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DICTIONNAIRE ILLUSTRÉ 

LATIN-FRANÇAIS 

A 
1 a, f., n., indécl., [premiers 

lettre de l'alphabet] : Cic. Div. 1, 
23 II abréviations diverses : A. = 
Auius [prénom] Il = anliquo, je 
rejette [la proposition sur les biù-
letins de vote dans les comices] 
Il = absolvo, j'absous [sur les bul-

letins des juges]; d'où l'appella-
tion] littera salutaris Cic. Mtl. 15 
Il A. U. C. = anno wrbis condi-

tte;a. u. c. — ab urbe condita ; a. d. 
VIII Kal. Nov. = ante diem ocla-
vum Kalendas Novembres U [dans 
les iriser,] A. = Augustus ;A.A.— 
Augusti duo; A A.A.= Augusti 
très; III viri A. A. A. F. F. = 
triumviri aura, argento, ceri flan-
do, feriundo 

2 â .ou àh, interj., v. ah. 
3 â, âb, abs, prép. avec abl. 

iico). 
I [point de départ] H 1 [avec 

des v. de mouvement, tr. ou int., 
simples ou composés] de : a) a 
tigno Vortumni in Circum Maxi-
mum ventre Cic. Verr. 1,154, venir 
de la statue de Vertumne au 
Cirque Maxime, v. proficiscor, dis-
eedo, arcesso, etc ; b) [avec noms de 
pers.] de chez, d'auprès : a Cœsare 
redire ClC. Q. 2,4,6, revenir de chez 
César ; C) [sans verbe] non ille 
Serranus ab aratro Cic. Sesl. 72, non 
pas le fameux Serranus venu de 
sa charrue ; quid tu, inquii, hue? 
a villa enim, credo Cic. Fin. 3,8, eh! 
dit-il, pourquoi toi ici? c'est de ta 
maison de campagne que tu viens, 
sans doute; d) [en pari de lettres] 
de la part de : litleree adlatee ab 
L. Porcio prœtore IdV. 26, 39, 1, 
une lettre apportée de la part du 
préteur L. Porcius, cf. Cic. Au. 7, 
15, 5; 1, 15, 2; e) [avec adesse, 
marquant résultat du mouve-
ment] adest a milite P L . PS. 924, 
il est là venant de la part du mi-
litaire, cf. MU. 958, 1046; T E R . 
And. 268; VlRG. En. 7, 454; 
dona adsunt tibi a Phœdria T E R . 
Eun. 465, il y a là pour toi des 
présents de la part de Phadria; 
1) [avec les noms de ville] de = des 
environs de [et non pas de l'inté-
rieur de] : Cic , C/ES.1T 2 [pour mar-
quer la provenance] petere, postu-
Utre, quœrere, demander à ; impe-
trare, obtenir de ; accipere, rece-
voir de; habere, tenir de, etc.; 
emere, acheter à; sumere, haurire, 
prendre à, puiser à ; trahere, tirer 
de ; ducere, faire venir de, etc. ; 
discere, audire, apprendre de, en-
tendre de, etc. !T 3 [idée d'origine] 
a) ortrt, prendre naissance à ; 

fluere, découler de ; nasci, naître 
de ; proficisci, partir de, provenir 
de ; ea sunt omnia non a nalura, 
verum a magistro Cic. Mur. 61, 
ces imperfections proviennent 
toutes non pas de la nature, mais 
du maître, cf. Har. 39; Fin. 1, 
21; Qff. 2, 69; sed htec et vêlera 
et a Grœcis Cic. Tusc. 1, 74, mais 
tout cela c'est ancien et aussi tiré 
de l'histoire grecque, cf. Fam. 3, 
13, 1 ; 5, 3, 1: 9, 16, 7 ; Par. 11 ; 
Sesl. 122 ; b) [idée de naissance, de 
descendance] a Deucalione orlus 
Tusc. 1, 21, né de Deucalion ; a 
M'. Tullio esse Cic. Br. 62, des-
cendre de M'. Tullius Q [filiation 
philosophique, littéraire, etc.] ab 
his oralores exstiterunt Cic. Fin. 5, 
7, d'eux (Péripatéticiens) sortirent 
des orateurs; erat ab isto Aristo~ 
tele Cic. de Or. 2, 160, il était de 
l'école de votre Aristote, cf. Or. 
113 ; Mur. 63 ; c) [formant avec le 
nom de la patrie, du séjour, une 
sorte d'adjectif] Turnus Herdonius 
abAricia ï,tv.l,50,3[= Aricinus], 
Turnus Herdonius d Aricie, cf. 6, 
13, 8; 6, 17, 7; poster ab Am-
phryso VIRG. G. 3, 2, le berger 
Amphrysien [du fleuve Amphry-
sus] Il de la maison de, [en pari, 
d'un esclave] P L . PS. 616; MU. 
160; Cure. 407; T E R . And. 756; 
d) [étymologie] mater aulem est a 
gerendis fructibus Ceres tamquam 
« Gères » Cic. Nat. 2, 67, quant 
à sa mère, son nom, Cérès, qui 
est comme Gérés, vient de gerere 
fructus, porter, produire les fruits, 
cf. 2, 64; 68; 2, 111; Leg. 2, 
55; V A R R . R. 1, 46; 2, 4, 17: 3, 
12, 6, etc. ; L. 5, 20; 5, 66 II 
msrere a marcere VARR. L. 6, 50, 
mserere, s'affliger, vient de mar-
cere, être affaissé : aures ab aveo 
VARR. L. 6, 83, le mot aures, 
oreilles, vient de aveo, désirer Q 
[mots grecs au datif] I». 5, 103, 
etc. H 4 [avec date, possidere, pro-
mitteré] : aliquid ab aliquo, donner, 
posséder, promettre qqch en le 
tenant de qqn, provenant de qqn, 
cf. P L . Cap. 449; Ps. 735; Cic. 
Flac. 44 ; Verr. 3,177; a me argen-
tum dedi P L . Trfn. 182, j'ai donné 
l'argent de ma poche, cf. 1144; 
Mer». 545; aliquid a me promisi 
Cic. de Or. 1, 111, j'ai promis 
qqch de mon fonds, cf. Pis. 84 ; 
LUCR. 4, 468; S U E T . Cses. 84 II 
Antoni edidum legi a Bruto Cic. 
AU. 16, 7, 7, l'édit d'Antoine, je 
l'ai lu de Brutus, le tenant de 
Brutus. 

I I [éloignement, séparation, au 
pr. et fig.j de, loin do : 111 v. les 
verbes : dimillere, renvoyer de 
(loin de) ; excludere, deterrere, 
chasser de, détourner de, etc. ; 
abhorrere, distare, differre, être 
éloigné de, différer de, etc. ; de 
turba et a subselliis in otium se 
conferre Cic. de Or, 2,143, se reti-
rer du milieu de la foule et loin 
des bancs du tribunal pour prendra 
du repos ; ab oppido castra movere 
G/ES. C. 3,80, 7, en levant le camp 
s'éloigner de la ville ; v. solvo, fugo, 
ejicia, aufero, etc. Il [sans aucun 
verbe] a Chrysippo pedem num-
quam Cic. Ac. 2, 143, de Chry-
sippe il ne s'éloigne jamais d'une 
semelle, cf. Au. 7, 3, 11; Fam. 
7, 25, 2; nunc quidem paululum, 
inquit, a sole Cic. Tusc. 5,92, pour 
le moment, dit-il, écarte-toi un 
tant soit peu de mon soleil II 
[nuances] unde dejecti GaUi? a 
Capitolio ? unde, qui cum Graccho 
fuerunt ? ex Capitolio Cic. Cœc. 
88, d'où furent rejetés les Gau-
lois? de 1 accès au Capitole: d'où 
les partisans de Gracchus ? du 
Capitole, cf. 86 D 2 avec les verbe* 
defendere, tueri, munire, légère, 
prohibere, arcere, etc. défendre, pro-
téger, garantir contre, écarter de 
Il stabuta a ventis hiberna opponere 

soli VlRG. G. 3,302, placer l'écuria 
à l'abri des vents [en face de] 
exposée au soleil d'hiver U 3 [ex-

Ïiression] ab re, contrairement à 
'intérêt : P L . Cap. 338; As. 224; 

Trtn. 239 ; haud ab re duxi referre 
Liv. 8,11, 1, j ai cru qu'il n'était 
pas inopportun de rapporter. 

m du côté de H 1 [sens local] a 
lergo, a latere, a fronte, de dos, de 
flanc, de front [de face] : a dccu~ 
mana parla C.ïS. G. 6,37,1, du côté 
de la porte décumane ; ab ea parte 
CMS. G. 6,37,2, de ce côté ; ab terra 
ingens labor succedentibus erat Liv. 
26, 46, 1, du côté de la terre, il y 
avait d'énormes difficultés pour 
les assaillants, cf. SALL. J. 17, 4; 
P U N . Ep. 2, 11, 21; surgens a 
puppi ventus VIRG. En. S, 777, le 
vent s'élevant en poupe 0 ab OpU 
Cic. AU. 6, 1, 17 [s.-ent. ode], 
du cOté du temple d'Ops (comp. 
ad Castoris), cf. Liv. 10, 47, 4 D 
Magnetes ab Sipylo Cic. Q. 2,9,2, 
les Magnésiens qui habitent près 
du mont Sipyle, les Magnésiens 
du mont Sipyle, cf. TAC. An. 2,47. 
51 2 [point de départ, point d'at-
tache] : stipUes ab infimo revincti 
Cxa. G. 7, 73, 3, troncs solide-
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ment attachés à la partie infé-
rieure, par la base ; cornua ab ta-
bris argento circumctudere & E S . G. 
6, 28, 6, entourer d'argent les 
cornes sur les bords de la partie 
évasée H 3 [flg/| du côté de, du 
parti de, en faveur de : abs te stat 
PL. Rud. 1100, il se tient de ton 
bord, cf. Cic. Inv. 1, 4; Br. 273; 
ab reo dicere CIC. Clu. 93, parler 
en faveur de l'accusé ; vide ne hoc 
lotum sil a me Cic. de Or. 1, 55, 
prends garde que cela ne soit tout 
en ma faveur ; a petitore, a posses-
sore agere P L I N . Ep. 6,2,2, plaider 
pour le compte du demandeur, du 
défendeur 514 du côté de, sous le 
rapport de : a materna génère Cic. 
Suit. 25, du côté maternel, par sa 
mère, cf. Ov. M. 2 , 368; a re 
frumentaria laborare CJES. C. 3, 9, 
5 , souffrir de l'approvisionnement 
en blé ; a mitilibus, a pecunia 
imparati Cic. Att. 7,15, 3, pris au 
dépourvu sous le rapport des 
troupes, de l'argent; ab exemplis 
copiose aliquid explicare Cic. Br. 
198, développer qqch avec une 
grande richesse d'exemples ; tem-
pus mutum a litteris Cic. AU. 8, 
14, 1, époque silencieuse sous le 
rapport des lettres [où l'on n'écrit 
point] ; eorum impunitas fait a 
judicio, a sermone Cic. Post. 27, 
ils ont agi impunément au regard 
de la justice, au regard de l'opi-
nion publique : mons vastus ab 
natura et humano cullu SALL. J. 
48, 3, montagne désolée sous le 
rapport de la nature du sol et 
de sa culture par l'homme [sté-
rile et inculte] ; ab omni parte 
H O R . O. 2, 16, 27, sous tous les 
rapports 5F 5 semas apedibus meis 
Cic. Att. 8, 5,1 [mss], esclave qui 
me sert du point de vue de mes 
pieds [qui fait mes courses] n [puis 
ab suivi du nom de l'objet confié 
à la garde, à la surveillance] : ser-
ons ab argento, a frumento, a veste, 
a vinis, esclave préposé à l'argen-
terie, à l'approvisionnement, à la 
garde-robe, aux vins ; a bibliotheca, 
bibliothécaire^ valetudinario, infir-
mier; liberti ab epistulis et libellis et 
rationibus T A C . An. 15, 35, affran-
chis chefs du secrétariat, maîtres 
des requêtes, chefs de la compta-
bilité; libertus et a memoria ejus 
S U E T . Aug. 79, son affranchi en 
même temps que son historio-
graphe; novum officium inslituit a 
voluptatibus SUET. Tib. 42, il créa 
une nouvelle charge, l'intendance 
des plaisirs. 

I V à partir de : 5f 1 de, à partir 
de, depuis: a porta Esquilina vi-
deo... Cic. de Or. 2, 276, de la 
porte Esquiline je vois..., cf. CJES. 
G. 2 , 24, 2; ut erat a Gergovia 
despectus in castra Cms. G. 7,45,4, 
étant donné que de Gergovie la 
vue plongeait dans le camp ; a 
vestibulo curise Liv. 1, 48, 1, dès 
le vestibule de la curie ; gemere 
ab ulmo V I R G . B . 1, 58, gémir au 
sommet de l'orme; ab equo oppu-
gnare PROP. 3, 11, 13, assaillir à 
cheval ; contra sensus ab sensibus 
répugnât L U C R . 1, 693, il va à 
rencontre des sens en s'appuyant 
sur les sens ; ab summo GJES. G. 2 , 

18, 1, h partir du sommet, cf. 7, 
73, 6; a medio ad summum Cic. 
Tim. 20, du centre aux extrémi-
tés ; da ab Delphio caritharum cir-
cum P L . Most. 347, fais circuler la 
coupe en commençant par Del-
phium, cf. As. 891; orse mariti-
mse prœsum a Formiis Cic. Fam. 
16. 12, 5. je commande le litto-
ral à partir de Formies ; ab eo loco 
Fam. 7, 25, 2, à partir de ce pas-
sage, de ces mots... 5T 2 [évalua-
tion d'une distance] : seplumas 
esse œdes a porta P L . PS. 597, [il 
m'a dit] que. c'était la septième 
maison à partir de la porte, cf. 
VAHR. R. 3, 2, 14 ; C E S . G. 2 , 7, 
3; 4,22, 4; 5, 32, 1 ; quod tanta 
mackinatio ab tan'ospatioinstruere-
tur CJES. G. 2, 20, 3, (ils se mo-
quaient) de la construction à une 
si grande distance d'une si grande 
machine; v. longe, prope, procul 
avec ab ; ultima Stella a cœlo Cic. 
Rep. 6, 16, étoile la plus éloignée 
du firmament 11 [limites d'un es-
pace] ab... ad, depuis... jusqu'à : 
Gras. G. 1,1,7; Liv. 1,2,5; ab imo 
ad summum totus moduli bipeda-
lis H O R . S. 2 , 3, 308, de la base 
au sommet haut en tout de deux 
pieds ; a Vestœ ad Tabulant Vale-
riam Cic. Fam. 14,2,2, du temple 
de Vcsta à la Table Valérienne 
5T 3 à partir de = y compris, avec : 
teneram ab radiée ferens cupres-
sum VIRG. G. 1, 20, portant un 
tendre cyprès avec ses racines ; 
ab radicibus imis VIRG. G. 1,319, 
[épis arrachés] avec toutes leurs 
racines. 

V [point de départ d'un juge-
ment, d'une opinion, etc.] 1 d'a-
près : aliquid ab aliqua re cognoscere 
CMS. G 1, 22, 2, reconnaître qqch 
d'après tel détail; a cerlo sensu 
et vero judicare de aliquo B R . d. 
Fam. 11,10,1, juger qqn avec un 
sentiment sûr et vrai ; ab annis 
speetare VIRG. En. 9, 235, consi-
dérer d'après l'âge ; populum ab 
annis digerere Ov. F. 6, 83, par-
tager l'ensemble des citoyens 
d'après l'âge, cf. M. 14, 323; Tr. 
4, 6, 39 ; Ep. 2 , 86 II ab arte inex-
perta TlB. 2 , 7, 56, avec un art 
inexpérimenté, cf. 7, 5, 4; Ov. 
Tr.2,462 51 2 [point de départ d'un 
sentiment], d après, par suite de, 
du fait de : v. metuere, timere ab 
aliquo, craindre du fait de qqn, 
cf. Cic. Amer. 8; Fam. 5, 6, 2; 
Sul. 59 ; Phil. 7, 2 ; Lrv. 2 2 , 36, 1 ; 
24, 38, 9 ; v. sperare ab aliquo Cic. 
Off. 1, 49; Phil. 12, 26; Pis. 12; 
Liv. 21, 13, 3; metus omnis a vi 
atque ira deorum pulsus esset Cic. 
Nat. 1, 45, toute crainte de la 
puissance et de la colère des dieux 
serait chassée, cf. Liv. 23, 15, 7; 
23, 36, 1; 25, 33, 5, etc. 

V I à partir de [temps], depuis 
5T1 a primo, a prindpio, dès le dé-
but ; a principiis, dès les débuts ; 
ab inilio, dès le commencement ; 
a puero, a pueriiia, dès l'enfance; 
ab ineunte âdulescentia, dès le com-
mencement de la jeunesse II [à la 
prépos. se joignent souvent inde, 
jam, jam inde, statim, pratinus] Il 
longo spatio temporis a Dyrrachi-

nis praûiis intermisso C E S G. 3, 
84,1, un long intervalle de temps 
s'étant écoulé depuis les combats 
de Dyrrachium j ab hoc tempore 
anno sescentesimo rex erat ClC 
Rep. 7, 58, il était roi il y a six 
cents ans à compter de notre 
époque, cf. CM 19; ponite ante 
oculos unum quemque veterum; 
vottis a lîomuto? voltis post libe-
ram civilatem ab Us ipsis qui tibe-
raverunt ? Cic. Par. 11, évoquez la 
vie de chacun des anciens ; voulez-
vous remonter à Romulus? vou-
lez-vous remonter, après la fon-
dation de la liberté, à ceux pré-
cisément qui l'ont fondée? lex a 
sexagesimo anno senaforem non 
citât S E N . Brev. 20, 4, la loi ne 
convoque pas le sénateur après 
soixante ans aux séances 51 2 [noms 
de pers.] jam inde a Pontia.no  
Cic. Att. 12, 44,2, depuis Pontia-
nus [l'affaire de Pontianus] ; ex-
speclo te,aPeduc3eoutique CIC. Att. 
12, 51, 1, je t'attends, en tout 
cas sans faute après Péducœus 
[après l'affaire réglée avec Pédu-
CEBUS] 51 3 [évaluation d'un laps de 
temps] : ab... ad (usqae ad), 
depuis... jusqu'à : Cic. Br. 328 ; de 
Or. 2 , 52; CIE&. G. 1, 26, 2 ; Liv. 
26,25, 11, etc. Il [évaluation d'une 
durée, d'un rang chronologique] 
annus primus ab honorum perfunc-
tione Cic. de Or. 3, 7, la première 
année après l'achèvement des ma-
gistratures ; quarlus ab Arcesilao 
fuit Cic. Ae. 1, 46, il fut le qua-
trième en partant d'Arcésilas ; 
secundus a Romulo conditor urbis 
Liv. 7, 1, 10, le second fondateur 
de Rome après Romulus, cf. 1,17, 
10; H O R . S . 2,3,193; VIRG. B. 5, 
49 51 4 après, aussitôt après, au 
sortir de : ab re divina P L . Pœn.618, 
après le sacrifice; ab décimée legio-
nis cohortatione profectus Cms. G. 2, 
25, 1, étant parti, immédiatement 
après avoir harangué la dixième 
légion ; a tuo digressu Cic. Att. 7, 
5, 4, après ton départ ; ab ea 
[auctioné] Cic. Att. 13,30,1, aussi-
tôt après [la vente]; ab ipso ciba 
S E N . Covtr. 1, prœf. 17, aussitôt 
après avoir mangé. 

V I I du fait de, par l'effet de *\ \ 
[cause efficiente, surtout avec les 
inchoatifs] : calescere ab Cic. Nat. 
2, 138, se réchauffer grâce à ; mi-
tescere a sole Cic. frg. F. 1, 17, 
s'adoucir sous l'action du soleil, cf. 
VARR. h. 5,109 ; 7,83 ; Ov. M. 1, 
66 ; F. 5, 323 II qua mare a sole 
conlucet Cic. Ac. 2,105, sur toute 
l'étendue où. la mer brille par 
l'effet du soleil, cf. Nat. 2, 92; 
zona torrida semper ab igni VIRG. 
G. 234, zone toujours brûlante 
par suite du feu ; lassus ab H O R . 
S. 2 , 2 , 10, fatigué du fait de ; a 
vento unda tumet Ov. F. 2, 776, 
le vent fait gonfler l'onde, cf. 1, 
215 512 par suite do, par un effet 
de, en raison de [avec un nom de 
sentiment] : scio me ab singulari 
amore ac benevolentia, qusecumque 
scribo, tibi scribere B A L B . Fam. 
9, 7 B, 3, je sais que c'est un 
attachement, un dévouement sans 
égal qui me font t'écrire tout ce 
que je t'écris ; ab ira Liv. 24, 30. 
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1, par l'effet do la colère ; ab odio 
plebis an ab servili fraude Liv. 3, 
15, 7, par suite de la haine du 
peuple ou de la perfidie des es-
claves ; [constr. très fréq. d- Liv. 
cf. 5, 5, 3 ; 9, 40, 17 ; 10,5,2 ; 27, 
17, 5 ; 28, 7, 9; 36, 24, 7 ; etc.] ; a 
duabus causispunireprinceps solet 
S E N . Clem. 1, 20, 1, deux raisons 
d'ordinaire amènent le prince à 
punir ; ab hoc V A R R . R. 2, 3, 7, 
par suite de cela, en raison de 
cela, cf. 2, 7, 6 II gravis ab Ov. 
H. 10, 138, alourdi par; a somno 
languida O v. H, 10,9, alanguie par 
le sommeil ;dives ab Ov. H.9, 96, 
enrichi par. 

VIII [après les verbes passifs] 
*\ 1 [avec un nom de pers. pour 
marquer le sujet logique de l'ac-
tion ; constr. courante] If 2 [avec 
des noms de choses considérées 
comme des pers.] : a civitalibus Cic. 
Verr. 3,176, par les villes ; a classe 
Verr. 5, 63, par la flotte; a re 
pubtira Cic. Mur. 7,par l'état; o 
legibus Cic. Mil. 9, par les lois ; a 
natura Cic, Phil. 14, 32, par la 
nature ; a studiis adulescenlium 
Cic. de Or. 3, 207, par le zèle des 
jeunes gens ; a ventis invidise Cic. 
Verr, 3, 98, par les vents de la 
malveillance ; a more majorum Cic. 
Fam. 13,10,1, par la coutume des 
ancêtres ; a veto, a falso Cic. Ac. 
2, 71, par le vrai, par le faux; 
defici a viribus CJES. C. 3, 64, 3, 
être abandonné par ses forces 
11 3 [après l'adj. verbal] Cic. de Or. 

2, 86; Pomp. 34; etc. % 4 [dif-
férent de per] : atiquid a suis vel 
per suos potius iniquos ad te esse 
detalum Cic. ad Br. 1, 1, 1, [il 
m'a paru soupçonner] queses enne-
mis t'ont rapporté ou plutôt t'ont 
fait rapporter quelque histoire ; 
gui a te defensi et gui per te servati 
sunt Q. Cic. Peu 38, ceux que tu 
as défendus et ceux que ton entre-
mise a sauvés 11 5 [avec des intr. 
équivalant pour le sens à des pas-
sifs] a paucis interire Cic. Off- 2, 
26, périr sous les coups de quel-
ques hommes, cf. Lucn. 6, 709; 
mori ab Cic. Fam.15,17, 2; S E N . 
Conlr. 5. 3; perire ab N E P . Reg. 

3, 3; Ov. P. 3, 3, 46; cadere ab 
Tac. An. 16, 9 ; vapulare ab S E N . 
Contr. 9, 4, 2; S E N . Apoc. 15; 
Q U I N T . 9, 2, 12. 

M-> II 1 abs est rare ;se trouve 
devant t, surtout dans l'expr.a&s 
te II aps Inscr. et divers mss. de 
P L , et des lettres de Cic. Il af, si-
gnalé par Cic. Or. 158, se lit dans 
dos Inscr. II 2 d'après les gram. 
anciens a se place devant les 
cons., ab devant les voyelles et 
devant h ; mais ni les mss. ni les 
Inscr. ne vêriflent cette règle 
II 3 craf a, ab se trouvent après le 
relatif (quo ab) : P L . AS. 119; 
Rud. 555 il chez les poètes ot chez 
T A C , rarement ailleurs, entre le 
subst ot son détenninatif [adjec-
tif, génitif, o u nom propre apposé] : 
judice ab uno T A C . An. 2, 60, par 
un seul juge ; inilio ab Surise 
An .4,5. depuis les frontières de la 
Syrie; oppidoa CanopoTAC. An 2, 
60 à partir de la ville de Canope: 

uxore ab Octavia abhorrebat T A C . 
An. 13,12, il se détournait de son 
épouse Octavie II chez Ovide, sépa-
ré par ipse du complément : H. 
9,96; 12, 18; Pont. 3, 3, 46, etc. 
|j quand il y a deux compléments 

liés par une copule, placé devant 
le second : P L . AS. 163 ; P R O P . 4, 
3, 39; Ov. H. 6, 108, etc. Il 4 en 
composition, a devant m, v, (amo-
vere, avertere) ; abs devant c, p, t 
(abscondere, abstinere, asportare = 
absportare) ; au devant f (auferre, 
aufugere), sauf afui pf. deabsum; 
ab devant les autres cons., sauf 
aspernari au lieu de abspernari. 

Aârôn et Arôn, m. indécl., 
Aaron [grand prêtre des Hé-
breux] : ECCL. Il -rônëus, a, um, 
d'Aaron : P . N O L . Carm. 25, 28. 

ab, v. a 3. 
Aba, œ, m., mont d'Arménie : 

P L J N ; 5, 83. 

âbàcïmis, a, um (abacus), de 
mosaïque : * P L I N . 35, 3. 

àbactïo, ônis, t. (abigo), détour-
nement : H I E R . Jerem. 1, 5, 15. 

âbactôr, ôris, m. (abigo), celui 
qui détourne (vole) des bestiaux: 
A P U L . M 7, 26; I S I D . 10,14. 

1 âbaotus, a, um, part, de abigo. 
2 àbactûs, ûs, m., détourne-

ment des troupeaux, enlèvement 
du butin: abactus hospitum exercere 
P L I N . Pan. 20,4, pratiquer l'enlè-
vement du butin sur ses hôtes. 

Abâcûc, m. indécl., prophète 
des Hébreux : ECCL. 

àbàcûlus, i, m., tablette de 
verre pour mosaïque: PLIN. 36,199. 

abacus, i, m . (£6a£i, abaque : 
H 1 bahut, buffet, crédence : VARR. 
L. 9, 46; Cic. Verr. 4, 35; 4, 57; 
Tusc. 5, 61 ; 
Liv. 39, 6 
II 2 table à 
faire des cal-
culs : P E R S . 
1,131; A P U L . 
Apol. 1611 3 
table de jeu : 
S U E T . Ner. 
22; MACR. 
Sat 1, 5, U 
II4 [tablette 
domarbreou 
semblable à 
du marbre 
qu'on appliquait sur les murs 
comme ornement] : VITR. 7,3,10 ; 
7, 4, 4; P L I N . 33, 159 H 5 tailloir 

ABACUS 1 

ABACUS 2 

[partie supérieure du chapiteau 
d'une colonne] : V I T R , 4, 1, U. 

abaddir, n. indécl., T H , P R I S C , 
2, 34, ou abaddir, iris, m., A U G . 
Ep. I, 17, 2. bétyle, [et spécial' 
pierre que Rhéa donna à dévorer 

à Saturne au lieu de Jupiter 
enfant] 

Abaesamis, ïdis, t, ville d'Ara-
bie : P L I N - 6, 145. 

absestumo, mot forgé = autii-
mo : cf. GELL. 15, 3, 4. 

âbaeto et âbïto, ère (a et bœto 
ou bito), int., s'en aller : P L . Truc. 
95; Epid. 304. 

àbâeïo, c. adagio : VARR. L. 7, 

3K 7 
âbâgo, v. abigo. 
Abalê, ës, t., ville d'Ethiopie : 

P L I N . fi, 79. 
Abali, ôrum, m., peuple de 

l'Inde i P L I N . fi, 67. 
âbàlïênâtïo, ônis, f., aliénation 

par vente, cession : Cic. Top. 28 || 
abandon : ECCL. 

âbàlïëuâtus, a, um, part, de 
abalieno. 

abàlïêno, âm, âtum, are, tr. 1T 1 
faire passer ailleurs, éloigner, sé-
parer : P L . Mil. 1321; Cure. 174 
H 2 [%.] détourner : Cic Inv. 1, 
25; Fam. 1, 7, 7; aliquem ab ali-
qua re Cic de Or. 2,182, détourner 
qqn de qqch, cf. Liv. 5, 42, 8 II 
[avec abl.] dégager de, déhvrerde: 
aliquem meta Liv. S, 3, 1, délivrer 
qqn de la crainte II priver de : aba-
lienati jure civium Liv. 22, 60, 15, 
privés des droits de citoyens II 
abalienala morbis membra Q U I N T . 
S, 3 , 75, membres retranchés par 
la maladie, membres morts V 3 
aliéner, détourner : a se judices 
Cic. de Or. 2, 304, s'aliéner les 
juges, cf. 3, 98; Verr. 4, 60; AU. 
14, 18, 1 II [avec abl. seul] N E P . 
Ag. 2, 5; Liv. 3, 4, 4 II [sans 
compl. ind.] rendre hostile: N E P . 
Ham. 2, 2 ; Liv. 26, 38, 4 ; 35, 31, 
7 H 4 faire passer à autrui la pro-
priété d'une chose, aliéner, céder, 
vendre : Cic. Verr. 3, 119 ; 4, 134 ; 
Agr. 2, 64; 2, 72; S E N . Ep. 117, 
15. 

Abâlïtës sïnus, golfe Abalite 
[dans la mer Erythrée] : P L I N . 6, 
174. 

âbâlîud, adv., d'un autre côté: 
T E R T . Nat. 1, 9. 

Abalus, », f., île sur la côte 
nord de la Germanie : P L I N . 37,35. 

âbambûlo, are, int., s'éloigner: 
P . F E S T . 26, 10. 

abâmïta, ee, f., grand-tante, 
sœur du trisaïeul (côté paternel): 
DIG. 

âbantë, adv., devant : FIRM. 
Math. 2, 22 j prép. acc. : V U L G . 

Abantêus, a, um, d'Abas : Ov. 
M . 15, 164. _ 

Abantïâdës, te, m., [Acrisius] 
fils d'Abas : Ov. M. 4, 607 II [Per-
sée] petit-flls d'Abas : Ov. Am. 3, 
12, 24, e u . 

Abantïâs, âdis, f., nom prirn. de 
l'île d'Eubée : P L I N . 4, 04. 

Abantïus, a, um, do l'Eubée : 
STAT. S. 4, 8, 46. 

âbarcëo (âbercëo), ère, empê-
cher, tenir, éloigné : P . F E S T 
15, 13 

Abâres ou Avares, um, m., 
peuple scythe : ISID. 9, 2, 66 

Abàrimôn, contrée de Scythie: 
PLIN. 7, U. 
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Abàris, is, m., nom de pers. 
divers : VlRG. En. 9, 342; Ov. 
M. 5, 86. _ 

Abàrïtânus, a, um, Abaritain 
[d'Abaris en Afrique] : PLIN. 
16, 172. 

âbarflcùlâmentum, i, n., arti-
culation : PLACIT. 23, 2. 

Abâs, anlis, m., roi d'Argos : 
H Y G . 170 II autres personnages : 
VIRG. En. 1,121; Ov. M . 5,126; 
etc. 

Abasgi, ôrum, m., peuple de la 
Colchide : N O V E L . 28. prxf. 

Abâtôs, i, f., rocker dans le 
Nil : Luc. 10, 323. 

àbàvïa, œ , f., trisaïeule : D I G . 
âbâvuncûlus, i,m.,grand-oncle, 

frère do la trisaïeule : D I G . 
àbâvus, i, m., I I 1 trisaïeul : P L . 

MU. 373 ; Glc. Br. 213 11 2 [au pl. 
en gén.] les ancêtres : ClC. Har. 
38; PLIN. 18, 39. 

àbax, âcis, m., c. abattis : Pnisc. 
7, 42. 

Abazea, ôrum, n., v. Sabazia. 
abba G R E G . - T U R . et abbâs, âlis, 

m., SID. Ep. 16, 114, abbé, chef 
d'une communauté religieuse. 

abbseto, v. abseio. 
Abbassium, ïi, n. ville de Phry-

gie : Liv. 38, 15,15. 
abbâtïa, m, f., abbaye : ECCL. 
abbâtissa, œ, f, abbesse : ECCL. 

abbîto, v. abxto. 
Abbïus, m., -a, f., nom de fam. 

romain : INSCR. 
abblandïor (adblandïor), tri, 

int., flatter : [décad.]. 
abbrëvïâtïo, ônis, f., abrévia-

tion : ECCL. 
abbrëvïâtôr, dris, m., abrévia-

teur : ECCL. 
abbrëvîâtus, a, um, part, de 

abbrevio. 
abbrëvïo, are, tr., abréger : 

ECCL. il affaiblir : ECCL. 
abcîdo, abcîse, etc., c. abscido, 

abscise, etc. 
Abdalônyinus, i, m., roi de 

Sidon : J U S T . 11, 10, 8. 
Abdara, m, f., ville de Bétique : 

P L I N . 3, 8. 
. Abdenago, indécl . , nom 
d'homme : ECCL. 

Abdëra, se, f., Cic. AU. 4,17, 3; 
P L I N . fi, 217, et Abdëra, ôrum, n. 
Liv. 45, 29, 6, Abdère, ville de 
Thrace. 

Abdërîtês, œ, m., Abdéritain, 
d'Abdère : Cic Br. 30 ; de Or. 
3, 128 il -tânus MART. 10, 25, 4, 
d'Abdère II -tee, ârum, m., Abdé-
ritains : Liv. 38, 41, 9; 43, 4, 12. 

abdïcâtâo, ônis, f. (abdico), H 1 
action de déposer une choso, de 
s'en démettre : Liv, 6, 16, 8 H 2 
exclusion d'un fils de la famille, 
exhérédation : S E N . Contr. 1, 8, 
6; Q U I N T . 3, 6, 77; 7,1, 15; 7, 
4 10, etc. 

abdïcatâvê, n é g a t i v e m e n t : 
GAPEL. 4, 409. 

abdicâtïvus, a, um, négatif: 
CAPEL. 4, 411. 

abdïcâtrix, lois, f., celle qui 
renonce à : ECCL. 

abdïcâtus, a, um, part, deabdico. 
1 abdïco, âvi, âlum, are, tr. H' 1 

nier, dire que ne... pas [sens 
prim.] : N O N . 450 ; cf P A C . TV. 55 
11 2 renier [un fils, un père], ne 
pas le reconnaître : S E N . Contr. 1, 
1, 13, etc: Liv. 40,11, 2 ; Q U I N T . 
3, 6, 77; 4, 2, 95, etc. || [fig.] reje-
ter, repousser [en gén ] : P L I N . 2 , 
82; 4, 31; 10,16, etc. H 3 renon-
cer à, se démettre de : a) se ma-
gistratu Cic Gat. 3, 15, renoncer 
à une magistrature, cf. Div. 2, 
74 ; Hep. 2, 61 ; Leg. 2, 31 ; C E S . 
C. 3, 2, 1; Liv. 4, 47, 6, etc.; 
b) abdïcaremagistralum, abdiquer 
une magistrature : SALL. C 47, 
3 ; Liv. 2 , 28,9 ; 5, 49,9 ; 6,18, 4 ; 
6, 39, 1; c) fabs'] se démettre de 
ses fonctions : abdicaverunl con-
sules CIC. Nat. 2, 11; les consuls 
se démirent de leurs fonctions, 
cf. Liv. 4, 34, S; 8, 37, 1; % 
33, 4. 

2 abdïco, dixi, dictum, ire, tr., 
[t. de la langue relig.], refuser, re-
pousser, ne pas consentir à : cum 
Attus Navius in qualtuor partes 
vineam divisisset, tresque parles 
aves abdixissent Cic. Div. 1, 31, 
Attus Navius ayant divisé la 
vigne en quatre parts et les 
oiseaux ayant repoussé trois 
d'entre elles [ = n'ayant pas donné 
do signes favorables], cf. Liv. 27, 
16,15 II [décad.] refuser, dénier 

abdïdi, pf. de abdo. 
abdîtê, furtivement, secrète-

ment : ECCL . 
abditâvus, a, um, éloigné : P L . 

*Pœn.65 II =abortivus P . F E S T . 21, 
16 

abditus, a, um, 1T1 part, de abdo 
1Î 2 adj. a) placé hors de la vue, 
caché [au pr.] : Cic Tusc. 5, 38 
Nat.2,95 ; CMS.G. 6,34,2 ; 6/[flj.'.] 
caché, secret : sententiœ abditœ 
Cic. Or. 30, pensées enveloppées; 
vis abdila quœdam LUCR. 5,1233, 
certaine puissance mystérieuse ; 
sensus abditi Liv. 40, 21, 11, sen-
timents secrets, pensées intimes 
Il [pl. n. abdila pris subst1] : terrée 

abdila LUCR. 6, 809, les entrailles 
de la terre, cf. S E N . Nat. 6, 7, 5 
Il [poét.] abdila rerum H O H . P. 49 

— abditœ res, idées encore inex-
primées Il [n. sing. forme des expr. 
adv.] ex abdito Cic. Or. 79, de 
provenance secrète, de source 
cachée, cf. S E N . Ben. 4, 32, 1; 
Ep. 41, 3; 56, 10; Nat. 3, 50; in 
abdilo S E N . Ir. 1, 5, en secret, 
cf. Ep. 95, 64 II -tior A U G . Conf. 5, 
5; -tissimus A U G . Eucher. 16. 

abdo, didi, ditum, ère, tr. I I 1 pla-
cer loin de, écarter, éloigner, déro-
ber aux regards, cacher : carras in 
arliores silvas GJES. G. 7, 18, 3, 
reléguer les chariots au plus épais 
des forêts; copias ab eo loco abditœ 
C/ES. G. 7,79,2, les troupes tenues à 
l'écart de cet endroit II se in occul-
lum Cv£S. G. 7,30,1, se retirer dans 
l'ombre; se in terram Cic Div. 2, 
51, se cacher dans la terre, cf. 
Mur. 89; Fam. 7, 18, 2; 13, 29, 
4; Au. 9, 6. 1 II [avec in abl.l 
Liv. 9, 7, 11; 25. 39, 1; 31, 36, 1 
Il [avec abl. seul] T A C An. 2, 39 
Il [avec dat.] lateri ensem VIRG. 

En. 2, 553, enfoncer son épée 
dans le flanc II [pass. réfl.] abdi, se 
retirer à l'écart, se cacher : P L I N . 
2, 90 ; S E N . Vit. 20,6 ; TAC. H. 1, 
79 H 2 [métaph.] se abdere, s'ense-
velir dans, s'enfoncer dans [avec 
abl. ou in ace] : lilteris Cic. Arch. 
12; in litleras Cic. Fam. 7, 33, 2, 
s'enfoncer dans l'étude 11 3 [flg.j 
cacher, tenir secret [un sentiment, 
frayeur, douleur, etc.] : S E N . Pol. 
5, 5; T A C H . 1,88; P L I N . Ep. 3, 
16, 6 1 4 [poét.] cacher, recou-
vrir, dissimuler : caput casside Ov. 
M. 8, 25, recouvrir sa tête d'un 
casque, cf. M. 6, 599; rivos con-
geslu arense T A C . An. 15, 3, dissi-
muler des cours d'eau avec des 
amoncellements de sable. 

abdomen, ïnis, n., 11 1 ventre, 
abdomen : P L . Mil. 1398 II [d'ani-
maux] : P L . Cure. 323 ; P L I N . 8, 
209 ; 9, 48 If 2 [Cg-j = sensualité, 
gourmandise : insalurabile abdo-
men Cic. Sest. 110, un ventre insa-
tiable, cf. Pis. 41; 66; S E N . Ben. 
7, 26, 4. 

M > abdumen CHARIS. 35, 9. 
abdûcë, v . abducQWH>-. 
abdûco, dûxi, duclum, ère, tr. 

I [pr.] 1T 1 conduire en partant 
d'un point, emmener : coliorles se-
cum G/ES. C. 1, 15, 3, emmener 
avec soi les cohortes ; de ara P L . 
Rud. 723, emmener de l'autel, cf. 
VARR . Men. 11 ; Liv. 2,56,15 ; 23, 
23, 8 ; ex sedibus P L . Truc. 847, de 
la maison, cf. Cic. Verr. 1, 85 ; 5, 
33; Br. 222; Liv. 5, 1, 5; ab 
Sagunto exercilum Liv. 21,10, 13, 
emmener l'armée de Sagonte 
[qu'elle assiège] cf. T I B . 2, 3, 61 
II 2 emmener, enlever : familiam 
Cic. Verr.3,57,enleverlesesclaves; 
legiones a Bruto Cic. Phil. 10, 6, 
enlever ses légions à Brutus, cf. 
CJES. C. 1, 9, 4 ; navis a preedoni-
bus abducla Cic. Verr. 5,125, na-
vire enlevé aux pirates, cf. C/ES. C. 
3, 23, 2 II [avec dat.] aliquem, ali-
quid alicur, enlever qqn, qqch à 
qqn : P L . Merc. 994 ; V . - F L . 6,298 ; 
P E T R . 114 il [dat. ou abl.? dou-
teux] VIRG. En. 10, 79; Luc. 
6, 441; 9, 648; 10, 153, etc. 

II [fig.] séparer de, détacher de: 
If 1 [idée d'ëloignement] : a malis 
mors abducil Cic. Tusc. 1, 83, la 
mort nous détache des maux, cf. 
Div. 2, 13; Nat. 2, 45; Verr. 
3, 159; Phil. 2, 44; de Or. 2, 
293, etc. Il 2 détourner de : ali-
quem ab negotio Cic. Flac. 92, dé-
tourner qqn de ses occupations, cf. 
OIT. 1, 19 ; Lee. 8 H 3 détacher, 
détourner et amener a soi : discipu-
lum ab aliquo CIC. Fin. 5,75, enle-
ver à qqn son disciple ; equitatum 
ad se CIC Phil. 11,27, amener à soi 
la cavalerie H 4 détourner d'une 
chose et mener à une autre : ne 
ars tanla a religionis auctorilate 
abduceretur ad mercedem atque 
quœslum Cic. Div 1,92, pour éviter 
qu'une science si importante s'éloi-
gnant de la majesté religieuse n'en 
vînt à la recherche du profit et 
du gain, cf. Glu. 89; Verr. 3, 
210; S E N . Ep. 24, 16 H 5 [fig. en 
pari, de choses], emmener, enlever, 
emporter : omnia sternet abdu-
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cetque secam vetustas SEN. Marc. 
26, 6, le temps abattra toutes 
choses et les emportera avec lui, 
cf. Ep. 71, 15. 

SB® > [arch.] abdouco CIL 
1, 30 II impér. abduc, mais abduce 
P L . Bac. 1031; Cure. 693; Pœn. 
1173, etc.; T E R . Ad. 482; Phorm. 
410 II pf. abduxti P L . Cure. 614. 

abductïo, ônis, f., action d'em-
mener D A R . 4 II expulsion C . - A U R . 
6, 1,1 II captivité : AMBROS. Psalm. 
98, etc. Il retraite, solitude : V U L G . 
Sir. 38, 20. 

abductus, a, um, part, de 
abduco. 

abdûmen, v. abdomen s — 
abduxi, pf. do abduco. 
abduxti, v. abduco ^ >. 
AbeatSB, ârum, m., habitants 

d'Abéa (Achaïe) : P L I N . 4, 22. , 
âbëcëdârîus, a, um, relatif à 

l'a b c, abécédaire, alphabétique : 
ECCL. Il m. pl. abecedarii, qui en 
sont à l'a 6 c : ECCL . || n. abeceda-
riwm, l'abc: ECCL. 

àbëgi, pf. do abigo. 
Abêl, indécl., ou Abêl, élis, ou 

Abêlus, i ,m., Abel, [fils d'Adam] : 
ECCL. 

Abëlïcus, a, um, d'Abel : M Y T H . 
3, 6, 15. 

Abella, œ , f. V I R G . En. 7, 740, 
et Abellse, ârum, f., GHARIS. 35,8, 
ville de Campanie II -âni, ôrum,m., 
habitants d'Abella : J U S T . 20, 1, 
13. 

àbellâna ou àbellïna nux, v 
avellana. 

Abellïaâs,. âlis, m., habitant 
d'Abellinum : P L I N . 3, 105. 

A t o e l l Ï T W T T i , i, n., ville du Sam-
nium : P L I N . 3, 63 II -ïnus, a, um 
d'Abellinum : P . - N O L . Carra. 20, 
68. 

abëmo, ère, tr., emporter: P . 
F E S T . 4, 18. 

abéna, c. habena. 
A b e n t ï X L U S , c . Aeenliwts. 
âbëo, fi, ïtum, ïre, int. I [pr.] 

s'en aller, s'éloigner, partir : Cic. 
Cat. 2,1 ; Flac. 87; Fin. 4, 7; a) 
[avec ez] ex eorum agris Cic. 
Verr. 3, 79, s'en aller de leurs 
terres ; ex conspectu C/ES. G. 6,43, 
5, s'éloigner de la vue, cf. C. 2, 

XJ., o ,-«c. n |uvec ae\ uic. Verr. 
2,55; P L . Men. 599 l| [avec ab] ab 
hislotis Pl. Men. 553 ; aburbeÏAV. 
36, 3, 3, s'éloigner de ces lieux, 
de la ville ; ab aliqug P L . Cap. 
487, s'éloigner de qqn, quitter qqn, 
cf. Mil. 1084; T E R . Eun. 791; 
Cic. Verr. 2, 54; Flac. 50; Liv. 
28, 24, 8; ab oculis P L . Trin. 989, 
s'éloigner des regards, cf. Cas. 
302; Truc. 477; S E N . Ep. 36, 10 
Il [avec abl.] navi P L . Merc. 110, 

quitter un vaisseau, cf. Amp. 208 ; 
Liv., T A C ; b) [avec supin] cu&i-
tum P L . Most 486, s'en aller se 
coucher, cf. Rud. 707 ; 898 ; etc. ; 
C) [avec inf.] abi quserere P L . Cist. 
502, va-t'en chercher, cf. Bac. 
900; Trin. 335, etc.; «/[avecacc. 
de quai.] abi luam viam P L . Rud;. 
1027. va-t'en ton chemin ; e) [avec 

attribut au sujet] : ab judicio abit 
turpissime victus Cic. Com. 41, il 
s'en va du procès avec la plus 
honteuse des défaites ; integri 
abeunt S A L L . J. 60, 7, ils s'en vont 
sans dommage, cf. 58, 5; Liv. 3, 
11, 4 ; 9,12,7 ; f) [poét.] pénétrer 
dans, s'enfoncer dans : in corpus 
L U C R . 4, 1111, s'enfoncer dans le 
corps, cf. V I R G . En. 9, 695; STAT. 
Th. 8, 495; U, 631. 

I I [fig.] 1T 1 s'en aller, disparaî-
tre: abiit itte annus Cic. Sest. 71, 
cotte année-là s'écoula, cf. Cxi. 74 ; 
Mur. 7 ; etc. ; illa mea... abierunt 
Cic. Fam. 9,20,1, mes propos d'au-
trefois... s'en sont allés; sensusabiit 
Cic. TUSC. 1, 109, le sentiment a 
disparu, cf. Fam. 14,1,3; AU. 41, 
10, 2; Liv. 2, 4, 21T 2 [avec abl.] 
magistratu, consulalu, etc., quitter 
une magistrature, le consulat, etc.: 
Cic. Rep.1,7 ; Pis. 6 ; Liv. 2,52,6 ; 
7, 22, 3, etc. ir 3 s'éloigner d'une 
chose, s'écarter de, [avec ab] : ab 
jure Cic. Verr. 1,114, s'écarter du 
droit ; abeamus a fabulis Cic. Dit). 
2, 22, laissons là les récits fabu-
leux, cf. Ac. 2, 90 il Mue unde abii 
redeo H O R . S. 1,1,108, je reviens à 
ce point d'où je suis parti || ne lon-
gius abeam Cic. Fin. 2,96, pour ne 
pas faire une trop longue digres-
sion, cf. Bep. 3, 38; Cœc. 95, 
etc. ; quid ad islas ineptias abis? 
Amer. 47, pourquoi t'écartes-tu 
de ton sujet pour dire de pareilles 
sornettes? ir 4 s'éloigner d'un état 
pour passer à un autre ; changer 
de nature, se transformer en 
qqch [avec in ace] : e in u abiit 
V A R R . L. 5, 91, e s'est changé on 
u ; in villos abeunt vestes Ov. M. 

1, 236, ses vêtements se changent 
en poils, cf. 2 , 673; 4, 396; 4, 
658; 13, 674, etc. II 5 [on parlant 
d'une affaire] abire ab aliquo, 
échapper à qqn : Cic. Verr. 1, 
141; 3, 148 W [en pari, d'argent] 
sortir des coffres de qqn : Verr. 
2, 55 6 aboutir à : a) [avec in 
acc.] in vanum S E N . Ep. 94, 17, 
aboutir au néant, être sans effet; 
b> [avec un adv.] avoir telle, telle 
issue : mirabar, hoc si sic abiret 
T E R . And. 175, je m'étonnais que 
la chose eût ce dénouement, cf. 
Cic. Fin. 5, 7; Att. 14, 1, 111 7 
[expr. familière] : abi in malam 
rem ! va-t'en à la malheure I abi 
in malam crucem! va te faire 
pendre.' va-t'en au diable : P L . , 
T E R . ; cf. Cic. Phil. 13, 48. 

m> y impér. abei CIL 1, 1007, 
8 II abin = abisne PL . , T E R . Il le pf 
abivi ne se trouve nulle part ; les 
formes sync. abi, abit se trouvent 
en poésie ; l'inf. abisse est presque 
de règle. 

Abëôna, œ, f., déesse qui pré-
sidait au départ : AUG. Civ. 4,21. 

àbëquïto, âvi, are, int., partir à 
cheval : Liv. 24, 31, 10. 

àbëram, imp. de absum. 
à b e r c ë o , v . abarceo. 
âbëro, fut. de absum, 
âberrâtâo, ônis, f., moyen de 

s'éloigner, de, diversion à : Cic. 
AU. 72, 38, 3; Fam, 15, 18, 1. 

àbeiTOj âvi, âtum, are. int. 

I [pr.] errer loin de : inter homines 
a pâtre P L . Men. 31, s'égarer dans 
la foule après avoir perdu son 
père ; aberrantes ex agrnine naves 
Liv. 37, 13, 1, des navires allant 
à l'aventure loin du gros de la 
flotte; qui pecore aberrasset Liv. 
41, 13, 2, [un taureau] qui orrait 
égaré loin de son troupeau. 

nrfig.] 1T1 s'éloigner, s'écarter. 
ab ahqua re, de qqch : Cic. Fin. 
5, 83; Cxc. 55; Tusc. 5, 66; 
Phil. 7,1 ; Lig. 19 || ad alia Cic. Off. 
1, 135, s'égarer sur d'autres idées 
II [abs1] se distraire de pensées pé-

nibles : Cic. AU. 12,38, m 2 s'éga-
rer, se fourvoyer : Cic. Off. 1,100; 
conjectura Cic. Nat. 1, 100, s'égarer 
dans ses conjectures, cf. Att. 14, 
22; Har. 23. 

âbës, ind. prés, ou impér. 
2" pers. de absum. 

Abessâlôm, ou-ôn m., c. Absa-
lom. 

âbesse, inf. de absum. 
âbëuntds, gén. de abiens. 
abfôre ou abfutûrum esse, inf. 

fut. de absum. 
abfôrem, imp. subj. de absum. 
abfûat v. absum ^ > 
abfûi, pf. de absum. 
abfûtùrus, a, um, part. fut. de 

absum. 
Abgar et Abgarus, i, m., nom 

de plusieurs rois : ECCL. || Acba-
rus T A C . An. 12, 12 ("Ax6apo; Ap-
P I E N ) . 

abgrëgo, are, tr., séparer [du 
troupeau] : P . F E S T . 23, 7. 

âbhïbëo, ère, éloigner : * P L . 
Trin. 263. 

àbhïëmat, impers., il fait un 
temps d'hiver : * P L I N . 18, 354. 

abhinc, adv I [liou], loin d'ici: 
LUCR. 3,954 ; A P U L . Flor. 16. 

II [temps] 1( 1 à partir de main-
tenant, à comptor de maintenant : 
aHavec acc.] hoc factumst ferme 
abhinc biennium PL. Bac. 388, cela 
s'est passé il y a maintenant deux 
ans environ, cf. Cas. 39 ; T E R . And. 
69; Hec. 822, etc.; Cic. Com. 37; 
abhinc annos prope trecentos fuit 
Cic. Div. 2,118, il vécut voilà près 
de trois cents ans, cf. Verr. 1, 34; 
Balb.l6;Phil.2,119,etc; b) [avec 
abl.] abhinc annis quindecim Cic. 
Com. 37, il y a quinze ans mainte-
nant, cf. Verr. 2,130 ; Ait. 12.17; 
GELL. 1,10, 2.V2 [par rapport à 
l'avenir] : P A C U V . Tr. 22; T E R T . 
Marc. 3, 5. 

àbhorrens, tis, 1 part. prés, de 
abhorreo H 2adj' a) déplacé, inop-
portun : abhorrentes lacrimœ Liv. 
30, 44, 6, larmes déplacées, cf, 27, 
37,13 ; b) [avec dat.] inconciliable 
avec, qui ne répond pas à : huic 
profectioni àbhorrens mos Liv. 2, 
14, 1, coutume qui jure avec ce 
départ. 

àbhorrëo, fi», ère, int. 1 s'éloi-
gner avec effroi de qqch ; éprouver 
de l'horreur, de 1 aversion, de 
l'éloignement, de la répugnance 
pour qqch: ai [avec ab] a dolort 
Cic. .Fin. 3, 62, avoir de l'aver-
sion pour la douleur ; a Musaxvm 
honore et a poelarum soluté CSG, 



ABHORRE SCO 6 ABJTJNGO 

Arch. 27, avoir de la répugnance à 
glorifier les Muses et à sauver 
les poètes, cf. Clu. 27 ; Arch. 1; 
CjES. C. 1, 85, 3 ; etc. ; b) [avec 
abl.] CURT. 6, 7, 11 ; T A C . An. 1, 
54; 14, 21 ; H. 4, 55 ; c) [avec 
ace , pris trans'] S U E T . Aug. 83; 
Galb. 4, et décad. ; d) [abs'] se 
détourner avec horreur : Cic. Clu. 
41 U n'avoir aucune disposition 
favorable pour faire une chose, 
être réfractaire : de Or. 2, 85 || être 
hostile : Liv. 29, 12, 10 1F 2 [en 
pari, do choses] êtro incompatible 
avec, répugner à : a) ab aliqua re, 
ab aliquo : genus dicendi, quod a con-
sueludine judiciorum abhorret Cic. 
Arch. 3, une façon de parler 
incompatible avec l'usage des tri-
bunaux ; hoc lanlum faànus ab eo 
non abhorret Cic. Clu. 1S7, ce si 
grand crime n'est pas incompatible 
avec sa nature, cf. Rep. 1,24;Fin. 
S, 66; Cat. 1, 20; Au. 1, 20, 2; 
Ac. 2, 29 ; b) oraliones abhorrent 
inler se Liv. 38, 56, 5, les discours 
sont contradictoires entre eux; c) 
abhorrebat ab fide quemquam. . 
inlralurum Liv. 9,36, 6, on répu-
gnait à croire que quelqu'un entre-
rait..., cf S U E T . Cal. 12; d) v. 
abhorrons. 

âbhorresco, ère, int. et tr., 
se détourner de : ECCL . 

àbhorridë, d'une manière qui 
choque : CHARIS. 57, 5. 

àbï, impér. de abeo. 
âbïbïtur, [fut. pass. impers.l on 

s'en ira : P L . Merc. 776 ; cf. L'iv. 
9, 32, 6; 24, 19, 7. 

àbïcïo, v. abjicio. 
âbïdum (abi dum), T E R . Haul. 

249, va-t'en donc. 
àbïëgînëus, àbïëgnëus et àbïë-

gnïus, a, um, c . abiegnus: CIL 
1, 577. 

àbïëgnus, a, um (abies), de sa-
pin; abiegnus equus PROP. 3,1, 25, 
le eheval de Troie. 

àbïens, ëunlis, p. prés, de abeo. 
àbïës, élis, f. II 1 sapin (arbre) : 

CJES. G. 5, 12, 5 1F 2 [objets faits 
avec le sapin, cf. Q U I N T . 8, 6, 20] 
tablettes à écrire : P L . Pers. 248 || 
vaisseau : VIRG. En. 8, 91 II lanee 
VlRG. En. 11, 667. 

àbïëtârîus, a, um, de sapin : 
P . F E S T . 27, 11 II m. pris, subst., 
ouvrier qui travaille le sapin : 
V U L G . 

âbiga, a-, f., ivette commune 
[plante abortive] : P L I N . 24, 29. 

àbïgëâtôr, ôris, m., voleur de 
bestiaux : P A U L . Sent. 5, 18, 1. 

àbïgëâtûs, MÎ, m., enlèvement 
de bestiaux : D I G . 

àbïgëo, are (ab, ago), tr., dé-
tourner, enlover [le bétail] : CYPR. 
Ep. 71, 2. 

àbïgëus, i, m., voleur de bes-
tiaux .• ULP. Dig. 47, 14, 1. 

âbîgo, ëgi, actum, ère (ab et 
agoJ, tr. If 1 pousser loin de, chas-
ser : aliquem ab tedibus Pt.Amp. 
979, repousser qqn de la maison, 
cf. Liv. 2, 37. 9; 8, 14, 8; puer, 
abige muscas Cic. de Or. 2, 247, 
esclave, chasse les mouches, cf. 
Tusc. 1, 104 11 2 pousser devant 

soi un troupeau pour le détourner, 
emmener, détourner, voler : Cic. 
Verr.l, 28; 3, 57; Liv. 2, 23,5; 
28,8,10 ; 39, 47. 2. etc. 11 3 expul-
ser [le fœtus avant terme] : Cic. 
Clu. 32 ; P L I N . 14, 116 ; TAC. An. 
14, 63; SUET. Dont. 22 11 4 [fig.] 
chasser, faire disparaître, dissiper 
[fatigue, désirs, soucis] : P L . Merc. 
113; S E N . Ep. 65, 15; H O R . Ep. 
1, 15,19 II medio jam noclis abac-
lœ curriculo VIRG. En. 8, 407, au 
moment où la nuit qui s'en va est 
au milieu de sa course. 

1. àbïi, pf. de abeo. 
2. Abïi, ôrum, m., Abiens [Scy-

thie] : CURT. 7, 6, 11. 
Abïla, œ, f., ville de Syrie : 

A N T O N . 198 ; Il montagne de Mau-
ritanie : M E L . 1, 27. 

AbHêni, ôrum, m., habitants 
d'Abila : CIL 3, 199. 

Abimelech, m. indécl., nom de 
plusieurs rois : ECCL. 

àbin, v. abeo a > 
âbinde = inde : COMM. Apol. 

330 ; P . - N O L . Ep. 6, 2. 
àbintus, de l'intérieur : V U L G . 

Mat. 7, 15. 
âbinvïcem = invicem: V U L G . 

Mal. 25, 32; C Y P R . Ep. 63, 9. 
âbistinc =istinc : «QUEROL. 9,1. 
Abïtâcus, v. Avilacus. 
Abitmee, ârum, f., ville d'Afri-

que : A U G . Bapt. 7, 54 u -nensis, 
e, d'Abitinaj 

àbïtïo, ônis, f., départ : P L . Bud. 
503 ; T E R . Haut. 190. 

âbïto, ire, v. abseto. 
àbïtùs, ûs, m. 1F 1 départ, éloi-

gnement : P L . Amp. 641; Cic. Verr. 
3, 125 11 2 issue, sortie : VIRG. En. 
9, 380; T A C . An. 14, 37. 

àbïvi, v. abeo >. 
abjëci, pf. de abjicio. 
abjecte, lâchement, bassement : 

CIC. Phil. 3, 28; Tusç. 2, 55; 
abjeclius T A C . D . S ," [superl. déead.j 

abjectïo, ôm"s,f. (abjicio), II 1 
action de rejeter, de laisser tom-
ber : C . -AUR. Acul. 2, 10, 59 11 2 
abattement, découragement : Cic. 
Pis. 88 

àbjectus, a, um 1F 1 part, de ab-
jicio 1T 2 adj' : a) [rhét.] banal, 
plat : CIC. Br. 221 ; de Or. 3, 150 ; 
Or. 192 ; b) bas, humble, commun : 
Cic. Dej. 30; Phil. 2, 82; Mil. 47; 
Off. 1, 124; c) abattu, sans cou-
rage : Cic. Lse. 59; Clu. 68; Phil. 
13, 17 ; Tusc. 3,26, ete. Il abjectior 
Leg. 1, 51; Fam. 1, 9, 16; abjec-
lissimus Q U I N T . 11, 1, 13; P L I N . 
Ep. 1, 5, 8 

abjïcïo, jêci, jeelum, ère (ab et 
jacio), tr. I [idée de séparation, 
d'éloignement] 1F 1 [pr.] jeter loin 
de soi : Cic. Dej. 29 ; Tusc. 2, 54 ; 
Mur. 45; pilis abjectis temere 
magis quam emissis Liv. 2, 46, 3, 
jetant loin d'eux leurs javelots au 
hasard plutôt que les lançant II 2 
[fig.] abandonner, laisser là [un 
espoir, un projet, une affaire] 
Cic. Fam. 4, 7, 2; Cal. 2, 14; 
Mur 45 il dolorem Cic. Tusc. 3, 66, 
chasser la douleur; abjecta omni 
cunctatione Cic. Off. 1, 72, ayant 

banni, rejeté toute hésitation : 
salutem Cic. Plane. 79, abandon-
ner le souci de sa conservation. 

II .[idée d'abaissement] 1F 1 je-
ter en bas, jeter à terro, rejeter [de 
haut en bas] : de suo capite insigne 
regium Cic. Sest 58, rejeter de sa 
tête le diadème ; insignibus abjec-
tis Cic. Plane. 98, ayant jeté à 
terre ses insignes; statua objecta 
Cic. Verr. 2,160, la statue une fois 
abattue ; anulum in mari Cic. Fin. 
5, 92, jeter en mer son anneau ; se 
in herba Cic. de Or. 1, 28, se jeter 
dans l'herbe; e muro se in mare 
Cic. Tusc. 1, 84, se jeter du haut 
d'un mur dans la mer 11 2 abattre, 
terrasser : feriuntur, abjiciunlur 
Cic. Tusc. 2, 36; ils se frappent, 
se terrassent; luclator 1er abjeclus 
S E N . Ben. 5, 3, 1, le lutteur ter-
rassé trois fois ; ad lerram virgis 
abjeclus Cic. Verr. 5, 140, abattu 
sur le sol à coups de verges || se 
abjicere Cic. Sest. 79, se laisser 
tomber à terre ; se ad pedes alicui 
ou ad pedes alicujus, se jeter aux 
pieds de qqn : Cic. AU. 8,9, 1 ; 4, 
2,4 ; Fam. 4,4,3; ego me plurimis 
pro le swpplicem abjeci ClC. Mil. 
100,moi, je me suis jeté pour toi en 
suppliant aux pieds d'une foule de 
personnes 11 3 [fig.] a) abattre [au 
sens moral] : mxror mentes abjicil 
S E N . Clem. 2, 5, 5, l'afflietion abat 
[déprime] l'esprit ; se abjicere Cic. 
Tusc. 2, 54, se laisser abattre l| 
surtout part. a6jectos=abattu : 
Cic. Cal. 3, 10; 4, 3; Dom. 25; 

b) abaisser,ravaler : augendisrebus 
el conlra abjiciendis Cic. Or. 127, 
en grossissant ou au contraire en 
affaiblissant les faits, ef. Tusc. 5, 
51; Suit. 65; Verr. 3, 95; suas 
cogitaliones in rem humilem ClC. 
Lie. 32, ravaler ses pensées à un 
objet terre à terre, cf Par. 14; 
c) [en pari, du débit ou du style] 
laisser échapper négligemment, 
laisser tomber : Cic. de Or. 3, 
102 ; Or. 199. 

ïtâ—y orth. la meilleure abicio. 
abjûdïcâtus, a, um, part, de 

abjudir.o 
abjùdico, âvi, âlum, are, tr. 1F 1 

refuser par un jugement, enlever 
par un jugement : Alexandriam a 
populo Romano ClC. Agr. 2, 43, 
par son jugement enlever Alexan-
drie au peuple romain; ob inju-
riam agri abjudicali Liv. 4, 1, 4 } 

à cause du jugement injuste qui 
ne leur avait pas attribué le ter-
ritoire H 2 [flg-]rejeter, repousser: 
se a viia P L . AS. 607, renoncer à 
la vie; aliquid ab aliquo Cic. 
Verr. 1, 4, dénier qqch à qqn; 
sibi libertatem Cic. Cœc. 99, se dé-
nier la qualité d'homme libre. 

abjûgassëre, v. abjugo m >• 
abjûgo, are, tr., détacher du 

joug; éloigner, séparer, ab aliqua 
re, de qqch : P A C Tr. 222. 

>- abjugassere inf. fut. : 
GLOSS. 2, 3, 41 

abjunctus, a, um, part, de 
abjungo n n subst. abjunctum, ex-
pression concise : CARM. F I G . 55. 

abjungo, junxi,junclum, ère, tr. 
11 1 détacher du joug, dételer s 
VIRG. G. 3, 5181F 2 [fig.] séparer! 
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C E S . G. 7,56,2; Cic. Au. 2,1,8. 
abjûrassit, v abjura m >. 
abjùrâtïo, ônis, f., négation d'un 

dépôt : I S I D 5, 26. 
abjùiâtôr, ôris, m., qui nie un 

dépôt avec parjure : CASS. Var. 
11, 3. 

abjùrâtus, a, um, part, de 
abjuro. 

abjuigo, are, tr., refuser à qqn 
un objet en contestation, adjuger 
à un autre : H Y G . Fab. 107. 

abjùro, âvi, âtum, are, tr., nier 
par un faux serment : S E R V . En. 
8, 263; pecuniam P L . Rud. 14, 
mer une dette par serment, cf. 
Cure. 496; S A L L . G. 25, 4; Cic. 
AU. 1, 8, 3; V I R G . En. 8, 263. 

> arch. abjûrassit = abjura-
vent PL . Pers. 478. 

ablactâtâo, ônis, f., sevrage : 
V U L G . Gen. 21, 8. 

ablactâtus, a, um, part, de 
ablacto. 

ablacto, âvi âtum, are, tr., 
sevrer : ECCL. 

ablâcùo, v. ablaqueo >-. 
ablâquëàtïo, ônis, f., déchaus-

sement [dégagement des racines] : 
COL. 4, 4, 2; 4, 8, 2,- 5, 10, 17, 
etc. ; P L I N . 17,194 ; 17,246 II fosse : 
COL. Arb. 24. 

ablàquëâtus, a, um, part, de 
ablaqueo. 

ablàquëo, âvi, âlum, are, tr., 
déchausser [creuser la terre autour 
d'un arbre pour couper les racines 
inutiles ot les rejets, et pour main-
tenir l'eau à la base de la plante] : 
CAT. Agr. 5, 8; 29, etc. ; COL. 5, 
9, 12; 11,2,40, etc.; P L I N . 17,259. 

H»—>- ablacuo V A R R . R, 1,29,1. 
ablâtïo, ônis, f (aufero), action 

d'enlever : ECCL. 

1 ablâtïvus, i, m., [avec ou sans 
casus] ablatif: Q U I N T . 1, 4, 26; 
7, 9, 10, etc., cf. D I O M . 302, 4. 

2 ablâtâvus, a, um, qui gouverne 
l'ablatif : I S I D 1, 13, 1. 

ablâtôr, ôris, m., ravisseur : 
ECCL . 

ablâtus, a, um. part, de aufero. 
ablëgâfâo, ônis, f. H 1 action de 

faire partir loin de, d'éloigner : 
Lrv. 6 , 39, 7 11 2 bannissement, 
rélégation : P L I N . 7, 149. 

ablëgâtus, a, um, part, de 
ablego. 

ablegmina, um, n., parties des 
entrailles réservées pour être 
offertes aux dieux : P . F E S T . 21, 7. 

ablëgo, âvi, âlum, are, tr., 
envoyer loin de, éloigner, écarter, 
[avec ab) : a fratris advenlu Cic. 
AU. 2, 18, 3, empêcher d'être 
présent à l'arrivée d'un frère, cf. 
Liv. 5, 2, 4 U dimisso alque able-
gato consilio Cic. Verr. 2, 73, 
le conseil étant congédié et écar-
té, cf. Verr. 2, 74; 2, 79; 5, 82; 
pueros venatum Lrv. 1, 35,2, éloi-

rier les enfants en les envoyant 
la chasse. 
ablepsïa, œ, f., (<46X£<J)(a), inat-

tention, distraction : S E R V . En. 7, 
647 ; [en grec dans S U E T . Cl. 39]. 

ablëvo, are, tr., alléger, soula-
ger : AMBR. Ep. 68, 3. 

ablïgurrio, ïvi, ou ïi, ire, tr., 
faire disparaître en léchant, lé-
cher : AitN. Nal. 7, 3 || [fig.] dévo-
rer, dissiper : TER. Eun. 235. 

abllgnrrffîo, ônis, f., action de 
dissipor : CAPIT. Macr. 15, 2, 

ahûgurrïtôr, ôris, m., dissipa-
teur : A M B R . Ep. 45, 10. 

ablingo, ëre, tr., humecter, bas-
siner [les yeux] : M.-EMP.S, 

abloco, are, tr., céder en loca-
tion : S U E T . Vil. 8. 

ablûdo, ëre, int., ne pas s'ac-
corder avec (cf. àiraBeiv) ; [fig.] 
s'éloigner de, être différent de, 
[avec ab] : H O R . S. 2, 3, 320. 

ablùo, ûi, ûlum, ëre, tr. 1T1 en-
lever en lavant, laver [sang, sueur] : 
VIRG . En. 9, 818 ; S E N . Ep. 86, 
11 ; T A C . H. 3, 32 11 Ulixi pedes 
Cic. Tusc. 5, 46, laver les pieds 
d'Ulysse II [t. relig.] purifier par 
ablution : VIRG. En. 2, 719 V 2 
[fig.] laver, effacer, faire dispa-
raître : Cic. TUSC. 4, 60; L U C R . 
4, 875 11 3 effacer une souillure, 
purifier par le baptême : ECCL. 

ablûtïo, ônis, f. H 1 lavage : 
P L I N . 17, 74 11 2 ablution, purifi-
cation : ECCL. 

ablûtôr, ôris, m., celui qui 
purifie : T E R T . Marc. 3, 221. 

ablutus, a, um, part, de abluo. 
ablûvïo, ônis, f., enlèvement 

de terres par l'eau : GROM. 124,1 ; 
ISO., 27. 

ablûvïum, U, n., déluge, inon-
dation : L A B E R . d. GELL. 76 , 7,1. 

abmâtertëra, se, f.. sœur de 
la trisaïeule : D I G . 38, 10,3. 

abnâto, are, int., se sauver à 
la nage : STAT. Ach. 1, 382. 

abnëgâtïo, ônis., f., dénégation: 
A R N . /, 32 II [gram.] négation : 
[décad.]. 

abnëgâfâvus, a, um, négatif : 
PRISC._ 15,32. 

abnégâtôr, ôris, m., celui qui 
nie : T E R T . Fug. 12. 

abnëgo, âvi, âlum, are, tr. K 1 
refuser absolument, alieui aliquid, 
qqch à qqn : VIRG. En. 7, 424; 
H O R . O. 1, 35, 22 II [avec inf.] se 
refuser à : VIRG. G. 3 , 456 ; En. 
2, 637 1T 2 renier [un dépôt] : 
S E N . Ben. 4, 26, 3; P L I N . Ep. 10, 
96, 7;Jvv. 13,94. 

abnëpôs, ôtis, m., arrière-petit-
flls (4* degré) : D I G . 38, 10, 1, 6; 
S U E T , Tib. 3 

ahneptàs, fc, f., arrière-petite-
fiUe : S U E T . Ner. 35. 

Abner, m. ind., général de 
l'armée de Saiil : B I B L . 

Abnôba, œ, f., mont de Ger-
manie : P L I N . 4, 79; T A C . G. 1 

abnocto, are, int., passer la 
nuit hors de chez soi, découcher : 
S E N . Vit. 26, 6,- GELL. 13,12, 9. 

abnôdâtus, a, um, part, de 
abnodo. 

abnôdo, are, tr., couper les 
nœuds, les excroissances fde la 
vigne, etc.] : COL. 4, 24, 10. 

abnormis, e, (ab et norma), 

Sii n'est pas conforme à la règle : 
OR. S. 2, 2. 3 [= en dehors de 

toute école philos.]. 

abnormïtas, âlis, f., énormité : 
GL0SS. 

abnûentïa, œ, f., action de re-
pousser [une accusation] : ÀuG. 
RheU p. 144, 2. 

abnuëo, ère, c. abnuo [DIOM. 
382, 11] : E N N . An. 279; Tr. 284. 

abnûïtïo, ônis, f., refus : P . 
F E S T . 108, 7. 

abnûïtûrus, a, um, part. f. de 
abnuo : S A L L . H. 1, 50. 

abnûmëro, are, compter entiè-
rement : N I G I D . d. G E L L . 15, 3,4. 

abnûo, fij, ëre, tr.1[ 1 faire signe 
pour repousser qqch, faire signe 
que non : GELL. 10, 4, 4; cf. PL . 
Cap. 480; Truc 4 || [avec prop. 
inf] faire signe que ne... pas : 
Lrv. 36, 34, 6 11 2 [fig.] a) refuser, 
aliquid, qqch : Cic. Fin. 2, 3; 
Lrv. è{ 2, 11; 30, 16, 9, etc. J | 
[avec inf.j refuser de : Liv. 22, 
13, 11; 22, 37, 4; etc.; T A C . An. 
1, 13; H. 2, 40, etcj [abs[] Lrv. 
4, 13, 12; 6, 24, 4; TAC Agr 4; 
Ji. 1, 61, etc. Il non abnuere quin 
T A C . An. 13,14, ne pas s'opposer 
à ce que [ou avec prop. inf. SUET. 
Cces. 19] \\ aliquid alieui Cic. Fat. 3; 
SALL. J. 47, 4; H. 1, 50, refuser 
qqch à qqn II alieui de re S A L L . 
J. 84, 3, opposer à qqn un refus 
sur un point. || alieui rei APUL. 
M. 4,13,1 ; 6,6,1, renoncer à qqch; 
b) nier, aliquid, qqch : Lrv. 26,19, 
8 II [avec prop inf ] nier que : Cic. 
Leg. 1, 40; Liv. 10, 18, 7; 22, 
12, 6; 24, 29, 12; 30, 20, 6, etc.; 
T A C . H. 2, 66 |l [abs1] T A C . An. 
4, 17; 15, 56; H. 4, 41 || [pass. 
imp.] abnuUur Lrv 3, 72, 7, on 
nie que. 

a > arch. abnuont = abnuunt. 
P L . Cap. 481; Truc. 6 II paît, f., 
abnuiturus SALL. H. 1, 50. 

abnùrus, ûs, f., femme d* 
petit-fils : GLOSS. 

abnûtivus, a, um, négatif : D I G . 
abnûto, are, tr., refuser par 

signes répétés : P L . Cap. 611 ; cf. 
Cic. de Or. 3, 164. 

Abobriga, as, f., ville de Tarra-
connaise : P L I N . 4, 112. 

Abodïâcum, i, n., ville de Vin-
délicie : P E U T . 

Abôlâni, ôrum, m., peuple du 
Latium : P L I N . 3, 69. 

àbôlëfâcïo, fêci, faclum, ëre, c. 
aboleo : _TERT. Apol. 35. 

1 âbôlëo, eut, Hum, ëre, tr. Il 1 
détruire, anéantir : VIRG. En. 
4, 497; S E N . Ep. 87, 41; TAC. H. 
2,48, etc. 11 2 [fig.] supprimer, dé-
truire, effacer [des rites, des 
mœurs, des lois] : Liv. 25, 1, 7; 
T A C . An. 14, 20; 3, 36; 3, 54; 
memoriam flagilii Liv. 7, 13, 4, 
effacer le souvenir d'une honte, 
cf. 10, 4, 4; 25, 6, 18 II alieui ma-
gislratum Liv. 3, 38, 7, suppri-
mer à" qqn sa charge. 

a > P B I S C . 9, 54 donne aussi 
abolelum et abolui. 

2 âbôlëo, c. redoleo, renvoyer 
une odeur : GLOSS. 

âbôlesco, ëvi, ëre (aboleo 1), 
int-, dépérir, se perdre : COL. 3,2, 
4 ; [fig.] s'effacer : V I R G . En. 7, 
231 ;Uv. 1,23,3; 3,55,6. 
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àbôiïtïo, Unis, î., abolition, sup-
pression : T A C . An. 13, 50; 13, 51 : 
facti S U E T . Tib. 4, amnistie 

âbôlïtôr, ôris, m., qui détruit : 
T E R T . Fera. 1, 3. 

1. âbôlïtus, a, um, part, de 
aboleo. 

2 . âbôlïtus, ûs, m., c. abolitio: 
CASS. 4, 41. 

àbolla, œ,f.,manteaudeguerre: 
VARR. ^ 

Men. 2231| A , j S Ï 
manteau ^^2J|f |ffe|fc. 

de philoso- ^ T ^ ^ ^ ^ S t ^ 
phe : M ART. rép'^ttSlËx!^ 

Juv. 3,115 ^/hsJpWp 
Il manteau ^ \ 5 ^ v S ^ . 

Js^ljjvv. - 3 l 
4,76; S D E T . ABOIXA 
Cal. 3 5 . 

àbôlûi, v. aboleo B) >• 
âbôminâbOis, e, abominable : 

V U L G . Lev. 11, 10. 
âbômïnâmentum, i, n., chose 

abominable : T E R T . Jud. 13. 
àbômïnandus, a, um, [pris 

adj1] abominable : Liv 5 , 24,11; 
Q U I N T . 8, 6, 40. 

àbôrnïnantër, d'une manière 
abominable: COD. T H . 3, 12, 13. 

àbômïnàtïo, ônis, f., action de 
repousser comme une chose exé-
crable : LACT. Inst. 1, 17 il chose 
abominable, abomination : T E R T . 
Jud. 5; ECCL. 

àbômïnâtus, a, um 1T 1 part, 
passif de abomina: Liv. 31, 12, 
8; H O R . Epo. 16, 8; P L I N . 10, 
34 ; 18, 5 If 2 part, de abominor. 

âbômïno, âvi, âtum, are, tr., 
repousser comme sinistre pré-
sage; n'existe qu'aux formes pas-
sives : V. -FLAC. d. PRISC. 8, 16; 
[surtout au part., v . abominâtes.] 

àbômînor, âtus sum, âri, tr. 
1 écarter un mauvais présage : 

Liv. 6, 18, 9 ; 30, 25, 12 ; Q U I N T . 
11, 3, 114 II [avec ace] repousser 
de ses vœux : Liv. 39, 22, 5; 
quod abominor 1 Ov. M. 9,677, ce 
qu'aux dieux ne plaise ! 11 2 re-
pousser avec horreur : Liv. 30, 
30, 9; 32, 38, 5; 40, 4, 8; P L I N . 
Ep. 6, 4, 4 H [avec inf.] avoir hor-
reur de : S E N . Ben. 7, 8, 2 II adj. 
verbal : quod abominandum [est] 
Liv. 23, 3, 5, chose qu'on doit 
repousser avec horreur, cf. SEN. 
Clem. 1, 25, 2; Ben. 1, 9,3 " 

àbômïnôsus, a, um, de sinistre 
présage : D I O M . 1, 470, 9. 

Abora, se, m., fleuve de Méso-
potamie : A M M. 23, 5, 1. 

Aboriense oppidum, ville d'A-
frique : P L I N . 5, 29. 

Abôrïgïnes, um, m., premiers 
habitants d'un pays : P L I N . 3, 
56 [| Aborigènes [peuple primitif 
de l'Italie] : CAT. Or. 7 ; Cic. Rep. 
2, 5 ; SALL. C. 6,1 ; Liv. 1, 1, 51| 
»éïnëus, a, um, relatif aux Abo-
rîgènesjSEPTiM.d T . - M A U R . 1906. 

âbôrîor, ortus sum, iri, int., pé-
rir, mourir : V A R R , L. 5,66 || avor-
ter: P L I N . 5 , 205; G E L L . 12, 1, 
8 II [%.] vox aboritur LUCR- & 

155, la voix s'éteint, manque. 
â - > aborsus P A U L Sent. 4, 9, 

6 qui a avorté. 
âbôriscor, sci. int., mourir : 

L U C R . 5, 733. 

1 àborsus, a, um, v . abo-
rior 1 3 > 

2 aborsus, ûs, m., avortement : 
T E R T . Fug. 9. 

1 âbortïo, îvi, tre, int., avorter : 
V U L G . Job. 21, 10; ECCL. 

2 âborflo, ônis, f., avortement : 
P L . Truc. 201; Cic. Clu. 34; 125. 

âbortàram, ïi, avortement : 
H I E R . Ep. 22, 13. 

âborfïvum, i, n., substance 
abortive: P L I N . 25, 25; Juv. 2, 
32; 6, 368. 

âborSvus, a, um 1T 1 né avant 
terme : HOR. S. 1, 3, 46 1T 2 qui 
fait avorter : P L I N . 7, 42, etc. 

âborto, âvi, are (aborior), int., 
avorter : VARR. R. 2, 4, 14 II tr., 
mettre au jour avant terme : 
P I R M . Math. 6 31. 

âbortum, i, n., enfant né avant 
terme : DIG. 29, 2, 30. 

1 âbortus, a, um, p. de aborior. 
2 âbortus, ûs, m., avortement: 

Cic. AU. 14, 20, 2; LUCR. 4, 
1243 II abortum facere : a) avorter 
[en parlant de la femme] : P L I N . 
27, 110; Ep. 8, 10, 1; b) faire 
avorter [en parlant de drogues ou 
substances] : P L I N . 14, 110, etc. || 

Sfig., en pari, d'écrivains] âbortus 
acere P L I N . prsef. 28, produire 

des avortons. 
abpatrùus, », m., frère du tri-

saïeul : D I G . 
abra, œ, f., jeune servante : 

VULG. Judith. 8, 32. 
Abràcûra, v. Habracura. 
abrâdo, râsi, râsum, ère, tr., 

enlever en rasant, raser : Cic. 
Corn. 20 ; P L I N . 6,162 II [flg.] enle-
ver à, extorquer à, [avec ab] : T E R . 
Phorm. 333 ; Cic. Cœc. 19 || [avec 
dat. ou abl., douteux] enlever à : 
S E N . Ep. 88, 11 ; P L I N . Pan. 37. 

Abrahaeus, i, m., descendant 
d'Abraham : A U G . Civ. 16, 3. 

Abraham, patriarche hébreu. 
p .> indécl. chez certains écri-

vains:; chez d'autres, gén. et dat. 
Abrahse II Abrahamus, i P R I S C . 
3 . 11: Abram V U L G . Gen. 21,26; 
Abramus CYPR. GALL. Gen. 666. 

Abrâmïda, ,T, m., descendant 
d'Abraham : ECCL. . . . . 

Abrâmïus, a, um, relatif à 
Abraham : P . - N O L . 24, 503. 

abrâsio, ônis, f., action de 
raser : ECCL. 

abrâsus, a, um, part, de abraào, 
Abraxarês, m. ind., nom d'h. : 

I T I N . A L E X . 31. 

Abraxâs, m, m., divinité des 
Basilidiens [hérétiques] : ECCL. 

abrëlëgo, âvi, are, tr., reléguer. 
J . - V A L . 2, 17. 

abrëlinquo, lîqui, ère, tr., laisse»: 
ECCL. ; -lictus, a, um, abandonné J 
HEKT.Jud. 1. 

abrëmissa, ôrum, n., abrëmissa, 
«, t., et abrëmissio, ônis, t., rémis-
sion : ECCL. 

abrënuntïâtîo, ônis, f., renon-
ciation : ECCL. 

abrënuntio, âvi, âtum, are, int^ 
avec dat., renoncer [au diable, au 
monde, etc.l : ECCL. 

abreptàîo, ônis, f., enlèvement : 
GLOSS. 

1 abreptus. a, um, part, de 
dbripio 

2 abreptus, ûs, m , enlève-
ment : [decad.] 

Abrettêni, ôrum, m,, habitants 
de l'Abrettène [Mysie] : P L I N . 
5 , 123. 

Abrincates, um, m .„ Abrincatee, 
ôrum, m., Abrincatèni, ôrum, m., 
Abrincatui, ôrum, m., les Abrin-
cates [auj. Avranches] : P L I N . 4, 
107 

abrïpïo, ripûi, replum, ère (ab 
et rapio), tr., arracher, enlever: 
[avec o] o iribunali Cic. Verr. 5, 
17,arracher du tribunal; [avec ex] 
Verr. 4, 107; [avec de] Verr. 4, 
24 ; [avec dat.] pecora litori abrepta 
P L I N . Ep 8} 20, 8, troupeaux 
arrachés au rivage || [fig.] ( filium) 
etiamsi natura a parentis similitu-
dine abriperet Cic. Verr. 5, 30, 
(le fils) quand bien même la 
nature l'entraînerait loin de la 
ressemblance paternelle ; Romu-
lum etiamsi natura ad humanum 
exitumabripuit Cic.Hep. 1,25, Ro-
mulus, quoique la nature l'ait 
emporté brusquement vers une 
fin mortelle || se abripere, s'esqui-
ver, se dérober : P L . Cure. 597 ; 
Liv. 22, 6, 10 ; S U E T . Tib. 45. 

Abrodisetus, v. Habrodisetus. 
abrôdo, rôsum, rôdëre, tr., enle-

ver en rongeant, détruire en ron-
geant : VARR. R. 2, 9, 13; PLIN. 
37, 82. 

abrôgans, fis, humble : GLOSS. 

abrôgâtïo, ônis î. (abrogare), 
suppression par une loi d'une 
autre loi, abrogation : Cic. AU. 
3, 23, 2. 

abrôgâtôr, ôris, m., celui qui 
abroge, qui détruit : A R N . la 50. 

abrôgâtus, a, um, part, de 
abrogo. 

abrôgo, âvi, âtum, are, tr. 1T 1 
enlever ; a) fidem alicui, alicui rei, 
enlever le crédit à qqn. à qqch : 
P L . Trin. 1048; Cic. Com, 44; 
Ac. 2, 36; b) imperium, magistra~ 
tum, etc., alicui, enlever à qqn 
ses pouvoirs, ses fonctions, sa 
Charge : Cic. Br. 53: Off. 3, 40; 
Mil. 72; Leg. 3, 24; Liv. 22, 25, 
10; 27, 20., 11; 45, 39, 4, etc. 
51 2 supprimer, abroger [une loi] : 
Cic. Inv. 2, 134; Rep. 3, 33; Br. 
222; Mur. 5; Leg. 2,14 3 [en 
gén.] enlever, supprimer : P L I N . 
2, 42 II pl. n. abrogata Q U I N T . I , 
6, 20, des choses abolies, 

abrôsi, pf. de abrodo. 
abrôtônïtès vinum,((iepoTOv(-n); 

oTvoç) vin d'aurone : COL. 12, 35. 
abrôtônum, », n., (dSp&ovov) 

P L I N . et abrôtônus, i, m. LUCR. 
4, aurone [plante médicinale] 

» - > - q q f habrot-. 
abrurnpo. rûpi, mptum, ère, 
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tr., détacher en rompant U 1 déta-
cher violemment : abrupti nubibus 
ignés LUCR. 2 , 214, les feux vio-
lemment détachés des nuages; se 
latrocinio Antonii ClC. Phil. 14, 
SI, s'arracher à la bande de bri-
gands d'Antoine; pars velut 
abrupta a cetera populo Liv. 3, 
19, 9, portion en quelque sorte 
arrachée au reste du peuple, cf. 
28, 14, 20; 40, 2,3; abruplis tur-
bata procellis fréta VIRG. G. 3, 
259, les flots bouleversés par la 
tempête déchaînée, cf. En. 12, 
451 11 2 briser, rompre : vincula 
E N N . An. 458, briser ses fers; 
ingeminant abruptis nubibus ignés 
VIRG. En. 3, 199, les feux redou-
blent en déchirant les nuages; 
abrupto ponte TAC. H. 3, 14, le 
pont étant brisé; locus recenti 
lapsu terra: in pedum mille admo-
dum altitudinem abruptus erat 
Liv. 21, 36, 2 , le lieu, par suite 
d'un récent éboulement du sol, 
s'était effondré a une profondeur 
d'environ mille pieds II [flg.] 
interrompre brusquement : som-
nos V I R G . G. 3, 530; sermonem 
VIRG. En. 4, 388, rompre le som-
meil, un entretien; vitam VinG. 
En. 8, 579, l'existence, cf. Q U I N T . 
4, 3, 13 ; P L I N . Ep. 5, 5, 4 ; 7, 3, 
4; dissimulationem T A C An. 11, 
26, rompre avec, en finir avec la 
dissimulation 

Abrupolis, ts, m., roi de 
Thrace : Liv. 42, 41, 11. 

abrupte, brusquement : Q U I N T . 

3, 8, 6; 4, I, 79 || précipitam-
ment : J U S T . 2 , 15, 4 II abruptius 
AMM. 20, 5, 5. 

abruptïo, ônis, f. (abrumpo), 
rupture : ClC Div. 2, 84 II [fig.] 
divorce : Att. 11, 3, 1. 

abruptum, i, n. (abruptus) 1F 1 
plur. : a) parties brisées, tronçons: 
T A C . H . 5, 26; b) abrupta viarum 
Luc. 10, 317, escarpements des 
routes, précipices 11 2 [expres-
sions] in abruptum ferri, trahi, être 
entraîné dans les profondeurs, 
dans un gouffre, dans l'abîme, [au 
pr. et fig.]; VIRG. En. 12, 687; 
S E N . Nat. 6, 1, 8; T A C H . 1, 48 
Il per abrupta T A C Agr. 42, à tra-

vers des précipices, par des voies 
escarpées, pénibles. 

abruptus, a, um, H 1 part, de 
abrumpo 1F 2adj': a) à pic, escarpé, 
abrupt : P L I N . 3, 67; T A C An. 
2, 23 ; 15,42; H. 5,11 ; [fig.] S E N . 
Sap. 1,2; b) [en pari, du style] 
brisé, coupé, hache : S E N . Contr. 
2, pr. 2; S E N . Ep. 114, 1; Q U I N T . 
4, 2, 45; 12, 10, 80; c) [en pari, 
du caract.] intraitable, roide : 
abrupta contumacia T A C An. 4, 
20, une obstination roide. 

abs, prép., v. a hm>-
Absalom ou Abessalon, m. ind., 

Absalon [fils de David] : ECCL. 
Absarnim, i, n. ou Absarus, i, 

m., fleuve de Colcbide : P L I N . 
6, 12. 

abscëdentïa, ïum, pl. n. du 
part. prés, de abscedo pris subst1; 
1F 1 objets qui s'éloignent en pers-
pective : VITR. pr. 11 1T 2 abcès : 
GELS. 5,18, 21. 

abscëdo, cessi, cessum, ëre, int., 
aller loin de, s'éloigner, s'en aller 
Il 1 a) [abs1] abscede P L . Aul. 55, 
va-t'en, retire-toi ; cf. Liv. 26, 7, 
1 ; 45, 11, 1 ; [fig.] somnus abscessit 
Ov. F. 3, 307; metus abscessit 
TAC. H. 4, 76, le sommeil s'en 
est allé, la crainte est partie; b) 
ab aliquo Liv. 37, 53, 18, s'éloi-
gner de qqn; ab urbe Liv. 3, 8, 8, 
s'éloigner de la ville; a Capua 
Liv. 26, 1, 2, de Capoue [envi-
rons]; Regio Liv. 24, 1, 12, de 
Regium; Armenia TAC. An. 13, 7, 
quitter l'Arménie ; [fig.] civilibus 
muneribus Liv. 9, 3, 5, se tenir à 
l'écart des fonctions civiles; eforo 
Liv. 27, 50, 4, s'éloigner du 
forum; e conspectu P L . Cap. 434, 
s'éloigner de la vue ; c) abandon-
ner, renoncer à : ab obsidione 
Liv. 27,43,1, ou obsiaione Liv. 36, 
35, 1, renoncer au siège, aban-
donner le siège; custodia Ionim 
Liv. 37, 25, 2, abandonner la 
garde de l'Ionie ir 2 a) [peinture] 
s'éloigner en perspective : VlTn. 
1,2,2; b) [médec] se former en 
abcès : CELS. 2, 7, etc. H 3 [fig.] 
s'en aller, se retrancher, dimi-
nuer [opposé à occedere, s'ajou-
ter] : cf. S E N . Ep. 72, 7; Ben. 4, 
40,5. 

>- abscessem = abscessissem 
SIL. 8, 109. 

abscessïo, ônis, f., action de 
s'éloigner, éloignement : ClC 
Tim. 44 II = &Ko<rcu.ala., sépara-
tion, apostasie : ECCL. 

ahscessûxus, a, um, part. f. de 
abscedo. 

abscessûs, ûs, m. H 1 acte de 
s'éloigner, éloignement : Cic. Nat. 
1, 24; VIRG. En. 10, 444 || départ : 
T A C An. 14,49 1[ 2 absence : TAC 
An. 4, 57; 6, 38 II retraite : TAC. 
An. 12, 33 1F 3 [médec] abcès : 
CELS. 2, 1, etc. 

abscîdo, cîdi, cïsum, ëre (abs et 
credo), tr., 1F1 séparer en coupant, 
trancher : caput Cic. Phil. 11, 5, 
trancher la tête, cf. Liv. 31, 34, 
5; OES. G. 3, 14, 7; 7, 73,2 112 
[fig.] a) séparer : abscisus in duos 
partes exercitus GMS. C. 3, 72, 
l'armée scindée en deux parties; 
hostium pars parti abscisa erat 
Liv. 8, 25, 5, une partie des 
ennemis se trouvait isolée de 
l'autre; abscisa aqua Liv. 41, 11, 
4, eau détournée [par une saignée]; 
b) retrancher, enlever [l'espoir, 
un appui] : Lrv. 35, 45, 6; T A C . 
H. 3, 78. 

abscindo, scïdi, scissum, ëre, tr. 
I séparer en déchirant, arracher, 
déchirer : alicujus tunicam a pec-
tore Cic. Verr. 5, 3, arracher à 
qqn sa tunique de la poitrine, cf. 
VIRG . En. 5, 685; [poét.] abscissa 
comas V I R G . En. 4, 690, s'arra-
chant les cheveux ; eodem ferro 
venas abscindere T A C An. 16, 11, 
s'ouvrir les veines du même fer 
II plantas de corpore malrum V I R G . 
G. 2, 23, arracher les rejetons de 
la souche maternelle; Hesperium 
Siculo latus VIRG. En. 3,417, arra-
cher de la Sicile le flanc de l'Ita-
lie, cf. H O R . 0.1, 3, 21 1F 2 [fig.] 
a) séparer : tnane soldo H O R . S. 

1,2,113, le vide du plein; b) sup-
primer : H O R . Epo. 16, 35. 

abscïsë, d'une manière concise : 
V. -MAX._3 , 7, 6. 

abscâsïo, ônis, f., action de 
retrancher : A U G . Civ. 7, 27, 2 II 
[rhét.] réticence : H E R . 4. 67 II 
[gram.] apocope : DIOM. 1, 452,26. 

abscissïo, ônis, f., action d'ar-
racher : A M B R . Psen. 10. 

> mot d'existence douteuse ; 
peut-être faut-il rétablir abscisio. 

abscissus, a, um, part, de 
abscindo. 

abscisus, a, um, 1T 1 part, de 
abscido 11 2 adj', a) abrupt : Liv. 
32, 5, 12; 44, 6, 8; S E N , Ep. 70, 
21 ; b) [en pari, du style] écourté, 
tronqué : Q U I N T . 9,4, 118; P L I N . 
Ep. 1,20,19; cHfig.] raide,intrai-
table, inaccessible : S E N . Clem. 1, 
2, 2; abscisior justitia V . - M A X . 6, 
5, 4, justice trop rigoureuse. 

abscondi et abscondldi, pf. de 
abscondo. 

abscondïtë, 1T1 d'une manière 
cachée, secrètement : V U L G . If 2 
[fig.] a) d'une manière enve-
loppée : C I C Inv. 2, 69; b) d'une 
manière profonde : Cic. Fin. 3, 2. 

absconditïo, ônis, t., action de 
se cacher : ECCL. 

abscondïtôr, ôris, m., celui qui 
cache : T E R T . Marc. 4, 25. 

abscondïtus, a,um, 1T1 part.de  
abscondo H 2 adj', caché, invisi-
ble : ClC. Phil. 2,108 ; [fig.] ignoré, 
secret, mystérieux : Verr. pr. 32 ; 
Cal. 3, 3. 

abscondo, condîdi et candi, con-
dïtum et consum, ëre, tr. II1 cacher 
loin de, dérober à la vue : P L . 
Aul. 63; ClC Nat. 2, 66; S E N . 
Ben. 3, 25, 1; Ep. 16, 8; 86, 6; 
115 9,- LUCR. 1, 904; VIRG. G. 
3, 558 II [poét.] perdre de vue [en 
naviguant, cf. SERV. En. 3, 291} : 
protinus aerias Phisacum abscon-
dimus arces VIRG. En. 3, 291, 
tout de suite après [nous déro-
bons à notre vue en nous éloi-
gnant] nous perdons de vue les 
citadelles aériennes des Phéaciens, 
cf. S E N . Ep. 70, 2 II se abscondere 
G E C I L . Com. 40, se cacher, cf. 
S E N . Ep. 68, 1; pass. abscondi 
VIRG. G. 1, 221, se coucher [en 
pari, des astres] Il [abs'] abscondere 
A P U L . M. 6,12, se cacher 112 [fig.] 
cacher, dissimuler : Cic Amer. 
121; S E N . Ben. 2, 10, 4; Ir. 3, 
36, 3; Ep. 84, 7; T A C . An. 13, 
16; H. 3,68. 

W > abscondidi P L . Merc. 360, 
etc.; abscondi à partir de Sén. le 
rhét. ; absconsus T E R T . et décad. 

absconse, en secret : H Y G . 
Fab. 184. _ 

absconsïo, ônis, t., action de 
cacher : ECCL. 

absconsôr, ôris, m., celui qui 
cache : F I R M . Math. 3, 8. 

absconsus, a, um, part, de 
abscondo II in absconso A U G . Civ. 
18, 32, en secret. 

absectus, a, um (seco), séparé: 
COD. J. 12, 33, 5. 

absegmen, ïnis, n. (seco), seg» 
ment, fragment : F E S T . 242. 
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ABSENS 10 A B S O E B E O 

absens, lis, II 1 part. prés, de 
absum 11 2 adj', absent : Cic. Verr. 
5, 109, etc. Il absentissimus AVG. 
Conf. 4, 4. 

•$£ > abl. absenti P L . Amp. 826 ; 
Men. 492 ; Mil. 1341 ; gén. absen-
tum P L . Stich. 5 II absente nobis 
TER. Eun. 649; A F R A N . Tog. 6, 
en mon absence, cf. N O N . 76. 

absentâtïo, ônis, f., absence : 
[déead.] 

absentïa, as, f., absence : Cic. 
Pis. 37; Att. 14, 13 a, 1; S E N . 
Ilelv. 15,3 ; Q U I N T . 5, 7, 1. 

absentïo, are, int., être absent : 
CHRYSOL. Sera. 71. 

absentïum, v. absinthium. 
absentîvus, a, um, absent : 

P E T R . 33. 
absento, are, ir 1 tr., rendre ab-

sent, éloigner : Ps. CYPR. Sine. cler. 
30; COD. T H . 12, 1, 84 11 2 int., 
être absent : ALCIM. Ep. 72; 74. 

absïda, œ, c. absis: AUG. Ep. 
23, 3 ; P . - N O L . Ep. 12, 17. 

absïdâtus, a, um, arqué, voûté : 
CASS. 4, 51. 

Absilse, arum, m., peuple du 
Pont i P L I N . 6, 14. 

absïlïo, sllûietsïlivi, Ire ( ab,su-
lio), II1 int., sauter loin de, s'éloi-
gner par des sauts : LUCR. 6,1217 

Il sauter, rebondir : STAT. Th. 10, 
87, 9112 tr., nidos S T A T . Th. 6, 98, 
sauter hors des nids. 

absim, is, it, etc., de absum. 
absïmTlis, e, non semblable, 

différent : falces non absimili 
forma muralium falcium CJES. G. 
3, 14, 5 , des faux ayant absolu-
ment la forme des faux murales ; 
non absimîlis Tiberio principi fuit 
S U E T . Olh. 1, il ressemblait tout 
à fait à l'empereur Tibère. 

absinthïâcus, a, um, d'absin-
the : T H . - P R I S C . 2, 2, 16. 

absmthïàtus, a, um, qui con-
tient de l'absinthe : S E N . Suas. 
6, 16 II absinthiatum, n., P A L L . 3, 
32, vin d'absinthe. 

absinthîtes, se, m., vin d'ab-
sinthe : COL. 12, 35; P L I N . 14,19. 

absinthium, u, n., absinthe : 
LUCR. 1, 935; 2, 400; VARR. R. 
1, 57; Q U I N T . 3, 1, 5. 

absiutbius, ïi, m., absinthe : 
VARR. Men. 440. 

absis, ou mieux apsis, ïdis, f., 
arc, voûte : P L I N . Ép. 2, 17, 8 || 
course d'une planète : P L I N . 2, 
63 II assiette : D I G . 34, 2, 19 || 
chœur d'une église : ECCL. 

absisto, stlti, ëre, int. IT 1 s'éloi-
gner de : ab aliqua re G/ES. G. 5, 
17, 2, de qqch; vestigiis hoslis 
Liv. 27, 42, 17, s'éloigner des 
traces de l'ennemi, perdre les 
traces de l'ennemi II [poét.] ab ore 
scintillse absistunt VlRG. En. 12, 
102, des étincelles jaillissent de 
son visage If 2 [fig.] cesser de, re-
noncer à : a) [avec abl.] oppugna-
tione Liv. 44, 12, 7, renoncer au 
siège; incepto Liv. 25, 5, 5, aban-
donner une entreprise, cf. 21, 6, 
8; 24, 10, 15; etc.; continuarido 
magistratu Liv. 9, 34, 2, cesser 
de maintenir sa charge, de se 
maintenir en charge, cf. 29, 33, 

8; b) [avec inf.] VlRG. En 6,399; 
8, 403; Liv. 7, 25, 5; 32, 35, 7; 
36, 35, 4 ; c) [abs1] s'arrêter, ces-
ser : VlRG. En. 1, 192; Liv. 34 
8, 2 ; 36, 45, 3 ; 44, 39, 9 ; absis-
tamus VIRG. En. 9, 355, tenons-
nous-en là. 

absïtus, a, um, éloigné : P . -
N O L . Carm. 21, 405. 

absôcër, ëri, m., bisaïeul du 
mari ou de la femme, grand-père 
du beau-père : CAPIT. Gord. 2. 

absôleo, e obsoleo: GLOSS. 
absBlûbîlis, e, qui résout une 

question : AMBR. Psalm. 118, 12, 7. 
absôlùtë, d'une façon achevée, 

parfaite : Cic. Ac. 2, 55; Tusc. 
4, 38; Or. 227; absolulius P L I N . 
Ep. 4, 27, 2; absolutissime H E R . 
2, 28 II d une façon générale : 
T E R T . Or 21, etc. Il [gram.] abso-
lument : P R I S C ; D O N . And. 817; 
Eun. 459; Ad. 49; Phorm. 52. 

absôlûtïo, ônis, f. (absolvo), 11 1 
acquittement : ClC. Clu. 74 ; Font. 
36; Cal. 3, 9; majeslatis Fam. 3, 
11, 1, acquittement sur le chef de 
lèse-majesté II acquittement d'une 
dette, décharge, quittance : D I G . 
46, 4, 1 H 2 achèvement, perfec-
tion : Cic. de Or. 1, 130; Br. 137; 
Fin 5, 38 H 3 [rhét.] exactitude 
[revue complète des genres rela-
tifs à une cause] : Cic. Inv. 1, 32. 

absôlûtîvë, d'une façon absolue, 
précise : CHARIS. 263, 8 l| [gram.] 
au positif : CHAR. 114, 33. 

absôlùtïvus, a, um, absolu [opp. 
à relativus] : S E R V . En. 10, 18. 

absôlûtôr, ôris, m., qui absout : 
CASS. 11, pr&f. 

absôlûtôrïus, a, um, qui ac-
quitte : S E N . Contr. 6, 5; ASCON. 
MU. p. 55 B ; S U E T . Aug. 33 
II qui délivre de : P L I N . 28, 63. 

absôlûtus, a, um, II 1 part, de 
absolvo H 2 adj1 a) achevé, par-
fait : CIC. Off. 3, 14; de Or. 3. 
84; Or. 17; 182; Nat. 2, 34; b) 
complet, qui forme par soi-même 
un tout : Inv. 1,17 ; Part. 94 || c) 
[gram.] nomen absolutum PRISC. 2, 
59, 24, nom qui a un sens com-
plet par lui-même ; verbum abso-
lutum [ou] verbe pris abs4 [sans 
complém. d'aucune sorte}, P R I S C . 
2, 375, 10, [ou] qui exprime l'ac-
tion complète [opp. à inchoatif, 
itératif] D I O M . 1, 343, 29 : adjecti-
vum,participium absolutum S E R V . 
En. 2, 26, adjectif, participe em-
ployé seul, sans substantif II [en 
pari, du positif des adj. et adv. 
(opp. à compar., superl.)] : Q U I N T . 
9,13,19 ; GELL. 5,21,13 ; P R I S C . ; 
DIOM. Il [en pari, du parfait dans 
les verbes] : CAPEL. 3, 314; CHAR., 
DIOM. Il absolutior P L I N . 33, 66, 
etc.; P L I N . Ep. 3, 106; -tissimus 
Cic. Tim. 12; H E R . 2, 28; P L I N . 
Ep. 1, 20, 10, etc. 

absolvo, solvi, sôlûtum, ëre, tr. 
I I I détacher, délier : A P U L . M. 9, 
22 ; 11, 16, etc. Il dégager : vinclis 
absoluti T A C . An. 12, 37, dégagés 
de leurs fers ; lingua absoluta a 
gutture P L I N . 11,172, langue déta-
chée du gosier H 2 dégager, laisser 
libre : te absolvant brevi P L . Ep. 
466, je t'expédierai promptement, 

j'en aurai vite fait avec toi, cf. 
Aul. 520; Ps. 1231 11 3 dégager 
de, délier de : ab aliquo se absol-
vere Cic. Com. 36, se libérer au 
regard de qqn ; aliquem cura SALL. 
Macr. 19, débarrasser qqn d'un 
souci ; Il [en part.] absolvere aliquem 
P L . Most. 652, payer qqn, cf. Ep. 
631 ; T E R . Ad. 277 H 4 acquitter, 
absoudre : Cic Clu. 105; Tusc.l, 
98; Verr. 2, 74; omnibus senten-
tiis absolvi Cic. Verr. 4, 100, être 
acquitté àTunanimité des suffrages 
Il majeslatis absotvi Cic. Clu 116, 

être acquitté du chef de lèse-ma-
jesté ; capitis N E P . Milt. 7, 6, 
d'une accusation capitale, eî.Paus. 

2, 6 ; improbitatis Cic. Verr. 1, 72, 
être absous du grief de malhon-
nêteté, cf. T A C An. 3, 78; 4, 13; 
13, 30 il ambilu Cic. Cad. 78, être 
absous du chef de brigue ; crimine 
Liv. 8,22 3, d'une accusation, cf. 
T A C . An. 1, 74 ; 13, 21 ; aliquem 
suspicione regni Liv. 2, 8, 1, 
absoudre quelqu'un du soupçon 
d'aspirer à la royauté || de prszva-
ricatione absolutus Cic Q. 2, 16, 
3, absous du chef de prévarica-
tion Il aliquem peccato Liv. 1, 58, 
10, absoudre qqn d'une faute; se 
absolvere S E N . îr. 1, 14, 3, s'ab-
soudre ; fldem TAC. H. 2, 60, ab-
soudre la fidélité, cf. S E N . Ben. 3, 
6, 2 11 5 achever : [des labours, 
un édifice, un sanctuaire] VARR. R. 
1, 32, 1 ; Cic Off. 3, 33; Alt. 12, 
19,1 ; Calone absoluto Cic. Or. 35, 
mon Caton [de Senectuté] étant 
achevé; absolvi beatavitasapieniis 
non potest ClC. Fin. 2,105, la vie 
heureuse du sage ne peut se para-
chever; il paucis verum absolvere 
SALL. C. 38, 3, dire toute la vérité 
en peu de mots, cf. J 17, 2 ; Liv. 
33,12,2 II [abs1], achever un déve-
loppement, un exposé : uno verbo 
P L . Rud. 653, dire tout d'un mot ; 
de Catilinœ conjuratione paucis 
SALL. C. 4, 3, sur la conjuration 
de Catilina faire un exposé com-
plet en peu de mots, 

absônans, tis, part.-adj. de 
absono, contraire, opposé : INSTIT. 
2,25. _ 

absônê, d'une voix fausse : 
A P U L . Apol. 5 II [fig.] de façon 
absurde, sans rime ni raison : 
GELL. 15, 25,1. 

absono, are, int., n'avoir pas le 
son juste, détonner : T E R . - M A U R . 
2024. _ 

absômip, a, um H 1 qui n'a pas 
le son juste, faux : Cic de Or. 3, 
41 ; 1, 1151| littera absona Q U I N T . 
12, 10, 32, lettre ayant un son 
désagréable II discordant, inhar-
monieux : GELL. 13, 21, 12; 
A P U L . M. 8,26 H 2 [fig.], discor-
dant : alieui rei Lrv. 1, 15, 6, qui 
ne s'accorde pas avec qqch ; [ou] 
ab aliqua re Liv. 7, 2, 5 II [abs1] 
choquant, qui détonne : QUINT . 
6, 3, 107. 

absorbëo, b&i, ère, tr., faire 
disparaître en avalant, absorber, 
engloutir : ClC. Phti. 2, 67; H O R . 
S. 2,8,24 11 [fig.] Cic. Br. 282 ; Leg. 
2, 9; tribunatus quodam modo 
absorbet oralionem meam ClC. Sest. 
13, son tribunat pour ainsi dire 
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absorbe [accapare] mon discours. 
y® > pf. absorpsi Luc. 4,100 ; 

MACR. S. 5, 1, 8. 
absorbïfâo, ônis, f., action d'en-

gloutir : A U G . Serin. 162, 2. 
Absoris, is ou idis, f., c. Abso-

ros :Hr G. F. 23. 
Absoritânus, î , m., habitant 

de l'île d'Absoros : H Y G . F. 26. 
Absoros, f., île de l'Adriatique 

[Ossero] : MEL. 2,114. 
absorptïo, ônis, f., c.absorbilio : 

HIER. Psalm 140. 
absorptus, a, um, part, de 

absorbeo. 
Absortïum, ïi, n., c. Absoros: 

PLIN. 3,140. 
absp-, v. asp. 
1 absquë, prép. av. abl., sans 

1T1 [chez les com., absque avec un 
abl. et essel ou foret, subj. de 
suppos.] absque te essel, kodie non 
viverem P L . Men. 1022, si les 
choses s'étaient passées sans toi 
[= sans toi], aujourd'hui je ne 
serais pas vivant, cf. Bac. 412; 
absque me foret et meo prœsidio, 
hic faceret... PL. Pers. 836, sans 
moi et mon secours, lui, il ferait..., 
cf. Cap. 754 ; quam fortunalus céle-
ris sum rébus, absque una hac foret 
TER. Hec. 601, comme je suis heu-
reux en toutes choses, n'était celle-
ci seule If 2 a) sans : GELL. 2, 26, 
20 ; b) excepté, hormis : GELL. 
13, 19, 4; c) en dohors de, loin 
de [local] : A P U L . Apol.55 If 3 [qqf. 
adv.] absque cum CAPEL. 3, 280, 
excepté quand. 

» > apsque P L . Trin. 832, 
im. 

2 absquë = et abs : cf. MACR. 
S. 3, 9, 8. 

abstantïa, se, f., distance, éloi-
gnement ; VITR, 9, 1. 11. 

abstëmius, a, um (abs cVlcmum, 
cf. QUINT, 1, 7, 9; G E L L . 10, 23, 
1; PORPH. H O R . Ep. 1,12, 1), H 1 
qui s'abstient de vin : Ov. M. 15, 
323 11 2 sobre, tempérant il [avec 
gén.] qui s'abstient de : H O R . Ep. 
1,12, 6; P L I N . 22, 115. 

abstensûs, as, m., action 'de 
S'abstenir de : PLAC. Med. 30, 3. 

abstentïo, ônis, f., action de 
s'abstenir de : A U G . Ep. 196, 1, 3 
0 suppression : C . -AUR. Acut. 3, 

11,103. 
absteutus, a, um, part, de 

abstineo. 
abstergëo, lersi, tersum, ère, tr. 

If 1 essuyer [des larmes, du sang, 
de la poussiè-e] : ClC- Phil., 14,34, 
Liv. 1, 41, 5; 3, 26, 10 If 2 [fig.] 
«Kacer, balayer, dissiper [la dou-
leur, les ennuis, etc.] : Cic. Tusc. 
3,43 ; CM 2 ; Top. 86 ;Q. 2,8,3 ; 
Fam. 9, 16, 9 11 3 emporter, ba-
layer : remos CURT. 9, 9, 16, les 
rames. 

a > formes de la 3 e conj. abs-
(CT0O SCRIBONIUS LARGUS, 288 II 
pf. sync. abslersti CATUL. 99, 8. 

abstergo, v. abstergëo ïrç? > 
abstemo, c>e,tr.,rejeter,rcpous-

ser : GLOSS. 
absterrëo, terrûi, ierrïlum, ère, 

tr., détourner par la crainte ; dé-
tourner, chasser : a) ah aligna re 

CIC Verr. 2, 142, détourner de 
qqch, cf. Plane. 66; LlV\ 23, 1, 
11 II de aliqua re P L . Trac. 251, 
écarter de qqch II vitiis HOR. S. 1, 
4, 128; bello TAC. An. 12, 45, 
détourner des vices, de la guerre 
Il [abs'] hostem Liv. 27, 28, 12, 

chasser l'ennemi, cf. Liv. 2, 35, 5 ; 
S E N . Marc. 17, 6; TAC. An. 13, 
44; b) [avec ne subj.] détourner 
de, empêcher de : P L . Mosl. 421 ; 
c) non abslerrere quin V . - M A X . 4, 
5, 6, ne pas détourner de; d) 
aliquid alicui L U C R . 4, 1064 ; 
1233, refuser qqch à qqn. 

absterrïtus, a, um, part, de 
abslerreo. 

abstersi, pf. de abslergeo. 
abstersïo, ônis, f., action d'es-

suyer : ML.-EMP. 22. 
abstersus, a, um, part, de 

abslergeo. 
abstïnàx, àcis, habitué à l'absti-

nence : P E T R . 42. 
abstïnens, lis, 1f 1 part. pr. de 

abstineo 11 2adj. a) qui s'abstient, 
retenu, modéré, réservé : Cic. 
Off. 1, 144 ; Q. 1,1, 32; b) désin-
téressé : Cic. Off. 2, 76 ; Plane. 64; 
c) [avec gén.] : pecunise HOR. O. 
4, 9, 37, indifférent à l'argent; 
aïieni abslinenlissimus P L I N . Ep. 
6, 8, 5, désintéressé au plus haut 
point du bien d'autrui; [avec abl.] 
COL. 12, 4, 3 \\ abslinentior Aus. 
419, 66. 

abstinentër, avec désintéresse-
ment : Cic. Sest. 37 ; S E N . Brev. 
18, 3 11 abstinentius AUG. Manich. 

abstïnentïa, te, f. If 1 action de 
s'abstenir, retenue, réserve : Cic. 
AU. 5, 15, 2; SALL. C. 3, 3; N E P . 
Ages. 7 II [avec gén.] alicujus rei 
S E N . Conlr. 2, 1, 24, acte de 
s'abstenir de qqch, cf. Ep. 108,16 
If 2 désintéressement : Cic. Off 2 
77; Sest. 7; Tusc. 3, 1G; SALL. 
C. 54, 5; N E P . Arisl. 1 2; 3, 2. 
If 3 ahstinence, continence : S E N . 
Ir. 1, 6, 2 ; Q U I N T . 2, 2, 4 ; vilam 
abslinenlia finire TAC. An. 4,35, se 
laisser mourir de faim II 4[médec] 
rétention : C . -AUR. Chron. 3, 8, 
108. 

abstïnëo, tlnûi, tentum, ère (abs 
et leneo) I tr. If 1 tenir éloigné de, 
maintenir loin de: a) ab aliquo 
manum P L . Amp. 340; manus 
Cic. Verr. 1, 93, tenir sa main, 
ses mains éloignées de qqn, s'abs-
tenir de toucher à qqn; ou ab ali-
qua re Cic. Verr. 4, 71, s'abstenir 
de toucher à qqch ; a Siculo-
rum argenlo cupiditojem aut manus 
ClC. Verr. 4,34, éloigner de l'argen-
terie des Siciliens sa convoitise ou 
ses mains, cf. de Or. 1, 194; 
AU.3,7,2; Liv.9 ,5,6;manusase 
Cic. Tusc. 4, 79, ne pas tourner 
ses mains contre soi-même, s'épar-
gner; accepta clades Latinos ne ab 
legatis quidem violandis abstinuit 
Liv. 2, 22, 4, la défaite essuyée 
ne détourna même pas les Latins 
d'outrager les ambassadeurs, cf. 
4, 59, 8; 39, 25, 10; ab œde 
ignem Liv. 7, 27, 8, écarter le feu 
du temple, cf. 22, 23, 4 ; 26, 24, 
12, elc. b) eorum populomm 

finibus vim Liv. 8, 19, 3, s'abste-
nir de toute violence contre ces 
pays ; direptione mililem Liv. 38, 
23, 2, tenir le soldat éloigné du 
pillage, cf. 8, 21, 18; c) AUneie 
Antenorique omne jus belli Liv. 1, 
1, 1, s'abstenir d'user de tous les 
droits de la guerre [pour] à l'égard 
d'Enée et d'Anténorjsermonemde 
aliqua re P L . MOSL 897, se dispen-
ser de parler de qqch, cf. T E R . 
Haut. 373 II 2 [réfléchi] a) se abs-
tinere ab aliqua re ClC. Fin. 2, 71, 
s'abstenir de qqch, cf. Ac. 2, 55; 
S E N . IT 3, 8, 8 II nefario scelere 
Cic. Phil. 2, 5, s'abstenir d'un 
crime abominable, cf. Fin. 3, 38; 
Div .1,102 ; Liv. 22,25,12, elc b) 
[abs1] : se abstinere Liv. 3,11,4, se 
tenir à l'écart II s'abstenir de 
nourriture : VARR. B. 2, 9, 10; 
CELS. 3, 15. 

II int., s'abstenir de, se tenir à 
l'écart de : a) jprœlio & E S . G. 1, 
22, 3, s'abstenir de combattre ; 
faba Cic. Div. 2, 119, s'abstenir 
des fèves; nec meo nomine absti-
nent Cic. Hep. 1, 6, ils ne s'abs-
tiennent pas de parler de moi, de 
me critiquer, cf. Off. 3, 72 ; SALL. 
J. 64, 5; Liv. 2, 56, 7; 21, 5, 9, 
elc. ; b) a mulieribus CJ&S . G. 7,47, 
5, épargner les femmes, cf. Cic. de 
Or. 3, 171; Liv. 3, 36, 7; 5, 21, 
13 ; ne a legalis quidem violandis 
Liv. 39,25,10, no s'abstenir même 
pas d'outrager les ambassadeurs, 
cf. 5, 21, 13, elc. Il a voluplatibus 
Cic. Tusc. 5, 94, s'abstenir des 
plaisirs, cf. Part. 77 ; a cibo CELS. 
1, 3, s'abstenir de nourriture ; c) 
[avec gén.] : Hon. O. 3, 27, 69; 
AvvL.Apol. 10 ; d) [avec inf.] : PL. 
Cure. 180 ; MU. 1309 ; S U E T Ti6. 
23 ; e) non abstinere quin, ne pas 
s'abtenir de : P L . Bac. 925 ; Liv. 
2, 45l 10; S U E T . Tib. 44; 72, ou 
quonanus T A C . An. 13, 4; SUET. 
Graro. 3 ; f) [abs1] s'abstenir P L . 
Aul. 344; Men. 166; VIRG. En. 
2, 534; Liv. 40. 21, 4 

absto, are. int., être éloigné, 
être placé à distance : HOR. P. 
362 |[ abstandus PL . Trin 263, on 
doit le tenir à l'écart [v. M. Belge, 
33, p. 226]. 

abstollo, ère, tr., enlever : Ps. 
A MBR. Serm. /5 , 3. 

abstractâo, ônis, f, enlèvement : 
D I C T . 1, 4 II abstraction : BOET. 
Anal. post. 1, 14. 

abstractus, a, um 11 1 part, de 
abslraho II 2 adj., abstrait : I S I D . 
2, 24, 14. 

abstrâho, Irâxi, Iraclum, ère. tr. 
Il 1 tirer, traîner loin de, séparer de, 
détacher de, éloigner de [au pr. et 
fig.] : a) a rébus gerendis Cic. CM 
15, détourner de l'activité poli-
tique, cf. Sull. 11; Arch. 12, 
Phil. 3,31 ; a sollicitudine CIC Dej. 
38, arracher, soustraire à l'inquié-
tude ; se a sinlilitudine Grœcse 
locutionis Cic. Br. 259, se détour-
ner d'une imitation du parler grec ; 
a corpore animus abstractus ClC. 
Div. 1, 66, l'âme détachée du 
corps ; b) de malris amplexu ali-
quem Cic Font. 46, arracher qqn 
des bras de sa mère, cf Ov. H. 
75, 154 ; C) e sinu gremioque 
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palriœ ClC. Cœl 59, arracher du 
sein, du giron de la patrie, cf. SuU. 
9; Liv. 37, 27, 6; 38, 49, 8; d) 
(rumento ac commecUu abstractus 
CJES. G 3, 78, 3, entraîné loin du 
ravitaillement et des approvision-
nements il [abl. ou dat. ?] Ov. M. 
13,658 ; S E N . Med. 144 ; TAC. An. 
2, 5; Luc. 6, 80; e) parla decori 
abslrahi T A C An. 2, 26, être 
arraché à une gloire acquise, cf. 
AMM. 20, 4, 18 ; 30, 7, 2 11 2 en-
traîner : ad bellicas laudes ClC. 
Br. 239, entraîner vers les exploits 
guerriers, cf. S E N . Ep. 88, 19; 
Const. 2, 3; T A C . An. 4, 13. 

M > inf- pf. sync. abslraxe 
L U C R . 3, 650. 

abstraxë, v. abstraho »—>. 
abstrûdo, trust, trûsum, ère, tr., 

pousser violemment loin de; [mais 
sens affaibli], cacher, dérober à la 
vue [au pr. et fig.] : aulam in fano 
PL. Aut. 617, cacher une marmite 
dans un temple ; in profundo veri-
tatem Cic. Ac. 2, 32, cacher la 
vérité dans les profondeurs; in 
silvam se Cic. AU. 12,15, se cacher 
dans un bois ; tristitiam T A C . An. 
3, 6, dissimuler sa tristesse; 
abstrusus usquam nummus Gtc 
Agr. 1, 11, écu caché quelque 
part; semina flammée abstrusa in 
venis siticis V I R G . En. 6, 6, 
germes de flamme cachés dans les 
veines du silex [mais venis abstru-
sus ignis G. 1, 135]. 

abstrûo, ire, tr., cacher : T E R T . 
Marc. 4, 27. 

abstruse, v. abstrusius. 
abstrûsïo, ônis, f., action de 

cacher : AMM. 5, 37. 
abstrusius, plus secrètement : 

A M M. 28, 1, 49; abslrusissime 
A U G . Quant. 63, d'une façon très 
abstruso. 

abstrusus, a, um H 1 part, de 
abstrudo 11 2 adj. a) caché : dolor 
abstrusus Cic. Dom. 25, douleur 
refoulée, cf. Agr. 2, 49; Ac. 2, 
14; b) abstrus, difficile à péné-
trer : disputatio abstrusior Cic. Ac. 
2, 30, argumentation un peu abs-
truse; c) [caractère] dissimulé, fer-
mé : T A C . An. 1,24 ; d) in abstruso 
esse P L . Pce». 342, être caché. 

abstûlâs, v. aufero W->-. 
abstûli, pf. de aufero. 
absum, âfûi, âfûlûrns, âbesse, 

int. H 1 être à une distance de; 
[souvent avec les adv. longe, prope, 
procul ou un accus, de distance] ; 
non longe a Tolosatium finibus 
CMS. G. 1, 10,1, n'être pas à une 
grande distance du pays des 
Tolosates ; a morte propius CIC. 
CM 77, être à une distance plus 
rapprochée de la mort, cf. Fam. 
3, 54; Div. 2, 135; a Larino 
decem milia passuum ClC. Clu. 27, 
être à dix mille pas de Larinum, 
cf. AU. 18, 14, 1; Cmc. 28; 
CJES. C. 1, 18, 1 ; 3, 67, 1 II non 
longe ex eo loco CJUS. G. 5, 21, 2, 
n'être pas loin de cet endroit, cf. 
ClC. Csec. 20 r. quadridui iler Lao-
dicea ClC Fam. 12, 15, 7, être à 
quatre jours de marche do Lao-
dicée 11 2 être loin de, être éloigné 
de: a) [avec ab] Cic. Verr.5, 31; 

Phil 2, 31; Fam. 6, 2, 1; 7, 6, 
I ; Ait. 5, 17, 5 II [avec ex] Plane. 
67; AU. 15, 5, 31| [avec abl.] 
patria, Borna, domo, urbe, être 
éloigné de sa patrie, de Rome, de 
chez soi, de la ville : ClC. Tusc. 5, 
106; Leg. 2, 2; Fam, 4, 6, 2; 
Or. 146; Fam. 5, 15, 4; b) [fig.] 
tantum absum ab ista senlentia, ut 
Cic. de Or. 1. 255, je suis si loin de 
partager votre avis qu», cf. Marc. 
25; Cœl. 75, etc. ; c) [abs1, au pr. 
et fig.] être éloigné : absentibus 
notus Cic. Arch. 5, connu des per-
sonnes éloignées, connu au loin ; 
dum timor abesl Cic. Phil. 2, 90, 
pendant que la crainte se trouve 
éloignée, cf. Lse. 44 ; Fin. 2, 64 ; 
TraXernum nomen poputi Romani 
longe Us abesl G/ES. G. 1, 36, 5, 
le titre de frères que décerne le 
peuple romain est bien loin pour 
eux, ne leur est d'aucun secours; 
[au subj. optatif] vis absil ClC. 
Flac. 97, que la violence se tienne 
au loin, ne se montre pas, cf. Off. 
1, 136; [à la décad. absit avec 
inf. ou ut subj.] aux dieux ne 
plaise que : A P U L . M. 2, 3 ; H I E R . 
Ep. 57, 7 il tantum abesl spes 
levandi faenoris, ut Liv. 6, 32, 1, 
l'espoir d'alléger l'intérêt est si 
éloigné que 1| 3 être éloigné de 
l'endroit où l'on est d'ordinaire, ne 
pas être là, être absent : Cic. 
Verr. 5, 135; Cal. 4, 10; Phil. 
14, 37 ; Br. 308 ; etc. 1F 4 [fig.] 
manquer, faire défaut : a) [en 
pari, de pers.] : absentibus nobis 
Cic. Ac. 2, 36, sans mon assis-
tance, cf. Sull. 70 II neque animus 
neque corpus a vobis aberit SALL. 
C. 20, 16, ni mon intelligence, ni 
mon corps ne vous feront défaut ; 
nec dextrœ deus afuit VIRG. En. 
7, 498, et l'assistance d'une divi-
nité ne manqua pas à sa main ; 
b) [en pari, de choses] : aberat illa 
tertia laus ClC. Br. 276, manquait 
cette troisième qualité, cf. Br. 79 ; 
119 ; Fam. 6, 18, 4 II ab hoc vis 
aberal Antoni ClC. Br. 203, au 
premier manquait la force d'An-
toine, cf. Plane. 13 II hoc unum 
ilti afuit Cic Br. 277, c'est la seule 
qualité qui lui ait manqué, cf. de 
Or. 1, 48; 2, 281; Nat. 2, 37; 
abesl hisloria titteris nostris ClC. 
Leg. 1,5, le genre historique man-
que à notre littérature IF 5 être 
loin de, différent de : neque utla 
re longius absumus a natura fera* 
rum Cic. Off. 1, 50, et rien ne 
nous éloigne davantage do la bête, 
cf. Br. 222 ; Liv. 37, 54, 20 11 6 
[en pari, de ch.] être éloigné, 
n'être pas compatible avec, ne 
pas convenir à : nihil a me abest 
longius crudetitate ClC. AU. 9,16,2, 
rien n'est plus éloigné de ma na-
ture que la cruauté, cf. de Or. 3, 
63; Tusc. 3, 18; cujus œtas a 
senatorio gradu longe abest, ClC. 
Pomp. 61, dont l'âge (la, jeunesse) 
est incompatible avec le rang sé-
natorial, cf. Or. 37 1| 7 être loin 
de Être exempt de, être sans : a 
culpa ClC. Inv. 2,101, être exempt 
de faute, cf. Fin. 1, 62 ; Amer. 55 
II se tenir éloigné de, s'écarter de : 

ab hoc génère largitionis ut..., abe-
runt ii qui rem publicam luebuntur 

Cic. Off. 2, 85, de ce genre de libé-
ralité qui consiste à... se tiendront 
éloignés ceux qui veilleront aux 
intérêts de l'état, cf Tusc. 5, 89 ; 
AU. 10, 9', 1 11 8 [expressions] : 
a) non multum, haud procut, non 
longe, pautum abesl quin, il ne s'en 
faut pas de beaucoup que : CùES. 
C. 2, 35, 3; 2, 35, 2; Liv. 5, 4, 
14; 9, 2, 3; 25, 1, 10; 44, 19, 
9: Cic. Att. 9, 9, 3; abesse non 
potesl quin C. GRAC. d. Cic. Or. 233, 
il ne peut manquer que; nihil 
abesl quin VlRG. En. 8, 147, il 
ne s'en manque de rien que ; 
neque multum abest ab eo, quin 
CJES. G. 5, 2, 2, il ne s'en faut 
pas de beaucoup que ; quid abest 
quin ? Liv. 8, 4, 2, que s'en man-
que-t-il que? s'en manque-t-il de 
beaucoup que? cf, 35, 16, 11 ; 
36, 17, 15 ; b) longe abest ut Cic 
Ac. 2, 117, il s'en faut de beau-
coup que; ĉ l tantum abest ab eo, 
ut malum mors sit, ut ClC. Tusc. 1, 
76, il s'en faut de ceci, à savoir 
que la mort soit un mal, à un 
point tel que = tant s'en faut que 
la mort soit un mal qu'au con-
traire... cf. Liv. 25, 6,11 ; [le plus 
souvent] tantum abest ut... ut, tant 
s'en faut que... qu'au contraire : 
ClC. Or. 104 ; Phil. 11,36 ; [après le 
second ut on trouve aussi]: contra 
Liv. 6, 75, S; 6, 31, 4; 22, S, 3; 
etiam Cic. Tusc. 2, 4; 5, 6; etc.; 
vix Liv. 22,5,3 II [au lieu du second 
ut, une prop principale] : tantum 
abest ut voluptates conseclentur : 
etiam curas, vigilias perferunt Cic. 
Fin. 5, 57, bien loin de rechercher 
les plaisirs ; ils supportent les 
soucis, les veilles, cf Br. 278 ; 
Att. 13, 21, 5 ; d) [tantum excla-
matif] : tantum abest ut ego.. 
vetim ! ClC. AU. 6, 2 ,1 , tant je suis 
loin de vouloir... 1 cf. Liv. 4, 58, 
2 ; 26, 31, 5; S E N . Ep. 90, 45. 
p • >• les formes abfui, abforem, 
abfore, abfuturus ont moins d'au-
torité Il subj. prés, absict CAT. 
Agr. 19, 1; abfual—absit F R O N T 
p. 184, 4 il formes apsum, apsens, 
dans quelques mss de P L . et Cic. 

absûmëdo, inis, f. (absumo), 
consommation : jeu de m de P L . 
Cap. 904. 

absumo, sumpsi, sumptum, ère, 
tr., prendre entièrement : 1F1 user 
entièrement, consumer [au pr. et 
fig.] : magna vis frumenli, pecunite 
absumitur Liv. 23, 12, 4, une 
grande quantité de blé et d'argent 
se consomme ; res patentas flou 
Ep. 1, 15, 26, dissiper son patri-
moine, cf. S U E T . Ner. 26 ; absump-
lis frugum alimentis Liv. 23, 30, 
3, après avoir épuisé tous les 
moyens d'alimentation en cé-
réales, cf. 41, 4, 4; Glauci Poi-
niades malis membra absumpsere 
quadrigm VlRG. G. 3, 268, les 
cavales de Potnies dévorèrent de 
leurs mâchoires les membres de 
Glaucus; absumel Cœcuba H O R . 
0. 2, 15, 25, il engloutira ton 
Cécube ; vires L U C R . 4, 1121, 
épuiser ses forces II [en pari, du 
temps] : dicendo tempus Cic. 
Quincl. 34, épuiser le temps en 
parlant, cf. Liv. 2, 4, 3 ; 22, 49, 
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9; 26, 51,3 ; id tempus conloquiis 
absumptum est Liv. 28, 6, 1, ce 
laps de temps se consuma en 
entretiens, cf. 32, 19, 13; 37, 11, 
4, etc. Il 2 détruire, anéantir : [des 
objets] Liv. 24, 30, 7; 28, 22, 
10 ; ctassis absumpta Liv. 37, 26, 
4, flotte anéantie; ignis sacra 
profanaque multa absumpsit Liv. 
24, 47, 16, le feu détruisit beau-
coup d'édifices sacrés et profanes, 
cf. 5, 54, 1 ; 30, 7, 9 ; etc. ; cada-
vera tabès absumebat Liv. 41, 21, 
7, les cadavres s'en allaient en 
putréfaction 51 3 faire périr, ané-
antir : retiquias pugnse Liv. 5,13, 
12, massacrer les survivants du 
combat, cf. 2, 42, 4; 21, 56, 6; 
23,19,17 ; etc. H [au pass.] absumi, 
être emporté, périr : ubi avuncu-
lus ejus absumptus erat Liv. 9, 
17, 17, où son oncle avait péri, 
cf. 21, 58, 11; mutli ferro ionique 
absumpti sunt Liv. 5, 7, 3, beau-
coup périrent par le for et par le 
feu, cf. 30, 6, 9; 35, 27, 7; etc. 

33 > forme apsumo dans qqs 
mss de P L . et Liv. 

absumptïo, ônis, t., consomma-
tion : DIG. 7, 5, 5 II anéantisse-
ment, destruction : MACR. Somn. 
2,12, 14. 

absumptus, a, um, part, de 
absumo. 

absurde, H 1 d'une manière qui 
détonne : Cic. Tusc. 2, 12 ir 2 
d'une manière déplacée : TAC. H. 
3,51 11 3 d'uno manière absurde : 
Cic. Ac. 2, 36; Fin. 2, 21; Div. 
2, 119; Bep. 2, 28 il absurdius 
DIG.; absurdissime ECCL. 

absurdïtâs, âtis, f., discor-
dance : PRISC. 3, 494, 321| absur-
dité : ECCL. 

absurdus, aum U 1 quia un son 
faux, qui détonne : Cic. de Or. 
3, il II [d'où] choquant, désagré-
able, déplaisant : Cic. Com. 19 ; 
CHARIS. 1, 185, 14 H 2 qui dé-
tonne, qui jure, qui ne convient 
pas : sin plane abhorrebit et erit 
absurdus Cic. de Or. 2, 85, s'il a 
une nature tout à fait rebelle et 
discordante, cf. Liv. 30, 44, 6 || 
ab initia causisque talium facino-
rem non absurda TAC. H. 4,48, des 
faits qui ne sont pas sans relation 
avec l'origine et les causes de ces 
sortes de crimes; eetati alicujus 
tes absurda TAC. An. 12, 9, une 
chose qui jure avec l'âge de qqn 
iïhaud absurdum est [avec inf.], 
11 n'est pas déplacé de : SALL. G. 
5, 1; TAC. An. 4, 65; 12, 24 11 3 
[en pari, des idées, des paroles, 
etc.] absurde, saugrenu : Cic. Mur. 
26; Tusc. 5, 112 etc.; quo quid 
absurdius dici potest ? Cic. Phit. 
8, 4, or est-il parole plus absurde 
que celle-là? cf. Div. 2,98 H absur-
dum est [avec inf.], il est absurde 
de : Cic. Or. 160 ; Alt. 2, 9, 1 ; 2, 
22, 4; CM 66: [avec prop. inf.] 
il est absurde que : Cic. Fin. 2, 
93;Sull. 37; Liv. 37, 52, 10 || 
quid tam absurdum quam si 
prseco prmdicet...? Cic. Off. 3, 55, 
qu'y aurait-il d'aussi absurde que 
le crieur annonçant... ? Il absur-
dissimus Cic. An. 7, 13, 6. 

Absurïtânus, a, um, d'Absyra : 
P L I N 5, 29. 

absynthïum, v. absinthium. 
Absyriâdes, um, t., îles de 

l'Adriatique : P L I N . 3, 151. 
Absyrtis, idis, f., fie de l'A-

driatique : M E L . 2, 114. 
Absyrtus, i, m. 111 fils d'jEétès, 

frère de Médée : Cic. Nat. 3, 48; 
Ov.Tr.3,9,6 1T 2 fleuve del'IUy-
rie; Luc. 3, 190. 

Abudiacum, v. Abodiacum. 
Abudius, nom de famille : TAC. 

An. 6, 30. 
Abulites, se, m., nom d'un 

Perse: CURT. 5, 2, 8; 5, 2, 17. 
âbundâbQis, e, pléthorique : 

C A S S . - F E L . 84, 17. 

âbundans, tis If 1 part. pr. de 
abundo H 2 adj. a) qui déborde : 
LUCR. 1, 282; P L I N . 2, 227; [fig.] 
Cic. Bep. 2, 34; b) qui est en 
abondance, à profusion, surabon-
dant : Cic. Quinct. 40 ; Fin. 2, 
111 ; c) qui a en profusion, riche : 
Cic. Phil. 2, 66 ; d) riche en [avec 
abl.] : beUicis taudibus Cic. Off. 1, 
78, riche en gloire guerrière, cf. 
Bep. 2,11 ; [avec gén.] via omnium 
rerum abundans N E P . Eum. 8, 5, 
chemin offrant de tout en abon-
dance, cf. VIRG. B. 2, 20 || -tior 
Cic. Pis. 69 ; -tissimus Bep. 2,34. 

âbundantër, abondamment, 
avec abondance : Cic. de Or. 3, 
53 II -tins Cic. Top. 41 ; -tissime 
P L I N . 5, 57. 

âbundantïa, se, f. If 1 abon-
dance : Cic. Agr. 1, 18 ; 2, 97 ; Br. 
320; Lis. 87, etc. Il ingeniiCic. Ac. 
1, 18, richesse de génie 1T 2 ri-
chesse, opulence : Cic. Cat. 2, 10 ; 
Nat. 2, 130 1T 3 [rhét.] surabon-
dance, prolixité : Q U I N T . 12, 1, 
20, cf. CIC. Opt. 8. 

àbundâtio, ônis, t., déborde-
ment d'un cours d'eau : P L I N . 
3, 121; FLOR. 2, 13, 26. 

àbundë, 1[ 1 abondamment, en 
abondance : CIC. CM 48 ; Div. 2, 
3; Fam. 10, 23, 6 ; alia omnia 
abunde erant SALL. J. 63, 2, il 
avait abondamment toutes les 
autres qualités il suffisamment : 
ad beatam vitam prxcepta abunde 
sunt S E N . Ep. 95, 6, pour faire le 
bonheur les préceptes suffisent ; 
abunde magna prsssidia S A L L . J . 
14, 18, secours suffisamment 
grands, cf. J. 1, 3 ; S E N . Clem. 1, 
13, 4 ; abunde est [avec inf.] S E N . 
Ep. 40, 6, c'est bien assez de, cf. 
Ben. 7, 25, 2; abunde est, si 
P L I N . Ep. 7, 2, 3, c'est bien assez 
si, que, cf. Pan. 44; S E N . Contr. 
10, 5,15 11 2 [avec gén.] assez de : 
VIRG. En. 7, 552; P L I N . 25, 25; 
Q U I N T . 10. 1, 94; G E L L . 7, 8 ,4. 

àbundo, âvi, âtum, are, int. 
1T1 déborder : Liv. 5, 15, 11 ; 30, 
38, 10; S E N . Nat. 4, 1, 1; V I R G . 
G. 1,115 H 2 être en abondance : 
quse de terris abundant L U C R . 5, 
920, les productions qui viennent 
du sol en abondance, cf. Liv. 2, 
41, 9 ; S E N . Marc. 33, 3 ; Helv. 
18, 6 If 3 avoir en abondance, être 
abondamment pourvu de: [avec 
abl.] equitatu CJES. G. 7, 14, 3, 
être abondamment pourvu de 

cavalerie, cf. CIC. Bep. 2, 26; 
Tusc. 5, 44; Off. 2, 13; etc.; 
villa abundat porco, Iode, caseo, 
mette CM 56, la maison de cam-
pagne a en abondance les porcs, 
le lait, le fromage, le miel il [avec 
gén.] LUCIL. 308; MANIL. 2, 600 
II 4 [abs.] être riche, être dans 
l'abondance : Cic. Par.49 ; Lté. 23 ; 
AU. 1, 4, 3; 15, 15, 3 H 5 [ D I G . 
avec acc.] excéder, dépasser. 

âbundus, a, um, abondant : 
GELL. 1, 2, 2. 

Aburas, v. Abora. 
Aburius, it, m., nom d'h. : Liv. 

39, 4, 3. 
Abusina, se, f, ville de Vindé-

licie : A N T O N . 

àbûsïo, ônis, f. (abutor) 11 1 
[rhétj catachrèse : HER. 4, 33, 
45; Cic. Or. 94; Q U I N T . 10, 1, 11 
1T 2 abus : ECCL . 

àbùsïvë, 1T i par catachrèse, mé-
taphoriquement : Q U I N T . 8, 6, 35 
U 2 de façon insolite, abusive : 
MAMERT. An. 1, 6 ; A M M . 24, 4,19. 

àbûsîvus, o. um, employé de 
façon abusive : C . -AUH. Ac. 1, 
pr. 14. 

âhùsôr, ôris, m., qui abuse, dis-
sipateur : SALV. Gub. 8, 4. 

àbusquë, prép. abl. = usque ab, 
depuis : abusque Pachyno VlRG. 
En. 7, 289, depuis le promontoire 
de Pachynum ; Oceano abusque 
T A C . An. 15, 37, depuis l'Océan ; 
Tiberio abusque T A C . An. 13, 45, 
depuis Tibère. 

1 âbflsus, a, um, part, de 
abutor. 

2 àbûsûs, ûs, m., utilisation 
d'une chose jusqu'à son épuise-
ment, consommation complète : 
Cic. Top. 17. 

àbûtendus, a, um, dont on 
peut_abuser : S U E T . Galb. 14 

âbûto, ëre, v. abutor =®— 
àbûtor, ûsus sum, ûli I [arcli.] 

tr., user jusqu'à consommation, 
jusqu'à disparition de l'objet, 
épuiser, consumer : caseum CAT. 
Agr. 76, user complètement le 
fromage; aurum P L . Bac. 359; 
rempairiamPh. Trin. 682, dissiper 
une somme d'or, son patrimoine ; 
operam T E R . And. 5, consumer 
son activité, perdre son temps, cf. 
SALL. C. 13, 2. 

II hit. 1T 1 se servir pleinement 
de, user librement de, employer 
complètement : sole Cic. AU. 12, 
6, 2, user librement du soleil; his 
festivitatibus insolcntius Cic. Or. 
176, employer ces agrémonts du 
style avec une liberté un peu exces-
sive; proœmio Cic. AU. 16, 6, 4, 
utiliser un préambule [de façon 
définitive, une fois pour toutes] ; 
otio Cic. Bep. 1, 14, employer 
entièrement ses moments de loisir 
If 2 user [en faisant dévier l'ob-
jet de sa destination première] : 
sagacitate canum ad utilitalem nos-
tram Cic. Nat. 2, 151, faire servir 
à notre usage le flair des chiens, 
cf. Lig. 1; Mil. 6; Verr. 3, 61; 
Inv. 2, 24 H verbo Cic. de Or. 3,169, 
faire un emploi détourné d'un mot, 
cf. Or. 94; Part. 17; Leg. 1, 45} 
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communi consuetudine sermonis 
Cic. Fat. 24, se servir des mots 
de l'usage courant en les détour-
nant de leur sens 51 3 abuser [cf. 
D O N . Phorm. 413] : militum san-
guine CJES. C . 3, 90, 2, abuser de 
la vie de ses soldats, cf. Cic. Sull. 
41 ; Dora. 104 ; Fam. 12,1,2 ; Liv. 
2, 42, 9 ; 39, 26, 7. 

M > sens passif abuti VARR. 
d. PRISC. 8, 16; V . - M A X . 8, 1; 
abusus P L . AS. 196. 

Abutucensis, e, d'Abutuca, 
[ville d'Afrique] : P L I N . 5, 29. 

Abydënus, a, um, d'Abydos 
[Mysie]; Ov. H. 18, 100; Tr. 
1, 10, 28, etc. [[ [m. pris subst'] = 
Léandre, amant d'Hero : Ov. H. 
17,1. 

Abydus, i, f. Liv. 37, 12, 1; 
Abydos Ov. H. 17, 12; P L I N . 6, 
216 ; Abydum, i, n. P L I N . 5,141, 
Abydos [ville de Mysie] [| [ville de 
la Haute-Egypte] : P L I N . 5, 60. 

Abyla, se, t., montagne de la 
Mauritanie : M E L . 1, 5, 3. 

âbyssus, i, f., [qqf m.J, abîme : 
ECCL. 

Abziritanus, a, um, d'Abzira 
[Afrique] : P L I N . 5, 30. 

Abzoae, ôrum, m., peuple de 
Scythie : P L I N . 6, 38. 

ac^ v. atque. 
acacia, œ, f., mimosa : P L I N . 

13, 63, etc. 
Acàdèmïa, se, f. 5T1 Académie, 

[gymnase d'Académus, près d'A-
thènes, dans un parc; c'est là 
qu'enseignait Platon] : Cic. Or. 
12; Fin. 5, 1; S E N . Ben. 6, 11. 
51 2 [gymnase de Cic. dans sa villa 
de Tusculum] : de Or. 1, 98; Tusc. 
2, 9; Att. 1, 4, 3; 1, 9, 2; P L I N . 31, 
6 5T 3 [métaph. = philosophie pla-
tonicienne] : vêtus Academia Cic. 
Br. 149, etc, l'ancienne Académie; 
recens ou recentior Cic. Leg. 1, 
39; de Or. 3, 68, la nouvelle Aca-
démie. 

Acàdëmïcus, a, um, acadé-
mique, relatif à l'Académie : Ata-
demici libri Cic. Tusc. 2, 4, lis 
Académiques [traité de Cic] ; Aca-
demica qusestio Cic. AU. 13,19, 3, 
l'enquête sur la doctrine acadé-
mique Il [pl. n.] Academica ClC. 
AU. 13, 19, 5, les Académiques || 
pl. m. Academici ClC. Fin. 2, 34, 
les philosophes de l'Académie. 

Acâdêmus, i, m., héros grec : 
HOR. Ep. 2, 2, 45. 

Acadlra, f. ville de l'Inde : 
CURT. 8, 10, 19. 

Acalandrus (ou der?), fleuve 
de Lucarne : P L I N . 3, 97. 

âeàlanthis, ïdis, f., oiseau, qui 
est peut-être le chardonneret : 
V I B G . G. 3, 338 [et SERVIUS à ce 
passage]. 

Aeàlë, ës, f., île voisine de la 
Lusitanie : A V I E N . Or. 184. 

âcàlëphë, ës, f., ortie : Diosc. 
4, 89. 

Acamantis, ïdis, t., nom pri-
mitif de l'île de Chypre : P L I N . 5, 
129. _ 

Acâmàs, antis, m., 5T 1 nom de 
divers personnages grecs, notam-
ment du fils de Thésée et de 

Phèdre : VIRG. En. 2, 262 51 2 
promontoire de l'île de Chypre : 
P L I N . 5, 129. 

Aeampseon, fleuve, qui se jette 
dans le Pont-Euxin : P L I N . 6,12. 

àcâlios, i, m , onoporde [plante 
qui arrête le sang] : P H N . 22,23. 

âcantha, se, t., acanthe [plante] : 
C - A U R . Acut. 2,197. 

acanthicê, ës, f., (joint à mas-
tichë àxav0ix7) [ioorîxi]» suc de la 
plante nommée helxme : P L I N . 21, 
96. 

acanthillis, idis, f. (&MXVOIXKIÇ), 
v. acanihyUis. 

acanthînus, a, um, d'acanthe : 
COL. 9, 4, 4. 

acanthïon, n., espèce de char-
don : P L I N . 24, 108. 

1 acanthis, ïdis, f. 5T1 c. acalan-
this: P L I N . 10, 175 11 2 [plante], 
séneçon : P L I N . 25, 167. 

2 Acanthis, idis, f., nom de 
femme : P R O P . 4, 5, 63. " 

Acanthius, a, um d'Acanthe, 
[ville de Macéd.] : P L I N . 31, 85. 

Acanthe, f., mère du Soleil : 
Cic Nat. 3, 54. 

1 àcanthus, i, 5[ 1 m., acanthe 
[plante; dontla feuille sert souvent 
c o m me ornement 
dans l'architecture] : 
VIRG. G. 4, 123; 
P L I N . 2 2 , 76 II 2 f., 
arbre d'Egypte tou-
jours vert, mimos a : 
VIRG. G. 2. 119. 

2 Acanthus, i, m., 
ville de Macédoine : 
Liv. 31, 45, 16; 45, 
30, 4; P L I N . J , 38 [ 
Propontide 

ACANTHUS 1 

île dans la 
_ P L I N . 5,151. 

âcanthyUis, idis, f., [oiseau] : 
P L I N . 10, 96 II [plante] asperge 
sauvage : A P U L . Herb. 84. 

âeaprms, a, um (ifxaimoç), sans 
fumée : [en parlant du miel qu'on 
a recueilli sans chasser les abeilles 
par la fumée] A P U L . Herb. 31, 1 ; 
PLIN. 11, 45; ligna acapna MART. 
13,15, bois qui ne fume pas. 

acarna ou acarnê, v. acharne. 
Acarnân, ânis, m., 51 1 nom du 

héros éponyme de l'Acarnanie : 
Ov. M. 9, 414 5T2 [adj. et subst.] 
L'V. 31, 14, 7; VIRG. En. 5, 298, 
Acarnanien, d'Acarnanie ; pl., 
Acarnanes, les Acarnaniens J| acc. 
sing. A<-arnana Liv. 36, U, 6; 37, 
45, 17 ; HCC. pl. Acarnanas Liv. 
26, 24, 6. 

AcarnânÏ!\ se, f., Acarnanie 
[partie de l'Ëp're] : P L I N . 4, 5. 

Acaxnânïcus, a, um, acarna-
nien : Liv. 26,25, l<i II ou -nânus, 
a, um N E P . Them. 1, 2 

Aeaseomarci, ôrum, m., peuple 
du Pont : P L I N . 6, 21. 

Acastus, i, m., flls de Pélias, roi 
d'Iolcos : Ov. M. 8,306 || nom d'un 
esclave de Cicéron : Alt. 6,9,1, etc. 

âcâtâlectïcus et âcâtàlectus, a, 
um, acatalectique [le contraire de 
catalectique; donc vers qui a son 
dernier pied complet] : DiOM. 1, 
502, 

âcâtium, %, n. (diminutif de 
acatus), barque : P L I N . 9, 94 II 

grande voile d'un navire : ISID. 
19, 3,2. 

Acatïus, U, m., nom de per-
sonne : S U L P . S E V . Chr. 2, 38, 3. 

âcàtus, i, f., petit navire : 
Aus. Ep. 22,31 ; T E R T . Marc. 5,1. 

Acaunensis (Agaunensis), e, 
d'Acaunus : ECCL. 

âcaunumarga, as, f., espèce de 
terre sablonneuse : PLIN. 17, 44. 

Acaunus, i, m., nom de lieu 
du pays des Nantuates (Saint-
Maurice dans le Valais) : ECCL. || 
Acauni, ôrum. m., habitants 
d'Acaunus : E C C L . 

âcaustôs, on, (ïxau<Txoç), non 
brûlé, incombustible ; [épithète 
donnée à une pierre précieuse] : 
P L I N . 37, 92. 

Acbarus, i, m., nom de roi 
arabe : T A C An.J2,12; v. Agbar. 

Acbatana, e. Ecbatana. 
Acca, f., 5[ 1 compagne de Ca-

mille : VIRG. En. 11, 820, etc. 5r 2 
Acca Larentia [Larentina], nour-
rice de Romulus et Rémus : VARR. 
L. 6, 23; STAT. S . 2 , 1, 100; 
GELL.^7, 7. 

accâdo, ère, int., tomber de-
vant : S E N . Suas. 6, 3; v. accido. 

accâno, ëre, int., chanter avec : 
VARR. L. 6, 75. 

accantïto, are, c. accanto* : Liv. 
A N D . Tr. 9. 

accanto ou adcanto, are, int., 
chanter auprès de [dat.] : STAT. 
S. 4, 4, 55. 

accêdentïa, se, f., action d'arri-
ver à tel, tel état [en parlant 
de poissons] : P L I N . 32, 19 ; v. 
accidenlia. 

accëdo, cessi, cessum, ère (ad et 
cedo) I int. A 511 aller vers, s'ap-
procher de : a) ad aliquem Cic 
Fam. 4, 4, 3, aborder qqn; ad 
castra C&s. G. 5,50,4, s'approcher 
du camp ; ad Aquinum Cic. Phil. 
2, 106, s approcher d'Aquinum; 
[avec propius] GffiS. G. 1, 46, 1 ; 
7, 20, 3 II ad hastam N E P . Att. 6, 
3, prendre part à une enchère 
publique; b) [poét. avec dat.] SIL. 
17,570.-STAT.S.1,2,216; c) [avec 
in acc.] se rendre dans, pénétrer 
dans : ClC. Cmc. 36; Verr. 5,138; 
Att. 5, 16, 4; in funus Cic. Leg. 
2, 66, se mêler à un cortège de 
funérailles II HomamClC.^lmer. 92, 
pénétrer à Rome 5T 2 [idée d'hos-
tilité] marcher sur, contre : ad 
urbem, ad castra ClC. Cat. 3, 8; 
CJES. G. 5, 50, 4, marcher sur 
Rome, contre le camp 5T 3 allez 
vers qqn = le fréquenter : ad ali-
quem Cic. Csel. 10 ; alicui Q U I N T . 
8,3, 35 5T 4 [fig.] a) ad rem publi-
cam Cic. Phil. 5, 50, aborder les 
affaires publiques, la carrière po-
litique; ad causam Cic. de Or. 1, 
175, se charger d'une cause ; b) 
propius ad mortem Cic. CM 71, se 
rapprocher de la mort, cf. S E N . 
Ep. 120,18 ; c) ad deos ClC. Lig. 
38, se rapprocher des dieux; ad 
veritatem ClC. de Or. 1, 220, se 
rapprocher de la réalité ; [avec 
dat.] ClC. Br. 173; Q U I N T . 10, 1, 
68; d) ad facinus ClC. Inv. 2,44, 
en venir à un crime ; ad pœnam 
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ÛC. Off. 1, 89, se disposer à pu-
nir; ad dicendum Cic. de Or. 1, 
73, se disposer à parler ; ad péri-
cula Cic. Balb. 26, s'exposer aux 
dangers; e) accédera, donner son 
adhésion à : ad condiciones Cic. 
Verr. 3, 69, à des conditions, cf. 
NEP. Mift. 3,5 II [avec datJQuiNT. 
12, U, 11; S E N . Ep. 68, 1. — B 
venir s'ajouter II 1 venir en outre, 
par surcroît: [avec dat.] accedet e» 
cura Cic. Fin. 5,40, il lui viendra 
en outre le souci, cf. AU. 5, 20, 
S; NEP. Mtit. 4, 5; Liv. 24, 27, 8 
f 2 s'ajouter à : [avec ad] Cic. 
Mur. 81 ; Br. 91 ; Pis. 97 ; Fam. 
8,11,2 ; 10,24, 4, etc. ; accédai hue 
suavitas quœdam oporlet morum 
Cic. Las. 66, il faut qu'à ces qua-
lités s'ajoute une douceur parti-
culière dans le caractère II [avec 
dat.] Cic. Cœl. 73 ; AU. 7,1,19 ; Br. 
126 H 3 [tours partie] a) accedit 
quod, à cela s'ajoute le fait que; 
hue, eo, eodem accedit quod, à cela, 
à cela aussi s'ajoute que; v. 
quod; accedit illud etiam quod Cic. 
Div, 2, 58, à cela s'ajoute encore 
que ; ad occapationes meas accedit 
quod'Cic. AU. l,19,l,i. mes occu-
pations s'ajoute que ; b) accedit, 
ut, il arrive en outre que, à cela 
s'ajoute que : Ctc. Dej. 2; Tusc. 1, 
43, etc. ; ad Appii Claudii senectu-
lem accedebat etiam, ut csecus essel 
Cic. CM 26, à la vieillesse d'Appius 
Claudius s'ajoutaitraêmela cécité, 
cf. C*s. G. 3, 24, 4 ; accessit eo, 
ut Cic. Fam. 10, 21, 4, à cela s'est 
ajouté que, cf. Mur. 45. 

II tr If 1 s'approcher de : ali-
quem SALL, J. 62,1, aborder qqn, 
cf. 20, 3; 71, 5; TAC. An. 2, 58; 
H. 3,24 U [pass.] : si qua clementer 
accedi poterant T A C . An. 12,33, si 
des parties de la montagne étaient 
accessibles en ponte douce II Car-
thaginem PLIN. Ep. 7, 27,3, s'ap-
procher de Carthage, cf. Liv. 21, 
49,9;37,27,7 ni 2[fig.] a) natures 
partes VIRG. G. 2, 483, abord or 
les mystères de la nature ; b) péri-
euhm PL. Ep. 149; HER. 4, 57, 
affronter un danger; c) se joindre 
à; se rallier à : societatem noslram 
TAC. An. 12, 31, embrasser notre 
alliance. 

pf. sync accestis V I R G . 
En. 1, 201. 

acceïa, œ, f., bécasse : GLOSS. 
accëlërâtio, ônis, f., accéléra-

tion : HER. 3, 23. 
accëlërâtus, a, um, part, de 

accclero. 
accëlëro, âvi, âlum, are (ad, 

cèlera) H 1 int., se hâter, faire dili-
gence : Cic. Cat. 2, 6 ; C/ES. G. 7, 
87, 3; Liv. 3, 27, 8 ; 23, 28,3, etc. 
H 2 tr., hâter, presser : iter ÙJES. 
G. 2, 39, 6, accélérer la marche : 
gradum Liv. 2, 43, 8, presser le 
pas, cf. N E P . Att. 22, 2; LUCR. 6", 
W2; TAC. An. 11,35; consulatum 
dlicui TAC. An. 3, 75, hâter l'ac-
cès de qqn au consulat. 

accendïum, U, n. (accendo) 
embrasement : SOL. 5. 23. 
accendo, di, sum, ëre, (inus. 

Cando, cf. incendo, succendo), tr. 
H 1 embraser, mettre le feu à, al-
lumer : faces Cic Pis. 6, allumer 

des torches, cf. Att. 4, 3, 3 ; Tim. 
31 II ignem VIRG. En. 5,4, allumer 
un feu, cf. Liv. 36, 10, 12; S E N . 
Ben. 4, 29, 2 II [métaph.] a) luna 
radiis solis accensa Cic Rep. 6,17, 
la lune qu'allument les rayons du 
soleil ; b) embraser, rendre brû-
lant : harenas GURT. 7, 5, 3, em-
braser les sables du désert 112 [fig.] 
a) enflammer, exciter, aliquem, 
qqn : SALL. C. 51, 10 ; J. 34, 1 ; 
73, 6 II ad pugnam CURT. 4, 15, 
28, donner l'ardeur de combattre ; 
ad dominationem accensi S A L L . J. 
31, 16, ardents à dominer ; in 
rabiem accensi Liv. 29, 9, 6, jetés 
dans un transport de fureur II oli-
quem contra aliquem SALL. J. 64, 
4, ou in aliquem Liv. 32, 38, 9, 
enflammer qqn contre qqn; b) 
allumer, éveiller, provoquer qqch: 
Cic. de Or. 1, 114; Fin. 5, 43; 
cupiditatem Liv. 2, 42, 1; odium 
T A C . H . 1, 60, allumer le désir, la 
haine ; favorem alicui Liv. 39, 39, 
12, allumer pour qqn la faveur 
populaire ; c) attiser, augmenter : 
Liv. 21, 58, 6; T A C An. 1, 69; 
12,54 ; crystallina quorum accendit 
firagilitas pretium S E N . Ben. 7, 9, 
3, des cristaux, dont la fragilité 
avive le prix, cf. P L I N . 23. 57. 

accendônes, um, m., sorte de 
gladiateurs : T B R T . Pall. 8. 

accensëo (adcensëo), eensum, 
ère, tr., mettre au nombre de, 
rattacher à, alicui, alicui rei, à 
qqn, à qqch : Ov.. M. 15, 546; 
part, accensus Liv, 1,43, 7 

W> > part, accensitus VAIIB. d. 
N O N 59, 5. 

accensïbOis, e (accendo) qui 
brûle : VULG. Hebr. 12, 18. 

accensïo, ônis, f. (accendo), 
action d'allumer : ITALA, EX. 39, 
17 (cod. Lugd.); [fig.] CASS. Psalm. 
6, 1. 

accensitus, a, um, v . accen-
sëo m-> 

accensôr, ôris, m. (accendo), 
celui qui allume : A U G . Joan. tract. 
23, 3. 

1 accensus, a, um, U 1 part, de 
accendo 1[ 2 part, de accensëo 

2 accensus, i, m. (accensëo), 
H 1 [employé d'ordinaire au pl. 
accensi, orum] ; a) [primit. désigne 
la cinquième classe créée par Ser-
vius]; b) [en langue milit.] soldats 
de réserve en surnombre, [destinés 
à combler les vides dans les lé-
gions, appelés plus tard supernu-
merarii VEG. Mil. 2, 19] : Lrv. 
8, 8, 8; 8, 10, 2; accensi velati 
Cic, Rep. 2, 40, soldats surnumé-
raires, [litt1] habillés, [parce qu'ils 
n'étaient en armes que quand ils 
comblaient les vides] 1[ 2 huissier 
[attaché a ua magistrat], appari-
teur : libertus et accensus tuus Cic. 
Verr. 3,157, ton affranchi et appa-
riteur, cf. 2, 74; Att. 4, 18, 4; 
Fam. 3, 7, 4, etc. ; Liv. 3, 33, 8; 
8,31, 4; 38, 55, 5. 

3 accensus, ûs, m (accendo), 
action d'allumer : P L I N . 34, 88; 
Z7,103. 

accentïo, ônis, f., son fortement 
appuyé : EULOG. in Cic. Somn. 
Scip. p. 15, 15 Hold. 

accentiuncûla, se, t., accent, 
accentuation : G E L L . 13, 6, 1. 

accentôr, ôris, m. (canlor), qui 
chante en accompagnement : 
I S I D . 6, 19,13. 

accentùs, ûs, m. (accino), 11 1 
accent, son d'une syllabe : Q U I N T . 
1,5,22 (en grec irpocrcpôfa) ; 1,5,25 ; 
12, 10, 33; GELL. 12, 26, 3; 17, 
3, 5 ; DiOM. 1, 431, 3 || quantité 
d'une syll. : CHAR. 1, 35, 24<\i 
[en musique] son, ton ; son des 
flûtes : SOL. 5, 19 11 3 accentuation, 
augmentation : hiemis S I D . Ep. 4, 
6, de l'hiver || [en parlant de ma-
ladie, de douleurs] paroxysme : 
M.-ËMP. 36, 5. 

accëpi, pf. de accipio. 
accepso, v. accipio^-^.. 
accepta, se, f., lot de terrain 

[qui échoit dans un partage] : 
G ROM. 14, 27; etc. 

acceptâbïïis, e, acceptable, 
croyable; agréable : ECCL. 

acceptâbflïtër, d'une manière 
acceptable : ECCL. 

acceptâtïo, ônis, f., accepta-
tion : T E R T . Marc. 5, 9 

acceptâtôr, ôris, m., celui qui 
accepte, qui agrée : T E R T . Pat. 4 
Il [fig.] moyen d'accès? : CIL 14, 

16, S. 
acceptâtus, a, um, U 1 part, de 

accepta H 2 adj. : quo sit accep-
tatius S E N . Ben. 2, 7, 3, pour 
que [ce que tu donnes] soit mieux 
agréé. 

acceptîlâtîo ou accepta lâtio, 
Snis, f., âcceptilation, action de 
porter comme reçu [décharge, 
quittance] : GAIUS Inst. 3, 169. 

acceptât), ôni-, f. (accipio) 
H1 action de recevoir, réception : 
Cic. Top. 37 ; SALL. J. 29, 4 ; D O N . 
Andr. 951 H 2 admission, appro-
bation d'une proposition (en lo-
gique) : APUL. Plat. 3 p. 271 11 3 
accueil fait aux personnes, faveur, 
partialité : ECCL. 

acceptïto, are, tr., recevoir sou-
vent : N O N . 134, 29. 

accepte, âvi, âtum, are (acci-
pio), tr. 1 1 1 avoir l'habitude de 
recevoir : PL. PS. 627; Q U I N T . 
12, 7,9 II 2 recevoir, accueillir : 
jugum S I L . 7, 41, supporter le 
joug II humo acceptante occultum 
opus CURT. 4, 6, 8, le terrain per-
mettant un travail souterrain. 

accepter, ôris, m. f 1 celui qui 
reçoit, qui fait accueil, qui ap-
prouve : P L . Trin. 204 II 2 rece-
veur d'impositions, de droits : 
CIL. 14, 2,6; 14,150, 1 11 3 per-
sonarum VULG. Act. 10, 34, par-
tial H 4 = accipUer, épervier : 
LUCIL. 1170 (CHARIS. 98, 11) 
H 5 oiseleur : GLOSS. 

acceptôràrïus, U, m., faucon-
nier : Â N T H . 300. 

accepterîus, a, um, modulus, 
tuyau de réception d'eau : FRON-
T I N . Aqu. 34. 

acceptais, ïcis, f., celle qui 
reçoit : P L . Truc. 571. 

acceptum, i, n., (part, de acci-
pio pris subst1), ce qu'on a reçu, 
ce qu'on a touché : ratio accepti 
atque expensi P L . Most. 304, 
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compte des recettes et des dé-
penses, cf. Cic. Verr. 2, 186; Or. 
158, etc. ; ratio acceptorum et dato-
ram Cic. hm. 58, compte des en-
trées et des sorties ; in acceptum 
referre Cic. Par- 5, porter au cha-
pitre des recettes, cf. Verr. 1,149. 

acceptais, a, um 1T 1 part, de 
accipio II [en part.] aliquid accep-
tum ferre, referre, alicui, porter, 
relater sur son registre au nom 
de qqn qqch comme reçu — por-
ter qqch à l'avoir, au crédit de 
qqn : quod minus Dolabella Verri 
acceptum rettulit quam Verres itti 
expensum tulerit HS quingenla 
triginla quinque mitia Cic. Verr. 
I, 100, attendu que Dolabella a 
consigné au crédit de Verres cinq 
cent trente cinq mille sesterces 
de moins que Verres n'en a porté 
à son débit, cf. Phil. 2, 40; 
expensa Chrysogono servo HS ses-
cenla milia accepta pupillo Mal-
leolo rettulit Cic. Verr. 1,92, il porta 
comme débités à l'esclave Chry-
sogonus six cent mille sesterces 
qui étaient à l'avoir de son pu-
pille Malléolus, cf. 2, 170 II [fig.] 
porter au compte de, imputer à : 
omnia uni accepta Antonio referre 
Cic. Phil. 2, 55, porter tout au 
compte d'Antoine seul ; virtutem 
deo acceplamreferre Cic. Nat. 3,86, 
reconnaître qu'on est redevable à 
Dieu de posséder la vertu, cf. 
Fam. 10, 24, 6; AU. 1, 14, 3; 
II, 1, 2; 15, 19,1 : CES. C. 3, 57, 
4 II 2 a a J . a) [en pari, de choses] 
bjen accueilli, agréable, alicui, a 
qqn : res senatui grata acceptaque 
Cic. Phil. 13, 50, chose agréable 
et bienvenue pour le sénat, cf. 
Fam. 16, 21, 7; Tusc. 5, 45; 
nihil deo acceplius quam ClC. Hep. 
6,13, rien de plus agréable à Dieu 
que; Bhodia uva dis et mensis 
accepta secundis VIRG. G. 2, 101, 
le vin de Rhodes, délices des 
dieux et de nos desserts; b) [en 
pari, de pers.] bien vu, bienvenu : 
maxime pUbi acceplus C E S . G. 1, 
3, 5, le mieux vu du peuple, le 
plus dans les bonnes grâces ; longe 
ante alios acceplissimus militum 
anitnis Liv. 1, 15, 8, placé bien 
avant les autres dans l'affection 
des soldats, cf. S A L L . J. 12, 3; 
108, 1 ; Liv. 35, 15, 4 II apud ali-
quem acceptissimus P L . Cap. 714, 
le mieux vu de qqn. 

accers-, v. arcess-
accessa, te, f. (accedo), flux, 

marée : S E R V . En. 1, 246. 
accessïbOis, é (accedo), acces-

sible : T E R T . Prax. 15. 
accessibOïtâs, àtis, t., accessi-

bilité : T E R T . P T O X . 15. 
accessïbïïïtër, adv., par acci-

dent [opposé à par essence] : 
MAM. Anim. 27, 13; 28, 12. 

accessïo, ônis, f. (accedo) I I1 ac-
tion de s'approcher : P L . Truc. 258 

2 arrivée, accès d'une maladie: 
S U E T . Vesp. 23; S E N . Ir. 3, 33, 3; 
Ep. 72, 6 ; Nat. 6, 18,6113 arri-
vée en plus, addition, augmenta-
tion, accroissement : Cic. Tim. 
18; Or. 124; Fin. 4, 67; Ait. 
12, 23, 2; quœcumque tibi acces-
sianes fient dignilatis Cic. Fam. 2, 

1,2, quels que soient pour toi les 
accroissements de considération : 
paucorum annorum accessio Cic. 
JLœ. 11, un prolongement de quel-
ques années 11 4 partie ajoutée, 
partie annexe, accessoire : Cic. 
Off. 1, 138 u [fig.] Syphax accessio 
Punici belli fuerat Liv. 45,7,2, Sy-
phax n'avait joué qu'un rôle secon-
daire dans la guerre punique, cf. 
45,26, 7; 45,39, 7; etc. H 5 [phi-
los.] idée ajoutée, notion supplé-
mentaire, complément : Cic. Fin. 
2, 35; 2, 42; Ac. 2, 112 II 6 ce 
qu'on donne en plus de la chose 
due ou stipulée, supplément, sur-
plus : CAT. Agr. 144; Cic. Verr. 
3, 83; 3, 118; SEN. Ep. 97, 5 
11 7 [droit] garantie accessoire : 
D I G . 21, 1, 25, 9; 21, 1, 1, 1. 

accessïto, are (fréq. de accedo), 
int., venir vers sans discontinuer : 
CAT. Orig. 1, 20. 

accessûs, ûs, m. (accedo) 1T1 arri-
vée, approche : Cic. MU. 52 ; Sest. 
131 ; Nat. 2,19 ; Dit). 2, 89 II accès-
sus ad res salutares, a pestiferis re-
cessus CIC. Nat. 2, 34, disposition à 
se porter vers ce qui est salutaire, à 
s'écarter de ce qui est nuisible 
112 accès auprès de qqn, possibi-
lité d'approcher qqn : CIC. Q. 1, 
1, 25; S E N . Clem. 1, 13, 4 II accès 
dans un lieu : VIRG. En. 8, 229; 
Liv. 44, 28, 13; navibus acces-
sum petere Liv. 29, 27, 9, cher-
cher un lieu d'abordage pour les 
navires H 3 accès, attaque d'une 
maladie : P L I N . 28, 46; GELL. 4, 
2, 13. 

M- > dat. sing. accessu A P U L . 
Mund. 34. 

accéssti, v . accedo 
Accî, ôrum, m., colonie ro-

maine de l'Espagne : A N T O N . 
402, 1. 

1 Accïa, v. Accius. 
2 accîa, v. acceia. 

' Accïânus, a, um, d'Accius [le 
poète] : Cic. TUSC. 3, 62; Fam. 
9, 16, 4. 

accïdens, entis, n. du part, 
prés, d'accido pris subst1 : If 1 acci-
dent [opposé à substance], ma-
nière d'être accidentelle, non 
essentielle, accessoire ; [employé 
au pluriel] : S E N . Const. 9, 1; 
Q U I N T . 3, 6, 36; [le sing. est de 
la décadence] H 2 accident, cas 
fortuit : per accidens, par hasard ; 
ex accidenti, accidentellement : 
[décad.] 11 3 événement malheu-
reux, accident fâcheux [au plur.] : 
SEN. Ep. 120, 12; QUINT. Decl. 4, 
11; 5,1. 

accïdentâlis, e, accidentel : 
[décad.] 

accïdentâlïtër et accidenter, 
accidentellement : [décad.] 

accïdenfda, as, f. (accido), ac-
cident, événement : P L I N . 32, 19 
[cod. Voss.]; T E R T . An. 21; 52. 

1 accïdo, cidi, Ire (ad et 
cadere), int. H 1 tomber vers ou 
sur : de cselo ad terram P L . Rud. 
8, descendre du ciel sur la terre, 
cf. L U C R . 4, 214; 5, 284; ut tela 
gravius acciderent C/ES. G. 3, 14, 
4, en sorte que les traits tom-
baient avec plus de force sur 

l'ennemi, cf. Liv. 2, 50, 7 II ad 
genua T E R . Hec. 378, se jeter aux 
genoux de qqn, cf. ClC. Au. 1, 
14, 5, ou genibus Liv. 44, 31, 23, 
cf. CURT. 10, 5, 24; T A C . An. 15, 
53, etc. Il [milit.] survenir, tomber 
sur l'ennemi : SALL. J. 88, 6; 
107, 6 H 2 arriver, parvenir [aux 
oreilles, à la vue] : auribus Cic. de 
Or 3, 28 ; ad aures Cic. Sest. 107, 
arriver aux oreilles ; ad ocutos oni-
mumque Cic. Verr. 4,2, tombersous 
les yeux et frapper l'attention II ac-
cidere [seul] arriver aux oreilles : 
clamor noms accidens Liv. 8, 39,4, 
ces nouveaux cris arrivant aux 
oreilles, cf. 10, 5, 2; 10, 43, U; 
27, 15, 16; C U R T . 4, 4, 6; TAC. 

H. 4, 29; fama accidit classem 
adventare Liv. 27, 29, 7, la nou-
velle survint que la flotte appro-
chait, cf. 21, 10, 12 H 3 arriver 
a) [événements fortuits, malheu-
reux] : quod accident, feramus 
ClC. Sest. 143, ce qui arrivera, 
supportons-le ; id illi merito acci-
dit Cic. Verr. 1, 70, il a mérité ce 
sort, cf. Cal. 4, 3; de Or. 2, 200; 
nuttum poterat unioersis ab perter-
ritis ac dispersis pericutum acci-
dere Cms. G. 6, 34, 3, l'ensemble 
de l'armée ne pouvait subir au-
cun risque d'ennemis effrayés et 
épars ; si quid ei a Cœsare gravius 
accidisset Cms, G. 1,20,4, si César 
prenait contre lui quelque mesure 
un peu rigoureuse, cf. &ES. Au. 
10, 8 b, 1; si quid accidit Roma-
nis CJES. G. 1,18,9, s'il arrive quel-
que malheur aux Romains ; b) 
[événements indifférents] : Cic.Inv. 
I, 40; 2, 78; Leg. 2, 46; hiec 
perinde accidunt, ut Cic. Br. 188, ces 
effets se produisent dans la me-
sure où ; c) [événements heu-
reux] : T E R . And, 398 [et com-
ment, de D O N A T ] ; quid prœclarius 
mihi accidere potuit ? Cic. Sen 24, 
que pouvait-il m'arriver de plus 
beau? cf. Pomp. 25; Pis. 33; 46,-
Vat. 8; Phil. 3, 17; 5, 39; Tusc. 
1,85; Alt. 1,5,1 ; etc ; CMS G 2, 
35, 4; 4, 13, 4; N E P . Aie. 6. 2 
d) arriver réellement : fore id 
quod accidit suspicabatur CMS. G. 
4, 31, 1, il soupçonnait l'événe-
ment qui se produisit en effet, cf. 
C. 1, 40, 7; ClC. Fat. 19; Div. 1, 
68; etc. ; N E P . Dat. 4, 3 11 4 arri-
ver de telle, telle manière, tour-
ner bien ou mal : consilium 
incommode accidit CJES. G. 5, 33, 
4, le dessein eut des suites 
fâcheuses ; si res aliter acciderit 
ClC. Verr. 5, 173, si l'affaire 
tourne autrement ; pejus •uictori-
bus Sequanis quam HiBduis victis 
accidit CMS. G. 1, 31, 10, les 
résultats ont été plus mauvais 
pour les Séquanes victorieux que 
pour les Eduens vaincus ; si secus 
accidit ClC. Fam. 6, 21, 2, si les 
événements ont mal tourné H 5 
[grain.] plurima verbo accidunt 
Q U I N T . 1, 5, 41, le verbe a de 
nombreux accidents = est affecté 
par bien des choses [genre, pers., 
nombre] ; participas accidunt 
genus, numéros, casus CHARIS. 1, 
180, 26, les participes ont le 
genre, le nombre, les cas 1[ 6 [tours 
partie] : a) accidit, ut esset luna 
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plena GMS. G. 4, 29, 1, il arriva 
que c'était la pleine lune ; magno 
accidil casu, ut G/ES. G. 6,30,2, par 
un hasard surprenant il arriva 
que ; etiamsi qua fortuna accident, 
ut Cic. Lté. 61, même si par qq 
hasard il arrive que ; mihi acci-
dit, ut... peterem Cic. Mur. 17, il 
m'arriva de briguer...; sic acciditt 

uti C/ES. G. 5 ,23, 3, il arriva ceci 
que; b) virtuti accidere, ne sit 
bonum, non potest S E N . Ep. 76, 
19, il ne peut arriver à la vertu 
de n'être pas un bien; c) percom-
mode accidil quod Cic. Case. 77, 
c'est une chance que ; accidit 
perincommode quod Cic. AU. 1,17,2, 
c'est très fâcheux que ; d) [avec 
prop. inf.] : inique accidit turpem 
exislimalionem sequi Cic. Cmc. 8, il 
n'est pas juste qu'une mauvaise 
réputation s'ensuive; iltud mihi 
permirum accidit tantam temerita-
tem fiiisse... Cic. Fam. 3,10,5, un 
événement qui m'étonne fort, 
c'est qu'il y ait eu tant de témé-
rité..., cf. T A C . An. 2. 5. 

»—>- part. prés, accadens SEN. 
Suas. 6, 3 

2 accïdo, cîdi, cïsum, ère (ad 
et csedo), tr. II1 commencer à cou-
per, entamer, entailler : C/ES. G. 
6, 27, 4; V I R G . En. 2, 627 II [fig.] 
Cic. Prou. 34; Liv. 7, 29, 7; 8, 
11, 8; H O R . S . 2, 2, 113; post 
aecisas a Camillo Volscorum res 
Liv. 6, 5, 2, après le coup porté 
par Camille a la puissance volsque, 
U 2 couper entièrement, couper à 
ras : Liv. 26,41,22 II fjpoét.] accisis 
iapibus VIRG. En 7, 125, les 
mets une fois consommés. 

accïdûus, a, um, qui arrive 
inopinément : P. N O L . Ep. 1, 7, 2. 

Accienses, peuple de l'ancien 
Latium : P L I N . 3, 69. 

accïëo, ïvi, ïtum, ère (ad et 
cieo) tr., faire venir : D I O M . 1. 
366, 33; P L . MU. 935; S I L . 13, 
368. 

accinetïo, ônis, t., action de 
ceindre, de s'armer : ECCL . 

1 accinctus, a, um, part de 
aceingo II adj., a) bien ajusté : 
occinctior Aus. Grat. act. 27, 19 ; 
fcjprêt, dispos : P L I N . Par». 20, 3. 

2 accinctus, ûs, m., le fait de 
se ceindre, de s'armer : ECCL. 

aceingo, cinxi, cinclum, ère (ad 
eteingo), tr.,H1 [poét.] adapter par 
une ceinture : ensem lateri S T . Th. 
1,428, adapter (ceindre) une épée 
au côté J [fig.] magicas artes accin-
gier VIRG. En. 4, 493, se ceindre 
de pratiques magiques = recou-
rir aux pratiques do la magie 1[ 2 
accingi ferro, armis, ense, se 
ceindre du glaive, de ses armes, 
de son épée : V I R G . En. 2, 614; 
6, 184; 7, 640; T A C . An. 6, 2, 
etc. : gladiis accincli LIV. 40, 13, 
12, des gens armés;[d'où] accinc-
lus, armé : T A C . An. 11,18; H. 2, 
88, 2, 89 II feminœ pellibus ac-
cinctse TAC. An. 11, 31, femmes 
vêtues de peaux If 3 [avec abl.] 
munir de, pourvoir de, armer de : 
accincta flagello VIRG. En. 6, 570, 
armée d'un fouet, cf. 9,73 ; accin-
gere se juvene partem curarum ca-
•pessiluro T A C . An. 12,25, se pour-

voir d'un jeune homme destiné & 
prendre une part des soucis du 
pouvoir II [fig.] aliquem ad fasti-
gium paternum T A C . An. 6, 32, 
armer qqn en vue du trône pater-
nel 1T 4 a) se accingere rei, se pré-
parer, se disposer en vue d une 
chose : V I R G . En. 6, 210 ; b) pass. 
réfléchi accingi, se préparer : accin-
gere T E R , Phorm. 318, prépare-toi, 
cf. Eun. 1060; Liv. 1, 47, 3; T A C . 
H. 4, 68 II in rem, se préparer en 
vue d'une chose : Liv. 2, 12, 10; 
T A C . D. 16; H. 3, 35; 3, 66, ou ad 
rem Liv. 6, 35, 2 : 28, 41, 8; T A C . 
An. 4, 66; 11, 28; H. 4, 79, ou 
rei V . - F L . 2, 197 II [avec inf.] : ac-
cingar dicere pugnas VIRG. G. 3, 
46, je me disposerai à chanter les 
combats, cf. T A C . An. 15, 51; 
c) [abs', sens réfléchi] accinge 
P O M P O N . Corn. 66, prépare-toi 
[ N O N . 469], cf. V I R G . En. 2, 235. 

accîno, ûi, ère (ad et cano), tr., 
chanter à pour : DlOM. 1, 485,6; 
PRISC. Gram. 11, 35. 

accinsd, pf. de aceingo 
accïo, ivi et ïi ïtum, ire (ad et 

cio), tr., faire venir, mander : ali-
quem filio doclorem ClC. de Or. 3, 
141, faire venir qqn pour servir 
de - maître à son fils ; ex Etruria 
ClC. Hor. 25 ; e castris Liv. 5,8,12, 
faire venir d'Etrurie, du camp; cf. 
Liv. 4,3,10 ; 4,33,3, etc. ; SALL. J. 
84, 2; ab Tarracone Liv. 28, 19, 
4, mander de Tarragone, cf. 37, 
19, 1; 38, 29, 3, etc.; aliquem 
Romam Curibus Cic. Rep. 2, 25, 
faire venir qqn de Cures à Rome. 

i^->-imp. accibant Lucn. 5, 996. 
accipenser, r. acîp-, 
accipëtrïna (mss. accipe trina) 

P L . Bac. 274 : em accipeirina 
hsec nunc erit, [y a-t-il encore 
quelque chose de plus ?] hé I il va 
y avoir cet oiseau de proie dont 
je vais te parler maintenant; 
[sans doute ce mot féminin est 
forgé sur accipiter et il désigne le 
vaisseau des pirates dont il est 
parlé plus loin]. 

acclpïo, cëpi, ceptum, ère, (ad 
etcapio) tr. Â 1 prendre pour faire 
venir à soi, recevoir : aliquid ex 
manu alicuius P L . Amp. 746, 
prendre qqch de la main de qqn ; 
mater Idœa abavi manibus accepta 
ClC. Har 22, la déesse de l'Ida 
que nous tenons des mains de 
ton trisaïeul ; ab defessis accipere 
scalas Liv. 26, 45, 6, prendre les 
échelles des mains de ceux qui 
sont fatigués II are accipere ClC. 
Nat. 2 , 135, prendre [un aliment] 
avec labouche ; medicinam C i c . 4 « . 
12, 21, 5, prendre un remède il 
accipile hoc onus in vestros collas 
CAT. Or. 77, prenez ce fardeau 
sur vos épaules; terga ad onus 
accipiendum figurata Cic. Nat. 2, 
159, dos façonné pour recevoir 
un fardeau II2 a) recevoir [par les 
sens, par l'oreille] : auribus Cic. 
Phil. 8, 28, recueillir par l'oreille, 
entendre, cf. Nat. 2, 144 ; N E P . 
Tim. 2, 2 II [d'où] accipe, accipile, 
écoute, apprends, écoutez, appre-
nez : H O R . S. 2, 3, 233; Cic. 
Verr. 3, 71; Fam. 3, 7, 3; CMS. 
C. 3,86, 2 ; b) £en gén.] recueillir, 

apprendre : Cic. Verr. 1, 47 ; CM 
78, etc. Il au pf. accepisse, savoir 
qqch en le tenant de qqn, ab ali-
qua: sic a summis kominibus 
accepimus, poetam nalura ipsa va-
lere ClC. Arch. 18, il est une notion 
que nous tenons des hommes les 
plus éminents, c'est que le poète 
vaut par sa seule nature, cf. 
Verr. 2, 8; Tusc. 4, 44; Nat. 3, 
42; Mit. 16; Mur. 66, etc.; [qqf 
ex aliquo Cic. Fam. 1,6,1 , -SALL. J. 
46, 1 ; 85, 40] ; accepimus [avec 
prop. inf.] Cic.Fat. 10, nous savons 
par la tradition que, cf. JVat. 3, 58 ; 
Div. 1, 33, etc. II 3 prendre dans 
tel, tel sens, entendre, interpréter: 
non ita accipiendum quasi dica-
mus... ClC. Fin. 5,26, il ne faut pas 
entendre comme si nous disions...; 
verbum in senlenliam aliquam 
ClC. Inv. 2, 116, prendre un mot 
dans tel, tel sens ; cf. de Or. 2,253 ; 
Liv. 38, 32, 9 ; S E N . Ep. 9, 2 If 4 
prendre une chose en bonne, en 
mauvaise part, l'accueillir bien, 
mal : ut volet quisque, accipiat 
Cic. Dej. 26, qu'on le prenne 
comme on voudra, cf. Verr. 4, 
68; Phil. 7, 8; 12, 29; Fam. 9, 
16, 5, etc. ; in bonam partem ali-
quid ClC. Arch. 32;in optimam par-
tem Cic. Phil. 7,5 ;inmalam partem 
S E N . Consl. 13, 1, prendre qqch 
en bonne, en très bonne, en 
mauvaise part 11 5 recevoir qqn : 
qui ad Catilinam accipiendum 
Bornas restilerunt Cic. Cat. à, 4, 
ceux qui sont restés à Rome pour 
recevoir Catilina ; mtiiles mœnibus 
leclisque a Canusinis accepli LIV. 
22, 52, 7, les soldats que les 
Canusiens avaient reçus dans 
leurs murs et leurs demeures, cf. 
2, 10, 11; 25, 10, 3; ClC: Verr. 5, 
157; in urbem Liv. 2 , 3, 7 ; do-
mum Liv. 30, 13, 11; intra 
mamia Liv. 19, 10,2, recevoir 
dans la ville, dans sa maison, à 
l'intérieur des murs ; inter auxilia 
accepti Liv. 32, 14, 8, reçus dans 
les rangs des troupes auxiliaires, 
cf. 33, 9, 1 II aliquem in amiciliam 
suam Cic. Au. 2, 22, 7, recevoir 
qqn dans son amitié; in suam 
fidem Cic. Arch. 31, prendre sous 
sa protection; in civitatem Cic. Off. 
1,35, donner le droit de cité ; reli-
quos in deditionem CMS. G, 1, 28, 
2, recevoir la soumission des 
autres 1T 6 recevoir, accueillir qqn, 
bien ou mal : aliquem leniXer cle-
menterque Cic. Verr. 4, 86, traiter 
qqn avec douceur et clémence, cf. 
4, 62 ; aliquem bénigne Liv. 22, 54, 
2; comiter, Liv. 23,33, 8, faire un 
accueil bienveillant [empressé], 
affable à qqn ; maie Cic. Fam. 7, 
26, 1, faire mauvais visage à qqn; 
maie verbis ClC. Verr. 1, 140, rece-
voir qqn avec des paroles mal ac-
cueillantes ; verberibus accipi Cic. 
Tusc. 2, 34, être traité avec des 
coups fl 7 recevoir, toucher de l'ar-
gent : [avec le compl. pecuniam] 
Cic. Verr. 3, 202; Clu. 135; Pis. 
83, etc. ; [ou sans pecuniam] Clu. 
75; AU. 1, 17, 8 11 recevoir : dona 
Cic.Dej. 19 ; epistulam, lilteras CIC. 
Fam. 1, 9, 26; AU. 1, 13, 1, rece-
voir des présents, une lettre II salis 
accipere ab aliquo Cic. Com. 40, 
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recevoir une garantie de qqn, cf. 
Quinct. 45; Verr. 1, 115; S E N . 
Ben. 7, 26, 3 ; [avec prop. inf.] 
recevoir garantie par caution que : 
P L . Mosl.224; Pers. 477; Stich. 
508; Truc. 240; Cic. Quinct. 44 
Il acceptum ferre, referre, v. accep-

tum et acceptus II ab aliquo bene-
ficium, salutem Cic. Verr. 1, 124 ; 
Sest. 122, recevoir de qcjn un 
bienfait, le salut; a majoribus 
accepta equeslris dignitas N E P . 
AU. 1, 1, le rang de chovalier 
reçu des ancêtres || turris nomen 
ab insula accepit C E S . C. 3, 112, 
la tour a reçu son nom de l'île 51 8 
recevoir = supporter : accipere 
quant facere prsestat injuriant. Cic. 
Tusc. 5, 56, il vaut mieux subir 
que faire une injustice ; contume-
ham Cic. Verr. 2, 58, recevoir un 
outrage ; repulsam Cic. Plane. 51, 
subir un échec [dans une élection] ; 
magnam calamitatem C E S . G. 1, 
31, 6, essuyer un grand désastre; 
provideant consules ne quid res 
publica detrimenti accipiat Cic. 
Phil. 5, 34, que les consuls 
veillent à ce que l'état ne reçoive 
aucun dommage, cf. Att. 10, 8, 
8 51 9 recevoir = accepter : de 
plèbe consutem Cic. Br. 55, accep-
ter la candidature d'un plébéien au 
consulat ; excusationem Cic. Lee. 
40 ; satisfactionem Cic. Fam. 7,13, 
1. accepter une excuse, une jus-
tification ; imperia Cic. Off. 1, 68, 
accepter les commandements ; con-
dicionem pacis C E S . G. 2, 15, 6, 
accepter des conditions de paix ; 
preees suas acéeptas ab diis immor-
lalibus ominati Liv. 42, 30, 8, 
ayant présagé que les dieux 
avaient agréé leurs prières || vix 
accipientibus quibusdamopera locis 
Liv. 21, 8, 2, certains emplace-
ments permettante peine les tra-
vaux de siège. 

M >~ chez les com. accipin = 
accipisne; accepistin = accepis-
tine II fut. ant. accepso P A C . Tr. 
325 II inf. accipei — accipi CIL 
1,202J| accipiundus CAT. Agr. 2,5. 

accïpïtêr, tris, m., épervier, 
faucon ; [en gén.] oiseau de proie : 
Cic. Nat. 3, 47; P L I N . 10, 21, etc. 
Il [au fig., en pari, d'un homme 

rapace] P L . Pers. 409. 
M> > fém., Lucn. 4, 1009. 
accïpïtrîna, ee, t., laitue sau-

vage : cf. APUL. Herb. 30. 
acclpïtro, are, tr., déchirer [à la 

manière d'un oiseau de proie] : 
LJ£V. d. GELL. 19, 7,11. 

Accisi, ôrum, m , peuple sar-
mate : P L I N . 6, 21. 

accïsïo, ônis, t, action de cou-
per : P . -NOL. Ep. 23, 10. 

accîsus, a, um, part, de accîdo. 
Accïtânus, a.wm.d'Acci : P L I N . 

3, 25; MACR. 1, 19, 5. 
aceïtâo, ônis, f. (accio), évoca-

tion, appel : A R N O B . 4, 12. 
. accïto, are, t r , faire venir : 

[décad.] 
1 accîtus, a, um, 11 1 part, de 

accio 51 2 adj., importé, d'origine 
étrangère . T a c . An. 14, 21; Il 
2, 3. 

2 accïtûs, abl. û m., appel 

accitu alicujus Cic. Verr. 3, 68. 
sur une convocation, un appel de 
qqn, cf. V I R G . En. 1, 677; T A C 
An. 2, 80. 

Accïus, U, m., Accia, ce, t., 
nom de fam. || L. Accius [poète 
romain] : V A R R . L. 6, 80; Cic. 
Fin. 4, 68 ; 5, 32 II T. Accius 
Pisaurensis Cic. Br. 275 ; Clu. 62. 
T . Accius de Pisaurum. 

)B >.qqf Attius d. les mss. 
accîvi, pf. de accio. 
aceîâmâtïo (adel-), ônis, f. 

5T 1 cris à l'adresse de qqn : a) 
acclamation : [eh bonne part] Liv. 
31, 15, 2 ; CURT. 7, 2, 7 ; 9, 4, 23 ; 
Q U I N T . 8, 3, 3 ; P L I N . Ep. 1, 8, 
17 ; b) [en mauv. part] huée, cla-
meur : Cic. Att. 1,16, 4 ; Q. 2, 3, 
2 ; adversa Cic de Or. 2, 239, cris 
hostiles 51 2 action de crier : H E R . 
3, 21 5T 3 [rhét.] exclamation : 
Q U I N T . 8, 5, 11. 

aeelàmo (adel-), âvi, àtum, are 
(ad et clamo), int. 5T 1 pousser des 
cris à l'adresse de qqn ou de qqch, 
pour protester ou blâmer : a) 
[abs1] acclamotur Cic. Pis. 65, on 
pousse des cris hostiles, cf. Verr. 
2, 48; Lrv. 34, 37, 3; b) alicui 
Cic. Br. 256, se récrier contre qqn, 
cf. Mur. 18; S E N . Ep. 47, 13; 
c) [avec prop. inf.] crier en réponse 
que protester que : Cic. Ceec. 28 
51 2 [pour louer] : P L I N . Ep. 4, 
9, 18; 5, 13, 3; S U E T . Claud. 27 
51 3 répondre par des cris : adcla-
matur « recita, récita » S E N . Ep. 95, 
2, en réponse s'élèvent les cris « lis, 
lis • ; [avec prop. inf.] répondre 
par acclamation que : Liv. 34. 50, 
4 ; [avec ut] en réponse demander 
à grands cris que : T A C An. 1,19 
51 4 [avec acc. de la chose criée] 
crier à l'adresse de qqn : servato-
rem liberatoremque Liv. 34, 50, 9, 
proclamer qqn sauveur et libéra-
teur ; nocentem T A C An. 1, 44, 
par ses cris désigner qqn comme 
coupable. 

acclâro (adel-), âvi, are (ad et 
clarus), tr., rendre clair, faire voir 
clairement : uti tu signa nobis certa 
adclarassis ( — adclaraveris II Liv. 
1, 18, 9, puisses-tu nous donner 
clairement des signes précis ! 

acclînâtïo, ônis, f., (acclino), 
couche, lieu de repos : ECCL. 

acclînâtôrîum, U, n., accotoir 
[d'un lit] : ECCL . 

acclïnâtus, a, um, part, de 
acclino. 

acclïnis (adel-), e, appuyé à ou 
contre, adossé à : arboris trunco 
VIRG . En 10, 835, adossé au tronc 
d'un arbre, cf. Luc. 2, 356 I] [fig.] 
adelinis falsis animus H O R . S . 2, 
2, 6, âme penchée vers l'erreur || 
acclini jugo Ov. F. 5, 154, sur un 
sommet légèrement en pente. 

acclino (adel-), âvi, àtum, are 
(cf. xXîvco), tr., appuyer à ou 
contre, incliner vers : se ad ali-
quem Ov M. 5, 72, se pencher 
vers qqn ; castra tumulo adelinata 
Liv. 44, 3, 7, camp adossé à un 
tertre II [fig.] se ad causam senatus 
Liv. 4, 48, 9, se donner au parti 
du sénat. 

acclîvis (adel-), e (ad, clivas), 

qui a une pente montante [pente 
vue d'en bas], qui va en mon-
tant : leniter ab infimo acclivis 
C E S . G. 7, 19, 1, depuis le bas 
s'élevant en pente douce, cf. Liv. 
48, 20, 4 ; valde acclivis Cic Q. 3, 
1, 4, montant fortement. 

»—accliirus, a, um, P . F E S T . 
59, 16; HEGES. 5, 46. 

acclivïtâs (adel-), âtis, f., mon-
tée, pente en montée : G/ES. G. 2, 
18, 2 il hauteur, colline : AMM. 14, 
2, 13 _ 

acclîvus, o, um, v. acclivis ») > 
acclûdo, si, ëre, tr. (claudoj, 

fermer : GLOSS. 

Acco, ônis, m., nom d'un per-
sonnage gaulois : C E S . G. 6,4, 1 ; 
6, 44, 2; 7, 1, 4. 

accognosco(adcogn-),ôt)i,ïtoro1 

ëre, tr., reconnaître : VARR. R. 2, 
2,15 ,-_SEN. Ep. 118,12 ; P E T R . 69. 

aceôla, se, m. (accola), qui ha-
bite auprès, voisin : P L . Aut. 406; 
Rud. 616 ; accolée Cereris Cic. Verr. 
4, 111, les voisins du temple de 
Cérès ; accolée Oceani Liv. 21, 22, 
3, riverains de l'Océan ; pastor 
accola ejus loci Liv. 1, 7, 5, un 
berger qui habitait près de là ; 
accolse fluvii TAC. An. 1, 79, les 
cours d'eau voisins, les affluents. 

accôlâtus, ûs, m., fait d'habiter 
auprès : A U G . Psalm. 104, 15. 

accôlens, tis, m., voisin : P L I N . 

36, 77. 
aceôlo (adcôlo), côlûi, cultum, 

ëre, tr., habiter auprès : gens 
ques illum locum adeolit Cic. Rep. 
6, 19, le peuple qui habite dans 
le voisinage de cet endroit; qui 
Tiberim accolunt Liv. 4, 52, 5, 
les riverains du Tibre; BaUis 
accolitur oppidis P L I N . 3, 9, le 
Bétis est bordé de villes. 

accommodât» (adcom-), d'une 
manière appropriée, qui convient ; 
aMavec ad] Cic. de Or. 1, 149; 
138; ad naturam accommodatissime 
Cic. Fin. 5, 24, de la manière la 
plus conforme à la nature ; accom-
modatius Cic. Or. 117; b) [avec 
dat.] AUG. Civ. 9, 5; Serm. 41, 1. 

accoxumôdàtïo (adcom-), ônis, 
f., appropriation : Cic Jnv. 1, 9 
Il esprit d'accommodement : Cic. 
Verr. 3, 189. _ 

accommôdâtïvus, a, um, ap-
proprié au sens : P R I S C . 14, 25; 
37, 20. 

accommôdâtôr, ôris, m., arti-
san d'on ne sait quel métier : CIL 
6, 9105. 

accommôdâtus (adcom-),o,um, 
5T1 part, de accommodo 51 2 adj., 
approprié à : a) ad rem Cic de 
Or, 1, 239, approprié à qqch, cf. 
G/ES. G. 3,13, 2; minime sum ad 
te consolandum accommôdâtus Cic 
Fam. 5, 16, 1, je suis le moins 
propre du monde à t'adresser des 
consolations ; homines ad olium 
accommodati Cic Verr. 1, 63, gens 
faits pour une vie paisible; b) 
[avec dat.] nihil est naturse homi-
nis accommodatius Cic. Off. 1, 42, 
rien n'est mieux approprié à la na>-
ture humaine ; sibi accommodatis-
simas fabulas eligunl Crc. Off. 1, 
114, ils choisissent les pièces qui 
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leur conviennent le mieux ; reliqua 
tempora demetendis fruclibus et 
percipiendis accommodata sunt 
Cic, CM 70, les autres saisons se 
prêtent à la moisson et à la 
récolte des fruits ; vir publicarum 
rerum administrationi accommo-
datus QUINT. 1, 9, 10, homme 
apte à l'administration des affaires 
publiques, cf. 6, 3, 110; 10, 1, 
69, etc. 

accommodé, d'une manière ap-
propriée : -dissime Q U I N T . 9,3, 82. 

accommôdo (adcom-), âvi, 
âtum, are, tr. 1T1 adapter, ajuster 
a) [avec dat.] remrei Cic. Tira. 26, 
ajuster une chose à une autre; 
sibipersonam ClC. Off.l, 115, s'a-
dapter un rôle, une personnalité ; 
umeris alas Ov. M. 8, 209, ajus-
ter des ailes aux épaules, cf. 
VIRG. En. 2, 393; b) [avec ad] 
sibi coronam ad caput Cic. de 
Or. 2, 250, s'ajuster une couronne 
àla tête, cî.Ph.Trin.719 II 2 [fig.] 
approprier; a) [avecdat.]oratio-
nem multitudinis auHbus Cic. de 
Or. 2, 159, approprier son élo-
quence aux oreilles de la foule ; 
naterœ se S E N . Ep. 17,9, s'accom-
moder à la nature ; b) [avec ad] 
ad virium imbecillitatem dicendi 
genus ClC. Br. 202, adapter sa ma-
nière oratoire à la faiblesse de ses 
forces physiques ; ad aliquem exa-
cuendum orationem suam Cic. de 
Or. 1, 131, destiner ses paroles à 
aiguillonner qqn ; testes ad crimen 
ClC. Verr. pr. 55, produire les té-
moins appropriés à un chef d'accu-
sation ; atiquem ad sententiam Cic. 
Fin. 1, 34, mettre qqn d'accord 
avec une maxime; c) accommo-
dari [avec in ace] s adapter à, 
s'appliquer à : in omnem eventum 
consilia accommodabantur Liv. 40, 
67, 8, le plan s'adaptait à toute 
éventualité, cf. Cic. Inv. 1, 26; 2, 
155; Div. 2,111; d) [abs'] alicui 
accommodare de aliqua re Cic. Fam. 
13,2, donner des accommodements 
à qqn à propos de qqch, se montrer 
accommodant fl 3 appliquer [son 
esprit, ses soins, son attention] à 
qqch : animum negotio S U E T . Aug. 
98 ; operam studiis Q U I N T . 1,10,15 ; 
pecoribus curam Q U I N T . 1, 12, 7, 
appliquer son esprit à une affaire, 
consacrer son activité aux études, 
donner ses soins aux troupeaux 

4 [droit] attribuer, accorder : 
alicui actionem D I G . 39, 3, 22, 
accorder le droit d'instance à qqn; 
fidem D I G . 34,9,10, interposer sa 
parole. 

accommodas (adcom-), a, um, 
approprié à, convenable pour favec 
dat.] : VIRG. En. 11, 522; STAT. 
Th. 4, 443, etc. 

accorpôro, are, tr., incorporer, 
joindre : SOL. 37, 8, et décad. 

accrêdo (ader-), dïdi, ëre, int., 
être disposé à croire, ajouter foi, 
[avec le datif] : P L . AS. 627 ; 854 ; 
LUCR. 3,856 ; H O R . Ep. 1,15,25 ; 
[pris abs1] : Cic Att. 6, 2; NEP. 
3; Dat. 3, 4. 

M > subj. prés. arch. accré-
ditas PL . AS. 854. 

accrëdûas, v. accredo 
accrêmentum, ï, n., accroisse-

ment : BOET. Elench. Soph. 2, 9. 
accresco (ader-), crêvi, crêtum, 

ëre, int. 11 1 aller en s'accrois-
sant : flumen accrevit Cic. Inv. 2, 
97, le fleuve a grossi; accrescit 
fides Liv. 1, 54, 2, la confiance 
va grandissant, cf. NEP. Att. 21, 
4 If 2 s'ajouter à : [avec dat.] H O R . 
P. 252; PLIN. Ep. 2, 8, 3,- Pan. 
62 II in partem pretii vectigal 
accrescebat T A C . An. 13, 31, l'im-
pôt s'ajoutant faisait une part du 
prix d'achat. 

accrëtïo (ader-), ônis,î., accrois-
sement, augmentation : Cic. Tusc. 
1, 68. 

accrëtus, a, um, part, d'accresco : 
uruca accrescit... araneo accrela 
P L I N . 11, 112, la chenille se dé-
veloppe... adhérente à son cocon. 

accrêvi, pf. de accresco. 
accûbïtâlïa, ïum, n., couver-

tures et coussins étendus sur les 
lits de table: T R E B E L L . Claud. 
14, 10. 

accûbïtâris, e, relatif au ht de 
table : DIOCL. 16, 6. 

accûbïtàtïo, ônis, f., lit de 
table : SPART. Ml. 5, 8. 

accûbïtio, ônis, f. (accumbo), 
action de s'étendre, de se cou-
cher : Cic. Nat. 1, 94; Off. 1, 
128 II action de prendre place sur 
un lit de table : bene majores 
accubUionem epularem amicorum... 
convivium nominaverunt Cic. CM 
45, nos ancêtres ont eu raison de 
donner le nom de convivium [vie 
en commun, festin] au fait de 
prendre place à table entre amis 
Il lit de table : LAMPR. Alex. 34,8. 

accùbïto, are, c. accubo : S E D U L . 
Pasch. prisf. 2. 

accûbïtôr, ôris, m., voisin de 
table : Porph. H o r . Ep. 1, 18, 
10. 

accùbïtôrïum, ïi, n., tombeau : 
CIL 8, 9586 II bâtiment pour sé-
pulcre : CIL 14, 1473. 

accûbïtum, i, n., lit de table 
[semicirculaire] : LAMPR . Hel. 19, 
9; SCHOL. Juv. 5, 17. 

accûbltùs, us, m. If 1 = accu-
bitio : STAT. Th. 1, 714; Ach. 1, 
109 II 2 Ut de table: IsiD. 15,3,8. 

accûbo (adcùbo), are, int. 
H 1 être couché, étendu auprès 
a) [avec dat.] thealrum Tarpeio 
monti accubans S U E T . Cses. 44, 
théâtre adossé au mont Tarpéien 
b) [abs1] être couché : Liv. 24, 
16, 18; 25, 39, 8; cadus accubat 
horreis H O R . O. 4, 12,18, la jarre 
repose dans le magasin; [poét.] 
nemus accubat umbrâ V I R G . G. 3, 
333, la forêt étend son ombre sur 
le sol 1T 2 être étendu sur le lit de 
table, être à table : Cic Twsc. 4, 
3; Att. 14, 12, 3 || [avec ace] lec-
ium A P U L . M. 5, 6, prendre place 
sur un lit. 

>• çf • accubuit PROP. 1, 3, 3. 
accùbui, pf, de accumbo II v. 

accubo m-^--
accûbûô, adv. forgé plaisam-

ment par Plaute, comme réplique 
à adsw.ua; en couchant à côté : 
Truc. 422. 

accûdo, ëre (ad., cudo), frapper 

en outre [des pièces de monnaie]: 
P L . Merc. 432 

accumbo, cûbûi, 'cubitum, ëre, 
(ad, cumbo), int. II1 se coucher, 
s'étendre : N E P . Ages, 8, 2 || [avec 
dat.] se coucher à côté de qqn : 
T I B . 1, 9, 75; [avec ace] P L . Bac. 
1189 II 2 s'étendre sur le lit de 
table ; [avec ace] mensam Lucn.. 
384, prendre place à table ; [avec 
dat.] epulis divum VIRG. En. 1, 79, 
prendre part aux festins des dieux 
I) in convivio Cic. Verr. 1, 66, pren-

dre place à un repas || [abs1] pren-
dre place, assister à un repas : Cic. 
Vat. 30; Dej. 17; de Or. 1, 27; 
Verr. 5, 81 ; in robore ClC. Mur. 
74, s'étendre sur le bois dur [à 
même le bois] ; eodem lecto Liv. 
28, 18, 5, sur le même lit ; apud 
Volumnium (accubueram)... su-
pra me Atticus, infra Verrius Cic. 
Fam. 9, 26, 1 (j'étais à table) 
chez Volumnius... ayant au-des-
sus de moi [à gauche] Atticus, 
au-dessous [à droite] Verrius. 

aeeûmûlatë (accumulo), avec 
abondance, largement : Cic. Flacc. 
89 II accumulatissime H E R . 1, 27. 

accûmûlâtîo, ônis. f.. accumu-
lation : AMBR. Virg. 16 || rechaus-
sement d'un arbre : PLIH. 17, 246. 

accûmûlàtôr, ôris, m., accu-
mulateur : T A C . An. 3, 30. 

accumulo, âvî, âtum, are (ad, 
cumula), tr. H 1 mettre en mon-
ceau, amonceler, accumuler : Cic. 
Agr. 2, 59 1[ 2 mettre par-dessus, 
ajouter: SIL. U, 143; GELL. 17,10, 
16 j| rei accumulari Ov. F. 2, 122, 
s'ajouter à qqch H 3 augmenter: 
aliquem aliqua re VIRG. En. 6, 885, 
combler qqn de qqch ; rem re, 
augmenter une chose d'une autre 
chose, ajouter une chose à une 
autre : M A N I L . 4, 493; S I L . 
11, 254, etc. ; csedem cœde L U C R . 
3, 71, entasser meurtre sur meur-
tre 1[ 4 [terme d'horticulture] 
radices P L I N . 17,139 ; vineas P L I N . 
18, 230, etc., rechausser des ra-
cines, la vigne. 

accûrasso, v. accuro a—>•• 
accûrâtë, avec soin, soigneuse-

ment : Cic. Br. 86; 253, etc.; 
G E S . G. 6, 22, 3; fallere T E R . 
And. 494, tromper avec circons-
pection; aliquem recipere, habere 
SALL. J. 16, 3; 103, 5, recevoir, 
traiter qqn avec sollicitude, avec 
prévenance II -tius Cic. Part. 14; 
•tissime Cic. Div. 1, 22. 

accûrâtdo, ônis, f., action d'ap-
porter ses soins, son attention : 
Cic. Br. 238 

accûrâtus, a, um, H 1 part, de 
accuro If 2 adj., fait avec soin, 
soigné, [en parlant de choses] : 
accuratte et medilatœ commenta-
tiones Cic. de Or. 1, 257, exer-
cices [oratoires] travaillés et mé-
dités ; accurata malilia P L . Truc. 
473, ruse soigneusement ourdie; 
(litterarum) accuratissima diligen-
lia sum delectatus Cic. Ait. 7, 3, 
lf j'ai été charmé de l'exactitude 
si scrupuleuse (de ta lettre) Il 
accuratior Cic. Br. 283. 

accuro, âvi, âtum, are (ad, 
euro), tr., apporter ses soins à, 
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faire (préparer) avec soin : P L . 
Ep. 566 ; Cas. 588 ; Cic. Inv. 1, 
58 II [avecul] P L . Mil. 165; Trin. 
W/Javecne] T E R . Hec. 738; [avec 
subj. seul] P L . Bac. 550 il adve-
nientes hospites P L . Ep. 662, faire 
accueil aux hôtes qui arrivent 
[leur donner ses soins]. 

accurassis = accuraveris 
P L . Pers. 393 ; Pseud. 929 |; accu-
rarier inf. prés. pass. : P L . Men, 
208; Most. 399. 

accurro, curri [plus rar. cûcur-
ri], currëre (ad, curro), int., courir 
vers, accourir : [pris abs'] Cic. 
Verr. 5, 106, etc. ; [avec ad] C/ES. 
G. 1, 22, 2; Cic. Verr. 5, 7, etc.; 
[avec in] accurres in Tusculanum 
Cic. AU. 15, 3, 1, tu viendras en 
hâte dans ma villa de Tusculum; 
[avec ace] aliquem TAC. An. 15, 
53, accouru- vers qqn; A P U L . M. 
3, 21; 6, 21; [avec 2 dat.] auxi-
lio alieui SALL. J. 101, 10, accou-
rir au secours de qqn II [en parlant 
de choses] : imagines accurrunl 
ClC. Div. 2, 138, les images se 
présentent instantanément. 

accursûs, ûs, m. (accurro), ac-
tion d'accourir: TAC. H. 2, 43; 
4, 43 ; An. 1, 27, etc. 

accûsâbflis, e (accuso), digne 
d'être accusé, incriminé : Cic. 
Tusc. 4, 75. 

_ accûsâfio, ônis, f (accuso), ac-
tion d'accuser, d'incriminer ; *S 1 
accusation, [surtout au sens judi-
ciaire] : Cic. Ciel. 6 ; 30 ; Verr. pr. 
56, etc.; accusaiionemadomare Cic. 
Mur. 46 ; comparare Cic. Verr. 1, 
2; factitare Cic. Br. 130 ; suscipere 
Cic. Clu.48, préparer, disposer une 
accusation ; faire métier d'accu-
sateur, se charger d'une accusa-
tionVoccnsaJiwies exercere T A C . H. 
2, 10, faire métier de délateur II 
accusation = discours d'accusa-
tion : Cic. de Or. 1,121; Br. 271; 
Sest. 96, etc. Il [en part., les dis-
cours contre Verres] : in accusa-
tionis septem libris Cic. Or. 103, 
dans les sept livres de mon accu-
sation 2 [avec gén. subj.] : Cato-
nis accusatio Cic. Mur. 7, accusa-
tion portée par Caton, cf. Clu. 114 : 
mea Cic. Verr. 5, 189, portée par 
moi, etc. Il [gén. obj.] ; M". Aquili 
ClC. Br. 222, accusation contre 
M'. Aquilius, cf. AU. 7, 8, 5. 

accûsâtâvus, a, um, casus V A R R . 
h. 8, 67, l'accusatif ; [subs.masc, 
même sens] Q U I N T . 7, 9, 10 ; 
accusalivte preepositiones IsiD. 
Orig. 1, 13, 1, prépositions gou-
vernant l'accusatif. 

accûsâtôr, ôris, m., accusateur, 
celui qui intente une accusation; 
accusateur de métier : Cic. de Or. 
2, 220; Br. 131; Off. 2, 50 || 
délateur : TAC. H. 4, 44; An. 2, 
28, etc. 

accûsâtôriê, à la manière d'un 
accusateur, avec passion : Cic. 
Verr. 3, 164; 4, 2. 

accûsâtôrïus, a, um, d'accusa-
teur : accusalorio animo Cic. Clu. 
11, avec une âme d'accusateur; 
accusatoria consuetudo Cic. Verr. 5, 
19, la méthode ordinaire des accu-
sateurs. 

accûsâtrïx, ïds, f „ accusatrice : 
P L . AS. 513; PLIN. Ep. 10, 59. 

accûsâtus, a, um, part, de 
accuso. 

accûsïto, are, tr. incriminer : 
P L . Most. 712. 

accuso, âvi, âtum, are (ad 
causa), tr., mettre en cause, por-
ter plainte [contre], accuser : Il 1 
accuser en justice, intenter une 
accusation ; [abs'] être accusateur: 
finem accusandi fticere Cic. Verr 
5, 183, cesser de jouer le rôle 
d'accusateur, cf. Csecil. 32; 54, 
etc. U [avec ace] aliquem Cic Clu. 
108, etc., accuser qqn, intenter 
une accusation à qqn (contre 
qqn) Il [avec gén. du crime dont on 
accuse] : ambilus Cic. Clu. 114, 
accuser de brigue ; pecuniœ captée 
Liv. 38, 51, 2, de vénalité 
[d'avoir reçu de l'argent] || [avec 
de] : de pecuniis repelundis Cic. 
Clu. 114, accuser de concussion || 
[avec propter] à cause de : Cic. Verr. 

2, 118 il [avec inter] inler sicarios 
Cic. Amer. 90, accuser (comme 
faisant partie d'assassins)d 'assassi-
nat Il [avec in et abl. de res ou d'un 
pron. neutre] accuser à propos 
d'une chose : ClC. Font. 2; Sull. 
63; Verr. 3,206 ]\ [avec ob, à cause 
de] : S E N . Contr. 2, 3, 12 ; 2, 4, 7 
Il [avec quod et subj.] : aliquem, 

quod fecerit N E P . Them. 8, 2, accu-
ser qqn d'avoir fait || [avec ]5rop. 
infinj : violatum ab eo thesaurum 
/Esculapii T A C . An. 14,18, porter 
l'accusation qu'il avait violé le 
trésor d'EscuIape ; [avec inf.] : 
accusata injecisse... TAC, An. 4, 
22, accusée d'avoir provoqué.. Il 
[avec le gén. de la peine encourue, 
dans l'expr. accusare aliquem 
capitis, intenter à qqn une accu-
sation capitale] : Cic. Opl. 21; 
Fin. 2,27 ; N E P . Paus. 2,6 II [avec 
l'abl. crimine ou criminibus] accu-
ser qqn au moyen de tel ou tel 
chef d'accusation, invoquer contre 
qqn tel ou tel grief : Cic. Verr. I, 
43; 5, 117; Clu. 59; crimine ve-
neni accusatus Cic. Clu. 105, objet 
d'une accusation d'empoisonne-
ment H 2 accuser [en gén.], in-
criminer : Cic. Sest. 12; 132 ; Tusc. 

3, 69, etc. Il aliquid, incriminer 
qqch, faire le procès d'une chose, 
la blâmer : Cic. CM. 13; Tusc. 4, 
75;inerliam adulescenlium Cic. de 
Or. 1, 246, adresser aux jeunes 
gens le reproche de paresse II ali-
quem quod [subj.] reprocher à qqn 
de..- Cic. Verr. 3,11 ; 5,102 II [avec 
cur] : quod me seepe accusas, cur... 
feram Cic. Alt. 3, 13, 3, quant au 
reproche que tu me fais souvent, 
demandant pourquoi je suppor-
te... ;Verr. 3,16. 

Ace, ës, f., ville de Galilée, 
auj. St-Jean-d'Acre : N E P . Dat. 5, 
7 , - P L I N . 5, 75. 

àcëdia, œ, f. (db«]5(a), dégoût, 
indifférence : CASSIAN. Inst. 5, 1. 

âcêdior, âri (acedia), int., être 
dégoûté, découragé : V U L G . Sir. 6, 
26; 22, 16. 

àcëdiôsus, a, um, indifférent : 
Ps. A U G . Pecc. 7. 

Acelum, i, n,, ville de la Véné-
tie : P L I N . 3,130. 

âcentëtus, a, um (&x£-rnpo$* 
sans défauts [en parlant du cris-
tal]. PLIN. 37, 28. 

àceo, âcuî, ëre (ac-, cf. acer, 
acerbus), int., être aigre : CAT. 
Ag. 148. 

Acëphâli, ôrum, m.. Acéphales, 
[hérétiques qui ne reconnaissent 
pas la suprématie do l'Eglise] : 
ISID Orig. 8, 5, 66. 

àcëphàlus, a, um, (versus) 
(vers) acéphale : MAR. VICT 67, 

1 âcër, ëris, n., érable : Ov. 
M. 10. 95; P L I N . 16, 66 etc.]] 
[fém. dans SERV. En. 2, 16\. 

2 àcer, cris, cre (apparenté à 
àceo, âcies) Il 1 pointu, perçant : 
ferrum acre T A C . G. 6, fer acéré; 
acres stimuli VlRG. En. 9, 718, 
aiguillon perçant II2 perçant, pé-
nétrant, âpre, rude, vif [en parlant 
de ce qui affecte les sens] : acelum 
acre CAT. Agr. 104, 1, vinaigre 
piquant ; suavitate acerrima Cic. 
de Or. 3,99, [parfum] d'une dou-
ceur très pénétrante ; sonitus acer 
flammœ VIRG. G. 4, 409, crépite-
ment de la flamme ; acrior frigo-
ris vis Liv. 21, 54, 8, la force plus 
pénétrante du froid ; acris hiems 
H O R . O. 1, 4, 1, l'âpre, le rude 
hiver *\ 3 perçant, pénétrant [en 
parlant des sens et de l'intcll.] : 
sensus acerrimus Cic, Fin. 2, 52, 
[la vue] le sens le plus pénétrant, 
le plus vif; animus acer Cic. de 
Or. 2,84, esprit vif 11 4 [en parlant 
du caractère] ardent, impétueux, 
énergique, ou [en mauv. part] 
violent, fougueux, passionné : 
milites acres Cic. Cal. 2, 21. 
soldats ardents ; hostis acerrimus 
Cic. Verr. 5, 76. l'ennemi le plus 
acharne; acerrimi duces Cic. Afar. 
33, chefs les plus énergiques; Aufi-
dus acer HOR. S. 1, 1. 58, le vio-
lent Auflde ; in dicendo acrior Cic, 
Br. 86, orateur plus ardent II [avec 
ad] ad cfpàendum ClC. Clu. 67 
prompt à réaliser ; [av. in abl.] in 
rébus gerendis Cic Fam. 8, 15, 1, 
ardent dans l'action ; [av. in ace] 
lillerse acriores in aliquem Liv. 6, 
22, 3, lettre plus violente à l'égard 
de qqn; [av. abl.] bellis VIRG. En. 
10, 411, ardent dans les batailles; 
[av. gén.] militiiB T A C . H. 1, 5, 
mfatigable soldat; [avec inf.] ar-
dent à faire qqch : SIL . 3, 338 11 5 
vif, violent, rigoureux [bonne ou 
mauv. part, en parlant de senti-
ments ou de choses abstraites] : 
amor glorirn Cic. Arch. 28, vif 
amour de la gloire ; acrioribus 
suppliciis Cic. Cat. 1, 3, avec des 
supplices plus rigoureux; acerrima 
pugna Cic. Mur. 34, combat le plus 
acharné ; acrioribus remediis Cic. 
Clu. 67, avec des remèdes plus 
énergiques, avec des moyens plus 
efficaces ; nox acerrima fuit Cic. 
Sull. 52, ce fut la nuit la plus ter-
rible ; acris oratio Cic. Or. 66, viva-
cité du style II [n. pris subs' acre, 
cris], âpreté, violence : HOR. S. 1, 
10,14. 

m> > acer f., E N N . An. 406; 
acris m., E N N . An. 369 : acrus, tt, 
um [décad.] Il acre, ace n. adv 
SALL. H. 4, 76; P E R S . 4, 127 



ACERATOS 

âcèràtos, on, (ixéparos), sans 
cornes • P L I N . 30, 46. 

âcèrâtus, a,um(acus 1), mêlé de 
paille : LUCIL. 325; N O N . 445. 

âcerbâtio, ônis, (., action d'enve-
nimer; pï.-tiones criminossc. CYPR. 
Ep. 45, 2, accusations envenimées. 

âceriâtrix, Icis, f., celle qui exas-
père : SALV. Gub. 3, 44. 

acerbe (acerbus), 1F1 âprement, 
durement, cruellement : Cic. Verr. 
5,19, etc. H 2 péniblement : acerbe 
ferre aliquid Cic. Clu. 59 ; GffiS. G. 
7,17, 4, etc., supporter qqch avec 
peine II -bius ClC. Lee. 57 ; -bissime 
Cic. Plane. 86. 

àcerbïtâs, âtis, f. (acerbus), 1T1 
âpreté, âcreté, amertume; verdeur 
des fruits : Cic. Plane. 92 II 2 [fig.] 
âpreté, dureté : a) [mœurs, carac-
tère] ClC Phil. 12, 26; Arch. 31; 
CM. 65 ; Lse. 87, etc. ; b) [style] 
Cic. Q 1,2,7 ; Fin. 4, 79 ; Lie. 89 
1T 3 calamité, malheur : omnes 
acerbilates perferre Cic. Cat. 4, 1, 
supporter sans interruption toutes 
les cruautés du sort. 

àcerbïter = acerbe: Ps. A U G . 
Cofln 1. 

àcerbïtûdo, ïnis, f., = acer-
bitas: GELL. 13, 3, 2. 

àcerbo, are (acerbus), tr. 1T1 
rendre âpre, amer : gaudia STAT. 
Tft. 12, 75, gâter (troubler) la 
joie H 2 crimen VIRG. En. 11, 407, 
envenimer une accusation. 

acerbus, a, um (acer), 1F1 âpre, 
acre : P L . Truc. 179; LUCR. 4, 
661; P L I N . 15, 32; acerba uva 
PHJED. 4, 3, 4, raisin âpre (vert), 
Cf. CAT. Agr. 65, 1 ; VARR. R. 1, 
44, 4; acerbus odor V A L . F L A C. 4, 
493, odeur acre ; vox acerba Q U I N T . 
11, 3, 169, voix aigre || [pl. n.] 
acerba sonans VIRG. G. 3 , 149, 
avec un bruit strident 11 2 qui 
n'est pas à maturité [fig.] : res 
acer b ce Cic. Prou. 34, affaires ina-
chevées ; virgo acerba V A R R . Men, 
11, jeune fille qui n'est pas nubile; 
acerbum funus P L . As. 595 ; VIRG. 
En. fi, 429, mort prématurée 1F 3 
âpre, dur, pénible, amer, cruel : 
recordalio acerba Cic. Br. 266, 
souvenir amer ; fortuna Cic. Verr. 5, 
119, cruelle destinée ; acerbum est 
[avec inf.J, il est pénible de : Cic. 
Quinct. 95 II pl. acerba, choses pé-
nibles : Cic. Sest. 58 ; VIRG. En. 
12, 500;fremens acerba VIRG. En. 
12, 398, avec des frémissements 
violonts [de colère] 1F 4 aigre, dur, 
cruel, impitoyable, [en parlant du 
caractère, des actions, etc.]: Cic. 
Lie. 90; Cal. 1, 3; Rep. 2, 44, 
etc.; [avec in ace, à l'égard de] 
Phil 8, 18; acerbiE linguse fuit 
Liv. 39, 40, 10, il eut une langue 
acerbe, mordante || -bior Cic. Verr. 
4,134; -bissimus Cic. Clu. 10. 

âcernëus, a, um. FOUT. Carm, 
prœf. 5, et âcernus, a, um (acer 1) 
VIRG. Bn. 9, 87; HOR. S. 2, 8, 10, 
etc.j d'érable. 

acërôsus, a, um (acus 1), mêlé 
de paille : LUCIL. 502,- N O N . 445. 

1 âcerra, a?, f., petite boîte à 
encens : VIRG. £71. 5, 745; HOR. 
0. 3, X, 2 II autel [où l'on brûlait 
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l'encens devant les morts] : P. 
F E S T . 18, 7 ; Cic. Leg. 2, 60. 

2 Acerra, se, m., surnom : 
MART. 1, 28. 

AcerrsB, ôrum. f,Acerres [ville 
de Campanie] : V I R G . G 2, 225; 
Liv. 23, 17, 4 || [ville d'Ombrie] : 
P L I N . 3, 11411 -âni, ôrum, m., 
habitants d'Acerres (Campanie) : 
Liv 23,17, 5, etc. 

Acerràtïus, U, m., nom d'h. : 
INSCR. 

âcerrïmê, superl. de acriter. 
Acerrônïus, nom propre : ClC. 

TulL .16; 17. _ 
àcersëeômês, se, m. (àxaptfEsuî-

ut)S), qui n'a pas la chevelure cou-
pée, esclave favori : Juv. 8, 128. 

âcervâlis, e (acervus), qui pro-
cède par accumulation [désigna-
tion du sorite] : Cic. Div. 2, 11. 

âcervâtim (acervo), par tas, en 
monceaux : LUCR. 6, 1263 || en ac-
cumulant [les mots] : Cic. Or. 85 
Il en gros (sommairement) : Cic. 

Clu 30. 
àcervâtïo, ônis, f., accumula-

tion : S E N . Nat. 2 , 2, 3 ; P L I N 11, 
282 11 Q U I N T . 9, 3, 53 [polysyndète 
et asyndète]. 

âcervâtus, a, um, part, de 
acervo. 

àcervo, âvi, âlum, are (acervus), 
tr., entasser, amonceler, accumu-
ler [au pr. et fig.] : Liv. ô", 48, 3; 
S E N . Ben. 2 , 2 9 , 5 ; Q U I N T . 9, 3,47. 

acervus, ï , m., monceau, tas, 
amas : Cic. Tusc. 5, 45; Agr. 2, 
59; Phil. 2, 97; Sest. 77 II 
[sorite]: ClC. Ac. 2,49; H O R . Ep. 
2,1,47. 

àcêsco, âcuî, ère (aceo), int., 
devenir aigre : H O R . Ep. 1, 2, 
54; P L I N . 20,147, etc. 

Àcësînës, is, m„ fleuve de 
l'Inde : C U R T . 9, 4, 8, etc. 

Acësînus, i, va., If 1 comme le 
préc. : P L I N . 6, 71 H 2 fleuve de 
Scythie : PLIN. 4,83 11 -nus, a, um. 
V A L . F L . fi, 69, de l'Acésinus. 

âcësis, is, f. (&te<7iç), herbe mé-
dicinale : P L I N . 33, 92. 

Acesta, œ, f., Ségeste [ville de 
Sicile] : VIRG. En. 5, 718 II -tseus, 
a, um P L I N . 3, 91, et -tensis, 
e Cic. Verr. 3, 83, de Ségeste. 

Acestês, œ, m., Aceste [roi de 
Sicile] : VIRG. En. 1, 550, etc. 

âcëtâbumm, i, n. (acetum), 1F1 
vase à vinaigre, [puis, en gén.] bol, 
écuelle : Q U I N T . 5 , 6, 35; P E T R . 
56, 8 1F 2 gobelet de prestidigita-
teur : S E N . Ep. 45,8 11 3 [mesure] 
quart d'une hémine : CAT. Ag. 102 ; 

ACETAHULUM 1 

P L I N . 21, 185 1F 4 instrument de 
musique CASSIOD. [MIGNE 70, 
1209] ; I S I D Orig. 3, 22, U 1F 5 
concavité où s'emboîtent les os : 
P L I N . 28, 179 If 6 suçoir [de po-
lype] : P L I N . 9, 85 lf 7 calice [des 
fleurs] : P L I N . 21, 92. 

ACHAIA 

âcêtâbûlus, i, m., c. acetabulum i 
AvicL 9, 241. 

àcêtârïa, ôrum, n. (acetum), lé-
gumes assaisonnés au vinaigre, 
salade : P L I N . 19, 58, etc. 

àcêtasco, ire (acetum), int., 
devenir aigre : A P U L . Herb. 3. 

1 àcêto, âvi, are (acetum), int., 
devenir aigre : Ps. A P U L . Herb. 4. 
8 II tr., aigrir : DlOSCOR. 5. 9. 

2 acëto, are = agito : P . 
F E S T . 23, 

âcëtôsus, a, um, aigre : SCHOL. 
P E R S . 6,17. 

1 àcêtum, i, n. (aceo), Il 1 vi-
naigre : mulsum CAT. Agr. 157, 6, 
vinaigre adouci avec du miel II 
[employé avec le feu p. dissoudre 
les rochers] : Liv. 21,37,2 ; P L I N . 
33, 71 ; Juv 10, 153 1F 2 [fig.] 
finesse, esprit caustique : P L . Ps. 
739; H O R . S . 1, 7, 32. 

2 àcêtum, i, n. (âxovcov), miel 
vierge : P L I N . 11, 38. 

Achab, m., roi d'Israël : B I B L . 

AchEeï, ôrum, m., If 1 Achéens 
[nord du Péloponnèse] : Lrv. 27, 
30,6, etc. H 2 les Grecs [expression 
homérique] : P L I N . 4, 28; Juv. 3, 
61 11 3 habitants de la Grèce 
réduite en prov. romaine : Cic. 
Csecil. 64 ; Scsi. 94, etc. II 4 hab. 
d'une colonie gr. du Pont-Euxin : 
Ov. P. 4, 10,27; P L I N . 6,16. 

Achaeïas, v. Achaias. 
Achsmënês, is, m., premier roi 

de Perse, aïeul de Cyrus : H O R . 
O. 2,12, 21; T A C . An. 12, 18. 

Achaemënîdee, ôrum, m., Aché-
ménides [peuple perse] : P L I N . 6, 
98. 

Achsemënïdës, is, m., compa-
gnon d'Ulysse : VlRG En. 3, 

achsemems, idis, i., plante ma-
gique de l'Inde : P L I N . 24, 161. 

Achsemënlus, a, um = Persi-
cus, de Perse : HOR. O. 3, I, 44, 
Ov. M. 4, 212, etc. 

Achsetus, i, m., rivière de 
Sicile : SIL. 14, 267. 

1 Achaeus, a, um, achéen ; 
voir Achsei. 

2 Achseus, i, m., U 1 héros épo-
nyme des Achéens : S E R V . En. 1, 
242 II 2 roi de Syrie : Ov. 1b. 
299. 

Achâïa, se, f., Achale: II1 nord 
du Péloponnèse : P L I N . 4, 12; 

A C H A I A 

Liv. 36, 21, 5, etc. 1F 2 [poét.] la 
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Grèce : Ov. M. 13, 325, etc. If 3 
[après la destr. de Corinthe, dési-
gne la Grèce réduite en prov. 
romaine] : Cic. Fam. 15, 15, 2, 
etc. ; P L I N . Ep. 8, 24, 2. 

Achâïâs, à/dis, f., Achéenne, 
Grecque : Ov. H. 3, 71. 

Achâîcus, a, um, II 1 achéen : 
Cic. Alt. 11,14,1 ; Phil. 11,17 If 2 
grec : VIRG. En. 5, 623, etc. If 3 
de la Grèce, prov. romaine : Gais. 
C. 3, 5, 3; Cic. Fam 4, 4, 2, etc 
If 4 Achaïque [surnom de Mum-
mius] : VELL. 1, 13, 2 ; [surnom 
fém.J S U E T . Galb. 3. 

Achâis, ïdis, f., If 1 Achéenne, 
Grecque : Ov, M. 15, 293 II 2 
Achale, Grèce : Ov. M. 5, 577 ; 7, 
504. 

Achâïus, a, um — Achaicus: 
VIRG. Catal. 5, 1 

Achan ou Achar, Hébreu lapidé 
par l'ordre de Josué : B I B L . 

achantum, i, n., matière odo-
rante : V E G . Vet. 1, 20. 

âchâris, îtis (&xap«i), sans grâce, 
sans esprit : VULG. Eccli. 20, 21 || 
adv. achariter VULG. Eccli. 18,18. 

Acharistio, ônis, titre d'une 
pièce perdue de Plaute : P L I N . 14, 
92; NON. 157. 

Àcharnse, ârum, f., Acharnes 
[bourg de l'Attique] : STAT. Th. 12, 
623 II -nàims, a, um, N E P . Them. 
1, 2 il et -neùs, i, m., S E N . Pheed. 
21, Acharnien. 

1 Acharne, es, f., ville do 
Magnésie : P L I N . 4 , 3 2 . 

2 acharne, œ, f., poisson de 
mer : L U C I L . 50; P L I N . 32, 
145. 

Acharree, ârum, f., Acharres 
[ville de Thessalie] : Liv. 32,13,13. 

1 achatës, œ, agate ; masc, 
SOL. S, 25 ; CLAUD . 10, 91 II fém., 
P L I N . 37, 139, etc. 

2 Achâtës, &, m., Achate : 
1T 1 fleuvo do Sicile : P L I N . 3, 90 
i l 2 compagnon d'Enée : VIRG. 
En. 7, 174, etc. 

Achaton, mont d'Etolie : P L I N . 
4, 6. 

Achëlôïas, âdis, f., S I L . 12, 33, 
et Achëlôis, ïdis, f., Achéloïde 
[fille d'Achelous] Il au pl., les Aché-
loïdes, les Sirènes : Ov. M. 5, 
552. 

Achëlôïus, a, um, d'Achéloûs il 
héros STAT. Th. 2, 142, le héros 
étolien [Tydée] Il pocula Acheloia 
VIRG. G. 1, 9, coupes d'eau. 

Achëlôus, ï ,m. , Achéloûs: H 1 
fleuve de Grèce : P L I N . 4, 5, etc. 
11 2 dieu de ce fleuve : Ov. M. 9, 
1 à 97 H 3 l'eau du fleuve, l'eau : 
Ov. F. 5, 343; S E R V . VIRG. G. 1, 
9 ; MACR. Sat. 5, 18, 3. 

Achenum, fleuve d'Arabie : 
P H N 6,147. 

Acherini, ârum, m., les Achéri-
niens [Sicile] : *CIC. Verr. 3, 103. 

Achërôn, ontis, m., Achéron : 
H 1 fleuve des enfers : Cic Nat. 3, 
43 II les enfers : Cic. Quir.26; H O R . 
0 . 1, 3, 36; Virg. En. 7, 312 II 
dieu du fleuve : VIRG. En. 7, 91, 
eto. 11 2 fleuve d'Epire : Liv. 8, 

24. 2 ; P L I N . 4, 4 H 3 fleuve du 
Bruttium : P L I N . 3, 73; Liv. 8, 
24, 11. 1f 4 fleuve de Bithynie : 
V . - F L . 4, 594 ; A M M . 22, 8, 17. 

Achërontëus, a , u m i de l'Aché-
ron [enfers] : CLAUD. Pros. 2, 
350. 

Achërontïa, œ , f., ville d'Apu-
lie : HOR. 0 . 3, 4,14, 

Achërontïcus, a, um, A R N . 
Nat. 2, 62 et -tius, a, uni S E R V . 
En. 8, 398, de l'Achéron. 

Achëros, m.,=Acheron g 3 : Lrv. 
8, 24, 11. 

Achëruns, unlis, m.. Achéron, 
fleuve des enfers [forme latine ; se 
trouve, au lieu d'Acheron, dans 
P L . , LUCR. , N E P . ] H Acherunti [lo-
catif] P L . Capt. 689 II -tïcus, a, um, 
de l'Achéron : P L . Bacch. 198 il 
-Uni, ârum, m., riverains de 
l'Achéron (Bruttium): P L I N . 3, 73. 

Achërûsïa, s, f.,Achérusie: 111 
marais d'Epire : P L I N . 4,4 II 2 lac 
de Campanie : P L I N . 3, 61 11 3 
caverne de Bithynie, entrée des 
enfers : MEL. 1, 103; P L I N . 6, 4. 

Achërûsis, ïdos, f., comme 
Acherusia 3 : V . - F L . 5, 73. 

Achërûsïus, a, um, achérusien : 
H l des enfers, infernal: LUCR. 1, 
120; 3, 25; 3, 1023 11 2 [avec 
lacus] = Acherusia § 2 : S E N . Ep. 
55, 6, cf. PLIN. 3, 61. H 3 relatif 
à l'Achéron de Bithynie : MEL. 
2, 51. 

acheta, ce, m. cigale : PLIN. 
U, 92. 

AcMUa, v AcMa. 
Achillâs, n>. m., meurtrier de 

Pompée : C e s . C. 3, 104,2; Luc. 
5, 538. 

acbUlëa, m, ou achillëos, i, f., 
millefeuille : P L I N . 25, 164 ; 25. 
42. 

Achillëis, Mis, f., Achilléido 
[poème de Stace]. 

AcbiUêon, i, n , ville de 
Troade : P L I N 5. 125. 

Achillëos dromos, péninsule 
sur le Pont-Euxin : M E L . 2. 5; 
P L I N . 4, 83. 

Acbillës, is ou i ou et (acc. 
em ou ea), m., 
Achille [Ois de 
Pelée et de Thé-
tis] : Cic. TUSC. 
1,105, etc. n [fig.] 
un Achille : P L . 
MU. 1054 ; V I R G . 
En. 6, 89. 

achillëum, i, 
n., éponge très 
sexréo : P L I N . 9, 
148. 

Achillëus, a, 
um, d'Achille, 

achilléen II Achit-
lea insula P L I N . 
4,93 île d'Achille (Leucé), v. Levée 
Il et -ïâcus, a, um, F O R T . Carm. 7, 

8. 64. 
Achillïdês, m, m., Achillélde, 

descendant d'Achille : Ov. H. 8, 3. 
achillium, i, n., v. achillëum. 
Achina, v. Acina. 
Achinapolus, i. m., nom d'h. : 

V I T R . 9, 6, 2 
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Achïvus, a, um, grec, t Ov. P. 
1, 4, 33 II Achïvi, ârum, m., les 
Grecs : VIRG. En. 6. 837, etc 

achlis, bête sauvage du nord : 
P L I N . 8, 39. 

Achnë, ês, f., île près de Rho-
des : P L I N . 5, 133. 

Acholla, v Acilla. 
Achollitânus, v. Acillitanus 
achôr, ôris m., et achora, œ. f., 

teigne des enfants : fdécad.l 
Achôreûs, i, m., nom d'un 

Egyptien : Luc. 8, 475. 
Achrâdïna, œ, f., Achradine 

[quartier de Syracuse]: Cic. Verr. 
4, 119; Liv. 24, 33, 4, etc. 

âchrâs, âdis, f., poirier sau-
vage : COL. 7. 9, 6 

àchrômôs, Ôn (<itxp(o(ioç), sans 
couleur : FORT. Rheu 1, 3. 

Achulla, v. Acilla. 
achynops (àyûvuA), plantain : 

P L I N . 21, 89; 21, 101. 

Achyro, ônis. f., villa près de 
Nicomedie : A.-VlCT. Caes. 41, 16. 

Aci, ârum, m., peuple du Cau-
case : PLIN. 6, 17. 

âcïa, ce, f., fil à coudre : CELS. 
5, 26, 23 H [prov.] ab acia et acu 
P E T R . 76, 11, de fil en aiguille 
[raconter qqch]. 

âcïcula, v. acucula : M. -EMP. 21. 
Acidâlïus, a, um, acidalicn, 

d'Acidalie [fontaine en Béotie, où 
se baignaient Vénus et les Grâces] 
Il Acidalia, surnom de Vénus : 

VIRG. En. 1, 720 et S E R V . ; [d'où 
le sens] relatif à Vénus, de Vénus : 
MART. 9, 13, 3 ; 6, 13, 5. 

Acidanes, is, m., montagne de 
Perse : P L I N . 37, 147. 

âcïdë, de façon amère, pénible, 
désagréable : acidius PETR. 92, 5. 

âcîdia, v. acedia. 
Acidïnus, i. m., surnom ro-

main : Cic. de Or. 2, 260. 
âcîdïtâs, âtis, f., aigreur : M.-

EMP. 20, 88. 
âcïdo, are (ou ère) int., deve-

nir aigre, acide : G L O S S . ; ALEX. 
TRALL. 2, 48 II tr., acidatus *SEN. 
Contr. 10, 5, 22. 

âcïdùlus, a, um, aigrelet : PLIN. 
15, 54. 

âcïdus, a, um, (aceo), aigre, 
acide : VIRG. G. 3, 380; HOR. S. 2, 
2, 44 H creta MART. 6, 93. 9. craie 
délayée dans du vinaigre f pour far-
der] || [au fig.] aigre, désagréable : 
HOR. Ep 2 , 2 , 64; S E N . lr. 3. 
43, 1 II acidior P E T R . 68 ; acidissi-
mus PL. Ps. 739. 

âcïëris, is, î., hache d'airain 
utilisée dans les sacrifices : P . 
F E S T . 10,1. 

àciês, êi, f. (ac-, cf acer), par-
tie aiguë, pointe I [pr.] pointe, 
tranchant [d'un instrument, d'une 
épée, etc.l : Cic. Verr. 5, 113; Sest. 
24; VIRG. G. 2, 365 etc. || [d'où] 
épée : VIRG. En. 6, 291; S E N . Ep. 
76, 14, etc.; [ou] fer tranchant : 
COLUM. 4,24,21 ; 9,15, 4 II [fig] 
11 1 éclat (des astres) : VIRG. G. 
1,395 II glaive (de l'autorité) : Cic. 
Cal. 1,4 ; S E N . Clem 1,11*2 II 2 
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pénétration, force pénétrante, per-
çante : [en parlant des yeux] Cic. 
Fin. 4, 65 ; Cms.G. I,39, l,elc. ; [de 
l'intelligence] Cic Ac. 2, 122 ; de 
Or. 1, 151, etc. il [d'où) regard : 
aciem intendere Cic Tusc. 4, 38, 
porter (diriger) son regard, cf Ac. 
2, 80 il pupille : Cic Nat. 2,142 il 
œil: LUCR. 4, 248; VIRG. En. 4, 
643; Ov. M. 4, 464 || 3 [milit.] : 
a) ligne de soldats, ligne de ba-
taille, armée rangée en bataille : 
prima, secunda, première, deu-
xième ligne ; duplex, triplex, armée 
rangée sur deux, sur trois lignes; 
aciem ins-

tiluere, insti- ^ ^ ^ ^ 
tuere, dispo-
ser, • établir, cèf ta 
former la 
ligna de ba- e t 

taille [ranger E 3 \éi 
l'armée en a c i e s 3 
bat.]; aciem 
dmgere CMS. 'G. 6, 8, 5, faire 
prendre la formation de combat; 
acies peditum Liv. 22, 47, 2, la 
ligne des fantassins, l'infanterie; 
equilum Liv. 25, 6, 20, cavalerie 
g [en parlant des vaisseaux] : N E P . 
Hem. / / , 1; Liv. 37, 13, 8; b) 
bataille rangée, bataille : Cic. Dej. 
24; Marc. 31; CMS. G. 7, 29, 2; 
Liv. 25, 6, 22; 27, 49, 5, etc.; 
acies Pharsalica Cic. Lig. 9, ba-
taille de Pharsale; Cannensis, de 
Cannes, etc.; [fig.] Cic. Br. 222; 
de Or. / , 252, etc. 

a—>-gén. arch. acii MATIUS d. 
GELL. 9, 14, 14, et acie CJES. G. 2, 
23, lj SALL. H. 1, 41. 

âcïï, v. acies m > • 
Acila, œ, f., marché en Arabie : 

P l i n . 6,151. 
Aciliàmis, a,um,d'Acilius [l'his-

torien]: Liv. 25,39,12 ; 35,14,5. 
Acïlïus, U, m.,nom de famille; 

notamment C. Acilius Glabrio, 
historien : Cic. Off. 3, 115. 

Acflïus, a, um, d'Acilius; lex 
Acilia Cic. Verr. 1, 26, loi Acilia 
[sur les concussions]. 

Acilia fou Acylla, Ackolla, 
Achilla, Achulla), ville d'Afrique, 
près de Thapsus : B. A F R I C . 33, 
1; Liv. 33, 48, 1 n -ïtànus, a, um 
d'Acilla : PLIN. 5, 30; B. A F R I C 
33, 5 (Acyllitani). 

Acimincnm fou Acumincum), 
ville de Pannonie : AMM. 19,11, 8. 

1 acïna, v. acinus. 
2 Acina, œ, f., ville d'Ethio-

pie : PLIN. 6, 184. 

âcïnàcës, is, ta., courte épée 
[chez les Perses]: H O R . 
0. 1, 27, 5 ; CURT. 3, 
3, 18; 4, 15, 30, etc. 

àcïnârius, a, um, 
relatifauraisin-.VARR-
R. 1, 22 4. 

àcmâtïcïus (ou -ti-
ens), a, um, fait avec 
du raisin : PALL. 1, 
6,9. 

Acinatius, v. Agi-
natius. 

Acincum (ou ACINACES 
Aquincum) i, n., ville 
de Pannonie : AMM. 30, 5, 13. 

Aeindynus, i,m.,nom d'homme: 
SYMM. Ep. 1, 1, 2. 

Acïnëtos, ï, m. (dx<v7]To;), l'Im-
mobile [un des Eons de l'héré-
siarque Valentin] : T E R T . Val. 8. 

Acïnippo, ville de la Bétique : 
P L I N . 3, 14. 

âeïnos, i, f., espèce de basilic 
[planlc] : P L I N . 21, 174. 

âcïnôsus, a, um (acinus), en 
forme de grain de raisin : P L I N . 
12, 47. 

âcïnus, i, m. (ou âcïna, ôrum, 
n. CAT. Ag. 112, 3), petite baie; 
grain de raisin: Cic. CM 62 II baie 
du lierre, de la grenade, etc : 
P L I N . 16, 146. 

M—> acina, te, f., "CATUL. 27, 
4 ; GELL. 6, 20, 6. 

àcïpensër, ëris, m. (ou acu-
penser, aquipenser), poisson de 
mer : LUCIL. 1240; Cic. Fin. 2, 
91; Tusc. 3, 43; HOR. S. 2, 2, 
47. 

>ai) > acipensis, is, M ART. 13, 
91. 

Aciris, is, m., fleuve de Luca-
nie : P L I N . 3, 97. 

Acis, idis, m. fvoc. Aci, acc. 
Acin), If 1 fleuve de Sicile : Ov. 
F. 4, 468 U 2 berger aimé de 
Galatée : Ov. M. 13, 750 U 3 f-, 
une des Cyclades : P L I N . 4, 66. 

àcisco, v. acesco. 
âciscûlârius, ïî, m., tailleur de 

pierres : GLOSS. 

àciscùlus, t, m., marteau de 
tailleur de pierres : BOËT . MUS. 
5, 2. 

âcïtâbûlum, v. acetabuluih. 
Acitavones, um, m., peuple des 

Alpes : P L I N . 3, 137. 
Acitoali, ôrum, m., peuple 

d'Arabie : P L I N . 6, 157. 
aclassis, is, f., tunique ouverte 

sur les épaules : P . F E S T . 20, 11. 
Aclissae, ârum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 67. 
âclys, idis, f., javelot attaché 

à une courroie : VIRG. En. 7, 730. 
Acmê, f. face. Acmen), nom 

de femme : CATUL. 45. 
Acmodse, ârum, f., îles au 

nord de la Grande-Bretagne : 
P L I N . 4, 103. 

Acmôn, ônis, m., compagnon 
d'Enée : VIRG. En. 10, 127 u de 
Diomède : Ov. M. 14, 494. 

Acmônensis, e, d'Acmonia 
[ville de la Grande Phrygie] : Cic. 
Flacc. 34; 36; 38. 

Acmônîdês, is, m., un des 
aides de Vulcain : Ov. F. 4, 288. 

acnahis (ou agn-), a, um (ér/va-
<fo?), non foulé, encore neuf : ECÇL. 

acnua (ou agn-), m, f., mesure 
de superficie [ 1 2 0 pieds carrés3 : 

VARR. R. {, 10, 2; COL. 5, 1, 5. 
àcœnônôëtus, i, m. (dutotvovô}]-

t o î ) , inepte [épith. d'un pédago-
gue] : Juv. 7, 218; cf. Cic. Au. 
6, 1, 7. 

Acœtês, is, m., pers. mythol. : 
Ov. M. 3, 577, 582, etc. Il compa-
gnon d'Enée : VIRG. En. Il, 30 

Il Thébain : STAT. Th. 8, 444. 
âcœtis, is, f. (âxoixiç), épouse : 

LUCIL. 542. 

àcœtum, i, n., v. acelum 2. 
âcôlûthus (ou -os), um (ou on), 

(4xo/.ouûos), qui suit; [substantif 
m.] acolyte, clerc qui sert l'offi-
ciant à l'autel : ISID. Orig. 7, 12, 
29. 

âcôlythus, i, m., c. acoluthus; 
A U G U S T . Ep. 191, 1, etc 

1 âcônè (-a) œ, f. ( 4 x o \ p t ) ) . 
pierre à aiguiser : P L I N , 27, 10. 

2 Aconê, f., port de la Bithy-
uie : P L I N . 6, 4. 

àcônîti, adv. (ixovitî), sans 
poussière = sans peine : P L I N . 
3 5 , 139. 

àcônïtum, i, n. face, ton Ov. 
M. 7, 407), aconit ; [d'ordin. au 
plur. aconita] : VIRG. G. 2, 152, 
etc. il poison violent, breuvage 
empoisonné : Ov. M. / , 147; Juv. 
/, 158, etc. 

Aconteua, i, m., nom propre : 
VIRG. En. 11, 612; Ov. M. 5 , 
201. 

àcontïàs, te, m ( < 4 x o v T Î a ç ) , 111 
météore : P L I N . 2,89 1T 2 espèce de 
serpent : AMM. 22, 15, 27. 

Acontisma, n., défilé en Macé-
doine : AMM. 26, 7, 12; 27, 4, 8. 

Acontïus, ïi, m., 1T1 mont de 
Béotie : P L I N . 4, 25 U 2 amant de 
Cydippe : Ov. H. 19 et 20. 

àcontîzo, are (dxovufÇw), int., 

Ï>artir vivement (comme unjave-
ot), [en pari, du sang] jaillir : 

V E G . Mul. 1, 27, 2, etc. 
Acontâzômënus, i, m., titre 

d'une pièce de Nœvius : CHARIS. 
/, 199, 21; 211, 7. 

âcôpon, n., plante : PLIN. 27, 30. 
àcôpos, f., pierre précieuse : 

P L I N . 37, 143. 

àcôpum, f, n., sorte de lénitif : 
P L I N . 23, 157, etc. ; CELS. 5, 24,1. 

àeôr, ôris, m., (aceo), aigreur, 
acidité : COLUM., P L I N . ; Q U I N T . 
9, 3,27 il [fig.] P L I N . Ep. 7, 3, 5. 

àcôra, v.achor. 
Acôreûs, m., nom d'h. :- Luc. 

5 , 475. 
Acoridos Comë (Aporidos ms. 

B), bourg chez les Pisides : Liv. 
38,J5,J2. 

acorion, n. (àxôpiov), c. uco-
ron [plante] : P l i n . 25, 158. 

âcorna, a>, f. (axopva), char-
don béni : P L I N . 21, 95. 

âcoron (ou -rum), i, n., iris 
jaune : P L I N . 25, 157, etc. 

àcosmos, (lïxoa-jAoç'), (beauté) 
négligée : L U C R . 4, 1160. 

acquïesco (adq-), quiëvî, quiê-
lum, escère int., en venir au repos, 
se donner au repos If 1 se reposer: 
Cic. Leg. 1, 15; Au. 14, 12, 2, 
etc, ; N E P . Dat. 11,3; somno CURT. 
9, 5; 30, dormir || prendre le der-
nier repos, mourir : N E P . Hann. 
13, 1 : [avec morte] T A C . An. 14, 
64, se reposer dans la mort 
H 2 [fig., en pari, de choses] : 
dolor acquiescit P L I N . Ep. 4, 21, 
4, la douleur s'assoupit; num-
quam adquiescit Cic Off. 1, 19, 
fVagitation de l'esprit] ne connaît, 
jamais le repos, ne s'arrête jamais ; 
rem familiarem acquiescere Liv. 4, 
60, 2, que leurs biens étaient en 
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repos [en sécurité] 11 3 trouver le 
calme de l'âme : Cic. Fin. 1, 53; 
AU 10, 4, 11 ; in aliqua re, dans 
qqch : in luis oculis, in tuo ore 
acquiesco Cic. Dej. 5, tes regards, 
ton visage me tranquillisent, me 
rassérènent; in quo uno acquiesco 
Cic. Alt. 9, 10, 1, c'est là seule-
ment que je trouve un soulage-
ment Il [avec idée de contente-
ment]": in libris noslris acquiescunt 
Cic. Div. 2, 5, ils se plaisent à 
mes écrits [à me lire] ; in adu-
lescentium cantate Cic. Lx. 101, 
se complaire dans l'affection des 
jeunes gens ; [avec abl. de cause] : 
Clodii morte Cic. Mil. 102, 6tre 
soulagé par la mort de Clodius 114 
se reposer sur, avoir foi, avoir 
confiance en [avec dat.] : B E L L . 
A F R . 10, 4 ; S E N . Ep. 24,1 ; S U E T . 
Vit. 14 et les écriv. chrétiens H 5 
non acquiescere, ne pas consentir 
à : ECCL. 

n > pî- sync. acquierunt Cic. 
MU. 102. 

acquïro (adq-), quîsîvi, quîsî-
tum, ëre (ad, qum.ro), tr., ajouter à 
ce qu'on a, à ce qui est: 111 ajou-
ter a, acquérir en plus : a) aliquid 
ad vit se fructum Cic. Cat. 3, 28, 
ajouter qqch aux avantages qu'on 
a déjà dans la vie, cf. Fam. 3, 7, 
5; [abs1] ad fidem Cic. Cat. 2, 18, 
ajouter à (augmenter) son crédit; 
b) aliquid adq. G/ES. G. 7, 59, 4, 
acquérir qqch en plus, obtenir 
qq avantage; dignilatem Cic. AU. 
6, 11, 2, augmenter la considéra-
tion dont on jouit ; vires adquiril 
eundo V I R G . En. 4, 175, Lia re-
nommée] acquiert une plus 
grande force (augmente sa force) 
en cheminant ; nihil sibi acqui-
rent Cic. Tusc. 5, 9, sans chercher 
à augmenter en rien son avoir II 
ea illi plurimum venerationis 
adquirunt P L I N . Ep. 1, 10, 6, cet 
extérieur lui attire par surcroît 
beaucoup de respect 11 2 acquérir, 
[se] procurer : S E N . , Q U I N T . , T A C , 
poètes ; adquirendœ pecuniee bre-
vius iler TAC. An. 16, 17, un 
chemin plus court pour s enrichir; 
reverentiam nomini T R A J . d. P L I N . 
Ep. 10, 82, 1, attirer le respect 
sur son nom II [abs'] acquérir, 
s'enrichir : Q U I N T . 12, 7, 10; 
Juv. 14, 125. 

Hfr > formes syncopées : acqui-
sisti Cic. Fam. 6, 11,2 ; acquisie-
rint Cic. de Or. 3, 131 ; -sierat 
J U S T . 16, 2, 2; 39, 2, 2; -sieranl 
B E L L . A F R . 47, 4 ; -sisses QUINT.' 
Decl. 321 p. 262; -sisse S E N . 
Contr. 1 pr. 14. 

acquîsïtïo (adq-), ônis, t, H 1 
accroissement, augmentation : 
F R O N T . Aq. 10, etc. 1T 2 acquisition 
[décad.]. 

acquïsïtîvus, a, um, qui pro-
cure, qui fait acquérir : P R I S C . 
18, 24. 

acquïsïtor, ôris, m., acquéreur : 
A U G . Serm. 302, 7. 

acquïsïtus, a, um, part, de 
acquiro. 

Acra, œ, f. (fixpa), Acra Iapy-
gia [promontoire en Calabre] : 
P L I N . 3,100. 
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acra, ôrum, n. (5>cpov), pointe, 
extrémité : S O R A N . 2, 2; 2, 10 II 
sine 2, 4. 

Àcrabâtêna, œ, f., contrée de 
la Judée : P L I N . 5, 70. 

Acrâdîna, v. Achradina. 
Acrse, ârum, t., Acre: 111 ville de 

Sicile : Liv. 24,36, J 11 2 ville de la 
Chersonèse Taurique : P L I N . 4, 86. 

Acrœphia, m, f., ville de 
Béotie : P L I N . 4, 26; Liv. 33, 
29, 6. 

Acraeus, a, um (ixpotïoç), épi-
thète donnée à des divinités ho-
norées sur des hauteurs : Liv. 
38, 2, 1 ; 32, 23, 10. 

Acrâgâs, antis, m., Agrigente 
[ville de Sicile, sur une hauteur] : 
VIRG. En. 3, 703; Ov. F. 4, 475. 
Il -gantîmis, a, um, d'Acragas 
[Agrigente] : LUCR. 1, 716. 

Acrâthoon, n., ville située au 
sommet du mont Athos : P L I N . 
4, 37. 

âcrâtôphôrôs, i, m (ouphôrôn, i, n.) (àxpatoçd-
poç), vase a. vin : ĤÇW 
V A R R . R. 1, 8, 5; -WlilT 
Cic, Fin.3, 15. / ? R § | / / 

Acrauceles, um, v£§7?â 
m., peuple d'Afri- vfeAj 
quo : P L I N . 5, 33. 

âçrë^i.prisadv1, Ĵ y 
v.acer_2m->- /\^{ 

âcrêdo, ïnis, f f r ( \ \ 
(acer), âcreté : Il ^V. 
PALL. 2, 15,9. J/ V \ 

acrëdùla, œ, f.r JK 
sorte de grenouille : 
ISID. 12, 6, 59; a c r a t o p h o r o s 
Cic. Div. 1, 14. 

Acrenses, m., habitants d'Acre 
[Sicile] : P L I N . 3, 91. 

Acriae, ârum, f., ville maritime 
de Laconie : Liv. 35, 27, 2. 

âcrîcùlus, a, um (acer 2), légè-
rement mordant : Cic. TMSC. 3,38. 

acridium, U, n.. scammonée : 
I s id . 17, d, 64, v. diagnjdion. 

acrïfôlium, MACR. Sat. 3, 20, 3 
et âquïfôlïum, ïi, n., P L I N . 27, 63, 
houx H acrûfôlïus, a, um CAT. Agr] 
31, 1, de houx II âquïfôlia, œ, f., 
= aquifolium, P L I N . 24, 116; 
P L I N . 16, 73. 

Acrillae, ârum, t., ville de 
Sicile : Liv. 24, 35, 3. 

âcrîmônia, m, f. (acer 2), 1T 1 
âcreté, acidité : CAT. Agr. 157, S; 
P L I N . 18, 128, etc. If 2 âpreté [de 
caractère], dureté : N * v . Tr. 35 
Il âpreté, énergie : Cic. Verr. pr. 

52 U énergie,, efficacité [d'un argu-
ment] : CIC. Inv. 2, 143. 

âcrïor, comp. de acer. 
âcris, v. acer. 
Acrïsiônë, ês, f., Danaé, fille 

d'Acrisius : V I R G . Catal. 9, 33 || 
-uêus, a, um. d'Acrisius, argien : 
V I R G . En. 7,410 || -niadës, œ. m., 
descendant d'Acrisius [Persèe] : 
Ov, M. 5, 69. 

Acrïsius,. ïi, m., roi d'Argos : 
H O R . 0. 3, 16, 1; Ov. M. 4, 608. 

1. Acritâs, œ, m., promontoire 
de Messénie : M E L . 2, 3, 8 ; P L I N . 
4,15. 
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2. âcritas, âlis, t., force péné-
trante [fig.] : Acc. Tr. 467 
[GELL. 13, 3, 2]. 

âcrîtër (acer), ir 1 d'une façon 
perçante, pénétrante [fig.] : acrius 
vitia vidêre Cic. de Or. 1, 116, 
voir avec plus de pénétration les 
défauts ; acriter inlellegere Cic. 
Pis . 68, avoir l'intelligence vive 
If 2 vivement, énergiquement, ar-
demment : pugnare CÎES. G. 1,26, 
1, combattre avec acharnement: 
vigilare Cic. Cat. 1, 8, veiller 
avec ardeur || cœdunt acerrime 
virgis Cic. Verr. 5,142, ils le frap-
pent de verges avec la dernière 
violence ; minari acriter Cic. Verr. 
4, 66, faire de violentes menaces 
Il exspectare Cic. Fam. 15, 4, 10, 

attendre avec impatience ; acriter 
solem intueri Cic. Tusc. 1, 73, 
regarder avec persistance le soleil 
Il monere Cic. Las. 44, avertir 

sévèrement; dilectum habere Liv. 
27, 38, 1, faire une levée (enrôle-
ment] avec rigueur II uiridis PLIN. 
37, 69, d'un vert vif. 

âcrïtûdo, fais, f., aigreur, 
âpreté : VITR. 2 , 9, 12 |l énergie : 
GELL. 10, 27, 1 II âpreté, rudesse 
[caractère] : A P U L . M. 9, 17. 

âcrivôcës [plur.], ayant la voix 
aigre : * A R N . 3, 14. 

àcro (aerôn), ônis, m., extré-
mités du porc : VEG. Mul. 2, 28, 17. 

âcrôama, àtis, n. (àxpoa\La.\ 1T1 
audition, concert: P E T R . 53; 78 
If 2 l'artiste qui se fait entendre, 

A C R O A M A 
virtuose : Cic. Sest. 116; Verr. 4, 
49; Arch. 20; N E P . Alt. 14, 1; 
P L I N . Ep. 6, 31, 13; S U E T . Aug. 
74; Vesp. 19. 

àcrôâsis, is, f. (dxpdacuç), audi-
tion; savant auditoire : Cic. Au. 
15, 17, 2 II conférence : V I T R . 10, 
16, 3; S U E T . Gram. 2. 

âcrôâticus, a, um (àxpoaTucd;), 
fait pour des auditeurs ; en par-
lant des livres d'Aristote qui con-
tiennent la doctrine professée 
oralement, livres ésotériques 
[opp. exotériques] : GELL. 20, 5, 
6, etc. _ _ 

Acrôcéraunia, ôrum, n., monts 
Acrocérauniens [en Epire] : P L I N . 
3,145 il -nium, ïi, n., promontoire 
d'Epire : PLIN.3,97 11 -nius, a, um, 
acrocéraunien ; [met.] dangereux 
Ov. Rem. 739. 

Acrocenetes, um, m., peuple 
des Pyrénées : AviEN. Or. 550. 

acrôchordôn, ônis, f., durillon : 
CELS. 5, 28, 14. 

acrôcôlêfium, ïi, n., partie su-
périeure du pied d'un porc : V E G. 
Mul 6, 1,2. 

acrôcôlium, ïi, n., cuisse de 
porc : V E G. Mul. 3, 47, 1. 

http://qum.ro


ACBOCORINTHUS 

Acrôcôrinthus, i, f., Acroco-
rinthe, citadelle de Corinthe : 
Liv. 33, 31, U. 

acrôlïthus, a, um (àxpo).iGoç), 
dont la partie supérieure est en 
pierre : V I T R . 2, 8, 11; T R E B . 
Tyr. 32, 5. 

acrôma, v. acroama; N . - T I R . 
106, 77. _ 

1. acrôn, v. acro.. 
2 . Acrôn, ônis,m., 1F1 guerrier 

tué par Mézence : VIRG. En. 10, 
719 1F 2 roi des Céniniens : PHOP . 4, 
10, 7 (accAcTOnta) 1[ 3 Hélénius 
AcronTgrammairien, milieu du 4° s. 
ap.J -G ;commentateurdeTérence 
et d'Horace] : CHARIS . 119,12 ; 210, 
U ; IS (acc. Acronem). 

Acrônôma (Acrun-) s axa, lieu 
inconnu près de Rome : Cic. Att. 
13, 40, 2. 

Acroaus (-nïus) lacus, m., 

rrtie du lac de Constance : M E L . 
.2,8. 
acronychos (-us), a, um (âxpa-

wyfiO, du commencement de la 
nuit : Ps. CENS. 3, 7 ; CHALC. 
Comm. 71. 

acronyctîe stellae (âxpôvox-coç), 
étoiles qui paraissent au coucher 
du soleil : F I R M . Math. 2, 8, 1. 

âcrôpôdïum, U, n. (dcxpoico'Stov), 
piédestal : H Y G . Fab. 88. 

Acropolis, is, f., Acropole [ci-
tadelle de Thèbes] : SCHOL. STAT. 
Theb.12, 632. 

àcrôr, ôris, m., âcreté, amer-
tume : F U L G . Virg. p. 85, 3. 

acrostichis, idis, f. (àxpotmxk), 
acrostiche : HONOR. Cosmog. 1; 
en grec d. Cic. Div. 2, 111. 

Acrôta, ce, m., roid'Albe: Ov, 
M. 14, 617; 619. 

Acrotadus, i, t., fle dans le 
golfe Persi- s*^Ê/jps** 

ports sail- s * ^ ! » ^ ^ * * » » * »^ 
lants, stylo- « S S * » ^ ^ a a * > B e , 
bâtes: VITR. ACROTERIA2 
3, 5, 12. 

Acroihoon, ville sur le mont 
Athos : P L I N . 4, 37. 

acrozymus, a, um (dxpôïuiioî), 
légèrement fermenté : I S I D . 20, 2, 
15. 

acrûfôlius, v. acrifolium. 
1. acrus, a, um [décad.], c. 

neer. 
2. acrus, a, um (fixpos), ex-

trême : CASS. FEL. 36, p. 78. 
1. acta, se, f. (àxtii), rivage, 

plage : Cic. Verr. 5, 63; N E P . 
Ages. 8, 2; V I R G . En. 5, 613 II 
vie sur la plage, plaisirs de plage : 
Cic. Verr. 5, 94; Geel. 35. 

2 . acta, ôrum, n., choses faites 
I actions.faits: Cic. Att. 2,11,1 ; 
de Or. 2, 63; SALL. J. 53, 8; 
Herculis Ov. M. 9, 134, exploits 
d'Hercule. 

2 5 

II actes [en langue officielle] : 
11 1 lois, ordonnances, décisions 
de magistrats : acta Dolabettse ClC. 
Phil. 2, 83; Csesaris ClC. Phil. 2, 
100, etc., actes de Dolabella, de 
César D 2 acta senatus, recueil des 
procès-verbaux des séances du 
sénat, comptes rendus officiels 
H 3 acta urbana Cic. Au. 6,2, 6; 
pubtica P L I N . Ep. 5, 13, 8; T A C . 
An. 12,24; diurna S U E T . Jul. 20; 
populi Romani P L I N . 8, 145; 
rentra urbanarum Cic. Au. 12, 
23,2; acta [seul] Cic. .42t. 12, 28, 
2, etc., journal officiel de Rome, 
chronique journalière bulletins 
des nouvelles, relation officielle 
affichée dans les endroits en vue 
Il [fig.] bénéficia in acta non mitto 

S E N . Ben. 2, 10, 4, je ne publie 
pas mes bienfaits dans les jour-
naux H 4 relations des faits et dits 
des empereurs: S U E T . Dom. 20; 
[ou des particuliers] : P L I N . Ep. 3, 
18, 11 1F 5 procès-verbaux judi-
ciaires : M O D E S T I N . Dig. 4, 6, 33, 
1; P A U L . Dig. 42, 1, 45; SCJEV. 
Dig. 26, 8, 21. 

actaea, se, f., actée en épi 
[plante] : P L I N . 2 7 , 43. 

Actsei, ôrum, m., 111 peuple 
d'Arabie : P tm. 6, 154 11 2 v. 
Actseus 2. 

Actseôn, ônis, m., Actéon 
[changé en cerf et dévoré par ses 
chiens] : Ov. M. 3, 138, etc. 

1. actseus, a, um (acta), situé 
sur le rivage : Â V I E N . Arat. 1394. 

2 . Actaeus, a, um, de l'Attique, 
attique, athénien : V I R G . B. 2, 
24; Ov. M. 2, 720 n Actaei, ôrum, 
m., les Athéniens : N E P . Thras. 
2, 1 ; v . Acteei. 

Actalenses, ium, m., peuple de 
Galatie : P L I N . 5, 147. 

Actania, se, t., île de la Ger-
manie septentrionale : P L I N . 4, 
97. 

âctârius, c. actuarius : CIL. 6, 
9106. 

1. a c t e , es, f . (due-nj), hièble : 
P L I N . 26, 120. 

2 . A c t e , ês, f . , Acte : 1 ancien 
nom de l'Attique : P L I N . 4, 23 ; 
GELL. 14, 6,4\\ 2 affranchie de 
Néron : S U E T . JVer. 28; 50; T A C . 
An. 13, 12. 

Actiâcus, a, um, d'Actium : 
Liv. 1, 19, 3; T A C . An. 1, 42; 
Ov. F. 1, 711 ; S U E T . Aug. 18 \\ en 
parlant d'Apollon qui avait un 
temple sur le promontoire d'Ac-
tium : Ov. M. 13, 715. 

Actlâs, âdis, f . , attique : V I R G . 
G. 4, 463 |i d'Actium : S T A T . S. 

3, 2, 120. 
actânôphôros, i, f. (dxTtvotpôpoç), 

sorte de coquillage : PLIN. 32, 147. 
actto, ônis, f . (ago), action de 

faire: H 1 action a) accomplisse-
ment d'une chose : actio illarum 
rerum aperta Cic Off. 1, 127, 
accomplissement de ces choses au 
grand jour; actio rerum Cic. Ac. 
2, 62, action de faire qqch, action, 
activité ; gratiarum Cic. Fam. 12, 
26, 1, action de remercier il [avec 

ACTITO 

gén. subj.] : vitse Cic. Off. 1, 17, 
vie active, pratique ; corporis ClC. 
Div. 1, 70, action du corps, acti-
vité physique II bi action, acte : 
honesla Cic. Lee. 47, action hono-
rable; œquabilitas universse vitss, 
tum singularum actionum Cic. Off. 
1, 111, l'unité dans la vie en 
général, comme dans chaque ac-
tion en particulier || in singulis 
tetrantum actionibus V I T R . 3, 5, 
6, dans chaque exécution d'un 
quart de cercle. H 2 action ora-
toire [débit, gestes, attitudes] : 
Cic. de Or. 1, 18, etc. || jeu des 
acteurs : Cic. de Or. 3,102 ; Fin. 3, 
24 11 3 manifestation de l'activité, 
action d'un magistrat dans l'exer-
cice de ses fonctions ; débats, 
propositions, motions [devant le 
peuple ou le sénat] : ocJio de pace 
sublata est Cic. Att. 9, 9, 2, toute 
action [do caractère officiel] pour 
le maintien de la paix a été sup-
primée ; acliones tribunicise Liv. 
3, 24, 2, actions [interventions] 
des tribuns ; nulla erat consularis 
actio Liv. 4, 55, 1, aucune mesure 
n'était prise par les consuls; sedi-
tiosse acliones Liv. 4,43,6, des mo-
tions séditieuses ; meaî acliones 
publicse Cic. Or. 148f mon acti-
vité politique 1T 4 action [dans la 
langue judiciaire], poursuite de-
vant les tribunaux : aclionem per-
duellionis intendere Cic. Mil. 36, 
intenter une action [accusation] 
de haute trahison II prima Cic. 
Verr. 1, 156; prior Cic. Verr. 1, 
21, la première action || droit de 
poursuite : dore aclionem Cic. 
Verr. 2, 61; Flacc. 49, donner 
l'autorisation de poursuivre ; pos-
tulare Cic. Verr. 2, 60, demander 
l'autorisation de poursuivre H 
formule de la poursuite : Cic 
Ceec. 54; Fin. 5, 88, etc.; inde 
iUa actio « ope consUioque tuo fur-
Iwm aio factum esse » Cic. Nat. 3, 
74, d'où cette formule d'action 
«j'affirme que le vol a été fait 
par ton œuvre, par ton initiative» ; 
expositis a Cn. Flavio primum 
aclionibus Cic. de Or. 1, 186, les 
formules des actions ayant été 
publiées pour la première fois 
par Cn. Flavius ; Hostilianœ ac-
liones Cic. de Or. 1, 245, le recueil 
des formules d'Hostilius 1F 5 dis-
cours [judiciaire] : Cic. de Or. 2, 
271; Q U I N T . 10, 1, 22 l| discours 
[en général] : V E L L . 2, 63, 3. 

actiônâlia, n. pl., registres des 
actes : * U L P . Dig. 27, 3, 1, 3. 

actiôttârius, i, m., agent, inten-
dant : G R E G . M . Ep. 1, 42, p. 68, 
20. 

Actionicës, te, m. ('AxTtov(xi)ç), 
vainqueur aux jeux actiaques : 
CIL 6, 10120. ' 

actiôsus, a, um, agissant, actif : 
V A R R . L. 7, 66. 

actïtâtus, a, um, part de actito. 
actïto, âvï, âtum, are (fréq. de 

ago), tr., causas C I C Br. 246, 
plaider fréquemment des causes 
cf. P L I N . Ep. 3, 5, 7 II tragœdias 
Cic. Rep. 4,13, jouer souvent des 
tragédies; mimos T A C . H. 3, 62, 
des mimes. 



A C T I T J M 

A c t ï u m , u, n., ville et promon-
t o i r e d'Acarnanie, [célèbre bataille 

d'Actium] : P L I N . 4 , 5 ; Cic. Fam. 
16, 6, 2; Att. 5, 9, 1. 

a c f ï u l L C Ù l a , as, f., petit discours judiciaire : PLIN. Ep. 3, 15, 2. 
A c t ï u s , a, um, d'Actium : P R O P . 

2, 16, 38; V I R G . En. '3, 280 ; 8, 
675, etc. active, au sens actif : P R I S C 2, 
387. actïvïtâs, âtis, t., signification active : PROB. 36, 26. actâvus, a, um (ago), actif, qui consiste dans l'action : SEN. 
Ep. 95, 10; Q U I N T . 2, 18, 5 II [gram.] qui marque l'action, actif. 1. actôr, iiris, m. (ago), Il 1 celui qui fait mouvoir, avancer : 
pécaris Ov. H. 1,95, conducteur de troupeau II habense STAT. Ach. 1, 134, qui fait mouvoir la courroie de la fronde, frondeur H 2 celui qui fait : auctor, actor illarum 
rerum fait Cic. Sest. 61, il fut de tout cela l'instigateur et l'exécu-teur ; auctorem actoremque habere 
aliquem NEP.VlM. 3, 2, trouver en qqn un homme de conseil et d action If 3 celui qui représente, qui joue : Livius suorum carmi-
num actor Liv. 7, 2, 8, Livius qui jouait ses propres pièces; aliénée 
personce Cic. de Or. 2, 194, jouant un personnage étranger II acteur Cic. de Or. 1, 118; 128, etc. If 4 celui qui parle avec l'action ora-toire, orateur : Cic. de Or. 3, 213 ; 
Or. 61 ; Q U I N T . 1,10, 35 1T 5 celui qui plaide une affaire [d'ordinaire en accusateur] : Cic. Verr. pr. 2; 
1, 10; 5,179, etc. Il [en défenseur] : 
Cic. Sest. 75; 144; Balb. 4 H 6 qui agit pour qqn, agent subal-terne [époque impériale] : P L I N . 
Ep. 3, 19, 2; COLUM. 1, 8, 5 

Il actor publicus T A C . An. 2, 30, agent du trésor public, cf. An. 3, 
67; P L I N . Pan. 36; summarum 
S U E T . Domit. 11, caissier. 

2. Actor, âris', m., If 1 père de Méncetius, grand-père de Patrocle Il -Idës, aj, m., descendant d'Ac-tor : Ov. M. 13, 273; F. 2, 39; Tr. 1, 9,29 1T 2 personn. divers : 
V I R G . En. 6, 485; 9, 500; 12, 94. 

a c t O r i u m , U, vu, fonction d e l'â< me qui fait agir; T E B T . An. 2t. 
A c t o r i u s Naso, h i s t o r i e n : S u e s . 

Cses. 9. 
a c f c r ï x , icis, f. d'acfor : CHARIS. 

44, 6. actùâlis, e, actif, pratique [en parlant de vertu] : MACR. Somn. 
2, 17, 5 II acluale nomen I S I D . 1, 7, 23, mot qui exprime l'action. actùâliter, au point de vue de l'action : M Y T H . 3, 6, 13. 

26 actûâria, se, f. [s.-ent navis], vaisseau léger : CIC. Au. 5, 9, 1. actûârïôla, se., f., barque : Cic. Att. 10, 11,4; 16, 3, 6. 1. actùârius, a, um, facile à mouvoir : actuaria navis GMS. G. 5, 1, 3; C. 1, 34, 2, vaisseau léger II [en parlant de chemins] où peut passer un attelage : HYG. 
Grom. 168; 207. 2. actùârius, U, m. (actus). If 1 sténographe: S E N . Ep.33,9; 

S U E T . Cœs. 55 H 2 teneur de livres, comptable: P E T R . 53 11 3 intendant militaire : T R E B . Tyr. 
6, 3; E U T R . 9. 9; A U R . V I C T . 
Cœs. 33, 13. actum, i, n. ( actus J, acte, ac-tion : ClC Fin. 3, 58; [d'ordin. au pl., v. acta] || aliquid acti, qqch de réalisé, progrès réalisé : SEN. 
Vit. 17, 4; Nat. 6, 5, 3; Q U I N T . 
4, 2, 21_; 7, 1, 50. actûôsë, avec véhémence, avec passion : Cic. de Or. 3, 102. actuôsus, a um, ( actus J, plein d'activité, agissant : acluosa virtus CIC. Nat. 1, 110, la vertu se révèle dans l'action ; vita S E N . 
Tranq. 4, 8, vie active || maxime 
quasi actuosBe partes orationis Cic. Or. 125, deux parties du discours qui sont en quelque sorte les plus agissantes II -swr SEN. Ep. 
39, 3. 

1. actus, a, um, part, de ago. 2. actus, Us, m. (ago), le fait de se mouvoir, d'être en mouve-ment H 1 mellis L U C R . 3, 192, le mouvement (l'écoulement) du miel; [mouvement de chute] 
V I R G . En 12, 687 ; [d'une roue] 
P E T R . 135 1f 2 en parlant des ani-maux qu'on pousse en avant : levi 
admonitu. non actu ClC. Rep. 2, 67, [il mène l'éléphant où il veut] par un léger appel, sans le pous-ser If 3 le droit de conduire char ou bête de somme qq part, droit de passage : Cic. Gœc. 74 ; F R O N T . Aq. 125 If 4 mesure de superficie [cf. explication de P L I N . 18, 9], arpent : actus minimus V A R R . L. 5, 34, surface de quatre pieds de large sur cent vingt de long; 
quadratus, cent vingt pieds au carré ; duplicatas, deux cent quarante de long sur cent vingt de large II à propos de séries de nombres : V a r r . L. 9, 86 II 5 mouvement du corps ; action ora-toire : Q U I N T . 2, 13, 8 ; 6, 2, 30, 
etc. H geste, jeu de l'acteur : Q u i n t . 
10, 2, 11 ; sine imitandorum car-
minum actu Liv. 7, 2, 4, sans pantomime [gestes pour repré-senter les idées du texte] l| fabel-
larum actus Liv. 7, 2, 11, repré-sentation de petites pièces ; in 
quodam tragico actu S u e t . Ner. 24, dans une représentation de tragédie 1f 6 acte [dans une pièce de théâtre] : ClC. Phil. 2, 34; 
CM. 70; H O R . P. 189; extre-
mum actum neglegere Cic. CM 5, traiter négligemment le dernier acte 11 7 action : a) accomplisse-ment d'une chose : in actu esse 
S e n . Ot. 1, 4, être agissant; actus 
rerum, accomplissement de choses •= l'action, l'activité : Q u i n t . 70,6, 

ACTJMEN 7 ,• S E N . Ir. 3,3, 5 ; 3, 41, 2 ; Ep. 
56,8 ; multarumrerum S E N . Ir.3,6, 6, accomplissement de beaucoup de choses; b) acte: lui actus PLIN. 
Pan. 45, tes actes ; in ceteris acti-
bus vilm Q U I N T . 77, 7, 47, dans les autres actes de l'existence,* C) 
actus rerum P L I N . Ep. 9, 25, 3, occupation du barreau; triginta 
dies actui rerum accommodavil 
S U E T . Aug. 32, il consacra trente jours à l'expédition des affaires judiciaires,cf.Ctaud.75; 23,etc.; d) manière d'agir: actum quem de-
buisti, secutus es TRAJ. d. P L I N . 10, 97, 1, tu as suivi la marche qu'il fallait; e) fonctions: ad pristinum actum reverti T R A J . d. P L I N . 70, 28, reprendre ses premières fonctions. actûtum, adv., aussitôt, snr-le-champ, incessamment:PL., T E R . ; 
L I V . 29, 14,5;^ Q U I N T . 4, 3, 13. âcûa, àcùârius, v. aqua, aqua-
rius, Acuca, ville d'Apulie : Liv. 24, 
20, 8. àcùcùla, te, f. (dim. de acus), petite aiguille : COD. TH. 3, 16, 
I II [de pin] : M . - E M P . 27, 6. 1. àcûla, SE, f., petite aiguille : 
CLEDON. Gram. 5, 41, 3. 2. àcûla, se, f. (aquola), filet d'eau : Cic. de Or. 1, 28 ; 2, 162. àcùlëâtus, a, um (aculeus), qui a des aiguillons, des piquants : 
P L I N . 20, 247 ; 21, 28, etc. Il [fig.] 
P L . Bac. 63; Cic. Att. 14, 18 II pointu, subtil : Cic. Ac. 2, 75. Acûlëo, Sais, m., Aculéon [sur-nom] : LIV. 38, 55, 6 II juriscon-sulte, qui avait épousé la tante maternelle de Cic. : de Or. 1, 191 ; 
Br. 264. 

àcùlëus, i, m. (acus), aiguillon : If 1 apis ClC. TMSC. 2,52, dard de l'abeille ; [fig.] aculeo emisso CIC. 
Flacc. 41, après avoir laissé son aiguillon (dans la plaie), cf. Liv. 
23, 42, 5; CURT. 4, 14, 13 II pointe d'un trait : Liv. 38, 21, 10 If 2 [métaph., surtout au pl.]: aj aculei 
orationis ClC. Sull. 47, aiguillons de la parole [mots capables de percer, de blesser] ; [en parlant d'outrages] CIC. Verr. 3, 95 ; [de reproches] Plane. 58; [de raille-ries] CIC. Q. 2, 1, 1 ; b) stimu-lant : ad animas stimulandos ali-
quem aculeum kabent Liv. 45, 37, 11, [ces paroles] ont du mor-dant pour exciter les esprits, cf. Cic. Or. 62 ; de Or. 2,64 ; in men-
libus quasi aculeos quosdam relin-
quere Cic. de Or. 3, 138, laisser comme une sorte d'aiguillon enfoncé dans l'âme de l'auditeur [faire une impression profonde], cf. Brut. 38 ; c) pointes, finesses, subtilités : Cic. Ac. 2, 98; Fin. 
4, 7. âcûlos, », f. (Sx-Aos). gland : 
P L I N . 76, 19. âcûmen, ïnis, a., (acuo), pointe : H 1 [au propre] pointe de glaive, de lance : Ov. M. 12, 84, 
etc.; auspicia ex acuminibus Cic. Nat. 2,9, auspices tirés des pointes de lance [étincelantes en temps d'orage] ; su6 acumen stili subeunt CIC. de Or. 1, 151, [les idées] 



ACUMINATUS 27 AD 

viennent sous la pointo du stylet 
(de la plume) Il extrémité [du nez] 
LuCR. 6, 1193; [des doigts] Ov. 
M. 11, 72; [sommet d'une mon-
tagne] Ov. M. 12, 337; [pointe 
d'un cône] LUCR. 4, 4311T 2 [fig.] 
a) pénétration [en parlant de 
l'intelligence] : Cic de Or. 2,147; 
ingeniorum Cic. Flacc. 9, finesse 
des esprits; dialeclicorum Cic. de 
Or.l, 12S, finesse (pénétration) des 
dialecticiens II verbi aul senlenlise 
Cic. de Or. 2 , 244, finesse piquante 
de l'expression ou de la pensée ; 
acumen habere Cic. de Or. 2, 257, 
avoir du piquant; b) subtilités, 
finesses : Cic. de Or. 2,158; mere-
Iricis acumina H O R . Ep. 1, 17, 55, 
les ruses d'une courtisane. 

âciimvn&tus, a, um, en pointe : 
PLIN. 11, 3. 

àcûmïno, âvi, âlum, are, tr., 
rendre pointu : LACT. Opif. 7, 7; 
Aus. 419, 70. 

âcûo, ûi, ûlum, ère, (ac-, cf. 
acus, acies), tr., rendre aigu, 
pointu : U 1 [au propre] : gtadios 
Liv. 44, 34, 8, aiguiser (affiler) 
les épées ; serram ClC. Tusc. 5, 
116, aiguiser une scie If 2 [fig.] a) 
aiguiser, exercer : linguam Cic. 
de Or. 3,121 ; Br. 331, aiguiser sa 
langue [par l'exercice de la parole] ; 
linguam causis acuii H O R . Ep. 
1, 3, 23, tu affiles ta langue 
en vue de plaidoiries; menlem 
Cic. TUSC. 1, 80; ingenium Cic. 
Br. 126, aiguiser l'intelligence, 
l'esprit; b) exciter, stimuler: 
Cic. de Or. 1, 115; Amer. 110; 
Off. 3, 1 ; Liv. 28, 19, 14 ; [avec 
ad] exciter à : Cic. Or. 142; Lig. 
10; Liv. 26, 51, 7, etc.; [avec ira 
ace] animer contre : Liv. 8, 36, 
10; c) exciter, augmenter: curam 
acuebat quod Liv. 8, 6, 15, ce qui 
avivait les préoccupations, c'est 
que [le fait quel, cf- 45, 7; 
sludia Liv. 10, 13, 8, augmenter 
le dévouement, les sympathies ; d) 
[grain.] rendre aigu, prononcer 
d'une façon plus aiguë ou plus 
accentuée : Q U I N T . 1, 5,22 ; GELL. 
6,7,4; 13,23,2. 

â c û p ë d i u s , a, um, aux pieds 
rapides, agile : P . F E S T . 9. 

âcûpensër, v. acipenser. 
àcûpietura, se, f., broderie : 

C/ES . -ÂREL. Reg. virg. 42. 
âcûpictus, a, um, brodé : I S I D . 

79, 22, 22. 
1. âcûs, ëris, n., balle du blé : 

CAT. Agr. 37,2 ; V A R R . R. 1,52,2. 
2. âcûs, i, m., aiguille [poisson 

de mer]: P U N . P , 166; MART. 10, 
37, 6. 

3. âcûsj ûs, f., aiguille : vulnus 
aca punctum Cic. Mil. 65, bles-
sure faite avec une aiguille ; acu 
pingere Ov. M. 6, 23, broder II 
teligisti acu P L . Rud. 1306, tu as 
mis le doigt dessus [tu as deviné 
juste] H épingle pour la chevelure : 
PETH. 21; MART. 2, 66, 1; 14, 
24; QUINT. 2, 5, 15, etc. |l aiguille 
de chirurgien : CELS. 5, 26, 23; 
7, 7, 4, etc. Il ardillon d'une 
bonde : T R E B . Glaud. 14, 5. 

m-> m. dans P L I N . 26, 5; 

PRISC. 5, 33; 6, 75| |dat. sing. 
acu P L I N . 28, 179. 

Acusagonoë, ës, f., île prés de 
la Crète : P L I N , 4, 61. 

Acûsilâs, te, m., historien : 
Cic. de Or. 2, 53. 

âcûtâtus, a, um, aiguisé : V E G. 
Mut. 1, 22, 4. 

âcûtê (acutus), de façon aiguë, 
perçante, fine, pénétrante : [avec 
l'idée de penser] Cic. Off. 1, 56; 
[de raisonner, disserter] Cic. Fin. 
3, 2; Tusc. 5. 28; [de parler, 
d'écrire] Cic. Brut. 108; Lse. 6; 
Verr. 2, 20, etc. Il acule cernere 
L U C R . 4, 810, voir distinctement 
(distinguer nettement) ; sonore 
Cic. Rep. 6, 18, avoir un son 
aigu; audire SOL. 19, 11, avoir 
l'oute fine II -lius, lissime Cic. 

âcûtêla, se, f., aiguisage : P R I S C . 
4,4. 

âcûtïangulum, i, n., angle 
aigu : "GnOM. p. 378, 18. 

Acutilius, i, m., nom propre : 
Cic. Alt. 1, 5, 4. 

Acutius, a, m., f., noms de 
famille romains : I N S C R . 

âcûto, are, tr., aiguiser : V E G . 
Mul. 1, 22, 4. 

Acutri, ôrum, m., peuple de 
l'Inde : PtiN. 6, 94. 

âcûtûlê, d'une façon un peu 
piquante : A U G . Ep. 205, 4. 

âcûtûlus, a, um (dimin. de 
acutus), légèrement aigu, subtil : 
Cic. Nat. 3, 18; GELL. 17, 5, 3, 

i. âcÛtus, a, um I part, de 
acuo. 

II adj. avec comp. et sup [Cic] 
1 F laigu, pointu[ en parlant d'épées, 
de traits, de pieux, de rochers, 
etc.] H 2 aigu [en parlant du son, 
dessus de la voix] : acutissimus 
sonus Cic. de Or. 1, 251, le ton 
le plus aigu; pl. n. acula Cic. Rep. 
6, 18, sons aigus II piquant [en 
parlant du froid] HOR. O. I, 9, 3 
[des saveurs] P L I N . Ep. 7, 3, 5; 
Il acuta belli HoR. O. 4, 4, 76, IOÎ 

rigueurs (dangers) de la guerre 1 F 3 
aigu, pénétrant, fin [en parlant 
de l'intelligence] : kbmo acutus 
Cic. Verr. 2, 128; Fin. 2, 53, 
homme fin; oralor Cic. de Or. 
1, 223, orateur à l'esprit péné-
trant; acutiora ingénia ClC. Nat. 
2, 42, esprits plus pénétrants; 
hic plura et acutiora dicebat Cic. 
Br. 226, c'est lui dont le discours 
était le plus nourri et le plus Ûn 
I [en parlant des sens] : ClC. 

Nat. 2,. 151; ocuti aculi Cic. 
Plane. 66, yeux perçants || [poét., 
n. adverbial] acutum cernere Hon. 
S. 1, 3, 26, avoir une vue perçante 
II [avec ad] ad excogitandum ClC. 

Clu. 67, adroit à imaginer (inven-
ter) ; ad fravdem N E P . Dion 8, 1, 
plein de ressources (de finesse) 
pour tromper II in cogilando Cic. 
de Or. 2, 131, plein de finesse 
dans l'invention D [en parlant du 
style] fin, d'une simplicité qui 
porte, d'une précision pénétrante: 
Cic. de Or. 3, 68; Or. 98; Br. 63, 
etc. Il 4 [gram.] aigu : syllaba 
acuta Q U I N T . 1, 5, 23; 1, 5, 30; 
syllabe marquée de l'accent aigu. 

2. âcûtus, ûs, m. aiguisage 
P R I S C . 6, 78. 

Acylla, v. Acilla. 
âcylos, v. aculos. 
àeyrôlôgia, œ, f. (ixupoXo-yfa), 

impropriété d'expression : CHARIS. 
1, 270, 23. 

Acys, v . Acis. 
Acytos, île (Mélos) : PLIN. 4, 

70. 
ad, prép. qui régit l'acc. 
I [sens local] A [idée géné-

rale de mouvement, de direction, 
au pr. et au fig.] 1 F 1 vers, à, : 
legatos ad aliquem mitlere, en-
voyer des ambassadeurs à qqn II 
avec les noms de lieu, ad oxprime 
l'idée d'approche ou bien l'idée 
d'arrivée ; l'idée d'entrée dans le 
lieu est exprimée par in: ad 
urbem proficisci Gms. C. 1, 32, 
1, partir pour la ville [Rome] ; ad 
urbem venire Cic. Verr. 2, 167, 
venir à la ville II avec les noms de 
villes et de petites îles, ad exprime 
la direction ou l'arrivée dans les 
environs : ad Genavam pervenit 
Cas. G. 1, 7, 1, il arriva près de 
Genève; ad Mutinam proficisci 
Cic. Phil. 12, 8, partir pour 
Modène; dux classium fuit ad 
llium Cic. Div. 1, 87, il [Calchas] 
dirigea les flottes vers IUon II [en 
lang. milit.] vers, contre : ad 
hostes contendere C E S . G. St 9, 1, 
marcher contre les ennemis ; ad 
castra pergere CJES. G. 3,18, 8, se 
porter contre le camp II ad vim 
alque arma cenfugere Cic. Verr. 1, 
78, chercher un refuge dans (re-
courir à) la force et les armes ; ad 
insolitwm genus dicendi labi Cic. 
Sest. 119, se laisser glisser vers un 
genre de discours insolite ; [avec 
ellipse du v.] mine ad ea quœ 
scripsisti Cic. AU. 3,8, 2, venons-
en maintenant à ce que tu m'as 
écrit 1 1 2 [idée d'attacher, lier] : ad 
lerram naves deligare Ciss. G. 4, 
29, 2, attacher des vaisseaux au 
rivage || [idée d'ajouter, annexer]: 
complecli vis amplissimos viros ad 
tuum scelus Cic. Pis. 75, tu veux 
envelopper dans ton crime les 
hommes les plus considérables; 
adeetera volnera Cic. Val. 20, outre 
les autres blessures, cf. Clu. 30; 
Liv. 7, 16, 2; ad naves viginti 
quinque Liv. 23, 38, 7, en plus 
des 25 navires, cf. 24, 45,3 ; 25,3, 
7, etc; ad hsec, en outre : V A R R . 
R. 3, 5, 11; Liv. 6, 20, 7 etc; on 
ad hoc SALL. C. 14, 3; 17, 4, 
etc;adid Liv. 3,62,1, etc. 1 F 3 [idée 
de diriger, incliner] : ad centunones 
ora converlunt CMS. G. 6, 39, 2, 
ils tournent leurs visages vers les 
centurions ; omnium mentibus ad 
pugnam intentis CJES. G. 3, 26, 2, 
l'attention de tous étant portée 
sur le combat; ad segrotandum 
proclivitas Cic. Tusc. 4, 28, ten-
dance (disposition) à la maladie; 
paulatim angusliore ad infimum 
fasligio CMS. G. 7, 73, S, la pente 
allant en se resserrant peu à peu 
vers le bas [en entonnoir] Il ad 
omne periculum opponitur (con-
sulalus) Cic. Mur. 87, (le consu-
lat) s'expose à tous les dangers ; 
ergo heee ad populum Cic. Att. 6, 
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9, 4, donc voilà pour le peuple 
il [idée de protection, de défense 
contre] : ad meos impelus oppo-
nitur... ClC. Verr. 5, 2, à mes as-
sauts on oppose 114 [idée d'adres-
ser par écrit, par la parole, etc.] : 
ad aliquem omnia in dies singulos 
persequi ClC. AU. 15, 26, 1, en-
voyer à qqn une relation quoti-
dienne de tous les événements; 
sibi a Lentulo ad Catilinam datas 
esse (titteras) ClC. Cat. 3, 12, que 
Lentulus lui avait remis une lettre 
à l'adresse de Catilina ; epistula C. 
Verris ad Neronem ClC. Verr. 1, 
83, lettre de C. Verres à Néron || 
[verbe non exprimé] : tu modo 
quam sœvissime ad me aliquid Cic. 
AU. 4, 6, 4, pourvu que tu m'en-
voies le plus souvent possible 
quelques lignes ; vetim scribas ad 
me primum placealne tibi ali-
quid ad illum Cic. Au. 13, 16, 2, 
je voudrais que tu m'écrives d'a-
bord, si tu es d'avis que je lui 
dédie qq ouvrage U 5 [indication 
de distance, de limite]a, jusqu'à: 
ex eo oppido pons ad Helvetios 
pertinet CMS. G. 1, 6, 3, de cette 
ville un pont s'étend jusque chez 
les Helvètes; usque ad ullimas 
terras Cic. Verr. 4, 64, jusqu'aux 
confins de la terre II [au fig.] ad 
vivum Cic. Lse. 18, jusqu'au vif; 
ad plénum V I R G . G. 2, 244, jus-
qu'au plein ; pecunia ad sanum 
modum habendi parata S E N . Ben. 
1,11,5, l'argent acquis jusqu'à un 
raisonnable degré de possession; 
non ad perfectvm nec ad plénum 
S E N . Ep. 71,18, non pas jusqu'à la 
perfection ni à la plénitude; si ea 
mercalus esses ad eam summam 
quam volueram ClC. Fam. 7, 23, 
1, si t u avais fait l'achat en te 
limitant à la somme que je vou-
lais Il ad numerum absides mittere 
CMS. G. 5, 20, 4, envoyer des 
otages jusqu'au nombre fixé ; in 
eorum locum et ad eorum nume-
rurii Cic. Verr. 6, 73, à leur place 
et en pareil nombre : equitaius 
omnis, ad numerum quatluor mi-
lium CMS. G. 1, 15, 1, toute la 
cavalerie, à l'effectif de 4.000 
hommes ; ad certum pondus exa-
minare CMS. G. 5,12,4, peser jus-
qu'à un poids déterminé ; fossas 
ad eandem magnitudinem perficere 
CMS. C. 1, 42, 1, creuser des fos-
sés à la même profondeur II ad 
verbum timim contracta brevitas 
Cic. de Or. 3, 157, brièveté ra-
massée en un mot unique; nume-
rum ad irecentorum summam 
explevil Liv. 2, 1,10, il compléta 
le nombre jusqu'à un total de 
300 II usijue ad novem ClC. Ac. 2, 
94, jusqu'à neuf ; omnes ad unum 
ClC. Lse. 86, tous jusqu'au der-
nier, tous sans exception ; omni-
bus navibus ad unam incolumibus 
CMS. C. 3, 6, 3, tous les navires 
sans exception étant indemnes. 

B [sans idée de mouvement] II1 
près de, chez : fuit ad me sane 
diu Cic. AU. 10, 4, 8, il resta 
chez moi très longtemps ; in ser-
vitute ad suum patrem manere 
PL. Cap. 49, rester comme es-
clave chez son propre père, cf. T E R . 
Haut. 979; V A R R . H . 7, 17, 3; 

CAT. Agr. 7, 2; Lrv. 24, 48, 9; 
S E N . Ep, 108, 4\\ad recuperatores 
dicere Cic. Verr. 3, 68, parler 
devant les récupérateurs ; adjudi-
cem Cic. Br. 289, devant le juge ; 
ad populum agere ClC. Phil. 12,17, 
plaider devant le peuple II ad 
exercitum manere CMS G. 5, 53, 
3, rester à l'armée, cf. 7, 5, 3; ad 
Ceesarem primum pilum ducere 
CMS. G. 6, 38, 1, être centurion 
primipile dans l'armée de César II 
adpedes,prks des pieds,aux pieds : 
ClC. Div. 1, 46 ; S E N . Ben. 3, 27, 
1, etc. H ad omnes nationes sanc-
tum nomen CMS. G. 3, 9, 3, titre 
sacré auprès de toutes, les na-
tions, cf. G. 4, 16, 7; 7, 5,3; Liv. 
21, 60, 4, etc. H 2 [proximité 
d'un lieu] près de : ad urbem 
esse Cic. Verr. 2, 21, être près de 
la ville [Rome] ; ad oppidum 
constitil CMS. C. 1, 16, 4, il s'ar-
rêta près de la ville; pons qui 
erat ad Genavam CMS. G. 1, 7, 2, 
le pont qui était près de Genève II 
[en parlant de batailles] : ad 
Nolam ClC Br. 12, bataille de 
Nola ; ad Tenedum Cic. Mur. 33, de 
Ténédos : ad Magetobrigam CMS. 
G. 1, 31, 12, à Magetobriga, ad 
Cannas Lrv. 23, U, 7, etc. || à, 
dans [emploi rare] : ad viUam ali 
ClC. Amer. 44, se nourrir dans la 
maison de campagne ; quse ad 
eedem Felicitatis sunt ClC. Verr. 4, 
4, [statues] qui sont dans le temple 
du Bonheur || [avec ellipse de 
œdem] : ad Castoris Cic. Quinct. 17, 
près du temple de Castor ; sena-
tus ad ApoUinis fuit ClC. Q. 2, 
3, 3, le sénat tint séance au 
temple d'Apollon || du côté de, 
vers : pugnatur acriter ad novis-
simum agmen CMS. C. 1, 80, 5, le 
combat est acharné du côté de 
l'arrière-garde, cf. C. 1, 63, 3; 2, 
42,5 ; castris ad eam parlem oppidi 
positis CMS. G. 7, 17, 1, le camp 
ayant été établi de ce côté de la 
ville; equestribus prœliis ad aquam 
factis ( L E S . G. 5,50,1, des engage-
ments de cavalerie ayant eu lieu 
près du ruisseau ; ad Isevam, ad 
dextram Cic. Tim. 48, vers la 
gauche, vers la droite (à g., à dr.) ; 
ad pulvinaria ClC. Cat. 3, 23, 
[près des coussins] à tous les tem-
ples ; ad solarium ClC. Quinct. 59, 
aux alentours du cadran solaire; 
ad spéculum barbam vellere S E N . 
Nat. 1, 17, 2, s'épiler devant un 
miroir ; ad ignem coquere CAT. 
Agr. 81, cuire au feu, sur le feu 
II 3 [adaptation accompagne-
ment] : cantate ad chordarum so-
num N E P . Epam. 2, 1, chanter 
aux sons d'un instrument à cor-
des ; ad tibicinem Cic. Agr. 2, 
93 ; Tusc. 1, 3, etc., avec accom-
pagnement du joueur de flûte II 
ad lucemam S E N . Ir. 3, 18, 4, 
àla lueur d'une lampe,cf.ClC.Q.3, 
7,2; ad faces S E N . Brev. 20, 5, 
à la lueur des torches ; ad lunam 
VIRG. En. 4. 513, à la lumière de 
la lune; ad clepsydram Cic. de 
Or. 3, 138, sous le contrôle de la 
clepsydre [avec un temps mesuré] 
H 4 [adhérence] : ad radfces lin-
gute hœrens Cic. Nat. 2, 135, fixé 
à la base de la langue; ad saxa 

inhserens Cic. Nat. 2,100, attaché 
aux rochers 5 [participation à], 
[au heu de scribendo adesse Cic. 
Fam. 8, 8, 5, etc.] ad scribendum 
esse, être à (participer à) la 
rédaction d'un sénatus-consulte : 
ClC AU. 1,19, 9 ; Fa,m. 12, 29, 2. 

II [sens temporel] : 1f 1 jusqu'à: 
ad summam senectutem ClC. Br. 
179, jusqu'à la plus grande vieil-
lesse ; usque ad hanc diem ClC. 
Verr. 4, 130; ad hanc diem Cic. 
Cat. 3, 17, jusqu'aujourd'hui; ad 
hoc tempus Cic. Verr. 3, 216, jus-
qu'au moment présent; ad multam 
noclem CMS. G. 1, 26, 3, jusqu'à 
un moment avancé de la nuit ; ad 
noslram memoriam N E P . Them.10, 
3, jusqu'à notre époque; ad rediium 
noslrum Cic. AU. 8, 2, 3, jusqu'à 
notre retour ; veteres illi usque ad 
Socratem Cic. de Or. 3, 72, ces an-
ciens jusqu'àSocrate H2[approxi-
mation] vers : ad vesperam Cic. 
Cat. 2,6, sur le soir; ad lucem ClC. 
Div. 1, 99, vers le point du jour; 
ad extremam orationem CMS. G. 
7, 53,1, sur la fin du discours ; ad 
exitum defensionis tuse Cic. Verr. 
5, 32, (sur) à la fin de ta défense; 
ad adventum imperatorum N E P . 
AU. 10, 2, à l'arrivée des trium-
virs, cf. ClC. AU. 2,17,3; 13,15,2 
1[ 3 [précision] à : ad diem CMS. 
G. 2, 5, 1, au jour fixé, cf. 7, 77, 
10; Cic Off. 3, 45; ad idus CMS. 
G. 1, 7, 6, aux ides; ad tempus, 
à temps, au moment opportun 
Cic Verr. 1,141; CMS. G. 4, .23, 
5 [mais Fin. 5, 1 et AU. 16, 2, 2, 
au moment fixéj ; ad extremam 
CIC. Or. 174 ; de Or. 1, 142, enfin 
H 4 [durée limitée, sens voisin 
de jusqu'à] pour : brevis est et ad 
tempus ClC. Off. 1, 27, (passion 
qui] est courte et pour un temps ; 
bestiœ ex se natos amant ad quod-
dam tempus ClC. Lse 27, les bêtes 
aiment leur progéniture pour un 
temps limité; ad tempus leclus 
LIV. 28,24,5, élu provisoirement, 
cf. 21, 25, 14 H 5 [avenir] dans : 
ad annum Cic. AU 5,2,1, [il sera 
tribun de la plèbe] dans un an, 
l'année prochaine, cf. de Or. 3, 
92; ad decem milia annorum Cic. 
Tusc. 1, 90, dans 10.000 ans 

III [rapports variés] : H 1 pour, 
en vue de [avec les verbes qui 
signifient exhorter à, pousser à, 
préparer à, disposer pour ; se ser-
vir pour; travailler à; envoyer 

our, etc. ; avec les adjectifs et, 
'une manière généralo, les expres-

sions qui marquent le but; très 
souvent ad est suivi du gérondif 
ou de l'adj. verbal]:ad celeritatem 
onerandi paulo facit humiliores 
(naves) CMS. G. 5,1,2, en vue de 
la promptitude du chargement, il 
fait faire les vaisseaux un peu 
plus bas; ad omnes casus CMS. G. 
4, 31, 2, etc., (en vue de) pour 
toutes les éventualités; naves 
factte ad quamvis vim perferendam 
CMS. G. 3,13,3, navires faits pour 
supporter n'importe quelle vio-
lence; tu omnia ad pacem; ego 
omnia ad libertatem Cic. ad Br. 2, 
7, 1, [ellipse du v.] toi, c'était 
tout pour la paix; moi, tout pour 

S 
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la. liberté ; non ad eam rem, sed ut 
ClC. Tull. 49, ce n'est pas dans 
cette intention, c'est pour que; 
ad hoc, ut subj. Lrv. 28, 39, 7; 
45, 39, 8, en vue de, pour que 
H 2 [marquant le résultat, l'abou-
tissement] : ex agresti vita exculti 
ad humanitatem Cic. Lea. 2, 36, 
façonnés et amenés^ d'une vie 
sauvage à la civilisation ; efferavit 
ea emdes Thebanos ad execrabile 
odium Romanorum Liv. 33, 29, 1, 
ce meurtre déchaîna les Thébains 
et leur inspira une haine impla-
cable contre les Romains ; mutalis 
repente ad misericordiam animis 
hVf.24,26,14,]a fureur populaire 
s'étant changée soudain en com-
passion Il ad necem Cic. Tusc. 2, 
34, [frapper] jusqu'à ce que mort 
s'ensuive; ad insaniam aliquid 
concupiscere Cic. Verr. 2, 87, 
désirer qqch jusqu'à être fou; 
nihil intolerabite ad demittendum 
ammum, nimis Isetabile ad ecferen-
dura Cic. T u s c . 4, 37, rien qui soit 
intolérable, au point d'abattre 
l'âme, qui cause trop de joie, au 
point de la transporter I I 3 rela-
tivement à : genus prœdandi ad 
magnitudinem qusestus immensum 
Cic. Verr. 5, 22, genre de pillage 
sans limite quant à la grandeur 
des profits ; ad cetera egregius 
Liv. 37, 7, 15, remarquable sous 
tous les autres rapports II quid id 
ad rem ? Cic. Quinct. 79, quel 
rapport cela a-t-il avec l'affaire ? 
quid ad prœtorem ? Cic. Verr. 1, 
116, en quoi cela intéresse-t-il le 
préteur ? quid egerit, nihil ad cau-
sant. Cic. Sest. 71, ce qu'il a 
accompli ? cela ne regarde pas le 
procès ; ad ea quse scribis... ClC. 
AU. 11, 21,1, quant à ce que tu 
écris... I f 4 suivant, conformément 
à, d'après : ad meam rationem 
usumque non œstimo Cic. Verr. 4, 
13, à consulter mes principes et 
mon usage personnel, je ne for-
mule pas d'évaluation ; versare 
mam naturam ad tempus Cic. 
Cat. 13, modifier son caractère 
suivant les circonstances ; hanc ad 
legem ClC. de Or. 3, 190, d'après 
ces principes ; ad naturam Cic. Fin. 
1, 30, conformément à la nature; 
ad nutum aticujus Cic. Verr. pr. 
13, selon la volonté de qqn ; ad 
perpendiculum Cic. Verr. 1,133, 
suivant la perpendiculaire ; ad 
istorum normam sapiens Cic. Las. 
W,sagesuivantleur(équerre) règle 
U 5 en comparaison de : terram ad 
vniversi ceeli complexum quasi 
puncti instar obtinere Cic. Tusc. 1, 
40, que la terre occupe pour ainsi 
dire l'équivalent d'un point en 
comparaison de l'étendue qu'em-
brasse le ciel ; sed nihil ad Persium 
Cic. de Or. 2, 25, mais ce n'est 
rien au prix de Persius, cf. Leg. 1,6 
116 comme suite à, par suite de : 
ai clamorem convenerunt C j e s . G. 
i, 37, 2, aux cris poussés, ils se 
rassemblèrent; ad hifirmitatem 
taterum contentionem omnem remi-
serat Cic. Br. 202, en raison de 
la faiblesse de ses poumons, il 
avait renoncé à tout effort vio-
lent; ad quorum stridorem odo-
vemoue et aspectum territi equi 
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LrV. 30,18, 7, au bruit, à l'odeur 
et à l'aspect de ces animaux, les 
chevaux effrayés ; obslupuerant ad 
magnitudinem pristinse ejus for-
tunes Liv. 39. 50, 2, ils restaient 
béants devant la grandeur de son 
ancienne fortune ; ad quorum dis-
cessum respiravit Mago Liv. 28, 
30, 2, à leur départ Magon respira 
Il ad audilas voees Ov. M. 5, 509, 

entendant ces paroles; ad hsec 
visa auditaque Lrv. 2, 23, 7, à 
cette vue, à ces paroles; ad 
crescentem tumultum Liv. 2, 45,12, 
devant le tumulte croissant 11 7 
[direction vers, réponse à] : cum ad 
singula acclamaretur Liv. 34, 37, 
3, comme à chaque point énoncé 
des cris de protestation s'élevaient, 
cf. 24, 14, 9; est ridicutum ad ea 
quœ habemus nihil dicere CIC. 
Arch. 8, c'est une plaisanterie que 
de ne rien répliquer à des faits 
dont nous avons la constatation; 
ad tuam epistolam redditee sunt 
mece litterœ ClC. Att. 9, 9, 3. en 
réponse à ta missive on t'a remis 
ma lettre II [sans verbe] : longum 
est ad omnia Cic. Nat. 1, 19, il 
serait trop long de faire réponse 
à tout ; ad ista alias Cic. Nat. 2, 
I, à une autre fois la réponse à 
cela ; hœc fere ad litteras Cic. Fam. 
12. 30, 7, voilà d'une manière 
générale ma réponse à la lettre; 
nisi quid ad hœc forte vultis Cic. 
Lse. 32, à moins que vous ne vou-
liez par hasard faire qq objection 
H 8 [idée d'approcher,d'appliquer 
contre], [d'où sens instrumental]: 
cornu ad saxa limato P L I N . 8, 71, 
la corne étant limée aux rochers; 
ad cribrum P L I N . 16, 64; ad cir-
cinum VITR. 10, 4, 1; ad tomum 
LUCR. 4, 361; ad cotent PLIN. 24, 
89, au crible, au compas, au tour, 
à la pierre a aiguiser [comp. au 
figuré ad normam] ; mucronem 
ad linguam probare P E T R . 70, 
éprouver une pointe à la langue 
Il ad digîti sonum vocare aliquem 

T I B . I, 2, 32, appeler qqn au 
bruit des doigts ; [enfin, dans la 1. 
vulg.] : ad pectinem capiltum 
flectere SPART. Hadr. 2, 6, 1, 
arranger au peigne sa chevelure; 
ad fundas lapides jacere V E G . Mil. 
2,15, jeter des pierres à la fronde ; 
ad spongiam... detergere V E G . 
Mul. 3, 4, 2, essuyer à l'éponge 
H 9 [approximation] vers, envi-
ron [devant un nom de nombre] : 
ad hominum mitia decem C E S . G. 
I, 4, 2, environ 10.000 hommes II 
[emploi adverbial] : occisis ad 
hominum milibus quattuor Cms. 
G. 2, 32,5,4.000 hommes environ 
ayant été tués. 

M > placé après le relatif: quem 
ad P L . Bac. 176; quam ad T E R . 
Phorm. 524 ; quos ad Cic. Nat. 2, 
10 II après le subst. : ripam ad 
Araxis TAC. An. 12, 51 II entre le 
qualifie, et le subst. : augendam 
ad invidiam TAC. An. 12, 8 l| la 
forme or se trouvait assez sou-
vent en composition à l'époque 
archaïque : arveho CAT. Agr. 135, 
7; arfuisse S . - C BACCH. CIL 1, 
196, 21 ; etc. 

àdactïo, ônis, f. (adigo), action 
de contraindre : juris jurandi Liv. 

ADAGIUM 

22, 38, 5, contrainte à un ser-
ment, engagement par serment, 
v. adigo fin. 

1. àdactus, a, um, part, de adigo. 
2. àdactùs, ûs, m.; 1 1 1 atteinte: 

* L U C R . 5,1330II2 impulsion s AuG. 
Op. Imp. c. Jul. 2,126. 

Adad ou Adadus, », m„ le pre-
mier des dieux chez les Assy-
riens : MACR. 5. 1, 23, 17 || nom de 
rois : BIBL. 

àdâdùnëphrôs, i , m. ÇABioou 
v£»p<5ç) sorte de pierre précieuse: 
P L I N . 37, 186. 

âdsequâtio, ônis, i . , le fait de s'a-
dapter exactement, justesse (d'unp 
comparaison) : T E S T . Nat. 1.1-

âdaequâtus, a um; part, de 
adœquo. 

àdaequë, d'une manière égale 
[d'ordin. avec une nég.]; [suivi de 
atque ou ut] autant que: P L . Capt. 
999; Cisl. 55 || [avec l'abl.] me 
adeeque miser P L . Cas. 683, aussi 
malheureux que moi, cf. Most. 30 

Il quemadmodum... adseque *LIV. 
4, 43, 5, = ut.. ita. 

àdœquo, âvi, âtum, are, tr. H 1 
rendre égal : a) une chose à une 
autre, rem rei CfèS. G. 3, 12, 3; 
Liv. 1, 56, 2; tecta solo Liv. 1, 
29, 6, raser des maisons ; rem 
cum re Cic. Arch. 24 || b) rendre 
qqn égal à qqn : aliquem cum 
aliquo Cic. Èalb. 63; aliquem 
alieui T A C An. 12, 11; 12, 60; 
P L I N . Ep. 2,7, 4 || c) comparer, 
assimiler, rem rei, une chose à 
une autre : T A C An. 2, 73 ; SIL. 
12, 278 H 2 égaler, atteindre •. 
equorum cursum CMS. G. 1,48, 7, 
égaler les chevaux à la course ; 
summam mûri CMS. G. 2, 32, 4, 
atteindre le sommet du mur; 
famam alicujus S A L L . J. 4, 6, 
atteindre (égaler) la renommée de 
qqn; aliquem gratia apud Csesa-
remCJES.G. 5,12, 7, égaler qqn en 
crédit auprès de César (égaler qqn 
dans la faveur de César) Il 3 [abs1] 
senatorum urna copiose absolvit, 
equitum adsequavit ClC. Q. 2, 4, 6, 
les votes des sénateurs l'ont 
absous largement, ceux des cheva-
liers se sont partagés 1 T 4 [emploi 
int., exceptionnel, avec dat.] 
être égal à, égaler : HiRT. G. 8, 
41, 5; B . A L E X . 16, 5. 

àdserâtio, ônis, f., évaluation 
en argent : COD. T H . 11, 20, 6; 
U, 38, 13. 

àdaerâtus, a, um, part, de 
adsero. 

âdaero, are (ad, ses), tr., esti-
mer (évaluer) en argent, taxer : 
AMM. 31, 14 [[compter : FRONTIN. 
Grom. p. 32, S. 

àdaestùo, are, int., refluer en 
bouillonnant : STAT. T. 5, 517. 

àdaggërâtus, a, um, part, de 
adaggero. 

âdaggëro, are, tr., entasser, 
accumuler, amonceler : CAT. Agr. 
94; COL. 5, U, 8. 

âdâgïo, ônis, f., adage, sentence, 
morale, proverbe : VARR. L. 7, 
31; Aus. Techn. 4, 7. 

âdagïum, » , n., GELL. 1, preef. 
19, c. adagio. 



ADAGNITIO 

âdagnïtio, ônis, f. (adagnosco), 
connaissance : T E R T . Marc. 4, 28. 

adagnosco, ëre, reconnaître : 
T E R T . An. 6 ; GLOSS. 

àdalligâtus, a, um, part, de 
adalligo. 

àdalligo, âvi, âtum, 5re, tr., 
attacher à : [av. adl P L I N . 17, 
211; [av. dat.] P L I N . 27, 89. 

A d a m , ind., et A d a m , dse, m., 
ou Adâmus, i, m., Adam, le pre-
mier homme t B I B L . 

adama, &, f., la race d'Adam, le 
genre humain : H I E R . Quxst.,p. 24. 

adâmâbïlis, e,bien digne d'être 
aimé : GLOSS. 

adâmantêus, a, um, Ov. M. ?t 

104 et àdàmantïnus, a, um, H O R . 
O. 1, 6, 7, d'acier, dur comme 
l'acier. 

âdamantàs, ïdis, f., espèce 
d'herbe magique : P L I N . 24, 162. 

Adamantius, ii. m., surnom 
d'Origène : H I E R . 

àdàmâs (àdâmans SOL. 52, 57), 
anlis, m. [acc. antà] (ifiâfiaç), le 
fer le plus dur, acier : VIRG. En. 
6, 552; P R O P . 4.11,4; Ov. M. 4, 
453, etc. Il [fig.] Ov. H. 2, 137; 
M. 9, 614, etc. \\ le diamant : P L I N . 
37, 55 ; 37, 57, etc. 

Adàmâstor, ôris, m., un géant : 
SlD. Carm. 15, 20. 

Adàmâs tus, i, m., un habitant 
d'Ithaque : VIRG. En. 3, 614. 

àdàmâtôr, ôris, m., amant 
épris : T E R T . Cuit. 1, 2. 

âdâmâtus, a, um, part, de 
adamo. 

âdambûlo, are, int., marcher 
auprès: P L . Bac. 768; A P U L . M.8,26. 

adàmënôn, i, n., jusquiame 
[plante] : A F O L . Herb. 4. 
^Adâmiâni, ôrum, m., Adamiens, 

secte d'hérétiques : I S I D . 8, 5, 14. 
âdâmïta, se, f., tante au qua-

trième degré : I S I D . 9, 6, 28. 
âdàmo, âvi, âtum, are, tr., se 

mettre à aimer, s'éprendre de : Cic. 
Amer. 121; MU. 87; de Or 3, 
71; Tusc. 2, 26; G E S . G. 1, 31, 
5; N E P . Dion 3 || [avec acc. attri-
but] S E N . Ep. 94, 8 II [rare] 
aimer passionnément : si vinulem 
adamaveris, amare enim parum 
est S E N . Ep 71, 5, si tu as pour 
la vertu un amour passionné, car 
un simple amour serait insuffisant. 

g} > employé surtout aux 
formes du pf. ; formes du présent 
très rares : Cic. Fin. 1, 69; COL. 
10, 199; P E T R . 110; P L I N . 10, 
119; Q U I N T . 2, 5, 22. 

âdampliâtus, a, um, part, de 
adamplio. 

âdamplïo, are, tr., agrandir, 
élargir : I R E N . / , 27, 2; CIL 7, 
222. 

Adamus, i, m., c. Adam : C Y P R . 
G A L L . Gen. 64; 134. 

àdàmussim, v. amussis. 
Adana, ôrum, n., ville de Cili-

cie : P L I N . 5, 92 
àdâpërio, përui, perlum, ërîre, 

tr., H 1 découvrir [qqch qui est 
caché] : Liv. 45, 39, 17; S E N . 
Nat. 5, 18, 4; P L I N . 2, 129 11 2 
ouvrir [qqch qui est fermé] : 
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Lrv. 25, 30, 10; Ov. M. 14, 740; 
etc. 1 T 3 [%•] S E N . Clem. 1,13,3, 
mettre au jour, mettre à nu. 

âdâpertïlis, e (adaperio), qui 
laisse voir par une ouverture : 
Ov. TV. 3, U, 45. 

âdâpertio, ônis, f. 1 J 1 action 
d'ouvrir : VULG. Nah. 3,13112 (fig.) 
action d'expliquer : A U G . Quscst. 

adâpertus, part, de adaperio. 
âdaptâtus, part, de adapto. 
âdaptO, âvi, âtum, are, tr., adap-

ter, ajuster : S U E T . Oth. 12. 
âdaçfUO, âvi, are, tr. 1 J 1 arroser: 

PLIN. 17, 63 1( 2 abreuver : VULG. 
Gen. 24, 46 || [pass.] être amené à 
boire, aller boire [en pari, de trou-
peaux] : S U E T . Galb. 7. 

adaquor Sri, faire provision 
d'eau : *CJES. G. 1, 66, 1; v. 
aquor. 

âdarca, se, et âdarcê, ês, f. 
( d 8 â p x 7 ] ) , espèce d'écume qui s'at-
tache aux roseaux : P L I N . 32,140; 
VEG. Mul. 5, 47, 2. 

âdâiesco, ârûi, ëre, int., sécher, 
devenir sec : GAT. Agr. 98. 

Adargatàs, v. Atargatis. 
âdârïârïus, v . odariarius. 
âdanno, are, armer : F A C U N D . 

Defens. Cap. 4, 2. 
â d a r t o , â T e , resserrer : N O T . 

T I R . 

âdasïa, m, f., vieille brebis qui 
vient de mettre bas : P . F E S T . 12. 

âdaucto, are, fréq. de adaugeo, 
augmenter, accroître : Acc. d. 
N O N . 75, 2. 

âdauctôr, ôris, m., celui qui en-
richit (moral4) : TERT. Test. an. 2. 

1. àdauctus, a, um, part, de 
adaugeo. 

2. à d a u c t u s , ûs, m., augmen-
tation, accroissement : L U C R . 2, 
1122 il marée : *SOLIN. 23, 22. 

àdaudïo, ïre, entendre en outre, 
ajouter par la pensée : SCHOL. 
P E R S . 4, U. 

adaugeo, auxi, auclum, ère, tr., 
augmenter [en ajoutant] : Cic. 
Ac. 1, 27; Inv. 2, 55; 2, 100; 
P L I N . Vun. 22. 

âdaugesco, ère, int., commencer 
à grossir, croître : LUCR. 2, 296; 
Cic. poet. Div. 1, 13. 

àdaugmën, mis, n., accroisse-
ment, augmentation : LUCR. 6, 
614. 

âdâvuncùlus, i, m., oncle au 
quatrième degré : I S I D . 9, 6, 28. 

àdaxint, v. adigo 
adbibo, bïbï, ère, tr., absorber 

en buvant, s'abreuver, boire : P L . 
Sticft. 382; GELL. 2, 22, 25 II 
[fig., en parlant des oreilles] P L . 
Mil. 883; adbibe puro peclore 
verba H O R . Ep. 1, 2, 67} pendant 
que ton âme est nette, imprègne-
toi d e mes paroles. 

adbïto, ère, int., s'approcher : 
P L . Capl. 604. 

adblandïor, ïri, chercher à ob-
tenir par flatterie : ANTHOL. 931. 

adblàtëro, are, tr., débiter vive-
ment : A P U L . M. 9, 10. 

ADDICO 

adc-, v. acc-, 
adclârassis, v. acclaro. 
addaxj âcis, m., chevreuil 

d'Afrique dont les cornes sont 
recourbées : P L I N . 11, 124. 

addëcet, impers., il convient, 
aliquem, à qqn : [avec inf.] te 
mulum esse addecel P L . Bac. 128, 
il convient que tu sois muet, cf. 
E N N . Tr. 257; P L . Amp. 1004; 
Cas. 199; Most. 902, etc. 

addëcîmo, are, lever la dîme sur: 
VULG. Reg. 1, 8, 15; ibid. 17. 

addensëo, ère tr., rendre plus 
épais, plus compact : VIRG, En. 
10, 432 il addenso, are [employé 
au pass. moyen] s'épaissir, se 
condenser : P L I N . 20, 230. 

a d d ï C O , dixi, dictum, dicëre, tr. : 
U 1 [abs*] dire pour, approuver, 
être favorable [en pari, des aus-
pices] : Liv. 1, 36, 3; 1, 55, 3; 
22, 42, 8 ; 27, 16, 15 1T 2 [un 
des trois mots sacramentels du 
préteur réglant une instance : do, 
dico, addico] donner un juge et 
une formule, déclarer le droit, 
confirmer la volonté des parties 
H 3 adjuger : aliquem alicui, ad-
juger qqn à qqn, la personne d u 
débiteur au créancier : P L . Pam. 
185; Rud. 891; Cic. Corn. 41; 
Flacc. 48; Mil. 87, etc.; [au fig.] 
Qainct. 92; [v. le subst. addidus] 
Il aliquid alicui, adjuger qqch a 

qqn : Cic. Verr. 1, 137; Pis. 37; 
qui liberum corpus in servitutem 
addixisset Lrv. 3, 56, 8, lui qui 
avait par sa sentence adjugé 
à l'esclavage (réduit à la condi-
tion d'esclave) une personne libre. 
K 4 adjuger [dans une enchère] : 
opère addiclo Cic. Verr. 1, 150, 
adjudication faite du travail ; 
vitam suam quam maximis prsemUs 
propositam et psene addiclam scie-
bal Cic. Mil. 56, il savait que sa 
vie avait été mise en vente et 
presque adjugée contre les plus 
hautes récompenses ; alicui Cic, 
Dom. 107, adjuger à qqn ; in 
publicum bona alicujus C/ES. C. 
2, 18, 5, confisquer les biens de 
qqn ; opus HS DLX milibus ad-
dicitur Cic. Verr. 1, 144, on 
adjuge le travail pour 560.000 
sesterces; nummo sestertio Cic. 
Post. 45, adjuger pour un ses-
terce, cf H O R . S. 2, 5, 108 il [au 
flgj céder au plus offrant : Cic. 
Pis. 56; PhU. 7,15, etc. H 5 [fig.] 
dédier, vouer, abandonner : sena-
tui se addicere Cic. Plane. 93, se 
dévouer au sénat, cf. VlRG. En. 3, 
652; Q U I N T . 3, 1, 22 || gladiatorio 
generi mortis addictus Cic. JPAt'i. 
11, 16, voué au genre de mort 
d'un gladiateur II libidini cujusque 
nos addixit Cic. Phil. 5, 33, il 
nous a (adjugés) abandonnés à la 
discrétion de chacun II [poét. avec 
inf.] nullius addiclus jurare in 
verba magistri HOR. Ep. 1, 1, 14, 
sans être lié (engagé) à jurer sur 
la parole d'aucun maître II 6 
attribuer : orationes, quse Charisi 
nomini addicunlur Q U I N T . 10, 1, 
70, discours que l'on met sous le 
nom de Charisius, cf. GELL. 3, 3, 
13. 

>- impér. arch. addice P L . 
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Pcen. 498 il p f . addixti M a r t . 10, 
11, 1 ; 12, 16, 1. 

a d d i c t ï o , ônis, f . , a d j u d i c a t i o n 
[ p a r s e n t e n c e d u p r é t e u r ] : C i c . 
Verr. pr. 12 II fixation d u j u g e : L E X 
M a m i l . Gromat. p . 265 il f i x a t i o n 
d u j o u r [ p o u r u n e v e n t e ] : P a u l . 
Dig. 18, 2, 1 ]| c o n d a m n a t i o n : 
P s . C y p r . Sing. cler. 39. 

a d d i c t ô r , ô r i s , m . , c e l u i q u i c o n -
d a m n e : J U L . d . A U G . c . sec. resp. 
M. 1. 48. 

1. a d d i c t u s , a, um p a r t d e 
addico. 

2 . a d d i c t u s , i , m . ( p a r t , d e 
addico p r i s s u b s t . ) , e s c l a v e p o u r 
d e t t e : P l . Bac. 1205 ; V a R R . L. 
6, 61 ; G e l l . 3 , 3 , 14 ; L i v . 6 ,36 , 
12, etc.; S e n . Ben. 3, 8, 2. 

a d d i d i , p f . d e addo. 
A d d i r i s , is, m . , n o m d e l ' A t l a s 

d a n s l a l a n g u e d e s i n d i g è n e s : 
P l i n . 5 , 13. 

a d d i s c o , addidici, discère, t r . , 
a p p r e n d r e e n o u t r e , a j o u t e r à c e 
q u e l ' o n s a i t : C i c . Off. 1, 23; 
CM 26; de Or. 3, 86 || [ a v e c i n f . ] 
a p p r e n d r e à f a i r e q q c h : O v . M. 
3,592. 

a d d i t â m e n t u m , i , n . (addo), 
a d d i t i o n , r e i , d e q q c h : A p u l , 
M . 9 , 6 II [ f l g . ] Ligus, additâ-
mentum inimicorum meorum C i c . 
Sest. 68, L i g u s , q u i s ' a j o u t e a u 
n o m b r e d e m e s e n n e m i s . 

a d d ï t î c ï u s , a, um, q u i s ' a j o u t e , 
a d d i t i o n n e l : T e r t . Res. 52; D i g . 
50,16, 98. 

a d d ï t â o , ô n i s , f . , a c t i o n d ' a j o u -
t e r : VARR. L . 5, 6. 

a d d ï t â v u s , a, um, q u i s ' a j o u t e : 
P R i S C 7 7 , 44. 

a d d ï t u s , a, um, p a r t , d e addo. 
a d d i v ï n a n s , tis, d e v i n a n t , i m a -

g i n a n t : I r e n . 2 , 7 3 , 8. 
a d d i x t i , v . addico m > • 
a d d o , dïdi, ditum, dëre, t r . , 

I m e t t r e e n p l u s , d o n n e r e n p l u s : 
f 1 tua auctoritate addita C i c . ad 
Brut. 1, 9, 2 , t o n a u t o r i t é v e n a n t 
p a r s u r c r o î t ; e i s h sec sexagena 
milia modïum addidisli C i c . Verr. 
5,53, t u l e u r a s i m p o s é e n o u t r e 
c e s 6 0 . 0 0 0 b o i s s e a u x p a r a n ; 
epislulas in eumdem fasciculum 
C i c . Att. 12, 53, j o i n d r e d e s l e t -
t r e s a u m ê m e p a q u e t ; ei très ad-
iitœ quinqueremes L i v . 26, 39, 4, 
o n l u i d o n n a t r o i s q u i n q u e r e m e s 
d e p l u s ; animes mihi addidisli 
C i c . AU. 7, 2, 5, t u m ' a s d o n n é u n 
s u r c r o î t d e c o u r a g e ; quodeumque 
o d d e d a l u r subsidio... CJES. C. 3, 
64, 2, t o u s l e s r e n f o r t s q u e l ' o n 
e n v o y a i t à l ' a i d e . . . Il addere gra-
dum, ( d o u b l e r ) p r e s s e r l e p a s : P l . 
Trin. 1010; L i v . 3 . 27, 6; 10, 20, 
W; 26, 9, 5 II addenda deducen-
doque videre, quee reliqui summa 
fia O c . Off. 1, 59, p a r d e s a d d i -
t i o n s e t d e s s o u s t r a c t i o n s v o i r c e 
q u i r e s t e a u t o t a l 51 2 a j o u t e r , 
r e m ad rem, u n e c h o s e à u n e 
c h o s e : C i c . Verr. 5, 115; Clu. 35, 
etc; C e s . C. 2, 40, 4; L i v . /, 58, 
4 I scelus in scelus O v . M . 8, 484, 
a j o u t e r l e c r i m e a u c r i m e , c f . G e l l . 
7 , 7, 7 [ m a i s in vinum aquam 
C a t . Ag. 111 : P l i n . 14. 109 ; in 

orationem qumdam C i c . Att. 1, 13, 
5, a j o u t e r d e l ' e a u d a n s d u v i n , 
d e s d é t a i l s d a n s u n d i s c o u r s , c . - à - d . 
m e t t r e e n p l u s d a n s ] u rem rei : 
mulionibus addit équités C e s . G. 
7, 45, 3, a u x m u l e t i e r s i l a d j o i n t 
d e s c a v a l i e r s , c f . G. 7, 41, 4; C i c . 
O r . 224; Au. 13, 32, 3; L i v . 27, 
17, 7; 30, 13, 2, etc.vnihil hue 
addi polesl C i c . Par. 22, o n n e 
p e u t r i e n y a j o u t e r ; hue addit 
équités DCCC C/ES. G. 7, 64, 4, à 
c e l a [ à c e s f a n t a s s i n s ] i l a j o u t e 
8 0 0 c a v a l i e r s ; quo nihil addi 
potest C i c . Fin. 2, 75, o ù ( à q u o i ) 
l ' o n n o p e u t rien a j o u t e r 11 3 a j o u -
t e r [ p a r l a p a r o l e o u l ' é c r i t u r e ] : 
pauca addit C f l i S . C . 7 , 8, 4, i l 
a j o u t e q u e l q u e s p a r o l e s ; [ a b s 1 ] 
addunl de Sabini morte C e s . G. 
5, 41,4, i l s p a r l e n t e n o u t r e d e l a 
m o r t d e S a b i n u s II [ a v e c u n e p r o p . 
i n f . ] addebanl me desiderari C i c . 
Att. 16, 7, 1, i l s a j o u t a i e n t q u ' o n 
m e r e g r e t t a i t , c f . Verr. 5,169 ; Mil. 
96 ; Mur. 69, etc. Il [ a v e c ut, ne, 
i d é e d ' o r d r e , d e c o n s e i l ] : illud 
addidit (senatus) utredirem... C i c . 
Sest. 129, ( l e s é n a t ) a j o u t a c e t t e 
m e n t i o n q u e j e d e v a i s r e v e n i r . . . 
[ c . - à - d . d é c r é t a e n o u t r e q u e ] , c f . 
Balb. 38 ; L i v . 6, 24,9, etc. ; adden-
dum est, ut ne criminibus inferendis 
delectetur C i c . Lœ. 65, i l f a u t a j o u -
t e r e n c o r e q u ' i l n e d o i t p a s s e p l a i r e 
à p o r t e r d e s a c c u s a t i o n s [ c o n t r e 
s o n a m i ] , c f . Au. 7,26,2 II [ s u i v i d u 
s t . d i r e c t ] : semper addebal » vin-
cal utilUas » C i c . Off. 3, 88, i l 
a j o u t a i t t o u j o u r s « q u e l ' u t i l i t é 
l ' e m p o r t e » , c f . de Or. 2, 255 ; Clu. 
89 ; Leg. 2, 58 ; Mur. 28, etc. 

Il [ a b l . a b s o l u d u p a r t , n e u t r e ] : 
slrictum obtulit gladium, addito 
acutiorem esse T a c An. 7 , 3 5 , i l l u i 
o f f r i t s o n é p é e n u e , a j o u t a n t 
q u ' e l l e é t a i t p l u s a f f i l é e ; miserai 
duos cohortes, addito ut... fungeren-
tur T a c An. 3, 2, i l a v a i t e n v o y é 
d e u x l é g i o n s , a v e c o r d r e d e s ' a c -
q u i t t e r . . . H [ e x p r e s s i o n s ] : adde, 
a j o u t e , a j o u t o n s ; hue, istuc, a j o u t e 
à c e l a ; eodem, a j o u t e e n c o r e à 
c e l a ; adde quod, a j o u t e c e f a i t 
q u e [ L i v . , Q u i n t . , P l i n . . p o è t e s ] . 

II p l a c e r v e r s : U 1 stercus ad 
radicem C a t . Ag. 7, 3, m e t t r e d u 
f u m i e r à l a r a c i n e d ' u n a r b r e ; 
alicui custodem P l . Cap. 708, 
p l a c e r u n g a r d i e n à c ô t é d e q q n ; 
comilem (hune) Ascanio addidit 
V i r g . En. 9, 649, i l l ' a t t a c h a à l a 
p e r s o n n e d ' A s c a g n e ; Eurynlo 
recepto prsesidioque addito L i v . 25, 
26, 1, a y a n t p r i s p o s s e s s i o n d e 
l ' E u r y a l e [ q u ' o n l u i a v a i t l i v r é e ] 
e t a y a n t m i s l à u n e g a r n i s o n H 2 
a p p l i q u e r : virgas alicui L i v . 26, 
13, 3, a p p l i q u e r l e s v e r g e s à q q n ; 
calcaria P l i n . Ep. 1,8,1 ; stimulas 
S e n . Ben. 1, 15, 2, a p p l i q u e r 
l ' é p e r o n , l ' a i g u i l l o n || [ a u fig.] timi-
dis virtutem S a l l . J. 85, 50, 
i n s p i r e r d u c o u r a g e a u x p u s i l l a -
n i m e s Il morbi excusationi pœnam 
C i c Mur. 47, a t t a c h e r u n e p u n i -
t i o n à l ' e x c u s e p o u r c a u s e d e 
m a l a d i e ; nugis pondus H O R . Ep. 
1, 19, 42, a t t a c h e r d e l ' i m p o r -
t a n c e à d e s b a g a t e l l e s ; religioni-
bus colendis operam addidit C i c 
Rep. 2, 27, i l a t t a c h a u n e v é r i -

t a b l e t â c h e à l a p r a t i q u e d u 
c u l t e [ i l v o u l u t q u e l a p r a t i q u e 
d u c u l t e f û t u n e v é r i t a b l e t â c h e ] . 

?V)) > addues = addideris P . F e s t . 
27,4 n adduit = addiderit F e s t . 
246, 11 II i n f . p r é s . p a s s . addier 
A r n . 7 , 14. 

a d d ô c e o , ëre, t r . , e n s e i g n e r 
[ e n c o m p l é t a n t ] : H o r . Ep. 1, 5, 
18. 

a d d o n n ï o , ire, i n t . e t a d d o r -
m i s c o , ère, s ' e n d o r m i r : C . - A U R . 
Acut. 1, 11, 83; S u e t . Cl. 8. 

A d d u a e t A d u a , œ, m . , a f f l u e n t 
d u PÔ : P l i n . 2 , 2 2 4 ; T a c . H . 
2 , 40. _ 

a d d û b ï t â t i o , ônis, t., d u b i t a t i o u 
[ f i g . d e r h é t . ] : C a p e l . 5, 523. 

a d d û b ï t â t u s , a, um, v addubito. 
a d d û b ï t o , âvi, âtum, are, i n t . , 

p e n c h e r v e r s l e d o u t e , d o u t e r ; d e 
aliqua re, d o u t e r d e q q c h : C i c . 
Nat. 2, 118; [ a v e c i n t e r r . i n d . ] 
C i c . O r . 7 3 7 ; ( a v e c num C i C ] 
"Fam. 7, 32, I || [ e m p l o i t r . a u p a n . 
p f . p a s s i f ] : addubilato augurio 
C i c Div. 1, 105, l ' a u g u r e a y a n t 
é t é j u g é d o u t e u x , c f . Off. 7 , 83. 

a d d ù c ë , v . adduco a ) - > • 
a d d û c o , dùxi, ductum, ducëre, 

t r , , I a m e n e r à s o i , a t t i r e r : U 1 
ramum C i c Div. 1, 123, t i r e r à 
s o i u n r a m e a u , c f . C e s . G. 3, 14, 
6 II adducta sagitta V i r g . En. 9, 632, 
l a flèche r a m e n é e e n a r r i è r e 11 2 
[ d ' o ù ] t e n d r e : habenas C i c . Lee. 
45, t e n d r e l e s r ê n e s , c f . Tusc. 2, 
57; adducto arcu V i r g . En. 5,507, 
a v e c s o n a r c b a n d é ; lorum L i v . 
9 , 10, 7, s e r r e r l e s l i e n s II c o n t r a c -
t e r : adoucit cutem macies O v . M. 
3, 397, l a m a i g r e u r c o n t r a c t e ( r i d e ) 
s a p e a u ; frontem S e n . Ben. 6, 4, 
6 ; Q U I N T . 10, 3, 13 ; vultum S e n . 
Ep. 57, 4, c o n t r a c t e r i f r o n c e r j l e 
s o u r c i l , l e v i s a g e . 

II c o n d u i r e v e r s , m e n e r à : H 1 
a m e n e r : exercilum C i c . AU. 7, 9, 
2, a m o n e r u n e a r m é e ; aliquem 
secum, tecum, mecum, a m e n e r q q n 
a v e c s o i , a v e c t o i , a v e c m o i ; ab 
Roma L i v . 9, 33, 2 ; Lilybœo C i c . 
Verr. 4, 57; ex Italia C / E S . G. 7, 
7, 5, d e R o m e , d e L i l y b ë e , d ' I t a -
l i e ; ad aram N e p . Hann. 2 , 4 ; 
ad urbem, in urbem C i c . Phil. 5, 
22, p r è s d e l ' a u t e l , a u x p o r t e s d e 
l a v i l l e , d a n s l a v i l l e ; in fines 
Atrebatum C e s . G. 5, 46, 3, d a n s 
l e p a y s d e s A t r é b a t e s ; Massiliam 
C e s . C . 1, 36, 5, à M a r s e i l l e ; 
domum C i c . Clu. 49, à l a m a i s o n 
Il [ e x c e p t i o n n e l ] adducor litora 

O v . M. 3, 597, j e s u i s a m e n é a u 
rivage il alicui, a m e n e r à q q n 
( p o u r q q n ) : P l . Men. 798; Mosl. 
804; T e r . Hec. 770; C i c . de Or. 
2 , 7 3 7 il intégras subsidio CJBS. G. 
7, 87, 2, a m e n e r d e s t r o u p e s 
f r a î c h e s c o m m e s o u t i e n II [ e n p a r t . ] 
injudicium C i c . Verr. 1, 115 ; 3, 
207 ; Off. 3, 67, etc., a p p e l e r e n 
j u s t i c e ; ad populum C i c . Agr. 2, 
Â 9 , c i t e r d e v a n t l e p e u p l e II [ e n p a r -
l a n t d e c h o s e s ] : aquam L i v . 41. 
27, 11, a m e n e r d e l ' e a u ; nubes 
modo adducunt, modo deducunt 
(venti) S e n . Nat. 5, 18, 2, ( l e s 
v e n t s ) t a n t ô t a m è n e n t , t a n t ô t 
e m m è n e n t l e s n u a g e s 1T 2 [ f i g . ] 
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amener à, mener à : ad iracun-
diam, ad fletum Cic. Br. 322, 
amener [le juge] à l'irritation, aux 
larmes; in spem Cic. MU. 78, 
amènera espérer; ad suscipiendum 
bellum Cms. G. 7, 37, 6, amener à 
entreprendre la guerre II in invi-
diam aliquem adducere Cic. Verr. 
pr. 11; Glu. 103; Off. 3, 79, 
attirer la haino sur qqn ; in suspi-
cionetn N E P . Hann. 2, 2, attirer 
les soupçons sur qqn, rendre qqn 
suspect de qqch || eo adduxit èos, 
rei Cic. Att. 2, 24, 2, rendre 
suspect de qqch II eo adduxit eos, 
ut vererentur Cic. Verr. 5, 3, il les 
amena à craindre; quo voluit 
(eum) adduxit Cic. Flacc. 22, il 
l'amena où il voulut II adduci ut 
subj., être amené à : hoc nondum 
adducor ut faciam Cic. Cat. 1, 5, 
cette mesure, je ne suis pas encore 
amené à la prendre; negabant me 
adduci passe, ut probarem Cic. 
Agr. 2, 12, ils prétondaient qu'on 
ne pourrait m'amener à approu-
ver...; aliqua rc adduci, ut, être 
déterminé par qqch à : Cic. Verr. 
4, 14; 4, 16; CM 34, etc.; [d'où 
l'emploi du part, adductus] en-
traîné, déterminé, décidé : C/ES. 
G. 1, 3, 1; 1, U, 6; 1, 17, 1, etc. 
If 3 adduci [a fini par avoir à lui 
seul le sens de] se laisser gagner, 
se laisser convaincre (persuader), 
[d'où les deux constructions sui-
vantes] : illud adduci vix possum, 
ut ea tibi non vera videantur Cic. 
Fin. 1, 14, je puis à peine me 
laisser gagner [relativement à 
ceci, savoir que] à cette idée que 
tu ne trouves pas juste cette opi-
nion; adducti judices sunt poluisse 
reum condemnari Cic. Clu. 104, 
les juges se sont laissé convaincre 
que l'accusé avait pu être con-
damné; cf. Div. 1, 35; Leg. 2, 6; 
Att. 11, 16, 2; C U R T . 10, 2, 19. 

M > arch. : impér. adàuce P L . 
As. 355; Stich. 151; T E R . Phorm. 
309 ; pf. adduxtï T E R . Haut. 819 ; 
Eun. 794; infrpf. adduxe P L . Rud. 
1047 H inf. prés. pass. adducier P L . 
Bac. 112. 

adductë [inusité] ; -adductius, 
d'une façon plus tendue, plus 
roide : TAC. G. 44; H. 3, 7. 

adductio, ônis, f., action d'ame-
ner : C . -AUR. Acut. 2,1, 32. 

adductôr, ôris, m., qui amène : 
I R E N . 1,13, 6. 

adductOrïum, #, n., portière, 
tapisserie t AUG. B~ept. 2,177, 8. 

adductus, a, um 1 T 1 part, de 
adduco 11 2 adj. : a) contracté, 
resserré : Ov. H. 2,131 II b) tendu, 
roide, sévère : TAC. An. 12, 7; 14, 
4 ; adduclior P L I N . Ep. 1,16, 4. 

addùit, v. addo î # > • 
addulco, âre,adoucir:C.FEL.6\ 
adduxe, v. adduco m> >• 
adduxi, pf. de adduco. 
adduxti, v. adduco n > . 
âdëdo, ëdi, ësum, ëre, tr., enta-

mer avec les dents, ronger : VIRG. 
G. 4, 242; Liv. 1, 7. 13; 25, 16, 
2; [au fig. en pari, d'argent] Cic. 
Qumct. 48; T A C . H. I, 4; An. 13, 
21 H [en pari, du feu] ronger, consu-
mer : VIRG. En. 9, 537; Ov. Am. 

1, 15, 41 \\ [en pari, de l'eau] 
H O R . O. 3, 29, 36; Ov. H. 10, 
26; Luc. 6, 266. 

m$—y adest = âdëdit Luc. 6, 
267. 

âdëgi, pf. de adigo. 
Adelphï, ou Adelphœ, ôrum, 

m., les Adelphes, comédie de 
Térence : T E R . Ad. 10; S U E T , 
Ter. 30 II pièce de Pomponius : 
N O N . 96. 

âdelpbis, ïdis, t., sorte de 
datte_: P L I N . 13, 45. 

âdëmi, pf. de adimo. 
àdempsit, subj., v.adimo^— 
àdemptïo, ônis, f. (adimo), 

action d'enlever : civitatis Cic. 
Dom. 78, enlèvement du droit de 
cité; ademptiones bonorum T A C . 
An. 4, 6, les enlèvements do biens 
(confiscations). 

âdemptôr, ôris, m., celui qui 
enlève : A U G . in Joan. 116, 1. 

àdemptiis (qqf mss àdemtus), 
a, um, part, de adimo. 

Adendrôs, i, f., île près du pro-
montoire Spirœum : P L I N . 4, 57. 

i. âdëô, adv., jusque-là, jus-
qu'au point H 1 [sens local] ; artito 
usque adeo quo prxacueris CAT. 
Agr. 40, 3. insère [le greffon] jus-
qu'où tu l'auras appointé 11 2 
[sens temporel] : usque adeo [dum], 
aussi longtemps [que] P L . , T E R . , 
CAT., L U C R . , VIRG. ; usque adeo 
quoad Cic. Verr. 3,77 ; Sest. 82 If 3 
marquant le [degré] à ce point : 
non obtunsa adeo gestamus pectora 
VIRG. En. 1, 567, nous n'avons 
pas l'esprit à ce point indifférent 
(apathique) ; quod adeo festinatum 
supplicium esset Liv. 24, 26, 15, 
parce que le supplice avait été a 
ce point précipité II [réflexion qui 
conclut] : adeo in teneris consues-
cere multum est V l R G . G. 2, 272, 
telle estrimportancedelTiabitude 
prise dans l'âge le plus tendre ; 
adeo prope omnis senatus Hanni-
balis erat Liv 21, 11, 1,_ tant le 
sénat presque entier était entre 
les mains d^Hannibal, cf. Cic. Off. 
1, 36; Liv. 24, 36, 4 ; 26, 49, 3, 
etc. Il adeon ego non perspexeram? 
Cic. Att. 6, 9, 3, étais-je à ce 
point sans avoir remarqué ? Il adeo • 
ut, usque adeo ut, à tel point que, 
jusqu'au point que : adeone me 
delirare censés, ut ista esse credam? 
CIC. Tusc, 1, 10, me crois-tu ex-
travagant au point de croire ce 
que tu dis là ? adeo [portant sur 
une nég.] dans SALL., L I V . , S E N . , 
Q U I N T . , T A C , P L I N . : hsec dicta 
adeo nifttl moverunt ut Liv. 3, 2, 
6, ces paroles émurent si peu 

2ue... ; adeo non succubuerunt, ut 
,iv. 23, 38, 6, ils furent si loin 

de se laisser abattre que.., cf. 
S A L L . hep. 19 ; Liv. 23, 49, 
10; adeo non, ut contra, si loin 
de...qu'au contraire; Ltv. 30, 34, 
5; 30, 12, 21, etc. Il [suivi d'une 
relat. conséc] : nikil adeo arduum 
sibi esse existimaverunt, quod non 
virtute consequi passent G/ES. G. 7, 
47,3, ils pensèrent qu'il n'y avait 
rien pour eux de difficile au 
point qu'ils ne pussent le réaliser 
par leur courage, cf. Liv. 9, 9, 3 ; 

21, 30, 1; [avec quiri} G/ES. C. 
1, 69, 3 II [suivi d'une partie, de 
compar.] : adeo quasi T E R . Haut. 
885, tout autant que; adeo Imtis 
animis tamquam Liv. 29, 22, 6, 
avec un cœur aussi joyeux que 
si... ; adeo... quam Liv. 30, 44, 6, 
autant que, cf. QUINT . Decl. 250,<p. 
26 H 4 à plus forte raison :̂ eequa-
lium, adeo superiorum intolerans 
T A C H. 4, 80, incapable de sup-
porter ses égaux, à plus forte 
raison ses supérieurs, cf. H-. 1, 9 ; 
3, 64 ; 4, 39 ; [avec une négation] 
encore bien moins : nullius repen-
tini honoris, adeo non principatus 
appetens T A C . H. 3, 39, ne rocher-
chant pas les honneurs soudains, 
encore bien moins l'empire, cî.An. 
3, 34 ; 6, 15 11 5 [enchérissement] 
afgue adeo, et bien plus : intra 
mamia, atque adeo in senatu Cic. 
Cat. 1, 5, au-dedans de nos murs, 
et, ce qui est mieux, dans le 
sénat ; [correction] : hoc consilio 
atque adeo hac amentia impulsi ClC 
Amer. 29, telle est la combinaison, 
mieux, telle est la folie qui les a 
poussés; hujus improbissimi furli 
sive adeo nefariœ prœdse leslis 
ClC. Verr. 1, 87, témoin de ce vol 
si impudent, ou mieux (ou plu-
tôt) de cet acte de brigandage 
criminel ; atque adeo Cic. Att. 1, 
17, 9, ou plutôt non 1T 6 au sur-
plus, d'ailleurs : id adeo sciri 
facillime potest ex litteris publias 
Cic. Verr. 3, 120, c'est d'ailleurs 
ce qu'on peut savoir très faci-
lement par les registres offiieels ; 
idgue adeo haud scio miran-
dumne sit CMS. G. 5, 54, 5, et 
ce fait, au surplus, je ne sais 
s'il doit surprendre, cf. ClC. 
Verr. 4, 141; 5, 9; de Or. 2. 15; 
SALL. C . 37, 2 II atque adeo T E R . 
Phorm. 389, Eun. 964, d'ailleurs, 
au fait II en plus, surtout, parti-
culièrement : ut illum di perdant 
tneque adeo T E R . Eun. 303, que 
les dieux perdent cet homme et 
moi surtout ; Ûolabella tuo nihil 
scito mihi esse jucundius; hanc 
adeo habebo gratiam illi C/ES. d. 
Cic. AU. 9, 16, 3, rien, sache-le, 
ne m'est plus agréable que ton 
gendre Dolabella; voilà en plus 
une obligation que je lui aurai; 
ipsos adeo dictatorem magistra-
tumque equitum reos magis quam 
qu assit or es idoneos ejus criminis 
esse Liv. 9, 26, 12, mieux, eux-
mêmes, le dictateur et le maître 
de cavalerie, étaient plus propres 
à jouer le rôle d'accusés que 
d'enquêteurs dans cette accusa-
tion ; tuque adeo, Gœsar VIRG. G. 
1, 24, et toi en particulier (sur-
tout), César II [comme quidem] le 
certain, c'est que : très adeo... 
soles erramus VIRG. En. 3, 203, 
le certain, c'est que pendant trois 
jours pleins nous voguons à 
l'aventure ; hsec adeo tibi me fari 
jussit VIRG. En. 7, 427, voilà, 
oui, ce que [Junon] m'a donné 
ordre de te dire. 

2. âdëo, ïï, ihim, tr», int. et tr. 
I int., aller vers : If 1 ad aliquem, 
aller vers qqn, aller trouver qqn: 
ad prsetorem in jus ClC. Verr. 4, 
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147, aller en instance devant le 
préteur; ad libros Sibyllinos Cic. 
Verr. 4, 108, aller consulter les 
livres sibyllins; ad fundum Cic. 
Case. 82, ad urbem Cic. Verr. 4, 
26, se rendre à une propriété, à 
une ville ; in conventum Cic. Verr. 
4, 26, in fundum Cic. Case. 21, 
aller dans une assemblée, dans 
une propriété II [abs4, terme mili-
taire] s avancer, se porter en 
avant : CJES. G. 6, 6, 1 ; 7, 83, S 
11 2 [fig] ad rem publicam Cic. 
Pomp. 70, aborder les affaires 
publiques ; ad causam rei publiese 
Cic. Sest. 87, aborder la défense 
des intérêts publics ; ad extremum 
vitee periculum CJES. C. 2, 7, 1, 
s'exposer aux suprêmes dangers. 

I I tr. 1T1 aliquem, aller trouver 
qqn, s'adresser à qqn, aborder 
qqn : Cic, CJES., etc. ; insulam 
CES. G. 4, 20, 2, aborder une 
île; urbem, fanum, domum Cic. 
Verr. 2, 52, aller dans une ville, 
dans un temple, dans une mai-
son ; munimenta Liv. 25, 13, 13, 
atteindre les fortifications ; ora-
culum Liv. 23, 11, 5, consulter 
un oracle; muros portasque Liv. 
23, 16, 9, approcher des murs et 
des portes ; sacrificium Cic. Har. 
37, approcher d'un sacrifice ; mu-
nicipia coloniasque Cic, Dom. 30, 
visiter (parcourir) municipes et 
colonies, cf. Liv. 26, 20, 1 If 2 
[fig.] pericula Cic. Lie. 24, s'expo-
ser aux dangers ; capitis periculum 
Cic. Amer. 110, s'exposer à un 
danger de mort ; labores N E P . 
Timol. 5, 2; inimicitias Cic. Sest. 
139, s'exposer aux fatigues, aux 
haines II omnia quse adeunda agen-
daque erant Liv. 26, 20,4, tout ce 
qu'il fallait entreprendre et exé-
cuter, cf. 34, 18, 3 ; S E N . Ep. 82, 

12 il hereditatem adiré [expression 
du droit civil], accepter d'être hé-
ritier; hereditatem non adiré Cic. 
Phil. 2, 42, renoncer à une suc-
cession ; [la formule complète était 
'hereditatem adeo cemoquen VARR. 
L. 6, 81 ; 7, 98, j'aborde et recon-
nais la succession] H 3 [prov. dans 
PLAUTE] alicui manum adiré, 
tromper qqn s Aul. 378; Pœn. 
457: 462t etc., v . manus 2 § 1. 

SsM>- nnp. adeibam PRISC. 11, 
15 II pf. adivi FLOR. 3,1,11 ; Aus. 
Ep. 9, 48; A P U L . M. 8, 11| pf. 
adi VAL. FLAC. 5,502 ; adisti VIRG. 
En. 10, 459 ; adit M O N . A N C Y R . 5, 
16; adimus Cic. Att. 16, 16,5; 
adislis Lrv. 37,54,20 ;adisse P R O P . 
3,12,34 U adiese = adiisse, adieset, 
adiesent = adiisset, adiissent, S E N . 
CONS. BACCH., CIL 1, 196. 

Adëôna, se, f., déesse qui prési-
dait à l'arrivée : A U G . Civ. 4, 21. 

âdeps, dipis,m.etî. II1 graisse: 
CAT. Ag. 121 ; VARR. R. 2, U, 7 
Il (au pl. et au fig.] L. Cassii 

adipes ClC. Cat. 3, 16, les masses 
graisseuses de L. Cassius ; [en 
pari, de l'enflure du style] Q U I N T . 
2, 10, 6 II 2 [en pari, du sol] 
marne : P L I N . 17,42 If 3 aubier : 
PLIN. 16, 182. 

a > adips se trouve dans P L I N . , 
p. ex. 28, 219; 28, 135; adipes 
nom. sing. PRISC. 5, 42. 
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àdeptïo, ônis, f. (adipiscor), 
acquisition : Cic. Part: 113; 
Dom. 36 ; Fin. 2, 41. 

1 . adeptus, a, um, part, de 
adipiscor, ayant atteint, ayant 
acquis, etc. Il [avec sens passif] : 
adepta libertate SALL. C. 7, 3, la 
liberté étant acquise, cf. J. 101, 
9; TAC. An. 1, 7; S U E T . Tio. 38. 

2. âdeptûs, ûs, m., acquisition : 
P . - N O L . Ep. 32, 18. 

àdëquïto, âvi, âtum, are, int., 
aller à cheval vers : ad noslros 
CJES. G. 1, 46,1, s'approcher des 
nôtres à cheval; in dexlrum cornu 
Liv. 35, 35, 14, se porter à cheval 
à l'aile droite ; partis Liv. 22, 42, 
5 ; valto Liv. 9,22, 4, s'approcher à 
cheval des portes, du retranche-
ment, cf. TAC. An. 6, 34. 

âdërarn, imparf. de adsum. 
àdëro, fut. de adsum. 
àderro, are, int., errer auprès, 

autour : STAT. S . 2, 2, 120 ; Th. 
9, 178. 

âdës, 2' pers. ind. prés, et 
impér. de adsum. 

Àdesa, SB, m., v. sEdesa. 
àdescâtïo, ônis, f., action d'en-

graisser : P S . - S O R A N . Medic. 31. 
âdescâtus, a, um, part, de 

l'inus. adesco : C.-AUR. Acut. 1, 
11, 95, engraissé. 

âdesdum (ades, dum), viens 
donc : T E R . And. 29. 

âdesse, inf. prés, de adsum. 
âdest.lf 1 deadsum If 2deadedo, 

pour adedit : L u c . 6, 267. 
àdësùrïo, ïvi, ire, int., prendre 

faim P L . Trin. 169. 
âdêsus, a, um, part, de adedo. 
àdëundus, a, um, adj. verbal 

de adeo. 
adfâbër, bra, brum, habile : 

SYMM. Ep. 3, 17, 2i 

adfâbflis, e (adfari), à qui l'on 
peut parler, affable, accueillant : 
ClC. Off. 1, 113; S E N . Clem. 1, 
13, 4 il adfabilior S E N . Ep. 79, 9 
Il rogantibus pestifera largiri blan-
aum et adfabile odium est S E N . 
Ben. 2, 14, 4 à qui demande des 
choses funestes, les accorder, 
c'est de la haine sous la caresse 
et l'affabilité. 

adfâbQïtâs, âtis, f., affabilité : 
Cic. Off. 2, 48. 

adfâbDïtër, avec affabilité : 
GELL. 18, 5, 12; MACH. S . 7, 2, 
U; adfabilissime GELL. 16, 3, 5. 

adfabrë, adv , artistement, 
avec art : Cic Verr. 1, 14. 

adfabrïcâtus, a, um, fabriqué 
après coup, ajouté : AUG. mus. 
6, 7, 19. 

adfâbùlâtio, ônis, f., morale, 
moralité d'une fable : P R I S C . 
3, 431, 1. 

adfâmën, faii, n. (adfari), pa-
roles adressées à qqn : APUL. M. 
11,7. _ 

adfâtim, adv., à suffisance, 
amplement, abondamment : Cic. 
Nat. 2, 127; Att. 2, 16, 3; 14, 
16, 3 II divitiarum adfatim P L . 
Mil. 980, abondamment de ri-
chesses ; pecuniœ Liv. 23, 5, 15 ; 

ADFECTIO 

armorum Liv. 27, 17,7, suffisam-
ment d'argent, d'armes. 

j > en deux mots ad falim 
P L . Men. 91, jusqu'à suffisance; 
v. falim. 

adfâtiô, ônis, f., action d'a-
dresser la parole : GLOSS. 

1. adfâtus, a, um, part, de 
adfor. 

2. adfâtûs, ûs, m (adfari), 
paroles adressées à qqn : VIRG. 
En. 4, 284; STAT. Th. 6,632, etc. 

adfàvëo, ère, int., favoriser : 
A U G . Serm. 312, 2. 

adfëci, pf. de adficio. 
adfectatë, adv., avec recher-

che, de façon originale : S E R V . 
En. 3, 221 ; 9, 533, etc. 

adfeetàtîcius, a, um, recher-
ché : CASSIAN. Inst. 4, 24, 1. 

adfectâtâo, ônis, f., aspiration 
vers, recherche, poursuite : so-
pientise S E N . Ep. 89, 4; quietis 
T A C . H. 1, 80, recherche de la 
sagesse, de la tranquillité; Ger-
maniese originis TAC. G. 28, pré-
tention à une origine germa-
nique. 

adfectâtô, adv., soigneusement: 
LAMPR. Hel. 17, 4. 

adfectâtôr, ôris, m„ qui est à 
la recherche (à la poursuite) de : 
sapientiœ S E N . Const. 19, 3, qui 
aspire à la sagesse ; regni Q U I N T . 
5, 13, 24, prétendant au trône; 
(Cicero) nimius adfectator risus 
Q U I N T . 6, 3, 3, (Cicéron) trop en 
quête du_ rire (trop enclin a la 
plaisanterie). 

adfectâxrix, îcis, f., celle qui 
se pique de : veritatis TERT. Prœscr. 
7, de rechercher la vérité. 

adfectâtus, a, um, part, de 
adfecio. 

adîectë, d'une manière saisis-
sante, vivement : TERT. An. 45. 

adfectïo, ônis, f. (adficïo) If 1 
action d'affecter, influence : pr£B-
sentis mali sapientis adfectio nulla 
est CIC. Tusc. 4,14, le mal présent 
ne produit aucune impression sur 
le sage II 2 état (manière d'être) 
qui résulte d'une influence subie, 
affection, modification : adfectio 
est animi aut corporis ex tempore 
aliqua de causa commutatio Cic. 
Inv. 1, 36, l'affection [phéno-
mènes affectifs] est une modifica-
tion de l'état moral ou physique 
subite, venant d'une cause ou 
d'une autre; odium et invidia et 
ceterse animi adfectiones Cic. Top. 
99, la haine, la jalousie et les 
autres phénomènes affectifs; ani-
mi adfectionem lumine mentis ca-
rentem nominaverunt amentiam 
Cic. Tusc. 3, 10, l'état de l'âme 
auquel manque la lumière de la 
raison a reçu le nom de folie 11 3 
[en gén.J état affectif, disposition 
morale ou physique, état, manière 
d'être : ex hac animorum adfectione 
testamentanata sunt Cic.Fin. 3, 65, 
c'est de cette disposition morale des 
hommes que proviennent les tes-
taments ; rectx animi adfectiones 
virtutes appellantur Cic. Tusci 2, 
43, quand les dispositions de l'âme 
sont droites, on les appelle ver-
tus ; vitia adfectiones sunt manen-
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tes Cic. TUSC. 4, 30, les vices sont 
des états affectifs permanents II 
summum bonum firma corporis ad-
fectione contineri ClC. Tusc. S, 27, 
[dire] que le souverain bien con-
siste en une solide complexion 
physique ; fac in puero referre, ex 
qua adfectione cœli primum spiri-
tum duxerit Cic. Div. 2, 99, sup-
posons qu'à propos d'un enfant il 
importe de savoir sous quelle 
disposition spéciale du ciel il a 
respiré pour la première fois ; 
astrorum adfectio valeat ad quas-
dam res Cic. Fat. 8, admettons 
que telle manière d'être des astres 
ait de l'influence sur certaines 
choses 11 4 [après Cicéron] manière 
dont on est affecté, disposition, 
sentiment : accidere terrœ simile 
quiddam noslrse adfectioni conces-
serim S E N . Nat. 6, 24, 4, que la 
terre éprouve qqch d'analogue à ce 
que ressent l'homme, je l'accor-
derais ; miseremur, irascimur, 
utcumque prœsens movit adfectio 
CURT. 7, 1, 24, nous montrons de 
la pitié, de la colère, suivant que 
nous pousse la disposition du 
moment ; grati animi adfectio KEN. 
Ben. 4, 18, 1, sentiment de recon-
naissance; ferocissimas adfectiones 
amoris atque odii coercuit GELL. 
1, 3, 30, il maîtrisa les deux pas-
sions les plus violentes, l'amour 
et la haine, cf. T A C An. 3, 58; 
lestas inter audientium adfectiones 
T A C An. 4, 15, au milieu des 
sentiments d'allégresse de l'au-
ditoire Il inclination, goût, affec-
tion : argentum sequuntur nulla 
adfectione animi TAC. G. 5, ils re-
cherchent l'argent [métal] non 
point par goût; simiarum erga 
fetum P L I N . 8, 216, tendresse des 
guenons pour leurs petits. 

adfecâônâlis, e, relatif à l'af-
fection : A U G . Jul. 6, 18, 
54. 

adfectïôsë, affectueusement : 
S E H V . B.9, 27; En. 2, 731. 

adfectïôsus, a, um, affectueux : 
T E R T . Anim. 19. 

adfectïto, are, fréq. de adfecto : 
N. T I R . 

adfectâvus, a, um, qui exprime 
un désir : P R I S C . 17, 36 

adfecto, âvi. âtum, are (fréq. de 
adficio), tr., Il 1 approcher de, 
aborder, atteindre : ( navem) dextra 
VIRG. En. 3, 670, atteindre (le 
vaisseau) avec la main ; viam P L . 
Aul. 575, etc.; iter CIC. Amer. 
140, aborder (prendre) une route, 
un chemin ; viam Olympo VIRG. 
G. 4, 562, suivr' la route de 
l'Olympe [qui mène à] || spes 
adfectandw ejus rei Liv. 29, 6, 2, 
l'espoir d'atteindre ce résultat; 
tutior ad adfectandas opes via Liv. 
24, 22, 11, moyen plus sûr d'ar-
river à la toute-puissance; Gallias 
adfectavere T A C . G. 37, ils s'atta-
quèrent aux Gaules If 2 chercher 
à atteindre, avoir des vues sur, 
être en quête de : civitates SALL. 
J. 66, 1 ; T A C H. 4, 66 ; Mtolorum 
amicitiam Liv. 25, 23, 9 ; studia 
militum TAC. H. 1, 23, cherchera 
gagner des cités, l'amitié des 
Etolinns, le dévouement des sol-

dats ; res Africœ Liv. 28, 17, 10, 
avoir des vues sur l'Afrique; 
bellum Hemicum Liv. 7,3,9, avoir 
en vue une guerre contre les Her-
niques [la direction d'une...] ; 
munditiam N E P . Att. 13, 5, viser 
à la propreté ; regnum Liv. 24, 
25, 5, aspirer à la royauté ; hono-
rcm SALL. J. 64, 4, ambitionner 
une charge; potiundœ Africee 
spem Liv. 28, 18, 10, poursuivre 
l'espoir de s'emparer de l'Afrique 
Il [avec inf.] qui esse docti adfec-

tant Q U I N T . 10, 1, 98, ceux qui 
visent à être des savants, cf. 6, 3, 
30 II [avec prop. inf.] qui se divi-
tem videri adfectat AUG. Ep. 36, 1, 
qui ambitionne de paraître riche 
Il adfectatus, a, um [a parfois un 

sens péjor.], recherché (peu na-
turel) :adféclata etparumnaluralia 
Q U I N T . 11, 3, 10, des choses af-
fectées et trop éloignées du na-
turel. 

S#—>- forme dépon. arch. adfec-
tor, ari : VARR. à. DIOM. 382, 4; 
CASSIOD. Var. 8, 20. 

adfector, âri, v. adfecto j e > . 
adfectûôsê, adv., d'une manière 

affectueuse : Ps. A U G . Serm. 117,1 
|l -ius CASSIOD. Var. 3, 4; -issime 
SlD. Ep. 4, 11, 5. 

adfectûôsus, a, um, affectueux : 
T E R T . Marc. 5, 14 ; MACR. S . 2 , 
11,5 II -ior, -sissimus Ps. ASPER. 
Gram. Suppl. 39, 12. 

1. adfectus, a, um I part, de 
adficio. 

II adj. [avec comp. Q U I N T . 
12, 10, 45; superl. V E L L . 2 , 54 ,1] 
Il 1 pourvu de, doté de : lictores 
adfecti virgis P L . AS. 675, licteurs 
munis de verges ; beneficio ad-
fectus Cic Verr. 3, 42, objet d'une 
faveur; vitiis ClC. Mur. 13; virtu-
tibus CIC. Plane. 80, pourvu (doté) 
de vices, de vertus ; optuma vale-
iudine ClC. Tusc. 4, 81, pourvu 
d'une excellente santé H 2 mis 
dans tel ou tel état, disposé : ocu-
lus probe adfectus ad suum munus 
fungendum Cic. Tusc. 3, 15, œil 
convenablement disposé pour rem-
plir ses fonctions ;quomodo cœlo 
adfecto quodqueanimal oriatur Cic. 
Div. 2, 98, [considérer] quel est 
l'état particulier du ciel quand 
naît chaque être vivant ; ut eodem 
modo erga amicum adfecti simus 
quo erga nosmet ipsos ClC. Lm. 56, 
que nous soyons disposés à l'égard 
de l'ami comme à l'égard de nous-
mêmes (avoir les mêmes sentiments 
pour...) II 3 mal disposé, atteint, 
affecté, affaibli : œtate Cic. Cat. 
2, 20; senectute Cic. de Or. 3, 68, 
atteint par l'âge, par la vieillesse ; 
summa difficultate rei frumentariee 
adfecto exercitu C E S . G. 7, 17, 3, 
l'armée étant incommodée par 
suite de l'extrême difficulté du 
ravitaillement ; quem Neapoli 
adfectum graviter videram ClC. 
AU. 14, 17, 2, [L. Caesar] que 
j'avais vu à Naples gravement ma-
lade ; in cornore adfecto vigebat vis 
animi Liv. 9, 3, 6, dans un corps 
épuisé restait vivace la force de la 
pensée ; adfectœ jam imperii opes 
T A C . H. 2 , 69, les finances impé-
riales déjà entamées; (Sicilia) sic 

adfecta visa est, -ut Cic Verr. 3, 
47, (la Sicile) m'apparut en aussi 
mauvais état que ; tributum ex 
adfecta re familiari pendere Liv. 5, 
10} 9, prendre sur son patrimoine 
ruiné pour payer le tribut 11 4 près 
de sa fin, dans un état avancé : 
setate adfecta Cic. Verr. 4, 95 ; de 
Or. 1, 200, d'un âge à son déclin, 
d'un âge avancé; G E L L . 3 , 16,17: 
bellum adfectum et p&ne confectum 
Cic. Prov. 19, guerre déjà avancée 
et presque achevée, cf. Prov. 29. 

2 . adfectus, ûs, m 1 1 état [de 
l'âme], disposition [de l'âme] : 
Cic. Tusc. 5, 47 II [en médecine] 
état physique, disposition. du 
corps, affection, maladie If 2 sen-
timent : dubiis adfectibus errât 
Ov. M. 8, 473, elle flotte entre 
deux sentiments incertains il [en 
part.] sentiment d'affection : Ov. 
Tr. 4, 5, 30; V . - M A X . 4, 1, 5; 
Luc. 8, 132, etc.; T A C . Ag. 32; 
An. 13, 21 II passion, mouvement 
passionné de l'âme [terme de la 
phil. et de la rhétor. après Cic] : 
S E N . , Q U I N T . U 3 votante : DIG. 

Adférenda, a, f., déesse des 
cadeaux de noce ; T e r t . Nat. 2, 
II. 

adfëro, adtûli, adlâtum, ferre, 
tr., apporter : If 1 [au pr.] : cande-
labrum Romam Cic. Verr. 4, 64, 
apporter un candélabre à Rome; 
Socratt orationem Cic. de Or. 1, 
231; scyphos ad prsetorem Cic 
Verr. 4, 32, apporter un discour 
à Socrate, des coupes au préteur, 
tamquam vento adtalee naves Liv. 
44, 20, 7, vaisseaux pour ainsi 
dire apportés par le vent II sese ad-
ferre, se transporter, venir : P L . 
Amp. 989 ; T E R . And. 807 ; V I R G . 
En. 3, 345; 8, 477 11 2 epistulam, 
Htteras, apporter une lettre, _ ad 
aliquem ou alicui, à qqn : nimium 
raro no bis abs te litterse adferuntur 
CIC. Att. 1, 9, 1, on m'apporte 
trop rarement des lettres de toi ; 
nuntium alicui ClC. Amer. 19, ap-
porter une nouvelle à qqn ; adfertur 
ei de quarto nuntius Cic. Phil. 13, 
19, on lui apporte la nouvelle con-
cernant la 4' légion ; crebri ad eum 
rumores adferebantur C E S . G. 2 , 
1, 1, des bruits fréquents lui par-
venaient Il [d'où l'emploi du verbe 
seul signifiant annoncer] : quietœ 
res ex Volscis adferebantur Liv. 6, 
30, 7, on annonçait que les Vols-
ques se tenaient tranquilles, cf. 
22, 7, 7, etc. ; quicquid hue erit a 
Pompeio adlatum Cic Fam. 7,17, 
5, toutes les nouvelles qu'on appor-
tera ici de Pompée; nunliarunt 
cœdem consulisadlatam segre tulisse 
regem Liv. 22, 37, 2, ils annon-
cèrent que le roi avait supporté 
avec peine la nouvelle de la mort 
du consul ; alii majorem adferentes 
tumultum nuntii occurrunt Liv. 27, 
33, 1, d'autres messagers se pré-
sentent à lui, apportant la nou-
velle d'un trouble plus grand 
(plus alarmant) ; cum mihi de Q. 
Hortensii morte esset adlatum Cic. 
Br. 1, comme la nouvelle m'avait 
été apportée de la mort d'Hor-
tensius II [avec prop. inf.] : {la 
Cselius ad illam adlulit se aurum 
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quserere C l C . Cœl. 53, C s l i u s l u i 
a n n o n ç a q u ' i l c h e r c h a i t d e l ' o r , 
c f . AU. 16, 7,1 ; nuntii adferebant 
mole rem gerere Darium N E P . 
MM. 3, 3, l e s m e s s a g e r s a n n o n -
ç a i e n t q u e D a r i u s n ' é t a i t p a s 
h e u r e u x d a n s s o n e x p é d i t i o n ; 
novos hostes consilia cum veteribus 
jungere haud incertis auctaribus 
Romam est adlatum L i v . 4, 45, 3, 
o n a n n o n ç a à R o m e d e s o u r c e 
c e r t a i n e q u e d e n o u v e a u x e n n e -
m i s f a i s a i e n t c a u s e c o m m u n e 
a v e c l e s a n c i e n s ; pro comperto 
adlulit Acheeos statuisse progredi 
L i v . 35, 29, 9, i l a n n o n ç a c o m m e 
u n e n o u v e l l e c e r t a i n e q u e l e s 
A c h é e n s a v a i e n t d é c i d é d e m a r -
c h e r d e l ' a v a n t II [ a v e c ut, a u s e n s 
d ' i n j o n c t i o n ] : ab Carthagine ad-
telum est, ut Hasdrubal in Italiam 
txercitum duceret L i v . 23,27, 9, d e 
C a r t h a g e l ' o r d r e v i n t q u ' H a s d r u -
b a l c o n d u i s i t s o n a r m é e e n I t a l i e 
H 3 p o r t e r s u r , c o n t r e : vim alieui 
C i c . Pomp. 39, f a i r e v i o l e n c e à 
q q n ; manus alienis bonis C i c . 
Off. 2, 54, p o r t e r l a m a i n s u r 
l e s b i e n s d ' a u t r u i ; manus alieui 
C i c . Quinct. 85, s e l i v r e r à d e s 
a c t e s d e v i o l e n c e s u r q q n ; N E P . 
T i m o J . 1, 4; beneficio suo m a n u s 
adfert S E N . Ben. 2, 5, 3, i l a t t e n t e 
à s o n b i e n f a i t [ i l l e g â t e ] 514 a p -
p o r t e r e n p l u s : ita ut, quantum 
tais operibus diuturnitas detraket, 
lantum adferal laudibus C l C . Marc. 
12, e n s o r t e q u e , t o u t c e q u e 
10 t e m p s e n l è v e r a à t o n œ u v r e , 
11 l ' a j o u t e r a à t a g l o i r e , c f . Fin. 
2 , 88; Div. 2, 48; AU. 16, 16, 
3 II a p p o r t e r à , m e t t r e à : n o n 
minus ad dicendum auctoritatis 
quant facultatif C i c Mur. 4, 
a p p o r t e r à s a p l a i d o i r i e n o n 
m o i n s d ' a u t o r i t é q u e d e t a l e n t ; 
quicquid ad rem publicam adtuli-

' mus C i c . Off. 1, 155, q u e l s q u e 
s o i e n t l e s s e r v i c e s q u e j ' a i r e n d u s à 
l ' é t a t 51 5 a p p o r t e r : testimonium, 
argumentum, exemplum, rationem, 
causant, a p p o r t e r ( p r o d u i r e ) u n t é -
m o i g n a g e , u n e p r e u v e , u n e x e m p l e , 

! u n e r a i s o n , u n e c a u s e II [ d ' o ù ] a l l é -
g u e r , d i r e : ad ea qux dixi, adfer 

\ siquid habes C i c . AU. 7, 9, 4, e n 
• r é p o n s e à c e q u e j e t ' a i d i t , 
j d o n n e - m o i c e q u e t u s a i s , c f . T u s c . 
I 3, 74; T A C . H. 1, 89 II [ a v e c i n t . 
( n u l . ] : aliquid (nihil, multa) 
! adferre, cur(quamobrem),apporter 
} u n a r g u m e n t , b e a u c o u p d ' a r g u -
j m e n t s p o u r p r o u v e r q u e ; quid 
adferre potest, quamobrem volup-
tas sit summum bonum ? C l C de 

; O r . 3, 78, q u e l a r g u m e n t p e u t - i l 
• a p p o r t e r p o u r p r o u v e r q u e l e 
> p l a i s i r e s t l e s o u v e r a i n b i e n ? 

c f . Fin. 4,18; Att. 11, 2, 3; Nat. 
3 , 2 3 ; Fin. 2,70 ; Tusc. 1, 30, etc. ; 

i cur credam, adferre possum C i c . 
i tusc. 1, 70, j e p u i s d o n n e r l a 
: r a i s o n d e m a c r o y a n c e , c f . Csec. 
i 100; AU. 6, 1, 18; adfer, quem 
FaUano possis preeponere S E N . 

: Ep. 100, 9, c i t e q u i t u p o u r r a i s 
' p r é f é r e r à F a b i a n u s 11 [ a v e c quod, 
; c e f a i t q u e ] : firmissimum hoc 
j adferri videlur, cur deos esse creda-

i
mts, quod... C i c Tusc. 1, 30, l a 
p r e u v e l a p l u s f o r t e , à c e q u ' i l 
s e m b l e , q u ' o n p r o d u i s e p o u r j u s -

t i f i e r l a c r o y a n c e e n l ' e x i s t e n c e 
d e s d i e u x , c ' e s t q u e . . . Il [ a v e c 
p r o p . i n f . ] : adfers in exHs cor 
non fuisse C l C . Div. 2, 36, t u 
d i s q u e d a n s l e s e n t r a i l l e s d e 
l a v i c t i m e l e c œ u r m a n q u a i t , 
c f . Verr. 3,144; Clu. 127 5T 6 
a p p o r t e r , o c c a s i o n n e r : delecta-
tionem, dolorem, luctum, metum, 
spem, a p p o r t e r d u p l a i s i r , d e l a 
d o u l e u r , l e d e u i l , l a c r a i n t e , l ' e s -
p o i r ; pacem, bellum C i c . Phil. 6, 
17, a p p o r t e r l a p a i x , l a g u e r r e ; 
cladem populo Romano, multas 
alieui lacrimas C l C . Nat. 2,8, ê t r e 
l a c a u s e d ' u n d é s a s t r e p o u r l e 
p e u p l e r o m a i n , d e b i e n d e s l a r m e s 
p o u r q q n ;videri prvelium defugisse 
magnum detrimentum adferebat 
C i E S . C . 1, 82, 2, p a r a î t r e a v o i r 
e s q u i v é l a b a t a i l l e c a u s a i t u n 
g r a n d p r é j u d i c e II a p p o r t e r q q c h 
c o m m e c o n t r i b u t i o n à : negat diu-
turnitatem temporis ad béate viven-
dum aliquid adferre C i c . Fin. 2. 87, 
i l p r é t e n d q u e l a d u r é e n e c o n t r i -
b u e e n r i e n a u b o n h e u r d e l a v i e , 
c f . Dom. 86 ; hic numéros nihil ad-
fert aliud nisi ut C i c . Or. 170, c e 
r y t h m e n e c o n t r i b u e à r i e n d ' a u t r e 
q u ' à f a i r e q u e ; quid loci nalura 
adferre potest, ut ? C l C . Fat. 8, 
q u e l l e i n f l u e n c e d é t e r m i n a n t e l e 
c l i m a t p e u t - i l a v o i r , p o u r f a i r e 
q u e . . . ? 

W) > i n f . p r é s . p a s s . adferrier 
P L . Aul. 571. 

a d f e s t ï n o , are, t r . , h â t e r : P s . 
S O R A N . Puis. p. 278 R. 

a d f ï c i o , fia,, fectum, ère (ad et 
facio), t r . , 511 p o u r v o i r d e : preeda 
atque agro suos P L . Amp. 193, 
p o u r v o i r l e s s i e n s d e b u t i n e t d e 
t e r r i t o i r e ; dolorem eisdem verbis 
quibus Epicurus C l C . Tusc. 2, 18, 
d o t e r l a d o u l e u r d e s m ê m e s é p i -
t h è t e s q u E p i c u r e ; res sordidas 
deorum honore C i c . Nat. 1, 38, 
a c c o r d e r l e s h o n n e u r s d i v i n s à d e s 
o b j e t s [ f a i r e d e s d i e u x d ' o b j e t s ] 
d ' u s a g e c o u r a n t ; aliquem sepultura 
C i c . Div. 1, 56, e n s e v e l i r q q n ; sti-
pendia expreitum C l C . Balb. 61, 
p a y e r l a s o l d e à l ' a r m é e ; prsemiis 
C l C . Mil. 57, r é c o m p e n s e r ; servitute 
C l C . Rep. 1, 68, m e t t r e d a n s l a s e r -
v i t u d e ; morte, cruciatu, cruce C l C . 
Verr. 1, 9, f a i r e s u b i r l a m o r t , l a t o r -

t u r e , l e s u p p l i c e d e l a c r o i x ; pama 
C l C . de Or. 2, 134, p u n i r , c h â t i e r ; 
timoré C l C . Quinct. 6, r e m p l i r d e 
c r a i n t e ; pari sensu doloris aliquem 
C i c . Verr. 5,123, p é n é t r e r q q n d u 
m ê m e s e n t i m e n t d e d o u l e u r ; delec-
tatione adfici C i c . Tusc. 1, 98, 
é p r o u v e r d u p l a i s i r ; amentia 
adficere aliquem C l C . Amer. 67, 
f r a p p e r q q n d ' é g a r e m e n t ; deside-
rio C i c . Fam. 15, 21, 1, i n s p i r e r 
d u r e g r e t à q q n 51 2 m e t t r e d a n s 
t e l o u t e l é t a t , a f f e c t e r , d i s p o s e r : 
exercendum corpus et ita adficien-
dum est, ut C i c . Off. 1, 79, i l f a u t 
e x e r c e r l e c o r p s e t l e d i s p o s e r d e 
t e l l e s o r t e q u e ; Syracusanam civi-
tatem, ut abs te adfecta est, ita in le 
esse animatam videmus C i c . Verr. 
4, 151, n o u s c o n s t a t o n s q u e l a 
c i t é d e S y r a c u s e a p o u r t o i d e s 
s e n t i m e n t s q u i c o r r e s p o n d e n t à 
l ' é t a t o ù t u l ' a s m i s e ; animos ita 

adficere, ut C l C . de Or. 2,176, d i s -
p o s e r l ' e s p r i t d e s a u d i t e u r s d e 
t e l l e s o r t e q u e ; quonam modo Ute 
vos vivus adficeret ? C l C . Mil. 79, 
q u e l s s e n t i m e n t s d o n c v o u s i n s -
p i r e r a i t - i l , s ' i l v i v a i t ? varie sum 
adfectus tuis litteris C l C . Fam. 16, 
4, 1, t a l e t t r e m ' a c a u s é d e s i m -
p r e s s i o n s d i v e r s e s ; quse audita 
longe aliter patres acple bem adfecere 
L i v . 2, 24, 1, c e t t e n o u v e l l e p r o -
d u i s i t u n e i m p r e s s i o n b i e n d i f -
f é r e n t e s u r l e s p a t r i c i e n s e t s u r l a 
p l è b e II ex te duplex nos adficit 
soUiciiudo C l C . Br. 332, à t o n s u j e t 
u n e d o u b l e i n q u i é t u d e m e s a i s i t , 
c f . L U C R . 3, 853 ; 3, 932 ; 6, 183 
51 3 a f f a i b l i r , a f f e c t e r : exercitum 
super morbum etiam famés adfecit 
L i v . 28, 46, 15, e n p l u s d e l a m a -
l a d i e l a f a m i n e a u s s i a t t a q u a l ' a r -
m é e ; corpora L i v . 28,15, 4, a f f a i -
b l i r l e s f o r c e s p h y s i q u e s ; rerum 
corpus adfidentium varietas S E N . 
Beat. 15, 4, l a v a r i é t é d e s o b j e t s 
q u i a f f e c t e n t l e c o r p s h u m a i n . 

B > ) > i n f i n i t i f p r é s e n t p a s s . 
adficier A R N O B . 2, 77. 

a d f i c t ï c ï u s , a, um ( d e adfictus), 
a d j o i n t à : V A R R . R. 3,12, 1. 

a d f i c t ï o , ô n i s , f . (adfingo), 
a c t i o n d ' i m a g i n e r : A U G . Serm. 
89, 7. 

a d f i c t u s , o , um, p a r t , d e 
adfingo. 

a d f ï g o , fixi, fïxum, fïgëre, t r . 
51 1 a t t a c h e r : cruci aliquem L r v . 
28,37, 2, a t t a c h e r q q n à l a c r o i x ; 
falces adjixœ longurns C a l s . G. 3, 
14,5, f a u x a d a p t é e s à d e s p e r c h e s ; 
adfixus Caucaso C i c . T u s c . 5, 8, 
[ P r o m é t h é e ] a t t a c h é a u C a u c a s e 

H litteram K ad caput alieui adfi-
gere C i c . Amer. 57, i m p r i m e r s u r 
l e f r o n t d e q q n l a l e t t r e K [Ka-
lumnia, c a l o m n i e ] ; adfixus ad 
Caucasum C i c . Tusc. 2, 23,. a t t a -
c h é a u C a u c a s e ; regem cuspide ad 
terram adfixit L i v . 4,19, 5, i l c l o u a 
l e r o i à t e r r e d e s a j a v e l i n e ; Ithaca 
in asperrimis saxulis tanquam ni-
dulus ad fixa C l C . de Or. 1, 196, 
I t h a q u e fixée c o m m e u n p a u v r e 
n i d s u r d e p a u v r e s r o c h e r s e s c a r -
p é s Il hiems non patUur (semen) 
radicem adfigere terrée V I R G . G . 2, 
318, ( l ' h i v e r ) n e p e r m e t p a s q u e 
[ l e p l a n t d e v i g n e ] fixe s e s r a c i n e s 
d a n s l e s o l 51 2 [ f i g . ] alieui lamquam 
magistro adfixus C i c . Q. 3, 1, 
19, a t t a c h é à q q n c o m m e à u n 
m a î t r e ; in exigua ejus (terrée) 
parte adfixi C i c . Rep. 1, 26, fixés 
s u r u n c o i n é t r o i t d e l a t e r r e II 
animis adfigi C i c . de Or. 2, 357, 
s e fixer d a n s l e s e s p r i t s , c f . Q U I N T . 
11, 2, 18; aliquid animo adfigere 
S E N . Ep. 11, 8 ; mémorise Q U I N T . 
10, 1,19, fixer q q c h d a n s l ' e s p r i t , 
d a n s l a m é m o i r e ; illud tibi ad fige 
S E N . Ep. 113, 32, p é n è t r e - t o i d e 
c e c i . 

m-> adfixet — adfixisset S l L . 
14, 536._ 

a d f ï g ù r o , âvï, are, c . figura: 
G E L L . 4, 9, 12. 

a d f i n g o , finxi, fictum, fingêre, 
t r . , 51 1 a p p l i q u e r , a j o u t e r [ e n 
f a ç o n n a n t ] : quse n o t e r a corpori 
adfinxit C I C . Nat. 1,92, l e s o r g a n e s 
q u e l a n a t u r e a d o n n é s a u c o r p s 
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[en le créant] ; multa natura aut 
adfingit aut mutai aut detrakU 
ClC. Div. 1, 118, la nature ou 
ajoute ou change ' ou retranche 
maintes choses II huic generi ma-
lorum non adfingitur itla opinio 
rectum esse... Cic. Tusc. 3, 68, à 
ce genre de maux ne s'attache 
point cette opinion, savoir qu'il 
est bien de... Il 2 attribuer fausse-
ment, imputer à tort; ajouter en 
imaginant : probam orationem 
adfingere improbo ClC. Or. 74, 
prêter un langage vertueux à un 
homme pervers ; affingens (Fabio) 
vicina virtutibus vitia Liv. 22,12, 
12, imputant (à Fabius) les 
défauts voisins de ses vertus II fit 
ut ii, qui boni quid volunt adferre, 
adfingant aliquid, quo faciant id 
quod nuntiant liEtius ClC. Phil. 1, 
8, il arrive que ceux qui veulent 
annoncer qqch de bon, ajoutent 
de leur cru pour rendre plus 
agréable la nouvelle qu'ils appor-
tent; addunt ipsietadfingunt rumo-
ribus Galli, retineri Csesarem... 
CJES. G. 7, 1, 2, les Gaulois 
ajoutent d'eux-mêmes et lancent 
par des bruits de leur invention 
que César est retenu... ; adfingere 
vana auditis Liv. 26, 9, 6, ajouter 
aux nouvelles recueillies des 
inventions en l'air; ne guis me 
adfingere aliquid suspicione homi-
num arbitretur Cic. Verr. 4, 67, 
pour qu'on ne croie pas que 
j'ajoute qqch de mon invention 
d'après les soupçons du monde. 

adfïnis, e, H 1 limitrophe, voi-
sin : eut fundo erat ad finis M. Tut-
lius Cic. Tull. 14, propriété qui tou-
chait M. Tullius ; regiones ad fines 
barbaris Lrv. 45, 29, 14, les 
régions voisines des barbares 
11 2 mêlé à qqch : sceleri Cic. Sull. 
70, complice d'un crime; tur-
pitudini Cic. Clu. 127, mêlé à 
une infamie II rei capitalis Cic. 
Verr. 2, 94, qui a trempé dans 
un crime capital; homines hujus 
adfines suspicionis ClC. Sull. 17, 
des hommes susceptibles d'être 
soupçonnés d'avoir pris part à ce 
crime ; ejus rei auctores adfinesque 
Lrv. 38, 31, 2, les instigateurs et 
les complices de ce crime If 3 
allié, parent par alliance; [dans 
ce sens presque toujours subst.] : 
tuus ad finis Cic. Verr. 3, 138, ton 
parent par alliance II [poét.] adfi-
nia vincula Ov. P. 4,8, 9, liens de 
parenté par alliance. 

g f r > arch. arfinis d'après 
P R I S C . 1, 45. 

adfïnïtâs, âtis, f., 1T 1 voisinage : 
VARR. R. 1,16, l If 2 parenté par 
alliance : ut quisque te maxime 
cognatione, adfinitate, necessitudine 
aliqua attingebat, ila... Cic. Verr. 
2, 27, plus on te touchait de près 
par le sang, par l'alliance, par 
quelque lien de familiarité, plus... ; 
pr opter Pisonum adfinitatem Cic. 
Sen. 15, à cause de la paronté d'al-
liance avec les Pisons ; regia adfi-
nitas Liv. 29, 28, 7, parenté d'al-
liance avec le roi || [fig.] HUerarum 
adfinitas Q U I N T . 1, 6, 24, pa-
renté (relation étroite) de certaines 
lettres entre elles, cf. GELL. 1,18,5 

•> gén. pl. adfinitatum Cic. 
Ctu. 190: P L I N . Pan. 37\\adfi-
nitatium J U S T . 17, 3, 5. 

adflxmâtê, (adfirmatus), d'une 
façon ferme : aliquid promittere 
Cic. Off. 3, 104, promettre qqch 
solennellement ; adfirmatissime 
GELL. 10, 12, 9, de la manière 
la plus formelle. 

adfirmàtio, ônis, f. (adfirmo), 
affirmation, action d'assurer (de 
garantir) : est jusjurandum adfir-
màtio religiosa Cic. Off. 3, 104, 
le serment est une assurance 
sacrée; in spem veniebant ejus 
adfirmatione Gms. G. 7, 30, 4, ils 
se prenaient à espérer sur la 
garantie qu'il donnait ; nulla adfir-
matione adhibita Cic. Ac. 1, 17, 
sans rien affirmer. 

adfirmâtâvë, adv., d'une ma-
nière affirmative : PRISC. 18, 92. 

adflrmâtâvus, a,um, affirmatif : 
DIOM. 396, 15. 

adflrmâtôr, ôris, m„ qui 
affirme (assure), garant : U L P . 
Dig. 4, 4,13, prsef. etc. 

a d f i r m a t u s , a, um, part, de 
adfirmo, 

adfirmo, âvi, âtum, are, tr H 1 
affermir, consolider, fortifier [une 
idée, un sentiment, etc ] : aliquid 
rationibus Cic. Inv. 1, 67, forti-
fier qqch par des raisonnements ; 
opinionem C/es. G. 6, 37, 9 [p], 
fortifier une opinion ; ea res Tro-
janis spem adfirmat Lrv. 1, 1, 10, 
ce fait affermit l'espoir des 
Troyens ; fortuna tum urbis crimen 
adfirmante Liv. 2, 12, 4, la situa-
tion présente de la ville confir-
mant l'accusation ; consul adfir-
mavit errorem clamitans... Liv. 10, 
41, 7, le consul confirma l'erreur 
en criant...; societas jurejurando 
adfirmatur Liv. 29,23,5, l'alliance 
est confirmée (scellée) par un ser-
ment : populi Romani virtutem 
armis adfirmavi TAC. H. 4, 73, 
j'ai confirmé (démontré) par les 
armes la valeur du peuple romain 
1T 2 affirmer, donner comme sûr 
et certain : (Socrates) ita dispu-
tât, ut nihil adfirmet Cic. Ac. 1, 
16, (Socrate) raisonne sans rien 
affirmer, cf. Fin. 2, 43; Div. 2, 
8, etc. Il de aliqua re Cic. Tusc. 1, 
60; Fam. 5, 20,1, etc.; de aliquo 
Cic. Phil. 13, 43, parler avec 
assurance (certitude) de qqch, 
de qqn II Apollonius adfirmare 
se omnino nomine illo servum 
kabere neminem Cic. Verr. 5, 17, 
Apollonius d'affirmer (d'assurer) 
qu'il n'avait absolument aucun 
esclave de ce nom-là II hoc bello 
victores, quam rem publicam simus 
habituri, non facile adfirmarim 
Cic. ad Br. 1, 15, 10, si nous sor-
tons victorieux de cette guerre, 
quel gouvernement aurons-nous ? 
je ne saurais guère l'affirmer ; id 
utrum sua sponte fecerit an publico 
consilio, neutrum cur adfirmem 
habeo Liv. 30, 29, 6, le fit-il de sa 
propre initiative ou sur une déci-
sion officielle ? je n'ai pas de rai-
son pour affirmer l'une ou l'autre 
hypothèse. 

adfixa, ôrum, n. pl., dépen-

dances d'une maison : P A U L . Dig. 
33, 7, 18, 14. 

adfixio, ônis, f. (ad figere), 
action de planter, fixer : HIER. 
Job. 16, etc. n [fig.] N O N . S, 27. 

adfixus, a, um, part, de adfigo 
Il adj., appliqué, attentif : nihil 

ilto adfixius ad... DECL. in Cal. 185, 
rien de plus appliqué que lui à... 

a d f l a , se, f. [mot barbare], 
souffle : VIRG. GRAM. Epit. 4, 
p. 23,16, etc. 

adflagrans, antis, brûlant : 
tempus AMM. 21, 12, 23, temps 
de troubles. 

adflâmën, inis n., souffle, ins-
piration : J U V E N C . 1, 85. 

a d J Q â t ô r , ôris, m., q u i s o u f f l e 
S U T : TEKT. Herm. 32\ 

adflatôrius, a, um [en parlant 
de la foudre : adflatorium gevus 
fulminum], qui effleure de son 
souffle [c'est-à-dire qui brûle légè-
rement], cf. emploi de adflarc dans 
S E N . Nat. 2, 40, 4 : SCHOL. LUC. 
1, 151. 

1. adflâtus, a, um, part, do 
adflo. 

2 . a d f l â t u s , ûs, m., H 1 souffle 
qui vient vers (contre) : nullivs 
aurœ adflatum recipere P L I N . S , 
6, ne recevoir les souilles d'aucun 
vent il (in pestilentia) ipso adflalu 
laborare S E N . Trang. 7, 4, (en 
temps de peste) être affecté par 
les seules émanations (exhalai-
sons) u alii ambusti adflatu vaporis 
Liv. 28, 23, 4, d'autres furent 
brûlés par les bouffées d'air em-
brasé il frondes adfîatibus (apri) 
ardent Ov. M. 2, 289, le feuillage 
s'embrase sous son baleine [du san-
glier de Calydon] If 2 [fig.] souffle 
qui inspire : nemo vir magnus 
sine aliquo adflatu divino unquam 
fuit Cic. Nat. 2, 167, il n'y a 
jamais eu de grand homme sans 
quelque inspiration divine, cf. 
Div. 1, 38, etc.; (poetam bonum 
neminem) sine quodam adflatu 
quasifuroris Cic.de Or.2,194, [j'ai 
souvent entendu dire qu'il ne 
pouvait exister un bon poète] 
sans le souffle en quelque sorte 
d'un délire divin. 

adflecto, ëre, tr., tourner, diri-
ger vers : A V I E N . Arat. 734. 

adflëo, ëre, int., pleurer [à, en 
présence de] : P L . Pers. 152; 
Pam. 1109; H O R . P . 101 [texte 
douteux : ad fient Bentley, àdsunt 
mss]. 

adflictâtio, ônt's, f., douleur 
démonstrative, désolation : ad II. 
est segriludo cum vexatione corpo-
ris Cic. Tusc. 4, 18, Yadflictatio 
est une peine morale accompa-
gnée d'un ébranlement, d'une 
dépression physique; v. se adflic-
tare. 

adfiictâtôr, ôris, m., qui fait 
souffrir : T E R T . More. 5, 16. 

adflictim, adv., en abattant, 
avec effort : DIOM. 407, 4; CAPEL. 
4, 327. 

adflictïo, ônis, f. (adfligo), ac 
tion de frapper, d'infliger : AUG. 
Civ. 1, 9 II affliction, malheur : 
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A m b r . Abr. 2, 4, 13 II tourment : 
A u g . Civ. 3, 19; voluntariœ adflic-
tiones L é o , Serm. 74, sacrifices 
volontaires. 

adflicto, âvi, âlum, are, tr. 
(fréq. de adfligo) I f 1 frapper (heur-
ter) souvent ou avec violence 
contre : tempestas adfiictabal naves 
CES. G. 4, 29, 2, la tempête 
jetait les vaisseaux à la côte 
(dressait les vaisseaux) [comparer 
C. 3, 27, 2] Il 2 bousculer, mal-
traiter : P l . Aul. 632; Rud. 645 
g endommager, mettre à mal : 
ne quarta legio adflictaret Batavos 
T a c . H. 4, 79, [crainte] que la 
quatrième légion n'accablât les 
Bataves; Ilalia gravius alque 
alrocius quam bello adflictabatur 
T a c . H. 2, 56, l'Italie était désolée 
par des maux plus pénibles et 
plus affreux que la guerre ; per 
lœla, per adversa res Cheruscas 
aifliclabal T a c An. 11,17, par ses 
succès comme par ses revers, il 
menait à la ruine la puissance 
des Chérusques II homines segri... 
primo relevari videnlur, deinde 
mullo gravius adfliclanlur Cic. 
Cat. 1, 31, les malades... sur le 
premier moment semblent être 
soulagés, puis retombent beau-
coup plus gravement abattus, 
cf. Lrv. 29, 10, 1 ; T a c An. 13, 6 
H 3 se adflictare, se frapper, se 
maltraiter [en signe de douleur] : 
P l . Mil. 1032; S a l l . C. 31, 3; 
ne le adflictes T e r . Eun. 76, ne 
te casse pas la tête contre les 
murs II [d'où] se désespérer, se 
désoler : Cic. AU. 3, 12, 1 ; Tusc. 
3, 77 II adflictari, même sens i 
Tusc. 3, 83 ; Au. 11,1,1 ; MU. 20. 

adflictôr, ôris, m., celui qui jette 
à bas, destructeur : Cic. Pis. 64. 

;> adflictrix, ïcis, t., celle qui 
renverse, destructrice : A p u l . 

'Mund. 15. 
i. adflictus, a,um 11 lpart. do 

adfligo fl 2 adj., jeté à terre, abat-
: tu, terrassé : [au pr.] S a l l . J. 101, 
rll.-rau fig.] Cic. SUU. 1; de Or. 
il, 32; Tusc.2, 32, etc.;rébus ad-
\'fliclis Cic. Off. 3, 114, dans une 
[situation désespérée II adfliciior 
l Cic. Fam. 6, 1, 6. 
I ' 2. adflictus, ûs, m., choc, col-
lusion : A P U L . Mund. 15. 
\t adfligo, flîxi, fUclum, ëre, tr. 

î f 1 frapper (heurter) contre ; ad 
• smpulos adflicta navis Cic Post. 
[25, navire jeté contre les rochers; 
i tempestas naves Rhodias adflixit 
'CES. G. 3, 37, 2, la tempête jeta 
[à la côte (drossa) les navires 
Rhodiens, cf. G. 5, 10, 2; cum 

'• (fortuna) reflavU, adfligimur Cic 
Off. 2, 19, quand la fortune 
souffle en sens contraire, nous 

i faisons naufrage II (ferrea manus ) 
navem ita undse adfligebat ut... 
LIV. 24, 34, 11 (la main de fer) 
abattait le navire sur les flots 
avec tant de violence que... ; 
capul saxo adflixit T a c . An. 4, 
45, il se jeta la tête contre un 
rocher || fusii caput ejus adflixit 
T a c . An. 14, 8, il lui frappa la 
tête d'un coup de bâton I f 2 jeter 

là terre, abattre : [au pr.j ad ter-
ram P l . Pers. 793; Rud. 1010; 

terras Ov. M. 14, 206; solo TAC. 
H. 1, 41, jeter à terre, sur le sol ; 
falces) arbores pondère adfligunl 
Cms G. 6, 27, 5, (les élans) ren-
versent les arbres sous leur 
poids ; Caluli monumenlum adfli-
xit Cic. Gsel. 78, il renversa le 
monument de Catulus II [au fig.] 
res publica quœ et nunc adflicla 
est nec excilari sine civili bello 
potest Cic. AU. 8, 11 d, 6, la 
république, qui maintenant est 
abattue et qui de plus ne peut se 
relever qu'avec une guerre civile; 
viclum erigere, adfligere viclorem 
Liv. 28, 19, 12, relever le vaincu, 
abattre le vainqueur ; tu me 
adflixisli Cic. Q. 1, 3, 1, c'est 
toi qui as causé ma chute; non 
plane me enervavit, non adflixit 
senectus Cic. CM 32, la vieillesse 
ne m'a pas complètement affaibli, 
ne m'a pas terrassé ; si hune veslris 
sententiis adftixerilis Cic. Mur. 88, 
si vous le frappez de votre arrêt ; 
rem augere laudando viluperan-
doque rursus adfligere ClC. J3r. 47, 
grossir une chose en la faisant 
valoir, ou en revanche la rabaisser 
en la dépréciant ; neque ego me 
adflixi Cic Div. 2, 6, je ne me 
suis pas laissé abattre. 

®—»- adflixint - adflixerint 
F r o n t , p. 42, 7 N; inf. prés. pass. 
adfligier S a m m . 826. 

adflo, âvi, âtum, are, I int. 
1T 1 souffler vers (sur, contre) : 
partes, e quibus ventus gravior 
adflare solet V a r r . R. 1, 12, 3, 
les côtés d'où le vent souffle 
d'ordinaire avec plus de force, 
cf. 1, 59, 3 II [impers.] si adflavit 
P l i n . 17, 74, s'il y a eu du vent 
Il [avec dat.] : velut Mis Canidia 

adflasset H o r . S. 2, 8, 95, comme 
si sur tout cela Canidie avait 
soufflé (répandu son haleine) H 2 
[fig.] rumoris nescio quid adfla-
veral Cic. Alt. 16, 5, 1, je ne sais 
quel bruit s'était répandu jusqu'à 
lui il ille fdix oui placidus adflal 
Amor TIB. 2, 1, 80, heureux 
celui sur qui l'Amour répand son 
souffle paisible. 

II tr. H 1 [acc. de la chose por-
tée par le souffle] : calidum mem-
bris adflare vaporcm L u c r . 5, 567, 
souffler sur les membres une 
tiède chaleur ; (cum admiraretur) 
suavitalem odorum qui adflarenlur 
ex floribus Cic. CM 59, (comme 
il s'extasiait) sur les suaves 
odeurs qui s'exhalaient des fleurs 

Il Iselos oculis adflarat honores 
V i r g . En. 1, 591, [la déesse] 
avait insufflé à son regard une 
grâce séduisante If 2 [acc. de 
l'objet sur lequel porte le souffle] : 
terga adflante vento Liv. 22, 43, 
11, le vent soufflant derrière eux; 
adflali incendio Liv. 30, 6, 7, 
atteints par le souffle embrasé ; 
me Juppiter fulminis adflavit venlis 
V i r g . En. 2, 649, Jupiter a fait 
passer sur moi le vent de sa 
foudre ; tribus modis urit (fulmen) : 
aut adflat et levi injuria leedit, aut 
comburit, aut accendit S e n . Nat. 
2, 40, 4, (la foudre) a trois ma-
nières de brûler (les objets); ou 
elle les effleure de son souffle et 
ne les endommage que légèrement, 

ou elle les consume, ou elle les 
allume II Sibylla adflata numine 
dei V i r g . En. 6, 50, la Sibylle 
touchée du souffle de la divinité ; 
aliquo incommoda adflalur S e n . 
Ep. 72, 5, le souffle de quelque 
désagrément passo sur lui ; illo 
vilialo hoc quoque adflalur S e n . 
Ep. 114, 3, l'âme étant gâtée, 
l'esprit à son tour est atteint par 
le miasme. 

adfluens, lis, I part. prés, de 
adftuo. 

II adj., D 1 coulant abondam-
ment, abondant : aqum adfluentio-
res V i t r . 8, 1, 2, eaux plus abon-
dantes Il [fig.] divitior mihi e! 
adfiuentior videtur esse vera ami-
citia C i c . Lœ. 58, la vraie amitié 
me paraît plus riche et plus 
large ; securitas alla, adfiûens 
S e n . Clem. 1, 1, 8, une sécurité 
profonde, au large cours [sans 
restriction] ; ornalum illud, suave 
el adfluens Cic Or. 79, ce langage 
orné, qui comporte le charme et 
l'abondance || ex adfluenti T a c . 
H. 1, 57, en abondance 11 2 abon-
damment pourvu de [avec abl.J : 
nihil omnibus bonis adfluenhus 
Cic. Nat. 1, 51, rien qui regorge 
plus de tous les biens ; opibus 
adfluentes Cic. Agr. 2, 82, des 
gens ayant des richesses en abon-
dance; homo adfluens omni lenore 
ac venuslate Cic. Verr. 5, 142', cet 
homme plein de toute espèce de 
charme et de grâce l| [avec gén.] 
domus scelerum omnium adfluens 
ClC. Clu. 189, maison surchargée 
de tous les crimes. 

p > superl. [décad.]. 
adflûentër, abondamment ; ad-

fluentius Cic Tusc. 5, 16 || dans 
le luxe^ : N e p . Alt. 14, 2. 

adflûentîa, œ, f., abondance : 
omnium rerum Cic. Agr. 2, 95, 
abondance de tous les biens II 
luxe : N e p . Au. 13, 5 || surabon-
dance : nihil amœnum et molle 
adfluentia pulat T a c . An. 16, 18, 
la surabondance (la satiété) ne 
lui fait rien trouver d'agréable et 
de délicat || afflux : P l i n . 26, 94. 

adflûïtâs, âlis, f., abondance : 
H i e r . Job. 38. 

adfluo, flûxi, ëre, int. 1T1 couler 
vers : (Rhenus) ad Gallicamripam 
latior adfluens TAC. An. 2, 6, (le 
Rhin) plus large dans la partie qui 
baigne la rive gauloise ; [av. dat.] 
Aufidus amnis utrisque caslris 
adfluens Liv. 22, 44, 2, l'Auflde 
baignant les deux camps, cf. 35, 
29, 9 II [flg-1 nihil ex istis loris 
non modo litterarum, sed ne ru-
moris quidem adfluxit Cic. Q. 3, 
3, 1, de tes parages il ne m'est 
parvenu, je ne dis pas aucune 
lettre, mais aucune nouvelle ; si 
ea sola voluptas esset, quse ad sen-
suscumsuavitaleadflueret Cic.Frà. 
139, si le seul plaisir était celui 
qui apporte aux sens une impres-
sion délicieuse 11 2 [fig.] affluer, 
arriver en abondance (en foule) ; 
adfluentibus undique barbaris Liv. 
24, 49, 5, les barbares affluant 
de toutes parts, cf. 29, 30, 7, etc. 
Il [avec ad] Cic. Nat. 1, 49\l 

omnium rerum adfluenlibus copiis 
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C l C . Off. 1, 153, a v e c l ' a f f l u e n c e 
d o t o u t e e s p è c e d e r e s s o u r c e s ; 
cum domi otium atque divitisi 
adfluerent SALL. C . 36, 4, c o m m e 
à l ' i n t é r i e u r l e l o i s i r e t l e s ri-
c h e s s e s a b o n d a i e n t II ex hac luce 
Maecenas meus adfluentes ordinal 
annos H O H . 0 . 4, 11, 19, c ' e s t d e 
c e j o u r q u e m o n c h e r M é c è n e 
c o m p t e l e s a n n é e s q u i l u i v i e n -
n e n t e n f o u l e II v e n i r e n s u r a b o n -
d a n c e [ r a r e ] : L i v . 6, 15, 9, c f . 
S U E T . Aug. 35 1T 3 ê t r e a b o n d a m -
m e n t p o u r v u : voluptalibus ad-
fluere C l C . Fin. 2 , 93, a v o i r l e s 
p l a i s i r s e n a b o n d a n c e ; unguenlis 
adfluens C l C . Sest. 18, r u i s s e l a n t 
d e p a r f u m s ; diviliis et honore et 
laude adfluere LUCR. 6, 13, r e g o r -
g e r d e r i c h e s s e s , d ' h o n n e u r e t d e 
g l o i r e ; adfluere faceliis P L . Mil. 
1322, d é b o r d e r d ' e s p r i t . 

a d f l û u s , a, um, q u i c o u l e a b o n -
d a m m e n t : J . - V A L . 3, 29. 

a d f l û x i o , ônis, f . , a f f l u x 
G L O S S . P L A C 4, 5. 

a d f ô d ï o , ëre, t r . , a j o u t e r e n 
c r e u s a n t : * P L I N . 2 , 175. 

a d f o r , fâtus sum, fàri, t r . , p a r -
l e r à : versibus aliquem C i c . CM 
1, s ' a d r e s s e r e n v e r s à q q n ; lali-
bus adfala JEnean VIRG. En. 6, 
40, a y a n t a i n s i p a r l é à E n é e ; 
tum regem Mneas diclis adfatur 
amicis VIRG. fin. 8,126, a l o r s E n é e 
a d r e s s e a u r o i c e s p a r o l e s a m i -
c a l e s il a d r e s s e r l a p a r o l e : [ p o u r 
s a l u e r ] C i c . PhU. 2, 33 ; Br. 13 ; 
[ p o u r d i r e a d i e u ] V I R G . En. 3, 
492; sic posilum adfali discedile 
corpus V l R G . En. 2, 644, à m o n 
c o r p s l a i s s é l à a y a n t d i t l e d e r n i e r 
a d i e u , é l o i g n e z - v o u s ; aliquem 
adfari extremum VIRG. En. 9, 484, 
d i r e à q q n l e d e r n i e r a d i e u || [ p a s -
s i f ] hoc adfahim est, ut naviget S E N . 
Nat. 2, 38, 2 , i l a é t é d i t ( p r e s -
c r i t ) c e c i , q u ' i l n a v i g u e , c f . 
CAPEL. 7, 731; STAT. Th. 6, 51; 
A P U L . M . U, 19. 

M-> a r c h . arfor PRISC. 2, 35, 
4; i n f . p r é s , aàfarier SIL. 8, 199 
Il f o r m e s u s i t é e s : d a n s C i c , adfa-
tur, adfatus, adfari: d a n s l e s p o è t e s , 
adfamini, adfabatur, adfare 
j i m p é r . ] , adfatu. 

a d f ô r ë , i n f . f u t . d o adsum. 
a d f ô r e m , v . adsum. 
a d f o r m î d o , are, i n t . , ê t r e p r i s 

d e p e u r : P L . Bac. 1078. 
a d f r a n g o , ftàdum, ëre, t r . , b r i -

s e r c o n t r e : STAT. Th. 10, 47 II 
a p p u y e r v i o l e m m e n t c o n t r e : 
S T A T . Th. 5, 150. 

a d f r ë m o , ê r e , i n t . , f r é m i r à ( à 
l a s u i t e d e ) : V . - F L . 1, 528; S I L . 
14, 124. 

a d f r ï c â t i o , ônis, f . , f r o t t e m e n t : 
C.-AUH. Acut. 2, 33, 175. 

. a d f r ï c o , frïcùî, frictum, are, t r j , 
f r o t t e r c o n t r e : viliosum locum 
arbori adfricant (pècudes) C O L . 7, 
5, 6, ( l e s a n i m a u x ) f r o t t e n t c o n t r e 
u n a r b r e l ' e n d r o i t m a l a d e ; attritu 
harente sese adfricantis S E N . Nat. 
2, 30, 2, p a r l e f r o t t e m e n t d e s 
s a b l e s q u i s ' e n t r e c h o q u e n t II c o m -
m u n i q u e r p a r l e f r o t t e m e n t ( p a r 
l e c o n t a c t ) : S E N . Ep. 7, 7. 

a d f r i c t û s , ûs, m . , f r o t t e m e n t : 

* S E N . Nat. 5, 14, 4; P L I N . 31, 72. 

a d f r i n g o , ëre, c . adfrango. 
a d f r i o , are, t r . , é m i e t t e r s u r , 

s a u p o u d r e r : VARR. R. 1, 57, 1. 
a d f û d ï , p f . d e adfundo. 
a d f u l g ë o , fulsi, ë r e , i n t . 1T 1 a p -

p a r a î t r e e n b r i l l a n t : navium spe-
ciem de cselo adfulsisse L i v . 21, 
62, 4, [ o n r a c o n t a i t ] q u e d u c i e l 
a v a i e n t a p p a r u d e s f e u x e n f o r m e 
d e b a t e a u x ; vollus ubi luus ad-
fulsit populo, soles melius nitent 
H O R . 0 . 4, 5, 7, q u a n d t o n 
v i s a g e j e t t e s e s r a y o n s s u r l e 
p e u p l e , l e s s o l e i l s o n t p l u s d ' é c l a t 
[ c h a q u e j o u r l e s o l e i l a . . . ] 11 2 [ f i g - ] 
a p p a r a î t r e , s e m o n t r e r , l u i r e : 
Sardinise recipiendse repentina 
spes adfulsit L i v . 23, 32, 7, s o u -
d a i n l u i s i t l ' e s p o i r d e r e p r e n d r e 
l a J S a r d a i g n e , c f . 27, 28, 14 ; 29, 
6, 2, etc.; cum brève tempus liber-
las adfulsisset L i v . 24, 32, 9, l a 
l i b e r t é n ' a y a n t b r i l l é q u e p e u d e 
t e m p s ; el mihi talis aliquando 
forluna adfulsit L i v . 30, 30, 15, 
p o u r m o i a u s s i j a d i s l a f o r t u n e 
a e u c e s s o u r i r e s . 

a d f u n d o , fûdi, fûsum, ère, t r . 
11 1 v e r s e r ( r é p a n d r e ) s u r , c o n t r e : 
ad radiées aquam P L I N . 17, 263, 
r é p a n d r e d e l ' e a u s u r l e s r a c i n e s 
[radicibus 17, 261] ; venenum vul-
neri adfusum T A C . An. 1, 10, 
p o i s o n v e r s é s u r l a b l e s s u r e ; firi-
gida in aqua adfunditur venenum 
T A C . An. 13,16, o n v e r s e l e p o i s o n 
m é l a n g é d a n s d e l ' e a u f r o i d e , 
o n m ê l e _ l e p o i s o n à . . . ; || [ j î g . ] 
hujus dignitati adjeclis opibus 
aliquid splendoris adfundam S E N . 
Ben. 4,11, 6, s u r l a c o n s i d é r a t i o n 
d o n t i l j o u i t , p a r c e t a c c r o i s s e -
m e n t d e f o r t u n e , j e r é p a n d r a i 
q u e l q u e p e u d ' é c l a t , c f . Ep. 115, 
3 11 2 [ s e n s r é f l é c h i a u p a s s . ] s e 
r é p a n d r e s u r : si sol superiori 
tantum parti nubium adfundilur 
S E N . Nat. 1, 8, 2, s i l e s o l e i l s e 
r é p a n d ( r é p a n d s e s r a y o n s ) s e u -
l e m e n t s u r l a p a r t i e s u p é r i e u r e 
d e s n u a g e s ; ut equilum tria milia 
comibus adfunderentur T A C Agr. 
35, d e t e l l e m a n i è r e q u e t r o i s 
m i l l e c a v a l i e r s s ' é t e n d i s s e n t s u r 
l e s a i l e s ; amnis plurimis adfusus 
oppidis P L I N . 5, 113, l e fleuve 
a y a n t b a i g n é u n g r a n d n o m b r e 
d e v i l l e s II [ e n p a r t i e , a u p a r t i -
c i p e ] a f f a i s s é , p r o s t e r n é : adfusse 
jacent tumulo O v . M. 8, 540, 
e l l e s g i s e n t a f f a i s s é e s s u r s o n 
t o m b e a u ; adfusus aris S E N . Œd. 
71, p r o s t e r n é a u p i e d d e s a u t e l s , 
c f . O v . M. 9, 607, etc. I f 3 [ s e n s 
p a s s i f ] : Csssaraugusta amne Ibero 
adfusa P L I N . 3, 24, C é s a r a u g u s t a 
b a i g n é e p a r l ' E b r e , c f . 28, 49. 

a d f u r c i l l o , are, (ad, furcilla) 
t r . , p r i v e r d e s o u t i e n , s e c o u e r 
é b r a n l e r : P L A C I D . 6, 25. 

a d f û s ï o , ônis, f . , a f f u s i o n , i n -
f u s i o n : P A L L . 3, 28, 2. 

a d f u s u s , a, um, p a r t d e ad-
fundo. 

a d f ù t û r u s , d e a d s u m . 
A d g a r , v . Agar 2 . 
a d g a r r ï o , Ire, i n t . , a d r e s s e r d e s 

s o r n e t t e s à : CAPEL. 1, 2. 

a d g a u d ë o , ëre, i n t . , s e r é j o u i r 
a v e c [ d a t . ] : P . - N O L . Carm. 18,14. 

a d g ë m o , ëre, i n t . , g é m i r a v e c 
q q n [alicui] : S T A T . Th. 6, 112; 
11, 247. 

a d g ë n ë r o , Sre, t r . ; ( p a s s . ) n a î t r e 
e n p l u s : TBRT. Marc. 4,19 || [ f l g . ] 
f a i r e n a î t r e à c ô t é ( e n a j o u t a n t à ) : 
I S E N . 2, 10. 1. 

a d g ë n ï c ù l â t i o , Suis, f . , a c t i o n 
d e s ' a g e n o u i l l e r : H I E R . Quxsl. 
in gènes. 41, 43. 

a d g ë n ï c ù l o r , âri, i n t . , fléchir 
l e g e n o u d e v a n t q q n [alicui]: 
T E R T . Pœn. 9. 

a d g ë r o ( a g g - ) , gessï, geslum, 
gèrëre, t r . I l 1 p o r t e r à ( v e r s ) , a p -
p o r t e r : aquam P L . Pmn. 224, 
a p p o r t e r d e l ' e a u || ingens adgeri-
tur lumulo tellus V I R G . En. 3, 63, 
o n a p p o r t e a u t e r t r e u n e m a s s e 
d e t e r r e ; adgesla humo e montibus 
CURT. 6, 5, 20, a v e c d e l a t e r r e 
a p p o r t é e d e s m o n t a g n e s II e n t a s -
s e r : lerram Cxs. C. 3, 49, S ; 
limum C l C . Ep. fg. VII, 5 M., 
e n t a s s e r d e l a t e r r e , d u l i m o n ; 
cui si adgeruntur vulgaria bona... 
S E N . Ep. 36, 6, s i s u r l u i s ' e n t a s -
s e n t l e s b i e n s o r d i n a i r e s . . . Il multa 
adgerebantur eliam insontibus péri-
culosa TAC. An. 3, 67, i l s ' a j o u -
t a i t p l u s i e u r s c i r c o n s t a n c e s q u i 
e u s s e n t é t é d a n g e r e u s e s m ê m e 
p o u r d e s i n n o c e n t s I f 2 [ f l g . ] p r o -
d u i r e ( a l l é g u e r ) e n m a s s e : TAC. 
An. 2, 57j 13, 14. 

a d g e s t a o , ônis, f . , a p p o r t : [ t e r -
r a s , d e t e r r e ] P A L L . 12, 7, 4. 

a d g e s t u m , i, n . , r e m b l a i , t e r -
r a s s e , r e m p a r t : A M M . 19, 8, 1. 

1 a d g e s t u s , a, um, p . d e adgero. 
2 a d g e s t u s , û s , m . I I 1 a c t i o n 

d ' a p p o r t e r : pabuli, materùe, ligno-
rum TAC. An. 1, 35, t r a n s p o r t [ p a r 
c o r v é e s ] d u f o u r r a g e , d u b o i s d e 
c o n s t r u c t i o n e t d e c h a u f f a g e ; tuto 
copiarum adgestu. TAC. H. 3, 60, 
a v e c l a s é c u r i t é d e s a p p r o v i s i o n n e -
m e n t s I I 2 l e v é e d e t e r r e ; t e r r a s s e : 
S E N . Ep. 84, 12 || t o m b e : QUINT. 
Decl. 5, 6.^ 

a d g l o m ë r o , âvî, âtum, Sre, t r , 
( a j o u t e r e n f o r m a n t p e l o t e ) , r a t t a -
c h e r ( r é u n i r ) é t r o i t e m e n t : [ s e ] 
tateri adglomerant nostro VIRG. 
E n . 2 , 341, i l s s e s e r r e n t à n o s 
c ô t é s 11 lenebras V . - F L . 2 , 197, 
r e n d r e d e n s e s ( é p a i s s i r ) l e s t é -
n è b r e s ; frelum V . - F L . 2 , 499, s o u -
l e v e r l a m e r c o m m e e n p e l o t e s , l a 
b o u r s o u f l e r . 

a d g l û f ï n â t ï o , ônis, t., a t t a c h e -
m e n t , d é v o u e m e n t : G L O S S . 

a d g l û t ï n â t u s , p a r t , éaadglutino. 
a d g l û f â n o , âvî, âtum, are, t r . , 

c o l l e r à ( c o n t r e ) : novum proo> 
mium tibi misi : tu illud desecabis, 
hoc adglulinabis C i c . Att. 16, 6, 
4, j e t ' a i e n v o y é u n n o u v e a u 
p r é a m b u l e : d e t o n c ô t é , t u d é -
t a c h e r a s l ' a u t r e [ d u l i v r e ] e t t u y 
c o l l e r a s c e l u i - c i ; (medicamenlum) 
fronli CELS. 6, 6, 1, c o l l e r ( u n 
r e m è d e ) c o n t r e l e f r o n t || [ f i g . ] ad 
aliquem se P L . Cist. 648, s e c o l l e r 
( s ' a t t a c h e r ) à q q n . 

a d g r à v â f i o , ônis, t., s u r c h a r g e : 
A R N . J . Psalm. 44 || p e s a n t e u r , 
m a l a i s e : A U G . MUS. 6, 14, 43. 



A D Q K A V A T U S 39 ADHiERESCO 

adgrâvâtus, a, um, part, de 
adgravo. 

adgrâvesco (-vasco P A C U V . ) , 
ère, int., s'alourdir : PACUV. Tr. 
69 II s'aggraver [maladie] : TER. 
Hec. 33/. 

adgràvo, âm, âtum, are, tr., 
rendre plus lourd : adgravatur 
pondus P L I N . 18, 117, le poids 
est augmenté; caputPLiN. 25, 50, 
rendre la tête lourde [entêter] Il 
aggraver : bello res adgravatse 
Liv. 4, 12, 7, situation aggravée 
par la guerre ; inopiam Liv. 24, 
36, 7, aggraver la disette II (béné-
ficia) rationes nostras adgravatura, 
dum aliorum nécessitâtes taxent 
S E N . Ben. 4, 13, 2, (des bienfaits) 
qui peuvent bien charger nos 
comptes [grever notre budget], 
pourvu qu'ils allègent les besoins 
d'autrui H reum Q U I N T . 5, 7, 18, 
charger (accabler) un accusé. 

adgrëdïor, gressus sum, grëdi, 
(ad et gradior) int., et tr. I int. 
1 1 1 aller vers, s'approcher : siientto 
adgressi C/ES. C. 3, 50, 1, s'étant 
approchés en silence, cf. VIRG. B. 
6, 18 II quin ad hune adgredimur? 
P L . AS. 680, que n'allons-nous à 
lu i î cf. Bac. 1151; Merc. 248, 
etc.; non repettetur inde, quo ad-
gredi cuplet Cic. de Or. 3, 63, on 
ne le repoussera pas [l'Epicu-
risme] de la position où il désirera 
se porter [on ne l'empêchera pas 
d'aller au but qu'il vise] II 2 [fig.} 
ad petitionem consulatus adgredi 
Cic. Mur. 15, entreprendre de 
briguer le consulat ; ad causam 
Cic. Balb. 18 ; ad disputationem 
ClC Nat. 3, 7, aborder une cause, 
une discussion ; ad dicendum Cic. 
Brut. 139, se mettre à parler [com-
mencer un discours] ; ad injuriam 
faciendam Cic. Off. 1,24, en venir 
à commettre une injustice. 

I I tr. H 1 aborder [aliquem, 
qqn] : PL. Mil. 169, etc.; Cic. Q. 3, 
1,4 ; Damasippumvelim adgrediare 
Gic. Att. 12,33, 1, je voudrais que 
tu voies Damasippe II crudelitatem 
principis adgreditur T A C An. 16, 
18, il s'adresse à la cruauté du 
prince H 2 entreprendre qqn, cher-
cher à le circonvenir : Cic. Verr. 
2, 36; Clu. 40; SALL. J. 16. 4; 
pecunia S A L L . J. 28, 1 ; pollicUa-
tionibus S A L L . J. 61, 4, avec de 
l'argent, avec des promesses; 
acrius adgreditur modestiam ejus 
T A C . An. 2, 26, il livre un assaut 
plus vif à sa modestie II 3 attaquer: 
ex itinere nostros adgressi CJES. G. 1, 
25,6, ayant attaqué les nôtres im-
médiatement après la marche [sans 
arrêt], cf. G. 2, 10, 2 ; 2, 9, 1 ; 
C. 2, 38, 4, etc.; alteram navem 
adgressus CJES. C. 3, 40, 1, ayant 
attaqué le second vaisseau ; murum 
scalis adgredi SALL. J. 57, 4, 
donner l'assaut au mur au moyen 
d'échelles, cf. Lrv. 6, 8, 10 || lex 
Ter.entilla novos adgressa consules 
est Lrv. 3, 10, 5, la loi Térentilla 
attaqua [fut une arme contre] les 
nouveaux consuls ; quid cum plèbe 
adgredimur eum, quem per ipsam 
plebem tulius adgredi est? Liv. 6, 
19, 6, pourquoi attaquons-nous 
cet homme et la plèbe en même 

temps, quand il est plus sûr de 
l'attaquer au moyen de la plèbe 
même ? absentem adgredi N E P . 
Aie. 4, 2, l'attaquer pendant son 
absence [= lui intenter une accu-
sation] H 4 aborder, entreprendre 
[rem, qqch] : Cic. Att. 2, 14, 2; 
de Or. 3, 204 ; Or. 2, etc. ; causam 
Cic Fin. 4, 1, aborder une cause 
[en entreprendreladéfense]; adgres-
si facinus Liv. 42, 16, 5, ayant 
tenté ce coup ; eloquentiam Q U I N T . 
8, pr. 22, aborder l'éloquence; 
opus T A C H. 1, 2, entreprendre-
un travail (une œuvre) Il [avec 
inf.] : oppidum oppugnare adgres-
sus CMS. C. 3, 80, 7, ayant en-
trepris d'assiéger la place ; Ju-
gurtham bene finis vincere adgres-
sus est SALL. J. 9, 3, il chercha 
à gagner (désarmer) Jugurtha par 
ses bienfaits ; de quibus dicere 
adgrediar, si pauca prius de ins-
tituto meo dixero Cic. Off. 2, 1, or, 
je me mettrai à parler de cet 
objet, quand j'aurai dit d'abord 
quelques mots du but que je 
poursuis, cf. Ac. 2, 64. 

» - > le sens passif [être 
abordé, attaqué] se trouve : Cic. 
Ep. frag. 2, 2 M, d'après P R I S C 
8,17 ; au partie, [étant entrepris] : 
J U S T . 7, 6, 5 ; A U G . Ord. 1, 4, 11 
Il formes arch. : adgredimur 

| 4 ' conj.l P L . Asin. 680; adgredi-
bor Ph.Pers. 15; adgrediri P L . Truc. 
251; 461; adgredirier PL . Merc. 
248 ; Rud. 601 \\ adgretus = ad-
gressus. E N N . An. 588 || sup. ad-
gressu PL . Pers. 558. 

adgrëgâtïo, ônis, f., adjonc-
tion, addition : B O E T , Arithm. 1, 

adgrëgo, dm, âtum, are, tr. (ad 
grex), adjoindre, associer, réunir : 
ego te semper in nostrum nume-
rum adgregare soleo Cic. Mur. 16, 
j'ai l'habitude de te ranger tou-
jours au nombre des nôtres ; si 
eodem ceteros undique collectes 
naufragos adgregarit Cic. Cat. 1,30, 
s'il ramasse au même point le 
reste des naufragés qu'il aura 
recueillis de tous côtés ; se ad 
amicitiam alicujus adgregare GfèS. 
G. 6, 12, 6, se ranger parmi les 
amis de qqn ; ad causam alicujus 
se adg. Cic. Fam. 1, 9, 11, se 
ranger au parti de qqn II aitt vin-
centibus spes aut pulsis ira ad-
gregat suos Lrv. 30, 11, 7, sont-
ils vainqueurs? c'est l'espoir qui 
rassemble à leurs côtés leurs com-
pagnons ; sont-ils repoussés ? 
c'est la colère ; antequam is quoque 
Vespasiani partibus adgregaretur 
T A C H. 2, 96, avant qu'il se 
rangeât lui aussi du côté de Ves-
pasien, cf. S U E T . Ner. 43; nostras 
historias Greecorum fabulis T A C . 
D. 3, associer des faits de notre 
histoire aux fables de la Grèce. 

adgressïo, ônis, f., attaque, as-
saut : Cic Or. 50 [fig.] || épiché-
rème : Q U I N T . 5, 10, 4. 

adgressôr, ôris, m., agresseur : 
U L P . Dig. 29, 5, 1, 35. 

adgressûra, se, t., agression : 
U L P . Dig. 10, 2, 4, 2. 

i. adgressus, a, um, part, de 
adgrediar. 

2 . adgressus, ûs, m., attaque : 
U i p . Dig. 36, 1, 17, 7. 

adgretus, v. adgrediar a s > • 
adgûberno, are, gouverner, di-

riger : F L O R . 2, 8, 1. 
adgyro, are, int., tourner au-

tour : N. TIR. 
adhœrens, fis, part, de adhœ-

reo. 
adhaerentia, as, f., adhérence : 

T E R T . Marc. 4, 24. 
adhœrëo, hœsf, hœsum, ère, 

int., être attaché à : [avec dat.î 
saxis Liv. 5, 47, 5, être accroche 
aux rochers ; ancoris TAC. An. 2, 
23, aux ancres ; [avec in abl.] 
vincto in corpore adhœrent Ov. M. 
4, 694, ils tiennent embrassé son 
corps enchaîné, cf. S E N . Ep. 65,18 
Il [abs1] se tenir (se maintenir) 

attaché : LUCR. 3, 557; 6,914; 
S E N . Ep. 70, 20 II être adhérent à 
[dat.] : Cic JVat. 2, 137; Liv. 6, 
10, 8, etc. ; continenti Liv. 29, 35, 
13, être adhérent au continent II 
tempus adhœrens QUINT . 5, 10, 46, 
moment qui se rattache immédia-
tement au précédent II [fig.] alicui, 
être toujours aux côtés de qqn : 
P L I N . 10, 51; MART. 5, 41, 1: 
nulli forlunœ adhœrebai animus 
Liv 41, 20, 2, son esprit ne se 
tenait attaché à aucun genre de 
vie; stativis caslris TAC. An. 3, 
21, être assujetti à des campe-
ments de durée. 

adhaeresco, hœsi, ère, int., s'at-
tacher à : [au pr.] ad rem, in rem, 
in re, rei, in aliquo: ad turrim 
CJES. G. 5, 48, 8, se fixer à la 
tour [en pari, d'un javelot], cf. 
C. 1, 28, 4; C ic Dom. 13 ; ne in 
hanc tantam materiem seditionis 
ista funesta fax adhseresceret Cic 
Dom. 13, [éviter] que ce brandon 
funeste [Clodius] ne vînt [par son 
contact] allumer cet énorme foyer 
de révolte; in lateribus CAT. Agr. 
152, s'attacher aux parois du vase ; 
creterrse H O R . S. 2, 4, 80, s'atta-
cher au cratère, cf. VIRG. G. 3s 
443; P L I N . Ep. 8, 20, 7; P L I N . 24, 
176, etc.; in me uno tela adhœse-
runl CIC. Dom. 63, c'est sur moi 
seul que se sont fixés les traits 
Il [au fig.] ad rem, rei: ad disci-

plinam Cic. Ac. 2, 8, s'attacher à 
une école ; ad omnium vestrum slu-
dium ClC. de Or. 3, 37, s'appliquer 
étroitement à votre goût à tous ; 
justiliœ Cic. Off. 1, 86, s'attacher 
àlajustice ;egressibus T A C An. 11, 
12, s'attacher aux pas de qqn 
quand il sort; memoriœ S E N . Ep. 
21,6, se fixer dans la mémoire; meo 
osculo non adhœsit S E N . Ir. 2, 24, 
1, le baiser qu'il m'a donné 
n'était pas appuyé ; prava fastidiis 
adhœrescunt Cic. de Or. 1, 258, 
les défauts [de l'orateur] sont 
voués aux continuels dédains de 
l'auditeur II le extremum adhœsisse 
ClC Vat. 11, [pour une élection 
à la questure] tu es arrivé bon 
dernier accroché aux autres; ita 
libère flusbal (oraiio) ut nusquam 
adhseresceret Cic. Br. 274, (son 
style) coulait si aisément que rien 
n'en suspendait le cours (rien n'y 
accrochait). 
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adhsesë, en hésitant : GELL. 5, 
9, 6. 

adhsesïo, ônis, f. (adhœreo), 
adhérence : Cic. Fin. 1, 191| 
adhésion : AUG. Serm. 216, 5. 

adhaesûs, ûs, m., adhérence : 
LUCR 3, 98; 4, 1242. 

adhâlo, are, tr., toucher de son 
haleine : P L I N . 22, 95. 

Adherbâl, alis, m., fils de Mi-
cipsa, tué par Jugurtha : SALL. 
J. 5, 7 ; 9, 4, etc. 

âdhibëo, bûi, bïium, ère (ad et 
habeo), tr., [suppose toujours ap-
plication, relation à un objet] : 
mettre à, appliquer à, employur 
â 1 1 1 [avec ad] : ad consilium (ali-
quem.) CMS. G. 1, 40,1 ; ad conui-
via ClC Verr. 5, 137, faire parti-
ciper à un conseil [à une assem-
blée], à des banquets; ad majores 
causas adhiberi Cic. Br. 301, être 
employé à des causes plus im-
portantes [procès]; quem cibum. 
quos adores adhibebis ad deos? 
Cic. Nat. 1,112, de quel genre d'ali-
ments, de parfums feras-tu of-
frande aux dieux? il adpanemnih.il  
prxter naslurcium Cic. Tusc. 5, 
99, n'ajouter à son pain que du 
cresson ; quibus rébus ad illum 
primum motum animi adhibitis 
ClC. Lse. 29, quand ces élémeuts 
d'utilité joignent leur appoint à 
ce premier mouvement du cœur II 
cuTO adhibemus ad eos orationem 
ejusmodi ClC. Ac. 2, 32, quand 
nous leur adressons des paroles 
de la sorte If 2 [avec in] : in con-
vivium Cic. Verr. 5, 28, faire 
venir dans un festin ; adhibuit 
sibi in consilium principes Cic. 
Off. 2, 82, il s'adjoignit en conseil 
des notables;; in rem omnem 
diligentiam Cic. Fam. 16, 9, 4, 
mettre toute son attention sur 
une chose II in aliquem crudelita-
tem Cic. Dow. 60; in famulos sas-
vitiam Cic. Off. 2, 24, montrer de 
la cruauté contre qqn, appliquer 
un traitement cruel aux esclaves 
If 3 [avec le dat.] : sanse parti 
corporis scalpellum Cic. Sest. 135, 
porter le scalpel sur une partie 
saine du corps ; segro medicinam 
Cic. de Or. 2, 186, appliquer un 
remède a un malade ; alicui cal-
caria ClC. Br. 204, appliquer à 
qqn l'éperon ; deis cullus, honores, 
preces Cic. Nat 1, 3, adresser 
aux dieux un culte, des honneurs, 
des prières II convivio aliquem Liv. 
23, 8, 5; censé Q U I N T . 11, 2, 12 
[ P L I N . S U E T . ] , admettre qqn à sa 
table ; consiliis publicis sacerdotes 
Cic. Div. 1, 95, admettre des 
prêtres aux assemblées officielles 
If 4 appliquer, employer : orato-
rem Cic. CH. 139, employer un 
orateur, recourir à un orateur ; 
adhibitis omnibus Marcellis Cic. 
Verr. 2, 122, ayant fait appel à 
tous les Marccllus ; quod amici 
genus adhibere levilatis est Cic. Lse. 
93, admettre ce genre d'amis se-
rait de la légèreté ; omnes propinqui 
adhibebantur ClC. Verr. 5, 120, 
tous les proches étaient admis [à 
ces tractations] l| potionem, cibum 
Cic. CM 36, employer la boissou, 
la nourriture ; doctrinam Cic. Br. 

44, faire appel à la science ; eandem 
fidem, majorem curam Cic. Ail. 
3, 15, 7, apporter la même sin-
cérité de sentiments, mais une 
sollicitude plus active ; studium 
alque aures ClC. Arch. 5, ap-
porter du goût et une oreille de 
connaisseur ; severitalem in aliquo 
Cic Fin. 1, 24, montrer de la 
sévérité à propos do qqn II ali-
quem ducem Cic. Tusc. 5, 112; 
arbitrum Cic. Mur. 7 ; palronum 
Cic. Sull. 13, employer qqn 
comme chef, comme arbitre, 
comme défenseur 11 5 aliquem libe-
raliter Cic. Q. 1, 1, 16; quam 
libcralissime ClC. Verr. 5, 70 ; seve-
rius Cic Au. 10, 12, 3, traiter 
qqn libéralement, le plus libéra-
lement possible, avec quelque 
sévérité il sic se adhibere in lanta 
poleslale, ut... Cic Q. 1,1,22, dans 
l'exercice d'un si grand pouvoir 
se comporter de tello manière 
que... Il rébus modum et ordinnn. 
Cic Off. 1, 17, apporter de la 
mesure et de l'ordre dans les 
affaires de la vie ; beUi necessila-
libus palientiam Liv. 5,6, 3, appor-
ter de l'endurance dans les néces-
sités de la guerre il moins, quos 
orator adhibere volet judici Cic. de 
Or. 2, 189, les passions que l'ora-
teur voudra faire éprouver au 
juge n vim alicui ClC. Verr. 4, 116, 
exorcer des violences sur qqn ; 
[au fig.] Cic. Amer. 31, avoir de 
l'action (de l'influence) sur qqn. 

âdMbïtïo, ônis, f., emploi, 
usage : M . - E M P . 15 il admission : 
GAI. Insu I, 1, 2. 

âdhïbïtus, a, um, part, de 
adhibeo. 

âdhinnïo, ïvi,îtum, ïre If 1 int., 
hennir à qqn ou qqch : equo 
P L I N . 35, 95; Ov. A. 1, 280, 
hennir à la vue d'un cheval ; ad 
illius hanc orationem adliinnivil 
Cic. Pis. 69, il poussa des hen-
nissements [il eut des transports 
de joie] aux propos que tenait ce 
philosophe1T2 tr., equolamPL. Cisl. 
307, hennir à une cavale. 

âdhoc, c. adhuc [mss]. 
àdhortâmën, inis, n., c. adhor-

talio : A P U L . Flor. 18. 
âdhortâtio, ônis, î„ exhorta-

tion : Cic. de Or. 2, 11; [avec 
gén. obj.] capessendi belli Liv. 
31, 15, 4, exhortation à entre-
prendre la guerre. 

âdhortâtîvus, a, um, qui sert à 
exhorter : DiOM. 338, U. 

âdhortâtÔT, ôris, m., qui 
exhorte : operis Liv. 2, 58, 7, qui 
anime au travail. 

âd&ortâtôrïë, de manière à en-
courager : ALCIM. Ep. 16. 

1. âdhortâtuS) a, um, part, de 
adkortor. 

2. âdhortâtûs, vs, m., [seul' à 
l'abl.7 exhortation : A P U L . Apol. 
102. 

âdhortor, âlus sum, âri, tr., 
exhorter, encourager : aliquem 
Cic, CfcS., Lrv., etc.; ad rem, ad 
rem faciendam, exhorter à qqch, 
à faire qqch : Cic. Phil. 2, 89; 
13, 7 ; CMS. G. 7, 68, 3 ; Il in rem : 
SEN. Ep. 94, 37; T A C . H. 3, 61; 

S U E T . NET. 41 II de re, à propos de 
qqch : CMS. G. 7, 77 , 2; Cic. AU. 
2, 14, 2 il [avec le subj.] : adhorlor 
properenl T E R . Eun. 583, je les 
exhorte à se hâter ; ClC fg. phil. 
5, 46 M; Liv. 6, 15, 5; 22, 60, 
10; S E N . Ep. 99, 32 || [avec ut] 
exhorter à, [constr. ordin.] || [avec 
ne] exhorter à ne pas : CMS. G. 6, 
37, 10; 7, 40, 4; C. 1, 34, 3; Liv. 
23, 25, 2 II [avec inf.] S E N . Ir. 3, 
15, 3; P L I N . Pan. 66. 

'M > part, adhortatus [au sens 
pass.] : CASSIUS d. P R I S C 8, 15; 
C.-AUR. Acut. 2, 3, 17. 

âdhospïto, are, rendre favo-
rable t D I C T Y S . 1, 15. 

àdJaûc, adv., I f l jusqu'ici, jus-
qu'à ce moment, jusqu'à mainte-
nant : diligenler, sicut adhuc 
fecistis, alwndite Cic. Verr. 4, 102, 
écoutez attentivement, comme 
vous l'avez fait jusqu'ici ; quse 
adhuc numquam audistis (comme-
morabo) Cic. Verr. 5, 9, (je men-
tionnerai) des choses que vous 
n'avez jamais entendues jusqu'ici ; 
quod adhuc non amisi Cic. CM 28, 
ot [cette sonorité de la voix] je ne 
l'ai pas encore p erdu e ; usque adhuc, 
jusqu'à maintenant : P L . , TER.; 
C I C Rep. 2, 36, etc. Il scripsi me 
cognasse eloquenlem adhuc nemi-
nem Cic. de Or. 1, 94, j'ai écrit que 
je n'avais connu encore aucun 
homme vraiment éloquent If 2 
encore maintenant, encore tou-
jours : id quod adhuc est suspicio-
sum Cic. Amer. 18, ce qui mainte-
nant encore n'est qu'un soupçon; 
minus moleste feremus nos vixisse et 
adhuc vivere Cic. Au. 3, 14, 1, je 
supporterai avec moins de peine 
d'avoir vécu et de vivre encore; 
jampridem ab eo peto ut... et adhuc 
împetrare non possum Cic. Verr. 2, 
29, depuis longtemps je lui de-
mande de... et je ne puis toujours 
pas l'obtenir 1T 3 [non classique] 
encore [se référant au passé ou 
au futur] : cum vigerem adhuc viri-
bus Liv. 28,40,10, alors que j'étais 
encore dans toute la vigueur de 
mes forces ; omnes adhuc tibi fa-
vebunl Luc. 7, 212, tous seront 
encore de cœur avec toi II encore, 
en outre, davantage : Agricola 
militem accendendum adhuc ralus 
T A C . Agr. 33, Agricola pensant 
qu'il devait allumer le soldat da-
vantage Il [devant compar.] adhuc 
diffictiior Q U I N T . 1, 5, 22, encore 
plus difficile ; adhuc punclo minus 
S E N . Ep. 49,3, encore moins qu'un 
point. 

a V adhuc locorum P l . Capt. 
385 [sens temporel], jusqu'à main-
tenant. 

àdhûcine = adhuene: A P U L . 
M. 9, 3. 

Adiabari, ôrum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N , 6, 189. 

Adiabâs, &, m., fleuve d'Assy-
rie : AMM. 23, 6, 20. 

Adïâbënê, ës et Adïabêna, se, 
S., Adiabène [contrée d'Assyrie] : 
P L I N . 5, 66; A M M . 23, 6', 20 
Il -bëims, a, um, de l'Adiabène : 

TAC. An. 12,14 II -bëni, ôrum, m., 
habitants de l'Adiabène : T A C . 
An.. 12, 13; 15, 1, etc. 

http://adpanemnih.il
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âdîantam, i, n (àSfav-ov), ca-
pillaire [plante] : P L I N . 2 2 , 6 2 . 

Adiâtôris, igis, va., roi des Coma-
niens, fait prisonnier par Octave 
à Actium : Cic. Fam. 2 , 12, 2. 

âdïbDis, e, abordable : CASS. 
Eccl. 11, 18. 

àdïcïo, ëre, v adjicio. 
àdïens, euntis, part, de adeo. 
àdïgo, êgi, aclum, ëre (ad et 

ago), tr., pousser vers : H 1 a) pé-
core e vicis adacto C/ES. G. 7, 17, 
3, en faisant amener du bétail des 
bourgades ; quis deus Italiam vos 
adegit ? Tacc. poét.] VIRG. En. 9, 
598, quel dieu vous a poussés en 
Italie ? il arbilrum adigere aliquem, 
pousser, faire aller (citer) qqn 
devant l'arbitre : Cic. Com. 25; 
Off. 3, 66; b) ligna fistucis CJES. 
G. 4, 17, 4, enfoncer des pilotis 
avec des moutons ; scalprum in 
arliculo Liv. 27, 49, 1, enfoncer 
un ciseau au point de jonction 
[de la tête et du cou] ; [d'où, en 
poésie] aile vulnus adactum VIRG. 
En. lu, 850, coup porté profondé-
ment; c) telum, lancer un trait de 
manière qu'il porte à un but : ex 
inferiore loco tela adigi non pos-
sunl C/ES. G. 3, 14, 4, lancés d'en 
bas les traits ne peuvent parvenir 
au but; ex locis superioribus in 
lilus lelum adigi polesl CJES. G. 4, 
23, 3, lancé d'en haut un trait peut 
atteindre le rivage ; d) lurri adacta 
CJES. G. 5, 43, 6, une tour ayant 
été approchée; naves TAC. An. 2, 
7, amener des vaisseaux H 2 [fig.] 
pousser à, forcer à, contrain-
dre à 5 a) in facieun prorse ytimis 
adacta P R O P . 3, 29, 14, pin fa-
çonné en forme de proue; b) 
ad insaniam T E R . Ad. 111, pous-
ser à la folie, cf. S E N . Ep. 
121, 7 n [avec subj. seul] P L . 
Rud. 681 ; [av. inf.] tua me 
imago hsec limina tendere adegit 
VIRG. En. 6, 695, c'est ton 
image qui m'a poussé à des-
cendre en ce séjour, cf. 7, 
113; S E N . Ir. 2, 36, 6; TAC. 
An. 4, 29; 4, 45; 6, 17; c) 
[expr. consacrées] : jus jurartr 
dum aliquem adigere, faire prêter 
serment à qqn: Cic. Ac. 2, 116; 
C i E S . C". 1, 76, 3 ; ad jus jurandum 
aliquem, même sens : S A L L . G. 2 2 , 
1 ; C/G.S. G. 7, 67,1 [mss. 0 ] ; jure 
jurando, même sens CJES. G. 7,67,1 
[mss a ] ; Liv. 2 , 1, 9; 21, 1, 4; 
22, 38, 2; 24, 16, 2, etc; in verba 
alicujus aliquem jus jurandum 
adigere, faire prêter serment à qqn 
dans les termes [suivant laformule] 
qu'une personne indique, [c.-à-d. 
faire prendre à qqn un engage-
ment solennel envers une per-
sonne] : Cffis. C. 2, 18, 5; [ou 
simpl. m verba adigere] Liv. 7 , 
5, 6; P L I N . Pan. 64: TAC. H. 2, 
14, etc. 

B § > adaxint = adegerint PL. 
Aul. 50. 

âdïi, pf. de adeo. 
Adimailtus, i, m., Adimantc, 

nom de divers personn. : Ov., N E P . , 
P L I N . 

âdïmo, ëmi, emptum, ère (ad 
emo), tr., II 1 enlever : aliquid 

alicui, qqch à qqn : ClC. Verr. 4, 
46; 5, 175, etc.; aspectum solis 
Cic. AC. 2, 61, enlever la vue du 
soleil ; vitam Cic. Plane. 101, Ôter 
la vie à qqn n dolores, pâmas Cic. 
Cat. 4,8, supprimer les douleurs, les 
châtiments II leto aliquem H O R . O. 
3, 22, 3, arracher à la mort qqn 
Il equum Liv. 2 7 , 11, 14, ôter [à 

un chevalier pour indignité] le che-
val fourni par l'Etat || favec ab] 
rem ab aliquo Cic. Verr. 4, 151 ; 
PRISC. Gram. 3, 280, 13 n [avec 
l'inf., poét.] adimam cantare seve-
ris H O R . Ep. 1, 19, 9, j'interdirai 
de chanter aux gens austères, cf. 
Ow.P.1,7,47;SIL.9,160 : 9,425 II 
[avec ul] CARM. EPIGR. 170; [avec 
ne] P L . Mil. 588 1J 2 [chez les 
poètes] casus, forluna,mors aliquem 
adimit, le sort, la destinée, la mort 
enlève qqn ; [d'où] ademptus, a, 
um, enlevé par la mort : H O R . 
O. 2 , 9, 10 ; CATUL. 67, 20, etc. ; 
CURT. 8, 8, 17. 

>• adempsit = ademerit P L . 
Epid. 363. 

âdimplëo, ëvi, ère, tr., remplir : 
COL. 12, 43 II [fig.] a) combler : 
V U L G . ; 6,) accomplir : ECCL. 

• j p > inf. pf. adimplesse MARC. 
Dig. 39, 5, 20. 

âdimplêtio, ônis, t., action de 
remplir, d'exécuter. : AUG. Serm. 
350, 1 H accomplissement : TERT. 
Marc. 4, 33 || assouvissement : 
H I E R. Ep. 121, 10. 

âdimplëtôr, ôris, m., celui qui 
accomplit : A U G . Serm. 144, 3. 

âdimplëtus, part, de adimpleo. 
âdîneresco, ëre, Int., croître, 

augmenter : VULG. Eccli. 23, 3. 

àdindo, indïdi, indïtum, ëre, tr., 
introduire en sus : C A T . Agr. 18, 9. 

âdinfëro, tûli, ferre, apportera, 
citer : T E R T . Marc. 5, 9. 

âdinflo, are, tr., enfler : A U G . 
Civ. 19, 23. 

âdingëro, gessi, geslum, ère, tr. 
diriger contre : S E R E N , d. ScHOL. 
Juv. 4, 2. 

âdingrëdior, i, tr., pénétrer 
dans, prendre possession de 
qqch : N O V . - J U S T . 121, prsef. 

âdinquîro, ëre, tr., s'enquérir : 
J U L . - V A L . 1. 

âdinstar, v. instar. 
âdinsurgo, ëre, v. adsurgo: 

*Liv. 22, 4, 2. 
âdintellëgo, ère, tr., comprendre 

avec : MAR.^VICT. Ar. 1, 42. 

âdinvënïo, ire, tr., découvrir : 
S E R V . En. 6, 603. 

âdinventïo, ônis, f., invention, 
découverte : P . - N O L . Ep. 43. 

àdinvent&r, ôris,m., inventeur: 
CYPR. Ep. 67, 9. 

âdinventum, i, n., invention : 
T E R T . Scorp., 1. 

âdinventus, a, um, part, de 
adinvenio. 

âdinvestîgo, are, rechercher : 
B O E T . Geom. p. 400, 1. 

âdinvïcem = invicem : H I E R . 
Ep. 51, 8. 

àdïpâlïs, e, gras : A R N 3, 25 

âdïpàtus, a, um (adeps), gras; 
[au fig., on pari, de style], 
épais : Cic. Or. 25 II pl. n. adipata 
Juv. 6, 630, pâté gras. 

àdïpes, is, v. adeps. 
âdïpëus, a, um, gras, vigou-

reux : H I E R . Ep. 147, 8. 
âdïpînus, a, uin, gras : GLOSS. 

âdïpiscendus, a, um, adj. ver-
bal de adipiscor. 

_ àdïpiscentïa, m, t., compréhen-
sion : CASSIAN. Incarru 5.11. 

adipiscor, adeptussum, ïpisci(ad 
apiscor), tr., atteindre [au pr. et 
fig.] : quos sequebanlur non sunt 
adepli Liv. 24, 1, 11, ils n'attei-
gnirent pas ceux qu'ils poursui-
vaient ; senectulem Cic. CM 4, at-
teindre la vieillesse ; plurimis ini-
micitiis honores ClC Verr. 5 , a u 
prix de haines sans nombre, par-
venir aux magistratures n ex bello 
aliquid Cic. Verr. 5, 42; a populo 
ClC. Clu. 118, tirer qqch de la 
guerre, obtenir qqch du peuple i | 
[avec gén.] rerum adeplus est TAC. 
An. 3, 55, il s'empara du pouvoir, 
cf. apiscor T A C . An. 6, 45 ; CARM. 
EPIGR. 466, 2 u [avec ut subj.] 
obtenir que : Cic Verr. 2 , 51 ; TAC. 
An. 6, 8 ; [avec ne] obtenir de ne 
pas : Cic. Mil. 44 il [sujet nom de 
ch.] : quas illa (vicloria) erat adepla 
Cic. Marc. 12, les avantages que 
cette (victoire) avait acquis ; a 
Tarpeio mons est cognomen adep-
tus PROP. 4, 4, 93, le mont a tiré 
(pris) son nom de Tarpéius || [sens 
passif au part.] v. adeptus. 

B > inf. arch. adipiscier P L . 
Cap. 483; T E R . And. 332. 

âdips, v. adeps. 
âdipsathëôn, i, n., astragale 

[plante] ^ PLIN. 1, 24, 68. 
âdipsos, i, f. ( S S u J i o ; ) , palmier 

dont le fruit calme la soif : P L I N . 
12, 103 II réglisse [plante] : P L I N . 
2 2 , 26. 

Adipsôs, i, f., ou Adipsôn, i, 
n., Adipse [ville de l'Egypte infé-
rieure] : P L I N . 6, 167. 

Sdïtïâlïs, e (aditus) aditialis 
cena, repas offert par un magistrat 
entrant en charge : VARR. R. 
3, 6, 6; P L I N . 10, 45. 

àdîtïcùla, x, f., et âdffîcûlus, 
i,m.(dim.deadilus), petite entrée, 
petit passage : J U L . - V A L . 3, 45; 
F E S T . 29. 

àdffio, ônis, f. (adiré), action 
d'aller à : quid tibi hanc aditiosl ? 
P L . Truc. 622, qu'as-tu à venir la 
trouver ? il action de se présenter 
à qqn, alicujus : U L P . Dig. 39, 1, 
1, 2 il action de se porter pour 
héritier : P A P . Dig. 50, 17, 77. 

àdïto, are, int., aller fréquem-
ment vers : E N N . Tr. 394. 

1. àdïtus, a, um, part, de adeo. 
2 . àdïtus, ûs, m., action d'ap-

procher, approche 11 1 urbes uno 
aditu caplœ ClC. Pomp. 21, villes 
prises du seul fait d'approcher; 
hoslium adilus urbe prohibere Cic. 
Phil. 5, 9, défendre la ville contre 
l'approche des ennemis II 2 abord, 
accès : in id sacrarium non est 
aditus vins Cic. Verr. 4, 99, les 
hommes n'ont pas accès dans 
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ce sanctuaire; litoris Cic. Verr. 
5, 85, l'accès du rivage II [on par-
lant des pers.] : ad aliquem Cic. 
Pomp. 41 ; Att. 6, 2, 5, etc., accès 
auprès do qqn; scilicet aspera 
mea nalura, difficilis adilus ClC. 
Val. 8, évidemment j'ai un carac-
tère âpre, un abord difficile If 3 
entrée [temples, monuments, 
camp, etc.] : Cic. Verr. 2, 160; 
Arch. 27; Scaur. 47; Phil. 2, 
89 ; G/ES. G. 6,37, 5, elc. H 4 [fig.] 
entrée, accès : ad consulalum Cic. 
Mur. 17 ; in iUum summum ordi-
nem Cic. Sest. 137, l'accès au 
consulat, dans cet ordre émi-
nent; misericordise Cic. Verr. 5, 
21 ; laudis Cic. Pomp. 1 ; konorum 
ClC. Plane. 59, accès à la pitié, 
à la gloire, aux magistratures 
U 5 possibilité de qqch : ser-
monis aditum habere G/ES. G. 5, 
41, 1, avoir possibilité de s'en-
tretenir ; commendationis adilum 
ad aliquem. CMS. G. 1, 74, 5, avoir 
des possibilités (moyens) de re-
commandation auprès de qqn; si 
qui milii eril adilus de tuis fortunis 
agendi Cic. Fam. 6, 10, 2, si j'ai 
quelque possibilité de n'em-
ployer pour tes biens ; neque 
adilum neque causam postulandi 
justam habere CMS. G. 1, 43, 5, 
n'avoir aucun titre, aucune raison 
légitime pour demander. 

adiuëro, v. adjuvo w> > 
âdïvi, pf. de adeo. 
adjàcens, tis, part, de adjaceo. 
adjàcentïa, se, f., bonne dispo-

sition : A U G . Nat. et Grat. 51. 
adjàcëo, cûï, ère, int., être cou-

ché auprès ; être situé auprès : ad 
Adualucos C jES . G. 6,33, 2, auprès 
du pays des Aduatuques II [av. 
ace] quœ illud mare adjacent N E P . 
Tim. 2, 1, [nations] qui touchent 
cette mer; Elruriam Liv. 7, 12, 6, 
toucher l'Etrurie II [av. dat.] 
Adualucis [mss p] C/ES. G. 6, 
33 ; quœ Vullurno adjacent fiumini 
Liv. 10,31, 2, [le pays] qui borde 
le fleuve Vulturne ; cf. 2,49,9 ; 26, 
42,4 ; P L I N . Ep. 2,17, 15 II [abs1] 
adjacentes populi TAC. An. 13, 55, 
peuples du voisinage ; adjacet tem-
plum P L I N . Ep. 8, S, 5, à côté se 
trouve un temple; adjacebant 
fragmina telorum T A C . An. 1, 61, 
à côté gisaient des fragments de 
traits II adjacenlia [pl. n. pris 
subst'], environs : P L I N . 37, 137 ; 
T A C . y l n . 1, 79. 

adjâcûlâtus, a, um (jaculo), 
lancé, dardé : CAPEL. 2, 169. 

adjectâmentum, i, n., ce qu'on 
ajoute à un mot, suffixe : CHAR. 
160, 22. 

adjectiems, a, um, ajouté, qui 
est en sus : CASS. 11, 8, 

adjectïo, ônis, f. (adjicio), ac-
tion d'ajouter I f 1 Romana res ad-
jeclione populi Albani aucta Lrv. I, 
30, 6, la puissance romaine aug-
mentée par l'annexion du peuple 
albain ; Emerilensibus familiarum 
adjectiones dédit T a c . H. 1, 78, il 
accorda l'envoi de nouvelles fa-
milles à la colonie d'Emérita II pan-
latim illiberali adjeclione... Liv. 
38,14, 4, peu à peu en augmen-
tant ses offres d'une manière 

mesquine... Il 2 surenchère dans 
une vente : U L P . Dig. 18, 2, 11 
Il 3 répétition d'un mot dans une 
phrase : Q U I N T . 9, 3, 18 1 1 4 [en 
archit.] saillie, renflement au 
milieu d'un fût de colonne : VITR. 
3, 3, 13; 3, 4, 5, elc. 

adjecïâvus, a, um, qui s'ajoute ; 
adjectivum (nomen), adjectif : 
GRAMM. 

adjecto, are, fréq. de adjicio : 
A P I C . 8,2. 

1 . adjectus, a, um, part, de 
adjicio. 

2 . adjectus, ûs m., action 
de mettre en contact : L U C R . 4, 
673; V I T R . 9, 8, 6. 

adjïcïo, jêcï, jeelum, jïcëre (ad 
et jacio), tr., I jeter vers (à) : I f 1 
[au pr.] adjeclis funium laqueis 
CURT. 7, 11, 15, ayant lancé [sur 
les rochers] des cordages en forme 
de nœuds coulants ; ne adjeclse 
voces laberentur Cic. Nal. 2, 144, 
pour éviter que les sons lancés 
dans la direction [des oreilles] 
ne se perdissent 11 2 [fig.] oculos ad 
rem P L . Asin. 767; Cic. Agr. 2, 
25, jeter les yeux sur qqch [qqn] ; 
hereditali Cic. Verr. 2, 37, jeter les 
yeux sur un héritage || animum 
rei, porter, attacher son esprit (sa 
pensée) à qqch, envisager qqch : 
Liv. 22, 22, 8 ; 28, 33, 9, etc., ou 
ad rem Lrv. 25, 37, 17; 36, 8, 4; 
ou [arch.] rem : P L . Merc 334. 

I I ajouter à : I l 1 [avec ad] 
duos legiones ad Servilianum 
exercitum Lrv. 22, 11, 3, ajouter 
deux légions à l'armée do Scr-
vilius; numéro ad summum tritici 
adjecto ClC. Verr 3, 188, une cer-
taine quantité de froment étant 
ajoutée au total dû ; ad belli 
tandem ingenii gloriam Cic. Off. 1, 
116, ajouter au renom guerrier la 
gloire du génie II [avec dat.] Cic. 
Fin. 4, 29 ; Liv. 35, 48, 4 ; coUe-
gam ei Flaccum adjecerunt Liv. 
39, 41, 4, comme collègue ils lui 
adjoignirent Flaccus II fessis nivis 
casus ingentem Urrorem adjecil 
Lrv. 21, 35, 6, à leur fatigue la 
chute de la neige ajouta un grand 
effroi; nomen alicui Lrv. 7, 22, 2, 
adjoindre un prénom au nom de 
qqn; voluminibus pulchritudinem 
adjicit magnitudo P L I N . Ep. 1,20, 
5, la longueur donne aux volumes 
de la beauté en surcroît ; novilas 
adjicit calamilalibus pondus S E N . 
Ep. 91, 3, l'étrangeté augmente 
le poids des calamités II [abs1] 
bénéficia adjicit, injuriée démit 
S E N . Ep. 81, 6, il ajoute au bien-
fait, il retranche à l'injustice II 
hoc metu adjecto Cic. Att. 3, 8, 2, 
avec cette crainte par surcroît i l 2 
ajouter par la parole ou l'écri-
ture, dire (écrire) en outre : adje-
cil locum, socios, diem S E N . Clem. 
1, 9, 9, il ajouta (il indiqua en 
outre) l'endroit, les complices, le 
jour; adjicit Senecam TAC. An. 
15, 56, il désigne ensuite Sénèquc 
Il [avec prop. inf.] : adjecît... ne-

minem nisi equilem id gerere 
insigne Liv. 23, 12, 2, il ajouta 
que les chevaliers seulement por-
taient cet insigne II [abl. abs. du 
part n. adjeclo, suivi de prop. 

inf.] T A C . 'An. 4, 70 || [avec 
quod, ce fait que] adjicere his 
longum est quod... confecit S E N . 
Ir. 3, 19, 5, il serait trop long 
d'ajouter -à cela qu'il fit périr... 

Il adjice, ajoute à cela ; adjice 
quod, ajoute que ; adjicite ad hœc 
Liv. 23, 5, 8; adjice hue S E N . Ot 
8, 1, ajoutez à cela, ajoute à cela 
Il [avec int. ind.] adjice, ut idem 

patrem reura defendat, ut... S E N . 
Ben. 3, 33, 2, ajoute comment ce 
même héros défend son père 
accusé..., comment... H 3 mettre 
une enchère : supra ClC. Verr. 3. 
77, surenchérir. 

adjôcor, Sri, int., jouer auprès 
ou avec : CHRYSOL. Serm. 152. 

adjûbflo, are, accueillir par des 
cris de joie, acclamer : I N S C R . 
Nov. Coït. Mai 5, p. 144. 

adjùdïcâtio, ônis, f., adjudica-
tion : D I G . 10, 2, 36; 28> 5, 78. 

adjûdicâtus, a, um, part, de 
adjudico. 

adjùdïco, oui, âlum, are, tr., 
adjuger : aliquid alicui Cic. Agr. 
2, 58, adjuger qqch à qqn ; sibi 
conlroversiosam rem Lrv. 3, 72, 5, 
s'attribuer l'objet en litige; eau-
sam alicui Cic. de Or. 2, 129, 
donner gain de cause à qqn, pro-
noncer en faveur de qqn II aliquid 
Italis armis H O R . Ep. 1, 18, 57, 
soumettre qqch aux armes ro-
maines [par une simple sentence] 
Il in senalu mihi salulem imperii 

adjudicavit ClC. Att. 1, 19, 7, il 
m'a attribué en plein sénat le 
salut de la puissance romaine [le 
mérite d'avoir sauvé...] 

adioudico CIL 1, 200, 62. 
adjuëro, v. adjuvo a — 
adjûgâtus, a, um, part, de 

adjuge. 
a d j u g e - , are, tr., lier : COL. 4, 

17, 6; P L I N . 17, 175 || [fig.] join-
dre, unir: P A C U V . Tr. 93; 195. 

adjûmentum, i, n. (adjuvo), 
aide, secours, assistance : Cic. Br. 
301 ; Or. 13 ; Lse. 46, etc. Il belli 
adjumenta Cic. Verr. 5, 124, aide 
pour la guerre, cf. Mur. 53 ; de Or. 
2, 303, ou ad aliquid Cic. Fin. 5, 
39; Off. 1, 1, ou m aliqua re Cic. 
Mur. 14; Plane 23; Att. 12, 31, 
2 H adjumento esse alicui Cic. Verr. 
5, 103 ; Mur. 53, etc., apporter du 
secours à qqn. 

adjunctio, ônis, f. (adjungo), 
action de joindre, d'ajouter : ad-
junctio animi Q. Cic. Pet. 20, incli-
nation de l'âme, sympathie ; ad 
hominem naturse Cic. AU. 7, 2, 4, 
rapprochement naturel d'un hom-
me vers un autre homme II [rhét.] 
l'adjonction [figure qui consiste à 
placer en tête ou en queue d'une 
phrase à plusieurs membres le 
verbe qui porte sur chacun d'eux] : 
H E R . 4, 38; Cic. de Or. 3, 206; 
Q U I N T . 9, 3, 62 i l addition qui 
limite, restreint une pensée : Cic. 
Inv.2,171;2, 172. 

adjimctîvus, a,um,qui s'ajoute: 
modus, mode subjonctif : GRAMM. 

adjunctôr, ôris, m., qui fait 
ajouter : ClC. Att. 8, 3, 3. 

adjunctus, a, um, If 1 part, de 
adjungo I f 2 adj., lié, attaché : 



A D J U N G O 43 A D J U V O 

mare adjunclum CURT. 5, 4, 9, l a 
m e r a t t e n a n t e ; quœ propiora 
hujusce causée et adjunctiora sunt 
C i c . Glu. 30, c e q u i s e r a p p r o c h e 
d a v a n t a g e d e s a c a u s e e t s ' y 
l i e p l u s é t r o i t e m e n t ; i n adjunctis 
levoque morabimur aptis H O R . P . 
178, n o u s n o u s a r r ê t e r o n s a u x 
t r a i t s q u i s e l i e n t e t s ' a t t a c h e n t à 
u n â g e d é t e r m i n é II [ n . p r i s s u b s ' ] : 
pietatis adjunclum C i c . Leg. 2, 54, 
u n e p a r t i e i n t é g r a n t e d e l a p i é t é ; 
argumenta ex adjunctis ducta C i c . 
Top. 11, a r g u m e n t s t i r é s d e c i r -
c o n s t a n c e s a c c e s s o i r e s , c f . Q U I N T . 
5, 10, 74 II adjunctissimus A R N . 7, 
39. 

a d j u n g o , junxi, junctum, ëre, 
t r . , j o i n d r e à [ a u p r . e t fig.] H 1 
[ a v e c d a t . J : ploslello mures H O R . 
S . 2 , 3, 247, a t t e l e r d e s r a t s à 
u n p e t i t c h a r i o t ; ulmis vites 
VIRG. G . 1, 2, u n i r l a v i g n e à 
l ' o r m e a u ; natantibus invehens be-
luis adjunctis humano corpori C i c . 
Nat. 1, 78, [ T r i t o n ] s ' a v a n ç a n t s u r 
l e s flots g r â c e à l ' a d j o n c t i o n à s o n 
c o r p s h u m a i n d ' a n i m a u x n a g e a n t ; 
legioni legionem adjungere C/ES. C. 
3, 89, 1, a j o u t e r u n e l é g i o n à u n e 
a u t r e ; monlem urbi C i c . Rep. 2, 
33, a j o u t e r u n e m o n t a g n e à l a 
v i l l e ; loca finitima provinciœ C/ES. 
G. 3, 2, 5, a n n e x e r à l a p r o v i n c e 
l e s r é g i o n s l i m i t r o p h e s ; sibi auxi-
lia C i c . Cal. 3,12, s ' a d j o i n d r e d e s 
s e c o u r s ; infimorum hominum ami-
citiam sibi C i c . Fam. 8, 4,2, s ' a t -
t a c h e r l ' a m i t i é d e p e t i t e s g e n s ; 
scienliam atiquam oratori C i c . de 
Or, 1, 77, a j o u t e r c e r t a i n e s c o n -
n a i s s a n c e s a u b a g a g e d e l ' o r a t e u r 

Il aliquem sibi socium C i c . Quinct. 
12, s ' a s s o c i e r q q n ; multas sibi tri-
bus C i c . Mur. 42, s e l i e r ( s ' a t t a c h e r ) 
p l u s i e u r s t r i b u s ; hic dies me valde 
Crasso adjunxit C i c . Att. 1, 14, 4, 
c e j o u r - l à m ' a f o r t e m e n t a t t a c h é 
à C r a s s u s ; [ d a t . n o n e x p r i m é ] : 
laborabat ut reliquas civitates ad-
jungeret C/ES. G. 7, 31,1, i l f a i s a i t 
s e s e f f o r t s p o u r r a l l i e r l e s a u t r e s 
c i t é s , c f . G . 7,29, 6 ; 7, 30,4 ; N E P . 
Hann. 10, 2 ; L r v . 21, 68. 2 11 res 
rei adjungitur [adjuncta est], u n e 
c h o s e s ' a j o u t e [ e s t a j o u t é e ] à u n e 

A u t r e : C i c . Off. 1, 13; 3, 35; 
Fin. 5, 65 ; Arch. 22 ; [ d a t . n o n 
e x p r i m é ] : Mur. 41 ; Q. 1, 1, 21 ; 
Ac. 2, 2;nutlo adjunclo malo C l C . 
Tusc. 5, 28, s a n s q u ' a u c u n m a l 
s ' a j o u t e ; adjuncta salietale C i c . 
C M 85, q u a n d e n o u t r e o n e s t 
r a s s a s i é ; a d j u n c t a Latinorum de-
fectione L i v . 6, 11, 2, l a d é f e c t i o n 
d e s L a t i n s v e n a n t p a r s u r c r o î t ; 
[ a b l . a b s o l u d u p a r t , p a s s é n e u t r e ] : 
adjuncto ut idem etiam prudentes 
haberentur C l C . Off. 2, 42, ( é t a n t 
a j o u t é q u e . . . ) s i l ' o n a j o u t e q u e 
c e s m ê m e s h o m m e s é t a i e n t t e n u s 
a u s s i p o u r d e s g e n s a v i s é s I I 2 
[ a v e c ad] : parietem ad parietem 
C i c . Top. 22, j o i n d r e ( a p p u y e r ) u n 
m u r à u n m u r ; hac (navi) adjuncta 
ad retiquas naves G/ES. O . 2 , 3, 3, 
c e d e r n i e r n a v i r e é t a n t a j o u t é a u x 
a u t r e s ; ad imperium poputi Ro-
mani Citiciam C i c . Pomp. 35, 
a j o u t e r l a C i l i c i e à l a d o m i n a t i o n 
r o m a i n e ; ad summum imperium 
acerbitalem naturse C i c . Q. 1, 1, 

37, joindre l'âproté du caractère 
à la toute-puissance ; ad hanc for-
tiludinem lemperantia adjuncta Cic. 
Tusc. 5, 42, la modération s'ajou-
tant à ce courage |] Cmsar se ad 
neminem adjunxit Cic. Phil. 5. 44; 
César ne s'est joint à personne ; 
aliquem ad suam causam Cic. Alt. 
3, 24, 1, rallier qqn à sa cause ; 
civitates ad amicitiam C E S . C. 1, 
60, 5, gagner des cités à une 
alliance; ad rationes aticujus se 
adjungere Cic. Fam. 1, 8, 2, em-
brasser les intérêts de qqn II ani-
mum ad rem, appliquer son esprit 
à qqch : T E R . And. 56 ; Hec. 683 ; 
crimen et suspicionem potius ad 
prrndam quam ad egestatem Cic. 
Amer. 86, appliquer l'accusation 
et les soupçons au butin acquis 
plutôt qu'à l'indigence (faire por-
ter... sur ceux qui ont le butin 
plutôt que sur celui qui manque 
de tout) I I 3 ajouter [par la parole, 
par l'écriture], [avec prop. inf.] : 
itlud adjungo ssepius naturam sine 
doctrina quam sine natura vatuisse 
doctrinam Cic. Arch. 15, j'ajoute 
que la nature sans la science a 
été plus souvent efficace que la 
science sans la nature, cf. Ac. 2, 
95 ; Tusc, 3, 73, etc. Il adjungitur ut 
Cic. Top. 18, il s'ajoute que. 

) B ) > inf. prés. pass. adjungiier 
VAL. FL. 2. 421. 

a u j û x â m e n t u m , i, n., prière ins-
tante : VULG. Tob. 9, 5. 

adjûràtio, ônis, f., action de 
jurer : A P U L . M. 2 , 20 il invoca-
tion : LACT. 2, 17, U. 

adjûrâtôr, ôris, m., qui évoque 
par des enchantements : ALCIM. 
2 , 312. 

adjûràtôrius, a , um, appuyé 
d'un serment : COD. J U S T . 12, 
26, 4, 2. 

adjûrâtus, a, um, part, de 
adjura. 

1. adjûro, are, tr., H 1 jurer en 
outre : prœler commune omnium 
civium jusjurandum hœc adjurare 
LIV. 43, 14, 5, outre le serment 
ordinaire des citoyens en général 
jurer ceci; cf. Cic. Phil. 2, 9 
[avec prop. inf.] H 2 jurer à qqn, 
affirmer à qqn par serment : Cic. 
Fam. 9, 19, 1 ; Att. 2, 20, 2 H 3 
[poét.] per deos, jurer par les 
dieux : P L . Men. 616 ; 655 ; T E R . 
And. 694 ; alicujus capul CATUL. 
66, 40, jurer sur la tête de qqn ; 
Slygii caput fontis VIRG. En. 12, 
816, jurer sur la source du Styx 
H 4 conjurer, exorciser : LACT. 
2, 15, '3; M I N . F E L . 27, 7 V 5 
[pass.] adjuratum esse Tacitum, ut 
V O P . Tac. 14, 1, Tacite avait été 
prié instamment de. 

2 . adjûro = adjuero, v. adjuvo. 
adjûtâbDis, e, secourable : P L . 

Mit. 1144. 
adjûtâvë, utilement : B O E T . 

Arisl. top. 6, 4. 
adjûtïvus, a, um, utile, propre 

à : B O E T . Arisl. top. 5, 6. 
adjùto, are, aider, soulager, 

aliquem, qqn : P L . Cas. 579 ; 
Truc. 559 II aliquem aliquid, qqn 
en qqch : T E R . Eun. 150 ; Haut. 
416 |] [avec dat.] alicui P A C . Tr. 

98, donner son assistance à qqn, 
cf. P E T R . 62. 

1. adjûtor, àri, secourir : A F R A N . 
Corn. 201 ; P A C . Tr. 98. 

2 . adjÙtôr,ôris,m.faàj"u«o^,H 1 
celui qui aide, aide, assistant : Cic. 
Amer. 23 ; Mur. 8 ; 84, etc. ; aliquo 
adjutore uti C/ES. G. 5, 41, 8, 
user de l'assistance de qqn II illius 
adjutores improbitatis Cic. Verr. 
4, 139, aides de (pour) sa malhon-
nêteté Il in atiqua re en (à propos 
de) qoxh : Cic. Verr. 1, 64; Mur. 
83 ; Off. 3, 40, etc. |] ad rem, pour 
(en vue de) qqch : Cic. Amer. 6; 
Lee. 35 ; Off. 2, 53 ; C/ES. G. 5,38,4 
H 2 aide [à titre officiel], adjoint : 
N E P . Chab. 2, 2; Cms. C. 3, 62; 
Liv. 33, 43, 5; 35, 18, 7; 39, 
14, 10 il doublure [au théâtre! : 
H O R . S. 1, 9, 46 11 [sous les empe-
reurs] ministre, ou commis d'un 
chef de service : adjutor a rationi-
bus I N S C R . , commis du chef de la 
comptabilité. 

adjûtôrium, U, n. (adjuvo), 
aide, secours : S E N . Ep. 31, 5; 
Ben. 3, 35, 5, etc. ; V E L L . 2, 112, 4. 

adjutrix, icis, f., aide \ P L . 
Cas. 547 ; Trin. 13 ; Cic Off. 3, 
38; [avec gén. obj.] Cic. Verr. 4, 
17 ; 5, 160 ; amicilia adj. virlutum 
Cic. Lee. 83, l'amitié [a été donnée] 
comme un auxiliaire de la vertu 

Il [sous les empereurs, épithète de 
deux légions supplémentaires cons-
tituées par l'infanterie de marine] 
prima Adjutrix TAC. H. 2, 43, la 
première légion Adjutrix. 

1. adjûtùs, a, um, part, de 
adjuvo. 

2 . adjûtus, ûs, m., secours : 
MACR. 7, 7, 5. 

adjûvâmën, ïnis, n., Ps. C Y P . 
Cler. 19, et adjuvâmentum, i, n., 
aide, secours : I S I D . Eccl., 1, 18,3. 

adjûvâtio, ônis, f., aide : 
DIOM. 391, 24. 

adjûvâtus, a, um, part, de 
adjuvo: [décad.]. 

adjûvâvi, v. aàjuwj m > 
a d j u v o , jùvï, jûtum, are, tr., 

aider, seconder, H laii^ueiii, aider, 
seconder qqn : Cic. Verr. 4, 20; 
5, 154 ; Mur. 76 ; Mit. 92 ; Lx. 
73 ; bonos cives adjuvat fortuna ClC. 
Phil. 13, 16, la fortune seconde 
les bons citoyens || rem, seconder, 
appuyer, favoriser qqch : . Cic. 
Sest. 66; Lig. 19; Lse. 61; Off. 
3, 74, etc. Il aliquem aliqua re, 
aider qqn de qqch (au moyen de 
qqch) : Phil. 11, 34; 12, 10; Off. 
2 , 82 ; N E P . Timot. 2, 2 II aliquem 
nihil, n'aider qqn en rien : Cic. 
Alt. 9, 13, 3 ; Verr. 1, 83 ; quid ? 
en quoi 1 Clu. 71; Verr. 2, 176 II 
aliquid, en qqch : ClC. Fam. 4, 4, 
5 |] in aliqua re, en (à propos de) 
qqch : Cic. Or. H2; Mil. 68; Off. 
1,59; 2, 31; de Or. 1, 239 II in 
rem, pour (en vue de) qqch : Liv. 
27, 39, 4 [ S E N . , QUINT. ] n ad rem, 
pour (en vue de) qqch : Cic. 
Arch. 16; Off. 2, 31 ; C/ES. G. 5, 
1, 3; consutem ad Irajiciendas in 
Asiam legiones Liv. 37, 26. 11, 
aider le consul à faire passer les 
légions en Asie ; quam ad spem 
multum eos adjuvabat, quod Liger 
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crèverai C/V.S. C. 7, 55, 10, c e q u i 
l e s e n c o u r a g e a i t b e a u c o u p à c e t 
e s p o i r , c ' é t a i t l a c r u e d e l a L o i r e 
Il [ a b s 1 ] L e p i d o adjuvante C i c . Br. 

97, avec l ' a i d e d e L é p i d u s ; adju-
vante natura C i c . Br. 111, a v e c 
l ' a i d e d e l a n a t u r e ; relùpia vero 
etiamsi adjuvant C i c . de Or. 1, 256, 
q u a n t a u r e s t e , m ê m e s ' i l e s t 
u t i l e II adjuvare ul, a i d e r , c o n t r i -
b u e r à c e q u e : C i c . AU. 7, 1, 4 ; 
Q. 1, 1, 43 ; Fam. 5, 2, 9 ; L i v . 
5, 34, 8, etc. ; adjuvare ne CATUL. 
32, 4 II [ a v e c p r o p . i n f . ] P L I N . 
11, 85; D O N . Andr. 64; T i n . 1, 
5, 30 (A V) il [ i m p e r s . ] adjuval, i l 
e s t u t i l e [ a v e c i n f . ] -.nihil adjuval 
procedere C i c . Fin. 4, 61, i l n e 
s o r t à rien d e f a i r e d e s p r o g r è s 
11 2 [ a u fig.] a c t i v e r , a l i m e n t e r : [ e n 
p a r l a n t d u f e u ] L i v . 34, 39, 10; 
[ e n p a r l a n t d ' u n f l e u v e ] S E N . 

. Nat. 4, 2, 26; P L I N . 3, 53 II 3 [ e n 
m é d e c i n e ] a i d e r , a c t i v e r : P L I N . 
22, 70 ; 24, 38, etc. 

B ) > adiuero = adjuvero E N N . 
An. 335; adiueril T E R . Phorm. 
537 ; C l C Fam 10, 15, 4 [M]; 13, 
67, 2 [ M ] Il udjuvavi P A U L . Dig. 
3i, 9, 5; 40, 2, 15; adjuvaturus 
P E T R . 18, 3 [ndjuhirvs s e t r o u v e 
d a n s T E R . Andr. 522; L i V . 34, 
37, S]: 

adlàbo, are = adlavo: GROM. 
p . 52, 12. 

a d l â b o r , lapsus sum, lâbi, i n t . , 
s e g l i s s e r v e r s : ad exla angues 
adlapsi L i v . 25, 16, 2, d e s s e r -
p e n t s q u i s ' é t a i e n t g l i s s é s v e r s l e s 
e n t r a i l l e s ; umor adlapsus extrin-
secus C i c . Div. 2, 58, u n d é p ô t 
d ' h u m i d i t é v e n u d e l ' e x t é r i e u r ; 
mare adlabitur V i n i ; . En. 10, 291, 
l a m u r a r r i v e e n g l i s s a n t v e r s l e 
rivage II [ a v e c d a t . e t a c c . d e b u t , 
p o é t . ] : oris V i r g . En. 3, 131 ; 3, 
569, etc., a r r i v e r a u r i v a g e ; geni-
bus S i l . 8, 74, s e l a i s s e r t o m b e r 
a u x g e n o u x d e q q n : aurcs V l R O . 
En. 9, 474, p a r v e n i r a u x o r e i l l e s . 

a d l â b ô r o , are, i n t . , t r a v a i l l e r à 
[ a v e c u i ] : 1 I O R . E p o . 8,20 II a j o u t e r 
p a r l e t r a v a i l : IÎOR. O. 1, 38, 5. 

a d l a c r ï m a n s , lis, [ p a r t p r é s , 
s e u l e x i s t a n t ] p l e u r a n t à ( e n r é -
p o n s e à ) : V l R G . En. 10, 628; 
A P U L . M. 10, 3. 

a d l a c t o , arc, t r . , a l l a i t e r : M . -
E M P . 8. 

a d l a m b o , ère, t r . , l é c h e r a u t o u r : 
P R U D . Ham. 135 II e f f l e u r e r : A u s -
Mos. 359. 

1 . a d l a p s u s , a, um, p a r t , d e 
adlabor. 

2 . a d l a p s u s , ûs, m . (adlabor), 
a r r i v é e c n g l i s s a n t : H O R . Epo. 1, 
20; VAL. MAX. 1, 6, 8 || a r r i v é e 
[ e n p a r l a n t d ' e a u ] : A P U L . M. 
5, 1. 

a d l â t r o , âvi, âlum, are, t r . H 1 
a b o y e r a p r è s [ s e u l 1 a u fig.] : 
aliquem Q u i N T . 8, 6, 9, i n v e c t i v e r 
q q n , ê t r e a u x t r o u s s e s d e q q n ; 
magniludinem Africani L i v . 38, 
54, 1, a b o y e r a p r è s ( c r i e r c o n t r e ) 
l a g r a n d e u r d e l ' A f r i c a i n ; MART. 
2, 61; 5, 60, 1; S l L . 8, 290 
I l 2 a b n y e r , m u g i r T e n p a r l a n t 
d e s f l o t s ] : P L I N . 2, 173; 4, 19. 

a d l â t u m , a d l â t u s , d e adfero. 

a d l a u d â b O i s , e, l o u a b l e : LUCR. 
5, 158. 

a d l a u d o , are, t r . , a d r e s s e r d e s 
é l o g e s à : P L . Merc. 85. 

a d l e c t â t ï o , ônis, f . (adleclo), 
s é d u c t i o n : Q U I N T . 1, 10, 32. 

a d l e c t ï o , ônis, f . (adlego 1), 
c l i o i x , é l e c t i o n : CAPITOL. AUT. 
11, 7; Perl. 6, 10 il p r o m o t i o n à 
u n e c h a r g e é l e v é e s a n s a v o i r p a s s é 
p a r l e s c h a r g e s i n f é r i e u r e s : COD. 
T u . 6, 4, 10; SYMM. Ep. 7, 97. 

a d l e c t o , are ( f i é q . d e adlicio), 
t r . , a t t i r e r p u i s s a m m e n t , e n g a g e r 
à : C i c . CM 57 ; Lse. 99. 

a d l e c t ô r , ôris, m . I l 1 (adlicio), 
q u i a t t i r e : COL. 8, 10 H 2 (adle-
go 2) r e c e v e u r d u f i s c : CIL 3, 
5072 II q u i a d j o i n t p a r c h o i x [ d a n s 
u n c o l l è g e ] CIL 6. 355. 

a d l e c t ô r i u s , a, um, a t t r a y a n t : 
P L I N . - V A L . 4, 29. 

a d l e c t û r a , se, f . , e m p l o i d e r e -
c e v e u r d u fisc : CIL 13, 1688. 

1 . a d l e c t u s , a, um, d e ad-
lego 2. 

2 . a d l e c t u s , ûs, m , c h o i x : 
GLOSS. 

a d l ë g à t ï o , ônis, f . (adlegare), 
H 1 d é l é g a t i o n ( à , v e r s ) : C l C Verr. 
1, 44; 1, 136; Att. 1, 11, 1 11 2 
a l l é g a t i o n , e x c u s e [ q u ' o n f a i t 
v a l o i r d e v a n t l e s j u g e s ] : H E R H O G . 
Dig. 4,4,17 ; U L P . Dig. 48, 5, 2 ; 
A P U L . M. 10, 6 11 3 r e s c r i t d e s 
e m p e r e u r s : COD. T u . 16, 5, 7. 

a d l ê g â t û (adlegare), [ a b l . , d a n s 
l ' e x p r e s s i o n ] meo adlegalu, p a r 
m o n e n v o i , s u r m i s s i o n d e m o i : 
P L . Trin. 1142; GELL. 13, 21,19. 

a d l ê g â t u s , a, um, p a r t , d e 
adlegare. 

1 . a d l é g o , âvi. âtum, are, t r . 
11 1 d é l é g u e r , e n v o y e r [ e n m i s s i o n 
p r i v é e ] : amicos C i c . Verr. 1, 
149, d é l é g u e r s e s a m i s ; ad ali-
quem O C Verr. 1, 139; Phil. 5, 
14, d é l é g u e r à ( v e r s ) q q n ; palrem 
adlegando faligare L i v . 36, 11, 1, 
f a t i g u e r u n p è r e d e d é l é g a t i o n s 
( d e m e s s a g e s ) ; [ f i g . ] philosophiam 
ad aliquem C l C . Fam. 15, 4, 16, 
d é p ê c h e r à q q n l a p h i l o s o p h i e 
c o m m e p o r t e - p a r o l e ; [ e n m a u v . 
p a r t ] T E R . And. 899 11 2 a l l é -
g u e r , p r o d u i r e [ c o m m e p r e u v e , 
c o m m e j u s t i f i c a t i o n ] , rem alicui, 
q q c h à q q n : QUINT . 3, 18, 46; 
4, 1, 13 ; P L I N . Ep. 3, 4, 4 ; 10, 
58, 3 ; Pan. 69 ; S U E T . Aug. 47 li 
ex servilule in ingenuilatem se 
adlegare U L P . Dig. 40, 12, 27, 
f a i r e v a l o i r q u ' o n e s t d e n a i s -
s a n c e l i b r e e t q u ' o n n e d o i t p a s 
ê t r e m a i n t e n u d a n s l a c o n d i t i o n 
d ' e s c l a v e . 

2 . a d l ë g O , lêgi, leclum, légère, 
t r . , a d j o i n d r e p a r c h o i x , p a r 
é l e c t i o n : [ e n p a r l a n t d e c o l l è g e s 
d e p r ê t r e s ] L i v . 10, 6, 6; 10, 6, 
9 II in senalum S U E T . Aug. 2, f a i r e 
e n t r e r d a n s l e s é n a t ; inler pra'lo-
rios adlectus P L I N . Ep. 1, 14, 5, 
a d m i s a u r a n g î l e s a n c i e n s p r é -
t e u r s ;'octn pr&toribus adlccli duo 
VEI.L. 2 , 89, 3, a u x h u i t p r é t e u r s 
d e u x a u t r e s f u r e n t a d j o i n t s II [ f i g . ] 
cielo adlegi S U N . Ag. 813, ê t r e 
r e ç u a u c i e l , p a r m i l e s d i e u x . 

a d l ë v â m e n t u r a , i, n (adlevo), 
a l l é g e m e n t , s o u l a g e m e n t : C i c 
Sull. 66. 

a d l ë v â t ï c ï u s , a, um, é l e v é : 
I R E N . 1, 30, 2. 

a d l ë v â t ï o , ô n i s , f . (adlevo), a c -
t i o n d e s o u l e v e r : umerorum Q U I N T . 
11, 3, 83, s o u l è v e m e n t , r e d r e s s e -
m e n t d e s é p a u l e s |i a l l é g e m e n t : 
C i c . Fam. 9, 1, 1 ; Fin. 1, 40. 

a d l ë v â t ô r , ôris, m., q u i r e l è v e , 
q u i e x a l t e : TF.RT. Marc. 4, 36. 

a d l ë v â t u s , a, um, p a r t , d e 
adlevo. 

a d l ë v i , p a r f . d e adlino. 
a d l ë v i â t u s , a, um, p a r t , d e 

adlevio. 
a d l ë v i o , âvi, âlum, are (tëvis), 

t r . , r e n d r e l é g e r : V u l g . Jon. 1, 
5; etc. 

1 . a d l e v o , âvi, âlum, are (àe 
lèvis), t r . I f 1 s o u l e v e r : vélum S E N . 
Ep. 80, 1, s o u l e v e r u n r i d e a u ; ali-
quem CURT. 3, 12, 12; 5, 4, 18, 
etc., s o u l e v e r q q n ; supplicem TAC. 
An. 12,19, r e l e v e r u n s u p p l i a n t 5 1 2 
[ f i g . ] a l l é g e r , s o u l a g e r : onus C i c . 
Amer. 10, a l l é g e r u n f a r d e a u ; sol-
licitudines C i c . Br. 12, a d o u c i r l e s 
p e i n e s ; animum a mserore CURT. 
4, 15, 11, s o u s t r a i r e s o n â m e à l a 
d o u l e u r ; adlevor, cum laquer lecum 
C i c . Atl. 12, 39, 2, j ' é p r o u v e u n 
r é c o n f o r t , q u a n d j e m ' e n t r e t i e n s 
a v e c t o i ; adlevalur animum TAC. 
An. 6, 43 [ p o é t . — adlevat sibi 
animum], i l r e p r e n d c o u r a g e || 
notas T A C . H. 1, 52, a d o u c i r d e s 
n o t e s i n f a m a n t e s |l ne adlevasse 
viderelur, impulil ruentem T A C 
H. 2, 63, p o u r n e p a s p a r a î t r e 
l ' a v o i r r e l e v é , i l p r é c i p i t a s a 
c h u t e II de adlevalo corpore luo 
nunliavil C i c . Ail. 7, 1, 1, i l m ' a 
a p p r i s t o n r e t o u r à l a s a n t é . 

2 . a d l e v o , are (de lëvis), t r . , 
r e n d r e l i s s e , u n i : COL. 3, 15, 3; 
4, 24, etc. 

a d l e x i , p f . d e adlicio. 
a d l ï b e s c o , v . adlubesco. 
a d l ï c ë f â c i o ( a l l i e - ) , ère, t r . , 

a t t i r e r : S E N . Ep. 118, 6; S U E T . 
Vit. 14, 1. 

a d l ï c ë f â c t u s , a, um, p a r t , d e 
adlicefacio. 

a d l ï c e o , v . adlicio a > . 
a d l ï c ï o , lexi, leclum, licëre (ad, 

lacio) t r . , a t t i r e r à s o i : [ o n p a r -
l a n t d e l ' a i m a n t ] C i c . Div. 1, 86; 
[ c n p a r l a n t d e s p e r s . o u d e s s e n -
t i m e n t s ] : leclorem delectalione C i c . 
Tusc. 1, 6, a t t i r e r à s o i ( g a g n e r ) 
l e l e c t e u r e n l e c h a r m a n t ; suis 
officiis benevolenliam alicujus C i c . 
Verr. 5, 182, p a r s e s b o n s o f f i c e s 

g a g n e r l a b i e n v e i l l a n c e d e q q n ; 
ad rem C i c . Off. 2, 48; Pomp. 
24 ; ad recle faciendum Phil. 2, 
115, a m e n e r à q q c h , à b i e n f a i r e , 
c f . Lse. 28; Mur. 76; cum in 
hune sensum et adliciar beneficiis 
hominum et compellar injuriis 
C i c Fam. 1, 9, 21, c o m m e j e 
s u i s d a n s c e s e n t i m e n t e t p a r c e 
q u e m ' y a t t i r e n t d e s b i e n f a i t s e t 
p a r c e q u e m ' y p o u s s e n t d e s i n j u s -
t i c e s ; Callias T a c II. 7, 61, g a -
g n e r ( s ' a t t a c h e r ) l e s G a u l e s . 



ADLICUI 4 5 ADLUDO 

H » — > - pf. allicui dans Piso 
FRUGI, d après PRISC. 10, 3 ; de 
là, chez les gram., la mention de 
formes de la seconde conjug. ad-
lices, etc. : CHARIS. 1, 244, 17; 
DIOM. 1, 367, 11. 

adlicui, v. adlicio a ) > . 
adlîdo, lîsi, lïsum, lîdëre (ad 

lœdo), tr., heurter contre : ad 
scopulos adlidi CJES. C. 3, 27, 2, 
être heurté contre des rochers ; 
solidis locis adlidi L U C R. 4, 570, 
se heurter à des points durs de 
l'espace II [met. tirée des navires] : 
virtutem adlidere S E N . Tranq. 5, 
4, briser son courage contre les 
récifs [en s'exposant téméraire-
ment] ; in quibus (damnationibus) 
Semus adlisus est Cic. Q. 2, 4, 6, 
(condamnations) au cours des-
quelles Sévius a été endommagé. 

adlïgâmën, inis, n., GLOSS. et 
adlïgamentum, i, n., c. adligatio : 
A U G . Serm. 46,12. 

adlïgàtïo, ônis, f (adligo), ac-
tion de lier : VITR. 7, 3, 2; COL. 

11, 2, 16 u lien : VITR. 8, 7. 
adlïgâtôr, ôris, m., lieur, qui 

lie : COL. 4,13, i ; A U G . Civ. 12, 26. 
a d l ï g â t û r a , a?, f., lien pour l a 

vigne : COL. Arb, 8, 3 || ligature 
[chirurg.] : SCRIB. 209 || pansement 
(pr. et fig.) : AMBR. Ep. 2, 7; VULG. 
Il bandelette, amulette : FIL. 21, 3. 

a d l ï g à t u s , part, de adligo. 
adlïgo, âvi, âtum, are, tr. H 1 at-

tacher à, lier à : aliquem ad sta-
tuam Cic. Verr. 4, 90; ad palum 
ClC. Verr. 5, 10, attacher qqn à 
une statue, à un poteau il beluam 
Cic. Sest. 16, lier une bête féroce ; 
(voces) quas Ulixes nisi adligatus 
pnstervehi noluit SEN. Ep. 123, 
12, (voix) le long (à portée) des-
quelles Ulysse ne voulut passer 
qu'attaché il ancora ' unco dente 
adligavit alterius proram Liv. 37, 
30, 9, l'ancre de sa dent recour-
bée accrocha solidoment la proue 
de l'autre navire ; unco non ad-
ligat ancora morsu VIRG. En. 1, 
169, l'ancre n'assujettit pas [les 
navires] par la morsure de sa 
dent recourbée; Saturnum Jup-
piter siderum vinculis adligavit 
Cic. Nat. 2, 64, Jupiter empri-
sonna Saturne dans les liens des 
astres [l'assujettit au cours des 
astres] ; vetuit se adliqari ClC Tusc. 
2, 53, il défendit qu'on le liât 
[pour une opération] 11 2 faire 
uno ligature, mettre un bandeau 
sur : vulnus ClC. Tusc. 2, 39, 
bander une plaie ; oculus adliga-
tus ClC. Div. 1, 123, l'œil bande 
11 3 enchaîner, lier : cum videos 
civitatis votuntatem solutam, virtu-
tem adligatam ClC. Att. 2, 18, 1, 
quand on voit que les citoyens 
ont leur bonne volonté affranchie 
d'entraves, mais lour énergie gar-
rottée ; ne qua re impediar atque 
alliqer ClC. Att. 8,16, 1, de crainte 
quo quelque événement ne m'ea-
Lrave et me lie les mains 1 tristi 
palus inamabilis unda alligat 
VIRG. En.6, 438, un marais odieux 
enchaîne les morts (les tient pri-
sonniers) de ses ondes sinistres il 
(harensc) qux umore alligantur 

S e n . Ep. 55, 2 (les sables) que 
l'humidité lie [rend compacts] ; 
lac alligatum M a r t . 8, 64, 9, lait 
coagulé 1F 4 lier moralement : sti-
pulatione aliquem ClC. Com. 36, 
her qqn par une stipulation ; 
lex omnes mortales adligat Cic. Clu. 
148, la loi astreint tous les mor-
tels; bénéficia adligari Cic. Plane. 
81, être attaché par un bienfait il 
ad unum aliquem ex Stoicis se adli-
gare S e n . Beat. 3, 2, s'enchaîner 
à l'un quelconque des Stoïciens ; 
ad prœcepta se Q u i n t . 2,13,14, se 
tenir lié à des préceptes n scelere 
se C i c . Flacc. 41, s'engager dans 
les liens d'un crime, se rendre 
coupable d'un crime; furti se 
T e r . Eun. 809, se rendre cou-
pable d'un vol 11 5 [en parlant du 
rythme de la prose] : ut verba 
neque alligata sint quasi certa ali-
qua lege versus neque ita soluta ut 
vagentur ClC. de Or. 3, 176, en 
sorte que les mots, sans être sous 
la contrainte pour ainsi dire 
d'une loi précise de la poésie, ne 
soient pas non plus affranchis de 
liens, au point d'aller à l'aven-
ture ; orationem ad rythmos Q u i n t . 

9, 4, 53, assujettir la prose à des 
rythmes il [en parlant de la place 
des mots dans la phrase] : si, ut 
quodque oritur (verbum), ita pro-
ximis adligetur Q u i n t . 8, 6, 62, 
si chaque mot, comme il se pré-
sente, se reliait aux précédents. 

adlïnïo, ïre, c. adlino : P A L L A D . 
3, 33; 6, 8, 1. 

adlïno, lëvï, lïtum, lïnëre, tr., 
étendre en enduisant sur ou à 
côté : quidquid pingue secum tulit 

Nilus), arentibus locis adlinit 
e n . Nat. 4, 2, 9, tout l'engrais 

qu'il traîne dans ses eaux, il le 
dépose comme un enduit sur le 
sol aride; versibus incomptis 
atrum signum H O R . P. 446, aux 
vers négligés accoler un signe 
noir [l'obélos, indice de faute] Il 
[fig.] nulla nota, nullus color, 
nullse sardes videbantur his sen-
tentiis allini posse Cic. Verr. pr. 
17, aucune marque, aucune cou-
leur, aucune souillure ne parais-
sait pouvoir entacher ces votes 
(s'empreindre sur les tablettes de 
vote); alicui vitium S e n . Ep. 7, 
2, imprégner qqn de ses vices. 

adlisio, ônis, f. (adlido), action 
de presser, de broyer : H i e r . 

Is. 25, U. 
adlisus, a, um, part, de adlido. 
adlïvescit, devenir livide : * P . 

F e s t . 28, 16. 

adlôcûtïo, ônis, f., allocution : 
P l i n . Ep. 2, 20, 7; S u e t . Tib. 

23 .| obliqux adlocutiones Q U I N T . 

9, 2, 37, discours indirects H pa-
roles d'exhortation : S e n . Helv. 
1, 3; C a t u l . 38, 5. 

adlôcûtïvus, a, um, qui sert de 
harangue : A n . H e l v . 767 , 13. 

adlôcûtôr, ôris, m., qui haran-
gue, qui console : I s i d . 10, 38. 

adlôcûtus, a, um, part, de 
adloqitor. 

adlôquïum, iï,n.(adloquor),pa-
roles adressées à, allocution, ex-
hortation : alloquio leni hostes 

pellicere ad dedendam urbem Liv. 
25, 24, 15, par des paroles conci-
liantes engager l'ennemi à rendre 
la ville il conversation, causerie : 
adloquiis noctem producere LUC 
10, 174, occuper la nuit en cau-
series il exhortation, paroles de 
consolation : deformis segrimonise 
dulcia adloquia H O R . Epo. 13, 18, 
douces consolations du chagrin 
qui enlaidit, cf. Lrv. 9, 6, 8; TAC. 
An. 4, 8. 

adlôquor, lôcûtus sum, lôqui, 
tr., adresser des paroles à qqn; 
aliquem ClC Clu. 170, parler à 
qqn, cf. Liv. 7,28,1 ; 22, 58, 3 ; 25, 
25, 1, etc. il [abs<] adresser une 
allocution, haranguer : TAC. H. 
1, 82 n exhorter : S E N . Pol. 14,2 ; 
Ep. 98, 9 H dire comme exhorta-
tion : S E N . Ep. 121, 4. 

adlûbentïa, se, f. (ad, lubet), 
inclination vers : APUL. M. 1, 7. 

adlùbesco (allùb-), ëre, int. 
(ad, lubet) : complaire à qqn \ali- 
cuï\: A P U L . M. 7, 77 H [abs1] 
commencer à plaire (à être du 
goût de qqn) : P L . Mil. 1004 n 
commencer à avoir du goût pour 
qqch [alicui rei] : A P U L . M. 9, 3. 

adlûcëo (allûc-), lûxi, ëre, int., 
briller, luire auprès, en outre : 
S E N . Ep. 92, 5 || briller (à) pour 
qqn [alicui] : P L . Pers. 515 \\ 
[impers.] : nobis adluxU SUET. Vit. 
8, la lumière a lui pour nous 
[nous avons un heureux présage]. 

adlûcïn, v. hallucin g ® > . 
adluctâmentum, t, n., moyen de 

lutter : A R N . J . Conf. 1, 7. 
adluctor, âri, int., lutter 

contre : A P U L . M. 10, 17 il ali-
cui, contre qqn : A P U L . M. 11,12. 

adlùdïo, are (ad, ludius), jouer 
avec : [abs1] P L . Pœn. 1234; 
Stich. 382. 

adlûdo, lûsi, lùsum, lûdëre, int., 
H 1 jouer, badiner, plaisanter [à 
l'adresse de qqn ou de qqch] : 
Galba adludens Cic. de Or. 1, 240, 
Galba en plaisantant (par ma-
nière de jeu) ; nec plura adludens 
VIRG. En. 7, 717, [acc. de qualif.] 
sans plaisanter davantage (se 
bornant à cette réflexion plai-
sante) ; accedunt et adludunt P L I N . 
Ep. 9. 33, 6, ils s'approchent et 
jouent [avec le dauphin] Il ad ali-
quem TER. Eun. 424, badiner 
avec qqn; ou alicui P H / E D . 3, 19, 
12, adresser des plaisanteries à 
qqn :i [en parlant des flots] : 
mare liloribus adludit ClC. Nat. 2, 
100, la mer approche en se 
jouant du rivage ; extremis adlu-
dunt rnquora plantis STAT. Theb. 
9, 336, les flots viennent baigner 
en se jouant les extrémités de 
ses pieds ; [avec l'ace] CATUL. 
64, 67; V . - F L . 6, 665; M I N . F E L . 
3, 3 il [métaph.j prope posita 
speique nostrse adludentia sequa-
mur S E N . Tranq. 10, 5, recher-
chons ce qui e<t à notre portée, 
ce qui sourit à nos espérances 
II 2 faire allusion à qqn, à qqch : 
[avec ad] S E R V . En. 1,74 ; SCHOL. 
HOR. Ep. 1, 10, 6; Ps. Asc. 
Verr 2, 4 I [avec dat.] V . - M A X . 
3, 7 4': [avec de] S c t I O L . Juv. 
2, 10; 3, 40. 
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adlûo, lû%, lûëre, tr., venir 
mouiller, baigner : C l C . Leg. 2,6; 
VIRG. G. 2, 158 ; [au pass ] : urbs 
mari adluilur CMS. C. 2, 1, 3, la 
ville est baignée par la mer, cf. 
Cic. Verr. 5, 96; Liv. 24, 34, 4; 
26, 44, 10, etc. il Massilia barba-
rise fluctibus adluilur C l C Flacc. 
63, Marseille est baignée par les" 
flots de la barbarie. 

adlûsio (allûs-), ônis, f., action 
de jouer avec : A R N . 7, 23. 

a d l Ù Y Ï ë s , iêi, f. (adluo), eau dé-
bordée, débordement : Liv. 1, 4, 
6 [mss]; COL. 3, 11, 8. 

adlûvïo, ônis, f. (adluo), allu-
vion, atterrissement : Cic. de Or. 
1,173 U débordement, inondation : 
A P U L . Mund. 23. 

adlûvïum, ïï, n., alluvion : 
S l D . Ep. 2, 2. 

adlûvïus, a, um, baigné par 
alluvion : I S I D . Or. 1S, 13, 10. 

a d l u x i , pf. de adluceo. 
Admagetobriga, se, f., ville des 

Celtes : *C;ES. G. 1, 31, 12. 
admânëo, ère, rester auprès : 

N. Tin. 30, 40. 
admartyrizo, are, int., assister 

les martyrs : COMM. lnslr. 2, 16, 
19. 

admâtertëra, se, f., tante au 
quatrième degré : I S I D . 9, 6, 28. 

admâtûro, are, tr., hâter :CMS. 
G. 7, 54, 2 (») [seul ex.]. 

Admederensis, e , d'Admédéra 
[Numidie] : INSC. Or. 528. 

admembràtim, par parties 
GLOSS. 

admëmôrâtïo, ônis, f., A U G . 
Ep. 59, 1, mention, commémora-
tion. 

admëmordi, v. admordeo 
admensus, a, um, part, de 

admetior. 
admëo, are, int., approcher : 

P.-Noi.. Carm. 17, 119. 
admëâor, mensus sum, ïri, tr., 

mesurer à qqn qqch, alieui rem : 
CAT. Agr. 154; Cic. Verr. 3, 192; 
Liv. 35, 49, 10. 

Admêtis, ïdis, f., nom de femme : 
INSCR. 

A d m e t ô , ûs, f., une des Né-
réides. H Y G 

Admêtus, ï, m., Admète : Il 1 
roi de Phères en Thessalie : I IVG. 

A D M E T U S E T A L C E S T I S 

Fab. 173; V . - M A X . 4. 6, 1; O v . 
P. 3, I, 106 11 2 r o i d e s M o l o s s e s : 
N E P . Them. 8. 3. 

a d m ï g r o , are, i n t . , a l l e r r e -
j o i n d r e , s e j o i n d r e à [ a v e c ad] : 
P L . Pers. 347. 

a r l m Î T i ï c ù l a , se, f . , s e r v a n t e : 
F O R T . Had. 19. 

a d r j û n ï c û l â b u i i d u s , a, um, q u i 
a i d e : I T . A L E X . 9. 

a d m ï i i ï c û l â t ï o , ônis, f . , a p p u i : 
B O E T . Cic. Top. 5. 

a d m ï n ï c ù l â t ô r , ô r i s , m . , q u i 
a i d e : GELL. 7, 3, 8. 

a d m î n ï c ù l â t u s , a, um, p a r t , d e 
adminiculo II a d j . adminiculatior 
memoria GELL. pr. 16, m é m o i r e 
m i e u x s e c o n d é e , p l u s s û r e . 

a d m i n i c u l o , âvi, âtum, are (ad-
miniculum), t r . , é t a y e r ; é c h a -
l a s s e r [ e n p a r i , d e l a v i g n o ] : 
C i c . F m . 5, 39; COL. 2, 26, 1, 
etc. Il [ a u fig.] s o u t e n i r , a p p u y e r : 
VARR M e n . 105; GELL. 2, 30, 6. 

a d m ï n ï c û l o r , âri, d é p o n . , c . 
adminiculo: A U G . Gènes. 1, 18, 
36. 

a d m ï n ï c û l u m , i,n.(ad,mineo), 
é t a i , é c h a l a s : C l C . Nat. 2, 120; 
CM 53 II t o u t e e s p è c e d ' a p p u i : 
L i v . 21, 36, 7; CURT. 7, 3, 17; 
T A C . An. 14, 54 II [ f i g . ] a i d e , a p p u i , 
s e c o u r s : C l C L œ . 88; Off. 3, 34; 
L i v . 6, 1, 4; 10, 22, 2; S E N . Ep. 
59, 6, etc. 

a d m ï n i s t e r , tri, m . , c e l u i q u i 
p r ê t e s o n a i d e , s o n m i n i s t è r e : 
a i d e , a g e n t : cupiditatum C l C . 
Verr. 2, 136, a g e n t d o s e s p l a i -

s i r s , c f . Verr. 3, 76 ; Cat. 1, 7 II sine 
administris S A L L . J. 74, 1, s a n s 
a i d e s ; opus et administras lutari 
SALL. J. 76. 3, p r o t é g e r l ' o u v r a g e 
e t l e s t r a v a i l l e u r s . 

a d m i n i s t r a , se, f é m . d u p r é c é -
d e n t : C i c . Pomp. 36. 

a d m ï n i s t r â t i o , ônis, f . , H1 a c t i o n 
d e p r ê t e r s o n a i d e : sine adminis-
tration hominum C i c . Off. 2, 12, 
s a n s l ' a s s i s t a n c e d e s h o m m e s 
11 2 a d m i n i s t r a t i o n , e x é c u t i o n : 
rerum magnarum cogiiatio atque 
adminislralio C i c . Inv. 2, 163, l a 
c o n c e p t i o n e t l ' e x é c u t i o n d e 
g r a n d e s c h o s e s ; exilus adminis-
trationesque Brundisini portus im-
pedire CMS. C. 1, 25, 4, e n t r a v e r 
l e s s o r t i e s e t l e s e r v i c e d u p o r t 
d e B r i n d e s 11 3 a d m i n i s t r a t i o n , 
g e s t i o n , d i r e c t i o n : r e i publiese 
C l C . de Or. 1, 165, l ' a d m i n i s t r a -
t i o n d e l ' é t a t ( d e s a f f a i r e s p u -
b l i q u e s ) , c f . F i n . 4, 68 ; Fam. 1, 9, 
2; L i v . 2, 54, 4; civitalis C i c . 
Bep. 1,44 ;provincix C l C . Fam. 2, 
13, 2, a d m i n i s t r a t i o n d e l a c i t é , 
d ' u n e p r o v i n c e ; belli C i c Div. 2, 
12 ; Fam. 15, 1, 1 ; L i v . 23, 32, 
15; 26, 1, 1, c o n d u i t e d ' u n e 
g u e r r e ; [ e n p a r l a n t d ' u n s i è g e ] 
magniludo operum, mulliludo tor-
menlorum omnem administrationem 
tardabat CMS. C . 2 , 2 , 5 , l a g r a n -
d e u r d e s t r a v a u x , l a m u l t i t u d e 
d e s m a c h i n e s d e g u e r r e r e t a r -
d a i e n t t o u t e l a c o n d u i t e d u 
s i è g e II navis L i v . 34, 6, 6, d i r e c -
t i o n ( m a n œ u v r e ) d ' u n n a v i r e ; 
patrimonii S E N . Polyb. 17, 2, 
a d m i n i s t r a t i o n ( g e s t i o n ) d ' u n p a -
t r i m o i n e ; mundi C i c Nal. 2, 76, 
g o u v e r n e m e n t d o l ' u n i v e r s ; 
officii alicujus T A C D. 6, g e s -
t i o n ( e x e r c i c e ) d e q u e l q u e c h a r g e 
o f f i c i e l l e II [ d a n s TAC. e t p o s t é -
r i e u r e m e n t , a » p l ] f o n c t i o n s 

a d m i n i s t r a t i v e s : officiis et admi-
nistrationibus prseponere TAC. 
Agr. 19, p r é p o s e r a u x e m p l o i s 
e t a u x f o n c t i o n s a d m i n i s t r a t i v e s . 

a d m ï n i s t r â t ï u n c û l a , œ , f . , p e -
t i t e f o n c t i o n : COD. T H . 8, 4, 10. 

a d m î n i s t r â t i v u s , a, um, a c t i f , 
c a p a b l e d ' a g i r : QUINT . 2 , 18, 5. 

a d m î n i s t r à t ô r , ôris, m . , q u i a 
l a c h a r g e d e : belli gerendi C l C . 
de Or. 1, 210, q u i e s t c h a r g é d e 
l a c o n d u i t e d ' u n e g u e r r e . 

a d m ï n i s t r â t ô r ï u s , a, um, q u i 
s e r t , a g e n t : H I E R . Isai. 13, 46, 
11. 

1. a d m ï n i s t r â t u s , a, um, p a r t . 
d e administra. 

2 . a à j m ï n i s t r à t û s , ûs, m . , a d -
m i n i s t r a t i o n : GLOSS. 

a d m f T i i s t r o , âvi, âtum, are, 
I i n t . , p r ê t e r s o n m i n i s t è r e , s o n 
a i d e : alieui ad rem divinam P L . 
Epid. 418, p r ê t e r s o n a i d e à q q n 
p o u r u n s a c r i f i c e , c f . Stick. 397. 

I I t r . . Il 1 m e t t r e s o u s l a m a i n , 
p r é s e n t e r : met in secundam men-
sam adminislralur VAHR. H. 3, 
16, 5, o n p r é s e n t e ( o n s e r t ) d u 
m i e l a u s e c o n d s e r v i c e 11 2 a v o i r 
e n m a i n , s ' o c c u p e r d e , d i r i g e r , 
r é g l e r : r e m administrandam arbi-
tror sine ulla mora et confestim 
gerendam censeo C l C . Phil. 5, 31, 
j e p e n s e q u ' i l f a u t r é g l e r l ' a f f a i r e 
s a n s r e t a r d e t s u i s d ' a v i s q u ' i l 
f a u t l ' e x é c u t e r a u s s i t ô t , c f . Verr. 3, 
193 ; L i v . 24, 8, 7 II s ' o c c u p e r d e , 
e x é c u t e r : ad tempus res CA\S. G. 
4, 23, 5, p r e n d r e t o u t e s l e s m e -
s u r e s a u m o m e n t o p p o r t u n ; sic 
hanc rem tolam administrasti, ut 
C i c . Verr. 3, 164, t u a s m e n é 
t o u t e c e t t e a f f a i r e d e t e l l e f a ç o n 
q u e , c f . Q E S . G. 2 , 20, 4; 5, 6, 
6, etc. Il [ a b s 1 ] m e t t r e l a m a i n à 
l ' œ u v r e : a quibus (navibus) eum 
paulo tardius esset administralum 
CJKS. G. 4, 23, 2 , c o m m e d e l a 
p a r t d e s n a v i r e s l ' e x é c u t i o n a v a i t 
é t é u n p e u l e n t e , c f . C. 4, 31, 3; 
i n t e r vineas sine periculo adminis-
trai SALL. J. 92, 9, t r a v a i l l e r 
( f a i r e l e u r t â c h e ) s a n s r i s q u e s à 
l ' i n t é r i e u r d e s m a n t e l e t s 11 3 d i r i -
g e r , a d m i n i s t r e r : rem publicam, 
a d m i n i s t r e r l e s a f f a i r e s p u b l i q u e s 
| s e n s f r é q u e n t ] [ m a i s L i v . 30, 41, 
2, a s s u r e r l a d é f e n s e p u b l i q u e , e t 
23, 49, 3, a s s u r e r u n s e r v i c e p u -
b l i c ] ; rem navalem C i c . Verr. 5, 
43, d i r i g e r l e s a f f a i r e s m a r i t i m e s ; 
rem militarem C i c . Phil. 5, 45, l e s 
a f f a i r e s m i l i t a i r e s ; rem familiarem 
C l C Inv. 1, 35, g é r e r s e s a f f a i r e s , 
a d m i n i s t r e r s e s b i e n s ; ntwcm CA-:X. 
C. 3, 14, 2, d i r i g e r ( g o u v e r n e r ) 
u n n a v i r e II [ a b s 1 ] a d m i n i s t r e r [ e n 
p a r i , d ' u n g o u v e r n e u r d e p r o -
v i n c e ] : C i c . Alt. 6, 4, 1 ; CAT. 
d. CIC. Fam. 15, 5, 1 ; d i r i g e r l a 
m a n œ u v r e [ e n p a r i , d ' o p é r . m i -
U t . ] : CMS. G. 7, 61,2; C. 3, 26, 1. 

a d r n î r â b ï l i s , e , a d j . [ s a n s s u -
p e r l . ] , a d m i r a b l e [ e n p a r i , d e 
p e r s . e t d e c h o s e s ] : i n dicendo 
CIC. Br. 169, a d m i r a b l e d a n s 
l ' é l o q u e n c e ( c o m m e o r a t e u r ) ; 
nulla virtus admirabilior misericor-
dia est C l C Lig. 37, i l n ' y a p a s d e 
v e r t u p l u s a d m i r a b l e q u e l a 
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pitié II étonnant, prodigieux : co-
gnitio rerum oui occultarum aut 
admirabilium Ctc. Off. 1, 13, 
l'étude soit des secrets, soit des 
merveilles de la nature ; o admi-
rabilem impudentiam! Cic. Phil. 
3, IS, o prodigieuse impudence ! II 
admirabUla Cic, Fin. 4, 74, les 
paradoxes des Stoïciens (choses 
étranges, qui heurtent l'opinion). 

admîrâbïlïtâs, âlis, T., le fait 
d'être digne d'admiration : quanta 
sit ddm. omleslium Terum Cic. Nat. 
2, 90, combien les choses célestes 
ont de quoi mériter l'admiration ; 
magnam admira bîlitatem facére 
Cic. Off. 2, 38, donner de grands 
titres à l'admiration. 

admîràbïlïtër, d'une manière 
admirable, admirablement : Cic. 
Opt. 17; Nat. 2, 132; AU, 5, 
14, 2 ï d'une manière étrange, bi-
zarre : Cic. 7 ' w s c . 4, 36 |; admirabi-
lius Cic. Part. 17. 

admîrâcûlum, i, n., c. mira-
eulum: [décad.]. 

admïraiidus, a, um, [pris adj.], 
digne d'admiration, admirable i 
Cic. de Or, 1, 76; Rep. 3, 44; 
Phil. 2, 69 ; admirandum in mo-
dum N e p . Epam. 3, 2, d'une 
manière admirable, cf. V i r g . G. 
4, 3; Liv. 42, U, 8\\ [pl. n.] 
admtranda. choses admirables, 
merveilles : S e n . Ep. 114, 12; 
P l i n . 31, 12; G e l l . 6, 1 n 
-dixsimus S a l v . Ep. 8. 

admïrantër, en s'étonnant ; 
G k e g , M. in 1 Reg. 3, 2, 5. 

adinîrâtio, ônis f., admiration : 
Il 1 admiraliones Cic. Or. 236; 
Br. 290, marques d'admiration ; 
admiration&m habera Cic. de Or, 
2, 344; Fam. â, 12, 5, comporter 
l'admiration, exciter l'admiration ; 
admirulione adfici Cic. Off. 2, 37, 
iHre l'objet de l'admiration ; 
maxima est admiratio in judieiis 
CiC. Off. 2, 49, ce qui procure le 
plus l'admiration, c'estl'éLoquence 
judiciaire, cf. Mur. 25; non est 
admirationî una. arbor SrcN. Ep. 
33, 1, on n'admire pas un arbre 
isolé, cf. G e l l . 5, 14, 8; 6, 14, 
10; 15, 4, 2; in admirulione esse 
P l i n . 34, 41 ; 35, 145, etc., être 
admiré II [avec gcm.^subj.] : sum-
mum hominum adtnirationem «ici-
tare Cic. lir. 327, exciter au plus 
haut point l'admiration du public, 
cf. Off. 2, 36; AU. 5, 21, 7; 
Fam. 7, 1, 3 ; Liv. 4, 35, 5, etc. ; 
[avec gén. obj.] : magna est ad-
miratio dicentis ClC. Off. 2, 48, 
on a beaucoup d'admiration poiir 
l'orateur, cf. Tusc. 4, 3; N e p . 
Iph. 3, 1; Liv. 21, 39, 7; 25, 11, 
18, etc.; diviliarum Cic. Off. 2, 
71 ;virtuUs CiC. Lse.30, admiration 
pour les richesses, pour la vertu 
11 2 admiration, étonnement, sur-
prise : Cic. Verr. 4, 27 ; Phil. 10, 
4, etc.; quid habet admirationis 
tali viro obviam prodisse muttos 
Cic. Mur. 68. qu'y a-t-il d'éton-
nant à ce que beaucoup de per-
sonnes se soient portées à. la ren-
contre d'un tel homme, cf. Phil. 
1, 7 ; Or. 11 ; est eliam admiratio 
non nulla i« besliis aquatilibus 
C i c . Nat 2, 124, les animaux 

aquatiques offrent aussi quelques 
sujets d'étonnement || [avec gén. 
subj.] CiC Lse. 2; Verr. 4, 27; 
[avec gén. obj.] Cic. Tusc. 1, 58; 
Liv. 21, 3, 4 1 | [tours partie] : 
admiratio (eum) vncessit, quodpu-
gnam non inirent Liv. 7, 34, 12, 
la stupeur l'envahit de voir qu'ils 
n'entamaient pas la bataille ; ad-
miratio orla est non sîmul regres-
surà Hannibalem Liv. 26, 12, 3 
[cf. Cic. Verr. 5,106] ils commen-
cèrent à s'étonner qu'Hannibalne 
fut pas revenu en même temps ; 
et molestîa sum adfcctus... et admi-
rulione, quidnamaccidisset Cic. AU. 
1, 17, I, j'ai été pris de chagrin... 
et aussi d'étonnement, me deman-
dant ce qui était donc arrivé. 

a&mïrâtîvus, a, um, admiratif : 
I s i d . 2, 21. 

admïrâtôr; ôris, m., qui admire, 
admirateur : S e n . Contr. 2, 2, 8; 
S e n . Ot. 5, 8; Q u i n t . 2,5, 21; 9, 
2, 46; T A C . D. 19 ; 21, etc. 

admîrâtus, a, um, part, de 
admirer. 

admïror, âtus sum, Sri, tr,, 
admirer, s'étonner 11 1 [abs1] être 
dans l'admiration r admîrantibus 
omnibus Cic. de- Or. 3, 213, tous 
étant dans l'admiration jl être 
dans l'étonnement : admiratus 
QUiiirlt CMS, G. 7, 44, 2, dans 
l'étonnement, il s'informe 1[ 2 ad-
mirer qqn, qqch t hune ego non 
admirer? Cic, Arch, 18; cet 
homme, moi, je ne l'admirerais 
pas ? in hoc eum admirabar quod 
Cic. de Or. I, 47, je l'admirais en 
ce que ; aliaujus ingeniwn vehemen-
ter Cic. de W. 1, 9S, admirer vive-
ment le talent de qqn il s'étonner 
de : impudentiam alicujus Cic. de 
Or, 1, 237, s'étonner de l'impu-
dence de qqn ; nil HOR. Ep. 1, 6, 
I ; nih.il Cic. TUSC. 5, 81, ne s'éton-
ner de ritsn [ne se laisser déconcer-
ter par rien] H 3 [abs1, avec de] : 
quid tu admirere de muUitudincin-
docta Cic. Mur. 39, pourquoi, de 
ton côté, aurais-tu de l'étonne-
ment au sujet d'une multitude 
ignorante ? de diplomate admiraris 
Cic. AU. 10, 17, 4, tu marques de 
l'étonnement au sujet du passe-
port il [avec quod] s'étonner de 
ce que : C t c . CM 3; Dej. 28; 
AU. 6, 9, 1, etc.; S e n . Ep. 81, 12 

II [avec la prop. inf.] : illiid admi-
rer te nobis,.. tribuisse Cic. de Or. 
2, 227, ce qui m'étonne, c'est 
que tu nous aies accordé... || [avec 
une int. indir.] se demander avec 
éLonncment pourquoi, comment, 
etc.t Cic. Fin 4, 61; de Or. 3, 
195; admirantes, unde hoc philo-
sophandi nobis studium exlitisset 
Cic. Nat. 1,6, se demandant avec 
surprise d'oh m'était venu çe 
goût pour la philosophie J| [avec 
si] s'étonner, si : Cic. Off. 2, 36; 
Fam, 7, 18, 3 ; S e n . Ep. 60, 1 ; 
122, 17. 

admiscëo, miscui,mixtum (mis-
tum), ère, tr., If 1 [au pr.] ajou-
ter en mêlant, rem rei, une chose 
à une autre : mortiferum vitali 
Liv; 6, 40, 12, mélanger la sub-
stance mortelle à la substance 
qui fait vivre; aquse adrnixtum 

esse calorem Cic. Nat. 2, 26, [faire 
voir] que de la. chaleur est mêlée 
à l'eau i- admixto catorc ClC. Nat. 
2, 26, par suite du mélange de la 
chaleur ; nulla se alia admiscente 
natura tic. Nat. 3, 36, sans mé-
lange d'aucun autre élément 1T 2 
[fig.] mêler à, mélanger à : his An-
tonianos mitites admïscuit C - k s . C . 
3, 4, 2, à ces légions il mêla (incor-
pora) les soldats d'Antonius ; ver-
sus oralioni Cic. Tusc. 2, 26, entre-
mêler des vers à un exposé 
[philosophique] Il impliquer dans, 
faire participer : admisceri ad 
consilium Cic. Phil. 12, 16, (se 
mêler à) prendre part à un con-
seil; Trebatium quod isto admis-
ceas, nihil est Cic. Q. 3, 1, 9, il 
n'y a pas de raison pour que tu 
mêles Trébatius à ces affaires 
1T 3 mélanger avec, rem cum re, 
mélanger une chose avec une 
autre : C A T . Agr. 115, 2; [au 
pass.] : aer calote admixlus Cic. 
Nat. 2, 27x air mélangé de cha-
leur ; (mantimœ urbes) admiscen-
lur novis disciplinis Cic. Rep. 2, 7, 
(les villes maritimes) se laissent 
pénétrer de principes nouveaux; 
hoc Precianum cum vis rationibus, 
quos..., admisceri nolo Cic. AU. 7, 
1, 9, je ne veux pas que cette 
succession de Précius se mélange 
avec les comptes que.. 

•#>->- formes de la 3* conj. admis-
es P a l l a d . 8, 7; A p i c . 2, 51; 
ammiscunl Diosc. 1,19 II admisce-
tur ou -Uur P L . Cas. 222, 

admisi, parf. de admitto. 
admissârius, i, m. (admitto), 

[avec ou sans equus, asinus], 
étalon : V a r r . H. 2, 8,3; 2, 7, 1, 
etc. n [en parlant d'un débauché] : 
Cic. Pis. 69; SfiN. Nat. 1, 16, 2. 

admisse, v. admitto ) s > - > . 
admissïo, ônis, i. (admitto), 

action d'admettre ; 111 admission, 
audience [auprès d'un particulier 
ou de l'empereur] : S e n . Ben. 6,33, 
4 ; P l i n . Pan. 47 ; quidam ex offi-
cio admissionis S u e t , Vesp. 14, 
un des huissiers du palais ; r.ohors 
prima admissionis S e n . Clem. 1, 
10, lj la suite des familiers les 
premiers à être reçus en audience 
Il 2 monte, saillie : V a r r . R. 2, 
7,1 ; 2, 1, 18 1[ 3 [en droit] prise 
de possession, envoi en posses-
sion : C o d . J u s t , 6, 15, 5. 

admissïônâlis, is, m., introduc-
teur, huissier : L a m p r . Se». 4, 3; 
COD. TH. 6, 35, 7. 

admissïvse aves, f,, oiseaux de 
bon augure ; P, F e s t . p. 21, 12. 

admissor, ôris, m., celui qui 
introduit : Ane. Civ. 7 3 II celui 
<ïui commet : L a c t . Epu. 63, 4. 

admissum, i, n. du part, de 
admitto pris subst*, action, acte [au 
sens péjoratif] : ob admissum fa>de 
L u c r . 5, 1224, pour un acte hon-
teux ; maie T a c . D. 12, mauvaise 
action || [pris abs'] mauvaise ac-
tion, méfait, crime : admissa Pop-
psese T a c . An. 11, 4, les crimes 
de Poppée ; meum admissum Ov. 
H. 11, 110, mon crime. 

admitto, mîsi, missum, mittere, 
tr., I faire aller vers ou laisser 

http://nih.il
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a l l e r v e r s : in hoslem equos L i v . 
25, 19, 3, l a n c e r l e s c h e v a u x 
c o n t r e l ' e n n e m i ; equo admisso 
C i c . Fin. 2, SI ; GJES. G. 1, 22, 2, 
à t o u t e b r i d e , à b r i d e a b a t t u e ; 
admissi equi O v . F . 4, 674, c h e -
v a u x l a n c é s II [ d ' o ù , p o é t . ] : ad-
misso passu O v . M. 1, 532, d ' u n 
p a s p r e s s é , e n p r e s s a n t l e p a s ; 
admissse jubse O v . Am. 2, 16, 50, 
c r i n i è r e flottante ( q u ' o n l a i s s e 
a l l e r l i b r e m e n t ) il [ f i g . ] quod semel 
admissum coerceri reprimique non 
potesl C i c . Fin. 1, 2, u n e c h o s e 
q u i , u n e . f o i s q u ' o n l ' a l a i s s é e 
a l l e r , n e p e u t ê t r e m a î t r i s é e e t 
a r r ê t é e . 

I I l a i s s e r v e n i r v e r s I f 1 a d m e t -
t r e , p e r m e t t r e l ' a c c è s : admissi au-
ditique sunt Liv.21,10,1, i l s f u r e n t 
r e ç u s e n a u d i e n c e e t e n t e n d u s , 
c f . C i C . Q. 1, 1, 32; satutatum 
veniebant ; admissus est nemo C i c . 
Phil. 2, 105, o n v e n a i t p o u r t e 
s a l u e r ; p e r s o n n e n e f u t a d m i s , 
c f . Verr. 5, 93 ; N e p . Con. 3, 3 II 
domum ad se aliquem N e p . Tim. 
1, 5, a d m e t t r e q q n c h e z s o i e n 
s a p r é s e n c e : i n domum C i c . Off. 
1, 139 ; in cubicutum C i c . Phil. 8, 
29, a d m e t t r e d a n s s a m a i s o n , d a n s 
s a c h a m b r e ; i n c a s t r a L i v . 21,10, 
6, a d m e t t r e d a n s l e c a m p ; aliquem 
ad capsas G i n . Coscil. 51, l a i s s e r 
q q n s ' a p p r o c h e r d e s c o f f r e t s ; 
spectatum admissi H O R . P . 5, 
a d m i s à v o i r 1 1 2 a d m e t t r e à u n e 
c h o s e ; [ a v e c ad] : ad cotloquium 
CJV.S. C. 3, 57, 5, a d m e t t r e à u n e 
e n t r e v u e ; ad fastos, ad rommen-
tarios ponlificum L i v . 4, 3, 9, 
a d m e t t r e à l a c o n n a i s s a n c e d e s 
f a s t e s e t d e s l i v r e s d e s p o n t i f e s ; 
[ a v e c in a c c ] : in rapinam rei pu-
blias S e n . Ep. 14, 13, a d m e t t r e 
( l a i s s e r p a r t i c i p e r ) a u p i l l a g e d e 
l ' é t a t ; [ a v e c l e d a t . ] : admissus 
Jovis arcanis H o r . O. 1, 28, 9, 
a d m i s a u x s e c r è t e s p e n s é e s d e 
J u p i t e r 5 1 3 a c c o u p l e r l e m â l e : 
V a r r . R. 2, 5, 14; 2, 8, 3, etc.; 
J u s t . /, 10, 7 5 1 4 a d m e t t r e ( l a i s s e r 
a l l e r ) q q c h : a) [ a v e c ad) : manus 
castas ad sacra O v . F . 6, 290, 
n ' a d m e t t r e q u e d e s m a i n s p u r e s 
à s o n c u l t e ; n i f t t ï n o n modo ad 
animum, sed ne ad aures quidem 
L i v . 25, 21, 7, n e l a i s s e r a r r i v e r 
a u c u n c o n s e i l n o n s e u l e m e n t à 
l e u r e s p r i t , m a i s m ê m e à l e u r s 
o r e i l l e s [ n o n s e u l e m e n t n e p a s 
s u i v r e . . . , m a i s m ê m e n e p a s 
é c o u t e r ] Il [ a v e c in a c c ] : lucem in 
thalamos O v . A. A. 3, 807, l a i s s e r 
l a l u m i è r e p é n é t r e r d a n s l a 
c h a m b r e à c o u c h e r ; ira in animum 
admissa S e n . Ep. 85,15, l a c o l è r e 
a d m i s e d a n s l ' â m e II [ a v e c d a t . ] : 
longée barbse mucronem cultri J u v . 
14, 217, l a i s s e r l e t r a n c h a n t d u 
r a s o i r e n t a m e r s a b a r b e l o n g u e II 
auribus [ d a t . o u a b l . ? ] L i v . 23, 
13, 6 ; 23, 19, 15, [ l a i s s e r a r r i v e r 
q q c h a u x o r e i l l e s , o u a d m e t t r e 
q q c h p a r l ' o u ï e ] é e o u t e r ; b) 
a c c u e i l l i r : preces T a c H. 4, 60, 
a c c u e i l l i r d e s p r i è r e s ; solacia 
P l i n . Ep. 8, 16, 4, d e s c o n s o l a -
t i o n s ; numquam ira admittenda 
S k n Ir. 2, 14, 1, o n n e d o i t 
j a m a i s a d m e t t r e ( d o n n e r a c c è s e n 
s o i à ) l a c o l è r e 5 1 5 in se aliquid, 

s e p e r m e t t r e q q c h , p e r p é t r e r q q c h 
[ a u s e n s p é j o r a t i f ] : in se facinus 
C i c . Mil. 103, c o m m e t t r e u n 
c r i m e c f . Clu. 167; CMS. C. 3, 9, 
3 II [ s a n s in se] : scelus C i c . Q. 1, 3, 
7 ; N e p . Epam. 6, 3; dedecus C i c . 
Amer. 111, c o m m e t t r e u n c r i m e , 
u n e a c t i o n d é s h o n o r a n t e ; aliquid 
scélérate in aliquem L i v . 40, 15, 
9, s e r e n d r e c o u p a b l e d ' u n e a c t i o n 
c r i m i n e l l e à l ' é g a r d d e q q n 5 1 6 
a d m e t t r e , p e r m e t t r e : sacellorum 
exauguraliones admitlunt aves L i v . 
1, 55, 3, l e s a u s p i c e s p e r m e t t e n t 
l ' e x a u g u r a l i o n d e s c h a p e l l e s : 
[ a b s ' ] aves admitlunt, l e s a u s p i c e s 
s o n t c o n s e n t a n t s : L i v . 1, 36, G ; 4, 
18, 6 il quœstionem T r a j . d. P l i n . 
10, 82, 2. a u t o r i s e r d e s p o u r -
s u i t e s |! exemptum T a c H. 1, 30, 
a d m e t t r e u n p r é c é d e n t ; n o n 
admitiit hoc ver lias Q t l i N T . 6, 1, 
43, l a r é a l i t é n e t o l è r e p a s c e l a . 

g > > i n f . p f . admisse P l . Mit. 
1287; i n f . p a s s . admittier V i H G . 
En. 9, 229. 

a d m i x t ï o , ônis. f . (admisceo), 
m é l a n g e , a d d i t i o n : animiis omni 
admixtione corporis hberalus C i c . 
CM 80, l ' â m e d é b a r r a s s é e d e 
t o u t m é l a n g e a v e c l e c o r p s . 

;a>) > admistio p a r f o i s d a n s l e s 
m s s . 

1 . a d m i x t u s , a, um, p a r t , d e 
admisceo. 

2 . a d m i x t u s , ûs, m . , m é l a n g e : 
MACR. 2 , 1, 6. 

a d m ô d ë r â t ë , d ' u n e m a n i è r e 
p r o p o r t i o n n é e : L u c n . 2 , 169. 

a d m o d ë r o r , âtus sum, âri, m o -
d é r e r : ' P l . Mit. 1073. 

a d m ô d û l a n t ë r , h a r m o n i e u s e -
m e n t : F O R T . 5, 1. 1. 

admôdùlo, are, t r . , f a i r e r é s o n n e r 
h a r m o n i e u s e m e n t : F o r t . 10, 11, 2. 

a d m ô d ù l o r , â r i , i n t . , c . admo-
dulo : C i . a u d . Fesc. 2, 15. 

a d m ô d u m , a d v . , j u s q u ' à l a 
m e s u r e , p l e i n e m e n t 5T 1 t o u t à f a i t , 
p a r f a i t e m e n t [ d a n s l e s r é p o n s e s ] : 
P l . Rud. 143 ; 1081 ; Trin. 421 ; 
Bac. 1111; C i c . l'art. 68; Leg. 3, 
26 5 1 2 t o u t à f a i t : admodum adu~ 
lescens C i c . Lse. 101, t o u t j e u n e , 
c f . Phil. 5, 48; Cad. 47; Br. 115, 
etc. ; juvenis admodum L i v . 29, 20, 
2, etc., t o u t j e u n e ; p u e r L i v . 29, 
29, 7, t o u t e n f a n t ; admodum senex 
C l C . C M 30, t r è s v i e u x H admodum 
pauci C i c Phil. 3, 36 o u pauci a. 
C » : . CM 46, u n t r è s p e t i t n o m b r e ; 
nihil a. C i c . Br. 35 o u a. nihil C i c 
Br. 210, a b s o l u m e n t r i e n ; n o n 
a. indocti C i c . Fin, 1, 1, q u i n e 
m a n q u e n t p a s t o u t à f a i t ( p r é c i -
s é m e n t ) d e c u l t u r e ; id fuit nobis 
gratum a. C l C . Verr. 3, 10, c e l a 
n o u s a é t é t o u t à f a i t a g r é a b l e ; 
paulum a. C i c . Off. 1, 1, t o u t à 
f a i t p e u II a. diligere C i c . AU. 1, 
13, 4, a i m e r a b s o l u m e n t ; a. delec-
tare C l C . Br. 265, f a i r e u n t r è s 
g r a n d p l a i s i r ; a. gaudere C i c . Br. 
64, é p r o u v e r l a p l u s g r a n d e j o i e ; 
exacto a. mense Februario L i v . 43, 
11, 9, t o u t à f a i t à l a fin d u 
m o i s d e f é v r i e r 5 1 3 [ a v e c u n n . 
d e n o m b r e , i l i n d i q u e q u e l e c h i f -
f r e n ' e s t p a s e x a g é r é , q u ' i l e s t 
j u s t e , e n c o m p t e r o n d ; s u i v a n t l e 

c o n t e x t e , o n l e t r a d u i r a p a r « a u 
m o i n s » o u « t o u t a u p l u s » ] : turres 
admodum centum et viginli CJES. 
G. 5, 40, 2, c e n t v i n g t t o u r s a u 
m o i n s [ e n c o m p t e r o n d ] , c f . L i v . 
21, 36, 2; 27, 30, 2; 31, 37, 12 il 
secuti eum sunt admodum quingenti 
Cretenses L i v . 14, 43, 8, i l y e u t 
p o u r l e s u i v r e t o u t a u p l u s c i n q 
r . e n t s C r e t o i s ; C u u t . 4,9, 24; 4, 
12, 6, 

a d m o e n ï o , îvi, ïre (ad, meenio 
= nrnnio), t r . , a p p l i q u e r d e s t e r -
r a s s e m e n t s , d e s t r a v a u x d e s i è g e 
c o n t r e : oppidum PL. Pseud. 384, 
b l o q u e r u n e v i l l e ; [ l i g . ] d r e s s e r d e s 
f o u r b e r i e s : P l . Cist. 540. 

a d m ô l ï o r , Uus sum, iri, 5 [ 1 i n t 
f a i r e d e s m o u v e m e n t s , d e s e f f o r t s 
v e r s : P l . . Rud. 599 5 1 2 t r . , m e t t r e 
e n m o u v e m e n t v e r s : manus ali-
eui rei P l . AS. 570 ; A i ' i i l . M. 1, 
40, p o r t e r l a m a i n s u r q q c h . 

a d m ô n ë o , û i , ïtum, ère, t r . , 5 1 1 
f a i r e s o u v e n i r , r a p p e l e r : recte 
admones : Polijclilum esse dicebant 
C i c . Verr. 4, 5, t u m e r e m e t s b i e n 
e n m é m o i r e ; c ' e s t P o l y c l f e t e q u ' o n 
l ' a p p e l a i t ; admonitum venimus te, 
non flagitatum C i c . de Or. 3, 17, 
n o u s v e n o n s t e r a p p e l e r t a p r o -
m e s s e e t n o n p a s t e p r e s s e r d e l a 
t e n i r ; cum admoneris C i c . Mur. 
77, q u a n d o n t e f a i t s o u v e n i r [ d e s 
n o m s d e s é l e c t e u r s ] |! aliquem de 
aliqua re, f a i r e s o u v e n i r q q n d e 
q q c h : C i c . l'omp. 45 ; Q. 3, 1, 
14 i aliquem alictijus rei : admoni-
tus hujus œris alieni C i c . Top. 5, 
m a d e t t e m ' é t a n t r a p p e l é e à l a 
m é m o i r e ; admnne.bat atium egesta-
tis, alium cupiditatis SUIF. S a l l . C. 
21, 4, i l r a p p e l a i t à l ' u n s o n d é -
n u e m e n t , à 1 a u t r u s e s c o n v o i t i s e s , 
c f . J. 95, 2; L i v . 23, 18, 7; 24, 
22, 8; 31, 43, 6, etc.; S f . n . Ben. 
2, 11, 2 ; Kp. 53, 5, etc.. | [ a v e c 
p r o p . i n f . ] r a p p e l e r q u e : C i c . Or. 
88 ; admonebant alios supplicium 
ex se peti L i v , 2%, 19, 11, i l s r a p -
p e l a i e n t a u x a u t r e s q u e c ' é t a i t u n 
c h â t i m e n t q u ' o n v o u l a i t t i r e r 
d ' e u x II [ a v e c i n t . i n d . J ". m e u s m e 
sensus, quanta vis fraterni sit amo-
ris, admnnel C i c . Fam. 5, 2, 10, 
m o n p r o p r e s e n t i m e n t m e r a p -
p e l l e l a f o r c e d e l ' a m o u r f r a t e r n e l 
5 1 2 a v e r t i r , f a i r e r e m a r q u e r , f a i r e 
p r e n d r e g a r d e : salis est admonere 
C l C . Fin. 1, 30, i l s u f f i t d e f a i r e 
c o n s t a t e r ; natura admonente C i c . 
Tusc. 1, 29, s u r l e s i n d i c a t i o n s d e 
l a n a t u r e ; proximi diei casu admo-
niti C / E S . C. 2, 14, 6, m i s s u r l e u r 
g a r d e p a r l ' é c h e c d u j o u r p r é c é -
d e n t ; prodigiis a dis admonemur 
C i c . Har. 44, l e s d i e u x n o u s 
a v e r t i s s e n t a u m o y e n d e s p r o -
d i g e s Il admonen quiddam, quod 
cave.bimus Cic. Phit. 1, 18, i l s m e 
s i g n a l e n t u n d a n g e r , c o n t r e l e q u e l 
j e s e r a i e n g a r d e II aliquem de ali-
qua r e , a v e r t i r q q n d e q q c h , a t t i r e r 
l ' a t t e n t i o n d e q q n s u r q q c h : C i c . 
Nat. 1, 46; Div. 2, 142; AU. 2, 
7, 5 ; Fam. 4, 10, 2, etc II [ a v e c 
a c c . n . d e s p r o n . ] : ridiculum est 
istuc me admonere T e r . Haut. 
353, i l e s t r i d i c u l e d o m e f a i r e 
c e t t e o b s e r v a t i o n ; multn extis 
admonemur C i c . Nat 2 166, 



ADMONITIO 49 ADNASCOR 

nous recevons .des entrailles des 
victimes maints avertissements; 
eam rem [=id] nos locus admonuit 
SALL. J. 79, 1, le lieu m'y a fait 
penser || [avec prop. inf.l avertir 
que, annoncer que : Cic. Verr. 2, 
36; admonilus est hasce tabulas 
nihilprofuluras ClC. Verr. 5,103, il 
fut averti que ce procès-verbal ne 
lui servirait de rien ; illud jam 
non es admonendus neminem 
bonum esse nisi sapientem S E N . 
Consl. 7, 3, tu n'as plus besoin 
d'être averti que le sage seul est 
bon il [avec int. ind.] : cotidie nos 
ipsa natura admonet quam parvis 
rébus egeat ClC. Tusc. 5, 102, 
chaque jour la nature elle-même 
nous fait remarquer combien elle 
a besoin de peu 11 3 rappeler à 
l'ordre : liberos verberibus S E N . 
Clem. 1, 14, 1, rappeler à l'ordre 
par des coups, cf. Const. 12, 3 ; Ep. 
47, 19 II admonester, faire des re-
montrances, une semonce : S E N . 
Clam. 2, 7, 2, etc.; bijugos tclo 
VIRG. En. 10, 585, exciter l'atte-
lage du fer de son javelot 11 4 
engager [à], stimuler : a) [abs1] 
Cic. Att. 13, 19, 3; Liv. 6, 4, 6; 
b) admoneri ad Cic. Div. 2, 134, 
être poussé à; c) [avec ut] avertir 
de, engager à : Cic. Gset. 8; 
Tusc 3, 51 ; Mil. 3; [avec ne] Cic. 
Att. 9, 9, 3, engager a ne pas ; d) 
[avec l'inf.] Cic. Verr. 1, 63 ; Csel. 
34; H I R T . G. 8, 12, 7; P L I N . Ep. 
1, 2, 4; e) [avec le subj.] : hune 
admonet iter caute facial CJES. G. 
5, 49, 3, il l'avertit d'être sur ses 
gardes au cours de son voyage, cf. 
ClC Tull. 17 ; N E P . Phoc. 1,3 ; Liv. 
39, 27, 2; P L I N . Ep. 2, 11, 15. 

admônïtâo, ônis, f. (admoneo), 
I I 1 action de faire souvenir, rap-
pel : lanla vis admonitionis inest in 
locis Cic. Fin. 5, 2, tant les lieux 
ont le pouvoir d'évoquer les sou-
venirs, cf. Liv. 29, 16, 2 II rappel 
de maladie ancienne : P L I N . 24, 
158 ; 55, 88 1T 2 action de faire 
remarquer (constater) Ctc. Fin. 
1,30 i f 3 avertissement, représen-
tation : admonitio quasi lenior 
objurgatio Cic. de Or. 2, 339, des 
représentations qui sont des re-
proches adoucis, cf. 2, 282; Off. 
1, 145; Liv. 44, 36, 12. 

admônïtmncùla, se, f., petit 
avertissement ; CASSIAN. Collât. 
18, U. 

admônïtôr, bris, m., qui rap-
pelle au souvenir : Cic. Top. 5; 
Fam. 9, 8, 1 ; operum Ov. M. 4, 
664, [l'étoile du matin] qui fait 
songer aux travaux. 

admônïtôrium, ïi, n., avis : 
D I G . ad Trib. 12. 

admônïtrix, ïcis, f., celle qui 
donne un avis : * P L . Truc. 501. 

admônïtum, i, n. pris subst' : 
admonita Cic. de Or. 2, 64, aver-
tissements. 

1. admônïtus, a, um, part, de 
admoneo. 

2. admônïtus, ûs, m., [touj. 
à l'abl., sauf CAPEL. 9, 896], II 1 
rappel du souvenir : locorum 
admonitu Cic, Fin. 5, 4, parce 
que les lieux rappellent nos sou-

venirs II 2 conseil : admonitu istius 
Cic. Verr. 2, 60, sur son conseil, 
cf. Varr. 3, 8; 4, 118 II aver-
tissement : Cic. Tusc. 2, 48; Att. 
9, 10, 5 H parole d'excitation, 
d'encouragement : Cic. Rep. 2, 
67. 

admônûi, pf. de admoneo. 
admôram, -ôrim, -ôrunt, v. 

admoveo ->. 
admordëo, momordi, morsum, 

ëre, tr., mordre après, entamer 
par une morsure : P R O P . 3, 11, 
53 II [fig] aliquem P L . P S . 1125; 
Pers. 267, dévorer qqn, mordre 
à belles dents après qqn [lui 
soutirer son argent], 

•g® > pf, admemordi P L . d. 
GELL. 6, 9, 6. 

1, admorsus, a, um, part, de 
admordëo. 

2. admorsus, ûs, m., morsure 
[fig.] : SYMM. Ep. 1, 31 

admôiao, ônis, f. (admoveo), 
action d'approcher : digitorum Cic. 
Nat. 2, 150, application des doigts 
[sur les cordes d'un instrument]. 

admôtus, a, um, part, de 
admoveo. 

a d m o v e o , môvi, rtiôtum, ère. tr., 
1T 1 faire mouvoir vers, approcher 
[compl. ind. au dat. ou avec ad] : 
reliculum ad notes sibi Cic. Verr. 
5, 27, approcher de ses narines 
un sachet parfumé ; ferrum jugulo, 
pectori TAC. An. 11, 38, approcher 
un poignard de sa gorge, de sa 
poitrine ; tu lene tormentum ingé-
nia dura admoves HOR. 0. 3, 21, 
13, toi [le vin], tu appliques une 
douce torture aux caractères 
rigides [tu les fais fléchir] ; capiti 
suo cultros P L I N . Ep. 7, 27, 12, 
approcher des ciseaux de sa tête 
Il admolo igni Cic. de Or. 2, 190, 

au contact du feu; lumen S E N . 
Nat. 1, pr. 2, approcher un flam-
beau ; hoc opus ad turrim hostium 
admovent C/ES. C. 2, 10, 7, ils 
approchent cette machine de la 
tour des ennemis ; scalas meenibus 
Liv. 7, 16, 6, approcher les 
échelles des murailles; classem ad 
mœnia CURT. 4, 3, 13, approcher 
la flotte des remparts ; in Cam-
paniam exercitum Liv, 22, 13, 3 ; 
Capuam Liv. 24, 12, 2; ad Hen-
nam Liv, 24, 39, 10, faire entrer 
son armée en Campanie, l'appro-
cher de Capoue, d'Henna ; signa 
Liv. 10, 17, 7, approcher les en-
seignes [c.-à-d. s'approcher] ; cas-
tra ad Aniencm Liv. 26, 10, 3, 
porter son camp sur les bords de 
l'Anio ; [abs*] s'approcher avec 
son armée : CURT. 8, 4, 27 II aure 
admota Liv. 38,7,8, l'oreille appli-
quée contre le sol ; aurem admo-
vere Cic. de Or. 2, 153, prêter 
l'oreille [écouter, au fig.] ; poculis 
labra VIRG. B. 3, 43, approcher 
ses lèvres d'une coupe; fidibus 
manum Cic, Br. 200, appliquer 
ses doigts aux cordes d'une lyre; 
numquam deos ipsos admovere 
nocentibus manus Liv. 5, 11, 16, 
jamais les dieux ne portent eux-
mêmes la main sur les coupables 
[ne les châtient de leurs propres 
mains] ; manus vectigalibus populi 
Romani Cic. Agr. 1, 11. porter la 

main sur les revenus du peuple 
romain [les accaparer] ; lanse 
manus CUKT. 5, 2, 19, mettre la 
main à la laine [travailler la 
laine] jl altaribus aliquem Liv. 10, 
38, 9; 21, I, 4, faire approcher 
qqn des autels ; admoLœ ZiosUte 
TAC. An. 2, 69, victimes amenées 
près de l'autel [pour le sacrifice] ; 
canes CURT. 9, 1, 32, faire lancer 
des chiens [contre un lion] ; equili 
equos Liv. 2, 20, 12, ramener 
l e u r s chevaux aux cavaliers [qui 
les avaient laissés pour combattre 
à piedj il alicui fatum S E N . ISreu. 
17, 2: hâter pour qqn le destin 
(l'heure fatale) ; lœti occasionem 
exsequendi sceleris admotam CURT. 
8, 6, 16, joyeux que l'occasion 
d'accomplir leur crime leur soit 
offerte plus tôt II in idem fastigium 
aliqtiem CURT. 6, 9,22, faire mon-
ter qqn sur le même faîte [des 
honneurs] ; Drusum summse rei 
TAC. An. 3, 56, faire approcher 
Drusus du trône impérial II ad 
lumen se Cic. Las. 100, s'appro-
cher d'une lumière ; alicui se 
CURT. 7,1,14, s'approcher de qqn ; 
studiis admoveri S E N . Breo. 13, 9, 
se mettre aux études 11 2 appli-
quer, employer : orationem ad 
sensus animorum inflammandos 
Cic. de Or. 1, 60, employer la 
parole à enflammer les passions 
de l'auditoire ; populationibus 
terror est oppidanis admotus Liv. 
6, 10, 3, par des dévastations on 
sema la terreur chez les habitants 
de la ville ; vitiis monitiones S E N . 
Ep. 94, 24, appliquer des avertis-
sements aux vices [comme re-
mèdes] ; stimulos alicui Cic. Sesl. 
12, aiguillonner, stimuler qqn; 
curationem ad aliquem Cic. Twsc. 
4, 61, appliquer un traitement à 
qqn; acumina chartis Grsscis 
H O R . Ep. 2, 1, 161, tourner vers 
les écrite grecs la pénétration de 
son esprit. 

M->- formes du pf. sync. 
admorunt VIRG. En. 4, 367 ; admo-
rint Ov. P. 3, 7, 36; admoram 
P R O P . 3 , 2, 5; admorat Ov. Am. 
3, 8, 38 ; admosse Liv. 38, 45, 3. 

admùgïo, ïvi, ïre, int., mugir, 
meugler [en réponse à, à l'adresse 
de] : [avec dat.] Ov. A. 1, 279; 
CLAUD . Pros. 3, 443; [abs'] 
CLAUD. Cons.Hon.4,576. 

admulcëo, ère, tr., flatter : 
P A L L . 4, 12, 2. 

admûnïo, ïre, annexer à une 
enceinte fortifiée : D O S I T H. 63, 4. 

admurmûrâtio, ônis, f., mur-
mure pour approuver ou blâmer ; 
Cic, Q. 2, 1, 3; Verr. pr. 45 II 
Pis. 31; Pomp. 37. 

admurmûro, âvi, âtum, are, 
int., faire entendre des murmures 
à l'adresse de [marques de désap-
probation] : Cic. Verr. 5, 41 ; 
Att. 1, 32, 2; [pass. imp.] de Or. 
2, 285. 

admurmûror, dépon., F R O N T . 
Cœs. 1, 8, p. 61, 6 N. 

admûtïlo, âvi, âtum, are, tr., 
[fig.] raser, escroquer : PL . Cap. 
269; Pers. 829; MU. 768. 

adnascor, etc., v agnascor, etc. 
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adnàto, âvi, are, int., H 1 nager 
vers : [avec ad] B. A L E X . 20, 6; 
31, 6; P L I N . 9, 86 || [avec dat.j 
Su.. 10, 610 II [avec acc.| PLIN. 
9, 38 11 2 nager à côté de [dat.] : 
S E N . Ag. 452; P L I N . « , 93; P L I N . 
Ep. 9, 33, 6. 

adnâtus, v. agnalvs. 
adnâvïgo, âvi, are, int., navi-

guer vers : P L I N . 35, 81; 36, 76. 
adnëcessâxïus^ a, um, indis-

pensable : CASS. Music. p.. 558,2. 
adnecto, nexûi, nexum, ëre, tr., 

attacher à : [avec ad] ad lin-
guam stomackus adnectitur Cic. 
Nat. 2, 136, l'œsophage s'attache 
à la langue II [avec dat.] cadavera 
saxis adnexa Liv. 33, 29, 6, ca-
davres attachés à des rochers ; 
pons ulteriora colonise adneclU 
TAC. H. 4, 77, un pont relie à la 
colonie les régions d'au-delà ; pars 
populi magnis domibus adnexa 
T A C . H. 1, 4, la partie du peuple 
liée d'intérêt aux grandes fa-
milles ; Cexordium) nec sicul ali-
quod membrum adnexum orationi 
Cic. Inv. 1, 26, (exorde) et qui 
ne se rattache pas, comme un 
membre, au discours II [avec prop. 
inf.] aiouter que : adneclebat Cor-
nulum minislravisse pecuniam 
TAC An. 4, 28, il ajoutait que 
Comutus avait fourni l'argent H 
[avec subj. = impér. en st. ind.] : 
TAC. An. 2, 26. 

adnëpôs, ôtis, m., adneptis, is, 
f., fils, fille au 6' degré. 

adnexfo, 5nis, t., jonction : 
P A L L . 4, 10, 36. 

1. adnexus, a, um, de adnecto. 
2. adnexûs, us, m., rattache-

ment, association : TAC. H. 3, 34. 
adnicto, âre,int.,faire signe(àqqn) 

du coin de l'œil (dat.) : NjEv.Com.76. 
adnihïlâtïo, ônis, f., mépris 

absolu : H i e r . Ep. 106, 67. 
admhlLatôr, gris, m., qui ré-

duit à rien : GLOSS. 
adnïhïlo, âvi, àtum, are, tr., 

réduire à néant; considérer comme 
rien : H i e r . Ep. 106, 57. 

1. adnîsus, a, um, de adnitor. 
2. adnîsûs, ûs, m., effort : 

S v m m . 5, 75. 
adnîtendus, a , u m , a d j . v e r j j . 

d e adnitor. 
adnitor, nïxus (nïsus) sum, 

nîtï, int., 1 [ 1 s'appuyer à : [avec 
ad] ad adminiculum Cic. L a 3 . 88, 
s'appuyer sur un étai ; [avec dat.] 
columnse adnixa V l R G . En. 12, 
92, [lance] appuyée contre une 
colonne ; olese adnisa TAC. An. 3, 
61, [Latone] appuyée contre un 
olivier H 2 s'efforcer de, travailler 
à; [avec ut, ne, dans SALL. et 
Liv.]: omni ope, summa ope, sum-
mis opibus Liv. 8, 16, 4; 4, 43, 
5 ; 38, 50, 2 ; summo studio SALL. 
J. 43, 4; summis viribus VIRG. 
En. 5, 226, faire tous ses efforts, 
les plus grands efforts, mettre 
toute son ardeur, toutes ses 
forces à II [avec ad] ad restituen-
dam pugnam Liv. 10, .36, 12, 
s'efforcer de rétablir le combat, 
cf. SALL. J. 43, 4 il [avec inf.] 
8'efforcer de : Liv. 10, 41, 7t etc. ; 

TAC. H. 3, 43; 4, 8, etc. il [avec 
de] de triumpho Cic. Au. C, S, 
5, faire des efforts à propos du 
triomphe, cf. Liv. 5,25, 13 il [avec 
dat.] faire des efforts pour qqn : 
MACR. S. 1, 14, 2 il [abs1] : SALL. 
J. 85, 47; Liv. 21, 8, 8, faire des 
efTorts H favec acc. n. des pron.] 
hoc idem Liv. 5, 25, 3, faire les 
mêmes efforts ; se id adniti, ut 
Liv. 22, 58, 3, il faisait effort [di-
sait-il] relativement à ceci que, lo 
but de ses efforts était que. 

adnixus, part, de adnitor. 
adno, âvi, are, int., nager 

vers : [avec ad] *CJV.S. C. 2, 44, 
1; GELL. 6, 8, 7; [avec dot.] 
VIRG. En. 6, 358; Liv. 28, 36,12 

Il arriver par eau : ad urbrm Cic. 
Rep. 2, 9, à la ville il nager à 
côté de Idat.] : TAC. An. 14, 29. 

adnôdo, âvi, âtum, are, tr., 
raser jusqu'au nœud [des bran-
ches] : COL. 4, 11, 4; palmitem 
COL. 4, 24, 10, les branches d'un 
palmier. 

adnômînâtio, ônis, f. (trad. du 
mot grec itapovoiictma), parono-
mase (figure qui consiste à répé-
ter un mot dans une signification 
différente, ou avec un léger chan-
gement de lettres ; ex. : avium 
gén. de avis, oiseau, et avium 
subst. tiré de avius, écarté; 
lenones (marchands d'esclaves) et 
leones (lions)] : H E R . 4,29 ; Q U I N T . 
9, 3, 66. 

adnômino, are, tr., admettre au 
nom, épouser, marier: A u g . Hept. 
2, 20, 24. 

adnôtâmentum, i, n., annota-
tion, remarque : G e l l . 1, 7, 18, etc. 

adnôtâtïo, ônis, f., annotation, 
remarque : QUINT. 10, 7, 31 ; 
GELL. prsef. 3 ; P L I N . Ep. 7, 20, 
2 II annotation dans un acte : COD. 
J U S T . 9, 51, 10, etc. 

adnôtâtïuncùla, se, f., petite 
remarque, notulo : GELL. 17, 21, 
50, etc. 

adnôtâtôr, ôris, m., qui prend 
note de : P L I N . Pan. 49, 6 n con-
trôleur : COD. T H E O D . 12, 6, 3. 

1. adnôtâtus, a, um, part, de 
adnolo. 

2. adnôtâtus, ûs, m., remar-
que : V . - M A X . 9, 12, 1. 

adnôto, âvi, âtum, are, tr., 
mettre une note à; [d'où] noter, 
remarquer, aliquid, qqch : Q U I N T . 
/, 4, 17; P L I N . Ep. 9, 26, 5, etc.; 
Il eos adnotavi in urbem remitten-

dos P L I N . Ep. 10, 96, 4, je les ai 
notés comme à renvoyer à 
Rome ; ex noxiis laniandos S U E T . 
Cal. 27, parmi les criminels dé-
signer ceux qui sont destinés à 
être déchirés [par les bêtes] Il 
[avec prop. inf.] remarquer que : 
S E N . Nat. 4, 3, 3; T A C . Agr. 22; 
H. 3, 37, etc. ; adnôtâtus est miles 
prseriguisse manus TAC. An. 13, 
35, on remarqua qu'un soldat 
avait [été raidi relativement aux 
mains] eu les mains raidies par le 
froid II [au pass.] se signaler à l'at-
tention : hsec litora pisci nobili 
adnotaniur P L I N . 3, 60, ces rivages 
se signalent par un poisson 
renommé. 

adnùbflo, are, tr,, répandre 
l'obscurité sur : STAT. S. 5,1, 149. 

a d n ù ï t Û T U S , a, um, part. f. de 
adnuo. 

a d n u l l â t ï o , ônis, f., anéantisse-
ment : ECCL. 

adnuUo, are, anéantir : ECCL. 
a d n û m ë r à t ï o , ônis, f., calcul : 

H I E R . Ruf. 3, 6. 

a d n û m ë r à t v L S , a, um, part, de 
admimero. 

adnûmëro, âvi, âtum, are, tr„ 
Il 1 compter à, remettre en comp-
tant : penmiam alieui Cic. Verr. 
2, 144 ; 5, 60, compter une somme 
à qqn il [fig.] verba tectori Cic. 
Opt. 14, remettre un décompte 
des mots au lecteur [faire une 
traduction mot à mot] ; adnume-
rare genus humanum S E N . C.lem. 
I, I, 4, présenter la somme inté-
grale du genre hum.iin 11 2 ajouter 
au compte de, ajouter : [avec 
dat.] his duobus viris adnumera-
batur nemo tertius Cic. Br. 206, à 
ces deux hommes no s'en ajou-
tait pas un troisième, cf. Div. 2, 
3 ; adnumerabor Numisiis et 
Ilerenniis TAC. H. 4, 77, on ajou-
tera mon nom à ceux des Numi-
sius et des Hérennius ; dialogos 
philosophix S E N . Ep. 100, 9, 
mettre des dialogues au compte 
de la philosophie (les rattacher à 
la phil.) Il [avec in ab).] Nxvium 
in vatibus Cic. Br. 75, compter 
Nœvius au nombre des devins, 
cf. Amer. 89; Ov. Tr. 5, 4, 20; 
H. 15, 328 11 3 présenter un 
compte de : vulnera tibi P L I N . 
Pan. 15; t'énumérer leurs bles-
sures H 4 attribuer à : aliquid 
alieui STAT. Th. 1, 688, mettre 
qqch au compte de qqn. 

a d n u n t ï â t ï o , ônis, f., annonce, 
message, annonciation : ECCL. 

a d n u n t ï â t o r , ôris, m., qui an-
nonce : ECCL., et fém. adnun-
tïâtris, ïcis, f., E N N O D . Dict. 2, 
p. 431, 6._ 

a d n u j i t ï o , âvi, âtum, are, tr., 
a n n o n c e r : S E N . Vit. 28; CURT. 
10, 8, 11 ; P L I N . 7, 174; A P U L . 
M. 3, 15; STAT. Th. 7, 457. 

adnuntïus, ïi, m., qui an-
nonce : AMBR. Noe. 17, 62; Off. 2, 
10, 55._ 

adnùo (annûo), nui, nùtum, 
ëre, int. et tr. 11 1 faire un signe à, 
adresser un signe à : aj annuen-
tibus ac vocantibus suis Liv. 1,12, 
10, les siens lui faisant des signes, 
l'appelant, cf. QUINT . 11, 3, 71; 
alieui, faire signe à qqn : P L . 
Asin. 784; Cic. Quinct. 18; S E N . 
Tranq. 14, 7 II àonec, ut conside-
rem, adnueres, restiti CunT. 5, 2, 
22, je suis resté debout jusqu'à 
ce que tu me fisses signe de 
m'asseoir; b) indiquer par un 
signe [aliquem, aliquid qqn, qqch] : 
Cic. Verr. 1, 158,-3, 213; c) de-
mander par signes : Flavo adnuenti 
an csedem patrarel T A C . An. 15, 
58, comme Flavus demandait par 
signes s'il devait commettre le 
meurtre H 2 donner par signes 
son approbation, son assenti-
ment : a) quœsivi cognosceretne 
signum; adnuit ClC Cat. 3, 10, 
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je lui demandai s'il reconnaissait 
son cachet ; il fit signe que oui ; 
b) [acc. n. des pron.] : id quoque 
loto capile adnuit Cic. de Or. 2, 
285, à cela aussi il fit un mou-
vement d'approbation de toute 
la tète ; quod semel annuissct 
N E P . AU. 15, 2, pour uno chose 
à laquelle il avait une fois donné 
son assentiment, cf. TAC. D. 3 3 ; 
c) falsa TAC. An. 14, 60, avouer 
des choses qui ne sont pas; dedv-
tionem C u R T . 8, 2, 28, approuver 
la reddition ; d) alicui rei, donner 
son approbation à qqch : SALL. 
hep. 25; VIRG. En. 12, 841; Ov. 
P . 2, 8, 74; TAC. An. 12, 48; 
P L I N . Ep. 1,22, 11 II alicui, donner 
son approbation, son consente-
ment à qqn : V l R G . En. 4, 128 ; 
Ov. M. 4, 539; e) alicui aliquid, 
consentir pour qqn à qqch, dai-
gner accorder à qqn qqch : cœli 
quibus annuis arcem V l R G . En. 
1, 2.10, [nous] à qui tu veux bien 
accorder le séjour du ciel, cf. 
HOR. S . 7, 1Ù, 45; O. 4, 6, 22; 
adnuile nutum numenque vestrum 
invictum Campanis Liv. 7, 20, 20, 
faites pour les Campaniens le signe 
de consentement, le signe qui 
leur accorde votre protection in-
vincible ;i [abs'] adnueram C l C . Att. 
13, 44, 2, j'avais consenti |i [avec 
prop. inf.] amicitiam se Roma-
norum accipere annuit Liv. 28,17, 
8, il déclara qu'il consentait à re-
cevoir l'amitié des Romains ; cum 
adnuisset se venlurum Liv. 3 2 , 
39, 3, ayant répondu que oui, 
qu'il viendrait il [avec inf.] per-
mettre de : CATUL. 64, 230 ; VIRG. 
En. 11, 20. 

yit) > au pf. adnûit E N N . An. 
136 ; annûlum PRISC. 7, 12. 

adnûtâtïvus, a, um, affirmatif : 
D O S I T H . 5 7 , 7. 

adnûtïvus, a, um, c. le préc. : 
GLOSS. 

adnûto, are, int., faire un signe 
de consentement : P L . Merc. 437. 

adnùtrio, ire, tr., élever au-
près : P L I N . 17, 202. 

âdobrûo, rùi, rûlum, ère, tr., 
recouvrir de terre légèrement : 
COL. 2, 10, 33, etc. 

âdobrûtïo, ônis, f., action de 
recouvrir de terre : C A S S . - F E L . 76, 
p. 187. 

àdôlêfactus, a, um, brûlé : 
KRAT. Anv. [CIL 6, 2107]. 

Adôlenda, œ, f., déesse qui 
préside à l'action de brûler; 
honorée par les frères Arvales, 
ainsi que Commolenda (ou Coin-
quenda) et Deferunda, comme 
manifestations d'une divinité 
unique : FRAT. ARV„ \CIL 6, 
2099 ; 6, 2107]. 

àdolëo, ëvi, adultum, ère, tr., 
transformer en vapeur H 1 : a) 
[dans la langue religieuse] faire 
évaporer, faire brûler [pour hono-
rer un dieu] : verbenas adole et 
titra VIRG. B. 8, 65, fais brûler les 
feuilles de verveine et l'encens ; 
Junoni honorrs VIRG. En. 3 , 547, 
offrir par le feu [en brûlant les en-
trailles des victimes] des hon-
neurs à J nnon - honorer Junon 

par un sacrifice ; b) couvrir de 
vapeur, de fumée, le lieu qu'on 
honore d'un sacrifice : sanguine 
conspergunt aras adolentque altaria 
donis LUCR. 4, 1237, ils arrosent 
de sang les autels et couvrent de 
la fumée de leurs offrandes les 
tables de sacrifice ; flammis 
pénates VIRG. En. 1, 704, répan-
dre sur les pénates la vapeur des 
victimes embrasées = leur offrir 
un sacrifice [mais adolere altaria 
tiédis VIRG. En. 7, 71, mettre le 
feu à l'autel au moyen d'une 
torche = allumer ce qui est sur 
l'autel] ; c) honorer [par l'offrande 
de qqch] : precibus et igne puro 
allaria TAC. H. 2, 3 ; cruore cap-
tiva aras T A C . An. 14, 30, hono-
rer les autels par l'offrande de 
prières et d'un feu pur, par 
l'offrande du sang des captifs il 
Il 2 brûler [en général] : stipulas 
Ov. M. 1, 492, faire brûler les 
chaumes; ACneida GELL. 17, 10, 
7, brûler l'Enéide. 

) B > sur la forme adolui, 
DIOM. 1, 373, 18; cf. PRISC. 9, 
53 II part, adultus V . - A N T . An. 61 ; 
A P U L . M. 11, 24. 

âdôlescens, -centïa, v. adul-. 
1 âdôlesco, ëvi, adullum, ère, 

int,. croître, grandir, se déve-
lopper ; 1 1 1 [au pr., en parlant des 
êtres vivants, des plantes] : liberi 
cum adoleverunt, ut munus militise 
sustinere possint CJËS. G . 6, 18, 3, 
quand les enfants ont grandi au 
point de pouvoir remplir le ser-
vice militaire; (viridilas) sensim 
adulescit Cic. CM 51, (la pousse 
verdoyante) grandit peu à peu II 
[poét.] ubi robustis adolevit viribus 
œtas, LUCR. 3 , 449, quand avec le 
progrès de l'âge les forces se sont 
accrues, cf. VIRG. G . 2 , 362; Liv. 
1, 4, 8. 1 1 2 [fig.] croître, se déve-
lopper : postquam res publica adole-
vit SALL. C. 51, 40, lorsque l'état 
eut grandi; cupiditas agendi aliquid 
adulescit una cum œtatibus Cic. 
Fin. 5, 55, le désir d'agir croît avec 
les progrès de l'âge; adolescebat lex 
majestalis T A C An. 2, 50, la loi 
de majesté prenait vigueur; adulta 
nocte T A C . H. 3, 23, la nuit étant 
avancée; cœpta adultaque conjura-
tio T A C . An. 15, 73, une conjura-
tion formée et mûrie. 

>:^-> pf- adolui VARR. d. PRISC. 
9, 53; inf. pf. adolesse Ov. H. 
6,11. 

2 âdôlesco, ère, inchoat. de 
adoleo, se transformer en vapeur, 
brûler : Panchseis adolescunt igni-
bus arse V i r i . . G . 4, 379, les feux 
de Panchaia [pays de l'encens] 
couvrent de vapeur les autels = 
l'encens brûlé couvre les autels 
de ses vapeurs. 

âdôlesse, àdôlêvi, àdôlûi, v. 
adolesco. 

àdômïnâtïo, ônis, t., bon pré-
sage : GLOSS. 

Adôn, ônis, m., c. Adonis : 
VARR. Men. 540; P L I N . 19, 49. 

Adônëa, ôrum, n., fêtes d'Ado-
nis : A H M. 2 2 , 9, 15. 

1 Adônefis, ei. m. CASWVEIJ;) 
= Adonis : PL. Men. 143; CATUL. 
29, 8. 

2 . Adônëus, a, um, d'Adonis : 
Aus. 345, 3. 

A d o n i s , idis. m., I I 1 Adonis 
[célèbre par sa beauté] : VIRG. B. 

A D O N I S 1 

10, 18; Ov. M. 10, 532; ClC. 
Nat. 3, 59 H 2 fleuve de Phénicie: 
P L I N . 5, 78. 

àdônis, m., sorte de poisson : 
P L I N . 9, 70. 

âdônium, îi, n., goutte de sang 
[fleur] : P L I N . 21, 60. 

âdônïus, a, um, versus adonius 
ou adonium [metrum], vers ado-
nique [un dact. et un spondée] : 
S E R V . A f e m 460, 14; 468, 23. 

âdôpërio, opérai, opertum, ire, 
tr., couvrir: COL.S , 6,1 il [employé 
surtout au part. pf. pass.] adoper-
lus, a, um, couvert : VIRG. En. 
3,405; Liv. 7,26,73,-[poét.] adoper-
ta vultum Ov.M.4,93, s'étant cou-
vert le visage II voilé : adoperta 
lumina somno Ov. M. 1, 713, 
yeux voilés par le sommeil ; ado-
pertis fenestris P L I N . Ep. 7, 21, 
2, les fenêtres étant voilées ; fori-
bus adopertis S U E T . Oth. 11, les 
portes étant fermées. 

àdôpëror, Sri, int., faire un 
sacrifice : SOLIN. 2 , 26. 

âdôpertë, obscurément : CAPEL. 
9, 894. 

âdôpertïo, ônis, f., action de 
couvrir, de cacher : J P . - N O L . Ep, 
13, 20. 

a d ô p c r t u s , p a r t , d e adoperto. 
àdôpînor, Sri, tr., conjecturer : 

LUCR. 4, 816. 

àdoppërior, m , tr., attendre : 
H E G E S . 3 , 18, 3. 

àdoptâbQis, e, souhaitable : 
COD. J U S T . 77, 7 2 , 7. 

àdoptâfâcms, H, m., adoptif. 
adopté : P L . Pœn. 1045 ; 1060 !l 
né du fils adoptif : P. F E S T . 29. 

àdoptâiâo, ônis, f., action d'a-
dopter, adoption : CIC. Dom. 77 ; 
Balb. 57 ; Tusc. 1, 31 ; GELL. 5, 
19, 2. 

àdoptâtôr, ôris, m., celui qui 
adopte, père adoptif : GELL. 5, 
19,_ 15. 

âdoptâtus, a, um, part, de 
adopta. 

àdoptïo, ônis, f., action d'a-
dopter, adoption : CIC. Dom. 34 ; 
36, etc. ; eum adsciri per adoptio-
nem a Tiberio jussit TAC. An. 1, 
3, il le fit adopter par Tibère ; 
adoptione in imperium et cogno-
mentum Néron is adsciri T a c . An .11, 
11, être appelé par adoption à 
hériter de l'empire et à s'appeler 
Néron ; in adoptionem alicui 
filium emancipare ClC. Fin. 1.24, 
émanciper son fils en vue de son 
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adoption par qqn ; filium in 
adoptionem dare Liv. 45, 40, 7; 
45, 41, 12, donner son fils en 
adoption il [au fig. en pari, de 
greffe] : P L I N . 16, 1. 

àdoptïvë, par adoption : I R E N . 
4, 20, 5. 

àdoptîvus, a, um, adoptif, qui 
est adopté : GELL. 5, 19, 16; 
TAC. An. 13, 14; S U E T . Tib. 52 
n qui adopte : S E N . Ben. 3, 32, 

5; sacra adoptiva Cic. Dom. 35, 
le culte de la famille adoptivc II 
[au iig. en pari, de fruits obte-
nus par greffe] : Ov. A. A. 2, 652 ; 
MART. 13, 46, 2. 

àdopto, âvi, âtum, are, tr. 
II 1 prendro par choix, choisir, 
adopter : aliquem sibi defensorem 
sui juris Cic Cœcil. 51, se choisir 
qqn pour défendre ses droits ; 
patronum ClC. Phil. 6, 13, prendre 
qqn comme défenseur il 2 [en 
droit] adopter [GELL. 5, 19, 3] : 
sibi filium ClC. Dom. 37, adopter 
comme lils ; aliquem ClC. Off. 1, 
121 ; CM 35, adopter qqn ; ali-
quem ab aliquo ClC. Br. 77, adop-
ter le fils de qqn n [abs1] adopter : 
CIC. Dom. 34 ; 35 ; 36 il in fami-
liam nomenque aliquem S U E T . Cses. 
83, adopter qqn et lui donner son 
nom ; in regnum adoptatus SALL. 
J. 22, 3, adopté en vue du trône 
(pour hériter du trône) Il [au fig] 
Staienus qui se ipse adoptaverat et 
de Staieno Mlium fecerat Cic. Br. 
241, Staienus qui s'était adopté 
lui-même et de Staienus s'était 
fait /Klius [s'était donné lui-
même le nom dVËlius]; » fratcr, 
pater », adde; ut cuique est srlas, 
ita quemque facetus adopta HOR. 
Ep. 1, 6, 55, mets-leur l'épithète 
do frère, de père, et, suivant 
l'âge, adopte-les aimablement 
avec l'épithète qui convient ; 
Bsetis provinciam adoptons P L I N . 
3, 9, le Bétis, qui donne son 
nom à la province ; Csesaris 
libertis se P L I N . 12,12, se joindre 
aux affranchis do César || [en par-
lant de greffe] : Ov. Rem. 195. 

adoptûlus, i, m., 
fils adoptif : Eu-
TYCH. p. 453, 33. 

àdor, ôris, n., es-
pèce de froment, 
épeautre: H o r S. 2, 
6,89 ; S e r v . En. 7, 
109. 

m-*- adoris 
P r i s c . 2, 237. 

âdôrâbilis, e, ado-
rable : A P U L . M. 
11, 18. A D O R A T I O 

àdôrâtïo, ônis, f., 
action d'adorer, adoration : P L I N . 
28, 22. 

àdôrâtîvus, a, um, adorativa 
verba PRISC. 18, 147, verbes 
adoratifs, qui expriment l'idée 
d'adorer. 

àdôrâtôr, ôris, m., adorateur : 
E C C L . 

1 . âdôrâtus, a,um, part. de adoro. 
2. âdôrâtus, ûs, m., adoration, 

prières : ECCL. 
âdordinâtïo, ônis, f., arrange-

ment : I R E N . 5, 36, 2. 

âdordïno, are, tr., préparer, 
assigner : T E R T . Scorp. 12. 

âdôrëa (àdôrîa), se, f., récom-
pense en blé donnée aux soldats 
[d'où, gloire militaire: P L I N . 18, 
14] : P L . Amp. 193; H O R . O. 4, 
4, 41. 

1. àdôrëus, a, um, de blé : 
CAT. Ag. 34, 2; VARR. R. 1, 9, 4 
Il adorea liba VIRG. En. 7, 109, 

gâteaux de farine de froment || 
âdôrëum, i, [s. ent. far.], n., blé-
froment : COL. 2, 8,5; P L I N . 18, 
191. 

2. Adôrëus, ei, m., montagne 
dePhrygie : Liv. 38, 18, 8. 

adôria, v. adorea. 
âdôrîo, v. adorior >-. 
âdôrïor, ortus sum, ïri, tr., 1 

assaillir, attaquer : aliquem gla-
diis, fustibus Cic. Sest. 79, assail-
lir qqn avec des épées, des bâ-
tons; pagum CMS. G. 1, 13, 5; 
navem Cic. Verr. 5, 90; castra 
CAS. G. 5, 22, 1, attaquer un 
bourg, un navire, un camp il 
minis aliquem TAC. H. 1. 31, 
assaillir qqn de menaces ; lumul-
tuosissime Cic Verr. 2, 37, diriger 
contre qqn une attaque à grand 
fracas ; transeuntem Apenninum 
adorta tempestas est Liv. 21, 58,3, 
au passage de l'Apennin une 
tourmente l'assaillit I I 2 entre-
prendre ; aliquid ClC Ait. 13, 22, 
4 ; 16, 2, 6, entreprendre qqch ; 
nefas VIRG. En. 7, 386, entre-
prendre (oser) un crime II [avec 
inf.] : convellere ClC de Or 2, 205, 
entreprendro (essayer) d'arracher, 
cf. N E P . Thras. 2, 5 ; Liv. 22, 
9, 2; 24, 41, 8; 28, 3, 6, etc. 

W) > imp. subj. adoreretur 
S U E T . Claud. 13; pf. adorsus est 
GELL. 9, 2, 10 il forme active 
adoriant NJEV. Tr. 14 il adortus 
sens pass. A U R E L . d. P R I S C . 8, 16 

II forme adorsus GELL. 9, 2, 10 ; 
AMBR . Off. 1, 35, 117, etc. 

âdornâtë, avec élégance : S u e t . 
Gratn. 30 (6). 

âdornâtus, a, um, part, de 
adorno. 

àdorno, âvi, âtum, are, tr., 
III équiper, préparer : naves onera-
rias CMS. C. 1, 26, 1, équiper des 
vaisseaux de transport ; Italisc 
maria prxsidiis ClC. Pomp. 35, 
munir les mers d'Italie de moyens 
de protection ; accusationem Cic. 
Mur. 46; nuptias T E R . Eun. 673, 
préparer une accusation, une noce 

Il [abs'] préparer tout, tenir tout 
prêt : P L . Ep. 361 ; Rud. 129 ; 
T E R . Eun. 582 II [avec inf.] se 
préparer à : P L . Ep. 690 H 2 orner, 
parer : gemmis vestem CURT. 3, 3, 
13, orner un vêtement de pierres 
précieuses ; forum ad speciem ma-
gnifico omatu Cic. Verr. 1, 58, 
décorer le forum d'ornements 
somptueux pour l'œil ; si nobilitas 
ac justi honores adornarent, claris 
imperaloribus par Liv. 28, 42, 5, 
qui serait, si des titres de no-
blesse et des fonctions régulières 
venaient le rehausser, l'égal des 
généraux illustres. 

àdôro, âvi, âtum, are, tr., I l 1 
adresser la parole à : P. F E S T . 

19; S E R V . En. 10, 677; XII T A B . 
d. F E S T . 162 ; aliquem A P U L . M . 2, 
29, adresser la parole à qqn; 
cf. 3, 3 ; 10, 12 1T 2 adresser des 
paroles de vénération, de prière, 
adorer : adorati dii, ut Liv. 2L 
17, 4, on adressa aux dieux des 
prières, pour que N [fig.] Ov. P. 2, 
2, 111; 3, 1, 97; [avec subj.] de-
mander en priant que : P R O P . 
1, 4, 27 II 3 implorer par des 
prières : pacem deum Liv. 6, 12, 
7, implorer la faveur des dieux 
H 4 adorer, rendre un culte à, se 
prosterner devant : Ciesarem ut 
deum S U E T . Vit. 2, adorer César 
comme un dieu ; mlgum TAC. H. 
1, 36, témoigner son respect à la 
foule ; virtutem SEN. Beat. 18, 2, 
vénérer la vertu. 

adorsus, a,um,v.adorior«^—>-. 
adortus, a, um, part, de ado-

rior. 
âdoscùlor, âri, tr., baiser : 

D I C T . 2, 51. 
àdoxus, a,um(8.holoç), inconnu, 

humble : F O R T U N . Rliet. 2, 13, 
p. 109, 5; AUG. Rhet. 21. 

adpatrûus, i, m., oncle au 
4* degré : ISlD. 9, 6, 28. 

adpertïnëo, ère. int., être atte-
nant : GROM. 311, 22. 

adpet-, v. appet-
adpl-, v. appl-. 
adposco, ëre, tr., demander en 

plus : T E R . Haut. 838; HOR. Ep. 
2, 2, 100. 

adpostûlo, are, tr., demander 
avec instance : T E R T . Monog. 10. 

adpr-, adpu-, v. app-, 
adquiro, v. acquiro. 
adquô, adv. (ad et quo) = quoad, 

jusqu'à ce que : A F R A N . Com. 249 ; 
278. 

adrachlë, ês, f., forme douteuse 
pour andrachle. 

adrâdo, râsi, râsum, ëre, 
tondre, raser : H O R . Ep. 1, 7, 
50; S E N . Ep. 114, 21 il rogner, 
tondre des rejetons : COL. 5, 11, 
17 il [fig.] trancher, tailler : P L I N . 
Ep. 2, 12, 1. 

Adrâmyttëum, i, n. et Adrâ-
myttëos, i, f., Adramytte [ville 
de Mysie] : Liv. 37, 19, 7 ; P l i n . 
5, 122 II -ënus, a, um, d'Adra-
mytte : ClC Flacc. 31; Br. 316. 

Adràna, se, m., fleuve de Ger-
manie : T A C . An. 1, 56. 

Adrâmim, i, n., ville de Sicile : 
SIL. 14, 250. 

adrarrhiza, m, f., aristoloche : 
A P U L . Herb. 19 

Adrastëa (-fia), se, f. ('ASpâu-
« t a ) , surnom de Némésis : AMM. 
14, 11, 25; 22, 3, 12. 

Adrastis, idis, f., l'Adrastide 
[Argie, fille d'Adraste] : STAT. Th. 
12, 678. 

Adrastus, i, m., Adraste [roi 
d'Argos, beau-père de Tydée et 
de Polynice] : VIRG. En. 6, 480; 
Ov. F. 6, 433 II -tëus, a, um, 
d'Adraste : STAT. S . 1, 1, 52. 

adrâsus, a, um, part, de 
adrado. 

adrectârius, a, um (ad, rego), 



ADRECTUS 53 ADROGO 

dirigé droit verticalement, per-
pendiculaire : VITR. 2, 8, 20. 

adrectus (arr-), a, um, U 1 part, 
de adrigo 1Ï 2 adj', a) escarpé : 
pleraque Alpium ab Italia adrec-
tiora sunt Liv. 21, 35, 11, la plus 
grande partie des Alpes du côté 
de l'Italie sont plus escarpées ; b) 
[dressé] dans l'attente : laudum 
adrecla cupido VIKG. En. 5, 138, 
le désir impatient des louantes; 
spes adreclœ juvenum VIRG. G. 3, 
105, les espoirs impatients des 
jeunes gens. 

adrêmïgo (arr-), âvi, are, int , 
ramer vers, s'approcher à la rame 
[avec dat.] : FLOR. 7,18, 4 ; 3, 7, 3. 

adrêpo (arr-), repsî, repère, int., 
ramper vers [ad aliquid, ad ali-
ifuem, vers qqch, vers qqn] : VARR. 
K. 3,7, 2 ; P L I N . 35, 98, etc. Il [fig.] 
se glisser : ad amiciliam alicujus 
Cic. Verr. 3, 158, se glisser 
(s'insinuer) dans l'amitié de qqn; 
in spem (hereditatis) adrepe HOR. 
S. 2, 5, 48, insinue-toi en vue de 
l'héritage; occidlis libellis ssvitiœ 
principis adrepit TAC. An. 1, 74, 
par des mémoires secrets il trouve 
accès insensiblement auprès des 
dispositions cruelles du prince. 

adreptans (arr-), antis, part, de 
adreplo. 

adrepiâcïus (arr-), a, um, saisi, 
possédé [du démon] : A U G . Civ. 
2, 4, etc. 

adreptâvus (arr-), a, um, en 
délire : ITALA PS. Hier. Psalm. 
33 [MIGNE 26, 919]. 

Adrïa, Adriâcus, v. Hadr. 
adrïdeo (arr-), risï, risum, ère, 

int., If 1 rire à (en réponse à) : ri-
denlibus adridere HOR. P . 101, ré-
pondre au rire par son rire, cf. S E N . 
Clem. 2, 6, 4 U 2 sourire [avec 
marque d'approbation] : Cic. de 
Or. 1, 13i ; 2, 28, elc. Il alieui 
T E R . Eun. 250; Ad. 864; Liv. 
41, 20, 3, sourire à qqn H 3 sou-
rire, plaire : inhibere illud tuum, 
quod valde mihi adriserat, velie-
menler displicet Cic. AU. 13, 21, 
3, ton mot inhibere, qui m'avait 
d'abord souri beaucoup, me dé-
plaît vivement. 

1. adrigo (arr-), are, tr., arro-
•ser : COL Arb. 8, 5. 

2. adrigo (arr-), rëxi, rectum, 
ëre, tr., H 1 mettre droit, dresser : 
adreclis in hastis VIRG. En. 9, 465, 
sur des piques dressées ; odrectis 
cervicibus VIRG. En. 11, 496, avec 
la tête dressée; comas adrigere Vlnn. 
En. 10, 725, hérisser sa crinière ; 
aures T E R . And. 933: VIRG. En. 
1, 152, dresser les oreilles [l'oreille] 
Il 2 [fig.] relever, exciter [animas, 
les espritsl : SALL. C. 39, 3 ; J. 84. 
t. elc; [poot.] ltis animum adrecli 
dictis VIRG. En. 1, 579, ayant 
l'âme réconfortée par ces pa-
roles ; adrecli ad bellandum animi 
sunl Liv. 8, 37, 2, les cœurs 
lurent soulevés d'une ardeur bel-
liqueuse Il adrecla omni civitale 
quanta ftdes amicis Germanici 
(fulura esset) T A C An. 3, 11, 
toute la cité était dans l'attente 
rie savoir quelle serait la fidélité 
des amis de Gormanicus 

adripïo (arr-), ripui, reptum, 
ëre, tr., 1T 1 tirer à soi, saisir : telum 
C i c Verr. 4, 95 ;vexiltum Liv. 25, 
14, 4, saisir une arme, l'étendard; 
médium aliquem T E R . Ad. 316; 
Liv. 1, 48, 3, saisir qqn par le 
milieu du corps (par la ceinture) ; 
arrepla manu Hon. S. 1, 9, 4, 
m'ayant pris la main *[ 2 entraî-
ner (vivement) : adrepla est fami-
lia Cic. Sull. 54, on a ramassé 
(entraîné) vivement une troupe 
de gladiateurs ; cohortes adreptas 
in urbem inducit Liv. 34, 20, 8, 
ayant entraîné vivement les 
cohortes, il les introduit dans la 
ville; adreplis navibus T A C H. 1, 
41, s'étant saisi de navires 11 3 
assaillir : proinde adriperenl inle-
gri fessas T A C H. 4, 17, qu'ils 
assaillent donc, pendant qu'ils 
ont leurs forces fraîches, des 
ennemis fatigués n hanc adripe 
velis VIRG. En. 3, 477, saisis 
(aborde) cetto terre [d'Ausonie] à 
la voile 1î 4 saisir, arrêter : adripi 
unum insignem ducem seditionum 
jussit Liv. 2, 27, 12, il fit saisir 
(arrêter) un meneur notable des 
révoltes, cf. 3, 13, 4 ; 3, 49, 2, elc. 
11 5 traîner devant les tribunaux : 
Cic. Plane. 54 ; abeunles magis-
tratu Iribunus plebis adripuit Liv. 
2, 54, 2, au moment où ils sor-
taient de charge, un tribun de la 
plèbe les mit en accusation 11 6 
[fig.] saisir brusquement (avide-
ment) : hxc (prseeepla) adripuit 
Cic. Mur. 62, voilà les préceptes 
dont il s'empara ; quod isle adri-
puit CIC. de Or. 2, 89, lui, saisit 
avec empressement ce conseil ; 
adriperemal'd:clum ex Irivio Cic. 
Mur. 13, ramasser une injure dans 
les carrefours ; primam quamque 
occasionem Liv. 35, 12, 17, saisir 
vite la première occasion venue il 
quod ipse celeriler adripuit, id 
cum tarde percipi videl, discrucia-
lur Cic. Com. 31, ce qu'il a saisi 
lui-même rapidement, quand il 
!e voit assimiler lentement par 
l'élève, il est au supplice I non 
mediocri cupiditate adripuit impe-
rium Cic. Lig. 3, il ne mit pas un 
médiocre empressement à se sai-
sir du commandement ; qui conno-
men sibi ex /Eliorum imaqinibus 
adripuit Cic. Sest. 69, celui qui s'est 
approprié un surnom dérobé aux 
ancêtres des ^Elius. 

adrisïo (arr-), ônis, f., sourire 
approbatif : H E R . 1, 10. 

adrïsôr (arr-), ôris, m., qui 
sourit en approbation : S E N . Ep. 
27, 7. 

adrôdo (arr-), rûsî, rôsum, ëre, 
tr.,rongerautour, entamer avec les 
dents : Liv. 30, 2, 9 ; PLIN. S, 22, 
elc. Il [fig.] ClC Sest. 72. 

adrôgans (arr-), antis, part, 
prés, pris adj' [-tior ClC Div. 2, 30 ; 
Q U I N T . 12, 3,12 ; -lissimus Q U I N T . 
Decl. 8, 9 ; MACR. S. 1, 11, 13] 
arrogant : homo Cic. Verr. 1, 10 ; 
de Or. 2, 361, etc., personnage 
arrogant; in prwripiendo populi 
beneficio C.v.s. G. 3, 1, 5, [se mon-
trer présomptueux] eu anticipant 
(pour ses partisans) sur la faveur 
[ou les faveurs] du peuple; ver-

bum adrogans Cic. Br. 30, parole 
arrogante il adr. minoribus TAC. 
An. 11,21 arrogant envers les infé-
rieurs n adroganlis est apud vos di-
cere Cic. Agr. 2, 2, c'est le fait 
d'un homme arrogant que de par-
ler devant vous, cf. Off. 1, 99. 

adrôgantër (arr-), [-tius Cic. 
Afur. 78; Phil. 12,21, elc. ;-tissimv 
décad.], avec arrogance : ClC Off. 
1, 2, etc. ; facere C.f.s. G. 1, 40,10, 
agir avec présomption. 

adrôgantïa (arr-), a, f., arro-
gance, présomption : suum codicem 
leslis loco recitare adroganlis; est 
Cic. Com. 5, donner lecture de son 
propre registre en guise de témoi-
gnage, c'est une preuve d'arro-
gance ; tanlos sibi spiritus, tanlam 
admganliam sumpserat, ut... C/ES. 
G. 1, 33, 5, il avait conçu un tel 
orgueil, une telle présomption 
que... ; adroganlia uti C/ns. G. 1, 
46, 4, se montrer arrogant ; adfir-
mandi adroganlia ClC. Off. 2, 8, la 
présomption qui consiste à affir-
mer. 

adrôgâtïo (arr-), ônis, f., arro-
gation, adoption d'une personne 
sui juris, c.-à-d. qui n'est pas sous 
la puissance paternelle : GELL. 
5, 19, 8. 

adrôgâtôr (arr-), ôris, m., qui 
adopte: Diu. 

adrôgàtus (arr-), a, um, part, 
de adrogo. 

adrôgo (arr-), âvï, âtum, are, 
tr. H 1 sibi adr., faire venir à soi, 
s'approprier, s'arroger : (sapien-
tiam) sibi ipsum delrahere, eis tri-
buere qui eam sibi adroganl Cic. Br. 
292, se refuser à soi-même la 
sagesse et l'attribuer à ceux qui 
se l'arrogcnt ; quo minas sibi 
adrogent minusque vos despiciant 
Cic. Verr. 4, 26, pour qu'ils s'en 
fassent moins accroire et vous 
dédaignent moins; sibi aliquid 
derogare, aliquid adrogare ClC. 
Amer. 89, s'enlever qqch, s'ajou-
ter qqch (diminuer son mérite, le 
surfaire) ; quod ex aliéna virtule. 
sibi adroganl SALL. J. 85, 25, ce 
qu'ils s'approprient en le déro-
bant au mérite d'autrui il nihil 
adrogabo mihi nobilitalis aut mo-
destie T A C . 11. 1, 30, je ne me pré-
vaudrai pas du tout de ma no-
blesse ou de mes qualités morales ; 
nabis nihil ullra ajfrogabo quam ne 
post Valentem et Cœcinam numere-
mur TAC. H. 2, 77, pour moi je 
ne revendiquerai pas antre chose 
que de n'être pas compté après 
Valens et Cécina 11 2 [poét.] (ali-
quid) alieui rei, faire venir qqch 
s'ajoutant à qqch, ajouter, attri-
buer, donner : peraclis imperiis 
decus adrogairil (fortuna) l ion. O. 
4, 14, 40. (la fortune) a donné 
l'éclat à tes expéditions accom-
plies; chaitis prelium HOR. Ep.2, 
1,35, donner du prix à un ouvrage ; 
nihil non adroqct armis HOR. P. 
122, qu'il attribue tout aux armes 
a l 3 [exemple unique] : cui unUo 
ennsuli dictatorrm adrogari hand 
salis diTornm visum est patrilms 
Liv. 7, 25, 11, h. lui, consul uniqno 
[. ; seul e_l incomparable], le sénat 
ne crut pas convenable d'adjoin-
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dre un dictateur 4 [de rogo de-
mander] accededum hue; Venus 
hmc volo adroget te P L . Rud. 1332, 
viens donc ici [vers l'autel de 
Vénus];Je désire que Vénus ici 
présente te fasse avec moi prê-
ter serment = je veux que Vénus 
soit ici témoin (garante) de ton 
engagement. 

adrôro (air-), are, arroser : M.-
E M P . 34, 71. 

adrôsôr (arr-), ôris, m., ron-
geur : S E N . Ep. 27, 7. 

adrôsus (arr-), a, um, part, de 
adrodo. 

adrôtans (arr-), tis, qui tourne 
autour, hésitant : S I D . Ep. 6, 1. 

Adnlmëtum (Eadr-), i, n., 
Adrumôte [ville maritime, entre 
Carthage et Leptis] : CMS. C. 2, 
23, 4 ; SALL. J. 19, 1 ; N E P . Hann. 
6, 3 II -tïnus, a, um, d'Adrumète. 

adrûmo, âvi, are, int., murmu-
rer sourdement : P . F E S T . 9. 

adrùo, ère, tr., entasser [la 
terre] : VARR. R. 1, 35,1. 

Adryàs, àdis, f., Hamadryade : 
P R O P . 1, 20, 12. 

adsàlïo, c. adsilio [décad.]. 
adsaltus, c. adsultus : GLOSS. 
adsâlûto, are, tr., saluer qqn : 

P . - N O L . Ep. 34, 10. 

adsc-, v. asc-. 
adsecla, adsecûla et assecla, 

m, m. (adsequor), qui fait partie 
de la suite de qqn : Cic. Verr. 1, 
65; Div. 2, 79; N E P . Att. 6, 4 11 
[en mauv. parti acolyte: Cic. Verr. 
3, 30 ; séquelle : Liv. 5, U, 2. 

adsectàtïo (ass-), ônis, t., H 1 
action d'accompagner, de faire cor-
tège [à un candidat] :ClR- Mur. 70; 
Q. Cic. Pet. 34 1T 2 observation 
[cseli, du ciel] : P L I N . 2, 82. 

adsectâtôr (ass-), ôris, m., U 1 
celui qui accompagne, qui fait cor-
tège [à un candidat], partisan : Q. 
Cic. Pet. 34 ; 37 ; Verr. 2,29 ; Balb. 
62 if 2 poursuivant, prétendant : 
P L I N . Ep. 3, 11, 7 1T 3 sectateur, 
disciple : Porci Latronis adsecla-
tores P L I N . 30, 160, disciples de 
Porcius Latro, cf. 24, 167 ; GELL. 
6, 10, 7; sapientiœ S E N . Ep. 65, 
18, celui qui prétend à la sagesse ; 
cenarum bonarum S E N . Ep. 122, 
12, amateur de bons dîners. 

adsectâfms (ass-) , a, um, part, 
de adsector. 

adsector (ass-), sectâtus sum, 
âri, tr. (fréq. de adsequor), suivre 
partout (continuellement) : H O R . 
S . 1, 9,6 ; S E N . Tranq. 12, 4 II faire 
cortège [aliquem, à qqn] : Cic. de 
Or. 1,239 ; Mur. 70 ; Q. Cic. Pet. 33 

Il poursuivre de ses assiduités [une 
femme] : U L P . Dig. 47,10, 15, 22. 

sens passif dans E N N . 
d'après P R I S C . 8, 17 ; part, passif 
T E R T . Monog. 13. 

adsèeûë (ass-), adv., en suivant 
de près, pas à pas : P L . d. VARR. 
L. 6, 73. 

adsecûla (ass-), v. adsecla. 
adsëcûtio (ass-), ônis. f., U 1 

succession : CHALCID. Tim. 46, A 
1] 2 action d'acquérir : A U G . op. 
imp c. Jul. 5, 1. 

adsëcûtôr (ass-), ôris, m., qui 
accompagne : CAPEL. 9 , 905. 

adsëcûtus (ass-) , a, um, part, 
de adsequor. 

adsëdo (ass-), ônis, m., asses-
seur : N O N . 62, 23. 

adseUâtio (ass-), ônis, f., déjec-
tion : CASS. 48, p. 122. 

adsellor (ass-), âri, aller à la 
selle : V E G . 2, 22, 2. 

adsënesco (ass-), ère, int., vieil-
lir : T E R T . Castit. 13. 

adsensi (ass-), pf. de adsentio. 
adsensio (ass-), ônis, f. (adsen-

tio), 11 1 assentiment, adhésion, 
approbation : dura lego, adsentior, 
cum posui librum, adsensio omnis 
illa elabitur Cic. Tusc. 1, 24, 
pendant que je lis, j'adhère; le 
Uvre posé, toute cette adhésion 
s'évanouit; orationis genus exile 
nec satis populari adsensioni accom-
modatum Cic. Br. 114, genre de 
style grêle et insuffisamment fait 
pour l'approbation du peuple (ap-
proprié au goût...) 11 assensiones, 
marques d'approbation : Cic. Br. 
290; Mil. 12 H 2 [en philos.], 
adhésion au témoignage des sens, 
accord de l'esprit avec les per-
ceptions [grec c u Y x a T i £ 8 e < T i ç ] : Cic. 
Ac. 2, 37; GELL. 7 9 , 1, 15. 

adsensôr (ass-), ôris,m.appro-
bateur : Cic. Fam. 6,21,1. 

1. adsensus (ass-), a, um, II 1 
part, do adsentior, ayant approuvé, 
consenti 11 2 part, passif de adsen-
tio [rare], qui a été approuvé : 
adsensa Cic. Ac. 2, 99, des choses 
reconnues comme vraies. 

2. adsensus (ass-), ûs, m., 1T1 
assentiment, adhésion [se manifes-
tant extérieurement] : aliquid ad-
sensu omnium dicere Cic. Nat. 2, 4, 
ou cum adsensu omnium Cic. CM 
62, dire qqch en obtenant l'assenti-
ment général (tous manifestant 
leur assentiment) ; poema recondi-
tero_ paucorum adprobationem, 
oratio popularis adsensum vulgi 
débet movere ClC. Br. 191, la poésie, 
fermée aux profanes, doit entraî-
ner l'approbation d'une élite seu-
lement, l'éloquence, faite pour le 
pubUc, doit entraîner l'assenti-
ment de la foule ; omnes in adsen-
sum consilii sui traduxit Liv. 34, 
34, 1, il les amena tous à approu-
ver son projet; clamor cum in-
genti adsensu est sublatus Liv. 24, 
14, 9, de grands cris s'élevèrent 
en même temps que de vifs applau-
dissements H 2 [en philos.] assen-
timent au témoignage des sens, 
accord de l'esprit avec les per-
ceptions : Cic Ac. 2, 108; 2, 
141; 2, 145, etc. Il pl., Ac. 2, 
68; 2, 108; Fin. 3, 31, etc. 
H 3 [poét.] vox adsensu nemorum 
ingeminata VIRG. G» 3, 45, voix 
redoublée par l'écho des bois 
[par l'accord des bois]. 

adsentânëus (ass-), a, um, = 
consentaneus : GLOSS. SCAL. 5,589, 
31. 

adsentâfâo (ass-), ônis (adsen-
tor), f., action d'abonder dans le 
sens de qqn par calcul; flatterie : 
sic habendum est nuUam in ami-
citiis pestem esse majorem quam 

adulationem, blanditiam, adsenta-
tionem Cic. Las. 91, de même il 
faut se persuader qu'il n'y a pas 
de pire fléau pour les amitiés que 
l'adulation, la cajolerie, l'appro-
bation systématique, cf. 97 ; 98 ; 
(Africani eognomen) an cœptum 
ab adsentatione familiari sit, parum 
compertum habeo Liv. 30, 45, 6, 
ou bien (ce surnom d'Africain) 
a-t-il eu son point de départ 
dans la flagornerie des gens de la 
famiUe ? je n'ai là-dessus qu'une 
information insuffisante II appro-
bation empressée : P L . Bac. 411; 
TAC. An. 12, 6; P L I N . 1, 8, 17. 

adsentâtiuncûla (ass-), œ, t., 
petite flatterie [mesquine] : P L . 
St. 228; Cic. Fam. 5, 12, 6. 

adsentâtôr (ass-), ôris, m., fla-
gorneur, flatteur: ClC. Lee. 98,$tc. 

Il adsentâtofes regii Lrv. 31, 25,10, 
partisans du roi, cf. 3 9 , 27 8. 

adsentâtôrië (ass-), adv., en 
flatteur : Cic. Q. 2, 14, 3. 

adsentâtrix(ass-), ïcis, f., fla-
gorneuse : P L . Most. 257. 

adsentfce (ass-), = adsenta-
tiones: GLOSS. P L A C . 5, 4, 14. 

adsentior (ass-), sensus mm, 
sentïri (plus rarement adsentio, 
sensi, sensum, sentïre) int., donner 
son assentiment, son adhésion [ali-
eui, à qqn ; alieui rei, à qqch ; ap-
prouver qqn, qqch] : de horum 
laudibus tibi prorsus adsentior 
ClC. Br. 296, sur les éloges que 
tu as faits d'eux je suis absolu-
ment de ton avis ; harum trium 
sententiarum nulli prorsus adsen-
tior ClC. Lse. 57, de ces trois opi-
nions je n'approuve absolument 
aucune; verbo adsentiebatur Liv. 
27,34,7, il se contentait d'approu-
ver d'un mot [sans motiver son 
avis], cf. 3 , 40, 6 ; SALL. C. 52,1 ; 
voce, vultu alieui adsentiri Cic. 
Phil. 1, 14, approuver qqn de la 
voix, du regard H illud [hoc, id] 
cetera, alterum, utrumque tibi ad-
sentior, je suis de ton avis en 
cela [en ceci], sur tout le reste, 
sur un des deux points, sur les 
deux points : Cic. de Or. 1, 126; 
Ac. 2, 101; Nat. 3, 21; de Or. 
1, 35 ; 1, 91 ; 2, 227 H [avec 
prop. inf.] : adsentior nullum esse 
de tribus his generibus quod sit 
probandum minus; illud tamen 
non adsentior tibi prsestare régi 
optimales Cic. Rep. 3, 47, j'ac-
corde que de ces trois formes de 
gouvernement il n'y en a pas de 
moins digne d'approbation [que 
le gouvernement populaire] ; mais 
ce que je ne t'accorde pas/c'est 
que l'aristocratie vaille mieux 
que la royauté II [avec ut] Cic. 
Leg. 2, 11 ; [avec idée d'exhorta-
tion] adsentio tibi ut in Formiano 
commorer Cic. Att. 9, 9, 1, j'ap-
prouve ton avis qui est que je 
reste à Formies (j'approuve l'avis 
que tu me donnes de rester...), 
cf. AU. 15, 13, 1; v. de Or. 2, 
130 11 [avec ne] agri ne consecren-
tur, Platoni prorsus adsentior Cic. 
Leg. 2, 45, je suis d'avis, comme 
Platon, de ne pas consacrer les 
champs, cf. Att. 7, 23, 2 II [pass. 
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impers.] : subj. prés, adsenlialur 
Cic. AC. 2, 20 ; 2,39 ; parf. adsen-
sum est ClC. Fam. 1,2, 1 ; Inv. 1, 
52 il [sens pass.] adsensa Cic. Ac. 
2, 99, v. adsensus 1. 

adsentor (ass-), âtus sum, âri 
(adsentior), int., approuver con-
tinuellement : P L . Men. 483 ; MU. 
35, etc.; T E R . Eun. 253, etc.; si 
plane a nobis deficis, moleste fero; 
sin Pansse adsentari commodum est, 
ignosco ClC. Fam. 7, 12, 2, si tu 
abandonnes complètement notre 
parti [philosophique], j'en suis fâ-
ché ; mais s'il te convient d'abon-
der dans les idées de Pansa [épicu-
risme], je te pardonne II [d'où] 
flatter : ne me tibi adsentari putes 
Cic. Br. 296, pour que tu ne 
croies pas quejo te flatte; (Baise) 
tibi adsenlantur Cic. Fam. 9,12,1, 
(Baies) [ville d'eaux] te fait la 
cour (cherche à te plaire). 

adsëquë (ass-), v. adsecue. 
adsëquëla (ass-), se, f., ce qui 

suit, suite : MAR.-VICT. p. 57, 8. 

adsëquor(ass-), sëcûlus sum, sê-
qui, tr., H 1 atteindre, attraper: si 
es Bomse, jam me adsequi non po-
tes ; sin es in via, cum eris me ad-
secutus, coram agemus quss erunt 
agenda ClC. Au. 3, 5, si tu es 
encore à Rome, tu ne peux plus 
me joindre ; mais si tu es en 
route, quand tu m'auras joint, 
nous traiterons ensemble (de vive 
voix) les choses qui seront à 
traiter, cf. Att. 4, 3, 4, etc., Tusc. 
1, 103; Liv. 4, 14, 6, etc. Un 
Bruttios raptim, ne Gracchus asse-
querelur, concessit Liv. 24, 20, 2, 
u se retira en hâte dans le Brut-
tium, pour que Gracchus ne 
l'atteignît pas, cf. 25, 35, 9; 27, 
48,1, etc. 11 2 [flg.] atteindre, par-
venir à, obtenir : facuUaiem 
dicendi ClC. de Or. 1, 84, parvenir 
à l'éloquence; in dicendo medio-
crilalem Cic. de Or. 1, 117, arriver 
à une éloquence moyenne; quo-
modo istam diem adsequitur ? 
Cic. Verr. 1,149, comment atteint-
il cette date ? [ = comment est-il 
prêt pour cette date ?] ; honores 
Cic. Mil. 81, obtenir les magistra-
tures; immortalilalem ClC. Plane. 
90, conquérir l'immortalité ; impu-
nitalem est Ulorum senlentiis adse-
cutus ClC. Fam. 1, 9, 15, il obtint 
l'impunité grâce à la sentence de 
ces gens-là ; in summo studio nihil 
adsequor Cic. Q. 3, 5, 6, malgré 
le plus grand zèle possible, je 
n'obtiens aucun résultat; quod 
adsequemur et tacendo et laiendo 
Cic. Att. 13, 31, 3, nous y arrive-
rons à la fois en nous taisant et en 
nous cachant II atteindre, égaler : 
Demosthenem Cic. Br. 288, égaler 
Démosthène; quse cum faciam, 
benivolenliam tuam erga me imi-
tabor, mérita non adsequar Cic. 
Fam. 6,4,6, ce faisant, j'imiterai le 
dévouement que tu montres pour 
moi, mais je n'égalerai pas les 
services que tu m'as rendus ; 
alicujus laudes Liv. 28, 43, 7, 
égaler la gloire de qqn || atteindre 
par la pensée, comprendre : aper-
lis obscura Cic. Nat. 3, 38, arriver 

Î
>ar les choses claires à comprendre 
es choses -obscures ; quss vestra 

defensio futura sil, conjectura 
adsequi non queo Cic. Verr. 2,_ 165, 
ce que sera votre défense, je ne 
puis le saisir par conjecture || 
[avec ut (ne)] obtenir que (que 
ne pas) : his commemorandis iUud 
assequor, ut intellegatis... ClC. Br. 
270, par cette énumération d'ora-
teurs j'arrive à vous faire com-
prendre...; hoc adsecuti sunt, ne 
navem darent ClC. Verr. 5, 51, ils 
ont obtenu ce résultat de ne 
pas fournir de vaisseau. 

a > sens passif : AUG. Civ. 
19, 2, etc. 

1. adsëro (ass-), sëvï, sîhtm, 
sërëre, tr., planter à côté : CAT. 
Agr. 32, 2; H O R . Ep. 2, 2, 170. 

2. adsëro (ass-), sërûï, sertum, 
sërëre, attacher à, annexer à, join-
dre à soi, tireràsoi. 1T 1 [t. de droit] 
amener [manu, avoc la main] 
une personno devant le juge et 
affirmer qu'elle est de condition 
libre ou qu'elle est esclave : ali-
quem in libertatem Liv. 3, 45, 2; 
in servitutem Liv. 3, 44, 5, reven-
diquer(réclamer) qqn commehom-
me libre, comme esclave ; aliquem 
liberali causa manu adserere PL . 
Cure. 491, etc., se faire le défen-
seur de qqn dans une revendica-
tion de liberté, soutenir la reven-
dication de liberté de qqn, cf. 
Pœn. 905; T E R . Ad. 194 || [fig.] 
armis Latium in libertatem Lrv. 
8, 5, 4, revendiquer (assurer) par 
les armes la liberté du Latium II 
[par ext.] affranchir : eut ad 
manum plura sunt, per quel sese 
adserat S E N . Ep. 70, 24, celui qui 
dispose do bien des moyens 
d'affranchissement, cf. Tranq. 17, 
8; Ov. Am. 3, 11, 3 11 2 [en géné-
ral] se faire le défenseur de, 
défendre, soutenir : dignitatem 
uHcujus S U E T . Jul. 16, défendre 
la dignité de qqn, cf. Cal. 60; 
Claud. 10; FLOR. 1, 5,1, etc.; auri-
aulas MART. 142, 2, défendre (pro-
téger) les oreilles [contre l'audition 
de méchants vers] 11 3 [surtout à 
partir d'Apulée] soutenir, affir-
mer : S E N . Conlr. Exc. 4, 2, 5 11 4 
amener de, faire venir de, tirer 
de : ex servitule animum in liber-
tatem S E N . Ep. 104, 16, amener 
l'âme de l'esclavage à l'indépen-
dance ; a morlalilale se adserere 
P L I N . Ep. 2, 10, 4, se dégager de 
la condition de mortel [ = s'assu-
rer l'immortalité] ; ab injuria obli-
vionis P L I N . Ep. 3, 5, 4, se sau-
ver de l'oubli injurieux 11 5 atta-
cher à, attribuer à : nec lapidis 
illi durUiam ferrive adserimus S E N . 
Const. 10, 4, et nous ne lui attri-
buons pas la dureté de la pierre 
ou du fer, cf. Ep. 90, 7; Q U I N T . 
Prœf. 16; aliquid sibi adserere 
S E N . Ben. 3, 30, 4, etc., s'attri-
buer qqch; Jovem pairem sibi 
CURT. 8,1, 42, s'attribuer comme 
père Jupiter || [sans sibi} laudes 
alicujus Ov. M. 1, 462, s'attri-
buer (s'approprier) la gloire de 
qqn, cf. M A R T . 10, 35, 5. 

adsertïo (ass-), ônis, f., 1T 1 ac-
tion de revendiquer pour qqn la 

condition de personne libre [ou 
d'esclave] : Q U I N T . 3, 6, 57;adser-
tionem denegare alicui T R A J . d. 
P L I N . Ep. 10,66,2, refuser à qqn le 
droit de revendiquer la condition 
d'homme libre ,11 2 affirmation, 
assertion : A U G . Ep. 202, 8; 
A B N . Nat. 1, 32, etc. 

adsertôr (ass-), ôris, m., 11 1 
celui qui affirme devant le juge 
qu'une personne est de condition 
libre, ou inversement, qu'elle est 
esclave : D O N . Ad. 199; Liv. 3, 
44, 8; 3, 45, 3; 3, 47, 8; 3, 
58,10 If 2 [en général] défenseur : 
S E N . Contr. 9, 1, 4; P L I N . 20, 
160 II libérateur : T A C . H. 2, 61; 
S U E T . Cses. 80. 

adsertôrïus (ass-), a, um, rela-
tif à une revendication de liberté : 
COD. J U S T . 7, 17,1. 

adsertrrs (ass-), ïcis, t., celle 
qui prend la défense de : J U L . 
d. A U G U S T . Jul. 6, 5. 

adsertum (ass-), i, n., asser-
tion, preuvo : CAPEL. 6, 601. 

adsertus (ass-), a, um, part, de 
adsëro 2. 

adsërui (ass-), parf. de ad-
sëro 2. 

adservâtus (ass-), a, um, part, 
de adservo. 

adservïo (ass-), ïre, int., s'as-
servir à, s'assujettir à [avec dat.] : 
Cic. Tusc. 2, 56. 

adservo (ass-), âvi, âtum, are, 
tr., 1 1 1 garder, conserver : tabulas 
neglegentius Cic. Arrh. 9, conser-
ver des registres avec trop peu 
de soin ; naves piratarum atque 
onera dUigenter adservanda cura-
bat ClC. Verr. 5,146, il faisait con-
server avec soin les navires des 
pirates et leur cargaison II garder 
à vue qqn : ClC. Cat. 19; Verr. 
5, 68, etc. II 2 garder, avoir sous 
sa garde : [qqn] P L . Bac. 747; Cap. 
115, etc.; Cic. Verr. 5, 68;5, 168: 
Cat. 1,19 ; in carcere (carcerem mss) 
Liv. 8, 20, 7, garder en prison II 
portas murosque CJBS. C. 1, 21, 2, 
garder les portes et les murs; 
partem oree maritimse C / E S . C . 3, 
28, 6, garder une partie du rivage 
de la mer. H 3 surveiller, obser-
ver : P L . Cure. 466 ; Truc. 103 ; 
ClC. AU. 10,16,2; Liv. 4, 55, 3; 
C i E S . C. 1, 21, 4. 

adsessïo (ass-), ônis, f. (adsi-
deo), présence aux côtés do qqn 
[pour le consoler] : Cic. Fam. 11, 
27, 4 II fonction d'assesseur : A U G . 
Conf. 8, 6, 73. 

adsessôr (ass-), ôris, m. (adsi-
deo), assesseur, aide [dans une 
fonction] : ClC. Div. 1, 95; S E N . 
Tranq. 3. 4 ; S U E T . Galb. 14, 2. 

adsessôrius (ass-), a, um, rela-
tif aux assesseurs: DIG. 2, 14, 12. 

adsessùra (ass-), se, f., fonc-
tion d'assesseur : U L P . Dig. 50, 
14, 3. 

1 . adsessus (ass-), a, um, part, 
de adsideo. 

2. adsessus (ass-), ûs, m., fait 
d'être assis à côté de qqn : P R O P . 
4, 11, 50. 

adsestrix (ass-), ïcis, f. de ad-
sessôr: N O N . 150; 73. 
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adseverans (-ass), tu, part, de 
adsevero pris adj' : affirmatif ; 
-tior DON. Andr. 100. 

adsëvërantër (ass-), (adseve-
rans), de façon affirmative (caté-
gorique) : C i c Alt. 15, 19, 2 ; 
adseverantius Cic. Ac. 2, 61, de 
façon plus positive. 

adsëvërâtë (ass-), (adsevera-
tus), avec assurance : A P U L . Apol. 
25 II avec feu, avec passion : GELL. 
6, 5, 2. 

adsëvërâfâo (ass-), ônis, f. 
(adsevero), assurance (insistance) 
dans l'affirmation, affirmation sé-
rieuse: omni tibi adseveratione ad-
firmo Cic. Att. 13,23,3, je l'affirme 
tout de bon (très sérieusement) ; 
mutta adseveratione coguntur patres 
TAC. An. 4, 19, avec un grand 
sérieux le sénat se rassemble ; 
respondit Blsesus specie recusantis, 
sed neque eadem adseveratione et 
consensu adulantium haud adjutus 
est T A C . An. 3, 35, Blésus répon-
dit en feignant de refuser, mais 
sans montrer autant d'insistance 
et sans être appuyé dans son refus 
par l'approbation des flatteurs; 
adseveralio in voce P L I N . Pan. 67, 
1, assurance dans le ton de la 
voix II [en gram.] action de for-
tifier l'affirmation : Q U I N T . 1, 4, 
21 ; D O N . And. 410, etc. 

adsëvêrâtâvus (ass-),a, um, for-
tifiant I'aflirination : DON. And. 
100. 

adsëvëro (ass-), âvï, âtum, ârr, 
tr. II 1 [abs1] parler sérieusement : 
Cic. Verr. 2, 26 ; sin adseveramus 
ClC Br. 293, mais si nous par-
Ions sérieusement H 2 affirmer 
sérieusement, assurer : idque se 
facturum esse odseveravit ,CiC 
Phil. 2, 80, et il assura qu'il 
ferait ainsi ; magni interest coram 
videre me, quemadmodum adversa-
rius de quaque re adseveret Cic. 
Br. 208, il importe beaucoup que 
je voie sur place comment sur 
chaque point l'adversaire soutient 
ses affirmations ; ordinem agminis 
adseverare non ausim TAC. H. 3, 
22, je n'oserais garantir l'ordre 
de marche de l'armée 'I viri gra-
vitatem adseveranles TAC. An. 13, 
18, des hommes qui faisaient 
profession d'austérité |i magni ar-
tus Cermanicam originem adseve-
ranl T A C . Agr. 11, leur grande 
membrure atteste uno origine ger-
manique Il 3 [dans Apulée]rendre 
sévère : fronlem M. 3, 13, prendre 
un front sévère, cf. 8, 6. 

adsëvï (ass-), parf. de adsero i. 
adsïbOo (ass-), are, H 1 int., 

siffler contre (en réponse à) : Aus. 
Mos. 258; CLAUD . Carm. 10, 68 
H 2 tr., animant STAT. Th. 5, 578, 
rendre l'âme en sifflant. 

adsiccesco (ass-), ère, int., se 
sécher : COLUM. 12, 9, 1. 

adsicco (ass-), are, tr., sécher: 
lacrimas S E N . Polyb., 6, 5, sécher 
ses larmes ; adsiccata tellus S E N . 
Nat. 4, 2, 2S, le sol asséché. 

adsïdëlae (ass-), ârum, f., tables 
auxquelles les flamines étaient 
assis pour les sacrifices : F E S T . 19. 

a d s ï d ë o ( a s s - ) , sëdl, sessum, ère 
(ad sedeo), I int., H 1 être assis 
(placé) auprès [alicui, de qqn] : ClC. 
Verr. 2, 83, etc.; non adsidens et 
attente audiens ClC. Br. 200, sans 
être assis [parmi les auditeurs] et 
sans écouter attentivement ; ad-
sidens segro collegœ Liv. 21, 53, 
6, au chevet de son collègue 
malade ; adsidere vateludini non 
contigit TAC. Agr. 45, il ne nous 
a pas été donné d'être près de 
toi dans ta maladie ; parais adsi-
det insano HOR. Ep. 1, 5, 14, 
I homme économe est assis à côté 
de l'insensé, fait partie de la 
même société [lui ressemble] ; ad-
sidens implumibus putlis avis H O R . 
Epod. 1, 19, l'oiseau qui veille 
sur ses petits sans plumes II adsi-
del (mihi) recitanti P L I N . Ep. 6, 
6, 6, il est parmi mes auditeurs, 
quand je fais une lecture pu-
blique ïl 2 être installé auprès, 
camper auprès : Gracchus adsi-
dens Casitino Liv. 23, 19, 5, 
Gracchus se tenant auprès de 
Casilinum ; (gens) segnis intactis 
adsidebat mûris Liv. 21, 25, 6, (ce 
peuple) restait inactif sous les 
murs de la ville, sans les atta-
quer, cf. TAC. H. 3, 35, etc.; 
P L I N . Pan. 12 II slalio cohortis 
adsidere ludis sotila TAC. An. 13, 
24, la cohorte de garde qui avait 
l'habitude d'assister aux jeux II 
[fig.] gubernaculis P L I N . Pan. 
81, être assis au gouvernail de 
l'Etat ; philosophiœ S E N . Ep. 53, 
11, se donner assidûment à la 
philosophie ; litteris P L I N . Ep. 3, 
5, 19, aux belles-lettres 11 3 [t. de 
droit] assister, siéger comme 
juge : Cic. Verr. 3, 30 ; T A C . An. 
1, 75 ; 2, 5, 7 II être assesseur : 
COD. J U S T . 1, 51, 14, 1; 2, 7, 
II, etc.; U L P . Dig. 4, 2, 9, 3 II 
assister qqn [alicui] dans la di-
rection des affaires : P L I N . 6, 66. 

I I tr. [rare], H 1 être assis au-
près : pedes alicujus A P U L . M. 1, 
22 ; parentem eegrotum A P U L . M. 
8, 11, être assis aux pieds de qqn, 
au chevet de son père malade 
II 2 être installé (campé) auprès, 
assiéger : Amisum adsideri au-
diebal SALL. II. 4, 13 [PRISC. 
2, 435, 13], il entendait dire 
qu'Amisus était assiégé ; cum 
muros adsidet hoslis VlRG, En. 11, 
304, pendant que l'ennemi assiège 
nos murailles, cf. TAC. An. 6,43 ; 
assessi Capuse mûri S IL . 12, 453, 
les murs de Capoue assiégés. 

pour Cic. Pis. fr. 18 M. 
et pour SALL. J. 11, 3, voir adsi-
do j l'attribution du pf. adsedi à 
adsideo ou adsido est parfois 
douteuse. 

adsido (ass-), sëdï, sessum, ère, 
H 1 int., s'asseoir, prendre place : 
PL. Aul. 606 ; Bac. 278 ; 432, etc. ; 
adsedit proximus Lselio Cic. Rep. 
1,18 ; propter Tuberonem ClC Rep. 
1, 17, il s'assit à côté de Laelius, 
auprès de Tubéron ; rogatu magis-
tralus adsedimus Cic. Verr. 4, 1-38, 
sur la prière du magistrat nous 
prîmes place dans l'assistance H 2 
tr., adsidere. Gabinium ClC. Pis. 
frg. 18 M, s'asseoir à côté de 

Gabinius ; dextera. Adherbalem ad-
sedit SALL. J. 11, 3, il s'assit à la 
droite d'Adherbal. 

adsïdûë (ass-) (adsiduus), as-
sidûment, continuellement, sans 
interruption : aliquid ads. audire 
ClC. MU. 93, ne pas cesser d'en-
tendre qqch ; galtos sic adsidue 
canere cœpisse, ut nihU intermitle-
rent ClC. Div. 1, 74, les coqs 
s'étaient mis à chanter avec une 
persistance telle qu'ils ne s'inter-
rompaient pas un instant; adsi-
duissime mecum fuit Dionysius 
Magnes Cic. Br. 216, le plus cons-
tamment à mes côtés, ce fut Dio-
nysius de Magnésie. 

adsïduïtâs (ass-), âtis, f. (adsi-
duus), 1 présence constante, as-
siduité : medici Cic. Alt. 12, 33,2; 
amicorum Q. Cic. Pet. 3, etc., assi-
duité (soins assidus) du médecin, 
des amis ; adsiduitatis et operarum 
harum colidianarum putal esse 
consutatum Cic. Mur. 21, à son 
avis, le consulat exige l'assiduité 
auprès des électeurs et cette acti-
vité que nous dépensons journel-
lement pour autrui II persévé-
rance : urbem adsiduidate, consilio 
pericutis liberavit Cic. Pomp. 20, 
il délivra la ville des dangers par 
sa ténacité, par la sagesse de ses 
mesures, cf. Fam. 7, 6, 1 ; Amer. 
149, elc. II 2 persistante, durée 
persistante : bellorum Cic. Off. 2, 
74 ; molestiarum Cic. Amer. 154 ; 
exercitationis ClC. Ac. 1, 20, per-
sistance des guerres, permanence 
des maux, continuité d'un exer-
cice. 

1. adsïdûô ( a s s - ) , adv., — ad-
sidue : P L . Cist 185 ; Mil. 50, elc. ; 
P L I N . 26, 16; A P U L . M. 9,15. 

2. adsïdùo (ass-), âtum, are, 
tr., employer assidûment : VULG. 
Sirach. 30, 1; Ps. A U G . Serm. 64, 
12. 

adsïdûus (ass-), a, um (adsi-
deo), avec comp. adsiduior VARR 
R. 2, 9, 16 ; 2, 10, 6 ; sup. adsi-
duissimus S U E T . Aug. 71. I [t. de 
droit] domicilié; [d'où le subst. 
assiduus, un assidu, un contri-
buable (citoyen inscrit dans l'uni; 
des classes du cens, opposé à pro-
letarius)] : adsiduo vindex adsiduus 
esto X I I T A B . d. GELL. 16, 10, 5, 
que l'assidu ait pour répondant 
un assidu, cf. Cic. Top. 10; cum 
locupletes assiduos adpellasset ab 
asse dando Cic. Rep. 2, 40, ayant 
appelé les riches des assidus [con-
tribuables] de assem dare, four-
nir de l'argent, cf. Q U I N T . 5, 10, 
55; GELL. 16, 10, 15; P . F E S T . 
9 i; [fig.] de valeur notable : scrip-
tor GELL. 19, 8, 15, écrivain no-
table [qui a pignon sur rue|. 

II 11 1 I 1 1 ' est (se tient) conti-
nuellement qq part [ P . F E S T . 9| : 
adsiduus Romœ Cic. Amer. 81 ; 
in prsdiis ClC. Amer. 18, demeu-
rant constamment à Rome, dans 
ses propriétés à la campagne ; fuit 
adsiduus mecum prxlore me Cic. 
Gœl. 10, il est toujours resté près 
de moi pendant ma préture ; in 
oculis hominum Liv. 35, 10, 6, 
vivant constamment sous les yeux 
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du public II bonus adsiduusque 
dominus ClC. CM 56. un maître 
de maison diligent et toujours 
présent (vigilant) ; flagitator ClC. 
Br. 18, créancier qui réclame avec 
ténacité, cf Verr. pr. 36; Ait. 1, 
11,1, ele. ; hostis adsiduus magis 
quam gravis Liv. 2, 48, 7. ennemi 
plus opiniâtre que redoutable ffl 2 
quia une durée persistante (inin-
terrompue) : .adsiduus labor C/ES. 
G. 7, 41, 2; Gic. de Or. 3, 58, tra-
vail incessant; adsidua et perpé-
tua cura alicujus rei Cic. Fam. 6, 
13, 2, le scuci toujours cn éveil et 
ininterrompu' 'dé qqch ; adsidui 
colidianique sermones Cic. Sest. 
24, prepes tenus sans discontinuer 
tcus les jours ; adsidua ae diligens 
scriptura Cic. de Or. 1, 150, com-
position écrite faite assidûment et 
avec conscience. 

adsiera, v. adsum M >. 
adsignâtïo (ass-), ônis, f., assi-

gnation, répartition: agrorum Cic. 
Agr. 2, 84, partage des terres; 
Sullana Cic. Agr. 3, 13, partage 
fait par Sylla ; novas adsignationes 
insliluere Cic. Agr'. 3, 10, instituer 
de nouveaux partages. 

adsignâtôr (ass-), ôris, m., celui 
qui assigne, qui répartit : U L P . 
Dig. 38, 4, 3, 1. 

adsignâtus (ass-) , a, um, part, 
de adsigno. 

adsignïfïcâtio (ass-), ônis, f., 
explication ajoutée cn plus, ex-
pression surabondante : CARM. 
FIG. 184. 

adsignïfïco (ass-), âvî, âtum, 
are, tr., apporter une démonstra-
tion (indication), indiquer, mon-
trer : V A R R . L. 6, 36, etc.; R.2, 
U, 10. 

adsigno (ass-), âvi, âtum, are, 
tr.,U 1 assigner, attribuer dans une 
répartition : inferiorem œdiumpar-
tem alicui ClC. Dom. 116, destiner 
à qqn la partie inférieure d'une 
maison ; equos publieos CiC. Rep. 
2, 36, affecter (attribuer) les che-
vaux officiels [= fournis par 
l'Etat aux chevaliers] ; eolonis 
agros CiC. Agr. 1, 17, attribuer 
des terres aux eclens [populo Cic. 
Agr. 2,19, au peuple]; locum sepul-
chro Cic. Pliil. 9, 17, affecter un 
emplacement à l'érection d'un 
tembeau || apparitores a prœtore 
adsignali ClC. Verr. 3,61, huissiers 
assignés par le préteur; M. Fabio 
legalo adsignat équités Liv. 4, 27, 
9, il attribue au légat M. Fabius 
le commandement de la cavale-
rie ; ordines Cic. Pis. 88, distri-
buer les grades de centurion; 
quibus deportanda Romam regina 
Juno adsignata erat Liv. 5, 22, 4, 
[jeunes gens] auxquels avait été 
confiée la missich d'emperter à 
Rome la déesse reine, Juncn, cf. 
42, 37, 4 ; munus humanum adsi-
gnatum a deo ClC. Rep. 6, 15, 
tâche assignée par Dieu à 
l'homme 11 2 attribuer, imputer, 
mettre sur le compte de : prts-
ceptum deo ClC. Fin. 5, 44,. attri-
buer un précepte à un dieu; 
mortem Clodii virluti MUonis Cic. 
Mil. 6, attribuer la mort de CIo-

dius au courage de Milcn; nec-«ero 
id homini-quisquam, • -sed 'tempori 
adsignandiim pulavit-ClC. R, Post. 
27, et tcut le mende pensa qu'il 
fallait. imputer la .responsabilité 
du fait, non pas au personnage, 
mais aux circonstances, licitipœ 
fortunam adsignare ClC. Verr. 5, 
131 [leçon de V ] , imputer à faute 
oc qui n'est que du hasard.; glorix 
sibi aliquid GELL. 11, 9, 2, se 
faire un titre de glcirc*dc qqch 
fl 3rcmcttre, confier: aliquem.eus-
todibus J U S T . 14, 4, 21, remettre 
qqn aux gardes; juvc'nes'"famat 
l ' U N . Ep. G, 23, 2, confier' des 
jeunes gens à la renommée 1f! 4 
[rare] apposer un cachet sur", 
sceller : P E R S . 5, • 81 ; J U L . Dig. 
30t 92. 

adsOïo (ass-), sïluï, îre, int. (ad, 
salio), 11 1 sautcc centre (sur) : 
PiiiED. 4, 2, 14; COL. 8,, 3; 5, 
etc.; CURT. 9, 7, 21; mœnibus' Ov. 
M. 11, 526, assaillir les remparts; 
lam improvisi adsiluere, lit... TAC. 
H. 4, 77, ils se jetèrent cn avant 
dans une attaque si brusque 
que.'.. ; hosles ex occasionibus adsi-
lienles S E N . Tranq..!, 1, ennemis 
qui ncus assaillent quand ils cn 
ont l'occasion || adsiliunt fluclus 
Ov F. 3, 591, Ies„ilcts se -sou-
lèvent à. l'ençcntrc,;- (navis) 'fert 
adsilientia çeqùora Ov. Tr. 1, 10, 7, 
(le navire) supporte les flcts qui 
l'assaillent; (insnlœ) quas adsilil 
spumiger ÂSgon STAT. TU. 5, 56, 
(îles) que bat de ses flcts l'Egée 
[mer] écumantc'.ll 2 [fig.] "-d genus 
illud orationis adsilire Cic. de Or. 
2, 213, se jeter sur (passer brus-
quement à) cotte manière ora-
toire. 

SB- > du supin adsultum, qui 
ne se rencontre pas, préviennent 
adsullim, adsultus. 

adsïrmlâtïo (ass-), ônis, f., v. 
adsimûlalio: P L I N . 11, 262. 

adsimOâtus ( a s s - ) , a,um, part, 
de adsimilo. 

adsïrnïlis ( a s s - ) , e, dont la res-
semblance s'approche de, à peu 
près semblable a : [av. gen.] P L . 
Mere. 957 ; L U C R . 4, 310; Ov. Tr. 
I, 6, 27 II [av. dat.] Cic Nat. 2, 
136; VIRG. En. 6, 603; Ov. P. 2, 
2, 85. 

adsrjmjQïtër ( a s s - ) , pareillement, 
semblablcment : P L . Bae. 951. 

adsïmiOo ( a s s - ) , are, v adsi-
mulo: P L . Bac. 962; Ov. M. 5, 
6; P L I N . 3, 43; Q U I N T . 10, 2, 12; 
T A C An. 11, U; 16, 17; S U E T . 
Tib. 57. 

adsïmûlantër ( a s s - ) , de la mê-
me façon : N I G I D . d. N O N . 40,25. 

adsïmûlâtïcïus ( a s s - ) * a, um, 
simulé, à quoi l'on n'a pas droit : 
COD. T H . 6, 22, 8. 

adsïmùlâtïo ( a s s - ) , ô n i s , f., fl 1 
reproduction simulée, feinte,simu-
lation : F R O N T . Slral. 2, 7, 13'; 
D O N . And. 45; C O D . J u s T . 2. 
18, 24, 2 d [t. de.rhétj HER. 4, 50 
Il 2 action de rendre semblable, 
ressemblance' : P L I N . l'J, 262 il 
comparaison : prohibueraiostenlare 
vanus adsimulatione T A C . An. 15, 

49, il avait défendu [à Lucain] de 
montrer [ses vers], ayant la vanité 
de se comparer à lui. 

adsïmûlàtîvus (ass-), a, um, 
relatif'à la comparaison, de com-
paraison : VIRG. GRAM. Epist. 6, 
p. 171, H, 

adsïmûlâtôr (ass-), ôris, m.,.si-
mulatcur, hypocrite : DON.And. 
175. 

adamûlâtus(ass-) , a,um, I I 1 
feint, simulé : w t e adsimulata 
Cic. Cœl. 14, vertu feinte ; alia 
vera, alia adsimulata Liv. 26,19,9, 
traits les uns vrais, les autres 
inventés ; in Mis vera, in his adsi-
mulata materia est QUINT . 10, 2", 
12, dans ceux-là [discours] les 
sujets sent réels, dans celles-ci 
[déclamations] ils sent fictifs I I 2 
lilterœ adsimulalœ Cic. Verr. 2, 
189, lettres [alphabet] reproduites 
en fac-similc. 

adsïmùlo (ass-) , âvi, âtum, are, 
tr., If 1 reproduire, simuler, fein-
dre: P L . Pam. 1106, etc. ; Amphi-
truonemmemet esse ddsimulabo P L . 
Amp. 874, je feindrai d'être" mei-
même-Amphitryon, cf. 999; Cap. 
224, ele.; adsimulabo quasi nune 
exeam T E R . Eun. 4Gl,jû ferai sem-
blant de sertir à trustant, cf. P L . 
Ep. 196 ; Mil.'1176 ;Amp. 115; ve-
nenum, quo paulatim inrepcnle for-
tuitus morbus adsimularelur TAC. 
An. 4,8, un peisen tel que, se glis-
sant, insensiblement, il fit creire à 
une maladie soudaine, cf. An. 4, 
59; C, 25 If 2 rendre semblable, 
reproduire par l'imitation : eequid 
adsimulo simililcr ? P L . Men. 146, 
y a-t-il là de la ressemblance? 
lilterœ adsimùlatœ ClC. Verr. 2, 
189i lettres reproduites (fac-similc 
d'écriture) ; assimulala castrorum 
consuetudine N E P . Eum. 9, 4, cn 
imitant les usages de la vie des 
camps I! in speciem humani oris 
deos ads. TAC. G. 9, représenter 
les dieux sous une ferme humaine; 
montibus adsimulata nubila L U C R . 
6, 189, nuages en ferme de mon-
tagnes; fttbulosa et exlernis mira-
culis adsimulata TAC. An. 11, 11, 
récits fabuleux et forgés cn imi-
tation des prodiges de l'étranger 
I I 3 comparer, assimiler : Cic. 
Inv. 1, 42; Ov. M. 5, 6; Tr. 
1, 6, 28>; formam totius Britannica 
oblongœ scutulœ vel bipenni adsi-
mulavere T A C . Agr. 10, ils ent 
comparé (assimilé) la configura-
tion d'ensemble de la Bretagne à 
un plat eblong-ou à. une hache à 
deux tranchants. 

adsisto (ass-), stïtï, sistëre, int. 
I I I 1 se placer auprès, s'arrêter au-
près : 'ad Aehillis tumulum Cic. 
Arch. 24, s'arrêter près du tembeau 
d'Achille ; contra hosles in ponte 
Cic. Leg. 2, 10, se placer sur le 
pent face à l'ennemi ; in publico 
in conspectu patris C/ES. G. 6, 18, 
3, se montrer en public devant 
leur père II [dat.] tabernaculis T À C . 
-An. 2, 13; s'arrêter auprès des 
tentes ; lecto Ov. F. 5, 457, se 
dresser près du lit; consulum tribu-
nalibus TAC. An. 13, 4, se pré-
senter devant Io tribunal des cen-
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Suis 11 2 s'arrêter en se tenant 
droit, se tenir debout : jacere 
talum, ut reclus adsistat Cic. Fin. 
3, 54, jeter l'osselet de manière 
qu'il tombe en se tenant droit; 
recto adsistere trunco Ov. M. 7, 640, 
s'immobiliser sous la forme d'un 
tronc qui s'élève tout droit. 

I I = adstare: I I 1 se tenir (de-
bout) près de : ad epulas régis 
ClC. Rep. 2 , 37, se tenir debout 
près de la table du roi [pour ser-
vir], cf. Q u t N T . 8, 4,'28; TAC. H. 
2, 80; 4, 46, etc. Il [dat.] foribus 
TAC. An. 15, 31, se tenir à la 
porte ; honores petituri adsistebant 
curiee foribus P L I N . Ep. 8, 14, 5, 
ceux qui voulaient briguer les 
charges se tenaient aux portes de 
la curie ; adsistens simulacro Jovis 
S U E T . Cal. 33, debout près d'une 
statue de Jupiter 1T 2 [fig.] assister 
en justice [alicui, qqn] : adsisle-
bam Vareno P L I N . Ep. 7, 6. 3, 
j'assistais Varénus, cf. TAC. D. 
39; P L I N . Ep. 10, 81, 6. 

adsistrix (ass-), v. adseslrix. 
adsltus (ass-), a, wm, H 1 v.ad-

sero H 2 (situs) placé à côté : 
A P U L . Flor. 2 ; Aus. Mos. 335. 

adsocïâtus (ass-), o, um, part, 
de adsocio. 

adsôcïëtâs (ass-), âtis, f., asso-
ciation : _ C O D . T H 13, 5, 14,2. 

adsôcïo (ass-) , âvi, âtum, are, 
tr., joindre, associer : STAT. Th. 3, 
454 n assujettir: C L A U D . 14.482. 

adsôcïus (ass-), a, um, uni à, 
joint à : CAPEL. 4, 327 II appa-
renté à : CASSIOD. Var. 3, 47, 4 

adsôlëo (ass-),ëre,int., H1 [mo-
de pers. seul' à la 3* p. sing. et 
plur.], avoir coutume : ponite hic 
quai adsolent P L . Pers. 759, placez 
laies choses accoutumées, cf. T E R . 
And. 481; Ctc. Inv. 2, 122; Liv. 
6, 52, 16 ; 9, 14, 3 ; 27, 26, 13 ; 
censuerunt ludos magnos tanta 
pecunia, quanta adsoleret, faciendos 
Ltv. 34, 44, 2, on décida de con-
sacrer à la célébration des grands 
jeux la somme accoutumée [adso-
leret peut être aussi impers., quanta 
étant alors un ablatif] K 2 [impers, 
dans l'expr. ut adsolet, suivant 
l'usage] : Ctc. Leg. 2, 21; Lœ. 7; 
Phil. 2, 82; Lrv. 1, 28, 2; 5, 16, 
11 ; etc. ; T A C . H . 2 , 6. 

a d s & M o (ass-), are, tr., con-
solider : MAR.-VICT. Phys. 18. 

adsôlo (ass-), âvi, are, tr., 
détruire de fond en comble : 
T E R T . Nat. 1, 10 ; Apol. 15. 

a d s ô n â t i o ( a s s - ) , Snis, t, ac-
cord do sons : C a s s . Psalm. 1, 1 etc. 

adsôno (ass-), are, 1T 1 int.,ré-
pondre par un son : [écho] Ov. 
M. 3, 507; P E R S . 1, 102 U 2 tr., 
faire entendre [des chants] : 
A P U L . M. U, 7. 

adsônus (ass-), a, um, qui fait 
accord avec : CASS. Psalm. 135 
prœf.; 54, 26. 

adsp-, v. asp-. 
a d s t e m o (ast-) ëre, t r . , é t e n d r e 

auprès n [empl. au pass. réfl. adsler-
nor, adstratus] : adsternuntur sépu-
lcre Ov. M 2, 343, elles se couchent 
près d u tombeau, cf. Tr. 1, 3, 43 

adstïpùlâtio, ônis, f., accord 
d'opinion, confirmation : P L I N . 
29, 10 II accord, concordance : 
Q U I N T . 11, 3, 175. 

adstïpûlâtôr, ôris, m., celui qui 
s'engage (s'oblige) solidairement 
avec qqn [pour qqn], répondant, 
mandataire : Cic Quinct. 68; 
Pis. 18 ; GAIUS Inst. 3, 110 ; 3, 
117 II [fig.] celui qui approuve, 
partisan, tenant : ClC. Ac. 2, 67. 

adstipûlâtriz, îcis, t., garante : 
[décad.J. 

a d s t ï p ù l â t u s , abl. u, m., con-
sentement : P L I N , 7, 152. 

adstïpùlor, âtus sum, âri, int., 
H 1 prendre un engagement (s'obli-
ger) solidairement avec qqn pour 
le remplacer dans l'obligation 
[pour être son mandataire] : 
GAIUS Inst. 3, 110 ; 3, 112 II 2 
[fig.] se rendre solidaire [«{t'eut, 
de qqn] : Liv. 39, 5, 3 || donner 
son adhésion à : P L I N . 7, 154. 

a d s t ï t i , pf de adsisto ou adsto.^ 
adstïtùo, tùi, tûtum, ëre (ad, 

statuo)) tr., placer auprès : P L . 
Cap. 846; ad lectum H E R . 3, 33, 
placer près du lit ; moïse adstituor 
A P U L . M . 9, 11, on m'attache à 
la meule. 

adsto (asto), stïtï, are, int., 
H 1 se tenir debout auprès, s'arrê-
ter auprès : asta atque audi P L . 
Cist. 597, arrête-toi là et écoute ; 
cuis est quera astantem video ante 
osiium ? PL . Bac. 451, qui est-ce 
que je vois là debout devant la 
porte ? utastat furcifer! P L . Most. 
1172, quelle attitude il a, le pen-
dard 1 II adstante ipso CJES. C. 2 , 
20, 4 [Cic. Har. 12], en sa pré-
sence ; omnes qui adstabant TAC. 
An. 4, 56, tous ceux qui étaient 
présents ; cubiculo pauci adstabant 
T A C . An. 14, 8, il n'y avait que 
peu de monde près de l'apparte-
ment ; partis adstare VtRG. En. 12, 
133, se tenir près des portes H 2 
se dresser : squamis adstantibus 
VtRG. G. 3, 545, [l'hydre] avec 
ses écailles qui se dressent; 
mediis in mamibus adstans (equus) 
VtRG. En. 2 , 328, [le cheval de 
Troie] se dressant au milieu des 
remparts II [fig.] astante ope bar-
barica E N N . Tr. 83 [ C I C Tusc. 1, 
85], quand se dressait la puissance 
des barbares ; certa finis vitse mor-
talibus adstat LUCR. 3, 1078, un 
terme assuré de la vie se dresse 
devant les mortels H 3 se tenir aux 
côtés de qqn, l'assister : P L . Amp. 
993; Cas. 567. 

) S » > subj. pf., astasint (astas-
sint) - astiterint P . F E S T . 26, 
3 II sup. astalum ou astUum d'après 
P R I S C . 9, 38 II part. fut. astiturus 
Mm. PORCINA d. P R I S C . 9, 38. 

adstrangûlo, are, tr., étrangler : 
MIN. -KEL. 30, 2. 

a d s t r a t u s , a, um, part, de 
adstemo. 

adstrëpo, ëre, int., frémir à (en 
réponse à, en écho à) : S E N . 
Phsedr. 1026 II répondre par des 
manifestations bruyantes : T A C . 
An. 1, 18 ; volgus clamore et voci-
bus adstrepebat T A C . H. 2 , 90, la 

foule manifestait bruyamment 
par des cris et des acclamations ; 
alicui TAC. An. 11, 17 ; 12, 34, 
manifester bruyamment son ap-
probation à qqn || eadem adstr. 
TAC. H. 4, 49, faire entendre les 
mêmes cris (faire écho aux cris 
de qqn), cf. An. 2 , 12. 

adstrictë (as-) (adstrictus), 
d'une façon serrée, étroite, stricte: 
Cic. de Or. 3,184 II avec concision : 
astrictius S E N . Ep. 8, 10 ; P H N . 
Ep. 1, 20, 20; 3, 18, 10; QUINT. 
10, 1, 106. 

adstrictïo ou astrictio, ônis, f., 
vertu astringente : P H N . 2 7 , 83. 

adstrictôrius, a,um, astringent, 
qui resserre : P L I N . 24, 115. 

adstrictus (astr-), a, um, 
1T 1 part, de adstringo 11 2 adj1 ; 
a) serré : non adstricto socco HOR. 
Ep. 2, 1, 174, avec un brodequin 
mal ajusté au pied (flottant) ; 
corpora adstricta Q U I N T . 8, pr. 19, 
corps svelles ; adstrictœ aquœ 
Ov. P. 3, 3, 26, eaux congelées II 
gustu adstricto P L I N . 27,121, d'un 
goût astringent u alvus adstrictior 
CELS. 1, 3, ventre constipé; 
b) [fig.] serré, regardant : P R O P . 
3, 17, 18; S E N . Brev. 3, 1 [opp. à 
profusus] ; c) enchaîné, maintenu 
strictement par une règle : numé-
ros adstrictus C I C de Or. 3, 175, 
un rythme assujetti par des lois 
rigoureuses ; poeta, numeris ads-
trictior CIC. de Or. 1, 70, le poète, 
plus contraint par le rythme ; cf. 
Or. 67; Stoicorum astrictior est 
oratio et contractior ClC Br. 120, 
la parole des Stoïciens est plus 
assujettie [par les règles du syl-
logisme] et plus ramassée ; cf. 309. 

aàstrïdens, part. prés, de l'inus. 
adstrido, qui siffle contre : STAT. 
Th. 11, 494. 

adstringo (astr-), strinxî, strie-
tum, ëre, tr., II 1 attacher étroite-
ment à : ad statuam aliquem Cic 
Verr. 4, 90, attacher qqn étroite-
ment à une statue; vinctus, ad-
strictus Cic. Verr. 4, 92, enchaîné, 
garrotté 11 2 serrer, resserrer : nihil 
alligati et adstneti S E N . Ben. 1, 3, 
5, rien de noué ni de serré [pas 
d'entrave ni de gêne] ; totum opus 
bitumine adstringitur CURT. 5, 1, 
29, tout l'ouvrage est hé par de 
l'asphalte ; venas (terne) hiantes 
VIRG. G. 1, 91, resserrer les 
veines béantes (trop dilatées) de 
la terre ; (alvus) tum astringitur, 
tum relaxatur Cic. Nat. 2, 136, 
(le ventre) tantôt se contracte, 
tantôt se dilate ; adstrictœ fauces 
T A C An. 4, 70, gorge serrée [par 
une corde] ; frontem S E N . Ep. 
106, 5, froncer le sourcil || corpora 
vis frigoris ita adstringebat, ut 
CURT. 7, 3, 13, la violence du 
froid raidissait les corps au point 
que il retremper : MART. 1, 49,11 ; 
odstringi P U N . Ep. 5, 6, 25, se 
retremper II resserrer, constiper : 
CELS. 1, 3; 2, 1, etc.; P L I N . 20, 
75, etc. 11 3 [fig.] lier, enchaîner : 
totam Galliam sempUernis vinculis 
Ctc Prov. 34, enchaîner la Gaule 
entière par des liens indestruc-
tibles ; lingua astricta mercede Cic. 
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Pis 30, langue enchaînée par un 
salaire ; (Jugurtha) majoribus 
adstriclus SALL. J. 70, 2, (Ju-
gurtha) attaché (absorbé) par des 
affaires plus importantes il fidem 
Cic. Off. 3, 111 [ T E R . Eun. 102], 
lier (engager) sa parole ; legibus 
ClC. Br. 40, lier par des lois ; uno 
munere ad patientiam injuriarum 
omnium adstringor S E N . Ben. 3, 
12, 4, un seul bon office m'assu-
jettit à supporter toutes les ava-
nies ; ad temperantiam adstringi 
P L I N . Ep. 7, 1, 7, s'assujettir à 
la tempérance; sacris adstringi 
Cic. Leg. 2, 48 ; 2, 49 ; 2,53, être 
astreint aux sacrifices (être tenu 
de les accomplir) Il se adstringere, 
ou adstringi scelere CIC. Phil. 4,9 ; 
Off. 3, 19; Sull. 82, se lier par 
un crime, se rendre coupable 
d'un crime ; se adstringere furti 
P L . Pœn. 737; Rud. 1260, se 
rendre coupable d'un vol i l 4 
[rhét.] (orationem, verba) nume-
ris ClC Or. 187; de Or. 3, 173; 
Br. 274, lier la prose, les mots au 
moyen du rythme il argumentaClc. 
Tusc. 3, 13, resserrer une argu-
mentation ; hoc artius adstringi 
ratio non potest Cic. Fat. 32, il n'y 
a pas de façon plus concise que 
celle-là de serrer le raisonnement. 

adstructâo, ônis, t. (adstruo), 
composition [musicale] : GAPEL. 
9, 930 il démonstration logique, 
raisonnement : CAPEL. 5,473, etc. 

adstructôr, ôris, m., qui sait 
faire des constructions logiques, 
dialecticien : FORT. Mari. 2, 404. 

adstructus, a, um, part, de 
adstruo. 

adstrùo, slruxi, structum, ëre, 
tr., fl 1 bâtir à côté (contre) : cum 
veteri adstruitur recens sedificium 
COL. 1, 5, 10, quand à côté d'un 
bâtiment ancien on en construit 
un nouveau ; gradibus adslructis 
Liv. 42, 15, 16, ayant adossé des 
degrés ; hanc insuper contignatio-
nem, quantum tectum plutei pas-
sum est, latericulo adstruxerunt 
C E S . C. 2, 9, 2, au-dessus de ce 
plancher ils continuèrent à bâtir 
avec des briques autant que le 
permit la plate-forme qui les cou-
vrait H 2 [fig-] ajouter [rem rei, 
une chose à une autre] : S E N . 
Contr. 1, l, 13; V E L L . 2, 55, 2; 
P L I N . Ep. 3, 2, 5, etc. Il donner en 
plus qqch [alicui, à qqn] : trium-
phalibus ornamentis prœdito quid 
atiud adstruere fortuna poterat ? 
TAC. Agr. 44, à un homme 
pourvu des ornements du triomphe 
que pouvait donner de plus la 
fortune? cf. H. 1, 78 H 3 ali-
quem fatsis criminibus CURT, 10, 
1, 27, munir qqn de fausses accu-
sations [suborner un faux témoin] 
•il 4 [décad.] prouver, garantir 
qqch [par des arguments, des 
témoignages, etc.] : MACR. Sat. 
1, 18, 7; Scip. 2, 7, 13, etc.; 
C A P E L . 2, 113, etc. Il [avec prop 
inf] MACR. Scip. 1, 20, 10, elr. 

adstùpëo, ëre, int., s'étonner à 
la vue de [alicui, devant qqn] : 
Ov. M. 3, 418 : STAT. Tfc. 3, 406; 
alicui rei S E N . Tranq. 8, 5, rester 
béant devant qqch. 

adsubrîgo, ëre, tr., [se] soule-
ver : * P L I N . 9, 88. 

adsuctus, a, um, part, deadsugo. 
adsûdasco, ëre, int., entrer en 

sueur : P L . Cas. 361. 
adsùdesco, ëre, int., commen-

cer à suer, s'échauffer : VARH. L. 
5, 109. 

adsùdo, are, int, entrer en 
sueur : CLAUD. Carm. 24, 361. 

adsuêfacïo (ass-), fêcï, factum, 
ëre, tr., rendre habitué, babituer, 
dresser ; aliqua re adsuefactus, 
habitué à qqch : C E S . G. 4, 1, 9 ; 
C. 1, 44, 2; Cic Cat. 2, 9; de 
Or. 3, 39 ; Br. 213 il [aliqua re ou 
alicui rei ?] ClC. Fam. 4, 13, 3 ; 
Br. 7; C E S . G. 4, 3, 3; Liv. 1, 
46, 7, etc. Il [alicui rei] Liv. 21, 3, 
4; 24, 48, 12; T A C . D. 29; An. 
12, 5 U [ad rem] Liv. 3, 52, 11 II 
Il [avec inf.l imperio populi 

Romani (eas) parère adsuefecit 
Cic. Prov. 33, il les habitua à se 
soumettre à la domination du 
peuple romain, cf. G/es. G. 4, 2, 
3; Liv. 3, 61, 12; 22, 12, 10; 
adsuefacti superari C E S . G. 6, 21, 
accoutumés à avoir le dessous. 

adsuefactus, a, um, part, de 
adsuefacio. 

adsuêram, v. adsuesco - g » > . 
adsuesco (ass-) , ëvï, êtum, ëre, 

51 1 int., s'habituer, [au pf., avoir 
l'habitude] : adsuescunt animi, ne-
que admirantur neque requirunt ra-
tiones earum rerum, quas semper 
vident Cic. Nat. 2, 96, l'esprit s'ha-
bitue, il ne s'étonne pas, il ne re-
cherche pas l'explication de ce que 
nous avons toujours devant les 
yeux ; sic adsîtevi Cic. Fam. 9,22,5, 
telle est l'habitude que j'ai prise II 
adsuescere ad homines non possunt 
C*S. G. 6, 28, 4, ils [les unis] ne 
peuvent s'accoutumer à l'homme 

Il [av. ablj genus pugnee, quo ad-
sueverant Liv. 31, 35, 3, le genre 
de combat dont ils avaient l'habi-
iude, cf. COL. Arb. 1, 4; S E N . 
Contr. 2, 11| [abl. ou dat.?] Liv. 
1, 19, 2; 4, 45, 4; 25, 26, 12, etc. 
Il [dat.] militise Liv. 21, 3, 2, 

s'accoutumer au métier des 
armes, cf. 2, 1, 5 ; 24, 18, U ; 38, 
34, 9, etc. Il [avec in acc] in hoc 
adsuescat Q U I N T . 2, 4, 17, qu'il 
s'habitue à cela ; v. adsuetus \\ 
[avec acc] VIRG. En. 6, 832 [mais 
v. g 2] ; [Liv. 21, 33, 4 (mss) 
mais invia ac dévia peut dépendre 
de decurrunt] Il [avec inf.] malitia 
pervertere urbes adsuevit Cic. Inv. 
1, 3, la perversité [des orateurs] 
s'habitua à bouleverser les villes, 
cf. Fin. 1, U ; 5, 5 ; Liv. 5, 6,15 ; 
23, 35, 6, etc. H 2 tr. [rare et 
poét.] = adsuefacio : qui pluribus 
adsuerit mentem corpusque super-
bum H O R . S. 2, 2, 109, celui qui 
aura habitué à plus de besoins 
son âme et son corps dédaigneux, 
cf. S. 1, 4, 105; V E L L . 2, 79, 1; 
Luc. 5. 776; ne tanta animis 
adsuescite bella VIRG. En. 6, 832, 
ne mettez pas l'habitude de ces 
guerres dans vos cœurs II [avec in 
acc] FLOR. 4, 12, 43; [avec inf.] 
P R U D . Symm. 1, 540. 

M > formes sync. : adsuestis 

Liv. 5, 6, 15 ; adsuerunt Luc. 4, 
604; T a c G. 4; adsuerit Hoa. 
S. 2, 2, 109; adsuêram Liv. 28, 
27, 2 ; adsuerant Liv. 25, 26, 12 ; 
adsuessent Liv. 30,28, 8 ; adsuesse 
Liv. 2, 2, 3. 

adsuëtûdo (ass-), inis, f. (ad-
suesco), [employé surtout à l'abl.J, 
habitude : Liv. 26, 4, 6 ; 27, 39, 7, 
etc. ; adsuetudine mali Liv. 25,26, 
10; succedendi muros Liv. 27, 18, 
13, par suite de l'habitude du 
mal, grâce à l'habitude d'escala-
der les murailles. 

adsuetus (ass-) , a, um, p.-adj. 
deadsuesco, ÎT1 habitué; aliqua re, 
habitué à qqch : ClC de Or. 3, 
58; VIRG. En. 7, 746; S E N . 
Contr. 2, S C U R T . 6, 3, 8, etc. 

Il [atiqua re ou alicui rei, cas 
douteux] Cic. Rep. 2, 67 ; Plane. 
22; Liv. 6, 9, 6; 24, 24, 8, etc. H 
[alicui rei]: Ov. Tr. 1, 11, 31; 
Liv. 5, 48, 3; 10, 17, 10; 21, 16, 
5; 27, 47, 5, etc. Il [ad rem] 
SALL. H. 3, 17; S E N . TTO. 152; 

Il [in rem] Liv. 24, 5, 9 || adsueti 
inter se hostes Liv. 10, 19, 16, 
ennemis habitués à se combattre 
mutuellement II [avec inf.] adsueti 
muros defendere VIRG. En. 9, 509, 
habitués à défendre les remparts, 
cf. En. 11, 495; Hon. S. 2, 2, 11; 
Liv. 2, 3, 2; 2, 6, 11, etc. H 2 ha-
bituel : adsueta arma Ov. M. 2, 
603, armes accoutumées ; adsueta 
portula Liv. 25, 9, 9, la petite 
porte accoutumée ; cum adsueto 
prxsidio Liv. 36, 18, 4, avec le 
détachement habituel II longius ad-
sueto Ov. H. 6, 72, plus loin que 
d'ordinaire ; propior adsueto STAT. 
Th. 12, 306, plus près que d'or-
dinaire Il adsuetior Liv. 22, 18, 3. 

adsuëvi, pf. de adsuesco. 
adsûgo, suctum, ëre, tr., attirer 

en suçant : LUCR. 4, 1194. 
adsultâtio, ônis, f., action de 

sauter sur : D I O N . E X I G . Greg. 
Créai. 19. 

adsultim (adsilio), en sautant, 
par sauts : P L I N . 11, 79. 

adsulto (ass-), âvi, âtum, are, 
( ad,salto), sauter contre (vers, sur), 
11 1 int. : jeminee adsultabanl, ut 
Bacchse TAC. An. Il, 31, les fem-
mes bondissaient comme des Bac-
chantes ; sic irritus ingenti scopula 
fluctus assultat S E N . Ir. 3, 25, 3, 
ainsi le flot bondit en vain contra 
la masse énorme d'un rocher ; ad-
suliare lergis pugnantium TAC. Agr. 
26, fondre sur le dos des combat-
tants ; sed eo quoque inrupere 
ferentarius gravisque miles, ilti 
telic adsultantes, hi conferto gradu 
T A C . An. 12, 35, mais de ce côté 
aussi se précipitèrent les soldats 
de l'infanterie légère et de l'infan-
terie lourde, les premiers assaillant 
à coups de traits, les seconds 
marchant en rangs serrés ; ad-
sultatum est castris T A C . An. 2, 13, 
il y eut une démonstration [des 
ennemis] contre le camp U 2 tr. 
[très rarej : hostes latera et fron-
tem modice adsultantes TAC. An. 
1, 51, les ennemis assaillant légè-
rement les flancs et le front, cf. 
STAT. Th. U, 244. 
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adsultûs, ûs, m., bond, saut; 
vive attaque : VIRG. En. 5, 442 ; 
TAC. An. 2, 21. 

adsum (ass-), ndfûi, âdesse. int., 
être près de : 11 1 être là, être pré-
sent : [opp. absum] Cic. Au ô, 18, 
2; 16, 13, 1, etc.; C E S . G. 1, 32, 4; 
qui aderanl Cic. Verr. 4, S5, etc.; 
C t s . G. 1, 32, 1, etc., les per-
sonnes qui étaient présentes ; 
adsum, qui feci VIRG. En. 9, 425, 
me voici, l'auteur de tout |] ades, 
adeste P L . Bac. 987 ; Stich. 220, 
etc., sois présent, soyez présents 
= approche, approchez, cf. Cic. 
Mil. 77 II ad diem adesse ClC 
Verr. 2, 99, Être présent au jour 
fixé ; ad lempus Cic. Au. 5, 15, 
3, au moment voulu ; Kalendis 
Decembribus ClC Verr. 2, 94, aux 
calendes de décembre II ad portam 
Cic. Div. 1, 57 ; in Capitolio Cic. 
Phil. 3, 20; in colle gio Cic. Lee. 
8, se trouver (venir) à la porte 
delà ville, au Capitole; dans une 
réunion de collègues [augures] ; 
Syracusis ClC Verr. 2, 94, à 
Syracuse ; Arimini Liv. 21, 63, 
1, à Ariminum II homines hones-
lissimos hue fréquentes adesse 
voluerunl Cic. Clu. 197, ils ont 
voulu que les personnes les plus 
honorables vinssent ici en foule ; 
adesse in senatum jussit Cic. Phil. 
5, 19, il m'ordonna de venir au 
sénat ; hue ades VIRG. B. 2, 45 ; 7, 
9, etc.. viens ici ; ne quis aut hinc 
aut ab Ixva aut dexlera nostro 
consilio venator adsit P L . Mil. 607, 
[je ferai attention] qu'il ne se 
présente personne ni d'ici ni de 
gauche ou de droite pour faire la 
chasse à nos projets ; generos 
externis affore ab oris canunt 
VIRG. En. 7, 270, les devins 
annoncent qu'un gendre se pré-
sentera de l'étranger, cf. 7, 454; 
simulque emptus dies, aderant se-
misomnos in barbaros TAC. An. 
4, 25, et, au point du jour, Us se 
présentaient contre les barbares 
à moitié endormis II être présent, 
se présenter sur ordre d'un magis-
trat: Cic. Verr. 2,94 ; Att. 4, 15,9, 
etc.; Liv. 2, 35, 6, etc.; Verres 
adesse jubebat Cic. Verr. 2, 26, 
Verres ordonnait de comparaître, 
cf. Phil. 3, 20 ; Dom. 46, etc. 1T 2 
adesse alicui, être auprès de qqn, 
se présenter à qqn (devant qqn) : 
intus dicito Mnesilochum adesse 
Bacchidi P L . Bac. 228, dis à 
l'intérieur que Mnésiloque va se 
présenter à Bacchis ; tibi adsunl 
quas me jussisti adducere P L . Mil. 
898, tu as devant toi les femmes 
que tu m'as dit d'amener, cf. 
Truc. 500, etc. ; T E R . Phorm. 484 ; 
Haut. 160; Eun. 811, etc.; Liv. 
2 , 40, 4 II ipse dux hostium suis 
aderal C E S . G. 7, 62, 5, le chef 
des ennemis en personne était 
avec les siens [au milieu des 
siens] dans le combat il adesse 
alicui in consilio Cic. Lœ. 37, etc., 
assister qqn dans une délibération, 
être conseiller de qqn [esse même 
sens : Cic. Verr. 2, 70] |i [fréquent 
au sens de] assister qqn, le soutenir 
[surtout en justice] : hune defen-
dunt, huic adsunl Cic. Sull. 13, 
ils le défendent, ils l'assistent. 

cf. Cmc. 77 ; de Or. 2,280 ; CM 38, 
ele ; luis rébus adero Cic. Fam. 6, 
14, 3, je soignerai tes intérêts ; le. 
precor, Alcide, cœvlis ingentibus 
adsis VIRG. En. 10, 460, je t'en 
conjure, Alcide, seconde ma dure 
entreprise ; adfuit forluna inceplo 
Liv. 26, 40, I, la fortune favorisa 
l'entreprise ; quœ si probatis, 
adeste, Quirites SALL. Lep. 27, si 
vous approuvez ces vues, venez 
à moi (secondez-moi), Romains ; 
adeste, cives, adeste, commilitones 
Liv. 2, 55, 7, à moi, citoyens, à 
moi, compagnons d'armes ! Il 
adesse anima (animis), être pré-
sent d'esprit, faire attention, [ou] 
être présent de cœur, avoir du 
courage : testis non adfuit animo, 
cum... Cic. Csec. 30, ce témoin 
avait l'esprit ailleurs, quand... ; 
adeste omnes animis Cic. Sutl. 33, 
ayez tous l'esprit attentif; ades 
animo et omitte limorem Cic. .Rep. 
6, 10, rassure-toi et bannis ton 
effroi, cf. Mil. 4; Phil. 8, 30 
11 3 adesse alicui rei, assister à 
qqch, y prendre part, y coopé-
rer : décréta scribendo Cic. Flacc. 
43, prendre part à la rédaction 
d'un décret ; [formule habituelle 
en tête des sénatus-consultes] 
scribendo adfuerunl... Cic. Fam. 
8, 8,5, assistèrent à la rédaction... 
[noms énumérés ensuite] ; pugnis 
Cic. Phil. 2, 75, à des combats, 
cf. SALL. C. 59, 4, etc.; Liv. 7, 
26, 8, etc. ; rei agendse Liv. 29, 6, 
9, participer à l'entreprise II ad 
rem divinam CAT. Agr. 83, par-
ticiper à un sacrifice ; ad suffra-
gium Liv. 45, 35, 8, prendre part 
au vote II in pugna Cic. de Or. 2 , 
2 7 2 , prendre part au combat ; 
in aliqua re decemenda Cic. Att. 
I, 17, 8, à un décret, cf. Rab. 
Post. 10; Att. 4, 16, 3 11 4 [en 
pari, de choses] être là, être pré-
sent : aderanl unguenta, coronœ 
Cic. Tusc. 5, 62, il y avait là 
parfums, couronnes ; islo bono 
vtare,dum adsit Cic. CM33, usons 
de cet avantage tant qu'il est pré-
sent (tant que nous l'avons) ; his 
erat rébus effeclum, ut Pompeia-
norum impelum, cum adesset usus, 
sustinere auderent C E S . G. 3, 84, 
4, le résultat en était qu'ils osaient 
soutenir, quand le besoin se pré-
sentait, le choc des Pompéiens il 
Cimmeriis ignés tamen aderant Cic. 
Alt. 2, 61, les Cimmériens avaient 
tout de même le feu à leur dispo-
sition; alicui virtus adesl Cic. Ac. 
1, 38, qqn possède la vertu ; Mis 
robur œtatis adfueral TAC. An. 
14, 63, elles étaient parvenues à 
la force de l'âge ; Domitiano ade-
ral animus TAC. H. 3, 59, Dona-
tien avait de l'énergie ; vim affore 
verbo crediderat VlRG. En. 10, 
547, il avait cru que l'effet accom-
pagnerait les paroles II nunc adesl 
occasio bene facta cumulare P L . 
Cap 423, voici l'occasion de cou-
ronner tes bons offices ; dolor 
smpe adesl Cic. Tusc. 5, 15, la 
douleur est souvent là ; adsunt 
Kalendse Januariœ Cic. Phil. 3, 
2, nous voici aux calendes de 
janvier ; cum sibi finem vilse adesse 
intellegeret SALL. J. 9, 4, comme 

il sentait sa mort (présente) pro-
chaine; finem bello Punico adesse 
Liv. 29, 14, 1, [espoir] que la fin 
do la guerre punique était immi-
nente. 

> subj. prés. arch. adsiet 
P L . As. 415, etc.; adsienl TF.R. 
Phorm. 313; imp. adesent = ades-
sent BACCH. CIL 1, 196, 6 ; fut. 
adessinl = aderunt. CIL 1, 198, 
63; pf. arfuerunl = adfuerunl CIL 
1,196,2 ,-inf. pf. arfuisse = adfuisse 
CIL 1, 196, 21. 

adsûmentum, i, n., morceau 
de rapiéçage, de raccommodage : 
VULG. Marc. 2, 21. 

adsûmo (ass-), sumpsi, sump-
lujn, ëre, tr., H 1 prendre pour soi 
(avec soi) : legiones quas in Italia 
assumpsU Cic. Att. 10,12 a, 3, les 
légions qu'il a prises avec lui en 
ItaUe; adsumpto aliunde uti bono, 
non proprio nec suo Cic. de Or. 2, 
39, user d'un bien pris à autrui et 
qui ne vous appartient pas en 
propre ; sacra Cereris adsumpta de 
Greecia Cic. Balb. 55, le culte de 
Cérès emprunté à la Grèce ; num-
quam committel, ut id quod alteri 
detraxerit sibi adsumal Cic. Off. 3, 
23, il n'y aura jamais de risque 
qu'il prenne pour lui ce qu'il aura 
enlevé à un autre II aliquem 
socium adsumere Liv. 35, 46, 5, 
prendre qqn pour allié; adsumpto 
comité Bpicyâe Liv. 26, 40, 11, 
ayant pris fcpicyde comme com-
pagnon ; in societatem consilii ali-
quem Liv. 2 , 4, 2, associer qqn à 
un projet [complot] ; in societatem 
armorum Liv. 2 , 2 2 , 3, associer à 
une prise d'armes — amener qqn 
à prendre les armes avec soi 1[ 2 
s'approprier, se réserver : (lau-
dem) eamdem kic sibi ex Asim 
nomine adsumpsil Cic. Mur. 31, 
ce dernier a recueilli la même 
gloire du mot Asie [par le sur-
nom d'Asiaticus] ; conservatoris 
sibi nomen adsumpsil TAC. An. 
15, 71, il se fit appeler sauveur ; 
potentiam sibi Cic. Br. 198, 
s'attirer de la puissance II ut eorum 
reprehensionem vos veslrœ pruden-
lise adsumere debealis Cic. Plane 
56, de telle sorte que vous devez, 
vous, prendre sur votre sagesse 
de corriger leurs dires; mihi nihil 
adsumo, in quo quispiam repugnet 
Cic. Sull. 84, je ne prétends à rien 
qui puisse m'êlre contesté par 
quelqu'un ; reliqua non reprehendo, 
sed mihi ad id quod senlio adsumo 
Cic. Prov. 45. le reste, je ne le cri-
tique pas. mais je le revendique 
pour appuyer mon opinion ; quod 
esl oratoris proprium, si id mihi 
adsumo ClC. Off. 1,2, ce qui est le 
propre de l'orateur, si je me le 
réserve H 3 prendre en plus, 
joindre à ce qu'on avait : aliam 
artem sibi Cic. de Or. 1, 217, 
s'adjoindre la connaissance d'un 
autre art; ad reliques labores 
etiam hanc molesliam adsumo 
ClC. Plane. 3, à toutes les autres 
peines que je prends, j'ajoute 
encore cette charge [désagréable] ; 
adsumplis ad' eum exercilum, 
quem habebal, auxiliis... Liv. 44, 
30, 10, après avoir recruté pour 
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renforcer l'armée qu'il avait des 
auxiliaires... Il 4 poser la mineure 
d'un syllogisme : Cic. Inv. 1, 63; 
Div. 2, 106, etc. 11 5 [en rhét.] 
(verba) quee assumpta sunt QUINT. 
10, 1, 121, mots qui sont pris 
métaphoriquement. 

adsumptâo(ass-), ônis, f. (adsu-
mo), 111 action deprendre(choisir, 
emprunter) : Cic. Fin. 3, 18 1F 2 
mineure d'un syllogisme : ClC. Inv. 
X, 64; Div. 2,108, etc. H 3 [t. droit] 
action de s'approprier, usurpation 
[originis, nominis, d'origine, de 
nom] : U L P . Dig. 50, 1, 6 pr.; 
Cou. T H . 9, 35, i 1] 4 [Ecclés.]: 
assomption. 

adsumptïvus (ass-), a, um (ad-
sumo), qui vient du dehors : 
causa adsumptiva Cic Inv. 2, 71, 
cause qui se défend par des argu-
ments extérieurs [le fait par lui-
même ne pouvant se prouver], cf. 
Inv. 1, 15 ; 2, 60, elc. ; Q U I N T . 7, 
4, 7. 

adsumptôr (ass-), sris, m., 
celui qui s'approprie : A M B R . 
Ep. 19, 23. 

adsumptrix (ass-), ïcis, f., celle 
qui s'approprie : P S . A U G . Serm. 
246, 1. 

1. adsumptus (ass-), a, um, 
part, de adsumo. 

2. adsumptus, ûs, m., action 
de se dégager de : B O E T . Porph. 
1, p. 85. 

adsùo (ass-), suï, sûtum, ire, 
tr., coudre à : Hon. P. 16. 

adsurgo (ass-), surrëxï, surrec-
lum,ëre, int.,1] 1 seleverfde la posi-
tion couchée ou assise] : Cic Clu. 
196 ; assurgentes quidam ex strage 
média cruenli LIV. 22, 51, 6, cer-
tains se soulevant tout sanglants 
de la jonchée de cadavres qui les 
environnaient; ex morbo Liv. 3, 
24, 4, se relever d'une maladie ; 
centena arbore jluctus verberat ad-
surgens VIRG. En. 10, 208, se 
dressant [sur le banc des rameurs] 
il frappe les flots chaque fois de 
cent avirons ti alicui, se lever 
pour faire honneur à qqn : Cic 
Inv. 1, 48; Pis. 26; hsec sunt 
honorabilia decedi, adsurgi Cic 
CM 63, voici des choses hono-
rables pour les vieillards : on 
leur fait place, on se lève devant 
eux ; firmissima vina, Tmolius 
adsurgit quibus VlRG. G. 2, 98, 
vins corsés, devant lesquels s'in-
cline le Tmolus [cru réputé]; 
tantis nominibus adsurgo S e i < . Ep. 
61, 10, je rends hommapj à de 
si grands noms 11 2 [flg. et poét.] 
se dresser : colles clementer adsur-
gentes TAC. An. 13, 3S, des 
collines en pente douce; terra 
seplem adsurgit in ulnas VIRG. G. 
3, 355, [avec la neige] la terre 
s'élève jusqu'à sept coudées [au-
dessus de son niveau ordinaire] ; 
fremitu adsurgens, Benace, marina 
VIRG. G. 2, 160, Bénacus, qui te 
soulèves avec les frémissements 
de la mer; adsurgunt irœ VlRG. 
En. 12, 494, sa colère se sou-
lève ; raro adsurgit Hesiodus 
Q U I N T . 10, 1, 52, rarement Hé-
siode s'élève (prend de l'essor) ; 

nec comœdia in cothurnos adsurgit 
Q U I N T . 10, 2, 22, la comédie ne 
se hausse point sur les cothurnes 
[réservés à la tragédie] il in trium-
phum VELL. 2,51, 3, s'élever jus-
qu'au triomphe. 

adsuspïrans (ass-), tis, soupi-
rant avec ou après : A P U L . M. 4, 
27. 

adtactûs, Us, m., contact, tou-
cher : VIRG. En. 7, 350; VARR. R. 
2, 5, 8. 

adtegro, are, verser du vin dans 
les sacrifices : P . F E S T . 12. 

adtempërâtë, à point, à pro-
pos : T E R . And. 916. 

adtempëro, are, tr., ajuster : 
VITR. 10, 7, 2 II diriger contre 
[sibi, contre soi] : S E N . Ep. 30,8. 

adtendo (att-), lendï, lenlum, 
tendëre, tr., H 1 tendre vers : 
aurem Acc. Tr. 281, tendre 
l'oreille; manus aclo A P U L . M. 
11, 13, tendre les mains vers le 
ciel il [pass.] s'étendre : A P U L . M. 
4, 6; 6,11 II 2 [flg] tendre [l'es-
prit] vers : animum adt. T E R . 
Eun. 44; ClC. Verr. 1, 28; Off. 3, 
35; Liv. 10, 4, 9, être attentif, 
[ad aliquid, k qqch. : Cic. Agr. 2, 
38 ; N E P . Aie. 5,2] ; ou adt. animo 
PACUV. Tr. 18; T E R . Hec. 28; 
Cic. Phil. frg. 5,81 M II 3 lie plus 
souv. adlendere seul] être attentif, 
prendre garde, remarquer : dili-
genter atlendite ClC. Verr. 5, 42, 
prêtez-moi une attention scrupu-
leuse, cf. Corn. 17 ; Verr. 3, 196, etc. 
Il [avec acc] aliquem, prêter 

attention à qqn, l'écouter atten-
tivement : Cic Verr. 1, 27; Sull. 
33; Arch. 18, etc.; stuporem homi-
nis altendite Cic. Phil. 2,30, remar-
quez la stupidité du personnage, cf. 
Verr. 3, 196; Clu. 35, etc.; versus 
prima et média et extrema pars 
adtenditur Cic. de Or. 3, 192, dans 
le vers on remarque le début et 
le milieu et la fin il [avec prop. 
inf.] : attende bona ejus possideri 
nullo modo potuisse Cic. Quincl. 60, 
fais bien attention que ses biens 
ne pouvaient d'aucune façon être 
pris en possession, cf. Verr. 3, 
61; Cœc. 90, etc. \\ [avec int. 
indir.] : cum adtendo, qua pruden-
tia sit Hortensius ClC Quinct. 63, 
quand je réfléchis à la prudence 
ordinaire d'Hortensius, cf. de Or. 
2, 153 ; Fin. 5, 8, etc. il [avec de] 
de aliqua re, porter son attention 
sur qqch : Cic. Part. 84 H 4 
[constructions non class.] : a) ali-
cui, alicui rei, faire attention à 
qqn, à qqch : VITR. 4, 3, 3, etc. ; 
P L I N . 1, 8, 3; 7,26, 2, etc.; S U E T . 
Cal. 53, etc. Il b) [avec ut] altendi-
mus, ut reficiantur P L I N . Ep. 6, 
30,3, nous nous occupons de faire 
faire les réparations ; c) [avec ne] 
CELS. 3, 16; 5, 27, 3, etc.; qua 
(ullione) ne sit opus attende P L I N . 
Ep. 6, 22, 7, mais prends garde 
de n'avoir pas besoin de cette 
vengeance, cf. 10, 33, 3; ut ne 
GAIUS Inst. 4, 52. 

3!) > pf. attetendit APUL. M. 
2, 16. 

adtentâtio (att-), ônis, f , ten-
tative : SYMM. Ep. 6. 9; COD. 
T H . 10, 3, 5. 

adtentâtus, (att-) a, um, part 
de adlento. 

adtentë (att-), [adlentius Cic. 
Br. 306 ; Fin. 5, 4, etc.; adtentissi-
me Cic. Inv. 1, 23, etc.] avec atten-
tion, avec application. 

adtentïo (att-), ônis, f. (adten-
do), attention, application, animi, 
de l'esprit : Cic. de Or. 2, 150 il at-
tention : Q U I N T . 4, 1, 34; 4, 1, 
42. 

adtento (att-), âvï, âtum, are, 
tr., entreprendre, essayer, atta-
quer (qqn, qqcli) ; [idéo d'hos-
tilité] : PACUV. Tr. 60 ; VARR. L. 
5, 87 ; omnium inimicos colloqui, 
altentare ClC. Verr. 2, 135, les 
ennemis de tous les habitants, il 
les abordait, il les sondait; suam 
elasscm adtemplatam sensit Cic. 
Quir. 17, il se rendit compte 
qu'on avait cherché à corrompre 
sa (lotie; fidem alicujus ClC. Or. 
208, surprendre la bonne foi do 
qqn; quia vi attentantem (eum) 
acriter reppulerat TAC. An. 13, 
25, parce qu'il avait repoussé vi-
vement son entreprise violente; 
alicujus pudicitiam S E N . Ir. 2, 
28, 7, attenter à la pudeur de 
qqn 11 [sansidéed'host.,rare] :locos 
leelicres attentavit TAC. D. 22, il 
[Cicéron] aborda (s'essaya dans) 
des développements plus bril-
lants, cf. Q U I N T . 12, 8, 14; [Cic 
de Or. 3, 110, attactum mss] ; 
vias volucrum S IL . 12, 27, cher-
cher à atteindre les régions on 
volent les oiseaux; arcum digilis 
CLAUD. Pros. 3, 217, chercher à 
tendre un arc. 

1 adtentus (att-), a, um, H 1 
part, de adtendo et adtineo II 2 
adj' : a) attentil", ad aliquid, à 
qqch : T E R . Ad. 831 ; Cic. Off. 
1,131 ; alicui rei HOR. S . 2, 6, 82 ; 
A P U L . M. 7, 15; alicujus rei S E N . 
Clem. 2, 5, 3 ; Aus. 278, 1 ; b) 
attentif, vigilant : ClC. Verr. 1, 
126; Sest. 31, etc.; c) ménager, 
regardant : HOR. Ep. 1, 7, 911| 
-tior Cic. Fam. 9, 16, 7; -tissi-
mus Cic. de Or. 3, 17. 

2. adtentus (att-), ûs, m., ac-
tion de porter le regard dans une 
direction, attention du regard : 
C. A U R . Chron. 3, 1, 3. 

adtënûàtë(att-), d'une manière 
mince: [fig.| avec un style sim-
ple : Cic. Br. 201. 

adtënûâtïo (att-), ônis, f., 
amoindrissement, affaiblissement : 
H E R . 2, 3 il simplicité du style : 
H E R . 4, 16. 

adtënûâtus (att-) , a, um, H 1 
part, de adtenuo U 2 adj', a) affai-
bli, amoindri : H E R . 4, 53 ; b) 
[style] simple : H E R . 4, 16, etc.; 
mulla adlenuala Cic. Or. 108, beau-
coup de traits du style simple ; 
c) [voix] qui va vers l'aigu, dessus 
de la voix, voix de tête : H E R . 
3, 21 ; 3, 24 il adtenualior AUG. 
Quant, anim. 22, 38 ; adlenuatis-
simus H E R . 4, 53 ; 3, 25. 

adtënùo (att-), âvï, âtum, 
are, tr., II 1 amincir, amoindrir, 
affaiblir : legio prœliis adtenuata 
CMS. C. 3, 89, l, légion réduite 
par les combats ; atlenuatus 
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amore Ov. M. 3, 489, amaigri 
(consumé) par l'amour II vires 
morbo adtenualœ Liv. 39, 49, 4, 
forces physiques affaiblies par la 
maladie; id bellum expeclatione 
Pompei attenuatum est Cic. Pomp. 
30, cette guerre décrut du seul 
fait qu'on attendait la venue de 
Pompée; curas Ov. Tr. 4, 1, 16, 
atténuer les soucis il sortes adte-
nualœ erant Liv. 21, 62, 8 ; 22, 1, 
11, les sorts [baguettes] s'étaient 
rapetisses 11 2 [rhét.] abaisser, 
amoindrir [par la parole] : H E R . 
3, 6, etc. il réduire [le style] à 
l'expression la plus simple : Cic. 
Br. 283. 

adtermïno (att-), are, circon-
scrire, limiter : A R N . Nat. 3, 13. 

adtëro (att-) , trïvï, trïlum, ëre, 
tr., H 1 frotter contre : leniler alte-
rens caudam (Cerberus) H OR. 0 . 2 , 
19, 30, (Cerbère) frottant douce-
ment sa queue [contre toi] ; 
nubes adtritœ S E N . Nat. 2, 22, 2, 
frottement des nuages les uns 
contre les autres H 2 enlever 
(user) par le frottement : surgentes 
herbas VIRG. G. 4, 12, fouler 
(écraser) sous ses pieds l'herbe 
naissante : dentés usu atteruntur 
PLIN. 7, 70, les dents s'usent par 
l'usage il [fig.] user, affaiblir, écra-
ser : Italise opes maxime attriverat 
SALL. J. 5, 4, il avait porté la 
plus rude atteinte à la puissance 
de l'Italie ; et vincere inglorium et 
atteri sordidum arbitrabatur T A C 
Agr. 9, il estimait qu'il n'y avait 
aucune gloire à vaincre, mais de 
la honte à être écrasé ; in régime 
bello attrita T A C H. 3, 50, dans 
une région ruinée par la guerre. 

gfr > inf. pf. atteruisse TlB. 1, 
4,48. 

adterrànëus (att-), a, um, qui 
arrive de la terre : S E N . Nat. 2, 
49, 2. 

adtertiârïus (att-), a, um, entier 
avec un tiers en plus : VITR. 3, 1. 

adtertaatus (att-), a, um, réduit 
au tiers [par la cuisson] : P L I N . 
V A L . 1, 29. 

adtèrûi (att-), v. adtero >. 
adtestâtio ( a t t - \ ônis, f., attes-

tation : MACR. Scip, 2, 9. 
adtestâtôr (att-), ôris, m., celui 

qui atteste : A U G . Serm. 288, 2. 
adtestâtus (att-), a, um, [part, 

pris adj' au sens passif] attesté, 
prouvé : nihil adlestatius AMBR . 
Luc. 7, 188, rien de plus prouvé. 

adtestor (att-), âtus sum, âri, 
tr., attester, prouver : VARR. 
d. N O N . 367; P H J E D . 1, 10, 3; 
P L I N . prœf. 10 ; GELL. 4, 12, 3, 
etc. Il confirmer [un premier pré-
sage] : SEN. Nat. f, 49, 2; P. 
F E S T . 12, 5. 

> part, attestatus avec sens 
pass. PAUL.-PETRIC. 2, 177. 

adtexo (att-),texûï, lexlum, ëre, 
tr., joindre en tissant, her inti-
mement à : pinnœ loricœque 
attexuntur C a s . G. 5, 40, 6, on 
adapte [à la palissade] des mer-
Ions et des parapets || ita barba-
rorum agris quasi adlexta quœdam 
videtur ora esse Grseciœ Cic. Rep. 
S, 9 , ainsi il semble qu'aux terres 

des barbares ait été pour ainsi 
dire tissé en bordure un littoral 
grec, cf. Tim. 41. 

adtïgo (att-) , ëre, tr., c. adlin-
go : VARR. Men. 544; DIOM. 1, 
382, 14; aUigas P L . Bac. 445; 
Epid. 723, etc.; alligat P A C U V . 
Tr. 228; atligerel CIL 1, 198, 21. 

adtïgûus (att-), a, um, con-
tigu, voisin : A P U L . M. 4, 3, etc. 

adtillo (att-), are, tr., chatouil-
ler : J U L . - V A L . 3,26. 

adtinse (att-), ârum, f., mur de 
pierres sèches formant limite : 
S I C - F L A C . Grom. p. 139, 1. 

adtinetus (att-), a, um, part, 
de l'inus. adtinguo, imprégné, 
arrosé : V E G . Mul. 1, 11, 7. 

adtïnëo (att-), tïnùî, lentum, ëre 
(ad, teneo). 11 1 tr., tenir [aliquid, 
qqch] : P L . Cap. 266 ; Men. 730 || 
retenir [aliquem, qqn] P L . Truc. 
837, etc.; TAC. An. 1, 35; 12, 12, 
etc. ; oblitus Arrunlinm, ne in Hispa-
niampergeret, decumumjam annum 
attineri TAC. An 6, 27, oubliant 
que depuis dix ans il empêchait 
Arruntius de se rendre en Es-
pagne ; dum juslitio ob amissum 
Auguslum, post discordiis alline-
murTxc.An. 1,50, tandis que nous 
étions tenus dans l'maction 
d'abord par le deuil public en 
l'honneur d'Auguste, ensuite par 
les discordes II garder, maintenir : 
ad sua conservanda et allerius 
adtinenda Cic Inv. 2, 169, pour 
conserver ses propres avantages 
et garantir ceux d'autrui ; ripam 
Danubii legiones attinebanl T A C . 
An. 4, 5, des légions gardaient la 
rive du Danube II tenir occupé, 
amuser, lanterner : aliquem spe 
pacis SALL. J. 108, amuser qqn 
par l'espoir de la paix H 2 int., 
aboutir jusqu'à, s'étendre jus-
qu'à : Scythse ad Tanaim attinent 
CURT. 6,2, 13, les Scythes s'éten-
dent jusqu'au Tanaïs || concerner, 
regarder : negotium hoc ad me 
adlinet aurarium P L . Bac. 229, 
cette question d'or me regarde, 
cf. Pers. 497, etc.; T E R . Ad. 
436, etc. ; VARR. L. 10, 64 ; (slu-
dium) quod ad agrum colendum 
adtinet Cic. Amer. 48, (goût) qui 
a rapport à la culture des 
champs, cf. Fin. 4, 38; Q. 3, 9, 
4 ; Liv. 23, 48, 3 ; 26, 16, 1, etc. Il 
[expressions] : nunc niM ad me 
adtinet Cic Verr. 1, 61, pour le 
moment cela ne m'intéresse pas ; 
quod atlinet ad aliquem, ad ali-
quid, quant à ce qui concerne 
qqn, qqch : P L . Epid. 130, etc.; 
Cic OJ. 3, 32, etc.; quantum ad 
Carlhaginienses duces attinet Liv. 
28, 43, 17, pour tout ce qui con-
cerne les généraux carthaginois, 
cf. S E N . Contr. 7, 1, 1; 10, 5,16; 
quid adlinet dicere ? Cic Lœ. 39, 
à quoi bon dire ? quid atlinuit te 
jubere... Cic. Verr. 5, 169, à quoi 
bon cet ordre que tu donnais...; 
medicum adhibere nihil attinet Cic. 
Fat. 29, il n'est pas besoin de recou-
rir au médecin ; neque quemquam 
adtinebat id recusare quod... ClC. 
Quinct. 60, et il n'appartenait à 
personne de repousser une chose 
que ; judidum de ea re fieri nihil 

attinet Cic. Inv. 2, 84, il n'importe 
pas qu'on porte Ià-dessus un 
jugement; nec eosdem nominari 
attinebat Liv. 23, 3, 13, ce n'était 
pas la peine (il ne servait à rien) 
de prononcer les mêmes noms. 

adtingo (att-), tïgï, laclum, ëre 
(ad, tango), tr., toucher à, toucher 
Il 1 atiquem digito P L . Pers. 793, 
toucher qqn du doigt, cf. T E R . 
Eun. 740; ClC. Cœl. 28; prius-
quam murum aries attigisset CMS. 
G. 2, 32, 1, avant que le bélier 
eût commencé à battre les murs; 
arma Liv. 3, 19, -8, prendre les 
armes; genua, dextram Liv. 30, 
12, 13, toucher les genoux, la 
main droite de qqn [en suppliant] 
Il has tabulas non adligil Cic Verr. 

4, 122, il ne toucha pas à ces 
tableaux [pour les prendre] ; quo-
rum nihil adtingere ausi sunt ClC 
Verr. 4, 112, sur aucune de ces 
statues ils n'osèrent porter la 
main ; aliquem Cic. Pis. 75, tou-
cher à qqn (s'attaquer à qqn); 
quem comeedia non adligil ? ClC. 
Rep. 4, 11, quel est celui que la 
comédie a épargné ? si Veslinus 
adlingerelur Liv. 8, 29, 4, si l'on 
touchait aux Vestins (si on les 
attaquait) ; Sulla, quem primum 
hostes adtigeranl SALL. J. 101, 4, 
Sylla, le premier abordé par l'en-
nemi Il nullos adtingere cibos TAC. 
An. 4, 54, ne toucher à aucun 
mets 11 2 toucher, atteindre : sa-
pienlem timor non adtingil Cic. 
Tusc. 5, 17, la crainte n'atteint 
pas le sage ; me alla causa délec-
tai, quœ te non adtingit ClC. Leg. 
2, 3, une autre raison me fait 
plaisir qui ne te touche pas (qui 
n'a pas d'effet sur toi) II 3 tou-
cher à, confiner à : ( Gallia) at-
tingit fiumen Rlienum GMS. G. 1, 
1, 5,. (la Gaule) touche au Rhin 
cf. 2, 15, 3 ; 6, 25, 3 II 4 attein-
dre, aborder (arriver dans, à) : 
Asiam ClC. Q. 1, 1, 24, atteindre 
l'Asie ; forum Cic Mur. 21, met-
tre les pieds au forum ; cum per 
setalem nondum hujus auclorilalem 
loci attingere auderem ClC. Pomp. 
1, comme en raison de mon 
âge je n'osais pas encore aborder 
la majesté de ce lieu [la tribune] il 
verum ClC. -4c. 2, 36, atteindre 
le vrai ; islam intellegenliam terne 
ne suspicione quidem possum attin-
gere Cic. Nat. 3, 64, cette intel-
ligence que vous mettez dans la 
terre, je ne puis même pas arri-
ver à la soupçonner H 5 se mettre 
à : Grœcas lilteras Cic. de Or. 1, 
82, se mettre aux lettres grec-
ques ; ne primoribus quidem labris 
aliquid Cic. de Or. 1, 87, ne pas 
même toucher à (effleurer) qqch 
du bout des lèvres ; causam 
Cic. Mur. 3, prendre une cause 
en mains ; poelicen N E P . Att. 18, 
5, s'occuper de poésie II paucis 
rem atligil P L . Truc. 864, elle a 
touché la chose (elle est allée au 
fait) en peu de mots ; historiam 
Cic. Br. 44, toucher à l'histoire 
(parler de l'histoire) ; timide et 
diffidenler aliquid Cic. Clu. 1, 
aborder une question avec timi-
dité et défiance; eos (reges) attin-
gere noluimus N E P . Reg. 1, je n'ai 
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pas voulu m'occuper des rois 
[faire leur biographie] 51 6 avoir 
rapport à : aliquem cognatione, 
adfinitate, necessitudine Cic. Verr. 
2, 27, toucher à qqn par la pa-
renté, par alliance de famille, 
par l'intimité ; si posses probare 
fixe lucra nihil te adtigisse Cic. 
Verr. 3, 91, si tu pouvais prou-
ver que ces gains ne te touchaient 
pas du tout (ne te concernaient 
pas) ; illai virtutes bonum virum 
videntur potius altingere Cic. Off. 
1, 46, les autres vertus sem-
blent avoir trait plutôt à l'homme 
de bien 51 1 [int., très rare] : 
[avec ad] : quai nihil atlingunt ad 
rem P L . Merc. 32, des choses qui 
sont sans intérêt (qui ne touchent 
pas à...) ; ad fluvium MEL. 1, 20, 
toucher au fleuve ; [av. dat.] : foro 
CIL 9, 5438, toucher à la place 
pubUque, cf. A P U L . Apot. 100. 

3gj>> > fut. arch. attinge = attin-
gam CAT. frag. 18 ( P . F E S T . 26, 

adtïtûlâtio (att-), ônis, f., inti-
tulation [d'un livre] : R U F . Orig. 
cant. prot. p. 64. 

adtàtûlo (att-), are, tr., intitu-
ler : A U G . Serm. 151, 4 Mai. 

adtôlëro (att-), are, tr., soute-
nir, supporter [une statue] : a p u l . 
M. 2, 4. 

adtolleniâa (att-), œ, f., or-
gueil : SCHOL. Luc . 1, 82. 

1 adtollo (att-), ëre, tr., 51 1 éle-
ver, soulever : ssepe adtollunt 
umeris (apes regem) VlHG. G. 4, 
217, souvent les abeilles le soulè-
vent sur leurs épaules [leur roi] ; 
ab humo attollit amicum VIRG. En. 
5, 452, il soulève du sol (relèvo) 
son ami ; manus ad ceelum Liv. 10, 
36, 11, lever les mains au ciel; 
oculos Liv. 6, 13, 3 ; 9, 6, 8 ; S E N . 
Ben. 1, 3, 1, etc., lever les yeux; 
gtobos flammarum VIRG. En, 3, 
574, pousser [dans les airs] des 
tourbillons de flammes ; (quercus) 
cielo attollunt capila VIRG. En. 9, 
679, (les chênes) élèvent leurs têtes 
jusqu'au ciel II ter sese attoUens 
VIRG. En. 4, 690, trois fois se sou-
levant ; atlollens se ab gravi casu 
L I V . 8, 7, 11, se relevant de cette 
lourde chute ; attollit in œgrum se 
fémur VIRG, En. 10, 855, il se 
redresse sur sa cuisse blessée; 
attolluntur harense VIRG. En. 9, 
714, les sables montent à la sur-
face; prout fluctus attollitur TAC 
H . 3, 47, selon que les vagues se 
soulèvent (suivant la hauteur des 
vagues) II 2 élever, dresser : fata-
les murorum moles VIRG. En. 11, 
130, élever (dresser) la masse des 
remparts prédits par le destin ; 
arcem VIRG. En. 3, 134, élever 
une citadelle ; malos VIRG. En. 5, 
829, dresser les mâts II in auras se 
Ov. M. 4. 722, se dresser dans 
les airs ; quarto terra die primum 
se attotlere visa VIRG. En. 3, 205, 
le quatrième jour la terre com-
mença à se dresser à nos yeux ; 
Mausoleum attollitur in altitudinem 
quinque et viginti cubitis PLIN. 
36, 30, le tombeau de Mausole 
s'élève à une hauteur de vingt-
cinq coudées 51 3 [fi?-] élever : 

ad consulatus spem animas Liv. 
22, 26, 3, élever (hausser) ses 
prétentions jusqu'à l'espoir du 
consulat ; alicujus progeniem super 
cunctos TAC. An. 11, 16, élever la 
descendance de qqn au-dessus de 
tout le monde (lui donner l'ascen-
dant sur tous) Il soulever, exalter : 
animas attotlit VIRG. En. 12, 4 
[= se att.], il s'exalte; animos 
non deprimis, sed (Mollis P H N . 
Pan. 44, tu ne rabaisses pas les 
esprits, tu les élèves II grandir, 
rehausser : aliquem prxmiis TAC. 
H. 4, 59, honorer qqn de récom-
penses ; aliquem triumphi insi-
gnibus TAC. An. 3, 72, rehausser 
(décorer) qqn dos insignes du 
triomphe II grandir (exaltert par 
des paroles : S E N . Ep. 94, 72; 
T A C . H. 1, 70, etc.; cuncta in 
majus atlollens T A C . An. 25, 30, 
grossissant toutes "hoses, vantant 
tout avec exagération. 

2 adtollo =• adfero, v» adtu-
lo m—y-

adtôlo, v, adtulo. 
adtondëo (att-), tondï, tonsum, 

ère, tr., tondre : CELS. 4, 6, etc. || 
tondre (brouter) : VIRG. B. 10, 7; 
tondre (émonder) : VIRG. G. 2, 
407 il [fig.] consiliis nostris laus 
est attonsa Laconum Cic. poét. 
Tusc. 5, 49, mes mesures (déci-
sions) ont entamé (porté un coup 
à) la gloire de Sparte II tondre, 
escroquer : P L . Cap. 268, etc. 

M > inf. pf. attodisse VIRG. 
Calai. 10, 9 II à la décad. formes 
de la 3* conj. : fut. attondent, 
-entur V U L G . inf. pass. attondi 
V E G . Mul. 2, 28, 36. 

adtônïtë (att-), avec étonne-
ment : CHIR. 361 II avec atten-
tion : CASSIOD. Var. 5, 39, 7. 

1. adtônitus (att-), a, um, 
p.-adj. de adlono, 51 1 frappé de 
la foudre, étourdi : S E R V . En. 
3, 172; SCHOL. STAT. Theb.' 10, 
770; S E N . Nat. 2, 27, 3; CURT. 
8, 4, 4 51 2 frappé de stupeur: 
adtonitis similes S E N . Nat. 6, 
29, 1, semblables à des gens 
frappés de la foudre, cf. Lrv. 
10, 29, 7, etc.; attonitis hsesere 
animis ViRG. En. 5, 529, ils 
restèrent interdits ; re nova 
attoniti TAC. H. 3, 13; metu Liv. 
10, 41, 4, étourdis par la sur-
prise, par la crainte ; attonitos 
subitus tremor occupai artus Ov. 
M. 3, 40, un frisson subit gagne 
leurs membres paralysés par la 
frayeur ; attoniti vultus TAC. H. 
I, 40, physionomies frappées de 
stupeur If 3 [poét.] attonilo metu 
Luc. 8, 591, dans sa frayeur 
hébétée, dans l'égarement de la 
frayeur ; rabies effrenata et atlonita 
S E N . Ir. 3, 3,6, le déchaînement 
et l'aveuglement (l'égarement) de 
sa rage ;cî.allonU% clamores STAT. 
Th. 4, 382, cris épouvantés ; atto-
nitos animi lumultus sentire LUC. 
7, 779, avoir l'âme en proie à des 
transports d'épouvante 51 4 jeté 
dans l'extase, en proie à l'égare-
ment prophétique : attonitse 
Baccho maires VIRG. En. 7, 580, 
femmes en proie au délire de 
Bacchus, cf. Juv. 6, 316; Hon. 

O. 3, 19, 14; mulier atlonitm 
mentis C U R T . 8, 6, 16, une femme 
dont l'esprit était inspiré; ora 
attonitœ domus VIRG. En. 6, 53, 
les bouches (ouvertures) de la 
demeure inspirée 51 5 béant dans 
l'attente de qqch, absorbé tout 
entier par la pensée de qqch, 
anxieux : ad rapinam alterius 
erecti et adtoniti S E N . Ep. 72, 8, 
ayant leur esprit tendu anxieu-
sement vers la conquête d'une 
nouvelle proie ; omnes ( candidali) 
attoniti vocem prseconis exspectant 
S E N . Ep. 118, 3, tous attendent 
dans l'anxiété la voix du héraut 
[proclamant les résultats de l'élec-
tion]. 

2. adtonïtûs (att-), ûs, m., 
enthousiasme, exaltation : F O R T . 
S, 6, 134. 

adtôno (att-) , tônûi, tânïtum, 
are, t r , frapper du tonnerre i 
MiECEN. d. S E N . Ep. 19, 9 || frap-
per de stupour : Ov. M. 3, 532; 
Liv. 3, 68,13. 

adtonsïo (att-) , ônis, f., action 
do tondre 3 H I E R . Mich. 1, 2 U 
destruction : Ps. R U F . Am. 2. 

adtonsus (att-), part, de ad-
tondëo. 

adtômii, pf. de adtono. 
adtorquëo (att-), ère, tr., bran-

dir, lancer [un javelot] i VIRG. 
En. 9, 52. 

adtorrëo (att-), ëre, tr., faire 
griller : A P I C . 4, 136. 

adtractïo (att-), ônis, f., action 
de tirer à soi : G . - A U R . Acut. 1, 
3, 37 II contraction : P A L L A D . 5, 
4, 3 H V A R R . L. 5, 6 [mauv. lec-
ture]. 

adtractâvus (att-), a, um, qui 
a la propriété d'attirer, attractif: 
CASS. 10, 29, 4. 

adtracto (att-) , v. adtrec-
to M-*--

1 . adtractus (att-) , a, um, 
5T1 part, de adtraho 51 2 adj', con-
tracté : atlractis supercitiis S E N . 
Ep. 113, 26, avec les sourcils 
froncés j cum Poltionis adtractio-
rem vidisset frontem S E N . Ben. 4, 
31, 4, ayant vu le visage de Pol-
lion se refrogner. 

2. adtractus, ûs, m., action de 
tirer : D I C T . 5, 11 ; SAMM. 931. 

adtraho (att-) , trâxï, tractum, 
ëre, tr., tirer à soi : 51 1 ferrum 
P L I N . 36, 128; Cic. Div. 1, 86, 
attirer le fer ; sol partem aeris 
adtrahit S E N . Nat. 5, 10, 4, le 
soleil attire à lui une partie de 
l'air ; attractus ab alto spiritus 
VIRG. G. 3, 505, souffle tiré du 
fond do la poitrine 51 2 tirer vio-
lemment (traîner) vers : adduci-
tur atque adeo attrahitur Cic. 
Verr. 3, 61, on l'amène, mieux, 
on le traîne ; hominem vinctum 
adtrahi ad sese jussit Liv. 23, 7, 
7, il ordonna de traîner jusqu'à 
lui cet homme enchaîné 51 3 [flg.] 
attirer : ea me ad hoc negotium 
prom'ncia attraxit Cic. Verr. 2, 1, 
c'est cette province qui m'a 
entraîné à m occuper de la pré-
sente affaire ; Romam aliquem 
Cic. Fam. 7, 10, 4, attirer qqn à 
Rome; multos in amicitiam ad-
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tmhes S E N . Tranq. 3, 6, tu t'atti-
reras de nombreux amis; aliquem 
in crimen TAC. An. 15, 68, enve-
lopper qqn dans une accusation. 

adtrectâbïlis (att-), e,palpable: 
ECCL. 

adtxectâtio (att-), ônis, f., at-
touchement : GELL. 11, 28, 23. 

adtrectâtôr (att-), ôris, m., 
celui qui palpe : H I E R . Nom. 
Hebr. p. 14, 4. 

1, adtrectâtus, a, um, part, de 
adtrecto. 

2. adtrectâtus (att-), ûs, m., 
attouchement : I ' A C U V . Tr. 266 d. 
ClC. Tusc. 2, 50. 

adtrecto (att-), âvi, âtum, are, 
tr., 11 1 toucher a, palper, manier, 
aliquem, qqn : P L . Rud. 420, etc. ; 
CiC. Cœl. 20; VIRG. En. 2, 719; 
aliquid Liv. 5, 22, 5, etc.; (Ulrri) 
quos contaminatis manibus atlrec-
tas Cic. Har. 26, (les livres sibyl-
lins) sur lesquels tu portes tes 
mains impures 1| 2 toucher à, 
chercher à saisir : insignia etiam 
summi imperi adtrectare ausi Liv. 
28, 24, 14, osant étendre la main 
jusque sur les insignes de l'auto-
rité suprême II [fig.] entreprendre 
qqch : T A C . An. 3, 52. 

3®—>- formes allract- A ce. Tr. 
198; P L . *Rnd. 421; *Pœn. 350. 

adtrëmo (att-) , Ère, int. trem-
bler à (en réponse à) : alicui 
S T A T . Th. 3, 309 ; 8, 81, devant 
qqn. 

adtrëpïdo (att-), are, int., 
approcher d'un pas tremblant : 
P L . Pœn. 544. 

adtrïbûo (att-), ûï, ûtum, ère, 
tr., H 1 donner, attribuer, allouer : 
iis ( gladiatoribus ) equos attribuit 
Cms. C. 1,14, 4, à ces gladiateurs 
il fait donner des chevaux, cf. 1, 
24, 2; ordines Liv. 42, 33, 3, 
donner (décerner) des grades de 
centurion II alteram partem vici 
cohortibus attribuit CMS. G. 3, 1, 
6, la seconde moitié du bourg, il 
l'attribue aux cohortes, cf. 7, 8,1 
I! assigner, allouer [des terres, de 

l'argent] : GffiS. G. 4, 7, 4, etc. ; 
Cic Verr. 1, 34 ; Phil. 9,16, etc. || 
aliquem LIV. 1, 43, 9; L E X J. 
MUN.. 41, déléguer qqn, donner 
une délégation sur qqn, imputer 
sur qqn le paiement d'une dette; 
alicui rei ternos in milia eeris 
Liv. 39, 44, 3, imposer à une 
chose une taxe de 3 as par mille 
Il mettre sous la dépendance de : 

Boios Hœduis CJES. G. 7, 9, 6, 
annexer les Bolens aux Eduens, 
cf. 7, 76, 1; Cic Q. 1, 1, 33; 
Fam. 13, 67, 1 II assigner [comme 
commandement] : quibus singutœ 
naves erant attributœ CMS. G. 3, 
14, 3, qui avaient reçu chacun le 
commandement d'un navire; ci 
ducenlos équités attribuit CMS. G. 
6, 32, 6, il met sous ses ordres 
deux cents cavaliers, cf. 5,47,2 ; 7, 
34, 2 ; 7, 90, 4 ; Cic. Cat. 2, 6 II 
assigner [comme tâche] : singula 
latera castrorum singulis attribuit 
legionibus munienda CMS. C. 1, 
42, 1, il assigne à chacune des 
légions la tâche de fortifier un 
côté du camp ; certas cuique partes 

ad custodiam urbis attribuit CJES. 
C. I, 17, 3, il assigne à chacun un 
rôle déterminé pour la défense de 
la ville 11 2 départir, donner en par-
tage : summus timor, quem mihi 
natura pudorque meus attribuit 
CiC. Amer. 9, une crainte très 
vive, que je tiens en partage de 
mon tempérament et de ma 
réserve naturelle; non adt. omni-
bus (corporibus) sonitus et adores 
Lucn 2, 836, ne pas attribuer à 
tous les corps le son et l'odeur ; 
aliquid eorum quœritur, quœ for-
tunœ esse atlributa intellegunlur 
Cic. Inv. 2, 30, on cherche [pour 
en tirer des arguments] quelqu'un 
des traits caractéristiques qu'on 
s'accorde à attacher au mot de 
fortune H 3 attribuer, imputer : 
aliquid alicui, mettre qqch sur le 
compte de qqn ; aliis causam cala-
mitatis Cic. Verr. 5, 106, imputer 
a d'autres la cause (la responsa-
bilité) du désastre ; alicui culpam 
Cic. Verr. 5, 134, faire retomber 
une faute sur qqn ; bonos exitus 
diis immortalibus Cic. Nat. 3, 89, 
attribuer les succès aux dieux 
immortels ; qui si eruditius vide-
bitur disputare quam consuevit ipse 
in suis tibris, attribuito litteris 
Gratis Cic. CM 3, et si tu trou-
ves qu'il disserte [Caton] plus 
savamment qu'il ne fait d'ordi-
naire dans ses livres, attribue-le 
à la culture grecque, cf. de Or. 
2, 14. 

adtxïbûtio'(att-), ônis, f. 1T1 as-
signation, action de déléguer un 
débiteur pour l'acquittement 
d'une dette : L E X . J U L . M U N . 42; 
Cic. AU. 16, 3, 5, etc. II 2 [rhét/j 
propriété (caractère) afférente à 
une personne, à une chose : Cic. 
Inv. 1, 38; 2, 42. 

adtrîbùtôr (att-), ôris, m., celui 
qui adjuge (attribue) : H I E R . Did. 
4. 

adtrîbûtum (att-), ï, n., fonds 
alloués sur le trésor public : 
VARR. h. 5, 181. 

adtrïbûtus, a, um, part, de 
adtribuo. 

adtrîtio (att-), ônis, t., frotte-
ment : LAMPR. Hel. 19, 5; SERV. 
G. 3, 257. 

1. adfcrïtus (attr-), a, um, If 1 
part, de adtero, usé par le frotte-
ment : sulco allritus vomer VIRG. 
G. 1, 46, soc usé (poli) par le 
sillon 11 2 adj* : mentum paulo 
altritius Cic. Verr. 4, 94, le men-
ton [de la statue] un peu usé; 
(cantharus) attrita ansa VIRG. B. 
6, 17, (coupe) avec une anse usée 
Il adtritœ parles P L I N . 24, 28, etc., 

parties écorchées, ou pl. n. adtrita, 
orumPLIN. 23,87, etc. Ilffig.] adtrita 
frons MART. 8, 59, 2; Juv. 13, 
242, front impudent, qui ne rou-
git plus II Calvum Ciceroni visum 
exsanguem et adtritwm TAC. D. 
18, [on peut constater] que pour 
Cicéron Calvus était [un orateur] 
dépourvu de sang et épuisé. 

2. adfcrïtus (attr-), ûs, m., 
frottement : S E N . Nat. 2, 22, 2, 
etc. il inflammation de la peau : 
P L I N . 26, 90, etc. 

adtrïvi, pf. de adlero. 

adtrôpo (att-), are (ad, tra-
pus), tr., prendre dans l e sens 
figuré : A R N . - J U N . PS. 37. 

adtùbernâlis (adti-, att-), = 
contubernalis : P . F E S T 12. 

adtùëor, adtùor (att-), regar-
der : VARR. h. 7, 7; "7, U. 

adtûli, pf. de adfero. 
adtûlo (att-), ère, [arch.], ap-

porter : adtulat PACUV. Tr. 228 d. 
DIOM. 382, 18; adtulas NJEV. d. 
DIOM. ibid. 

Wi> > sur le subj. adtulas, at, 
les gram. ont probablement ima-
giné un verbe adlulo, adtolo, enfin 
adtollo = adfero ; cf. adtollere ad-
ferre N O N . 246, 5; GLOSS. 5, 
547, 8. 

adtumùlo (att-), are (ad, tu-
mutus), tr., recouvrir de : PLIN 
9, 14. _ 

adtûrâtio, ônis, f. (tus), action 
de brûler de l'encens en sacri-
fice : GLOSS. 2, 22, 45. 

adtùsus (att-) , a, um (de 
adtundo), broyé avec : V E G . 
*Mul. 5, 2, 4. 

Aduaca, c. Aduatuca : A N T O N . 

Aduatûca, œ, f., place forte des 
Eburons : CMS. G. 6, 32, 3. 

Aduatûcî , ôrum, m., les Adua-
tuques [Belgique] : CMS. G. 2, 
4, 9._ _ 

âdûlâbOis, e (adulor), acces-
sible à la flânerie : * E N N . d. N O N . 
155, 30 II caressant, insinuant : 
AMM._ 14, U, 11; 31, 12, 7. 

âdùlans, tis, part, prés, pris 
adj', caressant, flatteur : P L I N 
Pan.26,l;-tiorTERT. Marc. 1,27. 

âdûlantër, d'une manière qui 
flatte : Au G. Psalm. 78, 13. 

Adulas, œ, m., le mont Adule : 
A V I E N . Descr. 431, 

âdûlâtïo, ônis, f, (adutor), H 1 
caresse des animaux qui flat-
tent : Cic. Nat. 2,158; QUINT. 11, 
3, 66; P L I N . 10, 104 If 2 caresses 
rampantes, flatterie basse : para 
altéra regiœ adutationis erat Liv. 
42, 30, 4, le second parti ne pen-
sait qu'à flatter le roi, cf. ClC. Lœ. 
91 ; adversus superiores TAC. An 
11, 21, basses flatteries envers les. 
grands ; palrum in Augustam TAC. 
An. 1, 14, adulation des séna-
teurs à l'égard d'Augusta II pl., 
S E N . Ben. 6, 33. 1 ; T A C . Agr 
43; H. 1, 47; 2, 90 l| prosterne-
ment [chez les Orientaux] : CURT. 
8, 5,6; [pl.] Liv. 9, 18, 4. 

ADULATIO 2 

àdùlàtôr, ôris, m., flatteur, fla-
gorneur, vil courtisan : S E N . 
Contr 7, 3 (18),9; CURT. 8, 5,8; 
S E N . Nat. 6, 13; Q U I N T . 2,15,11. 

àdûlâtôrië, en vil flatteur : 
N O N . 42, 26; A U G . Ep, 21, 1. 

àdûlâtôrïus, a, um, qui se rat-
tache à l'adulation : exemplar adu-
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latorii dedecorU T A C . An. 6, 32, 
modèle d'adulation honteuse. 

adûlâtris, ïcis, f., flatteuse : 
T R E B E L L . Claud. 3, 7 ; T E R T . 
Anim. 51. 

àdûlâtus, a, um, part de adu-
ler. 

àdùlescens, tis, H 1 part. prés, 
de adulesco pris adj* : adulescentior 
T E R . Hec. 11 ; Cic. Fam. 9, 8, 1 ; 
SALL. H. 1, 85, qui est plus jeune, 
plus jeune homme; cum duo-
bus adulescentibus filiis ClC. 
Amer. 64, avec ses fils, deux 
jeunes gens; adulescentior Acade-
mia Cic. Fam. 9, 8,1, la nouvelle 
Académie 11 2 subst. m., jeune 
homme; subst. f., jeune femme 
[en principe de 17 ans à 30 ans 
( C E N S . 14, 2) ; mais parfois au-
delà] ; himeslus adulescens CIG. 
Clu. 11, jeune homme honorable; 
optuma T E R . And. 488, excellente 
jeune femme II [pour distinguer 
des pers. du même nom]: D.Bru-
tum adulescentem... prteficU Cms. 
G. 3, 11, 5, il met à la tête de... 
D . Brutus, le jeune. 

a ) > gén. pl. adulescentium, 
mais adulescentum PL. Asin. 133 ; 
Pseud. 364. 

àdùlescentïa, se, t., jeunesse : 
adulescentias senectus,pueriiix adu-
lescentia obrepil ClC. CM 4, la 
vieillesse vient insensiblement à 
la suite de la jeunesse, la jeunesse 
à la suite de l'enfance II la jeu-
nesse = les jeunes gens : Cic. 
Arch. 16; CM 25, etc. 

adulescentior, âri, se compor-
ter en jeune homme : VARR. 
Men. 550. 

âdùleseentùlus, a, um, tout 
jeune homme : ClC. Phil. 8, 14 il 
[qqf subst.] adulescentulus, i, m., 
un tout jeune homme : CIC. 
Gsecil. 68; de Or. 2, 117, etc.; f., 
adulescenlula, se, une toute jeune 
femme : T E R . And. 118, etc. 

âdùlescentùrïo, ire, prendre le 
caractère d'un jeune homme : 
L A B E R . Com. 137. 

adulesco, v. adolesco. 
Adûlitôn ('ASouXiTûv =Adulita-

rum) oppidum, n., Admis [ville 
d'Ethiopie] : P L I N . 6, 172 il -itee, 
ârum, m., habitants d'Adulis : 
P L I N . 6, 174. 

àdûlo, âvi, âtum, are, [arch. et 
rare], v. adulor: A c c TV. 390; 
LUCR. 5, 1068; A P U L . M . 5, 14; 
A U S O N . 419, 13. 

àdûlor, âtus sum, âri, I tr. 
II1 faire des caresses, flatter, [on 

art. des animaux] : Ov. M. 14, 
59; GELL. 5, 14, 12; S E N . Ir.2, 

31, 6 fl 2 flatter, aduler, aliquem, 
aliquid, qqn, qqch : Cic. Las. 99; 
Off. 1, 91 ; Pis. 99 ; Lrv. 23, 4, 
2; 45, 31, 4; T A C . H. 1, 32; An. 
16, 19 il II int., [avec dat.] alieui, 
adresser des flatteries à qqn, 
aduler qqn : N E P . Att. 8, 6; Lrv. 
3, 69, 4 ; 36, 7, 4 ; S E N . VU. 12, 
3 ; C U R T . 4, 1, 19 ; gratis: S E N . 
Vit. 2, 4, flatter le crédit. 

1. àdultër, ëra, ërum (adultero), 
1T 1 adultère : adultéra mens Ov. 
Am- 3, 4, 6, pensées adultères 

U 2 altéré, falsifié : adultéra clavis 
Ov. A. A. 3, 643, fausse clef. 

2. àdultër, ëri, m., adultéra, m, 
f., adultère : ClC. Cat. 2, 7; 2, 
23; Cad. 49; Dardanius V I R G . 
En. 10, 92, l'adultère troyen 
[Paris] ; Lacaena adultéra H O R . O. 
3, 3, 25, l'adultère lacédemo-
nienne [Hélène] il [avec gén.] sorc-
ris Cic. Sest. 39, amant de sa 
sœur; Agrippinse T A C . An. 15, 
50, d'Agrippine II [avec tn ablj 
tn nepti Augusti T A C . An. 3, 24, 
ayant eu des relations adultères 
avec la petite-fille d'Auguste 11 
[en parlant d'animaux qui s'ac-
couplent hors de leur espèce] : 
S T A T . S . 4, 5, 18; P L I N . 7, 43 il 
falsificateur [de monnaie] : COD. 
T H . 9,21, 5; COD. J U S T . 1,4,3,3. 

àdultërâtïo, ônis, f., falsifica-
tion, altération : P L I N . 21, 32. 

àdultërâtôr, ôris, m., falsifica-
teur : GAIUS Dig. 48, 19, 16, 9. 

àdultërâtus, a, um, part, de 
adultero. 

àdultërïnus, a, um (aduller), 
U 1 falsifié, faux : [en parlant de 
cachet] ClC. Clu. 41; Lrv. 39, 18, 4; 
40, 23, 7; [d'écusl Cic. Off. 3, 91; 
[do clef] SALL. J. 12, 3; [de 
biens] S E N . Ep. 71, 4 H 2 qui 
provient d'adultère, adultérin : 
P L I N . 7,14; 10, 10. 

àdultërîo, ônis, f. et adultë-
rïtâs, âtis, f., adultère : L A B E R . d. 
GELL. 16, 7, 1. 

âdultërïum, îi ,n. f aduller), U l 
adultère, crime d'adultère : Cic. 
Mil. 72; de Or. 2, 275, etc.; per 
adulterium Mulilise TAC. An. 4, 
12, par suite de ses relations 
adultères avec Mutilia || [en pari, 
des animaux] : P L I N . 8, 13 11 2 
altération, mélange : P L I N . 9, 
139; 17, 8. 

àdultëro, âvi, âtum, are (ad, 
alter), tr., 1T1 commettre un adul-
tère : Cic. Off. 1, 128; adulterari 
ab aliquo, [en pari, d'une femme] 
être débauchée par qqn, être en-
traînée à l'adultère par qqn : 
S U E T . Cees. 6; 48 11 [en pari, 
d'animaux] H O R . Ep. 16, 32 II 
«H 2 falsifier, altérer : Cic. Case. 
73; Lee. 92\\faciem Ov. F . 1, 
373, changer ses traits, sa physio-
nomie. 

a > le dép. adultérer dans 
V U L G . Ezech. 23, 37. 

âdultus, a, um, p.-adj. de ado-
lesco 11 1 qui a grandi : adulta 
virgo Cic. Br. 330, jeune fille déjà 
grande; adulta arbor P L I N . 17, 
94, arbre devenu grand il adulta 
selate filius Cic. Verr. 5, 30, fils 
déjà grand 11 2 [au fig.] hœc tam 
adulta rei publicx pestis Cic. Cat. 
1, 30, ce fléau déjà si développé 
de l'état II adultior P L I N . 10, 92. 

àdumbrâtïm, d'une manière 
vague, en contours vagues : 
LUCR. 4, 363. 

âdumbrâlïo, ônis, t., H 1 
esquisse : V I T R . 1,2,2 11 2 [flg.] 
esquisse, ébauche : Cic. Or. 103 il 
feinte, simulation: V . - M A X . 7,3,8. 

adumbrâtus, a, um, p.-adj. de 
adumbro H 1 esquissé: istorum 

adumbratorum deorum liniamenta 
Cic. Nat. 1, 75, les traits de ces 
dieux simplement esquissés;adum-
brata comitia ClC. Agr. 2, 31, des 
semblants de comices H 2 vague, 
superficiel : est enim gloria solida 
quœdam res et expressa, non adum-
brata ClC. Tusc. 3, 3, la gloire en 
effet est un bien qui a du corps 
et du relief, ce n'est pas une 
vaine apparence ; adumbrata imago 
gloria; Cic. Tusc. 3, 3, un vague 
fantôme de gloire ; habuit permuUa 
maximarum non expressa signa, 
sed adumbrata virtutum Cic. Ciel. 
12, les traits caractéristiques des 
plus grandes vertus, il les eut en 
grand nombre, non pas réels, 
mais apparents H 3 fictif, faux; 
res fletse et adumbrata! Cic. Lse. 
97, choses imaginaires et de pure 
apparence; adumbrata lœtitia T A C 
An. 4, 31, joie feinte. 

âdumbro, âvi, âlum, are, tr., 
U 1 mettre à l'ombre, ombrager, 
masquer : vineas patmeis tegetibus 
COL. 5, 6, 15, mettre la vigne à 
l'ombre au moyen de nattes de 
palmier 112 esquisser : V . - M A X . 8, 
11, 7; Q U I N T . 7, 10, 9 u [fig.] 
fidos luctus dicendo ClC. de Or. 2, 
194, retracer à grands traits par 
la parole des malheurs imaginai-
res; in qua (indole) hœc honesla 
a natura tamquam adumbrantur 
CIC Fin. 5, 61, dans laquelle 
(âme) la nature met comme une 
esquisse de ces idées honnêtes II 
imiter, reproduire : Macedonum 
morem CURT. 10, 3, 14, repro-
duire les mœurs des Macédo-
niens. 

Aduna, se, m., fleuve de Perses 
P L I N . 6, 135. 

àdûnâtïo, ônis, f. (aduno), as-
semblage,. réunion : TERT. Pud. 6 
Q union, unité : C Ï P R . Ep. 63, 18. 

âdûnâtrix, ïcis, f., qui réunit : 
CHALC. Comm. 17. 

âdûnâtus, ar, um, part, do 
aduno. 

âduncïtâs, âtis, f. (aduncus), 
courbure : rostrorum ClC. Nat. 2, 
122, courbure du bec. 

àdunco, are, tr., recourber : 
P . F E S T . 11. 

Aduncus, a, um, crochu, re-
courbé : [en pari, du nez] T E R . 
Haut. 1062; [des dents] Ov. M. 
11, 775; P L I N . 8, 95; [dos 
ongles] Cic. Tusc. 2, 24; Ov. 
M. 13, 613; [de la main] VIRG. 
G. 2, 365 il [de scie] Cic. Clu. 180; 
[bâton] Liv. 1,18,7 ; [charruel Ov. 
M. 2, 286 il prsepes Joins adunca 
Ov. F. 6, 196,1 'oiseau de Jupiter 
aux serres crochues [aigle]. 

âdundo, are, c. abundo, PHI-
LARG. ad VIRG. G. 2, 323. 

Adunicâtes, um ou ium, m., 
peuple de la Narbonnaise : P L I N . 
3, 35. 

âdùnïHo, ônis, t., réunion, unifi-
cation : I E E N . 4, 33, 11, etc. 

âdûnîtus, a, um (ad, unio), 
réuni : ECCL. 

àdûno, âvi, âtum, are, tr., unir, 
assembler [de manière à faire 
un] : A P U L . Ascl. 2; J U S T . 7, 1, 
12; 2.12,18, etc. 
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àdûrens, tis, part, de aduro. 
adurgëo, ëre, tr , presser : CELS. 

7,12, 1 II poursuivre : H O R . O. 1, 
37, 17. 

Adurai portus, m., Adurnum 
[port de Bretagne] : N O T . IMP. 

àdûro, ussî, ustum, ère, tr., 
brûler à la surface, brûler légère-
ment : sibi capillum Cic. Off. 2, 
25, se brûler les cheveux [au lieu 
de les faire tondre] ; sine gemitu 
aduruntur Cic. Tusc. 5, 77, ils se 
laissent brûler sans gémir || [en 
pari, du froid] ViRG. G. 1, 92; 
OV. M. 13, 763; CURT. 7, 3, 
13 II [de remèdes] CELS. 5,9, etc. Il 
[fig., en pari, de l'amour] : H O R . 
O. 2, 27, 14; Ov. H. 4,13. 

Musqué, 51 1 prép. avec acc, 
jusqu'à : GATUL. 4, 23; VIRG. 
En. 22, 261; H O R . S . 1, 5, 96; 
T A C An. 14, 58 51 2 adv., entiè-
rement : A P U L . M. 2, 28. 

âdustïo, ônis, f. (aduro), 51 1 
action de brûler: P L I N . 14,127 5T 2 
brûlure, plaie : P L I N . 20, 61 il ac-
tion d'enflammer par frottement 
d'une tarière : P L I N . 17, 22611 
siriasedes enfants : P L I N . 30, 135. 

àdustus, a, um, 51 1 part, de 
aduro 5 1 2 adj', brûlé par le soleil : 
adustioris coloris esse Liv. 27, 47, 
2, être d'un teint plus hâlé; 
hominum adustus color S E N . Nat. 
4, 2, 18, le teint bruni des habi-
tants Il pl. n. adusta, brûlures : 
CELS. 5, 27, 13; P L I N . 20, 71. 

advectâcïus, a, um (adveho), 
amené de dehors, importé : SALL. 
J. 44, 5. 

advectïo, ônis, f. (adveho), 
transport : PLIN. 9, 169. 

advecto, âvi, âtum, are (ad-
veho), tr., transporter : TAC. An. 
6, 13. 

advectôr, ôris, m., qui trans-
porte, porteur : A U G . Ep. 194, 2. 

advectus [seulement à l'abl.], 
m., action de transporter, trans-
port: VARR. L. 5,43 ; T A C . H. 4,84. 

advectus, a, um, part, de 
adveho. 

adveho, vexî, vectum, ëre, tr., 
amener, transporter [par chariot, 
navire, bête de somme] vers ; [au 
pass.] être transporté, amené, 
[d'où] arriver [par eau, en voi-
ture, à cheval] : [avec dat.] 
ancillam alieui P L . Merc. 261, 
amener une servante à qqn ; 
quasi prœda sibi advecta Ctc. 
Verr. 5, 64, considérant que 
c'était comme une proie qu'on lui 
amenait ; ad ludos alieui advecta; 
Africanse ClC. Fam. 8, 8,10, bêtes 
d'Afrique amenées à jqn pour ses 
jeux II [avec ad] ad urbem advec-
tus Cic. Phil. 2, 77, amené à la 
ville II [avec in acc] in fanum 
Cic. Tusc. 2, 113; in castra Liv. 
9, 3, 9, amené dans le temple, 
dans le camp y [avec acc, poét.] 
advehitur Teucros VIRG. En. 8, 
136, il arrive (aborde) chez les 
Troyens ; ut quosque advectus erat 
T A C An. 2, 45, à mesure qu'il 
arrivait devant chacun, cf. An. 
3,1 ; H. 5, 16 il importer : advecta 
religio T A C G. 9, culte d'impor-
tation étrangère; indigenœ an 

advecti T A C . Agr. 11, [on ne sait 
pas bien] si ce sont des indigènes 
ou des immigrants. 

M > pf- advexti PL . Merc. 
390; inf. pf. advexe Merc. 333 II 
inf.prés, pass advehei CIL 1, 206, 
58 II forme arch. arveho CAT. Ag. 
135, 7; 138. 

advëlans, part, de advelo. 
advëlïtâtïo, onis, f. (ad, velitor), 

querelle : P . F E S T . 28, 20. 
advëlo, are, tr., voiler : tempera 

lauro VIRG. En. 5, 246, ceindre 
les tempes (le front) de laurier. 

advëna, se (advenio) [peut se 
rapporter aux 3 genres, mais en 
gén. m.], étranger [venu dans un 
pays] : quod (signum) cives atque 
incolœ colère, advensevisere solebant 
ClC. Verr. 4, 130, (statue) que les 
citoyens [Romains] et les habi-
tants avaient l'habitude d'hono-
rer, que les étrangers avaient 
l'habitude d'aller voir; deos adve-
nas habere ClC. Leg. 2, 19, avoir 
des dieux étrangers ; ne in nostra 
patria peregrini atque advenu; esse 
videamur ClC. de Or. 1, 249, pour 
ne pas être considérés comme des 
étrangers domiciliés et même des 
étrangers de passage dans notre 
propre patrie II advenam gruem 
captât HOR. Epo. 2, 35, il prend 
[au lacet] la grue passagère (venue 
de l'étranger) ; advena Thybris 
Ov. F. 2, 68, le Tibre venu de 
l'étranger [d'Etrurie] Il [avec gén.] 
étranger dans : beUi STAT. Th. 8, 
555 ; studiorum A P U L . M . 2, 2, à 
qui la guerre, les études sont 
étrangères. 

)») > arch. arvena, PRISC. 2,45. 
advënat, v. advenio m > • 
advënëror, âtus sum, âri, tr., 

révérer, vénérer : VARR. R. 1, 1, 
6; S IL . 13, 704. 

advëniëntïa, se, f., arrivée : 
SISEN d. N O N . 262. 

advenio, vënï, ventum, ire, int., 
arriver: 51 1 [en parlant de pers.] 
rare P L . Merc.814:Athenis Mil.239. 
arriver de la campagne, d'Athènes 
Il [avec ab] a portu PL. Amp. 149 ; 

a foro P L . Pœn. 829 ; a Roma Liv. 
9, 23, 6, du port, du forum, de 
Rome II [avec ex] ex Asia P L . 
Trin.845 [CURT. 3,2, 24] ; exprœlio 
CURT. 7, 7, 39 ; TAC. An. 13, 36, 
d'Asie, du combat; ex Hyper-
boreis Delphos Cic. Nat. 3, 57, 
arriver du pays des Hyperboréens 
à Delphes il Tyriam urbem VIRG. 
En. 1, 388; Durnium oppidum 
Liv. 44, 30, 9; delubra Dianse 
V A L . - F L A C . 2, 301, arriver à la 
ville des Tyriens, à la ville de 
Durnium, au sanctuaire de Diane 
Il [dat.] tectis meis V A L . - F L A C 5, 

534, à ma demeure il [avec ad] ad 
forum PL . Cap. 786; ad Ambra-
dam Liv. 38, 4, 1 ; ad aliquem 
P L . Amp. 466; Cure. 144, etc., 
arriver au forum, à Ambracie, 
vers qqn :l [avec in acc.] in domum 
P L . Cap. 911; Ep. 271, etc.; 
in provinciam ClC. Phil. 11, 30, 
dans une maison, dans une pro-
vince il [abs1] pedem jam refe-
rentibus suis advenit Liv. 4, 28, 
6, au moment où les siens com-
mençaient à lâcher pied, il arrive, 

cf. 22, 57, 3; 24, 41, 2; 31, il, 
10; T A C An. 1, 18 51 2 [en pari, 
de navires] PL. Bac. 235; Men. 340; 
Liv. 29, 3, 8 ; [d'une lettre] S U E T . 
Vesp. 7; [liquide, chaleur, etc.] 
L U C R . 4, 871 ; 6, 234 ; 6,165 51 3 
[fig.] cum id advenit Cic CM 69, 
quand ce terme [de la vie] est 
arrivé; dies advenit ClC. Verr. 2,37, 
le jour [fixé] arriva ; ne advenien-
tem quidem gratiam bénigne acci-
pere Liv. 30, 21, 9, ne pas faire 
bon accueil à une faveur, même 
au moment où elle arrive ; hsec 
frementibus hora advenit Liv. 9,6, 
11, comme ils faisaient entendre 
ces murmures, l'heure arriva, cf. 
TAC. H. 4, 62 II amicitiam, fœdus, 
Numidiee partem tune ultro adven-
turam SALL. J. 111, 1, (il lui 
montra) que l'alliance, le traité, 
la partie de la Numidie [qu'il 
demandait], tout alors lui arri-
verait de soi-même. 

M > arch. arvenio DiOM. 452, 
29 II subj.advenat PL.Pseud. 1030. 

adventi, v. adventus );> >. 
adventîcïus, a, um (advenio) 

51 1 qui vient du dehors : nullo 
adventicio putsu C ic Div. 2, 139, 
sans impulsion venue du dehors 
cf. Nat. 2, 26 ; Div. 2, 120 ; ad-
sumpta atque adventicia Cic. Top. 
69, les choses acquises et emprun-
tées au dehors (adventices) 51 2 
qui vient de l'étranger : auxilia 
adventicia Cic. Pomp. 24, secours 
venus de l'étranger; merces ad-
venticia; ClC. Rep. 2, 7, marchan-
dises étrangères ; rfocfn'na trans-
marina atque adventicia ClC. de 
Or. 3,135, science (culture) d'outre-
mer et d'importation 51 3 qui 
survient de façon inattendue, 
accidentel : pecunia adventicia 
ClC. Att. 1, 19, 4, argent imprévu, 
revenu casuel ; ex adventicio PLIN. 
Ep. 5, 7, 3, sur une part d'héri-
tage (sur du casuel] ; fructus adven-
ticius Liv. 8, 28, 3, bénéfice 
accessoire 51 4 relatif à l'arrivée : 
cena adventicia S U E T . Vit. 13, 
repas d'arrivée, de bienvenue; 
[d'où le subst. adventicia, ce, f., 
bienvenue : PF.TR. 90]. 

advento, are (advenio), int. 
[les formes du prés, et imp. seules 
usitées], approcher ; 5 1 1 adventare 
et prope adesse jam debes ClC. 
Att. 4, 18, 5, ton devoir est 
d'être sur le point d'arriver et 
presque d'être déjà là ; Csesar 
adventare jam jamque nuntiabatur 
CJES. C. 2, 14, 1, on annonçait 
l'arrivée imminente de César II 
ad Italiam Cic. Fam. 2, 6, 1, 
approcher de l'Italie; Romam 
SALL. J. 28, 2, de Rome ; pro-
pinqua Seleucise TAC. An. 6, 44, 
du voisinage de Séleucie ; portis 
STAT. Th. 11, 202, des portes 
51 2 [fig-] quod tempus adventat 
Cic. de Or. 1, 199, et ce temps se 
rapproche de plus en plus ; 
( onus ) jam urgentis aut certe adven-
tantis senectulis ClC. CM 2, (le 
fardeau) de la vieillesse qui déjà 
nous presse ou du moins ne cesse 
d'approcher ; adventante fatali urbi 
dade Liv. 5, 33, 1, le désastre 
que le destin réservait à la ville 
se rapprochant. 
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y > formes du pf. : Ps. SALL„ 
Bep. 1, 5, 2 ; I R E N . 1, 23,1 ; S O L . 
Ï0 ,15; GREG. T . Vit. pair. 13, 3. 

adventôr, ôris, m. (advenio) 
U 1 celui qui vient faire visite, 
client : [d'une courtisane] P L . True. 
616 ; A P U L . M. 10,21 ; [d'un caba-
retier] A P U L . M. 1, 19 II 2 
visiteur, étranger : P L . AS. 359. 

W > arch. arventores PRISC. 
1, 45. 

adventôrîus, a, um, relatif à 
Tarrivêe ; adventoria [s. ent. cena], 
lopas d'arrivée, bienvenue : MART. 
12, prœf. [CAPER. Gram. 7. 107, 
11, condamne l'emploi de ce mot 
substitué à adventicia]. 

adventus, ûs, m. (advenio), 
acte d'arriver et fait d'être arrivé, 
arrivée, H 1 adventu tuo Cic. 
Cat. 1, 16, à ton arrivée ; Pytha-
gorœ adventus Cic. Rep. 2, 28, 
l'arrivée de Pythagore ; Germanos 
minime aliarum gentium adventibus 
mixtos T A C . G. 2, [je crois] que 
les Germains n'ont pas été du 
tout pénétrés par les immigra-
tions d'autres peuples H ad Pom-
peium noster adventus Cic. Att. 10, 
8,2 ; nacturnus ad urbem Cic. MU. 
49, notre arrivée vers Pompée, 
l'arrivée de nuit à la ville ; adventu 
in Galliam Cœsaris CJES. G. 5, 54, 
2, à l'arrivée de César en Gaule ; 
ipsorum adventus in urbes sociorum 
ClC.Pomp. 13, l'arrivée des magis-
trats eux-mêmes dans les villes 
des alliés II meus adventus appro-
pinquabat Cic. Verr. 4, 141, le 
moment de mon arrivée appro-
chait 2 [t. milit.] : ubi de ejus 
adventu certiores facti sunt CJES. G. 
1, 7, 3, quand ils furent informés 
de son arrivée ; prœsidia ad Ulo-
rum adventum opposita Cic. Verr. 
5, 5, forces disposées pour faire 
obtacle à la descente des pirates; 
GaUicus adventus ClC. Rep. 2, 11, 
l'arrivée [invasion] des Gaulois; 
uno adventu nostri exercitus deleti 
sunt Cic. Mur. 74, la simple appari-
tion de notre armée a suffi pour 
qu'ils soient détruits U 3 [figO 
multo ante lucis adventum S A L L . 
J. 91, 3, bien avant l'arrivée du 
jour; malarum Cic Tusc. 3, 29, 
l'arrivée des maux. 

m-> gén. adventi T E R . Phorm. 
154. 

adverbëro, are, tr., frapper 
sur : S T . Th. 9, 686. 

adverbiàlis, e (adverbium), ad-
verbial, ayant l'emploi d'un ad-
verbe : CHAR. 203, 14 II tiré d'un 
adverbe : P R I S C . 2, 27; 4, 1. 

adverbiâlïtër, adverbialement : 
SERV.En.1,115; 3, 241, etc. 

adverbhun, U, n. (ad, verbum), 
adverbe : Q U I N T . 1, 4, 19 ; etc. 

advergo, ère, int., tendre vers : 
P R I S C . Perieff. 963. 

adverro, ère» tr., balayer : 
STAT. Th. 4, 203. 

adversa, ôrum, v . adversus. 
adversâbflis, e, prompt à tenir 

tête : *ACC. Tr. 158. 
adversârïa, ôrum, [pl. n. pris 

subsL], qqch que la pers. a tou-
jours devant soi, brouillon, brouil-

lard s quid est quod 
scribamus adversaria ? dUigenter 
conficiamus tabulas ? ClC. Corn, 7, 
quelle raison avons-nous d'écrire 
nos brouillons sans soin ? de 
rédiger soigneusement nos re-
gistres ? 

adversâriëtâs, âtis, f., opposi-
tion : ECCL. 

adversârïus, a, um (adversus), 
qui se tient en face, contre; op-
posé, adverse, contraire, [en pari, 
des pers. et des choses] : homo 
alicui, opposé (contraire) à qqn : 
CIC. Clu. 138 ; Agr. 3,6 ; alicui rei, 
à qqch: Cic. Phti. 7, 4; Att. 1, 
2,2 ; Liv. 5, 26, 1 II res adversaria 
homini, chose opposée (contraire) 
à qqn : Cic. CœcU. 4; de Or. 2, 
156 ; ses adversaria rei, chose op-
posée à qqch : CIC.CŒC. 5; (LES. 
C. 2, 31, 7 II [m. pris subst.] adver-
sarius, i, un adversaire, un rival, 
[et f.] adversaria, se, une adversaire, 
une rivale ; [peut signifier aussi 
ennemi dans toutes les acceptions 
du terme] : adversarii amicorum 
tuorum Cic. Mur. 9, les adver-
saires de tes amis; ne mons 
cedentibus advorsariis receptui 
foret SALL. J. 50, 3, pour empê-
cher que la montagne ne servit 
de refuge aux adversaires battant 
en retraite; est tibi gravis adver-
saria constUuta exspectatio Cic. 
Fam. 2, 4, 2, tu as une ennemie 
redoutable, toute prête, l'espé-
rance [qu'on fonde sur toi], 

as > arch. advorsarius et arvor-
sarius CIL I, 198,16 II gén. pl. 
adversarium T E R . Hec. 22. 

adversâUo, ônis, f., opposition : 
Ps. S E N . Mon. 68. 

adversâtïvus, a, um, adversa-
tif, qui marque une opposition : 
PRISC. 16,1. 

adversâtôr, ôris, m., qui se 
dresse contre : A P U L . Socr. 5. 

adversâtrîx, ïcis, f., femme qui 
fait opposition : PL. Most, 257; 
T E R . Haut. 1007. 

adversâtus, a. um, part, de 
adversor. 

adverse, d'une manière contra-
dictoire : G E L L , 3,16, 8. 

adversim, en face : MAMERT. 
Anim. 1, 25. 

adversïo, ônis, f. (adverto), 
application de l'esprit, intention, 
volonté : TEBT. Marc. 2, 13 || animi 
adversio Cic. Arch. 16, v. animad-
versio. 

adversItSs, âtis, f. (adversus), 
force d'opposition, de réaction 
[antidote] : P L I N . 11, 90 n hosti-
lité : A U G . Civ. 2, 1 II adversité : 
A U G . Civ. 17, 23. 

adversïtôr (advors-), ôris, m., 
esclave qui va a la rencontre de 
son maître : P L . Stich. 443; D O N . 
Ad. 2. 

adverso (advorso), âvi, are 
(adverto), tr., diriger continuelle-
ment vers : animum P L . Rud. 306, 
être très attentif. 

adversor (advorsor), âtus sum, 
âri, int., s'opposer, être contraire : 
perpaucis adversantibus ClC. Fam. 
1, 7, 10, un très petit nombre 

seulement faisant opposition, 
adversante forluna Cic. Rep. 2,30; 
ratione Cic. Tusc. 4, 14, malgré 
la fortune, malgré la raison ; 
adversante vento T A C . H. 3, 42, le 
vent étant contraire II [avec dat.] 
alicui, être opposé (hostile) à qqn : 
CIC. PhU. 1, 36; Sest. 105; Or. 
172 ; alicui rei, à qqch : Cic. PhU. 
9. 9; Verr. 5,178; rogationi Lrv. 
45,21, 3, combattre un projet de 
loi II [avec quominus] non adversa-
tur jus, quominus suum quidqui 
cujusque sU Cic Fin. 3, 67, Is 
droit ne s'oppose pas à ce qu'à 
chacun revienne ce qui lui appar-
tient en propre. 

M—>- «nf- advorsarier P L . Amp. 
703; Stich. 513. 

adversus (adversûm) [arch. 
advors-], I adv., contre, vis-à-vis, 
en faco: clare advorsum fabulabor 
P L . Amp. 300, je vais parler à 
haute voix en face II adversûm ire 
[alicui], aller à la rencontre (au-
devant) de qqn : P L . AS. 295; 
Most. 897; Stick. 607; Amp. 
675; Cas. 723; ou [alicui] adv. 
venire Pi,. Men. 445; 464; Stich. 
299; 437; Cas. 461; [avec idée 
d'hostùité] L U C R . 5, 1319 ; N E P . 
Ages. 4, 6; Liv. 27, 2, 9; 37, 13, 
8. 

II prép. [ace] 1T 1 en face de, 
en se dirigeant vers, contre : impe-
tum adversus montem in cohortes 
faciunt C/ES. C. 1, 46, 1, ils 
s'élancent à l'assaut de la colline 
contre les cohortes II porta quse adv. 
castra Romana erat Lrv. 26,14, 6, 
la porte qui se trouvait en face 
du camp romain II copias adv. 
hoslem ducere CJES. G. 4, 14, 2, 
conduire les troupes contre l'en-
nemi ; bellum, pugna adv., guerre, 
combat contre : SALL. , L I V . , 
N E P . , TAC. 1T 2 [fig.] contre, à 
rencontre de : adv. rem publicam 
orationem habere C/ES. C. 2, 18, 
5, tenir des discours contre l'état, 
adv. legem Cic. Verr. 3, 194, 
contre (contrairement à) la loi ; 
adversus nos Aventinum capitur 
Liv. 3, 67, 11, c'est contre nous 
(par hostilité contre nous) qu'on 
prend l'Aventin |l adv. betta munire 
Romanum imperium Lrv. 24, 44, 
6, fortifier contre les guerres la 
puissance romaine l| [sans hosti-
lité] en réplique à, en réponse à : 
adv. ea consulis oralio haud sane 
leeta fuU Liv. 22, 40, 1, en ré-
ponse à ce discours les paroles 
du consul ne montrèrent pas pré-
cisément d'allégresse cf. 4,10, 2; 
8, 32, 9; 44, 27, 3 1T 3 vis-à-vis 
de, à l'égard de, en s'adressant à : 
te adversus me omnia audere gra-
tum est Cic. Fam. 9, 22, 4, je suis 
content que tu prennes toute li-
berté de langage avec moi ; epis-
tula, ut adversus magistrum mo-
rum, modestior Cic. Fam. 3,13,2, 
ma lettre est plus réservée, s'a-
dressant au maître des mœurs 
[censeur]; née gloriandi tempos 
adversus unum est Liv. 22, 39, 9, 
et ce n'est pas le moment de 
me glorifier, quand je n'ai qu'un 
seul auditeur il à l'égard de, en-
vers : pietas adv. deos Cic. Fin. 
3, 73, la piété envers les dieux ; 
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non neglegere quemadmodum nos 
adv. homines geramus ClC Off 1, 
98, ne pas perdre de vue la ma-
nière dont nous devons nous con-
duire à l'égard de nos semblables 
;| en comparaison de [rare] : quid 
esse duo prospéra bella Samni-
tium adv. tôt décora populi Ro-
mani ? Liv. 7, 32, 8, qu'était-ce 
que deux guerres victorieuses des 
bamnites en comparaison de tant 
de succès du peuple romain ? cf. 
T A C . D. 33. 

m > arch. arvorsum CIL 1, 
196, 25. 

adversus (advor-), a, um Ipart. 
de adverto. 

II adi [-sior P L I N . 32, 35; 
-sissimus CMS. C . 3, 107, 1; 
CMS. d. Cic. Au. 10, 8 b, 1] 11 1 
qui est en face, à l'opposite, 
devant : vides eos qui incolunt ter-
ram partim adversos stare vobis Cic. 
Rep. 6, 20, tu vois que ceux qui 
habitent sur terre se tiennent 
en partie à l'opposite de vous 
[sont antipodes] ; adversis hostibus 
occurrebant CMS. G. 2, 24, 1, ils 
se rencontraient face à face avec 
les ennemis ; naves nostris adverses 
constilerunl CMS. G. 3, 14, 2, les 
uavires s'arrêtèrent en face des 
nOtres ; adverso corpore Cic. Verr. 
5, 3, [blessures reçues] sur le 
devant du corps, par devant ; 
adversum monumentum Cic. Dom. 
146, le devant du monument ; ad-
versa basis Cic. Tusc. 5,66. face 
d'un piédestal ; collis adversus 
huic CMS. G. 2,18, 2, une colline 
située en face de celle-ci ; advorso 
colle, en gravissant la pente de la 
colline [qui fait face à ceux qui 
grimpent], cf. CMS. G. 2, 19, 8 ; 
SALL. J. 52, 3; Liv. 2, 51, 7; 
adverso flumine CMS. 7, 60, 3, 
en remontant le fleuve [en mar-
chant dans le sens contraire du 
ïourant] il [expr. adverbiale] a) 
ex adverso, en face, à l'opposé : 
Lrv. 22, 4, 4 ; urbi Lrv. 45, 10, 
4, en face de la ville; veniens 
hostis Liv. 28, 14, 19, l'ennemi 
arrivant de face ; [au fig.] du 
côté opposé, chez la partie 
adverse : Q U I N T . 4. 2, 22; 6, 
4, 14; b) in adversum, contre la 
partie opposée, dans le sens con-
traire : nitens VIRG. En. 8, 237, 
poussant dans le sens opposé ; 
subiere Liv. 1, 12, 1, ils se mirent 
à gravir la pente opposée [à eux] 
1] 2 [avec idée d'obstacle, d'hos-
tilité] : adversa acclamatio populi 
CIC. de Or. 2, 339, les cris hostiles 
de la foule à l'adresse de qqn ; 
Marcellus adverso rumore esse 
L I V . 27, 20, 10, Marcellus avait 
contre lui l'opinion publique ; 
alicui CIC. Mil. 3, hostile à qqn, 
adversaire de qqn, cf. L I V . 30, 
42, 12, etc.; alicui rei, hostile à 
qqch, adversaire de qqch : SALL. 
J. 66, 2 [gén. J. 43, i ] ; T A C . 
H. 5, 131 An. 15, 63; 15, 60; 
adversa patrum voluntate Liv. 1, 
46, 2, contre la volonté des patri-
ciens (malgré les...) Il per adversos 
fluclus Liv. 30, 24, 8, en allant 
(en luttant) contre les vagues ; 
teevo vento, non adverso CIC. AU. 
6, 12, 1, le vent étant violent. 

sans être contraire II [n. sing. pris 
subs1] : ventus adversum tenet 
Alhenis projlciscentibus N E P . 
Milt. 1, 5, le vent [venant du 
nord] (souille à rencontre de) 
est contraire à ceux qui partent 
d'Athènes 11 3 contraire, fâcheux, 
malheureux ; res adversis, les évé-
nements contraires, le malheur; 
adversa forluna, la fortune con-
traire (adverse), le malheur; adver-
sum prœlium, combat malheureux; 
adversa navigatio T A C . An. 2, 53, 
navigation (traversée) difficile ; 
quai nobis aut prospéra aut adversa 
eveniunt Cic. Off. 1, 30, ce qui 
nous arrive ou d'heureux ou de 
malheureux ; nihil adversi ClC. 
Tusc. 1, 84; aliquid adversi ClC. 
Tusc. 3, 32, rien de malheureux, 
qqch de malheureux ; adversa, 
les choses malheureuses, le 
malheur : Fin. 1, 57 ; adversa ali-
cujus, les malheurs, les disgrâces 
de qqn : T E R . Hec. 388 ; P L I N . 
8, 90; T A C . An. 14, 38; H. 4, 
52, etc. H 4 [en logique] contraire, 
opposé [pour le sens] : O c Top. 
47; 48; referunl adversa contrariis 
Cic. Or. 65, ils rapprochent des 
termes de sens opposé. 

adverto (advor-), verti, versum, 
ère, tr., tourner vers, diriger du 
côté de H 1 sese hue advorterat in 
hanc noslram plateam T E R . Hec. 
342, elle s'était dirigée de ce 
côté-ci dans notre rue ; urbi 
agmen VIRG. En. 12, 555, diriger 
ses troupes vers la ville, cf. CURT. 
8, 13, 19 ; terris proram VlRG. G. 
4, 117, tourner la proue vers le 
rivage; in portum classent Liv. 
37. 9, 7, faire entrer la flotte 
dans le port II [au pass.] : adver-
tunlur harenœ VIRG. En. 5, 34; 
ils se dirigent vers la grève; Scy-
thicas oras adverti Ov M. 5, 649, 
se diriger vers le rivage de Scy-
thie il oculos CURT. 5, 11, 4; 
lumina Ov. M. 6, 180 ; aures Ov. 
F. 1, 179; vultus Ov. M. 8, 482, 
tourner les yeux, les oreilles, le 
visage 11 2 tourner vers soi, attirer 
sur soi : vulgum miseratione TAC 
An. 6, 44, attirer sur soi l'at-
tention de la foule en excitant 
la pitié ; vetera odia T A C . An. 4, 
21, appeler sur soi (réveiller contre 
soi) de vieilles haines ; octo aquilm 
imperalorem advertëre T A C . An. 2, 
17, huit aigles attirèrent [sur euxl 
l'attention de l'empereur ; planctus 
militum ora advertëre T A C . An. 1, 
41, les gémissements attirèrent 
les regards des soldats H 3 ani-
mum, mentem advertëre, tourner 
son esprit vers : advertunt animos 
ad religionem LUCR. 2, 54, ils 
tournent leurs pensées vers la 
religion ; hue advertite mentem 
V I R G . En. 8, 440, tournez votre 
esprit (de ce côté-ci) vers ceci, 
faites attention à mes paroles ; 
monitis animo$ Ov. M. 15, 140, 
faire attention à des avertisse-
ments ; hoc animum advorte P L . 
Cure. 270; Mil. 766, prends 
garde à ceci ; [avec ne] veiller 
à ce que ne pas : Cic Off. 2, 
68 ; Liv. 4, 45, 4 r animum 
advertëre, remarquer, voir, s'aper-
cevoir de [construit c. animadver-

tere] : aliquem Cic. Sull. 9 ; Tusc. 
3, 48, remarquer qqn ; aliquid 
CMS G. 1,24,1, remarquer qqch ; 
columellam Cic. Tusc. 5, 65, re-
marquer une petite colonne ; [avec 
prop. inf.] CMS. G. 5, 18, 2; 7, 
44, 1 ; [avec int. indj C E S . G. 2, 
31 ; ut advertatis animum, quam 
sapienter hoc viderint Cic. Rep. 
2, 31, pour que vous remarquiez 
avec quelle sagesse ils ont vu 
ceci U 4 advertëre seul = animum 
advertëre, faire attention, re-
marquer : paucis, adverte, docebo 
VIRG. En. 4, 116, fais atiention, 
je te renseignerai en peu de mots, 
cf. TAC. H. 3,25 ; aliquem, aliquid 
advertëre TAC. An. 12, 51 ; 13, 54, 
remarquer qqn, qqch II [avec prop. 
inf.] Liv. 44, 46, 4; advertebatur 
Pompei famUiaris assentire VoU 
cacio Cic. Fam. 1, 1 3, on voyait 
que l'ami de Pompée était de l'avis 
de Volcacius il [avec int. indj 
S E N . Contr. exc. 4, 6 H 5 adv. in 
aliquem, punir qqn, sévir contre 
qqn : T A C . An. 2, 32; 5, 9\\ 
[abs.] punir, sévir : T A C . An. 3, 
62; 4, 35. 

advespërascit, âvit, ascëre, im-
pers., le soir vient, il se fait tard : 
cum jam advesperascerel ClC. Verr. 
4,147, comme déjà le soir tombait, 
cf. T E R . And. 581 ; Cic. Nat. 3, 
94, etc. 

adrespërat, c. advespërascit, 
N O T . T I R . 

advexe, v. adveho M >• 
advexi, parf. de adveho. 
advexti,_v. adveho b> > . 
advïàbïïis, e, accessible : IlTO. 

A L E X . 45. 

advïgflantïa, m, f., grande vigi-
lance : R U R I C . 2, 3. 

advïgQo, âvi, are, int,, veiller 
à (près) [au pr. et flg.] : ut advigi-
letur facilius ad custodiam ignis 
ClC. Leg. 2, 39, pour qu'on soit 
plus facilement de veille à la 
garde du feu ; alicui T I B . 2, 5, 
93, veiller sur qqn II veiller, être 
attentif : P L . Pers. 615; T E R . 
And. 673; Phorm. 203; Q. Cic. 
Pet. 57. 

advïvo, vîxï, ëre, int., continuer 
à vivre près de (dat.) : TERT. Marc. 
4, 19 D (abs«) : ST. Th. 12, 424. 

advôeâtïo, ônis, f. (advoco), ac-
tion d'appeler à soi II 1 appel en 
consultation, [p. ext.] consulta-
tion, en justice : in re militari 
multo es cautior quam in advocatio-
nibus ClC. Fam. 7,10,2, tu es beau-
coup plus avisé dans le métier des 
armes que dans les consultations 
judiciaires, cf. Verr. 1, 129 ; Sutt. 
81 II 2 réunion de ceux qui 
assistent, ensemble des advocutiz 
scio quid hœc advocatio postulet 
Cic. Sest. 119, je sais ce que 
demande (ce que je dois à) cette 
réunion des amis qui assistent 
mon client, cf. Com. 15; Sull. 
81 ; Case. 43 ; Dom. 54 ; Verginius 
filiam cum ingenti advocatione in 
forum deducit Liv.' 3, 47, 1, Ver-
ginius emmène sa fille au forum 
accompagné d'une foule énorme 
de défenseurs II 3 délai, remise 
[temps suffisant pour se pourvoir 
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d'un conseil] Cic. Fam. 7, 11, 1 
Il [en gén.] délai, répit : S E N . Ir. 

1, 18, 1; Marc. 10, 4; Nat. 7, 
10, 1 ; Ep. 22, 11 II 4 [à l'ép. 
impériale] métier d'avocat, plai-
doirie : fructum non ex stipe 
advocaiionum, sed ex anima suo 
petet Q U I N T . 1, 12, 18, il cher-
chera sa récompense non pas 
dans le salaire de ses plaidoiries, 
mais dans sa conscience; ducetur 
in advocationem maxime causa 
Q U I N T . 12, 7, 4, ce qui l'amènera 
à plaider, c'est surtout la nature 
de la cause, cf. P L I N . Ep. 1, 7,2 ; 
1, 9, 2, etc.; TAC. D.4; 10 11 5 
secours, consolation : ECCL. 

advôcâtôr, ôris, m., celui qui 
console, soulage : TERT. Marc. 
4, 16. 

1 advôcâtus, part, de adeoco. 
2 advôcâtus, i , m., 1 1 1 celui 

qui a été appelé à assister qqn en 
justice [il aide par ses conseils, 
par ses consultations juridiques, 
par sa seule présence qui peut 
influer sur le jury; mais il ne 
plaide pas], conseil, assistant, sou-
tien : parens luus reo de pecuniis 
repetundis Calilinse fuit advôcâtus 
Cic Sull. 81, ton père assista 
Catilina accusé de concussion U 2 
[ép. impériale] avocat plaidant, 
avocat : S E N . , QUINT. , P L I N . , 
T A C . H 3 [flg.] aide, défenseur : 
non tam advocati quam moderatores 
studiorum Liv. 26, 48, 10, étant 
moins des soutiens que des modé-
rateurs du zèle de leur parti 
respectif, cf. S E N . Clem. 1, 9, 
7 ; Ep. 94, 28. 

advôcïto (arvoc-), are, tr., 
appeler souvent à soi : P . F E S T . 
27 

advôco, âvï, âtum, are, tr., 
appeler vers soi 11 1 appeler, con-
voquer, faire venir ; (complures 
ordinis senatorii) quos advocaverat 
CMS. C. 3, 33, I, (plusieurs per-
sonnages de rang sénatorial) qu'il 
avait convoqués; contione advo-
coto Cic Dom. 124; CMS. G. 7, 
52, 1, etc., l'assemblée ayant été 
convoquée; in rem, convoquer 
en vue d'une'chose; inconsilium, 
pour tenir conseil : Liv. 9, 2,15 ; 
S E N . Ep. 17, 2; 22, 5; Clem. 1, 
15, 3, etc. ; CURT. 3, 8,6; ad con-
tionem Liv. 3, 34, 1 ; 26, 48, 13, 
convoquer à une assemblée ; 
socios in cœlum litore ab omni 
advocal VlRG. En. 5, 43, de tous 
les points du rivage il fait venir 
ses compagnons au rassemble-
ment; in contionem advocato 
populo Liv 10, 21, 13, le peuple 
ayant été réuni en assemblée, cf. 
32, 21, 2 ; ut tamen noris, quibus 
advoceris gaudiis H O R . O. 4, 11, 
13, afin que tu saches à (pour) 
quels plaisirs tu es convoqué II 
[fig.] animum ad se ipsum advo-
camus Cic. Fin. 1, 75, nous appe-
lons l'esprit vers lui-même (à sa 
propre société) II 2 [en part.] 
appeler comme conseil dans un 
procès : ClC. Quinct.69; 71 ; Glu. 
176, etc. lljabs'] aderat frequens, 
advocabat CïC.Clu. 64, il était tou-
jours là, il convoquait ses amis 
II 3 [ép. impér.] appeler comme 

avocat : (causis) quibus advoca-
mur Q U I N T . 11, 1, 39, (causes) 
que nous sommes appelés à 
défendre, cf. 6,4,7; 11,1,61, etc. ; 
GELL. 1,22,1 11 4 appeler comme 
aide, invoquer l'assistance de 
qqn : S E N . Ctem. J, 9, 10; [en 
part.] invoquer les dieux : deos 
contra aliquem S E N . Ben. 6, 25, 
5, invoquer les dieux contre qqn ; 
deos ab se duobus prœliis liaud 
frustra advocatos Liv. 8, 33, 21, 
les dieux que pour deux combats 
il n'a pas invoqués en vain il 
[fig.] non desiderat fortiludo advo-
caiam iracundiam Cic. Tusc. 4, 52, 
le courage n'a pas besoin de l'as-
sistance do l'emportement, cf. 
Ac. 2, 86; Tusc. 5] 111 H 5 faire 
appel à, recourir à : omnia 
arma advocal VIRG. En. 8, 249, il 
se fait des armes de tout; 
sécrétas arles Ov. M. 7, 138, faire 
appel à sa science mystérieuse; 
licet omnes in hoc vires suas 
nalura advocet S E N . Ben. 6, 2, 3, 
la nature peut pour cela faire 
appel à toutes ses forces ; in argu-
mentum aliquid S E N . Nat. 1,10, l, 
invoquer qqch comme argument ; 
ingenium S E N. Clem. 1, 25, 2, 
faire appel à l'imagination ; obli-
lerata jam nomina sacramento 
advocabant TAC. H. 1, 55, ils 
faisaient intervenir dans leur 
formule de serment des noms déjà 
effacés (oubliés). 

arch. arvoco P r i s c . 1, 45. 
advolatus, m., [usité seul' à 

l'abl.]. arrivée en volant : Cic. 
poét. Tusc. 2, 24. 

advôlïtans, tis, part. prés, de 
l'inus. advolito, approcher en vol-
tigeant : P U N . 11, 65. 

advôlo, âvï, âtum, are, int., 
voler vers, approcher en volant : 
11 1 ad aves Cic. Nat. 2, 124, 
s'approcher des oiseaux en volant, 
cf. Liv. 35, 9, 4 ; caprarum ube-
ribus P L I N . 10, 115, voler vers 
les mamelles des chèvres 1T 2 voler 
vers, se précipiter vers, accourir 
vers ; ad aliquem, ad aliquid : Cic. 
.Sest. 77; AU. 2, 24, 5; hosles 
repente ex omnibus partibus ad 
pabidatores advolaverunt CMS. G. 
5, 17, 2, les ennemis soudain fon-
dirent de toutes parts sur les 
fourrageurs ; ira agros Cic. Mur. 
85, fondre sur les campagnes, cf. 
Phil. 2, 103; 77, 27 II rosira Cic. 
Au. 1, 14, 5 [mss], voler à la tri-
bune; oro V A L . - F L A C 4,' 300, 
voler vers le visage; alicui VlRG. 
En. 10, 511; VAL. -FL. 7, 162; 
ST. Th. 8, 134, voler vers qqn. 

ys> > arch. arvolo P R I S C . 7, 45. 
advolutus, a. um, part, de 

advolvo. 
advolvo, volvî, vilûtum, ère, tr., 

rouler vers: H 1 ingéniesmontibus 
ornos VIRG. En. 6, 182, faire rou-
ler des montagnes d'énormes 
frênes; focis ulmos VIRG. G. 3, 
377, rouler des ormes dans les 
foyers II ad ignem advolutus P L I N . 
11, 185, s'étant roulé vers le feu II 
Ifig.] advolvilur astris clamor ST. 
Th. 5, 143, une clameur monte 
au ciel 11 2 advolvi ou se advol-
vere, se jeter aux pieds de qqn : 

enibus se omnium advolvens Liv. 
, 37, 9, se jetant aux genoux de 

tous ; advolutus genibus Liv. 28,34, 
3, s'étant jeté à ses genoux, cf. 30, 
12,11 ; 34, 40, 2; CURT. 4,6,15; 
P L I N . Ep. 1, 18, 3; pedibus ali-
cujus, se jeter aux pieds de qqn : 
S E N . Ir. 2, 34, 4; CURT. 3, 12, 
17; P L I N . Ep. 9, 21, 1 ; TAC. An. 
1, 23, elc. ; genua alicujus, se jeter 
aux genoux de qqn : SALL. H. 
frg. inc. 16; TAC. H. 4, 81; An. 
1, 13; 6, 49; 15, 71. 

advorsum, advorsms, advorto. 
v. advers. 

adynamon (vinum), vin faible 
[coupage] : P L I N . 14, 100. 

Adyrmachidse, ârum, f., peuple 
de Libye : P L I N . 5, 39. 

àdytïcûlum, i (adytum), n., 
petit sanctuaire : A P U L . Orth. 36. 

àdytum, i, n. (ISÔUTOV, OÙ l'on 
ne peut pénétrer), partie la plus 
secrète d'un lieu sacré, sanctuaire: 
CMS. G. 3,105; VIRG., HOR. , etc.; 
[en parlant d'un tombeau] : ab 
trois adytis VIRG. En. 5, 84, du 
fond du mausolée II [fig.] ex adyto 
tamquam cordis LUCR. 7, 737, 
sortant comme du sanctuaire de 
l'âme. 

m-> adyius. ûs, m., Acc. Tr. 
624. 

adzëlor, Sri, tr., s'irriter contre : 
VULG. Esdr. 4, 16, 49. 

-Sa, œ, t., nom de la Colchide 
aux temps mythologiques : P L I N . 
6, 13; V . -FLACC. 7, 742; [d'où] 
iEaeus, a, um, d\ffla : V . - F L A C C 
7, 451; 5, 548. 

^îàcïdèïus, iEâcïdës, iEâcï-
dînus, JEâcïus, v. AVacus. 

-Sàcus, ï , m., Eaque [roi 
d'Egine, père de Pelée, de Téla-
mon et Phocus ; grand-père 
d'Achille ; après sa mort juge aux 
enfers avec Minos et Rhada-
manthe] : Ov. M. 13, 25; C l C 
Tusc. 1, 98 n .Œàcïus, a, um, 
éacien : flos COL. 10, 174, fleur 
née du sang d'Ajax, fils de 
Télamon, hyacinthe II .ZEâcïdës, m, 
m., Eacide, descendant mâle 
d'Eaque, [c.-à-d. soit un de ses 
fils [p. ex. Pelée Ov. M. 12, 365; 
Phocus 7, 668] soit son petit-fils 
AchUle [VlRG. En. 6, 58; Ov. F. 
5, 390], soit son arrière-petit-fils, 
Pyrrhus, fils d'Achille [VlRG. En. 
3, 296], soit enfin un de ses des-
cendants, comme Pyrrhus, roi 
d'Epire [ E N N . An. 186], ou 
Persée, roi de Macédoine, vaincu 
par Paul-Emile [VlRG. En. 6, 
839; SlL. 1, 627] Il [d'où] .Œàel-
dêius, a, um, éacidéen : Macideia 
régna Ov. M. 7, 472, le royaume 
des Eacides [île d'Egine] ; i E à d -
dînus, a, um, digne de l'Eacide 
Achille : PL. Asin. 405. 

5!aea, œ.ouiEœë, ês, f., Eéa 
[île fabuleuse, séjour de Circé] : 
VlRG. En. 3, 386 II [de Calypso] : 
M E L . 2, 7, 18 II [d'où] .Œseus, a, 
um, d'Eéa : [surnom de Circé] ; 
VIRG. En. 3, 386; Ov. Am. 2, 15, 
10 u surnom de Calypso : P R O P , a, 
12, 31. 
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jEantïôn, H, n., île de la mer 
Egée : P l i n . 4, 74 il promontoire 
de Magnésie : P l i n . 4, 32 il ville 
de la Troade où était le tombeau 
d'Ajax : P l i n . 5, 125. 

iEâs, antis, m., D 1 fleuve 
d'Epire : P l i n . 3, 115; Ov. M. 
1, 580 ; Luc. 6, 361 11 2 Ajax : 
Aus. 325, 12. 

.ffibura, se, f., ville d'Espa-
gne : Liv. 40, 3, 3. 

iEbûtïus, ii, m., nom de famille 
romaine || [d'où] /Ebûtius, a, um, 
d'Ebutius : Cic. Leg. 2, 21. 

JEcœ, ârum, f., ville d'Apulie : 
Lrv. 24, 20, 5 il -câni, ârum, m., 
habitants d'Eca : P l i n . 3, 105. 

SBCastor, v. ecastor. 
iEcëtïa, se, f., [ancien latin 

•= sequitas], déesse de 1 équité : 
CIL 1, 43. 

iEclânum ou iEcùlânum, i, n., 
Ville du Samnium : Cic. Att. 7, 
3, 1 ; 16, 2, 4 il -âni, ôrum, m., 
habitants d'Eculanum : P l i n . 3, 
105 il -ensis, e, d'Eculanum : 
V e l l . 2, 16, 2. 

œcus, a, um, v. sequus. 
sedepol, v. edepol. 
JEdepsus, t, f., ville de Béotie : 

P l i n . 4, 64. 
sedës ou eedis, m, f., i l 1 temple: 

in sede Castoris Cic. Verr. 1, 129, 
dans le temple de Castor ; [au pl.] 
complures sedes sacrée Cic. Verr. 4, 
119, plusieurs temples H 2 
chambre: C u r t . 8, 6, 3; Amm. 
16, 8, 10; domus salutantum lotis 
vomit sedibus undam V i r g . G. 2, 
461, la maison rejette de chambres 
entièrement remplies le flot des 
clients venus pour saluer le 
maître : [fig.] sedes aurium P l . 
Ps. 469, les chambres des oreilles 
(les oreilles) Il [au pl.] sedes, ium, 
f., maison, demeure : maie materia-
tse, ruinasse Ctc. Off. 3, 54, maison 
avec de mauvaises charpentes, 
qui menace ruine ; in intimis suis 
sedibus Cic. Verr. 1, 53, dans la 
partie la plus reculée de sa mai-
son Il ruche des abeilles : intus 
clausis cunclantur in sedibus V i r g . 
G. 4, 258, elles s'arrêtent au fond 
Je leur demeure fermée. 

>. arch. aide = œdem C a r m . 
E p i g r . 6, 6. 

iEdes Feroniae, f., lieu près de 
Terracine : P l i n . 2, 146. 

JEdesa, se, m., fleuve de Lycie : 
P l i n . 5,101. 

sedïeùla, (dim .de œ,t, sedes): H1 
[au sing.] chapelle, 
niche : Cic. Dom. 136 ; 
-LlV. 35,41,10; PETR. 
29 II petite chambre : 
P l . Epid. 402 H 2 [au 
pl.] petite maison : 
Cic. Crel. 17; Par. 50. 

œdïcûhim, », n., c. 
sedicula : QUER. p. 24, 
4. 

œdïfàcïo, ëre, c. . 
sdifieo : L a b . Dig. 19, ^ d i c u l a 1 
2. 60,4. 

œdïfex, icis, m., constructeur, 
architecte : T e r t . Idol. 12. 

éedïflcantër, lire de œdificans 

théoriquement par C i i a r i s i u s : 
186, 11. 

sedïfïcâtio," ônis, f., H 1 action 
de bâtir,construction:£edi/îcaJtonis 
tum consilium ClC. Fam. 13, 1, 3, 
ton proj et de bâtir ; votum patris 
Capitolii sedificatione persolvU ClC. 
Rep. 2, 44, il acquitta le vœu de 
son père en bâtissant le Capitole 
U 2 construction, édifice : C a t . d. 
G e l l . 13, 24, 1 ; Cic. Fam. 5, 6, 
3; Verr. 4, 117. 

œdificàtruncûla, ee, f., petite 
construction : ClC. Q. 3, 1, 5. 

sedïflcâtôr, ôris, m., qui bâtit, 
constructeur : C a t . Agr. 1, 4; 
ClC Nat. 1, 18 II qui a la manie 
de bâtir, bâtisseur : N e p . Att. 13, 
1 ; Juv. 14, 66. 

œdifïcâtôrîus, a, um, qui est 
constructeur de, cause de : T e r t . 
Com. 17. 

sedffîcâtus, a, um, part, de 
œdifico. 

aedïfïcïâlis, e, adoré dans l'in-
térieur de la maison [épith. de 
Jupiter] : N o t . - T i r . 81, 63. 

aedïfïciôlum, ^ n., petit édi-
fice : CIL 6, 10693, 6. 

aedïf ïcïum, ii, n., édifice, bâti-
ment en général : C e s . , C i c , 
L iv . , etc. 

sedïf ïco, ôto, âtum, are (sedes, 
facio), tr., I I 1 abs'] bâtir, cons-
truire un bâtiment, édifier mie 
construction : ne accuratius ad 
frigora atque sestus vitandos œdi-
ficent C/ES. G. 6, 22, 3, pour em-
pêcher qu'ils ne mettent trop de 
soin à bâtir en vue d'éviter le 
froid et le chaud *\ 1 a) domum 
Cic. Dom. 146; villam ClC. Sest. 
93; carcerem Cic. Verr. 5, 22; co-
lumnas Cic. Verr. 1, 154 con-
struire une maison, une maison 
de campagne, une prison, des 
colonnes; b) garnir de bâtiments: 
locum Cic. Att. 4, 19, 2, bâtir sur 
un emplacement ; sediflcanda loca 
Ltv. 1. 35. 10, emplacements 
destinés à recevoir des construc-
tions; caput Juv. 6, 502, bâtir 
sur la tête un édifice de cheveux; 
c) [fig.] mundum Cic. Nat. 1, 
19; rem publicam Cic. Fam. 9, 
2, 5, créer le monde (l'univers) ; 
fonder, constituer l'état. 

sedïlâtûs, ûs, m., qualité d'édile, 
édilité : P . FEST. 13. 

aedïlïcïus, a, um, qui concerne 
l'édile : sedilicia repuisa ClC. 
Plane. 61, échec dans une candi-
dature à l'édilité ; sedilicius scriba 
ClC. Clu. 126, greffier d'un édile II 
sedilicius vir, homo Cic. Phil. 8, 
24 ; Clu. 79, ancien édile, cf. Phil. 
13, 30,; Liv. 22, 49, 16. 

sedïlis, is, m. (sedes), édile 
[magistrat romain] ; [au début, 
deux édiles plébéiens, auxquels 
furent adjoints (en 366) deux 
édiles curules ; ils ont dans leurs 
attributions la police municipale, 
l'approvisionnement de Rome, et 
la surveillance des marchés (cura 
annonse), l'organisation de cer-
tains jeux (cura ludorum), la 
garde des archives plébéiennes il 
César créa deux nouveaux édiles, 
sediles céréales, chargés spéciale-

ment des approvisionnements de 
blé et de l'organisation des jeux 
de Cérès, Cerealià]. 

a — > - abl. sing. ordin. œdtiei 
Cic. Sest. 95; Liv. 3, 31, 5; mais 
sedili T A C An. 12, 64; SERV. 
En. 5, 4 il nom. arch. aidilis CIL, 
1, 30; 32; 61 ; œdiles CIL 1, 31. 

eedilïtâs, âtis, f., édilité, charge 
d'édile ; [plur. sedilitates, se réfé-
rant à plusieurs personnes : Cic. 
Verr. 4, 133]. 

sedïlïtras, c. sedilicius 
iEdipsos, v. Aidepsus. 
sedis, is, f.. v. sedes. 
sedffîm-, v. wditum-. 
sedïtùa, SE, f., gardienne d'un 

temple : I n s c r . Il (ilg.) e n pari, de 
la pudicité gardienne de notre 
corps : T e r t . Cuit. 2, 1. 

aedïtûâlis, e, qui concerne la 
garde d'un temple : TERT. Pud. 16. 

œdïtûens, tis, m. (sedes, tueor), 
gardien d'un temple • L u c r . o, 
1275 ; G e l l . 12, 10, 8. 

œdïtùmor, âri, int., être gar-
dien d'un temple : P o m p o n . Com. 
2 [ G e l l . 12, 10, 7]. 

œdïtûmus (-tïmus) i, m., gar-
idien d'un temple : ClC. Verr. 4, 
96 u aedïtuus, i, m., P l . Cure. 
204; forme condamnée par Var-
ron au profit do seditumus, cf. 
G e l l . 12, 10, 1; 12, 10, 4; V a r r . 
R. 1, 2, 1 ; mais à partir de Cic 
sedituus est préféré à seditumus. 

sedltûo, dre, int., être gardien 
de temple CIL 6, 8007. 

aedïtuus, m., v. seditumus. 
âëdôn, ônis, f. (àrjSwvï, rossi-

gnol : S e n . Ag. 671; P e t r . 131 
Il [d'où] àëdônius, a, um, do ros-

signol : P a n e g . P i s . 79. 
j£duî (Haedui), ôrum, m., 

Eduens [peuple de la Gaule, 
entre la Loire et la Saône] : C e s . 
G. 1, 10, etc. U [au sing.] iEduus, 
Un Eduen; JEduUS. o, um, éduen. 

eeaus, i, m., v . hsedus. 
Meta, se et .ffiëtës, se, m , 

Eétès [roi de Colchide] : Cic 
Nat. 3, 48; Ov. H. 12, 51 il -tëus, 
a, um, éétien, d'Eétès : C a t u l . 
64, 3 U -tïas, âdis, t, Ov. M. 7, 
9 ; 7, 326, ou -tïnë, ês, f., Ov. H. 
6, 103, ou -tis, ïdis, f., V . - F l a c . 
6, 481; 8, 233, fllle d'Eétès, 
[Médée], ou -tius, a, um, éétien, 
d'Eétès : V . - F l a c 6, 267. 

iEfula, se, f., ou JÉfulum, i, n., 
bourgade du Latium : H o r . 0 . 3 , 
29, 6; Liv. 32, 29, 2 n -lânus, 
a, um, d'/Efula : Liv. 26, 9,9 ; et 
iEfulani les habitants d'/Efula : 
P l i n . 3, 69. 

aega, acc. de aix. 
JEgee ou JEgeeee ou -gëss ou 

-gîae, drum, f. : ville de Macé-
doine : J u s t . 7, 1, 10 ; N e p . Reg. 
2, 1; P l i n . 4, 33 a d'Eolie : P l i n . 
5, 121 il de Cilicie : L u c 3, 227; 
P l i n . 5, 91; T a c . An. 13, 8 [\ 
d'où] : .ffigëâtës, se, m., Egéate, 
d'Egae : V e l l . 2, 70, 4 [en Macé-
doine] ; T a c . An. 2, 47 [en Eolie] 
Il jEgëàdês, se, m., Egéate, d'Egz 
[Macédoine] : J u s t . 7, 1, 10. 
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iEgasôn, finis, m., [acc. ôna], 
autre nom de Briarée, géant à 
cent bras : VIRG. En. 10, 565 if 
nom d'un dieu marin : Ov. M. 2, 
10; [de là, métaph.], la mer 
Egée : S T . Th. 5, 288. 

1, 168, venir en aide dans le 
péril, apporter le remède dans 
la maladie il [poét.J seges segra 
VlRG En. 3, 142, blés malades; 
cegra [pl. n.] S E N . IT. 3, 6, parties 
malades; œgri aliquid esse in re 

J E Q E U H M A R E 

iEgœum (-êum) mare, la mer 
Egée: Cic. Pomp. 55; Lrv. 44, 
29, 6 ; ou /Egeum pelagus VARR. 
R. 2, 1, S ; ou mare Mg. ClC. Fin. 
3, 45 ; ou Mgeum [seul] P L I N . 9 , 
S2 u d'où radj.^Sgœus(-ëus), a, 
um, de la mer Egée : H O R . O. 3, 
29, 63; VIRG. En. 3, 74. 

^Egalées , m., mont de l'At-
tique : S T . Th. 12, 620. 

iEgStës, Hum, ou i S g â t » , 
ôrum, f., îles Egates : N E P . Ham. 
1, 3; Liv. 21, 10, 7. 

iEgë, ës, t., Egé [reine des 
Amazones] : P. F E S T . 24, 11. 

•ffigêâdês, v. Mg&. 
.Sgëâtës, v. JEgse. 
«egèr, gra, grum 1 1 1 malade, 

souffrant : eum graviter œgrum 
reliqui ClC. Att. 6, 7, 2, il était 
gravement malade quand je l'ai 
quitté ; segro corpore esse CIC. 
Tusc. 3, 22, être malade ; homines 
segri morbo gravi Cic. Cat. 1, 31, 
les gens souffrants d'une grave 

maladie ; vulneribus N E P . Mili. 7, 
S; ex vulnere Cic. Rep. 2,38, ma-
lade par suite de blessures, d'une 
blessure; pedibus SALL. C. 59, 
4; oculis Liv. 22, 2, 10, qui a 
mal aux pieds, aux yeux ; [acc. de 
relation] manum TAC. H. 4, 81; 
pedes G E L L . 19, 10, 1, ayant mal 
à la main, aux pieds II [subst1] : 
œgro adhibere medicinam ClC. de 
Or. 2, 186, appliquer un remède 
à un malade ; laborantibus succur-
rere, œgris mederi Cic. de Or. 

publica Liv. 5, 3, 6, [ils souhai-
tent] quelque maladie dans la 
république; omnes rei publias 
parles segree et labantes Cic. MU. 
68, tout le corps de l'état malade 
et chancelant; segra civitas Liv. 
22, 8, 4, la cité étant dans le 
malaise il nisi infirma atque etiam 
segra valetudine fuisset ClC Br. 
180, s'il n'eût été d'une santé 
faible et même maladive H 2 [fig.] 
animo magis quam corpore seger 
Liv. 21, 53, 2, malade moralement 
plutôt que physiquement ; seger 
animi Liv. 1, 58, 9 ; 2,36, 4 ; 30, 
15, 9; CURT. 4, 3, 11, malade 
dans son esprit, dans son cœur; 
curis VlRG. En. 1, 208; amore 
Liv. 30, 11,3; timoré TAC. H. 2, 
40, [malade par suite de] que le 
souci, l'amour, la crainte rend 
malade ; animus S A L L . J. 71, 2 ; 
Liv. 25, 38, 3, esprit malade, 
tourmenté; mortales segri L U C R . 
6, 1; VIRG. En. 2, 268. etc. 
les malheureux mortels [SaXoi 
Ppoxoi, expr. homérique] il [avec 
gén. de cause] : seger morse 
L u c 7, 240; timoris S IL . 3, 
72, que le retard, que la crainte 
rend malade H 3 douloureux, 
pénible : vagitus segri LUCR. 2, 
579, vagissements douloureux ; 
anhelitus segerViRG.En. 5,432,res-
piration pénible ; morte sub segra 
VIRG. G. 3, 512, dans les angois-
ses de la mort ; dolores œgri LUCR. 
3, 905; seger amor VIRG. G. 4 
464, douleur, amour qui tour-

mente ; nihil segrius est quam se-
cemere L U C R . 4, 467, rien n'est 
plus pénible que de discerner U 
segHor P L . Amp. 910; LUCR. 4, 
465 II œgerrimus S I L . 8,166 ; GELL. 
2 6 , 16, 1; A P U L . M. 6, 13. 

.Sgërïa, v. Egeria. 
segerrimë, superl. de aigre. 
JEgeta, se, f., ville de la Mésie 

supérieure : A N T O N . 
.aîgetïni, ôrum, m., habitants 

d'une ville sur la côte de Calabre : 
P L I N . 3, 105. 

iEgëum mare, v. Mgxus. 
^ g e û s [2 syll.], eï, m., Egée, 

[roi d'Athènes, père de Thésée] : 
CATUL. 64, 213; Ov. H. 10, 131. 

Mi > acc. eo Ov. M. 15, 856. 
£3giàlë, ês et iEgiàlëa (ou -lia), 

se, f., Egialée [femme de Diomède] : 
STAT. S . 3, 5, 48. 

1 iBgiàleûs, eï, m., Egialée. 
[fils dBétès, frère de Médée, 
nommé aussi Absyrtus] : PACUV. 
dans ClC. Nat. 3, 48; J U S T . 42, 3 
Il [fils d'Adraste, un des Sept 

devant Thèbes] H Y G . F. 71. 
2 iEgialëus, i, m., montagne 

de l'Attique : P L I N . 4, 24. 
^gia los (-lus), ï, m., fl 1 

ancien nom de l'Achate : P L I N . 
4, 12 II 2 nom d'homme : P L I N . 
14, 49; S E N . Ep. 86, 21. 

iEgïdês, œ.m., fils ou descendant 
d'Egée : Ov. M. 8, 174; 405, etc. 

JEgïenses, ium, m., habitants 
d'Egium : Lrv. 38, 30, 1. 

^ g f l a (-lia), se, f., île de 
la mer Egée : P L I N . 4, 57. 

JEgilion, île près de la Corse : 
P L I N . 3, 81. 

JEgïLôdës sinus, m., golfe 
d'Egila :JPLTN. 4, 16. 

œguopïum, n, n., dimin. de 
segilops, fistule lacrymale : P L I N . 
22, 54, etc. 

segûops, ôpis, f., fistule Iacrv-
niale : P L I N . 23, 199; 25, 146 || 
égilope [mauv. herbe] : P L I N . 18 
155; 25, 146 || espèce de chêne : 
P L I N . 16, 22 \\ sorte d'oignon : 
P L I N . 19, 95. 

iEgimius, U, m., nom d'h. : 
P L I N . 7, 154. 

^gïmûxus (-môrôs), i, f., île 
près de Carthage : B. A F R . 44,2; 
Liv. 30, 24, 9; P L I N . 5, 42. 

.ffigïna, se, f., Egine : H 1 fille 
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d'Asope i H Y G . F. 62; Ov. H. 
3, 75; M. 7, 47i H 2 île en face 
du Pirée : Cic. Off. 3. 46 || -ensis, 
e, d'Egine; -enses, ium, m., ou 
-ètaD, ârum, m., les Eginètes, 
habitants d'Egine : V A L . - M A X . 
9, 2, 8; ClC. Off. 3, 46 II -ëticus, 
a, um, éginète : P L I N . 34, 8. 

JEgijLÏum, i i , n., ville de Ma-
cédoine : CJES. C. 3, 79, 7; Lrv. 
32, 15, 4 il -ïenses, ium, m., habi-
tants d'Eginium : Liv. 44, 46, 3. 

iEgïon (-gium), îi, n., Egiura 
[ville d'Achaïe] : Liv. 38, 29, 3; 
LUCR. 6, 585 II iEgius, a, um: 
P L I N . 14, 42 ou-ffigieusis, e, TAC. 
An. 4, 13, d'Egium. 

-Sigïpân, ânos, m., Egipan 
[dieu des forêts] : H Y G . Ast. 2,13; 
2, 28 il AZgipanes, um, m., êtres, 
moitié hommes, moitié boucs [en 
Afrique] : M E L . 1,4,4; P L I N . 6, 7. 

-lEgïra, x, f., ville d'Achaïe : 
P L I N . 4, 12; 28, 147 II nom de 
Lesbos : P L I N . 5, 139. 

aegis, idis (idos), f., H 1 égide 
[bouclier de Pal-
las, avec la tête 
de Méduse] : 

H O R . O. 1, 15, 
II; 3, 4, 57; 
VIRG. En. 8,435 
Il bouclier de 

Jupiter : VIRG. 
En. 8, 354; V . -
FLAC. 4, 520; 
SIL. 12, 720 II 
[fig.] bouclier, 
défense : Ov. 
Rem. 346 1[ 2 
cœur du mélèze : P L I N . 16, 187. 

œgïsônus, a, um, retentissant 
du bruit de l'égide : V. -FLACC. 
3, 88. 

.ffigïsos, i, f., ville de Scythie : 
Ov. P. 1, 8, 13: 4, 7, 21. 

.ffigistnus, i, m., Egisthe [fils 
de Tnyeste, tué par Oreste] : ClC. 
iVat. 3, 91 ; Ov. Rem. 161 || [nom 
injurieux donné par Pompée à 
César] Egisthe, c.-à-d. adultère : 
S U E T . Cœs. 50. 

aegithus, i, m., petit oiseau, 
mésange ? P L I N . 10, 204 || sorte 
d'épervier : P L I N . 10, 21. 

JEgium, v. Mgion. 
£!glë, ës, f., Eglé [une naïade] 

VIRG. 15. 6, 21 II nom de femme : 
MART. / , 72, 3; 1, 94, 1, etc. 

segôcëphàlos, t, m., oiseau 
inconnu : P L I N . 11, 204. 

segôcëras, âtis, n., corne de 
chèvre, fenugrec : P L I N . 24, 184. 

£!gôcërôs, ôtis, m., le capri-
corne [signe du Zodiaque] : LUCR. 
5, 615; Luc. 9, 537. 

W> > acc. /Egoceron Luc. 10, 
213. 

œgôlëthron, t , n., mort aux 
chèvres [plante] : P L I N . 21, 74. 

aegôlios, t , m., oiseau de nuit. 
P L I N . 10, 165. 

JEeân, ônis, m., 1T 1 mer 
Egée: V . - F L . 1, 629;ST. Th. 5, 56 
H 2 nom de berger : VIRG. B.3.2. 

eegônychon, plante : Diosc. 
3, 153. 

segophthalnios, t, m., œil de 
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chèvre [pierre précieuse] : P l i n . 
37, 187. 

JEgôs flûmen, n., fleuve de la 
chèvre, yEgos Potamos [fleuve et 
ville de la Chersonèse de Thrace]: 
N E P . Lys. 1, 4; MEL. 2, 2, 7. 

iEgosthenenses, ium, m., habi-
tants d'Egosthène [ville de Méga-
ride] : P L I N . 4, 23. 

aegrë, adv., II 1 de façon affli-
geante, pénible : hoc aigre est 
mihi P L . Cap. 701, cela m'afflige, 
cf. Cas. 421 ; Cap. 129 ; Bacch. 
1114; T E R . Hec. 227, etc.; careo 
Bigre Cic. Att. 7, 2, 3, il m'est 
pénible d'être privé de lui; segre 
ferre Cic. Tusc. 3, 21, éprouver 
de l'affliction 1T 2 avec peine, 
difficilement : resistere CJES. C. 3, 
63, 8; portas tueri C E S . G. 6, 
37, 5, avoir de la peine à tenir 
bon, à défendre les portes; per-
vincere ut Liv. 23, 5, 1, obtenir 
à grand'peine que; nihil eegrius 
factum est multo labore meo quam 
ut manus ab illo abstinerentur CIC. 
Verr. 4, 146, j'ai eu toutes les 
peines du monde à empêcher 
qu'on portât la main sur lui; 
segerrime CMS. G. 1, 13, 2, avec 
la plus grande peine 11 3 avec 
peine, à regret, avec déplaisir : 
segre id passus Cic. Att. 1, 18, 
3, ayant trouvé la chose mau-
vaise Il segre ferre, supporter avec 
peine, aliquid, qqch [ou prop. 
inf.] CIC. Tusc. 4, 61, etc. Il 
œgre habere aliquid S A L L . C. 51, 
11, supporter avec peine qqch ; 
[avec prop. inf.] Liv. 7, 5, 7. 

segrëo, ëre, int., être malade : 
LUCR. 3, 106 [d'après MACR. 
i GRAMM. 5, 650, 34] ; 3, 824. 

segresco, ère, int., I I1 devenir 
malade : LUCR. 5, 349; TAC. An. 
15, 25 il [en pari, de l'âme] LUCR. 
3, 621 II se chagriner, s'affliger, 
rébus lœtis S T . Th. 2, 18, des 
événements heureux; mentem S T . 
Th. 12, 194, s'aigrir l'esprit H 2 
s'aigrir, s'irriter, empirer : violen-
tia segrescit medendo VIRG. En. 12, 
46, on augmente sa violence à la 
vouloir guérir, cf. SlL. 8, 213; 
S T . Th. 1, 400. 

segrlmënla, m, f. (plus tard, 
vulg. œgrïmônîum, i, n.) malaise 
moral, chagrin, peine morale : 
CIC. Att. 31, 38, 2; HOR. Epo. 13, 
18; 17, 73. 

segrïtâs, âtis, f., maladie : Ps. 
CYPR. Jud. 5. 

^gritomârus, », m., nom d'h. : 
Cic. Verr. 2, 118. 

œgrltûdo, ïnis, f., 1F1 indispo-
sition, malaise physique [la prose 
class. emploie œgrotatio]: TAC. An. 
2,69 H 2 malaise moral, chagrin : 
senio et mgritudine confectus ClC. 
Tusc. 3, 27, accablé par l'épuise-
ment de l'âge et par le chagrin 
Il [voir définition philos.] ClC. 
Tusc. 3, 23 ; 4, 11 ; 4, 14, etc. 

aegrôr, m., maladie : LUCR. 6, 
1132. 

aeg rô t â t J c ïu s , a, um, maladif : 
GLOSS. 4, 60, 60, 

segrôt&tïo, ônis, f„ maladie [du 
corps] : mgrotationem (appellant) 
morbum cum imbccillilate Cic. 

Tusc. 4, 28, on appelle œgrotatio 
une maladie accompagnée de 
faiblesse || [en pari, des arbres] 
P L I N . 17, 231 II [de l'âme, au fig.] 
Cic. Tusc. 3, 8; 4, 79. 

œgrôtâcïus (-ticus), a, um, 
maladif : N O T . TIR. 82, 57. 

œgrôto, are (œgrolus), int., 
être malade : graviter Cic. CM 
67 ; periculose Cic. Att. 8, 2, 3, 
être malade gravement, dange-
reusement H [d'où le part. prés, 
pris subs'] leviter segrotantes leniter 
curare ClC. Off. 1, 83, aux gens 
légèrement malades donner un 
traitement bénin II [comparaison 
des passions avec une mala-
die de l'âme] : ClC. Tusc. 4, 79 II 
[fig.] si in te ssgrotant artes 
anliqum tuse PL . Trïn. 72, si chez 
toi tous tes anciens principes 
sont malades ; azgrotat fama 
vacillans LUCR. 4, 1124 leur 
réputation chancelante est mal 
en point, cf. *Clc. Csecil. 70. 

segrôtus, a, um [ni compar. ni 
sup.], malade : ClC. Tusc. 3, 12; 
Att. 8,16,1, etc. il [subsf] œgrotus, 
1, m., un malade : ClC. Phil. 1 
U ; Div. 2, 13 ; Nat. 3, 69, etc. Il 
[en pari, de l'âme] T E R . Andr. 
559; Haut. 100; [avec inf.] ut te 
videre audireque œgroli sient PL . 
Trin. 76, au point qu'ils souffrent 
de te voir et de t'entendre. 

JEgâsa., m, i., Eguse [une des 
îles Egades] : P L I N . 3, 92. 

^Sgyla, v. jEgila. 
iEgypta, se, m., affranchi de 

Cicéron : Alt. 8, 15, 1 ; Fam. 16, 
15, 1 ; etc. 

^gyptiâcë, a la façon égyp-
tienne : T R E B E L . Tyr. 30, 21. 

•ffigyptiàcus, o, um, d'Egypte: 
GELL. 10,10, 2. 

segyptilla, se, f., pierre pré-
cieuse commune en Egypte : 
P L I N . 37, 148. 

^gypfânî.ôrum.m., Ethiopiens! 
P L . Pœn. 1290; P . F E S T . 98. 

iEgyptïus, a, um, Egyptien : 
Cic. Nat. 3, 59; V I R G . En. 8, 688 
[Cléopâtre] || [subst1] un Egyp-
tien [et au pl.] des Egyptiens : 
Cic. Div. 2, 2 2 ; Nat. 1, 82. 

\ iEgyptus, i, m., 1T 1 frère 
de Danaus : H Y G . F. 168 11 2 
nom du Nil : P L I N . 5, 64. 

2 iEgyptUS, t , f., Egypte [con-
trée] : Cic. Nat. 2,130; Att. 2, 5, 
1 ; Agr. 2, 41, etc. Il AZgyptum 
profugere Nat. 3, 56; iter habere 
CMS. C. 3, 106, 1 ; proflcisci N E P . 
Dat. 4, 1 ; navigare Liv. 45, 10, 
2, se réfugier, se rendre, partir en 
Egypte, faire voile vers l'Egypte 
Il in Mgyptum proflcisci H E R . 3, 

2 ; ire N E P . Ages. 8, 2, cf. Cic. 
Att. 9, 19, 3; Pis. 49; Liv. 33, 
41, 3, etc., partir, aller en 
Egypte II [locatif] Mgypti, en 
Egypte : VARR. L. 5, 79; V A L . 
M A X . 4, 1, 15; P L I N . 31, 111, ou 
in Mgypto LUCR. 6, 1107; N E P 
Chabr. 2, 1 ; Dat. 5, 3 ; Liv. 8, 
24, 1 ; 38, 17, 11 n ex Mgypto, 
d'Egypte : ClC Verr. 3, 172, 
Fam. 12, U, 1 ; 12, 12, 1 ; Phil. 
2, 48 ; C/ES. C. 3, 3, 1, etc , ou 



-fflliANA 7 3 AENEOLTJS 

^ j È T H I O P I A 

P l . Most. 440; C.URX. 
4, 9, 1; T a c . An. 2, 69. 

iElâna œ, t., ville d'Arabie 
Pétrée : P L I N . 6, 156 il -iticus, a, 
um, élanitique : P L I N . 5, 65. 

iEliâna, se, t., ville du Pont : 
N o t . Imp. 

.SiHânus, a, um, d'Elius : ClC. 
Br. 206. 

JElicê, ês, t., ville de l'Afrique: 
A n t . 

£Blïn03, », m . (aD.ivoç), c h a n t 
funèbre : Ov. Am. 3, 9, 23. 

JElius, »», m., nom romain II 
lex JEÏia. et Fufca C«C Pis. 10; 
Sen. i i , etc., loi Elia et Fufla 
[sur la tenue des comices]. 

Aellô, ûs, f. ('AeUw), nom 
d'une Harpye : Ov. M. 13, 710 || 
un des chiens d'Actéon : Ov. 
M. 3, 219. 

ffilûrus, », m. (aîXoupoj), chat : 
G E L L . 20, 8, 6. 

JEmathia, etc., v.Emaftia, et». 
œmidua, a, um, enflé i P. F E S T . 

24, 4. 
.Simllïa, m, t. (via expr. ou 

B.-ent.), voie Emtlierme I ClC. 
Fam. 10, 30, 4; Liv. 39, 2 il [d'où 
le nom de la région où se trouve 
cette voie] : M a r t . 6, 85, 5; 10, 
12,1. 

JErnulânus, a, um, Emilien, 
agnomen du second Scipion 
l'Africain, tiré du nom de sa propre 
famille [il était fils de L. ^Emilius 
Paullus] et ajouté aux noms de son 
père adoptif il Similiâria,ôrum, n., 
faubourg de Rome : V A R R . R. 3 , 
2, 6; S U E T . Claud. 18, 1 II prœdia 
Tigellini Mmiliana T A C . An. 15, 
40, propriété de Tigellin dans le 
faubouig Emilien. 

1 jEmiïïus, ii, m , Emile [nom 
de famille romaine, illustré par 
plusieurs personnages, notamment 
L. /Emilius Paullus, qui vainquit 
Persée] : au pl., imiiemur nostros 
Brutos... jUmUios ClC. Sest. 143. 
imitons nos Brutus, nos Emiles. 

2 JEmïlïus, a, um, Emilien : ludus 
H O R . P. 32, école (de gladiateurs) 
fondée par un /Emilius Lepidus. 

JEmimontus, v. Hsemim-. 
JEmininm,», n., ville et fleuve 

de Lusitanie : P l i n . 4, 2 2 3 1 | 
-lensis, d'/Eminium : P l i n . 4, 
118. 

iEmodœ, f., c. Acmodm. 
.Simon, v.Hsemon. 
JDmônensis, v. Hœmonensù. 
^ m o n i a , -nides, -nius, v. 

H asm-, 
eemùla, as, t., v. œmulus. 
œmûlâmentum, i, n. (pl.), riva-

lités : P S - T E R T . Marc. 4,10. 
œmùlantër, avec le désir ardent, 

d'imiter : T E R T . Presser. 40. 
œmûlâtio, ônis, f. (œmulor), 

émulation [en bonne et en mauv 
part] : ClC Tusc. 4, 17 1T 1 désir 
de rivaliser, d'égaler : Liv. 7 ,48,8 ; 
28, 21,4 ; alicujus T A C . An. 2,59 ,• 
S U E T . Catig. 19, désir de rivaliser 
avec qqn; laudis N E P . Att. 5, 4, 
émulation de gloire; honoris T A C . 
Agr. 21, rivalité d'honneur, cf. 
An. 2, 44 ; H. 2, 49 ; cum aliqua 
P L I N . Ep. 1, 5, 11, désir de riva-
liser avec qq 1 1 2 rivalité, jalousie : 
vitiosa œmulatione, quai rivolitati 
similis est Cic. Tusc. 4, 66, avec 
une mauvaise émulation qui res-
semble à la rivalité dans l'amour, 
cf. Lrv. 26, 38. 9 ; 28, 40, 9, etc.; 
TAC Agr. 9; H. 1.65 ,• 2, 30, etc. ; 
cum aliquo S U E T . Tt6. i i , rivalité 
avec qqn; alicujus S U E T. Ner. 
23, jalousie à l'égard de qqn II 
pl., Cic TUSC. 1, 44. 

aemùlâtôr, ôris, m., qui cherche 
à égaler, à imiter : Catonis Cic 
Att. 2, 1, 10, qui se pique d'imiter 
Caton ; discipulus dei œmula-
torque S E N . Prov. 1, 6, [le sage] 
disciple et émule de Dieu II rival : 
T A C . H . 3, 66. 

œmùlâtrix, ïcis, t., celle qui 
rivalise : CASSIOD. 7, 5. 

1 œmûlâtus, a, um, part, de 
sanulw. 

2 asmùlâtùs, ûs m., rivalité : 
eemulatus agere T a c An. 13, 46, 
jouer le rôle de rival, se compor-
ter en rival. 

aemûlo, are, [forme rare] A p u l . 
M. 1, 23, v. eemulor. 

semûlor, âtus sum, Sri (asmu-
lus),être émule [en bonne et mauv. 
part] H 1 tr., chercher à égaler, 
rivaliser avec : excitare ad semu-
landum, animas Liv. 26, 36, 8, 
exciter les cœurs à l'émulation; 
aliquem N E P . Ep. 5, 6; C U R T . 
8, 4, 23; Q U I N T . 10, 2, 17; T A C 
An. 3, 30; 6, 22, chercher à 
égaler qqn ; aliquid ClC. Flac. 63, 
rivaliser avec qqch, cf. Liv. 1,18, 
2; ad œmulandas virtutes Ltv. 7, 
7, 3, [exciter] à égaler les vertus, 
cf. 3, 61, U II int. alieui QuiNT. 
10, 1, 122; J U S T . 6, 9, 2, rivaliser 
avec qqn. 1 2 a) iut. être jaloux : 
aUcui Cic. Tusc. 1, 44, être ja-
loux de qqn, cf. 4, 56; b) rivali-
ser : vitiis TAC. An. 12, 64, riva-
liser de vices ; cum aliquo Liv. 
28,43, 4, être rival de qqn ; c) tr., 
meas eemulor umbras P R O P . 2 , 
34, 19, je suis jaloux de mon 
ombre n [avec inf.] chercher à 
l'envi à : TAC. H. 2 , 62. 

œ m u l u s , a , u m , [le plus s o u v . 
pr is subs1 au m. ou a u f.} q u i 
cherche à imiter, à égaler [en b o n n e 
et mauv. part.] H 1 alicuhu 
Cic Br. 108; S a l l . J. 86, al; 
Liv. 34, 32, 4, émule d e q q n ; 
alicujus rei, de qqch : Cic. Mur. 
61; Ceci. 34; PMI. 2, 28; Tutc. 
4, 7,- Lrv. 7, 26, 12; 21, 41, 7, 
etc. Il mihi es eemula P L . Rud. 240, 
tu es comme moi (tu as les mêmes 
sentiments que moi); magnis 
omnibus amula corpora L U C R . J , 
296, corps rivaux des grands fleu-
ves [c.-à-d. qui les égalent p a r 
leurs effets; u s'agit des vents]; 
dictator Cxsar summis oratoribut 
œmulus T A C . An. 13, 3, César 
le dictateur, rival (égal) des plus 
grands orateurs; tibia tubse annula 
HOR. P. 203, la flûte rivale 
(égale) de la trompette 1F 2 rival, 
adversaire ; Parth* Romani impe-
rii œmuli T A C . An. 15, 13, les 
Parthes rivaux de l'empire ro-
main ; Civili œmulus T A C . H. 4, 
18, adversaire de Civilis n œmulus 
Triton VlRG. En. 6, 173, Triton 
jaloux ; semula seneclus VIRG. En. 
5, 415, la vieillesse jalouse II rival 
en amour : Cic. Verr. 5, 82 ; tuus 
œmulus Cic. Verr. 5, 133, ton 
rival ; prœtoris Cic. Verr. 6, 110, 
rival du préteur, cf. Att. 6, 3, 7; 
CAT UL . 71, 3; HOR. O. 4, 1, 18; 
Lrv. 30,14,1. 

J3mus, v . Heemus. 
JEmyndus, », f., Ile du golfe 

Céramique : PLIN. 5, 134. 
â ë n a ( & a ê n a ) , ce, f., chaudière: 

PLIN 8, 192; 24, 111. 
ffinarê, és, f., île de la mer Egée : 

PLIN. 5, 137. 

.ffinària, se. t.. Ile de l a Médi-
terranée actuellement Ischia : 
Ctc. Alt. 10, 13, 1; Liv. 8, 22, 6. 

aënâtôres, um, m., — aêneâ-
tores : Amm. 16, 12, 36, sonneurs 
de trompettes. 

J3nêa ou .S ïn ïa , se, f., vil le 
maritime de Macédoine : Liv. 40, 
4, 9. 

JEnëâdae, ârum et ûm, m., 
compagnons ou descendants 
d'Enée : VIRG. En. 7, 616 J| Ro-
mains : VIRG. En. 8, 648 II [sing.] 
-àdês, es, fils ou descendant 
d'Enée : VIRG. En. 9, 653. 

.Sinëânïcus, a, um, descendant 
d'Enée : APUL. d. PRISC. Vers. /En. 
5, 99. _ 

jEnëâs, œ, m., Enée [prince 
troyen] : VIRG. Il - a s S i lv iu s , nû 
d'Albe : Liv. i , 3 . 

.Sinëâtes, um ou iwn, habi-
tants d'Enéa : Liv. 40, 4. 

àënëâtor (âhë-), ôris, m,, son-
neur de trompette : S e n . Ep. 84, 
10; S u e t . Cxs. 32. 

àënëâtus, a, um, écrit ou gravé 
sur l'airain : INSCR. 

JEneî, ôrum, m., habitants 
d*Enus_[Thrace] : Liv. 37, 33. 

JEnëis, îdos, t., Enéide [poème 
de Virgile] : GELL. 2 7 , 10, 7. 

£!nëïus a a, um, d'Enée i VlRG. 
En. 7, 1 ; Ov. M. 14, 581. 

àënëôlus, a, um, (dim. d e 
aêneus) de bronze : P E T R . 73, S. 
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5înesi ou -sii, ôrum, m., les 
compagnons d'Enée : P . - F E S T . 20. 

âëneus (àbënëus), a, um, de 
cuivre, de bronze : Cic. Off. 3, 
38 il de la couleur du bronze : 
S U E T . Ner. 2 n [lig.] dur comme 
l'airain ; Ov. M. If, 125 [âge 
d'airain]. 

iEnîa (-ëa), as, f., v de Macé-
doine : Liv. 40, 4, 9. 

.ffiniànes,uwi, et-Sinienses, ium, 
m., peuple de la vallée du Sperchios : 
Cic. Hep 2,8;/Enianumsinus Liv. 
28, 5, 15 = 3 Maliacus sinus. 

.Sinldës, iB, m., 51 1 fils ou 
descendant d'Enée : VIRG. En. 9, 
653 II 2 au plur., habitants de 
Cyzique : V . - F L . 3, 4. 

œnigma, âtis, n. (aîvrwux), 51 1 
énigme : QUINT . 6, 3, 51; GELL. 
12, 6,1 H allégorie un peu obscure : 
Cic. de Or. 3, 167; QUINT. S, 6, 
52 51 2 énigme, obscurité : GlC. 
Div. 2, 64; Juv. S. 50 || mystère 
(païen) : A R N . 3. 15. 

ua—>• dat.-abl. pl. senigmatls, 
cf. CHAR. 123, 3. 

senigmàtfcë, d'une manière 
énigmatique : PS . -SEN. Paul. 13. 

aenigmâtista ou -tistës, se, m,, 
celui qui déchiffre des énigmes : 
SID. Hp. 8, 16, 4. 

/£nii, iOrum, m., habitant 
d'Enus [Thrace] ; Liv. 37, 33. 

iEningia, œ, f., île de l'Océan 
septentrional : P L I N . 4, 96. 

àënïpes (àhë-) , èdis, aux pieds 
de bronze : Ov. H. 6, 32. 

Aonnum, i, n., promontoire dp 
l'Egypte : P L I N . 6, 168. 

Aênôbarbus (Ahê-), t, m , sur-
nom, v. Domitius : S U E T . Ner. 1. 

i&nona, se, f., ville de Libuniie: 
P L I N . 3, 140. 

JEnos ou .Sïnus, », H 1 r., ville 
de Thrace : Cic. FI. 32; PLIN. 4, 
43 II 2 m., fleuve de Hhétie: TAC. 
H . 3, 5. 

àënûlum, i, n., petit vase 
d'airain : P . F E S T . 28, 4. 

âênum (àhë-), i, n., chaudron? : 
VIRG. En. 1, 213. 

âênus (âhë-), 
a, um do cuivre, 
de bronze, d'ai-
rain : LUCR. 1, 
316 II [flg.] aena 
manu H O R . O. 1, 
35,19, d'une main 
de fer ; aena corda 
S T . Th. 3, 380, 
cœurs d'airain [in-
flexibles]. 

iEmiscabalës, is, m., source en 
Arabie : P L I N . 6, 158. 

iEôlenses, ium, m., SERG. 476, 
16, et 5!ô les , um, m., Cic. Flac. 
27, Eoliens [peuple de l'Asie 
Mineure]. 

JEôlïa, SB, f., Eolie [contréo 
d'Asie Mineure] : Cic. Div. 1, 3; 
N E P . Con. 5 II [résidence d'Eole, 
dieu des vents] : VIRG. En. 1, 52. 

iEôlïao insulœ, et .ffiôlïœ, 
ôrum, t., îles Eoliennes : P L I N . 3, 
92. 

JEôlïcus, a, um, des Eoliens, 
éolien : P L I N . 6 , 7 : Q U I N T . 1, 4, 

7 ; 1, 7 , 27 B -eus versus, vers 
saphique : T . - M A U R . 2148. 

iEôlîdas, ârum, m., Eoliens 
[anciens habitants de la Thes-
saliej : Luc. 6', 384. 

1 iEôlïdës, se, m., fils ou des-
cendant d'Eole : Ov. M. 12, 26; 
Ib. 47, 3. 

2iEôlïdës, um, m., c. Aboies: 
• V E I X . / , 4, 4. 

^Eôlïs, idis, f., 51 1 Eolienne, 
Thessalienne : Ov. M. 11, 579: 11. 
11,34^ 21 contrée d'Asie Mineure]: 
Liv. 33, 38, 3; 37, 8, 12; PLIN. 
5, 103. 

.ffiôlïus, a, um, 5 1 1 des Eoliens, 
et de leurs colonies : Ov. M. 6, 
116; P L I N . 36, 154; SIL. 14, 233 
Il 2 d'Eole [dieu des vents] : Ov. 
Am. 3, 12, 29; TlB. 4, 1, 58. 

.ffiôlus, i ,m. , 51 1 Eole [dieu des 
vents] : VIHG. En. 1, 52; Ov. M. 
14, 224 51 2 [roi de Thessalie] : 
S E R V . En. 6, 585. 

seôn, ônis, m. (aîwv), entités 
abstraites et éternelles imuginées 
parlesGnostiquesrTERT.iVœsc/-. 7. 

jEopôlïum, M, n., ville de la 
Sarmatie : P L I N . 4, 49. 

.£phïtus, v. JEpytus. 
aapùlum, v. epulum. 
•Slpy, n., ville de Messénie : 

STAT. TA. 4,180. 
iEpytus, i, m., roi d'Arcadie : 

Ov. M. 14, 613 i - Ï U S , a, um, 
d'Epytus, d'Arcadie : S T A T . Th. 
9, 847. 

aequàbïlis, e (equo), [sans su-
perl.] 51 1 qui peut être égalé à : 
vis hoslilis cum isloc fecil meas opes 
œqvabiles PL . Cap. 302, la loi de 
la guerre a rendu ma condition 
égale à la sienne 51 2 égal à soi-
même en toutes ses parties, 
régulier, uniforme : satio Cic. 
Verr. 3, 112, ensemencement 
régulier ; motus Cic. Nat. 2, 23, 
mouvement uniforme ; sequabilc 
genus orationis ClC. Off. 1, 3, 
style égal il égal, impartial : praedœ 
parlitio Cic. Off. 2, 40, répar-
tition égale (impartiale) du butin; 
jus œquabile ClC. Off. 2, 42, droit 
égal pour tous ( [en pari, des 
pers.) cunctis vilse officiis TAC. 
H. 4, 5, égal à lui-même dans 
tous les devoirs de la vie; in 
suos T A C . An. 6, 31, juste envers 
les siens , [en politique] égal 
pour tous les citoyens : (rei 
publiesc status) in omnes ordines 
civitalis Cic. Rep. 2, 62, (forme 
de gouvernement) qui maintient 
les principes d'égalité à l'égard 
de tous les ordres de l'état; 
eequabilis compensalio el juvis et 
offwii el muneris Cic. Rep. 2, 57, 
égalité dans la répartition (fixa-
tion) des droits, des devoirs, des 
fonctions. 

aequàbïlïtâs, âtis, f. (eequa-
bilis), égalité, uniformité, régu-
larité : in omni vila Cic. Off. 
I, 90, unité [du caractère] dans 
toute la vie ; motus Cic. Nat. 2, 
15, régularité d'un mouvement il 
impartialité : decernendi Cic, Mur. 
41, impartialité des arrêts ; sequa-
bilitatis conservatio ClC. de Or. 1, 

188, maintien d'une justice égale 
pour tous II [en politique] égalité 
[des droits] : hsec conslitulio habet 
œquabilitatem quandam magnam 
Cic. Rep. 1, 69, ectto constitution 
comporte l'égalité à un haut 
degré : ipsa sequabilitas est iniqua, 
cum habel nullos gradus dignitalis 
Cic. Hep. 1, 43, l'égalité même est 
injuste, quand elle ne comporte 
pas des degrés de mérite (de 
considération). 

asquâbflïtër, d'une manière 
égale, uniforme, régulière : CAT: 
Ag. 103; frumentum seq. emere ab 
omnibus Sicilise civitatibus Cic. 
Verr. 5, 52, acheter le blé égale-
ment à toutes les villes de Sicile ; 
seq. in omni sermone fusum ( genus 
faceliarum) Cic.de Or.2,218, (sorte 
de plaisanteries) esprit répandu 
également dans tout le discours; 
seq. in rem publicam, in privalos... 
in suos inruebat ClC. Mil. 76, il 
fonçait indistinctement sur le 
gouvernement, sur les particu-
liers..., sur les siens y sequabilius 
TAC. An. 15, 21. 

Eequsevus, a, um, du même 
âge : VIRG. En. 5, 452; P L I N . 16, 
236. 

sequâlis, e (œquus), 51 1 égal 
par 1 âge ; a) de même âge : 
E N N . Tr. 44; C/ECIL. Com. 10; 
P L . , T E R . ; [avec gén.] alicujus 
sequalis Cic. Balb. 9, du même 
âge que qqn; meus sequalis ClC. 
de Or. 1, 117 du même âge que 
moi ; temporum illorum ClC. Div. 
1, 39, contemporain de cette 
époque-là; [gén. ou dat.] Themis-
tocli N E P . Arisl. 1,1, du même âge 
que Thémistocle ; [dat.] cui (Ennio) 
Cic. Br. 73, contemporain de lui 
(Ennius); temporibus Mis Liv. 8,40, 
5, contemporain de cette époque-là 
l'sequales, personnes du même 

âge : Cic. Ciel. 39; Phil. 5, 47; 
CM 46, ou de la même époque, 
contemporains: Cic.Br. 177; 182, 
etc.; b) de la même durée : slu-
diorum agitalio vitm mqualis fuit 
Cic. CM 23, leur activité stu-
dieuse dura autant que leur vie; 
ejus benevolenlia in populum 
Romanum est ipsius sequalis setati 
Cic. Phil. 11, 33, son dévouement 
à l'égard du peuple romain est 
aussi vieux que lui-même; (saerifi-
cium) sequalehujusurbis Cic. llar. 
37, (sacrifice) aussi vieux que 
notre ville, cf. Leg. 2, 9 51 2 égal 
[à un autre objet, sous le rapport 
do la forme, de la grandeur, etc.] : 
intervallis sequalibus Cic. de Or. 3, 
185, par des intervalles égaux; 
parlem pedis sequalem esse alleri 
parti (necesse esl) Cic. Or. 188, 
(nécessairement) une partie du 
pied est égale à l'autre [en métri-
que] ;quod editissimum inter sequa-
les lumulos occurrebal oculis Liv. 7, 
24, 8, ce qui se présentait à leurs 
regards comme dominant une 
chaîne de collines de même hau-
teur ; paupertatem divitiis esse 
sequalem Cic. Leg. 2, 25, [nous 
voudrions] que la pauvreté fût 
l'égale de la richesse; sequalium 
intolerans T A C . H. 4, 80, ne pou-
vant supporter ses égaux; sunt 

http://Cic.de


. f f i Q U A L I T A S 7 5 . Œ Q U I L I B R I U M 

virtutes sequales Cic. de Or. 3, 55, 
les vertus sont égales [entre elles] 
cf. 1, 83; Lee. 32; Fin. 4, 55; 
lingua aut moribus sequales Liv. 
40, 57, 7, peuples, que la langue 
et les mœurs mettent sur le pied 
d'égalité H 3 = sequabUis : nil 
œquale homini fuit Mi H O R . S . 
1, 3, 9, dans cet homme, il n'y 
avait rien d'égal (de constant); 
sequali ictu Ov. M. 11, 463, [frap-
per l'eau] à coups réguliers ; cur-
sus S E N . Tranq. 2,4, cours régulier 
(égal à lui-même); sequalis fuit in 
tanla insequalitate fortunée S E N . 
Ep. 104, 28, il fut toujours égal 
dans de si grandes inégalités du 
sort ; seq. et congruens S U E T . Tib. 
68, ayant un corps régulier et 
bien proportionné 11 4 = sequus: 
per loca sequalia SALL. J . 79, 
6, à travers un terrain uni, cf. 
CAT. Agr. 162, 2; Ov. M. 1, 34; 
Liv. 9, 40, 2 II œqualior Liv. 24,46, 
5; P L I N . 19, 9; QUINT . 3, 8, 60; 
sequalissimus T E R T . An. 17 [déca-
dence], 

sequâlïtâs, âtis, f. (sequalis), éga-
lité [supposant comparaison avec 
d'autres objets] H 1 [de l'âge] 
seq. vestra Cic. Br. 156, le fait que 
vous êtes du même âge H 2 égalité 
[sous divers rapports], identité : 
quis est, qui horum consensum cons-
piranlem et psene conflalum, in hoc 
prope sequalilate fralerna noverit, 
qui... ClC. Lig. 34, est-il qqn, pour 
peu qu'il connaisse la manière 
dont leurs sentiments sont concor-
dants et semblent se confondre, 
dans cette quasi identité de leurs 
âmes de frères, qui...; virtulibus 
exceplis atque vitiis cetera in sum-
ma sequalitate ponunt ClC. Leg. 1, 
38, pour eux, vertus et vices excep-
tés, tout le reste est absolument 
identique (indistinct, indifférent 
dStiiipopa) H 3 [en politique] égalité 
[des droits, iooTiu.ta] : societas komi-
num et sequalitas et justitia Cic. 
Leg. 1, 49, la société humaine et 
l'égalité et la justice, cf. TAC. H. 2, 
38 ; An. 1, 4 ; P L I N . Ep. 9, 5, 3 
Il esprit d'égalité [qui fait qu'un 

citoyen ne cherche pas à s'élever 
au-dessus des autres illégalement 
et respecte les droits assurés à cha-
cun par la constitution] : Cic. Las. 
19 1Ï 4 égalité de surface [sur-
face unie] : maris S E N . Ep. 53, 2, 
calme de la mer, cf. Nat. 1, 5, 3 il 
égalité des proportions, harmonie 
d'une statue : P L I N . Ep. 2, 5, 11 
Il invariabilité, régularité dans la 

vie : S E N . Ep. 31, 8 ; Ir. 41, 2 ; 
gaudii S E N . Ep. 59, 16, joie tou-
jours égale. 

aequâlïtër, par parties égales, 
d'une manière égale : frumentum 
seq. dislribulum Cic. Verr. 3, 163, 
blé assigné [comme contribution] 
par quantités égales, cf. Flacc. 89 ; 
Corn. 53; Nat. 2, US; Lm. 56; 
Q. 1, 1, 33; Fam. 11, 20, 3 \\ 
seq. constanterque ingrediens (ora-
tio) Cic. Or. 198, (style) qui s'a-
vance à pas égaux..., qui marche 
à une cadence égale et constante; 
collis ab summo seq. declivis C/ES. 
G. 2, 18, 1, colline à pente égale 
depuis le sommet Valentis copiée 
sequalius duci parebant TAC. H 2, 

27, chez les troupes de Valens 
l'obéissance au chof était plus 
régulière. 

sequâmën, inis, n. (œquo), ni-
veau, instrument pour niveler : 
VARR. d. N O N . p. 9,18. 

œquâmentum, t, n , action de 
rendre la pareille : N O N . 3, 26. 

cequânimis, e, indulgent, bien-
veillant : H E R M . Pasl. 2, 51. 

œquânimïtâs, âtis, f., U 1 
sentiments bienveillants : T E R . 
Phorm. 34; Ad. 24 11 2 égalité 
d'âme : S E N . Ep. 66, 13; P L I N . 
18, 123 ; LACT. 5, 22, 3. 

œquânïmitër, avec égalité 
d'âme, avec sérénité : T E R T . Pa-
tient. 8; AMM. 19, 10. 

sequânïmus, a, um, dont l'es-
prit est égal, mesuré : Aus. ld. 
3, 10. 

iEquânus, a, um, d'Equa, 
ville de Campanie : S I L . 5, 176. 

œquâtïo, ônis, f., égalisation : 
gratise, dignilalis, suffragiorum 
Cic. Mur. 47, nivellement du 
crédit, du rang, des suffrages ; 
bonorum Cic. Off. 2,73, répartition 
égale des biens ; juris Liv. 8, 4, 
3, égalité de droits. 

œquâtôr, ôris, ta., inspecteur 
ou essayeur de la monnaie : 
INSCR. 

eequàtus, a, um, part. p. de 
œquo. 

asquë (sequus) (avec comp. et 
sup. seulement au sens 2), égale-
ment, de la même manière : 11 1 
[en pari, de choses qu'on com-
pare]: duse trabes seque longse 
C E S . C . 2, 10, 2 deux poutres de 
même longueur ; omnes seque boni 
viri Cic. Plane. 14, tous également 
hommes de bien ; numquam dexlro 
(oculo) seque bene usus est N E P . 
Han. 4, 3, jamais il ne se servit 
aussi bien de l'œil droit ; honore 
non œque omnes egenl Cic. Off. 2, 
31, tout le monde n'a pas un 
égal besoin d'honneur n [avec et] 
eosdem labores non œque graves 
esse imperalori et militi Cic. 
Tusc. 2, 62, [il disait que] les 
mêmes fatigues ne pèsent pas 
d'un poids égal sur le général et 
sur le soldat ; cf. Clu. 195 ; Mur. 
28; Fin. 1, 67; de Or. 3, 50; etc. 
Il [avec ac (atque)] : seque ac tu 

doleo Cic. Fam. 16, 21, 7, je suis 
aussi affligé que loi, cf. Cal. 3, 
29; Fin. 1, 67, etc.; nihil seque 
atque illam veterem judiciorum 
gravitatem requirit CIC. Cœcil. 8, 
il n'y a rien qu'il réclame autant 
que celle ancienne gravité des 
tribunaux; eequeacsi Cic.Suil. 51 ; 
Fin. 4, 65; Fam. 13, 43, 2; N E P . 
Eum. 5, 6, autant que si H œque 
quam PL . , LIV. , S E N . , T A C , PLIN. 
autant que, ou œque ut Ps. VARR. 
Sent. 26; Cic PhU. 2, 94; P L I N . 
Ep. 1, 20, 1; P L I N . 34, 1651 
[avec cum] seque mecum P L . AS, 
332, autant que moi, cf. Ep. 648 ; 
T E R . Phorm. 1032; QUINT. 9, 4, 
126 II [suivi de l'abl.] seque hoc PL. 
Amp. 293, aulanl que lui, cf-
Asin. 493; Cure. 141 ; PLIN. 35, 
17 II [seque ajouté au compar.] 
homo me miserior nullust œque 

P L . JVferc. 335, d'homme plus 
malheureux que moi, il n'y en a 

as au même degré U 2 équita-
lenicnt, à bon droit : œquissime 

ClC. Verr. 3, 147, très équilable-
menl ; ferro quam famé sequius peri-
turos SALL. H. fr. 3, 93, il sera 
mieux de mourir par le fer que 
par la faim, cf. P L I N . 8, 61. 

jEquensis, is, m., d'Equum 
[ville de Dalmalie] : INSCR. 

j32qui, ôrum, m., les Eques 
[peuple voisin des Latins] : Liv. 1, 
9; ClC. Bep. 2, 20. 

œquïangûlus, a, um, équi-
angle : Ps. BOET. Grom. 392, 10. 

sequïbïlis, e, qui se porte mieux 
ou assez bien : C.-AUR. Chron. 38. 

œquîclïnâtum, i, n. (œquus, 
ctinatus), fig. de gram. consistant 
dans la répétition des mêmes cas : 
CARM. FIG. 103. 

iEquïcôli, -cûlâni, et -cùli, 
ôrum, m., c. JEqui: P L I N . 3, 108; 
3, 106; Liv. 1, 32, 5| |-cûlus, 
a, um, des Eques : VIRG. En. 7, 
747 ; S I L . 8, 371. 

œquïcrûrius, a, um (sequus, 
crus), qui a deux côtés égaux l 
CAPEL. 6, 712. 

iEquicus, a, um, des Eques : 
Liv. 3, 4, 3; 10, 1, 7. 

œquïdïâle, is, n. (sequus, dies), 
équinoxe : P . F E S T . 24. 

sequïdïânus, a, um, équinoxial : 
A P U L . Mund. U. 

œquïdïci versus, m., DIOM. p. 
498, 25, vers partagés en deux 
hémistiches qui se correspondent 
mol pour mot : ex. VIRG. B. 2,18. 

œquïdïcus, i, m., juge : INSCR. 
Crut. 904, 9. 

sequïaïês, ei, m,, équinoxe : 
GLOSS. 

sequïdistans, tis, parallèle : 
CAPEL. 8, 817. 

Bequïformes versus, m., vers 
qui ne présentent qu'une propo-
sition simple : DIOM. 498, 25. 

sequïlanx, cis, qui a les deux 
bassins égaux : FULG. Virg. 165. 

sequQâtâtïo, ônis, t., largeur 
égale : VITR. 9, 7, 3. 

aequïlâtërâlis, e, et -Iàtërus, 
a, um, équilatéral : CENSOR. 8, 
6; CAPEL. 6, 712. 

sequïlàtus, èris, n. (sequus, 
làtus) : Aus. Id. U, 51, égalité 
des côtés d'un triangle. 

œquilàvïum ou œquflôtîuin, U, 
n (sequus, tavo ou lotus), déchet 
de la moitié [en pari, des laines 
dont la moitié est perdue au 
lavage] i P . F E S T . 24. 

xquïlibrâtïo, onis, f., action de 
peser exactement : CASSIAN. Cott, 
1. 21. 2. 

ssquihbrâtus, a, um, mis en 
équilibre : T E R T . Hermog. 41. 

œqtûlïbris, e (sequus, Hbra), 
de même poids, de même hau-
teur : VITR. 5, 12, 4. 

ï e q u ï ï ï b r ï t â s , âtis, f., juste 
harmonie (exacte proportion) des 
parties : Cic. Nal. 1, 109. 

œquUihrïum, H, n. (tequili-
bris), équilibre, exactitude des 
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balances; niveau : S E N . Nat. 3, 
25, 6; COL. Arb. 5, 2 II talion, 
compensation : G E L L . 20, 1, 15. 

aequJlôtïum, v. œquilavium. 
JEquimselium, v. Aïquimelium. 
aequïmânus, t, m., qui se sert 

également bien des deux mains, 
ambidextre : Aus. Idyll. 12; 
SVMM. Ep. 9. 101. 

-ffiquïmêlfum, » , n., nom d'un 
quartier de Rome : VARR. L. 
5, 157 ; Cic. Div. 2, 39. 

aaquinoctïâlis, e, équmoxial : 
CATUL. 46, 2; S E N . Nat. 3, 28; 
P L I N . 2, 216. 

sequinoctïum, U, n. (sequus, 
nox), équinoxe, égalité des jours 
et des nuits : CAT. Ag. 144; Cic. 
Att. 12, 28, 3; CA;S. G. 4, 36, 2; 
VARR. L. 6, 8; P L I N . 2, 215. 

aequipâr, ôris, égal, pareil : Aus. 
Id. 11, 58; A P U L . Flor. 3, p. 15. 

squipàrâbilis, c, comparable, 
qu'on peut mettre en parallèle : 
P L A U T . Cure. 168. 

sequïpàrantia (-per-), se, i., èga-
lilé, équivalence : T E R T . Val. 16. 

aequïpàro, mieux -përo, âvi, 
âtum are, 5F 1 tr., a) êgaler,mellre 
au même niveau, rem ad rem P L . 
Mil. 12; G E L L . 20, 1, 31, une 
chose avec une autre ; ou rem rei 
Liv. 5, 23, 6 ; ou rem cum re GELL. 
3 , 7, lemm.; b) égaler, atteindre, 
aliquid, aliquem, qqch, qqn : PL. 
Trin, 1126; Liv. 37, 53, 15 ; Ov. 
P . 2, 5, 44 II aliqua re, un qqch : 
N E P . Aie. 11,2; Them. 6,1 512 int., 
être égal à favec dal.J : E N N . An. 
132; PAC. Tr. 401. 

œquïpëdus, a. um (œquus, 
pes), qui a des pieds égaux, des 
côlùs égaux : A P U L . Plat. 1.. 7. 

œquïpërâlio l-pâr-), ônis, f., 
comparaison : G E L L . 5, 5, 7. 

œquïpëràlïvus, a, urn, qui ex-
prime la comparaison : PRISC. 18, 
142. 

sequïpërâtôr, ôris, m., qui fait 
la comparaison : VIRG. GRAM. 
106, 19. 

œquïpëro, v. sequiparo. 
œquîpollens, lis, équipollent, 

équivalent : A P U L . Plat. 3. 
œquïpollentïa, se, f., équiva-

lence : GLOSS. 

aequïpondërus, a, um, de même 
poids : RUFIN. Recogn. 3, 11. 

sequïpondïum, a, n. (sequus, 

.EQUIPONIHA l 

pondus), 51 1 poids égal, contre-
poids : VlTR. 10,3,4 51 2 solstice : 
A U G . Serm. 19, 2. 

eequïportïo, ûnt's, 1"., exacte 

Ë
roportkm, juste répartition : 
IION.-EXIG. 67, 410 Migne. 

aequîsônantïa, ,x, f., et -sônà-
tïo, ônis. f., idéalité dos sons, 
unisson : BOUT. Mus. 5, 11 ; 5,12. 

aequlsônus, a, um, de même 
son : B O E T . MUS. 5, 10. 

aequltâs, mis, f., égalité : 51 1 
égalité d'âme, calme, équilibre 
moral : novi moderationem animi 
lui et sequitatem CIO. CM 1, je 
connais ta pondération et ton 
égalité d'âme ; animi seq. in ipsa 
morte Cic. Tusc. 1, 97, égalité de 
l'âme (sang-froid) en présence) de 
la mon n absence de passion, de 
parti pris, impartialité : ClC. Font. 
23 ; Pis. 27 i, absence de convoi-
tise, esprit de modération, désin-
téressement : C E S . G. 6,22; N E P . 
Thras. 4, 2 51 2 équité, esprit de 
justice : nuigistratuum Cic. Verr. 
1, 151, l'équité des magistrats; 
[en relation avec sequabililas, éga-
lité, connue la cause avec l'effet | 
Hep. 1, 53 |; legis ClC. Fat. 27. 
justice d'une loi ; causse Cic. Att. 
16, 16, 9, justice d'une cause ; 
condicionum G/ES. C. 1, 40, 3, pro-
positions équitables il équité en 
jurisprudence [opposéeàlalettre] : 
mulla pro sequitate contra jus diceie 
Cic. de Or. 1,240, défendre abon-
damment l'équité contre le droit 
slrict ; sequitatem relinquere, verba 
ipsa tenere ClC Mur. 27, lasser de 
côté l'équité, s'en tenir à la lettre 
même 51 3 égalité, juste proportion 
[rare, non classique] : portionum 
S E N . Nat. 3, 10, 3, la juste pro-
portion d e s parties ; membrorum 
S U E T . Aug. 79, exacte proportion 
des membres. 

i E q u ï t â t i s colonia, colonie ro-
maine de Dalmatie : OREL. 502. 

aequïtër, également : A N D R O N . 
3; NON. 5 7 2 , 27; P L . d. PRISC. 
16, 13._ 

sequïternus, a, um, (seque, se-
ternus), do même éternité : SlD. 
Ep. 8, 13. _ 

sequïvâlëo, ës, ëre, int., égaler, 
valoir autant : PHII.OM. S. 

aequïvôcâtïo, ônis, f. équi-
voque : BOET . Porphyr. 1. 

sequïvôcâtus, a um, c. sequi-
vocus. 

œquïvôcë, avec équivoque : 
B O E T . Porphyr. 2. 

œquïvôcus, a, um (sequus, 
voco), équivoque, à double sens : 
CAPEL. 4, 339. 

aequo, âvi, âtum, are, tr., 
rendre égal 5f 1 aplanir : locum 
Cms. C. 2, 2, 4, aplanir le ter-
rain ; sequata agri planities Cic, 
Verr. 4, 107, une surface aplanie 
(un plateau) ; campos CURT. 4, 9, 
10, niveler le sol de la plaine i| 
aream VIRG. G. 1, 178, faire une 
aire parfaitement plane 51 2 rendre 
égal à : tenuiores cum mincipibus 
xquari se putant Cic. Leg. 3, 24, 
les petits croient devenir les 
égaux des grands, cf. C.'ES. G. 6, 
22, 4; Liv. 28, 40, 10; in his 
primum cum Grsecorum gloria 
I^atine dicendi copiam sequatam 
Cic. Br. 138, [je pense] que c'est 
avec eux pour la première fois 
que l'éloquence latine est arrivée 
au niveau de la renommée 

grecque. ; numerum cer»orum cum 
naoibus VlRU. E». 7, 193, abattre 
un nombre do cerfs égal à relui 
des navires ï (avec lo dat.] /de 
philosophia libri) qui jam oratio-
nibus fere se sequarunt Cic. Off. 
1,3, (mes ouvrages de pliilosophie) 
dont le nombre est déjà devenu 
presque égal à celui de mes dis-
cours ; per somnum vinumque dûs 
noctibus Liv. 31, 41, 10, passer 
indistinctement les jours et les 
nuits dans le sommeil et l'orgie; 
aliquem alicui Liv. 3, 70, 1; 26, 
48, 14, égaler un homme à un 
autre (mettre sur le pied d'éga-
lité un li. avec un autre); solo 
Liv. 6, 18, 4; 24, 47, 15, raser 
[une maison] et [au fig.] détruire 
Liv. 2, 9, 3; sequata machina 
cœlo VIRG. En. 1, 89, machine 
qui atteint lo ciel ; cœlo aliquem 
laudibus VIRG. En. II, 125, porter 
qqn jusqu'aux nues ; Capuse amis-
sse Tarentum captum Liv. 26, 37, 
6, égaler la prise de Tarente à la 
perte de Capoue, cf. 28, 4. 2; 
regii nominis magnitudini semper 
animum œquavit Liv. 33, 21, 4, il 
tint toujours ses sentiments à la 
hauteur du titre de roi 51 3 égaler, 
rendre égal ; si pecunias ssquari 
non placet Cic. Rep. 1, 49, si l'on 
ne veut pas qu'il y ait une éga-
lité des fortunes ; sequato omnium 
periculo C&s. G. 1, 25, I, le péril 
étant égal pour tous ; cum sequas-
sent aciem Liv. 3, 62, 7, [les 
Sabius] ayant formé un front de 
bataille de même étendue ; sequata 
fronte Liv. 3V, 39, 7, sur un front 
égal (sur une même ligne) ; sequato 
jure omnium Liv. 2 . 3 , 3 . avec l'éga-
lité de droit pour tous ; certamen 
seq. Liv. 21, 52, 11, équilibrer la 
lutte, maintenir les ebances égales ; 
asquat omues etnis S E N . Ep. 91, 16, 
notre cendre nous rend lous égaux 
51 4 arriver à égaler, être égal : 
mœnium altitudinem CURT. 4, 6, 
21, atteindre la hauteur des rem-
parts ; cursum equorum CURT. 4, 
1, 2, égaler la course des che-
vaux; equos velocitate Liv. 2 5 , 34, 
14, égaler les chevaux en vitesse ; 
equilem cursu Liv. 31, 36, 8, éga-
ler un cavalier à la course ; glo-
riam alicujus Liv. 4,10,8 ; odiiim 
Appii Liv. 2 , 27, 4, atteindre la 
gloire de qqn, être aussi détesté 
qu'Appius. 

sequom, v. sequus >a >. 
sequôr, bris, n. (sequus), toute 

surface unie (plane) 51 1 plaine : 
in camporum patenlium œquoribiis 
Cic. Div. 1, 93, sur la surface utiie 
de vastes plaines ; médium pracedil 
in sequor VIRG. En. 10,450, il s'a-
vance au miliou de la plaine ; ferm 
scindere VIRG. G. 1, 50, ouvrir la 
plaine avec le fer ; speculorum 
LUCR. 4, 187, la surface unie 
(polie) des miroirs 51 2 plaine de 
la raer, mer : œquora ponti LUCK 
1, 8; 2, 772. etc.; VIRG. G. I, 
469, les plaines de la mer ; jactali 
sequore toto VIRG. En. 1,29, ballot-
tés sur toute la surface de l'Océan ; 
arare vaslum maris sequor VIRG. 
En. 2 780. labourer (sillonner) 
l'immense plaine de la mer 51 3 
plaine liquide [en pari, de fleuves] : 
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VIRG. En. 8, 89 ; virides sécant pla-
cido œquore siivas VIRG. En. 8, 96, 
sur la surface paisible du fleuve ils 
fendent les bois verdoyants [qui 
s'y reflètent] 11 4 [fig.] magno fe-
ror cequore Ov. Aï. 15, 176, je 
navigue sur une vaste mer [= je 
traite un vaste sujet]. 

arch. œcor V A R R . Men. 
288. 

sequôrëus, a um, marin, mari-
time : Ov.M. 8, 604 ; VlRG. G. 3, 
243; MART. 10, 61. 

•Slquorna, as, f., déesse de la 
plaine liquide : CIL 1466. 

aequum, », n. pris subst1, v. 
œquus. 

œquus, a, um, égal 11 1 plat, 
uni, plan : locus Cms. G. 7, 28, 2, 
endroit uni, plaine ; dorsum jugi 
prope œquum CBS. G. 7, 44, 3, 
[on savait] que la croupe de la 
montagne était presque unie ; 
mquiore loco CJES. G. 7, 51, 1, sur 
un terrain plus plat ; loqui ex infe-
riore loco, ex superiore, ex eequo 
Cic. de Or. 3, 23, parler d'un heu 

f)lus bas [ = devant les tribunaux, 
es juges stégant plus haut que 

l'avocat], d'un lieu plus élevé 
[ = devant le peuple, l'orateur 
étant à la tribune aux harangues 
qui dominait la foule], de plain-
pied [ = devant le sénat, parce 
qu'on parlait de sa place] il [n. 
pris subst1] in œquum descendere 
Liv.22,14, II, e/c,descendre dans 
la plaine; in eequo campi Liv. 5, 
38,4, en plaine |i [au fig.] in sequum 
descendere S E N . Ben. 2, 13, 2 ; de-
ducere S E N . Nat. 4,13,4, descendre, 
ramener au niveau de qqn 11 2 fa-
cile, favorable, avantageux : locus 
ad dimicandum C/ES. C. 3, 73, 5, 
emplacement favorable pour le 
combat ; non sequum locum videbat 
suis N E P . Mill. 5,4, il voyait que 
l'endroit n'était pas favorable à ses 
troupes; et loco et lemvore sequo 
CMS. C. 1, 85, 2, avec l'avantage 
a la fois du lieu et des circons-
tances ; locus œquus agendis vineis 
Liv. 21, 7, 6, lieu propice à la 
manœuvre des mantelets (à 
pousser les)... 11 3 [fig-] favorable, 
bien disposé, bienveillant : men-
tions œquis V inc En. 9, 234, avec 
des dispositions favorables ; mets 
œquissimis ulunlvr auribus ClC. 
Fam. 7, 33, 2, ils ont en moi le 
plus bienveillant auditeur; œquis 
auribus audire LIV. 2, 61, 9; 22, 
25, 12, écouter d'une oreille favo-
rable; œquis oculis VlRG. En. 4, 
372 ; CURT. 8, 2, 9 ; S E N . Tranq. 
9,2, d'un œil favorable n [en pari, 
des pers.] sequior sibi quam reo 
Cic Dej. 4, mieux disposé pour 
soi-même quo pour l'accusé ; 
nimis œquus aut miquus Liv. 38, 
55. 4, trop bienveillant ou trop 
malveillant ; sequiores Lacedœmo-
niis quam Achseis L I V . 39 , 35, 6, 
plus favorables aux Lacédémo-
niens qu'aux Achéens, cf. TAC. 
An. 3, 8; 4,4 ; quos œquus amavit 
Juppiter VIRG. En. 6, 129, aimés 
de Jupiter favorable ; Flavianis 
sequior a tergo (luna) TAC. H. 3, 
23. la lune était plus favorable aux 
Plaviens qui l'avaient dans le 

dos II [pl. m. pris subst1] &qui et 
iniqui, gens bien et mal disposés, 
amis et ennemis : Cic. Fam. 3, 6, 
6; Liv. 5, 45, 1; 22, 26, 5; P L I N . 
Ep. 9, 1, 3 11 4 égal [en pari, de 
l'âme], calme, tranquille : concéda, 
quod animus œquus est ClC. Amer. 
145, j'accorde, parce que je suis 
résigné ; sequo animo, avec cal-
me, avec sang-froid, avec rési-
gnation : CiES. C. 1, 75, 1, elc. ; 
Cic. Cat. I, 20, etc. ; ut eos œquos 
placalosque dimillas Cic. Or. 34, 
[tu parviens] à renvoyer résignés 
et apaisés ceux [mêmes contre 
lesquels tu décides]; adversam for-
tunam œquus lolerat T A C . An. 5, 
8. il supporte avec calme la mau-
vaise fortune II 5 égal, équitable, 
juste : œqua sententia Cic. Fin. 
2, 37, sentence équitable; œqum 
condiciones Cms. C. 1, 26, 4, condi-
tions équitables; causa œqua ClC 
Off. 3, 38, cause juste ; judex ClG. 
Verr. 1, 72, etc., juge équitable II 
sequum esl, il est juste, il convient 
[avec prop. inf.] : quinquaginta 
annorum possessiones mooeri non 
nimis sequum putabat Cic. Off. 2, 
81, à ses yeux, il n'était guère 
juste de déposséder d'une pro-
priété de cinquante ans ; [avec ut\ 
œquum videlur tibi ul... dicam P L . 
Rud. 1230, il te paraît juste que 
je dise, cf. S E N . Conlr. 9, 3(26), 1; 
MART. 1, 114, 5 ; [avec quin] P L . 
Trin. 588 II [n. stng. pris subst'] 
sequum, i, l'équité : quid in jure 
aul in sequo oerum esset Cic. Br. 
145, [découvrir] ce qu'il y a i e 
vrai dans le droit écrit et dans 
l'équité ; in rébus iniquissimis quid 
polesl esse œqui ? ClC. Phil. 2, 75, 
peut-il être question da justice 
dans les choses les plus injustes ? 
plus sequo Cic. LIE. 58, plus que de 
raison ; œquum colens animus 
S E N . Ben. 3, 15, 1, une âme qui 
a le culte de la justice II œquum 
bonum, l'équitable et le bien; 
a quo nec prœsens née absens quic-
quam œqui boni impetravit Cic. 
Phil. 2, 94, de qui ni présent ni 
absent il n'a jamais obtenu rien 
de juste ni de bien ; si aliquam 
vuTwm œqui bonique dixens T E R . 
JPhor. 637, si tu as des préten-
tions tant soit peu raisonna-
bles; œquum bonum tutatus est 
Cic. Br. 198, il défendit le droit 
naturel, cf. 143; œqui boni facere 
aliquid, irouver bon qqch, s'en 
accommoder : TER. Haut. 787 : 
Cic. Att. 7, 7, 4; Liv. 34, 22, 
13; [sans 6oni] : œqui isluc fado 
P L . Mil. 784, cela m'est égal 
Il quod (quantum) _ œquius me-
lius ou melius œquius Cic. Off. 

3, 61, comme il est plus équitable 
et meilleur, en tout bien et toute 
justice 11 6 égal [par comparaison]: 
œqua porta cum P. fratre gloria ClC. 
Mur. 31, ayant acquis une gloire 
égale à celle de son frère Publius; 
œquo jure cum céleris Liv. 21, 3, 
6, avec les mêmes droits que les 
autres, cf. 10, 24, 16; 26, 24, 3; 
œqua fere allitudine alque ille 
fuerat CJFS. C. 2,15, 1, delà même 
hauteur à peu près que l'autre 
avait été; condiciones pacis œquos 
victis ac vicloribus fore Liv. 9, 4, 

3, que les conditions de paix 
seraient égales pour les vaincus 
et pour les vainqueurs ; œqua Can-
nensi clades Liv. 27, 49, 5, défaite 
égale à celle de Cannes ; œqua divi-
nis S E N . Vit. 16,2, des avantages 
égaux à ceux des dieux; œquo 
fere spalio ab castris Ariovisti et 
Csesaris CMS. G 1,43,1 à une 
distance à peu près égale du 
camp d'Arioviste et du camp de 
César II œqua pars C/ES. C. 3, 10, 
7, une part égale; pensionibus 
œquis Liv. 30,37,5, par paiements 
égaux ; œquis manibus Liv. 27,13, 
5; T A C . An. 1, 63; œqua manu 
SALL. G. 39, 4 ; œquo prœtio CMS. 
C. 3.112, 7 ; œquo Marte Liv. 2 ,6 , 
10, avec des avantages égaux, le 
succès étant balancé, sans résul-
tat décisif; œquis viribus Liv. 7, 
33, 5, avec des forces égales; in 
œqua causa populorum ClC. Verr. 
6, 49, quand la cause des deux 

euples était la même ; œquo jure 
IC. Off. 1, 124, avec l'égalité 

de droit, cf. Liv. 3, 53, 9 ; 6, 37, 4 ; 
œqua libertas Cic. Rep. 1, 47; 
Liv. 4, 5, 5, liberté égale [pour 
tous] « [expression adverbiale) ex 
sequo, à égalité, sur le pied de 
l'égalité : Liv. 7, 30, 2; S E N . Ep. 
121, 23; T A C H. 4, 64, etc.; 
adversam ejus forlunam ex sequo 
delrectabant T A C H. 2, 97, ils se 
désintéressaient à un égal degré 
de son malheureux sort; in sequo 
esse, être au même niveau, être 
égal : T A C . An. 2, 44 ; H. 2, 20 ; 
in œquo aliquem alicui ponere Liv. 
39, 50, 11, placer une personne 
sur le même rang qu'une autre; 
in œquo ulramque ponil repulsam 
S E N . Ben. 5, 6. 7, il met sur la 
même ligne les deux refus; in 
sequo alicui slare S E N . Ben. 2, 29, 
2, se tenir au même niveau que 
qqn. 

>- arch. aiquom = sequum 
S.C. BACCB. C IL. 1,196, 27; d. les 
mss souvent œquos = œquus, œquom 
— œquum, «cum = œquum. 

âer, âëris, m. acc. aerew» et 
aera H 1 air, air atmosphérique, 
[qui enveloppe la terreet qui est lui-
même enveloppé par l'éther] : Cic 
Nal. 2, 91 ; 2,117 ; LUCR. 5,500 ; 
in aqua, in aere Cic Nat. 2, 42, 
dans l'eau, dans l'air ; crassissimus 
aer ClC. Nat. 2,17, la partie la plus 
épaisse de l'air [qui entoure la 
terre] I1 air [un des éléments] : ClC. 
Ac. 2, 118 ; Nat. 2,48 ; 2,125, etc. ; 
purus ac lenuis Cic. Nat. 2, 42, air 
pur et léger ; liquidus VIRG. G. 1, 
404, air transparent ; aera motus 
exténuai SEN. Nat. 2, 57, 2, le 
mouvement raréfie l'air || quietus 
VIRG. En. 5, 216, air calme; pla-
cidus, inquielus S E N . Nat. 1, 2, 9, 
air tranquille, agité il in aere Cic. 
Verr. 4, 87, en plein air ; in aere 
aperto LUCR. 3, 508 à l'air fibre 
l! [poét.] air (atmosphère) d'une 

région : in crasso aere natus HOR. 
Ep. 2, I, 244, né dans un air 
épais, cf. Juv. 10, 501: [poét.] 
summus aer arboris VIRG. G. 2, 
123, la partie supérieure de l'air 
qui entoure l'arbre [ * la cime 
aérienne de l'arbre] cf. V . - F L . fi. 
261 11 2 [poét.J nuage, brouillard 

C 
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[répandu par les dieux autour de 
qqn] : VIRG. En. 1, 411 ; H O R . O. 
2, 7, 13; V . - F L . 5, 399. 

#8>->- aer f. dans E N N . d'après 
GELL. 13, 20 14 „ acc. sing. aera 
le plus usité : Cic , S E N . , etc. || 
abl. pl. aeribus LUCR. 4, 289 ; 5, 
643. 

1 asra, se, f., mauvaise herbe, 
ivraie : P L I N . 18, 155 ; 156. 

2 aera ou ëra, as, f., [déca-
dence]: Il 1 nombre, chiffre : R U F . 
Brev. 1, 1 11 2 ère, époque : Ism. 
5, 36, 4. 

M>) > era Carm. ep. 721, 11, 
etc. 

3 sera, pl. de ses. 
aerâcms, a, um (ses), d'airain, 

de bronze : VITB. 3, 1, 8. 
aeràmen, frits, (ses), n.. airain, 

bronze : COMM. Instr. 1, 20, 6, etc. 
Il cymbale : COMM. Instr. 2, S, 19. 

ssrâmentum, i (ses), n., objet 
d'airain, de bronze, de cuivre : 
COLUM. 12, 3, 8; P L I N . 35, 
182, etc. 

serânëus, v. seranis W/ >• 
aerânis (ses), adj., color equi 

I S I D . 12, 1, 53, cheval à la robe 
cuivrée (fauve). 

M> > Georges lit œraneus. 
aerâria, se, t., mine de cuivre : 

VARR. L. 8, 62; CMS. G. 3, 21,3; 
PLIN. 34, 128. 

œrârîum, ï, n. (IFS), trésor 
public [placé dans le temple de 
Saturne, d'où l'expr. ser.Salurni; 
le même heu servait de dépôt des 

ŒRARIUM SATURNl 

archives; on y déposait les 
comptes des magistrats, les re-
gistres du cens, les textes de lois, 
les enseignes militaires, etc.] : in 
serarium déferre Liv. 28, 38, 14 ; 
inferre Liv. 10, 46, 6; referre Cic. 
Agr. 1, 12, etc.; Liv. 37, 57, 12, 
etc.; invehereCic. Off.2, 76; redi-
gere Liv. 4, 53, 10, etc.; condcre 
LlV. 10, 46, 5 ; ad serarium déferre 
Cic. Phil. 5, 12; Liv. 39, 4, 8; 
referre ClC. Pis. 61,etc.; inarrario 
ponere Liv. 39, 5, S; 31, 50, 2 || 
ser. sanctius, la partie la plus 
reculée (inviolable, sacrée) du 
trésor public la réserve du trésor 
(caisse de réserve), trésor secret : 

Cic Att. 7, ZI, 2; Gjes. G. 1, 14, 
1 ; Liv. 27, 10, U || archives se-
crètes : Cic. Verr. 4, 140 || serarii 
prœtores T A C An. 1, 75; serarii 
qusestar T A C An. 13. 28; prse-
feetus P L I N . Ep. 9, 13, 11, etc., 
préteurs (questeur) gardiens du 
trésor public, préfet du trésor l! 
ser. militare, trésor militaire [fonds 
destinés aux soldats] : S U E T . Aug. 
49; TAC. An. 1, 78; 5, 8 il [par 
ext. en parlant du trésor du roi] 
Cic. AU. 6, 1, 3 il ser. privalum 
N E P . AU. 8, 3, trésor particulier 
[caisse constituée par les contri-
butions de particuliers]. 

1 aerârîus, a, um (ses) Il 1 
relatif à l'airain (au bronze, au 
cuivre) : faber Liv. 26, 30, 6, fon-
deur; serarium metallam VITR. 7, 
9, 6 ; P L I N . 33, 86, etc., mine de 
cuivre; œraria fornax P L I N . 11, 
119, fonderie 11 2 relatif à l'argent : 
seraria ratio Cic. Quinct. 17, cours 
de la monnaie; tribuni serarii 
Cic Cal. 4, 15, etc., tribuns du 
trésor. 

2 œrârîus, i ,m., éraire [citoyen 
non inscrit dans une tribu, sou-
mis à une capitation [ass] fixée 
arbitrairement, n'ayant pas le 
droit de vote ; c'était une flétris-
sure que d'être relégué dans la 
classe des éraires] : Liv. 4, 24, 7 ; 
9. 34, 9; 24, 18, 8; 24, 43, 3; 
27, 11, 15; 42, 10, 4; aliquem in 
serarios referri jubere ClC. Clu. 
122, faire reporter qqn [par le 
greffier] au nombre des éraires, 
cf. U\.24, 18, 8. 

aeràtôr, ôris, m., débiteur : 
GLOSS. 

gerâtus, a,, um (ses) 11 1 garni, 
couvert d'airain : naves seratse 
C/KS. C. 2,3,1, navires à éperons 
d'airain ; lecli serali Cic. Verr. 4, 
60. lits avec garniture de bronze; 
seratse acies VIRG. En. 7, 703, 
troupes revêtues d'airain 11 2 en 
airain, d'airain : serata securis 
VIRG. En. 11, 656, hache d'ai-
rain ; serata cuspis Ov. M . 5, 9, 
pointe d'airain 11 3 muni de mon-
naie (d'écus) [jeu de mots] : Cic. 
Att. 1, 16, 3. 

iErea, f., ville de la Gaule 
Narbonnaise : P L I N . 3, 36. 

aarëlàvïna, as, f., mot forgé par 
VARR. L. 8, 62, endroit où l'on 
nettoie le cuivre. 

1 sereus, a,um(ses) H 1 d'airain 
(cuivre, bronze) : cerea signa Lrv. 
34, 52, 4r statues d'airain ; sereus 
ensis VIRG. En. 7, 743, épée d'ai-
rain 11 2 garni d'airain (cuivre, 
bronze) : temo eereus VIRG. G 3, 
173, timon garni d'airain; asrea 
rota VIRG. En. 5, 274, roue recou-
verte d'airain H 3 semblable à l'ai-
rain: œrea vox S E R V . En. 6, 625, 
voix d'airain; sereus color P L I N . 
37, 58, couleur cuivrée 11 4 m. 
pris subst', sereus, i, pièce de mon-
naie en cuivre : VITR. 3, 1, 7 11 5 
n. pris subst', sereum, i, teinte 
d'airain (cuivre, bronze): P L I N . 
8, 212. 

2 àëreus, a, um, p. aerius, a, 
um: CmiS 173. 

Aërïa, se, f 1f 1 ancien nom de 

la Crète : P L I N . 4, 68, cf. GELL. 
14, 6, 4 1[ 2 ancien nom de Tha-
sos : P L I N . 4,73 II 3 ancien nom 
donné à l'Egypte : GELL. 14, 6, 
4, cf. I S I D . 9, 2, 60. 

Aërïas, se, m., roi, constructeur 
du temple de Vénus à Paphos : 
TAC. An. 3, 62; H. 2, 3. 

âërïensis, e, relatif à l'air (?) : 
"NOVEL. Valent. 3, S, 4. 

serifër, fera, fërum (ses et fero), 
porteur d'airain [cymbales d'ai-
rain] : Ov. F. 3, 740. 

aerïfïcë (ses et facio), en tra-
vaillant l'airain : VARR. Men. 301. 

asrïnus, a, um (sera), fait avec 
de l'ivraie : P L I N . 22, 125, etc. 

âërinus, a, um (aer), d'air, fait 
d'air : VARR. Men. 473 || couleur 
d'air, couleur du ciel [cf. couleur 
du temps] : T E R T . Fem. 1, 8. 

serïpës, èdis (ses), aux pieds 
d'airain : VIRG. En. 6, 802; Ov. 
M . 7, 105, elc. 

aarîsônus, a, um (œs), qui 
retentit du son de l'airain : V.-
F L . 1, 704 ; S IL . 2, 93. 

âërïus, a, um (aer), 11 1 relatif à 
l'air, aérien: (animantium genus) 
aerium ClC Tim. 35, (espèce d'ani-
maux) vivant dans l'air; aerise 
grues VIRG. G. 1, 375, les grues 
au vol élevé ; aerium mel VIRG. G. 
4,1, le miel venu do l'air, du ciel, 
v. P L I N . 11, 12 If 2 aérien, élevé 
dans l'air, haut : aeria quercus 
VIRG. En. 3, 680, chêne aérien; 
aerïas Alpes VIRG. G. 3, 474, les 
Alpes qui se perdent dans les airs 
If 3 qui a la couleur de l'air 
(du ciel), azuré : T E R T . Anim. 9. 

âërïvâgus, a, um, qui erre 
dans les airs : CHALCID. Tim. 15. 

âërizûsa, se, f. (4Ep£ou(xo<\ 
pierre précieuse de couleur azu-
rée : P L I N . 37, 115. 

1 œro, are (ses), tr., faire avec 
du cuivre : PRISC. 8, 79. 

2 sero, ônis, m., v. 2 êro. 
âërôïdës, SE, m. (depoeiSii;), qui 

a la couleur de l'air (du ciel) : 
P L I N . 37, 77. 

âërômantïa, se, f. (fopoiiavTela), 
aéromancie, divination d'après 
l'étal du ciel : Ism. 8, 9, 13. 

âërômantis, m., aéromancien : 
VARR. d. SERV. En. 3, 359. 

serônâlis, v. eronalis. 
Aërôpë, ës et Aërôpa, as, f. 

('AcpOJiq), Aéropé, épouse d'Atrée, 
mère d'Agamemnon et de Mène-
ras : Ov. Tr. 2, 391. 

âërôphôbus, a, um (dEpocpôëoç), 
aérophobe, qui craint l'air : C-
A U R . Acut. 3, 12, 108. 

Aëropus, t, m., nom d'h. : 
J U S T . 7, 2, 5 il Liv. 29, 12, 11. 

serôsus, a, um (ses), riche on 
cuivre, mêlé de cuivre : P L I N . 
33, 93 ; 34, 143 '. icrosus lapis 
P L I N . 34, 2, calamine. 

aerûca, as, f., vert-do-gris [fait 
artidciellomont] : VITR. 7, 12, 1. 

œrûgïno, âvi, are (arrugo), int., 
se rouiller : VULG. Jac. 5, 3. 

eerûgïnôsus, a, um, rouillé : 
S E N . Brev. 12, 2 II leruginosa 
manus S E N . Conlr. 1, 2, 21, main 
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couverte de vert-de-gris [à force 
de manier la monnaie de cuivre]. 

serûgo, ïnis, f. (tes), rouille du 
cuivre, vert-de-gris : CAT. Ag. 98, 
2; ses Corinthium in œruginem 
incidit Cic. Tusc. 4, 32, le bronze 
de Corinthe se couvre de rouille 
Il [fig.] fiel, envie : H O R . S . 1, 4, 

101; MART. 2, 61, 5; 10, 33, 5 il 
rouille (cupidité) qui ronge le 
cœur : H O R . P. 330. 

serumaeruma (?), aeruma (?), 
n. pl., chaudron de cuivre : P . 
F E S T . 26, 1. 

serumna, œ, f., peines, tribula-
tions, misères, épreuve : a. (est) 
œgriludo laboriosa C ic Tusc. 4, 
18, serumna est une forme de la 
tristesse où entre l'idée de peiner II 
[en part.] les travaux d'Hercule : 
Herculis œrumnse ClC. Fin. 2,118, 
les tribulations d'Hercule, cf. 
Dom. 134; P L . Epid. 179 [au 
sing.] ; Pers. 2 II sociorum œrumna 
Cic. Prov. 17, les misères des 
alliés, cf. Sest. 7; 49; AU. 3, 14, 
1 ; 3, 11, 2 il [plur., même sens] 
C i c Inv. 2, 102; Att. 3, 8, 2; 
Par. 18; SAI.L. C. 51, 20; J. 14, 
6: 14, 23, etc. ; L I V . 29, 16, 7 || v. 
QUINT . 8, 3, 26. 

aenimnâbïlis, e, qui cause de 
la peine, de l'accablement : 
LUCR. 6, 1231. 

aenimnâtus, accablé de mi-
sères : P L . 'Capl. 641. 

aerumnôsus, a, um (serumna), 
accablé de peines, de misères ; 
Cic. Flacc. 73 ; Par. 16 ; Verr. 5, 
162 ; serumnosissimus Cic. Att. 3, 
19, 2 ; 3, 23, 5 II [poét.] œrumno-
sum salum Cic. poét. Tusc. 3, 67, 
mer pleine d'agitation, tourmen-
tée : nihil est serumnosius sapiente 
S E N . Ir. 2, 7, 1, rien n'est plus 
tourmenté que le sage. 

œrumnûla, se, f., dimin. de 
serumna, petite fourche à porter 
les bagages : P L A U T . d. P . F E S T . 
24, 1. 

aeruscâtôr, ôris, m., mendiant : 
GELL. 14, 1, 2. 

aerusco, are, tr., mendier [P. 
F E S T . 24, 7] : GELL. 9, 2, 8. 

œs, sens, n., H 1 airain, bronze, 
.cuivre : ex sere Cic. Verr 4, 72; 

94; 96, etc., d'airain (bronze, 
cuivre) H 2 objet d'airain (bronze, 
cuivre): œre ciere viros VIRG. En. 
6, 165, entraîner les guerriers aux 
sons de l'airain [trompette] ; Cory-
banlia sera VIRG. En. 3, 111, l'ai-
rain (les cymbales) des Coryban-
tes II (telum) sere repulsum VihG. 
En. 2, 545, (trait) repoussé par 
l'airain du bouclier ; sera fulgent 
VIRG. En. 7, 526, l'airain [les 
armes] resplendit H legum sera ClC. 
Cat. 3, 19, l'airain des tables des 
lois ; in ses inciaere Cic. Phil. 1,16, 
graver sur 1 airain il donarem... 
meis sera sodalibus H O R . O. 4, 8, 
2, je ferais cadeau de bronzes à 
mes amis II sera sudant VIRG. G. 
1,480, l'airain dos statues se cou-
vre de sueur 1 1 3 cuivre (bronze) 
servant primitivement aux échan-
ges, aux achats : rude, infectum, 
métal brut ; signatum, lingot d'un 
poids déterminé portant une em-

preinte [primit. celle d'une brebis 
ou d'un bœuf]: VARR. R. 2, 1, 9; 
P L I N . 18, 12 II [en gén., monnaie 
de cuivre] : ses grave P . F E S T . 98, 
cuivre en poids, lingot d'une livre 
[comme as Hbralis] ; decem milibus 
seris gravis damnatur Liv. 4, 41, 
10, on le condamne à dix mille 
livres pesant de cuivre [dix millo 
as] cf. 5,12,1 ; 5,29, 7, etc. ; seris 
gravis viginti milia Liv. 22, 33, 
2, vingt mille livres pesant de 
cuivre [vingt mille as] || [sans 
gravis] milibus seris quinquaginta 
censeri Liv. 24, 11, 7, être porté 
sur les listes de recensement pour 
une somme de cinquante mille 
as; decies seris Liv. 24, 11, 8, 
[s. ent. centena milia] un million 
d'as; argentum sere solutum est 
SALL. C. 33, 2, pour un sesterce 
[pièce d'argent valant alors 4 as] 
les débiteurs payèrent un as [donc 
un quart de la somme due] H 4 
argent [comme pecunia]: P L . 
Asin. 201; Aul. 376, etc.; Cic. 
Rep. 6, 2 ; SALL. J. 31, U ; VIRG. 
B. 1, 33; prodigus seris H O R . 
P. 164, prodiguant l'argent; 
parvo œre emere Liv. 26, 35, 6, 
acheter à peu de frais 1 1 5 argent, 
fortune, moyens : meo sum pauper 
in œre H O R . Ep. 2, 2, 12, je suis 
pauvre, mais vivant de mes 
propres ressources [sans dette] ; 
ses alienum, argent d'autrui, 
argent emprunté, dette, ou œs 
mutuum SALL. J . 96, 2; hominem 
video non modo in sere alieno 
nulto, sed in suis nummis multis 
Cic. Verr. 4, 11, je vois que cet 
homme non seulement n'est pas 
dans les dettes, mais qu'il est 
dans les écus abondamment 
[qu'il est très riche]; alicujus œs 
alienum suscipere Cic. Off. 2, 56, 
se charger des dettes de qqn ; 
habere Cic. Verr. 4, Il ; contrahere 
Cic. Cat. 2, 4, ou conflare SALL. C. 
14, 2, avoir, contracter des dettes; 
solvere, persolvere S A L L . C. 35, 3 ; 
dissolvere ClC. Off. 2, 84, payer 
une dette ; sari alieno alicujus sub-
venire Cic. Phil. 2, 36, payer les 
dettes de qqn; ex œre alieno 
laborare CJES. G. 3, 22, 1 ; œre 
alieno premi C/ES. G. 6,13, 2, être 
accablé de dettes II [fig.] ille in 
œre meo est Cic. Fam. 15, 14, 1, 
cet homme fait partie de mon 
avoir, il est mon obligé, cf. Fam. 
13, 62; virtus suo sere censetur 
S E N . Ep. 87, 17. la vertu est ins-
crite au cens d'après ses propres 
facultés = s'apprécie par sa 
propre valeur il admonitus hujus 
seris alieni ClC. Top. 5, rappelé 
au souvenir de ma dette [une 
promesse non tenue] II 6 argent 
de la solde : ses militare P L . 
Pcen. 1286 ; VARR. L. 5,181, paie 
militaire ; sera militibus constitula 
Liv. 5, 2, 3 solde instituée pour 
les soldats, cf. 5, 3, 4, etc. ; omni-
bus his œra procedere Liv. 5, 7, 
12, [on décide] que pour tous 
ceux-là une solde coure [qu'ils 
reçoivent une solde] ; cognoscentur 
istius sera Cic. Verr. 5, 33, on 
apprendra à connaître ses ser-
vices militaires (ses campagnes); 
œre dirutus [VARR. dans N O N . 

/ESCHINES 2 

532] Cic Verr. 5 33, privé de sa 
solde. 

M > dat. abl. seribus CAT. Or. 
fr. 64, 2; LUCR. 2, 636 il dat. 
arch. œre Oc. Fam 7, 13, 2; 
Liv. 31, 13, 5. 

£!sàcos ou £isâcus, i, m. 
(A'iVaxo;), fils de Priam : Ov. M. 
11, 791, etc. 

Sesàlôn, ônis m. (at<r<iA.cov), 
petit oiseau de proie : P L I N . 10, 
206. 

iEsar, m., I I 1 dieu des Etrus-
ques : S U E T . Aug 97, 2 H 2 
rivière île la Grande (iréce : Ov. M. 
15, 23 II -reus et rïus, a, um lie 
l'Esar : Ov. M. 15, 54. 

JEschïnës, is, m., H 1 Eschina 
[disciple de So-
crate] : Cic. Inv. 
1, 31 A 2 [ora-
teur rival de Dé-
mosthène] : Cic. 
Tusc. 3. 63 II 3 
médecin d'Athè-
nes : P L I N . 28, 
44 II 4 philoso-
phe de la nou-
velle Académie, 
é l è v e de Car-
néade : Cic. de 
Or. 1, 45 <l 5 
orateur asiati-
que, contemporain de Cicéron : 
CIC. Br. 325. 

Msohlïo, ônis, m., /Eschrion 
[écrivain grec] : V A R R . R. 1, 1, 9. 

œschrôldfiïa, œ, f. (ataxpoî.oY(a), 
expression d'ambiguïté obscène i 
DIOM. 450, 32. 

•ffischyliis, i , m. (AÛXXUAOÇ), n l 
Eschyle [poète 
tragique grec] : 
Cic. de Or. 3,27 
Il - e u s , a, um, 
e s c h y l é e n : 

P R O P . 2, 34, 41 
H 2 rhéteur de 
Gnide, contem-
porain de Cicé-
ron : Cic. Br. 
325. 

ajschynômë-
llë, es, f. (a!(T-
Xuvoft^v»)), sensi-
tive [planto qui se replie lorsqu'on 
la touche] : P L I N . 24, 167. 

JEscûlânus, t, m., dieu de la 
monnaie de cuivre : A U G . Civ. 4, 
21. 

iEscùlàpïum, ïi, n. CACTXXT)-
ireîov), temple d'Esculape : Liv 
38, 5, 2. 

^scûlàpïuS, ii, m. ('Ao-xXr)ir«Sî), 
Esculape [dieu 
de la médeci-
ne] : Cic. Nat. 
3, 57. 

aescûlâtor, 
ôris, m. (œs-
culor), qui 
amasse de la 
p e t i t e mon-
naie : G-oss. 
2, 12, 36. 

aescùlëtum, 
ï, n., forêt de 
chênes : H O R . .ESCULAPIUS 

.ESCHYLUS l 
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G 1, 22, 13 II quartier de Rome i 
V A R R . L . 6,152 i P L I N . 26, 37. 

œscùlëus, a, um, de chêne : 
Ov. M. 2, 449, ou sescùlinus, a, 
um, VITR. 7, 2, 2. 

œscùlor, âri, tr., amasser de 
la petite monnaie : D O S I T H . 69,1. 

œscùlus, ï, f., chêne, rouvre 
[consacré à Jupiter]: S E R V . G.2, 
291; VIRG G. 2,16; H O R . O. 3, 
10, 17; Ov. M. 10, 91; P L I N . 22, 
3 ; 26, 22, etc. 

iEsëpus, », m. (AîcniiTOç), fleuve 
de Mysie : P L I N . 5, 141 II -ïus, a. 
um, de l'Esèpe : V . - F L A C . 3, 420. 

iEsernïa, se, t., Esernie [ville 
du Samnium] : Cic. Att. 8, lld, 2 
Il -ïmis, a, um, d'Esernie : Liv. 

10, 31 II [subst. m.] habitant 
d'Esernie : Lrv. 27. 10 n [nom 
d'un gladiateur célèbre, pris 
comme type du champion redou-
table] Cic. Q. 3, 4, 2. 

u s i n a s , âtis, d'Esis [ville 
d'Ombrie] : P L I N . 22, 241,- pl. 
usinâtes, habitants d'Esis : P L I N . 
3, 113. 

JEsis, is (acc. im), U 1 m., Esis 
[fleuve d Ombrie] : Liv. 5, 36, 3 ; 
P L I N . 22, 241 H 2 f . [ville située 
sur l'Esis] : colonia Msis CIL 9, 
6831. 

.flusius, « , m., fleuve de la 
Bithynie : P L I N . 5, 148. 

.ffisôla, v. A^sula. 
iEsôn, ônis, m.. Eson [père de 

Jason] : Ov. M. 7, 5. 
iEsônenses, ium, habitants 

d'Eson [ville des Pyrénées en 
Hispanie] : P L I N . 3, 23. ' 

jEsônïdës, se, m., descendant 
mâle d'Eson [Jason] : Ov. M. 7, 
164. 

JEsônïus, a, um, d'Eson : Ov. 
M. 7, 156. 

iEsôpêus ou -plus, a, um, éso-
pique : S E N . Pol. 8, 3 ; ou -pïcus 
I S I D . 2, 39, 2. 

JEsôpus, i, m. (Ataomoi), 1T 1 
Esope [cé-
lèbre fa-
b u l i s t e ] : 
Q U I N T . 5, 
22, 29 11 2 
[tragédien, 
ami de Ci-
céron]: Cic. 
Fam. 7, 1, 
2; Tusc. 4, 
66. 

liœ, etc. v. 
Esqu-. 

œstâs, ô-
lis, f. (cf. sestus, aïflw), été : ClC. 
Verr. 6, 29 etc.; CJES. G. 2 54, 
2, eu II [poét.] année : VlRG. G. 3, 
190; En. 1, 756, etc. Il moment de 
l'été : ubi apes asiate serena flori-
bus insidunt VIRG. En. 6, 707, 
quand par un beau jour d'été les 
abeilles se posent sur les fleurs II 
air de l'été : per sestatem liquidam 
VIRG. G. 4,69, [les abeilles volent] 
dans l'air limpide de l'été II cha-
leur de l'été : igneam sestatem de-
fendere H O R . O. 1, 17, 3, repous-
ser (protéger contre) les ardeurs 
brûlantes de l'été. 

>ESOPUS 1 

assfd, v. sestus m> >• 
œstâfër, êra, ërum (sestus et 

fero), H 1 qui apporte la chaleur, 
brûlant : L U C R . 2, 663, etc.; 
VIRG. G. 2, 353 11 2 qui comporte 
la chaleur brûlé par la chaleur : 
L U C R . 6, 721; Luc. 2, 206. 

aestïflùus, a, um (sestus et 
fluere), rempli des bouillonne-
ments de la mer : A N T H . LAT. 
720, 3 J234, 3]. 

iEstdi, ôrum, m., peuplade de 
Germanie : T A C . G. 46. 

asstïmâbOis, e, que l'on peut 
apprécier (évaluer), qui a de la 
valeur : Cic. Fin. 3, 20, etc. 

sestïmàtïo.. ônis,f. (sestimo),^! 
évaluation, estimation [du prix 
d'un objet]: Cic. Verr. 4,14, etc.; 
CJES. C. 1, 87, 2, etc.; frumenli 
Cic. Verr. 3, 202, estimation du 
blé; possessionum CJES. C. 3, 1, 
2, évaluation des propriétés ; in 
sestimationem venire Liv. 5, 25, 
8, être soumis à l'estimation, être 
évalué ; pcenas Cic. de Or. 1, 232 ; 
litium Cic. Clu. 116, fixation du 
montant d'une amende, des 
dépens d'un procès; prœdia in 
sestimationem ab aliquo accipere 
Cic. Fam. 13, 8, 2, recevoir de 
qqn en paiement de dette des 
terres (biens-fonds) conformément 
à l'évaluation [fixée au plus haut 
par César après la guerre civile 
Œ s . C. 3, 1, 2; S U E T . Cies. 
42, 2]; [d'où] sestimationes Cic. 
Fam. 9, 18, 4, biens reçus en 
paiement ; sestimationem accipere 
ClC. Fam. 9, 16, 7, recevoir un 
paiement [de dette] réduit = 
[souffrir un dommage] Il valeur 
marchande : CATUL. 12, 12 H 2 
appréciation, reconnaissance de 
la valeur d'un objet : periculi 
certaminisque Liv. 37, 59, 2, 
appréciation du danger et de la 
lutto ; sestimatione recta T A C . H. 
1, 14, d'après une appréciation 
saine H 3 [en phil., comme dÇia] 
prix attaché à qqch, valeur : ClC, 
Fin. 3, 20 ; 3, 34, etc. 

ses&nâtôr, bris, m., celui qui 
estime, qui évalue : H 1 frumenli 
CIC. Pis. 86, taxateur du blé 11 2 
appréciateur : P L I N . Pan. 21; 
Lrv. 34, 25, 8; CURT. 8, 1, 22. 

sestïmâtôrius, a, um, qui con-
cerne l'évaluation, la taxe : D I G . 
21, 1, 18. 

1 sestïmâtus, a, um, part, de 
sestimo. 

2 sestïmâtus, Us, m., évalua-
tion : MACR. Sat. 1, 16, 31. 

sestïmia, se, t., = sestimatio: 
P. F E S T . 26. 

asstïmium, U, n., comme sesti-
matio [décad.]. 

sestïmo (aestûmo), âvi, âtum, 
are, tr. H 1 estimer, évaluer, pri-
ser : frumentum Cic. Verr. 2, 9 5 ; 
possessiones ClC Off. 2, 85, esti-
mer le blé, des propriétés IJ id 
quanti sestimabat, tanti vendidit 
Cic. Verr. 4,10, il a vendu l'objet 
au prix qu'il l'évaluait; pluris 
Cic. Off. 3, 62 ; minoris Cic. Att. 
9, 9, 4 estimer plus, moins H ternis 
denanis frumentum Cic. Verr. 5, 
83, estimer le blé à trois deniers 

par boisseau; duodevicenis denariit 
sestimati Liv. 22, 41, 6, estimés 
dix-huit deniers chacun; perma-
gno aliquid Cic. Verr. 4, 13, esti-
mer qqch à très haut prix u rei 
prelium Cic. Verr. 5, 23, évaluer 
le prix d'une chose; alicui (ou 
alicujus) litem œstimare Cic. Verr. 
3, 184 ; 4, 22 [après avoir porté 
leur sentence de condamnation, 
les juges, dans une seconde sen-
tence, fixaient le montant de la 
condamnation, de l'amende (v. 
Clu. 226)]; lis ejus sestimalur cen~ 
tum tatentis N E F . Timolh. 3, 5, le 
montant de sa condamnation est 
fixé à cent talents; pugnalum 
est, uti lis hsec capitis sestimarelur 
Cic. Clu. 116, on batailla pour 
que cette affaire fût évaluée 
comme une affaire capitale [pour 
que la condamnation fût celle 
d'un procès capital] ; liles severe 
mslimatm Cic. Mur. 42, une taxa-
tion sévère des amendes II {item 
sestimare C/ES. G. 5, 1, 9, évaluer 
l'objet de la contestation, appré-
cier le dommage, cf. Liv. 29, 9, 
10; noxam pan pœna Liv. 28, 31, 
6, taxer un méfait à une peine 
égale ; voluntatis noslrse tacitte 
velut litem sestimari audio Liv. 
45, 24, 2, j'entends dire que nos 
intentions secrètes sont comme 
frappées d'une condamnation 1) 2 
apprécier, estimer : aliquem S E N . 
Ben. 2, 28, 1, etc.; Liv. 40, 
20. 3, etc. ; aliquid Cic. Mur. 10, 
etc., estimer qqn, qqch ; magni 
CiC. Att. 10, 1, 1; maano Cic. 
Tusc. 3, 8; pluris Cic. Fin. 3, 39; 
minoris Cic. Ac. 1, 37, estimer 
beaucoup, davantage, moins ; levi 
momento aliquid CIES. G. 7, 39, 3, 
considérer qqch comme de peu 
d'importance ; Aquilania ex tertia 
parte Gallim est seslimanda CIES. 
G. 3, 20, 1, l'Aquitaine doit 
être évaluée au tiers de la 
Gaule II Atheniensium res geslse, 
sicuti ego sslumo, satis amplse 
fuere SALL. C. 8, 2, ce qu'ont 
fait les Athéniens a été, d'après 
mon appréciation personnelle, 
vraiment grand, cf. J. 110, 5 ; 
si quis vere œslimet Liv. 30, 22, 
3, si l'on apprécie les faits exac-
tement ; nec, quanlus numerus sit, 
œsliman potest Liv. 10, 33, 2, et 
il est impossible d'évaluer le 
nombre [des ennemis] ; in univer-
sum seslimanli plus pênes peditem 
roboris T A C . G. 6, à faire une 
appréciation d'ensemble, il y a 
plus de force dans l'infanterie ; 
quod carum sestumant SALL. J. 85. 
41, ce qu'ils mettent à haut prix 
11 3 [rare au lieu de existimarel, 
penser, juger : a) [avec un attri-
but : Acc. Tr. 384; VARR. d. 
N O N . 528; ille eo processif, ut 
nihil gloriosum nisi tutum sestu-
met S A L L . Lep. 8, il en est venu 
au point de penser qu'il n'y 
a de glorieux que ce qui est 
sûr ; b) [av. prop. inf.] : satis sesti-
mare firmari domum adversum ini-
quas Agrippinse offensiones TAC. 
An. 4, 39, il jugeait suffisant que 
sa maison fût affermie contre les 
injustes ressentiments d'Agrip-
pine; adjuvari se... sestimant S E N . 
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Nat. 1, 1, 13, ils croient eue 
secondés; cf. P L I N . / / , 197; 
P I L E D . 3, 45; 4, 18, 15. 

œstïva, ôrum, n. Il 1 camp d'été: 
Cic. Att. 5, 17, 3, etc.; œstiva 
agere L I V . 27, 8, 19, etc., tenir 
(avoir) ses quartiers d'été 11 2 sé-
jour d'été des troupeaux : SEHV. 
G. 3, 472 ; VARR. R. 1, 6, 5, etc. 
11 3 campagne d'été, expédition 
militaire : nulla ex trinis sestivis 
gratulalio Cic. Pis. 97, pas un 
témoignage officiel d'actions de 
grâce après trois campagnes; 
œstivis confectis Cic. Att. 5, 21, 
6, la campagne étant finie. 

Eestïvâlis , e, comme œstivus: 
H Y G . Astr. 3, 24. 

œstâvë, à la façon de l'été 
[avec des vêtements à la légère]: 
P L . Men. 255. 

1 œstïvô, adv., en été : A P U L . 
Mund. 11. 

2 BBStâvo, âvï, are (œstivus), 
in t . , p a s se r l ' é t é [qq p a r t ] : V A R R . 
f i . 2. 1, 16, etc.; P L I N . 12, 22, 
etc.; S U E T . Galba 4. 

SBstîvôsus, a, um, d'été, qui a 
la chaleur de l'été : PLIN. 34, 
116, etc. 

œsfâvus, a, um (œstas), d'été : 
tempora œstiva C I C . Verr. 5, 80, 
la saison d'été ; œstivi dies ClC. 
Verr. 5, 81, les jours d'été J| per 
œstivos saltus exercitum ducere 
Lrv. 22, 14, 8, conduire l'armée 
dans les gorges qui servent de 
pâturages l'été. 

.ffistlanïa, nom propre : CIL 
10, 5978. 

.ffistraeum, v. Asirsswm. 
iEstria, œ f„ île de l'Adria-

tique : M E L . 2,114. 
JBstrienses, ium, habitants 

d'Estréum [ville de Macédoine]: 
P L I N . 4, 35. 

aestùâbundus, a, um, comme 
ssstuans : P A L L . 11, 17, 2. 

sestûans, tis, part. prés, de 
œstuo pris a d j ' , bouillonnant, 
écumant : C I C . Har. 2; S E N . Ir. 
2, 36, 2. ^ 

œstuârîum, ïi, n. (œstus), es-
tuaire [endroit inondé par la 
mer â la marée montante] : C E S . 
G. 3, 9, 4 II lagune, marécage : 
C/ES. G . 2, 28, 1 II in œstuario 
Tamesse TAC. An. 14, 32, dans 
l'estuaire de la Tamise, cf. Agr. 22 
Il piscine près de la mer : V A R R . R. 

3, 17, 8 II soupirail [aération dans 
les puits de mine] : V I T E . 8, 6, 
13; P L I N . 31, 49. 

œstùàtïo, ônis, f., agitation, 
soucis : CASSIOD. Hist. 3, 8; 6,1. 

œstûo, âvi, âtum, are (œstus), 
int. : I [en pari, du feu] If 1 
s'agiter, bouillonner : œstuat ul 
clausis fornacibus ignis V I R G . G. 
4, 263, telle l'effervescence du feu 
dans le fourneau fermé II 2 être 
brûlant : cum exustus ager morun-
tibus œstuat herbis VIRG. G. 1, 
107, quand la terre desséchée 
est toute brûlante avec ses 
plantes qui meurent ; komo ses-
tûans CIC. Tusc. 5, 74, un homme 
qui a très chaud ; erudire aliquem 
âlgendo sestuando C ic Tusc. 2, 34, 

façonner qqn en lui faisant souf-
frir le froid et le chaud il [fig.] in 
illa œstuat Ov. M. 6, 491, il est 
tout brûlant d'amour pour elle. 

II [en pari, de l'eau] H 1 bouil-
lonner, être houleux : ubi Maura 
semper œstuat unda HOR. O. 2, 6, 
4, où bouillonnent sans cesse les 
flots de Mauritanie |l umor in 
ossibus sestuat ViRG. G. 4, 309, le 
liquide fermente dans les os 
If 2 [fig.] bouillonner sous l'effet 
d'une passion : sestuare illi qui 
pecuniam deâerant ClC. Verr. 2, 
55, ils étaient en ébullition ceux 
qui avaient donné de l'argent; 
[inquiétude, embarras] sestuabal 
dubitatione Cic. Verr. 2,74, l'hési-
tation le mettait dans une violente 
agitation ; quœ cum sestuans agita-
ret SALL. J. 93,2, comme il remuait 
ces pensées dans l'agitation || in 
eo œstuavi diu Cic. AU. 7, 13a, 1, 
là-dessus je me suis longtemps 
cassé la tête. 

BB3tûôsë, avec les bouillonne-
ments de la mer : PL. Bacch. 471 
Il cestuosius HOR. Epo. 3, 18 [adj. 
ou adv.], plus ardent [ou] plus 
ardemment. 

œstûôsus, a um, If 1 brûlant : 
sesluosa via Cic. AU. 5, 14, 1, 
route brûlante ; oraclum Jovis 
sestuosi CATUL. 7, 5, l'oracle de 
Jupiter brûlant [Jupiter Ammon] 
11 2 bouillonnant : fréta sestuosa 
HOR. O. 2, 7, 16, les mers hou-
leuses Il comp., v. œstuose. 

œstûs, ûs, m. (cf. aïfltu), If 1 
grande chaleur, ardeur, feu : sestu 
magno ducebat agmen CIC. Tusc. 
2, 35, il menait ses troupes en 
marche par une chaleur accablante; 
fontes celeriter sestibus exarescebant 
CMS. C. 3, 49, 5, la chaleur 
ardente tarissait promptement 
les sources II propius œstus incen-
dia volvuni VIRG. En. 2, 706, 
l'incendie roule plus près de nous 
des tourbillons brûlants ; furit 
œstus ad auras VIRG. En. 2, 759, le 
tourbillon embrasé s'élance avec 
furie dans les airs II sestu febrique 
jactari Cic. Cat. 1, 31, être tour-
menté par une fièvre brûlante [I 
chaleur de l'été, été : VIRG. G. Jf, 
297; Ov. M. 1, 117; S E N . Nat. 
4, 2, 1 11 2 agitation de la mer, 
flots houleux : 1res na»es in fre-
tum avertit œstus Liv. 21, 49, 2, 
la violence des flots emporta 
trois navires dans le détroit; 
furit œstus harenis VIRG. En. 1, 
107, les flots bouillonnants agi-
tent le sable avec rage il marée : 
ventum et œstum nactus secundum 
G/ES. G. 4, 23, 6, ayant trouvé le 
vent et la marée favorables ; œstu 
suo Locros trajecit Liv. 23, 41, II, 
ayant pour lui la marée, il passa 
à Locros ; œstus maritimi ClC. 
Nat. 2, 19 ; 3, 24, etc. ; C/ES. G. 4, 
29, 1, les marées ; decessum œstus 
excipere GMS. G. 3, 13, 1, sup-
porter le reflux (les effets du 
reflux) sans dommage; œstus 
maritimi accedentes et recedentes 
Cic Nat. 2, 132, le flux et le 
reflux If 3 [fig.] bouillonnement 
des passions, agitation violente; 
fluctuations de l'opinion dans 

les comices] : ClC. Mur. 35, cf. 
Ptanc. 15 U force entraînante : 
hune absorbuit œstus quidam 
glorise ClC. Br. 282, il a été 
emporté en quelque sorte par le 
flot bouillonnant de la gloire, cf. 
Leg. 2, 9 ; repente te quasi quidam 
œstus ingenii tui procul a terra 
abripuit CIC. de Or. 3, 145, sou-
dain, pour ainsi dire, le flot impé-
tueux de ton génie t'a entraîné loin 
du rivage II magno irarum fluctuât 
œstu VIRG. En. 4, 532, son âme 
est ballottée parles violents trans-
ports de la colère ; curarum VIRG. 
En. 8, 19, son esprit est agité 
par une mer de soucis II stul-
torum regum et populorum H O R . 
Ep. 1, 2, 8, les mouvements 
(passions) qui agitent dans leur 
folie les peuples et les rois ; qui 
tibi œstus (erit)? ClC. Csecil. 45, 
dans quelle incertitude vas-tu 
t'agiter ? exptica œstum meum 
P L I N . Ep. 9, 34, 1, débrouille 
mon embarras. 

m->• gen. arch. cesti PAC. Tr. 
97. 

iEsûla, JEsùlànus, JEsûlum, 
v. ASf-. 

JEsyros, i, m., fleuve de Bithy-
nie : P L I N . 5, 148. 

Betàs, âiis, f (œvitas, sevum) 
I l T l temps de la vie, vie : exspec-
temus Tartessiorum régis œtatem 
ClC. CM 69, attendons une vie 
aussi longue que celle du roi des 
Tartessiens ; in hoc flexu quasi 
œtatis Cic. Cœl. 75, à ce tour-
nant pour ainsi dire de la vie ; 
œtatem agere Cic. Br. 172 ; degere 
Cic. Fin. 3, 50, etc., passer sa 
vie, vivre ; œtatem in aliqua re 
terere Cic. de Or. 3, 123 ; conterere 
CIC. de Or. 1, 219; consumera 
CIC. Off.-2, 2, user, consumer sa 
vie à (dans) une chose ; cum œtos 
ejus incidissel in ea tempora 
quibus N E P . Eum. 1, 2, comme 
sa vie avait coïncidé avec l'époque 
où, cf. CIC. Or. 39; Rep. 2, 18 \\ 
ut populi Romani œtos est CIC. 
Br. 39, par rapport au temps 
d'existence (à 1 âge) du peuple 
romain H 2 âge de la vie, âge : 
œtates vestree nihil differunt Cic. 
Br. 150, vos âges ne diffèrent en 
rien ; alicui œtate prœstare Cic. 
Br. 1, 161, devancer qqn par 
l'âge ; id œtatis duo filii Cic. Amer. 
64, les deux fils ayant cet âge ; 
Ptolemœus, puer œtate C E S . C. 3, 
103, 2, Ptolémée, encore un 
enfant sous le rapport de l'âge; 
astas pueritis ClC. de Or. 3, 85, 
l'enfance ; confirmata Cic. Csel. 
43; constans Cic. CM 76, âge 
affermi, mûr (âge viril); qusestoria 
Cic. jRep. 1, 18; consularis Cic. 
Phil. 5, 48 ; senaloria T A C . H . 4, 
42, âge de la questure, du consu-
lat, âge sénatorial ; multi ex omni 
œtate ClC. Csel. 12, beaucoup de 
personnes do tout âge [omnis 
œtatis Liv. 23, 30, S]; homines 
omnium ordinum, omnium œtatu.v 
ClC Cat. 4, 14, des gens de 
tout rang, de tout âge ; te œtas 
mitigabit Cic. Mur. 65, les années 
t'adouciront; œtate et usu dodus 
Liv. 4, 46, 4, instruit par l'âge 
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et l'expérience || prima œtate Cic. 
de Or. 1, 3 au début de la vie; 
ejus prima œtas dedita disciplinas 
fuit ClC. Cœl. 72 ; Off. 2, 44, les 
débuts de son existence [sa jeu-
nesse] furent consacrés à l'étude 
H 3 [en part.] jeunesse, vieil-
lesse : dum per œtatem licel T E R . 
Ad. 108, tant que la jeunesse le 
permet; propler setatem ejus in 
procuratione erant regni G/ES. C. 
3, 104, 1, à cause de son jeune 
âge ils administraient le royaume ; 
œtas ejus dare potuit suspicion* 
locum Cic. Csel. 9, sa jeunesse a 
pu donner prise aux soupçons || 
tetatis excusatio CJES. C. 1, 85, 9, 
l'excuse do l'âge [vieillesse] ; labor 
alienus ab asiate nostra ClC. Att. 
16, 3, 4, fatigue qui ne convient 
pas à mon âge [avancé]. 

II 1[ 1 temps : ut tropœis luis 
adlatura finem sil œtas Cic. Marc. 
11, en sorte que le temps met-
tra un terme à la durée de tes 
trophées ; omnia fert œtas VIRG. 
B. 9, 51, le temps emporte tout; 
nec, si quid lusit Anacreon, delevit 
œtas Hon. 0. 4, 9, 10, et le 
temps n'a pas effacé non plus 
les badinages d'Anacréon 1T 2 épo-
que, siècle, génération : usque ad 
nostram œtatem Cic. Nat. 1, 11, 
jusqu'à notre époque; in eodem 
numéro ejusdem œtatis C. Carbo 
fuit ClC. Br. 221, c'est encore à 
l'effectif de la mémo génération 
qu'appartient C. Carbon ; hœc 
extrema fuit œtas imperatorum 
Atheniensium N E P . Timot. 4, 4, 
ce fut la fin de la période des 
généraux athéniens ; Herodotus et 
eadem superiorque œtas Cic Or. 
186, Hérodote ainsi que ceux de 
la même génération et de la 
génération précédente ; heroicis 
œtatibus Cic Tusc. 5, 7, dans les 
temps héroïques ; indigne ferebas 
quod Catonem œtas sua parum 
tntellexisset S E N . Consl. 1, 3, tu 
t'indignais do ce que son siècle 
avait trop peu compris Caton ; 
nec cum œqualibus solum, sed cum 
vestra œlate atque vobiscum ClC. 
CM 46, et non seulement avec 
les gens de mon âge, mais avec 
ceux de votre génération et avec 
vous, cf. Br. 201 ; de Or. 1, 40 ; 
Or. 18 11 [poét.] nos dura œtas 
H O R . 0. 1, 35, 35, nous, généra-
tion sans coeur, cf. Epo. 16, 9; 
aurea Ov. M. 1, 89, la génération 
de l'âge d'or ; verborum vêtus œtas 
H O R . P. 61, la vieille génération 
des mots 11 3 Poe. advj œtatem 
PL. AS. 21, 274, etc.; LUCR. 6, 
236, pendant la durée des siècles; 
jamdudum, œtatem T E R . Eun. 734, 
depuis longtemps, il y a un 
siècle. 

M—>- gén. pl., œlalum Cic , 
S E N . , P L I N . ; œtatium Liv., S E N . , 
Q U I N T . 

œtâtûla, œ, f., âge tendre : 
Cic Fin. 5, 55 ; Har. 42. 

œternâbïlis, e, éternel : Acc. 
Tr. 264; A M B R . Virg. 17, 114. 

setemâlis, e, étemel : A U G . 
Prisc. 5 ; T E R T . Jud. 6. 

seternâlïter, éternellement : 
A u g . Civ. 10, 15. 

aeternïtâs, âtis, f (œtemus), 
Il 1 éternité : Cic Inv. 1,38, etc.; 
ex omni œternitate ClC. Nat- 3, 14. 
etc.; ex œternitate Cic. Fat. 38, 
etc. ab omni œternitate Cic. Div. 
1, 115, de toute éternité U 2 du-
rée éternelle : animorum Cic. Tusc. 
1, 39, etc., la durée éternelle 
des âmes II opéra non minus œter-
nitate tua quam gloria digna P L I N . 
Ep. 10, 41,1, travaux non moins 
dignes de l'éternité qui t'attend 
que de ta gloire actuelle; Ar-
chippus per salutem luam œtemi-
tatemque petit a me ut .. P L I N . 
Ep. 10, 59, Archippus m'a prié 
par ton salut et ton éternité 
de... 

iEternïus, ii,m.,nomd'homme: 
INSCR. 

1 aeternô, adv., éternellement: 
Ov. Am. 3, 3,11 ; P L I N . 2, 240. 

2 seterno, are, tr., rendre éter-
nel, éterniser : HOR. O. 4, 14, 5. 

seternum, acc. n. adv., éter-
nellement, indéfiniment : VIRG. 
G. 2, 400; En. 6, 617; T A C . An. 
3, 26 ; 12, 28. 

seternus, a. um fœviternus, 
œvum), éternel : Cic. Nat. 1, 20; 
Cat. 4, 22, etc. il œternior P L I N . 
14, 9 II in œternum LUCR. 2, 570 ; 
Ov. Tr. 1, 3, 63; Liv. 4, 4, 4, 
etc.; S E N . Ben, 7,21, 1, etc.; T A C 
Ag. 32, etc., pour l'éternité, pour 
toujours. 

œthachàtes, as, m., sorte 
d'agate : P L I N . 37, 139. 

M > peut-être antkachates. 
.ffithâlïa, œ, f., île près d'Ephèsc : 

Liv. 37, 13, 2 II ancien nom de 
Chio: P L I N . 5, 136 II ancien nom 
de l'île d'Elbe : P L I N . 3, 81. 

/EthSlïdês, is, m., nom propre : 
V . - F L . 1, 437; GELL. 4, 11, 14. 

jEthâlos, i, m., nom propre : 
Ov. /6. 621. 

sethàlus, i, m. (aï8et>.o$), sorte 
de raisin [d'Egypte] : P L I N . 14, 
75. 

asthêr, ëris (acc. èra), m. (ai6ijp), 
Il 1 éther [air subtil des régions 
supérieures, qui enveloppe l'at-
mosphère (aër)], v. Cic. JVat. 2, 
91 ; S E N . JVat. 2, 10, 1 ; LUCR. 5, 
1205, etc. Il il était de feu, v. 
Cic. Nat. 1, 37; 2, 41, etc., et 
alimentait les astres, v. LUCR. 
1, 231, etc. ; Cic. Nat. 2, 42 II 2 
[poét.] ciel : suWatus ad œthera 
clamor VIRG. En. 2, 338, cris 
qui s'élèvent jusqu'au ciel II 
séjour des dieux : rex sstheris 
VIRG. En. 12, 140, le roi du ciel 
[Jupiter] H 3 air : secare œthera 
pennis VlRG. G. 1, 406, fendre 
l'air de ses ailes ; volucres œthera 
mulcebant canlu VlRG. En. 7, 34, les 
oiseaux mettaient dans l'air la 
douceur de leur chant II le monde 
d'en haut [par opp. aux enfers] : 
quam vellent œthere in allô duras 
perferre labores! VlRG. En. 6,436, 
combien ils voudraient, dans l'air 
d'en haut, endurer sans trêve les 
durs travaux [des vivants] H 4 
Ether [dieu de l'air, Jupiter] : 
LUCR. / , 250 ; VIRG. G. 2,325, etc. 
Il père de Jupiter : ClC. JVat. 3, 

53. 

gén. œtheros ST. S . 4, 2, 
25 ; Th. 3, 5251| acc. œlherem 
T E R T . An. 54 : Marc. 1,13; SERV. 
En. 1, 47 et 58, etc. 

aethëra, œ, f., [néol. pour 
œtfter] A P U L . Mund. 1, p. 107,23 ; 
GROM. 350, 18. 

œthërïus, a, um, H 1 ethéré : 
sidera œtherium locum obtinent 
Cic Nat. 2, 42, les astres occupent 
l'espaceéthéré(l'éther) H 2céleste: 
sedes œlheriœ Ov. M. 2, 512, etc., 
les demeures éthérées (le ciel) ; 
arces Ov. M. 15, 858, les hauteurs 
de l'éther (du ciel) Il œtherii ignés 
Ov. F. 1, 473, le feu divin, l'inspi-
ration divine 11 3 aérien : quantum 
(œsculus) vertice ad auras œlherias 
lendit, tantum... VIRG. G. 2, 292, 
autant (le chêne) élève sa 
tête vers les souffles de l'air 
[les airs], autant... cf. En. 
4, 446 H 4 relatif au monde d'en 
haut [par opp. aux enfers] : tiesci 
aura œtheria VlRG. En. 1, 547, 
respirer, vivre; primus ad auras 
œlherias surget VlRG. En. 6, 762, 
le premier il s'élèvera [des en-
fers] à l'air d'en haut [il viendra 
sur la terre], 

iEthïôn, ônis, m. (AfOi'wv), nom 
myth. : Ov. M. 5, 146 ; STAT. Th. 
7, 756; 10, 732. 

iEthïôpê, ês. f., ancien nom de 
l'île de Lesbos : P L I N . 5, 139. 

_£lthïôpës, um, m. [acc. as], 
Ethiopiens : Cic. Div. 2, 96; 
P L I N . 2, 189. 

.ffithïôpïa, œ, f., Ethiopie : 
P L I N . 6, 187; T E R . Eun. 165 }\ 
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[pl.] JEthiopiœ duœ sunt SERV. 
En. 4, 481, il y a deux Etliiopies, 
cf. P L I N . 5, 43, etc. 

iEthïôpïcus, a, um, éthiopien : 
mare JElhiopicum P L I N . 6, 209, la 
mer d'Ethiopie. 

sethïôpis, ïdis, f. (aieioTrîç), 
espèce de sauge : P L I N . 27,11, etc. 

5!thïôpissa, œ, f., Ethiopienne: 
D O N . Eun. 165. 

iEtnïops, ôpis, m., 11 1 Ethio-
pien : CATUL. 66, 52; Juv. 8, 33, 
etc 11 2 /Ethiops [fils de Vulcain] : 
P L I N . 6, 187. 

iEthïôpus, c. JElhiops : LUCIL. 
Sot. 3, 9. 

iEthôn, ônis, m. (Aï8<dv), If 1 un 
des chevaux du Soleil : Ov. M. 2, 
153 II du jeune Pallas : VlRG. En. 
U, 90 II de l'Aurore : C L A U D . Pros. 
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7, 2 5 2 U 2 nom d'homme : MART. 
7 2 , 7 7 , 3 et 7 H 3 aigle qui ron-
geait le cœur de Prométhée : 
H Y G . Q. 31, p. 65, 13 11 4 un 
des Amours : C L A U D . Carm. min. 
25, 140. 

1 sethra, as, f. (aïâpa), région 
de l'éther, où se trouvent les 
astres : VIRG. En. 3, 585 II limpi-
dité de l'air, pureté du ciel : 
E N N . An. 435 [VIRG. En. 12, 
247] ; LUCR. 6, 467. 

2 £!thra, œ, f., Ethra [fille de 
l'Océan et de Téthys] : Ov. F. 5, 
171 II femme d'Egée, mère de 
Thésée : Ov. H. 10, 131. 

.ffithrë, ës, f., île près d'Ephèso : 
P L I N . 5, 137. 

-ffithrfa, se, f., c. Thasos: P L I N . 
4, 73 n c. Rhodos: P L I N . 5 , 132. 

•Sithûsa, se, f. (Aï6ov<ra), c. 
dEgus'i: P L I N . 2 , 104. 

iEtïa, ôrum, n., titre d'un 
ouvrage de Callimaque : MART. 10, 
4, 12 il et aussi de Varron : CHAR. 
1, 144, 2 7 . 

œtïôlôgïa, se, f., recherche des 
causes : S E N . Ep. 95, 65 il apport 
de preuves : I S I D . Orig. 2 , 2 7 , 39. 

Aëtïôn, ônis, m. ('AETÏCDV), Aé-
tion [célèbre peintre grec] : Cic. 
Br. 70. 

aetitë, acc. èn, f., liseron des 
champs : P L I N . 24, 139. 

âëtïtës, ce, m. (detftriç), PLIN. 
30, 130, ou âëtïtïs, idis, f., P U N . 
37, 187, pierre d'aigle qui se 
trouve dans l'aire de l'aigle. 

Aëtïus, i i , m., vainqueur d'At-
tila : S I D . Carm. 7,359. 

iEtna, se, f., Etna U 1 volcan de 
Sicile : Cic. Div. 2, 43 H 2 nymphe 

de Sicile : S E R V . En. 9, 584 u 3 
ville au pied de l'Etna : Cic. Verr. 
3, 57. 

JEtnssVLS, a, um, de l'Etna : 
Cic. Nal. 2, 96 II [par extj de 
Sicile : S I L . 9. 196 II m. pl., habi-
tants des environs de l'Etna : 
J U S T . 2 2 , 7, 2 7 . 

JEtnensis, e, de la ville d'Etna: 
Cic. Verr. 3, 47 || m. pl., habitants 
de l'Etna : P L I N . 3, 91. 

.ffitôli, ôrum m., Etoliens 
(peuple de Grèce] : Liv. 37, 4, 6. 

.ffitôlïa, se, f., Etoile [province 
de Grèce] : Cic. Pis. 91. 

.SItôlïcus, a, um, Etolien : Liv. 
37, 6, 5. 

jffitôlis, Idis, f., Etolienno : Ov. 
H. 9, 131. 

•ffitôlïus, a, um, c. AStolicus, 
Etolien : Ov. M. 14, 461. 

1 iEtôlus, a, um, d'Etolie : Ov. 
M. 14, 528. 

2 .ffitôlus, i, m., fils de Mars, 
héros éponyme de l'Etolie : P L I N . 
7, 201. 

âëtôma, œ, f. (àéttoua), faîte 
triangulaire d'une maison, ou fron-
ton d'un temple : CIL 3, 6671. 

sevîfïco, are (mvum, facio), 
tr., immortaliser : *ENN. An. 404. 

aevïtâs, âtis, f. (œvum), temps, 
durée, âge : Cic. Leg. 3, 71| 
immortalité : A P U L . Plat. 1, 120. 

sevïtenms, a, um, c. seternus, 
VARR. L. 6, 11. 

sevum, i, n. (attôv) 1T 1 ht durée 
[continue, illimitée], le temps : 
L U C R . 7, 1004 ; 5, 306, etc. Il labe-
tur (amnis) in omne volubilis 
sevum H O R . Ep. 1, 2, 43, il (le 
fleuve) coulera d'un cours éter-
nel ;possessio omnis sévi S E N . Ep. 
102, 2 , la possession de toute la 
durée [de l'éternité] 11 2 temps do 
la vie, vie : agitare E N N . An. 
307 [VIRG. G. 4, 154\; agere 
PACUV. Tr. 262 [Ov. M. 10, 243, 
etc.]; degere LUCR. 5, 7 7 2 ; exigere 
L U C R . 4,1235 ;Vma.En.7,776,etc, 
passer le temps de la vie, vivre; 
traaucere leniter H O R . Ep. 1, 18, 
97, couler des jours tranquilles II 
primo sevo PROP. 3, 7, 7, au début 
de la vie ; medio sevo P L I N . 7, 28, 

a u milieu do l a v ie ; œvo sempU 
terno frai ClC. Rep. 6, 13, j ou i r 
d ' u n e vie éternel le U 3 âge de la 
v ie , âge : sequali œvo VIRG. En. 3, 
491, d u m ê m e â g e ; meum si quis 
te percontabilur sevum H O R . Ep. 1, 
20, 26, si l 'on t e d e m a n d e m o n 
âge ; obsitus œvo VlRG. En. 8, 
307, chargé d ' ans U 4 époque , 
t e m p s , siècle : omnis sévi clari 
viri L i v . 28, 43, 6, les g rands 
h o m m e s de t ous les siècles ; hoc 
noslrum delapsus in sevum HOR. 
S. 1, 10, 68, t o m b é dans n o t r e 

siècle ; exemplar ami prioris P L I N . 
Ep. 2, 1, 7, modèle do l'âge pré-
cédent U les gens du siècle : sévi 
prudenlia nostri Ov. M. 7 2 , 7 7 $ , 
la sagesse de notre siècle ; nuUa 
dies umquam memori vos eximet 
œvo VIRG. En. 9, 447 jamais le 
temps ne vous arrachera du sou-
venir des âges [des hommes] Il 
[en gén.] moment de la durée, 
durée : intra tam brevis sevi me-
moriam Lrv. 26, 11, 12, alors que 
le souvenir porte sur un si court 
espace de temps ; sperare perbrevis 
œvi Carihaginem esse Liv. 28, 35, 
11, il espérait que Carthage 
serait de bien courte durée. 

ÎTOOS (-us ̂  t, m. [arch.] P L . 
Pœn. 1187 ; LUCR. 2 , 561 ; 3, 605. 

86vus, i, m., v. mvum >b > . 
Mx, Mgos (ou -w), f. (AtÇ), H 1 

rocher de la mer Egée, ressem-
blant à une chèvre : VARR. L. 7 , 
22; PLIN. 4, 51 11 2 AZgos flumen 
N E P . Lys. 7, 4, le fleuve de la 
chèvre [/Egos Potamos], cf. Aie. 8, 
l;Con. 1, 2. 

af, prép. [arch.], c. ab : Cic. Or. 
158. 

afannae, ârum, f., faux fuyants, 
balivernes : A P U L . M. 9,10 ; 10,10. 

Afer, fra, /htm, Africain : Ov. 
F. 2, 318 ; plur. m., les Africains i 
Cic. Balb. 41. 

aff-, v. adf-
âflûo, ère, [forme qui se ren-

contre parfois dans les mss, mais 
semble se confondre avec la 
forme adftuo; peut-être dans 
GELL. 5, 16, 3, rend-il le terme 
épicurien àiroppeïv]. 

Afrâniânus, a, um, d'Afra-
nius : B. H I S P . 7, 4. 

Afrânlus, ii, m., H1 Lucius Afra-
nius [célèbre poète comique] : Cic. 
Fin. 7, 7 11 2 [général de Pompée 
en Espagne] C/ES. C. 7, 37, 1, etc. 

Afrârius, a, um, d'Afrique ; 
INSCR. 

afrâtum, v. aphrâlum. 
Afri, ôrum, v. Afer. 
Africa, as, f., Afrique : SALL. 

AFRICA 

J. 89, 7 II province d'Afrique ! 
Cic. Pomp. 34. 

1 Afrïeànus, a, um, africain : 
Cic. Dej. 25. 

2 Afrïeànus, i, m., surnom 
des deux grands Scipions, l'un 
vainqueur d'Hannibal, l'autre 
[Scipion Emilien] destructeur de 
Carthage et de Numance. 

.ETNA 1 
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àfrïcïa, a, t., espèce de gâteau 
sacré : A R N O B . 7, 24. 

Afrïcus, a, um, africain : Cic. 
de Or. 3, 167; Africus ventus ou 
Africus, i, m., vent du sud-ouest, 
l'Africus : P L I N . 2, 119. 

Aga, œ, m., mont d'Arménie : 
PLIN.^5, 33. 

âgâga, ir, m., entremetteur : 
PKTR. 69, 2. 

âgâgûla, a», m., f., entremet-
teur, -cuse : GLOSS. I S I D . 48. 

àgalma, âlis, n. (Hyaliia), sta-
tue : CAPEL. 6, 567. 

Agamatœ, âram,m.,peuple voi-
sin du Palus Méotide : P L I N . 6, 21. 

Agàmëdë, ês, t., Agamède 
[fille d'Augée, héroïne au siège de 
Troie] : H Y G . F. 157, p. 14 \\ [ville 
de Lesbos] : P L I N . 5, 139. 

Agâmëdës, is, m., Agamède, 
[architecte] : ClC. Tusc. 1, 114. 

Agàmemnôn et Agamemno, 
ônis, m., Agamemnon [roi de 
Mycènes, généralissime des Grecs 
au siège de Troie] : Cic. Tusc. 4, 

AGAMEMNON 

17, elc. il -nônïus, a, um, V i r g . 
En. 6, 489, etc., d'Agamemnon || 
-nônïdês, se, m., fils d'Agamem-
non [Oreste] : Juv. 8, 215. 

àgàmus, i, m. (âyauos), qui ne 
s'est point marié : HIER. Jovin. 
1, 15. 

Agandei, ôrum, m., peuple de 
l'Asie septentrionale : P L I N . 6, 
22. 

Aganippe, ês, f., H 1 Aganippe, 
[source de l'Hélicon] : VIRG. B. 10, 
12 II -pëus, a, um, PROP. 2, 3, 20, 
ou -pïeus, a, um, SlD. Ep. 9, 13, 
de l'Aganippe || -pis, ïdos, f., con-
sacrée aux Muses : Ov. F. 5, 7 
H 2 Aganippe, épouse d'Acrisius, 
mère de Danaé : HYG. Fab. 63. 

àgàpë, ês, f. (iTfdtm)), If 1 amour, 

AOAPE 2 

amitié, charité : T E R T . Martyr. 2 
11 2 agape [festin des premiers 
chrétiens] : T E R T . Apol. 39. 

8 4 

Agâpënôr, fris, m., roi des 
Tégéates : HYG. 97, p. 91. 

àgàpëtœ, ôrum. i. (à-yawïtai), 
amies (iron. et péjor.) : HIER. Ep. 
22, 14. 

Agar, f. [indécl.], servante 
d'Abraham : B I B L . 

âgârïcum (-on), i, n. (àyctp;-
xôv), espèce de champignon phos-
phorescent : I 'LIN. 2.5, 103. 

àgâso, ônis, m., palefrenier, 
valet d'armée: Lrv. 7, 14, 71] 
conducteur de chevaux : Liv. 43, 
5, 8 il t. de mépris : H O R . S. 2, 8, 
72. 

Agassse, ârum, f., ville de 
Thessalie : Liv. 44, 7,5; 45,27, 1. 

Agàtha, as, f., ville de la Nar-
bonnaise, auj Agde : P L I N . 3, 33. 

Agàthaxchîdês, se, m., philo-
sophe grec : P L I N . 7, 29. 

Agathe, ês, f., nom de femme : 
INSC. 

Agàthensis, e,d'Agatha[Agde]: 
GREG. Franc. 9, 24. 

Agâtho, ônis, m., Agathon, flls 
de Priam : H Y G . F. 90, p. 86. 

Agàthôcles, is et i, m., Aga-
tocle : H 1 roi de Sicile : Cic. Verr. 
4, 122 II -clëus, a, um, d'Aga-
thocle : S I L . 14, 652 H 2 écrivain 
babylonien : Cic. Div. 1, 50. 

àgàthôdœmôn, ônis, m. (àya8o-
ôa(|iti>v), bon génie : LAMPR. Hel. 
28, 3. 

Agàthùsa, se, t., autre nom de 
l'île de Télos : P L I N . 4, 69. 

Agâthyrna, œ, f., ville de 
Sicile : Liv. 26, 40, 17, ou Aga-
thyrnum, i, n., P L I N . 3, 90. 

Agàthyrsi, ôrum, m., peuple de 
Scytbie : VIRG. En. 4, 146. 

Agaunensis, e, d'Agaunum ou 
d'Acaunum [ville de la Gaule 
transalpine] : GREG. Fr. 3, 5. 

Agâvë, ês ('Ayavii), f., Agave 
[fille de Cadmus] : Ov. M- 3, 725 
Il l'une des Néréides : H Y G . Fab. 

prsef. Il l'une des Amazones : H Y G . 
Fab. 163. 

Agâvi, ôrum, m., Agaves, 
[peuple scythe] : P b i s c . Perieg. 
299. 

Agbatana, te, f., v. Ecbatana. 
Agbïensis, e, d'Agbium [ville 

d'Afrique] : CIL 8, 1550. 
Agchîses, arch. pour Anchises : 

P R I S C . 2, p. 30, 14. 

Agdei, ôrum, m., Agdes [peuple 
d'Asie] : P L I N . 1, 21. 

Agdestis ('Ay8((mî)» être hy-
bride de la légende phrygienne : 
A R N . 5, 5. 

Agdestïus, a, um, d'Agdestis, 
A R N . 5, 11. 

Agdus, i, f., rocher de Phrygie : 
A R N . 5, 5. 

âge, àgïtë, àgëdum, àgïtëdum, 
(ago), anciens impératifs deve-
nus de pures interjections : eh 
bien I allons I or çà 1 [les formes 
du sing. âge, agedum sont em-
ployées même quand elles 
s'adressent à une pluralité : P L . 
Mil. 928; Stich. 221; As. 828; 
Cic. n'emploie jamais agite] Il 
[avec impér.] âge vero, responde 
ClC Csec. 48, allons, voyons ré-

AGER 

ponds ; âge, esto Cic. Att. 9, 9, 3, 
eh bien, soit; âge nunc comparate 
Cic. Mil. 55, voyons maintenant, 
comparez... || [avec subj ] âge nunc 
consideremus Cic. Amer. 93, eh 
bien donc, examinons maintenant; 
âge, âge, exponamus Cic. Fin. 5,8, 
allons 1 allons 1 (soit) exposons... 
Il [avec interrog.] âge porro, tu 

cuir imperasti ? Cic. Verr. 5,56, et 
maintenant voyons, toi, pourquoi 
as-tu commandé ? âge porro, eus-
todiri ducem placuit; quai sunt 
istse custodise? ClC. Verr. 5,68, soit, 
continuons : il a décidé de garder 
ce chef en prison ; or quelle est-
elle, cette prison ? || [avec ind.] 
âge, ut... omittamus, possum no-
minare ClC. CM 24, hé I sans parler 
de..., je puis nommer... ; nunc 
âge, expediam LUCR. 2. 62; VIRG. 
G. 4, 149, eh bien 1 maintenant, 
j'expliquerai... || [ellipse du v.] 
« quin conscendimus equos ? B 
a âge sane » omnes Liv. 1, 57, 7, 
n que ne montons-nous à che-
val ? i o allons, soit 1 1 s'écrièrent-
ils tous. 

àgëa, ce, f. (â'ïuioe?), dans un 
navire passage conduisant vers 
les rameurs : E N N . An. 492 [P. 
F E S T . 10; I S I D . Orig. 19, 2, 4]. 

Agedincum, ï, n., capitale des 
Sénons, sur l'Yonne [auj. Sens]: 
Gffis. G. 7, 10, 4. etc. 

àgëdum, v. âge. 
Agëlastus, i, m. (dy^XooToc), 

qui ne rit pas [surnom de C ras-
sus] : PLIN. 7, 79; cf. Cic. Tusc. 
3, 31. 

âgellûlus, ï, m., P R I A P . 2, 3, et 
agellus, t, m., ClC. Verr. 3, 85, 
Nat. 1, 72, tout petit champ. 

ûgêma, n. ;5ifTi(i.a), agéma [corps 
d'élite, garde du corps, chez les 
Macédoniens] : Liv. 42, 51, 4 ; 42r. 
58,9; CURT. 4, 13, 26; 5, 4, 21. 

Agendicum, v. Agedincum. 
Agennum, v. Aginnum. 
Agënôr, ôris, m. ÇAyfyup), an-

cêtre de Didon : Agenoris urbs 
VIRG. En. 1, 338. Carthage II 
-nôrëus, a, um, d'Agénor : Ov. 
F. 6, 712; de Phénicie : SIL. 7, 
642 ; Carthaginois : SIL. 1, 14, etc. 
H -nôrîdês, as, m., Cadmus, fils 

d'Agénor : Ov. M. 3, 8, etc.; 
Persée, descendant d'Agénor: Ov. 
M . 4, 771 II -nôrîdse, ôrum, m., 
descendants d'Agénor [Carthagi-
nois] : Ov. P. 1, 3, 77. ' 

Agënorîa, se, f., déesse de 
l'activité : A U G . Civ. 4, 11. 

âgens, enfis 11 1 part. prés, de 
ago, pris adj1, v. ago II A, 4, 
// B, 2, et / / / fin. H 2 pris subs', 
le plaidant, le demandeur : Q U I N T . 
6, 2, 27; 7, 3, 15 || arpenteur : 
GROM. II agentes in rébus, agentes 
rerum, ou agentes seul, commis-
saires impériaux, surveillants : 
A M M . 14, 11, 19; A.-VlCT. Cses. 
39, 44; D I G . 1, 12, etc. 

àgër, agri, m. fll champ, fonds 
de terre : agri arvi et arbusti et 
pascui ClC. Rep. 5, 3, des champs 
labourables, d'autres plantés d'ar-
bres, d'Autres destinés au pâtu-
rage ; agrum colère, cultiver un 
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cltanip 1! 2 les champs, la cam-
pagne : permiiUi et ex urbe et ex 
agris se in illa castra conferre di-
cuntur Cic. Cat. 2 , 2 1 , en très grand 
nombre et de la ville et des cam-
pagnes ils se rendent, paralt-il, 
dans ce camp 11 3 territoire, con-
trée, pays : ager Campanus Cic. 
Verr. 1, 82, etc., le territoire Cam-

panien ; agros Remorum depopu-

Gatoia 
JîegiHus 

• n 7 «lactia 

BVJtuum 

A G E R R O M A N U S 

loti GAIS. G. 2, 7, 3, ayant ravagé 
li' territoire des Rèmes ; ager pu-
bliais Cic. Agr. 2,56, etc., territoire 
(domaine) de l'Etat II intérieur des 
terres [opposé à la mer] : pars 
mûri versa in agros Liv. 3i, 9, 5, 
partie des murs tournée vers l'in-
térieur des terres II4 [t. d'arpen-
tage] in agrum [opposé à in fronte], 
en profondeur : HOR. S. 1, 8, 12 ; 
P E T R . 71; dans les Inscriptions 
on trouve aussi in agro. 

gén. sing. arch. agrei 
CIL 9, 200, 24; nom. pl. agrei 
CIL 1, 200, 93; abl. pl. aareis 
CIL 1, 200, 20 II formes vulg. 
abl. aggro, acro, acru. 

âgërâton, /, n. (àyïpa-cov), es-
pèce îl'acliillée : P U N . 27, 13. 

Agërâtos, i, m. (à-pipa™?), Agé-
ratos [surnom d'un des éons de 
Valentin] : T E R T . Val. 8. 

AgêsïlàUS, t m. ('A-pjCTtXao;), 
Agésilas H 1 roi de Sparte : N E P . 
11 2 surnom de Pluton (de : 
LACT. 1, 11, 31. 

Agësimbrôtus, i, m. ('Ar<i<r:>-
(,'poTo;), amiral rhodien : Liv. 32, 
16, 7. 

Agësïpôlis, is, m., nom d'un 
Lacédémonien : Liv. 34, 26, 14. 
• àgësiS) = âge, si vis, allons, 
voyons, de grâco : P L . AS. 679, etc. 

Agessinâtes, um ou ium, m., 
Agessinates, peuple de l'Aqui-
taiuo : P L I N . 4, 108. 

Aggar, n. intlécl., v, du nord de 
l'Afrique : B. A F U . 67, 1 ; 76, 2 || 
-ritânus, a, um, d'Aggar : P L I N . 
5 , 30. 

aggarrîo, v. adgarrio. 
Aggasus, i, m., port d'Apulie : 

P L I N . 3, 103. 

aggaudëo, v. adgaudeo. 
aggem-, aggene-, aggeni-, 

v. adgem-, adgene- adgeni-. 
Aggenus (Agenus) Urbicus, 

écrivain latin qui s'est occupé 
de questions relatives à l'agri-
culture : GROM. p. 59,1 ; 403, 23. 

aggër, ëris, m. (adgero), U 1 
amoncellement de matériaux de 
toute espèce : fossam aggere expient 
C«S. G 7, 79, 4, ils comblent le 

fossé d'un amas de matériaux; 
aggerem pelere CMS. G. 2, 20, 1 ; 
comportare CMS. C. 2, 15, 1, faire 
venir, transporter des amas de 
matériaux ; (trabes) aggere ves-
tiuntur CMS. G. 7, 23, 2 , (ces 
traverses) sont revêtues d'une 
couche de déblais 11 2 levée de 
terre [pour fortifier un camp] : 
aggerem ac vallum exlruere CMS. 
G. 7, 72, 4, établir une levée de 
terre et une palissade; ejus valli 
agger CMS. C. 3, 63, 1, la levée 
qui supportait cette palissade II 
[en part.] le talus de Servius, 
agrandi par Tarquin, protégeant 
Rome entre l'Esquilin et le Qui-
rinal -.Cic. Rep. 2 , 11 ; Liv. 1, 44, 
3, etc. ; aggere in aprico spaliari 
Hon. S. 1, 8,15, se promener sur 
le talus ensoleillé de Servius 11 3 
chaussée, terrasse [pour un siège] : 
aggerem jacere CMS. G. 2, 12, 5; 
exslruere G. 2 , 30, 3, construire 
une terrasse ; cotidianus agger 
CMS. G. 7, 24, 4, travail journa-
lier do la terrasse ; aggerem inter-
scindere CMS. G. 7, 24, 5, couper 
la terrasse; cum agger promolus 
ad urbem esset Liv. <?, 7, 2 , la 

AGGER 3 

chaussée étant menée jusqu'à la 
ville H 4 [en gén.] chaussée, rem-
blai, digue : VARR. jR. 1, 14, 2; 
VIRG. En. 2, 496; inchoatum a 
Druso aggerem coercendo Rheno 
absolvit TAC. An, 13, 53, il acheva 
la digue commencée par Drusus 
pour contenir le Rhin |[ chaussée 
d'une route : in aggere vise VIRG. 
En. 5, 273, sur la chaussée, cf. 
S E R V . En. 5, 273; 12, 446; Ism. 
Orig. 15, 16, 7 ; aggerem viœ obti-
nere TAC. H. 2, 24, occuper la 
chaussée de la route II chaussée, 
levée formant route : pcmles et 
aggeres humido paludum imponere 
TAC. An. 1, 61, établir des ponts 
et des chaussées sur l'humidité 
des marécages, cf. An. 2, 7; 4, 
73 II 5 [poét.] monceau, amas, 
élévation : tumuli ex aggere VIRG. 
En. 5, 44, de l'amoncellement 
d'un tertre = du haut d'un tertre 
de gazon; aggeres nivei VIRG. G. 
3, 354, monceaux de neige ; ag-
geribus Alpinis descendens VIHG. 
En. 6, 830, descendant des hau-
teurs des Alpes. 

m > arch. arger p. agger 
P R I S C . 1, 45. 

aggërâtLm, adv., en monceau, 
par tas : A P U L . M. 4, 8. 

aggërâtio, ônis, f., amoncelle-
ment, entassement ; levée : VITR. 
10, 16, 9. 

aggëràtus, a, um, part, de 
aggero. 

aggërëus, a, um (agger), en 
forme de tas : ANTHOL. 483, 28. 

1 aggëro, âvi, âtum, are (agger), 
II 1 amonceler, accumuler : cada-
vera VIRG. G. 3, 556, amonceler 
les cadavres; ossa disjecta vel 
aggerata T A C . An. 1, 61, osse-
ments épars ou amoncelés || 
trames inler patudes aggeratus 
TAC. An. 1, 63, piste élevée sur 
une chaussée au milieu des 
marais II arbores aggerare COLUM. 
11, 2, 46, rechausser des arbres; 
convalles spinetis aggeratse A P U L . 
M. 4, 6, vallons couverts d'une 
accumulation d'épines 11 2 [fig.] 
développer, grossir : iras VIRG. 
En. 4, 197, développer la colère 
[chez qqn] ; promissum STAT. 
Th. 2, 198, grossir (exagérer) une 
promesse. 

2 aggëro, v. adgero. 
agges-, aggl-, aggr-, aggu-, 

v. adges-, adgl-, adgr-, adgu-. 
Agfleius, -a, m., f., noms ro-

mains : INSC. 

Agilimundus, i, m., Agilimond 
[roi des Quades] : AMM. 17, 12, 
21. 

âgflis,e (ago), H 1 quel'on mène 
facilement : qui restitissent agili 
classi? Liv. 30, 10, 3, comment 
auraient-ils tenu tête à une flotte 
pleine de souplesse (facile à ma-
nœuvrer) ? esseda nos agili rota 
tulere Ov. P. 2 , 10, 34, le char 
nous emporta d'une roue légère 
Il 2 qui se meut aisément, agile, 
preste, lesto : agilis dea Ov. H. 
4, 169, la déesse agile [Diane] ; 
agilis Cyllenius Ov. M. 2, 720, le 
Cyllénien au vol rapide [Mercure]; 
parum in legendo agilis oculus 
S E N . Clem. 1, 16, 3, œil insuffi-
samment agile dans la lecture II 
aër agilior S E N . Nat. 2 , 10, 1, air 
plus mobile 1T 3 actif, agissant : 
nunc agilis fio H O R . Ep. 1, 1, 15, 
tantôt je me lance dans la vie 
active ; agilem (oderunt) remissi 
H O R . Ep. 1,18,90, les nonchalants 
n'aiment pas l'homme actif; 
humanus animus agilis est S E N . 
Tranq. 2, 11, l'esprit humain est 
agissant. 

ig>—>- superl. agillimus d'après 
CHAR. 114, 11; P R I S C . 3, 20; 
agilissimus d'après CHAR. 182, 
18 ; mais ne se trouvent pas dans 
les textes. 

âgUïtâs, âtis, t., facilité à se 
mouvoir : agilitas mollitiaque 
naturse ClC. Att. 1, 17, 4, la viva-
cité et la flexibilité des senti-
ments ; membrorum agilitas Liv. 
44, 34, 8, agilité des membres; 
agilitatem navium experiri Liv. 
26, 51, 6, éprouver (la facilité de 
manœuvre) la vitesse des navires, 
cf. 35, 26, 2; 37, 30, 2; rolarum 
CURT. 4, 6, 9, vitesse des roues. 

âgïlïter, agilement : FRONTIN. 
Strat. 2, S, 47; AMM. 14, 2, 15; agi-
lius COL. 2, 2, 27; agilissime CHAR. 
182, 18 [sans ex.]. 

Agilo, ônis, m., nom propre 
germanique : AMM. 14, 7, 8; 21, 
12, 16, etc. 

âgïna, se. f. (ago), châsse, trou 
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dans lequel se meut le fléau d'une 
balance : P . F E S T . 10, 3. 

Aginâfàus, ii, m., nom d'homme: 
A M M . 28, 1, 30. 

àgînâtôr, ôris, m. (agina), 
celui qu'un faible gain fait pencher 
(pousse, met en branle) : P . F E S T . 
10, 3. 

Aginnum, », n., Agen [ville 
d'Aquitaine] : CIL 5, 7615. 

àgîno, are (agina), int., s'agi-
ter, se tourner, se remuer : P E T R . 
61, 9. _ 

àgïpës, ëdis, m. (ago, pes), aux 
pieds rapides : *LUCIL. fr. inc. 
102. 

Agipsium, t, n., surnom d'une 
ville d'Egypte : P L I N . 6, 167. 

Agis, ïdis, m., roi de Sparte : 
Cic. Off. 2, 80 II frère d'Agésilas : 
NEP. Ages. 1, 4 || un Lycien : 
VIRG. En. 10, 751. 

àgïtâbQis, e, facilement mobile : 
Ov. M. 1, 75. 

âgïtans, tis, part, de agito. 
âgftâtïo, ônis, f. (agito) 1Î 1 ac-

tion de mettre en mouvement, 
agitation : agitatio anceps armo-
rum Liv. 1, 25, 5, entrechoque-
mcnt des armes sans résultat 
décisif, cf. 7, 10, 8; vix lectiese 
agitationem patiens Liv. 27,29,2, 
supportant à peine les mouve-
ments imprimés à la litière ; agi-
tatio terne COLUM. 2, 2, 6, remue-
ment (labourage) de la terre 
Il [fig.] action de pratiquer qqch : 

studiorum agitatio CIC. CM 23, la 
pratique des études ; plurimarum 
rerum agitatio frequens P L I N . Ep. 
8, 14, 11, la pratique constante 
d'une multitude d'affaires If 2 
action de se mouvoir, de s'agi-
ter, mouvement, agitation : agi-
tationes flucluum Cic. Mur. 35, 
agitation des flots; aer in aliqua 
est agitatione S E N . Nat. 5, 1, 1, 
l'air est toujours qq peu en mou-
vement; fluctus est maris in unam 
partem agitatio S E N . Nat. 5, 1, 3, 
le flot est une agitation de la 
mer dans un sens unique II 
mentis agitatio Cic. Off. 1, 17, 
activité de l'esprit, cf. Off. 1, 19 ; 
Nat. 1, 45. 

âgïtâtïvus, a, um, en action : 
B O E T . Top. Arist. 4, 6. 

àrîtâtôr, ôris, m. (agito), 11 1 
conducteur de chars [dans les jeux 
publics] : Cic. AC. 2,94 ; S E N . Ep. 
30, 13; P L I N . Ep. 9, 6, 2; [d'un 
char de guerre J VIRG. En. 2, 476; 
1T 2 celui qui pousse devant lui du 
bétail : tardi agitator aselli VlRG. 
G. 1, 273, le paysan qui pousse 
son âne à la marche lente. 

Agïtâtôria, se, f., titre d'une 
comédie de Névius : CHAR. 197, 
10. 

agïtâtrix, ïcis, f., celle qui 
agite, qui met en mouvement : 
A R N . 4, 22. 

i àgïtâtus, a, um If 1 part, do 
agito U 2 adj1, mobile, agile, re-
muant : Cic. Tim. 9; agitatiorem 
mihi animum esse credebam S E N . 
Ep. 108, 22, je croyais avoir 
l'esprit plus actif (alerte) || animé, 
passionné : actio paulo agitatior 

Q U I N T . 11, 3, 184, une action 
oratoire un peu plus animée. 

2 àgïtâtus, ûs, m. (agito), état 
de mouvement, d'agitation, mou-
vement : VARR. L. 5, 11; 5, 12; 
6, 41, etc. ; MACR. Sat. 7, 8, 12. 

àgïtëdum, v. âge. 
âgïto, âvî, âtum, are (fréq. de 

ago), tr., I idée de mouvement 
11 1 pousser vivement : jumenta 
V A R R . R. 1, 52, 1, faire avancer 
les bêtes de somme ; equum C ic Br. 
192, presser un cheval; aquila 
aves agitons ClC. Div. 2, 144, 
aigle qui pourchasse les oiseaux ; 
terris agitare vel undis Trojanos 
poluisli VIRG. En. 12, 803, tu as 
pu poursuivre les Troyens sur 
terre ou sur mer H 2 mettre en 
mouvement : quod motum adfert 
alieui quodque ipsum agitatur 
aliunde ClC. Rep. 6, 27, ce qui 
donne le mouvement à qqch et 
ce qui tire soi-même son mouve-
ment d'autre chose; navem agi-
tare in portu N E P . Dion 9, 2, 
faire manœuvrer un vaisseau 
dans le port; quadrijugos currus 
V I R G . G. 3, 18, pousser (lancer) 
des quadriges ; corpora hue et Mue 
agitare SALL. J. 60, 4, remuer 
le corps de-ci de-ià ; digitos P L I N . 
Ep. 2, 20, 3, agiter les doigts; 
hastam Ov. M. 3, 667, agiter 
(brandir) une lance ; vicibus anno-
rum requietum agitatumque atter-
nis arvum COLUM. 2, 9, 4, terre 
laissée au repos et remuée (culti-
vée) une année alternativement; 
totam infusa per artus mens agitât 
moîem VIRG. En. 6,727, répandue 
dans les veines du monde une 
intelligence en fait mouvoir la 
masse entière || [acc. de qualif.] 
motum agitare, provoquer des 
mouvements : qui motus cogita-
lionis celeriter agitatus per se ipse 
détectât Cic. Or. 134. et ce mou-
vement de la pensée mis en 
branle promptement est un plaisir 
par lui-même; celer os animorum 
motus dicendo miscere atque agitare 
ClC. de Or. 1, 220, troubler par la 
parole, remuer et déchaîner les 
autres mouvements de l'âme (les 
autres passions) 11 3 remuer, agi-
ter : maria agitala ventis Cic Nat. 
2,2fi,les mers agitées par les vents ; 
diu agitala fastigia concidunt S E N . 
Nat. 6, 9, 3, le faîte après avoir 
branlé longtemps s'écroule If 4 
[fig.] remuer, tenir en haleine, 
exercer : his curis cogitationibusque 
animum agitaverat Liv. 35, 28, 7, 
à ces soucis et ces pensées il avait 
occupé l'activité de son esprit; 
hoc tempus idoneum (est) agitandis 
per studia ingeniis S E N . Ep. 108, 
27, ce temps [la jeunesse] est fait 
pour tenir en haleine (exercer) 
l'esprit par l'étude fl 5 agiter, 
poursuivre, tourmenter, persécu-
ter : eos agitant Furise Cic Leg. 
1, 40, les Furies les poursuivent, 
cf. Amer. 66; VIRG. En. 3, 331; 
agitavil in tribunatu C. Gracchum 
ClC. Br. 109, au cours de son tri-
bunat il pourchassa (malmena) 
C. Gracchus, cf. Att. 14,18,1, etc. : 
eum agitare ccepit Liv. 22, 12, 6, 
il se mit à le harceler ; suum quem-

que scelus agitât Cic Amer. 67, c'est 
son propre crime qui persécute 
le coupable (ne lui laisse aucun 
repos) Il remuer, exciter : tribuni 
plebem agitare suo veneno, agraria 
lege Liv. 2, 52, 2, les tribuns 
remuent le peuple avec leur poi-
son habituel, la loi agraire, cf. 3, 
11, 9; inritando agitandoque Liv. 
4,49, 12, en le piquant et le har-
celant; agitabatur magis magisque 
in dies animus ferox inopia rei 
familiaris SALL. C. 5 7, son 
caractère farouche était remué 
(excité) de plus en plus chaque 
jour par le délabrement de sa for-
tune ; ta tempestate seditionibus 
tribuniciis atrociter res publica agi-
tabatur SALL. J. 37, 1, à cette 
époque les séditions causées par 
les tribuns mettaient l'état dans 
une effroyable agitation 11 6 [en 
part.] poursuivre (attaquer) en 
paroles, critiquer : agitât rem mUi-
tarem Cic. Mur. 21, il poursuit de 
ses critiques le métier militaire, cf. 
Balb. 57; de Or. 2, 229, etc. If 7 
agitari, se remuer, se déplacer : 
(Camilla) fugiens magnumque 
agilata per orbem VIRG. En. 11, 
694, (Camille) fuyant et décrivant 
[autour de l'adversaire] un large 
cercle ; Fama finitimis agitatur 
agris ST. Th. 2, 206, la Renom-
mée parcourt les territoires voi-
sins Il se mettre en mouvement I 
sether semper agitatur Cic. Nat. 
2, 42, l'éther ne cesse pas d'être 
en mouvement ; ium animus agi-
tatur ipse per sese Cic. Div. 2,139, 
alors l'âme se meut par elle-
même (trouve en elle-même son 
principe d'activité). 

II idée d'occupation 111 s'occu-
per de, s'acquitter de : diurna 
nocturnaque munia in armis agi-
tabantur TAC. An. Il, 18, les ser-
vices de jour et de nuit se fai-
saient en armes ; prsesidium agi-
tare Liv. 27, 15, 17, monter 
d'ordinaire la garde ; mutas artes 
VIRG. En. 12. 397, exercer une 
profession obscure ; imperium 
SALL. C. 9, 4, exercer le pouvoir; 
(Jugurtha) cuncta agitare SALL. J. 
66, 1, (Jugurtha) s'occupait de 
tout ; rem publicam SALL. C. 28, 3, 
s'occuper des affaires publiques ; 
venisse qusesitum ab eo pacem an 
bellum agitalurus foret SALL. J. 109, 
2, [il dit] qu'il était venu lui de-
mander s'il voulait la paix ou la 
guerre ; leeti pacem aqitabamus 
S A L L . J. 14, 10, nous jouissions 
d'une paix heureuse, indutix agi-
tabantur SALL. J. 29, 4, on obser-
vait une trêve ; dies feslos agitare 
Cic Verr. 2, 51, célébrei des jours 
de fête, cf. 2,114 ; T A C H. 3, 78 II 
[abs1] agitare, se comporter, agir : 
postremo ferocius (ccepit) agitare 
quant solihis erat SALL. J. 23, 3, 
enfin il commença à se montrer 
plus fier que de coutume ; consul 
dum inler primores incautus agitât 
Lrv. 7, 24, 3, le consul en don-
nant de sa personne avec impru-
dence au premier rang [dans le 
combat] ; in potestatibus eo modo 
agitabat ut... SALL. J. 63, 5, dans 
ses différentes fonctions il se 
comportait de telle sorte que. Il se 
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tenir : equitatum pro castris agitare 
jubel SALL. J . 59, 1, il ordonne à 
la cavalerie de se poster devant 
le camp II 2 agiter dans son esprit: 
rem in mente Cic. Nat. 1, 114; 
mente Cic. CM 41; anima Cic. 
Fam. fi, 2 , 2 fanimis Cic. Font. 
22] ; SALL. J. 63, 1 ; Liv. S, 25, 2; 
in animo Liv. 21, 2, 2; secum TER. 
Phorm. 615; H O R . S . 2 , 4, 138 II 
agiter une chose, l'examiner, la 
discuter : res agitata in contionibus 
Cic. Clu. 4, affaire agitée dans 
les assemblées du peuple; senlen-
tia agitata in senatu Cic. Dom. 9, 
avis débattu dans le sénat ; his 
rébus agitatis CJES. G. 7, 2, 1, ces 
choses ayant été débattues ; non 
agitanda res erit ? Cic. Verr. 5, 
179, l'affaire ne devra pas être 
soumise à l'examen ? Il [avec int. 
ind.J guserere ipse secum et agitare 
cum suis ccepit, quibusnam rébus 
maximam pecuniam facere pnsset 
CIC. Verr. 2, 17, il se mit à cher-
cher en lui-même et à examiner 
avec ses amis par quels moyens il 
pourrait faire le plus d'argent 
possible ; agitatum in senatu quanti 
darelur plebi frumentum Liv. 2, 
34, 7, on discuta au sénat à quel 
prix le blé serait cédé à la plèbe 
Il [avec prop. inf.] quod si Me 

hoc unum agitare cceperit, esse 
aliquod genus cogendœ pecur.ùe 
senatorium Cic. Verr. 3,224, que s'il 
entreprend d'agiter ce seul point, 
savoir qu'il y a une façon sénato-
riale de ramasser de l'argent ; hoc 
animo agitavi te...discissurum Liv. 
1, 36, 4, j'ai eu cette pensée dans 
l'esprit que tu couperais... Il [avec 
inf.] songer à, méditer de : ila ut 
mente agitaret bellum renovare 
N E P . Uam. 1, 4, si bien qu'il 
roulait dans son esprit la pensée 
de recommencer la guerre, cf. 
CURT. 4, 13, 16; T A C An. 1, 
18, etc. II 3 [abs1] de te ipso est 
(uum sic agitare animo, ut... C ic 
Fam. 6, 1 2, ton devoir est de 
penser à toi-même de telle sorte 
que ; longe aliter animo agitabat 
S A L L . J. 11, 1, il avait au fond 
de lui-même des pensées toutes 
différentes ; interdum Hannibal de 
fuga in Galliam dicitur agitasse 
Liv. 22,43, 4, on dit qu'Hannibal 
eut plusieurs fuis la pensée de 
fuir en Gaule, cf. 2 5 , 36, 5; T A C . 
Agr. 13; H. 1, 39, etc. 

III [idée de temps] H 1 œvum 
agitare VlRG. G. 4, 154 (ENN. An. 
307\, passer sa vie, vivre; vita 
hominum sine cupiditate agitabatur 
SALL. C. 2 , 1 , les hommes vivaient 
sans passion ; pro muro dies noc-
tesque agitare SALL. J. 94, 4, 
passer les jours et les nuits devant 
les remparts 1 [ 2 [abs1] Libyes 
propius mare Africum agitabant 
SALL. J. 18; 9, les Libyens 
vivaient plus près de la mer 
d'Afrique, cf. 19, 5; T A C . An. 1, 
50; 4,46; [pass. impers.] paucorum 
arbitrio belli domique agitabatur 
SALL. J. 41, 7, on vivait en paix 
comme en guerre sous le bon 
plaisir de quelques-uns. 

Aglâîa, ee et Aglaïê, ês, f., 
Aglaé [une des Grâces] : S E N . Ben. 
1, 3, 6. 

Agla minor, f., ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 10. 

Aglâôphôn, ontis, m. ('AyXoeo-
tfûv), célèbre peintre grec : Cic. de 
Or. 3, 26. 

aglàôpïtôtis, idis, f. (ày\«c5<pa)-
TI;), herbe magique aux brillantes 
couleurs : P L I N . 24, 160. 

Aglaosthënës, is, m., historien 
grec : P L I N . 4, 66. 

Aglaurôs ou -rus, i, f., Aglaure, 
[fille de Cécrops] : Ov. M. 2 , 560. 

Aglâûs, i, m., nom d'homme : 
P L I N 7,151. 

Aglosthënês, v. Aglaosthënës. 
agmën, inis, n. (ago), I [en 

général] 1 1 1 marche, cours :agmine 
certo Laocoonta petunt VIRG. En. 
2 , 212, ils marchent droit à 
Laocoon ; lent fluit agmine Thy-
bris VIRG. En. 2,782, le Tibre coule 
d'une allure paisible ; agmine rema-
rum céleri VIRG. En. 5, 211, grâce 
à la vive allure des rames ; agmina 
caudse VIRG. G. 3,423, les replis de 
la queue [de la couleuvre] Il 2 file, 
bande, troupe : agminiôus comt-
lum qui modo cinctus crat Ov. Tr. 
2 , 5 , 30, lui à qui naguère des 
troupes de compagnons faisaient 
escorte ; dictator stipalus agmine 
palriciorum Liv. 6, 38, 5, le dicta-
teur escorté d'une foule de patri-
ciens Il longum pascitur agmen 
(cervorum) VIRG. En. 1, 185, en 
longue file ils (les cerfs) paissent ; 
agmine magno corvorum exercitus 
YIUG. G. 1, 381, une armée [des 
légions] de corbeaux en longue 
file ; agmen apium VlRG. G. 4, 59, 
essaim d'abeilles; it nigrum campis 
agmen (formicarum) VIRG. En. 4, 
404, la noire colonne [des four-
mis] chemine dans la plaine. 

II [langue militaire, emploi le 
plus fréquent dans la prose clas-
sique] H 1 marche d'une armée : in 
agmine adoriri CMS. G. 3, 24, 3, 
attaquer pendant la marche ; len-
tum agmen T A C H . 2, 99, marche 
lente ; citato agmine Liv. 2, 20, 4 ; 
concitato agmine Liv. 28, 22, 11, 
d'une marche vive, avec impétuo-
sité ; prœcipiti agmine Liv. 3, 10, 
12, précipitamment ; fugss simili 
agmine Liv. 6, 32, 10, d'une 
marche qui ressemblait à une fuite 
H 2 [sens le plus ordinaire] armée 
en marche, colonne de marche : 
ordo agminis CMS. G. 2, 19, 1, 
disposition de la colonne de mar-
che, ordre de marche ; primum 
agmen CMS. G. 1,15,5, etc., avant-
garde ; médium C/ES. C. 1, 79, 5, 
le centre de la colonne; novissi-
mum CMS. G. 1,15, 2, etc., arrière-
garde ; extremum CMS. G. 2, 11, 
4; C. 1, 64 1, la fin de la 
colonne, les dernières lignes de 
l'arrière-garde ; quadrato agmine, 
agmine quadrato C ic Phil. 2,108, 
etc. ; Liv. 2, 6, 6, etc., marche en 
carré = en ordre de bataille; 
agmen claudere CMS. G. 2, 19, 3 ; 
cogère Liv. 22, 2, 3, etc. [au fig. 
CIC. AU. 15, 13, 1], former 
l'arrière-garde, fermer la marche ; 
agmen constituere SALL. J. 49, 
5; Liv. 38, 25, 12, arrêter les 
troupes, faire halte II [poét.] agmi-
na, troupes, armée, bataillons, 

escadrons : VIRG. En. 1, 490; 
2, 267; 6, 814, etc.; Hon. S. 
2, 1, 14, etc. Il [par ext.J impe-
dimenlorum agmen H I R T . G. 8, 8, 
3, la colonne des bagages, le train 
des équipages ; ag. jumentorum 
H I R T . 8,35, 2, la colonne des bêtes 
de somme; navium Liv. 2 2 , 27, 8, 
la file des navires ; agmine facto 
Liv. 5, 30. 4; 38, 33, 6; VIRG. 
En. 1, 82, etc., en rangs serrés, 
en colonne compacte. 

agmentum, v. amentum. 
agmïnâlis, e, qui appartient au 

convoi d'une armée : D I G . 50, 4, 
18. 

agmïnâtim, en troupe, par 
bande : SOLIN. 25, 4 ; A P U L . M. 
4, 20 II en quantité, en masse : 
A P U L . M. 4, 8. 

1 agna, a:, f. (agnus), agnelle, 
jeune brebis : VARR. R. 2, 2, 2; 
T I B . 1, 1, 31, etc. H [offerte en 
sacrifice] VIRG. En. 5, 772. etc.; 
HOR. Epo. 10, 24; T I B . 1, 1, 22; 
Ov. F. 1, 56, etc. 

2 agna, se, t., épi : Carm Sa-
liare [ P . F E S T . 211]. 

Agnâlîa, tum, n. = Agonatia: 
Ov. F. 1, 325. 

Agnanlus, ii, m., nom romain: 
INSCH. 

agnascor (adgn-), âtus sum, 
nâsci (ad, nascor), int. H 1 naître 
après le testament du père : Cic. 
de Or. 1, 241 ; Cxc. 72 1 1 2 naître 
(pousser) sur, à côté de : quicquid 
adgnascatur Mis, e cselo missum 
putant P L I N . 2 f i , 249, tout ce qui 
pousse sur ces chênes sacrés, ils 
le croient d'origine céleste ; adgna-
tum, i, n., surcroît, excroissance : 
P L I N . 21, 102, etc. il [fig.] GELL. 7, 
1, 9; 6,14, 4. 

agnâtîclus, a, um, qui concerne 
les agnats : COD. J U S T . 6 , 58, 15. 

agnâtïo, ônis, f. (agnascor), 1 1 1 
parenté du côte paternel, agna-
tion : CIC. de Or, 1, 173, etc. U 2 
naissance après le testament du 
père [ou après la mort du pèrej : 
U L P . Reg. 23, 2; J U L I A N . Dig. 40, 
5, 47 1 1 3 excroissance [d'une 
plante] : A P U L . Herb. 60. 

1 agnâtus, a, um, part, de 
agmascor. 

2 agnâtus, i, m., H 1 agnat [pa-
rent du côté paternel] : X I I T A B . 
5, 4, etc.; ClC. Inv. 2, 148, etc.; 
GAIUS Inst. 1, 156 H 2 enfant 
en surnombre [venu au monde 
quand il y a déjà les héritiers 
établis, naturels ou par adoption] : 
TAC. H . 5 , 5. 

W> > gén. plur. a(d)gnatum, 
X I I T A B . ( H E R . 1, 23; Cic. Inv. 
2 . 148). 

agnella, œ, f., dimin. de agna : 
E N N O D . Carm. 2 , 100, 6. 

agnellinus, a, um, d'agneau : 
ANTHIM. 5 

agnellus, i, m., dimin. de 
agnus, petit agneau : PRISC. 3, 
35 II [terme d'affection] : P L . Asin. 
667 

Agnès, êtis, t., sainte Agnès : 
P H U D . 

agnïcûla, ce, f. (agna), petite 
agnelle : A H B R . Inst. virg. 16, 103. 
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agnïcùlug, agnlcellus, agnïcel-
lûlus, i. m., petit agnelet : POMP.-
GR. 143, 29. 

agnile, is, n. (agnus), bergerie : 
GLOSS. 

agnîna, a», f., = agnina caro, 
chair d'agneau : P L . Cap. 819; 
H O R . Ep. 1, 15, 35. 

agnïnus, a, um, d'agneau: 
P L . Pi. 319. 

agnïtio, ônis, f. (agnosco), 11 t 
connaissance : qusesiio ad agni-
tionem animi pulcherrima Cic. 
Nat 1, 1, question des plus belles 
pour la connaissance de l'âme 
11 2 action de reconnaître, recon-
naissance : P L I N . 10, 194. 

açmitïônàlis, e (agnosco), con-
naissable, reconnaissable : TERT. 
Valent. 27. 

agnïtor, ôris, m., qui reconnaît ; 
Q U I N T . 12, 8, 13. 

agnitus, a, um, part, de 
agnosco. 

agnômen, ïnis, n., surnom : 
prœnomen, nomen, cognomen, agnô-
men, ut Publius Cornélius Scipio 
Africanus CHARIS. Gram. 1, 152, 
22, [on distingue] le prénom, le 
nom, le surnom qui fait corps 
avec le nom, le surnom qui s'y 
ajoute, ex. Publius Cornélius 
Scipion l'Africain. 

gig) > n'est pas chez les écri-
vains classiques ; se trouve chez 
les gram. 

agnômentum, t, n., surnom ; 
A P U L . Apol. 56. 

agnômïnâtio, onis, v. adnomi-
natio. 

agnômïnâtïvus, a, um (agnô-
men), relatif au surnom : S E R V . 
Gram. 536, 5. 

agnos, i, m. (fî voç), vitex 
[plante sauvage] : P L I N . 24, 59. 

agnoscïbOis, e, reconnaissable: 
T E R T . Resur. 55. 

agnosco (adgn-), nôvï, nïtum, 
ire (ad,nosco). tr. H 1 reconnaître, 
percevoir, saisir : deum ex operi-
bus ejus Cic. Tusc. 2, 70, recon-
naître Dieu à ses œuvres; (genus 
hoc orationis) quale sit, etiam ab 
imperilis agnoscilur CIC. Or. 209, la 
nature de ce genre de style est 
reconnue même par ceux qui ne 
sont pas du métier || [avec prop. 
inf.] mihi tantum dignitatis adjun-
xens, ut eumdem te facile agnos-
cam fuisse in lande mea qui fueris 
in sainte Cic. Fam. 2, 6, 4, tu 
me donneras un surcroît de con-
sidération assez grand pour que 
je reconnaisse que tu t'es montré 
dans la question de mon prestige 
le même que dans cello de mon 
retour d'exil 11 2 reconnaître [qqn, 
qqch déjà vu, déjà connu] : Gabi-
nium si vidissent duumvirum, 
cilius agnovissent ClC. Pis. 25, 
s'ils avaient vu Gabinius comme 
duumvir, ils l'auraient plus vite 
reconnu ; fuit nonnemo qui agnos-
ceret Thuym N E P . Dat. 3, 3, il se 
trouva qqn pour reconnaître 
Thuys ; vestitum, habilum civium 
agnosco ; facta, dicta, animos hos-
tium video Liv. 28, 27, 4, au cos-
tume, à la tenue, je reconnais 
des concitoyens ; aux actes, aux 

propos, aux sentiments, je vois 
des ennemis ; agnosco tuum morem 
istum ClC Rep. 3, 47, je recon-
nais bien là ton goût habituel U 
[part, pass.] agnitus alicui, re-
connu de qqn : P L I N . 8, 208 ; 10, 
207; ST. Th. 5, 185 II 3 recon-
naître, admettre : quod mihi 
tantum tribui dicis, quantum ego 
nec agnosco nec postulo, facis 
amice Cic. Lm. 9, quand tu dis 
qu'on m'attribue tous ces mé-
rites, et, pour mon compte, je 
suis aussi loin de les reconnaître 
que de les revendiquer, tu agis 
en ami ; id ego agnovi meo jussu 
esse factum Cic. Fam. 5, 20, 5, j'ai 
reconnu que cela s'était fait par 
mon ordre ; cum agnoscas odium 
omnium justum Cic. Cat. 1, 17, du 
moment que tu reconnais que 
cette haine générale est légitime 
|] [en part.] plium reliquerat 

(Agis) quem ille natum non agno-
rat N E P . Ages. 1, 4, (Agis) avait 
laissé un fils qu'il n'avait pas 
reconnu à sa naissance, cf. Liv. 
45, 19, 11; P L I N . Ep. 10, 72; 10, 
73 ; S U E T . Jul. 52 || [part, pass.] 
spreta exolescunt; si irascare, 
agnita videnlur TAC. An. 4, 35, 
[ces traits satiriques] méprisés, 
s'évanouissent dans l'oubli ; si l'on 
s'en fâche, on a l'air d'en recon-
naître le bien fondé. 

ME > agnôtas est = agnitus est 
P A C U V . 484 ; agnôlurus = agnitu-
rus SALL. H . 2, 73 (cf. DIOM. 388, 
7; P R I S C . 10, 19; S E R V . En. 4, 
23) Il formes syncopées : agnorat 
N E P . Ages. 1, 4 ; agnorunt Ov. M. 
4, 55 ; F. 5, 90 ; agnosse Ov. M. 
4, 613. 

agnôtïnus, a, um [mot très 
suspect, donné sans explication 
par DIOM. 388, 7], reconnu. 

agnua, v. acnua. 
agnûlus, i, m. (dimin. de 

agnus), petit agneau : DIOM. 325, 
32; CASSIOD. de Or. 70, 1221 
Migne. 

agnus, i, m., agneau : [sens 
collectif] villa abundal agno ClC. 
CM 56, la ferme a de l'agneau 
(des agneaux) en abondance ; 
[prov.] lupo agnum eripere postu-
lant P L . Pam. 776, ils veulent enle-
ver l'agneau de la gueule du loup 
[ils tentent l'impossible]. 

»>-> dans l'anc. langue le mot 
était des deux genres, masc. et 
fém. [P. F E S T . 6] ; il s'était con-
servé ainsi dans la langue des 
sacrifices (FEST. 286). 

agnus Phrixêus, l'agneau de 
Phnxus, le Bélier [constellation] : 
MART. 10, 51,1. 

àgo, ëgi, actum, âgëre, tr. 
I mettre en mouvement : II 1 faire 
avancer : capellas VIRG. B. 1,13, 
pousser devant soi ses chèvres, 
cf. ClC. Case. 54; equo temere ado 
Liv. 21, 5, 14, le cheval étant 
poussé au hasard ; potum capellas 
VIRG. B. 9, 24, mener boire les 
chèvres; [avec inf., poét.] pecus 
egit visere montes H O R . O. 2, 2, 7, 
il mena son troupeau visiter les 
montagnes [le poussa au sommet 
des montagnes] ; prsedam CJES. G. 
6, 43, 2, pousser devant soi le 

butin ; vinctum ante se regem âge-
bat N E P . Dat. 3, 2, il poussait 
devant lui le roi enchaîné; copias 
Liv. 27, 42, 1, mettre des troupes 
en marche ; magnum agmen VIRG. 
En. 7, 707, conduire une colonne 
(armée) nombreuse || [réfléchi et 
passif à sens réfléchi] se mouvoir : 
quo te agis? (quo agis? P L . Pers. 
216) P L . Tri. 1078, où vas-tu? 
sese Palinurus agebat VIRG. En- 6, 
337, Palinure s'avançait; rétro se 
agere S E N . Ben. 6, 2, 3, revenir 
sur ses pas; in summum cacumen 
aguntw S E N . Tranq. 12, 3, fies 
fourmis] montent au sommet [de 
l'arbre]; quo multitudo agebatur Liv. 
10,29,14, où se précipitait la mul-
titude a [fig.] pousser : te discus 
agit HOR. S. 2, 2, 13, le disque 
t'entraîne, cf. Q c Arch. 16 11 2 
turbinem VIRG. En. 7, 380, faire 
tourner un sabot; turres CMS. G. 
2, 22, 5, faire avancer des tours ; 
naves Liv. 24, 34, 7, faire avancer 
(manœuvrer) des vaisseaux; per 
patris corpus carpentum Liv. 1,48, 
7, faire passer son char sur le 
corps de son père ; carminé quercus 
VIRG. G. 4. 510, mettre en mou-
vement les chênes par ses accents 
mélodieux II [réfléchi et passif à 
sens réfl.] ad auras palmes se agit 
VIRG. G. 2, 364, la tige (se pousse) 
monte dans les airs ; agitur motu 
suo ClC. Nat. 2, 23, [ce qui est 
chaud] se meut d'un mouvement 
spontané ; stéllse aguniur S E N . 
Ben. 4, 23, 4, les étoiles se meu-
vent ; spina agitur per lumbos 
VIRG. G. 3, 87, l'épine dorsale 
court le long de son échine II pous-
ser, enfoncer : su Micas CJES. G. 4, 
17, 9, enfoncer des pilotis ; per 
corpus stipitem S E N . Marc. 20, 3, 
enfoncer un pieu dans le corps 
Il 3 pousser devant soi, emme-
ner : prseda ex omnibus locis age-
batur CJES. G. 6, 43, 2, de tous 
les points on emmenait du butin 
Il agere et pertare, emmener et 

transporter : C E S , G. 2, 29, 4; 
C. 2, 25, 2; Lrv. 34, 16, 14 II 
agere et ferre, emmener et empor-
ter : Liv. 3, 37, 7; 10, 34. 4, etc., 
c'-à-d. piller, faire main basse, cf. 
«YEIV xai (pÉpsiv; [au fig.] principe» 
in amicitia Cœsaris agunt ferunûpie 
cuncta T A C D. 8, les premiers 
dans l'amitié de César, ils dispo-
sent de tout comme en pays con-
quis 11 4 pousser dehors, chasser: 
lapidibus aliquem ClC. Att. 11, 
21, 2, chasser qqn à coups de 
pierres ; prœcipitem aliquem, chas-
ser qqn précipitamment, précipi-
ter qqn : Cic Verr. 1, 7; Clu. 
171; CJES. G. 5, 17, 3; prœ se 
formidinem ac fugam, cœdem et 
cruorem Liv. 10, 28, 16, pousser 
devant soi l'effroi et la panique, 
le carnage et le sang ; membris 
atra venena VIRG. G. 2, 130, 
chasser des membres le noir poi-
son il exhaler : gemitus VIRG. En. 
6, 873, exhaler des gémisse-
ments ; animant, rendre l'âme, 
être à l'agonie : Cic Com. 24 ; 
Tusc. 2, 19 ; CiEL. Fam. 8, 13, 2 ; 
Liv. 26, 14, 5 II pousser en avant, 
faire sortir : cruentas spumas ore 
VIRG. G. 3, 203, faire sortir une 
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écume sanglante de sa bouche ; 
spumas in are Cic. Verr. 4, 14S, 
avoir l'écume à la bouche U 5 
poursuivre, traquer, talonner : 
apros VIRG. G. 3, 412, poursui-
vre des sangliers [à la chasse] ; 
diris agam vos H O R , Epo. 5, 89, 
je vous poursuivrai de mes impré-
cations ; acerba fata Romanos agu.nl  
HOR. Epo. 7,17, des destins cruels 
poursuivent les Romains; agentia 
verba Lycamben H O R . Ep. 1, 19, 
25, les mots qui harcèlent 
Lycambe «F 6 pousser à, faire aller 
à, conduire à : in crucem Cic. 
Verr. 5, 163, faire aller au sup-
plice de la croix ; in exilium Lrv. 
1, 49, 4, en exil II in arma Lrv. 6, 
15, 7, in morlem S E N . Ir. 2, 36, 
5 ; in prœcipitia consilia Liv. 2, 
51, 7, pousser à prendre les 
armes, à se donner la mort, à 
des résolutions brusques ; ad cer-
tamen Liv. 9, 41, 15; ad scelus 
39, 15, 3, pousser au combat, au 
crime || [avec inf., poét.] nova quse-
rere tecla VIRG. En. 7, 393, pous-
ser à chercher de nouvelles de-
meures, cf. En. 3, 4 ; STAT. Th. 
3, 626, etc. 1) 7 pousser, faire 
sortir : radiées VARR. R. 1, 37, 5, 
gemmas VARR. R. 1,30,1, pousser 
des racines, des bourgeons ; vera 
gloria radiées agit Cic. Off. 2, 43, 
la vraie gloire jette des racines 
11 8 pousser, faire aller, mener : 
fundamenla Cic. MU. 75, faire 
aller les fondations [dans un sens 
déterminé]; cuniculos Cic. Off. 3, 
90, mener des galeries souterraines, 
creuser des mines ; cloacam maxi-
mum sub terra Lrv. 1, 56, 2, per-
cer sous terre le grand égout; 
per hostes limitem VIRG. En. 10, 
513, se frayer un chemin à tra-
vers les ennemis. 

II faire [expression de l'acti-
vité]: A tr 1j l javec pronoms n.]: 
aliquid, nihil, faire qqch, ne rien 
faire [être oisif]; omnia quse fiunt 
quseque agùntur Cic. de Or. 2, 317, 
tout ce qui se produit [dans la 
nature], tout ce qui se fait [dans 
le domaine de l'activité humaine]; 
quid agam? Cic. Att. 7, 12, 3, 
que faire ? Il [dans la convers.] 
quid agis ? que fais-tu ? quid 
agitur ? comment cela va-t-il ? 
Il aliquid de aliquo, de aliqua 

re, faire qqch à propos de qqu, 
de qqch : Cic. Verr. 2, 155; 4, 
41; Att. 1, 15, 2; Lrv. 36, 10, 6 
|] [avec res] :rem (res), accomplir 

une chose (des choses) : ClC de 
Or. 2, 153; ante rem, acta re Lrv. 
21, 28, 6, avant, après l'accom-
plissement de la chose; quo in 
loco res acta est Lrv. 1, 36, 6, à 
l'endroit où l'acte fut accompli ; 
principia rerum agendarum Cic. 
Fin. 4, 47, les principes de nos 
actions ; utrum natura tua agendis 
rébus an otioso studio aptior sit 
S E N . Tranq. 7, 2, [demande-toi] 
si, par ta nature, c'est à l'action 
ou aux loisirs studieux que tu es 
le plus apte; tempus agendas rei 
Liv. 1, 47, 8, le moment d'agir 
H 2 rem agere Cic. .Amer. 110, trai-
ter, régler une affaire, cf. Q U I N T . 2, 
14, I ; cum aliquo C/ES. G. 1, 47, 
1, avec qqn ; tui Bruti rem 

ago Cic. Att. 5, 18, 4, je m'em-
ploie pour ton cher Brutus ; suam 
rem agere N E P . Alt. 15, 2, faire 
ses propres affaires 11 3 faire 
une chose, s'occuper d'une chose : 
non id ago Cic. Quinct. 42, ce 
n'est pas de cela que je m'oc-
cupe ; omissis ceteris sludiis 
unum id egit Cic. Br. 249, ayant 
laissé de côté toutes les autres 
études, c'est uniquement à l'art 
oratoire qu'il s'est consacré ; 
etiamsi id non agas ClC. Or. 175, 
sans même qu'on se le propose H 
hoc âge (agite) [expression fréq. 
chez les comiques], attention 1 II 
aliud (alias res) agere, s'occuper 
d'autre chose, être distrait, indif-
férent : Cic. Clu. 179 ; Br. 233 ; de 
Or. 3,51, etc. || s'occuper de, traiter 
[par écrit], exposer : beUa quœ... 
agimus Liv. 10, 31, 10, guerres 
dont nous poursuivons l'exposé... 
cf. LUCR. 1, 138; 4, 29 H 4 faire 
qqch, obtenir un résultat : nihil, 
n'obtenir aucun résultat (n'abou-
tir à rien) : Cic. Amer. 130; Plane. 
83; Phil. 13, 43; Tusc. 2, 61; si 
quid agere vis Cic. Cmcil. 39, si 
tu veux obtenir un résultat; [d'où 
le part, adj.] agens, qui produit 
de l'effet, expressif : Cic, de Or. 
2, 358] 11 5 agere (id, hoc) ut et 
subj., mettre son activité à faire 
qqch, se proposer de, viser à : 
secum ipse certat; id agit, ut 
semper superius suum facinus 
novo scelere vincat Cic. Verr. 5, 
116, il rivalise avec lui-même; 
son but est de toujours surpasser 
par un nouveau crime son forfait 
précédent ; ego id semper egi, ne 
interessem (rébus gerendis) ClC. 
Fam. 4, 7, 2, moi, j'ai toujours 
visé à ne pas me mêler à 1 acti-
vité politique ; cum id agam, ne 
putemus Cic. Tusc. 1,83, comme je 
me propose d'empêcher que nous 
ne croyions... ; legio Martis nihil 
egit aliud nisi ut aliquando liberi 
essemus Cic. PhU. 5, 23, la légion 
de Mars n'a pas eu d'autre 
objet (visée) que de nous assu-
rer un jour la liberté, cf. N E P . 
Alt. 11, 1 n agere nihil alind nisi, 
ne faire rien d'autre que : ego 
quoque hoc tempère nihil aliud 
agerem, nisi eum defenderem 
Cic. Sull. 35, moi aussi en ce 
moment je ne ferais rien d'autre 
que_ le défendre, cf.Tusc. 1, 75 ; 
nihil aliud egit quam regem arma-
vit N E P . Hann. 10, 1, il no fit 
que pousser le roi à prendre les 
armes; [et avec ellipse du v.] 
nihil aliud quam bellum comparant 
N E P . Ages. 2, 4, il ne fit que 
préparer la guerre II 6 [avec des 
compl.divers] :neaotôumCic. Verr. 

3, 149, s'occuper d'une affaire; 
aliam curam Lrv. 2, 48,1, prendre 
soin d'une autre chose; joca et 
séria SALL. J. 96, 2, plaisanter 
et parler sérieusement ; pseni-
lentiam T A C . D. 15, se repen-
tir; gratias, remercier; laudes 
Liv. 26, 48, 3, glorifier II vigilias, 
stationem, delectus, censum, forum, 
triumphum, voir ces mots || honores 
Liv. 3, 35, 3; 8, 26, 7, exercer 
des magistratures ; augurium Cic. 
Off. 3, 66, s'acquittor des fonc-

tions d'augure ; consulatum Liv. 
3, 69, 3, exercer le consulat H 7 
[en pari, de magistrats et d'actes 
officiels] : omnia, quee C. Cœsar 
egit Cic. Dom. 40, tout ce qu'a 
fait César [les actes de César], v. 
acta, cf. Phil. 1, 18; Att. 14. 22, 
1, etc.; nihil de me actum esse 
jure Cic. Sest. 73, qu'aucune 
des mesures prises à mon égard 
n'était conforme au droit II traiter 
des affaires : apud populum kmc 
et per populum agi convenire 
Cic. Inv. 2, 134, il convient que 
ces affaires se traitent devant le 
peuple et par le peuple ; cum 
ageretur ea res in senatu Cic. 
Verr. 2, 88, comme on traitait 
cette question au sénat D 8 [au 
passif indicatif] être en question, 
être en jeu : in quo bello agitur 
populi Romani gloria, agitur salus 
sociorum Cic. Pomp. 6, dans cette 
guerre, il s'agit de la gloire du 
peuple romain, il s'agit du salut 
des alliés; cf. Quinct. 9; Verr. 1, 
74;2, 57; Lie. 61, etc.; N E P . Att. 

15, 2 H 9 [au part.] actus, a, 
um, accompli, c.-à-d. passé : 
vulgo dicitur *jucundi acti labores » 
Cic. Fin. 2, 105, on dit commu-
nément « les peines passées sont 
agréables», cf. Liv. 10, 31, 11; TAC. 
An. 3, 59; [expr. proverb.] acta 
agere, revenir sur le fait accompli, 
perdre sa peine : Cic. Lœ. 85; 
Att. 9, 18, 3 ; ou rem actam agere 
Liv. 28, 40, 3 \\ B [abs'] H 1 agir, 
être actif [surtout au gérondif] : 
aliud agendi tempus, aliud quies-
cendi Cic. Nat. 2, 132, un temps 
pour agir, un autre pour se 
reposer ; ad agendum natus Cic. 
Fin. 2, 40, né pour l'action; 
vigilando, agundo prospéra omnia 
cedunt SALL. C. 52, 29, par la 
vigilance, par l'activité tout suc-
cède heureusement ; se non inter-
fuisse, sed egisse dicit Cic. Arch. 
8, il dépose qu'il n'a pas seule-
ment été spectateur, mais acteur 
Il [avec déterm. adverbiale] agite 

ut vollis Cic. de Or, 2,367, agissez 
à votre guise ; perge ut agis Cic. 
Fam. 10, 12, 5, continue d'agir 
comme tu fais ; bene agis, cum... 
jussisti Liv. 8, 33, 10, tu as rai-
son d'avoir ordonné || agere lege, 
agir conformément à la loi [c.-à-d. 
frapper de la hache] : lictor, 
in eum primum lege âge Liv. 26, 
16, 3, licteur, commence par lui 
l'application de la loi, cf. Lrv. 26, 
15, 9 ; S E N . Contr. 10, 3,6 II 2 
agere cum aliquo bene, maie, 
etc., se comporter bien, mal à l'é-
gard de qqn, traiter qqn bien, 
mal : Cic. Quinct. 84; Verr. 3, 
204 ; Off. 3, 38; sic par est aqere 
cum civibus Cic. Off. 2, 83, voilà 
comment il convient d'agir à l'é-
gard de ses concitoyens II [au pass. 
impers.] secum mole actum putat 
Cic. Verr. 3, 119, il pense qu'on 
s'est mal comporté à son égard ; 
cum Ulo guis neget actum esse 
prmclare ? ClC. Lse. 11, qui pour-
rait dire que la destinée n'a pas 
été belle pour lui ? optime actum 
cum eo videlur esse, qui... Cic. 
Fam. 6, 18, 1, il semble avoir un 
sort heureux colui qui...; bene 
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agitur cum senectute, si... per-
vertit S E N . Ep. 124, 12, c'est un 
bonheur pour la vieillesse, si elle 
parvient ; [avec le dat.] Catonem 
ai mare devorasset, nonne ilii bene 
aclum foret ? S E N . Marc. 20, 6, si 
la mer avait englouti Caton, n'au-
rait-ce pas été pour lui un 
bonheur ? Il [expression] prœclare 
agitur si... possumus C ic . Fam. 
4, 14, 1, c'est bien beau, si 
nous pouvons... ; quoniam vivi-
tur... cum iis, in quibus prsectare 
agitur si sunt simulacra virtutis 
Cic . Off. 1, 46, puisque notre 
existence se passe... avec des gens 
chez lesquels c'est déjà bien beau 
s'il se trouve des apparences de 
vertu II softs* çtgere, se donner bien 
du mal, avoir bien assez à faire : 
cum Pyrrhus prospère pugnasset 
satisque agerent Romani G E L L . 3, 
8, 1, comme Pyrrhus avait eu 
l'avantage dans les combats et 
que les Romains étaient dans 
une situation difficile, cf. CATO. 
Oral 1, 17; GELL. 9, 11, 4; salis 
agentes rerum suarum A P U L . M. 
8, 17, inquiets de leurs affaires 11 
[dans les sacrifices, le sacrificateur 
demande au prêtre agone? est-ce 
que j'agis (j'opère)?] dies agonales 
dicli ab « agone t V A R R . L. 6, 
12, les agonalia tirent leur nom 
de la formule agone, cf. O v . F. 
1, 322; S E N . Contr. 2, 3, 19 || 
[en grammaire] verba agentia, 
verbes actifs : V A R R . L. 6, 1; 
GELL. 18, 12; CHARIS. Gram. 
1, 164, 27 1 [ 3 [terme officiel] 
agir, prendre des mesures : qui 
agent, auspicia servante- ClC. Leg. 
3, 11, que ceux qui feront acte 
de magistrats, observent les aus-
pices Il [surtout avec cum] agere 
cum populo, cum patribus, cum 
plèbe, s'adresser au peuple, aux 
sénateurs, à la plèbe, leur faire 
des propositions, des motions : 
jus cum populo agendi aut cum 
senatu ClC. Leg. 3, 40, le droit de 
faire une motion au peuple ou 
au sénat ; [d'où simpl1] parler : is 
(Licinius Crassus) primus inslv-
tuit in forum versus agere cum po-
pulo ClC. Lee. 96, c'est lui qui le 
premier introduisit l'habitude de 
parler au peuple en se tournant 
vers le forum II per populum, per 
senalum C ic . Att. 15,4,1, s'adresser 
au peuple, au sénat [pour régler 
une affaire] || de alloua re in 
senatu C ic . Mur. 51, traiter une 
affaire dans le sénat ; de me agendi 
dies CIC. Sest. 75, le jour du 
débat qui me concernait ; non 
agitur de vectigalibus SALL. C. 52, 
6, il ne s'agit pas (nous n'avons 
pas à délibérer sur) des revenus de 
l'Etat ; numquam ante de triumpko 
per populum actum L i v . 3, 63, 
9, jamais jusque-là la question 
du triomphe n'a été réglée par le 
peuple [jamais il n'a décerné le 
triomphe] Il sœpissime est aclum in 
senatu, ut Cic. Verr. 1, 157, il y 
eut souvent débat au sénat en vue 
de d [av. prop. inf.] soutenir 
(au sénat) que : Cic. Att. 1, 12, 1 
II 4 [langue commune] agere cum 
aliquo, traiter avec qqn, avoir 
affaire avec qqn, parler à qqn : 

is ita cum Cœsare egit CES. G. 1, 
13, 3, il s'expliqua avec César 
de la manière suivante ; pluribus 
verbis tecum agerem, nisi pro me 
apud te res ipsa loquerelur Cic. 
Att. 3, 1, je t'entreprendrais plus 
longuement, si la chose ne te 
parlait d'elle-même en ma fa-
veur; tamquam ex syngrapha cum 
populo Cic. MUT. 35, s'adresser 
au peuple comme aux termes 
d'un contrat [avoir les mêmes 
exigences que si un contrat était 
passé avec lui]; plebeio sermone 
cum aliquo Cic. Fam. 9, 21, 1, s'a-
dresser à qqn dans un style 
populaire II [avec ut subj.] entre-
prendre qqn pour obtemr qqch, 
demander que : agit mecum et cum 
fratre meo, vi adiremus Cic. Verr. 
4, 137, il nous entreprend, mon 
frère et moi, pour que nous 
allions à la séance ; cum ssepe 
mecum ageres, ut de amicitia 
scriberem aliquid ClC. Las. 4, 
comme tu me demandais souvent 
d'écrire sur l'amitié II agere de ali-
qua re Cic. Clu. 160, traiter une 
affaire; de obsessione CMS. G. 
7, 36, 1, s'occuper de la question 
du blocus ; de paupertate agitur 
Cic. TUSC. 3, 57, il s'agit de la 
pauvreté [la pauvreté est en 
question] || sedentes agamus Cic. 
Tusc. 2, 9, asseyons-nous pour 
discuter (causer) ; de paire coram 
agemus Cic. Att. 15, 3, 2, nous 
parlerons du père quand nous 
serons ensemble. 

I I I exprimer par le mouve-
ment, par la parole H 1 [en parlant 
des acteurs] : fabulam, jouer une 
pièce, P L . , T E R . , C I C , etc. ; versus 
(versum) Cic. Sest. 120; de Or. 3, 
102, débiter des vers (un vers) 
avec les gestes ; gestum Cic. 
Quinct. 77; de Or. 2, 223, faire les 
gestes à la manière d'un acteur; 
portes, tenir un rôle [au pr. et au 
fig.] : MUT. 6; Cad. 8; Brut. 308; 
Chaeream ClC. Com. 20, jouer le 
personnage de Chœréa II [d'où] 
C E L . Fam. 8, 17, 1, miriflcum 
civem agis, tu fais le merveilleux 
patriote ; lenem senatorem agit 
Liv. 45, 25, 2, il joue le rôle 
d'un sénateur clément (il se 
montre sénateur clément) ; Uetum 
convivam H O R . S. 2, 6, 111, il 
se montre joyeux convive; aga-
mus bonum patrem familise S E N . 
Ep. 64, 7, jouons le rôle d'un 
bon père de famille ; amicum im-
peratoris T A C . H. 1, 30, jouer le 
rôle d'ami de l'empereur || se agere, 
se comporter : S E N . Ben. 2, 20, 
2 11 [abs'J jouer : noluil hodie 
agere Roscius ClC. de Or. 1, 124, 
Roscius aujourd'hui n'a pas 
voulu jouer [avec tout son art] 
H 2 [en parlant des orateurs] : 
causam, plaider une cause ; pro 
aliquo, pour qqn : ClC. Verr. 2, 
103 ; causas amicorum ClC.de Or. 
1, 170, défendre ses amis ; [d'où 
au fig.] senalus causam ClC. de Or. 
1, 225, soutenir la cause du 
sénat [le parti du sénat] Il res 
agitur apud prsetorem CIC. Arch. 
3, l'affaire est portée (se plaide) 
devant le préteur, cf. Tusc. I, 
10; acta res est, l'affaire est jugée, 

c'est fini : P L . Rud. 683; T E R . 
Haut. 564; actum est, même 
sens, D O N . Eun. 54 ; [d'où au fig.] 
c'en est fait : ClC. Amer. 150; 
Att. 5, 15, 1, etc.; actum est de 
exercitu Lrv. 2, 48, 5, c'en est 
fait de l'année 11 3 [abs'J soutenir 
(intenter) une action, cum aliquo, 
contre qqn ClC. de Or. 1, 179, 
ou contra aliquem Cic. Sest. 112; 
lege agere [expr. consacrée], faire 
un procès dans les formes ; ex 
sponso ClC. Quinct. 32, ex jure 
avili Cic. Csee. 34, poursuivre en 
vertu d'un engagement pris, en 
vertu du droit civil ; furti Cic. 
Clu. 163, poursuivre pour vol ; 
t» hereditatem Cic. de Or. 1, 175, 
faire un procès en vue d'héri-
tage, en revendication d'héritage 
Il de bonis et csede agitur ClC. 

Amer. 103, le procès porte sur une 
affaire de biens et de meurtre; 
« qua de re agitur » Ulud ClC. Br. 
275, ce fameux « point en ques-
tion i , « point à juger » [formule 
des jurisconsultes], cf. Mur. 28; 
agitur de parricidio... ; apud ho-
mmes prudentissimos agitur Cic. 
Amer. 73, l'objet de l'action est 
un parricide; c'est devant des 
hommes pleins de sagesse que 
l'action se présente 1T 4 plaider 
[comme défenseur] : argumenlis 
agemus Cic. Cad. 22, je plaiderai 
avec preuves à l'appui ; si acrius 
egero aut liberius ClC. Sest. 4, 
si je plaide avec plus de viva-
cité ou de liberté 11 5 parler (plai-
der) avec l'action oratoire : cum 
dignitale et venustale Cic. de Or. 
1, 142, avoir de la noblesse et 
de la grâce dans son action ora-
toire ; agere ac pronuntiare Cic. 
de Or. 2, 79, l'action et le débit || 
orator incensus et agens Cic. Br. 
317, orateur plein de feu, d'une 
action oratoire puissante. 

IV passer la vie, le temps : 
astatem, vitam Cic. Tusc. 5, 77; 
Clu. 195, etc., passer sa vie, 
vivre ; octingentesimum annum 
Cic. CM. 4, vivre sa huit-cen-
tième année; supremum diem vitx 
Cic. Fin. 2, 96j être au der-
nier jour de sa vie ; pleraque tem-
pora in venando SALL. J. 6, 1, 
passer la plus grande partie de 
son temps à la chasse ; laudator 
temporis acli HOR. P. 173, pané-
gyriste du passé ; hiemem sub 
lectis Liv. 5, 2, 6, passer l'hiver 
dans les maisons; [d'où] hiberna 
agere Liv. 9, 28, 2; sesliva Liv. 
27, 8, 19, tenir les quartiers 
d'hiver, les quartiers d'été; otia 
VIRG. G. 3, 377, vivre dans 
l'oisiveté ; pacem Liv. 2, 49, 2 ; 
regmum Liv. 1, 32,3, être en paix, 
passer son règne (sa vie de roi) 

Il dans SALL. , L I V . , T A C . et les 
poètes agere est pris abs1 au 
sens de vivere: ctvitas trépida 
antea leeta agere SALL. J. 55, 2, 
la cité, auparavant agitée, était 
dans la joie ; incerta pace Liv. 9, 
25, 6, vivre dans un état de paix 
équivoque ; velut inler temulentos 
agebat T A C . H. 2, 41, il vivait 
pour ainsi dire au milieu de gens 
ivres ; sermone... ut Germani 
agunt T A C . G. 46, sous le rap-
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port de la langue... ils vivent 
comme les Germains = ils ont la 
langue des G. Il [avec des sens très 
variés] être, se trouver, se tenir, 
etc. : Marins apud primos agebat 
SALL. J. 101, 6, Marius se 
tenait au premier rang des com-
battants ; ad opprimendam stalio-
nem navium incaute agentem Liv. 
30, 9, 6, pour couler les vaisseaux 
au mouillage qui n'étaient pas 
sur leurs gardes: ira slationibus 
neglegenter Liv. 23, 37, 6, se tenir 
dans les postes d'une manière 
insouciante. 

M > axim — egerim PACUV. 
7V. 297 II agier, inf. arch. dans les 
formules juridiques : ClC. Top. 
66; Off. 3, 61 II sur divers sens du 
verbe, v. MART. 1, 79. 

Agocis, is, f., ville sur les con-
fins de l'Ethiopie » P L I N . 6, 179. 

âgôgae, ârum, f. (âya-yaC), con-
duits disposés dans les mines 
pour l'écoulement des eaux : 
P L I N . 33, 76. 

&g5gê, ês, f. (àyu-tf), suite de 
sons en musique : CAPEL. 9, 958 

àgôlum, i, n. (ago), houlette : 
P . F E S T . 29, 15. 

àgôn, ônis, m. (iyév) 1T1 lutte 
dans les jeux publics : P L I N . Ep. 
4, 22, 1 ; S U E T . Ner. 27 H 2 [chez 
les écriv. ecclés.1 lutte, combat : 
T E R T . Spect. 29 ; CYPR. Ep. 8,1, etc. 

a ) > acc. sing. agona, mais 
agonem ECCL. ; acc. pl. agonas. 

Agônâlia, ïum et ïôrum, n 
(v. ago II B. 2), Agonales [fêtes 
célébrées en l'honneur de Janus]: 
Ov. F. 1, 319. 

1 àgônâlis, e (àyt&v), relatif aux 
jeux : S E R V . En. 6, 296. 

2 Agônâlis, e, qui appartient 
aux Agonales : V A R R . L. 6, 12. 

Agônenses, ium, m., surnom 
des prêtres Saliens : VARR. L.6,14. 

Agonensis porta, porte à Rome 
[nommée aussi Salaria, Collina, 
Quirinaliî] : P . F E S T . 10, 7. 

1 âgônïa, as, f., victime sacrée : 
P . F E S T . 10, 5, etc. 

2 âgônïa, ôrum, n., c. Agona-
lia: Ov. F. 5, 721. 

àgônïcus, a, um (à-ytovtxdç), qui 
a rapport aux jeux (concours): 
ACR. ad HOR. 0. 3, 12, 8. 

Agonis, idis, f., île près de la 
Lusitanie : AviEN. Marit. 213 || 
nom de_ femme : Cic. Ccecil. 55. 

àgônista, se, m. (âycuvionk), 
athlète, combattant dans les 
jeux : A U G . Serm. 343, 10. 

agonis tareha, se, m., président 
des jeux : INSCR. 

âgônistfcus, a, um (àyawjTixii), 
relatif aux jeux : T E R T . Cor. 13. 

âgônïthëta, m., c. agônotketa. 
âgônïum, ï», n., jour où le roi 

du sacrifice immolait la victime : 
F E S T . 10, 5, 

Agônïus, i», m. (ago), dieu qui 
présidait aux entreprises humai-
nes ; surnom de Janus : F E S T . 10,6. 

âgônizo, are, et àgônizor, âri, 
(âytumUoBai), combattre : ECCL. 

àgônothësia, se, f. (,i.yo>vofeaia), 
fonction d'agonothète : COD. 
T H . 12,1, 109. 

âgônôthëta et agônothëtës, 
se, m. (•iyiaw&éniç,), agonothète, 
président dos jeux : SPART. Hadr. 
13, 1 II [fig.] qui préside au com-
bat : TERT _ Mari. 3. 

âgônôthëtïcus, a, um (dtyuvoSe-
TIXÔÇ), qui appartient aux jeux : 
COD. 11, 69, 5. 

Agônus, i, m., autre nom du 
mont Quirinal : F E S T . 10,7. 

âgôrânômus, i,m.{àyopavoy.oi;), 
magistrat chargé de surveiller les 
marchés à Athènes : P L . Copt. 
824; Cure. 285. 

Agra, se, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6, 156. 

Agrœ, ârum, f., ville d'Arca-
die : P L I N . 4, 20. 

Agreei, ôrum, m., habitants 
d'Agra [peuple d'Arabie] : P L I N . 6, 
159. 

Agiâganiânus, v. Acragantinus. 
Agrâgas, v. Acragas. 
agrâlis, e (ager), c. agrarius: 

GROM. 240, 18. 

agiammatôs, i, m. (àypdutiaTo;), 
illettré : VITR. 1, 1, 13. 

Agranis, is f., ville sur l'Eu-
phrate :_PLIN. 6,120. 

agrârise, ôrum, f. (ager), postes 
militaires dans la campagne : 
V E G . Mi/. 1,3;2, 19;2,22;3,8. 

agrârienses naves, bateaux à 
destination des postes militaires : 
COD. T H . 7, 17,1. 

agrâris, is, m., agriculteur : 
A . - V I C T ; EpU. 41, 9. 

âgrârîus, a, um (ager), rela-
tif aux champs : lex agraria, loi 
agraire ; agrariam rem temptare 
Cic Off. 2, 78, aborder la ques-
tion agraire [la question du parta-
ge des terres] ; triumvir agrarius 
Liv. 27, 21, 10, triumvir [com-
missaire] chargé de la répartition 
des terres 11 agrarii, orum m. pl., 
partisans du partage des terres : 
Cic. Cat. 4, 4; Phil. 7, 18; Att. 
1, 19, 4, etc. 

agrâtïcum, i, n., impôt établi 
sur les terres : COD. T H . 7, 20, 11. 

Agravonïtee, ârum, m., Agra-
vonites [peuple de l'Blyrie] : Lrv. 
45, 26, 15 

Agrecius, v. Agrœ-, 
agrëdûla, v. acredula. 
Agrei, v. Agrœi. 
agrestânus, a, um, c. agrestis: 

COMMOD. Inst. 2, 25, 7. 
âgrestis, e (ager), 11 1 relatif 

aux champs, champêtre, agreste: 
in bestiis volucribus, nantibus, 
agrestibus Cic. Lss. 81, dans les ani-
maux qui habitent les airs, les 
eaux, la terre [les champs] ; radiées 
palmarum agrestium Cic. Verr. 5 
87, des racines de palmiers agrestes 
(sauvages) ; agrestis prseda Liv. 22, 
16, 7, butin fait dans la campagne 
[sur le territoire ennemi] ; vita 
agrestis Cic. Amer^ 74, vie des 
champs [paysanne] ; Numides 
agrestes SALL. J. 18, 8, les 
Numides paysans [attachés à la 
terre] Il agrastis, is, m., paysan ; 
Cic. Csel. 54 ; agrestes Cic. Cat. 2, 
20, des paysans, cf. Mur. 61 H 2 
agreste, grossier, inculte, brut : 
dominus agrestis ac furiosus ClC. 

CM 47, maître grossier et exalté; 
homo férus atque agrestis ClC. 
Amer. 74, homme sauvage et 
rustre ; a fera agreslique vita ho-
mines deducere Cic. de Or. 1, 33, 
tirer les hommes de leur vie farou-
che et grossière; quse barbaria 
India vastior aut agrestior ? Cic. 
Tusc. 5, 77, quel pays étranger est 
plus sauvage ou plus barbare que 
l'Inde î 

agrestïus, [adv. au compar.], 
un peu trop gauchement : SPART. 
Had. 3, 1. 

Agriânes, um, m. pl., peuple 
de Thrace ou de Pannonie : Cic. 
Pis. 91 ; Liv. 28, 5, 12, etc. 

agricîor, [adj. au compar.], 
plus agreste : ITIN. A L E X . 26. 

Aglicius, v. Agrœ-. 
agrfcôla, as, m. (ager, colère), 

qui cultive les champs (la terre), 
cultivateur, agriculteur [au sens 
le plus étendu] : ut (Dejotarus) 
ditigentissimus agricola et pecua-
rius haberetur ClC. Dej. 27, en 
sorte qu'il (Dejotarus) était con-
sidéré comme le plus conscien-
cieux des agriculteurs et des éle-
veurs ; o fortunatos nimium, sua 
si bona norint, agricolas l VlRG. G. 
2, 459, trop heureux l'homme des 
champs, s'il connaît son bonheur 
Il deus agricola T I B . 1, 1, 14; 1, 

5, 27 ; cèelites agricoles T I B . 2, 1, 
36,.dieu (dieux) des travauxtcham-
pêtres, dieu (dieux; rustique. 

M > gén. pl. agricolum LUCR. 
4, 586. 

A g r i c o l a , se, m., général ro-
main, beau-père de Tacite : TAC. 
Agr. _ 

agrîcôlârïs, e, relatif à l'agri-
culture : PALL. 14, 3. 

agrîcôlâtdo, ônis, f., agriculture: 
COL. 1 1, 1 etc. 

agrïcôlor, Sri, int., cultiver : 
\vG.Gen.litt.8,4,8;SAi.v.Eccl.2,46. 

agricûla, c. agricola: N. T I R . 
37, 24. 

agrï cultïo, ônis,t., agriculture: 
CIC. CM 66; Verr. 3, 226. 

agrï cultôr, ôris, m., agricul-
teur . Liv. 26, 35, 5 [cuUoribus 
agrorum Liv. 4, 25, 4; cultoribus 
agri 27, 12, 6 ] ; C U R T . 12, 12. 

agrï cultûra, as, f;, agriculture, 
culture des terres : ClC. CM 59; 
Off. 2, 12 [CM 54 cultura agri]; 
CMS. G. 4,1, 6, etc. 

Agrigentum, $, n., Agrigente 
[ville de Sicile] : ClC. Verr. 4, 
93, etc. Il Agrïgentïnus, a, um, 
d'Agrigente ; Agrigentini ClC. 

AGRIGENTUM 
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Verr. 4, 73, habitants d'Agrigente, 
AgTigentins. 

agrimensôr, sris, m., arpen-
teur : AMM. 19, 11, 8. 

agrîmensôrîus, a, um, d'arpen-
teur : GLOSS. 

agrimônia, œ, f„ aigremoine 
(plante] : CELS. 5, 27 10. 

Agrïôpàs, te. m., père de l'in-
venteur de la tuile (Cinyra)] : P L I N . 

7, 195. 
Agrïôpê, v. Argiope. 
Agriophagi, ôrum, m., Agrio-

phages [peuple fabuleux d'Ethio-
pie] : P L I N . 6, 195. 

agrfôphyllôn, i n., plante : 
A P U L . Herb. 95. 

agrlos (-us), a, um (fifpioç), 
sauvage : [en pari, des plantes] 
P L I N . 12, 45 ; 23,19 ; [en pari, du 
nitrej P L I N . 31, 106. 

M > acc. agrion PLIN. 26, 94; 
acc. f. agrian P L I N . 25, 162. 

agrïpëta, as, m. (ager, peto), 
détenteur d'un lot [dans le partage 
des terres aux vétérans] : ClC. 
AU. 15, 29, 3; 16, 1, 2 11 [trad. de 
xATQpoûxoî] Cic. Nat. 1, 72, colon 

Îqui a reçu un lot de terres par 
e sort). 

Agrippa, w, m , Agrippa : H 1 v. 
Menenius 1F 2 M. 
Vipsanius [gen-
dre d'Auguste] : 
T A C . An. 4, 40 
H 3 Postumus : 
S U E T . Aug. 64; 
T A C . An. 1, 3 || 
4 nom de deux 
rois de Judée,.: 
T A C . An. 12, 23; 
H. 2, 2. 

B^-> [étym.] 
qui vient au 
monde les pieds 
les premiers : PLIN. 6, 45; G E L L . 
76, 6, 1. 

Agrippenses, ium, m., peuple 
de Bithynie : P L I N . 5, 149. 

Agrippiâna sœpta, n., l'enclos 
d'Agrippa [à Rome]: LAMPR. Alex. 
26, 7. 

Agrippïna, œ, f., Agrippine : 
111 femme de Germanicus : T A C . 

AGRIPPÏNA 3 

An. 2,54112 femme de l'empereur 
Tibère : S U E T . Tib. 7 1F 3 fille de 
Germanicus et mère de Néron : 
T A C . An. 4, 76. 

Agripptnensis côlônia, f„ colo-
nie d'Agrippina [Cologne sur le 
Rhin] : T A C . H. 1, 57, etr. ; [d'où] 

Agrippïnenses, m„ habitants 
d'Agrippina : T A C . H. 1, 57 et 
-ensis, e, d'Agrippina : GREG. Fr. 
10, 15, p. 425. 

Agrippîniânus, a, um, d'Agrip-
pina : CIL 14, 3958. 

Agrippînus, i, m., surnom ro-
main : T A C . An. 16, 28. 

agrîus, o, un», v. agrios. 
Agrîus, ti, m., nom d'homme 

[en part., père de Thersite] Ov. 
H. 9, 153. 

1 agio, are, tr., c. peragro, par-
courir : M. -VICT. 6. 

2 Agro, onis, f., ville d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 193. 

Agrœcius, Agréeras, Agricius, 
u, m., surnom d'homme : S I D O N . 
Ep. 5, 10, 2. 

agrôsius, a, um, riche en terres : 
• V A R R . L. 5, 13 

Agrospi, orum,m., ville d'Ethio-
pie : PLIN. 6, 193. 

agrôstis, ts ou Mis, f (Syptiio-ciç), 
chiendent : A P U L . Herb. 77. 

Agrypnla, as, f. (difpuirvfa), l'in-
somnie personnifiée : CAPEL. 2, 
112. 

Agugo, onis, f., ville sur les 
bords du Nil : P L I N . 6, 180. 

Aguntum, i, ny ville du Nori-
que : PLIN. 3, 146. 

Agyïeûs, eï ou eôs, m. ('AYUIEÛÇ), 
surnom d'Apollon [qui préside 
aux rues] : Hon. O. 4, 6, 28. 

Agylla, ai, f., ville d'Etrurie : 
P L I N . 3, 51. 

Agyllê, ës, f., nymphe du lac 
Trasunène : S I L . 5,17. 

Agylleûs ÇAyAlziç), nom 
d'homme : STAT. Th. 6, 837. 

Agyllînus, a, um, d'Agylla : 
VIRG. En. 7, 652. 

Agyrïurn, ti, n., ville de Sicile : 
CIC. Verr. 4, 60 \\ Agyrïnensis, e, 
d'Agyrium : Agyrinensis civitas 
ClC. Verr. 4, 17, la cité d'Agy-
rium; Agyrinenses ClC. Verr. 2, 
156, les habitants d'Agyrium || 
Agyrînus, a, um, d'Agyrium : 
SIL. 14, 207; P L I N . 3, 91. 

âh ou â, interjection, [exprime 
la douleur, la joie, l'étonnement, 
la colère] : ah I oh I P L . , T E R . , 
VIRG., CATUL., O V . ; a te infelicem, 
quem necassem jam verberibus nisi 
iratus essem ! ClC. Rep. 1, 59, ah ! 
malheureux que tu es I je t'aurais 
déjà tué de coups, si je n'étais en 
colère ! 

àhà, comme ah. 
Ahâla, a, m., surnom des Ser-

vilius : ClC. Cat. 1, 3, etc. 
Aharna, es, f., ville d'Etrurie 

[auj Bargiano] : Lrv. 10, 25, 
4. 

âhën-, v. iën-
ahôrus, i, m. (fiupoO, mort 

avant l'âge : T E R T . An. 67. 
1 ai (a!), interj. [marquant la 

douleur], lasl las! Ov. M. 10, 
215. 

2 ai, v. âio m->' 
âiam, v. aio »•>. 
Aiathuri, ôrum, m., ville d'Ara-

bie : PLIN. 6, 158. 

aibant, v âio » >. 
âiens, entis, part.-adj. de aio, 

affirmatif : Cic. Top. 49; CAPEL. 
4, 342. 

âientïa, as, f . faioj , affirmation s 
C A P E L . 4,384. 

âiëre, v. aio M >« 
âiëret, v. aio m—>• 
âiërunt, v. aio m > 
àïgleucës, n. (&EI yXsOxoç), vin 

doux [préservé de la fermenta-
tion] : PLIN. 14, 83. 

âia, sync. pour aisne, v. aio g 3 . 
Ainôs, t, m., source près de la 

mer Rouge : P L I N . 6,168. 
Ainus, i, m., un des éons de 

l'hérésiarque Valentin : T E R T . 
Valent. 8. 

âio, dis, verbe défectif 1T1 dire 
oui : Diogenes ait, Antipater negat 
ClC. Off. 3, 91, Diogène dit oui, 
Antipater dit non, cf. TER. Eun. 
252 11 2 dire, affirmer, soutenir 
[a pour compl. soit un pronom 
neutre] quid ait ? se daturum... 
Cic Verr. 1, 117, que dit-il? 
qu'il donnera... ; [soit les mots 
mêmes que l'on cite]: pro «deum» 
« deorum » aiunt ClC Or. 155, au 
lieu de deum ils disent deorum; 
nam quod aiunt eminima de malis* 
Cic. Off. 8, 105, quant à leur 
maxime « de deux maux choisir 
le moindre [alors ait est sou-
vent intercalé ou mis après la 
citation] : Ennio delector, ait quis-
piam, quod Cic. Or. 36, c'est 
Ennius que j'aime, dit qqn, parce 
que...; « duc âge, duc ad nos; fas 
Ûli hmina divum tangere » ait 
VIRG. G. 4, 359, « eh bien I amè-
ne-le, amène-le vers moi; il a 
droit de fouler le seuil des dieux », 
dit-elle II [soit suivi d'une prop. 
inf.] : aiunt hominem respondisse... 
ClC. Amer. 33, on affirme que cet 
homme répondit...; [esse souvent 
s.-ent.] (Pherecratem quemdam) 
quem ait a Deucalione ortum Cic 
Tusc. 1, 21, (un certain Phéré-
crate) qu'il fait descendre de Deu-
calion || [à noter] : vir bonus ait 
esse paratus H O R . Ep. 1, 7, 22, 
l'homme de sens se déclare prêt.., 
cf. CATULL. 4, 2 II [tour le plus 
fréquent, ut ait (ut aiunt) inter-
calé] : se Massiliam, ut aiunt, con-
feret Cic. Cat. 2, 14, il se retirera, 
d'après le bruit qui court, à Mar-
seille; ut ait Homerus ClC. CM 
31, comme dit Homère, selon l'ex-
pression d'Homère ; sicut ait En-
nius Cic. Rep. 1, 64, comme dit 
Ennius II [dans les expr. prover-
biales] : ut aiunt, quod aiunt, 
quemadmodum aiunt, comme dit 
le proverbe, suivant l'expression 
proverbiale : Cic. Cat. 1, 15 ; Las. 
19; CM 21; Fam. 7, 25, 2; Pis. 
69 ; sedere compressis, quod aiunt, 
manibus Liv. 7. 13, 7, rester, 
comme on dit, les bras croisés || 
[rarement avec le datif] : Datami 
venienti ait se animadvertisse N E P . 
Dat. 11. 4, à Datame qui arrivait 
il dit qu'il avait remarqué..., cf. 
Eum. 11, 3; Ov. M. 3, 289. etc; 
S E N . Ep. 12, 1, etc. 11 3 ain : ain 
pro aisne ClC Or. 154, ain est 
pour aisne [ D O N . And. 875]; 
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[suivi le plus souvent d'un point 
d'interrogation] : vraiment? P L . 
Capt. 651, etc.; TER.Phorm. 610; 
ain vero ? P L . Amp. 344 ; T E R . 
Eun. 803; ain tandem? P L . Truc. 
608; T E R . Andr. 875; C'c. Plane. 
49; ain tu? Pl. Amp. 1098; T E R . 
Eun. 392, etc.; Ctc. de Or. 1. 
165; Brut. 152, etc. 

M > formes usitées : aio, ais, 
ait; subj. aiam, aias, aiat, aiant; 
impér. ai Nmv. Com. 125; impf. 
sync. aibam, etc. PL. . T E R . ; subj. 
impf. aieret [décad.j; inf. aiere 
A U G . Trtn. 9, 10; décad.; pf. 
aisti Ov. H. 11, 59 ; A U G . Ep. 73, 
9, ele ; aierunt T E R T . Fug. 6. 

âisti, v. aio w- > 
âïthâlës, n. (-ifuOc&É;), joubar-

be : A P U L . Herb. 123. 
Aius Loquens, fis, m., Aius 

Loquens [divinité qui annonça 
aux Romains l'arrivée des Gau-
lois] : Cic. Div. 1, 101 ; 2, 69 || 
Aius Lôcûtius dans Lrv. 5, 60, 
6; 5, 52, 11. 

ais (otS|), acc. œga, f., chèvre : 
SOLIN. 11, 2. 

aïzôon (-ôum), j , n. (àe(Çwov), 
joubarbe : P L I N 10, 159; 25, 
160. 

Ajax, âcis, m., 1ï 1 fils de Téla-
mon : Cic. 
Tusc. 1, 71 
H 2 fils 
d 'Ol lée : 
Ctc. de Or. 
2, 265. 

Ajùtor, 
ôris, c. Ad-
jutor : CIL 
14,871,etc. 

âla, ce, 
f. (axla, 
cf. dimin. 
axiUa) H l 
a i l e [en 

t a n t que 
membre formant en qq sorte 
l'aisselle, l'épaule de l'oiseau, tan-
dis que pennée est l'aile en tant que 
plumage] : mess alsepennas non ha-
oentVu.Pœn. 871 mes ailes n'ont 
point de plumes ; alis se levare 
Lrv. 7, 26, 5, se soulever sur ses 
ailes II seu mors atris circumvolat 
alis H O R . 5 . 2, 1, 58, soit que la 
mort me frôle de ses noires ailes ; 
fulminis aise Vtnc. En. 5, 319, les 
ailes de la foudre 1F 2 aisselle : 
sub ala fasciculum librorum por-
lare H O R . Ep. 1, 13, 12, porter un 
paquet de livres sous le bras U 3 
sens métaph. divers [par ex. en 
parlant de la partie creuse formée 
à l'emboîtement du rameau, de la 
feuille sur une tige] : P L I N . 16, 
22; 16, 29; 22, 45, etc. Il ailes de 
bâtiment : VITR. 4, 7, 2 ; 6, 3, ê 
II 4 [le plus usuel] aile d'une 
armée: ala dextra Liv. 27, 2, 6; 
sinistra Liv. 27, 1, 8, aile droite, 
aile gauche; [avant la guerre so-
ciale les ailes étaient occupées 
par les troupes alliées, infanterie 
et cavalerie] : Lrv. 26, 14, 6; 31, 
21, 7; CAT. Orig. 99; [dute aise, 
les deux ailes de la légion — le 
contingent allié] Liv. 27,1,7 ; 27, 
2, 6, etc.; [mais ala a fini par 
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s'appliquer plus spécialement à la 
cavalerie] : ala equitum Liv. 26, 
38, 14, etc., corps de cavalerie 
alliée ; [chaque ala comportait 
cinq turmee, escadrons, de 60 ca-
valiers] Il [après la guerre sociale, 
la cavalerie auxiliaire fournie par 
les pays étrangers occupe les ailes; 
ala désigne alors un corps de 
cavalerie auxiliaire] : Cic. Off. 2, 
45; T A C . H. 1, 54; [cohortes, co-
hortes = infanterie, aise = cava-
lerie, le tout formant les auxilia, 
troupes auxiliaires] T A C . H. 1, 
60, etc. II en dehors de Rome : ala 
Numidarum Ltv. 21, 45, 2, corps 
do cavaliers Numides, cf. 22, 47, 
7; 26, 38, 14, etc. |l [poét.] aise, 
escadrons : VtRG. En. 11, 604, 
etc.; [en gén.] troupe à cheval 
[chasseurs] : VtRG. En. 4, 121. 

Ala nova, ville de la Panno-
nie : A N T O N . 

Alâbanda, œ, f. P L I N . 5, 109, 
et Alâbanda, ôrum, n., Alabandes 
[ville de Carie] : Liv. 33, 18, 7 \\ 
-densis, e, d'Alabandes : Cic. de 
Or. 1, 126; -denses, ium, Ctc . 
Nat. 3, 50 n -dëus, a, um, Cic. Br. 
325; Nat. 3, 39 |l -dis, ium Ctc . 
Fam. 13, 56, 1, habitants d'Ala-
bandes H -dïeus, a, um, d'Alaban-
des : P L I N . 19, 174, et -dinus, a, 
um, IStD. Orig. 16, 14, 6. 

Alàbandus, i , m., héros épo-
nyme d'Alabandes : Ctc . Nat. 
3, 50. 

Alabânenses, ium, m , peuple 
de la Tarraconnaise : PLtN. 3, 26 

àlàbarchës, v. arabarckes. 
àlàbaster, tri, m. (à.\&6*mpoç), 

vase d'albâtre où l'on 
enfermait les parfums : 
Cic. AC. fr. 11; P L I N . 
13, 19 H bouton de rose 
[en forme de vase à 
parfum] : PLtN. 21, 14. 

a l a b a s t r i t e s , se, m., 
pierre d'albâtre : PLtN. 
36, 182. 

àlâbastrïtâs, f., pierre 
précieuse qui se trou-
vait dans la région 
d'Alabastron : P L I N . 

37, 143. 
A l à b a s t r o n , v i l l e ' 

d'Egynte : P L I N . 37, 143, etc. 
Alàbastrôs, », m., fleuve de 

l'Eolie : PLIN. 5, 122. 
àlàbastrum, i , n , 1T 1 c. alabas-

ter: MART. 11, 8, 91] 2 = stibi: 
P L I N . 33, 101. 

alabêta, CE, m., poisson du Nil 
non identifié : PLIN. 5, 51. 

Alabi, ôrum, m., peuple d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 190. 

Alâbis, i s ; Alâbôn, ônis, m., 
fleuve de Sicile : StL. 14, 228; 
V I B . p. 146, 14. 

àlàbrum, i , n., dévidoir : I S I D . 
19, 29, 2. 

âlâcër (âlâcris),îs,é, alerte, vif, 
bouillant;allègre, dispos,gaillard : 
Catilinam interea alacrem atque 
leetum (videbant) Cic. Mur. 49, 
(on voyait) cependant Catilina 
plein d'entrain et de gaieté; ad 
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beUa suscipienda Gallorum alacer 
ac promptus est animus CJES. G. 3, 
19, 6, les Gaulois ont le coeur vif 
et prompt pour entreprendre la 
guerre; quo sis alacrior ad tutan-
dam rem publicam Cic. Rep. 6, 
13, pour que tu aies encore plus 
d'empressement à défendre la 
chose publique; alacri clamore 
Ltv. 6, 24, 7, avec des cris pleins 
d'entrain ; equum alacrem aspexit 
Cic. Div. 1, 73, il aperçut son 
cheval tout pétulant ; cum alacri-
bus sallu certabat SALL. H. 2, 
19, il luttait au saut avec les 
plus lestes ; miles alacer animis 
corporibusque Ltv. 21, 55, 1, le 
soldat dispos moralement et phy-
siquement; alacres et erecti, quo-
cumque res tulerit, intrepido gradu 
properemus S E N . Helv. 8,5, allons 
vivement d'un pas assuré, le cœur 
allègre et la tête haute, partout 
où les événements le voudront; 
alacris voluptas VtRG. B. 5, 58, 
une heureuse allégresse. 

•8#—>- le m- alacris est rare : 
E N N . Tr. 111; TER. Eun. 304; 
VtRG. En. 5, 380 ; 6, 685; alacer 
fém. dans A P U L . M. 10, 31 [cf. 
SERV. En. 6, 685] n pas de super-
latif. 

Alàchrôes, um, m., peuple 
d'Afrique, appelé aussi Loto-
phages : P L I N . 5, 28. 

àîâerimônia, œ, f., joie : GLOSS 

âlàcrïtâs, âtis, f. (alacer), vi-
vacité, feu, ardeur, entrain : ala-
critas defendendœ rei publics. Cic. 
Phil. 4,1 ; ad litigandum Cic. Au. 
2, 7, 2, ardeur à défendre la chose 
publique, à plaider; canum ala-
critas in venando Ctc. Nat. 2, 158, 
ardeur des chiens à la chasse; 
quantam mihi alacritatem populi 
Romani concursus adferretl Ctc. 
Dej. 6, quel entrain me donnerait 
l'affluence du peuple Romain 1 n 
[sens péjoratif] inanis alacritas, id 
est lœtilia gesliens Cic. Tusc. 4, 
36, une gaîté exubérante (pétu-
lante) sans objet, c'est-à-dire 
une joie aux transports excessifs, 
cf. 5, 42; 5, 48. 

àlâcrïtër, vivement, avec ardeur: 
FRONT. Strat. 2, 7, 9; APUL. M. 
9, 7 ; alacrius J U S T . 1, 6, 10. 

Alsea, as, f., île d'Arabie : P L I N . 
6, 150. 

Alsebsecë, ês, f., ville de la 
Narbonnaise : P L I N . 3, 36. 

Alaenitïcus, i, m., golfe d'Ara-
bie : PLtN. fi, 156 

Alagabalus, v. Elagabalus. 
Alalcômënë, es, f., ville de 

Béotie : SCHOL. STAT. Th. 7, 
330 n -nœus, a um.d'Alalcomène: 
STAT. Th. 7, 330. 

Alàmani, Alitmaimi, Alë-
manni, ôrum, m., Alamans : 
CLAUD . 8, 449, etc.; A R N . 1, 16. 

Alàmannïa, se, t., pays des 
Alamans : AMM. 20, 4, 1 II -nïcus, 
a, um, Alamannique : A M M. 27, 
2, 9 n -nus, a, um, Alamannique : 
A M M . 14, 10, 6, etc. 

Alana, œ, f., vUle d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 179. 

Alander ou Alandrus, i, m , 
fleuve de Phrygie : Lrv. 38,18,1. 
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Alâni, ôrum, m., AJains [peuple 
de la Sarmatie européenne] : P L I N . 
4, 80 H -nus, a, um, des Alains : 
CLAUD . 26, 581 |[ -ïcus, m., Ala-
nique [vainqueur des Alains, 
surnom de Justinien] : COD. J U S T . 

27, L 
Alânia, m, t., pays des Alains i 

OHOS. Hist. 1, 2, 63. 
àlàpa, as, f., soufflet : atapam 

sibi aucere PHJED. 5, 3, 2, se 
donner un soufflet || soufflet 
donné pour affranchir un esclave : 
PETR. 38, 9; ¥H/ÉD. 2, 5, 25. 

àlàpâtôr, ôris m., vantard : 
GLOSS. 

àlàpizo, are et àlàpo, are, 
souffleter : GLOSS. 

àlàpor, âri (alapa), souffleter: 
• P L . Truc. 928. 

Alàrîcus, i, m., Alaric [roi des 
Goths]: C L A U D . 26, 431. 

âlàris, e (ala), qui fait partie 
des ailes d'une armée : Liv. 10, 
41, 5 II [pris subst1] alares, les 
troupes des ailes [= les cavaliers 
auxiliaires] : T A C . H . 2, 94 ; An. 
15, 10. 

âlârîus, a, um, qui fait partie 
des ailes : C/ES. C. 1, 73, 3, etc. ; 
Lrv. 10, 40, 8, etc. || [pris subst'] 
alarii, a) troupes auxiliaires à pied : 
C/ES. G. 7 , 5 7 , 7 ; b) cavaliers auxi-
liaires : Cic. Fam. 2, 17, 7; Liv. 
35, 5, 10. 

Alasit, ville de la Libye : P L I N . 
5, 37. 

Alassenses, m., peuple de la 
Galatie : P L I N . 6, 147 

Alastôr, ôris, m., l'un des com-
pagnons de Sarpédon, tué par 
Ulysse : Ov. M. 13, 257 II un des 
chevaux de Phaéton : C L A U D . 
Pros. 1, 284. 

àlâternus, i, f., nerprun 
[arbrisseau] : P L I N . 7 6 , 108. 

Alatheus, m., nom d'un chef 
des Goths : A H M . 31, 3, 3. 

âlâtor, ôris, m. (ala), rabat-
teur de gibier : S E R V . En. 4, 121. 

Alatrinas, v. Aleirinas. 
âlâtus, a, um (ala), ailé : 

VIRG. En. 4, 259 ; Ov. F. 5, 666. 

âlauda, te, f., alouette : P L I N . 
7 7 , 7 2 7 II nom d'une légion 
romaine équipée aux frais de 
César : S U E T . Cas. 24 [d'où] 
aïaudse, arum, les alaudes, soldats 
de cette légion : ClC. Phil. 13, 3; 
1, 20; Att. 16, 8, 2. 

Alauna, as, f., ville de la 
Gaule : I T I N . A U G . p. 386. 

àlausa, œ, f., alose [poisson de la 
Moselle] : Aus. Mos. 127. 

Alavivus, t, m., nom d'un chef 
des Goths : A M M. 31, 4, 1. 

Alâzôn, ônis m. ( àAi&ov) , II 1 le 
Fanfaron [titre d'une pièce grec-
que] : P L . Mil. 5 6 H 2 fleuve entre 
l'Albanie et l'Ibérie ; P L I N . 6, 29. 

1 Alba, as, f., H 1 Alba Longa, 
Albe [premier emplacement de 
Rome] : V I R G . En. 1, 277; Lrv. 
1,3,3, etc. 11 2 Alba, ou Atba Fu-
centia, ville des Eques ou des 
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Marses : CJES. C. 7, 7 5 , 7; ClC 
Att. 9, 6, 1 II 3 Alba Pompeia, 
ville de Ligurie : P L I N . 3,49 11 4 
Alba Helvia ou Atba Helviorum, 
ville de la Narbonnaise : P L I N . 2 , 
36; là, 43. 
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2 . Alba, as, m., U 1 nom d'un roi 
d'Albe la Longue : Ov. M. 14, 
612; Liv. 7 , 3, 8 II Alba 
Aimilius, confident de Verres : 
Cic Verr. 3, 145 H 2 Alba, 
rivière d'Espagne : P L I N . 3, 22. 

3 alba, se, f., vêtement blanc : 
T E R T . Scorp. 12 || perle blanche : 
L A H P R . Hel. 21, 3; 21,4 

albâmen, ïnis, n.,partieblanche, 
blanc : [de poireau] A P I C . 2 , 59; 
[d'œuf] M . - E M P . 8,156. 

albàmentum, % n., c. albumen ; 
A P I C . 5 , 7 9 6 . 

Albâna, se. f., route conduisant 
à Capoue : Cic. Agr. 2, 94. 

Albânenses, ium, m., habitants 
d'Albe : ECCL. 

Albâni, ôrum, m., I f 1 Albains 
[hab. d'Albe la Longue] : Liv. 7 , 
291T 2 Albaniens [hab. de l'Alba-
nie]: P L I N . 6 , 38; T A C . An. 2 , 68. 

Albànïa, se, f., contrée de l'Asie 
sur les côtes de la mer Caspienne : 
P L I N . 6 , 36, etc. 

Albânus, a, um, I I 1 d'Albe : 
CIC Mil. 85; Liv. 7 , 28; Albâ-
nus lacus Liv. 6, 15, 4, lac.albain 
[près d'Albe]; Albanum, i, n., 
maison d'Albe : [maison de cam-
pagne de Pompée] ClC. Alt. 4, 
11, 1; [maison de Clodius] Cic. 
Mil. 46; 48; etc. H 2 d'Albanie : 
P L I N . 6 , 38. 

albârïus, a, um (albo), relatif au 
crépi : V I T R . 5 , 5 , 2 1 | -rîum opus, 
crépissure, stuc : V I T R . 5, 10, 3, 
ou seul' albârium, n., P L I N . 35, 
194 II subst. m. -ârius, crépis-
seur : COD. T H E O D . 7 3 , 4, 2. 

albâtus, a, um (albus), vêtu de 
blanc: Cic. Valin. 31; P L I N . 8, 
160. 

albëdo, inis, f. (albus), blan-
cheur : CASS. Var. 12, 4, 6 

albens, part. prés, de albeo. 
Albenses, ium, m., Albains : 

P L I N . 3, 69. 

albëo, ère (albus), int., être 
blanc : VIRG. En. 12, 36; Ov. F. 
1, 658; M. 11. 501 etc.; S E N . 
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Ep. 122, 4 ; C U R T . 3, 3, 7 7 II [plus 
employé au part, prés.] albens, 
blanc : albente cselo CJES G. 1, 68, 
1, à l'aube; albentes equi CURT. 
3 , 3 , 7 7 , chevaux blancs ; albentia 
ossa T A C . An. 1, 61. ossements 
blanchis. 

albesco, ère, int. [inchoatif] 
devenir blanc, blanchir : Cic. Ac. 
2,105 ; ut primum albescere lucem 
vidit V I R G . En. 4, 586, dès qu'elle 
vit l'aube blanchir. 

Albi montes, m., monts blancs 
[en Crète] : P L I N . 7 6 , 7 4 2 . 

Albiânus, a, um, d'Albius : 
Cic. Csecin. 28 ; 82, etc. 

aïbïcantïus (albico), adv. au 
compar., en tirant un peu trop sur 
le blanc : SOLIN. 30. 

albïcâpillus, i, m. (albus, ca-
pillus), vieillard aux cheveux 
blancs : PL. Mil. 6 3 7 . 

alblcasco, ère (albico), int., 
commencer à blanchir : MAT. d. 
GELL. 7 5 , 25, 1. 

albïcëra olea, f., sorte d'olive 
blanche : P L I N . 7 5 , 20. 

albïcëiâta ficus, f., sorte de 
figue blanche : P L I N . 7 5 , 70. 

albïcëris, is, f., c. albicerai 
CAT. Agr. 6, 1. 

Albicï, ôrum, m., peuple voisin 
de Massilie [Marseille] : CMS. C. 
1, 34,4. 

albïco, are (albus), 1 1 1 tr., ren-
dre blanc : VARR. Men. 75 11 2 
int., être blanc: H O R . O. 7, 4, 4 ; 
P L I N . 27. 40. 

albïcôlor, ôris (albus, color), 
de couleur blanche : CORIP. 1, 
328. 

albïcômus, a, um (albus, co-
ma), aux cheveux blancs : FORT. 
Mart. 4, 2. 

albïdûlus, a, um, dim. de 
albidus: P A L L A D . 3 , 2 5 , 7 2 . 

aibïdus, a, um (albus), blanc : 
Ov. M . 3 , 74 n -dior P L I N . Ep. 8, 
20, 4 ; -dissimus CELS. 5 , 26. 

Albiga, as, f., v. Albigensis. 
Albigensis urbs ou civitas, f., 

ville d'Aquitaine [Albi] : GREG. 
Franc. 2 37, etc. Il Albigenses. 
m., habitants d'Albiga : GREG. 
Franc. 8, 22. 

albïnëus, a, um, blanchâtre : 
P A L L A D . 4, 7 3 , 3 . 

Albingaunum, i, n., ville de la 
Ligurie : M E L . 2 , 7 2 II -ni, ôrum, 
m., habitants d'Albingaunum : 
Lrv. 29, 5. 2. 

Albinia, se, m., fleuve de 
l'Etrurie : I T I N . A U G . p. 500,1. 

Albinîus, ii, m., nom d'homme: 
Cic. Sest. 6 II -ïânus, a, um, d'Al-
binius : S P A R T . Sev. 10. 

Albinovanus, i, m., nom de 
différents person. romains : 1f 1 
accusateur de Sestius : Cic. Val. 
3 1T 2 Celsus Albinovanus, con-
temporain d'Horace : H O R . Ep. 
1, 8, 1 II Pedo Albinovanus, am. 
d'Ovide : Ov. P. 4, 10, 4. 

AlbinttmfliiiTri, ii, n., ville de 
Ligurie : TAC. H. 2 , 2 3 . 
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1 Albïnus, i, m., nom de famille 
rom., branche principale des Pos-
tumii; not1 II 1 A . Postumius 
Afbinus, auteur d'une histoire 
romaine en grec : Cic. Br. 81 ; 
GELL. 11, 8, 4 H 2 Sp. Postumius 
Albin us et son frère Aulus, qui 
figurèrent dans la guerre contre 
Jugurtha : SALL. J. 35 sqq. II 3 
empereur romain. 

2 albïnus, », m., CoD. JUST. 
10, 64, i , c. albarius. 

Albion, ônis, f., ancien nom de 
la Grande-Bretagne : P L I N . 4,102 
Il Albiones, um, m. A V I E N . Or. 
Mar. 112, les habitants. 

Albïôna ager, territoire au delà, 
du Tibre : P . F E S T . p. 4. 

albiplûmis, e (albus, plnma)y 

qui a les plumes blanches i 
A N T H O L . 729, 3. 

Albis, is, m., Elbe [fleuve 
d'Allemagne]: TAC. G. 41. 

albisco, ère, c. albesco. 
albltûdo, fais, f. (albus), blan-

cheur : PL. Trin. 874. 
Albïus, ii, m., nom de plu-

sieurs personnages : Cic. Clu. 101 
Att. 13, 14, lwAlbius TibuUus, 
le poète Tibulle : H O R . Ep. 1,4,1. 

albo, are, tr., blanchir : PRISC. 
Per. 431. 

albôgâlërus, i , m., bonnet d e s 
flammes Diales : F E S T . p. 10. 

albôgilvus, a, um (albus, gil-
vus), blanc jaunâtre : SERV. G. 
3, 82. 

Albona, f., v. Alvona. 
a l b ô r , bris, m. (albus), H 1 blan-

cheur : N O N . 73, 2 H 2 blanc 
d'oeuf : PALL. Il, 14, 9. 

Albrûna, œ, f., prophétesse 
germaine : * T A C G. 8. 

albûclum, IÏ, n., asphodèle : 
ISID. 17, 9, 5. 

Albûcïus ou Albûtïus, ii, m. 
nom d'hommes : ClC. Br. 131; 
H O R . S. 2, 2, 67. 

Albucrarensis, e, d'Albucrare 
[Galicie] : P L I N . 33, 80. 

albûcum, i, n., bulbe d'aspho-
dèle : P L I N . 21,109 il l'asphodèle j 

, A P U L . Herb. 32. 
Albùdînus fons, m., source 

dans la Sabine : F R O N T . Aqu. 14 
U -dignus S U E T . Cl. 20. 

albùëlis, is, f., sorte de raisin : 
P L I N . 14, 31. 

albûgo, fais, f. (albus), taie 
blanche sur l'œil : PLIN. 32, 70, 
etc. Il squames sur la tête : P L I N . 
26, 160. 

Albùla, x, m., ancien nom du 
Tibre : VIRG. En. 8, 332; Liv. 2, 
3, 5, etc. Il Albùla, x, ï., MART. 1, 
12,2, ou Albùlse, ôrum, f., sources 

sulfureuses près de Tïbur : P u h . 
31, 10; S E N . Nat. 3, 20, 4. 

albûlus, a , um (dim. de albus), 
blanc : CATULL. 29, 8. 

album, i, n. de albus, II1 blanc : 
(bos) maculis insignis et albo 
VIRG. G. 3, 56, (la génisse) mou-
chetée à robe blanche ; sparsis peU 
libus albo VIRG. B. 2, 41, avec des 
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peaux semées de taches blanches ; 
album oculorum CELS. 2, 6, 8, 
blanc des yeux 11 2 couleur blan-
che : columnas albo polire Liv. 40, 
51, 3, donner du lustre aux co-
lonnes avec un enduit blanc ; 
album in vestimentum addere Liv. 
4, 25, 13, ajouter du blanc à la 
robe If 3 tableau blanc [blanchi 
au plâtre, exposé publiquement, 
pour que tout le monde pût lire 
ce qu'il portait écrit]: [il y avait 
l'album du grand pontife] ClC. 
de Or. 2, 52; Lrv. 1, 32, 2; 
[l'album du préteur] G A I U S . 

ALBUM 3 

Tnst. 4, 46 ; [d'où] ad album 
Sedentes S E N . Ep. 48, 10, ceux 
qui sont au courant des édits des 
préteurs, des formules du droit, 
les jurisconsultes; se ad album ac 
Tubricas transferre Q U I N T . 12, 3, 
11, se porter à l'étude du droit 
et des lois H 4 liste, rôle : album 
senatorium T A C . An. 4, 42, liste 
des sénateurs [création d'Auguste, 
cf. D I O N . CASS. 55, 3] ; album 
judicum S U E T . Claud. 16, 2; 
S E N . Ben. 3, 7, 6, liste des juges 
[établie par le préteur; cf. 
lecti, selecti judices] ; album profi-
tentium citharœdorum S U E T . Ner. 
21, I, liste des musiciens qui 
voulaient concourir. 

Album Ingaunum, n., c AU 
Kngaunum: P L I N . 3, 48. 

Album Intimiliiim, i, n., ville 
de Ligurie : P L I N . 3, 48. 

Album promunturium, pro-
montoire d'Afrique en face de 
l'Espagne : PLIN. 3, 3. 

albumen, ïnis, A N T H I M . 35, et 
albûmentum, i, n„ V E G . Mul. 2, 
67, blanc d'œuf. 

Albûnëa, œ, f., H1 source jail-
lissant près de Tibur : H O R . O. / , 
7,12 ; VIRG. En. 7, 83 1T 2 sibylle 
honorée dans les bois de Tibur : 
LACT. 1, 6, 12. 

albunium, », n., aubier : P L I N . 
26, 182. 

1 albumus, i, m., ablette : 
Aus. Mos. 126. 

2 Albumus, », m., montagne 
de Lucanie : VlRG. G. 3, 147 || 
adorée comme divinité : T E R T . 
Marc. 1, 18. 

albus, a, um (cf. àXtfôç) fl 1 blanc 
mat [opposé à ater ; candidus. 
blanc éclatant oppose à niger] : 
alba et alra discernere ClC. Tusc. 
S, 114, discerner le blanc du noir; 
amnis sulphurea albus aqua VIRG. 
En. 7, 517, fleuve que ses eaux 

ALCEUS 

sulfureuses rendent blanc; albi 
equi Cic. Nat. 2, 6, chevaux 
blancs II plumbum album CMS. G. 
5, 12, 5, étain n albus Notus H O R . 
O. 1, 7, 15, le blanc Notus [qui 
éclaircit le ciel en chassant les 
nuages] I I2 pâle, blême : albus 
wbanis in officiis MART. 1, 5, 6, 
qui a pâli dans les services (em-
plois) urbains ; timor albus P E R S . 
3, IIS, la peur blême H 3 clair: 
albse sententise S E N . Contr. 7, prsef. 
2, pensées limpides, claires II 4 fa-
vorable : alba Stella H O R . O. 1,12, 
27, la blanche étoile [annonçant 
un ciel serein, clair] 1F 5 expr. pro-
verb. : equis albis prœcurrere ali-
quem H O R . 5 . 1, 7, 8, devancer à 
toute allure qqn [les chevaux 
blancs étant réputés les plus 
rapides]; aliquisalbusaternefuerii 
ignorare ClC. Phil. 2, 41, ignorer 
si qqn était blanc ou noir, ne pas 
l'avoir connu du tout; avem albam 
videre ClC. Fam. 7, 28, 2, voir un 
merle blanc ; album calculum rei 
adjicere P L I N . Ep. 1, 2, 5, donner 
un caillou blanc à qqch [approu-
ver] ; Genius voltu mutabilis, 
albus et ater H O R . Ep. 2, 2, 189, 
le génie au visage changeant, 
blanc et noir [bon, mauvais]. 

comp. et superl. [décad.]. 
albûtium, ii, n., v. albucium. 
Alcseus, i, m., Alcée [poète 

lyrique] : ClC. Tusc. 4, 71, ete., 
H O R . O. 2, 13, 27, etc.\\ 
-càïcus, a, um, d'Alcée, alcalque 
[vers, strophe] : DIOM. 510, 1, etc. 

Alc&mënës, is, m., nom d'un 
statuaire célèbre : Cic. Nat. 1, 
82; P L I N . 34, 72. 

Alcander, dri, m., nom d'un 
Troyen : Ov. M. 13, 258 || nom 
d'un des compagnons d'Enée : 
VIRG. En. 9, 767. 

Alcanôr, bris, m., nom d'un 
Troyen : VIRG. En. 10, 338. 

Alcâthôê, ês, f., nom donné à 
Mégare : Ov. M. 7, 443. 

Alcàthôus, », m. ('AAxdtôooç), 
fils de Pélops, et fondateur de 
Mégare : Ov. M. 8, 8. 

1 Alcê, es, f., ville de la Tarra-
connaise : Liv. 40, 48. 

2 alcê, es, f., c. alces : SOL. 
20, 6 . U 

alcëa, œ, f. (àXxéa), espèce de 
mauve : P L I N . 27, 21. 

alcëdo, ïnis, f., alcvon : P L . 
Pœn. 356; VARR. L. 5, 79; 7, 88; 
P . F E S T . 7, 16. 

alcêdônïa, ôrum, n., jours 
calmes [pendant lesquels les 
alcyons couvent] : P L . COS. 26. 

1 alcês, is, ï., élan : CMS. G. 6, 
27; P L I N . 8, 39. 

2 Alcês, is, m., fleuve de 
Bithynie : P L I N . 5,149. 

Alcestë, ês, f., et Alcestis, is 
(idis), f., Alceste [femme d'Ad-
mète] : MART. 4, 75; Juv. 6, 652 
Il une pièce de Lawius : GELL. 

19, 7, 2. 

Alceûs, et, m. ('AXXEIÎÇ), Alcée 
[père d'Amphitryon] : S E R V . En. 
6, 392. 
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A L C I B I A D E S 1 

Alci, ôrum, m., nom de deux 
divinités chez les Germains : TAC. 
G. 43. 

M > peut-être nom. Alcis. 
Alcîbïàdës, is, m H 1 Alcibiade 

[général athé-
nien] : Cic. de 
Or. 2,93; Div. 
2, 143; N E P . 
Aie. 1, etc. Il 
- b ï à d ï u s , a, 
um, d 'A lc i -
biade : A R N . 6, 
J3H2Lacédé-
m o n i e n qui 
prit part à la 
guerre contre 
Rome : Liv. 
39, 35, etc. 

alcibium, U, 
n. ( à ) , x i ë i o v ) , espèce de vipérine 
[plante]j P l i n . 27, 3'J. 

Alcîdâmâs, antis, m., nom d'un 
rhéteur grec, d'Élée, disciple de 
Gorgias : Cic. Tusc. 1, 116; 
Q U I N T . 3, 1, 10 II autre person-
nage : Ov. M. 7, 368. 

Alcldëmos, i, f. ('Ai.x(ôï)[K>;), 
surnom de Minerve : Liv. 42, 
51, 2. 

Alcïdës, m, m., Alcide, descen-
dant d'Alcée [Hercule] : VIRG. En. 
10, 460; 6, 123, etc. 

Alcimëdë, ës, f., Alcimède 
[femme d'Eson] : Ov. H. 6, 
105. 

Alcïmëdôn, ontis, m., nom 
d'homme : VIRG. B. 3, 37. 

Alcïmus, i ,m.,nom d'homme : 
MART. 1, 88, 1 11 rhéteur : Aus. 
p. 192 II Alcimus Avitus, saint Avit. 

Alcïnôus, i, m., Alcinoiis [roi 
des Phéaciens] : Ov. Ponl. 2, 9, 
42, etc. 

Alcippê, ês, f.,nom de femme : 
V I R G . B . 7, 14; P L I N . 7, 34. 

Alcis, m., v. Alci. 
Alcithôë, ês, f., une des filles de 

Minyas : Ov. M. 4, 1; 4, 274. 
Alcmœo Cic. et Alcmœôn 

H Y G . F. 71, ou Alcûmaeôn, ônis 
PRISC. 1, 37; M. -VICT. 8, 8, et 
Alcùmëus, i, m., P L . Cap. 562, 
Alcméon : H 1 fils d'Amphiaraiis : 
,Cic Ac. 2, 52, etc. || -mœônïus, 
a, um, d'Alcméon : P H O P . 3, 5, 
41 H 2 philosophe, disciple de 
Protagoras : Cic Nat. 1, 27 H 3 
archonte athénien : V E L L . 1, 
8, 3. 

Alcmân, ànis, m. 
poète lyrique : V E L L . 
P L I N . 11, 114 || -ânïcus, a, um 
MAR. VICT. Gram. 6, 73, 13, ou 
-ânius, a, um, S E R V . Gram. 4, 
458, 16, d'Alcman. 

Alcmëna, œ, f., Cic. Nat. 3,42, 
et Alcmënë, ës, f., Ov. ( ' A X x i j u H ) 
Alcmène, mère d'Hercule : Ov. 
M. 9, 276, etc. 

M > d. P L . Alcumena. 
Alco (Alcôn), ônis.m. ("AXxtov), 

II 1 fils d'Astrée : ClC. Nat. 3,63 
II 2 artisan sicilien : Ov. M. 12, 
683 II 3 fondeur en bronze : P L I N . 
$4, 141 H 4 esclave : H O R . S. 2, 
8, 16 II 5 habitant de Sagonte : 
Liv. 21,12,4. 

, AIcman, 
1. 18, 3; 

Alcûmœôn, v. Alcmmm. 
Alcûmëna, m, t., v. Alcmena : 

P L . Amp.99;364,etc. ; Merc.690; 
Rud. 86. 

1 alcyon ou halcyôn, ônts, f. 
{ÔXMHBV), alcyon [oiseau de mer] : 
VIRG. G. / , 399. 

2 A l c y o n , finis, m., mont de 
Macédoine : P L I N . 4, 38. 

Alcyônë ou Halcyônë, ês, f. 
( ' A X x j d u T ) ) , H 1 fille d'Eole : Ov. 
M. 11, 384, etc. U 2 fille d'Atlas 
[une des Pléiades] : Ov. H. 19, 
133. 

alcyônëus ou alcyônlus, a,um, 
relatif aux alcyons : COL. 11, 2 
Il alcyoneum medicamen, ou alcyo-

neum, i, n., ou alcyonium, écume 
de la mer employée comme re-
mède : P L I N . 32, 86. 

alcyônides dies, f., P L I N . 10,90, 
ou alcyônëi (-nïi) dies, CELS. 11, 
2; VARR. L. 7, 88, ou alcyônia, 
n., H Y G . F 65, pl., v. alcedonia. 

Aldescus, i, m., fleuve de 
Scythie : P R I S C . Perieg. 306. 

A i e , ës, f., ville de Cilicie : 
P L I N . 5, 92. 

1 âlëa, se, f. H 1 dé, jeu de dés, 
jeu de hasard, hasard: alealudere 
Cic. Phil. 2, 56 [aleam S U E T . 
Claud 32 ; Nero 30], jouer aux 
dés ; aleam exercere T A C G. 24, 
pratiquer les jeux de hasard ; in 
vino et alea Cic. Cat. 2, 10, dans 
le vin et le jeu ; aleœ indulgens 
S U E T . Aug. 70, ayant un faible 
pour le jeu ; jacta alea eslo S U E T . 
Cses. 32, que le sort .en soit jeté 
H 2hasard, risque, chance: aleam 
quamdam esse in hosliis deligendis? 
Cic. Div. 2,36 [ne vots-tu pas quel 
c'est une sorte de jeu de hasard 
que le choix des victimes ? ; in 
dubiam imperii servitiique aleam 
imus Liv. 1, 23, 9, nous allons 
courir la chance douteuse d'une 
domination ou d'un esclavage; 
periculosœ plénum opus aleœ H O R . 
O. 2,1, 6, œuvre pleine de hasards 
dangereux ; aliquem committere in 
aleam casus LIV. 40, 21, 6 [dare 
Liv. 42, 50, 2], exposer qqn au 
hasard d'un accident. 

M-*- [vulg.] âlia CIL 4. 2119. 
2 Alëa, se, f., ville d'Arcadie : 

P L I N . 4, 20 \\ surnom de Minerve : 
STAT. Th. 4, 288. 

alëâris, e, C . - A U R . Chron. 2, 1, 
25 ou âlëârîus, o, um. P L . MU. 
164, (alea), qui concerne les jeux 
de hasard. 

àlëâtor, ôris, m., joueur de 
dés ; qui joue aux jeux de basard : 
C I C Cal. 2, 23 ; Verr. 5, 33, etc. 

âlëâtôrius, a, um, qui concerne 
le jeu : Cic. Phil. 2, 67 || âlëâtô-
rium, U, n., maison de jeu : S i d . 
Ep. 2, 2, 15. 

âlëâtum, v. aliatum. 
Alebecè (Alœbœcë), ville de la 

Gaule Narbonnaiso : P L I N . 3, 36. 
Alebiôn, mis, m., fils de Nep-

tune : M E L . 2, 78. 
àlebrfa, ôrum, n. (alo), ali-

ments substantiels : P . F E S T . 25,5. 

A l e b u s , i , m „ r i v i è r e d e t a 
Bétique : A V I E N . Or. 466. 

âlec, Slecâtus, v. ail-. 
Alectô ou Allectô, f., indéet. 

une des Furies : VIRG. En. 7, 341 ; 
7, 415 ; cf. S E R V . VIRG. G. 2, 98. 

àlectôria (gemma), pierre de 
coq : P L I N . 37, 144. 

àlectorôlôphus, i ou âlectôrôs 
lophos, », f. (dftéxxopoç AÔ90;), 
crête de coq [plante]; P l i n . 27, 
23, 27, 40. 

âlëcûla, v. allée-. 
1 Alëi, ôrum, m., Eléens : P l . 

Cap. 24, 59. 
2 Alëï (-ii) campi (cf. 'AX^ov 

• i c e ô i o v et &kr\), plaine d'Alé où erra 
Bellérophon après avoir été jeté à 
bas de Pégase et aveuglé par un 
éclair de Jupiter : Cic. poet. Tusc. 
3,63 ; P L I N . 5, 91 \\ Aleia arva Ov. 
Ib. 257, même sens. 

Alelë, es, f., ville d'Afrique, 
près de la petite Syrte : P L I N . 5,36. 

Alëmâni et Alëmanni, etc., v. 
Alamani, etc. 

Alëmôn, ônis, m ( ' A V ^ u v ) , 
père du fondateur de Crotone 1 
Ov. M. 15, 18. 

Alëmôna, ou Alïmôna, se, f., 
déesse qui protège les enfants 
dans le sein de leur mère : T E R T . 
Anim. 37. 

Alëmônïdës, as, m., fils d'Alê-
mon : Ov. M. 15, 26. 

Alentînus, v. Aluntinus. 
àlëo, ônis, m. (alea), joueur : 

NJEV. Com. 118; CATULL, 29, 2; 
6. U. 

Alëos, m., et Alëon, n., fleuve 
d'Ionie : P L I N . 31,14 ; 5,117. 

alepb, première lettre de l'alpha-
bet hébreu : H I E R . Ep. 20, 3, etc. 

Aleria, se, f., ville de Corse : 
P L I N . 3, 80. 

âlës, Uis (ala) 1 ] 1 qui a des 
ailes, ailé : angues alites PACUV. 
Tr. 397, serpents ailés, dra-
gons ; aies equus CATUL. 66, 54, 
cheval ailé [Pégase] ; puer HOR. 
O. 3, 12,4, l'enfant ailé [l'Amour] 
Il léger, rapide : passu alite volare 

Ov M. 10, 587, s'élancer d'un 
vol ailé (rapide) H 2 subst. âlës, 
ïtis, m. et f., [poét.] oiseau : 
LUCR. 5, 801; VIRG. En. 8, 27, 
etc.; Mseonii carminis aies HOR. 
O. 1, 6, 2, aigle de la poésie 
homérique || [en part., dans la 
langue augurale] oiseau dont le 
vol est un présage [aves oscines, 
oiseaux dont le chant est un 
présage]: Cic. Nat. 2,160; Div. 1, 
120; Fam. 6,6,7; [d'où] secunda 
alite HOR. Epo. 16, 24 ; mala, Epo. 
10, 1, avec de bons, de mauvais 
présages; potiore H O R . O. 4, 6, 
24, sous de meilleurs auspices. 

'M > gén. pl. alituum LUCR 
2, 928; VIRG. En. 8, 27; fém. 
plus fréquent que le masc. 

Alësa, v. Halsesa. 
àlesco, ëre (alo), int., pousser, 

augmenter : LUCR, 2, 1130 ; VARR. 
R. 1, 44, 4, etc. 
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Alësïa, œ, f., ville de la Gaule : Cms. C. 3, 110 ; S U E T . Aug. 98 
C E S . G. 7, 68; P L I N . 34. 162. H 2 d'Alexandrie de la Troade : 

— Lignes de retranchements de César 
O Redoutes (castella) 2 k i l . 

Alësus, v. Holsesus. 
Aie t e s , se, m., nom d'un com-

pagnon d'Enée : VIRG. En. 1, 
121, etc. Il Thébain : STAT. Th. 
3, 176 n fils d'Egisthe : H Y G . fab. 
122. 

Alëthia, se, f., un des éons de 
l'hérésiarque Valentin : T E R T . 
Valent. 12. 

Alëtium, ii, n., ville des Salen-
tins : PTOL. 3, 1, 67 II -ïnus, a, 
um, d'Aletium : P L I N . 3, 105. 

Alëtrïum, ii. n., ville des Her-
niques : PL. Capt. 883 || Alëtrïnâs, 
âtis, m., f., n., d'Aletrium : Cic. 
Clu. 46 ; Liv. 9, 42, 11 II -nâtes, 
m., habitants d'Aletrium : Cic. 
Clu. 49; PLIN. 3, 63. 

âlëtûdo, inis, f. (alo), embon-
point t F E S T . 27, 12. 

âleum, v. alium. 
Alëus, a, um, c Eleus: P L . 

Capt. 24 ; 59. 
Alêvâs, ce, m. (VUcûaç), tyran 

de Larisse, tué par ses soldats : 
Ov. Ib. 323 ; 511 II un statuaire : 
P L I N . 34, 86. 

Alexandër, dri, m ('A>i£av8pos), 
1F 1 A lexan-
dre le Grand, 
fondateur du 
r o y a u m e de 
Macédo ine : 
G U R T . H 2 
Alexandre, fils 
de Persée roi 
de'Macédoine : 
Liv. 42, 52, 5 
Il 3 tyran de 
Phères : Cic. 
Div. 1, 53; Off. 
2, 25 U 4 roi d'Epire r Liv. 8, 3 
Il 5 autre nom de Paris : E N N . 
d. VARR. i . 7, 6, 96; Cic. Fat. 
34. 

Alexandrëa (-la), œ , f, Alexan-
drie, nom de différentes villes, 
not1 : Il 1 ville d'Egypte: P L I N . 5 , 
62 ; Cic. Fin. 5, 54 11 2 ville de la 
Troade : Cic. Ac. 2, 11 1| 3 ville 
de Syrie : P L I N . 6, 91 \\ -drinus, 
a, um, H 1 d'Alexandrie d'Egypte : 

ALEXANDËR 1 

P L I N . 15, 131 \\ -drïni, ôrum, m., 
habitants d'Alexandrie : Cic. R. 
Post. 14 ; Pis. 49. 

ALEXANDREA 1 

A l e x a n d r i â n u s , a, um. 
d'Alexandre Sévère : LAMPR. 
Alex. Sev. 40, 6. 

Alexandropôlis, is, f., ville des 
Parthes : P L I N . 6, 113. 

Alexïcâcus, i, m. ( t tay/ooco;) , 
qui éloigne les maux [surnom 
d'Hercule] : VARR. L. 7, 82; LACT. 
5. 3, 14 H épith. d'Apollon : MACR. 
Sat. 1, 17, 15. 

Alexïnus, i, m., philosophe de 
Mégare : Cic. Ac. 2. 75. 

Alexïôn, ônis, m. ('A).E1;(&>V), 
médecin du temps de Cicéron : 
Cic. Att 7, 2, 3; 15. 1, 1. 

àlexïpharmàcon, i, n. (dXeÇt-
9âp |±azov) , contrepoison : P L I N . 
21, 146. 

Alexôrhôë, ës, t., nymphe, fille 
du Granique : Ov. M. 22, 763. 

Alexis, is ou ïdis, m., poète 
comique grec : GELL. 2, 23, 1; 
4, 11, S 11 affranchi d'Atticus : 
ClC. Att. 5, 20, 9. 

alfa, v. alpha. 
alfâbëtum, v. alphabetum. 
Alfaterni, ôrum, m., habitants 

d'Alfaterne [ville de Campanie] : 
PLIN. 3, 108. 

Alfellàni, orum, m., habitants 
d'une ville des Hirpins : P L I N . 3, 
105. 

Alfênus, qqf Alphënus, i, m., 
Alfénus Varus [jurisconsulte ro-
main] : H O R . S. 1, 3, 130. 

Alfhis, qqf Alphius, ii, m., 
nom de plus. Romains, p. ex. C. 
Alfius Flavus : ClC. Plane. 104. 

alga, se, t., algue : P L I N . 32, 
66; HOR. O. 3, 17, 10; VIRG. En. 
7, 590 II [fig., pour désigner qqch. 
de peu de valeur] : H O R . S. 2, 5, 
8; VIRG. B. 7, 42. 

Algae, ârum, f., ville d'Etrurie: 
A N T O N . A U G . p. 498. 

algensis, e (alga), qui se nour-
rit d'algues : P L I N . 9, 131. 

algëo, alsi, ère, int., avoir 
froid : erudire juventutem algendo 
sestuando Cic. Tusc. 2, 34, façon-
ner la jeunesse en lui faisant 
supporter le froid et le chaud; 
algere et esurire consuerunt ( nostri) 
C i E L . Fam. 8, 17. 2, (les nôtres) 
ont l'habitude de souffrir le froid 
et la faim ; probitas laudatur et 
alget Juv. 1, 74, l'honnêteté 
reçoit des louanges et meurt de 
froid [on la laisse se morfondre]. 

algesco, ère (algeo), int., se re-
froidir, devenir froid, se calmer : 
PRUD. Apoth. 142. 

Algiâna olea, f., sorte d'olive t 
COL. 5, 8, 3. 

Algïdum, i, n., ville du Latium : 
Liv. 26,9, 11. 

1 Algïdus, i, m., mont près 
de Tusculum : Liv. 26, 9, 12; 
HOR. O. 1, 21, 6, etc. || -dus, a, 
um, du mont Algide : Ov. F. 6, 
722; ou -densis, e, P L I N . 19, 81. 

2 algïdus, o, um (algeo), froid: 
NJEV. d. Cic. Or. 152; CATUL. 63, 
70. 

algïfïcus, a, um (algeo, fado), 
qui glace : GELL. 19, 4,4. 

algiôsus, v. alsiosus : ACRO 
HOR. S. 2, 3, 5. 

algôr, ôris, m. (algeo), le froid: 
VARR. R. 2, 7, 10; TAC. H . 3, 22 
Il sensation de froid : PL. Rud. 
215. 

algôsus, a, um (alga), couvert 
d'algues : P L I N . 32, 95. 

algûs, ûs, m , c. algor: P L . 
d. PRISC. 6, 46; P L . Rud. 582; 
LUCR. 3, 732. 

Alia, v. Allia. 
1 âlïa, v. alea. 
2 âlïâ, adv (alius), par un 

autre endroit : P L . Mil. 337 ; 
Liv. 38, 40, 8; alius alia Lrv. 30, 
4, 2, l'un par un côté, l'autre par 
un autre. 

Aliacmôn, v. Haliacmon. 

àlïse, gén. et dat., v. alius w> > 
âliâmentum, qqf alliamentum, 

mets à l'ail : H I E R . Ep. 121, 
prœf. p. 851. 

Aliâna regio, région de la Gaule 
Cisalpine : P L I N . 19, 9. 

àlïàs, adv. 1F 1 une autre fois, 
d'autres fois, à un autre moment, 
à une autre époque : quod cum 
ssepe alias, tum nuper egimus 
ClC TUSC. 4, 7, c'est ce que nom 
avons fait bien d'autres fois et 
naguère encore notamment ; et 
alias et in consulatus petitione 
ClC. Plane. 18, dans d'autres cir-
constances et en particulier pen-
dant ma candidature au consulat ; 
neque tum solum, sed sœpe alias 
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N E P . Hann. 11, 7, non seulement 
dans cette circonstance-là, mais 
bien d'autres fois" sed hxc alias 
pluribus Cic Fam. 7, 30, 2, mais 
BUT ce point je t'écrirai plus lon-
guement une autre fois ; jocabi-
mur alias ClC- Fam. 9, 25, 2, nous 
badinerons une autre fois; recte 
secusne alias viderimus Cic. Ac. 2, 
135, à tort ou à raison ? nous le 
verrons une autre fois; alias... 
nunc ClC. Fin. 5, 77, une autre 
fois...,maintenant... Il alias...alias, 
tantôt... tantôt: Cic. Verr. 1, 20; 
de Or. 1, 244, elc; CJES. G. 2, 29, 
5 ; 3, 21, 3, elc. Il alius alias : alias 
aliud isdem de rébus sentiunl Cic. 
de Or. 2, 30, ils ont sur le même 
sujet un jour une opinion, un jour 
une autre [tantôt une opinion, 
tantôt une autrej, cf. Or. 74 ; 200 ; 
Div.2,111 ;Bep.3,18, elc. Il 2[sens 
local, non classique] ailleurs, à un 
autre endroit : GAIUS Dig. 40, 1, 
7, 5 ; U L P . Dig. 30, 41. 12; P A U L . 
Dig. 10, 3, 19, 1 ; A P U L . Plal. 1, 
13*i\ 3[sens conditionnel, à partir 
de Pline l'Ancien] autrement, 
sans quoi : P L I N . 9, 162, etc.; 
Q U I N T . 12, 10, 30 II d'ailleurs, 
sous un autre point de vue, d'une 
autre manière : ne reges, el alias 
infensi, cupidine auri ad bellum 
accenderenlur TAC. An. 16, 1, 
pour éviter que les rois Numides, 
déjà par ailleurs hostiles, ne 
fussent encore attirés à la guerre 
par la soif de l'or || [chez les juris-
consultes et auteurs de la dècad.] 
non alias nisi, non autrement 
que II non alias quam simulatione 
morlis CUHT. 8, 1, 24, par aucun 
autre moyen que par la feinte de 
la mort (seulement en simulant la 
mort); [fréquent chez les jurisc.]. 

â l i â t u m (âleâtum), i, n. 
(alium), mets à l'ail : P L . Mosl. 
47 ; GLOSS. 

âliâtus, a, um (alium), préparé 
à l'ail : D O N . Phorm. 318. 

àlïbî, (alius, ibi), H 1 dans un 
autre endroit : nec usquam alibi 
Cic. Alt. 13, 52, 2, nulle part ail-
leurs ; Romse...alibi L iv .27 ,19 ,4 ,à 
Rome... ailleurs ; plus ibi... quam 
alibiT\c. G.19, plus là qu'ailleurs 
Il dans un autre endroit d'un écrit : 

Cic AU. 13, 12, 3 ; Q U I N T . 9, 2, 
21 ; alibi... alibi Liv. 26, 49, 1, 
dans certains auteurs... dans 
d'autres [sans répétition d'alibi 
Liv. 27, 1, 13, P] || alibi... alibi, 
ici... là Liv. 3. 28, 3; 22, 48, 
5 ; 26, 45,8, etc. Il alius alibi : alios 
alibi resislentes interficil SALL. C. 
60, 5, il massacre les ennemis qui 
tenaient bon, les uns ici, les autres 
là, cf. L i v . 9 , 2 , 2; 29, 37, 3, etc.; 
torrens alibi aliter cavalus Liv. 44, 
35, 17, torrent ayant un fond 
creusé inégalement H 2 [fig.] alibi 
= i» alia re, in aliis rébus : ne 
alibi quam in armis animum habe-
rent Liv. 10, 20, 16, afin qu'ils 
n'eussent d'attention qu'à leurs 
armes ; nusquam alibi spem quam 
in armis ponebant Liv. 2, 39, 8, 
fis ne plaçaient leur espoir nulle 
part ailleurs que dans leurs armes. 

âiïbïïis, e (alo), nourrissant : 
V A R R . R. 2, il, 2, etc. 

àlibrum, », n., v. alabrum. 

âlïca, x, f., semoule : CAT. 
Agr. 76, 1 II plat de semoule : 
MAHT. 12, 81; 13, 6. 

àlïcàcâbum, i, n. (â),ix"iy.a6ov), 
sorte de plante : T H . PRISC 4, 1. 

âlïcârîus (hàlic-), a, um (alU 
ca), relatif à la balle de blé : P L . 
Pœn. 266 [ P . F E S T . 7, 18]. 

Alïcarnassos, etc., v Halicar-
nassos, etc. 

âlïcastrum, i, n., espèce de 
blé semblable à l'épeautre [blé 
de mars] : COL. 2 , 6, 3, 

âlïcë, is, c , v. alica: CHAR. 
32, S. 

Alicodra, œ , f., ville de Bac-
triane : AMM. 23, 6, 58. 

âlicùbï, quelque part, en 
quelque endroit : C>C Flacc. 71; 
AU. 9, 10, 7, etc. 

ymt > forme aliquobi C/ESEL. 
d. CASSIOD. 7, 203, 2 Keil. 

âlicùla, se, f., espèce de man-
teau léger : MART. 
12,81, 2 II léger vê-
tement de chasse : 
PETR. 40, 5 II vête-
ment d'enfant : 
U L P . Dig. 34 2, 
23, 2. 

âlïcum, i, n., c, 
alica : CHAH 32,8. 

à l ï c u n d ë , de 
quelque endroit, de 
quelque part : Cic. 
Case. 46 ; 82 ; Verr. ALICULA 
2, 48 II [fig.] = ex AI. t . L,A 
aliqua re Cic. de Or, 2, 318 ; = ab 
(ex) aliquo Cic. Ail. 10, 1, 3. 

v.»-> forme aliquonde P L . 
Pseud. 317 ; cf. C E S E L L . d. CAS-
SIOD. 7, 202, 28 Keil. 

âlïd, v. alis. 
Alïdensis, e, c. Elidensis: P L . 

Cap. 880. 
Alidienses, ium, m., habitants 

d'Alinda [ville de Carie] : P H N . 
5 109 

àlïënâtïo, ônis, f. (aliéna ) , H 1 
aliénation, transmission (trans-

§ort) d'une propriété à un autre : 
EN. Ben. 5, 10, 1; POMPON. Dig. 

18, 1, 67; sacrorum C<c. Or. 144, 
transmission des sacrifices (du 
culte) d'une famille dans une 
autre, cf. Leg. 3, 48 H 2 éloigne-
ment, désaffection : tua a me alie-
nalio Cic. PhU 2, 1, ton éloigne-
ment de moi (ta rupture avec 
moi) ; alienatio disjunclioque ClC. 
Lx. 76, rupture et séparation 
[entre amis] ; atienalio exercilus 
C/ES. C. 2, 31, 4, fait d'aliéner 
l'esprit de l'armée; in Vitellium 
T A C H. 2, 60, désaffection pour 
Vitellius ; perconlari causam repen-
tinx alienationis Liv. 35, 19, 2 , 
demander la cause d'un refroi-
dissement soudain H 3 alienatio 
mentis C E L S . 4, 2, 1, aliénation 
mentale, cf. P L I N . 21, 155; T A C . 
*An. 6, 24 ; alienatio seul, S E N . 
Ep. 78, 9. 

âlïënâtor, ôris, m., qui vend, 
qui aliène: C O D . J U S T . 1, 5,10,etc. 

âlïënâtus, a, um, part, de 
alieno. 

Aliëni (Forum Aliëni), n., Fo-
rum d'Alien us, [ville de la Gaule 
transpadane] : T A C . H. 3, 6. 

àlïënïgëna, se, m. (alienus, 
geno), né dans un autre pays, 
étranger : Cic. Font. 32; Liv. 1, 
50, 6 II f., étrangère : T A C . H. 5, 5 
Il vinum alienigena G E L L . 2, 24, 

2, vin étranger, 
âlïënïgënus, a, um, étranger : 

S E N . Ep. 108, 22 || hétérogène : 
LUCR. I , 860: 1, 865, etc. 

âlïënïgëro, are,aliéner, vendre: 
CIL G, 18385, 1. 

âïïënïlôquïum, U, n. (alienus, 
hquar), allégorie : I S I D . 1, 36, 22. 

âlïênïtâs, âtis, f. (alienus), II 1 
corps étranger déterminant un 
état morbide : C. Aun. Ac. 2, 39, 
227, de. 1| 2 aliénation mentale : 
C. Aun. Chron. 5. 4, 63. 

âlïëno, âvi, âtum, are (alienus), 
tr., Il 1 aliéner, transporter à 
d'autres son droit de propriété : 
(lege raverenl) ne quis quem civi-
tatis mutandie causa suum faceret 
neve alienarel Liv. 41, 8, 12, 
(qu'ils défendissent par une loi) 
d'adopter ou de retrancher de sa 
famille aucun allié en vue d'un 
changement de cité [pour qu'il 
pût devenir citoyen romain] ; 
vecligalia alienare Cic Agr. 2, 33, 
aliéner les revenus publics II [d'où] 
alienari, passer au pouvoir d'au-
trui : urbs alienala SAI.L. J 
48, 1, ville tombée aux mains 
d'autrui. cf. Liv. 24, 28, 7 11 2 éloi-
gner (détacher), rendre étranger 
(ennemi) : aliquem a se Cic. Sesl. 
40, s'aliéner qqn ; qusedam pestes 
hominum laude aliéna dolentium 
le nonnumqitam a me alienarunl 
Cic. Fam. 5, 8, 2, les fléaux que 
sont certaines gens qui s'affligent 
du mérite d'autrui t'ont parfois 
détaché do moi ; aliquem alicui 
Liv. 30, 14, 10; 44, 27, 8, aliéner 
qqn à qqn ; animos ab aliqua re 
Cic. Sull. 64. rendre les esprits 
hostiles à qqch II [d'où] alienari, 
se détacher, s'éloigner, avoir de 
l'ploignement, deveniv ennemi : 
alienatus esl a Melello Cic. Lse. 
77, il rompit avec Métollus; (ani-
mal) alienari ab inlerilu Usque 
rébus qux inleritum videantur 
a/ferre Cic. Fin. 3, 16, [selon les 
Stoïciens] l'animal a de l'aversion 
pour la mort et pour tout ce qui 
peut amener la mort ; [d'où] alie-
natus, a, um, qui a rompu avec 
qqn, adversaire, ennemi : Cic. 
Pis. 96; SALL J. 66, 2; Liv. 29, 

3, 14; (urbes) qux bello alienalx 
fuerant Liv. 30, 24, 4, (les villes) 

?[uiavaient été rebelles (quiavaient 
ait défection) pendant la guerre; 

alienalo erga Vespasianum animo 
T A C H. 4, 49, [les soldats] mal 
disposés pour Vespasien U 3 [en 
part.] menlem alienare Liv. 42, 28, 
12, aliéner l'esprit, ôter la raison ; 
alienala mente C.v:s. C 6, 41, 3, 
avec l'esprit égaré; alienatus ad 
libidinem animo Liv. 3, 48, 1, 
égaré dans le sens de [par] sa pas-
sion ; alienatus S E N . Ep. 85, 2-1, 
égaré, qui n'est pas en possession 
de soi ÎT 4 alienalus ab sensu Liv. 
2, 12, 3, étranger â toute sensation ; 
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alienatis a memoria periculi animis 
Lrv. 7,15,3, ayant perdu tout sou-
venir du danger; velut alienati sen-
sibus Liv. 25, 39, 4, étrangers 
pour ainsi dire aux impressions des 
sens 11 5 [en médecine, en pari, 
du corps humain] alienati, perdre 
tout sentiment, être en léthargie, 
être paralysé : CELS. 7, 16, etc.; 
in corpore atienato S E N . Ep. 89, 
19, dans un corps en léthargie. 

âlïënus, a, um (alius), qui 
appartient à un autre ; I idée 
d'autrui 5T1 d'autrui : suos agros 
cotebant, non aliénas appetebant 
Cic. .Amer. 50, Us cultivaient leurs 
propres champs, loin de convoiter 
ceux d'autrui ; (Stella) luce lucebat 
atiena Cic. Rep. 6, 16, (cette 
étoile) brillait d'une lumière em-
pruntée ; ciJo exarescit lacrima, 
prsesertim in alienis malis Cic. Part. 
57, les larmes se sèchent vite, sur-
tout quand il s'agit du malheur 
d'autrui ; suo alienoque Marte 
pugnare Liv. 3, 62, 9, combattre 
avec leurs méthodes propres et 
avec celles des autres II ses alie-
num, dette, v. ses II alienum, i, n., 
le bien d'autrui, ce qui appartient 
aux autres : ex alieno largiri Cic. 
Fam. 3, 8, 8, faire des largesses 
avec le bien d'autrui; exslruere 
sedificium in alieno Cic. Mil. 74, 
construire sur la propriété 
d'autrui ; quicquam nec atieni 
curare nec sui ClC. Div. 2,104, ne 
s'occuper en rien ni des affaires 
des autres ni des leurs 11 2 étran-
ger : quem hominem? familiarem? 
immo alienissimum Cic. Com. 49, 
quel homme est-ce ? un ami 
intime ? non, au contraire, un 
étranger au premier chef; per 
Staienum, Iwminem ab utroque 
alienissimum ClC. Clu. 87, par l'in-
termédiaire de Staienus, qui est 
complètement étranger à l'un et 
à l'autre ; alienus alicui Cmt. 
Fam. 8, 12, 2; Liv. 1, 20, 3, 
étranger à qqn II [pris subst'j 
sequabiiiter in aliénas, in suos 
inruebat Cic. Mit. 76, il fonçait 
indistinctement sur les étrangers 
et sur les siens ; atienissimos 
defendimus Cic. de Or. 2,192, nous 
défendons les personnes qui nous 
sont le plus étrangères [des gens 
tout à fait inconnus] H 3 étranger 
[de patrie] : aliéna religio ClC. 
Verr. 4, 114, culte qui vient de 
l'étranger; aliéna instituta imitari 
SALL. C. 51, 37, copier les insti-
tutions étrangères il [pris subst1] 
non advenam nescio quem nec alie-
num, sed civem Romanum Cic. 
Verr. 5, 156, [il dépose que tu 
as fait frapper de la hache] non 
pas je ne sais quel étranger domi-
cilié (métèque) ou étranger de 
passage, mais un citoyen romain 
1t 4 [rhét.] verbum alienum, terme 
qui n'est pas le mot propre : in 
propriis usitatisque verbis...; in 
alienis... Cic. Or. 80, parmi les 
mots propres et usuels...; parmi 
ceux qui ne le sont pas...; (res) 
quam alieno verbo posuimus Cic, 
de Or. 3, 155, (l'idée) que nous 
avons exprimée avec un mot qui 
n'est pas le sien. 

I I idée de séparation, éloigne-
ment H 1 éloigné de, étranger à, 
hostile : ab aliquo Cic. Mur. 56; 
ab aliqua re ClC. .Amer. 46. éloigné 
de qqn, de qqch ; ab aliquo aliénas 
animas habere Cic. Lse. 28, avoir 
de l'éloignement (de l'aversion) 
pour qqn ; alieno esse anima in 
Ciesarem C/ES. C . 1, 6, 2, avoir 
des sentiments hostiles contre 
César ; neque solum illis aliéna 
mens erat qui conscii conjurationis 
fuerant SALL. C. 37, 1, et les dis-
positions hostiles ne se trouvaient 
pas seulement chez ceux-là, qui 
avaient été complices de la con-
juration Il alienus alicui T A C H. 
2, 74 ; S U E T . Tib. 12, mal disposé 
pour qqn 11 neque aliéna consiti 
(domus) SALL. C. 40, 5, et elle 
[la maison de Brutus] n'était pas 
hostile à l'entreprise [les conjurés 
y avaient accès] H 2 étranger à, 
impropre, déplacé : homo sum, 
kumani nihil a me alienum puto 
T E R . Haut. 77, je suis homme et 
je considère que rien de ce qui 
concerne l'homme ne m'est étran-
ger; nihil est tam alienum ab eo 
quam... Cic. Sull. 31, rien ne lui 
convient moins que... ; oratio alié-
na ab judiciorum ratione Cic. 
Verr. 4,109, discours qui s'écarte 
de la pratique ordinaire des tri-
bunaux Il alienum mea nalura vide-
balur... dicere Cic. Txdl. 5, il répu-
gnait visiblement à mon caractère 
de parler de...; mercatura aliéna 
dignitale populi Romani Cic. Agr. 
2, 65, trafic incompatible avec 
(indigne de) la dignité du peuple 
romain, cf. Or. 88; Vatin. 28, etc.; 
ulrumque Iwmine alienissimum ClC. 
Off. 1,4.1, les deux choses égale-
ment sont très indignes de 
l'homme II quis alienum putet ejus 
esse dignitatis, quam mihi quisque 
tribual..., exquirere CIC. Fin. 1,11, 
qui croirait incompatible avec la 
dignité que chacun me concède 
de rechercher..., cf. Acad. 1, 42; 
Tim. 22 H non alienum esse vide-
tur... proponere C&s. G. 6, 11, 1, 
il semble qu'il ne soit pas hors 
de propos d'exposer... If 3 désa-
vantageux, préjudiciable : hujus 
iter necessarium, illius etiam 
polius alienum Cic. Mit. 52, le 
voyage de l'un était indispen-
sable, celui de l'autre était plutôt 
même contraire à ses intérêts ; 
ilte sensim dicebat, quod causse 
prodesset, tu cursim dicis atiena Cic. 
Phil. 2, 42, lui, il disait posément 
des choses capables de servir sa 
cause, toi, tu dis au galop des 
choses qui vont contre toi; alie-
num tempus ad commiliendum 
prœlium C/ES. G. 4, 34, 2, moment 
désavantageux pour engager le 
combat, cf. Cic. Verr. pr. 5 ; alieno 
lempore ClC. Mil. 41, dans des 
circonstances désavantageuses 
(inopportunes) ; alieno loco G/ES. 
G. 1, 15, 2, dans un lieu défavo-
rable; omnium rerum nec aplius 
est quicquam ad opes luendas 
quam diligi nec alienius quam 
timeri ClC. Off. 2, 23, il n'y a 
rien au monde de plus propre à 
la conservation de la puissance 
que d'inspirer l'affection, rien de 

plus contraire que d'inspirer la 
crainte || non aliéna rationi nostrse 
fuit illius hsec prsepostera pren-
satio Cic. Alt. 1, 1, 1, cet acte de 
candidature intempestif de mon 
rival est loin d'avoir été préjudi-
ciable à mon intérêt, cf. Gsec. 24; 
alienissimo sibi loco conflixil 
N E P . Them. 4, 5, il livra bataille 
dans un endroit qui lui était 
particulièrement défavorable. 

A l i e n u s , i, m., v. Allienus. 
àlïeûs, v. halieus, 
àlïeufâcus, a, um, v halieu-

iicus. 
Alïfœ, v . Allifse. 
âlïfër, fera, f&rum (ala etfero), 

qui porte des ailes, ailé : Ov. F. 
4, 562. 

Alifera, Alifira, v. Aliphera. 
àlïgër, ëra, ërum (ala et gero), 

ailé, qui a des ailes : VIRG. 
En. 1, 663; P L I N . 12, 851| 
Aligëri, m., les Amours : S I L . 7, 
458. 

Aligildus, i, m., nom d'homme : 
A M M. 22, 2, 1. 

1 Alii, v. Alei. 
2 àlïï, gén., v. alius >-. 
âlïïmôdï, arch. pour atiusmodi. 
àlïmentârius, a, um (alimen-

tum), alimentaire, pouvant servir 
de nourriture : C.EL. Fam. 8, 6, 
5; D I G . 2, 15, 8, 21 || -târîus, 
ii, m., celui qui a reçu par héritage 
une pension alimentaire : D I G . 12, 
15, 8, 6; [en partj nourri aux 
frais de l'Etat : CIL 9, 5700; 14, 
4003; CAPIT. Pius. 8, 1. 

âlïmentum, i, n. (alo), d'ord. au 
pl. alimenta, aliments : corporis 
ClC. Tim. 18, aliments du corps; 
tridui CURT. 6, 4, 17, subsis-
tances pour trois jours ; sufficere 
alimenlis Liv. 29, 31, 9, suffire à 
l'alimentation II aliments (entre-
tien, nourriture) dus aux parents 
par les enfants (grec Optvrmjpia) : 
Cic. Rep. 1, 8 n [fig.] addidit ali-
menta rumoribus adventus Attali 
Liv. 35, 23, 10, l'arrivée d'Attale 
fournit un nouvel aliment aux 
bruits en cours. 

Alïmeritus, i, m., surnom dans 
la famille Cincia : Liv. 26, 23, 2. 

âlimma, âtis, n. (aXe-mux), 
onguent : CAPEL. 2, 110. 

Alimnê, ês,f., ville de Phrygie: 
Uv.J8, 14. 

âlïmo, ônis, m. (alo), nourris-
son : GLOSS. P L A C . 5, 6, 17. 

âlïmôdî, pour aliusmodi : P . 
F E S T . 28, 2. 

Alimôn, ville de Thessalie : 
P L I N . 4, 29. 

âlïmôn, v. alimos. 
âlïmônia, se, f., et àlîmônium 

ii, n., nourriture, aliment : VARR. 
Men. 260 ; G E L L . 17,15, 5 II V A R R . 
R.3,16,15, etc. ; T A C An. 11, 16. 

âlîmos ou hâlîmos, et âlimus 
ou hâlïmus, i, m., arbrisseau ; 
P L I N . 17, 239 ; 22, 73. 

àlïô, adv., vers un autre lieu, 
ailleurs [avec mouv.l : atio me 
conferam Cic. Fam. 14, 1, 7, je 
me transporterai (j'irai) ailleurs; 
céleri alius alio ClC. Off. 3, 80, les 
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autres s'en allèrent chacun de 
son coté; ne alio usquam quam 
Romam mitterent legatos Liv. 30, 
88, 3, [interdiction] d'envoyer 
des ambassadeurs nulle part 
ailleurs qu'à Rome II [flg.] nusquam 
alio quam ad vos querellas detuli-
mus Liv. 29, 17, 8, nous n'avons 
porté nos plaintes nulle part 
ailleurs (devant nuls autres) que 
devant vous ; sermonem alio 
transferamus Cic. de Or. 1, 133, 
portons la conversation sur un 
autre objet, cf. Clu. 63; de Or. 2, 
177 ; Csel. 74, etc. ; hoc longe alio 
spectabal atque vidéri volebant 
N E P . Them. 6, 3, cela avait une 
portée tout autre que celle qu'ils 
voulaient laisser voir ; alio ratus 
spectare Pythicam vocem Liv. 1, 
66, 12, pensant que le mot de la 
Pythie avait un autre sens. 

àlïôquî ou àlïôquïn, adv., H 1 
sous d'autres rapports, du reste : 
Asiana gens tumidior alioqui et 
jactantior, vaniore eliam dtcendi 
gloria inflata est Q U I N T . 12, 10, 
17, la nation asiatique déjà, à 
d'autres égards, assez gonflée et 
pleine de jactance, s'est en outre 
enorgueillie d'une gloire oratoire 
plus creuse; mors Marcelli cum 
alioqui miserabilis fuit, tum quod 
Liv. 27, 27, 11, la mort de Mar-
cellus déplorable à d'autres égards 
le fut surtout parce que... Il 

Jtriumphatumm de Tiburlibus, alio-
quin mitis vicloria fuit Liv. 7,19, 
2, il y eut célébration du triomphe 
sur les Tiburtes ; mais au demeu-
rant la victoire fut clémente ; 
si vitiis mediocribus ac mea paucis 
mendosast natura, alioqui recta 
HOR. 5. 1, 6, 66, si seulement quel-
ques défauts véniels entachent 
mon naturel, droit au demeurant ; 
rem atrocem Larcius a servis suis 
passus est, superbus alioqui domi-
nas et ssevus P L I N . Ep. 3, 14, 1, 
Larcius a subi de ses esclaves un 
traitement affreux; c'était d'ail-
leurs un maître despotique et 
cruel ; lumulum tutum commo-
dumque alioqui, nisi quod longin-
quse aquationis erat, cepit Liv. 
30, 29, 10, il occupa un tertre, 
par ailleurs sûr et commode, 
mais éloigné des approvisionne-
ments d'eau 11 2 autrement, sans 
guoi : bellorum civilium furor 
\nlra coloniam ,neam me continuit ; 
alioqui potui illud ingenium 
cognoscere S E N . Contr. 1 prsef. 11, 
la fureur des guerres civiles me 
retint dans ma colonie ; sans cela 
j'aurais pu connaître cet illustre 
génie [Cicéron], cf. 1, 8, 4, etc.; 
S E N . Polyb. 18,5 ; Ep. 94,17, etc. ; 
Q U I N T . 10, 6, 6, etc. ; P L I N . Ep. 
1, 20, 2, etc. 

àlïorsum (aliovorsum), adv., 
dans une autre direction, vers un 
autre endroit : P L . Truc. 403 ; 
SCJEV. Dig. 33, 7, 20, 6 ; GELL. 6, 
15,1, etc. Il [fig.] vereor ne aliorsum 
atque ego feci (illud) acceperit T E R . 
Eun. 82 [«= in aliam partem atque], 
j'ai peur qu'il n'ait pris cela autre-
ment que je ne l'ai fait. 

àlïôvorsum, c. aliorsum: P L . 
Aul. 287. 

âlïpês, ëdis (ala, pes), qui a des 
ailes aux pieds, aux pieds ailés : 
Ov. F. 6, 100; M. 11. 3121| 
rapide : LUCR. 6, 766 ; VIRG. En. 
12, 484. 

Alîphse, Alïphânus, xMlifœ,etc. 
Aïiphëra, œ,f., ville d'Arcadie : 

Cic. Alt. 6, 2, 3; Liv. 28, 8, 6 
Il -phîrsei, ôrum, habitants d'Ali-

phéra : P L I N . 4, 22. 

àlipiïarius, il, m., épilateur : 
GLOSS. 2, 565, 52. 

âïïpïlus, i, m. (ala, pilus), qui 
ôte le poil des aisselles : S E N . Ep. 
56, 2. 

âlipta et âliptës, œ, m. ( d X a r a -
TÏ]Ç), celui qui frotte ou parfume 
les athlètes et les baigneurs, mas-
seur : Cic. Fam. 1, 9, 15. 

âlïquâ, (aliquis), adv., par 
quelque endroit : isle cupere aliqua 
evolare, si possel Cic. Verr. 1, 67, 
lui, il ne désirerait que s'envoler 
par quelque issue, si c'était possi-
ble ; evadere aliqua Lrv. 26,27,12, 
sortir par quelque ouverture II 
[flg.] par quelque moyeu : si non 
aliqua nocuisses, mortuus esses 
VIRG. B. 3, 15, si tu n'avais 
trouvé quelque moyen de lui 
nuire, tu serais mort. 

Aliquaca, as, m., nom d'h. : 
AMM. EXC. 27. 

âlïquâJltër, en qq sorte : [dé-
cad.]. 

âlïquam, adv. [jamais isolé, ne 
se trouve que devant multus et 
diu], passablement. 

âEquamdïû (alaquandiû), adv., 
passablement longtemps : Ârislum 
Athenis audivil aliquamaiu Cic. 
Ac. 1,12, il suivit assez longtemps 
les leçons d'Ariste à Athènes, cf. 
Rep. 2, 44 ; Lse. 70, etc. Il [idée de 
lieu, décad.] sur un assez grand 
espace : M E L . 1, 74 ; 3, 8. 

âlïquam multi, œ, a, [rare] pas-
sablement nombreux : Cic. Verr. 
4, 56; G E L L . 3, 10, 17; A P U L . 
Flor. 16 ; Apol. 4. 

S > compar. aliquam plures, 
passablement plus nombreux : 
T E R T . *Apol. 12. 

âlïquam multum, adv., une 
quantité passablement grande : 
temporis A P U L . M . 1, 24, passa-
blement de temps. 

âlïquam plùres, v . aliquam 
multi >. 

âlïquandô, (aliquis), adv., H 1 
unjour.une fois.qq jour: Ulucescet 
aliquando ille dies Cic. Mil. 69, 
[m. à m., il brillera un jour ce 
jour-là] elle viendra un jour cette 
h.eure-là; si aliquando Cic. Cat. 4, 
20, si jamais, si qq jour, cf. Verr. 
4,142 ; aliquando, ilque sero..., con-
cessi Cic. Or. 160, puis, un beau 
jour, mais tardivement, j'ai accor-
dé... ; et hic aliquando fuit meus Cic. 
Phil. 11, 10, et cet homme est 
entré un jour dans ma famille H 2 
enfin, une bonne fois : ut ille 
alkfuando impudentiœ sux finem 
facial ClC. Verr. 3, 144, pour 
qu'il mette enfin, une bonne 
fois, un terme à son impudence ; 
ut tandem aliquando timere desi-
nam Cic. Cal. 1, 18, pour qu'un 
jour enfin je cesse d'avoir peur; 

expulsus régna tandem aliquando 
(Mithridates) Cic. Mur. 33. 
(Mithridate) un jour enfin chassé 
du royaume; peroravit aliq. Cic. 
Amer. 60, à la fin il s'est dé-
cidé à conclure H 3 quelquefois ( = 
il arrive que), parfois : dolorem 
fartasse aliquando, dedecus vero cerle 
numquam afferre Cic. Scaur. 22, 
apporter parfois peut-être la dou 
leur, le déshonneur à coup sût 
jamais ; sitne aliquando mentiri boni 
viri ? Cic. de Or. 3,113, [se deman-
der] si l'homme de bien peut men-
tir qqfois ; (constanlia) si modo 
fuit aliquando in nobis Cic. Fam. 
9,11, 1, (la fermeté) si seulement 
il m'est arrivé d'en avoir [jamais] ; 
aliquando id opus est; sed sœpe 
obest ClC. de Or. 2,326, c'est qqfois 
utile, mais souvent nuisible. 

àlïquantillus, a, um (dimin. de 
aliquanlulus) : aliquanlillum quod 
gusto P L . Capt. 137, si peu que 
soit ce que je goûte. 

alïquantispër (cf. parumper), 
adv., pendant passablement de 
temps, qq temps : P L . Pseud. 571 ; 
CJECIL. Corn. 45; T E R . Ad. 639; 
aliquantisper pugnato Q U A D R . 60, 
après un assez long combat, 

âlïquailtô, v. aliquantum. 
âlïquantorsum (cf. aliorsum), 

adv., assez loin dans une direc-
tion, assez avant : A M M . 22, 8, 48. 

âlïquantulum, diminutif de 
aliquantum, adv. et subst. n. ; 
11 1 [adv.] un petit peu, tant soit 
peu : P L . Merc. 640 ; T E R . Haut 
163; H E R . 4, 13; GELL. 1, 1, 2 
11 2 [subst.] aliquanlulum quse ad-
ferret qui dissolverem quas debeo 
T E R . Phorm. 50, [j'avais besoin 
d'une femme] qui m'apportât tant 
soit peu de bien pour acquitter 
ce que je dois. 

; p > l'adj. aliquanlulus est de 
la décadence : T E R T . An. 1 ; A U G . 
Civ. 1,10. 

âlïquantum, n. ( alis, quantum). 
[employé souvent comme adv.] 111 
une assez grande quantité, une 
quantité notable : facere aliquan-
tum lucri P L . Most. 354, faire un 
gain honnête; aliquantum ilineris 
progressi CMS. G. 5, 10, 2, s'étant 
avancés à une assez grande dis-
tance ; secum aliquantum nummo-
mm ferens ClC. Inv. 2,14, portant 
sur lui une assez forte somme 11 2 
aliquantum commotus ClC Clu. 
140, assez fortement ému ; aliq. 
retardait sunt N E P . Epam. 9, 2, 
ils furent passablement ralentis 11 
[avec compar., rare] frater aliquan-
tum ad rem est avidtor T E R . Eun. 
131, son frère aime qq peu l'ar-
gent; opus aliquantum opinione 
ejus celerius crèverai Liv. 25,11,9, 
les travaux avaient avancé nota-
blement plus vite qu'il n'aurait 
cru, cf. 1,7, 9; 5, 21, 14 ; 40, 40, 
11 [abl. aliquanlo avec compar.] 
P L . Asin. 692, etc.; ClC Br. 73, 
etc. ; Lrv. 1,13,7 ; 1,51,1 ; 2, 16, 
9, etc.; aliquanto post Cic. Verr. 
4, 85, etc., assez longtemps après 
[post aliquanto ClC. Or. 107, etc.]; 
aliquanto anteCic. Verr. 1,149, etc., 
assez longtemps avant [ante ali-
quanto Cic. AU. 3, 8, 1]. 
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âlïquantus, a, um (de aliquan-
tœn), assez grand, d'une grandeur 
notable : aliquanlum numerum fru-
menti congesseral B E L L . A F H . 21, 
1, il avait amassé une assez grande 
quantité de froment, cf. SALL. J. 
74, 3; timor aliquanius SALL. J. 
105,4, uno crainte assez forte ; ali-
quanlum emensus est iler Liv. 25, 
35, 7, Il fit passablement de che-
min, cf. 29, 35,13 i 38, 27, 5. 

àlïquâtënùs, adv., jusqu'à un 
certain point : S E N . Nat. 7, 27, 
2, etc. ; Q U I N T . 10, 1, 74, etc. 

àlïques, v. aliquis >. 
1 âlïquï, quà, quôd (alis, qui), 

adj.-pron. indéfini, quelque 1T 1 
aliqui adj. [mais plus rare que ali-
quis] : aliqui morbus CAT. Agr. 157, 
7, quelque maladie, cf. Cic. Inv. 
•2, 49; de Or. 3, 138 ; Fam. 7,1, 
1 ; Ac. 2, 19 ; Tusc. 1, 23 ; Rep. 1, 
68, etc. Il [subst.] quelqu'un : P L . 
SHch. 67 ; ClC. SuU. 39 ; Part. 101 ; 
Plane. 31 ; CML. Fam. 8, 7,2 ; CMS. 
G. 5,26,4 ; Lrv. 4, 35,9 H 2 aliqua 
[rar' subst.] quelque femme : Ov. 
Am. 2, 4, U; 2, 4, 13; S E N . 
Conlr. 2,2,11, etc. || [adj.] P L . Aul. 
622, etc.; Cic. Inv. 1, 94; V A R R . 
L. 7, 1, etc. I I 3 aliquod touj. 
adj. II 4 pour les acceptions de 
aliqui, v . aliquis. 

3 >- la forme aliquis nom. 
sing. fém. ne se trouve que dans 
Lucn. 4, 263 ; Cic Fam. 6, 20, 
2 (M) ; les formes du plur. sont 
rares à l'ép. classique. 

2 âlïquï, abl. n. arch. de ali-
quis: P L . Aul. 24; MU. 1181; 
Most. 174 ; Truc. 922. 

âlïquîcumque, quœcumque^piod-
cumque, n'importe quel autre : 
A Q U I L . ROM. 42. 

àlïquid, v. aliquis 9'. 
àïïquflïbët, œlibet, odlibel, quel-

conque : C . -AUR. Chron. 1, 4, 70 ; 
COD. T H . 13,1, 9. 

aliquis, quà, quid (alis, quis), 
adj.-pron. indéf.; la forme aliquis 
est tantôt adj., tantôt subst. ; pour 
aliqua, v. aliqui; aliquid touj. 
subst. 111 quelqu'un [indéterminé, 
mais existant], un tel ou un tel : 
quisquis est ille, si modo est aliquis 
ClC. Br. 255, celui-là quel qu'il soit, 
si seulement il y a qqn [s'il existe] ; 
guivis licet, dum modo aliquis ClC. 
Alt. 10, 15, 3, n'importe qui, 
pourvu qu'il y ait qqn; si canes 
lalrent, cwn deos salulalum aliqui 
venerint Cic. .Amer. 56, si les 
chiens aboyaient, quand tels ou 
tBls viennent saluer les dieux... || 
adj., quelque, tel ou tel : sive Ma 
arle parialur aliqua sive exerci-
talione quadam sive nalura Cic. 
Br. 25, qu'elle [l'éloquence] pro-
vienne soit de tel ou tel système 
théorique, soit d'exercices spé-
ciaux, soit de dispositions natu-
relles ; verba adligata quasi cerla 
aliqua lege versus Cic. de Or. 3, 
176, mots liés pour ainsi dire par 
quelque loi métrique déterminée; 
est aliqua mea pars virilis Cic. 
Verr. 4, 81 j'ai là pour uno part 
[si petite qu'elle soit, elle existe] 
mon lot personnel; excutiendum 
est quid sit «carere», ne relinquatur 
aliquid erroris in verbo ClC. Tusc. 

1, 88, il faut définir nettement le 
mot carere, pour qu'il ne reste 
pas en lui qq. principe d'erreur; 
in aliquo judicio ClC. Verr. 5,176, 
dans tel ou tel procès 11 2 [joint 
ou non à alius] quelque [n'im-
porte lequel], tel ou tel : non alio 
aliquo, sed eo ipso crimine Cic. 
Sest. 53, non pas pour tel ou tel 
autre grief, mais précisément pour 
celui-là, cf. Inv. 2, 74 ; de Or. 2, 
36, etc. Il cum mercaturas facerent 
aut aliquam ob causant navigarent 
ClC Verr. 5, 72, en faisant du 
commerce ou en naviguant pour 
un motif quelconque; misericor-
dia, odio, motu animt aliquo per-
lurbatos (judices) ClC. Br. 200, 
[s'il voit les juges] remués par la 
pitié, par la haine ou par une 
passion quelconque; luam culpam 
non modo derivare in aliquem, sed 
communicare cum altero Cic. Verr. 
2, 49, je ne dis pas détourner ta 
culpabilité sur quelqu'un [n'im-
porte qui], mais la partager avec 
un autre ; quamvis amplv.m sit, id 
est parum lum, cum est aliquid 
amplius Cic. Marc. 26, si considé-
rable que ce soit, c'est encore trop 
peu, quand il y a qqch [quoi que 
ce soit] de plus considérable 11 3 
quelque (dB qq importance) : 
nemo vir magnus sine aliquo 
afflalu divino unquam fuit ClC. 
Nat. 2, 166, personne n'a jamais 
été un grand homme sans quel-
que inspiration divine ; nihil um-
quam fecit sine aliquo quseslu ClC. 
Verr. 5, 11, il n'a jamais rien 
fait sans tirer qq profit ; quod 
Italiam sine aliquo vulnere cepis-
sent CMS. C. 3, 73, [remercier la 
fortune] de ce qu'ils avaient pris 
l'Italie sans trop de pertes (sans 
perte de qq conséquence) Il si ali-
quid modo esset viti Cic. de Or. 1, 
129, s'il y avait seulement le 
moindre défaut; si alicujus inju-
riai sibi conscius fuisset CMS. G. 1, 
14, 2, s'il avait eu quelque injus-
tice (une injustice réelle) à se 
reprocher; sero facluros cum aliquid 
calamilatis esset acceplum CMS. 
G. 5, 29, 1, [il disait] qu'il serait 
trop tard pour eux do prendre 
cette mesure quand on aurait 
essuyé quelque grave échec "H 4 
[avec une négation] : difficile est 
non aliquem, nefas quemquam pras-
terire Cic. Sen. 30, il serait difficile 
de n'en pas oublier qqn, et ce 
serait criminel d'en omettre un 
seul ; qui neque exercitationis ullam 
viam neque aliquod prmeeptum arlis 
esse arbilrarenlur ClC. de Or, 1,14, 
en hommes qui ne pensaient pas 
qu'il existât ni une seule méthode 
d'exerciee ni le\ moindre précepte 
théorique; non enim declamatorem 
aliquem /de ludo, sed doclissimum 
queerimus Cic. Or. 47, car ce n'est 
pas quelque déclamateur d'école, 
c'est un homme du plus grand 
savoir que nous avons en vue 
dans cette enquête 11 5 [ironique] 
gravis auclor, Calatinus credo ali-
quis aut Africanus ClC. Pis. 14, 
caution de poids, comme un (Atti-
lius) Calatinus, je crois, ou 
comme un (Scipion 1') Afri-
cain ; Phormioni alieui ClC. 

Phil. 2, 14, à quelque Phormion 
Il 6 [avec noms de nombre] quel-
que, environ : elleborum potabis 
aliquos viginli dies P L . Men. 950, 
tu boiras, de l'ellébore pendant 
quelque vingt jours, cf. CAT. Agr. 
156; Orig. frg. 83 [ G E L L . 3, 7, 
6]j Cic Fin. 2, 62; mais velim 
initias de luis librariolis duos ali-
quos ClC. Att. 4, 4b, 1, je vou-
drais que lu m'envoies deux de 
tes copistes [indéterminés, ceux 
que tu voudras]; souvent «nus 
aliquis ou aliquis unus, v. unus 
II 7 [formules] : dicet aliquis Cic. 
Tusc. 3, 46, etc.; quasret aliquis 
ClC. Verr. 5, 180, etc., qqn dira, 
demandera; inquiet aliquis ClC 
Verr. 2, 45, dira qqn H 8 [noter] 
exile aliquis P L . Ejnd. 399, sortez, 
qqn ; aperile aliquis P L . Merc. 131, 
ouvrez, qqn II exoriare aliquis nos-
tris ex ossibus ultor VlRG. En. 4, 
625, puisses-tu sortir de mes cen-
dres qui que tu sois comme un 
vengeur H 9 aliquid : aliquid posse 
in dicendo ClC. de Or. 1, 91, avoir 
qq valeur comme orateur, cf. Br. 
54, etc. ; est hoc aliquid, tametsi 
non est salis Cic. Caecil. 47, c'est 
là qqch, mais ce n'est pas assez, 
cf. CM 8 ; ego quoque aliquid sum 
ClC. Fam. 6, 18, 3, moi aussi, je 
suis qqch; quos singulos sicul ope-
rarios conlemnas, eos aliquid putare 
esse universos ClC. Tusc. 5, 104, 
des gens que l'on méprise indivi-
duellement comme des manœu-
vres, [c'est uno sottise] de croire 
qu'ils sont qqch en bloc ; si modo 
sit aliquid esse beatum Cic. Fin. 
2, 86, si du moins c'est qqch que 
le bonheur || [pris adv1] aliquid 
differre Cic. Tusc. 3, 84, différer 
en qqch (qq peu) ; aliquid obesse 
Cic. Flacc. 103, porter qq préju-
dice, faire qq tort. 

a > dat. sing. arch. aliquoi 
S E N . Conlr. 9, 5, 11; abl. n. 
arch. aliqui P L . Aul. 24, etc. ; 
nom. plur. arch. aliques d'après 
CHARIS. 159, 7; dat.-abl. plur. 
aliquis Liv. 24, 22, 14 ; 26, 15, 
3; 26, 49, 6 ; 45, 32, 6. 

âlïquispïam [forme discutée] : 
aliquapiam donné par P et G dans 
Cic. Sest. 63; aliquorumpiam 
MAMERT. Anim, 3, 12 : qqn, n'im-
porte qui. 

àlïquisvis, -quâvis, -quidvis (ali-
quis, volo), n'importe quel ou 
quelle, n'importe quoi : CASS. 
Var. 1, 4. 

àlïquô, adv. (alis, qtto), 1T 1 
quelque part [avec mouvement]: 
aliquo concedere Cic. Cat. 1,17, se 
retirer qq part; al. deducere CM 
66, emmener qq part ; migrandum 
Rhodum aut aliquo terrarum B R U T . 
Fam. 11, 1, 3, il faut émigrer à 
Rhodes ou en qq endroit du 
monde 1T 2 [fig.] = ad aliquam 
rem : studio, perveniendi aliquo ClC. 
de Or. 1, 135, le désir d'atteindre 
un but; omnis labor aliquo refe-
ralur S E N . Tranq. 12, 5, que tout 
travail se rapporte à une fin. 

àlïquôbï, v. alicubi g» >-
âlïquoi, v. aliquis g» >. 
âlïquondë, v. alicunde a > • 
âlïquôt (alis, quoi), [in dé cl.; 
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employé comme adj. et qqf 
comme subst.], quelques, un cer-
tain nombre de : aliquot anni Cic. 
Mur. 32, un certain nombre d'an-
nées ; aliquot seseulis post Cic. 
Verr. 4, 73, quelques siècles après ; 
alùpicl de causis CMS. G. 3, 2, 2, 
pour plusieurs raisons |[ aliquot ex 
veleribus Cic. Br. 181, un certain 
nombre parmi les anciens ; occisi 
aliquot CiC. Phil. 8, 6, il y eut 
quelques tués, cf. Amer. 100 ; Pis. 
38; Liv. 23, 44, 4 ; 27, 47, 9, etc. 

àtfqiuotfârïâm,adv.,en quelques 
endroits : C A T . d. VARR. R. 1, 2, 7. 

âlïquôtïens, adv., quelquefois : 
CAT. Ag. 88 ; 152 ; Cic. Br. 217, etc. 

$!))• > la forme aliquoties est 
sans autorité. 

âlïquôvorsum, adv., vers qq 
endroit : P L . Cas. 297. 

1 âlïs, âlid, gén. alis, dat. ait 
ou alei (ancienne forme de alius) : 
L U C R . 1, 263: 1107; 4, 635; 
CATUL. 66, 28 ; 29, 15; SALL. d. 
CHARIS. 159, 31. 

3P > gén. alis P R I S C . 3, 8, 1. 
2 Alis, idis, f., v . Elis: P L . 

Cap. 379, etc. 
âlisma, âlis, n. (fUiafia), plan-

tain d'eau : * P U N . 25, 124. 
Alïso, ou Alïsôn, ônis, m., for-

teresse sur la Lippe [Germanie] : 
T A C . An. 2, 7; V E L L . 2,120. 

Alïsontia, se, f., rivière qui se 
jette dans la Moselle : Aus. Mos. 

âlïtër, adv. (de alis) I I 1 autre-
ment : te aliter decernerc eadem 
in causa non poluisti Cic Verr. 
5, 56. pour toi, avoir une déci-
sion différente dans une cause 
identique, c'était impossible ; 
cum omnia aliter offendisset ac 
jusserat Cic. Rep. 1, 59, ayant 
trouvé toutes choses autrement 
qu'il n'avait ordonné ; aliter ac 
superioribus annis CMS. G. 5, 24, 
1, autrement que les années pré-
cédentes; quod iste aliter atque ut 
edixerat decrevisset Cic. Verr. 1, 
119, parce que cet individu avait 
rendu ses décisions d'une manière 
différente de celle qu'avait fixée 
son édit ; quod de puero aliter ad 
te scripsit et ad malrem de filio, 
non reprehendo Cic. Att. 10, 11, 
1, ce fait d'avoir écrit à toi sur 
l'enfant autrement qu'à la mère 
sur son fils, je ne le blâme pas, 
cf. Fin. 5, 89; Au. 11, 23, 1 ; ne 
aliter quam ego velim meum laudet 
ingenium Cic. Verr. 1, 24, pour 
qu'il ne loue pas mon talent 
autrement quo je ne le voudrais 
moi-même, cf. Inv. 2, 66; Quinct. 
84; Liv. 5 30, 1; 6, 41, 6; 8, 7, 
20|| non aliter nisi, non autre-
ment que si, par aucun autre 
moyen que ; aliler obsistere fato 
fatelur se non poluisse nisi ad has 
commenticias dedinaliones confu-
gisset Cic. Fat. 48, il [Epicure] 
reconnaît qu'il n'avait pas d'autre 
moyen pour s'opposer au destin 
que de recourir à cette chiméri-
que déclinaison des atomes, cf. 
Fat. 27; Fam. 1, 9, 21; negat 
aliler urbem se accepturum, nisi 
décréta accersilus esset Liv. 32, 38, 
4, il déclare qu'il n'acceptera la 

ville qu'à la condition d'être ap-
pelé par décret, cf. 35, 39, 4 ; 37, 
54, 8, etc. Il aliter cum tyranno, 
aliler cum amico vivitur Cic. Lse. 
89, les relations sont d'une nature 
différente avec un tyran et avec 
un ami ; aliler Diodoro, aliter Phi-
loni, Chrysippo aliler placet Cic. 
Ac. 2, 143, Diodore est d'une 
opinion, Philon d'une autre, et 
d'une autre Chrysippe II aliler atque 
aliter, autrement et encore autre-
ment : aliter atque aliter expro-
brans molliliam S E N . Consl. 18, 
3, lui reprochant ses mœurs effé-
minées en termes sans cesse re-
nouvelés (de mille manières), cf. 
Nat. 6, 16, 1 ; Ep. 27, 9 ; 89, 5 II 
alius aliter: aliter cum aliis loqui 
Cic. Att. 7, 8, 1, parler aux uns 
d'une manière, aux autres d'une 
autre, cf. de Or. 2, 79 ; Div. 2, 46 ; 
redilus Demelrii aliter attorum ad-
fecerat animas Liv. 39, 53, 1, le 
retour de Démétrius avait produit 
des impressions diverses 11 2 [ex-
pressions] : longe aliter est Cic. 
Amer. 138, il en est tout autre-
ment, cf. de Or. 2, 365, etc.; etsi 
aliter apud le est de Coriolano Cic. 
Br. 42, quoique chez toi il y ait 
une autre version à propos de 
Coriolan ; est longe aliter in versi-
bus Cic. Or. 198, il en va tout 
autrement en poésie 11 3 autre-
ment, sans quoi : di mentem illi 
dederunt, ul huic faceret insidias ; 
aliter perire pestis Ma non potuit 
Cic. Mil- 88, ce sont les dieux 
qui lui ont inspiré la pensée de 
dresser des embûches à mon 
client ; autrement ce fléau n'aurait 
pas pu périr, cf. de Or. 2, 252 ; 3, 
106; Lse. 74, etc.; id sibi conten-
dendum oui aliter non traducendum 
exercilum existimabat CMS. G. 4, 
17, 2, il devait, pensait-il, faire 
cet effort ou, à défaut, renoncer 
à faire traverser son armée, cf. G. 
5, 29, 2. 

âlïtis, gén. de aies. 
àlïto, are (alo), tr., bien nour-

rir : « P L I N. 17, 178. 

âlïtor, v. altor. 
âlïtûdo, inis, f. (alo), nourri-

ture : GLOSS. 

âlîtûra, ce, f. (alo), nourriture : 
GELL. 12, 1, 20. 

1 âlïtus, a, um, part, de alo. 
2 âlïtus, ûs, m., c. alilura : D O N . 

Verg. 6, 25. 
3 âlitus, v, haU. 
âlïtûum, v. aies n$ > . 
àlïûbï, adv. (alius, ubi), ail-

leurs : S E N . Ep. 99, 29; 104, 8, 
etc. H aliubi... aliubi VARR. fl. 1, 
44, 1, à un endroit... à un autre, 
cf. S E N . Conlr. 2, 5, 8 ; S E N . Ben. 
1, 5, 5, etc. ; aliubi atque aliubi 
S E N . Ben. 3, 6, 2, ailleurs et 
encore ailleurs, en cent endroits 
divers. 

•m>-+ aliubei CIL 1, 200, 86. 
âlïum, i, n., ail : P L . Most. 

39, etc.; CAT. Agr. 48, 3, etc. 
Mi > forme allium plus ré-

cente, 1" siècle ap. J.-C.; aleum 
était considéré comme vulgaire 
par P O R P H . H O R . Epod. 3, 3. 

àlïiindë, adv. (alius,unde), H 1 
d'un autre lieu : aliunde aliquid 
arcessere Cic. Tusc. 4, 2, faire 
venir qqch d'ailleurs H 2 [fig.] = 
ab (ex) alio, ab (ex) alia re: non 
aliunde muluatus est laudem Cic. 
Off. 2, 47, il n'a pas emprunté sa 
gloire à autrui, cf. Tusc. 4, 4} 
Nat. 3, 64, etc. ; non aliunde pen-
dere Cic. Fam. 5, 13, 1, ne pas 
dépendre des choses extérieures ; 
agitari aliunde ClC. jRep. 6, 27, 
recevoir son mouvement d'un au-
tre corps ; gigni aliunde Cic. Rep. 
6, 27, tirer d'une autre chose son 
origine. 

âlïus, a, ud (grec âXkoç), (gén. 
alius et ord' alterius, dat. alli), 
autre, un autre [en parlant de 
plusieurs ; aller en parlant de 
deux] H 1 a) alio încredibili scelere 
hoc scetus cumulasli Cic. Cal. 1, 
14, tu as mis lo comble à ce 
dernier crime par un autre crime 
incroyable ; eral surdasler M. 
Crassus, sed aliud moleslius quod... 
Cic. Tusc. 6, 116, M. Crassus 
était un peu sourd ; mais il y 
avait une autre chose plus 
fâcheuse, c'est que...; aliud esse 
causée suspicamur Cic. Flacc. 39, 
je soupçonne qu'il y a une 
autre raison ; « alio die » inquit 
Cic. Phil. 2, 83, o à un autre 
jour 3, dit-il [formule des augures 
pour renvoyer une affaire, les 
auspices étant défavorables] ; alio 
loco Cic. Verr. 1, 61, ailleurs, cf. 
Verr. 2,15 ; Or. 203, etc. ; alio loco 
anlea ClC. Verr. 5, 58, ailleurs 
précédemment, cf. Fam. 1, 9, 7; 
Alt. 9, 10, 6, etc.; alia ralione 
ulla Cic. Cat. 2, 18, par aucun 
autre moyen ; b) [expr. où il faut 
suppléer l'idée de facio] venit in 
judicium; si nihil aliud, sallem 
ul... viderel Cic. Verr. 1, 152, il 
est venu devant le tribunal ; [s'il 
ne pouvait rien faire d'autre] à 
défaut d'autre chose, du moins 
pour voir... cf. Att. 2, 15, 2; Liv. 
30, 35, 8, ele; c) [pl. n.] ul alia 
omitlam, hoc satis est Cic. Quinct, 
70, pour ne pas parler d'autre 
chose, voici qui suffit, cf. Phil. 
2, 38, etc. ; ut alia obliviscar Cic. 
Amer. 87, pour passer d'autres 
traits sous silence (pour ne pas 
citer d'autres faits); heec et alia 
Cic. Verr. 2, 87, ces objets et 
d'autres encore ; idque erat cum 
aliis, cur ClC. Att. 11, 15, 1, c'est 
la raison entre autres pour la-
quelle; hsec et mMe alia Liv. 29, 
18, 7 cela et mille autres choses 
Il [emploi adv. très rare] juvenis 

et alia clarus T A C An. 12, 3, 
jeune homme déjà illustre sous 
d'autres rapports (par ailleurs), 
cf. G E L L . 9, 10, 5 II sunt et hsec 
et alia in te falsi accusatoris signa 
permulta Cic Csecil. 29, il y a 
pour montrer ta mauvaise foi 
d'accusateur non seulement ces 
indices-là, mais bien d'autres II 
[tour inverse] et in aliis causis et 
m hoc Cic. Quinct. 3, et dans 
d'autres causes, et en particulier 
dans celle-ci ; libri cum aliorum, 
tum in primis Calonis ClC. Br. 
298, les ouvrages des anciens et 
surtout ceux de Caton ; cum aliis 



ALIUS 103 ALIUS 

de causis, tum etiam ut Cic. Q. 1, 
1, 26, pour plusieurs raisons et 
en particulier pour que ; ut atia, 
sic hoc vel maxime tum benevo-
lentix permitto Cic. Att. 11, 3, 2, 
comme pour bien d'autres choses, 
pour celle-ci en particulier, plus 
peut-être que jamais, je m'en 
remets à ton dévoûment ; d) alius 
ac (atque) : alio mense ac fas erat 
Cic. Verr. 2, 128, dans un autre 
mois que celui que la religion 
exigeait ; e) alius... et : alia bona 
mdentur Stoicis et ceteris civibus 
Cic. de Or. 3, 66, ce sont des 
choses différentes qui constituent 
le bien pour les Stoïciens et pour 
les autres citoyens ; alia causa 
est ejus... et ejus... Cic. Off. 2, 61, 
différent est le cas de celui... et 
de celui...; aliud sentire et loqui 
C i E L . Fam. 8. 1, 3, penser et dire 
des choses différentes (penser une 
chose et en dire une autre) ;f) alius 
quam [avec nég.] un seul ex. de 
Cic. Ac. frg. 20 hominem natum 
ad nihil aliud esse quam honesta-
tem, que l'homme est fait unique-
ment pour la vertu, cf. P L . AS. 
236; P L A N C Fam. 10, 18, 2; 
SALL. Lep. 4; N E P . Arist. 2, 2, 
etc.; VIRG. En. 11, 169; H O R . 
S. 2, 4, 66; Liv. 1, 49, 5, etc.; 
T A C . G. 5, etc.; nihit aliud egit 
quam ut quam pturimis esset 
auxitio N E P . Att. 11, 1, il ne se 
proposa rien d'autre que de venir 
en aide au plus grand nombre 
possible ; feci nihit aliud quam 
laudavi S E N . Contr. 10, 2, 15, je 
n'ai pas fait autre chose que de 
louer (je me suis borné à louer); 
nihil aliud quam via impediti 
Liv. 27, 18, 11, embarrassés uni-
quement par la nature du che-
min, cf. 2, 29, 4; 2, 49, 9; 23, 3, 
13, etc. ; quid aliud faciunt quam 
suadent? Liv. 34, 2, 12, que font-
elles autre chose que de parler 
en faveur de... ; quid aliud quam 
admonendi essetis ut... servaretis ? 
Liv. 22, 60, 6, qu'aurait-il fallu 
d'autre que vous rappeler de con-
server... ? [ = il aurait suffi de] 
cf. 4, 3, 3; 6, 41, 7; TAC. H . 4, 
74 II [sans négation] aliud conficere 
quam causse genus postulat ClC. 
Inv. I, 26, produire un autre 
effet que celui que réclame le 
genre de cause, cf. Inv. 1, 87; 
Dom. 31; S A L L . J. 82, 3; Liv. 

1, 56, 7, etc. ; g) nihil aliud nisi : 
est amicitia nihil aliud nisi om-
nium divinarum humanarumque 
rerum cum benevolentia et caritate 
consensio Cic. Lse. 20, l'amitié 
n'est pas autre chose qu'un 
accord complet sur toutes les 
choses divines et humaines joint 
au dévoûment et à l'affection ; 
nihil aliud nisi de judicio cogitare 
ClC. Verr. pr. 26, consacrer ses 
pensées uniquement au procès, 
v. nisi II, 1 fin; nullam aliam 
ob causam nisi quod... Cic. Fin. 
2, 73, sans autre raison que parce 
que (uniquement parce que); 
quid petunt aliud nisi injungere ? 
C/ES. G. 7, 77, 15, [les Romains] 
quel autre but ont-ils que d'im-
poser ? h) quid est aliud furere, 
non cognoscere homines. non co-

gnoscere leges ! Cic. Pis. 47 [la 
2" propos, est juxtaposée au lieu 
d'êire unie par et\ m. à m. quelle 
chose différente est-ce, être fou, 
et ne pas connaître... ? n'est-ce 
pas être fou que de ne pas con-
naître les hommes, ne pas con-
naître les lois ? quid est aliud 
tollere ex vita vitse societatem, tol-
tere amicorum colloquia absentium? 
Cic. Phil. 2, 7, [m. à m.] quelle 
chose différente est-ce enlever... 
et enlever ? n'est-ce pas suppri-
mer de la vie humaine la société 
humaine que de suppprimer 
les communications d amis ab-
sents ; i) atius prseter : nec quid-
quam aliud est phitosophia prseter 
stvdium sapïentise Cic. Off. 2, 5, 
et la philosophie n'est pas autre 
chose que l'étude de la sagesse, 
cf. Arch. 28 ; Clu. 62, etc. ; nullo 
remedio alio prseter inlercessionem 
inventa Liv. 6, 35, 6, n'ayant pas 
trouvé d'autre remède que l'op-
position tribunicienne, cf. 38, 21, 

j) [avec abl.] quod est aliud 
mette VARR. R. 3, 16, 24, ce qui 
est différent du miel, cf. B R U T , et 
CASS. Fam. 11, 2, 2 ; HOR. S . 2, 
3, 208; Ep. 1, 16, 20; 2, 1, 240; 
S E N . Ep. 74, 22; k) [alius, sur-
tout alii, répété deux ou plu-
sieurs fois] l'un... un autre ; les 
uns (d'aucuns)... les autres 
(d'autres) : qui discedere animum 
censent, alii statim dissipari, atii 
diu permanere, atii semper Cic. 
Tusc. 1, 18, quant à ceux qui 
sont d'avis que l'âme se sépare 
du corps, selon les uns, elle se 
dissipe aussitôt, selon d'autres 
elle subsiste encore longtemps, 
selon d'autres, elle subsiste tou-
jours; erant exitus ejus modi, ut 
alius.. auferretur, alius tamquam 
occisus relinqueretur, plerique..., 
jacerent Cic. Verr. 5, 28, la fin 
de ces banquets était celle-ci : 
on emportait l'un, un autre était 
laissé comme mort, la plupart 
restaient gisants... ; itti ad depre-
candum periculum proferebant, alii 
purpuram Tyriam, thus alii atque 
adores, gemmas atii et margaritas, 
vina nonnulti Grseca ClC. Verr. 5, 
146, eux pour détourner le dan-
ger, ils étalaient, les uns de la 
pourpre de Tyr, les autres de 
l'encens et des parfums, d'autres 
des pierres précieuses et des 
perles, quelques-uns des vins 
grecs; atius... alius... plerique C E S . 
G. 6, 37, 7, l'un... un autre... la 
plupart; aliud (six fois) Cic. Verr. 
4, 31 ; bonorum alia... alia autem... 
alia Cic. Fin. 3, 51, parmi les 
biens les uns..., d'autres... d'au-
tres ; esse corpuscula qusedam levia, 
alia aspera, rotunda alia, partim 
autem angulata Cic. Nat 1, 66, 
qu'il y a des corpuscules, certains 
lisses, d'autres rugueux, d'autres 
ronds, quelques-uns anguleux II 
[alius seulement dans le second 
membre] : ut cum scutis homines... 
alios cum accensis facibus adduxe-
rit Cic. Att. 4, 3, 3, si bien qu'il 
amena des gens armés de bou-
cliers, d'autres tenant des torches 
enflammées, cf. T E R . Haut. 125; 
C E S . G. 1, 8, 4; Liv. 3, 37, 8; 4, 

33, 11; 5, 21, 5; 36, 15, 11 II sunt 
officia, quse aliis magis quam aliis 
debeantur Cic. Off. 1, 59, il y a 
des devoirs tels qu'on les doit aux 
uns plutôt qu'aux autres; alii 
metius quam alii Cic. de Or. 2, 32, 
les uns mieux que les autres II 
atio atque alio colore L U C R . 2, 776, 
d'une autre et encore d'une autre 
couleur, de diverses couleurs; atio 
atque alio verbo Cic. Or. 72, par 
un mot ou par un autre ; atio 
atque alio loco SALL. J. 72, 2, 
tantôt à un endroit, tantôt à un 
autre; l) [atius alium marquant 
réciprocité ou alternative] : cum 
alius atium timet ClC. Rep. 3, 23, 
quand on se craint mutuellement; 
alios alii deinceps excipiebant 
C/ES. G. 5, 16, 4, ils se rempla-
çaient entre eux à tour de rôle ; 
cum alius alii subsidium ferret 
C E S . G 2, 26, 2, portant secours 
l'un à l'un, l'autre à un autre [à 
des endroits divers] ; alii aliam in 
partem ferebantur C E S . G. 2, 24, 
3, ils se portaient' les uns d'un 
côté, les autres d'un autre ; alius 
ex alio causam tumuttus quserit 
C E S . G. 6, 37, 6, l'un demande à 
l'autre (ils se demandent l'un à 
l'autre) la cause du tumulte H 2 
différent : hommes alii facti sunt 
Cic. Fam. 11, 12. 2, les hommes 
sont devenus différents ; velut alii 
repente facti Liv. 24,16,1, comme 
métamorphosés soudain ; aliud est 
gaudere, aliud non dolere Cic. Fin. 
2, 9, c'est une chose que d'être 
en joie, une autre que de ne 
pas souffrir : atia causa Staieni 
fuit, alia nunc tua est Cic. Clu. 
86, le cas de Staiénus était bien 
différent du tien aujourd'hui |] 
alias res agere ClC. de Or. 3, 51; 
Br. 234, être distrait, indifférent; 
in alia omnia discedere Cic. Fam. 
10, 12, 3, se ranger à un avis dif-
férent H 3 [qqfois alii = céleri, les 
autres, tous les autres ; dans Cic. 
omnes est alors adjoint] : Verr. 
4, 44 ; Font. 1 ; CM 85, etc. ; se 
trouve dans SALL., L I V . , T A C , 
P L I N . , etc. If 4 [qqf. au lieu de al-
ler] : duas leges promulgamt : 
unam... aliam C E S . C. 3, 21, 2, il 
promulgua deux lois, l'une... une 
autre (l'autre), cf. Cic Br. 325; 
Liv. 1,21,6 ;1,25, S ; 26,5,6 ; 28, 
6, 11 ; [dans une énumération] 
Cic. Verr. 4, 29; C E S . G. 1, 1, 1 
[d'autres, une autre, au lieu de 
les secondes, la seconde] Il alium 
peperi Sosiam P L . Amp. 785, j'ai 
engendré un autre Sosie, cf. VIRG. 
En. 6, 89; CURT. 9 , 8, 5; 10, 5, 
22; T A C . H. 4, 73; palet alius 
P L I N . Ep. 2, 13, 4, un second 
père H 5 et en outre : eo missa 
plaustra jumentaque alia Liv. 4, 
41, 8, on y envoya des chariots 
et en outre des bêtes de somme 
[= et d'autres choses, savoir des 
bêtes de somme; cf. le grec ol 
iro>Jïai xal ol SXkoi ^évoi], cf. 5, 
39, 3; 21, 27, 5; 21, 46, 9; 24, 
30, 14; 25, 13, 10, etc. 

>B) > formes rares : gén. alii 
VARR . R. 1, 2, 19; L. 9, 67; 
CATO, C E L . , MACER dans PRISC. 
6, 36 H gén. fém. alise ClC. Div. 2, 
30; LUCR. 3, 918; GELL. 2, 28, 
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I ; 4, 10, 8 ; dat masc. alio R H E T . 
H E R . 2 , 19; S E N . Ben. 4, 32, 3; 
Q U I N T . 9, 4, 23 II dat. fém. alise 
P L . Mil. 802 II dat. abl. plur. alis 
COLUM. 3, 6, 4; CARM. EPIGR. 
1329, 4; alieis CARM. EPIGR. 248, 
6 II pour l'arch. alis, v. ce mot. 

àlïusmôdï, d'une autre ma-
nière : C E S . dans PRISC. 6, 36 

âlïùta, adv. arch. = aliter: 
P . F E S T . 6, 1. 

Alixanter, v. Alexander : CIL 
1, 1501. 

allab-, allact-, allamb-, v. 
adl-. 

Allaba ou Allava, se, m , sta-
tion navale de Sicile : A N T O N. 
AUG. p. 88. 

Allantenses, ium, m , habi-
tants d'Allante [Macédoine] : 
P L I N . 4, 35. 

allapsus, v. adlapsus. 
allassôn, ontis, adj. (dVAd<rocov\ 

de couleur changeante : H A D R . 
d. VOPISC. Salurn. 8, 10. 

allât-, allaud-, v. ad/-. 
allée (hallëc, allex, halles), 

ëcis, n., If I préparation culinaire à 
base de poisson : HOR. S. 2, 4, 73; 
PLIN. 31, 95 1Ï 2 poisson : ISID. 12, 
6, 39. 

allëcatus (hallec-), assaisonné 
de allée : APIC . 7, 288. 

allect-, v. adl-. 
allectâtio, allectio, v. adlect-, 
1 Allectô (Alectô), f., Alecto 

[une des trois Furies] : VIRG. En. 
7, 324 ; 341. 

;B> y acc. Altecto; abl. AUecto 
S E R V . G. 2, 98. 

2 allecto, are, v. adl-. 
allëcùla (hallëcûla), dimin. de 

allée 2 : COL. 6, 8, 2; 8, 17, 12. 
alleg-, v. adleg-. 
allëgôrïa, se, f. (d'XT.rjyopfa), 

allégorie : Q U I N T 8, 6, 14, etc. 
allêgôricê, allégoriquement : 

P O R P H . H O R . S. 2, 3, 284, etc. 
allëgôrïCUS, a, um, allégorique, 

symbolique : T E R T . Res. 19. 
allëgôrista, sa, m., interprèto 

des allégories : ECCL. 

allëgôrizo, are, employer l'al-
légorie : ECCL. 

allëlûia ou nallëlûia, mot 
hébreu signifiant : louez Dieu : 
ECCL. 

allëlûiâticus, a, um, qui loue 
Dieu : AUG. Psalm. 105, 1. 

aJlënïmentum, i, n. (lenio), 
adoucissement, manière do cal-
mer : AMM. 27, 3, 9. 

allev-, v. adieu-. 
1 allex, ëcis, v. allée. 
2 allex (hall-) , ïcis, m., gros 

orteil : GLOSS. || [fig.] h. viri P L . 
Pœn. 1310, rebut d'homme, 
méchant poucet. 

allexi, v. adl-. 
Ailla, se, f., rivière des Sabins, 

où les Romains furent battus par 
les Gaulois, 390 av. J . - C : Liv. 5, 
37; Luc. 7, 409. 

Allïâna rëgïo, f„ pays situé 
entre le Pô et le Tessin : P L I N . 
29, 9. 

Allïâtor, ôris, m., nom d'h, : 
CIL 6, 2645. 

aîlic-, allid-, v. adl-. 
allïcëfac-, v. adlicefac-. 
Allïensis, e, de l'Allia : CiC. 

Att. 9, 5; Liv. 5, 38. 
AUïënus, t, m., n. d'h. : Cic 

Fam. 12, 11, 1. 
Allifae (Allïphae), f. pl. Liv. 8, 

25, etc. et Allïfë, ës, f. SIL. 8, 
535, Allifes [ville du Samnium] Il 
-anus, a, um, d'AUifes : HOR. S. 
2, 8, 39; P L I N . 3, 63. 

allig-, allin-, v. adU. 
Alliphse, v. Allifse. 
allis-, alliv-, v.adl-. 
allïum, v. alium. 
Allôbrôges, um, m., peuple de 

la Narbonnaise : ClC Dw. 1, 
21, etc. n -brox, agis (acc. -ôga 
Juv. 7, 214), Allobrogc : HOR. 
Epo. 16, 6 n -gïeus, o, um, des 
Allobroges : P L I N . 14, 3. 

alloc-, v. adloc-, 
Allonë, es, f., ville de Tarra-

connaise : MEL. 2, 93. 
allôphylus, a, um (dXXoç-j>.oç), 

étranger, non hébreu : T E R T . Jejun. 
7; E C C L . 

alloq-, allub-, alluc-, allud-, 
alluo-, v. adl-, 

alius (hallus), ï, m., gros or-
teil : P. F E S T . 7, 21 ; 102, 3. 

allûsïo, v. adl-. 
allùtio, ônis, t., c. ablutio: C -

AUR. Acut. 2, 9, 51. 
alluv-, allux-, v. adl-. 
Aima, se, m., fleuve d'Etrurie : 

A N T O N . A U G . p. 500, 8, 10 II mont 
de Pannonie j VOP. Prob. 18, 8. 

Almana, se, f., ville de Macé-
doine : Liv. 44, 26, 7. 

almïfïcus, a, um (almus et 
fado), qui rend bienheureux : 
Ps. FORT. Carm. 3, 2. 

almïtïës, ëï, f., grâce, beauté : 
CHAR. 39, 24; P. F E S T . 7. 

Almo, ônis, m., ruisseau près 
de Rome : Ov. F. 4, 337 ; 
MART. 3, 47 II le dieu de la ri-
vière : Ov. F. 2, 601. 

Almopi, ôrum, m., Almopiens 
[peuple de Macédoine] : P L I N . 4, 
35. 

1 Almus, i, m., mont de Pan-
nonie : E U T R . 9, 11. 

2 almus, a, um (alo)^ nourris-
sant, nourricier ; [d'où] bienfai-
sant, maternel, libéral, doux, bon: 
L U C R . 2 , 992 ; H O R . O. 3, 4, 
&2, etc. 

alnëus, a, um, de bois d'aune : 
VITR. 5, 12, 6. 

alnus, i, f. 11 1 aune [arbre] : 
P L I N . 16, 218; VIRG. G. 2 , 110 
H 2 ce qui est fait en bois d'aune, 
[en part, les bateaux] : VIRG. G. 
1, 136. 

âlo, âlùl, allum ou âlïtum, ère, 
tr. H 1 nourrir, alimenter, susten-
ter : (nulrix) quse illam aluit par-
volam T E R . Eun. 892, (la nour-
rice) qui l'a nourrie toute petite 
cf. P L . MU. 698; V A R R . B. 2, 10, 
8 ; pulli aluidur ab iis ut a matri-
bus Cic. Nat. 2, 124, les petits 

[canards] sont nourris par elles 
[les poules] comme car leurs 
mores, cf. 2 , 137 II exercilum alere 
Cic. Uej. 24, nourrir (entretenir) 
une armée, cf. Verr. 5, 80 ; canes 
aluntur in Capitolio ClC Amer. 
56, on nourrit (entretient) des 
chiens au Capitule ; eu m agellus 
eum non salis aleret Cic. Nat. 1, 72, 
comme son petit coin de champ 
ne suffisait pas à son entretien II 
nourrir, élever : eum in agresli cultu 
laboreque Romulum aluissent ClC. 
Rep. 2, 4, [des bergers] ayant 
élevé Romulus dans les mœurs 
et les travaux de la campagne ; 
omnem puerltiam- Arpini alius 
SALL. J. 63, 3, élevé pendant 
toute son enfance à Arpinum 
[alitus ClC, Plane. 81] || alimenter, 
faire se développer: terra stirpes 
alit Cic. Nat, 2, 83, la terre 
nourrit (alimento) les racines ; 
imbres amnem aluere Hou. O. 4, 
2 , 5, les pluies ont alimenté 
(grossi) le fleuve ; eum sol Oceani 
alatur umoribus ClC, Nat. 2, 40, 
le soleil étant alimenté par les 
vapeurs de l'Océan H 2 [fig.J 
nourrir, développer : spem Cali-
linse moUibus sententiis alere Cic. 
Cat. 1, 30, nourrir les espérances 
de Catilina par la mollesse des 
décisions ; quse res vires alit CJES. 
G. 4, 1, 9, cette vie développe 
les forces ; eorum furor alilur 
impunitale Cic. Sest. 82, leur 
folie est nourrie par l'impunité ; 
si diutius alatur conlroversia C E S . 
G 7, 32, 5, si lo débat était 
entretenu plus longtemps ; quem 
per annos decem aluimus contra 
nos Cic. Att. 7, 5, 5, un homme 
que nous avons pendant dix ans 
aidé à grandir contre nous ; dvi-
tas quam ipse semper aluissel CJES, 
G. 7, 33, 1, une cité qu'il avait 
lui-même toujours soutenue 
(aidée à se développer) 11 3 [passif 
sens réfléchi], se nourrir : radici-
bus palmarum ali Cic. Verr, 5, 
87, se nourrir do racines do pal-
miers, cf. Verr. 3, 102; Agr.2, 
95; CJES. C. 2, 22, 1; lacté Cic. 
Nat. 2, 128, se nourrir de lait; 
hominis mens discendo alilur ClC 
Off. 1, 105, l'intelligence humaine 
se nourrit (se développe) par 
l'étude il cf. se alere C E S . G. 4, 1, 
5; 4, 4,7; Cic. Tim. 18; Liv. 2 6 , 
30, 10. 

âlôa, SE, t., aloès [plante] : I S I D . 
17, 8, 9. 

alodis, is, m., alleu, propriété : 
LEX S AL. 59, 55; N . - T I R . 59. 

âlôë, ës, f. (à\6tj) aloès [plante]: 
CELS. 2, 3; P L I N . 2 7 , 4, J ; VULG. 
Prov. 7, 17 II [fig.] amertume s 
Juv. 6,181. 

Alôeûs, ei ou eos, m., Aloée 
[nom d'im géant] : Luc. 6, 410; 
H Y G . Fa 6. 28. 

âlôgïa, se, f. (dXoyia), 1] 1 acte 
ou parolo déraisonnable, sottise : 
SEN. Apoc. 7 H 2 repas immodéré, 
trop plantureux : AUG. Ep. 36, 11. 

Alôgi, ôrum, m., secte d'héré-
tiques : I S I D . 8, 5, 

alôgior, Sri, déraisonner : Do-
S I T H . 430, 4. 
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âlôgus, a, um, privé de raison : 
A U G . Ep. 36, 11 II dont on ne peut 
rendre raison : C A P E L . 9, 992. 

Alôïdse, ârum, m., Aloïdes, 
[nom patronymique des fameux 

féauts Ottus et Ephialte] : V l R G . 
:n. 6, 582; Ov. M. 6, 117. 
Alônë, ës, f., île voisine de 

l'Ionie : P L I N . 2, 202 || île de la 
Propontide : P L I N . 5, 151 II ville 
de la Bretagne : A N T O N . Il colonie 
de Massiliadans la Tarraconnaise: 
M E L . 2, 6, 6. 

Alôni, ôrum, m., peuple de 
Mésopotamie : P L I N . 6, 118. 

Alôpë, ës, f., 51 1 Alopé [fille de 
Cercyon] : H V G . Fab. 187 51 2 ville 
de Locride : Liv. 42, 56; P L I N . 
4, 27 ; MEL. 2, 45 || = Ephesus, 
v. Alopes. 

Alôpëcë, ës, f., P L I N . 4, 87; 
Alôpëcëa, se, f., PRISC. Péri. 564, 
Alopèce [île du Pont-Euxin]. 

àlôpëcïa, se, f. (dXwicsxîa), alo-
pécie, chute des cheveux et de 
la barbe : P L I N . 20, 41. 

âlôpëcïôsiis, a, um, qui a une 
alopécie, qui perd ses cheveux : 
T H . - P R I S C . 1, 6. 

âlôpëcis, ïdis, f. (à).u>-ïr£>uç), 
sorte de vigne : P L I N . 14, 42. 

Alôpëconnësus, i, f, Alopé-
connèse [ville de la Chersonèse 
de Thrace] : Liv. 31, 16, 5. 

àlôpëcûrus, i , f. (tiXojirsxoupoc), 
queue de renard [plante] : P L I N . 
21, 101. 

Alopes, ancien nom d'Ephèse : 
P L I N . 5, 115 ; abl. Alope H Y G . 
Fab. 14. 

âlôpëx, êcis, f. (4X<iin]£), 5[ 1 
sorte de poisson de mer : P L I N . 
32, 145 5[ 2 renard, acc. -ëca : 
CASS. FEL. 5, p. 12, 16. 

Alôros ou -rus, i , f. ("AXwpos), 
ville de Macédoine : MEL. 2,35 || 
-ïtae, m., habitants d'Aloros : 
P L I N . 4, 34. 

âlôsa, se, f., v. alausa. 
Alounse, ârum, f., déesses ado-

rées en Germanie : CIL 3, 5581. 
Alpes, ïum, f., les Alpes : 

VIRG. G. 3, 474; Luc. 1, 183; 
Ov. A. A. 3, 150 H [se dit en par-
lant de tous les hauts sommets] : 
SID. Carm., S, 594; SIL. 2, 333. 

alpha, n. ind., lettro ot grecque : 
Juv. 14, 209 : [fig.] alpha pxnu-
lalorum MART. 2, 57, 4, le pre-
mier des gueux. 

alphàbëtum, i, n. (6Xyâfii\io<£), 
alphabet : H I E R . Ep. 30, 3. 

Alphëïâs, âdis, f., fille d'Alphée, 
[Aréthuse] : Ov. M. 5, 487. 

Alphënôr, ôris, m., un des fils 
de Niobé : Ov. M. 6, 218. 

Alphënus, v. Alfenus. 
Alphësîbœa, se, f., Alphésibée 

[femme d'Alcméon]: P R O P . 1, 15, 
19. 

Alphësïbœus, i , m., Alphésibée 
[nom d'un berger] : VIRG. B. 5,63. 

Alphëûs, ou -ëôs, i, m. ÇA\-
•jsioç), l'Aloliéc [fleuve de l'Elide] : 
Ov. M. 2, 250; Am. 3, 6, 29 || 
-eus, a, um, de l'Alphée : VIRG. 
En. 10, 179; C L A U D . B. Get. 575. 

alphïtôn, i, n. (8\<pnov), farine 
de blé, vivres : I T I N - A L E X . 19. 

Alphius ou Alfius, i, m., nom 
d'h. : CIL 6, 2120, etc. 

alphus, i, m. (ïXipoç), maladie 
de peau, grattelle : CELS. 5, 28, 
14. 

Alpïcus, N E P . Hann. 3, 4, et 
Alpinus, a, um, VIRG. B. 10, 47; 
des Alpes. 

Alpinus, t, m., nom d'un 
poète : HOR. S. 1, 10, 36 ; 2, 5, 
41. 

Alpis, is, f. [c. Alpes], les Alpes : 
Ov. A. A. 3, 150; Juv. 10, 
152. 

Alsa, se, m., fleuve de Vénétie : 
P L I N . 3, 126. 

alsi, parf. de algeo. 
Alsïensis, e, d'Alsium : Lrv. 

27, 38, 4 H n. Alsiense, domaine 
[de Pompée] à Alsium : Cic. Mil. 
54; Fam. 9, 6, 1. 

Alsïëtïnus lacus, m., lac près 
de Rome : F R O N T I N . Aq. II. 

alsmë, ës, f. (aXooç), chou de 
chien [plante] : P L I N . 27, 23. 

alsïôsus, a, um, VARR. R. 2, 3, 
6, et alsïus, a, um, LUCR. 5, 
1003, frileux, qui craint le froid. 

>• forme poster, algiosus. 
alsïto, âs, are, fréq. de algeo: 

M A X . - V I C T . 200, 3. 

Alsâum, ii, n., port d'Etrurie : 
Cic. Att. 13, 50, 4 il -sïus, a, um, 
d'Alsium : R U T I L . 1, 223 u -sïen-
sis, v. ce mot. 

alsïus, [comp. neutre de l'inus. 
alsus], plus frais : Cic Att. 4, 8, 
1; Q 3, 1, 5. Il v. alsiosus. 

Altaba, se, ville de Numidie : 
A N T O N . Aug. 272, 2. 

altânus ventus, vent qui souffle 
de la mer : P L I N . 2, 114; VITR. 
I, 6, i 0 ; S E R V . En. 7, 27. 

altar, ôris, n., c. altare. 
Altara, se, f., ville de Numidie: 

ANTON. 
altâré, is, n. (altus) autel (hé-

breu) : VULG. Gen. 33, 20; (chré-
tien) : TERT. Oral. 11 l| ordin' au pl. 
altârïa, autel où l'on sacrifie: Cic. 
Cal. 1, 24; Har. 9; Liv. 2, 12, 13. 

Alta Ripa, se, f., ville de Pan-
nonie : P E U T . B, B. 

altârïum, ii, n., c. altare : HIER. 
Ep. 69, 9. 

altë, adv. (altus), 511 en haut, 
de haut :alte spentare C l C . Tusc. 1, 
82 ; Rep. 6, 25, regarder en haut 
(vers les hauteurs) ; cruentum alte 
extollere pugionem Cic. Phil. 2, 
28, lever en l'air un poignard 
ensanglanté ; alte cadere C l C . Or. 
98, tomber de haut 512 profon-
dément : sulcus altius impressus 
Cic. Div. 2, 50, sillon creusé un 
peu profondément ; ferrum haud 
alte in corpus descendisse L l V - 1, 
41, 5, [elle dit] que le fer n'a pas 
pénétré profondément dans le 
corps ; quod verbum in pectus Ju-
gurtliie alnus descendit SALL. J. 
II, 7, cette paroie pénétra dans 
l'âme de Jugurtha plus profondé-
ment; altius animis mserebanlTAC. 
An. 2, 82, la douleur était plutôt 

au fond des âmes 5[ 3 de loin : rem 
alte repetere ClC. Or. 11, reprendre 
une chose de loin; altius initium 
rei demonstrandse petere quam... 
Cic. Csec. 10, commencer sa 
démonstration en remontant plus 
haut que...; cum verbum aliquod 
altius transfertur ClC. Or. 82, 
quand on emploie une métaphore 
un peu hardie || altissime P L I N . 
Ep. 5, 15, 5; 8, 4; S U E T . Aug. 
94. 

altêgrâdïus, a, um, qui marche 
la tête haute : T E R T . Virg. 17. 

Altellus, i, m., surnom de Ro-
mulus : P. F E S T . 7, 10. 

1 altër, èra, èrum (gén. alterius, 
dat. alteri), 51 1 l'un des deux ; 
[en parlant de deux] l'un, l'autre ; 
[dans une énumération] second : 
uti C. Pansa A. hirlius consules, 
alter ambove... cognoscerent ClC. 
Phil. 5, 53, ' etc., [décider] que 
les consuls C. Pansa et A. Hirtius, 
soit un seul, soit les deux 
ensemble, recherchent...; necesse 
est sit alterum de duobus Cic. 
Tusc. 1, 97, nécessairement, de 
deux choses l'une; ad alteram 
fluminis ripam CJES. G. 5, 18, 2, 
près de (sur) l'autre rive du 
fleuve [la rive opposée]; claudus 
altero pede N E P . Ages. 8, 1, boi-
teux d'une jambe || proximo, 
altero, tertio, reliquis consecutis 
diebus Cic. PMI. 1, 32, le jour 
qui venait immédiatement après, 
le second, le troisième, et tous 
les autres qui ont suivi; (tria Grse-
corum gênera) quorum uni sutU 
Athenienses.., JEoles alteri. Dores 
tertii nominabantur Cic. Flac. 64, 
(trois sortes de Grecs) dont les 
premiers sont les Athéniens, les 
seconds les eoliens, et les troi-
sièmes avaient nom Doriens, cf. 
Clu. 178; Cat. 2, 18; de Or. 2, 
235; C/ES. G. 5, 24, 2; C. 1, 38, 
1, etc. ; quod est ex tribus oratoris 
ofliciis alterum ClC. Br. 197, ce 
qui des trois devoirs de l'orateur 
est le second ; [d'où] alter The-
mistocles Cic. Br. 43, un second 
Thémistocle ; tua altéra patria 
Cic. Verr. 4,17, ta seconde patrie ; 
(verus amicus) est tanquam aller 
idem ClC. Lœ. 80, (le véritable 
ami) est comme un autre nous-
même II centesimd lux est hsec ab 
interitu P. Clodii el altéra Cic. 
Mil. 98, voici le 102* jour écoulé 
depuis la mort de Clodius ; anno 
trecentesimo altero quam condita 
Roma erat Liv. 3, 33,1, trois cent 
deux ans après la fondation de 
Rome II alterum tantum, une 
seconde fois autant : P L . Bac. 
1184, etc.; Cic. Or. 188; N E P . 
Eum. 8, 5; numéro tantum alte-
rum adjecit Liv. 1,36, 7, il doubla 
le nombre, cf. 8, 8, 14 || [poét.] tu 
nunc eris alter ab illo VlRG. B. 5, 
49, toi, tu seras le second après 
lui ; alter ab undeoimo annus 
VIRG. B. 8, 40, une seconde année 
après la onzième [douzième année] 
Il alter... alter, l'un... l'autre, le 

premier... le second ; alteri... alteri 
sens collectif : quibus ex generibus 
alteri se populares, alteri optimates 
haberi voluerunt Cic. Sest. 96, 
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[= quorum ex generibus'] parmi 
ces catégories de citoyens, les uns 
ont aspiré au titre de démocrates, 
les autres à celui d'aristocrates, 
cf. PhU. 5, 32; Or. 143; Rep. 2, 
9, etc.; C/ES. G. 1, 26, 1, etc.Il 
unus... aller : Cic. Verr. 1, 90 ; S, 
27; Mur. 30, etc.; unie decunue... 
allerse Cic. Verr. 3, 227, une pre-
mière dime... une seconde II unus 
aut alter unus alterve, un ou deux : 
ClC Mur. 43; Fin. S, 74 ; AU. 7, 8, 
2, elc. il unus et alter, un, puis un 
autre : dicU unus et alter brevUer 
ClC. Verr. 2, 75, un, deux témoins 
déposent brièvement, cf. Clu. 38; 
Att. 14, 18, 1 II aller allerum : aller 
ab altero adjutus Cic. Br. 3, 
s'étant tous deux aidés mutuel-
lement ; aller alterius judicium 
repreliendil Cic. Clu. 122, tous deux 
blâment réciproquement leur 
jugement ; dune res maximœ altéra 
alteri defuit Cic. Br. 204, à chacun 
des deux fit défaut l'une des 
deux qualités les plus impor-
tantes [l'un manqua de l'une, 
l'autre do l'autre] ; quorum (nume-
rorum) uterque plenus aller altéra 
de causa habetur ClC. Rep. 6,12, ces 
nombres [7, 8] sont considérés 
comme parfaite tous deux, l'un 
pour une raison, l'autre pour une 
autre 11 2 autrui : qui niliU alterius 
causa facil Cic. Leg. 1, 41, celui 
qui ne fait rien pour autrui ; nihil 
alteri incommodare ClC. Quinct. 
61, ne causer aucun désagrément 
à son prochain ; contemnunlur ii 
qui » nec sibi nec alleri », ul dicilur 
Cic. Off. 2, 36, on méprise ceux 
qui, comme on dit, ne font rien, 
pas plus pour eux que pour autrui. 

g» > formes rares : dat. masc. 
alterei CIL 1, 198, 76; allero 
CARM. EPIGR. 192, 3 n dat. fém. 
altérai P L . Rud. 750 ; T E R . Haut. 
271 ; Phorm. 928; CJES. G. 5, 27, 
5 [a]; N E P . Eum. 1, 6; COL. 5, 
U, 10; G E L L . 7, 7, 1. 

2 altër, ëris, v . halter. 
altéras, c. alias ( P . F E S T . 27, 

2), une autre fois : P L . Most. 
270 ; CAT. d. CHARIS. 275, 10. 

altërâtïo, ônis, f., changement, 
différence : B O E T . Porph. 4, p. 

• 118 B. 
altêrâtus, a. um, part, de altero. 
altercâbflis, e (aliercor), de dis-

cussion, de controverse : A R N . 5 , 3. 
altercâtio, ônis, f. (aliercor), 

altercation, dispute [en gén.] : Liv. 
1, 7, 2, etc. Il prises oratoires 
[échange d'attaques et de ripostes 
entre les avocats des parties ad-
verses] : Cic. de Or. 2, 255 : Br. 
164; (Cicero) et in altercationibus 
et in interrogandis teslibus plura 
quam quisquam dixit facete Q U I N T . 
6, 3, 4, et dans les passes ora-
toires et dans les interrogations 
des témoins Cicéron usa plus que 
personne de la plaisanterie II 
[même chose au sénat, voir un 
récit à'allercalio ClC. Alt. 1,16, 8, 
entre Clodius et Cicéron] C dispute 
entre philosophes : Cic Nat. 1,15. 

altercàtor, ôris, m., interpella-
teur, preneur à partie : Q U I N T . 
6, 4,10; 6, 4,15. 

altercâtôrïus, a, um, qui sent 
l'altercation, la dispute : B O E T . 
Top. 8, 4. 

alterco, âvi, are, int., être en 
altercation, en dispute : P A C U V . 
Tr. 210; T E R . Andr. 653; [pass. 
imp.] allercatur, on dispute : J U S T . 
Inst. 4, 13, 10. 

altercor, âtus sum, âri (alter), 
int., U 1 échanger des propos, 
prendre à partie, disputer : 
altercari cum aliqua CJES. G. 3,19, 
5, s'entreprendre avec qqn ; 
mulierum ritu inler nos altercantes 
Liv. 3, 68, 8, disputant entre 
nous comme des femmes H 2 [au 
tribunal] échanger attaques et 
ripostes avec l'avocat adverse : 
in allercando invenU parem nemi-
nem Cic. Br. 159, dans les 
prises à partie (les corps à corps 
oratoires) il [Crassus] ne rencontra 
pas son pareil, cf. Q U I N T . 6, 4, 5 ; 
6, 4, 14; P L I N . Ep. 3, 9, 24 II 3 
[fig.] lutter avec [datif] : H O R . S . 
2, 7, 57. 

altercùlum, A P U L . Herb. 5, ou 
altercum, i, a., PLIN. 25, 35, jus-
quiame [plante]. 

attentas, âtis, f. (alter), diver-
sité, différence : B O E T . Arithm 2,28. 

alterius utrîus, v. alleruter. 
alternâbilis, variable : *ATT. 

Trag. 264. 
alternâmentum, i, n., alternan-

ce, succession : MAMEUT. An. 3, 8; 
ECCL. 

alternans, part. prés, de altemo. 
alternâtim, (altemo), alterna-

tivement, tour à tour : Q U A D R . 
d. N O N . 76,12 ; AMM. 29,2,28. 

alternâtïo, ônis, f. (alterna), 
action d'alterner, succession : 
A U G . Civ. 12,18 U [on droit] alter-
native [ceci ou cela] : D I G . 40,10, 
7, etc. 

alternâtus, part, de altemo. 
alterne, alternativement : * S E N . 

Nat. 7, 12, 6. 
alternis, (abl. pl. de alternas 

pris adv1), alternativement, à 
tour de rôle : LUCR. 4, 790 ; VARR. 
R. 1, 20, 3; VIRG. G. 1, 71; Liv. 
2, 2 ,9 ; 22, 41, 3; 27, 9,13; S E N . 
Ep. 37, 4 II allemis... alternis..., 
tantôt... tantôt : VITR. 10, 8, 6; 
S E N . Ep. 120, 19; P L I N . Ep. 5, 
6, 35. 

alternitâs, âtis. f., v . alternatio: 
PRISC. 6, 62. 

altemo, âvi, âtum, are (alter), 
111 tr., faire tantôt une chose, tan-
tôt l'autre, faire tour à tour : mis-
cenda ista et alternanda sunt S E N . 
Tranq. 17,3, il faut mêler et alter-
ner ces deux modes d'existence 1| 2 
int., être alternant, aller en alter-
nant : alternantes prœlia miscere 
V I R G . G. 3, 220, combattre tour à 
tour; arborum ferlUitas fere alternat 
P L I N . 16, 18, la fertilité des arbres 
va en alternant de deux années 
l'une; cum aliqua re P L I N . 10, 84, 
alterner avec qqch n hésiter : 
VIRG. En. 4, 287. 

i alternus, a, um, (aller) H 1 
l'un après l'autre, alternant : alter-
nis trabibus ac saxis GJF.S. G. 7,23, 
5, les poutres et les pierres étant 

alternantes (par une alternance 
des...); ut singulis consulibus alter-
nis mensibus lictores prseirent Cic. 
Rep. 2, 55, [de lui vint l'usage] 
que chaque consul avait un mois 
sur deux les licteurs pour le pré-
céder dans sa marche; alternai 
voces ' ad arma » et « hosles in 
urbe sunt » audiebantur Liv. 3, 15, 
6, on entendait alternativement 
le cri aux armes 1 » et « les 
ennemis sont dans la ville » ; 
alternis versibus Cic. Arch. 25, en 
distiques ; alterna Forluna... VIRG. 
En. 11, 426, la Fortune alterna-
tivement... Il pl. n. allerna, les 
choses qui alternent : amant 
allerna Camense VIRG. B. 3, 59, 
les Muses aiment les chants 
alternés ; alterna loqui HOR. S. 
1,8,40, dialoguer; alterna [ad verb1] 
alternativement : STAT. Th. 7,640 ; 
12,387 ; AI-UL. M. 10,17 \\in aller-
num M A N . 3, 63, alternativement 
1T 2 qui se rapporte à l'un et à 
l'autre, à chacun des deux succes-
sivement : ex duabus orationibus 
capUa allerna inler se contraria Cic. 
Clu. 140, passages pris tantôt à 
l'un tantôt à l'autre des deux 
discours et contradictoires entre 
eux; rejectio judicum allernorum 
Cic. Plane. 36, récusation déjuges 
alternativement par chacune des 
parties ; cum allernse civilales rejec-
tm sunl Cic. Verr. 2, 32, quand 
chacune des parties a fait sa récu-
sation parmi les cités [appelées à 
juger] ; in hoc allemo pavore Liv. 
23, 26, 11, dans cette crainte 
éprouvée à tour de rôle par les 
deux adversaires [réciproque]. 

2 alternus, i, m., v. alalernus. 
1 altërô, adv., en second lieu : 

FEST. 371, 12. 
2 altëro, are (alter), tr., chan-

ger, altérer : C.-Aun. Chron. 2, 8, 
115. 

alterplex, ïcis, = duplex, rusé: 
P . KKST. 7, 14. 

alterplïcitâs, âtis, f., = dupli-
citas: GLOSS. 

altertrapour allerulra : P . F E S T . 
7, 15. _ _ 

altërùtêr, ira, trum (gén. alleru-
trius, dat. allerulri), 11 1 l'un des 
deux, l'un ou I'autro : horum 
Cic. Br. 143, l'un ou l'autre 
d'entre eux [ex his CELS. 2, 20; 
S E N . Polyb. 9, 2; de his C E L . 
Fam. 8, 6, 3] ; neque (se) rem 
publicam allerutro exercilu privare 
voluisse CJES. C. 3, 90, 2, [il 
déclare] qu'il n'a pas eu l'inten-
tion de priver l'état de l'une ou 
Tautre armée ; video esse necesse 
alterulrum Cic. Csecil. 58, je vois 
que l'une ou l'autre de ces alter-
natives s'impose nécessairement 
U 2 [à la décad., réciprocité] 
alterulro ardore A U G . Ep. 211,10, 
d'une ardeur réciproque II alteru-
lro, allerulrum, pris adv', réci-
proquement : T E R T . Uxor. 2, 8 ; 
FLOR. Verg. 184, 1, etc. Il ab (de, 
ex) alterulro AUG. Ep. 127, 9; 
T E R T . Monog. 10; Apol. 9, réci-
proquement. 

a > la décl. des deux élé-
ments séparés existe aussi : altéra 
utra Cic. Rep. 3, 62; Liv. 28, 41, 
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10; alterum utrum Cic. Fam. 4, 
4, 5; Nat. 1, 70, etc.; altérais 
uirius CIC. Att. 10, 1, 2; Fam. 9, 
6, 3 ; alleram ulram Cic. Div. 2, 
62; allero ulro Cic. Br. 143; altéra 
utrâ VARR. L. 8, 41 ; Liv. 8, 5, 6 

Il gén. et dat. f. arch. alterulrse, 
CHAR. 159, 2; G E L L . 2, U, 1. 

altërûterque, traque, irumque, 
l'un et l'autre : P L I N . 20, 64. 

altesco, ëre (altus), int., s'éle-
ver : CASSIOD. Ps. 91, S. 

1 althsea, se, t., guimauve 
[plante] : P L I N . 20, 222. 

2 Althsea, se, f., Althée [mère 
de Méléagre] : Ov. M. 8, 446, etc. 

althèa, se, c. althsea: C . - A U R . 
Chron. 1, 1, 13. 

alfibôans, tis (aile, boare), 
criard : GLOSS. P L A C I D . 10, 12. 

altïcinctus, a, um (alle,cinctus), 
h a u t - t r o u s s é = 
actif: P H J E D . 2, 5, 
U. 

a l t ï c ô m u s , a, 
um (altus, coma), 
à la cime cheve-
lue : T E R T . Jud. 8. 

a l t ï f ï c o , are 
(altus, facio), tr., 
élever: ITAL. Joan. 
12, 34. ^ 

altïfrons, onlis ALTÏCINCTUS 
(altus, frons), au 
front élevé, [c.-à-d. au bois élevé] 
[en parlant du cerf] : CARM. E P . 
1526 C, 1. 

altïjùgus, a, um (altus, jugum), 
dont la cime est élevée : P . - N O L . 
Carm. 21, 713. 

altflâneus, a, um (altus, lana), 
dont la laine est très abondante: 
S E R V . En. 12, 170. 

altflïàrius, O, m., qui engraisse 
la volaille : GLOSS. 

altïlis, e (alo} H 1 qui est déve-
loppé, engraissé : VARR. R. 2, I, 
20; P L I N . 19, 2\\ [fig.] dos altilis 

PL.Cist. 305, grosse dot 1 [ 2 nour-
rissant : MACR. Sot. 7, 4, 22 II 3 
subst., volaille engraissée : f., Juv. 
5,115; 168 ; pl., H O R . Ep. 1, 7,35n 
n., S E N . Ep. 47, 6; pl., P E T R . 36, 
2; 40, 5. 

alËûïtas, âlis, f., volaille : GLOSS. 

Altînâs, âtîs, m., d'Altinum : 
COL. 7, 2, 3 || -âtes, um ou ium, 
m., habitants d'Altinum : P L I N . 
Ep. 3, 2, 2 II -nus, a, um, d'Alti-
num : COL. 6, 24, 5. 

Altvmim, i, n., Altinum, ville 
de Vénétie : P L I N . 3, 118, "te. 

altïpendùlus, a, um (alte, pen-
dulus), qui pend en haut : Nov. 
Com. 110. 

altïpëta, se, qui se porte en 
haut : * P . - N O L . Ep. 12, 9. 

altïpëtax, âcis (alte, petax), qui 
vise haut : A U G . Faust. 12, 36. 

altïpôtens, entis, de très grand 
pouvoir, très puissant : CARM. 
E P I G R . 1562, 3. 

altïsônans, antis c. altisonus, 
GLOSS 

altïsômis, a, um (alte, sono), 
qui résonne fort, tonnant de haut : 
E N N . Tr. 82; 177; Cic. poet. Div. 
1,106 U [flg.]sublime:Juv.2i,2S2. 

altâtfcrônus, a, um, assis sur 
un trône élevé : Juvc. pr. 24; 
ECCL. 

altâtônans, antis (alte, lono), 
qui tonne dans les hauteurs : E N N . 
An. 541 ; ClC. poet. Div. 1, 19 || 
retentissant dans le ciel : LUCR. 
5, 745. 

altïtômis, a, um, c. altitonans : 
VARR. Men. 92, 2. 

altïtùdo, Inis, î.Jaltus) H1 hau-
teur : mûri CJES. G. 7, 23, 4, hau-
teur du mur ; murum in altitudi-
nem pedum sedecim perducit Cass. 
G. 1, 8, 1, il mène tout du long 
un mur de seize pieds de haut ; 
(colles ipari altitudmis fastigioCJES. 
G. 7, 69,4, (collines) avec un som-
met de même hauteur ; tantse alli-
tudinis machinationes CJES. G. 2, 
31, 2, machines d'une si grande 
hauteur || [fig.] altitudo animi Cic. 
Off. 1, 88, grandeur d'âme, senti-
ments élevés H 2 profondeur : flu-
minis CMS. G. 1, 5, 4, d'un fleuve ; 
maris C/ES. G. 4,25, 3, de la mer; 
scrobes 1res in attitudinem pedes fo-
diebantur CJES. G. 7,73,5, on creu-
sait des fosses de trois pieds de 
profondeur ; spelunca infinUa 
altitudine ClC. Verr. 4,107, caverne 
d'une profondeur immense H [fig.] 
ait. ingenii incredibilis SALL. 
95, 3, une profondeur d'esprit 
incroyable [animi TAC. An. 3, 
44 - une profonde réserve, sen-
timents cachés profondément]. 

altïuscùlë, un peu en haut : 
A P U L . M . 2, 7. 

altiuscûlus, a , um (dim. de 
altus), un peu élevé : S U E T . Aug. 
73. 

altïvâgus, a, um (alte, vagus), 
qui erre dans les airs : CHALCID. 
Tim. p. 76. 

altivôlans, tis, LUCR. 5, 433; 
Cic Div. 1, 107 et altàvôlus, a, 
um faite, volo), P L I N . 10, 42, qui 
vole naut. 

alto, are, (altus), tr., rendre 
haut, élever : S I D O N . Ep. 2, 2. 

altôr, ôris, m. (alo), celui qui 
nourrit, nourricier : Cic. Nat. 2, 
86; Ov. M. 11, 101. 

altrim sëcûs, v. allrinsecus : 
P L . Ps. 357. 

altrinsëcûs (atter, secus), de 
l'autre côté : P L . Mil. 446 || de 
côté et d'autre : LACT. 8, 6. 

altriplex, îcis, c. alterplex : 
GLOSS. 

altrix, icis, f. (altor), celle qui 
nourrit, nourrice : Cic. Flacc. 62. 

altrorsus A P U L . M. 5, 31, et 
altrôversum ou -vorsum, P L . Cas. 
555, de (vers) l'autre côté. 

altum, it n. v. altus passim. 
1 altus, part, de alo. 
2 altus, a, um, adj. dérivé du 

part, de alo, développé : I haut, 
élevé 11 1 [au pr.] ex altissimo muro 
Cic. Scaur. 4, du haut d'un mur 
très élevé ; aggerem altum pedes 
octoginta exstruxerunt & E S . G. 7, 
24, 1, ils élevèrent une terrasse 
de 80 pieds de haut ;sub alla Albu-
nea VIRG. En. 7, 82, au pied de 
la haute Albunée [source] ; est 
animus ex altissimo domicilia 

depressus Cic. CM 77, l'âme a été 
précipitée des régions d'en haut 
où elle habitait ; altior Mis di a 
est Ov. M. 3, 181, la déesse est 
plus grande qu'elles H 2 [flg.J alius 
gradus dignitatis Cic. Lse. 12, elcn 

haut degré d'honneur; in allio-
remlocumpervenire Cic. Amer. 83, 
arriver à une situation plus éle-
vée ; isle vir alius et excellens 
Cic. Fin. 3,29, cet homme à l'esprit 
élevé et supérieur aux contin-
gences ; altiores spirilus gerere 
TAC. H. 3, 66, avoir des senti-
ments plus élevés (une âme plus 
haute) ; alla vollu H O R . O. 4. 9, 42, 
avec une mine hautaine ; [épithète 
des dieux et des héros] : altus 
Apollo VIRG. En. 10, 873, le 
grand Apollon ; alius Csesar HOR. 
O. 3, 4, 37, le grand César II lil-
terse altiores S E N . Ben. 5, 13, 3 
culture littéraire un peu relevée 
Il altum [n. sing. ou pl. pris 

subst1] altum peter e VIRG. G. 2, 
210, gagner les hauteurs de l'air; 
super alla tenentes VIRG. En. 6,787, 
occupant les hauteurs de l'O-
lympe ; altiora murorum TAC. H . 
2, 22, les parties les plus élevées 
des murs II [fig.] nimis alla semper 
cupiebat SALL. C. 5, 5, [son âme] 
n'avait que des désirs (trop hauts) 
chimériques ; optumos morlalium 
altissima cupere TAC. An. 4, 38, 
[on disait] que les meilleurs des 
mortels ont les visées les plus 
hautes il ab alto VIRG. En. 1, 297, 
des hauteurs [du ciel] ; ex atto 
S E N . Clem. 1, 21, 2, des hauteurs 
du pouvoir ; sic est hic ordo 
quasi... éditas in allum ut ClC 
Verr. 3, 98, notre ordre est oc 
quelque sorte si haut placé que... ; 
m alto LUCR. 4, 133, dans les 
hauteurs. 

II profond H 1 fossse quinos pe-
des altse CJES. G. 7, 73, 2, fossés 
profonds chacun de cinq pieds; 
flumen latissimum atque altissi-
mum CJES. G. 1, 2, 3, fleuve très 
large et très profond ; valle altissima 
munita (spatii pars) CJES. C. 2,1, 
3, (partie de l'espace) protégée par 
une vallée très profonde ; altissi-
n is defixus radicibus Cic Phil. 4, 
13, fixé par les plus profondes 
racines ; altum vulnus VIRG. En. 
10,856, blessure profonde 11 2 [au 
fig.] profond : [en pari, du som-
meil] Liv. 7, 35 11 : [du repos] 
VIRG. En. 6, 522 ; [du silence] En. 
10, 63 ; [de la paix] Luc. / , 249 ; 
[de la nuit] S E N . Marc. 26, 3 \\ 
alta mente repostum VIRG. En. I, 
26, [le jugement de Paris] gravé 
au fond du cœur; premit allum 
corde dolorem VIRG. En. 1, 209, il 
enfouit sa douleur profondément 
dans son cœur; alliorem iracun-
diam ejus verebantur TAC. H. 2, 
91, ils craignaient qu'il n'eût 
un ressentiment plus profond ; 
altior cupido T A C . H . 4,82, un désir 
plus profond II n. altum [pris 
subst' au pr. et fig.], profondeur : 
latum funda verberat amnem alta 
petens VIRG. G. 1,142, de son éper-
vier il frappe le large fleuve, cher-
chant les profondeurs ; in alto vilio-
rum omnium sum S E N . Vit. 17, 4, 
je suis dans un abîme de tous les 
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vices; ex alto corporis extrahere 
P L I N . 20, 238, extirper du fond 
du corps [i non solum ex alto peni-
tusque, verum de summis LUCR. 4, 
73, [émettre] non seulement du 
fond et de l'intérieur, mais encore 
de la surface ; non in alto latet 
spiritus S E N . Prov. 6, 9, le souffle 
de vie ne se tient pas caché dans 
les profondeurs ; putei in allumacli 
S E N . Nat. 3, 7, 3, puits menés en 
profondeur [creuses] H 3 profond 
en étendue, qui s'étend au loin, 
reculé; altos recessus habere CURT. 
7, 11, 3, avoir des retraites pro-
fondes [en pari, de grottes] ; 
navis portu se condidit alto V I R G . 
En. 5, 243, le navire s'abrita au 
fond du port; (cohortes) altis 
ordinibus TAC. H. 2, 24, (cohortes) 
avec leurs rangs en profondeur II 
ad altiorem memariam (Edipodis 
Cic. Fin. 5, 3, au souvenir reculé 
d'CEdipe ; alto a sanguine Teucri 
VIRG. En. 4, 230, [provenant] du 
sang lointain de Teucer; altiore 
initio aliquid repelere TAC. H. 2, 
27, reprendre qqch assez loin à 
ses débuts; ex alto rem repetere 
Cic. Fam. 3, 5, 2, reprendre les 
choses de loin || [le n. sing. pris 
subst1] altum, i, la haute mer : 
naves in altum provectœ CMS. G. 
4, 28, 3, navires entraînés dans 
la haute mer ; in alto jaclari ClC 
Inv. 2, 95, être ballotté en pleine 
mer ; in porlum ex alto invehi 
Cic. Mur. 4, arriver de la haute mer 
dans le port; [par anal, en parlant 
d'un fleuve] Liv. 22, 28, 10. 

3altûs, ûs m.(alo), nourriture, 
produit : MACR. 1, 20, 18. 

âlûcïn-, v. hattucin-. 
alucita, ce, f., moucheron : 

PETR. d. FULG. Serm. p. 566. 
alucus, i, m., v. uluccus : *SERV. 

Bue. 8, 55. 
âlûi, parf de alo. 
âlum, i, n., H 1 consoude offici-

nale : P L I N . 27,4111 2 espèce d ' a u : 
P L I N . 19, 116. 

àlûmën, ïnis, n_ alun : P l i n . 
35, 183. 

âlmnïnârius, U, m. (alumen), 
fabricant ou marchand d'alun : 
CIL 6, 9142. 

âlûmïnâtus et âlûmïnôsus, a, 
um, mêlé d'alun, [ou] ayant le goût 
dej'alun : P L I N . 31, 59; 31, 48. 

âlumiior, àri (alumnus), tr., 
élever, nourrir : A P U L . M. 8, 17} 
10, 23 II [part, au sens pass.] A P U L . 
M. 9, 36. 

âlumnus, a, um (alo, almus), 
I [passif] : H 1 m., nourrisson, en-
fant : Cic. Verr. 5,169, [fig.] Cic. 
Phil. 7, 8 H disciple, élève : Cic. 
Fin. 4,72 112 fom., Cic. Br. 45 
H 3 n., Ov. M . 4, 421. 

II [actif] : nourricier : CAP E L . 
I , 86; 1, 28. 

Aluntïum, H, n., ville de 
Sicile : Cic. Verr. 4, 51 ; P L I N . S, 
3011-ïims, a, um, d'Aluntium : 
ClC. Verr. 3, 103. 

1 Alus, i, m., nom d'une divi-
nité des Romains :.C1L 5, 4197. 

2 âlus (MIus), i, f., v . aiumi 
P l i n . 26, 42. 

âlûta, 33, f. (alumen), cuir 
tendre [préparé avec de l'alun] : 
CAT. Orig. 111 ; CMS. G. 3, 13, 6 
Il soulier : Ov. A. A. 3, 271 ; Juv. 
7, 192 II porte-monnaie, bourse : 
Juv. 14, 282 II mouche [posée sur 
lo visage comme ornement] : Ov. 
A. A. 3, 202. 

âlûtâcius, a, um, fait de cuir 
tendre : M . - E M P . 23, 77. 

Alutse, ârum, f., ville de 
Liburnie : P L I N . 3, 129. 

alûtise, ârum, f., nom de cer-
taines mines d'or : P L I N . 34, 157. 

Alutrenses, ium, m., habitants 
d'Alutra (v. d'Istrie) : P L I N . 3,130. 

alvârîum, ii, n. (alvus), ruche 
d'abeilles : Cic. d. CHAR. 107, 2; 
VARR. R. 3, 2, 11; P L I N . 12, 98; 
21, 80. 

alvëâre, is, n., ruche d'abeilles : 
COL. 9, 11, 1 ; 9, J < M S . 
14, 10; Q U I N T . 
1, 12, 7. ËÊÊk 

alvëârïum, ii, m f S S l f t 
n., ruche d'à- l î î f ^ H ^ f f l 
beilles : P A L L A D . ïïreflïffiSB 

alveatus, a, um AIVEARE 
(alveus), creusé 
en forme d'alvéole : C A T . Agr. 
43, 1. 

alvëôlâtus, a, um, creusé en 
forme de ruche : VITR. 3, 4, 5. 

alvëôlum, i, n., table à jouer, 
v. alveolus : P . F E S T . 8. 

alvëôlus, i, m. (dim. do alveus), 
1F 1 petit vase, petit baquet : 
PiLfcD. 2 ,5,15 ; COL. 8, 5,13 n pa-
nier à terre : Liv. 28, 45, 17 11 2 
table de jeu : Cic. Fin. 5,56 ; Arch. 
1311 3 lit étroit de rivière : C U R T . 
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6, 4, 4II 4 navette de tisserand : 
H I E R . Ep. 130, 15. 

alvëum, i, n., sorte de baquet : 
I S I D . 20. 6, 8; P . F E S T . 168, 3. 

3Îvêxis,i,m.(alvus), U Icavité: 
VIRG. G. 2,453II 2 baquet, auge: 
CAT. Agr. 11,5; Liv. 1,4, 6 ; P L I N . 
11, 2211 3 coque d'un navire : Liv. 
23, 34, 17; [d'où] pirogue, canot: 
Lrv. 22, 26, 9 II 4 table de jeu : 
P L I N . 37, 13 II 5 baignoire : Cic. 
Cad. 67II 6 lit de rivière : ViRG. 
En. 7. 33 11 7 ruche : COL. 9, 4, 
3, etc. 

alvïnus, a, um (alvus), qui a 
le flux de ventre : P L I N . 21, 172. 

Alvona, as, f., ville de Libur-
nie : P L I N - 3, 140. 

alvus, t,f.,U 1 ventre,intestins: 
Cic. Nat. 2, 136, etc. H 2 flux de 
ventre : COL. 6, 7 II déjections, 
excréments : CELS. 2, 6 1F 3 ma-
trice : Cic. Div. 1,39II 4 estomac: 
CIC. N. D. 2,136 -II 5 ruche : P L I N . 
22, 73, etc. II 6 coque d'un navire : 
T A C . H. 3, 47. 

masc d. langue archaïque: 
P L . PS. 823; CAT.; COL. 9, 3. 

Alyattes, is m., Alyatte [roi de 
Lydie] : PLIN. 2, 531| gén. -tei Hou. 
O. 3, 16, 41. 

Alyatti, orum, m., Alyattes 
[ville de Galatie] : Liv. 38, 18, 3. 

âlypôn, i, n. (îi.uicov), sorte do 
bette : P L I N . 27, 22. 

âlysson, i, n. (â\vaaov), ga-
rance sauvage [plante qui pré-
serve de la rage] : P L I N . 24, 95. 

âlytarcha, œ, m. (àïmâpyriç), 
alytarquo [magistrat préposé aux 
jeux publics] : COD. T H . 10, 1, 12. 

âlytarchïa, œ, f., fonction 
d'alytarque : C O D . J U S T . 2, 36, 1. 

âlytis, is, t., p a r i é t a i r e 
[plante] : A P U L . Herb. 81. 

Alyzia, as, f., ville de l'Acar-
nanie : Cic. Fam. 16, 2; P L I N . 
4, 5. 

am> H 1 (ancienne prép. qui cor-
respond à à(mpOi avec ace , de part 
et d'autre de : CAT. d. *MACR. 5. 
2, 14, 5; CHAR. 231, 11; P . FEST. 
4 H 2 [employée surtout en comp., 
sous les formes ambi, ambe, am, 
an, signifïani) : a) double, des deux 
côtés [ambiguus, anceps\-, b) auiour, 
de pari ei d'autre [ambio, amicio, 
amplector\. 

âma, ai, f., v . hama. 
âmàbïïis, e (amo), digne d'a-

mour, aimable: P L . St. 737 ;LUCR, 
2, 23 ; H O R . 0.3,4, 5 ; ClC. AU. 5, 
19, 2, etc. H - bilior Cic. Fam. 7, 
20,1 ; Off. 2, 56, etc. || ^issimus 
Cic. Lee. 51. 

amâbïlïtas, âtis, în amabilité : 
P L . Pœn. 1174. 

âmâbïLïtër, avec amour : 
A N T O N , d. Cic. Au. 14,13, 2 u 
agréablement : H O R . Ep. 2, 1, 
148 D amabilius Ov. A. A. 3, 
675. 

Amâdryas, v. Hamadryas. 
Amafïnïus, ii, m., philosophe 

épicurien : Cic. Tusc. 4, 6, etc. 
Axnalaberga, œ, t., nièce de 

Théodoric : J O R D . Get. 299. 
Amalafrida, s , f., sœur de 

Théodoric : CASSIOD. Var. 9. 1.1. 
Amalchius .Oceanus, m., partie 

de la mer Baltique : P L I N . 4, 94. 
amalocia et amalusta, m, U 

camomille : A P U L . Herb. 24. 
Axnalthêa, w, f-, Amalthée : 

H 1 chèvre [ou nymphe?] qui 
nourrit Jupiter de son lait : OV.F. 
5,115 H 2-thëa, œ, f. ou thêum, 

A M A L T I I E A 1 

ou -thïum, i, n., sanctuaire élevé 
à Amalthée dans la maison de 
campagne d'Atticus en Epire, 
puis dans celle de Cicéron à 
Arpinum : Cic. Leg. 2, 7; Att. 2, 
1, 11 H 3 une sibylle : Tœ. 2, 5, 
67. 



AMANDATTO 

âmandâtio, ônis, f. (amando), 
éloignement, exil : ClC. Amer. 44. 

àmandâtus, a, um, part, de 
amando. 

âmando ou âmendo, âvi, 
âtum, are, tr. (de o et mando), 
éloigner : amendât hominem, quo? 
Cic. Verr. 5, 69, il éloigne le per-
sonnage, où ? me expulso, Catone 
amandato Cic. Dom. 66, moi expul-
sé, Caton éloigné ; Labeo, quem 
amendatum in Frisios diximus TAC. 
H. 4,56, Labéon, dont nous avons 
dit qu'il avait été relégué chez 
les Frisons. 

àmandus, a, um, part.-adj., 
aimable : HOR. O. 4, 11,34. 

âmànëo, mansi, ère, 51 1 int., 
découcher : GLOSS. 4,308,10 51 2 
tr., attendre : GLOSS . 4, 405, 35. 

Amânïoœ Pylae, f., défilé du 
mont Amanus : CURT. 3, 8, 13. 

Amânïenses, ium, m., habi-
tants du mont Amanus : Cic. 
Fam. 2, 10, 3. 

amans, tis, 51 1 part. prés, de 
amo 51 2 adj', amans patrise Cic. 
Att. 11, 28, 7, qui aime sa 
patrie ; lui amantior Cic. Q. 1, 1, 
15, plus affectionné pour toi ; 
amantissimus otii ClC. Cat. 4, 14, 
très épris de repos II amantissimum 
consilium Cic. Att. 1, 17, 6, con-
seil très affectueux, cf. Fam. 5, 
15, 2 II subst., m. f. amant, 
amante : P L . Truc. 80, etc. ; T E R . 
And. 555, etc.; ClC. Part. 112; 
Tusc. 4, 27. 

àmantër, en ami, d'une façon 
affectueuse : Cic, Fam. 5, 19, 1 ; 
Att. 2, 4, 1 ; amantius Cic. Rep. 1, 
6; amantissime Cic. Att. 6, 1, 20; 
Lee. 2. 

Amantïa, se, t., ville d'Epire : 
Cic. Phil. 11, 26; CJES. C. 3, 40, 
6 n -fini, ôrum, m., habitants 
d'Amantia : G/ES. G. 3, 12, 4; 
P L I N . 4, 35, ou -tes, ium, P L I N . 3, 
145. 

âmanùensis, is, m. (a manu), 
secrétaire : S U E T . Ner. 44, etc. 

Amanum portas, m., ville 
maritime de la Tarraconnaise : 
P L I N . 4, 110. 

.Amanus, i. m., mont situé 
entre la Syrie et la Cilicie : Cic. 
Fam 2, 10, 2; P L I N . 2, 80. 

àrnâràcïnus, a, um, de marjo-
laine : P L I N . 21, 163, etc. Il n. 
pris subst', essence de marjo-
laine : LUCR. 2, 847, etc. 

àmârâcïon, v. amethystus : I S I D , 
17, 5, 24. 

àmâràcum, i, n., et -eus, i, m., 
f., marjolaine : P L I N . 22, 67, etc. 

àmârantus, i, m., amarante : 
P L I N 21,47 ; Ov. F. 4, 439. 

Amarbi, ôrum, m., peuple de 
Scythie : P L I N . 6, 36. 

Amarbi, ôrum, m., peuple de 
bords de la Caspienne : M E L . 3, 
39. 

Amardus, », m., fleuve de 
Médie : A M M . 23, 6, 40. 

àmârë, amèrement) avec amer-
tume : S E N . Ben. 5, 23, 2; ama-
nus MACR. 7, 5, 3; amarissime 
S U E T . Aug. 70. 
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âmâresco, ère (amarus), int., 
devenir amer : P A L L . 2,15,9 ; AUG. 
Serm. 203, 3. 

àmârîcâtïo, ônis, f., action 
d'aigrir : ECCL. 

àmârïco, are (amarus), tr., 
rendre amer : V U L G . Apoc. 10, 9. 

àmârïfxco, are (amarus, facio), 
tr., rendre amer : I S I D . 17, 8, 6. 

àmâritâs, âtis, f. (amarus), 
amertume : VITR. 2, 9, 14. 

âmârltër, amèrement : H I E R . 
Ep. 23, 1. 

âmârïtia, œ, f., amertume : 
GLOSS. 2, 407, 50. 

àmàjïtïës, ei, f., amertume : 
CATUL. 68, 18. 

âmârïtôsus, a, um (amaritas), 
plein d'amertume : GARGIL. Pom. 
3,7. 

àmârftûdo, inis, f. (amarus), 
amertume, aigreur : P L I N . 21,160 ; 
24, 105 u [fig.] P L I N . Ep. 4, 22, 2; 
6, 8, 8. _ 

âmarizo, are, (amarus), int., 
devenir amer : P L I N . V A L . 2, 17. 

âmâro, are (amarus), tr., rendre 
amer : AVIEN. Carm. ad Flav. 21. 

âmârôr, ôris, m. (amarus), 
amertume : LUCR. 4, 224 ; VlRG. 
G. 2, 247. 

àmârùlentus, a, um, très amer, 
très piquant : G E L L . 3, 17, 4; 
MACR. l, 7. 

àmâ^us, a, um If 1 amer : Cic. 
Fin. 2, 36, etc. Il aigre, criard : 
STAT. Th. 10, 553 || [odeur] aigre, 
désagréable : P L I N . 18, 122 51 2 
[fig.] : a) amer, pénible : amaris-
simse leges necessitalis V . - M AK. 
7, 6, les lois si amères de la 
nécessité II pl. n. amara, les choses 
amères, l'amertume : H O R . O. 2, 
16, 26 ; 4, 12, 19 ; h) amer, mor-
dant, âpre, sarcastique : Ov. Tr. 
3, 11, 31; P. 4, 14, 37; Q U I N T . 
10,1,117 ; c) amer, aigre, morose, 
acariâtre : Gic. Att. 14, 21, 3 II 
amarior ClC. Att. 14, 21, 3; ama-
rissimus Cic. Fin. 1, 44. 

Amaryllis, ïdis, f., nom de 
bergère : VIRG. B. 1, 36, etc. 

Amarynceûs, ei, m., nom 
propre : H Y G . Fab. 97, p. 91, 16. 

Amàrynthis, ïdis, f., surnom 
de Diane honoréo à Amarynthe : 
Liv. 35, 38, 3. 

âmasco, ère (amo), int., com-
mencer à aimer : NJEV. Com. 138; 
PRISC. 8, 73. 

Amasënus, i, m., Amasène 
Tfleuve du Latium] : VIRG. En. 11, 
547. 

Amâsïa, as, f., Amasie [ville 
du Pont] : P L I N . 6, 8. 

amâsïo, ônis, va., = amaiius: 
A P U L . M. 3, 22; 7, 21. 

Amâsis, is, m., roi d'Egypte : 
Luc. 9, 155 ; P L I N . 5, 60. 

àmâsïuncûla, se, f. (dim. de 
amasia), amante : P E T R . 75, 6. 

âmasluncûlus, i, m. (dimin.de  
amasius), amant : P E T R . 45, 7. 

âmâsïus, iï, m. (amo), amou-
reux, amant : P L . Cas. 690 ; Truc. 
658. 

âmasso, v. amo •>• 

AMAZON 

Amastra, as. f., c. Amestratus: 
S I L . 14, 267. 

Amastris, ïdis, f., ville du 
Pont : P L I N . 6, 5 II -rïâcus, a,um, 
d'Amastris : Ov. 16. 331 || -rïâni, 
ôrum, m., habitants d'Amastris : 
PLIN. Ep. 10, 99. 

1 Amâta, as, f., 511 femme de 
Latinus : VIRG. En. 7, 343 11 2 
nom d'une vestale : GELL. 1,12, 
19. 

2 âmâta, se, f. du part, de amo 
pris subst', amante : Liv. 30, 
14,1. 

Amâthûs, untis, 511 m., Ama-
thus, fondateur d'Amathonte : 
TAC. An. 3, 62 51 2 f., Amathonte, 
ville de Chypre, avec un temple 
de Vénus : VIRG .Ere. 10, 51 \\ 
-thûsia, se, f., Vénus : CATUL. 68, 
51 ; Ov. Am. 3, 15, 15 ; TAC. An. 
3, 62 II -thûsïàcus, a, um, d'Ama-
thonte : Ov. M. 10, 227. 

âmâtïo, Onis, f. (amo), mani-
festation de l'amour : P L . Cas. 
328; Capt. 1030; Pœn. 1096 || au 
plur., PL . Merc. 793. 

âmâtor, ôris. m. (amo), qui 
aime, qui a de l'amour, de l'affec-
tion : CIC. Att. 1, 20,7 II [en mauv. 
part] débauché, libertin : Cic. 
Csel. 50 II [pris adj'J amoureux : 
A P U L . M . 5, 24. 

àmâtorcûlus, i, m., petit amant: 
P L . Pœn. 236, cf. P R I S C . 3, 30. 

àmâtôriê, en amoureux, en pas-
sionné : P L . Merc. 581 ; Cic. Phil 
2, 77. 

âmâtôrius, a, um (amator), 
d'amour, qui concerne l'amour : 
Cic. Tusc. 4, 73 il âmâtôrïum, ii, 
a., philtre amoureux : P L I N . 13, 
142; S E N . Ep. 9, 6. 

âmâtxix, ïcis, f., amoureuse, 
amante : P L . AS. 511 ; Pœn. 1304. 

âmâtûrio, ire (amo), int., 
avoir le désir d'aimer : PRISC. 8, 
74. 

àmâtus, a, um, part, de amo d 
m. pris subst'. amant : G E L L . 16, 
19, 4. 

àmaxa, v. hamaxa. 
Amazon, ônis, f. V I R G . En. 

11, 648; P L I N . 7, 201, Amazone 

AMAZONES 

D surtout pl. Amazones et Amâ-
zônïdes, um, f., les Amazones 
[femmes guerrières de Scythie] : 
VIRG. En. 11,S59; En. 1, 490 H 
[fig.] héroïne d'amour : Ov. A. A, 
2. 743. 
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Amâzônïcus, a, um, P L I N , 3, 
43, et Amâzônîus, a, um, d'Ama-
zone : H O R . O. 4, 4, 20; Ov. 
Pont. 3, 1, 95. 

amb, v. am. 
ambactus, i,-m., esclave : E N N . 

d. P . F E S T . 4; CiES. G. 6,15, 2. 

ambàdëdo, ère (amb, adedo), 
tr., ronger autour, manger : * P L . 
Merc. 239, 241. 

ambages, is, f. (amb, ago), 
[sing. rare] 11 1 détours, sinuosi-
tés : [abl. ambage] Ov. M. 8, 161, 
cf.H. 7, 149; P L I N . 2, 41; A P U L . 
M. 9, 11 11 2 ambiguïté, obscu-
rité : [nominatif] T A C . H. 5, 13; 
[abl.] T A C . An. 12, 63 || employé 
surtout au pl. ambages, v. le mot 
suivant. 

ambages, um, f. pl., 11 1 dé-
tours, circonlocutions, ambages : 
VIRG. G. 2, 46; Lrv. 9, 11, 12; 
H O R . Ep. 1, 7, 8211 2 ambiguïté, 
obscurité, caractère énigmatique : 
per ambages Liv. 1, 56, 9, de 
façon énigmatique, par des voies 
détournées. 

ambâgïôsus, a, um (ambages), 
plein d'ambiguïté, d'obscurité : 
GELL. 14, 1, 33. 

ambâgo, ïnis, f. (amb et ago), 
ambiguïté, caractère énigmatique: 
MANIL. 4, 304. 

Ambarri, ôrum, m., peuple de 
la Gaule lyonnaise : CMS. G. 1, 
11, 4, etc. 

Ambarvâlïa, ïum, n., Ambar-
vales [fête en l'honneur de 
Cérès] : VOPISC. Aur. 20, 3. 

Ambarvâlis, e, qui concerne la 
fête des Ambarvales : S E R V . 
Bue. 3, 77; Ambarvâlis hoslia 
MACR. Sat. 3, 5, victime ambar-
vale [qu'on promenait autour des 
champs avant de l'immoler]. 

ambaxium, ii, n. (amb, ago), 
tas, monceau : P . F E S T . 26, 4. 

ambe, v. am. 
ambëcîsùs, ûs, m. (ambe, cse-

do), action de couper autour : 
VARR. L. 7, 43. 

ambedo, êdi, êsum, èdëre, tr. 
manger, ronger autour : P L . 
Merc. 239; VIRG. En. 5, 752: 
T A C . A. 15, 5 II 3' pers. ind prés. 
ambesl P . F E S T . 4, 15. 

ambegnus, a, um, v. ambie-
gnus: P . F E S T . 4, 16. 

ambestrix, îcis, f. (ambedo), 
celle qui dévore, qui dissipe : P L . 
Cas. 778. 

ambësus, a, um, part, de 
ambedo. 

ambi, v. am. 
Ambiâni, ôrum, m., peuple de 

la Belgique : C / E S . G. 2 , 4, 8, etc. 
Ambiâtlmis vicus, m., village 

du Rhin : S U E T . Cal. 8. 
ambîbam, v. ambio ï>B— 
Ambibarïi, ïôrum, m., peuple 

de l'Armorique : CMS. G. 7, 75,4. 
ambïdens, lis, f., brebis qui a 

les dents du haut et du bas : P . 
F E S T . 4, 17. 

ambïdextër, tri, m., ambi-
dextre : ITALA Jud. 3, 15. 

ambiectum esse = circumjec-

tum esse, être jeté autour : V A R R . 
L. 5, 132. 

ambiegna et ambegna, œ, f. 
(ambi, agnus), victime [brebis] 
ayant deux agneaux : P. FEST. 
4, 16; V A R R . L. 7, 31. 

ambïendus, a, um, adj. verbal 
de ambio. 

ambïens, tis, de ambio : P L I N . 
37, 166. 

ambïentër, avidement : SiD. 
Ep. 7, 9. 

ambïfârTam, adv., de deux 
manières : A P U L . Flor. 18, etc. 

ambïfarïus, a, um (ambi, fari), 
ambigu, à double sens : ARN. 5, 35. 

ambïfonnïtër, adv. (ambi, for-
ma), d'une manière équivoque : 
A R N . S, 36. 

ambïgentër, adv. (ambigo), 
en hésitant : H I E R . Peùtg. 2, 14. 

ambïgënus, a, um, qui a une 
double nature : A N T H O L . 5, 46, 1. 

ambïgo, ère (amb, ago) U 1 a) 
int., discuter, être en controverse: 
qui ambigunt Cic Fin. 2, 4, ceux 
qui se livrent à une discussion ; 
omnis res eandem. habel naluram 
ambigendi ClC de Or. 3, 111, tout 
sujet comporte le même carac-
tère de discussion ; haud ambigam 
hicine fuerit Ascanius an... Liv. 
1, 3, 2, je ne discuterai pas la 
question de savoir si cet enfant 
était Ascagne pu si... n [surtout 
pass. impers.]: illud ipsum de quo 
ambigebalur Cic. Nat. 1, 69, le 
point précisément sur lequel 
portait la discussion ; in eo génère 
tn quo, ouate sit quid, ambigilur 
Cic. de Or. 2, 110, dans !e genre 
de causes où la controverse porte 
sur la qualification d'un fait ; b) 
tr. [seul» au passif], in eis cousis, 
quai propter scriptum ambiguntur 
ClC. de Or. 2, 110, dans les causes 
où la controverse roule sur un 
écrit (sur un texte) ; in eo jure, 
quod ambigilur inter peritissimos 
Cic. de Or. 1, 242, à propos de 
la partie du droit qui est matière 
à contestation entre les plus 
compétents ; id unwm non ambi-
gilur consulatum cum Apuleio 
Pansa gessisse Liv. 10, 5, 14, un 
seul point n'est pas en contesta-
tion, c'est qu'il fut consul avec 
Apuléius Pansa II [rare] non ambi-
gilur quin... Liv. 2, 1, 3, ii est 
hors de discussion que... H 2 int. : 
a) êtro en discussion (en procès) : 
ambigunt adgnali cum eo qui... 
Cic. Inv. 2, 122, les parents 
entrent en discussion (en procès) 
avec celui qui...; si de hereditale 
ambigilur Cic. Verr. 1, 116, s'il y 
a contestation sur une question 
d'héritage; b) être en controverse 
avec soi-même, être dans l'incer-
titude : de. aliqua re COL. 2 , 2 ,15, 
être dans l'incertitude sur qqch; 
quœnam post Augustum mUitiœ 
condicio ambigenles T A C An. 1, 
16, dans l'incertitude de ce que 
seraient après Auguste les condi-
tions du service militaire. 

ambiguë (ambiguus), à double 
entente, d'une manière ambiguë 
(équivoque) : Cic. de Or. 1, 140 ; 

2, 110 ; Or. 115. etc. || d'une ma-
nière incertaine, douteuse : haud 
ambiguë Liv. 22, 23, 5, d'une 
façon manifeste ; pugnabalur 
ambiguë T A C . II. 4, 66, le combat 
était indécis. 

ambïgûïtâs, âtis, f. ( ambiguus), 
ambiguïté [double sens], équivo-
que, obscurité : Cic Inv. 1, 74; 
Part. 19 ; 108 ; ambiguitatemsolvere 
Q U I N T . 7, 2, 49, détruire une 
équivoque. 

ambïgûô, adv.jcomme ambiguë : 
A M B R . Off. 3, 4, 43. 

ambïgûôsus, a, um, incertain, 
indécis : N O N . 28. 

ambiguus, a,um(ambigo). Il 1 
entre deux, variable, douteux, 
incertain, flottant : adgnovit pro-
lem ambiguam VIRG. En. 3, 180, 
il reconnaît l'incertitude de notre 
origine [à cause d'une double 
descendance] ; ambigui viri Ov. 
Am. 1, 4, 8, les Centaures ; ambi-
gui lupi Ov. M. 7, 271, loups 
garous [tantôt loups, tantôt hom-
mes]; per ambiguum favorem Liv. 
21, 52, 3, par une faveur parta-
gée [en favorisant tantôt l'un, 
tantôt l'autre] 11 2 douteux, in-
certain : Victoria ambigua Liv. 4, 
42, 10, victoire douteuse ; certa-
men ambiguum 7, 26, 8, bataille 
incertaine (indécise); (specus) no-
tera foetus an arle, ambiguum Ov. 
M. 11, 236, est-elle (cette caverne) 
naturelle ou artificielle? c'est une 
question indécise ; in ambiguo est, 
quid ea re fuat P L . Trin. 594, on 
ne voit pas bien ce qui en ad-
viendra; spes et prœmia in am-
biguo T A C . H. 2, 45, les espé-
rances et les récompenses étaient 
dans l'incertain II [en pari, des 
pers.] quid viiarenl, quid pelèrent 
ambigui T A C . An. 15, 38, ne sa-
chant pas ce qu'il fallait éviter 
ou chercher; cf. 6, 1 ; 11, 10, 
elc. ; ambiguus consUii TAC. H . 2 , 
83, ne sachant quel parti pren-
dre ; ambiauus imperandi TAC. 
An. 1, 7, hésitant à exercer le 
pouvoir 11 3 à double entente, 
ambigu, équivoque : ambiguum 
nomen ClC. Tusc. 3, 20, mot équi-
voque, cf. de Or. 3, 49 ; Or. 102; 
oracula ambigua Cic. Div. 2, 115, 
oracles ambigus II n. pris subst' 
ambiguum, l'équivoque, l'ambi-
guïté : ex ambiguo '•ontroversia 
ClC. de Or. 2, 110 [de ambiguo 
Cic. Or. 121], contestation venant 
de [portant sur] l'équivoque ; am-
biguorum plura gênera sunt Cic. 
de Or. 2, 111, il y a un assez 
grand nombre de genres d'équi-
voques H 4 douteux, peu sûr : 
ambigua fides Liv. 6, 2 , 3, fidélité 
douteuse, cf. 24, 45,12 ; T A C An. 
13, 34; secundarum ambiguarum-
que rerum sciens T A C . An. 1, 64, 
connaissant les faveurs et les in-
certitudes de la fortune ; ambiguse 
domi res T A C H. 2, 7, situation 
personnelle embarrassée. 

ambïi, pf. de ambio. 
Ambilatri, ôrum, m., peuple de 

l'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 
Ambiliati, ôrum, m., peuple 

de la Belgique : CMS. G. 3, 9. 10. 



AMBILTJSTRTJM 111 AMBITUS 

ambïïusfxum, i, n., ambilustre 
[nom d'im sacrifice] : S E R V . En. 1, 
283. 

ambïmànus, a, um, qui a deux 
mains : GLOSS. 2, 16, 5. 

ambïo, a et îvï, Uum, ire (ambi 
et eo), tr. H 1 aller à l'entour : 
curru vectus ambibat Sicules fun-
damina terres Ov. M. 5, 361, 
porté par son char il faisait le 
tour des fondements de la terre 
de Sicile ; ut terram lunse cursus 
proxime ambiret Cic. Tim. 29, en 
sorte que la lune se rapprochait le 
plus de la terre dans sa révolution 
autour d'elle ; ambiens patriam et 
déclinons T A C . An. 6, 15, tour-
nant autour de sa patrie et 
l'évitant || [fig.] vicatim ambire 
Cic AU. 4, 3, 2, faire le tour 
quartier par quartier (parcourir 
les quartiers de la ville à la 
ronde, successivement), cf. circum 
Il 2 [fig.] entourer : Tiberis amnis 
ambit urbem VARR. L. 5, 28, le 
Tibre entoure la ville; silvas 
palus ambibat TAC. An. 2, 19, un 
marais entourait les forêts II oras 
(clipei) ambiit aura VlRG. En. 10, 
243, il [Vulcain] a entouré d'or 
les bords du boucher 11 3 entourer 
qqn [pour le prier, le solliciter] 
[surtout en pari, du candidat 
qui sollicite les suffrages] : popu-
lus facit eos a quibus est maxime 
ambilus Cic. Plane. 9, le peuple 
élit ceux qui l'ont le plus assiégé 
de sollicitations ; ambiuntur, 
rogantur Cic. Rep. 1,47, on s'em-
presse autour d'eux, on les solli-
cite Il II [abs1] solliciter, briguer : 
Cic. Phil. 11, 19 II magistratum 
P L . Amp. 74, briçuer une magis-
trature [sibi alterive, pour soi ou 
pour autrui], cf. 69 II [en gén.] Me 
unus ambirt, coli TAC. H . 4, 11, 
c'était lui seul qu'on entourait, 
qu'on honorait; pturimis nuptiis 
ambiuntur T A C . G . 17, on les assiège 
de propositions de mariage nom-
breuses; o diva, te panper ambit 
prece ruris cotonus HOR. 0 . 1, 35, 
5, ô déesse, c'est toi que le 
pauvre colon des campagnes 
assiège de ses prières II donec 
ambiretur consulatum accipere 
T A C An. 2, 43, jusqu'à ce qu'on 
le sollicitât d'accepter le consulat. 

>• impf. ambiebam VELL. 2, 
101, 1 ; CURT. 4, 2, 9 ; A P U L . M. 
4, 6; ambibam Ov. M. 5, 361; 
Lrv. 27, 18, 6 ; TAC. An. 2, 19 ; 
P L I N . Ep. 6, 33, 3, etc. ; fut. ambiet 
S E N . (Ed. 505 ; ambibunt P L I N . 18, 
345 II subj. plqpf. ambissent P L . 
Amp. 69: subj. pf. ambissit (?) 
P L . Amp. 71 (ambisset mss); adj. 
verb. ambiendus. 

Ambiôrix, îgis, m., chef des 
Eburons : CJES. G. 5, 41, 4, etc. 

ambïsïnistër, qui a deux mains 
gauches [Satan] : R U F I N . Jud. 3,5. 

Ambisontes, m., peuple des 
Alpes : P L I N . 3,137. 

ambïtïo, ônis, f. (ambio), H 1 
tournées (démarches) des candi-
dats pour solliciter les suffrages, 

Car des voies légitimes [ambitus 
rigue, c.-à-d. emploi de moyens 

illégitimes] : ambitio et forensis 
labor CIC. Sull. 11, les démarches 

pour parvenir aux magistratures 
et le travail du barreau, cf. de 
Or. 1, 94; Mil. 42; Liv. 7, 39, 
12 ; etc. H 2 [en gén.] ambition : 
miserrima est ambitio honorumque 
contentio Cic Off. 1, 87, il n'y a 
rien de plus misérable que l'ambi-
tion et la lutte pour les hon-
neurs ; me ambitio qusedam ad 
honorum studium duxit ClC AU. 1, 
17, 5, un sentiment d'ambition 
m'a conduit à la recherche des 
magistratures ; ambitio mala SALL. 
C. 4, 2, une ambition funeste 
[misera H O R . S. 1, 6, 129] Il 
désir de popularité ; ira Scipione 
ambitio major Cic. Off. 1, 108, 
dans Scipion il y avait un plus 

frand désir de popularité, cf. Liv. 
2, 42, 12 H désir de se faire bien 

venir, complaisances intéressées : 
non puto existimare te ambitione 
me labi, quippe de mortuis ClC. 
Br. 244, je n'imagine pas que tu 
me juges entraîné par l'esprit de 
complaisance, puisque c'est de 
morts que je parle, cf. Verr. 2, 
98 ; Ctu. 76 ; offtcii potius _ in 
socios quam ambitionis in cives 
ralionem ducere CIC Verr. 2, 154, 
se préoccuper de remplir son 
devoir envers les alliés plutôt que 
de se faire bien venir des citoyens 
romains ; ambilio scriptoris TAC 
H. 1, 1, les complaisances (désir 
de plaire) d'un écrivain; tanta 
temperantia inter ambitionem sse-
vitiamque moderatus SALL. J. 
45, 1, tant il gardait un juste 
milieu entre la complaisance et 
la sévérité excessive II ambitio 
gloriie TAC. An. 15,16, l'ambition 
(la poursuite) de la gloire fl 3 
pompe, faste : funerum nulla 
ambitio TAC. G. 27, dans les 
funérailles pas de faste ; Diony-
sius Platonem magna ambitione 
Syracusas perduxit N E P . Dion, 2, 
2, Denys le tyran fit amener 
Platon à Syracuse avec grande 
pompe II 4 [au pr.] action d'en-
tourer, d'aller autour, de se répan-
dre : MACR. Scip. 1, 17, 16; 1, 20, 
26; TERT. Nat. 1, 7, etc. 

ambïtïôsê, m 1 en faisant les 
démarches d'un candidat, d'un 
solliciteur : Cic AU. 7, 3, 2; 
Liv. 1, 35, 2 ; ambitiosissime 
provinciam petere Q U I N T . 6, 3, 
68, briguer une province en 
multipliant les démarches II 2 avec 
désir de plaire, avec complai-
sance : orationem non ambitiose 
corrigere Cic. AU. 15, la, 2, cor-
riger un discours sans complai-
sance [pour l'auteur]; cum in isto 
génère multo etiam ambitiosius 
facere soleam quam honos meus pos-
tulat Cic. Fam. 3, 7, 4, alors que 
dans ces cas-là je vais d'ordinaire 
dans la complaisance beaucoup 
plus loin même que ne le com-
porte mon rang U 3 par ambition : 
insignes amicitias ambitiose colère 
TAC. II. 1, 10, cultiver par ambi-
tion des amitiés illustres 11 4 par 
ostentation : T A C Agr. 29; H . 
4, 40. 

ambïtïôsus, a, um, H 1 [au pr.] 
qui va autour, qui entoure, qui 
enveloppe : Damalis hederis ambi-
tiosior H O R . 0 .1,36, 20, Damalis 

qui étreint (enlace) plus étroite-
ment que le lierre ; amnis ambi-
tiosus P L I N . 5, 71, fleuve qui 
entoure les terres (faisant des 
circuits) Il 2 celui qui poursuit les 
honneurs, les charges : omitto 
quœ patiantur ambitiosi honoris 
causa Cic. Tusc. 5, 79, je laisse 
d« côté ce que supportent pour 
une magistrature les aspirants 
aux honneurs II avide de popula-
rité : ambitiosus imperator Cic. 
Mur. 20, un général avide de 
popularité II désireux de se faire 
bien venir : pularem te ambitiosum 
esse, si ei quos jam diu coltigis 
viverent Cic. Br. 269, je te 
taxerais de complaisance inté-
ressée, si ceux que tu énumères 
depuis longtemps étaient encore 
en vie ; ambitiosus in aliquem 
Ctc. Q. 1, 2, 4, désireux de plaire 
à qqn (complaisant envers qqn), cf. 
Liv. 2, 41, 8; ambitiosee roga-
tiones Ctc. Fam. 6, 12, 2, sollici-
tations de complaisance; ambitiosi 
rumores TAC. H. 1, 12, bruits 
intéressés || intrigant, qui use de 
brigue : quai si opposita sunt 
ambitiosis, non reprehendo Ctc 
Leg. 3, 39, si ces mesures vont à 
rencontre de la brigue, je ne les 
critique pas, cf. Inv. 1, 91; 
Flacc. 42 II ambitieux, avide de 
gloire, prétentieux : S E N . Ben. 5, 
17, 3, etc.; Clem.l, 3, 5, etc.; 
TAC. Agr. 30; effigie numinum 
sacrari ambitiosum, superbum T A C 
An. 4, 37, être consacré sous les 
espèces d'une divinité, c'est de 
la vanité, de l'orgueil ; plerique 
ambitiosa morte inclaruerunt TAC. 
Agr. 42, un bon nombre s'illus-
trèrent par une mort de parade; 
ambitiosa recidet ornamenta HOR. 
P. 447, il retranchera les orne-
ments ambitieux (prétentieux). 

ambïtôr, ôris, m. (ambio), qui 
brigue : SERV. En. 4, 283. 

Ambitrebius pâgus, i, m., 
bourg à côté de la Trebbia : 
CIL 1U 1147. 

ambïtûdo, ïnis, f. (ambitus), 
circuit : Ps. A P U L . Ascl. 31. 

Ambitùi ou -tuti, ôrum, m., 
peuple de la Galatie : P L I N . 5,146. 

1 ambitus, a, um, part, de 
ambio. 

2 ambïtûs, ùs, m. (amb, eo) 1 1 1 
[au pr.] mouvement circulaire : 
Cic Tim. 26 ; 31 ; 33 II circuit, 
détour : quamvis longo ambitu 
circumducere agmen LiV. 21, 36, 
faire contourner l'obstacle par 
les troupes en eflectuant un 
détour aussi long qu'il le faudra ; 
ambitus aquss H O R . P. 17, 
méandres de l'eau II [fig.] multos 
circa unam rem ambitus fecerim, 
si... exsequi velim Liv. 27, 27, 12, 
je ferais de nombreux détours 
autour d'un seul fait [= ce 
serait m'attarder en de longs 
développements autour d'un seul 
fait] si je voulais passer en revue 
[que de vouloir...] Il pourtour : 
ambitus litorum Liv. 27, 8, 17, le 
pourtour du rivage ; mûris ambi-
tum destinare CURT. 4, 8, 2, fixer 
aux murs un pourtour déterminé ; 
castrorum TAC. G. 37, enceinte 
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d'un camp ; sedium ClC. Top. 24 
[P. F E S T . 5; 16], pourtour d'une 
maison [espace autour de la mai-
son réservé à la propriété] Il [fig.] 
uerfcorum ambitus Cic. Or. 38; 168, 
etc., période [grec irepïofioç] H 2 
brigue [recherche des magistra-
tures par des démarches et moyens 
illégitimes] : Cic. Br. 245; Mur. 
67, etc.; lex ambitus Cic. Mur. 
46; lex de ambitu ClC. Mur.-5, loi 
sur la brigue ; damnatus est ambi-
tus CiC. Br. 180, il fut condamné 
pour brigue ; de ambitu postulatus 
ClC. de Or. 2,274, accusé de brigHe 
(corruption électorale); ambitu ab-
solûtes Cic. Cœl. 78, absous d'une 
accusation de brigue II [en gén.] 
intrigue, manœuvres pour avoir 
la faveur : per uxorium ambilum 
TAC. An. 1, 7, grâce aux intrigues 
d'une épouse; quorum ambitu éva-
serai T A C . An. 13, 62, ceux dont 
les manœuvres intéressées l'a-
vaient tiré d'affaire; novum offi-
cii genus et ambitu ac numéro 
onerosum T A C . H. 1, 20, office 
(emploi) d'un genre nouveau sur 
lequel pesait l'intrigue et le 
nombre [le nombre de ceux sur 
qui il y avait à exercer des 
reprises et les intrigues (les dé-
marches intéressées) auxquelles 
ils avaient recours pour s'y sous-
traire] Il ambition : Q U I N T . 1, 3, 
7; P L I N . Ep. 3, 2, 4 II parade, 
montre : FLOR. Ep. 1, 11 ; S E R V . 
En. 10,213. 

Ambïvarëti, ôrum, m., peuple 
de la Gaule : CIES. G. 7, 75, 2. 

Ambïvarïti, ôrum, peuple de la 
Gaule belge : CMS. G. 4, 9, 3. 

ambîvînm, ii, n. (ambi et via), 
double vole : V A R R . M. 276. 

Ambîvïus, ii, m., Ambivius 
Turpio [acteur de l'époque de 
Térence] : CiC. CM 14; T A C D. 
20 H un cabaretier de la voie 
Latine : Cic. Clu. 163. 

ambis, îcis (â^SiE,), f., chapiteau 
d'un alambic : A P I C . 6, 236. 

amblygônius, a, um (d^6Xu-
•Ytûvioç), qui a un angle obtus : 
GROM. 297, 1. 

1 ambô, œ, ô (grec &pt<a), deux 
en même temps, tous deux 
ensemble, les deux [on dit 
« Eteocles et Polynices ambo perie-
runt », Etéocle et Polynice périrent 
tous deux ensemble; mais on ne 
dit pas « Romulus et Africanus 
ambo triumphaverunt », on dit 
uterque Romulus et l'Africain 
remportèrent tous deux (chacun 
de leur côté) le triomphe : CHARIS. 
1, 55, 26] : duœ res quse ambœ in 
consulalu multum Murenœ profue-
runl Cic. MUT. 37, deux choses 
qui pour l'élection au consulat 
ont été toutes deux fort utiles 
à Muréna; quorum extant ambo-
rum orationes Cic. Br. 94, il nous 
reste des discours de tous deux; 
hoc unum esse tempus de pace 
agendi, dum sibi uterque conficterel 
et pares ambo viderentur CJES. C. 
3, 10, 7, c'est par excellence le 
moment de traiter de la paix, 
pendant que chacun d'eux a con-
fiance en soi et que tous deux 
apparaissent égaux en forces. 

2 ambo, ônis, m. (fi|i6cov) = 
umbo: VARR. L.5,115; CASSIOD. 
Hist. 10, 4. 

Ambrâcïa, œ, f., Ambracie 
[ville d'Epire] : ClC Pis. 911| 
-cïensis, e, d'Ambracie, Ambra-
cien : Liv. 38, 43, 2, etc., ou 
-cïus, a, um, Liv. 38, 4, 3; P L I N . 

4, 4 II -cïôtês, se, m., Cic. Tusc. 
1, 84; P L I N . 14, 76, Ambraciote, 
d'Ambracie. 

ambrïcês, lattes d'une toiture: 
P. F E S T . 16, 14. 

Ambrônes, um, m., Ambrons 
[peuple gaulois d'origine] : P.-
F E S T . 17, 2; Liv. Epit. 68. 

1 ambrôsïa, se, f. (à^.6pooia), 
Il 1 ambroisie [nourriture des 
dieux] : Cic. Tusc. 1,65 II [servant 
à oindre le corps] V I R G . G. 4, 415 
Il 2 botrys [plante] : P L I N . 27 , 28 
Il 3 nom d'un contre-poison : 
C E L S . 5, 23, 2. 

2 Ambrôsïa, c. Ambrosie. 
Ambrôsïa vitis, sorte de raisin: 

P L I N . 14, 40. 

ambrôsîâles dii, m., dieux qui 
présentent l'ambroisie : CIL 11, 
2095. 

Ambrôsië, es, f., Ambroisie, 
[fille d'Atlas, une des Hyades] : 
H Y G . Fab. 182. 

1 ambrôsïus ( - e u s ) , a, um, 
d'ambroisie : MART. 4,8, 8 11 suave 
comme l'ambroisie : COL. 10, 408 

Il parfumé d'ambroisie : VIRG. 
En. 1, 403 II digne des dieux : am-
broseum corpus A P U L . M . 8, 9, 
corps divin (admirable). 

2 Ambrôsïus, ii, m., H 1 nom 
d"h.: Juv. 6, 77 11 2 Ambroise 
(saint Ambroise), évêque de Mi-
lan :AUG. Civ. 22, 8 n -sïus, a,um, 
A M B R . Ep. 55, 1, et -sianus, a, 
um, AMBR. Ep. 22,1, d'Ambroise. 

Ambrussum, i, n., ville de la 
Narbonnaise : A N T O N , p. 389, 1 ; 
396, 6. 

Ambrysus, i, f, Ambryse 
[ville de Phocide] : P L I N . 4, 8. 

ambûbâia et ambûbëia, œ, f., 
chicorée sauvage : P L I N . 20, 73; 
CELS. 2, 30, 3. 

ambûbâise, ôrum, f., courti-
sanes, joueuses de flûte : H O R . 
5. 1, 2, 1 [PORPH. ibid.] ; S U E T . 
N e r . 27. 

ambûbïa, c. ambubaia: GLOSS. 

ambûlâbOis, e, qui peut se 
déplacer en marchant : B O E T . in 
Top. Cic. 3, p. 332, 2. 

ambûlâcrum, t, n. (ambulo), 
promenade plantée d'arbres de-
vant une maison : P L . Most. 756; 
GELL. 1, 1, 2; P O R P H . H O R . 0.2, 
15, 4. 

ambûlâttTis, e, qui fait un va-
et-vient : V I T R . 10, 8, 1 y = am-
bulabilis A U G . Civ. 1, 20. 

ambûlâtio, ônis, f. (ambulo), 
promenade : Cic. Off. 1, 144; 
unius ambulationis sermone Cic. 
Att. 1, 18, 1, grâce aux propos 
échangés en une seule promenade 
Il lieu de promenade : Cic. Tusc. 

4, 7, etc II va-et-vient de l'orateur 

[qui se déplace en parlant à la 
tribune] : Q U I N T . 11, 3,126. 

ambùlâtîuncûla, a>, f., petite 
promenade : ClC Fam. 2, 12, 2 11 
petit emplacement de promenade: 
Cic. Au. 13, 29, 2. 

ambùlâtôr, ôris, m. (ambulo), 
promeneur : C A T . Agr. 6, 2 II 
colporteur: MART. 1, 42, 3. 

ambûlâtôrïus, a, um (ambulo), 
•F 1 fait pendant la promenade : 
A P U L . M. 1, 2 U 2 qui va et 
vient, mobile : P L I N . 21,80; [fig.] 
D I G . 24, 1, 32 H 3 qui sert à la 
promenade : U L P . Dig. 8, 6, 8. 

ambûlâtrix, ïcis, celle qui 
aime à se promener : C A T . Agr. 
143, 1. 

ambûlâtûra, se, f., l'amble 
[allure de chevaux] : VEG. 3, 5, 
3; 6, 6,6. _ 

ambùlâtûs, ûs, m. (ambulo), 
faculté de marcher : A R N . 1, 48. 

ambulo, âvû âtum, are (composé 
de amb), int. I abs' 11 1 aller et ve-
nir, marcher, se promener : [opposé 
à cubare] PL . Bacch. 896; [à sectere] 
Cic. Fin. 5, 47; [à store] QUINT. 
11,3,44; [kjacereiPi.m.Ep.9,36, 
3; in sole Cic. de Or. 2, 60, se 
promener au soleil, cf. Leg. 2,1 ; 
Ac. 2, 51 II marcher, avancer : si 
recte ambulaverit ClC. Au. 9, 4, 3, 
si [le porteur de la lettre] marche 
bien ; eo modo ambulat Csesar ut... 
ClC. Att. 8, 14, 1, César marche 
d'une telle allure que...; cf. CJEL. 
Fam. 8, 15, 111 2 [en pari, de 
choses] mare aut amnis qua naves 
ambulant CAT. Agr. 1, 3, une mer 
ou un fleuve où circulent des 
navires; Nitus... ambitions P L I N . 
5, 51, le Nil qui se promène...; 
emptio ambulat per plures personas 
D I G . 4, 4, 15, l'achat se promène 
entre plusieurs mains. 

II avec acc , H 1 [aec. de l'objet 
intérieur] cum maria ambulavisset, 
terram navigasset Cic. Fin. 2, 
112, après avoir [Xerxès] marché 
sur la mer, navigué sur la terre ; 
perpétuas vias Ov. F. 1, 22, che-
miner sans arrêt If 2 [acc. de l'es-
pace parcouru] biduo aut triduo 
septingenta milia passuum ClC. 
Quinct. 79, en deux ou trois jours 
faire une marche de sept cent 
mille pas; si statim bina stadia 
ambulentur PLIN. 23, 26, si l'on 
parcourait aussitôt deux stades. 

amburbâle, is, c. amburbium : 
S E R V . Bue. 3, 77. 

ambûrbïâlis, e, qu'on promène 
autour de la ville : P . F E S T . 5, 2. 

amburbïum, iï, n. (amb et 
urbs), sacrifice dans lequel on 
portait la victime autour de la 
ville : S E R V . Bue. 3, 77. 

ambûro, ussî, ustum, ère (amb 
et uro), tr.. If 1 brûler autour, 
brûler : P L . Mil. 83511 2 [employé 
surtout au part.] ambustus, brûlé 
tout autour, roussi : Cic. Mil. 12 

n atteint par le feu, brûlé : Cic. 
Sest. 143; Verr. 1, 70 II ambus-
tum, i, n., brûlure : P L I N . 20, 
217, etc. 

ambustïo, ônis, f. (amburo), 
action de brûler : P L I N . 23. 87, 
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ambustûlâtus, a, um, dim. de 
ambustus, qq peu rôti : P L . Rud. 
770. 

1 ambustus, a, um, part, de 
amburo. 

2 Ambustus, i, m., surnom 
d'un Fabius : Liv. 5, 35, 5. 

ambûvia, c. ambubaia : GLOSS. 
amcïsus, c. ancisus : P R I S C . 1, 

38. 
Amelâs, ville de Lycie : P L I N . 

5, 101. 
âmellus, i, m., amelle [fleur] : 

VIRG. G. 4, 271 II amella, m, t., 
S E R V . G. 4. 278. 

âmën, indécl. [trad. de l'hébreu, 
grec ainsi soit-il : ECCL. 

Amënânus, ï, m., fleuve de 
Sicile : Ov. M. 15, 279 || -us, a, 
um, de l'Aménane : Ov. F. 4, 
467. 

âmendo, v. amando. 
âmens, tis (a et mens), 5T 1 [en 

pari, des pers.] qui n'a pas sa 
raison, qui est hors de soi, égaré, 
éperdu, fou : Cic. Phil. 5, 37, etc. 
IL -Jior CMS. d. Fam. 12, 13, 4 ; 

-tissimus Cic. Sest. 73 51 2 [pers. 
et choses] extravagant, insensé, 
stupide : ClC. Verr. pr. 7, etc. || 
nihil amentius Cic. fi. Post. 1, rien 
de plus fou; amentissimum consU 
lium Cic. Att. 7, 10, la résolution 
la plus insensée. 

àmentâtio, ônis, f. (amento 1), 
action de lancer un trait; [plur.J 
les traits lancés (fig.) : T E R T . Nat. 
1, 10. 

âmentâtus, a , um, part, de 
amento, garni d'une courroie; 
[d'où] hasta; amentatœ Cic. Br. 
271 ; de Or. 1, 242, javelines en 
état, prêtes a être lancées (dé-
cochées). 

àmentïa, as, f. (amens), absence 
de raison, démence, égarement : 
ClC. Tusc. 3, 10, etc. 

1 amento, âvi, âtum, are (amen-
tum), tr.,51 1 garnir d'une courroie: 
Cic. Br. 271 5[ 2 lancer un javelot 
au moyen d'une courroie : Luc. 6, 
221 ; [d'où] projeter violemment 
[en pari, du vent]: SlL. 14, 422. 

2 amento, are, (amens), n'avoir 
pas sa raison : GLOSS. 
. âmentum ou ammentum, ï, n., 
511 courroie (lanière) adaptée aux 

AMENTUM 1 

Javelots : CMS. G, 5, 48, 5; Lrv. 
37, 41, i; P . - F E S T . 12 51 2 [rare] 
courroie pour les chaussures : P L I N . 
34, 31. 

Amërîa, œ, f., Amène [ville 
d'Ombrie]: Cic. Amer. 18, etc.; 
P L I N . 3, 114 \\ -rinus, a, um, 
d'Amérie : Cic. Amer. 15, etc. || 
-rïni, ôrum, m., habitants d'Amé-
rie : Cic. Amer. 17; P L I N . 3, 113 
LL-rina, ôrum,n.,espèce de fruit: 

S T A T . 5 . 1 , 6 , 1 8 . 

âmërimnôn, ï, n. (D|I^PIP.VOV), 
joubarbe [plante] : P L I N . 25, 160. 

Amërîôla, œ, f., ville du 
Latium : Liv. 1, 38, 4; P L I N . 3, 
68. 

àmës,ïtis,m., perche : 511 bâton 
d'oiseleur : H O R . Epod. 2, 33 51 2 
traverse de clôture : COL. 9, 1, 3 
51 3 [au plur.] brancards d'une 
litière fermée (basterna) à l'usage 
des femmes : amites bastemarum 
P A L L A D . 7, 2, 3 II brancards d'un 
autel portatif : VULG. Exod. 30,4. 

•%SS> > nomin. sing. inusité. 
Àmestràtus, i, f., ville de 

Sicile : Cic. Verr. 3, 101 || -tâni, 
ôrum, m., habitants d'Amestrà-
tus : CIC. Verr. 3, 89. 

àmethystîna, ôrum, n., vête-
ments couleur d'améthyste : Juv. 
7, 136. 

àmëthystïnâtus, a, um, revêtu 
d'habits couleur d'améthyste : 
MART. 2, 57, 2. 

àmëthystïnus, a, um, couleur 
d'améthyste : MART. 1, 96, 7\\ 
orné d'améthyste : MART. 10,49,1. 

âmëthystizôn, onlis. m., res-
semblant à l'améthyste par la 
couleur : P L I N . 37, 93. 

âmethystus ( -os) , i, f., 5j 1 amé-
thyste : P L I N . 37, 121 5J 2 muflier 
[plante] : A P U L . Herb. 86. 

Ametini, ôrum, m., peuple du 
Latium : CIL 10, 6440. 

âmëtor, ôris, m. (<I|«Î-UOP), 
sans mère : T E R T . Prxscr. 53. 

âmëtrôs, on (<!ÉP.RRPOS), sans 
mesure, en prose : CHAR. 288, 2. 

amâscius, v. amphiscius. 
amfora, c. amphora INSCR. 
amfractus, c. anfractus: Liv. 

32, 11, 2:38, 7, 3; 38, 45, 9. 
âmi (ammi) , n. indécl. («(IP-I, 

a(«), ammi, sorte de cumin : P L I N . 
20, 163 II gén. ameos TH.-Pnisc 
Log. 94; C . - F E L . 44, p. 112, 1; 
ammeos APIC. 1, 29. 

àmiantus, i, m. (àu.(auToç), 
amiante [substance minérale 
incombustible] : P L I N . 36, 139. 

àmïâs, ee, f. (4ji(as), acc. an, 
sorte de thon : LUCIL. d. VARR. L. 
7, 47; PLIN. 9, 49. 

ARNICA, as, f., amie, maîtresse : 
Cic. Cael. 32; Phil. 2, 58, etc. 

Wi > dat. abl. pl. amicabus 
P R O B . 82, 17, mais sans ex. 

àmïcàbïlis, e, amical : FIRM. 
Math. 5, 5; J U S T . Nov. 86, 2 || 
-eàbflïter, amicalement : A U G . 
Serm. 72, î, Mai. 

àmîcâlis, e, amical : A P U L . 
Mund. 37 ; A U G . Civ. 19,8 II -Htër, 
amicalement : FORT. Carm. pr. 6. 

àmïcârïus, ii, m. (arnica), c. 
leno : D I O M . 3 2 6 , 13. 

àmïcë, amicalement : Cic. Lee. 
9, etc. IL amicissime Cic. Csecil. 
29; de Or. 2, 13, etc.; amicius 
F R O N T , p. 18, 5. 

Amïcenses, m., peuple sar-
mate : A M M. 17, 13, 19. 

âmïcibor, v. amicio M >• 
àmïcïmen, ïnis, n., c. amictus: 

A P U L . M . 2 2 , 9. 

âmïcinus, i, m., ouverture de 

l'outre par où est versé le vin : 
P . F E S T . 15, 2. 

àmïcïo, icàï et ixi, iclum, ire 
(amb, jacio), tr., mettre autour, 
envelopper [opp. induere]; em-
ployé surtout au pass. : pallio 
amicius Cic. de Or. 3, 127, cou-
vert d'un manteau, cf. Cat. 2, 
22 ; Br. 56 il abs', amiciri, s'habiller; 
se draper, s'ajuster, mettre de l'or-
dre dans son vêtement : P L . Cas. 
723; Pers. 307; PROP. 3, 21, 8; 
S U E T . Vesp.21 : [en part.]se draper 
dans sa toge [en pari, de l'orateur], 
cf. P L I N . Ep. 2, 3,2n [poét.] nube 
amicius VIRG. En. 1, 516, enve-
loppé dans un nuage; [acc. de 
relation] nube umeros amictus 
H O R . O. î, 2,31, ayant les épaules 
enveloppées d'un nuage ; [ûg.] 
quidquid chartis amicilur ineptis 
H O R . Ep. 2, î, 270, tout ce qu'on 
enveloppe dans les feuilles de 
livres insipides ; nive amicta loca 
CATUL. 63, 70, lieux couverts 
d'un manteau de neige. 

m > fut.amiciborPL.Pers.307. 
âmïcircùlus, i, m., demi-

cercle : GROM. 250, 8. 
âmicïtër, c. amice: PACUV. 

Tr. 131; PL. Pers. 255. 
âmïcïtïa, m, f., 511 amitié : Cic. 

Lee. 6, etc.; amiciiiam contrahere 
Cic. Lee. 48, former une amitié; 
conglutinare ClC. Lee. 32, sceller 
une amitié ; v.jungere, gerere; ali-
quem in amicitiam recipere Cic. 
Att. 2, 20, 1, recevoir qqn dans 
son amitié ; est mihi amicitia cum 
aliquo ClC. Clu. 117, je suis lié 
d'amitié avec qqn ; amicitiam ever-
tere, dissociare, dimittere, dissuere, 
discindere, dirumpere ClC. Fin. 2, 
80; Lœ. 74; 76; 85, détruire l'a-
mitié, la desceller, y renoncer, la 
dénouer, la trancher, la briser 
51 2 [entre peuples] amitié, bons 
rapports, alliance : amicitiam fa-
cere CJES. G. 4, 16, 5, lier d'ami-
tié, cf. SALL. J. 8, 2; 14, 5; Liv. 
22, 37, etc. 51 3 [en pari, de 
plantes] : P L I N . 19, 156, etc. 

a > gén. arch. amicUiai LUCR. 
3, 83. 

àmïcïtïës, ëi, f., c. amicitia: 
LUCR. 5, 1019. 

âmïco, are, tr., rendre favo-
rable : STAT. Th. 3, 470. 

âmïcor, àri, agir en ami : 
V E R E C . Cant. 9, 53. 

àmïcôsus, a, um, qui a une 
quantité d'amis : D I O M . 326,17. 

àmictor, dri, tr., mettre, en-
dosser un vêtement : DOSITH. 61, 
19. 

âmictôrîus, a , um, propre à 
couvrir quelqu'un ou quelque 
chose : COD. T H . 8, 5, 48,11| d'où 
amictôrïum, i, n., vêtement à 
l'usage des femmes, écharpe : 
COD. -TH. 8, 5, 48; I S I D . 19,25, 7. 

amictum, i, n., c. amictus 2: 
I S I D . 19, 24,15; GLOSS. 

1 AMICTUS, a , um, part, do 
amicio. 

2 âmictûs, ûs, M . (amicio), 
5T 1 enveloppe, ce qui recouvre l 
Cic. - Tusc. 5, 90 0 vêtement de 
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dessus : Cic. Att. 6, 1, 17 il [fig.] 
air ambiant : LUCR. 6, 1133 î | 2 
façon de s'envelopper de la toge 
(de se draper) : Cic. de Or. 2, 91. 

â m î e ù l a , as, v . amiculus. 
âmïcûlâtus, a, um (amiculum), 

couvert, voilé : SOLIN. 52, 19. 
amiculum, i, n. (amicio), 

vêtement, manteau : Cic. Nat. 3, 
83; Div. 2, 143. 

àmîcùlus, ï, m. (dim. de 
amicus), petit ami : Cic. Verr. 3, 
79 n amïcula, se, L, petite amie : 
Cic. de Or. 2, 240. 

1 âmîcus, a, um, ami : ut intel-
legat te et sibi amicum esse et multo 
amiciorem his meis litteris esse 
factum Cic. Fam. 13, 55, 2, [taire 
en sorte] qu'il comprenne que tu 
es son ami, mais que tu l'es de-
venu bien davantage encore grâce 
à cette lettre que je t'envoie ; 
komines mihi amicissimi Cic. de 
Or. 2, 15, des gens qui me sont 
très attachés ; amico animo Cic. 
Sest. 121, avec les sentiments 
d'un ami (avec un cœur d'ami) || 
amicus dignitati mese Cic. Balb. 2, 
attaché à la défense de ma 
dignité ; rei publicse Cic. Sest. 29, 
dévoué à l'intérêt public il secun-
dum te nihil est mihi amicius soli-
tudine Cic. Att. 12, 15, après toi, 
rien ne me plaît plus que la 
solitude ; fortuna arnica varietati 
constantiam respuit Cic. Nat. 2, 43, 
la fortune amie du changement 
rejette la constance II [relations 
politiques]: ab- amicissimis civita-
tibus legationes Cic. Verr. pr. 7, 
délégations envoyées par les cités 
les plus fidèles amies de Rome || 
[poét.] nec dis amicum est nec mihi 
te prius obire HOR. 0 . 2, 17, 2, 
il n'est agréable ni aux dieux ni 
à moi que tu meures avant moi. 

2 âmîcus, ï, m., ami : paria 
amicorum Cic. Las. 15, paires 
(couples) d'amis; amicus bonus 
Cic. Fam. 2, 15, 3; firmus, fidelis 
Cic. Csel. 14 ; verus Cic. Las. 23 ; 
intimus Cic. Mur. 45, bon ami, 
ami sûr, fidèle, sincère, intime ; 
amicissimi vestri Cic. Sull. 49, vos 
plus grands amis II amicus veritatis 
Cic. Off. 1, 63, ami de la vérité ; 
ex Antoni amicis, sed amicioribus 
liberlatis Cic. PhU. 5, 44, parmi 
des amis d'Antoine, mais amis 
encore plus de la liberté II ami, 
confident [d'un roi] : Cic. Dej. 41 ; 
Div. 2, 135; CJES. C. 3, 104; 
SALL. J. 9, 4 ; N E P . Eum. 2, 4 \\ 
ami, allié [du peuple romain] : 
Cic. Cœcil. 64 ; Verr. 4, 67, etc. ; 
Fin. 5, 65; CJES. C. 1, 6, 4, etc.; 
[avec gén. ou dat.] ClC. Verr. 4, 
26; 5, 171 ; CJES. G. 1, 3, 4, etc.; 
Cic. Scaur. 44 ; Font. 44 ; CJES. G. 
4, 7, 4, etc. 

>a > arch. ameicus CIL1,203 ; 
P L . Pœn. 1213; amecus P . F E S T . 
15,6 il gén. pl. amicum T E R . Haut. 
24. 

Amida, as, f., ville de Mésopo-
tamie : A M M . 18, 6, 17, etc. 

âmïgro, are, émigrer à : Lrv. 
1, 34. 7. 

Amilcar, m., v. HamUcar. 

A m i l u s , i, m., fleuve de M a u -
ritanie : P L I N . 8, 2. 

A m ï n œ u s , A m î n ê u s , a, um, 
d'Aminéa [canton de la C a m p a -
nie, renommé par ses vins] : VlRG. 
G. 2, 97; CAT. Agr. 6, 4; P L I N . 
14, 8. 

A m î n i a s , as, m., frère d u poète 
Eschyle : A M M . 24, 6, 14. 

A r o i n û l a , as, f., p e t i t e vil le 
d'Apulic : *PL. Mil. 648, cf. P . -
F E S T . 25, 2 (v. Animula). 

â r n ï o , v. Iiamio : GLOSS. 

A m ï s ë n u s , i, m., v. Amisus. 
ârn ï s i , parf. de amitto. 
Ara ï s ï a , as, m., rivière d e 

Germanie [l'Ems]: TAC. An. 1,60. 
A m ï s o s , i, v. Amisus. 
â m i s s ï b ï l i s , e (amitto), q u i 

p e u t se pe rdre : A U G . Trin. 5, 4. 
âmissio, ônis, f. (amitto), 

perte : Cic. Pis. 40, etc. Il pl. S E N . 
Ep. 98, 11. 

A m i s s i s , is, m . , c . Amisia: 
M E L . 3, 30; P L I N . 4, 100. 

1 à m i s s u s , a, um, part, de 
amUto. 

2 âmissùs, ûs, m., perte : N E P . 
*Alc. 6, 2. 

â m i s t i , v. amitto a > • 
Amîsiim, î, c . Amisus: P L I N . 

6, 7. 
Amisus, ï, f., ville du Pont : 

Cic. Pomp. 21 II -Sêni, ôrum, m., 
habitants d'Amise : P L I N . Ep. 
10, 93. 

â m ï t a , se, f., sœur d u pè re , 
tante du côté paternel : Cic Clu. 
30 II magna TAC. An. 2, 27, sœur 
de l'aïeul, grand-tante. 

A m ï t e r n u m , î, n., ville des 
Sabins : VARR. L. 6, 5; Liv. 10, 
39, 2 II - n u s , a, um, d'Amiterne : 
VIRG. En. 7, 710 II - n ï n u s , a, um, 
d'Amiterne : Liv. 21, 62, 5; 
- n ï n i , ôrum, m., habitants d'Ami-
terne : Liv. 28, 45, 19. 

A m ï t h a ô n , v. Amyth-. 
A m i t h o s c a t t a ( - c u t t a ) , as, f., 

région de l'Arabie : P L I N . 6, 152. 
A m ï t ï n e n s e s , ium, m., peup le 

d'Etrurie : P L I N . 3, 52. 
â m ï t î n i , ôrum, m., cousins ger-

mains et - t i nae , ârum, f., cou-
sines germaines : GAIUS Dig. 38, 
10, 1. 

A m ï t ï n u m , i , n . , ville du 
Latium : P L I N . 3, 68. 

à r n ï t ï n u s , i, m., fils d e la 
t a n t e : GAIUS Dig. 38, 10, 1, 6. 

amitto, mïst, missum, ère, t r . , 
II1 envoyer loin d e soi (renvoyer), 
ou laisser partir : ab se fUium 
amUtere T E R . Haut. 480, renvoyer 
son fils loin d e soi ; cur eum de 
manibus amiserunt ? ClC Csel. 64, 
pourquoi l'ont-ils laissé échapper 
de leurs mains ? H 2 [fig.] laisser 
partir, perdre volontairement, 
abandonner : classes amissse et 
perditsc Cic. Verr. pr. 13, des 
flottes laissées à l'abandon e t 
perdues ; amittenda fortitudo est 
aut sepeliendus dolor ClC. Tusc. 2, 
32, il faut ne pas prétendre a u 
courage (y renoncer) ou ensevelir 

sa douleur ; patrise causa patriam 
ipsam amittere ClC. Dom. 98, 
pour l'amour de sa patrie renon-
cer à sa patrie elle-même ; amit-
tere fidem N E P . Eum. 10, 2, trahir 
sa parole 11 3 laisser s'échapper, 
perdre [involontairement]: prseda 
de manibus amissa Cic. Verr. 4, 
44, la proie étant échappée de 
tes mains ; occasionem Cic. Case. 
15, etc. CJES. G. 3, 18, 5; tempus 
Cic. Fam. 7, 17, 3, etc., perdre 
l'occasion, le moment favorable 
(manquer le moment) ; etiam qui 
natura mitissimi sumus adsiduitate 
molestiarum sensum omnem huma-
nitatis ex animis amittimus Cic. 
^4mcr. 154, ceux même d'entre 
nous qui ont le plus de douceur 
naturelle finissent sous la conti-
nuité des événoments pénibles 
par laisser partir de leurs âmes 
tout sentiment d'humanité H 4 

erdre (faire une perte) : aliquem 
ic. Br. 2, perdre qqn [par la 

mort], cf. Tusc. 3, 70 ; Off. 2, 2, 
etc.; clientelas ClC. PhU. 8, 26, 
perdre une clientèle (des clients) ; 
vitam Cic. Mil. 37 ; fortunam Cic. 
Pomp. 19, perdre la vie, sa for-
tune; lumina Cic. Dom. 105, la 
vue ; fructum Cic. Verr. 3, 198, 
le fruit de la récolte ; civitalem 
Cic. de Or. 1, 182, les droits de 
citoyen; mentem Cic. Har. 33, la 
raison ; sensum Cic. Las. 14, le 
sentiment ; exercUum Cic. Pis. 
46, perdre son armée ; impedi-
menta CJES. G. 3,20,1, ses bagages; 
classera Cic. Off. 1, 84, une flotte ; 
oppidum CJES. C. 3, 101, 3, une 
ville. 

a») > forme sync. pf. amisti 
T E R . Eun. 241 ; Hec. 251 ; amissis 
= amiseris P L . Bacch. 1188. 

àfflixi, parf. de amicio. 
1 amma, es, f., oiseau de nuit : 

ISID. 12, 7, 42. 

2 Amma, as, f., ville de Judéo : 
V U L G . Jos. 19, 30. 

Ammœensis ( Ammai - ) , e, 
d'Amméa [ville de Lusitanie] : 
P L I N . 37, 24. 

Ammanîtês, -îtis, v. Ammon- : 
VULG. Esd. 2, 2,19; Gen. 19, 38. 

Ammëdara ou Admëdara, as, 
f., ville d'Afrique : C Y P R . Sent. 
32. 

ammentum, v. amentum. 
ammi, v. ami. 
Arnmiânus Marcellïnus, ï, m., 

Ammi en Marcellin [historien 
latin du I V s.]. 

Ammiensis, v. Ammseensis. 
Ammînëus, v. Amineus. 
anxrnïror, amrnitto, etc., v. ad-

mirer, admillo, elc. 
ammïtës, as, m., v. hammtiis : 

I S I D . ifî, 15,5. 
ammôchrysus, i, m. (ànnd-

xpuuoç), pierre précieuse dont la 
couleur ressemble à un mélange 
de sable et d'or : P L I N . 37, 188. 

Ammôdës, n. (d[iu.ià57)ç), con-
trée d'Afrique : H Y G . Astr* 2, 20. 

ammôdum, v. admodum : J O R D . 
15, 85. 

ammôdytës (hamm-), as, m., 
(djjLjxoô̂ Trjî), nom d'un serpent 

S 
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d'Afrique qui se cache dans le 
sable : Luc. 9 , 716; SOL. 27, 33. 

1 Ammôn, ou Hammôn, ônis, 
m., nom de Jupiter chez les 
Libyens : CURT. 4, 7; Cic. Nat. 
1, 82 II Ammonis cornu P L I N . 37, 
167, ammonite |] -nïâcus, a, um, 
d'Ammon : P L I N . 31, 79 11 
-niâcum, i, n., gomme ammo-
niaque : P L I N . 12, 107, etc. 

2 Ammôn, indécl., fils de Loth 
qui a donné son nom aux Ammo-
nites. 

ammônëo, ammônïtrix, v. 
adm-. 

Ammôni, ôrum, m., Ammo-
niens [peuplo de l'Arabie heu-
reuse] : P L I N . 6, 159. 

ammônïàcus, a, um, v. Am-
môn 1. 

Ammonites, œ, m., et pl. Am-
mônïtae, ârum, m. Ammonite, 
Ammonites [Arabie Pêtrée] : VULG. 

Il -nïtïdes, um, f., femmes Am-
monites : VULG. 

ammônïtrum (-on), i, n. (i|x-
j i ô v i T p o v ) , mélange de sable et de 
nitre dont on tire le verre : P L I N . 
36, 194. 

Ammudâtës, is, m., nom d'une 
divinité syrienne t COMM. Inst, 1, 
18, 3. 

amnàcus, i, m., ou amnacum, 
l. n., c. parlhenium: P L I N , 21, 
176. 

Amnamethus, i, f., De de 
l'Arabie : P L I N . 6, 150. 

amnensis, e. situé sur le bord 
d'un fleuve : P . F E S T . 17, 6. 

amnestâa, œ, f. ( d j j L v v j c r r C a ) , 
amnistie : V A L . M A X . 4, 1, 4. 

axnnïcôla, se, ta. (amnis, colo), 
qui habite ou croît au bord de 
la rivière : Ov. M. 10, 96. 

amnïcùlus, i, m. (amnis), pe-
tite rivière : Liv. 36, 22, 8. 

amnïcus, a, um (amnis), de 
rivière : P L I N . 16, 166. 

amnïgëna, se, m., V A L . - F L . 5, 
585, et -gënus, a, um (amnis, ge-
7i©J,Aus. Mos. 116, né d'un fleuve. 

amnis, is, m., 1 cours d'eau 
rapide, fleuve [au fort courant] : 
L U C R . 1, 288; Cic Div. 1, 38; 
Or. 39, etc. || rivière : Cic. Nat. 2, 
68 ; Fam. 7, 20,1 || torrent : VIRG. 
En. 4, 164 II 2 courant : secundo 
amni VIRG. G. 3, 447, en suivant 
le courant [en aval]; adverso 
amne CURT. 10, 1, 16, contre le 
courant [en amont] ; Oceani amnes 
V I R G . G. 4, 233, les courants de 
l'Océan [fleuve pour les anciens] 
H 3 [poét.] eau : VIRG. En. 7, 
465; 12, 417 11 4 [poét.] constel-
lation de l'Eridan ; Cic. Aral. 
145. 

~m> > genre fém. dans P L . 
Merc. 859; V A B R . Men. 415; R. 
3, 5, 9 II abl. amne et amni. 

Amnîsus, i, m., port et fleuve 
de Crèto : AviEN. Orb. 668. 

Ammim, i, m., fleuve de 
l'Arabie heureuse : P L I N . 6, 151. 

àmo, âvi, âtum, are, tr., H1 ai-
mer, avoir de l'affection pour 
[amo, sens plus fort que diligo, 
v. N O N . 421; I S I D . Diff. 1, 17; 

cf. ClC. Fam. 9, 7, 1 ; AU. 14, 17, 
5] : omnibus iste céleris Siculis odio 
est, ab his solis amatur Cic. Verr. 
4, 15, tous les autres Siciliens 
détestent cet homme, il n'y a 
que ceux-ci pour l'aimer ; se 
ipsum amare ClC. Lse. 10, être 
égoïste, cf. Tusc. 1, 111, etc. Il ira 
eo me valde amo Cic. Att. 4, 18, 
2, sur ce point je suis content 
de moi 11 deos et amo et metuo P L . 
Pœn. 282, les dieux, je les aime 
et je les crains; (deus) colitur et 
amatur S E N . Ep. 47,18, on a pour 
Dieu le respect et l'amour; pa-
triam Cic. Cat. 3, 10, aimer sa 
patrie 11 2 se plaire à : amare epu-
las Cic. Mur. 76 ; divitias Cic. Off. 
1, 68; litteras, philosophiam Cic. 
Ac. 2, 5, aimer les festins, les 
richesses, les lettres, la philoso-
phie ; non omnes eadem mirantur 
amantque HOR. Ep. 2, 2, 58, tout 
le monde n'a pas les mêmes ad-
mirations, les mêmes goûts II aures 
mess non amant redundantia Cic 
Or. 168, mon oreille n'aime pas 
ce qui est de trop [dans la phrase]; 
natura solitarium nihil amat Cic. 
Lse. 88, la nature n'aime pas 
la solitude; ea quœ res secundœ 
amant SALL. J. 41, 2, les choses 
qu'aime la prospérité (compagnes 
ordinaires de la prospérité) Il 
[poét. avec prop. inf. ou inf.] : 
quse ira fieri amat SALL. J. 34, 1, 
les choses que la colère aime à 
voir se faire [auxquelles se livre 
volontiers la colère]; hicamesdici 
paler H O R . O. 1, 2, 50, prends 
plaisir à recevoir ici le nom de 
père de la patrie ; aurum perrum-
pere amat saxa H O R . O. 3, 16, 10, 
l'or aime à percer les rochers 11 [t. 
d'agric] lens amat solum tenue 
P L I N . 10, 123, la lentille aime un 
sol maigre, cf. 10, 138; COL. 2, 
10, 3, etc. H 3 aimer, être amou-
reux : a) [av. compl. dir.] quse me 
amat, quam contra amo P L . Amj>. 
655, elle qui m'aime comme je 
l'aime moi-même, cf. TER. Eun. 
96; Cic. Verr. 5, 82; Cat. 2, 8; 
b) [abs'] qui amant T E R . And. 191, 
les amoureux, cf. H O R . S. 2, 3, 
250 ; insuevit exercitus amare, potare 
SALL. C. 11, 6, l'armée prit 
l'habitude de l'amour et de la 
boisson 1| 4 [expressions] : amabo, 
je t'aimerai, je t'en prie, de 
grâce ; noii amabo irasci Sosiœ 
P L . Amp. 540, ne t'emporte pas, 
do grâce, contre Sosie ; tou amabo 
te, même sens] P L . Bàcch. 44, 
ete.; Cic Au. 2, 2, 1 ; 2, 4,1, etc. 

U si me amas, si tu m'aimes, par 
amitié pour moi, de grâce : Cic 
AU. 5, 17, 5, etc. ; H O R . S. 1, 9, 
38 II ita me di ament (amabunt) 
ut... que les dieux m'aiment (les 
dieux m'aimeront) aussi vrai 
que : ita me di ament, ut num-
quam sciens commerui ut T E R . 
Hec. 579, j'en atteste les dieux, 
je n'ai rien fait sciemment pour 
que ; ita me di amabunt, ut me 
tuarum miseritumst fortunarum 
T E R . Haut. 462, j'aurai la faveur 
des dieux aussi vrai que ton sort 
me fait pitié [ = que les dieux 
m'abandonnent, si ton sort ne 
me fait pas pitié] ; [sans ut] : ita 

me di ament, credo T E R . Andr. 
947, que les dieux m'en soient 
témoins, je le crois 11 mullum te 
amo quod Cic. Att. 1, 3, 2, je te 
sais grand gré de ce que; in (de) 
aliqua re aliquem amare, être con-
tent do qqn à propos do qqch, 
lui en savoir gré : Cic. Fam. 9, 
16, 1 ; 13, 62, 1 ; Att. 4, 16, 10. 

M-^ arch. amasso = amavero 
P L . Cas. 1001 ; MU. 1007 ; Cure. 
578 II 2* pers. pl. impér. pass. ame-
minor cité par D I O M . 353, 24, 
sans exemple. 

Amocensis, e, d'Amoca [ville 
des Cantabres] : INSCR. 

Amodata, se, f., ville sur le 
Nil : P L I N . 6, 179. 

âmôdo, adv., dorénavant : 
V U L G . IS. 9, 7 ; ECCL. 

âmœbœus ou àmœbêus, a, 
um ( A f i o i Ê o c î o ç ) , alternatif : amœ-
bseum carmen S E R V . Bue. 3, 28, 
chant alterné; amœbœus pes DIOM. 

'481, 25, pied amébée [2 longues, 
2 brèves, une longue]. 

Amœbeûs, ëi, m., joueur de 
harpe athénien : Ov. A. A. 3, 
399. 

àmœnâtus, a, um, part. p. de 
amozno. 

âmœnê (amamus), agréable-
ment : P L . Mil. 412 11 amœnius 
GELL. 14, 1, 32; -issime P L I N . 
Ep. 4, 23. 

àmœnïfër, fera, fèrum (amœr 
nus, fero), charmant : FORT. 
Mart. 4, 4. 

âmœnïtâs, âtis, f. (amamus), 
agrément, charme, beauté [en 
pari, d'un lieu, d'un paysage] : 
Cic Q. 3, 1, 4; 3, 1, 1; Nat. 2, 
100, etc. Il [fig. en pari, de l'esprit, 
d'un discours, d'études, etc.] : 
P L . Stich. 278; TAC. An. 5, 2; 
GELL. 12, 1, 24 II [termo d'aiïec-
tion] P L . Cas. 229; Pœn. 365. 

âmœnïtër, joyeusement, agréa-
blement : GELL. 20, 8, 1. 

àmœno, àtum, are (amœnus), 
tr., rendre agréable : ACR. H O R . 
O. 3, 4, 15 « réjouir: CYPR. Ep. 2, 
1; CASSIOD. Var. 2, 40. 

amœnus, a, um, agréable, 
charmant : I I 1 [à la vue] locus Cic. 
de Or. 2, 290, heu agréable ; hac 
insula nihil est amœnius Cic Leg. 
2, 6, rien n'est plus agréable que 
cette île ; tuœ œdes amœnissimœ 
Cic. Att. 3, 20, 1, ta demeure si 
plaisante; cultus amamior Liv. 4, 
44, 11, mise trop recherchée II [pl. 
n. pris subst'] lioux agréables : 
T A C . An. 3, 7 11 2 [en gén.] : 
ameena vita T A C . An. 15, 55, vie 
agréable ; amœnissima verba GELL. 
2, 26, 21, expressions pleines de 
charme. 

âmôletum, c.amuletum: GLOSS. 

âmôlïmentum, i, n. (amolior), 
préservatif, amulette : G L O S S . 
2, 472, 49. 

âmôiïor, îtus sum, îrï, tr., 
H 1 écarter, éloigner [avec idée 
d'effort, de peine] : impedimenlum 
de cunetis itineribus amoliri 
S I S E N N A H. 74, débarrasser d'ob-
stacle tous les chemins ; objecta 
onera Liv. 25, 36, 11, déplacer 



AMOLITIO 116 AMPHILOCHIA 

(écarter) les fardeaux entassés 
comme obstacle 51 2 [fig-] éloigner: 
amoliri juvenem specie honoris 
statuit T A C . An. 2, 42, il résolut 
d'écarter le jeune homme [Ger-
manicus] sous couleur de l'hono-
rer ; amolior et amoveo nomen 
meum Lrv. 28, 28, 10, j'écarte, 
j'enlève mon nom du débat ; 
crimen ab aliquo TAC. H . 3, 75, 
détourner de qqn une accusation 
51 3 [chez les comiques] se amo-
liri, se déplacer, se transporter 
ailleurs, décamper, déguerpir : 
P L . Merc. 384; Pseud. 557; T E R . 
Andr. 707. 

3%»- > inf. amolirier P L . Most. 
371 ; participe avec sens passif: 
A P U L . SOCT. 9 ; 23. 

âmôlïtïo, ônis, f. (amolior), 
action d'éloigner : GELL. 12,1, 22. 

àmôlïtus, a, um, part, de 
amolior. 

àmôlo, àmôlum, v. amyl-. 
àmômis, ïdis, f. (àjimuiç), 

plante semblable à l'amome : 
P L I N . 12, 49. 

àmômiim ou âmômôn, i, n. 
( i 5 i i i D | i o v ) , amome [plante odori-
férante] : P L I N . 12, 48 ; V : R G . B. 
4, 25. 

âmôr, ôris, m., 511 amour,affec-
tion : in aliquem C i c . Flacc. 105; 
erga aliquem C i c . Pis. 76 ; alicu-
ius C i c . AU. 1, 13, 5, affection 
pour qqn; amor in patriam C l C . 
Place. 103; patrise C i c . de Or. 1, 
247, amour pour la patrie ; [avec 
gén. subj.] amor mullitudinis C i c . 
Off. 2,32, affection de la foule; in 
amore esse C i c . Flacc. 18, être 
aimé 51 2 amour : ex amore insanit 
P L . Merc. 325, l'amour lui fait 
perdre la raison; in amore atque 
tn voluptalibus adulescenliam suam 
conlocare C i c . Csel. 39, consacrer 
sa jeunesse à l'amour et aux plai-
sirs il [dans la poésie élégiaque] 
amores, les amours ; Amor, Amour 
(Eros), le dieu Amour |] objet d'a-
mour : primus amor Phœbi Daphne 
Ov. M. 1, 452, Daphné, premier 
amour de Phébus ; amores ac 
delicise tuse, Boscius C l C . Div. 1, 
79, Roscius, tes amours et tes 
délices, cf. Phil. 13, 26, elc. 51 3 
amour, vif désir : consulatus C i c . 
Sull. 73; glorise C l C . Arch. 28; 
cognilionis et scienlise C i c . Fin.5, 
48, passion du consulat, de la 
gloire, d'apprendre et de savoir; 
otii et pacis C l C . Rep. 2, 26, amour 
de la tranquillité et de la paix ; 
amore senescit habendi H O R . Ep. 
1, 7, 85, il vieillit à force de vou-
loir posséder || [poét.] si tanlus 
amor casus cognoscere nostros 
VIRG. En. 2, 10, si telle est ton 
envie d'apprendre nos infortunes, 
cf. En. 12, 282. 

t # > âmôr P L . Merc. 590 : Most. 
142; Trin. 259; VJRG. En. 11, 
323, etc. 

àmôrâbundus, a, um (amor), 
disposé à l'amour : L A B E R . d. 
G E L L . 11, 15, 1. 

àmôràtus,a, um (amor), plein 
d'affection : CIL 6. 10135. 

Amorgë, ës, f ., ancien nom 
d'Ephèse : P L I N . 5,115. 

Amorgôs, i, f., une des îles 
Sporades : P L I N . 4, 70; T A C 
An. 4, 30. 

âmôrïfër, fera, fèrum et amô-
rïfïcus, a, um (amor, fero, facio), 
qui fait aimer, qui inspire l'amour : 
D R A C . Romul. 6, 110; A P U L . 
Herb. 123. 

Amorion (-um), ii, n., Amo-
rium [ville de la Grande Phry-
gie] : P E U T . 9, 4. 

Amonhaei, ôrum, m., Amor-
rhéens [peuple de la Judée] : I S I D . 
Orig. 9, 2, 23. 

Amorrhaeus, t, m., descendant 
de Chanaan : VULG. Gen. 10, 16. 

âmôtio, ônis, f. (amoveo), ac-
tion d'éloigner, éloignement : Cic 
Fin. 1, 37 ; 2, 9. 

âmôtus, a, um, 51 1 part de 
amoveo II 2 adj1, éloigné : tocus a 
conspectu amotus Liv. 25, 16, 14, 
lieu éloigné de la vue. 

àmôvëo, môvi, môtum, ëre, tr., 
51 1 éloigner, détourner, écarter : 
aliquem ex loco ClC Au. 1, 12, 2 ; 
ab urbe L I V . 5, 32, 7, éloigner 
qqn d'un endroit, de la ville ; 
Porcia lex virgas ab omnium 
civium Romanorum corpore amo-
vit ClC. Rab. perd. 12, la loi Porcia 
a écarté les verges de la personne 
d'un citoyen romain (a interdit 
d'appliquer les verges à...)j sacra 
amovimus ab hostium oculis Liv. 
5, 51, 9, nous avons dérobé aux 
yeux des ennemis les objets 
sacrés il détourner, soustraire : 
frumentum, ClC. Verr. 3, 20; 3, 
119, du blé ; claves portarum Liv. 
27, 24, 8, les clefs des portes 
[d'une ville] 51 2 [fig.] détourner, 
écarter : Saturninum qusestorem a 
sua frumentaria procuratione sena-
tus amovit Cic. Har. 43, le sénat 
écarta le questeur Saturninus de 
la charge d'approvisionner Rome 
en blé (lui enleva la charge de) 

Il ab se culpam enixe amovens 
Liv. 4, 41, 9, faisant effort pour 
se disculper II écarter, bannir : 
cupiditates omnes Cic. Clu. 159, 
écarter toutes les passions ; ad-
sentatio procul amoveatur ClC Las. 
89, que la flatterie soit écartée 
au loin ; amoto ludo H O R . S. 1, 
1, 27, la plaisanterie étant mise 
à l'écart. 

3 ) > forme sync. amorim S I L . 
17, 223. 

ampëlïnus, a, um (<i(jnriXivoç), 
qui se rapporte à la vigne : C/ECIL. 
Com. 138. 

ampëlîtis, ïdis, f. ( à u x e X T T i ç ) , 
terre bitumineuse pour écarter 
les vers de la vigne : P L I N . 35, 
m -

Ampëlïus, ïi, m., 51 1 auteur 
d'un liber memorialis 51 2 préfet de 
Rome, 371 ap. J.-C. : COD. T H . 
2, 4, 3. 

ampëlôdesmôs, ï, m. (dpreXd-
ôeo-tioç), plante souple qui sert 
à lier la vigne : P L I N . 17, 209. 

Ampelôessa, œ, f., ville de 
Syrie : P l i n . 5, 74. 

Ampëlomë, ville de l'Arabie : 
P L I N . 6,159. 

ampëlôpràson, i, n. (àpnekô-

i r p a i T o v ) , sorte d'ail qui pousse 
dans les vignes : P L I N . 24,136. 

1 ampëlôs, î, f. (f i | iTCE>.oç), 
vigne : P L I N . 23, 19 n ampelos 
leuce (acc. ampelon leucen), P L I N . 
23, 21 = vitis alba, coulcuvrée. 

2 Ampëlôs, i, 51 1 f., ville de 
Macédoine : P L I N . 4, 371| pro-
montoire et ville de Crète : 
P L I N . 4, 59 51 2 m., jeune homme 
aimé de Baccuus : Ov. F. 3, 409. 

Ampëlûsia, se, f., promontoire 
d'Afrique : M E L . 1, 25; P L I N . 
5, 2. 

ampendix, c. appendix : P. 
F E S T . 21. 

amphëmërïnos, on (<4 | jw7)fiEpi-
VO'Î), qui revient tous les jours : 
P L I N . 28, 228. 

Amphïârâus, i, m. ( ' A n e p i c i p a o ç ) , 
devin d'Argos : Cic. Div. 1, 88 II 
-rëus, a, um, d'Amphiaraus : 
P R O P . 2, 34, 39 il -rëïâdës, se, m , 
descendant mâle d'Amphiaraûs : 
Ov. F. 2, 43. 

amphibâlum, i, n. (4|x<pipâXlw), 
manteau : S . - S E V . Dial. 2, 1, 5. 

amphïbïôn, i, n., amphibie : 
I S I D . 12, 6, 3 ; COL. 8, 13, 1. 

amphibole, adv., d'une ma-
nière équivoque : A C R . H O R . O. 
3, 25, 20. 

amphïbôlïa, se, f. (diupiSoVa), 
amphibologie, double sens, ambi-
guïté : Cic. Div. 2, 116. 

g ) > les mss donnent souvent 
amphibologia. 

amphfbôlïcë, d'une façon équi-
voque : PORPH. H O R . S. 2, 1, 48. 

amphîbôlus, a, um ( d | u p î f i o X o ç ) , 
amphibologique : CAPEL. 5, 462. 

ampMbrâchus , i ,m . ,AuG. Mus. 
2, 8, 15, et ampbibràchys, yos, 
m. (àv-if iBpoxvs ) , amphibraque 
[pied compose d'une longue entre 
deux brèves] : Q U I N T . 9, 4, 81 ; 9, 
4, 105. _ _ 

amphïcômos, ï, m., pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
160. 

Amphictyôn, ônis, m., roi 
légendaire d'Athènes : J U S T . 2, 
6,9. 

Amphictyônes, um, m. (an<pix-
TJOVE?), amphictyons [magistrats 
qui représentaient au congrès do 
la Grèce les différentes villes de 
ce pays]: Cic Inv. 2, 69; P L I N . 
35, 59. _ 

amphïcyrtôs luna (àiupotop-toe), 
état de la lune ayant deux 
cornes, c'-à-d. au premier quartier: 
F I R M . Math. 4, 1, 10. 

AmpMdàmâs, antis, m., un 
des Argonautes : V . - F L A C . 1, 375. 

amphîdânës, se, m., sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 147. 

ampMdôxus, a, um (dt^;§O£,OÎ), 
ambigu : I S I D . 2, 21, 26. 

Amphïgënïa, se, f., ville de 
Messénie : STAT. Th. 4, 178. 

Amphïïôchïa, se, î., contrée 
de l'Epire : Cic Pis. 9611 
-chïus ou chlcus, a, um, d'Am-
philochie : Liv. 38, 10, 1; P L I N . 
4, 5 II -chi, ôrum, m., habitants 
d'Amphilochie : CMS. C. 3,55,1; 
Lrv. 38, 3, 3. 
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AmpbHôchus, t, m. ('A|i<p(Xo-
X O ? ) > Il 1 fils d'Amphiaraiis : ClC. 
Div. 1, 88 2 écrivain grec : 
VARR. fi. / , 1, 8 ; P L I N . 18, 144. 

amphïmâcrus pes (à^çcfxaxpo;), 
amphimacre [une brève entre 
deux longues] : Q U I N T . 9, 4, 
81. 

ampbimalium, i, V A R R . L. 5, 
167 et ajnpbïmalluim, ii, n. (A|A-
cpïtiaV/.ov), étoffe dont les deux 
Côtés sont laineux : P L I N . 8, 193. 

Ampbimëdôn, omis, m., nom 
d'un Libyen tué par Persée : Ov. 
M. 5, 75. 

Ampbinômus, i, m. ('Ap<pî\>o-
|ioç), Amphinome [qui avec son 
frère Anapis sauva ses parents 
des flammes de l'Etna] : S E N . 
Ben. 3, 37 ; V . - M A X . 5, 4, à. 

Amphîôn, ônis, m. ( 'AJAÇIUV) , 
Amphion [qui bâtit Thèbes en 
faisant mouvoir les pierres aux 
sons de sa lyre] : H O R . P. 394 II 
-ïônïus, a, un», d'Amphion : 
P R O P . 1, 9, 10. 

Amphïpôlis, is, f., ville de 
Macédoine : GMS. C. 3, 102, 2; 
N E P . dm. 2, 2 ; Liv. 45,9, 1, etc. 
Il -polîtes, se, m., habitant d'Am-

phipolis : V A R R . fi. 1, 1, 81) 

S
ôlïtânus, a, um, d'Amphipolis : 
V . 44, 45, 9. 
amphïprostylâs, i, m. (duçi-

irprfaruî.oç) , 
édifice qui a 
des colonnes 
par devant 
et par der-
rière : VlTR. 
3, 2, 1. 

Amphïsa, 
es, f., c. Am-
phissa: P L I N . 

4, S. 
a m p h i s -

basna, se, f. 
(djiiftcrêaivct), 
e s p è c e do 
serpent pou-
v a n t mar-
cher en avant et en arrière : 
P L I N . 8, 85. 

amphiscîi, orum, m. (â^pime.oi), 
i ont de l'ombre des deux côtés 

en pari, des habitants de l'Equa-
teur] : A m b r . llex. 4, 5, 23. 

Amphissa, œ, f., Amphisse 
[v. des Locriens] : Liv. 37, 5, 4, etc. 

Amphissôs (-us), ï, m., fils 
d'Apollon et de Dryope : Ov. M. 
9, 356. 

amphïtâpôs, on ( 4 | j i < ? Î T a i r o ç ) , am-
phitapœ (vestes) LUCIL. 13; N O N . 
540, 26; amphitapa, n., ULP. Dig. 
34, 2, 23, 2, c. amphimallum. 

amphithâlàmus, i, m. (dp-çiei-
Xa(ioç), [peut-être] antichambre : 
• V I T R . 6, 7, 2. 

amphïtnëâter, c. ampkithea-
trum: P E T R . 45, 6. 

ampbithëâtrâlis, e, et amphï-
thëâtrîcus, a, um, d'amphi-
théâtre : P L I N . 11, 84; 13, 75. 

ampbithëâtrum, i, n. (dtuçi-

A M P H I P R O S T Y L O S 

[en 

A M P H I T U E A T R U M 

fiaatpov), amphithéâtre : P L I N . 19, 
24; TAC. An. 4, 62. 

Amphitritë, ês, f., Amphitrite 

A M P H T n U T E 

[déesse de la mer] : Ov. M. 1,14. 
Ampbitrûo [arch.] et Amphï-

tryo ou -tryôn, ônis, m. ('An<|H-
t p < j ( o v ) . Amphitryon [mari d'Alc-
mène, roi de Thèbes] : P L . Amp. 
98; 100, etc.; S E R V . En. 8, 103; 
Ov. M. 6, 112 il -ôniâdës, si, m., 
Hercule : CATUL. 68, 112; VIRG. 
En. 8, 214, 

Amphomala, œ, f., ville de 
Crète : P L I N . 4, 59. 

amphôra, se, f. (à(i<çop£vç), am-
phore [récipient utilise surtout 
pour les li-
quides]: CAT. 
B. 113, 2; 
H O R . Epo.2, 
15 ; COL. 12, 
40 II [mesure 
pour les 
l i q u i d e s ] : AMPHORE 
CIC. Font. 9; 
PLIN. 9, 93 || [tonnage d'un na-
vire] : L E N T U L . Fam. 12, 15, 2 ; 
P L I N . 6, 82. 

sa—>gén pl.amphorum L E N T U L . 
amphôrâfis, e, qui contient 

une amphore : P L I N . ' 37, 27. 
amphôrârïus, a, um, contenu 

dans une amphore : D i g . 33,6,16. 
amphôrùla, se, f., petite am-

phore : I S I D . 19, 31, 12. 
amphorum, v. amphora 3 ® — 
Amphrysôs (-sus), i, m., 

Amphryse [fleuve de Thessalie, 
où Apollon fut berger du roi 
Admète] : VIRG. G. 3,2; Ov. M. 
1, 580 II -sïâcus STAT. S . 1,4,150, 
et -sïus, a, um, VIRG. En. 6, 398, 
de l'Amphryse, d'Apollon. 

Ampïa, se, î., et Ampïus, ii, m., 
nom de f., nom d'h. : Cic Fam. 
6,12, 3; 6, 12, 1. 

ampla, se, î., anse, poignée: 
A M M . 21, 2,1 ; S E R V . En. 7, 796. 

ample (amplus), amplement, 
largement : Cic. Verr. 4, 62 || [fig.] 
avec l'ampleur du style : Cic. 
Tusc. 5,24; Br. 201, etc. U amplis-
sime, de la manière la plus large, 
la plus grandiose, la plus géné-
reuse : Cic. Verr. 2, 112; Mur. 
15; Phil. 5, 53; GMS. G. 1, 43,4 
II v. amplius. 

amplector, plexus sum, plectî 
(am, plecto), tr., U 1 embrasser, 
entourer : corpore serpens arboris 
amplexus stirpem L U C R . 5, 34, 
le serpent entourant de son corps 
le tronc de l'arbre ; germanam 
amplexa VIRG. En. 4, 686, tenant 
sa sœur embrassée : vir virum am-
plexus Liv. 22, 47, 3, se saisis-
sant l'un l'autre à bras le corps ; 
saxa manibus Liv. 5, 47, 5, 
embrasser des mains les rochers 
(se cramponner aux rochers) ; 
genua, dexlram Liv. 30,12,17, em-
brasser (saisir) les genoux, la 
main de qqn [pour le supplier] Il 
quindecim milia passuum circuitu 
amplexus & E S . C. 3, 44, 3, ayant 
encerclé un espace de quinze 
mille pas : aéra amplectilur im-
mensus œlher Cic. Nat. 2, 91, 
l'éther sans fin enveloppe l'air ; 
ignis proxima quœque amplexus 
Liv. 30, 5, 7, la-flamme envelop-
pant de proche en proche les 
objets 11 2 [fig.] embrasser, enfer-
mer [par la pensée, par la parole], 
[d'où] traiter, développer : quse 
si judex non amplectetur omnia 
consilio Cic. Font. 25, si ces con-
sidérations le juge ne les embrasse 
pas toutes par la réflexion; argu-
mentum pluribus verbis amplecti 
Cic. Com. 37, développer un 
argument plus longuement : ora-
tores amplecti ClC. de Or. 3, 34, 
embrasser (passer en revue) tous 
les orateurs ; communiter omnia 
amplector Liv. 29, 17, 17, j'em-
brasserai tous les faits en bloc II 
embrasser, comprendre : quod 
idem interdum virtutis nomine am-
pleilimur ClC. Tusc. 2, 30, ce 
qu'aussi parfois nous comprenons 
sous le nom de vertu, cf. Fin. 5, 
22; Ac. 2, 21, etc.; quos lex ma-
jeslatis ampleclitur T A C An. 4, 34, 
ceux qu'embrasse la loi de lèse-
majesté Il embrasser, étendre sa 
possession sur : ambiguam victo-
riam Votscorum pro sua amplexi 
fuerant Liv. 4, 42, 10, ils avaient 
revendiqué, comme leur apparte-
nant, la douteuse victoire des 
Volsques ; avidilas plura amplec-
tendi Liv. 36, 32, 8, l'avidité 
d'embrasser plus de territoire ; 
Grxciam omnem amplexa (Mace-
domtm gens) Liv. 45, 9, 4, (la 
Macédoine) ayant absorbé toute 
la Grèce dans sa domination 
H 3 entourer de son affection, 
choyer : aliquem ClC. Alt. 1, 13, 
4, entourer qqn de prévenances ; 
nimis amplecti plebem ClC. Mil. 73, 
s'attacher trop à la plèbe (avoir 
trop de prévenances pour...); omne 
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animal, simul est ortum, duas 
(partes) in primis atnflectitur, 
animum et corpus Cic. Fin. 2, 33, 
tout animal, dès sa naissance, affec-
tionne en premier lieu les deux 
parties dont il est composé, l'âme 
et le corps H 4 s'attacher à qqch 
[que l'on aime, que l'on approuve], 
s'y tenir fermement : suas posses-
siones amplexi Cic. SuU. 59, s'at-
tachant à leurs propriétés ; 
artem Cic. de Or. 1, 110, s'atta-
cher à l'art (être un tenant de 
l'art) ; jus civile vehementer am-
plecti Cic. de Or. 1, 234, s'atta-
cher vivement à la défense du 
droit civil, cf. Sest. 93 ; Flacc. 43 ; 
Sejani amicitiam amplecti T A C . 
An. 6,8, s'attacher à l'amitié de 
Séjan (ne pas la renier) ; incle-
mentiam T A C . An. 4, 42, s'atta-
cher à la rigueur H 5 accueillir 
qqch avec empressement [en quel-
que sorte lui ouvrir ses bras] : 
hbenter amplector talem animum 
Cic. Fam. 5, 19, 2, j'accueille avec 
joie de tels sentiments; nobilitatem 
et dignitates hominum amplectilur 
Cic. Fam. 4, 8, 2, il a tous les 
égards pour la noblesse et le rang, 
cf. Phil. 10, 18; Fam. 16, 21, 3. 

y arch. amploctor A N D R . 
d. DIOM. 384, 9 U forme active. 
amplecto : impér. amplectilote P L . 
Rud. 816 II le part. pf. sens passif 
Mil. 507 est une correction inu-
tile Il inf. ampleclier LUCR. 5, 728. 

amplexâbundus, a, um (am-
plexor), qui embrasse : J . V A L . 2,32. 

amplezâtio, ônis, î. (amplexor), 
embrassement : CASSIOD. Var. 8, 
26, 3. 

amplexâtus, a, um, part, de 
amplexor. 

amplexio, ônis, t. (amplector), 
entrelacement (de mètres) : MAH. 
VICT. Gram. 63, 12. 

ampiexo, v. amplexor y$ >. 
amplexor, âtus sum, ârî (inten-

sif Aeamplcclor),*\ 1 embrasser, ser-
rer dans ses bras : Cic. Fam. 1, 
9, 10, etc. H 2 s'attacher à qqch 
[avec prédilection] : otium CIC. 
Mur. 83, aimer la tranquillité, 
cf. de Or. 3, 62; Fin. 2, 28; 
Tusc. 2,30, etc. 11 3 choyer, cajo-
ler qqn : Cic. Q. 2, 10, 3. 

TSgjj) > formes actives ampiexo, 
avi, etc. : PL. Pœn. 1230; Acc. 
Tr. 70; Q U A D R I G. d. P R I S C . 8, 26; 
amplexato CIC. Clu. 124 II inf. am-
plexarei P L . Pœn. 1301 ; amplexa-
rier P L . Amph. 465 ; Truc. 925. 

1 amplexus, a, um, part, de 
amplector. 

2 amplexûs, ûs, m., action 
d'embrasser, d'entourer, embras-
sement : LUCR. 5, 319 ; Cic. Div. 
1, 79 n étreinte, caresse : VIRG. 
En. 1, 687. 

amplïâtio, ônis, î . (amplio), 
augmentation, extension : A R N . 
7, 46; T E R T . Bapt. 13 \\ remise 
d'un jugement [pour effectuer un, 
supplément d'enquête] : S E N . 
Contr. 1, 3, 9; ASCON. Cic. Verr. 
1, 26. 

ampliâtôr, ôris, m., bienfaiteur: 
A U G . Serm. 109, 2. 

a m p l ï â t u s , a, um, part de 
amplto. 

a m p l ï f ï c â t i o , ônis, î. (ampli-
fico), accroissement, augmenta-
tion : CIC. Div. 2, 33 || [rhét.] am-
plification : Cic. Part. 27; Or. 
102, etc. 

amplïfïcâtôr, ôris, m , celui 
qui augmente : ClC. Tusc. 5, 10 ; 
Fam. 10,12, 5; et ampluîcâtrîx, 
îcis, t., celle qui augmente : 
PACAT. Theod. 8, 5. 

amplïfïcâtus, a, um, part, de 
amplifico. 

a m p l i f i é e , adv. (amplifions), 
magnifiquement : C A T U L . 64, 265. 

amplifico, âvï, âtum, are (am-
plus, facio), tr., H 1 élargir, ac-
croître, augmenter : Cic. Cat. 3,2 ; 
Rep. 3, 24, etc.; CMS. G. 2, 14 
II 2 [rhét.] amplifier [un sujet] : 
ClC de Or. 3, 104 || [le discours lui-
même] Cic. de Or. 3,105 ; Part. 67. 

amplïfïcus, a, um, magnifique : 
F R O N T . Or. 3, p. 150. 

amplïo, âvi, âtum, are (amplus), 
tr., Il 1 augmenter, élargir: H O R . 
5 . 1, 4, 32; P L I N . Pan. 54, 4; 
SUET. Aug. 18; T A C . H. 2, 78 f| 
[fig.] rehausser, illustrer : Q U I N T . 
8, 4, 20 fl 2 [droit] prononcer 
le renvoi d'un jugement [à plus 
ample informé, amplius] : Cic. 
Ccec. 29; Verr. I, 26 \\ aliquem 

H E R . 4, 43; Lrv. 4,44,12,ajourner 
qqn, ajourner son affaire. 

amplïtër, c. ample : P L . Bacch. 
677, etc. 

amplïtûdo, fais, f. (amplus), II1 
grandeur des proportions, am-
pleur : corporis P L I N . Ep. 6,16,13, 
corpulence, embonpoint; simula-
crum modica amplitudine Cic. Verr. 
4,109, statuededjmensionsmoyen-
nes 11 2 [fig.] grandeur : honoris 
Cic. Mur. 8, grandeur (importance) 
considérable d'une magistrature; 
amplitudo Marcellorum Cic. Verr. 
4, 89, le prestige des Marcellus; 
ad summam amplitudinem pervenire 
Cic. Br. 281, parvenir au plus 
haut rang; amplitudo animi Cic. 
Tusc. 2, 64, grandeur d'âme II 3 
[rhét.] ampleur du style : ClC. 
Or. 6, 

amplïus, compar. de ample, H1 
avec plus d'ampleur, en plus 

trande quantité, plus longtemps, 
avantage : amplexus animo sum 

aliquanto amplius Cic. Verr. 2, 1, 
j'ai embrassé dans mon esprit un 
sujet sensiblement plus vaste ; 
amplius quod desideres nihil erit 
Cic. TUSC. 1,24, tu n'auras rien à 
désirer de plus ; non luctabor 
tecum amplius ClC. de Or. 1, 74, je 
ne lutterai pas davantage avec loi 
II 2 en plus de ce qui est déjà, en 
outre : mullUudinem hominum 
amplius traducere CMS. G. 1, 35, 3, 
faire passer encore une masse 
d'hommes de plus, cf. 1, 43, 9 ; 
SALL. J. 44, 5; et hoc amplius 
Cic. Verr. 2, 123, et de plus ceci, 
cf. Fin. 5, 11; Fam. 9, 25, 1; 
N E P . Aie. 11, 2; et hoc amplius 
censeo... ClC. PhU. 13,50, et en plus 
j'émets cette proposition de décret, 
savoir que H 3 [avec les noms de 
nombre, à l'abl.] : amplius quinis 
milibus passuum CMS. G. 1, 15, 
6, plus de cinq mille pas chaque 

fois, cf. Cic Or. 224 || [sans infl; 
sur le cas, usage le plus courant : 
horam amplius ClC. Verr. 4, 95, 
depuis plus d'une heure; spatium, 
quod est non amplius pedum 
sescentorum CMS. G. 1, 38, 5, 
espace qui n'est pas de plus de 
six cents pieds, cf. Cic. Verr. 5,155 ; 
Phil. 2, 40, etc. ; CMS. G. 2, 29, 3; 
3, 5,1 ; 4,12,1, etc. ; cum ducentis 
haud amplius equitibus Liv. 29, 
29, 4, avec deux cents cavaliers, 
pas davantage || [avec quam] : non 
amplius quam terna milia œris 
N E P . Att. 13, 6, pas plus do trois 
mille as chaque mois, cf. Cic. 
Verr. 2, 77; 3, 114 ; de Or. 1, 216 
H 4 [avec abl. du démonstr.] : hoc 
amphus si quid poteris Cic. de Or. 
1, 44, si tu peux qqch de plus 
que cela; his amplius Q U I N T . 9, 
3, 15, plus que cela H 5 Jexpres-
stons] : nihil dico amplius Cic. 
Br. 333, je n'en dis pas davantage 
(je n'ajoute pas un mot) ; viHw-
tem inchoavit, nihil amplius CIC. 
Fin. 5, 59, elle [la nature] a 
ébauché en nous la vertu, rien de 
plus [elle n'a rien fait de plus] ; 
quibus natura nihilJribuii amplius 
quam ut ea alendo tuerelur ClC. 
Nat. 2, 33, [plantes] auxquelles 
la nature n'a rien accordé de plus 
que de les sauvegarder en les 
nourrissant H 6 [t. de droit] sup-
plément d'information (d'instruc-
tion), plus ample informé : « am-
plius » pronuntiare Cic Br. 86, 
décider un supplément d'infor-
mation, renvoyer à plus ample 
informé, cf. Verr. 1, 26. 

amplïuscûlë, avec assez d'éten-
due : S I D . Ep. 8, 16. 

ampliuscûlus, a, tum, assez 
grand : A P U L . Apol. 75. 

amplo, âs, are, c. amplio: 
P A C U V . Tr. 339. 

amploctor, v. amplector »>— 
amplus, a, um, fl 1 ample, de 

vastes dimensions : ampla domus 
Cic. Off, 1,139, maison spacieuse; 
amplum signum Cic. Verr. 4, 74, 
statue de grandes proportions ; 
collis castris parum amplus SALL. 
J. 98, 3, colline offrant un 
espace insuffisant pour un camp; 
amplus portus Liv. 26, 42, 4, 
port vaste H 2 grand, vaste, impor-
tant : ampla civitas ClC. Verr. 4, 
96, cité importante ; patrimonium 
tam amplum Cic. Amer. 6, patri-
moine si vaste ; prœmiis ampliori-
bus commoveri ClC. de Or. 1, 13, 
être poussé par de plus belles 
récompenses ; amplissimas fortunas 
amittere ClC. Verr. 5,18, perdre des 
biens immenses ; in amplissimis 
epulis CMS. G. 6, 28, 6, dans les 
plus grands festins II 3 [en pari, 
de choses] grand, magnifique, 
imposant : amplissimum munus 
ClC. Mur. 37, les jeux les plus ma-
gnifiques ;amplissima dignitas ClC. 
CM 68, le plus haut rang (les plus 
hautes dignités) ; aliquid sibi am-
plum putare Cic Verr. 2,107, esti-
mer glorieux pour soi qqch H 
Il genus dicendi amplissimum Cic. 
Or. 82, le style sublime (qui a le 
plus d ampleur, de magnificence) 
H 4 [en pari, des pers.) grand, con-
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sidérable, notable, influent : suos 
omnes per se esse amphores volebat 
Cic. La. 69, il voulait que grâce à 
lui tous les siens eussent un plus 
grand prestige ; homines amplissimi 
Cic. Amer. 102, les hommes les 
plus considérables; amplissimo 
génère nalus CJES. G. 4, 12, 4, de 
la plus illustre naissance || (orator) 
amplus CIC. Or. 97; Br. 202, etc., 
orateur au style ample (large, riche) 
51 5 compar. n. pris subst' avec 
gén. : amplius negotii Cic. Cal. 4, 9, 
une plus grande quantité d'embar-
ras (de plus grands embarras), cf. 
Verr. 3, 49; C E S . G. 6, 9, 7. 

ampôra, c. amphora ; orth. con-
damnée par P r o b . 199, 17. 

ampôtis, is, f. (finiramç), le 
reflux : AMBROS. Ilex. 4, 7, 30. 

Amprentae, ârum, m., peuple 
de la Colchide : P L I N . 6, 12. 

Ampsâcus, i, m., et Ampsâga, 
ce, f., fleuve do Numidie : MEL. 
1, 30; P L I N . 5, 21. 

Ampsanctus (Ams-, S E R V . ) , 
1, m., lac d'Italie [très dangereux 
par ses émanations pestilentielles]: 
V I R G . En. 7, -565,- Cic. Div. 1, 
79 ; P L I N . 2, 208. 

Ampsivarii, ôrum, m., nom 
d'une peuplade germanique : TAC. 
An. 2, S, etc. 

amptenriinï (amter- GLOSS. ) , 
peuples limitrophes de la pro-
vince : P . F E S T . 17. 

amptrûo (antruo, antroo, au-
druo), are, tourner, danser comme 
les prêtres saliens : LUCIL. 320; 
F E S T . 273, 1 ; P . F E S T . 9 ; GLOSS. 

ampulla, ie, f. (dim. de ampô-
ra, amphora), 5f 1 pe-
tite fiole à ventre T7 
bombé : P L . Merc. 927 ; -Mf 
Cic. Fin. 4, 30 51 2 A J l 
[fig.] terme e m p h a- >^-^k, 
tique, style ampoulé : f 
H O R . P . 97. t î | 

ampullâcëus, a, um, V „„Jl 
fait en forme de fiole : a m p u l l a 
P l i . n . 15, 55. 

ampullâgïum, U, n., fleur de 
renadier : C - A U R . Chron. 4, 3, 
2. 

, ampullârîus, ii, m., fabricant 
de lioles : PL. Rud. 756. 

ampullor, âri (ampidla), int., 
s'exprimer en un style empha-
tique . HOR. Ep. 1, 3, 14. 

ampullûla, œ , f., petit flacon : 
S . - S f . v . r>iol. 3, 3, 2. 

ampùtâtio, ônis, f. (amputo), 
action d'élaguer : Cm. CM 5 3 II 
la partie coupée : P L I N . 12, 118. 

ampûtâtôr, ôris, m., celui qui 
coupe : GLOSS. 

ampûtâtôrïus, a, um, qui a la 
vertu do couper : T H . - P R I S C . 
DUcl. 10. 

ampûtâtrix, îcis, î., celle qui 
supprime : A m b r . Job 4, 3, 2. 

ampùtâtus, a, um, part, de 
amputo. 

ampùto, âm, âtum, are (am, 
putoi, tr., couper, élaguer : ClC. 
CM 52; P L I N . 16, 132 [[ [fig.] re-
trancher : Cic. Fin. 1, 44 ; de Or. 
2, 88, etc. H [rhét.] pl. n. amputata 
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ClC. Or. 170, phrases mutilées, 
hachées [où les mots n'ont pas 
une liaison harmonieuse]. 

Ampycus, i, m., prêtre de 
Cérès : Ov. M. 5, 110 II père du 
devin Mopsus : H Y G . Fab. 14; 
128 II -pycïdës, se (acc. en), m., 
fils d'Ampycus [devin Mopsus] : 
Ov. M. 12, 456, etc. 

Ampyx, ycis (acc. fica), m., un 
des Lapithes : Ov. M. 12, 450 \\ 
guerrier pétrifié par Persée : 
Ov. M. 5, 184. 

A m saga, v. Ampsaga. 
Amsanctus, v. Ampsanctus. 
amsëdentes, m. (am, sedeo), 

qui sont assis autour : GLOSS. 
axnsëgëtès, um, m. (am, seges), 

ossesscurs de champs qui sont 
e part et d'autre d'un chemin : 

P. F E S T . 21,6. 
amterrnïni, v. ampt-. 
Amtorgis, is, f., ville de 

Bétique : Liv. 25, 32, 9. 
Amudis, is, f., ville de Méso-

potamie : AMM. 18, 6, 13. 
amula, se, f., bassin [vase] : 

VULG. Reg. 3, 7, 40. 
amûlêtum, i, n., amulette, 

préservatif : P l l n . 28, 38. 
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Amûlïus, ii, m., roi d'Albe qui 
donna l'ordre que Rémus et 
Romulus fussent jetés dans le 
Tibre : Ov. F, 4, 53 ; Ltv. 1. 3. 

âmùlum, v. amylum : CAT. Agr. 
86. 

Amunclœ, ârum, f. SOL. 2, 32, 
-clânus T A C An. 4, 69 ; v Amy-
clrn 1 2. 

àmurca, se, f. (àiiôp-pi), marc 
d'huile : CAT. Ag. 10, 4 ; P L I N . 
15, 33. 

àmurcarïus, a, um, de marc 
d'huile : CAT. Ag. 10, 4. 

Amurium, v. Amorion. 
âmûsïa, se, f. (iy.ovaia.), igno-

rance de la musique : VARR. 
Men. 179, 8. 

âmûsos, i, m. (&y.ov<ioç), qui ne 
sait pas la musique : VITR. 1, 1, 
13. 

âmussim, adv., régulièrement: 
P . F E S T . 6, 9. 

àmussis, is, f., règle, cordeau, 
équerre : VARR. d. N O N . 0 , 17 || fig. 
ad âmussim ou adâmussim, au 
cordeau, exactement : VARR. R. 
2, 1, 26 n exâmussim P L . Amp. 
843, véritablement. 

àmussïtâtus, a, um, tiré au 
cordeau parfait : P L . Mil. 632. 

àmussïum, ii, n., règle, ni-
veau : VITR. 1, 6,6. 

Amycla», ârum, f., II 1 ville de 
Laconie : MART. 9, 104; Ov. M. 
8.314 51 2 ville du Latium détruite 
par des serpents : P L I N . 8, 104; 
[SERV. En. 10, 564 donne aussi 
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une autre tradition] ; V I R G . En. 
10, 561 n -clseus, a, um, d'Amy-
cles [Laconie] : VIRG. G. 3, 345 i 
-clânus, a, um, d'Amycles [La-
tium] : S U E T . frg. p. 243. 

Amyclâs, se, m., nom d'h. 
Luc. 5 , 520. 

Amyclë, ês, f., nom de femme: 
P R O P . 4, 5, 32. 

Amyclîdês, se, m., fils d'Amy-
clâs [Hyacinthe] : Ov. M. 10, 162. 

àmyctïcus, a , um (4|iuxti>côç), 
qui cautérise : T H . - P R I S C . 2, 5; 
G. A U R . Chron. 2, 6, 93. 

Amycus, i, m. ("A^uxoç), 51 1 
fils de Neptune : V.-FL.4, 148 51 2 
nom d'un Ceutaure : Ov. M. 12, 
245 51 3 nom d'un Troyen : VIRG. 
En. 10, 704. 

Amydôn, ônis, î., ville de 
Macédoine : Juv. 3, 69. 

àmygdâla, se, f. (àtivy5<J!).;r|), 
51 1 amande : P L I N . 12, 36 51 2 
amandier : P L I N . 16, 103. 

àmygdâlëus, a, um, et amyg-
dàlïnus, a, um (d|AUY8(4Aivo;), 
d'amande ou d'amandier : P A L L . 
Insit. 157; PLIN. 15, 26. 

a m y g d a l i t e s , œ, m. (à^ySaXc-
T7)ç), sorte d'euphorbe : P l i n . 
26, 70. 

âmygdâlôïdës, (acc. en), m. 
(ànuySaXoeiBik), espèce d'eu-
phorbe : A p u l . Herb. 108. 

âmygdâlum, i, n. ( i i i û y S a A o v ) , 
51 1 amande : Ov. A. A. 3, 183 
51 2 amandier : COL. Arb. 25, 1. 

àmygdâlus, i, f. (dn-j-ySaioç), 
amandier : P A L L . 2, 15, 6. 

âmylàtus, a, um, part, de 
amylo. 

àmylo, are, mêler avec de 
l'amidon : C . -AUR. Chr. 2, 13, 
177; àmôlo A P I C . 4, 153. 

âmylum, i, n. (5ua>}.ov), ami-
don, empois : P L I N . 18, 76 II 
âmôlum I S I D . 20, 2, 19. 

Amymnsei, ôrum, m., peuple 
de Thrace : S E R V . En. 1, 317. 

Araymônë, ês, f. ("A(jiu(j.tôvr)), 
une des Danaïdes : P R O P . 3, 26, 
47 II fontaine près d'Argos : Ov. 
M. 2, 240 il -mônïus, a, um, 
d'Amymoné : H Y G . Fab. 169. 

Amynander, dri, m., roi 
d'Athamanie : Liv. 31, 28, 1. 

Amynolae, - a n u s , v. Amycl-
% 2: P L I N . 8, 104; 3, 59; 14, 61. 

Amynômachus, », m., philo-
sophe épicurien : Cic. Fin. 2, 
101. 

Amyntâs, se, m., ('A|rj\iTaç), roi 
de Macédoine, père de Philippe : 
N E P . Reg. 2 ; J U S T . 7, 4 || -tïâdës, 
se, m., fils d'Amyntas : Ov. lb. 
297 II nom d 'un berger : VIRG. B. 
3, 66. 

àxnyntïcus, a, um (dnwnxoc), 
préservatif: T H . P R I S C . 2, 26. 

Amyntôr, ôris, m., roi des 
Dolopes : Ov. M. 8, 3071| 
-tôrîdës, se, m., fils d'Amyntor 
[Phœnix] : Ov. /6. 257. 

Amyrus, », m., fleuve de 
Thessalie : V . - F L . 2, 11. 

âmystis, ïdis, f. ( 5 | a u o t [ 5 ) , action 
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de vider un verre d'un seul trait : 
H O R . O.1, 36, 14. 

Amythâôn, ônis, m., père de 
Mélampe : Ov. M. 15, 325 II 
-âônïus, a, um, d'Amithaon : 
VIRG. G. 3, 550. 

Amyzôn, ônis, t., ville de 
Carie : P L I N . 5, 109. 

an, conjonction, qui sert à 
interroger I interrog. directe 
A simple; 11 1 [pour reprendre 
qqch qui vient d'être dit et en 
demander une confirmation] mais 
est-ce que î : vin appellem hune 
Punice ? — an sois ? P L . Pœn. 
990, veux-tu que je lui parle en 
carthaginois î — mais est-ce 
que tu sais? cf. Amp. 963; 
As. S37, etc. ; adeone me delirare 
censés, ut ista esse credam ? — an 
tu hxc non credis ? Cic. Tusc. 1, 
10, me juges-tu assez extravagant 
pour croire à tout cela ? — mais 
n'y crois-tu donc pas ? cf. Tusc. 5, 
35, etc. Il [pour interroger sur la 
réalité d'une chose] est-ce que 
vraiment ? est-il vrai que ? [alors 
dans les comiques an est souvent 
accompagné de eho, de die, obse-
cro, dis-moi, je te prie] : PL. Mil. 
303; 822: Bacch. 197; Trin. 986; 
Most. 445; 1064; As. 894; Merc. 
145, etc.; Cic. Quinct. 81; Verr. 
pr. 27, etc. ; [qqf on trouve anné] 
P L . Truc. 666; T E R . And. 851 
H 2 [pour opposer une protesta-
tion et solliciter une réponse néga-
tive] mais est-ce que ? Cic. de Or. 
2, 366 ; 3, 18; Br. 184; Fin. 2, 
93; Leg. 3, 33; Off. 3, 105; PhU. 
2, 38 ; Att. 14, 11, 1 ; nam quod 
rogas, uX respiciam generum meum, 
an dubitas quin ea me cura solli-
citet Cic. Fam. 2,16, 5, quant à la 
prière que tu m'adresses, d'avoir 
égard à mon gendre, est-ce que 
vraiment tu doutes que je ne 
sois pour lui en souci ? flagitium 
facimus — an id flagitiumsl, si...? 
T E R . Eun. 383, nous faisons un 
scandale — hé 1 est-ce un scan-
dale que de... ; contra rem suam 
me venisse questus est; an ego non 
venissem contra alienum pro fami-
liari et necessario ? Cic. PhU. 2,3, 
il s'est plaint que je sois inter-
venu contre ses intérêts ; mais ne 
devais-je pas intervenir contre 
un étranger en faveur d'un ami 
et d'un parent? 11 3 [pour fortifier, 
appuyer ce qu'on vient de dire] 
est-ce que vraiment : nescio 
ecquid ipsi nos fortiter in re 
publica fecerimus ; si quid fecimus, 
certe irati non fecimus; an est 
quicquam similius insaniœ quam 
va? Cic. Tusc. 4, 52, je ne sais 
si j'ai accompli moi-même quel-
que acte courageux dans ma vie 
politique; si j'en ai accompli, à 
coup sûr il n'y entrait nulle 
colère ; d'ailleurs est-il rien vrai-
ment qui ressemble plus à la 
folie que la colère ? oratorem 
irasci minime decet, simulare non 
dedecet ; an tibi irasci tum vide-
mur, cum quid in causis acrius 
dicimus? ClC Tusc. 4, 55, se met-
tre en colère ne sied pas du tout à 
l'orateur, mais le feindre ne lui 
messied point ; par ex., crois-tu 

vraiment que je sois en colère 
toutes les fois que dans une plai-
doirie je parle avec plus de 
vivacité que d'ordinaire? cf. Leg. 
5 ; Pis. 10 ; Div. 1, 24 ; Liv. 1, 50, 
3, etc. H 4 [pour exprimer une 
réserve] ou bien par hasard est-
ce que ? mane ; turbost nunc apud 
aram; an te ibi vis inter istas 
vorsarier prosedas ? P L . Pœn. 265, 
attends, il y a foule maintenant 
auprès de l'autel; ou bien par 
hasard veux-tu te mêler à toutes 
ces prostituées ? cf. As. 524 ;Amp. 
1027 ; Men. 961 ; T E R . And. 621 ; 
Haut. 505; nisi hoc indignum 
putas quod...; an quod diligenter 
defendiiur, id tibi indignum faci-
nus videtur ? Cic. Amer. 148, 
peut-être trouves-tu indigne le 
lait que...; ou bien par hasard 
est-ce le soin qu'on met à le 
défendre qui te paraît un crime 
indigne ? an censés? Cic. Br. 186; 
AU. 8, 11, 2, ou bien par hasard 
estimes-tu ? an existimas? Cic. AU. 
10,11, 2, ou bien par hasard crois-
tu ? an vero ClC Arch. 30 ; Font. 
23, 30, etc., même sens II [surtout 
fréquent après une interrogation] 
ou bien alors est-ce que : Cic. 
Amer. 44 ; Sest. 80 ; Tusc. 1, 112 ; 
4, 56 ; 5, 26 ; Verr. 1,102 ; 2,119 ; 
Nat. 1, 77 ; Fin. 2, 60, etc. ; an 
vero ClC. de Or. 1, 37 ; Font. 33 ; 
Pomp. 33, 44,etc. ; an potius T E R . 
Eun. 382 H 5 [pour fournir la 
réponse à une interrogation] se-
rait-ce que... ? ne serait-ce pas 
que ? = c'est sans doute que : nolo 
me. in via cum hac veste videat •—• 
quamobrem tandem ? an quia 
pudel ? — id ipsum T E R . Eun. 
907, je ne veux pas qu'il me 
voie dans la rue avec cet accou-
trement — pourquoi donc ? 
serait-ce parce que tu as honte ? 
— précisément ; cf. P L . Amp. 690 ; 
Epid. 223 ; Men. 496, etc. ; quando 
ista vis evanuit ? an postquam 
homines minus creduli esse cœpe-
runt ? Cic. Div. 2, 117, quand 
cette propriété (vertu) s'est-elle 
évanouie ? ne serait-ce pas de-
puis que les hommes sont deve-
nus moins crédules ? quid ad se 
venirent ? an speculandi causa ? 
C/ES. G. 1, 47, 6, pourquoi 
venaient-ils vers lui ? n'était-ce 
pas pour espionner ? cujum pecus ? 
an Melibad ? VIRG. B. 3, 1, à 
qui le troupeau ? n'est-ce pas à 
Mélibée ? cf. Cic. Quinct. 68 ; PhU. 
2, 100; Ac. 1, 10; Tusc. 3, 1; 
Off. 1,48; CM 15 ; de Or. 3, 18 ; 
[avec ironie] : quid exspectas ? an 
aum ab inferis exsistat ? ClC. Verr. 
1, 94, qu'attends-tu ? qu'il sorte 
des enfers ? cf. Phil. 3,19 ; Verr. 3, 
186, etc. 1[ 6 an suivi de la para-
taxe, c.-à-d. portant sur deux 
propos, juxtaposées dont la pre-
mière s'oppose à la seconde : an 
Scythes Anacharsis potuU pro 
nihito pecuniam ducerc, nostrates 
philosophi facere non poterunt ? 
Cic TUSC. 5, 90, est-ce que, tan-
dis que le Scythe Anacharsis a 
pu considérer l'argent comme 
rien, les philosophes de chez 
nous ne pourront le faire ? (eh 
quoi ! le Scythe A. a pu... et les 

philosophes...), cf. Tusc. 6, 42; 5, 
104; Prov. 12; Arch. 30; Fin. 1, 
5; Or. 31, etc.; [an vero, même 
emploi] Cal. 1, 3; Dom. 79; 
Sull. 32 ; Plane. 41 ; Font. 26, elc. Il 
B [interrog. double ; 11 11" mem-
bre ne, suivi de an] est-ce que... 
ou bien ? visne tolum hune locum 
accuratius etiam explicemus quam 
Uli ipsi qui et hœc et alia nobis 
tradîderunt, an vis contenti esse, 
quœ ab Ulis dicta sunt, possumus? 
Cic Or. 174, veux-tu que nous 
traitions ce point entièrement 
avec plus de soin encore que 
ceux-là mêmes qui nous ont 
transmis ces idées parmi d'autres, 
ou pouvons-nous nous contenter 
de ce qu'ils ont dit ? cf. Verr. 3, 
106 ; Mur. 89 ; Clu. 82 ; Fin. 2, 
102 ; Tusc. 4, 46 ; Fam. 2, 4, 1 ; 
Brut. 294, etc. Il num... an, même 
sens : P L . Pœn. 1315 ; ClC de Or. 1, 
249 ; Mur. 76, etc. ; [souvent le 
second membre introduisant 
l'idée la plus probable, on peut 
traduire an par] est-ce que... ne... 
pas (au contraire, bien plutôt) : 
num... Cleanthem aut Diogenem 
Stoicum coegit in suis studiis 
obmutescere seneclus ? an in omni-
bus his studiorum agitatiovitœ sequa-
lis fuit ? ClC. CM 23, est-ce que 
Cléanthe ou Diogène, le Stoïcien, 
ont été forcés par la vieillesso de 
renoncer à leurs études ? chez 
tous ces gens-là au contraire 
l'activité intellectuelle n'a-t-elle 
pas duré autant que leur vie ? 
Leg. 2, 5, etc. Il utrum... an..., est-
ce que... ou bien...? Cic Cœc. 
30 ; Amer. 73 ; Corn. 16 : Verr. 1, 
147; 2, 107; Clu. 60; Sull. 72; 
Ac. 2, 95 ; Fin. 1, 28 ; Tusc. 3, 5, 
etc. ; utrum... an vero Cic. Verr. 3, 
194, est-ce que... ou bien... ? 
ulrum...an non ? Cic. Com.9, est-ce 
que... ou non ? Il [le pronom uter 
annonçant l'interrog. double] : 
uter tandem rex est, tsne, cui... an 
is oui... ? Cic. Sull. 22, lequel des 
deux enfin agit en roi, celui à 
qui.., ou celui qui...? Cœcil. 65; 
Sest. 109 ; Verr. 3, 84 ; Clu. 106 ; 
Phil. 13, 12, etc. Il [aucune parti-
cule au 1" membre] : etiam red-
ditis nobis filios et servom ? an ego 
experior... ? P L . Bac. 1167, nous 
rendez-vous enfin nos fils et mon 
esclave ou vais-je avoir recours...? 
ClC Amer. 74; Verr. 3, 45: 3 
168 ; CœcU. 33 ; Flacc. 85 ; Mil. 
53, etc. H 2 interr. formant paren-
thèse : oolrectatum esse Cabinio 
dicam anne Pompeio an utrique 
ClC. Pomp. 57, on a dénigré, 
dirai-je, Gabinius ou Pompée ou 
tous les deux ; Hortensius me 
quoque, jocansne an ita se.ntiens, 
cœpit hortari ut Cic Ac. 2,63, Hor-
tensius se mit aussi, par badi-
nageou sérieusement? à m'exhor-
ter à ; ego utrum nave ferar magna 
an parva, ferar unus et idem HOR. 
Ep. 2, 2, 199, pour moi, que je 
sois porté sur un grand ou sur 
un petit navire [riche ou pauvre] 
je serai toujours lo même il cum 
ei Simonides an quis alius artem 
memorix pplliceretur Cic. Fin. 2, 
104, comme Simonide ou qqn 
d'autre lui promettait une mné-
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motechnie; paucis ante quam 
mortuus est an dïebus an mensibus 
[mss.] ClC. Br. 89, ou peu de jours 
ou peu de mois avant sa mort, cf. 
Au. 11, 6, 6; VIRG. En. 1, 328; 
On. Oclavius est an Cn. Cornélius 
quidam ClC. Fam. 7, 9, 2, il y a un 
certain Cn. Octavius ou Cn. Cor-
nélius, cf. AU. 1, 3, 2 ; 1,17,16; 2, 
7, 3; 7, 1, 9; Liv. 28, 43, 3; 
T A C . An. 1, 13, etc. 

II interrog. iud., 111 simple; a) 
après nesciOj haud scio, je ne sais 
pas ; qui scio ? comment sais-je ? 
dubito, je doute ; incerium est, il 
n'est pas sûr, an, dans la langue 
classique, signifie « si ne... pas » : 
qui scis an libi istuc evenial prius 
quam mihi ? P L . Most. S8, com-
ment sais-tu si cela ne t'arrivera 
pas plus tôt qu'à moi ? Pers. 717; 
[ces expr. peuvent souvent se 
traduire par] peut-être : qui scis 
an quœ jubeam sine vi facial T E R . 
Eun. 790, il se pourrait qu'il 
fasse sans contrainte ce que j'or-
donne ; haud scio an aliter sentias 
Cic. de Or. 1, 263, peut-être bien 
as-tu une autre opinion ; de 
L. Brulo dubilarim an propter 
odium tyranni ecfrenalius in Arun-
tem invaserit Cic. Tusc. 4, 50, 
touchant L. Brutus, je serais 
porté à croire qu'il s'est jeté sur 
Aruns avec plus d'emportement 
à cause de sa haine du tyran; 
cf. S E N . Ep. 108, 22 \\ [suivi d'une 
négation, nescio an en lat. class. 
signifie] peut-être ne pas : haud 
scio an nulla bealior (senectus) 
possit esse Cic. CM 56, il se pour-
rait qu'il n'y ait pas de vieillesse 
glus heureuse; haud scio an nihil 

ic. Lee. 20, peut-être rien; id 
haud scio an non possis Cic. 
Ac. 2, 81, peut-être ne le peux-tu 
pas, cf. de Or. 2, 18; Off. 3, 50; 
Lee 51, etc.; [les mss ont haud 
scio an umquam : Cic. Or, 7; ulli 
Cic. Fam. 9, 9, 2; AU. 4, 3, 2 
[M] ; ulli N E P . Tim. 1,1, et les 
éditeurs rétablissent la négation]; 
b) mais temptas an sciamus P L . 
Pœn. 557, tu essaies de voir si nous 
savons ; quid refert an alia mutis 
dissimilia habeat S E N . Ir. 3, 27, 2, 
qu'importe (s'il a) qu'il ait d'autres 
points de différence avec les ani-
maux ; an accincti forent rogitantes 
T A C . H. 2, 88, leur demandant 
s'ils avaient leurs épées ; spectare 
an Liv. 31, 48, 6, rechercher si ; 
oonsuUi an durent Liv. 45, 20, 6, 
consultés sur le point de savoir 
s'ils accordaient; queerere an Lrv. 
40, 14, 7, demander si ; M. Cur-
tium casligasse ferunt dubitanles, 
an ullum magis Romanum bonum 
quam arma virlusque esset Liv. 7, 
6, 3, M. Curtius leur reprocha, 
dit-on, leurs hésitations en de-
mandant si pour les Romains il 
y avait un bien avant les armes 
et le courage ; c) [nescio an a pris 
l'acception adverbiale et souvent 
il n'a aucune influence sur le 
verbe] : Verr. 1, 125; Or. 7; de 
Or. 2, 72; Leg. 1, 56; Au. 14, 
11, 2, etc.; Liv. 23, 16, 16; 26, 
42, 4; [incertum an de même] : 
Cic. CM 74 1T 2 interr. indir. dou-
ble; ne., an, si... ou si... : si a 
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natura deus aliqui requirat, conten-
tane sit suis inlegris sensibus an 
poslulel melius aliquid... ClC. Ac. 
2, 19, en supposant que qq dieu 
demande à la nature si elle se 
contente des sens comme elle les 
possède, mais en bon état, ou si 
elle réclame qqch de mieux..., cf. 
Fin. 5, 12; Alt. 10, 4, 11; Mil. 
31 ; Phil. 2, 99, elc. ; CMS. G. 4, 
14, 2; C. 1, 25, 3, etc.; Liv. 4, 
35, 9; 8, 40, 2, etc.; rectene an 
secus, nihil ad nos ClC. Pis. 68, 
ont-ils raison ou non, cela ne nous 
importe pas, cf. Off. 3, U II num... 
an, si... ou si : Ov. Pont. 2, 2, 57 

Il ulrum... an, si... ou si : Cic. Clu. 
26; Sull. 48; Att. 4, 15, 7, etc.; 
CMS. G. 1, 40, 14; 1, 53, 7, etc.; 
[ulrum... anne, même sens] ClC. 
Or. 206; Au. 12, 51, 2; [ulrum 
suivi de ne... cm,même sens] Quincl. 
92; Tusc. 4, 59; Nat. 2, 87; 
ulrum... an contra Cic. Nat. 1, 2 
Il [uter pronom annonçant Vint, 

double] : ulrum esset utilius suisne 
servire an... Cic. Verr. 4, 73, [se 
demander] laquelle des deux situa-
tions était la plus avantageuse, 
être sous le joug de leurs compa-
triotes, ou..., cf. Div. 2, 129 ; Ac. 
2, 71 ; Fam. 9, 4; N E P . AU. 5, 4; 
Liv. 29, 17, 19; 38, 47, U, etc. || 
[aucune particule dans le 1 " mem-
bre] : nihil interesl noslra vacemus 
an cruciemur dolore Cic. Fin. 4, 
69, pour nous, il n'y a pas d'impor-
tance (si nous sommes exempts 
ou si...) que nous soyons exempts 
ou accablés de douleur, cf. Phil. 
3, 18; non crediderit faclum an 
tanlum animo roboris fuerit, non 
traditur certum Liv. 2, 8, 8, ne 
crut-il pas à l'événement ou eut-
il une telle force d'âme, la tradi-
tion est incertaine sur ne point, cf. 
4, 55, 8 ; 6, 27,8, elc. ; [an non, ou 
non] nescio tu ex me hoc audiveris 
an non P L . Mil. 1285, je ne sais si 
tu m'as entendu dire ceci ou non, 
cf. 1336; C-IC. Inv. 2, 60 II anne au 
lieu de an: nec eequom anne ini-
quom imperet, cogitabit P L . Amp. 
173, il ne songera pas si ses ordres 
sont justes ou injustes; rogitando 
sanus sim anne insaniamTER. Eun. 
656, à force de demander si je suis 
de bon sens ou insensé; cf. Cic. Ac. 
2, 48: 2, 93; Fin. 4, 23; quid de 
consulatu loquar, parto vis anne 
gesio? Cic. Pis. 3, que dire du 
consulat? parlerai-je de l'acqui-
sition ou de la gestion ? à ton 
choix. 

ànà (<4v<£), prép. acc. [à partir 
de Végcce] : ana 1res unews V E G. 
Mul. 4, 2, 6, par trois onces. 

Ana et Anàs, a s , m., fleuve de 
Bétique : CMS. C. 1, 38, 1 ; M E L . 
2, 87. 

ânâbâsis, is, f. (àvàgao-iç), 
éphèdre [plante] : P L I N . 26, 36. 

ânàbâsius, U, m. (dvdgaç), 
courrier : H I E R . Ruf. 3, 1. 

ânâbathmus, i, m. (dva6a6(ioç), 
montée, degrés : AuG. Ps. 38, 2 ; 
ECCL.^ 

ânâbathrum, i, n. (dvâ&xGpov), 
estrade pour lecture publique: 
Juv. 7, 46. 

ANACTORIUM 

ânâbïbazôn, ontis, m. (àvaSiëâ-
Çtov), lune qui monte : T E R T . 
Marc. 1,18. 

ânâbôlâdium, ii, n. (dcvaSoXd-
Siov), écharpje : ITALA. Gen. 49, 
U ; I S I D . 19, 25, 7. 

ànàbôQcârius, ii, m., impor-
tateur : U L P . Vat. 137. 

ânâbôlïcus, a, um (àvoc6o).ix<Js), 
propre à l'importation : VOP. 
Aur. 45, 1. 

ànàbôlîum, ii, n. (4va6dV/.ti>), 
instrument de chirurgie : CIL 
12,354 il vê l ement :N . -T iR .97 ,81 . 

Anabucis, is, f., ville d'Afrique: 
A N T O N . 65, 7. 

Anabùra, ôrum, n., v i l l e d o 
P i s i d i e : Liv. 38, 15, 14. . 

ânâcampsërôs, ôlis, f. (dva-
x « ( « . < { ) É p c o ; ) , plante employée dans 
les philtres pour retrouver un 
amour perdu : P L I N . 24, 167. 

ànâcamptôs, on (ivaxâiiimo), 
retourné : CAPEL. .9, 958. 

ânàcëphàlceôsis, is, f. (<Sva-
xEtpa^afcomç), récapitulation : 
CAPEL. 5, 564. 

An aces ou Anactes, um, m. 
(iSvaÇ), surnom des Dioscures : ClC. 
Nat. 3, 53. 

Anâcharsis, idis, m. ('Avdxap-
aiç), philosophe scythe : Cic. 
Tusc. 5, 90. 

ânâchôrësis, is, f. (•ivax<àpr)<jiç), 
retraite, vie d'anachorète : SlD. 
Ep. 7, 9, 9._ 

ânâchôrëta, se, m. (àvaxwp7)njç), 
anachorète, solitaire : S U L P . S E V , 
Dial.l, 18. 

ânâch.ôrëtïcus, a, um (àvayu-
p r ) T t x d { ) , d'anachorète : CASS. Coll. 
pr. 3, 1 : ECCL. 

ânâchylis, is, f., consoude 
[plante] ^ APUL. Herb. 60. 

ânâclïtêrïum, ii, n. (ivaxKvt-
t ^ p t o v ) , coussin : SPART. Hel. 5,7. 

anaclïtôs, on ( 4 v & x m t o ç ) , muni 
d 'un dossier : SCHOL. GERMAN. 
399, 2E. 

ânaclômënos, on (fiva%kihuv»où, 
recourbé en arrière [sorte d e 
mètre] : A T I L . F O R T . 290, 14. 

ânâcœlïasmus, i, m. (dvaxoi-
Xiacr|M>';), remède laxatif, déter-
gent : C . - A u r . Chron. 2, 14, 213. 

ânâcœnôsis, is, f. (àvaxoîvaxiiç), 
[rhét.] communication : I S I D . 
Orig. 2, 21, 28. 

ânàcollêma, âtis, n. (dvaxéX-
} . 7 ) p . a ) , cataplasme astringent I' 
P L . - V A L . 2 , 8; 3, 16. 

ânâcôlùthôn, i,n.(àvooi<$Xou6ov), 
anacoluthe : S E R V . En. 3, 541. 

Anacrëôn, onfis,m. ( ' A v o x p c c a v ) , 
poète lyrique : ClC Tusc. 4, 71R 
-tëus, a, um, DIOM . 1,520 ; e t -tïus, 
a, um, Q U I N T . 9, 4, 78 ; e t -tïeus, 
a, um, F U L G . Myth. 1, prsef. 10, 
d'Anacrôon. 

Anactes, v. Anaces. 
Anactorïa, a s , 1 , ancien nom 

do Milet : P L I N . 5, 112. 
Anactôrïë, ës, t., jeune fille de 

Lesbie : Ov. H. 15, 17. 
i ânàctôrium, ii, n, (dvaxrd-

ptov), glaïeul [fleur] : A P U L . Herb. 
70 II armoise [plante] : APDL.Herï, 
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2 Anactôrium, ii, n., ville 
d'Acamanie : P L . Pœn. 87 \\ 
-ctôrîus, a, um, d'Anactôrium : 
P L I N . 4, 4; S IL . 15, 299. 

ànâdëma, âtis, n. (4viSi)p.a), 
ornement de tête : LUCR. 4, 
1129. 

ânâdendrôrnâlâchë, ës, f. (dva-
O E v ô f y O f m X â x i ) » guimauve : A P U L . 
Herb. 38. 

ànâdesmus, t , m. (4vaSe<r|*dç), 
lien, bande : T H . - P R I S C . 3, 1. 

ânâdiplôsis, is, f. (ivaôiiAw-
(jiç), répétition du même mot : 
CHAIUS. 2S1, 11 [ex. VIRG. En. 
10, 181). 

ànâdiplùmënus, a, um (4v«8i -
t c X o C p e v g ; ) , redoublé [en pari, d'un 
mètre] : A T I L . F O R T . 290, 1. 

Anàdyômënë, ës, f. (i'iac-^évri), 
Anadyomène [surnom de Vénus] : 
P L I N . 35, 87 et 91. 

AnSBtïca, u\ f., petite contrée 
d'Arménie : I'I.IN. 5, 83. 

anagallis, idis (acc. ida), f. 
(àvayaXXtç), mouron : P L I N . 
25, 144. 

ànaglyphârius, ii, m., ciseleur : 
SCHOL. Juv. 9, 146. 

ànaglyphus, a, um (ivccy'/.uipoç), 
ciselé, en relief : HIER. IS. 15, 
54, 11 II pl. n. pris subst', ciselures, 
bas-reliefs : ISID. 20, 4, 8. 

ânaglyptârius, a, um, qui 
s'occupe de ciselures : CIL 2,2213. 

ànaglyptïcus, a, um, ciselé en 
bas-relief : S I D . Ep. 9, 13, 50. 

ànaglyptus, a, um, sculpté en 
bas-relief : MART. 4, 39, 8 || pl. n. 
pris subs' : P L I N . 33, 139. 

Anagnïa, se, f., Anagnie [ville 
du Latium] : Cic. Att. 16, 8, 1 ; 
Liv. 27, 4, 12 II -gnïnus, a, um, 
d'Anagnie : Cic. Dom. 81 ; Phil. 
2, 106 II -gnïaum, i, n., propriété 
de Cicéron près d'Anagnie : Cic. 
AU. 12, 1, 1, 

Anagnôrizômënë, ës, f. (dva-
Yviopi£o[jÉvr,), la Reconnue [pièce 
attribuée à Térence] : F E S T . 298, 
34. 

ânagnostës, ce (acc. ën), m. 
(<ivaïvù.<-.77]:), lecteur : Cic. AU. 1, 
12, 4; N E P . Att. 13, 3. 

ânagnostïcum, i, n. (Svoyvcocr-
t i x r f v ) , ce qu'on Ht, lettre, écrit : 
E N N O D . Ep. 1, 4. 

Anagnutes, m. pl., peuple d'A-
quitaine : P L I N . 4, 108. 

ânâgôgë, es, f. ('ivaytoy/,), 1( 1 
anagngi'(lig. de rhét.] GLOSS. || 
sens mvsliquede l'Ecriture : H I E R . 
Ep. 120, s 11 2 crachement de 
sang : C - A U R . Chron. 2, 9, 120. 

ànâgôgicus, a, um (dvaytoYixoç), 
mystique : H I E R . Isai. 1, 1. 

ânâgôn, ônis (dv priv., iy^)» 
qui n'a pas pris part aux courses : 
CIL 6, 2, 10047. 

ânâgyrôs, i, f. (àvdyuaoç), bois 
puant [sorte d'arbrisseau] : PLIN. 
27, 30. 

Anâîtds (Anâë-) , idis, f., divi-
nité des Arméniens : P L I N . 33, 82 

Il -tïcus, a, um, d'Anaitis : P L I N . 
16, 157. 

ànàlecta, se, m. (dvaXÉyw), 
esclave qui ramasse les restes, les 

débris d'un repas : MART. 7, 20, 
17 ; 14, 82 H [plais.] ramasseurde 
phrases, de mots : S E N . Ep. 27, 7. 

ânâlectrïdes, um, f., coussinets : 
Ov. A. A. 3, 273. 

•ffiï> > d'autres lisent analep-
trides. 

analemma, atos, n. ( à v â A T i n j i a ) , 
épure (du cadran solaire) : VITR. 9, 
1, 1; 9, 6, 1; 9, 7, 6. 

ànàleptïcus, a, M m ( à v a X Y ) i r a x o ' ç ) , 
nourrissant, fortifiant : T H . P R I S C . 

2, U. 
ânâleptrïdes, v. analectrides. 
ànàlôgïa, se, f. (ivaXoyia), res-

semblance ou conformité de plu-
sieurs choses entre elles, analogie : 
VARR. L. 8, 32; en grec dans 
Cicéron Tim. 13 || [grain.] analo-
gie : VARR. L. 10, 74; Q U I N T . 1, 
5, 13, etc. Il traité de César, de 
Analogia : SUET. Cas. 56; GELL. 
19, 8. 3. 

ânâlôgïcë, adv., d'une manière 
analogue : P R O B . 88, 24. 

ànalôpïcus, a, um, qui traite 
de l'analogie : GELL. 4, 16, 9 fl 
analogue : M A si. Anim. 1, 8. 

ânâlôglum, ii, n. (dvaXoyeïov), 
pupitre, lutrin : I S I D . 15, 4, 17. 

ànâlôgus, a, um, analogue : 
VARR. L. 10, 37. 

1 ànàlytïcë, ës, f. (AvaWtxij) , 
analyse Tt. de log.] : B O Ë T . Top. 
Cic. 1, p. 276. 

2 ànâlyfâcë, adv., analytique-
ment : B O Ë T . Herm. pr. 2, 10. 

ànàlytïcus, a, um ( i v o A u T i x ô ç ) , 
analytique : B O Ë T . Herm. pr. 2, 
10, p. 135, 6. 

Anamis, is, fleuve de Carama-
nie : P L I N . 6, 107. 

ânancaeum, i, n. (dvayxaïov), 
grande coupe que l'on était obligé 
de vider d'un trait : P L . Rud. 363. 

ânancïtës, se, m. ( d v a v x i T ï i ç ) , 
surnom du diamant employé pour 
dissiper la tristesse et les troubles 
mentaux : P L I N . 37, 61. 

ânancïtis, idis, f. ( d v a y x Î T i ç ) , 
sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37, 192. 

Anaôn, ônis, m., port de Ligu-
rie : A N T O N , p. 405, 1. 

ânâpaestïcus, a, um, anapes-
tique : S E R V . Bue. 8, 78. 

ânàpsestum, i, n., vers anapes-
tique ou poème anapestique : 
Cic. Tusc. 3, 57; Or. 190. 

ânàpsestus, i, m. ( i v d i r o t K T T o i : ) , 
anapeste Tpied composé de deux 
brèves et d'une longue] : Cic. 
Tusc. 2, 37 il vers anapestique : 
ClC. Or. 190, etc. 

Anâpauômënë, és, f. (ivairauo-
piv7)), celle qui repose [peinture 
du thébain Aristide représentant 
Byblis endormie] : P L I N . 35, 99. 

Anâpauômënôs, i,m.(<ivaitauo-
lievoç), celui qui repose [pein-
ture de Protogène représentant 
un satyre appuyé contre un 
arbre] : P L I N . 35, 106. 

Anâphë, ës, f. ÇAvi<pr\), île de 
la mer de Crète : Ov. M. 7, 461. 

ânàphônësis, is, f. (<ivaipiô\P7)<;iç), 

déclamation à haute voix : FOH-
T U N A T. Rhet. 3, 15. 

ànàphôra, se, f. (àvaipop^), H 1 
ascension des étoiles : P L I N . 7, 
160 *\ 2 Trhét.] répétition du même 
mot, anaphore : OlOM. 445, 13 
[ex. dans Cic. Verr. 2, 26\ Il 
accord par synésis, sorte de 
syllepse : DIOM. 445, 12. 

ànàphôrïcus, a, um, 1[ 1 [hor-
loge] qui marque le lever des étoi-
les : VITR. 9, 8, 8 K 2 qui cra-
che le sang : FIRM. Math. 3,11, 1 

ànàphysërna, axis, n. (dv 
<n)iia), souffle qui surgit brusque-
ment des entrailles de la terre : 
A P U L . Mund. 12. 

Anâpis, is, m., frère d'Amphi-
nome : Ov. M. 5, 4171| fleuve de 
Sicile : Liv. 24, 36, 2. 

ànaplërôtïeus, a, um (dwxXï)-
p t o T i x d c ) , qui remplit : V E G. Mul. 
3, 26, 2. ^ 

âuapoTÏCUS, v. anaphoricus. 
Anàpus, i, m., rivière de Sicile : 

Ov. Pont. 2, 10, 26, v. Anapis. 
ànarchôs, on (îvapxoç), sans 

commencement : A M B R . Hexaem. 
1, 3, *. 

Anariaci, ôrum, m., peuple de 
l'Hyrcanie : P L I N . 6, 46. 

ânarrhïnon, /, n. (àvdppivov), 
muflier [plante] : P L I N . 25, 
129; v. antirrhinon. 

Anartes, um, m., peuple de la 
Dacie septentrionale : CAÙS. G. 6, 
25, 2 II -arti. ôrum, CIL 3, 8060. 

1 ânâs, Uis (âtis), f., canard, 
cane : anites P L . Capt. 1003, 
canards ; anitum ova ClC. Nat. 2, 
124, œufs de canes. 

g f — > anales VARR. R. 3, 3, 3, 
etc. ; gén. anntum P L I N . 25, 6:29, 
104 etc. ; anatium VARR. R. 3, 5, 
14. 

2 ânâs, âtis, f. (anus), mala-
die des vieilles femmes : P . F E S T . 
29, 19. 

3 Arias, se, m., rivière d'Es-
pagne : C E S . C. 1, 38, 1 ; P L I N . 
3, 4, v. Ana. 

ànasceua, se, f. (dvcto-xeiuj), 
réfutation : I S I D . 2, 12, 1. 

ànasceuastïcus, a, um, propre 
à réfuter : FORTUNAT. Rhet. 1, 13. 

Anasi, ôrum, m., peuple de 
l'Asie septentrionale: P L I N . 1,22. 

Anassum, i, n., rivière de 
Vénétie : P L I N . 3, 126. 

Anastâsïa, se, f., nom de 
femme : CIL || Anastàsïus, ii, m., 
Anastase || -sïânus, a, um, anas-
tasien : AMM. 26, 6, 14. 

ânastâsis, is, f. (dvd<xraffi;), 
résurrection : LACT. Inst. 7, 23, 2. 

ànastômôsis, is, f. (dvaorôp.io-
<riç). ouverture : C.-AUR. Chron. 
2, 121. 

ânastôrnôticus, a, um (dvo<rro-
(IIÙTIXO;), capable d'ouvrir : CELS. 
5, 18, 25 ; C . -AUR. Chron. 3, 5. 73. 

ànastrôphë, ës, f. (àvatrupoç^), 
anastrophe, inversion : CHAHIS. 
275, 8. 

1 ânatàrïus, ii, m. (anas 1), 
celui qui garde, qui soigne les 
canards : GLOSS. 
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2 ânâtârïus, a, um, relatif aux 
canards : P L I N . 10, 7. 

Anatha, acc. ân, f,, ville de 
Mésopotamie : A M M. 24, 1, 6. 

1 ànàthêma, àtis, n. (ivâ^y-a), 
don, offrande, ex-voto : P R U D . 
Psych. 540. 

2 anathëma, dits, n. (ivôMiia), 
anathènie, excommunication : 
T E R T . Scorp. 2 ; E C C L . [1 la personne 
maudite, excommuniée : T E R T . 
Marc. 4, 4; H I E R . Ep. 15, 8. 

ânàthëmàhflïs, e, qui mérite 
l'anathème : Aan. j . PS. 110. 

ânàthëmâtio, ônis, t., excom-
munication : AUG. Ps. 41, 12. 

ânàthëmâtïsmus, i, ta., excom-
munication : CASS. Hisl. 2, 17. 

ânàthëmàtizâtus, a, um, part, 
de anathematizo. 

ànâthëmâtizo, are, frapper de 
l'anathème, excommunier : H I E R . 
Ep. 75, 4 II maudire, rejeter : 
V U L G . Marc. 14, 71. 

ànàthëmo, are, maudire : A U G . 
Serm. 117, G. 

Anathoth, II1 m. ind., nom 
d'homme : B I B L . II2 f.. ville de la 
tribu de Benjamin [[ -tbitês, se, 
m., d'Anathoth : B I B L . U -thia, 
se, t., pays d'Anathoth : B I B L . 

ân&thymïâsis, is, f. (<ivaOv|u'a-
m:),vapeur : P E T R . 47, ô [[ renvoi : 
T H . - P R I S C . Part. 2, 1, 1. 

ânàtïcûla, se, f. (anas 1), petit 
canard : Cic. Fin. 5, 42 il [terme 
d'affection] : ânit-, P L . AS. 693. 

Anatilia, se, f., ville de la Nar-
bonnaise : P L I N . 3, 36 II -lii, ôrum, 
m., habitants d'Anatilie : P L I N . 
3, 34. 

ànàtïnus, a, um (anas 1), de 
canard II -tîna, se, t., chair de 
canard : P E T R . 56, 3. 

M > anetinus PL . Rud. 533. 
Anatis, is, m., fleuve de la Mau-

ritanie Tingitane : P L I N . 6, 9. 
ànâtâcismus, i, m. (avato-

x«r(ioç), intérêt composé : Cic. 
Att. 5, 21, 11 ; 5, 21, 12. 

Anatole, ês, f. ('AvaroXji), une 
des Heures : H Y G . F. 36. 

ânàtôlïcus, a, um (dvaToXixiSç), 
de l'Orient : T H . - P R I S C 1, 4. 

' Anâtôlïus, i i , m., nom d'h. : 
H I E R : Vir. 73. 

ânâtômë, ës, f. (àvaTojoi), dis-
section : GLOSS. 

ànâtômîa, et -mïca, se, t., ana-
tomie, dissection du corps : MACR. 
S. 7, 15, 1 ; C.-AUR. Acut. 1, 8, 57. 
Il -mlcus, i, m., anatomiste : 

MACR. S. 7, 13, 8. 

ànàtônus, a, um (dvdbovo;), 
qui s'élève trop haut ; V I T R . 10, 
10, 6. 

ânâtus, a, um, malheureux : 
GLOSS. 

Anaurôs (-us), », m., fleuve 
de Thessalie : L u c 6,370. 

Anausis, is, m., roi des Alba-
niens, prétendant de Médée. V.-
FL. 6, 43. 

Anaxàgôrâs, se. m ('AvaÇa-
yôpac), célèbre philosophe de Cla-
zomène : Cic. de Or. 3, 138; Br. 
44; Ac. I, 44, etc. || -rêus, a, um. 

d'Anaxagore : P L I N . 1 Index n 
-rastës, se, m., disciple d'Anaxa-
gore : N O T . - T I H . 115, 3. 

Anaxander, dri, m., peintre : 
P L I N . 35, 146. 

Anaxandrïdës, is, m., poète 
comique : MACR. S. 6, 21, 8. 

Anaxaiehus, i, m., philosophe 
d'Abdère : Cic Tusc. 2, 52. 

Anaxàrëtë, ês, f., jeune fille 
changée en rocher : Ov. M. 14, 
699. 

Anaxilàus, i, m., H 1 tyran de 
Rhégium : J U S T . 4, 2, 4 11 2 phi-
losophe et médecin de Larissa : 
PLIN. 19, 20, etc. 

Anaxïmandër, dri, m. ('Avay-
| iovôpo:)i philosophe de Milet : 
Cic. Div. 1, 112. 

Anaxïmënës, is, m. ('AvaÇmé-
v T j s ) , H 1 philosophe de MÛet : Cic. 
Nat. 1,26 11 2 rhéteur de Lamp-
saque : Q U I N T . 3, 4, 9. 

ânaxo, are, tr., nommer: GLOSS. 
2, 17, 2; v. anxo. 

Anaxum, i, n., rivière de 
Vénétie : P L I N . 3, 126. 

Anazarbus, i, f., Anazarbe 
[ville de Cilicie] : AMM. 14, 8, 3 II 
-bëni, ôrum, m., habitants d'Ana-
zarbe : P L I N . 5, 93. 

ânazêtësis, is, f. (àva^-nitri;), 
consoude [plante] : A P U L . Herb.59. 

ancsesa, ôrum, n. (am, csedo), 
vases ciselés : P . - F E S T . 20, 3. 

AnCéeus, i, m., Ancée [Arca-
dien tué par le sanglier de Caly-
don] : Ov. M. 8, 315 ; 8. 401, etc. 

ancàla, se, et ancàlë, ês, f. 
(4Yxd>.ri), jarret : C . - A U R . Chron. 
5, 1, 3, etc. 

Ancalites, um, m., peuple de 
Grande-Bretagne : C i E S . G. 5, 21. 

ancàrius, v. angarius: LUCIL. 
262. 

anceps, cïpïtis (amb, caput), 111 
à deux têtes : (Janus) ancipite 
imagine Ov. F. 1, 95, (Janus) à 
la double face H 2 qui a double 
front (double face), double : secu-
ris anceps P L . Men. 858, cf. Ov. 
M. 8, 397, hache à double 
tranchant II ancipiti contenlione 
districti Cic. Pomp. 9, partagés 
dans une double lutte ; ancipiti 
prœlio CMS. G. 1, 26, 1, dans un 
combat sur un double front, cf. 7, 
76, 6 ; C. 3, 63, 3 ; anceps terror 
intra extraque munitiones CMS. C. 
3,72, 2, terreur double, au dedans 
et au dehors des fortifications ; 
cum anceps hostis et a fronte et a 
tergo urgerel Liv. 6,33,12 comme 
de part et d'autre, et devant et 
derrière, l'ennemi faisait pression 
Il bestiœ quasi ancipites Cic. Nat. 
1 103, des animaux en quelque 
sorte à double nature [amphibies]; 
(elephanti) ancipites ad iclum Liv. 
30. 33. 15. (les éléphants) expo-
sés doublement aux coups [sur 
leurs deux flancs] H 3 incertain, 
douteux : prœlii certamen anceps 
Cic. Rep. 2, 13, lutte douteuse au 
cours d'une bataille ;ancipilipugna 
Lrv. S,38,10 ; ancipiti prœlio Liv. 
7,25, i ;ancipiti Marte Lrv. 7,29,2, 
dans un combat douteux H animas 
anceps inter... Liv. 1, 28, 9, esprit 

hésitant (partagé) entre 1] 4 dou-
teux, ambigu, équivoque : in an-
cipiti causa Cic de Or. 2, 186, 
dans une cause douteuse [où les 
sentiments des juges sont incer-
tains entre les deux parties]; 
anceps responsum Liv. 8, 2, 12; 
oraculum Liv. 9, 3, 8, réponse 
équivoque, oracle ambigu H 5 in-
certain, dangereux : Cic. Or. 98 ; 
Off. 1, 83 ; oppugnalio Liv. 6, 22, 
3, siège incertain (dangereux) ; 
Galbée vox, ipsi anceps T a c H. 
1, 5, ce mot de Galba, dangereux 
pour lui-même II [n. pris subst1 

au sing. et au pl.], situation criti-
que, danger : tn ancipiti esse 
T a c An. 1, 36; in anceps tractas 
T a c An. 4, 73, être en danger, 
mis en péril ; inter ancipilia T a c 
G. 14; H. 3, 40; An. 11, 26, 
parmi les dangers, dans les mo-
ments hasardeux II [avec inf.] : 
quia revocare aut m retinere eos 
anceps erat Liv. 21, 23, 5, parce 
qu'il était dangereux de les rap-
peler ou de les maintenir par 
force. 

Anchârïa, œ, f., déesse des 
habitants d'Asculum : T E R T . 
Apol. 24. 

Anchàrïus, ii, m., nom d'une 
famille romaine : Cic. Sest. 113; 
Pis. 89, etc. 11 Anchârîânus, a, um, 
de la famille Ancharia : Cic. d. 
Q U I N T . 4, 1, 74. 

Anchëmôlus, i, m., fils du roi 
des Marrubiens Rhétus : VIRG. 
En. 10, 389. 

Anchiâlê, ês, f., H 1 nymphe de 
Crète : VARR. -ATAC. 3 H 2 port de 
Cilicie : P L I N . 5, 91. 

Anchiâlêa, œ, t., port de Cili-
cie : AVI E N . Descr. 1040. 

Anchiâlos, ou -lus, i, f., et 
-mm, i, n., ville maritime de 
Thrace : M E L . 2, 22 ; Ov. Tr. 1, 
10, 36 ; P L I N . 4, 45 il Anchiàlïtâ-
nus, a, um, d'Anchiale : J O R O . 
Gel. 109. 

Anchîsa, s et Anchïsês, se 
m., Anchise, 
père d'Enée: . 
VIRG. En. 1, WO 1 
617; Ov. M. iS|C* I l 
9,425 u -cbi- ftmLw* 
sêus, a, um, gwl̂ f/p'' 
d ' Anchise 3 JSSJ&̂sf 
V I R G . En. 5, | M VA 
761 u - c h î - ^^PKJI \ 
s ï à d ê s , se, Y ^ ¥ ^ MLs 
m., fils d'An- \ J K A T | | 
chise [Enée] : VJ )/) ^ 5 & 
VIRG. En. 6, tâf m 

a n c h i s - U— 
trum, v. an- ANCHISES E T MNEAS 
cistrum. 

anch5mânës, is, f., serpen-
taire [plante aromatique] : A i t l . 
ILRRB. 14. 

anchôra et ses dérivés, v. 
ancora, etc.: [qqs mss], 

anchûsa (ancusa GLOSS.), œ, f. 
((Syxoucra), orcanète [plante em-
ployée comme cosmétiquel : P L I N . 
22, 48 

ancfle, is, pl ancilia, ium T a c 
H. i , 89 et iorum HOR. 0 . 3 , 5 , 1 0 , 
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n.,1T1 bouclier sacré [tombé du ciel 
sous le règne de Numa, qui en fit 
faire onze semblables, confiés à la 

ANC.TTJA 1 

garde des prêtres Saliens] : Liv. 
1,20, cf. VARR. L. 7, 43 11 2 bou-
clier ovale : V I R G . En. 7, 188. 

ancilla, se (dim. de ancula), f., 
servante, esclave: Cic.MU.55, etc. 

ancillârîôlus, i, m. (ancilla), 
amouraché des servantes : MART. 
12, 58, 1 ; S E N . Ben. 1, 9, 4. 

ancillâlis, e (ancilla), de ser-
vante : Cic. TUSC. 5, 58 || servile, 
bas : A M M. 26, 6, 16. 

1 ancillâtus, a, um, part, de 
ancillo ou ancUlor. 

2 ancillâtus, ûs, m., service, 
domesticité : A R N . 7, 13. 

ancillo, are (ancilla ) , tr., [fig.] 
assujettir : Ps. CYPR. Sing. cler. 40. 

ancillor, âtus sum, âri, être es-
clave, servir [av. dat.J : Acc. Tr. 
442 ; T I T I N . 73 ; [fig.] P L I N . 2,213. 

ancillûla, se, f., dim. de ancilla, 
petite servante, petite esclave : 
P L . Cas. 193, etc.; Cic. de Or. 1, 
236. 

ancïpes, arch. pour anceps: 
P L . Rud. 1158. 

ancïsïo, ônis, î., découpure : 
I S I D . Or. 18, 12, 3. 

ancistrum, i, n. (&yy.i<npov), 
scalpel recourbé : C . - A U R . Chron. 
6,1, 19; I S I D . 4, 22, 3. 

ancîsus, a, um (am, csedo), cou-
pé autour : L U C R . 3, 660. 

anclâbris, adj. (anculo), desti-
né au service du culte P . F E S T . 
22 ; 77. 

Anclacse, ârum, m., peuple 
voisin du Palus Méotide : P L I N . 
6, 21. 

anclâtor, ôris, m., serviteur : 
GLOSS. 

anclo, are, et anclor, âri, tr., 
puiser : A N D R . Tr. 30 ; P . F E S T . 
22, 14. 

1 ancôn, ônis, acc. ôna, m. 
(iy>ui>v),1\ 1 coude : FORT. RHET. 3,4 
11 2 coude d'une équerre : VITR. 
8, 5,1 11 3 console [t. d'architec-
ture] : VITR. 4, 6, 4 H 4 tige de 
piston : VITR. 10, 8, 1 11 5 croc, 
crochet : VITR. 10, 15, 4 H 6 
perche fourchue : GRATT. Cyn. 
87, v. ames 11 7 bras d'une chaise : 
C . - A U R . Chron. 2, 2, 46 H 8 vase 
à boire : P A U L . Dig. 33, 7, 13. 

2 Ancôn, ônis, ClC. Att. 7, 11, 
1 ; CATUL. 36, 13, et Ancôna, 83, 
f., Ancône [port d'Italie sur 
l'Adriatique] : ClC. Phil. 12, 23; 
CJES. C. 1,11, 4 n -nïtânus, a, um, 
d'Ancône : ClC. Clu. 40. 

3 Ancôn, ônis, f., port et ville 
du Pont : V . - F L . 4, 600. 

Ancôna, se. v. Ancon 2. 
ancôra, se, f. (âyxupa), ancre : 

C E S . G. 4, 29, 2, etc. || 
[fig.] refuge, soutien : Ov. 
Tr. 5, 2, 42, elc. Il fer 
recourbé en forme d'an-
cre : P A L L . 1, 40, 5. 

ancôrâgo, inis, f., pois-
son du Rhin : C A S S I O D . 
Var. 12, 4, 1. "%Af 

ancôrâlis, e (ancora), 
d'ancre : A P U L . M. 11, A N C O R A 

16 n -râle, is, n., câble de 
l'ancre:U\.37,30,10; P L I N . 16,34. 

ancôrârïus, a, um (ancora), 
d'ancre : C E S . C . 2, 9, 4. 

Ancôrârïus, ii, m., montagne 
de Mauritanie : P L I N . 13, 95. 

ancôrâtus, a, um, muni d'une 
ancre : CET. F A V . 17. 

ancras ou angrœ, ârum, t., 
vallon ou intervalle entre des 
arbres : P. F E S T . 22 ; GLOSS. 

anctus, a, um, v . ango a» >. 
ancùlse, ârum, f., et ancûli, 

ôrum, m., divinités du second 
rang au service de celles du pre-
mier : P. F E S T . 20, 2. 

ancùlo, are, servir : P . FEST. 
19. 

ancûnùlentas, ârum, t., les 
souillées [menstruo tempore] : P. 
F E S T . 11, 12. 

1 Ancus, i, Ancus Martius, 
quatrième roi de Rome : VIRG. 
En. 6, 815. 

2 ancus, a, um (S.yxoç), recour-
bé ; qui ne peut étendre le bras : 
P. F E S T . 19. 

ancyla, se, f. (àyxCXr;), jarret : 
A M B R . Hexaem. 6, 5, 31. 

ancylôblëphàrôn, i, n., adhé-
rence des paupières : CELS. 7, 
7, 6 lemm. 

Ancyra, se, f., Ancyre, H1 capi-
tale de la Galatie : Liv. 38, 24 ; 
P L I N . 5,146 II 2 ville de Phrygie : 
P L I N . 5, 145 II -anus, a, um, 
d'Ancyre: C L A U D . Eutrop. 2,^416. 

ancyrômâcus ou ancyrômà-
gus, i, m., chaloupe transportant 
les agrès : I S I D . 19, 1, 16. 

Andabalis, is, f., ville de Gap-
padoce : A N T O N , p. 145. 

andâbàtâ, se, m., gladiateur 
qui combattait les yeux couverts : 
CIC. Fam. 7, 10, 2; Andàbâtœ, 
titre d'une satire de VARRON, Men. 
25. 

Andânïa, ce, f., ville de Messé-
nie : Liv. 36, 31, 7. 

Andanis, v. Anamis. 
Andarœ, ârum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 67. 
Andaristensis, e, d'Andariste 

v. Audaristenses. 
Andarta, se, f., déesse chez les 

Bretons : CIL 12, 1554. 
Andatis, is, f„ ville d'Ethio-

pie : P L I N . 6, 193. 

Andautônia, se, f., ville de 
Pannonie : CIL 3, 3679. 

Andecâvi ou -gâvi, orum, m., 
Andécaves ou Andégaves [peuple 
de la Lyonnaise] : P L I N . 4.107: 

T A C . An. 3, 41 il -câvensis (-gâ-
vensis) GREG. T. Hist. 6,6 ; Mart. 
9, 18, ou -câvinus (-gâvïnus), 
d'Andégave : GREG. Mart. 1, 22. 

Andelonensis, e, d'Andélona 
(Espagne) : P L I N . 3, 24. 

Andematunnum, i, n., capitale 
des Lingons, Langres : A N T O N. 
385, 6. 

Andera, ôrum, n., ville de 
Mysie : P L I N . 5 , 126. 

Anderse, ârum, m., peuple 
d'Afrique : P L I N . 6, 190. 

Anderitum, i, n., ville d'Aqui-
taine : P E U T . 2, 3. 

1 Andes, ium, f., Andes [village 
près de Mantoue, patrie de Vir-
gile] : D O N A T . Verg. 1 || -dicus, a, 
um, d'Andes: PR0B. Verg. p.323. 

2 Andes, ium, m., habitants de 
l'Anjou : C/ES. G. 2, 35, 3; 
v. Andecavi. 

Andetrium, ii, n., ville de 
Dalmatie : P L I N . 3, 142. 

Andicavi, P L I N . 4,107 ; c. An-
decavi. 

Andiseni, ôrum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 78. 

Andium, ii, n., île entre la 
Bretagne et la Gaule '. A N T O N . 
p. 509. 

Andizetes, um, m., peuple de 
la Pannonie : PLIN*. 3, 147. 

Andôcïdës, is, m. ('AvôoxiSrçç), 
orateur athénien : N E P . Aie. 3, 2. 

Andologenses, ium, m., peuple 
de la Tarraconnaise : P L I N 3, 24. 

Andomatunum, v. Andematun-
num. 

andrachlë (-chne), ës, f., ar-
bousier : P L I N . 13, 120 ;| pour-
pier : C O L . 10, 370. 

Andraemôn, ônis, m. ('Av8pou-
p-wv), 111 père d'Amphisse, changé 
en lotus : Ov. M. 9, 333 II 2 père 
de Thoas : Ov. M. 13, 357. 

Andrëâs, se, m. ('AvSpsaç), I I 1 
médecin : VITR. 9,8,1 I I 2 apôtre : 
P . - N O L Carm. 19, 78. 

andrëmas, f., A P U L . Herb. 103 
c. andrachlë. 

andrënôgônôn,n. (ippEvoYo'voç) 
qui engendre des mâles: Diosc.3 
135. 

Andretium, c. Andetrium. 
1 Andrïa, se, f., ville de Phry. 

gie : P L I N . 5, 145 II ville de Lycie: 
P L I N . 5, 100. 

2 Andrïa, f., v. Andrius. 
Andricus, i ,m., nom d'homme: 

ClC. Fam. 16, 14, 1. 
Andriscus, i, m., nom d'un 

esclave qui se fit passer pour le 
fils de Pcrséc roi de Macédoine 
et provoqua la 3" guerre macédo-
nienne : LlV. Epil. 49, etc.; FLOR. 
2, 14, 3. 

Andrius, a, um, né à Andros : 
T E R . And. 906 II Andrïa, se, f-
l'Andrienne, comédie de Térence. 

Andrôcalis, is, f., ville d'Ethio-
pie : I ' L I N . « , 17'J. 

andrôclas, ()rfis,m.(àvr,p,x>.zui), 
iiunér climat érique [soixante-
Irnisièmc année] : F I R M . Mnth. 4, 

•20. 3. 
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Andrôclës, is, m., chef des 
Acarnaniens : Liv. 33, 16, 4. 

Androclus, i, m., esclave épar-
gné par un lion qu'il avait soigné : 
S E N . Ben. 2,19,1 ; GELL. 5,14,10. 

Androcus, i, m., fleuve de 
Cilicle : P L I N . 5, 91. 

andrôdàmâs, amis, m. (àvSpo-
5<£|ia5), H 1 sorte de pierre fort 
dure : P L I N . 36, 146 II 2 pyrite, 
marcassite : P L I N . 37, 144 || acc. 
antem et anta. 

Andrôgëôn, ônis, m., Androgée : 
P R O P . 2, 1, 62 n -gëônëus, a, um, 
d'Androgée : CATUL. 64, 77. 

Androgëôs, 5, Vino. En. 2,371, 
et -gëus, i, m., Androgée [fils de 
Minos] : Ov. M. 7, 458, etc. 

andrôgynës, is, f. (4V8POY6VT]«), 
femme qui a le courage d'un 
homme : V . - M A X . 8, 3, 1. 

andrôgynus, i, m. (ivSpoyuvoc), 
hermaphrodite, androgyne : ClC. 
Div. 1, 98; Lrv. 27, U, 5; P L I N . 
7, 34, etc. 

Andxollitïa, se, f., ancien nom 
de Magnésie : P L I N . 5, 114. 

Andrômâcha, se, f., et Andrô-
màchë, ês, f. ('Av6poiiiiXl), Andro-
maque: VIRG. En.3,303 ;3,297, etc. 
Il trag. d'Ennius : Cic. Div. 1, 23. 

Andrômëda, se, f., et A n d r o -
m è d e , ês 
('AvSpopi-
ôv)), An-
dromède : 
Ov. M. 4, 
671 ; CIC. 
Nat. 2, 
111, etc. 

andron, 
ônis, m. 
(dvôpôiv ) , 
Î I1 appar-
t e m e n t 
des hom-
mes : P . 
F E S T . 22, 
«1T2pas-
sage entre deux murs : VITR. 6, 7, 
5; P L I N . Ep. 2, 17, 22. 

Andrôna, a>, f., ville de Syrie : 
A N T O N . 195, 2. 

Andrônïcus, i, m. (AvSpovfxoç), 
•H 1 Livius Andronicus, poète la-
tin: Cic. Br. 72; Wusc. 1, 3 U 2 

rimmairien de Syrie : S U E T . Gr. 
1Î 3 nom d'un ami de Cicéron : 

Cic. Att. 5, 15, 3. 
andrônïtis, ïdis, acc. lin, f. 

(dvâpwvïTiç), c. andron. : GELL. 17, 
21, 33 ; VITR. 6, 7, 4. 

Andrônïus, a, um, d'Andron 
[médecin grec] : CELS. 6, 14 II 
n. Andronium = Andronium me-
dicamentum S C R I B . 232. 

Andrôphâgœ, m. (ivSpoipdyoi), 
Androphages [peuple scythe] : 
MEL. 3, 59. 

1 Andrôs (-us), i, f., île d'An-
dros [une des Cyclades] : T E R . And. 
222; Liv. 31, 15, 8; Ov. M. 7, 
469, etc. 

2 Andrôs, f., île entre la Bre-
tagne et Hrlande : P L I N . 4, 103. 

androsâcës, is, n. (àvSpôsaxE;), 
coralline [espèce d'algue] : P L I N . 
27, 25. 

ANDROMEDE 

androsasmôn, i, n. (àvôpo<iai-
(iov), espèce de millepertuis 
[plante] : P L I N . 27, 26. 

Androsthënës, is, m., Andros-
thène [nom d'h.] : C/ES. C. 3, 80, 
3 ; Liv. 33, 14, 5, etc. 

Androtiôn, ônis, m., un agro-
nome : V A R R . R. 1,1, 9. 

andruncûlus, t, m., petit 
andron : N O T . T I R . 100, 27. 

audruo, v. amptruo. 
Andrus, c. Andrôs. 
Andura, se, f., ville sur le Nil : 

P L I N . 6, 178. 
Andurensis, e, d'Andure [An-

dorre?] : CIL 2, 1693. 
Andus, a, um, des Andécaves : 

Luc. 1, 439. 
aneclôgistus, a, um (àvExXô-

YIOTOÎ), qui n'est pas tenu de ren-
dre compte: U L P . Dig. 26, 7, 5, 7. 

ânellârïus, ii, m., fabricant 
d'anneaux : N O T . TIR. 99, 57. 

ànellus, ï, m. (dim. de anulus), 
petit anneau: H O R . S. 2, 7,8,etc. 

Anemo, m., fleuve de la Gaule 
Cispadane : P L I N . 3, 115. 

ânëmônë, es, f., anémone : 
P L I N . 21, 65; 21, 164. 

Anemôrîa, se, t., ville de Pho-
cide :_STAT. Th. 7, 347. 

Anëmûrîum, ii, n., promon-
toire et ville de Cilicie : Liv. 33, 
20, 4; P L I N . 5, 93 || -rïensis, e, 
d'Anémurium : TAC. An. 12, 55. 

Anennoëtus, i, m. (àvEwôi)Toç), 
l'Incompréhensible [un des éons 
de Valentin] : T E R T . Val. 35. 

ânëo, ëre et ânesco, ëre, int., 
être vieille, devenir vieille : P L . 
Merc. 755; CAPER. 93, 18. 

Anepsia, &, t., nom de femme : 
AMM. 28, 1, 34. 

ânësum, i, n., v. ânîsum : CAT. 
Ag. 121. 

ânëthâtus, a, um, assaisonné 
d'aneth : A P I C . 6, 239. 

ànëthïnus (-tinus), a, um, 
d'aneth : T H . P R I S C . 1, 1. 

ànëthum (-tum), i, n. (ïvr)6ov), 
aneth [plante odoriférante] : VIRG. 
Bue. 2, 48 ; P L I N . 19, 167. 

ànëthus, i, m., c. anethum: 
CASSIOD. Div. lin. 70, 112. 

ânëficus, a, um (ivETixd;), où 
il y a relâche [maladie] : T H . -
PRISC. 2, 25. 

ànëtius, a, um (•ivmioç), inno-
cent : ITAL. Act. 16, 37. 

àneurysma, âtis, n. (iveipucrua), 
ané vrisme, dilatation d'une artère : 
V E G . 2, 30, 1. 

anfârïam ou amfârïam, adv., 
des deux côtés : GLOSS. 

anfractârius, ii, m., qui fait des 
tours et des détours, qui prend 
des biais : N O T . T I R . 81, 29. 

anfractum, i, n., courbe, con-
tour : VARR. L. 7, 15. 

aiifractûôsus, a, um, plein de 
détours, tortueux : A U G . Serm. 
59, 6. 

1 anfractus, a, um, sinueux, 
tortueux : AMM. 29, 5, 37. 

2 anfractus (amfr-), us, m. 
( am, frango), 111 courbure, sinuo-
sité : figura quse nihil incisum 

angulis, nihil anfractibus (habere 
potest) Cic, Nat. 2, 47, une figure 
[celle du cercle] qui ne peut avoir 
aucune entaille par des angles ou 
par des sinuosités ; anfractus solis 
CIC. Rep. 6, 12, la course incur-
vée du soleil 11-2 détours d'un 
chemin : C/ES. G. 7, 46, 1 ; N E P . 
Eum. 8, 5 ; T A C . H. 3, 79 il sinuo-
sités d'une montagne : Liv. 29,32, 
S 51 3 [fig.] détours, biais, circon-
locution : ClC. Div. 2, 127 \\ 
période : Cic. Part. 21. 

angària, se, f. (d^apei'a), corvée 
de charroi : CHAR. Dig. 50,4,18,29. 

angàrïâlis, e, qui a trait aux 
corvées de charroi : COD. T H . 5,5,4. 

angàrïo (-izo), âvi, are, tr., 
réquisitionner pour les corvées de 
transport : U L P . Dig. 49, 18, 4 || 
obliger, forcer : VULG. Matt. 5, 41. 

Angaris, is, m., montagne de 
Palestine : P L I N . 5, 68. 

angârïum, U, n., c. angaria : 
P A U L . Dig. 60, 6, 10. 

angàrïus, tï,m., courrier, mes-
sager : N I G I D . d. GELL. 19, 14, 7; 
LUCIL. 262. 

angàrizo, v . angario. 
Angëa, œ, f., ville de Thessalie : 

Liv. 32,13, 10. 
angëla, œ, f., ange du sexe 

féminin : T E R T . Val. 32. 
angëlïcë, adv., d'une manière 

angélique : H I E R . Ep. 107, 13. 
Angëlici, ôrum, m., secte d'hé-

rétiques : AUG. Hser. 39. 
angëlïcus, a, um (iyYEXixdç), 

H 1 qui a rapport aux messagers; 
[d'où] mètre employé par les mes-
sagers — mètre dactylique : DIOM. 
512, 23 11 2 angélique : ECCL. 

angëlïf ïeâtus, a, am, fait ange i 
TEKT. Res. 26 et 27. 

angellus, ï, m. (dim. de angw 
lus), petit angle : LUCR. 2, 428. 

angelfâcë, ês, f. (AYYEXTIXIJ), 
poésie gnomique : DIOM. 482, 31. 

angëlus, i, m. (AÎYYEXOÎ), ange : 
A U G . Cit). 5, 9. 

Angërôna ou -5nïa, as, L , 
déesse : P L I N . 3, 65; MACR. S. 1, 
10, 7 il -rônâlia, ium, n., Angéro-
nales, fêtes d'Angérone : VARR. 
L. 6, 23 ; P . F E S T . 262. 

angma, se, f. (ango), angine, 
esquinancie : P L . Trin. 540, etc. ; 
P L I N . 23, 61 ; [fig.] T E R T . An. 48. 

angiportum, ï, n., mieux angï-
portûs, as, m., ruelle, petite rue 
détournée : P L . PS. 971; Most. 
1045; TER. Ad. 578; Cic Div. 1, 
69; HOR. O. 1, 25, 10, etc. 

angistrum, v. ancislrum. 
Angitia (Anguitia GLOSS. ) , se, 

t., fille d'Eétès, sœur de Médée, 
devenue divinité des Marses : 
VIRG. En. 7, 759; S O L . 2, 28. 

angïtûdo, ïnis, f. (ango), an-
goisse, chagrin : GLOSS. 

Angli, or«m, m., Angles (établis 
en Grande-Bretagne) : G R E G . M. 
Ep. U, 65. 

Angliï, ôrum, m., Angles [peuple 
de Germanie] : TAC. G.40. 

ango, angëre (grec ayytù), tr., 
1[ 1 serrer, étrangler : gutmr angere 
VIRG. En. 8, 260, serrer la gorge 
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1T 2 [fig.] serrer le cœur, faire souf-
frir, tourmenter, inquiéter : Cic. 
Tusc. 1, 83; Liv. 24, 2, 4, etc. || 
passif angi, se tourmenter : Cic. 
Tusc. 1, 22; 4, 27, etc.; atiqua re 
ClC. Fin. 5, 32; de re ClC. Att. 2, 
18, 4 ; propter rem Cic Tusc. 4, 
61, se tourmenter à propos de 
qqch, à cause de qqch || angi animi 
Cic Verr. 2, 84 ; anima Cic Fam. 
16,14, 2, se tourmenter dans l'es-
prit, avoir l'âme tourmentée 11 
[avec prop. inf.] : angor animo non 
auctontatis armis egere rem publi-
cam Cic. Br. 7, j'ai le cœur serré 
en pensant que ce ne sont pas les 
armes du prestige personnel dont 
la république éprouve le besoin |i 
[avec quod] Cic. Att. 12, 4, 12; 
Liv. 26, 38,1. 

w> > le pf anxi se trouve dans 
G E L L . 1, 3, 8; anctus P . F E S T . 
29, 8. 

angobatae, ârum, m., sorte 
d'automates : *VITR. 10, 7, 4. 

angol-, v. angul-, 
angôr, ôris, m. (ango), H 1 es-

quinancie : P L I N . 8,100 II oppres-
sion : Liv. 5, 48,3 H 2 [flg.] tour-
ment, angoisse : Cic. Tusc. 4, 18, 
etc. ; ut differt anxietas ab angore 
Cic. Tusc. 4, 27, de même qu'il 
y a une différence entre anxietas 
[inquiétude permanente] et angor 
[tourment passager] Il pl.. angores, 
amertumes, chagrins, tourments : 
Cic. Phil. 2, 37, etc. 

angrae, ârum, f., v. ancrse. 
Angrivarii, iôrum, m., peuple 

germain : T A C . An. 2, 8; 2, 19; 
2, 22, etc. 

anguën, ïnis, n., c. anguis: J.~ 
V A L . 1,29. 

anguëus, a, um (anguis), do 
serpent : SOL. 24, 4. 

anguïcômus, a, um (anguis et 
coma), qui a des serpents pour 
cheveux : Ov. M . 4, 699 ; STAT. 
Th. 1, 544. 

anguïcûlus, i, m. (dim. de 
anguis), petit serpent : Cic. Fin. 
S' 42-

anguïfër, fera, fërum (anguis 
et fero), H 1 qui porte des ser-
pents : P R O P . 2,2,8 || [subst. m.] 
constellation : COL. U, 2, 49 
•il 2 qui nourrit (produit) des ser-
pents : S T A T . S. 3, 2, 119. 

anguïgëna, se, m., f. (anguis 
et geno), né d'un serpent : Ov. 
M. 3, 531. 

anguïgër, ëri, m., constellation, 
C. anguifer : A N T H . 761, 49. 

anguilla, se, f. (anguis), II1 an-

ANGUILLA 2 

guille : P L I N . 9,74 H 2 lanière 
faite en peau d'anguille : P L I N . 
9, 77-

anguïmânùs, ûs, adj. m. et f. 
(anguis et manus), qui a une 
trompe flexible comme un ser-
pent [l'éléphant] LUCR. 2, 537; 
5,1303.^ 

anguïnëus, c. anguinus: Ov. 
Tr. 4, 7, 12. 

anguïnum, i, n. (s.-ent. 
ovum), œuf de serpent : P L I N . 
29, 52. 

anguïnus, a, um, de serpent : 
P A C U V . Tr. 3 ; CAT. Agr. 73 ; 
CATUL. 64,193 II semblable au ser-
pent : VARR. R. 1, 2, 25. 

anguïpës, ëdis, m. (anguis, 
pes), qui se termine en serpent : 
Ov. M. 1, 184. 

anguis, is, m., H1 serpent, cou-
leuvre : Cic Verr. 5, 124; femina 
anguis ClC.Drà. 2, 62, femelle 11 2 
constellation : [le Dragon] VIRG. 
G. 1, 244 : [l'Hydre] VITR. 9, 5, 2; 
[le Serpentaire] Cic Nat. 2, 109; 
Ov. M. 8, 182. 

» - > qqf f., Cic. Nat. 1, 101; 
N O N . 191 ; CHAR. 1, 90, 13 il abl. 
ordinaire angue, Cic. Div. 2, 65, 
etc. ; qqf angui, Cic. Div. 2, 66 ; 
PRISC. 346, 3. 

Anguïtënens, tis, m., le Ser-
pentaire [constellation] : Cic Nat. 
2, 108. 

Anguïtïa, v. Angi-, 
angûlâris, e, qui a des angles : 

CAT. Ag. 14, 1 || -âris, is, m., 
vase de forme angulaire : A P I C . 
5, 194 

angûlârîter, en angle : B O E T . 
Geom. 417. 

angûlârïus, a, um, qui se met 
aux angles : Pnoc Dig. 18, 1, 69. 

angûlatïlis : seul' dans le com-
posé quatluoranaulatilis. 

angûlâtim, adv., de coin en coin : 
Sm. Ep, 7, 9, 3. 

angùlâtus, a, um, qui a des 
angles : corpuscula angulata Cic. 
Nat. 1. 66, des corpuscules (ato-
mes) anguleux. 

angûlo, are, tr., (pass.) se tor-
tiller: AMBR. Ep. 45,10. 

aagùlôsus, o, um, plein d'an-
gles : P L I N . 16, 86, etc. 

Angùlum, i, n. ou Angûlus, 
i, m„ ville du Samnium : A N T O N . 
313 II -lânus, a, um, d'Angulum : 
P L I N . 3, 107. 

angûlus, i, m. (cf. Syiiw), H 1 
angle, coin : LUCR. 4, 355; Cic 
Tusc. 1, 40; C/ES. G. 5, 13,1 11 2 
heu écarté, retiré : Cic. Cal. 2, 8; 
Verr. 4, 193 11 3 golfe : CAT. d. 
CHARIS. 207, 27 11 4 [fig.] salle 
d'études, salle d'école : Cic. Csecin. 
84; de Or. 1, 57, etc. 

angustâtus, a, um, part, de 
angusto. 

angustë (angustus), H 1 de fa-
çon étroite, resserrée : angustius 
pabulari C/ES. Cl. 59. 2, fourrager 
dans un espace un peu resserré : ut 
quam angustissime Pompeium con-
tinent C E S . C 3,45,1, pour tenir 
Pompée enfermé le plus étroite-
ment possible 11 2 [fig-] de façon 
restreinte : frumentum angustius 

provenerat CJES. G. 5, 24,1, le blé 
était venu avec moins d'abon-
dance ; mediocriter a doctrina ins-
tructus, angustius etiam a natura 
Cic. Br. 233, médiocrement 
pourvu du fait de l'instruction, 
plus chichement encore du fait 
de la nature II [rhét.] d'une façon 
resserrée : anguste concludere Cic. 
Nat. 2, 20; definire Cic. Or. 117, 
présenter un raisonnement, une 
définition sous une forme ramas-
sée; anguste et exiliter dicere Cic. 
Br. 289, avoir un style étriqué 
et sec. 

angustïae, ârum, î. (angustus), 
U 1 étroitesse : loci C/ES. C. 3, 49, 
3; locorum Cic. Fam. 2, 10, 2; 
C/ES. C. 1, 17, 1, espace étroit 
(resserré) ; pontis, itinerum CJES. 
G. 7, 11, 8, étroitesse du pont, 
des chemins II [abs'] espace étroit : 
Cic. Har. 22 ; Rep. 6, 22 ; passage 
étroit, défilé : Cic. Agr. 2, 87; 
C E S . G. 1, 11,1 ; Liv. 9, 2, 8, etc. 
Il [en pari, du temps] angustise 

temports Cic. Verr. 1, 148, étroit 
espace de temps (étroites limites 
de temps) ; in his angusliis tempo-
ris Cic. deOr.l, 3, malgré le peu de 
temps dont je dispose (malgré 
des loisirs étroitement mesurés) 
Il [fig.] angustiœ animi Cic. Nat. 1, 

88, étroitesse de l'esprit [pectoris 
Cic. Pis. 24] H 2 état de gêne : 
angustise œrarii Cic. Verr. 3,182 ; 
rei frumentarise C/ES. C. 2, 17, 3, 
gêne du trésor public, état pré-
caire de l'approvisionnement || 
[abs.] nécessitas inopia coacta et 
angusliis Cic. de Or. 3, 155, 
nécessité imposée par la pauvreté 
et l'état de gêne (do la langue) 
II 3 difficultés, situation critique : 
cum in his angustiis res esset C/ES. 
C. 1, 54, 1, la situation étant 
ainsi difficile ; m summas angus-
tias adduci Cic. Quinct. 19, être 
amené à la situation la plus cri-
tique H 4 au sing., angustia Cic. 
Nat. 2, 20, resserrement, con-
cision. 

m-> le sing. angustia est très 
rare; un seul ex. dans Cicéron; 
voici les autres références : SALL. 
H . 4, 20 ; VITR. 5, 3, 6 ; P L I N . 
14, 61 ; TAC. D. 8; An. 4, 72; 
A P U L . M. 10, 26. 

angusticlâvïus, ii, m., qui 
porte l'angusticlave [tribun plé-
béien] : S U E T . Oth. 10. 

angustïo, âvi, âtum, are, rendre 
étroit, rétrécir [décad.] Il [fig.] 
met tre dans l'embarras ; troubler, 
inquiéter : E C C L . 

angustïportum, i, a., v. angi-
portum: GLOSS . 

angustïtâs, âtis, f., v. angustia: 
Acc. Tr. 81; 504; N O N . 73. 

angusto, âvi, âtum, are (an-
gustus), tr., rendre étroit, ré-
trécir: CATUL. 64, 359; PLIN. 
17, 45 ; cf mss. Cic Rep. 6, 21 II 
restreindre, circonscrire S S E N . 
Tranq. 8, 9; Pol. 10, 3. 

angustum, i, n. de angustus 
pris subs', H 1 espace étroit : excr-
cilus in anguslum coartatur S E N . 
Vit. 4, 1, une armée se concentre 
sur un étroit espace [in angusto 
Liv. 27, 46, 2] Il 2 [fig-] »» angus-
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tum rem adducere Cic. Las. 20, 
restreindre une chose, la resser-
rer dans un cercle étroit II 3 res 
in angusto est CMS. G. 2 , 2 5 , 2 , 
les affaires sont dans une situa-
tion critique 51 4 [poét.] angusta 
viarum VIRG. En. 2, 332; TAC. 
H. 3, 82 ; 4, 35, chemins étroits, 
rues étroites [mais angusta cor-
poris S E N . Ep. 78, 9, parties peu 
étendues du corps]. 

angustus, a, um (ang-, cf. an-
go, (XYXWJ, 511 étroit, resserré -.an-
gusta domus Cic. Fin. 1, 65 ; cas-
tra angusta CMS. G. 4, 30, I; 
angustus aditus CMS. C. 2, 25, 1, 
maison peu spacieuse, camp de 
faible étendue, entrée étroite 
51 2 [en pari, du temps] étroit, 
limité : VIRG. G. 4, 197; S E N . 
Contr. 2, 3, 7; Q U I N T . 7 2 , 2 , 46; 
S E N . Ep. 17, 9; P L I N . Ep. 2. 7, 
4 51 3 [fig.] étroit, limité, étroite-
ment mesuré : nostra (liberalitas) 
angustior ClC Fam. 3, 8, 8, ma 
générosité se limite davantage ; 
angusta re frumentaria utebatur 
CMS. G. 3, 43, 2, il avait un 
approvisionnement restreint 51 4 
[rhét.] angusta oratio ClC. Or. 
187, style à phrases étrécies, res-
serré ; m angustissimam formulam 
sponsionis aliquem concludere Cic. 
Corn. 2 2 , enfermer qqn dans la 
très étroite formule de l'engage-
ment réciproque 51 5 [en pari, de 
l'esprit] étroit, mesquin, borné : 
Cic. Pis. 57 ; Off. I, 68, etc. ; alii 
minuti et angusli ClC. Fin. 1, 61, 
d'autres à l^sprit pusillanime et 
étréci II [eu part.] étroit f = où l'on 
est à l'étroit, gêné]: in rébus tam 
subilis tamque anguslis ClC. Fam. 
10, 16, 3, dans des circonstances 
si soudaines et si pressantes ; unde 
angusta et lubrica oratio TAC. An. 
2, 87, ce qui faisait que la parole 
était à l'étroit et sur un terrain 
glissant. 

ànhêlâbundus, a, um, c. anhe-
lans: CHAR. 49, 4. 

ânhêlans, tis, haletant, hors 
d'haleine : VIRG. En. 10, 837. 

ânhêlâtîo, ônis, f. (anhelo), 
respiration difficile, essoufflement : 
PLIN. 9, 18 II asthme : P U N . 23, 47 
Il [fig.] irisation : PLIN. 37, 89. 

ânhêlâtôr, ôris, m., qui respire 
difficilement : P L I N . 2 2 , 105, etc. 

\ ànhëlâtus, a, um, part. p. 
de anhelo. 

2 ànhëlâtûs, ûs, m., c. anhê-
litus, MACROB. Exc. 631, 8. 

ànhëlïtûs, ûs, m. (anhelo), 
51 1 exhalaison : Cic. Sen. 16, Div. 
I, 115 51 2 respiration, souffle : 
PL Ep. 205, etc. S E N Ep. 30, 14 
51 3 respiration pénible : Cic. Off. 
1, 131H asthme : P L I N . 20, 140. 

ânhêlo, âvi, âtum, are (an et 
halo), I int. 511 respirer difficile-
ment, être hors d'haleine : LUCR. 
3, 489; VIRG. En. 5, 425 51 2 
émettre des vapeurs : VIRG. En. 
8, 421 ; P L I N . 5 , 55. 

II tr., oxhalor : ClC. de Or. 3, 
41 ; Ov. M. 7, 115 II [fig.] scelus 
anhelans ClC Cat. 2, 1, respirant 
le crime. 

ânhêlôsus, a, um (anhelo), qui 

a l'haleine courte : C . -AUR. Acut. 
2, 28, 148. 

ânhëlus, a, um(anhelo),^ 1 es-
soufflé, haletant : VIRG. G. 2 , 135 
Il avec gén. : longi laboris SIL. 

7 5 , 718, essoufflé à la suite d'un 
long effort 51 2 qui rend haletant : 
LUCR. 4, 875 ; VIRG. G. 3, 496 ; 
Ov. M. 7 7 , 347. 

\ ànhydros, t, f. (ÂV-JÎPO;), 
narcisse [fleur] : A P U L . Herb. 55. 

2 Anhydros, i, f., de de la 
mer Egée : P L I N . 5, 137. 

ânïâtrôlôgêtos, i, m. (àma-po-
XoyTjtoc), qui n'a aucune connais-
sance de la médecine : VITR. 7, 
7 , 13. 

Anîcâtus, i, m., nom d'un 
affranchi d'Atticus : Cic. Att. 2, 

ânïcëtum, i, n., anis [plantej : 
P L I N . 20, 186. 

Anïcëtus, i, m., nom d'un 
affranchi romain : TAC. ^4nn. 
14, 3. 

Anichîse, ârum, f., ville de 
Béotie : P L I N . 4, 26. 

ânïcilla, se, f. (dimin. de ani-
cuta), petite vieille femme : VARR. 
L. 9, 74. 

Anïcïus, ii, m., nom de fa-
mille : CIC. Dr. 287 II Anïcïânus, 
a, um, d'Anicius : P L I N . 7 5 , 54 || 
remontant au consulat d'Anicius 
[L. Anicius Gallus, 160 av. J.-C.]: 
Cic. Br. 287. 

ânïcûla, se, f. (dim. do anus), 
petite vieillo : T E R . And. 231 ; Cic. 
Div. 2, 36; Nat. 1, 55. 

ânicûlâris, e (anicula), digne 
d'une vieillo femme, à la manièro 
d'une vieille femme : A U G . 
Psalm. 38, 11. 

Anidus, i, m., montagne de 
Ligurie : Liv. 40, 38, 3. 

Anïën, ênis, Anïo, ônis, Anïê-
nus, i, m., l'Anio [affluent du 
Tibre] : CAT. d. PRtsc. 6,16 II Cic. 
Brut. 54; S E R V . En. 7, 683 i 
PROP. 5, 7, 86; STAT. S . 2 , 3, 
70 II -ïensis, e, de l'Anio : Cic. 
Plane. 54; Liv. 10, 9. 14 ou 
-ïënus, a, um VIRG. G. 4, 369. 

Anïënïcôla, se, m., habitant 
des rives de l'Anio : S I L . 4, 225. 

Anigrôs (-us), i, m., l'Anigre 
[fleuve de Thessalie] : Ov. M. 
2 5 , 282. 

ànïlis, e (anus), de vieille 
femme : VIRG. En. 7, 416; Ov 
M. 13, 533 il à la manière d une 
vieille : Cic. Tusc. 1, 93 ; Div. 2, 
125 ; Nat. 2, 70. 

ânïlïtâs, âtis, f., vieillesse de 
la femme : CATUL. 61, 155. 

ànîlïtër, à la manière des 
vieilles femmes : Cic. Nat. 3, 92. 

ânilltor, âri (anus), devenir 
une vieille femme : A P U L . Mund. 
23._ 

ânilla, se, f., c. anicula : MACR. 
Exc. 626, 14. 

A N I M A , se, f. (cf. animus), souf-
fle, 51 1 air: quse spiritu in pulmones 
anima ducitur Cic. Nat. 2, 138, 
l'air que la respiration amène 
dans les poumons ; (animus) ex 
inflammata anima constat Cic. 

Tusc. 1, 4 2, (l'âme) est formés 
d'un air eu flammé; reciprocare 
animam Liv. 2 7 , 58, 4, aspirer et 
expirer l'air (respirer) ; quiddam 
ex igni atque anima temperatum 
Cic. Nat. 3, 36, un composé de 
feu et d'air il souffle de l'air : 
quœsit animas secundas LUCR. 5 , 
7 2 2 9 , il implore des souffles favo-
rables ; impellunt anima; lintea 
Thracise H O R . O. 4, 12, 2, les 
souffles de Thrace gonflent les 
voiles 51 2 souffle, haleine : con-
tinendâ anima ClC. de Or. 1, 261, 
en retenant (ménageant) son 
souffle ; animas et olentia Medi 
ora forent illo (malo) VIRG. G. 2 , 
134, les Mèdes parfument de 
celte pomme leur haleine et leurs 
bouches fétides 51 3 âme [principe 
de la vie], vie: animam edere, 
efflare, emittere, exhalare, expirare, 
etc., rendre l'âme, exhaler son 
âme (sa vie), mourir; animam 
agere Cic. Tusc. 1, 19, être à l'a-
gonie ; tantum in unius anima 
posuit, ut ClC. Mur. 34, il mit à 
si haut prix l'existence d'un seul 
homme que ; salis habebatis ani-
mam retinere SALL. J. 31, 20, il 
vous suffisait de garder la vie; 
animam debere T E R . Phorm. 661, 
devoir jusqu'à son souffle de vie 
[être criblé de dettes] Il [c-n pari, 
des animaux] dulces animas red-
dunt (vituli) VIRG. G. 3, 495, (les 
jeunes taureaux) exhalent le doux 
souffle de la vie II [en pari, des 
plantes] qusedam animam habent 
nec sunt animalia S E N . Ep. 58, 
10, il y a des choses qui ont une 
âme, sans être du règne animal 
[c.-à-d. qui sont animées et vi-
vent] Il âme [terme de tendresse] : 
vos, meœ carissimee anima Cic. 
Fam. 14, 14, 2, vous, mes très 
chères âmes || âme (être, créature) : 
Plotius et Varius Vergiliusque 
anima; quales neque candidiores 
terra tulit neque... H O R . i'. 7, 5 
40, Plotius et Varius et Virgile, 
âmes (êtres) comme la terre n'en 
a jamais porté de plus pures, cf. 
VIRG. En. 11, 24; vos, Treveri 
ceterœque servientium anima: TAC. 
H. 4, 32, vous, Trévires et tous 
les autres êtres (peuples) esclaves; 
nos animas viles VIRG. En. Il, 
372, nous autres, créatures de 
rien 51 4 âme [par oppos. au 
corps] : numquam vidi animam 
rationis participem in ulla alia 
nisi humana figura ClC. Nat. 1, 
87, jamais je n'ai vu d'âme rai-
sonnable dans une autre forme 
que la forme humaine ; de immor-
talilate anima; Cic. Rep. 6, 3, sur 
l'immortalité do l'âme; non inte-
rire animas CA'.S. G. 6, 14, 5, [les 
druides enseignent] que les âmes 
ne meurent pas, cf. SALL. C. 2 , 8 ; 
2, 9 ; J. 2, 1 II âme [en tant 
que principe vital, distinct du 
corps, mais opposé à animus, 
siège de la pensée, comme dans 
Epicure zi fiXoyoïi s'oppose à TÔ 
AOYUOV] : LUCR. 3, 35 ; 3, 136 ; 3, 
166, ele ; SALL. J. 2, 1 ; 2, 3 || 
les âmes des morts 3 ClC. Vat 
14 ; LUCR. 3, 627, etc. ; VIRG. En. 
4. 242, etc. 

-^—> gén. arch. animai LUCB.? 
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dat. abl. plur. anirnabus [déca-
dence]. 

ànîrriâbïlis, e (animo), vivi-
fiant: Cic. Nat. 2, 91. 

ânïmâbus, v. anima >. 
ânïmadversïo, ônis, f. (animad-

verto), 11 1 attention de l'esprit, ap-
plication de l'esprit : crebra ani-
madversione perspectum est Cic. 
Div. 1, 109, une fréquente atten-
tion de l'esprit a permis de voir 
nettement ; hanc animadversionem 
kumanissimam ac liberalissimam 
jvdicaretis Cic. ^4rcft. 16 [mss], 
vous estimeriez que cette occupa-
tion de l'esprit est la plus digne 
d'un ÊTRE humain, la plus digne 
d'un homme libre; ex quibus iUud 
intetlegilur excitandam esse ani-
madversionem et diligentiom, ut ne 
quid temere ac fortuito, inconside-
rate negtegenterque agamus Cic. 
Off. 1, 103, d'où l'on comprend 
qu'il faut tenir en éveil notre 
activité d'esprit, notre attention, 
pour ne rien faire À l'aventure et 
au hasard, avec légèreté et insou-
ciance IL observation : notatio na-
tures et animadversio peperit artem 
Cic. Or. 183, l'étude et l'observa-
tion de la nature ont fait naître 
la sci.nce théorique li mediocris 
animadversio atque admonitio Cic. 
Fin. 1, 30, appel À un peu d'ob-
servation et d'attention II 2 ob-
servation, remontrance, blâme : 
animadversionem effugere Cic. Or. 
195, éviter le blâme || punition, 
châtiment : genus animadversionis 
videte Cic. Verr. 1, 45, voyez la 
manière dont on a sévi; noliones 
animadversionesque censorum ClC. 
Off. 3, 111, les blâmes et les puni-
tions des censeurs ; animadversio-
nem conslituere ClC. Verr. 1, 70, 
instituer des poursuites [pour 
punir un délit]; quesslio animad-
versioque CIC. Leg. 2, 37, enquête 
(instruction de l'affaire) et châti-
ment, cf. Liv. 21, 18, 7; animad-
versio vitiorum Cic. Clu. 128, la 
répression des vices. 

ânîmadversôr, ôris, m. (anv-
madverto), observateur : acres ac 
diligentes animadversores vitiorum 
Cic. Off. 1, 146, observateurs 
pénétrants et consciencieux des 
défauts. 

1 ânïmadversus, a, um, part, 
de animadverto. 

2 ânïmadversus, ûs, m., châti-
ment : LAMPR. Alex. 25, 2. 

ANIMADVERTO, TÏ, sum, ère, tr. 
(animum adverto), tourner son 
esprit vers 11 1 faire attention, 
remarquer: sianimadvertistis Cic. 
Amer. 59, si vous avez pris garde ; 
rem ClC. Fam. 11, 27, 7, etc., re-
marquer qqch II [avec ad] faire 
attention À : GELL. 7,2, 2 |I [avec 
ne] prendre garde que... ne (de) : 
Cic. Les. 99 ; Fin. 4,18 ; Liv. 4,30, 
11, etc. H [avec int. ind.] : ani-
madverte rectene hanc sententiam 
interpréter Cic. Fin. 2, 20, consi-
dère si je traduis fidèlement 
cette maxime, cf. Fin. 1, 62; Off. 
2, 69 ; Clu. 159, etc. II 2 recon-
naître, constater, remarquer, voir: 
sic minime animadvertelur delecta-
tionis aucupium Cic. Or. 197, c'est 

ainsi qu'on s'apercevra le moins 
que l'auteur cherche à plaire ; 

terrore equitwm animadverso CMS. 
C. 3, 69, 3, ayant vu la panique 
de la cavalerie; animadverti paulo 
te hilariorem Cic. Br. 18, j'ai cons-
taté que tu étais d'humeur un 
peu plus gaie Ii [avec ab, d'après] 
boni seminis sues animadvertuntur 
a fade VARR. R. 2, 4, 4, on recon-
naît les porcs de bonne race à 
leur aspect n [avec prop. inf.] 
voir que, constater que, remarquer 
que : Cic. de Or. 1, 154; Phil. 14, 
3, etc.; CMS. G. 1, 32, 2, etc. U 
[avec int. ind.] Cic. Com. 30; 
Att. 1, 20, 4; CMS. C. 2, 14, 2; 
Liv. 4, 3, 2, etc. II 3 blâmer, 
critiquer- : in notandis animad-
mrtendisque vitiis prudentissimus 
Cic. Br 316, très habile À saisir 
et À critiquer les défauts, cf. de 
Or. 1, 109; Att. 16, 11, 2 n in ali-
quem animadvertere, sévir contre 
qqn, châtier qqn : Cic. Cat. 1, 
30; Mil 71; Verr. 5, 105, etc.; 
CMS. G. 1, 19, 1; SALL. C. 51, 
21 ; in aliquem servili supplicio 
LTV. 24, 14, 7, punir qqn du 
châtiment des esclaves [la croix]. 

anîmaaquîtâs, âtis, f., c. ssqua-
nimitas : CIL 6, 11259. 

ânïmsequus, a, um (animus 
œquus), patient, résigné : ECCL. 

ANIMAL, âlis, n. (anima), II 1 
être vivant, être animé, animal : 
cum inter inanimum et animal hoc 
maxime intersit, quod animal agit 
aliquid Cic. Ac. 2, 37, comme la 
plus grande différence entre un 
être inanimé et un être animé 
consiste en ce que l'être animé 
agit, cf. Tusc. 1, 59 ; Fin. 2, 31, 
etc. H 2 animal, bête : Cic. Nat. 2, 
122, etc.; [terme injurieux] ClC. 
Verr. pr. 42 ; Pis. 21. 

âiiîmâlis, e (anima), I I 1 formé 
d'air : (natura) vel lerrena vel 
ignea vel animaïis vel umida Cic 
Nat. 3,34, (substance) ou de terre 
ou de fer ou d'air ou d'eau, cf. 
Tusc. 1, 40, etc. II 2 animé, vi-
vant : animale genus LUCR. 1, 
227, la race des êtres vivants ; 
vim quamdam dicens... eamque ani-
malem Cic. Nat. 1, 32, disant que 
c'est [que Dieu est] une force par-
ticulière..., une force animée ; 
exemplum animale Cic. Inv. 2, 2, 
modèle vivant. 

ànïmâlïtâs, âtis, f., animalité : 
MYTH. 3,6L 16. 

ânïmàlïtèr, à la manière des 
animaux : A U G . Job. 14, etc. 

1 ànïmans, antis, part, prés 
de animo pris adj', animé, vivant : 
Cic. Nat. 2, 78, etc. 

2 ànïmans, antis, (subst. des 
trois genres), être vivant, animal: 
f., Cic. Fin. 4, 28 II m., ClC. Tim. 
12 II n., Cic. Nat. 2, 28. 

ànïmâtïo, ônis, f. (animo), I I 1 
la qualité d'un être animé : ClC. 
Tim. 35 II 2 [fig.] animation, ar-
deur : ITALA. Act. 17, Il II animo-
sité : T E R T . Val. 9; ËCCL. 

ànïmàtôr, ôris, m. (animo), 
qui donne la vie, qui anime : 
CAPEL. 1,36; T E R T . Herm. 32. 

ànïmâtris, ïcis, î., celle qui 

donne de la force pour qqch s 
T E R T . Scorp. 12. 

1 ànïmâtus, a, um, part.-adj. 
de animo, U 1 animé:animala ina-
nimis anteponere Cic. Top. 69, 
préférer les êtres animés aux 
choses inanimées H 2 disposé : 
bene N E P . dm. 2, 4, bien (favo-
rablement) disposé ; infirme Cic. 
Fam. 15, 1, 3, ayant des dispo-
sitions chancelantes ; erga aliquem 
Cic. AU. 15, 12, 2; in aliquem 
Cic. Les. 57; Verr. 4, 151, disposé 
à l'égard de qqn II [en part.] ani-
mé, plein de courage, déterminé : 
P L . Bacch. 942 || disposé À, prêt À : 
[avec ad] A M M . 14, 11 3 ; MACR. 
S . 1, 4, 10; [avec in] MACR. S . 1, 
11, 21 II [avec inf.l animalus facere 
P L . Truc. 966 || disposé À faire ; 
MACR. Somn. 1, 215. 

$i0_>. -tissimus I T I N . A L E X . 5 
(13). 

2 ânïmatûs, ûs, m., respiration, 
vie : P L I N . 11, 7. 

ânïmesco, ëre, int., s'animer, 
s'irriter :_GLOSS. 2, 329, 60. 

ànïmïtûs (animus), adv., cor-
dialement : N O N . 147, 27. 

ânïmo, âvi, âlum, are ( anima 
et animus ),tr., U1 animer, donner 
la vie : Cic. Nat. 1, UO; [poétj 
classem in nymphas Ov. M. 14, 
566, transformer des vaisseaux en 
nymphes II emplir d'air : duas ti-
bias uno spirilu A P U L . Flor. 3, 
jouer de deux flûtes À la fois |J 
[jeu de mots] avi et atavi nostri, 
cum alium et cespe eorum verba 
olerent, tamen optume animati erant 
VARR. Men. 67, nos aïeux et nos 
quadrisaïeux avaient beau parler 
en sentant l'ail et l'oignon, ils ne 
laissaient pas d'avoir un bon 
souffle [d'être déterminés, éner-
giques] Il 2 [au pass.] être disposé 
de telle ou telle façon, recevoir tel 
ou tel tempérament : Cic. Div. 2, 
89 ; terres suas solo et caslo acriui 
animantur TAC. G. 29, ils Tles Mat-
tiaques] tiennent du sol et du 
climat de leur pays un tempéra-
ment plus ardent; v. animalus. 

ânîmôsê (animosus), H 1 avec 
cœur, avec courage, avec énergie : 
Cic Phil. 4, 6 ; Tusc. 4, 51 || ma-
gnifice, graviter animoseque vivere 
Cic. Off. 1, 92, vivre noblement, 
dignement, l'âme haute 11 2 avec 
passion, avec ardeur : animosius 
a mercalore quam a vectore solvitur 
volum S E N . Ep. 73, 5, le marchand 
met plus d'empressement (de 
cœur) que le passager À acquitter 
son vœu; gemmas animosissime 
comparare S U E T . Gees. 47, mettre 
une incroyable passion À recher-
cher les pierres précieuses. 

ânïmôsïtâs, âtis, fv ardeur, 
énergie : MACR. Sat. 1, 11, 27; 
A M M . 16, 12, 42 n animosité : 
A U G . Cit>. 3,18, etc. 

ânïmôsus, a, um (animus), I I 1 
qui a du cœur, courageux, hardi: 
Cic Mil. 92; Tusc. 2, 57; 2, 65, 
etc. ; Liv. 3, 20, 1 1 | qui a de la 
grandeur (de la force) d'âme : ani-
mosior senectus est quam adules-
cenria Cic CM 72, la vieillesse a 
plus de force d'âme que la jeu-
nesse : non sanç animosa sentenUa 
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ClC. TUSC. 3, 51, opinion ou il 
n'entre pas précisément de la 
grandeur d'âme; vox animosaSEN. 
Prov. 5, 5, parole pleine de gran-
deur d'âme 11 2 . f ier: ego yestra 
parens, vobis animosa creatis Ov. 
M. 6, 206, moi, votre mère, fière 
de vous avoir donné le jour, cf. 
S E N . Vit, 20, 3 11 3 passionné, ar-
dent : corruptor T A C II. 1, 24, 
corrupteur passionné II [poét., en 
pari, du vent] impétueux : VIRG. 
G. 2, 441 ; Ov. Am. 1, 6, 51. 

1 Anïmûla, se, f-, petite ville 
d'Apulie : P L . MU. 648; P . 
F E S T . 25, 2, v. Aminula. 

2 ânïmùla, se, f. 'dimin. de ani-
ma), petite âme : S U L P . Fam. 4, 
5, 4 II quse (titterse) mihi quiddam 
quasi animulse instUlarunt Ctc 
Att. 9, 7,1, (une lettre) qui a fait 
pénétrer en moi comme un petit 
souffle de vie. 

âuimûlus, i, m. (dimin. de ani-
mus), petit cœur : mi animule P L . 
Cas. 134, mon cher petit coeur, cf. 
Men. 361. 

animus, % (cf. fiv£p.oç), m., âme, 
esprit : 11 1 [en gén., principe dis-
tinct du corps, qui préside à l'acti-
vité d'un être vivant, homme ou 
animal] : bestiarum animi sunt ratio-
nis expertes Cic. Tusc. / , 80, 
l'âme des bêtes est privée de 
raison, cf. Fin. 5, 38 U 2 [siège de 
la pensée, ensemble des facultés 
de l'àiue] : aut sensibus aut ani-
ma aliquid percipere Cic. de Or. 
3, 67, percevoir qqch soit par les 
sens soit par l'intelligence; per-
fectx eloquentise speciem animo 
videmus ClC Or. 9, nous voyons 
par la pensée une image de l'élo-
quence idéale ; ab alloua re ani-
mas avertere C ic Or. 138, détour-
ner les esprits de qqch ; animis 
attentis ClC. Or. 197, les esprits 
étant attentifs ; numquam ex ani-
mo meo discedU Ulius viri memoria 
Ctc. Hep. 6, 9, jamais le souvenir 
de cet homme ne sort de ma pen-
sée ; si nihil animas prsesenliret in 
postemm. ClC. Arch. 29, si l'âme 
n'avait aucun pressentiment de 
l'avenir; ita faclus est animo et 
corpore, ut Cic. Verr. 4, 126, il est 
fait de telle sorte au moral et au 
physique, quo... Il animwm, me/i-
lem quam ssepe vocamus L U C R . 3, 
94, l'esprit, ou la pensée, comme 
on l'appelle souvent; animwm 
atque animam dico conjuncta teneri 
inter se LUCH 3, 136, je dis que 
l'esprit[animus= XOFIXO'V] et lame 
[anima — &>.'jyov] se tiennent unis 
ensemble étroitement II relinquit 
animus Sextium C/ES. G. 6, 38, 4, 
l'âme (le sentiment, la connais-
sance) abandonne Sextius [il 
s'évanouit] IL meo quidem animo, 
à mon avis du moins, selon moi : 
P L . Aul. 478 ; Cas. 570, etc. ; ClC. 
Inv. 1, 5; Scsi. 49; ex animi mei 
sententia Cic. Off. 3, 108, etc., en 
mon âme et conscience || liabere 
aliquid cum animo SALL. J. 11, 
8; in animo S E N . Beat. 15, 5; 
Q U I N T , 1, 3, 13, avoir qqch dans 
l'esprit, dans la pensée, méditer 
qqch ; in animo habere aliquem 
SALL. J. 24, 1, songer à qqn ; in 

animo habere [avec prop. inf.] CAT. 
Agr. 1,1 ; Cic Fam. 12,62, penser 
que 11 3 [siège du désir et de la 
volonté] : animum vincere ClC. 
Marc. 8, se vaincre soi-même; a 
scribendo prorsus abhorret animus 
Cic. Alt. 2, 6, 1, je répugne tout 
à fait à écrire; quo cujusque ani-
mas fert, eo discedunt SALL. J. 54, 
4, chacun s'en va où le porte sa 
volonté ; impotens animus ClC. 
PhU. 5, 22, âme qui ne se maî-
trise pas ; animi sui causa Ctc. 
Pis. 65, pour son plaisir ; animi 
causa Ctc. Phil. 7,18 ; C/ES. G. 5, 
12, 6, par goût, par amusement 
Il [sorte de périphrase] : Divitiaci 
animum offendere C/ES. G. 1, 19, 
2, blesser Divitiacus ; animi totius 
Galliœ CJES. G. / , 20, 4, toute la 
Gaule II intention : quo animo et 
quo consilio ad causam publicam 
accesserim Ctc Verr, 3, 164, [je 
me rappellerai] dans quel esprit, 
dans quelle vuo jo me suis chargé 
de cette cause publique ; eo ad te 
animo venimus, ut de re publica esset 
sUentium ClC Br. 11, notre inten-
tion en venant te voir était do 
faire le silence sur les questions 
politiques; Iwc animo, ut C E S . G. 
7, 28, 1, avec l'intention de IL miAi 
erat in animo ire in Kpirum Cic. 
Att.3,21, j'avais l'intention d'aller 
en Epire ; in animo habeo facere 
aliquid, j'ai l'intention de faire 
qqch : ClC. Verr. 2, 69 ; 4, 68, etc. ; 
C/ES*. G. 6, 7, 5 ; animum inducere, 
in animum inducere, v. inducere 
H 4 [siège du sentiment et des pas-
sions] âme, cœur : cura: animi 
Cic. Verr. 4, 137, les soucis de 
l'âme ; iratus animus tuus Cic. 
Sull. 47, ton âme irritée, ta colère : 
omnes animi crucialus et corporis 
ClC Cat. 4, 8, tous les tourments 
physiques et moraux ; ex animo, 
de cœur, sincèrement ; tranquillo 
animo esse Cic CM 74, avoir 
l'âme tranquille; imago animi 
vottus ClC de Or- 3, 221, le visage 
est le miroir de l'âme ; gratus ani-
mus Cic de Or. 2, 182, la recon-
naissance ; magnus animus Cic. 
Hep. 1, 9, la grandeur d'âme II 
disposition d'esprit, sentiments : 
alieno animo esse in aliquem C/F.s. 
C. 1, 6, 2 ; bono animo esse in ali-
quem CMS. G. 1, 6, 3, avoir des 
sentiments hostiles, dévoués à 
l'égard de qqn ; pro mutuo inter 
nos animo Cic. Fam. 5, 2, 1, en 
raison des sentiments que nous 
avons l'un pour l'autre (en raison 
de notre mutuelle amitié); quo 
tandem animo sedetis, judices? ClC. 
Verr. 5,123, quelles sont enfin vos 
dispositions d'esprit en ce mo-
ment, juges ? cum istum animum 
kabes B R U T . Fam. 11, 2,1, disposé 
comme tu l'es ; ut ad belta susci-
pienda Gallorum alacer ac promp-
tus est animus, sic mollis ac mi-
nime resistens ad calamUates per-
ferendas mens eorum est C/ES. G. 
3, 19, 6, si pour entreprendre la 
guerre les Gaulois ont le cœur vif 
et prompt, en revanche Us ont 
pour supporter les revers une 
raison insuffisamment ferme et 
solide; loto animo se dore rei Cic. 
Tusc. 5, 115, se donner de tout 

son cœur (tout entier) à qqch; 
Mus et mente et animo CJES. G. 6, 
5, 1, tout entier et d'intelligence 
et de cœur ; uno animo atque una 
voce Ctc Font. 46, d'une seule 
âme et d'une seule voix || cœur, 
courage, énergie : alicui animum 
adferre Cic. Phil. 8, 22 [animum 
addere P L . Amp. 250 ; facere S E N . 
Ben. 6,16, 6], donner du courage 
à qqn; animum frangere, debilitare 
ClC. Sen. 36, briser, affaiblir le cou-
rage ; confirmare mtiitum animas 
Ctc PhU. 5, 4, affermir le courage 
des soldats; jirmiore animo C/ES. 
C. 3, 86,2, avec plus de résolution; 
prsesidio legionum addito nostris 
animus augetur CJES. G. 7, 70, 
3, l'appui des légions raffer-
mit le moral des nôtres II au 
pl. : libros laudando animas mihi 
addidisti Ctc. Att. 7, 2, 4, en 
louant l'ouvrage tu m'as redonné 
du cœur; accendere mUiti animas 
Liv. 44, 3, 8 ; militum animas Liv. 
2, 47, 4, allumer l'ardeur des sol-
dats; ferro et animis fretus Liv. 
9, 40, 4, confiant dans ses armes 
et son courage II [au pl., en part.] 
fierté, audace : remittant spiritus, 
comprimant animossuos Ctc Flacc. 
52, qu'ils abattent leur orgueil, 
qu'ils répriment leur fierté; inso-
lentiam noratis hominis, noratis 
animos ejus ac spiritus tribunicios 
ClC. Clu. 109, vous connaissiez 
l'insolence du personnage, vous 
connaissiez son audace et ses pré-
tentions tribunitierines; pone ani-
mos VIRG. En. 11, 366, dépose 
ton caractère farouche 11 5 [terme 
de cajolerie] mi anime P L . AS. 
664, ma chère âme, mon cœnr, cf. 
As. 941 ; Bacch. 81 ; Cure. 99, etc. 
U 6 [poét.] caractère, nature [en 
pari, de plantes] : exuere silxestrem 
animum VIRG. G. 2, 51, dépouiller 
sa nature sauvage. 

Anïo, v. Anien. 
ânîsâtum, i, n. (anisum), vin 

d'anis : P L I N . - V A L . 5, 34. 
ânïsôcycla, ôrum, n. (àvto-oxu-

XXO;), appareil à disques mégaux: 
VITR. 10, 1, 3. 

ânïsum, i, n., anis [plante] : 
P L I N . 20, 185. 

ânïtâs, âtis, t., c. anilitas : 
A N T H . 19, 4 ; GLOSS. 

ànïtes, v. anas l. 
ànïtîcùla, v. anat-. 
Anïus, U, m., roi et prêtre de 

Délos : VIRG. En. 3, 80 ; Ov. M. 
13, 632. 

Anna, se, f., sœur de Didon : 
VIRG. En. 4, 9 ; Ov. H. 7, 91 \\ 
Anna Perenna, a>, f., déesse ita-
lienne : MACR. S. 1.12, 6. 

Annasa, se, f., nom de femme: 
CIC. Verr. 1, 111. 

Annœus, i, m., nom d'une 
famille romaine : ClC. Verr. 3, 
93; [en part.] famille des Sé-
nèques et de Lucain. 

1 annâlis, e (annus), H 1 rela-
tif à l'année : tempus annale, 
menstrnum VARR. Ii. 1, 27, 1, [il 
y a deux divisions du temps] 
l'année, le mois; clavus annalis 
P , F E S T . 56, clou marquant l'an-
née Il 2 leges annales (lexannalis). 
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lois annales, lois d'âge, lois con-
cernant l'âge exigé pour chaque 
magistrature : ClC. Phil. 5, 47; 
de Or. 2, 261 H 3 m. pris subs', 
annâlis, is, ( — annâlis liber) livre 
d'annales ; employé surtout au 
plur., annales, ium, annales, cf. 
ClC. de Or. 2, 52; Mur. 16, etc.; 
Liv. 4, 7, 10 ; 4,20, 8, etc. ; [sous 
ce mot sont désignésj : 1° les An-
nales (Annales Maxxmi) sorte de 
registres des événements princi-
paux de l'année tenus par les 
grands pontifes; 2 ' les œuvres 
particulières des premiers histo-
riens latins, comme Fabius Pictor, 
Cincius Alimentus, qui écrivent 
en grec, Cassius Hémina, Claudius 
Quadrigarius, Valérius Antias, 
qui écrivent en latin ; 3° enfin c'est 
le titre de l'épopée d'Ennius : cf. 
Ennius in nono Annali ClC. Br. 
58, Ennius dans le neuvième 
livre des Annales; chez Tacite, les 
modernes appellent Annales le 
récit des temps que l'auteur n'a pas 
vus et Histoires le récit des temps 
contemporains de l'auteur || anna-
les nosirorum laborum VIRG. En. 1, 
373, le récit |année par année] de 
nos peines. 

2 Annâlis, is, m., surnom des 
Villius : LIV. 40, 44, 1 ; ClC. 
Fam. 8, 8, 5, elc. 

Annamatia, se, f., ville de la 
Basse-Pannonie : A N T O N . 245. 

annârius, a, um, annuel, d'an-
née : P . F E S T . 27, 9. 

annato, v. adn-. 
ARME, adv. interr., qui intro-

duit en général le second membre 
d'une interr. double; même sens 
que an ; v. an II dans l'interr. ind. 
simple : P L I N . 2 , 95; 24, 129 ; 30, 
104. 

annecto, v. adn-. 
Armeras, nom de famille ro-

main : Cic. Fam. 15, 4, 2. 
annell-, v. aneU-. 
annex-, v. adnex-, 
Annïàdse, ârum, m., membres 

de la famille Annia : C L A U D . 1, 9. 
Annïânus, a, um, H1 d'Annius: 

Cic. Att.4,3,3, elc. Il 2-nus,i, m., 
nom d'un poète romain : G E L L . 
6, -7, elc. 

Annîbal, v. Hannibal. 
Annïcëris, m. ('Avvlxepiç), phi-

losophe cyrénaïque : LACT. Inst. 
3, 25, 16 il Annïcërïi, ôrum, m. 
('AWIX^pEioi), disciples d'Annicé-
ris : Cic. Off. 3, 116. 

annicto, v. adnicto. 
annïcùlus, a, um (annus), d'un 

an, âgé d'un an : CAT. Agr. 17, 
2; N E P . Alt. 19, 4. 

annïfër, ëra, ërum (annus et 
fsro), qui porte des fruits toute 
l'année : P L I N . 16, 107 || qui 
renouvelle sa tige tous les ans : 
P L I N . 19, 121. 

annihil-, annis-, annit-, v. 
adn-. 

Annïus, ïi, m., nom d'une 
famille romaine : ex. Milon, v. 
Cic. 

annïversâlis, e, c. anniversa-
rius : A U G . Faust. 19, 6. 

annïversârïê, tous les ans : 
A U G . Ep. 54, 10. 

anniversârlus, a, um (annus 
et verto), qui revient (qui se fait, 
qui arrive) tous les ans : ClC. 
Verr. 5, 84, etc. 

annix-, v. adnix-. 
1 anno, v. adno. 
2 anno, are (annus), int., pas-

ser l'année : MACR. Sat. 1, 12, 6. 
3 Anno, v. Hanno. 
annôm-, v. adnom-, 
an NON ou an N O N , v. an. 
i annôna, œ, f. (annus), 

II 1 production de l'année, récolte 
de l'année : vectigal ex salaria 
annona statuere Liv. 29, 37, 3, 
établir un impôt sur la produc-
tion annuelle de sel; vint, lactis 
COL. 3, 3, 10; 8, 17, 13, la ré-
colte en vin, en lait H 2 [surtout] 
la production en blé et en denrées 
alimentaires, l'approvisionnement 
en denrées : difficultas annonse 
Cic Dom. 12, les difficultés de 
l'approvisionnement, cf. Liv. 7, 
31, 1 ; 35, 44, 7 il [d'où] le cours 
[en fonction de la récolte] : vilitas 
annonse, quantam vix ex summa 
ubertate agrorum diutuma pax 
efficere potuisset Cic Pomp. 44, 
une baisse du cours des denrées, 
comme aurait à peine pu la pro-
duire une longue paix avec la 
plus féconde production des 
champs, cf. Verr. 3, 195; Dom. 
11 ; Fam. 14, 7, 3 ; CMS. C. 1,52, 
2 H [fig ] vUis amicorum est annona 
H O R . Ep. 1, 12, 24, le cours des 
amis n'est pas cher, on acquiert 
des amis à peu de frais H 3 [en 
part.] cours élevé, cherté des 
cours : P L . 
Trin. 484,-Cic. 
Agr. 2, 80; 
PhU. 8, 26; 
Dom. 10 ; Lrv. 
27, 5, 5. 

<2 Annôna, 
se, f., déesse 
des denrées : 
STAT. S-1, 6, 
38. 

annônârîus, a, um (annona), 
qui concerne les vivres : VEG. Mil. 
3, 3 II m., approvisionneur : D I G . 

annôno, are (annona), tr., ap-
provisionner : Ps. A U G . Serm. 29. 

annônor, âri, amasser des pro-
visions : CAPITOL. Gord. 29. 

annôsitâs, âtis, f., vieillesse : 
A U G . Ep. 269 ; Civ. 15, 15 II lon-
gue suite d'années : C O D . T H . 13, 
6, 10. 

annôsus, a, um (annus), char-
gé d'ans : COL. 6, 28, 1 ; V I R G . , 
H O R . , O V . Il annosior, -issimus 
A U G . Conf. 1, 7 ; Civ. 1, 15. 

annota-, v. adnota-. 
annôtïnus, a, um (annus, cf. 

diutinus), d'un an, qui est de 
l'année précédente : CMS. G. 5, 
8, 6: COL. 4,24,7; P L I N . 16,107. 

annôto, v. adnoto. 
annûâlis, e(annus),de l'année: 

P A U L . Sent. 3, 7. 
annûâtirn (annus), annuelle-

ment : SCHOL. Luc. 1, 179. 
annûbïlo, v. adnubilo. 

ANNONA 2 

annùcùlus, CIL 3, 3858, et 
annûclus, a, um, CIL 3, 2319, 
âgé d'un an. 

annûïtûrus, a, um, v. adnuo. 
annula-, annùlo-, v. anul-. 
annullâtio, ônis, f., anéantisse-

ment : H I E R . Ep. 106, 67. 
annullo, are (ad nuUus), tr., 

anéantir : ECCL. 

annûlus, v. anulus. 
annûrn-, annunt-, v. adn-. 
annùo, v. adnuo. 
annus, i, m., Il 1 année : VARR. 

L. 6, 8, etc.; annum vivere ClC. 
CM 24, vivre un an ; nondum cen-
tum et decem anni sunt, cum... 
Cic. Off. 2, 75, il n'y a pas encore 
cent dix ans que... H 2 [poét.] 
saison : VIRG. B. 2, 67 II produit 
de l'année : Luc. 9, 437 51 3 annus 
meus, tu-us... etc., l'année voulue 
par la loi pour moi, pour toi 
[en vue d'une candidature] : reli-
quit annum suum ClC. MU. 24, il 
abandonna l'année où il pouvait 
poser sa candidature, cf. Agr. 2, 
2;Att. 1,1, elc. H 4annusmagnus, 
la grande année, période dans 
laquelle les constellations revien-
nent à leur place première [ = en-
viron 2 5 . 8 0 0 années ordinaires] 
ClC. Nat. 2, 20 H 5 expressions : a) 
[arch.] anno, il y a un an : P L . 
Amp. 91 ; Men. 205 ; Truc. 393 ; 
LUCIL. 781; b) anno, chaque 
année, annuellement : fris anno 
C I C . Pomp. 31, deux fois par 
an, ou in anno ClC. JVaf. 2, 102; 
C) annum, pendant une année : 
CMS. G. 7, 32, 3; d) ad annum, 
dans un an, l'année suivante 
(prochaine, à venir) : Cic. de Or. 
3, 92 ; Fin. 2, 92 ; Att. 12, 46 ; 6, 
2 } 1 H in annum prorogare impe-
num Liv. 37,2,11, proroger pour 
un an un commandement ; in 
Ulum annum, in hune annum 
Cic. Verr. 2, 128; Agr. 3, 4, pour 
cette année II ante annum P L I N . 
Ep. 8, 23, 7, une année avant; v. 
ante. 

annût-, v. adnwt-. 
annûum, i, S E N . Ben. 1, 9,4, 

et plus fréquemment annùa, 
ôrum, n., revenu annuel, pension : 
P L I N . Ep. 10, 40; S U E T . Vesp. 18. 

annùus, a, um (annus), II 1 an-
nuel, qui dure un an : Cic. Sest. 
137, etc. 11 2 qui revient chaque 
année : Cic. Inv. 1, 34; Nat. 1, 
21; 2, 49. 

ànôdynôs, on (àviMuvoç) , qui 
calme la douleur : C^-Aun. Chr. 2, 
4, 79. 

ànômàlê, adv., irrégulièrement : 
P R O B . Inst. 82, 7. 

ànômalïa, œ, f. (àvu>|AOCWA), 
irrégularité : V A R R . L. 9; G E L L . 
2, 25, 1. 

ânômâlus, a, um, et ânômâ-
los, on (&vih\naKoi), irrégulier : 
DIOM. 327, 1 ; CAPEL. 1, 36. 

ànômœos, on (àvdp.oioç), dis-
semblable : P R O S P . Chr. 1, 730. 

ânômcsùsios, on (dvou.oioûaioç), 
de nature dissemblable : H I L . 
Const. 12. 

ânônis, ïdis, f. (dvwvtç), arrête-
bœuf [plante] : P L I N . 21, 98 
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ânônômastos, on ( i u o v d i i a o T o ç ) , 

sans nom : T E R T . Volera. 35. 
anonymes, i, f. (àvtivujioc), 

plante inconnue : P L I N . 21, 98. 
ânônymus, a, um (àvûvutioc), 

dont on ne sait pas le nom. ano-
nyme : CASSIOD. Div. lût. 8. 

ànôrectus, i, m (àvtSpExros), 
sans appétit : P E L A G . Vet. 3, p. 
23. 

anquûa, c. ancyla : S O R A N . 102. 
Anquillârïa, se, t., ville de la 

côte africaine : CJES. C. 2, 23, 1. 
anquïna, m, f., cordage pour 

l'antenne : C I N N A . d. I S I D . Orig. 
19, 4, 7. 

anquïro, quïsïvï, quisïlum, rëre 
(ambi,qucero) , 1 1 1 chercherdepart 
et d'autre (autour), être en quête 
de, rechercher : omnia quse sunt 
ad vivendum necessaria Cic. Off. 1, 
11, rechercher toutes les choses 
nécessaires à la vie H 2 rechercher, 
s'enquérir : Cic. de Or. 1, 151; 
Off. 1, 105, etc.; quid quamque 
rem sequatur, anqutritur Cic. de 
Or. 3, 113, on recherche les consé-
quences de chaque chose II nec diu 
anquirendum, quin Agrippina an-
teiret T A C . An. 12, 6, il n'y avait 
pas à se demander longtemps si = 
il n'était pas douteux un instant 
qu'Agrippine tînt lo premier rang 
11 3 [t. de droit] faire une enquête 
judiciaire, poursuivre : aliquem de 
perduellione Liv. 6,20,12 ; aliquem 
pecunia, capilis anquirere Liv. 26, 
3, 7, poursuivre pour haute trahi-
son, en réclamant une amende, la 
peine capitale; de morte alicujus 
anquirilur TAC. An. 3, 12, il y a 
enquête judiciaire sur la mort de 
qqn. 

a ) > les formes dérivées du pf. 
sont toujours syncopées : anqui-
sissent Liv. 2, 52, 5. 

anquïrômàcus, v. ancyroma-
gus: GLOSS. 

anquïsïtïo, ônis, i. (anquiro), 
enquête : V A R R . L. 6, 90. 

ansa, se, f., anse, poignée, 
prise : VIRG. B. 3, 45; Ov. M. 8, 
653 H attache d'une chaussure : 
T I B . 1, 8, 14 ; P L I N . 35,85 II [fig.] 
occasion : ad aliquid ansas dore 
Cic. Las. 59, fournir l'occasion, 
donner le moyen de faire qqch; 
si locus habel reprehensionis ansam 
aliquam Cic. Plane. 84, si c'est le 
pays qui prête qq peu le flanc à 
la critique. 

ansârïum, i i , n., droit d'en-
trepôt : CIL 6, 1016. 

ansâtus, a, um (ansa), qui 
a une anse : VARR. L. 5, 121 
Il ansatee (hasiœ) E N N . An. 172, 
lance avec oreilles ; ( homo) ansalus 
P L . Pers. 308, qui a les poings 
sur les hanches. 

1 ansër, èris, m.,, oie : Cic. 
Amer. 56 ; Liv. 5, 47, 4. 

L d. V A R R . R. 3, 10, 3; 
COL. 8, 14, 4 ; * H O R . S . 2 , 8, 88. 

2 Anser, èris, m., Anser [poète 
latin] : Ov. Tr. 2 , 4351| ami 
d'Antoine : Cic. PhU. 13,11. 

ansëra, se, f., = anser 1 : GLOSS. 

ansérârïus, ii, m., celui qui 
soigne les oies : GLOSS. 

ansëràtim, adv., à la manière 
des oies : CHAR. 182, 22. 

ansercûlus, i, m. (anser), pe-
tite oie, oison : COL. 8, 14, 7. 

ansërihus, a, um, d'oie : COL. 
8, 5, 10. 

Ansibarii, v. Ampsivarii. 
ansùla, as, f. (ansa), petite 

anse : A P U L . M. 11, 41| petite 
bague : A P U L . M. 3, 41| courroie 
de soulier : V A L . M A X . 8, 12, 3. 

Antacafd, m. pl., peuple scythe: 
P L I N . 6, 50. 

antàchâtës, se, m. (dvTaxrfrnç), 
espèce d'agathe : P L I N . 37, 139, 

1 antee, ârum, f., piliers aux 
côtés des portes : VITR. 3, 1. 

2 Antee, ârum, m., peuple voi-
sin des Bulgares : J O R D . 

Antaeôpolis, is, f., ville de la 
haute Egypte || -lïtës nomos : 
P L I N . 5 , 49, nome Antéopolite 

Antaeus, e, m., Antée [géant 
tué par Her-
cule] : Ov. M. 
9, 184. 

antâgônis-
ta, se, m. (dvroc-
YWVIO-n^Ç), an-
t a g o n i s t e : 
HIER. Vit. Hil. 
43. 

a n t à m c e -
bseus, a, um, 
opposé de l'a-
mébée [2 bre- ANTAEUS 
ves, 2 longues, 
une brève] : D I O M . 481, 30. 

Antamœnidês, m., personnage 
de soldat : P L . Pam. 1322. 

antânàclâsis, is, f. (ivtocvîxka-
CRTÇ), emploi du même mot dans 
deux sens : I S I D . Orig. 2, 21, 10. 

antanàpœstus, a, um, opposé 
de l'anapeste [2 longues et une 
brève] : DIOM . 481, 29. 

Antandrôs (-us),i,f., H 1 ville 
de Mysie : P L I N . 5, 123 || -drîus, 
a, um, d'Antandros : Cic. Q. 1, 2, 
4 11 2 autre nom de l'île d'An-
dros : P L I N . 4, 65. 

antâpôcha, se, f. (dMiairoxii), 
reçu : COD. J U S T . 4, 21, 18. 

antàpôdôsis, is, f. (dvTairo'BOO-I;), 
antapodose : Q U I N T . 8, 3, 77. 

Antârâdôs (-us), i, f., ville de 
Syrie : P L I N . 5, 78. 

antarctîcus, a , u m ( d v r a p X T i x d ç ) , 

antarctique : H Y G . Aslr. 1, 6. 
Antaxïâni, ôrum, m., peuple de 

la Scythie asiatique : P L I N . 6, 50. 
1 antârïus, a, um (ante) : 

antarii funes VITR. 10, 2, 3, 
câbles qui soutiennent une ma-
chine en avant. 

2 antârïus, a, um (ante), qui 
est devant [la ville] : antarium 
bellum S E R V. En. 11, 156, guerre 
toute proche des murs. 

antë Iadv. H 1 [lieu] devant, en 
avant : innumerabiles supra, infra, 
ante, post... mundos esse Cic. Ac. 2 , 
125, [peut-on croire] qu'il y ait 
une infinité de mondes au-dessus, 
au-dessous, devant, derrière...; 
ante aut post pugnare Liv. 22, 5, 
8, se battre en avant ou en 

arrière ; antt missis equitibus CMS. 
C. 1, 51, 4, des cavaliers étant 
envoyés en avant; ingredi non 
ante, sed rétro Cic. Pin. 5, 35, 
marcher non pas en avant, mais 
à reculons H 2 [temps] avant, 
auparavant, antérieurement: Cic. 
Tusc. 1, 99, etc. ; CMS. C. 3, 105, 
2, etc. ; Liv. 5, 20, 1, etc. || paulo, 
mullo, aliquanto ante, peu, beau-
coup, assez longtemps aupara-
vant: paucis annis ante Cic. 
Phil. 2, 102; aliquot diebus ante 
CMS. G. 4, 9, 3; tertio anno ante 
Liv. 2 ,46,4 ; biduo ante Cic. Pis. 
61; anno ante Cic. Flacc. 6, peu 
d'années auparavant, un certain 
nombre de jours avant, trois 
années avant, deux jours, une 
année avant ; paucis ante diebus 
Cic. Cat. 3, 3 ; multis ante annis 
Cic. Com. 64; annis ante paucis 
Cic. Sest. 28, peu do jours, plu-
sieurs années, peu d'années aupa-
ravant; paucis ante versibus Cic. 
Div. 1, 132, quelques vers avant 
Il ignari non sumus ante matoruni 

VIRG. JEn. 1, 198, nous n'oublions 
pas nos maux antérieurs (nos an-
ciennes infortunes); ne proderent 
palriam tyranni ante sateltitibus et 
tum corruptoribus exercitus Liv. 
24, 32, 5, [ils les conjuraient] de 
ne pas livrer la patrie aux an-
ciens satellites du tyran, aujour-
d'hui corrupteurs de l'armée ; 
cruor paulo ante convivse CURT. 8, 
2, 3, le sang de celui qui venait 
d'être un convive. 

II prép. avec acc, If 1 [lieu] 
devant : ante oppidum considère 
CMS. G. 7, 79, 4, prendre position 
devant la place ; cum ante se 
hostem videret CMS. C. 1, 70, 3, 
voyant l'ennemi devant lui : ante 
octdos ponere, placer devant les 
yeux II aliquem ante currum suum 
ducere Cic. Verr. 5, 67, conduire 
qqn devant son char [de triom-
phe]; equitatum ante se misit CA:S. 
G. 1, 21, 3, il envoya devant lui 
sa cavalerie ; aliquem ante urbem 
producere Liv. 5, 27, 2, conduire 
qqn devant la ville ; provectus 
ante staliones equo Liv. 23, 47, 2. 
s'étant avancé à cheval en avant 
des postes II 2 [temps] avant : ante 
horam decimam Cic. Verr. 1, 41, 
avant la dixième heure ; perpaucis 
ante morlem diebus Cic. Br. 324, 
très peu de jours avant sa mort ; 
ante primam confertam vigiliam 
CMS. G. 7, 3, 3, avant la fin de la 
première veille; ante Romam con-
ditam Cic. Tusc. 1, 3, avant la 
fondation de Rome ; noms ante 
me nemo Cic. Agr. 2, 3, aucun 
homme nouveau avant moi ; ante 
istum prsetorem Cic. Verr. pr. 1, 
115, avant sa préture; (cohors) 
quse temere ante ceteras procurrerat 
CMS. C. 1, 55, 3, (une cohorte) 
qui avait fait une charge inconsi-
dérée avant les autres ; ante tubam 
VIRG. En. 11, 424, avant que 
sonne la trompette ; ante lunam 
novam Cic. AU. 10, 5, 1, avant la 
nouvelle lune 11 diem statua, quam 
ante si solverint... Cic. Att. 6, 1, 
16, je fixe un jour (un terme) et 
s'ils s'acquittent avant... IL ante 
omnia [= primum] V A L . MAX. 3, 
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8, 1 ; Q U I N T . 2, 15, 1, etc., avant 
tout, d'abord II au lieu dédie tertio 
ante, de paucis ante diebus, on 
trouve ante diem tertium, ante pau-
cos dies Liv. 23, 45,1, trois jours, 
peu de jours auparavant; ante dies 
paucos Liv. 33, 36, 9 ; paucos ante 
dies Liv. 23, 17, 11; dies ante 
paucos Liv. 31, 24, 5, peu de jours 
auparavant, cf. Cic. Tusc. 1, 4 ; 
N E P . Dat. 11, 2; ante quadrien-
nium TAC. Agr. 45, quatre ans 
avant II au lieu de die quinto ante 
Idus Quinctiles, les Latins disaient 
ante diem quintum Idus Quinctiles 
Cic Fam. 5, 9, 2, le cinquième 
jour avant les ides de juillet [écrit 
en abrégé o. d. V . Id.] ; data a. d. 
IV. K. Nov. Cic. Fam. 7, 29, 2, 
[lettre] remise [au courrier] le 
quatrième jour avant les calendes 
de novembre; in ante diem V. 
Kal. Novembris ClC. Cat. 1, 7, 
pour le cinquième jour avant les 
calendes de nov. ; ex ante diem III 
Non. Jun. usque ad prid. Kal. 
Sept. Cic. Att. 3, 17, 1, depuis le 
troisième jour avant les nones de 
juin jusqu'à la veille des calendes 
de septembre 11 3 [idée de précel-
lence] avant, plus que : facundia 
Grsecos, gloria belli Gallos ante 
Romanos fuisse S A L L . C. 53, 3, 
[je savais] que les Grecs par l'élo-
quence, les Gaulois par la gloire 
guerrière avaient surpassé les 
Romains ; quem ante me dtiigo 
B A L B . Att. 8, 15 a, 2, que j'aime 
plus que moi-même, cf. Liv. 35, 
14,11 ; 40, 11, 5 ; 41, 28, 11, etc. ; 
T AC. H. 4, 55, etc.; longe ante 
alios acceptissimus Liv. 1, 15, 8, 
de beaucoup le plus aimé ; VIRG. 
En. 1, 347 ; ante omnia VIRG. B. 
2, 62 ; Liv. 30, 30, 9, avant (plus 
que) tout; scelere ante alios im-
manior omnes VIRG. En. 1, 347, 
le plus monstrueux scélérat de 
tous les hommes. 

W> > ante après son régime 
[chez les poètes] : LUCR. 3, 67 ; 
TTB. 2 , 5, 66 ; Ov. F. 1, 503, etc. 
Il en comp. ant-, anti-, antid-. 

antëâ, adv. (ante, eâ, cf. ante-
hâc), auparavant : Cic. Dej. 22; 
Pomp. 13, etc. Il suivi de quam, 
avant que : ClC. Fam. 3, 6, 2; 
Dej. 30 ; Liv. 35, 25, 3, etc. 

antëactus, a, um, part, de 
anteago. 

antëaedïfïcïâlis, e,bâti devant: 
D I C T . 5, 12. 

anteago - ante, ago. 
antëambûlo, ônis, m., qui 

marche devant [son maître ou son 
patron] : MART. 2 , 18, 5; S U E T . 
Vesp. 2. 

antëâquam, v. antea. 
antëbello, are, faire la guerre 

avant : GLOSS. 

Autëcànem, indécl. = irpoxuuv, 
Procvon [astre] : Cic. Arat. 222; 
Nat. 2, 114. 

antëcantâmentum, i, n. (ante, 
canlo), prélude : A P U L . M. 11, 9. 

antëcantâtio, ônis, t., prélude : 
SCHOL. Hon. Epo. prsef. 

antëcantâtâvus, a, um, qui se 
chante avanl : MAR.-VICT. Gram. 
p. 57, 18. 

antëeâpïo, cêpï, captum et 
ceptum, ëre, tr., prendre avant : 
locum SALL. J. 50, 1, prendre le 
premier un emplacement; non 
îoco castris ante capto Liv. 5, 38, 
1, sans avoir choisi d'avance 
remplacement du camp || noctem 
SALL. C. 55, 1, devancer (pré-
venir) la nuit ; non famem aut 
sitim opperiri, sed ea omnia luxu 
antecapere SALL. C. 13,3, on n'at-
tendait pas la faim ou la soif, 
on devançait tous ces besoins par 
sensualité (par raffinement) Il 
antecepla animo rei qusedam infor-
matio Cic. Nat. 1. 43, idée conçue 
a priori [grec irpoXjjip'»]-

antëcaptus, a, um, part, de 
antecapio. 

antecâvëo, ëre, prendre des pré-
cautions : GRAT. Cyn. 50. 

antëcêdens, entis, part. pr. de 
anlecedo pris adj', précédent : 
P L I N . S U E T . H [en phil. et rhét.] 
causa Cic. Fat. 24, cause antécé-
dente ; n. pris subst' antecedens 
[opposé à consequens] Cic. Top. 
88, antécédent [opposé à consé-
quent]; plus souvent au pl. ante-
cedentxa, consequenlia ClC. Top. 
53 ; Q U I N T . 5,10, 45, antécédents, 
conséquents. 

antëcëdo, cessî, cessum, ëre, int. 
et tr., H 1 a) int., marcher devant, 
précéder : lictores antecedebant ClC. 
Phil. 2, 58, les licteurs marchaient 
devant; ipse cum equilalu antecedit 
ad castra exploranda CMS. C. 2, 24, 
2, lui-même part en avant avec 
la cavalerie pour observer le 
camp H b)tr., (Pompeius) expedi-
tus anlecesserat legiones ClC. Alt. 8, 
9, 4, (Pompée) était parti sans 
bagages avant les légions ; agmen 
CMS. G. 4, 11, 2, précéder le gros 
de la colonne (former l'avant-
garde) ; dues Punies naves antece-
debant Romanam classem Liv. 36, 
44, 5, deux navires carthaginois 
précédaient la flotte romaine 11 2 
tr., devancer (arriver avant), ga-
gner de vitesse : neque consequi po-
luit, quod multum expedito itinere 
anlecesserat Csesar CMS. C. 3,75,3, 
et il [Pompée] ne put l'atteindre, 
parce que, grâce à une marche sans 
bagages, César l'avait beaucoup 
devancé, cf. 3, 79, 7 II nuntios fa-
mamque CMS. C. 3, 80, 7, devan-
cer les messagers et la renommée, 
cf. 2 , 6 , 2 11 3 [fig.] a) tr., devan-
cer, l'emporter sur, avoir le pas 
sur : scientia atque usu nauticarum 
rerum reliquos antecedunt CMS. 
G. 3, 8, 1, ils l'emportent sur 
les autres par la science et la 
pratique des choses navales, cf. 
C. 3, 82, 4 ; N E P . Eum. 1, 2, 2 , 
etc.; S E N . Ep. 15, 10, etc.; in 
aliqua re N E P . Aie. 9. 3; Epam. 
2, 2, l'emporter en qqch II b) int., 
alicui (aliqua re), avoir le pas 
sur qqn (en qq chose) : P L . 
Ps. 532; Cic Nat. fg. 4; Off. 
1, 105 ; Ac. 1, 3 ; setate paulum his 
antecedens Cic. Br. 82, les dépas-
sant un peu _ par l'âge II Tabs1] : 
incipit is loqui, qui et auctoritate 
et setate et usu rerum antecedebat 
CIC. Verr. 4,138, alors commence 
à parler celui à qui tout à la fois 

l'autorité, l'âge, l'expérience 
donnaient la primauté, cf. Br. 
109 ; CM 64, etc. ; CMS. G. 6, 12, 
3; 6, 27, 1; C. 3, 108, 4. 

antëcello, ëre, s'élever au-
dessus de; [d'où au fig.] se distin-
guer, l'emporter sur II 1 int., 
[abs1] :qui militari laudeantecellunt 
CIC. Mur. 24, ceux qui se distin-
guent par la gloire militaire, cf. 
Div. 1, 91, elc. n [avec dat.] alicui 
(aliqua re) l'emporter sur qqn (en 
qqch) : Off. 1, 107 ; Arch. 4 ; Agr. 
2 , 49 ; Mur. 29, etc. H 2 tr. [non 
class.], qui his omnilms rébus ante-
celluntur H E R . 2 , 48, ceux qui sont 
surpassés en tout cela; nondum 
omnes forluna anleceUis TAC. An. 
14, 55, tu ne dépasses pas encore 
tout le monde par la fortune, 
cf. S E N . Apoc. 9, 5 ; TAC. H. 2, 3. 

antëcënïum, il (ante,cena),n., 
collation [précédant le repas prin-
cipal], synonyme de merenda: 
I S I D . 20,2, 12 n [fig.] A P U L . M . 2 , 
15. 

antëcëpi, pf. de antecapio. 
antëceptus, part, de antecapio. 
antëcessïo, ônis, f. (anlecedo), 

H 1 action de précéder, précession: 
CIC. Tim. 37 H 2 fait qui précède, 
antécédent : CIC. Off. 1, 11 ; Top. 
53. 

antëcessïvus, a, um, qui pré-
cède : T E R T . Virg. Vel. 4. 

antëcessôr, ôris, m. (antecedo), 
I éclaireur, avant-coureur : B. 
A F R . 12,1 ; S U E T . Vit. 17 H 2 pré-
décesseur [dans un emploi] : A P U L 
Flor. 9 ; P A U L . Dig. 5, 1, 55 || de-
vancier [qui guide, ouvre la mar-
che], guide, maître : COD. J U S T , 
2, 27, 1; LACT, Inst 2,8,5. 

1 antëcessus, a, um, part, de 
antecedo. 

2 antëcessus, ûs, m., usité 
dans l'expression in antecessum, 
par avance, par anticipation : 
S E N . Ben. 4, 42, 4 ; Ep. 7, 10, etc. 

B);;) > in anticessum S E N . Ep. 
118, 1. ' 

antëcôlumnmm, ïî, n. (ante, 
columna), emplacement devant 
des colonnes : Ps. ASCON. Verr. 
p. 171 B. 

antëcuxro, ëre, tr., précéder 
dans sa course : VITR. 9, 1, 7. 

antëcursôr, ôris, m. (ante, cur-
ro), H 1 qui courtenavant;aupl., 
éclaireurs d'avant-garde : CMS. G. 
5, 47, 1 ; C. 1, 16, 3, etc. 11 2 pré-
curseur, avant-coureur : T E R T . Res. 
22, etc. 

antëëo, ïi, ïtwm, ire, int. et tr., 
aller devant, en avant I int., II 1 
anteibant lictores Cic. Agr. 2, 93, 
devant marchaient les licteurs, cf. 
Off. 2, 25 ; Liv. 24, 44, 10, etc. Il 
[avec dat.] : alicui Cic. Agr. 2,93 ; 
Rep. 2, 31, marcher devant qqn 
II 2 [au fig.] être avant, être 
supérieur : setate CIC. Lse. 69, 
dépasser en âge, être plus âgé II 
[avec dat.] alicui (aliquare), sur-
passer qqn [en qqch] : PL. Amp. 
649 ; Pers. 778 ; CLC. Tusc. 1, 5 ; 
Off. 2, 37, elc. ; T A C An. 5, 3. 

I I tr.,1[ 1 aliquem, précéder qqn : 
H O R . O. 1, 25, 19; Ov. M. 11, 
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54; CUBT. 3, 3, 15; T A C . H . 2 , 
5 ; P L I N . Pan. 10 || devancer : 
T A C An. 12, 27; H . 1, 45 51 2 
[fig.] devancer : œîatem rneam 
honoribus vestris anteislis Liv. 3 S , 
5 1 , 77 , vous m'avez conféré vos 
honneurs en devançant mon âge 
Il prévenir : periculum T A C . An. 

5, 6; damnationem T A C . An. fi, 
29, prévenir un danger, une con-
damnation Il pressentir, deviner : 
S I L . 14, 455 II surpasser, dépasser : 
aliquem (aliqua re), surpasser qqn 
(en qqch) : P L . Cas. 225 ; Ps. 933 ; 
T E R . Phorm. 247 ; Cic Br. 229; 
Sull. 23; Phil. 9, .1 ; Ac. 1, 35, 
elc. ; SALL. J . 6 , 1 ; N E P . Thras. 
1, 3, etc. ; Liv. 6, 30, 3, etc. ; T A C 
An. 3, 30, etc. 

>• chez les poètes et pros. 
de l'ép. imp., chute de e de anle; 
anleat Ov. Am. 2, 276; antibo 
TAC. An. 5, 6; omissent T A C An. 
3, 69 ; anlisse T A C An. 4, 40 n au 
prés, synizèso : anteis H O R . Ep. 
1, 2, 70; anteit HOR. O. 1, 35, 17 
comptent pour deux syll. Il arch. 
anlideo = anleeo P L . Cist. 205; 
anlidit = anteit P L . Trin. 546. 

antëfâtus, a, um (ante, fart), 
susdit : D I G . , E C C L . 

antêfëro, lùlï, làtum, ferre, tr., 
51 1 porter devant : fasces CJES. C. 
3, 106, 4 ; imagines T A C . An. 3, 
76, porter en avant les faisceaux, 
les portraits d'ancêtres 11 2 placer 
devant (au-dessus), préférer : ali-
quem alieui Cic. Br. 173; Or. 23, 
etc. ; CJES. G. 5, 44, 2 ; N E P . Them. 
1, 1, préférer qqn à qqn ; rem rei 
ClC Balb. 21 ; Pis. 64 ; Tusc. 3, 
49, elc. ; N E P . Epam. 5, 3, etc., 
préférer qqch à qqch II nostrorum 
hominum prudentiam Grascis ClC 
de Or. 2, 3 [= Grsecorum pru-
dentise], préférer le savoir de nos 
compatriotes à celui des Grecs; 
rar' rem re : *SALL. J. 16, 3 U 3 
= prœcipere Cic. Fam. 6, 16, 6. 

antëfïxa, ôrum, n., antéfixes 
[ornements fixés en avant, au bas 
du toit, sous la gouttière, P . 
F E S T . S] : antefixa fietUia deorum 
Romanorum ridentes Liv. 34, 4,4, 

ANTEFIXA 

se moquant des antéfixes d'argile 
de nos dieux romains [= des 
temples de nos dieux], cf. 26,23,4. 

antëfîxus, a, um, part, de 
l'inusité antefigo, fixe en avant : 
truncis arborum antefixa ora T A C . 
An. 1, 61, des têtes fixées aux 
troncs des arbres. 

antëgënïtâlis, e, avant la nais-
sance : P L I N . 7, 190. 

antëgëriô (antïg-) , adv., beau-
coup, tout à fait : [mot archaïque 
signalé par Q U I N T . 1, 6, 40; 8, 3, 
25; P. FEST. 8]. 

antëgestum, t, n. (gero), fait 
antérieur, précédent : DlG. 7 5 , 2 , 
47. 

antëgrâdâtio, ônis, f., marche 
devant, action de précéder : I S I D . 
3, 68. 

antëgrëdior, gressus sum, grëdi 
(ante et gradior) tr., marcher 
devant, devancer, précéder [au 
pr. et au fig.] : Stella Veneris, cum 
antegreditur solem ClC Nat. 2, 53, 
l'étoile de Vénus, quand elle pré-
cède le soleil... ; cum antegressa est 
honestas ClC Off. 1, 94, quand 
l'honnêteté précède (marche la 
première). 

antëgressus, a, um, part, de 
antegredior. 

antëhàbêo, ëre, tr., préférer : 
vêlera novis T A C . An. 1, 58, pré-
férer l'ancien état de choses au 
nouveau. 

antëhâc (autïdhâc P L . Amp. 
711; Aul. 396, etc.), avant ce 
temps-ci, auparavant, jusqu'à pré-
sent : ClC Fam. 12, 23, 3, etc.; 
LUCR. 2 , 541, etc. SALL. C . 2 5 , 4 ; 
T A C An. 3, 25. 

B>-> antehac, deux syllabes : 
H O R . O. 1, 37, 5. 

Antëius, m., nom d'homme : 
T A C . A I . 2 , 6; 13, 22; 16, 14. 

antëla, antëlëna (antfl-), f., 
poitrail [partie du harnais cou-
vrant la poitrine du cheval] : 
GLOSS. ; I S I D . 20, 16, 4. 

antëlâtus, a, um, paît, de 
cmtefero. 

Antëlïi, ôrum, m. (4VTT)XIOI), 
divinités placées en face du soleil, 
devant les portes et gardiennes de 
la maison : T E R T . Idol. 15 ; Coron. 
13. 

antëlôgîum, ïi, n. (ante, logus), 
avant-propos, prologue : P L . Men. 
13, cf. A U S O N . 405, 3. 

antëlongus, a, um, comp. ante-
longior, en parlant d'un nombre 
qui est le produit de doux facteurs 
dont le premier est le plus grand, 
ex. : 27 = 9 x 3 : BoËT. Arith. 
2,27. 

antëlôqulum, ïi, n. (ante, lo-
quor), droit de parler le premier : 
MACH. Sat. 1, 24, 21, etc. Il avant-
propos : SVMM. Ep. 1, 77, etc. 

antëlûcânô, adv., avant le 
jour : ITALA Jon. 4, 7. 

antëlùcânus, a, um (ante, lux), 
avant le jour, jusqu'avant le jour, 
matinal : Cic Fam. 15, 4 ; Cal. 2, 
22 H -lûcânum, », n., l'aube : S E N . 
Ep. 122, 1; MACR. S. 1, 17, 41; 
ECCL. 

antëlùcïô et antelûcûlô, adv., 
avant le jour : A P U L . M. 2 , 2 2 ; 
2 , 14. 

antëlûdïum, ïi, n. (ante, ludo), 
prélude : A P U L . M. il, 8. 

antëmërïdïâlis, e, d'avant midi : 
C A P E L . 6 , 600. 

antëmërîdîânus, a, MOT,d'avant 
midi : omtemeridianis tuis litteris 
heri statim rescripsi Cic. Att. 13, 
23, 1, j'ai répondu hier sur-le-
champ à ta lettre du matin; 
sermo antemeridianus Cic. de Or. 3, 
22, entretien d'avant midi. 

antèmërîdïë et antëmëridïem, 

avant midi : N . - T I R . 44, 74; 
CHAR. 187, 34. 

antëmissus, a, um, part, de 
antemitto. 

antëmitto, ère, tr., [mieux en 
deux mots ante mitto], envoyer 
devant. 

Antëmïus, v. Antkemius. 
antemna, se, f., antenne de 

navire : C E S . G. 3, 14; Liv. 30, 
10, etc. 

Antemna et Antemnse, ârum, 
f., ville des Sabins : VARR. L. 
5, 28 ; P L I N . 3, 68, elc. |] -âtes, 
ium, m., habitants d'Antemnes : 
Liv. 1, 9, 10. 

antëmûrâle, is, n. (anle, mu-
nis), rempart, avant-mur : HIER. 
Is. 8, 26, 1; VULG. Jer. 2, 8. 

antëmûrânus, a, um (murus), 
ce qui est devant un mur : AMM. 
2 7 , 12, 13. 

antenna, c. antemna : I S I D . 19, 
2, 7. 

Antênôr, ôris, m., prince troyen, 
fondateur de Patavium : Ov. M . 
13, 201, elc. Il -nôrëus, a, um, 
d'Anténor : MART. 2 , 77, etc. || 
-nôrîdës, se, m., descendant 
d'Anténor : VIRG. En. 6, 484. 

antënôvissimus, a, um, avant-
dernier : M A X . - V I C T . 218, 25. 

antënuptïâlis, e, d'avant le ma-
riage : J U S T . JVou. 5, 5. 

antëoccûpàtïo, ônis, f., [mieux 
antë oeeûpàtào], antéoccupation 
[devancer une objection] : Cic. de 
Or. 3, 205; Q U I N T . 9, 7 , 37 . 

antëpaenultïmus, a, um, anté-
pénultième : DIOM. 431, 13. 

antëpagmentum (antïp-), i, 
n. (ante, pago ou pango), revête-
ment d'une maison, chambranle 
de porte : CAT. Agr. 14, 2; VITR. 
4, 6, 1; CIL 2 3 , 698. 

antëparta, ôrum, n. (ante et 
pario), biens acquis antérieure-
ment : NJEV. Com. 84; P L . Trin. 
643. 

antëpassio, ônis, f. (ante, pa-
tior), conscience des débuts [des 
passions] : H I E R . Ep. 79, 9. 

antë-pendûlus, a, um, qui 
pend par devant : A P U L . M. 2 , 
2 3 . 

antëpënultâmus, v. antepsen-, 
antëpës, pëdis, m., pied de 

devant : Cic. Aral. 454. 
antëpîlanus, t, m., soldat qui 

combattait devant les pilani ou 
triarii : Liv. 8, 8, 7 II qui combat 
au premier rang : AMM. 7 6 , 22 ,20 ; 
[fig.] champion : AMM. 28, 1, 46. 

antëpollëo, ère, surpasser : alv-
cui A P U L . M. 1, 5; aliquem A P U L . 
M. 7, 5, surpasser qqn. 

antëpôno, pôsûi, pôsïtum, ère, 
tr., H 1 placer devant : equitum, 
Romanorum locos sedilibus plebis 
T A C . An. 15, 32, donner aux che-
valiers romains des places en 
avant des sièges du peuple; non 
antepositis vigiliis T A C . An. 1, 50, 
sans avoir placé d'avant-postes 
51 2 [fig.] mettre avant, préférer : 
neminem Catoni Cic. Br. 68, ne 
mettre personne au-dessus de 
Caton,cf.de Or. 1,7; Mur.32, etc. 
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Il hominum noslrorum prudentiam 
GrsBcisCic.de Or. 1,197 [=pruden-
tise Grsecorum], mettre la sagesse 
de nos compatriotes au-dessus de 
celle des Grecs [comp. antefero] II 
[tmèse] : mala bonis ponit ante Cic. 
Off. 3, 71, elle [la ruse] préfère le 
mal au bien. 

antëpôsïtus, a, um, part, de 
antepono. 

antëpôtens, entis, qui l'em-
porte : P L . Trin. 1116. 

antëprsecursôr, ôris, m., pré-
curseur : T E R T . Bapt. 6. 

antëqu&m [en un seul mot, ou 
antë séparé de quam] conj., avant 
que H 1 [avec ind. marque un pur 
rapport temporel] : antequam pro 
Murena dicere institua, pro me 
ipso pauca dicam Cic. Mur. 2, 
avant de commencer à parler 
pour Muréna, je parlerai un peu 
pour moi-même ; antequam oppri-
mit lux, erumpamus Liv. 22, 50, 
8, avant que le jour nous sur-
prenne, faisons une sortie ; ante 
occupatur animus ab iracundia, 
quam providere ratio potuit, ne 
occuparetur Cic. Q. 1, 1, 38, 
l'emportement envahit l'âmeavant 
que la raison ait pu prévenir 
l'envahissement ; vereri non ante 
desinam, quam... cognovero ClC 
CM 18, je ne cesserai pas de crain-
dre avant d'avoir appris... ; nec 
ante violavit agrum Campanum 
quam jam altœ in segetibus herbse 
pabulum prœbere poterant Liv. 23, 
48, 1, il ne dévasta le territoire 
campanien qu'au moment où le 
blé déjà haut pouvait fournir du 
fourrage || hic Livius fabulam 
docuit anno ipso ante quam natus 
est Ennius Cic. Br. 72, ce Livius 
donna une pièce de théâtre juste 
un an avant la naissance d'En-
nius ; (fortuna) te ante tertium diem, 
quam perculsus sum, digredi vo-
luit S E N . Hel. 15, 2„ (la fortune) a 
voulu que ton départ se produi-
sît trois jours avant le coup qui 
m'a frappé ; ante duodecim annos 
quam... P L I N . 7, 213, douze ans 
avant que... H 2 [avec subj. nuan-
ces logiques] : antequam veniat in 
Pontum, litteras mittet Cic. Agr. 
2, 53, en attendant qu'il vienne 
dans le Pont, il enverra une 
lettre; (statuse) quas tu paulo ante 
quam ad urbem venires poni jus-
sisti Cic. Verr. 2,167, (statues) que 
toi, peu avant l'époque où tu 
devais venir à Rome, tu as fait 
ériger ; ducentis annis ante quam 
Clusium oppugnarent transcende-
runt Liv. 5, 33, 5, ils franchirent 
les Alpes deux cents ans avant 
l'époque où ils devaient assiéger 
Clusium ; antequam verbum face-
rem, abiit Cic. Verr. 4, 147, avant 
que je prisse la parole, il partit 
[ = sans que j'eusse pris la parole] ; 
ante omnia veneunt, quam gleba 
una ematur ClC. Agr. 2, 71, tout est 
vendu avant qu'une seule motte 
de terre soit achetée [ = sans 
qu'une seule motte de terre ait 
été achetée] ; qui antequam de meo 
adventu auaire potuissent, in Ma-
cedoniam perrexi Cic. Plane 98, 
sans attendre qu'ils pussent être 

informés de mon arrivée, je me 
dirigeai en Macédoine U 3 [pas de 
verbe personnel avec quam] : locus 
ejusmodi est, ut ante Syracusani 
in meenibus suis hostem armatum 
quam in portu ullam hostium 
navem viderint Cic. Verr. 5, 97, 
telle est la situation de ce heu 
que les Syracusains ont vu dans 
l'enceinte de leurs murs l'ennemi 
en armes avant de voir dans leur 
port un seul vaisseau des enne-
mis ; qui nullum ante finem 
pugnœ quam morientes fecerunt 
Liv. 21, 14, 4, qui ne cessèrent 
de combattre qu'en mourant; insi-
gnes ante milites quam duces Liv. 
9, 17, 12, illustres comme soldats 
avant de l'être comme généraux ; 
paucis ante gradibus quam qui 
eum sequebantur, in sedem Miner-
vse confugit N E P . Paus. 5, 2, 
n'ayant que quelques pas d'avance 
sur ceux qui le poursuivaient, il 
se réfugia dans le temple de 
Minerve || [inversion, quam... ante] 
VARR. L. 8, 13: LUCR. 3, 973; 
4, 884; PROP. 2, 25, 25; MART. 
9,35,6 il [pléonasme] : prius.. ante 
quam VIRG. En. 4, 27 ; PROP. 2, 
25, 25. 

antërïdes, ôn, f. (DVN]P(;) , arcs-
boutants : VITR. 10, 11, 9. 

antërïor, ôris (ante), qui est 
devant : A M M . 16, 8 II -tërïusj 
adv., plus tôt : SiD. Ep. 2, 9. 

1 Antërôs, ôtis, m. ('A\>T&PWÇ), 
H 1 dieu de l'amour réciproque : 
Cic. Nat. 3, 60 *\ 2 esclave d'Atti-
cus : Cic. Att. 9, 14, 3. 

2 antërôs, ôtis, m. (dv-répoiç), 
espèce d'améthyste : P L I N . 37j 
123 [acc. pl. -ôtas]. 

antërûmënôs, ë, ôn ( < *mt £ , AÏPW), 
opposé : *PROB. VIRG. G. 1, 233. 

antês, ium, va., rangs : [de ceps 
de vigne] VIRG. G. 2, 417\\[de 
plantes, de fleurs] COL. 10, 376 
Il [de soldats] CAT. d. SERV. G. 
2, 417. 

anteschôlàrïus, ii, m., répéti-
teur, sous-maître : PETR. 81, 1. 

antësignânus, i, m., H 1 qui est 
en avant du drapeau, soldat de 
première ligne : Liv. 22, 5, 7, 27, 
48, 10, etc. If 2 [pl. dans C/ESAR] 
soldats armés à la légèro attri-
bués à chaque légion : C 1, 43, 
3 ; 3, 75, 5, etc. 11 3 [fig.] qui est 
au premier rang, chef : Cic Phil. 
2, 29. 

aatestâmïno, v. antestor a > • 
antestâtus, a, um, v. antestor. 
antesto ou antisto, stîti, stâre, 

surpasser : H 1 int., alicui aliqua 
re, surpasser qqn en qqch : CAT. 
Agr. 156; Cic. Inv. 2, 2; N E P 
Arist. 1, 2, ou in aliqua re E N N . 
TV. 197 U 2 tr., aliquem in aliqua 
re METELL. N U M I D . d. GELL. 12, 
9, 4 If 3 [abs1] être au premier 
rang : Cic. Rep. 3, 28 ; LUCR. 5, 
22. 

B) > orth. antisto plus fré-
quente. 

antestor, âtus sum, Sri, tr., 
appeler comme témoin : P L . 
Cure. 623 ; Cic. Mil. 68. 

B) > antestâtus, [sens pass.] pris 
comme témoin : cf. PRISC. 8, 

16; impér. antestamino xn T . d. 
PORPH. HOR. 5. 1, 9, 76. 

antëtempôrânëus, a, um, qui a 
précédé le temps (notion théologi-
que) : MAHERT. An. 2, 12. 

antëtestor, c. antestor: GLOSS. 

antëtuli, parf. de antefero. 
antëurbânus, a, um, qui est en 

avant de la ville : P. F E S T . 8, 7. 
antëvënïo, vënï, ventum, ve-

ntre, If 1 int., venir avant, prendre 
les devants : P L . Most. 1061; 
VIRG. G. 3, 70; Liv. 42, 66, 4; 
[avec dat.] alicui P L . Trin. 911, 
venir avant qqn, devancer qqn 
Il [au fig.] être supérieur ; [avec 

dat.] : omnibus rébusamorem credo 
antevenire P L . Cas. 217, je crois 
que l'amour est supérieur à tout 
îf 2 tr., mêmes sens ; aliquem, 
rem, devancer qqn, qqch : SALL. 
J. 48, 2; 56, 2; 88, 2; T A C 
An. 1, 63 II nobilitatem SALL J. 
4,7, surpasser la noblesse, cf. 96,3. 

antëventûlus, a, um, qui vient 
par devant [en pari, de cheveux] : 
A P U L . M. 9, 30. 

antëversïo, ônis, f. (anteverto) 
action de prévenir (devancer) : 
A M M . 21, 5, 13. 

Antëverta, se, ou -vorta, se, f., 
v . Porrima: MACR. 1, 7, 20; Ov. 
F. 1. 633. 

anteverto (antëvorto), verti 
(vorti), versum (vorsum), ère, 
If 1 int., a) devancer, prendre les 
devants : alicui T E R . Eun. 738, 
devancer qqn || mserores mi ante-
vortunt gaudiis P L . Cap. 840, 
pour moi, les sujets d'affliction 
prennent le pas sur les sujets de 
joie ; b) [abs1] prendre les de-
vants, prévenir : ClC. Mil 45 ; Lse. 
16 H 2 tr., devancer, prévenir : 
aliquem, aliquid A P U L . M. 1, 10, 
etc., prévenir (devancer) qqn, 
qqch n préférer : rem rei PL. 
Bacch. 526; CJES. G. 7,7. 3. 

Bft > forme dép. antevorlar PL. 
Bacch. 526. 

antëvertor, dép., v. ante--
verto > x > > . 

antëvïdëo = ante video. 
antëvïo, are, tr., devancer : 

FORT. Carm. 4, 26, 94. 
antëvôlo, are, tr., devancer en 

volant : SIL. 12, 600; ST. Th. 3, 
427. 

Antëvorta, v. Antëverta. 
anthàlïum, ïi, n. (<4V8<£XIO\P), 

espèce de souchet comestible : 
P L I N . 21, 88. 

Anthëa, se, f., Anthée [ville de 
Laconie] : P L I N . 4,16. 

Anthëdïus, m., c. Anthedus : 
S I D . Ep. s, il, 2. 

1 anthëdôn, ônis, f. (àvdT|8tàv), 
espèce de néflier : P l i n . 15, 84. 

2 Anthêdôn, ônis, t., Il 1 ville de 
Béotie : Ov. M. 13, 905 || -dônïus, 
a, um, d'Anthédon : STAT. Th. 9, 
291 11 2 ville de Palestine : PLIN. 
6, 68. 

Anthedus, i, m., port du golfe 
Saronique : P L I N . 4, 18. 

Anthëlius, v. Antelius. 
.anthémis, Idis, f. (ÀV6E|iîç), ca-

momille [plante] : P l i n . 2 2 , 63. 
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Antbëmïus, ii, m., nom ô"h. 
CIL 6, 9297. 

1 Anthëmus, untis m., fleuve 
de Colchide : P L I N . 6, 15. 

2 Anthëmus, untis, î., 1 ré-
gion de la Macédoine : P L I N . 4, 36 
II 2 ville de Mésopotamie : P L I N . 6, 
118. 

Anthëmus a, œ, f., ancien nom 
de l'île de Samos : P L I N . 5, 135. 

Anthëmûsia, œ, f., ville du 
Mésopotamie : P L I N . 5, 86. 

Anthëmûsias, àdis, f., c. An-
thëmûsia : TAC. An. 6, 41. 

Anthëmûsium, ii, v. Anthë-
mûsia : EUTR. 8, 3. 

anthêia, x, f. (dv8ï)pô;), re-
mède composé de fleurs : P L I N . 
24, 69. 

anthërëôn, ônis, m. (AVOEPTCI-J), 
cou : C . -AUR. Acut. 3, 3, 20. 

anthërïcus, i, m. (ivO^ptxoç), 
tige de l'asphodèle : P L I N . 21, 
109. 

Antheùs, ëi ou ëos, m., compa-
gnon d'Enée : VIRG. En. 12, 413. 

anthïâs, s?, m. (dvOt'aç), poisson 
inconnu : P L I N . 9, ISO. 

Anthïnse, ârum, f., îles An-
thincs [près d'Ephèse]: P L I N . 5,137. 

ANTHVNIIM mel (dvQtvo'ç), miel 
tiré des Heurs : P L I N . 11, 34. 

Anthium, i», n., ville de 
Thrace : P L I N . 4, 45. 

anthôlôgïca, ôrum, P L I N . 21, 
13 et anthôlôgùmëna, ôrum, n., 
P L I N . 20, 77, (dvOoXoYixâ, dvflo'/.o-
Yoû[«va) anthologie. 

anthôphôrôs, on (dvOo(pôpoç\ 
qui porte des fleurs : P L I N . 24, 82. 

anthôristicus, a, um tdv6opi^u j, 
apportant une définition contra-
dictoire : FORTUNAT. / , 13. 

anthràcïâs, AS, m. (dvOpaxia;), 
escarboucle : S O L . 37, 24. 

anthràcïnus, a, um (dvfipdxtvo;), 
de couleur de charbon : VARR. d. 
N O N . 550, 5. 

anthracites, AS, m. (DVÔPAXT'RI);), 
espèce de sanguine [pierre pré-
cieuse] : P L I N . 36, 148. 

anthrâcïtis, idis, f. (DVOPOCXTTTÇ), 
c. anthrarias: P L I N . 37, 189. 

anthrax, âcis, m. (îvOpctE), 
11* 1 minium brut : VITR. 7, 8, 1 
11 2 ulcère : P L I N . - V A L . 3, 20. 

anthriscum, », n. (avflptsxov), 
sorte de plante : P L I N . 21, 89. 

anthrôpïâni, ôrum, m. (âvOpu-
iroç), hérétiques qui niaient la 
divinité du Christ : ECCL. 

anthrôpôgrâphus, », m. (o6pi.>-
iroYpd<poç), peintre de figures hu-
maines : P L I N . 35, 113. 

anthrôpôlatra, AS, m. (ivOpw-
TcoXôrpris), hérétique qui rend un 
culte aux hommes : COD. J U S T I N . 
1. 1, 5. 

anthxôpômorphïtëe, ârum, m. 
(•XV0PTO7ROFIOPTPÏTAT). hérétiques qui 
donnaient à Dieu la forme hu-
maine : ECCL. H -ïtïcus, a, um, des 
anthropomorphe es : I S I D . Orig. 
S, 5, 32. 

anthiôpôphàgus, f, m. (iv(ip<u-
noy-Ji;.,;), anthropophage : P L I N 
4, SU, etc. 

anthus, i, m. (à'vBoç), oiseau 
indéterminé : PLIN. 10, 116. 

Anthusiâni, m., peuple scythe : 
P L I N . 6, 50. 

anthylliôn (-um), tï, n., c. an-
thyllum: P L I N . 21, 175. 

anthyllis, idis, f. (4V8UAVÇ), 
anthyllis [plante] : P H N . 26, 160. 

anthyllum, », n., espèce de 
plante : P L I N . 21, 175. 

anthypôphôra, AS, f. (dv6uiro-
(jopd). espèce d'anticipation : 
S E N . Contr. I, 7, 17; FORTUNAT. 
2, 27. 

anti, v. ante >• 
Antïa lex, f., loi Antia [contre 

le luxe des repas] : G E L L . 2, 24, 
13. 

Antiadalei, m., peuple d'Ara-
bie : P L I N . 6, 154. 

antiâdes, um, f. (IVTIDÔEÇ), 
amygdales : CELS. 7, 12, 2; C -
F E L . 35. 

anti as, ârum, t., cheveux tom-
bant en avant : APUL. Flor. 3, 10, 
cf. P. FEST. 17, 5; CHARIS. 33, 7. 

Antiâna, AS, f., ville de Pan-
nonie : P E U T . 6, I. 

Antiânïra, se, f., fille de Méné-
las : H Y G . Fab. 14. 

Antianus, Antïâs, Antiâtânns, 
etc., v. Antium. 

Antibacchias, âdis, f., île du 
golfe arabique : P L I N . 6, 173. 

antïbacchius, ii, m. {imGax-
XE'OÇ), 11 1 pied [une brève et 
deux longues] GRAMM. II 2 vers 
composé de ces pieds : DIOM. p. 
513. 

aniâbacchus, », m. (4v-c(6axx<>;), 
c. le précédent : T . - M A U R. 1410 : 
AUS. Ep. 4, 93. 

antïbàsis, is, f., petite colonne 
en arrière de la catapulte : VITR. 
10, 11, 9. 

antïbiblion, ii, n. (ivri6ft>).IOV), 
don réciproque de livres : GLOSS. 

antïbôrëum, i, n., sorte de 
cadran solaire orienté vers le nord : 
VITR. 9, 8, 1. 

Antïcârïa, a», f., ville de la 
Bétique : A N T O N . 

Antïcâriensis, c, v. Antilca-
riensis. 

antïcâtëgôrïa, se, f. (ivuxomiYo-
p(a), accusation en retour : CA-
P E L . 5, 469 ; A U G . Crescon. 3, 26. 

Antïcâto, ônis, m., et Antïcâ-
tônes, um, m., Anticaton [titre 
de deux ouvrages de César] : 
QUINT . 1, 5, 68 ; GELL. 4, 16, 8 ; 
duo Cxsaris Anticatones Juv. 6, 
337, les deux Anticatons de César, 
cf. S U E T . Cses. 56. 

antacessor, v. antecessor : GLOSS. 

antSchxësis, is, f. (ÀVTÎXP7)<JIÇ), 
antichrese : DIG. 20, 1, 11. 

Antïchristus, i ,m. (dv-ttxpicrcoç), 
l'Antéchrist : ECCL. 

antichthônes,um,m (DVRIXOOVE;), 
les antipodes : P L I N . 6, 81. 

Antïcïnôlis, idis, f., île près de 
la côte de l'aphlagonie : "MEL. 1, 
19, 8. 

antïcïpâlis, e, préliminaire : 
GHOM. 64, 22. 

antïcïpâtio, ônis, f. (anticipo), 
11 1 connaissance anticipée : ClC. 
Nat. 1, 43 11 2 premier mouve-
ment du corps qui se met en 
marche : ARN. 3, 13 II 3 [rhét.] 
action de prévenir une objection : 
RUF. Hhet. 1. 

ailticïpâtôr, ôris, m., qui existe 
avant : Aus. Eph. 3, 9. 

antïcîpâtus, a, um, part, de 
anticipo. 

anticipo, âvi, âtum, are (ante, 
capio), tr., prendre par avance : 
ClC. Nat. 1, 76; Alt. 8, 14, 2 il 
[absf] prendre les devants : 
VARR. Men. 48. 

Antïclëa (-ïa,), se, f., mère 
d'Ulysse : PAC. d. Cic. Tusc. 5, 
46 ; A P U L . Socr. 24, 177. 

Anticlîdës, se, m. ('AVTIX>.E(8ÎIS), 
écrivain grec : P L I N . 7, 193. 

1 antâcus, a, um (ante, cf. P . -
F E S T . 220), qui est devant : ClC. 
Tim. 10 il qui regarde le midi : 
VARR. L. 7, 7. 

2 antâcus, v. antiquus >-. 
antïcyprïos, tï, m., pied opposé 

au cyprios ( - - — « ) : DIOM. 482, 
5. 

Antïcyra, as, f., Anticyro : trois 
villes de ce nom : a) en Phocide. 
sur le golfe de Corinthe : Liv. 32, 
18, 4, etc.; b) en l.ocride, sur le 
même golfe : Liv. 26, 25, 1; c) 
près du Mont Œta sur le Sper-
chius : P L I N . 25, 52; toutes 
trois réputées pour leur ellébore : 
H O R . P. 300; S. 2, 8, 83 II |fig., 
Anticyrse P E R S . 4, 16, les Ant.i-
cyres = l'ellébore II -rensës, ium, 
m., habitants d'Anticyre : CIL 
3, ,5S7,_.Î. 

Anâcyricon, i, n., réséda 
blanc_: P L I N . 22, 133. 
, antâdactylus, i, m., contraire 
du dactyle, anapeste : MAR.-VICT. 
Gram. p. 45, 19. 

antidëâ, c. antea: Liv. 22, 10, 
6. 

antïdëo, ire, v. anteeo G;;; > . 
antïdhâc, v. anteltac 
antïdôrum, i, n. (ivrîôwpov), 

don réciproque : NovEL. 120, 11. 
antïdôtum, i, n. (DV-RT'IOTOV), 

CELS. 5, 23, et antïdôtus, i, f., 
GELL. 17, 6, 6, contrepoison; 
[flg.] S U E T . Cal. 29. 

Antïdôtus, i, m., peintre grec : 
P L I N . 35, 130. 

Antïensis, v. Antium. 
antïfrâsis, v. antiphrasis. 
Antigènes, ts,m.,m>m d'homme: 

VIRG. B. 5, 89; N E P . Eum. 7, 1. 

Antïgënidas, œ, m., célèbre 
musicien : Cic. Br. 187. 

antlgërïô, v. anteeerio : GLOSS. 
5, 589, 36. 

Antignôtus, », m., sculpteur 
grec : P L I N . 34, 86. 

Antïgônë, ês, et -ôna, a», f., 
Il 1 fille d'Œdipo : PROP. 2, 8, 
21; HYG. Fab. 72 11 2 fille du 
roi Laomédon : Ov. M. 6, 93. 

Antâgônêa, œ, f., Il 1 ville d'E-
pire:Liv.32, 5, 9 11 -nensis, d'An-
ligonée : Liv. 43, 23 et -nenses, 
habitants d'Antigouée : P L I N . 4, 
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A N T I G O N U S 

prsef. 1, 1 1F 2 ville de Macédoine s 
Liv. 44, 10, 8 II 3 D'Arcadie : 
P L I N . 4, 20 H 4 de Troado : P L I N . 
5 , 124. 

Antïgônïa, v. Antigonea. 
Antagônus, i, m., nom de plu-

sieurs rois de 
Macédoine : / S Z a s g * 
Cic. Off. 2, 
48 ; N E P . 
Eum. 5 n 
é c r i v a i n : 
V A R R . R. 1, 
I, 8 II affranchi: ClC. Fam. 13, 33. 

antigràdus, i, m., degré par 
devant : CIL 9, 7994. 

antâgràphum, i, n. (ivriypacpov), 
copie d'un acte : NOT. T I R . 

antïgrâphus, i. m. (àvr(Ypa<POÇ), 
1F 1 signe attirant l'attention sur 
lesens d'une métaphore [Y]: I S I D . 
1, 20, 6 II 2 contrôleur : CASSIOD. 
Hisl. 9, 45 ; GLOSS. 

Antïkâxïensis, E, d'Anticaria : 
CIL 2, 2034. 

antïlëna, c. antela : GLOSS. 

Antflïbànus, i, m., l'Antiliban 
[montagne en Syrie] : ClC. Att. 2, 
16, 2; PLIN. 5, 80. 

Antïlôchus, i, m. ('AVTAOXOÇ), 
fils de Nestor : HOR. O. 2, 9, 14. 

Antimàchus, i, m. ('AvTi'tiax°s)> 
H 1 poète grec : Cic. Br. 191 
II 2 centaure : Ov. M. 12, 460 
U 3 fils d'Egyptus : HYG. Fab. 170 
U 4 statuaire : P L I N . 34, 86. 

antimëtàbôlë; ës, f. (àvriiiera-
6oW)), conversion [fig. de rhét.] : 
I S I D . Orig. 2, 21, 11 ; cf. Q U I N T . 
9, 3, 85. 

Antînâs, âtis, m., f., N . , D'An-
tinum : P L I N . 3, 106. 

Antînôëus, Antïnôïtss, v. An-
tinous. 

antïnômïa, se, f. (dnmvojita) , 
antinomie : Q U I N T , 7, 7, 1. 

Antânôum, i, N . , H I E R . Chr. 
129 ; Antinous, i, f., H I E R . , JOV. 

2, 7; Antfnôo, GLOSS. , Antinoé 
[ville d'Egypte fondée en l'hon-
neur d'Antinous] || -nôïtae, on, m., 
habitants d'Antinoé : H I E R . Eccl. 
6, 9. 

Antinous, i,m., 1T 1 prétendant 
de Péné-

lope : 
P R O P . 4, 
5, 8 II 2 
jeune h. 
d iv in i sé 
par Ha-
D R I E N : 
S P A R T . 
Hadr. 14, 
5ll-nôëus 
O , um, 
D ' A N T I -

N O U S : 
H I E R . 

Vir. 22 il 
- n ô ï t a e , E 
on, m., a- ANTINOUS 2 
dorateurs 
d'Antinous : CIL 68, 151 11 3 v. 
ylnlinoum. 

Antînum, i, n., ville des 
Marses : CIL 9, 3839. 

Antïôchëa, v. Antiochia. 

A N T I O C H U S m 

Antlôchensis. v. Antiochia et 
Antiochus. 

Antfôchënus, v. Antiochia. 
AntïôchëUS, v Antiochus. 
Antiochia (-ëa), se, t., 11 I An-

tioche [capitale de la Syrie] : Cic. 
Arch. i ; CMS. C. 3,102 ; TAC. H. 
2, 79 n -chensis, e, AMM. 14, 7, 
d'Antioche, et -chenses, ïum,m., 
habitants d'Antioche : TAC. H. 2, 
80 II -chenus, a, um, d'Antioche : 
FORT. p. 378, v. 282 1F 2 a) ville de 
Carie : PLIN. 5, 108; b) de Méso-
potamie : PLIN. 5, 86; c) province 
de la Syrie : PLIN. 5, 66. 

Antïôchïnus, v. Antiochus. 
Antïôcbis, idis, f., nom donné 

à la mer Caspienne : P L I N . 2, 167. 
Antitochîus, v. ^Iniiocfttts. 
Antiochus, i, m., 11 1 nom de 

plusieurs rois de Syrie : Liv. 31, 
14 ; Cic. de Or. 2, 75 ; Verr. 4, 
61 ; T A C An. 2,42*\ 2 nom d'un 
philosophe académicien (Antio-
chus d'Ascalon) 
maître de Cicé-
ron et de Bru-
tus : Cic Ac. 2,, 
132 ; Nat. 1,6 \] 
-chens is , e, 
d'Antiochus [le 
Grand] :V . -MAX. 
3, 7, 1 11 -chïus 
ou -chêus, a, 
um, d'Antiochus 
[le phil.] ; pl. n. 
Antiochia Cic. 
Ac. 2, 115, opinions d'Antiochus; 
Antïôchïi, m., Ac. 2, 70, les 
disciples d'Antiochus 11 -chinus, 
a,um : a) d'Antiochus [le Grand] : 
Cic. Phil. 11, 7; GELL. 4, 18, 7; 
b) [du philos.] : Cic. Fam. 9, 8, 1. 

Antïôpa, ai, et Antïôpë, ës, f. 
('Av-rcdiTT)), H 1 fille de Nyctée : 
H Y G . Fab. 7; P R O P . 3, 13, 211| 
titre d'une tragédie de Pacuvius : 
Cic. Fin. 1, 4 II 2 épouse de Pié-
rus [mère des Piérides] : Cic. Nat. 
3, 64. 

antïpagmentum, c. antepag-
mentum: P. F E S T . 8. 

Antïpàter, tri, m. ('Avrhra-
Tpos), II 1 général d'Alexandre : 
Lrv. 31,14 ; Cic. Off. 2, 48 1F 2 
nom de plusieurs philosophes : 
CIC. Tusc. 5, 107, etc. U 3 con-
temporain de Cicéron : Cic. Off. 
2, 86 H 4 Cœlius Antipater, histo-
rien, v. Cselius. 

antïpâthës, m., f., -thës, n. 
(DVTIIRAO^Ç), préservatif contre les 
enchantements : gemma P L I N . 37, 
145, sorte de pierre précieuse II 
subs' n., philtre qui préserve des 
enchantements : LJEV. 27, cf. 
A P U L . Apol. 30. 

antâpàthïa, se, f. (dvTiirieeia), 
antipathie [naturelle de choses 
entre elles] : P L I N . 37, 59 || anti-
dote : P L I N . 20, 28. 

Antïpàtrëa, se, f., ville d'IUyrie 
ou de Macédoine : Liv. 31, 27, 2. 

antlpharmàcôn ou -cum, i, n. 
(à\'Ti<pàpnaxov), remède : SERV. 
VIRG. G. 2, 299. 

AntïphàtëS, se, m. ( 'AvntpcrcT);), 
Il 1 roi des Lestrygons : HOR. P. 

145; Ov. M. 14, 234 U 2 fils de 
Sarpédon : V I R G . En. 9, 696. 

Antïphellôs (-us), i, f., ville de 
Lycie : P L I N . 5,100. 

antïphema, ôrum, n. (àv-ritpapva), 
avantage qu'un mari fait à sa 
femme pour lui tenir lieu de dot : 
COD. J U S T . 5, 3, 20. 

AntïphïLus, t, m. ('AVT(ÇI).OÇ), 
II1 nom d'homme : Liv. 33,1: 43, 
51 II 2 peintre athénien du temps 
d'Alexandre : Q U I N T . 12, 10, 6. 

Antïpho, ônis et Antïphôn. 
omis, m., 1T 1 le premier des ora-
teurs attiques : Cic. Br. 47 II 2 
nom d'un interprétateur de rêves : 
Cic. Div. 1, 39 H 3 histrion : Cic. 
Att. 4, 15, 6 1F 4 personnage de 
la comédie latine : P L . St. ; T E R . 
Phorm., Eun. 

antïphôna, m, f. (4VTI<J>WVJ)), 
chant alternatif : CASSIAN. Inst. 
2, 2, 1 ; ECCL. 

antaphrâsis, is, f. (àvrtçpaaiç), 
antiphrase : DIOM. p. 462, 14: 
CHARIS. 276, 13. 

antlpôdœ, ârum, m., antipodes: 
ISID. 9, 2, 133. 

antipodes, «m (acc. os) , m. 
(àvTireoSEç), les antipodes : LACT. 
3, 24, 4; Ave. Civ. 16, 9 || gens qui 
font de la nuit le jour et du jour la 
nuit : S E N . Ep. 122, 2. 

antïpôdus, a, um, qui est aux 
antipodes : CAPEL. 6, 608. 

Antïpôlis, is, f„ 1F 1 ville de 
la Narbonnaise, auj. Antibes : 
P L I N . 3, 351| -lïtànus, a, um, 
d'Antipolis : M ART. 13, 103 U 2 
ancienne colonie du Latium : 
P L I N . 3, 68. 

antiptôsis, is, f. (IVRIIRRCOCNÇ), 
antiptose [emploi gram. d'un cas 
pour un autre] : S E R V . En. 1,120. 

Antîquâria, se, t., ville de la 
Bétique : A N T O N . 

antïquârius, a, um (antiquvs), 
H 1 d'antiquité, relatif à l'anti-
quité : antiquaria ors H I E R . Ep 
5, 2, art de lire et transcrire 
les manuscrits 11 2 subst. m., par-
tisan de l'antiquité : TAC. D.21 11 3 
f., femme qui aime l'antiquité : 
Juv. 6, 454 ]| copiste : COD. T H . 
4, 8, 2. 

antïquâtâo, ônis, f. (antique), 
abrogation : COD. T H . 6, 56, <t. 

antïquâtus, a, um, p. de antiquo. 
antique, adv., â l'antique : HOR. 

Ep. 2, 1, 66; antiquius T A C G. 
6 II antiquissime SOLIN. 11, 16, 
de toute antiquité. 

antïquïtâs, âtis, f. (antiquus), 
1F 1 temps d'autrefois, antiquité : 
fabulse ab ultima antiquitate repe-
litse CIC. Fin. 1, 65, récits remon-
tant à la plus haute antiquité H 
événements d'autrefois, histoire 
des temps anciens : Varro inves-
tigator antiquitatis Cic. Br. 60, 
Varron fouilleur du passé, rf. de 
Or. 1, 18 ; CM 12, etc. Il antiqui-
tates, antiquités, faits antiques : 
VARR. L. 6, 221; S E N . Ot. 5, 2; 
TAC. H. 2, 4 : [titre d'un ouvrage 
de Varron] les Antiquités : Cic 
Ac. 1, 8 ; P L I N . Prœf. 24 ; GF.LI.. 
5, 13, 3, etc. H les gens de l'an-
tiquité : antiquitas recepit fabulas 
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fictas ClC. Rep. 2, 19, l'anti-
quité a admis des récits ima-
ginaires, cf. Div. 2, 20 ; Tusc. 1, 
26 ; Leg. 2, 27 II caractère an-
tique, mœurs antiques : exempta 
plena dignitatis, plena antiqui-
tatis Cic. Verr. 3, 209, exemples 
pleins d'honneur, pleins d'un 
caractère antique ; gravitas plena 
antiquilatis Cic. Sesl. 130, noblesse 
de sentiments pleine d'une beauté 
antique, cf. Rab. P. 27; P L I N . 
Ep. 1, 22, 2; 3, 1, 6 \\ [sens péjo-
ratif] : oraliones redolenles anti-
quitatem Cic. Br. 82, discours 
sentant le vieux temps, cf. Q U I N T . 
2, 5, 21 fl 2 ancienneté (antiquité) 
de qqch = l'etustas: fani rcligio 
atque antiquitas Cic. Verr. 1, 46, 
la sainteté et l'ancienneté du 
temple ; generis Cic. Font. 41, 
antiquité de la race. 

antiquïtus, adv. (antiquus), 
II 1 depuis l'antiquité : quorum 
anliauUus erat in fide civitas CJES. 
G. 6, 4, 2, dont la cité était 
fidèle depuis l'antiquité, cf. 6,12, 
2 ; 7, 32, 3, etc. ;jam inde antiquilus 
Liv. 9, 29, 8, do toute antiquité 
11 2 dans l'antiquité, dans les 
temps anciens : CJES. G. 2, 4, 1 ; 
2, 17, 4 ; TAC An. 4, 65. 

antïquo, âvi, âtum, are (anti-
quus), tr., [t. de droit] rejeter 
[une loi, une proposition de loi, 
etc.] : Cic. Leg. 3. 38; Off. 3, 27; 
AU. 1, 13, 3 ; Liv. 27, 21, 4 II sup-
primer, faire disparaître : N O N . 
76, 20 ; S Y M . Ep. 3, 9; 6, 28. 

antiquus, a, um (ante), U 1 [sens 
local «celui qui est avant i conservé 
au compar. et au superl. méta-
phoriquement] plus important, le 
plus important : nihil vita anti-
quius existimare ClC. Phil. 13, 6, 
ne rien mettre avant (au-dessus) 
de la vie, cf. Off. 1, 155; Inv. 2, 
143 ; antiquiorem sibi fuisse pos-
sessionibus suis gloriam ClC. Div. 
1, 27, [il disait] qu'il avait préféré 
la gloire à tous ses domaines || 
nikit antiquius habere quam ut... 
Cic. Fam. 11, 5, 1, n'avoir rien 
de plus à cœur (de plus pressant) 
que de... ; nihil antiquius duxit 
quam... eximere S U E T . Claud. 11, 
il n'eut rien de plus à cœur que 
d'enlever...; longe antiquissimum 
ratus sacra publica facere L I V . 7, 
32, 2, estimant que le devoir de 
beaucoup le plus pressant était 
d'accomplir les sacrifices publics 
II 2 [sens temporel] d'autrefois, 
d'auparavant, précédent : in 
antiquum locum honoris restitulus 
CJES. G. 1,18, 8, rétabli dans son 
ancion rang ; Diana in suis anli-
quis sedibus reponitur Cic. Verr. 
4, 74, on replace Diane dans son 
ancienne demeure 11 3 qui appar-
tient aux temps d'autrefois (au 
passé), ancien, antique : (deus) 
antiquo artificio foetus Cic. Verr. 
pr. 14, (statue d'un dieu) d'un art 
ancien; antiqua philosophia ClC 
Tusc. 5, 10, la philosophie an-
tique [avant Socrate] ; Xenophanes 
paulo antiquior ClC Ac. 2, 118, 
Xénophane un peu plus ancien; 
antiqui, les anciens : Cic. Or. 218, 
etc. il [avec idée d'éloge] anliqua 

religio ClC Verr. 4, 10, les scru-
pules d'autrefois ; komines antiqui 
ClC Amer. 26, ces gens d'un ca-
ractère antique II [sens péjoratif] 
antiquior est hujus sermo ClC Br. 
68, son style a un caractère trop 
antiquo H 4 qui remonte loin dans 
le passé : antiquum signum, tem-
plum C I C Verr. 1, 46, 47, statue 
ancienne, temple antique ; antiquus 
amicus ClC Fam. 11, 27, 2, vieil 
ami ; tuus antiquissimus amicus 
Cic. Verr. 3, 148, un de tes plus 
anciens amis ; ludi antiquissimi 
ClC Verr. 5, 36, les jeux qui 
remontent le plus loin dans le passé ; 
simulacrum multo antiquissimum 
Cic. Verr. 4,109, statue de beau-
coup la plus antique. 

w) > anticus VARR. R. 1, 13, 
6; 2, 11, 11; 3, 12, 1; P L . 'Bac. 
711 ; Liv. 38, 17, 20; 43, 13, 2. 

antirrhînôn, i, n. (dv-n'ppi-
vov), muflier [plante] : P L I N . 25, 
129. 

Antirrhïum, i, n., promontoire 
d'Etolie : P L I N . 4, 6. 

Antisa, v. Anlissa. 
antïsàgôgë, ês, f. (&.vCBiaaytuyr)), 

sorte de correction [fig. de rhét.] : 
CAPEL. 5, 524 

antiscîa, ôrum, n., lieux à égale 
distance des quatre points cardi-
naux : F I R M . Math. 2, pr. 2 et 4. 

antlSCÏi, ôrum, m. (dvtûrxioi), 
antisciens [habitants de l'autre 
hémisphère dont l'ombre est dans 
une direction opposée à la nôtre] : 
AMM. 22, 15, 31. 

antiscôrôdôn, i, n., sorte d'ail : 
P L I N . 19,112 

antisigma, âtis, n. (avTfa-ryya), 
H 1 double sigma [que l'empereur 
Claude voulait introduire en latin 
pour remplacer le Y] : P R I S C 1, 
431 U 2 sigma retourné, indice d'un 
passage douteux : I S I D . Orig. 1, 
20, 11. 

Antisiodorum, v. Autessiodu-
rum. 

antisôphista (-ës), as, m. (d\>n-
croipiffî̂ ç), antisophiste, grammai-
rien de principes opposés : Q U I N T . 
77, 3, 126; S U E T . Tib. 11. 

antispasfâcus, a, um, composé 
d'antispastes : DIOM. 605, 12. 

antispastus, », m. (àvrioTrairroç), 
antispaste [pied composé d'un 
iambe et d'un trochée) : DIOM. 
p. 481, 17. 

antispecto, are, être dirigé en 
sens contraire : *GELL. 9, 4, 6. 

antispodôs (-us), i, m. (àvT(<7ro>-
So;), cendre qui tient heu de la 
spode : P L I N . 34, 133. 

Antissa, as, f., ville (et île) qui 
touche Lesbos : Liv. 45, 31, 14 il 
-tissssi, ôrum, m., habitants 
d'Antissa : Liv. 45, 31, 14. 

antistâsis, is, f. (Avutoracrtç), 
antistase [fig. de rhét.] : R U F . 22, 
p. 254. 

antdstàtûs, ûs, m. (antisto), 
prééminence : TERT. Valent. 13. 

antistës, ïtis, m. et f. (ante, 
stare), H 1 chef, préposé : COL. 3, 
21 6 U 2 orêtre : Cic. Dom. 104 
Il f., prêtresse : Liv. 1, 201| 

maître : Cic. de Or. 2, 202. 

Antisthënës,is,m. {'AvztaMvrjç), 
philosophe, disciple de Socrate, 
fondateur de l'école cynique : 
Cic Nat. 1, 32; pl. Antisthenai 
GELL. 14, 1, 29. 

Antistïa, as, f., nom d'une Ro-
maine : TAC. An. 14, 22. 

Antistïâna, as, f., ville de la 
Tarraconnaise : A N T O N . 

antistichon, v. antistœchon. 
antistïta, as, f., prêtresse : P L . 

Bud. 624 ; Cic. Verr. 4, 99. 
antïstïtïum, ii, n., dignité de 

prêtre : CAPEL. 9, 893. 
Antistâus, ti, m., nom de plu-

sieurs Romains, entre autres 
Antistius Labéon, jurisconsulte : 
LIV. 45, 17, elc. 

antisto, v. antesto. 
antistœchon, n. (4VT(OTOIXOV), 

correspondance de sons (lettres) : 
S E R V . B . J, 2. 

antistrëphôn, ontos, m. (àvTt-
atpEcpiDv), argument qui peut se 
retourner : GELL. 5, 10; 11._ 

1 antistrôphs, ës, ou antistrô-
pha, as, f. (àvTiarpotp )̂, antistrophe : 
MACR. Scip. 2, 3, 5 II [fig. de rhét.] 
CAPEL. 5, 534. 

2 antistrôphë, adv.,en réponse: 
SCHOL. Juv. 15, 174. 

antistrôphôs, i, f., antistrophe : 
MAR. -VICT. Gram. 6, 59, 19. 

antistrôphus, a, um (dvriorpo-
ipo;), réciproque : I S I D . 1, 36, 5. 

antïthesis, is, f. (àvriOtmç), 
permutation de lettres : CHARIS. 
279, 16; D I O M . 442, 28. 

antithëtïcus, a, um(dvTi8ETtxtiç), 
formant antithèse : FORT.-RHET. 1, 
13; 2, 10. 

antithëton (-um), i, n. (ivriOs-
TOM), antithèse : A U G . Civ. 11, 18 
11 opposition : P E R S . 7 , 86. 

anfâthëus, i, m. (iwîGeoç), qui 
prétend être un dieu : A R N . 4, 
12 II le diable [ennemi de Dieu] : 
LACT. 2, 9, 13. 

Antium, ii, n., ville du La-
tium : Cic. Att. 2, 8, 2 II -ïânus, 
a, um, d'Antium : ClC d. N O N . 
284, 1 [Antianum, i, n., le terri-
toire d'Antium : P L I N . 3, 81], ou 
-ïâs, tis, LIV. 5, 46; 27, 38 et 
-ïâtes, ium, m., les habitants d'An-
tium : Liv. 6, 6. etc. n -ïàtimis, 
S U E T . Cal. 57, 3 ou -ïensis, e, 
V . - M A X . 1, 8, 2, d'Antium. 

Antîus, ïi, m., nom d'h. : Liv. 
4, 2711-tïus, a, um, d'Antius : 
lex Antia GELL. 2, 24, 13, loi 
[somptuaire] d'Antius Restio. 

antlïa, as, f. (dvtXt'ov), machine 
à tirer de l'eau, pompe : MART. 
9, 18, 4 11 corvée de la pompe : 
S U E T . Tib. 51. 

antlo, v. anclo : GLOSS. 4, 309. 
Antôna, as, f., v. Avona; 

*TAC. An. 12,31 

Antônâcum, v. Antonnacum. 
antônesco, ëre, devenir sem-

blable à Antoine : C O N S E N T . 377, 6. 
Antônïa, -nïânus, v. Antonius. 
Antônïastër, tri, m., imitateur 

d'Antoine (orateur) : Cic. de 
Q U I N T . 8, 3, 22. 

Antôniniàs, âdis, f., poème de 
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Gordien I " : CAPITOL. Gard. 3, 3. 
Antôninus, i, m., Antonin 

[nom de plusieurs empereurs] || 
-nïânus, a, um, d'Antonin : 
E U T R . 8, 10._ 

Antônïôpôlïtse, ârum, m., ha-
bitants d'Antoniopolis [Asie Mi-
neure] : P L I N . 5, 111. 

Antônïus, ii, m., Marc An-
toine : l'orateur : Cic. Br. 139, 
etc. Il le trium-
vir, petit-fils du 
précéd' : Cic. 
Phil. 1, 1, etc., 
et L . An tordus, 
son frère || -tô-
nïa, œ, f., fille 
du triumvir : 
P L I N . 35, 16 \\ 
-tônïus, a, um, 
d ' A n t o i n e : 
L E N T U L . Fam. 
12, 14, 16 n 
-tônïânus, a, 
um, a) Anto-
nien, d Antoine 
[triumvir] ; d'où Antônïâni, par-
tisans d'Antoine : L E P I D . Fam. 
10, 34, 1 et Antôniânae, ârum, 
f., discours de Cicéron contre 
Antoine (Philippiques) : GELL. 7, 
11; b) de l'orateur Antoine : Cic. 
Verr. 5, 32. 

Antonnâcum, », n., ville de la 
première Belgique, auj. Ander-
nach : P E U T . Il -censis, e, d'Anton-
nacum. 

antônômasïa, as, f. (IVTOVOPIA-
aia), antonomase [fig. de rhét.]: 
Q U I N T . 8, 6, 29 ; CHAR. 273, 22. 

antônômasîvus, a, um, em-
ployé par antonomase : S E R V . En. 
2. 171 : S. 704. 

antônômasticë, adv., par anto-
nomase : Ps. A U G . Seal. par. 3. 

Antôrês, as ou is, m , compa-
gnon d'Hercule : V I R G . En. 10, 
177. 

Antorîdës, as, m., peintre grec : 
P L I N . 35, 111. 

Antosidorum, i, n., c. Autes-
siodurum : *AMM. 16, 2. 

Antrônïa, se, f., ville de Ma-
gnésie : MEL. 2, 3, 4. 

antrôo, are, vi amptruo: P.-
F E S T . 9. 

Antrôres, acc. as, f., ville de 
la Phthiotide : Liv. 42, 67. 

Antrôs, i, f., île à. l'embou-
chure de la Garonne : MEL. 3,2,6. 

antrum, t, n. (SVTPOV), grotte, 
caverne : VIRG. En. 5, 19; Ov. 
M. 1, 121 II C T e u x dans un arbre : 
VIRG. G. 4, 44. Il [plur.] fosses 
(nasales) : Si». Ep. 1, 2. 

antruo, v. amptruo. 
A n t u n n â c u m , v. 

Antonnâcum. 
Anûbïàcus, i, m., 

prêtre d'Anubis : CIL 
14, 352. 

Anûbis, is et ïdis, 
m., dieu égyptien : 
VIRG. En. 8. 698 ; Ov. 
M. 6, 690. 

ânucla, ànucùla, 
ànuncùla, c. anicula: 
GLOSS. 

ANULUS 1 

ânûïs, v. anus 2 ?W > . 
ànùlâris, e, qui concerne l'an-

neau : digUus I S I D . 11, 1, 71, 
annulaire II subst.n. ânûlâxe, blanc 
[de craie pilée avec le verre des 
chatons de bagues communes] : 
P L I N . 3 5 , 48; I S I D . 19, 17, 22. 

ànùlârïus, a, um (anulus),d 'an-
neau : VITR. 7, 14, 2 || subst. m., 
fabricant d'anneaux : Cic. Ac. 2,86. 

ànùlâtus, a, um (anulus), por-
tant un anneau : P L . Pœn. 981 ; 
A P U L . M . 9, 12. 

ànulla, œ, f-, dim. de anus, 
petite vieille : F R O N T , .<4.roic. 1, 
15. 

ânùlôculter, tri, m. (anulus, 
cutter), instrument de chirurgie à 
forme recourbée : TERT. Anim. 25. 

ànùlus, i ,m. (anusl), H 1 ba-
gue, anneau : Cic. Off. 3, 38; [ser-
vant de sceau, de cachet] Cic. Ac. 
2,85 ;Q. 1,1,13 % 2 anneau d'or, 
[emblème du rang de 
c h e v a l i e r ] , [d'où] 
titre de chevalier : 
Cic. Verr. 3, 176; 
S U E T . Cœs. 33 If 3 
anneau de rideau : 
P L I N . 31, 62 II boucle 
de cheveux : MART. 
2, 66 ; S E N . Brev. 12, 
3 II baguette courbée 
en cercle : P L I N . 15, 124 il vrille 
de la vigne : C . -AUR. Acut. 3, 8, 
150 II annelet [architecture] : VITR. 
4, 3, 4. 

Anunea, œ, f., ville de la Com-
magène : A N T O N . 

1 ânùs,i ,m., U 1 anneau:VARR. 
L. 6, 8; I S I D . 5, 36, 1; [anneau 
pour le pied] P L . Men. 85 U 2 anus, 
fondement : Cic. Fam. 9, 22, 2; 
CELS. 5, 20, 5; COL. 6, 6, 4. 

2ânûs,ûs, f., 11 1 vieille femme: 
Cic. TUSC. 1, 48 || vieille sorcière : 
H O R . S . 1. 9,30 H 2 [adj'] vieille, 
vieux : anus mairona SUET. Ner. 
11, vieille dame; anus terra 
P L I N . 17,35, vieux sol ; anus char-
ta CATUL. 68, 46, vieil écrit. 

M > f?én. arch. anuis T E R . 
Haut. 287; VARR. d. N O N . 494, 
22; dat. anu LUCIL. 280; cf. GELL. 
4, 16, 6. 

Anxa, œ, f., ville de Calabrie : 
P L I N . 3, 100. 

Anxànum, i, n., ville du S am-
ni um : CIL 9, 278 || -âni ou -âtes, 
tum, habitants d'Anxanum : P L I N . 
3, 106; CIL 6, 3314. 

1 anxïa, œ, f., angoisse : OREST. 
559. 

2 Anxïa, se, t., ville de Lucanie : 
P E U T . 

ajixïânïmus, a, um (anxius 
animus), d'humeur inquiète : 
ALCIM. Ep. 31. 

anxïê (anxius), H 1 avec peine, 
avec amertume : anxie ferre SALL. 
J. 82, 3, supporter avec amertume 
H 2 avec anxiété, avec un soin 
inquiet : se anxie componere S E N . 
Tranq. 9, 17, 1, avoir le souci 
anxieux de composer son person-
nage. 

a ) > comp. anxius GARGIL. 
Arbor. 2, 2. 

anxïëtâs, âtis, f. (anxius). II 1 

disposition habituelle à l'inquié-
tude, caractère anxieux (inquiet) : 
Cic. Tusc. 4, 37, v. angor H 2 soin 
inquiet, souci méticuleux : Q I U N T . 
1, 7, 33, etc. ; T A C . D. 39. 

anxïëtûdo, inis, t., c. anxietas: 
A U G . Conf. 9, 3. 

anxïfër, éra,ërum (anxius,fero), 
qui tourmente : Cic. poét. Div. 
1, 22; Tusc. 2, 21. 

artxïo, are (anxius), tr., inquié-
ter :Ps. A U G . Serm. 223,2 II anxiari, 
se tourmenter : T E R T . Pœn. 10; 
V U L G . Psal. 60, 3. 

anxïôsus, a, um, inquiet, tour-
menté : C . - A U R . Chron. 3, 7, 95. 

anxïtûdo, inis, c. anxietas: 
P A C . Tr. 164; Acc. Tr. 154; Cic. 
Rep 2, 68. 

armus, a,um (ango), 11 1 an-
xieux, inquiet, tourmenté : Cic. 
CM 65; Off. 1, 72, etc.; anxius 
animi SALL. H. 4, 68, ayant au 
cœur de l'inquiétude || [avec abl.J 
ira et metu anxius SALL. J. 11, 
8, tourmenté par la colère et la 
crainte, cf. Liv. 21, 2, 1 ; 23, 15, 
9, etc.; anxius gloria ejus Liv 25, 
40,12, inquiet (jaloux) de sa gloire 
Il [avec gén.] : animus futuri anxius 

S E N . Ep. 98, 6, âme inquiète de 
l'avenir ; sui anxius TAC. H. 3,38, 
tourmenté pour soi-même II anxius 
pro soluté alicujus P L I N . Ep. 4, 
21, 4, inquiet pour la vie de qqn; 
non sum de nominibus anxius 
Q U I N T . 5, 10, 75, je ne m'in-
quiète pas des termes; nimis 
anxius circa verba S E N . Ep. 115, 
1, trop tourmenté pour le choix 
des mots ; anxii erga Sejanum 
TAC. An. 4, 74, anxieux d'abor-
der Séjan II [avec interr. ind.J : 
Galba anxius guonam exercituum 
vis erumperet T A C . H. 1, 14, 
Galba se demandant avec inquié-
tude jusqu'où se déchaînerait la 
violence des armées, cf. An. 
11, 25; 14, 13 H 2 sans repos, 
aux aguets, vigilant : V A L . 
MAX. 8, 7, 7; S E N . Brev. 12, 2; 
TAC. Agr. 5 H 3 pénible, qui tour-
mente : œgritudines anxiœ Cic. 
Tusc. 4, 34, les peines qui tour-
mentent ; timor anxius VIRG. En. 
9, 88, crainte pénible; anxiœ 
curœ Liv. 1, 56, 4, soucis ron-
geurs. 

anxo, are, tr., nommer : GLOSS. 

1 Anxûr, ûris, 11 1 n., ville du 
Latium, plus tard Terracine : 
P L I N . 3, 59 II -ùrus, m., Jupiter, 
dieu adoré à Anxur : VIRG. En. 7, 
799 ||-urnâs, âtis, m., d'Anxur : 
Liv. 27, 38, 4 H 2 m., source du 
voisinage : MART. 10, 51, 8 [VITR. 
8,3, 15 ; S E R V . En. 7, 799] ; 5,1, 6. 

2 Anxur, ûris, m., guerrier Ru-
tule : VIRG. En. 10, 154. 

anydrôs, c. ankydros. 
Anystrus, i, m., rivière des 

Pyrénées : A V I E N . Or. 540. 
Anytus, i, m. ("AVUTOÇ), un des 

accusateurs de Socrate : H O R . S. 
2, 4, 3. 

Anzàbâs, œ, m., fleuve d'Afri-
que : A M M. 18, 6, 19. 

Aobriga, c. Aooorica: INSCR. 

Aodi, m-, peuple des bords de 
l'Ister : P U N . 4, 41. 



AŒDE 139 APERIO 

Acedë, ês, î. ('Aoiêiri), une des 
quatre Muses primitives : ClC. 
Nat. 3, 54. 

Aôn, ônis, m. ("AMM)» flls de 
Neptune : SCHOL. STAT. Th. 1, 

u - . 
Aônes, um, m., habitants 

d'Aonie : S E R V . VIRG. B. 6, 64 II 
[adj1] d'Aonie : [acc.-as] VIRG. B. 
6, 65. _ 

Aônia, se, f., Aonie [nom 
myLh. de la Béotie] : SERV. VIRG. 
B. 6, 65 ; GELL. 14, 6, 4 [[ -nïdës, 
as, m., Aonien : STAT. Th. 9, 95; 
pl., Aônïdœ, ûm, STAT. Th. 2, 
697 = Béotiens || -nïs,_ ïdis, f., 
femme béotienne; Aônïdes, um, 
f., les Muses : Ov. M. 5, 333 || 
-nïus, a, um, d'Aonie : Ov. M. 3, 
339. 

àôrâtôs, ôn (iôpaxos), invisiblo : 
T E R T . Valent. 35. 

âôristus, i, m. (àôpioToç), aoriste 
[gram.] : MACR. EXC. 615, s. 

Aornis (acc. in), f. ("AopvtO, 
rocher dans les Indes [sans oi-
seaux] : CURT. 8, 11, 2. 

Aornôs, i, H 1 m., marais de 
Campanie: VlRG. En. 6,242 11 2f., 
ville d'Epire : P L I N . 4, 2. 

Aorsi, m., peuple sarmate : 
P L I N . 4, 80 ; T A C . An. 12, 15. 

Aôus, i, m., fleuve d'IUyrie : 
Liv. 32, 5 ; P L I N . 3,145. 

àpastësis, is, f. (iTtaknmç), ré-
clamation [flg. de rhét.] : I S I D . 2, 
21, 38. 

âpâgë (ftrocYe). ôte, éloigne : 
[avec acc.] apage te a me P L . 
Amp. 580, éloigne-toi de moi, cf. 
Most. 438, etc.; T E R . Eun. 904, 
etc. ; istius modi salutem P L . Merc. 
144, foin de ce que tu appelles 
mon bien II [abs1] apage P L . Amp. 
310, arriére, loin dïci, cf. Rud. 
826, etc. ; apage sis P L . Pam. 225, 
va-t'en, de grâce, cf. T E R . Eun. 756. 

âpâla ou hàpâla ova (àira).dç), 
œufs mollets : A P I C . 7, 329; G.-
A U R . Août. 3, 37, 208 

âpâlâre, v. applare. 
Apâmëa, as, f., ville de la 

grande Phrygie : Cic. Att. 5, 16 || 
de Cœlé-Syrie : P L I N . 5, 81 11 de 
Bilhynie : P L I N . 5, 143 || -ëensis 
ou -ensis, e, d'Apamée [Phrygie] 
CIC. AU. 5, 21,9; Fam. 5, 20, 2; 
ou-ënus, a, umK P L I N . 5, 113, ou 
-eus, a, um ; -ëi, ôrum, m., habi-
tants d'Apamée : T R A J . d. P L I N . 
Ep. 10, 57. 

Apâxnestïni, orawi, m., peuple 
de la Calabrie : P L I N . 3, 105. 

Apâmîa,. v. Apamea: P E U T . ; 
A N T O N . 

âpangelticos, on (xiraYYEXTtxoç), 
qui raconte : BED. Metr. 259, 17. 

âparclûas, as, m. (dirapxriaç), 
vent du nord : P L I N . 2, 119. 

àpâxemphâtus, a, um, (dirapîV-
TOÇ), indéfini : MACR. Exc. 621, 

àpârinë, ês, f. (àratpivi)), grat-
teron [plante] : P L I N . 27, 32. 

Apartsei, m., peuple d'Asie : 
P L I N . e. 21. 

Apartâni, ôrum, m., .peuple 
sarmate : JUST. 41, 1, 10. 

àparthënus, a, um (dirdpôivoç). 
qui n'est point chaste : GLOSS. 

Apàtê, ês, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6, 155. 

àpâthia, as, f. (draxOeia), ab-
sence de passion : GELL. 19, 12, 
10. 

àpâtôr, ôris, m. (diratcop), qui 
est sans père : I B E N . 1, 5, 1. 

Apâtûria, ôrum, n., les Apa-
turies [fêtes grecques en l'honneur 
de Vénus] : T E R T . Apol. 39. 

Apâtûrïus, ïi, m., peintre cé-
lèbre d'Alabandes : V I T R . 7, 5, 5. 

Apâtûros, i, f., ville du Bos-
phore : P L I N . 6, 18. 

Apavortëné, ês, t., contrée de 
la Parthie : PLIN. 6, 46. 

ape [arch.], arrête, empêche : P. 
F E S T . 22, 17 II apet, apëre GLOSS. 

Apëlaurus, i, m., ville ou can-
ton a'Arcadie : Liv. 33, 14. 

ApelenariaB, f., ville sur le 
Nil : P L I N . 6, 180. 

apëlïôtês ou àphêlïôtês, as, m. 
(d-in)),tÛT»iç). vent d'est : P L I N . 2, 
119; 18, 337. 

Apella, se, m., nom d'affranchi : 
CIC. Att. 12, 19; Fam. 7, 25, 2; 
10, 17, 3 |[ nom d'un juif : H O R . 
S . 1, 5, 100, v. L E J A Y , H O R . 
Satires, p. 169. 

Apellâs, as, m., statuaire grec : 
P L I N . 34, 86. 

Apellës, is, m. ('AirEW.ijç), cé-
lèbre peintre grec : P L I N . 35, 10; 
CIC. Br. 70 II -lëus, a, um, d'A-
pelle : MART. 7, 53. 

Apellïnem, v. Apollo 
Apellîtae, ârum, m., Apellites 

[hérétiques]: I S I D . Or. 8, 5,12. 

âpello, ère (cf. aspello), tr., ex-
pulser : ITALA Joh. 6, 37; GLOSS. 

âpemphsenonta (direjupafvovTa), 
pl. n., sorte de mètre poétique : 
ap. carmina = inmanifesta RUFIN. 
Gram. 559, 25. 

apenârius, v. apinarius: T R E B . 
Gall. 8, 3. 

Apenïnus, v. Appenninus. 
Apenn-, v. Appenn-. 
\ âpër, pri, m., H 1 sanglier : 

Erymanthius Cic. Verr. 4, 95, san-
glier d'Erymanthe II uno in saltu 
duos apros capere P L . Cas. 476, 
faire d'une pierre deux coups U en-
seigne romaine : P L I N . 10,16 H 2 
sorte de poisson : P L I N 11, 267. 

2 Apër, pri, m., nom dTi. ; en 
part, interlocuteur du Dialogue 
des Orateurs de TACITE. 

Apërantïa, as, f., petite pro-
vince de Thessalie : Liv. 36, 33 || 
-rantï, ôrum, m., habitants de 
l'Apérantie : Lrv. 43, 22, 11. 

àpërantôlôgia, se, f. (dirEpavto-
Xoyia), bavardage intarissable : 
VARR . Men. 144. 

apërïbo, v. aperio w > • 
âpërïlis, primitif de aprilis: 

A U G . Faust. 18, 5; MACR. S . 1, 
12, 14. 

âpërïo, pSruî, perlum, ire, tr., 
Il 1 ouvrir, découvrir : alicuiportas 
CIC. Phil. 3, 32, ouvrir à qqn les 

portes de la ville ; Hueras Cic. Cat. 
3, 7 ; oculos Cic. Mil. 85, ouvrir 
une lettre, les yeux ; caput, partes 
corporis Cic. Phil. 2, 77 ; Off. 1, 
129, découvrir sa tête, des parties 
du corps U vomicam Cic. Nat. 3, 
70 ; corpora hominum Cic. Ac. 2, 
122, ouvrir un abcès, le corps hu-
main Il [réfléchi et pass. moyen] : 
valvse se ipsse aperuerunt Cic. Div. 
1, 74, les portes s'ouvrirent d'elles-
mêmes, cf. 2, 67; ubi atiud os 
amnis aperilur CURT. 6, 4, 7, où 
s'ouvre une autre bouche du 
fleuve, cf. S E N . Nat. 6, 9, 2 ; [en 
pari, d'étoiles] se aperire S E N . Nat. 
2, 52 ou aperiri S E N . Nat. 2, 51, 
se découvrir, se montrer 11 2 ou-
vrir, creuser [= faire en ouvrant, 
en creusant] : fundamenta templi 
Liv. 1, 55,2, creuser les fondations 
du temple ; subterraneos specus 
TA C . G. 16, creuser des retraites 
souterraines 1 viam, vias, iter, ou-
vrir, frayer, creuser une route, des 
routes, un chemin : SALL. C. 58, 7 ; 
Liv.7,33, 11, etc. U 3 [fig.] ouvrir, 
mettre à découvert : viam L U C R . 
1, 373; VIRG. En. 11, 884; Liv. 
26, 45, 9, ouvrir, laisser libre une 
routo ; immissi cum falcibus pur-
garunt et aperuerunt locum Cic. 
Tusc. 5, 65, envoyés avec des fau-
cillons, ils nettoyèrent et mirent à 
découvert l'emplacement ; populus 
Romanus aperuit Ponlum ClC. 
Arch. 21, le peuple romain ouvrit 
le royaume du Pont; fontes philo-
sophise Cic. Tusc. 1, 6, ouvrir les 
sources de la philosophie II locum 
suspicioni, crimini ClC. Verr. 5, 
181, donner le champ libre au soup-
çon, à une accusation U [t. de finan-
ces] ouvrir un crédit : quod DCCC 
aperuisti Cic. Att. 5, 1, 2, [c'est 
bien à toi] de lui avoir ouvert lo 
crédit de 800.000 sesterces [cf. 
exposuisti Att. 5, 4, 3] H 4 mettre 
au grand jour [des projets, des 
sentiments, des actions, etc.] : 
omnia quse in dïuturna obscuritate 
latuerunt, aperiam Cic. Clu. 66, 
tous les faits, qui sont restés long-
temps enveloppés de ténèbres, je 
les découvrirai; aperiebalur causa 
insidiarum Cic. Clu.50, la cause de 
l'attentat était mise au jour II 
montrer, exposer, expliquer : libri 
Tusculanarum disputationum res 
ad béate vivendum maxime neces-
sarias aperuerunt Cic. Div. 2, 2, 
les Tusculanes [le traité des disser-
tations de Tusculum] ont dévoilé 
ce qui est le plus nécessaire au 
bonheur ; perspicuis dubia aperiun-
lur Cic. Fin. 4,67, les choses évi-
dentes servent à éclaircir les points 
douteux II [avecprop. inf.] -.aperire 
se non fortunse... solere esse amicum 
N E P . Att. 9, 5, montrer que ce 
n'était pas à la fortune (à la situa-
tion) qu'il donnait son amitié II 
[avec int. ind.] : non dubilavit 
aperire quid cogitaret ClC. Mil. 44, 
il n'hésita pas à découvrir ce qu'il 
méditait 11 5 fabs', emploi dou-
teux] aperit Bacchanal PL . Aul. 
411, la maison des Bacchanales 
[où se font les Bacchanales], le 
Bacchanal ouvre = ouvre ses 
portes [cf. en fr. les magasins ou-
vrent, 1 Opéra ouvre], cf. Pers. 300. 
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a > fut. arch. aperibo P L . 
Truc. 763 || impf. aperibam F O R T , 
Carm. S, 5, 100. 

âpëritïo, c. apertio: C . - A U R . 
Chr. 3, 8,111. 

Apërôpia, m, t., île près de 
l'Argolide : PLIN. 4, 56. 

Aperrae, f., ville de Lycie : 
P L I N . 5, 100. 

Aperta, surnom d'Apollon, 
parce qu'il donne des oracles : 
P . F E S T . 22. 

âpertë (apertus), If 1 ouverte-
ment, à découvert : rem publicam 
aperle petere Cic. Cat. 1, 12, atta-
quer ouvertement l'état 11 2 claire-
ment: planius atque apertius dicam 
CLC. Com. 43, je parlerai plus net-
tement et plus clairement; aper-
tissimc planissimeque aliquid expli-
care CLC. Verr. 2,156, exposer qqch 
de la manière la plus claire et la 
plus nette. 

àpertïbais, e, apéritif : C . -AUR. 
Acut. 3, 24 ; 3, 34. 

âperiâcïus, a, um, qui ouvre : 
GLOSS. 

âpertïlis, e, à ouvrir : GLOSS. 

âpertïo, ônis,f.(aperioCouver-
ture : V A R R . R. 1, 63; A P U L . M . 
11, 22. 

âpertïvus, a, um, apéritif : C-
AUR. Acut. 3, 4, 40. 

âperto, are (aperio), tr.,ouvrir: 
P L . Men. 910 ; A R N . 2, 2. 

âpertôr, ôris, m. (aperio), celui 
qui inaugure : T E R T . Marc. 2, 3. 

âpertûlârïus, îi, m., celui, qui 
ouvre avec effraction : GLOSS. Il 
concierge: GLOSS. 

âpertum, ï, part. n. de aperio 
pris subst1 : À 1 in aperta Liv. 23, 
46, 10, dans un lieu découvert; 
aperta populatus T A C . An. 1, 56, 
ayant ravagé la rase campagne ; 
mare ex aperto reductum S E N . 
Nat. 6, 1, 1, la mer ramenée du 
large l| [fig.] in aperto esse, être 
libre, ouvert à tous, facile : T A C . 
Agr. 1; H. 3, 56 11 2 in aperto, à 
l'air libre : L U C R . 3, 603; Liv. 43, 
18, 8 ; S E N . Nat. 3, 24,1, etc. H 3 
in aperto esse, être à découvert, 
au grand jour : TAC. H. 4, 4 ; ut 
ex aperto vim facturas Liv. 21,32, 
10, comme avec l'intention de 
forcer le passage ouvertement. 

âpertùra, se, f. (aperio). Il 1 
ouverture : D I G . 28, 5, 3; V I T R . 4, 
4, 6 11 2 ouverture, trou : VITR. 
5, 5, 1, etc. 

apertus, a, um, I part, de ape-
rio n II adj' H 1 ouvert, décou-
vert: aperto ostio Cic. Amer. 65, 
avec la porte ouverte; domus nos-
tris hominibus apertissima Cic. Verr. 
4, 3, maison très ouverte à nos 
compatriotes; apertumpectusvidere 
Cic. Lse. 97, voir le cœur ouvert 
[lire à cœur ouvert] l| in loco sequo 
atque aperto CMS. C. 1, 71, 1, sur 
un terrain égal etdécouvert, cf. Cic. 
Verr. 4,110; cselum aperlum Cic. 
Div. 1, 2, ciel découvert || [fig.] 
ouvert, libre : multis est apertus 
cursus ad laudem Cic. Phil. 14, 
17, la carrière de l'honneur est 
ouverte à un grand nombre ; in 

magno impelu maris atque aperto 
CMS. G. 3, 8, 1, étant donnée la 
violence de la mer qui se déchaîne 
librement U 2 découvert (sans 
défense) : a latere aperto CMS. G. 
7, 50, 1, sur le flanc découvert de 
l'armée ; umerum aperlum gladio 
adpetit CMS. C. 2,35,2, il vise de son 
épéo l'épaule découverte [l'épaule 
droite] : aperliora sunt ad reprehen-
dendum Cic. Nat. 2, 20, ces choses 
offrent plus le flanc à la critique 
Il 3 découvert, qui a lieu au grand 
jour : aperlum scelus Cic. Amer. 
97, crime perpétré au grand jour ; 
apertus inimicus Cic. Dom. 29, 
ennemi déclaré II ouvert, loyal : 
apertus animus Cic. Fam. 1, 9, 22, 
âme ouverte; homo Cic. Off. 3, 57 ; 
Rep. 3, 26, homme ouvert (droit, 
franc) || [sens péjor.] quis apertior 
in judicium adductus est ? Cic. Clu. 
48, quel homme plus manifeste-
ment coupable fut traduit en jus-
tice ? apertus in corripiendis pecu-
niis Cic. Verr. pr. 5, commettant 
des rapines ouvertement H 4mani-
feste, clair : vcrbis aperlissimis Cic. 
Fam. 9, 22, 5; G E L L . 6, 14, 6, en 
termes très clairs;sentenlise apertse 
Cic. J3r. 66, pensées claires ; in re 
prseserlim aperta ac simplici Cic. 
Csec. 5, surtout dans une affaire 
claire et simple II aperlum- est, il est 
clair que [avec prop. inf.] : CiC. 
Fin. 5,34 ; Leg. 3,18 ; [avec interr. 
ind.] quid inlersit utro modo scrip-
tum sit, est aperlum Cic. Clu. 148, 
combien il importe de savoir si la 
rédaction est de l'une ou de l'autre 
manière, on le voit nettement 

âpërtiï, pf. de aperio. 
âpës, v. apis 1. 
Apësantus, c. Aphesas : P L I N . 

4, 17. 
apex, ïcis, m., II 1 pointe, som-

met : VIRG. En. 4, 246 ; 7, 66; 
V A R R . R. 1, 48, 1 11 2 [d'où] petit 
bâton enroulé de laine que les fia-
mincs portaient a 
la pointe de leur "^J^ 
b o n n e t : S E R V . r\ p 
En. 2, 683 || le CyQ / 
b o n n e t lui-mê- > A « S / 
me : Lrv. 6, 41, Mf 
9 II 3 tiare, cou- / T T y w ^ X 
ronne : Cic. Leg. y N 

1, 4 If 4 aigrette : A P E X 
VIRG. En. 10, 
270 ; 12,492 ; P L I N . 10,3 11 aigrette 
de feu, langue de feu : VLRG.En.2 , 
682 ,-Ov. F. 6, 636 ; M. 10,279 H 5 
signe des voyelles longues : Q U I N T . 
1, 7, 2; 1, 4, 10 H 6 [pl. apices] 
forme des lettres (linéaments) : 
GELL. 13, 30, 10 il un écrit : S I D . 
Ep. 6, 8 II un rescrit impérial : 
J C T . , COD. T H E O D . H 7 [fig.] a) 
couronne, fleuron : Cic. C M 60 ; 
b) subtilité, pointe d'aiguille, vé-
tille : U L P . Dig. 17, 1, 29, 4. 

âpexâbo et âpexâo, ônis, f., 
sorte de boudin employé dans les 
sacrifices : VARR. L. S, 111; A R N . 
7, 24. 

âphâca, se, f. (dipii"]), vesce : 
P L I N . 27, 38. 

àphâcê, ês, f. (DCIPÂXI)), espèce 
de pissenlit : P L I N . 21, 89. 

Aphaea, se, t., nom d'une nym-

phe chez les Eginètes : CIRIS, 303. 
âphserëma, âtis, n. (ÀÇAIPEPM), 

épeautre mondé : P L I N . 18, 112. 
âphœrësis, is, î. ( à i p a f p e o i ç ) , 

aphérèse : S E R V . En. 1, 546. 
âpnantïcus, a, um, de terre 

inculte : COD. T H . 5, 15, 3\\ 
subst. pl. n., champ inculte : C O D . 
T H . 13, 11, 3. 

Aphâreûs, ëi ou èos, m. ("A<?v~ 
ptiç), I I1 roi de Messénie || -rëius, 
a, um, d'Apharée : Ov. M . 8, 304 
II 2 un centaure : Ov. M . 12, 341. 

Aphas, anlis, m., fleuve de 
Molosside [Epire] :' P L I N . 4, 4. 

àphêliôtës, v. apeliotes: CATUL. 

26, 3; S E N . Nat. 5, 16, 4. 
Aphësàs, anlis, m., montagne 

de l'Argolide : STAT. Th. 3, 460. 
Aphïdas, se, m., nom d'un cen-

taure : Ov. M. 12, 317. 
Aphidnas, ârum, f., bourg de 

l'Attique : S E N . Ilippol. 24 |l -na, 
se, Ov. F. 5, 708. 

Aphlë, ês, bourg de la Susiane : 
P L I N . 6,134. 

âphôrismus, i, m. (ctipopiajiôç), 
aphorisme : C . - A U R . Acut. 3, 1,6. 

âphôrus, i, m. ( < ï < p o p o ç ) , tout 
petit poisson : I S I D . 12, 6, 40. 

aphractus, i, f. (<X<ppaxToç), 

vaisseau non ponté : CiC. Atl. 6, 
8, 4 u pl. n. aphracta Cic. Au. 5, 
11, 4 ; 5, 12, 1, même sens. 

aphrâtum ou afrâtum, i, n. 
(Sçpov), nom d'un mets [espèce 
de orèmo] : I S I D . 20, 2, 29. 

HFR •> peut-être afrutum. 
aphrissa, se, f., estragon [plan-

te] : A P U L . Herb. 14. 
âphrôdës, m. et f. (DŒPCISVJÇ), 

écumeux : mecon aphrodes P L I N . 
27, 119, ou aphrodes herba A P U L . 
Herb. 53, silène enflé [plante]. 

Aphrôdïsïa, ôrum, n., Aphro-
disies [fêtes en l'honneur de Vé-
nus] : P L . Pain. 191. 

aphrôdîsïâca, œ,f .(DIPPOSIOIAZII), 
sorte de pierre précieuse : P L I N 
37, 148. 

aphrôdislâcum melnm, sorte 
de mètre choriambique : M A R -
VICT. Gram. 86, 34. 

1 Aphrôdïsïâs, âdis. t., partie 
de l'Eolie : P L I N . 5, 122 || ville de 
Cfficio : Liv. 33, 20, 4 || ville et 
promontoire de Carie : Liv. 37, 
21, 5; P L I N . 5, 1041| ville de 
Scythie : P L I N . 4, 44 [| île près de 
Gadès : P L I N . 4, 120 II île du 
golfe persique : P L I N . 6, 111. 

2 aphrôdïsïâs, âdis, f., iris jaune : 
APUL. Herb. 6. 

Aphrôdïsïensis, e, d'Aphrodi-
sias : P L I N . 5, 109 || -enses, habi-
tants d'Aphrodisias : T A C An. 3, 
62. 

Aphrôdîsïum, U, n., ville de la 
côte du Latium renommée pour 
son temple de Vénus : P u s . 3. 
57 II promontoire de Carie : M E L . 
1, 84 II fleuve de Carie : P L I N . 31, 
10. 

Aphrôdïta, se, et Aphrodite, 
ês, f., nom de Vénus : Aus. 377, 
8 ; CAPEL. 1, 7. 
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Aphrôdïtës, ville de la Basse 
Egypte : P L I N . 6, 64. 

AphrôdïtÔpôlïtës nomos, le 
nome d'Aphroditopolis en Thé-
baïde : P L I N . 5, 49. 

1 aphron, i, n., sorte de pavot 
sauvage P L I N . 20, 207. 

2 aphiôn. (âf ?wv), qui est sans 
raison : GLOSS. 

aphxônitrum, i, n. (dçpo'viTpov), 
écume ou fleur de nitre : P L I N . 
31, 113. 

aphthae, ârum, f. (<K<(>6<«)> 
aphtes : CELS. 6, 11, 12. 

aphyë, ës, f., ou apûa, as (d<pji)), 
petit poisson de mer : PLIN. 31, 95. 

Apïa, se, t., ancien nom du 
Péloponnèse : P L I N . 4, 9. 

âpïàcôn, i, n., sorte de chou 
frisé : CAT. Agr. 157, 2. 

âpïâcus, à, um (apium), qui 
tient de l'ache : P L I N . 19, 136. 

apiâgo, inis, i., plante recher-
chée des abeilles : I S I D . 17, 9, 80. 

âpîânus, a, um (apis), d'abeille : 
âpiâna uva, raisin muscat [aimé 
des abeilles] : P L I N . 14, 3; COL. 
3, 2, 18 H apiana, as, ï. (s -ent. 
herba), camomille : A P U L . Herb. 23. 

1 àpïârîum, U, n. (apis), ruche 

flL.m'iuTi'B 

[où sont les abeilles] : COL. 9, 5, 
1 ; G E L L . 2, 20, 8. 

2 Apiarium, i i , n., ville de la 
Tarraconnaise : A N T O N . 

àpïârms, ii, m. (apis), éleveur 
d'abeilles : P L I N . 21, 56. 

âpïastellum, i, n., 1T 1 renon-
cule : A P U L . Herb. S 11 2 bryone 
[plante]: A P U L . Herb. 66. 

àpïaster, tri,m., P R I S C . 127,10 ; 
223, 19, ou âpïastrum, i, n., mé-
lisse [plante] : V A R R . fi. 3,16,10; 
P L I N . 21 53. 

< âpïastra, se, f. (apis), oiseau 
mangeur d'abeilles : S E R V . VIRG. 
G. 4, 14. 

âptâtus, a, um (apium), 11 1 
moucheté [bois] : P L I N . 13, 97 II 2 
parfumé d'ache : T H . - P R I S C 2,21| f. 
subst., tisane d'ache : CASS. -FEL, 
42, 103. 

àpïca; se, f., brebis sans laine 
au ventre : V A R R . R. 2, 2, 3 ; 
P L I N . 8, 198. 

âpïcâtus, a, um (apex), coiffé 
du bonnet des flammes : Ov. F. 
3, 397. 

Apïciâmis, a, um, v. Apicius. 
àpïcio, ïre, lier : GLOSS. 

âpïciôsus, a, um, chauve : 
GLOSS. 

1 àpïcïus; a, um, uva apicia 
CAT. Agr. 24, 1, sorte de plant 
de vigne, cf. P L I N . 14,46 ; apicium 
vinum ou apicium seul = vin 
apicien [vin de ce plant particu-

lier]: C A T . Agr. 6, 4 ; V A R R . R . 1, 
58. 

Mi > peut-être est-ce Apicius, 
a, um, dérivé de Apicius. 

2 Apïcïus, ii, m., M. Gavius 
Apicius [gastronome célèbre] : 
P L I N . 10, 133; S E N , Helv. 10, 2; 
T A C . An. 4, 1 II -ciânus, o, um, 
d'Apicius : P L I N . 19, 143 

âpïcûla, se, ï. (apis), petite 
abeille : P L I N . 7, 85. 

àpïcûlum, i, n. (apex), fll de 
laine qui entourait l'apex du bon-
net des flammes : P. F E S T . 23. 

Apldanêus, a, um, Arcadien : 
PRISC. Perieg. 412. 

Apïdânus, i, m., rivière de 
ThessaUe : Ov. M . 1, 580. 

Apiennâtes, um ou ium, m., 
peuple de l'Ombrie : P L I N . 3,114. 

apii, ôrum, m. (apium), racine 
d'ache : P A L L . Rusl. 5, 3, 2. 

Apilâs, se, m., fleuve de Macé-
doine : P L I N . é, 34. 

Apina, se, f., nom d'un bourg 
d'Apulie : P L I N . 3, 104. 

âpïnse, ârum, f., bagatelles : 
MART. ï, 113; 14, 1, 7; cf. P L I N . 
3, 104. 

âpïnârius, ii, m., bouffon : 
T R E B . Gall. 8, 3. 

àpïnor, Sri, faire le bouffon : 
CHAR. cf. Keil 7, 430, n. 1. 

âpïo, ëre (cf. apiscor, (X-irrco), 
lier, attacher : P. F E S T . 18, 9 ; 
SERV. En. 10,270; I S I D . 19, 30, 5. 

Apiôlae, ârum, f., ville du 
Latium : Lrv 1, 35, 7. 

Apiôn, ônis, m., H 1 rhéteur 
du temps de Tibère, professant à 
Alexandrie : P L I N . 30,18 fl 2 sur-
nom d'un Ptoléméo, roi de 
Cyrène : Cic. Agr. 2, 51 ; TAC. 
An.14, 18. 

apios ischas, c.raphanosagria: 
P L I N . 2fî, 72. 

àpïôsus, a, um, pris de vertige 
[maladie des chevaux] : VEG.MÙZ. 
1, 25; 3, 2. 

àpïrôcâlus, », m. (direipdV.a7.oc), 
qui n'a pas de goût : GELL. 11, 
1, r. . 

1 apis, is, t, abeille ; surtout 
au plur. apes, apium ou 
opum : V A R R . , C I C , VIRG. , 
etc. 

M-*- le nom. sing. 
apes dans F O R T . 3, 9, 25, 
etc. 

2 Apis, is, m. (acc. • 
Apim), II 1 Apis [le bœuf 
adoré en Egypte] : Cic. 
Rep. 3,14; Nat. 1,82 *i 2 
localité de Libye : P L I N . 
5,39. 

3 > acc. Apin P L I N . A P I S 
8, 184; TAC. H. 5, 4; 
abl. Apide S U E T . TU. 5, 3. 

àpiscor, aptus sum, sci (apid), 
tr., H 1 atteindre : P L . Ep. 668; 
ClC. AU. 8,14,311 2 [fig.] a) saisir 
[en pari, de maladies] : L U C R . 6, 
1235 ; b) saisir par l'intelligence : 
LUCR. 1,448 ; T A C . An. 6, 20 1T 3 
gagner, obtenir: P L . Cap. 775; 
T E R . Haut. 693 ; Cic. Leg. 1, 52 II 
[avec gén.] TAC. An. 6, 45. 

M) > inf. arch. apiscier T E R . 

Phorm. 406 II sens passif : P L . Trin. 
367 ; F A N N . d. P R I S C . 8, 16. 

Apitâmi, ôrum, m., peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 150. 

1 apium, ïi, n. (apis), ache, 
persil : P L I N . 19, 123. 

2 âpium, gén., v. apis. 
âpïus, ii, m. «= apium: V E G . 

Mut. 2, 11 ; 1, v. apii. 
aplàaës, is (diAavïjç), fixe : 

MACR. Somn. 1, 9. 
Aplë, ës, t., bourg près de la 

Chaldaîque : P L I N . 6, 134. 
âplûda ou applûda, se, i., 

H 1 menue paille, balle: PLIN.28 , 
99 II son : GELL. 11,7,3 II 2 espèce 
de gargarisme [autre sens donné 
par P . F E S T . 
% 

aplustrë, 
is, n., Luc. 
3, 586 ; Juv. 
10, 136; or-
d i n ' p l . , 
à p l u s t r ï a , 
um et âplus-
tra, ôrum, 
aplustrë [or-
nement delà 
poupe d'un 
v a i s s e a u ] : 
SIL. 14,422; 
LUCR. 4, 438; cf. P . F E S T . 10, 

aplysïae, ârum, f. (àicXvalai), 
espèce d'éponge : P L I N . 9, 150. 

âpoca, v . apocha. 
âpôcâlypsis, is, f. (dicoxdXuifitc), 

apocalypse : T E R T . Marc, 4, S. 
àpôcaxtërësis, is, f. {inoxaptl-

pT]<7cç), action de se laisser mourir 
de fahn : T E R T . Apol. 46. 

âpôcâtastàsis, is, f. (dicoxirn£<;-
TCKTIÇ), retour d'un astre à sa 
position première : A P U L . Asclep. 
13; CAPEL. 7, 742. 

àpôcâtastâtitcus, a, um (diroxa-
TaoraTixôç), qui revient à sa posi-
tion première : SlD. Ep. 8, 11, 

âpôcha, as, f. (dicoxïj), quit-
tance : D I G . 46, 4, 19. 

âpôchâtïcus, a, um, qui con-
cerne les quittances : N O T . T I R . 

àpocho, are, irit., donner quit-
tance : COD. T H . 11, 2, 1-, 

àpôchyma, âtis, n., c. zopissat 
V E G . Mul. 3, 54, 4. 

àpôclëti, ôrum, n. (àirdx7.T)Toi), 
apoclète3 [magistrats d'Etolie] : 
Lrv. 35,34, 2, etc. 

âpôclïsis, is, f. (âiïdxXi<nO, ac-
tion d'appuyer sur [gramm.] : 
CHAR. 286,17. 

Apôcôlôcynthôsis, is, f. (dira 
et xoXoxiv&r)), titre d'un opuscule 
de Sénèque « La Métamorphose 
en citrouille ». 

àpôcôpa, 33 et -côpë, ës, f. 
(ditoxoTCvj), apocope [retranche-
ment d'une lettre ou d'une syllabe 
finale] : P R I S C . 1, 25; GRAMM. 

apôc&pus, i, m. (dirdxo7roç), eu-
nuque : F J R M . Math. 3, 14, 8. 

àpôcrïsïârius, ii, m, (ditdzpicic), 
mandataire : VICT. -TON. p. 202, 28. 

àpôcrâtus, a, um (drcdxporoç), 
mal dégrossi : F I R M . Math. 7, 3. 

âpôcrùsis, is, f. (ditdxpoumç) >= 
depulsio : GLOSS. 
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àpôcrustaeus, a, um (iiro/.pouo--
TIXOÇ), propre à chasser, à faire 
évacuer [remède] : O H I B . Syn. 7, 

àpôcryphicus, a, um, apocry-
phe :_Auc Ep. 237, 3. 

âpôcryphus, a, um (d-nrôxpuço;), 
apocryphe : A U G . Civ. 15, 23, 4. 

âpôeùlo, are (oculus), tr., ren-
dre invisible : se P E T H . 62, 3, dé-
guerpir. 

apocalo P E T R . 67. 
àpôcynôn, i. n. (DIROXUVOV), 

H 1 petit os de grenouille : P L I N . 
32, 51 U 2.cynanque [plante 
fatale aux chiens] : P L I N . 24, 98. 

àpôdecta, as, m. (DIROSEXTRJC), 
percepteur d'impôts : CIL 11,316. 

apodes, pl. de apus. 
apôdictàcus, a, um (&icooav.tb-

XOÇ), péremptoire : GELL. 17,5,3. 
âpâdïxis, is (acc. in), f. (ÀICD-

Sei^tç), preuve évidente : Q U I N T , 
5, 10, 7. 

Apôdôti, ôrum, m., peuple 
d'Etolio : Liv. 32, 34. 

apôdytêrïum, H, n. (DIROSU-NJ-
PIOV), vestiaire des bains : Cic. Q. 
3, 1, 3 ; P L I N . Ep. 5, 6, 25 ; I S I D . 
Orig.15, 2, 41. 

âpôfôrêta, v. apophoreta. 
âpôgëus, a, um (dicdyeioç), qui 

vient de la terre : P L I N . 2, 114. 
âpôgrâphôn, i, n. (diroypaipov), 

copie, apographo : P L I N . 35, 125. 
âpôlacfàzo, are (diroXeotirlÇti)), 

tr., lancer des ruades contre : P L . 
Ep. 678. 

Apôlaustus, i, m., nom d'un 
affranchi : SPART. Ver. 8, 10. 

âpôlectus, i, m. ou f. [?] (DICD-
AEXTO;), morceau de choix : P L I N . 
9, 48 II n. apoleclum, i, le choix 
[nom donné à la plus grosse es-
pèce de thon] : P L I N . 32, 150. 

âpoRïnâxïa, se, f., morello 
[plante] : A P U L . Herb. 74. 

1 Apollïnâris, e, 1T 1 adj., 
d'Apollon : H O R . O. 4, 2, 9 ; lud% 
Apollinares Cic. Att. 2, 19, jeux 
apollinaires If 2 subst. : a) -âris, 
is, f., nom de plante : P L I N . 26, 
140 II espèce de solanées : A P U L . 
Herb. 22 ; b) -âxe, n., lieu con-
sacré à Apollon : Liv. 3, 63, 7. 

2 Apollïnâris, v. Sidonius. 
âpollïnâristse, ârum, m., secta-

teurs d'Apollinaire [hérésiarque] : 
I S I D . 8, 5, 45, 

Apollïnëus, a, um, d'Apollon : 
Ov. M. 13, 631. 

Apollo, ïnis, m. ('AIROXXIOV), 
Apollon : Cic. Tusc. 
1, 114 II Apollinis 
urbs: [ville d'Egypte] 
P L I N . 5, 60; [de Mau-
ritanie] P L I N . 5, 20; 
[d'EthiopieJ P L I N . 6, 
189 II promunturium 
Apollinis Liv. 30, 24, 
8, promontoire d'A-
pollon [en Afrique]. 

S B > dat. Apolloni 
Lrv. 29, 10, 6 || acc. 
Apcllinem P . F E S T . 
22, 14 II pl. gén. Apol- APOLLO 
linum Cic. Nat. 3, 67. 

Apollôdôrëi, ôrum, m., imita-

teurs du rhéteur Apollodore : 
Q U I N T . 2, U, 2; 3, 1, 18. 

Apollôdôrus, i, m. (AiroXXdSw-
POÇ), 11 1 rhéteur de Pergame, maî-
tre du futur Auguste : S U E T . Aug. 
80 11 2 grammairien d'Athènes : 
Cic. Att. 12,23,2113 philosophe : 
Cic, Nat. 1, 93 H 4 tyran de Cas-
sandrée : Cic. Nat. 3, 82 H 5 poète 
comique grec : T E R . Phorm. Di-
dasc; G E L L . 2, 23, 1. 

Apollônïa, as, f. ('AIROXXIOV la), 
Apollonie, nom de plus, villes ; 
par ex. : [en Crète] P L I N . 4, 59; 
[en Thrace] P L I N . 34, 39; [en 
Macédoine] Liv. 45, 28, 8; [en 
Illyrie] Cic. Phil. 11, 26 || -niâtes, 
se, m.; natif d'Apollonie : Cic. 
Nat. 1, 29 H -nïâtse, ârum, m., ha-
bitants d'Apollonie : Cic. Pis. 86, 
ou -niâtes, ium, m., Liv. 24, 40, 
10 n -nïensis, e, d'Apollonie : Cic. 
Verr. 3, 103, et -nïenses, ium, 
m., habitants d'Apollonie : J U S T . 
15, 2, 2 H -nïatïcus, a, um, d'A-
pollonie : P L I N . 35, 178. 

Apollônïdës, se, m., sculpteur 
grec : P L I N . 37, 8 II autres person. : 
CURT. 4, 5, 16; Liv. 24, 28. 

ApollônLhïërïtee, arum, m., ha-
bitants d'Apollonihiéron (Lydie) : 
PLIN. S, l l l 

ApoÛônis, ïdis, f., ville de 
Lydie : Cic. Flac. 51. 

Apollonius, U, m. ÇAicoXk&-
vtoç), nom de plus. pers. grecs : 
Apollonius d'ATabanda [rhéteur] : 
Cic. de Or. 1, 75, etc. IL Ap. Molo, 
d'Alabanda lui aussi, mais établi 
à Rhodes [rhéteur, maître de Cicé-
ron] : Cic. Br. 307; 316 II Apollo-
nius de Rhodes [auteur des Argo-
nautiques] : QUINT . 10, 1, 87, etc. IL 
Apollonius de Pergame [agro-
nome] : VARR. R. l, l, 8; COL. l, 
1, 9 II Apollonius de Myndos [as-
tronome] : S E N . Nat. 7, 4, 1; 
7, 17, 1 II Apollonius de Tyane 
[philosophe et thaumaturge] : A M M . 
21, 14, S; A U G . Ep. 136, 1; 
138, 18. 

ApoUônôpôlîtês nomos, m., le 
nome Apollonopolite [Haute-
Egypte] : P U N . 5, 49. 

Apollôphânës, is, m., médecin 
grec : PLIN. 22, 59. 

âpôlôgâtïo, ônis, f. (DICDXOYOÇ), 
récit en forme d'apologue : mot 
condamné par Q U I N T . 5, U, 20. 

apôlôgëfàcôn (-um), i, n. (diro-
Xo-piuxôv), apologie : I S I D . 6, 8, 6, 

âpôlôgïa, se, f. (DTROXOYÎA), jus-
tification : H I E R . Ruf. 2, 1. 

àpôlôgismôs, i, m., développe-
ment des arguments : CHAR. 
285, 9. 

àpôlôgo, are (diroXéyttf), tr., re-
pousser : S E N . Ep. 47, 9. 

apôlôgus, i, m. (ÀTRDXOYOÇ), 
récit fictif : P L . Stich. 538 II apo-
logue, fable : ClC. de Or. 2, 264. 

àpolytërïum, c. apody- : GLOSS. 

âpômëli, ïtis, n. (DTRDU.E\I), sorte 
d'hydromel : P L . - V A L . 5, 6. 

Apônïâna, as, f., île près de 
Lilyhée : B. A F R . 2, 2. 

Apônus, i, m., source d'eau 
chaude près de Padnue : P L I N 2, 

227 n -nus, a, um, d'Aponus : 
MART. 1, 62, 3. 

àpôphàsis, is, f. (àiro<pa<nç), 
négation : Ism. 2, 27, 3. 

àpôphlegmàtismôs, i, m., re-
mède contre la pituite : G.-AUR. 
Acut. 1, 15, 116. 

àpôphlegmâtizo, are (d-nroçXrr-
U . a T Ï Ç t u ) , donner un remède contre 
la pituite : T H . P R I S C . 2, 3. 

âpôphônëma, âtis, n. (dirocfcô-
V7)ua), apophonème [flg.de rhét.] : 
J.-RUF. 19. 

1 àpôphôrëta, se, f. (ÀICOIPÔPT)-
TOÇ), assiette plate : I S I D . 20, 4, 
12. 

2 àpôphôrëta, ôrum, n. (d-RREXPD-
pri-ra), présents .offerts aux con-
vives le jour des Saturnales ou 
en d'autres fêtes : P E T R . 56, 8; 
60, 4; S U E T . Cal. 65; Vesp. 19. 

âpôphôrëtaeus, a, um, offert 
au départ || subst. n. ou munus 
âpôphôrëtïeum, c. apophoreta 2: 
SVMM. Ep. 9, 119. 

âpôphôrëtus, a, um, comme le 
précédent : P E T R . 40. 

âpôphysis, is, f. (,&KÔ'f\imç), 
apophyse [partie supérieure ou in-
férieure du fût de la colonne] : 
VITR. 4, 7, 3. 

âpôpïras, âtis, n., traitement, 
médicament : P E L A G . Vet. 7. 

âpôplânêsis, is, f. (dw>irXâvï]0T;) 
= anticipatio [figure de rhéto-
rique] : GLOSS. ; J . -RUF. 13. 

àpôplectïcus et âpôplectus, a, 
Um (DICOTRXRIXTWDÇ, diïôVX.ï))ITOÇ), 
frappé d'apoplexie, apoplectique : 
G. -AUR. Acut. 3, 5, 54 et 55. 

ânôplexïa, as, f., et âpoplexis, 
*s (acc. in), f. (DIRÔ7RXR,Etç), apo-
plexie : I S I D . Or. 4, 6, 10 ; T E R T , 
Anim, 53. 

âpôprôëgmëna, ôrum, n. (diro-
irpov)Y(«.éva), choses a repousser 
comme moins estimables [dans la 
morale stoïcienne] : Cic Fin. 3,15. 

âpopsis, is, f. (&TO-.|nç), belvé-
dère : F R O N T . Fer. Als. 3. 

àpor, [arch.] pour apud: P. 
FEST^ 26, 5. 

âpôrëma, âtis, n. (i.ic6priy.a), 
objet de controverse : B O E T . Ar, 
top. 8j 4. 

âpôrïa, as, f., embarras, doute : 
V U L C . Eccli. 27, 5; Jer. 1, 6, 4. 

àpônâtio, ônis, f., chagrin s 
*Ps. .TERT. Haer. 4, 4. 

Aporidos corne, t, village de 
la Grande Phrygie : * L I V . 38,15,12. 

âpôrïës, c. aporia : N . TIH. 
âpôrïor, âtus sum, âri (aporia), 

int., être dans l'embarras, douter: 
Ps. AMBH. Serm. 85; VULG. 

àporrïa, as, f. (dirrfppota), écou-
lement : P L A C I D , 4, 5. 

Aposcôpeuôn, ontis (acc. onta), 
(dirocwireutov), tableau d'Anti-
phile représentant un satyre en 
observation : P L I N . 35, 138. 

âpôsïôpësis, is, f. (CBTOOTCI-IRQCNÇ), 
réticence : Q U I N T . 9, 2, 54, 

âposphrâgismâ, àtis, n., (dno-
(nppdyio-IJIALJFLGURE gravée sur le cha-
ton d'un anneau : PLIN. Ep. 10,16. 

âposplënÔS, i, f. («m, CTTIXT^V), 
romarin [plantel : APUL. Herb. 73. 

http://flg.de


A P O S T A S I A 1 4 3 A P P A R E S C O 

àpostàsïa, 83, f. (diroorotcrfa), 
apostasie, abandon de la religion : 
I R E N . 7, 3, 3. 

àpostàta, as, m. (âmoaxà-niç), 
apostat : COD. T H . 16, 7, 7; ECCL. 

âpostâtâtïo, ônis, f. et àpostâ-
tâtûs, ûs, m., apostasie : ECCL. 

àpostàtïcus, a, um, d'apostat : 
T E R T . Marc. 4, S. 

àpostâto, are, int., se détourner 
de (Dieu) : Auc. Gen. lia. 11, ii j) 
apostasier : CYPR. Ep. 67, 3, 1. 

àpostatrix, ïcis, f., celle qui 
apostasie : V U L G . Ezech. 2, 3. 

apostëma, ai, t., I S I D . 4, 7, 19 
et apostëma, âtis, n., P L I N . 20, 
16, apostume, abcès. 

àpostôia, se, f., femme apôtre : 
A U G . Serm. 132, 1. 

âpostôlàtûs, ûs, m., apostolat : 
T E R T . Marc. 1, 20. 

àpostôli, ôrum, m. (ÀIRO'OROAOÎ), 
H 1 lettre qui renvoie une cause à 
une juridiction supérieure : D I G . 
SO, 16, 106 H 2 v. apostolus. 

àpostôlïcë, adv., apostolique-
ment : A V E L L . 591, 11. 

âpostôlïcus, a, um, apostolique : 
T E R T . Or. 15 \\ -tôlïci, ôrum : a) 
amis des apôtres : T E R T . Prsescr. 
32 ; b) nom d'une secte chrétienne : 
I S I D . 8, 5, 19. 

âpostôlus, i, m., apôtre : ECCL. 

apostropha, œ et APOSTROPHÉ, 
ës, f., apostrophe [fig. de rhéto-
rique par laquelle 1 orateur, se 
détournant du juge, se tourne 
vers l'adversaire et l'interpelle] : 
CAPEL. 5, 523; Q U I N T . 4, 1, 69 
Tailleurs Q U I N T . 4, 2, 106; 4, 1, 
67 sermo aversus, oratio aversa]. 

âpostrôphôs, et -phus, i, f. 
(COROCTTPOTPOS), apostrophe [signe 
d'écriture] : D I O M . 372, 3. 

âpôtactïtse, ârum, m., nom 
d'une secte d'hérétiques : COD. 
T H E O D . 16, 5, 11. 

âpôtàrnïa, se, f. (DIROTA|JUE\5£ORFLAT), 

f arde-manger : C.-AuR. Acut. 3, 
1, 204. 
àpôtëlesmà, âtis, n.(ÀIN>TÉ?.ETR[IA), 

influence des astres sur la destinée 
humaine : FIRM, Math. 8, 5. 

âpôtëlesmàtïcë, ës, f., astro-
logie : F U L G . Myth. 3, 10. 

àpôtëlesmâtïcus, a, um, relatif 
à l'astrologie : F U L G . Myth. 3,10. 

àpôthëca, se, f. (DBRO8J]y.7]), lieu 
où l'on serre les provisions : Cic. 
Vat. 12 ; V I T R . 6 , 5, 2 II cellier, 
cave [chambre où le vin se boni-
fiait dans la fumée] : Cic. Phil. 2, 
67; H O R . S. 2, 5, 7. 

âpothëcârïus, ii, m., magasi-
nier : D I G . 12, 58, 12 g 3. 

âpôthêco, àre,ix.,emmagasiner: 
FORT. Carm. S, 6, prcef. 2. 

àpôthëôsis is, f. (diroe&mç), 
apothéose : T E R T . Apol. 34. 

âpôthermum, i, n., plat froid : 
A P I C 2 , 53. 

âpôthësis, is, f. (ônéOeaiç), c. 
apophysis ; VITR. 4, 1, 11. 

âpôtômë, ës, f. (IIROTO(J.IÎ), incise 
musicale : B O E T . Mus. 2, 30. 

Apoxyômënôs, i, m. (INOÇUÔ-
lievoç), l'homme au strigile [nom 

d'une statue de Lysippe] : P L I N . 
34, 62. 

àpôzëma, âtis, n. (diroÇe(ia), 
décoction : T H . - P R I S C . 3, 8. 

àpôzymo, are (dird et $(«]), 
faire fermenter : T H . - P R I S C . 1,19. 

appâgïnëcûli, ôrum, m., orne-
ments, enjoUvures : VITR. 7, 3, 5. 

appârâtë (apparatus), avec ap-
pareil, somptueusement : Cic. Att. 
13, 52, 1 ; Liv. 37, 4, 5 || appara-
tius P L I N . Ep. 1, 15, 4. 

appârâtïo, ônis, f. (apparo), H 1 
préparation, apprêt : popularium 
munerum Cic. Off. 2, 56, prépara-
tiondes jeux donnésau peuple 11 2 
[fig., en pari, du travail de l'ora-
teur] apprêt, recherche: Cic. Inv. 
1, 25. 

appâràtôr, ôris, m., ordonna-
teur : T E R T . Val. 32. 

appârâtôrïum, ii, n., endroit 
couvert près d'un tombeau où 
l'on donnait les repas anniver-
saires en l'honneur du mort : 
C 7 L 3 , 3960. 

appàrâtrix, ïcis, f., prépara-
trice : H I E R . Ep. 18, 14. 

1 appàràtus, a, um, II lpart .de  
apparo II 2 adj', préparé, disposé, 
[d'où] : a) bien pourvu : domus 
apparatior Cic. Inv. 1, 58, maison 
mieux pourvue ; b) plein d'appa-
reil, d'éclat : ludi apparatissimi 
Cic. Sest. 116, jeux les plus riche-
ment organisés, cf. Pis. 65; Phil. 
1, 36; c) [rhét.] apprêté: R H E T . 
H E R . 7, 77._ 

2 appàràtus, ûs, m., 11 1 action 
de préparer, préparation, apprêt : 
belli Cic. PhU. 5, 30; Iriumphi 
Cic. Alt. 6, 9, 2; sacrorum Cic. 
Rep. 2, 27, préparatifs de guerre, 
du triomphe, d'un sacrifice ; [en 
gén.] préparatifs : CJES. C. 2, 15, 
1 ; Liv. 37, 8, 1 H 2 ce qui est 
préparé, appareil [meubles, ma-
chines, instruments, bagages, 
etc.] : omnem commeatum totiusque 
bellt apparatum eo contulit CJES. C. 
3, 41, 3, il transporta là tous les 
approvisionnements et le matériel 
de toute la guerre ; apparatum et 
munitiones Antigoni incendit N E P . 
Eum. 5, 7, il incendia les machi-
nes de guerre et les travaux de 
siège d'Antigone; disjicere appa-
ratus sacrorum Liv. 25, 1, 10, dis-
perser l'appareil des sacrifices ; 
dimissus auxiliorum apparatus Li v. 
9, 7, 7, on renvoya ces troupes de 
secours || non ad hominum appara-
tum, sed ad amplissimi templi or-
natum factum (candelabrum) ClC 
Verr. 4, 65, (candélabre) destiné 
non pas à l'ameublement d'un 
mortel, mais à l'ornement du plus 
auguste des temples 11 3 somp-
tuosité, pompe : prandiorum Cic. 
Phil. 2, 101 ; ludorum Cic. Tusc. 
5, 9, somptuosité des festins, des 
jeux ; apparatu regio Cic. Rep. 6, 
10, avec un faste royal, cf. N E P . 
Paus. 3, 2; sine apparatu Cic. 
Tusc. 5, 91, sans recherche || 
[rhét.] éclat, pompe du style : 
Cic. de Or. 1, 229 ; 2, 333 ; 2 ,355; 
3, 124, etc. 

apparenter (appareo), évi-

demment : BoÊT. Elench. 1, 7. 
appârentïa, se, f. (appareo), 

apparition : T E R T . More. 7, 19 || 
apparence : F I R M . Math. S, 8. 

appârëo (adpârëo), ûï, itum, 
ëre, int., apparaître : I I 1 être visi-
ble : nisi cruor appareat, vim non 
esse factam Cic. Csec 76, [préten-
dre] que si on ne voit pas de 
sang, il n'y a pas eu violence; 
(Ma vis) non apparet nec cernilur 
Cic. Mil. 84, (cette puissance) 
n'est pas apparente et ne se 
discerne pas II se montrer : piratas 
apparere dicunlur Cic. Att. 16, 2, 
4, les pirates se montrent, dit-on; 
nec apparuit hostis Liv. 27, 25, 
11, et l'ennemi n'apparut pas: 
(anguis) SuUse apparuit immolanl% 
Cic. Div. 2, 65, (un serpent) appa-
rutàSyllapendantunsacriflce II 2 
se montrer manifestement, être 
clair : id quo studiosius absconditur, 
eo magis apparet Cic. Amer. 121, 
cette chose, plus on s'applique à 
la cacher, plus elle se manifeste; 
in tantis descriptionibus divina 
sollertia apparet Cic. Nat. 2, 110, 
dans ces arrangements admirables 
se manifeste le savoir-faire divin ; 
res apparere non poterunl N E P . 
Timoth. 4, 5, les faits ne pourront 
pas être vus clairement II rébus 
angustis forlis appare Hou. O. 2, 
10, 21, montre-toi fort dans les 
moments difficiles; de induslria 
factum apparet Cic. Or. 195, [ce 
genre de prose] apparaît comme 
une oeuvre artificielle II [constr. 
personnelle avec prop. inf., rare] 
membra ad quandam ralionem Vi-
vendi data esse apparent Cic. Fin. 
3, 23, les membres nous ont été 
donnés visiblement en vue d'une 
façon de vivre déterminée cf. 
VARR. R. 1, 6, 2; S U E T . Ner. 1; 
SCJEV. Dig. 33, 7,27 H 3 impers. 
apparet, il est clair, il est mani-
feste ; [avec prop. inf.] : ex pvibus 
apparet vos officium sequi ClC. 
Ftn. 2, 58, [actes] d'après lesquels 
on voit manifestement quo vous 
obéissez au devoir ; v. constr. 
pers. fin du § 2 || [avec intorr. 
ind.] : tamen appareret, uter esset 
insidiator Cic. Mil. 54, pourtant 
on verrait clairement qui des deux 
est l'auteur d'un guet-apens U 
omnibus apparet N E P . Ages. 6, 1, 
il est clair pour tout le monde 
que ; fuit, ut apparet ex orationibus, 
scriptor sane bonus Ctc. Br. 95, il 
fut, comme cela ressort manifes-
tement de ses discours, un très 
bon écrivain 11 4 être près de qqn 
pour le servir, être au service 
de, être appariteur [avec dat.] : 
sedili curuli CALP. P I S . 77ïst. 27, 
2, être appariteur de l'édile 
curule ; cf. Liv. 9, 46, 2 ; Mctores 
consulibus apparent Liv. 2, 55, 3, 
les licteurs sont au service des 
consuls II Eumenes Philippo appa-
ruit N E P . Eum. 13, 1, Eumène fut 
secrétaire de Philippe ; lias (Diras) 
Jovis ad solium apparent VIRG 
En. 12, 850, elles (les Furies) font 
fonction d'appariteurs près du 
trône de Jupiter. 

appâresco, ëre, int., apparaître 
soudain : H I E R . Ep. 12. 
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appârïo, ère (ad, pario), tr., 
acquérir :_LUCR. 2, 1110. 

appâritïo, ônis, f. (appareo g 4 ) , 
1T 1 action de servir : in longa ap-
paritione fidem cognovi Cic. Fam. 
13, 54, j'ai reconnu sa fidélité 
pendant le long temps où il a été 
à mon service H 2 gens de service : 
Cic. Q. 1, 1,12 11 3 (appareo § 1) 
apparition [épiphanie] : ECCL. 

appârïtôr, ôris, m. (appareo 
g 4), appariteur, huissier attaché 
au service d'un magistrat [p. ex. 
les licteurs, les scribes, les hérauts, 
etc.] : CIC. Verr. 3, 86, etc.; Liv. 
1, 40, 5; 8,33, 2, etc. 

appâritôrïum, u n., c. audito-
rium: GLOSS. 

appârïtûra, se, f. (appareo $&), 
fonctions d'appariteur : S U E T . 
Gram. 9. 

apparo (adpâro), âvî, âlum, 
are, tr., préparer, apprêter, dis-
poser, faire les apprêts, les prépa-
ratifs de; [en pari, de repas] 
CIC. Verr. 4, 44; Cat. 2, 20, etc.; 
[de jeux] PhU. 10, 7 ; [de guerre] 
Pomp. 35 ; [de travaux de guerre] 
Cms. G. 7, 17, 1; C. 2, 7, 4; qui 
iter illud ad csedem faciendam 
apparassel Cic. Mil. 28, lui qui 
avait, vous dit-on, apprêté ce 
voyage pour commettre un assas-
sinat Il [avec inf.] hsec facere noctu 
apparabant Cms. G. 7, 26, 3, ils 
s'apprêtaient à exécuter de nuit 
ce projet, cf. P L . AS. 434; VIRG. 
En. 9, 144; 10, 452 || [avec ut] P L . 
Aul. 827 H se apparare, se prépa-
rer [avec inf.] : P L . AS. 601. 

appârûi, pf. de appareo. 
appectôro, are (ad, peclus), tr., 

presser contre la poitrine : SOL. 
26, 5. 

appellassîs, v. appello 1 a > . 
appellâtio, ônis, î. (appello i), 

1F 1 action d'adresser la parole : 
hanc nactus appellationis causam 
CMS. C.2, 28,2, ayant trouvé cette 
occasion d'adresser la parole II 2 
appel : Iribunorum Cic. Quincl. 65, 
appel aux tribuns; appellâtio provo-
catioque adversus ivjuriam magis-
tratuum Lrv. 3, 56, 13, le recours 
et l'appel au peuple contre 
l'injustice des magistrats II ut 
omnes appellaliones a judicibus ad 
senatum fièrent S U E T . Ner. 17, [il 
fut décidé] que tous les appels 
des jugements se feraient au 
Sénat 11 3 prononciation : lenis 
litterarum Cic. J3r. 259, pronon-
ciation douce, cf. Q U I N T . 11, 3, 35 
Il 4 appellation, dénomination, 
nom : Cic. Dom. 129; Part. 42; 
Att. 5, 20, 4; Q U I N T . 8, 3, 30, 
etc.; S E N . Ben. 2, 34, 2, etc.; 
CURT. 4, 7,30. 

appellâiâvus, a,um (apveUo 1), 
appellatif : CHARIS. 152, 20. 

appellâtôr, ôris, m. (appello 1), 
appelant, qui fait appel : Cic. 
Verr. 4, 146. 

appellâtôrius, a, um, qui con-
cerne l'appel : DlG. 49, 5, 5. 

appellàtus, a, um, part, de 
appello 1. 

appeUïtâtus, a, um, part, de 
appeUito. 

appellïto, âvi, âtum, are, tr., 
fréq. de appello, appeler souvent : 
sic me appellitabat GELL. 17, 20, 
4, c'est ainsi qu'il avait l'habitude 
de m'appeler (c'est le nom qu'il 
me donnait d'habitude) ; mox Cœ-
Hum appellitalum a CseVe Vibenna 
T A C . An. 4, 65, [on rapporte que 
ce mont] dans la suite fut habi-
tuellement appelé Caslius du nom 
de Cœlès Vibenna. 

1 appello (adp-), âvi, âtum, 
are, tr., appeler, 1[ 1 adresser la 
parole, apostropher : cenlurionibus 
nominalim appeUatis CMS. G. 2,25, 
2, s'adressant nommément à cha-
que centurion ; Me appellàtus res-
pondit Cms. G. 5, 36, 2, lui, in-
terpellé, répondit ; miZites bénigne 
SALL. J. 96, 2, adresser la parole 
avec bienveillance aux soldats ; 
aliquem comiier Cic. PhU. 13, 4, 
s'adresser à qqn avec affabilité l| 
crebris lilteris Cic. Fam. 15, 20, 
s'adresser à qqn dans de nom-
breuses lettres (lui adresser de 
nombreuses lettres) Il prier, invo-
quer : le nunc appello, P. Sci-
pio Cic. Amer. 77, je m'adresse à 
toi (je t'invoque), P. Scipion; 
cf. Mil. 67; 101; Verr. 5, 188, 
etc. D 2 faire appel à : Iribunos Cic. 
Quincl. 29; Liv. 2, 55, 4, etc., 
faire appel aux tribuns; in aliqua 
re Cic. Verr. 14, 46 ; de aliqua re 
CMS. C. 3, 20, 1, faire appel au 
sujet de qqch; aprsetore tribunos 
ClC. Quinct. 64, appeler du pré-
teur aux tribuns II 3 adresser une 
réclamation [pour de l'argent], 
mettre en demeure, sommer [de 
payer] : appellàtus es de pecunia 
quam pro domo debebas Cic. Phil. 
2, 71, tu as reçu sommation de 
payer l'argent que tu devais 
comme adjudicataire de la maison, 
cf. Quinct.41 ;Atl. 12,13,2 ; debito-
rem ad diem S E N . Ben. 4, 39, 2, 
assigner le débiteur en paiement; 
creditores in solidum appeUabant 
TAC. An. 6, 17, les créanciers 
mettaient en demeure pour la 
totalité (assignaient en paiement 
de la totalité de la créance) H 4 
désigner [en accusant], inculper : 
ne isdem de causis alii plectanlur, 
alii ne appellenlur quiàem Cic. 
Off. 1, 89, [éviter] que pour les 
mêmes raisons certains soient 
punis, tandis que d'autres ne 
seraient même pas inculpés, cf. 
Dej.3 II 5 appeler (donner un nom): 
te sapientem appellant Cic. Las- o, 
on te donne le nom de sage; 
rumine aliquem Cic. Ac. 2, 13; 
Off. 1, 37, etc., appeler qqn d'un 
nom ; cognomine Justus appellàtus 
N E P . Arisl. 1, 2, surnommé le 
Juste II [dans les étymologies] : 
ab nomme uxoris Lavinium appel-
lai (oppidum) Liv. 1, 1, 11, il 
appelle (la ville) Lavinium du 
nom de sa femme, cf. Cic. Rep. 2, 
40; Liv. 1, 3, 3, etc.; appellata 
ex viro virtus Cic. Tusc. 2, 43, 
le mot virtus qui tire son nom de 
vir, cf. C i E S . G. 7. 73, 8 || men-
tionner : aliquem Cic. Sest. 108, 
mentionner qqn, cf. Fin. 2, 102 ; 
aliquid Cic. de Or. 2, 146 ; Csec. 
54, mentionner qqch 11 6 pronon-
cer : suavilas appellandarum litte-

rarum Cic. Br. 133, douceur dans 
la prononciation, cf. GELL. 22,13,7. 

S - > arch. appeUassis = appel-
laveris T E R . Phorm. 742 ; impér, 
pl. pass. appellamino Cic. Leg. 3, 8. 

2 appello (adp-), appûlï,appul-
sum, appellère, tr., U 1 pousser 
vers diriger vers : lurres ad opéra 
Csesaris Cms. C. 1, 26, 1, faire 
approcher les tours des retranche-
ments de César ; quo numquam 
pennis appellunt corpora comices 
LUCR. 6, 751, où les corneilles 
ne se dirigent jamais dans leur 
vol H ad me adpellere pecus Acc. 
Tr. 19, pousser vers moi le trou-
peau ; ad bibendum oues VARR. R. 
2,2,11, mener boire les brebis H 2 
[en part.] pousser vers le rivage, 
faire aborder : classem, navem ad 
locum Cic. PhU. 2 26,etc ; CMS. C. 
2,43,1, faire aborder une flotte, un 
navire à un endroit ; adpulsa ad 
litus trirème CMS. C. 2, 43, 1, la 
trirème ayant abordé au rivage ; 
classem (navem) in porlum Liv. 
30, 10, 9; in Italiam Liv. 8, 
3, 6; in sinum Liv. 30, 19, 2; 
in locum eumdem P L I N . Ep. S, 20, 
7, aborder dans le port, en Italie, 
dans le golfe, au même endroit: 
ad Delum Cic. Verr. 1, 48 ; Mes-
sanam CMS. C. 2, 3, 2j ad Ema-
thiam Lrv. 44, 44, S; Cumas Lrv. 
23, 38, 3, à Délos, à Messine, en 
Emathie, à Cumes ; lilori Liv. 25, 
26, 4; 28, 36, 10; CURT. 4, 2, 
24, au rivage || magno numéro 
navium adpulso CMS. G. 3, 12, 
3, un grand nombre de navires 
ayant abordé; post famam adpul-
sse Punicx classis Liv. 23, 40, 
6, après avoir appris que la 
flotte carthaginoise avait abordé 
Il Uticam adpulsi SALL. J. 25, 5„ 

ayant abordé à Utique; ul eos, 
qui essent appulsi navigiis, inter-
ficere passent Cic. Verr. 5, 145, 
afin de pouvoir tuer ceux que les 
navires auraient mis au rivage II 
[abs'] adpellil ad eum locum Cms. 
C. 2, 23, 1, il aborde là; ad in-
sutam adpulerunt Liv. 37, 21, 7, 
ils abordèrent à l'Ile; oneraria nave 
Puteolos S U E T . Ti(. 5, aborder à 
Putéoles (Pouzzoles) avec un 
vaisseau de transport. 

appendëo, ère, c. appendo: C -
A U R . AC. 2,38,222 ; A P I C . 8, 386. 

appendïcmm, ii, n. (appen-
dix), supplément : H I E R . Ep. 54, 
8 : C.-AUR. Chron. 4, 8, 118. 

appendïcûla, te, f. (appendix), 
petit appendice : Cic. Rab. Posl. 8. 

appendïcùlum, i, n., poids : 
H I E R . Ezech. 14, 45,10. 

appendïum, ii, n., poids atta-
ché aux pieds des gens mis en 
croix : CASSIOD. Var. 10, 29, 4. 

appendix, ïcis, f. (appendo), 
If 1 ce qui pend : A P U L . M. 8, 22 
11 2 addition, supplément, appen-
dice : VARR. JR. 1, 16, 1; Cic. 
frg.Hort. 96; Liv. 9, 41, 16; 21, S. 
9 11 3 épine-vinette : PLIN. 24, 114. 

appendo (adp-), dl, sum, ère, 
tr., il 1 peser : aurum Cic. Verr, i, 
56, peser de l'or (donner le poids 
d'or voulu) Il [fig.] non ea (verba) 
me annumerare leclori putavi opor-
tere, sed tamquam appendere CIC. 
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Or} 14, ces mots [du texte original] 
j'ai cru qu'il me fallait les livrer au 
lecteur, non pas au nombre, mais 
pour ainsi dire au poids [= non pas 
traduire tous les mots, mais en don-
ner la valeur, l'idée exacte] H 2 le 
sens de «suspendre» appartient à la 
décad. : CAPIT. Ant. 3, 5, etc. 

Appennïnïcôla, se, m.f., habitant 
de l'Apennin : VlRG. En. 11, 700. 

Appennïnïgëna, se, m., f., né 
sur l'Apennin : Ov. M. 15, 432, 

APPENN1NUS 

Appennînus, i, m., l'Apennin : 
CTC Coi- 2, 23, etc.; VlRG. En. 12, 
708. 

appensïo, ônis, f. (appendo), 
pesage [fig.] : A U G . C. Jul. op. imp. 
Z, 141. 

appensôr, ôris, m. (appendo), 
qui pèse : Auc. Cresc. 3, 73, 85. 

appensus, part, de appendo. 
appëtens (adp-), Us, H 1 part, 

de appela II 2 adj' a) [abs1] convoi-
teux, qui a des désirs (avide, am-
bitieux, etc.) : Cic. Agr. 2, 20 ; de 
Or. 2,182; Tusc. 3, 17; b) [avec 
gén.] avide de, qui recherche : 
gloniB Cic. Pomp. 7, épris de 
gloire ; alieni Cic de Or. 2, 135, 
convoiteux du bien d'autrui || 
nihil est adpetentius similium sui 
ClC Lse. 50, rien n'est plus à la 
recherche de tout ce qui lui res-
semble n adpetentisswms ftonestatis 
Oc . Twsc. 2, 58, le plus épris de 
l'honnête. 

appëtentër (adp-) (appetens), 
avec avidité : Cic. Off. 1, 33. 

appëtentïa (adp-), se, f. (appe-
tens), recherche de qqch, envie, 
désir : fuga turpitudinis, adpetentia 
laudis Cic. Rep. 1, 2, la fuite 
de la honte, la recherche de la 
gloire II effrenatam adpetentiam 
efficere Cic. Tusc. 4, 15, provo-
quer un désir effréné. 

appëtïbLïïs, e (appela), désira-
ble : A P U L . Plat. 2, 13. 

appëtisso, ère (appela), vou-
loir a toute force faire venir (dé-
river) de : A T T . d. N O N . 237, 22. 

appëtâtïo (adp-), ônis, f. (ap-
pela), 11 1 action de chercher à 
atteindre, désir : principatus Cic. 
Off. 1. 13. désir d'avoir la pri-
mauté, cf. Tusc. 4, 12; 4, 34 || 
désir passionné, convoitise : aliem 
Cic. Off. 3, 30, convoitise du bien 
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d'autrui II 2 penchant naturel [ap-
petitio ou appetitio animi, grec 
6p(i»i) : Cic. Fin. 3, 23 : Ac. 2.24, 
etc. il pl., Nat. 2, 58; Off. 2, 18; 
Tusc. 4, 22. etc. 

appëtâtïvus, a, um, qui désire : 
Ps. A U G . Spir. 20. 

appëtïtôr, ôris, m., qui désire 
ardemment : P. F E S T . 90 ; E C C L , 

appëtitôrïus, a, um, qui recher-
che : D I O N . E X I G . Créât. 31. 

appëtjtrix, ïcis, adj, f„ qui 
recherche : À U G . Contin. 3, 6. 

1 appëtïtus (adp-), a, um, part, 
de appëto. 

2 appëtatûs (adp-), ûs. m., H 1 
penchant naturel, instinct [appeti-
tus ou appelitus ant?ni,au sing. ou au 
pl., grec àptiij] : [chez les hommes] 
C I C Fin. 2, 32 ; 5, 41 ; Off. 1,101, 
etc.; Nat. 2, 34; [chez les ani-
maux] Fin. 5, 42; Nat. 2,122 H 2 
désir de qqch [avec gén.] : Cic. 
Off. 1, 11; 1, 105; Tusc. 4, 62; 
(animalia) quse kabent suos impe-
tus et rerum appelitus Cic. Off. 2, 
11, (les animaux) qui ont leurs 
instincts et leurs désirs. 

t appëto (adp-), îvi ou ïi, 
ïtum, ère, I int. [en pari, du 
temps] approcher : dies adpetebat 
septimus CMS. G. 6, 35, 1, le 
septième jour approchait ; cum 
lux adpeteret CJES. G. 7, 82, 2, 
commo lo jour approchait, cf. 
P L . Most. 651; CAT. Agr. 84; 
Liv. 22, 1, 1; 25, 2, 3; 38, 40, 
15, etc.; T A C Agr. 10; H. 2, 19, 
etc.; CURT. 7, 8, 3, etc. 

II tr., chercher à atteindre: 1T 1 
mare terram appetens Cic. Nat. 2, 
100, la mer gagnant la terro ; 
[fig.] crescebat urbs munilionibus 
alia atque alia adpetendo loca 
Liv. 1, 8, 4, la ville s'agrandissait, 
son enceinte gagnant chaque jour 
de nouveaux terrains II 2 aliquem 
Cic.fi. B 3, 1; S E N . Clem. 1, 25, 
3; C U R T . 8, 14, 40, attaquer, 
assaillir qqn ; lapidibus Cic. Dom. 
13, à coups de pierres; humerum 
aperlum gladio appetiit CMS. C. 2, 
35, 2, il lui porta un coup d'épée du 
côté de son épaule découverte; 
oculos hostis rostro et unguibus 
L I V . 7, 26, 5, attaquer du bec 
et des ongles les yeux de 1 enne-
mi ; adpetitum morsu Pisonis caput 
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T A C . H. 4, 42, la tête de Pison 
déchirée de morsures ; procul 
missilibus adpetebatur C U R T , 6, 1, 
15, de loin on le criblait de 
traits; ignominiis adpelitus Cic. 
Quinct. 98, en butte aux opprobres 
Il Europam Cic. ad Br. 1, 2, 1, 
entreprendre qqchcontrel'Europe; 
Veios fata adpetebant Liv. 5, 19, 
1, les destins fondaient sur Voies 
II 3 mammas adpetunt Cic. Nat. 
2, 128, [les petits animaux] vont 
prendre les mamelles de leurs 
mères ; ter Cyrum scribit adpeti-
visse (solem) manibus Cic. Div. 
1, 47, il raconte que trois fois 
Cyrus chercha à saisir (le soleil) 
de ses mains [en songe] Il aliquem, 
rechercher qqn [ = chercher ses 
bonnes grâces, son amitié] : Cic. 
Fam. 15, 14, 6 ; Pis. 68 ; Q. Cic. 
Pet. 29; Liv. 7, 30, 5; 30, 14, 5; 
39, 9, 6 H 4 [fig.] chercher à 
atteindre qqch, désirer, convoiter : 
voluptatem Cic. Fin. 1, 30 ; ami-
citias Cic Lse. 46; vacuitatem do-
loris Cic. Fin. 4, 36, rechercher 
le plaisir, les amitiés, l'absence de 
douleur; regnum Cic. Lse. 36; 
CM 56, aspirer à la royauté II 
[avec inf.] : animas apvetit agere 
semper aliquid Cic. Fin. 5, 55, 
l'âme veut être toujours active 
Il 5 faire venir à soi : ut vocabulo 
ipso appetita religio externa decla-
retur Cic. Har. 24, en sorte que 
le nom lui-même montre que c'est 
un culte étranger que nous avons 
fait venir à nous ; num ex eo 
beUo partem aliquam laudis appe-
tere conaris ? Cic. Verr. 5, 5, 
essaies-tu de tirer à toi de cette 
guerre quelque part de gloire ; 
aliquid sibi de aliqua re Cic. de Or. 
3, 128, tirer à soi qqch de qqch || 
[sens voisin du % 4] non alienam 
mihi laudem adpcto Cic. Verr. 4, 
80, je ne cherche pas à prendre 
pour moi (à accaparer) la gloire 
d'autrui ; inimicitias potentium 
pro te appetivi Cic. MU. 100, poin-
tai j'ai attiré sur moi la haine de 
gens puissants. 

2 appëto, ônis, c, appetitorr 
L A B E R . Com. 96; cf. N O N . 74. 

appëtùlantïa (adp-), as, f., 
effronterie : GLOSS. 

1 Appïa via, f., et Appïa, as, 
f., la voie Appienne [commencée 
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applïcâtio (adp-), ônis, f. (ap-
plico), 51 1 action d'attacher, 
attachement : Cic. Las. 27 51 2 
droit permettant au patron d'hé-
riter d'un client mort ab intestat : 
Cic. de Or. 1, 177. 

applïcâtûrus (adp-), a, um, 
part. fut. de applico. 

applïcâtus (adp-), a, um, part, 
de applico. 

applïeïor, ôris, adj., au com-
par., serré plus étroitement : 
* A P U L . M. 10, 22. 

applïcïturus (adp-)j a, um, 
v. applico -m-*. 

applïcïtus (adp-), o, MM», V . 
apphco a > ) > . 

applico (adp-), âvi ou ûî, 
âtum, are, tr,, appliquer, mettre 
contre 5T 1 ad eas (arbores) se 
adplicant CAS. G. 6, 27, 3, ils [les 
élans] s'appuient contre eux (les 
arbres): arboris stipiti se adplicuit 
CURT. 8, 2, 38, il s'appuya contre 
le tronc d'un arbre ; ratis appli-
cata Liv. 21, 28, 8, le radeau 
accolé ; ut lotus laleri adplicaretur 
Liv. 24, 34, 6, [navires accouplés 
deux par deux] en sorte qu'ils 
fussent joints flanc à flanc ; 
Leucas colli adplicata Lrv. 33, 17, 
7, Leucade adossée à une colline; 
flumini castra Liv, 32, 30, 5, 
adosser son camp au fleuve ; mas-
nibus scalas CURT. 4, 2, 9, appuyer 
des échelles contre les murs; terras 
aliquem VIRG. En. 12, 303, main-
tenir qqn à terre || ad flammam se 
Cic. TUSC. 5, 77, s'arprocher au 
contact du feu; applicat hune 
(asettum) ulmo Ov. F. 3, 750, il 
pousse l'ânon contre l'orme; 
sudarium ad os S U E T . Ner. 25, 
appliquer un mouchoir contre la 
bouche ; capulo tenus ensem VlRG. 
En. 10, 535, enfoncer son épée jus-
qu'à la garde 5T 2 diriger vers [en 
pari, de vaisseaux] : nouera ad 
eum applicarunt Cic. Inv. 2, 153, 
ils dirigèrent vers lui le vaisseau || 
[d'où] faire aborder- : adplicalis 
ad terram navibus G/ES. C. 3, 101, 
5, après avoir fait aborder les 
navires au rivage; terras naves 
Liv. 28, 17, 13; CURT. 7, 9, 5; 
in Erythrœam classem Liv. 37,12, 
20, faire aborder les navires (la 
flotte) au rivage, dans le terri-
toire d'Erythrée II adplicant clas-
sem CURT. 9, 9, 8, ils .abordent II 
[abs1] ad terram adplicant B. H I S P . 
37, 3, ils abordent ; cum istuc 
adplicuisset S E N . Ep. 40, 2, ayant 
abordé dans tes parages; dum 
adplicant Liv. 26, 44, 11, en 
abordant II guas vis (te) immanibus 
adplicat oris? VlRG. En. 1, 616, 
quelle puissance te jette sur ces 
côtes barbares ? Chias telluris ad 
oras adplicor Ov. M. 3, 597, 
j'aborde aux rives de la terre do 
Chios ; in terras tuas Ov. H. 15, 
128, dans ton pays 5[ 3 [au fig.] 
appliquer à, attacher à :sead ah-
quem ClC. Br. 316 ; de Or. 1, 177, 
s'attacher à qqn (suivre assidû-
ment les leçons de qqn) ; externo 
se Liv. 34, 49, 10. (se soumettre) 
se donner à un étranger; ille 
nepotem suum adplicat sibi S E N . 
Marc. 25, 2, il prend son petit-

fils à ses côtés II ad histariam scri-
bendam se ClC. de Or. 2, 55, 
s'attacher (se consacrer) à écrire 
l'histoire ; ad amicitiam populi 
Romani se ClC. Verr. 2, 2, s'atta-
cher à l'amitié du peuple romain ; 
juventam frugalitali S E N . Ben. 6, 
24, 1, assujettir la jeunesse à la 
frugalité ; animum ad frugem P L . 
Trin. 271, appliquer son esprit 
au bien II nihil esse voluptali loci... 
ut ad honeslatem applicetur Cic, 
Fin. 2, 37, il n'y a pas de place 
pour le plaisir... pour qu'il s'as-
socie à 1 honnêteté\priora sequen-
tibus adplicanao Q U I N T . 5, 7, 27, 
en rattachant les débuts à la 
suite ; quamvis ei talia crimina 
adplicarentur P L I N . JBp. 10, 58, 4, 
quoique de telles accusations 
s'attachassent à lui II forlunas cen-
silia Lrv. 32, 21. 34, lier ses 
décisions à la fortune (les faire 
dépendre de) Il in rem finUionem 
Q U I N T . 7, 3, 19, appliquer une 
définition à une chose. 

j > le pf applicui se trouve 
une fois dans Cic. Flacc. 82 ; les 
formes du supin applicilum et 
du part, applicitus ne se rencon-
trent qu'à partir de Columelle et 
de Pétrone. 

applôdo, v. applaudo: A F U L ; 
M. 6, 27. 

applôro (adp-),ôin, are, int., 
pleurer à propos de, adresser ses 
larmes à : S E N . Nat, 4, 2, 6 II 
pleurer à côté de (dans le sein 
de) qqn [avec dat.] : H O R . Epo. 
U, 12. 

appïôsus, c. applausus 
applûda, v. apluda. 
applumbâtus (adp-), a, um, 

plombé : MARCEL, 35, 9 ; SCRIB. 
271. 

appôno (adp-) , pôsûï, pôsîtum, 
ëre, tr. I placer auprès 511 machina 
opposite. CIC. Verr. 1, 145 ; scalis 
apposiiis Lrv. 37, 5, 1, ayant 
dressé (contre) une machine, des 
échelles ; manus ad os C/EL. 
Fam. 8, 1, 4, mettre la main 
devant la bouche [pour commu-
niquer un secret] ; stalio portas 
adposita Lrv. 34, 15, 7, le poste 
placé à côté de la porte II appli-
quer [à une blessure] : aliquid ad 
morsum CAT. Agr. 102; ad minus 
S U E T , iVer. 49, appliquer qqch à 
une morsure, à une blessure |[ ad 
malum versum notam Cic. Pis. 73, 
mettre une marque à côté d'un 
vers mauvais; epistulis notam 
Cic. Fam. 13, 6, 2, mettre une 
marque à des lettres ; vitiis modum 
Cic. TUSC. 4, 42, fixer une limite 
aux vices 5T 2 présenter, mettre 
sur la table, servir : P L . Men. 212; 
MU. 753; Amp. 804, etc.; appo-
sila secundo mensa Cic. Att. 14, 
6, 2, au second service ; legatis 
apposuit tantwm, quod salis essel 
Tusc. 5, 91, il servit aux ambas-
sadeurs des mets à suffisance ; 
argenlum purum ClC. Verr. 4, 49, 
servir de l'argenterie sans orne-
ments 5f 3 [en pari, de pers.] 
placer auprès : aliquem alicui; 
mettre qqn aux côtés d'une per-
sonne ; custodem alicui aliquem 
ClC. Csec. 51, mettre qqn comme 

par Appius Claudius Cascus : Cic. 
MU. 15. 

2 Appïa aqua, l'eau Appia [ame-
née par Appius] : PLIN. 36, 121. 

3 Appia, ce, f., ville de Phrygie 
Il -ïâni, ôrum, m., habitants 

d'Appia : Cic. Fam. 3,9,1. 
Appïâdse, ârum et ûm, m., 

descendants d'Appius : CIL 10, 
1688. 

appïâna mala, n., pommes 
appiennes [du nom d un certain 
Appius] : P L I N . 15, 49. 

Appïâni, ôrum, m., habitants 
d'un canton de la Phrygie : ClC. 
Fam. 3, 7, 2; P L I N . 5, 105. 

appïânum, {, n., espèce de 
vert : P L I N . 35, 48. 

Appiânus, a, um : a) v. Appia ; 
b) d'Appius : Liv. 3, 51, 12; 10, 
19, 1. 

Appïârïa, as, f., ville de la 
Mésie : PEUT. 

Appîâs, <Mis, f., a) Appias 
r s i n g . collectif dans Ov. A. A. 1, 
82; B. Am. 660] = Appiodes, 
les Appiades [groupe de nymphes 
ornant une fontaine située devant 
le temple de Vénus Genitrix] : 
Ov. A. A. 3, 452; P L I N . 36, 33: 
b) nom donné par Cic. à une Mi-
nerve d'Appius Claudius : Cic. 
Fam. 3, 1, 1. 

Appïëtâs, âtis, f. [mot forgé 
ironiquement par Cicéron], etiam 
ne lu... uttam Appietatem aut Len-
tulitatem valere apud me plus 
quam omamenta virtutis existi-
mas? Fam. 3, 7, 5, vas-tu jusqu'à 
croire que quelque descendance 
des Appius ou des Lentulus (quel-
que filiation Appienne ou Lentu-
lienne) compte plus pour moi que 
la parure du mérite? 

1 appingo (adp-), pinxi, pic-
tum, ère, tr., peindre sur, à, 
dans [av. datif] : H O R , P. 30 || 
[ f i g . ] ajouter : Cic. Att. 2, 8, 2. 

2 appingo (ad, pango), atta-
cher à, fixer à : P . F E S T . g (S. V . 
antipagmenta : adpingunlur. id est 
adfiguntur), 

Appïôlae, v. Apiolm. 
appïôsus, a, um, atteint d'un 

étourdissement : VEG. Mul. 3, 10, I. 
Appïus, U, m., prénom romain, 

surtout dans la gens Claudia ; v. 
Appia via. 

applâno, are, aplanir : GLOSS. 

applare (mot et sens douteux), 
cuiller : GLOSS. 

applaudo, applôdo ou adpl-, 
si, sum, dëre, 51 1 tr., frapper 
contre : Ov. M. 4, 352; [av. dat.] 
terne A P U L . M. 6, 27, jeter à terre 
violemment 51 2 int., applaudir : 
P L . Bac. 1211 ;Pers. 791, etc. ; [av. 
dat.J P L . Men. 1162: A P U L . M. 
3, 9. 

1 applausus, a, um, part, de 
applaudo. 

2 applausus, ûs, m., choc 
bruyant : STAT. Th. 2, 5151| 
applaudissement : FiRM. Math. 
2, 10. 

applecto, ëre, frapper, châtier 
en même temps : N O T . TIR, 
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APPORRECTTJS 1 4 7 APPULSUS 

gardien (surveillant) auprès de 
qqn; appositus custodise alicujus 
rei Liv. 23, 29, 4, attaché à la 
garde de qqch, cf. T A C . An. 1, 6; 
2, 68 H [souvent eu mauv. part.] 
aposter : calumniatores apposuit, 
qui dicerent Grc. Verr. 2, 27, il 
aposta des calomniateurs pour 
déclarer ; non illicîtatorem vendv-
tor apponet ClC. Off. 3, 61, le ven-
deur n'enverra pas sous main un en-
chérisseur; adponitur eis accusa-
tor Nievius Turpio quidam Cic. 
Verr. 5, 108, on aposte pour êtro 
leur accusateur un certain Nœ-
vius Turpion. 

II placer en outre II 1 ad rem 
aliquid, ajouter qqch à qqch : 
P L . Mil. 905; Cic. Inv. 2, 117; 
cantat et apponit... H O R . S. 2, 
2, 107, il chante et ajoute... Il 
œtas illi, quos tibi dempserit, ad-
ponet annos H O R . O. 2, 5, 15, le 
temps lui apportera en plus les 
années qu'il t'aura ravies || ajou-
ter une épithète à un nom : 
Q U I N T . 8, 6, 29; 8, 6, 40, etc. || 
quem fors dierum cumque dabit, 
lucro apporte H O R . O. 1, 9, 15, 
toute journée que le destin t'ac-
cordera, ajoute-la au compte des 
bénéfices 11 2[avec idée d'ordre] : 
appositumque ut teneretur insula 
T A C An. 3, 38, et il fut décidé 
en outre qu il serait détenu dans 
une île. 

s»—>- pf adposivi P L . Mil. 905 
[mss adposui] ; A P U L . d. P R I S C . 
10, 37. 

apporrectus (adp-); a, um, 
étendu auprès : Ov. M. 2, 561. 

apportâtïo, ônis, f., transport : 
VITR. 2, 9, 16. 

apportâtus (adp-), a, um, part, 
de apporto. 

apporto (adp-), âvi, âtum, are, 
tr., amener, transporter : Cic. 
Verr. 4, 121, etc. ; CMS, G. 5, 1, 
4 11 [fig.] apporter avec soi [une 
nouvelle, un malheur] : P L . Most. 
466; T E R . Ad. 856; L U C R . 5, 
220. 

appôsïtê (appositus), de façon 
appropriée : ClC Inv. 1,6; Q U I N T . 
2 ,15, 5. 

appôsïtïo, ônis, f. (appono), 
U 1 action d'appliquer, applica-
tion : C . -AUR. Acut. 3, 2, 25 IF 2 
action de servir à manger : H I E R . 
JEecJ. 30, 18 II 3 action d'ajouter, 
addition : Q U I N T . 5, 11, 1 ; GELL. 

appôsïtïvus, a, um, qui s'ajoute 
à un autre : P R I S C . 17, 144. 

appôsïtum, i, n., qui qualifie 
[grec éiti'fletov], épithète : Q U I N T . 
2, 14, 3; 8, 6, 40, etc. 

1 appositus (adp-), a, um if 1 
part, de appono 1f 2 adj', a) placé 
auprès, attenant, voisin : regio urbi 
apposita C U R T . 4, 1, 26, contrée 
attenante à la ville ; castellum flu-
mini adpositum T A C An. 2, 7, for-
tin adossé au fleuve || [fig.] audacia 
non conlrarium, sed appositum est 
acpropinquum Cic. Inv. 2, 165, 
l'audace n'est pas le contraire [de 
la confiance en soi], mais un sen-
timent attenant (qui confine) et 
voisin, cf. S E N . Ep. 4, 10; 71, 4; 

[rhêt.] Q U I N T . 5, 10, 86; b) placé 
pour, approprié : homo bene appo-
situs ad istius audaciam Cic 
Verr. 5, 188, homme bien fait 
pour servir son audace; multo 
appositior ad ferenda quam ad 
auferenàta signa Cic. Verr. 4, 126, 
bien plus propre à porter des 
statues qu'à les emporter; adpo-
sUissimus ClC. Inv. 1, 19. 

2 appositus, abl. û, m., appli-
cation [d'un remède] : P L I N . 23, 
164 II action de servir [un mets] : 
SAM. 413. 

appôsïvi, v. appono B>) > . 
appostulo (adp-), are, tr., de-

mander : T E R T . Monog. 10. 
appôtus (adp-), a, um, qui a 

bien bu : P L . Rud. 566, elc. 
apprëcïo, v. apprelio. 
apprëcor (adp-), âtus sum, âri, 

tr., prier, invoquer : HOR. O. 4, 
15, 28.^ 

apprëhendo (adp-), di, sum, 
ëre, h . 11 1 prendre, saisir : Cic. 
Nat. 1, 54; [fig.] Clu. 52 H 2 faire 
rentrer dans un cas déterminé, 
embrasser : D I G . 28, 2, 10 
II 3 s'emparer de [langue mi-
lit.] : CIC. Att. 10, 8 II attraper, 
fondre sur, assaillir qqn [en pari, 
d'une maladie] CAT. Agr. 156, 4. 

^i) > en poésie souv' apprendo. 
apprëhensïbïïis, e(apprëhendo), 

compréhensible: T E R T . Valent. 11. 
apprëhensïo, ônis, f. (apprë-

hendo), action de saisir : MACR. S. 
3, 2, 9 II connaissance : C.-AUR. 
Acut. I, 8, 57. 

apprëhensus, a, um, part, de 
apprëhendo. 

apprendo, v. apprëhendo >. 
apprenso, are, s'emparer avec 

vigueur de : GRAT. Cyn. 239. 
apprensus = apprëhensus, v. 

apprëhendo. 
appressus, a, um, part, de 

apprimo. 
apprëtïâtïo, ônis,f..estimation: 

ITALA Leç. 27, 19 (cod. Lugd.). 
apprëtïâtus, a, um, part. p. de 

appretio. 
apprëfâo, are (ad, pretium), 

tr., évaluer : T E R T . Res. carn. 9. 
apprimë (adp-) (apprimus), 

en première ligne, avant tout, 
entre tous, supérieurement : P L . 
Trin. 373, etc.; V A R R . R. 3, 2, 
17; N E P . Att. 13, 4; GELL. 18, 5, 
10. 

apprimo (adp-) essi, essum, 
ëre, tr., presser, serrer contre : 
aliquid ad rem ou rei, serrer qqch 
contre qqch : P L I N . 26, 7; T A C 
An. 2, 21H dextram TAC. An. 16, 
15, serrer contre soi la main 
droite de qqn. 

apprimus (adp-), a, um, tout 
premier : A N D R O N . d. G E L L . 6, 
7, 11. _ 

apprôbàbïlis, e, digne d'appro-
bation : Ps. CYPR. Sing. cler. 6. 

apprôbâmentum, i, n., preuve : 
Ps. AMBR. Dign. sacerd. 6. 

apprôbâtio (adp-), ônis, t. 
(approbo), II 1 approbation: Cic. 
Br. 185 fl 2 preuve, confirma-
tion : Cic. Inv. 1, 67; 70. 

apprôbâiâvus, a, um, qui 
marque l'assentiment : P R I S C . 
16, 1. 

apprôbâtôr (adp-), ôris, m., 
approbateur : Cic Att. 16, 7, 2. 

approbâtus (adp-), a, um, 
part, de approbo. 

apprôbë (adp-), très bien : P L . 
Trin. 957. 

approbo (adp-), âvi, âtum, are 
1T1 approuver : Cic Pis. 7, etc. Il 
[av. prop. inf.] reconnaître que, 
être d'avis avec qqn que : ClC. 
Verr. 4,142 ; Phil. 4,2 ; S E N . Ep. 
87, 1 IF 2 démontrer : Cic. Inv. 
1, 58 ; [avec prop. inf.] Div. 1, 29 
IF 3 faire admettre, faire approu-
ver, rendre acceptable, aliquid 
alicui, qqch à qqn : S E N . contr. 
10, 3, 7 ; VITR. 9, prsef. 8 ; T A C 
An. 15, 59 ; S E N . Ep. 70, 12 II 
[abs1] sibi non approbans P L I N . 
35, 103, ne se donnant pas satis-
faction. 

apprôbus (adp-), a, um, excel-
lent : CJECIL. d. GELL. 7, 7,9. 

apprôrnissôr (adp-), ôns,_ m. 
(adpromitto), qui se rend caution : 
D I G . 45,1, 5. 

apprômitto (adp-), ëre, tr., 
[av. prop. inf.] se porter garant 
(être garant) que : ClC. Amer. 26. 

apprôno (adp-), are, tr., pen-
cher en avant, baisser : APUL. M. 
1, 19. 

apprôpëràtus (adp-), a, um, 
part, de appropero. 

apprôpëro (adp-), âvi, âtum, 
are 11 1 tr., hâter : Liv. 4,9, 13 ; 
26, 15, 10; T A C An. 16, 14 11 2 
int., se hâter : P L . Cas. 213 ; Cic 
Q.2, 8, 4; Att. 4, 3, 6; ad facinus 
CIC Mil. 45, se hâter vers l'accom-
plissement d'un crime. 

apprôpmquâtâo (adp-), ônis, 
t., approche : Cic. Fin. 5,32; CM 
66. 

apprôpinquo (adp-), âvi, âtum, 
are, int., s'approcher de : [avec ad] 
Cic. Fin. 4,64 II [avec le dat.l C^is. 
G. 2, 10, 5; 6, 37, 2; 4, 25, 2; 
C. 3, 69, 1 ; ClC. Fin. 5, 641| [en 
pari, du temps, etc.] approcher : 
Cic Sull. 54; Cat. 3, 19, etc.W 
[fig.] primis ordinibus CMS. G. 5, 
44,1, approcher du premier grade. 

apprôpïo, âvi, âtum, are (ad, 
prope), int., s'approcher [dat.] : 
ITALA. Deul. 4, 6, etc. 

apprôprïàtïo, ônis, t., appro-
priation : C.-AUR. Chron. 2, 13, 

apprôprïo, âvi, âtum, are (ad, 
proprius), tr., approprier : C . -AUR. 
Chron. 4, 3, 22. 

approsSmo (adp-), are, int., 
approcher : T E R T . Jud. 11 ; V U L G . 

appugno (adp-), are, tr., assail-
lir, attaquer : TAC. An. 2, 81; 
15, 13. 

Appûlëius, Appùlus, v. Apul-. 
appûli(adp-),parf. de appello 2. 
1 appulsus (adp-), a,um, part, 

de appello 2. 
2 appulsus (adp-), «s, m., H 1 

action de faire approcher, droit 
de faire approcher : U L P . Dig. 8, 
3, 1 11 2 abordage, accès : Liv. 
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27, 30, 7 il approche : [du soleil] 
ClG. Nat. I, 24 H influence causée 
par une approche, atteinte : deo-
rum appuûu Cic. Div. 1, 64, sous 
l'action des dieux; pl., frigaris 
et coloris adpulsus Cic. Nat. 2,141, 
les atteintes du froid et du chaud. 

appunctus (adp-), a, um, part, 
de appungo || marqué d un point : 
S E R V . En. 1; 21. 

appungo (adp-), ëre, piquer : 
S O R A N . 76 II marquer d'un point 
ou d'un signe critique : H I E R. QU. 
hebr. in Gen. 10, 35; I S I D . 2, 21, 4. 

apra, se, f. (aper), laie : 
P L I N . d. PRISC. 6, 44. 

aprârïus, a. um (aper), qui 
concerne le sanglier : P A U L . Dig. 
33, 7, 22. 

aprïcâtïo, ônis, f. (apricor), 
exposition au soleil : Cic Att. 
7, 11, 1; CM 57. 

aprîcïtas, âtis, î. (apricus), 
température tiède : P L I N . 6, 46, 

aprïco, are (apricus), tr., chauf-
fer par la chaleur du soleil : P A L -
LAD. 1, 3S, 2 H [fig. J restaurer 
P . - N O L . Carm. 13, 312. 

apricor, âri (apricus), int., se 
chauffer au soleil : Cic. Tusc. 5, 
92. 

aprïeùlus, i, m. (aper), pois-
son ressemblant au sanglier : 
E N N . Var. 38, frg. des Hedypba-
getica ; A P U L . Apol. 34. 

apricus, a, um H 1 exposé au 
soleil : Cic. Part. 36; Rep. 1, 18 
Il apricum, i, n., a) place enso-

leillée : P L I N . 16, 71 ; P) [fig.] grand 
jour : H O R . Ep. 1, 6, 24 11 2 qui 
aime le soleil : VIRG. En 5,128 ; 
Ov. M. 4, 331 11 3 ensoleillé = 
clair, pur : COL. 11, 3, 27 II = 
chaud : COL. 2 , 5, 8. 

M-> apricior COL. 2 2 , 3, 24; 
•issimus COL. 9, 14, 13. 

Apiflis, is, m., avril : Ov. F. 
4, 901 II adj., mensis Aprilis Cic. 
Fam. 6, 3, 6, mois d'avril; nonis 
Aprilibus Cic. Alt. 10, 2, 1, aux 
nones d'avril. 

aprînëus, a, um, c. le suivant : 
H Y G . Fab. 69. 

aprmus, a, um (aper), de san-
glier : P L I N . 18, 222. 

aprôcôpes, um, m. (i privatif 
et •Kpo^é-jnia), qui ne progressent 
pas, inertes : F I R M . Math. 3, 12, 

aprônïa, œ, f., bryone [plante] : 
P L I N . 23, 27. 

Aprônïus, ii, m., nom d'hom-
me : Cic. Verr. 3, 22 || -nïânus, 
a, um, d'Apronius : Cic. Verr. 3, 
28. 

Apros, i, f., ville de Thrace : 
P L I N . 4, 47. 

aproxis, is, f., plante merveil-
leuse : P L I N . 24.158. 

aprûco, ônis, î., saxifrage [fleur]: 
A P U L . Herb. 97. 

aprûgïneus, a,um, c.aprinus : 
A P I C 7, 267. 

aprûgnus, P L . Pœn. 579; Pers. 
305, et aprûmis, a, ùm, de sanglier : 
P L I N . 8, 210; 28, 167 \\ aprùna, 
te, î., chair de sanglier : CAPITOL. 
Max. 28, 2. 
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apruncûlus, i, m., marcassin : 
N O T . T I R . 174. 

aprûnus, c. aprugnus. 
Aprûsa, œ, m., fleuve del'Om-

brie : P L I N . 3, 115. 
Aprustâni, ôrum, m., habitants 

d'Aprustum [Bruttium] : P L I N . 3, 
98. 

aps, v. a, ab. 
apsinth-, v. abs-. 
apsis, v. absis, 
Apsôrôs (-us), t, f,, île de 

l'Adriatique : M E L . 2, 7, 13. 
apsumo, v. abs-, 
Apsus, i, m., rivière d'Illyrie : 

C/ES, C 3, 13, 5. 
apsyctôs, i, f. (a<Jnw.Toç), pierre 

précieuse inconnue : P L I N . 37, 
148. 

Apta Jûlia, f., ville de la Nar-
bonnaise (Apt) : P L I N . 3, 36. 

aptàbïlis, e (apto), approprié : 
I R E N . 2, 13, 10. 

aptàbïiïtâs, âtis, f., utilité, 
aptitude : I R E N , 1, 4, 5. 

aptâbïlïtër, convenablement : 
I R E N . 1, 16, 3. 

aptâtura, se, f. (apto), action 
d'approprier [art vétérinaire] : 
DIOCL. 7, 20. 

aptâtus, a, um, part, de apto. 
APTE (aplus), II 1 de telle façon 

que tout se tient, avec une 
liaison parfaite : Cic, Tim. 15; fg, 
F. 5, 95 II [en pari, du style] 
avec une liaison harmonieuse des 
mots : Or. 149; composite et apte 
dicere Cic. Or. 236, s'exprimer en 
phrases bien agencées et liées ; 
apte et numerose Cic. Or 219, 
en phrases bien liées et rythmées ; 
concluse apleque Cic. Or. 177, en 
phrases périodiques et bien liées 
1T 2 de façon appropriée, d'une 
manière qui s'ajuste, convenable-
ment : illa ita apte in scaphis 
includebat, ut Cic. Verr. 4, 54, ces 
ornements, il les incrustait dans 
les coupes en les ajustant si 
habilement que; palpebrœ aptis-
sime factœ ad claudendas pupillas 
Cic. Nat. 2, 142, paupières admi-
rablement disposées pour recou-
vrir la prunelle des yeux || casum 
apte et quiete ferre Cic. Tusc, 4, 
38, supporter les malheurs [en 
s'ajustant] avec soumission et 
avec calme; (oculis) motus anima-
rum significare apte cum génère 
ipso orationis Cic. de Or. 3, 222, 
traduire (par le regard) ses senti-
ments en conformité avec le ton 
même du discours ; ad rerum digni-
tatem apte loqui ClC. de Or. 1, 
144, adapter l'expression à la 
dignité du sujet II aptius COL. 4, 
17, 8; Ov. Am. 1, 12, 23. 

Aptensis, e, d'Apta Julia : 
CIL 12, 3275. 

Aptëron, i, n., ville de Crète : 
P L I N . 4, 59. 

apfâfïco, are, adapter : N O T . 
T I R . 

aptïtûdo, inis, f., propriété, 
aptitude : B O E T . Porphyr, 4. 

apto, âvi, âtum, are (aptus), 
tr, II 1 adapter, attacher : arma 
Liv. 5,49, 3, [ou avec dat.] arma 

APTUS 

corpori Liv, 44, 34, 8, s'armer; 
vincula collo Ov. M. 10, 381, 
mettre un lien à son cou 11 2 pré-
parer, disposer : ad transeundum 
omnia aplare CURT. 7, 8, 8, pré-
parer tout pour la traversée, cf. 
Liv. 33, 5, 5; arma pugnœ Liv. 
22, 5, 3, préparer les armes pour 
le combat || [avec abl.] munir de : 
classem velis VIRG. En. 3, 472, 
appareiller; se armis Liv. 9, 31, 
9, prendre ses armes II [fig.] aptâ-
tus, a, um, ad aliquid Cic. de Or. 
3, 162, approprié a qqch. 

aptôtê, (4icT(J)Tti)ç), d'une ma-
nière indéclinable : P R O B . 120,29. 

aptôtum, n. (&mtaro<;), nom in-
déclinable : D I O M . 308, 19. 

aptra, ôrum,' n., feuilles de 
vigne : T I T I N . ; GLOSS. 2, 18, 34. 

Aptugensis, e, d'Aptuge (v. d'A-
frique) : AUG. Cresc. 3, 09. 

aptus, a, um, part, de apio, 
apere, attacher, qui se retrouve 
dans apiscor. 

1 1 1 1 attaché, joint: cum aliqua 
re CIC. Tim. 45, attaché à qqch ; 
gladium e lacunari sœta equina 
aplum Cic. Tusc. 5, 62, épée sus-
pendue au plafond au moyen 
d'un crin de cheval || hé dans ses 
parties, formant un tout bien lié : 
ita esse mundum undique aptum, 
ut Cic. AC. 2, 119, le monde est 
si bien lié on toutes ses parties 
que, cf. Tim. 15 ; LUCR. 5, 557, 
etc 11 2 [fig.] res inter se aptœ Cic. 
Nat. 3, 4, etc., choses (idées) 
liées entre elles; rerum causée alise 
ex aliis aptœ Cic, Tusc, 5, 70, 
causes liées les unes aux autres; 
ex honesto oflîcivm aplum est Cic. 
Off. I, 60, le devoir découle de 
l'honnête ; oui viro ex se ipso 
apta sunt omnia quœ-. ClC. Tusc. 
5, 36, l'homme pour qui tout 
ce qui [mène au bonheur] dépend 
de lui-même (l'homme qui tient 
de son propre fonds tout ce qui...) 
1 [avec l'abl. seuil : rudenlibus 

apta forluna Cic. Tusc. 5, 40, une 
fortune qui tient à des cordages, 
cf. Leg. 1, 56 H 3 hé en ses par-
ties, formant un tout [en pari, 
du style] : apta dissolvere ClC. 
Or. 235, rompre (mettre en mor-
ceaux) un tout enchaîné; apta 
oratio Cic. Br. 68, stylo bien hé ; 
verborum apta et quasi rolunda 
constructio Cic. Br. 272, des 
phrases bien liées et, pour ainsi 
dire, arrondies II préparé complè-
tement, on parfait état : ire non 
aptis armis SALL, H . 25, marcher 
avec des armes qui ne sont pas 
en bon état, cf. Liv, 44, 34, 3; 
omnia sibi esse ad bellum apta ac 
parata C/ES. C. 1, 30, 5, il avait 
tout en parfait état et prêt en 
vue de la guerre; quinqueremes 
aptœ instructœque omnibus rébus 
ad navigandum Ci&S. G. 3, 111, 3, 
des quinqueremes parfaitement 
équipées et munies de tout le 
nécessaire en vue de prendre la 
mer 11 4 [poét.] muni de, pourvu 
de [avec abl.] : nec refert ea quœ 
tangos quo colore prœdita sint, 
verum quali... apta figura LUCR. 
2, 814, ce qui importe pour les 
objets soumis au toucher, ce 
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n'est pas \a couleur qu'ils ont, 
mais là forme dont ils sont pour-
vus; vestis aura apta LUCR. 5 , 
1428, vêtement garni d'or, cf. 
E N N . Tr. 380; An. 339; Acc. 
Tr. 660; Tyrio opta sinu T I B . 
1, 9, 70, vêtue d'une robe de 
pourpre Tyrienne, cf. VIRG. En. 
4, 482; 6, 797; 11, 202; qui 
restitissent nautico instrumenta aptse 
et armâtes classi ? Liv. 30, 10, 3, 
Gomment résister à une flotte 
pourvue et armée de tout le ma-
tériel naval ? 

II adj, SI 1 propre, approprié: 
aptissima sunt arma senectutis 
artes exercitationesque virtulum 
Cic. CM 9, les armes les mieux 
appropriées de la vieillesse, ce 
sont la science et la pratique des 
vertus ; aptior dicendi locus Cic. 
Hep. 2, 48, occasion plus conve-
nable de parler ; alius alio metior 
atque aptior (numerus) ClC. Or. 
203, suivant les cas, un rythme 
est meilleur et mieux adapté qu'un 
autre ; neminem nec motu oorporis 
neque ipso habitu atque forma 
aptiorem mihi irideor audisse Cic. 
de Or. 1, 132, je ne crois pas 
avoir entendu d'orateur ayant 
une meilleure appropriation des 
mouvements du corps, du main-
tien même ou de l'extérieur 
Il [on pari, du style] exactement 

approprié aux idées, précis : ClC. 
Br. 145 ; de Or. 2, 56, etc. H 2 fait 
pour, approprié à : [avec dat.] 
res opta auribus Cic. Or. 25; 
moribus Cic. Att. 5, 10,3;nalurse 
ClC. Fin. 5, 24; setati ClC. Br. 
327 ; adulescentibus Cic. Br. 326, 
chose appropriée aux oreilles, aux 
habitudes, à la nature, à l'âge, 
aux jeunes gens ; Ofella contio-
nibus aptior quam judiciis Cic. 
Br. 178, Ofella mieux fait pour 
la tribune que pour le barreau ; 
o hominem semper illum quidem 
mihi aptum, nuncvero etiam suavem 
Cic, Fam. 12,30, 3, quel hommo ! 
toujours complaisant pour moi, 
mais maintenant, même exquis ! 
cf. HOR. S. 2,5, 43 II gens novandis 
quam gerendis aptior rébus CURT, 

4, 1, 30, nation mieux faite pour 
l'innovation que pour l'exécu-
tion ; apta portandis oneribus ju-
menta sunt S E N . Breo. 18, 4, les 
bêtes de sommo sont propres a 
porter des fardeaux, cf. T A C An. 
5, 2; vis venli apta fttciendo igni 
Liv. 21, 37, 2, violence du vent 
propre à activer la flamme, cf. 
21, 47, 1 ; 23, 4, 3; 25, 36, 5, etc. 
Il [avec ad] (calcei) apti adpedem 

Cic. de Or. 1, 231, (chaussures) 
adaptées au pied ; ad tempus aptse 
simulaHones Cic. MU. 69, faux-
semblants accommodés aux cir-
constances; res apta ad naturam 
ClC. Fin. 5, 39 ; ad consuetudinem 
ClC. Opl. 14, chose appropriée à 
la nature, à l'usage ; natura sumus 
apti ad cœtus ClC. Fin. 3, 63, 
nous sommes par nature faits 
pour la vie de société; habebat 
flebile quiddam aptumque cum ad 
fidem faciendam, tum ad misericor-
diam commovendam Cic. Br. 142, 
il avait un accent touchant, 
propre à inspirer la- confiance et 

surtout à remuer la pitié ; homo 
non aptissimus ad jocandum ClC 
Nat. 2, 46, l'homme le moins fait 
du monde pour la plaisanterie II 
res contra morsus apta P L I N . 21,58, 
chose bonne contre les morsures 
Il [avec in acc ] in quod minime 

apti sunt Liv. 38, 21, 8, [genre 
de combat] auquel ils sont le 
moins propres, cf. P L I N . 16, 174; 
Q U I N T . 10,3, 221; [avec inf.] sitva 
occulere apta feras Ov. F. 2, 
216, forêt propre à cacher les 
bêtes sauvages : dux fieri quitibet 
aptus erat Ov. F. 2, 200, n'im-
porte lequel était bon pour faire 
un chef II [avec une rei. au subj.] 
[rare] : nulla videbatur aptior 
persona, quai de illa setale loque-
retur Cic. Las. 4, aucun person-
nage ne me paraissait mieux fait 
pour parler de cet âge-là; eam 
urbem aptissimam ratus, unde 
milti commeatus passent Liv. 44, 
13, 11, pensant que cette ville 
était la plus propre à servir de 
point de départ à l'envoi des 
ravitaillements. 

âpùa, v. aphya. 
Apûâni Ligures, m., Liguriens 

d'Apua : Liv. 39, 2, 5, etc. 
âpûd, prép. avec acc. 
I [sens local] 11 1 auprès de, à : 

apud focum Cic. .Rep. 3,40; apud 
Hypanim fluvium Cic. Tusc. 1, 
94 {Mur. 84; Att. 16, 7, 5, 
etc.], auprès du foyer, auprès du 
fleuve Hypanis II [en pari, de ba-
tailles, de sièges] : apud Dyrra-
chium C/ES. G. 3, 57, 1; Numan-
tiam Cic de Or. 2, 267 ; Manti-
neam Cic. Fin. 2, 97; Salamina 
N E P . Them. 3, 4, à Dyrrachium, 
à Numance, à Mantinée, à Sala-
mine H [arch., rare en latin class. 
= in et abl. comme au ? 2] 
apud villam P L . Cist. 225 ; T E R . 
Ad. 517 ; Cic. Verr. 4, 48 ; apud 
forum P L . AS. 328; Aul. 280, 
etc., dans sa maison de cam-
pagne, au forum [v. Amp. 1012 
mélange de apud et in] Il 2 [au lieu 
de in abl. ou du locatif, avec 
noms de villes et de pays] : apud 
Thebas P L . Ep. 53; apudRhodum 
TAC, An. 6, 20; apud Memphim 
S U E T . Tit, 5, à Thèbes, à Rhodes, 
à Memphis ; apud Pannoniam TAC. 
An. 1, 34 ; apud Delmatiam TAC. 
An. 4, 5, en Pannonie„ en Dal-
matie II apud cunctas Asise insulas 
T A C . An. 4, 14, dans toutes les 
îles d'Asie. 

II [avec des noms de pers.] 
près de, chez ; [en gén.] : apud ali-
quem commorari Cic. Pomp. 13, sé-
journer chez qqn ; dum hsec apud 
Csesarem geruntur CMS, G. 7, 57, 
1, tandis que ces événements se 
passent auprès de César, cf. C. 3, 
112, U ; Liv. 29, 23, 1, etc. ; apud 
inferos ClC. Cat. 4, 8, etc.. chez 
les gens d'en bas, aux enfers ; 
juris civilis magnum usum et apud 
ScajuoJom et apud mullos fuisse, 
artem in hoc uno Cic Br. 152, 
[je pense] que, pour le droit 
civil, la pratique s'en est trouvée 
à un haut point chez Scévola 
comme chez bien d'autres, mais 
la connaissance théorique, lui 

seul l'a eue ; apud animum tuum 
= apud te Cic. Fam. 2, 3, 1, en 
toi, cf. S U L P . Fom. 4, 5, 5 ; SALL. 
J. 110, 3; qui judicia manere apud 
ordinem senatorium volunt Cic 
Csecil. 8, ceux qui veulent que 
le pouvoir judiciaire demeure 
dans l'ordre sénatorial, cf. Liv. 7, 
19, 6; fur ère apud sanos Cic. 
Or. 99, délirer devant des gens 
sensés l| chez, dans la maison de 
qqn : Verr. 4, 4 ; 4,33, etc. ; SALL. 
C. 36, 1; N E P . Att. 10, 2; Liv. 
3, 33, 10 U chez, près de [un pro-
fesseur] : Cic. Br. 315; de Or. 1, 
126; 1, 244; Q U I N T . 3, 1, 14, 
etc. Il apud Romanos, apud majores 
nostros, chez les Romains, chez 
nos ancêtres : Cic. Verr. 4, 108 ; 
Cad. 40, etc. ; CMS. G. 1, 50, 4 \\ 
apud exercitum, à l'armée : Cic. 
Mur. 21; Arch. 11; CMS. C. 3, 
59, 3 ; 3, 91, 1 ; N E P . Dat. 1, 1 ; 
Liv. 30, 42, 4, etc. || apud Plato-
nem, dans Platon: Cic Br. 292; 
Tusc, 4, 67, etc II devant [un ma-
gistrat, le peuple, etc.] : Cic. 
Verr. 5, 173 ; Arch. 3, etc. ; CMS. 
G. 5,27,1 ; C. 3,107, 2, etc. ; Liv. 
3, 56, 3; 36, 35, 5, etc.; apud 
aliquem queri, v . queror || apud se 
esse, être en possession de soi-
même : P L . MU. 1345; T E R . Hec. 
707; Haut. 920; Phorm. 201; 
S E N . Ep. 83, 26 || [avoir do l'in-
fluence, etc.] apud aliquem, auprès 
de qqn : ClC. Tusc. 2, U ; Br. 
193; de Or. 2, 153; Font. 36; 
PhU. 2, 94; Arch. 31, etc.; CMS. 
G. 1, 9, 3; 4, 13, 3; C. 3, 59, 3, 
etc. 

9—>- aput dans les Inscr. ; 
apor P. F E S T . 26 || Misenum apud 
et Ravennam TAC. An. 4, 5, à 
Misène et à Ravenne; Cumas apud 
LUCR. 6, 747, près de Cumes. 

Apùlëiànus, a, um, d'Apuléius : 
Cic Phil. 13, 32. 

Apûlëïus (App-), i, m., nom 
d'hommes : a) le tribun L. Apu-
leius Saturninus : Cic. Br. 224 II 
adj. lex Aputeia Cic Balb. 48, 
loi Apuléia ; b) Apulée, de Ma-
daure, écrivain du il* s. ap. J.-C. 

Apulensis, e, d'Aoulum : CIL 
3, 1213. 

Apûlïa, se, î., Apulie : Cic. 
Div. 1,97 H Apùlus, a, um, d'Apu-
lie : HOR. O. 1, 33, 7, etc. ; Liv. 
8, 37, 3, etc. ; pl. Apûli, ôrum, les 
Apulions : Liv. 8, 25, 3, etc. : in 
Apulis nalus P L . Mil. 648, né en 
Apulio [ = stupide] || -licus, a, um 
[forme contestée] : H O R . O. 3,24, 
3. 

apulise, ârum, f., toiles servant 
àprotéger du soleil au théâtre : 
* T E R T . Spect. 20. 

âpûs, ôdis, m. (ûitouç), hiron-
delle des rochers (?) : PLIN. 10,114. 

Apuscidamus, i, m., lac d'A-
frique : P L I N . 31. 22. 

Apustïus, ii, m., nom d'hom-
mes : Liv. 23, 38; 31, 4, elc. 

àpût, v. apud 
Apyrë, ës, f., ville do Lycie : 

P L I N . 5, 100. 

âpyrënus, v. apyrinus, 
àpyrëtus, a, um (àitipÉioç), qui 

est sans fièvre : TH. -PRISC. 2. 



APYRI 1 5 0 AQUINIUS 

Apyri , orum, m., peuple voisin 
de l'Hyrcanie : A V I E N . Descr. 908. 

àpyrînus (-rënus), a, um (dri» 

fnvoç, dinjpY)voç)r dont le pépin ou 
e noyau n'est pas dur : COL. 

5, 10, 15 il -rënum, i, n., espèce 
de grenade : P L I N . 13, 112. 

àpyrôs, ôn (oôwpoç), sans feu || 
apyron sulphur P L I N . 35, 175, 
soufre vierge [préparé sans feu] 
Il apyron aurum P L I N . 21, 66, 

minerai d'or qui n'a pas été aufeu. 
1 àqua, se, f. 11 1 eau : Cic. 

Nat. 1, 19, elc. Il pl.. aquie peren-
nes Cic. Verr. 4, 107, des eaux 
intarissables 1[ 2 eau de rivière: 
SALL. J. 75, 6; Liv. 1, 27, 11, 
etc. Il aqua Albana Cic. Div. 2, 69, 
lac d'Albe || la mer : ClC. Verr. 2, 
86 ; Fam. 12, 15, 2 II eau de 
pluie : Cic. de Or. 3, 180, elc. || 
[au pl.] eaux thermales, eaux 
pour les baigneurs, etc. : ad aquas 
venire ClC. Plane. 65, venir aux 
eaux, cf. AU. 14, 12, 2 II Aqua Cic 
Aral. 179, Eau [constellation] H 
aqua mlercus, v. intercus U 3 
[expressions] : prsebereaquam H O R . 
5 . 1, 4, 88, offrir l'eau pour les 
ablutions avant le repas, [d'où] 
inviter qqn || aquam date P L I N . Ep. 
6, 2, 7, fixer le temps de parole à 
un avocat [clepsydre] ; aquam per-
dere Q U I N T . / / , 3, 52, mal em-
ployer son temps de parole || mihi 
aqua hœrel Cic Q. 2, 6, 2, je suis 
dans l'embarras, cf. Off. 3, 117 II 
aqua et igni inlerdicere. v . inler-
dico H aquam et terram ab aliquo 
petere Liv. 35, 17, 7, demander 
l'eau et la terre=demander la sou-
mission de l'ennemi, cf. CURT. 3, 
10, 8. 

B»—y gén. arch.aquai P L . ; L U C R . 
1, 284, etc. ; Vmo. En. 7, 464 || 
aquse (tris.) LUCR. 6, 552; aqûai 
(4 syll.) LUCR. 6, 1072. 

2 Aqua dans les expr. comme 
Aqua Appia, Aqua Marcia, Aqua 
Claudia, Aqua Virgo, etc., = aque-
duc. 

3 Aqua, nom d'une constella-
tion : Cic. Aral. 179. 

Aquœ, ârum, f., nom de villes 
qui avaient des eaux minérales || 
-Sextise, Statiellœ, etc., v. ces 
mots. 

âquseductïo, ônis, f., conduite 
des eaux : VITR. 7, 14 ; 8, 6. 

âquseductûs, mieux âquœ duc-
tùs, ûs, m., aqueduc : Cic. Au. 
13, 6 II droit d'amener l'eau en un 
certain endroit : Cic. Csec. 26. 

àquEelicïum, v. âquilicium : P . 
F E S T . 2. 

âqusemânâlis, is, m., aiguière : 
VARR. d. N O N . 547, 9. 

aquœmânîle, v. aquimanile. 
âquâgium, ii, n. (aqua, ago), 

conduite d'eau : P . F E S T . 2, U. 
àquâle, is, n., aiguière : P L I N . 

d. CHARIS. 118, 31. 
aquâlïcûlus, i, m., l'estomac : 

S E N . Ep. 90, 22 [texte douteux] u 
le ventre : P E R S . 1, 57. 

âquâlis, e, chargé d'eau : 
V A R R . Men. 270 II -lis, is, m., ai-
guière : VARR. L. 5, 119 : PL. 
Cure. 312. 

âquâlium, ïi, n., jarre : P L I N . 
d. CHAR. 118, 33. 

àquârïôlus, i, m (aquarius), 
porteur d'eau, homme à tout faire, 
entremetteur : A P U L . Apol. 78 : 
P . F E S T . 22. 

âquârîus , a, um, qui concerne 
l'eau : CAT. Ag. 11, 3 ; aquaria 
provincia Cic. Vat. 12, intendance 
des eaux || -rïus, ii, m. : a) por-
teur d'eau : J U V . 6, 332 ; b) ins-
pecteur chargé de la surveillance 
des eaux : Cm.. Fam. 8, 6, 4; 
c) le verseau [signe du zodiaque] : 
Cic. Aral. 56 II -rîum, ii, n., ré-
servoir, abreuvoir : CAT. Ag. I, 3. 

àquâtë, adv., avec de l'eau; 
aqualius P L I N . - V A L . / , 10; -issime 
C.-AUR. Chron. 1, 4, 94. 

âquâtïcus, a, um, aquatique : 
P L I N . 8, 101 II humide, aqueux : 
P L I N . 16, 165 || couleur de l'eau : 
SOL. 30, 32. 

àquâtïlis, e U 1 aquatique : Cic. 
Nat. 2, 151 il aqueux : P L I N . 19, 
186 H 2 -tHïa, ium, n.:a) animaux 
aquatiques : P L I N . 31, 1; b) tu-
meurs aqueuses [maladie du bé-
tail] : V E G. Vet. 2, 49. 

âquâtïo, ônis, f. 11 1 action de 
faire provision d'eau : Cic. Off. 3, 
59; C*:s. G. 4, 11, 4; Liv. 30, 29, 
9 11 2 heu où se trouve de l'eau : 
Coi.. 7, 5, 2 II pluie : P L I N . 32, 76. 

âquâtôr, ôris, m. (aquor), celui 
qui va faire provision d'eau : C/ES. 
C. 1, 73, 2; LIV. 22, 44, 2. 

âquâtus, a, um, aqueux, mêlé 
d'eau : CAT. Ag. 156, 6 || aquatior 
PLIN. 28, 124, renfermant plus 
d'eau; -issimus A U G . Conf. 6,2,2. 

Aqueuses, surnom des Taurini 
en Etrurie : P L I N . 3, 52 II [en gén. 
nom des habitants d'une ville 
ayant des eaux, aquse] : d'Aquse 
Sextise CIL 12, 2560; d'Aix-les-
Bains [Savoie] CIL 12, 2461. 

Aquicaldenses , ium, m., peu-
ple d'Espagne : P L I N . 3, 23. 

âquïcelus, V . ravicelus. 
âquïdûcus, a, um (aqua, duco), 

qui absorbe l'eau : C.-AUR. Chron. 
3, 8, 119. 

Aquiflâviensis, e, d'Aquse Fla-
viœ [ville de Lusitanie] : CIL 2, 
2477. 

âquïfol-, V . acrifol-. 
âquïfûga, se, m. f. (aqua, fugio), 

hydrophobe : C . - A U R . Acut. 3,15. 
àquigënus, a, um (aqua, geno), 

né dans l'eau : T E R T . Marc. 2, 12. 
àquïla, te. f. 1T 1 aigle : P L I N . 

10, 6 ; CIC. Div. 1, 26 11 2 [poét., 
portant l'éclair de Jupiter] : CIC. 
Tusc. 2,24 11 3 enseigne romaine : 
ClC. Cal. 1, 24 II porteur de l'en-
seigne : Juv. 14, 197 II légion ro-
maine : B. H I S P . 30,1 H 4 l'Aigle 
[constellation] : Cic. Aral. 372 H 5 
aigle de mer [poisson] : PLIN. 9, 78. 

Aquïla, œ, m., nom d'homme : 
CIC. PhU. 11, 6; TAC. An. 12,15. 

Aquïlârïa, œ, f., ville d'A-
frique : CJUS. C. 2, 23, 1. 

âqullëgïurji, ii, n. (aqua, lego), 
gouttière ou réservoir ; GLOSS . 

àquïïegus, a, um (aqua, lego), 

u 
Aq. Gal-
Cic. Ac-

qui sert à tirer de l'eau : TEHT. 
Anim. 33 II -lëgus, m., sourcier • 
CASSIOD. Var. 3. 53 

Aquflëia, m, f., Aquilée [ville 
de l'Istrie] : Liv. 40, 34 ; P L I N . 3, 
127 n -ëiensis, d'Aquilée : Liv. 
39, 45, 6 n ëienses, ium, m., ha-
bitants d'Aquilée : Liv. 43, 17, 1. 

âquïlentânns, a, um, septen-
trional : CHALCID. Tim. 67 \\ pl. 
n., régions du nord, contrées 
boréales : CHALCID. Tim. 69. 

aquQentus, a, um, plein d'eau, 
humide : VARR. Men 400. 

âquïïex, ëgis et tris, m., sour-
cier: VARR. Men. 444; 
P L I N . 26, 30. 

AquOiânus, a, um, 
v. Aquilius. 

âquQïcïum, ïi, n. 
(aqua, lacio), sacrifice 
en vue d'obtenir de la 
pluie : T E R T . Apol. 40. 

âqullïfër, fëri, m. 
(aquila, fero), légion-
naire qui porte l'aigle, 
porte-enseigne : CMS. 
G. 5, 37, 5. 

àquïlînus, a, um 
(aquila), d'aigle, aqui-
lin : P L . P S . 852. 

1 àquums, a, um, 
c. aquUus : A R N . 3, 
14. 

2 Aquïlïus ou Aqufl-
lïus, ii, m., nom de 
famille rom. ; not1 M 
lus et C. Aq. Gallus 
3, 125 ; Brut. 164 || -lia les , loi 
Aquilia : Cic. Br. 131 II -lïânus, a, 
um, d'Aquilius : Cic. Off. 3, 61 

Aquillitâni, v. Achillitani. 
Aquillïus, v. AquUius 
âquïlo, ônis, m., vent du nord : 

VIRG. G. 2, 404 ; Ov. M 2, 132. 
Aquïlo, ônis, m., époux d'Ori-

thye, père de Calais et de /étés : 
Cic. Leg. 1, 3; P R O P . 3, 7. 13; 
Ov. M. 7, 3, etc. 

âquilônâlis, e, septentrional : 
VITR. 9, 6, 3. 

S)» > aquilonaris *AuG. Job. 37. 
Aquûônia, se, f., ville des 1 là-

pins : Liv. 10, 38 II -lôni, ôrum, 
m., les habitants d'Aquilonia : 
P L I N . 3, 105. 

àquQônïânus, a, um, boréal, 
septentrional : CHALCID. Tim. 67. 

aquQônlgëna, se, m., f (aquito, 
geno), enfant du nord : Aus. 
Mos. 407. 

âquOônïus, a, um, du nord : 
ClC. Nat. 2, 50. 

âquïlus, a, um, brun : P . F E S T . 
22, 2; P L . Pœn. 1112: S U E T . 
Aug. 79. 

âquïmânîle ,âquïminâle, âquœ-
mânâle, is, n., et âquïmânârium, 
àquïrnïnârium, ii, n., bassin pour 
laver les mains : P A U L Dig. 33, 
10, 3; U L P . Dig. 34, 2, 19, etc. 

Aquïnâs, v. Aquinum. 
Aquincum, i, n., ville de la 

basse Pannonie : CIL 3, 6466. 
Aquinïus, ïi, m., nom d'un 

poète : Cic Tusc. 5, 63. 
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Agnî-mim, i, n., ville du 
Latium : Cic. Phil. 2, 105 ; Juv. 
3, 310 il -nâs, âtis, d'Aquinuin : 
Cic. Plane. 22; HOR. Ep. 1, 10, 
27 et -liâtes, um ou ium, m., 
habitants d'Aquinum : Cic. Clu. 
192. 

àquïpëdum, v. acupes. 
àquïpenser, v. acipenser. 
Aquîtânïa, se, f., l'Aquitaine : 

O E S G. 1, 1, 7; 3, 11, 3, etc. Il 
-tânus, a, um, d'Aquitaine : T I B . 
/, 7, 3 et tâni, ôrum, m., les 
habitants : C;ES. G. 1, 1, 1, etc. || 
-tânïcus, a, um, d'Aquitaine : 
P L I N , 4, 108. 

âquïvergïum, M, n. (aqua, 
vergere), mare : GROM. 315, 17. 

âquôla, œ, f., H 1 v. aquila : *PI_. 
Pers. 75911 2 v. aquula et acula : 
PL. Cure. 160. 

âquor, àtus sum, ârî (aqua), 
int., faire provision d'eau, faire 
de l'eau : G/ES. C. 1, 78, etc.; 
S A L L . J. 93, 2; Liv. 35, 28, 10, 
etc. Il supin -atum CAT. frg. 14, 4. 

àquôsltâs, âtis, f. (aquosus), 
humeur aqueuse : C - A U R . Acut. 
2, 35, 185. 

âquôsus, a, um (aqua), aqueux, 
humide : CAT. Agr. 34; P L I N . 18, 
243 ; VIRG., HOR. Il clair, limpide : 
P R O P . 4, 3, 52 II aquosior P L I N . 
18, 163; -issimus CAT. Aer. 34; 
SEN. Nat. 3, 11, 4. 

àquûla, se, f., filet d'eau : Cic. 
de Or. 1,28; 2, 162. 

ar, forme arch. — ad (v. ad), 
ne se trouve pas ailleurs qu'en 
composition ; dans le texte de 
Lucilius cité par V E L . Gram. -7, 
47, 5, ar est une conjecture de 
Dousa. 

1 âra, se, f. H 1 autel: P L . Cure. 
71; Rud. 846; Cic. Div. 1, 101, 
etc. Il arse et foci Cic. Phil. 8, 8, 
etc., autels et foyers 11 ara sepulcri 

1 

VIRG. En. 6, 177, bûcher [jouant 
le rôle d'autel] 1[ 2 l'Autel [cons-
tellation] : Cic. Nat. 2, 114 H 3 
rochers élevés de la Méditerranée : 
VARR. d. S E R V . En. 1, 109 K 4 
monument honorifique : Cic. Pkil. 
14, 34 II 5 [fig.] = asile, protec-
tion, secours : Cic. Mil. 90 ; Verr. 
1, 8 ; Com. 30 ; Sen. 11. 

M > arch. osa VARR. d. MACR. 
S. 3, 2, 8. 

2 âra, se, v . hara. 
3 sing. âra, ou pl. ârss, suivi 

d'un déterminatif, désigne des 
localités diverses : ara Ubiorum 
TAC. An. 1, 39, ville sur le Rhin; 

arse Alexandri Cic. Fam. 15, 4,8, 
ville de Cilicie, etc. 

Aràba, se, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 193. 

àràbarchës, se, m. (àpaëtîpx1)?» 
àXaSipztiç), arabarque [percepteur 
des droits de douane] : ClC. Att. 
2, 17, 3; Juv. 1, 130. 

âràbarchia, se, f., espèce de 
droit de douane en Egypte : COD. 
J U S T . 4, 61, 9. 

Arabastrss, ârum, m., peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 75. 

Arabes, Aràbi, v. Arabs, Ara-
bus. 

Arabeta, se, f., ville sur le Nil : 
P L I N . 6, 178. 

Aràbïa, se, f., l'Arabie : P L I N . 
5, 65 ; Cic. Alt. 9, 11, 14 II -Mus 
PROP. , P L I N . , -Meus CURT., P L I N . , 
-blânus, a, um, SPART. Sev. 13, 

A K A D I A 

7, d'Arabie II -Mca, se, f., pierre 
précieuse : P L I N . 37, 145 || -bïcë, 
adv. : arabice olere P L . d. DIOM. 
383, 16, sentir les parfums d'Ara-
bie, cf. P . F E S T . 28, 10. 

ârâbUis, e (aro), labourable : 
P L I N . 17, 41. 

Aràbis, i$, m., fleuve de Car-
manie : P L I N . 6, 109. 

Arâbissus, i, f., ville de la 
petite Arménie : A N T O N . 181, 7. 

Aràbïtse, ârum, m., peuple de 
Gédrosie : CURT. 9, 10, 5. 

Arâbrïgensis, e, d'Arabriga 
[Lusitanie] : CIL 2, 760. 

Arabs, âbis, adj., arabe, et m., 
pl. Arabes, um, Arabes : Cic. 
Fam. 3, 8, 10, etc. ; VIRG. G. 2, 
115, etc. H -bus, a, um, P L I N . 36, 
/53,arabe,arabique; [et subst.m.] 
Arabe : VlRG. En. 7, 605. 

Arabus, i, m., H 1 fleuve de 
Gédrosie : CURT. 9, 10, 5 11 2 v. 
Arabs. 

Araccœi campi, région baby-
lonienne : * T I B . 4, 1, 142. 

)B>) > Aractsei F . ; Arectai SCAL. 

Aracelitani, m., peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Araceni, m,, peuple d'Arabie : 
P L I N . 6, 157. 

Arach, f. ind., ville de Méso-
potamie : V U L G . Gen. 10, 10 \\ 
-chitës, se, m., habitant d'Arach : 
V U L G . 

Arâcha, se, f. H 1 ville de la 
Susiane: AMM. 22, 6, 26 II 2 île en 
face de la Perse : P L I N . 6, 111. 

ârâchidnê, f. (ipdx<8va), gesse 
[plante] : P L I N . 21, 89. 

1 àrachnê, ês, f. (àpdtxvr,), sorte 
de cadran solaire : VITR. 9, 8, 1. 

2 Arachnê, ês, f., Arachné 
[jeune fille changée en araignée par 
Minerve] : Ov. M. 6, 5; -naeus 
ou nëus, a, um, imité d'Arachné : 
A N T H O L . 732, 48 il -néa, se, f, 
MANIL. 4, 135, Arachné. 

Aràchôsïa, g>, f., province 
perse : P L I N . 6, 92 II -chôsïï, 
ôrum, m., CURT. 4, 5, 5, ou 
-chôti, ôrum, J U S T . 13, 4, 22, ou 
-chôtae, ârum, m. PLIN. 6, 92, 
Arachosiens. 

Arâchôtos crënë, ês, f., lac 
d'Arachosie : A M M. 23, 6, 72. 

Arachtus, y. Aratthus. 
1 àràcia, se, f., espèce de 

figuier blanc : P L I N . 15, 70. 
2 Aràcia, se, f., île du golfe 

Persique : P L I N . 6, 111. 
Arâcilluxn, i, n., ville de la 

Tarraconnaise : OROS. 6, 21. 
Arâcinthus, v. Aracynthus : 

S E R V . B. 2, 24. 
àràcôs, i, m. (apaxoç), sorte 

de gesse : P L I N . 21, 89. 
Aracynthus, i, m. ('ApdxuvBoç), 

mont d'Etolie : P L I N . 4, 6 II de 
Béotie : VIRG. B. 2, 24 ; P R O P . 3, 
15, 41. 

Aràdôs ou -dus, i, f., ville et 
île près de la Phénicie : Cic. AU. 
9, 9, 2; CURT. 4, I, 5 n -dïus, a, 
um, d'Aradus, et -dïi, ôrum, Liv. 
35, 48, 6, habitants d'Aradus. 

Arae, f. pl., v. Ara. 
Araegënuë, ês, ou Araegënus, 

i, f., ville de la Gaule [auj. 
Bayeux] : P E U T . 

àrseostylÔS, on (ipaiduruXo;), 
qui a des colonnes écartées : 
VITR. 3, 2, / . 

Aràmeei, ôrum, m., Araméens: 
P L I N . 6, 50. _ 

Aranditâni, m., peuple de 
Lusitanie : P L I N . 4, 118. 

àrânëa, œ, f. (ipcîxv7l), arai-
gnée : LUCR. 4, 727 ; VIRG. G. 4, 
247; Ov. M. 6, 145 || toile d'arai-
gnée : P L . Aul. 87 || fil très fin : 
P L I N . 24, 56 II herpès [maladie de 
peau] : CASS.-FEL. 25. 

àrânëans, antis, plein d'arai-
gnées : [fig.] araneantes fauces 
A P U L . M. 4, 22, gosier où rien 
n'a passé depuis longtemps. 

àràuëôla, se, t., Cic. Nat. 2, 
123, et àrânëôlus, i, m., VIRG. 
Cul. 2, petite araignée. 

ârânëôsus, a, um, plein de 
toiles d'araignée : CATUL. 25, 3 || 
semblable à une toile d'araignée: 
P L I N . 11, 65. 

arânëum, i, n., H 1 toile d'arai-
gnée : PHJED. 2, 8, 23 ; P L I N . 11, 
84 H 2 sorte de maladie des 
oliviers et de la vigne : P L I N . 
17, 229. 

1 ârânëus, i, m., araignée : 
LUCR. 3, 383; P L . Stich. 348; 
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S E N . Ep. 121, 22 || vive [poisson de 
mer] : P L I N . 32, 145. 

2 àrâneus, a, um, adj. d'arai-
gnée : P L I N . 18,156 : araneus mus 
COL. 6, 17, 1, musaraigne. 

3 àrânëus, i, m., musaraigne : 
V E G. Mul. 4, 21. 

Aranga, se, f., ville de l'Armé-
nie mineure : P E U T . 

arapennis ou arepennis, is,m., 
(mot gaulois) mesure agraire — 
la moitié de jugerum: COL. 5, 1, 
6; I S I D . 15, 15, 4. 

Arâr, âris, C/ES. et Arâris, is, 
CLAUD. , m., l'Arar [la Saône]: 
C/ES. G. 1, 12; P L I N . 3, 33|| 
-rîcus, a, um, de l'Arar : S I D O N . 
Ep. 1, 8. 

Ararath ou Ararat, m. ind., 
montagne d'Arménie : B I B L . 

Ararauceles, ium, m., peuple 
d'Afrique : P L I N . 5, 33. 

Arasmi, m., peuple de l'Asie : 
P L I N . 6, 48. 

ârâter, v. aralrum gj>- •> • 
Aratia ficus, f., sorte de figue 

Ifigue d'Aratusl : PLIN. 15, 70. 
àrâtïo, ônis, f. (aro), labour : 

P L I N . 18, 180 ; Cic. Tusc. 5, 86 I I 

terro cultivée : S E N . Ep. 89, 20 ]\ 
[en part, terres que le peuple ro-
main donnait à cultiver dans les 
provinces] : Cic. Verr. 3, 43; 3, 
69, etc._ 

ârâtïuncûla, se, f., petit champ 
labourable : P L . Truc. 148. 

1 ârâtôr, ôris, m. (aro), labou-
reur : Cic. Phil. 3, 22 n fermier 
des terres de l'État : Cic. Verr. 3, 
12%, etc. Il nom d'une constella-
tion : VARR. d. S E R V . G. / , 19. 

2 Arâtôr, ôris, m., poète chré-
tien : CASSIOD. Var. 8, 12. 

âràtôrïus, a, um, de labour : 
C O D . T H . 2, 30, 1 11 pl. n. terres 
de labour : COD. T H . 9, 42, 7. 

àràtxix, f. d'arator : N O T . TIR. 
ârâtro ou artro, are, labourer 

de nouveau : P L I N . 18, 182. 

àràtrum, i, n. (aro), charrue : 

ARATRUM 

P L I N . 7, 199 ; Cic, Amer. 50, etc. 
M > m. arater, tri, d. GROM. 

112, 24. 
Aratthus, t, m. ("Apax8os), 

fleuve d'Epire : Liv. 43, 21,. 9. 
àrâtûra, se, f., labour : ECCL. 
1 ârâtus, a, um, part, de aro. 
2 àrâtûs, ûs, m., labourage : 

D I C T . 2, 41. 

3 Arâtus, i,m., H 1 poète grec, 
auteur des Phénomènes, trad.par 
Cicéron : Cic. de Or. 1, 69 n -tëus, 
et tins, a, um, d'Aratus : Cic. Div. 
2, 14 ; Leg. 2, 7 H 2 général grec, 
fondateur de la ligue achéenne : 
Cic. Off. 2, 81 U 3 fleuve des 
Molosses : PLIN. 4, 4. 

Araura, se, t, v i l l e de la Nar-
bonnaise : A N T O N . 

Arauràca, se, f., ville d'Armé-
nie Mineure : A N T O N . 

Arauris, is, m , fleuve de la 
Narbonnaise [l'Hérault] : P L I N . 3, 
32. 

Arausa, se, f., ville d'IUyrie : 
A N T O N . 

Arausïo, 5ms, f., ville de la 
Narbonnaise [Orange] : P L I N . 3, 
36 il -sensiset -sïensis, e,et -sicus, 
a, um, d'Arausio : CIL 12, 1567. 

Aravi, ôrum, m., peuple de 
Lusitanie ; CIL 2, 429. 

Aravisci, ôrum, m., peuple de 
Pannonie : T A C G. 28. 

Axaxâtës, is, m., fleuve de la 
Sogdiane : AMM. 23, 26. 

Araxës, is, m., H 1 fleuve de 
l'Arménie : VIRG. En. 8, 7281| 
-eus, a, um, de l ' A r a x e : A V I E N . 
Orb. 29 H 2 fleuve de Perse : C U R T . 

4, 5, 4. 
Araxôs, », m., promontoire du 

Péloponnèse : P L I N . 4, 13. 
Arba, œ, f-, île de l'Adriatique : 

P L I N . 3, 140. 
Arbaca, se, f., ville d'Arachosie : 

AMM. 13, 6. 
Arbâces, is et Arbactus, », m., 

premier roi des Mèdes : V E L L . 1, 
6 ; J U S T . / , 3. 

Arbàlo, ônis, f., ville des Ché-
rusques : P L I N . 11, 55. 

Arbëia, se, f., ville de Bre-
tagne : N O T . D I G N . OCC. 40, 7. 

1 Arbëia, se, f., v . de Sicile : 
S I L . 14, 271 [mss. Arbeia], v. 
T H E S . 

2 Arbëia, ôrum, n., Arbèles [ville 
d'Assyrie] : CURT. 4, 9, 9. 

ARBELA 2 

Arbêlïtis, ïdis, f., l'Arbélitide, 
contrée d'Arbèles : P L I N . 6, 41. 

Arbelum, », n., c. Arbeia 2, 
I T I N . A L E X . 23; 27 

Arbethusii, m., ville de Syrie : 
P L I N . 5, 82. 

Arbii, iôrum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 95. 

Arbila, v. Arbeia 2 : * P L I N . 2, 
180. 

Arbis, is, m., ville de Gédrosie : 
P L I N . 6, 97 I I fleuve de la Carma-
nie : P L I N . 6, 109. 

arbïta, v. arbulum. 
arbïtër, tri, m . 1F 1 témoin 

oculaire ou auriculaire : P L . 
Capl. 219; Merc. 1005, etc.; ab 
arbttris remoto loco Cic. Verr. 5, 
80, dans un lieu éloigné de tout 

témoin, cf. Rep 1, 28; Au. 15, 
16 B ; remotis arbitris ClC Off. 3, 
112 ; Liv. 2 ,4 , 5, etc., ayant écarté 
tout témoin || decisionis arbiler Cic. 
Flacc. 89, témoin qui préside à un 
arrangement, cf. Liv 9, 1, 7 ; 21, 
10, 3 ; 29, 24, 3 ; arbitri sermonis 
TAC. An. 13, 21, témoins de l'en-
tretien U confident : secrelorum om-
nium CuRT. 3, 12, 16, confident de 
tous les secrets cf. 6, 8, 11 II 2 [t. 
de jurispr.] arbitre, juge qui appré-
cie la bonne foi entre les deux 
parties avec des pouvoirs d'appré-
ciation illimités [différence entre 
les actiones bonse fidei et les actiones 
stricti juris, v. Cic. Com. 10, 11; 
Off, 3, 61, 62 ; 70, 71, etc. ; GAIUS. 
4, 62] : arbitrum adigere aliquem 
Cic. Com. 25, citer qqn devant 
l'arbitre, cf. Top. 43 ; Off. 3, 66 U 3 
[en gén.] arbitre, juge : arbitrum 
voter Arademiam et Zenonem dore 
aliquem Cic. Leg. 1, 53, désigner 
qqn comme arbitre entre l'Aca-
démie et Zenon ; arbiler rei ClC 
AU. 15,1 A, 2, arbitre d'une chose 
11 4 [par suite] maître : soins ar-
biler rerum TAC. An. 2, 73, seul ar-
bitre des affaires, seul maître ; ar-
biler bibendi HOR. 0.2,7, 25, le roi 
du festin [symposiarque]; elegantisi 
T A C An. 16, 18, [Pétrone] arbitre 
du bon goût; (Nolus) arbiler 
Hadrisc HOR. O. / , 3, 14, (le 
Notus) souverain de l'Adriatique. 

arbïtërium, c. arbitrium : U L P . 
Dig. 4, 8, 7, 1; 4, 8, 21, 9; 
P A U L . Dig. 4, 8, 19, 1. 

arbitra, se, f., H 1 témoin, confi-
dente : H O R . Epod. 5, 60 II 2 ar-
bitre, qui juge, qui décide : S E N . 
Ep. 66, 35; G E L L . 7, 2, 5. 

arbitrâUs, e, d'arbitre : MACR. 
5. 7, 1, 7. 

arbitrâriô, d'une façon dou-
teuse : P L . Pœn. 787. 

arbitrârïUS, a, um, (arbiler), i l 1 
arbitral : ULP. Dig. 13, 4, 2, etc.; 
P. FEST. 15 11 2 voulu, volontaire : 
GELL. 10, 4, 3; 19, 1, 15 1| 3 ar-
bitraire, douteux : P L . Amp. 372. 

arbitràtiO, onis, f. (arbitrer), 
arbitrage : Con. TH. 2, 26, 4 \\ 
opinion : BOET. Herm. 6, 14, p. 
471, 24. 

arbitrâtôr, ôris, m., arbitre 
maître souverain : GLOSS. 2, 868, 
12. 

arbitrâtrix, ïcis, f., celle qui 
règle : T E R T . Marc. 2, 12. 

1 arbitrâtus, a, um, part, de 
arbilror. 

2 arbitrâtus,ûs, m. Il 1 sentence 
de l'arbitre : P L . Rud. 1004; 
CAT. Agr. 144, 3; ostenderunt 
Bulliones se Lucceio Pompei arbi-
tratu salis facturos ClC Fam. 13, 
42, 1, les Bullions ont témoigné 
qu'ils s'en rapporteraient à l'arbi-
trage do Pompée pour donner 
satisfaction à Luccéius 11 2 pou-
voir, liberté : Jnomin.] PL. Àsin. 
756; Rud. 1355; ]abl.] meo (tuo, 
suo) arbitralu,h ma (ta, sa) guise, 
à mon (ton, son) gré : Cic. de Or. 
1, 101 ; Dom. 8, etc. il arbilratu 
alicujus, au gré de qqn, suivant 
le bon plaisir de qqn : Verr. 1. 
119; 1, 140, etc. 
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-> n'est employé qu'à l'abl. 
à la période classique. 

arbitrium, îï, n. (arbiler) 
11 1 jugement de l'arbitre, arbi-
trage, v. arbiter; in arbitrio rei 
uxorise Cic. Off. 3, 61, dans l'ar-
bitrage d'une convention matri-
moniale Il arbilria funeris, frais de 
funérailles fixés par arbitre, prix 
des funérailles : Cic. Dom. 98; 
Pis. 21; solvere arbilria funeris 
ClC. Sen. 18, payer les funérailles 
1! 2 jugement, décision : ad arbi-
trium alicujus conferre aliquid 
Cic. Fam 1, 9, 23, soumettre 
qqch au jugement de qqn ; in ar-
bitrium alicujus venire Cic. Br. 92, 
être exposé au jugement de qqn 
[en pari, d'écrits] H 3 pouvoir 
de faire qqch à sa guise, bon 
plaisir : in ejus arbitrium ac po-
testalem venire nolebant qui... Cic. 
Verr. 1, 150, ils ne voulaient pas 
se mettre à la discrétion et sous 
le pouvoir d'un homme qui... ; 
(Juppiter) cujus nutu et arbitrio 
cselum, terra mariaque reguntur 
Cic. Amer. 131, (Jupiter) qui d'un 
signe de tête, à son gré, gouverne 
le ciel, la terre et les mers ; quid 
Me umquam arbitrio suo fecit ? 
Cic. Phil. 6, 4, qu'a-t-il jamais 
fait de sa libre volonté? Il libéra de 
quoque arbitrio agere Liv. 24, 45, 
4, exercer son libre pouvoir à 
propos de chaque chose II [expr.] : 
vixit ad aliorum arbitrium, non ad 
suum Cic. Mur. 19, sa vie a été 
soumise au gré des autres, non au 
sien; multiludinis arbitrio Cic. 
Las. 41, selon les fantaisies de la 
foule ; optimatium arbitrio régi 
Cic. Rep. 1, 42, être gouverné 
par la volonté des aristocrates 
(avoir un gouvernement aristo-
cratique) ; si meo arbitrio memini 
S E N . Ben. 2, 11, 1, si je suis maî-
tre de mon souvenir (si je me 
Fouviens quand je veux) ; ex tuo 
arbitrio diem disponere (non licet) 
S E N . Pal. 6, 4, (tu n'as pas le 
droit) de disposer do tes journées 
à ta fantaisie. 

arbïtrix, ïcis, f., arbitre femme : 
CIL 6, 10128. 

arbitro, are, v. arbitror 
arbitror, âlussum, ârï (arbiter), 

tr. 1f 1 être témoin de, entendre ou 
voir : P L . Aul. 607 ; Capt. 220 ; 
A P U L . M. 1, 18; 2, 29; 3, 21, 
etc. ; cf. Cic. Font. 29 11 2 arbitrer, 
apprécier (jugerl comme arbitre : 
VARR. d. N O N . 519, 29; D I G . 
1[ 3 [sens courant] penser, juger, 
croire, être d'avis : [avec prop. 
inf.] CMS. G. 1, 2, 5, etc. ; ClC 
Verr. 5, 147, etc. Il [avec deux 
acc] : me arbitratur militem P L . 
Bac. 845, il me prend pour un 
soldat; totius mundi se incolam et 
civem arbilrabatur Cic. Tusc. 5, 
108, il se regardait comme habi-
tant et citoyen du monde; non 
quo istum ullo honore dignum ar-
bitrarenlur Cic. Verr. 2, 172, non 
pas qu'ils crussent cet homme 
digne d'aucun honneur, cf. Clu. 
143; Phil. 8, 16, etc.; hune ad 
egrediendum nequaquam idoneum 
locum arbitratus CJV.S. G. 4, 23, 

4, trouvant que ce point n'était 
pas du tout favorable à un débar-
quement Il quod non arbitror Cic. 
AU. 13, 32, 3, chose que je ne 
crois pas, cf. Fam. 5, 21, 1 ; 10, 
25, 1 ; N E P . Aie. 6, 21| [abs1, entre 
parenth.] : ut arbitror, à ce que 
je crois : Cic Phil. 12, 28; de 
Or. 1,4, etc. ;ut Helvetii arbitrantur 
CMS. G. 1, 4, 4, comme le croient 
les Helvètes. 

)g> > 11 1 impér. arch. arbitra-
mino P L . Ep. 695 II inf. arbitrarier 
P L . Amp. 932; Bac. 570 \\ 
1! 2 actif arbitro, àvï, âtum, are : 
P L . Merc. 902; Pseud. 1014; 
Stich. 144; impér. arbitrato Cic. 
Nat. 2, 74 II 3 le passif [d'après 
PRISC. Gram. 2, 379, 8, c'est 
le déponent qui a le sens passif] 
se trouve : C. -ANTIP. 2; PL . Epta. 
267; GELL. / , 13, 2; U L P . Dig. 
11, 7, 12, 5; 7, 1, 13, 1 II CMS. G. 
3, 6, 3 arbilrabanlur passif (P); 
Cic. Mur. 34 ; Verr. 5, 106 [arbi-
traretur RSJ. 

Arbôcàla, te, f., ville de la Tar-
raconnaise : Liv. 21, 5, 6. 

Arbogastês, is, m., général de 
l'armée de Théodose : OROS. Hist. 
7, 35, 12. 

arbôr (-bôs, poètes, suit. VIRG.) , 
ôris, f., arbre : Cic. CM 59, etc. ; 
11 1 arbor fici Cic Flac. 41, le fi-
guier, cf. S U E T . Aug. 94 H 2 
[poét.] arbor Jovis Ov. M. 1, 
106, l'arbre de Jupiter [le chêne] ; 
Phœbi Ov. F. 3, 139, le laurier ; 
Palladis Ov. A. A. 2, 518, l'oli-
vier ; arbos Herculea VlRG. G. 2, 
66, le peuplier 1f 3 [objets en 
bois] : arbos mali VIRG. En. 5, 
504, le bois du mât, le mât; [ou 
sans mali] Luc. 9, 332 II arbore 
fluctum verberare VIRG. En. 10, 
207, frapper les flots de l'aviron 
Il Pelias arbor Ov. H. 12, 8, le 

navire Argo |) p'arbre du pressoir] 
CAT. Agr. 18, 4 \\ [le javelot] STAT. 
Th. 12, 769 II arbor infelix Cic. 
Rab. perd. 13, gibet, potence. 

»-->• arch. acc. arbosem P . F E S T . 
15, 3 ; arboses F E S T . 242, 25. 

Arbor felix, ville et château 
de Rhétie : A M M. 31, 10, 20. 

arbôrâcia, se, f., xapSi'aSevSpou: 
GLOSS. 2, 19, 9. 

arbôrârïus, a, um, qui concerne 
les arbres : faix arboraria CAT. 
Agr. 3, 21, 4, serpe à émonder 
les arbres ; picus arborarius P L I N . 
30, 47, le pivert. 

arbôrâtôr, ôris, m. (arbor), 
émondeur [des arbres] : P L I N . 18, 
330; COL. 11, 1, 12. 

aifbôresco, ère (arbor), int., 
devenir arbre : P L I N 19, 62. 

arbôrêtum, i, Î . , verger ; 
QUAURIG. d. GELL. 17, 2, 25. 

arbôrëus, a, um (arbor), 
d'arbre : VIRG. G. 1, 55; Ov. M. 
8, 379, etc. || [fig.] cornua arborea 
VIRG. En. 1, 190, bois du cerf. 

Arbôrius, ïi, m., aïeul d'Ausone: 
A U S O N . 162, etc. 

arbos,-c. arbor. 
1 arbuscùla, se, f. 111 arbuste, 

arbrisseau : VARR. R. 3, 15; COL. 

5,10, 7 1T 2 [fig.] arbuscùla crinita. 
P L I N . 11, 121, aigrette du paon 
Il machine qui sert au transport 

d'engins de guerre : VITR. 10, 
14, 1. 

2 Arbuscùla, se, t., nom d'une 
comédienne contemporaine de 
Cicéron : Cic. Att. 4, 15, 6 ; H OR. 
S. 1, 10, 77. 

arbuscûlar, ôris, n., lieu planté 
d'arbustes : N O T . T I R . 72, 94. 

arbuscûlôsus, a, um (arbus-
cùla), planté d'arbres: GLOSS. 2, 
444, 39. 

aibustïcôla, se, m. (arbustum, 
colo), pépiniériste : A N T H O L . 682, 
9, R. 

arbustïvus, a, um (arbustum), 
H 1 planté d'arbres : COL. 3, 13, 
fiH 2 [en part.] (vigne) mariée à 
un arbre : COL. 4, 1, 8. 

arbusto, are (arbustum), tr., 
planter d'arbres : P L I N . 17, 201. 

arbustulum, i, n. (arbustum), 
petit arbuste : AUG. Correpl. 14, 43. 

arbustum, i, n. Il 1 plantation, 
lieu planté d'arbres : Cic. CM. 54; 
VIRG. B. 3, 10 11 2 [poét.] au plur., 
arbres : LUCR. 5, 671; STAT. Th. 
2, 472. 

arbustus, a, um, planté d'ar-
bres : Cic. Rep. 5, 3 || [en part.] 
arbusta vitis P L I N . 17, 207, vigne 
mariée à des arbres II [fig.] res 
arbustiores T E R T . Marc. 2, 29, 
choses plus solides. 

arbûtêtum, i, n. (arbutum), 
lieu planté d'arbousiers : GLOSS. 

arbûtëus, a, um, d'arbousier : 
VIRG. G. 1, 166; En. 11, 65; 
Ov. M. 1, 104. 

arbutum, i, n. H 1 arbouse : 
VIRG. G. 1,148 11 2 arbousier : G. 
3, 300 H 3 [engén.] arbre: R U T I L . 
Itin. 1, 31. 

arbûtus, %, f., arbousier : VIRG. 
G. 2, 69. 

i arca, as, f. H 1 coffre, armoire: 
CAT. Agr. 11, 3; Cic. Div. 2, 86 

(DlTâira m r llliaEïïlJ n?l 

ARCA 1 

Il [en part.] cassette : Cic. Att. 1, 
9, 2 H 2 cercueil : HOR. S. 1, 8, 
9 11 3 prison étroite, cellule: Cic 
Mil. 60 H 4 citerne, réservoir : 
VITR. 6, 3 H 5 borne do délimita-
tion : GROM. 227, 14. 

2 Arca, as, P L I N . 5,74, ou Arcae, 
ârum, f., A N T O N . , ville de Phéni-
cie U ville de Cappadoce : A N T O N . 
178, 1 il -cënus, a, um, d'Arcée : 
LAMPR. Alex. 1. 

Arcades, um, m., Arcadiens 
Cic. JVat. 3, 57. 

1 Arcâdïa, f., Arcadie [Pé-
loponnèse] Il -dicus, a, um, arca-
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dien : Liv. 1, 5, î II -dïus, a, um, 
arcadien : Ov. F. 1, 462. 

ARCADIA 1 

2 Arcâdïa, œ, f., vUle de 
Crète : S E N . Nat. 3, U, 4. 

Arcâdïus, ii, m., empereur 
d'Orient || -dïânus, a, um, de 
l'empereur Arcadius : COD. T H . 
6, 4, 25._ 

arcânô (amanus), en secret, 
en particulier : Cic. Au. 16, 3, 
1 ; CJES._ C. 1, 19, 2. 

1 arcânum, i. n. (arcanus), 
secret : H O R . O. 1,18,16; Ov. M. 
7, 192, elc. 

2 Arcânum, i, n., villa de 
Quintus Cicéron près d ' u D cer-
tain bourg (Arx) entre Arpi-
num et Aquinum : Cic. AU. 5,1,3. 

arcânus, a, um (arca) 511 dis-
cret, sûr : P L . Trin. 518; P L . 7, 
178 II [poét.] arcana nox Ov. H. 
9, 40, nuit discrète 51 2 caché, 
secret, mystérieux : Cic. Fin. 
2, 85; Liv. 35, 18, 2. 

1 arcârîus, a, um (arca), de 
coffre-fort, [c.-a-d.] relatif aux 
espèces, au numéraire : GAIUS 
Insl. 3, 131. 

2 arcârîus, ii, m., caissier : 
D I G . Il [en part.] contrôleur du 
fisc : LAMPR, Alex. Serv. 43. 

1 Arcàs, àdis, m., fils de Jupi-
ter et de Callisto : Ov. F. 1, 470. 

2 Arcâs, âdis ou âdos, m., Ar-
cadien ; [en part.] Mercure : MART. 
9, 35, 6. 

arcàtûra, se, î. (arca), borne 
de délimitation : CASSIOD. Var. 
3, 52,1. 

arcehion, ii, n., vipérine 
[plante] : PLIN. 22, 51. 

arcella, te, f. (dim. de arca), 
cassette : DIOM. 326, 61| petite 
borne : GROM. 227, 5. 

arcellaca vitis, f., plant de 
vigne aujourd'hui inconnu : COL. 
3, 21, 3. 

Arcens, lis, m., nom d'homme : 
VIRG. En. 9, 581. 

Arcënus, a, um, v. Arca. 
arcëo, ûï, ère (cf. arca, arx, 

dpzïco), tr. 5T1 contenir, enfermer, 
retenir : flumina Cic. Nal. 2, 
152, maintenir les fleuves dans 
leurs lit ; alvus arcet et conlinel 
quod recepit ClC Nat. 2, 136, 
l'estomac enferme et retient ce 
qu'il a reçu 5T 2 tenir éloigné, dé-
tourner, écarter : ille scit ut hos-

tium copiée, tu, ut aquee pluvise ar-
ceanlur Cic. Mur. 22, il sait, lui, 
comment on détourne les troupes 
ennemies, toi, comment on dé-
tourne les eaux de pluie II détour-
ner de, aliquem ab aliqua re Cic. 
Cat. 1, 33; Phil. 6,6; Off. 1, 122, 
etc. ; aliquem aliqua re Cic. Phil. 
2, 104; 5, 37; Tusc. î, 89; Leg. 
2, 25, etc. H [poét., avec le dat.]: 
hune (asilum) arcebis gravido pé-
cari VIRG. G. 3, 154, tu écarteras 
cet insecte (l'asile) pour les fe-
melles pleines [dans l'intérêtdes...] 
Il arcere ne Liv. 27, 48, 8, empê-

cher que; non arcere quin Liv. 26, 
44,9, no pas empêcher que II avec 
prop. inf. [poét.] : plagam sedere 
cedendo arcebat (draco) Ov. M. 3, 
58, (le dragon) en reculant empê-
chait le coup de porter, cf. Pont. 
3, 3, 56 ; nec Augustus arcuerat 
Balbum hostiles exuvias ornatum 
ad urbis et posterum gloriam con-
ferre TAC. An. 3, 72, et Auguste 
n'avait pas détourne Balbus de 
faire servir les dépouilles enne-
mies à orner la ville et à illustrer 
sa postérité. 

arcëra, se, t., sorte de chariot 
couvert : V A R R . Men. 188; GELL. 
20, 1, 29. 

Arcësflàs, a?,m., 5T1 philosophe 
académicien : Cic. de Or. 3, 67 
51 2 sculpteur : P L I N . 36, 33. 

ArcësÛâus, i, m., 511 nom d'un 
peintre et d'un sculpteur : P L I N . 
35, 122 ; 36, 41 51 2 c. Arcesilas: 
S E N . Ben. 2, 21, 4; G E L L . 3, 5, 1. 

Arcêsïus, ii, m. ('Apxefcno;), 
fils de Jupiter, père de Laerte -' 
Ov. M. 13, 144. 

arcessïo, ônis, L, v. accersio : 
CHAR. 44, 32, 

arcessiri, v. arcesso w> >• 
arcessîtio, ônis, t. (arcesso), rap-

pel (à Dieu), mort : CYPR. Ep. 22. 
arcessîtôr, ôris, m. (arcesso), 

celui qui mande, qui appelle : 
P L I N . Ep. 5, 6, 45 || accusateur : 
A M M . 29, 1, 44. 

arcessïtu, ahl. m. de l'inus. 
arcessitus: alicujus rogatu ar-
cessiluque Cic. Nat. 1, 15, sur la 
prière et l'invitation de qqn. 

arcessitus, a, um 51 1 part, de 
arcesso 51 2 adj', tiré de loin, cher-
ché, peu naturel : Cic. de Or. 2, 
256 ; Q U I N T . 9, 4, 147, elc. 

arcesso (accerso), ïvî, itum, ère, 
tr. 5T1 faire venir, appeler, man-
der. ( r ex) venit vel rogalusut amicus, 
vel arcessitus ut socius, vel evoca-
lus ut is qui senatui parère didi-
cisset Cic. Dej. 13, (le roi) vint ou 
sur une prière, comme un ami, 
ou sur un appel, comme un allié, 
ou sur un ordre, comme un 
homme accoutumé à obéir au 
sénat II /line, inde, undique, faire 
venir d'ici, de là, de partout ; 
Alhenis N E P . Dion. 3, 1 ; Teano 
Cic. Clu. 27; a Çapua Liv. 26, 
33, 4, faire venir d'Athènes, de 
Téanum, des environs de Capoue; 
auxilia a Vercingelorigc CJES. G. 
7, 33, 1, demander des secours à 
Vercingétorix ; a villa in senatum 
arcessebatur Curivs Cic. CM 56, 
c'est de sa maison de campagne 

qu'on mandait Curius au sénat; 
ex Britannia CJES. G. 3, 9, 9 ; ex 
longinquioribus locis CJES. G. 4,27, 
6, faire venir de Bretagne, d'en-
droits plus éloignés || [av. dat.] 
auxilio arcessiti CJES. G. 3, 11, 2, 
appelés au secours 51 2 [droit] citer 
(appeler) en justice, accuser : ali-
quem capilis Cic. Rab. p. 26; 
S A L L . J. 73, 5, intenter une ac-
tion capitale à qqn ; pecunise 
caplSË SALL. J. 32, poursuivre 
qqn pour argent reçu [ = pour 
corruption] ; judicio capitts inno-
centem Cic. Off. 2, 51, intenter 
une accusation capitale contre un 
innocent 51 3 [fig.] faire venir de, 
tirer de : arles, quas arcessivisti 
ex urbe ea, quse domus est semper 
habita doctrinse Cic. Br. 332, les 
connaissances que tu as tirées de 
la ville [Athènes] qui a toujours 
passé pour la demeure de la 
science || amener, procurer : illse 
(translaliones) orationi splcndoris 
aliquid arcessunt Cic. de Or. 3, 
156, ces métaphores apportent 
au style de l'éclat ; (quies) neque 
molli stralo neque suentio accersita 
Liv. 21, 4, 7, (repos) qui n'était 
procuré ni par la mollesse de la 
couche ni par le silence. 

î a > 511 inf. arch. arcessier (ac-
cersier) G/ECIL. 263; T E R . Eun. 
510 5f 2 dans Cic. formes synco-
pées : arcessierunt, arcessierim, 
arcessierit, arcessieram 5T 3 la forme 
accerso est moins employée et 
sans différence de sens 51 4 Us for-
mes d'une 4« conjug. accersire ou 
arcessire se trouvent surtout à 
partir de Trajan; pass. accersiri 
TAC. H. 1, 14 (Med.); arcessiri 
F R O N T . 1, 9, 3. 

arceuthïnus, a, um (ipxrf9ivo;), 
de genévrier : VULG. Parai. 2, 2, 8. 

archa, v. arca : I N S C R . 

Archœôpôlis, is, f., ville de 
Lydie : P L I N . 5, 117. 

archaeus, a, um (dpxaîoç), an-
cien : DIOM . 485, 31. 

Archàgâthus, i, m., médecin 
grec : P L I N . 29, 12. 

archaismos, i. m. (àpxaïcpidç). 
archaïsme : S E R V . En. 1, 3, elc. 

archangëlïcus, a, um, d'ar-
change : ECCL . 

archangëlus, i, m., archange : 
ECCL . 

archàrîus, v. arcarius. 
Arche, ës, f., 511 une des quatro 

muses, filles du second Jupiter : 
Cic. Nat. 3, 54 51 2 un des éons 
de Valentin : T E R T . Val. 35. 

archebïôn, ii, n., orcanète 
[plante] : P L I N . 22, 51. 

archëbûlïum metrum, vers 
inventé par Archébule : DIOM. 
514, 1. 

Archëbûlus, i, m., poète grec : 
T . - M A U R. 1919. 

Archëlâis, ïdis, f., ville de 
Cappadoce : P L I N . 5, 17 || contrée 
de Palestine : P L I N . 13, 44. 

Archëlâus, i, m. ('Apy.Aao;). 511 
Archelaiis do Milet [philosophe] : 
CIC. TUSC. 5, 10 51 2 roi de Macé-
doine : Cic. TUSC. 5, 34 5[ 3 roi de 
Cappadoce : P L I N . 37, 46. 
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Arehëmâchus; i, m., historien 
grec: P L I N . 7, 207. 

Aichëmôrus, i, m., fils de 
Lycurgue : STAT. Th. 4, 718. 

Archenë; ës, f., contrée près 
du Tigre : P L I N . 6, 128. 

Archënôr, ôris, m., fils d'Am-
phion et de Niobé : H Y G . Fab. 11. 

archëôtës, se, m. (dpxEiiiTïis), 
archiviste : CHARIS. Dig. 50, 4, 
18, 10. 

Archësilâs, v. ArcesUas: [mss]. 
archëtypum, t, n. (dpxerurcov), 

original, modèle : V A B R . H. S, 5, 
8; P L I N . Ep. 5, 10. 

archëtypus, a, um, original, 
qui n'est pas une copie : Juv. 2,7. 

archezostis, idis, f., couleuvrée 
[plante] : P L I N . 23, 21. 

Archïa, m, f., fille d'Océanus : 
H Y G . Fab. 143. 

Arc nias, se, m., fl 1 poète grec, 
défendu par Cicéron : Cic. Arch. 
1, elc. H 2 ciseleur ; [d'où] -ïàcus, 
a, um H O R . Ep. 1, 5, 1, d Archias. 

arehiâter ou -trus, «ri, m. 
(dpxiatpdî), premier médecin à la 
Cour impériale ; COD. Tu. 73, 3, 8. 

arcbiâtrïa, se, f., charge de 
premier médecin à la Cour impé-
riale : C O D . T H . 13, 3, 8. 

archïbûcùlus, i, m. (dpxô? et 
SouxoXo;), chef des prêtres de 
Bacchus : CIL 6, 510. 

Archïdâmus, i, m., chef des 
Eoliens : Liv. 35, 48, 10, etc. 

Archidëmia, se, f., source de 
Syracuse : P L I N . 3, 89. 

Archïdêmus, i, m., philosophe 
de Tarse : Cic. Ac. 2, 143. 

axchïdiâcôn, ônis, et -cônus, 

é m. (dpxiSuixovoç), archidiacre : 
CCL. 
archldiâcônâtus, ûs, m., dignité 

de l'archidiacre : S. GREG. Ep. 2,14. 
archïëpiscôpus, i, m. (dpx'£-

«foxoiroç), archevêque : COD. JuST. 
*> *> 7 - . 

archiëreûs, », m. (dpxiep^ç)» 
grand prêtre:LAMPR.^.Se«.2S,7'. 

archïërôsyna, se, f. (dpxttpw-
CÛVT)), dignité de grand prêtre : 
COD. T H . 12, 1, 112. 

archïgallus, i, m. (dpxi-, gal-
lus), chef des prêtres de Cybèle : 
P L I N . 35, 70. 

Archïgënës, is, m. ÇApywlvris), 
médecin de l'époque de Trajan : 
Juv. 6, 235. 

archïgërôn, onlis, m. (dpxi^-
oiav), chef des vieillards : COD. 
T H . 14, 27,1. 

axehïgùbernus, i, m., chef des 
pilotes : DIG. 36, 1, 48. 

A r c h i l à -
chitas, ârum, 
m., peuple de 
la Chersonnèse 
T a u r i q u e : 
P L I N . 4, 85. 

A r c h ï l ô -
c h u s , i, m. 

(ApxO-oxoç), 
A r c h i l o q u e , fê*. 
poète grec de Rjfe 
Paros : Cic. JÈL. 
Tusc. 1, 3; ARCHILOCHUS 

H O R . Ep. 1, 19, 24 il -îus, a, um, 
archiloquien : SERV. Gram. 460, 1 
Il = injurieux, satirique : Cic. AU. 
2, 21, 4. 

aichïmâgîrus, i, m. (dpxi|*<*-
vEipoç), chef des cuisiniers : Juv. 
9, 109. 

archïmandrîta, m, m. (dpx'-
navôpmjç), archimandrite : S I D . 
Ep. 8, 14. 

archimandritissa, &S., abbesse : 
J U L I A N . Ep. nov. 7, 32. 

archïmartyr, yris, m. (dpx<>-> 
(lâp-rup), premier martyr (en pari 
de S' Etienne) : AUG. Ep. 16, 2. 

Archimëdês, is, m. (Apx'[»i-
Srjs), Archimède, géomètre de 
Syracuse : Cic. Tusc. 1, 621| 
-dëus, ou -ïus, a, um,d 'Archimède: 
CAPEL. 6, p. 191. 

archïmimus, i, m. (dpx((u-
aoç), S U E T . Vesp. 19, et arehvniî-
ma, se, f., CIL 6, 10107, acteur 
ou actrice à la tête d'une troupe. 

archinëâniscus, i, m., prince 
de la jeunesse : CIL 6, 2180. 

archîôtes, v. archeoles. 
arebJpïrâta, se, m. (dpxnrEi-

panjç), chef des pirates : Cic. 
Off. 2, 40; Verr. 6, 64. 

axchïpîrâtïcus, a, um, qui 
appartient au chef des pirates : 
N O T . T I R . 48, 48. 

archïpôsïa, se, f (dpxncoaûx), 
royauté du festin : PORPHYR. 
H O R . S . 2, 2, 123. 

Archippë, ës, f., ville des 
Marses : P L I N . 3, 108. 

Archippus, i, m., roi des 
Marses : V I R G . En. 7 750 [[ général 
d'Argos : Liv. 34, 40, 6. 

archïpresbyter, ëri, m. (dpx>-
irpEcrKTEpoç), archiprêtre : H I E R . 
Ep. 125, 15, 

archïsàcerdôs, âtis, m., archevê-
que : FORT. Carm. 3, 13, 1. 

Archisarmi, m., peuple d'Ethio-
pie : PLIN. 6,192. 

archisellium, ti, n., place d'hon-
neur : NOT. TIR. 

archisynâgôga, se, m., chef de la 
synagogue : AMBR. Luc. 6, 9 || 
-gicus, a, um, NOT. Tia., de la 
grande synagogue || -gus, i, m., 
c. archisynâgôga : LAMPR. A. Sev. 
28, 7. 

architectâtus; a, um, part. p . 
d'architector. 

archîtectïcus, a, um, d'archi-
tecte : *CASSIOD. Var. 3, 52. 

archïtectïo, ônis, f., architec-
ture : ITALA, Exod. 35, 35. 

archïtectôn, ônis, m., c. archi-
tectus : P L . Most. 760. 

architectenïa, se [décad.] et 
axchïtectônlcë, ës (dpxmxTovix^), 
f., Q U I N T . 2, 21, 8, architecture. 

architectenicus, a, um, qui 
concerne l'architecture : VITR. 9, 

archïtectônor, âri, c archi-
tectes 1 : A U G . Quœst. Exod. 138. 

1 archïtector, âri (architectus), 
tr., bâtir : VITR. 1, 1, 12; etc.; 
[fig.] H E R . 3, 32 H inventer, pro-
curer : Cic. Fin. 2, 52. 

^ > pass. architectâtus, a, um, 
construit : N E P . d. P R I S C . 8, 17. 

2 archïtector, ôris, m., archi-
tecte : J U L . - V A L . 1, 26. 

archïtectûra, se, f. (architec-
tus), architecture : Cic Off. 1, 
m -

architectus, i, m. (àpx'TÉVtujv), 
architecte : Cic. de Or. 1, 62 II 
inventeur, auteur, artisan : ClC. 
Clu. 60; Fin. 1, 32. 

Archïtis, ïdis, f., nom de 
Vénus chez les Assyriens- : MACR. 
5. /, 21, 1. 

archïtrïclînium, H, n., salle à 
manger principale : N O T . T I R . 

arcMtriclïnus, i, m., maître 
d'hôtel : VULG. Joan. 2, 8. 

archîum, ii, U L P . Dig. 48, 9, 
9 g 6, et archïvum, i, n. (dpxtîov), 
T E R T . Apol. 19, archives. 

archôn, ontis, m. (âpywv), 
archonte, magistrat grec : De . 
Fat. 19. 

Archôus, i, m., fleuve de Baby-
lonie : P L I N . 6, 132. 

Archyta, m., S I D . Carm. 2, 
176, c. le suivant. 

Archytas, se, m., philosophe 
pythagoricien de Tarante : ClC. 
Tusc. 4, 78 etc. 

1 arci, v. arcus w> > 
2 Arci, ôrum, m., ville de 

Bétique : INSCR. 
Arciaca, se, f., ville des Sénons 

en Gaule [auj. Arcis-sur-Aube] : 
A N T O N , p, 367. 

Arcidâva, se, f., ville de Dacie: 
P E U T . 

arcïfer, ëri, m. (arcus, fera), 
archer : GLOSS. 2, 457, 15. 

arcïfïnahs, e, [champ] tombé 
au pouvoir de l'ennemi: GROM. 
135, 3. 

arcïfinïus, a, um, [champ] qui 
n'a que des limites naturelles : 
GROM. 5, 6. 

arclo, ïre, c. accio: PRISC. 
Gram. 2, 35, 6. ' 

arcîon, », n. (SpxEiov), bardane 
[plante] : P L I N . 25, 113. 

arcïpîrâta, v. archipirata. 
arcïpStens (arquï-), lis (arcus, 

potens), habile à marner l'arc [sur-
nom d'Apollon] : V A L . F L . 5, 17. 

arcirma, se, f., petit chariot : 
P . F E S T . 15, 11. 

arcïsellïum, ii,n. (arcus, sella), 
siège à dossier cintré: P E T R . 75, 4. 

arcïtënens (arquï-), tis, m. 
(arcus, teneo), porteur d'arc [sur-
nom de Diane et d'Apollon] : Ov. 
M. 1, 4411|= Apollon : VIRG. 
En. 3, 75 H le Sagittaire [constel-
lation] : Cic. Aral. 182. 

M—>- arquilenens NJEV. , A C C , 
VIRG. 

arcites, um, v. arcuites. 
arcïtûs, m. (arceo), action 

d'écarter : PRISC. 72S, 33. 
areïvus, a, um, qui écarte : 

GLOSS. 2, 357, 32. 

Arcobrigensis, e, d'Arcobriga 
[v. des Celtibériens] : P L I N . 3,24. 

arcôlëôn, onlis, m. (dpxo^ 
Xêtov), sorte de lion : CAPIT. Gora. 
33,1. 
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Areonnësus, t, f ne près de 
Rhodes : P L I N . 5, 133. 

arctâtio, arcte, aicto, arctum, 
arctus, v. art-. 

aictacus, a, um (dpxtixciç), 
arctique : H Y G . Astr. 1, 6. 

Arctïnius, ii, m., nom d'un 
poète grec : D I O M . 1, 477, 9. 

arcttôn, ii, n. (apx-nov), celsia 
[plantel : P L I N . 27, 33. 

Arctce, forme grecque pour 
Arcti (SpxToi) : Cic. Aral. 441 ; v. 
Ardas. 

Arctonnësos, i, t., ancien nom 
de Cyzique : P L I N . 5, 142. 

arctôphylax, âcis, m. (dpxrotptj-
~ka£), le Bouvier [constellation] : 
Cic. Nat. 2, 96. 

arctôphyllum, i, n. (dpxro'ipuX-
AOV), cerfeuil : A P U L . Herb. 104. 

AlCtÔS et Arctus, i , f. ( â p x x o ç ) , 

l'Ourse [la grande ou la petite] : 
Ov. M. 3, 45; pl. ̂ 4rcti ViRG. En. 
6, 16, les deux Ourses || le pôle 
nord: Ov. M. 2, 132 ||la nuit : 
P R O P . 3, 15, 25 || le pays et les 

Ïieuples du Nord : Luc. 3, 74 || 
e Nord : H O R . O. 2, 15, 16. 

arctôus, o, um (dpxtûoç), arc-
tique : MART. 5, 68. 

Arctûrus, i, m. ( - i p x T o û p o ç ) , 

1T 1 l'Arcture [étoile du Bouvier] : 
Cic. ^lra(. 99 11 la constellation en-
tière : V I R G . G. 1, 204 If 2 une 
plante, v. arction: P L I N . 27, 16; 
27, 33. 

1 arctus, a, um, orth. vicieuse 
p. artus. 

2 Arctus, v . /Irctos. 
arcûârïus, a, um (arcus)t qui 

Concerne les arcs : V E G . MU. 2, 
11 II subst. m., faiseur d'arcs : D I G . 
60, 6, 6. 

arcûâtïliSj e, voûté : S I D . Ep. 
2, 2. _ 

arcûàtim, adv., en forme d'arc : 
P L I N . 29, 136. 

arcûâtïo, ônis, t. (arcuo), 
arcade, arche : FRONTIN. Ag. 18 : 
121. 

arcûâtûra ou arquâtûra, œ, î., 
c. arcuatio : F R O N T I N . Aq. S; 
N . - T I R . 100, 80. 

arcûàtus ou arquâtus, a, um, 
U 1 courbé en arc : Liv. 1, 21, 4; 
P L I N . Ep. 10, 37, 2 II -cùâta; pl. 
n., lieux voûtés : I S I D . 10,110 11 2 
[ord1 arquatus] qui a la couleur 
de l'arc-en-ciel : arqualum jubar 
A V I A N . Fab. 15, 8 II arquatus mor-
bus CELS. 2, 4, jaunisse [couleur 
d'arc-en-ciel] ; d'où arquatus, qui 
.a la jaunisse, adj. COL. 7, 5,18; 
subst. LUCR. 4,308; 

MU. 2, 15. _ fi 

arcùballistârïus, ARCUBAIXISTA 
ii, m., soldat armé, 
d'une arbalète : V E G . MU. 4, 21. 

arcùbïus, ii, m. (arcicubius ; 
arx, cubo), sentinelle : P . F E S T . 
25, 6. 

arcultes, arcïtes, arquâtes, um, 
m., archers : P . F E S T . 20, 19} 
GLOSS. 5, 591,15. 

1 arcûla, a?, f. (dim. de arca), 
coffret : Cic Off. 2, 25 II petite 
cassette [pour l'argent] : A F R A N . 
Com. 410 il boîte à couleurs : V A R R . 
R. 3, 17, 4 II boîte à fard ou à 
parfums : Cic. Att. 2, 1, 1 II coffre 
[contenant les flèches] : Q U I N T . 12, 
3, 4; [les vêtements] S E N . Ep. 
92, 13 II sommier d'un orgue hy-
draulique : VITR. 10, 8, 2 II urne 
funéraire : MARCIAN. Dig. 11, 7, 
39. 

2 arcûla avis, f. (arceo), 
oiseau de mauvais augure : P . 
F E S T . 16,10. 

arcûlârïus, ii, m., faiseur de 
coffrets : P L . Aul. 519. 

arcùlâta, ôrum, n. (arculus), 
gâteaux de farine offerts dans les 
sacrifices : P . F E S T . 16,9. 

arcùlum, t, n. (arcus), cou-
ronne faite d'une branche de gre-
nadier : S E R V . En. 4, 137 ; v in-
arculum P . F E S T . 113 

1 arculus, i, m. (dim. de arcus), 
coussinet qu'on place sur la tête 
pour porter les vases sacrés : P . 
F E S T . 16, 6; GLOSS. 

2 Arculus, i, m., Dieu des 
coffres-forts : P . F E S T . p. 16. 

arcûmen, inis, n., iris : I S I D . 
17, 9,9. 

arcûo, âvi, âtum, are (arcus), 
tr., courber en arc : Lrv. 1, 21, 
4; P L I N . 29, 137. 

m > arquare N . - T I R . 100, 
79. 

arcupStens, v . arcipotens. 
arcus ou arquùs, ûs, m., I I 1 

arc: Cic Nat. 
1, 101 H 2 arc-
e n - c i e l : Cic. 
Nat. 3, 51 II 3 
voûte, arc. de 
triomphe: TAC. 
An. 2, 41 11 4 
t o u t e e spèc e 
d'objet courbé 
en forme d'arc: 
VIRG. G. 2, 26; 
En. 3, 533; 
TAC. An. 15, ARCUS 1 
57 II arc de cer-
cle : S E N . Nat. 1,10 ; COL. 5, 2. 9. 

B) > gén. arch. arqui LUCR. 5, 
526; CIC. Nat. 3, 61; nom. pl. 

A R G U S 3 

arci VARR. d. N O N . 77, 12 II fém. 
E N N . An. 409. 

Ardabaa, m., peuple de l'Inde: 
P L I N . 6, 77. 

ardâlio, ônis, m., ardélion, 
homme qui fait l'empressé : 
PHJED. 2, 5, 1; MART. 2, 7, 7. 

1 ardëa, as, f., héron : VIRG. 
G. 1, 364. 

2 Ardëa, as, f„ ville des Ru-
tules : VIRG. En. 7, 411 II -dëâs, 
âtis, d'Ardée : Cic. Nat. 3, 47 || 
-dëâtes, ium, m., habitants d'Ar-
dée : Liv. 4, 11, 3 II -dëâfânus, 
a, um, d'Ardée : N E P . Ait. 14, 3 ; 
Lrv. 4,_7,J2. 

Ardëâtis, m., c. Ardeas: CAT. 
Orig. 2. 

ardëlio, v. ardâlio : GLOSS. 

Ardenna, v. Arduenna. 
ardens, tis, H 1 part. prés, de 

ardeo 11 2 adj' : a) brûlant : ar-
dentior animus quam est hic aer 
Cic. TUSC. 1, 42, l'âme est un 
principe igné plus brûlant que 
cet air ; sol ardentissimus S E N . 
Ep. 80, 3; P L I N . Ep. 2, 17, 19, 
soleil très ardent ; b) étincelant : 
ardentes clipei VIRG. En. 2, 734, 
boucliers étincelants ; c) [fig.] 
brûlant, ardent : ardentes amores 
CIC. Fin. 2, 52, amour ardent ; 
habuit sludia suorum ardentia 
ClC. Plane. 20, il a eu l'ardent 
dévoûment de ses concitoyens || 
ardens oratio Cic. Or. 132, discours 
brûlant || ardentes in eum litteras 
ad me misit Cic. Att. 14, 10, 4, il 
m'a envoyé une lettre toute brû-
lante de colère contre lui. 

ardentër, d'une façon ardente : 
ardenter cupere Cic. Tusc. 3, 39, 
désirer ardemment ; ardentius 
Cic. Fin. 4, 4; de Or. 2, 35; ar-
dentissime P L I N . Ep. 1,14, 10. 

ardëo, arsî, arsûrus ëre, int., 
1 1 1 être en feu, brûler : ardentes 
faces Cic. TUSC. 5, 76, torches 
en feu ; domus ardebat Cic. Dom. 
62, la maison brûlait ; [poétj 
ardet Ucalegon VIRG. En. 2, 311, 
Ucalégon pe palais d'Ucalégon] 
est en feu || ardentes laminai Cic. 
Verr. 5, 163, lames de fer 
rougies || caput arsisse Servio Tul-
lio dormienti ClC. Div. 1, 121, 
[on raconte] que la tête de Ser-
vais Tullms, pendant qu'il dor-
mait, fut entourée de flammes 
Il 2 briller, resplendir, étinceler : 
campi armis ardent VIRG. En. 11, 
602, la plaine flamboie de l'éclat 
des armes ; ardet apex capki VIRG. 
En. 10, 270, le cimier étincelle sur 
sa tête il ardebant oculi Cic Verr. 
5, 161, ses yeux étincelaient 
(flamboyaient); cum oculis arderet 
Cic. Verr. 4, 148, ayant les yeux 
étincelants (flamboyants) 1 [ 3 [fig ] 
être en feu, être transporté par 
un sentiment violent : ardere 
Galliam CfcS. G. 5, 29,4, [il disait] 
que la Gaule était en feu [que les 
passions étaient allumées en Gau-
le] ; ut non solum incendere judi-
cem, sed ipse ardere videaris Cic. 
de Or. 2, 188, tellement que tu 

Ï
>arais non seulement enflammet 
es juges, mais être toi-même 

embrasé du même feu || cupiditate 
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iibertatis ardere Cic. Phil. 10, 14, 
brûler du désir de la liberté; odio 
Cic. Phil. 4, 4, brûler de haine ; 
dolore, ira CIC. AU. 2, 19, 5, être 
transporté de dépit, de colère II 
mais ardere invidia ClC. de Or. 3, 
8; Liv. 5, 11, 4, être la proie 
(en butte) à la haine, à la mal-
veillance; infamia, P L I N . 4, 11, 
4, être en butte à la réprobation || 
podagric doloribus Cic. Fin. 5, 94, 
être tourmenté par les douleurs 
de la goutte il [en part.J brûler 
de désir : animi ad ulciscendum 
ardebant C/ES. G. 6, 34, 7, les 
esprits brûlaient de se venger ; 
ardet in arma VIRG. En. 12, 71, 
il brûle de combattre ; [avec inf.] 
V I R G . , O V ; persequi Jugurtham 
animo ardebat SALL. J. 39, 5, 
il brûlait de poursuivre Jugurtha 
H [poét.] brûler d'amour : arsit 

Alrides virgine rapta lIOR. O. 
2, 4, 7, le fils d'Atrée brûla 
pour une vierge prisonnière [in 
virgine Ov. M. 9, 725] Il [trans. 
avec acc] : Corydon ardebat Alexin 
VIRG. B, 2,1, Corydon brûlait d'a-
mour pour Alexis, cf. HOR. 0 .4,9 , 
13 ; MART. 8, 63, 1 ; GELL. 6, 8, 
3 1 1 4 être en feu, se développer 
avec violence ; cum arderet acer-
TÎme conjuratio ClC. Sull. 53, 
alors que la conjuration était 
dans son feu le plus vif; cum 
maxime furor arderet Antoni Cic. 
Phil. 3, 3, alors que la démence 
d'Antoine était à son paroxysme; 
omnium in illum odia civium ar-
debanl desiderio mei Cic. Mil. 39, 
la haine de tous les citoyens était 
allumée contre lui par le regret 
de mon absence ; dolor ossibus 
ardet VlRG. En. 9, 65, le dépit 
porte son feu jusque dans la 
moelle de ses os. 

H5> > part. fut. arsurus VlRG. 
En. 11, 77; T I B . 1, 1, 61; Ov. 
M. 2, 245; Liv. 25, 24, 14, etc. 
Il part. pass. arsus PLIN.-VAL. 2, 9 \\ 
pi. arduerint CIL 6, 2107. 

ardëôla, as, f., c. ardea : P L I N . 
10, 164. 

ardeseo, arsî, ère (ardeo), int. 
1F 1 s'enflammer, prendre fou: 
L U C R . 6, 670; 6, 903; Ov. M. 15, 
361 ; T A C . An. 4, 67 ; 15, 43 II [au 
fig.] tjoce, vollu, oculis TAC. An. 
16, 29, avoir une voix, un visage, 
des yeux enflammés 1F 2 s'enflam-
mer, se passionner : animi pariler 
ardescebant T A C . An. 1, 32} les 
esprits prenaient feu tous égale-
ment; libidinibus ardesdt (ani-
mus) T A C . An. 3, 54, les passions 
embrasent l'âme II indomitas ar-
descit vulgus in iras Ov. M. 5, 41, 
la multitude s'enflamme d'une 
colère aveugle II in nuplias TAC. 
An. 11, 25, s'enflammer pour un 
mariage IF 3 prendre feu, se déve-
lopper : ardescente pugna T A C . H. 
5,18, le combat s'échauffant ; in, 
eam secreti queslus ardescebant 
T A C . H. 3, 17, les récriminations 
se développaient secrètement con-
tre elle. 

Ardisei, ôrum, m., peuple d'E-
lyrie : Liv. 27, 30. 

Ardïeës, is, m., peintre de 
Corinthe : P L I N . 36,16. 

ardifêtus, a, um (ardeo, fétus), 
ardent : VARR. Men. 204. 

ardiôla, v. ardeola. 
ardissa, se, f., plante inconnue : 

PLIN.-VAL. 3, 15. 

Ardoneae, ârum, f., ville d'A-
pulie :_ Liv. 24, 20. 

aidôr, ôris, m. (ardeo), Il 1 feu, 
embrasement : cum mea dqmus 
ardore suo deflagrationem urbi mi-
narelur ClC Plane. 95, alors que 
l'incendie de ma maison menaçait 
d'embraser la ville || solis ardor 
CIC. Rep. 6, 21; ardores Cic. CM 
53, l'ardeur, les feux du soleil 1F 2 
oculorum Cic. Nat. 2, 107, l'éclat 
des yeux; Sirius ardor VIRG. En. 
10, 273, l'éclat de Sirius H 3 [fig.] 
feu, ardeur, passion : vidi in 
JEsopo lantum ardorem vultuum 
atque moluum, ut ClC Div. 1, 80, 
j'ai vu chez Esope un tel feu dans 
les jeux de physionomie et dans 
les gestes que ; senatus populique 
Romani Cic. Phil. 13,15, l'ardeur 
du sénat et du peuple romain; 
animi Cic. Br. 93, la chaleur de 
l'âme, de l'émotion II [avec gén. 
obj.] : in Africam trajiciendi Liv. 
29, 24, 11, ardeur à (désir ardent 
do) passer en Afrique II [avec ad] : 
ardor mentis ad gloriam Cic. Cad. 
76, ardeur pour la gloire ; ad 
hostem insequendum Liv. 26, 6, 7, 
ardeur à poursuivre l'ennemi 1| 4 
[poét.l ardeur de l'amour, les feux 
de l'amour : l ion. Epod. 11, 27 ; 
Ov. M. 9, 101, etc. 

ardûë, avec peine, avec diffi-
culté : HIER. Lucif. 15; CASSIOD. 
Var. 8, U, 3; GREG. Ep. 7, 126, 2. 

Arduenna, as, f., les Ardennes : 
Arduenna silva G/es. G. 5, 3, 4, 
la forêt des Ardennes, cf. 6, 29, 
4; TAC. An. 3, 42. 

ardùërint, v. ardeo )w> >• 
Ardûinna, se, f., surnom de 

Diane dans la Gaule : CIL 6, 46. 
ardûïtâs, alis, f. (arduus), es-

carpement : VARR. R. 2, 10, 3. 
ardûum, i, n. (arduus), hau-

teur, montagne : [au sing. seul1 

avec prép.J pediles, ut per arduum 
leni gradu ducuntur Liv. 38, 21, 
3, l'infanterie, en raison de la 
raideur de la pente, s'avance au 
petit pas ; ardua terrarum VlRG. 
En. 5, 695, les montagnes. 

arduus, a, um 1 1 1 haut, élevé, 
abrupt : ardua cervix H O R . S. 
1, 2, 87, une haute encolure; 
arduus ascensus Cic. Verr. 4, 51, 
montéo abrupte, cf. Rep. 2, 11 ; 
Cxs. G. 2, 33, 2, etc. Il la tête 
haute : VIRG. En. 9, 53 II 2 [fig.] 
a) difficile : opus arduum Cic. Or. 
33, entreprise difficile ; [n. subst.] 
nec (iis) fuit in arduo societas 
T A C . An. 12, 15, et l'alliance ne 
leur fut pas difficile à conclure; 
b) défavorable : rébus in arduis 
HOR. O. 2, 3, I, dans l'adversité 
Il arduior, -issimus CAT. d. P R I S C . 

3, 8. 
Ardyaei, v. Ardisei. 
ârë, dans facil are, tmèse pour 

arefacit : L U C R . fi, 962. 
ârëa, œ, f. Il 1 surface, sol uni; 

[en part.] emplacement pour bâ-
tir : CIC. .Rep. 2, 21, etc. |] cour de 

maison : P L I N . Ep. 2, 17, 4\\ 
divers espaces libres dans Rome, 
places : H O R . O. 1, 9, 18 ; area 
CapUoli Liv. 25,3,14, la place du 
Capitole [devant le temple de 
Jupiter Capitolin] cf. Ov.F. 6,478 
Il large espace pour jeux, arène 

Liv.. 33, 32, 4 || [fig.] carrière, 
théâtre, époque [de la vie] : area 
scelerum Cic. Au. 9, 18, théâtre 
des crimes ; vilse très areœ MART. 
10, 24, les trois âges de la vie 1( 2 
[en part.] aire à battre le blé : 
CAT. Agr. 129; Cic. Verr. 3, 20; 
H O R . S. 1, 1, 45 1T 3 [fig.] halo : 
S E N . N. 1, 2, 3 II parterre, bor-
dure [en pari, des jardins]: COL. 
11, 3 II aire aménagée pour prendre 
les oiseaux (pipée) : P L . AS. 216, 
220 ; Pœn. 676 || cimetière : T E R T . 
Scap. 3 il calvitie : CELS. 6, 4; 
P E T R . 109 ; MART. 5, 49, 6 1| 4 
aire, superficie : VITR. 3, 1, 3 ; 
Q U I N T . 1, 10, 40. 

ârëâlis, e, relatif à l'aire : 
SERV. G. 1, 166. 

Arëàtse, ôrum, m., peuple de 
la Sarmatie : P L I N . 4, 41. 

arëâtôr, ôris, m. (area), bat-
teur en grange : GLOSS. 

Arecomïci, ôrum, m., peuple 
de la Narbonnaisé : CJES. G. 1, 
35, 4 ; P L I N . 3, 37. 

Arectai, v. Araccsei : Pan. 
Messal. 140. 

ârëfâcïo, féci, faclum, ère (areo, 
facio), tr., faire sécher, dessécher: 
VARR. L. 5, 38; P L I N . 18, 116; 
terram sol facil are L U C R . 6, 962, 
le soleil dessèche la terre II tarir : 
GELL. 12, 1, 8 || [fig.] flétrir, bri-
ser : V U L G . Sirach. 10, 18. 

arefaetus, a, um, part, de are-
facio. 

ârëfîo, faclus sum, fïèri, se 
sécher, se dessécher : P L I N . 32,82. 

Arëi, ôrum, m., Aréens [peuple 
d'Afrique] : Liv. 33, 18. 

.Arëlas, ôtis, f., Aus. 292 et 
Arëlâtë, n. indécl., CJES. Cl, 35, 
4 ; 2, 5, 1, Arles || -âtensis, e, 
d'Arles : P L I N . 10, 116. 

Arëlâtum, i, n. et Arëlâtus, 
t, f., c. Arelas : A N T O N . 289; 
CASS. Var. 8, 10. 

Arellïus, ii, m., Arellius Fuscus, 
rhéteur romain : S E N . Conlr. 3, 
prsef. 1. 

Arëmôrïca, se, t., l'Armorique 
[province occidentale de la Gaule] : 
P L I N . 4, 105 n -eus, a, um, de 
l'Armorique : CJES. G. 5, 53, 61| 
-cânus, a, um [décad.]. 

ârëna (hàr-), se, f., sable : 
1T 1 bibula arena VIRG. G. 1, 114, 
le sable qui absorbe l'eau; arense 
semina mandare Ov. H . 5, 115, 
semer dans le sable [perdre sa 
peine] II 2 terrain sablonneux : 
arenam emere Cic. Agr. 2, 71, 
acheter un terrain sablonneux 
H 3 [en part.] a) désert de sable : 
LibycsB arense Ov. M. 4, 617, 
les sables de Libye ; b) rivage : 
hospitium arense VlRG. En. 1, 540, 
l'hospitalité du rivage; c) l'arène : 
Cic. TUSC. 2, 46; S U E T . Tib. 72; 
[fig.] FLOR. 4, 2, 18 ; P L I N . Ep. 
6, 12, 2; [d'où] les combats du 



ARENACEUS 158 ARGENTARIUS 

cirque : arense dévolus S U E T . 
Calig. 30, passionné pour les 
combats du cirque II les combat-
tants du cirque, gladiateurs : juris 
idem arenœ Juv. 6, 217, les gladia-
teurs ont le même droit 11 ïarena 
urens S E N . Nal. 2, 30, 1, la lave 

àrënâcëus, a, um et -cïus, 
a, um (arena), sablonneux, sec : 
P L I N . 17, 43: 21, 98. 

Arënâcum, i, (-nâcïum, ii. 
P E U T . ) , n., ville de la Belgique : 
T A C . H. 5, 20. 

ârënârïus, a,um (arena), H l d e 
sable : S E R V . G. 2, 348 11 2 qui 
concerne le cirque : arenaria fera 
AMM. 29,i,27,bètedestinéeau cirque 
H 3 ârënârïus, ii, m. t a) com-
battant du cirque, gladiateur : 
P E T R . 126, 6 ; b) maître de calcul 
[les chiffres étant tracés sur le 
sable] T E R T . Pall. 6 H 4 àrënârïa, 
te, f., carrière de sabie : Cic. Clu. 
27, ou àrënârïum, ii, n., VITR. J, 
4, 1 ;_ 2, 6, 3. 

àrënâtio, ônis, f. (arena), mé-
lange de chaux et de sable: cré-
pissage : VITR. 7, 3, 9. 

àrênâtus, a, um (arena), mêlé 
de sable : CAT. Agr. 18, 7 ii àrënâ-
tum, i, n., mélange de chaux et 
de sable : VITR. 7, 4. 

àrënifôdïna, se, f. (arena, fo-
uina), c. arenaria: U L P . Dig. 7, 
1, 13. 

ârênïvâgus, a, um (arena, va-
gus), qui erre dans les sables : 
Luc. 9, 941. 

ârënôsus, a, um (arena), plein 
de sable, sablonneux : VIRG. En. 
4, 257 ; Ov. M. 14, 82 ; arenosior, 
•issimus P L I N . 33, 101 ; 27, 20 IL 
subst. àrënôsum, t, n., terrain 
sablonneux : SALL. J. 48, 3. 

ârens, lis, part. adj. de areo 
111 desséché, aride : VIRG. G. 2, 
377 ; 3, 555 || per arenlia S E N . Jr. 
3, 20, 2, à travers des lieux 
arides H 2 desséché, altéré : H O R . 
Epo. 14, 4; arens sitis P R O P . 2, 
17, 6, soif brûlante. 

ârênûla, se, î. (arena), grain 
de sable, sable fin : P L I N . 30, 24. 

ârëo, ùi, ëre, int. Il 1 être sec: 
tellus arel Ov. M. 2, 211, la 
terre est sèche 11 2 être desséché, 
fané : arel ager VLRG. B. 7, 57, le 
champ est desséché IL [fig.] Tanta-
lus aret Ov. A. A. 2, 606, Tantale 
brûle de soif, cf. P L . Bud. 533. 

àrëôla, se, f. (area), petite 
cour : P L I N . Ep. 5, 6, 20 |[ planche 
[dans un jardin], carreau, par-
terre : COL. 10, 362. 

Arëôpàgïta, as, surtout - t e s , 
as, m., Aréopagite, membre de 
l'Aréopage : Cic. Phil. 5, 14; Off. 
1, 75 II -ticus, a, um, de l'Aréo-
page : S I D . Ep. 9, 9 II subst. m., 
Aréopagitique, titre d'un discours 
d'Isocrato. 

Arëôpàgus (-ôs) i, m. ("APEIO; 
Ttifot), Aréopage [tribunal d'A-
thènes] : Cic. Nat. 2, 74. 

W> >• nom. Areos pagos S E N . 
Tranq. 5, 1 ; acc. Arium pagum 
Cic. Div. 1, 54 M; V . - M A X . 5, 
3. 3 ; Areon pagon V A R R . d. AUG. 
Git>. 18, 10. 

arepennis, is, m., comme ara-
pennis: COL. 5, 1, 6. 

1 ares [arch.] = aries: VARR. 
L. 5, 98. 

2 Ares, is, m., nom d'un 
guerrier : V . - F L A C . 3, 203. 

âresco, ârûi, scëre (areo), int., 
se sécher, se dessécher : Lucn. 6', 
841; P L . Rud. 575; ClC. Rep. 6, 
8 ; arescit lacrima Cic. Inv. 1,109, 
les larmes se sèchent il avoir soif : 
AMM. 18, 7, 9. 

Arestôridês, se, m., fils d'Ares-
tor [Argus] ; Ov. M. 1, 624. 

ârëtalôgus, i, m. (IPETAXÔYOÇ), 
hâbleur, charlatan : Juv. 15, 16. 

1 Arëtë, ês, f., fille de Denys 
l'ancien, tyran de Syracuse : 
N E P . Dion. 1, 1. 

2 Arête, ês, f., Arété [femme 
d'Alcinoiis, roi des Phéaciens] : 
H Y G . Fab. 23. 

Arëtho, ontis, m., Aréton, 
[fleuve de l'Epire, auj. Arta] : 
Liv. 38, 3, 11. 

Arëthûsa, as, f., Aréthuse 
[nymphe de la suite de Diane, 
aimée par Alphée] : Ov. M. 4, 494 
Il a) fontaine près de Syracuse : 

Cic. Ver. 1, 4, 118 ; b) fontaine 
d'Eubée : P L I N . 4, 64 ; c) ville 
de Macédoine : P L I N . 4, 38 n ville 
de Syrie sur l'Oronte : A N T O N . 
188 II -saeus, a, um, d'Aréthuse : 
CLAUD . Pros.2,60, ou -sïus, o, um, 
SIL. 14,356, ou -sis, idos, f., Ov. F. 
4, 873. 

Arëthùsïi, ôrum, m., habitants 
d'Aréthuse [en Macédoine] : P L I N . 
4, 35 IL en Syrie : P L I N . 5, 82. 

Aretissa, as, f., lac où se jette 
le Tibre : P L I N . 6, 127. 

Arêtïum (Arrë-), U, n., Aré-
tium [ville d'Etrurie, auj. Arez-
zo]: Cic. Fam. 16, 12, 2; C E S . C . 
1, 11, 4 ; P L I N . 35, /60 u -tânus, a, 
um, d'Arétium, et -tîni, ôrum, m., 
habitants d'Arétium : Cic. Att. 1, 
14, 9. 

Aretrebse (Arro-), ârum, m., 
peuple de la Tarraconnaise : 
P L I N . 4, 114. 

1 Arêus, a, wn ("APÎIOÇ), de 
l'Aréopage : areum judicium T A C 
An. 2, 55, l'Aréopage. 

2 Arëus, i, m., nom d'un phi-
losophe : S E N . Marc. 4, 2; S U E T . 
Aug. 89 II fleuve de Bithynie : 
P L I N . 5, 148. 

Arêva, se, f., rivière de la Tar-
raconnaise : P L I N . 3, 27. 

Arêvâci, ôrum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3, 19 }\ 
au sing.: SIL . 3, 362. 

arfâcïo, sync. pour arefacio : 
CAT. Agr. 69, 125. 

arfâri, v. adfari B ) > . 
arieria aqua, eau pour liba-

tions aux divinités infernales : P . -
F E S T . p. 11. 

arfînes, arch. = adfines : P R I S C 
1, 45. 

arfûi, v. adsum m >. 
Argaeus, i, m., Argée, mon-

tagne de la Cappadoce : P L I N . 6, 
8 il = us, a, um, du mont Argée : 
CLAUD. Carm. min. 48, 5. 

Arganthônïus, ii, m. ('APYAW-
GÛVIOÇ), roi des Tartessiens qui 
parvint à un âge fort avancé : 
Cic. CM 69 || -ïàcus, a, um S IL . 
3, 396, d'Arganthonius. 

Arganthus, t, m., montagne de 
la Bithynie : P R O P . 1, 20, 33. 

Argantômàgus, i, f., ville d'A. 
quitaine [auj. Argenton] : l 'EUT. 
2, 3. 

Argaris, is, m., montagne do 
l'Idumée : P L I N . 5, 68. 

Argëi, ôrum, m., endroits de 
Rome destinés À certains sacri-
fices : VARR. L. 5, 45; Lrv. 1, 21, 
5 ; Ov. F. 3, 791 II mannequins en 
jonc que les prêtres jetaient tous 
les ans, aux ides de mai, dans le 
Tibre du haut du pont Sublicius 
[image des anciens sacrifices hu-
mains] : VARR. L. 7, 44 ; Ov. F. 
5, 621. 

Argelïus, ii, m., nom d'un 
architecte : VITR. 7, prsef. 12. 

argëma, âtis, n. («pytpoi), ulcé-
ration du cercle de l'iris : P L I N . 
20, 40._ 

argêmôn, i, n. (ÏPYEP.OV), aigre-
moine^ [plante] : P L I N . 24, 176. 

argëmônë, ës, f. (ÀPYENWVT)), 
pavot argémone : P L I N . 2 6 , 92. 

argëmonïa, se, t., pavot argé-
mone : P L I N . 25, 102. 

argennôn, i, n. (ÀPYSUVÔV). ar-
gent très blanc : P . - F E S T . 11, 19. 

Argennôs, i, f., île près de 
I'Ionie : P L I N . 5, 135. 

ArgennûssB, v. Arginusœ : 
P L I N . 5, 140. 

argentâlis, e, c. argentarius: 
* C A S S . - F E L . 17, 24. 

Argentânum, i, n., ville du 
Bruttium : Liv. 30, 19, 10. 

1 argentârïa, se, t., H 1 mine 
d'argent : Liv. 34, 21, 7 11 2 ban-
que : P L . Truc. 66; Liv. 40, 51, 
9 II négoce d'argent : argentariam 
facere Cic. Cœc. 10, exercer le 
métier de banquier, cf. Off. 3,58 ; 
Verr. 5, 155. 

2 Argentârïa, as, f., ville de la 
Belgique [auj. Arzenheiml : AMM. 
31, 10, 8 II ville d'illyrie : P E U T , H 
femme de Lucain : STAT. S. prsef. 
2; S I D . Ep. 2, 10, 6. 

1 argentânum, ii, n., armoire 
à serrer l'argenterie : U L P . Dig. 
34, 2, 19. 

2 Argentânum, U, n., ville de 
Gaule : J O R D . 

1 argentarius, a,um (argentum), 
*1 1 d'ar-
g e n t , qui 
c o n c e r n e 
l'argent : ar-
gentârïa mé-
tallo P L I N . 
33,86, mines 
d ' a r g e n t ; 
argentarius 
faber D I G . 
34, 2, 39, 
ouvrier en 
a r g e n t || 
d'argent [monnaie] : inopia argen-
taria P L . PS. 300, disette d'ar-
gent; taberna argentaria Liv. 26, 
11, 8, boutique de changeur 11 2 
subst. m., a) ouvrier en argent: 

ARGENTARIUS 2 b 



ARGENTARIUS 

COD T H . 13, 4, 2; b) banquier : 
P L . Cure. 679, etc. ; ClC. Off. 3,58. 

2 Argentârîus, U, m., promon-
toire de la côte d'Etrurie : R U T I L . 
1, 313 II montagne de Bétique : 
A V I E N . Or. 291. 

argentâtus, a, um, argenté, 
garni d'argent : argenlati milites 
Liv. 9, 40, 3, soldats aux boucliers 
recouverts d'argent || fourni d'ar-
gent : argenlata querimonia P L . 
Ps. 312, plainte argentée = ac-
compagnée d'argent. 

argentëôlus (-tïôlus), a, um, 
d'argent : P L . Rua. 1169 ; F R O N T . 
Or. 1, p. 157 II subst. m., petite 
pièce d'argent : SCHOL. J U V . 14, 
291. 

1 argentëus, a, um, H 1 d'ar-
gent : argentea aquila Cic. Cat. 1, 
24, aigle d'argent II orné d'argent : 
sesena argentea Cic. Mur. 40, 
scène avec décorations en argent 
11 2 blanc comme l'argent : crinis 
argentëus P L I N . 2, 90, chevelure 
d'argent II de l'âge d'argent : ar-
gentea proies Ov. M. 1, 114, les 
hommes de l'âge d'argent || [flg.] 
facta est argentea P L . P S . 347, 
elle a été transformée en argent 
(on en a fait de l'argent]. 

2 Argentëus, a, um, épithète 
d'une rivière de la Narbonnaise 
[auj. Argens] : L E P I D . Fam. 10, 
34; a Ponte Argenteo Cic. Fam. 
10, 35, 2, de Ponl d'Argens, ponl 
et bourg sur celte rivière. 

Argentïa, se, t., ville entre 
Milan et Bergame : I T I N . Burg. 
p. 558. 

argentïfex, ïcis, m. (argentum, 
fado), ouvrier en argent : VARR. 
L. 8, 62. 

argentïfôdîna, se, f. (argentum, 
fodina), mine d'argent : CAT. Orig. 
93; VITR. 7, 7, 1. 

Argenfini, ôrum, m., peuple de 
l'Apulie : P L I N . 3, 105. 

Argentônus, i, m., le dieu de 
l'argent : A U G . Civ. 4, 21. 

Argentôrâtus, i, f., Argentora-
tus [Strasbourg, ville de la Gaule] 
A M M. 15, 11, 8 || -ensis, e, d'Ar-
gpntoratus : A M M. 17, 1, 1. 

gji > Argenlôrate P E U T . 3, 4. 
argentôsus, a, um, mêlé d'ar-

gent, riche en argent : P L I N . 33, 
93. 

argentum, i, n., H 1 argent 
[métall : Cic. Nat. 2,98, etc. ; argen-
tum infectum Liv. 26, 47, 7, 
argent brut; argentum factum 
Cic. Verr. 5, 63, argent ciselé U 2 
objets en argent, argenterie : in 
vio argentoaliquidhabereCic. Verr. 
4, 32, faire figurer un objet dans 
son argenterie H 3 argent mon-
nayé, monnaie en général : N E P . 
Hann. 9, 3; Liv. 26, 35, 5; 
argentum signatum P L I N . 33, 42, 
argent monnayé II argentum adnu-
merare T E R . Ad. 369, compter 
une somme d'argent; muluum 
argentum quserere P L . Pers. 5, 
chercher à emprunter de l'argent 
11 4 argentum vivum P L I N . 33,100, 
vif-argent, mercure. 
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argentumextërëbrônidês, [mot 
forgé, argentum et exterebro] escro-
queur d'argent : P L . Pers. 703. 

Argenus, j , m., port de la 
Gédrosie : P L I N . 6, 97. 

Argenussse, v. Arginusse. 
arger, v. agger m->-
Argestaeus campus, m., région 

de la Macédoine : I J V . 27 , 33, 1. 
1 argestês, se, m. (ipféart]z), 

vent du nord-ouest : P L I N . 2,119. 
2 Argestês, is, m., fils d'Astrée 

et de l'Aurore : S E R V . En. 1, 136. 
Argëus, Argïus, Argi, v. Argos. 
Argïa, se, f. ('ApYt'a), fille d'A-

draste et femme de Polynice : 
STAT. Th. 2, 226 II femme d'Ina-
chus et mère d'Io : H Y G . Fab. 145. 

Argise insulas, f., îles sur la 
côte de Carie : P L I N . 5, 33. 

ArgQëtum, i, n., quartier de 
Rome, près du Mont Palatin : 
Cic. Ail. 12, 32, 2 II -tânus, a, um, 
de l'Argilète : Cic. Au. 1, 14, 
17 II étymologie : argilla, Argille-
lum V A R R . L. 5, 157 ; S E R V . En. 
8, 345, ou [par tmèsej Argi letum 
MART. 7, 117, 9; 2, 17, 3 [un 
certain Argos ayant été tué là 
par Evandre]. 

argilla, se, f. (&pyi\loi;), argile, 
terre de potier : CAT. Ag. 40, 3 ; 
Cic. Pis. 59; CMS. G. 5, 43, 1. 

argillâcëus, a, um (argilla), 
argileux : P L I N . 17, 43. 

argillôsus, a, um, riche en 
argile : VARR. R. 1, 9, 2. 

ArgQôs, i, f., ville de Macé-
doine : N E P . Paus. 4, 4; 4, 6; 
5, 1 II ArgiQïus, a, um, d'Argi-
los : N E P . Paus. 4, 1. 

argïmônia, v. argemonia. 
Argïnfisse, arum, f., Arginuses, 

îles de la Mer Egée, célèbres par 
la victoire navale de Conon sur 
les Spartiates : Cic. Off. 1, 8 4 || 
sing- Argmûsa, île près de Chio : 
P L I N . 5, 137 II région do Phryg*6 : 
P L I N . 8, 225. 

Argïnussae, c. Arginusse. 
Argïopë, ês, î., femme d'Agé-

nor, mère de Cadmus : H Y G . Fab, 
178, p. 34, 12. 

Argïphontês, se, m. ÇAoyzuçôv-
xrjc), surnom de Mercure [meur-
trier d'Argus] : A R N . 6, 25. 

Argïrïpa, v. Argyrïpa. 
Argïthea, se, f., ville d'Atha-

manie : Liv. 38, 1. 
argîtis, is, f. (&pyôç), vigne à 

raisin blanc : COL. 3, 2, 21. 
Argïus, Argïvus, v. Argos. 

ARGO 1 

ARGUMEN TAT1VTJS 

Argô, ûs, f., acc. Argo ClC. 
Nat. 3, 40, II 1 navire des Argo-
nautes : VIRG. B. 4, 34; Cic. 
Top. 16; 61 il -gôus, a, um, d'Ar-
go : H O R . Epod. 16, 57 H 2 cons-
tellation : ClC. Aral. 126, etc. 

W> > acc. Argon P R O P . 1, 20, 
17. 

Argôlàs, m, m., nom d'un 
Grec : VARR. L. 5, 157. 

argôlëôn, m., v. arcoleon. 
Argôïïcus, Argôlïs, v. Argos. 
Argônautee, ârum, m., les 

Argonautes : P L I N . 36, 99 ; Cic 
Nat. 2 , 89 II -ttca, ôrum, n., Argo-
nautiques [poème de Valenus 
Flaccus]. 

Argos, n. [seul* au nom. et 
acc] et Argi, ôrum, m., H 1 Ar-
gos : P L I N , 4,18 ; H O R . 0 .1 ,7 ,9 w 
P L . Amp. 98 ; HOR. P . 118 ; Liv. 
31,25,2, elc U 2en parlant de toute 
la Grèce : Luc. 10, 60 || -eus, a, 
um, HOR. O. 2, 6, 5; Ov. A. 3, 
6, 46, ou -ïus, a, um ClC. IVot. 1, 
82 : Tusc. 1, 113, ou -ïvus, a, um 
Cic. Br. 50; VlRG. En. 2, 393, 
d'Argos, argien, ou grec; [d'où 
Argïvi, ôrum, m., les Argiens, ou 
poét., les Grecs] Il -ôlïcus, a, um, 
VIRG. En. 5, 52, d'Argos, argien; 
-ôlis, idis, î. Ov. M. 9, 276, 

ARGOLIS b 

même sens ; subst. f., a) Argienne, 
grecque : acc. pl. -idas Ov. H. 6, 
81 ; dat. -isin Ov. 16.676 ; b) l'Ar-
golide : P L I N . 4, 1. 

Argôus, a, um, v . Argo. 
argûïfâo, ônis, v . argidio 
arguïtûrus, a,um, v. arguo w> > 
argûmentâbïlis, e (argumen-

ter) i qui peut être prouvé : B O E T . 

Ar. Top. 8, 2. 
argûmentâlis, e(argumenlum), 

qui contient une preuve : ASCON, 
C i c Cxcil. 1, 2. 

ajgûmentâlïtër, avec preuve : 
GROM. 29, 24. 

argûmentàtïo, ônis, f. (argu-
mentor), Il 1 argumentation : Cic. 
Part. 45; Nat. 3, 9, elc. H 2 ar-
guments : ClC. ^4mer. 97, etc. 

argûmentâlâvus, a, um (argu-
menter ) , qui fait l'exposition [d'une 
pièce] : D O N . Corn. 7, 2. 
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argûmentâtôr, ôris, m., argu-
ai en tateur : T E R T , Anim. 38. 

argûmentâtrix, ïcis, f., celle 
qui argumente : T E R T . Specl. 2. 

argûmentâtus, a, um, part. p. 
de argumentor. 

argumenter, âtus sum, Sri 
(argumentum), 5[ 1 int., apporter 
des preuves, raisonner sur des 
preuves, argumenter : sed quid 
ego argumentor ? quid ptura dis-
puto ? Cic. Mil. 44, mais à quoi 
bon raisonuer ? à quoi bon dis-
cuter davantage ? de aliqua re ClC. 
Inv. 2, 88, etc., argumenter sur 
qqch ; [in aliqua re Cic Scaur. 
14] 51 2 tr., produire comme 
preuve : Ma non argumentabor 
aux sunl gravia vehementer ClC. 
Clu. 64, je ne ferai pas état 
dans mon argumentation de ces 
considérations qui sont d'un très 
grand poids [suivent des prop. 
inf.], cf. Liv. 33, 28, 8; 38, 45, 5 
Il [avec prop. inf.] : es argûmen-

tàtus amoris esse hoc signum ClC. 
Dam. 22, tu as voulu prouver que 
c'était une marque d'amitié II 
[avec interr. ind.] : argumentaris, 
quid sit sperandum Cic. Ait. 3, 
12, 1, tu me démontres avec 
preuves à l'appui ce que je dois 
espérer, cf. Liv. 39, 36, 16. 

j»—> part. pf. sens passif : 
A U G U S T . d. P R I S C 8, 17. 

axgûmentôsê, avec des argu-
ments abondants : GLOSS. 

argumentôsus, a, um (argu-
mentum), 1 riche en arguments, 
chicaneur : ACR. HOR. S. 2, 3, 70 II 
2 d'une matière riche, soignée : 
Q U I N T . 5, 10,10, cf. argumentum, 
l 3. 

argumentum, ï, n. (arguo), 511 
argument, preuve : argumentis 
phitasophorum credere Cic. Ac. 2, 
117, croire aux arguments des 
philosophes ; argumenta criminis 
Cic. Verr. 2, 104, preuves à l'ap-
pui d'une accusation ; Siculorum 
erga te voluntatis argumen'a ClC. 
Verr. 2, 157, preuves des dispo-
sitions des Siciliens à ton égard II 
priEtereo illud quod mihi maximo 
argumenta ad hujus innocentiam 
poterat esse ClC. Amer. 75, je laisse 
de côté le trait suivant qui 
pouvait me fournir un argu-
ment très fort en faveur de son 
innocence ; quod idem msestiliam 
meam reprehendit, idem jocum, 
magno argumento est me in utroque 
fuisse moderatum ClC. Phil. 2, 
39, le fait qu'il me reproche 
en même temps ma tristesse 
et mon enjouement est une bonne 
preuve que sur les deux points 
j'ai gardé la mesure il id salis 
magnum argumentum esse dixisti, 
cur esse deos conflteremur ClC. Nat. 
1, 62, tu as dit que c'était un 
argument suffisant pour nous faire 
reconnaître l'existence des dieux ; 
phitosophorum exquisila qusedam 
argumenta, cur esset vera divinatio, 
cotlecta sunt CIC. Div. 1, 5, on a 
recueilli certains arguments du 
choix des philosophes destinés à 
prouver pourquoi il y a vraiment 
uno divination 51 2 la chose qui 
est montrée [engén.] : tabutse nouas 

quid habent argumenti, nisi ut 
emas... Cic. Off. 2, 84, l'abolition 
des dettes, que montre-t-elle 
(signifie-t-elle) sinon que tu achè-
tes... 51 3 la chose qui est mon-
trée, matière, sujet, objet : 
argumentum comwdix PL. Amp. 
95, etc., argument (sujet) d'une 
comédie, cf. Cic Inv. 1, 27; Cœl. 
64 ; Q U I N T . 5, 10, 9 ; contionis 
Cic. Har. 8, thème d'une haran-
gue ; epistulx ClC. AU. 10,13, 2 [9, 
4,1], matière d'une lettre; exebore 
diligenlissime perfecta argumenta 
erant in vatvis ClC, Verr. 4, 124, 
il y avait sur les portes des sujets 
en ivoire du travail le plus accom-
pli Il [fig.] notam judici fabulam, 
quippe apud ipsum auctorem argu-
menti, peragit Liv. 3, 44, 9, il 
joue jusqu'au bout sa comédie 
connue du juge, puisqu'il la joue 
devant celui précisément qui en a 
fourni la donnée. 

argûmentûôsê, avec beaucoup 
d'arguments : A N E C D . H E L V . 55, 
15. 

argûo, ûi, ûtum, ère, tr. 51 1 
montrer, prouver : si arguitur 
non licere Cic Par. 20, si l'on 
prouve que ce n'est pas permis ; 
Flavium desisse svriptum facere 
arguit Licinius tribunatu ante 
gesto Liv. 9, 46, 3, Licinius 
prouve (cherche à prouver) que 
Flavius avait cessé d'être greffier 
par ce fait qu'il avait déjà été 
tribun ; dégénères animas timor 
arguit VIRG. En. 4, 13, la peur 
décèle un cœur bas il [pass sens 
réfléchi] : virtus arguitur matis 
Ov. Tr. 4, 3, 80, la vertu se 
montre dans le malheur 51 2 dévoi-
ler, mettre en avant [avec idée 
de reproche, d'inculpation], dénon-
cer : ego (sum), ut tute arguis, 
agricola Cic Amer. 94, moi, je 
suis, comme tu le mets en avant 
toi-même, un cultivateur ; retentos 
non queror; spoliatos ferendum 
puto ; in vinclis cives Romanos 
necaios esse arguo Cic. Verr. 5, 
149, qu'ils aient été détenus, je ne 
m'en plains pas ; dépouillés, je 
l'estime tolérable ; mais que des 
citoyens romains aient été mis à 
mort dans les fers, voilà ce que 
je dénonce; quid accusas, Cato ? 
quid affers %n juaicium ? quid 
arguis ? CIC Mur. 67, sur quoi 
porte tonaccusation,Caton? qu'ap-
portes-tu aux débats ? que mots-
tu en avant 1 mulia sunt falsa, 
quse tamen argui suspiciose possunt 
Cic. Amer. 76, il y a beaucoup 
d'accusations fausses, mais qui 
peuvent être mises en avant de 
manière à créer des soupçons 5[ 3 
inculper avec preuve (fairo la 
démonstration d'une culpabilité) : 
earum rerum nultam sibi isle 
neque infitiandi rationem neque 
defendendi facuttatem reliquil ; om-
nibus in rébus arguitur a me 
Cic. Verr. 4, 104, sur ces griefs 
cet individu ne s'est laissé ni un 
moyen de nier ni une possibilité 
de défense; sur tous les points,je 
démontre sa culpabilité ; id erat 
certi accusatoris offzcium, qui tanti 
sceleris argueret, expticare... Cic. 
Amer. 53 c'était le devoir d'un 

véritable accusateur, voulant faire 
la preuve d'un tel crime, d'ex-
poser... il [en gén.] inculper, accu-
ser : occidisse patrem Sex. Roscius 
arguitur Cic. Amer. 37, Sex. 
Roscius est accusé d'avoir tué son 
père ; jus amicitisc deserere argue-
rentur Cic. Lse. 35, ils seraient 
accusés de trahir les droits de 
l'amitié ; non dubitavit id ipsum, 
quod arguitur, confiteri ClC. Cxc. 
2, il n'a pas craint d'avouer 
cela même dont on l'accuse; pes-
simi facinoris atiquem arguere ClC. 
Csec. 25, accuser qqn de l'acte le 
plus criminel 51 4 [sujet nom 
de choses] convaincre d'erreur 
[uno personne] : Plinium arguit 
ratio temporum S U E T . Cal. 8, le 
calcul des temps réfute l'opinion 
de Pline II [avec prop. inf.] : titu-
tus spoliis inscriptus iltos meque 
arguit, consulem ea Cossum cepisse 
Liv. 4, 20, 6, l'inscription que 
portent les dépouilles prouve con-
tre eux et contre moi que Cossus 
était consul quand il les conquit, 
cf. T A C An. 1, 12 || convaincre 
d'erreur, de défectuosité : mihi 
tradendi arguendique rumoris causa 
fuit ut... T A C An. 4, 11, j'ai tenu 
à rapporter ce bruit et à en 
dénoncer la fausseté pour que... ; 
(teges dédit) quas ne usus quidem, 
qui unus est tegum corrector, expe-
riendo argueret Liv. 45, 32, 7, (il 
donna des lois) telles, que l'usage 
même, qui est par excellence lo 
réformateur des lois, malgré 
l'épreuve ne les fit pas voir en 
défaut. 

a) > 3° pers. pl. prés. arch. 
arguant P L . Bacch. 308; part. 
argulus P L . Amp. 883; Merc. 
629; part. fut. arguilurus SALL. 
H. fr. 2, 71; argutwus est sans 
ex., quoique donné par PRISC. 10, 
12. 

1 Argus, a, um, d'Argos : PL. 
Amph. 98. 

2 Argus, 
t,m., 511 fils 
d ' A r e s t o r 
[avec cent 
yeux] : Ov. 
M.1,625 5 1 2 
cons truc-
teur du na-
vire Argo : 
V A L . - F L . 1, 
93. 

argûtâ-
tio, ônis, f. 
( argutor ) , 
[fig.] tremuli cassa lecti argutatio 
CATUL. 6, 11, le bavardage dislo-
qué du lit branlant [le ht dislo-
qué et branlant bavarde assez, 
est assez révélateur]. 

argûtâtôr, ôris, m., ergoteur : 
GELL. 17, 5, 13. 

argûtâtrix, ïcis, f., ergoteuse : 
P. F E S T . p. 117. 

argûtë, d'une façon fine, 
piquante, ingénieuse ; arguliu: 
CIC. Br. 42; -tissime Cic. de Or. 
2, 18._ _ 

argûtïa, se, v. argutim m >• 
argûtïas, ârum, f. (argulus) 51 1 

tout ce qui en général est expres-
sif, vivant, parlant : argutix vul-

ARGUS 1 
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tus P L I N . 35, 6 7 , le caractère e x -
pressif d'un visage || vivacité pi-
quante dans les propos : contrac-
jum sollicitudine animum Mius 
(pueri) argutix solvunt SEN. Hetv. 
18, 15, les gentillesses de cet en-
fant dilatent le cœur serré par 
les soucis, cf. Const. 11, 3; P L . 
Bac. 127 ; Most. 1 ; PH/ED. 4, epil. 
3 II [en pari, de l'orateur] gestes 
mimant la pensée : nullœ argutiee 
digitorum Cic. Or. 5.9, pas de jeu 
expressif des doigts [cherchant 
à mimer l'idée], cf. arqutus 11 2 
Demostlienes nihil arguliis et acu-
mine Hyperidi (cedit) ClC. Or. 110, 
Démosthène ne le cède en rien à 
Hypéride pour la finesse et la péné-
tration, cf. Brut. 167 ; Leg. 1,7 11 3 
subtilité : nihil est quod Uli non 
persequantur arguliis ClC. Lse. 45, 
u n'y a pas de sujet que ces gens-
là [les Grecs] ne traitent avec 
subtilité. 

%> > le sing. arguHa se trouve 
dans A P U L . M. 1,1 ; GELL 3 ,1,6 . 

argûtïo (argui-), ônis, f. 
(arguere), action de blâmer : 
A U G . Psalm. 72, 14. 

argùtiôla, as, f., petite subti-
lité : GELL. 9, 14, 26 

argùto, are, tr., ressasser, jacas-
ser, bavarder: P R O P . 7, 6, 7. 

argûtor, mi, tr., c. arguto : E N N . 
Tr. 263; P L . Amp. 349; N O N . 
245 II [fig.] pedibus T I T I N . Corn. 
28, bavarder avec ses pieds = 
sautiller. 

argûtûlus, a, um, assez pi-
quant : A P U L . M. 2, 6 II quelque 
peu subtil : Cic. Att. 13, 18. 

argûtûrus, a, um, v. arguo. 
1 argûtus, a, um (arguo), 1 1 1 

expressif, parlant : manus minus 
arguta, digilis subsequens verba, non 
expriment Cic. de Or. 3, 220, 
que la main de l'orateur n'ait 
pas de mouvements aussi expres-
sifs [que ceux de l'acteur], qu'elle 
accompagne tout juste les paroles, 
mais ne les traduise pas ; litleras 
quam argutissimas de omnibus 
rébus mittere Cic. Att. 6, 6, 1, 
envoyer des lettres le plus détail-
lées possible sur tous les sujets; 
nimium arguta sedulitas CJEL. Fam. 
8, 1, 1, empressement trop minu-
tieux Il fin, pénétrant, ingénieux : 
quis in sententiis argutior ? Cic. 
Br. 65, qui eut plus de finesse 
dans les pensées 1 orationis genus 
sententiis argulum ClC. Or. 42, 
style plein de pensées ingénieuses 
Il rusé, fine mouche : H O R . S. 1, 

10, 40 ; Ep. 1, 14, 42 II argutum 
caput VIRG. G. 3, 80, tête fine 
(expressive) du cheval H 2 [poétj 
arguta hirundo VIRG. 'G. 1, 377, 
hirondelle aux cris aigus; sub 
arguta ilice VlRG. B. 7, 1, sous 
un chêno au feuillage sonore; 
arguta (Ulula V I R G . B. 7, 24, 
flûte harmonieuse ; serra V I R G . G. 
1, 143, la scie stridente II arguta 
Neasra IIOR. O. 3, 14, 21, Nééra 
à la voix claire ; Thalia H O R . O. 
4, 6, 25, l'harmonieuse Thalie. 

2 argûtus, a,um,v.arguo^—^-. 
Argyna, as,f., ville de Locride: 

P L I N . 4, 7. 

Argynnus ou Argynus, t, m., 
jeune enfant à qui Agamemnon 
éleva un tombeau : P E O P . 4, 6, 
22. 

argyranehë, ës, f. ( à p w t y x i ) , 
argyrancie [mot forgé pour jouer 
avec o-uvi^xn, synanche, esqui-
nancie], mal de gorge causé par 
l'argent : GELL. 11. 9, 1. 

argyraspides, um, m. (âpyvpia-
ITISEÇ), argyraspides, soldats qui 
portaient des bouchers d'argent : 
Liv 37, 40, 7; CURT. 4, 13, 15; 
J U S T . 12, 7. 

Argyrê, ës, f., île de l'Inde : 
P L I N . 6, 80. 

Argjrrïpa, V I R G . En. IL. 246, et 
Argyrippa, ce, f., PLIN. 3, 104; 
c. Arpi. 

argyrïtis, Idis, f. (dpvupTTiç), 
litharge d'argent : PLIN. 33, 106. 

argyrôaspïdes, c. argyraspides : 
L A M P . Alex. 50, 5. 

axgyrôcôrinthus, a, um, fait en 
airain de Corinthe : CIL 6, 327. 

argyrodâmàs, antis, m. (àp-yu-
poSdiiaç), sorte de pierre pré-
cieuse : P L I N . 37, 144. 

argyrôpràta, as, m. (4pyupoirpi£-
TT)?), qui fait le change de l'argent, 
changeur : J U L I A N . Epil. nov. 
118, 500. 

argyrôs, t, f., mercuriale 
[plante]: A P U L . Herb. 82. 

argyrôtoxus, i, m. (dpyvpo'ToÇoç), 

r porte un arc d'argent : MACR. 
/, 17, 47. 

Argyruntum, i, n., ville de la 
Liburnie : P L I N . 3, 140. 

arhythmus, arythmïa, v. arrhy-
(hmus, arrythmia. 

1 ârïa, v. area : GLOSS. 

2 Aria, as, f., contrée de la 
Parthie : P L I N . 6, 931| île du 
Pont-Euxin : PLIN. 6, 30; MEL. 
2, 7, 2. 

Anacë, ës, f., ville sur l'Helles-
pont : P L I N . 5, 142. 

Ariacôs, i, f., ville de Mysie : 
P L I N . 6, 50. 

Arîadna, as, et Arïadnë, ës, f., 
Ariane [fille de Mi- _ -
nos] :Ov.F. 3, *&2; m Jf 
P R O P . 3 17,8 ; M E L . JUSE^y 
2, 7, 12 II constella- ffijHi. 
tion : H Y G . ,4s£r. 2, / j j p E J F 
5 n -naras, a, umJMjfcJjgl 
d'Ariane : Ov. F. 5 ' * | J | H * T | 

Arialbinnum, t, | \ M u ^ 
n., ville de Belgi- f lvsjlfl 
que : P E U T . l l i M I f t . 

Arialdûnum, i, n., <&2£Ï33 
ville de la Bétique : ARÎADNA 
P L I N . 30, 1. 

Ariâna, as, et Ariane, ës, t., 
l'Ariane [partie méridionale de 
l'Arie] : P L I N . 6, 95; MEL. 1, 2, 4 
Il -nus, a, um, de l'Ariane : P L I N 

6, 113 et -ni, ôrum, m., habitants 
de l'Ariane : P L I N . 24, 162. 

Arîâni ou Arrïâni, ôrum, m., 
les Ariens [sectateurs d'Arius] : 
ECCL. H -anus, a, um, d'Arius : 
H I E R . Vir. 94. 

âriânis, idis, f. (dpuxvtç), herbe 
inconnue : PLIN. 24, 162. 

Arïàrâthês, is, m., roi de Cap-
padoce : Liv. 42, 19, 3; J U S T . 
35, 1, 6 II autres du même nom *. 
Cic. Fam. 15, 2, 6; Att. 13, 2, 2. 

Ariarathïa, as, f., ville de 
Cappadoce : A N T O N . 

Arias, as, m., c. Arius 1 : AMM. 
23, 6, 69. 

Ariates, m., ancien peuple de 
l'Italie : P L I N . 3, 114. 

Aribes, um, m., peuple voisin 
de Tlndus : PRISC Per. 1003. 

Ariea, as, f., île entre la Gaule 
et la Bretagne : A N T O N . 

Arîcia, as, f., Aricie 1 1 1 épouse 
d'Hippolyte : VlRG. En. 7, 762 
Il 2 village près de Rome : Cic. 
Agr. 2, 96 ; MU. 51 II -cinus, a, 
um, d'Aricio : Cic. PhU. 3, 15; 
Ov. M. 75, 488, et -cini, ôrum, 
habitants d'Aricie : Liv. 2, 14. 

Ariconium, ii, n., ville de 
Bretagne : A N T O N . 

ârida, as, f., terre ferme : A U G . 
Civ. 18, 35; VULG, cf. aridum. 

Aridseus, v . Arrhidœus. 
ârïdë, sèchement : S E N . Contr. 

2, prœf. 1. 
àrïdïtas, âtis, î. (aridus), ari-

dité, sécheresse: P L I N . 11, 117 
Il anditas fimi = fimus aridus 

PALL. 3, 4, fumier sec. 
ârïdûlus, a, um. dim. de aridus, 

un peu sec : CATUL. 64, 317. 
aridum, i, n (anaus), terre 

ferme : CJES. G. 4, 29 ; pl., P L I N . 
24, 134. 

ârîdus, a, um (areo), H 1 sec, 
desséché : LUCR. 2, 881; Cic. 
Pis. 97; P L I N . 12, 46 11 2 [fig.] 
décharné, maigre, mince, pauvre : 
Ov. A. A. 3, 272 ; HOR. Epod. 8, 
5 ; MART. 10, 87, 5 || frugal : Cic. 
Amer. 75 ; Quinct. 93 II sec [style], 
non orné : Cic. de Or. 2, 159; 
Q U I N T . 2,4, 3 0 avare : P L . Aul. 
295. 

Ariel, m. ind., nom d'homme : 
BIBL. Il lîtse, ârum, m., descen-
dant'! d'Ariel : BIBL, 

àriëna, as, f., banane : P L I N . 
12, 24 

Arienei, ôrum, m., peuple 
d'Asie : P L I N 5, 727. 

Ariëni, c. Ariani, v Ariana: 
A V I E N . Orb. 1295. 

àrîës, âriëtis m., I I 1 bélier: 
VARR. R. 2, 1, 24; ClC. Tusc. 
5, 775 H 2 bélier [machine de 
guerre] : Cms. G. 2, 32 ; Cic. Off. 
1, 35 ; Liv. 21,12 ; 31, 32, etc. 1 1 3 

ARIES 2 

étançon : CJES. G. 4, 17, 9 H 4 
poisson de mer i P L I N . 9,145 I I 5 
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constellation : VITR. 9, 5; PLIN. 
18, 221; Cic. Aral. 230. 

m»—> VIRG. ârjêtis, àrjétë, etc.; 
nom. ârîês VIRG. B. 3, 95; G. 
3, 446. 

Arietas, m., peuple d'Asie : 
P L I N . 6, 94. 

ârïëtârïus, a, um (aries), de 
bélier [machine] : VITR. 10, 13,6. 

àrïëtâtïo, ônis. f. (arieto),choc : 
S E N . Nat. 5 , 12, 5. 

àrïëtâtus, a, um, part, de arieto. 
ârïëtillus, a, um, dim. de arie-

tinus 1[ [subs1] 1 pl. m., gens 
cornus = retors : P E T R . 39 il 2 n. 
-tillum, pois chiche : COL. 2,10,20, 

âriëtïnus, a, um (aries), H 1 de 
bélier : P L I N . 29, 88 H 2 qui res-
semble au bélier : arielinum cicer 
P L I N . 18, 124, sorte de pois chiche. 

àriëto, âvi, âtum, are (aries), 
H 1 int. a) jouer des cornes : Acc. 
d. ClC. Br. 24 ; b) ehoquer, heur-
ter : S E N . Ep. 103, 4; P L I N . 2, 
198 ; [avec in ace.] heurter contre : 
VIRG. En. 11, 890 ; c) [fig.] bron-
cher, trébucher : S E N . Ep. 107, 
2 11 2 tr., heurter, ébranler, 
secouer : P L . Truc. 2 5 6 ; CURT. 
9, 7, 22; S E N . Ep. 56, 13; [fig.] 
S E N . Tranq. 1, 11. 

ârïfïcus, a, um (arefacio), qui 
fait maigrir le corps : C . -AUR. 
Chron. 4, 1, 9. 

Arïi, ôrum, m., H 1 habitants 
de l'Arie: P L I N . 6, 113 H 2 peuple 
de Germanie : T A C G. 43. 

arillâtôr, ôris, m., revendeur : 
P . F E S T . 20; G E L L . 16, 7, 12; 
GLOSS. 

Arilicensis, e, d'Arilica : CIL 
6, 4016. 

Arïmanius, ii, m., Arimane 
[dieu du mal chez les Perses] : 
CIL 6, 47. 

Axïmaspa, se, Arimaspus, i, et 
Arïmaspi, ôrum, m., peuple delà 
Sarmatie européenne : PRISC. Péri. 
40; Luc. 3, 280; P L I N . 7, 10. 

Arïmâthsea (-ia), se, f., Ari-
mathie [ville de Palestine] : BIBL. 

Arîmmum, i, n., Ariminum 
[ville de TOmbrie] : Cic. Fam. 16, 
5, 2; Liv. 21, 51, 7, etc. Il -ensis, 
e, d'Ariminum : P L I N . 10, 50 et 
-enses, habitants d'Ariminum : 
C I C Cmc. 102. 

Aiimïnus, i,m.,fleuve d'Italie : 
P L I N . 3, 115. 

Arimphaei, ôrum, m., Arim-
phéens [peuple scythe] : P L I N . 6, 
19. 

Arin ou Aris, inis, m., nom 
d'il. : P R I S C Gram. 2, 219, 8. 

arnica, œ, f., petit épeautre : 
P L I N . 18, 121, etc. 

Arinë, ës, f., île dans le golfe 
d'Argolide : P L I N . 4, 56. 

aringus, t, m., hareng : GARG. 
Med. 62. 

Arïôbarzânës, is, m., roi de 
Cappadoce : Cic. Att. 5, 20; 
Fam. 2,_ 17; 15, 2. 

1 âriôla, v. areola et fiariola. 
2 Ariola, œ, f., ville des Rémi 

en Gaule : P E U T . 
âriôlor, -us, v. har~. 

Arïôn ou Arïo, ônis, m. ('Apîcov), 
H1 poète lyrique 
sauvé par un 
dauphin : GELL. 
16, 19; Ov. F 
2, 79 ; Cic. TUSC. I 
2,67 11 2 cheval 
que Neptune fit 
sortir de terre : 
PIUIP. 3, 32,37; 
STAT. TA. / / , ARION 1 
413; S. 1, 1, 52 H 3 philosophe 
pythagoricien: Cic Fin. 5, 87 II 
-nïus, a, um, d'Arien [poète] : Ov. 
F. 2, 93 ; PROP. 3, 21, 18. 

ariopagita, -pagus, etc., v. 
areop-. 

Ariovistus, t, m., roi des Ger-
mains : CJES. G. 1, 31. 

1 aris, Mis, f., eapuchon 
[plante] : P L I N . 24, 151. 

2 Aris, inis, va., nom d'homme: 
CIC. Scaur. 9; 10; 11; 12; S IL . 
15, 232; ace. Arinem Liv. 26, 
49, 5 ; v. ^4rin. 

Arisba, œ, et Arisbë, ês, f., H 1 
ville de la Troade : VIRG. En. 9, 
264; P L I N . 5, 125 H 2 ville de 
Lesbos : P L I N . 5, 139; MEL. 2 , 7. 

àrista, se, f., Il 1 barbe, pointe 
de l'épi: VARR. R. 1, 48; Cic. CM 
51 II épi : VIRG. G. 1, 8; 1, Ul; 
Ov. F. 5, 357 U été : CLAUD. IV. 
Cons. Hon. 371 H 2 arête de pois-
son : Aus. Mos. 85 || poil : P E R S . 
3, 115 u [en pari, de différ. sortes 
de plantes] : Ov. M. 15, 398; 
P L I N . 12, 42; V . - F L . 7, 365. 

Aristaeum, », n., ville de 
Thrace : P L I N . 4, 45. 

Aristseus, i, m., Aristée [fils 
d'Apollon et de Cyrène, 
qui introduisit l'élevage 
des bestiaux, la récolte 
de l'huile, l'apiculture, 
etc.] : Cic. Verr. 4, 128 ; t 
Nat. 3, 45; VIRG. G. 4,) 
317. 

Aristàgôras, se, m.,' 
historien grec : P L I N . 
36, 78. 

Aristandër, dri, m., 
devin de Telmesse : 
CURT. 4, 2, 14. A ™ . ™ . , 

Aristandrôs, t", m., 
agronome : VARR. R. 1, 18. 

Aristarcbus, i, m. ('Apiurapyoç), 
Aristarque, H 1 célèbre critique 
alexandrin qui revisa les poèmes 
d'Homère : ClC Fam. 3, 11 ; Ov. 
P . 3, 9, 24 II [on gén.J un critique : 
mearum oralionum tu Aristarchus 
es Cic. Att. 1, 14, 3, tu es l'Aris-
tarque ( = le sévère eritique) de 
mes discours || -chëi, ôrum, m., 
les Aristarques, les eritiques à la 
façon d'Aristarque : VARR. L. 8, 
63 H 2 poète tragique : P L . Pœn. 
1 ; F E S T . 305 H 3 mathématicien : 
VITR. 9, 4, 3. 

Aristârëtë, ës, f., fille du 
peintre Néarque : P L I N . 35, 147. 

àristâtus, a, um (arista), pos-
sédant des épis : P . F E S T . 280, 9. 

àristë, ês, f., pierre précieuse : 
P L I N . 37, 159. 

Aristeâs, se, m., poète de l'île 
de Proconnèse : P U N . 7, 174. 

Aristëra, m, f., île de la mer 
Egée : P L I N . 4, 56. 

àristërëôn, ônis, m. (IpiorEpéow), 
verveine [plante] : A P U L . Herb. 92 

Aristeûs, ei, m., nom d'h. ; 
ClC Verr. 5, 110. 

Aristïdës,iset î m.CApiorEi'Srîç), 
Aristide : H 1 Athénien célèbre par 
sa vertu : Cic. Sest. 1, 141 ; Tusc. 
5, 105 ; Ov. P. 1, 3, 71 H 2 nom 
d'un peintre : P L I N . 35, 98 11 3 
poète do Milet : Ov. Tr. 2, 413 ; 2, 
443 H 4 sculpteur eélèbre : P L I N . 

34, 50. 
aristïfër, ëra, ërum (arista, 

fera), fertile en épis, en blé : P R U D . 
Cath. 3, 52. 

AristippuS, i, m. ('Apioriinroç), 
Aristippe [philosophe de Cyrène] J 
Cic Fin. 2, 18; HOR. Ep. 1, 1, 
18 II -pëus, a, um, d'Aristippe l 
Cic Fin. 2, 20. 

Aristïus, U, m., Aristius Fuscus 
[grammairien et orateur, ami 
d'Horace] : H O R . Ep. 1, 10; Od. 
1, 22, etc. 

Aristo, ônis, m., H 1 philosophe 
de Chios : Cic. Nat. 3, 77 II -tônëus, 
a, um, d'Ariston : ClC Fin. 4, 40 
11 2 Titius Aristo [jurisconsulte 
du 1 " s. ap. J.-C] : P L I N . Ep. 1, 
22; GELL. 11, 18, 16. 

Aristôbûlus, i, m. ('Apunogou-
}GS)> H 1 Aristobule, peintre: P L I N . 
35, 146 11 2 prince de Judée : 
FLOR. / , 40, 30 1] 3 roi de Syrie! 
TAC. An. 13, 7. 

Aristôclës, ts, m., grammairien 
grec : VARR. L. 10, 10. 

Aristôclidës, is, m. ('ApcerroxXef-
8r]ç), peintre grec : P L I N . 35, 138. 

Aristocrates, is, m., nom d'h. : 
LUCIL. 512. 

Aristôcrëôn, ontis, m., histo-
rien grec : P L I N . 5, 59. 

Aristôcrïtus, i, m n historien 
grec : P L I N . 5, 135. 

Aristôcydës, is, m., peintre 
grée : P L I N . 35, 146. 

Aristôdëmus, i, m. ('APIOTÔST)-
p;oç), roi de Cumes : Liv, 2 , 21, 
5 n pers. divers : Cic. Verr. 5, 15; 
Att. 2, 7, 5. 

Aristôgënës, is, m., médecin 
grec : P L I N . / , 29. 

Aristëgïtôn, ônis, m. ('Api<rro-
•jEiTtov), H 1 Athénien qui conspira 
eontre les Pisistratides : ClC. Tusc. 
1, 116 H 2 orateur attique, adver-
saire de Démosthène : Q U I N T . 12, 
10, 22. 

Aristôlâus, i, m., peintre grec: 
P L I N . 35, 137. 

àrïstôlôchïa, m, f. (dpio-roXoxi'a), 
aristoloche [plante]: P L I N . 25, 95. 

Aristômâchë, ës, f., femme de 
Denys le Tyran: Cic. Tusc. 5, 59. 

Aristômâchus, i, m., auteur 
grec : P L I N . / / , 19. 

Arîstômënës, is, m., 1F 1 
célèbre chef Messénien: P L I N . 11, 
184 H 2 pers. divers : VITR. 3, 
prsef. 2; V A R R . R. 1, 1, 9; C U R T . 
4, 1, 36 

Aristôn, ônis, m., nom d'un. 
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peintre et d'un statuaire : PLIN. 

33, 156; 35, III. 
AxistônïCUS, i,m.('Apiar<>viicoc), 

II 1 roi de Pergame : Cic. Agr. 2, 
90; FLOP,. 2, 20; VELL. 2, 4 H 2 
tyran de Lesbos : CURT. 4, 5, 19. 

Aristônïdâs, se, m., statuaire 
grec : P L I N . 34, 14. 

Aristôphànês, is, m. ('Api<m>-
çt(V7);), Aristo-
phane II 1 le 
célèbre poète 
comique d'A-
thènes : CIC. 
Leg.2,37; H O R . 
S . 1, 4, 1 n 
-nêus, a, um, 
d'Aristophane : 
Cic. Or. 190, ou 
-lus, et -leus, 
a, um, GRAMM. 
H 2 grammai-
rien de Byzan- ARISTOPHANES 1 

ce: Cic. 'de Or. 3, 132; Fin. 5, 
50, etc. 

Aristôphôn, ontis, m., peintre 
grec : P L I N . 35, 138. 

Aristôpnontës, m., nom d'h. : 
P L . Capt. 527. 

âristôphôrum, **, n. (dtpioroçd-
pov), vase dans lequel on porte à 
manger : P . F E S T . 27. 

Axistôrïdês, v. Arestorides. 
àristôsus, a, um (arista), quia 

des barbes d'épis : FORT. Carm. 10, 
3, I, p. 232. 

Aristôtëlës, is, m. ('Apia-tmiKi^), 
Aristote H 1 
célèbre philoso-
phe de Stagire, 
précepteur d'A-
lexandre : Cic. 
Tusc. 1, 22; 3, 
69, etc. il -lëus, 
-lïus, a, um, 
d'Aristote: Cic. 
AU. 7, 19, 1; 
Fin. 3, 10 ; Att. 
2, 1,1, etc., ou fi 
-ïcus, a, um, ARISTOTELES 1 
MACR. Scip. 2, 14, 7 ; A U G . Conf. 
4, 16 H 2 un invité de Cicéron : 
Cic. Fam. 13, 52. 

W> > gén. Aristoteli Cic. AU. 
13, 28,3,-acc. - e n Q U I N T . 3 , 6, 60. 

Aristoxënus, %, m. ('Apto-to'Esvoç), 
Aristoxèno [philosophe et musi-
cien] : Cic. Tusc. 1, 20, etc. 

Aristratus, i, m., tyran de Si-
cyone : P L I N . 35, 109. 

Aristus, i, m., philosophe aca-
démicien, ami de Cicéron : ClC. 
Att. 5, 10, 5; Ac. 1, 12. 

ârithmêtïca, v. arithmeticus. 
àrithmêtïcus, a, um (4piQ|n)-

•nxriç), d'arithmétique : VITR. 10, 
16 II -tïcus, m., arithméticien : 
CASSIOD. Anim. 4 II -tïca, a?,f.ou-cé, 
ës f., VITR. 1, 1, 4 ; P L I N . 35, 76, 
ou -tïca, ôrum, n. ClC. Att. 14, 12, 
3, arithmétique. 

àrithmus, i, m. (àpt9[*<k), nom-
bre il pl., les Nombres, partie du 
Pentatouque : T E R T . Marc. 4, 23. 

ârïtûdô, inis, f. (areo), aridité, 
sécheresse : P L . Rud. 524 ; VARR. 
R. 1, 12, 3; Men. 424. 

1 Arîus, ii, m., fleuve qui tra-
verse l'Arie : P L I N . 6, 93. 

2 Arius ou Arrïus, ii, m. 
('Ap.ïo:). célèbre schismatique : 
P R U D . Psych. 794. 

arius pagus, v. Areopagus. 
Arïùsïus, a, um, d'Ariusium 

[promontoire de l'île de Chios] : 
VIRG. B. 5, 71; P L I N . 14, 73. 

Arïvâtes, um ou ium, m., 
peuple de Pannonie : P L I N . 3, 
148. 

Arlapê, ës, f., ville de la No-
rique : A N T O N . 234 II -pensis, e, 
d'Arlape : NOTIT. 34, 42. 

arma, ôrum, n. H 1 ustensiles, 
instruments : VIRG. En. 1, 177 ; 
5,15 ; HOR. P . 379 51 2 armes [en 
gén.] : C I C , C/ES., LIV. , etc. \\ 
hommes armés, troupe : Cic. 
Prov. 33 ; Mil. 3 || les combats, 
la guerre : Cic Att. 7, 3, 5 ; Br. 
308; Mil. 10, etc. Il [fig.] armis et 
castris rem tenlare ClC. Off. 2, 24, 
essayer une chose par tous les 
moyens possibles ; arma prudentise 
Cic. de Or. 1, 172, les armes de 
la prudence, cf. Cat. 2, 14; CM 
9, etc. 

)g>) > gén, pl. armum PAC. Tr, 
34; Acc. Tr. 319; cf. Cic Or. 
155. 

armàmaxa, se, f. (àpp.âp/t^a), 
litière fermée : CURT. 3, 3, 23. 

armâmenta, ôrum, n. (arma), 
outils de toute espèce, ustensiles : 
P L I N . 17, 152; 16, 17011 [surtout] 
agrès, équipement d'un navire : 
CJES. G. 4, 29, 3, etc.; Liv. 21, 
49, 9, etc. 

W> > sing. rare : COL. 12, 2,5; 
Q U I N T . 7, 9, 4 II gén. pl. arma-
mentum P A C U V . Tr. 335. 

armâmentârium, ïi, n. (ar-
mâmenta), arsenal : Cic. Rab. 
Perd. 20,:_Llv. 26, 43,8; P L I N . 7, 
125 il -târïus, a, um, de l'arsenal : 
CIL 6, 999. 

armâriôlum, i, n. (armarium), 
petite armoire : P L . Truc. 551| 
petite bibliothèque : S I D . Ep. 8, 
16, 3. 

armârïum, U, n. (arma), ar-
moire: CICCJM. 
179 ; Ceci. 521| 
buffet : P L . 
Men. 531 II bi-
b l i o t h è q u e : 
VITR. 7, prœf. 
7; P L I N . Ep. 
2, 17, 8 II ca-
veau sépulcral: 
CIL 6, 1600. 

ï1*—>• f. ar-
moria, se, SCH. 
Juv. 3, 229; 7, 
118. 

armâtïo, ônis, i. (armo), arme-
ment : PRISC. Vers. /En. 1, 17. 

axmâtôr, ôris, m. (armo), celui 
qui équipe : PRISC. Vers. JEn. 1, 16 || 
-trix, icis, f„ celle qui arme : 
PRISC Vers. /En. 1, 16. 

armâtûra, se, f. (armo), II 1 
armure, armes : Cic Fam .7, 1,2 
11 2 soldats en armes, troupes : 
CIC. Fam. 9, 25,1 ; Liv. 42, 58, 7 ; 
[surtout] levis armatura, troupes 
légères, infanterie légère : C E S . G. 

ARMAHIUM 

2, 10, 1 ; 3, 20, 2, etc. ; Cic. PkU. 
10, 14, etc. 1) 3 exercice militaire : 
V E G. MU. 1, 13; 2,23 114= ar-
mâmenta navis [décad.]. 

1 armâtus, a, um I I 1 part, de 
armo I I 2 adj armé : armalissimus 
Cic Cœc. 61 ; armatior A U G . Ep. 
73, 10 il armâti, ôrum, m., gens 
armés : Cic. Marc. 18, etc. 

2 armâtùs, abl. û, m., H 1 
armes : Liv. 33, 3, 10; 37,40, 13 
ÎI 2 soldats en armes, troupes : 
Liv. 26, 5, 3; 37, 41, 3. 

Armedon, v. Harmedon. 
Armënë, ës, f., v. Armine ; 

M E L . 1, 104. 
Armënïa, &, f. ('App-evi'ct), l'Ar-

ménie : P L I N . 6,25 ,-Cic Div. 2, 79 
Il -ïâcus, a, um, d'Arménie : P L I N . 

7, 129; 36, 164 || -ïâcum.n., abri-
cot : COL. 5, 10, 19 ; P L I N . 21, 41 
H -ïâca, se, f., abricotier : COL. 

11, 2, 96 n -nïus, a, um, Armé-
nien : Cic. Att. 5, 20, 2; Ov. Tr. 
2, 227 ; MART. 5, 59 II -nïum, t», 
n., couleur bleue : VARR. R. 3, 2, 
4 ; P L I N . 35, 30, etc. 

Armenïta, se, m., fleuve d'Etru-
rie : PEUT. 

Armënôchàlybes, um, m., peu-
ple de l'Ibérie : P L I N . 6, 12. 

armenta, se, f., v. armentum. 
armentâlis, e (armentum), 5 1 1 

de gros bétail : VIRG. En. Il, 571 
11 2 qui soigne le bétail : P R U D . 
Catfe. 7, 166 H 3 pastoral : SiD. 
Ep. 2, 2, 14: 

armentârîus, a, um (armen-
tum), de bétail : SOLIN. 5, 21; 
A P U L . M. 7, 15 || -ârius, ii, m., 
pâtre : LUCR. 6, 1252 ; VARR. R. 
2, 5. 18; VIRG. G. 3, 344. 

armentïcïus, a, um, c. armen-
tâlis g 1 : VARR. R. 2, 5, 16. 

armentïvus, a,um(armentum), 
de troupeau : P L I N . 28, 232; VEG. 
1, 18. 

armentôsus, a, um (armen-
tum), riche on bestiaux II -sissimus 
GELL. 11, 1, 2. 

armentum, i, n., I I 1 troupeau 
(de gros bétail] : Cic. AU. 7, 7, 7 ; 
VIRG. En. 3, 540; P L I N . 8, 165; 
H 2 bête de labour : LUCR. 5, 
228; VARR. R. 2, 5, 7; Cic PkU. 
3, 31 11 3 troupeau [d'animaux 
quelconques] : VIRG. G. 4, 395; 
En. 1,185. 

»> > fém. armenta E N N . An. 
598; PAC. Tr. 349, cf. P. FEST. 
4, 3. 

armïcustôs, âdis, n. (arma, 
custos), gardien des armes : CIL 
U, 67. 
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armïdoctôr, ôris, m. (arma, 
doctor), celui qui montre l'exer-
cice des armes : N O T . TIR. 45, 
81. 

armïfactôr, ôris, m. (arma, 
factor), armurier : CASSIOD. Var. 7,18. 

axmïfactûra, as, f. (arma, fac-
tura), manufacture d'armes : 
NOVELL. 85, 1. 

annïfër, ëra, ërum (arma,fero), 
H 1 guerrier, belliqueux : Ov. 
F. 3, 681 ; S IL . 4, 45 11 2 qui pro-
duit des hommes armés : S E N . 
Med. 471. 

axmïgër, ëra, ërum (arma, géra), 
H 1 qui porte des armes: A T T . Tr. 
547 : SIL. 7, 87 II qui produit des 
hommes armés : P R O P . 3, 11, 10, 
cf. armifer jj 2 1T 2 -gër, ëri, m. : 
a) qui porte les armes d'un autre, 
écuyer : Cic. Dom. 13; VIRG. En. 
2, 477; Ov. M. 5, 148 u -gëra, 
as, f. Ov. M. 5, 619 ; b) oiseau 
[aigle] qui porto les armes de Jupi-
ter [la foudre] : VIRG. En. 5, 255; 
c) satellite : CURT. 3, 12, 7. 

armïlausa et -lausïa, es, f., es-
pèce de blouse ouverte en avant 
et en arrière, fermée seulement 
BUT les épaules : I S I D . 19, 22, 28; 
P . - N O L . Ep. 17, 1. 

armilla, as, f. (armus), brace-
let : Cic. Hep. frg. 
4, 14; QUADR. d. 
G E L L . 9, 13, 7; 
N E P . Dat. 3, 1; 
Ov. M. 2, 323 n 
anneau de fer : 
CAT. Agr. 21, 4; 
VITR. 10, 2, 11. 

axmillârïus, ii, 
m., fabricant de 
bracelets : GLOSS. 
2, 25, 33. 

armillâtus, a, 
um (armilla), qui 
porte des brace-
lets : S U E T . Cal. 52; Ner. 20 || qui 
porte un collier : P R O P . 4, 8, 24. 

armillum, i, n., vase à mettre 
du vin : VARR. d. N O N . 547, 13; 
P. FEST. 2, 5; [prov.] ad armillum, 
reverti A P U L . M. 6. 22, revenir à 
son broc, à sa bouteille = à ses 
habitudes, cf. LUCIL. 767. 

aimihistrïum, ii, n. (arma, lus-
tra), purification de l'armée : 
VARR. L. 6, 22; P F E S T . 19, 16 

Il lieu où l'on faisait cette purifi-
cation : Liv. 27, 37, 4 ; VARR. L. 
5, 153 ; 6, 22. 

y > > la forme armiluslrum 
dans ms. P. Liv. 27, 37, 4. 

Arminë, ës, f., ville de Paphla-
gonie : P L I N . 6, 6. 

Armïnïus, ii, m., célèbre chef 
germain : T A C An. 1, 55; 1, 60; 
VELL. 2, 118. 

armïportâtôr (-titôr), c. armi-
ger : GLOSS. 

armïpôtens, lis (arma, potens), 

Suissant par les armes, redouta-
le, belliqueux : L U C R . 1, 32; 

VIRG. En. 6, 500. 

armïpôtentïa, se, f. (armipo-
tens), puissance des armes : AMM. 
18, 5, 7. 

axmïsônus, a,um (arma, sono), 
11 1 dont les armes retentissent : 

A R M I L L / E 

VIRG. En. 3, 544 H 2 où les armes 
retentissent : CLAUD. Pros. 3, 67. 

Armistse, ârum, m., peuple de 
la Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

armita, se, f., nom donné à la 
Vestale qui sacrifiait, parce qu'elle 
avait un des pans de sa robe 
rej été sur l'épaule : P . F E S T . 4. 

armïtes, um, m., triaires [soldats 
de la dernière ligne] : GLOSS. 2, 
23, 15. 

armo, âvi, âtum, are (arma), 
tr., 11 1 armer : Cic. Case. 20, etc. ; 
CMS. G. 3, 19, 1, etc.; Liv. 9, 
35 II armer, équiper un vaisseau : 
Cic. Verr. 5, 50, etc.; CMS. G. 3, 
13, etc. Il armer une place forte, 
fortifier : Cic. Agr. 2, 87 ; Liv. 30, 
9,4 H 2 [fig-] = munir, pourvoir : 
aliquem aliqua re Cic. Mil. 2; 
Phil. 13, 32, armer qqn de qqch; 
se imprudentia alicujus NEP. Dion 
8, 3, se faire une arme de l'im-
prudence de qqn. 

armôn, i, n., c. armoracea : 
P L I N . 19, 82. 

armônïa, etc., v. harmonia, etc. 
armôrâcëa, -ràcïa, se, t., et. 

-râcïum, ii, n., espèce de radis 
sauvage : COL. fi, 17, 8; 12, 9, 3; 
P L I N . 19, 82. 

Armôrïc-, v. Aremor-. 
Annua, se, m., fleuve de la 

Numidie : P L I N . 5, 22. 
armus, i, m., jointure du bras 

et de l'épaule, épaule [des ani-
maux] : P L I N . 11, 234; Ov M. 
10, 700 il épaule [de l'homme] : 
VIRG. En. 11, 644 ; P . F E S T 25, 
8 II bras : TAC. H, 1, 36; Luc. 9, 
831 II -mi, ôrum flancs [d'un che-
val] : VIRG. En. 6, 881. 

Armysïa, as, f., partie de la Car-
manie : P L I N . 6, 107. 

Arna, as, f., ville d'Ombrie : 
SIL 8, 458 II -âtes, um ou ium, 
m., habitants d'Arna : P L I N . 3, 
113. 

arnâcis, ïdis, (acc. pl. -idas), 
f. ( d p v a x ' ç ) , vêtement de j . fille : 
*VARR. d. N O N . 543, 1. 

Arnê, ës, f ( " A p v T ) ) , 11 1 fille 
d'Kole : Ov M. 7, 465 H 2 ville 
de Béotie : ST Th. 7, 331 11 3 v. 
de Thossalic : P L I N . 4, 28. 

Arnïensis, e, de l'Arno [nom 
d'une tribu de Rome] : Cic Agr. 
2, 79 ; Liv. 6, 5, 8. 

arnïôn, ii, n. ( d p v i o - j ) , c. arno-
glossos : A P U L . Herb. 1. 

Arnôbïus, ii, m., Arnobe [apo-
logiste chrétien, contemporain de 
Dioclélien] : H I E R . Vir. 79. 

arnoglossa, se, M . - E M P . 15, 48, 
et -glossos, i, f., I S I D . 17, 9, 50, 
plantain. 

Arnôs, i, f., île de la Cherson-
nèse : PLIN. 4, 74. 

Arnum, i, n., fleuve d'Es-
pagne : P L I N . 3, 22. 

Arnus, i, m., Arno [fleuve 
d'Etrurie] : Liv. 22, 2, 2. 

àro, âvï, âtum, are (cf. a p d t i > ) , 
tr., labourer : agrum Cic. de Or. 
2, 131, labourer un champ ; aranti 
L. Quinctio Cincinnato nuntiatum 
est eum diclatarem esse factum 
Cic. CM 56, L. Quinctius Cincin-

natus était en train de labourer 
quand on lui annonça qu'il était 
nommé dictateur ; litus Ov. Tr. 
5, 4, 48, labourer le rivage [per-
dre sa peine] Il arborem COL. 5, 7, 
4, labourer autour d'un arbre, cf. 
P L I N . 17, 214 || [en gén.] cultiver: 
publicos agros ClC Verr. 5, 53, 
cultiver le domaine public, cf. 3, 
93 ; Liv. 43, 6, 3 || [abs'] être cul-
tivateur, faire valoir : cives qui 
arant in Sicilia Cic. Verr. 3, 11, 
les citoyens romains qui font 
valoir en Sicile, cf. 3, 71 ; 3, 108, 
elc. ; quse homines arant, navigant 
sedificant, virtuti omnia parent 
SALL. C. 2, 7, tout ce que font 
les hommes, que ce soit en agri-
culture, en navigation, en archi-
tecture, est soumis au mérite || 
[poét.] sequor maris VIRG. En. 2, 
780, labourer (sillonner) la plaine 
liquide do la mer, cf. Ov Tr. 1, 
2, 76, etc. ; frontem rugis VIRG. 
En. 7, 417, sillonner son front 
de rides, cf. Ov, Pont. 1, 4, 2, etc. 

Arogas, se, m., fleuve du Brut-
tium : P L I N . 3, 96. 

àrôma, âtis, n. (iSpiojjia), aro-
mate : COL. 12. 20, 2. 

3 > dat .-abl. pl. aromatis 
COL. 12, 25, 4; A P U L . M. 3, 17. 

ârômâtârius, ii, m. (aroma), 
parfumeur : CIL 6, 384. 

ârômâtïcus, a, um (aroma), 
aromatique : SEDUL. Carm. 5, 324 || 
pl. n. -ïca, épices : SPART. Had. 19. 

àrômàtis, dat. pl.,v-aroma»^—*-
ârômàtïtës, as, m., vin aroma-

tique : P L I N . 14, 92; 37, 145. 

ârômàtïtis, idis, f., espèce 
d'ambre : P L I N . 37, 145. 

àrômàtizo, âre(àpw|i<m'Çw),mt., 
dégager un parfum, sentir : VULG. 
Sirach. 24, 20. 

1 ârôn, i, n. ou ârum, i, n. 
(apov), gouet [plante] : P L I N . 8, 
129 I colocase : P L I N . 19, 96. 

2 Arôn, v. Aaron. 
Arônêus, P . - N O L . 22, 27, v. 

Aaroneus. 
Arosapës, se, m., fleuve de 

l'Inde : P L I N . 6, 93. 
Arpânus, a. um, v. Arpi. 
Arpi, ôrum, m., Arpi ou Argy-

rippe, ville d'Apulie : Cic. AU. 9, 
3, 2; PLIN 3, 104 |l -anus, a,um, 
d'Arpi : VARH. R 1, 8, 2. 

Arpînâs et -âtis, v. Arpinum. 
Arpinum, i, n., ville des 

Volsques [patrie de Marius ot de 
Cicéron] : Cit:. Att. 2, 8 II -nâs 
(-nâtis C A T . Orig. 61). itis, m., f., 
n., d'Arpinum : Cic. Agr. 3, 8; etc. 

Il n. subst., maison de campagne 
d'Arpinum : ClC Tusc. 5, 74; Q. 
3, 1 ; Att. 5, 1, etc. Il -nâtes, ium, 
m., habitants d'Arpinum : Att. 4. 
7, 3; Off. 1, 21, etc. || m. subst., 
Arpinas, l'homme d'Arpinum --
Marius ou Cicéron. 

1 Arpînus, a, um, d'Arpi : 
Liv. 24, 45, 1 n -pïni, m., habi-
tants d'Arpi : Liv. 31, 45, 3. 

2 Arpînus, a. um, d'Arpinum 
= de Cicéron : M.\RT. 10, 19, 17. 

Arpôcrâtës, v. Harpocrates. 
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système, art : ceterarum rerum 
studia et doctrina et prxceptis et 
arte constare Cic. Arch. 18, [nous 
savons] que toutes les autres 
études supposent un enseigne-
ment, des leçons, un art; etiamsi 
ingeniis atque arte valeant ClC. de 
Or. 1, 115, quand même ils se-
raient remarquables par les dons 
naturels et les connaissances 
théoriques II [en part.] traité : ors 
rhetorica Cic. Or. 114, traité de 
rhétorique, rhétorique, cf. Fin. 4, 
7; rhetorum artes ClC. Fin. 3, 4, 
les traités des rhéteurs ; scrip-
tores artis Cic de Or. 1, 91 ; 1, 
113, etc., auteurs de traités [de 
rhétorique] ; quicumque artem sa-
crificandi conscriptam haberet Liv. 
25, 1, 12, quiconque aurait un 
traité rédigé concernant les sacri-
fices Il art, habileté technique : 
ars cum copia certat Cic Verr. 4, 
65, [œuvre dans laquelle] l'art le 
dispute à la richesse ; Victorix 
summa arte perfectœ Cic. Verr. 4, 
103, des Victoires, œuvre d'un 
art consommé II au pl., produc-
tions de l'art, œuvres d art : Cic. 
Leg. 2, 4 ; HOR. O. 4, 8, 5 ; Ep. 
1, 6, 17; 2, 1, 242. 

W>-> un nominatif artis d'après 
VIRG. GRAM. 5, p. 38, 6. 

Arsa, x, f., ville de la Bétique: 
P L I N . 3, 14. 

Arsacë, es, f., ville des Panhes : 
P L I N . 6, 113. 

Arsâcës, is, m. ('Apcn£xi)ç), roi 
des Parthes : J U S T . 41, 5 u -cïdae, 
ârum, m., Arsacides [descendants 
d'Arsacès] : Luc. 1, 108; 8, 217; 
8, 306 il -cïus, a, um, des Arsa-
cides, des Parthes : MART. 9, 
35, 3. 

Arsagalitae, ârum, m., peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 75. 

Arsamôsâta, as, f., ville d'Ar-
ménie : TAC. An. 15, 10. 

Arsaniâs, x, m., fleuve de la 
grande Arménie : P L I N . 6, 128. 

Arsanus, », m., c. Arsanias: 
P L I N . 5, 84. 

arsella, as, f., c. argemonia: 
A P U L . Herb. 31. 

arsën, ënis, m. (5p<rr]v), mâle 
[surn. de la mandragore] : P L I N . 
25, 148.^ 

arsënïcum, », n (ipusvixov), 
arsenic : I S I D . 19, 17, 12. 

Arsennària, as, 1 , ville de 
Mauritanie : P L I N . 5, 19. 

arsënôgônon, v. arrhenogonon. 
Arsës, is, m., fils d'Artaxerxes : 

S U L P . Chron. 2, 16, 8. 
arse verse (= averte ignem), 

détourne le feu [inscription étrus-
que mise comme préservation sur 
les portes des maisons] : P. F E S T . 
18; A F R A N . Com. 415. 

1 arsi, parf. de ardeo. 
2 Arsi, ôrum, m., peuple de 

l'Arabie heureuse : P L I N . 6,155. 
1 Arsia, as, m., fleuve de 

ristrie : P L I N . 3, 129,139, 150. 
2 Arsia silva, f., forêt d'Etru-

rie : Liv. 2, 7; V A L . - M A X . 2 ,5 ,5 . 

arsïbnis, e, qui peut prendre 
feu : GLOSS. 3, 346, 60. 

arquâtûxa, aiquâtus, v . arcu-
arquiteneas, v. arcit-
arquites, v. arcuit-. 
arquOi are, v. arcuo. 
arquus, », m., v. arcus. 
arra, as, f., gages, arrhes : 

P L I N . 29, 21 ; cf. GELL. 17, 2, 21. 

Arrâbia, Arrâbius, v. Ara-. 
arrâbo, ônis, m., c. arra : P L . 

Rud. 44, etc.; P L I N . 33, 28; cf. 
GELL. 17, 2, 21. 

arrâdo, v. adrado. 
Arrsei, ôrum, m., peuple sar-

mate : PLIN. 4, 41. 
axrâlis, e (arra), qui concerne 

le gage : COD. J U S T . 4, 49, 3. 
arrect-, v. adrect-. 
arrëmïgo, v. adremigo. 
Arreni, m., peuple d'Arabie : 

P L I N . 6, 157. 

arrënïcum, v. arrltenicum. 
arrep-, v. adrep-. 
Arrêt-, v. Arel-. 
arrexi, v. adrigo. 
arrha, arrhâbo, arrnâlis, v. 

arra, etc. 
arrhënïcum, i, n. (dtppavixov), 

arsenic [métalloïde) : PLIN. 6, 98. 
arrhënôgônon, i, n. (àppevoYo-

VOK), crucianelle [plante] : P L I N . 
26, 99. 

Arrhïdseus, i, m. ('AppiJaîoç), 
frère d'Alexandre : CURT. 10, 7, 
2; S E N . Ben. 4, 31, 1. 

arrhythrnïa, as, f. (appuya), 
manque de rythme : M A R . - V I C T . 
Gram. 43, 5. 

arrhythmôs, on (fippuO(ioç), mal 
cadencé : CAPEL. 9, 970. 

Arrïa, as, nom de femme : 
TAC. An. 16, 34; MART. 1, 14. 

Arrîâni, v. Ariani. 
Arrîdaaus, v. Arrhidxus. 
arrid-, arrig-, arrip-, arris-, 

v. adr-. 
Arrius, U, m., nom d'homme: 

F E S T . 355. 
arro-, v. odro-. 
Arrotrebse, ârum, m., peuple 

d'Espagne : P L I N . 4, 111; 114; 
119. 

Arrubium, v. Arubium. 
arrugïa, as, f., galerie d'une 

mine d'or : P L I N . 33, 70. 
Arruns, Us, m., fils de Tarquin : 

Liv. 1. 56, 7 ; 2, 14, 5. 
Arruntïus, ii, m., nom d'h. : 

S T . S . 1, 2, 71. 
Arrybas, a:, m., roi des Molosses : 

J U S T . 7 , fi, 11. 

ars, artis, f. 11 1 talent, savoir-
faire, habileté, art : ars et matitia 
alicujus Cic. Verr. 2, 135, savoir-
faire et malignité do qqn; arte 
quadam prxditus ad libidines adu-
lescentulorum excitandas accom-
modata ClC. Clu. 36, ayant une 
adresse toute spéciale pour éveil-
ler les passions de la première 
jeunesse ; plus artis quam pdei 
adkibere Liv. 3, 10, 10, mettre en 
œuvre plus d'habileté que de 
bonne foi ; arte Punica Liv. 25, 
39. 1. avec l'habileté des Cartha-
ginois u d'où artes : a) [en gén.] 

talents, qualités : ClC. Pomp. 36 ; 
Fin. 2, 115; S A L L . C. 9, 3; in 
consule nostro multœ bonxque artes 
animi et corporis erant SALL. J. 
28, 5, notre consul avait beaucoup 
de qualités intellectuelles et phy-
siques ; artes militares, imperatorix 
Liv. 25, 19, 12, qualités qui font 
le soldat, le général ; b) [sens mo-
ral] : bonse artes SALL. C. 11, 2; 
J. 4, 7, etc., les bonnes qualités, 
les vertus, les bons principes d'ac-
tion, le bien ; bonarum artium ma-
gislri Cic. CM 29, ceux qui ensei-
gnent les vertus ; malx artes, les 
mauvaises qualités, les manifesta-
tions d'une habileté mauvaise, 
mauvaise ligne de conduite, les 
vices, le mal : SALL. C. 3, 4 ; J. 
41, 1; Liv. 2, 9, 7; 23, 2, 2; 
(Mucianus) malis bonisque artibus 
mixtus TAC. H. 1, 10. (Mucien) 
mélange de mauvaises et de 
bonnes qualités ; c) manifestations 
du savoir-faire, moyens, procédés, 
ligne de conduite : imperium 
facile eis artibus relinetur, quibus 
initia partum est SALL. C. 2, 4, 
la puissance se conserve aisément 
par les moyens (les pratiques) qui 
ont servi dans le principe à l'ac-
quérir ; artibus Fabii bellum gere-
bat Liv. 22, 24, 10, il guerroyait 
suivant la tactique de Fabius ; 
nec Ilannibalem fefellit suis se arti-
bus peli Liv. 22, 16, 5, il n'échappa 
pas à Hannibal qu'on l'attaquait 
avec ses propres armes, cf. Cic. 
Verr. 4, 81 ; Fam. 2, 4, 2 1[ 2 ce à 
quoi s'applique le talent, le savoir 
faire ; métier, profession ; art, 
science : opifices omnes in sordida 
arte versantur Cic. Off. 1, 150, 
tous les artisans pratiquent un 
métier bas ; minime artes ex pro-
bandsB, qux ministrœ sunt volup-
tatum « cetarii, lanii, coqui... » 
Cic. Off. 1, 150, les métiers les 
moins louables sont ceux qui se 
mettent au service des plaisirs, 
tels les poissonniers, les bouchers, 
les cuisiniers... ; pictura et fabri-
ca ceterxque artes ClC. Nat, 2, 35, 
la peinture, l'architecture et tous 
les autres arts; arsdicendi ClC.de  
Or. 1, 66, l'art de la parole, de 
l'éloquence ; divinationis Cic. Nat. 
2, 166, l'art de la divination; 
eruditissimorum liominum artibus 
eloquentiam contineri statua ClC 
de Or. 1, 5, je suis d'avis que 
l'éloquence repose sur l'ensemble 
des connaissances que possèdent 
les hommes les plus instruits; 
artes honestx Cic. Br. 213 ; inge-
nuœ ClC de Or. 1, 73; libérales 
ClC. Inv. 1, 35, connaissances 
libérales, culture libérale, beaux-
arts, belles-lettres; artem profiteri 
Cic. TUSC. 2, 12; Plane. 62, etc., 
faire profession d'un art, d'une 
science; in arte se exercere ClC. 
Tusc. 1, 41, s'exercer dans un 
art, une science ; artem scire 
Cic. TUSC. 5, 8 [Liv. 30, 37, 9] ; 
nasse ClC. de Or. 1, 215, savoir 
un art ; discere ClC. CM 78 ; Rep. 
1, 33, apprendre un art, une 
science ; tractare Cic. de Or. 3, 86, 
exercer un art, pratiquer une 
science 11 3 connaissances tech-
niques, théorie, corps de doctrine, 
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ABQUATUEA 165 ARSIBILIS 

arquâtûra, axquâtus, v. arcu-
arquitenens, v. arcit-
arquâtes, v. arcuit-. 
arquo, are, v. arcuo. 
arquus, t, m., v. arcus. 
arra, se, f., gages, arrhes : 

P L I N . 29, 21,- cf. GELL. 17, 2, 21. 
Arrâbia, Arràbius, v. Ara-. 
arràbo, ônis, m., c. arra : P L . 

Rud. 44, etc.; P L I N . 33, 28; cf. 
GELL. 17, 2, 21. 

arrâdo, v. adr ado. 
Arrœi, ôrum, m., peuple sar-

mate : PLIN. 4, 41. 
arrâlis, e (arra), qui concerne 

le gage : COD. J U S T . 4, 49, S. 
arrect-, v. adrecl-. 
axrëmïgo, v. adremigo. 
Arreni, m., peuple d'Arabie J 

P L I N . 6, 257. 

arrënïcum, v. arrhenicum. 
axrep-, v. adrep-. 
Arrêt-, v. Arel-. 
arrexi, v. adrigo. 
arrha, arrhâbo, arrhâlis, v. 

arra, etc. 
arrhënïcum, i, n. (dtppeviitôv), 

arsenic [métalloïde] : PLIN. 6, 98. 
arrhënôgônôn, i, n. (ipptvoYo-

vov), crucianelle [plante] : P L I N . 
26, 99. 

Arrhïdaeus, t, m. ('AppiSa'oç), 
frère d'Alexandre : CURT. 10, 7, 
2; S E N . Ben. 4, 31, 1. 

arrhythmïa, se, f. (4ppu8p.(«), 
manque de rythme : MAR.-VIGT. 
Gram. 43, S. 

arrhythmôs, on (Sppufl̂ oç), mal 
cadencé : CAPEL. 9, 970. 

Arrîa, œ, nom de femme : 
T A C . An. 16, 34; MART. 1, 14. 

Arrïâni, v. Ariani. 
Arridseus, v. Arrhidseus. 
arrid-, arrig-, arrip-, arris-, 

v. adr-. 
Arrïus, U, m., nom d'homme: 

F E S T . 355. 
arro-, v. adro-. 
Arrotrebse, ârum, m., peuple 

d'Espagne : P L I N . 4, 111; 114; 
119. 

Arrubium, v. Arubium. 
arrugïa, œ, f., galerie d'une 

mine d'or : P L I N . 33, 70. 
Arruns, Us, m., fils de Tarquin : 

Liv. 1. 56, 7; 2, 14, 5. 
Arruntïus, îi, m., nom d'h. : 

S T . S . 1, 2, 71. 
Arrybas, se, m., roi des Molosses : 

J U S T . 7, 6, 11. 

ars, artis, f. 11 1 talent, savoir-
faire, habileté, art : ars et matitia 
alicujus Cic. Verr. 2, 135, savoir-
faire et malignité do qqn; arte 
quadam prxditus ad libidines adu-
lesce.ntulorum excilandas accom-
modata ClC. Clu. 36, ayant une 
adresse toute spéciale pour éveil-
ler les passions de la première 
jeunesse ; plus artis quam fidei 
adhibere Liv. 3, 10, 10, mettre en 
œuvre plus d'habileté que de 
bonne foi ; arte Punica Liv. 25, 
39. 1. avec l'habileté des Cartha-
ginois [| d'où artes : a) [en gén.] 

talents, qualités : ClC. Pomp. 36 ; 
Fin. 2, 115; S A L L . C. 9, 3; in 
consule noslro multse bonseque artes 
animi et corporis eranl SALL. J. 
28, 5, notre consul avait beaucoup 
de qualités intellectuelles et phy-
siques; artes mititares, imperatorise 
Liv. 25, 19, 12, qualités qui font 
le soldat, le général ; b) [sens mo-
ral] : bonse artes SALL. C. 11, 2; 
J. 4, 7, etc., les bonnes qualités, 
les vertus, les bons principes d'ac-
tion, le bien ; bonarum artium ma-
gislri Cic. CM 29, ceux qui ensei-
gnent les vertus ; malse artes, les 
mauvaises qualités, les manifesta-
tions d'une habileté mauvaise, 
mauvaise ligne de conduite, les 
vices, le mal : SALL. C. 3, 4 ; J. 
41, 1; Liv. 2, 9, 7; 23, 2, 2; 
( Mucianus) malis bonisque artibus 
mixtus TAC. H. 1, 10. (Mucien) 
mélange de mauvaises et de 
bonnes qualités ; c) manifestations 
du savoir-faire, moyens, procédés, 
ligne de conduite : imperium 
facile eis artibus retinelur, quibus 
initia partum est SALL. C. 2, 4, 
la puissance se conserve aisément 
par les moyens (les pratiques) qui 
ont servi dans le principe à l'ac-
quérir ; artibus Fabii bellum gere-
bat Liv. 22, 24, 10, il guerroyait 
suivant la tactique de Fabius ; 
nec Ilannibalem fefellit suis se arti-
bus peli Liv. 22, 16, 5, il n'échappa 
pas à Hannibal qu'on l'attaquait 
avec ses propres armes, cf. Cic. 
Verr. 4, 81 ; Fam. 2,4, 2 ^2 ce k 
quoi s'applique le talent, le savoir 
faire ; métier, profession ; art, 
science : opifices omnes in sordida 
arte versantur ClC. Off. 1, 150, 
tous les artisans pratiquent un 
métier bas ; minime artes ese pro-
bandse, quse minislrse sunt volup-
tatum « cetarii, lanii, coqui... » 
Cic. Off. 1, 150, les métiers les 
moins louables sont ceux qui se 
mettent au service des plaisirs, 
tels les poissonniers, les bouchers, 
les cuisiniers... ; pictura et fabri-
ca ceterseque artes ClC. Nat. 2, 35, 
la peinture, l'architecture et tous 
les autres arts ; ars dicendi Cic. de 
Or. 1, 66, l'art de la parole, de 
l'éloquence ; divinationis ClC. Nat. 
2, 166, l'art de la divination; 
eruditissimorum hominum artibus 
eloquenliam contineri statua ClC. 
de Or. 1, 5, je suis d'avis que 
l'éloquence repose sur l'ensemble 
des connaissances que possèdent 
les hommes les plus instruits; 
artes honestse Cic. Br. 213 ; inge-
nuse ClC. de Or. 1, 73; libérales 
ClC. Inv. 1, 35, connaissances 
libérales, culture libérale, beaux-
arts, belles-lettres; artem profiteri 
Cic. TMSC. 2, 12; Plane. 62, etc., 
faire profession d'un art, d'une 
science; in arte se exercere Cic. 
Tusc. 1, 41, s'exercer dans un 
art, une science; artem scire 
Cic. TUSC. 5, 8 [Liv. 30, 37, 9] ; 
nosse Cic. de Or. 1, 215, savon-
un art ; discere ClC. CM 78; Rep. 
1, 33, apprendre un art, une 
science ; tractare Cic. de Or. 3, 86, 
exercer un art, pratiquer une 
science H 3 connaissances tech-
niques, théorie, corps de doctrine, 

système, art : ceterarum rerum 
studia et doctrina et prseceptis et 
arte conslare Cic. Arch. 18, [nous 
savons] que toutes les autres 
études supposent un enseigne-
ment, des leçons, un art; etiamsi 
ingeniis atque arte valeant Cic. de 
Or. 1, 115, quand même ils se-
raient remarquables par les dons 
naturels et les connaissances 
théoriques II [en part.] traité : ars 
rhetorica Cic. Or. 114, traité de 
rhétorique, rhétorique, cf. Fin. 4, 
7; rhetorum artes ClC Fin. 3, 4, 
les traités des rhéteurs ; scrip-
tores artis Cic. de Or. 1, 91 ; 1, 
113, etc., auteurs de traités [de 
rhétorique] ; quicumque artem sa-
crificandi conscriptam haberet Liv. 
25, 1, 12, quiconque aurait un 
traité rédigé concernant les sacri-
fices Il art, habileté technique : 
ars cum copia certat Cic. Verr. 4, 
65, [œuvre dans laquelle] l'art le 
dispute à la richesse ; Victoria 
summa arte perfeclse Cic. Verr. 4, 
103, des Victoires, œuvre d'un 
art consommé 11 au pl., produc-
tions de l'art, œuvres d'art : Cic. 
Leg. 2, 4 ; HOR. O. 4, 8, 5 ; Ep. 
1, 6, 17; 2, 1, 242. 

»—>• un nominatif artis d'après 
VIRG. GRAM. S, p. 38, 6. 

Arsa, se, f., ville de la Bétique: 
P L I N . 3, 14. 

Arsacê, es, f., ville des Parthes : 
P L I N . 6, 113. 

Arsâcës, is, m. ('Apo-dxr]?), roi 
des Parthes : J U S T . 41, 5 \\ -eïdae, 
ârum, m., Arsacides [descendants 
d'Arsacès] : Luc. 1, 108; 8, 217; 
8, 306 n -dus, a, um, des Arsa-
cides, des Parthes : MART. 9, 
35, 3. 

Arsagalitae, ârum, m., peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 78. 

Arsamôsâta, se, f., ville d'Ar-
ménie : TAC. An. 15, 10. 

Arsaniâs, se, m., fleuve de la 
grande Arménie : P L I N . 6, 128. 

Arsanus, », m., c. Arsanias: 
P L I N . 5, 84. 

arsella, se, t., c. argemonia: 
A P U L . Herb. 31. 

arsên, ènis, m. (SOOTJV), mâle 
[surn. de la mandragore] : P L I N . 
25, 148.^ 

arsënïcum, »', n (ipuEvtxtîv), 
arsenic : Ism. 19,17, 12. 

Arsennâria, se, f., ville de 
Mauritanie : P L I N . 5, 19. 

arsënôgônon, v. arrhenogorum. 
Arsës, is, m., fils d'Artaxerxes : 

S U L P . Chron. 2, 16, 8. 
arse verse ( = averte ignem), 

détourne le feu [inscription étrus-
que mise comme préservation sur 
les portes des maisons] : P. F E S T . 
18; A F R A N . Com. 415. 

1 arsi, parf. de ardeo. 
2 Arsi, ôrum, m., peuple de 

l'Arabie heureuse : P L I N . 6,155. 
1 Arsia, se, m., fleuve de 

l'Istrie : P L I N . 3, 129,139, 150. 
2 Arsia silva, f., forêt d'Etru-

rie : Liv. 2, 7 ; V A L . - M A X . 1, 8,5. 

arsïbQis, e, qui peut prendre 
feu : GLOSS. 3, 346, 60. 



ARTIFEX 167 ARTJND IN ACE US 

il membre : LUCR. 3, 697 n doigt : 
P R O P . 2, 34, 80 ; Ov. H. 10, 140 II 
[prov.] molli articula tractare ali-
quem Q U I N T . 11, 2, 70, toucher 
qqn d'une main légère, cf. molli 
bracchio à bracchium 11 2 [fig.] a) 
membre de phrase, partie, division: 
Cic de Or. 3, 96; 3, 186; H E R . 4, 
26 ; b) [gram.] le pronom hic et 
guis VARR. h. 8, 45 \\ l'article : 
Q U I N T . 1, 4, 19 i| [un mot isolé] 
P O M P O N . Dig. 28, 5, 29 ; c) mo-
ment, instant, point précis : ClC. 
Quinct. 19 ; P L I N . 2, 216 || moment 
critique, décisif. T E R . Ad. 229; 
CURT. 3, 5, 11; d) point : per 
eosdem articules et gradus S U E T . 
Cl. 4, passer par les mêmes points 
[la même filière] et les mêmes 
degrés ; e) article, point dans un 
exposé : A U G . Civ. 9, 1. 

artïfex, Icis, m. (ars et facio). 
I subst. 11 1 qui pratique un 

art, un métier artiste, artisan : Cic. 
Rep. 1, 35; Fin. 5, 7, etc; Liv. 5, 
3, 6 ; 42, 3, 11 II maître dans un 
art, spécialiste : Cic. de Or. 1, 51 ; 
1, 111 ; 1, 248 ; Br. 185 ; dicendi 
artifices ClC. de Or. 1, 23, maîtres 
d'éloquence H 2 [en gén.] ouvrier 
d'une chose, créateur, • auteur : 
mundi Cic. Tim. 6, l'artisan de 
l'univers || negotii SALL. J. 35, 5, 
artisan d'une affaire ; comparandse 
voluptalis Cic. Fin. 1, 42, maître 
dans l'art de procurer le plaisir. 

II adj. H 1 habile, adroit: Cic. 
Br. 96; Or. 172; Ov. Am. 3, 2, 
52; M. 15, 218 H 2 fait avec art: 
P R O P . 2 , 31, 7; P L I N . 10, 85; 12, 
115, etc. 

artïfïcâlis, e, c. artificialis: 
CONSENT. Gram. 5, 343, 27. 

artifice, avec art : A D A M N . 
hoc. Sanct. 1, 2. 

artïfïcïâlis, e (artificium), H l 
fait avec art, selon l'art : QUINT. 
5, 1, lj 5, 9, 1; 12, 8, 19; pl. n. 
artàfïcïàlïa, ium, principes de 
l'art : QUINT. / , 8, 4 H 2 insi-
dieux: Ps. ÇYPR. Sing. cler. 19. 

artïfïciâlïtër (artificialis), avec 
art : Q U I N T . 2, 17, 42. 

artïflcîna, œ, f. (ars, facio), 
atelier : GLOSS. 5, 590, 51. 

• artïfïciôlum, i, n., dim. de 
artificium: N. TIR. 53, 90. 

axtïfïciôsê (artificiosns), avec 
art, artistement : Cic. Fin. 3, 32 ; 
de Or. 1, 186 ; arti/iciosius Cic. 
Nat. 2, 57 ; -issime H E R . 4, 7. 

artïfïcïôsus, a, um (artificium), 
H 1 fait suivant l'art, obtenu par 
l'art : Cic. Inv. 1,6 ; Top.69 || l'ait 
avec art : Cic. Ac. 2, 50; Fin. 
2, 15 11 2 qui a de l'art, adroit : 
Ctn. Inv. 1, 61; Nat. 2, 571| 
artificiosior Cic. Inv. 1, 99; -issi-
mus Cic. Inv. 1, 61. 

artificium, ïi, n. (artifex), H 1 
art, profession, métier, état : 
pictorum Cic. Verr. 4, 123, l'art 
des peintres; necessaria artificia 
Cic. Tusc. 1, 62, métiers néces-
saires [opp. aux arts libéraux], 
cf. Off. 1, 150; C/ES. G. 6, 17, 2 
11 2 art, travail artistique : si-
mulacrum singulari arlifïcio per-
fectum ClC. Verr. 4, 72, statue, 

chef-d'œuvre d'un travail unique, 
cf. 2, 87; 4, 4; 4 38, etc. 11 3 art, 
connaissances techniques, science, 
théorie : Cic. Inv. 1, 77 ; de Or. 
1, 93; 1, 146; 4, 10; Ac. 2, 114 
H 4 art, habileté, adresse : Cic. 
Verr. 1, 64 ; Clu. 58, etc. || [en 
mauv. part] artifice : Cic. Verr. 5, 
174 ; Ptanc. 22 ; Att. 7, 1, 7, etc. ; 
CMS. d. AU. 9, 7 C, 2. 

Artigi, ôrum, m., ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 10. 

artïgràphla, œ,î.(artigraphus), 
traité de grammaire : A N . H E L V . 
174, 3. 

artïgrâphus, i, m. (ars, ypâyw), 
auteur de grammaire, de traité : 
SERV. En. 1, 104 ; 5, 522. 

artà'o, ire, v. arto g®— 
artïôs, on (fipuoç), proportion-

né : CHAR. 288, 4. 
artïsellïum, v. arcisellium : 

P E T R . 75. 

1 artâtus, a, um, v. arto >. 
2 artïtus, a, um (ars), formé 

par de bons principes : P . F E S T . 
20, 14. 

arto, âvï, âtum, are (artus), tr., 
serrer fortement, étroitement : 
LUCR. 1, 576; P L I N . 17, 209 II 
[fig.] resserrer, raccourcir, amoin-
drir : Liv. 45, 36, 4. 

>- sur artus s'est formé 
aussi artio : impér. artito CAT. 
Agr. 40, 3; 41, 2; pf. artivit Nov. 
Cam. 16 ; 41 ; cf. N O N . 505. 

artôcôpus, i, m. ( i p T o x o V o ç ) , 

celui qui cuit le pain, boulanger : 
*Juv._5, 72; FIRM. Math. 8, 20. 

axtôcrëas, âtis, n. (ipTÔ/.pEa;), 
pâté de viande : P E R S . 6, 50. 

artôlâgànus, i, m. (ip^oXiya-
vo;), P L I N . 18, 105; Cic. Fam. 9, 
20, 2, sorte de pain. 

artôlâgynos, i, m. ( d p T o X â y u v o ç ) , 

pl. -gyni Cic. Fam. 9, 20, 2, [prob'] 
pains en forme de bouteille. 

artopta, œ, f. (aptôimy;), sorte 
de tourtière pour cuire le pain : 
P L . Aid. 400; Juv. 5, 72; cf. 
P L I N . 18, 107. 

artoptïcïus, a, uni, cuit dans la 
tourtière : P L I N . 18, 88; 18, 105. 

Artôtrôgus, i, m. (ïp-o;, Tpûyia), 
Rongeur de pain |nom d'un para-
site] : PL. Mit. 9. 

Artotyrïtse, ârum, m. ( ' A p - c o -

Tupî-cai), secte d'hérétiques : AUG. 
Ilsrres. 28. 

axtro, are, v. aralro. 
axtù, artùa, v. artus 2 g)—>-
artûâtim (arluatus), par mor-

ceaux : FIRM. Math. 7, I. 
artùâtus, a, um (artus ) , coupé 

par morceaux : FIRM. Math. 6, 31. 
artum, i, n. de artus pris subs': 

H 1 espace étroit : in arto pugna 
Romano aptior futura videbatur 
Liv. 28, 33, 9, il apparaissait que 
le combat dans un espace resserré 
serait plus à l'avantage du Ro-
main; in artum compulsi Liv. 23, 
27, 7, refoulés à l'étroit 11 2 [fig-] 
in arto esse Liv. 26,17, 5, être dans 
une situation critique; nobis in 
arto et inglorius labor TAC. An. 4, 
32, pour moi le travail est borne 
et sans gloire ; in arto commeatus 

TAC. H. 3, 13, le ravitaillement 
est réduit, 

artûo, are, disséquer : GLOSS. 

1 artus, a, um 1T1 serré, étroit : 
artioribus laqueis tenere aliquem 
Cic. Verr. 1, 13, maintenir qqn 
dans des liens plus serrés ; artissi-
mum vinculum ClC. Rep. 2, 69, le 
lien le plus étroit ; aria toga HOR. 
Ep. 1,18, 30, toge étroitement ser-
rée H 2 étroit, resserré : in artiores 
silvas carros abdiderunt CMS. G. 
7, 18, 3, ils cachèrent leurs cha-
riots dans des forêts suffisamment 
épaisses; artœ vise Liv. 5, 26, 5, 
routes resserrées ; fauces artse Liv. 
22 , 15, 1, gorges étroites ; artissi-
mum inter Europam Asiamque di-
vortium T A C An. 12, 63, point où 
l'intervalle de séparation [le bras 
de mer] entre l'Europe et l'Asie est 
le plus étroit || arta convivia HOR. 
Ep. 1, 5, 29, festins où l'on est à 
l'étroit II 3 [fig-] me artior, quam 
solebat, somnus complexus est Cic. 
Rep. 6, 10, un sommeil plus pro-
fond que d'habitude me saisit 
11 4 serré, mesuré, limité : in tam 
artis commeatibus Liv. 2 , 34, 5, 
avec des approvisionnements si 
restreints ; in hostico laxius rapto 
suetis vivere artiores in pace res 
erant Liv. 28, 21, 6, pour eux qui 
étaient habitués à vivre largement 
de rapines en territoire ennemi, 
avec la paix la vie était plus serrée 
(plus à l'étroit.) 

2 artûs, ûs, m., plus souv1 pl. 
artus, uum, ubus, articulations : 
Cic. Nat. 2, 150; P L I N . 11, 218; 
TAC. H. 4, 811| membres [du 
corps]: Cic Nat. 3, 67; Ov. M. 
2, 620; V t R G . En. 2, 173 II [poét.j 
le corps entier : Ov. M. 15, 166 II 
rameaux d'un arbre : P L I N . 14, 13. 

> sing- n. artu PRISC. Gram. 
6, 77 II pl. artua P L . Afen. 855, cf. 
N O N . 191 II d.-abl. pl. artubus, 
mais artibus LUCR. 5, 1077; 
A P U L . M 2, 13 ; T E R T . Anim. 10. 

artûtus, a, um, trapu : P L . 
Msin. 365. 

Artynïa, se, f., marais de 
Mysie : P L I N . 5, 142. 

Arûbïum, ii, n., ville de la Mésie 
inférieure : P E U T . 8, 4 || -ïânus, 
a, um, d'Arubium : CIL 3, 5185. 

Arucci et Arunci, m., ville de 
la Bétique : A N T O N . 427 ; P L I N . 
3,14 II -ccîtânus, a, um, d'Arucci » 
CIL 2, 963. 

ârûi, parf. de areo. 
ârùla, ce, f. (ara),petit autel: 

Ctc. Verr. 4, 5 II terre amassée au 
pied des arbres : P L I N . 17, 77. 

ârum, v. aron 1. 
Arunci, v. Arucci. 
àruncus, i, m. (dor. i ' p u y y o ç ) , 

barbe de chèvre [plante] : P L I N . 8, 
203. 

Arunda, se, f., ville do la Bé-
tique : PLIN. 3, 14 H -ensis, e, 
d'Arunda : CIL 2, 1359. 

ârundifër, ira, ërum (arundo, 
fera), qui porte des roseaux : Ov. 
F. 5, 637. 

ârundïnâcëus, a, um (arundo), 
semblable au roseau : PLIN. 18, 58. 
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ârandlriârïus, ii, m., marchand 
de roseaux à écrire : CIL 6, 
9456. 

ârundïnâlïo, ônis, f, étayage 
avec des roseaux : V A R R . R. 1, 
8, 3. 

àxwidïnëtum, i, n. (arundo), 
lieu planté de roseaux : CAT., 
VARR. , P L I N . ; S U E T . Ner. 48. 

àrundïnëus, a, um (arundo), de 
roseau : VIRG. En. 10, 710 ; arun-
dineum carmen Ov. Tr. 4, 1, 2, 
chant pastoral sur la flûte II sem-
blable à un roseau : P L I N . 24, 150. 

àxundïnôsus, a, um, fertile en 
roseaux : CATUL. 36, 13. 

arundo (harundo), ïnis, f., If 1 
r o s e a u : 
P L I N . 16, 
156.VIRG. 
G. 2, 414 
51 2 [ob-
jets en ro-
seau ] : 
c h a l u -
meau de 
pâtre, flû-
te: VIRG. 
B. 6, 8; 
OV. M. ARUNDO 2 
11, 154 II tige de la flèche : Ov. 
M. 1, 471 11 flèche : VIRG. En. 4, 
73; 5, 544 II ligne de pêcheur : 
P L . Rud. 294; T I B . 2, 6, 23II 
gluau : P E T R . 40, 6 il canne 
(bâton) : H O R . S . 2, 3, 248; 
P E T R . 134 11 perche d'arpenteur : 
P R U D . Psych. 826 II balai : P L . 
Stich. 347 il roseau pour écrire : 
P E R S . 3, 11; MART. 9, 13, 3 II 
traverse pour les tisserands : Ov. 
M. 6, 65. 

Aruns, Aruntius, v. Arruns, etc. 
Arûpïum, ii, n., ville d Tstrie : 

A N T O N . 274 || -ïnus, a, um, d'A-
rupium : T I B . 4, 1, 110. 

àrùra, se, f. (Spoopot), champ 
ensemencé : M . - E M P . 8. 

Arûsîni campi, m., canton de 
Lucanie : FLOR. 1, 18, 11. 

arusïôn, ii, n., sorte de laitue : 
A P U L . Herb. 69. 

Arusnâtes, ium, m., habitants 
d'un bourg près de Vérone : CIL 
6, 3915. 

àruspex, àruspïcîna, v. har-, 
arùtaena, v. arytena : CHAR. 1, 

118, 29. 
Arva, se, f., ville de Bétique : 

P L I N . 3,11H Arvensis, e, d'Arva : 
CIL 2, 1065. 

Arvse, ârum, f., ville d'Hyrca-
nie : CURT. 6, 4, 23. 

arvâlis, e (arvum),qui concerne 
les champs : 
arvales fratres, 
frères arvales, 
prêtres ro-
mains : VARR. 
L. 5, 55,-
GELL. 7, 7, 8. 

a r v e c t u s , 
arvëho, arvë-
na, arvenio, 
v. adv-. 

A r v e r n i , 
ôrum, m., Ar-
vernes [Auver-
gne] : C jES. G. FRATER ARVAUS 

I, 31 ; 1, 45 11 -us, a, um et ensis, 
e, des Arvemes : S I D . , GREG. -
T U R . , etc. 

Arviates, ium, m., peuple de 
Pannonie : P L I N . 3, 148. 

arvïga, se, f., bélier : *VARR. 
L. 5, 98. 

M > harviga P. F E S T . 100; ha-
tuga D O N . Phorm. 4, 4, 28. 

arvignus, a, um, de bélier : 
• V A R R . L. 5, 98. 

arvilla, œ, f., dim. de arvina, 
embonpoint : P. F E S T . 21. 

1 arvina, se, f., II 1 saindoux: 
VIRG. En. 7, 627 ; P L I N . 11, 127 
11 2 embonpoint, graisse : I S I D . 
II, 1, 81 ; S E R V . En. 7, 627. 

2 Arvina, se, m., surnom ro-
main : Liv. 8, 38 ; 9, 48. 

arvïnùla, f- (arvina), un peu 
de graisse : VULG. Lev. 8, 16. 

axvïpendïtim, iï, n. (arvum, 
pendo), arpent : GLOSS. 2, 19, 6. 

Arvirâgus, j , m., roi de Bre-
tagne : Juv. 4, 126. 

Arvïsïus, v. Ariusius. 
arvôcïto, are — advocito, appe-

ler : P . F E S T . 27, 8. 

arvôco, arvôlo, v. advoco, ad-
volo : PRISC. 1, 45. 

arvum, i, n. (n. de arvus), II 1 
terre en labour, champ : Cic. Nat. 
1,122 ; T A C G. 26 ; Ov. M. 1,598; 
arva virum VlRG. En. 2, 782, cam-
pagnes peuplées U 2 moisson : 
VIRG. G. 1, 316 ; En. 7, 721 11 3 ri-
vage : VIRG. En. 2, 209 H 4 pâtu-
rage: VIRG. G. 3,75 ; P R O P . 4,9,19 ; 
Ov. F. 1, 5, 45 H 5 plaine : VIRG. 
En. 8, 604 ; Ov. M. 1, 533, etc.; arva 
Neptunia VIRG. En. 8,695, plaines 
de Neptune, la mer. 

arvus, a, um (aruus, aro, cf. 
pascuus), labourable : P L . Truc. 
149 ; V A R R . L. 5, 39 ; ClC. Rep. 5, 
3 II pl. f. arvse = arvum : NJEV. Tr. 
22; P A C . Tr. 396. 

arx, arcis, f. (arceo, cf. VARR. L. 
5. 151), H 1 citadelle, forteresse : 
f i e de Or. 2, 273; CMS. C. 2, 19, 
6; SALL. J. 67, 1 ; N E P . Pel. 1, 2 
Il = le Capitole : ClC Off. 3, 66 ; 

Fam. 1, 9, 8 H 2 [poét.] = place 
forte, ville : VIRG. En. 3, 291; 4, 
260 H 3 Tfig.] citadelle, défense, 
protection : utitur hoc lege, commu-
ni arce sociorum ClC. Verr. 4,17, il 
invoque cette loi, citadelle com-
mune des alliés, cf. Verr. 5, 126; 
Sest. 85, etc. II 4 [poét.] lieu élevé, 
hauteur : a) VlRG. G. 1, 240, etc. ; 
beats arces HOR. O. 2, 6, 22, les 
hauteurs fortunées: arces ignese 
HOR. O. 3, 3, 10, les hauteurs de 
I'Empyrée ; b) les collines de 
Rome : VIRG. G. 2, 535 ; En. 4, 
234 ; 6, 783 ; c) cime, faîte : Par-
nasi Ov. M. 1, 467, le sommet du 
Parnasse, cf. PROP. 3,15,25 ; [fig.] 
T A C D. 10 ; Q U I N T . 12, 11, 28. 

Arycanda, se, f., ville de Ly-
caonie : P L I N . 5 , 95. 

Arycandus, i, m., fleuve de 
Lycio : P L I N . 5, 100. 

Arypïum, v. Arupium: P E U T . 
ârytëna ou aruteena ou artena, 

se, f. ( i p v T o c i v a ) , vase à puiser de 
l'eau : P. F E S T . 21 

AS 1 

arythmus, v. arrhytmus. 
Arzânëna, se, f., contrée de 

l'Arménie : A M M. 25, 7, 9. 
as, assis, m., as 11 1 unité pour 

la monnaie, le 
poids, les me-
sures : a) = 
douze o n c e s 
[prim1 = une 
livre, as libra-
rius GELL. 20, 
1, 31] ; [devenu 
s y n o n y m e 
d'une valeur in-
signifiante, cf. 
un sou] : ClC. Quinct. 19; Off. 
2, 58 ; HOR. S . 1, 1, 43 ; perdere 
omnia ad assem IlOR. Ep. 2, 2, 27, 
perdre jusqu'au dernier sou, cf. 
P L I N . Ep. 1, 15, 1; assis facere, 
seslimare CATUL. 42,13 ; 5,3, no pas 
faire cas de (estimer à la valeur 
d'un as); ab asse crevit P E T R . 43,1, 
il est parti de rien; assem habeas, 
assem valeas P E T R . 77, 6, un sou 
vous avez, un sou vous valez ; b) 
poids d'une livre : Ov. Med. 60; 
C) [mesure] =• un pied : COL. 5, 
3,3 II un arpent : COL. 5, 1,9 U 2 
[unité opposée à n'importe quelle 
division] : VARR. L. 9, 84 ; HOR. 
P. 325; VITR. 3, 1,6, H 3 [d'où 
I'expr.l ex asse (opp. ex parte), en 
totalité : hères ex asse QUINT. 
7, 1, 20, légataire universel. 

W) > gén. pl. ord' assium, 
mais assum VARR. L. 5, 180. 

Asa Paulini, lieu de Gaule, 
près de Lyon : A N T O N . 359, 2. 

Asachse, ârum et Asachœi, 
ôrum, m., peuple de l'Ethiopie : 
P L I N . 6, 191 ; 8, 35. 

Asampatse, ârum, m., peuple 
scythe : P L I N . 6, 22. 

Asamus, i, m., fleuve qui 
prend sa source dans I'Hémus : 
P L I N . 3, 129. 

Asana, œ, m., fleuve de la 
Mauritanie : P L I N . 5, 13. 

Asanum, i, n., ville de Dalma-
tie : P E U T . 

Asara, se, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 193. 

àsàri, eos, n. (&<japi), c. asarum: 
A P I C 7, 274. 

âsârôtlcus, a, um, de mo-
saïque : S I D . 23, 56. 

àsârôtôs, ôn (iaipwcoc), en 
mosaïque: P L I N . 36,184 II àsârôta, 
n., ouvrages de mosaïque : STAT. 
5 , 1, 3, 56. 

Asarri, ôrum, m., peuplade 
arabe : P L I N . 6, 168. 

âsârum (-on), i, n. ( < ï <7apov) , 
nard sauvage [plante] : PLIN. 21, 
30 ; 12, 47. 

Àsbamseus, i, m., surnom de 
Jupiter, en Cappadoce : AMM. 23, 
6, 19. 

asbesfânum, i, n., fil d'asbeste : 
P L I N . 19, 20. 

asbestôn, i, n. (&<T6EGTO\>), tissu 
incombustible : VARR. L. 5, 131. 

asbestôs, i, m. (SaStma;), mi-
néral incombustible : P L I N . 37, 
146 II lapis asbestôs AUG. Ciu. 21, 
7, 1, amiante. 

Asbolus, i, m., nom d'un 
chien d'Actéon ; Ov. M. 3, 218. 
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ascâlàbôtês, se, m (•iu/.a\a6w-
RXIS), sorte de lézard : P L I N . 29, 
90. 

Ascâlâphus, i, m., H 1 fils de 
l'Achéron : Ov. M. 5, 539 11 2 fils 
de Mars : H Y G . Fab. 159. 

ascâlïa, œ, f. (&oxcù.ta.), fond 
d'artichaut : P L I N . 21, 97. 

Ascâlô, ônis, f. ('Ao-wiXwv), 
Ascalon [ville de Palestine] : P L I N , 
5, 68 II -nensës, ium, m., habitants 
d'Ascalon : S U L P . - S E V . Chron. 1, 
31, 3, ou -nïtae, ârum, m., B I B L . 
ou -nïus, a, um CASS . -FEL . 42, 
d'Ascalon. 

ascâlônïa cepa, espèce d'ail 
d'Ascalon : COL. 12, 10, 1; ou 
abs' ascalonia, te, î. : P L I N . 
19. 101, etc. 

asc.alpo, ère (ad, scalpo), tr., 
gratter : A P U L . M. 6, 9. 

Ascandiandalis, is, f., ville de 
Lycie : P L I N . 5, 101. 

Ascânïa, v. Ascanius 2. 
1 Ascânïus, ii, m., Ascagne, 

fils d'Enée : VIRG. En. 1, 271, 
etc. ; Liv. 1, 1, U, ctc. 

2 Ascânïus, a, um 1F1 lacus 
P L I N . 5, 148, lac de Bithynie IF 2 
{lumen Ascanium P L I N . 5, 144, 
rivière sortant du lac Ascagne, 
cf. VIRG. G. 3, 270 H 3 portus 
P L I N . 5, 121, port de Troade IF 4 
Ascania, se, f., Ascanie [région 
avoisinant le lac Ascagne] : P L I N . 
5,144 II île de la mer Egée : P L I N . 
4, 71 (ou au pl. Ascaniie, arum 
P L I N . 5, 138). 

Ascapôs, i, f., île déserte près 
de la Chersonèse : P L I N . 4, 74. 

ascârïda, œ ou ascaris, ïdis, f. 
(<i<raap[ç), ascaride, sorte de ver 
du corps humain : C . - A U R . Chron. 
4, 8, 117; ISID. 12, S, 13. 

ascaulës, se, m. (àmcd'/^ç), 
joueur de cornemuse : MART. 10, 
3, 8. 

ascëa, v. ascia. 
ascella, se, v . axilla : GLOSS. 
ascendentes, ium, m. pl., as-

cendants : P A U L . Dig. 23, 2, 68. 
ascendïbïlis, e (ascendo), par 

où l'on peut monter : POMPON. 
d. SCHOL. STAT. Th. 10, 841. 

ascendo (adsc-), scendi, scen-
sum, ëre (ad, scando), int. et tr. 

I int. 1T1 monter : in oppidum 
ClC. Verr. 4, 51; in Capitolium 
Cic. de Or. 2, 195; in equum Cic. 
CM 34; in csebim ClC. Mil. 
97, monter à la place forte, au 
Capitale, à cheval, au ciel; ad 
templum Liv. 42, 15, 5, monter 
au temple ; in trierem N E P . Aie. 
4, 3, dans une trirème ; in murum 
CIC. de Or. 2, 100, sur les murs 
[de la ville] 1] 2 [fig.] ad regium 
nomen Cic. Dej. 27 ; ad honores 
Br. 241, s'élever au titre de roi, 
aux magistratures; in alliorem 
locum Cic. Clu. 110 ;Sull. 5, s'élever 
à une situation plus haute; (fortu-
na) in quam postea ascevdit CURT. 
9, 8, 24, (la fortune) à laquelle il 
s éleva plus tard; super ingenuos 
T A C . G. 25 ; supra tribunatus T A C , 
D. 7, s'élever au-dessus des 

hommes de naissance libre, au-
dessus des tribunats. 

II tr ir 1 jugummontis CJES. G. 
1, 21, 2; murum CJES. G. 7, 27, 
2 ; 7, 47, 7, etc., gravir le sommet 
d'une montagne, escalader un 
mur; navem SALL. J. 25, 5; 
N E P . Hann. 7, 6; Liv. 23, 11, 5, 
monter sur un vaisseau; equum 
S U E T . Jul. 61, monter un cheval; 
si mons erat ascendendus CJES. C. 
1, 79, 2, s'il fallait gravir une 
montagne 11 2 [fig.] unum gradum 
dignitatis Cic. Mur. 55; altiorem 
gradum ClC. Off. 2, 62; summum 
locum civitatis Cic. Clu. 150, mon-
ter un seul degré dans les hon-
neurs, à un degré plus élevé, au 
rang le plus considérable dans la 
cité. 

ascensïbïlïs, e (ascendo), IF 1 
montant [en pari, d'un chemin] : 
C. -AUR. Chron. 3, 1, £1T 2 où l'on 
peut monter : A R N . J. Conflict. 2, 
14. 

ascensïo (adsc-), ônis, f. (ascen-
do), action de monter, ascension : 
ascensionem facere P L . Rud. 599, 
monter H oratorum Cic. Br. 137, 
montée graduelle des orateurs 
[vers l'éloquence], 

ascensôr, ôris, m., qui monte : 
ECCL II cavalier : ECCL. 

1 ascensus (adsc-), a, um, part, 
de ascendo. 

2 ascensus (adsc-), ûs, m. 1f 1 
action de monter, escalade : in 
Capitolium ClC. Sest. 131, la mon-
tée au Capitule [Capitolii Cic. Dom. 
101); agger ascensum dat Gallis 
CJES. G. 7, 85, 6, l'amoncellement 
des matériaux donne aux Gau-
lois la possibilité d'escalader; par-
tim semis ascensus temptant Liv. 
36, 24, 4, une partie tente des 
escalades au moyen d'échelles IF 2 
chemin par lequel on monte, mon-
tée : in oppidum noluil accedere, 
quod erat difficile ascensu Cic. 
Verr. 4, 51, il ne voulut pas pé-
nétrer dans la ville, parce qu'on 
y montait par une pente diffi-
cile; qua minime arduus ad nos-
tras muniHones ascensus videbalur 
CJES. G. 2, 33, 2, par où la mon-
tée vers nos travaux paraissait la 
moinsrapide (raide) H 3 [fig.] accès, 
ascension : ad civitatem Cic. Balb. 
40, ascension au droit de cité; 
in virtule multi sunt ascensus ClC. 
Plane. 60, le mérite donne une 
quantité de moyens de s'élever. 

asoënus, a, um (âu/.Tjvoç), qui 
est sans tente, sans abri, sans 
asile : E N N O D . Ep. 9, 20. 

ascëtërïon, U, n. (auxrjTijpiov), 
couvent : COD. J U S T I N . 1, 3, 35. 

ascëtrÏBe, ârum, f. (dcreirJTpKxt), 
femmes qui ont prononce des 
vœux, religieuses : N O V E L L . J U S T . 
59, 2. 

Aschëtôs, i, m. (5<XX£TOÇ), nom 
d'un cheval : STAT. Th. 6, 463. 

aseïa (ascëa), CE, f. IF 1 hermi-
nette : Cic. Leg. 2, 59; PLIN. 7, 
198, etc.; sibi asciam in crus 
impingere PETR. 74; asceam cru-
ribus suis inlidere A P U L . M. 3, 
22, se donner de la hache dans 
les jambes [se faire tort à soi-

même] II 2 pioche : PALL. / , 42, 3 
IF 3 truelle de maçon : VITR. 
7, 2, 2: PALL. 1, 14 1T 4 marteau 
du tailleur de pierre : HIER. Ep. 
106, 86; sub ascia esse, être 
sous le marteau, être aux mains 
des maçons; sue ascia fieri, être 
confié aux maçons : INSCR.; sub 
ascia dedicare INSCR. (prob1) faire 
la consécration au cours d'un 
travail, avant l'achèvement du 
monument. 

Ascïburgïum, ii, n., ancienne 
ville de la Gaule Belgique, sur le 
Rhin: TAC. G. 3; H. 4, 33. 

aseïeulus, i, m., c. asciola: 
GLOSS. 

ascilla, v. axilla: I S I D . 11, 1, 
65. 

ascînus, c. ascenus [mss.]. 
1 ascïo, âvï, âtum, are (ascia), 

tr., doler, dégrossir à la doloire : 
VITR. 7, 2, 2 ; A U G . Manich. 1,8, 
13 ]| travailler avec la truelle, gâ-
cher : VITR. 7, 2, 2. 

2 ascïo (adscïo), îre, tr., faire 
venir à soi, s'adjoindre, recevoir: 
(Trojanos) socios VIRG. En. 12, 
38, recevoir (les Troyens) comme 
alliés ; neque Antonium Primum 
adsciri inter comités a Domitiano 
passus est TAC. H. 4, 80, d'autre 
part il ne souffrit pas que Domi-
tien fît venir Antonius Primus 
parmi les gens de sa suite ; adsciri 
in societatem Germanos T A C . H. 4, 
24, [ils disaient] que les Germains 
étaient appelés à une alliance [à 
s'associer à la révolte]. 

JB> > les formes du pf. (ascivi) 
et du part, (ascitus) se con-
fondent avec celles de ascisco. 

ascïôla, se, f. (ascia), petite 
doloire : I S I D . 19, 19, 12. 

ascisco (adsc-), ïvï, ïtum, ère, 
tr., appeler à soi: 1T1 sibi oppidum 
societate CiC. Verr. 4. 21, s'associer 
une ville par une alliance ; Boios 
socios sibi adsciscunt CJES. G. 1,5,4, 
ils s'adjoignent les Boiens comme 
alliés; Hasdrubal gêner ascitus 
Liv. 21, 2, 4, Hasdrubal pris 
comme gendre [par Hamilcar] ; 
atiquem ad hoc incredibile sceleris 
fœdus ClC. Cat. 2, 8, faire entrer 
qqn dans cettealliance incroyable 
du crime ; aliquem in civitatem 
Cic. .Rep. 2, 13, admettre qqn au 
droit de cité, cf. 2, 33; adsciti 
simvl in civitatem et patres Liv. 
6, 40, 4, admis en même temps au 
nombre des citoyens et des pa-
triciens ; inter palricios aliquem 
TA C . Agr. 9, admettre qqn au 
nombre des patriciens II adscitus 
cselo S E N . Pol. 17, 1; superis 
Ov. P. 4, 9, 127, admis au ciel, 
au rang des dieux I I 2 prendre 
pour soi, emprunter, adopter : 
sacra a Grsecis ascita et accepta 
Cic. Verr. 5, 187, culte emprunté 
et recueilli des Grecs ; consuetu-
dinem Cic. Br. 209, adopter une 
coutume, cf. Liv. 1, 20, 6 ; amitti 
civitatem Romanam alia ascita 
N E P . Att. 3, 1, [on explique] que 
le titre de citoyen de Rome se 
perd, quand on a adopté celui 
d'une autre ville; adsciscet nova 
(vocabula rerum) HOR. Ep. 2, 2, 
119, il adoptera des termes nou-
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veaux n s'attribuer, s'arroger: pru-
denliam sibi Cic. de Or. 1, 87, 
s'attribuer une science ; regium 
rumen Liv. 33, 21, 3, prendre le 
titre de roi, cf. T A C . An. 14, 52 
11 3 adopter, admettre, approu-
ver : aliquid adsciscere et com-
probare incognitum Cic Ac. 2, 
138, adopter et approuver qqch 
d'inconnu, cf. Tusc. 2, 30. 

Ascïtae, ârum, m., 11 1 nom 
donné aux Arabes: P L I N . 6 , 1 7 6 I I 2 
secte d'hérétiques : A U G . Hier. 62. 

ascîtês, as, m. (imhnc), ascite 
[espèce d'hydropisie] : C . - A U B . 
Citron. 3, 8, 102, etc. 

ascîtus (adsc-), o, um, I I 1 
part, de ascisco I I 2 adj S tiré de 
loin, emprunté : nativus lepos, non 
ascitus N E P . Att. 4, 1, une grâce 
native et non pas empruntée; 
ascitas dopes petere Ov. F. 6,172, 
rechercher des mets étrangers; 
adsciti milites CURT. 10, 3,13, des 
soldats enrôlés au dehors. 

ascïus, a, um (âratoç, sans 
ombre) : ascia loca P L I N . 2, 185, 
pays sous l'Equateur. 

Asclëpïades, se, m. f A a x A i p r u f -
8jl?), Asclépiade: If 1 célèbre méde-
cin de Bithynie, ami de Crassus : 
Cic. de Or. 1, 62 11 2 philosophe 
aveugle d'Erétrie : Cic. Tusc. 5, 
113 11 3 poète grec, inventeur d'un 
mètre; Asdëpïâdëus (-dicus M.-
VICT. Gram. 57,7) a, um, d'Asclé-
piade : metrum Àsclepiadeum DIOM. 
508, 5, vers asclépiade. 

asclêplâs, àdis, t. (àmcXiratâç), 
dompte-venin [plante] : P L I N . 
27, 35. 

Asclëpïôdôrus, i, m., nom d'un 
peintre : P L I N . 35, 107. 

Asclëpïôdôtus, i, m., 111 bio-
graphe de Dioctétien : V O P . AUT. 
44, 2 H 2 Cassius Asclepiodotus : 
T A C An..16, 33. 

asclëpïôn, ii, n., plante médici-
nale [du grec 'Am\r[Tcwç, Escu-
lape] : P L I N . 25, 30. 

Asclëpïus, ii, m. {'Amà^-miç), 
nom grec d'Esculape : H Y G . Fab. 
14. 

Asnlëtârio, ônis, m., mathéma-
ticien de l'époque de Domitien : 
S U E T . Dom. 15. 

Asclum, v. Asculum: S I L . 8, 
440. 

Ascodrogïtse, ârum, m., nom 
d'une secte d'hérétiques : COD. 
T H E O D . 26, 5, 65. 

Ascônïus, ii, m., Q. Asconius 
Pedianus, grammairien du I " siècle 
ap. J . - C , dont il reste les com-
mentaires sur cinq discours de 
Cicéron. 

ascopa, as, f., sac de cuir : 
S U E T . Ner. 45 [ascopera P O L I -
T I A N U S ] , 

ascopera, as, f. (dcntomfaa), 
outre de cuir : V U L G . JudiUi 10, 
5 II c. ascopa. 

Ascordus, i, va., fleuve de la 
Macédoine : Liv. 44, 7, G. 

Ascra, se, f. ("Aoxpa), village 
de Béotie, près de l'Héucon, pa-
trie d'Hésiode : Ov. P . 4, 14, 31 
]|-Eeus, a, um: U 1 d'Ascra, 

ascréen : poeta P H O P . 2, 34, 77, 

le poète d'Ascra, Hésiode [ou 
Ascrseus, i, m., Ov. Am. 1,15,11] ; 
senex VIRG. En. 6, 70, le vieillard 
d"Ascra, Hésiode 11 2 relatif à Hé-
siode, d'Hésiode : Ascrseum car-
men VIRG. G. 2, 176, poésie à la 
façon du poète d'Ascra £= relative 
aux travaux des champs] 11 3 
d'Ascra = de l'Hélicon : P R O P . 
2, 13, 3. 

ascrïbo (adsc-), scripsî, scrip-
tum, ère, tr., 1T1 ajouter • en écri-
vant, écrire en sus : in epislula 
diem Cic. Att. 3, 23, ajouter la 
date dans une lettre; adscribi 
jussit in fastis ad Lupercalia... 
Cic. Phil. 2, 87, il fit ajouter 
dans les fastes au jour des Luper-
cales cette mention...; salutem tibi 
plurimam adscribit ClC. Att. 1, 5, 
8, il ajoute à sa lettre mille com-
pliments pour toi; non credo as-
cripturum esse « Magno » Cic. 
Agr. 2, 53, [au nom de Pompée] 
je ne crois pas qu'il ajoutera c le 
Grand » ; in eo monumento Sthenii 
Thermitani nomen adscriplum est 
Cic. Verr. 2, 115, sur ce monu-
ment a été inscrit en outre lo nom 
de Sthénius de Thermes; aliquid 
ad legem Cic. Inv. 1,55 ; fœdenbus 
Cic. Balb. 20, inscrire en plus dans 
une loi, dans les traités [in lege 
Cic Inv. 2, 133, in fœdere Liv. 
38, 38, 18] Il ad judicium alicujus 
suant sententiam Cic. Post. 1, ajou-
ter sa propre opinion au juge-
ment de qqn ; tu ejus perfidiae vo-
luntalem tuam adscnpsisti Cic. 
Plnl. 2, 79, toi, tu as joint ton 
consentement à sa perfidie (tu as 
souscrit à...) If 2 ajouter à une 
liste : ascribi se in eam civitalem 
voluil Cic. Arch. 6, il voulut être 
inscrit sur la liste des citoyens de 
cette ville; ascriptus lïeracliœ 
ClC. Arcli. 8; in aliis civitatibus 
ClC Arch. 10, inscrit comme 
citoyen à Héraclée, dans d'autres 
cités II colonos novos adscribi posse 
rescripsi Cic. Phil. 2, 102, je t'ai 
dit dans ma réponse qu'on pou-
vait inscrire de nouveaux colons 
[sur la liste existante] ; Cosanis 
poslulantibus, vi sibi colonorum 
numerus augeretur, mille adscribi 
jvssi Lrv. 33, 24, 8, les habitants 
de Cosa demandant un supplé-
ment de colons, on leur en assigna 
mille nouveaux ; colonos Venusiam 
adscripserunt LlV. 31, 49, 6, ils 
enrôlèrent de nouveaux colons 
pour Venouse, cf. 6, 30, 9 ; 9, 20, 
5; 34, 42, 6; T A C An. 14, 27 || 
milites V A R R . L. 7, 56, enrôler 
des soldats en surnombre [comme 
remplaçants éventuels] ; urôanas 
militias adscribi T A C . H. 2, 94, 
être inscrit sur les rôles de la 
milice urbaine; ut maie sanos 
adscripsil Liber Salyris Faunisque 
poetas I-IOR. Ep. 1, 19, 4, depuis 
que Bacchus a enrôlé dans la 
troupe des Satyres et des Faunes 
les poètes atteints de délire 11 3 
assigner : aliquem alicui collcgam 
Cic. Agr. 2, 24, assigner à qqn 
qqn comme collègue ; aliquem 
tnlorem liberis Cic. Clu. 31, 
donner qqn comme tuteur à ses 
enfants; bonis viris pavprrtalem 
S E N . Prov. 5, 9, assigner aux bons 

[comme lot] la pauvreté II mettre 
au compte de, attribuer : staluam 
Polyclito P L I N . 34, 64, attribuer 
une statue à Polyclète ; hoc incom-
modum Scipioni ascribendum vide-
lur Cic Inv. 1, 91, ce malheur 
doit, à ce qu'il semble, être 
rapporté à Scipion (mis au compte 
de Scipion) If 4 faire figurer parmi, 
inscrire au nombre de : ad eum 
numerum clarissimorum hominum 
luum quoque nomen adscripsit 
Cic. Verr. 2, 110, dans ce nombre 
d'hommes si illustres il a fait 
figurer ton nom aussi, cf. Q. 1, 1, 
15 ; adscribe me talem in numerum 
C i c Phil. 2, 33, inscris-moi au 
nombre de ces, gens-là; petivit ut 
se ad amicitiam tertium ascribe-
rent C ic Off. 3, 45, il leur de-
manda de l'admettre en tiers 
dans leur amitié, cf. Tusc. 5, 63; 
ad hoc genus ascribamus etiam 
narrationes apologorum C l C . de 
Or. 2, 264, rapportons encore à 
ce genre les récits d'apologues || 
Peueinorum et Fennorum nationes 
Germanis an Sarmatis adscribam, 
dvbito TAC. G. 46, les tribus des 
Pencins et des Fennes, dois-je les 
rattacher aux Germains ou aux 
Sarmates, je ne sais pas au juste, 
cL CURT. 6, 2,13; P L I N . 6, 79. 

ascriptîcius (adsc-), a, um 
(ascriboj, récemment inscrit sur 
les rôles : novi et ascripticii cives 
Cic. NaL 3, 39, des citoyens 
nouveaux et ajoutés sur les listes 

Il servi ascripticii COD. J U S T . 11, 
47,6, esclaves attachés au fonds et 
cédés avec lui à chaque acquéreur. 

ascripfâo (adsc-), ônis, f, (as-
cribo), addition [par écrit] : Cic. 
Csx. 95 II inscription sur la liste 
des citoyens : OROS. Hisf. 6, 22, 7. 

ascriptâvus (adscr-), a, um 
(ascribo), surnuméraire, supplé-
mentaire [soldat] : P L . Men. 183; 
V A R R . L. 7, 56. 
« ascriptôr (adsc-), ôris, m. (as-

cribo), celui qui ajoute sa signa-
ture en signe d'approbation, qui 
contresigne, partisan, soutien : 
coUegse ascriptores legis agrariai 
Cic. Agr. 2, 22, ses collègues qui 
ont donné leur appui au projet de 
loi agraire, cf. Sen. 9; 26. 

Ascrivïum, ii, n., ville de Dal-
matio [auj. Cattaro] : P L I N . 3,144 

Ascua, se, f-, ville d'Espagne : 
Liv. 23, 27, 2. 

Ascùlum, i, n. 11 1 ville du 
Picénum: Cic. Br. 169 ; Cms. C. 1, 
15, 3 ; Asclum S a . S, 440 || -lânus, 
a, um, d'Asculum : Cic. Brut. 169 
Il Asculani, ôrum, m., habitants 

d'Asculum : Cic. Font. 41 11 2 
ville d'Apulie : FLOR. 1, 18, 9 
[d'où Asculinus, a, um, d'Ascu-
lum : GROM. 210; 260; 261]. 

Ascuris, idis, f., lac de Thes-
salie : Lrv. 44, 2. 

Ascurum, i, n., ville de Mau-
ritanie : B. A F R . 23. 

ascyrôldes, is, n. (à<rxupoee8Éç), 
espèce de millepertuis : P L I N . 
27, 37. 

ascyrôn, i. n. (àcneupov), espèce 
de millepertuis : P L I N . 27, 26. 

Asdrûbal, v. Hasdrubal. 
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Asel, n., ville d'Ethiopie : P L I N . 
6, 193. 

âsella, se, f., dim. de asina, 
petite ânesse : Ov. A. A. 3, 290. 

Asellïfër, ëra, ërum, qui porte 
l'âne [surnom de la constellation 
du Cancer] : A N T H O L . 761, 57. 

1 âsellïo, ônis, m., ânier : 
EMNOD. Carm. 2, 24. 

2 Asellïo, ônis, m., Sempronius 
Asellio [historien latin] : Cic. Leg. 
1, 6; GELL. 2, 13, 3. 

Asellïus, ii, m., nom de diffé-
rents personnages : Liv. 4, 42; 
S U E T . Tilt. 42. 

âsellùlus, %, m. dim. de asellus, 
misérable petit âne : A H N . 3, 16. 

1 âsellus, ï, m. (dim. de asi-
nus), 11 1 petit âne, ânon : Cic. 
Att. 1,16, 12 H 2 poisson de mer: 
VARR . L. 5,77 II 3 aselli, deux 
étoiles du Cancer : P L I N . 18, 353. 

2 Asellus, î, m., surnom ro-
main : Cic. de Or. 2, 258; Liv. 
27, 41, 7. 

âsëmus, a, um (dtoT](xo;, sans 
signe), tunica asema, tunique qui 
n'a pas la bande pourpre : LAMPR. 
Alex. Sev. 33, 4. 

1 âsëna, AS, f., comme arena: 
VARR . L. 7, 27. 

2 Asena, AS, f., ville de l'His-
panie ultérieure : Liv. 23, 27. 

Aseria, AS, f., ville de Liburnie; 
P E U T . 

Asêus, a, um, d'Aséa [ville 
d'Arcadie] : PRISC. Per. 409. 

asf-, y. asph-. 
Asgilia, SE, t, île voisine de 

l'Eolie__: P L I N . 6, 148. 
1 asïa, AS, f., seigle : P L I N . 18, 

141. 
2 Asïa, AS, f., Asie «11 [partie du 

vince romaine d'Asie] : Cic. Flace. 
65; Pomp. 14; P L I N . 5, 102. 

Asïâcus, a, um, d'Asie : 
AMPEL-. 18, 18. 

Asïâgënës, is, m., surnom de 
Scipion l'Asiatique : Liv. 39, 44, 
1, ou Asïâgënus, i, m., CIL 6, 
1291. 

Asïânë, dans le style asiatique : 
Q U I N T . 12, 10, 18. 

Asïânus, a, um, d'Asie, Asia-
tique : CiC. Phil. 5, 20, etc.; 
Asïâni, ôrum, habitants de l'Asie : 
CiC. Att. 1, 17, 9; [en part.] ora-
teurs asiatiques : Q U I N T . 12, 10, 
1, etc. 

Asïarcha, AS, m. ÇAmûpxin), 
Asiarque, grand prêtre et surveil-
lant des jeux et du théâtre dans 
la province romaine d'Asie : COD. 
T H . 15, 9, 2. 

Asïâtïciânus, a, um, d'Asie, 
asiatique : CIL 12, 1929. 
• Asïàtïcus, a, um, H 1 asia-
tique, d'Asie: Cic. Pomp. 19, etc. | 
Asialiea Persica, n. pl., P L I N . 15, 
39, espèce de pêches [ou abs1 

Asiatica COL. 10, 412] \\ Asïâtïci, 
ôrum, m., les orateurs du genre 
asiatique : Cic. Br. 325; Or. 27, 
etc. 11 2 surnom de L. Cornélius 
Scipion, vainqueur d'Antiochus : 
Liv. 37, 58, 6. 

Asido ou -don, ônis, ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 17 il -ônensis, 
e, CIL 2, 2249, d'Asidon. 

Asïlâs, m., nom de guerrier : 
VIRG. En. 9, 568; 10, 175. 

Asïli, ôrum, m., peuple du Pi-
cénum : S I L . 8, 443. 

âsïlus, i, m., taon VIRG. G. 3, 
147 ; P L I N . U, 100. 

1 âsïna, se, f. (asinus), ânesse: 
VARR . R. 2, 8, 1; P L I N . 8, 171 II 

monde] SALL. J. 17, 3, [ou Asia dat. abl. pl. asinabus d'après 
major, par opp. à Asia minor] 
J U S T . 15, 4, 1 H 2 [Asie anté-
rieure, Asie mineure] : Cic. Br. 
51 ; Liv. 38, 39, 15 [Asia minor 
OROS. 1,2] A 3 [royaume de Per-
game]: Liv. 26, 24, 9 1 ( 4 [pro-

P R I S C 7, 10, mais pas d'exemple. 
2 Asïna, AS, m., surnom dans 

la gens Cornelia : Liv. 22, 34, 1. 
âsïnàlis, e (asinus), d'âne : 

A P U L . M. 4, 23, ou -nârïcius, a, 

um, ITALA Marc. 9, 42 || ou -nâ-
rius, a, um, CAT. Agr. 10, 4; U, 
4; subst. m., ânier : CAT. >ljjr. 
10,1 ; VARR. R. 1,18,1 ; Asïnârïa, 
se, f., Âsinaire [le Prix des ânes], 
pièce de Plaute. 

àsïnastra ficus, f., espèce de 
figue : MACR. 2, 16. 

Asinë, ës, f., ville de Messénie: 
P L I N . 4, 15 II -aeus, a, um, 
d'Asiné : P L I N . 4, 15. 

Asinës, as, m., fleuve de Sicile : 
P L I N . 3, 88. 

Asini, ôrum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 77. 

àsïnïnus, a,um (asinus), d'âne : 
VARR. R. 2, 8, 2 || asinina pruna, 
n. pl., P L I N . 15, 41, espèce de 
prunes. 

Asïnïus, ii, m., nom d'une 
famille romaine; [en part.] C. 
Asinius Pollion [l'ami d'Auguste, 
protecteur do Virgile, etc.] : Cic. 
Fam. 10, 31; VELL. 2, 125; HOR. 
O. 2, 1; VIRG. B. 4 \\ -niânus, a, 
um, d'Asinius (un inconnu) : 
FRONTIN. Aç. 21. « 

àsïnus, i, m., âne : CAT. Agr. 
10, 1; VARR. R. 2, 1, 14; P L I N . 
8,167 H [fig.] âne, homme stupide : 
Cic. Pis. 73 ; Att. 4, 5, 3. 

âsïnusca uva, f., sorte de 
raisin : P L I N . 14, 42; MACR. S. 

âsio ou axio, ônis, m., hibou 
cornu, duc [oiseau] : P L I N . 10, 68 ; 
29, 117. 

Asis, ïdis (acc. -ida), f., asiati-
que : Asis terra Ov. M. 5, 648 ; 
9, 448, Asie. 

Asïsïum, ii, n., ville d'Ombrie 
[Assisol : * P R O P . 4, 1, 125 i 
Asïsïnâtes, ium, m., habitants 
d'Asisium : P L I N . 3, 113. 

Asïum, U, n., ville do la 
Crète :PLW. 4, 59. 

1 Asïus, a, um, d'Asie [région 
de la Lydie] : VlRG. En. 7, 701; 
G. 1, 383. 

2 Asïus, ii, m., nom d'h. : 
VIRG. En. 10, 123. 

asma, âlis, n. (aa-|m), chant : 
MAR.-VICT. Gram. 4, 3, 6. 

Asmagi, ôrum, m., peuple de 
l'Inde :_PLIN. 6, 73. 

Asmôdœus, i, m., le démon 
de la débauche : B I B L . 

Asmônïus, ii, m., grammairien 
sous Constantin : PRISC. Gram. 
2, 516. 

Asnaus, i, m., montagne de 
Macédoine : Liv. 32, 5. 

âsômâtôs, ôn {à.GÙip.a.to%), incor-
porel : CAPEL. 3, 222. 

Asôpïâdës, as, m., descendant 
d'Asopns, Eaque : Ov. M. 7, 484. 

Asôpis, ïdis, f., II1 de l'Asopus : 
S T A T . Th. 4, 370 112 fille d'Asopus, 
Egine : Ov. M. 6, 113; 7, 616 
11 3 ancien nom de l'île d'Eubée : 
P L I N . 4, 64. 

Asôpus (-Os), i, m. (Acruir'îç), 
H 1 fils do l'Océan et de Téthys, 
changé en fleuve par Jupiter : Ov. 
Am. 3, 6, 41 11 2 fleuve près de 
Thèbes : P R O P . 3, 15, 27 H 3 fl. 
de Thessalie : Liv. 36, 22, 7 11 4 
û. de Carie : P L I N . 5, 105. 
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âsôtïa, ai, i. (icrama), prodi-
galité, amour du plaisir : GELL. 
79, 9, 8. 

àsôtïeôs, ôn, c asotus .- *GELL. 
10, 17, 3. 

àsôtus, a, um (aatoxoç), dis-
solu : GLOSS. H subst. m., homme 
adonné aux plaisirs, voluptueux, 
débauché : ClC. Fin. 2, 22; 70; 
Nat. 3, 77._ 

Aspagani, ôrum, m., peuple de 
l'Indej P L I N . 6, 79. 

aspâlâthus ou -ôs, i, m. (àcraà-
XaOoc), astragale [plante] : P L I N . 
12. 110. 

aspàlaX, âcis, f. (àtrrcâXaÇ), 
plante inconnue : * P L I N . 19, 99. 

Aspar, âris, m., ami de Jugur-
tha : SALL. J. 108, 1 ; 112, 1. 

Aspâràgïum, U, n., ville d'LUy-
rie : C.ES. C. 3, 30; 3, 41; 3, 76. 

asparagus, i, m. (Aamipayoç), 
11 1 asperge : CAT. Agr. 6,3 ; P L I N . 
79, 145; COL . 77, 3,45 11 2 tige 
de plante ressemblant à l'asperge : 
P L I N . 23, 27 ; 23, 21, etc. 

1 aspargo, ère, v. aspergo 1. 
2 aspargo, ïnis, v. aspergo 2. 
asparsïo, v . aspersio. 
Aspâsïa, ai, f. ('Ao-irccai'a) , As-

pasie [courtisane célèbre de MiletJ : 
Cic. Inv. 1, 51 ; Q U I N T . 5, 11, 27 
Il autre femme : J U S T . 10, 2. 

Aspavia, se, t., ville de la 
Bétique : B. H I S P . 24, 2. 

aspectâbQis, e (aspecto), 11 1 
visible : Cic. Tim. 12 11 2 digne 
d'être vu : -bilior A P U L . Apol. 14. 

aspectamen, ïnis, n., vue, 
aspect : MAM. An. 2, 12. 

aspectïo, ônis, f. (aspicio), 
action de regarder : F E S T . p. 333. 

aspecto (adsp-), âvi, âtum, are 
(fréq. de aspicio), tr. 111 regarder 
à différentes reprises, regarder 
avec attention : quid me aspec-
tas? ClC. Plane. 101, pourquoi 
tiens-tu tes regards tournés vers 
moi ? 11 2 [iig-] être attentif à 
qqch : jussa principis T A C . An. 
1, 4, observer avec soin les ordres 
du prince H 3 regarder vers [topo-
graphiquement] : (collis) qui as-
pectat arces VIRG. En. 1, 420, 
(colline) qui fait face à la cita-
delle, cf. TAC. An. 12, 32. 

aspectôr, ôris, m. (aspicio), 
celui qui regarde : A U G . Serm. 
117, 12. 

1 aspectus (adsp-), a, um, 
part, de aspicio. 

2 aspectus (adsp-), ûs, m. 
(aspicio). 

I II1 action de regarder, regard: 
«no aspectu inlueri Cic. Sest. 1, 
embrasser d'un seul coup d'oeil ; 
prseclarus ad aspedum ClC. Verr. 
4, 117, beau à voir, cf. Or. 228; 
terribilis aspectu Cic. Sest. 19, 
terrible à regarder, cf. Phil. 5, 
18 ; Nat. 2, 47 II regards, présence : 
aspectum hominum vitare ClC. Cat. 
1,17, éviter les regards du monde, 
cf. Sull. 74, etc. U 2 sens de la 
vue, faculté de voir : aspectum 
amiltere Cic. Tusc. 1, 73, perdre 
le sens de la vue ; aspectus judi-
cium Cic. de Or. 2, 357, le juge-
ment de la vue; aspectus oculorum 

ClC. Tusc. 5, 114, la vision [des 
yeux]; quse sub aspectum veniunt 
ClC. de Or. 2, 358, les choses qui 
tombent sous le sens de la vue 
[cadunt Cic. Tim. 11; sub oculo-
rum asp. cadunt Cic. Tim. 52]; in 
aspectum aliquid proferre Cic. Arch. 
12, présenter qqch sous les yeux 
(aux regards) ; aspectu aliquid per-
cipere Cic. Tusc. 5,111, percevoir 
qqch par la vue 1[ 3 vue, regards, 
champ de la vue (de la vision) : 
templum in oculis cotidianoque 
aspectu populi Romani positum 
Cic. Verr. 7, 729, temple placé 
sous les yeux, dans l'horizon vi-
suel journalier du peuple romain ; 
porlus prope in sedificatione aspec-
luque urbis inclusi Cic. Verr. 4, 
117, ports presque renfermés dans 
les constructions et sous les re-
gards de la ville || ea, quie in re 
dispersa videnlur esse, sub uno 
aspectu ponere Q. ClC. jPet. 1, 1, 
placer (rassembler) sous un seul 
point de vue des choses qui dans 
la pratique semblent sans liaison 
entre elles. 

II [rare] fait d'être vu (d'ap-
paraître), [d'où] aspect : pomorum 
jucundus non gustaïus solum, sed 
odoratus etiam et aspectus ClC. 
Nat. 2, 158, ce que les fruits ont 
d'agréable non seulement comme 
goût, mais encore comme odeur 
et comme aspect ; aspectus defor-
mis Cic. Off. 1, 126, laideur d'as-
pect ; auctionis miserabilis aspectus 
Cic. Phil. 2, 73, vente d'aspect 
lamentable. 

•S) > gén. arch. aspecti Acc. 
Tr. 80; 188; dat. arch. aspectu 
VIRG. En. 6, 465; abl. pl. aspec-
libus A P U L . M. 5, 19 ; CAPELL. 7, 
20. 

Aspelia, se, f., ancien nom de 
l'île de Chypre : P L I N . 5, 729. 

aspello (puli), pulsum, pellere 
(abs, petto), tr., repousser, chas-
ser, éloigner : P L . Merc. 115; 
Amp. 1000 ; Capl. 519. 

aspendïos, ii, f. (dcnrevôioç). 
sorte de raisin dont le vin ne 
pouvait servir aux libations : 
P L I N . 14, 117. 

Aspendos, ï, f. (Aspendum, i, 
n., P L I N . 5,96), ville de Pamphy-
lie : ClC Verr. 1, 53 a -dïus, a, um, 
d'Aspendos : Cic. Verr. 1, 53; 
-dïi, ôrum, m., Lrv. 37, 23, 3, 
habitants d'Aspendos. 

i aspër, ëra, ërum. 
I rugueux, âpre, raboteux : 

H 1 [opposé à lêvis, poli, lisse]: ClC. 
Tusc. 5, 83 ; Fin. 2, 36 ; [en par-
lant de plantes] Cic. Div. 1, 75 ; 
[de rochers] Cic. Agr. 2, 67 ; [de 
collines] C/ES. C. 3, 43, 1; [de 
terrains] ClC. Plane. 22, etc. || 
cymbia aspera signis ViRG. En. 
5, 267, coupes que les ciselures 
couvrent de rugosités (chargées 
de reliefs); nummus asper S U E T . 
Ner. 44, pièce neuve (qui a 
encore son relief) ; in aspero aerf-
pere S E N . Ep. 19, 10, recevoir 
(être payé) en monnaie neuve 11 2 
maria aspera VIRG. En. 6, 351, 
mer âpre, hérissée, orageuse; 

hieme aspera SALL. J. 37, 3, 
pendant les rigueurs de l'hiver : 
asperrimo hiemis TAC. An. 3, 5, 
au plus âpre (au plus fort) de 
l'hiver ; Cermania aspera eu In 
T A C . G. 2, la Germanie dure de 
climat II vinum asperum CAT. Agr 
109, vin âpre, cf. S E N . Ep. 36, 
3; P L I N . 17, 250 il [en pari, du la 
voix] rauque : Cic. de Or. 3, 216, 
etc. Il [du style] âpre, rude [où 
l'arrangement des mots présente 
des sons heurtés, dés hiatus] : Cic. 
Or. 20 ; 150 ; de Or. 3, 171 ; Alt. 
2, 6, 2 11 3 plur. n., horum (col-
Hum) asperrima pascunt VIRG. 
En. 11, 319, ils font paître sur 
les parties les plus âpres de ces 
collines ; in inviis et asperis saxo-
rum CURT. 7, 11, 18, sur un 
sol que les rochers rendaient im-
praticable et raboteux ; per 
aspera CURT. 7, 11, 16, à travers 
(sur) un terrain raboteux ; asperis 
maris obviam ire TAC. An. 4, 6, 
remédier aux difficultés de la 
navigation. 

II [fig.] 11 1 âpre, dur, pénible : 
res asperse SALL. J. 7, 6, les 
choses (les entreprises) difficiles ; 
periculosis atque asperis iemporv-
bus Cic. Balb. 22, dans des cir-
constances dangereuses et diffi-
ciles; doctrina asperior Cic. Mur. 
60, doctrine philosophique un peu 
trop sévère ; senlenlia asperior 
Liv. 3, 40, 7, avis plus rigoureux ; 
bellum asperrumum SALL. J. 48, 
1, guerre menée avec achar-
nement ; aspera mea nalura Cic. 
Vat. 8, mon caractère est dur; 
nihil esse asperum nisi dolorem 
ClC. Fin. 1, 71, [ils disent] qu'il 
n'y a de pénible que la douleur; 
mullo asperioribus verbis quam cum 
gravissime accusabat ClC. AU. 11, 
13, 2, [il se justifie] en employant 
des termes beaucoup plus durs 
(amers) que quand il faisait les 
plus graves accusations ; verbum 
asperius Cic. Q. 1, 2, 7, parole un 
peu blessante ; in rébus asperis 
ClC. Off. 1, 80, dans le malheur, 
dans l'épreuve, cf. de Or. 2, 34, 
6; Fin. 5, 78; Liv. 22, 27, 3, etc. 
H 2 [en pari, des pers.] âpre, dur, 
sévère, farouche : Panseti prsecep-
tis asperior non- est factus ClC. 
Mur. 66, les leçons de Panétius 
ne l'ont pas rendu plus dur 
[moins indulgent, moins humain] ; 
tn patrem ejus fuisli asperior ClC. 
Q. 1,2, 6, tu t'es montré un peu 
dur envers son père ; asperrimi 
ad condiciones pacis Liv. 22, 59, 
7, [nos pères] si intraitables sur 
les conditions de la paix ; aspera 
Pholoe Hon. O. 7, 33, 5, l'intrai-
table (insensible) Pholoé II [en 
pari, des animaux] farouche, vio-
lent : (bos) interdum aspera cornu 
VIRG. G. 3, 57, (la génisse) qui 
menace parfois de la corne; (an-
guis) asper siti VIRG. G. 3, 434, 
(serpent) que la soif rend farouche 
(redoutable). 

7® > formes syncopées : aspro 
SCRIBON. 180; aspros STAT. Theb. 
1, 622; aspris VIRG. En. 2, 379. 

2 Asper, ëri, m., surnom ro-
main; par ex. de Trebonius Liv. 
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3, 65, 4; de Sulpicius TAC. An. 
15, 49. 

aspërâtio, ônis, f. (aspero), 
action d'irriter, d'augmenter [la 
souffrance] C.-Aun. Acul. 2, 7, 
33. 

aspërâtus, a, um, part, de 
aspero. 

aspërë (asper), H 1 de façon ru-
gueuse : vestilus Cic. Sesl. 19, vêtu 
de façon hirsute II 2 de façon 
rude, dure [à l'oreille] : loqui Cic. 
de Or. 3, 45, parler avec des ren-
contres de sons désagréables fl 3 
avec âpreté, dureté, sévérité : eum 
nimis aspere iraclat Cic. Q. 2, 4, 
5, il le traite trop durement; 
aspere dicta Cic. Plane. 33, choses 
dites durement (paroles dures) ; 
aspere et veliemenler loqui Cic. de 
Or. 1, 227, prononcer des paroles 
âpres et véhémentes; asperrime 
Cic. Ali. 2, 22, 2, avec la plus 
grande violence 11 4 aliquid aspere 
accipere Cic. Alt. 9, 2 A, 1, rece-
voir (accueillir) qqch mal, avec 
irritation ; pessimus quisque recto-
rem asperrime patitur S E N . Ir. 3, 
36, 4, plus on est mauvais, plus 
on souffro difficilement un direc-
teur. 

aspergillum, i, n. (aspergo), 
goupillon, aspersoir : GLOSS. 

1 aspergo (adsp-), spersï, sper-
sum, ère (ad, spargo), tr. 

I aliquid, répandre qqch : H 1 
aspersa temere pigmenta in tabula 
ClC. Div. I, 23, des couleurs 
jetées au hasard sur un tableau; 
pecori aspergere virus VIRG. G. 3, 
419, répandre son venin sur le 
bétail ; stercus ut semen in agro 
VARR. R. 1, 38, 1, répandre sur 
la terre le fumier comme des 
semences 1) 2 [fig.] huic generi ora-
tionis aspergenlur etiam sales ClC. 
Or. 87, sur ce genre de style on 
répandra aussi le sel de la plai-
santerie; si illius comitalem tusc 
gravilali asperseris Cic. Mur. 66, 
si tu répands son affabilité sur 
ta gravité (si tu mêles, si tu 
ajoutes... à) ; alicui labeculam 
asp. Cic. Val. 41, imprimer une 
tache à qqn ; ASbutio sexlulam 
aspergit Cic. Csec. 17, elle [Césen-
nia] abandonne (lègue) & Ebutius 
un 72' de la succession. 

II aliquem (aliquid) aliqua re, 
saupoudrer, asperger qqn (qqch) 
de qqch : I f 1 aram sanguine ClC. 
Nat. 3, 88, arroser l'autel de 
sang; imbre luloque aspersus H O R . 
Ep. 1, 11, 12, couvert de pluie et 
de boue [mouillé et crotté] ; sale 
molito aspergi F E S T . 141 [PLIN. 
15, 21, etc.], être saupoudré de sel 
broyé 1| 2 [fig-] jam mihi deierior 
canis aspergilur cetas Ov. P . 1, 
4, 1, déjà ma vie déclinante se 
poudre de cheveux blancs ; men-
daciunculis aliquid asp. Cic. de Or. 
2, 241, saupoudrer qqch de légers 
mensonges ; vilaz splendorem macu-
lis Cic. Plane. 30, parsemer do 
taches [ternir] l'éclat d'une vie; 
aspergebalur infamia N E P . Aie. 3, 
6, il [Alcibiade] était atteint par 
le discrédit II quavis adsp. cunctos 
Boa. S. 1, 4, 87, éclabousser tout 

le monde n'importe comment, cf. 
S E N . Ben. 7, 30, 2; CURT. 10, 10, 
19. 

jB > la forme aspargo se trouve 
assez souvent dans les mss : 
VARR. R. 1, 38, 1: 1. 57, 2, etc.; 
Cic. Fam. 2, 16, 7 (M); LUCR. i, 
719; STAT. S. 3, 1, 13, elc. 

2 aspergo et aspargo (adsp-), 
ïnis, f., aspersion, arrosement : 
salsa spumant adspargine coules 
VlRG. En. 3, 534, les rochers se 
couvrent d'écume sous l'aspersion 
de l'onde amère; adversa nimbo-
rum aspargine contra L U C R . 6, 525, 
[le soleil] ayant en face de lui 
les gouttes de pluie qui tombent 
des nuages II parielum aspargines 
P L I N . 22, 63, les parties humides 
des murs II souillure : MACR. Somn. 
1, 8, 9. 

y „ > > la forme aspargo se trouve 
souvent dans les mss : LUCR. 6, 
525; VIRG. En. 3, 534; STAT. 
Th. 2, 674 ; 7, 70, etc.; aspergo 
CAT. Agr. 128; P L I N . 36, 167; 
P L I N . Ep. 5, 6, 20, etc.; Ov. M. 
7, 707. 

aspërïtas, âlis, f. (asper), I l 1 
aspérité : saxorum asperilates Cic. 
Nat. 2, 98, les aspérités des 
rochers ; asperilas viarum Cic. 
Phil. 9, 2, le mauvais état des 
routes; nihil asperilalis habere Cic. 
Nat. 2, 47, ne présenter aucune 
aspérité 11 2 frigorum TAC. Agr. 
12, l'âpreté du froid (froid rigou-
reux); vini P L I N . 14, 120, âpreté 
(dureté) du vin il rencontre désa-
gréable de sons : Cic Or. 158; 
QUINT . 1, 5, 42; adfectalur aspe-
rilas soni TAC. G. 3, on recherche 
les sons rauques H 3 Tfig.] âpreté, 
dureté, rudesse : propler verbi. as-
perilatem Cic. Phil. 8, 1, à cause 
de la dureté du mot [le mot 
« guerre »] ; asperitalem Galba ha-
buit Cic. de Or. 3, 28, Galba avait 
une éloquence âpre (rude); in his 
asperitalibus rerum Cic. de Or. 1, 
3, dans les difficultés actuelles II 
Stoicorum tristiliam atque asperi-
talem fugiens Cic. Fin. 4, 79, 
fuyant la philosophie triste et 
dure des Stoïciens; si quis aspe-
rilale ea est ut Cic. Las. 87, si qqn 
a un caractère assez rude (âpre) 
pour... ; ferarum asperitalem excu-
lere S E N . Ep. 85, 41, dépouiller 
les bêtes sauvages de' leur carac-
tère farouche. 

aspërïtër, comme aspere: PL. 
dans P R I S C . 15, 13. 

aspërïtûdo, v. aspritudo : A P U L . 
M. 1, 2. 

aspemàbflis, e (aspernor), mé-
prisable : Acc. Tr. 555; GELL. 11, 
3, 1, etc. ; A R N . Nat. 6, 17. 

aspernâmentum, i, n. (asper-
nor), mépris : T E R T . Marc. 4, 14. 

aspernandus, a, um (asper-
nor), méprisable : GELL. 9, 16, 2 

Il pl. n. haud aspernanda precari 
VlRG. En. 11, 106, adresser des 
prières bien acceptables,légitimes. 

aspernantër (aspernans), avec 
mépris : AWBR. Ep. 40, 33; A U G . 
Ep. 100, 2, etc. 

aspernâtio, ônis, î. (aspernor), 
action d'écarter, d'éloigner : ex 

aspernatione rationis Cic. Tusc. &, 
31, du fait qu'on écarte la raison; 
ad quosdam taclus aspernâtio S E N . 
Ir. 2, 2, 1, le recul à certains con-
tacts 11 pl., S E N . Ep. 121, 21. 

aspernàtôr, ôris, m. (asper-
nor), qui méprise : T E R T . Marc. 
4, 15. 

aspernàtus, a, um, part, de 
aspernor. 

asperno, are, v. aspernor a ) - > , 
aspernor, âtus sum, ârï (ab, 

sperno), tr., repousser : alicujus 
amicitiam Cic. Pis. 81, repousser 
l'amitié de qqn ; alicujus queri-
monias Cic. Verr. 4, 113, rejeter 
les plaintes de qqn ; qusedam appe-
lere, aspernari contraria ClC. Fin. 
2, 33, rechercher (se porter vers) 
certaines choses, rejeter (repous-
ser) les choses contraires; non sum 
aspernalus Cic. de Or. 2, 88, je 
ne l'ai pas rebuté || ejus fwrorem 
deos immorlales a suis aris asper-
nalos esse confido Cic. Clu. 194, 
j'ai la conviction que les dieux 
immortels ont détourne sa dé-
mence de leurs autels II [avec 
inf.] : pali dileclus aspernabanlur 
TAC. An. 4, 46, ils répugnaient à 
souffrir les levées de troupes. 

B > sens passif : Cic. Ep. frg. 
II, 2, 3 M [Pnisc 8,17]; B . A F R . 
93, 3 ; A R N . 5, 25. 

a s p e r o , âvï, âtum, are (asper), 
t r . , I l 1 rendre âpre, rugueux : 
tabula lapidibus asperala VARR. 
R. 1, 52, 1, planche hérissée de 
pierres ; apes asperantur VARR. R. 
3, 16, 20, les abeilles se hérissent; 
terra manum asperare STAT. Th. 
6, 671, rendre sa main âpre avec 
de la terre [pour qu'elle ne laisse 
pas glisser les objets] ; undas 
VIRG. En. 3, 285, hérisser (soule-
ver) les Dots; asserculi asperantur 
COL. 8,3,6, les perches sont recou-
vertes d'aspérités [pour qu'elles 
ne soient pas glissantes] V 2 aigui-
ser, affiler : (pugionem oblusum) 
saxo TAC. An. 15, 54, affiler au 
moyen d'une pierre (un poignard 
émoussé) Il 3 [flg.] rendre plus 
violent, aggraver, irriter : iram 
alicujus TAC. H . 2, 48, irriter la 
colère de qqn ; crimina T A C . An. 
2, 19, aggraver les griefs (les char-
ges) Il aliquem asp. TAC. An. 1, 
72, aigrir qqn, cf. 3,12 ; asperalus 
prœlio miles TAC. H. 3, 82, le sol-
dat excité par le combat [le combat 
ayant déchaîné sa violence]. 

M > forme syncopée aspralus 
S I D O N . Ep. 4, 8, 5, elc. 

aspersïo (adsp-), ônis, f. (as-
pergo), action de répandre sur : 
aspersione forluila Cic. Div. 1, 23, 
par le fait de répandre au hasard 
[des couleurs] ; aspersione aquas 
aliquid. lollere ClC. Leg. 2, 24, en-
lever (effacer) qqch par une asper-
sion d'eau. 

H. > forme asparsio D I D A S C . 
1, 7, etc. 

1 aspersus (adsp-), a, um, 
part, de aspergo. 

2 aspersus (adsp-), abl. û, m , 
aspersion, arrosement : aquee ads-
persu P L I N . S, 134, en arrosant 
d'eau, cf. 13, 82. 

aspërûgo, inis, f. (asper), apa-
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rlne ou râpette [plante] : P L I N . 
2 6 , 102. 

asphalûôn, /f, n. (io-çâXTtov), 
psoralée bitumineuse [plante] : 
P L I N . 21, 54. 

Asphaltâtes lacus ou -fîtes, se, 
m., lac Asphaltite [on Judée] : 
P L I N . 2, 226 ; 5, 71. 

asphaltus, i, f. (SoipaAToç), 
asphalta, bitume : P E L A G . Vet. 
26 

asphôdëlus, i, m. (iayôotkoi), 
asphodèle ou ache royale : P L I N . 
12, 31 ; 21, 108 U -dïlus M . - E M P . 
16, 35. 

Aspia, se, m., rivière du Picé-
num : P E U T . 

aspïcïâlis, e (aspicio), visible : 
GLOSS. 

aspïcïo (adsp-), spexï, specium, 
ëre (ad, specio), tr., 51 1 porter ses 
regards vers (sur) ; regarder : 
aspicite ipsum, contuemini os Cic. 
Sull. 74, regardez-le lui-même, 
voyez sa contenance ; aspicere 
lacertos suos Cic. CM 27, jeter les 
yeux sur ses bras; quasi eum 
aspici nefas esset ClC Verr. 5, 67, 
comme si c'eût été un sacrilège 
de porter vers lui ses regards || 
[abs1] : quoeumque adspexisti Cic. 
Par. 18, partout où tes regards 
se portent ; aspice ad me P L . 
Capt. 570; contra me P L . Mosl. 
1105, regarde-moi, de mon côté; 
ad terram P L . Cisl. 693, regarde 
à terre || [suivi d'une exclamation] 
quin tu illam aspice, ut placide 
accubat P L . Most. 855, non, mais 
regarde-le [ce chien], comme il est 
tranquillement couché ! cf. VIRG. 
B. 4, 52; 5, 6; En. 6, 855, etc. 
51 2 regarder, examiner: dum ego 
tabulas aspicere possim Cic. Verr. 
4, 43, en attendant que je puisse 
regarder les registres ; operibus 
aspiciendis tempus dore Liv. 26, 
51, 8, consacrer son temps à 
l'inspection des ouvrages mili-
taires; signum, tabulant piclam 
Cic. Nat. 2, 87, regarder une 
statue, un tableau; avem Cic. 
Div. 2 , 149, le vol d'un oiseau ; 
ejus orationes aspiciendas censeo 
Cic. Bri 220, ses discours, à mon 
avis, doivent être regardés 51 3 re-
garder [par la pensée], considérer : 
aspicite nunc eos homines aique 
intuemini quorum de facultale 
quœrimus ClC. de Or. 3, 28, regar-
dez maintenant et contemplez les 
nommes dont le talent fait l'objet 
de notre discussion ; cum aspe-
xeris, quot le antecedant S E N . Ep. 
15, 10, quand tu auras considéré 
combien d'hommes te précèdent ; 
tamen aspice, si quid et nos, 
quod cures proprium fecisse, loqua-
mur H O R . Ep. 1, 17, 4, prends 
garde cependant, pour le cas où 
même dans mes paroles il y aurait 
qqch que tu puisses t'approprier 
51 4 apercevoir, voir : erumne ego 
aspicio meum ? P L . Aul. 8h2, est-
ce mon maître que j'aperçois? si 
quicquam cselali aspexerat ClC. 
Verr. 4, 48, s'il apercevait qq 
objet ciselé; siprœleriensaspexerit 
erectos intuentes judices Cic. Br. 
300, si en passant il aperçoit les 

juges attentifs, les yeux fixés sur 
l'orateur, cf. Verr. 5, 108; Rep. 
1, 17; Daphnim aspicio VIRG. 
B. 7, 8, j'aperçois Daphnis II [avec 
prop. inf.] : non in species succedere 
qualluor annum adspicis ? Ov. M. 
15, 200, ne vois-tu pas que 
l'année prend successivement qua-
tre formes ? cf. P L . Merc. 220, 
etc. ; T E R . Hec. 367 ; VARR. Men. 
457 ; Ov. M. 5, 672, etc. || [avec 
ut indic, v. GAFFIOT Vrai Latin] : 
Aine aspicitur « ut sese oslendens 
emergit Scorpios » Cic. Nat. 2, 
113, à partir de là on voit « la 
manière dont le Scorpion se 
montrant émerge » Il [avec interr. 
ind.] : aspicis ut veniant ad can-
dida tecta columbse Ov. Tr. 1, 
9, 7, tu vois comme les colombes 
viennent vers les toits blancs ; 
nonne aspicis, quœ in templa 
veneris Cic. Rep. 6, 17, no vois-tu 
pas dans quels temples tu es 
venu ? 5f 5 [poét.] regarder ftopo-
graphiquement] : ut veniens dex-
trum latus adspicial sol HOR. Ep. 
1, 16, 6, en sorte que le soleil nais-
sant regarde le côté droit [de 
la propriété] ; pars Brilanniœ quœ 
Hibemiam aspicit TAC. Agr. 24, 
la partie de la Bretagne qui re-
garde l'Hibernie. 

> arch. adspexit = adspexe-
riî P L . , 4 S . 7 7 0 . 

aspîrâmen (adsp-), inis, n. 
(aspira), action de souffler vers : 
CASS. Anim. 9 || [fig.] souffle : 
V A L . F L . 6, 465. 

aspîrâmentum, i, n., souffle : 
GLOSS. 

aspïrâtào (adsp-) ônis, f. 
(aspiro), 5f 1 aspiration : aeris 
Cic. Nat. 2, 83, aspiration de l'air, 
[dans la respiration] 51 2 exhalai-
son, émanation : ClC. Div. 1, 79 
51 3 [gram.] aspiration : nusquam 
nisi in vocali aspiratione uti Cic. 
Or. 160, ne faire l'aspiration que 
sur une voyelle 514 [fig.l inspira-
tion [divine] : I R E N . 1,15,6 II souffle 
favorable, faveur : A M M. 15, 2 , 8 ; 
26, 1, 5. 

aspîrâtâvus, a, um (aspiro), 
aspiré; lettre aspirée : CASS. 
Orth. 7, 153, 15. 

aspïrâtus (adsp-), a, um, part, 
de aspiro. 

aspiro (adsp-), âvi, âtum, are 
(ad. spùo), int. ettr. 

I int. 51 1 [au pr.] souffler vers: 
àd quœ (granarïa) nulla aura 
umida ex propinquis locis adspiret 
V/S.RR.R. 1, 57. 1, [greniers disposés] 
pour que n y parvienne aucun 
souffle humide venu des alen-
tours ; adspirant aurœ in noctem 
VIRG. En. 7, 8, une brise légère 
souffle aux approches de la nuit ; 
pulmones se conlrahunt adspirantes 
Cic. Nat. 2 , 136, les poumons se 
contractent en soufflant vers 
l'extérieur (en expirant) || [poét.] 
tibia adspirare choris erat utilis 
Hon. P. 204, la flûLe suffisait 
à donner le ton aux chœurs II 
fpoétj amaracus aspirons VIRG. 
En. I, 694, la marjolaine exha-
lant son parfum 51 2 [poét.] avoir 
un souffle favorable, favoriser : 
adspirat primo forluna labori 

VIRG. En. 2, 385, la fortune 
caresse (seconde) nos premiers 
efforts, cf. En. 9, 523; TIB. 2, 3, 71 ; 
Ov. M . / , 3; VAL. MAX. 7, 4, 
4; S K N . Ben. 3, 2, 2; CURT. 4, 
14, 19 51 3 [fig.] diriger son souffle 
vers, faire effort vers, aspirer à, 
approcher de : ad Cœsarem céleri 
non propter superbiam ejus, sed 
propter occupationem adspirare 
non possunt Cic. Fam. 7, 10, I, 
les autres ne peuvent prétendre 
approcher de César, non pas à 
cause de sa fierté, mais à cause 
de ses occupations, cf. Pis. Il ; 
Tusc. 5, 27 ; quo Carthaginien-
sium gloriosissimœ classes num-
quam aspirare potuerunt Cic. Verr. 
5, 97, endroit où les flottes si 
glorieuses de Carthage n'ont ja-
mais pu prétendre avoir accès, 
cf. Tusc. 5, 13; Alt. 2, 24, 3; 
quando adspirabit in curiam ClC. 
Verr. 2 , 76 , quand prétendra-t-i] 
assister aux séances du sénat ? H 
ex bellica laude aspirare ad Affir-
canum nemo polest Cic. Br. 84, 
sous le rapport des talents guer-
riers, personno ne peut songer à 
atteindre l'Africain ; ad eam lau-
dem quam volumus aspirare non 
possunt Cic. Or. 140, on ne saurait 
aspirer à la gloire que nous ambi-
tionnons Il avec le dat. [poét.] : 
nec equis adspirat Achillis VIRG. 
En. 12, 352, et il cesse d'aspirer 
aux coursiers d'Achille ; mûris 
aspirare veto SiL. 6, 605, je 
défends qu'on aspire à s'approcher 
des murs. 

I I tr. 51 1 faire souffler : ventos 
aspirai eunti VIRG. En. 5, 607, 
elle fait souffler les vents pour 
aider sa course 51 2 [fig.] inspi-
rer : dictis divinum aspirât amorem 
VIRG. En. 8, 373, elle pénètre ses 
paroles d'un souffle d'amour divin, 
cf. Q U I N T . 4, pr. 5. 

I I I int. et tr., [en gram.] aspirer, 
faire l'aspiration : consonantibus 
non' aspirant Q U I N T . / , 5, 20, ils 
ne font pas l'aspiration sur (ils 
n'aspirent pas) les consonnes ; Auic 
nomini «Aetao» aspiratur P. F E S T . 
99, 10, sur ce mot heluo on fait 
l'aspiration ; ruslicus fit sermo si 
adspires perperam N I G I D . d. GELL. 
13, 6, 3, on a un parler grossier, 
si on fait les aspirations de travers 
|] r in Grœcis aspiratur PRISC. 

2 , 31, 16, r est aspiré chez les 
Grecs. 

1 aspis, ïdis, f. (4uicfç), 51 1 as-
pic : CIC. Nat. 3, 47 51 2 bouclier : 
J U S T I N . NOV. 85. 

> m., P R U D . Sym. 2, prœf. 
36. 

2 Aspis, ïdis, f., 511 île près du 
promontoire Spirée : P L I N . 4, 57 
51 2 île de Lycie : P L I N . 5, 131. 

aspisâtis, is, t., sorto de pierre 
précieuse d'Arabie : PLIN. 37, 146. 

Asplêdôn, ônis, £, ville de 
Béotie : P L I N . 4, 26. 

asplënôs, i, î. (a<niXr]voç), ecte-
rach, doradille [plante] : P L I N . 
27, 34. 

Aspona, se, f., ville de Galatie: 
CASSIOD. Hist. 12, 8. 

asportâtâo, ônis, £. (asporto), 
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action d'emporter, transport : ClC. 
Verr. 4, 110. 

asportàtus, a, um, part, de 
asporto. 

asporto, âvi, âtum, are (abs 
porto), tr., emporter, transporter 
[d'un endroit à un autre] : Cic. 
Verr. 4,107 ; 4,111, etc. \\ [en part.] 
emmener [par bateau] : P L . Merc. 
353, etc. ; Cic. Verr. 1, 91 ; Liv. 
24, 26, 9, etc. 

M > asportarier = asportari 
P L . Rud. 77; T E R . Phorm. 978. 

aspra, sync., v. asper a > • 
asprâtâbs, e (asper), rêche, 

rugueux : P L I N . - V A L . 5, 8. 
asprâtûra, as, f. (aspero), petite 

monnaie (rugueuse): GLOSS.2,22,1. 
asprâtus, forme sync. v. aspero. 
asprëdo, inis, f., c. asperitas: 

CELS. 5, 28. 
Asprênâs, âtis, m., surnom 

romain : Q U I N T . 1, 5, 62, 
asprêta, ôrum, n. (asper), lieux 

raboteux, pleins d'aspérités : Liv. 
9, 24, 6; 9, 35, 2; 35, 28, 9. 

aspri,aspris,sync.,v .asper 
asprïtudo, inis, f., âpreté, du-

reté : CELS. 7, 26, 2. 
asprôs, sync. p. asperos, v . 

asper s » - y . 
Aspuna, ôrum, n., o. Aspona s 

A M M . 25, 10, 14. 
aspùo (adsp-), ëre, cracher 

contre : P L I N . 28, 39. 
1 assa, ôrum, n., v. asswm 2. 
2 assa, se, î., v. assus 1. 
3 Assa, se, t., ville de Macé-

doine : P L I N . 4, 38. 
Assabinus, i, m., divinité 

chez les Ethiopiens : P L I N . 12, 89. 
Assacanus, ï, va., nom d'un 

Perse : CURT. 8, 10, 22. 
assâcrïîïcium, ii, n. (ad, sacr-) 

le fait d'assister, de participer à, 
un sacrifice : TERT. Idol. 16. 

assâlûto, v. ads-, 
Assanïtœ, ârum, m., Assanites 

[surnom des Sarrazins] : A M M. 
24, 2, 4. 

Assàràous, i, m. ('Atrotcpaxoç), 
roi de Troie, aïeul d'Anchise : Ov. 
M. 11, 756 ; Assaraci nurus Ov. 
F. 4, 123, Vénus |] frater Assaraci 
Ov. F. 4, 943, Ganymède, une 
constellation |] gens Assaraci VlRG. 
En. 9, 643, les Romains. 

assârâtum, i ,n., boisson formée 
d ' u n mélange de sang et de vin s 
P. F E S T . 16; v. assyr. 

1 assârïus, a, um (asso), rôti t 
CAT. Agr. 132, 2. 

2 assârïus, a, um (as), de la 
valeur d'un as : S E N . Apoc. 11, 2 
llsubst. m., as : VARR. L. 8, 71, 
Il ou subst. n., GLOSS. 2, 24, 7. 

assâtôr, ôris, m., rôtisseur : 
GLOSS. 2, 22, 7. 

assâtûra, se, t. (asso), viande 
rôtie : V O P . Aur. 49 ; A P I C . 7, 5. 

assâtus, a, um, part, de asso. 
assëc-, v. adsec-. 
assëdo, ônis, v. adsedo. 
assëfôlium (ou assïf-), ii, n., 

chiendent [plante] : A P U L . Herb.77. 
assel-, assenés-, assens-, 

assent-, assequ-, v. ads-. 
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assër, ëris, m., 1t 1 chevron, 
poutre : CJES. C. 2, 2, 2; Liv. 
30, 10, 16, etc. U 2 bras d'une 
litière : S U E T . Cal. 58. 

assercùlus, î, m. (ass6rcùlum, 
ï, n., CAT. Agr. 12), petite solive, 
petit chevron, petit pieu : COL. 
12, 52, 4, elc. 

Asseriâtes, ium, va., peuple de 
Vénétie : P L I N . 3, 130. 

assëro, assert-, asserv-, v. ads-, 
assess-, assev-, assib-, assicc-, 

v. ads-.^ 
assïeùlus, v. axiculus. 
assïdârius, c. essedarius: CIL 

13, 1997. 
assid-, assig-, assil-, v. ads-
assïfôlïum, v. asse-. 
assIQa, c. assula : VITR. 7, 6, 6. 
assim-, v. ads-, 
assïpondïum, n,n. (as.pondus), 

poids d'une livre : V A R R . L. 5, 
169; P. F E S T , 72. 

assir, v. assyr. 
1 assis, gén. de as. 
2 assis, is, m., comme as : 

P L I N . 33, 42; D O N . Phorm. 43. 
3 assis, is, m., forme rare, 

comme axis 2 : V I T R . 4, 2, 1. 
assisa, se, f., flux de la mer : 

ISID. Ord. 9, 7. 
Assisium, v. Asisium. 
assist-, v. adsist-, 
assïtus, a, um, v. adsitus. 
Assïus, a, um, d'Assos : P L I N . 

28, 96. 
asso, âvï, âlum, are, tr. (assus), 

faire rôtir : A P U L . M. 2, 10; A P I G . 
2, 42.^ 

assôc-, v . adsoc-. 
Assôi, ôrum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 78. 
assol-, asson-, v. ads-, 
Assôrum, i, n., ville de Sicile : 

Cic. Verr. 4, 96 II -rïni, ôrum, m., 
habitants d'Assore : P L I N . 3, 91 ; 
Cic. Verr. 4, 96; Assorinus ager 
Cic. Verr. 3, 47, territoire 
d'Assore. 

Assôs, ï, f,, ville de Mysie : 
P L I N . 2, 210. 

Assotânus, a, um, d'Asso 
[Tarraconnaise] : CIL 2, 3423. 

assub-, assuc-, assud-, assuef-, 
v. ads-. 

Assùêrus, », m., roi d'Assyrie : 
B I B L . 

assuesc-, assuet-, v. ads-. 
assûla, as, f., dim. de assis, 

fragments du bois quand on le 
coupe, éclat, copeau : P . F E S T . 
84; SCH. VlRG. En. 1, 176 ; al 
etiam asto ? al etiam cesso foribus 
facere hisce assulas ? P L . Merc. 
130, mais je reste encore planté là? 
mais je suis encore à tarder de met-
tre cette porte en éclats? Il frag-
ments, éclats de pierre : VITR. 7,6,6. 

assûlâtim (assula), en mor-
ceaux j P L . Men. 859; Capt. 832. 

assûlôsê (assula), en mor-
ceaux : P L I N . 12, 105. 

assult-, v. adsult-. 
1 assum, v. adsum. 
2 assum, %, n. (assus), rôti : 

ClC Fam. 9, 20, 1; H O R . S . 2, 

AST 

2, 73; CELS. 1, 3 || n. pl. assa 
Cic. Q. 3, 1, 2, étuves. 

assûm-, v. adsum-
assuo, v. adsuo. 
As sûr, m., ind., fils de Sem : 

B I B L . || les Assyriens, les Babylo-
niens : B I B L . 

A s s u r a s , ville d'Afrique t 
A N T O N . 47, etc.; CVPR. Ep. 65 || 
-ritânns, a, um, d'Assuras : Auc. 
Bapt. 5, S, 6, etc. 

assurgo, v. adsurgo. 
Assùria, -rius, v. Assyria, 

-rius, etc. 
assurrejri, v . adsur-. 
1 assus, a, um, 111 rôti, grillé : 

P L . Asin. 180, etc.; CAT. Agr. 
157, 24 ; H O R . S . 2, 2, 51 11 2 
[fig.] sec [ = tel quel, dans son 
état naturel] : macerise fiunl de 
assis, id est, siccis lapidibus S E R V . 
G. 2, 417, les macerise sont des 
murs faits de pierres sèches ; assa 
voce VARR. d. N O N . 77, avec voix 
seule [sans accompagnement] ; 
assse tibia S E R V . G. 2, 417, flûtes 
seules [sans accompagnement du 
choeur] Il pro isto asso sole, a te 
nilidum solem unctumque répète-
mus ClC AU. 12, 6, 2, à la place 
de ce soleil tout sec [que tu as eu 
chez moi], je te réclamerai un 
soleil oint et parfumé, = au lieu 
des propos tout simples et sans 
apprêt que tu as trouvés chez 
moi, je te demanderai en retour 
qqch de soigné, de raffiné H 3 
assa, se, f., nourrice sèche [qui se 
borne à soigner les enfants, sans 
les nourrir] : Juv. 14, 208 

2 Assus, v. Assos. 
assuspirans, v. ads-. 
assûtus, a, um, v. adsuo. 
assyr, arch. = sanguis [d'où 

assaratum] : P . F E S T . 16. 
Assyrâni, ôrum, m., peuple de 

la Chersonèse taurique : P L I N . 4,85. 
Assyrïa, as, f., l'Assyrie [pro-

ASSYRIA 

vince de l'Asie] : PLIN. 5, 66 II 
-ïus, a, um, d'Assyrie : VIRG. B. 4, 
25^ Luc. 6, .g. 

A^ssyjjien^s ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

tem puer ver- ASSYRH 
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berit, ast otte plorassit L E X S E R V I . 
F E S T . 230, si un enfant bat 
son père et que d'autre part 
le père crie... ; si ego hic peribo, 
ast Ule ut dixit non redit... P L . 
Capt. 683, si moi je meurs ici et 
que lui ne revienne pas, comme il 
l a promis...; b) divos et eos qui 
cselesles semper habiti colunto et 
oKos..., ast oUa, propler qux datur 
homim ascensus in cselum... ClC. 
Leg. 2,19, que l'on honore comme 
divinités et celles qui ont tou-
jours été regardées comme habi-
tantes du ciel et les autres [que 
leurs mérites y ont appelées] et 
aussi ces vertus qui donnent à 
l'homme l'entrée du ciel... 11 2 [ = 
al après uno conditionnelle] : 
Bellona, si hodie nobis victoriam 
duis, ast ego tibi templum voveo 
Liv. 10, 19, 17, Bellone, si 
aujourd'hui tu nous donnes la 
victoire, alors, moi (de mon côté, 
en retour) je te voue un temple 
11 3 [conj. adversative — at] mais 
[ P . F E S T . 6] : Cic. Att. 1, 16, 17, 
etc.; H O R . S. 1, 6, 125; 1, 8, 
6; VIRG. En. 1, 46, etc. 

1 asta, v. hasta. 
2 Asta, as, f., IF 1 ville de Ligu-

rie : P L I N . 3, 49 11 2 ville de la 
Bétique : Liv. 39, 21. 

Astâbôrës, ee, m., bras du 
Nil en Ethiopie : M E L . 1, 50; 
S O L . 32, 7. 

Astâcae, ârum, m., peuple 
scythe : P L I N . 6, 50. 

Astacani, c. Aspagani: S O L . 
52, 24. 

Astâcêni, ôrum, in., peuple par-
t i e : P L I N . 2, 235. 

Astâcênus sinus, golfe d'As-
taque [Bithynie] : P L I N . 5, 148. 

Astacës, m., fleuve du Pont : 
P L I N . 2, 230. 

Astâeïdês, œ, m., fils d'Asta-
cus, Ménalippo : SCHOL. O V . 1b. 
515; S T A T . Th. 8, 718. 

1 astâcus, i, m. (iaraxâ:), 
cancre, écrevisse de mer : P L I N . 
9, 97. 

2 Astâcus, i, f., et -cura, t, n., 
Astique [ville de Bithynie] : M E L . 
1, 100; P L I N . 5, 148; A M M . 22, 
8, 5. 

3 Astâcus, », m., nom du père 
de Ménalippe : SCHOL. O V . Ib. 
515. 

Astae, ârum, m., peuple de 
Thrace : Liv.. 38, 40. 

astâgo, ïnis, f., c. astâcus : P L . -
V A L . 5, 16. 

Astansobas, sa, m., c. Astapc. 
VITR. 8, 2, 6. 

Astâpa, se, f., ville de la 
Bétique : Liv. 28, 221| -enses, 
ium, m., habitants d'Astapa : 
Liv. 28, 22. 

Astâpê, ës, f., l'Astape [l'un 
des bras du Nil] : M E L . 1, 50. 

astàphis, ïdis, f. ( d o r a ç ï ; ) , rai-
sin sec, séché au soleil : P L I N . 
23, 15. 

Astâpus, i, m., c. Astape : P U N . 
5, 53. 

Astaroth, ind., nom d'uneidole: 

B I B L . ; d'une ville : B I B L . H -rothï-
tês, se, m., d'Astaroth : B I B L . 

Astartê, ës, f., Astarté, divi-
nité de Syrie : ClC. 
Nat. 3, 59. 

astâtor, ôris, m. 
(asto), protecteur ; 
CIL 6, 467. 

astâtus, v. has-
talus. 

astëismôs, », m. 
(dcrc6ro-(i(>ç), langage 
poli : S E R V . En. 2, 
547. 

Astëlëphus, i, m. 
('AOTS-XEÇOÇ), fleuve ASTARTE 
de Colchide : P L I N . 6, 14. 

Astensis, e, d'Asta : Lrv. 39, 
21,2 II -ses B . H I S P . 26, habitants 
d'Asta. 

aster, êris, m. (4<rr>ip), étoile : 
MACR. Scip. 1, 14 \\ aster AUicus 
P L I N . 27, 36, amelle [plante]; 
aster Samius P L I N . 35, 191, terre 
blanche de Samos. 

astercum, v . aslericum. 
1 astêria, se, f., astérie [pierre 

précieuse] : P L I N . 37, 131. 
2 Astërïa, se, et -rïë, ës, f., 

H 1 sœur de Latono: Cic Nat. 3, 
42 H nom d'autres femmes : H O R . 
O. 3, 7, 1; Ov. M. 6, 108 1T 
2 ancien nom de l'île de Délos : 
PLIN. 4, 66 11 3 ancien nom de 
Rhodes : PLIN. 5, 132. 

astërïâcê, es, f., terre de Samos, 
employée en médecine : CELS. 5, 
14. 

astërïâs, as, m. ( d o T E p î a s ) . sorte 
de héron : P L I N . 10, 164. 

astërïeum ou astercum, i, n. 
( d w r r e p i x o v ) , pariétaire [plante] : 
P L I N . 22,_ 43. 

Astërië, ës, t., v. Asteria ; Hon. 
O. 3, 7, 

1 astërîôn, ii, n. (àorlpiov), 
11 1 sorte d'araignée sillonnée de 
raies blanches : P L I N . 29, 86 IF 2 
plante : A P U L . Herb. 46 ; 61. 

2 Astërîôn, ônis, m. ( ' A c r r e p i u v ) , 

1F 1 rivière d'Argolide : STAT. 
Th. 4, 122 1F 2 mont d'Argolide : 
P L I N . 4, 17 11 3 nom d'un Argo-
naute: V - F L . 1,355. 

Astëris, ïdis, f., 1F1 île de la 
mer Ionienne : P L I N . 4, 55 11 2 
nom de femme : STAT. S . 1, 2, 
197. 

astëriscus, », m. (d<TTEpf<rxoç), 
astérisque [signe critique] : S U E T . 
Frg. p. 139, 1 ; H I E R . Ruf. 2,8. 

astërïtës, as, m. Il 1 sorte de 
casilic : A P U L . Herb. 128 1j 2 as-
térie ou girasol [pierre précieuse] : 
Isro. 16, 10, 3. 

Astërïus, ii, m., nom d'il. : 
H Y G . F. 170; ECCL. 

asterno, v. adslemo. 
astërôplectôs, on ( d o r e p d -

ITATJXTO;), frappe par la foudre : 
S E N . Nat. 1, 15, 3. 

astëroscopia, ce, f. (cKrrepoaxo-
ir(oc), observation des astres : Ac«. 
HOR. O. 1, 28, 1. 

astnma, âtis, n. (Safljia), op-
pression, asthme : P L I N . 25, 82. 

asthmâtîcus, a, um (àafincmxôç), 
asthmatique : P L I N . 26, 34. 

Asticë, ës, f., Astique [canton 
de la Thrace] : P L I N . 4, 45. 

1 astïcus, a, um ( d c r n x d ç ) , de la 
ville, de la capitale : S U E T . Calig. 
20; Tib 6. 

2 Asticus, m., mont de Thrace: 
P K U T . 

Astigi (acc.- im), ville de Bé-
tique : P M N . 3,12 II -ïtânus, a, um, 
d'Astigi : P L I N . 3, 7. 

Astâi, ôrum, m., peuple de 
Thrace : Lrv.JS, 40, 7; 42, 19, 6. 

Astilus, v. Astylus. 
astipul-, v. adstipulr. 
astdsmos, c. asteismos: D I O M . 

462, 36. 
asfâtuo, asto, v. adst-, 
Astoboras, c. Astabores : VITR, 

8, 2, 6. 
Astobores, c. Astabores : P L I N . 

5, 53. 
astôlos, v. astrobbtos: P L I N . 

37, 133. m 

astômâcbêtus, a, um ( d o r o j i d -

Xn™z)> sans colère : CIL 6, 10662. 
Asto mi, ôrum, m. ( â o r o p . o ; ) , 

Astomes [peuple de l'ïnde qui 
n'avait pas de bouche] : P L I N . 7, 
25. 

astraba, se, f. (irrxp-iSr,), sorte 
de voiture d'après P R O B . Virg. B. 
p. 324, 21 H titre d'une pièce de 
Haute : VARR. L. 6. 73; GELL. U, 
7, S; FEST. 306 |[ tabouret pour 
reposer les pieds : GLOSS. 5, 591,16. 

Astrabë, ës, f. ('AorpâGr]), autre 
nom de l'île Casos : P L I N . 4, 70 

astrâbïcôn, », n., le chant de 
l'astraba [parce que les chanteurs 
étaient transportés en astraba] ; 
PROB. Virg. B. p. 324, 20. 

Astrsea, as, f., Astrée [déesse 
de la justice] : Ov. M. 1, 150 ; 
Juv. 6, 19 u la Vierge [constella-
tion] : Luc. 9, 534. 

Astrseum, i, n., Astrée [ville 
de Péonie] : Liv. 40, 84. 

Astraeus, », m., l'un des Ti-
tans : Ov. M. 4, 545. 

Astrâgâlizontes, um, m. (in-
T p a f a X î ' o v t t c ) , les joueurs de dés 
[statue de Polyclète] : P L I N . 34. 55. 

astrâgâlus, i, m. ( d o - r p d y a A o ; ) , 

H 1 astra-
gale, chape-
lot [archit.] : 
VITR. 3, 5, 3 
If 2 espèce 
d ' o r o b e : 
P L I N . 2 6 , 46. 

Astrâgos 
ou -gon, m. ou n., fort de la 
Carie : Liv. 33, 18. 

Astrâgus, », m., fleuve de 
l'Ethiopie : P L I N 7, 31. 

astrâlis, e (aslrum), relatif aux 
astres : A U G . Ciu. 5, 7. 

Astrarnîtae, ârum, m., peuple 
de l'Arabie heureuse : P L I N . 12, 
52 n -mîtïcus, a, um, des Astra-
mites : P L I N . 12, 69. 

astrangûlo, v. adstrangulo 
astrapsea, ce, f. (dorpanotioç), 

pierre précieuse : P L I N . 37, 189. 
Astràpë, ës, f. (dorpair^), 

••mi<mB.mmmt. 
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l'Eclair [tableau d'Apalle] s 
P L I N . 35, 96. 

astrëans, fis (astrum), rayon-
nant : *CAPEL. 8, 810. 

astrëpo, astrictus, v. adst-. 
astrïcus, a, um (iorpixdç), 

d'astre : VARR. Men. 206. 
astrîdens, v. adstridens. 
astrïfër, ëra, èrum (astrum, 

fero], qui soutient les astres : Luc. 
9, 5 il qui amène les astres : V , -
F L A C 6, 752 II placé dans les 
astres, divin : MART. 8, 28, 8. 

astrïfïcans, lis (astrum, facio), 
formant les astres : CAPEL. 8, 585 
Il -ficus, a, um, qui produit la 

lumière des astres : CAPËL. 2, 98. 
astrïgër, ëra, ërum (astrum, 

gero), qui porte les astres : STAT. 
Th. 10, 828 II placé parmi les 
astres : CLAUD. Get. 245. 

astrflôquus, a, um (astrum, 
loquor), qui parle des astres : 
CAPEL. 5 , 808. 

astrïmcus, a, um (astrum, 
luceo), qui brille comme un astre : 
CAPEL. 8, 809. 

astringo, v. adstringo. 
astriôs, ii, f., et astriôn, U, n., 

sorte de saphir : P L I N . 27, 132; 
I S I D . 16, 13, 7. 

astriôtës, as, m., pierre pré-
cieuse inconnue, employée en 
magie : P L I N . 37, 133. 

astrisônus, a,um (astrum, sono), 
qui fait résonner, retentir les as-
tres : CAPEL. 9, 911. 

astrïtës, se, m., c. asterites g 2 : 
C A P E L . 1, 75. 

astrôbôlôs, i, f. (ionjp et 
pdXXco), œil-de-chat, calcédoine 
[pierre précieuse] : P L I N . 37, 133. 

astrôlapsùs, ûs, m., ou -psum, 
i, n., astrolabe : SCHOL. MACR. 
Scip. 1, 20, 9. 

astrôlôgïa,a3,f.(doTpoXofi'a), 1[ 1 
astronomie : Cic Div. 2, 87; Off. 
1, 19 H 2 astrologie : H I E R . 
Pelag. 1, 8 || -gïeus, a, um, astro-
nomique : B O E T . Cons. 2, pr. 7. 

astrôlôgus, », m. (dcarpoXdyoç), 
11 1 astronome : ClC. Div. 2, 87; 
V A R R . Ft. 2,1, 7 1[ 2 astrologue : 
Cic. Div. 1, 132, etc. || -lôgus, 
a, um, de l'astronomie : F U L G . 
Verg. p. 139. 

Astrôn, ônis, m., fleuve de 
l'Eolide :_PLIN. 5, 122. 

astrônômïa, se, f., astronomie : 
S E N . Ep. 95, 10; P E T R . 88, 7ft 
-mîcus, a, um, de l'astronomie : 
C H A L C Tim. 2 n pl. n, astrônô-
xnïca, a) poème de Manilius; b) 
traité de Hygin. 

astrônômus, i,m. (àorpovdu.oç), 
astronome :_FlRM. Math. 5, 13. 

astrôsCÔpia, se, î. ( D < J T P O < N « H R ( A ) , 

astrologie : A C R . H O R . O.1, 28,2. 
astrôsus, a, um (astrum), né 

sous une mauvaise étoile : ISID. 
Orig. 10, 13 U lunatique : GLOSS. 
6, 589, 17. 

astruct-, v» adstruct-. 
astrum, î. u. (&n-pov), m \ astre, 

étoile : annum solis, id est unius 
aslri, reditu metiuntur Cic. Rep. 
6, 24, on mesure l'année sur le 

retour du soleil, c'est-à-dire d'un 
seul astre ; astris delphina recepU 
Juppiter Ov. F. 2, 117, Jupiter 
reçut le dauphin parmi les astres 
Il constellation : Canis astrum 

VIRG. G. 1, 218, la constellation 
du Chien II utrumque nostrum 
incredibili modo consentit astrum 
HOR. 0 . 2, 17, 22, nos deux 
étoiles sont unies par une 
incroyable sympathie 1[ 2 pl. [fig-], 
ciel : sic itur ad astra VIRG. En. 
9, 641, voilà comme on monte 
aux étoiles [comme on s'immor-
talise] ; ad astra toUere, ferre ali-
quem VIRG. B. 5, 51, élever, 
porter qqn jusqu'aux nues. 

1 astu (asty VITR. 8, 3, 6), n. 
ind. ( F I O - R U ) , la ville par excellence 
chez les Grecs, Athènes : Cic. 
Leg. 2, 5 ; N E P . Them. 4, 1. 

2 astû, abl. de aslus. 
astûla, œ, f., c. assula: S E N . 

Nat. 2, 31, 2; P L I N . 76 , 54, etc. 
astùlôsus, a, um (aslula), de 

copeaux : M . - E M P . 36. 
astùlus, i, m. (aslus), petite 

ruse : A P U L . M. 9, 1. 
astûpeo, v. aàslupeo. 
1 Astur, ùris, m., Luc. 4, 8; 

MART. 10,16, 3, d'Asturie il -tùres, 
um, m., Asturiens : FLOR. 4, 12, 
46; P L I N . 4, 111. 

2 astur, uris, m., espèce d'au-
tour [oiseau] : FlRM. Math. 5, 7. 

Astûra, se, U 1 m., a) fleuve du 
Latium : Lrv. 8, 13, 5; b) fleuve 
de la Tarraoonnaise : FLOR. 4, 
12, 411 2 f., a) île et ville du La-
tium : Cic. Att. 12, 40 ; Fam. 6, 
19, 2; b) ville de l'Eolide: MEL. 
7, 94. 

asturco, ônis, m., cheval 
d'Asturie, haquenée : S E N . Ep. 
87, 10 ; MART. 14, 119. 

Astùria, se, f., Asturie [province 
de la Tarraoonnaise] : P L I N . 4, 
112. 

Astùrïca, se, f., v. de la Tarra-
oonnaise : P L I N . 3, 28 II -censis, 
e, d'Asturica : CIL 2, 4072 II -eus, 
a, um, d Asturie : P L I N . 8, 166 ; 
S I L . 76, 584. 

astùs, ûs, m. [employé surt. 
à l'abl. sing.j, ruse, astuce, fourbe : 
VIRG. En. 11, 704 : Liv. 28, 21, 
10 ; TAC. An. 2,64 || pl.. T A C . An. 
12, 45. 

Astusàpës, se ou is, c. Astape ; 
P L I N . 5, 53. 

astûtê, avec ruse, avec astuce, 
adroitement : P L . Ep. 281, etc. ; 
T E R . Eun. 509; Cic. C&c. 4; 
Att. 10, 6, 1, etc. il astutius VARR. 
L. 10, 13; A U G . Civ. 15, 13; 
aslulissime GELL. 18, 4,10 ; A U G . 
Civ. 19K 5. 

astûtïa, se, f., ruse, machina-
tion astucieuse : P L . Epid. 363; 
Capt. 530, etc.; astutias toUere 
Gic. Off. 3, 68, supprimer les 
artifices (les pièges astucieux) || 
astuce, ruse : T E R . Haut. 710; 
Andr. 733; Cic. Clu, 183; Fam. 3, 
10, 9 II adresse : SALL. C. 26, 2. 

astûtûlus, a, um, finaud, passa-
blement rusé : A P U L . M. 9, 30, 
etc. 

astùtUS, a, um (astus), rusé, 

astucieux, fourbe : P L Ampk. 
268, etc.; ClC. Mur. 8; Off. 3, 
57, etc. il rotio aslula Cic. Verr. pr. 
34, méthode pleine d'astuce ; nihil 
astutum (habet oralio philosopho-
rum; Cic. Or. 64, (le style des 
philosophes ne comporte) aucun 
piège il aslulior Cic. Fam. 3, 8,6; 
astutissimus A U G . Civ. 21, 6, etc. 

asty, v. astu. 
AstyâgëS, is, m.('AOTUORJ7)Ç), II 1 

Astyage [roi de Médie] : J U S T . 1, 
4 H 2 ennemi de Persée, métamor-
phosé en pierre : Ov. M. 5, 203. 

Astyânax, aclis, m. ÇAoruàvaÇ), 
H lfiIsd'Hector:ViRG..En.2,4ô7; 
Ov. M. 13, 415 11 2 nom d'un tra-
gédien du temps de Cic. : Cic. 
Alt. 4, 15, 6. 

asty eus, v. asticus. 
Astylïdës, se, m., fils d'Astylus : 

GRAT. Cyn. 215. 

Astylus, i, m., nom de berger: 
CALP. Ed. 6, 7. 

Astynômë, ës, t., fille d'Am-
phion : H Y G . F. 69, p. 77, 16 II 
fille de Talaus : H Y G . F. 70. 

Astyochë, ës, f. ('Aorudxr]), 
mère de Tlépolème : HYG. Fab. 
162; S T A T . Th. 3, 170. 

Astypâlaea, se, f. (AcrruTtàXaia), 
Astypalée, une des Cyclades : Ov. 
A. A. 2, 82; P L I N . 4, 71 ; MEL. 2, 
7, 13 il -lasensis, e, -leelcus, et 
-lëïus, a, um, d'Astypalée : Cic. 
Nat. 3, 45; P L I N . 30, 32;Ov. M. 
7, 461. 

Astyr, v. Astur. 
Astyrë, ës, f., ville de Mysie : 

P L I N . 5 , 122. 

Astyres, um, m., habitants de 
l'Asturie : MEL. 3, 13. 

astysmus, v. asteismos. 
astytis, idis, f. ( À A T U R ( Ç ) , sorte 

de laitue : P L I N . 79, 727. 
àsumbolus, v. asymbolus, 
asuper (a super), prép. = su-

per : ITAL. Deut. 6, 9. 
asuprâ (a supra), adv. = su-

pra : Ps. BOET. Geom. p. 408, 
24. 

Asûvius, U, m., nom dTi. : 
Cic. Clu. 36. 

àsyla, se, î. (<ÎOT5X7)), herbe 
inconnue : P L I N . 25, 145. 

àsylum, t, n. (àcruXov), temple 
heu inviolable, refuge : [fondé par 
Romulus] VIRG. En. 8, 342; Liv, 
7, 8; [en gén.]. Cic. Verr. î, 85; 
VIRG. En. 2, 761. 

asymbolus, a, um (4<ri(i6oXoç), 
qui ne paie pas son écot : T E R . 
Phorm. 339; GELL. 7, 13, 2. 

àsymmëtër, tra, trum (<x<rfn[i£-
tpoç), non symétrique t BOET. 
Arist. anal. pr. 1, 23. 

àsyndëtôn, i, n. (àdivSETov), 
suppression des particules de 
liaison [fig. de rhét.] : DlOM. 445, 
5; CHAR. 281, 10. 

1 àsyndëtôs ou -dëtus, a, um 
( D O V V Ô E T O S ) , non lié, sans copule II 
sans connexion : S I D . Ep. 8, 11. 

2 àsyndëtôs, adv. (dovvS^rwç), 
sans liaison : *POMP. Gram. 5, 264, 
23. 

âsynthëtus, a, um (DTOISVFLE-

•ÏOÇ), c. asyndetos : CAPEL. 9, 949. 
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âsyntrôphôn, i, n., ronce com-
mune : A P U L . Herb. 87. 

àsystâtôs, a, um (àoiSarctroç), 
instable, qui n'a pas de stabi-
lité : L A C T . 3, 6, 10. 

ât I [conjonction, qui marque, 
comme liaison logique, l'opposi-
tion] mais, mais au contraire : 
H 1 elle met en regard ou oppose 
des personnages, des idées : tibi 
ita hoc videtur, at ego... T E R . 
Andr. 563, c'est ton avis, mais 
moi...; at ego P L . Amph. 436; 
Rud. 635, etc., moi, de mon côté ; 
Remus...; at Romulus... E N N . 
An. 80, Rémus...; de son côté, 
R o m u l u s . . . ; Titurius trepi-
dare... ; at Cotta Cms. G. 5, 33, 2, 
Titurius de s'agiter... ; Cotta, par 
contre; Grasci...: at Cimbri Cic. 
Tusc. 2, 65, les Grecs.,.; les 
Cimbres, au contraire; majores 
nostri Tusculanos, Hernicos in 
civilatem etiam receperant; at 
Karthaginem fundilus sustulerunt 
Cic. Off. 1, 35, nos ancêtres allè-
rent jusqu'à donner le droit de 
cité aux habitants de Tusculum, 
aux Horniques ; par contre, ils 
détruisirent Carthage de fond en 
comble, cf. Off. 1, 97; 1, 113; 
Tusc. 1, 105 ; Nat. 1, 24, elc. || at 
non, mais non pas : Cic. Tull. 20 ; 
Clu. 74; Or. 151; Tusc. 2, 61; 
Nat. 1, 81 ; Div. 2, 133, elc. || at 
contra Cic. Pis. 95; Quinct. 75; 
Amer. 131; Verr. 5, 66 ; Fin. 1, 
56 ; Tusc. 1, 5, mais, par contre ; 
ou at... e contrario Cic. Com. 47 ; 
N E P . Eum. 1, 5 i f 2 al détachant 
la personne est surtout fréquent 
dans les imprécations : at te di 
perduint l P L . Merc. 793, toi, que 
les dieux te confondent, cf. Most. 
38, Pseud. 836, etc.; T E R . Eun. 
431, etc. ; at tibi di dignum factis 
exitium duint T E R . Andr. 666, à 
toi, que les dieux te donnent la 
fin que mérite ta conduite! at 
vobis maie sit CATUL. 3. 13, quant 
à vous, soyez maudites ; at tibi 
pro scelere... ViRG. En. 2, 535, à 
toi ! que pour prix de ton crime 
[les dieux te donnent la récom-
pense que tu mérites !] Il dans les 
vœux, les prières, etc. : P L . MU. 
231 ; Men. 1021, etc. ; at tu con-
cède mihi... Cic. Att. 12, 31, 2, de 
ton côté, toi, accorde-moi...; at 
vos, o Superi... V I R G . En. 8, 572, 
et vous, ô dieux d'en haut [ayez 
pitié...]; at tu, nauta... H O R . O. 1, 
28, 23, mais toi, nocher... Il dans 
le dialogue, surtout sous la forme 
at ille, lui, de son côté : quem 
(Sex. Pompeium) cum Scato salu-
tasset, * quem te appellent v inquit; 
at ille * voluntate hospitem, neces-
sitate hostem » Cic. Phil. 12, 27, 
Scaton l'ayant salué, « comment 
faut-il que je t'appelle ?» lui dit-
il ; l'autre repartit « ton hôte par 
les sentiments, ton ennemi par la 
nécessité », cf. Tusc. 2, 61 ; Div. 
2, 133, etc.; at vero ille sapiens 
Cic. Tusc. 1, 117, tandis que 
l'autre, le sage, cf. Cœc. 56 ; Sest. 
139 ; Cat. 1, 4, 10, etc. 11 3 objec-
tion d'un adversaire, réelle ou 
fictive : at, inquis, inquies, mais, 
dis-tu, diras-tu : Cic. Att. 15, 4, 

3; 7,9,3 ;at, inquit Cic. Pis. 74; 
Plane. 33, etc., mais... dit-il; atme-
moria minuitur Cic. CM. 21, 
mais, dit-on, la mémoire diminue; 
c at in llalia fuit » ; fateor Cic. 
Verr. 5, 5, « mais elle [la guerre] 
a été en Italie » ; je le reconnais, 
cf. Rabir. 31; Phil. 1, 21, etc.; at 
enim, mais diras-tu, mais dira-
t-on : Cic. Mur. 78; Off. 3, 105; 
Sull. 56, etc. Il réponse à l'objec-
tion : i maie judicavit populus », 
at judicavit Cic. Plane. 11, « le 
peuple a mal jugé » ; mais il a 
jugé, cf. Phil. 2,12; Att. 7, U, 3; 
Amer. 41, etc. || [réponse à une 
sorte d'objection] oui (soit), mais : 
kuic infesta mater, at mater Cic. 
Clu. 42, sa mère lui était hostile; 
mais c'était sa mère ; parens luus 
Catitinx fuit advocatus, improbo 
homini, at supplici Cic. Sull. 81, 
ton père a assisté Catilina, un 
homme pervers, mais suppliant; 
non honestum consilium, at utile 
Cic. Off. 3, 97, dessein peu hono-
rable, mais utile, cf. Verr. 3, 41 ; 
Plane. 67; Dom. 77; Or. 104; 
Br. 238 ; satis, si ita vis, naturse 
fbrtasse (vixisli), at patriai certe 
parum Cic. Marc. 25, oui, si tu 
veux, tu as assez vécu peut-être 
pour la nature ; mais pour la pa-
trie à coup sûr pas assez, cf. Arch. 
22; Dom. 22; Nat. 3, 92; Tusc. 
1, 85 H à la fois dans l'obj. et la 
réponse : at multi ita suni imbe-
citti senes ut... ; at id quidem non 
proprium senectutis vitium est Cic. 
CM. 35, mais, dira-t-on, il y a 
des vieillards si faibles que...; 
mais ce n'est point là un défaut 
propre à la vieillesse, cf. Font. 21 ; 
Fin. 2, 88 ; CM. 68, etc. || objec-
tion le plus souvent ironique, at, 
credo, mais, sans doute : Verr. 4, 
102 ; Dej. 16 ; Rab. 29, etc. || 
réponse à une interrog. oratoire : 
quo me miser conferam ? in Capi-
toliumne ? at fratris sanguine 
madet GRACCH. d. Cic. de Or. 3, 
214, où porter mes pas dans 
mon malheur ? au Capitole ? mais 
il est tout imprégné du sang de 
mon frère, cf. Cic. Verr. 2, 192; 
Cat. 1, 28; Mil. 15; Scaur. 45, 
etc. ; SALL. C. 51, 22 1T 4 et pour-
tant: facinus indignum! epistu-
lam tibi neminem reddidisse! at 
scito... Cic. Att. 2, 13, 1, l'indi-
gnité 1 que personne ne t'ait remis 
cette lettre ! et pourtant sache 
que...; quai C. Catonis illius qui 
consul fuit inpedimcnta retinuit; 
at cujus hominis ! clarissimi ac po-
lentissimi Cic. Verr. 4, 22, cette 
cité a retenu les bagages de C. 
Caton, de celui qui fut consul ; et 
pourtant, quel homme c'était 1 
des plus illustres, et des plus 
puissants; quis novit omnino ? at 
quem virum, di boni ! ClC. Br. 65, 
qui le [Caton] connaît seulement ? 
et pourtant quel homme, grands 
dieux! cf. T E R . Phorm. 367;'quid 
hoc levius? at quantus orator ! Cic. 
Tusc. 5, 103, quelle plus grande 
marque de faiblesse ? et pourtant 
quel éminent orateur! cf. Verr. 3, 
20; Mil. 45; 102} etc. 1T 5 [marque 
insistance, encherissement] : et (et 
qui plus est) : foc ita ut jussi — 

faciam — at diligenter — flet —• 
at mature — fiel T E R . Eun. 207, 
fais ce que je t'ai dit — je le ferai 
— et consciencieusement — ce 
sera fait — et promptement — ce 
sera fait; quid YaTyndaritanisnon 
simulacrum Mercurii sustulisti ? 
at quemadmodum, dii immortales ! 
quam audacler! Cic. Verr. 4, 84, 
quoi ? n'as-tu pas enlevé aux 
habitants de Tyndaris une statue 
de Mercure î et comment, grands 
dieux ! avec quelle audace ! at 
quam ob causam! ClC. Verr. 5, 
141, et pourquoi? at illa quanti 
sunt...! Cic. CM 49, et puis (et, 
qui plus est) cet autre avantage, 
quel prix n'a-t-il pas... ? at vero 
quanta maris est pulchriiudo ! Cic 
Nat. 2, 100, et puis, quelle n'est 
pas la beauté de la mer 1 cf. Verr. 
2, 160 ; Cad. 57, etc. 11 6 brusque 
appel à la réflexion, à l'attention : 
al vide Fam. 7, 24, 2, cependant, 
vois; at videte Cic. Verr. 4, 151: 
Phil. 2, 77, etc., mais voyez (con-
sidérez) H [réserve, limitation, sous 
forme interrogative] mais, atten-
tion ! prsstor appellatur ; at quis 
appeUat ? Cic. Verr. 4, 146, on en 
appello au préteur; mais qui en 
appelle ? ex tota provincia homines 
nobilissimi venerunt...; at quem ad 
modum venerunt ? Cic. Verr. 2, 
11, de la province entière les 
hommes les plus notables sont 
venus...; mais dans quelles condi-
tions sont-ils venus ? cf. Phil. 5, 
24 11 7 [restriction] mais à défaut, 
mais alors, mais du moins : Thaïs 
te orabat, ut aras redires ;—rus eo ; 
— fac amabo ; — non possum-, in-
quam ; — at tu apud nos hic mane, 
dum redeat ipsa T E R . Eun. 534, 
Thaïs te priait de revenir demain ; 
— je vais à la campagne ; — de 
grâce, fais en sorto ; — impossible, 
te dis-je ; — mais alors, attends 
ici son retour près de nous ; quid 
ergo ? audacissimus ego ex omni-
bus ? minime ; at tanto officiosior 
quam céleri ? Cic. Amer. 2, quoi 
donc ? je suis le plus audacieux 
de tous ? pas le moins du monde; 
alors, je suis à ce point plus sor-
viable que les autres ? 11 8 [dans la 
mineure d'un syllogisme] or: non 
cadunt hœc in virum fortem ; igitur 
ne scgriludo quidem; al nemo 
sapiens nisi fortis ; non cadet ergo 
in sapientem segritudo Cic. Titsc. 
2, 14, ces sentiments ne sont pas 
connus de l'homme courageux; 
donc le chagrin non plus ; or pas 
do sage qui ne soit courageux ; le 
chagrin donc ne sera pas connu 
du sage, cr. Inv. 1,72 ; Nat. 3,43 ; 
Div. 2, 50 ; Fat. 31 ; Tusc. 3, 15, 
elc. 11 9 [opposition très atténuée; 
mise en regard de deux person-
nages, de deux faits, de deux 
groupes de faits] cependant, 
d'autre part : Cic. Div. 1, 74; 
Au. 16, 5, 3, elc. ; CMS. C. 2, 7, 
3; N E P . Ep. 2, 3; Them. é, 1, 
etc. ; TAC. H. 1, 53, etc. 

I I [introduisant la prop. prin-
cipale après une subordonnée, le 
plus souvent conditionnelle] du 
moins, par contre, en revanche : 
Il 1 quod rara vides magis esse 
animalia qumdam, at regionc 
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locoque alio... LUCR. 2, 531, 
quant au fait que certaines 
espèces d'animaux t'apparaissent 
plus rares que d'autres, en re-
vanche dans une région et un 
lieu différents...; quoniam tuum 
insanabile ingenium est, at tu tuo 
supplicia doce... Liv. 1, 28, 9, 
puisque tu as une nature incu-
rable, enseigne du moins par ton 
supplice..., cf. CMS. G. 7, 2, 2 g 
quamquam ego vinum bibo, at... 
P L . Pers. 170, j'ai beau boire du 
vin, cependant... [quamvis... at 
VinG. G. 4, 208} 11 2 si ego hic 
peribo, at erit mi hoc factum 
mortuo memorabile P L . Capt. 684, 
si moi je perds la vie ici, du moins 
en mourant aurai-je accompli une 
action digne de mémoire, cf. 
Bacch. 366, etc. ; T E R . Eun. 866, 
etc. ; Cic. Prov. 14 ; Phit. 2, lit ; 
Liv. 1, 41, 3, etc. H plus souvent 
condit. négative : Cic. Mil. 93, 
etc. ; CMS. G. 1,43,9, etc. ; liceal hsec 
nobis, si oblivisci non possumus, 
at tacere Cic. Flacc. 61, ces évé-
nements, si je ne puis les oublier, 
qu'il me soit permis du moins de 
les taire ; si tibi fortuna non dédit 
ut..., at natura certe dédit ut... Cic. 
Amer. 46, si la fortune ne t'a pas 
donné de...i du moins la nature 
t'a-t-elle donné de..., cf. Rep. 3, 
7, etc. ; CMS. G. 5, 29, 7 II si non 
(si minus)... at tamen Cic. Plane. 
35; Font. 37; Br. 15; Phil. 2, 
78, etc., sinon... du moins (cepen-
dant). 

Atàbûli, ôrum, m., peuple de 
l'Ethiopie : P L I N . 6, 189. 

àtâbûlus, ï, m., atabule [vent 
de l'Apulie] : H O R . S. 1, 5, 78; 
P L I N . 17, 232. 

Atabyria, se, f., ancien nom de 
l'île de Rhodes : P L I N . 5, 132 || 
-us, a, um, d'Atabyre : LACT. Inst. 
1, 23. 

Atâcïni, ôrum, m., peuple de 
la Narbonnaise : MEL. 2, 5, 2 II 
Varro Atàcïnus, Varron de l'Atax 
[poète latin] : HOn. S. I, 10, 46; 
Ov. Am. 1, 15, 21. 

àtâgën, v. allagen. 
1 Atalanta, se, et -të, ës, f., 

I I 1 épouse de Méléagre : Ov.H. 4, 
99; 8, 426 11 2 fille de Schénée, roi 
de Scyros : Ov. M. 10, 565; 10, 
598 y -teeus ou -tëus, o, um, 
d'Atalante : M A N . 5, 179; STAT. 
TA. 7, 267. 

2 Atalanta, es, et -të, es, f., 
île voisine de l'Eubée : Liv. 35, 
37, 7 ; S E N . Not. 6, 24, 6. 

Atâlantiàdes, as, m., fils d'Ata-
lante [Parthénopée] : STAT. Th. 
7, 789. 

àtâmussim, p. ad amussim, v. 
amussis. 

Atanagrum, i, n., ville de la 
Tarraconnaise : Liv. 21, 61. 

Atandrus, v. Antandrus. 
atanuvium, ii, n., vase de terre 

employé dans les sacrifices : P . 
F E S T . p. 18. 

Atargàtis (acc. in), f., déesse 
des Syriens : P L I N . 5, 81 ; MACR. 
S. /, 23, 18. 

Atarnëa, se, t., Atarnée [ville 

de Mysie] : P L I N . 5, 122 || -nëus, 6, 429 ; [de vers perfides] HOR. 
a, um, d'Àtarnée : P L I N . 37, 156 

Atarnïtês, as, m., Hermias, 
tyran d'Atarnée : Ov. /6. 319. 

âtât, v. allai. 
âtâvïa, se, f-, quatrième aïeule : 

D I G . 38, 10, 1. 
àtâvus, i, m., quatrième aïeul: 

Cic. Csel. 33; DIG. 38, 10, 1 II 
-vi, m., ancêtres : HOR. O. 1, 1, 
1 ; VIRG. En. 7, 56. 

Atax, âtis, m., rivière do la 
Narbonnaise, auj. Aude : P L I N . 
3, 22; Luc. 1, 403. 

Ëp. 1, 19, 30 II alrior PL . Posn. 
1290; GELL. 2, 26, 14; 2, 30, 11 
Il superl. inusité. 

âtërâmum, t, n., plante : 
* P L I N . 18, 155. 

Aterius, v. Atherius. 
Ater mous, m., mont d'Afrique: 

P L I N . 5,35. 

Aternius, ii, m., nom d'un 
consul : Cic. Rep. 2, 60. 

Aternum, i, n., villo du Sam-
nium : CIL 9, 3337 II Aternensis, 
e, d'Aternum : F R O N T I N . Colon. 

Atëgua, c. Allégua : P L I N . 3,10. P- 1 2 0 • 
Ateius ou Attëius, i, m., nom _ Aternus, », m., fleuve d'Italie: 

d'h.; ex.: Ateius Capito P L I N . 14, P u ^ 3 . ' 4 4 •' 3' 1 0 6 -
93, jurisconsulte célèbre ; Ateius AtesiS, v. Athesis, 
Philologus, grammairien célèbre, 
ami de Salluste et de Pollion : 
S U E T . Gram. 10. 

Atëlla, as, f., ville des Osques : 
CiC. Agr. 2, 86; Liv. 26, 16, 5; 
S U E T . Tib. 75 II -anus, a, um, d'A-
tella: Cic. Q. 2, 14; fabelta Atel-
lana Liv. 7, 2, 11, c. alellana l| 
-âni, m., habitants d'Atella : P L I N . 

Atestas, âtis, m., nom d'h. : 
CIL 5, 5292. 

Ateste, is, n., ville de Vénétie 
(auj. Este) : P L I N . 3, 130; TAC, 
H. 3, 6 U -inus, a, um, d'Ateste : 
MART. 10, 93. 

Atesui, ôrum, m., peuple de la 
Gaule Narbonnaise : P L I N . 4,107. 

Athâeus, i, f., ville de Macé-
3, 63 II atellâna, se, f., atellane doine : Liv. 31, 34 
[petite pièce de théâtre] : Liv. 
7, 2; Cic. Fam. 9, 16, 7 || 
-ânïcus, a, um, des atellanes 

Athalia, se, f., Athalie, fille 
d'Achab : B I B L . 

Athâmânes, um, m., habitants 
SUET.TI6 .45 , - PETR.6S ,OU -ânïus, de l'Athamanie : Cic. Pis. 40; 
a, um Cic. Div. 2, 25; GELL. 10, Liv. 31, 42; P L I N . 4, 6 II Athâ-
24, 5 

âtellâniôla, se, f., petite atel-
lane : M.-Aun. ad Front., p.34N. 

âtellânus, i, m., acteur qui 
joue dans les 
a t e l l a n e s : 
Q U I N T . 6, 3, 
47; S U E T . 
Galb. 13. 

Atenâs, c. 
Atinas. 

âtër, ira, 
trum, no ir 
[sombre, qui 
manque d'é-
clat], 11 1 [en 
pari, de nua-
ge] VIRG. En. 
4, 248, etc. ; [de la nuit] En. 1, 89, 
etc. ; [des torches fumantes] En. 9, 
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73 ; [de caverne] En. 1,60 ; [de bois nase : ECCL. 

mania, as, f., l'Athamanie [pro-
vince de PEpire] : Liv. 36, 14 || 
-mânus, a, um, P R O P . 4, 6, 15, ou 
-mânïcus, a, um, P L I N . 20, 253, 
de l'Athamanie. 

Athâmàs, antis, m., roi de 
Thèbes : Cic Pis. 47; Ov. M. 
3, 564 ; 4, 420 n Athàmantëus, a, 
um, d'Athamas : Ov. M. 4, 497 II 
-tïâdës, as, m., fils d'Athamas 
iPalémon] : Ov. M. 13, 9191| 
-tïeus, a, um, d'Athamas : P L I N . 
20, 253 II -tis, idos, f., fille d'Atha-
mas [Hcllé] : Ov. F. 4, 903. 

Athâna, as, f., nom grec 
[dorien] de Minerve : PETR. 58. 

Athanagïa, se, f., ville de la 
Tarraconnaise : Liv. 21, 61. 

Athânàsius, ii, m., saint Atha-

ombreux] En. I, 165 ; [d'une tem 
pête horrible] En. 5, 
693; [de la mer ora-
geuse] HOR. S. 2,2,16; 
0. 3, 27, 18; [du 
sang] VinG. En. 3,28; 
[des licteurs dans les 
funérailles] HOR. Ep. 
1, 7, 6 u alba et atra 
discernere Cic Tusc. 
5, 114, distinguer le 
blanc du noir 11 2 [fig] 
sombre, triste, fu-
neste, cruel [en pari, 
de la mort] : HOR. 
O. 1, 28, 13; [de 
l'épouvante] VIRG. 
En. 12, 335; LUCR. 
4, 173; [du souci] 
HOR. O. 3, 1, 40; 

Athënae, ârum, f. ('Aeîjvat), H 1 

ATHEN.E 1 

[des procès] H O R . P. 123; [de Athènes : Cic Off. 1, 1; Leg. 2, 
jours malheureux] VARR. L. 6, 36 11 2 ville d'Arabie : P L I N . 6, 
29 ; GELL. 5, 17, 1; Ov. F . / , 58 ; 159 H 3 autres villes : VARR..L. 8, 
[du jour de la mort] VIRG. En. 35 ; P E U T . 10, ê II -nœi, ôrum. m.. 
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ATHENEE 1 

habitants d'Athènes [pas en Atti-
que], ou -naeôpolïtae, ârum, VARR. 
L. 8, 35. 

Athënseum, i, n., 5T 1 Athénée 
[temple de Minerve à Athènes où 
les poètes et les orateurs venaient 
lire leurs œuvres] : LAMPR. Alex. 
Seu. 35, 2 II édifice analogue cons-
truit à Rome par Adrien : PORPH. 
H O R . Ep. 2, 2, 94 51 2 bourg 
d'Athamanie : Liv. 38, 1, 11. 

Athënseus, a, um, d'Athènes 
[Attique] : LUCR. 6, 749 || -nseus, 
1, m., nom d'h. : Cic. Fam. 15, 
4, 6 ; Liv. 38 13, 3 II le rhéteur 
Athénée VARR. L, 8, 82; Q U I N T . 
2, 15, 23 II un sculpteur grec : 
P L I N . 34, 52. 

Athênàgôras, se, m. ('A6»)vaYo-
paî), nom d'h.: CURT. 4, 5, 18; 
L I V . 31, 40, 8 ; VARR, R. 1, 1, 9. 

Athênâis, ïdis, f., nom de f. : 
Cic. Fam. 15, 4, 6, 

Athënïensis, e, d'Athènes [en 
Attique] : N E P . Mill. 1, 1; Cic. 
Fam. 1, 18; V A R R . R. 1, 1, 8 ]| 
-ses, ium, m., les Athéniens : Cic. 
Fl. 28 ; Off. 1, 75, etc. 

Athënïo, ônis, m., chef des 
esclaves révoltés en Sicile : ClC. 
Verr. 3, 66._ 

Athënôdôrus, i, m. ('AOÏJVÔSW-
po;), philosophe stoïcien : Cic. 
Fam. 3, 7, 5; Att. 16, 11, 5. 

Athënôdôtus, i, m., nom du 
maître de Fronton : F R O N T . 
p. 73. 

âthënôgërôn, ontis ('AO^VT], 
feptDv), vieillard qui étudie : H I E R . 
Ruf. 3, 6. 

Athënôpôlis, is, î., ville de la 
Narbonnaise : P L I N . 3, 35. 

âthëos ( - e u s ) , i, m. OSOeoç), 
athée [qui ne croit pas à l'exis-
tence des dieux] : A R N . 3, 28 
(toeoç Cic. Nat. 1, 63). 

âthëra, se, î. (àOiipa), décoc-
tion de blé dit arinca : P L I N . 22, 
121. 

Athërîânus, i, m., Julius Athe-
rianus [historiographe] : T R E B . 
Trig. 6, 5. 

âthërôma, atis, n. (dSépcojia), 
athérome [t. de méd.] : CELS. 7, 
6, 9. 

Athësis (Atësis), is, m., fleuve 
de la Vénétie [TAdige] : VIRG. 
En. 9, 680 ; P L I N . 3, 121. 

âthëus, v. atheos. 
Athidas, m., fleuve de Thrace: 

P L I N . 4, 47. 

Athir, m., huitième mois chez 
les Egyptiens : H I E R . Zach, 1, 1, 
10. 

Athis, v. Attis. 

athisca, se, f., coupe sacrée : 
VULC . 3 Esdr. 2,13. 

âthlëta, SE, m. ( i O X ï j T i j ç ) , athlète 
[celui qui combat 
dans les jeux] : ClC 
CM 27 ; Or. 228. 

âthlëtïcë, à la ma-
nière des athlètes : 
P L . Bac. 248; Ep. 
20. 

àthjëtïcus, a, um, 
des athlètes: CELS. 
4, 13 ; GELL. 15,16, 
2 II -tïca, a?, f., l'a- ^ 
thlétique, l'art des 
athlètes: P L I N . 7,205, 

âthlôn, i, n. ('IOAOV^ 51 1 lutte 
[dans les jeux] : H Y G . F. 91 51 2 pl. 
épreuves de la vie : M A N . 3, 162 
Il travaux d'Hercule : H Y G . F. 

30. 
Athô, Athôn, ônis, c. Athos: 

Cic. Rep. 3, 49; Fin. 2, 112. 
Athôs, gén. dat. abl. ô, acc. ô 

et ôn, m. ('Aûws), mont de Macé-
doine : VIRG. G. 1, 332; P L I N . 4, 
37; Liv. 44, U. 

Athracis, v. Alracis. 
Athribis, is ou ïdis, t., ville 

d'Egypte : P L I N . 5, 64. 
Athrida, se, t., ville d'Arabie : 

P L I N , 6, 159 

Athyr, m., un Carthaginois : 
S I L . 1, 412. 

Athyrâs, m., fleuve de Thrace : 
A M M . 22, 8,8; Atyras MEL. 2, 24. 

Aida, se, f., mère d'Auguste : 
S U E T . Aug. 4. 

Atdaci, m., peuple des bords de 
la Caspienne : P L I N . 6, 36. 

Atianôs, i, fleuve de l'Inde : 
P L I N . 6, 55. 

Atiânus, a, um, d'Atius Varus 
[officier de PompéeJ : CffiS. C. 1, 
12, 3. 

AtHia lex, f., loi Atilia [à pro-
pos des tutelles] : G a i . Inst. 1,185. 

Atîliana, se, f., ville do la Tar-
raconnaiso : A N T O N , p. 450. 

Atïliânus, a, um. d'Atilius : 
CIC. Alt. 5,1 ; V A L . MAX. 4, 4. 

Atïlius ou Attïlius, U, m., nom 
de famille rom. ; en part. Attilius 
Regulus P L I N . 3, 138; Atilius 
Calatinus Cic CM 61 ; Plane. 60. 

Atïmëtus, i, m. (<iTt[n]Toç), nom 
d'h. : TAC. An. 13, 22. 

Atïna, se, f., 51 1 ville des Vols-
ques : VIRG. En. 7, 630 ; Liv. 9, 28 
51 2 ville de Vénétie : P L I N . 3,131 \\ 
Atïnâs, âtis, m., f., n., d'Atina : 
Cic. Plane. 19 II -âtes, ium, m., 
P L I N . 3, 98, habitants d'Atina. 

1 Atïnâs, v. Atina. 
2 Atïnâs, m., nom d'h. : VIRG. 

En. 11, 869. 
atània, sa, f., espèce d'orme : 

P L I N . 16, 72. 
Atïnïa lex, f., loi Atinia : Cic. 

Verr. 1, 109. 
Afinïus, ïi, m., nom d'h. : Cic. 

Dom. 123. 
Atintâma, se, f., partie de 

l'Epire : Liv. 27, 30; 29, 12. 
Atiius, ïi, m., nom de famille 

rom.; en part., M. Atius Balbus, 

grand-père maternel d'Auguste : 
ClC. Phil. 3, 16; S U E T . Aug. 4. 

àtizôë, ës, t., sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 147. 

Atlantes, um, m., nation afri-
caine : P L I N . 5, 44. 

Atlantëus, a, um, d'Atlas: HOR. 
O. 1, 34, U; Ov. F. 3, 105. 

Atlantïa, se, f., ancien nom de 
l'Ethiopie : P L I N . 6, 187. 

Atlantïâcus, a, um, et -iacus, 
a, um, Atlantique : SIL. 13, 200 ; 
Cic. Rep. 6, 21 11 -tïci, m., surnom 
des Cambolectri: P L I N . 3, 36. 

Atlaniaâdës, se, m., fils ou des-
cendant d'Atlas : Ov. M. 2, 
704; H O R . O. 1, 10, 1. 

Atlantïâs, âdis, î., fille ou des-
cendante d'Atlas : SIL. 16, 136; 
PRIAP. 68, 23. 

Atlantïcus, v. Atlanliacus. 
Atlantïdes, um, f., Atlantides, 

filles d'Atlas : VIRG. G. 1, 221; 
H Y G . Fah. 192 ; Astr. 2, 21. 

Atlantïgëna, se, f. (Atlas, geno), 
fille d'Atlas : ANTIIOL. 1042. 

atlantïôn, U, n., atlas [pre-
mière vertèbre cervicale] : P L I N . 
28, 99. 

Atlantis, idis.î., 5r 1 de l'Atlas: 
Luc. 10, 144 51 2 «Ho d'Atlas : 
Ov. F. 4, 31 51 3 l'Atlantide [île 
fabuleuse] : P L I N . 6,199. 

Atlantïus, ïi, m., descendant 
d'Atlas : H Y G . Fab. 271. 

Atlas (Atlans), antis, m., 51 1 
Titan, qui por-
tait le Ciel sur 
ses épaules: Cic. 
Tusc. 5,8; VIRG. 
En. 8, 137 II 
d'après Ov. M. 
4, 628 sqq, roi 
de Mauritanie, 
pétrifié par Per-
sée 51 2 monta-
gne de Maurita-
nie : VIRG. En. 
4, 247; P L I N . 5, 
U. 

atnëpos, at-
neptis, v. adn-. 

àtôcium, U, 
n. (àcrixiov), médicament pour pré-
venir la conception : P L I N . 29, 85. 

âtômus, a, um (#ronoc), non 
divisé : P L I N . 12, 62 \\ subst. f., 
âtômus, i, atome, corpuscule : Cic. 
Fin. 1,17 ; Tusc. 1, 42, etc. || subst. 
n. in atomo T E R T . Marc. 3, 24, en 
un moment. 

âtônïa, se, î. (ÔTovia), faiblesse 
de la vessie : CASS . F E L . 46. 

atquë, ac devant les consonnes; 
[écrit souvent adque dans les mss] 
et en plus de cela. 

I conjonction copulative : 51 1 
[ajoute un second torme qui 
enchérit] et en outre, et même 
C= et quidem) : jube prandium 
accurarier... ; atque actutum P L . 
Men. 208, dis qu'on prépare à 
dîner...; et tout de suite ; faciam... 
ac lubens T E R . Haut. 763, je te 
ferai [du bien pour tout cela], et 
de grand cœur; sine luo quœstu ac 
maximo qusestu ClC. Verr. 3, 52, 
sans que tu aies eu un profit et 
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va très grand profit, cf. 3, 23; 
Cat. 1, 9, etc.; prseclaras duos 
artes constitueres atque inter se 
pares Cic. de Or. 1, 236, tu consti-
tuerais deux arts éminents, et, 
j'ajoute,égaux entre eux;uft>iris— 
ac Romanis dignum est Liv. 7,13, 
9, de la manière qui convient à 
des nommes, à des Romains; con-
fitetur atque ita libenter confitetur, 
ut... GlC.Cœe. 24, ilavoue, etil avoue 
si volontiers que..., cf. Verr. 3, 53; 
Font, 40 ; Mur. 15, etc. Il avec qui-
dem (equidem) ;PL. Bac. 974, etc.; 
id estne numerandum in bonis ? 
— ac maxumis quidem ClC. Leg- 2, 
12, doit-on le compter au nombre 
des biens ? — et même des plus 
grands biens, cf. de Or. 2, 278; 
Br. 211 ; Tusc. 2, 39, etc. || avec 
etiam : P L . Capt. 777, etc. ; infirma 
atque etiam segra valetudine O c 
Br. 180, d'une santé faible 
(délicate) et même maladive, cf. 
Clu. 111; Mur. 2; Cat. 3, 14, etc. 
Il avec adeo : respondit mihi 

paucis verbis atque adeo fideliter 
P L . Cure. 333, il m'a répondu en 
peu de mots, mais aussi avec 
franchise ; cum maximo detrimento 
atque adeo exilio vectigatium ClC. 
Verr. 3, 19, pour le plus grand 
dommage, ou mieux, pour la ruine 
des impôts publics, cf. Verr. 3, 21 ; 
3, 33 ; Clu. 79 ; Cat. 2,27 ; 1,9, etc. ; 
non petentem atque adeo etiam 
absentem creatum tradidere quidam 
Liv. 10, 5,14, il fut nommé consul, 
selon certains historiens, sans faire 
acte de candidat, et même, mieux 
que cela, en son absence || ac prope, 
ac psene, et presque : Cic. Verr. 2, 
160; 3, 78; Dom, 131; Phil. 2, 
39 ; Div 1, 124, etc. ; CMS. G. 3, 
12, 5 ; 6, 36, 2 51 2 simple copule : 
noctes ac dies Cic. Arch. 29 nuits 
et jours; ad frigora atque œstus 
vitandos CJES. G. 6, 22, 3, pour 
éviter le froid et le chaud ; una 
atque cadem persona Cic. Cœl. 30, 
une seule et même personne ; 
etiam atque etiam Cic. Cat. 2, 27, 
etc., encore et encore II le second 
terme étant souvent le développe-
ment ou la définition plus précise 
du premier : donum dignum Capi-
tolio atque ista arce omnium natio-
num ClC. Verr. 5, 184, cadeau 
digne du Capitole, de cette cita-
delle de toutes les nations [même 
emploi de que, cohortaborque ClC. 
Fam. 2, 4, 2\ 51 3 marquant une 
opposition entre deux propositions: 
atque hodie primum vidit P L . Merc. 
632, et pourtant il l'a vue aujour-
d'hui pour la première fois II sou-
vent renforcé par tamen : id sustu-
lit, ac tamen eo contentus non fuit 
Cic. Verr. 4, 190, il enleva cette 
statue, mais il ne se tint pas pour 
satisfait, cf. Pis. 3; de Or. 1, 240, 
etc. Il renforcé par potius : lacrumas 
mitte ac potius... prospice T E R . Ad. 
335, cesse de pleurer et plutôt 
considère..., cf. Cic. Amer. 110; 
Verr. 1, 136; de Or. 1, 220; Off. 
1, 67, etc. Il opposant une prop. 
négative, ac non : quasi vero consilii 
sit res ac non necesse sil CJES. 
G. 7, 38, 7, comme si vraiment 
la situation réclamait une délibé-
ration et que ce ne fût pas une 

nécessité de,.., cf. Cic. .Amer. 92; 
Verr. 5, 169; Mil. 92; Cal. 2, 12, 
etc. H [après une négative] mais 
plutôt (au contraire) : ne cupide 
quid agerent, atque ut... mallent 
Cic. Off. 1, 33, [les engager] à ne 
rien faire avec passion, à préférer 
au contraire, cf. Off. 2, 3 ; Leg. 1, 
18 ; de Or. 3, 85, etc. 51 4 [mar-
quant un rapport temporel] et 
alors (sur ces entrefaites, à cet 
instant) : quo imus, inquam, ad 
prandium ? atque illi tacent PL . 
Capt. 479, où allons-nous, dis-je, 
pour dîner ? et ils se taisent ; forte 
per impluvium despexi in proxu-
mum atque ego aspicio P L . Mil. 
288, par hasard j'ai regardé par 
la gouttière chez le voisin, et 
(alors) j'aperçois ; hue mihi caper 
deerraverat, atque ego Daphnim 
aspicio VIRG. B. 7, 6, mon bouc 
s'était égaré de ce côté-ci; et dans 
ces entrefaites j'aperçois Daphnis 
(et voilà que...) Il dans la princip. 
après une subord. temporelle : 
quom ad portam «enio, atque ego 
illam video prœstolarier P L . Ep. 
217, quand j'arrive vers la porte, 
(alors) moi, je la vois qui attend, 
cf. dum... atque P L . Bac. 279; 
postquam... atque P L . Merc. 256; 
quoniam... atque P L . Most. 1050; 
ut... atque P L . Pœn. 650 51 5 [en 
tête d'une phrase, lien logique très 
lâche et très varié] et j'ajoute que: 
CIC. CoJ. 2 , 28; Br. 265, ctc. || et 
pour conclure : Mur. 22; Cat. 3, 
10, etc. Il et d'ailleurs : Off. 1, 5 ; 1, 
24; 1, 36, .etc.-|l mais (en voilà 
assez) : Off. 1, 27 ]| [dans un récit, 
introduisant un fait nouveau] mais 
alors, or à ce moment : CJES. G. 3, 
15, 3; 6, 35, 8, etc.; Cic. Cat. 3, 
11, etc. Il [annonçant la fin d'un 
développement] or, or donc : ac 
de primo quidem officii fonte dixi-
mus ClC. Off. 1, 19, or donc nous 
avons traité de la première source 
du devoir, cf. 1, 41; 1, 46; CM 
50. etc H [réflexion, souhait] atque 
ut (ne), et pour que (pour éviter 
que) : Cic. Amer. 14 ; Verr. 2,108 ; 
Cœc. 62 ; de Or. 2 , 235, etc. ; atque 
utinam, et fasse le ciel que : Cic. 
Verr. 1, 61, etc. 

II particule de comparaison, 511 
après adœque, œque, sequus, alius, 
alio, atiorsum, aliter, consimilis, 
contra, contrarius, digne, dispar, 
dissimilis, idem, ita, item, juxta, 
par, pariter, perindc, pro eo, proinde, 
pro portione, protinus, secus, sic, 
similis, similiter, simul, statim 
( U L P . Dio. 1,16,1), talis, totidem; 
voir ces mots 51 2 sans antécédent 
marquant l'idée de comparaison : 
quem esse amicum ratus sum atque 
ipsus sum mihi P L . Bac. 549, [cet 
homme] dont j'ai cru qu'il était 
mon ami comme je le suis de moi-
même, cf. H O R . Ep. 1, 16, 32 || ac 
si = quasi B E L L . H I S P . 13, 5; 
P . F E S T . 78; 226; 247 51 3 après 
un comparatif accompagné d'une 
négation : P L . Cas. 860; Merc. 
897 ; T E R . And. 698; CATUL. 61, 
172; LUCR. 2, 350 ; 3, 96, etc.; 
V I R G . En. 3, 561; H O R . S. 1, 1, 
46 ; 1, 2, 22, etc. || sans négat. : 
H O R . Epo.15, 5; 12, 14: S. 1, 5, 
5; 1, 6, 130. 

atqui, conjonction marquant 
une opposition atténuée [formée 
de at et de l'ancien ablatif qui, 
v. qui 2 , g 3J 51 1 et pourtant; eh 
bien, -pourtant : numquam auferes 
hinc aurum. — Atqui jam dabis 
P L . Bac, 824, jamais tu n'empor-
teras d'ici mon or. •—• Pourtant 
tout à l'heure tu me le donneras ; 
o rem, inquis, difficilem et inexpli-
cabilem! atqui explicanda est Cic. 
AU. 8, 3, 6, quelle situation diffi-
cile, diras-tu, et embrouillée 1 et 
pourtant il faut la débrouiller ; te 
permagnum est nancisci otiosum. 
— Atqui nactus es Cic. Rep. 1, 
14, il est bien difficile do te trou-
ver de loisir. — Et pourtant tu 
m'as trouvé ainsi, cf. de Or. 1, 
137 ; 1, 167 ; Verr. 2, 144; Mur. 
31, etc. 5 r 2 eh bien, alors (dans 
ces conditions) : licet vestro arbi-
tratu percontemini. — Atqui hoc 
ex te quœrimus Cic. de Or. 1, 102, 
vous pouvez m'interroger à votre 
guise. — Alors, voici ce que nous 
te demandons, cf. Tusc, 5, 15 ; 4, 
8 ; sic mihi liceret et isli rei quam 
desideras et muliis majoribus 
operœ quantum vellem dore. •—• 
Atqui vereor ne Cic. Leg. 1, 11, 
voilà comment il me serait per-
mis de consacrer tous les soins 
que je voudrais et à la tâche 
que tu désires et à bien d'autres 
encore plus importantes. — Dans 
ces conditions (malheureusement) 
je crains bien que...; atqui, si noies 
sanus, carres hydropicus HOR. Ep. 
1, 2, 34, eh bien (alors), si tu ne 
veux pas courir bien portant, tu 
courras hydropique; prœclaram 
causam ad me defertis, cum me 
improbitatis patrocinium suscipere 
vollis. — Atqui id tibi, inquil 
Lœlius, verendum est ne... Cic. 
Rep. 3, 8, c'est une belle cause 
dont vous me chargez, en voulant 
que je prenne la défense de 
l'injustice ! — Oui, malheureuse-
ment, dit Lœlius, tu dois craindre 
que... [ton plaisant] 51 3 eh bien : 
tum eum dixisse mxrari non modo 
diligentiam, sed etiam sollertiam 
ejus, a quo essent Ma dimensa ; 
et Cyrum respondisse a atqui ego 
ista sum omnia dimensus » Cic. 
CM 59, alors il avait déclaré qu'il 
admirait non seulement la con-
science, maïs encore le savoir-
faire de celui par qui avait été 
fait le tracé de ce jardin; et 
Cyrus avait répondu : • eh bien, 
c'est moi qui ai tracé tout cela » ; 
atqui, si quarres ego quid exspec-
tem ClC. Leg. 1, 15, eh bien, si tu 
veux savoir ce quo j'attends pour 
mon compte..., cf. Rep. 2, 30 ; de 
Or, 2 , 204, etc. ; Liv. 8, 9,1 \\ or, eh 
bien : itaque Ulud Cassianum « cui 
fiono fuerit » in his personis valeat ; 
etsi boni nullo emolumenlo impel-
lunlur in fraudem, improbi seepe 
parvo. Atqui Milone inlerfecto Clo-
dius kœc assequebatur... Cic. MU. 
32, aussi quo ce mot de Gassius 
«à qui l'acte a-t-il profité », nous 
serve à propos de ces personnes ; 
si nul profit ne peut pousser au 
mal les gens de bien, un léger 
profit suffit souvent à y pousser 
les méchants. Or, Milon tué, Clo-
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dius obtenait les avantages sui-
vants..., cf. Phil. 9,5; Fin. 5, 34; 
CM 81 ; Nat. 2,18 ;Div. 2, 9, etc. ; 
quis est qui, quoquo modo quis 
interfeclus sit, puniendum putet, 
cum videal aliquando gladium 
nobis ad hominem occidendum ab 
ipsis porrigi legibus ? Atqui, si 
tempus est ullum jure hominis ne-
candi, certe... Cic. Mil. 9, est-il 
qqn, de quelque manière qu'un 
meurtre ait été commis, pour 
croire qu'il doive y avoir châ-
timent, quand il voit que parfois 
les lois nous présentent elles-
mêmes le glaive pour tuer ? Eh 
bien, si jamais il y a dos circons-
tances où le meurtre soit légitime, 
à coup sûr..., cf. Liv. 6, 37, 2 || 
[en part, dans la mineure du 
syllogisme] or : quod si virtutes 
sunt pares inler se, paria esse 
etiam vitia necesse est ; atqui pares 
esse virtutes facillime polest per-
cipi...; sequilur ut Cic. Par. 21, 
si les vertus sont égales entre 
elles, les vices sont égaux aussi, 
nécessairement; or, que les vertus 
soient égales, rien de plus facile à 
reconnaître...; il s'ensuit que, cf. 
Fin. 4, 67; Tusc. 3, 14; Nat. 2, 
16 ; PhU. 2, 31, etc. 

g ) > arch. atquei LTJCIL. S. 16, 
4; 17, 6(?). 

atquîn, forme postérieure de 
atqui: [mss] P L . Rud. 760; ClC 
PhU. 10, 17; Tusc. 2, 43. 

Atrâbas, etc., v. Aire-. 
Atràces, um, m., peuple d'Eto-

lie : P L I N . 4, 6. 

Atràcïdës, se, m., Atracide = 
Thessalien [Cénée] : Ov. M. 12, 
209. 

Atràeïs, idis, î., Thessalienne 
(Hippodamie) : Ov. Am 1, 4, 8. 

Atrâcïus, a,um, H 1 Thessalien: 
Pnop. 1,8,25 H 2 magique : STAT. 
Tn. 1, 106; V A L . F L . 6, 447. 

Atractianse ou Atrectianae 
Alpes, f., partie inconnue des 
Alpes : CIL 9, 5357. 

atractylis, Mis, f. (dTpaxTu/.îç), 
carthame [plante] : P L I N . 21,184. 

Atragia, se, f., île des Sporades : 
P L I N . 4, 71. 

âtrâmentâle, is, n. (atramen-
tum), encrier : GLOSS. 

âtrâmentârïôlum, i, n., petit 
encrier : GLOSS. 

âtrâmentarîum, ii, n. (atra-
mentum), écri-
toire, encrier : (T£T% 
V U L G . Ezech. 
9, 2. 

â t r â m e n -
t u m , i, n. 
(aler), H 1 noir 
en liquide, noir en couleur : atra-
menli effusione sepiœ se tutanlur 
ClC. iVat. 2, 127, les sèches se pro-
tègent par l'émission d'un liquide 
noir ; sutorium Cic. Fam. 9, 21, 3, 
noir de cordonnier, cf. P L I N . 34, 
123 ; CELS. 5,1 11 2 encro : Cic. Q. 
2, 14,1 ; HOR. Ep. 2,1, 236 II pein-
ture noire : VITR. 7, 10, 1, etc. 

Atiamïtae, v. Aslramitœ. 

Atrani, orum, m., peuple d'Ita-
lie : P L I N . 3, 105. 

Atrapatene, v. Atropatene. 
Atratïnus, i, m., surnom ro-

main : Cic. Fam. 9, 21; Csel. 2. 
1 âtrâtus, a, um (ater), rendu 

noir, noirci : CJECIL. Com. 268; 
P R O P . 3, 5, 34 || en habit de deuil : 
Cic. Valin. 30; T A C An. 3, 2; 
S U E T . Galb. 18. 

2 Atràtus, i, m., rivière voisine 
de Rome : Cic. Div. 1, 98. 

Atrax,àcis,m., Il lvilledeThes-

ATRAMF.NTARIA 

âtrîôlum, i, n. (atrium), petit 
vestibule : Cic. Q. 3, î, 2; AU. 1, 
10, 3.̂  

âtrïplex, ïcis, n., arroche 
[plante] : P L I N . 19, 99; 20, 219. 

âtriplexum, i, n., c. le préc. : 
P . F E S T . 29. 

âtrïtâs, âtis, f. (ater), couleur 
noire : P L . Pœn. 1290; P . F E S T . 
28. 

âtrîtùdo, ïnis, f., c. le préc. : 
GLOSS. 2, 366, 49. 

âtrïum, ii, n. (al'Opiov), atrium, 

salie: P L I N . 4, 29 H 2ffls de Pénée : 
SCHOL. STAT. Th. 1,106 11 3 fleuve 
d'Etolie : P L I N . 4, 6. 

Atrëbâtes, um, m., peuple do 
Gaule septentrionale : CJES. G. 
2, 4, elc. Ii -tïeus, a, um, des Atré-
bates : T R E B . Gall. 6, 6 | | -bas, 
âtis, m., Atrébate : G/ES. G. 4, 
35, 1. 

1 Atreûs, ci, m. ('ArpsOç), Atrée 
[fils de Pélops, roi de Mycènes] : 
Cic TUSC. 4, 77; Ov. M. 15, 
855; Am. 3, 12, 39. 

2 Atrëûs, a, um ("ATOEIOÇ), 
d'Atrée : STAT. Th. 8, 743. 

Atria, œ, f-, ville de Vénétie : 
Liv. 5, 33, 7 || -ïâni, ôrum, m., 
habitants d'Atria : P L I N . 3, 120. 

âtrïârius, ii, m. (atrium), es-
clave qui entretient l'atrium : 
U L P . Dig. 4, 9, 1; 7, 1, 15. 

âtricâpîlla, se, f, mésange à 
calotte noire : P . FEST. 124, 15. 

âtrïcàpiïïus, a, um (ater, ca-
pilhts), qui a les cheveux noirs : 
GLOSS. 2, 22, 36. 

âtrïcôlor, ôris (ater, color), de 
couleur noire : Aus. Ep. 7, 52. 

Atlïda et Atrîdës, œ, m. ('Axpd-
8t]Ç), fils d'Atrée : P R O P . 2, 14, 1 ; 
Ov. M. 12, 632 H -se, les Atrides 
[Agamcmnon ol Ménélas] : VIRG. 
En. 1, 458; H O R . S. 2, 3, 203; 
Ov. M. 12, 623. 

âtriensis, e (atrium), de l'a-
trium : SERV. En. 9, 645 II -sis, 

ATRIENSES 

is, m., concierge, intendant : ClC. 
Par. 38; Pis. 67. 

(coupe) 
salle d'entrée : ClC Q. 3, 1, 2; 
H O R . Ep. 1, 5, 31 ; P L I N . 34, 55, 
cf. S E R V. En. 1, 726 || [poét.] la 
maison elle-même : Ov. H. 16,184 ; 
M. 13, 968 11 salle d'entrée dans la 
demeure des dieux : Ov. M. 1, 
172; STAT. Th. 1, 197 II portique 
d'un temple : Cic. Mil. 59 ; Liv. 
26, 27, 3; P L I N . Ep. 7, 19, 2 || 
atria auctionaria ClC. Agr. 1, 7, 
salle des ventes. 

Atrïus, ïi, m., nom de famille 
romaine : CJES. G. 5, 9, 1. 

âtrôcïtâs, âtis, î. (atrox), H 1 
atrocité, horreur, cruauté, mons-
truosité : rei Cic. Verr. 4, 87, hor-
reur d'un fait; criminis Cic. Verr. 
4, 105, d'une accusation ; verbi 
Cic PhU. 8, 1, ce qu'un mot 
comporte de cruel (d'odieux) ; 
temporis Cic. PhU. 8, 32, conjonc-
tures terribles 11 2 caractère fa-
rouche, rudesse, dureté, violence: 
non alrocilate animi moveor ClC, 
Cat. 4, 11, ce n'est pas une 
dureté de sentiments qui me 
pousse; habet atrocitatis aliquid 
legatio ClC Phil. 6, 7, [l'envoi de] 
cette députation a qqch de dur 
(rigoureux). 

âtrôcïter (atrox), H 1 d'une ma-
nière atroce, cruelle : aliquid 
atrociter fieri videmus Cic. Amer. 
154, nous voyons se faire quoique 
atrocité 11 2 d'une manière dure, 
faroucho : labores alrocius acà-
piebantur T A C . H, 1, 23, on 
acceptait (subissait) les fatigues 
avec plus d'âpreté (d'irritation) ; 
nimis atrociter imperare ClC Verr. 
1, 70, donner des ordres trop 
rigoureux 11 atrociter minitari Cic. 
Verr. 5, 160, se répandre en 
menaces terribles; aliquid dicere 
Cic. Mur. 64, dire qqch avec vio-
lence Il -dus H E R . 2, 49; Liv., 
T A C ; -cissime ClC. Q. 2, 15, 2 

Atrôpâtënë, ës, f., contrée de 
la Médie : P L I N . 6, 42 II -ni, ôrum, 
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m., habitants de l'Atropatène : 
P L I N . 6, 42. 

Atrôpâtos, m., nom d'un sa-
trape de la Perse : J U S T . 13, 4. 

atrophia, as, f, (irpoçt'a), con-
somption : C. -ÂUR, Chron. 2, 1, 7 
Il atrophie : I S I D . Orig. 4, 7, 27. 

àtrôphus, a, um ((ircpcxpoç), 
étique : P L I N . 26, 110; 28, 129 || 
-pha, ôrum, n., membres atro-
phiés : P L I N . 22, 152. 

Atrôpôs [sans gén.] (firpoiroç), 
l'une des trois Parques : MART, 
10, 44, 6; STAT. S . 4, 8, 18. 

âtrôtus, a, um (Sxpmoç), invul-
nérable : H Y G . Fab. 28. 

âtrôx, ôcis (aler), 1T 1 atroce, 
cruel, affreux : res tam scelesta, 
tam atrox, tam nefaria credi non 
potest CIC. Amer. 62, on ne peut 
croire à la réalité d'un fait si cri-
minel, si atroce, si impie; tempes-
tas Liv. 21, 58, 3, tempête affreuse ; 
credes Liv. 7,15, 7 (ClC. TuU. 1), 
carnage affreux; vatctudo TAC. 
An. 3, 64, maladie dangereuse 11 2 
farouche, dur, inflexible, opi-
niâtre : cuncta lerrarum subacta 
prseter atrocem animum Catonis 
Hon. O. 2, 1, 24, tout l'univers 
soumis excepté l'âme indomptable 
de Caton; invidia Liv. 7, 51, 9, 
animosité violente; (Poppsea) 
odio, metu atrox TAC. An. 14, 61, 
(Poppée) rendue farouche par la 
haine, par la crainte; atrox odii 
T A C , An. 12, 22, implacable dans 
sa haine; oratio trislis, atrox Liv. 
28,29,5, discours dur, impitoyable 
Il [style] violent : Cic, de Or. 2, 

200; Or. 64. 
atrusca, as, f., sorte de vigne : 

MACR. S. 3, 20, 7. 

1 atta, as, m., a) qui marche 
sur le bout des pieds : P. F E S T . 
12; G L O S S . ; b) (orra), nom donné 
par respect aux vieillards : P. 
F E S T . 12; 13. 

2 Atta, as, m., surnom romain 
[de atta «)]; en part. C. Quinctius 
Atta [poète dramatique latin] : 
H O R . Ep. 2, 1, 79. 

Attacôri, ôrum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 55. 

Attacotti, ôrum, m., peuple du 
nord de la Bretagne : A M M . 27, 
8, 5. 

attactus, v. adt-. 
attâcus, i, m. (iiraxôç), espèce 

de sauterelle : V U L G . Levit. 77, 
22. 

attâgên, ênîs, m., H O R , Epo. 2, 
54, et -gêna, as, f- (timccrfv)> fran-
colin [oiseau] : MART. 2, 37, 3. 

1 Attâgus, i, m., c. Atax: 
Avi E N . Or. 587. 

2 attâgus, *', m., bouc : A R N . 
5, 6. 

Attâlëa, f., v. Atlalia. 
Attali, ôrum, m., peuplade 

arabe : P L I N . 6 , 725. 

Attâlîa ou Attalëa, as, f., ville 
d'Eolie : P L I N . 5, 126 || ville de 
Pamphylie : VULG. Act. 14, 24 
Il Attâlenses, tum, m., habitants 
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d'Attalie [Eolie] : P L I N . 5, 126 || 
habitants d'Attalie [Pamphylie] : 
Cic. Agr. 1, 5; 2, 50. 

Attâlïcus, a,um, 11 1 du roi At-
tale : Cic. Agr. 2, 50; Verr. 4, 27 
H -ca, ôrum, n., habits ou tapis 

brodés en or : P L I N . 8, 196 ; 33, 
63 ; P R O P . 3, 5, 6, ou vestes Atta-
li'cse P R O P . 3, 18, 19 II 2 r f i g . ] = 
somptueux, riche : HOR. O. 2,1,11. 

Attâlis, ïdis, f., tribu d'Attale 
[une tribu d'Athènes] : Liv. 31,15. 

Attâlus, i, m., 1( 1 Attale [roi de 
Pergame, célèbre par ses richesses] : 
H O R . O. 2, 18, 5; P U N . 8, 196; 33, 
148 II 2 pers. divers : Cic Q. 1, 2, 
14 ; Verr. 4, 59; Liv. 25, 23, 7 II 3 
philosophe stoïcien : S E N . Ep. 108, 
13, etc. 

attâmën, H 1 [en deux mots] : 
at tamen, mais cependant; [dans 
Cicéron surtout après si, si non, 
si minus, du moins] : aliquem 
remunerare si non pari, at grato 
tamen munere Cic. Br. 15, répon-
dre au présent de qqn par un 
présent sinon égal, du moins qui 
fasse plaisir, cf. Or. 103; Fam. 9, 
6, 3; de Or. 3, 14, etc. 11 2 [en un 
seul mot] = tamen: S E N . Contr, 
9, 216, etc. ; COL. 2, 14, 5, etc. 

attâmïno, are, tr., toucher : A U G . 
Crv. 22, 22. 

Attana, se, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6,149. 

âttât et attâtse, interj. qui 
marque l'étonnement : P L . Cap. 
661, etc.; T E R . And. 125, elc.\\ 
P L . Cas. 468 ; Ep. 457. 

attëgïa, as, f., hutte, cabane ; 
Juv. 14,196. 

Attëgûa, v. Ategua. 
Attëius, v. Ateius. 
attëlëbus, t, m. (&rt£kz5oç), 

sauterelle : P L I N . 29, 92. 
Attëlëbussa, as, f., Ile de la mer 

de Lycie : P L I N . 5, 131. 
attempëràtë, v. adt-, 
attempëries, c. temperies : COD. 

T H E O D . 9, 3, 2. 

attempero, attempto, attendo, 
v. adt-. 

Attënê, ês, f., contrée de l'Ara-
bie Heureuse : P L I N . 6, 148. 

Attenïa, as, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 181. 

attent-, attenu-, atter-, attest-, 
attex-, v. adt-. 

Atthis, îdis, f. ('ATWÇ), H1 Athé-
nienne : MART. 11, 53, 4; A P U L . 
M. 1, 1 II 2 l'Attique : LUCR. 6, 
1114; MEL. 2, 3, 4; 2, 7, 10 11 3 
une amie de Sapho : Ov. H. 15, 
18 H 4 l'Athénienne Philomèle, 
changée en rossignol, d'où = rossi-
gnol : MART. 7, 54, 9 \\ ou Procné 
changée en hirondelle, d'où = hi-
rondelle : MART. 5, 67, 2. 

Atthuarii, v. Attuarii. 
Attïa, v. Alia. 
Atfâânus.a, um, d'Attius : Cic. 

Fam. 9, 4 ; G E L L . 14, 1, 34. 

Atfâca, se, f. ('ATUM)), H 1 l'Atti-
que : CIC. Br. 43; P L I N . 4, 1; 4, 

ATTITUL-

ATTICA 

23 ; MEL. 2,3, 7 H 2 fille de Pom-
ponnas Atticus ; CIC. Alt. 12, 1. 

1 Attïcê, à la manière des 
Attiques : Cic Br. 290 ; QUINT . 
12, 18. _ _ 

2 attïcê, ês, f., espèce d'ocre : 
CELS._ 5, 18, 19. 

attïeismôs, t, m. (ixtuuapoç), 
atticisme, emploi du style attique: 
DIOM. 440, 23. 

attïcisso, are, int. (àTttxîÇoi), 
parler à la façon des Athéniens : 
P L . Men. 12; cf. P . F E S T . 28, 17 
Il parler grec : A P U L . Flor. 18. 

Atfâcûla, as, f., dim. de Attica, 
fille d'Atticus : ClC. Att. 6, 5, 4. 

Atfâcurgës, ès.adj. (d-rnxoupyrjç), 
qui est dans le style attique : 
VITR. 4, 6, 1. 

Attïcus, a, um fATnxos), H 1 de 
l'Attique, d'Athènes : civis Attica 
T E R . And. 221, citoyenne d'Athè-
nes ; terra Attica Liv. 28, 8, 11, 
l'Attique j Attica fides VELL. 2, 
23, 4, foi attique (bonne foi) Il 
noctes Atlicai, nuits Attiques, titre 
de l'ouvrage d'Aulu-Gelle H 2 -ci, 
eôrum, m., a) les Athéniens ou les 
Attiques : ClC. Br. 224; Off, 1, 
104, etc. ; (3) les orateurs Attiques 
(opp. à Asiani) : ClC. Or. 23 ; 28, 
etc. 11 3 -eus, i, m., Atticus [sur-
nom de T . pomponius, l'ami 
intime de Cicéron], 

SB y gén. sync. tetrachmum 
Alticum_Liv. 37, 46, 3. 

Attachâtes, um ou tum, m., 
habitants d'Attidium : P L I N . 3. 
113. 

attïg-, v. adtig-. 
Attila, as, m., roi des Huns : 

Ecr.L. ]| -anus, a, um, d'Attila : 
ECCL. 

attillo, v. adtiUo. 
attQus, i, m., poisson du Pô r 

P L I N . 9, 44. 

Attin, v. Attis. 
attin-, v. adtin-, 
Attinius, v. Atinius. 
Attis, îdis, et Attin, ïnis, m. 

("ATTIÇ), berger phrygien aimé de 
Cybèle, qui devint prêtre de la 
déesse et qui se mutila : CATUL. 
63 ; Ov. F. 5, 227, etc 

attïtùl-, v. adtitnl-. 
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Afctius, v. Accius. 
atto-, attr-, v. adt-, 
attu-, v. adtv-
Attuârii ou Atthuârii, ôrum, 

m., peuple franc : V E L L . 2, 105; 
AMM. 20, 10. 

Attus, i, m., prénom romain; 
not1 Attus Navius Cic. Div. 1,32; 
Liv. 1, 36, 3, célèbre augure du 
temps de Tarquin l'Ancien. 

Atuaca, c. Aduatuca. 
Atuatuca, Atuatuci, v.Adua-. 
âtùbus, a, um, c. atypus : GLOSS. 

2, 25, 39. 
Atûr, ûris, m., T I B . 1, 7, 4; 

Luc. 1, 420, c. Aturrus. 
Atûrenses, ium, f., habitants 

d'Atura [Airo sur l'Adour] : N O T . 
GALL 14, 9. 

Aturres, ium, c. Atûrenses : 
S I D . Ep. 2, 1, 1. 

Aturrus (Atùrus Luc, 1, 420), 
i, m., l'Adour [fleuve] : Aus. 
Mos. 46S II -icus, a, um, de l 'A-
dour : S I D . Ep. 8, 12. 

Atussa, se, f.. ville de Bithynie : 
P L I N . 5, 142. 

àtypus, a, um, qui n'articule 
pas distinctement : GELL. 4, 2,5. 

Atyr, c. Atur: V I B . - S E Q . p. 4. 
Atjrâs, v . Athyras. 
Atyrus, y.Aturrus : Luc. 1,420. 
Atys, ys ou yis ("ATuç),m., If 1 roi 

d'Albe : Liv. 1, 3, 8 11 2 fonda-
teur de la gens Atia : VIRG. En. 
6, 568 11 3 père de Tyrrhenus et 
Lydus : T A C . An. 4, 55. 

1 au ou hau, mterj. marquant 
le trouble, la surprise, l'impa-
tience ; sert à interpeller : ho ! ha ! 
holà! P L . Slich. 258; T E R . Eun. 
899, etc. 

2 au, = ab en composition 
devant f. 

auca, se, f. (avis), If 1 oiseau, = 
7trr|vôv GLOSS. 2, 45, 45 11 2 [en 
part.] oie : A V I A N . Apol. 33; 
GLOSS. 

aucella ou aucilla, se, t., roi 
des cailles, râle : V A R R . L. 8. 79 ; 
A P I C . 4, 181. 

aucellus, i,m., c.lepréc: GLOSS. 
auceps, aucûpis,m.(avis,capio), 

.oiseleur : P L . Trin. 408; LUCIL. 
1320; H O R . P. 458 || [fig.] qui est 
à l'affût de, qui épie : P L . 
MU. 955 ; Stick. 109 ; syllabarum 
Cic. de Or. 1, 236, éplucheur de 
syllabes. 

auceptôr, ôris, m., oiseleur : 
GLOSS. 

aucëta, f. = ssepe aucta, aug-
mentée:?. F E S T . 25, 15. 

Aucbâtës, œ, et Aucbëtae, 
ârum, m., un Auchate, les Aucha-
tos [surnom d'une peuplade Scy-
the] : V . - F L A C C 6, 132; P L I N . 4, 
88. 

Auchenïus, tï, m., nom d'un 
cocher : A M M. 28, 1, 27. 

auctârïum, ii, n. (augeo), 
surplus, ce qui fait la bonne 
mesure : P L . Merc. 490; P . F E S T . 
14. 

auctïfër, ëra, érum (auctus, 
fero), fécond : Cic. d. A U G . Civ. 
6, 8. 

auctïfïco, âre,tT.(auctus,faeio), 
augmenter : A R N . 7,17 || honorer 
par des sacrifices : An». 7,17 et 27. 

auctfficus, a, um (auctus, 
fado), qui développe : L U C R . 2, 
571. 

auctïo, ônis, f. (augeo), 11 1 
enchère, vente publique, encan : 
auctionem facere Cic. Phil. 5, 11, 
etc.; instîtuere Cic. Att. 7, 3, 9; 
conslituere Cic. Amer. 23, etc., 
faire une vente aux enchères; 
proferre Cic. Att. 13, 12, 4, la 
différer: proscribere Cic. Agr. 1, 
4, l'afficher ; auctio hereditaria 
ClC Case. 13, vente des biens 
d'une succession II auctionem ven-
dere Cic. Quinct. 19, procéder à 
une vente [en tant que crieur 
public] Il 2 [rare] augmentation, 
accroissement : P . - F E S T . 17; 
MACR. Sat. 1, 14, 1. 

auctïônâlia, ium, n. (auctio), 
affiches de vente : U L P , Dig. 27, 
3> !> h 

auctïônârius, a, um (auctio), 
relatif aux enchères : in atriis 
auctionariis Cic. Agr. 1, 7, dans 
les salles de ventes publiques; 
tabulai auctionarisB Cic. Cat. 2, 
18, listes de biens à vendre aux 
enchères. 

auctïônâtôr, ôris, m., qui vend 
à l'encan : H I L . - A R E L . Honor. U. 

auctïônor, âtus sum, dri (auc-
tio), Il 1 int., faire une vente àl'en-
can : Cic. Quinct. 23, etc.; CJES. 
C. 3, 20, 3 11 2 tr., acheter à 
l'encan : Ps. Asc. Verr. p. 177 B 
Il faire enchérir : AIIBR. Off. 3, 6, 
41 U vendre aux enchères : Oaos. 
Hist. 5,18, 28. 

aucéto, are (fréq. de augeo), 
tr., augmenter (accroître) sans 
cesse : TAC. An. 6, 16 II honorer 
[par un sacrifice] : A R N . Nat. 7, 
13. 

aucHuncûla, se, f. (dim. de 
auctio), petite vente à l'encan : 
GLOSS. 5, 269, 43. 

auctauscûlus, a, um (auctus), 
un peu grand, un peu haut : P L . -
V A L . 2, 25; 2. 26. 

auciâvus, a, um (augeo), pro-
pre à augmenter : F O R T . Rhet. 3, 
20 

aucto, are (augeo), tr., aug-
menter : LUCR. 1, 56 II favoriser : 
CATUL. 67, 2. 

auctôr, ôris, m. (augeo), celui 
qui augmente, qui fait avancer 
(progresser). 

I celui qui augmente la con-
fiance : H 1 garant, répondant :rei 
CIC. Verr. 5,131, répondant d'une 
chose ; majores noslri nullam, ne 
privatam quidem rem, agere femi-
nas sine tutore auclore voluerunt 
Liv. 34, 2, U, nos ancêtres ont 
voulu que la femme ne pût traiter 
aucune affaire, même au titre 
privé, sans un tuteur garant, cf. 
CiC. Csec. 73; Clu. 14; Flacc. 84 
Il garant d'une vente (responsabi-

lité du vendeur au regard de 
l'acheteur), [d'on] vendeur : aK-
quid a malo auclore emere Cic. 
Verr. 5, 56, acheter qqch à un 
mauvais vendeur [qui ne garantit 
pas l'acheteur contre l'éviction]; 

Csesennius, auctor fundi Cic. Cseo. 
27, Césennius, vendeur du fondsjr 
auctor beneficii populi Romani 
Cic. Mur. 3 (comparaison avec un 
vendeur)- garant de la faveur du 
peuple romain II garant, qui rati-
fie : ut nemo ciws Romanus civi-
tatem possit amittere nisi ipse 
auctor factus sil Cic. Dom. 77, que 
nul citoyen romain ne peut perdre 
ses droits de citoyen sans être 
lui-même consentant ; patres auc-
tores fieri coegit Cic. Br. 55, il 
força les sénateurs à ratifier, cf. 
Liv. 1, 17, 9; 6, 41, 10; 6, 42, 10 
11 2 [en gén.] garant, qui confirme, 
autorité, source : audieras ex bono 
auclore Cic. Verr. 4,102, tu tenais 
le renseignement de bonne source ; 
voces temere ab irato accusatore 
nullo auclore emissse ClC. Csel. 30, 
paroles lancées à la légère par un 
accusateur en colère, sans personne 
qui en garantisse la vérité ; de 
duabus legionibus luculentos auc-
tores esse dicebat Cic. Att. 10, 14, 
2, il disait que touchant ces 
deux légions il y avait des sour-
ces dignes de foi ; Aïs auctoribus 
temere credens CJES. C. 2, 38, 2, se 
fiant imprudemment à la véracité 
de ces porteurs de nouvelles ; ut 
suas quisque forlunse domi auctorem 
expeclet Liv. 22, 55, 7, pour que 
chacun attende chez soi sur son 
propre sort des nouvelles sûres; 
legati, auclores concilia Etrurise 
populorum de petenda pace haberi 
Liv. 10, 14, 3, des ambassadeurs, 
confirmant que les peuples d'E-
trurie tenaient des assemblées rela-
tives à des propositions de paix; 
ejus eloquentise est auctor Ennius 
Cic. Br. 57, pour attester son 
éloquence, il y a Ennius If 3 mo-
dèle, maître, autorité : unum cedo 
auctorem lui facli Cic. Verr. 5, 67, 
produis un seul modèle de ta con-
duite (un seul précédent); Fabri-
cios mihi auctores et Africanos 
protulisti Cic. de Or, 2, 290, tu 
m'as fourni, comme des précédents 
à invoquer, les Fabricius, les Sci-
pions ; aliquo auclore aliquid facere, 
faire qqch sur l'autorité de qqn, 
en prenant qqn pour modèle 
(pour exemple, pour maître), sur 
la foi de qqn : CiC, Tusc. 5, 21 ; 
de Or. 1, 226, etc.; H O R . S. 1. 4, 
122, etc.; cum Catone omnium 
virtutum auclore Cic. Fin. 4, 44, 
avec Caton, modèle de toutes les 
vertus; (Cœcilius) malus auctor 
latinitatis est Cic. Att. 7, 3, 10, 
(Cœcilius) est une mauvaise auto-
rité en fait de latin ; quoniam 
oplimus auctor ila censel Cic. Or. 
196, puisqu'un si grand maître 
(une si grande autorité) est de cet 
avis 11 4 garant, source historique : 
Polybius, bonus auctor in primis 
CiC. Off. 3, 113, Polybe, bon ga-
rant des faits, s'il en fut, cf. Br. 
47; Leg. 2, 15; Tusc. 4, 3, etc.; 
N E P . Tkem. 10,4; Liv. 21, 47,6; 
22, 7, 4, etc. ; Herodolo auclore 
Cic Tusc. 1, 113, avec Hérodote 
comme source; fama cujus Piso 
auctor est Liv. 2, 32, 3, la tradi-
tion dont Pison se fait garant, 
cf. fi. 12, 3: 25, 17, 5; rerum 
Romanarum auctor religiosissimus 
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ClC. Br. 44, garant scrupuleux en 
matière d'histoire romaine (histo-
riend'une exactitude scrupuleuse); 
nec vero pa.ua sunt auctores Cn. 
Ftavium scribam fastos protutisse 
Cic. AU. 6, 1, 8, et elles ne sont 
pas en petit nombre les sources 
qui nous garantissent que le 
greffier Cn. Flavius publia la liste 
des jours fastes, cf. Liv. 2, 58, 1 ; 
9, 10, 11, etc. 

II celui qui pousso à agir : 1T 1 
conseiller, instigateur, promoteur : 
dedilionis suasor et auctor ClC. 
Off. 3, 109, conseiller et instiga-
teur do la reddition ; muttarum 
legum aut auctor aut dissuasor 
fuit Cic. Br. 106, il fut ou le pro-
moteur ou l'adversaire de maintes 
lois ; profeclionis CMS. G. 5, 33, 2, 
conseiller du départ ; auctor et 
cognitor hujus sententise Cic. Cat. 
4, 9, le promoteur et le défenseur 
de cet avis ; auctore Pompeio Cic. 
Att. 1, 19, 4, à l'instigation de 
Pompée; te auctorem consitiorum 
meorum desideravi Cic. Att. 1, 16, 
2, j'ai regretté de ne pas t'a voir 
pour me conseiller dans mes réso^ 
lulions ; auctor pubtici consilii 
Vat. 24 ; de Or. 1, 211, etc., guide 
des décisions publiques, [ou] con-
seiller du sénat; auctorem senatus 
exstinctum Isete tulit Ctc. Phil. 9, 
7, il apprit avec joie la mort de 
celui qui avait guidé les résolu-
tions du sénat II qui et ilti semper 
et senatui pacis auctor fui Cic. Att. 
9, 11 A, 2, moi qui ai toujours 
conseillé la paix et à lui et au sé-
nat; qui cum ei fuissent auctores 
redimendœ salulis ClC. Verr. 2, 69, 
comme ces amis lui avaient con-
seillé de racheter son salut, cf. 
Fam. 11, 27, 8, etc. ; N E P . Pel. 3, 
3; Liv. 1, 59, 4; 7, 23, 4; 9, 4, 
4, elc. Il auctor est ut quam primum 
agere incipianl ClC. Verr. 2, 37, il 
les engage à entamer l'action le 
plus tôt possible; ipsis ( philoso-
phisj magno opère auctor fuit, ut 
aliquando controversiarum atiquem 
facerent modum Cic. Leg. 1, 53, il 
engagea vivement ces philosophes 
en personne à mettre enfin un 
terme à leurs controverses, cf. 
Att. 15, 11, 1; Dom. 77, etc.; 
Liv. 23; 36, 5 ; 26, 41, 18, elc. ; 
illi auctor fui ne B H U T . ad Brut. 
I, 11, 2, je lui ai conseillé de no 
pas... Il ego quidem tibi non sim 
auctor, te quoque profugere A T T . 
d. Att. 9, 10, 5, pour moi, je ne 
te conseillerais pas de t'enfuir 
aussi, cf. Ov. M. 10, 83; S IL . 
II, 561 11 2 promoteur, créateur, 
initiateur, fondateur, auteur : 
prseclarus auctor nobilitatis tuze 
Cic Tusc. 4, 2, [Brutus] l'illustre 
fondateur de ta noble famille; 
auctores generis mei Cic. Agr. 2, 
100, les fondateurs de ma race; 
Lacedœmonii auctores islius vitœ 
Cic. Mur. 74, les Lacédémoniens 
créateurs de ce genre de vie ; Il 
fondateur d'une ville : VIRG. G. 
3, 36, ctc. ; H O R . O. 3, 3, 66 ; Ov. 
M. 15, 9; Liv. 5, 24, 11; [d'un 
temple] Ov. F. 4, 347 ; TAC. An. 
3, 62 II auteur d'une statue : VELL. 
1, 11, 4; P L I N . prxf. 27, etc.\\ 
inventeur, créateur d'un culte : 

V l R G . En. 8, 269 II dieu créateur : 
VIRG . G. 1, 27; S E N . Nat. 5, 18, 
l3, etc. H 3 auteur, celui qui fait 
(compose) un ouvrage, écrivain : 
vetustior annalium auctor Piso 
Liv. 10, 9, 12, Pison, historien 
plus ancien; comeediœ auctores 
Q U I N T . 10, 1, 66, auteurs comi-
ques Il islo leclic muHorum aucto-
rum S E N . Ep. 2, 2, cette lecture 
de beaucoup d'auteurs; Grseci 
auctores Q U I N T . 10. 5, 3, les écri-
vains grecs, cf. 1, 8, 8 ; 10 1, 48 ; 
TAC. H. 1, 1 ; P L I N . Ep. 7, 9, 15, 
etc. 

W > > auctor employé comme 
féminin : P L . Stich. 129 ; Cic. 
Div. 1, 27; VIRG. En. 12, 159; 
Ov. F. 6, 709; M. 7, 157, 
etc.; Liv. 40, 4, lâ)\ autor, author 
sont des orth. défectueuses. 

auctôrâbDis, e, répondant : 
SCHOL. Luc. 1, 454. 

auctôrâmentum,î, n. (auctoro), 
Il 1 ce pourquoi on s'engage à un 
service déterminé [soldat, gladia-
teur, etc.], paiement d'un engage-
ment, émoluments, salaire : est 
in ittis ipsa merecs auctoramentum 
servitutis Cic Off. 1, 150, pour 
ces gens-là [les mercenaires], le 
salaire même est le prix de leur 
servitude II [fig.J nullum sine 
auctoramento malum est S E N . Ep. 
69, 4, pas de vice qui n'offre des 
avantages 11 2 engagement, contrat 
[du gladiateur] : S E N . Ep. 37, 1. 

auctôrâtë, inus., auctoralius 
A U G . Jul. 4, 111, avec plus 
d'autorité; -tissime A U G . Jul. 5. 
30. 

auctôrâticius (auctoro ) , au-
thentique : GLOSS. 2, 250, 47. 

auctôrâtio, ônis, f. (auctoro), 
engagement d'un gladiateur : 
A C R . H O R . Sat. 2, 7, 59. 

auctôrâtus, a, um, part, de 
auctoro 

auctoritas, âlis, f. (auctor). 
I U 1 [juriscons.]droitdeposses-

sion : ususauctoritas xn T A B . (CIC. 
Top. 23) = usucapio, droit de pos-
session acquis par l'usage ; adver-
sus Itostem œterna auctoritas ClC 
Off. 1, 37, à l'égard de l'étranger 
la revendication (le recours) est 
éternelle \— pas de prescription 
au droit de propriété] H 2 garan-
tie [du vendeur] D I G . || [d'un 
tuteur, d'un curateur] : Cic Verr. 
1, 144; 1, 153, elc. Il 3 [en gén.] 
garantie, autorité [qui impose 
la confiance] tjudicum Cic. Cœcit. 
63; judiciorum Cic. Verr. 1, 5, 
autorité des juges, des instan-
ces judiciaires (des tribunaux) ; 
jurisconsultorum ClC. Csec. 56, au-
torité des jurisconsultes; auctori-
tales Cic de Or. 1, 180, les auto-
rités (les opinions de jurisconsultes 
faisant autorité) Il publicarumtabu-
larum ClC. ^4rcft. 9, autorité (vali-
dité) des registres publics ; lauda-
lionis ClC. Verr. 4, 19, autorité 
(poids, influence) d'une déposition 
élogieuse II 4 autorité, influence, 
prestige, importance de qqn : ClC. 
Mur. 58,.etc.; N E P . Milt. 8, 4, 
ctc. ; existimatio atque auctoritas 
nominis populi Romani ClC. Verr 
4, 60, la réputation et le prestige 

du nom romain; magnse habitus 
auctoritatis ( Critognatus) CMS. G. 
7, 77, 3, (Critognat) qui jouissait 
d'une grande influence II 5 auto-
rité, force, poids [dans la parole, 
dans l'action] : Cic. Verr. pr. 44, 
etc. ; nihit iltustriore auctoritate de 
bellis Cic. Batb. 2, [je n'ai en-
tendu dire] rien sur la guerre avec 
une autorité (une compétence) 
plus éclatante; auctoritatem natu-
ralem quamdam habebat oralio ClC. 
Br. 221, sa parolo avait une cer-
taine autorité naturelle; magna 
cum auctoritate bellum gerere C/ES. 
G. 3, 23, 4, mener une guerre 
avec une grande décision ; vide 
quid intersil inter tuam tibidinem 
majorumque auctoritatem ClC. Verr. 
5, 85, vois quelle différence il y a 
entre tes caprices et la forte con-
duite de nos ancêtres 11 une auto-
rité ( = une personne influente) : 
tste corruptela servi a tanta aucto-
ritate approbata ClC. Dej. 30, cette 
corruption d'un esclave approuvée 
par une si grande autorité, cf. 
Marc. 10 11 6 autorité, exemple, 
modèle : aticujus auctoritatem sequi 
ClC. Font. 1, suivre l'exemple de 
qqn, cf. CVu. 140, etc. ; CMs. G. 1, 
35, 1 ; horum auctoritate finitimi 
adducti CMS. G. 3, 8, 3, les peu-
plades voisines entraînées par leur 
exemple il exemple ( = personne 
servant d'exemple) : circumstant 
te summse auctoritates Cic. Verr. 
pr. 52, tu as autour de toi los 
plus beaux exemples. 

II II 1 conseil, impulsion, insti-
gation : eorum auctoritate pax erat 
facla Cic. Off. 3, 109, la paix 
avait été faite sur leurs conseils 
(ils avaient été les promoteurs de 
la paix), cf. ClC. Br. 86; AU. 1, 
19, 9, etc. ; hujus consilio atque 
auctoritate bellum indixerunt N E P . 
Aie. 3, 1, sur ses conseils et à 
son instigation ils déclarèrent la 
guerre 11 2 vues, volontés, opi-
nions (pensées) personnelles : ver-
ba servire hominum consiliis et 
auclorilalilms Cic. Cxc. 52, [dé-
montrer] que les mots sont au 
service des desseins et des volontés 
des hommes; ad verba rem defl.ee- 
lere, consitium eorum qui scripse-
runt et ratianem et auctoritatem 
retinquere ClC. Csec. 51, ramener 
tout à la lettre, laisser do côté 
les desseins de ceux qui ont 
rédigé les actes, leurs calculs, leurs 
volontés, cf. Clu. 139, etc. 1f 3 
volonté [du sénat, des magistrats, 
du peuple, etc.] : auctorilati sena-
tus paruit ClC. Mur. 47, il obéit 
aux volontés du sénat; contra se-
natus auctoritatem Cic. Phil. 2, 
48, contre la volonté du sénat; ex 
auctoritate senatus ClC. Dom. 94, 
avec l'autorisation du sénat (con-
formément aux vues, à la volonté 
du sénat), cf. CMS. C. 1, 35, 3; 
Liv. 21, 18, 11 ; sine senatus auc-
toritate Cic Verr. 3, 17, sans l'au-
torisation du sénat, cf. Off. 3, 
109; Liv. 3, 63, 11, etc.; aucto-
ritate publira ClC. Phil. 3, 12, par 
l'autorité officielle, par une inter-
vention officielle, par un acte 
officiel, cf. Phil. 5, 28 ; 10, 7 ; sine 
ulla publica auctoritate Ltv 9, 7, 
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7, sans aucune intervention offi-
cielle; auctoritatem consulis sequi 
Cic. Agr. 1, 27, suivre les vues 
du consul il en part., quand il y 
a eu intercession do magistrat, la 
volonté, la décision du sénat 
s'appelle auctoritas [v. senatus 
consultum] : de his rébus senatus 
auctoritas gravissima intercessit ; 
oui cum Cato et Caninius interces-
sissent, tamen est perscripta Cic. 
fam 1, 2, 4, sur cette question 
est intervenue une décision très 
énergique du sénat, et, en dépit 
de l'opposition de Caton et de 
Caninius, elle fut rédigée au pro-
cès-verbal, cf. Att. 5, 2, 3 ; Fam. 
1, 7, 4 ; CML. Fam. 8, 8, 7 ; reliqua 
auctoritas senatus Cic. Mil. 14, le 
reste de la décision du sénat II pl. 
auctoritates, décisions du sénat : 
quod in auctoritatibus perscriptis 
exstat Cic. de Or. 3, 5, ce qui 
figure dans les procès-verbaux du 
sénat, cf. C.EL. Fam. 8, 8, 4 || [en 
pari, des villes de provinces] auc-
toritates ou publicse auctoritates, 
procès-verbaux des décisions offi-
cielles : Cic. Verr. pr. 7 ; 33 ; 56 ; 
3, 148 11 4 autorité, pouvoirs 
(pleins pouvoirs), procuration : 
decrevit senatus, ut legati cum auc-
toritate mitterentur Cic. Att. 1, 19, 
2, le sénat décida d'envoyer des 
ambassadeurs avec pleins pou-
voirs; auctoritas legum dandarum 
Cic. Verr. 2, 121, le pouvoir de 
donner des lois. 

auctôro, âvi, âtum, are (auctor), 
tr.. II 1 se auctorare ou auclorari, 
se louer, s'engager comme gladia-
teur : inter novos auctoratos S E N . 
Apoc. 9, parmi les gladiateurs nou-
vellement engagés ; ferra necari 
auctoralus H O R . S. 2, 7, 59, ayant 
pris l'engagement de se laisser 
frapper à mort ; [fig.] magis aucto-
ralus (populus Romanus) P L I N . 
36, 117, (le peuple romain) plus 
engagé = mis en plus grand dan-
ger [que les gladiateurs] Il [fig] eo 
pignore velut auctoratum sibi pro-
ditorem ratus est Liv. 37, 10, 8, il 
crut que par ce gage il lui garan-
tissait sa trahison (il s'engageait 
à trahir) Il Romanis certam victo-
riam, sibi mortem auctorare faci-
nore VELL. 2, 30, 1, ménager 
(préparer) par un crime une vic-
toire certaine aux Romains, à 
soi-même la mort U 2 se auctorare 
ou auctorari, se porter garant : 
POMP. Dig. 26, 8, 14; U L P . Dig. 
27, 6, 9. 

auctôror, âtus sum, âri, tr., 
louer, donner en location : P O R P H . 
H O R . Ep. 1, 18, 36; A P U L . M. 9, 
19. 

auctrix, icis, f. (auctor), celle 
qui produit, créatrice : T E R T . 
Anim. 57, elc. || celle qui a vendu 
ou raiilionné : Con. J U S T . 8, 44, 
16 11 celle qui augmente : S E R V . 
En. 12, 159. 

auctumn-, v. autumn-, 
1 auctus, a, um, Il 1 part, de 

anqeo 1| 2 adj1, accru, grandi : 
srgritndo auctior P L . V.apl. 782, 
douleur plus grande; res Ilomana 
in dies melior atque auctior Liv. 
25, 16, 11, les affaires romaines 

de jour en jour meilleures et plus 
florissantes ; gralia, dignitate, 
honore auctiores esse C E S . G. 1, 
43, 8, grandir en crédit, en con-
sidération, en honneur. 

2 auctûs, ûs, m. (augeo), 
accroissement, augmentation : 
(semen) in maximos auctus diffun-
ditur S E N . Ep. 38, 2, (la semence) 
s'étend avec des développements 
considérables ; fluminum auctus 
TAC. An. 1, 56, les crues des 
fleuves u [fig.] maximis auctibus 
crescere Liv. 4, 2, 2, prendre les 
plus grands développements ; 
auctus imperii TAC. An. 2, 33, 
accroissement de l'empire ; Civi-
tem immensis auctibus universa 
Germania extollebat T A C . H. 4, 28, 
l'ensemble de la Germanie aug-
mentait à l'infini la force de 
Civilis. 

aucùpâbundus, a, um (aucu-
por), qui est aux aguets : T E R T . 
Anim. 39. 

aucûpâlis, p., c. aucupatorius : 
P . I-'EST. 21, 5. 

aucûpâtio, ônis, f. (aucupor), 
produit de la chasse aux oiseaux : 
Q U I N T . Decl. 13, 8 II recherche : 
C f c C l L . Com. 62; OROS. 5, 19, 10. 

aucûpâtôr, ôris, m. (aucupor), 
oiseleur, chasseur : GLOSS. 

aucûpâtôrîus, a, um (aucupor), 
qui sert à la chasse aux oiseaux : 
P L I N . 16, 172; 16, 169; MART. 
14, 218. 

1 aucùpàtus, a, um, part, de 
aucupo et aucupor. 

2 aucûpàtûs, ûs, m., c. aucu-
pium: CAPITOL. Anton. 4, 9. 

aucûpës, is, m., c. aucepst 
PROB. Catk. 4, 26, 22. 

aucùpex, ïcis, m., c. auceps: 
MOT. TIR. 93. 17. 

aucûpiàmën, ïnis, n., c. aucu-
pium : N TIR. 93, 19. 

aucùpïum, ïi, n (auceps), H 1 
chasse aux oiseaux : aumpium 
atque venatio Cic. CM 56, chasse 
aux oiseaux et aux bêtes, cf. Fin. 
2, 23 il produit de la chasse : 
peregrina aucupia S E N . Prov. 3, 
6, oiseaux, produits de chasses 
lointaines H 2 Tfig ] chasse, pour-
suite de qqch : deleclationis Cic. 
Or 84, chasse à l'agrément; 
aucupia rerborum Cic. Cœc 65, 
épluchage des mots (chicanes de 
mots) Il hocnovomstaumpiumTi.R 
Eun. 217, voici un nouveau 
moyen d'attraper sa subsistance. 

) , i > > auripium CA:S. d'après 
V E L . - L O N G . Gram. 7, 67, 3. 

aucûpo, âri, âtum, are (auceps), 
tr., ancienne forme; employé 
seulement au figuré : 111 [abs1] être 
à la chasse, être à l'affût •. P L . 
Men.570;Truc.964 H 2[avecacc] 
guetter, épier : K N N . Tr. 293; 
P L . Most. 473 ; Mil. 995. 

>. part. parf. pass. LACT. Inst. 
5, 22, 22. 

aucupor, âtus sum, âri (auceps), 
tr.,11 1 [au pr.]chasseraux oiseaux; 
VARR. R. 1, 23, 6; COL. 11, 1, 
24; U L P . Diq. 47, 10, 13, 7; 
G.Mt.s Dig. 41, 1, 3, 1 11 2 [au 
fig.] être à la chasse (à l'affût) 

de, épier, guetter : lempus Cic. 
Amer. 22, guetter l'occasion ; 
inanem rumorem ClC. Pis. 57, 
être en quête d'une vaine répu-
tation ; verba Cic. Cœc. 52, être à 
l'affût des mots (chicaner sur les 
mots). 

audâcïa, ee, f. (audax), audace; 
H 1 [le plus souv. en mauv. part] : 
istius audacia, crudelitas, injuria 
Cic. Verr. 2, 109, l'audace, la 
cruauté, l'injustice de cet homme ; 
effrenata ClC Cal. 1, 1 ; immanis 
Cic. Phil. 2, 68, audace effrénée, 
monstrueuse II fait, acte d'audace : 
cum audiat nullum facinus, nullam 
audaciam, nullam vim in judicium 
vocari Cic. Ciel. 1, quand ii 
apprendrait qu'il ne s'agit dans 
cette action judiciaire ni d'un 
attentat, ni d'un trait d'audace, 
ni d'un acte de violence; [surtout 
au pl.] traits d'audace, actes 
d'audace : Cic. Cal. 2, 10; Sull. 
76; Att. 9, 7, 5 11 2 [sans nuance 
péjor.] audace (disposition à oser, 
fait d'oser), hardiesse : animus 
paratus ad periculum... audaciie 
potius nomen habeat quam fortitu-
dinis Cic. Off. 1,63, la disposition 
à braver le danger doit plutôt 
s'appeler audace que courage; 
insidiandi C/ES. G. 6, 34, 6. har-
diesse de dresser des embûches; 
audaciam ingrediendi flumen facere 
alieui Liv. 21, 56, 5, donner a qqn 
la hardiesse de passer le fleuve; 
ad pericula capessenda Liv 21. 4, 5, 
audace pour affronter le danger n 
alieui audacia est et infin. : SEN. 
Const. 11, 2 n [sens favorable] 
hardiesse, décision : majores nostn 
neque consili neque audacice um-
qnam eguere SALL C. 51, 37, nos 
ancêtres n'ont jamais manqui'- de 
sagesse dans les vues et de déci-
sion dans l'entreprise, cf. 9, 3; 
58, 2, etc.; Liv. 1, 12, 2; 2, 10 
5, etc. 

audâeïtër, c. audacter: Cic. 
CM 72; Liv. 22, 25, 10, etc. 

audacter (audax), H 1 [en mauv. 
part] avec audace : Cic. Amer. 
104; Verr. 2, 134; Sull. 67, etc. H 2 
[sans nuance péjor.l hardiment : 
audacter sua décréta defendere Cic, 
Fin. 2, 28, défendre hardiment 
ses opinions; audacius paulo dis-
putabo Cic. Mur. 61, je discuterai 
un peu plus hardiment (libre-
ment) ; (poetse) transferunt verba 
audacius Cic. Or. 202, (les poètes) 
font un emploi plus hardi de la 
métaphore; audacissime Cic. Verr. 
3, 206 ; CMS. G. 2, 10, 3. 

audâcûlus, a, um, dimin. de 
audax, qq peu hardi (audacieux) : 
P E T R . 63, 5 ; GELL. 5, 21, 4. 

Audaristenses, ium, m., ville 
de Macédoine : P L I N . 4, 35. 

audâx, âcis (audeo), [adj. sou-
vent pris subst1] audacieux 11 1 [en 
mauv. part, plus habituellement] : 
scelrratissimus el audacissimus Cit.. 
Verr. 4, 111, le plus criminel et le 
plus audacieux ; audnrior qnam 
Calilina, furiosior quam Cludius 
Cic. Phil. 2, 1, plus audacieux 
que Catilina, plus forcené «pie Clo-
dius ; cnvsilium tam cupidum, 
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tam audax, tam lemerarium Cic. 
Quinct. 81, un projet où il y a 
tant de cupidité, tant d'audaco, 
tant de témérité II nemo est in ludo 
gladiatorio paulo ad facinus auda-
cior qui... Gic. Cat. 2, 9, il n'y a 
pas dans une école de gladiateurs 
d'homme ayant quelque audace 
pour les coups de main qui...; 
audax ad conandum Cic. Verr. pr. 
5, audacioux dans ses entreprises 
Il 2 [sans nuance péjor.] auda-
cieux (qui ose), hardi : (ocuti) 
fotiem, ignavum, audacem limi-
dumque cognoscunt CiC. Nat. 2, 
145, (les yeux) savent reconnaître 
le courageux, le lâche, le hardi 
et le timide; insiste audax hos-
tiurn mûris Liv. 5, 16, 10, monte 
hardiment sur les murailles enne-
mies; tratationes paulo audaciores 
Cic. de Or. 3, 156, métaphores un 
peu plus hardies; in faciendis 
verbis audax Cic. Or. 81, auda-
cieux dans les créations de mots 
Il [poét.] viribus audax V I R G . En. 

5, 67, confiant dans sa force; 
audax juventâ VlRG. G. 4, 565, 
rendu hardi par ma jeunesse, 
avec l'audace delà jeunesse; audax 
omnia perpeti H O R . O. 1, 3, 25, 
ayant l'audace de tout affronter. 

Audena, se, m., fleuve d'Etru-
rie : Liv. 41, 19. 

audens, enlis, (part. prés, de 
audeo pris adj') qui ose, audacieux, 
hardi : lu ne cède malis, sed conlra 
audentior ito V I R G . En. 6, 95, pour 
toi, ne cède pas à l'adversité, 
mais au contraire marche avec 
plus d'audace; audenles fortuna 
juvat V I R G . En. 10, 283, la for-
tune seconde les audacieux ; au-
denlissimi cujusque procursu T A C . 
Agr. 33, au fur et à mesure que 
s'élançaient en avant les plus 
audacieux. 

audentër (audens), hardiment : 
céleri audentius circumsistere T A C . 
H. 2, 78, les autres l'entouraient 
plus hardiment. 

g) > pas de superl. 
audentïa, se, f. (audens), har-

diesse, audace : T A C . G. 31, etc.; 
P L I N . Ep. 8, 4, 4. 

audëo, ausus sum, audëre, tr. 
(de avidus, aveo), 1| 1 le sens pri-
mitif « avoir envie, désirer n s'est 
conservé surtout dans l'expression 
si aude.s ( P L . Mil. 799) qui est 
devenue sodés, si tu le juges bon, 
si tu veux; v. ce mot 2 prendre 
sur soi do, oser: [avec inf.] (prœ-
turaml solulam fore videbatis, nisi 
esset is consul, qui eam auderet 
possetque constringere Cic Mil. 
34, vous voyiez que sa préture 
serait sans frein, à moins qu'il n'y 
eût comme consul un homme qui 
osât et pût l'enchaîner il [avec les 
pron. neutres, id, nihil, quid, 
multum, tantum] Cic. Quinct. 69 ; 
Amer. 147; Pis. 41; Clu. 183; 
C E S . G. 2, 8, 2 ; 6,13, 1 il [absol'] 
ad audendum projectus Cic. Verr. 
I, 2, porté à l'audace, cf. Clu. 67 ; 
hos novos magistros nihil inlelle-
gebam posse dorere, nisi ut aude-
rent (adulescentes) Cic. de Or. 3, 
91, ces nouveaux maîtres, je ne 
comprenais pas qu'ils pussent 

enseigner rien si ce n'est l'effron-
terie (la présomption) ; audendo 
atque agendo res Romana crevit 
Liv. 22, 14, 14, c'est l'audace et 
l'activité qui ont fait grandir la 
puissance romaine || [avec acc] 
tantum facinus audet ? T E R . Eun. 
959, ose-t-il un pareil acte ? cf. 
Liv. 8, 24, 9 ; 23, 2, 3 ; capilalem 
fraudem Liv. 23, 14, 3; capilalia 
Liv. 26, 40, 17, oser un crime, 
des crimes dignes de la peine 
capitale; audeanlur infanda Liv. 
23, 9, 5, ose un crimo abominable. 

3 P > pf- arch. ausi (j'ai osé) 
C A T O Or. 63 d. P R I S C . 9, 47; subj. 
ausim, ausis, etc., fréquent chez 
les comiques, les poètes, les pros. 
de l'époque impér. || part, ausus 
avec sens passif : V E L L . 2, 80, 3 ; 
S I L . 5, 443; 16, 533;STAT. Th. 4, 
599 ; T A C An. 3, 67. 

audîbam, v. audio n > > . 
audibflis, e (audio), qu'on peut 

entendre : A U G . Ep. 169, 10. 
audibo, v. audio >a> - > . 
audïens, entis, (part. prés, de 

audio pris adj', avec compl. au 
dat.) obéissant : dicto audiens, 
obéissant à la parole, aux paroles, 
aux ordres : P L . Pers. 399 ; As. 
544; Cic. Verr. 1, 88; Dej. 23; 
C/F.s. G. 1, 39, 7; alicui dicto 
audiens, obéissant aux ordres, 
aux volontés de qqn : P L . Amph. 
989 ; C A T . Agr. 142 ; Cic Verr. 5, 
85 ; respondit se dicto audientem 
fuisse prœtori ClC Verr. 1, 28, il 
répondit qu'il avait été entière-
ment aux ordres du préteur II 
[pris subst1] auditeur : animas 
audientium permovere ClC. Br. 
89, remuer l'âme des auditeurs ; 
cf. 279 ; Tusc. 2, 3; Div. 2, 150; 
Off. 1, 137. 

Audïense castellum, place forte 
de Mauritanie : A M M . 29, 5, 44. 

audïentïa, œ , f. ( a îtdio), atten-
tion donnée à des paroles, action 
de prêter l'oreille : facit per se ipsa 
sibi auclienliarn diserti senis oralio 
Cic. CM 28, la parole d'un vieil-
lard disert se fait écouter d'elle-
même ; avdievliam facere prseco-
nem jussit Liv. 43, 16, 8, il 
ordonna au héraut de faire faire 
silence. 

audin, v. audio >. 
audio, ïvï et ii, ïtum, ire (*auiz-

dio, cf.ait», aE(jOâvop.«i), tr., H 1 en-
tendre [sens de l'ouïe] : Cic. Tusc. 
1, 46 ; 5, 11 ; sensu audiendi carere 
Cic. Rep. 6, 19, être privé de la 
faculté d'entendre 1| 2 entendre, 
percevoir par les oreilles, ouïr : 
magna voce, ut Xeno audiret Cic. 
Verr. 3, 55, à haute voix, pour 
que Xénon entendît ; audite litteras 
Cic. Verr. 3, 92; decretum CiC. 
Verr. 5, 53, écoutez la lettre, le 
décret [= la lecture de...]; ad hœc 
visa auditaque clamor ingens oritur 
Liv. 2, 23, 7, à ce spectacle, à 
ces paroles, de grands cris s'élèvent 
Il [constructions] : qua de re Cha-

ridemum teslimonium dicere audis-
lis Cic. Verr. 1, 52, là-dessus vous 
avez entendu Charidème déposer; 
cum Heraclilo Anliochum sœpe 
disputantem audiebam ClC. Ac. 

2, U, j'entendais souvent Antio-
chus discuter avec Heraclite; ma-
lim audire Cottam. Cic. Nat. 2, 2, 
j'aimerais mieux entendre Cotta ; 
ut aliquando audiamus, quam co-
piose mihi ad rogata respondeas CiC. 
Vat. 40, pour que nous entendions 
enfin avec quelle abondance tu 
réponds à mes questions ; audi-
tisne, ut pœna mea et supplicium 
vestrum simul postulentur ? T A C . 
H. 1, 37, entendez-vous comme on 
réclame en même temps mon châ-
timent et votre supplice '.' 3 
entendre dire, entendro parler de, 
connaître (savoir) par ouï-dire : 
tautumias Syracusanas omnes 
audislis, plerique nostis Cic. Verr. 
5, 68, les latomies de Syracuse, 
vous en avez tous entendu parler, 
la plupart de vous les con-
naissent ; paucis diebus aliquid 
audiri necesse est CiC. AU. 10, 14, 
2, dans quelques jours il y aura 
forcément des nouvelles ; nocte 
una audilo perfectoque bello Liv. 
2, 26, 4, la guerre ayant été 
annoncée et terminée dans la 
même nuit; postulatio ante hoc 
tempus ne fando quidem audita 
CiC Quinct. 71, une poursuite, 
commo on n'en a même pas en-
tendu parler jusqu'ici || [constr.] : 
urbem Syracusas maximam esse 
Grsecarum sœpe audislis Cic. Verr. 
4,117, vous avez souvent entendu 
dire que Syracuse est la plus 
grande des villes grecques ; Ctesar 
diseessisse audiebatur C.A.s.G. 7, 59, 
I, on entendait dire que César 
s'était éloigné ; eo ipso die auditam 
esse eam pugnam ludis Olympise 
mémorise tradilum est Cic. Nat. 2, 
6, ce jour même, suivant la tradi-
tion, la nouvelle de ce combat 
fut connue aux jeux Olympiques; 
quemadmodum capta; sint Syra-
cusas, ssepe audivistis Cic. Verr. 4, 
115, vous avez souvent entendu 
dire comment Syracuse fut prise ; 
hœc audivimus de clarissimorum vi-
rorum consiliis et factis, hœc accepi-
mus, hœc legimus ClC. Sest. 139, 
voilà ce que nous avons entendu 
diro touchant la politique et les 
actes des hommes les plus illustres, 
voilà ce que nous avons recueilli 
(ce qui nous a élé transmis), voilà 
ce que nous avons lu ; re audita 
de Cœsare Cic. Alt. 14, 9, 3, la 
nouvelle sur César [la mort de 
César] étant connue; de malis 
nostris tu prius audis quam ego 
Ctc. Att. 7, 21, 1, sur nos mal-
heurs, toi, tu es plus tôt renseigné 
que moi II ex aliquo audire Cic. de 
Or. 2, 22; Verr. 4, 66, etc.; ab 
aliquo Verr. 4, 29; CM 43, etc.; 
de aliquo ClC. de Or. 3, 133; Br. 
100, etc., entendre (apprendre) de 
qqn, par qqn, de la bouche de 
qqn || [abs1] audio scro Cic Fam. 
2, 7, 1, je reçois les nouvelles tar-
divement Il ab Hispaniis jam audie-
tur Cic. Att. 10,12, 2, d'Espagne il 
viendra bientôt des nouvelles ; si 
aliquid a comitiis audierimus, ClC. 
Att. 3, 14, 2, une fois que j'aurai 
eu qq nouvelle provenant dos co-
mices H 4 écouler: omnia le gant, 
omnia audianl Cic. de Or. 1, 256, 
qu'ils lisent tout, écoutent tout ; 
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sic fît ut, si quid prœterea de me 
audiat, non audiendum putet Cic. 
Fam. 9, 16, 4, il s'ensuit que, s'il 
entend par ailleurs qqch Sur mon 
compte, il pense qu'il ne faut pas 
l'écouter (y prêter attention) ; ati-
cujus verba audire Cic. Amer. 9, 
écouter les paroles de qqn avec 
attention II [en part.] écouter les 
leçons d'un maître, être disciple 
de : Xenocratem audire Cic. Nat. 
1, 72, suivre les leçons de Xéno-
crate, cf. de Or. 3, 67; Ac. 1, 12, 
etc. H 5 écouter, accepter d'enten-
dre, accorder audience : legatos 
G / E S . G. 4, 13, 1, etc., recevoir des 
ambassadeurs ; hujus condiciones 
audiamus ClC. Phit. 13, 16, écou-
tons ses conditions ; sociorum 
querellas ClC. Fam. 15,4,15, écou-
ter les doléances des alliés 11 6 
apprendre, recevoir la nouvelle 
de : simul ac me Dyrrachium atli-
gisse audivit Cic. Plane. 1, 98, 
aussitôt qu'il apprit que j'avais 
atteint Dyrrachium ; cum prœlium 
commissum audissent C / E s . G. 7, 
62, 8, ayant appris que le combat 
était engagé ; ut quam ceterrime, 
quid agatur, audiam ClC. Fam. 14, 
3, 4, pour que j'apprenne le plus 
promptement possible, ce qui se 
passe u [part. pass. n. à l'abl. 
absolu] : audito Marcium in CUi-
ciam tendere SALL. H. frag. 5, 14, 
à la nouvelle que Marcius mar-
chait sur la Cilicio, cf. Liv. 34, 
19, 10; CURT. 5, 13, 1; TAC. An. 

2, 7 11 7 entendre, comprendre : 
audio, oui, j'entends, je com-
prends : P L . Capt. 240; Cure. 
610, etc. ; T E R . Eun. 371, etc. ; ClC 
Verr. 5, 69 ; Tusc. 2, 46, etc. Il 8 
écouter, accueillir, admettre : si 
diceres... guis te audiret ? ClC. 
Verr. 5, 78, si tu disais... qui t'é-
couterait (te croirait) ? cf. Balb. 
16 ; Marc. 25 ; ilta perfugia, quse 
sumunt sibi ad excusationem, certe 
minime sunt audienda ClC. Rep. 1, 
9, les recours qu'ils ont pour s'ex-
cuser sont a coup sûr inadmissi-
bles 11 9 écouter, suivre les vues 
de qqn : si me audiet ClC. de Or. 
1, 68, s'il veut m'en croire, cf. de 
Or. 2, 89 ; Br. 280 ; Fin. 1, 42 etc. 
Il [poét.] neque audit currus kabe-

nas VIRG. G. 1, 514, et le char 
[ = l'attelage] n'écoute plus les 
rênes H 10 écouter, exaucer : di 
immorlales meas preces audiverunt 
ClC. Pis. 43, les dieux ont écouté 
mes prières, cf. Q. 1, 3, 9; nec 
eorum verba sunt audita Liv. 4, 
30, 14, mais leur réclamation ne 
fut point écoutée ; talibus orantem 
dictis audiit omnipotens VlRG. 
En. 4, 220, telles étaient les 
paroles qu'il adressait et le dieu 
tout puissant l'écouta 11 11 ôene, 
mole audire, avoir une bonne, une 
mauvaise réputation : Cic. de Or. 
2, 277 ; Att. 6,1,2 : erat surdaster 
M. Crassus; sed aliud molestius, 
quod maie audiebat CIC. Tusc. 5, 
116, M. Crassus était un peu 
sourd; mais il y avait autre 
chose de plus pénible, c'est qu'il 
avait mauvaise réputation il quid 
auditurum putas fuisse Ulixem, 
si... ClC, Off. 3, 98, quelle réputa-
tion, à ton avis, aurait eue Ulysse, 

si... Il oene, maie audire ab aliquo, 
être bien, mal apprécié par qqn, 
être estimé, être décrié : fiene au-
dire a parentibus ClC. Fin. 3, 57, 
avoir l'estime de ses parents ; rur-
susque Ciceronem a Calvo maie 
audisse tamquam solutum et ener-
vem TAC. D. 18, [on constate] 
qu'en revanche Cicéron était décrié 
par Calvus, comme un écrivain 
lâche et sans nerf ; ille tamen non 
aliter ab ipsis inimicis maie audire 
quam nimiis floribus et ingenii 
affiuentia potuit QuiNT. 12,10,13, 
lui pourtant [Cicéron] ne put 
recevoir de ces ennemis mêmes 
d'autre reproche que celui d'un 
excès d'ornements et d'une imagi-
nation surabondante II [poét.] : rex 
paterque audisti H O R . Ep. 1, 7, 38, 
tu as été appelé roi et père ; subti-
lis veterum judex et caltidus audis 
H O R . S. 2, 7, 101, tu t'entends 
appeler juge fin et habile des 
vieilles choses ; tu recte vivis, si 
curas esse quod audis H O R . Ep. 1, 
16, 17, toi, tu as une vie sage, si 
tu prends soin d'être ce qu'on dit 
de toi. 

> fut. arch. audibo, audibis 
E N N . Tr. 277; Com. 4; P L . Capt. 
619 ; Pœn. 310 || impf. audibat, 
audibant Ov. F. 3, 507 ; CATUL. 
84, 8 II audin = audisne P L . Mil. 
1313; T E R . Andr. 865; auditin = 
auditisne P L . PS. 172 II pf. audit, 
P R O P . 4, 9, 39; S E N . Contr. 2, 2, 
8; 9, 4, 4; 10, 1, 13; S U E T . 
Vesp. 19, 2; souvent audisse; 
audisti T E R . Haut. 685; audistis 
T E R . Phorm. 349; audisset T E R . 
Pliorm. 20; audivistin = audivi-
stine P L . Amph 748; 752. 

audissem, audisti, sync. v. 
audio ») >• 

audïtin, v. audio w> >. 
audïtio, ônis,f. (audio), 1T1 ac-

tion d'entendre, audition : pueri 
fabeltarum auditione ducuntur ClC. 
Fin. 5, 42, les enfants sont attirés 
par le désir d'entendre des contes ; 
auditione aliquid expetere Cic. 
Verr. 4, 102, désirer un objet sur 
ouï-dire H 2 ce qu'on entend dire, 
bruit, rumeur : Cic. Plane. 56; 
Nat. 2, 95; Fam. 8, 1, 2; CJES. G. 
7,422 11 3 audition [d'une lecture 
publique, d'une déclamation, etc.] : 
S E N . Contr. 9, 3, 14, etc.; GELL. 

3, 13, 4, etc. 
audïtïuncûla, se, f., dimin. de 

auditio, petite leçon d'un maître, 
petit cours : GELL. 13, 20, 5. 

audito, âvi, are, fréq. de audio, 
entendre souvent : P L . Stich. 
167 ; P . F E S T . 21, 15. 

audïtôr, ôris, m. (audio), celui 
qui écoute, auditeur : Cic. Br, 
191 ; Or. 24 ; Font. 23, etc. H dis-
ciple : alicujus auditor Cic. Tusc. 
4, 3, élèvo (disciple) de qqn, cf. 
de Or. 1, 15,; Br. 114, etc. 

auditôrïâlis, e (auditorium), 
d'audience, de tribunal : A U G . 
Pelas- 2, 10, 37. 

auditorium, ïi, n. (auditor), 11 1 
lieu, salle où l'on s'assemble pour 
écouter : QUINT. 2, 11, 3; TAC. 
D. 9,- 10; 39 || tribunal: DIG. Il 2 
assemblée d'auditeurs : P L I N . Ep. 
4, 7, 2; APUL. Apol. 73 U 3 ins-

truction d'un procès : DlG. 4,8,41. 
audïtôrïus, a, um, qui concerne 

l'ouïe : C . - A U R . Chron. 2, 3, 65. 
audïtrix, îcis, f. (auditor), celle 

qui écoute : PRISC. Inst. 71. 
1 audïtus, a, um, part, de 

audio employé qqf comme adj., 
connu : homo, cujus est fere nobis 
omnibus nomen auditum Cic. 
Ftacc. 31, homme, dont le nom 
nous est presque à tous connu 
[cf. nomen ab Siculis auditum 
Verr. 3, 74]; Fam. 10, 28, 3; 
Att. 4, 16, 2, 

2 audïtûs, «s,m. (audio), H 1 le 
sens de l'ouïe, faculté d'entendre : 
Cic. Nat. 2, 144; Tusc. 3, 41 H 2 
action d'entendre : consultant 
quonam modo ea plurium audilu 
acciperentur T A C An. 4, 69, ils 
délibèrent pour trouver le moyen 
de faire entendre ces propos par 
plus d'une personne II action d'ap-
prendre par ouï-dire : captivus 
xnterrogatus auditune an ocutis ea 
comperta haberet CURT. 5, 4, 10, 
comme on demandait au prison-
nier s'il savait tout cela par ouï-
dire ou pour l'avoir vu de ses 
yeux; quœ (exempta) non auditu 
cognoscenda, sed oailis spectanda 
habemus T A C D. 8, (exemples) 
que nous pouvons je ne dis pas 
connaître par ouï-dire, mais con-
templer de nos yeux. 

Audurus, i, m., nom d'un lieu 
où se trouvait une église de Saint-
Etienne : A U G . Civ, 22, 8. 

Aufânise matronae, f., déesses 
locales : CIL 2, 5413. 

Aufëius, a, um, d'Auféius : 
P L I N . 31, 41 ; GELL. 11, 10, 1. 

Aufentum, i, n„ fleuve du 
Latium : P L I N 3, 59. 

aufëro, abstûlï,ablâlum,auferre, 
tr., H 1 emporter : mutta palam 
domum suam auferebat Cic. Amer. 
23, il emportait ouvertement 
beaucoup de choses chez lui ; 
e convivio aliquem tamquam e 
praslio ClC. Verr. 5, 28, emporter 
qqn d'un banquet comme d'un 
champ de bataille ; de armario, de 
sacrario ablatum aliquid ClC Verr. 
4, 27, objet enlevé d'une armoire, 
d'un sanctuaire ; sacra publica ab 
incendiis procul auferre Liv. 5, 39, 
11, emporter les objets du culte 
public loin do l'incendie ; oona 
Sejani ablala œrario TAC. An. 6, 
2, les biens de Séjan enlevés du 
trésor public H 2 emporter, entraî-
ner [au loin] : illum longius fuga 
abstuleral CURT. 3,11,26, la fuite 
l'avait emporté bien loin; vento 
secundo e conspectu terrœ ablati 
sunt Liv. 29, 27, 6, entraînés par 
un vent favorable, ils perdirent 
de vue la terre ; pavore fugientium 
auferebantur T A C An. 4, 73, les 
cohortes étaient entraînées par la 
panique des fuyards II [au fig.] 
ne te auferant aliorum consilia 
Cic. Fam. 2, 7, 1, ne te laisse pas 
entraîner par les conseils des 
autres ; abstulere me velut de spaiio 
Grœciœ res immixtœ Romanis Liv. 
35, 40,1, le lien étroit des affaires 
de la Grèce avec celles des 
Romains m'a entraîné en quelque 
sorte hors de la piste u emporter, 
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cesser : aufer cavillam PL . Aul. 
638, porte au loin (cesse) tes 
plaisanteries, cf. Capt. 964 ; Truc. 
861, etc. ; avoc inf. [poét.] : aufer 
me terrere H O R . S. 2, 7, 43, 
cesse (finis) de m'effrayer II [réflé-
chi ou pass.J : aufer le hinc P L . 
Asin. 469, ote-toi d'ici, cf. Rud. 
1032; T E R . Phorm. 559; perni-
citas equorum, quis seque et con-
jugem abstulit T A C . An. 12, 51, 
la vitesse des chevaux, grâce 
auxquels il se déroba, lui et sa 
femme; conversis fugax auferlur 
habenis VlRG. En. 11, 713, ayant 
tourné bride, il s'éloigne en 
fuyant ; pennis auferlur Olympum 
V I R G . En. 11, 867, elle s'envole 
vers l'Olympe 51 3 enlever, arra-
cher : auriculam mordicus ClC Q. 
3, 4, 2, enlever le bout de l'oreille 
d'un coup do dent ; ex ipsa Diana, 
quod habebal auri, delraclum alque 
ablalum esse dico CIC. Verr. 1, 54, 
à Diane elle-même, tout ce qu'elle 
avait d'or, je dis que tu l'as 
arraché et enlevé ; hominibus 
honeslis de digilis anulos aureos 
abslulit Cic. Verr. 4, 57, il a 
arraché des doigts à des personnes 
honorables leurs anneaux d'or; 
bullas aureas ex valvis Cic. Verr. 
4, 124, arracher des portes les 
clous d'or; ab aliquo candelabrum 
Cic. Verr. 4, 67, enlever à qqn 
un candélabre, cf. Verr. 4, 37 || 
pulvis elalus lucem ex oculis viro-
rum equarumque aufert Liv. 4, 33, 
8, la poussière soulevée dérobe la 
lumière aux yeux des hommes et 
des chevaux; cf. si se ipsos e 
conspeclu noslro abslulerunl Cic. 
Phil. 2 , 114, s'ils so sont dérobés 
eux-mêmes à notre vue II mare 
Europam auferens Asix P L I N . 4, 
75, la mer enlevant l'Europe 
à l'Asie ( = la séparant de l'Asie) ; 
cf. 5, 150; 6, 25 II [fig.] ab 
senalu judicia Cic. Verr 1, 23, 
enlever au sénat le pouvoir judi-
ciaire; clientelam a patronis CIC. 
Verr, 4, 90, enlever à des patrons 
leurs clients; vitam alieui ClC. 
Phil. 9, 5, enlever la vie à qqn 
[spem Cic. Verr. 1, 20, l'es-
pérance] il senectus aufert viridila-
temCic. Lx 11, la vieillesse enlève 
la -vigueur ; quis tam esset ferreus, 
cui non auferret fruclum volupta-
tum omnium soliludo? Cic. Lx-
87, serait-il un homme assez dur 
pour ne pas sentir que l'isolement 
lui enlève le fruit do tous les 
plaisirs? cf. Tusc. 1, 97; CM 39 
Il [poét.] emporter, détruire : 

abslulit clarum cita mors Achillem 
H O R . 0 . 2 , 16, 29, une mort 
rapide a enlevé l'illustre Achille; 
quodeumque fuit populabile flam-
mx, Mulciber abstulerat Ov. M. 
9, 263, tout ce que la flamme 
pouvait détruire, Vulcain [le feu] 
l'avait consumé 51 4 emporter, 
obtenir : responsum ab aliquo ClC. 
de Or. 1, 239, emporter une 
réponse de qqn ; per eum, quod 
volemus, facile auferemus ClC. Att. 
14, 20, 5, grâce à lui, nous obtien-
drons facilement ce quo nous 
voudrons ; a Scapulis paucos dies 
aufert Cic. Quinct. 20, il obtient 
des Scapula un délai de quelques 

jours; quis est qui hoc non ex 
priore actions abslulerit, omnium 
ante damnatorum scelera vix cum 
hujus parva parte conferri posse ? 
Cic Verr. 1, 21, en est-il pour 
n'avoir point emporté de la pre-
mière action cette conviction que 
les crimes de toutes les personnes 
condamnées jusqu'ici ne pour-
raient être comparés avec une 
faible partie de ceux de Verres? 

Aufïdëna, se, U ville du Sam-
nium : Liv. 10, 12, 9 II -nâtes, 
ium, m., habitants d'Aufidène : 
P L I N . 3, 107. 

Aufïdiânus, a, um, d'Aufidius 
[Scxt. Auf.] : Cic Fam. 16, 19. 

Aufïdïëuus, i, m., nom d'h. : 
T A C An. 1, 20. 

Aufidïus, », m., Cn. Aufldius, 
[auteur d'une histoire en grec] : 
Cic Tusc. 5, 112; Fin. 5, 54 
Il autres pers. : VARR. R. 2, 9, 

6; Cic. Br. 179; Fam. 12, 26 fl 
Aufldius Bassus [historien sous 
Tibère] : T A C D. 23; P L I N . Ep. 
3, 5, 6; Q U I N T . 10, 1, 103. 

Aufïdus, », m., l'Auflde [fleuve 
d'Apulie] : HOR. O. 4, 9, 2 II -us, 
o, um, de l'Auflde : SlL. 10, 171. 

Aufïnàtes, um ou ium, m., 
habitants d'Auflna : P L I N . 3, 
107. 

aufùgïo, fûgi, ère, 5f1 int., fuir, 
se sauver : P L . Bacch. 363; 
Cic Verr. 1, 35; 5, 79\\domo 
P L . Cap. 875; ex loco Liv. 1, 25, 
8, s'enfuir de la maison, d'un 
lieu 51 2 tr., fuir : aliquem COD. 
J U S T . 3, 23, 1, échapper à qqn, 
cf. Cic poet. Nat. 2, 111. 

Auga, œ , f. et -gê, ës, f., Au-
gée [mère de Télèpho] : Ov. H. 9, 
49; S E N . Herc. Œt. 367; S E R V . 
VIRG. B. 6, 72. 

Augêâs, v. Augeus. 
augëo, auxî, auclum [SALL. 

Macr. 16], ëre, tr. et int. 
I tr. 51 1 faire croître, accroître, 

augmenter : numerum pugnan-
lium CMS. G. 7, 48, 2, augmenter 
le nombre des combattants ; aucto 
exercitu Cic Fam. 10, 8, 4, l'ar-
mée étant accrue ; res familiaris 
augeatur parsimonia Cic Off. 1, 
92, que le patrimoine s'accroisse 
par l'épargne; slipendii augendi 
causa CMS. C. 3, 110, 5, en vue 
d'une augmentation de solde; de 
urbe augenda ClC. Att. 13, 20, au 
sujet de l'accroissement de la 
viflo; (res) quas nalura alit, augel, 
tuetur ClC Fin. 5,26, (les choses) 
que la nature nourrit, fait croître 
et conserve 51 2 [flg.] augmenter, 
développer [rendre plus fort, plus 
intense, etc.] : noslris animus 
augetur CMS. G. 7, 70, 3, chez les 
nôtres le courage s'accroît ; sus-
picionem augere Cic. Clu. 79, 
augmenter un soupçon ; plebis 
libertatem et commoda lueri alque 
augere Cic. Sest. 137, protéger, 
développer la liberté et le bien-être 
du peuple ; hujus dignitas in dies 
augebalur Cms. G. 7, 30, 3, son 
prestige croissait de jour en jour; 
dies non modo non levai luctum, 
sed etiam augel ClC. Att. 3, 15, 2, 
le temps, bien loin de soulager 

mon affliction, ne fait même que 
l'augmenter ; spem Cic. Phil. 12, 
2; periculum Cms. G. 5, 31, 5; 
lerrorem CMS. C. 3, 64, 2, aug-
menter l'espoir, le danger, l'ef-
froi ; non verbi neque criminis au-
gendi causa compleclor omnia Cic. 
Verr. 4, 2, ce n'est point par 
manière de parler ni pour grossir 
l'accusation que j'embrasse tout 
cet ensemble II (aer) humorem col-
ligens lerram augel imbribus Cic. 
Nat. 2, 101, (l'air) se chargeant 
d'eau développe (fertilise) la terre 
par les pluies ; triumphis auxit 
nomen populi Romani Cic. Dom. 
19, par ses triomphes il accrut le 
renom du peuple romain II grandir, 
grossir par la parole : ne omnia 
me nimis augere alque ornare ar-
bilrenlur Cic. Verr. 4, 124, pour 
qu'ils no croient pas que je grossis 
et embellis tout à l'excès ; rem 
augere laudando viluperandoque 
rursus affligere Cic. Br. 47, faire 
valoir une chose en la vantant et 
inversement, en la critiquant, la 
déprécier ; augel adsenlalor id, 
quod is, cujus ad volunlatem dici-
tur, vull esse magnum Cic. Lx. 98, 
le flatteur grossit ce que l'homme 
à qui il veut plaire désire qu'on 
trouve grand 51 3 aliquem augere, 
rehausser qqn. l'aider à se déve-
lopper, l'honorer, l'enrichir, etc. : 
quœcumque homines homini tri-
buunl ad eum augendum alque ho-
neslandum Cic. Off. 2, 21, tout ce 
que les hommes font pour rehaus-
ser et honorer un de leurs sembla-
bles, cf. Fam. 7, 12, 2 ; AU. 8, 3, 
3 ; quod ab eo génère celebratus auc-
lusque erat SALL. J. 86, 3, parce 
qu'il devait la diffusion de son 
nom et son élévation à cette 
catégorie de citoyens ; auclus ad-
julusque a Demosthene N E P . Phoc. 
2, 3, poussé et soutenu par Dé-
mosthène II aliquem (aliquid) ali-
qua re, faire croître qqn (qqch) 
par qqch, rehausser par qqch, 
etc. : filiolo me auctum scilo ClC. 
Att. 1, 2, 1, sache quo je suis 
augmenté d'un petit garçon [que 
ma famillo s'est augmentée...] ; 
aut honoribus aucli aul re fami-
liari Cic. Nat. 3, 86, ayant reçu 
un accroissement ou de dignités 
ou do biens ; scienlia aliquem au-
gere ClC Off. 1, 1, faire faire dos 
progrès à qqn en savoir (l'enrichir 
de connaissances) ; quibus non 
modo non orbari, sed etiam augeri 
senectus solet Cic. CM 17, et ces 
dons, d'ordinaire, non seulement 
la vieillesse n'en est pas privée, 
mais elle en tire même du pres-
tige ; Sullanos possessores diviliis 
augere Cic. Agr. 2, 69, enrichir les 
propriétaires créés par Sylla; vete-
ranos augere commodis Cic Phil. 
11, 37, améliorer le sort des vété-
rans ; spoliis ornati auctique ClC 
^4mer. 8, pourvus et enrichis do 
dépouilles, cf. Verr. 3, 138 ; 4, 21 ; 
5, 80, etc. ; rem puhlicam augere 
imperio, agris, vectigalibus ClC. 
Off. 2, 85, grandir l'état on domi-
nation, en territoires, en tributs. 

I I int. croître, se développer : 
CAT. Orig. 20 d. GELL. 18, 2, 7; 
SALL. PhU. 6 (H. 1, 77). 
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B) > arch. inf. pass. augerier 
P L . Merc. 48 ; auxitis — auxeritis 
Liv. 29, 27. 3 \\ [décad.l formes 
de la 3 e conj. : augére C O M M O D . 

Apol. 607, etc. 
augër, augërâtus, v. augur, 

auguratus. 
augesco, ère, int. (inch. de 

augeo), commencer à croître, 
croître, grandir ; [au pr.] Cic. Nat. 
2, 26, etc.; CM 53; [au fig.] T E R . 

Haut. 423; L U C R . 5, 333; S A L L . 

J. 34, 2; TAC. H. 4, 1, etc. 
Augëus, i, m., S E N . Herc. fur. 

247; H Y G . F . 30 et -gëâs, se, m. 
V A R R . Men. 70; P L I N . 17, 50, 

( A Û Y E T A Ç ) , roi d'Elide tué par Her-
cule : cloacas Augess purgare S E N . 
Apoc. 7, nettoyer les écuries 
d'Augias. 

augïfïco, are (augeo, facio), tr., 
augmenter, accroître : E N N . Tr. 
105 

Augilae, ârum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 5, 26. 

augïnôs, m. (ao-pî), jusquiame 
[plante] : A P U L . Herb. 4. 

Auginus, i, m., mont de Ligu-
rie : Liv. 39, 2. 

augïtës, AS m., espèce de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 147. 

augmën, inis. n. (augeo), II 1 
augmentation : L U C R . 2, 73; 2, 
495; 3, 268 II 2c.augmentwm3 2 : 
A R N . 7, 24. 

augmentârius, a, um, qui aug-
mente : G L O S S . 

augmentâtio, ônis, f. (augmen-
ta), augmentation : C A S S . Psalm. 
87, 14. 

augmentâtôr, ôris, m. (aug-
mento), celui qui augmente : C A S S . 

Var. 8, 22. 
augmente, are, tr., augmenter, 

accroître : F I R M . Math. 5, 6, 2. 
augmentum, i, n. (augeo), II 1 

augmentation : S E N . Suas. 1, 4; 
G E L L . 2 0 , 8, 7; D I G . 2, 13, 8 II 2 
morceau de la victime offerte en 
sacrifice : V A R R . L. 5, 112; A R N . 

7, 25. 
Augoflada, as, f., seconde 

femme de Théodoric : A N O N . 

V A L E S . 12, 63. 

augumentum, i, n., c. aug-
mentum: G L O S S . 5, 590, 35. 

augùr, ûris, m., H 1 augure 
[membre d'un col-
lège de prêtres, qui 
prédit l'avenir par 
l'observation prin-
cipalement du vol, 
de la nourriture ou 
du chant des oi-
seaux] : Cic. Leg. 
2, 20; PhU. 3, 12 
II 2 en gén. : a) 
quiconque prédit t 
l'avenir : Augur 
Apollo H O R . 0.1, ' 
2,32, Apollon, qui 
révèle l'avenir ; b) quiconque in-
terprète : noclurnse imaginis augur 
Ov.Am.3, 5, 31, l'interprète d'un 
songe H fém., aquse augur cornix 
Hon. O. 3, 17,12, la corneille qui 
annonce la pluie ; augur cassa fu-
turi S T . Th. 9, 629, prophétesse 
menteuse || n., oracula augura 

A U O U R 1 

Acc, Tr. 624, oracles qui pré-
disent. 

Sh->- d'après P . F E S T . 2, 1 
augur = aviger, de avis et gero, 
d'où le vieux mot auger P R I S C . 1, 
36. 

augura, v. augur, n. 
augûrâcûlum, i, n. (augura), 

ancien nom de la citadelle de 
Rome, parce que c'était de là 
que les augures observaient le 
vol des oiseaux : P . F E S T . 18, 14. 

augûrâle, is,n. ( auguralis), 111 
augurai [partie droite de la tente 
du général, où il prend les auspi-
ces] : T A C . An. 15, 30; Q U I N T . 8, 

2, 8 H 2 le bâton augurai : S E N . 
Tranq. 11,9. 

augùrâlis, e (augur), augurai, 
relatif aux augures : augurâtes 
libri C I C . Div. 1, 72, les livres 
auguraux ; auguralis cena Cic. 
Fam. 7, 26, 2, le repas offert par 
l'augure [à son entrée en fonc-
tions] ; auguralis vir Cic. Br.267, 
personnage qui a été augure." 

augûrâtïo, ônis, f. (augura), II 1 
action de prendre les augures Cic. 
Div. 2, 65 11 2 science des augures, 
divination : L A C T . Inst. 2, 16, I. 

augûrâtô, [n. du part, de au-
guro à l'abl. abs.], après avoir 
pris les augures, avec l'approba-
tion des dieux : Liv. 1, 18, 6 ; 5, 
54, 7; S U E T . Aug. 7. 

augùrâtôr, ôris, m., devin : 
A H B R . Ep. 50, 4. 

augûrâtôrïum, U, n., c. augu-
rale : H Y G . Caslr. U. 

augûrâtrix, ïcw,L, devineresse: 
V U L G . Is. 57, 3. 

1 auguratus, a, um, part, de 
augura et de auguror. 

2 augûrâtùs, ûs, m., H 1 dignité, 
fonction d'augure : Cic. Div. 1, 
107; PhU. 2, 4, etc. II 2 prédiction, 
augure : T E R T . Anim. 26. 

B) > arch. augeralus d'après 
P R I S C 27, 17. 

augûrïâlis C A P E L . 1, 26 et 
-rïônalis, e, N O T . T I R . 55, 84, c. 
auguralis. 

Augùrïna, se, î., ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 10. 

Augûrïnus, i, m., surnom, sur-
tout de plusieurs Minucius : P L I N . 

18, 15 ; G E L L . 6, 19, 2. 

augûrium, iï, n. (augur), 
II 1 observation et interprétation 
des signes [surtout du vol des 
oiseaux], augure : aug. agere Cic. 
Div. 1, 32 ; capere Liv. 10, 7, 10, 
prendre l'augure (les augures) 11 2 
science augurale : V I R G . En. [9, 
328 H 3 le présage lui-même, le 
signe qui s'offre à l'augure : au-
gûrium accipere Liv. 1, 34, 9, 
accueillir un augure, un présage 
[comme heureux] 11 4 [en gén.] pré-
diction, prophétie : o mea frustra 
semper verissima augwria rerum 
futurarum! Cic. PhU. 2, 83, ô 
mes prédictions de l'avenir en 
vain toujours si véridiques ! Il 
pressentiment, prévision : inhœret 
in mentibus quasi sœclorum quod-
dam augurium futurarum ClC. 
Tusc. 1, 33, il y a au fond des 

âmes comme une sorte de pres-
sentiment des siècles à venir. 

M > phir. arch. augura ACC. 
Tr. 624, d'après N O N . 488; mais 
v. augur fin. 

augùrïus, a, um, c. auguralis : 
C A T . 2 . G E L L . / , 12,17; Cic CM 12. 

augùr o, âvi, âtum, are (augur), 
tr., prendre les augures : H 1 salu-
tem populi Cic Leg. 2, 21, prendre 
les augures relativement au salut 
du peuple II [fig.] astute augura 
P L . Cist. 693, montre-toi fin au-
gure Il [pass.J être consacré par les 
augures : in illo augurato templo 
Cic. Val. 10, dans ce temple 
célèbre consacré par les augures; 
v. augurato II 2 prédire, pressen-
tir, conjecturer : E N N . Tr. 246; 
P A C Tr. 77; Acc. Tr. 87; Cic. 
Ep. frg. 10, 3; V I R G . En. 7, 273. 

auguror, âtus sum, âri (augur), 
tr., H 1 prédire d'après les augures: 
belli Trojani annos Cic. Div. 1 , 
72, prédire la durée de la guerre 
de Troie, cf. JVat. 2, 160 II 2 en 
gén. : a) prédire, annoncer, pré-
sager : alicui mortem ClC. Tusc. 1 , 
96, prédire à qqn sa mort ; 
b) conjecturer, penser, juger : 
quantum ego auguror Cic. Mur. 
65, autant que, pour moi, je le 
puis conjecturer II [avec prop. inf.] 
recle auguraris de me... C J E S . d. 
Cic. Au. 9, 16, tu juges bien de 
moi en pensant quo... 

1 Augusta, A S , f., titre des im-
pératrices de Rome ; qqf de la 
mère, des filles ou des sœurs de 
l'empereur : T A C . A. 1 , 8; 15, 
23, etc. 

2 Augusta, AS, f,, nom de beau-
coup de villes : [ville maritime do 
Cilicie] P L I N . 5, 93 II Augusta 
Taurinorum P L I N . 3,123 — Turin; 
Treverorum M E L . 3, 2, 4 = 
Trêves; Augusta Emerita P L I N . 

4, 117, ville de Lusitanie [Mé-
rida], etc. 

Augustâlia, ium, n„ jeux insti-
tués en l'honneur d'Auguste : 
I N S C R . , v. Augustalis. 

Augustâliânus, a, um, relatif 
au préfet de l'Egypte : Augusta-
lianum officium C O D . T H . 1 1 , 5, 
3, charge de préfet de l'Egypte. 

Augustâlïcïus, a, um, qui rem-
plit ou a rempli les fonctions de 
prêtre d'Auguste : I N S C R . 

Augustalis, e, H 1 d'Auguste : 
ludi Augustales T A C An. 1 , 54 
jeux en l'honneur d'Auguste, ou 
Augustâlia I N S C R . || Augustales, 
ium, m., a) prêtres d'Auguste : 
T A C H. 2, 95 ou sodales Augus-
tales T A C . An. 1 , 54 ou snccr-
dotes Augustales T A C . An. 2, 83 ; 
b) nom donné à certains officiers 
de la légion [ajoutés par Auguste 
aux ordinarii] : V E G . Mil. 2, 7 II 
I I 2 Augustalis ou prsefeclus Au-
gustalis, préfet de l'Egypte : 
C O D . J U S T . 7, 62, 32, etc. 

Augustâlïtâs, âtis, î., dignité 
de préfet de l'Egypte : C O D . T H . 
13, 1 1 , 12. 

Augustamnïca, se, î., partie 
septentrionale de l'Egypte : 
A M M . 22, 16, 1; C O D . T H . 1 , 
14,1. 
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Augustânus, a, um, d'Auguste : 
D I G . 50, 15, 1 il -tâni, habitants 
des villes dénommées Augusta : 
P L I N . 3, 23; 4, 119, etc. 

augustâtus, a, um, part, de 
augusto. 

auguste, selon le rite, religieuse-
ment : Cic. Nat. 2, 62; augustius 
Cic. Br. 83. 

Augustensis, e, d'Auguste : 
COD. T H E O D . 10, 2, 21. 

Augustëum, i, N . , temple 
d'Auguste : CIL 11, 1420 || sorte 
de marbre : P L I N . 36, 55. 

Augustëus, a, um, d'Auguste : 
marmor augustëum P L I N . 36, 55, 
sorte de marbre. 

Augustïânus, a, um, d ' A U G U S -

te : G N O M . 235, 11 II -ïàni, ôrum, 
m., corps D E chevaliers formant 
la claque de Néron acteur : T A C . 
An. 14, 15; S U E T . JVer. 20; 25. 

1 Augustïnus, i, m., saint 
Augustin : ECCL. 

2 Augustïnus, a, um, d'Au-
guste : S U E T . Cl. 11, 2. 

augusto, are, tr. (augustus), 
rendre auguste : A R N . 6, 16. 

Augustobona, as, f., ville de la 
Gaule Celtique (Troyes) : A N T O N . 
381. 

Augustobrïcenses, ium, m., 
habitants d'Augustobriga en L U -
sitanie : PLIN. 4, 118. 

Augustobrïga, se, f., ville des 
Arvaques : A N T O N . 442. 

Augustôdûnum, t, n., ville do 
la Gaule lyonnaise [ A U T U N ] : MEL. 
3, 2, 4; T A C . An. 3, 43 || -nenses, 
habitants d'Augusto D U N U M : 

H I E R . Vir. 82. 

Augustômâgus, », f., ville de 
Belgique : A N T O N . 380. 

Augustônërnëtum, i, n., ville 
des Arvemes [Clermont-Ferrand] : 
N . - T I R . 87, 7. 

Augustôrïtum et -ëtum, i, n., 
ville d'Aquitaine [Limoges] : 
A N T O N . 462; N . - T I R . 87, 16. 

1 augustus, a, um, saint, 
consacré : auguslissimum tem-
plum CIC. Verr. 5, 186, temple 
très saint II majestueux, vénérable, 
auguste : Cic Nat. 1, 119 ; 
Tusc. 5, 37 ; species viri augustio-
ris Liv. 8, 6, 9, la forme d'un 
homme plus majestueux. 

2 Augustus, i, m., 11 1 surnom 

A U G U S T U S 1 

d'Octave : HOR. O. 2, 9, 19; Ep. 1, 
3, 2 , etc. 1t 2 titre des empereurs : 
Ov. M. 15, 860; VELL. 2, 91, L; 
SBN. Clem. 1, 14,2. 

3 Augustus, a, um, d'Auguste : 
Ov. M. 15, 869; P. 1, 2, 117; 
P L I N . 15,129 || mois d'août : S U E T . 
Aue. 31; MACR. S. 1, 12, 35; Juv. 
3, 9; PLIN. 2, 123. 

Augylse, f., c. Augilse. 
1 aula, as, f. (grec a-iï.ri), 11 1 

com- d'une maison : H O R . Ep. 1, 
2, 66 H cour d'une bergerie : PROP. 
3,13, 39 M 2 = atrium : H O R . Ep. 
1, 1, 87; VIRG. En. 3, 354 11 3 
cour, palais : VIRG. G. 2, 504, 
etc.; lion. O. 2, 10, 8, etc. || cour 
d'un prince, puissance d'un 
prince : excubise, arma, cetera 
aulse TAC. An. 1, 7, gardes, 
armes, tout ce que comportait 
une cour; omni auctoritate aulse 
communila Cic. Fam. 15, 4, 6, 
toute l'autorité de la cour étant 
fortifiée. 

7® > gén. arch. aulai VIRG. 
En. 3, 354. 

2 aula, se, f. (aoî-dç), employé 
par jeu do mots au sens de flûte 
et joueuse de flûte : Q U I N T . 7,9, 4. 

3 aula, as, f., marmite (arch. 
p. alla) : P L . Aul. 390, etc. 

aulœa, se, f., c. aulseum: A U G . 
Civ. 18, 29; Ep. 105, 15. 

aulseum, ï, n. ( A - J ' / . A F A ) , H 1 ri-
deau, [et en part.] rideau do théâ-
tre : lolliluT Cic. Csel. 65, on lève le 
rideau [à la fin de la pièce ; le 
contraire chez nous] ; premitur 
H O R . Ep. 2, 1, 189, on baisse le 
rideau [pendant le spectacle] ; 
millitur PHMT>. 5, 7, 23, le rideau 
tombe [la représentation com-
mence] Il [plus tard l'usage chan-
gea et les choses se passèrent 
comme chez nous| : post depositum 
aulseum A M M . 28, 6, 29, après la 
chute du rideau = le spectacle 
ayant pris fin, cf. 16', 6, 3 ; A P U L . 
M. 10, 29 1F 2 tapis, tenture : 
VIRG . En. 1, 697; H O R . O. 3, 29, 
15 II plais! en pari, d'une toge 
trop ample : Juv. 10, 39. 

aulârius, U, m. (aula), cour-
tisan : GLOSS. 5, 589, 18. 

aulax, âcis, f. (aî>.a|), sillon : 
Aus. Ep. 10, 10; V E G . Mul. 2, 
28, 38. 

Aulerci, ôrum, m., Aulerques, 
[peuple de la Gaule Lyonnaise] : 
CMS. G. 7, 75; Liv. 5, 34, 5. 

Aulêtês, as, m.,Aulète [surnom 
d'un Ptolémée, roi d'Egypte] : 
Cic. Rab. Post. 28. 

aulêtïca, as, f., camomille 
[plante]: A P U L . Herb. 23. 

aulëfàcôs, ôn (AW.rjTixôc), dont 
on fait des flûtes : P L I N . 16, 169. 

aulïeoctus, a,um(aula, coquo), 
qui cuit dans une marmite : 
P . - F E S T . 23, 13. 

aulïcus, a, um (aula), 1F1 delà 
cour, du palais, du prince : S U E T . 
Dom. 4 II -lïci, ôrum, m., esclaves 
de la cour : N E P . Dat. 5, 2; 
S U E T . Calig. 9 11 2 (a-iXds) = au-
leticos : CAPEL. 9, 905. 

AuHda, as, c. Aulis : D I C T . 1,17. 
aulïo, ônis (aù/.d:), m., joueur 

de flûte : GLOSS. 2, 26, 36. 
Auliôn, Ut n., grotte sur les 

bords du Pont-Euxin : AMM. 22, 
8, 23. 

Aulis, ïdis, f., petit port de 
Béotie : Cic. Tusc. 1, 116 ; VIRG. 
En. 4, 426 II acc. Aulida Ov. M. 
13,182, et Aulim Luc. 5, 236. 

auliscus, i, m. (aJXîo-xoç), ca-
nule : C . - A U R . Acut. 3, 4, 29. 

aulix, c. aulax. 
Aulôcrënê, ës, f., mont de 

Phrygie : P L I N . â, 106. 
aulœdus, i, m. (aoXwSo;), 

joueur de flûte : CiG. Mur! 29; 
Q U I N T . 8, 3, 79. 

1 aulôn, ônis, m., lit de tor-
rent : GLOSS. 

2 Aulôn, ônis, m., 1F1 montagne 
des environs de Tarente : H O R . 
O. 2, 6, 18; MART. 13, 125 IF 2 
ville d'Elide : P L I N . 4,14 1F3 Avion 
Cilicius P L I N . 5, 130, bras de mer 
entre la Cilicie et l'île de Chypre 

aulûla, as, f., dim. de aula, 
petite marmite : V A B B . R. 1, 54, 
2; A P U L . M. 5, 20. 

Aulùlâria, as, f., PAululaire 
[comédie de PLAUTE.J 

1 Aulus, i, m., prénom romain, 
écrit en abrégé A. 

2 aulus, i, m. (adXdç), sorte de 
peigne [coquillage] : PLIN. 32, 
103; 151. 

aumâtium, ii, n., latrines pu-
bliques : P E T R . d. F U L G . Serm. 61, 

auncùlus, v. avunculus m—>--
Auniôs, U, f„ île voisine de la 

Gallécie : P L I N . 4, 111. 
aura, se, f. (grec aCpa), H1 souffle 

léger, brise : P L I N . Ep. 5,6,5 1F 2 
[en gén.] souffle, vent : naves usée 
nocturna aura CMS. C. 3, 8, 2, les 
navires utilisant les souffles do la 
nuit; auras vela vocant VIRG. En. 
3, 356, les vents appellent les 
voiles ; nulla ne minima quidem 
aura fluctus commovente Cic. Tusc. 
5, 16, pas même le plus léger 
souffle ne remuant les flots || [fig.] 
exhalaison : itti dulcis spvravil 
crinibus aura VIRG. G. 4, 417, 
un suave parfum s'exhala de sa 
chevelure; si tantum notas odor 
adtulit auras VIRG. G. 3, 251, si 
l'odeur leur a seulement apporté 
les émanations connues || rayon, 
nement : auri VIRG. En. 6, 204, 
rayonnement de l'or 1F 3 l'air, les 
airs : captare naribus auras VIRG. 
G. 1, 376, humer l'air de ses na-
seaux; superaine et vescilur aura? 
VIRG. En. 3, 339, subsiste-t-il et 
respire-t-il encore ? verberat icli-
bus auras VIRG. En. 5, 377, il 
frappe l'air de coups redoublés II 
les airs, les hauteurs de l'air, le 
ciel : (fama) sese attollit in auras 
VIRG. En. 4, 176, (la renommée) 
s'élève dans les airs II 4 [fig.] souf-
fle dies inlermissus aut nox inter-
posita totam opinionem parva com-
mutât aura rumoris Cic. Mur. 35, 
l'espace d'un jour ou l'intervalle 
d!une nuit retournent entièrement 
l'opinion sous un léger coup de 
vent de la rumeur publique; 
neque periculi tempestas neque ho-
noris aura potuit de suo cursu eum 
demovere Cic. Sest. 101, ni les 
tourbillons menaçants du danger 
ni les souffles caressants de la fa-
veur ne purent le détourner de sa 
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ligne de conduite ; popularis aura 
Cic. Har. 43, la faveur populaire, 
cf. Liv. 3, 33, 7; 30, 45, 6. 

M > Bén. arch. aurai VlRG. 
En. 6, 747. 

auTâmentum, t, n. faurum), 
objet en or : ITALA Mack. 11, 58. 

aurârïa, se, f. (aurarius), H 1 
mine d'or : T A C . An. 6, 19 «Il 2 
impôt payé par les marchands : 
COD. T H . 12, 6, 29. 

1 aurarius, a, um (aurum), 
d'or : auraria fornax P L I N . 34, 
132, creuset ; auraria statera 
VARR. Men. 419, trébuchet, ba-
lance à peser l'or II aurârïns, îi, 
m., ouvrier en or, orfèvre : CIL 
6, 196. 

2 aurarius, U, m. (aura), qui 
favorise : S E R V . En. 6, 816. 

aurâta, ce, f., daurade [poisson] : 
MART. 13, 90; P L I N . 9, 58. 

aurâtïcïus, a, um (auratus), 
doré : CIL 2, 6338. 

aurâtuis, e (auratus), qui a la 
couleur de l'or : SOLIN. 15, 38. 

auràtôr, ôris, m., doreur : 
GLOSS. 2, 26, 38. 

auiâtûra, se, f. (aura), dorure: 
Q U I N T . 8, 6, 28; servus ab aura-
turis CIL 6, 8737, esclave doreur. 

auratus, a, um (aura), doré : 
CIC. Sen. 28 II orné d'or : aurati 
milites Liv. 9, 40, 3, soldats aux 
boucliers garnis d'or II de couleur 
d'or : VIRG. G. 1, 217 II auratior 
T E R T . Idol. 6 

aurese, v. or ex: P . - F E S T . 8. 
aurëàtUS, a, um (aureus), cou-

ronné : S I D . Carm. 9, 396. 
aurëax, (cf. aureie, auriga), ca-

valier : GLOSS. 2, 26, 38 || cocher : 
P . - F E S T 8, 12. 

Aurëlïa, se, f., 1 1 v. Avrelius : 
P . - F E S T . 23 H 2 mère de J . César : 
TAC. D. 28. 

Aurëliânacivitas JORD.37 , 194, 
ou civitas Aureliani (Auril-) 
GREG.-TUR. 2, 7; 2, 18; FORT. 
Germ. 67, 182, ou -nensis urbs 
SID. Ep. 8, 15, I, ville de Gaule 
[auj. Orléans]. 

Aurêlïânus, i,m.,nom d'homme 
U Aurélien, 

empereur ro-
main : V O P . 
Aurel. 1 II 
-us a, um, 
d'Aurélien : 
Aurelianum 
balneumCIL 
11,556, bains 
d'Aurélien. 

Aurëlïus, 
ii, m., nom 
d'une célèbre 
famille rom., 
not? C. Au-
rélius Cotta, célèbre orateur, 
interlocuteur du de Oratore de 
Cicéron n -us, a, um, d'Aurélius : 
via Aurélia Cic. Cat. 2, 6, la 
voie Aurélienne; Aurélia lex ClC. 
Phil. I, 19, la loi Aurélia [sur 
l'organisation des tribunaux] ; fo-
rum Aurelium Cic, Cat. 1, 24, 

AURELÏANUS 

ville d'Etrurie, sur la voie Auré-
lienne ; Aurelium tribunal Cic. 
Sest. 34, le tribunal d'Aurélius 
[sur le forum] ; gradus Aurelii 
Cic Clu. 93, les degrés d'Aurélius 
= le tribunal. 

aureolus, a,um(dim.deaureus), 
11 1 d'or ; aureolus anellus P L . Ep. 
640, petit anneau d'or 11 2 couvert 
ou orné d'or, doré : cinctus aureo-
lus LUCIL. 290, ceinture garnie 
d'or il de couleur d'or : VARR. R. 
3,9,5 H 3 [flg.] qui vaut de l'or, 
précieux : aureolus libellus Cic. 
Ac. 2, 135, petit livre d'or, cf. 
Nat. 3, 43; aureoli pedes CATUL. 
61, 167, pieds charmants II subst. 
m., pièce d'or : MART. 5, 19, 14. 

aurëôsus, a, um, c. aurosus: 
CASS. Cant. 5, 11, 

auresco, ëre (aurum), int., 
prendre la couleur de l'or : VARR. 
L. 7, 83. 

aureus, a, um (aurum), H 1 d'or: 
simulacra aurea LUCR. 2, 24, sta-
tues d'or, cf. Cic. Verr. 4, 124; 
de Or 3, 129, etc.; imber aureus 
T E R . Eun. 585, pluie d'or H 2 
doré, orné d'or, garni d'or : cin-
gula aurea VIRG En. I, 492, cein-
ture dorée, cf. Cic. Phil. 2, 85, 
etc; aurea unda VARR Men. 234, 
flots qui roulent de l'or H 3 de 
couleur d'or; rotor aureus LUCR. 
6, 205, de couleur d'or ; aurea 
sidera VIRG. En. 2, 488, astres 
aux rayons d'or *ïï 4 [fig.] d'or, 
beau, splendide : aurea Venus VIRG. 
En. 10, 16, la rayonnante Vénus; 
aurea setas Ov. M. 1, 89, l'âge 
d'or; aurea mediocritas H O R . O. 2, 
10, 5, la médiocrité bienheureuse; 
aurea dicta LUCR. 3, 12, paroles 
d'or, cf. Cic. AC. 2, 119; Off. 3, 
70 ; aurei mores H O R . 0 . 4, 2, 23, 
m œ u r s 
pures II 
subst. m., 
aureus, 
pièced'or 
= nu m- AUHEUS 

mus au-
reus : Liv. 38, 11, 8; 44, 26, 4; 
CURT. 9, 1, 6; S U E T . Cal. 42. 

Aurïâna âla, f., division de 
cavalerie Auriana (d'Aurius, un 
inconnu) : T A C . H. 3, 5. 

aurïchalcum, v. orichalcum : 
P L . Cure. 202 ; MU. 658; Ps. 688; 
P L I N . 34, 2; 4. 

aurïchalcus, a, um, qui est 
en aurirhalcum : F O R T . Rad. 26. 

aurïcilla (orï-), se, f., dim de 
auricula, le lobe de l'oreille : 
CATUL. 25,2. 

aurïcoctôr, ôris, m (aurum, 
coquo), fondeur d'or : GLOSS. 2, 
27, 9. 

aurïcôlôr, ôris (aurum, color), 
de couleur d'or : Juvc. /, 356. 

auricômans, antis, c. aurico-
mus: [flg.] Aus. Id. 6, 11. 

aurïcômus, a, um (aurum, co-
ma), à la chevelure d'or : V . - F L . 
4, 92; [flg.] VIRG. En. 6, 141. 

auricula, se, f., dim. de auris, 
1T1 oreille [considérée dans sa par-
tie externe] : a) [chez l'homme] 
le lobe de l'oreille, le petit bout 

de 1 oreille : P L . Pœn. 374 ; ClC. 
Q. 2, 15, 4; 3, 4, 2; HOR. S. 1, 9. 
77; S U E T . Aug. 69; a) [chez les 
animaux] VARR. R. 2, 9. 4; COL. 
6, 29, 2 ; 7, 3, 6, etc., cf. H O R . S. 
1, 9, 20 H 2 [poét.] petite oreille, 
oreille délicate : H O R . S. 2, 5, 33; 
Ep. 1, 2, 53; 1, 8, 16 H 3 oreille, 
ouïe : H E R . 4, 14; P E R S . 2, 30; 
MART. 3, 28. 

M) > oricula Cic. Q. 2, 15, 
4 (M); F E S T . 182. 

aurïcûlâris, e (auricula), de 
l'oreille : I S I D . 11, 1, 71. 

aurïcùlârïus, a, um (auricula), 
H 1 de l'oreille : auricularius dolor 
U L P . Dig. 50, 13,1, mal d'oreilles 
Il 2 subst. m., a) [fig.] confident, 
conseiller VULG. 2 Reg. 23, 23; 
b) qui est aux écoutes, espion : 
GLOSS. 2, 482, 50. 

oric- CELS. 5, 28, 12, etc. 
aurïcùlôsus, a, um, qui est aux 

écoutes •- GLOSS. 3, 251, 75. 

aurïfer, ëra, érum (aurum, 
fero), qui produit de l'or, auri-
fère : P L I N . 4, 115 ; aurifera arbor 
Cic. Tusc. 2, 22, arbre aux pom-
mes d'or [dans le jardin des Hes-
pérides] Il qui contient de l'or ; 
aurifer amnis TlB. 3, 3, 29, fleuve 
qui roule de l'or. 

aurifex, icis, m. (aurum, facio), 
orfèvre : Cic, Verr. 4, 56 ; de Or. 
2, 159. 

m-Jyuaurufex CIL 1, 1310. 
aurîfïcîna, se, f. (aurifex), bou-

tique d'orfèvre : GLOSS. 2, 568, 
43. 

aurïflûus, a, um (aurum, fluo), 
qui roule de l'or : P R U D . Sym. 2, 
604. 

aurïfôdïna, se, f. (aurum, fo-
dina), mine d'or : P L I N . 33, 78. 

auriga, se, m. (aurese, ago), 1T 1 
cocher, conducteur de 
char : Cic. Rep. 2, 68; 
CMS. G. 4, 33, 2 || [f.] au- _ 
riffa soror VIRG. En. 12, ' 
918, la sœur conduisant jf|f|| 
le char H 2 palefrenier : 
VIRG. En. 12. 85: VARR. 
jR. 2, 7, 8; 2 , 8 , 4 ^ 3 
[poét.] pilote : Ov. Tr. 
1, 4, 16 II [fig.] conduc-
teur : COL. 3, 10, 9 1 

H 4 constellation : Cic. — ., 
Aral. 468. AURIOAI 

M > origa VARR. R. 2, 7, 8. 
aurîgâbundus, a, um (aurigo), 

qui se livre au métier de cocher : 
J . - V A L . 1, 17. 

aurïgâlis, e (auriga), de co-
cher : E D I C T . DIOCL. 10, 19. 

aurïgans, tis (aurum), bril-
lant d'or : J U L . - V A L . 3, 36. 

aurïgarius, ii, m. (auriga), 
cocher du cirque : S U E T . Ner. 5. 

aurïgâtio, ônis, î.( aurigo ) , ac-
tion de conduire un char : S U E T . 
Ner. 35 II course, promenade [sur 
le dos d'un poisson] : GELL. 7, 8,4. 

aurïgâtor, ôris, m. (aurigo), 
conducteur : GLOSS. 2, 569, 14 II 
palefrenier : GLOSS. 2, 26, 49 n le 
Cocher [constellation] : A V I E N . 
Aral. 405. 

Aurïgëna, se,m. (aurum, geno), 
né d'une pluie d'or [Persée] : Ov. 
M. 5, 250. 
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aurîgër, ëra, êrum (aururn, 
gero), c. aurifer: Cic. poét. Div. 
2, 63 ; V A L . - F L . 8, 110. 

aurïgïtiëus, aurïgïnôsus, v. 
av.ru.g-. 

Aurigis ou Auriiigis, is, f., 
ville de la Bétique : Liv. 2i, 42, 
S. 

1 amïgo, âvi, âtum, are (auri-
ga), int., conduire un char : P L I N . 

33, 90; S U E T . Cal. 54, etc. \\ [flg.] 
guider, gouverner : G E L L . 14,1,23. 

2 aurigo, v. aurugo : S C R I B . 

110. 
aurïgor, ôri, c. aurigo i : 

V A R R . Men. 316. 

aurîlëgùlus, i, m. (aurum, 
lego), celui qui recueille de l'or : 
C O D . T H E O D . 10, 19, 3. 

aurOëgus, j , m., c. aurilegulus : 
N I C E T . Symb. fr. 3. 

Auringis, v. Aurigis. 
Aurîni, ôrum, m., peuple d'E-

trurie : P L I N . 3, 52. 
Aurînia, CE, f., v. Albruna; déesse 

des Germains : T A C . *G. 8. 
Aurïnus deus, m., le dieu de 

l'or : A U G . Civ. 4, 21 
aurïpigmentum, i, n. (aurum, 

pigmenlum), orpin, orpiment : 
P L I N . 33, 79; C E L S . 5, 5; V I T R . 

7,7. 
auris, is, f. (*ausis, cf. ausculta, 

°ïçj» 11 1 oreille : auribus desectis 
CMS. G. 7, 4, 10, avec les oreilles 
coupées ; cum in aurem ejus insu-
surratum (erat) Cic. Verr. 1, 120, 
quand on lui avait chuchoté à 
l'oreille ; ad aurem admonere ali-
quem Cic. Fin. 2, 49, avertir qqn 
à l'oreille; Cynthius aurem vellit 
V I R G . B. 6, 3, le dieu du Cynthe 
[Apollon] m'a tiré l'oreille [pour 
m'avertir] ; aliquid auribus acci-
pere Cic. de Or. 1, 218, recueillir 
au moyen des oreilles, écouter; ad 
aures alicujus accidere Cic. Sest. 
107, arriver aux oreilles de qqn 
(pervenire ClC. Cat. 4,14, etc.), ou 
auribus accidere P L I N . Pan. 92; 
T A C . An. 15, 67; quoniam tu sus-
dpis, in alteram aurem Cic. Att. 
13, 24, 1, puisque toi, tu t'en 

f iortes garant, je puis dormir sur 
'une ou l'autre oreille [sur mes 

' deux oreilles], cf. in aurem utram-
vis dormire T E R . Haut. 342 II 2 
oreille attentive, attention : alicui 
aures suas dore Gic. Arch. 26, 
prêter à qqn une oreille complai-
sante (attentive), cf. Ail. 1, 5, 
4; 2, 14, 2; aurem prsebere IlOR. 
S . 1, 1, 22 (aures Liv. 38, 52, 
11, etc..) ; commodare Ep. 1, 1, 40, 
prêter l'oreille; aures erigere Cic. 
Î err. 1, 28, dresser l'oreille (être 

attentif) Il sequis auribus audire 
Liv. 2, 61, 9, écouter avec une 
oreille favorable (secundis auribus 
Liv. 6, 40, 14, etc.) |l jugement 
do l'oreille : res digna auribus 
eruditis Cic. Or. 119, sujet digne 
d'oreilles savantes ; ad Atticorum 
aures tereles et religiosas se accom-
modare Cic. Or. 28, se conformer 
à l'oreille délicate et scrupuleuse 
des Attiques; hœc noslra oratio 
multitudinis est auribus accommo-
danda Cic. de Or. 2, 159, notre 
parole à nous doit s'accommoder 

aux oreilles de la foule 1T 3 oril-
lon d'une charrue : V I R G . G. 1, 
172. 

auriscalpïum, ii, n. (auris, 
scalpa), cure-oreille : 
M A R T . 14, 23 II sonde 
[chir.] : S C R I B . 41. 

aurïtûlus, i, m. (dim. 
de auriius) = âne : PHJED. 
1, 11, 6. 

auritus, a,um (auris), 
II 1 qui a de longues 
oreilles : V I R G . G. 1, 308; 
Ov. Am. 2, 7, 15 ; M A R T . 

7, 87, 1 H 2 qui entend, 
attentif : P L . As. 4 ; MU. 
608; H O R . O. 1, 12, 11 
U 3 fait en forme d'oreil-
le: P L I N . 10, 136 H 4 

muni d'orillons : P A L L . 

f '̂ / ' Aunis-
Aunus, ii, m., nom C A L P I U M 

d"h. : Cic. Clu. 11. 
aurivestrix, ïcis, f. (aurum, ves-

lio), brodeuse en or : CIL 6, 9214. 
auro, are (aurum), tr., dorer : 

P R I S C . 8, 79. 

aurochalcum, c . aurich- : 
S U E T . Vit. 5 [deux mss.]; N . - T I R . 

77, 16; G L O S S . 

aurôclâvus, a, um, orné de 
bandes d'or : S C H O L . Juv. 6, 482. 

aurôlentus, v. aurulenlus : 
F O R T . Germ. 13, 45. 

1 aurôra, se, f. ( = *ausosa, cf. 
éol. aûci;, att. Uoii), H 1 l'aurore : 
L U C R . 2, 578; Cic. Arat. 65; 
Liv. 1, 7, 6 H 2 le Levant, les 
contrées orientales : VlRG. En. 8, 
686; Ov. M. 1,61. 

2 Aurôra, as, f., Aurore 
[épouse de Tithon, déesse de l'au-
rore] : V I R G . G. / , 446; En. 7, 
26, etc. 

aurôresco, ère (aurora), int., 
aurorescente die Ps. A R N . Confl. 
1,18, l'aurore arrivant. 

aurôro, are (aurora), int., avoir 
l'éclat de l'aurore : V A R R . Men. 
121H aurorans G L O S S . 4, 312, 35, 
éclairant. 

aurôsus, a, um (aurum), H 1 = 
aurifer P L I N . 33, 67 H 2 de cou-
leur d'or : I ' A L L . 1, 5, 1. 

aurûgïnëus, a, um, de jaunisse : 
C.-Avn. Chron. 2, 11, 132. 

aurûgino, are (aurugo), int , 
avoir la jaunisse : T E R T . Anim. 17. 

aurûgïnôsus et aurigïnôsus, 
a, um, qui a la jaunisse, icté-
rique : M . - E M P . 22, 13; A P U L . Herb. 
3 2 - - , - V 

aurugo (-igo), ïms, f., jau-
nisse : S C R I B . 110; 127; A P U L . 

Herb. 85; I S I D . 4, 8, 13. 
aurûla, as (dim. de aura), f., 
auspïcâbflis, e (auspicor)j de 

bonne chance : A R N . 7. 32. 
aurûlentus, a, um (aurum), de 

couleur d'or : P R U D . Péri. 12, 49. 
aurum, i, n., II1 or :auri venus 

invenire Cic. Nat. 2, 151, trouver 
des filons d'or ; montes auri T E R . 
Phorm. 68, des montagnes d'or 
H 2 obiets faits en or ; vaisselle 
d'or : Cic. Or. 232; Tusc. 5, 61; 
Ctrl. 30; 31;32(v.commodo 2, %2); 
libare auro VlRG. G. 2, 195, faire 
des libations avec des coupes 

d'or 0 onerata auro T E R . Haut. 452. 
couverte de bijoux, cf. Cic. Inv. 
1, 51; crines nodantur in aurum 
V I R G . En. 4, 138, ses cheveux 
sont ramassés en un nœud agrafé 
d'or H 3 monnaie d'or, or mon-
nayé, or : Cic. Sest. 93; Flac. 
69; Phil. 3, 10; Att. 1, 16, 12; 
12, 6, 1, etc. H 4 [fig.] or, argent, 
richesse : HER. 4, 43 ; Cic. Div. 
2, 134; auri sacra famés V I R G . 

En. 3, 56, soif maudite de l'or II 
l'éclat, la couleur de l'or : L U C R . 

2, 27; V I R G . G . 4, 91 ; Ov. M . 15, 

316; Juv. 6, 5891| l'âge d'or : 
H O R . O. 4, 2, 39; Ov. M. 1, 115. 

Aurunca, as, f., ancien nom de 
Suessa en Campanie : Juv. 1, 20 
Il -eus, a, um, d'Aurunca : VlRG. 

En. 7, 206; 7, 727, etc. Il -ci, 
ôrum, m., les Aurunces : V I R G . 

En. 11, 318; P L I N . 3, 56. 

Auruncûlëius, i, m., nom de 
famille rom. : CJES. G . 2,11 ; Liv. 
27, 41, etc. 

Ausâfa, se, f., ville d'Afrique : 
C Y P R . Sent. 73 || -fensis, e, d'Au-
safa : A U G . Serm. 2, 20 in ps. 36. 

Ausaritse, ârum, m., peuplade 
d'Arabie : P L I N . 6, 153. 

Ausaritis murra, f., myrrhe 
des Ausarites : P L I N . 12, 69. 

Ausci, ôrum CMS. G. 3, 27, 1 ; 
P L I N . 4, 108, et Auscenses, ium, 
m, S I D . Ep. 7, 6, 7, peuple de 
la Novempopulanie [pays d'Auch] 
Il -ciensis, e M A R T . 4, 15, et 

-cius, a, um Aus. 210 lit., des 
Ausci. 

ausculor, v. oscuU. 
auscultâtïo, ônis, f. (ausculto), 

H 1 action d'écouter, d'espionner: 
S E N . Tranq. 12, 4 II 2 action 
d'obéir : mihi scelesto tibi erat aus-
cultalio ? P L . Rud. 502, moi, je 
devais obéir à un scélérat de ton 
espèce ? 

auscultâtôr, ôris, m. (auscul-
to), 11 1 auditeur : Cic. Part. 10 H 2 
qui obéit: auscultator mandati 
A P U L . M. 7, 16, qui exécute un 
ordre. 

auscultâtûs, ûs, m. (ausculta), 
action d'écouter : A P U L . M . 6, 
13 II auscuttalus puerilis F U L G . 

Virg. p. 142, auditoire d'enfants. 
ausculto, âvi, âtum, are (auris), 

tr. et int., 11 1 écouter avec atten-
tion : jam scies: ausculta T E R . 
Phorm. 995, tu vas savoir ; écoute 
bien || aliquem P L . Aul. 496; 
C A T U L . 67, 39, écouter qqn II alicui 
T E R . Ad. 906, prêter l'oreille à 
qqn H 2 ajouter foi [avec l a c e ] : 
crimina P L . Ps. 427, ajouter foi à 
des accusations II [avec le dat. de 
la pers.] cui auscultabant V U L G . 

Act. 8, 10, la personne à qui ils 
croyaient 113 écouter en cachette : 
quid habeat sermonis, auscultabo 
P L . Pœn. 822, j'épierai ses paroles 
Il [en parlant des esclaves] veiller 

à la porte : ad fores auscultato 
P L . T T U C . 95, veille à la porte II 4 
[avec le dat.] obéir : auscultato 
filio P L . Bacch. 855, obéis à mon 
fils, cf. Cure. 223, etc. ; T E R . Ad. 
906, etc.; C A T . Agr. 5, 3; mihi 
ausculta Cic. Amer-104 [ex. unique 

http://av.ru.g-
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chez Cic] , écoute-moi, obéis-moi 
Il [pass. impers.] auscultabitur PL . 

Merc. 465, on obéira [ce sera fait]. 
» > orth. vuig. opsculto CIL 

4, 2360 il forme dépon. auscultor 
attestée par CHAR. 293, 24. 

auscultor, v. ausculto a > > . 
ausculum, v. osculum. 
Ausër, ëris, m., rivière d'Etru-

rie : P L I N . 3, 50. 
M > Ausur R U T I L . 1, 566. 
Ausëtânus, a, um, d'Ausa 

[Tarraconnaise] : Liv. 29, 2, 2 II 
subst. m. pl., habitants d'Ausa : 
CiES. C. 1, 60, 2; Liv. 21, 23, 2. 

ausi, ausim, v. audeo a s > > . 
Ausimum, i, n., c. Auximon: 

P E U T . 
Ausôn, ônis, m., fils d'Ulysse, 

éponyme de l'Ausonie : F E S T . 18 ; 
S E R V . En. 3, 171; 447 u-sônes , 
um, m., les Ausonicns : STAT. S . 4, 
6, 37 n -son, ônis, adj. m., f., 
d'Ausonie : A V I E N . Arat. 1021 
Ausôna, sa, f., ville de l'ancienne 
Ausonie : Liv. 9, 25, 3 \\ Ausônïa, 
as, f., Ausonie [ancien nom d'une 
partie de l'Italie] et [poét.] l'Ita-
lie : VIRG. En. 10, 54; Ov. F. 4, 
290. 

Ausônïânus, a, um, d'Ausone : 
F U L G . Myth. 1 pr. 13. 

Ausônidae, dûm, m., Ausoniens, 
habitants de l'Ausonie : VIRG. 
En. 10, 564. 

Aùsônis, idis, f., Ausonienne, 
Italienne : Ov. F. 2, 98; S I L . 9, 
187. 

1 Ausônius, a, um, Ausonien, 
d'Ausonie, Romain, Italien : VIRG. 
En. 4, 349; P L I N . 3, 95 II subst. 
m. pl., les Ausoniens : VIRG. En. 
7, 233. 

2 Ausônius, ii, m., Ausone, 
écrivain latin : Aus. 

auspex, icis, m. (avis, specio), 
U 1 celui qui prédit d'après le vol, 
le chant, la manière de manger 
des oiseaux; augure, devin : Cic 
Au. 2, 7, 2 ; P L I N . 10, 4911 2 [fig.] 
chef, protecteur, guide : dis aus-
picibus VIRG. En. 4, 45, avec la 
protection divine, cf. 3, 20 ; H O R . 
Ep. 1, 3, 13 II 3 f en part.] témoin 
dans un mariage; paranymphe : 
nuptiarum auspices ClC. Div. 1, 
28, les témoins aux mariages, cf. 
V A R R . d. S E R V . En. 4, 45; Cic. 
Clu. 14 ; Liv. 42, 12, 4 U 4 [adj.] 
qui inaugure bien, heureux, favo-
rable, do bon augure : auspex cla-
mor CLAUD . 4 Cons. Hon. 610, cri 
de bon augure, cf. Ep. 2, 51; 

"SEN. Mcd. 58. 

auspïcâlis, e (auspex), qui four-
nit un présage : P L I N . 32, 4 || de 
bon augure, qui inaugure bien : 
PAN. 2, 6, 2. 

auspïcâlïter, c. auspicato : 
GROM. 170, 5. 

auspïeâtd (n. du part, de aus-
pico h l'abl. abs.), 11 l i e s auspices 
étant pris, avec de bons auspices : 
Cic. iVlur. 1, etc. II 2 adv., [fig.] 
heureusement : T E R . Andr. 807 || 
auspicalius P L I N . 3, 105; 7, 47; 
A P U L . Apol. 88. 

auspicâtus, a, um (part, de 
auspico pris adj*), consacré par 
les auspices : Cic. Rab. p. 11 ; 
H O R . O. 3, 6, 10 il favorable : quis 
(vidit) Venerem auspicatiorem ? 
CATUL. 45, 26, qui a vu une 
Vénus plus favorable [avec des 
auspices plus favorables]; quod 
erat auspicatissimum P L I N . Ep. 10, 
17, 2, ce qui était le plus heureux 
des présages. 

auspicium, ii, n. (avis, specio), 
H 1 observation des oiseaux [vol, 
mouvements, appétit, chant], aus-
pice : optimis auspiciis Cic. CM 
11, avec d'excellents auspices ; 
nihil publiée sine auspiciis gère-
batur Cic. Div. 1, 3, il n'y avait 
pas d'acte officiel sans auspices ; 
ementitus es auspicia Cic. Phil. 2, 
83, tu as déclaré de faux auspi-
ces; auspicia neglegere ClC. Att. 
2, 9, 1, ne pas tenir compte des 
auspices || f̂ en gén.] présage : ali-
tent auspicium fecisse Liv. 1, 34, 
9, [elle déclare] que l'oiseau a 
fourni un présage ; ratum auspi-
cium facere Cic. Di». 2, 80, four-
nir un bon présage; fulmen sinis-
trum auspicium optumum habemus 
ad omnes res prxterquam ad comilia 
Cic. Div. 2, 74, un coup de ton-
nerre à gauche est maintenant 
considéré comme un excellent pré-
sage pour toutes les affaires sauf 
pour les comices (cf. P L I N . 2, 54) ; 
auspicium prosperi transgressus 
T AC. An. 6-, 37, présage d'une 
heureuse traversée il droit de pren-
dre les auspices : auspicia habere 
CIC. Agr. 2, 31, ou auspicium 
habere ClC. Leg. 3, 10; omnibus 
magislratibus auspicia danlur Cic. 
Leg. 3, 27, à tous les magistrats 
est donné le droit de prendre les 
auspices ir 2 auspices d'un magis-
trat [donc symbole du pouvoir, 
du commandement] : expugnalum 
oppidum est imperio atque auspicio 
eri mei P L . Amp. 192, la place a 
été enlevée sous le commandement 
et les auspices de mon maître; 
ductu Germanici, auspiciis Tiberii 
T A C . An. 2, 41, sous la conduite 
de Germanicus et sous les auspices 
(commandement en chef) de Ti-
bère; quoniam eo die ejus forte 
auspicium fuissel Liv. 28, 9, 10, 
[on décida que] puisque ce jour-
là il avait eu par hasard les aus-
pices (le commandement); pari-
bus auspiciis regamus V I R G . En. 
4,103, gouvernons avec un même 
pouvoir ; me si fata meis paterentur 
dw.ere vitam auspiciis VIRG. En. 
4, 341t si les destins me laissaient 
conduire ma vie sous mes propres 
auspices (à ma volonté) 11 3 début, 
commencement : J U S T . 26, 2, 2; 
27, 1, 1, et décad. 

auspico, âvi, âtum, are (forme 
anc, c. auspicor), int., prendre 
les auspices, alicui rei, pour une 
chose : P L . Rud. 717; Pers. 689; 
[abs1] CAT. Orat. 1, 15; 18, 1; 
GELL. 13, 14, 5; [acc d'objet 
intér.] auspicat auspicium prospe-
Tiim N^EV.Ep.10, il prend un heu-
reux auspice. 

auspicor, âtus sum, âri (aus-
pex), tr. If 1 prendre les auspices: 

auspicari vindemiam VARR. L. 6, 
19 ; comitia Liv. 26, 2, 2, consul-
ter les auspices pour la vendange, 
pour les comices II [abs1] ClC Div. 
2, 72 ; Nat. 2, 11 ; Liv. 4, 6, 3, 
etc. 11 2 commencer : militiam 
auspicari S U E T . Aug. 38, com-
mencer le service militaire ; re-
gnum T A C . An. 15, 24, inaugurer 
sa royauté ; homo a suppliais 
vilam auspicatur P L I N . 7, 3, 
l'homme inaugure par des douleurs 
son entrée dans la vie il [abs'] : a 
centumviralibus causis auspicari 
PLIN. Ep. 2, 14, 2, débuter par 
des causes centumvirales ; auspi-
candi gratia tribunal ingressus TAC. 
An. 4, 36, étant monté sur son 
tribunal pour sû'n entrée en fonc-
tions; [av. inf.] anno nom... aus-
picabar in Virginem desUire S E N . 
Ep. 83, 5 , j'inaugurais l'année nou-
velle par un plongeon dans l'Aqua 
Virgo ; récitations tragœdiarum in-
gréai famam auspicâtus sum TAC. D 
11, je me suis ouvert le chemin de 
la renommée par des lectures pu-
bliques de tragédies ; S U E T . Ner. 22. 

S » - = K arch. ospicor CL. Q U A D R . 
d. DIOM. 383,10. 

austellus, i, m., dim. de auster, 
LUCIL. 529, petit ausier. 

1 austër, tri, m., le vent du 
midi, l'auster : S E N . Nat. 5, 16, 
6; GELL. 2, 22, 14; auster vehe-
mens Cic. AU. 16, 7, un vent du 
midi violent ; auster humidus 
V I R G . G. 1, 462, l'auster qui 
apporte la pluie ; austrum immisi 
floribus VIRG. B. 2, 58, j'ai dé-
chaîné l'ouragan sur mes fleurs 
[je me suis perdu moi-même] Il [en 
part.] le sud, le midi : in austri 
parlibus Cic. Rep, 6, 22, dans les 
régions méridionales ; pl., VIRG. 
G. 1, 241; P L I N . 2, 43. 

2 auster, v. austerus m > . 
austëràlis, is, f., menthe 

[plante] : A P U L . Herb. 105. 
austère (austerus), sévèrement, 

rudement : Cic. Mur. 74 II auste-
rius V U L G . Mach. 2, 14, 30. 

austeritas, fis, f. (austerus ) , H1 
saveur âpre : vini austeritas P L I N . 
14, 24, la saveur âpre du vin |l [en 
pari, des couleurs] ton foncé, 
sombre : P L I N . 35, 97; 35, 134; 
37, 65II 2 [%.] sévérité, gravité, 
sérieux : austeritas magistri Q U I N T . 
2, 2 , 5, la sévérité du maître, cf. 
P L I N . 2 , 5, 5; S E N . Pol. 8, 4. 

austêrûlus, a, um, dim. de 
austerus, qq peu âpre : APUL, 
Flor. 20. 

austerus, a, «m(aoor>ipo5), if 1 
âpre, aigre : CAT. Agr. 126 ; aus-
terior gustus COL. 12, 12, 2, goût 
plus âpre II [en pari, des odeurs] 
fort : odore austerus P L I N . 12, 120, 
à l'odeur forte || [en pari, des cou-
leurs] sombre, foncé : colores austeri 
P L I N . 35, 30, des couleurs som-
bres, cf. 35, 13411 2 [fig.] sévère, 
rude, austère [en pari, des pers.J: 
Cic. Pis, 71 ; [et des choses] aus-
tero more Cic. CBZI. 33, de mœurs 
sévères, cf. H O R . S. 2 , 2 , 12 II [en 
pari, du langage, du style] sévère, 
grave : suavUas austera ClC. de Or. 
3, 103, une douceur grave, cf. 3, 
98 ; H O R . P . 342. 
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g» > auster S C B I B . 2£#; des 
mss donnent : nomin. m. aiwjeris 
I T A L A Mat. 25, 24; pl. austères 
G A S S . Compl. im Petr. 2, 6; n. 
austère Son. 2, 84 ; T H . - P R I S C . 

Austoriâni, ôrum, m., peuple 
de Mauritanie : A M M . 26, 4, 5. 

austràlis, e (auster), du midi, 
méridional, austral : Cic. Rep. 6, 
21; Nat. 2, 50; Ov. Aï. 2, 232. 

austrîfer, fera, fêrum (auster, 
fera), qui amène le vent du midi 
ou la pluie : S I L . 12, 2. 

austrînus, a, um (auster), du 
midi : colores auslrini VIRG. G . 2, 
271, les souffles chauds du midi ; 
vertex austrinus P L I N . 2, 272, le 
pôle austral 11 subst. n. pl. : aus-
trina Cypri P L I N . 6, 213, la par-
tie méridionale de Chypre. 

austrôâfrïcus, i, m., vent du 
sud-ouest : I S I D . Orig. 13, 11, 7. 

austrônôtus et -nôtïus, i, m. 
(auster, notus), le pôle antarcti-
que, le pôle austral : I S I D . 3, 32, 
1; 13, 5, 5. 

ausum, i, n. (ausus, audeo), 
entreprise hardie, acte de courage : 
Ov. Aï. 2, 328 « crime, forfait : 
pro talibus ausis V I R G . En. 2,535, 
pour de pareils forfaits. 

Ausùr, c. Auser. 
1 ausus, a, um, part, de audeo. 
2 ausûs, ûs. m., acte d'audace : 

P E T R . 123, 184; SYMM. Ep. 2, 
33; COD. T H . 16, 4, 2. 

aut, conj., ou, ou bien, 1T1 [lien 
entre des mots ou des propos.] : 
nolebas aut non audebas Cic. 
Qutnct. 39, tu ne voulais ou n'osais 
pas ; quid ego vêlera repetam ? 
aut quid eorum scribarum men-
tionem faciam ? Cic. Verr. 3, 
182, à quoi bon remonter à des 
temps anciens ? ou parler de ces 
greffiers ?1l [plusieurs aut] : tuus 
colonus aut vicinus aut cliens aut 
libertus aut quivis qui... Cic. Case. 
57, ton fermier ou ton voisin ou 
ton chent ou ton affranchi ou 
tout autre qui... Il [après négat.] : 
tum neque nomen erot nec honos 
aut gloria monti VlRG. En. 12, 
135, ce mont n'avait alors ni un 
nom ni honneur ou gloire ; nec 
excursione nec saltu nec eminus 
hastis aut cominus gladiis uteretur 
ClC. CM 19, il ne pratiquerait 
pas la course ni le saut ni le 
combat de loin avec la lance ou 
de près avec l'épée ; neque moribus 
neque lege aut imperio cujusquam 
regebantur SALL. J. 18, 2, ils 
n'étaient régis ni par des cou-
tumes ni par des lois ou l'autorité 
de personne II [fortifié par des par-
ticules diverses] : quem ego diem 
vere natalem hujus urbis aut certe 
salutarem appettare possum ClC. 
Flac. 102, ce jour que je puis ap-
peler vraiment le jour de la nais-
sance de cette ville ou du moins 
celui de son salut; consoles se oui 
dictatores aut etiam reges speranl 
futuros Cic, Cat. 2, 19, ils espè-
rent être consuls ou dictateurs ou 
même rois ; testis non modo Afer 
aut Sardus sane, sed... Cic. Scaur. 
15, un témoin, je ne dis pas seule-

ment Africain ou, si vous voulez, 
Sarde, mais... ; aut saltem C/BS. 
C. 1, 6, 2; ou à défaut, ou tout 
au moins ; Catonem guis legit ? 
aut quis novit omnino ? ClC. Br. 
65, Caton, qui le lit ? ou même 
qui le connaît seulement? aut 
potius Cic. Verr. 3, 113, etc., ou 
plutôt; aut fortasse Cic. Agr. 2, 
51, ou peut-être; aut denique ClC. 
Arch. 12, ou enfin; aut summum 
Cic. Verr. 2, 129, ou tout au plus 
Il 2 ou sinon, ou sans cela, ou 
autrement : Cic. Clu. 127 ; Agr. 
2, 79; et tu argentum huic redde 
aut, nisi id confestim facis, ego te 
tradam magistratui N E P . Epam. 4, 
3, et toi, rends l'argent à cet 
homme, ou alors, si tu ne le fais 
sur-le-champ, moi, je te livrerai 
au magistrat; nunc manet fnson-
tem gravis exitus aut ego veri vana 
feror VIRG. En. 10, 630, mais, 
sans qu'il l'ait mérité, une fin 
cruelle l'attend, à moins que je 
ne sois le jouet d'une trompeuse 
erreur 11 3 aut... aut avec valeur 
disjonctive ( = de deux choses 
l'une, ou bien... ou bien) : aut 
secundum naluram aul contra ClC. 
Fin. 3, 53, de façon ou conforme 
ou contraire à la nature ; aut hoc 
aut illud; hoc autem, non igitur 
illud ClC. Top. 56, c'est ou ceci ou 
cela; c'est ceci, donc ce n'est pas 
cela ; aut dabis aut contra edictum 
fecisse damnabere Cic. Verr. 3, 25, 
ou tu donneras ou tu seras con-
damné comme ayant enfreint 
l'édit II le 2* aut restrictif : quxro... 
num id injuste aut improbe fecerit 
Cic. Off. 3, 54, je demande si sa 
conduite n'est pas contraire à la 
justice ou du moins à la probité; 
aut falsa aut certe obscura Cic. de 
Or. 1, 92, opinion ou fausse ou 
du moins certainement obscure || 
après nég. : ul a nullius uinquam 
metempore aut commodo aul otium 
meum abstraxeril aut voluptas 
avocaril aul denique... Cic. Arch. 
12, de telle façon que, quand il 
s'est agi de tirer qqn du danger 
ou de défendre ses in térêts, jamais 
je n'ai été soit détourné par le 
souci de mon repos, soit distrait 
par l'appel du plaisir, soit enfin... ; 
nemo aul mites aut eques C/ES. C. 3, 
61, 2, personne ni fantassin ni 
cavalier. 1 4 = et : S A L L . C. 47, 
inlerrogalus quid aut qua de causa 
consilii habuisset, interrogé sur le 
but et la cause du projet qu'il 
avait formé; Liv. 22, 7, 14. 

Autacœ, ârum, m., peuple du 
Pont P L I N . 6, 21. 

autâchâtës, v. antachates. 
Autsei, ôrum, m., peuple d'Ara-

bie : P L I N . 6, 158. 

Autâriâtse, ârum, m., Auta-
riates {peuple de la Macédoine] : 
J U S T . 15, 2, 1. 

Autaridae, ârum, m., peuple 
d'Arabio : P L I N . 6, 153. 

autem, I conj., marque en gé-
néral une opposition très faible, et 
correspond d'ordinaire au grec oé 
H 1 [légère opposition] mais, tan-
dis que : adulescenles... senes autem 
ClC. CM 71, les jeunes gens... 
tandis que les vieillards; huic 

pauei deos propitios, pleriqaz 
autem iratos putabunt Cic. Ceel. 
42, un tel homme, quelques-uns 
trouveront qu'il jouit de là faveur 
des dieux, mais la plupart qu'il 
est l'objet de leur colère ; ego... tu 
autem Cic. dp Or, 1. 5. moi..., 
tandis que toi... || précédé de 
quidem : et corpora quidem exerci-
tationum defatigatione ingraves-
cunt, animi autem exercitando le-
vanlur Cic. CM 36, et le corps, il 
est vrai, par la fatigue des exer-
cices s alourdit, mais l'esprit... 
(et, si la fatigue des exercices 
alourdit le corps, l'esprit qu'on 
exerce en devient plus léger) ; 
Neoptolemus quidem apud Ennium 
ait... ; ego autem... ClC. Tusc. 2, 1, 
Néoptolème il est vrai, déclare 
dans Ennius... ; mais moi... II 2 
[balancement] d'autre part, et 
d'autre part, quant à : legali ab 
Hxduis et a Treveris veniebant: 
Heedui..; Treveri autem C/ES. G. 
1, 37, 3, des ambassadeurs ve-
naient de la part des Eduens et 
de la part des Trévires ; les 
Eduens...; les Trévires, eux (quant 
aux Trévires)...; gua exspectatione 
defensa est (causa) ? cum Q. Scee-
vola... ex scripto testamentorum 
jura defenderet... ; ego autem defen-
derem... ClC. de Or. I, 180, au 
milieu de quelle attente cette cause 
fut défendue ? alors que Q. Scé-
vola d'une part... défendait d'a-
près la lettre les droits du testa-
ment écrit, et que moi, d'autre 
part, je soutenais..., cf. de Or. 
2, 81 ; 2, 210, etc. || quod autem 
plures a nobis nominati sunt ClC. 
Br. 299, quant au fait que... 
quant à cette énuinération assez 
longue d'orateurs ; nunc aulem 
ClC. JVat. 1, 24, pour le moment, 
cf. Or. 160; Tusc. 3, 47, etc.W 
dans une énumération, après le 
dernier membre : inslaret Acade-
mia... Stoici vero nostri... laqueis 
te inretitum tenerent. Peripatetici 
autem... Cic. de Or. 1, 43, tu serais 
serré de près par l'Académie... 
Nos Stoïciens, de leur côté, te 
tiendraient enlacé dans leurs fi-
lets. Quant aux Péripatéticiens...; 
aliud judicium Protagorœ est... ; 
aliud Cyrenaicorum... ; aliud Epi-
curi...; Plato autem... Cic. Ac. 2, 
142, il y a une opinion de Prota-
goras...; une autre des Cyrénaï-
ques...; une autre d'Epicure... 
Quant à Platon... || tum... tum 
autem, tantôt... tantôt : Cic. Inv. 
1,98 ; Nat. 2,51 ; 2, 61 ; 2,101 II 3 
[reprise d'un mot ou d'une idée] 
or : admoneri me satis est ; admo-
nebit aulem nemo alius nisi Cic. 
Pis. 94, il suffit de m'avertir; or, 
pour m'avertir il n'y aura que... ; 
credo vos... gloriam concupioisse. 
Est autem gloria... Cic. PMI. 1, 
29, je crois que vous désiriez ia 
gloire. Or la gloire, c'est... Il re-
prise et correction : num quis leslis 
Postumum appellavil? teslis autem? 
num accusator? Cic. Rab. Post. 
10, est-ce qu'un témoin a pro-
noncé le nom de Postumus ? que 
dis-je, un témoin ? l'accusateur ï'a-
t-il nommé ? cf. Phil. 2, 48; AU. 
ô, 13, 3 ; 6,2,1 ; 6, 2,8 ; Lrv. 21. 
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44, 7 II [entrée dans un dévelop-
pement après une digression ou 
parenthèse] or, eh bien : ne nunc 
quidem solum de orationis modo 
dicam, sed de actionis; ita prœter-
missa pars nuita erit... Quomodo 
autem dicatur, id est in duo bus, in 
agendo et in eloquendo Cic. Or. 55, 
maintenant même je traiterai non 
seulement du style, mais aussi de 
l'action; ainsi il n'aura été laissé 
de côté aucune partie de l'élo-
quence... Or, la manière de s'ex-
primer par la parole dépend de 
deux choses, l'action et l'élocution, 
cf. Nat. 1, 49, etc.; princeps om-
nium virtutum Ma sapientia, quam 
<ro(j>i<xv Grseci vocant — prudentiam 
entm... aliam quamdam intellegi-
mus, quse est...— Ma autem sapien-
tia, quam principem dixi, rerum 
est divinarum et humanarum scien-
tia ClC. Off. 1, 153, la pre-
mière de toutes les vertus est 
cette sagesse que les Grecs nom-
ment <7o<picc — car la prudence... 
c'est pour nous une autre vertu 
particulière qui consiste... — eh 
bien 1 cette sagesse, que j'ai appe-
lée la première des vertus, est la 
science des choses divines et hu-
maines Il [dans l'intérieur d'une 
parenthèse] : te, hominem amicis-
simum (me autem appellabat) non 
dubitabo monere ClC. Ac. 2, 61, 
à toi, mon excellent ami (c'est à 
moi qu'il s'adressait) je ne crain-
drai pas de faire une représenta-
tion , si quw prœterea sunt (credo 
autem esse multa) ClC. Lse. 24, s'il 
y a autre chose encore à dire (et 
je crois qu'il y a beaucoup) || [où 
l'on croirait trouver enim] non 
metuo ne mihi acclamais ; est autem 
quod sentias dicendi liber locus Cic. 
Br. 256, je ne crains pas [peu m'im-
porte] que vous vous récriiez 
contre moi ; hé 1 on a le champ 
libre pour dire ce qu'on pense ; 
ssepe interfui querelis sequalium 
meorum (pares autem vetere prover-
bio cum paribus facillime congre-
gantur) Cic. CM 7, j'ai souvent été 
présent quand des gens de mon 
âge se plaignaient (hé ! comme dit 
un vieux proverbe, qui se res-
semble s'assemble) ; quanto Stoici 
melius, qui a vobis reprehenduntur ! 
Censent autem... ClC. Nat. 1, 121, 
combien les Stoïciens, que vous 
critiquez, sont plus raisonnables 1 
Leur avis, c'est que... Il [mineure 
du syllogisme] :jus civile est sequi-
tas... ejus autem sequitatis utilis 
cognitio est; utilis ergo est juris 
civilis scientia Cic. Top. 9, le droit 
civil, c'est l'équité... ; or, cette 
équité est utile à connaître ; donc 
il est utile de posséder le droit 
civil, cf. Top. 53 ; Rep, 1,10 ; Tusc. 
1, 79, etc. If 4 [addition] et, et 
puis, mais aussi, mais en outre : 
Brutus admirans: tanlamne fuisse 
oblivioncm, inquit, in scripto prse-
sertim, ut... ? Quid autem, inquam, 
Brute, stultius quam... Cic. J3r. 219, 
avoir eu de l'oubli, dit Brutus en 
s'étonnant, surtout dans un ou-
vrage écrit, au point de... ? Et 
puis, ajouté-je, quelle plus grande 
sottise que de...; quid tam regium, 
tam libérale, tam munificum quam 

opem ferre supplicibus... ? Quid 
autem tam necessarium quam tenere 
semper arma...? ClC. de Or. 1, 32^ 
est-il rien d'aussi royal, d'aussi 
noble, d'aussi généreux que de 
porter secours aux suppliants...? 
mais en outre est-il rien d'aussi 
nécessaire que d'avoir toujours des 
armes...; quam brevi tempore quoi 
et quanti poetse, qui autem oratores 
exstiterunl! Cic. Tusc. 4, 5, dans 
quel court espace de temps que 
de poètes n'y a-t-il pas eu et de 
quelle valeur, mais aussi quels 
orateurs 111 5 très souvent, simple 
Liaison, intraduisible : ea quse Sa-
lurni Stella dicitur... triginta fere 
annis cursum suum conficit... Infra 
autem kanc... Stella fertur quse... 
Huic autem proximum infencrem 
orbem tenet Stella Martis... Infra 
hanc autem Stella Mercurii est... 
Cic. Nat. 2, 52, la planète qui a 
nom planète de Saturne... achève 
son cours à peu près dans l'espace 
de trente ans... Au-dessous d'elle... 
roule la planète qui... Immédia-
tement au-dessous de celle-ci la 
planète de Mars a son orbite... 
Au-dessous de cette dernière est 
Mercure... || I I surtout à la pér. 
arch., particule = d'autre part : 
et adiré lubet hominem et autem 
nimis eum ausculto lubens P L . 
Pœn. 841, et j'ai envie de l'abor-
der et, d'autre part, j'ai par trop 
de plaisir à l'entendre, cf. MU. 
1149; Pœn. 927); et currendum 
et pugnandum et autem jurigan-
dumst in via P L . Merc. 119, il faut 
et courir et faire le coup de poing 
et avec cela se disputer en route ; 
abite tu domum et tu autem domum 
P L . Truc. 838, allez-vous en, toi, 
chez toi, et puis toi, chez toi ; 
neque aqua aquse neque lactest lactis 
similius quam hic lui est tuque 
hujus autem P L . Men. 1090, une 
goutte d'eau ne ressemble pas plus 
à une goutte d'eau, une goutte de 
lait à une goutte de lait que lui 
te ressemble à toi et toi à lui à 
ton tour (inversement) ; adponam 
hercle urnam hanc in média via; 
sed autem quid si hanc hinc abstule-
rit quispiam P L . Rud. 472, par-
dieu, je vais poser cette cruche 
au milieu du chemin; mais d'autre 
part (mais aussi) qu'arriverait-il 
si qqn l'emportait d'ici ? cf. Truc. 
335 ; T E R . Phorm. 601 ; sed quid 
ego hœc autem nequiquam ingrata 
revolvo VIRG. En. 2, 101, mais 
pourquoi suis-je là, moi, de mon 
côté, à vous raconter en pure 
perte tous ces détails sans intérêt 
Il neque... neque autem Cic. Fam. 

5, 12, 6; LUCR. 2, 857; 3,561; 4. 
152, etc.; GELL. 1, U, 1. 

ggi > en règle générale autem 
est à la 2' place ; il est à la 3", 
quand les deux premiers mots 
font corps ; il est rare de trouver 
contra autem omnia Cic. Off. 2, 8 ; 
infra autem hanc ClC. Nat. 2, 52. 

Autesiodurum (Autess-), i, n., 
ville de la Gaule lyonnaise (Au-
xerrc) : A N T O N . ; P E U T . 

authëmërum, i, n. (ccOO^ixEpov), 
onguent qui est préparé le jour 
même : INSCR. 

authenta N . T I R . et -tenta, as, 
m. ( a i i O i v T T ) ? ) , maître, arbitre sou-
verain : autenta vatum F U L G . 
Virg. 102, 19, prince dos poètes. 

authentïcum, i, n., original, 
pièce originale : in Grœco authen-
tico T E R T . Mon. U, dans le texte 
grec, cf. P A U L . Dig. 22, 4, 2. 

authentïcus, a, um (aiOevrixdç), 
authentique : authentïcum tesla-
mentum U L P . Dig. 29, 3, 12, la 
minute du testament II subst. m. 
pl., les apôtres [dépositaires de la 
tradition authentique] : SiD. Ep. 
7,9,1. 

authepsa, se, f. (afaôç, &[>w), 
marmite faisant sa cuisson elle-
même [contenant à la fois ce que 
l'on veut faire cuire et le foyer]; 
sorte de marmite à réchaud : ClC 
Amer. 133 et SCHOL. 

Authôcus, i. m., fils d'Apollon 
et de Cyrénée : J U S T . 23, 7. 

Autôbùlus, i, m., Autobule 
[peintre grec] : P L I N . 36,148 U nom 
d'un danseur : Cic. Pis. 89. 

autochthôn, ônis, m. (aMx-
6 ( o v ) , autochtone [né sur le sol 
qu'il habite] : A P U L . M. U, 5. 

autôcrâtôr, ôris, m. (aûroxpd-
T t o p ) , autocrate : V O P . Firm. 2,1. 

autôgënïtor, ôris, m., qui 
s'engendre lui-même : I R E N . 1, 
14, 3 

autôgrâphus, a, um ( a Û T Ô y p a -

çoç), autographe, écrit de la 
propre main de qqn : lilterœ auto-
graphœ S U E T . Aug. 87, lettre 
autographe || subst. n., un auto-
graphe : SYMM. Ep. 3, 11. 

Autôloles, MOT, m., P L I N . 5, 5; 
6, 201, peuple de Mauritanie D 
-se, ârum, S I L . 13, 145. 

Autôlycus, i, m. ( A O T A U X O Ç ) , 
fils de Mercure, aïeul d'Ulysse, 
fameux par ses vols : Ov M. 11. 
113. 

autômàtârïus, a, um, d'auto-
mate : CIL 9394 || subst. n., un 
automate : U L P . Dig. 30, 41, 11. 

Automate, ës, f., île de la mer 
Egée [une des Sporades] : P L I N . 
4, 70 

Autômàtïa, as, f. ( A û x o n - c m ' a ) , 

Automatia [déesse qui règle à son 
gré les événements] : N E P . Timol. 
4, 4. 

autômàtôn (-um), i, n. (aorô-
u a T o v ) , automate, machine qui a 
la propriété de se mouvoir d'elle-
même : P E T R . 54, 4 ; S U E T . Cl. 
34 II mouvement automatique : 
P E T R . 140. 

autômàtôpœêfrus, a, um (aO-ro-
[ i o T o w o t r ) T d ç ) , qui se meut soi-
même : V I T R , 9, 8, 4. 

autômàtus, o, um (aûtiparo;), 
spontané, volontaire : plausus 
aulomati P E T R . 50, 1, applaudis-
sements spontanés. 

Automëdôn, ontis, m. (AOropi-
6(ov), écuyer d'Achille : V I R G . En. 
2, 477 II [fig.] conducteur de char: 
Cic. Amer. 98. 

Autômôles, m. ( A i T d p t o X o t ) , 

peuple de l'Ethiopie : MEI.. 3, 85. 
Autômùla, œ, t, ville de l'Inde: 

P L I N . 6, 75. 

Autônôë, ës, f. ( A i t o v o r ) ) . fille 
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de Cadmos, femme d'Aristée et 
mère d'Actéon : Ov. M. 3, 720 II 
une prêtresse de Cumes : S I L . 13, 
401 II — nôëïus, a, um, d'Autonoé: 
Auionoeius héros Ov. M. 3, 198, 
le héros, fils d'Autonoé [Actéon]. 

autôpracta, ôrum, n. (aoraicpax-
TOÇ) , choses faites spontanément : 
COD. T H . 11, 1, 34. 

autopyros, i, m. (aûToVupoç), 
pain complet [avec la farine sans 
blutago] : P L I N . 22, 138; P E T R . 
66, 2. 

autor et ses dérivés, v. auctor. 
Autosidorum, i , n., c. Autes-

siodurum. 
Autrigônes, um, m., peuple de 

la Tarraconnaise : P L I N . 3, 27. 
Autrônïus, ïi, m., nom de 

famille rom. : Cic. Sull. 1; Br. 
244 u -anus, a, um, d'Autronius : 
CIC. Alt. 1, 13, 6. 

autumàtôr, ôris, m. (autumo), 
celui qui nomme : GLOSS. 

autumnal, pour autumnale : 
V A R R . d. CHAR. 118, 25. 

autumnâlis, e (autumnus), 
d'automne : iempus autumnale 
VARR. R. 1, 39, 1, saison d'au-
tomne; cf. Cic. Arat. 287; Liv. 
31, 47, 1. 

autunmascit, ébat, ëre (autum-
7io), int., se changer en automne : 
sestas autumnascit CAPEL. 6, 605, 
l'été fait place à l'automne. 

autaunnînus, a, um (autumnus), 
d'automne : CLEM. Cor. 10. 

autumnîtas, âtis, f. (autum-
nus), I I 1 temps de l'automne : 
prima autumnitate CAT. Agr. 155, 
1, au commencement de l'au-
tomne H 2 productions de l'au-
tomne: V A R R . Men. 343; A R N . 1, 
21. 

autumno, are (autumnus), int., 
caractériser l'automne, annoncer 
l'automne : Corus autumnal P L I N . 
2, 124, le vent du nord-ouest 
signale l'automne. 

autumnmn, i, n., c. autum-
nus, i : VARR. d. N O N . 71, 20; 
CHAR. 34, 16; pl., T E R T . Res. 
12. 

1 autumnus, a, um, autom-
nal, d'automne : imber autumnus 
CAT. Agr. 58, pluie d'automne; 
cf. P L I N . 14, 34; 19, 108; GELL. 
19, 7, 2. 

2 autumnus, i, m., If 1 au-
tomno : Cic. Rep. 4, 1 ; CMS. G. 
7, 35, 1; C. 3, 2, 3; autumno 
vergente T A C . An. 11, 4, à la fin 
do l'automne ; autumno adullo 
T A C . An. 11, 31, vers lo milieu 
de l'automne; septem aulumni 
Ov. M. 3, 326, sept automnes 
(sept ans) H 2 [fig.] les produc-
tions de l'automne : senes aulum-
ni MART. 3, 58, 7, vins vieux, cf. 
12, 57, 22. 

autûmo, âvi, âtum, are, tr., 
1T1 dire, affirmer: P L . Cap. 606; 
891 ; Men. 760 || [avec prop. inf.] 
affirmer que : P L . Cap. 236; T E R , 
Haut. 19 H dire, nommer, appeler: 
quam Dido autumant V E L L . 1, 6, 
4, qu'ils appellent Didon, cf. H O R . 

S. 2 , 3, 45 If 2 penser, estimer : 
GELL. 15, 3, 6; Q U I N T . 8, 3, 
26. 

auxësis, is, f. (aSirjmç), aug-
mentation, addition : A R N . J U N . 
Psalm. 77. 

auxi, pf. de augeo. 
auxflïâbundus, a, um (auxi-

lior), secourable : auxiliabunda 
fratri A P U L . Socr. 11, toujours 
prête à secourir son frère. 

auxflïâris, e (auxilium), 1T 1 
qui secourt : dea auxiliaris Ov. 
M. 9, 699, déesse secourable 
[Lucine] ; sera auxiliaria Ov. M. 
4, 333, l'airain secourable [dont 
les sons, croyaient les anciens, 
pouvaient conjurer une éclipse de 
lune] Il 2 efficace contre, pour : 
olfum auxiliare lelhargicis P L I N . 
23, 82, huile efficace contre la 
léthargie 11 3 auxiliaire : auxiliares 
cohortes CMS. C. 1, 63, 1; TAC. 
An. 12, 39, cohortes auxiliaires II 
subst. m., un soldat des troupes 
auxiliaires : TAC. An. 11, 8, et 
surtout au pl., les troupes auxi-
liaires : C E S . G. 3, 25, 1; C. 1, 
78, 2; Liv. 21, 26, 6, etc. Il qui 
appartient _ aux troupes auxi-
liaires : auxiliaria stipendia mereri 
TAC. An. 2, 52, servir dans les 
troupes auxiliaires. 

auxflïârïus, a, um (auxilium), 
de secours, venant au secours : 
P L . Truc. 216 || cohors auxiliaria 
Cic, Prov. 15, une cohorte d'auxi-
liaires, cf. CASS. Fam. 12, 13, 4; 
SALL. J. 87, 1 ; 93, 2; TAC. H. 4, 
70, elc. Il auxiliarii, subst. m., les 
troupes auxiliaires •= auxilia : 
TAC. H. 1, 57. 

auxQïâtio, ônis, f. (auxilior), 
aide, secours : N O N . 385. 

auxnïâtôr, ôris, m. (auxilior), 
qui aide, qui secourt, soutien : 
auxiliator litigantium Q U I N T . 12, 
3, 2, qui défend les plaideurs; 
haud inglorius auxiliator TAC. 
An. 6, 37, soutien glorieux. 

auxflîâtrix, îcis, f. (auxiliator), 
celle qui aide, qui soutient, qui 
secourt : CASSIOD. Var. 2, 40. 

1 auxïlïâtus, a, um, part, de 
auxilio et de auxilior. 

2 auxïïîâtùs, ûs, c. auxilium: 
L U C R . 5,1038. 

auxîlïo, âtum, are [arch,], c. le 
suiv. : GRACCH. d. D I O M . 401, 3 u 
part, avec sens pass, : LUCIL. 

944; VITR. 5, 8, 2, cf. P R I S C . 
Gram. 2 , 567,. 17. 

auxflïor, aius sum, âri (auxi-
lium), int., K 1 aider, porter se-
cours : auxiliari alieui PL . Trin. 
377, porter secours à qqn, cf. T E R . 
Haut. 923; CIC. Fam. 6, 4, 2 ; 
C E S . G. 7, 50, 6 If 2 soulager, 
guérir [avec le datif] : morbis 
auxiliari P L I N . 13,125, guérir des 
maladies II [avec contra ou adver-
sus] être efficace contre : P L I N . 
27, 124; 19, 180. 

g > sens pass, v. auxilio. 
1 auxïïïum, U, n. (augeo), 

If1 secours, aide, assistance : olicui 
ferre C I C . Cat. 2,19, porter secours 
a qqn; auxilio esse alieui ClC. 

Verr. 4, 78, secourir qqn, donner 
son appui à qqn, protéger qqn; 
auxilio alieui venire C/ES. G. 2, 29, 
1, etc.; mittere CMS. G. 1, 18, 
10, etc., venir, envoyer au secours 
de qqn; arcessere CMS. G. 3, 11, 
2, appeler au secours; ad auxi-
tium convenue Cxs. G. 7, 80, 4, 
venir ensemble au secours; auxi-
lium advenlicium Cic. Verr. 4, 
81, secours étranger II protection 
accordée par un magistrat (inter-
cession) : CIC. Agr. 2, 33 11 2 pl. 
auxilia, troupes de secours, troupes 
auxiliaires, [on gén.] infanterie : 
C E S . G. 1, 24, 3; 3, 20, etc.; 
mais auxilia peditalus equitalusque 
CMS. G. 6, 10, 1, des troupes 
auxiliaires comprenant infanterie 
et cavalerie 11 3 moyen de secours, 
ressource : extremum auxilium 
experiri CMS. G. 3, 5, 2, faire 
l'essai do la dernière ressource; 
communis salulis auxilium in cele-
ritale ponere CMS. G. 5, 48, 1, 
mettre (voir) dans une action ra-
pide le moyen d'assurer le salut 
commun ; rei nultum auxilium 
reperire CMS. G. 5, 48,1, ne trou-
ver aucun moyen de remédier à 
une chose ; minuisti auxilia populi 
Romani Cic. Verr. S, 50, tu as 
amoindri les ressources du peuple 
romain || confisus fama rerum ges-
tarum infirmis auxiliis profteisci 
non dnbitaverat CMS. C. 3, 106,3, 
confiant dans le bruit de ses 
exploits, il n'avait pas hésité à 
partir avec do faibles moyens 
d'action 11 4 [en médecine] 
secours, remèdo : Ov. Rem. 48; 
CELS. 1 prœf. 1, 6, etc.: P L I N . 
23, 31, etc. 

2 Auxilium, ii, n., lo Secours 
[déifié] : P L . Cist. 148; 154. 

auxilia, se, f., If Kdim.de aula), 
petite marmite : P. F E S T . 24,17 
1T 2 (dim. de ala), petite aile : 
GLOSS. 

auxim, v. augeo m >• 
Auxïma ou Auxûma, se, i., e. 

Uxama. 
Auxfmum (-mon), i, n., ville 

du Picénum : C E S . C. 1,31,2 ; Lrv. 
41, 21, 12; VELL. 1, 15 || Luc. 2, 
466 II -âtes, ium, habitants d'Auxi-
mum : CMS. C. 1, 13, 5 ; P L I N . 3, 
63. 

Auxô, f., une des Heures, fille 
de Jupiter : H Y G . Fab. 183. 

Auzaeium, U, n., mont de 
Perse : AMM. 23, 6, 64. 

Auzëa ou Auzïa, se, f., ville de 
Mauritanio : TAC. An. 4, 2 5 U 
-iensis, e, d'Auzia : CIL 8, 9047. 

âva, ai, f., c. avia § 1 : F O R T . 

8, 13, 8. 
Avalites, v. Abalites. 
Avar, v. /luares. 
àvârë (avarus), avec avidité, 

avec cupidité : avare aliquid facerc 
CIC. Off. 3,37, se montrer cupide ; 
avarius exigere opus COL. 1, 7, lt 
exiger plus âprement du travail; 
avarissime suas hor as servare S E N ; 
Ot. 5, 7, être fort avare de ses 
instants. 

Avares, um, m., c. Abares. 

http://Kdim.de
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Avâricum i, n., capitale des 

Bituriges [auj. Bourges] : CMS. G. 
7, 13, 3 n -censis, e, d'Avaricum: 
CMS. G. 7, 47. 7. 

àvârïtâs, c. avarilia : N . - T I R . 40. 

àvârïtër (avarus), avec avi-
dité : arariler ingurgitare P L . 
Cure. 126, avaler avec avidité || 
avec avarice : QUADRIG. d. N O N . 
510, 20 ; PRISC. 15, 13. 

âvârïtïa, se, î.(avarus), H 1 vif 
désir, convoitise, avidité : [en 
gén.] P L . Rud. 1239; S E N . Const. 
12, 2 ; CURT. 9, 2, 9 II 2 [eu part.] 
avidité d'argent, cupidité : omnes 
avaritise CIC. Fin. 4, 75, toutes les 
formes de la convoitise ; per ava-
ritiam Cic. Com. 21, par cupidité; 
cf. Pomp. 39; Mur. 20; Phil. 2, 
97 ; avaritia inhians ClC Verr. 2, 
134, convoitise toujours béante, 
insatiable ;| avarice : P L . Cap. 
287 ; T E R . Phorm. 358; H E R . 4, 
50; Cic. Flac. 85; CM 66; Off. 
2, 64. 

àvârîtïês, êi, f., c. le précéd. : 
Lucn. 3, 59; Liv. 24, 32, I. 

avarus, a, um (aveo) U 1 qui 
désire vivement, avide : Acheron 
avarus VIRG. G. 2, 492, l'avide 
Achéron ; laudis avarus H O R . Ep. 
2, 1, 179, avide de gloire H 2 [en 
part.] avide de fortuno, d'argent, 
cupide : homo avarissimus ClC. 
Verr. pr. 41, le plus cupide des 
êtres ; avarior ClC. Csel. 13, ayant 
plus de convoitise; factum avarurn 
CIC. lnv. 2, 32, acte de cupidité 
Il avare : P L . Cap. 408 ; Cic. Par. 

52; Phil. 2, 113; CM 65. 
Avatici, ôrum, m., peuple de 

la Narbonnaise : P L I N . 3, 37. 

1 âvë, un des abl. de avis. 
2 âvè, voc. de avus. 
3 âvë ou hâve 11 1[formule de 

salutation, = xa'P6- Xat'p°'ï GLOSS. ] 
bonjour, salut : Cic. Fam. 8, 16, 
4 ; cf. GELL. 15, 7, 3 ; S U E T . CL 
21, ou haveto SALL. C. 35, 5} 
MART. 1, 108, 10 \\ inf., Marcus 
havere jubel MART. 3. 5. 10, Mar-
cus vous envoie le bonjour, cf. 
9, 7, 2 II 2 [sur les tombeaux] 
salut, adieu, cf. CATUL. 101, 10. 

y CHAR. I, 254, 20 atteste 
les formes ave, avele, aveto tu, 
avelo Me, avère te volo ; plus tard 
aveo, avebo, averem MAMERTIN. d. 
PANEG. / / , 29, 3; haveas TREB. 
Claud. 18, 2 II [s'adressant à plu-
sieurs] ara PL. Pœn. 994, 998; 1001. 

àvëho, vexi, vectum, ère, tr. 
emmener, transporter de (loin de): 
domum Liv. 45, 33, 4, emmener 
chez soi ; in alias terras T A C H. 
5, 3, emmener dans un pays 

étranger ; alias avexerat oras 
V I R G . En. 1, 512, elle les avait 
jetés sur des rivages différents ; 
frumentum navibus CMS. G. 7, 55, 
8, emmener du blé par bateaux, 
cf. Liv. 5 , 40, 9 II [pass. avec sens 
réfléchi] s'en aller, se retirer [à 
cheval, en voiture, etc.] : Liv. 27, 
16, 3 ; 34, 20, 8 ; V l R G . En. 2, 43. 

Avëia, œ, f., ancienne ville 
près d'Aquilée : SIL. 8, 5 1 8 1 | 
-iâtes, ium, m,, habitants d'A-
véia : C1L.9, 4208. 

Avëlis, is, m., nom d'un roi de 
Numidie : Aus. Epit. 19, 16. 

Avella, v. Abella. 
avellâna, se, f., aveline, espèce 

de noisette : CELS. 3, 27, 4. 
)»•) > souvent abellana CAT. 

Agr. 8, 2; P L I N . 15, 88 II qqf nu-
cleus abellanus P L I N . 37, 56 ; SOL. 
52, 54. 

âvello, vulsi (volsï) et velli, vul-
sum (volsum), ëre, tr., 11 1 arra-
cher, détacher : sigillis avolsis ar-
gentum reddidU Cic. Verr. 4, 48, 
ayant arraché les statuettes en re-
lief, il rendit l'argenterie || [avec ex 
Verr. 4,110; Div. 1,112; [avecao' 
Tusc. 3, 12 ; Plane. 54, etc. ; [avec 
de] Font. 46, arracher de (à) Il 
[avec abl., poét.] : LuCR. 3, 563, 
etc. ; VIRG. En. 2, 608, etc. il [avec 
dat.] CURT. 5,12,8; S E N . Ben. 5, 
8, 5, enlever à, arracher à H 2 [fig.] 
arracher, séparer : ab errore ali-
quem CIC. Off. 3, 83, arracher 
qqn à l'erreur ; (incendium belli) 
a partis hujus urbis avolsum Cic. 
Rep. 1,1, (l'incendie de la guerre) 
écarté des portes de cette ville 

Il liberalitas Augustia avulsa TAC. 

[poét.] chalumeau, flûte pastorale: 
VIRG. B. 1, 2; T I B . 2, 1, 53; 
P R O P . 2, 34, 75 il pl., chalumeaux 
réunis = flûte de Pan : Ov. M. 
1, 677 ; Tr. 5, 10, 25. 

àvëuâcëus, a, um (avena), 
d'avoine : farina avenacea P L I N . 
22, 137, farine d'avoine. 

àvënârïus, a, um (avena), 
relatif à l'avoine : avenaria cicada 
P L I N . U, 94, cigale des avoines. 

Avendo, ônis, f., ville de Libur-
nie : A N T O N . 

Avennïo (qqf -ênïo), ônis, f., 
Avignon [ville de la Narbon-
naise] : MEL. 2, 75 ; PLIN 3, 36 n 
-ïcus, a, um, d'Avignon urbs 
Avennica G R E G , T U R . 4, 30, 
Avignon. 

1 àvens, tis, part, de aveo II 
adj', c. libens: LMV. d. GELL. 
19, 7, 9. 

2 Avens, tis, m , rivière du 
Latium qui donna son nom à 
l'Aventin : VARR. d. S E R V . En. 7, 
657. 

àventër (avens), avec empres-
sement : _ S I D . Ep. 2, 2 

Aventïa, se, f., nom d'une 
déesse des habitants d Aventl-
cum : CIL 13, 5073. 

Aventïcum, i, n., ville des 
Helvétiens [Avenche] : T A C . H. 
1, 68; A M M. 15, 11, 12 u -censis, 
e, d'Aventicum : C1L.13, 5072. 

1 Aventïnus, i, m., I I 1 un fils 
d'Hercule : VIRG. En. 7,657II2 un 
roi d'Albe : Liv. 1,3, 9 ; Ov. F. 4, 
SI; M. 14, 619. 

2 Aventïnus mons Cic iîep 
2, 33, ou abs' Aventïnus, i, m., 

A V E N T Ï N U S 

An. 4, 20, les libéralités d'Au-
guste furent enlevées (reprises). 

jP ->— > pf avelli CURT. 5, 6, 5; 
P L I N . 2, 204; avulsi S E N . Helv. 5, 
4; L u c 5, 594 ; 9, 765« inf. pass 
avellier HOR. S . 1, 2, 104. 

âvëna, se, f., U 1 avoine [consi-
dérée comme mauvaise herbe] : 
CAT. Agr. 37, 5; CIC. Fin. 5, 91 ; 
V l R G . G. 1, 77 n pl., stériles avense 
V I R G . G. I, 154, la folle avoine, 
cf. 1, 226 II 2 chaume, tuyau de 
paille d'avoine : P L I N . 6, 188 U 

P . F E S T . 19 ; GELL. 13, 14, 4 et 
Aventïnum, n. Liv. 1, 32, 2; 1, 
33, 5; 3, 67,11, le mont Aventin 
[une des sept collines de Rome] Il 
Aventinum occupare Cic Rep. 2, 
58, occuper l'Aventin, cf. Mur. 
15; PhU. 8, 14; Div. 1, 981| 
-us, a, um, de l'Aventin : Ov. F. 
1, 551 ; 3, 884, ou -ensis, e FEST. 
360, ou -iensis, e V . MAX. 7, 3, 1 

1 àvëo, ère, tr., désirer vive-
ment, cf. P . F E S T . 14; [avec 
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A C C ] D É S I R E R Q Q C H : LUCR. 3, 
1080; H O R . S. 1, 1, 94; Cic. Att. 
15, 11, 4 U [ D ' O R D I N . A V E C I N F . ] : 

aveo scire quid agas Cic. AU. 1, 
15, 2, J E D É S I R E S A V O I R C E Q U E T U 

F A I S , C F . 7, 2, 7; 13, 35, 2, etc. H 

[ A V E C P R O P . I N F . ] LUCR. 2, 216. 

^GI > D . L E S M S S C O N F U S I O N 

F R É Q . A V E C abeo E T habeo. 
2 À V Ë O ( H À V Ë O ) , V . avë M >. 

A V E R N A , ôrum, N . , C . Avemus 2 : 
V I R G . En. 3, 442. 

1 A V E R N U S , a, um ( < 5 O P V O Ç , S A N S 

O I S E A U X ) , D E L ' A V E M E : LUCR. 6, 

738, etc. 
2 A V E R N U S , i. M . , A V E R N E , [ L A C D E 

Campanie où les poètes placent 
une entrée des enfers] : VIRG. En. 
6, 126; Cic TUSC. 1, 37; Liv. 
24, 12, 4 II [poét.] = les enfers : 
Ov. Am. 3, 9, 27, etc. IL l'enfer des 
chrétiens : ECCL. || -us, a, um, de 
l'Averne, des enfers : VIRG. En. 
6,118, etc., ou -alis, e, H O R . Epo. 
6, 26 ; Ov. M. 5, 340. 

âverro, verri, ëre, tr., emporter, 
enlever : aliquid alicui MACER.O". 
P R I S C . 10, 42, enlever qqch à qqn; 
pisces mensa H O R . S. 2, 4, 37, 
enlever les poissons du comptoir 
[du marchand]. 

averruneassint, -cassere, v. 
averrunco 3 » — 

âverrunco, are, tr., détourner 
(un malheur) [formule religieuse] : 
calamiiates CAT. Agr. 141, 1, 
détourner les fléaux; iram deum 
Liv. 8, 6, 11, détourner la colère 
des dieux II [abs1] di averruncent ! 
Cic. Att. 9, 2, 1, que les dieux 
nous épargnent ce malheur 1 

a > arch. averruneassint = 
averruncent ; P A C . Tr. 112 ; LUCIL. 

653 II inf. fut. averruncassere 
P A C Tr. 236. 

Averrancus, it m . ( divinité qui 
détournait les malheurs : V A R R . 
L. 7, 102; GELL. 5, 12, 14. 

âversâbOis, e (aversor), abomi-
nable : LUCR. 6, 390 || repoussant : 
A R N . 7, 45. 

âversâtïo, ônis, F . (aversor), 
éloignoment, dégoût : Q U I N T . 8, 
3, 65; alienorum processuum S E N . 
Tranq. 2, II, jalousie haineuse de 
la fortune d'autrui. 

âversâtrix, îcis, f, (aversor). 

celle qui se détourne de : T E R T . 
Anim. 51. 

âversâtus, a, um, part, de 
aversor. 

âversïo, ônis, f. (averto), action 
de détourner, II 1 dans les loc. 
adverbiales seul' : ex aversione 
B. H I S P . 22, 3, par derrière II 
aversione, per aversionem D I G . 18, 
6, 4, etc. [vendre, louer, acheter] 
en bloc, a forfait, par arrange-
ment loin des objets Ii 2 fig. de 
rhét. par laquelle l'orateur dé-
tourne l'attention des auditeurs 
du sujet traité : Q U I N T . 9,2,3811 3 
éloignement, dégoût : A R N . 7, 25. 

âverso, are, v. aversor g» >. 
1 aversor, âius sum, ârî (fréq. 

de averto),II1 [abs1] se détourner, 
détourner la tête (le visage) : P L . 
Trin. 627 11 2 tr., se détourner 
de : filium aversatus Liv. 8, 7, 14, 
s'étant détourné de son fils, as-
pectum ejus TAC. An. 14, 51, 
s'étant dérobé à son regard (ayant 
esquivé son regard) || [fig.] se 
détourner de, dédaigner, repous-
ser : judex aversatur dicentem TAC. 
D. 20, le juge se désintéresse de 
l'orateur; non aversalus honorem 
Ov. F. 1, 5, sans te détourner de 
cet hommage (sans le dédaigner) ; 
aversabantur preces Liv. 3, 12, 9, 
ils refusaient d'écouter les prières ; 
aversari scelus CURT. 6, 7, 9, re-
pousser un crime (ne pas vouloir 
s'en faire complice) Il [av. 2 acc] 
Philippum patrem aversaris CURT. 
8, 7, 13, tu ne veux pas de 
Philippe pour père II [av. inf.] 
aversati sunt prœlium facere B. 
H I S P . 14, 4, ils se refusèrent à 
livrer bataille. 

a» > part, avec sens pass. : A U R . 
VICT, Ep. 28, 3 il forme act. aver-
sare H I E R . Am. 1, 1, 5, dé-
tourner. 

2 àversôr, ôris, m (avertere), 
celui qui détourne à son profit : 
pecunise publicse Cic Verr. 5, 152, 
qui détourne les deniers publics. 

âversum et âversa, n., v. aver-
sus, § 1 

âversus, u, um, part, de auerto 
pris adj', H 1 détourné, qui est 
du côté opposé, placé derrière : 
et adversus et aversus C i c de Or. 

2, 256, et par devant et par der-
rière, des deux côtés à la fois ; ne 
aversi circumvenirentur C/ES. G. 
2, 26, 2, par crainte d'être assaillis 
par derrière ; aversum hostem vi-
dere C E S . G. 1,26, 2, voir l'ennemi 
tournant le dos, en fuite, cf. VIRG. 
En. 11, 871; 12, 464; Ov. M. 
13, 229; Liv. 33, 8, 11; porta 
aversissima ab hoste Liv. 2, 11, 
5, la porte la plus opposée à l'en-
nemi; per aversam portam Liv. 
26, 40, 11, par la porte opposée; 
aversos boves caudis in speluncam 
Iraxit Liv. 1, 7, 5, il traîna les 
bœufs à rebours par la queue dans 
sa caverne; in aversa charta MART. 
8, 62, 1, sur le revers des pages II 
aversa oratio, v . apostropha II 
aversum, n. pris subst., le côté 
opposé : S E N . Ep. 79, 13; per 
aversa urbis Lrv. 5, 29, 4, par les 
derrières de la ville U 2 [fig-] dé-
tourné, hostile, qui a de la répu-
gnance (de l'éloignoment) pour : 
aversus a vero Cic. Cat. 3, 21 ; a 
Musis ClC. Arch. 20, ennemi du 
vrai, des Muses ; Quintus aversis-
simoame animo fuit ClC. Att. 11, 
5, 4, Quintus a montré les sen-
timents les plus hostiles à mon 
égard II aversissima illis Hispania 
P L A N C Fam. 10, 24, 6, l'Espagne 
qui leur est absolument hostile. 

M—>• aversior S E N . IT. 2 ,24,1 . 
àverta, œ, f. (iop-nj), porte-

manteau, sac, valise : COD. 
T H E O D . 8, 5, 47. 

avertirais, ïi, m., cheval qui 
porte les bagages : COD. T H E O D . 
8, 5, 22. 

âvertentes dii, m., c. averrun-
cus: Tarquitius d. M A C R . S. 3, 
20, 3. 

averto (âvorto), î, sum, ëre, tr. 
II 1 détourner : flumina Cic. Nat. 
2,152, détourner des cours d'eau; 
laqueis falces avertebant C/ES. G. 
7, 22, 2, ils détournaient les cro-
chets au moyen de nœuds cou-
lants Il ifer ab Arare averterant 
C E S . G. 1, 16, 3, ils avaient 
détourné leur chemin (ils s'étaient 
détournés) de la Saône; Csesarem 
Apollonia a derecto itinere averte-
rat C/ES. C. 3, 79, 2, l'occupation 
d'Apollonie avait détourné César 
de son trajet direct ; Magonem in 
Hispaniam avertere Lrv. 23, 32, 
7, détourner Magon sur l'Es-
pagne; bestias ad opem suis feren-
dam Liv. 26, 13, 12, détourner les 
bêtes sauvages en les poussant à 
la défense de leurs petits II ab 
aliqua re oculos avertere Liv. î, 
28, 11, détourner ses regards de 
qqch ; averterat in se a curru dic-
tatoris civium ora Liv. 4, 20, 3, il 
avait attiré sur lui tous les yeux, 
les détournant du char du dicta-
teur Il se avertere Cic. Phil. 5, 38, 
se détourner, se tourner d'un 
autre côté, cf. Balb. 11 ; Lrv. 26, 
12, 12, etc.; eo se averterant Ro-
mani ab Mlalarum auxilio Liv. 
29, 12, 4, les Romains s'étaient 
portés là au lieu de secourir les 
Etoliens; eo itinere sese avertit 
C/ES. C. 3, 21, 5 (mss), il se dé-
tourna de ce chemin II [passif à 
sens réfléchi] : cum mderem a 

AVERNUS 
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Cappadocia Parthorum copias 
aversas non longe a fînibus esse 
CUicix Cic. Fam. 15, 4, 7,,voyant 
que les Parthes qui s'étaiont dé-
tournés de la Cappadoco, n'étaient 
guère éloignés des frontières de 
la Cilicie, cf. CMS. G. 2, 12, 1 ; 
S A L L . J. 101, 9; Liv. 1, 50, 8, 
etc. ; [poét.] : fontes avertitur V inc 
G. 3,499, il so détourne des sourcos, 
cf. STAT. Th. 6, 192 ; P E T R . 124, 
248 II [pris abs'] avertere, se dé-
tourner : P L . MU. 203; 1074; 
prora avertit VIRG. En. 1, 104, la 
proue se détourne, cf. En. 1, 402 ; 
GELL. 4, 18, 4 || [fig.] hsec (fama) 
civitates nonnullas ab ejus amicUia 
averlebat CMS. C. 3, 79, 4, ce 
bruit détachait maintes cités de 
l'amitié de César, cf. 3, 9, 1 H 2 
[fig.] détourner l'esprit, l'atten-
tion, etc. : tu velim a me animum 
parumper averlas Cic. Lse. 5 , je 
voudrais que tu détournes un 
instant de moi ton esprit; qui 
mentem Pompei fictis terroribus a 
dcfensione mex salutis averterant 
Cic. Sest. 67, gens qui, en semant 
de fausses terreurs, avaient dé-
tourné Pompée do prendre ma 
défense ; aversas curas hominum 
sunt a bello Liv. 6, 6, 4, les préoc-
cupations furent détournées de la 
guerre || Antonii furorem a pernicie 
rei puUicœ Cic. Phil. 4, 3, dé-
tourner la démence d'Antoine de 
consommer la ruino de l'état ; 
avertit ab consciis in insontes indi~ 
cium Liv. 24, 5, 11, il détourne de 
ses complices les révélations et les 
fait porter sur des innocents 11 3 dé-
tourner, éloigner, écarter : pestem 
ab Mgypto Cic. Nat. 1,101, écarter 
un fléau de l'Egypte; avertendas 
suspicionis causa CMS. C. 3, 102, 
3, pour écarter les soupçons; 
quod Juppiler omcn avertat Cic. 
Mur. 88, et que Jupiter éloigne ce 
présage, cf. Flacc. 104 : PhU. 3, 35, 
etc. ; Liv. 23, 13, 4 ; 28, 41, 13 
1[ 4 détourner, dérober, sous-
traire : pecuniam publicam Cic. 
Verr. 1, 11, détourner les deniers 
publics ; pecuniam damum ClC. 
Verr. 2, 143, détourner de l'argent 
et l'emporter chez soi; avertere 

, aliquid de publico per magistralum 
' CiC. Verr. 4, 53, dérober aux villes 
par l'intermédiaire des magistrats 
[en faisant pression sur eux] Il 
avertens causam doloris Liv. 6, 
34, 8, comme elle dérobait (cher-
chait à dissimuler) la cause de 
son chagrin II [avec dat. ou abl ? 
poét.] : auralam Colchis avertere 
pellem CATUL. 64, 5, enlever à (de) 
la Colchide la toison d'or, cf. V.-
F L . 5, 630. 

àvête, àvêto, v. ave. 
âvexi, pf. de aveho. 
1 àvïa, œ,f., H 1 (avus), grand-

mère [paternelle ou maternelle] : 
P L . Truc. 808; Cic. Verr. 1, 92; 
Clu. 40 II [flg.] préjugé do grand-
mère : uefercs avix P E R S . 5, 92, 
vieux préjugés 11 2 séneçon [plan-
te] : COL. 6, 14, 3. 

2 âvïa, ôrum, n. (avius), lieux 
OÙ il n'y a pas de chemins frayés, 
lieux impraticables : T A C . An. 2, 
68. 

Avïânïus, ïi, m , nom de 
famille rom. : Cic. Fam. 13, 79. 

Avïânus, i , m., nom d'un fa-
buliste latin. 

àvïârius, a, um (avis), relatif 
aux oiseaux : aviaria rctiaVAnn. 
R. 3, 5, 13, filets à prendre les 
oisoaux II subst. m., celui qui 
prend soin de la volaille : A P I C . 
S, 372 II âvïârïum, ïi, n., a ) pou-
lailler, colombier, volièro : ClC. 
Q. 3,1,1 ; b) bocages [oii nichent 
les oisoaux] : VIRG. G. 2, 430. 

àvïàtïeus, a, um (avia § 1), de 
grand-mère, relatif à la grand-
mère INSCR. ; JURISC. 

Avïcantus, i, m., nom d'uno 
divinité chez les Gaulois : CIL 
12. 3077. 

âvïcella, c. aucetta [qq mss.]. 
âvïcûla, a», f. (avis), petit 

oiseau : aviculx nidulus GELL. 2, 
29, 2, le petit nid d'un oiselet, cf. 
A P U L . M . 11, 7. 

àvïcûlàrïus, ïi, m., c. aviarius, 
*APIÇ. 8, 372. 

âvïdë (avidus), avidement : 
Cic. CM 26 ; 72 ; Tusc. 4, 36 II 
avidius SALL. J. GO, 1; Ltv. 23, 
18, 11 ; jssime Cic. Phil. 14, 1 

àvïdëo, ëre (avidus), [avec inf.] 
oser : ITIN. A L E X . 50 II être insa-
tiablo : GLOSS. 2, 235, 23. 

àvïdïtas, âtis, f. (avidus), H 1 
avidité, désir ardent : legendi avi-
dilas Cic. Fin. 3, 7, passion de la 
lecture, avidité do lecture, cf. CM 
46; glorias Cic. Q. 1,1, 45, soif de 
gloire H 2 [en part.] a ) cupidité, 
convoitise : Cic. PhU. 5, 20 ; Off. 
2, 38; b) désir do nourriture, 
appétit : aviditatem incUare P L I N , 
20, 64; excitare P L I N . 23, 12; 
facere P L I N . 23, 144, exciter l'ap-
pétit^ 

àvïdïtër (avidus), avec avi-
dité : A P U L . M. 4, 7. 

Avïdïus, fi, m., Avidius Cassius, 
empereur romain : VOLC.-GALL. 

àvido, are (avidus), int., être 
avide [in aliquid, de qqch] : VIRG. 
GRAM. Ep. 4, p. 19, 21. 

àvïdus, a, um (aveo), 1F 1 qui 
désire vivement, avide ; [avec le 
gén.] : glorise avidior CIC. Fam. 9, 
14, 2, plus avide do gloire; avidus 
betti gerundi SALL. J. 35, 3, 
impatient de guerroyer; -issimus 
Cic. Att. 1, 15, 1; SALL. J. 111, 
4 II [avec l'inf.] avidi commitlere 
pugnam Ov. M. 5, 75, impa-
tients d'engager la bataille, cf. 
VIRG. En. 12, 290 || [avec in abl.] 
Cic. PhU. 5, 22; V. MAX. 7, 2, 6; 
S E N . Nat. 2, 5, 2 II [avec in acc] 
avida in nouas res ingénia Liv. 
22, 21, 2, esprits avides de nou-
veauté, cf. 5, 20, 6 ; TAC. H . 2, 
56 II [avec ad] T E R . Eun. 131 ; 
Liv. / , 23,6 H manus subitis avidx 
TAC. H. 1, 7, mains que l'occa-
sion soudaine rendait avides H 2 
[en part.] a ) âpre au gain, avare, 
cupide : animus avidus Cic. de Or. 
2, 182, cupidité ; avidx manus 
heredis HOR, O. 4, 7,19, les mains 
cupides d'un héritier || subst. m., 
un avare: ClC. Corn. 21 ; b) affamé, 
gourmand, vorace, glouton : [mé-
taph.] Cic Top. 25; amvivm avidi 

H O R . S. 1, 5, 75, convives affa-
més ; aures avidx Cic. Or. 104, 
oreilles avides, insatiables; [poét.J 
avidum mare LUCR. 1, 1031, la 
mer insatiable. 

Avïênus, i, m., Rufus Festus 
Avionus, poète latin, traducteur 
des Phénomènes d'Aratus. 

avillus, i, m., agnoau nouvelle-
ment né : P . F E S T . 14; GLOSS. 5, 
492, 17. 

Avinense oppidum, n., ville de 
la Zeugitane : P L I N . 5, 30. 

Aviôla, se, m., surnom romainr 
V A L . MAX. 1, 8, 12; P L I N . 7,173. 

Aviones, um, m., Avions 
[peuple germain] : T A C . G. 40. 

àvïpës, ëdis (avis pes),rapide: 
SEREN. d. CAPEL. 5, 518. 

avis, is, f., H 1 oiseau: Cic. iVaf. 
2, 160, etc. Il [servant aux aus-
pices] : Leg.2,32 ; Div. 1, 28, etc. || 
[en pari, des abeilles] : VARR. R.3, 
16, i U 2 [fig.] = présage, auspice: 
avis sinislra P L . PS. 762, mauvais 
augure ; secundis avibus Liv. 6.12, 
9, avec de bons présages II [pro-
verbe] : avis alba Cic.Fam. 7, 28, 
2, un merle blanc [une chose 
rare], 

H$> > abl. ave ou avî. 
Avïsïo, ônis, m., port de la 

Ligurie : A N T O N . 

Avitâcus, i, i. [ S I D . Carm. 18; 
1], bourg dans la Lyonnaise [auj. 
Aydat] : S I D . Ep. 2, 2, 3. 

Avïtïanus, i, m., un frère 
d'Ausone : Aus. Parent 13, 1. 

âvïtïum, U, n (avis), gent 
ailéo : A P U L . Socr. p. 110. 

1 àvïtus, a, um (avus), appar-
tenant au grand-pfcre, qui vient 
de l'aïeul, des aïeux, ancestral ; 
Cic. Agr. 2, 81; Pomp. 21; Tusc, 
1, 45 ; Br. 126, etc. Il [en pari, des 
animaux] : avita celeritas COL. 6, 
37, 4, la vitesse ancestralo. 

2 Avïtus, i, m., surnom romain; 
not1 A . Cluentius Avitus, défendu 
par Cic. : Cic. Clu. 11U S» Avit, 
V - v r s. ap. J.-C. 

âvïum, U, n (avius), lieu non 
fréquenté, écarté : H E R . 4, '29z 
employé surtout au pl., v. avia 2. 

âvïus, a,um(a,via),*\ loùiln*y 
a point de chemin frayé; imprati-
cable, inaccessible : LUCR. 2, 145 ; 
S A L L . J. 54, 9; Liv. 9, 19, 16; 
25, 32, 6; avia commeatibus loca 
Liv. 9, 19,16, lieux impraticables 
au ravitaillement H 2 [en pari, des 
pers.] errant, égaré : in montes 
sese avius abdidit V I R G . En. 11. 
810, il s'enfonça, errant, dans les 
montagnes II [fig.] éloigné de, four-
voyé : avius a vera ratione LUCR. 
2, 82, fourvoyé loin de la vérité ; 
avia cœpto consilia S IL . 12, 493. 
projets qui s'écartent du but. 

àvo, v. ave ») >. 
âvôeâmentum, », n (avoco), 

ce qui détourne, distraction, di-
version, délassement, détente, re-
pos : P L I N . Ep. 8. 5, 3; 8, 23, 1; 
Pan. 82, 8. 

âvôcâtlo, ônis, f. f avoco), action 
de détourner, de distraire, diver-
sion ;Cic. Tusc. 3,33; sine avo-
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catitme S E N . Ep. 56, 4,sans causer 
de distraction. 

àvôeâtôr, ôris, m., qui détourne: 
T E R T . Carn. Christ. 5. 

âvôcâtrix, icis, f., celle qui 
détourne de [avec le gén.] : T E R T . 
Anim. 1. 

âvôco, âvi, âtum, are, tr., 11 1 
appeler de, faire venir de : parte 
exercitus ad Volscum avoeata 
bellum Lrv. 4, 61, 3, une partie 
de l'armée ayant été rappelée 
[do Véies à Rome] pour combattre 
les Volsques ; Fulvium avocare a 
Capua Liv. 26,33, 5, faire revenir 
Fulvius de Capoue || faire s'en aller 
de, éloigner de : cum pubem Alba-
nam in arcem obtinendam avo-
casset Liv. 1, 6, 1, alors qu'il 
avait éloigné la jeunesse albaine 
en lui assignant de garder la cita-
delle 11 2 [ug-1 détourner, écarter, 
éloigner: quos setas a prœliis avo-
cabat Cic. Amer. 90, gens que leur 
âge éloignait des combats; cum a 
contuendis nos malis avocat ClC. 
Tusc. 3, 35, quand il veut nous 
détourner de la contemplation de 
nos maux ; ab industria ad desi-
diam plebem Cic. Sest. 103, dé-
tourner le peuple de l'activité 
pour l'amener à la paresse ; le ne 
meftis quidem a fœdissimis factis 

Î
iotest avocare ? ClC. Phil. 2, 115, 
a crainte même ne peut-elle pas 

te détourner des actes les plus 
honteux ? a rébus occultis avocare 
philosophiam Cic. Ac. 1, 15, dé-
tourner la philosophie des ques-
tions obscures II negotia, quse avo-
canl animum P L I N . Ep. 9, 2, 1, 
affaires, qui détournent l'esprit de 
son application (qui dissipent l'es-
prit) 11 3 [droit] détourner, enle-
ver : aquam U L P . Dig. 39, 2, 26; 
hereditatem GAIUS Inst. 2, 148, 
détourner l'eau, enlever un héri-
tage. 

âvôlâtïo, ônis, f. (avolo), action 
de s'envoler : A U G . Psalm. 54, 8. 

âvôlo, âvi, âtum, are, int., H 1 
s'envoler loin de : T I T I N . Com. 
126; COL. 8, 6, 6; S U E T . Galb. 
18; CATUL. 66, 55 11 2 [fig.] 
s'envoler, partir précipitamment: 
experiar ut kinc avolem Cic. Att. 
9, 10, 3, je tenterai de m'envoler 
d'ici ; citatis equis avalant Romam 
Liv. 1,57,8, ils partent pour Rome 
à toutes brides ; voluptas avolat 
Cic. Fin. 2,106, le plaisir s'envole. 

âvols-, v. avuls-. 
Avona, se, m., rivière de Bre-

tagne [auj. l'A von] : TAC. An. 
12, 31. 

àvoncûlus, v. avunculus a) > . 
âvônômïcus, a, um (avus, no-

mino), formé d'après le nom du 
grand-père : E X P L A N . D O N A T . 
537, 7. 

àvôs, v. avus. 
âvulsi, pf. de avello. 
âvulsïo (zvol.-),onis,f.(avello), 

action d'arracher, de détacher : 
P L I N . 17, 58; 17, 98 II [fig.] arra-
chement [par la mort] : de uxore 
C Y P R . Mortal. 12, arrachement à 
son épouse. 

âvulsôr, ôris, m. (avello), celui 
qui arrache : P L I N . 9, 148. 

âvulsus, a, um, part, de avello. 
àvunclus ( a w o n c Î M s J j s y n c . p o u r 

avunculus : CIL 5, 2395. 
âvuncùlus, i, m. (amis), H 1 

oncle maternel : avunculus magnus 
CIC. Br. 222, grand-oncle mater-
nel il avunculus major D I G . 7, 1, 
arrière-grand-oncle maternel ; [ou 
aussi] grand-oncle maternel : 
VELL. 2, 59, 3; S U E T . Aug. 7; 
Cl. 3 II avunculus maximus D I G . 1, 
1, frère de la trisaïeule 11 2 qqf. 
a) oncle, mari de la sœur de la 
mère : S E N . Helv.17 ; b) = avun-
culus magnus: TAC. An. 2, 43; 2, 
53 ; 4, 75. 

S»—>- forme avonculus P L . Aul. 
35; 685; 778; aunculus CIL 2, 
713 ; 827, etc. 

âvus (àvôs), i, m., aïeul, grand-
père : Cic. Cat. 3,10, etc. Il pl., les 
aïeux : Liv. 4, 44, 2; 7, 40, 11 II 
[en part.] un vieillard : A L B I N . 
2, 4. 

Axabricenses, m., peuple de 
Lusitanie : P L I N . 4, 118. 

axâmenta, ôrum, n. (axa), 
hymnes religieux chantés par les 
prêtres saliens : P . F E S T . 3, 6. 

Axanthôs, i, f.. île au n.-ouest 
delà Gaule [auj. Ouessant]: P L I N . 
4, 103. 

Axatds, is, f., ville de Bétique : 
P L I N . 3, 11 II -fâtânus, a, um, 
d'Axatis: CIL 2, 1055. 

axëârîus, iï, m. (axis 1), fabri-
cant d'essieux : CIL 6, 9215. 

axëdo, ônis, m. (axis 2), ais, 
petite planche : M. E M P . 33. 

Axënus Pontus et abs' Axë-
nus, i, m. (ï^tvoç), ancien nom 
du Pont-Euxin : Ov. Tr. 4, 4, 56; 
PLIN. 6, 7 II Axena fréta INCERT. d. 
Ps. CENS. 614, 3, même sens. 

Axia, se, f.. place forte d'Etru-
rie [auj. Castel d'Asso] : Cic. 
Cascin. 20. 

Axïâcës, m., v. Asiaces. 
Axïàmis, i, m., surnom romain: 

Cic. Att. 19, 29. 
axïcïa, se, f., ciseaux : P L . Cure. 

578. 
axïcùlus, i, IF 1 m. (axis 2), 

petit axe : VITR. 10,14 II chevron: 
VITR. 10, 21 1[ 2 (axis 1), petit 
ais, petite planche : AMM. 21, 2. 

1 axilla, se, f. (ala), aisselle : 
I S I D . 11, 1, 65. 

2 Axilla, se, m.,surnom romain : 
Cic Or. 153. 

axirn, v. ago 
Arima, œ, f., ville de la Nar-

bonnaise [auj. Aixme] : P E U T . 

axînômantïa, se, f. (iÇtvonav-
T t i a ) , divination par le moyen 
d'une hache : P L I N . 36, 142. 

Axïnus, i, m., c. Axeaus : Cic. 
Rep. 3, 15. 

axïo, ônis, f., moyen-duc [oiseau] : 
P L I . N . 10, 68. 

axïôma, âtis, n. (4Çiw[IA), pro-
position [quelconque] : D O N . 
Eun. 563 II axiome, proposition 
évidente : A P U L . Plat. 3. 

Axïôn, m., fils de Priam : H Y G . 
Fab. 90. 

Axïôpôlis, is, t., ville de la 
Mésie : A N T O N . 

A X I S 3 

1 axis, is, m., H 1 axe, essieu 
CAT. Agr. 
97.PACUV. 
Tr. 398; 
VIRG. G. 
3, 172, 
etc. ; ab 
axibus ro-
tarumdeli-
gabantur 

falces L L V . 
^ « . A ^ ! 
aux e s -
sieux des roues étaient attachées 
des faux 1[ 2 char : P R O P . 3, 4, 
13; Ov. F. 4, 562, etc. 1T 3 axe 
[de machines diverses] : VARR. 
R. 1, 52, 1; 3, 5, 15 11 4 axe du 
monde : versari circum axem cseli 
Cic. Nat. 1, 
52, tourner 
autour de 

l 'axe du 
monde (Ac. 
2, 123) Il 
[d'où] pôle, 
[et en part.} 
pôle nord : 
flabra, quai 
gelidis ab 
stellis axis 

aguntur 
LUCR. 6,720, 
les souffles 
qui proviennent des étoiles glacées 
du pôle arctique, cf. VIRG. G. 
2, 271 H 5 la voûte du ciel, le 
ciel : jam médium trajecerat axem 
(Aurora) VIRG. En. 6, 536, déjà 
le Jour avait parcouru la moitié 
du ciel ; nudo sub otlheris axe 
VIRG. En. 2, 512, sous la voûte 
nue du ciel, en plein air il région 
du ciel : axe sub Hesperio Ov. M. 
4, 214, sous la partie occidentale 
de la voûte du ciel, = à l'Occi-
dent H 6 [archit.] orbe do la vo-
lute d'un chapiteau : VITR. 3, 
5, 7 il soupape d'un tuyau : VITR. 
10, 7, 1 H 7 fiche, agrafe [ser-
vant à la penture des portes]: 
S T A T . Th. 1, 349. 

M> > abl. ordin. axe ; mais axi 
Cic. Tim. 37 ; VITR. 9, 8, 8. 

2 axis, is, m., ais, planche : eas 
(trabes) axibus religaverunt Cyi:s. 
C. 2, 9, 2, et ils les relièrent (ces 
poutres) par des planches, cf. 
VITR. 7, 1, 2; COL. 6', 19,1 ; 6, 30, 
2; Athenis axibus ligneis incisse 
sunt (leges Solonis) GELL. 2 ,12,1, 
à Athènes les lois de Solon sont 
gravées sur des planches en bois. 

m-> forme asses VITR. 4, 2, 7 
Il axis, f. P A L L A D . 7, 9, 2. 

3 axis, is, m., sorte de bœuf 
sauvage dans l'Inde : P L I N . 8, 76. 

axïtiônes, um, f., factions, cons-
pirations : GLOSS. 5,6, 32. 

axitiôsus, a, um, factieux(?) : 
V A R R . L. 7, 66 ; P . F E S T . 3. 

Axius, ii, m., I I 1 fleuve de Ma-
cédoine : Liv. 39, 24; 44, 26, 7; 
P L I N . 4, 34 H 2 nom romain : 
VARR. R. 3, 2,1 ; S U E T . Csrs. 9. 

axo, are, tr., nommer : P . - F E S T . 
8, 9. 

1 axôn, ônis, m. (SÇwv), 11 1 axe 
(de I'analemme) : VITR. 9, 7, 5 11 
2 une des pièces de la baliste : VITR. 
10, 77 11 3 tablettes de bois sur les-



AXON 

quelles étaient gravées les lois de 
Solon : P O R P H . H O R . P. 399; A M M . 

16, S, 1 ; cf. G E L L . 2, 12, 1. 

2 Axôn, ônis, m., fleuve de 
Carie : P L I N . 5, 103. 

Axôna, as, m., rivière de la 
Gaule belgique [Aisno] : CJES. G. 
2, 5, 4; Aus. Mos. 461. 

axungia, se, f. (axis, ungo), 
axonge, graisse de porc : P L I N . 

28, 145; P A L L . / , 17, 3 . 

Azur, v. Anxur. 
Axylôs, f. (s.-ent. terra), (SÇu-

Xoç), canton de la Galatie : Liv. 
38, 18. 

Aza, se, f., ville de l'Arménie : 
P L I N . 6, 22 

Azali ou Azalii, ôrum, m., 
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peuple de la Pannonie : P L I N . 3, 
148; CIL 9, 5363. 

Azân, ônis, m., héros éponyme 
d'un peuple d'Arcadie : S T A T . 

Th. 4, 292 n Azani (-nés), m., 
peuple d'Arcadie : S E R V . En. 11, 
31. 

azaniœ nuces, f., pommes de 
pin desséchées : P L I N . 16, 107. 

Azânius, a, um, de l'Azanie, 
en Ethiopie : P L I N . 6, 108; 6, 
153. 

Azarias, as, m., nom d'h. chez 
les Juifs : B I B L . 

Azibintha, se, t., Ile [une des 
Sporades] : P L I N . 4, 71. 

Azociùs, is, f., ville de Méso-
potamie : P L I N . 6, 118. 

azôni dii, m. (SÇwvoç), dieux 

AZYMUS 

qui n'ont pas dans le ciel de place 
déterminée et n'ont pas un culte 
particulier : C A P E L . 1, 61; cf. 
S E R V . En.. 12, 118. 

Azôrus, i, f., ville de Thessalie: 
Liv. 42, 53, 6 ; 44, 2, 8. 

Azôticë, adv., à la façon des 
habitants d'Azote : V U L G . Nehem. 
13, 24. 

Azôtus et -tôs, i, t., ville de 
Judée : P L I N . 5 , 68; M E L . 2 , 10 [1 
-tis, ïdis, t., et -fâus, a, um, 
d'Azot : V U L G . Neliem. 13, 23; 
V U L G . Sam. 1 , 5, 7. 

azymus, a, um (iSÇujioç), qui 
est sans levain : I S I D . 20, 2, 15; 
S C R I B . 133; V U L G . Lev. 2,_ 41| 

-mon, n., P R U D . Apoth. 353, et pl. 
azyma, pain sans levain : E C C L . 

A R C D E T R I O M P H E D ' O R A N G E 



B 
b, f., n. indécl. deuxième lettre 

de l'alphabet romain II B = bonus 
ou bene I N S C R . ; B. D. = bona dea ; 
B. M. = bene merenli ; bonse mémo-
rise ; B, M. P. = bene merenti po-
suil; B. D. S. M. = bene de se 
merito ou méritée, etc. 

Baal (Bahal), ind. ou gén. alis, 
m., Baal [idole des Assyriens et 
des Phéniciens] : B I B L . || nom de 
plusieurs personnages : B I B L . 

Baba, se, m., nom d'esclave : 
S E N . Ep. 15, 8. 

bâbso (pa6aî), interj, d'admi-
ration et d'approbation, ohl ahl 
fort bienl à merveille t *. P L . COS. 
906; Ps. 365; Pers. 806; P E T R . 
37, 9 

babœealus, i, m. (babse), sot, 
imbécile: P E T R . 37,10. 

Babba, se, t., ville de la Mauri-
tanie Tingitane [nommée aussi 
Julia Campestris] : P L I N . 5, 5. 

Babel, élis, t., = Babylon : 
ITALA, Gen. 10, 10; HIER. Hebr. 
p. 16, 15 (Lag.). 

Babïa, se, t., ville de l'Italie 
méridionale : P L I N . 14, 69. 

babïgër, ëra, ëmm, sot : GLOSS. 
4, 487, 24. 

Babilus, i, m., astronome du 
temps de Néron : S U E T . Ner. 36. 

babio, ïre, int,, se vanter : 
GLOSS. 

Babrîus, U, m„ fabuliste grec : 
AviAN. Prsef. 

Babuliïus, ïi, m., riche romain, 
ami de César : Cic. Att. 13, 48,1. 

Bàbùlônicus, a, um, c. Baby-
loniens E D I C T . D I O C L . 9,17. 

bàbùlus, i, m., hâbleur: A P U L . 
M. 4, 14. 

bàburrus, a, um, sot, niais : 
I S I D . Orig. 10, 31. 

Bàbylô, ônis, m., un Babylo-
nien, un nabab : T E R . Ad. 915. 

Bâbylôn, ônis, f., acc. ôna 
(BaSuXciv), Babylone [ancienne 
capitale de la Chaldée, sur l'Eu-
phrate] : Cic. Div. 1, 47 II -nïâcus 
M A N I L . 4, 580, ou -nïeus P L I N . 8, 
196, ou -nïus, a, um, P L . Truc. 
472, ou -niensis, e, P L . Truc. 84; 
de Babylone, babylonien II -nïi, 
ôrum, m., les Babyloniens : Cic. 
Div. 2, 97 II -nïca, ôrum, n., tapis 
babyloniens ; étoffes brodées : 
P L . St. 378; LUCR. 4, 1026. 

Bâbylôràa, se, f., H 1 la Baby-
lonie [contrée d'Assyrie] : M E L , 1, 
11, 1 If 2 Babylone : LlV 38, 17; 
C U R T . 4, 6, 2. 

1 bâca (qqf. bacca), se, f., U 1 
baie : [en gén.] fruit rond de 
n'importe quel arbre, fruit : CAT. 
Ag. 101 ; Cic. TUSC. 1,31, etc. || [on 
part.] olive : Cic. Div. 2, 16 U 2 
[fig.] perle : H O R . Epod. 8,14 ; S. 2, 
3,241 ; Ov. M. 10,116, etc. || olive 
[servant de fermeture à une chaî-
ne] : GREG. T U R . Mort. 1, 23, etc. 

2 Bâca, v . Baccha. 
Bacacum, i, n., ville des Ner-

viens [auj. Bavai] : P E U T . 
bâcâlïa, se, f. (baca), laurier à 

baies : P L I N . 15,129. 
bâcâlis, e (baca), porteur de 

baies : P L I N . 17, 60. 
bacalûsisa, ârum, t, conjectures, 

suppositions : P E T R . 41. 
bâcânal, v. bacchdnat, 
Bacânâlia, v. Bacch-. 
bacar, vase à vin : P . F E S T . 31. 
bacario (bacrio P . - F E S T . 31), 

sorte de vase : GLOSS. 

bacaiium, ïi, n., vase à eau : 
GLOSS. 4,570 II vase à vin : GLOSS. 
4, 599 

Bacaschami, ôrum, m., peuple 
de l'Arabie : P L I N . 6, 158. 

bâcâtus, a, um (baca), fait 
avec des perles : VIRG. En. •!, 655 

Bacaucûe, v. Bag-. 
1 bacca, v. baca. 
2 bacca, = vinum en Espagne: 

V A R R . L. 7, 87. 

Baccanae, ârum, f., ville d'Etru-
rie : A N T O N . 

baceâr, âris, D , et baccâris, is, 
f. (Pdbcxapiç), baccar [plante dont on 
tirait un parfum] : VIRG. B. 4, 
19; 7, Jfflinard sauvage : PLLN. 
12, 45; 21, 29. 

Baccara, nom d'esclave : MART. 
6, 59, 2; 7, 92. 

baceâtus, v. bacalus. 
1 Baccha (arch. Baca CIL. P, 

581 ; 10,104), se, et Bacchë, ës, t., 
pl. Bac-
chae, ârum, 
Bacchante; 
Bacchantes 
[ femmes 

qui célé-
braient les 
mystères de 
B a c c h u s , 
nommés 
Bacchana-
les] : P L . 
Amp. 703; 
Aul. 408; 
Bacchisini-
tiare ali-
quem Liv. 39, 9, 4, initier qqn 
aux mystères de Bacchus. 

2 baccha, v. bacca 2. 
bacchâbundus, o,um ( bacchor), 

qui se livre à tous les excès de la 
débauche : CURT. 9,10, 27 II criant, 
se démenant : A P U L . Apol. 82. 

Bacchaeus, o, um, ï l v . Bac-
cheius U 2 v. Baccha. 

Bacchânâl (arch. Bacânal CIL. 
1\ 581 ; 10,104), âlis, n., 111 lieu 
de réunion des femmes qui célè-
brent les mystères de Bacchus : 
P l . Aul. 408; Bac. 53 II 2 au 
sing., P L . Mil. 858, mais suit, au 
pl. Bacchânâlïa, ium (qqf iôrum), 
n., Bacchanales, fêtes de Bacchus : 
a c . Leg. 3, 37; Liv. 39,9,3 II [fig. 
et poét.] bacchanalia viaere Juv. 2, 
3, mener une vie de débauches. 

Bacchânâlis, e, qui concerne 
Bacchus : MACR. S. 1, 4, 9. 

bacchar, v. baccar. 
Bacchâria, se, î„ titre d'une 

B A C C H A 
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pièce de Plaute : MACH. S. 3, 
16, 1. 

Dacchâtim, à la manière des 
Bacchantes : A P U L . M. 1, 13. 

bacchâtïo, ônis, f. (bacchor), 
célébration des mystères de Bac-
chus : H V G . Fab. 4, 8 II orgie, 
débauche [rare] : noclurnse baccha-
tiones ClC. Verr. 1, 33, orgies noc-
turnes. 

bacchâtôr, ôris, m. (bacchor), 
débauché : ECCL. 

bacchâtus, a, um, part, de 
bacchor. 

Bacchë, ës, v . Baccha : Ov. Tr. 
4, 1, 41 ; Am. 1, 14, 21. 

Bacchëïs, Mis, adj. f., de 
Bacchis [roi de Corinthe] ; d'où 
= Corinthienne : STAT. S. 2,2,34. 

Bacchëïus, a, um, de Bacchus : 
V I R G . G. 2, 454. 

Bacchëus, a, um, 1T 1 de Bac-
chus: STAT. Th. 12, 791 H 2 des 
Bacchantes : Ov. M. U, 17; Bac-
chëus sanguis S T A T . Th. 1, 328, 
sang répandu par les Bacchantes. 

1 bacchïa, se, f., v. baccia. 
2 Bacchïa, ôrum, n. (pdxyux), c. 

Bacchanalia : I S I D . Orig. 1, 16, 11. 
bacchïâcus, a, um, bacchiaque 

[métrique] : TER.-MAUR. 2608. 
Bacchiàdse, ârum, m., les 

Bacchiades (famille corinthienne 
issue de Bacchis, et établie en 
Sicile] : Ov. M. 5, 407. 

Bacchïâs, àdis. f., île du golfe 
Arabique :JPLIN. 6, 173. 

1 Bacchïcus, a, wm.de Bacchus 
[bachique] : MART. 7, 63, 4. 

2 bacchïcus, a, um, bacchiaque: 
GRAMM. 

bacchïgënus, a, um, de Bac-
chus, de la vigne : A N T H . 117, 3. 

Bacchina, se, t., île près de 
Smyrne : P L I N . 5, 138. 

1 Bacchis, idis, f., nom de 
femme ; pl. Bacchides, titre d'une 
comédie de_ Plaute. 

2 Bacchis, is, m., roi de Co-
rinthe : H I E R . Chron., v. Bac-
chiàdse. 

Bacchïum, ïi, n., île près de 
l'Ionie : Liv. 37, 21, 7. 

. 1 Bacchïus, a, um, de Bac-
chus : Ov. M. 3, 518 II subst. n. 
pl., v. Bacchïa. 

2 Bacchïus, U, m., 1T1 auteur de 
Milet, qui a écrit sur l'agriculture: 
VARR. JFÎ. 1, 1, S H 2 nom d'un 
gladiateur : H O R . S. 1, 7, 20. 

3 bacchïus pes (Baxyjâoç), bac-
chêe, pied bacchiaque [composé 
d'une brève et de deux longues] : 
Q U I N T . 9, 4. 82. 

baccho, are, se livrer à la dé-
bauche : C O M M O D . Instr. 1, 32, 7. 

bacchor, âtus sum,ân( Bacchus), 
int., H 1 avoir le délire inspiré par 
Bacchus, être dans les transports 
bachiques : P L . Amph. 703 ; ClC. 
Ac. fr. 20; CATUL. 64, 60; H O R . 
O. 2, 7, 29 H 2 [poét.] [sens passif] 
être parcouru (foulé) par les 
Bacchantes : virginibus bacchata 
Lacsenis Taygeta VIRG. G. 2,487, 
le Taygète foulé par les vierges 
de Sparte aux fêtes de Bacchus, 
cf. En. 3, 125 H 3 [flg.] être dans 

des transports, dans le délire 
[sous l'effet d'une passion vio-
lente] : quanta in voluptate haccha-
bere ClC. Cat. 1, 26, à quelle joie 
délirante seras-tu en proie; furor 
( Cethegi) in vestra csede bacchantis 
Cic. Cat. 4, 11, la démence (de 
Céthégus) se baignant avec ivresse 
dans votre sang H se démener, 
s'agiter : bacchalur votes V I R G . 
En. 6, 77, la prêtresse se débat 
dans le délire H 4 errer en s'agi-
tant, s'ébattre -. L U C R . 5, 823 [I se 
déchaîner : V I R G . En. 10, 41 II se 
répandre à grand bruit : VIRG. 
En. 4,666 H 5 part. prés. Bacchan-
tes, ium (poét. um) — Bacchse, 
Bacchantes : Ov. M. 3, 702 ; 7, 
257; CURT. 8, 10, 15; 9, 10, 24. 

1 Bacchus, i, m., dieu du vin : 
Cic. Fl. 60, etc. 

2 bacchus, i, m., 
sorte de poisson de 
mer : P L I N . 9, 61. 

Bacchylïdës, is, 
m. (BaxxvAÉBriç), 
poète lyrique grec : 
A M M . 25, 4, 3 II -lï-
dïus, a, um, de Bac-
chylide : S E R V . 
Gram. 4, 459, 19. 

baccïa ou bachïa, 
se, f, [primitiv4] vase 
à vin; [ordin1] pot à eau : I S I D . 
Orig. 20, 5, 4. 

baccïb alium, i, n. (bacca, 
ballo), aux rondeurs dansantes : 
P E T R . 61, 6. 

baccina, se, f., morelle [plante] : 
P E T R . 61, 6; A P U L . Herb. 22. 

bàcellus, c. bacUlus : H I E R . 

Ree. Pach. 81. 
Bâcënis, f., forêt en Germanie: 

CÙES. G. 6, 10, 5. 

bacëôlus, i. m. ($èxn\o<?), imbé-
cile : A U G . d. S U E T . Aug. 87. 

bachïa, v. baccia. 
Bachylitae, m., peuple de 

l'Arabie : PLIN. 6, 158. 
bâcïfër, era, ërum (baca, fero), 

qui porte des baies : P L I N . 16, 50 
Il qui porte des olives : Ov. Am. 

2, 16.8. 
bàcillo, are, v . vacitto: GLOSS. 

bâcillum, i, n. (dimin. de bacu-
lum), baguette : Cic. Fin. 2, 33; 
Div. 1, 30; VARR. R. î, 50, 2 || 
verge portée par les licteurs : 
Cic. Agr. 2, 93. 

bâcillus, i, m,, c. baciBum: 
I S I D . 20, 13, 1. 

Bacis, ïdis, m., H 1 devin de 
Béotie : Cic. Div. 1, 34 If 2 tau-
reau adoré en Egypte : [acc. -in] 
MACR. S. 1, 21, 20. 

Baclanaza, ville d'Arabie : 
P L I N . 6, 157. 

bacrïo, ônis, m., vase à grand 
manche ; [suivant d'autres] = 
trulla : P . F E S T . 31. 

baetërïurn, ïi, n. (ptomipiov), 
bâton : GLOSS. 

bactra (-thra ou bacithra) = 
ursa rabida : GLOSS. 

Bactra, ôrum, n., Bactres [ca-
pitale de la Bactriane] : VIRG. G. 
2, 138; H O R . 0 . 3 , 29, 28; C U R T . 
7, 4, 31. 

Bactrënus A V I E N . Or&. 913, et 
Bactrînus, a, um, A P U L . M. 7, 
14, de la Bactriane. 

Bactri, ôrum, m., Bactriens, 
habitants de Bactres ou de la 
Bactriane : P L I N . 6', 43; MEL. 1, 
2, 5. 

Bac tria ou Bactnâna, se, f., 

B A C T R I A N A 

la Bactriane : P L I N . 8, 67. 
Bactrïânus, a,um, c Bactrënus : 

CURT. 6, 6, 18 || -i, ôrum, m., c. 
Bactri : CURT. ; SEN. Const. 13, 4. 

Bactrînus, v. Bactrënus 
Bactrîus, a, um, c. Bactrënus : 

Ov. M. 6,135. 
bactrôpërîta, se, m. (paxtpom)-

pÎTjjç), qui porte le bâton et la 
besace [philosophe cynique] : 
H I E R . Matlh. 1, 10, 9. 

Bactros (-us), i, m., fleuve de 
la Bactriane : Luc. 3, 267 ; CURT. 
7, 4, 31. 

Bactrum, L n., c. Bactra : P L I N . 
6, 48. 

bacucei, ôrum, m. = dsemones : 
CASSIAN. Coll. 7, 32, 2. 

bâcûla, se, t., petite baie : 
P L I N . 25, 96. 

bâcùlus, i, m., Aus. 53, 1, et 
bàcûlum, i, n. Ov. M. 15, 655, 
(SdxTpov), H 1 bâton : Cic. Verr. 5, 
142; P L I N . 30, 129 H 2 sceptre : 
FLOR. 3, 19, 10; CURT. 9, î, 30 
V 3 usages divers : [bâton d'au-
gure] LiV. 1, 18, 7; [des philo-
sophes cyniques] MART. 4, 53; 
[des aveugles] H I E R . Ep. 60,10; 
[fig. = soutien] V U L G . 

Bacuntaus, ïi, m., rivière de 
Pannonie : P L I N . 3, 148. 

Bacurdus, i, m., divinité des 
Germains : I N S C R. 

Badanatha, a>, f., ville de 
l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 157. 

Badïa, se, f., ville de la Bè-
tique : V . - M A X . 3, 7, 1. 

badisso, v. badizo. 
baditis, ïdis, î., = nymphsea: 

M . - E M P . 33. 
bàdïus, a, um, bai : VARR, 

Men. 358; I S I D . 12, 1, 48; PALL. 
4, 13, 3 II couleur d'hirondelle : 
GLOSS. 

badizo ou badisso, are ((3ct5(Çw), 
int., avancer : P L . AS. 706. 

bado, are, int., bâiller : GLOSS. 
Badua, c. Badia: A N T O N . 419 
Baduhennae lucus, i, m., forêt 
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de Baduhenne [en Gennanie] : 
T A C . An. 4, 73. 

Bsebiâna, es f„ lieu en Etru-
rie : P E U T . 

Bœbiâni Ligures, m., peuplade 
des Ilirpins : P L I N . 3, 105. 

Bsebïus, H, m., nom de famille 
rom. : Cic. Pis. 88; Liv. 40, 27, 
8 ; SALL. J. 33, 2 II -us, a, um, de 
Bébius : Liv. 40, 44, 2. 

Bœbro, ônis, f., ville de Bé-
tique : P L I N . 3, 20. 

Bœcûla, aj, f., ville de la Bé-
tlque : Liv. 27, 18 ; 28, 23 II 
-ônenses, ium, m., habitants de 
Bécula : P L I N . 3, 23. 

Baalo, ônis, f. (HtXtûv), ville de 
la Bétique : P L I N . 3, 7. 

Bœsippo, ônis, f., ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 25. 

Baeterrse (Bêt-, Bit-), ârum, f. 
pl., ville de la Narbonnaise [Bé-
ziers] : P L I N . 3, 36 il -ensis, e, de 
Béterres : CIL, 12, 985. 

Bsetïca, a ? , f., la Bétique : P L I N . 
3, 7; TAC. H. 1, 78; MEL. 2, 6, 3. 

baetïcâtus, a, um, revêtu de 
laine de Bétique : MART. 1, 97. 

Bsetïcôla, ee, f., habitant de la 
Bétique : SlL. 1, 146. 

Bœtïgëna, se, m., né sur les 
bords du Bétis : S I L . 9, 234. 

Bastis, is, m., fleuve d'Es-
pagne [Guadalquivir] : P L I N . 2, 
219 u -ïcus, a, um, du Bétis, de 
la Bétique : Juv. 12, 40 || Bsetici, 
m. pl., les habitants de la Bé-
tique : P L I N . Ep. 1, 7. 

beeto (bëto), ère, c. bilo : VARR. 
Men. 553; N O N . 77; GLOSS. 

Baetôn, onis, m., historien 
grec : P L I N 6, 61. 

Bsetûlo, ônis, f., ville de la 
Tarraconnaise : MEL. 2,90 ; P L I N . 
3, 22 ii -onenses, ium, habitants 
de Bétulon : CIL 2, 4606. 

baetûlus (bœtylus), i, m. (gai-
ruXoç). bétylo [pierre fabuleuse] : 
P L I N . 37,135. 

Baetûrïa, a s , f. ( B a i T o u p f a ) , Bë-
turie, partie de la Bétique : Liv. 
39, 30, 1. 

bafa, a s , f. (poçiî), sauce : 
Apre. 3, 89; 90 [conjecture de 
Schuchj. 

bâga, c. baca : SAMM. 944. 
Baga, m, m., roi des Maures : 

Liv. 29, 30 || guerrier : S I L . 2, 
111 ; 5, 235. 

Bagacum, c. Bacacum / A N T O N . 

Bagada, œ, f., ville d'Ethio-
pie : P L I N . 6 , 178. 

bagario, c. bacario: GLOSS. 5, 
632, 40. 

Bâgaudae, ârum, m., Bagaudes 
[brigands qui ravagèrent la 
Gaule] : E U T R . 9, 20; A U R . VICT. 
Cses. 39 II -dïeus, a, um, des Ba-
gaudes : E U M . Schol. 4. 

Bagenni S I L . 8, 605, Bagiennî 
VARR. / { . 1, 51, 2, v. Vagenni. 

bâgîna, latin vulg., c. vagina. 
Bagistanës, is, m., nom d'un 

Babylonien : C U H T . 5, 13. 
Bâgôâs, se, m. et -gôus, i, m., 

nom d'h. chez les Perses [ = eu-

nuque] : Q U I N T . 5, 12, 21 II Ov. 
Am. 2, 2, 1 ; P L I N . 13, 41. 

Bagophânës, is, m., nom d'un 
Perse : CURT. 5, 1. 

Bàgrâda, se, m., le Bagrade 
[fleuve de Numidie] : C E S . C . 2, 
24, 1; 2, 26, 1; Liv. 30, 25, é; 
P L I N . 5, 24; 8, 36. 

Bahal, v. Baal. 
Bâise, ârum, f. pl., 11 1 Baïes 

[ville d'eaux de Campanie] : ClC. 
Fam. 9, 12, 1 U 2 bains, thermes ; 
Cic. Cad. 38 il-anus, a, um, de 
Baïes : ClC. AU. 14, 8, 1. 

Bàiôcasses, ium, m., peuple de 
la 2" Lyonnaise (Bayeux) : Aus. 
194, 7 II -ssînus, a, um, Baïocasse : 
G R E G . T U R . Franc. 9, 13 

baiolus, c. bajulus, baiulus 2 
P L . *Pœn. 1301. 

\ Bâius, a, um, de Baïes ; de 
bains : PROP. 1, 11, 30. 

2 Bâius, m., un des compa-
gnons d'Ulysse : S E R V . En. 3, 
441. 

bâiônôla (-nùla), a s , f., ht porta-
tif : I S I D . 20, II, 2. 

bâjùlâtio, ônis, t., port d'un 
fardeau : GLOSS. 2, 494, 40. 

bâjùlâtor, oris, m., portefaix : 
GLOSS. il -tôrius, a, um, que l'on 
porte, portatif : C.-AuR. Acul. 2, 
U, 83. 

bâjùlo (bâiulo), are, tr., por-
ter sur le dos : P L . AS. 660: 
Q U I N T . 6, 1, 47 \\ baiiolare P L . 
Merc. 508. 

bâjûlus (bâiùlus), i , m., por-
teur, portefaix : 
Cic. Br. 257 ; GELL. 
5 , 3, 1; P. F E S T . 
35 il messager : 
H I E R . Ep. 6; COD. 
T H . 2, 27, 1, 2 II 
celui qui porte les 
morts : F U L G . Ex-
pos. Serm. 558 ; 
S I D . Ep. 3, 12. 

Bal, c. Baal. 
bâlâbundus, a, 

um (balo), bêlant : 
CYPR. Ep. 45, 3. 

Balacrus, i , m., nom d'h. : 
CURT. 4, 5. 

bâlaena (bail-), se, f. (<pd\aiv«), 
baleine (cêlacé) : P L I N . 9,12; Ov. 
M. 2, 9 ; Juv. 10, 14 n -nâcëus, 
a, um, de baleine : P E T R . 21, 2. 

Balanaea ou -néa, se, f., ville 
de Syrie : P L I N . 5, 79. 

bâlânâtus, a, um (balanus), 
parfumé d'huile de balanus : 
P E R S . 4, 37; P R I S C 8, 91. 

bàlàjunus, a, um (gaXivivo;). 
qui vient du balanus : P L I N . 13,8. 

bàlânîtës, se, m. ( p a X a v i r j j ç ) , 
pierre précieuse en forme de 
gland : P L I N . 37, 149. 

bàlânïtis, idis, f. ( p a X o t v Î T t ç ) , 
qui a la forme d'un gland : P L I N . 
15, 93. 

bâlans, tis, part, de balo II 
subst. f., brebis : L U C R . 6, 1131 ; 
VIRG. G. 1, 272. 

bàlànus, i , f . ( p â X a v o ç ) , m gland 
du chêne : P L I N . 13, 42 ; 16, 21 II 
châtaigne : P L I N . 15, 93 || datte : 
P L I N . 13, 4811 2 arbrisseau odori-

B A J U L U S 

férant [le balanus] : P L I N . 13, 
61 H 3 gland de mer : PLIN. 32, 
145; COL. 8, 16, 7; P L . Rud. 
297 H 4 suppositoire [t. de méd.] : 
PLIN. 20, 43; C.-AVK. Acut 2, 12. 

Eàlàri, ôrum, m., Balaros [peu-
ple de la Sardaiguo] : Liv. 41, 6-

bâlastrum, i, n., bain : GLOSS. 

bâlâtio, ônis, v. ballâlio. 
bâlâtro, ônis, m., hâbleur,char-

latan, vaurien : H O R . S . 1, 2, 2, 
Vop. Carin. 21. 

bàlâtùs, ûs, m. (balo), bêle-
ment : VIRG. En. 9, 62; Ov. M. 
7, 319. 

bâlaustïum, i i , n. (fJaXatfariov), 
fleur du grenadier sauvage : COL. 
10, 297 ; I'LIN. 13, 113. 

balbë (balbus), en balbutiant, 
en bégayant : L U C R . 5 , 1020 il 
confusément : VARR. d. N O N . 80, 7. 

Balbilius, U, m., nom d'h. ? 
Cic Au. 15, 13, 4. 

Balbilius, i , m., nom d'h. : 
S E N . Nat. 4, 2; T A C An. 13, 22. 

Balbïnus, i , m., nom d'h. : 
H O R . S. 1, 3, 40. 

balbo, are (balbus), bégayer : 
I S I D . 10, 29. 

Balbûra, as, f., ville de Lycie : 
P L I N . 5,101. 

1 balbus, a, um, bègue, qui 
bégaye : Cic. Fam. 2, 10, 1; 
H O R . S. 2, 3, 274. 

2 Balbus, i , m., II 1 surnom 
rom. : Cic. AU. 8,9, 4; Csel. 27 H 2 
mont d'Afrique : Liv. 29, 31. 

balbûtïo (-buttïo), ïvi, ire, 
(balbus), int. et tr. 

I int. H 1 bégayer, balbutier, 
articuler mal : CELS. 5, 26, 31 1 1 2 
parler obscurément : ClC Tusc. 
5, 7 5 1 1 3 gazouiller : P L I N . 10, 80. 

II tr., dire en balbutiant : 
Stoicus perpauca baluutiens ClC. 
Ac. 2, 137, un Stoïcien bégayant 
quelques rares mots II [avec prop. 
inf.] HOR. S. 1, 3, 48. 

Balcëa, se, f. (iMXma), ville de 
Mysie : PLIN. 5, 126. 

Balcia, se, f., v. Baltia. 
Baléares insulee et Bâlëâres, 

ium, f., îles Baléares : P L I N . 3. 
77; Cic. AU. 12,2, 1; Liv. 28, 
37, 4 II -âricus, a, um, et -âris, 

e, des îles Baléares : P L I N . 3, 74; 
Ov. M. 2, 727 ; funditores Baléa-
res C E S . G. 2, 7; S A L L . J . 105, 
2, frondeurs des îles Baléares. 

bâlëna, c. bâlsena. 
Balesium, i , n . , ville de Cala-

brie : P L I N . 3, 101. 
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Baletum, i, n., rivière du Brut-

tium : P L I N . 3, 72. 
Bâlïâxes, etc., c. Baie- : [meill. 

mss. de Cic , Liv., P L I N . ] . 
bâlïnëœ, ârum, f., bains : P L . 

As. 357 ; Merc. 127 ; Rud. 383. 
bàlïnëâtôr, ôris, c. balneatori 

P L . Rud. 527. 
bâlïnëum, i, v. balneum : Cic. 

Att. 2, 3; 15, 3, 5; Fam. 14, 20. 
Balinienses, ium, m., peuple 

du Latium : P L I N . 3, 64. 
bàlïôlus, a, um (ftéXioç), tache-

té, moucheté, tigre : P L . *Pœn. 
1301. 

balis, acc. im, f., nom d'une 
plante : P L I N . 25, 14. 

baliscus, i, m., bain : P E T R . 

42, 1. 
1 bâlista, etc., v. ballista, etc. 
2 Bâlista, se, m., v. Ballista. 
bâlitans, tis, fréq. de balans, 

qui bêle souvent : P L . *Bac. 1123. 
ballcena, c. balsena : [meil. mss], 
ballâtïo, ônis, f., danse : Ps. 

A U G . Serm. app. 265, 4; GLOSS. 
ballâtôr, ôris, m., danseur : 

CIL. 6. 2265. 
ballatrix; ïcis, f., danseuse : 

N O T . TIR. 93, 32. 
ballëmàtia, se, f., danse : I S I D . 

3, 22, U. 
ballëmâtïcus, a, um, de la 

danse : I S I D . 3, 22, 11. 
ballena, c. balssna. 
Ballio, ônis, m., Ballion [nom 

d'un entremetteur d. le Pseud. 
de Pl.] Il [fig.] = un vaurien : Cic 
Phil. 2, 15 II -ônïus, a, um, de 
Ballion : P L . *PS. 1064 [ôna mss.]. 

1 ballista ou bâlista, se, f. 

baHûca (bâlûca), œ, f., V E G . 1, 
20, 3, et ballux (bâlux), ûcis, t., 
sable d'or : MART. 12, 57, 9; 
P L I N . 33, 77. 

bainëse, ârum, t., bains : Cic. 
Cad. 61 ; 62. 

balnëâris, e, de bain, relatif au 
bain : DlG. 34, 2, 33 II -rïa, ium, 
n., ustensiles de bain : A P U L . 
M. 3, 12. _ 

balnëârîus, a, um, de bain : 
CATUL. 33, 1 ; D I G . 47, 17 II -rïa, 
ôrum, n., bains, local de bains : 
Cic. Att. 13, 29, 2; COL. 1, 6, 2; 
S E N . Nat. 4, 9. 

balnëâtïcum, i, n., prix du 
bain : ScilOL. Juv. 2, 152. 

balnëâtôr, ôris, m., baigneur, 
maître do bain : Cic. Csel. 62; 
Phil. 13, 26 ; P L I N . 18, 156. 

balnëâtôrius, a, um, de bain, 
qui sert au bain : MARCIAN. Dig. 
33, 7, 17; P A U L . Sent. 3, 6, 65. 

balnëâtrix, ïcis, f., baigneuse : 
P E T R . d. S E R V . En. 12, 159. 

balnëo, are, int., se baigner : 
SCHOL. V I N D . H O R . P. 145. 

balnëôlae, ârum, t., petits 
bains : A U G . Acad. 3, 4, 9 II 
-ëôlum, i, n., petit bain : S E N . 
Ep. 86, 3 ; Cic Hortens. fr. 69. 

balnëum, i, n. (paXavtïov), 
bain, salle de bains : Cic. Att. 13, 

B A L L I S T A 1 

(pdXXco), 1 balisle [machineàlan-
cer des projectiles] : Cic. Tusc. 2, 
67 ; CMS. C. 2, 2 ; Liv. 24, 40, 15 
11 2 trait lancé par la baliste : PL. 
Trin. 668 il [fig.] P L . Pam. 201. 

2 Ballista, se, m., mont de Li-
gurie : Liv. 39, 2, 7. 

ballistàrms, a , um (ballista), 
de baliste : V E G . MU. 3, 24 II -rïus, 
i, m., soldat qui sert la baliste : 
V E G. MU. 2, 2; A M M . 16, 2, 5 II 
constructeur de baliste : DlG. 50, 
6,6 11 -rïum, n., baliste : P L . Pam. 
202. 

ballistïa, ôrum, n. (PaAXfÇco), 
chants accompagnant la danse : 
V OP. Aur. 6, 4. 

ballistra, c. ballista: GLOSS. 
ballo, are (gaXXc'ÇEiv), int., dan-

ser : A U G . Serm. 106, 2. 
Ballônôti, ôrum, m., peuple 

scythe : V . - F L . 6, 160. 
ballôtë, ës, f. (paXXùvni)), mar-

rube noir [plante] : P L I N . 27, 54. 

balsâmôdës casia, f. (j3aXo-a[u&-
hrji), cannelle qui a l'odeur du 
baume : P L I N . 12, 97. 

balsàmum, i, n. (J3<£Xcra|Ao\p), 
H 1 baumier [arbrisseau] : T A C . H . 
5, 6 ; P L I N . 12, 115 H 2 suc du 
baumier, baume : [qqf sing.] 
A P U L . M. 10, 21; CELS. 6, 6; 
[surt. au pl.] balsama : V I R G . G. 
2, 119; TAC- G. 45; A P U L . M . 
2, 8. 

BaJsïo, ônis, f., ville de Tarra-
connaise : A N T O N . 

baltëa, n. pl., v. balteus. 
baltëârius, ii, m., qui fait des 

baudriers : CIL 6, 31075. 
baltëâtus, 

a, um, part. 
p. de balteo. 

baltëo.ôre 
( balteus), 
tr., ceindre : 
GLOSS. 

baltëôlus, 
i, m., petit 
baudr ier : 
CAPIT. Ma-
xim. 2, 4. balteus, i, 
m., baudrier, 
ceinturon : 
CiES. G. 5 , B A L T E U S 

44, 7 ; VIRG. 

En. 12, 942 || [poét.] ceinture : 

52, 1; De). 17; PLIN. 13,22 || pl., 
bains publics : HOR. Ep. 1, 1, 62 
Il étuve : TAC. An. 15, 64. 

balnïa, c. balnea : CIL 14, 914. 
balnïtor, ôris, ta., maître de 

bains : GLOSS, 

1 bâlo, âvi, âtum, are, int., 
bêler : Q U I N T . 1, 5, 72 ; Ov. F . 4, 
710 II plais' : VARR. R. 3, 2, 1 II 
dire des absurdités : A R N . 3, 39. 

2 balo, are, v. baUo. 
Balsa, se, f„ ville de Lusitanie : 

M E L . 3, 1, 6; P L I N . 4, 117 n 
-enses, ium, m., habitants de 
Balsa : P L I N . 4,118. 

balsâmârïus, a, um, balsa-
mique : P L . - V A L . 3,15. 

balsâmëus, a, um, L A C T . Phœn. 
119, et balsàmïnus, a, um, balsa-
mique : P L I N . 23, 92. 

L u c 2, 362 d ceinture du grand 
prêtre hébreu : V U L G . Ex. 28, 4 H 
sous-ventrière : CLAUD. Epig. 21, 
2 ii étrivières : Juv. 9, 112 II [fig.] 
le zodiaque : MANIL. 1, 677 II le 
bord, la croûte d'une pâtisserie : 
CkT.Agr.76,3 II l'écorce[coupéeen 
bandes] des osiers : P L I N . 16. 164 
Il listel du chapiteau ionique : 

VITR. 3, 5, 7 II gradin pour per-
mettre aux spectateurs de circu-
ler : T E R T . Spect. 3. 

WH>- pl- baltei T A C H. 1, 57 
Il n. balteum VARR. L. 5, 116 ; pl. 

-ea P R O P . 4, 10, 22; P L I N . 33, 
152 ; N O N . 194, 21. 

Balthasar (-ssar, -zar), m., 
ind., ou gén aris, Balthasar, der-
nier roi de Babylone : V U L G . 

BaWâa(-cîà), se, î., ancien nom 
de la Scandinavie : P L I N . 4, 95, 

bâlûca, v. balluca. 

http://CkT.Agr.76
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bâlux, v. baUuca. 
Bambàlïo, ônis, m., Bambalion 

[sobriquet donné au beau-père de 
Mare-Antoine] ClC. Phil. 3, 16. 

bambâlïum ou bambilium ou 
bamborium, ii, n. [onomatopée], 
sorte d'instrument de percussion 
[bambam, boum boum] : ANTHOL. 
742, 61 ; E X P L . I N D O N A T . 532, 2. 

Bambotum, i, n., fleuve de 
Mauritanie : P L I N . 5, 10. 

Bambycë, ës, f. (B<xp.6-jx;r)), ville 
de Syrie : P L I N . 5, 23, 81II -cïus, 
a, um, de Bambycé : A V I E N . Aral. 
642. 

Banasa, ai, f„ ville de la Mau-
ritanie Tingitane : P L I N . 5, 5. 

Banata, se, f., ville de la Mé-
sopotamie : P E U T . 11,3. 

bancus (-chus), i, m., mer-
lus (?) [poisson de mer] : C.-
A U R . Acut. 2, 210. 

Bandùsïa, se, t., Bandusie 
[source chantée par Horace] : 
HOR. O. 3, 13, 1. 

Bangëni, ôrum, m., race de 
Troglodytes d'Ethiopie : P L I N . 6, 
176. 

Banienses, ium, m., peuple de 
la Lusitanie : INSCR. 

Banjùxae, ârum, m., peuple de 
la Mauritanie : P L I N . 5, 17. 

bannânica (bana-) vitis, f., 
sorte de vigne d'un rapport in-
certain : P L I N . 14, 37. 

Bantàa, se, f., ville d'Apulie: 
Liv. 27, 25, 13 II -ïmis, o, um, 
H O R . O. 3, 4, 15, de Bantia || 
-tmi, ôrum, m P L I N . 3, 98, habi-
tants de Bantia. 

bàphïum, H, n. (pacpEÎov), ate-
lier de teinture: COD. T H . 10, 20, 
18; C O D . - J U S T . 11, 7, 2. 

Baphyrus, i, m., fleuve de 
Macédoine : Liv. 44, 6, 15. 

Baptse, ârum, m. (Paîtrai), les 
Baptes, prêtres de Cotytto : Juv. 
2,92. _ 

baptës, JE, m., pierre précieuse 
inconnue [tendre et odoriférante] : 
P L I N . 37, 149. 

baptisma, âtis, n. (fS<£7m<Tp.a), 
ablution, immorsion : P R U D . 
Psych.103 II baptême [sacrement]: 
V U L G . Eph. 4, 5. 

baptismum, n. (-mus, m.), 
ï ([JccirncFnd;), baptême : T E R T . 
Bapt. 15; ECCL. 

Baptista, v. Joannes ; ECCL. 

baptistêrïum, u, n. (pa-jmar^-
f.cov), 1 piscine [pour se baigner 
et nager]: P L I N . Ep. 5, 6, 25 H 2 
fonts baptismaux, baptistère, lieu 
où l'on baptise : S I D . Ep. 4, 15. 

baptizâtïo, Onis, f. (baptizo), 
action de baptiser : ECCL. 

baptdzâtôr, ôris, m., celui qui 
baptise : ECCL. 

baptizo, are (jîairttÇoj). tr., bap-
tiser, administrer le baptême : 
E C C L . 

Bârabbas, se, m., meurtrier 
juif à qui le peuple donna la 
liberté plutôt qu'à J.-C. : BlBL. 

Baracum, i, n„ ville d'Afrique : 
P L I N . 5 , 37. 

Baragaza, œ, f., ville d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 175. 

Barasasa, se, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6', 155. 

bâràthrum, i, n. ((MpaOpov), 
gouffre où l'on précipitait les con-
damnés à Athènes; gouffre, abîme 
[en pari, de la mer] : VIRG. En. 3, 
a i l l e s enfers : P L . Rud. 570; 
Bac. 149; LUCR. 6, 6061| [flg.] 
barathro donare H O R . S. 2, 3, 166, 
perdre, jeter à l'eau ; effunde in ba-
ralhrum P L . Cure. 121, verse dans 
ton gouffre [ventre] ; [en pari, d'un 
h. insatiable] barathrum macelli 
HOR. Ep. 1, 15, 31, abîme du 
marché [des victuailles]. 

barathrus? i, m. (pâpaflpoî), 
vaurien, mauvais sujet : LUCR. 3, 
954 [baratre O Q ; balatro edd.]. 

Baraxmalcha, se, f., ville de 
Mésopotamie : A M M . 24, 2, 3. 

1 barba, se, f., *ïï 1 barbe [de 
l'homme et des animaux] : barbam 
abraderc P L I N . 6, 162, épiler; 
tondere Cic. Tusc. 5, 58, se raser; 
barbam submittere S U E T . CSBS. 
67, laisser croître sa barbe; bar-
bam sapientem pascere HOR. S. 2, 
3, 35, entretenir une barbe de 
philosophe (faire profession de 
philosophie) ; barbam vellere alicui 
H O R . S. 1, 3, 133, tirer la barbe 
à quelqu'un [l'insulter]; barbam 
auream habere P E T R . 58, 6, avoir 
une barbe d'or, être dieu; dignus 
barba majorum Juv. 16, 31, hom-
me de mœurs antiques 11 2 [fig.] 
jeunes branches, feuilles tendres, 
duvet : P L I N . 15, 89 II barba Jovis 
P L I N . 16, 76, la joubarbe [plante]. 

2 Barba, se, m., surnom romain: 
Cic. Att. 13, 52, 1. 

Barbâua, se, m., rivière d'Illy-
rie [auj. Bojana] : Liv. 44, 31, 3. 

barbâra, se, f., c. barbarum : 
S C R I B . 207; T H . P R I S C Log. 64. 

barbare, U 1 de façon barbare 
[ = de pays étranger par rapport 
aux Grecs] : vortere barbare P L . 
Asin. 11, traduire en langue bar-
bare [ = en latin]; cf. Trin. ifffl 2 
d'une façon barbare, grossière : 
HOR. O. 1, 13, 14 II 3 de façon 
barbare : loqui Cic. Tusc. 2, 12, 
parler en faisant des fautes, 
[cf. Q U I N T . 1, 5, 9; 1, 6, 45; 
GELL. 3, 18, 10; 13, 6, 2, etc.]. 

barbàri, ôrum, m., les barbares, 
H1 [pour les Grecs] = les Romains, 
les Latins : CAT. d. P L I N . 29, 
14 ; Cic. Rep. 1, 58 fl 2 [pour les 
Romains] = tous les peuples sauf 
les Grecs et les Romains : Cic. 
Verr. 4, 112 ; 5, 147, etc. II 3 gens 
barbares, incultes : Cic. Mil. 30; 
Tusc. 5, 104; Fam. 9, 3, 2. 

m>—>- gén. pl. barbarum N E P . 
MUt. 2, 1; Aie. 7, 4; PHMD. 4, 
7, U; S E N . Clem. 1, 26, 5; TAC. 
An. 14, 39; 15, 25. 

barbarïa, as, f., m pays barbare 
[pour les Grecs, = l'Italie] : P L . 
Pœn. 598 n [plus souv.] pays étran-
ger, nation étrangèro ( = tous les 
pays en dehors de la Grèce et de 
l'Italie) : Cic. Dom. 60; Phil. 13, 
18; Fin. 5, 11 ; Tusc. 6, 77, etc. 
H 2 barbarie, manque de cul-
ture; mœurs barbares, incultes, 

sauvages : Cic. Balb. 13; Phil. 
2, 108; 11,6, etc. Il langage bar-
bare (vicieux) : Cic. Br. 258. 

Barbàriâna, se, î., nom d'un 
lieu dans la Bétique : A N T O N . 

barbàrfca, ôrum, n. = aurea 
ornamenta GLOSS. 4, 24, 17, etc. 

baibàricârius, iï, m. (barba-
rica), brodeur en or : DONAT. En. 
11, 777 II doreur : COD. T H . 10, 
22, 1. 

barbàricë, à la manière des bar-
bares : CAPITOL. Ver. 10, 6. 

barbàricum, H 1 n.pris adv4, à 
la manière des barbares : S I L . 
12, 418 1T 2 subst. n., v. barba-
ricus. 

barbâiïcus, a, um (papffopixdj), 
111 barbare, étranger • [c. barbants 
dans P L . ] ; P L I N . 15, 56 II [en part.] 
Phrygien : L U C R . 2, 500; VIRG. 
En. 2, 504 II 2 sauvage : CLAUD. 
Eulr. 2, 226 11 -ricum, n., a) pays 
étranger : E U T R . 7 ,8; SPART. Sev. 
47 ; b) cri de guerre des barba-
res : P . F E S T . p. 31 ; c) v . barbo.-
rica. 

barbaries, c. barbaria : [plus. 
mss.J Cic. Cat. 3, 25; Br. 258; 
[plus. mss. ont aussi] acc. -em 
Ov. M. 15, 829; Tr. 5, 1, 46; 
abl. -ie Ov. A. A. 2, 552. 

barbàrismus, i, m , barba-
risme : H E R . 4, 17; Q U I N T . 1, 5, 
5, etc.; GELL. 5, 20, 4; 13, 6, 4. 

barbàrîzo, are (fiapSaplZai), int., 
faire des barbarismes, parler 
comme un barbare : B O E T . Arist. 
Soph. 1, 3. 

barbârôlexis, is, f. (pdp6apos 
Î.E'!jtç), emploi, introduction d un 
mot étranger [dans la langue 
latine] : I S I D . 1, 31, 2. 

barbarum, i, n., 1 sorte d'em-
plâtre : CELS. 5, 19, 1 ; 5, 26, 23. 

barbàrus, a, um (comp. barba-
rior: Ov. P. 3, 2, 78; Tr. 5, 1, 
2)11 1 barbare, étranger \ — Latin, 
pour les Grecs] : P L . Cure. 150; 
Mil. 211; Mosl. 828; Slich. 193 
H 2 barbare, étranger [ = tous les 
pays sauf les Grecs et les Ro-
mains] : Cic. Pomp. 23; Marc. 
8; Pis. 91; Verr. 5, 160; Font. 
23, etc. ; CJES. G. 1, 40, 9, etc. || 
n. pris suhst' : in barbarum T A C . 
An. 6, 42; II. 5, 2, à la manière 
barbare II 3 barbare, inculte, 
sauvage : Cic. Amer. 146; Verr. 
4, 148; Fla.cc. 24; Phil. 3, 15; 
fuse. 2, 52, etc. II 4 [en pari, du 
langage] barbare, incorrect : 
ClC Or. 157; Att. 1, 19, 10; 
Q U I N T . 1, 6, 30. etc.; GELL. 6, 
21, Il II v. art. barbari. 

W> > gén. pl. -um, v. bar-
bari 

barbascûlus, i, m., peu cultivé, 
quelque peu barbare ou illettré (?) : 
* G E L L . / 5 , 5, 3. 

Barbatïa, as, f., ville sur le 
Tigre : P L I N . 6, 146. 

Barbatïus, ii, m., nom d'hom-
me : Cic Phil. 13, 2. 

barbàtôrïa, œ , f. (barba), ac-
tion de se faire la barbe pour la 
première fois [latin vulg.] : barba-
toriam facere P E T R . 73, 6, se faire 
la barbe pour la première fois. 

http://Fla.cc
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barbâtùlus, i , m. (barbatus), 
à la barbe naissante (au poil follet): 
Cic. AU. 1,14, 5 il mullus Cic. Par. 
38, barbeau [poisson]. 

1 barbatus, a, um (barba), 
barbu, qui a de la barbe, qui 
porte barbe : Cic. Nat. 1, 83 II 
ancien, du vieux temps [époque 
où on ne se rasait pas] : ClC. Cœl. 
33 il = philosophe : P E B S . 4, 1 ; 
Juv. 14, 12 II couvert do poils 
[en pari, des animaux] : VIRG. 
Catal. 3*, 16 II [subst. m.] bouc : 
PH/*:D. 4, 9, 10 11 laineux, couvert 
de duvet : PLIN. 19, 14. 

2 Barbatus, i , m., surnom 
romain : Liv. 4, 7, 10. 

barbesco, ère, int., commencer 
à avoir de la barbe : GLOSS. CYR. 

Barbësûla, œ, f., ville do la 
Bétique, sur un fleuve du même 
nom : P L I N . 3, 8. 

barbïgër, ëra, ërum ( barba, gero), 
barbu : L U C R . 6, 970. 

barbïo, ire (barba), int., deve-
nir barbu : Tu. PRISC. 4, 2. 

Barbitacê, ës, f., ville sur le 
Tigre : P L I N . 6, 133. 

barbïtïum, ïi,n.(barba), barbe; 
A P U L . M. S, 8.; 11, 8. 

barbïtôn (-tum), », n. (pdtp6c-
TOV), c. barbitos : Aus. Ep. 44, 3. 

barbïtondium, ii, n., action de 
se raser : SCHOL. P E R S . 1, 15. 

barbïtôs, i, m. (p^pEi-roç), 
instrument de musique à plusieurs 
cordes, luth : HOR. Od. 1, 32, 4 \\ 
[fig.] chant : Ov. H. 15, 8. 

» - > fém., Ov. H. 15, 8. 

Barbosthënës, is, m., montagne 
de Laconie : Liv. 35, 27, 30. 

1 barbùla, œ, f., petite barbe : 
CIC. Cœl. 33 || duvet des plantes : 
P L I N . 27, 98. 

2 Barbùla, œ, m., surnom ro-
main : Liv. 9, 20, 7. 

barbûlus, i, m., phagre [pois-
son] : GLOSS. 2, 28, 21. 

barbus, i, m., barbeau [pois-
son] : Aus. MOS. 94. 

barca, œ, f., barque : I S I D . 19,1, 
19; P . - N O L . Carm. 24, 95. 

Barcaei, v. Barce. 
Barcâni, orum, m., Barcaniens 

[peuple de l'Hyrcanie] : CURT. 3, 
2, 5. 

barcàrïus, iï, m., conducteur 
de barque : CIL 7, 285. 

Barcâs, œ, m., chef de la fa-
mille d'Amilcar et d'Annibal : 
SIL. 10, 354 II -cïnus, a, um, 
de Barcas, de la famille de Bar-
cas : Liv. 23, 13, 6; Barcina fac-
tio Liv. 21, 9, 4, la faction des 
Barcas II [poét.] Barcina clades SID 
Carm. 2, 532, la défaite d'Asdru-
bal [sur le Métaure] Il -cïni, ôrum, 
m., les Barcas : Liv. 22, 3, 3 I] 
-cseus, a, um, des Barcas : S I L . 
12, 200. 

Barcë, ës, t., H 1 Barcé [nourrice 
de Sichéo] : VlRG. En. 4, 632 
H 2 ville de la province de Libye 
[postérieurement Ptolemaïs] : 
P L I N . 5, 32 il -caei, ôrum. m., 
habitants de Barcé : VIRG. En. 4, 
34. 

barcella, et -cala œ, f. (bar-

ca), petite barque : N O T . TIR. 
Barcb-, v. Barc-. 
Barcïno (-non), ônis, t., ville 

de la Tarraconnaise [auj. Barce-
lone] : P L I N . 3, 22; Aus. Ep. 
24, 89 H -ïnônensis, e, de Barcino : 
Aus. Ep. 23. 

poster1 : Barcilo, Barci-
lona, Barcinona ; et même Barcilo 
A V I E N . O r . 520, habitant de Bar-
cilo il Barcelona, Barcelonensis 
H I E R . Vir. 106; 36. 

Barcïnus, a, um, v. Barcas. 
Bardsei (-ëi), ôrum, m., les 

Bardéens [peuple d'Hlyrie] : CAPIT. 
Perlin. 8, 3 ; v. Vardœi. 

bardàïcus, a, um, calceus Juv. 
16, 13, chaussure de soldat, ou 
[abs'] bardaicus M A R T . 4, 4, 5. 

Bardili, ôrum, m., peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N , 4, 118. 

bardïtùs, ûs, m., bardit [chant 
de guerre des Germains] : TAC. 
G. 3, 2; v. barrilus. 

Bardo, ônis, f., ville de l'His-
panie ultérieure : Liv. 33, 21, 8. 

bardôcûcullus, i, m., sorte de 
manteau d'étoffe grossière avec 
un capuchon, cape : MART. 2, 
53, 5. 

1 bardus, a, um, lourd, stupi-
de : CIC. Fat. 10. cf. N O N . 10 n 
bardior T E R T . Herm. 36. 

2 bardus, i, m., barde, chan-
teur et poète chez les Gaulois : 
P . F E S T . 34; Luc. 2, 449; A M M. 
15, 9, 8. 

Bardylis, is, m., roi d'Hlyrie : 
Cic. Off 2, 40; F R O N T I N . Strat. 2, 
S, 19. 

1 Bârêa, œ, f., ville de la Tar-
raconnaise [auj. Vera] : Cic. AU. 
16, 4, 2. 

2 Barëa, se, m., surnom ro-
main : TAC. An. 16, 23. 

Barënë, ës, f., ville de Médie : 
J U S T . 2, 7, 7. 

Bargëi, ôrum, m., peuple d'A-
frique, chez les Troglodytes : 
P L I N . 6, 176. 

bargïna (-inna), œ, m., homme 
de basse origine : CAPER. 103, 8. 

Bargùllum, (-Ium), i, n., ville 
d'Epire : Liv. 19, 12, 13. 

Bargus, i, m., fleuve de 
Thrace : P L I N . 4, 50. 

Bargùsïi, ôrum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : Liv. 21, 19, 7. 

Bargylïa P L I N . 5, 
107 et Bargyliae, ârum, f., Liv. 
32, 33, 7, ville de Carie II -lïëtee, 
ârum, m., habitants de Bargylies : 
Cic. Fam. 13, 56, 2 II -lïëtïcus. 
a,um, de Bargylies : Liv. 37,17, 3. 

Bargylus, i, m., montagne de 
Phénicie : PLIN. 5, 78 

Barïa, œ, f., v. Barca 1. 
Bariciâni, ôrum, m., c. Barcœi : 

H I E R . Ep. 129, 4. 
Bârînë, ês, f., nom de femme : 

HOR.. "O. 2, 8, 2. 
barînûlEe, ârum, m., sondeurs 

qui cherchent des sources, sour-
ciers : S E R V . V I R G . G. 1,109. 

baripe, c. baroptenus : P L I N . 
37, 150. 

bâris, îdos, f. (pSpiç), barque, 

toue [dont on se sert sur le Nil] . 
P R O P . 3, 22, 44. 

barïtus, v. barrilus. 
Bârïum, U, n., ville d'Apulie 

[auj. Bari] : Liv. 40,18, 8 II -înus, 
a, um, de Barium : INSCR. 

Barnâba (-bas), œ, m., saint 
Barnabe : T E R T . Pud. 20. 

bâro, ônis, m., If 1 balourd, 
lourdaud : Cic. Fin. 2, 76 H 2 
mercenaire : IsiD. 9, 4, 31. 

baroptenus, i, f., pierre noire 
tachetée de rouge et de blanc : 
P L I N . 37, 150. 

bârôsus, a, um, c. baro g 1: 
GLOSS. P H I L . 

Barpâna, œ, t., île près de l'E-
trurie : P L I N . 3, 81. 

Barra, œ, f., île près de Blindes : 
P. F E S T . 24. 

barrïnus, a, um, (barrus), 
d'éléphant : S I D . Ep. 3, 13. 

barrïo, ire (barrus), int., 
barrir [crier comme l'éléphant] ; 
P . F E S T . 30 ; SPART. Get. 5, 5. 

barrïtûs, ûs, m. (barrio),^t 1 
barrissement [cri de l'éléphant] ; 
A P U L . Flor. 17 H 2 v. barditus : 
V E G . Mil. 3,18. 

1 barrus, », m. éléphant : 
HOR. Epod. 12, 1. 

2 Barrus, i, m., surnom romain: 
Cic. Br. 169. 

Barsa, œ, f., île située entre la 
Gaule et la Bretagne : A N T O N . 

Barthôlomœus, i, m., saint 
Barthélémy, apôtre : B I B L . 

Baruch, m., ind., prophète : 
B I B L . n autres du même nom : 
B I B L . 

Barus, i, f., île voisine de 
l'Arabie : P U N . 6, 147. 

bàrycëphâlae œdes, f. (fiapu-
xécpa/.oç), maisons à toit plat et 
large, qui sont basses et comme 
écrasées, aplaties : VITR. 3, 3, 5. 

bàrypicrôn, », n. (6api5iuxpov), 
absinthe [herbe] : A P U L . Herb. 
100. 

bârythôn, ônis, m., herbe aussi 
appelée sabine : A P U L . Herb. 85. 

bârytônus, a, um (PapVtovoç), 
baryton [qui a l'accent sur 
l'avant-dernière syllabe] : MACR. 
Exc. 602, 30; 603, 18; 607, 27. 

Barzalo, ônis, f., place forte de 
Mésopotamie : AMM. 18, 7, 10. 

Barzimerês, is, m., nom d'un 
tribun dos scutaires : AMM. 30,1, 
22. 

Basa, œ, f., île voisine de 
l'Arabie : P L I N . 6, 151. 

Basaboiâtes, um (ium), m., 
peuple de l'Aquitaine : P L I N . 4, 
108. 

basaltes, c. le suiv. : P L I N . 36, 
58 [des mss.]. 

bâsânitës, acc. en, m. (|3a<rav!-
•ni;). basalte : P L I N . 36, 58 ; 157. 

bascanus, i, m. (pôoxavoç) = 
fascinum: G E L L . 16, 12, 4. 

bascauda, x, 1'., cuvette [où on 
lave la vaisselle] : Juv, 12, 46, 
MART. 14, 99. 

bascinâre = fascinare: G E L L . 

1, 21, 46. 
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Basculus, i, m., c. Basluli: 
VARR. H. 2, 10, 4. 

bâsella, se, f., dim. de basis, 
petite base : P a l l . 1, 18, 2. 

bâsïâtïo, ônis, f. (basio), ac-
tion de baiser, baiser : CATUL. 7, 
1 ; MART. 2, 23, 4. 

bâsiâtôr, ôris, m. (basio), bai-
seur, qui aime à donner des bai-
sers : MART. U, 98. 

bâsïàtus, a, um, part, de basio. 
bâsïcùla, c. basella: N O T . T I R . 
1 bàsïlêa, as, f. = regina: 

G l o s s . 
2 Bâsïïea (-ïa), œ, f., ville des 

Rauraci, sur le Rhin [Baie] : 
AMM. 30, 3, 1. 

bâsïleum (-ium), i, n. ( { 3 a u ( -
AEIOV), II 1 diadème royal : INSCR. 
5Ï 2 onguent : INSCR.; cf. PLIN. 
13,18 II 3 plante : APUL. Herb. 82. 

1 Bâsïlia, Ôn, n. pl. ( p a s i X E t a ) , 
les livres des Rois [Bible] : CYPR. 
Test. 2, 11, 

2 BâsMa, œ, f., 51 1 = Baltia : 
P L I N . 4,95 II 2 v. Basilca 2. 

Basilise, arum, f., c. Basiliall 
T E H T . Marc. 4, 14. 

bâsïlïca, aî, f . ( 8 a c r i X i x T J ) , 51 1 ba-
silique [grand édifice avec portiques 
intérieurs et extérieurs ; servant 

B A S I L I C A I 

de tribunal, de bourse de com-
merce, de lieu de promenade; gar-
ni de boutiques extérieurement] : 

B A S I L I C A 2 

Cic. Verr. 4, 6; AU. 2, 14, 2 51 2 
basilique [église chrétienne] : 
S . - S E V . Chron. 2,33,5;Er.<;L. 

bâsïlicâris, e, qui a trait à une 
basilique : G H E G . T u R . Jul. 16. 

bàsïlïcârïus, », m. (basilica), 
51 1 qui prend soin des basiliques, 
bedeau : I s i d . Ep. 1, 14 51 2 dés-
œuvré, fainéant : G l o s s . 2, 28, 39. 

1 bâsïlïcë (basilicus), royale-
ment, magnifiquement : P L . Ep. 
56 ; Pers. 462. 

2 bâsilïcê, ës, f., espèce d'em-
plâtre noir : S c r i b . 238. 

bâsîlicôn, t, n. ([iaaiXixdv), 511 
espèce de collyre ou d'emplâtre : 

SCRIB. 210 5T 2 espèce de noix : 
P L I N . ^ J , _ S ? . 

bâsïïïcûla, se, f., chapelle, pe-
tite église : P . - N o l . Ep. 32, 17. 

basilicus, a, um (fSamXtxôs), 
royal, magnifique, princier : P L . 
Cap. 811 ; Pers. 30, basilica vitis 
* P L I N . 14, 29, espèce de vigne II 
basilicus, i, m., le coup du roi [le 
coup de dés le plus heureux] : P L . 
Cure. 359 II bâsïlïcum, i, n., vê-
tement royal, magnifique : P L . 
Ep. 232. 

Basilicus sinus, m., golfe Basi-
lique entre la Carie et l'ionie : 
P l i n . _5; 112. 

Bâsïlïdae, ârum, m., Basilides 
[peuple do la Sarmatie d'Europe] : 
P L I N . 4, 84 ; 88 ; MEL. 2 , 4. 

Bâsïlîdës, 8 3 , m., Basilide [hé-
résiarque d'Alexandrie, chef de la 
secte des Basilidiens] : T E R T . 
fies. 2 . 

bâsuisca, as, f. $xe<\lax.TÎ), ba-
sibe [plante] : A P U L . Herb. 128. 

bàsHiscuS, i, m. ( f S a m A i ' c r z o ; ) , 
5T 1 basilic [serpent venimeux] : 
P L I N . 8, 78 51 2 surnom de Cn. 
Pompée : C l C . Verr. 4, 25. 

Bâsuissa, 8 3 , f., nom de femme : 
ANTIIOL. 458 II nom d'une sainte : 
FORT. Carm. 8, 3, 35. 

bâsllïum (-ëum), îi, n. (|3a<Tt-
XEIOV), diadème, couronne royale : 
CIL 2, 3386. 

BâsDïus, ii, m., nom d'homme : 
INSCR. \\ saint Basile [un des pères 
de l'Eglise] : CASSIOD. Hist. 6, 37. 

Bâsïlus, i, m., surnom romain : 
Cic. Off. 3, 73. 

bâsïo, âvi, âtum, are (basium), 
tr., baiser, donner un baiser : 
quem basiabis? CATUL. 8, 18, à 
qui tes baisers ?, cf. 48, 2 ; P E T R . 
18; MART. 1, 94, 2 II [av. acc. de 
la pers. et d'objet intér.] aliquem 
basia mulla basiare C A T U L . 7,9, 
donner à qqn mille baisers. 

bâsïôlum, i, n. (basium), pe-
tit baiser : P E T R . 85, 6. 

bâsis, is, f. ( P â m e ) , 51 1 base, pié-
destal : hsec erat posita sane ex-
celsa in basi C l C . Verr. 4, 74, 
celle-ci était placée sur un piédes-
tal très élevé II fprov.] metiri ali-
quem cum sua basi S E N . Ep. 76. 
31, mesurer qqn avec sa base, le 
surfaire 512 base [d'une colonne], 
soubassement, stylobate : VITR. 
4, 1, 6 51 3 base [d'un triangle] : 
Cic Nat. 2, 125 51 4 corde [d'un 
arc] : COL. 5,2,9 51 5 racine [d'un 
mot] : VARR. Men. 362 51 6 [mé-
trique] base, groupe de deux 
pieds : MAR.-VICT. Gram. 47, 3; 
DIOM. 505, 14 51 7 plante du pied 
[des animaux] : VEG. Mul. 1, 25, 6. 

y } > gén. -is, mais aussi -eos 
VITH. 10, 15, 2; acc. -im : mais 
"•tn DIOM. 505, 14 et -cm VITR. 
9, 4, 2; GROM. 297, 17; et -idem 
F O R T . 8, 12, 2 ; abl. -i, mais -e 
TREB. Gall. 18, 4 II d. abl. pl. 
basibus P L I N . 34, 17. 

basium, U, n., baisor : CATUL. 
5, 7 ; jactire basia P I L E D . 5, 8, 
28, envoyer des baisers. 

Bassânïa, se, t., ville de l'Illy-
rie [auj. Elbassan] : Liv. 44, 30, 

7 H -nïtae, ârum, m., habitants de 
Bassanie 44, 30, 13. 

Bassâreus, ëi (ëos), m. ( B a c r t r a -
p t v ; ) . Bassarée [un des noms de 
Bacchus] : HOR. Od. 1, 18, 111| 
-ïcus, a, um, de Bacchus : P R O P . 
3, 17, 30. 

Bassàris, ïdis, f., bacchante : 
P E R S . 1, 101. 

Bassi, ôrum, m., peuple de 
Belgique : P L I N . 4, 106. 

Bassïâna, se, f., ville de la 
Basse-Pannonie : A N T O N . 

Bassïnus, a, um, 511 de Bassus: 
I N S C R . 51 2 subst. m., nom 
d'homme : TER.-MAUR. 283. 

Bassuertëe, m. pl., peuple de 
l'Inde : P l i n . 6, 77. 

1 bassus, a, um, qui a de l'em-
bonpoint : G L O S S . 

2 Bassus, i, m., surnom ro-
main; par ex. des Aundius, des 
Csecilius ii en part., un poète ami 
de Martial : MART. 3, 76, 1. 

Basta, se, f., ville de Calabrie 
[auj. Vaste] : P L I N . 3, 100. 

bastâga (-gïa), 8 3 , f. (paora-pi), 
action ou obligation de transpor-
ter ce qui appartient aux princes, 
à l'état, à l'armée : COD, T H E O D . 
S, 4, II. 

bastâgârïus, ïi, m., celui qui 
préside aux transports publics : 
COD. T H E O D . 10, 20, 4. 

Bastarnse, ârum, m., Bastar-
nes [peuple de la Dacie] : Liv. 
40, 5, 10. 

Basterbïni, ôrum, m., peuple 
de l'Italie inférieure [chez les 
Salentins] : P L I N . 3, 105. 

basterna, se, f., litière fermée à 
l'usage des femmes : PALL. 7,2,3. 

Basternae, ârum, m., c. Bas-
tarnse: P l i n . 4, 100. 

basternârïus, îi, m., conduc-
teur des mulets attelés à la bas-
terna, muletier : SYM. Ep. 6, 15. 

Basternïni, ôrum, m., habitants 
de Basta [ville de Calabrie] : P L I N . 
3, 105. 

Basti, ôrum, m., ville de la 
Tarraconnaise : A N T O N . 

Bastitâni (-tetâni), ôrum, m., 
c. Basluli: INSCR. I l-ànïa, a», f., 
pays habité par les Bastitâni : 
P L I N . 3, 10. 

Bastùli (-cûli), ôrum, m., 
peuple de la Bétique : P L I N . 3, 8. 

bastum, i, n., bâton : LAMPR. 
Commod. 13, 3. 

1 bât, mot de la langue co-
mique pour parodier la conjonc-
tion at: at... but P L . Ps. 235; 
at enim... bat enim I ' L . Ep. 95. 

2 bât, syllabe imitant le bruit 
produit quand un trompette retire 
son instrument de sa bouche : 
C H A R I S . 239, 21. 

3 bat, mot hébreu, lin : A U G . 
Hept. 7, 41; EUCIIER. Inslr. 2, 
p. 156, 23. 

bataclo = oscito : GLOSS. 

bâtàlârïa, a;, f., vaisseau de 
guerre [proprement : qui vogue 
avec bruit] : SCHOL. Juv. 3, 134. 

Bâtava Castra, n., ville de 
Vindélicie : NOT. IMP. 
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Bàtâvi, ôrum, m., Bataves [auj. 
Hollandais] : TAC. H, 4, 12 II 
-us, a, um, du pays des Bataves : 
MART. 5,_ 33, 20. 

Batavia, se, f., Batavie [pays 
des Bataves] : * P A N E G . 12, 5, 2. 

Bâtâvôdûrum, i, n., ville des 
Bataves : T A C . H. 5, 20. 

Bâtâvus, v. Batavi. 
Bâtëni, ôrum, m., peuple d'A-

sie, au-delà de la mer Caspienne : 
P L I N . 6, 48. 

bàtënim, v. bal 1. 
Bàternse, ârum, m., c. Bastar-

nse : V . - F L . 1, 96. 

Batha, se, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6,179. 

Bathïnus, i, m., fleuve de Pan-
nonie : V E L L . 2, 114, 4. 

Bàthyllus, i,m., H 1 Bathylle, 
[jeune homme chanté par Ana-
créon] : H O R . Epo. 14, 9 H 2 
pantomime célèbre d'Alexandrie, 
favori de Mécène et rival du non 
moins célèbre Pylade : TAC. An. 
1, 54 ; S E N . Nat. 7, 32, 5. 

Bathymi, ôrum, m., peuple 
d'Arabie :_PLIN. 6, 149. 

Bâtbynïâs, a», m., fleuve de 
Thrace : P L I N . 4, 47. 

Bàthys, m., fleuve de Colchide: 
P L I N . 6, 12. 

bâtïa, se, f. (Bdcriç), poisson 
inconnu : P L I N . 32, 77; 145. 

bâtillnm, i, n., pelle à braise : 
P L I N . 33, 127; 
VARR. R.3, 6,5; 
H O R . S . 1,6, 36. 

m-> la forme 
vatillum semble 
préférable 11 6a-
tUlus, m., M.-
E M P - * ? • B A T I L L U M 

B a t i n u m , i, 
n., fleuve du Picenum : P L I N . 3,110. 

bàtïôca, as, t., espèce de coupe : 
P L . Stich. 694. 

m > forme batiola P L . d. N O N . 
545, 20 ; cf. GLOSS. 

bâtis, is (-îdis), f. (Parts), 
fenouil de mer [plante] : P L I N . 21, 
86 ; COL. 12, 7, 2. 

Batnae, ârum, f. pl. et Batnê, ës, 
t., ville de la Mésopotamie : 
A M M . 14, 3, 3; 23, 2, 7. 

Bâto, ônis, m., H 1 chef ger-
main, fait prisonnier par Germa-
nicus : Ov. P. 2,1, 46 11 2 flls de 
Longarus, roi des Dardaniens : 
Liv. 31, 28. 

batràcbiôn, U, a. (Satpâxiov), 
renoncule [plante] : P L I N . 25, 
172. 

batrâchïtês, as, m. ((iaipaxiTriç), 
crapaudine [sorte de pierre pré-
cieuse] : P L I N . 37, 149. 

Batràchômyômâchïa, as, î., 
Batrachomyomachie [titre d'un 
poème héroï-comique attribué à 
Homère] : STAT. S. 1, prsef. 

1 batrâchus, i, m. (P«Tpaxo?)i 
grenouille de mer [poisson] : P L I N . 
32, 145. 

2 Batrâchus, i, m., architecte 
grec qui vécut à Rome à l'époque 
du grand Pompée : P L I N . 36, 42. 

Batrasavaves, m., peuple d'A-
rabie : P L I N . 6, 149. 

Batta, as, f., île située dans le 
Nil : P L I N . 6,179. 

Battara, se, m., Romain dont 
la mort est signalée par Cicéron : 
Fam. 7, 9, 2. 

Battïâdês, se, m., 1f 1 descen-
dant ou fils de Battus ; en pari, 
de Callimaque : CATUL. 65, 16 
II 2 habitant de Cyrène [ville fon-
dée par Battus] : SlL. 2, 61. 

1 battis, c. bâtis. 
2 Battis, îdis, t., femme de 

Cos, chantée par le poète Philé-
tas : Ov. Tr. 1, 6, 2. 

battïtùra, se, f. (battuo), mâ-
chefer : V E G. Mul. 3, 26, 3. 

batto, c. battuo : F R O N T , p. 65, 
7 N. 

Battôn, ônis, m., nom d'un 
statuaire grec : P L I N 34, 73. 

battûâlia, ou -tâlïa, ôrum, 
n. (battuo), escrime [v. battuo 
S 2] : A D A M A N T . d. CASS. Orth. 
178, 4. 

battùârîum, îi, n., instrument 
pour piler : GLOSS. 2, 353,16. 

battûâtôr, ôris, m., frappeur, 
tortionnaire : A D A M A N T . d. CASS. 
Orth. 178, 4 ; GLOSS. 

battuo (bâtûo), ëre, H 1 tr. a) 
battre, frapper : P L . COS. 496; 
D O N . Eun. 381; b) battre pour 
attendrir, adoucir : A P I C . 4, 148 
H 2 [abs1] a) faire des armes, s'es-
crimer : rudibus cum aliquo S U E T . 
Cal. 32, s'escrimer avec qqn avec 
les baguettes [ = au fleuret], cf. 
Cal. 54 ; b) [dans un sens obscène] 
Cic. Fam. 9, 22, 4. 

Battus, i, m., H 1 nom donné à 
Aristote de Théra, fondateur de 
Cyrène : Ov. Ib. 586; JUST. 13, 7, 
1 ; S IL . 8, 57 U 2 berger témoin 
du meurtre d'Argus : Ov. M. 2, 
688. 

Bâtûlum, i, n., château fort de 
la Campanie [auj. Baja] : VIRG. 
En. 7, 739. 

1 bàtum, i, a., poireau : GLOSS. 
P H I L O X . 

2 Batum, i, n., fleuve de Lu-
canie : P L I N . 3, 72. 

bâtuo, v. battuo. 
bâtus (-tôs), i, II 1 f., ronce : 

F E S T . 30, 15; A P U L . Her6. 87 
H 2 m., mesure pour les liquides 
en usage chez les Juifs : V U L G . 
Ezech. 45, 10. 

baubo, are, c. baubor : GLOSS. 
5, 170, 36. 

Baubo, ônis, f., femme d'Eleu-
sis, qui donna l'hospitalité à 
Cérès : A R N . 5, 25. 

baubor, âri ( onomatopée ) , 
aboyer, hurler : L U C R . 5, 1071. 

baucâlis, is, m. (pa&xaAtc.), vase 
en terre pour rafraîchir : CASSIAN. 
Cam. 4, 16. 

Baucïdïâs, île de la mer Egée : 
P L I N . 4, 56. 

Baucis, îdis, t., femme de Phi-
lémon : Ov. M. 5 , 631 II [fig.] une 
vieille femme : P E R S . 4, 21. 

Baucônïca, se, f., c. Bouconica : 
A N T O N . 

Baudobriga, se, t., c. Bonto-
brice: A N T O N . 

Baudôs, i, m., fleuve de Syrie : 
MEL. 1, 12, 5. 

baudus, j, m., sot (?) : A N T H . 

307,5. 
Bauli, ôrum, m., Baules [ville 

de Campanie, près de Baies] ; 
Cic. AC. 2,125 II -anus, a, um, de 
Baules : INSCR. 

Bauma, œ , f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 179. 

Baunonïa, se, f., île située en 
face de la Scythie : P L I N . 4, 94. 

Bautis, is, m., fleuve de l'Inde : 
AMM. 23, 6, 65. 

Bauxare, n., ville de Rhétie : 
COD. T H . 6, 30, 3. 

Bavilum, i, n., ville d'Es-
pagne : P L I N . 20, 199. 

Bâvïus, îi, m., mauvais poète, 
ennemi de Virgile et d'Horace : 
VIRG. B. 3, 90. 

basa, c. baxea : T E R T . Idol. 8. 
baxëa, se, f., espèce de san-

dale [plus particu-
lièrement à l'usage 
des philosophes] : 
PL. Men. 391; APUL. M. II, 8. 

baxëârïus (-ïârïus), m., ou-
vrier qui fait de la chaussure 
appelée baxea, cordonnier : CIL 6, 
9404. _ 

Bazâîra, se, t., contrée de la 
Scythie d'Asie : CURT. 8, 1, 10. 

bdeUïum, ii, n. (pSÉXXiov), sorte 
de palmier : P L I N . 12, 35 II la 
gomme précieuse qu'on en extrait : 
V E G . Mul. 6, 14, 1 ; cf. PL. Cure. 
101. 

bëâbïïis, e (beo), capable de 
rendre heureux : F O R T . 2, 4, 18. 

bëâtë, heureusement, à souhait : 
Cic. AC. 1, 33 II beatius Cic. Rep. 
1, 32;jissime Cic. Fin. 5, 81. 

bëâtïfïcâtôr, ôris, m. (beatifico), 
qui rend heureux : A U G . Psalm. 
99, 3. 

bëâtïfïco, are (beatus, fado), 
tr., rendre heureux : A U G . Civ. 
7, 30; Trin. 14, 14. 

bëâtïfïcus, a, um, qui rend 
heureux : A P U L . Plat. 1, 5; A U G . 
Conf. 2, 5. 

bëâtïtâs, âtis, t., bonheur, mot 
formé par Cic. sur beatus: Nat. 
1, 95 (cf. Q U I N T . 8, 3, 32) ; A P U L . 
Plat. 2, 10; A U G . Civ. 10, 30, etc. 

bëâtâtûdo, ïnis, f., bonheur, 
mot formé par Cicéron sur beatus : 
Nat. 1, 95 (cf. Q U I N T . 8, 3, 32); 
P E T R . 38; A P U L . Plat. 2, 22, etc.; 
A U G . Civ. 9, 12, etc. 

Bëâtrix, îcis, Béatrice [nom de 
femme] : CIL 6, 25146. 

bëâtûlus, a, um, dim. de beatus, 
tant soit peu heureux : P E R S . 3, 
103. 

bëàtum, subst., v. ôeafus. 
bëâtus, a, um (part, de beare), 
1 bienheureux, heureux : Cic. 

Tusc. 5, 29, etc. ; beata vita Cic. 
Fin. 1, 32, etc., la vie heureuse, le 
bonheur, la félicité ; vita qua niliil 
beatius Cic. Nat. 1, 51, une vie, 
dont le bonheur dépasso tout ; 
guo beatius esse mortali nihil po-
test Cic. Par. 16, destinée dont 
rien ne peut surpasser le bonheur 
pour un mortel ; paroo oea/i HOR. 
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Ep. 2, 1, 239, heureux de peu II 
sedes beatx VIRG. En. 6, 639, le 
bienheureux séjour [ = les Champs 
Elysées] ; novistine locum potiorem 
rure beato ? H O R . Ep. 1, 10, lé, 
connais-tu endroit préférable à 
une délicieuse campagne ? || n. 
pris subs4 : es bonis, quse sola ho-
nesta sunt, efflciendum est beatum 
Ciç. Tusc. 5, 45, ce sont seule-
ment les biens honnêtes qui 
doivent constituer le bonheur, cf. 
Fin. 5, 84 5 1 2 comblé de tous 
les biens, riche, opulent : Ai 
dum xdificant tamquam beali Ctc. 
Cat. 2, 20, ces gens-là, on voulant 
bâtir comme les riches (les heu-
reux du monde); qui tam beati 
quam iste est, non sumus Cic. 
Verr. 4, 126, nous qui ne sommes 
pas comblés de tous les biens, 
comme lui; tyrannusopulenlissimx 
et beatissimas civiiatis Cic. Nat. 3, 
81, tyran de la ville la plus riche 
et la plus fortunée; bealis nunc 
Arabum invides gazis HOR. O. / , 
29, 1, tu envies maintenant les 
riches trésors de l'Arabie II [rhét.] 
riche, abondant : beatissima rerum 
verborumque copia Q U I N T . 10, 1, 
61, l'abondance si riche des idées 
et des mots 5 1 3 m. pris subs1 : 
in bealorum insulis Cic. Fin. 5, 
53, dans les îles des bienheureux. 

Bebasë, ês, f., ville de Mésopo-
tamie : A M M. 18, 7, 9. 

bëber, bri, m., castor : P R I S C . 
5, 14 ; SCHOL. Juv. 12, 34. 

Bebiâna, Bebiâni, v. Bx-
biana, etc. 

bëbo, are, int., crier bê, bê : 
S U E T . Frag. 161. 

bebra, x, f., sorte de lance ou 
de javelot : V E G . MU. 1, 20. 

Bëbriâcum, Bëbriâcensis, y. 
Bedriacum 

•bebrïnus, a, um, du castor : 
SCHOL. Juv. 2, 106. 

Bebryces, um, m. (Ba'fîpvxEç), 
Bébryces, habitants de la Bébry-
cie : P L I N . 5, 127 II colonie dos 
Bébryces établie dans la Nar-
bonnaise : SIL. 3, 423 

Bebrycïa, as, f., Bébrycie [con-
trée do l'Asie Mineure, postérieu-
rement la Bithynie] : V . - F L . 5, 
502 II Bebrycïus, a, um, de Bé-
brycie : VIRG. En. 5, 373 II de 
la colonie bébrycienne établie 
dans la Narbonnaise : S I L . 3, 
443; Bebrycia virgo S I L . 3, 420, 
Pyréne, fille du chef de cette co-
lonie. 

Bebryx, ycis, m. (Bé6puE), 5 1 1 
roi des Bébryces, appelé aussi 
Amycus, qui sacrifiait les étran-
gers qu'il avait vaincus au ceste, 
et qui fut à son tour vaincu et 
tué par Pollux : V . - F L . 4, 261 
5 1 2 habitant de la colonie bébry-
cienne [dans la Narbonnaise] : 
S I L . 3, 423. 

Becare, n., port de l'Inde : 
P L I N . 6, 105. 

beccus, i, m., bec [particuliè-
rement jd'un coq] : SUET. Vil 18. 

bêcnïcus, a, um, béchique, 
contre )a toux : C - A U R . Acut. 1, 
17,172. 

2 1 1 

bëchïôn, îi, n (ffi/iov), tussi-
lage ou pas-d'âne [herbe] : PLTN 
26, 30. 

Bechîres, um, ou -ri, ôrum, 
m., peuple du Pont : P L I N . 6,11; 
MEL. 1, 19, 11. _ 

Bedalum (Bid-), ïi, n., ville 
de la Norique : P E U T . : A N T O N . 

Bedaius, i, m., nom d'une 
divinité des Germains ; I N S C R . 

bëdella, m, f., c. bdellium : 
M . - E M P . . 19. 

Bedesis, is, m., rivière de l'Ita-
lie supérieure, qui passe à Ra-
venne : P L I N . 3, 115. 

Bêdrïàcum, Bêdrlàcensis, v . 
Betriacum: P L I N . 10, 135; T A C . 
H. 2, 23. 

bee, ind., onomatopée repro-
duisant le bêlement des moutons : 
VARR . R. 2, 1, 7. 

Beelphegor, m.iud„Béelphégor 
ou Belphégor [dieu des Moahites] : 
B I B L . 

Beelzëbûb, m., ind. ou -bûl. 
Mis, m., Béelzébuth, Béelzébub 
ou Belzébuth, le prince des dé-
mons : ECCL. 

Bëgerri, ôrum, m., peuple d'A-
quitaine : P L I N . 4, 188; v . Bi-
gerri. 

Bëgorra, œ, f„ ville d'Aquitaine 
[Tarbes]: GREG, T U R . Franc. 9,20. 

Begorrîtës lacus, m., lac de 
Macédoine : Liv. 42, 53, 5. 

Bel, ind., et Bel, élis, m., c. 
Boai: BIBL., P . - N O L . Carm. 19, 251. 

Belatucadrus, i, m., dieu des 
anciens Bretons, le même que 
Mars : CIL 7, 369. 

belba, as, f. = belua: VIRG. 
GRAM. Epit. 85, 19. 

Belbïna, m, f., île de la mer 
Egée : P L I N . 4, 56. 

Belbïnâtës (ager),m., territoire 
de Bolbine [ville d'Arcadie] : Lrv. 
38, 34, 8. 

belbuS, i, m., hyène : CAPITOL. 
Gord. 3, 33, 1. 

Bëlëna, arch. pour Helena : 
Q U I N T . Jf,_ 4. 15, 

Belendi, ôrum, m., peuple de 
l'Aquitaine : P L I N . 4,108. 

Bëlënus (-lïnus), i, m., dieu 
des habitants de la Norique : 
T E R T . Apol. 24. 

Belga, si, et Belgae, ârum, m„ 
Belge, Belges, habitants de la 
Gaule belgique (au N. do la Gaule 
celtique) : Luc. 1, 426; CES. G. I, 
I, 711-ïeus, a, um, dos Belges, 
belge : VIRG. G. 3, 204. 

Belginum, i, n., ville de la 
Belgique : P E U T . 

Belgites, um, m., peuple de la 
Pannonie : P L I N . 3, 148. 

Belgïum, ii, n., Belgium [par-
tie de la Gaule Belgique, entre 
l'Oise et l'Escaut] : CMS. G, 5,12,2. 

Bëlïal, m., ind., et Bêlias, x, m., 
Bélial [idole dos Nihivites] : 
P R U O . Psycli. 714. 

1 Bêlïâs, âdis, t., petite-fille de 
Bélus [une Danaîde] : S E N . Herc. 
Oet. 960. 

2 Bêlïas, as, m., fleuve de Mé-
sopotamie : A M M . 23, 3, 7. 

1 Bêlïdês, sa, m., fils de Bélus 

BELLEROPHON 

[Danaûs et Egyptus] : STAT. 
Th. 6, 291 II petit-fils de Bélus. 
[Lyncéo] : Ov. H. 14, 73\\xa\ 
descendant de Bélus [Palamède] : 
VIRG. En. 2, 82. 

2 Bêlïdes, um. f., les Danaïdes 
[petites-filles de Bélus] ; Ov. Tr. 
3, 1, 62. 

beïïôn, ïi, n., polium [plante] : 
A P U L . Herb. 58. 

Belippo, ônis, t., ville de la 
Bétique : P L I N . 3,15. 

Belisârna, œ, î., déesse des 
Gaulois [la même que Minerve 
chez les Romains] ; CIL 13, 8. 

BëUsârius, ïi, m., Bélisaire 
[général de Justinien] : COD. J U S T . 

1, 27,?. 
Belitse, ârum, m., peuple 

d'Asie,: C U R T . 4,12,10. 
bellâria, ôrum, n. (bellus). 

friandises, dessert [de toute espèce 
= icéjif.«Ta ou TpocpïnàTa v - G E L L . 
13, 11, 7] : P L . Trac. 480; S U E T . 
Ner. 2 5 ; G E L L . 13, 11, 7. 

bellârïum, Ii, n. (bellum), atti-
rail de guerre, tout ce qui sert à 
la guerre : P. F E S T . 35, 10. 

bellâtôr, ôris, m, (belto), guer-
rier, homme do guerre, combat-
tant : C I C . Balb. 54; Tusc. 4, 53; 
primus beUator duxque Liv. 9, 1, 
2, sans égal comme soldat et 
comme chef II adj1, belliqueux, de 

f uerre : bellator equus VIRG. G. 2, 
45 on beltator seul Juv. 7, 127, 

cheval fougueux ; bellator ensis 
Ov. M. 15, 368, épée de combat ; 
bellator campus STAT. Th. 8, 378, 
champ de bataille II pion de da-
mier : Ov. A. A. 3, 359. 

bellâtôrius, a, um (bello), pro-
pre à la guerre : A M M . 23, 5, 13; 
beUatorius stylus P L I N . Ep. 7, 9, 
7, style de polémique. 

bellâtrix, îcis, f. (f. de bellator), 
guerrière : VIRG. En. 1, 3931| 
adi'., belliqueuse, de guerre ; 
betatrices aquUx CLAUD. Nupt. 
lion, et Mar. 192, les aigles 
guerrières; bellatrix belua S IL . 9, 
516, l'animal de combat p'élé-
phantl D [fig.] beUalrix iracundia 
Cic. Tusc. 4, 54, colère de com-
battant. 

bellâtûlus, ou bellïâtûlus, a, 
um, dim. de bellus, joli, mignon : 
P L . Cas. 854. 

bellax, âcis (bellum), belli-
queux : Luc. 4, 406. 

b e l l e (bellus), joliment, bien, 
délicieusement : belle se habere 
ClC. AU. 12, 37, se bien porter; 
beUissime navigare Cic. Fam. 16, 
9, 1, faire une traversée fort 
agréable ; belle facere CAT. Agr. 
157, être efficace [en pari, d'un 
remède], _ 

bellëâris (vell-), e, avec la 
toison : D t O C L . S, 15. 

Bellërôphôn, plutôt Bellërô-
phontës, ontis, m., 
Bellérophon, fils de 
Neptune [ou, scion 
d'autres, de Glau-
cus], vainqueur de 
la - Chimère : Cic. 
Tusc. 3, 63; S E N . 
Ep. 115, 15 ]1 en B E M - E R O P K O N 
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pari, de quiconque porte un mes-
sage qui lui est défavorable : P L . 
Bac. 810 u -tëus, a, um, de Bellé-
rophon : P R O P . 3, 2, 2. 

belliâtûlus, v. bettatulus. 
bellïâtus, a, um, c. bdlulus: 

P L . Rud 463. 
bellïca columna, f., colonne 

érigée devant le temple de 
Bellone, contre laquelle on lançait 
un javelot quand on voulait décla-
rer la guerre : F E S T . 33. 

bellïcôsus, a, um (bellîcus), 
belliqueux, guerrier, vaillant : 
beUicosissimm natianes Cic. Pomp. 
28, nations extrêmement belli-
queuses ; quod bellicosius erat Liv. 
9, 6, 13, ce qui dénotait une plus 
grande valeur guerrière; beUico-
sior annus Liv. 10, 9, 10, année 
plus remplie de guerres. 

belUcrëpus, a, um (bellum, 
crepo), qui fait entendre un bruit 
guerrier: beUicrepa saltatio P . F E S T . 

3 5 , danse pyrrhique. 
beUicum, i, n. (betticus), si-

gnal de l'appel aux armes [sonné 
par la trompette], signal du com-
bat : beUicum cancre Cic. Mur. 
30, sonner le combat II [flg.] me 
beUicum cecinisse dicunt Cic. 
PhU. 7, 3, ils prétendent que j'ai 
poussé à la guerre ; canit beUicum 
Cic. Or. 39, il embouche la trom-
pette guerrière. 

bellîcus, a, um (bellum), 1T1 de 
guerre, à la guerre : beUica virtus 
Cic. Mur. 22, mérite guerrier; 
res bellicse Cic. Off. 1, 74, les faits 
de la vie guerrière; bellicis rébus 
preeesse Cic. de Or. 3 , 138, diriger 
les affaires de la guerre; belhca 
nomina F L O R . 3 , 8, 1, surnoms 
mérités à la guerre II n. pris subst», 
v. beUicum II 2 [poét.] guerrier, 
valeureux : bellica virgo Ov. M. 
4, 754, la vierge guerrière [Pallas]. 

Belfiênus, i, m , nom d'h. : ClC. 
Font. 18; Brut. 175. 

bellifër S I D . Carm. 9, 74, et 
bellîgër, ëra, ërum (bellum, fero, 
gero), À 1 qui porte la guerre, 
belliqueux, guerrier : belligerum 
numen S T A T . Achil. 1, 504, la divi-
nité guerrière [Mars] ; belligera fera 
S I L . 8, 261, l'animal guerrier [l'élé-
phant] U 2 en parlant des choses : 
hasta belligera M A R T . 5, 24, II, la 
lance guerrière. 

bellïfïco, are (bellum, fado), 
tr., attaquer, combattre : TH,-
P R I S C . 4. 

bellïgërâtôr, ôris, m. (bettigero), 
guerrier : A V I E N . , Perieg, 55; 
V U L G . ^ 1 Macc 15, 13. 

belhgëro, âvi, âtum, are (belli-
ger), int., faire la guerre : cum 
Gallis beUigerare Liv. 21, 16, 4, 
faire la guerre aux Gaulois ; 
adversum accolas beUigerare T A C . 
An, 4, 46, faire la guerre à ses 
voisins II [fig.] lutter : cum fortuna 
beUigerare Cic. Quir. 19, lutter 
contre la fortune ; qui belligérant 
cum geniis suis P L . Truc. 184, 
gens en lutte avec eux-mêmes. 

bellïgèror, âtus sum, âri, dép., 
H Y G . F. 274; c. belligero. 

beliïo, ônis, m., plante incon-
nue : P L I N . 21, 49. 

Belliocassi ou Velliocassi ou 
Veliocasses, peuple de la Gaule 
(Vexin). CES. G. 2, 4; 7, 75. 

beUïpôtens, entis (bellum, pa-
ïens), puissant dans la guerre : 
E N N . An. 181 II subst, m., le dieu 
des combats [Mars] : ViRG. En. 
11, a. 

bellis, Idis, i., la pâquerette 
[fleurj : P L I N . 26, 26. 

bellïsônus, a, um ( bellum, sono), 
qui retentit d'un bruit guerrier : 
P . - N O L . Carm. 23, 424. 

beUïtûdo, ïnis, f. (beUus), 
beauté, grâce : P . F E S T . 3 5 , 11. 

Bellïus, ii, m., nom d'homme 
[forme contractée de DueUius] 
d'après ClC- Or. 153. 

bello, âvi, âtum, are (beUum), 
int., faire la guerre, H 1 longe a 
domo beUare Bic. Pomp. 32, faire 
la guerre loin de son pays II cum 
dits bellare Cic. CM 5, faire la 
guerre aux dieux ; adversum patrem 
N E P . Them. 9, 2, contre son père 
Il [poét.] alicui S I L . 9, 503 || [pass. 
imp.] bellatum cum Gallis Liv. 29, 
26, 4, on combattit contre les 
Gaulois II [avec l'ace, d'objet 
intér.] beUum hoc bellare Liv. 8, 
39, 16, diriger cette guerre 11 2 
[en gén.] lutter, combattre : eum 
prohibent anni bellare Ov. M. 5, 
101, les ans l'empêchent de se 
battre; ense bellare S I L . 3 , 235, 
combattre avec l'épée. 

Bellôna se, f., Bellone [déesse 
de la guerre et sœur 
de Mars] : ViRG. En. 
8, 703. 

M—>- arch. Duel-
lona. 

bellônârïa, se, f., 
morelle : A P U L Her6. 
74. 

Bellônârïus, ïi, 
m., Bellonaire [prêtre 
de Bellone] : S C H O L . 

Juv 6, 105. 
Bellone, v. Be- B E L L O N A 

lone 2. 
Bellonôti, v. BaUonoti. 
bellor, dép. arch. comme bello: 

bellanlur Amazones V I R G . En. 11, 
160, les Amazones combattent, 
cf. N O N . 472; P R I S C . 364, 11. 

bellôsus, a, um, c. bellicosus; 
C / E C I L . d. N O N , 80, 33. 

Bellôvâci, ôrum, m., peuple de 
la Belgique [habitants du Beau-
vaisis et plus tard de Beauvais] : 
Cms. G. 2, 4, 5. 

Bellovesus, », m., Bellovèse 
[roi des Celtes] : Lrv. 5 , 34, 3. 

beUua.beUualis.belluatus, etc., 
v. belu-, 

bellûlê (dim. de belle), joli-
ment : P L . d. P . F E S T . 36, 4; 
A P U L . M. 10, 16. 

bellûlus, a, um (dim. de bel-
lus), joliet, gentillet : P L . C O S . 
848 ; Pœn. 347 

bellum, i, n., (dueUum), 11 1 
guerre [au pr. et au fig.] : vel beUi 
vel domi Cic. Off, 2, 85, soit en 
temps de guerre, soit en temps 
de paix ; Veienti bello Cic, Div. 
1, 100, pendant la guerre contre 
Véies; beUis Punicis Cic. Verr. 5, 

124, pendant les guerres pu-
niques ; in civili bello Cic. Phil. 
2, 47, pendant la guerre civile ; 
bellum navale Cic. Pomp. 28 ou 
maritimum S A L L . C. 39, 1, la 
guerre des pirates ; bellum adver-
sus PhUippum Liv. 31, 1, 8, la 
guerre contre Philippe ; cum im-
probis suscipere bellum Cic. SuU. 
28, entreprendre la guerre contre 
les méchants 11 v. parare, gerere, 
indicere, ducere, traliere, etc. 11 2 
combat, bataille : S A I X . C. 9, 
4 ; Liv. 8, 10, 7 H 3 [au pl., flg.] 
armées : Ov. M. 12, 24; P L I N . 

Pan. 12, 3 II la Guerre, divinité : 
Belli porlse V I R G . En. 1, 294, les 
portes du temple de Janus. 

Bellûnum (Belû-), i, n., ville 
de Vénétie : P L I N . 3, 130. 

bellûôsus, v. beluosus. 
bellus, a, um, (benulus, de 

benus= bonus), H 1 joli,charmant, 
élégant, aimable, délicat : homo 
bellus Cic. Fin. 2, 102, homme 
aimable; beUissimus Cic. Att. 6, 
4, 3 H 2 en bon état, en bonne 
santé : fac bellus revertare Cic. 
Fam. 16, 18, 1, tâche de revenir 
en bonne santé II bon : belliores 
quam Romani V A R R . d. N O N . 77, 
30, supérieurs aux Romains II 3 
bellum ( bellissimum) est avec inf. 

Cic. de Or. 1, 247, il est bien (très 
bien) de. 

bellûtus, bellûus, v. belu-, 
bëlo, c.balo: V A R R . R. 2, 1, 7. 
Belo, v. Bselo. 
bëloâcôs et bëlôtôcos, », f., 

dictame [plante] : A P U L Herb. 62. 
bëlôcûlus, », m., c. Beli oculus, 

nom d'une pierre précieuse : I S I D . 

16, 10, 9. 
1 bëlônë, ës, f. (PeWvj)), ai-

guille [poisson de mer] : P L I N . 9, 
166. 

2 Bëlônë, ës, m., nom de l'in-
ventrice de l'aiguille : HYG. F. 
2 7 4

. 

bëlôtôcos, v. beloacos. 
bëlûa (bellûa), se, f., gros ani-

mal : Cic. Nat. 1, 97 II bête [en 
gén.] : ClC. Off. 1, 30 ; 2, 29 D 
brute : Cic. Verr. 5, 109 II chose 
monstrueuse : S U E T . Tib 24, 

belûàhs, e (belua), de bête : 
M A C R . 5 . 5, / / , / 5 . 

belûâtus, a, um (belua), avec 
des formes de bêtes [brodées] ; 
P L , Pseud. 147. 

belues, = egestas : G L O S S . 

bëlùllis, e (belua), de bête : 
J U L . V A L , 1, 7, 

bêlûïnus, a, um (belua), de 
bête, bestial : G E L L . 19, 2, 2. 

Belûnum, v. BeUunum. 
bëlûôsus, a,um (belua),peuplé 

de monstres : H O R . O. 4, 14, 47. 
1 Bëlus, i, m. (BîjXoç), H 1 pre-

mier roi des Assyriens, père de 
Ninus : V I R G . En. 1, 729 \\ le pré-
cédent, mis au rang des dieux \ 
ClC Nat. 3, 16, 42 ; v. Bel, Baal 
K 2 père de Danaiis, aïeul des 
Danaïdes : H Y G . F. 168 11 3 père 
de Didon: V I R G . En. 1, 621 11 4 
Bëlus ou Bëli oculus, œil de 
Bélus [nom d'une pierre pré-
cieuse] : P L I N , 37, 149, 
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2 Bëlus, », m., fleuve de Phé-
nicie : P L I N . 36, 190; T A C . H. 
6, 7._ 

bêlûtus, a, um (belua), sem-
blable aux bêtes : P . - F E S T . 34. 

bëlûus, i, m. (belua), bestial : 
ClC. d'après AUG. Gram. 5, 520, 
28. 

Belzebub, v. Beelzebub. 
Bembinâdïa, as, f. (s.-ent. re-

gio), partie de l'Argolide : P L I N . 

4, 20 
Bemmaris, is, f„ ville de Sy-

rie : A N T O N . 

Bënâcus, i, m., le lac Bénacus, 
en Italie (lac do Garde) : VlRG. 
G. 2, 160 II -censés, ium, m., ha-
bitants des bords du Bénacus : 
CIL 6, 4866. 

Bendïdïus, a, M ( B E v S f ô e i o s ) , 

de Bendis [uom de Diane chez 
les Thraces] : Liv. 3.9 41, 1. 

bënë (comp. mëlius, superl. 
optïmë), 11 1 bien [au sens le plus 
général du mot] ; joint à des 
verbes, à des adj. et à des adv. : 
bene colère agrum Cic. CM 57, 
bien cultiver un champ; tabulée 
bene pictœ Gin. Br. 261, bons ta-
bleaux; talis optvme ludere Cic. de 
Or. 3, 88, être excellent joueur 
aux dés ; bene olere Cic. Att. 2, 1, 
1, avoir une bonne odeur; iene 
emere ClC. Att. 1, 13, 6, acheter 
dans de bonnes conditions; bene 
existimare ClC. de Or. 2,322, avoir 
une bonne opinion ; bene et e re 
publica judicare ClC. Phil. 11, 11, 
juger sagement et conformément 
à l'intérêt public; aliquem bene 
nosse ClC. Verr. 1, 17 [cognasse 
Cic. Br 150], bien connaître qqn; 
bene vivere Cic. Lee. 19, bien vivre 
(avoir une vie droite, honnête) ; 
bene evenire ClC. Mur. 1, avoir 
une heureuse issue; bene sperare 
ClC. Dej 35, avoir bon espoir || 
habetis sermonem bene longum Cic. 
de Or. 2, 361, voilà un dévelop-
pement d'une bonne longueur, cf. 
Fin. 5, 76; Att. 14, 7, 2; bene 
peritus ClC. Br. 81, ayant une 
bonne compétence; quos aul im-
berbes aut bene barbatos videtis 
Cic. Cat. 2, 22, que vous voyez 
ou imberbes ou avec une belle 
barbe ; bene nummalus, bene capil-
latus ClC. Agr. 2, 59, bien fourni 
d'écus et de cheveux; cum bene 
magna caterva Cic. Mur. 69, avec 
une troupe d'une bonne impor-
tance ; homo bene sanus Cic. Sest. 
23, un homme parfaitement sain 
d'esprit, cf. Fin. 1, 52; 1, 71; 
bene longinqui ddores Cic. Fin 2, 
94, des douleurs d'une bonne 
durée II iene ante lucem Cic. de Or. 
2, 259, bien avant le jour; bene 
penitus ClC, Verr. 2, 169, bien à 
fond ; iene mane Cic. Att. 4, 9, 2, 
de bon (de grand) matin, cf. iene 
plane magnus dotor Cic. Tusc. 2, 
44, douleur vraiment tout à fait 
grande 2 tournures particuliè-
res : bene agis Cic. Verr. 3, 135, 
tu agis bien (c'est bien) ; qua in 
re senatus optime cum aratoribus 
egisset, in ea... Cic. Verr. 3, 204, 
[on trouvait révoltant] quo, dans 
une affaire où le sénat avait traité 
les cultivateurs avec la plus grande 

bonté... Il bene audio, v. audio 
Il bene et loqui et dicere Cic. Br. 

212, bien parler dans la conver-
sation comme dans les discours ; 
alieui bene dicere ClC. Sest. 110, 
dire du bien de qqn ; v. bene oïco; 
v. dico H iene facis T E R . Eun. 
186, c'est bien à toi [je te remer-
cie] ; nostri omnino melius multo, 
quod... Cic. de Or. 1, 253, chez 
nous, on a en thèse générale bien 
mieux procédé en co que... ; v. 
facio, v. iene fado II iene est, 
cela va bien, tout va bien : P L . , 
T E R . ; formule en tête de lettres : 
si voies bene est, ego valeo [en 
abrégé s. v. b. e. e. v.], si ta 
santé est bonne, tout va bien ; la 
mienne est bonne ; iene vero, 
quod... Vides consecratur manu 
ClC. Leg. 2, 28, il est bien que la 
Foi soit consacrée par la main de 
l'homme [par des temples] ; bene 
habet Cic. Mur. 14, tout va bien; 
v, ftaieo II iene sit tibi P L . Merc. 
327, bonne chance ; improbo et 
stulto et inerti nemini iene esse 
potest Cic. Par. 19, il n'est pas de 
méchant, d'insensé, de lâche qui 
puisse être heureux ; jurât bene 
solis esse marais H O R . Ep. 1, 1, 
89, il jure qu'il n'y a de bonheur 
que pour les gens mariés II tibi 
metius est ClC. Fam. 16, 22, 1, tu 
vas mieux ; [en buvant à la santé 
de qqn] : iene mihi, bene vobU 
P L . Pers. 773 (775, 776), à ma 
santé, à la vôtre ; bene vos, bene 
nos P L . Pers. 709, à votre santé, 
à la nôtre, cf. Ov. F. 2,637; T I B . 
2, 1, 3i._ _ 

bënëdïcë, adv., avec de bonnes 
paroles : P L . Asin. 206. 

bënëdïcIbOis, e, qui bénit : 
Ps.-AUG. App. serm. 120, 6. 

bënë dïco (ou bënëdïco), xi, 
ctum, cère, II 1 int., dire du bien de 
qqn, alieui: ClC. Sest. 110; Ov. 
Tr. 5, 9, 9 II bien parier de qqn, 
alieui : PL. Trin. 924 [bien par-
ler à qqn: P L . Rud. 640] 11 2 int. 
et tr. [décad.] : louer, célébrer 
[domino, dominum, le seigneur] || 
bénir, consacrer [alieui, aliquem]. 

M—>- 'a forme benedico, en un 
seul mot, est de la décadence; 
surtout employée dans la langue 
de l'Eglise._ 

bënëdictïo, ônis, f. (benedico 
? 2), louange, bénédiction : T E R T . 

Test. anim. 2 II chose bénite, con-
sacrée, Oenedictio crucis P . - N O L . 

Ep. 32, 8, fragment de la vraie 
Croix II une bénédiction : V U L G . 

Gen. 26, 29. 
bënë dictum, i,n., bonne parole, 

bon propos : P L . Pers. 495 \\ 
bënëdictum, bénédiction : L A C T . 

Inst. 2, 3, S. 
bënëdlctus, a, um, part, de 

benedico. 
bënëdîcus, a, um (benedico), 

affectueux: A V I T . Ep. 8, p. 40,17. 
bënë fâcio (bënëfâcio), int., 

H 1 faire du bien, rendre service: 
P L . Bacch. 402; Capt. 941, etc.; 
S E N . Ben. 1, 2, 2, etc. Il in aliquem 
aliquid bene facere, rendre un ser-
vice à qqn : P L . Amph. 184; 
Capt. 416 II alieui bene facere, 
faire du bien à qqn, l'obliger : 

P L . Men. 1021, etc.; LlV. 36, 35, 
4 [mais pulchrum est bene facere 
rei publiciE, etiam bene dicere haud 
absurdum S A L L . C 3 , 1, s'il est 
beau de bien agir dans l'intérêt 
de l'état, bien dire aussi n'est 
pas malséant] || [passif] bonis quod 
iene fit, haud périt P L . Rud. 939, 
le service qu'on rend aux braves 

f
ens n'est pas perdu, cf. Capt. 
58; Pœn. 1216 I f 2 tr., décad. 

S P - > l'orth. en un seul mot est 
sans doute due à l'infl. de iene/i-
cium; l'ancienne latinité séparait 
les deux mots. 

bënëfactïo, ônis, f. (benefa-
cio), bienfait : T E R T . Marc. 4, 12. 

bënëfactor, ôris, m. (benefacio), 
bienfaiteur : C O R I P . Just. 1, 314. 

bënëfactum, î, n. [d'ordin. au 
plur.] bonne action, service, bien-
fait : Cic. de Or. 2, 208; Par. 22; 
CM 9; S A L L . J. 85, 5. 

>3JI > écrit en un ou deux mots, 
b é n é f i c e , adv., avec bienfai-

sance : G E L L . 17, 5, 13. 
bënëfïcentda, ee, f. (beneficus), 

disposition à faire le bien, bien-
faisance : ClC. de Or. 2, 343 ; Off. 
1, 20, etc. || clémence : T A C . An. 
12, 20. 

bënëfïciàlis, e (beneficium),gé-
néreux : C A S S . Var. 2, 30, 1; 2, 
39, 4. 

bënëfïcïârius, a, um (benefi-
cium), I I 1 qui provient d'un bien-
fait (d'un don) : S E N . Ep. 90, 2 II 
I f 2 m. pris subs», beneficiarii, sol-
dats exempts des corvées mili-
taires (P. F E S T . 33), bénéficiaires : 
C J E S . C. 3, 88, 4 U attachés à la 
personne du chef : CMS. C. 1, 75, 
2; P L I N . Ep. 10, 21. 

bënëfïcïentia, a?, f., c. benefi-
centia : V A L . M A X . 5, 2, 4. 

bënëfïcïôsus, a, um, bienfai-
sant : Ps. F U L G . R U S P Serm. 53. 

bënëfïcïum, iî ( n. (bene facio), 
1T1 bienfait, sorvice, faveur:monw-
mentiim scelerum, non beneficiorum 
Cic. Verr. 4, 139 un monument 
qui rappelait des crimes, non des 
services rendus ; accipere benefi-
cium ClC. Off. 1, 56, etc., recovoir 
un bienfait ; dore, reddere Cic 
Off. 1, 48, accorder, rendre un 
bienfait (referre Cic. Mur. 70) ; 
apud aliquem ponere Cic. Fam. 
13, 26, 4 (13, 54) ; cdlocare Cic. 
Off. 2, 71, etc., placer un bien-
fait sur qqn, obliger qqn; in ali-
quem conferre Cic. Off. 1, 45, 
rendre un service à qqn, obliger 
qqn; aliquem beneficio obligare 
ClC. Q. 3, 1, 16, lier qqn par 
un bienfait (adligari Cic. Plane. 
81, être lié par un bienfait); 
complecli Cic. Plane. 82, s'atta-
cher qqn par des bienfaits ; adfi-
cere Cic. Off'. 2, 63, obliger qqn ; 
beneficio alicujus uti Cic. Att. 15, 
10 (15, 12, 1), accepter les bien-
faits (les servicos) de qqn, pro-
fiter des faveurs de qqn || benefi-
cium erga aliquem Cic. Csel. 7, etc., 
in aliquem Cic. Flacc. 25, etc., 
bienfait (service) à l'égard de qqn 

11 in beneficio aliquid petere Cic. 
Verr. 3, 44, demander qqch à 
titre de faveur; Iwc vix ab 
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Apronio in summo beneficio impe-
tratum est Cic. Verr. 3, 115, on 
l'obtint à peine dApronïus 
comme une insigne faveur II meo 
beneficio Cic. Cat. 2, 18, grâce à 
moi ; beneficio populi Romani 
Cic. Verr. 5, 163, par la faveur 
du peuple romain ; anuli beneficio 
Cic. Off. 3, 38, à la faveur de 
l'anneau (grâce à l'anneau); sor-
tmm C / E S . G. 1, 53, 7, grâce aux 
sorts H 2 [officiel'] faveur, distinc-
tion : beneficium populi Romani 
ClC. Mur. 2, la faveur du peuple 
romain [ = le consulat] ; summis 
populi beneficiis usus Cic. Par. 38, 
ayant obtenu les plus hautes 
faveurs du peuple ; conservale 
populi Romani beneficium, reddile 
rei publicœ consulem Cic. Mur. 
90, ne détruisez pas l'effet de la 
faveur du peuple romain, rendez 
à la république. son consul ; 
cooplatio (xttegiorum ad populi 
beneficium transferebalur Cic. Lse. 
96, au droit des collèges sacerdo-
taux de se compléter par coopta-
tion se substituait la nomination 
par la faveur du peuple ; bénéficia 
petere Cic. Off. 2, 67, solliciter les 
faveurs (les places) ; commealus a 
senalu peti solilos beneficii sui fecil 
S U E T . Claud. 23, il fit dépendre 
de sa faveur l'octroi des congés, 
qu'on demandait d'habitude au 
sénat H faveurs, gratifications, 
avancement : in beneficiis ad cera-
rium delalus est Cic. Arch. 11, au 
titre des gratifications, son nom 
fut envoyé au trésor, cf. Fam. 
5, 20, 6 ; huic ego neque tribuna-
tum neque praefecturam neque ullius 
beneficii certum nomen peto Cic. 
Fam. 7, 5, 3, ce que je te de-
mande pour lui, ce n'est ni un 
grade de tribun militaire ni un 
commandement ni aucune faveur 
spécifiée II [jurisc], faveur, privi-
lège : D I G . 

a — > • la forme benificium se 
trouve dans des inscriptions et 
chez certains auteurs, par ex. 
S A L L . G. 9, 5; 31, 7; 54, 2. 

hënëfïco, are, c. benefacio : 
C H A R I S . 293, 33. 

bënëfïcus, a,um (bene, facio), 
bienfaisant, obligeant, disposé à 
rendre service : Cic. Mur. 70; 
Mil. 20, etc.; beneficentior S E N . 
Ben. 1, 4, 5 ; 6, 9, 2; beneficentis-
simus Cic. Nat. 2, 64; Lœ. 51; 
in aliquem Cic. Off. 1, 42 ; adver-
sus aliquem S E N . Ben. 1, 4, 5, 
obligeant à l'égard de qqn II volun-
tate benefica benevolentia movetur 
Cic. Off. 2, 32, la seule volonté 
de rendre service entraîne le dé-
vouement. 

Mi > superl. beneficissimus C A T . 
Orat. frae. 10, 4 II forme benificus 
V B L . Gram. 7, 76, 12. 

bënëfïo, v. benefacio. 
Beneharnum, », n., ville de 

l'Aquitaine : A N T O N . 

bënëmërëor, v. mercor. 
Bënënâtus, i, m., nom d'homme 

rjBion né] : S . G R E G . Ep. 4, 27. 
bënëôdôras, a, um, qui sent 

bon : CIL 6, 13528. 
bënëôlentia, as, f., bonne 

odeur : H I E R . Didym. 11. 

bënëplâceo, ui, ïlum, ëre, int., 
plaire : V U L G . 

bënëplàcïtum, i, n., bon plai-
sir: H I E R . Ep. 106, 55,-Ephes. 1, 6. 

bënësuâdus, a, um, qui donne 
de bons consefis : A P U L . Apct. 18. 

Bënëventum, i, n., Bénévent 
[ancienne ville du Samnium] : 
Cic. Verr. 1, 38; P L I N . 3, 105; 
32, 59; -tânus, a, um, de Béné-
vent : Cic. Verr. 1, 38. 

bënëvôlë f6enei;ota.), avec bien-
veillance : Cic. Fin. 1, 34; Fam. 
13, 21, 2 II -entius, -entissime : 
D E C A D . 

bënëvôlens ou bënïvôlens, (is, 
qui veut du bien, favorable, alicui, 
à qqn : Cic. Fam. 3, 3, 1 ; 3, 12, 
4 H -entior, -enlissimus Cic. || 
[subst. m., f.] meus benevolens 
P L . Trin. 1148, mon ami dévoué ; 
suam benevolentem convenire P L . 
Cist. 586, s'entretenir avec une 
de ses amies. 

bënëvôlentër, avec bienveil-
lance, affectueusement : -tius, -tis-
sime A U G . Civ. 8, 3 ; 18, 45. 

bënëvôlentia (bënïv-), se, t., 
bienveillance, disposition à vou-
loir du bien (à obliger), dévoue-
ment : eorum benevolenliam erga 
se diligentiamque collaudat ClC. 
Verr. 5, 160, il loue leur dévoue-
ment et leur empressement à son 
égard ; benevolentia civium Cic. 
Lœ. 61, les dispositions favorables 
des citoyens ; benevolentiam adjun-
gere Cic. Mur. 41, se concilier les 
bonnes grâces ; benevolentiam ad 
odium, odium ad benevolentiam 
deducere Cic. de Or. 2, 72, changer 
la bienveillance en haine, la haine 
en bienveillance ; in'ta, quœ non in 
amici mutua benevolentia conquies-
cit Cic. Lœ. 22, la vie, qui loin de 
se reposer sur le dévouement mu 
tuel de l'amitié... 

a > la forme benivolentia est 
assez fréquente dans les meilleurs 
mss. 

bënëvôlentïës, ëi, f., c. benevo-
lentia: C H A R I S . 118, 20. 

bënëvôlus (bënïv-), a, um 
(bene, volo), bienveillant, dévoué : 
Cic. de Or. 2, 82; Phil. 11, 34, 
etc. ; sane benevolo animo me prœ-
monebat Cic. Verr. pr. 23, avec 
les meilleures intentions il m'aver-
tissait à l'avance. 

Bfr > le comp. et le superl. 
sont pris à benevolens. 

Béni, ôrum, m., peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 40. 

bënïf-, bënïv-, v. bene-. 
bënignë, benignius, benignis-

sime. (benignus), K 1 avec bonté, 
bienveillance : comiter, bénigne et 
non gravate ClC. Balb. 36, avec 
obligeance, c'est-à-dire avec 
bonté, ét bien volontiers 11 2 avec 
bienfaisance, obligeamment _: 6e-
nigne facere alicui ClC. De/'. 36, 
etc., faire du bien à qqn, bien 
traiter qqn; aut opéra bénigne fit 
indigentibus aut pecunia Cic. Off. 
2, 52, on oblige ceux qui sont dans 
le besoin soit par de bons offices 
soit pécuniairement H 3 [formule 
de remerciement] : bénigne HOR. 
Ep. 1, 7, 16, tu es bien aimable, 

grand merci, cf. 1, 7, Si If 4 lar-
gement, généreusement : circa viam 
exposUis bénigne commealibus Liv, 
26, 9, 5, des vivres offerts géné-
reusement le long de la route, cf. 
9, 6l 5; 28, 37, 4, etc. 

hemgnïtâs,, âtis, f. (benignus). 
If 1 bonté, bienveillance : summo 
cum benignilate aliquem audire 
Cic. Sest. 31, écouter qqn avec 
une extrême bienveillance ; si... 
ira eum benignitatis plurimum con-
ferelur ClC. Off. 1, 50, si on lui 
accorde le plus de bienveillance H 2 
obligeance, bienfaisance, géné-
rosité : largitio, quœ fit ex re fa-
mUiari, fontem ipsum benignitatis 
exhaurit Cic. Off. 2, 52, les lar-
gesses, qui se puisent dans le pa-
trimoine, tarissent la source même 
de la bienfaisance; beneficentia, 
quam eandem vel benignilatem vel 
liberalilatem appellari licet Cic. 
Off. 1, 20, la bienfaisance que 
l'on peut appeler aussi ou obli-
geance ou générosité ; in aliquem 
Cic. Clu. 196, générosité à l'égard 
de qqn If 3 [fig.] générosité : terrœ 
C O L . 4, 24, 12, du sol ; nalurse 
P L I N . 1, 29, 30, de la nature. 

bënignïtër, c. bénigne, avec 
bonté ; TmN. d. N O N . 610, 13. 

bënignor, âri (benignus), int., 
se réjouir : V U L G . 3 Esdr. 4, 39. 

benignus, a, um (bene et rac. 
gen, gignere), benignior, benignis-
simus, II1 bon, bienveillant, ami-
cal : cornes benigni, faciles, suaves 
homines esse dicunlur Cic. Balb. 
36, on appelle cornes (obligeants), 
les hommes bienveillants, com-
plaisants, agréables ; homines be-
nigno vullu ac sermone Liv. 28, 
26, 6, des hommes ayant un air 
et des propos bienveillants II ali-
eux P L . Pers. 583, etc.; H O R . O. 
3 , 29, 52; erga aliquem P L . MU. 
1230; adversus aliquem S E N . Ep. 
120, 10, bienveillant à l'égard de 
qqn II 2 bienfaisant, libéral, géné-
reux : gui benigniores esse volunt 
quam res paiitur Cic. Off. 1, 44, 
ceux qui veulent être plus géné-
reux que leurs moyens ne le per-
mettent; [avec gén.] H O R . S. 2, 3, 
3, prodigue de 11 3 qui donne (pro-
duit) généreusement, abondant : 
ingeni benigna vena H O R . O. 2,18, 
10, une veine généreuse de talent; 
benigna materia gratias agendi 
Liv. 42, 38, 6, abondante matière 
de remerciements. 

bënïv- v. benev-. 
Benjamin, m., ind., le plus 

jeune fils du patriarche Jacob : 
A U G , Civ. 17, 21. 

Benjâmïtœ, ârum, m., Benja-
mites, Juifs de la tribu de Benja-
min : S . S E V . Chron. 1, 29, 5. 

benna, œ, t., espèce de voiture : 
P . F E S T . 32,14. 



BENNARIUS 

bennârius, U, m., conducteur 
d'une benna : G L O S S . 

Bennaventa (Bann-), ville de 
Bretagne : ANTON. 470, 6. 

bëo, âvi, âlum, are, tr., rendre 
heureux : P L . Amp. 641, T E R . 
Eun. 279 || gratifier de : ccelo Musa 
beat H O R . Od. 4, 8, 29, la Muse 
gratifie du ciel; Latium beabit divi-
te lingua H O R . Ep. 2, 2,121, il do-
tera le Latium d'un riche langage. 

Beorrïtâna urbs, f., ville d'A-
quitaino [auj. Tarbes] : G R E G . 

T U R . Mart. 73 |] -nus, o, um, de 
Béorris. 

berbêna, berbex, v. verbe-. 
Berconum, », n., ville située 

dans une île de Lérins : P L I N . 

3, 79. 
Bercorcâtes, um ou ium, m., 

peuple de l'Aquitaine [auj. Ber-
gerac] : P L I N . 4, 108. 

Berdrigae, m., peuple de l'Asie : 
P L I N . 6, 47. 

Bërëcyntes, um, m. et Bërëcyn-
t » , ârum, m., peuple de Phrygie; 
Bërëcyntus, i, m., mont de Phry-
gie consacré à Cybèle : S E R V . En. 
6, 784 II -tïâcus, a, um, de Cy-
bèle : P R U D . Symm. 2, SI il -tïàdês, 
se, m., Bérécyntiade, habitant du 
Bérécynte [AtysJ : Ov. Ib. 508 II 
-tïus, a, um, qui appartient aux 
montagnes du Bérécynte : P L I N . 

5, 108 ; Berecyntia mater V I R G . 

En. 6, 785, Cybèle; Berecyntia 
tibia H O R . O. 3, 19, 18, la flûte 
phrygienne [recourbée à l'extré-
mité, cf. Ov. F. 4,1811. 

Beregrâni, ôrum, m., habitants 
de Beregra [ville du Picenum] : 
P L I N . 3,111. 

Berelis (Beleris), ïdis, f., île 
voisine de la Sardaigne : P L I N . 

3,85. 
Bérénice, ês, f., H 1 Bérénice, 

Il en part., fille de Ptolémée Phi-
tadelphe et d'Arsinoé et femme 
de son propre frère, Ptolémée 
Evergète ; sa chevelure fut placée 
comme constellation dans le ciel : 
[coma ou crinis Bérénices] P L I N . 

2,178 I] -cseus ou -cëus, o, um, de 
Bérénice : C A T U L . 66, 8 11 2 nom 
de plus, villes : P L I N , 5, 31 ; M E L . 

3,8,7. 
Bërënîcïs, ïdis, f., région en-

tourant Bérénice [ville] : Luc. 9, 
624; S I L . 3, 249. 

Bergae, ârum, m., ville du Brut-
tium : Liv. 30, 19,10. 

Berge, es, f., ville d'Afrique : 
A N T O N . ^ 

Bergi, ôrum, m., île près de la 
Bretagne : P L I N . 4, 104. 

Bergidum, », n., ville d'Astu-
rie : A N T O N . 

Bergïmë ou Bergïnê, es, f., an-
cienne ville près de Massilie : 
A V I E N . O r . 700. 

Bergïmus, t, m., divinité gau-
loise : CIL S, 4200. 

Bergistâni, ôrum, m., Bergista-
nes [peuple de la Tarraconnaise] : 
Liv. 34, 16, 9; 34, 17, 5 II sing. 
-anus Liv. 34,21,2. 

Bergium, ii, n., ville de la 
Tarraconnaise : Liv. 34, 21, 1. 
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Bergômum, l, n., ville de la 
Gaule transpadane [Bergame] : 
P L I N . 3, 124; J U S T . 20, 5, 8 11 

Bergômâtes, um et ium, m., ha-
bitants de Bergomum : P L I N . 3, 
125 ; C A T . Orig. 2, 4. 

Bergulœ, ârum, t., ville de 
Thrace : A N T O N . 

Bergusia, se, f„ ville de Gaule : 
A N T O N . Il -ïtànus, a, um, de Ber-
gusia : CIL 12, 4529. 

berna, as, m., v. vema. 
Bernïcë, ês, t., sync. pour Bé-

rénice ; *Juv. 6, 156. 
Bërôa, se, f., nom de femme ; 

J U S T . 17, 3, 19. 

Bërôë, ës, f., H 1 nourrice de 
Sémélé : Ov. M. 3, 278 11 2 une 
des Océanides : VlRG. G. 4, 341 
H 3 une Troyenne, épouse de 
Doryclus d'Epire : V I R G . En. 5, 
620. 

Berœa, œ, f. (Bépoia), Bérée : 
U 1 ville de Macédoine : Cic. Pis. 
89 II -rœœus, a, um, de Bérée : 
Liv. 40, 24, 7 ; 42, 58, 7 H 2 ville 
de Syrie : P L I N . 6, 89 II -rceensis, 
e, de Bérée : P L I N . 5, 82. 

Bërônes, um, m., peuple de la 
Tarraconnaise : B. A L E X . 53, 1. 

B é r é n i c e , c . Bérénice, d. dos 
mss. 

Berosus, i, m., astrologue de 
Babylone : P L I N . 7, 123; S E N . 

Nat. 3. 29. 1. 
Beroth (-tha), ind., villes de 

Palestine et de Syrie : B I B L . | | 

-thltës, œ, m., de Béroth : B I B L , 

Berressa, œ,f.,villod'Ethiopie: 
P L I N . 6, 180. 

Berrïcë, ës, f., grande île au 
nord de l'Europe : P L I N . 4, 104. 

Bërùa, as, f., ville do Rhétie : 
I N S C R . |l - enses, ium, m., habi-
tants de Bérua : P L I N . 3, 130. 

berûla, as, f., berle [plante] : 
M. E M P . 36, SI. 

bërullus, v. beryttus. 
bëryllus, t, m. (^pvMoç), bé-

ryl ou aigue-marine : P L I N . 37, 76. 
Bërytùs (-ôs), i, f, port de la 

Phénicie, auj. Beyrouth : P L I N . 

5, 78 ; T A C . H . 2, 81 || -tïus, a, um, 
P L I N . 17, 74 11 -tensis, e, D I G . 50, 
15, 1, de Béryte. 

bës, bessis, ta., les 2'3 d'un 
tout de 12 parties : U 1 [héritage] : 
hères ex besse P L I N . Ep. 7, 24, 2, 
héritier des 2/3 11 2 [poids] les 
2/3 d'une livre, huit onces : P L I N . 

18, 102 11 3 les 2/3 d'un arpent : 
C O L . 5,1, 11 H 4 [intérêt] 2/3 % 
par mois = 8 % par an : Cic. 
Att. 4, 15, 7 H 5 = huit : bessem 
bibamus M A R T . U, 36, 7, buvons 
huit coupes 11 6 [math.] 2/3 de 6 
[nombre parfait] = 4 : V I T R . 3, 
1, 6. 

Bêsa, se, m. (Brjtxa;), divinité 
égyptienne ; A M M . 19, 12, 3. 

bësâlis, e, v. bessalis. 
Bësâra, as f., ville de Narbon-

naise ; A V I E N . Or. 589. 
Besaro, f., ville de la Bétique : 

P L I N . 3, 15. 

Besbïcos (-eus), t, f.. île de la 
Propontide: P L I N . 5 . 151. 

BETACETJS 

Besidïae, arum, r., ville du Brut* 
tium: Liv. 30, 19,10. 

Bësïlus, », m., fleuve de Lusi-
tanie : A V I E N . Or. 320. 

Bësippo, v. Bœsippo. 
Bessa, se, f., ville des Locriens 

Opontins : S E N . Tro. 848. 
bessalis, e, renfermant le nom-

bre 8 ; longueur de 8 pouces : 
V I T H . 5, 10, 2 II poids de 8 onces ; 
M A R T . 8, 71, 7. 

Bessapara, se, f., v. de Thrace : 
A N T O N . 

Bessi, ôrum, m., peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 40; C I C . Pis. 
84 11 -ïcus, a, um, des Besses, ap-
partenant aux Besses : Cic. Pis. 
84. 

bëssis, ancien nomin. pour bes : 
P. F E S T . 33,1. 

Bessus, », m., H 1 un Bessien, v. 
Bessi 11 2 un satrape de la Bac-
triane : C U R T . 5, 8, 4, etc.; J U S T . 

12, S, 10. 
bestïa, se, f., [en gén.] bête 

[opposée à l'homme] : C I C . fuse.2, 
21 ; 5, 28, etc. Il [en part.] pl., 
bêtes destinées à combattre les 
gladiateurs ou les criminels : ClC 
Pis. 89, etc. Il constellation [le 
loup] : V I T R . 9, 5, 1. 

Bestïa, as, m., surnom de la fa-
mille Calpurnia : Cic. Br. 128, etc. 

bestiâlis, e (bestial, de bête : 
P R U D . Calh. 7,153 \\ bestiâlis notio 
S I D . Ep. 4, 1, nation sauvage. 

bestiâlïter, en bête, comme une 
bête : A U G . Concup. 1, 4. 

bestïârïus, a, um (bestia), de 
bête féroce : besliarius ludus S E N . 
Ep. 70, 22, jeu où combattent 
hommes et bêtes sauvages 11 m. 
pris subs1, bestiaire, gladiateur 

B E S T I A R I U S 

combattant contre les bêtes féro-
ces : Cic. Sest. 135, etc. 

bestïôla, se, f. (bestia), insecte, 
petite bête : Cic. Nat.2, 123, etc., 
P L I N . 11, 17, etc. 

bestis, v. vestis : E D I C T . D I O C L . 

7, 48. 
bestâtor, v. vestitor : G L O S S . L A B . 

bestïus, a, um, semblable à la 
bête : C O M M . Instr. 1, 34, 17. 

Bestïus, ii, m., nom d'homme : 
P E R S . 6, 37. 

1 bêta, n., indécl., bêta [deu> 
xième lettre de l'alphabet grec] : 
Juv. 14, 209 II [fig.] le second par-
tout : M A R T . 5, 26 il -ta, as, Aus. 
348, 13. 

2 bëta, se, f., bette, poirée 
[plante] : P L I N . 19, 132 ; ClC 
Fam. 7, 26, 2. 

m-> betis S A M M . 983. 
bëtâcëus ou -cïus, a, um, de 

bette, de poirée : V A R R . R . 1, 2, 
27 H subst. m., bette : P L I N . 

Ep. 1, 15, 2; A P I C . 3, 63; G L O S S . 
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bêtâcùlus, », m., petite rave : 
S E R V . Gram. 4, 432, 17. 

Betasi ou Betasii ou Baet-, 
ôrum, m., peuple de la Belgique 
[auj.Beetz] : T A C . H. 4, 66. 

Bëterrse, v. Bselerrse. 
Bethanïa, as, f„ Béthanie [ville 

de Judée] : A M B H . Ep. 71, 6. 

Bethléem ou Bethlëhem, Be-
thlem, n., indécl., et Bethlëhë-
mum, », n., ville de la tribu de 
Juda, ville natale de David et du 
Christ : T E R T . Jud. 13; H I E R . Ep. 
108, 10 u -mîtes, as, V U L G . ; 

-mïtïcus, a, cum. H I E R . Ep. 108, 

33, et Bethlseus, a, um, S E D U L . 

Carm. 2, 73, de Bethléem, 
Bethleptephenê, ës, f., topar-

chie de Judée : P L I N . 5 , 70. 

Bethsaida, as, f., ville de Gali-
lée : B I B L . 

Bethsamës, f., ville de la tribu 
de Juda : B I B L . || -mîtœ, ârum, 
m., Bethsamites : B I B L . 

Bethulia, as, f., Béthulie [v. de 
Galilée] : B I B L . 

bëtis, is, f., v. bêta, bette. 
Bëtis, c. Bsetis P. N O L . 10, 235. 
bëtizo, are, int., être mou, lan-

guissant : S U E T . Aug. 87. 
bëto, v. bito. 
bëtônica, vêtônïca, ou vetto-

nïca, as, f., bétoine [plante] : PLIN. 
25, 8 4 . 

Bëtrïacum ou Bêdrïâ-, », n., 
ville près de Vérone, où Othon fut 
vaincu par Vitellius : T A C H. 2, 
23 II -âcensis, e, de Bedriacum : 
S U E T . Oth. 9. 

bëtulla, as, f., bouleau : P L I N . 

16, 176. 

Bëtulônensis, v. Bœtulo. 
bêtulus, v. bselulus. 
Bëturia, v. Bseturia. 
Betûtïus, ii, m., nom d'homme] 

ClC. Br. 169. 

Beudos vêtus, n., ville de la 
Phrygie : Liv. 38, 15, 14. 

Bëvus, i, m., fleuve de Macé-
doine : Liv. 31, 33. 

Bezabdê, ês et Bezabda, as, f., 
ville de Mésopotamie : A M M . 20, 
7< *• 

bÏEeothânàtÔs, », m., v. biotha-
natus : T E R T . Anim. 57. 

Bïànôr (Bïë-), ôris, m., nom 
d'un centaure : Ov. M. 12, 345 || 
fondateur de Mantoue : S E R V . 

V I R G . B. 9, 6 0 . 

Bïantës, as, m., fils de Priam : 
H Y G . Fab. 90. 

bïarchïa, as, f., charge de biar-
chus : C O D . J U S T . 1 , 31, 1 . 

bïarchus, », m. (péapxos), com-
missaire des vivres : H I E R . Joan. 

Bïâs, antis, m., l'un des sept 
sages de la Grèce : Cic. Par. 8. 

bïbâcùlus, i, m. (bibax), bu-
veur déterminé : P L I N . prsef. 24. 

Bïbâcùlus, i, m., surnom des 
Furius et des Sextius : Liv. 22, 
49, 16. 

Bibaga, se, f., île près de la 
Gédrosie : P L I N , 6, 80. 

Biballi, ôrum, m., peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N , 3, 2 8 . 

bïbâria, [f. ou n. pl.î] buvette 
ou boissons ? : N O T . T I R . 

bibax, âcis (bibo), grand bu-
veur : G E L L . 3 , 1 2 , 2 | | bibacior S I D . 

Ep. 8, 3 , 2 . 

bïbër, 511=6i6ere, v. 6i6o m—> 
11 2 plus tard subst. bïbër, èris, 
f., boisson : C A E S . - A R E L . Mon. 22; 
G L O S S . , , , 

bïbérârius, N, m., marchand de 
boissons : S E N . *EP. 56, 2. 

Bïbërius, ii, m., nom donné à, 
Tibère : S U E T . Tiô. 42. 

bïbësïa, as, f. (bibo), pays du 
boire : F E S T . 214, 2 8 . 

bïbïlis, e (bibo), potable : G*-
A U R . Acut. 2, 11, 81. 

bïbïo, ônis, m., moucheron : 
I S I D . Orig. 12, 8, 16 || petite grue 
[oiseau] : P L I N . 10, 135. 

blbïtïo, ônis, m. (bibo), ac-
tion de boire : E U C H E R . Hom. 9. 

bïbïtôr, ôris, m. (bibo), bu-
veur : S I D , Ep. 1, 8. 

bïbïtus, a, um, part. p. de bibo, 
biblïnus, a, um O ' Ê X I V O Ç ) , de 

papyrus : H I E R . Ep. 5 1 , 1 . 

biblïôpôla, as, m. ((SiffXioirtÎpAriç), 
libraire : P L I N . Ep. 1, 2 , 6 / M A R T . 

4, 72. 

biblïôtaëca, as, f. (Pi6Aioe^xri), 
bibliothèque [salle] : ClC Fam. 7, 
2 8 , 2 ; Q U I N T . 1 0 , 1 , 1 0 4 || [meuble]! 
P L I H . Ep. 2 , 17, 8. 

M > acc. bibliolkecen GiC. Fam. 
13, 77, 3. 

biblîôthëcâlis, e, de bibliothè-
que : S I D . Ep. 8, 4; C A P E L . 2 , 1 3 9 

Il -thëcâxius, ii, bibliothécaire : 
M . A U R E L . d. F R O N T . Ep. ad 

M. Cses. 4, 5. 
biblïôthëcë, ës. V. -theca W/ >. 
biblïôthëcûla, as, f., petite bi-

bliothèque : S Y M M . Ep. 4, 18. 

Biblis, v. Byblis. 
biblos (-us), », f. (PfCXoç), papy-

rus : Luc. 3, 222; P U N . 13, 71. 
lbïbo,bïbï,( bibUum),ëre,tT., 111 

boire : negavit umquam se bibisse 
jucundius Cic. T M S C . 5, 97, il dé-
clara n'avoir jamais bu avec plus 
de plaisir ; alicui bibere ministrare 
ClC. Tusc. 1, 65, servir à boire à 
qqn ; ab hora terlia bibebalur ClC. 
Phil. 2,104, à partir delà 3' heure, 
on buvait II aquam ClC. Tusc. 5, 
97; mulsum Cic. de Or. 2, 282; 
venenum Cic. Clu. 166, boire de 
l'eau, du vin mêlé de miel, du 
poison ; quot cyalhos bibimus P L . 
Stich. 706, combien nous avons bu 
de coupes l| nomen alicujus M A R T . 

8, 57, 26, boire le nom de qqn = 
autant de coupes que le nom a de 
lettres ; cf. 1, 71 ; 8, 6, 16 ; 11, 36, 
7 II eodem poculo P L . Cas. 933 ; 
gemma V I R G . G. 2,506 (e gemma 
P R O P . 3, 3, 4) ; in calathis M A R T . 

8, 6,16, boire dans la même coupe, 
dans les pierres précieuses (coupes 
enrichies de...), dans des coupes II 
Grasco more bibere Cic Verr. 1, 
66, boire à la manière grecque 
[en portant des santés succes-
sives] ; lex, quse in Grœcorum 
conviviis obtinetur « aut bibat, aut 
abeal » Ctc T M S C . 5 , 1 1 8 , la loi qui 

règne dans les festins grecs « tru'il 
boive ou qu'il s'en ailles ||[poét.]: 

?
ui profundum Danuvium bibunt 
I O R . O. 4,15, 21, ceux qui boi-

vent les eaux du Danube profond 
[=qui habitent sur les bords du 
Danube] H 2 [flgJ pugnas bibit 
aure vulgus H O R . O. 2, 13, 32, la 
foule absorbe d'une oreille avide 
les récits de bataille ; Dido longum 
bibebat amorem V I R G . En. 1, 749, 

Didon buvait l'amour à longs 
traits il sat prata biberunt V I R G . B. 
3, 111, les prés ont assez bu [sont 
assez arrosés]; bibit ingens arcus 
V I R G . G. 1,380, l'arc immense [arc-
en-ciel] boit l'eau de la mer; 
amphorse, fumum bibere inslitutœ 
H O R 0.3, 10,11, d'une amphore, 
instruite à boire la fumée [= sou-
mise à l'action de la fumée; cf. 
C O L . 1 , 6 , 20]. 

a r c n - °lber; TlTlN. 
Corn. 78; C A T O Origin. 121; F A N N . 

H. 2 II les formes bibilum, bibitu-
rus, ïnbiius ne se trouvent qu'à 
partir du m" s. ap. J.-C. 

2 bibo, ônis, m , 1 1 buveur, 
ivrogne : A P U L . M. 2 , 31 H 2 
[v. bibio] moucheron de vin : 
A F R A N . Corn. 405 11 3 nom d'une 
plante : A P U L . Herb. 30. 

bïbônius, c. le suivant : G L O S S 

bïbôsus, a, um (bibo), ivrogne : 
L A B E R . 80 ; G E L L . 3, 12. 

Bibractë, is, n., Bibracte [ville 
de la Gaule, chez les Eduens (auj. 
Autun)] Î C E S . G. 1, 23. 

Bibrax, actis, t., v. de la Gaule, 
chez les Rèmes : Cms. G. 2, 6 , 1 . 

bïbrëvïs, e (bis, brevis) t pes 
bibrevis D I O M . 475, 9, pied de 
deux brèves, pyrrhique. 

Bibrôci, ôrum, m., peuple delà 
Bretagne : CMS. G. 5, 21,1. 

Bïbula, as, f., nom de femme : 
Juv. 6, 142. 

1 Bïbûlus, i, m., surnom ro-
main ; en part, dans la gens CaU 
purnia : ClC. Att. 1, 17, 11. 

2 bïbûlus, a, um (bibo), qui 
boit volontiers : Falerni H O R . Ep. 
I, 14, 34, qui sable le Falerne U 
qui s'imbibe, s'imprègne : bibula 
charta P L I N . Ep. 8, 15, 2 , papier 
qui boit; bibulus lapis V I R G . G. 2. 
348, pierre poreuse || [fig.] avide 
d'entendre : bibulœ. aures P E R S . 

4, 50, oreilles assoiffées, 
bïcamërâtus, a, um (bis, ca-

méra), qui a deux compartiments 
ou deux étages : A U G . CIV. 15,26,2 
U subst. n. : H I E R . Jovin. 1, 17. 

bîcâpïtis et -tus, c. biceps : CIL 
6, 532; C A S S . - F E L . 3 5 . 

Bicë, ës, f., v. Byce. 
biceps, dpitis ( bis, caput), qui 

a deux têtes : Cic Div. 1, 121 ; 
biceps Janus Ov. F. 1, 65, Janus 
au double visage H [poét.] Par-
nassus Ov. M. 2, 221, le Parnasse 
à la double cime II [fig.] biceps 
civitas V A R R . d. N O N . 454, 23, cité 
partagée en deux factions ; argu-
mentum A P U L . Flor. 18, dilemme. 

bïcessis, vingt as t V A R R . L . S, 

170; v. vicessis. 
Bïcheres, v. Bechires. 
bîciâ, v. vicia : E D . D I O C L . 1, 30. 
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bïcïnïum, ï», n. (bis, cano), 
chant à deux voix, duo : I S I D . 6, 
19, _6\ _ 

bïcïpês, arch. pour biceps: 
P R I S C . 7,46. 

bïclînïum, ii, n. («s , X V V T I ) , 

B I C L 1 N I U M 

Ut pour deux convives : P L . 
Bacch. 720; 754. 

bïcôdûlus, a, um (bis, cauiia), 
qui semble avoir une double 
queue [en l'agitani avec rapidité] : 
L/EV. d. A P U L . Apol. 20. 

Mcôlôr, ôris, VIRG. En. 5, 
566, et -lôrus, a, um, VOPISC. 13, 
3 (bis, color), de deux couleurs. 

bïcômis, e ( bis, coma), avec une 
crinière pendant des deux côtés : 
V E G . Mul. 2, 28, 36. 

bïcôris, e (bis, cora), qui a 
double prunelle : CHALCID. Tim. 

bïcomïgër, ëra, ërum (bis, cor-
niger), qui a deux cornes : Ov. 
H. 13, 33. 

bïcornis, e (bis, cornu), qui 
a deux cornes : Ov. M. 15, 
304 u [poét.] furca VIRG. 1, 264, 
fourche à deux branches ; luna 
H O R . Sœc. 35, le croissant de la 
lune II à deux bras, à deux embou-
chures : Granicus Ov. M. 11, 763, 
le Granique aux deux embou-
chures Il à double cime : bicorne 
jugum STAT. Th. 1, 63, le Par-
nasse Il m. pl. bicornes, bêtes à cor-
nes [pour les sacrifices] : CIL 
6, 504. 

bïcorpôr, ôris, m. et f. (bis, 
corpus), qui a deux corps : bicor-
por manus Cic. poét. Tusc. 2, 22, 
[trad. de Sophocle] la troupe des 
centaures il -pôiëus, a, um, FIRM. 
Math. 2, 12. 

bïcors, cordis (bis, cor), double, 
fourbe : COMMOD. Instr. 1, 11, 8. 

bïcoxum, i, n. (bis, coxa), objet 
à deux branches : GLOSS. GR.-
L A T . 

bfcûbïtâlis, e, et bïcùbïtus, a, 
um (bis, cubitus), de deux cou-
dées : PLIN. 20, 253; APUL. Herb. 
72. 

Bidacum, i, n., ville de la No-
rique. A N T O N . 

Bidaium, v. Bedaium. 
bïdens, tis (bis.dens), H l a d j . 

qui a deux dents, no conservant 
plus que deux dents : P R I A P . 2.26 
Il qui a sa double rangée de dents 
[en pari, des brebis, bœufs, etc.]: 
P. F E S T . 4; 35; P L I N . 8, 206; 
NIGID. d. GBLL. 16, 6, 12; SERV. 

En. 4, 57; P O M P O N . Corn. 52 n 
[fig.] qui a deux 
branches, deux 
bras : bidens fer-
rum CIRIS. 213, 
ciseaux H 2 nom 
m., hoyau : VIRG. 
G. 2, 400 Jl subst. 
f., brebis de deux 
ans Jpropre à être 
sacrifiée) : VIRG. 
En. 4, 57 II toute 
victime âgée de 
deux ans : G E L L . 
16, 6, 7 II brebis 
[en gén.] : P H A D . / , 17, 8. 

bidental, âlis, n. (bidens), petit 
temple où l'on sacrifie les brebis 
de deux ans : P . F E S T . 33 U monu-
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B I D E N T A L 

ment élevé [avec le sacrifice d'une 
brebis bidens'] sur un endroit 
frappé par la foudre: Kon.P.471. 

bïdentâlis, is, m. (bidental), 
prêtre attaché à un bidental : 
CIL 5, 567. 

Hdentâtâo, ônis, f. (bidento-), 
action de fouir avec le hoyau : 
G L O S S . 

bïdento, are (bidens), fouir 
avec le hoyau : G L O S S . 

Bidil, n., ville de la Mauritanie 
Césarienne: A N T O N . 

Bidis, is, f., ville de Sicile, près 
de Syracuse : Cic. Verr. 2, 53 II 
-dînus, a, um, Cic. Verr. 2, 54, de 
Bidis. 

bïdûânus, a, um (biduum), qui 
dura deux jours : C A S S I A N . Camob. 
5, 6 II de deux jours : F O R T . Mart. 
1, 301. 

bïdûbïum, c. vidubium 
bïdùum, i, n. (bis, dies), es-

pace de deux jours : biduum 
abesse (a Brundisio) Cic. Att. 8, 
14, 1 ; bidui spatio abesse P L A N C . 
Fam. 10, 17, 1; abesse bidui 
Cic. Att. 5,17,1, être à deux jour-
nées de distance : biduum morari 
C/ES. G. 7, 9, 1, s'arrêter deux 
jours ; per biduum Cic. Nat. 2, 
96, dans l'espace do deux jours ; 
hoc biduo Cic. PhU. 14, 10, pen-
dant ces deux jours ; biduo, quo 
C i E S . C . 1, 48, 1, deux jours après 
que, cf. Liv. 40,53,1 ; v. quadriduo. 

bïdûvîum, ïi, n. [latin vulg.] = 
vibex: SCHOL. P E R S . 4, 49. 

bïennâlis, e, de deux ans : COD. 
J U S T . 5t 37, 27. 

bïennis, e, c. biennalis, mot 
forgé : N I G I D . d. GELL. 16, 6, 13. 

bïennïum, ii, n. (bis, annus), 
espace de deux ans : Cic. PhU. 5, 
7; biennio postquam abii P L . Bac 
170, deux ans après mon départ. 

bïëris, is, f., c. biremis : N0T. 
T I R . 

bïfârïam, en deux directions» 
en deux parties : Cic. Tusc. 3,24; 
Tim. 31 : Div. 3, 23, 7 II [fig.] de. 

deux manières, en deux accep-
tions : D I G . 38,10, 2. 

bïfârïë, c. bifariam : I S I D . Diff. 
1, 522. 

bïfârïus, a, um, double : AMM. 
19, 9, 4. 

bïfax, âcis (bis, fades), qui a 
deux visages : GLOSS. I S I D . 

bïfër, ëra, ërum (bis, fero), qui 
porte deux fois dans l'année 
[arbre] : VIRG. G. 4,119 II double: 
biferum corpus MANIL. 4, 230, 
corps moitié homme, moitié ani-
mal. 

bïfestus, a, um (bis, festus), 
qui est doublement un jour de 
de fête : P R U D . Péri. 12, 66. 

brfïdâtus P L I N . 13, 30, et bï-
fïdus, a, um, Ov. M. 14, 303, 
(bis, findo), fendu ou partagé 
en deux, séparé ou divisé en deux 
parties. 

bïfîhim, i, n. (bis, fdum), fil 
double : S E R V . En. 12, 375. 

bïfissus, a, um (bis, fissus), C. 
biftdus : SOLIN. 52, 38. 

bïfôris, e (bis, foris), qui a 
deux ouvertures : bifores valvœ 
Ov. M. 2, 4, portes à deux bat-
tants ; biforis cantus VIRG. En. 
9, 618, sons de la flûte [phry-
gienne] à deux branches. 

bïformâtus, a, um(bis, forma), 
à double forme : Cic. poét. Tusc. 
2, 20 II et bfformis, e, Janus bifar-
mis Ov. F. 1, 87, Janus au dou-
ble visage ; biformes partus T A C . 
An. 12, 64, enfants monstrueux. 

bïfôrus, a, um, c. biforis : VlTR. 
4,6, 6. 

bifxons, ontis (bis,frons), qui a 
deux fronts, deux 
visages : VIRG. 
En. 7, 180. 

bïfdrcâtus, a, 
um, c. bifurcus : 
GLOSS. 

bïfurcis, e, c. 
bifurcus : COM-
MOD. Instr. 1, 
IQ Jl » J A N U S B I F R O N S 

bïfurcum, i, n., chose fourchue, 
qui fait la fourche; bifurcation : 
bïfurcum pastini COL. 4, 24, 10, 
le fer fourchu de la houe; venarum 
V E G . Mul. 2, 40, 2, endroit où 
deux veines se réunissent. 

bifurcus, a, um (bis, furca), 
fourchu : Liv. 35, 5, 9 || bifurqué : 
COL. 3, 18, 6. 

bïga, œ, f., -gœ, ârum (bijuga), 
char à deux 
chevaux : 
T A C . H. 1, 
86 ; VIRG. 
En. 2, 272 
Il biga ala-

rma STAT. 
S. 3, 4, 46, 
char attelé 
de deux cy-
gnes. 

bïgàmus, 

yanEiv), qui 
se remarie : A M B R . Dign. sac. i. 

bïgàrïus, » , m. (bigse), con-
ducteur d'un char à deux chevaux: 
CIL 6, 10078. 
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bïgâtus, a, um (bigse), biga-
tum argentum Liv. 
33, 23, 7, pièce de 
m o n n a i e d o n t 
l'empreinte est un 
char attelé de deux 
chevaux II subst. 
bigati, m. pl. [s.-
ent. nummi], piè-
ces de cette mon-
naie : Liv. 23, 15, B I G A T U S 

15; P U N . 33, 46. 
bïgëmïnus, a,um ( bis geminus), 

doublement doublé, quadruple : 
P O E T . d. M A R . V I C T O R . Gram. 

bïgemmis, e (bis, gemma), 
qui a deux pierres précieuses : 
T R E B . Claud. 14, 5 II qui a deux 
yeux ou deux boutons [en par-
lant des plantes] : C O L . 5, 3, 11. 

bïgënër, èra, érum ( bis, genus), 
engendré de deux espèces diffé-
rentes [comme le mulet], hybride: 
P . F E S T . 33,14 ; V A R R . B. 2, 8, 1. 

BIgerra, œ, f., ville de la Tar-
raconnaise [auj. Bogara] : Liv. 24, 
41, 11. 

Bîgerri, ôrum, m. P . - N O L . Carm. 
10, 2-16 et Bëg-, P L I N . 4, 108, 

peuple d'Aquitaine || -ïcus, a, um, 
des Kigcrres : StD. Ep. 8, 12, et 
-ïtânus, a, um Aus. Ep. 11, 26; 
V. bigerrica. 

bïgerrïca vestia, t. (Bigerri), 
habit d'étoffe veine : S . - S B V . Dial. 
2, 18 

Blgerriônes, um, m., peuple 
d'Aquitaine [auj. Bigorre] : CMS. 
G. 3, 27, 1. 

bïginti, v. viginti : E D . D I O C L . 

72, 7. 
bignae, ârum, f. (bis, geno), 

jumelles : P . F E S T . 33, 3 
bïgràdum, i, n. (bis, gradus), 

double degré : G L O S S . 

bïjûgis, e, et -gus, a, um (bis, 
jugum), Î I 1 attelé de deux che-
vaux : curriculum bijuge S U E T . Cal. 
10, char à deux chevaux; leones bi-
jugi VtRG. En. 10, 253, couple de 
lions attelés II subst. bïjùgi, ôrum, 
m., char attelé de deux chevaux : 
V I R G . En. 10, 453; 10, 587 H 2 

qui concerne les chars, les jeux 
du cirque : bijugo certamine VtRG. 
En. 5, 144, dans une course de 
chars II [flg.] bijuges fasces C L A U D . 

Prob. et Olyb. 233, faisceaux [de 
deux consuls] réunis. 

bOamna, te, f. (bis, lamna), 
mot de sens inconnu : G R O M . 352. 

bflans, ancis, f. (bis, lanx), 
balance a deux bassins : C A P E L . 

2, 180. 
BilbDis, is, II1 f., petite ville de 

la Tarraconnaise, patrie de Mar-
tial : M A R T . 10, 103, 1 H 2 m., 
autre nom du fleuve Salo : J U S T . 

44, 3, 8. 
Bilbflïtânaî aquae, f., bains près 

do Bilbilis : A N T O N . 

bilbo, ëre, int., faire le bruit d'un 
liquide s'échappant d'un vase : 
btibit ampliora N A E V . Corn. 124, 
la bouteille fait glouglou ; cf. 
G L O S S . 

bflîbra.œ.f (bis,libra), poids de 
deux livres : Liv. 4, 15, 6. 

buîbrâlis, e, de deux livres : 
G L O S S . 

b*Qïbris, e (bis, libra), qui a le 
poids ou qui contient la mesure de 
deux livres : P U N . 18, 103 ; H O R . 
S. 2, 2, 61 II subst. f., poids de 
deux livres : V E G . Mul. 3, 6, 6. 

bflmguis, e (bis, lingua), qui 
a deux langues : P L . PS. 1260 II 
[fig.] qui parle deux langues : 
H O R . S. 1, 10, 30 U qui a deux 
paroles, de mauvaise roi, perfide, 
hypocrite : VtRG. En. 1, 661 || à 
double sens : bilingues fabulai 
A R N . 5, 35, récits allégoriques. 

bOinguîtâs, ôtis, t., langage 
double, ambiguïté : C A S S . PS. 
prœf. 15. 

bïlïôsus, a, uni (bilis), bilieux : 
biliosa rejicere S C R I B . 168, vomir 
des matières bilieuses || subst. m., 
bilieux, qui a un tempérament 
bilieux : C E L S . 1, 3 II [fig.] triste, 
morose, hypocondriaque : IStD. 
Orig. 10, 30. 

buis, is, f., bile : bilis suffusa 
PLIN. 22,54, jaunisse ; bile sufjusus 
P U N . 22, 49, qui a la jaunisse, 
ictérique n [flg.] mauvaise hu-
meur, colère, emportement, indi-
gnation : bilis atra Ctc. Tusc. 3, 
11, humeur atrabilaire ; bilem 
commovere Ctc. Att 2, 7, 2, 
échauffer la bile; effundere Juv. 
5, 159, exhaler sa bile. 

$ abl. bili P L . , L U C R . , ClC ; 
bile HOR., PLtN., J U V . 

bilix, îcis (bis, licium), à 
double tissu : loriea VtRG. En. 
12, 375, cotte d'armes à doubles 
mailles. 

Biliis, is, m., fleuve du Pont : 
P U N . 6, 4. 

Biludium, Ci, n., ville de Dal-
matie : A N T O N . 

bQustris, e (bis, luslrum), qui 
dure deux lustres [dix ans] : Ov. 
Am. 2, 12, 9. 

bflychnis, e (bis, lychnus), qui 
a deux lumignons : P E T R . 30, 3. 

bmrammïœ vîtes, f. (bis, 
mamma), vignes qui produisent 
des grappes jumelles : P U N . 14, 
40. 

Bïmarcus, i, m., double Mar-
cus [titre d'une satire ménippée 
de Vairon]. 

bïmâris, e (bis, mare), qui 
est entre deux mers, baigné par 
deux mers : H O R . O. 1, 7, 2; 
Ov. M. 5, 407. 

bïmàrïtus, i, m. (ois, maritus), 
bigame : Cic. Plane. 3 [mot 
forgé par l'accusateur, Lateren-
sisl. 

bïmâtër, âtris, qui a eu deux 
mères : Ov. M. 4, 12. 

\ bïmatûs, ûs, m. ( bimus), âge 
de deux ans : P U N . 9, 89. 

2 bïmâtus, a, um, âgé de deux 
ans : P L I N - V A L . 5, 28. 

Bimbelli, m., peuple d'Italie : 
P L I N . 3, 47. 

bïmembris, e (bis, membrum), 
à deux membres [en pari, d'une 
phrase] : A U G . Doclr. ckr. 4, 20 |] 
qui a une double nature : Juv. 13, 
64 |] subst. m., bimembres, les Cen-
taures : Ov. M. 12, 240. 

blmenstrûus, a, um (bis, men-
sis), = ôi(j.7|vaïoç, qui a une durée 
de deux mois : G L O S S . C Y R . 

bïmestris ou bïmenstris, e (bis, 
mensis), de deux mois : H O R . O. 
3, 17, 15; P L A N C . Fam. 10, 24, 

7; Ltv. 9, 43, 6. 
bimëtër, tra, trum (bis, me-

trum), qui a deux sortes de vers 
[de mètres] : StD. Ep. 9, 15. 

bïmùlus, a,um (bimus),à ppine 
âgé de deux ans : S U E T . Cal. 8. 

bimus, a, um, de deux ans, qui 
a deux ans : C A T . Ag. 47; bima 
legio P L A N C . Fam. 10,24,3, légion 
levée depuis deux ans ; bimum 
merum H O R . O. 1, 19, 15, vin de 
deux années ; bima die D I G . 33, 
1, 3, à deux ans de délai II qui 
dure deux ans : bima sententia 
Cic. Fam. 3, 8, 9, avis décidant 
de proroger pour deux ans le com-
mandement d'une province ; bima 
planta P A L L . 3, 25, 2, plante bisan-
nuelle. 

bïnàrhis, a, um (binus), dou-
ble : binaria forma P R O B . Cath. 32, 
30, double forme [cn t. de gram.] ; 
formai binarise L A M P . Al. Sev. 39, 
9, types de monnaie de la valeur 
de deux deniers d'or. 

Bingïo, ônis, f., c. le suiv. : 
A M M . 18, 2, 4. 

Bingïum, ii, n., ville de Gaule 
sur le Rhin (auj. Bingen] : T A C . 
H. 4, 70 II -genses, ium, m., sol-
dats [romains] stationnés à Bin-
gium : N O T . I M P . 

bmî, se, a (bis), fl 1 [distributif] 
rhaque fois deux : singulas binse 
ac ternm naves circumsteterant 
CMS. G. 3, 15, 1, ils se mettaient 
deux et même trois navires pour 
en cerner un chaque fois ; trabes 
distantes inter se binon pedes CMS. 
G. 7, 23, 1, les poutres étant 
séparées chaque fois par un in-
tervalle de deux pieds ; si uni-
cuique veslrum oint pedes (campi 
Martii) adsignentur Cic Agr. 2, 
85, si l'on attribuait à chacun de 
vous une part (du champ de Mars) 
de deux pieds ; describebat censores 
binos in singulas civitates ClC. 
Verr. 2, 133, il fixait deux cen-
seurs pour chaque cité ; binas 
tunicœ m militem exactse Liv. 9, 
41, 7, on exigea la fourniture de 
deux tuniques par homme II si, 
bis bina quoi, essent, didicisset 
Epicurus Ctc. Nat. 2, 49, si Epi-
cure avait appris combien font 
doux fois deux; binas quinquage-
simsc ClC Verr. 3, 181; binse 
centesimse Cic. Verr. 3, 165, deux 
cinquantièmes, deux centièmes 
Il 2 avec des noms usités seule-
ment au plur. : bina castra Ctc. 
Pkil 12, 27; binse lUterse Ctc. 
Att. 5, 3, 1, deux camps, deux 
lettres; binse hostium copise Ctc. 
Pomp. 9, deux forces ennemies 
D 3 deux objets formant paire, 
couple : binos (scyphos) habebam 
Ctc. Verr. 4, 32, j'avais une paire 
(de coupes). 

blnio, ônis, m. (bini), U 1 le 
coup de do qui amène deux : lStD. 
18, 65.11 2 c. binarius : H E G E S . S, 
24, 3. 



BINOCTIUM 2 1 9 BISOMUM 

bïnoctïum, ii, n. (bis, nox), 
espace do deux nuits : T A C . An. 
3, 71. 

bmôminis, e (bis, nomen), qui 
est pourvu do deux noms : Ov. 
M. 14, 609; P. 1, 8, 11 

binùbus, i, m. (bis, nubo), 
marié deux fois : C A S S I O D . Hist. 
9, 38. 

bïnus, a, um (sing. de bini), 
double: L U C R . 5, 879. 

bïôcôlyta, se, m. ( (SIOXIOMTI)? ) , 

protecteur des existences, sorte de 

f
endarme réprimant les violences: 
U S T I N . Nov. 15, 60. 

Bïôn (Bïo), ônis, m. (Bi'uv), 
11 1 philosophe satirique : Cic. 
Tusc. 3, 62 II -Ônëus, a, um, de 
Bion [spirituel, satirique, mor-
dant] : H O R . Ep. 2, 2, 60 11 2 Bion 
de Soles [agronome] : V A R R . R. I, 
1, 8. 

Bïôpâtor, ôris, f., nom d'une 
ville fondée par les Troyens en 
Epire : * V A R R . d. S E R V . En. 3, 
349. 

bïôs, acc. on, m. (ftfoç), nom 
d'un vin vivifiant de la Grèce : 
P U N . 11, 77. 

bïôthânàtus, a, um (Ptoûàvatoç), 
qui meurt de mort violente : 
L A M P R . Elag. 33; S E R V . En. 4, 
386. 

blôtïcus, a, um (picotin''.;), qui 
appartient à la vie ordinaire, de 
la vie commune : S E R V . En. 3, 
718. 

bïpâlïum, ii, n. (bis, pala), 
labour à deux fers de bêche : C A T . 
Agr. 6, 3 ; P L I N . 17, 159 n bêche : 
G L O S S . 25, 60. 

bïpalmis, e (bis, palmus), qui 
a deux palmes [de large ou de 
long] : L I V . 42, 65, 9; V A R R . fi. 
3, 7, 3 il bïpalmus, a, um, A P U L . 

Herb. 7. 
bïpartïo (bïpertio), ïî>i, ïtum, 

ïre, tr. (bis, partio), partager, 
diviser en deux parties : C O L . 11, 
2, 36. 

bipartite, c. bipartilo : B O E T . 

Arist. top. 6, 5. 
bïpartïtio ou bïpertîtio, ônis, 

î., division en deux parties : 
J G R O M . 65, 20. 

bipartite ou bïpertâtô, en deux 
parts, par moitié : Cic. Flac. 32; 
Phil. 10, 13; Cxs. G. 5, 32; Liv. 
40, 32, 6. 

bïpartïtus, ou mieux bïperHtus, 
a, um, part, de biparlio: Cic. Inv. 
1, 67.^ 

bïpâtens, entis (bis, pateo), qui 
s'ouvre en deux, à deux bat-
tants : V I R G . En. 2, 330. 

bïpëda, ce, f. (bis, pes), brique 
de deux pieds : P A L L . / , 19, 1. 

bïpëdâlis, e, CMS. G. 4, 17, 6 
et -dânëus, a,um (bis,pes), C O L . 
4, 1, 2, de deux pieds II subst' 
•le, is, n. c. bipeda: CIL 15, 362. 

Bipedimui, ôrum, m., peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

bïpëdïa, orum, n. (bis, pes), bi-
pèdes : A U G . Manich. 9,14. 

bïpëdus, a, um (bis, pes), me-
surant deux pieds : G L O S S . _ 

bïpennïfër, ira, ërum (hipennis. 

B I P E N N I S 2 

fero), armé d'une hache à deux 
tranchants : Ov. M. 4, 22. 

i bipennis, e (bis, penna), qui 
a deux ailes : 
P L I N . 11, 961| 

qui a deux tran-
chants, bipenne : 
bipenne fvrrum 
VmG.En.il,135, 
hache à double 
tranchant. 

-2 bïpennis, is, 
f., hache à deux 
tranchants : V I R G . En. 2, 479. 

bïpensïlis, e, à deux branches 
[en pari, d'un instrument à l'usage 
des médecins] : V A R R . d. N O N . 

99, 24. 
bïpert-, v. bipart-. 
bïpês, ëdis (bis, pes), qui a 

deux pieds, bipède : Cic. Nat. 1, 
95 ; bipes equus V I R G . G. 4, 389, 
cheval marin ; asellus Juv. 9, 92, 
âne à deux pieds [un imbécile] || 
subst. m., bipède, animal à deux 
pieds : Cic. Dom. 48. 

bïpinnis, c. bipennis: V A R R . 

Men, 441. 
biplex, icis, double : G L O S S . 

biplîcïtâs, âtis, t., qualité d'un 
Objet double : G L O S S . 

bïpôtens, tis, qui a double pou-
voir : M A R . - V I C T O R . Ar. 1, 32. 

bïprôrus, a, um (bis, prora), 
qui a deux proues : H Y G . Fab. 

bïrëmis, e (bis, remus), qui a 
deux rangs de rames : Liv. 24, 
40, 2 U mû par deux rames : H O R . 
O. 3, 29, 62 II subst. f., birème, 

navire à deux rangs de rames : 
Cic. Verr. 5, 59; T A C . An. 4, 27 
Il canot, esquif qu'on meut avec 
deux rames : Luc. 10, 56. 

Biriciana, es, f., ville de Vin-
délicie : P E U T . 

biridis, v. «iridis : E D . - D I O C L . 

6, 21. 
bïrôtus, a, um (bis, rota), qui 

a deux roues : N O N . p. 86, 30 II 
subst. f., voiture à deux roues, 
cabriolet : C O D . T H E O ) ) . 6, 29, 2. 

Birrius, i, va., nom d'homme : 
H O R . S. 1, 4, 69. 

birrus, -rhns. byrrhus, bur-
rhus, i, m., sorte de capote II 
-um, i, n., A U G . Serm. 356, 13. 

bis (arch. duis de duo, grec Si';), 
deux fois : ois in die ClC. Tusc. 5, 
100, deux fois par jour (bis die 
V A R R . ft. 2, 4, 17, etc.) ; in una 

civitale bis improbus fuisti cum et... 
et Cic. Verr. 5, 59, à l'occasion 
d'une seule ville tu as agi malhon-
nêtement deux fois et en... et 
en... il multiplicatif avec les dls-
trib. : bis bina Cic. Nat. 2, 49, 
deux fois deux; fris déni (se, a), 
deux fois dix ; bis déni dies V A R R . 

R. 3, 9, 10, deux fois dix jours; 
bis dense naves V I R G . En. 11, 326, 
deux fois dix navires ; 6is quini 
viri Ov. F. 2, 54, les décemvirs; 
sestertium bis milliens Cic. R. 
Post. 21, deux cents millions de 
sesterces II [poét.] avec n. cardi-
naux : bis mille L U C R . 4, 408, 
deux mille ; bis centum V I R G . En. 
8, 518, deux cents II bis terve sum-
mum litteras accepi Cic. Fam. 2, 
1, 1, j'ai reçu des lettres deux ou 
trois fois au plus, cf. H O R . P. 358 ; 
stulte bis terque ClC. Q. 3, 8, 6, 
c'est une double, une triple sot-
tise 11 [prov.] : bis ad eumdem (— 
bis ad eumdem lapidem offendere 
A U S . 400) Cic Fam. 10, 20, 
2, se heurter deux fois à la 
même pierre, faire deux fois la 
même faute. 

bïsaccïum, ii, n. (bis, saccus), 
bissac : P E T R . 31, 9. 

Bïsaltse, ârum, m., Bisaltes 
[habitants de la Bisalùe] : V I R G . 

G. 3, 461 II au sing., Bisalta : Sro. 
Carm. S, 477. 

Bïsalfâa G E L L . 16,15, et Bîsal-
tïca, œ, f., Liv. 45, 29,6, Bisaltie 
(contrée de la Macédoine) 

Bïsaltis, ïdis, f., nymphe aimée 
de Neptune : Ov. M. 6, 117. 

Bisambrïtae, ârum, m., peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 78. 

Bïsanthë, ës, f., ville do Thrace 
sur la Propontide [auj. Rodosto] : 
P L I N . 4, 43. 

B i s c a r g ï t â n i (-gargîtâni), 
ôrum, m., habitants de Biscargis 
ou Bisgargis [dans la Tarracon-
naise] : P L I N . 3, 23. 

bisdïâpâsôn, indécl., double 
octave (t. de musique] : B O E T . 

Mus. 1, 16. 
bïsellïârïus, ïi, m., qui a eu 

les honneurs du bisellium : CIL 
10, 1217. 

bïsellïàtûs, ÛS, m., honneurs du 
bisellium : CIL 11, 1355 a, 17. 

bïsellïum, fi, n . (bis, sella), 
siège à deux 
places [donné 
par honneur 
à une' pers.] 
V A R R . L. 5. ' 

128. 
bïsêta, se, f. 

(bis, sela), , 
truie dont les 
soies sur le cou 
se divisent en deux parties, s'al-
longent des deux côtés : P. F E S T . 

33,12. 
bïsextïàlis, e (bisextium), qui 

contient deux setiers : M . - E M P . 15. 
bïsextOis, e (bisextus), bissex-

t i le; Isip. 6, 17, 25. 
bisextium, ïi, n. fois, sextus), 

double setior : M . - E M P . 30. 
bisextus, a, um (bis, sextus), 

c. bisextilis: I S I D . Nat. 6, 7 || 
subst. m., le jour intercalaire des 
années bissextiles : I S I D . Or. 6J7, 
25; Diç. 50, 16, 98. 

bïsôlïs, e fois, solea), qui a 
deux semelles : E D I C T . D I O C L . 9,12. 

bïsômum, i, n. (bis, CTWJJUX). 

sarcophage pour deux corps . 
CIL 6, 8984. 

B I S E L L I U M 
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BISON 

bison, ontis, m., bison [sorte 
de bœuf sauvage] : P L I N . 8, 38; 
M A R T . Specl. 23, 4. 

Bïsontïi, iôrum, m., habitants 
de Vesontio : A M M . 15, 11. 

bïsônus, a, um (bis, sonus), 

?ui fait entendre un double son : 
E R V . £ H . 9, 618. 

bisp-, v. visp-, 
bisquîni, et mieux bis quini, œ, 

a, [poét.] deux fois cinq = dix : 
V I R G . En. 2, 126. 

bissëni, et mieux bis sëni, se, a, 
[poét.] deux fois six = douze : 
Ov. M. 8, 243 il au sing., bisseno 
die S T A T . Th. 2, 307, pendant 
douze jours. 

bissextdâlis, v. bisextialis. 
Bissûla, f., nom de femme : 

Aus. 327, 5. 
bïssyllâbus, v. bisyllabus. 
Bistônes, um, m. ( B I O R O V E Ç ) , 

nom des Thraces : P L I N . 4, 42. 
Bistônïa, m, f., la Bistonie ou la 

Thrace : V A L . - F L . 3, 159 || Bistô-
nis, idis, adj. f-, de Thrace : 
Ov. P. 2, 9, 54 II -ides, um, f., 
les bacchantes : H O R . O. 2, 19, 
20 U Bistônïus, a, um, de Thrace : 
Ov. M. 13, 430 H d'Orphée : 
C L A U D . Rapt. Pros 2, 8. 

Bisula, es, f., c. Visula. 
bïsulcus, a, um (bis, sulcus), 

fendu en deux, fourchu : P L I N . 

11, 254 II subst. -ca, n. pl., fissi-
pèdes [par oppos. aux solipèdes], 
animaux dont le pied est fendu : 
P L I N . 11, 212 11 bïsulcis, e, P L . 

Pœn. 1034; P A C . Tr. 229; G L O S S . 

bisyllabus, a, um (bis, syUa-
ba), de deux syllabes : V A R R . L. 
9, 91. 

bïtempôris, e (bis, tempus), = 
S T Y P O M O Ç I qui peut étro longue ou 
brève [syllabe] : P R I S C . 7, 43. 

Bïterr-, v. Bas-. 
Bithiae, ârum, t., Bithies 

[femmes de Scythie, qui, dit-on, 
tuaient de leur regard] : P L I N . 7, 17. 
17. 

Bïthynïa, se, f., Bithynie [con-
trée de l'Asie Mineure, sur le 
Pont] : Cic. Verr. 5, 27 || -nïcus, 
0 , um, de Bithynie : Ctc. Fam. 
13, 9, 2 U Pompée le Bithynique 
[surnom] : Cic. Br. 240 II subst. 
m., lo fils du précédent : Cic. 
Fam. 16, 23, 1 || -nïus, a, um, de 
Bithynie : C O L . 1,1, 10 ; ou -nus, 
a, um, T A C An. 2, 60; II0R. Ep. 
1, 6, 33 il -nis, ïdis, f., Bithy-
nienne : Ov. Am. 3, 6, 25. 

Blthynïôn, i, n., ville de Bithy-
nie : P L I N . 5, 149. 

Bïtïas, te, nom d'homme : 
V I R G . En. 1, 738. 

bîtïenses, m., ceux qui sont 
toujours en voyage : P. F E S T . 35 

Bitïus, ïi, m., nom d'homme : 
CIL 2, 2984. 

bïto, ëre, int., aller, marcher : 
P L . Cure. 141; Merc. 465; V A R R . 

Men. 553. 
Bïton, ônis, m., Biton [Argien 

qui, avec son frère Cléobis, traîna 
sa mère Cydippe jusqu'au temple 
de Junon] ; Cic. Tusc. 1, 113. 
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Bittis, îdxs, t., v. Battis. 
Bituïtus, t, m., nom d'un roi 

des Arvernes : V . - M A X . 9, 6, 3. 
bïtùlus, t, v. vilulus : E D . -

D I O C L . 8, 37. 

bïtûmën, ïnis, n., bitume : 
CAT. Ag. 95, 1; V I R G G. 3, 451. 

bïtûminëus, a, um, de bitume : 
Ov.M. 15, 350 

bïtùmïno, are (bitumen), tr., 
couvrir, imprégner de bitume : 
P L I N . 31, 59; A M B R . Hex. 6, 9, 

72. _ 
bïtûmïnôsus, a, um (bitumen), 

bitumineux : V I T R . 8, 3, 4 
Bïtùrïcensis, e, adj., de Bituri-

cum : G R E G . 

Bïtûricum, i, n., ville princi-
pale des Bituriges : G R E G . - T U R . 

Bïtùrïcus, a, um, des Bituriges: 
Biturica vitis C O L . 3, 2, 19, sorte 
de vigne, de raisin || -rïci, ôrum, 
m., Bituriges ou habitants de 
Bituricum : G R E G . - T U R . 

Bïtùrïgae, ârum, f., ville des 
Bituriges [auj. Bourges] : A M M . 
15, 11, U. 

Bituriges, um, m., 11 1 Bituri-
ges, [peuple de la Gaule centrale, 
entre la Loire et la Garonne (Ber-
richons)] : CJES. G. 7,5,1 II au sing. 
Biturix, subst. m. et adj. Luc. 
1, 423; R U T T L . 1, 353 11 2 Bitu-
riges Vivisci, peuple d'Aquitaine, 
sur l'Océan [Bordelais] : P L I N . . 4, 
108. 

Bïtûrïgïâcus, c. Bituricus : 
P L I N . 14, 27. 

bïumbris, e (bis, umbra), c. 
amphiscius : E U S T A T H , Bas. 6, 8. 

bïûrus, i, m. (bis, OÛPDT, queue), 
animal [en Campanie] qui ronge 
la vigne : Cic. d. P L I N . 30, 146. 

bïvertex, ïcis (bis, vertex), 
à deux sommets : S T A T . Th. 1, 
628. 

bïvïra, se, f. (bis, vir), femme 
ayant un second mari : V A U R 

Men. 239; A U G . Vid. 15. 
bïvïum, ïi, n. (bis, via), U 1 

lieu où deux chemins aboutissent : 
V I R G . En. 9, 238 11 2 [fig ] double 
voie, deux moyens : V A R R R 
1, 18, 7 II doute : Ov. fl. Am. 486. 

bïvïus, a, um (bis, via), qui 
présente deux chemins : V I R G 

En. 11, 516; bivïi dii CIL 13, 56, 
21, dieux adorés au croisement de 
deux chemins. 

Bîzac-, v. Byz-. 
Bïzantbë, v. Bisanthe. 
Bizônë, ës, f., ville de la Mésie 

Inférieure : M E L . 2, 2, 5. 
Bizya, se, f., ville de Thrace : 

P L I N . 4, 47. 

blachnôn, i, n., sorte de fou-
gère : P L I N . 27, 78. 

blactëro, are, int., variante poup 
blatero 1 : S I D . Ep. 2, 2, 14. 

Blassïus, ïi, m., nom propre 
romain : M A R T . 8, 38, 10 IL -ïânus, 
a, um, de Blésius : M A R T . 8,38,14. 

1 blasus, a, um (p.cua6i), bè-
gue, qui balbutie : J U V . 15, 48. 

2 Blaesus, i, m., surnom des 
Junius, des Sempronius : T A C 
An. 1,16; 6, 40. 

BLANDIOB 

Blanda, œ, f., II 1 ville de 
Lucanie : M E L . 2, 4, 9 ; -se, ârum, 
Liv. 24, 20, 5 II 2 ville de la Tar-
raconnaise i M E L . 2,6, 5 n pl. -83, 
ârum, P L I N . 3, 22. 

blandê (blandus), d'une ma-
nière flatteuse, en caressant, en 
cajolant ; avec douceur, agréable-
ment : Cic. Com. 49; L t 'CR. 5, 
1368 U blandius Cic. de Or. 1,112; 
-issime Cic. Clu. 72. 

Blandenonne [abl.], ville d'Ita-
lie, près de Placentia : Cic. Q. 2, 
13, 1. 

blandïcellus, a, um (dim. de 
blandus), caressant ; blandicella 
verba P. F E S T . 35, paroles flat-
teuses. 

blandïcûlë (dimin. de blonde), 
A P U L . M. 10, 27. 

blandïdïcus, a, um (blandus, 
dico), ayant des paroles caressan-
tes : P L . Pœn. 138. 

blandïficus, a, um (blandus, 
facio), qui rend caressant : C A P E L . 

9, 888. 
blandïflûus, a, um (blandus, 

fluo), qui se répand avec douceur, 
agréablement : F O R T . 11, 10, 10. 

blandHôquens, entis (blandus, 
loquor), insinuant : L A B E R . d. 
M A C R . S. 2, 7, 3. 

blandïlôquentïa, se, f., douces 
paroles : E N N . d. Cic Nat. 3, 26, 
et blandïlôquïum, ïi, A U G . Ep. 
3, 1. 

blandOôquentûlus, a, um, qui 
a des paroles enjôleuses : P L . 
Trin. 239. 

blandïïôquus, a, um, P L . Bacch. 
1173 ; S E N . Agam. 289'; c blandi-
dicus. 

blandïmentum, i, n. et ordin* 
-menta, ôrum, n. (btandior), U 1 
caresses, flatterie : Cic. Tusc. 5, 
87; Liv. 2, 9, 6 IL [fig.] agréments, 
douceurs : Cic. Ceel. 41 ; vitce T A C . 
An. 15, 64, les charmes de la vie 
II 2 assaisonnement, condiments : 
T A C . G. 23 U baumes, remèdes : 
P L I N . 26, 14 IL soins délicats [à 
une plante] : P L I N . 17, 98. 

blandïor, ïtus sum, ïrï (blan-
dus), int.. H 1 flatter, caresser, 
cajoler [alieui, qqn] : Cic. Flacc. 
92 ; de Or. 1, 90, etc. ; blandiendo 
ac minando Liv. 32, 40, 11, par 
des flatteries et des menaces ; 
blandiens patri, ut duceretur in 
Hispaniam Liv. 21, 1, 4, entou-
rant son père de caresses pour 
être emmené en Espagne N blan-
diri sibi, se flatter, se faire illu-
sion : P L I N . Ep. 6, 1, 11 ; 8, 3, 2 
Il 2 flatter, charmer : video, quam 
suavUer voluptas sensibus nostris 
blandialur Cic. Ac. 2, 139, je vois 
comme le plaisir caresse (cha-
touille) agréablement nos sens; 
ignoscere vitiis blandientibus T A C 
Agr. 16, pardonner aux vices 
attrayants ; blandiente inertia T A C 
H. 5, 4, la paresse étant pleine de 
charmes ; opportuna sua blandilur 
populus umbra Ov. M. 10, 555, 
un peuplier nous offre à propos 
la caresso de son ombre N avec le 
subj. : (voluptas) res per Veneris 
blandilur ssecla propagent LUCR. 
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2, 173, (le plaisir) par l'attrait 
des œuvres de Vénus amène les 
mortels à perpétuer la race || blan-
ditus, a, um, [au sens de blandus], 
agréable, charmant : P L I N . 9, 35; 
10, 67. 

"m > l a forme active blandirem 
dans ' A P U L . Apol. 87 F n part, 
passif blanditus V E R R . d. P R I S C . 

8, 18. 
blandïôsus, a, um, affable, 

plein d'attention : G L O S S . I S I D . 

blandïtër, arch., c. blande : P L . 
Asin. 222; Ps. 1290. 

blandïtïa, ae, f. (blandus), «I 1 
caresse, flatterie : nullam in ami-
ciliis pestem esse majorem quam 
adulationem, blanditiam, adsentatio-
nem Cic. Lse. 91, [on doit tenir 
pour certain] qu'en amitié il n'y 
a pas de plus grand lléau que 
l'adulation, la flatterie, l'approba-
tion systématique; blanditia popu-
laris Cic Plane. 29, flatteries à 
l'égard du peuple If 2 pl. blondi-
lise, caresses, flatteries : mince, 
blanditix Cic. Mur. 44, les me-
naces, les flatteries H 3 attraits, 
séductions : blanditise prassentium 
voluplalum Cic. Fin. 1,33, l'attrait 
des plaisirs du moment, cf. CM 
44 ; Leg. 1, 47 11 rerum talium 
blanditia Q u i N T . 10, 1, 27, le 
charme de tels objets [lectures 
poétiques]. 

jgfr > la forme blandities se 
trouve dans C E C I L . Com. 66 ; 
A P U L . M. 9, 28; S C H O L . H O R . 

S. 2, 5, 47. 
blanditïo, ônis, f., flatterie, 

caresse : G L O S S . 

blanditôr, ôris, m., flatteur, 
courtisan : I T I N . A L E X . 40. 

blanditus, a, um, 11 1 part, de 
blandior 11 2 adj', v. blandior. 

Blandona, se, f., ville de Bithy-
nie : A N T O N . 

blandûlus, a, um, dim. de blan-
dus, câlin, caressant : H A D R . 

d. S P A R T . Hadr. 25, 9. 
blandum, n., pris adv', c. 

blande : P E T R . 127, 1. 
blandus, a, um, 11 1 caressant, 

câlin, flatteur : secerni blandus 
amicus a vero polesl Cic Lse. 95, 
on peut séparer l'ami qui flatte 
de l'ami véritable || an blandiores 
alienis quam veslris estis ? Liv. 
34, 2, 10, ou bien êtes-vous plus 
caressantes pour des étrangers que 
pour vos maris ? mihi btandissi-
mus Q U I N T . 6, prsef. 8, si caressant 
pour moi ; adversus aliquem Cic. 
AU. 12, 3, 1, flatteur (complimen-
teur) à l'égard de qqn II [cons-
tructions poét.] : blanda gênas 
vocemque S T A T . Th. 9, 155, ayant 
la caresso (le charme) sur ses 
joues et dans sa voix (12, 532) ; 
blandus precum S T A T . Ach. 1, 911, 
employant de douces prières; 
blandus... ducere quercus H O R . 
O. 1, 12, 11, dont la séduc-
tion sait entraîner les chênes 1| 2 
caressant, attrayant, séduisant : 
(securitas) speeie blanda ClC Lee. 
47, (sérénité, absence de soucis) 
en apparence séduisante ; olium 
consucludine in dies blandius Liv. 
23, 18, 12, l'inaction, que l'habi-

tude rend plus attrayante (plus 
douce) de jour en jour ; blondis 
vocibus V I R G . En. 1, 670, par de 
flatteuses paroles ; blondi flores 
V I R G . B. 4, 23, fleurs exquises il 
blanda dicere S E N . Nat. 4, prsef. 
12, dire des choses flatteuses ; 
asperis blandisque pariter invicius 
S E N . Ep. 66, 6, indifférent égale-
ment aux duretés et aux caresses 
du s.irt. 

Blannovii, ôrum, m., peuple 
celtique : CMS. O. 7, 75, 2. 

blanx, v. blax. 
blapsïgônïa, se, f. ( p X o i j i t y o v î a ) , 

maladie des abeilles qui les rend 
stériles : P L I N . 11, 64. 

Blasco (-ôn), ônis, f., petite île 
de la Méditerranée, près d'Agde 
[auj. Brescou] : A V I E N . Or. 599; 
P L I N . 11, 79. 

Blasïo, ônis, m., surnom ro-
main : Liv. 33, 27,1. 

Blasïus, ïi, m., chef des Sala-
piens : Liv. 26, 38. 

blasphëmâhuis, e (blasphemo), 
digne de blâme : T E R T . Cuit, fem. 
2, 12. 

blasphëmàtio, ônis, f. (blas-
phemo), action d'outrager, de blas-
phémer : T E R T . Cuit. fem. 2, 12. 

blasphëmâtôr, ôris, m., -trix, 
ï c i s , f. (blasphemo), celui, celle 
qui outrage; blasphémateur, -trice: 
A U G . Serm. 48, 7; C A S S I A N . Incarn. 
7, 3, 1. 

blasphëmïa, se, f. ((3Xa<np7infn), 
parole outrageante, blasphème: 
V U L G . Isa. 51, 7. 

blasphêmïtër, avec blasphème : 
M A R . - V I C T . Ar. I, 16. 

blasphêmïum, U, n., c. blasphe-
mia : P R U D . Psych. 715. 

blasphemo, are (blasphemus), 
tr. et int., blasphémer : T E R T . 

Jud. 13 fin ; E C C L . 

blasphemus, a,um (p\<ia<triy.oi), 
qui outrage, qui blasphème: H I E R . 

Ep. 21, 3 II subst. m., blasphéma-
teur : T E R T . Besur. cam. 26. 

blâtëa, v. blatt-. 
blâtëo, are, c. blatero g 2 : A N T H . 

7 2 0 , 3. 
blatërâtïo, ônis, c. blaleralus 2 : 

G L O S S . 

1 blàtërâtûs, a, um, part, de 
blatero. 

2 blàtërâtûs, ûs, m., bavardage, 
babillage : S I D . Ep. 9,11, 10. 

1 blàtëro (blatt-, Wact-), âvi, 
âtum, are. Il 1 int., babiller, ba-
varder : A F R A N . Com. 13; 195; 
Hon. S. 2, 7, 35 || tr., dire (laisser 
échapper) en bavardant : A F R A N . 

Coin. 195; G E L L . 1 , 15, 17; A P U L . 

M. 4, 24 11 2 int., blatérer [cri du 
chameau] : P. F E S T . 34, 2 || coasser 
[cri de la grenouille] : Sio. Ep. 
2.2,14. 

2 blâtèro, ônis, m., bavard, 
parlant pour no rien dire : G E L L . 1, 
15, 20 ; S C H O L . I l O R . S. 2, 7, 35. 

blâtïo, ire, tr., dire, débiter 
(en bavardant) : P L . Amp. 626; 
Cure. 452; cf. N O N . 44, 11. 

\ blàto, ônis, m., diseur de 
niaiseries bavard : G L O S S . 

2 blâto, valet de chambre ; 
G L O S S . 5, 593, 5. 

Blatobulgïum, ïi, ville de Bre-
tagne : A N T O N , p. 467, I. 

blatta, se, f., 11 1 blatte [in-
secte qui ronge les étoffes et les 
livres] : V I R G . G . 4, 243 ; H O R . S. 
2 , 3, 119 11 2 pourpre [foncée, 
différente du coccum : L A M P R . 

Hel. 33, 3; G L O S S . ; les aneiens 
croyaient que cette pourpre pro-
venait des blattes] : I S I D . Orig. 
12, 8, 7 ; S I D . Ep. 9,13,5 ; Carm. 
U, 84. 

blattârîus, a, um, qui concerne 
les blattes : blaltarta balnea S E N . 
Ep. 86, 8, bains à blattes = 
sombres, obscurs II subst. f., herbe 
aux mites : P L I N . 25, 108. 

blattëa (- ïa) , œ , f . , 11 1 c. blaUa 
g 2 : A U G . Serm. 69, 1 Mai; 
F O R T . Carm. 2 , 3, 19 11 2 crotte, 
éclaboussure : [blatea] P. F E S T . 34 
Il caillot de sang : G L O S S . 2 , 30, 

49. 
blattëârîus (-ïàrîus), ï», m., 

teinturier en pourpre : C O D . TH. 
13, 4, 2. 

blattëro, v. blatero. 
blattëus, a, um, de pourpre: 

V O P . Aur. 46, 4. 
blattia, v. blaUea. 
blattïfër, ëra, ërum ( blaUa 

g 2 , fero), vêtu do pourpre : S I D . 
Ep. 9, 16. 

blattïnus, a, um (blatta g 2), 
couleur de pourpre : E U T R . 7 , 14. 

blattïo, v. blatio. 
Blaudënus, a, um, de Blau-

dus [ville de Phrygie] : Cic *Q. 1, 
2, 2. 

Blâvïa, se, f., -vïum, ïi, n., 
ville et port d'Aquitaine (auj. 
Blaye) : Aus. 399,16 ; A N T O N . 

blax (blanx, blas), cis, m. 
(pXôE), naïf, niais : G L O S S . 

hlëchôn, ônis, m. ( p X v i y & i v ) , pou-
liot [herbe] : P L I N . 20, 156. 

blechrôn, i , n. (pXî)xPo v)> sorte 
de fougère : Diosc. 4, 179; v 
blaehnon. 

Blemmyes, c. le suivant : A V I E N . 

Orb. 329. 
Blemyes, um, -yse, -mmyœ, 

ârum; -yi, ôrum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 5, 46; S O L . 

31, 6; P R O B . 17, 2; P R I S C . 

Perieg. 209. 
Blendïum, ïi, n., port de la 

Tarraconnaise : P L I N . 4, 111. 
blendïus, ïi, m., poisson de mer 

inconnu : P L I N . 32, 102. 
Blenna, se, f., ville de Crète : 

P E U T . 

blenmis, a, um ( P X E W O ; ) , stu-
pide, niais, benêt : P L . Bac. 1088; 
P. F E S T . 35. 

Blëphâro, ônis, m., nom d'un 
personnage de l'Amphitryon de 
Piaule : 951 ; 968. 

Blëra, se, f., ville d'Etrurie : 
P E U T . Il -àni, ôrum, m., habitants 
do Bléra : P L I N . 3, 52; - a n u s , 
a, um, G R E G . M. Ep. 9, 96. 

Blesenses, ium, m., habitants 
de Blesce [auj. Blois] : G R E G . - T U R . 

Franc. 7, 2. 
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Blestïum, U, n., ville de Breta-
gne : A N T O N . Aug. p . 485, 2. 

Bletisa, œ, f., ville de Lusita-
nie : CIL 2, 859. 

blïtëus, a, um (blitum), fade 
[comme la blette], insipide, mé-
prisable : P L . Truc. 854. 

blitum, i, n., -tus, i, m. (pM-rov), 

blette [plante] : P L I N . 20, 252, 
P A L L . 4, 9, 17; cf. P. F E S T . 34. 

Blossïus, ii. m., nom d'hom-
mes : Cic. Las. 37 ; Agr. 2, 93. 

1 boa (bôva, boas), as, f., 1] l i e 
serpent boa : P L I N . 8, 37 11 2 
enflure des jambes par suite d'une 
marche pénible : P . F E S T . 30 II 

rougeole [maladie] : P L I N . 24, 53. 
2 Bôa, as, t., île de l'Adriatique, 

près de la Dalmatie : A M M . 22,3,6. 
boaca, v . bôca. 
Boâgrius, ii, m., petite rivière 

des Locriens Épicnémidiens [auj. 
Terremotto] : P L I N . 4, 27. 

Boaris, idis, f., île près de la 
Sardaigne : P E U T . 3, 5. 

bôâxïus (bov-), a, um (bos), 
qui concerne les bœufs : bovarium 
forum Cic. Scaur. 23 et boarium 
forum Liv. 10, 23, 3, marché aux 
bœufs il lappa boaria P L I N . 26, 
105, herbe inconnue II subst. m., 
marchand de bœufs : N O V E L L . 

Valent. 35, 1, 8. 
boas, c. boa: I S I D . Orig. 12, 

4, 28 : G L O S S . 

bôâtim, v. bovalim. 
bôâtus, ûs, m. (boo), mugisse-

ment : Aus. Idyll. 20, 2 || [fig.] cri 
bruyant : A P U L . M. 3, 3 ; C A P E L . 

2, 98. 
bôaulia, œ, f. (f ioa -JAtov), étable 

à bœufs : S E R V . En. 7-. 662; 
S Y M M . Ep. 1,1. 

boba, c. boa : G L O S S . 5, 8, 9. 
bôbmâtôr, bôbïnor, c. bovin-: 

G L O S S . 

bôbus, datif et abl. pluriel de 
bos. 

bôca ou bôcas, as, m. ( P O E ) , 
bogue [poisson] : P L I N . 32, 145; 
P . F E S T . 30 il bœuf marin : [quasi 
boaca] I S I D . Orig. 12, 6, 9. 

Boccâr, âris, m., 1F1 nom d'A-
fricain : Juv. 5, 90 11 2 v. Bucar. 

Bocchis, is, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 181. 

Bocchoris, m., roi d'Egypte : 
T A C . H. 5, 3. 

Bocchôrum, i, n.,chef-lieu d'une 
des îles Baléares [Majorque] : P L I N . 

3, 77 il -ïtâni, ôrum, m., habitants 
de Bocchôrum : CIL 2, 3695 

1 bocchus, i, m., nom d'une 
plante : V I R G . Cul. 404. 

2 Bocchus, i, m., roi de Mau-
ritanie, beau-père de Jugurtha : 
S A L L . J. 19, 7. 

bôcula, v. bucula. 
Bôdincômâgum, i, n., ville de 

Ligurie [auj. Industria] : P L I N . 3, 
122 II -gensis, e, de Bodincoma-
gum : CIL 5, 7464. 

Bôdincus, i, m., nom donné 
au Pô par les Ligures : P L I N . 3, 
122. 

Boûïocasses, m., c. Baiocasses : 
P L I N . 4,107. 

Bodiontici, ôrum, m., peuple de 
la Narbonnaise[auj.Digne] : P L I N . 

3, 37. 
Bôdotria, as, f., nom d'un golfe 

sur les côtes de Grande-Bretagne : 
T A C . Agr. 23. 

Boduognâtus, i, m., nom d'un 
Nervien : C/ES. G. 2, 23, 4. 

Bœa, as, f., ville de Laconie : 
P L I N . 4, 17. 

Bœbë, ës, Liv. 31, 41, 4; et 
Bœbëis, ïdos, t., P R O P . 2, 2, 11 ; 
Luc. 7, 176, lac de Thessalie il 
-bëius, a, um, du lac Bébé, Thes-
salien : V . - F L . 3, 543. 

Bœdâs, acc. an, un statuaire : 
P L I N . 34, 661 

bœôtarchës, as, m. (poiwrccpxiç), 
béotarque [premier magistrat des 
Béotiens] : Liv. 33, 27, 8. 

Bœôti, v. Bmolia. 
1 Bœôtïa, m, f. Béotie [province 

de la Grèce] : Cic. Nat. 3, 49 II 
épouse d'Hyas,mère des Pléiades : 
H Y G . Astr. 2, 21 II -iâcus, ou -tïus, 

ou -tus, a, um, de Béotie, Béo-
tien : Liv. 42, 44, 6; Cic. Div. 1, 
74 ; S T A T . Th. 4, 360 II -ti, ôrum, 
m., V A R R . ; N E P . Ep.8,3; Liv., ou 
-tïi, Cic. Pis. 86; 96, Béotiens. 

2 Bœôtïa, as, f., mère des 
Pléiades : H Y G . Astr. 2. 21. 

Bœôtis, ïdis, L, la Béotie : M E L . 
2, 3, 4. 

Bôëthïus (-tïus), ii, m., Boèce 
[écrivain latin]. 

Bôëthuntes, ïum, m. (f!o7)6o0v-
ïeç). 'es Auxiliaires, titre d'une co-
médie de Turpilius : N O N . p. 23, 5. 

1 bôëthus, i, m. (porjeôç), aide 
d'un commis aux écritures : C O D . 
J U S T . 10, 69 4 

2 Bôëthus, i, m., Il 1 ciseleur 
et statuaire carthaginois : ClC. 
Verr. 4, 32 11 2 p h i l o s o p h e 
stoïcien : ClC. Div. 1, 13. 

Bogud, ûdis, m., roi de la Mau-
ritanie Tingitane : ClC. Fam 10, 
32, 1 il -ïâna, as, f = la Maurita-
nie Tingitane : P L I N . 5, 19. 

bôia, as, et pl. bôiae ârum, f., 
carcan : P L . Asin. 550 ; Cap. 888 ; 
cf. P . F E S T . 35. 

Boihëmum, i, n., pays des 
Boïens en Germanie [Bohême] : 
T A C . G. 28; Boiohœmum V E L L . 

2, 109. 
1 Bôii ou Bôi, ôrum, m., Boïens 

[peuple celtique] : CMS. G. 1, 5, 
4 II Boïens de la Gaule Transpa-
dane : Liv. 5, 35, 2 II au sing. 
Boius et Boia (avec jeu de mots 
sur boia), P L . Cap. 888. Boïen, 
Boïenne II -ïcus, a,um,des Boïens: 
P . F E S T . 36. 

2 Bôii, ôrum, m., ville des Tar-
belles [Aquitaine] : A N T O N . 456; 
P . - N O L . Carm. 10, 241. 

Boiôn, ville de la Doride > 
P L I N . 4, 28. 

Boiôrix, ïgis, m., roi des Boïens. 
Liv. 34, 46, 4. 

Bôla, se, (-lœ, ârum, Liv. 4, 49, 
6). f., ancienne ville du Latium : 
V I R G . En. 6, 7751| Bôlânus, a, 
um, de Boia : Liv. 4, 49, 11 II 
Bôlâni, m., habitants de Boia : 
Lrv. 4, 49, 3. 

Bôlânus, m., 11 1 nom d'homme: 
Cic. Fam. 13, 77, 2; H O R . S. 1, 
9, 11 11 2 v. Boia. 

bôlaxïum, U, m. ( P t o X d p i o v ) , pe-
tite motte : S E R E N . d. D I O M . 518. 

Bolbitïcum ou -fïnum oslium, 
n., bouche Bolbitine, une des 
bouches du Nil : M E L . 1, 60; 
P L I N . 5, 64. 

bolbïtôn, i, n. (£O>.6ITGV), fiente 
de bœuf: P L I N . 28, 232. 

Bolbûlse, ârum, f., île près de 
Chypre : P L I N . 5, 137. 

B Œ U T I A 
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boïbus, t, v bulbus s Ov. Rem. 
797. 

Bolelasgum, i, n., ville de Ga-
latio : A N T O N . 

bôlëtâr, âris, n., plat destiné 
aux champignons, plat [en gén.] : 
M A R T . 14,101 ; A P I C . 2 , 41. 

bôlëtârïum, ïi, c. le précédent : 
I T A L A Aîarc. 14, 20. 

bôlêtus, i, m. (PwAÎtr);), bolet 
[champignon] : S E N . Nat. 4, 13, 
10; P L I N . 2 2 , 92. 

Bolingae, ârum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 77. 

bôlis, ïdis, f. OoXtç), 51 1 mé-
téore igné ayant la forme d'un 
trait : P L I N . 2, 96 5] 2 sonde 
marine : V U L G . Aci. 27, 28. 

bôlïtës, 83, m. (SOXÏTTJÇ), racine 
de la passe-rose : P L I N . 21, 171. 

bôlœ (pûXoi), sorte de pierres 
précieuses : P L I N . 37, 160. 

bôlônœ, ârum, m. (pdXoç, & V 6 Ï -

CTOOC), marchands de poisson [du 
tout venant c. à d. pris dans un 
coup de filet] : A R N . 2 , 38 II vente 
de poisson : D O N . Eun. 257. 

bôlus, i, m. (jid\o;), coup do 
dés : P L . Rud. 360 II coup de 
filet, capture : S U E T . Rliet. 25 II 
gain, profit : P L . Trur. 724; T E R . 
Haut. 673; bolo tangere aliquem 
P L . Pœn. 101. faire sa proie de 
qn; hoc te multabo bolo P L . Truc. 
44, je ferai ce gain sur toi pour 

te punir. 
Bomarci, ôrum, m., peuple de 

la Bactriane : P L I N . 6, 47. 
bombâlium, v. bambalium. 
bombas ! interj. exprimant 

l'étonnement, peste! diantre ! P L . 
Pseud. 365. 

bombïco, are, int., résonner : 
F O R T . Carm. prxf. 5. 

bombïcum, i, n., bourdonne-
ment : F O R T . Mart. 4, 535. 

bombïlâtôr (-nàtôr), ôris, m., 
qui bourdonne : * C A P E L . 9 999. 

bombflo (-no), are, int., bour-
donner [en pari, des abeilles] : 
• S U E T . frg. 254, 1 ; A N T H . 762. 

1 bombïnâtor, v bombilator. 
bombïo, ïre (,'io(i6Etv), int., bour-

donner [en pari, des abeilles] : 
S U E T . frg. 254. 

bombïsômis, a, um, bourdon-
nant : S C H O L . P E R S . 1, 99. 

bombizâtio, ônis, î., bourdon-
nement des abeilles : P . F E S T . 

30, 2. 
bombizo, are, v. bombilo : 

*SvvT.frg. 254. 
Bombômâcbidës (Bumb-), œ, 

m. (£d[i6oç, (tc«x°l«l)> guerrier qui 
se contente do bourdonner [mot 
forgé par Plaute] : Mil. 14. 

Bombes, i, m., fleuve de Cili-
cie : P L I N . 5, 93. 

bombôsus, a, um (bombus), 
qui résonne s A L D H . Virg. 20; 
G L O S S . 

bombùlîo, c. bombylisi Eus-
T A T H . Hex. 8, 8. 

bombus, t,m.(3dn6oç), bourdon-
nement des abeilles : V A R R . R. 
3, 16, 32 II bruit résonnant, re-
tentissant, grondant : L U C R . 4, 
544 ; S U F . T . Ner. 20. 

bombyclœ harundines, f. (So|i-
6uxioç xaXcqioç), roseaux pour faire 
des flûtes : P L I N . 16, 170. 

bombycïnàtôr, ôris, m., qui 
travaille la soie : G L O S S . 5, 593, 1. 

bombycïno, are, tr., travailler 
la soie : G L O S S . 5, 693, 2. 

bombycïnus, a, um, de soie : 
P L I N . 11, 76 II subst. n., étoffe de 
soie : I S I D . 19, 22, 13; plur. bom-
bycina M A R T . 8, 68, 7, vêtements 
de soie. 

j©—=>. bombic- d. plus. mss. 
bombylis, is, f., stade précé-

dant la formation de la chrysa-
lide : P L I N . U, 76 \\ -bylïus, î», m. 
A M B R O S . Hex. 5, 23, 77. 

bombyx, ycis, m. et f. (pd[t6;4), 
51 1 ver à soie : P L I N . 11, 75; 
M A R T . 8, 33, 11 ; T E R T . Pall. 3 
1J 2 vêtement de soie : P R O P . 2, 3, 
là ||duvet de graines : P L I N . 19,14. 

Bômilcâr, àris, m., général car-
thaginois : J U S T . 2 2 , 7, 8 II géné-
ral d'Annibal : Lrv. 23, 41, 101| 
officier de Jugurtha : S A L L . J. 35. 

bomiscus, i, m. (puiifoxoç), 
petit autel : B O E T . Arilhm. 2, 25. 

Bomïtae, ville de Syrie : P L I N . 

5, 80. 
bômônïcae, ârum, m. ((itofiovEt-

xai), bomoniques [jeunes Spar-
tiates luttant sur l'autel de Diane 
à qui endurerait le plus de coups] : 
H Y G . Fab. 261 ; S E R V . En. 2 , 116. 

bôna, ôrum, n. (bonum), 51 1 les 
biens : fortunx bona; ea sunt ge-
neris, pecunix, propinquorum... 
Cic. de Or. 2, 46, les biens (les 
avantages) de la fortune (du sort), 
c'est-à-dire la naissance, les ri-
chesses, les parents... Il [philos.] : 
bona, mala Cic. de Or. 3, 36, les 
biens, les maux; aliquid in bonis 
numerare Cic. Ac. 1, 35, compter 
qqch parmi les biens ; cui (Zenoni) 
prœter honestum nihil est in bonis 
ClC. Ac. 2, 135, pour lui (Zenon) 
il n'y a pas de bien en dehors 
de l'honnête || qualités, vertus : 
cum mea compenset vitiis bona 
H O R . S. 1, 3, 70, qu'il metto 
en balance mes défauts et mes 
qualités ; bona juventas senectus 
flagitiosa oblitteravit T A C . An. 6, 
32, une vieillesse chargée d'op-
probre a fait oublier les vertus de 
la jeunesse II bonnes choses, prospé-
rité.bonheur: unatecum bona mala 
toléra bimus T E R . Phorm .556, nous 
supporterons avec toi le bon et le 
mauvais (la bonne comme la mau-
vaise fortune); bonis inexpertus 
Liv. 23, 18, 10, inaccoutumé au 
bien-être; 6ona malaque hostium 
aspicere Ltv. 28, 44, voir le bon 
et le mauvais des ennemis (le 
fort et le faible); bonis publicis 
mscslus T A C An. 16, 28, affligé 
du bonheur public II bonnes choses, 
bienfaits : que? bona vobis fecerunt 
dei P L . Amp. 43, le bien que les 
dieux vous ont fait, cf. Men. 558 ; 
Pœn. 208, etc. 51 2 biens, avoir : 
jussit bona ejus proscribi Cic. 
Quincl. 25, il fit afficher la mise 
en vente de ses biens; bona ven-
dere ClC Cœc. 56, vendre des 
biens; proscribit auctionem publi-
corum bonorum Cic. Agr. 1, 2, il 

annonce (par affiche) la vente aux 
enchères des domaines publics; 
6ona alicujus publicare CJES. G. 5, 
66, 3, confisquer les biens de qqn. 

bonâcus, i, m., c. bonasus : SOL. 
40, 10. 

Bôna Dëa (Diva), f., la Bonne 
Déesse [déesse de la fécondité, de 
l'abondance ; honorée par les 
femmes romaines] : ClC. Pis. 95, 
etc. ; cf. S E R V . En. 8, 314. 

bônâsus, t, m. (pdvaaoç), tau-
reau sauvage : P L I N . 8, 40. 

bônàtus, a, um ( bonus), de 
bonne pâte : P E T R . 74, 16. 

Bonconica, œ, f., ville sur le 
Rhin, dans le pays des Vangiones: 
P E U T . 

bônëmëmôrïus, a, um (bonus, 
memoria), d'heureuse mémoire i 
CIL 5, 1707, etc. 

boni , ôrum, m., v. bonus. 

b o n i consulo, v. consulo. 
bônïfâciës (bona, fades), qui & 

une belle mine : G L O S S . 2,319,15. 
Bônïfâtïus, ïi, m. (bonum, fa-

tum), Boniface [nom de plus, 
papes ou évêques]. 

bônïfâtus, a, um (bonum, fa-
tum), qui a une heureuse destinée : 
G L O S S ; 2 , 318, 35. 

bonïficus, a, um, qui fait le 
bien : G L O S S . 

bônflôquïum, ïi, n., beau lan-
gage : C A S S . Eccl. 1, 14. 

bonOôquus, a, um (bonus, 
loquor), qui parle bien, éloquent : 
A U G . .Serm. 244, 3. 

bônïmôris, e, (bonus, mos) de 
bonnes mœurs : G L O S S . 

bônïtas, âtis, f. (bonus), bonté, 
bonne qualité : aarorum Ctc. Agr. 
2 , 41, la bonté des terres; vocis 
Cic. Or. 59, qualité de la voix; 
ingenii ClC Off. 3, 14, bon natu-
rel; verborum Cic. Or. 164, mots 
remplissant bien leur office II bon-
té, bienveillance, affabilité : Cic. 
Nat. 2,60 n bonté des parents, ten-
dresse : in suos Cic. Lee. 11, sa 
tendresse envers les siens II honnê-
teté, vertu : Cic Off. 3, 77. 

Bonna, te, f., ville de Germa-
nie sur le Rhin (auj. Bonn) : F L O R . 

4, 12, 26 n -nensis, c, de Bonna : 
T A C . 11. 4, 20. 

Bônônia, a?, f., ville de l'Italie 
Cispadane (auj. Bologne) : Cic. 
Fam. 12, 5, 2 || ville de Pannonie 
A M M . 21, 9, G II ville de Belgique 
(auj. Boulogne-sur-Mer) : E U T R . 9, 
21 ; A M M . 20, 1, 3 ; Bononia Ocea-
nensis, la même : I N S C R . || -nïensis, 
e, de Bononie [Bologne] : Cic Br. 
169 II de Bononie [Oceanensis] : 
P A N . 7, 5. 

Bônôsïaci, ôrum, m., sectateurs 
de Bonose [hérésiarque] : I S I D . 8, 
5, 52. 

ïS—> Bonosiani G E N N A D . II-
luslr. 14. 

Bontobricê, ës, f., ville de Bel-
gique [chez les Treviri] : P E U T . 

bônum, i, n. (n. de bonus pris 
subst1, v. bona), [en gén.] bien : 
summum bonum Cic. de Or. 1, 222, 
le souverain bien; quia, nisi 
quod honrstum est, viillum est aliud 
bonum Cic Fin. 5, 79, parce qu'il 
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n'y a pas d'autre bien que l'hon-
nête; Curtium castigasse ferunt 
dubitantes, an ullum magis Roma-
num bonum quam arma virtusque 
esset Liv. 7, 6, 3, Curtius, dit-on, 
leur reprocha de se demander (dans 
le doute), s'il n'y avait pas quelque 
bien plus romain que les armes et 
le courage ( = de n'avoir pas l'assu-
rance que le bien des Romains 
par excellence, c'était les armes 
et le courage) ; non tantum bonum 
non sunt divitiœ, sed malum sunt 
S E N . Ep. 87, 29, non seulement 
les richesses ne sont pas un bien, 
mais elles sont un mal II bonum est 
valere Cic. Fin. 4,62, c'est un bien 
que la santé II utemur bono liltera-
rum Cic. Fam. 15,14, 3, nous use-
rons de l'avantage qu'offre la 
correspondance II bonum publicum, 
le bien public, le bien de l'état : 
S A L L . C. 38, 3 ; J. 25, 3 ; Liv. 9, 

38, U ; 28, 41, 1, etc. Il boni aliquid 
adtulimus juventuti Cic. Br. 123, 
j'ai apporté quelques avantages 
(j'ai rendu qq service) à la jeunesse 

Il hoc vitium huic uni in bonum 
convertebat ClC Br. 141, ce défaut 
pour lui seul devenait un avantage 
(une qualité) ; in bonum vertere 
C / E S . C. 3, 73, 6, tourner à bien, 
cf. Liv. 2, 31, 6; 10, 49, 7; 42, 
20, 4 II res alicui bono est Liv. 7, 
12, 4, une chose est avantageuse 
pour qqn ; Us patrem occidi bono 
fuit Ou. Am. 13, ils ont profité 
du meurtre du père; [d'où l'expr. 
jurid.] cui bono fuit ? Cic. Mil. 32, 
etc., à qui le crime a-t-il profité ? 

bonus, a, um (anc. lat. duonus, 
duenos) ; comp. mclior., superl. 
optimus,^\ 1 [enpari, des pers.] bon, 
[au sens le plus général du mot] : 
bonus imperator Cic. Verr. 5, 2 ; 
miles ClC Ctu. 108, bon général, 
bon soldat; orator ClC. de Or. 1, 
8; poêla CIC de Or. 2, 194; 
comœdus Cic. Com. 30; medicus 
C I C . Clu. 57, bon orateur, poète, 
acteur, médecin ; dominus Cic. 
CM 56, bon maître de maison 
(propriétaire) Il boni cives, les bons 
citoyens •= patriotes, respectueux 
des lois, [ou, souvent dans Cicéron] 
ceux qui suivent la bonne poli-
tique, le parti des honnêtes gens, 
le parti des optimates, le parti 
du sénat, des conservateurs II vir 
bonus, l'homme de bien : [dans la 
vie politique — bonus civis] cf. 
Sest. 98; Cœl. 77; Cat. 1, 32 etc.; 
[dans la vie ordinaire] cf. H O R . 
Ep. 1, 16, 40; Cic. Off. 3, 77; 
Leg. 1, 49; Fin. 3, 64; [comme 
le grec 4 v f , p xaXAs xiifaOo'ç] orator 
est vir bonus dicendi peritus C A T . 
frag. 6, l'orateur est un homme 
de hien qui sait manier la parole, 
cf. Cic. TUSC. 5,28, e«c.,-lem.pris 
subst' bonus et surtout le plur. 
boni : ut inter bonos bene agier 
oportel Cic. Off. 3, 70, il faut bien 
agir comme il convient entre 
bonnesgons; boni,improbi ClC.Lœ. 
74, les bons, les méchants II homo 
bonus, oplimus, brave homme, 
bon homme, excellent homme : 
P L . Capt. 333; Most. 719, etc.; 
homines optiminon inteUeguntCic. 
Fin. 1, 25, ces braves gens ne com-
prennent pas que... ; nosti optimos 

homines Cic. Leg. 32, tu connais 
cet excellent peuple II [dans les 
allocutions] : carissime frater atque 
optime Cic. de Or.2,10,b mon très 
cher et excellent frère; optime 
Quineli H O R . Ep. 1, 16, 1, cher 
Quinctius; o bone H O R . S. 2, 3, 
31, mon cher || [en pari, des 
dieux] : (o) di boni! grands 
dieux 1 bons dieux! Jovis Optimi 
Maximi templum Cic. Verr. 4, 69, 
le temple de Jupiter très bon, très 
grand; bona Juno V I R G . En. 1, 
734, Junon favorable II bon, bien-
veillant : alicui, bon pour qqn : 
P L . Amp. 992 Capt. 939, etc.; 
vicinis bonus esta C A T . Agr. 4, aie 
de bons rapports de voisinage; 
in aliquem ClC. Att. 10, 8, 10 
Il 2 [en parlant des choses] 
bon, de bonne qualité : bonus ager 
Cic. Varr. 5, 125, bon champ, 
champ fertile; terra bona V A R R . 

R. 1, 40, 3, bonne terre, bon sol ; 
adulterini, boni nummi Cic. Off. 
3, 91, faux, bons écus; optimum 
argentum ClC. Verr. 1, 91 ; Phil. 
2, 66, très belle argenterie; opti-
ma navis Cic. Verr. 5, 134, très 
bon vaisseau; optima signa Cic. 
Verr. 1, 53, très bonnes statues ; 
meliores fétus edere ClC. de Or. 2, 
131, produire de plus belles mois-
sons; aqua bona C A T . Agr. 73, 
bonne eau; bonum vinum C A T . 
Agr. 96, bon vin II oratio bona ClC. 
Br. 99, un bon discours; optimi 
versus Cic. Arch. 18, vers excel-
lents; verba bona ClC. Br. 233, 
bons termes, expressions heu-
reuses, justes; hoc, quod vulgc de 
oratoribus ab imperitis dici solet 
c bonis hic verbis » aut o aliquis 
non bonis utitur E ClC de Or. 3, 
151, cette appréciation sur les 
orateurs que l'on entend cou-
ramment dans la bouche des 
personnes non spécialistes : « en 
voilà un qui s'exprime en bons 
termes » ou « un tel s'exprime 
en mauvais termes » ; bonœ aries, 
v. ars II bono génère natus Cic. 
Mur. 15, d'une bonne famille, bien 
né; optimo ingenio Cic. Off. 1,158, 
avec d'excellentes dispositions 
naturelles (très bien doué) Il bonœ 
partes, v. pars 11 causa bona, opti-
ma, melior Cic. Amer. 42; de Or. 
1, 44, une bonne cause, une cause 
excellente, meilleure 11 bona ratio 
Cic. Cat. 2, 25, de bons senti-
ments politiques; bona ratione 
aliquid emere ClC. Verr. 4, 10, 
acheter qqch honnêtement; bona 
ratio ClC. Nat. 3, 70, droite raison, 
raison bien réglée; bona fama 
ClC. Fin. 3, 57, bonne renommée ; 
bonum judicium C / E S . G. 1, 41, 2, 
jugement favorable II in bonam 
partem aliquid accipere ClC. Amer. 
45, prendre qqch en bonne part ; 
in meliorem partem ClC. Inv. 2, 
158, en meilleure part II bona pars 
sermonis ClC. de Or. 2, 14, une 
bonne (grande) partie de l'entre-
tien, cf. T E R . Eun. 123; H O R . 
S . 1, 1, 61; Q U I N T . 12, 7, 5; 

12, 11, 19; S E N . Ep. 49, 4 II bonâ 
forma T E R . Andr. 119, d'un bon 
(beau) physique, cf. Andr. 428 ; 
Haut. 524 ; H O R . S. 2, 7, 52 ; bonâ 
naturâ T E R . Eun. 316, d'une bonne 

constitution ; vinum bono colore 
C A T . Agr. 109, vin d'une bonne 
couleur; vir optimo habita ClC. 
Cœl. 59, homme d'une excellente 
complexion II bon, heureux, favo-
rable :quod bonum, faustum felixque 
sit populo Romano Liv. 1, 28, 7, 
et puisse ce dessein être bon, 
favorable, heureux pour le peuple 
romain; bona fortuna Cic Phit. 1, 
27, bonne fortune, prospérité, 
bonheur; bona spes Cic. Verr. pr. 
42, bon espoir; temporibus optimis 
ClC. CsecU. 66, aux temps les 
meilleurs, aux époques les plus 
heureuses; bona navigatio Cic. 
Nat. 3, 83, une bonne (heureuse) 
navigation; boni exitus ClC Nat. 
3, 89, des morts heureuses; boni 
nuntii ClC. AU. 3, U, 1, de 
honnes nouvelles II bonœ res : a) 
richesses, biens : P L . Pers. 507; 
L U C R . 1, 728; p) situation heu-
reuse, prospérité : P L . Trin. 446 ; 
Cic. Fam. 12, 3, 3 ; Att. 12, 12, 
5; H O R . O. 2, 3, 2; y) le bien : 
bonœ res, malœ ClC. de Or. 1, 42, 
le bien, le mal, cf. 2, 67 ; Or. 118 : 
Br. 31 ; Ac. 1,15, etc. Il mores boni, 
optimi Cic. Off. 1, 56; Verr. 3, 
210, bonnes mœurs, mœurs excel-
lentes Il bonum animum habere, 
bono animo esse, v. animus 11 3 
[constructions] : a) avec dat., bon 
pour, propre à : C A T . Agr. 6, 2; 
6, 4, etc.; pecori bonus cdendo 
(mons) Liv. 29, 31, 9, (montagne) 
propre à nourrir les troupeaux, 
cf. S A L L . J. 17, 5 ; b) avec ad : 
C A T . Agr. 157, 5; V A R R . R. 1, 9, 

1 ; Liv. 9, 19, 9 ; c) avec in 
acc. : C A T . Agr. 135, 2 ; d) avec 
inf. [poét.] : bonus dicere versus 
V I R G . B, 5, 1, habile à dire les 
vers ; Anticyras melior sorbere me-
racas P E R S . 4,16, mieux fait pour 
absorber des Anticyres toutes 
pures ( = ellébore) II 4 n. pris 
subst', v. bonum et bona. 

bônuscùla, ôrum, n. (dim. de 
bona), petits biens : S I D . Ep. 
9, 6. 

1 bôo, âvi, are, int. ( j î o d c u ) , 

mugir, retentir : PL . Amp. 232; 
Ov. A. A. 3, 450 II crier : A P U L . 

Flor. 17 H [av. acc. de l'exclama-
tion, cf. ctamare] A P U L . M. 9, 
20 ; [av. exclamation au st. di-
rect] A P U L . M. 5, 29 ; 7, 3. 

2 bôo, ëre, int., c. boare t 
V A R R . Men. 386 ; P A C U V . 223. 

bôôpës, is, n. (POÛTTE;), cerfeuil 
[plante] : A P U L . Herb. 104. 

bôôpis, is, f., ayant des yeux 
de vache : V A R R . R. 2, 5, 4. 

Bôôtës, œ, m. ( B o t û - n ] ç ) , le Bou-
vier [constellation] : V I R G . G. 1, 
229 II gén. Bootis A V I E N . Arat. 273; 
datif -ri Cic. Nat. 2, 110; acc. -ten 
C A T U L . 66, 67; Ov.; abl. -te P L I N . 

18, 202. 
Booz, m. indéc, époux de Ruth 

et bisaïeul de David : V U L G . 

Bora, œ, m., montagne de Ma-
cédoine : Liv. 45, 19, 8. 

Borbetomagus (Borbi-), ville 
du pays des Vangiones : A N T O N . 

Borcâni, ôrum,m., peuple d'A-
pulie : P L I N 3, 10r>. 
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Borcobë, ës, f., ville des Scy-
thes: P L I N . 4, 44, 

bôrëâlis, e (boreas), boréal, du 
Nord, septentrional : A V I E N . 

Descr. 84. 
1 bôrëàs, as, m. ((Sopéa )̂, borée, 

aquilon, vent du Nord : V I R G . G. 
1, 93 II le septentrion : H O R . Od. 
3, 24, 38. 

2 Bôrëàs, as, m., Borée [un dieu 
du vent, dis d'Astrée, enleva 
Orithye] : Ov. M. 6, 682. 

bôrëôtis, idis, f. (fSopEC-riç), sep-
tentrional : P R I S C . Péri. 677. 

bôrëus, a, um (pdpstoç), boréal, 
septentrional : Ov. Tr. 4, 8, 41; 
bôrëus, P R I S C Péri. 271. 

Borgodi, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 148. 

bôrïa, se, f. (Popsia), sorte de 
jaspe : P L I N . 37, 116. 

borïcus, a, um, et bôrïnus, 
(Poptivô;), c. boreus : P R I S C 3, 508, 
6; F O R T . Mart. 1, 290. 

Bôrïôn, U, n. (fsôpEtov), ville et 
promontoire de la Cyrénaïque : 
P L I N . 5, 28. 

bôrïth, indécl., n., saponaire 
[plante] : V U L G . Jerem. 2, 22. 

Bormani, ôrum, m., ville et 
peuple de la Narbonnaise : P L I N . 

3, 36. 
Bormïae Aquae, C A S S . Var. 10, 

29, ou Aquse Bormonis, P E U T . 2, 
4, eaux de Bourbon [près d'Au-
tun]. 

Borni, ôrum, m., petite ville de 
Thrace : N E P . 'Alcib. 7, 4. 

Boron, n., ville d'Ethiopie: 
P L I N . 6, 178. 

b orras, se, m., c. boreas 1 : 
P R U D . Psych. 847 ; P . - N O L . Carm. 
17, 245. 

borrïo, ire, int., fourmiller : 
A P U L . M. 8, 22. 

Borsippa, se, f., ville de Baby-
lonie : J U S T . 12, 13. 

Bôrysthënës, is, 11 1 m., [auj. 
Dnieper] grand fleuve de la Sar-
matie européenne : P L I N . 4, 82 II 
-thënïus, a, um, du Borysthène : 
Ov. P. 4, 10, 53 H 2 f., c. Borys-
tkenis: Ami. 22, 8, 40. 

Bôrysthënïdse, ârum, m., peu-
ples riverains du Borysthène : 
P R O P . 2, 7, 18. 

Bôrysthënis, ïdis, f., ville située 
sur le Borysthène : M E L . 2, 1, 6. 

Bôrysthënïtse, c. BorysHienidse: 
M A C R . / , 11, 33. 

bôs, bôvis, m., f., pl. boves, boum, 
bôbus et bûbus ((SoOç, dor. 
bœuf ; vache : bovi cliteltas impo-
nere ClC AU. 5, 15, 3, mettre la 
selle à un bœuf [demander à qqn 
ce dont il n'est pas capable] U pois-
son de mer inconnu : P L I N . 9, 78 
[Lucas boves, v.l.uca. 

HP > nom. bovis V A R R . Men. 
3; P E T R . 62, 13 II gén. pl. bovum 
d. qqs mss, ex. Cic. Rep. 2, 16; 
V A R R . R. 2, 5, 6 ; boverum C A T . 

Agr. 62, cf. V A R R . L. 8, 74 ; bu-

bum U L P . Dig. 32, 55, 6. 
boscïs, idis, f. (pornos), sorte 

de canard . C O L . 8, 15, 1. 
Bosphôrânus (-rëus), (-rîcus), 

(-rïus), a, um, du Bosphore : TAC. 

An. 12,63 ; S I D . Carm. 2, 55 ; Ov. 
Tr. 2, 298; G E L L . 17,8, 16 || Bos-

phôrâni Cic. Pomp. 9, et Bos-
phôrenses C A S S I O D . H. 10, 19, 
habitants du Bosphore. 

Bosphôrus (-rôs), », m., Bos-
phore [nom de deux détroits com-
muniquant avec le Pont-Euxin : 

B O S P H O R U S T I I H A C I U S 

le Bosphore de Thrace et le Bos-
phore Cimmérien]: ClC. Mur. 34; 
H O R . Od. 2, 13, 14; P L I N . 4, 76. 

Bospôl-, v. Bosphor-. 
Bosra, ind., nom de plusieurs 

villes de Judée et d'idumée : B I B L . 

1 bostàr (bust-), n., étable à 
bœufs : G L O S S . 

2 Bostâr, àris, m., nom cartha-
ginois : Liv. 22, 22, 9. 

Bostra, se, f., ville de l'Arabie 
Pétrée : A M M . 14, 8, 13 || -trënus, 
i, m., habitant de Bostra : Cic 
Q. 2, 10, 3 il -trensis, e, de Bos-
tra : C A S S . Hist. 6, 28. 

Bostrënus, i, m., U 1 fleuve de 
Phénicie : A V I E N . Or. 1072 11 2 v. 
Bostra. 

bostrychîtis, is, f. <(3OCTTPUX(T>]Ç), 

pierre précieuse inconnue [qui res-
semble à une chevelure frisée] : 
P L I N . 37, 150. 

bostrychus, a, um (poirrpu-
Xoç), frisé : F I R M . Math. 4, 12. 

bôtânïcum, i, n. (POTOCVIXO'V), 

herbier : I S I D . 4, 10, 4. 
bôtânismôs, i m. {poTccni<j|ji.dç), 

sarclage des herbes : P L I N . 18, 
169. 

bôtellus, t, c. botulus : M A R T . 5, 
78, 9. 

Bôterdum, i, n., ville des Cel-
tibériens: M A R T . 1, 49, 7; 12, 18, 
11. 

bôthynus, i, m. fl3d6uvoç), sorte 
de comète : A P U L . Mund. 3; cf. 
S E N . Nat. 1, 14, 1. 

botonfânï, ôrum (-tônes, um), 
m., amas, monticules de terre fai-
sant bornage entre les terrains : 
G R O M . 315, 29; 361, 22. 

Botontïnus, v. Butuntum. 
botras, âcis, m., sorte de gre-

Douille : I S I D . Orig. 12, 4, 35. 
bôtrïo, v. botryo. 
bôtrônâtûs, ûs, m., disposition 

des cheveux en forme de grappe: 
T E R T . Cuit. fem. 2, 10. 

bôtrôsus (-truôsus), a, um 

(botrus), qui est en forme de 
grappe : I S I D . Orig. 17, 11, 8. 

bôtrus (-truus), i, m. (pdTpuç), 
H 1 grappe de raisin : H I E R . OS. 
2, 10, i II 2 [flg., en pari, d'é-
toiles formant comme une 
grappe] : I S I D . Nat. 26, 6. 

bôtryïtës, as.m.(f3oTpu'iT7)ç),sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37,150. 

bôtryïtis, itïdis et itis, f. (po^puï-
•"?). Il 1 s ° r t e d e cadmie : P L I N . 

34, 101 II 2 pierre précieuse : 
P L I N . 37, 5. 

bôtryo, ônis, m. (|3oTpuii\>), 
grappe de raisin : P A L L . 3, 33 ; 
M A R T . U, 27, 4. 

bôtryôdës, is, f. ((kupomSuç), c. 
botryitis : VBO.MUI. 6, 11, 1. 

bôtryon, n., sorte de médica*-
ment : P L I N . 28, 44. 

1 botrys, yos, f., armoise 
[plante] : P L I N . 27, 28 ; 55. 

2 Botrys, acc. -j/n, f., ville de 
Phénicie : Mel. 1, 67. 

Bottïasa, f., la Bottiée [partie de 
la Macédoine] : Liv. 26, 25, 4 II 
-aei, ôrum, m., habitants do la 
Bottiée : P L I N . 4, 40. 

bôtûlârïus, H , m. (botulus), fai-
seur de boudins : S E N . Ep. 56, 2. 

bôtûlus, i,m., boudin, saucisson, 
[en gén.] boyau farci : G E L L . 16, 7, 
11 ; M A R T . 14, 72, Il [fig.] boyaux : 
T E R T . Psych. 1. 

Boudicca, se, f., reine des Icè-
nes : T A C An. 14, 31 ; Agr. 16. 

boustrôphëdôn, adv., en écri-
vant alternativement en allant 
dans un sens, puis en sens opposé 
[comme les bœufs au labourage] : 
* M A R . V I C T . Gram. 55, 25. 

bôva, c. boa : V A R R . Men. 329 ; 
P . F E S T . 30. 

Bova, as, f., île de la mer Adria-
tique : P L I N . 3, 152. 

bovàrius, v. boarius. 
bovâtim (bos), à la façon des 

bœufs : N I G I D . d. N O N . 40. 
Bovenna, œ, f., île voisine de 

la Sardaigne : P E U T . 3, 5. 
bôvërum, v. bos w> > • 
Bôvïânum, », n., ville des Sam-

nites :jCic. Clu. 197 || -ânensis, e, 
et -ânïus, a, um, de Bovianum : 
CIL 9, 2448 ; S I L . 9, 566. 

Bovïâtes, m., peuple d'Aqui-
taine : P L I N . 4, 108. 

bôvïcîdlum, ïi, n. (bos, csedo), 
immolation d'un bœuf : S O L I N . 1, 

bôvïlë, is, n. (bos), étable à 
bœufs : C A T . d. C H A R . 104, 29 ; cf. 
V A R R . L . 8, 54. 

bovHis, e, de bœuf: H Y G . Fab. 
30. 

1 bôvilla, se, f. (bovillus), éta-
ble à bœufs : G L O S S . 

2 Bôvillae, ârum, f. ancienne 
ville du Latium : T A C An. 2, 41 
Il -anus, a, um, de Bovillse : C I C . 

Plane. 23 II -enses, ium, m., habi-
tants de Bovillae : CIL 14, 2409. 

bûviUus, a, um (bos), de bœuf : 
Liv. 22, 10, 3. 

bôvïnâtôr, ôris, m., chicanier: 
N O N . 79 ; G L O S S . || qui tergiverse: 
L U C I L . d. G E L L . 11, 7, 9. 
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bôvïnor, âri, dire des injures : 
P. F E S T . 30; G L O S S . 

bôvïnus, a, um (bas), de bœuf : 
T H . P R I S C . Dieet. 15. 

bôvis, v. bas »->. 
Bovium, ii, m., petite ville de 

Bretagne : A N T O N . 

bôvo, are, arch c. 6oo : ENN. 
An. 585. 

box, bôcis, m. (jîiûÇ), poisson de 
mer : P L I N . 32, 145; c. bocas. 

bràbëum (-bïum), ou bràvium, 
/, n. (gp^etTov), prix de la victoire 
dans les jeux publics : C A P I T O L . 

Ver. 6, 5 II [fig.] T E R T . Mari. 3. 
brâbeuta, x, m. Q.pa.f.v^-r,i), 

arbitre dans les jeux entre les 
combattants : S U E T . Ner. 53. 

brabilla (iyla), ee, f. (ppâSuXov), 
prune sauvage : P L I N . 27, 55. 

brâbïum, v. brabeum. 

1 brâca, <z, f., Ov. Tr. 5, 10, 
34, plus souvent brâ-
cse, ârum, t., braies 
[ c h a u s s e s p lus ou 
moins larges serrées par 
le bas, portées par les 
barbares : T A C . H. 2, 
20; Ov. Tr. S, 7, 49; 
P R O P . 4, 10, 43. 

ï©—>• brax, âcis N. 
TiR. 97, 7; pl. braces 
Dioci.. 7, 46. 

2 Braca, ee, m. 
montagne de Mauri-
tanie : P L I N . 5, 10. BTIACX: 

Brâcàra, ee, Aus. 293, 5, ou 
Brâcàra Augusta ou Brâcàrau-
gusta, as, f., ville de la Tarra-
connaise, auj. Braga : I N S C R . Il 
-raugustànus, a, um, de Bracara : 
I N S C R . 

Bràcârensis, e, de Bracara : ISID. 
Goth. 31. 

Brâcares, -um (-ri, ârum), m., 
peuple de la Tarraconnaise : P L I N . 

3, 28; 4, 112. 
brâcârius, ïi, m., qui fait les 

bracse : L A M P R . Al. Ses. 24, 3. 
brâcâtus, a, um (braca), qui 

porte des braies : Cic. Font. 53; 
bracata Gallia P L I N . 3, 31, la 
Gaule Narbonnaise II qui porte de 
larges vêtements : M E L . 2, 1, 10 
Il subst. m., Bracati, les Gaulois : 

Juv. 8, 234. 
bracch-, v. brach-. 
1 brâces, acc. em, t., [mot gau-

lois] blé blanc : P L I N . 18, 62. 
2 brâces, v. braca ^ > • 
brâcha, ee, f., c braca: COD. 

T H . 14, 10, 2. 
brâchïâlis, e (brackium), de 

bras : PL. Pœn. 1269 || subst. -lis, 
is, f., et -le f is, n., bracelet : 
T R E B E L . Claud. 14, 5 ; P L I N . 28,82. 

brâchïâti, ôrum, m., porteurs de 
bracelets (soldats) : A M M 15, 5, 30; 
16, 12, 43; CIL V, 8740, 2. 

brâchïâtus, a, um (brachium), 
branchu : P L I N . 16, 123 ; C O L . 5 , 
6, 9. 

brâcbilis, is, m., forme vulgaire 
au lieu de bracile : I S I D . 19, 33, 
5. 

brâcblôlâris, e (brachiolum), 
relatif aux muscles de la cuisse du 
cheval : V E G . Mul. 1, 25, 15. 

bràchïôlum, », n., H 1 petit bras, 
bras mignon : C A T U L . 61, 181 || 
bras d'un siège, d'un trône : 
V U L G . , 2 Par. 9, 18 \\ bras d'une 
baliste : V E G . Mil. 4, 22 11 2 pl., 
muscles de la cuisse du cheval : 
V E G . Mul. 1, 25, 4. 

bràcbiônârîum, ïi, n., bra-
celet : G L O S S . II , 480, 13. 

brâchïum (bracch-), u, n., 
(jBpayi'wv), D 1 bras [depuis la main 
jusqu'au coude] : C E L S . 8, 1 ; T A C . 

G. 17 11 2 bras [en gén.l : Cic. C E S . 
L I V . , etc. ; braehia remiltere V I R G . 

G. 1, 202, laisser tomber ses bras 
[cesser de ramer] ; braehia ferro 
exsolvere T A C . An. 15, 63, s'ou-
vrir les veines II [prov.] diriyere 
braehia contra lorrentem Juv. 4, 
89, nager contre le courant II fflg.j 
levi ou molli brachio ClC. Att. 4, 
16, 6 ; 2, 1, 6, mollement, légère-
ment ; sceleri braehia prsehere Ov. 
11. 7, 126, prêter la main au 
crimo II braehia polypi P L I N . 9, 85, 
les tentacules du polype || les 
pinces de l'écrevisse : I ' L I N . 9, 
97; vitis V I R G . G. 2, 36S, les 
bras de la vigne il bras d'une ba-
liste, d'une catapulte : V I T R . 1, 
1, 8 II bras de mer : Ov. M. 1, 
13 II montium P L I N . 5, 98, chaîne 
de montagnes II [poét.] antennes 
de navire : V I R G . En. 5, 829 || 
[langue militaire] ligne de com-
munication : L I V . 4, 9, 14; ligne 
d'investissement : Liv 22, 52, 1; 
[en part.] = ta OTUTXÏ) L I V . 31, 26, 
8, les Longs Murs (entre Athènes 
et le pirée). 

brachmânae, ârum, ou -ni, 
brum, m., brahmanes [philoso-
phes de l'Inde] : T E R T . Apol. 42 f 
A M M . 23, 6, 33. 

n > gén. pl. -anûm A P U L . 

Flor. 15. 
brâchycâtâlectus, et -lectî-

C U S versus, m. ([3paxvxccT',iX7]XTOç, 
ppaxvzata>T)yTixo;), vers brachyca-
taiectique [auquel il manque un 

Ê
ied] : S E R V . Gram. 457, 14; 
I I O M . 502, 8. 

bràchypôta, se, m. (ppoxuirô-niç), 
qui boit peu, homme sobre, petit 
buveur : C.-AUR. Acut. 3,15, 120. 

bràchysyllâbus pes, m. (ppa-
Xu<rj).).aÉoç), pied de trois brèves, 
tribraque : D I O M . 479, 1. 

brâcîle, is, n. (braca), cein-
ture : I S I D . 19, 33, 55. 

bractàmentum, i, n. (bractor), 
action de boire : FULG. Cont. Virg. 
p. 140. 

bractëa (bratt-), ee, f., feuille 
de métal : auri L U C R . 4, 729, 
feuille d'or; [sans auri, même 
sens] V I R G . En. 6, 209; P L I N . 

33, 62 If [poét.] viva M A R T . 9, 61, 4, 
toison d'or (blonde toison des bre-
bis de l'Hespérie) || ligni P L I N . 16, 
232, tablette de bois, feuillet || |lig.] 
pl., clinquant, faux brillants du 
Style : S O L . prsef. 2. 

bractëâlis, «, de feuille de 
métal d'or : P E U D . Péri. 10, 
1025. 

bractëârïa, se, f., batteuse de 
métaux : CIL 6, 9211. 

bractëârïus (brattïârïus), U, m., 
batteur de métaux, et surtout 
d'or : FiRM. Math. 4, 15; 8, 16. 

bractëâtus (bratt-), a, um, cou-
vert d'une feuille d'or, deré : S I D 
Ep. 8, 8; S E N . Ep. 4 1 , 6 II (fig.] 
bracteata félicitas S E N . Ep. 115, 9, 
bonheur superficiel ; bractealum 
dictum Aus. ad Grat. 8, parole 
d'or. 

bractëôla, as, f. (bractea), petite 
feuille ou lame d'or : Juv. 13, 152. 

bractor, âri, pass. : mero F U L G . 

Mund. p. 162, 17, être imprégné, 
imbibé de vin. 

Bradanus, t, m., rivière du Pi-
cenum : A N T O N , p. 104, 3. 

brado, ônis, f., jambon: A N -
T H 1 M . 14. 

Bragae, ârum, f., nom de quel-
ques îles voisines de l'Arabie : 
P L I N . 6, 150. 

Brana, ee, t., ville de la Béti-
que : P L I N . 3 , 1 5 . 

branca, ee, f., patte [d'animal 
féroce] : GROM. 309, 2. 

branebia, ee, plus souvent -ïse, 
ârum, f. ( j i p i i x i a ) > branchies, 
ouïes de poisson : P L I N . 9, 16 II 
gorge de l'homme : I S I D . Orig. 
4, 7, 13. 

Brancbiàdôn, », n., le temple 
de Branchus : M Y T H . 2, 85. 

Branchïdse, ârum, m., Bran-
chides, descendants de Branchus 
[prêtres d'Apollon Didyméen] : 
P L I N . 5, 112 i Branchiadœ, 
S C H O L . S T A T . Th. 3, 479. 

branches, t, m. (rP'iyyoi), en-
rouement : I S I D . Orig. 4, 7, 13. 

Branchus, i, m. (lîpdty/.oi), nom 
d'un fils d'Apollon : S T A T , Th. 3, 
479. 

Brancus, », m., roi des Allo-
broges : Liv. 2 1 , 3 1 , 6. 

brandëum, », n., sorte de cein-
ture enveloppant les reliques : S . 
G R E G . Ep_. 3, 30 

Brangôsi, ôrum, m., peuple de 
l'Inde, en deçà du Gange : P L I N , 

6, 76. 
Brannâcum, », n., ville de la 

Gaule Belgique [auj. Braisnes, 
près de Soissons] : G R E G . T U R . 

Franc. 4, 46 II -censis, e, de Bran-
nâcum : Franc. 5, 50. 

Brannodûnum, t, n., ville de 
Bretagne : N O T . D I G N . OC. 28, 6. 

Brannovices,um,m., nom d'une 
partie des Aulerci: C E S . G. 7, 
75, 2. 

brasmàtïse, ârum, m. ((3pa<T(ia-
Ti'at), fermentation, bouillonnement 
du globe ; tremblement de terre : 
A M M . 17, 7, 13. 

brassïca, se, f., chou [légume] •. 
P H N . 19, 136. 

brassïcum, »', n., c. brassica: 
P . - N O L Carm. 28, 278. 

brastse, ârum, m. (ppiurou), c. 
brasmatiee: A P U L . Mund. IS 

bràthy, ys, n. (fipdOu), sabine 
[arbrisseau] : P L I N . 24, 102. 

brattë-, v. bract-, 
Brattïa, se, f., île de l'Adriati-

que [auj. Brazzaj : P L I N . 3, 152. 
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bratus, », f., arbre semblable 
au cyprès : P L I N . 12, 78. 

Bratuspantium, ïi, n., ville de 
Gaule chez les Bello vaques : CMS. 
G. 2, 13, 2. 

Brauxôn, ônis, m., ville de 
l'Attique : S T A T . Th. 12, 675 ; 
Braurônia, se, f., M E L . 2, 3, 6. 

brâvïum, v. brabeum. 
bras, v. braca ; g > > . 
brecta, ôrum, n. ( p p E x r ô v ) , sorte 

de nourriture pour les chevaux en 
Cappadoce : P E L A G . 24. 

Bregëtïo (-ïtio), ônis, f., ville 
de la Basse Pannonie : A N T O N . ; 

A M M . 30, 5, 15. 
1 bregma, n. [mot indien], 

avortement (de la graine du poi-
vre) : P L I N . 12, 27. 

2 bregma, âtis, n. (Pptyiio), 
partie supérieure de la tête [sin-
ciput] : M . - E M P . 1, 20. 

Bregmëni, ôrum, m., peuple de 
Mysie : P L I N . 5, 126. 

Bremenium, ii, n., ville de Bre-
tagne : A N T O N , p. 464, 3. 

Bremetonâcum, i, n., ville de 
Bretagne : A N T O N , p. 481, 5. 

Brenda, se, f., poét. c. Brundi-
sium : P . F E S T . 33. 

Brenni, m., c. Breuni : S C H O L . 

H O R . O. 4, 14, 11. 
Brennus,», m., 11 1 chef gaulois 

qui s'empara de Rome : Liv. 5, 
38,3 ; Brennïcus, a, um, de Bren-
nus : S I D . Carm. 7, 561 H 2 un 
autre qui envahit la Grèce : Cic. 
Div. 1, 81. 

Breones, um, m., c. Breuni : 
C A S S I O D . Var. 1,11. 

brëphôtrôphîum, ïi, n. (ppe-
( p o T p o i p t ï o v ) , hospice pour nouveau-
nés : C O D . J U S T . 7, 2, 19. 

brëphôtrophus, », m., celui qui 
nourrit des nouveau-nés : C O D . 
J U S T . 1,3, tit. 

Breuci, ôrum, m., peuple de la 
Pannonie : P L I N . 3, 147. 

Breuni, ôrum, m., peuple de la 
Rhétie : Hon. 0. 4, 14, 11. 

brëvë, is, n., G R E G . M. Ep. 9, 
112, etbrëvis, is, m., V O P . 4urei. 
35, 5, liste abrégée, sommaire. 

JBreves, m., peuple sur les bords 
du Nil : P L I N . 6, 179. 

brëvï, abl. n. de brevis, em-
ployé adv', Il 1 brièvement : com-
prendam brevi ClC de Or. 1, 34, 
je conclurai en peu de mots; per-
currere Cic. Csec.94; definire Cic. 
Sest. 97 ; explicare ClC. Fin. 1, 55 ; 
respondere Cic. AU. 14, 9, 1, pas-
ser en revue, définir, exposer, 
répondre brièvement II 2 sous 
peu, dans peu de temps : brevi... 
recuperabit Cic Verr. 173, bientôt 
il recouvrera..., cf. Div. 1, 68; 
Tusc. 1, 96 ; CM 31, etc. Il 3 pen-
dant peu de temps, en peu de 
temps : cunclatus brevi Ov. M. 
5, 32, ayant hésité un moment, 
c f . C U R T . 10, 7,11;TAC. An. 13,51; 
mirantur tam brevi rem Romanam 
crevisse Liv. 1, 9, 9, ils s'étonnent 
que Rome se soit développée si 
rapidement, cf. 5, 53, 9 ; 21, 4, 2, 
etc II brevi past Liv. 24, 3, 14 
(33, 24, 5; 33, 37, 9) peu après; 

brevi postquam Liv. 6, 20, 15, peu 
de temps après que ; brevi deinde 
T A C . Agr. 8, peu après ( C U R T . 

6, 6, 17) ; brevi ante S E N . Suas. 6, 
19, peu auparavant ( G E L L . 1, 15, 
18) ; non brevi antiquior G E L L . 13, 
19, 4, notablement plus ancien. 

brëvïa, ium, n. pl. de brevis 
pris subst', bas-fonds : V I R G . En. 
1, 111; 10, 288; T A C . An. 1, 70; 
6, 33. 

brëvïàrïus, a, um (brevis), 
abrégé : S C J E V O L . Dig. 33, 8, 26 

Il subst. n., abrégé, sommaire : 
S E N . Ep. 39, 1 A breviarium impe-
rii S U E T . Aug. 101, inventaire de 
l'empire. 

brëvïâtim, en abrégé : I S I D . Eccl. 
2, 23, 5. 

brevïâtïô, ônis. f. (brevio), ac-
courcissement, diminution : Auo. 
Ep. 199, 20 II résumé : 139. 3. 

brëvïâtor, ôris, m., abréviateur : 
O R O S . 1, 8 II rédacteur de som-
maires, d'inventaires: N O V E L . 7 0 5 , 
2, 4. 

brëvïâtus, a, um, pari. p. de 
brevio. 

brëvïcùlus, a, um (brevis), 
qq peu court [de taille]: P L . Merc. 
639 II court, de peu de durée : 
A P U L . M. 6, 25 II subst. m., petit 
mémoire : A U G . Retract. 2, 39. 

brëvïgërulus, », m. (brevis 
gero), porteur de bordereaux : 
G L O S S . I S I D . 

brëvuoquens, entis (brevis, lo-
quor), qui parle on peu de mots, 
concis, serré : ClC. AU. 7, 20. 

brëvïlôquentïa, se, f., Cic Rep. 
5 , 11, et -lôquïum, ii, n., P R I S C . 

7, 46, brièveté, concision, laco-
nisme. 

b r ê v î l ô q u u s , a, um, c. brevilo-
quens : G L O S S . 2, 260, 5. 

brëvïo, âvi, âtum, are (brevis), 
tr., abréger, raccourcir : Q U I N T . 77 , 
3, 83 II rendre brève [une syllabe] : 
Q U I N T . 12, 10, 57. 

b r e v i s , e,court, II1 [quantàl'es-
pace] : magna, parva, kmga, brevia 
C I C . Ac. 2, 92, objets grands ou 
petits, longs ou courts ; breviore 
itinere CMS. C. 7, 43, 4, par un 
chemin plus court ; inde erat bre-
vissimus in Britanniam trajectus 
CMS. G. 4, 21,3, de là la traversée 
était la plus courte pour aller en 
Bretagne; via brevior Cic Or. 180, 
voie (méthode) plus courte II 
brevis aqua [poét.] Ov. H. 17, 174, 
une nappe d'eau étroite ; firetn 
spatio dijunctus Liv. 42, 59, 4, 
séparé par un étroit espace; D r e o i o 
vada V I R G . En. 5, 221, bas-fonds 
(v. brevia) ; puteus brevis Juv. 3 , 
226, puits peu profond ; (naves) 
adversus brève et incertum TAC 
An. 14, 29, (navires faits) en 
prévision d'endroits peu profonds 
et incertains II court [en hauteur] : 
judex brevior ipse quam testis ClC 
de Or. 2, 245, le juge de plus 
petite taille lui-même que le té-
moin ; valens an imbecillus, longus 
an brevis Cic Inv. 1, 35, bien 
portant ou faible, grand ou 
petit ; stalura brevis S U E T . Aug. 
79, petite taille ; hasla brevis N E P . 
Iph. 1, 3, lance courte iparmse bre-

viores Liv. 26, 4, 4, boucliers plus 
courts; brevis muras Ov. Tr. 5, 2, 
70, mur peu élevé II [en pari, d'é-
crits, de discours] court, bref: 
oratio longior... brevior ClC Off. 2, 
20, développement (exposé) un 
peu trop long... un peu trop court ; 
brevis defensio Cic Cad. 9, courte 
(brève) défense ; dicta brevia ClC. 
de Or. 2, 221, mots à l'emporte-
pièce, boutades satiriques; (genus 
facetiarum) peracutum et brève 
Cic. de Or. 2, 218, (genre do plai-
santerie) acéré et bref (fait de traits 
piquants et brefs) ; versus syllaba 
una brevior aut longior Cic. Par. 
26, vers trop court ou trop 
long d'une seule syllabe; (ista 
fuerunt) non solum non largo, sed 
etiam breviora quam veltem ClC. 
Br. 52, (ces détails loin d'avoir 
été) longs, ont même été plus brefs 
que je n'aurais souhaité ; hoc 
brève dicam ClC. Sest. 12, je ferai 
cette courte remarque il n. pris 
subst' : brève faciam Cic. AU. 11, 
7, 6, je ferai court, je serai bref; 
scis in brève te cogi H O R . Ep. 1, 
20, 8, tu sais qu'on te réduit en 
un petit volume ; erant in brève 
coactse causse Liv. 39, 46, 5, les 
justifications étaient ramassées en 
un court exposé II [en pari, des écri-
vains ou orateurs eux-mêmes] 
bref, concis : Cic. de Or. 2, 93; 
Br. 29; Q. 2, 11, 4; sot me 
admonuit ut brevior essem Cic. de 
Or. 3, 209, le soleil m'a averti 
d'être plus bref, cf. AU. 1, 14, 4; 

2, 25, 2 ; brevis esse laboro, obsrurus 
fio H O R . P . 25, j'évite d'être 
long, et je deviens obscur 11 2 
court [quant au temps] : brevi 
spatio interjecto C/V.s. G. 3, 4, 1, 
après un court intervalle de 
temps ; ôreue tempus Cic. Cat. 2 
7 7 , court espace de temps ; 6re-
viores noctes CMS. G. 5, 13, 4, 
nuits plus courtes ; ad brève quod-
dam tempus Cic. Cat. 1, 31, pour 
un court espace de temps II 
brevi tempore : a) sous peu, dans 
peu do temps : Cic. Tusc. 3,69 ; Off. 
3, 79; etc.; C / E S . G. 1, 40, 11; 
b) pendant peu de temps, cn peu de 
temps : Cic. Tusc. 4, 31 ; Nat. 1, 6 ; 
Off. 3, 4 ; etc. ; iam brevi tempore 
ClC. Verr. 5, 11, en si peu de 
temps, cf. Pomp. 33 ; 34 ; 46 ; Phil. 
5, 11 ; v. tempus, spalium, brevi || 
[en pari, des choses elles-mêmes] 
court, bref, passager : omnia bre-
via toterabilia esse debent ClC. 
Lse. 104, tout ce qui est passager 
doit être supportable ; dolor brevis 
ClC. Fin. 2, 93, douleur de courte 
durée; »'ra brevis furor est H O R . 
Ep. 1, 1, 62, la colère est une 
courte folie II [poét.] : brève litium 
H O R . O. 1, 36, 16, le lis fugitif 
(éphémère); nulta brevem dominum 
sequelur H O R . 0. 2, 14, 24, aucun 
de ces arbres ne suivra son maître 
d'un moment (d'un jour) || [métr.]: 
syltaba brevis Cic. Or. 217, syllabe 
brève ; très brèves Cic. de Or. 3, 
183, trois brèves [syllabes] ; creticus 
est ex longa et brevi et longa Cic. 
de Or. 3, 183, le crétique se 
compose d'une longue, d'une brève 
et d'une longue. 

brëvïtàs, âtis, f. (brevis), briè-
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veté H 1 [quant à l'espace] : spattt 
brevitas CMS. C. 1, 82, 3 (loci 
Liv. 8, 19, 8), la faible étendue 
de l'espace ; brevitas nostra CMS. 
G. 2, 30, 4, notre petite taille 
(stature) ; gladii brevitatc habiles 
Liv. 22, 46, 5, épées maniables 
à cause de leur faible longueur || 
[en pari, d'écrits, de discours] : 
brevitas orationis C i c . Verr. 1, 42, 
brièveté d'un discours ; celeritas et 
brevitas et respondendi et lacessendi 
Cic. de Or. 1, 17, la promptitude 
et la concision à la fois dans la 
riposte et dans l'attaque ; (seque-
tur) brevitatem, si res petet Cic. 
Or. 139, (il recherchera) la brièveté, 
si le sujet le demande ; breuitati 
litterarum ignoscere C i C . Fam. 9, 
11, 2, pardonner à la brièveté des 
lettres 11 2 [quant au temps] : diei 
brevitas C i c . Verr. S, 26, la briè-
veté du jour; temporis Cic. Tusc. 
2, 44, brièveté du temps, courte 
durée, court espace de temps ; 
vitst Cic. MU. 97, brièveté de la 
vie ; imperii T A C . H. 1,47, brièveté 
du règne II brevitas seul, brièveté, 
courte durée : C i C Fin. 3, 47 \\ 
[métr.] : omnium longiludinum et 
brevitatum in sonis judicium C i C . 
Or. 173, l'appréciation de toutes 
les quantités longues et brèves 
dans les sons. 

brëvïtër, brevius ClC. Inv. 1, 
25; Nat. 2, 20, brevissime CtC. 
Verr.5,140, etc.; brièvement 1F 1 
[employé surtout en pari, d'écrits, 
de discours] : exponere breviter 
Cic. Cat. 3, 2, exposer briève-
ment ; breviter et presse CIC. 
Br. 197, d'une façon brève et 
précise ; breviter strictimque ClC. 
Clu. 29, d'une façon brève et 
rapide ; summatim breviterque Cic. 
Or. 51, en gros et brièvement || 
pour parler brièvement, bref : 
P L I N . 3, 31 ; 3, 39, etc. || [métr.] : 
breviter dicitur ClC. Or. 159, la 
quantité est brève U 2 [temps] : 
breviter confectus est S E N . Contr. 1, 
7,9, il a succombé en peu de temps, 
il a vite succombé II [espace] : nanus 
suos breviter concretus in artus 
P R O P . 4, 8, 41, un nain ramassé 
dans ses membres à l'étroit ; (patet 
Mausoleum) brevius a frontibus 
P L I N . 36, 30, (le mausolée s'étend) 
un peu moins sur les faces. 

bria, se, f. espèce de vase à 
vin : A R N . Nat. 7, 29. 

Brïâreûs, éi ou cos, m. (Bpia-
peûi), Briarée ou Egéon [géant qui 
avait cent bras] : VIRG. 6, 287 11 
-rëïus, a, um, de Briarée, des 
géants : CLAUD. Pros. 3, 187. 

bridus, i, m., ustensile de cui-
sine : A N T H I M . 43. 

Brïetïum, ïi, n„ nom d'un 
temple en Bithynie : P L I N . 31,23. 

Brïetïus, ii, m., dieu adoré en 
Bithynie : P L I N . 3 / , 23. 

Brigaecum (Brigëcum), », n., 
ville de la Tarraconnaise [auj. 
Léon) : A N T O N , p. 439, 8 || -cïni, 
ôrum, m., habitants de Brigécum : 
F L O R . Ep. 4, 12, 55. 

1 brîgantes, um, m., petits vers 
qui attaquent les cils : M . - E M P . 
8, 127. 

2 Brigantes, um, m., Brigantes, Britannus HOR. Epo. 7, 7 II 2 Sro. 
peuple de la Bretagne : T A C An. Ep. 1, 7, 5, c. Britones g 2. 
12, 32 n acc. as : S É N . Apoc. 12. Brïtannïa, as, f., Bretagne [An-

C / E S A R I S I T I N E R A 
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Brîgantâa, se, t, H 1 ville de 
la Gallécie : Onos. 1, 2, 71 
«I 2 ville de Vindélicie [Bregenz] : 
AMM. 15, 4. 

Brîgantïnus lacus, m., grand 
lac do la Rhétie [lac de Cons-
tance] : P L I N . 9, 63. 

Brïgantïum, U, n., ville de la 
Gaule Cisalpine [auj. Briançon] : 
AMM. 15, 10 II Brïgantïo, ônis, 
A N T O N . 341, 5. 

Brigïâni, ôrum, m., peuple des 
Alpes : P L I N . 3, 137. 

Brigobanna, as f., ville de 
Vindélicie : P E U T . 

Brilessus, », m., montagne de 
l'Attique : P L I N . 4, 24. 

Brîmô, ûs, f., autre nom d'Hé-
cate : P R O P . 2, 2, 12. 

Brïnïâtes, wmouium,m.,peuple 
de Ligurie: Liv. 39, 2; 41, 23. 

Brinnïus, ïi, nom de famille 
rom. : INSCR. || -ïânus, a, um, de 
Brinnius : Cic. Att. 13, 12, 4. 

Brinta, ai, m., rivière qui passe 
à Padoue : FORT. pr. 4 ; Mart. 
4, 677 il -tesia P E U T . 4, 5. 

brisa, a;, f., raisin foulé, marc de 
raisin : COL. 12, 39, 2. 

Brisaeus (-eus), », m., surnom 
de Bacchus : P E R S . 1, 76, cf. 
SCHOL. 

Brisari, ôrum, m., peuple d'A-
sie : P L I N . 6, 55. 

Brïsëis, idis, ou 
ïdos, f. (Bpitnji'ç), fille 
de Brises, esclave d'A-
chille : H O R . O. 2, 4, 
3 ; P R O P . 2, 8, 35 il 
Brîsëida, as, f. H Y G . 
Fab. 106. 

B r i s ë u s , v. Bri-
sœus. 

brîso, are, fouler 
(le raisin) : SCHOL. 
P E R S . 1, 76; v. brisa. B H I S E I S 

Brisoâna, as, m., fleuve de la 
Perse : AMM. 23, 6, 41. 

Britanni, ôrum, m., 1 Bretons 
[habitants de la Bretagne (Angle-
terre)]: C/ES. G. 4, 21, 5; sing. 

B H 1 T A N N I C U S 

gleterre] : C/ES. G. 4, 21 ; Cic. Nat. 
2, 88 II -ïcus, a, um. de Bretagne : 
Cic. Nat. 3, 24 II -ïcïânus, a, um, 
de Bretagne : CIL 13, 8164 a. 

brïtaniiïca herba et britannica, 
œ, f-, sorte de patience [herbe] : 
P L I N . 25,20 II -annïcë,ës, M . - E M P . 
19, 26. 

Brïtannïcus, »', m., 
Claude et do 
Messaline, em-
poisonné par Né-
ron : TAC. An. 
U, 4. 

Britannis, îdis, 
adj. f., de Bre-
tagne : P R I S C . 
Péri. 577. 

Britannus, a, 
um, de Bretagne : 
P R O P . 2, 1, 76; 

v. Britanni. 
Brïtômart is , 

ts, f., nom d'une nymphe de 
Crète : CLAUD. Stil. 3, 251. 

Brïtônes (Britt-), um, m., U 1 
Bretons [nation celtique établie 
en Angleterre] : J U V . 15, 124; 
sing. Britto, ônis MART. 11, 21, 
9 11 2 Bretons [établis dans l'Ar-
morique] : S I D . Ep. 1, 7. 

Brittànîa, se, f., v. Britannia. 
Brittannus, o, um, c. Britan-

nus : L U C R . 6, 1106. 

Brittïi, m., c. Bruttii: Cic. 
Cxc. 51. 

Brïûlitse, ârum, m., habitants 
de Briula [ville de Lydie] : P L I N . 
5, 120. 

Briva Curretia, f., ville d'Aqui-
taine [auj. Brive-la-Gaillarde] : 
G R E C T U R . Franc. 7, 10. 

Brïvâs, âtis, f., ville des Ar-
vernes [auj. Brioude] : Si DON. 
Carm. 24,16 || -tensis, e, de Brive : 
G R E C T U R . Franc. 7, 10. 

Brisa, as, m., fleuve d'Asie, 
dans l'Elymaïde : P L I N . 6, 136. 

Brixellum (Brixil-), i, n., ville 
de la Gaule Transpadane [auj. 
Bersello] : P L I N . 3, 115 II - a n u s , 

a, um, de Brixelle : CIL 11, 
6658. 
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Brixenetes, ium, m., peuple de 
Rhétie : P L I N . 3, 137. 

Brixia, œ, f., Liv. 5, 35, 1, et 
-ae, ârum. C H A R . 35, 8, ville de la 
Gaule Transpadane [auj. BresciaJ 
Il -ïânus, a, um, de Brixia : T A C . 
H. 2, 27 II subst. m. pl., habitants 
de Brixia : Liv. 21, 15, 14 [| -ïën-
sis, e, de Brixia : A U G . Ep. 222, 2 

Bnxillum, v. Brixellum. 
Brocavum, i, n., ville des Bri-

gantes : A N T O N . 476, S. 
broccbitas âtis, î. (brocchus), 

proéminence, saillie de la bouche 
ou des dents : P L I N . 27, 169. 

1 brocchus, v. brochus. 
2 Brocchus, i, m., surnom ro-

main : Cic. Lig. 32. 
brôchôn, i, n., autre nom de 

la résine appelée bdellium : P L I N . 

12, 35. 
brôchus (-cchus, -ccus) ou 

(bronch-, bronc-), a, um, celui 
dont la bouche avance : I ' L I N . 77 , 
159 II proéminent : dentés brochi 
V A R R . R. 2, 7, 3, dents saillantes 
cf. N O N . 25; G L O S S . 

Brocomâgus, i, f., ville de 
la Belgique [auj. Brumat] : P E U T . 

3,3.^ 
Brodïoati, ôrum, m., peuple des 

Alpes : P L I N . 3,137. 
brogse, [mot gaulois], champ, 

terre : S C I I O L . Juv. 8, 234. 
Brogitârus, i, m. gendre de 

Déjot:iiiis : C I C . Sest. 56. 
Brôuië (-mië), ës, f. nourrice 

de Bacchus : H Y G . Fab. 182. 
Brômïseus, i, m., mont de 

Phthioticle : P L I N . 4, 29. 
Brômïâlis, e, de Bacchus, ba-

chique : C A P E L . 8, 804. 
Brômïus, ii, m., surnom de 

Bacchus : P L . Men. 835; Ov. M. 
9, Il II -ïus, a, um, de Bacchus : 

V A R R . Men. 443, 2. 

brômôs, f, m. (pp6|*oç), avoine, 
folle avoine : P L I N . 18, 93; 22, 
161. 

brômôsus, a, um, (ppûixoç), 
nauséabond : G L O S S . 4, 489, 15; 
C . - A U R . Chron. 1, 6, 182. 

brômus, i, m. (ppaj/o;), odeur 
fétide: M . - K M P . 20, 119; G L O S S . 

bronchïa, ôrum, n. (Ppo'r/i*), les 
bronches : C . - A U R . Acut. '2, 28, 
147. 

bronchus (-eus), v. brochus. 
Brontë,ës,f.(KpovTTi),H l loion-

neiro personnifié [doit plutôt 
s'écrire en grec] : I ' L I N . 35, 96 
•I 2 un des chevaux du Soleil : 
H Y G . Fab. 183. 

brontëa (-ïa), x, f„ pierre 
qu'on croyait tombée avec le 
tonnerre : P L I N . 37, 150; I S I D . 

Orig. 6, 15, 24. 
Brontës, œ, m., un des Cyclo-

pes : V I R G . En. 8, 425. 

Bronton, ontis, m. (Bpovrùv) : 
tonnant [surnom de Jupiter] : 
CIL 6, 432. 

Brôtëâs, a;, m., 1 nom d'un 
Lapithe : Ov. M. 12,262 H 2 nom 
d'un fils de Vulcain : Ov. M. 
5, 107 H 3 nom d'un guerrier : 
V . - F L . 3, 152. 

Brotomagus, i, f„ c. Broco-
mâgus. 

Brovonacœ, ârum, c Broca-
vum : A N T O N . 467, 4. 

B r û c h ï o n , ii, n., quartier 
d'Alexandrie : A M M . 22, 16, 15. 

brûchus, i, m. (ppovxoç), espèce 
de sauterelle : PRUD. Ham. 228. 

Bructëri, ôrum, m., Bructères 
[peuplo de la Germanie] : T A C . G. 33 
Il sing. Bructerus S U E T . Tib. 19 ; 
Il -us, a, um T A C . H. 4, 61, Bruc-

tère. 
Bruges, arch. pour Phryges: 

Q U I N T . 7, 4, 15. 

Brùgïo, v. Phrygio. 
brûma, se, f. (brevima, brevis), 

H 1 le solstice d'hiver : C A T . Ag. 
17 ; C / E S . G. 5, 13, 3 ; C I C . Div. 2, 
52 H 2 l'hiver : V I R G . G. 3, 443; 
En. 2, 472; etc. H 3 [poét.] l'an-
née : M A R T . 4, 40, 5. 

brûmâlis, c (bruma), H 1 qui se 
rapporte au solstice d'hiver : ClC 
Nat. 3, 37 ; P L I N . 2, 119 H 2 d'hi-
ver : brumale tempus ClC. Arat. 
61 ; M A R T . 14, 136, 1, lo temps 
de l'hiver. 

brûmârîa, se, f., léontice 
[plante] : A P U L . Herb. 7. 

brûmôsus, a,um (bruma), d'hi-
ver : G L O S S . 4, 4S9, 44. 

1 Brunda, v. Brenda : A R N . 
Arat. 2, 12. 

2 brunda, se, f., tête de cerf : 
I S I D . Or. 15, 1, 49. 

Brundïsïum (Brundusïum),ï£, 
n., ville et port de C.'dabre (Firin-
des) : C I C , CMS., lion., etc. Il 
-ïsînus, a, um de Brundisium : 
C I C . Sest. 131 II -ïsîni, m. habi-
tants de Brundisium : ClC Att. 4, 
1, 4 ii Brundïsïnum, n., territoire 
de Brundisium : V A R R . R. 1, 8, 2. 

Brundùlus, i, m., port de la 
Gaule Transpadane : P L Î N . 3,121. 

brunicus, i, m. [mot gaulois ou 
espagnol), petit cheval : G L O S S . 5, 
221 ; v. buricus. 

bruscum, i, n., nœud de l'éra-
ble : P L I N . 7 6 , 68. 

brûta, x, et -tes, is f., bru : 
CIL 3, 4746; 12666; G L O S S . 5, 
314, 32. 

brûtâlis, e (brutus), sans raison 
Il subst. plur. n., les êtres sans rai-
son, les animaux : P S . - A U G . Solil. 
31, 2. 

brûtesco (-isco), ëre (brutus), 
int., s'abrutir : F O R T , et G L O S S . 

4, 489, 39 11 devenir insensible 
(inerte) : L A C T . Inst. 2, 5, 40. 

1 Brûtïânus, a, um, de Brutus : 
V E L L . 2, 72. 

2 Brûtïànus, i, m., poète latia 
du temps de Trajan : M A R T . 4,23. 

Brûtïnus, a, um, de Brutus : 
Ctc. ad Br. 1, 15, 6. 

Bruttâces, um, m., habitants 
du Bruttium : P . F E S T . 35. 

bruttïa pis ou absol' bruttïa, 
se, f., poix du Bruttium : P L I N . 

16, 53. 
Bruttïï (Britt-), ôrum, m. pl., 

les habitants du Bruttium : Cic. 
Amer. 132; Liv. 22,61,11 || -ttïus, 
a, um, du Bruttium : S A L L . C. 

nni-ri's 
CONSUL EN 509 

42, 1 ; P L I N . 76 , 53 || ou -tfânus, 
a, um, P L I N . 19, 141. 

brûtum, i, n. [surt. au pl.], 
bête brute : S E N . Ep. 121, 4. 

1 brutus, a, um, H 1 lourd, 
pesant : L U C R . 6, 7 0 5 ; HOR. O. 1, 
34, 9 1J 2 qui n'a pas la raison : 
bruta animalia P L I N . 8, 207, 
bêtes brutes II aveugle : bruta ful-
mina P L I N . 1, 113, foudre qui 
frappe au 
hasard 11 3 
[fig.] stu-
pide, dérai-
sonnable : 
N . K V . Ep. 
53; Cic. 
AU. 6, 1, 
25; 14, 14, 
2. 

2 B r u -
tus, i. m., 
s u r n o m 
romain : 
L. Junius 
Brutus, premier consul de Rome : 
Liv. 1, 56, 7 il M. Junius Brutus, 
un des chefs de la 
conjuration contre 
César : Cic. l'kil. 
1, 8 11 au tres du 
même nom : Cic. 
Itr. 107; 175; 222 
Il titre d'un traité 

de rhétorique de 
Cicéron. 

brya, se, f. c. 
myricc : P L I N . 24, 
69. 

Bryalïon, U, n., 
ville de rilelles-
pont : P L I N . 5,144. 

Bryanïum, U, n., ville de Ma-
cédoine : Liv. 31, 39, 5. 

Bryaxis, is, m., nom d'un sta-
tuaire : P L I N . 36, 30. 

Bryazon, m., fleuvo de Bithy-
nio : P L I N . 5, 148. 

Bryetës, is, m., peintre de Si-
cyone : P L I N . 25, 123. 

bryôn, i .n. (ppiov), H 1 mousse 
de chêne: P L I N . 12,108 H 2grappe 
du peuplier blanc : P L I N . 12,131 || 
3 sorte de planto marine : P L I N . 

13,137. 
bryônïa, se (-nias, âdis), t., 

bryone ou couleuvrée [plante] : 
P U N . 23, 25; C O L . 10, 250. 

Brysse, ârum, m., peuple de la 
Thrace : P L I N . 4, 40. 

1 bû, (en comp.) élément senti 
comme augmentatif (= de bœuf) : 
V A R R . R. 2, S, 4. 

2 bu, c. bua : P . F E S T . 7 0 9 . 

bûa, se, f., mot dont, se servent 
les enfants pour demander à boire: 
V A R R . d N O N . p . 81, 1. 

Bubacenë, ës, f. la Bubacène 
[province d'Asie] : C U R T . 8, 5, 2. 

Bubâlia, c. Budalia : P E U T . 

bûbalïon, ii, n. (3ou6âXiov), con-
combre sauvage : A P U L . Herb. 113. 

1 bûbàlus, a, um, c. bubulus 
P. F E S T . 32 || de bubale : H I E R . 

Am. 3, 6, 12. 
2 bûbàlus, i, m. (Po-^aXoç), 

U 1 bubale [gazelle d'Afrique] : 
P L I N . S, 38 II 2 sorte <le buffle 
[animal] : M A H T . Spccl. 23, 4. 
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Bûbastds, is, f., H 1 nom de Diane 
chez les Egyptiens : Ov. M. 9, 
691 II -ïus, a, um, de Bubastis 
ou Diane : G R A T . Cyn. 42 II 2 Bu-
basto [ville de la Basse-Egypte] : 
M E L . 1, 60. 

Bûbastâtês nômos, m., nome 
de Bubaste : P L I N . 4, 49. 

Bûbasus, i, f., ville de Carie : 
P L I N . 5, 104 ]| -bàsis, idis, adj. f., 
de Bubase : Ov. M. 9, 6441| 
-basïus (-bœsïus), a, um, M E L . 
1, 84. 

Bubeïum, peuple ou ville 
d'Afrique : P L I N . S, 37. 

bûbella, a s , f., dim. de bubula: 
N O T . T I R . 103, 71. 

Bubetâni, ôrum, m., habitants 
deBubetum [ancienne ville du La-
tium] : P L I N . 3, 69. 

Bûbetitus, a, um, relatif à 
Bubona : P L I N . 18, 12. 

bûbïle, is, n. (bos), étable à 
bœufs : P L . Pers. 319 ; C A T . Agr. 4. 

bùbïno, are, tr., salir avec les 
menstrues : P . F E S T . 29, 1. 

bublëum (-blinum), i, n., sorte 
de vin : P . F E S T . 32. 

bublus, v. bubulus: P E T R . 44. 
bûbo, Snis, m. f. ( P û a ç ) , hibou 

grand-duc : V A R R . L. 5, 75: V I R G . 

En. 4, 462. 
Bûbôn, ônis, în ville de Lycie : 

P L I N . S, 101. 

Bûbôna, œ, f„ déesse protec-
trice des bœufs : A U G . Civ. 4, 24. 

bûbônïôn, Ï I , n. ( f j o y 6 w v ! o v ) , 

amelle [plante] : P L I N . 27, 36. 
bùbulcârïus, ii, m. (bubulcus), 

bouvier : G L O S S . 2, 259, 44. 
bùbulcïto, are, et -tor, Sri, dép., 

H 1 être bouvier: P L . Most. 53 II 2 
[fig.] crier, hurler comme un bou-
vier : V A R R . Men. 257. 

bubulcus, i, m. (bos), bouvier 
[qui a le soin, la conduite des 
bœufs], vacher: Cic. Div. 1, 57. 

bûbùlmus, a, um (bubulus), de 
bœufs : V E G . Mul. 1, 13, 3. 

bûbûlo (bûbïlo), are, int. 
(bubo), huer [cri du hibou] : PHI-
L O M . 37. 

bûbûlus, a, um (bos), de bœuf, 
de vache : corii bubuli P L . Pœn. 
139, lanières en cuir ; casei bubuli 
V A R R . B. 2, 11, 3, fromages de 
vache ; bubula lingua P L I N . 17, 
112, buglosse [plante] il subst. f., 
-la, a s , viande de bœuf: PL. Aul. 
374; P E T R . 35, 3. 

bûbum, v. bos m >. 
bûbus, dat. et abl. pl. de bos. 
bflca, v. bucca. 
Bûca, a s , f., ville d'Italie chez 

les Frentani : P L I N . 3, 106. 
U -cânus, a, um, de Buca : I N S C R . 

bûcseda, œ, m. (bos, cœdo), 
tueur de bœufs [à force d'user 
des lanières en recevant des 
coups] : P L . Most. 284. 

bûcâle, is, n., muselière en fer : 
D l O C L . 10, 4. 

Bucar, âtis, m., officier au 
service de Syphax : Liv. 29, 32. 

bûcardïa, a s , f. (pouxapSia), 
pierre précieuse qui ressemble a 

un cœur de bœuf: P L I N . 37,150. 
bucca, a s , f., II 1 cavité de la 

bouche, bouche': garrimus quidquid 
in buccam Cic. Att. 12, 1, 2, nous 
débitons tout ce qui nous vient à 
l'esprit, cf. 1, 12, 4 II [pl.] joues : 
buccis fluentibus Cic. de Or. 2, 266, 
aux joues pendantes ; buccas in-
flare H O R . S. 1, 1, 21, gonfler les 
joues [de colère] H 2 [fig.] brail-
lard : Juv. 11,34 II goinfre : P E T R . 

64, 12 H homo durse buccœ P E T R . 

43, 3, une méchante langue II bou-
chée : M A R T . 7, 20, 8. 

W > bûca G L O S S . 

buccëa.as, f., bouchée : A U G U S T . 

d. S U E T . Aug. 76. 

buccella, a s , f. (bucca), petite 
bouche : N O T . T I R . 78, 32 u petite 
bouchée : M A R T . 6, 75, 3 II petit 
pain pour les pauvres : C O D . T H . 
14, 17, 5. 

n > buccilla, bucella, bucilla, 
bocella G L O S S . 

buccellâgo, inis, f., sorte de 
farine : P L I N . - V A L . 1, 6; cf. buc-
cellatum. 

buccellâris, e, de biscuil : 
P L I N . - V A L . 1, 6. 

buccellârïus, ïi, m. (buccella), 
qui mange du biscuit, (satelUte), 
soldat d'un particulier: C O D . J U S T . 

2, 12,10 ; G R E G . T U R . Franc. 2, 8. 
buccellàtum, i, n. (buccella), 

biscuit, pain de munition : A M M . 
17, 8, 2. 

buccïfèr, a, um (bucca, fera), 
qui a une grande bouche : N O T . 
TIR. 78, 34. 

buccilla, v. buccella. 
buccin-, v. bucin-. 
bucco, ônis. m. (bucca), grande 

bouche, bavard: I S I D . Orig. 10, 
30 n sot, impertinent : P L . Bacch. 
1088; P . F E S T . 35. 

buccônlâtis vitis, f., espèce de 
vigne qu'on ne vendange qu'après 
la première gelée : P L I N . 14, 39. 

buccôsus, a, um (bucca), qui 
a une grande bouche : N O T . T I R . 
78, 33. 

buccûla (bucûla), a s , f. (bucca), 
H 1 petite bouche : S U E T . Gai. 4 H 

petite joue : A P U L . M. 3,19 11 2 
[fig.] a) bosse du bouclier : Liv. 
44, 34, 8 ; b) mentonnière du cas-
que : Juv. 10, 134 ,- C O D . T H . 10, 
22,1 ; c) pl., deux tringles formant 
glissière dans la catapulte : V I T R . 

10, 2, 11. 
buccûlâre, is, n. (buccula), 

vase à mottre sur le feu : M. E M P . 
8, 127; 23, 17. 

buccûlentus, a, um (bucca), 
qui a de grosses joues, ou une 
grande bouche : P L . Merc. 639. 

bucella, etc., v. buccella : G L O S S 

Bûcëphàla, as ; -ë, ës ; -ës, », f., 
Bucéphale [ville de l'Inde] : P L I N . 

6, 77; J U S T . 12, 8, 8; G E L L . 5, 

2, 5. 
Bûcëphàlâs, as, et -us, », m., 

Bucéphale [nom du cheval 
d'Alexandre le Grand] : P L I N . 8, 
154 ; P . F E S T . 32. 

bûcëràs, âtis, n. (poixepaç), fe-
nugrec [plante] : P L I N . 24,184. 

bûcërïus, a, um, qui a des cor-

nes de bœuf: de bœuf : LUCR. 2, 
663. 

bûcërus, a, um ((3OÔXEP<OÇ), c. 
bucerius : LuCR. 5, 866 ; Ov. M. 
6, 395. 

Bucês, is, m., lac et fleuve de 
la Chersonèse Taurique : P L I N . 4, 
84. 

bûcëtum, i, n. (bos), pacage 
pour les bœufs ; Luc. 9, 185; 
G E L L . 11, 1, 1. 

bûcilla, v. buccella: G L O S S . 

bûcïna, a s , f-, cornet de bou-
vier : V A R R . H. 
2, 4, 20; Cic. 
Verr. 4, 96 II 
trompette :ClC. 
Mur. 22; V I R G . 

En. 11, 475 II 

prima, secundo 
burina L I V . 26, 
15, 6, première, B U C I N A 

seconde veille 
]annoncée par la trompette] 1) 
[poét.] la corne de Triton : Ov. 
M. 1, 335. 

bûcmâtôr, ôris, m (bucino), 
trompette, ce lui 
qui sonne de la 
trompette : C E S . 
C. 2, 35, 6 « [fig.] 
panégyriste : Cic. 
F I L . Fam. 16. 
21, 2. 

b û c ï n o , âvi, 
âtum, are (buri-
na), int., sonner 
de la trompette, 
sonner du cor : 
V A R R . R. 2, 4, B U C I N A T O R 

20; S E N . Cont. 7. 
pr. 1; A P U L . M. 4, 31. 

Bucinobantes, m. pl., peuple 
de Germanie [près de Mayence] : 
A M M . 29, 4, 7. 

bûcïnum, i, n., H 1 son de la 
trompette : I S I D . 18,4,1 II 2 trom-
pette : P L I N . 9, 130 11 3 buccin 
[coquillage] : P L I N . 9, 129 II suc 
du coquillage : P L I N . 9, 134. 

bûcïnus, i, m., c. bucinator: 
P E T R . 74, 2. 

Bucïôn, ïi, n., île voisine de la 
Sicile : P L I N . 3, 92. 

bûcïtum, i, n., c. bucetum : 
V A R R . L . 5,164. 

bûcôlica, ôrum et on, n., poé-
sies pastorales, églogues, idylles : 
G E L L . 9, 9, 4, 

Bûcôlici milites, m., soldats en 
garnison dans certains endroits 
d'Egypte nommés Bucolia [ H I E R , 

Bilar. 43] : C A P I T O L . Anton. 21, 2. 
bûcôlïcôn panaces, n., panacée 

sauvage [plante] : P L I N . 25,31. 
bùcôlïcus, a, um et -ôs, ë , on 

( p o u x o X i x o ç ) , pastoral, bucolique, 
qui concerne les bœufs ou les pâ-
tres : C O L . 7, 10, 8 II bucolice tome 
Aus. Ep. 4, 90, césure bucolique 
[après le 4° pied de l'hexamètre 
qui alors est un dactyle]. 

bûcôlista, as, m. (ftauxoXurnfc), 
poète bucolique : D I O M . 487, 5. 

Bûcôlïum, ïi, n., ville d'Arca-
die : P L I N , 4, 20. 

bûcrânïum, ï i , n. (pouxpdvwv), 
tête de bœuf coupée : CIL 13, 



B D C E I U S 231 B U P R A S I U M 

17&1 || muflier [plante] : A P U L . 

Herb. 86. 
buorîus, U, m., sorte d'animal 

sauvage inconnue : J . - V A L . 3, 19. 
bûcûla, œ, f. (dim. de bos), 

génisse : ex sere Myronis Cic. Verr. 
4, 135, la génisse de Myron en 
bronze. 

1 bùcûlus, a, um, de bœuf : 
bucula pascua G L O S S . I S I D . , pâtu-
rages. 

2 bùcûlus, t, m., jeune bœuf, 
bouvillon : C O L . 6,2, 4. 

Bucures, um, m., rois de Mau-
ritanie honorés comme des dieux : 
A R N . 1, 36. 

bûda, se, f., sorte de jonc (que 
l'on peut tresser) : A U G . Ep. 88, 6. 

Budâlïa, se, f., village de la 
Basse Pannonie : E U T R . 9, 5. 

bûdïnârïus, iï, m. (budaj, celui 
qui tresse des laîches en forme de 
nattes : C Y P R . Ep. 42. 

Budïni, ôrum, m., peuple de la 
Sarmatie : P L I N . 4, 88. 

Budrœ, f., nom de deux îles voi-
sines de la Crète [auj. Turluru] : 
P L I N . 4, 61. 

Budua, se, î-, ville de la Lusi-
tanie : A N T O N . / ) . 419, 4. 

bûfâlus, i, m., c. bûbalus 2 (à 
tort bùfa-): F O R T . 7, 4, 21. 

bûfo, ônis, m., crapaud: V I R G . 
G. 1, 184 et S E R V . 

bùgillo, ônis, m., molène [plan-
te] : M . - E M P . 8, 115. 

bûglossa, œ, et -ssos, i, f. 
(poifAtadcroç), buglosse [plante] : 
A P U L . Herô. 42 ; P L I N . 25, 81. 

bùgônïa, se, f. (|3w;, yovii), ori-
gine des abeilles [d'après la fable 
d'Aristée] : V A R R . R. 2, 5, 5. 

bûlâpâthum, i, n. (povXàï:a8ov), 
grande oseille [herbe] : P L I N . 20, 
235. 

Bùlarchus, i, m., Boularque 
[peintre grec] : P L I N . 7, 126. 

bulba, v. vulva: M A C R . S. 3, 
18. 6. 

bulbâcëus, a, um, c. bulbosus: 
P L I N . 21, 170. 

bulbïnê, ês, f. ( ,V / .6t 'vT]) , espèce 
d'oignon, ciboule : P L I N . 20, 107. 

bulbosus, a, um (bulbus), bul-
beux, tubéreux : P L I N . 21, 102. 

bulbûlus, i, m., dim. de bulbus : 
P A L L . 3, 21, 3. 

bulbus, i, m. ($o\66;), bulbe, 
oignon de plante : P L I N . 19, 61 
Il oignons d'espèces diverses : C A T . 

Agr. 8, 2; C O L . 10, 106; A P I C . 

S, 7. 
M> > qqf bolbus, bulvus, vul-

vus, volvus d. les mss. 
bûlë, ês, f. ( ? o i A i r i ) , Sénat : 

P L I N . Ep. 10, 81, 1. 

Bûlenses, ium, m„ habitants 
de Bulis [ville de Phocide] : P L I N . 

4, 8. 
Bùlëpbôrus, i, m. (pou/.jjçopoc), 

nom propre : C O D . J U S T . 3, 26, 7. 
bûleuta, se, m. (Sow'.Eu-njç), séna-

teur : P L I N . Ep. 10, 39, 5. 
bûleutërïôn, U, n. (fiovAeir.̂ -

piov), lieu où s'assemble le Sénat : 
P L I N . 36, 100, cf. Cic. l'err. 2, 50. 

bulga, SE, f., H 1 bourse de cuir 
P . F E S T . p. 35; 

V A R R . Men. 343 

11 2 = vulva : Lu-
C I L . 73; 623. 

Bulgares, um, 
et -ri, ôrum, m B U L G A 1 
Bulgares [peuple 
voisin de la Pannonie] : M A R C E L . 

Chron. 2, p. 95; J O R D . Rom. 388, 
363._ _ 

bûlimo, âvi, ARE (bulimus), 
int., être malade de la boulimie : 
T H . - P R I S C . 2, 29. 

bùlïmôsus, a, um (bulimus), 
qui a la boulimie : P E L A G . Vet. 10. 

bûlîmus, i, m. (po«u|ioç), bou-
limie, fringale [maladie] : N O T . 
T I R . 103, 5 I I en grec d. G E L L , 16, 
3, 9. 

Bûlini, ôrum, m., peuple de Li-
burnie : P L I N . 3, 139. 

Buliones, um, m , peuple de 
Macédoine : P L I N . 3, 145. 

bulla, se, f-, 11 1 bulle d'eau : 
P L I N . 31, 12 II [fig.] = un rien : 
V A R R . R. 1, 1, 1 ; P E T R . 42, 4 

11 2 tête de clou pour l'ornement 
des portes : Cic. Verr. 4, 124 11 3 
bouton de baudrier : V I R G . En. 
12,942 H 4 clou qui sert à marquer 
les jours heureux ou malheureux : 
P E T R . 30,4*\ 5 bou-
ton ou bille mobile 
dans une horloge 
à eau : V I T R . 9, 8, 

9 11 6 bulle [petite 
boule d'or, que les 
jeunes nobles por-
taient au cou jus-
qu'à l'âge de dix-
sept ans] ; cf. P . B U L L A " 6 

F E S T . 36; Cic. 

Verr. 1, 152 et A S C O N . ; bulla se-
nior dignissimus J u v . 13, 33, vieil-
lard bien digne de porter la bulle 
[aussi simple qu'un enfant] H 7 
bulle que les triomphateurs por-
tai ent sur leur poitrine après y avoir 
renfermé des préservatifs contre 
l'envie : M A C R . S . 1, 6, 8, sqq. 
Il 8 bulle suspendue au cou d'ani-
maux favoris : Ov. M. 10, 114. 

Bulla Bëgïa, f., ville de Numi-
die : P L I N . 5, 22. 

bullâtïo, ônis, f., forme en bulle; 
lapis sparsa bullatione P L I N . 34, 
148, pierre [qui naît] sous la forme 
de bulles éparses, de globules dis-
séminés. 

M > bulbatione ms. B [peut-
être] = formation en bulbe. 

bullàtus, a, um (bulla), orné 
de clous, de boutons : 
V A R R . L. 5, 116 || bul-

lata statua V . - M A X . 3, 
1, 1, statue portant 
la bulle d'or I I [fig.] 
bullalus sether F U L G . 

Mylh. 1, p. 24 M, 
ciel é t o i l e . 

bullesco, ère (bul-
la), int., se former 
en globules : A M P E L . 

S, T. 
Buuïdenses (Byll-) 

ou Bullienses (Byll-), 
ium, ou Bullïni (Byll-), ôrum, ou 
Bulliones, um, m., habitants de 
Bullis ou Uyllis : P L I N . 4, 35; C/ts. 

C . 3 , 12, 4 I I C i C . Pis. 96 I I L i v . 

36, 7, 19; 44, 30, 10 \\ C i c Fam. 
13, 42,_ 1. 

bullïo, ïvi et ii, Uum, îre, 
(buUq),V 1 int., bouillonner, bouil-
lir : C E L S . 7, 4, 2; S E N . Nat, 6, 31, 

3 H [fig.] bullire indignatione A P U L . 

M. 10, 24, être bouillant d'indi-
gnation ; demersus summa rursus 
non bullit in unda P E R S . 3, 34, 
noyé en eau profonde il ne ren 
voie pas de bulle d'air à la sur-
face Il 2 tr., faire bouillir : T i l . -
P R I S C . 1, 5; P L . - V A L . 2, 28; bul-

lilus 1. 
Bullis (Byl-), ïdis, f., Bullis 

ou Byllis [ville d'Epire] : ClC. 
PhU. U, 27 ;CMS. C. 3, 40. 

bullïtïo, ônis, f. (bvllio), for-
mation de bulles, bouillonnement: 
S E R V . V I R G . G. 1, 110. 

1 bullïtus, a, um, part. p. de 
bullio, qui a bouilli : V E G . Mul. 2, 
17,5. 

2 bullïtus, ûs, m., bouillonne-
ment : V I T R . 8, 3, 3. 

bullo, are (bulla), int., bouil-
lonner, bouillir : C A T . Agr. 105 II 
se couvrir de bulles : C E L S . 2, 7 ; 
P L I N . 28, 68. 

bullûla, se, f. (bulla), petite 
bulle [produite à la surface d'un 
liquide] : C E L S . 2, 5 \\ [ornement 
porté au cou] : H I E R . Jesai. 2, 3, 
18. 

Bulotus amnis, m., le Bulote 
[cours d'eau dans le voisinage de 
Locres] : Liv. 29, 7, 3. 

Buluba, se, f., ville d'Afrique : 
P L I N . 5, 37. 

Bûmâdus (Bûmehis), i, m , 
fleuve d'Assyrie : C U R T . 4, 9, 10. 

bûmammus, a, um (bu, mam-
ma), espèce de raisin à gros grains: 
V A R R . R. 2, 5, 4; M A C R . S . 2, 

16, 7. 
bùmastus, a, um ((JoiSp-aoro;), c. 

bumammus : V I R G . G . 2, 202 et 
S E R V . ; C O L . 3, 2,1 ; P L I N . 14,15. 

Bumbômàchïdës, v. Bomboma-
chides. 

bùmëlïa, a», f, (Poupt^ia), sorte 
de frêne : P L I N . 16, 63. 

bûnïâs, âdis, t. (flovmiç), 
navet : P L I N . 20, 21. 

bùnlôn, Ii, n. (pViviov), terre-
noix [plante] : P L I N . 20, 11. 

bùnitum vinum, n. (pouvi-niç 
o î v o ; ) , vin fait avec du bunion: 
C . - A U R . Tard. 4, 3, 52. 

bùo, is, inus., v. butus. 
bùpaes, dis, m. (goûxaiç), grand 

farçon : V A R R . R. 2, 5, 4; ou 
ûpseda, w, m. C A P E L . 1, 31. 
Bùpàlus, i, m., Bupale [célèbre 

sculpteur] : H O R . Epo. 6, 14; 
P L I N . 36. 11.^ 

buphtalmôs, i,m. (pojpOaXiio;), 
chrysanthème : P L I N . 25, 82 
Il joubarbe [plante] : P L I N . 25, 
60. 

bûpleurôn, I, n. (POÔTCXEUPOV), 

buplèvre [plantel : P L I N . 22, 77. 
Bûporthmôs, f., île des Spo-

rades : P L I N . 4, 70. 
Bùprasïum,it,n.,viIled'Achaïe : 

P L I N . 4, 13. 
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bûprestis, is, f. ( P o û i r p i i o T i ç ) , 

bupreste [insecte] : P L I N . 30, 30 || 
espèce de plante toxique : P L I N . 

22, 78. 
1 bûra, ee, f., manche de char-

rue : V A R R . B. 1,19, 2; L. 5,135. 
2 Bùra, se et Bûxis, is, f., ville 

d'Achale : P L I N . 4, 12; Ov. M. 
15, 295; S E N . Nat. 6, 23, 4. 

Burhûlëius, t, m., nom d'un 
acteur : S A L L . H. 2, 25; V . - M A X . 

9, 14, 15. 
BuTCâna, ee, t., Ile de la Ger-

manie septentrionale : P L I N . 4, 
97. 

Burdëgâla (Buidïgàla), œ, f., 
ville d'Aquitaine, sur la Garonne 
[auj. Bordeaux] : M A R T . 9, 32, 6 II 
-ensis, e, de Burdigale : Aus. 198 ; 
217, 1. 

Burdëgàlis, is, f., c. le précé-
dent : I S I D . 15,1, 64. 

1 burdo, mis, m., mulet [en-
gendré d'un cheval et d'une 
ânesse], bardot : I S I D . 12, 1, 61; 
burdus, i, m., S C H O L . H O R . Epo. 
4, 14, même sens. 

2 Burdo, ônis, m., surnom ro-
main : T A C . H. 1, 58. 

burdônârïus, ii, m. (burdo), 
qui garde ou soigne les mulets, 
muletier : D I O C L . 7,17. 

burdubasta, a s , m., âne acca-
blé par un fardeau : P E T R . 45, 11. 

burduncûlus, i, m., H 1 petit 
mulet : N O T . T I R . 112, 43 If 2 
langue de bœuf [herbe] : M . - E M P . 

5,17. 
biirgârîi, ôrum, m., garnison 

des châteaux forts : C O D . T H . 
7,14 U habitants des bourgs : I S I D . 

9, 4, 28. 
Burginâcïum, ïi, n., ville des 

Bataves : A N T O N , p. 256, 2. 
Burgundia, se, f., pays conquis 

par les Burgondes [l'Est de la 
Gaule] : C A S S . Var. 1, 46. 

Burgundiï, iôrum, et -dïônes, 
um, m., Burgondes [peuple ger-
main établi en Gaule (Bourgui-
gnons)] : A M M . 18, 2, 15; P L I N . 

4, 99; sing. Burgundio C A S S . Var. 
11, 1, 13 II adj., des Burgondes [en 
pari, de chevaux] : V E G . Mul. 3, 
6, 3. 

burgus, i, m., château fort : 
V E G . Mil. 4, 10 H bourg : I S I D . 9, 
2, 99_. # 

Bûri, ôrum, m., peuple de la 
Germanie : T A C . G. 43 1| -rïcus, 
a, um, des Buriens : I N S C R . 

bûrîcus (burrïcus, burrichus), 
m., petit cheval, bourrique : P O R P H . 

H O R . O. 3, 27, 7; I S I D . 12,1, 55; 

V E G . Mul. 3, 2, 2. 
bûris, is, f., c. 6ura : V I R G . G. 

1,170 et S E R V . 

Burnum, i, n., II 1 ville de la 
Dalmatie : P L I N . 3, 142 11 2 ville 
de la Liburnie, d'où Burnistas, 
m., habitants de Burnum : P L I N . 

3 , 139. 
burra, te, f., 11 1 bure, étoffe 

grossière en laine : A N T H O L . 390, 
5 l[ 2 v. burrus 1. 

burrse, ârum, î., niaiseries, fa-
daises : Aus. 471, 5. 

burrânïca pôtïo, f., boisson 
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composée de lait et de vin cuit 
(sapa) : P . F E S T . 36. 

burrânïcum, i, n., sorte de 
vase : P . F E S T . 36. 

burrhinôn, t, n. ( p o i p p i v o v ) , 

tête de chien [plante] : A P U L . 

Herb. 86. 
Burrîênus,î,m.,nom d'homme: 

C I C . Quinct. 25. 
Burnum, ïi, n., ville de Bre-

tagne : A N T O N . / ) . 484, 5. 
1 burrus, a, um ( i r u p p ô ç ) , roux : 

P . F E S T . 31, v . birrus || rouge 
[après avoir bu ou mangé] : 
î>. F E S T . 36 II subst. f., vache à 
museau roux : P , F E S T . 31. 

2 Burrus, H 1 arch. pour Pyr-
rhus : Cic. Or. 160; cf. S E R V . .En. 
2, 469 1T 2 Burrus [gouverneur de 
Néron] : T A C An. 13, 2. 

1 bursa, a s , f., v. byrsa. 
2 Bursa, se, m., surnom romain: 

Cic. Fam. 9,10, 2. 
3 Bursa, v. Byrsa: LlV. 34, 

62, 12. 
Bursaonenses, ium, m., nom 

d'un peuple celtfbérien : P L I N . 3, 
24; Bursaones Liv. frg. 22. 

Buruncum, i, n., ville de la 
Belgique : A N T O N , p. 255, 1. 

Busa, a s , f., nom d'une femme 
d'Apulie : Liv. 22, 52, 7. 

bûsëlïnôn, i, n. ( P O U C T & V V O V ) , 

espèce d'ache [plante] : P L I N . 20, 
118._ 

bûsëqua, te, m. (bos, sequar), 
bouvier : A P U L . M . 8, 1 ; G L O S S . 

5, 657 II buss-, A P U L . Apol. 10. 
Bûsïris, is ou ïdis, I I 1 m., roi 

d'Egypte : Cic. Rep. 3,15; V I R G . 

G. 3, 5 1T 2 t., ville d'Egypte : 
P L I N . 5, 64. 

Bûsïrïtes nômos, m., le nome 
Busirite, en Egypte : P L I N . 5, 49. 

Bussenïus, U, m., nom de 
famille : Cic. Att. 8, 12 c, 1. 

Busta Gallïca, n. (buslum), 
lieudit dans Rome [où furent en-
terrés les Gaulois morts pendant 
le siège de Rome, 390 av. J.-C] : 
V A R R . L. 5, 157; Liv. 5, 48, 3; 

S E N . Ben. 5, 16, 1. 
bustans, tis, part, de l'inusité 

busta, qui brûle les corps : G L O S S . 

4, 27, 6. 
bustâr, âris, n., endroit où les 

cadavres sont brûlés : C H A R . 38, 
19. 

bustfcëtum, i, n. (buslum), 
entassement de bûches, bûcher : 
A R N . 7, 15; 1, 41. 

bustïo, ônis, î. (buslum), com-
bustion : S C H O L . B E R N - V I R G . G. 
1, 170. 

bustïràpus, i, m. (bustum, 
rapio), détrousseur de bûchers 
[mot forgé] : P L . Pseud. 361. 

bustrophëdon, adv. ( p o u c r c p o -

t p * i 8 < 5 v ) , v . boust-. 
bustùâlis, e (buslum),débucher, 

de tombe : P R U n . Calh. 9, 52; S I D . 

Ep. 3\ 12. 
bustÛàrïUS, a, um (buslum), 

qui est relatif aux bûchers, aux 
tombeaux : bustuarius gladialor 
Cic. Pis. 19, gladiateur qui com-
bat à des funérailles || qui fré-
quente les lieux de sépulture (les 
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cimetières) : M A R T . 3, 93, 15 II 
subst. m., celui qui brûle les 
corps : A M M . 29, 2, 15 II subst. n., 
lieu où l'on brûle les morts : 
G L O S . 2. 346, 61. 

bustum, t, n. (buro, comburo), 
lieu où l'on brûle et où l'on ense-
velit un mort : S E R V . En. 3, 22; 
P. F E S T . 32 II bûcher : Cic. Leg. 2, 
64; V I R G . En. U, 201 || tombeau, 
sépulture : Cic. Alt. 7, 9, 11) 
monument funèbre : Cic. Tusc. 5, 
101 II [fig.] bustum reipublicte Cic. 
Pis. 9, tombeau de l'Etat II ca-
davre consumé, cendres : egena 
sepulcri busta S T A T . Th. 12, 247, 
cadavres sans sépulture. 

bus tus, m., c. bustum : CIL 5, 
6295. 

bùsycôn, i, a. (powjuxov), grosse 
figue : V A R R . R. 2, 5, 4. 

Bûta, se, m., nom d'h. : S E N . 
Ep. 122, 10. 

Bûtâdes, as, m., modeleur de 
Sicyone : P L I N . 35, 151. 

But33, ârum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N , 6, 76. 

1 bûtëo (-iâo), ônis, m., bu-
sard, buse (?) [oiseau de proie] 
P L I N . 10, 21; P . F E S T . 32. 

2 Bûtëo, ônis, surnom d'un 
Fabius : Liv. 30, 26, 6. 

Bûtes, se, m., nom d'homme 
V I R G . En. 5, 372; Ov. M. 7, 500. 

Bûthrôtum, i, n. (-tos, f., Ov. 
M. 13, 720), Buthrote [ville mari-
time d'Epire] : Cic. Att. 2, 6, 2; 
Cms. C. 3,16, 1U -lus, a, um, de 
Buthrote : Cic. Att. 14, 10, 3 II 
subst. m. pl., habitants de Bu-
throte : Cic. Att. 14, 11, 2. 

bûthysïa, a s , f. ( p o u B u c r i a ) , sacri-
fice de bœuf, hécatombe : S U E T . 

Ner. 12. 
bûthytes, tis, m. (po-ieurnç), 

bœuf sacrifié : P L I N . 34, 78. 
1 bûtïo, ire, int., crier bu 

[comme le butor] : A N T H . 762, 42. 
2 bûtïo, ônis, m., butor : A M T H . 

762, 42; v. buteo. 
Bûtôa, a s , f., Ile près de la 

Crète : P L I N . 4, 61. 
Bûtôrïdâs, se, m., écrivain grec: 

P L I N . 36, 79. 

Bûtôs, i, f., ville d'Egypte : 
P L I N . 5, 64 U -fâcus, a, um, de 
Butos : P L I N . 19, 14. 

Butrïum, ïi, n., ville d'Ombrie 
[près de Ravenne] : P L I N . 3, 115. 

Butrôtus, t, m., fleuve de la 
Grande-Grèce [auj. Bruciano] : 
Liv. 29, 7, 3. 

buttuti ! interj. : P L . d. C H A R I S . 

242, U. 
Butùa, se, f., ville de Dalmatie: 

R A V E N N . 208, 6, ou Butuânum, 
i, n., P L I N . 3, 144. 

butubatta, interj., bagatelles : 
C H A R I S . / , 242, 10; P . F E s r . i ô . 

Bûtunti, ôrum, m., ville de 
Calabre : M A R T . 4, 55 || -tïnus, a, 
um, de Butoute : G R O M . 262, 9 II 
-tïnenses, ium, m., habitants de 
Butonte : P L I N . 3, 115. 

bûtur F O R T . 11, 22, 2, et bûtù-
rum V A R R . R. 2, 2, 16, v. bu-

tyrum. 
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bûtus, a, um (part, de l'inus. 
buo), c. imbutus : G L O S S . 4, 596, 
20. 

bûtyrum, i, n- (Po'Jtupov), 
beurre : P L I N . 28,133. 

bûvïle, var. de bovile. 
buxa, as, f., boîte en buis : 

P A U L . D I A C . Vit. Greg. 24. 
buxans, lis (buxus), ayant la 

couleur du buis : A P U L . M. 8, 21. 
Buxentum, i, n., ville de Luca-

nie [auj. Policastro] : Liv. 32, 29, 
4 II -tînus (-tïus), a, um, de Bu-
xentum : G R E G . - M . Ep. 2, 42; 
S I L . 8, 583. 

Buxëri, m., peuple du Pont, 
c. Byzeres: P L I N . 6, 11. 

buxëtum, i, n, (buxus), lieu 
planté de buis : M A R T . 3, 58, 3. 

buxëus, a, um (buxus), de 
buis : C O L . 8,15, 5 I] de la couleur 
du buis, jaune : M A R T . 2, 41, 6. 

buxïârius, a, um, relatif au 
buis : I N S C R . 

buxïfër, ëra, ërwm (buxus, fera), 
qui produit du buis: C A T U L . 4,13. 

buxis, f., v. pyxis. 
buxôsus, a, um (buxus), qui 

ressemble au buis : P L I N . 12, 119. 
ïraxtùla (buxula), œ, f. petito 

boîte : P A U L . D I A C . Vit. Greg. 24. 
buxum, i, n. et buxus, i, ou 

ûs, f., (irjioç), il 1 buis [arbris-
seau] : P L I N . 16, 70 ; P L I N . Ep. 5, 
6, 32; V I R G . G. 2, 437; [bois] V I R G . 

G. 2, 449 : En. 10,136 11 2 [objets 
en buis] : flûte : V I R G . En. 9, 
619 II toupie, sabot : V I R G . En. 
7, 382 il peigne : Juv. 14, 194 U 
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tablettes à écrire : P R O P . 3, 
23, 8; S C I I O L . H O R . S. 1, 6, 74 

U damier, échiquier : Aus. 191, 
28. 

m—>- sur le genre, cf. S E R V . 

En. 9, 616; N O N . 194; D I O M . 

327, 14 II acc. pl. -us C L A U D . Pros. 
3,130 ; G R O M . p . 303, 14. 

Buzëri, c. Buxeri : A V I E N . Orb. 
945. 

Buzygaeus, », m., montagne de 
Thessalie : P L I N . 4, 29. 

Bûzygës, se, m., le même que 
Triptolème : P L I N . 7, 199. 

byblïôpôla, v. bibliopola. 
Byblis, ïdis (ïdos), f., Byblis 

[fille de Milétus et de Cyanée]: 
Ov. M. 9, 452; A. 283. 

Byblus (-blos), i, t., Byblos 
[ville de Phénicie] : P L I N . Ô", 78 U 
-ïus, a, um, de Byblos : CAPEL. 
2, 192. 

Bycë, ës, f. (Btaïi), lac de la 
Chersonèso Taurique : V A L . - F L . 

6, 68; Bucës, is, m., P L I N . 4, 84. 
Bylazôr, ôris, f. ville de Péonie 

[auj. Bilias] : Liv. 44, 26, 8. 
Byllidenses, Byllini, etc., v. 

Bullidenses. 
Byllis, v. Bullis. 
Byrrhïa (-âs), se, m., nom 

d'esclave : T E R . And. 301, etc. 
byrrhus (-rrus), v. birrus. 
1 byrsa (bursa), se, f. (JMp<ra), 

peau, cuir : S E R V . En. 1, 367: 
G L O S S . 4, 315, 5. 

2 Byrsa, SE, I. (B-ipo-a), cita-
delle de Carthage, bâtie par 
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Didon : V I R G . En. 1, 367; Liv. 
34, 62, 12 II -sïcus, a, um, do 
Byrsa : S I D . Ep. 7,17,18. 

byssïcus, M A R C I A N . Dig. 39, 4, 
16, v. le suivant. 

byssïnus, a, um, de lin fin, de 
batiste : P L I N . 19, 21 ; A P U L . M, 
11, 24 11 subst. f., étoffe ou vête-
ment de lin : A U G . Ep. 29, 5; 
subst. n. : T E R T . Cuit. fem. 2, 13. 

byssum, t, n., I S I D . 19, 27, 4, 
v. le suivant. 

byssus, i, f, (ptirooç), lin très 
fin, batiste : A P U L . M. 11, 3 

Byzâcëna prôvincïa, f., la By-
zacène : C O D . T H . 8, 7, 12; v. 
Byzacium. 

Byzâcênus, a, um, de la Byza-
cene : I S I D . 14, 5, 7. 

Byzâcïum, ïi, n., la Byzacène 
[contrée de l'Afrique] : Liv. 33, 48, 
1; P L I N . 5 , 24 \\ -cïus, a, um, de 
la Byzacène : S a . 9, 204. 

Byzantïum (-tïôn), ïi, n. (Bu-
Çdvuov), Byzance [postérieurement 
Constantinopie, ville sur le Bos-
phore de Thrace] : Cic. Sest. 56 ; 
Dom. 52 ; Liv. 38,16, 3 II -tiâcus 
S T . S. 4, 9, 13; -tmus T E R T . 

Scap. 3 ; -tïus, a, um Ctc. Dom. 
129 ; H O R . S. 2, 4, 66, de Byzance, 
byzantin II Byzantii, ôrum, m., ha-
bitants de Byzance : Cic. Verr. 2, 
76. 

Byzâs, se, m., fondateur de 
Byzance : A V I E N . Orb. 973. 

Byzëres, am, m. (ftôÇripeç), By-
zeres [peuple du Pont] : V . - F L . 

5,152. 
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c, f., n., troisième lettre de l'al-
phabet latin ; employée au lieu du 
G dans les inscr. archaïques 11 
abréviation de Gains ; quand 
il est retourné D, il signifie Gaia] 

D abréviation de centurio, civis, 
civitas, cohors, colonia, conjux, 
etc. I N S C R . || sur les tablettes de 
vote des juges, il signifie condemno, 
d'où son nom de littera tristis par 
opposition à A (absolvo) appelé 
littera salutaris || signe numérique 
C = cent. 

Cabalaca, as, f., ville d'Albanie 
[en Asie] : P L I N . 6, 29. 

Cabalïa, as, f., petite contrée 
méridionaledela Pamphylie: P L I N . 

S, 101 II - e n s i s , e, de la Cabalie : 
I N S C R . 

câballa, m, f. (caballus), ju-
ment : A N T H O L . 148, 7. 

càballàrïus, ï», m. (caballus), 
palefrenier, écuyer: G L O S S . I S I D . 

càballâtio, ônis, f. (caballus), 
ration pour la nourriture d'un 
cheval : C O D . T H . 7, 4, 34. 

càballïco, are (caballus), int., 
chevaucher, aller à cheval : A N -
T H I M . pr. 8, 13. 

càballînus, a, um (caballus), 
de cheval : P L I N . 28, 265 ; cabal-
linus fons P E R S . pral. 1, fontaine 
d'Hippocrène. 

caballïo, ônis, m. (caballus), 
petit cheval : V E G . Mul. 1, 20, 2. 

câballïôn, ii, n., cynoglosse 
[plante] : A P U L . Her6. 96. 

Caballôdûnum (Cabillô-), t, n , 
C. CabBonum : N O T . - I M P . 

1 c a b a l l u s , i, m., cheval hongre : 
G L O S S . 5, 51, 5; M A R T . 1, 41, 20 

H cheval de fatigue, bidet : H O R . 
Ep. 1, 7, 88; S E N . Ep. 87, 10; 
P E T R . 117. 

2 Caballus, », m., surnom ro-
main : M A R T . 1, 41. 

càbanna (câp-), as, f., cabane : 
I S I D . 15, 2, 2. 

Cabardïàcensis, e (-âcus, a, 
um), d'une ville ou d'un canton 
de la Gaule Cisalpine : I N S C R . 

Cabasïtës, as, m., de Cabasa 
[ville d'Egypte] : P L I N . 5, 49. 

càbâtor, ôris, m. (pour cava-
tor), graveur sur pierres : I N S C R . 

Càbellïo, ônis, f., ville de la 
Gaule, chez les Cavares [auj. Ca-
vaUlon] : P L I N . 3, 36. 

câbenses, ium, m., prêtres des 
Fériés latines sur le mont Albain: 
CIL 6, 2174. 

Cabîenses, m., peuple du La-
tium : P L I N . 3, 63. 

Câbillo, ônis, f., A M M . 14, 10, 
3, ou Càbillôna, te, f. A M M . 15, 
11, 11, ou -ônum, i, n., C / E S . G. 
7, 42, 5, Cabillone [ville des 
Eduens, auj. Chalon-sur-Saône] Il 
-ônensis, e, de Cabillone : E U M . 
Pan. Const. 18. 

Cabïra, ôrum, n., Cabires [ville 
du Pont] : E U T R . 6,8. 

Câbïrus, i, m. (KàGupos), H 1 di-
vinité adorée surtout en 
Macédoine et dans l'île 
de Samothrace : ClC 
Nat. 3, 58; pl. Cabiri 
Acc. Tr. 526 U 2 fleuve 
voisin de l'Indus : P L I N . 

6, 94. 
câbo, ônis, m., cheval 

hongre : G L O S S . 5 51, 5. 
Caburrenses, ium, m., 

habitants de Cabure [auj. 
Cavor, ville de la Gaule 
Transpadane] : I N S C R . 

Caburus, », m . , surnom d ' u n 
Gaulois : C ; E S . G. 1, 47, 4. 

câbus, i, m. (x^êoç), 11 1 mesure 
hébraïque : V U L G . Reg. 4, 6, 25 
11 2 = caballus : ISTO. 12, 8, 4. 

Cabylê, ês ( - l a , ta), t, ville de 
Thrace : E U T R . 6, 8 II -5tee, ârum, 
habitants de Cabyle : P L I N . 4, 40. 

Caca, as, f., soeur de Cacus, mise 
au nombre des déesses parce 
qu'elle avait dénoncé à Hercule le 
vol commis par son frère : L A C T . 

Inst. 1, 20; S E R V . En. 8, 190. 
cacaEa, as, f. (xnxaXîa), léon-

tice [plante] : P L I N . 2 5 , 135. 

câcâtor, m., câcàtrix, f., celui, 
celle qui fait caca : CIL. 

cacatûrïo, ire (coco), int., avoir 
envie d'aller à la selle : M A R T . 11, 
77. 

câcâtus, a, um, part, de coco. 

caccâbâcëus, a,um (caccabus), 
de marmite : T E R T . Herm. 41. 

caccàbâtus, a, um (caccabus), 
noirci comme une marmite : P. 
N O L . Ep. 32, 9. 

caccâbinus, a, um (caccabus), 
cuit dans une marmite : A P I C . 4, 
119. 

câccàbo (câcàbo), are, int. 
(xaxxaôKm), cacaber [cri ou chant 
de la perdrix] : A N T H . 762, 19. 

caccâbùlus, t", m. (caccabus), 
casserole : T E H T . Apol. 13; A P I C . 

4, 1. 

caccabus, i, m. ( x c t x x a S o ; ) , mar-
mite , chau-
dron : V A R R . 

L. 5, 127; 
I S I D . 20, 8, 

3; C O L . 12,42. 
caccitus, », 

m., mignon? 
[sens incer-
tain] : P E T R . 

63, 3. CACCABUS 

eâcemphâtôn, i, n. (xaxê\iftx-
T O V ) , expression évoquant qqch 
d'obscène: P R I S C . 12, 28; D I O M . 

270, 26; cf. Q U I N T . 8, 3, 44; 

I S I D . Orig. 1, 33, 5. 
eâchectës, as, m. (xax&crïiç), 

cachectique, qui est d'une santé 
précaire : P L I N . 28, 125. 

câchectïcus, a, um (xaxExri-
xdç), c. le précédent : C-Aun. 
Chr. 3, 6, 81. 

càchexïa, as, f. (xa^V-a), cache-
xie; constitution affaiblie, déla-
brée: C.-AUR. Chr. 3, 6, 80. 

Cachinna, as, f.,ville d'Arabie: 
P L I N . 1, 150. 

câchirmâbïlis, e ( cachinno ) , qui 
a la faculté de rire : A P U L . Plat. 3 
Il en forme d'éclats de rire : 

cachinnabUis risus A P U L . M. 3, 7, 
éclats de rire. 

càchmnâtïo, ônis, f. ( cachinno ) , 
action de rire aux éclats, rire fou : 
Cic. TUSC. 4, 66. 

1 cachinno, âvi, are (cachin-
nus), 111 int, rire aux éclats :ClC. 
Verr. 3, 62; L U C R . 4, 1176 || [fig.] 
faire du bruit, retentir [en part 
des flots] : Acc. Tr. 573 11 2 [avec 
acc] dire en riant l J U V E N C . 4, 
698 n se moquer de i A P U L . M . 
3,7. 

2 c a c h i n n o , ônis, m., grand 
rieur : S C H O L . P E R S . 1, 12. 

câchinnôsus, a, um (cachin-
nus), qui a le fou rire facile: G.-
A U R . Acut. 21, 41, 

câchinnus, », m. (cf. xax«&">), 
rire bruyant, éclat de rire: cachin-
num alicujus commovere Cic. Br. 
219, faire rire qqn aux éclats, ex-
citer un rire fou: toïïere Cic. Fat. 
5; edere S U E T . Calig. 57 ; effundi 
in cachinnos S U E T . Calig. 32, rire 
aux éclats II [poét.] murmure, mu-
gissement des flots: Catvl.64,273. 

cachla, as, f. (xixXa), c. bupk-
thalmos: P L I N . 25, 82. 

câchry, yos, n . et -chrys, y os, 
(acc. ym. abl. y), f. (xotxpu?), I I 1 
graine de romarin : P L I N . 24, 101 
I f 2 bourgeon hivernal qui pousse 
sur le sapin, le noyer, le tilleul, 
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le platane ; P L I N . 16, 30 V 3 pe-
tite amande qu'on trouve dans la 
graine du pourpier marin : P L I N . 

26, 82. 

càcOlo, dre, int., glousser : A N -
T H O L . 762, 25. 

câcizôtechnôs, i, m., c. catatexi-
technos. 

câco, âvi, âtum, are, 11 1 int., 
aller à la selle : C A T U L . 23, 20; 
H O B . S. 1, 8, 38 II 2 tr., rendre 
par le bas : M A R T . 3, 89 II embre-
ner : C A T U L . 36, 1. 

1 câcôëthës, &, adj, (xaxoj56iî)i 
pernicieux, malin [en t. de méde-
cine] : P L I N . 24,78 ; C A S S . - F E L . 17. 

2 .câcôëthës, is, n. ( x a x ô r j O E î ) , 

mauvaise habitude, fâcheuse ma-
nie : Juv, 7, 52 II tumeur difficile 
à distinguer du carcinome : CELS, 
6,28. 

càcôlôgïa, as, f. ( x a x o X o y î a ) , in-
jure : G L O S S . 3, 496, 12. 

câcômëtër (-trus), a, um (xd-
xoç, (lérpov), qui forme un vers 
faux: P R I S C 3, 420. 

Câcomnëmôn, ônis, m. (xdtxo;, 
(tvj}n<ijv), Qui se souvient mal 
[pièce de Labérius] : G E L L . 16,7,8. 

câcôphëmïa, as, f. (xaxotp7)[iî<x), 
[contr. d'euphémisme] action de 
donner une désignation mauvaise 
à une chose qu on veut présen-
ter comme bonne : S A C E R D . 1,156. 

câcôsynthëtôn, i, n. ( x a x o a t f v B E -

TOV), mauvaise construction d'une 
phrase : LUCTL. 377; CHAR. 271, 22. 

câcôsystâtus, a, 'xm (XCOCOITÔIT-
T o t T o ç ) , qui manque de solidité : 
FORT. RHET. 1, 3. 

càcozëlia, a s , f. ( x a x o Ç i p . î a ) , imi-
tation de mauvais goût (grotesque) : 
S E N . Suas. 7, 11 ; Q U I N T . 2, 3, 9. 

câcôzëlôn, i, n., c. cacozelia: 
Ps. A s c C I C . Csecil. 21. 

câcozëlus, a, um (xaxoÇr .̂oç), 
imitateur affecté (ridicule) : QUINT. 
8, 3, 56; SUET. Aug. 86. 

cactôs, i, m. (KKXTO?), cardon : 
P L I N . 21, 97 || [fig.] épine : 
T E R T . Pall. 2. 
• càcxtla, a s , m., valet d'armée: 
P L . Trin. 721, cf. P . F E S T . 45. 

càcûlâtum, i, n. état de valet 
d'armée : P . F E S T . 46. 

câcûlor, âri (cacula), être au 
service : G L O S S . P L A C . 

càcûmën, inis, n., If 1 sommet, 
extrémité, pointe : C A T . Agr. 6,3 ; 
V A R R . H. 1, 40, 6; ramorum ca-
cumina C / E S . G. 7, 73, 2, les 
extrémités des branches ; ira acu-
tum cacumen fastigatus Liv. 37, 
27, 2, dont le sommet se termine 
en pointe aiguë il sommet, cime 
[d'une montagne, d'un arbre, etc.]: 
L U C R . 6, 464; V I R G . B. 2, 3 fl 2 

[ fig.] comble, faîte, perfection, apo-
gée : L U C R . 2, 1130 || accent sur 
les syllabes: D I O M . 433, 21; C A -

P E L . 273. 
câcûmïno, âvi, âtum, are (ca-

cumen), tr., rendre pointu, termi-
ner en pointe : Ov. M. 3, 195 ; 
P L I N . 10, 145. 

Câcûnus, i, m., surnom de 
Jupiter chez les Sabins : CIL 9, 
4876. 

Cacurïus, ïi ,m.,nom d'homme: 
Cic. Verr. 
4, 37. 

1 C â -
cus, i, m. 
(Kdtxoç), 

b r i g a n d 
qui vomis-
s a i t d e s 
flammes, 

tué par 
Hercule : 
V I R G . En. 

8, 190; 
Liv. 1, 7, 
5 ; Ov. F. CACUS 
1, 543. 

2 câcus, i, m., un domestique, 
un serviteur : CIL 6, 1058, 7. 

Cacyrini, ôrum, m., habitants 
de Cacyre [ville de Sicile] : P L I N . 

3, 91. 
Cadara, se, f., presqu'île du 

golfe Arabique : P L I N 9, 6. 
câdâvër, ëris, n., corps mort, 

cadavre [au pr. et au lig.] : Cic. 
Tusc. 5, 97 ; Pis. 19, OfcS. G. 7, 
77, 8; S U L P . Fam. 4, 5, 4. 

câdâvërînus, a, um (cadaver), 
de cadavre : A U G . Civ. 9, 16 II 
subst. -rïna, a s , f. (s.-e. caro), 
charogne : T E R T . Anim. 32. 

câdâvërôsus, a, um (cadaver), 
cadavéreux : T E R . Hec. 441. 

câdax, âcis, qui cloche sou-
vent : G L O S S . S C A L . 5, 615; v. 
catax. 

câdesco, ëre (cado), int., me-
nacer de tomber : TH.-PRISC. 2, 
2. 

Câdi, ôrum, m. (KdSot), Cades 
[peuple de la Phrygie] : P R O P . 4, 
6, 8. 

càdïâlis, e (cadus) ,de tonneau : 
cadialis résina C. -AUR. Chron. 2, 
7, résine conservée en tonneau. 

Cadistus, i ,m., mont de Crète: 
P L I N . 4, 59. 

càdïvus, o, um (cado), qui 
tombe de soi-même [en pari, de 
fruits] : P L I N . 15, 59 || qui tombe 
du mal caduc, épileptique : M.-
E M P . 20. 

Cadmseus, v. Cadmeus. 
1 cadmëa (-mïa ou -mïa), a s , f. 

(y.ctàyida, xaày.ia), calamine ou 
oxyde de zinc natif : P L I N . 34, 
2 II cadmie, oxyde de zinc artificiel, 
ou blanc d'arsenic, résidu qui 
s'attache aux parois des hauts 
fourneaux: P L I N . 33, 94;34, 113. 

2 Cadmëa, s?, f., v . Cadmeius. 
Cadmëis, idis, adj. f., de Cad-

mus, de Thèbes : Ov. M. 4, 545 
U subst., fille de Cadmus [Sémélé, 

Ino, Agave] : Ov. M. 3, 287, ctc. 
Cadmëïus ( - e u s ) , a , « m , 11 l d e 

Cadmus, de Thèbes : S T A T . Th. 1, 
376 ; P R O P . 1, 7,1 II 2 des Cartha-
ginois [descendants des Tyriens] : 
S I L . 1, 6 II -mëa, as, f., la Cadmée 
[citadelle de Thèbes] : N E P . 
Epam. 10, 3. 

C A D M U S 1 

P L I N . 5 . 118. 

Cadmôgëna, as, f., descendante 
de Cadmus : Acc. Tr. 642; cf. 
N O N . 111, 35. 

Cadmus, t,m. (KdtSjjioç), 1f 1 dis 
d'Agénor, frère 
d'Europe, fonda-
teur de la Cad-
mée : Cic. Tusc. 
1, 28; Ov. M. 1, 
15,-F.l, 490 If 2 
nom d'un bour-
reau à Rome : 
H O R . S. 1, 6, 39 
II 3 Milésien qui 
le premier a écrit 
l 'h i s to ire en 

prose: P L I N . 5, 
112 If 4 mon-
tagne de Phrygie 

câdo, cécïdi, casum, ëre, int., 
tomber If 1 [en part, des choses et 
des êtres animés] tomber, choir : 
homini ilico tacrumse cadunt T E R . 
Ad. 536, aussitôt les larmes lui 
tombent des yeux ; cadentes n a t t a s 

Cic. de Or. 3, 186, gouttes d'eau 
qui tombent ; puto saxum tamen 
casurum fuisse Cic. Fat. 6, je 
pense que le rocher serait tombé 
quand même ; in terram cadentibus 
corporibus Cic. Tusc. 1, 36, les 
corps tombant à terre ; si de cado 
cadit (ignis) S E N . Nat. 2, 13, 1, 
si ce feu tombe du ciel (cselo V I R G . 

G. 1, 487); cadunt de montibus 
umbrse V I R G . B. 1, 83, l'ombre 
tombe des montagnes II omnibus 
istis latronibus de manibus arma 
crcidissent Cic. Phil. 14, 21, les 
armes seraient tombées des mains 
de tous ces brigands (de manibus 
audacissimorum civium Cic. Off. 1, 
77, des mains des citoyens les plus 
audacieux) ; cum offa cecidit ex are 
pulti ClC. Div. 2, 72, quand une 
miette de nourriture est tombée 
du bec du poulet sacré; vela cadunt 
V I R G . En. 3, 207, les voiles tom-
bent ; cecidireapectorevestes S T A T . 

Ach. 7,878, le vêtement tomba de 
sa poitrine; (tecla) si aut vi tem-
pestatis aut t e r r a s motu aut vetustate 
cecidissent Cic. Off. 2, 13, (les 
maisons) si elles étaient tombées 



C A D R A 2 3 6 C A D U C I T E R 

ou sous l'effort de la tempête ou 
par suite d'un tremblement de 
terre ou par l'effet de la vétusté 
Il ex equo ClC. Fat. 5; de equo Cic. 

Clu. 175, tomber de cheval II [mé-
taph.] : minime in lubrico versa-
bitUT... numquam cadet Cic. Or. 
98, [l'orateur du genre simple] 
ne s'aventurera guère sur un terrain 
glissant... il ne tombera jamais ; 
alte cadere non potest Cic. Or. 98, 
il ne peut tomber de haut If 2 
tomber, succomber, mourir : in 
prœlio cadere Cic. Fin. 2, 61, tom-
ber dans la bataille (pro patria 
Cic. Tusc' 1, 89, pour lapatrie) 
H réfères, telo cecidisse CamUlse 

V I R G . En. 11, 689, tu leur rap-
porteras que tu es tombé sous le 
fer de Camille ; Hectoreâ hastà Ov. 
M. 12, 68, tomber sous la lance 
d'Hector ;non armistelisque Roma-
nis ceciderunt T A C G. 33, ce n'est 
pas sous nos armes et nos traits 
qu'ils sont tombés ; multa tibi ante 
aras nostra cadet hostia dexlra V I R G . 

En. 1, 334, de nombreuses vic-
times seront immolées de notre 
main en ton honneur devant les 
autels II [avec ab] ab aliquo cadere, 
tomber sous les coups de qqn : 
Ov. M. 5, 192; F. 6, 564; T A C . 

An. 16, 9; S U E T . Oth. 5 H 3 [fig.] 
tomber : labentem et prope caden-
tem rem publicam fulcire C'C. Phil. 
2, 51, soutenir le gouvernement 
en train de glisser et presque de 
tomber j cecidi sciens, ut honestis-
sime exsurgere possem Cic Phil. 
12, 24, je suis tombé sciemment, 
pour pouvoir me relever avec 
honneur ; non debemus cadere 
animis Cic. Fam. 6, 1, 4, nous ne 
devons pas nous laisser abattre 
Il [en part.] causa cadere ClC. de 
Or. 1, 167 ; in judicio cadere Cic. 
Mur. 58, perdre son procès ; repe-
tundarum criminibûs ceciderant 
T A C . H. / , 77, ils avaient été con-
damnés du chef de concussions 4 
[fig.] tomber, disparaître : mundis 
aliis nascentibus, aliis cadentibus 
Cic. Nat. 1, 67, les mondes, 
les uns naissant, les autres dispa-
raissant ; ea tua laus pariter cum 
re publica cecidit Cic. Off. 2, 45, 
cette gloire que tu acquérais est 
tombée avec la république; cecidere 
illis animi Ov. M. 7, 347, leur 
courage tomba, cf. Liv. 1, 11, 3; 
2,65, 7 ; non tibi ira cecidit ? Liv. 
2, 40, 7, ta colère n'est pas tom-
bée ? pretia militise casura in pace 
œgre ferebant Liv. 34, 36, 7, ils 
voyaient avec peine que la solde 
disparaîtrait avec la paix; venti 
vis omnis cecidit Liv. 26, 39, 8, 
toute la force du vent tomba ;ca-
dente jam Euro Liv. 25, 27, 11, 
comme l'Eurus [le vent d'est] 
commençait à tomber ; posuptam 
cecidit superbum Ilium ViRG. En. 
3, 2, quand fut tombée la superbe 
Troie If 5 [rhét. et gram.] tomber, 
se terminer, finir : verba eodem 
pacto cadentia Cic. Or. 84, 6|xoi&-
ircbiTa, mots ayant la même dési-
nence casuelle [cf. Or. 135 simi-
liter desinentia, ayant la même 
terminaison ôjiotoTs/.EuTa], cf. 
R H E T . H E R . 4, 28; Cic. de Or. 

3, 206; Or. 135 H [chute de la 

phrase] : Cic. Or. 38 ; 219, etc.; 
sententia Cadix numerose CIC Br. 
34, la phrase (l'expression de 
la pensée) a une fin rythmique, 
cf. Or. 175; 199; elc. Il 6 arriver 
[surtout avec un adverbe ou un 
adjectif attribut] ; hoc cecidit 
mihi peropportune, quod... venistis 
Cic. de Or. 2, 15, fort heureuse-
ment pour moi, vous êtes venus...; 
intellexi nihil mihi optatius cadere 
passe, quam ut me quam primum 
consequare ClC. Au. 3, 1, j'ai 
compris que_ rien ne pourrait 
être plus désirable pour moi que 
de te voir me rejoindre le plus 
tôt possible; a te mihi omnia 
semper honesta et jucunda cecide-
runt O c . Q. 1, 3, 1, de ton fait, 
tout ce qui m'est arrivé a toujours 
été honorable et agréable (de toi 
je n'ai jamais eu qu'honneur et 
agrément) ; si non omnia codèrent 
secunda C / K S . C. 3, 73, 4, si tout 
n'arrivait pas heureusement ; si 
minus fortissimi viri virtus civibus 
grata cecidisset ClC. Mil. 81, si le 
courage de cet homme si énergique 
n'avait pas l'heur de plaire à ses 
concitoyens II valde optanti utrique 
nostrum cecidit, ut in istum sermo-
nem delaberemini Cic. de Or. 1, 96, 
conformément à ce que chacun 
de nous deux souhaitait vivement, 
il s'est trouvé que vous êtes 
tombés sur ce sujet d'entretien ; 
sed ita cadebat ut Cic. Br. 149, 
mais il arrivait que..., cf. Fam. 3, 
12, 2 ; AU. 3, 7, 1 ; cecidit belle 
Cic. Att. 13, 33, 4, cela est joli-
ment bien tombé II sortes ductrn, 
ut in rem apte codant. Cic Div. 1, 
34, sorts tirés avec une exacte 
appropriation à l'objet II aboutir 
à : nimia illa libertas in nimiam 
servitutem cadit CIC Rep. 1, 68, 
cette liberté excessive aboutit à 
une excessive servitude ; in irritum 
T A C . An. 15, 39; ad irritum Liv. 
2, 6, I ; in cassum L U C R . 2, 1165, 
n'aboutir à rien, avorter, être 
sans effet fl 7 tomber, venir à, 
s'exposer à : su6 imperium alicu-
jus C i c Alt. 8, 3, 2 (sub paicsta-
tem Cic. Verr. 5, 144), tomber 
sous la domination, sous le pouvoir 
de qqn ; in eandem suspicionem 
Cic. Phil. 11, 24, être exposé au 
même soupçon; in offensionem 
Atkeniensium Cic. Nat. 1, 85, 
s'exposer à l'hostilité des Athé-
niens ; in vituperationem ClC. Att. 
14, 13, 4, s'exposer au blâme 
Il tomber, coïncider : in id sxculum 
Romuli cecidit eut as, cum.... ClC. 
.Rep. 2, 18, l'époque de Ro-
mulus coïncide avec un siècle où..., 
cf. Fam. 15, 14, 4 ; scribis in eam 
diem cadere nummos qui a Quinto 
debentur C ic Att. 15, 19, 4, tu 
écris que c'est le jour d'échéance 
de la dette de mon frère Quin-
tus 1f 8 tomber sur [in aliquem, 
in aliquid], se rapportera, cadrer, 
convenir : si cadit in sapienlem 
animi dolor CIC. Lse. 48, si le sage 
est susceptible de souffrance mo-
rale ; de hac dico sapicntia, qux 
videlur in hominem cadere passe 
Cic. Lx. 100, je parle de cette 
sagesse qui paraît accessible à 
l'homme ; cadit ergo in virum 

bonum mentiri emolumenli sui 
causa? Cic Off. 3, 81, alors, 
cela cadre avec un homme de 
bien de mentir D O U T son intérêt ? 
non cadit in hune hominem ista 
suspicio Cic. BUU 75, ce soupçon 
ne convient pas à un tel homme 
(n'est pas de mise avec un tel 
homme) ; quod facinus nec in ho-
minem imprudentem coder et. nec in 
facinerosum... Cic. Dej. 16, un 
forfait qui ne s'expliquerait ni 
d'un imprudent ni d'un scélérat ; 
dictum cadit in aliquem ClC Tusc. 
5, 40, un mot s'applique bien à 
qqn [une plaisanterie Cic. de Or. 
2, 245] Il id verbum in consuetu-
dinem noslram non cadit Cic Tusc. 
3, 7, ce mot n'est pas conforme 
à l'usage de notre langue ; susti-
nendi muneris propter imbecUlita-
tem diffiruUas minime cadit in 
majestatem deorum ClC. Nat. 2, 77, 
avoir de la peine par faiblesse à 
soutenir cette tâche est incom-
patible avec la grandeur divine II 
tomber sur, sous, dans : omnia, 
quxeumque in kominum discep-
lationem cadere possunt Cic. de Or. 
2, 5, tout ce qui peut venir en 
discussion (être l'objet de) ; in 
cernendi sensum Cic. Tim. 9, 
tomber sous le sens de la vue ; 
sub aspectum Cic. Tim. 11; sub 
oculos Cic. Or. 9, tomber sous la 
vue, sous les yeux; sub aurium 
mensuram aliquam ClC. Or. 67, 
être susceptible d'une mesure 
(d'une appréciation) de l'oreille 
Il quoniam plura sunt orationum 

gênera neque in unam formam ca-
dunt omnia ClC. Or. 37, comme il 
y a plus d'un genre d'éloquence et 
qu'ils ne rentrent pas tous dans 
le même type. 

Cadra, se, f., colline de l'Asie 
Mineure : T A C . An. 6, 41. 

Cadrûsi, ôrum, m., Cadrusiens 
[peuple d'Arachosie] : P L I N . 6, 92. 

câdûca, x, f. (caducus), épi-
lepsie : I S I D . 4, 7, 5; C H I R . 490. 

câdûcârïus, a, um (caducus), 
H 1 qui tombe du haut mal, epi-
leptique : A U G . Beat. 2, 16 5F 2 ca-
ducaria lex, loi sur l'aubaine, qui 
établit le droit d'aubaine : U L P . 
Lib. Regul. 28. 

càdùcëàtôr, ôris.m. (caduceus), 
envoyé, parlementaire [porteur 
d'un caducée] : C A T . frg ; Liv. 26, 
17, 5 II héraut dans les mystères : 
A R N . 5,25. 

câdùcëâtus, a,um (caduceus), 
qui porte un caducée : G L O S S . 

câdûcëus, i, m. (-cëum, i, n.) 
(xr,p-Jxeiov), caducée [verge 
que portaient Mercure et O 
les envoyés, les hérauts, O 
etc.] : Cic. de Or. 1, 202 ; 
Liv. 44, 45,1 ; P L I N . 29, 54. 

m > m. V A R R . d. N O N . 

52S;n. G E L L . 10, 27, 1. 
cadûcïa, x, f. (caducus), 

épilepsie : G L O S S . 4, 40, 17. 
câdûcïfër, ëra, ërum (ca-

duceus fero), qui porte un 11 
caducée [Mercure] : Ov. M. C A D U -

8, 627.. _ C E U S 

câdûcïtër (caducus), en se 
précipitant : V A R R . Men. 676. 
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cadûcum, », n. (caducus), 1[ 1 
fleur tombée : C . - A U R . Chron. 4, 
3, 52 H 2 un bien caduc : Juv. 9, 
88. 

câdûcus, a, um (cado), qui 
tombe, [ou] qui est tombé, [ou] qui 
tombera IF 1 vitis natura caduca est 
Cic. CM 52, la vigne tombe natu-
rellement, cf. CM 5 ; ab legendo li-
gna, quod eu caduca legebantur in 
agro V A R R . L. 6, 66, ligna (bois) 
vient de légère, parce qu'on le 
recueillait tombé sur le sol dans 
la campagne [pour faire le feu]; 
bacse giandesque caàucse L U C R . 5 , 

1363, les baies et les glands tom-
bés sur le sol; videbis frondes voli-
tare caducas VlRG. G. 1, 358, ta 
verras voltiger les feuilles tombées 
des arbres; bello caduci Dardanidx 
V I R G : En. 6, 481, les Troyens 
tombés du fait de la guerre (dans 
la guerre) ; qui statuit te triste 
lignum, te caducum in domini caput 
immerentis H O R . O. 2, 13, 11, 
celui qui t'a planté, bois fâcheux, 
fait pour tomber sur la tête du 
maître innocent; caduco juveni 
V I R G . En. 10, 622, pour ce jeune 
guerrier voué à la mort II qui 
tombe du mal caduc [du haut 
mal, de l'épilepsie] : A P U L . Apol. 
43, etc.; I S I D . 10, 61 U 2 [fig.] 
caduc, périssable, fragile : corpore 
caduco et infirma ClC. Nat. 1, 98, 
d'un corps caduc et faible; res 
humanse fragiles caducœque sunt 
Cic. Lee. 102, les choses humaines 
sont fragiles et périssables ; spes 
caducœ Ov. M. 9, 597, espoirs fra-
giles H 3 [jurisc.]: caduca possessio 
Cic. de Or. 3,122, bien sans maître ; 
caducœ hereditates ClC. Phil. 10, 
11, héritages vacants; [en part., 
par suite des lois caducaires d'Au-
guste, lex Julia et Papia Poppœa, 
qui privaient du droit d'héritage 
total les célibataires ou partiel les 
orbi, mariés sans enfant, il restait 
souvent des parts d'hérédité va-
cantes, caducœ] G A I U S Insl. 2, 
206, etc. 

Càduxci, ôrum, m., peuple d'A-
quitaine, v. Cadurcum 2 : C Ù E S . G. 
7, 64 ||sing. Cadurcus Cms. G. 
7, 5, 1, 

1 cadurcum, i, n., 111 drap ou 
couverture de Ut [fabrication des 
Cadurci, d'où l'appellation) : Juv. 
7, 221 A 2 Ut : Juv. 6, 537. 

2 Cadurcum, i, n., ville d'Aqui-
taine [auj. CahorsJ : G R E G . Franc. 
3, 12 II -eus, a , M m ( - c e n s i s , e), des 
Cadurques : Aus. 207, 15; G R E G . 

Franc. 5, 42. 

càdus, i, m. (xâooç), 111 réci-
pient de terre dans le- X ? S S N . 

quel on conserve le vin df_\a 
[qqf l'huile, le miel, jj^1

 • H M T 

etc.] jarre : P L . Amp. F las 
429; Aul. 571, etc.; [ B 
V I R G . En. I, 195; H O R \ MF 

O. 1, 35. 26, etc.; P L I N . \ ^ 

36, 158 D vase en airain; C A D U S 1 

urne funéraire : V I R G . 

En. 6, 228 1T 2 mesure [attique] 
pour les liquides, valant 3 urnes ou 
1 2 congii ou 7 2 sextarii; gén. pl. 
cadum : V A R R . d. P L I N . 14, 96. 

Câdûsïa, se, î., le pays des Ca-

dusiens : P L I N , 6, 3 6 II CadûsH 
(-si), ôrum, m., Cadusiens [peuple 
d'Asie, près de la mer Caspienne] : 
Liv. 35, 48, 5; A V I E N . Descr. 
orb. 910. 

câdytâs, se, m. (xaSoraç), herbe 
de Syrie : P L I N . 16, 244. 

Csea, v. Cea. 
cœcâtïo, ônis, f. (cœco), action 

d'aveugler, aveuglement : GLOSS. 

3 ,190, 9. 
csecâtôr, ôris, m. (cœco), qui 

bouche, qui obstrue : P . - N O L . 

Garm. 24, 618. 
csecâtus, a, um, part, de cœco. 
Csecïse, ârum, f., nom de deux 

îles du golfe Saronique : P L I N . 4, 

csecïSs, acc. an, m. (xaoeioeç), 
vent du nord-est : G E L L . 2, 22, 
24. 

cœcïgënus, a, um ( cœcus, 
geno), aveugle de naissance : 
L U C R . 2, 741. 

1 cœcuïa, as, f., 111 sorte de lai-
tue : C O L . 10, 190 1F 2 sorte de 
lézard; v. cœcula: VEG. Mul. 4,21. 

2 Csscuïa, œ, f., nom de femme: 
C I C . Div. 1, 99 || adj., v. Cœcilius. 

Caecïlïus, ïi, m., Cœcilius Sta-

T O M B E A U D E C J E C I L I A M E T E L L A 

tius, poète comique de Rome : 
Cic. de Or. 2, 501| nom d'une 
gens à laquelle appartenait la 
famille des Métellus : Cic Flac. 
36, etc. il -us, a, um, de Cœcilius : 
Gœcilia Didia lex ClC. Phil. 5, 8 
loi Cœcilia-Didia [proposée par 
Cœcilius et Didius] Il Csecuïânus, 
a, um, de Cœcilius : Cic. Tusc. 3, 
56; Gœciliana cerasa P L I N . 15, 
102, sorte de cerises rondes ; 
lactuca P L I N . 19,127, laitue pour-
prée Il subst. m., nom d'homme : 
T A C . An. 3 , 37, etc. 

Caecîna, as, m., nom d'une 
branche de la gens Licinia; not' 
A . Licinius Cœcina défendu par 
Cicéron 11 -ïânus, a, um, qui a 
trait à Cœcina : C A P E L . 5, 527. 

eseeïtâs, âtis, f. (cœcus), 1F 1 
cécité : Cic. Tusc. 5, 113 || [fig.] 
aveuglement : Tusc. 3 , 11 11 2 
obscurité, ténèbres : Ps. Q U I N T . 

Decl. 6, 4. 
csecïtûdo, f., c. excitas : O P I L . 

A U R E L . d. P. F E S T . 171. 

caeco, oui, âtum, are (cœcus), 
tr„ II 1 aveugler, priver de la vue: 
L U C R . 4, 325 U [fig.] aveugler, 
éblouir : Cic. Sest. 139 11 2 obs-
curcir : A V I E N . Orb. 504 j| [fig.] 
oratio excata Cic. Br. 264, discours 
rendu obscur, inintelligible. 

Csecûbus ager, plaine du La-
tium, célèbre par ses vins : 

P L U S . 2,209 n Csecûbus, a, wm, de 
Cécube : H O R . S. 2, 8, 15 n subst 
I L , vin de Cécube, le cécube : H o a 
OD. 1,20,9; M A R T . 13,116. 

csscùla, as, f., sorte de serpent 
[sans yeux] : I S I D . 12, 4, 33. 

caeculto, are (cœcus), int., voir 
trouble, avoir la berlue : P L . d. 
P. F E S T . 62. 

Caecums, %, m., fils de Vul-
cain et fondateur de Préneste 5 
V I R G . En. 7, 678. 

caecum intestinum, n., le cœ-
cum [intestin] : C E L S . 4,1, 28. 

1 caecus, a, um (cœcior H O R . S. 
1.2, 91), aveugle 11 1 gui cœcus 
est foetus Cic. Dom. 105, qui est 
devenu aveugle; Appius et cœcus 
et senex Cic. CM 3 7 , Appius, à 
la fois aveugle et vieux; nurfum 
et excum corpus ad hostes vertere 
S A L L . J. 107, 1, tourner vers 
l'ennemi la partie du corps qui 
est nue et aveugle (cf. X E N . Cyr, 
3.3, 45, = le dos) Il m. pris subst', 
un aveugle : apparet id etiam cœco 
Liv. 32, 34, 3, la chose est claire 
même pour un aveugle; csecis hoc 
satis clarum est Q U I N T . 12, 7, 9, ce 
serait clair pour des aveugles H 2 
[fig.] aveugle, aveuglé : non solum 
ipsa Fortuna cœca est, sed eos 
etiam plerumque efjicit excos, quos 
complexa est ClC. Las. 54, non 
seulement la Fortune elle-même 
est aveugle, mais elle frappe 
d'aveuglement ceux auxquels elle 
s'attache; cœcus cupiditate Cic. 
Quinct.'83, aveuglé par la passion ; 
cœcus anima ClC. Fin. 4, 64, 
l'esprit aveuglé ; cseca futuri mens 
hominum fati Luc. 2, 14, l'esprit 
humain aveugle en ce qui con-
cerne l'avenir; cœcus animi Q U I N T . 

1, 10, 29 ( G E L L . 12, 13, 4), ayant 
l'esprit aveuglé || casca avaritia 
Cic. Phil. 2, 97, aveugle cupidité ; 
cœco quodam timoré salutis Cic. 
Lig. 3, par une sorte de crainte 
aveugle pour leur salut 11 3 privé 
de lumière, obscur, sombre : in 
cœcis nubibus ClC. Dom. 24, dans 
de sombres nuages; cascas latebrm 
L U C R . 1, 408, retraites obscures; 
casco pulvere campus miscetur 
V I R G . En. 12, 444, la plaine se 
couvre d'une sombre poussière || 
cubiculum si fenestram non habet, 
dicitur excum V A R R . L. 9, 141, 
d'une ebambre sans fenêtre, on 
dit qu'elle est borgne 1F 4 qu'on 
ne voit pas, caché, dissimulé : 
res cœcas Cic. de Or. 2, 357, choses 
obscures ; vallum cœcum cavere 
CJES. C. 1, 28, 4, prendre garde 
aux trous de loup [pieux dissi-
mulés en terre] ; cascas fores V I R G . 

En. 2, 453, porte dissimulée (se-
crète); excum dore vulnus V I R G . 

En. 10, 733, porter un coup par 
derrière 11 casca pericula Cic, Rep. 
2, 6, dangers imprévus H 5 incer-
tain, douteux : cur hoc tam est 
obscurum atque cœcum? Cic. Agr. 2, 
36, pourquoi cette expression 
aussi obscure et imprécise? casca 
exspectatione pendere Cic. Agr. 2, 
66, être en suspens dans une 
attente vague ; cœcos volutat éven-
tas anima secum V I R G . En. 6,157, 
il médite sur cet événement mys-
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térieux; t'n Achœis caecum erat 
erimen Liv. 45, 31, 11, à propos 
des Achéens, l'accusation était 
sans preuve; cesci ictus Liv. 34, 
14, 11, coups portés à l'aveugle II 
cesca murmura V I R G . En. 10, 98, 
bruit sourd (indistinct) ; casca die 
emere P L . PS. 301, acheter à cré-
dit [avec date de paiement in-
certaine]. 

2 Csecus, t, m., surnom d'Ap-
pius Claudius qui était aveugle : 
C I C . CM 16. 

caecûtïo, ïre (cascus, cf. balbu-
tio), int., voir trouble : V A R R . 

Men. 193. 

csedës, is, î. (cœdo), action 
de couper, d'abattre, U 1 meurtre, 
[et surtout] massacre, carnage : 
orbem terras caede atque incendiis 
vaslare Cic. Cat. 1, 3, dévaster le 
monde par le meurtre et l'incen-
die; magna caede noslrorum CMS. 
C. 3, 65, 1, après avoir fait un 
grand carnage des nôtres; casdem 
focere Cic. Flacc. 88, commettre 
un meurtre; magistratuum priva-
torumque caédes effecerat ClC. Mil. 
87, il avait perpétré le meurtre 
de magistrats et de particuliers : 
fit magna casdes G / E S . G. 7, 70, 
5, il se fait un grand carnage ; jam 
ceedi perpétrâtes Romani superve-
nerunt Liv. 28, 23, 3, le massacre 
était déjà consommé quand les 
Romains arrivèrent 11 2 [dans les 
sacrifices] : temptare deos mutta 
casde bidentium H O R . O. 3, 23,14, 
solliciter les dieux par un grand 
sacrifice de victimes, cf. Ov. M. 
15, 129, etc. H 3 sang versé : 
abtuta casde V I R G . En. 9, 818, les 
souillures du carnage étant lavées ; 
mixta hominum pecudumque casde 
respersus Liv. 10, 39, 16, écla-
boussé du sang mêlé des hommes 
et des animaux U 4 corps mas-
sacrés : crastina lux ingénies Ru-
tulie spectabit casdis acervos V I R G . 

En. 10, 245, la lumière de demain 
verra des monceaux de Rutules 
égorgés ; equitum acies casde omnia 
replet Liv. 8, 39, 1, ce corps de 
cavaliers remplit tout de carnage, 
cf. T A C An. 6, 24 ; H. 3,29 ; stra-
tam innocentium casdibus celeberri-
mam urbis partem T A C . H. 3, 70, 
[il disait] que le quartier le plus 
fréquenté de la ville était jonché 
de cadavres innocents 11 5 [retour 
au sens premier] action de couper, 
d'abattre : ligni atque firondium 
casdem facere G E L L . 19, 12, 7, 
faire un abat âge de bois et de 
feuillages; capilli casde cuUrorum 
desecti A P U L . M. 3, 16, cheveux 
abattus sous l'entaille des cou-
teaux Il coups violents, voies de 
fait : P A P I N . Dig. 29, 5, 21, 2. 

nom. arch. casdis Liv. 1, 
98, 10 ; 3, 5,9, etc. ; gén. pl. poét. 
casdum S I L . 4, 351 ; 4, 422, etc. 

Caedïci, ôrum, m., peuple du 
Samnium : P L I N . 3, 108. 

Cœdïcïànus, i, m., nom d'hom-
me : M A R T . 10, 32. 

i Casdïcïus, a, um, Casdicius 
campus P L I N . 11, 241, territoire 
chez les Vestins [dans le Sam-

nium] 0 Cœdicix tabemas P . F E S T . 

45, lieudit sur la voie Appienne. 
2 Casdjcïus, U, m. , nom 

d'homme : Liv. 5, 45, 7. 
casdis, nom., v. casdes M >• 
cœdo, cëcîdï, cassum, casdere, tr., 

frapper, battre, abattre, H 1 loris 
aliquem casdere P L . Merc. 1002, 
frapper qqn du fouet, donner les 
étrivières; virgis ad necem Cic 
Verr. 3, 69, battre de verges jus-
qu'à ce que mort s'ensuive; lapir 

dibus duo consules ceciderunt ClC. 
fg. A 14, 7, ils attaquèrent les 
deux consuls à coups de pierres; 
eum casdere destiterunt ClC. Sest. 
79, ils cessèrent de le frapper; 
Etruscis terga casdit Liv. 2, 11, 9, 
il frappe (attaque) de dos les 
Etrusques II casdit calcibus arua 
V I R G . En. 10, 404, fi frappe le 
sol de ses talons 1) 2 abattre : 
arbores ClC. Div. 2, 33; silvas 
CMS. G. 3, 29, 1, abattre des 
arbres, des forêts; ripis fluvialis 
harundo cœditur V I R G . G. 2, 415, 
on coupe sur les rives le roseau 
de rivière II materiam CMS. G. 3, 
29, 1; C. 1, 36, 5; Liv. 21, 27, 
5, couper le bois de construction 
Il [prov.] vineta sua casdere H O R . 

Ep. 2, 1, 220, couper ses propres 
vignes, jeter des pierres dans son 
propre jardin, se faire du tort à 
soi-même 11 3 briser, fendre : 
silicem Cic Div. 2, 85, fendre 
une pierre; montes S E N . Not. 5, 
15, 2, fendre les montagnes ; 
murum Liv. 21, 11, 9, saper un 
mur II [en part.] tailler : lapis aliqui 
casdendus et apportandus fuit Cic. 
Verr. 1, 147, il y avait quelques 
pierres à tailler et à porter en 
place ; cum casdendum esset soxum 
Liv. 21, 37, 2, comme il fallait 
tailler le rocher ; ut nec virgulta 
vaUo csedendo nec terra cœspiti 
faciendo apta inveniri posset Liv. 
25, 36, 5, en sorte qu'on ne pou-
vait trouver ni broussailles pro-
pres à façonner (tailler) des pieux 
ni de terre propre à faire des 
mottes de gazon U 4 abattre, 
tuer, massacrer : tôt legionibus 
cassis Cic. Phil. 14, 12, tant de 
légions étant massacrées ; ille dies, 
quo Tib. Gracchus est cassus ClC. 
Mil. 14, ce jour où Tib. Gracchus 
fut assassiné II [avec idée de vain-
cre] : legiones nostras cecidere Liv. 
7, 30, 14, ils ont taillé en pièces 
nos légions II [poét.] : cassi corpo-
rum ocervi C A T U L . 64, 359, mon-
ceaux de cadavres ; casso sparsuri 
sanguine flammas VlRG. En. 11, 
82, victimes destinées à arroser 
de leur sang répandu les flammes 
du bûcher H 5 égorger [des ani-
maux] : casdit greges armentorum 
Cic. Phil. 3, 31, il égorge les 
troupeaux de bétail ; (cervos) 
rudentes casdunt V I R G . G. 3, 275, 
ils égorgent (les cerfs) malgré 
leurs bramements II immoler, sacri-
fier : Cic. Leg. 2, 57 ; V I R G . En. 
5, 96, etc.; cassis hostiis placore 
(mentes deorum) Cic. Clu. 194. 
apaiser les dieux par l'immolation 
des victimes 11 6 [poés. erotique] : 
C A T U L . 56, 7; P R I A P . 26, 10. 

csedrus, v. cedrus. 

csedùus, a, um (casdo), qu'on 
peut couper, bon à couper : casdua 
silvaCAT.Aor.1,7 , - V A R R . R . 2 , 7 ' , 9 , 

bois taillis; casdua fertilitas salici 
P L I N . 16, 175, la pousse du saule 
qui offre une coupe abondante. 

cael, par apocope pour casium : 
E N N . An. 575. 

cselâmën, ïnis, n. (caslo), ci-
selure, ouvrage ciselé : excudere 
caslamine A P U L . Flor. 7, p. 24, 
graver sur pierre. 

cselàtôr, ôris, m. (caslo), gra-

Œ L A T O R 

veur, ciseleur : Cic. Verr. 4, 54 n 
ciseleur de la maison impériale 
CIL 2, 2243. 

cœlâtûra, as, f. (caslo), cise-
lure, art de ciseler [ou] ouvrage 
de ciselure : Q U I N T . 2, 21, 9 ; 2, 
17, 8; P L I N . 35, 156; 33, 157. 

cœlâtus, a, um, part, de caslo. 
cœlebs, ibis, adj., célibataire : 

Cic. Leg. 3, 7; H O R . O. 3, 8, 1 ; 
Liv. 1, 46, 7 II [poét.] melius nil 
caslibe vita H O R . Ep. 1, 1, 88, 
rien ne vaut le célibat II [en pari, 
d'animaux] : P L I N . 10, 1041| 
arbres non mariés à la vigne : 
H O R . O. 2, 15, 4; Ov. M. H, 
663; P L I N . 17, 204. 

cselës (inus. au nominatif), 
itis, adj., du ciel, céleste : Ov. 
F. 1, 236 H divin : P . - N O L . Carm. 
21, 507 || subst. [surtout usité au 
pluriel], habitant du ciel, dieu : P L . 
Rud. 2; Cic. Rep. 6, 9. 

1 Caslestïnus, i, m„ nom d'un 
historien romain : T R E B . Voler. 
8, 1. 

2 caelestânus, a, um, comme 
caslestis: CIL 6, 404. 

cselestis, e (cselum), H1 du ciel, 
céleste : Cic. Rep. 6, 17 ; NoL 2, 
120 U 2 d'origine céleste, qui se 
rapporte aux dieux d'en haut : 
Cic. Har. 20 || [fig.] divin, excel-
lent, merveilleux : Cic. Phil. 5 , 
28; Q U I N T . 10, 2, 18 H caslestis, 
is, subst. m., ordin' au plur., ha-
bitant du ciel, dieu : Cic. Off. 3, 
25 ; au fém., déesse : T E R T . Apol 
24 il caelestïa, ium, n. pl., choses 
célestes : Cic. CM 77. 

»>-> -tior S E N . Ep. 66, II; 
-tissimus V E L L . 2, 66, 31| abl. -te 
au lieu de-ti Ov. M. 15, 743; gén. 
pl. -tum au heu de -tium V A R R . 

L. 6, 53; L U C R . 6, 1272. 

Cselïânus, a, um, de Calius : 
TAC. D. 21 II Cœliana n. pl., les 
écrits de Cselius Antipater : Cic. 
Att. 13, 8. 

csellbâlis (-bâris), e, qui con-
cerne les célibataires : cœlibaris 
hasta A R N . 2, 67, aiguille avec la-
quelle on séparait les cheveux de 
la nouvelle mariée. 
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1 caellbâtûs, ûs, m. (ceelebs), 
célibat : S E N . Ben. 1, 9, 4. 

2 cselïbâtûs, ûs, m (cœlum), 
vie céleste : *J.-VAL. 3, 42. 

cœlïeôlœ, ârum, et [plus sou-
vent] ûm, m. (cœlum, colo), 
habitants du ciel, dieux : E N N . 
An. 401 ; C A T U L . 30, 4 ; V I R G . En. 

2, 641 [| adorateurs du ciel : C O D . 
T H E O D . / 6 , 5, 43 || sing. cœlicola 
S I L . 7, 174; A U G . Civ. 18, 16. 

Caelïcûlus, i, m., partie du 
mont Caelius : Cic. Hor. 32, cf. 
Cœlius minor M A R T . 12, 18, 6. 

caslïcus, a, um (cœlum), du 
ciel : S T A T . S . 2, 3, 14. 

cœlïfër, ira, érum (cœlum, fero), 
11 1 qui porte le ciel : V I R G . En. 6, 
796 11 2 qui porte au ciel : cœliferœ 
laudes C A P E L . 6, 637, louanges 
qui portent aux nues. 

cselHûus, a, um (cœlum, fluo), 
qui coule du ciel : P . - N O L . Carm. 
21, 833.^ 

cselïgëna, as, m. (cœlum, geno), 
né dans le ciel . Aus. Ecl. 18, 36. 

cselïgënus, a, um, né dans le 
ciel : V A R R . L. 5, 62. 

caelïgër, ëra, ërum (cœlum, 

f ero), qui soutient le ciel : AviEN. 
>hœn. 575. 

caelîlôquax (cœlum, loquor), 
inspiré : C O M M . Instr. 2, 18, 3. 

Caelïmontâna porta, f., porte 
Caelimontane [ u n e d e s p o r t e s de 
Rome, au pied du mont CEeliusJ : 
Cic. Pis. 55. 

Cselïmontânus, t, m., surnom 
romain : Liv. 3, 65, 2. 

Cselïmontium, ii, n., nom d'un 
quartier de Rome : R E G . U R B . p. 3, 
12. 

Cselina, œ, f., ville de Vénétie : 
P L I N . 3,131. 

Caeliôlus, o. Cœliculus : VARR. 
L. 5. 46. 

caelïpôtens, tis (cœlum, potens), 
m a î t r e du c i e l : P L . Pers. 755; 
P R U D . Apoth. 664. 

cselispex, pîcis, m. (cœlum ou 
Cœlius, specio), qui regarde le ciel 
ou l e montCaslius [épithète d'Apol-
lon] : R E G . U R B . 17, 4. 
, cselïtes, um, v cœles. 

caelîtus, adv. (cœlum), H 1 ve-n a n t d u c i e l : LACT. Inst. 4, 2, 
6 11 2 |fig.) venant d'en haut |de 
l'empereur] : COD. T H . 6, 32, 2. 

Cselïus, ii, m., H 1 (mons expri-
mé ou s.-ent.) : le Cselius [ u n e 
des sept collines de Rome] : Cic. 
Rep. 2, 33 ; v. Cœliculus 11 2 L. 
Cœlius Antipater, historien et 
juriste du temps des Gracques : 
Cic. Br. 102 II 3 M. Caelius Rufus, 
défendu par Cicéron : Gtc. Br. 
273. 

caelo, âvi, âtum, are (cœlum 1), 
tr., II 1 graver, ciseler, buriner : 
cœlare argento Cic. Div. 1, 79; 
in auro V I R G . En. 1, 640, ciseler 
dans l'argent, dans des objets 
d'or ; cœlatum aurum Cic. Tusc. 
5, 61, or ciselé II [fig.] H O R . Ep. 
2, 2,92 H 2 orner : auro calvam 
cœlavere Liv 23, 24, 12, ils mon-
tèrent le crâne en or H 3 broder: 
S I L . 14, 558. 

1 cœlum, i, n., ciseau, burin, 
instrument du ciseleur, du gra-
veur : CIC (psTOfe. -, 
Ac. 2, 85; ( C _ _ 3 = = = = = s a 
Q U I N T . 2, 
21, 24 n 
cœlum figuli 
M A R T . 6,13, 

1, roue du 
potier. 

2 cœlum, i, a., ciel H 1 ciel, 
voûte céleste : rolundum ut cœlum 
terraque ut média sit...sol ut cir-
cumferalur Cic. de Or. 3, 178, à 
savoir que le ciel soit rond, que la 
terre soit au centre, que le soleil 
tourne autour ; in cœlum ascen-
dere naturamque mundi et pulchri-
ludinem siderum perspicere Cic. 
Las. 88, monter dans le ciel et 
contempler la nature de l'univers, 
la beauté des astres; siderainfixa 
cœlo Cic. Nat. 1, 34, astres 
fixés à la voûte du ciel || phé-
nomènes célestes, signes du ciel : 
de cœlo servare Cic. Div. 2, 74, 
etc., observer le ciel [chercher à 
voir des signes dans le ciel] ; de 
cœlo avud Etruscos multa fiebant 
Cic. Div. 1, 93, en Etrurie, il se 
produisait dans le ciel beaucoup 
de phénomènes ; de cœlo percussus 
Cic. Cat. 3, 19 (tactus Liv. 22, 
36, 8); e cœlo ictus Cic. Div. 
1, 16, frappé, atteint de la fou-
dre ; caste albente CJES. C. 1, 68,1 ; 
vesperascente N E P . Pelop. 2, 5, 
au point du jour, à la tombée de 
la nuit ; eodem statu cœli et stella-
rum nati Cic. Div. 2, 92, nés 
avec le même état du ciel et des 
astres || [prov.] : cœlum ac terras 
miscere Liv. 4, 3, 6, soulever 
(remuer) ciel et terre ; loto cœlo 
errare M A C R . Sat. 3, 12, 10, se 
tromper lourdement II [séjour de 
la divinité] : de cœlo delapsus Cic. 
Pomp. 41, tombé (envoyé) du ciel 
(de cœlo demissus Liv. 10, 8, 10) ; 
Herculem in cœlum sustulit forti-
tudo Cic. Tusc. 4, 50, son courage 
a porté au ciel Hercule II [poét.] 
cœlo gratissimus V I R G . En. 8, 64, 
chéri du ciel ; me adscre cœlo Ov. 
M. 1, 761, admets-moi au ciel 
(au rang des dieux) H 2 ciel, hau-
teur des airs : ad cœlum manus 
tendere C / E S . C. 2, 5, 3, tendre 
ses mains vers le ciel ; ad cœlum 
extruere villam Cic. Dom. 124, 
élever jusqu'au ciel une maison ; 
aer nalura fertur ad cœlum ClC. 
Nat. 117, l'air monte naturelle-
ment vers le ciel |[ [figj in cœlum 
Cato tollitur Cic. Arch. 22, on porte 
aux nues Caton (aliquem ad cœlum 
ferre Cic. Verr. 4, 12; efferre ClC. 
Marc. 29) ; in cœlo sum ClC. Att. 
2, 9, 7, je suis au septième ciel 
[je triomphe], cf digito cœlum ad-
tingere Cic. Att. 2, 1, 7, toucher 
du doigt le ciel; Bibulus in cœlo 
est Cic. Att. 2, 19, 2, on élève 
Bibulus jusqu'aux cieux ; de cœlo 
detrahere aliquem ClC. Phil. 2, 
107, faire descendre qqn du ciel 
[de son piédestal] 11 3 air du ciel, 
air, atmosphère : omnes natures, 
cœlum, ignés, terrœ, maria CIC. 
Nat. 1, 22, tous les éléments, 
le ciel, le feu, la terre, les mers ; 
repente cœlum, solem, aquam ter-

ramque adimere alicui Cic. Amer. 
71, enlever soudain à qqn le ciel, 
le soleil, l'eau, la terre (les 4 
éléments) Il climat, atmosphère 
d'une contrée : quœ omnia \iunt  
ex cœli varietale Cic. Div. 1, 79, 
tout cela résulte de la diversité 
des climats ; crasso cœlo atque 
concreto uti Cic. Nat. 2, 42, vivre 
dans une atmosphère épaisse et 
dense ; Athenis tenue cœlum... 
crassum Thebis C l C . Fal. 7, à 
Athènes l'atmosphère est subtile... 
épaisse à Thèbesj ubi se cœlum, 
quod nobis forte alienum, commovet 
L U C R . 6,1119, quand l'atmosphère 
d'une contrée, qui se trouve 
nous être contraire, se déplace; 
paluster cœlum Liv. 22, 2, 11, air 
(atmosphère) des marais || ciel, 
état du ciel : cœlo sereno C l C . 
Fam. 16, 9, 2, par un ciel serein; 
dubio cœlo V I R G . G. 7, 252, avec 
un ciel incertain H 4 voûte, dôme 
d'un édifice, voussure : V I T R . 7, 
3, 3 il capitis P L I N . 77 , 134, voûte 
du crâne. 

p > l'orth. cœlum est défec-
tueuse ; pour le pl. cœli, v. cœlus. 

caelus, i,m., I I 1 ciel : E N N . An. 
5 4 6 ; P E T R . 39, 5; 45,3; V I T R . 

4, 5, 1; pl. cœli L U C R . 2, 1097; 
S E R V . En. 1, 331 11 2 Ciel, fils 
d'Ether et de Dies : Cic. Nat. 3, 
44 II père de Saturne : E N N . An. 
27 ; Cic. Nat. 2, 63 ; etc. 

cœmenta, as, f., E N N . d. N O N . 
p. 196, 30; c. cœmentum. 

caementârïa, as, f. (cœmen-
tum), taille des pierres : F I R M . 

Math. 2, 10. 
csementârius, ïi, m. (cœmen-

tum), maçon : H I E R . Ep. 53, 6. 
csementâtus, a, um [csemen-

tum], assemblé avec du mortier: 
P R I M A S . Cor,J, 3. 

caementïcïus, a, um (cœmen-
tum), composé de moellons :cas-
menticium saxum VITR. 2, 4, moel-
lon. 

caementum, i, n. (cœdo), moel-
lon, pierre brute : CAT. Ag. 14, 
1; CIC. Mil. 74 II ccementa marmo-
rea VITR. 7, 6, 1, éclats de marbre 
Il mortier : Gl.oss. 

cama, etc., v. cena, etc. 
Caenê, ës, f., île voisine de la 

Sicile, : P L I N . 3, 92. 
Caeneûs, ëi ou èos, m. (Kai-

vt'iç), fille du Lapithe Elatus, 
appelée alors Casnis, fut ensuite 
changée en homme par Neptune : 
VIRG. En. 6, 448. || nom d'un 

guerrier troyen : VIRG. En. 9, 573. 
Cseni, ôrum, m., peuple de 

Thrace : Liv. 38, 40, 7 II -ïcus, a, 
um, des Cami : P L I N . 4, 47 II subst. 
m. pl., c. Casnt : P L I N . 4, 40. 

Caenïa, œ, f., montagne des 
Alpes : P L t N . 3, 35. 

Caenicenses, v. Ceni-. 
Caenîna, as, f., ville du Latium: 

P L I N . 3, 68 II -ninensis, e CIL et 
-nïnus, a, um, de Ccenina : P R O P . 

4, 10, 9 II Caoninenses, ium, m., 
habitants de Caenina : Liv. 1, 9, 8. 

Cîenis, ïdis, f., U 1 appelée en-
suite Cœneus, v. ce mol : Ov. M. 
12,189, etc. H 2 une concubine de 
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Vespasien : S U E T . Vesp. 3, 23. 
cseno, etc., v. ceno, etc. 
Cœnomani, v. Cenomani. 
Caenôphrûxïum, u, n., ville de 

Thraco [auj. Bivados] : B U T R . 9,15. 
caenôsïtâs, âtis, f. (cœnosus), 

bourbier : A U G . Fund. 33; au pl. 
F U L G . Virg. p. 156. 

caenôsus, a, um (cœnum), 
bourbeux, fangeux : Juv. 3,266 II 
-sior S O L . 49, 11. 

caenùlentus, a, um (cœnum), 
couvert de boue : T E R T . Pall. 4 ; 
A M B R . Psalm. 39, 2. 

caemim (cë-, rar' coe-), i, n., 
boue, fange, ordure : Cic. Tusc. 4, 
54 H [fig.] e carno emersus Cic. 
Vatin.17, sorti de la fange II ordure 
[terme d'injurej : P L . P S . 366; 
Cic. Sest. 20. 

Csemis, promontoire du Brut-
tium, sur le détroit de Sicile : 
P L I N . 3, 73. 

cœpa (cëpa), œ, f., oignon: C O L . 
10, 12, 3 u pl. cœpœ P L I N . 19, 
107, etc. il caepe, n., usité seul' au 
nom. et à l'ace, sing. : H O R . Ep. 
1, 12, 21 ; G E L L . 20, 8, 7. 

W> > gén. cœpis C H A R I S . 59, 6. 
caepârïa, œ, f., tumeur à l'aine: 

M . - E M P . 33. 

1 caepârïus (cëp-), ii, m. (cas-
pa), marchand d'oignons: L U C I L . 

d. N O N . p. 201,10; G L O S S . 5,565, 
8. 

2 Csepârius, i i , m., nom 
d'homme : ClC. Cat. 3, 14. 

Cœpâsius, i, m., C. et L . Cœ-
pasius, deux orateurs : ClC. Br. 
242; Clu. 57. 

caepe, n., v. cœpa. 
caepëtum, i, n. (cœpa), espace 

de jardin planté d'oignons (carré 
d'oignons) : G E L L . 20, 8, 7. 

caspïcïum, u, n. (cœpa), 
oignon, tête d'oignon : A R N . 5,1. 

caepïna, œ, f. (cœpa), oignon, 
semence ou semis d'oignons : C O L . 
11, 3, 56. 

Caepïo, ônis, m., surnom des 
Servilius : Cic. ; Lrv. H au pl. 
Cœpiones ClC. 

caepùla (-lia), œ, f., petit oi-
gnon, ciboule: P A L L . 3,24,2,- A P I C . 

277. 
Caeràtëus, a, um, du Caeratus 

[fleuve de Crète] : V I R G . Cir. 113. 
Caerë, n. ind., et Caeres, ïtis 

(-ëtis), f., Céré [ville d'Etrurie, 
antérieurement nommée Agylla, 
auj. Cervetri] : Liv. 1, 60, 2 1 | 
Caeres, ëtis (-ïtis), adj., de Céré : 
Liv. 7, 19, 6 II -ïtes, ïtum, m., 
habitants de Céré : Liv. 7, 19, 8 ; 
[ils avaient obtenu le droit de cité 
romaine sans le droit de voter] 
G E L L . 16, 13, 7 II -ëtânus, o, um, 
de Céré : P L I N . 3 , 51H -tânum, 
i, n., maison de campagne près 
de Céré : C O L . 3, 3, 3 || -tàna, 
ôrum, n. (s.-ent. vina), vins de 
Céré : M A R T . 13,124 || -tâni, ôrum, 
m., les habitants de Céré : V A L . 
M A X . 7, i,_ 1. 

cœrëfôlïum, ïi,n. (xaip&puAAov), 
cerfeuil [plante] : P L I N . 19, 170. 

CaereUïa, œ, f., nom de femme : 
ClC. Fam. 13, 72, 1. 

caeremoma, v. cœrimonia. 
Caeres, ïtis, v. Cœre : cœrites ta-

bulœ, liste sur laquelle les censeurs 
portaient les citoyens privés du 
droit de suffrage II [flg.] cœrite cerâ 
digni H O R . Ep. 1, 6, 62, dignes 
de blâme [d'être notés par les 
censeurs]. 

cœrïmôma (caerë-), œ, f., H 1 
[sens rare] caractère sacré : lega-
tionis Cic. Amer. 113, caractère 
sacré d'une députation (deorum 
C i E S . d. S U E T . Cœs. 6) ; T A C An. 

4,64 ;3,61 ; 14,22 U 2 vénération, 
respect religieux : summa religione 
cœrimoniaque sacra conficere ClC. 
Balb. 55, accomplir des sacrifices 
avec le plus grand scrupule, le 
plus grand respect religieux ; su-
perioris cujusdam naturœ, quam 
divinam vocanl, cura cœrimoniaque 
Cic. Inv. 2, 161, le culte et la 
vénération d'une nature supé-
rieure qu'on appelle divine ; reli-
gionem eam, quœ in metu et 
cœrimonia deorum sil, appellant 
Cic. Inv. 2, 66, ce qui constitue 
la religion, c'est la crainte et la 
vénération des dieux, cf. Verr. 5, 
36; Har. 21; N E P . Tkem. 8, 4; 
Liv. 29, 18, 2 ; 40, 4, 9 H 3 mani-
festation de la vénération, culte : 
cœrimoniœ sepulcrorum Cic. Tusc. 
1, 27, le culte des tombeaux 
Il cérémonie (surtout au plur.) : 

quo more eorum gravissima cœri-
monia continelur CMS. G. 7, 2, 2, 
ce qui dans leurs coutumes cons-
titue la cérémonie la plus solen-
nelle ; cœrimonias poUuere Cic. 
Dom. 105, profaner les cérémonies 
religieuses ; institutas cœrimonias 
persequi Cic. Dom. 141, achever 
une cérémonie selon les rites éta-
blis ; cœrimonias retinere Cic. Div. 
2,148, garder ^maintenir) les céré-
monies religieuses ; colère Cic. 
Mil. 83, les observer, les pratiquer. 

a> >• n. cœrimonium et pl. cœ-
rimonia, ôrum, F O R T . Mari. 3, 53 ; 
CIL 11, 3933 n orth. cerem-, déca-
dence. 

cœrïmôniàlis, e, et -nïôsus, a, 
um (cœrimonia), qui concerne les 
cérémonies religieuses, religieux, 
consacré par la religion : A R N . 7, 
13; A M M . 22, 15, 17. 

oœrïmômor. âri (cœrimonia), 
tr., honorer par des cérémonies 
religieuses : AUG. Scrm. 309, 5. 

caerimomum, v. cœrimonia 

Cserœsi, ôrum, m., peuple de 
la Gaule Belgique : CMS. G. 2, 
4, 10. 

caerûla, ôrum, n. (cœrulus), H 1 
la mer (les plaines azurées) : ClC. 
poét. Fin. 5, 49 ; V I R G . En. 4, 583 
11 2 l'azur du ciel : L U C R . 2 , 1090 
Il l'azur des sommets des mon-

tagnes : Ov. M. 11, 158. 
caerûlans, lis, qui tire sur le 

bleu : F U L G . Myth. 1. 
caerûlëâtus, a, um, peint de 

couleur bleue : V E L L . 2, 83, 2. 
caarûlëus, a, um, 111 bleu, bleu 

sombre : Cic. Ac. 2, 105; Nat. 1, 
83 ; C/ES. G. 5,14, 2 || foncé, som-
bre, noirâtre : Cic. fr. H. 4 a, 
448 ; V I R G . En.8,622; Ov. A. A. 2, 

518 II subt. n. cœrùlëum, azur, 
couleur bleue : V I T R . 7, i i , 2 11 2 
subst. m., bleu ou peau bleue [pois-
son] : I S I D . 12, 6, 10. 

caerûlôsus, a, um, d'un azur 
très sombre : S E O . op. Pasch. 3,19. 

casrûlus, a, um, C. cœruleus 
Cic. poét. Div. 1, 41; Hon. EpOi 
13, 16 II subst. n. pl., v. t. rula. 

caesa, œ, f. (cœdo), taill.ide, 
coupde tranchant : V E G . Mit. J, 12 

caesâlis, e (cœdo), de taille, 
propre à être taillé : G R O M . 306,21. 

caesâpôn, i, n., sorte de laitue : 
P L I N . 20, 59. 

1 cœsàr, âris, m. (cœdo), c. 
cœso : I S I D . 9, 3, 12. 

2 Caesâr, âris, m., nom de fa-
mille dans la 
gens Julia ,-dont 
le personnage le 
plus important 
fut Jules César 
Il titre porté par 

les empereurs et 
même, à partir 
d'Adrien, parles 
hér i t i er s pré-
s o m p t i f s de 

l'empire II -rëus, 
a, um [poét.] ou 
-rïnus, a, um, ou 
-rïàmis, a, um, de César : Cic. 
Att. 16,10,1 ; 6, 8, 2 u Caesârïàni, 
ôrum, m., partisans de César : 
B. A F R . 2 3 ; ou agents de l'empe-
reur dans les provinces : C O D . T H . 
10, 7 » -rïânum, i, n., espèce de 
collyre : C E L S . 6, 6. 

Cœsâraugusta, œ, f., ville de 
la Tarraconnaise [auj. Sarragosse] : 
M E L . 2, 88 || -tânus, a, um, de 
Césaraugusta : P L I N , 3 , 18. 

Caesàrëa, œ , f., I I 1 nom de di-
verses villes de Palestine, Cappa-
doce, Pisidie, Arménie, Mauritanie, 
Lusitanie : P L I N . , T A C , etc. H 2 
nom d'une île située entre la 
Bretagne et la Gaule [auj. Jersey] : 
A N T O N . Il Cœsarea Augusta, c. 
Cœsâraugusta II -iensis, e, de Césa-
rée : T A C . H. 2, 58 ; pl., habitants 
de Césarée : P L I N . 5, 120. 

Caesârëânus, a, um, c. Cœsa-
rianus : S E R V . En. 1, 177. 

Cassârïa, œ, f., nom de femme : 
G R E G . || ville, v. Cœsarea : CIL 6, 
1057, 18. 

Caesârïânus, v. Cœsar. 
caesàrïâtus, a, um (cœsaries), 

H 1 chevelu : P L Mit. 768 II eçuis 
cœsariati T E R T . Pall. 4, qui ont le 
casque orné d'une crinière de che-
val H 2 [fig.] orné de feuillage, de 
feuilles: A P U L . Mund. 23. 

caesàrïës, ïëi, f., chevelure [de 
l'homme : P L . Mil. 64 ; V I R G . En. 
1, 590, etc. ; [de la femme] C A T U L , 

66, 8; V I R G . G. 4, 337; Ov. M. 

4, 492 ; Am. 3, 132 II cœsaries bar-
bœ Ov. M. 15, 656, le poil de la 
barbe II poil de chiens : G R A T . 

Cyn. 272. 
SB» > mot. poét., toujours em-

ployé au sing. 
Csesârmus, v. Cœsar. 
Caesàrïo, ônis, m., Césarion [fils 

de César et de Cléopâtre] : SUET. 
Aug. 17. 
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Ceesârïus, ïi, m., saint Césaire, 
évêque d'Arles : F O R T . || autres 
du même nom : A M M . , G R E G . 

Caesàrobrigenses, ium, m., peu-
ple de Lusitanie : P L I N . 4, 118. 

Csesaromagus, i, f., ville de 
Bretagne : A N T O N . 

Caesellïus, ïi, m., nom de fam. 
romaine : TAC. An. 16, 1. 

Csesëna, as, f., ville de la Gaule 
Cispadane : Cic. Fam. 16, 27, 2 || 
-nas, âtis, adj., de Céséna: P L I N . 

14, 67. 
Caesennïus, ïi, m., nom de fam. 

romaine : Cic. Phil. 12, 23. 
Csesïa silva, se, î., forêt de Ger-

manie. TAC. An. 1, 50. 
ceesïcïus, a, um blanc, [ou] 

bien peigné, cf. N O N . 539: P L . 
Ep. 230. 

caesim, adv. (cssdo), en tran-
chant U lcassim petere hostem Liv. 
22, 46, 5, frapper l'ennemi do 
taille, cf. 7,10,9 ; S U E T . Cal. 5S 5F 2 
[rhét.] par incises: ClC. Or. 225; 
Q U I N T . 9, 4, 126. 

csesïo, ônis, î. (csedo), taille, 
coupe : C O L . 4, 33,1 || [pl. concret] 
assassins : T E R T . Apol. 39. 

1 caesïus, a, um, tirant sur 
le vert : csesii oculi Cic. Nat. 1, 
83, yeux pers, cf. GELL. 2, 26, 
19; FEST. 273 | | virgo cœsia T E R . 

Haut. 1062, Jeune fille aux yeux 
pers I] cœsissimus V A R R . L. 8, 76. 

2 Csesïus, U, m., nom d'homme: 
Cic. Verr. 1, 130, etc. ]| en part. 
Csesius Bassus, v. Bassus. 

1 cseso, ônis, m., tiré du sein 
de sa mère par l'opération césa-
rienne : ISID . 9, 3. 12. 

2 Caeso (Kœso), ônis, m., Cas-
son [prénom des Fabius, des 
Quinctius, des Duilius] : Liv. 2, 
43,2;3,11,6; 8, 15, 1. 

Cœsônïa, œ , f., épouse de Cali-
gula:Juv. 6, 616. 

Gsesônïnus, i, ta., surnom ro-
main : ClC. Sen. 13; Prov. 7. 

Csesônïus, ïi, m., nom de famille 
rom.: Cic. AU. 1, 1, 1; T A C . An. 
14, 29 II -ïânus, a, um, de Cœso-
nius : C O L . 1, 4, 1. 

caesôr, ôris, m. (cmda), qui 
taille, qui coupe : H I E R . Is. 14, 7. 

Caesorïâcum, v. Gesoriacum. 
caespës ou cëspës, ïtis, m., 511 

motte de gazon [en forme de bri-
que : P . F E S T . 45] : obstruere 
portas singulis ordinibus csespitum 
CMS. G. 5, 51, 4, boucher les 

ortes chacune avec un seul rang 
c mottes de gazon ; primum 

csespitem posuit T A C . An. 1, 52, il 
posa la première motte 51 2 [fig-] 
hutte : H O R . 0.2,15, 17 || autel de 
gazon : T A C . H. 4, 53 II 3 touffe, 
bourgeon : P L I N . 17,153 514 terre 
couverte de gazon, sol : cmspes 
gramineus V I R G . En. 11, 566, le 
sol herbu 51 5 contrée, pays : 
A V I E N . Perieg. 227. 

casspïtàtor, ôris, m. (csespiio), 
(cheval) qui trébuche : S E R V . En. 
11, 671.^ 

CEespïtïcïus, a, um (csespes), 
fait en mottes de gazon : VOPISC. 

Prob. 10, S. 

caespïto, are (cœspes), int., 
trébucher sur le gazon, tomber : 
G L O S S . 5, 177, 32. 

caespôsus, a, um (csespes), cou-
vert de gazon : C O L . 10, 130. 

CBestrum, v. cestrum. 
1 cœstus.i, m. V A R R . Men. 89; 

v. cseslûs, ûs. 
2 caestùs, ûs, m. (csedo), ceste, 

gantelet, ou bandes de «a. 
cuir garnies de plomb : ggggfe 
casstus jactare Cic. Tusc. Ç N S F - W 
2, 56, projeter les cestes 'j§|Mf 
[pour frapper]. i B l 

csesullse, ârum, f., r j | 
aux yeux tirant sur le JSlga , 
vert : F E S T . 274. f e l l P 

CEesûra, œ, f. (cssdo), [ _ J S I 
51 1 action de couper, CJESTUS 2 
coupo : csesura silvss 
P L I N . 17,150, coupe d'un bois 51 2 
coupure, endroit où une chose 
est coupée : P L I N . 8, 96 || césure 
[terme de métrique] : DlOM. p. 
496. 

cœsûràtim (cœswa), de façon 
coupée, par incises : S I D . Ep. 4, 3. 

1 csesus, a, um, part, de cssdo; 
m. pris susbt : cœsorum spolia Liv. 
5, 39, 1, les dépouilles des cada-
vres (des tués), cf. Liv, 37, 44, 3 ; 
T A C . H. 1, 87, etc. Il n. pl. cassa, 
v. ruta il [rhét.] oratio csesa H E R . 
4, 19, 26, style coupé. 

2 csesus, abl. u (csedo), action 
de couper : I T I N . A L E X . 45. 

caetera, cseterum, v. cet-, 
csetra et ses dérivés, v. cetra. 
Geetriboni, m., peuple de l'In-

de : P L I N . 6, 73. 

Cseus, v. Ceus et Cœus. 
Caeyx, v. Ceyx. 
Cafaues, m., peuple d'Afrique: 

AMM. 29, 5, 33. 
1 câia, œ, f., bâton: ISID. Orig. 

18, 7, 7. 
2 Câïa, as, f., prénom de fem-

me : Cic. Mur. 12 ; v. Gaius. 
Câïânus as, m., l'as réduit par 

Caligula; monnaie de très faible 
valeur : S T A T . S . 4, 9, 22. 

Caiàtïa, se, f., ville du Sam-
nium : Liv. 9, 43,1 II -tïnus, a,um, 
de Caiatia : Liv. 22, 13, 6. 

câiâtâo, ônis, t., correction, 
fouet donné aux enfants : FULG. 
Virg.p. 103, 17. 

Caici, v. Cauci. 
Câïcus, i ,m., 5T1 fleuve de My-

sie: Cic. Flac. 72 5F 2un des compa-
gnons d'Enée : V I R G . En. 1, 183. 

Câiëta, et -ëtë, ës, f., Caiète, 
5T1 nourrice d'Enée : V I R G . En. 7, 
2 5F 2 ville et port duLatium [auj. 
Gaète] : Cic. de Or. 2, 22 || -ëtâ-
nus, a, um, de Caiète : V A L . M A X . 
1,4,5. 

'Cain, m. ind., fils aîné d'Adam: 
B I B L . Il Caiânus ou Cainus ou 
Cainiânus, a, um, qui adore Cain : 
H I E R . , A U G . , I S I D . 

Cainïgënae, ârun», m., descen-
dants de Caïn : MAR.- VICT. Gen. 
2, 256. 

Cainnâs, as, m., fleuve de l'Inde: 
P L I N . 6, 64. 

Câio, &-e (caia), tr., fouetter 

corriger : P L . Cist. 252, d'après 
F U L G . Virg. p. 103, 19. 

Câïphâs, se, m. Caïphe [grand-
prêtro des Juifs du temps de 
J.-C.] ' : B I B L . || -phœus, a, um, 
de Caïphe : Juvc. 4, 408. 

câïpôr, m., (pour Caii puer), 
esclave de Caius : F E S T . 257, 20. 

Câïus, i,m., prénom romain, v. 
Gaiûs H désignant en part. Cali-
gula : P L I N . , S E N . 

cala,as, f. (xâ).ov), bois, bûche: 
L U C I L . d. S E R V . En. 6, 1. 

Câlâbër, 6ri, m., habitant de 
la Calabrie: S I L . 8, 573; P L I N . 

3, 105 II -bër, bra, brum, de 
Calabrie : V I R G . G. 3, 425; Ov. 
F. 5, 162. 

Câlâbra curia, as, f. (calo), 
lieu couvert sur le Capitole où 
était convoque le peuple pour 
entendre proclamer les jours fas-
tes et néfastes, les dates des jeux 
et des sacrifices etc. : V A R R . L. 
5, 13; S E R V . En. 8, 654. 

Câlabrïa, as, f., la Calabrie [pro-
vince méridionale de l'Italie] : 
H O R . 0.1, 31, 5; Liv. 23, 34, 3 11 
-brïeus, a, um, de Calabrie : C O L . 
12, 49, 3. 

câlàbrica, as, f., sorte de lien 
pour les ligatures chirurgicales j 
P U N . - V A L . J , 13. 

càlâbrix, ïcis, f., aubépine : 
P L I N . 17, 76. 

Galactë (ou -leactë), ës, f., 
ville maritime de la Sicile septen-
trionale : Cic. Verr. 3, 101 ; A N -
T O N , p. 94, 4 n -iâni, ôrum, m., 
habitants de Calacta : ClC. Verr. 
3,101; 4, 49. 

Câlactïcus sinus, m., golfe Ca-
lactique [sur la côte O. de l'Hispa-
nic] : A V I E N . Or. 424. 

Càlâgorris (-gurris) (-gûris), 
is, f., ville de la Tarraconnaise 
[auj. Calahorra], patrie de Quin-
tilien : Aus. 191, 7 II autro dans 
la Tarraconnaise [auj. Loharra] : 
Liv. 39,21,8 II -urrïtâni, ôrum, m., 
de Calagurris : P L I N . 3, 24; 
CMS. C. 1, 60. 

Câlâas, is, m., fils de Borée et 
d'Orithye, frère de Zéthès : Ov. 
M. 6, 716 II nom d'un jeune 
homme : H O R . O. 3, 9, 14. 

Câlâma, as, f., ville de Numi-
die [auj. Guelma]: AUG. Civ. 22, 8 

Il -menses, m., habitants de Cala-
m a : CIL. ^ 

câlâmârïus, a, um (calamus), 
de roseaux à écrire : çalamaria 
theca S U E T . Cl. 35, boîte à roseaux 
pour écrire. 

câlâmatus (-maucus G L O S S . ) , 

i, m., sorte de bonnet, de 
casque : C A S S I O D . Hist. 7, 16. 

câlâmaulës, as, m. (xaXajjuxi-
Xn,ç), qui joue du chalumeau : 
N O T . T I R . 107, 2. 

câlâmellus, t, m., (calamus), 
petit roseau : A R H . J . Psal. 150. 

câlâmentum, i, n. (xàiov), bois 
mort : COL. 4, 27, 1. 

càlâminthê, ës, î. (xalay.iv6ri), 
calament, herbe aux chats : A P U L . 

Eerb. 70. 
Câlâminus, a, um (xaX£|uvoç), 

S 
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formé de roseaux : V A R R . R . 
3, 17 ; Calaminas insulse P L I N . 2, 
209, îles flottantes de Lydie. 

Câlâmis, ïdis, m., nom d'un, 
sculpteur célèbre : Cic. Br. 70. 

càlàmiscus, i, m. ( x a X a f A i c r x o ç ) , 

petite branche creuse d'un can-
délabre : I R E N . 2, 24, 3. 

câlàmistër, tri, m. (colamus), 
fer à friser : ClC Sen. 16 
Il [fig.] faux ornements du 

styie, afféterie : Cic. Br. 
262; Or. 78. 

calâmistrâtôrïum,ii,n., 
aiguille de tête, épingle de 
cheveux : G L O S S . P I T H . 

câlâmistrâtus, a, um, 
frisé au fer : Cic. Sest. 18. CALA-

càlàmistrum, i, n., c. B U S T E R 

calamister : P L . Cure. 577 ; V A R R . 

L. 5, 129. 
Càlàmisus, i. f.. ville des Lo-

criens Ozoles : P L I N . 4, 7. 
càlâmïtàs. Us, t. (calamus), 

tout fléau qui endommage la 
moisson sur pied PL. Cas. 913 ; 
T E R . Eun. 79 et D O N . , C I C . Verr. 3, 
227 II [fig.] calamité, malheur, 
désastre, fléau: calamitates accipere 
Cic. Verr. 4, 132, essuyer des 
malheurs ; calamitati esse alicui 
Cic. Verr. 4, 76, être un fléau 
pour qqn || malheur à la guerre, 
défaite, désastre, ruine : clades 
atque calamitas S A L L . C. 39, 4, 
défaite et désastre. 

^m—> au gén. plur. qqf. calamir 
tatium : S E N . Contr. 1,1,11 ; P L I N . 

7, 87 ; J U S T . 16, 4, 5. 

câlàmïtës, se, m. ( x o c X a j i m Q c ) , 

grenouille verte : P L I N . 32,122. 
câlâmïtôsê (calamitosus), mal-

heureusement : C i C . Off. 3, 105. 
càlâmïtôsus, a,um (calamitas), 

51 1 qui fait du dégât, des ravages, 
ruineux, désastreux, pernicieux, 
funeste (au pr. et au fig.) : Cic. 
Verr. 1, 96 ; Mur. 33 51 2 exposé 
à la grêle, au ravage : C A T . Agr. 
35,1 : Cic. Agr. 2,81 \\ malheureux, 
accablé par le malheur : ClC. 
Mur. 50; Lie. 46; Tusc. 4, 82 || 
-tosior Cic. Quincl. 95 || -tosissimus 
Cic. Phil. 11, 34. 

câlâmochnus, i, m. (xâXa[io<;, 

xvôoç), c. adarca, espèce d'écume 
des roseaux : P L I N . 32, 140. 

Calamôs, ville de Phénicie : 
P L I N . 5, 78. 

câlâmus, i, m. (xiX.otii.oc), 
canne, roseau : P L I N . 16, 
159 ; C O L . 3, 15, I || roseau 
à écrire : calamum sumere 
Cic Att. 6, 8, 1, prendre la 

Elume II chalumeau, flûte : 
, U C R . 4,590 II flèche : V I R G . 

B. 3, 13 il canne à pêche : 
P R O P . 4, 2, 37; Ov. M. 

3, 587 II gluau [pour la pi-
pée]: P R O P . 3,13,46 ; M A R T . 

13, 68 il perche, baguette : 
C O L . 3, 15, 1 II [pour mesu-
rer] aune: V U L G . EZ. 40, 5 C A L A . 
Il chaume [de plantes] : M U S 

V I R G . G. 1, 76 || surgeon à 
enter : P L I N . 17,102 |l poteau indi-
cateur en Egypte : P L I N . 6, lt>6 
Il roseau odorant : C A T . Agr. 105; 
P L . Pers. 88; P L I N . 12, 105 

Il branche creuse d'un candélabre : 
V U L G . Exod. 25, 32 II pulmonis 
calamus C . - A U R . Chron. 2, 12, 
143, trachée-artère. 

Calânus (Call-), i, m., nom 
d'un philosophe indien: Cic. Tusc. 
2,52. 

Câlâris, Câlàrîtanus, v. Caral-. 
Calarnaea (mieux Calamëa) 

turris, f., nom d'un lieu de la 
Macédoine : M E L . 2, 30. 

calâsis, is, f., espèce de tuni-
que, ou nœud qui attache la tuni-
que des'femmes autour du cou : 
P . F E S T . 51. 

calastïcus, v. chalasticus. 
Calâtes, se, m., peintre grec : 

P L I N . 35, 113. 

Câlâthana, ôrum- n., bourg de 
Thessalie : Liv. 32,13. 

càlâthiscus, i, m., dim. de cala-
thus, petit panier : C A T U L . 64, 
319 ; P E T R . 41. 

câlàthôïdës, ës ( x < x X a 8 o £ i 8 7 ] c ) , 

qui a la forme d'une corbeille : 
C H A L C I D . Tim. 90. 

càlàthus, i, m. (xiXct6os), pa-
nier, corbeille : 
V I R G . En. 7, 805 || 

coupe : V I R G . B. 5, 
71 ; G. 3, 402 II [fig.] 
calice [d'une fleur] : 
C O L . 10, 99. 

Càlàthûsa, se, t, C A L A ™ U S 

île de la mer Egée : P L I N . 4, 74. 
Câlâtïa, se (-tïae, ârum, P L I N . 

3, 63), f., ville de la Campanie 
[auj. Guajazzo] : Cic. Att. 16,8,1 ; 
Liv. 9, 2, 2 || -ïni, ôrum, m., 
habitants de Calatia : Liv. 22, 61, 
11 II Câlâtânus, surnom des Ati-
lius : Cic. Sest. 72 ; Plane. 60. 

Calâtïâna (-tïna) vïôla, f., di-
gitale jaune [plante] : P L I N . 21,27. 

càlatïo, ônis, f. (calo), appel, 
convocation du peuple : VARR. L. 
5, 13. 

Câlatis ou Callatis, ïdis, f., 
ville de Thrace [auj. Kollat] : 
A N M . 27, 4, 12: M E L . 2, 2, 5. 

calâtor, ôris, m. (calo), 5T 1 
crieur, héraut au service de prê-
tres divers : S U E T . Gram. 12 51 2 
esclave de magistrats [ G L O S S . 2, 
95, 42] ou de particuliers : P L . 
Merc. 852 ; Ps. 1009 || peut-être le 
même que le nomenclator, cf. 
C I I A R I S . 126, 20. 

Calatum, i, n., ville de Bre-
tagne : A N T O N . 

câlâtus, a, um, part, de calo. 
Câlaurëa, v. Calauria. 
Càlaurïa, se, f., Calaurie [île 

dans le golfe Saronique] : P L I N . 

4, 56 II -rëa, se, Ov. M. 7, 284. 
câlautâca, se, f., sorte de coiffe 

pour les femmes : Cic. fr. A. 13, 
24; S E R V . En. 9, 613. 

Calavïus, ïi, m., nom d'une 
famille de Capoue : Lrv. 9, 26, 
7; 26, 27, 7. 

calbëus et calbëum, v. gai-. 
Calbis, is, m., fleuve de Carie : 

M E L . 1, 83 || -ïensis, m., né sur 
les bords du Calbis : CIL. 

calcâbOis, e (calco ) , sur lequel 
on peut marcher : SlD. Ep. 1. 5-

S M » K « f 

calcânëum, i, n. (calcoJ, talon: 
T E R T . Cuit. 2, 7 II sabot du cha-
meau : L A M P R . Elag. 20. 

calcânëus, i, m., c. calcaneum; 
A M B R . Psalm. 48, 10. 

calcàr, âris, n. (calx 1), épe-
ron -.subdereequo 
calcaria Liv. 2, . 
20, 2, éperonner 
un cheval II [flg.J 
calcar admovere 
Cic. Att. 6,1, 5 ; 
calcar adhibere 
alicui Cic. Br. 
204; calcaribus 
uli in aliquo Cic. 
de Or. 3,36, épe-
ronner = stimu-
ler qqn | | épe- CALCAK 

ron, ergot de coq : C O L . 8, 2, 3. 
calcaria, se, f., v. calcarius. 
calcâriàxïus, a, um, relatif an 

chaufournier : CIL. 6, 9384. 
calcârïensis, is, m. (calcarius), 

chaufournier : C O D . T H . 12, 1, 
37. 

calcarius, a, um (calx 2), qui 
concerne la chaux : C A T . Agr. 38, 
1 II subst. m., chaufournier : C A T . 
Agr. 16 II subst. f., four à chaux: 
de calcaria in carbonariam perve-
nire T E R T . Corn. Ch. 6, (prov.) 
tomber de mal en pis. 

Calcâs, v. Calchas. 
calcàtee, ârum, f., fascines (?) : 

*B. H I S P . 16. 

calcâtïo, ônis, f. (calco), action 
de fouler : C Y P R . Ep. 63, 7. 

caleâtiius, d'une manière plus 
ramassée : B O E T . Syll. categ. 2. 

calcâtôr, ôris, m (calco), celui 
qui foule [le raisin] : CALP. Ed. 4, 
134. 

calcâtôrïum, îi, n. (calco), heu 
où l'on foule la vendange, pressoir : 
P A L L . 1, 18, 1. 

caleâtrix, ïcis, f. (ealcator), 
celle qui foule aux pieds : P R U D . 

Psych. 587. 
calcâtûra, se, f. (calco), action 

de fouler, de presser avec les pieds : 
V I T R . 10, 5,1. 

\ calcâtus, a, um, part, de 
calco II adj1, commun, rebattu : 
S E N . Contr. 4 pr.9; 10, 3, 7. 

2 calcâtus, ûs, m., action de 
fouler, de presser avec les pieds : 
P A L L . 7, 13,17. 

calcëàmën (-cïàmën), ïnis, 
P L I N . 15, 34 et calcëâmentum 
(-cïâmentum), i, n., chaussure, 
soulier : C A T . Ag. 97 ; Cic. Tusc, 
5, 90 ; P L I N . 28, 38 ; G E L L . 13, 22, 

7. 
calcëâmentârïus, ii, m., cor-

donnier : G L O S S . 

calcëarïa (-cïâria), se, f. (cal-
ceus), cordonnerie : V A R R . L. S„ 
55. 

calcëârium (-dârium), ii, n 
(calceus), indemnité allouée poui 
l'achat de la chaussure : S U E T . 

Vesp. 8. 
calcëâtôr (-cïâ-), ôris, m., cor-

donnier : CIL 6, 3939 a. 
1 calcëâtus ou calcïâtus, a, um, 

part, de calceo. 
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2 caleëâtûs (-cïâ-), ûs, mn 

chaussure : S U E T Cal. 52. 
Caleëd-, v. Calch-. 
calcëo (-cïo), âvi, âtum, are 

(calceus), tr., chausser : S U E T . 

Vesp. 21; calccatus Cic. Ceel. 62, 
chaussé [sens pr.] || mulas calceare 
S U E T . Vesp 23, chausser les mules 
[et non pas « ferrer »] || [flg.] cal-
ceali dentés P L . Capt. 187, dents 
bien chaussées. 

calcëôcâlïga, se, f. (calceus, calir 
ga), soulier montant : N O T . T I R . 

calcëôlârius, ii, m. (calceolus), 
cordonnier: P L . Aul. 512. 

calcëôlus, i, m., dim. de cal-
ceus : Cic. Nat. 1, 82. 

1 calcës, f. pl., bouteilles de 
plomb : P . F E S T . 46. 

2 calées, v. calx 1 et 2. 
calceus, i, m. (calx i ) , chaus-

sure, sou-
lier : Cic. 
de Or. 1, 
231 ; cal-
ceus Isevus 
prwpostere 
inductus 
P L I N . 2 , 2 2 , 

soulier du k^éfc^*'-^ 
pied gau-
che chaus-
sé du pied droit [ce qui était de 
mauvais augure] ; calceos poscere 
P L I N . Ep. 9, 17, 3, s'apprêter à 
se lever de table [on quittait ses 
chaussures pour manger] || calceos 
mulare Cic. Phil. 13, 28, devenir 
sénateur [les sénateurs portaient 
une chaussure particulière, rouge 
(v. mulleus) avec des cordons en 
cuir souple (aluta), cf. C A T . Orig. 
111, ot marquée d'un croissant, 
cf. I S I D . 19, 34, 4]. 

Calchâdon, c.Calchedon. 
Calchas, antis, m. (KiXxaO. 

Calchas [devin grec au siège de 
Troie] : Cic. Div. 1, 87; V I R G . 

En. 2, 122. 
>»—>- formes de la 1" décl. : 

gén. œ P R I S C . 6, 53; acc. am 

P A C et P L . d. C H A R . 66, 22; abl. 

a P L . Men. 748. 
Calchëdon (calcë-, chalcê-), 

ônis et ônos, ônem et ôna, f., v. de 
Bithynie, sur le Bosphore, vis à vis 
de Byzance : M E L . 1, 19,5; P L I N . 

5,149 ; Liv. 42, 56 \\ -dôna, se, f., 
A M M . 22, 9, 3 || -dônius,a, um, de 
Chalçédoine : Cic. Br. 30, etc. ; 
-dônii, ôrum, m., Chalcédoniens ; 
T A C . An, 2, 63 \] -dônensis, e, de 
Chalçédoine: C A S S I O D . Hist. 7, 21 ; 
C O D . T H . 11,16, 3. 

calcïâ- c. calcea-
calcïfrâga, se, f. (calx, frango), 

perce-pierre [herbe] : P L I N . 2 7 , 75. 
calcïo-, v. calceo-. 
calcis, gén. de calx 1 et 2 || v. 

aussi calx 2 )W> > • 
calcïtrâtûs, ûs, m. (calcitro i ) , 

ruade, coup de pied : P L I N . 8,174. 
1 calcitro, âvi, âtum, are (calx 

i), hit., ruer, regimber : P L I N . 30, 
149 II [fig.]somontrer récalcitrant: 
Cic. Csel. 361] [prov.] cidritrare 
contra stimidnm A M M . 18, 5, 1, 
regimber contre l'aiguillon. 

2 calcitro, ônis, m., qui rue, 
qui regimbe : V A R R . Men. 479 \\ 
qui frappe (les portes) à coups 
de pieds : P L . AS. 391. 

calcïtrôsus, a, um (calcitro 1), 
rueur : _ C O L . 2 , 2, 26. 

calculs, c. calceus. 
calco, âvi, âtum, are (calx 1V, tr., 

fouler, marcher sur qqch II 1 herba 
in pratis non calcanda V A R R . R. 1, 
47, 1, il ne faut pas fouler l'herbe 
dans les prés; eo deliciarum per-
venimus, ut nisi gemmas calcare 
nolimus S E N . Ep. 86, 7, nous en 
sommes venus à ce point de déli-
catesse (de raffinement) que nous 
ne voulons plus fouler que des 
pierres précieuses ; catcanda semel 
vialeti Hon. 0.1,28, 16, on ne doit 
fouler qu'une fois le chemin de la 
mort 11 2 piétiner, comprimer en 
foulant [la terre] : C A T . Agr. 61, 2, 
etc.; V I R G . G. 2, 243; [les raisins 
pour extraire le jus] C A T . Agr.112; 
V A R R . R. 1, 54, 2 || faire entrer 
en foulant : oteas in orculam C A T . 
Agr. 117, comprimer des olives 
dans une jarre, cf. C O L . 12, 15, 2; 
V A R R . L. 5, 167 II morientum 
acervos Ov. M. 5, 88, piétiner 
les monceaux de mourants I I 3 
[fig.] fouler aux pieds : libertas 
nostra obteritur et calcalur Liv. 34, 
2, 2 , notre liberté est écrasée et 
foulée aux pieds, cf. S E N . Ben. 4, 
1, 2; Ep. 12, 10, etc. 

calcûlârius, iï, m. (calculus), 
qui concerne un compte : Mo-
D E S T . Dig. 50, 8, 8. 

calcûlâfâo, ônis, f. (calculus), 
11 1 la pierre, [calculs dans la ves-
sie] C . - A U R . Tard. 5, 4, 60 11 2 
calcul, compte : C A S S I O D . Ep. 1,10. 

calcûlâtor, ôris, m. (calcula), 
c a l c u l a -
teur : 

M A R T . 10, 

62, 4 II 
celui qui 
dresse, qui 
t i ent les 
comptes : 
DIG.38,1, 
5 |] qui en-
se igne à 
compter : 
Isw.Orig. 
1, 3, 1. 

ea leû-
lâtôrïus, a, um, qui sert à comp-
ter : S C H O L . J U V . 7, 73. 

calcùlâtrix, icis, f., celle qui 
calcule, qui enseigne à compter: 
B E D . Mund. Const. 1, p. 403. 

calcùlensis, e (calculus), rela-
tif aux graviers, aux cailloux : 
calculense purpurarum genus P L I N . 

9, 131, sorte de pourpre. 
1 calcûlo, are, tr., calculer, 

supputer : P R U D . Péri. 2, 131 
Il évaluer, estimer : S I D . Ep. 7, 9. 

2 calcûlo, ônis, m., calcula-
teur : A U G . Ord. 2, 12. 

calcûlôsus, a, um (calcidus), 
caillouteux, plein de cailloux : 
P L I N . 35, 170 II qui a la gravelle 
ou la piorro : C E L S . 7, 26. 

calculus, i, m. (dimin. de calx 
2) , petite pierre 11 1 caillou iconjec-
tis in os calculis Cic. de Or. 1, 261, 

C A L C U L A T O R 

s'étant mis des cailloux dans la. 
bouche ; dumosis calculus arvis 
V I R G . G . 2 , 180, des graviers dans 
un sol hérissé de buissons II calcul 
de la vessie, pierre, gravelle ( I S I D . 

4, 7, 32): Cic. jDi«. 2 , 143; V I T R . 

8,3, 17; C E L S . 2 , 7, etc. H 2 cail-
lou pour voter : Ov. M. 15, 44 ; 
A P U L . M. 10, 8, etc. ; [d'où] vote, 
suffrage : album calculum adjicere 
alicui rei P L I N . Ep. 1, 2, 5, accor-
der un vote favorable à qqch (cf. 
Ov. M. 15, 41), donner une 
approbation à qqch |] caillou blanc 
[pour marquer les jours heureux] : 
P L I N . Ep. 6, 11, 3 (cf. H O R . O. 

1, 36, 10 : P L I N . 7, 131) H 3 

caillou, pion [d'une espèce de 
jeu de dames ou d'échecs] : cal-
culum reducere Cic. frg. F. 5, 60, 
ramener un jeton en arrière ; pro-
movere Q U I N T . 11, 2,38, le pousser 
en avant, cf. Ov. A. 2, 207 ; 2 , 
478; 3, 358; S E N . Trang. 14,7; 
ut sciât, quomodo alligatus exeat 
calculus S E N . Ep. 117,30, pour 
savoir comment un pion bloqué 
se tirera d'affaire II 4 caillou de la 
table à calculer ( I S I D . 10, 43), 
[d'où] calcul, compte : ad calculos 
aliquem vocare Liv. 5, 4, 7, invi-
ter qqn à calculer (à faire un 
compte) ; ad calculos aliquid vocare 
Cic Lse. 58, mettre qqch en 
calcul, calculer qqch; calculos po-
nere S E N . Polyb. 9, 1 ( P L I N . Ep. 2, 
19, 9), établir un calcul; uirosque 
calculos ponere S E N . Ep. 81, 6, faire 
des comptes en partie double il [fig.] 
voluptatum calculis subductis Cic. 
Fin. 2, 60, après avoir fait un cal-
cul des plaisirs ; ad calculos amici-
tiam vocare Cic. Lse. 58, soumettre 
l'amitié à un calcul exact II 5 cail-

(loux des escamoteurs : S E N Ep 45, 
8 11 6 poids le plus faible possible : 
G R O M . p . 373, 21. 

calcus, v. cltalcus. 
calda, se f. (calida), eau chau-

de : S E N . Ep. 77, 9; 83, 5. 
caldâmentum, i, n. (calidus), 

fomentation chaude : M . - E M P . 5,18. 
caldâriôla, f., v. calvariola. 
caldârïus et càlïdârïus, a, um 

(calidus), relatif à la chaleur 
1T 1 chaud, chauffé : P L I N . Ep. 5, 
6, 26 1| 2 qui se travaille à 
chaud : P L I N . 34, 94 U 3 subst. 
f.: aj étuve : M. E M P . 25; b) 
chaudron : A P U L . Herb. 59 11 4 
subst.n.caldarium, îi, étuve, chau-
dière, chaudron : S E N . Ep. S6, 11 ; 
C E L S . 1, 4, 6. 

caldàtïo, ônis, f. (caldo), action 
de chauffer : P S . - A U G . Categ. 12. 

caldicërëbrîus, îi, n. (caldus, 
cerebrum), tête chaude, tête brû-
lée : P E T R . 45, 5. 

Caldïus, U, m. (caldum), nom 
donné par plaisanterie (au lieu de 
Claudius) à Tibère, parce qu'il 
s'enivrait : S U E T . Tib. 42. 

caldo, are, tr., faire chauf-
fer : A N T H I M . 38. 

caldôr, ôris, m., chaleur : V A R R . 

R. 3, 9, 15 il au pl., A R N . 7, 34. 
caldum, v. calidum. 
1 caldus, sync. de calidus ; cf. 

Q U I N T . 1, 6, 19; caldior Hou. S . 
1, 3, 53, trop bouillant, emporté. 
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2 Caldus, i, m., surnom romain : 
Cic. Inv. 2, 28. 

Calé, ês, f., bourg de l'Ombrie: 
S E R V . En. 7,728 II port de Gallécie: 
S E R V . En. 7, 728 || ville de Gaule : 
S A L L . frag. 3, 43. 

càlëco, v. calico. 
Càlêdônes, um, m., Calédoniens 

[habitants de la Calédonie] : F L O R . 

3,10,18 H -ïcus et -ïus, a, um, de 
Calédonie : S O L . 22, 1; P L I N . 

é, 102 
Càlêdônïa, as, t., Calédonie [par-

tie septentrionale de la Bretagne] : 
T A C . A gr. 10:11 ; etc. n Câlïd- : T A C . 
Agr 25; 27 (mss inférieurs). 

càlëfâcïo, ëci, actum, acëre (ca-
lens, facio), tr., échauffer, chauf-
fer, faire chauffer : Cic. Nat. 2, 
151 H [fig.] tenir en haleine, ne 
pas laisser de répit : Cic. Q. 3, 2, 
I ; Fam. 16, 18, 2 ; S U E T . Aug. 

71 II [poét.] échauffer, émouvoir, 
enflammer, exciter : V I R G . En. 
12, 269 il pass calefacior V I T R . 

6, 10, v. catefio. 
> formes : calface ClC. Fam. 

16, 18, 2 (cf. Q U I N T . / , 6, 21) ; 

calfacias CiC. Fam. 9, 16, 9; cal-
ficiunt C / E L . Fam. 8, 6, 4 (M) ; 
calficiendum Cic. Nat. 2, 151; 
calficimur Cic. frg. E. 6, 23. 

càlëfactïbïlis, e, facile à échauf-
fer : B O E T . Arist. interp. p. 279. 

câlëfactïo, ônis, f., l'action 
d'échauffer : D I G . 50, 4, 1. 

càlëfacto, are (calefacio), tr., 
chauffer souvent ou fortement : 
P L . Rua. 411 ; Hon. Ep. 2, 2, 169 
II calefactare virgis P L . Cas. 400, 

chauffer les épaules à coups de 
verges. 

câlëfactôrïuSi a, um (calefa-
cio), qui a la propriété d'échauf-
fer : T H . P R I S C . Dizt. 10. 

1 câlëfactus, a, um, part, de 
Calefacio. 

2 câlëfactus, abl. û, m., action 
d'échauffer, échauffement : S E N . 
Nat. 4, 2, 27; L A C T . Opif. 14, 5. 

câlëfïo, foetus sum, fiëri, pass. 
de calefacio, devenir chaud : Cic. 
Att. 2, 3, 3 ; fauces calepunt H E R . 
3, 21, la gorge s'enflamme. 

câlendae (kâl-), ârum, f. (ca-
la), calendes [premier jour du 
mois chez les Romains] : Cic. Att. 
2, 2, 3 ; ad calendas Grœcas S U E T . 

Aug. 87, aux calendes grecques 
[c.-à-d. jamais ; prov.] Il intra 
septimas calendas M A R T . 10, 75, 7, 
avant six mois ou dans six mois 
Il calendse Martise H O R . O. 3, S, 

1, calendes de Mars [fête célébrée 
à cette époque (en l'honneur de 
Junon) par les matrones ro-
maines]. 

calendâlis, e, qui a lieu aux 
calendes : J U S T I N . Edict. 13. 

câlendâris, e (calendse), relatif 
aux calendes : MACR. 5 . / , 15, 18 II 
subst. m. pl., officiers qui, dans les 
colonies et les municipes, tiennent 
les livres de comptes de la ville, 
et qu'on appelait aussi curatores 
calendarii : INSCR. 

câlendârîum (Ka-) , i i , n., 
registre, livre de compte : S E N . 
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Ben. 1, 2,3; Ep. 14, 18 il [flgj la 
fortune d'une maison : TERT. Cuit. 
I, 9 II calendrier : INSCR. 

càlendârïus (Kâ-), a, um, qui 
a lieu aux calendes : H I E R . Comm. 
Ephes. 3, 6, 4. 

calens, entis, part.-adj. de 
caleo, H 1 chaud, brûlant : Cic. 
Nat. 2, 25; H O R . O. 2, 6, 22, etc. 
H 2 [fig.] : calentibus ingeniis vi-
num subtrahere S E N . Ir. 2, 20, 2, 
interdire lo vin aux tempéraments 
bouillants ;jam calentibus (animis) 
Q U I N T . 4, 1, 69, quand les esprits 
sont déjà échauffés (préparés). 

Calentum, i, n., ville de la Bé-
tique : P L I N . 35, 171. 

Càlênum, i, n., ville de Cam-
panie [la même que Calés] : P L I N . 

3, 63 11 -nus, a, um, de Calés : 
C I C . Fam. 9, 13, 3; Calenum 
[s.-ent. vinum] Juv. 1, 69, vin de 
Calés II -ni, ôrum, m., habitants 
de Calés : G E L L . 10, 3, 3 n n. sing. 
Calenum ClC. Att. 8, 3, 7, pro-
priété près de Calés. 

Càlënus, i, m., surnom romain : 
Cic. Phil. 8, 13, etc. 

câlëo, ûï, ïtûrus, ère, int., II 1 
être chaud, être brûlant : senliri hsec 
putat, ut colère ignem Cic. Fin. 1, 
30, il pense que ces choses-là se 
sentent, comme on sent que le feu 
est chaud II [pass. imp.] cum caletur 
P L . Capt. 80, quand il fait chaud ; 
Truc. 65; A P U L . M. 4, 1\\ 
Sabseo ture calent arse V I R G . En. 
1, 417, les autels sont brûlants de 
l'encens de Saba [l'encens brûle 
sur les autels] ; caliturœ ignibus 
arse Ov. M. 13, 590, autels des-
tinés à être brûlants du feu des 
sacrifices If 2 [fig.] être sur les 
charbons, être embarrassé : velim 
me juves consilio; etsi te ipsum 
istic jam colère puto Cic. Att. 7, 
20, 2, je voudrais que tu m'aides 
de tes conseils ; et pourtant toi-
même là-bas tu commences à être, 
je crois, sur les charbons II être 
échauffé, être agité : clamant, ca-
lenti rixant V A R R . Men. 454, ils 
crient, sont échauffés, se gour-
ment ; an ego, cum omnes caleant, 
ignaviter aliquid faciam ? H I R T . 

Att. 15, 6, 2, eh quoi ! quand tout 
le monde est en feu, resterais-je 

engourdi ? amore Ov. A. 3, 571, 
brûler d'amour; spe C U R T . 4, 1, 
29, être enflammé d'espérance j 
Romani calentes adhuc ab recentt 
pugna Liv. 25, 39, 9, les Romains 
encore tout échauffés du combat 
qu'ils venaient de livrer ; calebat 
in agenda Cic. Br. 234, il était 
tout feu dans l'action [oratoire] l| 
ad nova lucra colère P R O P . 4, 3, 
62, brûler pour de nouveaux pro-
fits (brûler de faire de nouveaux 
profits) Il [avec inf.] brûler de, 
désirer vivement : S T A T . Th. 4, 
261 II 3 [fig.] être chauffé, être 
à point : posteaquam satis co-
lère res Rubrio visa est Cic. 
Verr. 1, 66, quand il eut paru à 
Rubrius que l'affaire était chauffée 
à point n êtro dans tout son feu 
(en pleine activité) : calebant in 
tnteriore œdium parte totius rei 
publiese nundinse Cic. Phil. 5,11, 
c'était dans tout son feu, à l'inté-
rieur de sa maison, un marché où 
l'on trafiquait de l'état entier ; 
indicia calebant Cic. Att. 4,18,3,les 
dénonciations battaient leur plein 
Il Mi rumores Cumarum tenus calue-

runt CML. Fam. 8, 1, 2, ces bruits 
se sont développés à Cumes seu-
lement et pas au-delà ; illud crimen 
de nummis caluil re recenti, nunc 
refrixit Cic. Plane. 55, cette accu-
sation à propos des écus a produit 
son effet dans la nouveauté, main-
tenant il est éteint II [prov.] nil est 
nisi, dum calet, hoc agitur P L . Pœn. 
914, rien ne va si on ne profite 
pas de ce qu'une chose est à point 
pour la faire. 

Câlês, acc. es, dat.-abl. ibus, f., 
Cales [ville de Campanie renom-
mée pour la qualité de ses vins, 
auj. Calvi] : Cic. Agr. 2, 96; H O R . 
0 . 4, 12, 14 H au sing. Calen 
(accus.) : S I L . 8, 514 II v. Calenum. 

câlesco, ère (caleo), int., s'é-
chauffer : T E R . Eun. 85; Cic. CM 
57 n [fig.] agitante calescimus Mo 
Ov. F. 6, 5, sous son action [d'un 
dieu] nos cœurs brûlent. 

Calêtes, um et -ti, ôrum, m., 
peuple de la Gaule : C / E S . G. 7, 
75, 4; 2, 4, 9. 

Caletrânus ager, m., territoire 
de Calé Ira [ancienne ville d'Etru-
rie] : Liv. 39, 55, 9. 

calfâcïo, sync. pour calefacio. 
calfacto, c. cale facto. 
1 calfactus, a, um, sync. pour 

câlëfactus 1. 
2 calfactus, ûs, m. sync. pour 

câlëfactus 2, action d'échauffer: 
P L I N . 29, 48. 

calfïo, ieri, sync. pour cale-
fio : cf. C H A R . , P R I S C . 

câlïandrum, P O R P H . H O H . S. 
1, 8, 48 ; -diium, A R N . 6, 26, v. 
caliendrum. 

càlïcâta aedïfïcïa, n., bâtiments 
blanchis à la chaux : P . F E S T . 47, 
4 ; 59, 1. 

câlïcellus, i, m. (calix), petite 
coupe : T H . - P R I S C 4, 1. 

câlïclârïum, ïi, n. (calix), 
buffet sur lequel on place des 
coupes : G L O S S . 

câlïco, âtum, are, tr., blanchir 
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à la chaux, v. calicata II caleco 
CIL IO} 5807. 

câlïculâris, v . calycularis. 
1 càlïcùlus, %,m. (calix), petite 

coupe : C A T . Agr. 108, 1. 
2 càlïcùlus, i, m. (calyx), v. 

calyculus. 
calida, a;, f., c. calda: C A T . 

Agr. 156, 3; P L I N . 23, 34. 

Càlïdae Aquse, f., lieu de la 
Zeugitane [auj. H a m m a m Gur-
bos] : Liv. 30, 24, 9. 

câlïdârïum, -dàrïus, v. cald-. 
càlïdë (calidus), chaudement : 

IliF.n. Ep. 43, 3 H avec feu, avec 
ardeur : P L . Ep. 285 II calidissime 
P K L A G . Vet. 23. 

Câlïdïus, ïi, m., nom d'homme : 
Cic. Br. 274 ; Verr. 4, 42; 3, 63 II 
-anus, a, um, de Calidius : Cic. 
Verr. 4, 43. 

câlïdo, are (calidus), tr., chauf-
fer : P E L A G . Vet. 7. 

Câlîdônes, Câlïdônïa, v. Caled-. 
càlïdum, i, n. (calidus), cha-

leur : L U C R . 3, 295 II vin coupé 
d'eau chaude : P L . Cure. 293 II 
caldum M A R T . 14, 113. 

1 câlïdus, a, um (caleo), chaud : 
omne quod est calidum Cic. Nat. 
2, 23, tout ce qui est chaud; 
calidissimee hiemes V I T R . 2, I, 
hivers très chauds; calida, subst. 
f., v. calda et calida; calidum, 
subst. n., v. ce mot || [fig.] ardent, 
bouillant, emporté : eques calidus 
animis V I R G . G. 3, 119, cheval 
plein de sang || tout chaud, immé-
diat : opus est quadraginta minis 
celeriter calidis P L . Ep. 141, il 
faut quarante mines à l'instant 
même ; calidum consilium PL.Mu". 
226, un expédient sur l'heure || 
bouillant, inconsidéré, téméraire: 
consUia calida ClC. Off. 1, 82, con-
seils inconsidérés ; cf. Liv. 22, 24, 
2; 35, 32, 13 Wcalidior Cic. Tusc. 
1, 42; v. caldus; -issimus C A T . Agr. 
34, 1. 

2 Calïdus, i, m., sur-
nom romain : N E P . Att. 
12, 4. 

câlïendrum, i, n., 
ornement de têto, rele-
vant la chevelure des 
femmes (cf. G L O S S . 2, 
96 ; 4, 29 ; et les div. 
schol. à H O R . ) : H O R . S . 1, 8, 48; 
T E R T . _ P Û H . 4; A R N . 6, 26. 

câlïga, a>, f. (calx), calige 
[sorte de soulier, 
chaussure de soldat 
romain] : Cic. Att. 
2, 3, 1 II [ f i g . ] pro-
fession de soldat : 
P L I N . 7, 135. 

c à l ï g â r i s , c, 
(-rius, a, um), rela-
tif à la chaussure nommée caliga : 
P L I N . 9, 69 ; 34, 143 II nom m. 

caligarius, qui fait des caliges, 
cordonnier militaire : L A M P R . Alex. 
Sev. 33. 

câEgâtïo, ônis, f. (caligo \), 
obscurcissement [de la vue] : P L I N . 

29, 123. 
càlïgâtus, a, um (caliga), qui 

porte le soulier de soldat : S U E T . 

Vit. 7 II nom m., simple soldat : 
S I F T Aug. 25. 

câlïgïnëus, a, um (caligo 1), 
épais, noir [en parlant de la fu-
mée] : GRAT. Cyn. 56. 

câlïgïno, are, c. caligo 2. 
câlïgïnôsus, a, um (caligo i), 

sombre, ténébreux : Cic. Tusc. 
1, 43 II [fig.] obscur, incertain : 
H O R . O. 3, 29, 30 D -sissimus A U G . 
Ep. 143, 7. 

1 câBgo, ïnis, f., II 1 tout état 
sombre de l'atmosphère :nox obruit 
ingenti caligine terras L U C R . 5, 
650, la nuit couvre la terre d'un 
immense voile sombre ; caliginis 
aer LUCR. 4, 313, couche d'air 
obscure ; (ventus) crassa volvit 
caligine fumum L U C R . 6, 691, (le 
vent) pousse en tourbillon une 
fumée d'un noir épais (les noirs 
tourbillons d'une fumée épaisse) ; 
picea caligineViRG. G. 2, 309, d'un 
noir de poix; nubis caligo crassa 
L U C R . 6, 461, l'épaisseur sombre 
d'un nuage II obscurité, ténèbres : 
tsetris tenebris et caligine Cic. Agr. 
2, 44, par des ténèbres et une 
obscurité affreuses : pondère 
res alla terra et caligine mersas 
V I R G . En. 6, 266, dévoiler les 
secrets enfouis sous l'épaisseur de 
la terre dans les ténèbres (dans 
les sombres profondeurs de la 
terre) || brouillard, vapeur épaisse, 
nuage : solum densa in caligine 
Turnumvesligat lustrons V I R G . En. 
12, 466, Turnus est le seul qu'il 
cherche des yeux dans l'épais 
nuage de la bataille ; noctem 
insequentem eadem caligo obti-
nuit Liv. 29, 27, 7, la nuit sui-
vante, le même brouillard per-
sista ; densa caligo ocemeaverat diem 
Liv. 33, 7, 2, un brouillard épais 
avait aveuglé le jour ; discussa 
caligine C U R T . 4, 12, 22, le brouil-
lard s'étant dissipé ; videre quasi 
per caliginem Cic. Phil. 12, 3, voir 
comme à travers un nuage, cf. Fin. 
5, 43 ; discussa est Ma caligo, quam 
paullo antedixi ClC. Phil. 12, 5, il 
s'est dissipé ce nuage dont je par-
lais tout à l'heure II brouillard qui 
s'étend sur les yeux : cum altitudo 
caliginem oculis offudisset Liv. 26, 
45, 3, comme la hauteur leur cau-
sait le vertige (étendait un brouil-
lard sur leurs yeux) ; cervix ejus 
saxo ita icta est, ut oculis caligine 
offusa collaberetur C U R T . 7, 6, 
22, il fut frappé d'une pierre 
à la tête de telle sorte, qu'un 
brouillard s'étant étendu sur ses 
yeux, il s'écroula [sans connais-
sance) U 2 [fig., métaph. diverses] : 
ténèbres [=époque troublée] : 
vide nunc caliginem temporum 
illorum Cic. Plane. 96, voir main-
tenant les ténèbres [le malheur] 
de ces temps-là (Sen. 5; Verr. 
3, 177) Il nuit, détresse : Ma 
caligo bonorum Cic. Prov. 43, 
cette nuit dans laquelle se trou-
vaient les gens de bien il nuit, 
brouillards de l'intelligence, igno-
rance : philosophia ab animo 
tamquam ab oculis caliginem 
dispulit Cic. Tusc. 1, 64, la phi-
losophie a dispersé loin de l'esprit, 
comme on le ferait des yeux, les 
nuages qui l'enveloppaient; hic 
error, hsec indoctorum animis offusa 

caligo est, quod Cic. Tusc. 5, 6, 
cette erreur, ces ténèbres sont 
répandues sur les esprits des igno-
rants, parce que.. 

2 câBgo, âvi, âtum, are, int., Il 1 
être sombre, obscur, couvert de 
ténèbres, enveloppé de brouillard : 
Cic. Arat. 205 ; 246 ; caligan-
tem nigra formidine lucum ingres-
sus V I R G . G. 4, 468, pénétrant 
dans le bois qu'enveloppe une 
effroyable nuit II [fig.] lucem cali-
gantt reddere mundo C U R T . 10, 
9, 4, rendre la lumière au monde 
plongé dans la nuit; (nubes) quse 
circum caligat VlRG. En. 2, 606, 
rie nuage) épaissi autour de toi II 
(videmus) caligare oculos Lucn. 3, 
156, (nous voyons) que les yeux 
se couvrent d'un brouillard II [mé-
decine] avoir les yeux brouillés, 
obscurcis, faibles : C E L S . 6, 6, 32 ; 
G E L L . 14, 1, 5 II 2 [fig.] avoir la 
vue obscurcie, être ébloui, être 
aveuglé : ad pervidendum, quid sil 
quod beatam vitam efficiat, caligant 
S E N . Beat. 1, 1, quant à voir plei-
nement ce qui est capable d'assu-
rer le bonheur, ils sont dans la 
nuit ; non aliter caligabis quam 
quorum oculi in densam umbram 
ex claro sole redierunt S E N . Nat. 3, 
prsef. 11, tu n'y verras plus, exac-
tement comme ceux dont les yeux 
passent d'un clair soleil à une 
ombre épaisse; (utraque materia) 
ad quam cupiditas nostra caligat 
S E N . Ben. 7, 10, 1, (les deux 
métaux, or, argent) devant les-
quels notre cupidité reste éblouie ; 
ad cetera caligant C U R T . 10, 7, 4, 
pour le reste ils sont aveugles; 
caligant vela carinie S T A T . S . 5, 
3, 238, les voiles du vaisseau vont 
à l'aveugle (ne savent otx se tour-
ner) ; caligare in sole Q U I N T . 1, 2, 
19, n'y pas voir en plein jour î | 3 
[emploi trans. à la décadence] 
obscurcir : F U L G . Virg. p. 103. 

3 Câlïgo, Ï7iis, t, l'Obscurité 
[déesse] : H Y G . Fab. prsef. 

CâlîjJÔSttS, a, um, c. caliginosus : 
ITALA, Jerem. 13, 16. 

1 càlïgùla, a?, f., dim. de caliga : 
A M B R . Ep. 7, 53. 

2 Càlïgùla, œ, m., Caïus, sur-
nommé 

Caligula, 
empereur 

romain : 
TAC. An.l, 
41; S U E T . 

Cal. 9. 
c à l i m , 

arch. pour 
clam : P . 
F E S T . 47,3. 

C a l i n -
gœ, ârum, 
m., peuple 
de l'Inde 
en deçà du Gange : P L I N . 6, 64. 

Calingi, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie Heureuse : P I . I N . 6, 159. 

Caliordi, m. pl., ville de Tau-
riquo : P L I N . 4, S5. 

càliptra, v. calyptra : P . F E S T . 

47, . 5 

Câlisto, v. Callisto. 
câlïtûrus, a, um, v. caleo. 

C A L I G U I . A 
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calix, îcis, m. (xtïXiÇ), coupe, 
vase à boire : P L . Cap. 916; Cic. 

Pis.67 II [fig., le contenu]: C A T U L . , 

H O R . II vase de terre, marmite : 
C A T . Agr. 39, 1; Ov. F. 5, 509 
Il tuyau d'aqueduc : F R O N T I N . 

Aquced. 36 II v. calyx. 
calla, c. callis: G L O S S . 5 , 353. 
Callœeïa, c. Gallsecia: CIL. 
Callaecus (-âïcus), a, um, de 

la Callécie ou Gallécie : G R A T . 

Cyn. 514; S I L . 2, 397, v. Gal-
Iseci, Gallsecus II Callaicum aurum 
S I L . 2, 602; M A R T . 4, 39, 7, or 

callaique II Callaïcus V E L L . 2, 5, 
Callalque [surnom de D. Junius 
Brutus, vainqueur des Callaïques], 
cf. Ov. F. 6, 461. 

callâïca, se, f., P L I N . 37, 151 ; 
c. collais n gallàïca S O L I N . 20, 14. 

Callaïcus, v. Callsecus. 
callaina, es, f., pierre d'un bleu 

verdâtre : P L I N . 37, 110. 
caJlàïnus, a, um, d'un vert 

pâle [couleur d'une pierre pré-
cieuse nommée collais] : M A R T . 

14,139 II subst. n., callainum P L I N . 

37, 151, couleur vert pâle. 
callais, ïdis, f. (xiXXaïç), pierre 

précieuse imitant le saphir, mais 
d'un veit pâle : P L I N . 37, 151. 

callârïâs, se, m. (xaXXapîaç), 
poisson de mer du genre dos mo-
rues : P L I N . 9, 61. 

Calla tis, c. Calatis. 
callens, tis, part, de calleo II 

pris adj', habile, connaisseur: C O L . 
4, 27 ; [avec le gén.] G E L L . 17, 5, 3. 

Callenses, ium, m„ habitants 
d'une ville de la Bétique : P L I N . 

3, 14. 
callentër, adroitement, habile-

ment : A P U L . M. 4, 16. 
callëo, ùt, ère (callum), int. et 

tr. 
I int., [au pr.] avoir la peau 

dure : P L I N . 11, 211 II avoir des 
callosités, des durillons : P L . Pers. 
305 ; Pseud. 136, etc. 

II [fig.], int. et tr., 11 1 int. 
être endurci : S U L P . Fam. 4, 5,2 
(cf. percallesco) Il être rompu à, 
être façonné, être au courant : P L . 
Pers. 176, etc. ; alicujus rei usu 
callere Liv. 35, 26, 10, être rompu 
à la pratique d'une chose; fallendo 
callere Acc. TV. 475, être passé 
maître on tromperies ; in re rus-
tica C O L . 3, 17, 3, être versé dans 
l'art de la culture ;adsuum quses-
tum * P L . Truc. 932, être expert 
en vue de son profit H 2 tr., être 
expert en qqch, savoir à fond : 
Pœnorum jura callere Cic. Balb. 
32, être versé dans la connais-
sance du droit carthaginois (jus 
civile G E L L . 16, 10, 3, du droit 
civil) ; urbanas rusticasque res 
pariter callebat Liv. 39, 40, 5, [Ca-
ton] était également rompu à 
tout ce qui concerne la vie de la 
ville et de la campagne [droit 
civil, économie rurale] ; legitimum 

sonum digitis callemus et aure 
H O R . P . 274, nous savons recon-
naître du doigt [en battant la 
mesure] et de l'oreille un son 
conforme aux règles II [avec inf.] 
savoir parfaitement : L U C R . 2,978 ; 
H O R . O. 4, 9, 49 ; C U R T . 3, 2, 14 

Il [avec prop. inf.] S I S E N N A H. 44 
(dans N O N . 258, 8) ; A P U L . M. 
1, 3 II [avec int. indir.] T E R . Haut. 
548; A P U L . Plat. 2, 23. 

callesco, v. callisco. 
Callet, n. indécl., ville de la 

Bétique : P L I N . 3, 15. 
Calleva, se, f., ville des Atré-

bates : A N T O N . 

callïandrum, c. caliandrum. 
Callïâros, i, f., ville de Locride : 

M E L . 2, 40. 
Callïas, se, m., nom d'homme : 

N E P . dm. 1, 3 )| nom d'un archi-
tecte : V I T R . 10, 16. 

riaLlïblëphârâtus, a, um, qui a 
de beaux cils = bien frangées 
[en pari, de certaines huîtres] : 
* P L I N . 32, 61 fvulg. -pliara]. 

calliblëphànun, »', n. (xaXXi-
6X&papov), fard pour colorer les 
paupières : V A R R . Men. 370 ; P L I N . 

21, 123. 
Callîchôrum, i, n , fleuve de 

Paphlagonie : P L I N . 6, 4. 
Callïcïâs, as, m., nom d'homme: 

P L . Trin. 916. 
CaMcïnus, i, m., colline de 

Thessalie : Liv. 42, 58, 5. 
Calliclës, is, m. (KaXXixXîiç), 

peintre grec : V A R R . d. C H A R . 

126, 6 II sculpteur grec : P L I N . 34, 
87 II personnage du Trinummus de 
Plaute. 

Callïcôlônus, t, m., belle col-
line : A N T H O L . 369, 7. 

Callïcràtës, is, m., Callicrate, 
[sculpteur de Lacédémone] : P L I N . 

7,85 il autres du même nom : N E P . 
Dion 8, 1 ; Liv. 41, 23, 5. 

Callïcràtïdas, se, m., général 
lacédémonien : Cic. Off. 1, 84. 

Callïcùla, se, f., montagne de la 
Campanie [auj. Cajanello] : Liv. 
22, 15, 3. 

callïcûlus, i, m. (callis), petit 
sentier : Ps. A U G . Cons. mort. 1, 6. 

callïcum, i, n. (s.-ent. jus), 
[peut-être altération de callaicum] 
sauce verte, [couleur de l'or cal-
taïquej : A P I C . 7, 275; 9, 416; 
446. 

Callïdâmê, ës, f., nom grec de 
femme : Cic. Verr. 2, 89. 

callïdë (caUidus), à la façon 
de qqn qui s'y connaît ; habile-
ment, adroitement : fecit periie 
el callide Cic. Verr. 1, 97, il agit 
en homme d'expérience et exercé ; 
improbe, verum callide Cic. Verr. 
1, 141, de façon malhonnête, 
mais adroite ; islius omnia décréta 
peritissime et callidissime vendita-
bat Cic. Verr. 2, 135, il mettait 
en vente tous ses décrets de la 
manière la plus habile et la plus 
adroite ; callidius Cic. de Or. 2, 
32, avec plus de savoir-faire II très 
bien, parfaitement : callide novisse 
aliquem P L . Asin. 349, connaître 
parfaitement qqn ; inlellegere ali-

quid T E R . Andr. 201, comprendre 
très bien qqch. 

Callïdëmïdës, se, m., nom 
d'homme : T E R . Hec. 432. 

Callïdëmus, i, m., Callidème 
[écrivain grec] : P L I N . 4, 64. 

Callïdës, se, m., statuaire grec : 
P L I N . 34, 85. 

callïdïtas, âtis, t. (callidus), 
habileté, savoir-faire, finesse [en 
bonne et mauvaise part] : Cic. 
Part. 76; Nat. 3, 75; Off. 1, 63; 
3, 113; Part. 137; Har. 19. 

Callïdrômôs, i, m. (KaXXt'Spo-
|xoç), nom du sommet du mont 
Œta : Liv. 36, 15, 10. 

callïdûlus, a, um (callidus). 
assez ingénieux : A R N . 2, 68. 

callidus, a, um (calleo), qui 
s'y connaît 1[ 1 [en mauv. part.] 
rusé, roué, madré : considéra, quis 
quem fraudasse dicatur ; Roscius 
Fanniumcallidum imperitus 
Cic. Com. 21, examine qui l'on 
nous présente comme l'auteur de 
la fraude et comme sa victime : 
Fannius victime de Roscius ! la 
ruse victime de l'inexpérience l 
callida assentatio Cic. Les. 99, 
flatterie habile (astucieuse) 11 2 
[en bonne part] qui a le savoir-
faire, l'expérience, habile : Chry-
sippus, homo versutus et callidus 
( versutos eos appello, quorum cele-
riter mens versatur, callidos autem, 
quorum tamquam manus opère, 
sic animus usu concaluit) Cic. 
Nat. 3, 25, Chrysippe, esprit 
souple et exercé (j'appelle versuti, 
souples, ceux dont l'intelligence 
se meut promptement ; callidi, 
exercés, ceux dont l'esprit s'est 
fait (s'est durci) par l'exercice, 
comme la main par le travail) ; 
[en pari, d'un orateur] ClC. Clu. 
140; de Or. 1, 109; 1, 218; Br. 
178, etc.; [d'un général] Cic. Off 
1, 108; N E P . Hann. 5, 2; [en 
gén.] : homines prudentes natura, 
callidi usu, doclrina eruditi Cic. 
Scaur. 24, gens que la nature a 
faits prudents, l'expérience avisés, 
la culture éclairés II callidiisimo 
artificio Cic. Tusc. 1, 47, avec un 
art souverainement habile ; versn-
tum el callidum factum Solonis 
Cic. Off. 1, 108, l'acte retors et 
habile de Solon 11 3 [constr.] : qui 
ad fraudem callidi sunt Cic. Clu. 
183, ceux qui excellent dans la 
ruse; in dicendo callidus Cic. Clu. 
140, habile orateur ; rei militaris 
callidus T A C . H. 2, 32, habile 
dans la science militaire, cf. H. 4, 
33; Ov. F. 1, 268; accendendis 
offensionibus callidi T A C . An. 2, 
57, habiles à attiser les ressenti-
ments Il [avec inf.] H O R . O. 1, 10. 
7; 3, U, 4; P E R S . 1, 118. 

Callîfœ, ârum, f., ville du. 
Samnium : Liv. 8, 25, 4. 

Callïgënës, m., nom d'un mé-
decin : Liv. 40, 56, 11. 

Callïmàchus, i, m. (KaXX!p.a-
y°ç), H 1 Callimaque [poète élégia-
que de Cyrène] : Cic. Tusc. 1, 84 B 
-chîus, a, um (KaXXipMixEtoç), de 
Callimaque : S E R V . Cent. 5, 4 H 2 
sculpteur célèbre : P L I N . 34, 92 
U 3 médecin : P L I N . 21, 12. 
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callïmus, i , m. (xdXXip.oç), sorte 
de pierre d'aigle : P L I N . 36, 151. 

Callrnïcum, i,n., ville de Méso-
potamie : E U T R . 9, 24; A M M . 23, 
3, 7. 

Callïnïcus, »',m.,nom d'homme : 
P L . Trin. 917. 

Callinipaza, as, f., ville de 
l'Inde : P L I N . 6, 63. 

Callïnôus (-nus), i , m., poète 
grec, d'Ephèse, auquel on attribue 
l'invention du vers élégiaque : T.-
M A U R . 1722; S C H O L . B O B . 164,14. 

callïôn, ïi,n.,vésicaire [plante]: 
P L I N . 21,177. 

callïônymus, i , m., (xaXXiiivu-
lios), sorte de poisson de mer : 
P L I N . 32,69. 

Calliopé, ës f., CaUiope [muse 
de l'éloquence et de 
la poésie héroïque] : 
L U C R . 6, 94; H O R . 

O. 3, 4, 2 ; [muse en 
gén., poésie] VlRG. 
En. 9 , 523 ; Ov. Tr. 
2 , 568 II -pëa, as, t., 
V I R G . B. 4, 57 II 

-ëïus, a, um, A N -
T H O L . 941, 77 et 

-ïcus, a, um, F I R M . 

Math. 7, 25, de Cal-
liopé. C A U J O P E 

callïpëtâlôn, i , n. 
(XOCXALTU£TOCAOV), quintefeuille [her-
be] : A P U L . Herb. 2. 

Callipeucë, ës, f., défilé de 
Thessalie : Liv. 44, 5, 11. 

Calliphàna, a?, f., nom de f. : 
ClC Balb. 55. 

Callïphànës, is, m., Calliphane 
[historien grec] : P L I N . 7, 15. 

1 Callïpho, ônis, m., personn. de 
comédie : P L . PS. 458 ; T U R P . 54. 

2 Callïpho, onlis, m., nom d'un 
philosophe grec : Cic. Fin. 5, 21 ; 
Ac. 2, 131 ; 139. 

Callïpïa, as, f., nom d'une fon-
taine dTEphèse : P L I N . 5, 115. 

Callïpïdas, ârum, m., peuple de 
la Scythie d'Europe : M E L . 2,1, 7. 

Callïpidës, is, m., acteur grec 
qui se démenait sur la scène : 
Cic. AU. 13, 12,3; S U E T . Tib. 38. 

Callïpôlis, is, î., nom de di-
verses villes de Chersonèse, d'Eto-
lie, d'Italie, de Sicile, etc. : Liv. 
31, 16, 6 ; 36, 30, 4 ; P L I N . 3,100 ; 

S I L . 14, 249. 
Callippïa, v. Callipia. 
Callippus.i, m., Callippe [géné-

ral macédonien] : Liv. 44,28, 1 II 
nom d'homme : P L . Trin. 916. 

callïpygis, e (xaXXtiruyoc), calli-
pyge : H O R . S. 1, 2 , 94. 

Callïrhôë (-rôë), ës,f., ITlCal-
lirhoé [fille d'Achéloiis] : Ov. M. 
9, 414 11 2 fontaine près d'Athè-
nes : S T A T . Th. 12, 629 H 3 fon-
taine d'eau chaude de Palestine : 
P L I N . 5,7211 4 autre nom d'Edessa 
en Arabie : P L I N . 5, 86. 

callis, is, m. V I R G . En. 4, 404 
et f. Liv. et prosateurs, sentier 
foulé par les troupeaux : V A R R . 

R. 3, 17, 9; Liv. 2 2 , 14, 8; Cic. 
Clu. 161 II sentier : Liv. 31, 42, 
8; etc. 

callisco, ère, int. (calleo), s'en-

durcir : calliscerunt C A T . d. N O N . 
89, 28. 

Callistë, ës, f., autre nom de 
l'île de Théra : P L I N . 4, 70. 

Callis thënës, is, m., Callis-
thène [philosophe grec] : Cic. 
Tusc. 3, 21. 

Callistô, lis, f., Callisto [fille de 
Lycaon changée en ourse par Ju-
non]: Ov. F. 2,156; M. 2 , 401 II 
constellation de la Grande Ourse : 
P R O P . 2 ,28, 23. 

Callistrâtus, i, m., Callistrate 
[orateur Athénien] : N E P . Epam. 
6, 1 ; G E L L . 3, 13, 2 II autres du 
même n o m : P L I N . 34, 52 ; 37, 51. 

callistrûtbia, as (-this, ïdis), 
f. ( x a X X t a r p o û ô i o v ) , sorte de figue : 
P L I N . 15, 69 ; C O L . 10, 416. 

Callistus, i, m., nom d'homme : 
S E N . Ep. 47, 9. 

Callïthêra, ôrum, n., ville de 
Thessalie : Liv. 32, 13, 11. 

callithrix, icis, f. (xaXX(ôpiÇ). 
H 1 capillaire [plante] : P L I N . 26, 
160 H 2 espèce de singe d'Ethio-
pie : P L I N . 8, 216. 

callîtrîchon, j, n. P L I N . 22, 62, 
et callïtrïchos, i, f., M A R C E L . 6, 
I, capillaire [plante], 

callitrix, v. callithrix. 
Callixënus, i ,m., statuaire grec: 

P L I N . 34, 52. 

Callodë, ês, f., petite île près 
d e la Sardaigne : PLIN. 3, 85. 

Callôn, ônis. m. (KnXXwv), H 1 
statuaire de l'île d'Egine : Q U I N T . 

12, 10, 7 H 2 statuaire d'Elis : 
P L I N . 34, 49. 

Callonïâna, as, f., ville de Sicile : 
A N T O N . 

callôsïtas, âtis, f. (callosus), 
callosité, cal, calus, durillon : 
S c n i B . Comp. 36 || endurcisse-
ment : TEUT. A'a(. 2, 1. 

callosus, a, um (callum), cal-
leux, qui a des durillons : C E L S . 

6, 3 II dur, épais : callosa ova Hon. 
S. 2, 4, 14, œufs dont la coque 
est dure, épaisse; caUosior P L I N . 

II, 226; -issimus S O R A N . p. 9, 15. 
callum, i, n., cal, peau épaisse 

et dure : Cic. Tusc. 5, 98 II peau 
coriace, couenne : P L . Pœn. 579; 
Pers. 305 II callosité, durillon : 
C E L S . , P L I N . Il peau ou chah-
épaisse (dure) de certains fruits : 
P L I N . 14, 14 ; 16,120 || enveloppe 
dure, croûte : P L I N . 17, 33 l| [fig.] 
rudesse, insensibilité : obducere 
callum dotori C I C . Tusc. 2, 36, 
endurcir contre la douleur. 

callus, i, m., arch., c . le précé-
dent : N.-EV. Com. 65 e t toujours 
d a n s C E L S . 

1 câlo, âvi, âtum, are ( x a X û ) , 
tr., appeler, convoquer : L A B E O d. 
G E L L . 15, 27, 2: V A R R . L. 6, 27; 

M A C R . S. 1, 15, 10 [d'où calata 
comitia, comices calâtes, réunis 
pour la consécration des prêtres 
officiels, pour l'abjuration d'un 
culte d'une famille avant l'en-
trée dans une autre, pour la rati-
fication des testaments : G E L L . 15, 
27, 1.} 

2 calo, âtum, are, tr., poser, 
placer : apud nautas colore « po-
nere > dicitur I S I D . 6, 14, 4, les 

matelots disent colore pour ponere 
(inlercalare interponere I S I D . 6, 
17, 28) Il suspendre : V I T R . 10, 8, 
1; 10, 8, 5; V E G . MU. 4, 23. 

i®—> les mss. portent cal- et 
non clial-. 

3 Câlo, ônis, m., H 1 valet d'ar-
mée : CMS. G. 2, 24, 2; 6, 36, 3 
(cf. P . F E S T . 62 ; S C H O L . H O R . S. 

1, 2, 44) Il palefrenier, valet : Cic. 
Nat. 3, U; H O R . S . 1, 6, 103; 
S E N . Ep. 110, 17 11 2 [les anciens 
croyaient que le mot venait de 
cala : P . F E S T . 62 ; P O R P H . H O R . 

Ep. 1, 14, 42; N O N . 62; S E R V . 

En. 1, 39] [d'où le sens] bateau 
portant le bois : I S I D . 19, 1, 15. 

i câlo, ônis. m., c h a u s s u r e à se-
melle de b o i s , c o t h u r n e des (îroos : 
I». FEST. 46,15.• Ism. 19, 34, e. 

câlôbàtarïus, ii, m. ( x a X o 6 d i T i j t ) , 
qui marche sur des échasses : 
G L O S S . 2 172, 44. 

Calœnus, v. Calenus. 
Calôn, ônis, f, ville de la Bel-

gique : A N T O N . 

câlôpôdïa, as, f. (xaXôirouç), 
S C H O L . H O R . S . 2 , 3, 106 et 

câlôpôdïôn, ii, n. (xaXoiroSiov), 
S E R V . En. 1, 39 ; I S I D . 19, 34, 2, 

forme de cordonnier. 
1 câlôr, ôris, m., chaleur [en 

gén.] : Cic. Nat. 2, 27 ; de Or. 1, 
265, etc. Il plur. colores Cic. Nat. 
2, 101; 2, 151; Off. 2 , 13; Q. 2 , 
15, 1 ; 3, 1, 1 ; S E N . Ep. 90, 17 II 
fièvre : T I B . 4,11, 2 II [fig.] ardeur, 
zèle, impétuosité : S E N . , Q U I N T . , 

P L I N . , Ov., S I L . , S T A T . Il [fig.] feu 
de l'amour, amour : H O R . O. 4, 
9, 11; P R O P . 1, 12, 17; Ov. M. 

11, 305. 
2 Càlôr, ôris, m., fleuve du Sam-

nium_: Liv. 24, 14, 2; 2 5 , 17, 1. 
càlôrâtus, a, um (calor), ardent, 

bouillant Tau fig.] : A P U L . M. 6, 
425; -issimus P O R P H . HoR. S . 1, 
6, 126. 

câlôrïfïcus, a, um (calor, facio), 
qui échauffe : G E L L . 17, 8, 12. 

calpàr, âris, n., H lbroc, cruche 
où l'on conserve lo vin : N O N . p. 
546; P . F E S T . 46 U 2 vin nou-
veau : P . F E S T . 65. 

Calpâs, as, m., port de Bithy-
nie : P L I N . 6, 4. 

Carpe, ês, f. (KctXirr)), montagne 
de Bétique (auj. Gibraltar) : P O L L . 

Fam. 10, 32, 1; M E L . 1, 27 II 
Calpis, is, f., S I D O N . Ep. 8,12, 2; 
abl. ë Juv. 14, 279. 

Calpëtânus, a, um, de Calpé : 
A V I E N . Progn. 296. 

Calpëtus, i, m., Calpétus Sil-
vius [ancien roi du Latium] ; Ov. 
F. 4, 46. 

Calpis, v. Calpe. 
Calpurnïus, U, m., nom d'une 

famille romaine où se trouvaient 
les surnoms de Pwo, Bestia, Bï-
bûlus, etc. : C i c , CMS., L I V . , 
H O R . Il-nïus, a, um, de la fa-
mille Calpurnia, de Calpurnius : 
S i S E N . Hist. 120: C i c . Mur. 46; 
Pis. 53 II -nïânus, a, um, de Cal-
purnius : Liv. 39, 31, 7. 

Calpus, i, m., fils de Numa : 
F E S T . 47 [la famille Calpurnia 
prétendait descendre de ce prince]. 



C A I i T H A 2 4 8 CALVOR 

caltha (calta), a s , f., souci 
[plante] : V I R G . B. 2, 50; P L I N . 

21, 28. 
calthûla (caltùla), a s , f. (cal-

tha), souci [fleur] : P S . - F U L G . 

Serm. 69, 942 a II vêtement de 
femme couleur de souci : P L . Ep. 
231 II petit manteau court : V A R R . 

d. N O N . p. 548. 
calthum, i ,n. , c.caltha: P R U D . 

Cath. 5, 114. 
Calubrigensis, e, de Calubriga 

[ville de l'Asturie] : CIL. 2, 2610. 
Calucones, um, m., peuple de 

la Rhétie : P L I N . 3, 137. 
calumnia, se, f. (du vieux 

verbe calvor), tromperie, If 1 accu-
sation fausse, calomnieuse [devant 
les tribunaux], chicane en justice : 
causam calumnissreperire Cic. Verr. 
2, 21, trouver prétexte (matière) 
à chicane; mirantur omnes impro-
bitatem calumniee Cic. Verr. 2, 37, 
tout le monde apprend avec éton-
nement cette chicane malhonnête 
(cette action intentée malhonnê-
tement, par mauvaise chicane); 
calumniam jurare C / E L . Fam. 8, 
8, 3, jurer qu'on n'accuse pas de 
mauvaise foi, cf. Liv. 33, 47, 5 

Il condamnation et punition pour 
accusation fausse : calumniam non 
effugiel Cic. Clu. 163, il n'évitera 
pas le châtiment de son injuste 
accusation [poursuite] ; calum-
niam ferre CJEL. Fam. 8, 8, 1, 
encourir la condamnation pour 
accusation fausse ; acmsare prop-
ter calumnise melum non est ausus 
Cic. Dom. 49, il n'a pas osé in-
tenter l'accusation par crainte 
d'une condamnation pour chicane 
H 2 [en gén.] accusation injuste, 
chicane : in hac calumnia limoris 
C/ECiN. Fam. 6, 7, 4, dans ces 
accusations qu'on se forge contre 
soi-même par crainte; de deorum 
immorlalium templis spoliatis in 
capta urbe calumniam ad ponli-
fices afferre Liv, 39, 4, 11, porter 
devant les pontifes de vaines 
chicanes sur le pillage des tem-
ples effectué dans une ville prise 
d'assaut ; nimiâ contra se calumnia 
Q U I N T . 10, 1, 115, par excès de 
sévérité envers soi-même (en se 
chicanant trop) H 3 emploi abusif 
de la loi, chicane du droit, super-
cherie, manœuvres, cabale : exsis-
tunt sœpe injurise calumnia qua-
dam et nimis callida, sed malitiosa 
juris inlerprelatione C l C Off. 1, 
33, il se produit souvent des in-
justices par une sorte d'emploi 
abusif de la loi, par une interpré-
tation trop subtile et même frau-
duleuse du droit ; calumnia litium 
C l C Mil. 74, procès intentés par 
pure chicane ; senatus religionis 
calumniam comprobat Cic. Fam. 
1, 1, 1, le sénat approuve le pré-
texte imaginaire d'un obstacle 
religieux ; Metellus calumnia di-
cendi lempus exemit C l C . Att. 4, 3, 

3, Métellus, usant par manœuvre 
du droit de parole, empêcha de 
rien faire [épuisa la séance] ; res 
ab adversariis nostris extrada est 
variis calumniis C l C . Fam. 1, 4, 
1, nos adversaires firent traîner 
la discussion par des manœuvres 

diverses ; Academicorum calum-
niam effugere Cic. Nat. 2, 20, 
échapper aux subtilités (aux chi-
canes) des Académiciens (Ac. 2, 
14); ne qua calumnia, ne qua 
fraus, ne quis dolus adhibeatur Cic. 
Dom. 36, à condition de n'em-
ployer aucune manœuvre, aucune 
supercherie, aucun subterfuge ; 
calumniam coercere Cic. Ac. 2, 65, 
réprimer la chicane. 

W-^>- orth. kal- G L O S S . 5, 29, 
33 ; 5, 79, 19. 

câlumnïâtâo, ônis, f. (calum-
nior), chicanes, subtilités, argu-
ties : P . F E S T . p. 45. 

calumniâtor, ôris, m. (calum-
nior), chicaneur, celui qui fait 
un emploi abusif de la loi : dice-
mus calumniatoris esse officium 
verba et lilteras sequi, neglegere 
voluntatem H E R . 2,14, nous dirons 
que c'est le fait d'un chicaneur 
que de s'attacher à la lettre et 
au texte, et de laisser de côté 
les intentions, cf. ClC. Csec. 65 II 
faux accusateur : calumniatores ex 
sinu suo apposuit ClC. Verr. 1, 
27, il aposta de faux accusateurs 
tirés de son entourage intime II 
calumniâtor sui P L I N . 34, 92, qui 
se cherche chicane à soi-même, 
critique trop sévère do soi-même. 

Mi y orth. kal-, v. Cic. Amer. 
57. ^ 

câlumniâtris, îcis, f. (calum-
niâtor), celle qui accuse fausse-
ment : U L P . Dig. 37, 9, 1 ; H I E R . 

Ep. 74, 4.^ 
câlurnnïo, v. calvmnior 
calumnior, àtus sum ârï (ca-

lumnia),^., II 1 intenter de fausses 
accusations devant les tribunaux : 
Cic Amer. 55; Verr. 3, 38; etc. 
Il aliquem Q U I N T . Decl. 269, p. 100, 

11; U L P . Dig. 47, 2, 27, etc., 
intenter de fausses actions judi-
ciaires contre qqn U 2 [en gén.] 
accuser faussement, élever des 
chicanes, se livrer à des ma-
nœuvres, à des intrigues : jacel 
Tes in controversiis isto calumniante 
biennium Cic. Quincl. 67, l'affaire 
se traîne dans les débats pendant 
deux ans grâce aux chicanes de cet 
individu; calumniahar ipse Cic 
Fam. 9,2,3, je soulevais moi-même 
des chicanes sans objet (je me 
créais des inquiétudes chiméri-
ques) ; se calumniari Q U I N T . 10,3, 
10, se chercher dos chicanes, so 
corriger trop sévèrement, cf. 8, 
proœm. 31 ; quod anlea le calum-
niatus sum Cic. Fam. 9, 7, 1 (M ; 
ante a te H D ) , quant aux accu-
sations que j'ai portées fausse-
ment contre toi auparavant; 
dicta factaque quorumdam calum-
niari S U E T . Aug. 12, incriminer 
faussement les paroles et les 
actes de certaines personnes; non 
calumniatur verba necvullus ;quic-
quid accidit, bénigne interpretando 
levai S E N . Ep. 81, 25, il n'incri-
mine pas méchamment (avec mal-
veillance) les paroles ou les airs du 
visage; tout ce qui arrive, il l'at-
ténue par une interprétation bien-
veillante Il [avec prop. inf.] A P U L . 

M. 1, 17; [avec quod] P H / E D . 1 
prol 5 H 3 emploi int. avec dat., 

décad. : A M B R . Incarn. 8, 33, rte 
3 » > la forme active calumnio, 

âvi, are est de la décad.; p. ex. 
G R E G . T U R . .lui. 53 il sens passif, 
S T A B E R . d. P R I S C 8, 18. 

càlumnïôsê (calumniosus), par 
esprit de chicane, sans fonde-
ment : DIG. 46, 6, 7 II en accu-
sant : Auc. Retract. 2 , 61 |'i -sissime 
SYM. Ep. 10, 76. 

calumniosus, a, um (calum-
nia), qui chicane, plein de ruses, 
d'artifices : P A U L . Sent. 1, 5, 1; 
-sissimus,AvG. Ep. 141,11 II subst. 
m., calomniateur : D I G . 48,16,3. 

1 calva, se, f., crâne, boîte os-
seuse du cerveau : Liv. 23, 24,12. 

2 calva, sa, f., v. calvus. 
3 Calva, se, f., surnom de Vé-

nus : L A C T . 1, 20. 

4 Calva, se, m., surnom : Cic. 
Att. 15, 3, 1. 

1 caîvârïa, se, f, crâne [de 
l'homme et des animaux] : C E L S . 

2 calvana, pl. n., sorte de pois-
son : E N N . d. A P U L . Apol. 39; 
A P U L . Apol. 34. 

CalvârÏBB locus, calvaire [lieu 
où J.-C. fut crucifié]: V U L G . 

Math. 27,33. 
calvârïôla, se, f., petite coupe 

ayant la forme du crâne : S C H O L . 

Juv. 5, 48. 
calvastër, tri, m., qui devient 

chauve : G L O S S . 

calvâtus, a, um (calvus), rendu 
chauve : I S I D . IHff. 1, 130 il [fig.] 
vinea a vite calvata C A T . d. P L I N . 

17, 196, vigne peu garnie de ceps. 
calvêfîo, ïèri, devenir chauve : 

* V A R R . R. 1, 37, 2. 

Calvena, a s , m., surnom du 
chauve Matius, ami de César : Cic 
Att. 14, 5, 1; 14, 9, 3. 

Calventïus, ïi, m., nom de 
famille romain : Cic. Pis. 53. 

calvëo, ère (calvus), int., être 
chauve : P L I N . 11, 130. 

calvesco, ère (calreo), int., de-
venir chauve: P L I N 10, 78 n [fig.] 
devenir clairsemé : C O L . 4, 33, 3. 

calvillo, fréq. de calvo : P R I S C 

10, 13. 
Calvîna, a s , f., nom de femme : 

Juv. 3, 133. 
Calvînus, i, m., surnom des 

Domitius, Veturius, etc. : S U E T . 

Ner. 1 ; Liv. 9, 1, 1 ; Cic. Br. 130. 
calvïo, îre, v. calvor B)) > • 
Calvïsïâna, ôrum, n., ville de 

Sicile : A N T O N . 89; 95. 
Calvïsïus, ii, m., nom de famille 

romain : C ^ s . C. 3, 34, 2 ; -anus, 
a, um, de Calvisius: D I G . 38, 5,3. 

calvities, ëi, f. (calvus), calvi-
tie : P E T R . 108, 1. 

calvïtïum, ïi, n. , c, calvities : 
ClC Tusc. 3, 62 II [fig.] nudité, sté-
rilité d'un lieu : C O L . 4, 29, U. 

calvo, v. calvor W*-^-. 
calvor, calvi, tr., abuser, trom-

per ; [abs1] X I I T A B . d. F E S T . 

313; cf. N O N . 6; [avec acc] 
P A C U V . 136; 241; Acc. 382; 

sopor manus calvitur P L . Cas. 
167, l'assoupissement me brouille 
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les mains [me fait faire du mau-
vais travail]. 

W>—> la forme active calvo 
PRISC. 10, 13 II sens passif calvi, 
être trompé : P A C U V . 240 ; SALL. 
H. frag. 3, 1091| forme calvio 
S E R V . En. 1, 720. 

1 calvus, a, um, chauve, sans 
cheveux : P L . Amp. 462; S E N . 
Ep. 95, 21 il [fig.] lisse : calvœ 
nuces CAT Agr. 8, 2, noix à la 
coquille tisse II dénudé, dégarni ; 
MART. 12, 32, 20 II subst. f., noix 
à la coquille lisse : PETR. 66, 4 || 
calvior A P U L . M. 5, 9. 

2 Calvus, i, m., surnom, en 
gart. des Licinius; [not1] Licinius 

alvus [poète et orateur romain, 
ami de Catulle] : CATUL. 14, 2. 

1 calx, calcis, i., H 1 talon : pu-
gnis et caldbus uti Cic. Sull. 71, 
se servir des poings et des talons 
[des mains et des pieds] ; calcem 
terere calce VIRG. En. 5, 324, tou-
cher du talon le talon du rival 
qui précède [courir sur ses talons, 
le serrer de très près] ; adversum 
stimulum calces TER. Phorm. 78 
(s -ent. jactare'i regimber contre 
l'aiguillon [= opposer une résis-
tance inutile] ; calcem impingere 
alicui rei PETR. 46, 5, donner un 
coup do pied à qqch, repousser, 
mettre de côté, délaisser 1l'2 |fig.| 
[archit.] patin d'escalier : VITR. 
9, prxf. 8 || pied d'un mât : VITR. 
10, 3, 5 II [agric ] : cum sua calce 
fmalleolus avulsus) P L I N . 17,156, 
rameau (scion) détaché de l'arbre 
avec son talon [avec le bois adhé-
rent à la base]. 

ĵ a—>. masc. dans GRATT. 278; 
v. CIIARIS. 93, 2. 

2 calx, calcis, f. ( / , i > 4 ) . 11 1 
petite pierre, caillou servant à 
jouer ( P . KEST. 46, 2): P L . Pœn. 
908 ; LUCIL. 458 11 2 chaux : CAT. 
Agr. 14, 1, etc.; Cic Mil. 74; 
ccemenla non calce durata erant 
Liv. 21, 11, 8, les moellons 
n'étaient pas assujettis par de la 
chaux 11 3 [fig-] extrémité de la 
carrière marquée primit1 par de 
la chaux : quasi decurso spatio ad 
carecres a calce revocari ClC CM 
83, après avoir en quelque sorte 
parcouru toute la carrière être 
ranimé de la borne au point de 
départ, cf. La-. 101 II [en gén.] fin, 
terme : Cic Rep. frg. 7; Tusc. 
I, 15; Q U I N T . 8, 5, 30; GELL. 14, 
3, 10. 

> masc. très rare : VARR. 
Men. 288; CAT. Agr. 18, 7 || no-
min calcis décad. : FORT. 11, 11, 
12; I S I D . 16, 3, 10 II pl. calces 
GREC. T U R . Patr. 2, 4. 

Câlybë, ês, f., nom de femme: 
VIRG. En. 7, 419. 

càlybïta, x, m. ( • / t a X u S m f j ç ) , ha-
bitant d'une cabane : VIRG. Cap. 
25. 

Câlycadnus, i, m., H 1 fleuvede 
Ciliric: AMM. 14, 2, 15 11 2 pro-
montoire de Cilicie : Liv. 38,3S, 9. 

câlycûlarïa, œ, i., pariétaire : 
C.-AUR. Chron. 2 , 159, et câly-
cùlàris, is, f., jusquiame : APUL. 
Herb. 4; ISID. 17, 9, 41. 

càlycùlus (cali-), i, m., dim. 

de calyx, corolle : P L I N . 20, 205 || 
[fig.] écaille de crustacés : A P U L . 
Apol. 35. 

Câlydna, x (-use, nârum), lie 
près de la c ô t 9 de Carie : PLIN. 
5, 133; 11, 32. 

Câlydôn, mis, f. (KaXuîcàv), 
Calydon' [vieille ville d'Etolie] : 
Ov. M. 8, 495; C/ES. C. 3, 35 II 
-ônëus, MANIL. 6, 180, et -ônïus, 
a, um, P L . Pœn. 1181 ; Calyàonius 
héros Ov. M. 8, 324, le héros 
calydonien [Méléagre] Il -dônis, 
idis, f., Ov. M. 9, 112, la Caly-
donienne [Déjanire]. 

câlymma, âtis, n. ( x d t X u [ i [ i a ) , 
sorte de voile : CAPEL. 1, 67. 

Càlymnë, es (-nia, œ), f., île 
de la mer Egée : Ov. M. 8, 222; 
MEL. 2, 111. 

Calynda, f. ou n. plur., ville de 
Carie : P L I N . 5, 103. 

Câlypsô, ûs, f., Calypso [nymphe 
qui retmt sept ans Ulysse dans son 
île] : T I B . 4, 1, 77; Cic. Off. 1, 
113 II Calypsônis, Calypsônem 
A N D R . 16; PACUV. 403; CJES. d. 
Q U I N T . 1, 5, 63 (qui le blâme). 

càlyptra, œ, f. (xoVjinpa), cape, 
voile de femme : P . F E S T . 47. 

câlyx, ycis, m. (X«AVÇ), corolle 
des fleurs : P L I N . 21, 25 || écorce 
[de fruits] : P L I N . 15, 92 il coque 
d'œuf : P L I N . 28, 19 II coquille, 
carapace : PLIN. 9, 100; 32, 39 
|l enduit de cire pour préserver les 
fruits : PLIN. 75, 64 || plante Jpeut-
être l'aconit] : PLIN. 27, 36. 

cama, œ, f., lit bas et étroit : ISID. 
20, 11, 2. 

Camacse, ârum, m., peuple de 
la Scythie d'Asie : P L I N . 6, 50. 

Camactuiïci, ôrum, m., peuple 
de la Narbonnaise : P L I N . 3, 34. 

Camae, ârum, m., peuple S c y -
the : P L I N . 6, 50. 

càmaelëon, c. chamxleon. 
Camalodûnum (-ùlôdûnum), 

i, n., ville do Bretagne : P L I N . 2, 
187; TAC. An. 12, 32. 

câmâra, x, v. caméra : CHARIS. 
58, 23; P . F E S T . 43, 7. 

Camarâcum, i, n., ville de Bel-
gique [auj. Cambrai] : A N T O N . 

câmârârîus, v. camerarius. 
Camari, n., île près de l'Ara-

bie : P L I N . 6,151. 
Càmârïna (-ërïua), x, f., I I 1 

ville de la côte s.-ouest de Sicile : 
P L I N . 3 , 5 9 II -nus,a,wm, VIRG.En. 
3, 701 ; P R I S C . Péri. 489, de Ca-
marina 11 2 marais près de Cama-
rina : C L A U D . Pros. 2, 69. 

Càmârïtae, ârum, m., peuple 
voisin de la mer Caspienne : 
PRISC. Péri. 680. 

Câmars, lis, f., ville d'Etrurie 
[nommée ensuite Clusium] : Liv. 
10, 25, U. 

camarus, v, cammarus. 
Càmàsëna, v. Cameses. 
Camhalïdus, i, m., montagne 

de la Perse : P L I N . 6 ,134. 
cambio, âvi, are, tr., échanger, 

troquer: A P U L . Apol. 17. 
» — > 4* conj. campsi, cambire 

CHARIS. 247; 262; P R I S C . 10, 52. 

Cambodûnum, i, n, ville de la 
Bretagne : A N T O N . 

Cambolectri, ârum, m., 1T1 peu-
ple de la Narbonnaise : P L I N . 8, 
36II 2 de P Aquitaine : P L I N . 4, 
108. 

Camborïcum, i, n„ ville de Bre-
tagne : A N T O N . 

Cambretorclum, ï», n., ville de 
Bretagne : A N T O N . 

Cambûnïi montes, m., chaîne 
de montagnes qui séparent la Ma-
cédoine de la Thessalie : Liv. 42, 
53, 6. 

Cambûsis, idis, î~, ville de 
l'Ethiopie : P L I N . 6, 181. 

Cambysës, is (-x), m., U 1 
Cambyse [mari de Mandaneet père 
du premier Cyrus] : J u S T . 1, 4, 4 

[1 le fils du premier Cyrus : J U S T . 
7, 9 II 2 fleuve d'Albanie : MEL. 
3, 5, 6 11 3 fleuve de Médie : 
AMM. 23, 6, 40. 

camëla, x, f. (camelus), cha-
melle : T R E B . Claud. 14. 

câmëlaa virgines, f. (Ya^Xioç). 
déesses qui président au mariage ; 
P . F E S T . 63. 

câmëlàrïus, ïi, m. (camelus), 
chamelier : DIG. 50, 4, Ï8. 

câmëlâsïa, x, f. (xa|AT)Xoc<rla), 
entretien des chameaux [propriété 
de l'État] : D I G . 50, 4,18. 

Câmëlïdae insulse, f., nom de 
deux îles de la mer Egée : P L I N . 
5, 135. 

câmëlïnus, a, um (camelus), de 
chameau : P L I N . 28, 123. 

Câmëlïus, ïi, m., meurtrier de 
D . Brutus : VELL. 2, 64, 1. 

camélia, œ, f. (dim. de camé-
ra), écuelle, bol : Ov. F. 4, 779; 
P E T R . 735. 

càmelIus, c. camelus : POMPON. 
Atell. 112. 

câmëlôpardâlis, is, f. (-lus, i, 
m., -pardus, i, m.) (xay.r\koTtip-
5 < x \ i ç ) , girafe : VARR. L. 5, 100; 
VO P. Aur. 33 ; I S I D . Orig. 12, 2, 
19. 

câmëlôpôdïôn, ii, n. (xaiirjXo-
irdSiov), pied de chameau ou mar-
rube [herbe] : A P U L . Herb. 45. 

câmëlus, i, m. (y.<i\u)Xoii, cha-
meau : Cic. Nat. 2, 123 ; Liv. 37, 
40, 12 « fém., P L I N . 8, 67; 11,164, 
P . - N O L . Ep. 29, 2. 

Câmëna, x, f., surtout au pl. 
• n » , ârum, Camènes [nymphes 
aux chants prophétiques, plus 
tard identifiées avec les Muses] ; 
Muses : Liv. 1, 21, 3; Ov. M. 15, 
482; F. 3, 275; VIRG. B. 3, 59 H 
[fig.] poésie, poème, chant : HOR. 
O. 7,12, 39 n -nâlis, e, des muses : 
A V I E N . Aral. 496. 

•fî®> > anc. forme Casmena s 
VARR. L. 7, 26; P . F E S T . 205; 
67. 

câmëra (-âra), œ, f. (xaiwipa), 
H 1 toit recourbé, voûte, plafond 
voûté : Cic. Q. 3, 1, 1 ; SALL. C. 
55, 4 11 2 barque à toit voûté : TAC. 
H. 3, 47. 

1 câmërârïus (câmâ-), a, um, 
qui forme le berceau : P I . I N . 19, 
70. 
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2 câmërârïus, ïi, m., camérier : 
GREG. TUR. 4, 7. 

càmërâtïo, ônis, f. (camero), 
construction en voûte : SPART. 
Carac. 9, 5. 

eàmërâtus, a, um, part, de 
camero. 

Càmërë, ës,f., petiteville d'Ita-
lie, près de Sybaris : Ov. F. 3, 
581. 

Câmërîa, as, f., ville du Latium: 
Liv. 1, 38, 4 il Camërînus, a, um, 
de Camélia : SID. Ep. 2 , 9 || subst. 
m. pl., Camërîni, ôrum, habitants 
de Caméria : VAL.-MAX. 6, 5. 

Càmërina, v. Camarina. 
Câmërînum, i, n., ville de 

l'Ombrie sur les limites du Pice-
num [auj. Camerino] : Cic. AU. 8, 
12 B, 2 H Câmers, lis, de Came-
rinum : Cic Sul. 53 11 Câmertes, 
ium, m., habitants de Camerinum 
CIC. Balb. 47; sing., SALL. C. 27, 
1U -turus, a, um, de Camerinum : 
Cic. Balb. 46. 

1 Camërînus, ï, m., surnom 
romain, dans la gens Sulpicia : 
Liv. 3, 31, 8 II représentant la 
haute noblesse : Juv. 8, 38; pl., 
Juv. 7, 90. 

2 Camërînus, a, um, *H 1 v. Ca-
méria H 2 v , Camarina, 

Càmêrïum, ii, n., c. Cameria : 
T A C An. 11, 24. 

Câmërïus, ïï,m.,nom d'homme: 
CATUL 56,29. 

câmëro, âtum, are (caméra), 
tr., construire en forme de voûte : 
PLIN. 10, 9.7 || [fig.] faire avec 
art : CASSIOD. Hist. Eccl. 1, 1. 

câmërus, v . camurus : NON. 
30, 7. 

Câmëses, is, m., ancien roi, qui 
régna sur le Latium avec Janus : 
MACR. S. 1, 7, 19 l| d'où Cama-
sena, f. pour désigner la région : 
SERV. En, 8, 330. 

1 câmilla, as, f. (câmillus), 
jeune fille de bonne famille, aide 
dans les sacrifices : MACR. S. 3, 
8, 7; SERV. En. 11, 558. 

2 Camilla, ee, f, Camille [reine 
des Volsques, alliée de Turnus] : 
VIRG. En. 7, 803. 

Câmillânus, a, um, de Camille 
[pas le dictateur] : SID. Ep. 1, 11. 

1 câmillus, i, m., enfant no-
ble, aide dans les sacrifices : P . 
FEST. 93; SERV. En. 11, 543; 
VARR. L. 7, 34; MACR. S. 3, 8, 
7 II [fig., pour désigner un vase de 
sacrifices] : P . FEST. 63. 

2 Câmillus, i, m., surnom des 
Furius ; not1 Camille [célèbre 
dictateur qui sauva Rome des 
GaulocsJ : Liv. 5, 19, 2 II [au pl.] 
les Camclles, les gens comme Ca-
mille : Cic. Sest. 143, etc. 

câmïnàtus, a, um, part, de 
camino. 

càmîno, âlum. are (caminus), 
tr., construire on forme de four : 
PLIN. 16, 23 II creuser en forme 
de cheminée : PLIN. 17, 80. 

câmïnum, i, n , c. le suivant : 

AUG. Serm. ed. Mai, 2,1 ; N . TIR. 
102, 71. 

câmïnus, i, m. (xôaivoç), If 1 
fourneau, fournaise : CAT.^4OT. 37, 
5; PLIN. 33, 69; Ov. M. 7, 106 II 

Bjoét.] forge [de Vulcain et des 
yclopes sous l'Etna] : V l R G . En. 

3, 580 1] 2 cheminée, âtro : HOR. 
Ep. 1, 11, 19 II 3 foyer, feu [d'une 
cheminée] : caminus luculentus 
Cic Fam. 7, 10, 2, foyer bien 
garni II [prov.] camino oleum ad-
dere HOR. S. 2, 3, 321, jeter de 
l'huile sur le feu. 

Camïrus (-rôs)i ,m. (K<£jju=ipoç), 
fils d'Hercule, donna son nom à 
uno ville de l'île de Rhodes : 
Cic Nat. 3, 54 11 ville de l'île de 
Rhodes : MEL. 2, 7, 4 || -renses, 
ium, m., habitants de Camirus : 
MACR. 5. 17, 35. 

Camisarës, is, m., nom d'un 
satrape perse : N E P . Dat. 1. 

cârnïsïa, se, f., chemise : P . 
FEST. 311 ; ISID. Orig. 19, 22, 29. 

Cammanëni, ôrum, m., contrée 
de la Cappadoce : PLIN. 6, 9. 

cammârôn, i, n. (xA^apav), 
herbe ressemblant à l'aconit : 
PLIN. 27, 2. 

cammârus, i, m. (x<£|t[iapoç), 
crevette ou écrevisse : COL. 8, 
16, 6. 

Câmœna, mauv. orth. de Ca-
mena. 

câmôrnilla, se, f., camomille : 
PLIN.-VAL. 1, 38. 

câmômiTJïnus, a, um, de camo-
mille : PLIN.-VAL. 2, 4. 

campa, v. campe. 
campae, ârum, f., chevaux ma-

rins : * P . FEST. 44 ; GLOSS. 4, 
213 II [fig.] (xa(jnr»]) sinuosité, cour-
bure : campas dicere P L . *Truc. 
942, prendre des détours, des 
échappatoires. 

campâgus, i, m„ espèce de 
brodequin qui 
laisse une partie 
du pied àdécou-
ver t : T R E B . 
Gall. 16. 

campâna, ss, 
f„ 1[ 1 sorte de 
peson,romaine; ^**1"" 
ISID. 16, 25,6 If 2 cloche 
41,1, 12. 

campânella, se, f., clochette : 
A N . HELV. 182, 29. 

Campânenses, ium, m., peuple 
de la Gaule [Champenois] : GREG. 
TUR. Franc. 5, 14. 

campânëus (-nïus), a, um, de 
la campagne, champêtre : GROM. 
331, 20 II campânïa, ôrum, n., et 
-ïa, ie, f., les champs, la plaine : 
G R O M . 3 3 2 , 2 2 ; GREG. Franc. 4,17. 

Campânïa, se, f., la Campanie 
[province d'Italie] : Liv. 2 , 5 2 , 1 || 
-nus (-nïcus), a, um, de Cam-
panie : Cic Agr. 1, 20; PL.. PS. 
146; Campanus morbus HOR. S. 
1, 5, 62, la maladie campanienne 
[cnvahissemunt des tempes par des 
v e i T u e s : SCHOL.] ; Campanus pans 
HOR. S. 1, 5, 45, p o n t sur le Savo 
formant la limite e n t r e le Latium 
et la Campanie II subst. m., -ni, 

DIG. 

ôrum, les Campaniens : Cic Agr. 
2 , 94; -nïenses, CIL 4, 470. 

Campans, v. Campas. 
camparïus, fi, m. (campus), 

garde-champêtre : GLOSS. LAB. 
Campas ( -pans ),âtis, c. Cam-

panus : PL. Trin. 645. 
campe, ës (xdjiin]), (-pa, ss), 

f„ chenille : COL. 10, 324; PALL. 
1, 35,6. 

campensis, e (campus), cham-
pêtre: ITALA Luc. 6, 17 U surnom 
d'Isis, qui avait un temple dans 
le champ de Mars : APUL. M. 11, 
25. 

campestër (rar1 -tris), tris, ire, 
I I1 de plaine, uni, plat: CJES. G. 7, 
72, 3; 7, 86, 4; campestre iter 
Liv. 21, 32, 6, chemin de plaine : 
compeslcr hostis Liv. 2 2 , 18, 3, 
ennemi qui rechercho les com-
bats en plaine; Scythse campestres 
HOR. O. 3, 24, 9, les Scythes qui 
habitent les plaines II -tna, ïum, 
n., v. ce mot fl 2 qui a rapport 
au champ do Mars, du champ 
de Mars; exercices ; comices, élec-
tions : Cic Csel. 11 ; HOR. Ep. 1, 
18, 54 II gratia campestris Liv. 7, 
1, 2 influence dans les comices ; 
temeritas campestris V. MAX. 4, 
1, 14, le caprice des élections II 
-très, ium, m., les dieux qui pré-
sident aux luttes du champ de 
Mars : CIL 7, 1114 

> nom. m. -tris CAT. Orig. 
7; COL. 3, 13, 8. 

campestrâtus, a, um, qui porte 
le campestre : AUG. Civ. 14, 17. 

campestre, is, n., espèce de cale-
çon que 
p o r t e n t 
ceux qui 
s exercent 
dans le 
Champ de 
Mars : 

S C H O L . 
HOR. Ep. 
1,11, 18. 

c a m -
p e s t r ï a , 
ium, n . , 
lieux plats, 
plaines : SEN. Nat. 3, 27, 9; TAG 
G. 43. 

campïcellum, », n. (campus). 
petit champ : GROM. 312, 9. 

campïcuisïo, ônis, f. (campus, 
cursio), exercice au champ de 
Mars : VEG. Mil. 3, 4. 

campïdoctôr, ôris, m., maître 
d'exercices militaires, instructeur: 
VEG. Mil. 3, 6. 

campïgënus, i, m., soldat, en-
traîneur dans les exercices mili-
taires : VEG. Mil.2, 7. 

Campodûnum, i, n., ville de 
Vindélicie : ANTON. 

Campôni, ôrum, m., peuple de 
l'Aquitaine : PLIN. 4,108. 

campsa, c. capsa : GLOSS. 2 , 
338. 

campsânëma, âtis, n., romarin 
[plante] : APUL. Herb. 79 

campsârïum, v. capsa- : SCHOL. 
HOR. S . 2 , 7 , 1 1 0 . 

campso, âvi, are ( x d p T t r a , 

CAMPESTRE 
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Sxaji^a), tr., tourner, doubler [en 
t. de marine] : E N N . An. 328; 
GLOSS. 4, 227. 

camptaulês, se, m. (X^UTCTU, 
CLÙ\<H), joueur de trompette ? [leç. 
de la Vulg., corr. en ceratauies] : 
•VOPISC. Carin. 19. 

camptêr, cris, m. (xaifim^p), 
détour, tournant d'une lice : 
PACUV. Tr. 48 ; PLIN. 36, 25. 

campùlus, i, m. (campus), pe-
tit coin de terre : S. GREG. Ep. 
10, 12. 

campus, ï, m., 1T 1 plaine (v. 
l'étym. de Varron L. 5,36) : erat ex 
oppido despectus in campum CMS. 
G. 7, 79, 3, on avait de la ville 
une vue plongeante sur la plaine II 
plaine cultivée, champs : moUi fla-
vescet campus arista VIRG. B. 4, 
28, la campagne jaunira sous les 
souples épis ; is Divum, qui vestros 
campas pascit placide Liv. 25, 12, 
10, le dieu qui nourrit (protège) 
vos champs dans la paix II 
plaine, rase campagne : CMS. G. 
3, 26, 6 : C. 1, 65, 2, etc. ; num-
quam in campo sui fecit po-
testatem NEP. Ages. 3, 6, jamais 
il n'accepta le combat en rase 
campagne || insistere Bedriacensi-
bus campis TAC. H. 2, 70, fouler 
les plaines de Bédriac [le sol du 
champ de bataille] || campi Elysii 
VIRG. G î, 38 (campi seul VIRG. 
En. 6, 640; 887), champs Ely-
séens, Champs-Elysée? U [en gén.] 
plaine : [de la mer] PL. Trin. 
834 ; LUCR. 5, 488 ; VIRG. G. 3, 
198, etc.; [du ciel] Ov. M. 6, 
694 U [fig.] campus cereus TITIN. 
Corn. 160, tablette à écrire 112 
place [dans la ville de Rome] : 
campus EsquUinus ClC. Phil. 9, 
17; campus Agrippai GELL. 14, 
5, 1, champ Esquilin, champ 
d'Agrippa H [mais surtout] campus 
Martius, ou abs' campus, le champ 
de Mars : [heu des comices] 
non in cunabulis, sed in campo 
consules facti Cic. Agr. 2, 100, 
consuls élus non pas au berceau, 
mais en plein Champ de Mars ; 
dies campi ClC. Mil. 43, le jour 
du Champ de Mars [le jour des 
comices] ; campum appellare pro 
comitiis Cic. de Or. 3, 167, dire 
champ de Mars au lieu de co-
mices; [lieu de promenade, de 
jeu, d'exercices militaires] Cic. 
Fin. 1, 69; Fat. 34; Off. 1, 104, 
etc.; HOR. 0. 1, 8, 4; Ep. 1, 7, 
68, etc. fl 3 [flg-] champ libre, large 
espace (carrière, théâtre) : nullum 
vobis sors campum dédit, in quo 
excurrere virtus posset Cic. Mur. 
18, le sort ne vous a pas donné 
un champ d'action où pût se dé-
ployer votre talent; magnus est in 
re publica campus Cic. Phil. 14, 
17, il est vaste le champ qui s'offre 
dans la vie politique; hinc rheto-
rum campus de Marathone, Sala-
mine, Platseis... Cic. Off. 1, 61, do 
là le vaste champ qu'offrent aux 
orateurs Marathon, Salamine, 
Platées... 

camter, v. compter : PAC. Tr 
48. 

Camulôdûnum, v. Camalodu-
num. 

Camulus, t. m., le dieu de la 
guerre chez les Gaulois : CIL 
6, 46 il surnom de Mars : CIL 
13, 8701. 

càmum, i, n., sorte de bière : 
ULP. Dig. 33, 6, 9. 

Camunni, ôrum, m., peuple de 
la Vénétie : PLIN. 3, 134. 

câmùr, a, um, recourbé, tourné 
en dedans : camura cornua VIRG. 
G. 3, 55, cornes recourbées en 
dedans; camuri arcus PRUD. Péri. 
12, 53, voûtes U le nomin. sing. 
camur dans ISID. 12, 1, 35. 

camus, i, m. (x7]|iôç), muselière : 
ITAL. 1 Cor. 9, 9 ,->VULG. Psa. 31,9 
Il carcan : *Acc Tr. 302. 

1 Cana, se, f. ville de Palestine : 
BIBL. 

2 Câna, se, t., nom de femme : 
CIC. Att. 13, 41, 1. 

3 cana, pour canistra : P . FEST. 
45. 

cânàba (cann-), se, f., bara-
que : CIL 3, 1100 H cellier, entre-
pôt : AUG. Serm. 121, 2. 

cânàbensis, is, m., tenancier de 
baraque, de boutique : CIL 3, 
1008, et 1093. 

cânâbêtum, v. cannâbêtum. 
cânâbis, v. cannabis. 
cànàbûlae, ârum, f. pl., canal 

de draiuage : GROM. 227, 14. 
Cànàcê, ës, t., fille d'Eole, aima 

son frère, et se donna la mort : 
OV. H. U. 

cànàchëmis, i, m., voleur, filou: 
*ARN. 6, 23. 

Cânàchus, i, m. (K&><xx°0>nom 

de deux artistes de Sicyone : Cic. 
Br. 70; PLIN. 34, 50. 

Causa, ârum, f., v . d'Eolide : 
Liv. 36, 45, 8. 

Canaitis, m., fleuve d'Eolide : 
PLIN. 5,121. 

cànâlïcius, a, um (canalis), 
en forme de canal : aurum cana-
licium PLIN. 33, 68, filon d'une 
mine d'or. 

cànâlïclârius, a, um (canali-
culus), qui fait des tuyaux ou 
des conduits : CIL 6, 23. 

cânàlïcôlae, ârum, m., hommes 
pauvres ou paresseux qui flânaient 
sur le Forum près du Canalis, v. 
ce mot : P. FEST. 45. 

cànâlicûla, se, f. (canalis), pe-
tit conduit : VARR. R. 3, 5, 14. 

cànâlïcûlâtim, avec des canne-
lures : *PLIN. 9, 103. 

cânâlïcûlâtus, a, um, cannelé, 
à cannelures: PLIN. 19, 119. 

cànâlicûlus, i, m., petit canal 
ou conduit : VARR. R. 3, 5, 14 
Il cannelure [d'une colonne] : 

VITR. 4, 3 il canon [de la catapulte 
appelé par les Grecs ovciyQ : VITR. 
10, 10 li éclisse : CELS. 8, 8. 

cànâlîensis, e, c. canalicius ; 
PLIN. 33, 80. 

1 cànâlis, e (canis), de chien : 
PETR. 56,9. 

2 cànâlis, is, m., tube, tuyau, 
conduit d'eau ; canal [ouvert ou 
couvert] : CAT. Agr. 18, 2; CMS. 
C. 2, 10, 6; VlRG. G. 3, 330; 
Liv. 23, 31, 9; PLIN. 6, 82 u [en 
part.] à Rome, sur le forum, cani-

veau qui se déversait dans la 
Cloaca Maxima : PL . Cure. 476 II 
filon d'une mine: PLIN. 33, 69 II 
canalis animai PLIN. 8, 29, le 
canal de la respiration [la trachée 
artèrej II filet creusé dans la volute 
ionienne : VITR. 3, 5, 7 II canon de 
la catapulte : VITR. 10, 13, 7 || 
éclisses [pour contonir les os frac-
turés] : CELS. 8, 10, 65 ]| ustensile 
de ménage de forme et d'usage 
inconnus : DIG. 33, 7, 21 II le cha-
lumeau [instrum. de musique] : 
CALF. Ed. 4, 76 II [fig.] : canote 
directo APUL. M. 6, 18, en droite 
ligne ; pleno canali QUINT. 11, 3, 
167, à pleins bords, 

Canama, se, f., ville de Bétique: 
PLIN. 3,11 II -ensis, e, de Canamat 
CIL. 

Cananœus, %, m., Cananéen, 
de Cana : BIBL. 

Cànârïa, se, f., une des lies 
Fortunées : PLIN. 6, 205. 

cànârïa hérba, f., chiendent; 
PLIN. 24, 176. 

Cânârïse insulae, f., les îles 
Canaries, dans l'Océan, près de la 
côte d'Afrique : ARN. 6, 5. 

Cànârïi, ôrum, m., Canariens 
[peuple d'Afrique] : PLIN. 5 , 15. 

cânârïus, a, um, de chien : 
canarium augurium PLIN. 18, 14, 
augure tiré du sacrifice d'une 
chienne [rousse, cf. P . FEST. 285, 
32]. 

Canâs, se, m., ville de Lycie : 
PLIN. 5, 101. 

cânaster (canus), = (it̂ oirôXioç, 
grison : GLOSS. 

Cânastrasum, i, n., promontoire 
de Macédoine : Liv. 31, 45, 16; 
PLIN. 4, 36. 

Cànàtha, se, f., ville de Pales-
tine : PLIN. 5 , 74. 

cânâtim, à la manière des 
chiens : NIG. d. NON. p. 40, 26. 

Cànauna regio, f., contrée de 
l'Arabie : PLIN. 6, 150. 

cânâvârïa, se, f., sommelière de 
couvent : C^CS.-AREL. Virg. 28. 

cancâmum, i, n. ( x A - j x a j j . o v ) , 
gomme d'Arabie utilisée dans la fa-
brication de l'encens : PLIN. 12, 98. 

1 caucellârïus, ïi, m. (canceU 
lus ) , huissier [gardien de la porte, 
litt1 préposé à la grille] : VOP. Ca-
rin. 16, 3 II sorte de scribe, de 
greffier : COD. Th. 6, 27 ; CASSIOD. 
Var. U, 6. _ _ 

2 cancellârïus, a, um, engraissé 
derrière un grillage : SCHOL. PERS. 
6, 24. 

cancellâtë, c. le suiv, : SCHOL. 
BERN. VIRG. G. 1, 98. 

cancellâtim (cancellatus), en 
forme de treillis : PLIN. 7, 81; 
9, 103; 11, 201. 

cancellâiio, ônis, f. (cancello), 
nom donné à la délimitation d'un 
champ: GROM. 154,17. 

cancellatus, a, um (cancello), 
qui a l'aspect d'un treillis : can-
cellata cutis PLIN. 8, 30, peau [de 
l'éléphant] treillissée de rides. 

cancello, âvi, âtum, are (can-
cellus),tT., Il 1 disposer en treillis: 
COL. 4,2,2*\% biffer : ULP. Dig. 
28, 4, 2 II délimiter : GROM. 



CANCELLOSUS 252 OANDIDUS 

cancellôsus, a, um, muni de 
barreaux : CASS. Var. 5, 42. 

cancellus, i, m. ULP. Dig. 43, 
24, 9, surtout pl. cancelli, ôrum, 
barreaux, treÛlis, balustrade : 

C A N C E L L I 
Cic. Sest. 124 ; COL. 8 , 17, 6 II 
rides [de la peau des éléphants] : 
PLIN. 5 , 30 ]| [fig.] bornes, limites : 
extra cancellos egredi Cic. Quinct. 
36, dépasser les limites, cf. Verr. 
3, 135. 

1 cancer, cancri, m. (xapxîvoç), 
51 1 cancre, crabe, écrevisse : PLIN. 
9,97 51 2 le Cancer, signe du zodia-
que : Cic. Arat. 263; LUCR. 5, 

j . 

h" 

/ 
CANCER 2 

617 II [poét.] le sud : Ov. M. 4, 
625 51 3 chaleur violente : Ov. 
M. 10, 127 5r 4 cancer, chancre : 
CELS. S, 26, 31; [dans ce sens 
qqfois neutre : P R I S C 6, 43] || 
ffig.] Orci cancri APUL. M. 6, 8, 
les griffes de Pluton. 

iigjj) > qqf. gén. canceris et pl. 
-ères au sens de maladie : CAT. 
Agr. 157, 3; ARN. 1,50. 

2 cancer, cri, m., treillis : P . 
FEST. 46. 

cancërasco, âvi, ëre (cancer), 
int., s'ulcérer : PLIN.-VAL. 1, 10. 

eaneërâtïcus, a, um (cancero), 
de chancre, de cancer : VEG. Mul. 

cancërâtïo, ônis, f., formation 
de cancer : SORAN. p. 101, 9. 

cancërâtus, a. um (cancer), 
cancéreux : PLIN.-VAL. 4, 32. 

cancëro, âvi, are (cancer), int., 
se gangrener, s'ulcérer: M. ÉMP. 9. 

cancërôma, tis, n. (xapx(va>p.a), 
ulcère : APUL. Herb. 19. 

cancërôsus, a, um (cancer), 
cancéreux : CASS. FEL. 32. 

Canchlëi, ôrum, m., peuple 
d'Arabie : PLIN. 5 , 65. 

canchrëma, âtis, n., [corrup-
tion de conceroma] : VEG. Mul. 3, 
22, 15. 

cancrôma, c. canceroma, VEG. 
Mul. 6,19,2. 

cancrôsus, c. cancerosus. 
Candâcë, ës, f., reine d'Ethio-

pie [temps d'Auguste] : PLIN. 6, 
186. 

Candaulës, is, m., roi de Ly-
die : PLIN. 35, 55. 

Candâvïa, as, f. (KavSaouio), 
province de Macédoine : ClC. Att. 
3, 7, 3. 

candëfâcïo, fêci, faclum, ëre 
(candeo, facio), tr., 51 1 blanchir 
[un objet] : P L . Most. 259; GELL. 
6, 5,9 51 2 chauffer à blanc : 
PLIN. 33, 64 II candëfîo, faclus 
sum, ïëri, pass., devenir chaud, 
être chauffé : PLIN. 34, 96. 

Candei, ôrum, m., peuple de la 
mer Rouge : PLIN. 6, 169. 

candëla, se, f. '(candeo), 5f 1 
chandelle, cierge [de suif, de cire 
ou de poix] : PLIN. 16, 178 ; 33, 
122; VITR. 7, 9, 3 51 2 corde en-
duite de cire [pour la conserva-
tion] : Liv. 40,29,6 ; HEMIN. H. 37. 

candëlâbër, bri, m., c. candela-
brum: ARN. 1, 59 H -brus, 
PETR. 75, 10. 

candëlâbrârïus, U, m., celui 
qui fait des candélabres : CIL 
6, 9227. 

candëlâbrum, i, n. (candela), 
candé labre : ClC. 
Verr. 4, 64. 

C a n d ë l ï f ë r , ëra, 
ërum (candela, fero), 
qui porte un cierge 
[épithète donnée à 
Diane-Lucine] : TERT. 
Nat. 2,11. 

candens, lis, part, 
et adj. (candeo), 51 1 
blanc brillant : [lait] 
LUCR. 1, 258; [mar-
bre] LUCR. 2, 767; [so-
leil] Lucn. 6, 1197; 
[lune] ClC Rep. 1, 23 
51 2 ardent : carbone 
candente Cic. Off. 2, 
25, avec un charbon ardent; aqua 
candens COL. 6, 5, 2, eau bouil-
lante ]| candentior V . - F L . 3, 481; 
^issimus SOLIN. 52, 25. 

candentâa, se, î. (candens), 
blancheur éclatante : VITR. 9,2, 2. 

candeo, ûi, ëre, int., être d'une 
blancheur éclatante : CATUL. 64, 
45 II être blanc par suite de la 
chaleur, brûler, être embrasé : 
L U C 1, 214 ; Ov. M. 1, 120 || être 
brillant, éclatant : HOR. S. 2 , 6, 
103 U être enflammé de colère : 
CLAUD. Cons. Mail. 226. 

candesco, dûi, ëre (candeo), 
int., blanchir, devenir d'un blanc 
éclatant : Ov. M. 6, 49 \\ se chauf-
fer à blanc, s'embraser : LUCR. 
1, 490 ; Ov. M. 2 , 230. 

candëtum, i, n. (celtique cant = 
cent), mesure gauloise variable, 
représentant cent pieds carrés à 
la ville, cent cinquante à la cam-
pagne : COL. 5, 1, 6; ISID. Orig. 
15, 15, 6. 

candïco, are (candeo, cf. albi-
co), int., blanchir, devenir blanc, 
tirer sur le blanc : PLIN. 11, 51 ; 
37, 200 ; APUL. M. 5, 22. 

candïda, se, f. (candidus), 511 
robe blanche du candidat : SPART. 
Sev. 3, 3 51 2 spectacle [combat 
de gladiateurs] donné par un can-
didat : candidam cdcre P S . AMBR. 
Serm. 81, donner des jeux 51 3 
attente, espérance : TERT. Anim. 
58; Marc. 4, 34 5[ 4 autorité, 
prestige : TEBT. UX. 1, 7; Scorp. 
12. 

candïdàrïus pistor, m., boulan-

ger qui fait du pain blanc : CIL 
14, 2202._ _ 

candïdâtïo, ônis, f. (candido), 
couleur blanche, blancheur : AUG. 
Psalm. 71. 18. 

candïdatôrïus, a, um (candv-
datus), relatif à la candidature : 
CIC. Alt. 1, 1, 2 . 

1 candïdâtus, a, um, 51 1 part, 
de candido, vêtu do blanc : PL. Cas. 
446: Rud. 270'; SUET. Aug. 98 
51 2 candïdâtus, i, m., candidat 
[vêtu d'une toge blanche] : Cic. 
Verr. 4, 37; Mur. 43, etc.; prse-
torius ClC. Mur. 57; consularis 
ClC. Mur. 62; tribunicius Cic. Att. 
4,15T 7 ; quseslurse SUET. Tib. 42, 
candidat à la pnéture, au consulat, 
au tribunat, à la questure II can-
didate Csesaris, candidat de César 
[recommandé par César] : VELL. 
2 , 1 2 4 , 4 (QUINT. 6, 3, 62, candidat 
de César = sûr du succès) Il [en 
gén.] prétendant, aspirant à : 
canaidatus non consulalus tantum, 
sed immorlalitatis et glorise PLIN. 
Pan. 63, candidat (aspirant) non 
seulement au consulat, mais à 
l'immortalité et à la gloire ; 
eloquenlise QUINT. 6 , prsef. 13, 
aspirant à l'éloquence, candidat 
orateur; candidalus socer APUL. 
Apol. 99, aspirant au titre de 
beau-père. 

59—>- fém, candidata, se, candi-
date : QUINT. Decl. 252. 

2 candïdâtus, ûs, m., candida-
ture : Cob. TH. 6, 4, 21,1. 

candide (candidus), 51 1 de cou-
leur blanche : candide vestitus 
PL. COS. 767, de blanc vêtu 512 
avec candeur, de bonne foi, sim-
plement : GJEL. Fam. 8, 6, 1; 
QUINT._22, 11, 8. 

candido, âvi, âtum, are (can-
didus), tr., blanchir, rendre blanc: 
ITALA Apoc. 7, 14 11 part. prés. 
candidans, d'un blanc éclatant : 
ISID. 14,8, 21. 

candïdûlë (candidulus), tout 
simplement : ARN. 2,11. 

candïdûlus, a, um, diminutif de 
candidus : ClC. Tusc. 5, 46. 

candïdum, i,n.(candidus), 5fl 
couleur blanche : PLIN. 30, 121 ; 
Juv. 3, 30; Ov. M. Il, 314 512 
le blanc de l'œuf : PLIN. 2 9 , 3 9 . 

candidus, a, um (candeo), 51 1 
blanc éclatant, blanc éblouissant ; 
[en pari, de la neige] : candidum 
Soracte HOR. 0 . 1 , 9, 1, le Soracte 
éblouissant [de la neige qui le re-
couvre] : [des lis] VIRG. En. 6, 
708; [du peuplier] VIRG. B. 9, 
41 ; [de pierres] CAT. Agr. 38, 
2; [de la cigogne] ViRG. G. 2 , 
320; [d'un agneau] TIB. 2 , 5, 
38; [de la barbe] V inc B . 1, 
28; [des cheveux] PLIN. 7, 28; 
[du corps] Lrv. 38, 21, 9; [du 
cou] VIRG. G. 4, 337; [du vête-
ment] : toga candida Liv. 27, 34, 
12; 39, 39, 2 (ISID. 19, 24, 6), 
toge blanche du candidat ; can-
dida turba TIB. 2 , 1, 16, foule 
vêtue de blanc (Ov. F. 2 , 654 ; 4, 
906) ; [du sel] CAT. Agr. 88, 1 ; 
[du pain] VARR. R. 3, 7,9; PLIN. 
2 2 , 139 5[ 2 d'une lumière claire 
(éclatante, éblouissante) ; [en pari. 
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des astres] ENN. An. 90 : P L . Amp. 
547; Rud. 3; LUCR. 5, 1210; 
V I R G . En. 7,8; S E N . Nat. 1,17, 2; 
[du jeur] Ov. F. 5, 548; Tr. 2, 
142; candidus Zephyrus COL. 18, 
78, le clair Zéphyre [=qui rend 
le ciel clair] Il d'une blancheur 
éclatante, d'une beauté radieuse, 
[épithète de dieux, de hères, d'hé-
roïnes, etc.] : candida Dido VlRG. 
En. 5, 571, la radieuse Diden ; 
( Galatea) candidior cycnis VlRG. 
B. 7, 38, (Galatée) plus blanche 

S16 les cygnes ; candide Baccke 
v. F. 3, 772, 6 radieux Bacchus 

11 3 [fig.] radieux, heureux, favo-
rable : [en pari, d'un jeur anni-
versaire] T I B . 1, 7, 64 ; [de la paix] 
T I B . 1,10, 45; [de présages] P R O P . 
4, 1, 67 11 clair, franc, loyal : Plo-
tius, Varius, Vergilms, animée 
quales neque candidiores terra lulit 
H O R . S . 1, 5, 41, Plotius, Varius, 
Virgile, chères âmes, comme la 
terre n'en a jamais porté de plus 
limpides; Albi, nostrum sermonum 
candide judex H O R . Ep. 1, 4, 1, 
Albius, juge sincère de mes satires 

Il clair, net, sans détours, sans ap-
prêt : élaborant alii in puro quasi 
quodam et candido génère dicendi 
CiC. Or. 53, d'autres s'attachent à 
une sorte de style, peur ainsi dire 
limpide et transparent; dulcis et 
candidus Herodotus Q U I N T . 10,1, 
73, le deux (l'agréable) et limpide 
Hérodote ; candidissimus Q U I N T . 
2,5,19 II (veix) claire (opp. hfusca, 
sourde) : P L I N . 28, 58; Q U I N T . 
11, 3, 15 il v. candida, candidum. 

candïfïco, are fcandeo, facio), 
tr., blanchir, rendre blanc : A U G . 
Civ. 21,7. 

candïfïcus, a, um (candeo. fa-
cio), qui blancliit : A P U L . Apd. 6. 

candôr, ôris, m. (candeo), If 1 
blancheur éclatante : sotis condor 
ClC. Nat. 2, 40, la blancheur 
éclatante du seleil II [en pari, des 
personnes] éclat, beauté : Cic. Cœl. 
36 If 2 chaleur brûlante : condor 
œstivus C L A U D . Cons. Prob. 219, 
la chaleur brûlante de l'été 1] 3 
[fig.J clarté, limpidité : Livius 
clanssimi candoris Q U I N T . 10, 1, 
101, Tite Live, écrivain de la plus 
limpide clarté || benne foi, fran-
chise, innocence, candeur : P L I N . 
Pan. 84; Ep. 3, 21, 1. 

M > P L candores P L . Men. 181. 
candosoccus,t,m. [m et gaulois], 

marcotte de vigne : COL. 5, 5, 16, 
Candragori, m., ville d'Ethio-

pie : P L I N . 6, 193. 

Candyba, ôrum, n., ville de 
Lycie : P L I N . 5, 101. 

Cane, ês, t, ville d'Arabie : 
P L I N . 6,104. 

1 cânens, tis, part, et adj. 
(caneo), qui tire sur le blanc, gri-
sonnant; canens senecta VIRG. En. 
10, 192, la vieillesse grisonnante. 

2 Cânens, tis, f. (cano), qui 
chante [surnom d'une nymphe] : 
Ov. M. 14, 333. 

canentae, ârum, f., ornements 
de tête : P. F E S T . 46. 

cânëo, ûi, ëre (canus), int., 
Être blanc : V I R G . En. 6, 416; G. 
3,325,Ov. M. 1, 110. 

Cânêphôros, ï, f. (xavi)<p<5pos) ; 
pl. Canephorœ ( m v T j ç o -
poi), Canépheres (por-
teuses de corbeilles) : 
ClC. Verr. 4, 5; tibi 
habe Canephoros ClC. 
Verr. 4, 18, garde peur 
toi les Canépheres [sta-
tue]. 

g®-> acc. Canepho-
ram P L I N . 34, 70 II Ca-
nif era P . F E S T . 65, 6. 

cânërit, -v.cano^-^-. 
cànës, is, c. canis : 

PL. Men. 718;Most.41. 
Cânesco, nui, ère (caneo), int., 

blanchir : Ov. F. 3, 880; H. 
3, 65 II [de vieillesse] Ov. M. 9, 
422; P L I N . 30, 1341| [fig.] vieillir : 
(quercus) canescet Cic. Leg. 1, 2, 
le chêne vieillira; cumque oratio 
jam nostra canesceret Cic. Br. 8, 
et men éloquence étant déjà gri-
sonnante, prenant déjà de l'âge. 

Cangi, ôrum, m., peuple de Bre-
tagne [dans le pays de Galles] : 
TAC. An. 12, 32. 

Câni, ôrum, m. (canus), che-
veux blancs, vieillesse : ClC. CM 
62; T I B . 1, 10, 43; S E N . Nat. 3, 
29, 3. v 

cânïcse, ârum, f., sen de fro-
ment : LuciL. d. N O N . p. 88, 16; 
P . F E S T . 46. 

cânïcûla, as, f., dim. de canis, 
chien de mer (roussette) : PLIN. 9, 
151; 32, 79 || [fig.] femme har-
gneuse : PL. Cure. 598 II la Canicule 
[constellation] : HOR. 0. 3, 13, 9 || 
coup du chien [coup de dés mal-
heureux] : PERS. 3, 49. 

cânîcùlâris, e (canicula), de la 
canicule, caniculaire : inclementia 
canicularis SlD. Ep. 2, 2, la 
chaleur excessive de la canicule. 

cânïcûlàta uva, f., espèce de 
raisin inconnue : M . - E M P . 14, 64. 

Cânïdïa, œ, t., Canidis [nom 
d'une sorcière] : HOR. Epo. 3, 8. 

Cânïdïus, ïi, m., nom d'homme : 
ClC. Fam. 10, 21, 4. 

cânifëra, v. caneplujros g » ) > . 
Cânïfïco, are (canus, facio), tr., 

rendre blanc, blanchir : P O E T . d. 
A T I L . Gram. 6, 285, 11. 

càmforrnis, e (canis, forma), 
qui a la ferme d'un chien : P R U D . 
Apoth. 263. 

1 cânïna, as, f., chair de chien; 
canis caninam non est V A R R . L. 
7, 31, (prov.) les loups ne se 
mangent pas entre eux. 

2 cânïna urtica, f., espèce 
d'ortie sauvage : P L I N . 21, 92. 

3 Cânïna, œ, m., surnom d'h. : 
V E L L . 1, 14, 7. 

Caninifati, c. Canninefates : 
V E L L . 2, 105. 

Cânïnïus, n, m., nom de famille 
romaine ; not' : Caninius Rébilus 
[lieutenant de César dans les 
Gaules] : Cic. Att. 12, 37, 4\\ 
Caninius Gallus [accusateur d'An-
toine, plus tard sen beau-fils] : 
Cic. Fam. 1,2,1; V.-MAX. 4, 2, 6 
Il -nïânus, a, um, de Caninius : 

Cic. Fam. 1, 7, 3. 
eâxûnus, o, un» (canis), de 

chien : canini dentés V A R R . R. 2, 
7, 3, donts canines, œillères; 
scœva canina P L . Cas. 973, au-
gure favorable tiré de la rencontre 
d'un chien || [fig.] caninum pran-
dium VARR. d. G E L L . 13, 30, 12, 
repas de chien [où l'en ne boit 
que de l'eau claire] ; canina Huera 
P E R S . 1, 109, la lettre R [qu'en 
retrouve dans le grognement du 
cliion] ; canina eloquentia Q U I N T . 
12, 9, 9, éloquence agressive ; 
canina verba Ov. Ib. 230, paroles 
mordantes ; caninam peUem rodere 
MART. 5, 60, rendre coup peur 
coup ; caninus philosophus AuG. 
Civ. 14, 20, philosophe cynique U 
v. canina. 

1 canis, is, m. f., 11 1 chien, 
chienne: canes venatici Cic. Verr. 
4,31, chiens de chasse II [fig.] chien 
[terme injurieux] : H O R . Epod. 6, 
1 n limier, agent, créature : Cic. 
Verr. 4, 401| tergeminus canis Ov. 
Am. 3, 322, le chien aux trois 
têtes [Cerbère] ; infems canes 
H O R . S. 1, 8, 35, les chiennes de 
l'enfer [qui accompagnent les Fu-
ries] ; cf. les chiens qui selon la 
fable entourent Scylla : L U C R . 5, 
892; Cic. Verr. 5, 146; VIRG. B. 
0, 77 II [prov.] cane pejus vitare 
H O R . Ep. 1,17, 30, fuir comme la 

CAVE CANEM 

peste ; cave canem INSCR. , prenez 
garde au chien H 2 la Canicule 
[constellation] : H O R . S. 1, 7, 26 
Il chien de mer : P L I N . 9, 110 il 

coup du chien [aux dés, amener 
tous les as] : Ov. Tr. 2, 474; tam 
facile quam canis excidit S E N . 
Apocol. 10, 2, aussi facilement 
qu'on amèno l'ambesas II philo-
sophe cynique : LACT. Epit. 39, 4 

Il carcan, coffier : P L . Cas. 389 ; 
P . F E S T . 45. 

2 Canis, is, m., fleuve d'Ara-
bie : P L I N . 6, 148. 

cànisco, v. canesco. 
cânistella, ôrum, n., dimin. de 

canistra : SYM. Ep. 2, 81 II -us, 
i, m., N O T . T I R . 108, 96. 

canistra, ôrum, n. (xavcccrcpoii), 
paniers , cor-
beilles :CiC Att. 
5, 1, 13; VIRG. 
G.4,280 ;HOR. 
S. 2, 6, 105 II 
-tri, ôrum, m., 
P A L L . 12,17, î CANISTRUM 
11 sing. conisirum H I E R . Ep. 31, S. 
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cânistrîfër, ëra, érum (canis-
trum, fero), qui porte des cor-
beilles : CARM. EPIGR. 1233, 19. 

oânïtîa, se, t., c. canities : PLIN. 
31, 91. 

cânïtâès, ïëi, f. (canvs), blan-
cheur : Ov. F. 6, 134 ; PLIN. 6, 
54 II blancheur des cheveux, de la 
barbe = vieillesse : TAC. G. 38; 
An. 14, 54; VlRG. En. 10, 549. 

cânïtûdo, inis, f., c. canities; 
P L . d. FEST. 62. 

cànïtûxus, a, um, v. cano g ) - >• 
Cânïus, ïi, m., nom d'homme : 

CIC. Off. 3, 58. 
1 canna, se, f., H 1 [au pr.] 

canne, jonc mince plus petit que le 
roseau : Ov. M. 8, 337; COL. 4,32, 
3; Ov. F. 2, 465, etc. H 2 roseau, 
flûte pastorale : Ov. M. 2, 682 ; 
11, 171 n barque (en roseau) : Juv. 
5, 89 1[ 3 ustensde mal défini : 
FORT. Radeg. 19, 44II4 canna gut-
turis C.-AUR. Acut. 2, 16, 97, tra-
chée-artère. 

2 Canna, se, m., fleuve voisin 
de Cannes, en Apulie : Liv. 25, 
12, 4. 

cannàba, c. canaba. 
cannàbëtum, i, n. (cannabis), 

chènevière : CIL 5, 3072. 
cannàbïnus, a, um, de chan-

vre : VARR. R. 3, 5, 11. 
cannabis, is, f. (xàvva6iç), 

chanvre : COL. 2, 10, 21; PLIN. 
19, 28. 

W> > abl. -bi; mais -6e P E R S . 
5,146. 

cannâbïus, a, um, GRAT. Cyn. 
47, c. cannabinus. 

cannàbum, t, n., c. cannabis: 
ISID. 19, 27. 

cannâbus, c. cannabis: Diosc. 
3, 158. 

Cannse, ârum, f., Cannes [vil-
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lage d'Apulie, célèbre par la vic-
toire qu'Annibal y remporta sur 
les Romains] : Liv. 22, 44, 1; 
CIC. TUSC. 1, 891| -ensis, e, de 
Cannes : Cic Br. 12 ; Liv. 23, 18, 
13. 

cannâlis, e (canna),de canne : 
SCHOL. PERS. 3,14. 

Cannenëfàtes, v. Canninefates. 
cannëtum, i, n. (canna), lieu 

Couvert de roseaux : PALL. 3, 22,2. 
cannëus (-nïcïus), a, um, de 

canne, de roseau : AMM. 23,4, 14; 
PALL. 1, 13. 

cannïcïa (-nûcïa) se, t., c. can-
nëtum : AUG. Psalm. 63,14 ; GROM. 
375, 76. 

Canninefates, TAC, H. 4, 15; 
Cannenef- PLIN. 4, 101, tum 

(tium), m., peuple de la pres-
qu'île Batave || sing. -ninefas, 
âtis, Canninéfate : TAC. An. 11, 
18; adj. TAC. 11.4, 16. 

cannôphôrôs, », m. (zctuvi), 
<p̂ p<o), qui porte des roseaux : 
CIL 10, 24. 

cannûcïœ, ârum, f., c. cannicia. 
cannùla, se, t., dim. de canna: 

APUL. M. 4, 6 \\ cannula pulmo-
nis C.-AUR. Tard. 2, 13, 152, la 
trachée-artère. 

câno, cëcïnï, cantum, canëre. 
I intr., U 1 [en pari, d'hommes] 

chanter : canere ad tibicinem Cic. 
Tusc. 7, 3, chanter avec accom-
pagnement de la flûte; absurde 
Cic. Tusc. 2, 12, chanter faux || 
[diction chantante dos orateurs 
asiatiques] Or. 27 2 [animaux] : 
[chant de la cornoillo, du corbeau] 
ClC. Div. 1, 12; [du coq] ClC. 
Ac. 1, 74; [des grenouilles] PLIN. 
8, 227 11 3 [instruments] résonner, 
retentir : modulate canentes tibise 
CIC. Nat. 2, 22, fiûtos rendant un 
son mélodieux ; cum symphonia 
caneret Cic Verr. 3, 105, alors 
que résonnaient les concerts ; 
tubse comuaque ab Romanis ceci-
nerunt Liv. 30, 33, 12, les trom-

ettes et les clairons sonnèrent 
ans le camp romain ;ut attendant, 

semel bisne signum canal in castris 
Liv. 27, 47, 3, qu'ils observent 
si le signal de la trompette retentit 
une fois ou deux fois dans le 
camp, cf 7 ,1, 7 ; 24,15,1 ; 28, 27, 
15 ; [fig.] neque ea signa audiamus, 
quse receplui canunl Cic Rep. 1, 
3, et n'écoutons pas le signal de 
la retraite U 4 jouer de (avec abl.) : 
fidibus CIC. TUSC. 1, 4, jouer de 
la lyre ; ab ejus liiui, quo canitur, 
similitudine nomen invenit (bacil-
lum) CIC. Div. 1, 30, (le bâton 
augurai) a tiré son nom, lituus, 
de sa ressemblance avec lo lituus 
dont on joue, le clairon ; cithara 
TAC. An. 14, 14, jouer de la 
cithare. 

II tr., H1 chanter : carmen Cic 
de Or. 2, 352, chanter une poésie; 
versus ENN. An. 214, chanter des 
vers ; nec tam flebititer illa cane-
rentur... ClC. Tusc. 1, 85, et l'on 
n'entendrait pas les chants si 
plaintifs que voici... || chanter, 
commémorer, célébrer : ad tibiam 
clarorum virorum laudes Cic. 
Tusc. 4, 3, chanter au son de la 
flûte la gloire des hommes illus-
tres; quse (prsecepta) vereor ne 
vana surdis auribus cecinerim Liv. 
40, 8, 10, (mes préceptes) que j'ai 
bien peur d'avoir donnés vaine-
ment, comme si je les avais chantés 
à des sourds II chanter = écrire en 
vers, exposer en vers : ui veteres 
Craium cecinere poetee LUCR. 5, 
405, comme l'ont chanté les vieux 
poètes grecs ; Ascrseum cano Ro-
mana per oppida carmen VlRG. G. 
2, 176, chantant à la manière du 
poète d'Ascra, je fais retentir mes 
vers à travers les bourgades ro-
maines ; arma virumque cano VIRG. 
En- 1, 1, je chante les combats et 
le héros... ; molibus astrorum quse 
sit causa canamus LUCR. 5, 509, 

chantons la cause des mouve-
ments des astres ; canebat uti ma-
gnum per inane coacta semina... 
fuissent VIRG. B. 6, 31, il chan-
tait comment dans le vide im-
mense s'étaient trouvés rassem-
blés les principes (de la terre, de 
l'air, etc.) H 2 prédire, prophétiser : 
ut hsec, quse nunc flunt, canere di 
immortales viderentur Cic. Cat. 3, 
18, en sorte que les événemonts 
actuols semblaient prophétisés par 
les dieux immortels, cf. Sest. 47; 
Div. 2, 98; VIRG. En. 3, 444; 8, 
499; HOR. O. 1, 15, 4; S. 1, 9, 
30; TIB. 2, 5, 16 || [avec prop. 
inf.] : fore te incolumem canebat 
VIRG. En. 6, 345, il prédisait que 
tu serais sain et sauf, cf. 7, 79 ; 8, 
340; Liv. 7, 7,10;26, 5, 14, etc.; 
nec ei cornix canere potuit recte 
eum facere, quod populi Romani 
libertatem defendere pararet ClC. 
Div. 2, 78, une corneille ne pou-
vait lui annoncer qu'il faisait bien 
de se préparer à défendre la 
liberté du peuple romain ; hoc 
Latio restare canunt VIRG. En. 7, 
271, les devins annoncent que 
cette destinée est réservéo au 
La tium H 3 jouer d'un instrument, 
faire résonner (retentir) : omnia 
intus canere Cic. Verr. 1, 53, 
jouer tout à la sourdine [en pari, 
d'un joueur de luth qui se con-
tente de toucher les cordes de la 
main gauche, c.-à-d. en dedans, 
de son côté ; tandis que les faire 
vibrer de la main droite avec le 
pleclrum, c'est foris canere: Ps. 
ASCON. Verr. p. 173]; classicum 
apud eum cani jubet CMS. C. 3,82, 
1, il donne l'ordro que les sonne-
ries de la trompette soient faites 
près de lui [marque du command'] ; 
tubicines simul omnes signa canere 
jubet SALL. J. 99, 1, il donne 
l'ordre quo les trompettes exécu-
tent tous ensemble leurs sonneries 
[signa canere jubet SALL. C. 59, 1, 
signa peut 6tro ou sujet ou compl. 
direct] || bellicum me cecinisse di-
cunt Cic. Phil. 7, 3, ils disent que 
j'ai donné le signal de la guerre 
(Mur. 30); ubi primum bellicum 
cani audisset Liv. 35, 18, 6, aus-
sitôt qu'il aurait entendu retentir 
le signal de la guerre [mais (Thu-
cydides) de bellicis rébus canit etiam 
quodam modo bellicum Cic. Or. 
39, (Thucydide) dans les récits de 
guerre semble même faire en-
tendre des sonneries guerrières, 
bellicum, acc. n. de qualif.] Il 
tuba commissos canit ludos VinG. 
En. 5, 113, la trompette annonce 
l'ouverture des jeux ; ut (bucina) 
cecinil jussos inflata receptus Ov. 
M. 1, 340, quand (la trompe) 
dans laquelle il a soufflé a sonné 
l'ordre de la retraite. 

; g > > parf. arch. canui SERV. 
G. 2, 384; canerit — cecinerit 
FEST. 270, 32 || impér. came p. 
canite SALIAR. d. VARR. L. 6, 75 
Il forme caniturus décad. : VUI.G. 
Apoc. 8, 13. 

Cânôbus, v. Canopus 2. 
canon, ônis, m. (xavûv), loi, 

règle, mesure : PLIN.34,55 || tuyau 
de bois dans une machine hydrau-
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ligue : VITR. 10, 13 || contribution, 
redevance, annuelle sur l'or, l'ar-
gent, le grain : SPART. Sev. 8 II 
ensemble des livres sacrés recon-
nus par l'Eglise comme d'inspira-
tion divine : ECCL. 

cânônïcârïa, x, f. (canonicus), 
charge du collecteur des taxes : 
CASS. Var. 3, 8. 

cânônïcârïi, ôrum, m (cano-
nicus), collecteurs des taxes : 
CASS. Var. 6, S. 

cânônïcê (canonicus), réguliè-
rement : CHARIS. 237, 7 II canoni-
quement, selon les lois de l'Eglise : 
CASSIAH. Coll. 21, S. 

1 canonicus, a, um (xauovixo;), 
U 1 qui concerne une règle, une 
mesure, régulier : canonica ratio 
VITR. 5, 3, la théorie de l'harmo-
nie [en musique] ; canonica: défec-
tions solis AUG. Civ. 3, 15, l e s 
éclipses (dans l'ordre) régulières du 
soleil II pl. n. canonica, ôrum, théo-
rie : PLIN. Ep. 1, 2,12 11 2 relatif 
à une redevance, à une contribu-
tion : canonici equi COD. Tu. 
11, 17, 3, chevaux donnés pour 
se conformer à une contribution 
If 3 canonique (latin ecclés.l : 
AUG. Civ. 18, 36. 

2 canonicus, i, m. : a) théori-
cien : PLIN. 2, 73; (s) clerc, [plus 
tard] chanoine : ECCL. 

cânônizo, are, tr., mettre au 
nombre deslivres canoniques: OniG. 
Matth. 18, 28, 3 || [plus tard] cano-
niser 

cânôpîca, ôrum, n., sorte de 
gâteaux : ANTH. 199, 48. 

Cânôpicum (-bïeum), », n., 
ville de la province d'Afrique : 
PLIN. 5, 29. 

1 Cânôpus, t, m., étoile qui 
fait partie de la constellation 
Argo : MANIL. 1,215; PLIN. 1,178. 

2 Cânôpus (-pos), i, m. 
(Kâvc»6o; et Kâvwiroç), Canope 
[ville de la Basse-Egypte] : TAC. 
An. 2, 60 U [poét.] Basse-Egypte, 
Egypte : PROP. 3, 11, 39 \\ -eus, 
-ïus, -ïcus, a,um, de Canope, cano-
pique : AMBR. Ep. 18, 35 ; ISID. 
14, 3, 28; PLIN. 5, 621| -ïtse, 
ârum, m., habitants do Canope : 
Cic.d. QUINT. / , 5,13 n sing. -îtês, 
x, CELS. 6, 6 \\ -Itânus, a, um, de 
Canope : SOL. 32, 42. 

3 Cânôpus, », m., amiral de la 
flotte d'Osiris, divinisé après sa 
mort : RUFIN. Hist. 11, 26. 

Cànôr, ôris, m. (canoj, son, 
son mélodieux, ensemble de sons 
harmonieux : eyeni LUCR. 4, 181, 
chant du cygne ; Martius saris 
ranci canor VIRG. G. 4, 71, les 
accents guerriers du rauque clai-
ron. 

cânôrê (canorus), mélodieuse-
ment, harmonieusement : APUL. 
Plat. 1, 9. 

cânôrus, a , U m (canor), H 1 so-
nore, mélodieux, harmonieux : vox 
canora Cic. Br. 234, voix har-
monieuse; profluens quiddam ha-
buit Carbo et canorum C l C . de Or. 
3, 28, Carbon avait qqch de cou-

lant et d'harmonieux ; canorum 
Ulud in voce Cic. CM 28, cette 
sonorité dans la voix || [en mauv. 
part] : sine contentione vox nec 
languens nec canora Cic. Off. 1, 
133, ton de voix naturel ni lan-
guissant ni chantant H 2 qui fait 
entendre des sons harmonieux : 
canorus oralor Cic. Br. 105, ora-
teur à la voix harmonieuse (bien 
timbrée) Il animal (gallus) canorum 
sua sponle ClC Div. 2, 57, animal 
(coq) qui chante spontanément; 
aves canorx VIRG. G . 2, 328, ra-
mage des oiseaux II (ides canorx 
V n i G . En. 6, 120, lyre mélodieuse ; 
xs canorum VIRG. En. 9, 503, 
airain sonore [trompette]. 

cànôsus, a, um (canus), qui a 
les cheveux blancs : VOP. Prob. 
5, 6. 

Cantabâs, x, m., fleuve de l'Inde: 
PLIN. 6, 71. 

cantàbïlis, e (canlo), digne 
d'être chanté : VULG. PS. 118, 
54. 

cantâbrârïus, ïi, m., qui porte 
l'étendard appelé cantabrum : 
THEOD. 14, 7, 2. 

Cantâbri, ôrum, m., les Can-
tabres [peuple de la Tarracon-
naise, près des Pvrénées et sur 
l'océan] : CVES. G. 3, 26, 6 ; PLIN. 
4, 110; sing. Canlaber H O R . O 2, 
6, 2 n -bër, bra, brum, dos Can-
tabres : CLAUD. Laud. Ser. 74. 

Cantâbrïa, œ, f., le pays des 

CANTABRI A 

Cantabres : PLIN. 34. 148 II -feus, 
a, um, du pays des Cantabres : 
HOR. Ep. 1, 18, 55. 

cantâbrica, x, f., herbe incon-
nue : PLIN. 25, 85. 

cantabrum, i, n., 1T 1 son [de 
céréale] : C. AUR. Chron. 3, 4, 63 
11 2 bannière, étendard : TERT. 
Apol. 16. 

cantâbundus, a, um (canlo), 
qui chante, chantant : PETR. 62, 4. 

cantâmën, inis, a. (canlo), 
charme, enchantement : PROP. 4, 
4, 51 ; PRUD. Sym- 2, 176. 

cantâtïo, ônis, f. (canlo), chant, 
chanson : VARR. L. 6, 75 II enchan-
tement : FIRM. Math. 3, 6. 

cantâtôr, ôris, m. (canlo), 
musicien, chanteur : cantator fidi-
bus GELL. 16, 19, 2, joueur do 
lyre [ = fidicen, v. cancre (idibus] ; 
canlalor eyenus funeris sui MART. 
13, 77, le cygne qui chante sa 
propre mort. 

cantâtrix, ïcis, f. (cantator), 
musicienne, chanteuse, cantatrice : 
VULG. 2. Beg. 19, 35 II adj., can-
tatrices chorex CLAUD. B. GUd. 
448, danses mêlées de chants II en-

chanteresse, magicienne, sorcière. 
APUL. M. 2, 20. 

1 cantâtus, a, um, part, de 
canto. 

2 cantâtus, ûs, va., chant : 
Pnisc. 3, 467. 

cantë, v. cano 
Canteci (-tici), ôrum, m., 

peuple d'Asie, au-delà du Palus-
Méotido : PLIN. 6, 22. 

cantêrïâtus (-thër-), a, um, 
soutenu par des échalas : COL. 
5, 4,1. 

cantërïnus (-thë-), a, um, 
de cheval hongre, de cheval : 
canlerino rilu somniare P L . Men. 
395, rêver à la manière des che-
vaux [qui dorment debout] ; can-
lerinum hordeum COL. 2, 9, 14, 
orge pour les chevaux ; canterinum 
lapathum PLIN. 20, 231, vi-
nette, oseille sauvage. 

cantêrïôlus, i, va., petit échalas: 
COL. 11, 3, 58. 

1 cantërïus (-thë-) ïi, m., 
H 1 cheval hongre : VARR. B. 2, 7, 
15; P. FEST. 46 II [en part.] che-
val de main ou cheval monté : 
P L . Cap. 814; Cic. Nat. 3, 11; 
S E N . Ep. 87, 9 1[ 2 [archit.] che-
vron : VITR. 4, 2,1 II sorte de joug 
où l'on fixe la vigne : COL. 4, 12, 
1 il appui pour soutenir le pied 
malade d'un cheval : V E G . Mul. 
2, 47. 

2 Cantërïus, ïi, m., nom d'hom-
me : VARR. R. 2, 1, 8. 

Canthâra, x, f., nom de femme: 
TER. And. 766. 

canthârïâs, œ , m. (xivOapoç), 
pierre qui représente un escarbot : 
PLIN. 37, 187. 

canthârîda, x, f. (xavOapîç), 
mouche cantharide : ISID. 12, 5, 5. 

Canthâridae, ârum, va., nom 
d'h. : PLIN. 7, 174. 

canthâris, ïdis, f. (xavOotpt'î), 
cantharide [insecte venimeux] : 
Cic. Tusc. 5, 117 II charançon : 
PLIN. 18, 152 \\ insecte qui nuit 
à la vigne : PALL. 1, 35, 6. 

cantharïtês, x, va. (xavOaprnu 
oïvoç), vin précieux qui vient 
d'outre-mer : PLIN. 14, 75. 

Canthârôlëthrus, i, va., endroit 
de la Thraco : PLIN. 11, 99. 

canthârûlus, t, m., dim. de 
canlharus : A R N . 6, 26. 

canthârum, i, n., c. cantharus 1 : 
CIL 8, 6982. 

1 cantharus, i, m. (xâvëapoç), 
coupe à an-
ses : PL. Bac. 
69 ; Men. 
177 ; Ps. 

1280; VIRG. 
B. 6, 17 « 
bassin en 
forme de 
coupe : DIG. 
30, 41, 11 II 
bénitier : P . -
NOL. Ep. 32, 15 II espèce de poisson 
de mer : PLIN. 32, 146 || nœud 
sous la langue du bœuf Apis : 
PLIN. 8,184. 

2 Cantharus, t, m., nom d'un 
statuaire : PLIN. 34, 85. 

CANTHARUS 
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canthërïus, et ses dérivés, v. 
canterius, etc. 

1 canthus, i. m. (mot celtique?), 
cercle de fer, bande qui entoure la 
roue : QUINT. 1, 5, 8 II roue : PERS. 
5, 71. V . 2 cantus. 

2 Canthus, i, m., nom d'hom-
me : HYG. Fab. 14. 

canthyll-, v, anthyll-, 
Cantïa, se, f., v, Canlium : 

GREG. Franc. 4, 26. 
cantïca, as, c. canlicum : FORT. 

Radeg. 36. 
cantâcûlum, i, n., dim. de can-

ticum : SEI'TIM. d. T . - MAUR. 
1981. 

canticum, i, n. (cano), chant, 
chanson : SEN. Ep. 114,1 ; QUINT. 
1, 2, 8 ; 1, 10, 23 II [au théâtre] 
morceau chanté avec accompa-
gnement de flûte par un chan-
teur debout à côté du musicien, 
tandis que l'acteur en scène exé-
cute la mimique : Liv. 7, 2 ; ClC. 
Fam. 2, 22, 1 II récitatif : Cic. Or. 
57; QUINT. U, 3, 167; PLIN. 
Ep. 2, 14, 13 11 chant religieux, 
cantique . ECCL, || chanson, vers 
satiriques : PAUL. Sent. 5, 4,15 || 
chant magique, enchantement : 
APUL. M. 42. 

cantïeus, a, um (cano), de 
chant, musical : MACR. Somn. 2. 
3, 7. 

canfflâtrix, îcis, t. (cantilo), c. 
cantatrix: SORAN. 48, 14. 

cantïlêna, as, f. (cantilo), 1T 1 
chant, chanson : GELL. 9, 4, 14; 
10, 19, 2; 19, 9, 8 II air rebattu, 
refrain, rabâchage : Cic. Att. 1, 
19, 8 ; neque ex scltolis cantilenam 
requirunt Cic. de Or. 1, 105, ils 
ne recherchent pas les refrains 
de l'école ; cantilenam eamdem 
canis TER. Phorm. 495, tu chantes 
toujours le même refrain [la même 
chanson] ; totam istam cantilenam 
ex eo pendere, ut BRUT. Fam. 11, 
20, 2, que tout ce bavardage 
dérive de l'intention de II vers sati-
riques, pamphlet : VOP. Aur. 7, 2 
H 2 musique [d'instruments] : 
CHALC. Tim, 44 II accord : CHALC. 
Tim. 45; 46. 

cantflenôsus, a,um(cantilena), 

f
ui renferme des chants, lyrique : 
ID. Ep. 3, 14. 
Cantilïus, ïi, m., secrétaire d'un 

pontife, battu de verges jusqu'à la 
mort : Liv. 22, 57, 3. 

cantilo, âvi, are (cano), int., 
chanter, fredonner : APUL. M. 
4, 8. 

canfâo, ônis, f. (cano), chant, 
chanson : P L . Bac. 38; Stich. 
707 II incantation, enchantement, 
charme : CAT. Agr. 160 ; Cic. Br. 
217. 

Cantiocaptae, ârum, m., peuple 
d'Asie, au-delà du Palus-Méotide : 
PLIN. 6, 21. 

cantïto, âvi, âtum, are (cano), 
te., chanter souvent : Cic. Br. 75. 

Cantïum, ïi, n., partie de la 
Bretagne [auj. le pays de Kent] : 
C/ES. G. 5, 13, 1. 

caniauncùla, se, f. (cantio), 
petite chanson : Cic. Fin. 5, 49. 

canto, âvî, âtum, are (fréq. de 
cano). 

I int., H 1 chanter : saltare. et 
cantare didicerunt Cic. Cat. 2, 23, 
ils ont appris à danser et à chan-
ter, cf. de Or. 3, 86 ; Off. 1, 145, 
etc. ; cantare ad chordarum sonum 
NEP. Epam. 2,1, chanter en s'ac-
compagnant sur la lyre; cantare 
et psallere jucunde scienterque 
SUET. Tit. 3, savoir chanter et 
jouer d'un instrument à cordes 
avec de l'agrément et du talent ; 
inde ad manum cantari histrioni-
bus cœptum Liv. 7, 2, U, dès lors 
le chant commença à soutenir 
l'acteur en se réglant sur ses ges-
tes 11 2 [chant du coq] PL. MU. 
690; ClC Div: 2, 56; [du cygne] 
VIRG. B. 2, 29; [des oiseaux] 
PROP. 4, 1, 68 ; 4, 9, 30^3 [ins-
truments] : bucina canlat PROP, 4, 
10, 30, la trompe retentit; canta-
bat tibia ludis Ov. F. 6, 659, la 
flûte résonnait pour les jeux 11 4 
jouer de (avec abl.) : fidibus can-
tare seni PL. Ep. 500, jouer de la 
lyre pour lo vieillard; scienter ti-
biis NEP. prœf.-1, jouer de la flûte 
avec art; cithara VARR. fl. 3,13,3, 
de la cithare; calamo SEN. Ben. 4, 
6, 5, jouer du chalumeau; lituo 
GELL. 20, 2, 2, jouer du clairon. 

II tr,, 1T1 chanter: inconditacan-
tare VARR. Men. 363, chanter des 
choses informes; hymenseum PL . 
Cas. 809, chanter lo chant de 
l'hyménée; Niobam SUET. Ner. 
21, chanter le rôle de Niobé 11 2 
chanter, célébrer : cantabimus 
Neptunum et virides Nereidum co-
mas HOR. O. 3, 28, 9, nous chan-
terons Neptune et la verte cheve-
lure des Néréides; cantant laudes 
tuas Ov. F. 2, 658, ils chantent 
tes louanges 1T 3 déclamer : nûpras-
ter Calvum et dodus cantare Ca-
tullum HOR. S. 1, 10, 19, habi-
tué à no déclamer que du Calvus 
et du Catulle, cf. MART. 5, 16, 3 ; 
U, 3, 5; PLIN. Ep. 4,19,4, etc. 1[ 4 
chanter, raconter, prêcher, avoir 
sans cesse à la bouche : P L . Most. 
980; Trin. 289; TER. Haut. 260; 
jam pridem istum canto Csesarem 
ClC Q. 2, U, 1, depuis longtemps 
je chante ton César [j'ai toujours 
son éloge à la bouche]; insignis 
tota cantabitur urbe HOR. S . 2, 
1, 46, désigné par moi à l'atten-
tion, il sera glosé dans toute la 
ville 1T 5 chanter, exposer en vers : 
carmina non prius audita canto 
HOR. O. 3, 1, 4, ce sont des 
vers, comme on n'en a pas encore 
entendu, que j e chante ; nova cante-
mus Augusli tropœa Csesaris HOR. 
O. 2, 9,19, chantons les nouveaux 
trophées de César Auguste, cf. 1, 
6,19 ; 2, 19, U;P.137 ; PROP. 2, 
12,21, etc.1T 6 prononcer des paroles 
magiques, frapper d'mcantation : 
cantando rumpitur anguis VIRG. B. 
8, 72, p'ar les chants magiques on 
fait périr les serpents ; cantato 
densetur carminé cselum Ov. M. 
14,369, par l'effet du chant magi-
que le ciel s'épaissit ; cantatse herbse 
Ov. M. 7, 98, herbes enchantées, 
cf. F. 2, 575, etc. 

cantôr, ôris, m. (cano), 1T 1 

chanteur, musicien : HOR. S. 1,3, 
I II [fig.] qui répète, qui rabâche : 
cantor formularum ClC. de Or. 1, 
236, qui rabâche des formules 
II panégyriste : cantores Eupho-

rionis ClC. Tusc. 3, 45, les pané-
gyristes d'Euphorion II 2 le chan-
teur [v. canticum] dans une pièce 
de théâtre || l'acteur qui harangue 
le public et à la fin de la pièce 
crie « plaudite n ; HOR. P. 155 ; 
CiC. Sest. 118. 

cantrix, feis, f. (cantor), chan-
teuse : PL, Trin. 253 || adj., aves 
cantrices VARR. R. 3,5,14, oiseaux 
chanteurs, 

cantûla, as, f., nom d'un oiseau 
inconnu : PLIN.-VAL. 5, 25. 

cantùlus, i, m., dim. de cantus : 
FIHM. Math. 3, 12. 

cantûrïo, îre (cano), int., chan-
tonner, fredonner : PETR. 64, 2. 

1 cantus, ûs, m. (cano), chant 
[de l'homme et des oiseaux) : Cic. 
Csel. 35; Div. 1, 94 || son (accents) 
d'un instrument : Cic. Mur. 22; 
Verr. 5, 31, Tusc. 1, 4 II enchan-
tement, charme, cérémonie ma-
gique : TIB. 1, 8, 19; Ov. M, 7, 
195 II vers, poésie, poème : V.-MAX. 
3, 2, 22. 

2 cantus, i, m., v, canthus. 
cânùa, as, f. (xaiioûv), = qua-

lum, corbeille : P . FEST. 65, 6, 
1 cânùi, parf. de caneo. 
2 cânùi, v, cano 
Canûlêius, i, m., tribun de 

la plèbe : Liv. 4, 1, 1 II -ëius, 
a, um, Canuleium plebiscilum Cic. 
Rep, 2, 63, plébiscite de Canu-
léius. 

1 cânus, a, um, blanc, d'un 
blanc brillant [en pari, des choses] : 
cani fluctus Cic. Arat. 34, 71, 
flots argentés ; cana pruina H OR. 
Od. 1,4,4,gelée blanche || blanc [en 
pari, des cheveux, de la barbe] ; 
dont le poil, le duvet est blanc 
[en pari, des animaux, des fruits] : 
PL. Bac. 1101, etc. ; Hon. O. 2, U, 
15; VIRG. B. 2, 51; canus lupus 
Ov. M. 6, 527, loup au poil cen-
dré Il [figj vieux, vénérable : cana 
veritas VARR. Men. 141, l'auguste 
vérité ; cana Fides VIRG. En. 
1, 292, l'antique loyauté || subst., 
v. cani. 

2 Cânus (Kâ-) , i, m., surnom 
romain : Cic. Att. 13, 31, 4. 

canûsîna, as, f. (Canusium), 
vêtement en laine de Canusium : 
MART. 14, 127. 

cânùsïnâtus, a, um, habillé en 
laine de Canusium : MART. 9, 22, 
9; SUET. Ner. 30. 

Cânùsïum, U, n., ville d'Apulie, 
auj. Canosa : Cic. Att, 8, 1Q 
-sinus, a, um, de Canusium : Cic. 
. 4 « . 1, 13, 1 II subst. -sîni, ôrum, 
m., habitants de Canusium : HOR. 
S. 1,10,30 u subst. f., v. canusina, 

cânûtus, a, um, c. canus ; P L . 
frag. inc. 16; GLOSS. 

càpâbïTls, e (capio), saisissable : 
A U G . Maxim. 2, 9 || capable de, 
susceptible de : CASS. Hist. 1, 14. 

câpâcïtas, âtis, f. (capax), ca-
pacité, faculté de contenir : COL. 
12, 45, 2 u réceptacle : capacUatem 
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aliquam in anima esse...? ClC. 
Tvsc. I, 61, [croyons-nous] que 
l'âme aitqq réceptacle...? Il capa-
cité, aptitude à : AUG. Nat. bon. 18; 

ien part.] habilité à hériter : GAI. 
Wg. 31, 65, 1. 
càpâciter (capax), avec capa-

cité, aptitude : AUG. Trin. 11, 2, 6 
Il -cius AUG. Ep. 130, 17. 

Câpâneûs, ëi ou (os, m., Capa-
nêe tun des sept chefs devant Thè-
bes) : Ov. M. 9, 401 II -êius, et 
eus, a, um, de Capanée : STAT. 
TA. 12, 545; 10, 811. 

càpanna, as, f., cabane : ISID. 
15, 12, 2. 

càpax, âcis (capio), capable, 
qui peut contenir, qui contient, 
spacieux, ample, étendu : capa-
ciores scyphi HOR. Epo. 9, 33, 
des coupes plus profondes; {lu-
men onerariarum navium capax 
P U N . 6, 23, 99, fleuve navigable 
pour les vaisseaux de trans-
port ; vini eapacissimus Liv. 9, 
16, 13, qui absorbe plus de vin 
que personne ; villa usibus capax 
P U N . Ep. 2, 17, 4, villa qui se 
prête largement à tous les besoins 
Il [fig.] aures capaces Cic. Or. 104, 

oreilles insatiables; capax secreti 
PLIN. Ep. 1, 12, 7, capable de 
garder un secret; capax imperii 
TAC. II. 1, 49, digne de l'empire; 
capax doli DIG. 43, 4, 1, capable 
de dol, de fraude II habile à suc-
céder, qui peut hériter : PAUL. 
Oig. 31, 3, 29. 

1 câpêdo, ïnis, f. (capis), vase 
à anse [employé 
dans les sacrifi- Jfê~fe 
cesi: GLOSS. 4, jgtëgf 
487, 27; v. ca-

2 càpêdo, es- ^ Q G Q j S S ^ ^ 
pace entre des 
murs: GLOSS.4, CAPEDOX 
316, 18. 

câpëdum, arch. (cape, dum), 
prends : PL. Rud. 1177. 

câpëdtincûla as, f., dim. de ca-
pedo, petit vase à anse : CIC. Nat. 
3, 43. 

1 câpella, x, f., dim. de capra, 
petite chèvre; [ordin'] chèvre : 
LUCR. 6, 970; VIRG. B. 7, 3 II 
[terme injurieux 1 AMM. 17, 12 il 
la Chèvre [étoile de la constella-
tion du Cocherl : PLIN. 18, 248; 
lannonce la saison pluvieuse] Ov. 
F. 5, 113. 

2 Càpella, a?, m., nom d'un 
poète du siècle d'Auguste : Ov. 
P. 4, 16, 36 il surnom d'un Stati-
lius : SUET. Vesp. 3 l| Martianus 
Capella, savant grammairien de 
Madaure, en Afrique, au v siècle II 
-llïânus, a, um, relatif à un Ca-
pella : MART. 11, 31, 17. 

câpello, are, tr., enlever, Ôter : 
ANTHIM. 43. 

càpellus, », m., dim. de caper 1 : 
PRISC. 3, 40. 

Càpëna, as, f., Capène [ville 
d'Etrurie sur le Tibre] : Liv. 22, 
1, 10 il -nas, âtis, adj., de Capène: 
Capenati bcllo Liv. 5, 16,2, dans 
la Htierre contre Capène ; in Cape-
nati Cic. Flac. 71, dans le terri-

toire de Capène; [abl. e Lrv. 27, 
4,14] Il -nâtis, e, adj., CAT. Orig. 
1, 26 II subst. -nâtes, m., les habi-
tants de Capène : Liv. 26, 11, 9 

H -pênus, a, um, de Capène : 
VlRG. En. 7, 697; porta Capena 
Cic. Tusc. 1,13, la porte de Capène. 

Capënas, âtis, m., 11 1 rivière 
d'Etrurie : SIL. 13, 85 H 2 v. Ca-
pena. 

1 càpêr, pri, m. (xfepo;), 1 [ 1 
bouc : VIRG. B. 7, 7 || odeur forte 
des aisselles : CATUL. 69, 6 II le 
Capricorne | constellationI : MANIL. 
2, 178 1 | 2 espèce do poisson : 
*PLIN. U, 267. 

2 Càpër, pri, m., Flavius Ca-
per, grammairien latin : PRISC. 

Càpërenses, ïum, m., peuple 
de la Lusitanie : PLIN. 4, 118. 

Càpëreûs, v. Capkareus. 
câpèro (-erro), âvi, âtum, are, 

U 1 tr., nder, froncer [le sourcil] : 
caperrata frons N/EV. d. VARR. L. 
7, 107; caperatum supercilium 
APUL. M. 9, 16, sourcil froncé 
1 [ 2 int., se rider, se renfrogner : 
P L . Ep. 609. 

câpesso, îvï, ïtûrus, ère (capio), 
tr.iH 1 prendre |avec de l'empres-
sement], saisir: cibumdentibus Cic. 
Nat. 2, 122, saisir la nourriture 
avec les dents, sociis, arma ca-
pessant, edico V l R G . En. 3, 234 
(Ov. M. 11, 378; Liv. 4, 53, 1), 
j'ordonne à mes compagnons de 
saisir leurs armes 11 2 tendre vers 
un lieu, chercher à atteindre : 
Melitam capessere Cic. Att. 10, 9, 
1, gagner Malte, cf. VIRG. En. 4, 
346; 5, 703; 11, 324, etc.; omnes 
partes mundi médium locum capes-
sentes nituntur œqualiter ClC. Not. 
2, 115, toutas Les parties du 
monde tendent vers le centre avec 
une force égale: is animus supe-
riora capessat necesse est Cic. 
Tusc. 1, 42, cette âme Iformée 
d'un air en flammé I doit forcément 
gagner les régions supérieures II 
[arch.] se capessere, se porter, se 
rendre vivement qq part : domum 
PL. Amp. 262, se rendre vite à 
la maison, cf. Asin. 158; Bac. 
113; Rud. 172; TITIN. Corn. 
180 ; [ou abs'] saxum, quo capessit 
PL. Rud. 178, le rocher ou elle 
cherche à parvenir 11 3 se saisir 
de, embrasser, entreprendre : ca-
pessere rem publicam ClC. Off. 1, 
71, emhrasser la carrière politique, 
entrer dans ta vie politique; liber-
totem Cic. Phil. 10, 19, se saisir 
de la liberté ; juvenum munia Liv. 
44, 41, 1, assumer le rôle des 
jeunes gens; obsidia urbium TAC. 
An. 12, 15, se charger du siège 
des villes; pericula Liv. 21, 4, 5, 
affronter les dangers il fugam Liv. 
1, 27, 7, prendre la fuite ; pugnam 
Liv. 2, 6, 8, engager la lutte; 
bellum Liv. 26, 25, 5, entreprendre 
la guerre; viam Liv. 44, 2, 8, 
adopter (prendre) une route, un 
itinéraire II embrasser par la pen-
sée, comprendre : GELL. 12, 1, 11. 

W> > arch. capissam = capessam 
PACUV. Tr. 52; parf. capessi 
donné par DIOM. 370, 12, et 
PRISC. 10,46 u formes sync. capes-

sisse Lrv. 10, 5, 4; capessisset 
TAC. An. 13, 25. 

câpëtum, v. capitum. 
Càpëtus, i, m. Capétus Silvius, 

roi rTAlbe : Liv. 1, 3, 8. 
Capëus sinus, m., golfe de l'A-

rabie Heureuse : PLIN. 6, 147. 
Caphàreûs (-phêreûs), ëi, ou 

ëos, m. ( K a < p r ) p e \ ^ ) , Capbarée pro-
montoire de l'Eubée, où se brisa la 
flotte des Grecs, en revenant de 
Troie) : Qv. M. 14, 472; V l R G . 
En. 11, 260 H -rêus, a, um, de 
Capharée : Ov. Tr. 5, 7, 36; -eus 
PROP. 3, 7, 39 || -ris, idis, adj. f. 
de Capharée : SEN. Herc. (Et. 
805. 

Càpharnaum, i, n. Caphar-
naum [ville de Galilée) : BIBL. J 
-I132US, a, um, de Caphamaiim. 

Capheris, is, f., Ile de la mer 
Egée : PLIN. 4, 74. 

Caphrena, a s , f., ville de Méso-
potamie : PLIN. fi, 119. 

Caphya, as, f., forêt d'Ar-
cadie : PLIN. 16, 238. 

Capïdàva, as, f., ville de la Mé-
sie inférieure : ANTON. 

câpidûla, œ, f., dim de capis, 
petite coupo : Pnisc. 6, 67. 

càpïdùlum, i, n., capuchon, 
cape : P. FEST 48. 

câpïens, lis, part, de capio 
Il adj., animal rationis capiens 

GELL. 4, 1, 12, animal capable de 
raison. 

càpillâcëus, a, um (capillus), 
If 1 comme un cheveu : PLIN. 12, 
114 11 2 fait avec des cheveux : 
AUG. Civ. 22, 8. 

càpillâgo, mis, f (capillus), 
chevelure : TERT. Anim. 51. 

càpillâmentum, i,n. (capillus), 
chevelure : P U N . 16, 38 il faux 
cheveux, perruque : SUET. Cal. 
11 H tigelle de plantes, filaments : 
COL. 4, 11, 1 || rayures imitant 
les cheveux sur des pierres pré-
cieuses : PLIN. 37, 28. 

càpillâre, is, n:, pommade pour 
les cheveux : MART. 3, 82, 28. 

càpillâris, e (capillus), qui 
concerne les cheveux : capiUaris 
arbor P. FEST. 57, arbre auquel 
était attachée la chevelure des ves-
tales après leur consécration à 
Vesta ; capiUaris berba APUL. Herb. 
47, capillaire | plante). 

càpillasco, ère (capillus), int., 
se couvrir de cheveux : GLOSS. 4, 
27, 27. 

càpillâtïo, ônis, f. (capillatus), 
H 1 chevelure : P . -NOL. Ep. 23,23 
Il 2 trichiase, maladie dé la 
vessie : C. AUR. Chron. 5, 4, 60. 

câpillâtûra, œ, f. (capillatus), 
arrangement de la chevelure : 
TERT. Cuil. fem, 2, 7 || rayures imi-
tant les cheveux sur les pierres 
précieuses : PLIN. 37, 190. 

capillatus, a, um (capillus), 
qui a des cheveux : adulescens 
bene capillatus C l C . Agr. 2, 59, 
jeune homme à la belle cheve-
lure ; vinum capillalo dilfu/tum con-
su/e Juv. 5,30, vin du temps des 
consuls à longue chevelure |vin 
très vieux]; capillata urbor PLIN. 
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16, 235, c. capillaris II fin, délié 
comme un cheveu : PLIN. 19, 98 
Il capillatior Cic. Agr. 2, 13 11 

subst. m. : a) prêtre de Cybèle : 
CIL 6, 2262; b) pl., jeunes nobles: 
CASSIOD. Var. 4, 491| Capillâti, 
ôrum, m., les Chevelus (Ligures 
des Alpes-Maritimes) : PLIN. 3, 
135. 

câpilBtïum, ïi, n. (capillus), 
chevelure : APUL. M. 2, 2 ; CAPEL. 
2, 181. 

càpillor, ôris,m., sorte d'augure 
tiré d'un arbre consacré à Ju-
piter tonnant : SERV. En. 10, 443. 

càpillôsus, a, um (capiUus), 
garni de cheveux : CASS. FEL. 5, 61 
Il rempli de filaments, filamen-

teux : C.-AUR. Chron. 5, 4, 67. 
capillus, i, m., cheveu, cheve-

lure : [sing. collectif] capillus pro-
misses CJES. G. 5, 14, cheveux 
longs ; [pl.] compti capilli ClC. 
Pis. 25, cheveux bien peignés || 
poil de la barbe : SUET. Ner. 
I 11 poil des animaux : COL. 9, 10, 
1 H filet de l'étamine : PLIN. 21, 
33 || capillus Veneris APUL. Herb. 
47, capillaire [plante]. 

i càpïo, cëpi, captum, ère, tr. 
I 11 1 prendre, saisir : cape saxa 

manu VIKO. G", 3, 420, prends des 
pierres dans ta main ; ctipeum 
VIRG. En. 10, 242, prendre son 
bouclier ; cibum potionemque Liv. 
24, 16, 13, prendre la nourriture 
et la boisson ( = manger et boire) ; 
ab igne ignem ClC. Off. 1, 52, 
prendre du feu au feu II collem 
CJES. G. 7, 62, 8, prendre, occuper 
uno colline; montem CJES. 1, 25, 
6, une montagne II atteindre : in-
sulam CJES. G. 4, 26, 5; portas 
CJES. 4, 36, 4, atteindre l'île, les 
ports; locum C/r.%. G. 5, 23, 4, 
prendre terre ; terras capere viden-
tur (cycni) VIRG. En. 1, 395, (ces 
cygnes) vous les voyez gagner la 
terre 2 [fig-] : eum sonitum aures 
hominum capere non possunt ClC. 
Bep. 6, 1, ce bruit, les oreilles 
humaines ne peuvent le percevoir ; 
misericordiam ClC. Quinct. 97, 
prendre pitié [se laisser attendrir] ; 
patrium animum virtutemque ca-
piamus ClC. Phit. 3, 29, prenons 
(ressaisissons) le courage et la 
vertu de nos pères ; deorum cormi-
tionem Cic. Nat. 2, 140, prendre 
une connaissance de la divinité II 
fugam CJES. G. 7, 26, 3, prendre 
la fuite ; tempus ad te adeundi ca-
pere Cic. Fam. 11, 16, 1, saisir 
l'occasion de t'aborder, cf. Liv. 
3, 9, 7; 26, 12, 15; TAC. H . 4, 
34 ; augurium ex arce Liv. 10, 7, 
10, prendre les augures du haut 
de la citadelle; consitium Cic. 
Verr. pr. 32, adopter un conseil 
[mais aussi « prendre une résolu-
tion », v. consilium]; ex aliqua 
re documenlum capere Cic. Phil. 
11, 5, tirer d'une chose un ensei-
gnement ; spécimen naturse ex opti-
ma quaque natura ClC Tusc. 1, 32, 
prendre (tirer) le type d'un être 
dans (de) ce qu'U y a de plus 
parfait parmi ces êtres ; conjecturam 
ex facto ipso Cic. Inv. 2, 16, tirer 
la conjecture du fait lui-même; 
a Bruto exordium Cic. Phil. 5, 35, 

commencer par Brutus II consula-
tum Cic. Pis. 3, gagner, obtenir 
le consulat ; cepi et gessi maxima 
imperia Cic. Fam. 3, 7, 5, j'ai 
obtenu et exercé les plus hautes 
fonctions; honores NEP. Att. 6, 
2 (SALL. J. 85, 18), obtenir 
les magistratures [mais lubido 
rei pubticse capiundse SALL. C. 
5, 6, désir de s'emparer du gou-
vernement] ; rursus mihtiam capere 
TAC. H. 2, 97, reprendre du 
service 1T 3 prendre, choisir : 
locum castris idoneum CJES. G. 
5, 9, 1, choisir un emplacement 
favorable pour camper ; anfractum 
longiorem NEP. Eum. 9, 6, choisir 
(prendre) le détour plus long; 
tabemacutum vitio captum Cic. 
Nat. 2, 11, emplacement de la 
tente augurale mal choisi ; Veios 
sedem belti capere Liv. 4, 31, 8, 
choisir Véies comme siège des 
opérations ; sedem ipsi sibi circa 
Hatyn {lumen cepere Liv. 38, 16, 
13, ils choisirent eux-mêmes pour 
s'installer les bords du fleuve Halys 
H 4 prendre, s'emparer de, s'ap-
proprier : [avec abl., question unde] 
signum Carthagine captum ClC. 
Verr. 4, 82, statue prise à Car-
tilage (sur les Carthaginois) Il 
[av. prépositions] ex Macedonia 
ClC Verr. 4, 129, prendre en 
Macédoine ; de prseda hostium 
ClC Verr. 4 88, prendre sur le 
butin des ennemis ; capere aliquid 
ex hostibus ClC Inv. 1, 85; Liv. 
5, 20, 5; de hostibus CAT. Orat. fr. 
47, 6; Liv. 26, 34, 12, prendre 
qqch aux ennemis (sur les enne-
mis) : agros ex hostibus CJES. C. 
3, 59, 2 : Csenonem ab Antiatibus 
Liv. 2, 63, 6, prendre des champs 
aux ennemis, Cénon aux Antiates; 
(tabula picla) ab hostibus victis 
capta atque deportata Cic. Verr. 5, 
127, (tableau) pris et enlevé aux 
ennemis vaincus [mais classis a 
prœdonibus capta et incensa est 
Cic. Verr. 5, 137, la flotte fut 
prise et incendiée par les pi-
rates] ; urbem vi copiisque capere 
ClC Verr. 4, 120, prendre une 
ville de vive force, avec des 
troupes [vi, copiis, consilio, virtute 
Cic. Verr. 1, 56, par la force, 
avec une armée, ea même temps 
que par l'habileté tactique et la 
valeur personnelle] Il cotidie capitur 
urbs nostra Liv. 29, 17, 16, c'est 
chaque jour comme une prise de 
notre ville (= on la traite en ville 
prise) ; sexennio post Veios captos 
Cic. Div. 1, 100, six ans après la 
prise de Véies II prendre, capturer, 
faire prisonnier qqn : a prsedonibus 
capti ClC Verr. 5, 72, pris par 
les pirates ; [avec abl. question 
unde] Corfinio captus CJES. C. 1, 
34,1 ; captus Tarento Cic. Br. 72, 
fait prisonnier à Corfinium, à 
Tarente II in acie capere aliquem 
ClC Off. 3, 114, faire prisonnier 
qqn dans la bataille II [fig.] oppres-
sa captaque re publica Cic. Dom. 
26, en opprimant et asservissant 
la république, cf. Sest. 52 ; 112 II 
d'où lo part, pris subst1 captus, 
ï, = captivus, prisonnier : Cic. 
Off. 2, 63; C/ES. C. 2, 32, 9; 
NEP. Aie. 6, 6; Liv. 9, 7, 10, 

etc. H [prendre des oiseaux] ClC. 
Nat. 2, 129; [des poissons] ClC. 
Off. 3, 58 ; [les unis au moyen de 
fosses, de trappes] CJES. G. 6, 28, 
3 11 prendre, dérober qqch : jures 
earum rerum quas ceperunt signa 
commutant Cic. Fin. 5, 74, les 
voleurs changent les marques des 
objets qu'ils ont dérobés || [fig.] 
prendre qqn, le surprendre, avoir 
raison de lui, le battre : cum 
obsignes tabulas clientis tui, quibus 
in tabeltis id sil scriptum quo itte 
capialur ClC. de Or. 1, 174, du 
moment que tu signes des actes 
pour ton client, des actes où 
figure une clause bonne pour le 
faire battre ; in capiendo adver-
sario versulus Cic. Br. 178, habile 
à envelopper l'adversaire II prendre, 
captiver, gagner : magis speeie 
capiebat homines quam dicendi 
copia Cic. Br. 224, par l'allure exté-
rieure il avait prise sur la foule 
plutôt que par la richesse de son 
éloquence; nomine nos capis 
summi viri ClC. Br. 295, c'est par 
le nom d'un homme éminent que 
tu forces notre assentiment ; aures 
capere Cic. Or. 170, captiver les 
oreilles ; sensus Cic Nat. 2, 146, 
captiver les sens H 5 qqch s'em-
pare de qqn : [affection] qui (eo 
animo) esse poteris nisi te amor 
ipse ceperit ? ClC. Fin. 2, 78, 
comment pourras-tu avoir ces 
sentiments, si l'affection elle-même 
ne s'est pas d'abord emparée de 
toi ; [crainte] SALL. J. 85,47 ; Liv. 
10, 35, 3; [colère, pitié] Liv. 21, 
16, 2; [honte] Liv. 24, 42, 9; 
[crainte religieuse] Liv. 2S, 15, 11 
Il [l'oubli] Cic Mil. 99 ; [le som-

meil] SALL. J. 71, 2 11 6 au pass.. 
être pris (saisi) par qqch : miseri-
cordia captus Cic. de Or. 2, 195, 
saisi de pitié ; pravis cupidinibus 
SALL. J. 1, 4, possédé par des 
passions mauvaises ; form idine 
VIRG. En. 2, 384, en proie à 
l'effroi ; vana religione CURT. 4, 
10, 7, en proie à de vaines 
craintes religieuses ; somno SALL. 
J. 99, 2, saisi par le sommeil II 
être séduit, charmé : facetiis Cic. 
Fam. 9,15, 2, par les plaisanteries 
(cf. ocutis captus ClC Verr. 4, 101, 
séduit par le moyen des yeux, par 
la vue, mais v. plus loin oculis 
captus, privé de la vue) ; voluptate 
ClC Leg. 1, 31, par le plaisir; 
dignitate hujus sententise capitur 
ClC 7'usc. 5, 31, la beauté de 
cette pensée le séduit II être 
gagné, entraîné, abusé : eodem 
errore captus ClC Phil. 12, 6, 
abusé par la même erreur ; hac 
ratione capi CJES. G. 1, 40, 
9, être abusé par ce calcul ; dolis 
capiebantur SALL. C. 14, 5, ils 
étaient gagnés par ses artifices U 
[abs'J : cavere, ne capialur CïC.Ac. 
2, 66, Ha supériorité du sage est] 
de prendre garde de se lais-
ser surprendre ; uli ne propter 
le fidemve tuam captus fraudatus-
ve sim ClC. Off. 3, 70, pour que 
ni par toi ni par ta garantie je 
ne sois abusé ni fraudé il mente 
captus, pris du côté de l'intel-
ligence, aliéné, en délire : Cic. 
Cat. 3, 31; Pis. 47; Off. 1, 94; 
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captas animi TAC. H. 3, 73, 
hébété ; velut mente capta vati-
cinari Liv. 39, 13, 12, rendre 
des oracles comme en proie au 
délire prophétique || membris om-
nibus captas ClC. Rab. p. 21, 
pris de tous ses membres (pa-
ralysé); oculis et auribus CIC. 
Tusc. 5, 117, privé de la vue 
et de l'ouïe 11 7 obtenir, recueillir, 
recevoir: Olympionicarum prœmia 
Cic Inv. 2, 144, recevoir la ré-
compense des vainqueurs aux jeux 
olympiques; donum Cic. Leg. 3, 11, 
recevoir un présent (hereditatem 
Cic Case. 102, un héritage) ; capit 
ex suis prœdiis sescena sestertia 
ClC Par. 49, il retire 600.000 ses-
terces de ses domaines; stipendium 
jure belli Cjes. G. 1, 44, 2, per-
cevoir un tribut par le droit de 
la guerre ; benevolentia capitur 
beneficiis ClC. Off. 2, 32, la bien-
veillance se gagne par les bien-
faits ; gloriam Cic. Las. 25,recueillir 
de la gloire ; lœtitiam memoria 
rei Cic. Fin. 2, 96, trouver 
de la joie dans le souvenir d'une 
chose ; utititatero ex belua Ctc. Nat. 
1, 101, tiror parti d'une bête || do-
lorem Cic. Att. 11, 21, 1, éprouver 
de la douleur ; infamiam Cic. Verr. 
5, 40, encourir le discrédit ; moles-
tiam ex alloua re Ctc. Sall. 1, 
éprouver de la peine de qqch; 
calamitatem Cic. Div. 1, 29, éprou-
ver un malheur [un désastre]; 
desiderium e filio ClC. CM 54, 
ressentir du regret de l'absence de 
son fils II [jurisc] recevoir qqch 
légalement, avoir la capacité juri-
dique pour recevoir : Peelus mihi 
libros donavit ; cum mihi per 
legem Cinciam licere capere Cincius 
diceret, libenter dixi me accepturum 
Ctc. AU. 1, 20, 7, Pétus m'a 
offert en cadeau des livres; 
Cincius me déclarant que la loi 
Cincia me permettait de les 
prendre, j'ai répondu que je les 
recevrais avec plaisir; [en part, 
pour les héritages] : Leg. 2, 48: 2, 
49; 2, 51; 2, 52; [abs'] capere 
non potes QUINT. 5,14,16, tu n'as 
pas capacité d'hériter II usu capere, 
v. usus. 

I I IT 1 contenir, renfermer •.ta-
bules nomina illorum capere non 
poluerunt Ctc. Phil. 2, 16, les 
registres ne purent contenir leurs 
noms, cf. Agr. 2, 59; Verr. 4, 7 ; 
Off. 1, 54; capere ejus amentiam 
provinciœ, régna non poterant Cic. 
Mil. 87, les provinces, les royaumes 
étrangers ne pouvaient contenir 
sa démence (fournir à sa démence 
un théâtre suffisant) ; gloriam, 
aux vix cselo capi passe videatur 
Ctc. Phil. 2, 114, une gloire telle 
que le ciel semble à peine pouvoir 
la contenir ; est Me plus quam 
capit SEN. Ep. 47,2, celui-là mange 
au-delà de sa capacité ; itaque 
orientem (fortunam) tam moderate 
tulit, ad ultimum magnitudinem 
ejus non cepit CURT. 3, 12, 20, 
aussi, après avoir supporté avec 
tant de modération sa fortune 
naissante, à la fin il n'en put 
contenir la grandeur [il en fut 
grisé] Il nec te Troja capit VIRG. 
En. 9, 644, Troie ne peut plus te 

contenir [— ne te suffit plusl ; vires 
populi Romani, quas vix terrarum 
capit orbis Liv. 7, 25, 9, la puis-
sance romaine, que l'univers suffit 
à peine à contenir 11 2 renfermer 
dans sa capacité, comporter : 
capit hoc natura, quod nondum 
ulla setas tulit SEN. Ben. 3, 32, 
6, la nature renferme dans ses 
possibilités ce fait, qu'aucun âge 
encore n'a produil; mettre cetatem 
tuam;tam multa non capit SEN. 
Ep. 88, 41, mesure la durée de 
ton existence; elle n'est pas faite 
pour tenir tant de choses ; dum, 
quicquid morlalitas capiebat, im-
pleret CURT. 5 , 3, 7, jusqu'à ce 
qu'il eût accompli tout ce dont 
un mortel était capable; lemet 
ipsum ad ea serva, quœ magni-
tudinem tuam capiunt CURT. 9, 
6, 14, conserve-toi toi-même en 
vue des actions qui sont à la 
mesure de ta grandeur ; (promissa) 
quanta ipsius fortuna capiebat 
CURT. 5, 4, 12, (des promesses) 
aussi grandes que la position de 
cet homme les comportait ; astates 
nondum rketorem capientes QUINT. 
1, 9, 2, les âges qui ne sont pas 
encore faits pour l'enseignement 
du rhéteur II contio capit omnem 
vim orationis Cic. de Or. 2, 334, 
l'assemblée du peuple comporte 
(admet) tout le déploiement de 
l'éloquence K 3 embrasser, con-
cevoir : (istaJ non capiunt angustiœ 
pectoris tui ClC. Pis. 24, ton âme 
étroite n'est pas à la mesure de 
ces sentiments; tam magna, ut ea 
vix cujusquam mens capere possit 
Ctc. Marc. 6, de si grandes choses 
que l'intelligence d'un homme 
peut à peine les concevoir; 
(docet) nostram intellegentiam ca-
pere, quœ sit et beata natura et 
œterna ClC. Nat. 1,49. (il montre) 
que notre intelligence conçoit 
l'idée d'un être à la fois heureux 
et éternel ; majus lœtiusque 
quam quod mente capere possent 
Ltv. 27, 50, 7, [succès] trop im-
portant et trop réjouissant pour 
que l'on pût s'en faire l'idée; 
qui ex regibus (senatum) constare 
dixit, unus veram speciem Romani 
senatus cepit Ltv. 9, 17, 14, celui 
qui a dit du sénat romain que 
c'était une assemblée de rois en 
a par excellence embrassé la véri-
table image. 

M > arch. capso = cepero PL. 
Bac. 712; capsit = ceperit PL . PS. 
1022 ; ACC. Tr. 454 (v. P . FEST. 
57, 15) ;. capsimus — ceperimus 
PL. Rud. 304 II capsis est expliqué 
par cape si vis Cic. Or. 154 (v. 
Q u t N T . 1, 5, 66) Il cepet = cepit 
CIL 3, 14203. 

2 c&pio, ônis.f. (capere), action 
de prendre possession : GELL. 
6, 10, 3 ; DtG. u [en part.] usus 
copia, v. usucapio. 

câpis, idis, f., c. capeao : VARR. 
L. 5, 121 ; Liv. 10, 7, 10. 

Capisa, as, f., ville d'Asie, près 
de l'Indus : PLIN. 6, 92. 

Capisênë, ês, t., pays voisin 
de Capisa : PLIN. 6, 92. 

càpisso, ère, v. capesso M' >• 

CAPISTRUM 

càpistellum, i, n., dim. de 
capisirum, licou : DioCL. 10, 6. 

câpistërium, ïi, n. (axa - i tKmfl-
piov), crible (van) pour nettoyer les 
grains : COL. 2, 9, 11. 

càpistrârïus, H, m. (capisirum), 
fabricant de muselières : CIL 
12, 4466. 

càpistro, âlum,âre (capistrum), 
tr., mettre une muselière, un licou : 
Ov. H. 2, 80 II her la vigne, atta-
cher des arbres : COL. 11, 2, 95. 

c a p i s t r u m , i, n. (copia), muse-
lière, licol, bâillon : 
VARR. R. 2, 6, 4; 
VIRG. G. 3, 188; 
Ov. M. 10, 125 H 
[fig.] maritale ca-
pistrum Juv. 6, 43, 
la muselière conju-
gale Il lien à atta-
cher la vigne : COL. 
4, 20, 3 il cour-
roie adaptée au 
pressoir : CAT. Agr. 12. 

c a p i t a l , âtis, n. (capitalis), H 1 
crime capital : capital facere P L . 
Merc. 611, commettre un crime 
capital ; capitalia vindicare Cic. 
Leg. 3, 6, punir les crimes capi-
taux Il capital est avec inf., c'est 
un crime capital de : Ltv. 24, 37, 
9; SEN. Ben 4, 38, 2; CURT. 8,9, 
34 ; PLtN. 12,63 ; 18,12; [formules 
de lois] : si servus... fecerit, ei 
capital (esta) DIG. 47, 21, 3, 1, si 
un esclave a fait..., que ce soit 
pour lui un crime capital (ClC. 
Inv. 2, 96) ; qui non paruerit. ca-
pital esta ClC Leg. 2, 21, pour 
qui n'aura pas obéi, crime capital 
\\ capitale TAC. 

Agr. 2; QUINT. 9, 
2,67 au Ueu de ca-
pital 11 2 bandeau 
des prê tres se s 
dans les sacrifices : 
VARR. L. 5, 130; 
P . FEST. 57, 6. 

c a p i t a l e , is, n. 
IT 1 v. capital % 1 
fin II 2 oreiller : 
GLOSS. 

Câpïtàlia, nom 
donné à une mon-
tagne de l'Inde : 

càpïtâlis, e (caput), H 1 qui 
concerne la tête, capital, [c.-à-d., 
suivant les cas] qui entraîne la 
mort (peine de mort), ou seule-
ment la mort civile : pcena capi-
talis Ltv. 6, 4, 5, etc., peine capi-
tale ; res capitalis ClC. Verr. 2, 68, 
affaire capitale; fraus capitalis 
ClC. de Or. 1, 232, crime capital ; 
crimen capitale Ctc. Verr. 5, 23, 
accusation capitale ; triumuiri 
capitales Ctc. Or. 156, les trium-
virs (commissaires) aux affaires 
capitales, cf. Ltv. 25, I, 10 ; 39, 
14, 10 H 2 [Ag.] mortel, fatal, 
funeste : capitalis hoslis CtC. Cat. 
2, 3, ennemi mortel; nulla capi-
talior pestis quam CtC. CM 39, 
pas de fléau plus funeste que ; 
capitale odium Cic. Lœ. 2, haine 
mortelle ; capitalis oratio Cic. Off. 
2, 73, discours fatal ; ira HOR. S. 
1, 7, 13, colère mortelle II 3 capi-
tal, qui tient la tête, qui est le 

CAPITAL 2 

PLIN 6, 74. 
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principal : Siculus Me capitalis.. 
pœne pusillus Thucydides Cic. Q. 
2, II, 4, quant au Sicilien [Phi-
Ust.us], c'est un écrivain de pre-
mier ordre... presque un Thucy-
dide au petit pied, cf. Ov. F. 3, 
839 ; PLIN. 29, 18. 

»—> arch. caputalis res S. C. 
de Bacch. CIL 10, 104. 

câpïtâlïtër, (capitalis), en me-
naçant la vie : capitaliter lacessere 
aliquem PLIN. Ep. 1, 5, 4, intenter 
à qqn un procès capital il en frap-
pant de mort : capilaliler animad-
vertere VEG. Mil. 2, 22, punir de 
moil il avec acharnement : AMM. 
ZI, 16, II. 

câpïtânëus, a, um (caput), 
cavilanece littera; GROM. 362, 30, 
lettres capitales ; -ianei versus CASS. 
Ps. 135 pr., les premières lignes. 

câpïtàrïum ess — quod capi 
potest: P . FEST. 65. 

câpïtàtim, c.capitulatim:SERV. 
G. 2, 177. 

câpïtâtïo, ônis, f. (caput), 
capitation, taxe par tête : DIG. 
60, 15, 3 H droit par tête de bétail : 
COD. TH. 7, 4, 8. 

Câpïtâtus, a, um (caput), qui 
a une grosse tête : LUCIL. 72; 
VARR. H. 2, 9, 15 II [en pari, de 
plantes] qui a une tête ou une tête 
allongée : PLIN. 19,105 ; COL.5,5,9 . 

càpïtellum, i, n. fdim. de 
caput, cf. VARR. L. 8, 79), tête, 
extrémité : VEG. Mul. 3, 17, 2; 
CASS. - KEL. 44 II chapiteau de 
colonne : ISID. 15, 8, 15. 

càpïtïlâvïum, ïi, n. (caput, 
lavo), lotion de la tête à l'enfant 
nouveau-né : ISID. 6, 18, 14. 

f câpïtïum, ïi, n. (caput), vê-
tement de femme qui couvre 
la poitrine : VARR. L. 5, 131 il 
cape qui couvre la tête : NON. 
542, 25 II ouverture supérieure de 
la tunique : LABER. 62; GLOSS. 
5, 617. 

2 Câpïtïuin, ïi, n., ville de la 
Sicile : Cic. Verr. 3, 103 II Càpïti-
nus, a, um, de Capitium : Cic. 
Verr. 3, 103. 

1 càpïto, ônis, m. (caput), 11 1 
qui a une grosse tête : Cic. Nat. 
1, 80 il épithète donnée aux para-
sites : PL. Pers. 60 11 2 muge ou 
chabot [poisson de mer] : CAT. 
Agr. 158, 1 II poisson inconnu : 
Aus. Mos. 85. 

2 Câpïto, ônis, m., surnom des 
Atteius, des Fonteius. 

Càpïtôlïàs, àdis, f., ville de 
Cœlé-Syrie : ANTON. || adj. f., de 
Capitolias : CIL 6, 210. 

1 Càpïtôlïnus, a, um, Capito-
lin, du Capitole : v. clivus ; Juppi-
ter Capitolinus CiC. Verr. 4, 66, 
Jupiter Capitolin; ludi Capilolini 
Liv. 5, 50, 4, jeux Capitolins 
[célébrés en l'honneur de Jupi-
ter] ; dapes Capitolinm MART. 12, 
48, festin servi à Jupiter dans la 
cérémonie du leclisternium ; Capi-
tolina quercus Juv. 6, 387, cou-
ronne de chêne, prix du vain-
queur dans les jeux Capitolins 
[institués par Domitien] Il -lîni, 
ôrum, m., prêtres chargés de la 

célébration des jeux Capiiolins : 
Cic. Q. 2, 5, 2. 

2 Càpïtôlïnus, t, m., surnom 
des Quinctius, des Manlius : Liv. 
3, 12, 2; not' M. Manlius Capito-
linus, qui sauva le Capitole: Liv. 
5, 31, 2 H Jules Capitolin, un des 
auteurs de l'Histoire Auguste. 

Câpïtôlïum, îj, n. (caput), le 
Capitole [une des sept collines de 

CAPÏTOLÏUM 

Rome sur laquelle était bâti le 
temple de Jupiter Capitolin] : 
VARR. L. 5, 41; Liv. 5, 54, 6; 
Cic. Verr. 4, 129 II nom donné par 
d'autres villes à leurs citadelles 
ou à leurs temples les plus magni-
fiques : SUET. Tib. 40 ; Cal. 57. 

câpïtûlàni, ôrum, m., c. capi-
tularii: SYMM. Ep. 9, 10, 2. 

câpïtûlâre, ts, n., coiffure, capu-
chon (c. capitulum § 2) : ISID. 19, 
31, 3. 

eâpïtûlârïus, a, um (capitu-
lum), qui concerne les collecteurs 
d'impôts : COD. TH. 11, 16, 14 il 
càpïtùiàrïi, ôrum, m. : a) collec-
teurs d'impôts : CASS. Var. 10, 
28; b) officiers recruteurs : COD. 
TH. 6, 35, 3. 

càpïtùlâtim (capitulum), som-
mairement : NEP. Cat. 3, 4; 
PLIN. 2, 55. 

càpïtûlàtus, o, um (capitulum), 
qui a une petite tête : capitulatus 
surculus PLIN. 17, 21, 156, cros-
sette, branche qui garde quelque 
peu de bois de l'année précé-
dente ; capitulatse costse CELS. 8, 
1, côtes qui ont une tête [arron-
dies à l'une des extrémités]. 

1 càpïtùlum, i, n. (caput), 
H 1 petite tête, tête : operto capi-
tulo bibere PL. Cure. 293, boire la 
tête couverte II homme, individu 
[langue de la comédie] : PL. AS. 
496 ; capitulum lepidissimum TER. 
Eun. 531. !a plus délicieuse des 
créatures II 2 [métaph1] coiffure, 
capuchon : ISID. 19, 31, 3; [ou] 
cape : NON. 542, 30 II capitulum 
cepœCOL. 11,3, 15, tête d'oignon 
Il [en architecture] chapiteau : 

CAPITULA 2 

VITR. 3, 3 II poutre transversale 
de la batiste ou de la catapulte : 
VITR. 10, 10, 1 || partie saillante 
arrondie : VARR. R. 3, 5, 10 II cha-
pitre, division d'un ouvrage : 
TERT- Jud. 9 II article, titre 
d'une loi : COD. JUST. 5, 37, 
28 II recrutement : COD. TH. 11, 
16, 16. 

m > capitulus, m. PS.-CYPH. 
Pasck. 15. 

2 Càpïtùlum, t, n., ville de 
Campanie : PLIN. 3,63 II -tùlenses, 
ium, m., habitants de Capitu-
lum : DIG. 50, 15, 7. 

càpïtum, i, n. (m-zrpiv), four-
rage, nourriture des animaux : 
AMM. 22, 4, 9; COD. TH. 7, 4, 7. 

caplâtôr, sync. pour capulator: 
CIL 10, 5917. 

caplum, i, n., sync. pour capu-
lum, corde : GLOSS. 5, 614. 

capnïas, at, ( x o n r v i a ; ) , m., sorte 
de jaspe brun : PLIN. 37, 118 II 
espèce de chrysolithe enfumée : 
PLIN. 37, 128. 

capnïos, f. (xdrav.oç), espèce 
de vigne aux raisins d'un noir de 
fumée : PLIN. 14, 39. 

capnïtïs, îdis, f. (xairvîti;), 
sorte de jaspe brun (c. capnias) : 
PLIN. 37, 151 il tutie ou oxyde de 
zinc : PLIN. 34, 101. 

capnôs, i, f. (xairvris), fumeterre: 
PLIN. 25, 155. 

câpo, ônis, m., chapon : MART. 
3, 58, 38; cf. CHARIS. 103. 26. 

Capori, v. Copori : PLIN. 4,111. 
Capotes, œ, m., montagne de la 

Grande Arménie : PLIN. 5, 83. 
1 cappa, n. indécl. {X/T.-KU), 

lettre de l'alphabet grec : Aus. 
Id. 12, 27. 

2 cappa, œ, f., sorte de coiffure: 
ISID. 19, 31, 3. 

3 Cappa, aj, f., ville de la 
Bétique : RAVEN. 317, 5 il Cappa-
cum PI.IN. 3, 15. 

Cappàdôcïa, se, f., la Cappa-
doce [province centrale de l'Asie-
Mineure] : Cic. Agr. 2, 551| -cïus 
(-eus), a, um, de Cappadoce ; 
COL. U, 3, 26; 10, 184 

Cappâdos, ôcis, m., rivière 
d'Asie, qui donne son nom à la 
Cappadoce : PLIN. 6, 9 il adj. m. 
f., de Cappadoce: Cic. Sen. 14; 
Cappadoces HOR. Ep. 1, 6, 39, 
Cappadociens. 

cappœ, v. camps: FEST. 44 
(plus. mss.). 

1 cappâra, se, f., pourpier 
[plante] : APUL. Herb. 103. 

2 Cappara, se, t, c. Capara: 
ANTON. 

cappâris, n. indécl. (xiurtapiç), 
câpre, fruit du câprier : CELS. 4, 
16; PLIN 13, 127. 

cappâris, is, f. (iwtxirapic), II 1 
câprier [arbrisseau] : PLIN. 15,117 
II 2 fruit du câprier, câpre : P L . 
Cure. 90; CELS. 2, 18; MART. 37, 7. 

Capra, le, f (caper), chèvre : 
CIC. Lee. 62 l| la Chèvre [étoile de 
la constellation du Cocher] : HOR. 
0. 3, 7, B H surnom d'un homme 
aux cheveux hérissés : SUET. Ca-
lig. 50 U olidse caprœ HOR. Ep. 
1, 5, 29, l'odeur forte des aisselles 
[m. à m. les chèvres puantes] Il 
Capra; Palus Liv. /, 16, 1, le 
marais de la Chèvre [endroit où 
Romulus disparut et où s'éleva 
plus tard le Cirque Flaminiusl || 
Capra, surnom des Annius : VAER. 
R. 2, 1, 10. 
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capràgînus (caprûg-), de che-
vreuil : MACR. S. 3, 13, 12. 

caprâgo, ïnis, f., espèce d'eu-
phorbe : APUL. Herb. 108. 

Caprâria, as, f., 11 1 île de la 
Méditerranée, près de la Corse : 
PLIN. 3, 81 H 2 île voisine des 
Baléares : PLIN. 3 , 78 H 3 une des 
îles Fortunées : CAPEL. 6 , 702 n 
-rïensis, e, de Caprarie [près des 
Baléares]-. PLIN. 34, 164. 

caprârïus, a, um (caper), de 
chèvre, qui concerne les chèvres : 
SOL. 1, 97 n subst. m., chevrier : 
VARR. R. 2, 3 , 10. 

1 Caprâsïa, se, f., 1T 1 île près 
de la Corse : VARR. R. 2, 3, 3, v. 
Caprâria H 2 nom d'une des 
embouchures du Pô : PLIN. 3 , 
120. 

2 Caprâsïa, ôrum, n., ville du 
Bruttium : PEUT. 

Capratînse, v. Caprotinm: CIL 
4, 1555. 

caprëa, ce, f. (capra), chèvre 
sauvage, chevreuil : HOR. O. 3 , 
15, 12 il [prov.J jungere capreas 
lupis HOR. O. 1, 3 3 , 8, croiser les 
chèvres avec les loups [pour 
marquer une chose impossible] Il 
Capreas palus Ov. F. 2, 491, c. 
Câpres palus, v. capra. 

Caprëae, ârum, f., Caprée [île 

de la mer Tyrrhénienne, auj. 
Capri] : T A C An. 4, 67 || -ëensis, 
ou ensis, e, de Caprée : SUET. Tib. 
43. 

caprëâgïnus, a, um, de la race 
des chèvres : P L . Ep. 18. 

capreîda, as, f., laitue sau-
vage (?), chèvrefeuille (?) : CAT. 
Agr. 122. 

caprëôla, se, f., dim. de caprea, 
gazelle : AMBR. Psalm. 118, 6, 12. 

caprëôlâtim (capreolus), à la 
manière des tendrons de la vigne : 
APUL. M . 27 , 22. 

caprëôlinus, a, um (capreolus), 
de jeune chevreuil : PLIN.-VAL. 
5, 30. 

caprëôlus (-rïôlus GLOSS.), i, 
m., II 1 jeune chevreuil : VIRG. B. 
2, 41 If 2 binette [instrument de 
labour] : COL. 11, 3, 46 H 3 vrille 
de la vigne : VARR. R. 1, 31, 
4 H 4 chevron, support : & E S . C . 
2, 10, 3; VITR. 4, 2. 

caprëus, o, um, de chèvre : 
PRISC. 3, 40. 

Caprïcoraus, i, m. (caper, 
cornu), le Capricorne [signe du 
zodiaque] : Cic. Aral. 91, etc.; 
HOR. O. 2, 17, 20. 

caprïfïcâtïo, ônis, f. (caprifvco), 
caprification [procédé pour hâter 
la maturité des figues en les 
faisant piquer par une espèce de 
moucherons] : PLIN. 7, 15, 21; 
15, 81: 17, 254. 

caprïfïco, are (caprificus), tr., 
faire mûrir les figues par la capri-
fication : PLIN. 16, 114. 

caprïfîcus, i, f. (caper, ficus), 
figuier sauvage : HOR. Epo. 5, 
1 7 il les dons naturels qui deman-
dent à se produire au dehors avec 
la même force que le figuier 
sauvage qui pousse n'importe ou 
irrésistiblement : PERS. 7 , 251| 
figue sauvage : COL. 7 7 , 2, 56. 

caprïgënus, a, um, (capra, 
geno), de chèvre : PACUV. d. 
MACR. S . 5, 6, 5; VIRG. En. 3,221 
Il subst. m. pl., les satyres ; gén. 

pl. caprigenum Acc. Tr. 544. 
caprilis, e (caper), de chèvre : 

VARR. R. 2, 3, 3 u caprïle, is, n., 
étable à chèvres : VARR. R. 2, 
3, 8. 

caprïmulgus, », m. (capra, 
mulgeo), H 1 qui trait les chèvres, 
chevrier : CATUL. 22, 10 H 2 
engoulevent, oiseau nocturne qui 

Passait pour téter les chèvres : 
U N . 10, IIS. 
Caprïnëus, i, ta., nom donné à 

Tibère, parce qu'il affectionnait 
l'île de Caprée : SUET. Tib. 43. 

caprïnus, a, um (caper), de 
chèvre : CAT. Ag. 36 ; VARR. R. 2, 
3 , 1 ; ClC Nat. 1,82; rixari de lana 
caprina HOR. Ep. 1, 18, 15, se 
quereller pour des riens II subst. 
caprina, -se, f., chair de chèvre : 
VOP. Proô. 4, 6. 

caprio, are, tr., faire macérer : 
ANTHIM. 23. 

capriôla, càprîôlus, v. capreo-. 
capripës, ëdis (capra, pes), qui 

a des pieds de chèvre : LUCR. 4, 
578 ; HOR. Od. 2, 19, 4. 

1 caprïus, a, um, de chèvre; 
capritis ficus GROM. 352, 3, c. 
caprificus. 

2 Caprïus,n,m.,nomd'homme: 
HOR. S . 1, 4, 66. 

caprônae et caprônese, ârum, 
t., cheveux qui tombent sur le 
.front : P . FEST. 48 ; APUL. Flor. 3, 
p. 14. 

Caprôtïna, se, f., surnom de 
Junon : MACR. S . 7 , 11. 

Caprôtînae Nônse, f., nones de 
juillet, pendant lesquelles se célé-
brait la fête de Junon Caprotine: 
VARR. L.6, 18. 

caprûgïnus, c. capraginus. 
caprùlinus, a, um, c. caprëôli-

nus, de chevreuil : PLIN.-VAL. 5, 
30. 

capruncûluni, », n., sorte de 
vase de terre : P . FEST. 48. 

caprûnus, c caprigenus: M.-
EMP. 8, 198. 

1 capsa, es, f. (xty*), boîte à 
livres, à 
papiers : 

C i c . 
Cœc»7.57.-

HOR. S . 
1, 4, 22 
Il bo t te , ***** 

coffre pour conserver les fruits: 
MART 11, 8. 

2 Capsa, se, f., ville de Numi-
die : SALL. J. 89, 4 n -sensés, 
ium, -sïtâni, ôrum, ta., habitants 
de Capsa : SALL. J . 89, 6; PLIN. 
5, 30. 

capsâcës, as, m. (y.wi/ixm), cru-
che (fiole) à huile : HIER. Ep. 22, 
32. 

capsârâra, se, t., femme qui 
garde les vêtements aux bains : 
CIL 6, 9233. 

capsârïcïus, a, um (capsarius), 
gardé par l'esclave préposé au ves-
tiaire : SCHOL. JUV. 8,168. 

capsârium, ii, n. (capsarius), 
armoire à vêtements : GLOSS. 3, 
306 ; SCHOL. HOR. S. 2, 7, 110. 

capsarius, »»,m. (capsa), H 1 es-
clave qui porte la boîte 
de livres des enfants 
qui vont à l'école : 
SUET. Ner. 36 H 2 
esclave qui garde les , 
habits dans les bains 
publics : PAUL. Dig. 1, 
15, 5 H 3 le fabricant 
de capsse: GLOSS. 2, 
338. 

capsella, se, f., dim. 
de capsa, petite boîte, 
petit coffre : PETR. 67, CAPSARIUSI 
9 , - U L P Dig. 33,7,12. 

capsflàgo, ïnis, f., sorte de jus-
quiame : PLIN. VAL. 2, 28. 

capsis, it, etc., v. capio g > ) > • 
capsula, as, f. (capsa), petite 

boîte, coffret : CATUL. 68, 36; de 
capsula tolus SEN. Ep. 115, 2, tiré 
à quatre épingles [qui a l'air de 
sortir d'une boîte], 

capsus, i, m. (capsa), chariot 
couvert, voiture fermée : ISID. 12, 
3; [en part.] la caisse, l'intérieur 
de cette voiture : VITR. 10, 9, 2 

Il sorte de cage VELL. 2 , 76 , 2 . 
Capta, se, f., surnom de Mi-

nerve : Ov. F. 3, 837. 
captâhïlis, e (capto) = capax : 

BOET. Categ. 1, p. 198. 
captàtëla, se, f. (capto), action 

de prendre : TERT. Poil. 5. 
captâtïo, ônis, f. (capto), action 

de chercher à saisir, à surprendre : 
captatio verborum Cic. Part. 81, 
chicane de mots II recherche : 
QUINT. 8, 3, 57 \\ action de capter : 
captatio testamenti PLIN. 20, 160, 
captation de testament || feinte 
[terme d'escrime] : QUINT. 5, 13, 
54. 

captâtôr, ôris, m. (capto), celui 
qui cherche à saisir, à surprendre 
qq. chose : captalor ourse popularis 
Liv. 3 , 3 3 , 7, appliqué à capter la 
faveur populaire || captateur do 
testaments : HOR. S. 2, 5, 57; Juv. 
10, 202, etc. il séducteur : PRUD. 
Péri. 5, 19 II [en pari, de choses] 
caplator macellum Juv. 6, 40, pro-
visions qui servent à séduire. 

captâtôrius, a, um (captalor), 
captatoire : caplatariteinstitutiones, 
scripturœ DIG. 28, 5, 69 ; 28, 30, 
63, dispositions testamentaires 
par lesquelles on fait héritier 
celui qui nous prend nous-même 
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comme héritier II destiné à séduire: 
AUG. Ord. 1,10. 

captâtrix, ïcis, f. (captator), 
celle qui recherche, qui poursuit : 
APUL. Plat. 2, 8. 

captentûla, as, f., souricière : 
GLOSS. 5,605 n argument captieux, 
piège : CAPEL. 4, 423. 

capticïus, a, um, trompeur : 
FACUND. Defens. 5, 2. 

captio, ônis, f. (copia), fl 1 ac-
tion de prendre possession d'une 
chose : GAI. Inst. 4, 12 (v. GELL. 
7, 10, 3) 1F 2 tromperie, duperie, 
piège : captionis aliquid veren Cic. 
Qumct. 53, appréhender quelque 
tromperie ; ne quid caplioni mihi 
sit, si dederim tibi P L . Most. 922, 
pour que je ne sois 'pas pris en 
quelque manière, si je te remets 
l'argent; cum magna captione GAI. 
Dig. 29, 3, 7, en étant bien joué II 
piège dans les paroles : Cic. Br. 
198; nihil captionis habere Cic. 
Part. 133, ne comporter aucun 
piège (GELL. 18, 13, 7) || raisonne-
ment captieux, sophisme : in cap-
tiones se induere Cic. Div. 2, 41, se 
perdre dans des sophismes; cap-
tiones disculere CïC. Ac.2, 46 ;expli-
care Cic. Div. 2, 41, débrouiller des 
sophismes, briser les mailles d'un 
raisonnement captieux. 

captïôsê, d'une manière cap-
tieuse : Cic. Ac. 2, 94. 

captiôsus, a, um (captio), 
trompeur : o sonietatem captiosam 
et indignam! Cic. Com. 29, ô la 
fourberie, l'indignité de cette asso-
ciation ! Il captieux, sophistique : 
nihil capliosius Cic. Com. 52, rien 
de plus captieux; captiosissimo 
génère inlerrogalionis uti Cic. Ac. 
2, 49, employer la forme la plus 
captieuse d'argumentation [le so-
rite] ; pl. n., les sophismes : Cic. 
Fin. 1, 22. 

captito, are, fréq. de capio .• 
APUL. Socr. 19. 

captïuncûla, se, f. (captio), 
petite finesse, ruse, subtilité : Cic. 
AU. 15, 7. 

captiva, se, f. (captivus), cap-
tive : Acc. Tr. 157; P L . Ep. 108; 
VIRG., LIV., etc. 

captîvâtïo, ônis, f. (captiva), 
action de prendre, de capturer : 
CASS. Var. 10, 30. 

captivâtôr, ôris, m. et captivâ-
trix, ïcis, f-, celui, celle qui fait 
prisonnier; [fig.] qui séduit : ECCL. 

captivïtas, âtis, î. (captivus), 
captivité, état de captif, de vain-
cu : T A C An. 12, 511| ensemble 
de captifs : TAC. An. 11, 23 \\ 
action do réduire en captivité : 
captivitates urbium TAC. H. 3, 78, 
prises de villes II captivité des 
animaux : PLIN. 8, 1341| état 
de qqn qui est captus oculis: 
APUL. M. 1, 6. 

capfâvo, âvi, âtum, are (capti-
vus), tr., faire captif : ECCL., DIG. 

captivus, a, um (captus), If 1 
captif : captivi cives ClC Verr. 5, 
69, citoyens captifs ; naves capti-
vas Cass. C. 2, 5, navires prison-
niers : captivi agri S A L L . Mithr.8; 
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Liv. 2, 48, 2; TAC. An. 12, 32, 
territoire conquis || pris à la chas-
se : VARR. R. 3, 13; Ov. M. 1, 
475 II [fig.] mens captiva Ov. Am. 1, 
2, 30, esprit captif [de l'amour] 
H 2 [poét.] de captif : captivus san-

guis VIRG. En. 10, 520, sang des 
captifs, cf. T A C An. 14, 30 ; Liv. 
31, 46, 16 1F 3 subst. m., prison-
nier de guerre : CMS. LIV., etc. 

capto, âvi, âtum, are, tr. (fréq. 
de capio), chercher à prendre 11 1 
chercher à saisir, à prendre, à 
attraper:alabris fugientia flumina 
Hon. S. 1, 1, 68, chercher à 
saisir l'eau qui fuit loin des lèvres; 
laqueis feras VIRG. G. 1, 139, ten-
dre des pièges pour prendre les 
bêtes sauvages; muscas SUET. 
Dom. 3, attraper des mouches; 
patvlis naribus auras VIRG. G. 1, 
376, humer l'air de ses naseaux 
largement ouverts 1F 2 [fig.] ser-
monem alicujus PL. Cas. 44, cher-
cher à surprendre les paroles de 
qqn (TER. Phorm. 869) ; aure ad-
mota sonitum Liv. 38, 7, 8, en 
appliquant l'oreille sur le sol cher-
cher à percevoir le bruit; solilu-
dînes Cic. Tusc. 3, 63, rechercher 
la solitude des déserts; somnum 
SEN. Ep. 56, 7, chercher à attra-
per le sommeil ; benevolentiam Cic 
Inv. 1, 21; misericordiam CIC. 
Inv. 2, 6, 9; risus Cic. Tusc. 2, 
17; alicujus assensiones ClC Inv. 
1, 51 ; plausus ClC. Pis. 60 ; occa-
sionem Cic Har. 55; voluptatem 
Cic. Fin. 1, 24, chercher à gagner 
la bienveillance, à exciter la pitié, 
le rire, à recueillir l'approbation 
de qqn, les applaudissements, à 
saisir (épier) l'occasion, rechercher 
le plaisir; quid nunc consili cap-
tandum censés? PL. Asin. 358 
(TER. And. 170 ; 404), maintenant 
quelle combinaison es-tu d'avis 
de tramer ? Il [avec inf.] PHMD. 
4, 8, 6; 5, 3, 2; COL. 8, 11, 1; 
Liv. Perioch. 103 II [int. indir.] : 
variis ominibus captare an... SUET. 
Tib. 14, 2, par des présages divers 
chercher à savoir si II [avec ne] 
chercher à éviter de : PETR. 141, 
10; Ps. QUINT. Decl. 7, 13; [avec 
ut] Ps. QUINT. Decl. 2, 5 1F 3 cher-
cher à prendre (surprendre) qqn 
par ruse: qui te captare vult ClC 
Ac. 2, 94, celui qui veut te sur-
prendre (te prendre au piège); 
insidiis hostem Liv. 2, 50, 3, cher-
cher à prendre l'ennemi dans une 
embuscade; Minuci temeritatem 
Liv. 22, 28, 2, prendre au piège 
la témérité de Minucius ; inter se 
captantes fraude et avaritia certant 
Liv. 44, 24, 8, cherchant à s'at-
traper mutuellement, ils luttent 
de fourberie et de cupidité || 
[abs'l docte mihi captandumst cum 
Mo PL. Most. 1069, il faut que je 
dresse savamment mes batteries 
avec lui (contre lui); in colloquiis 
insidiari et captare Liv. 32. 33, 
8, dans les entrevues il ne cher-
chait qu'à tendre des embûches 
et à surprendre la bonne foi || est 
quiddam, quod sua vi nos adliciat 
ad sese, non emolumento captons 
aliquo, sed trahens sua dignitate 
Cic. Inv. 2, 157, il est certains 
objets, faits pour nous attirer à 
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eux par leur propre nature, qui, 
loin de séduire par l'appât de 
quelque profit, entraînent par 
leur seul prestige 1F 4 capter : 
testamenta HOR. S. 2, ô", 23, capter 
des testaments (SEN. Ben. 6, 33, 
4) ; captare aliquem, circonvenir 
qqn pour capter son héritage : 
PLIN. Ep. 2, 20, 7; 4, 2, 2; 8, 
18, 2; Juv. 16, 66; [abs'] captare, 
faire des captations d'héritage : 
SEN. Brev. 7, 7; MART. 8, 38, 
3, etc. 

n > captor dépon. AUG. Serm. 
109, 2 Mai. 

1 captôr, ôris, m. (capio), qui 
prend, qui attrape : AUG. Psalm. 
80, 14. 

2 captor, v. copto m-*--
captôrîus, a, um (captor), qui 

sert a prendre : AUG. Faust. 20, 
17 II subst. n. captorium, ïi, filets : 
PS.-AUG. Serm. 205, 1. 

captrix, ïcis, f. (captor), celle 
qui prend II [fig.] celle qui enlève : 
C.-AUR. Acut. 2, 39, 226. 

captura, se,î. (capio), H 1 action 
de prendre : captura piscium PLIN. 
19, 10, la pêche 1( 2 la prise : 
venatores cum captura PLIN. 35, 
99, les chasseurs et leur chasse 
II 3 gain, profit [que l'on réalise par 
qqch de bas, de vil, de honteux] : 
inhonesti lucri captura V.-MAX. 9, 
4, 1, l'appât d'un gain déshonnête 
Il salaire : diurnas capturas exigere 

V.-MAX. 6, 9F 8, être payé à la 
journée || gain d'un mendiant : 
SEN. Contr., 10, 4, 7. 

1 captus, a, um, part, de capio. 
2 captus, ûs, m., 111 faculté de 

prendre ; capacité [phys. ou mor.] : 
pro corporiscaptu SEN. Clem. 1,19, 
eu égard à la qualité physique; 
ut est captus Germanorum CMS. G. 
4, 3, 3, suivant les capacités des 
Germains, autant que cela est 
possible chez des Germains, cf. 
Cic. Tusc. 2, 65; pro sestimato 
captu soUertise GELL. 1, 9, 3, 
d'après l'estimation de leur capa-
cité intellectuelle (de la portée de 
leur intelligence) U 2 action de 
prendre, prise, acquisition : 
V.-MAX. 3,3, 7; PLIN. 24, 79. 

Càpùa, as, f., Capoue [ville cé-
lèbre de la Campanie] : Cic Agr. 
1, 18 H -anus, a, um, de Capoue : 
SERV. En. 10, 146 [VARR. L. 10, 
16, dit que ce mot n'est pas latin] 
Il -ùensis, e, de Capoue : AMBR. 

56, 2 II -ùenses, ïum, m. pl., habi-
tants de Capoue : SERV. En. 7, 
730. 

câpûdo, ïnis, f., vase pour les 
sacrifices, cruche : Cic. Par. 11; 
Rep. 6, 2. 

câpùla, as, f., vase à anse : 
VARR. L. S, 121. 

càpûlâris, e (capulus),ûe bière, 
de cercueil : P . FEST. 61 \\ qui a 
un pied dans la tombe : P L . Mil. 
628. 

câpûlâtor, ôris, m. (capulo), 
celui qui transvase le vin ou 
l'huile, tonnelier : CAT. Agr. 66, 
i ; C O L . 12, 60, 10. 

1 càpùlo, are (capula), tr., 
transvaser : PLIN. 16, 22. 
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2 c&pûlo, ôre (capulum), tr., 
lier, entourer d'une corde : COL. 6, 

3 câpûlo, are, tr., couper : 
ANTHIM. 43, 75 ; GLOSS. 

câpûlum, (', n., I I 1 lazzo, corde, 
longe : ISID. 20, 16, 5; GLOSS. 
U 2 v. capulus M> >. 

càpûlus, », m. (capio), 1T 1 bière, 
cercueil : SEBV. En. 6, 222; NON. 
4: PL. AS. 892; APUL. M. 4, 18 
H 2 manche [de charrue] : Ov. P . 
1, 8, 67 H poignée, garde [d'une 
épée] : PL. Cas. 909; ClC. Fat. 5; 
VTRG. En. 2, 553. 

a> > capulum, n., P. FEST. 61 ; 
NON. 4. 

câpus, ï, m., chapon : VARR. 
R. 3, 9, 3; COL. 8, 2, 3. 

càpût, «is, n., H 1 tête d'homme 
ou d animal] : tutari caput et cer-
vices et jugulum ac latera Cic. Sest. 
90, mettre à couvert la tête, le 
cou, la gorge et les flancs; belua 
mullorum es capitum HOR. Ep. 1, 
1, 76, tu es un monstre aux cent 
têtes II capite operto Cic. CM 34 ; 
obvoluto Cic. Phil. 2, 77; involuto 
Cic. Pis. 13; velato Cic. Nat. 2, 
10, la tête couverte, enveloppée, 
voilée; caput aperuit Cic. Phil. 2, 
77, il se découvrit la tête; capite 
et superciliis semper rasis Cic. 
Amer. 20, avec la tête et les sourcils 
toujours rasés ; caput dolet PL. 
Amph. 1059, j'ai mal à la tête; 
caput quassare VIRG. En. 7, 292, 
secouer la tête; caput deponere 
PL. Cwrc. 360 ;ponere VIRG En. 5, 
845, laisser reposer sa tête [pour 
dormir] ; caput efferre V l R G . G. 3, 
553 ; aUoUere Liv. 6, 18, 14, lever 
haut la tête, redresser la tête [mais 
duris caput extulit amis VIRG. G. 2, 
341, éleva sa tête (apparut) sur 
les dures campagnes); capite dé-
misse Cic. Dom. 83; démisse- capite 
Cic. Clu. 58, la tête baissée II capita 
conferre Cic. Verr. 3, 31, rappro-
cher les têtes = se rapprocher pour 
conférer, se concerter, cf. de Or. 2, 
223; Liv. 2, 45, 7 II caput abscidere 
Cic. Phil 11, S; preecidere Cic. 
Tusc. 5, 55, couper la tête (ccedere 
Ov. F. 3, 339; decidere CURT. 7, 
2, 32 ; SEN. Clem. 1, 26,3) Il capite 
in terra (man. A) statuerem TER. 
Ad. 316, je le planterais debout par 
la tête sur le sol = je lui ferais 
donner de la tête par terre; (nec 
quisquamst) quin codât, quin capite 
ristat in via de semita PL . Cure. 
257, (U n'y a personne) qui ne 
s'étale, qui ne donne de là tête 
sur la route hors de mon chemin ; 
[fig.] capite agere (aliquid) SEN. 
Ben. 6, 1, 1, chasser par la tête 
— jeter dehors la tête la pre-
mière = rejeter sans ménagement ; 
promu volvUur in caput VIRG. En. 
/, 116, il roule la tête en avant 
D [expr. prov.] : in capite atque in 

cervicibus nostris resttterunt Cic. 
Mur. 79, Os sont restés sur nos 
têtes et sur nos nuques = ils sont 
restés pour nous une menace im-
minente; ecce supra caput homo 
levis ac sordiàus Cic. Q. 1, 2, 6, 
voici sur notre dos un adversaire 
sans importance et misérable; aux 
hoatium cum exercitu supra caput 

est SALL. C. 52, 24, le chef des 
ennemis avec son armée suspend 
sa menace sur nos têtes, cf. VIRG. 
En. 4, 702; Lrv. 2, 17, 2; nec 
caput nec pes sermonis apparet P L . 
Asin. 729, ces propos ne laissent 
voir ni pied ni tête, ni commen-
cement ni fin, cf. Cic. Fam. 7, 31, 
2; ut nec pes nec caput uni reddalur 
formée HOR. P . 8, en sorte que 
ni la fin ni le commencement ne 
se rapportent à un ensemble uni-
que [que les parties ne forment 
pas un tout harmonieux]; capita 
oui navia! MACR. S. 1, 7, 22, 
tête ou navire 1 (cf. pile ou face!) 
[les pièces portant d'un côté la 
tête d'un dieu, de l'autre un na-
vire]; ire preecipitem in lulum per 
caput pedesque CATUL. 17, 9, 
tomber dans la boue tout du 
long, de la tête aux pieds 11 2 [fig-] 
caput jecoris Cic. Div. 2,32, ou exto-
rum PLIN. 11, 189, ou caput seul 
Ov. M. 15, 795, tête du foie II tête, 
extrémité, pointe : intonsa ceelo 
attollunt capita (quercus) VIRG. En. 
9, 679, (les chênes) élèvent vers le 
ciel leurs têtes chevelues; I] capita 
viiium CAT. Agr. 33, 1, ou caput 
vitis CAT. Agr. 41, 4 ; 95, 2, racines 
de la vigne (VIRG. G. 2, 355); 
racines d'arbres] CAT. Agr. 36,1 ; 
d'oliviers] CAT. Agr. 43, 2 ; [mais 

aussi] cep de vigne : COL. 3,10,1 ; 
Cic. CM 53 II castellis duo bus ad 
capita positis (pontem) reliqui 
PLANC Fam. 10, 18, 4, j'ai laissé 
le pont, après avoir établi à la tête 
deux redoutes; opéra in capite 
molis posila CURT. 4, 3, 3, ouvra-
ges construits à l'extrémité de la 
jetée; capita tignorum CMS. C. 2, 
9, 1, les extrémités des poutres; 
(telendit cornu) donec airvata coi-
rent inter se capita VIRG. En. 11, 
861, (elle tendit son arc) jusqu'à 
ce que les deux extrémités cour-
bées se rejoignissent H AUantis 
piniferum caput VIRG. En. 4, 249, 
la tête de l'Atlas couronnée de 
pins; prensans uncis manibus 
capita aspera mordis VIRG. En. 6, 
360, s'accrochant avec les ongles 
aux têtes rocheuses (aux aspérités 
proéminentes) de la rive escarpée 
Il ad caput amnis VIRG. G. 4, 319, 

près de la source du fleuve, cf. 
Hor. O. 1, 1, 22; Liv. 2 , 51, 9; 
[mais multis capitibus in Oceanum 
influit (Rhenus) GiES. G. 4, 10, 
5, (le Rhin) se jette dans l'Océan 
par plusieurs bouches (embou-
chures) ; de même HOR. S. 1, 10, 
37; Lrv. 33, 41, 7\; [fig.] source, 
origine : legum fontes et capita 
Cic. de Or. I, 195, source et ori-
gine des lois, cf. Ptonc. 28 ; de Or. 1, 
42; Tusc. 4, 83; nonne his vesti-
giis ad caput malefiri perveniri 
solet ? Cic. Amer. 74, i. *>st-ce pas 
en suivant ces traces qu'on arrive 
à la source (au point de départ) du 
crime 1 alte et, ut oporîet, a capite 
repetis quod quserimus ClC. Leg. 1, 
18, tu reprends de haut et, comme 
il convient, à sa source la question 
que nous traitons, cf. Top. 39; 
SEN. Ben. 5, 19, 4; cum se ad 
idem caput rettulerunt D e . Tim. 33, 
quand ils [les astres] se sont rame-
nés au même point de départ U 

1T 3tête = la personne entière, per-
sonne, individu, homme : o lepidum 
caput! P L . Mil. 725, Ô l'aimable 
homme 1 desiderium tam caricapi-
tis HOR. O. 1, 24, 2, le regret 
d'une tête si chère; duo heec capita 
nota sunt post homines natos teeter-
rima, DolabeUa et Antonius Cic. 
Phil. 11, 1, ces deux têtes sont 
nées (ces deux individus sont 
nés) pour être depuis la naissance 
des hommes les plus infâmes 
qu'on connaisse, Dolabella et An-
toine ; capitum Helvetiorum milia 
CCLXIII C E S . G. 1, 29, 2, 
deux cent soixante trois mille 
Helvètes; ex reliquis captivis toto 
exercitui capita singula distribuit 
CJES. G. 7, 89, 5, il répartit le 
reste des captifs entre toute l'ar-
mée, à raison d'une tête (d'un) 
par soldat; sesquimodios frumenti 
populo Romano in capita describere 
Cic. Verr. 3, 215, distribuer au 
peuple romain un boisseau et 
demi de blé par tête; quoi capi-
tum vivunt, tolidem studiorum milia 
HOR. S. 2, 2, 27, autant de mil-
liers d'êtres vivants, autant de 
goûts g eos, qui aut non plus mille 
quingentos eeris aut omnino nihil 
m suum censum preeter caput attu-
lissent, proletarios nominavit Cic. 
.Hep. 2, 40, ceux qui n'avaient 
déclaré au recensement comme 
propriété pas plus de quinze cents 
as ou même rien d'autre que 
leur personne, il les appela les 
prolétaires II capUe censeri, n'être 
recensé que pour sa personne ; les 
capite censi n'appartiennent à 
aucune des cinq classes établies 
par Servius Tullius; ils ne paient 
pas de cens et ne font pas de 
service militaire; P . FEST. 226 
confond le proletarius et le capite 
census, mais GELL, 26 , 10, 10 
d'après JULIUS PAULUS les dis-
tingue : SALL. J. 86, 2; V.-MAX. 
2,3,1; 7, 6, 1; GELL. 26 , 10, 11; 
16, 10, 14 II [expressions] : capiti 
vostro istuc quidem PL . Pœn. 645, 
c'est à vous bien sûr que ton mot 
s'applique, cf. Truc. 819; TER. 
Phorm. 491 ; mulla mala eum 
dixisse; suo capiti, ut aiunl Cic. 
AU. 8, 5, 1, [j'ai appris] qu'il 
avait tenu une foule de mauvais 
propos; c'est sur lui-même qu'ils 
retombent, comme on dit, cf. CJEL. 
Fam. 8, 1, 4 If 4 tête = vie, exis-
tence : si praùlonibus pactum pro 
capite pretium non aUuleris Cic. 
Off. 3, 107, si tu n'apportes pas à 
des pirates le prix convenu pour ta 
vie [pour ta rançon]; capitis pœ-
nam tis, qui non paruerint, cons-
titua CJES. G. 7, 71, 6, il décide 
que seront punis de mort ceux 
qui n'auront pas obéi; eorum 
omnium capita régi Cotto vendidisti 
Cic. Pis. 44, tu as vendu leurs 
têtes à tous au roi Cottus II [en 
justice] soit personnalité civile, 
soit existence même; un jugement 
capital = un jugement qui entraîne 
suivant le chef d'accusation, soit 
la peine de mort, soit l'exil accom-
pagné généralement de l'interdic-
tion de l'eau et du feu ou encore 
la qualification dVtomo sacer : 
pœna capitis Cic. Verr. 4, 85 
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peine de mon; causa de ordine, 
de civitate, de libertate, de capite 
hominis Cic. de Or. 1, 182, une 
affaire où il s'agit du rang, du 
droit de cité, de la liberté, de 
l'existence civile tout entière d'un 
homme; causa capitis Cic. Quinct. 
32; Br. 47 ; de Or. 3, 211, etc., 
cause capitale; de capite alicujus 
judicare Cic. Quinct. 44; Verr. 2, 
33 ; Rab. p. 12, etc., prononcer le 
jugement dans une affaire capitale 
concernant qqn; ut de suo capite 
judicium fieri patiatur Cic. Verr. 3, 
135, en sorte qu'il se laisse pour-
suivre pour crime capital ;judicium 
capitis Cic. Plane. 31 ; de Or. 1, 
231 ; Br. 136, etc., procès capital ; 
capitis aliquem arcessere Cic. Dej. 
30, intenter à qqn une action capi-
tale; reus capitis Cic. Dej. 11, 
accusé d'un crime capital ; capitis 
absolulus pecunia multatus est N E P . 
Mill. 7, 6, sauvé de la peine de 
mort, il fut frappé d'une amende 
pécuniaire II fen part., chez les 
juriscons.] état do la personne, 
comprenant trois éléments essen-
tiels : tibertas, la liberté; civitas, 
la cité; familia, la famille; d'où 
il résulte que l'individu compte 
parmi les hommes libres, au rang 
des citoyens, au sein d'une famille; 
capitis deminulio, v. deminutio ; 
virgo Vestalis sine emancipalione 
ac sine capitis minutione e patris 
potestate exil GELL. 1, 12, 9, 
la vierge Vestale sort de la puis-
sance paternelle sans émancipa-
tion et sans perdre sa personna-
lité juridique [= ses droits de 
famille] || [sens large] : caput aut 
exislimatio alicujus Cic. Verr. 2, 
173, la personnalité civile ou la 
considération de qqn II 5 tête, 
personnage principal : caput est 
omnium Grœcorum concitandorum 
Cic. Flac. 42, il est l'âme du soulè-
vement de tous ces Grecs; qui 
capila conjurationis fuerant Liv. 
8, 19, 13, ceux qui avaient été 
les chefs de la conjuration; caput 
partis ejus Lucanorum Liv. 25, 
16, 5, à la tête de ce parti des 
Lucaniens II [en part.] : qui capita 
rerum sunt Liv. 5, 27, 4; 26, 
16, 5 ; 26, 40, 13, ceux qui sont 
à la tête des affaires, les prin-
cipaux citoyens ; cum caput rerum 
in omni hoslium equitatu Masinis-
sam fuisse sciret Liv. 28, 35, 12, 
sachant que Masinissa avait joué 
au milieu de toute la cavalerie 
ennemie un rôle prépondérant; 
(fama adfertur) caput rerum An-
Hates esse Liv. 4, 56, 5, (le bruit 
vient) que les Antiates sont à la 
tête du mouvement U 6 [en pari, 
do choses] partie principale, capi-
tale : id qùod caput est Cic. Pis. 47; 
Mil 53, etc., ce qui est le point 
capital, essentief ; hoc esse vis caput 
defensionis tum, magno le décimas 
vendidisse ClC Verr. 3, 148, tu 
veux que fa partie principale de 
ta défense soit d'avoir vendu tes 
dîmes à haut prix; quod censé 
caput erat Cic. Tusc. 5, 98, ce qui 
était l'essentiel du repas; caput 
arbitrabatur esse oraloris, ut talis.... 
videretur ClC. de Or. 1, 87, l'essen-
tiel, à son avis, pour un orateur, 

était de se montrer tel... H caput 
est, ut quseramus Cic. Inv. 2, 175 
(Fam. 4, 9, 4, etc.), f'essentiel est 
que nous cherchions,..; caput est in 
omni procuralione muneris publici, 
ut avaritise pellatur etiam minima 
suspicio ClC. Off. 2, 75, un point 
capital dans toute gestion d'une 
fonction publique, c'est d'éloigner 
jusqu'au plus léger soupçon d'avi-
dité; caput est quam pturimum 
scribere Cic. de Or. 1, 150, l'exer-
cice fondamental, c'est d'écrire le 
plus possible; ad consUium de re 
pubtica dandum caput est nosse rem 
publicam CIC. de Or. 2, 337, pour 
donner un avis sur les affaires pu-
bliques, il est capital de connaître 
les affaires pubfiques H 7 [en pari, 
d'écrits] point capital : quatluor 
sunt capita quse concludant nihil 
esse quod nosci, percipi, compre-
hendi possit Cic. Ac. 2, 83, il y a 
quatre points principaux dans 
l'argumentation pour aboutir à la 
conclusion qu'on ne peut rien con-
naître, percevoir, saisir de façon 
certaine; exuno Epicuri capite Cic. 
Ac. 2,101, à la suite d'un principe 
posé par Epicure il chapitre, para-
graphe : in illo capite Anniano de 
mulierum hereditatibus Cic. Verr. 1, 
118, dans ce chapitre de l'édit 
relatif à Annius touchant les héré-
dités de femmes; a primo capite 
leqis usque ad extremum Cic. Agr. 
2, 15, depuis le premier para-
graphe de la loi jusqu'au dernier, 
cf. 2, 16 ; 2, 39 ; Leg. 2, 62, etc. ; 
quod ex quibusdam capilibus expo-
sais nec explicatis inteUegi potest 
Cic. Br. 164, cela peut se cons-
tater d'après certains paragraphes 
indiqués en sommaires, mais non 
développés II paragraphe d'une 
lettre : Att. 9,13,8 ; Fam. 3, 8, 2 II 
chapitre d'un livre : Leg. 1, 21; 
Fam. 7,22 H 8 lieu principal, capi-
tale : templum consilii publici, caput 
urbis ClC. Mil. 90, le temple du 
conseil public, le chef-lieu de la 
ville ( = la curie); (Erana) Amani 
caput Cic. Fam. 15, 4, 8, (Erana) 
capitale du mont Amanus; (An-
tium) caput Volscorum Liv. 6, 9, 
1, (Antium) capitale des Volsques 
1T 9 [en pari, d'argent] somme 
capitale, somme principale : Cic. 
Verr. 1, 11; 3, 77; etc.; de illo 
TuU.ia.no capite libère loquere Cic. 
Att. 15, 26, 4, tu parleras hardi-
ment de ce principal dû par Tul-
lius ; de capite deducite, quod usuris 
pernumeratum est Liv. 6, 15, 10, 
déduisez (retranchez) du capital 
ce qui a été payé jusqu'ici pour 
les intérêts 11 10 [en gram.] forme 
principaie d'un mot, le nominatif : 
VARR. L. 9, 79 ; 9, 89 ; 9,90, etc. il 
la i" pers. du prés, indic. : VARR. 
L. 9, 102; 9, 103. 

y > orth. kaput VEL. Gram. 
7,53, 7; CIL 14, 2112, etc.;capud 
CIL 7, 897 II abl. capiti VIRG. En. 
7, 668; CATUL. 68, 124. 

eàpûtalis, v. capitalis »->. 
1 càpys, acc. pl. yas (càpus 

GLOSS.), m. = falco: SERV. En. 
10, 145. 

2 Càpys, jjos (Sis), acc, yn; 
abl. ye, Capys, [fils d'Assaracus 

et père d'Anchise] : Ov. F. 4, 
34 II un des compagnons d'Enée : 
VIRG. En. 1, 1831| un des rois 
d'Albe : Liv. / , 3. 8 II un fondateur 
de Capoue : VIRG. En. 10, 145; 
SUET. Cas. 81 |) un roi de Capoue : 
Liv. 4, 37, 1. 

»» y abl. y S E R V . En. 1, 273: 
10, 145. 

Car, is, m., H 1 nom du héros 
éponyme de la Carie, qui inventa 
la science de tirer des augures du 
vol des oiseaux : PLIN. 7, 203 11 2 
Carien : Cic. Fl. 65 ;v. Cares. 

câra, œ, f. (y.ipa), face, visage : 
GLOSS. 4, 587, 8. 

cârâbus, i, m. ( x i p a f o r ) , 11 1 
langouste : PLIN. 9, 97 11 2 canot 
recouvert de peaux brutes : IsiD. 
19, 1, 26. 

1 câràcalla, ce (-llis, is), f., cara-
callis minor DIOCL. 7, 45, sorte 
de tunique à manches; caracalla 
major DIOCL. 7, 44, vêtement 
descendant jusqu'aux talons avec 
capuchon et manches, cf. SPART. 
Gzrac. 9, 8. 

2 Câràcalla, se, EUTR. 5, 20, et 

CARACALLA 

Cârâcallus, i, SPART. Car. 9, 7, 
m., surnom d'un empereur romain. 

câractër, v. c/tar-. 
cârâgïus (-gus), i, m., magi-

cien, enchanteur : Ps. AUG. Serm. 
264^4; 278j 1. 

caràgôgôs, i, f. ( x a p o r f w Y ' 5 1 ; } . 
espèce de fragon [plante] : A P U L . 
Herb.27. 

cârâgus, v. caragius. 
CàrâUs, is, PLIN. 2,243, et -les, 

ïum, f., Liv. 23, 40, 8, ville capi-
tale de la Sardaigne [auj. CagUari] 
il -lîtânus, a, um, de Caralis : 

Liv. 27, 6,14 II -tâni, ôrum, m., les 
habitants de Caralis : G/ES. C. 1, 
30, 3 ; PLIN. 3, 85. 

Cârâlïtis, is, f., marais de Pisidie 
[auj. Kaja Gcel] : Liv. 38, 15, 2. 

Càrambïcuzn promunturium, 
n., v. le suivant : MEL. 2, 3 ; 
PLIN. 4, 86. 

Cârambis, is et ïdis, acc. in et 
im, t., promontoire et ville de la 
Paphlagonie : PLIN. 2, 246 ; V.-
FLAC 5, 107. 

Carambucis, is, m., fleuve de 
la Scythie, près des monts lliphées : 
PLIN. 6, 34. 

Caranitis, ïdis, adj. f., de Cara-
nis [ville de la Grande Arménie] : 
PLIN. 5, 83. 

Cârantônus, i, m., fleuve de la 
Gaule [auj. fa Charente] : Aus. 
Mos. 463. 

Cârànus, i, m., premier roi de 
Macédoine : Liv. 45, 9, 3 \\ un des 
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Heutenants d'Alexandre : CUBT. 
7, 3, 2. 

Carastasei, ôrum, m., peuple 
d'Asie au-delà du Palus-Méotide : 
PLIN. 6, 21. 

Caratâcus, i, m., roi des Silures 
de Bretagne : TAC. An. 12, 33. 

Carausïus, U, m., gouverneur 
de la Bretagne à la fin du 3 E s. : 
AUR.-VICT. Cœs. 39, 20. 

Caravandis, ïdis, f., ville d'Hly-
rie : Liv. 44, 30, 9. 

Cârâvantïus, ii, m., nom d'un 
IHyrien : Liv. 44, 30, 9, etc. 

câraxo, v. charaxo. 
Carbanïa, se, f., île de la Médi-

terranée, près de l'Italie : MEL. 
2, 122. 

carbas, se, m. ( x â p f î i x ç ) , le vent 
du nord-est : VITR. 1, 6, 10. 

carbasëus, (-sïnëns), (-sinus), 
a, um, de lin fin, de toile très fine : 
Cic. Verr. 5, 30; VARR. d. NON. 
641, 21; PLIN. 17, 23 II subst. 
-sïna, ôrum, n., c. carbasa : CJECIL. 
Corn. 138. 

carbâsus, i, f. (pl. -sa, ôrum, n., 
fréquent à partir d'Ov.) (xdpira-
<roç), espèce de lin très fin; [d'où] 
vêtement de lin : VIRG. En. 
8, 34; PROP. 4, 11, 54 II voile 
tendue dans les théâtres : LUCR. 
6, 109 II voile de navire : deducere 
carbasa Ov. M. 6, 233, déployer 
les voiles; inflatur carbâsus Austro 
VIRG. En. 3, 357, l'Auster enfle la 
voile II navire : V. -FL. 1, 8 II les 
livres sibyllins [écrits sur du lin] : 
CLAUD. a. Get. 232, v. linteus. 

3 1 8 > carbâsus, m. V.-MAX. 1, 
1, 7 ; m. pl. AMM. 14, 8, 14 II 
carbasum, n. sing. PANEG. 12, 33, 
Il adj' carbasa lina PROP. 4, 3, 

64, lin fin. 
carbâtïnus, v. carpatinus. 
Carbïa, se, f., ville de Sardai-

gne : ANTON. 

Carbilësi, ôrum, m., peuple de 
la Thrace : PLIN. 4, 40. 

1 carbo, ônis, m., charbon : Cic. 
Off. 2, 25 ; [fig., une marque au 
charbon était indice de blâme, 
oppos. à cretà] : impleaniur mese 
fores elegeorum carbonibus P L . 
Merc. 409, ma porte serait char-
bonnée de vers satiriques; hsec 
carbone notasti PERS. 5, 108, 
tu as blâmé cela (marqué avec du 
charbon) ; cf. HOR. S 2, 3, 246 II 
cendre : CELS. 5, 27, 5 II charbon 
[maladie] : SAMM. 39, 725. 

2 Carbo, ônis, m., Carbon, sur-
nom des Papirius : Cic, Fam. 9, 
21, 3; Liv. 44, 15, 5, etc. Il -Ônïâ-
nus, a, um, de Carbon : COD. 
TH. 4,3,1. 

1 Carbônârîa, se, t., la char-
bonnière, titre d'une comédie per-
due de Plaute : FEST. p. 330; et 
de NsBvius : P R I S C 10, 30. 

2 Carbônârîa ostia, n., bouches 
du Pô : PLIN. 3, 121, 

carbônàrius, a, um, relatif au 
charbon, de charbon : AUR.-VICT. 
Vir. 72 II subst. -rïus, ii, m., char-
bonnier: PL. .Cas. 438 11 carbônâ-
TÏa, se, f., fourneau à charbon : 
TERT. Car. Christ. 6. 

carbônesco, ère (carbo), int., 
devenir charbon : C.-AUR. Chron. 
2, 13, 168. 

carbônëus, a, um (carbo), noir 
comme le charbon : ANTHOL. 727, 
18. 

Carbûla, se, f., ville de la Béti-
quo : P L I N . 3 , 10. 

carbuncûlâtïo, ônis, f. (carbun-
culo), brouissure, atteinte portée 
par la gelée ou la chaleur aux 
bourgeons naissants des arbres : 
PLIN. 17, 222. 

carbuncùlo, are (carbunculus), 
int., être broui ou brûlé par le froid 
ou par la chaleur [en pari, des 
bourgeons naissants] : PLIN. 18, 
272 u être atteint du charbon [en 
pari, des hommes] : PLIN. 24,113. 

carbuncûlôsus, a, um (carbun-
culus), plein de pierrailles rou-
geâtres : COL. 3, 11, 9. 

carbunculus, i, m, (carbo), H 1 
petit charbon : HER. 4, 9 || [fig.] 
chagrin dévorant : PL. Most. 986 
II 2 [métaphore] escarboucle 
[pierre précieuse] : PLIN. 37, 92 l| 
carboucle [sorte de sable rou-
geâtre] VITR 2, 4 || brouissure des 
arbres, des fleurs : COL. 3, 2, 4 II 
charbon [maladie] : CELS, 5, 28, 1. 

carbumea, se, f., sorte de vigne : 
PLIN. 14, 43. 

careâr, âris, n., c. carcer: ITA-
LA Luc. 3, 21. 

Carcaso, ônis, f., Carcassonne 
[ville de la Gaule Narbon-
naise] : CJES, G. 3, 20, 2 [mss. P] ; 
Carcasum, i. n., PLIN. 3, 36. 

Carcathiocerta, ce, f., ville de 
l'Arménie : PLIN. 6, 26. 

Carcenna, v. Cartenna. 
carcër, èris, m. U l prison, ca-

chot : in carcerem conjicere aliquem 
Cic Nat. 2, 6, jeter qqn en prison ; 
in carcerem demissus Liv. 34, 44, 
8; conditus Liv. 29, 22, 7, jeté, 
enfermé dans un cachot II tout 
endroit où l'on est enfermé : e 
corporum vinclis tanquam e carcere 
evolare Cic. Rep. 6, 14, s'envoler 
des liens du corps comme d'une 
prison II ce que renferme une pri-
son, prisonniers : in me carcerem 
effudistis Cic Pis. 16, vous avez 
lâché sur moi les prisons n gibier 
de prison, de potence : TER. Phorm. 
373 H 2 l'enceinte, d'où partent 
les chars dans une course [au pl. 
en prose] : Cic. Br. 173 || [fig.] 
point de départ : ad carceres a calce 
revocari ClC. CM 83, être rappelé 
du terme au point de départ. 

carcëràlis, e, PRUD. Péri. 6, 
269, de prison. 

carcërârïus, a, um, relatif à la 
prison : PL. Cop. 129 II carcërâ-
rïus, U, m. (carcer), U 1 gardien 
de prison, geôlier : CIL, 6, 1057, 
7 11 2 prisonnier : * D O N . Phorm. 
373; GREG.-T. Franc. 10, 6. 

carcërëus, a, um (carcer), de 
prison : PRUD. Ham. 850. 

carcëro, are (carcer), tr., empri-
sonner, incarcérer : FORT. Alb. 16, 
45. 

carchârus, f, n. ( x d i p x o p o ç ) , 
chien de mer : COL. 8, 17, 12. 

Carchêdôn. ônis, f., autre nom 

de Carthage : HIER. Sit. Ul, 9 II 
-ônïus, a, um, (KapxïiSôvio;), Car-
thaginois, de Carthage : PL. Poe». 
53 II -onius carbunculus, une espèce 
de rubis : PLIN. 37, 92. 

carchësïum, ïi, n. (xap^aiov), 
U 1 hune d'un 
vaisseau : MACR. 
S. 5,21, 5 ; L u c 5, 
418 1T 2 coupe à 
anses : MACR. S. 
5 , 21, 4; VIRG. G. 
4, 380 U 3 cabes-
tan, machine à éle-
ver des fardeaux : 
VITR. 10, 2,10. 
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tie d'Europe : PLIN. 4, 84. 
carcïnëthion, c. carcinothron s 

APUL. Herb. 19. 
carcïnïâs, se, va. (xapxiviaç), 

pierre précieuse de la couleur du 
crabe : PLIN. 37, 187. 

Carcinïtës sinus, golfe de Car-
cine : PLIN. 4, 85. 

carcïnôdës, n. ( x a p x i v w f i E ç ) , tu-
meur cancéreuse qui s attaque au 
nez : PLIN. 20, 187. 

careïnôma, àlis, dat. - abl. pl. 
-matis, n. ( xapx iva >[ ia ) , cancer [ma-
ladie] CAT. Agr. 157, 4; CELS. 5, 
28, 2 II [fig.] Augustus tria carcino-
mata sua vocare solebat SUET. Aug. 
65, Auguste avait l'habitude de les 
appeler [Agrippa et les deux Julie] 
ses trois plaies. 

Carcïnôs ou -nus, i, m. (xctpxi-
voç), le Cancer [signedu zodiaque]: 
AMPEL. 2, 4; Luc. 9, 536. 

carcïnôsus, a, um, cancéreux : 
M. EMP. 4. 

carcinothron, i, n. ( x a p x f v o o -
epov), renouée [plante] : PLIN. 27, 
113. 

Carclnus, i, m. H1 v. Carcinos 
H 2 fleuve du Bruttium : MEL. 2, 
68; PLIN. 3, 96. 

Carcuvlum, ii, n., ville de la 
Tarraconnaise : ANTON. 

Carda, ce, f., c. Cardea : TERT. 
*Scorp. 10, 6. 

cardàcse, ârum,m. ( x ^ p S c t Ç ) , m i -
lice perse, vaillante, mais pillarde: 
NEP. Dat. 8, 2. 

Cardâleon (regio), partie de 
l'Arabie : PLIN. 6, 150. 

cardâmïna, ce, f. (xapSapivri), 
cresson alénois : APUL. Herb. 20. 

Cardâmïnê, es, f., île voisine de 
l'Arabie Heureuse : PLIN. 6, 169. 

caxdâmômum, i, n, (xtxp5<ji|xti>-
]*.ov), cardamome ou malaguetta 
[plante] : PLIN. 12, 60. 

cardâmum, i, n. (xipSaftov), 
c. cardamina : PLIN. 19, 118. 

Cardâmylë, is, t., ville du 
Péloponnèse : PLIN. 4,16. 

Cardava, se, f., ville de l'Ara-
bie Heureuse : PLIN. 6, 154. 

Cardëa ou -da, ss, f. (cardo), 
déesse qui présidait aux portes i 
AUG- Civ 4, 8. 

cardêlis, c. cartfueiis:PETR. 46,4. 
Cardia, se, f. (Kap8!o), ville de la 

la Chersonèse de Thrace : PLIN. 4, 
48 II -anus, a, um, de Cardia : 
NEP. Eum. 1, 1. 
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cardiâcë, ës, f., affection car-
diaque : ISID. 4, 6, 4. 

cardiàcus, a, um (xapStcocdç), 
II 1 d'estomac : cardiàcus morbus 
PLIN. 11,187, maladie d'estomac || 
cardiàcus, i, m., malade de l'esto-
mac : Cic. Div. 1, 81 II 2 qui con-
cerne le cœur : C.-AUR. Acut. 2, 
30, 162 U cardiàcus, i, m., qui a 
une maladie de cœur : C.-AUR. 
Acut. 2, 34, 180. 

caxdimona, œ, f. (= xapSitoyiioç), 
douleur d'estomac : C AUR. Acut. 
2, 35, 187. 

<»rdïnâlis, e (cardo), 11 1 qui 
concerne les gonds : scapi cardi-
nales VITR. 4, 6, 4, montants des 
portes A 2 principal : cardinales 
venti SERV. En. 1, 131, les princi-
paux vents ; numeri PRISC. Fig. 
4,19, les nombres cardinaux. 

cardînâlïtër (cardinalis), dans le 
même point cardinal ft. d'astrolo-
gie]: FIRM. Math. 4,17, 6; 4,17,8. 

cardïnâtus, a, um (cardo), 
enclavé, emboîté : VITR. 10, 15,4. 

cardïnëus, a, um (cardo), de 
gond : cardinei tumullus SEPTIM. 
5. T. MAUR. 1895, bruit de gonds. 

cardino, are, tr., attribuer (un 
clerc) à une église : GIIEG. M. Ep. 
4, 14; 6, 11. 

1 cardo, inis, m , 1 1 gond, pi-
vot : cardo stridebat VIRG. En. 1, 
449, le gond grinçait || dans une ma-
chine, tenon ou mortaise : VITR. 9, 6 
Il bout, ex-

t r é m i t é : 
P L I N . 21, 
18 II pôle : 
VARR. fi. 1, 
2, 4; Eous 
cardo Luc. 
5, 71, l'O-
rient Il point 
c a r d i n a l , 
point solsti-
tial : cardo 
anni PLIN. 
18,264, sols-
tice d'été ; cardines temporum 
PLIN. 18, 218, les quatre saisons ; 
cardo extremus L u c 7, 381, le 
point extrême [de la vie] ; cardo 
convexitatis PLIN. 31, 43, la par-
tie la plus resserrée [d'un lieu] Il 
ligne du nord au sud [opp. deci-
manus] : GROM. || ligne de démar-
cation : Liv, 37, 54, 23; 41, 1, 3 
H 2 [fig.] point sur lequel tout 
roule, point capital : tanto cardine 
rerum VIRG. En. 1, 672, en une 
conjoncture aussi critique ; ubi 
lilium cardo vertUur QUINT. 12, 8, 
2, où se trouve le pivot de chaque 
affaire, cf. 5, 12, 3. 

2 Cardo, ônis, f., ville de l'His-
pame ultérieure : Lrv. 33, 21. 

Cardûchi, ôrum, m., Carduques 

Sjeuple habitant la rive gauche 
u Tigre] : PLIN. 6, 44. 
cardùêlis, is, m. (carduus), le 

chardonneret [oiseau] : PALL. 10, 
116. 

cardûêtum, i, n. (carduus); 
plant d'artichauts : PALL. 4, 9, 4. 

cardûs, ûs, m. CAPIT. Pertin. 
12, 2; DIOCL. 6, 1, et c a r d u u s , 
î, m., chardon : VIRG. G. 2, 
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151 H cardon : PLIN. 19, 54. 
cârë (carus), adv., cher, à haut 

prix : VARR. R. 3, 5, 2\\carius CIC. 
Dom. 115 ; constare carius LUCIL. 
668, carissime SEN. Ep. 42,6, coû-
ter plus cher, le plus cher. 

c arec tum (carcec-), i, n. (ca-
rex), lieu rempli de laSches ou ca-
rex : VIRG. B. 3, 20. 

càrënària, œ, f., vase dans 
lequel se fait la boisson appelée 
carenum : PALL. 8, 7. 

cârendus, a, um, v. careo g 4. 
Carënë, ës, f., vflle d'Eolie ou 

de Mysie : PLIN. 5, 122. 
Cârensis, e, de Gara [ville de la 

Tarraconnaise] : PLIN. 3, 24. 
carënum, ou -œnum, i, n. (xà-

p o i v o v ) , vin doux qu'on a réduit 
d'un tiers par la cuisson : PALL. 
14, 8, 2; ISID. 20, 3, 15, 

càrëo, ûï, ïtûrus, ëre, int. [sur 
les sens du mot, v. Cic. Tusc. 1, 
87, 88]; construit avec l'abl. 
H 1 être exempt de, libre de, privé 
de, être sans, ne pas avoir [qu'il 
s'agisse de bonnes ou de mau-
vaises choses] : qui hoc virtute 
caruerit Cic. Br. 279, celui qui 
n'a pas eu ce talent; suspicione 
carere ClC. Amer. 144; crimine 
Cic. Lig. 18; reprehensione Cic. 
Off. 1, 144; dedecore Cic. Off, 2, 
37 ;periculis Cic. Clu. 154; dolore 
Cic. Phil. 10, 20; errore Cic. Lse. 
10, être à l'abri d'un soupçon, 
d'une accusation, d'un blâme, du 
déshonneur, du péril, être exempt 
de douleur, ne pas tomber dais 
l'erreur; deus carens corpore ClC. 
Nat. 1, 33; morte HOR. O. 2, 8, 
12, un dieu privé de corps, immor-
tel H 2 se tenir éloigné de : foro, 
senatu, publia» Cic. Mil. 18, ne pas 
paraître au forum, au sénat, en 
public, cf. Verr. 4, 41, etc.: NEP. 
Epam. 3, 4 H 3 être privé de 
[malgré soi], sentir le manque de : 
quam huic erat miserum carere 
consuetudine amicorum Cic. Tusc. 
1, 87, quelle triste chose pour lui 
que d'être privé de la société de 
ses amis, cf. Att. 3, 15, 2; Sest. 
49 ; MU. 63 ; Pomp. 55, etc. H 4 
[constr. rares] : [arch. avec accus.] 
P L . Cure. 137 ; Pœn. 820 ; TURPIL. 
Com. 32; TER. Eun. 223 || [avec 
gén.] : TER. Haut. 400; Lmv. 
d. GELL. 19, 7, 7; PLIN. 32, 59 
Il [avec infin.] CAPEL. 1, 21 II pas-

sif : vir mihi carendus Ov. H. 1, 
50, mari dont je dois être privé ; 
[cass. imp.] carendum est TER. 
Haut. 400, on doit être privé; 
mihi carendum est... CIC. Att. 8, 
7,2; 12,13,2, je dois être privé... 

ffigj > part. fut. cariturus Ov. 
M. 2, 222, etc.; SEN. Ben. 1, 
11,1; CURT. 10, 2, 27 n déponent 
careor [arch.], d'après Pnrsc. 8,26. 

càreor, v. careo 
Câres, um, m., Cariens, habi-

tants de la Carie : Cic. Fl. 65; 
Liv. 33, 18, 9 n sing., v . Car. 

câresco, ère, ineb. de careo.' 
GLOSS. 2, 437. 

C&rêsus, %, m. (x4pj)o-oc). fleuve 
de la Troade : P l i n . 6, 124. 

Carëtba, se, L, île près de la 

Lycie [la même que Dionysia] ; 
PLIN. 5, 131. 

cârëum, i, n. (xipov), carvi 
[plante] : P l i n . 19, 164. 

cârex, iris, f., laîche ou carex 
Iplante] : VIRG. G. 3, 231. 

carfïathum, %, n., sorte d'en-
cens : PLIN. 12, 60. 

Carfûlënus, i, m., nom d'un 
sénateur : Cic. PkU. 3, 23. 

Cârïa, œ, f., la Carie, [province 
de l'Asie Mineure] : Cic. Fl. 65 II 
-ïcus, a, um, de Carie : VARR. fi. 
1, 57. 

Carîanda, v. Caryanda. 
càrïans, tis, c. cariosus : CAPEL. 

1, 10. 
Cariati, m., peuple d'Arabie : 

PLIN. 6, 157. 
cârïca, œ, t., espèce de figue 

sèche [venant de Carie] : Cic. 
Div. 2, 84 H figue (en gén.) : P l i n . 
13, 51. 

Caricë, ës, f., vflle d'Ionie : 
PLIN. 5, 113. 

càricëus, a, um, c cariosus. 
NON. 21, 24. 

Cârlcûla, se, f. (carica), petite 
figue sèche : HIEB. Am. 3, 7, 14. 

càriês, acc. em, abl. ë [seuls cas] 
f., pourriture : COL. 11, 2; Ov. 
Tr. 5, 12, 27 || carie [t. de méd.] : 
CELS. 8, 2 II état ruineux [d'un 
mur, d'un bâtiment] : AMM. 16, 
2, 1 II goût de vieux [en pari, 
de vins] : COL. 3, 2,17; PLIN. 15, 
7 II mauvais goût [en pari, de fruits 
vieillis] : MART. 13, 29,1 II rancis-
sure : APUL. M. 9,32 || [fig.] charo-
gne, pourriture [termes inju-
rieux] : AFRAN. 250; TURP. 104. 

Carietes, um, m., peuple de la 
Tarraconnaise : PLIN. 3, 26. 

1 câlina, œ, t., If 1 les deux 
parties creuses qui forment la 
coque de la noix : PLIN. 15, 88; 
PALLAD. 2, 15 H 2 carène d'un 
vaisseau [qui rappelle la moitié 
d'une coquille de noix] : C d E S . G. 
3, 13; Liv. 22, 20, 2 II navire : 
VIRG. G. 1, 303; CATUL. 64, 10. 

2 Canna, œ, f., II I ville de 
Phrygie : PLIN. 6, 145 11 2 mon-
tagne de Crète : PLIN. 21, 79. 

Càrinse, ârum, t., les Carènes, 
quartier de Rome : CIC. Q. 2, 3, 
7; VARR. L. 5, 47. 

càrïnans, tis, part, de carino 2, 
qui injurie : P. FEST. 47; ENN. 
An. 563 II qui se moque : GLOSS. 

càrïnàxiuS, ii, m. (carina), qui 
teint en couleur de noyer : PL. 
Aul. 510 [cariarius NON. 541]. 

cârïnâtôr, Oris, m. (carino 2), qui 
invective (insulte) : GLOSS. PLAC. 

cârlnâtus. a, um, v. carino 1. 
Carini, ôrum, m., peuple de 

Germanie : PLIN. 4, 99. 
1 C a r i n o , are (carina), tr. : se 

PLIN. 9,103, se servir de sa coquille 
comme d'une barque (en pari, des 
peignes de mer) || -nota concha PLIN. 
9, 94, coquillage fait comme une 
carène. 

2 carino, v. carinans : SERV. 
En. 8, 361H cârïnor GLOSS. 2,98,8. 

càrînùla, œ, 1. (carina), petit 
bateau : DIOM. 607, 22. 
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Cârfnus, a, um (cf. xapûivoç), 
qui rappelle la coque de noix : 
•PL. Ep. 233. 

Cariosuelites, um, m., v. Curio-
suelHes: PLIN. 4, 107. 

cârïôsus, a, um (caries), carié, 
pourri : VARR. R. 1, 67 ; cariosa 
terra CAT. Agr. 5, 6; COL. 2, 4, 5, 
terrain desséché (en poudre) à demi 
humecté parla pluie || cariosum vi-
num MART. 23, 120, vin qui a 
perdu sa force 11 [fig.] gâté : cario-
sa senectus, Ov. Am. 1, 12, 29, 
vieillesse décrépite II -sior VARR. 
R. 2,67. 

cârïôta, H 1 v. caryota 1T 2 c. 
carota GLOSS. 

cârîotta, se, f., carotte : VEG. 
Mul. 5, 63 ; v. carota. 

càrïôtum, v. caryotum. 
Caripeta, se, f., viUe de l'Ara-

bie Heureuse : PLIN. 6, 160. 
Câris, idis, f. ( x a p i ç ) , sorte de 

crevette : Ov. Haï. 132. 
Carisa, se, t., ville de la Bé-

tique : PLIN. 3, 15. 
Carislus, v . Charisius. 
càrissa (-Isa), se, t, femme 

rusée : LUCIL. d. P . FEST. 44 II 
servante trompeuse : GLOSS. ISID. 

càristïa, ôrum, n., v. charistia. 
Câritâs, âtis, f. (carus), 1F1 cher-

té [opp vililas] haut prix : emno-
nse Cic. Off. 3, 50, cherté du blé 
H 2 amour, affection, tendresse : 
Cic. Part. 88; Lae. 27 II [avec gén. 
obj.J patrise Cic. Off. 3, 100, 
l'amour de la patrie, cf. Phil. 12, 
20 II [avec gén. subj.] hominum 
Cic. de Or. 2, 237, l'amour que 
témoignent les hommes, cf. Nat. 
1, 122 ; Phil. 1, 12 II caritates, les 
personnes chères, aimées : AMM. 
18, 8, 14. 

càritûrus, v. careo ;B >• 
Carmsei, ôrum, m., peuple 

d'Arabie : PLIN. 6, 157. 
Carmâni, ôrum, m., habitants 

de la Carmanie : MEL. 3, 8, 4 II 
Carmânïa, se, t., la Carmanie 
[province de Perse] : PLIN. 6, 95. 

Il -ïcus, a, um, Carmanique, sur-
nom de Maximien [vainqueur des 
Carmanes] : INSCR. 

Carmêl, ind. (-lus, i ) , m. i l 1 
chaînedu mont Carmel [en Judée]: 
VULG. Jos. 19, 26 11 2 ville de 
Judée •. VULG. 1 Beg. 15, 12; [d'où] 
-Etes, se, m- et -lïtis, idis, f., habi-
tant, habitante de Carmel: VULG. 
Z Par. 11, 37; 3, 1. 

Carmëlum, i, n., cap et ville 
près du Carmel : PLIN. 5, 75. 

Cannëlus, i, m., c. Carmel 
% 1 : TAC. H. 2, 78 || Dieu adoré sur 
ïe mont Carmel : TAC. H. 2, 78. 

1 carmen, ïnis, n. (cano), H 1 
chant, air, son de la voix ou des 
instruments : ferale VIRG. En. 4, 
462, chant lugubre, funèbre, cf. 
C. 4, 514 ; Ov. M. 72, 317 H 2 
composition en vers, vers, poésie : 
carmina canere Cic. Br. 71, chan-
ter des vers ; contexere Cic. Csel. 
19; fundere Cic. Tusc. 1, 64, 
écrire, composer des vers 11 [en 
part., poésie lyrique ou épique] 
HOR. Ep. 2,2, 91 ; QUINT. 2.4,2 il 

division d'un poème, chant : in 
primo carminé LUCR. 6, 937, 
dans le premier chant || inscription 
en vers : VIRG. En. 3, 287II 
réponse d'un oracle, prophétie, 
prédiction : VIRG. B. 4, 3; Liv. 
2, 45, 5 II paroles magiques, en-
chantements : carmina vel cselo 
possunt deducere lunam VIRG. B. 
9, 69, les paroles magiques 

Eeuvent même faire descendre 
i lune du ciel II formule [religieuse 

ou judiciaire] : ClC. jRafc. Perd. 13 ; 
Mur. 26 ; Liv. 10,38,10 || sentences 
morales [en vers] : Cic. Tusc. 4, 
4 ; de Or. 1, 245. 

2 carmen, ïnis, n. (caro 1), 
carde, peigne à carder : CLAUD. 
Eutr. 2, 458; FORT. Ep. 5, 6, I. 

Carmenta, se, f. Liv. 2, 7, 8, ou 
Carmentis, is, f. VIRG. En. 8, 336, 
mère d'Evandre, réputée propné-
tesse n -mentâlis, e, de Carmenta : 
Cic. Br. 56 II -mentàlïa, ium, n., 
fêtes de Carmenta : VARR. L. 6, 
12; Ov. F. 7, 585. 

caimïnâbundus, a, um (car-
mina 1), qui fait des vers : SID. 
Ep. 8, 22, 6. 

cannïnâtio, onis, f. ( cormen 2), 
cardage : PLIN. 22, 77. 

canninâtor, ôris, m., cardeur . 
CIL 11, 1031. 

carminâtus, a, um, part, de 
carmino 1 et 2. 

1 caxrnino, are (carmen 1). tr., 
mettre en vers : SID. Ep. 1, .9; 9, 5; 
fabs'] AUG. c. Jul op. imp- 3, 117. 

2 carmino, âtum, are (carmen 
2), tr., carder de la laine : 
VARR. L. 7, 54 \\ peigner du lin : 
PLIN. 19, 18. 

Carmo, ônis, f., Liv. 33,21,8, ou 
Carmôna, se, î. B. ALEX. 57, 2, 
ville de la Bétique II -mônenses, 
ium, m., habitants de Carmo : 
C E S . C. 2, 19, 5. 

Carna, se, f. (caro 2), II 1 divi-
nité protectrice des organes du 
corps : MACR. S. 2, 12, 31 H 2 la 
même que Cardea: Ov. F. 6, 101. 

Carnse, ârum, m., peuple de 
l'Asie : PLIN. 6, 21. 

carnâlis, e (caro 2), de la chair, 
charnel : deliclorum qusedam sunt 
carnalia TERT. Pcen. 3, parmi les 
péchés certains sont charnels. 

carnâlïtâs, âtis, f. (carnâlis), 
inclination charnelle : AUG. Ev. 
Joh. 10, 4; [plur.] Cm 14, 2. 

carnànus,a,um (caro 2), qui 
concerne la viande : GLOSS. Il pris 
subst' : a) m., carnârius, ïi, gros 
mangeur de viande : MART. 22, 
100, 6; b) carnaria, se, f., bou-
cherie : VARR. L. 8, 55; c) 
carnârïum, ii, n., croc à sus-
pendre la viande : PL. Capt. 914 

Il garde-manger : P L . Cure. 324. 
carnâtio, ônis, f. (caro 2), 

embonpoint : C. AUR. Chr. 1, 4, 
113. 

carnâtus, a, um (caro 2), 
charnu : C. AUR. Chr. 1, 4. 95. 

Carnë, ës, f., ville de Syrie : 
PLIN. 5,79. 

Carnëàdês, is, m., Carnéade 
[philosophe grec] : Cic. de Or. 3, 

68II -dëus, a, um, Cic. Ac. 2, 
148 et -dïus, a, um, Cic. Fin. 
5, 16, de Carnéade. 

carnë us, a, um (caro 2), fait 
de chair, matériel, corporel : TERT. 
Marc. 3, U; AUG. Conf. 10, 42, 67 
Il [fig.] charnel: CASSIOD. PS. 115, 
4 II carneum, i, n. (ta irapxixév), 
IREN. 1, 5, 6, la chair. 

Camî, ôrum, m., peuplade de 
la Carniole : PLIN. 3,147 ; Liv. 43, 
5, 3 11 Carnïcus, a, um, Carnicse 
Alpes, Alpes Carniques. 

carnîcùla, se, f. (dim. de 
caro 2), petit morceau de viande : 
P R I S C 6, 17. 

carnifex (arch. carnu-), ïcis, 
m. (caro 2, facio), l e bourreau 
public [esclave exécuteur d e s 
hautes œuvres] : PL. Capt. 1019 ; 
Cic Verr. 5, 118 ; Rab. perd. 16 

Il [fig.] bourreau, homme q u i 
torture : Cic. Verr. 1, 9 || [injure] 
bourreau, pendard : PL. TER. ; 
ClC Pis. 11 II [poét.] pedes carni-
fices MART. 12, 48, 10, pieds qui 
torturent [goutteux]. 

carnïfïcâtor, ôris, m. et carnï-
fieâtrix, ïcis, t., celui ou celle qui 
fait l'office du bourreau : CHAR. 
50, 4. 

canûficâtus, a, um, p a r t , de 
carnifico. 

carnifîcîna (arch. carnu-), œ, 
f. (carnifex), heu de torture : 
Liv. 2, 23 || office de bourreau : 
camuficinam facere PL. Capt. 132, 
exercer l'office de bourreau II tor-
ture, tourment [au pr. et fig.] : 
ClC. Tusc._ 5, 78; 3, 27. 

carnïfïcïus, a, um (carnifex), 
de bourreau, de supplice : PL. 
Most. 55 H n. carnïfïcïum, U, tor-
ture : TERT. Pud. 22. 

carnïfico, are (carnifex), tr., 
H 1 exécuter [un condamné] : Si-
SENN. d. PRISC. 8, 19 II décapiter : 
Liv. 24, 15, 5 il 2 couvrir de 
chair [cf. <rapxoûv] : CASS.-FEL. 
19, p. 29. 

carnMcor, ôris, âri, tr., PRISC. 
8, 15, c. le précédent. 

carnïgër, ëra, èrum (caro 2, 
gero), revêtu de chair, incarné : 
CASS. Eccl. 7, 9. 

Camion, ônis, t., ville de l'Ar-
cadie : PLIN. 4, 20. 

carnis, is, f., PRISC. 6, 17, c. 
caro 2; cf. LlV. 37, 3, 4; PL. Cap. 
914. 

carnïsûmus, a, um (caro 2, 
sumo), C a r n i v o r e : EUST. Hex. 9, 5. 

carnïvôrax, âcis, Ps. FULG. 
Serm. 22, et carnïvôrus, a, um, 
q u i se nourrit de chair : PLIN. 9, 
78. 

Carnon, ville de l'Arabie : 
PLIN. 6, 157. 

Carnôs, f., île près de Lcu-
cade : PLIN. 4, 53. 

carnôsïtâs, âtis, f. (carnosus), 
partie charnue : CASS.-FEL. 32. 

carnosus, a, um (caro 2), char-
nu : carnosx radiées PLIN. 16, 
127, racines charnues ; carnosissi-
mse olivse PLIN. 15, 15, olives très 
charnues II carnosior PLIN. 19, 36. 

carnûf-, arch. pour carnif- : PL. 
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camûlentus, a, um (caro 2), 
qui ressemble à d o la chair : 
frutices tactu carnulento SOLIN 2, 
41, tiges qui au toucher r e s s e m -
b l e n t à d e la chair || charnel, 
esclave d e l a chair : P R U D . Péri. 
10, 372. 

Caxnuntum, i, n., PLIN. 4, 80, 
villo de la Pannonie 11 -nuntinus, 
a, um, de Carnuntum : CIL 5, 
1117. 

Camus, untis, f., Liv. 43, 1, 2, 
ville d'IUyrie inconnue. 

Carnutes, um, m . , CMS. G. 2, 
35, 2, ou Carnûti, ôrum, m . 
PLIN. 4, 107, los Carnutes [ p e u p l e 
de la Gaule] || -tenus, a, um, S . 
SEV. Dial. 3, 2, 3, des Carnutes. 

1 câro, is, ëre, tr., carder : 
PL. Men. 797; VARR. L. 7, 54. 

2 càro, carnis, f., II 1 chair, 
viando : eorum victus in lacté, 
caseo, carne consistit CMS. G. 6, 
22, 1, ils s e nourrissent de lait, 
de fromago et de viande H 2 
[niétaph.] c h a i r , pulpe des fruits : 
PLIN. 15, 96 II partie tendre i n t é - ' 
r i e u r e d 'un a r b r e : PLIN. 16, 181 
H 3 [en p a r t . ] la chair [ p a r o p p o s i -
t i o n à l'esprit] : SEN. Ep. 65, 22 
Il charogne Jen p a r i , d e qqn] 
caro putida Cic. Pis. 19, chair 
puante 11 4 [fig-, en p a r i , d'un 
écrivain] : carnis plus habet, lacer-
torum minus Q u t N T . 10, 1, 77, il 
a p l u s de chair, mais moins de 
muscles. 

3 cârô, adv., cher s caro valere 
AUG. Conf. 11, 2, 1, valoir cher 

Carocotinum, i, n„ ville de 
Belgique : ANTON. 

cârœn-, v. car en-, 
Caroni, m . pl., peuple de 

l ' A s i e : PLIN. 6, 22. 
cârôta, te, f., carotte : APIC. 3, 

113. 
cârôticus, a, um ( x a p t o T i x ô ç ) , 

carotide : C H A L C t D . Tim. 214. 
carpa, as, f., carpe : CASS. Var. 

2,4-
carpasia navis, sorte de navire 

grand et spacieux [provenant de 
l'île de Carpathos] : ISID. 19, 1, 
U; 14, 6, 24. 

Carpasium, ii, n., ville de l'île 
de Chypre : P H N . 5, 130. 

carpâsum, i, n., MARC. Dig. 
39, 4, 16, ou carpàthum, i, n. 
P L t N . 3 2 , 58, plante vénéneuse in-
connue. 

Carpâthôs (-us), t, f., île de la 
mer Egée : MEL. 2, 7, 13 \\ 
-thïus, a, um, de Carpathos : V t R G . 
G. 4, 387; Carpathium mare 

V t n c . En. 5, 595, mer de Car-
pathos. 

carpàtïnus, a, um (xapSarw)), 
en cuir brut, grossier : CATUL. 
98, 4. 

carpentarïus, a, um, relatif à la 
voiture appelée carpentum : PLIN. 
16, 34 il caroentàrïus, ti, m . , car-
rossier : COD. TH. 8, 5, 31 11 
carpentârïa, se, f., fabrique de 
chariots : FIRM. 2, 10. 

Carpentôracte, is, n., ville de 
la Gaule Narbonnaise : P L t N . 3, 
36. 

carpentum, i, n., voiture à 
2 roues munie d'une capote, char, 
carrosse : Liv. 5, 25,10 || voiture de 

CARPENTUM 

charge, chariot : PALLAD. 10, 1, 
2 II char d'armée [chez les Gau-
lois] : Liv. 10, 30, 5; 31,21, 17; 
FLOR. 1, 18, 26. 

carpëo, v. carpo B) >. 
Carpesii, ôrum, m., peuple de 

la Tarraconpaise : Liv. 23, 26, 5. 
Carpetâm, ôrum, m., peuple de 

l'Ibérie : Liv. 21, 5, 7 H Carpeta-
nia, œ, f., territoire des Carpe-
tani : Liv. 39, 30, 1. 

Carphati, m. pl., peuple d'Ara-
bie : PLIN 6, 150. 

carphôlegia, se, f. (xapço>.oyfa), 
action d'agiter les doigts [signe 
d'agonie] : C. AUR. Août. 1, 3, 34. 

C a r p h ô s , n. (xâptpoç), fenugrec 
[espèce de plante] : P H N . 24, 184. 

Carpi, ôrum, m., peuple de la 
Sarmatie : AMM. 28, 1, 5 ] ] 
Carpicus, adj.. vainqueur des 
Carpi [surnom de l'empereur Au-
rélien] : VOP. Aur. 30, 4. 

Carpilïo, ônis, m., nom 
d'homme : CASS. Var. 1, 4, II. 

carpinëus, a, um (carpinus), 
en bois de charme : COL. 11, 
2, 92. 

carpinus, I, f„ charme [arbre] : 
CAT. Ag. 31, 2 ; COL. 5, 7, 1. 

carpisclum, I, n. ( x p T j x f ç ) , sorte 
de chaussure : VOP. Aur. 30, 4. 

C a r p i s t ë S , as, m. (xapirian];), 
celui qui affranchit [un des éons 
de l'hérésiarque ValentinJ : TERT. 
Valent. 9. 

c a r p o , carpsi, carptum, ëre 
(cf. xctpiro'ç), tr., H 1 arracher, déta-
cher, cueillir : vindemiam de pal-
mite VIRG. G. 2, 90, cueillir le raisin 
sur le cep de vigne; arbore frondes 
Ov. Am. 2, 19, 32, détacher 
d'un arbre des rameaux 11 alla 
(animalia) sugunt, alia carpunt 
Cic. Nat. 2, 122, parmi los ani-
maux, les uns sucent, les autres 
broutent ; edico nerbam carpere 
oves VIRG. G. 3, 296, je veux que 
les brebis broutent l'herbage 
[dans les étables] Il Milesia vellera 
VIRG. G. 4, 335, filer les laines 
de Milet (déchirer les flocons de 
laine) Il summas carpens média 
inter cornua setas V t R G . En. 6, 245, 
détachant (coupant) entre les 
cornes l'extrémité des crins H 2 
diviser par morceaux, lacérer, dé-
chirer : nec carpsere jecur volucres 
Ov. M. 10, 43, et les vautours 
cessèrent de déchirer le foie de 
Tityus n [fig.] : ssepe carpenda 
membris minutioribùs oratio est 
Cic. de Or. 3, 190, souvent il faut 
diviser [la phrase] en membres 
plus menus; IN multas partes 

carpere exercitum Liv. 26, 38, 2, 
morceler l'armée en une foule de 
détachements [l'émietter] ; fluvium 
CURT 8. 9, 10. diviser un fleuve 
en canaux II 3 [fig-] cueillir, re-
cueillir, détacher : passim licet 
carpentem et colligcntem undique 
repleri justa juris civilis scientia 
Cic. de Or. 1, 191, on peut en 
faisant la cueillette çà et là et en 
s'approvisionnant de tous côtés 
so pourvoir d'une connaissance 
suffisante du droit civil ; animum 
esse per naluram rerum omnem 
commeantem, ex quo nostri animi 
carperentur ClC. Nat. 1, 27, [Py-
thagore croyait que dieu] est une 
âme répandue à travers toute la 
nature et dont nos âmes se 
détachent II [poét.] cueillir, pren-
dre, goûter ; carpe diem HOR O. 
1, 11, 8, cueille le jour présent 
ljouis-en]; molles somnos sub divo 
VIRG. G. 3, 435, goûter le doux 
sommeil en plein air ; auras vitales 
VIRG. En. 1, 388, respirer, vivre 
Il [poét.] parcourir : viam VIRG. 
G. 3, 347, parcourir une route [m. 
à m la prendre morceau par 
morceau] (iter HOR. S. 1, 5, 95) ; 
supremum iter HOR. O. 2, 17, 12, 
faire le dernier voyage ; fenucro 
aera VIRG. G. 4, 311, gagner l'air 
léger ; carpitur acclivis trames 
Ov. M. 10, 53, ils gravissent 
un sentier escarpé H 4 [fig.] 
déchirer par de mauvais propos : 
malo dente Cic. Ba/6. 57, déchirer 
d'une dent mauvaise (médisante) ; 
militum vocibus carpi CMS. G. 
3, 17, 5, être l'objet des mauvais 
propos dos soldats ; Pompcius 
carpebatur a Bibulo Cic. Q. 2, 3, 
2, Pompée était attaqué (mal-
mené) par Bibulus, cf. HOR. S. 
1, 3, 21; Liv. 7, 12, 12; 44, 38, 
2; 45, 35, â; PLIN. Ep. 1, 9, 
6, etc 11 5 [t. milit.] par des 
attaques répétées tourmenter, af-
faiblir l'ennemi; harceler : equitatu 
prsemisso qui novissimum agmen 
carperet CMS. C. 1, 78, 5, la 
cavalerie étant envoyée en avant 
pour harceler l'arrièro-garde, cf. 
C 1, 63, 2; Liv. 6, 32, U ; 22, 
32, 2, etc l| [poét.] enlever peu à 
peu, affaiblir : carpit vires paulatim 
uritque videndo femina VIHG. G. 
3, 215, la vue de la génisse mine 
insensiblement leurs forces et 
les consume ; carpi parvis cotidie 
damnis vires videbantur Liv. 9, 
27, 6, ils voyaient quo ces fai-
bles pertes quotidiennes dimi-
nuaient leurs forces ; regina cseco 
carpitur igni VIRG. En. 4, 2, la 
reine se consume d'un feu se-
cret ; (invidia) carpit et carpitur 
una Ov. M. 2 , 781, (l'envio) ronge 
et se ronge tout à la fois. 

M • > forme carpeo APIC. 4, 
151 II carpio VICT. VIT. 3, 66; 
GREG. T . Gtor. mart. 104. 

carpôbalsâmum, i, n., fruit du 
baumier : ISID. 17, 8, 14. 

Carpônïus, ii, m., nom d'un 
hérésiarque : CASS. Hist. 1, 13. 

Carpôphôrus, i, m., nom d'un 
favori de Domitien : MART. 15, 2. 

carpôphyllon, i, n., espèce de 
fragon [arbrisseau] : P L I N . 15,131. 
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carpsi, pf. de carpo. 
carptim (carpo), en choisis-

sant, par morceaux : statut res 
gestas populi Romani carptim pers-
cribere SALL. C. 4, 2, je me suis 
proposé d'écrire l'histoire romaine 
par morceaux détachés il séparé-
ment, en plusieurs reprises : 
dimissi carptim (milites) TAC. 
H. 4, 46, les soldats furent ren-
voyés par petits paquets ; carp-
tim pugnare Liv. 22, 16, 2 , faire 
des attaques partielles. 

carptôr, ôris, m. (carpo), 11 1 
esclave qui découpe les viandes : 
Juv. 9, 110 U 2 critique malveil-
lant : subducti supercilii carptores 
Lmv. d. GELL. 19, 7, 16, censeurs 
au sourcil froncé. 

carptûra, a>, f. (carpo), action 
de butiner : VARR. R. 3, 16, 26. 

carptus, a, um, part, de carpo. 
Carpus, i, m., nom d'homme 

[écuyer tranchant] : PETR. 36, S. 
carpuscûlum, i, n., socle, sou-

bassement : CIL 3, 9768. 
Carra, ville d'Arabie : MEL. 3, 

8. 
carràcûtium, tï, n., char [à 

roues très hautes] : ISID. 20,12, 3. 
Carras ou Carrhae, ârum, î., 

Carres [ville d'Assyrie] : PLIN. 
5, 86; VAL. MAX. 1, 6, 11. 

carrâgo, ïnis, f. (carrus), barri-
cade formée avec des fourgons : 
AMM. 31, 7, 7 \\ convoi de four-
gons : TREB. Claud. 6, 6. 

Carrea, se, t., ville de Ligurie t 
PLIN. 3, 49. 

Carrëi, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie : PLIN. 6, 161. 

Carrïnâs, âtis, m., nom d'un 
rhéteur : Juv. 7, 205. 

Carrinensis ager, territoire de 
Carrina [dans l'tbérie] : PLIN. 2 , 
231. 

carrïo, c. caro 1 : GLOSS. 
cairôballista, se, f. (carrus, bal-

lista), baliste montée sur roues : 
VEG. Mil. 2, 25. 

carrôco, ônis, m., esturgeon : 
Aus. *Ep. 4, 60. 

1 carrûca (-cha), ss, t., car-
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carrùlus, i, m. (carrus), petite 
voiture : ULP. Dig. 17, 2, 52 

carrus, i, m. C^ss. G. 1, 26, 3, 

CARYATES 

(Nova), f., Carthagène : Lrv. 21, 
5, 4; PLIN. 3, 19. 

rosse : MART. 3, 62, 5; PLIN. 33, 
140. 

2 Carrûca, se, f., ville de la 
Bétique : B. HISP. 27, 5. 

carrùcârïus, a, um, ULP. Dig. 
21, 1, 38, ou -chârïus, a, um, 
CAPIT. Max. 30, 6, de carrosse II 
carrùcârïus, ii, m., cocher : ULP. 
Dig. 19, 2, 13. 

ou carrum, », n. ISID. 20, 12,1, 
chariot, fourgon. 

Carsëôlï, ôrum, m. Liv. 10, 3, 
2, ou Carsïôlï, ôrum, m. ANTON. 
309, 2 , ville du Latium || -sëôlâ-
nus, a, um, de Carseoli : Ov. F. 
4, 710. 

CaBïtâni, ôrum, va., habitants 
d'une localité près do Préneste : 
MACR. 3, 18, 5. 

Carsûlce, ârum, f, ville de 
l'Ombrie : TAC. H. 3, 60 II 
-sùlânum, i n., domaine près de 
Carsulae : PLIN. Ep. 1, 4, 1. 

carta et ses dérivés, v. charta. 
Cartàgo, v. Carlhago. 
cartallus, i, m., corbeille : 

VULG. Jerem. 6, 9. 

Cartana, ss, f., ville d'Asie : 
PLIN. 6, 92. 

Cartârë, ês, f., île près de la 
Bétique : AVIEN. Or. 255. 

Cartëïa, se. f., 11 1 ville de la Bé-
tique : Cic Att. 12. 44, 4 U 2 ville 
de la Tarraconnaise : Liv. 21, 5 11 
-têîânus, a, um PLIN. 3, 17 et 
-tëîensis, e B. HISP. 36, 1, de 
Cartéia. 

Cartenna, se, î. PLIN. 5, 20 ou 
Cartinna, se, f. MEL. 1, 6, 1, ville 
de la Mauritanie. 

Carterïa, œ, f., île de la mer 
Egée : PLIN. 5, 138. 

Carthada, se, î., ancien nom de 
Carthage : CAT. d. SOL. 27, 1. 

Carthsea, se, t., ville de l'île de 
Céos : PLIN. 4, 62 u -thaeus, a, 
um Ov. M. 10, 109, ou -thëius, 
a, um Ov. M. 7, 358, de Cartha;a. 

Carthàgïnïensis (Kar-), e, Car-
thaginois : Liv. 24, 48 n -thâgï-
nïenses, ium, m., les Carthaginois : 
ClC. Agr. 1, 2, 5. 

i Carthàgo (Kar-), ïnis, f.. 
Carthage : PLIN. 5, 4 II Carthàgo 

C A R T H A G O N O V A 

CARTHAGO 

g f r > locatif Carlhagini P L . 
Cas. 71; Cic. Agr. 2, 90; Liv. 
28, 26, 1. 

2 Carthàgo, ïnis, f., nom d'une 
fuie d'Hercule : Cic. Nat. 3, 42. 

Carthëïus, v. Carthsea. 
cartïbum, i, n., et [dimin.] 

cartàbùlum, i, n., table de pierre 
à un seul pied : VARR. L . 5, 125. 

caxtQâgïnëus, a, um, PLIN. 9, 
78 et cartîlâgïnôsus, a, um, PLIN. 
12, 126, cartilagineux. 

cartOago, ïnis, f., 1T 1 cartilage: 
CELS. 5 , i 11 2 pulpe, chair des 
fruits : PLIN. 15, 116. 

Cartima, se, t., ville de la Bé-
tique : Liv. 40, 47. 

Cartinna, v. Cartenna. 
Cartismandûa, se, t., reine deS 

Brigantes : TAC. An. 12, 36. 
carûca, c. carrûca. 
carûi, parf. de careo. 
câruncùla, se, f. (dim. de 

caro), petit morceau de chair : 
Cic. Div. 2, 52; CELS. 2 , 7. 

1 cârus, a, um, H 1 cher, coû-
teux, précieux: PL. Capt. 494 
Il -ior C l C . Div. 2, 593 -issimus 

C l C . Dam. 14 H 2 cher, aimé, es-
timé C l C . Off. 2, 29 ; carum habere 
atiquem Cic. Fam. 1, 7, 1, chérir 
quelqu'un. 

2 Cârus, i, m., 1T 1 poète de 
l'époque d'Auguste : Ov. P. 4, 
16,9 11 2 surnom du poète Lucrèce 
Il et d'un empereur romain : VOP. 

Car. 1. 
Carusa, re, f., villo du Pont: 

PLIN. 6, 7. 

Carventâna arx, f., citadelle de 
Carventum [ville du Latium] : 
Liv. 4, 53, 9. 

Carvilïus, tï, m., H 1 roi bre-
ton : C/ES. G. 5, 22, 1 11 2 nom 
romain : Cic. de Or. 2,61 II -lïânus, 
a, um, de Carvilius : GELL. 4, 3. 

Carvo, ônis, f., ville de la Bel-
gique : ANTON. 

Cârya, se, f., VITR. 1, 1, 5, c. 
Caryx II Carya Diana, Diane qui 
avait un temple à Carya? : STAT. 
TA. 4, 225. 

Câryae, ârum, f., bourg de La-
conie : LIV. 34, 36, 9. 

Câryanda, x, f., île sur la côte 
de Carie : PLIN. 5, 107. 

Câryàtes, um ou ium, va., habi-
tants de Caryœ : VITR. 1, t, ô. 
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Câryâtis, ïdis, t., Caryatide 
fépithète de Diane] Il 
Caryatides, um,f., 1 
prêtresses de Diane à 
Cary* : PLIN. 36, 38 
11 2 [fig.] caryatides, 
statues de femmes qui 
supportent une cor-
niche : VITR. 1, 1, 5. 

Câryâtîum, ii, n., 
temple de Diane à 
Caryaj : SCHOL. STAT. 
Th. 4, 225. 

Càrybdis, v . Cha-
rybdis. 

câryïnôs, on, et 
eâryinus, a, um (ca-
ry on), de noix : PLIN. 
15, 28. 

câryïtës, œ, m. ( x a - t 

p u i T T i ç ) , espèce d'eu- 'vMk&SA 
phorbe [plante] : 
P l i n . 26, 66. c a r y a t i s 2 

Carynia, a?, f., ville d'Achale : 
PLIN. 14, 116. 

câryôn, ii, n. (xctpuov), noix : 
PLIN. 15, 87. 

câryôphyllôn, /, n. ( x a p u o y j ) . -
Xov), clou de girofle : P l i n . 12,30. 

câryôta, se, f., VARR. R. 2, 1, 
27, etcâryôtis, idis, f., MART. 11, 
31, 10, variété de datte. 

câryôturn, i, n., miel de datte : 
APIC. 1, 34. 

Càrystus, i, f., ville dTSubée : 
Lrv. 32, 16 II ville de Ligurie : Lrv. 
42, 7, 3 n -rystius PLIN. Ep. 5, 
36 et -rystëus, o, um Ov. F. 4, 
282, de Càrystus. 

c a s a , se, f., cabane, chaumière : 

CiC. Tusc. 5, 97; casse humiles 
VIRG. B. 2, 29, chaumières au toit 
bas II baraque [de soldats] : casse 
stramentis tectee CJES. G. 5, 43, 1, 
baraques couvertes de paille II 
[prov.] ita fugias, ne prœter casam 
TER. Phorm. 768, quand nous 
fuyons, ne perdons pas de vue le 
logis U propriété rurale, petite 
ferme : cosa Oppiana CIL 10, 
407, la ferme d'Oppius. 

càsâbundus (cassa-), a, um 
(casso 2), prêt à tomber, chance-
lant : Nœv. Corn. 120 ; P. FEST. 
48. 

càsàlis, e (casa), relatif à la 
ferme: GROM.315,9 II càsâles, ium, 
m. ou câsâlia, ium, n., limites de 
la propriété : GROM. 315, 30 ; 25. 

Casandra, se, f., ville sur le 
golfe Persique : PLIN. 6, Ul. 

Casani, ôrum, m., peuple d'Ara-
ble» PLIN. 6,150. 

casânlcus, a, um, de la ferme : 
CIL 9, 2100. 

câsâria, se, t. (casa), la gar-
dienne de la ferme : P . FEST. 48, 5. 

câsârius, U, m. (casa), habi-
tant ou gardien d'une ferme : 
COD. TH. 9, 42, 7. 

Câsâtius, ii, m., nom romain : 
CIL 6, 14471. 

Casca, se, m., surnom dans la 
gens Servilia : Cic. Att. 13, 44, 3. 

Cascantenses, ium, m., habi-
tants de Cascantum [ville de la 
Tarraconnaise] : PLIN. 3, 24. 

cascê (cascus), à l'ancienne 
mode : GELL. 1, 10. 

Cascellius, ii, m., jurisconsulte 
célèbre : HOR. P. 371 ; PLIN. 8, 
144 H -liânus, a,um, de Cascellius: 
VARR. L. 9, 71. 

cascus, a, um, ancien, des an-
ciens temps : VARR. L. 7, 28 ; 
prisa quos cascos Ennius appellat 
Cic. TUSC. 1, 27, les anciens 
hommes qu'Ennius appelle casci. 

câsëârius, a, um (caseus), rela-
tif au fromage : tabema casearia 
ULP. Dig. 8, 5, 8, fromagerie 

câsëâtus, a, um (caseus), où il 
y a du fromage : A p u l . M. 1, 4 || 
[fig.] gras, fertile : H i e r . Ep. 66,10. 

câsella, ce, f. (casa), petite 
cabane : Ps. Aug. Serm. App. 75, 
3. 

câsellùla, se,f. (dim. decasella), 
toute petite cabane : ENNOD. Ep. 
8, 29. 

Casentëra, c. Cassandra : CIL 1, 
1501. _ 

câsëâlus, i, m. f caseus,), petit 
fromage : STAT. Siïv. 1, 6, 17. 

câsëum, », n. CAT. Agr. 76, 3, 
et plus souv. câsëus, t, m., fro-
mage : Cic. CM. 66; CJBS. G. 6 
22 [I [fig.] terme de caresse : meus 
molliculus caseus P L . Poen. 367, 
fromage de mon cœur II pl., VARR. 
R. 2, U, 3. 

càsia, se, f. (xacrfa), *ïï 1 canne-
lier, lauruscassia : PLIN. 12,85; PL . 
Cure. 103 U 2 daphné [plante] : 
VIRG. G. 2, 213. 

câsignëtë, ës, f. (xampifi-n)), 
plante inconnue : PLIN. 24, 165. 

Câsïlînum, i, n., ville de Cam-
panie : Cic. Phil. 2, 102 \\ -lînus, 
a, um, de Casilinum : SIL. 12,426 
Il -lînâtes, ium, ou um, m., V . 

MAX. 7, 6, 2, et -nenses, ium, 
m., Cic. Inv. 2,171, habitants de 
Casilinum. 

Câsïna, se, f., nom d'une comé-
die de Plaute : VARR. L. 7, 104. 

Càsïnum, », n., ville du La-
tium : Cic. PkU. 2, 103 H Câsïnas, 
âlis, de Casinum : Cic. Agr. 3,14 
Il subst*, in Casinate ou -ti VARR. 

R. 2, 3, 11 ; PLIN. 2, 227, dans 
le territoire de Casinum II Càsïnus, 
a, um, de Casinum : SIL. 12, 527. 

câsïto et cassïto, âvi, are, 
(cado), dégoutter : PAUL. Dig. 8, 
2, 20. 

Câsïus mous, m., montagne de 
Syrie : PLIN. 5, 80 II montagne 
d'Egypte: PLIN. 6, «55U Câsïus, 

a, um, du mont Casius [Egypte] : 
Luc. 10, 434. 

casmëna, se, f., VARR. L. 1, 
26, v. camena. 

casmillus, i, m„ VARR. L. 7, 
34, c. camillus. 

Casmonâtes, um, m., peuple 
d'Itahe : PLIN. 3, 47. 

casnar, m. (mot osque), vieil-
lard : VARR. L. 7, 29; LABIEN. 
d. QUINT. 1, 6, 8. 

câso, are, int., v. casso 2. 
Câsôs (-us), i, t., île de la mer 

Egée : PLIN. 4, 70. 
Caspâsum flumen, n., fleuve de 

Scythie : PLIN. 6, 51. 
Caspërïa, se, f., ville de la Sa-

bine : VIRG. En. 7, 714. 
Caspërïus, ti,m.,nomd*homme: 

CIL 3, 6976. 
Caspïâcus, a, um, STAT. S. 4,4, 

64, c. Caspius. 
Caspïàdae, ârum, m., V . FL. 6, 

106, et Caspïâni, ôrum, m., MEL. 
1, 12, peuples des bords de la 
mer Caspienne. 

Caspïâs, âdis, f., Caspienne, v. 
Caspium mare. 

Caspingium, ii, n., ville de la 
Belgique : PEUT. 

Caspium mare, n., la mer Cas-
pienne : PLIN. 6, 39 n Caspius, a, 
um, de la mer Caspienne : VIRG. 
En. 6, 798 II Caspise portée PLIN. 
6, 46; Caspise pylse MEL. 1, 81; 
Caspiarum claustra TAC. H. 1, 6, 
et Caspia claustra Luc. 8, 222, 
portes Caspiennes, défilé du mont 
Taurus. 

cassâbundus, a, um (casso 2), 
v. casabundus. 

Cassander, dri. m., Cassandre, 
•fl 1 prince macédonien : JUST. 12, 
14, 1 ; -drus NEP. Eum. 13,3 112 
célèbre astronome : Cic. Div. 2,88. 

Cassandra, se, f., Cassandre [fille 

C A S S A N D R A 
de Priam, prophétesse dont les 
prédictions étaient vaines] : VIRG. 
En. 2, 2461| -tra QUINT. 4, 16. 

Cassandrëa, se, f., Lrv. 43, 23, 
7 et Cassandrïa, se, f., PLIN. 4, 
36, ville de Macédoine II -drenses, 
ium, va., habitants de Cassandrée : 
Liv. 44, 10, 12 n Cassandreûs, ei, 
m., le Cassandréen [Apollodore, 
tyran de Cassandrée] : Ov. P. 2, 
9, 43. 

cassâtus, a, um, part, de casso 1. 
cassé (cossus), inutilement : 

GLOSS- 5, 273. 
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Cassera, as, t., ville de Macé-
Soine : PLIN. 4, 38. 

casses, ium, m., v. cassis 2. 
cassesco, ère (cossus), int., s'a-

néantir : SOL. 22, 21; AMM. 22, 
13, 4. 

Cassi, ôrum, m., peuple de Bre-
tagne : C i E S . G . 5 , 21, 1. 

cassia, v. casia : MARC. Dig. 
39, 4, 16, 7. 

Cassia via, f., la voie Cassienne: 
Cic. Phil. 12, 22 il Cassia lex, f., 
la loi Cassia : Cic. Leg. 3, 35. 

Cassiânus, a, um.de Cassius [des 
divers Cassius] : Cic. MU. 32; Att. 
5, 21 ; CMS. G. 1,13. 

cassïcùlus, i, m. (cassis 2), 
peut filet : HIER. Ruf. 3,6 || -lnm, 
n., P . FEST. 48. 

cassïda, ss, f. (cassis 1), casque 
d e métal : VIRG. En. U, 775. 

cassïdârius, ii, m., fabricant de 
casques : CIL 6, 1952. 

cassïdïle, is, n . , sac, havresac: 
VULG. Tob. 8, 2. 

Cassin-, v. Casin-, 
Cassiôdôrus, i, m. Cassiodore 

[ministre de Théodoric et écrivain]. 
Cassïôpeei, ôrum, m., peuple 

de l'Epire : PLIN. 4, 2. 
1 Cassïôpë, ës, f., Ov. M. 4, 

738, e t Cassïëpïa, ce, f., Cic poei. 
Nat. 2, 111, Cassiopée [mère 
d'Andromède, transformée e n 
constellation]. 

2 Cassïôpë, ës, f., Cic. Fam. 16, 
9, 1, et Cassïôpa, se, f. GELL. 19, 
1, 1, ville de l'île de Corcyre II 
-pïcus, a, um, de Cassiope : PLIN. 
27, 80. 

1 cassis, ïdis, £, casque en mé-
tal [des cava-
liers] : mulio-
nes cum cas-
sidibus, equi-
tum specie 
CMS. G. 7,45, 
2,muletiers 
coiffés du cas-
que pour se C A S S I S i 
donner lair 
de cavaliers II [fig.] estas patiens 
cassidis Juv. 7, 33, âge propre à 
la guerre. 

2 cassis, is, m., Ov. A. Am. 3, 
554, et casses, tum, m., VIRG. G. 
3, 371, rets, filet d e chasse : dama 
impedila cassibus M A n T . 3, 58, 28, 
daim pris dans des filets II toile 
d'araignée : VIRG. G. 4, 24 || [fig.] 
embûches : TIB. 1, 6, 5. 

cassïta, es, f. (cassis 1), 
alouette huppée : GELL. 2, 29, 3. 

Cassïtërïdes, um, t, Cassité-
ridcs, [groupe d'îles à l'O. de la 
Bretagne] : MEL. 3, 6, 2. 

cassïtërïnus, a, um (cassite-
rum), d'étain : PELAG. Vet. 7, 41. 

cassïtërum, i, n. ( x a c r c r Î T e p o ç ) , 
étain : P U N . 34, 156; AVIKN. Or. 
260. 

cassito, v. casito. 
1 Cassius, ïi, m., nom romain ; 

en part. : a) C . Cassius, meurtrier 
de César: Cic. Au. 5, 21, 2; 
bj Cassius de Parme, poète : HOR. 
Ep. 1, 4, 3; c) Cassius Longinus, 

jurisconsulte : TAC. An. 12, 12; 
d) Cassius Severus, rhéteur : SEN. 
Suas. 6, U; QUINT. 10, 1, 116 

Il Cassius, a, um, de ou des Cas-
sius : TAC. An. 12, 12 n ou Cas-
siânus, a, um, v. ce mot. 

2 Cassius mons, m., montagne 
de la Bétique : AVIEN. Or. 259. 

Cassivellaunus, i, m., chef bre-
ton : Ces. G. 5, U ; 5, 18. 

1 casso, âvi, âtum, are (cossus), 
tr., annuler, casser [en t. de droit] : 
COD. TH. 14,4,8 II détruire,anéan-
tir : SID. Ep. 1, U, 13. 

2 casso, are (cado), int., va-
ciller, être sur le point de tomber: 
PL. MU. 856. 

3 casso, v. guasso. 
4 casse, adv., inutilement : 

GREG.-T. ^4ndr. 25. 
cassum (cossus), a. pris adv', 

sans motif : SEN. Herc. Œt. 352. 
cassus, a, um, 111 vide : cassa 

nux PL. Ps. 371 ; HOR. S. 2,5, 36, 
noix vide II [avec abl.] dépourvu 
de, privé de : virgo dote cassa PL. 
Aul. 191, jeune fille sans dot ; 
cassum lumine corpus LUCR. 5, 
719, corps privé de lumière || [avec 
gén.] Cic Arat. 369; APUL. Socr. 
I H 2 [fig.] vain, cliimérique, inu-
tile : ornne quod honestum nos, id 
Uli cassum quiddam esse dicunt Cic. 
Tusc. 5, 119, tout ce que nous, 
nous appelons le bien, fis disent 
eux, que c'est une entité creuse ; 
cassa vota VIRG. En. 12, 780, 
vœux inutiles II in cassum [loc. 
adv. : in cassum frustraque LUCR. 
S, 1430, vainement et sans 
résultat (VIRG., LIV., T A C ) ; in 
cassum cadere PL. Pœn. 360, n'a-
boutir à rien, cf. LUCR. 2, 1165. 

Castabala, se, t., 11 1 ville de Ci-
licie : PLIN. 5, 93 11 2 ville de 
Cappadoce : PLIN. 6, 8. 

Castsecae, ârum, t., sorte de 
déesses : CIL 2, 2404. 

Castàlïa, ss, f., Castalie [fontaine 
de Béotie consacrée aux Muses] : 
VIRG. G. 3, 293 II -lïdes, um, f., 
les Muses : MART. 7,12, 10 II -tâlis, 
idis, adj. f. : undo Castalis MART. 
9, 18, 1, la fontaine de Castalie n 
Castâlïus, a, um, Ov. A. A. 1,15, 
36, do Castalie. 

Castanaea, se, MEL. 2, 3, 1, ou 
Castana, se, PLIN. 4, 32, t, ville 
de Magnésie. 

castânëa, se, f. (cf. xiorovov), 
châtaignier : COL. 5, 10, 14 II châ-
taigne : VIRG. B. 1, 82. 

castânëtum, t, n. (castanea), 
châtaigneraie : COL. 4, 30, 2. 

castànëus, a, um, de châtai-
gnier : castanea nux VIRG. B. 2, 
52, châtaigne.'. 

caste fcastus), 1f1 honnêtement, 
vertueusement : caste vivere CIC. 
Fin. 4, 63, mener une vie honnête 
II purement, chastement : caste 
tûeamur eloquentiam, ut adultam 
virginem C,< Br. 330, sauvegar-
dons la pureté de l'éloquence 
comme la pureté d'une jeune fille 
U 2 religieusement, purement : 
CIC. Leg. 2, 24; Nat. 1, 3;castU-
sime CIC. Div. 2, 85 ; castius Liv. 

10, 7, 5 H 3 correctement : caste 
pureque lingua Lalina uti GELL. 17, 
2, 7, parler un latin châtié et pur. 

casteliamentum, i, n., [plur.J 
sorte de boudin : ARN. 2, 42. 

castellânus, a, um (casteUum), 
de château fort :castellanitriumpki 
CIC. Br. 256, triomphes pour la 
prise de châteaux forts H castel-
lâni, ôrum, m., garnison, habitants 
d'un château fort : SALL. J. 92, 
7 ; Liv. 38, 45, 9. 

castellârius, ï», m., garde d'un 
réservoir : FRONTIN. Àq. 117. 

casteUâtim, par places fortes : 
hostes castellatim dissipait Liv. 
7, 36, 10, les ennemis partagés 
en petits détachements II en mon-
ceaux, par tas : PLIN. 19, 112. 

castellum, i, n. (castrum), II 1 
château fort, redoute : castella 
communire CMS. G. 1, 8,2, élever 
des redoutes II [fig.] asile, repaire : 
castellum latrocinii O c Pis. U, 
repaire de brigands 11 2 hameau, 
ferme dans les montagnes : castella 
in tumulis VIRG. G. 3, 475, cha-
lets sur les hauteurs, cf. Liv. 22, 
11,4 H 3 château d'eau, réservoir : 
VITR. 8, 6. 

castellus, i, m., c. castellum; 
ULP. Diq. 30, 41, 10. 

castëria, ss, f., soute d'un vais-
seau, magasin : PL. Asin. 513; 
NON. 85. 

Casthënës sinus, m., golfe près 
de Byzance : PLIN. 4, 46. 

castrfïcâtio, ônis, î, (castifico), 
purification : ECCL. 

castïfîco, are (castificus), tr., 
rendre pur ; AUG. Ccnf. 9, 9 ; TERT. 
Pud. 19. 

eastïfïcus, a, um (castus, facio), 
qui purifie : lavacrum castifîcum 
P NOL. Carm. 25, ISS, le baptême 
]] chaste : SEN. Pkœdr. 174. 

castîgâbHis, e (castigo), répré-
hensible, punissable : PL. Trïn. 44. 

castâgâtê (castigalus), H 1 avec 
réserve, retenue : SEN. Contr. 6, 
8 If 2 d'une manière concise : 
MACR. Somn. 1, 6 H -tius AMM. 
22, 3, 12, avec plus de réserve. 

castîgâtim, SERG. Donat. 560, 
10, c. castigaie. 

castïgâtio, ônis, f., 11 1 (castigo), 
blâme, réprimande : Cic. Tusc. 4, 
45 II 2 châtiment : casligatio fus-
tium PAUL. Dig. 1, 15, 3, baston-
nade Il mortification : CASSIAN. 
Cœn. 5, 8 11 3 taille des arbres : 
PLIN. 17, 173 |l [fig.] casligatio lo-
quendi MACR. Sat. 2, 4, 12, appli-
cation à châtier son style. 

castïgàtôr, ôris m. (castigo), 
critique, qui blâme : PL. Trin. 
187; HOR. P. 174; castigator 
inertium querelarum Liv. 1, 59, 
4, qui blâme les plaintes inutiles, 

castïgàtôrïus.a.um (castigator), 
d'un critique, d'une personne qui 
réprimande : castigatoria severitas 
SID. Ep. 4, 1, sévérité rigoureuse; 
solacium castigatorium PLIN. Ep. 
5, 16, 10, consolation sur un ton 
de réprimande. 

castâgâtus, a, um, 1J 1 part, de 
castigo If 2adj' a) régulier, de lignes 
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pures « Ov. Am. 1, 5, 21 ; STAT. 
5 . 2. 1, 43; b) [fig.] contenu, 
strict : luxuria lanto castigalior 
AUG. Civ. 5, 24, le luxe d'autant 
plus retenu ; castigalissima disci-
plina GELL. 4, 20, 1, discipline 
très stricte. 

castïgo, âvi, âlum, are, tr., 11 1 
reprendre, réprimander : castigare 
pueros ver bis Cic Tusc. 3, 64, 
redresser des enfants par des 
reproches, cf. Leg. 1, 62; C E S . C . 
1, 3; in hoc me ipse castigo quod 
Cic. Tusc. 5, 4, je m'accuse moi-
mêmo cn ceci que II punir : Liv. 7, 
4, 6: SEN. Suas- 1, 6; quo ssepius 
monueril, hoc rarius castigabU 
QUINT 2, 2, 5, plus il multipliera 
les avertissements, moins il pu-
nira Il 2 [fig.] amender, corriger : 
Cic. TUSC. 4, 66; castigare sua 
vitia PLIN. Pan. 46, 6, corriger 
ses défauts; castigare verba Juv. 
6, 455, relever des fautes de lan-
gage, cf. HOR. P. 294 1 1 3 conte-
nir, réprimer : castigare equum 
tenacem Liv. 39, 25, 13, réduire 
un cheval rétif; casligatus animi 
dolor Cic. Tusc. 2, 50; chagrin ré-
primé, cf. 4, 66; SEN. Ep 21, 11 
Il [poét ] insula castigalur aquis 

SIL. 12, 353, l'île est pressée 
par les flots. 

castïmônïa, m, f. (caslus) , con-
tinenro, chasteté du corps : Cic. 
Leg. 2, 2, 4 || pureté des mœurs, 
moralité : Cic. Cad. 11. 

castïmônïâlis, e, relatif à la 
continence : PALL. 3, 25} 12 II 
castïmônïâlis, is, f., religieuse, 
nonne : AUG. Psalm. 75, 16. 

castïmônïum, ii, n., APUL. M. 
11, 19, c. castimonia. 

castïtàs, âtis f. (castus), pureté, 
chasteté : Cic. Leg. 2, 29; TAC. 
A. 1, 33 II pureté de mœurs : 
castitate vitœ sanclus GELL. 15, 18, 
2, respectable par la pureté de 
ses mœurs il désintéressement, in-
tégrité : MACR. Sot. 7. 3, 15. 

castitûdo, ïnis, f., c. castitas : 
Acc. Tr. 585. 

1 castor, ôris, m ( x d t o r w p ) , cas-
tor : PLIN. 32, 26 ; Juv. 12, 
34. 

2 Castor, ôris, m „ Castor [fils de 
Léda, frère 
de Pollux] : 
Cic. Nat. 2, 
6; ad Cas-
toris Cic. 
MU. 91, au 
t emple de 
Castor 11 
Cast ôres, 
um, m. pl , C A S T O R 

Castor et Pollux, les Dioscures : 
.PLIN. 7. 86 il locus Castorum 
T A C H. 2, 24. localité d'Italie 11 
Castôrëus, a, um, de Castor :SEN. 
Phsedr. 810. 

castôrëum, i, n., LUCR. 6, 794, 
et castôrëa, ôrum, n., VIRG. G. 
1, 59, castoréum, médicament tiré 
du castor. 

castôrmâtus, a, um (castor 1), 
qui porte un vêtement en peau 
de castor : S I D . Ep. 5, 7. 

castôrïnus, a, um (castor I), de 
castor : M.-EMP. 35. 

1 castra, œ, f., arch., ATT. Tr. 
16, cf. NON. p. 200, 30, c. le 
suivant. 

2 castra, ôrum, n., 11 1 camp : 
castra ponere CMS. G. 1, 22, 5, 
camper ; castra munire CMS. G. 
1, 49, 2, construire un camp ; 
castra movere CMS. G. 1, 15, 1, 
lever le camp, décamper ; castra 

IntervalUtm. 
c z n r a r D . a m c L r i 

~ I — I I — i — i 
Intervallum. 

CASTRA 1 

stativa CMS. C. 3, 30, 3, camp 
fixe, permanent ; castra ssstiva 
TAC. A. 1, 16, quartiers d'été ; 
castra navalia CMS. G. 5, 22, 1, 
camp de mer, station de vaisseaux 

Il castra habere contra aliquem 
C/ES. G. I, 44, 3, faire campagne 
contre qqn 11 2 [fig.] campement, 
journée de marche : quintis castris 
Gergoviam pervenit CMS. G. 7, 36, 
1, il aneignit Gergovie après cinq 
jours de marche il service cn cam-
pagne: qui magnum in castris 
usum habebant CMS. G 1, 39, 5, 
qui avaient une grande expérience 
de l a vie des camps II intérieur de 
ruche : PALL 1, 37, 4 n caserne : 
SUET. Tib. 37, 1 ; TAC. An. 4, 2 i| 
résidence impériale : SPART, llad. 
13 II parti politique, école philo-
sophique : Epicuri castra Cic 
Fam. 9. 20, 1, le camp d'Epicure. 

3 Castra, ôrum, n. Camp [sert 
à désigner des localités] : Castra 
Hannibalis AMM. 3, 95, ville du 
Bruttium ; Castra Herculis AMM. 
18, 2, 4, ville de Batavie ; Castra 
Martis AMM. 31, 11, 6, Camp de 
Mars ; Castra Postumiana B. Hisp. 
8, 6, ville de l'Hispanie II v. Cas-
trum 2. 

castràmëtôr, âtus sum, âri, int., 
camper : VULG. Ex. 13, 20. 

Castrânus, a, um, do Castrum 
[chez les Rutules] : MART. 4. 60,1. 

castrâtïo, ônis, f. (Castro), H 1 
castration : COL. 6, 26 11 2 ton-
ture, élagage : PLIN. 16, 206. 

castrâtôr, ôris, m. (castra), 
celui qui châtre : TERT. Marc 1,1, 

castrâtôrius, a, um, qui sert à 
la castration : PALL. 1, 4, 3. 

castrâtûra, as, f., 111 PALL. 6,7, 
2, c. castrâtio 11 2 action d'émon-
der, de cribler : PLIN. 18, 86. 

castrâtus, a, um, part, de Cas-
tro. 

castrensïani, ôrum, m. (cas-
trum), officiers du palais : COD. 
JUST. 12, 36, 14; LAMP. Al. Sev. 
41. 

castrensïârïus, tï, m., qui s'oc-
cupe des camps, munitionnaire : 
CIL 6, 1739. 

1 castrensis, e (castra), 11 1 re-
latif au camp, à l'armée : Cic. Cat. 
3,17;Csd. Il; castrensis jurisdidio 
TAC. Agr. 9, juridiction exercée 
dans le camp, justice des camps ; 
peculium castrense DiG. 49, 17, 
11, économies faites à l'armée; 
copiari verbum castrense est GELL. 
17, 2, 9, copiari est un mot de la 
langue militaire 11 2 relatif au 
Palais impérial : TERT. Coron. 12 ; 
[d'où] castrensis, is, m., officier 
du Palais : COD. THEOD. 6,31, 1 ; 
12, 1, 38. 

2 Castrensis, adj., qui est d'une 
ville nommée Castra ou Castrum: 
Castrensis Morinus INSCR. qui est 
de Castrum Morinum. 

castiïânus, VOP. AUT. 38, 4, et 
castrïcïânus, a, um, campé, en 
campement : COD. THEOD. 7, 1, 
10. 

1 castricïus, a, um, NOT. TIR. 
c. castrensis 1. 

2 Castr ïc ïus , U, m., nom 
d'homme: Cic. Fl.54 il -cïanus, a, 
um, de Castricius : Cic. Att. 12, 
28, 3. 

Castrimœnïenses, m. pl., ha-
bitants de Castrimœnium [La-
tium] : PLIN. 3, 63. 

Castro, âvi, âtum, ëre, tr., U 1 
châtrer: PL. Merc. 272; SUET. 
Dom. 7,11 u ébrancher, élaguer : 
PLIN. 17, 144 ; CAT. Agr. 33, 2 il 
rogner, amputer, enlever : castrare 
coudas catulorum COL. 7, 12, 14. 
courtauder de jeunes chiens II fil-
trer, cribler, tamiser : vina castrare 
PLIN. 19, 53, filtrer du vin ; sitigo 
castrata PLIN. 18, 86, farine tami-
sée H 2 [fig.] émasculer, débiliter, 
affaiblir : cf. Cic. De Or. 3, 164 II 
expurger : cash-are libellos MART. 
1, 35, 14, purger des vers de ce 
qu'ils ont d'obscène. 

1 castrum, %, n., fort, place 
forte : NEP. Aie. 9,3; v. castra 2. 

2 Castrum, i, n., Camp [sert à 
désigner des localités] : Castrum. 
Inui VIRG. En. 6, 775, et absolt 
Castrum Ov. M. 15, 727, ville 
du Latium, entre Ardée et An-
tium ; Castrum Album Liv. 24, 
41, 3, ville de la Tarraconnaise; 
Castrum Julium PLIN. 3, 15, ville 
de la Bétique; Castrum Novum 
Liv. 36, 3, 6, ville d'Etrurie; 
Castrum Truentinum Cic. Att. 8, 
12 B,l, ville du Picenum ; Castrum 
Vergium Liv. 34, 21, 1. ville de 
la Tarraconnaise II v. Castra. 

castùla, as, f., vêtement de 
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femme, sorte do jupon : VARR. 
d. N O N 548, 29 

Castûlo, ônis, f., ville de la 
Tarraconnaise : Liv. 28, 19, 2; 
SIL. 3, 97 || -lônenses, ium, m., 
habitants de Castulo : PLIN. 3, 
25 il Castulônensis saltus, m., 
massif montagneux dans la Béti-
que: CMS. C. 1, 38, 1. 

castùôsus, a, um, NOT. TIR., C. 
castus. 

^ castus, a, um, H 1 pur, intègre, 
vertueux, irréprochable : quis hoc 
adulescenle castior ? Cic. Phil. 3, 
15, quoi de plus honnête que ce 
jeune homme î castissimum ho~ 
minem ad peccandum impellereCic. 
Inv. 2, 36, pousser au mal le plus 
vertueux des hommes ; caslissima 
domus Cic. Cœf. 9, maison très 
vertueuse 11 [en part.] fidèle à sa 
parole, loyal : fraudasse dicatur 
perjurum caslus Cic. Corn. 21, 
c'est l'homme esclave de sa 
parole qui aurait trompé l'homme 
sans foi ; casla Saguntum SIL. 3,1, 
la fidèle Sagontc 11 2 chaste, pur: 
castor» decet esse poetam ipsum 
CATUL. 16,5, il faut que le poète 
soit chaste dans sa personne; 
casta Minerva HOR. O. 3, 3, 23, 
la chaste Minerve ; castus vullus 
Ov. M. 4, 799, air pudique II [flg.] 
correct [en pari, du style] : Cœsar, 
sermonis castissimi GELL. 19, 8, 
3, César dont la langue est si pure 
H 3 pieux, religieux, saint : casli 
nepoles VIRG. En. 3, 489, descen-
dants pieux; casla contio Cic. Rab. 
Perd. 11, assembléo sainte [dans 
un lieu consacré] ; castum nemus 
TAC. G. 40, forêt sainte; caslœ 
tsedœ VIRG. En. 7, 71, les torches 
sacrées ; casta poesis VARR. d. 
N O N . 267, 14, la divine poésie II 
castum, i, n., fête [religieuso] : 
F E S T . p. 154, 25 ; TERT. Jejun. 16. 

2 castus, ûs, m., règlement reli-
gieux qui défend l'usage de cer-
taines choses : FEST. 154, 6; VARR. 
d. N O N . 197, 16; GELL. 10, 15, I 
Il fête lreligieuse] : Diovos castud 
= Jovis caslu CIL 1* 360, à la 
fêto de Jupiter. 

Casuaga, œ, m., fleuve qui se 
jette dans le Gango : PLIN. 6, 65. 

câsuâlis, e (casus), H 1 acciden-
tel, fortuit, casuel : casualis con-
dicio COD. J U S T . 6, 51, condition 
éventuelle U 2 relatif aux cas 
(gram.) : VARR. L. 8, 52 ; PRISC. 5, 
75. 

câsûàlïter (casualis), fortui-
tement, par hasard : S I D . Ep. 9, 
11; FULG. Mytk. 1, 5. 

Casuentmâni, ou Casventdl-
lâni, ôrum, m., P U N . 3, 113, c. 
Casventini. 

Casuentus, j , m., fleuve de la 
Grande Grèce : P U N . 3, 97. 

câsûla, œ,î. (dim. de casa), 1 1 1 
cabane : Juv. 14, 179 II [fig.l tom-
beau : PETR. 111,5 1J 2 vêtement 
de dessus : Au o. Cic 22, 8, 9; [plus 
tard] chasuble. 

câsûra, ce, f. (cado), chute : 
SOL. 2, 7. 

casurus, part fut. de cado. 
CSsûS, ûs, m. (cado), action de 

tomber H 1 chute : casus, ictus 
extimescere ClC. Nat.2,5.9.redouter 
les chutes, les coups ; nivis casus 
Liv. 21, 35, 6, chute de neige II 
[flg.] ne quis ex noslro casu hanc • 
vilse viampertimescat Cic. Sesl. 140, 
pour quo l'exemple de ma chute 
ne fasse craindre à personne 
d'aborder cette ligne do conduite 
politique II chute, fin : extremœ sub 
casum hiemis VIRG. G. 1, 340, sur 
la fin de l'hiver ; casus urbis Tro-
janœ VIRG. En. 1, 623, la chute 
de Troie ; de casu Sabini et Cottœ 
CMS. G. 5, 52, 4, sur la fin de Sa-
binus et de Cotta, cf. C. 1, 7, 5; 
SALL. J. 73, 1 H 2 arrivée for-
tuite de qqch : quorum rerum 
omnium nostris navibus casus erat 
extimescendus CMS. G. 3, 13, 9, 
l'arrivéo (la rencontre) de tous ces 
accidents était à craindre pour 
nos navires ; œtas Ma multo phares 
quam nostra casus mortis habet 
Cic. CM 67, cet âge-là a beau-
coup plus de cas (chances) de 
mort que le nôtre; ad omnes casus 
subitorum periculorum objectas 
Cic. Fam. 6, 4, 3, oxposé à toute 
sorte d'arrivées de dangers sou-
dains (à l'arrivée de mille dangers 
soudains); non est sapienliœ luœ 
ferre immoderatius casum incom-
modorum luorum Cic. Fam. 5, 16, 
5, il n'est pas digne de ta sagesse 
do supporter sans modération le 
malheur qui t'est arrivé H 3 ce 
qui arrive, accident, conjoncture, 
circonstance, occasion : nom casus 
temporum Cic. Pomp. 60, nou-
velles conjonctures correspondant 
aux circonstances ; seepe in bello 
parvis momentis magni casus in-
tercedunt CMS. C. 1, 21, 1, sou-
vent dans une guerre sous de pe-
tites influences surviennent de 
grandes vicissitudes ; communem 
cum reliquis belli casum suslinere 
CMS. G. 5, 30, 3, supporter avec 
tous les autres les hasards com-
muns de la guerre ; vropter casum 
navigandi Cic. Att. 6,1, 9, à cause 
des hasards do la navigation II 
hasard : videte qui Stheni causam 
casus adjuverit Cic. Verr. 2, 98, 
voyez quelle circonstance fortuite 
a secondé la cause de Sthénius ; 
neque ad consilium casus admittitur 
Cic. Marc. 7, ni lo hasard no 
trouvo accès aux côtés de la pru-
dence, cf. Planc. 35; Div. 2, 85; 
Par. 52 ; virtute, non casu gesta Cic. 
Coi. 3, 29, choses accomplies 
par l'énergie porsonnello et non 
par le hasard ; cœco casu Cic. Div. 
2, 15, par un hasard aveugle fl 
abl. casu [employé comme adv.], 
par hasard, accidentellement : Cic. 
Nat. 2, 141 ; Div. I, 125, etc. || 
arrivée heureuso do qqch, occa-
sion, bonne fortune, chanco : ca-
sum victoriœ invenire SALL. J. 
25, 9, trouvor l'occasion d'une 
victoire ; fortwnam Mis prœclari 
facinoris casum dore SALL. J. 56, 
4, que la fortuno leur donnait 
l'occasion d'un bol exploit || heu-
reux événement : CMS. C. 3, 51, 
5 1 4 ]en part.] accident fâcheux, 
malheur : eumdem casum ferre 
CMS. G. 3, 22, 2, supporter le 
même malheur; casum amici rei-

que publicœ lugere ClC. Sest. 2 9 , 
pleurer lo sort malheureux d'un 
ami et do l'état ; longe prospicere 
futuros casus rei publicœ Cic. lœ. 

' 40, prévoir de loin les malheurs 
qui menacent l'Etat ; casu citrS-
tatts Gomphensis cognito CMS. 
C. 3, 81, 8, ayant appris le 
sort de la ville de Gomphi U 5 
[gram.] cas : sive casus habent 
(verba) in exilu similes Cic. Or. 
165, soit que (les mots) aient des 
désinences casueffes semblables ; 
in barbaris casibus Cic. Or. 160, 
dans les cas d'un mot latin II casus 
reclus, nominatif : Cic. Or. 160 ; 
VARR. L. 5, 4; 7, 33 [en pari, 
du verbe, lr° pers. : VARH. L. 9, 
103], ou casus nominandi VARR. 
L. 8, 42, ou nominaUvus VARR. 
L. 10, 23 il sextus casus VARR. L. 
10, 62, ablatif. 

g i > orthogr. cassus au temps 
de Cic, d'après QUINT. 1, 7, 20. 

Casventini, ôrum, m., habitants 
de Casventum (villo d'Ombrie) : 
INSCR. GRUT. 413, 3. 

Casyponis, f., ville de Cilicie : 
P U N . 5, 91. 

Casyrus, i, m., montagno de 
l'Asie, dans l'Elymaïdo (al. Cha-
sirus) : PLIN. 6, 136. 

càtà, prép. (xazi) : cota mane 
VULG. Ezech. 46, 14, tous les 
matins II = secundum : evangelium 
cala Mallhœum CYPR. Teslim. 1, 
10, évangile selon Mathieu. 

Càtàbanes, um, m., peuplo de 
l'Arabie : P L I N . 5, 65. 

Câtàbâni, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie : PLIN. 6, 153. 

Càtàbàsis, is, f. ( x c e T d t ë a f f t ; ) , 
descente [d'Attis aux enfers, dans 
les cérémonies en l'honneur de 
Magna Mater] : MACR. 5 . / , 21, 10. 

Càtàbathmos, i, m., mont et 
place forte en Libye : SALL. J. 
17, 4; PLIN. 5, 32. 

câtàbôlensis ou câtàbûlensis, 
is, m. (calabolum), conducteur de 
bêtos de somme [qui se charge des 
transports] : COD. THEOD. 14, 3, 9; 
CASS. Var. 3, 10. 

câtàbôlïci spiritus, m. pl. ( x « -
T a f i o X i x d c ) , les esprits malins : 
TERT. Anim. 28. 

1 càtàbôlum (-bûlum), i, n. 
(xotTctSoXo;), écurie, remise : GLOSS. 

2 Càtàbôlum, i, n., ville de 
Cilicie : CURT. 3 , 7 , 5. 

Càtàcëcaumënë, ës, f. (xaraxe-
xau | i iv7], la terre brûlée), contrée 
do l'Asie Mineure : VITR. 2, 6, 3 
Il -mënitës, œ, vin de la Catacé-

caumèno : PLIN. 14, 75. 
càtâchanna, œ, f., U 1 arbre qui 

produit par la greffo des fruits de 
différentes espècos : M. AUR. d. 
FRONT, p. 35, 5, N H 2 pl.. écrits 
satiriques : SPART. Hadr 16, 2. 

càtâchrësis, is, f. ( x a r n £ x p i ] t " s ) i 
catachrèse : CHARIS. 273,1. 

catachrestïcôs, adv., par cata-
chrèse : SERV. En. 1, 260. 

câtàchysis, is, f. ( x a T i x v o t ç ) , 
sorte de vase, aiguière : NOT. TIR. 

càtàclista vestis, f. ( x a - n S x X t i f f -
T o ç ) , TERT. Pall. 3, et abs' câtâ-
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clista, a s , f., APUL. M. 11, 9, ha-
bit de fête [caché soigneusement], 

càtàclistïcus, a, um, précieux 
flitt» renfermé) : FORT. Mart. 4, 
325. 

cataclysmes, i, m. ( x a T a x X u a -
li6ç), déluge : VARR. R. 3, 1,3 fi le 
déiuge universel : TERT. Apol. 40 
Il douche : C. AUR. Chron. 1, 1, 

42. 
càtàcumba, -g, f., catacombe: 

ECCL. 
câtâdrômus, %, m. (xard8po(ioç), 

corde raide (de funambule) : SUET. 
Ner. 11,2. 

Càtàdûpa, ôrum, n., cataracte 
du Nil : Cic. Rep. 6, 19 || -dûpi, 
ôrum, m., peuple voisin de cette 
cataracte : PLIN. 5, 54. 

câtaegis, idis, f. (xaraiïfç), vent 
d'orage : APUL. Mund. 12 || vent 
particulier à la Pamphylie : SEN. 
Nat. 5, 17, 5. 

catafxact- v. cataphract-. 
Càtàgëlàsïmus, i, m. (xanociiKA-

m(ioç), le Ridiculisé : P L . Slich. 
631. _ 

câtâgrâphus, a, um (xardcypaçoî), 
brodé : CATUL. 25,7 II câtâgràpha, 
ôrum, n., dessins de profil : PLIN. 
35, 56. 

Câtàgûsa, as, f. (xaufyovo-cù, 
statue de Praxitèle qui repré-
sente Cérès amenant Proserpine 
à Pluton : PLIN. 34, 69. 

Càtâlauni et Càtëlauni, ôrum, 
m., peuple de la Gaule Belgique : 
EUTR. 9, 13 H -launïcus, a, um, 
des Champs Catalauniques : 
EUM. Pan. Const. 4. 

càtâlêctïcus, a, um (xccnxAï)xn-
xôç), [vers] catalectique, dont le 
dernier pied est incomplet : DIOM. 
502. 6; PRISC. 419, 12. 

câtàlëpsis, is, f. <)iarcRi#tO, 
catalepsie, léthargie : C. AUR. 
Acut. 2, 10, 56. 

càtàlëptïcus, a, um (xaraXwjm-
xoç), cataleptique : C . AUR. Acut. 
2, 10, 74. 

câtâlepton, n. (xatà Xeirrov), 
titre d'un recueil de poésies attri-
buées à Virgile : SERV. En. 1 
preef. 

<M—> catalecton [certains mss]. 
càtâlexis, is, f. (xoxakrfyc,), fin 

d'un vers catalectique : T . MAUR. 
1469. 

Càtâli, ôrum, m , peuple des 
Alpes : PLIN. 3, 133. 

càtâlôgus, t, m. (xarriXoyoç), 
énumération : HIER. Ep. 47, 3 || 
liste : MACR. S. 5, /5, 1. 

càtàlysis, is, f . (XBT<£XUO-IÇ), 
clôture des hostilités, paix : SERV. 
En. 5, 484. 

Càtàmïtus, i,m., nom ancien de 
Ganymède : P L . Men. 144 II [fig.] 
homme débauché, mignon : ClC. 
Phil. 2, 77. 

càtampo ( x a T * fiuipw), sorte de 
jeu inconnu : P. FEST. 44. 

Càtàna, v. Câlina: Lrv. 27, 8. 
câtânancë, ës, f. •(•/.a-zavà-(XT)), 

pied d'oiseau [plante employée 
dans les philtres| : PLIN. 27, 57. 

Càtàônes, um, m., habitants de 
la Cataonie : CURT. 4, 12. U 11 Cà-

tàônïa, a s , f . , province de la Cap-
padoce : N E P . Dat. 4,1. 

câtàpeixâtës, as, m., v. catapi-, 
câtàphâgâs, a s , m.fxaraçocYôs), 

gros mangeur : PETR. 39, 9. 
câtâphasis, is, f. (xacàyamc), 

affirmation : ISID. 2, 27, 3. 
câtàphracta, œ, t., VEG. MU. 

1, 20 et càtâphractë, ës, f-, TERT. 
Pall. 4, cotte de mailles rpour h. 
et pour chevaux] TAC. H. 1, 79. 

càtàphractârius, a, um, cuiras-
sé : LAMPR. M. Sev. 56. 

càtàphractâs, se, m., SISEN. 52, 
c. le suiv. 

câtâphractus, a, um (xardtppcot-
Tos),bardé 
de fer : 
L i v . 35, 
48, 3 n 
subst. m., 
P R O P . 4, 
12, 12 II 
[flg.] cui-
rassé.cou-
vert com-
me d'une 
armure : 
AMM. 22, 
15, 66. 

C à t â -
phrygae, 
ârum, m., 
nom d'une secte d'hérétiques : 
HIER. Vir. Ul. 40. 

càtàpïrâtës, a s , m. (xcrcaireipa-
rr]ç), sonde marine : LUCIL. d. 
ISID. 19, 4, 10. 

càtâplasma, a s , f., PELAG. Vet. 
14, 61; càtâplasma, «ftis.n., CAT. 
frg. ; VEG. 3, 25, cataplasme. 

câtâplasmo, are, tr., faire un ca-
taplasme; couvrir d'un cataplas-
me, employer en cataplasme : 
C. AUR. Acut. 2,24 ; 2,19 ; VULG. 

cataplectâtàto, ônis, f. (xaxaicXiyr-
Tto), reproche : ITALA Sir. 21, 5. 

càtàplexis, is, f. ( x a T i i c X i f e ) , 
beauté stupéfiante : LUCR. 4,1163. 

câtâplûs, t, m. (xardiAous), re-
tour d'un navire au port, débar-
quement : Cic. Rab. Post. 40; 
jfig.l Niliacus cataplus MART. 12, 
74, I, le retour du Nil par mer 
= la flotte revenant du Nil. 

càtàpôtïum, ii, n. (xorcnroTiov), 
pflule : CELS. 4, 8; PLIN. 28, 7. 

C a t a p u l t a , a s , f . (xaTaitAn]s), I I 1 

CATAPHRACTUS 

CATAEACTA 

CATAPULTA 1 

catapulte : CJES. C . 2, 9, 4; Lrv. 
26, 47. S H 2 projectile lancé par 

une catapulte : P L . Capt. 796; 
Cure. 398. 

càtàpultârîus, a, um, lancé par 
une catapulte : P L . Cure. 689. 

câtàracta, as, f., SEN. Nat. 4, 
2, 4, et 
catarac-
t e s , 83, 
m . , P L i N . 
5,54, ca-
t a r a c t e 
[en part, 
les cata-
ractes du 
N i l ] Il 

[fig.] ré-
servoir , 
é c luse : 
PLIN.EJJ. 
10, 61, 4; calaractse ceeli AMBR. 
Serm. 23, 4, les écluses du ciel II 
sorte de herse, qui défend la porte 
d'une citadelle ou l'accès d'un 
pont : LIV. 27, 28, 10 H oiseau 
aquatique : PLIN. 10, 126. 

câtàractrîa, se, f.,sorte d'épice: 
P L . PS. 836. 

Catarclûdi, ôrum, m , peuple 
de l'Inde : PLIN. 7, 24. 

Càtàri, âtum, m., peuple de 
Pannonie : PLIN. 3, 148. 

Câtarrhei, ôrum, m., peuple 
d'Arabie : PLIN. 6, 245. 

câtarrhôsus,a, um, catarrheux! 
T H . PRISC. 2 , 2 , 2 . 

eâtarrhus, i, m. (xatàppoug), 
rhume, catarrhe : M. EMP. 5. 

eâtasceua, as, f. (x<XTC«jXEU)fl), 
(en grec dans QUINT. 2, 4, 18 et 
SUET. Rhet. I), confirmation par 
des preuves : ISID. 2, 72, /. 

câtascôpïum, ii a. (xaza-
a x d m o v ) , GELL. 10, 25, 5, et 
câtascôpus, i, m. (xocracraoïroç), 
bâtiment de découverte, aviso : 
B . AFR. 26, 3. 

câtasta, a s , f . (xoidarao-tç), 
II 1 estrade où sont exposés les 
esclaves mis en vente : TIB, 2, 3, 
60; SUET. Gram. 13; [flg.] mUle 
catastœ MART. 9, 29, 5, mille es-
trades = le brouhaha de mille 
estrades de vente II tribune : Ru-
T l L . 1, 393 H 2 gril (instrument 
de torture| : PRUD. Péri. 1, 56. 

câtastaltïcë, ês, t., renoncule 
scrlérate : APUL. Herb. 8. 

càtastaltïcus, a, um (xaraoraV 
TIXÔÇ), astringent, répressif : VEG. 
Mul. 3, 22, 2 il catastalticum, 
i, n., remède astringent : VEG. 
Mul. 6, 28, 2. 

câtastëma, âtis, n. (xat<£ar»i[ia), 
état du ciel : VEG. Mul. 1, 17, 5. 

câtastrôma, âtis, n. ( x a t c t o r p c û -
(ia), pont d'un navire : SCHOL. 
GERM. Arat. 347. 

catastropha, a s , f. (xcetaorpexp )̂, 
retour de fortune : PETR. 54 II péri-
pétie (au théâtre) : DON. And. 849 

Il mouvement de conversion : S I D . 
Ep. 5, 17, 7: SCHOL. JUV. 4,122. 

càtàtechnôs, i, m., VITR 4, 1, 
10, et câtàtexïtechnôs, i .m. (xora-
• n r ë c T E y v o ç ) , le raffiné [surnom du 
sculpteur CaUimaque] : PLIN. 34, 

câtàtonus, a, um (XOTÔTOVOÇ), 
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VITR. 10, 10, 6, trop abaissé. 
câtax, âcis, boiteux : LUCIL. 77 ; 

NON. 25, 18; P. FEST, 45, 
càtê (catus), adv., avec fi-

nesse : P L . Pan. 131 II avec art : 
Cic. Arat. 304. 

càtêchêsis, is, f. _(x<xnfal<"î)» 
instruction sur la religion : HIER. 
Ep. 61, 4. 

câtêchismus, i, m. (xanjxto-ndç), 
catéchisme : AUG. Fid. 13. 

c&têcbista, m, m. (xcm)xt<rn5ç), 
catéchiste : HIER. Ep. 60, 1. 

câtëchizâtïo, ônis, f., action de 
catéchiser : l R E N . 4, 24, 1. 

câtêchizo, âtum, are (xcmixlCw), 
tr., catéchiser : TEHT. Coron. 11. 

càtëchûmëna, se, t. (xa-n)x.ou-
u i v 7 i ) , une catéchumène : Au G. 
Ep.169. 

câtêchûmënus, i, m. (xccnjxo -̂
usiot), un catéchumène : TERT. 
Pretscr.41. 

câtëgôria, ce, f. (wxtriyopia), 11 1 
accusation : HIER. Ep. 82, 9 11 2 
catégorie [logique) : SID. Ep. 4, 1. 

câtêgôrïcus, a, um, qui concer-
ne les catégories : CHALCID. Tim. 
319. 

câtêia, se, f., arme de jet des 
Gaulois qui, comme le boomerang, 
revient au départ (cf. ISID. 18,7, 
7) : VIRG. En. 7, 741; GELL. 10, 
25.2. 

Càtëlaunî, v. Catalauni. 
1 càtella, ce, f. (catula), petite 

chienne : Juv. 6, 654 II [fig.] terme 
de caresse : HIER. Ep. 22, 29. 

2 càtella, se, f. (catena), petite 
chaîne, chaînette, collier : HOR. 
Ep. 1,17,55 ; FEST. 273 [ [récom-
pense miUtaire] Lrv. 39, 31, 19. 

càtellûlus, i, m., dim. de calel-
lus : DIOM. 326, 7. 

càtellus, i, m. (catulus), 11 1 
petit chien : PL. Stich. 620 II [fig., 
terme de caresse] : sume, cateUe 
HOR. S. 2, 3, 259, prends, mon 
chéri U 2 j eu de mots avec càtella 2 
[petit chien, petite chaîne] : PL. 
Cure. 691. 

càtêna, se, f., 1F1 chaîne : catena 
firma Liv. 24, 34, 10, une chaîne 
solide; catena vinctus T A C An. 4, 
28, enchaîné; catenis vincire ali-
quem PL . Men. 3, enchaîner quel-
qu'un; caJenos indere alicui PL . 
Cap. 112 [injicere ClC. Verr. 5, 
106], mettre des chaînes à quel-
qu'un ; in catenas conjicere C E S . G. 
147, jeter dans les fers ; eum in 
catenis Romam miseront Liv. 29. 
21, 12, ils l'envoyèrent enchaîné 
à Rome II [fig.] contrainte, lien, 
barrière : legum catenis constrictus 
Cic. Sest. 16, maintenu par la 
contrainte des lois; animum com-
pesce catena HOR. Ep. 1, 2, 63, 
enchaîne tes passions 112 attache, 
lien : VITR. 7, 13; PALL. 1,13, 1 
If 3 ceinture de femme : PLIN. 
33, 40 If 4 série, enchaînement : 
GELL. 6, 2, 1 H 5 [rhét.] grada-
tion : ISID. 2, 21, 4. 

càtënârius, a, um (catena), 
relatif à la chaîne : canis catena-
rius SEN. Contr. 7, 6, 12, chien 
qui est à la chaîne. 

Catenàtes, um, ou ium, m n 

peuple des Alpes : PLIN. 3, 137. 
c&tênâtio, ônis, f. (cateno), li-

gature [archit.] : VITR. 2, 9, 11H 
assemblage : catenatio mobttis 
PETR. 34, 9, assemblage mobile. 

c&tënâtus, a, um (catena), en-
chaîné : HOR. Epo. 7, 8; QUINT. 
8, 3, 69 II [fig.] catenati labores 
MART. 1,15, 7, épreuves qui s'en-
chaînent ; catenatœ palœstrœ STAT. 
S. 2, 1, 110, palestres où les lut-
teurs s'enlacent. 

càtëno, âtum, are (catena), tr., 
enchaîner : COL. 6, 19, 2; FORT. 
Carm. 2, 17, 3. 

càtênôsus, a, um (catena), 
formé de chaînes : ALCIM. 5, 508. 

càtênûla, se, f. (catena), petite 
chaîne : VULG. Exod. 28, 14; P . -
NOL. Corm. 26, 462. 

caterva, te, f., K 1 corps de trou-

Ees, bataillon, troupe, [surtout] 
ande guerrière, troupe de barba-

res [par opp. aux légions] : catervœ 
Germanorum TAC. An. 1,66, ban-
des de guerriers Germains; con-
ducticiœ catervœ NEF. Chabr. 1, 2, 
bandes de mercenaires, cf. TAC. 
An. 2, 45 II escadron : VIRG. En. 
8, 593 1) 2 [en gén.] troupe, foule : 
catervœ testium C l C . Verr. 6, 113, 
foules de témoins, cf. Cœl. 14; 
Tusc. 1, 77; catervœ avium VIRG. 
En. 11, 496, bandes d'oiseaux II 
troupe d'acteurs ou de chanteurs : 
C l C . de Or. 3, 196 II [fig.] vilis 
verborum caterva GELL. 15, 2, 3, 
tas de mots grossiers. 

càtervârïus, a, um (caterva), 
en troupe : CIL 8, 7413; catervarii 
pugiles SUET. Aug. 45, 2, boxeurs 
formant équipe. 

càtervâtim (caterva), par trou-
pes, par bandes : LUCR. 6, 1144 ; 
SALL. J. 97, 4; VIRG. G. 3, 556. 

Catervlus, ii, m., nom d'hom-
me : COD. THEOD. 6, 30, 3. 

câthartïcum, i, n. (xa6apttx<5ç), 
purgatif: HIER. EZ. 7, 23, 28 || [fig.] 
moyen de purification : ECCL. 

cathedra, œ, f. (xaBéôpa), 1T 1 
chaise à dossier, siè-
ge: HOR. S. 1,10,91; 
Juv. 6, 91 II chaise à 
porteurs : Juv. 1, 65 
11 2 chaire de pro-
fesseur : sterilis cathe-
dra Juv. 7,203.ch3.ire  
de maigre rapport || 
chaire d'une église : 
HIER. Vir. 70 || [fig.] 
s iège ép i scopa l : CATOEDRAI 
PRUD. Péri. _ 2, 462. 

câthedrâlïcïus, a, um (cathedra), 
fait pour les fauteuils, efféminé : 
MART. 10, 13, 1. 

càthedrârîus, a, um (cathedra), 
If 1 relatif au fauteuil ou à la chaise 
à porteurs : cathedrarii servi S l D . 
Ep. 1, 11, porteurs de litière 1T 2 
relatif à la chaire de profes-
seur : cathedrarii philosophi SEN. 
Brev. 10, 1, philosophes en chaire 
= philosophes de parade. 

càthedrâticum, i, n. (cathe-
dra), droit d'installation en chaire 
[payé par tout nouvel évêque] e 
J U S T I N . Not>. 115, 431. 

Cathei montes, m. pl., monts 

de la Sarmatie Asiatique : PLIN. 
6, 21. 

c a t h é t e r , èris, m. (xaBer^p), 
sonde pour les voies urinaires : C. 
AUR. Chron. 2, 1, 13. 

càthëtërismus, i, m. (xa8en)p«r-
\LOÇ), cathétérisme, application de 
la sonde : G. A u R . Cnron. 2, 1,23. 

càthëtus, i, f. (X<£6ETOC), ligne 
perpendiculaire : V l T R . 3, 5, 6. 

càthôlïcë (catholicus), univer-
sellement : TERT. Prsescr. 26 D de 
façon orthodoxe : HIER. Ruf. 2, 
3. 

càthôïïcïâni, 6mm, m., agents 
impériaux dans les provinces : 
COD. JUST. 9, 49, 9. 

câthôlïcus, a, um (xaôoXixôç), 
H 1 universel : catholica bonitas Det 
TERT. Marc. 2, 17, la bonté divi-
ne qui s'étend à toutes choses II 
catholica, ôrum, n. = universa-
lia, perpetualia [en grec d. QUINT; 
2, 13, 14], ensemble de règles 
générales, universelles, absolues ; 
catholica nominum PROB. Cath. 1, 
1, règles générales des noms If 2 
catholique [adj. et subst.] : PRUD. 
Péri. U, 24; HIL. Matt. 26, 5. 

CàtJa, se, t., nom de femme : 
HOR. S. 1, 2, 95. 

1 Càtïânus, a, um, de Catius, 
philosophe épicurien : Cic. Fam. 
15, 16, 1. 

2 Càtïânua, i, m., nom 
d'homme : MART. 6, 46, 2. 

Càtiênus, i, M . HOR. S. 2, 3, 
61, et Càtiêna, te, f. Juv. 3, 133, 
noms d'homme et de femme. 

CàtQina, œ, m., L . Sergius Ca-
tilina : Cic. Cat. 1, 1 II [fig.] semi-
narium Catilinarum Cic.CaJ. 2,23, 
une pépinière de conspirateurs II 
Catïïûiârius, a, um, *QUINT. 3,8, 
9; PLIN. 33, 34, de Catilina. 

Càtàlïus, ii, m., nom d'homme: 
ClC Fam. 5. 10, 1. 

càfàllâmen, inis, n. (catillo), 
mets friand : ARN. 7, 24. 

càtillànus, o, um (catillus), 
friand : APIC. 4, 135. 

câtillâtio, ônis, f. (catillo), ac-
tion de lécher les plats || [fig.] 
pillage des provinces : P . FEST. 
44, 13. 

1 c a t i l l o , âtum, are (catillus), 
tr., lécher les plats : PL. COS. 552. 

2 c a t i l l o , ônis, m., parasite, 
écornifleur : LUCIL. d. MACR. 
S. 3, 16, 17; P. FEST. 44. 

catillum, %, n. (dim. de cati-
num) : PRISC. 1, 30; pl., PETR. 
50, 6, c. catillus. 

1 c a t i l l u s , i, m. (dim. de ca-
linus), 1T1 petit plat, petite as-
siette : HOR. S. 2,4, 77 H 2 partie 
supérieure d'une meule de mou-
lin : PAUL. Dig. 33, 7, 18. 

2 Catillus, i, m., VIRG. En. 7, 
672, et CâtOus, i, m., HOR. O. 1, 
18, 2, fils d'Amphiaraus et fon-
dateur de Ttbur. 

Câtàna, se, î., Catane rvilte de 
Sicile] : Cic. Verr. 4, 50 II Càtïnen-
sis, e, de Catane: Cic. Verr. 4,17. 

càtânûlus, i, m. featinus), pe-
tite écuelle : VARR. a. CHAR. 80, 3. 

http://203.ch3.ire


C A T I N T J M 2 7 6 C A U D I C A B T U S 

c&tinum, i, n., CAT. Agr. 84, 
1, et càtânus, i, m., 
VARR. R. 1, 63, 1 ; 
HOR. S. 2, 2, 39, 
plat en terre H creu-
set : PLIN. 33,107 ; 
calinus saxorum 
PLIN .24,125, grotte 
Il pièce creuse de 

la pompe de Cté-
sibius : VITR. 10, 
7,1. 

1 Càtïus, U, m. 
(catus), d i v i n i t é CATINUM 
romaine qui inspirait la ruse : AUG. 
Civ. 4, 2U 

2 Càtïus, ii, m., philosophe 
épicurien : Cic. Fam. 15, 16, 1. 

Catizi, ôrum, m., = Pygmsei: 
PLIN. 4,44. 

catlastër, tri, m. (sync. pour 
catulaster, de catulus, cf. PRISC. 3, 
43), jeune homme : VITR. 8, 3, 
25. 

catlitïo, ônis, f. (sync. pour 
calulitio, de catulio), temps de la 
fécondation : PLIN. 16, 94. 

Câto, ônis, m., Caton (surnom 
des Porcii) ; 
not' : M. Por-
cius Caton, le 
célèbre cen-
seur : C I C . C M 
3 1 1 [fig.j Ca-
tones ClC. de 
Or. 3, 56, des 
Catons — des 
modè les de 
vertu comme 
Caton l'an-
cien; conterai CATO UTICENSIS 
simus hoc Catone AUG. d. SUET. 
Aug. 87, 1, contentons-nous de 
notre Caton [ — ne cherchons pas 
mieux] Il Caton' le Jeune ou d'U-
tique : Cic. Mur. 3 II Valerius Cato, 
grammairien et poète : SUET. 
Gram. 4. 

eâtôblèpas, es, m. (xomoSXé-
n u v , qui regarde en bas), espèce 
de taureau d'Afrique : MEL. 3 , 9, 
9; PLIN. 8, 77. 

Catobriga, se, f., ville de la Bé-
tique : ANTON. 

câtôcha, ce, f. (xotToxrj), cata-
lepsie : C. AUR. Acut. 2, 10, 57. 

câtôchïtës, es, m., PRISC. Per. 
472, et câtochïtis, idis, f., 
PLIN. 37, 152, pierre précieuse 
inconnue. 

càtômïdïo, are (xaT(»|i(Çtij), tr., 
fesser, fouetter [qqn tenu incliné 
sur les épaules d un autre] : SPART. 
Had. 81, 9. 

catômum, i, n. (xorr' £|u!v), le 
fait d'être tenu incliné sur les 
épaules d'un autre [pour être 
fouetté, cf. catomidio] : in catô-
mum LABER. d. GELL. 16, 7, 4, 
pour être suspendu à l'épaule = 
pour la fessée, cf. Cic. Fam. 7, 
25,1II catômôs (-ûs) (xar' &pjovç), 
pris adv', catomos aliquem cssdere 
V i c r . - V i T . 1, 28, frapper qqn de 
verges en le tenant suspendu sur 
les épaules d'un autre, cf. SCHOL. 
Juv. 2, 142 U d'où catomus pris 
pour un subst. : catomus wrga 
nodosa GLOSS. 5, 550 , 12. 

Càtônï&nus, a, um, de Caton : 
C i c Q. 2, 4, 5. 

Câtônïnus, i, m., partisan ou 
admirateur de Caton (d'Utique) : 
Cic. Fam. 7, 25. 

câtoptrïtis, idis, f., sorte de 
pierre précieuse : PLIN. 37, 152. 

Catoslugi, ôrum, m., peuple de 
Belgique : PLIN. 4, 106. 

Catôsus, t, m., nom d'homme : 
AUG. Civ. 22, 8. 

1 catta, as, f. (cattus), chatte : 
MART. 13, 69, 1. 

2 Catta, es, f., une femme Catte : 
SUET. Vit. 14, 5; v. Chatti. 

Catthi et Catti, v. Chatti. 
cattïnus, a, um (cattus), comme 

un chat : ACR. HOR. Epod. 16, 7. 
cattus, i, m., chat: PkLL.4,9,4. 
câtûla, se, f. (catulus), petite 

chienne : PROP. 4, 3, 55. 
Câtùlârïa porta, nom d'une 

porte de Rome : P . FEST. 45,7. 
catulaster, v. catlastër. 
Càtùlïâmis, a, um, de Catulus : 

PLIN. 34, 17. 
càtûlïgënus, a, um (catulus, 

gigno), vivipare : EUST. Hex. 7,2. 
càtûlïnus, a, um (catulus), de 

chien : caro calulina PL . d. FEST. 
45, 3, viande de chien il càtûlïna, 
se, f., viande de chien : PLIN. 29, 
58. 

câtûlïo, ire, int. (catulus), 
être en chaleur (en pari, des 
chiennes): VARR. R. 2, 9, 11. 

càtùlïtâo, v. catlitio. 
Càtulla, as, f., nom de femme : 

Juv 2, 49. 

Càtullus, i, m., Catulle, poète 
élégiaque : TIB. 3, 6, 41 II Câtul-
lïâTius, a, um, du poète Catulle : 
MART. 11, 6, 14. 

catùlôtïcus, a, um (zaTouXco-
TIXOÇ), cicatrisant : VEG. Mul. 6, 
28, 4. 

1 càtûlus, i, m., 111 petit chien : 
ClC. Nat. 2, 38 ; Fin, 3, 481| petit 
d'un animal quelconque : i pour-
ceau] PL. Ep. 579; [louveteau] 
VIKG. En. 2,357 ; [lionceau] VIRG. 

Catumarus, i, m., surnom ro-
main : CIL 3, 4263. 

càtumëum, i, n., sorte de gâ-
teau sacré : A R N . 7, 24. 

Câtûriges, um, m., peuple .des 
Alpes Cottiennes : C/ES. G. 1, 10, 
4. 

1 câtus, a, um (mot sabin 
= acutus VARR. L . 7, 46), aigu 
ENN. An. 459 II avisé, fin, ha-
bile : catus JEUUS Sextus ENN. 
d. Cic. TUSC. / , 18, le subtil 
yElius Sextus, cf. PL. Mil. 794; 
Cic. Tusc. 2, 45; Ac. 2, 97; con-
silium catum P L . Epid. 258, 
conseil avisé. 

2 catus, v. cattus. 
caucâlis, ïdis, f.(xauxaXi'ç),cau-

calis [plantel : PLIN. 21, 89. 
Caucâsïgëna, as, m., f., enfant 

du Caucase : StD. Ep. 4, 1. 
Caucâsus, i, m., le Caucase : 

Cic. TUSC. 2, 23 U Caucasîus, a, 

C A T U L U S 2 

G. 3. 245 H 2 c a r c a n : LUCIL. d. 
NON. 36, 26; P . FEST. 45. 

2 C à t û l u s , i, m . , s u r n o m d a n s 
l a gens Lutatia, v . Lutatius. 

C a t u r n a n d u s , i, m . , n o m d ' u n 
chef g a u l o i s : JUST. 43, 6. 

um VIRG. G. 2,440 et Caucasëus, 
a, um PROP. 2, 25, 14, du Cau-
case n Caucasise Portas, f., portes 
Caucasiennes (défilé du Cauca-
se) : PLIN. 6, 30. 

Caucenses, ium, m., habitants 
de Cauca [dans la Tarraconnaise] : 
PLIN. 3, 26. 

Cauchae Campi, m., région de 
la Babylonie : PLIN. 6,129. 

Cauci, v. Chaud. 
caucûla, as, î. (caucus), petite 

coupe : APUL. M. 5, 20. 
caucus, i, in. ( x a é x T ) ) , sorte de 

coupe : HIER. JOV. 2, 14. 
cauda, m, f. (coda VARR. R. 2, 

7, S), queue : ClC. Fin. 3, 18; 
Verr. 2, 191 || [fig.] caudam jactare 
popello PERS. 4, 15, flatter la po-
pulace [comme font les chiens en 
remuant la queue |; caudam trahere 
HOR. S. 2, 3, 53, traîner derrière 
soi une queue [prêter à rire]. 

caudëus, a, um PL. Rud. 1109, 
de jonc ; cf. P . FEST. 46,11. 

1 caudex, ïcis, m., H 1 souche, 
tronc d'arbre : VIRG. G. 2, 30; 
PLIN. 16,121 n [fig.] homme stu-
pide, bûche : TER. Haut. 877 11 2 c. 
codex: CAT. d. FRONT. Ep. ad M. 
Ant. 1, 2; cf. SEN. Brev. 13, 4. 

2 Caudex, iris, m., surnom 
d'un Appius Claudius : SUET. Tib. 

caudïca, se, f. (caudex), sorte 
de bateau : GELL. 10, 25, 5; ISID. 
19, 1,27, v. caudicarius. 

caudïcâlis, e (caudex), qui con-
cerne les bûches de bois : cou-
dicalis provinda P L . PS. 158, la 
mission de fendre du bois. 

caudicarius p . FEST. 46, et 
côdïcarius, a, um VARR. d. NON. 
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535, 15 (caudex), fait de troncs 
d'arbre : caudicarise naves P . 
FEST. 46, bateaux ou radeaux 
grossièrement construits II caudica-
rii, orum, m., bateliers : COD. 
TH. 14, 3, 2. 

caudïcëus, a, um (caudex); 
fait d'un tronc d'arbre : caudiceus 
lembus Aus. Mos 197, canot. 

caudiUa et caudùla, te, f., dim. 
de cauda : NOT. TIR. 

Caudïum, ii, n., ville du Sam-
nium : Cic. Off. 3, 1091| -ïnus, 
a, um Cic. CM. 41, de Cau-
dium; furculse Caudinee Liv. 9, 2 
et furcse Luc. 2, 137, les Four-
ches Caudines il Caudini, ôrum, m., 

CAUDÏUM 

hab. do Candium : P U N . 3, 105. 
caulas (-lias), ârum, f. (cavil-

lce), 1T 1 cavités, ouvertures, 
LUCR. 3, 255, etc. 11 2 barrière 
d'un parc de moutons : lupus 
frémit ad caulas VIRG. En. 9, 60, 
le loup hurle devant la bergerie II 
enceinte d'un temple, d'un tribu-
nal : SERV. En. 9, 60. 

Caularis, is, m., fleuve de la 
Pamphylie : Liv. 38, 15. 

caulâtôr (caullâtôr), ôris, au, 
C cavillator : *PL. Truc. 683. 

caules, v. coulis. 
caulesco, ère (caulis), iat* 

pousser en tige : GLOSS. 
caulïâs, as, m. (xa-jXfa:), extrait 

d'une tige : caulias sucus PLIN. 19, 
43, suc exprimé de la tige. 

caulicûlâtus, a, um, en forme 
de tige : APUL. Herb. 90. 

caulïcùlus, i, m (côHcûlus, 
i, m.. CAT. Agr. 158, 1), petite 
tige, tigette : P U N . 23, 71; etc. \\ 
petit chou : PI.I'N 23, 119; SUET. 
Gr. i l H |fig.] caulicole, nervure, 
rinceau du chapiteau corinthien : 
VITII. 4, 1, 12. 

Caulinum, », n., vin des envi-
rons de Capoue : PLIN. 14, 69. 

caulis, is. ( c o l i s CAT. Agr. 35 
2; côlês CELS. 6, 18, 2), m., tige 
des plantes ; CAT. Agr. 157, 2 II 
chou : Cic. Nat. 2, 120; HOR. 
S. 1, 3, 116 |] tuyau de plume : 
PLIN. 11, 228 il = pénis LUCIL. 
281 ; CELS 2, 7 etc. 

cauUœ, v. caulie. 
caulôdês, is (xau>.(ôSr)ç), qui 

a une grosse tige : PLIN. 20, 79. 
Caulôn, ônis, m., VIRG. En. 3, 
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553 et Caulônea, as, f., Lrv. 27, 
12, 6, ville du Bruttium. 

cauma, âtis, n. (xaOn»), forte 
chaleur : VULG. Job. 30, 30. 

caumàlïter (cauma), par l'ac-
tion de la chaleur : ISID. Ord. 
7, 9. 

Caunaravi, ôrum, m., peuple 
de l'Arabie : PLIN. 6, 159. 

caunëae, ârum, f., figues sèches 
de Caunus : Cic. Div. 2, 84; 
eedilis non trium caunearum PETR. 
44, 13, un édile qui ne vaut pas 
trois figues. 

Caunëus ou Caunïus, a, um, 
de Caunus || Caunii, orum, m., 
les gens de Caunus : ClC. Q. 1, 
1, 33. 

Caunïtës, as, de Caunus : PLIN. 
31, 99. 

Caunos (-us), i, f., ville de Carie : 
PLIN. 5, 103 ; MEL. 1, 83 II m., 
héros fondateur de Caunus : Ov. 
M. 9, 452. 

caupilus, v. caupulus : GLOSS. 
P L A C 

caupo (côpo), ônis, m., caba-
retier : copo de via Latina ClC. 
Clu. 163, aubergiste sur la voie 
Latine, cf. Div. 1, 57 ; 2, 135 || 
[fig.] caupones sapientise TERT. 
Anim. 3, trafiquants de sagesse. 

M > forme cupo CHAR. 1,63,10. 
caupolus, v. caupulus. 
caupona (côpôna), œ, f., Il 1 ca-

baretière : qutedam anus caupona, 
LUCIL. 128; APUL. M. 1, 21, une 

CAUPONA 

vieille cabaretière 1T 2 auberge, 
taverne : Cic. Pis. 53 ; HOR. JBp. 
1, 11, 12; TAC. An. 14, 15. 

caupônârius, ii, m. (caupona), 
aubergiste : GLOSS. 2, 238, 38. 

caupônïcûla, as, f., petite au-
berge : GLOSS. 2, 116, 22. 

caupônium, ii, n., auberge : 
TERT. Apol. 40. 

caupônius, a, um, d'auberge : 
puer caupônius PL. Poen. 1290, le 
garçon ; taberna cauponia ULP. 
Dig. 23, 2, 43, cabaret. 

caupônor, âtus sum, âri (cau-
po), tr., traiter une affaire au 
cabaret, maquignonner : non cau-
ponantes bellum, sed belligérantes 
ENN. d. Cic. Off. 1, 38, ne fai-
sant pas la guerre en maqui-
gnons, mais en soldats. 

caupônùla, as, f. (caupona), 
gargote : Cic. Phil. 2, 77. 

caupulus, i, m. GELL. 10, 25, 
5 et caupillus ou -ilus ou -olus, 
i, m. ISID. 19, 1, 25, petite barque. 

caupuncûla, CE, Î. (caupona), 
petite auberge : GLOSS. 5, 2/4, 34. 

Caura, ee, f., ville de la Béti-
que : PLIN. 3,11. 

CAUSA 

Caurenses, ium, m., peuple de 
Lusitanie : PLIN. 4, 118. 

cauricrëpus, a, um (Courus, 
crepo), que le Caurus fait reten-
tir : AVIEN. Perieg. 869. 

caurïnus, a, um, du Caurus : 
GRAT. Çyn. 296. 

caurïo, ire, int., crier [en pari, 
de la panthère] : PHILOM. 50. 

Caurôs, i, f., ancien nom de 
l'île d'Andros : PLIN. 4, 65. 

Caurus, i, m. VIRG. G. 3, 278 
et Corus, i, m. G^ES. G. 5, 7, 3, 
vent du Nord-Ouest. 

causa (caussa), as, f. 
I 11 1 cause [v. une définition 

ClC. Fat. 34] : quicquid oritur, qua-
lecumque est, causam kabeat a na-
tura necesse est..., si nvllam repe-
ries, illud tamen exploratum liabe-
to, nihil fieri potuisse sine causa 
ClC. Div. 2, 60, tout ce qui naît, 
quelque forme qu'il affecte, a né-
cessairement une cause natu-
relle... ; si tu n'en trouves aucune, 
tiens néanmoins pour assuré que 
rien n'aurait pu se produire sans 
cause; ut in semimbus est causa 
arborum et stirpium, sic... Cic. 
Phil. 2, 55, de même que dans les 
semences réside la cause qui pro-
duit les arbres et les racines, de 
même...; ejus belti htec fuit causa 
CiES. G. 3, 7, 2, voici quelle fut 
la cause de cette guerre ; causa 
morbi inventa Cic. Tusc. 3, 23, 
la cause de la maladie une fois 
trouvée, cf. VARR. R. 2, 1, 21 ; 
CiC. Div. 2, 62; LUCR. 3, 502 ; 3, 
1070; VIRG. G. 3, 440; is morlem 
attulit, qui causa mortis fuit Cic. 
Phil. 9, 7, il a été le meurtrier 
celui qui a été cause de sa mort; 
hic dolor populi Romani causa 
civitati libertatis fuit Cic. Fin. 2, 
66, ce ressentiment du peuple ro-
main fut pour la cité la cause de 
son affranchissement II [poét.] in 
seminibus faleare necessest esse 
aliam causam motibus LUCR. 2, 
285, il faut reconnaître qu'il y a 
dans les atomes une autre cause 
[à] de leurs mouvements; eam 
causam multis exitio esse TAC. 
An. 16, 14, (il savait) que cette 
cause est fatale à beaucoup II [en 
part.] cause, influence physique : 
(homo) fluida materia et caduca et 
omnibus obnoxia causis SEN. Ep. 
58, 24, (l'homme) matière sans 
consistance, caduque, subissant 
toutes les influences extérieures; 
ut in affecta corpore quamvis levis 
causa magis quam in valido gra-
vior sentiretur, sic Liv. 22, 8, 3, 
de même que dans un corps 
éprouvé la moindre atteinte se 
ressent davantage qu'une plus 
forte dans un corps robuste, de 
même (Liv. 30, 44, 8) Il raison, 
motif : jusla ClC Verr. 4, 145, 
juste raison, raison légitime; cau-
sam rei proferre Cic. Amer. 72, 
produire les raisons d'une chose : 
causa mitlendi fuit quod... vole bat 
CJES. G. 3, 1, 2, le motif de cet 
envoi fut qu'il voulait...; prseter-
mittendae defensionis plures soient 
esse causée Cic. Off. 1, 28, les rai-
sons de négliger la défense d'au-
trui sont d'ordinaire plus nom-
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brouses; nec eritjustior in senatum 
non veniendi morbi causa quam 
mortis Crc. Phil. 1, 28, pour ne 
pas venir au sénat la maladie ne 
sera pas un motif plus légitime 
que la mort; mihi dédit causam 
harum litterarum Cic. Fam. 11, 27, 
8, il m'a fourni la raison (l'occa-
sion) d'écrire cette lettre; si quis 
ab ineunte setate habet causam cele-
britatis CIC. Off. 2, 44, si qqn dès 
sa jeunesse a des raisons d'avoir 
un nom répandu ; aliud esse causse 
suspicamur Cic. Flac. 39, nous 
soupçonnons qu'il y a un autre 
motif; iste hoc causse dicit, quod 
[subj.J CIC Verr. 5, 106, lui, il 
déclare que la raison est que... U 
qua causa? PL. Bac. 249 ; MU. 83, 
elc.. pour quelle raison ? ea causa 
PL. Aul. 464; TER. Hec. 190, etc.; 
SALL. C. 52, 7, pour cette raison 
[hac causa ClC. Rep. 1, 41]; aliis 
atque aliis cousis Liv. 7, 39, 7, 
pour un motif ou pour un autre 
Il [avec de] eadem de causa Cic. 
Verr. 2, 160; CJES. G. 2, 7, 2; 
isdem de cousis ClC. Off. 1, 89; 
qua de causa Cic Or. 191, etc.; 
CMS. G. 1, 1, 4, etc.; quibus de 
cousis Cic. de Or. 1,16, etc. ; CJES. 
C. 2, 30, 1 ; quacumque de causa 
CJES. G. 6, 23, 9, pour la même 
raison, les mêmes raisons, pour 
cette raison, ces raisons, pour 
n'importo quelle raison; omnibus 
de causis exislimare... CJES. G. 3, 
7, 1, avoir toute raison de croire 
que...; certa de causa Cic. Cat. 1, 

5, pour une raison précise (certis 
de causis Cic. de Or. 1, 186) ; jus-
lissimis de causis ClC. Verr. 2, 2, 
pour les motifs les plus légitimes ; 
leviore de causa CJES. G. 7, 4, 10, 
pour un motif moins grave II [avec 
ea:] qua ex causa Cic. Mur. 26; 
Rep. 2, 13 ; ex aliis causis Ctc. de 
Or. 2, 335; [avec oo] ob eam cau-
sam ClC. Font. 2, etc.; G/ES. G. 1, 
17, 6, etc. ; ob eas causas Cic. PhU. 
6, 46, etc. ; ob eam ipsam causam 
quod CIC Fin. 2, 22, Nat. 2, 17, 
précisément pour la raison que...; 
ob eam unam causam quia ClC 
Fin. 2, 45, pour la seule raison 
que; ob eamdem causam Cic. Dom. 
101, etc. ; oliam ob causam Cic. 
de Or. 2, 60, etc.; nec ob aliam 
causam ullam... nisi quod... Cic. 
Lse. 74, et le seul motif pour 
lequel... c'est que...; quam ob cau-
sam Cic. Verr. 3, 64; Phil. 5, 40, 
etc.; CJES. C. 3, 88, S; ob hanc 
causam Cic. Verr. 5, 118; Csel. 
39, elc; ob has causas Cic. Sest. 
46: CJES. G. 4, 24, 2 ; [avec per] 
VARR. d. PROB. Verg. Ed. 6, 31; 
Ov. Ep. 17, 214 ; PETR. 723, 277 
Il [avec propter] ClC Verr. 3,110; 

4, 113 ; 5, 71 ; Prov. 2 ; de Or. 1, 
72; Br. 100, etc.; propter hanc 
causam quod ClC Verr. 2, 131 ; 3, 
109, pour cette raison que... || 
[avec ab] : a duo bus causis punire 
princeps solel SEN. Clem. 1, 20, 
il y a deux raisons qui ins-
pirent d'ordinaire les sanctions 
du prince II cum causa ClC Verr. 
I, 21 ; Csel. 68, avec raison ; cum 
juslissima causa Cic. Att. 7, 1, 5, 
avec une raison très légitime, 
très légitimement || non sine causa 

ClC. Verr. 5, 16, etc., non sans 
raison II multse sunt causse, quamo-
brem cupiam... TER. Eun. 145, il y 
a bien des raisons pour que je dé-
sire...; non est ista causa quam di-
cis, quamobrem velis Cic. Br. 231, 
ce n'est pas la raison que tu allè-
gues qui fait que tu veux...; satis 
hahere causse, quamobrem Cic. Fin. 
3, 51, comporter des raisons suf-
fisantes pour que H [avec cur] : non 
justa causa cur... Cic. Tusc. 1, 65, 
ce n'est pas une raison légitime 
pour que; quid est causée, cur Cic. 
Flac. 5, etc.. quel motif y a-t-il 
pour que; causa, cur mentiretur, 
non erat Cic. Quinct. 18, il n'avait 
aucun motif de mentir; en causa, 
cur Ctc. Dej. 17, voilà le motif 
pour lequel... Il [avec quare] Cic. 
Sest. 52; CJES. G. 1, 19, 1 II [avec 
ut] : an vero non jusla causasl ul 
vos servem sedulo? PL. Capt. 257, 
n'ai-je pas une juste raison de 
vous faire garder attentivement? 
ea est causa ut... Liv. 5, 55, 
5, c'est la raison pour laquelle...; 
verecundiam multis in causa fuisse, 
ut QUINT. 72, 5, 2, la timidité 
a été pour beaucoup la cause 
que...; vim morbi in causa esse, 
quo serius conficerelur (dilectus) 
LIV. 40, 26, 5, la violence de 
l'épidémie était cause du retard 
apporté dans l'enrôlement II eâ 
causa, ut = idcirco, ideo ut, pour 
que, afin que : PL. Men. 893 ; Ps. 
55 ; Slich. 312 ; TER. Hec. 235 II [ne 
pas confondre ul conséc. (CvES. 
C. 3, 47, 2; Cic. Fin. 5, 29) avec 
ul final et ne (Cic. Fin. 3, 8 ; Font. 
36, etc.)] il avec prop. inf. Ipoét.] : 
quse causa fini consurgere in arma 
Europamque Asiamque VIRG. En. 
10, 90, quelle raison a fait que 
l'Europe et l'Asie se dressent pour 
courir aux armes II [expressions] 
nihil causa quin Cic. Quinct. 32, 
pas de raison pour empêcher que ; 
num quid esl causse quin Cic. Tusc. 

1, 78, y a-t-il une raison pour em-
pêcher que... (quominus Cic. Inv. 
2, 132 ; SALL. C. 51, 41 ; Liv. 34, 
56, 9) H 2 motif allégué, raison 
invoquée, excuse, prétexte : ad 
populum Romanum confugient ? 
facUis esl poputi causa ; legem se 
sociorum causa jussisse dicet Cic. 
Verr. 5,126, ils auront recours au 
peuple romain? la défense du peu-
ple est facile; il dira qu'il a 
porté une loi en faveur des alliés; 
hanc causam habere ad injuriam 
Cic. Off. 3, 31, avoir ce prétexte 
pour commettre l'injustice; hanc 
bellandi causam inferebat, quod 
Ci' . Rep. 3,15, il alléguait, comme 
prétexte de faire la guerre, que... 
(Romulus) mûri causam opposuU 
Cic. Off. 3. 41, (Romulus) mit en 
avant pour s'excuser l'incident du 
mur [franchi par Rémusl; ne qua 
essel armorum causa CA:.S. C. 1, 2, 
3, pour Ôter tout prétexte do 
guerre; per causam equUatus co-
gendi CJES. G. 7, 9, 1, sous pré-
texte de rassembler de la cava-
lerie, cf. C. 3, 24, 1 ; 3, 76, 1 ; 3, 
87, 4; per causam inopum Cic. 
Dom. 13, sous prétexte de défendre 
les pauvres, cf. Liv. 2, 32, 1 ; 22, 
61, 8; 24, 7, 4 II bonne raison, 

bonne occasion : causam moriendi 
nactus est Cato ClC. Tusc. 1, 74, 
Caton trouva une bonne occasion 
de mourir, cf. Pomp. 3 ; Phil. 7, 
6; Att. 15, 14, 1 ; CJES. C. 2, 28,2 
D causa [prép., placée après son 
régime au gén.] à cause de, en vuo 
de : honoris causa, pour honorer, 
par honneur : veslra reique publics: 
causa ClC. Verr. 6,173, dans votre 
intérêt comme dans l'intérêt gé-
néral u [rarement avant gén.] 
ENN. An. 319; TER. Eun. 202; 
ClC. Lse. 59; Lrv. 40, 41, U II [qqf. 
= propter] CJES. G. 6, 40, 7; G. 2, 
33, 1; CIC. Leg. 2, 58; de Or. 
3, 58. 

II affaire où sonl en cause des 
intérêts 11 1 [en part.] affaire judi-
ciaire, procès, cause : gênera cau-
sarum Cic Pari. 70, genres de 
causes; magistratus aliqui reperie-
balur apud quem Alfeni causa con-
sisteret Cic Quinct. 71, on trou-
vait quelque magistrat, devant 
qui la cause d'Alfénus fût évo-
quée ; ex quo verbo lege Appuleia 
Iota Ula causa pendebat Cic. de Or. 
2, 107, c'est sur l'application de 
ce mot |lèse-majesté] que, en vertu 
de la loi Appuleia, toute cette 
affaire roulait ; causam accipere 
Cic. de Or. 2, 114 ; aggredi Cic 
Fin. 4, 1; amplecti Cic. Sest. 93; 
attingere Cic. Mur. 3; defendere 
Cic. Mur. 7, se charger d'une 
cause, la prendre en mains, la 
défendre ; causam agere, dicere, v. 
ces verbes ; causam amillere Cic. 
de Or. 2, 100, perdre un procès 
(en laisser échapper le succès); 
causam perdere Cic. Com. 10, per-
dre un procès (en causer l'insuc-
cès) ; causa cadere Cic. de Or. 167, 
perdre son procès ; in oplima causa 
mea Cic. de Or. 3, 79, alors que 
j'avais une cause très bonne (très 
forte); causas capilis aut famse 
ornatius (agimus) Cic. Fam. 9,21, 
1, nous traitons les causes qui 
intéressent la vie ou la réputation 
avec plus d'ornement II cause, ob-
jet du procès : ut aliquando ad 
causam crimenque veniamus Cic. 
Mil. 23, pour en venir enfin à 
l'objet du procès et au chef d'ac-
cusation, cf. Plane. 17 II [en gén.] 
objet de discussion, thème, v. Cic. 
Top. 79; 80; QUINT. 3, 5, 7 11 2 
[en gén.] cause, affaire, ques-
tion : qui et causam et hominem 
probant CJES. G. 6, 23. 7, ceux 
qui donnent leur assentiment à 
la fois à l'affaire et à l'homme ; 
cui senatus dederat publicam cau-
sam, ut mihi gratias agerel l'AC. 
Verr. 3, 170, à qui leur sénat 
avait confié la mission officielle 
de me remercier; hsec causa Cic. 
Cal. 4, 15, cette affaire ; causa 
quse sU, videtis Cic. Pomp. 6, vous 
voyez quel est l'état de la ques-
tion; de mea causa omnes di atque 
homines judicarunt Cic. Dom. 41, 
sur mon affaire, tous les dieux et 
les hommes ont prononcé ; Tj/ndo-
ritanorum causa Cic. Att. 15, 2, 

4, l'afTaire des Tyndaritains ; in 
causa hxc sunl Cic. Fam. 1, 1, 1, 
dans l'affaire en question voici où 
en sont les choses; de Scipionis 
causa Liv. 29, 20, 1, sur le point 



CAUSABUNDTJS 2 7 9 CATJTIO 

concernant Scipion II cas, situa-
tion, position : dissimilis est mili-
tum causa et tua Cic. Phil. 2, 59, 
le cas des soldats est tout différent 
du tien; in eadem causa esse ClC. 
Off. 1, 112, être dans le même 
cas, cf. C/ES. G. 4, 4,1 ; ClC. Sest. 
87; Marc. 2, etc.; eadem nostra 
causa est Cic. de Or. 2, 364, ma 
situation est la même (je puis en 
dire autant]; ad me causam rei 
publiées periculaque rerum suarum 
detulerunt Cic. Pomp. 4, ils m'ont 
rapporté l'état de la chose publi-
que et les dangers de leurs pro-
pres affaires; soluta prsedia meliore 
in causa sunt quam obligata Cic. 
Agr. 3,9, les terres affranchies de 
charges jouissent d'une condition 
plus favorable que celles qui en 
sont grevées; mei consilii negotii-
que tolius suscepti causam ratio-
nemque proposui Cic. Verr. 4, 140, 
j'exposai l'état et l'économie de 
mes projets ainsi que de toute 
l'affaire entreprise || situation (rap-
ports) entre personnes, liaison : 
causa necessitudinis intercedit ali-
cui cum aliquo Cic. Ccecil. 6, des 
rapports (des liens) d'intimité 
existent entre une personne et une 
autre, cf. Sull. 23; Fam. 13, 49, 
1 ; CJES. G. 1, 43, 6 ; causam ami-
citise habere cum aliquo CJES. G. 
6, 41, 1, avoir des relations d'a-
mitié avec qqn (Cic. Fam. 13, 46) 
Wquicum tibi omnes causai et ne-

cessitudines veteres intercedebant 
Cic. Quinct. 48, avec lequel tu 
avais de longue date tous les. rap-
ports et toute l'intimité possibles, 
cf. Fam. 10, 10, 2; 13, 4, 1; 13, 
29, 1, etc. Il cause, parti : causa 
nobiliiatis ClC. Amer. 135, la cause 
de la noblesse; causam rei publicse 
legumque suscipere Cic. Csecil. 9, 
prendre en mains la cause de la 
chose publique et des lois; cur 
causam populi Romani deseruisti 
ac prodidisti? Cic. Verr. 1, 84, 
pourquoi as-tu déserté et t r i n la 
cause du peuple romain? Sullœ 
causa Cic. Phil. 5, 43, le parti de 
S y Ha; causam solum Ma causa 
non habet Cic. Att. 7, 3, 5, il n'y 
a qu'une cause qui manque a 
cette cause, il ne manque à ce 

Carti qu'une (raison justificative) 
onne cause ; causse popularis 

aliquid attingere Cic. Br. 160, sou-
tenir un peu la cause démocra-
tique Il [t. médec] cas, maladie : 
utilissimum est ad omnes causas... 
PLIN. 28,218, il est souverain pour 
tous les cas de... ; origo causse CELS. 
1, proatm., l'origine du cas [de la 
maladie], cf. SEN. IT. 3, 10, 3. 

causâbundus, <j, um, qui allè-
gue une excuse : PRISC. 4, 35. 

causâlis, e (causa), causal : 
AUG. Gen. lia. 7,23 J| causales con-
functiones CHAR. 224, 30, conjonc-
tions causales (enim, nam) || Cau-
Sàlïa, n. pl. A R N . 5, 18, Traité des 
causes [titre d'un ouvrage]. 

causalïtër (causalis), en agis-
sant comme une cause posée à 
l'avance, causativement : AUG. 
Gen. litt. 5, 4; 5, 23. 

Causamêla, v. Gaugamela • 
ITIN. ALEX. 23. 

causârius, a, um (causa), 51 1 
malade, infirme [v. causa fin] : 
causarium hoc corpus SEN. Nat. 1 
Prœf. 4, ce corps infirme ; causa-
rii dentés PLIN. 23, 75, dents ma-
lades (gâtées) Il [pris subs'] : causâ-
rius faucibus PLIN. 25, 61, celui 
qui souffre de la gorge 51 2 inva-
lide : ex causariis scribatur exer-
citus Liv. 6, 6, 14, que l'on com-
pose un corps des soldats réfor-
més Il qui a pour cause l'invalidité : 
missio causaria ULP. Dig. 3, 2, 2, 
congé de réforme. 

causâte [tous.], causatius, PLIN. 
Prœf. 8, avec plus de raison, plus 
justement. 

causâtïo, ônis, f. (causor), 51 1 
prétexte : causatio œgri corporis 
GELL. 20, 1, 30, excuse de la ma-
ladie Il indisposition : PALL. 1, 4, 
1 51 2 accusation, plainte : AUG. 
Manich. 6, 2. 

causâtïvus, a,um (causa), 5T 1 
causal, causatif : CAPEL. 7, 731 \\ 
subst. n., causativum litis, fon-
dement juridique de la cause : 
FORTUN. Rhel. 1, 2 51 2 [gram.] : 
casus causativus, l'accusatif : 
PRISC. 5, 72. 

causatus, a, um, part, de cau-
sor. 

causëa et causïa, se, f. (xauat'a), 
51 1 chapeau ma-
cédonien: PL. Mil. 
1178; V.-MAX. 5, 
1 51 2 mantelet 
[machine de 
guerre]: VEG. Mil. 
4, 15. 

causïdïcâlis, e 
(causidicus), d'a-
vocat : M. ÂUR. d. 
FRONT. Ep. ad M. 
Cœs. 4, 5; GELL. 
12, 2, 2 . ^ 

causïdïcâtïo, ônis, f. (causidi-
cor), plaidoirie : FRONT. Ep. ad 
amie. 2, 6. 

causïdïeàtus, ûs, m., GLOSS,, 
c. causidieâtio. 

causïdïcîna, as, î. (causidicus), 
profession d'avocat : S Y M . Ep. ô, 
16, 25._ 

causïdïcoF, âri (causidicus), 
int., exercer la profession d'avo-
cat : DOSITH. Gram. 430, 12. 

causidicus, i, m. (causa, dico), 
avocat de profession [avec idée 
péjorative] : Cic Or. 30; de Or. 
1, 202. 

causïfïcor, âri (causa, facio), 
int., prétexter : haud causificor 
quin eam habeam PL. Aul. 755, 
je ne refuse pas de la prendre 
[comme femme], 

causôn, ônis, m., (xonSo-tov), 
fièvre ardente : Ps. SORAN. Isag. 5. 

causor (caussor, RUFIN. Clem. 
1, 55), âtus sum, âri (causa), tr., 
prétexter, alléguer : adversam pa-
tois voluntalem causari TAC. An. 13, 
44, alléguer l'opposition de son 
père; numquid causare quin *CIC. 
Com. 41, as-tu qqch. à alléguer 
pour empêcher que...? Il [avec 
prop. inf.] causatus hiemem ins-
tare Liv. 36, 10, 12, prétextant 
l'approche de l'hiver, cf. 28, 35, 
2; [av. quod] causatus quod hic 

CAUSEA 1 

non esset secutus SUET. Cal. 
23, 3, donnant comme pré-
texte qu'il ne l'avait pas suivi 
Il s'excuser de refuser ; PAPIN. 

Dig. 40, 7, 34 objecter : SALV. 
Gub. 3, 2. 

ys> > actif causare CASSIOD. 
*Orth. 7, 149 II sens passif FIRM. 
Math. 8, 27; TERT. Marc. 2, 25. 

causôs, i, m. (xotûaoç), fièvre, 
chaleur sèche : TH. PRISC. Log. 
35. 

caussa, etc., v. causa, etc. 
caustërium, v. cauterium : NOT. 

TIR. 102, 24. 
caustâcë, ës, f., herbe inconnue 

d'une saveur très acre : A P U L . 
Herb. 8. 

caustïcus, a, um (XAUTRNXO's), qui 
brûle, caustique : PLIN. 27, 77 II 
caustïcum, », n., caustique, sub-
stance caustique : PLIN. 26. 65. 

caustus, a, um (xawréç), brûlé s 
Ps. PRIMAS. Hebr. p. 749. 

causûla, se, f. (causa), petite 
cause, petit procès : Cic. Opt. 9 U 
petite occasion : B . AKR. 54, 1 . 

cautê (cautus), avec précau-
tion, prudemment : Cic. Clu. 118 
Il cautius Cic. De}. 18; cautissime 
Cic. Au. 15, 26, 3. 

cautëla, œ, f. (cautus), 511 dé-
fiance, précaution : PL. Mil. 603; 
APUL. M. 2, 6 51 2 protection, 
défense : MIN. FEL. 7, 6 II cauiion : 
ULP. Dig. 3, 3, 15 H cautëlïtâs, 
âtis, ENNOD. Ep. 8. 8. 

cautër, ëris, m. (xavrrip), 511 fer 
à cautériser, fer chaud i PALL. 1, 
41, 2 j | [fig.] cauterem adigere am-
bitiom TERT. Pall. 5, stigmatiser 
l'ambition 51 2 fer à brûler (tor-
ture) : PRUD. Péri 10, 490 || brûlure 
faite par ce fer : PRUD. Péri. 5, 
229. 

cautërâtïo, ônis, t., cautérisa-
tion : GLOSS 3, 556. 

cautëriàtus. part, de cauterw. 
cautërïo, âtum, are (cauterium), 

tr., brûler avec un fer chaud, 
cautériser : PELAG. Vel. 13, 16. 

cauterium, ii, n. ( x a u i f j p i o v ) , 
51 1 fer à cautériser, cautère : VEG. 
Mul. 1, 14, 3 II moyen de cautéri-
ser : PLIN. 25, 80 51 2 réchaud em-
ployé pour la peinturo à l'encaus-
tique : MARC. Dig. 33, 7, 17. 

cautërizo, are, tr., cautériser : 
IREN. 1,13, 7. 

cautës, is, f., VIRG. En. 5,163, 
et côtes, is, f., Cic. TUSC. 4, 33, 
roche, écuefl : cautibus horrens 
Caucasus VIRG. En. 4,366, le Cau-
case hérissé de rochers; stringat 
palmula coûtes VIRG. En. 5, 163, 
que la rame frôle les écueils. 

cautim (cautus), avec précau-
tion : TER. Haut. 870. 

cautïo, ônis, f. (cavitio, caveo), 
5F 1 action de se tenir sur ses gar-
des, précaution : mea cautio et timi-
ditas Cic. de Or. 2, 300, mes pré-
cautions et ma circonspection ; 
horum una cautio est ut Cic. Lse. 
78, il n'y a qu'un moyen de se 
prémunir là contre, c'est de ; 
mihi cautio est PL. Bac. 597, il 
faut que je prenne garde; mea 
cautio est Cic. Att. 6, 4, 4, c'est à 
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moi de veiller à; hoc habet mullas 
cautiones Cic. Off. 1, 42^ cela de-
mande sur bien des points de la 
prudence ; cautionem non habere 
CiC. Fam. U, 21, 3, ne pas com-
porter de prudence, être inévita-
ble Il 2 caution, garantie linjuris 
scientia est caulionum prœceptio 
Cic. Or. 131, le droit enseigne les 
garanties légales; caulio chirogra-
phi mei Cic. Fam. 7, 18, 1, la 
garantie de ma signature l| reçu 
[d'un débiteurl : cautiones fichant 
pecuniarum Cic. Dom. 129, on 
faisait signer des reçus de som-
mes u engagement : hune Pom-
peius omni caulione devinxerat 
[avec prop. inf.] Cic. Sest. 25, 
Pompée avait obtenu de lui 
toutes les promesses possibles, 
garantissant que... 

cautïônâlis, e (caulio), qui sert 
de garantie : ULP. Dig. 46, 5, 1. 

cautis, is, f., PHUD. Péri. 10, 
701, c. coûtes. 

cautôr, ôris, m. (caveo), If 1 
homme de précaution : P L . Capt. 
256 11 2 celui qui garantit : cautor 
alieni periculi Cic. Sest. 15, celui 
qui garantit autrui du danger. 

cautrôma, àtis, n. (coûter), 
blessure, brûlure par le fer chaud : 
PL. -VAL. 3, 47. 

cautùlus, a, um (coûtas), assez 
sûr : GELL. 1, 3. 30. 

cautum, i, n. (cautus), pré-
caution : legum coûta CASS. Var. 
6, 14, les dispositions préventives 
des lois H cautus, ûs, m., ENNOD. 
Ep. 3, 1, 4. 

\ cautus, o, um. I part, de 
caveo. 

I I pris adj' If I entouré de garan-
ties, sûr, qui est en sécurité : quo 
mulieri esset res cautior Cic. Csec. 
U, pour que la fortune de sa 
femme fût plus en sûreté ; pars 
quse est cautior Cic. yimer. C6, le 
parti qui est le plus sûr des deux ; 
cautus ab incarsu belli Luc. 4,409, 
garanti contre les assauts de la 
guerre H 2 qui se tient sur ses 
gardes, défiant, circonspect, pru-
deut : parum putantur cauti fuisse 
CiC. Amer. 117, ils passent pour 
avoir manqué de prévoyance ; 
cautus in verbis serendis HOR. 
P. 46, qui crée des mots avec cir-
conspection, cf. Cic. 0 . 3, 9, 3; 
ad malum propius cautior Liv. 
24, 32, 3, se tenant en garde 
surtout contre le danger immé-
diat; cautus adversus fraudem Liv. 
38, 25, 7, qui se défie d'un piège; 
c. assumere dignos HOR. S. 1, 6, 
61, attentif à ne prendre que des 
gens méritants ; c. rei divinx 
MACR. S. 1, 15, 8, fidèle aux pres-
criptions religieuses || cautum con-
silium Cic. Phil. 13, 6, conseil 
prudent ; cautissima Tiberii sence-
tus TAC. A. 2, 76, la vieillesse si 
défiante de Tibère D cauteleux, 
rusé, fin : coûta vulpes HOR. Ep. 
1, 1, 73, le renard matois. 

2 cautus, ûs, v. cautum. 
C&va, se, f. (cavus), fossé : 

GROM. 217, 1,10, eta 

càvaedium, iï, n. (cavus, sedes). 

CAVEDIUM (coupe) 

cour intérieure d'une maison : 
PLIN. Ep. 2, 17, 6. 

câvàmën, inis, n. (cavo), ex-
cavation, grotte : SOL. 9, 9. 

câvannus, i, m., chouette 
hulotte : EUCHER. Instr. 2, 9. 

Cavares, um, m., peuple de la 
Narbonnaise : PLIN. 3, 34. 

Cavarïnus, i, m., nom d'un 
chef Gaulois : C E S . G. 5, 54, 2. 

câvâtïcus, a, um (cavus), qui 
vit dans des trous : PLIN. 8, 140. 

câvâtio, ônis, f. (cavo), cavité : 
VARR L. 5, 20; SERV. En. 9, 697. 

càvâtôr, ôris, m. (cavo), celui 
qui creuse : PLIN. 10, 40 \\ gra-
veur : CIL. 6, 9239. 

câvâtûra, se, f. (cavo), cavité, 
creux : cavaturse dentium M. EMP. 
12, les alvéoles des dents. 

câvâtus, a,um. H 1 part, de cavo 
H 2 pris adj', creux : rupes 
cavala VIRG. En. 3, 229, caverne; 
cavati oculi Lucn 6, 1194, yeux 
caves II cavatior TERT. Herm. 29. 

càvëa, œ,f. (cavus), H 1 cavité: 
PLIN. U,3 II intérieur 
de la bouche : PRUD. 
Cath. 3,94 II orbite de 
l'œil : LACT. Mort. 
40,5 U 2 enceinte où 
sont renfermés des 
animaux : [cage pour 
les fauves] HOR. P. 
473; SUET. Cal. 27, 
3; [cage pour les oiseaux] ClC. 
Div. 2, 73; [ruche] VIRG. G 4,58 
Il treillage dont on entoure un 

jeune arbre : COL. 5, 6, 21 1[ 3 
partie du théâtre ou de l'amphi-
théâtre réservée aux spectateurs : 
oui clamores Iota cavea! Cic. Lse. 
24, quelles clameurs sur tous les 
bancs! servos de cavea exire jube-
bant Cic. Har. 26, ils mettaient 
les esclaves à la porte du théâtre; 
cavea prima, ultima CiC CM 48, 
le premier rang, le fond du 
théâtre II [fig.] le théâtre, les spec-
tateurs : SEN. Tranq. 1, 1, 8; 
STAT. Th. 1, 423. 

câvëâlis, e (cavea), enfermé 
ou conservé dans une excavation : 
VEG. Mul. S, 53, 2. 

câvêâtus, a , M m ( cavea), 1 1 1 em-
prisonné, enfermé : PLIN. 9, 13 
U 2 disposé en amphithéâtre [en 
pari, d'une ville| : PLIN. 4, 30. 

câvëfâcïo, is, ère (caveo, fado), 
éviter : FORT. 8, 3, 193. 

càvëo, câvî, cautum, ère, int. et 
tr., U 1 êtresursesgardes,prendre 

CAVEA 2 

garde : illum monere, ul caveret 
CiC. Amer. 110, il l'avertissait de 
se tenir sur ses gardes II [avec ab] ; 
ab aliquo CiC. Sest. 133, se défier 
de qqn; hortatur ab eruptionibus 
caveant CJBS. C. 1, 21, 4, il les 
exhorte à se tenir en garde contre 
les sorties des assiégés II [avec 
cum] : mihi tecum cavendum est 
P L . Most. 1142, je dois être sur 
mes gardes avec toi (Ps. 909) || 
[avec de].- de aliqua re Cic. Inv. 
2, 162; P L . Men. 931, prendre 
garde à qqch II [avec abl.] PL. 
Bacch. 147 ; Rud. 828, ctc. Il [avec 
acc] se garder de, éviter : inimi-
cilias Cic. ^4mer. 17, se précau-
tionner contre les haines ; vallum 
csecum fossasque CJES. C. 1, 28, 4, 
se garder des trous de loup et 
des fossés ; caveamus Antonium 
CiC. Phil. U, 10, gardons-nous 
d'Antoine; cawentia est glorise 
cupiditas Cic. Off. 1, 68, il faut 
se défier de la passion de la 
gloire ; huic simile vilium in gestu 
caveatur Cic. Off. 1, 130, il faut 
se garder d'un défaut semblable 
dans le geste ; cave canem VARR. 
Men. 75, prends garde au chien 
Il [avec le subj]. : cave putes Cic. 

Rep. 1, 65, garde-toi de croire; 
cane quicquam habeat momenti gra-
tia! Cic. MUT. 62, prends garde 
que le crédit n'exerce la moindre 
influence, cf. Lig. 14; cavetequis-
quam supersit Liv. 24, 38, 7, 
prenez garde de laisser échapper 
qqn II [avec ne]: cavete ne spe 
prsesentis pacis perpeluam pacem 
amittatis Cic. Phil. 7, 25, prenez 
garde que l'espoir d'une paix 
présente ne vous fasse perdre une 
paix indéfinie ; hoc, quseso, cave 
ne te terreat Cic. Ac. 2, 63, que 
cela, je t'en prie, ne t'épouvante 
pas ; caves ne tui consultores ca-
pianlur Cic. Mur. 22, tu prends 
garde que tes clients ne soient 
victimes d'une surprise ; nihil 
magis cavendum est senectuli quam 
ne languori se desidiseque dedat 
Cic. Off. 1, 123, il n'est rien dont 
la vieillesse doive se garder davan-
tage que de s'abandonner à la 
langueur et à l'inertie II [avec ut 
ne] Cic. Q. 1, 1, 38; Lse. 99 n 
[avec inf.] *Cic. Au. 3, 17, 3; 
SALL. 7. 64, 2; CATUL. 50, 21; 
VIRG B 9, 25; Ov. P. 3, 1, 139; 
commisisse cavet quod mox mulare 
laborel HOR. P . 168, il est atten-
tif à n'avoir rien commis qu'il 
s'efforce à changer ensuite H 2 
avoir soiu de, veiller sur ; [avec 
dat] : ipse sibi cavit loco TER. 
JSun. 782, il s'est ménagé lui-
même par la place qu'il a choisie ; 
in Orator e tuo caves tibi per Bru-
tum OECIN. Fam. 6, 7t 4, dans ton 
Orator tu îe mets a couvert à 
la faveur de Brutus; Roma, cave 
tibi Liv. 35, 21, 4, Rome, prends 
garde à toi II veteranis cautum esse 
volumus CiC. Phil. 2, 59, nous 
voulons ménager les vétérans; 
caves Siculis ClC. Verr. 3, 26, tu 
prends soin des Siciliens ; minuiluT 
gloria ejus officii, cui diligenter 
cautum est SEN Ben 3,13, 2, elle 
s'amoindrit, la gloire d'un service 
qu'on a entouré avec soin de 
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garanties II [avec ut] avoir soin 
que, prendre ses mesures (pré-
cautions) pour que: Cic. Off. 1, 
141; Liv. 3, 10, 14; 27, 24, 8; 
caverat sibi... ut C ic Pis. 28, il 
avait pris ses précautions dans 
son intérêt pour que H 3 [t. de 
droit] prendre toutes les précau-
tions utiles, comme jurisconsulte, 
au nom du client; veiller à ses 
intérêts au point de vue du droit : 
ad respondendum et ad agendum et 
ad cavendum peritus Cic. de Or. 
1, 212, qui sait à la fois donner 
des consultations, guider dans 
une action judiciaire, et prendre 
toutes sûretés en droit, cf. Csec. 78 ; 
Mur. 19; Leg. 1,17; Off. 2, 65 
Il prendre des sûretés pour soi-

même : sibi cavere ClC. Com. 35, 
prendre ses sûretés; cavere ab 
aliquo ut Liv. 24, 2, 5, prendre 
ses sûretés à l'égard de qqn en 
stipulant que II [avec prop. inf.] : 
rogant eum, ut ab sese caveat que-
madmodum velit... neminem esse 
aclurum ClC. Verr. 2, 55, ils lui 
demandent de prendre à leur 
égard telle sûreté qu'il voudra 
comme garantie que personne 
n'intentera d'action..., cf. Brut. 18 
H donner des sûretés, des garan-

ties à autrui au moyen de qqch : 
prsedibus el prsediis populo cau-
tum est Cic. Verr. 1,142, le peuple 
a des garanties dans les cautions 
et les immeubles (est à couvert 
grâce aux personnes qui se 
portent caution et grâce aux 
biens - fonds qui servent de 
garantie), cf. Att. 5, 21, 12; Liv. 
22, 60, 4; TAC. An. 6, 17; obsi-
dibus de pecunia cavent CMS. G. 6, 
2, 2, au sujet de la somme qu'ils 
doivent, ils donnent des otages 
en garantie, cf. SUET. Cal. 12; 
obsidibus cavere inter se CMS. G. 
7, 2, 2, échanger des otages pour 
se donner une garantie mutuelle 
H prendre des dispositions pour 

qqch au moyen d une loi [avec 
dat.l : his (agris) cavet Cic. Agr. 
3, 12, voilà les champs qu'il pro-
tège par sa loi (auxquels il veille) ; 
lex altéra ipsis sepulcris cavet Cic. 
Leg. 2, 61, la seconde loi veille sur 
les sépultures mêmes II cavere ut, 
disposer quo, stipuler que : Cic. 
Agr. 2, 62; Leg. 2, 51; caulum 
est in Scipionis legibus ne plures 
essent... ClC. Verr. 2, 123, il y a 
dans les lois de Scipion une dispo-
sition qui interdit qu'il y ait un 
plus grand nombre... ; [avec de] 
Cic. Inv. 2, 119; 2, 135 II [avec 
acc] : non omnia scriptis, sed quse-
dam, quse perspicua sint, tacilis 
exceptionibus caveri ClC. Inv. 2, 
140, [il dit] que toutes les excep-
tions ne figurent pas dans les 
textes, mais que certaines, qui sont 
évidentes, sont stipulées implicite-
ment Il prendre des dispositions par 
un traité pour qqn, sur qqch : si 
Hiempsali satis est caulum faedere 
Cic. Agr. I, 10, si dans le traité il y 
a eu des dispositions suffisantes en 
faveur d'Hiempsal ; régi amico cavet 
(fœdusj Cic. Agr. 2, 58, (le traité) 
garantit les possessions d'un roi 
ami; (agri) de quibus cautum est 
fcedere Cic. Agr. 1, 10, (les terres) 

comprises dans les stipulations d'un 
traite, cf. Balb. 37; Liv. 21, 18, 
8; absurda res est caveri fœdere, ut 
Cic. Balb. 37, il est absurde que 
dans un traité il y ait un article sti-
pulant que II prendre des disposi-
tions en faveur de qqn au moyen 
d'un testament : cavere alieui Cic. 
Inv. 2, 120; Verr. 1, 123; Clu. 
162; quid? verbis hoc satis erat cau-
tum ? Cic. Cœc. 53, eh quoi ! cette 
clause était-elle exprimée de façon 
assez expliciie? id testamento cave-
bit? Cic. Fin. 2, 102, réglera-
i-il, ordonnera-i-il cela dans son 
testament? testamento cavere ut 
Cic. Fin. 2, 103, ordonner par son 
tesiament de... 

> cavilum - cautum CIL1, 
200, 6 ; càvè au lieu de càvê HOR. 
S. 2, 3, 38, etc. 

càvëôla, se, f., dim. de cavea : 
GLOSS. 

câverna, se, f. (cavus), H 1 ca-
vité, ouverture : cavernse terrse 
LUCR. 6, 597, les cavernes sou-
terraines, cf. Cic. Nat. 2, 151; 
cavernse navium Cic. de Or. 3, 
180, cales des navires ; cavernse 
arboris GELL. 15, 16,3, fentes d'un 
arbre II pl., bassins, réservoirs : 
CURT. 5, 1, 28 II [en part.] a) trou, 
tanière d'un animal : PLIN. 22, 
72 ; b) orifices du corps : PLIN. 8, 
218 112 [fig.] la cavité que forme 
la voûte du ciel : LUCR. 4, 171 ; 
4, 391; Cic. Arat. 252; VARR. 
Men. 270 ; cf. SERV. En. 2, 19. 

câvernâtim (caverna), à tra-
vers des cavités : SID. Ep. 5, 14. 

càverno, âtum, are (cavema), 
tr., creuser : C. AUR. Chron. 4, 3, 
26. 

câvernôsus, a, um (caverna), 
qui a des cavités, creux : PLIN. 
26, 58. 

càvernûla, se, f. (cavema), 
petite ouverture : PLIN. 27, 98. 

càvenram, i, n., et -nus, i, m., 
c. cavema: GLOSS. 

câvësis ou c a v e sis, prends 
garde, je te prie: Pl.. Amph. 845; 
Asin. 43; Aul. 584; Bacch. 402; 
Mil. 1245, etc. ; TER. Eun. 799. 

càvïse, ârum, f., et càvïâres 
hostïse, f., partie des victimes 
jusqu'à la queue: P. FEST. 57, 19. 

Cavii, ôrum, m., peuple d'Illy-
rie : Liv. 44, 30. 

càvilla, se, f., 1T1 plaisanterie, 
baliverne: aufer cavillam PL . Aul. 
638, trêve de plaisanterie 1| 2 so-
phisme : CAPEL. 4, 423. 

Càvillâbundus, a,um (cavUlor), 
usant de sophismos, captieux : 
TERT. Anim. 34. 

càvillâtâo, ônis,î. (cavillor), H1 
badinage, enjouement : cavillatio, 
genus facetiarum in omni sermone 
fusum Cic. de Or. 2, 218, l'enjoue-
ment est un ton plaisant répandu 
dans l'ensemble des propos 11 2 
subtilité, sophisme : cavillatio ver-
borum infelix QUINT. 10, 7, 14, 
stérile chicane de mots, cf. C i c 
d. SEN. Ep. 111, 1 ; S E N. Ben. 2, 

Càvillâtôr, ôris, m. (cavillor), 
I I 1 badin, plaisant : PL. MU. 642; 
Cic. Att. 1, 13, 2 H 2 sophiste : 
SEN, Ep. 102, 20. 

câvillâtôrîus, a, um, captieux, 
sophistique : BOET. Cic. Top. 1. 

Câvillâtrix, ïcis, f. (cavillator), 
une sophiste : ver borum QUINT. 7, 
3, 14, qui subtilise sur les mots II 
la sophistique : QUINT. 2, 15, 25. 

1 Câvillàtus, a, um, part, de 
cavUlor et de cavitto. 

2 càvillâtûs, ûs, m., taquinerie : 
APUL. M. 8, 25. 

càvillis, is, f., c. cavilla: PL . 
Truc. 686. 

câvillo, are, FORT. Mart. 2,241, 
c. cavUlor II [au pass.] être tourné 
en moquerie : TERT. Resur. 21 II 
càvillâtûs, a, um, qui a été trom-
pé : APUL. M. 3, 19. 

cavillor, âius sum, âri, tr. et 
int. H 1 plaisanter, dire en plai-
santant, se moquer de : cum eo 
cavillor C i c Au. 2, 1, 5, je plai-
sante avec lui ; cavillans vocare... 
Lrv. 2, 58, 9, il appelait ironi-
quement... Il cavillari rem ClC. Q. 
2, 10, 2, plaisanter sur qqch ; 
[avec prop. inf.] dire en plaisan-
tant que : Cic. Nat. 3, 83 11 2 user 
de sophismes : cavillari tum tribuni 
Lrv. 3, 20, 4, alors les tribuns de 
chercher chicane, cf. SEN. Ben. 7, 
4, 8 ; Ep. 64. 3 || hsec camllante 
Appio Liv. 9, 34, 1, Appius 
tenant ce raisonnement sophis-
tique; [avec prop. inf.] PLIN. 11, 
267. 

câvillôsus, a, um (cavilla), 
plein de subtilité : FiRM. Math. 
5, 8. 

Càvillum, i, n., APUL. M. 1, 
7, et càvillus, %, m., APUL. M . 2, 
19, c. cavUla. 

Câvïtâs, âtis, f. (cavus), cavité : 
C. AUR. Acut. 3, 2, 9. 

câvïtïo, ônis, f., P. FEST. 61, 3, 
arch. c. cautio. 

câvïtum v. caveo W >. 
càvo, âvi, âtum, are (cavus), tr. 

I I 1 creuser : lapidem cavare LUCR. 
1, 313, creuser la pierre ; luna 
cavans comua PLIN. 8, 63, la lune 
à son déclin [qui creuse son 
disque] Il cavare parmam gladio Ov. 
M. 12, 130, percer un bouclier 
d'un coup d'épée H 2 faire en 
creusant : naves ex urboribus Liv. 
21, 26, 8, creuser des navires 
dans des arbres ; [poét.] arbore 
lintres VIRG. G. 1, 262, creuser 
des cuves dans le bois. 

câvôsïtâs, âtis, f. (cavus), ca-
vité : TERT. Anim. 55. 

câvum, i, n. (cavus), trou 
[seul1 au pl.] : Liv. 24, 34, 9; 
SEN. Nat. 3, 28, 6. 

lcâvus,a,um, fll creux,creusé, 
profond : cava Uex VIRG. B. 1,18, 
chêne creux ; cava manus TIB. 2, 
4, 14, le creux de la main ; cava 
dolia TIB. 1, 3, 80, tonneaux sans 
fond; cava flumina VIRG. G. / , 
326, fleuves profonds 11 2 [fig.] a) 
qui n'est pas plein : cat>i menses 
CENSOH. 20, 3, mois creux [de 30 
jours, par opp. aux mois pleins, 
de 31 jours] ; b) vide, vain, sans 
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consistance : cava imago VIHG. En. 
6, 293, fantôme sans consistance ; 
nubes cava V l R G . En. 1,516, nuage 
léger U [fig.] opibus infiati cavis 
P.-NOL. Carm. 21, 912, enflés de 
leurs vaines richesses. 

2 câvus, i, m., trou, ouverture : 
VARR. R. 3, 15,2 : HOR. S. 2, 6, 
116 ; v. cavum. 

Câyc-, v . Chauc-. 
Câystrôs (-us), », m., fleuve 

d'Ionie : VIRG. G. 1, 384 II 
Caystrïus aies = le cygne : Ov. 
Tr. 5, 1, 11. 

-ce, particule qui s'ajoute aux 
démonstratifs : hisce PL . Amph. 
974, ceux-ci II devient -ci- quand 
elle est suivie de l'enclitique 
interr. ne: Heine, hsscine, sicine. 

Cêa, es, f., Céa ou Céos, île de 
la mer Egée : VIRG. G. 2 , 14 u 
Cêus, a,.um, de Céa : HOR. O. 2, 
2 , 38. Il Cêi, ôrum, m., les Céens : 
Cic. Div. 1, 130 || Cïus, a, um, 
•LUCR. 4,1130. 

Cebanus, a.um, do Ceba [ville 
de Ligurie] : PLIN. 11, 241. 

Cëbenna, CMS. G. 7, 8, 2, ou 
Cëbennse MEL. 2, 5, 6, ou Ceben-
nici montes, m., MEL. 2, 5, 1, 
les Cévennes. 

Cëbrën, ënis, m., dieu d'un 
fleuve de Troade : *SABIN. Ep. 3, 89 
Il -nis, ïdis, f., la fille do Cebren : 

Ov. M. 11, 769. 
Cëbrênïa, x, f. ( K E S p i r j v f a ) , pays 

de Troade : PLIN. 5, 124. 
Cebrum, i, n., ville de la Mésie 

Inférieure : ANTON. 
Cëcaumëna, ôrum, n. ( x a x a u p i -

v o ; ) , la zone torride : CAPEL. 1, 
17. 

1 cëcïdi, parf. de cado. 
2 cëcïdi, parf. de cxdo. 
cëcïni, parf. do cano. 
Cecinna, x,m., fleuve d'Etru-

rie: PLIN. 3, 50. 

Cecrôpïa, œ, f. ( I t a p o i c i a ) , 
Athènes [la ville de Cécrops] : 
CATUL. 64, 79 II citadelle d'Athè-
nes : PLIN. 7,194. 

Cecrôpïdês, x, m., descendant 
de Cécrops : Ov. M. 8, 5501| [fig.J 
ast ego Cecropides Juv. 8, 46, 
mais moi, je suis de vieille 
noblesse II Cecropidee, ârum, m., les 
Athéniens : VIRG. En. 6, 21. 

Cecrôpis, ïdis, f., descendante 
de Cécrops : Ov. M. 2, 8061| 
d'Athènes : mera Cecropis Juv. 
6, 187, une Athénienne authen-
tique. 

Cecrôpïus, a, um, d'Athènes ou 
do l'AUique : apes 
Cecropix VIRG. G. <J 
4, 177, les abeilles A gB» 
de l'Hymette. \ JçyL 

Cécrops, ôpis, JffîNÊfo,. 
m. ( K É x p o t } . ) , Cé- t^%W/M 
crops, [premier roi ^^^^y//Ê 
d'Athènes] : Ov. M///Ë 
M. 2, 555. JTVZ! \ 

C e c r y p h à l ô s , \~yyl  
i, f., île de la mer V x f l W 
Egée : PLIN. 4, 57. V i » -

cectôrïa, œ, f., J R i m 
fossé formant limi- — r / ^ t r w . — 
te : GHOM. 334,15. CÉCROPS 

cectôrïâlis, e, de fossé, relatif 
au fossé : GROM. 337, 9. 

cectûrïum, ïi , n., GHOM. 333, 
19, c. cectoria. 

cecuma, v. cicuma. 
cecut-, v. cicut-. 
Cedar, m. ind., 511 second fils 

d'Ismaël : VULG. Gen. 25,13 H 2 
ville de l'Arabie Pétrée : VULG. 
Jer.2, 10. 

cèdentër, en se retirant : 
C. AUR. Acut. 3, 16, 129. 

Cedïânus, o, um, de Cédia [ville 
de Campanie] : INSCR. 

1 cëdo, cessï, cessum, ëre. 
Iint. 1 aller, marcher, s'avan-

cer : ENN. An. 93; PL . Aul. 517; 
526 ; Cas. 446, etc. ; HOR. S. 2, 
1, 65 H 2 s'en aller, se retirer : 
cedebas. Brute, cedebas, quoniam 
Stoici nostri negant fugere sapienles 
CIC. ad Brut. 1, 15, 5, tu te reti-
rais, Brutus, tu te retirais, 
puisque nos Stoïciens prétendent 
que les sages ne fuient pas ; équités 
cedunt CMS. G. 5, 50, 5, les cava-
liers so retirent ; suis cedentibus 
auxilio succurrere CMS. G. 7, 80, 
3, se portor au secours des leurs 
quand ils pliaient ; cedil rerum 
novilate extrusa veluslas semper 
LUCR. 3, 964, le vieux chassé par 
le nouveau toujours cède la 
place II alicui, se retirer devant 
qqn, céder, plier : Viriatho exer-
cilus nostri cesserunt ClC. Off. 2, 
40, nos armées ont plié devant 
Viriathe, cf. Font. 35: Mur. 53; 
Sull. 25; Pis. 20, etc. Il loco 
cedere CMS. C. 2, 41, 4, abandon-
ner sa position, lâcher pied ; 
Italia Cic. Alt. 7 12, 4, se retirer 
do l'Italie; patna Cic. Mil. 68, 
quitter sa patrie; ex loco Liv. 3, 
63, 1; ex acie Liv. 2, 47, 2 ; ex 
civitale Cic, Mil. 81; e palria 
Cic. Phil. 10, 8, quitter, aban-
donner son poste, le champ de 
bataille, sa cité, sa patrie ; e 
vita Cic. Br. 4 (vita Cic. Tusc. 
1, 35), quitter la vie; [avec de] 
LUCR. 2, 999 ; 3, 223 ; Cic. AU. 7, 
22, 2 II [avec ab] VIRG. En. 3, 447; 
Ov. P. 1, 3, 75 il [fig.] céder, ne 
pas résister : forlunx CMS. G. 7, 
89,2, céder à la fortune, s'incliner 
devant la nécessité ; tempori Cic. 
Mil. 2, céder aux circonstances, 
cf. Fam. 4,9,2 ; Sest. 63 ; Cat.l, 22 ; 
precibus Cic. Plane. 9, céder aux 
prières; numquam istius impu-
dentix cessit ClC. Flacc. 50, 
jamais il n'a plié devant son im-
pudence Il céder le pas, se recon-
naître inférieur : cum tibi eelas 
nostra jam cederet Cic. Br. 22, 
alors que mon âge déjà te cédait 
le pas ; alicui aliqua re, le céder à 
qqn en qqch : Cic. Or. 110; Nat. 
2, 153 ; CMS. C. 2, 6, 3, etc. (in 
aliqua re C i c . Leg. 1, 5; Fin. 1, 
8) ; cédant arma togx C i c . Phil. 2,. 
20, que les armes le cèdent à la 
toge II faire cession (abandon) de, 
aliqua re de qqch :'Cic. Off. 2, 
82 ; Liv. 3,14, 2, etc. ; alicui aliqua 
re, à qqn de qqch ; utrique mortem 
est minitalus nisi sibi hortonim 
possessione cessissent ClC. Mil. 
75, il- los menaça de mort l'un 
et l'autre, s'ils ne lui faisaient 

cession de leurs jardins, cf. Att. 
13, 41, 1; Liv. 24, 6, 8; 3, 46, 
2, etc. Il s'en aller, disparaître : 
horx cedunt ClC. CM 69, les 
heures s'en vont, passent ; ut pri-
mum cessit furor VlRG. En. 6, 
102, aussitôt que son délire fut 
tombé; non audaci cessit fiducia 
Turno VIRG. En. 9, 126, la con-
fiance n'abandonna pas l'auda-
cieux Turnus ; ut... Postumum Co-
minium bellum gessisse cum Volscis 
memoria cessisset Liv. 2, 33, 9, au 
point qu'il fût sorti de la 
mémoire (on eût oublié) que 
Postumus Cominius avait fait la 
guerre contre les Volsques H 3 
aller, arriver, échoir : quxstus 
huic cedebat vClC. Verr. 2, 170, 
le bénéfice allait à Verres ; prxda 
ex pacto Romanis cessit Liv. 26, 
26, 3, le butin d'après le traité 
revint aux Romains; urbs régi, 
captiva corpora Romanis cessere 
Liv. 31, 46, 16, la ville échut en 
partage au roi, les captifs aux 
Romains ; prsedm alia militum 
cessere Liv. 43, 19, 12, le reste 
alla au butin des soldats, devint 
la proie des soldats ; cetera armen-
torum pabulo cedunt CURT. 7, 
4, 26, le reste du sol revient (est 
affecté) aux pâturages pour les 
troupeaux ; aurum in paucorum 
prxdam cessit Liv. 6, 14, 12, l'or 
est devenu la proie do quelques 
hommes, cf. SEN. Consu 5, 6; 
CURT. 7, 6, 16; TAC. An. 15, 45; 
in imperium Romanum cedere 
Lrv. 1, 52, 2, passer au pouvoir 
des Romains; omnes in unum 
cedebant TAC. An. 6, 43, tous 
se ralliaient au même pouvoir 
[à lui] Il in aliquid, se changer en 
gqch, tourner en : in détériores, 
in meliores partes LUCR. 2, 508, 
tourner au pire, au mieux ; cala-
mitâtes in remedium cessere SEN. 
Tranq. 9, 3, des malheurs sont 
devenus salutaires ; pâma in vicem 
fidei cesserat Liv. 6, 34, 2, le 
châtiment tenait lieu de l'acquit-
tement de la dette [du paiement] : 
temeritas in gloriam cesserai CURT. 
3, 6, 18, la témérité avait abouti 
à la gloire ; Iwc quoque in tuam 
gloriam cedet, eos ad summa 
vexisse, qui et modica tolcrarent 
TAC. An. 14, 54, cela aussi tour-
nera à ta gloire (cela deviendra 
pour toi un titre de gloire d'avoir...) 
que tu aies amené aux sommets les 
plus élevés des gens capables do 
supporter même la médiocrité || 
pro aliqua re, tenir lieu de qqch : 
oves qux non pepererint binx pro 
s'ngulis in fruclu cèdent CAT. Agr. 
150, 2, deux brebis stériles passe-
ront pour une féconde ^seront 
comptées pour); epulxpro stipendia 
cedunt TAC. G. 14, les repas 
tiennent lieu de solde il [avec un 
adv. de manière] aller, arriver, so 
passer : Calilinx neque petitio 
neque insidix prospère cessere 
SALL. C. 26, 5, pour Catilina ni 
sa candidature ni ses embûches 
n'eurent un heureux résultat; 
secus cedere SALL. J. 20, 5, mal 
tourner, échouer ; [impers.] si 
maie cesserat HOR. S. 2, 1, 31, s'il 
était arrivé qqch de fâcheux; 
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[cedere seul = bene œdere, réussir: 
VIRG. En. 12,148] ; cum opinione 
tardius cederet (venenum) SUET. 
Ner. 33, comme (le poison) 
agissait (opérait) plus lentement 
qu'on ne pensait ; utcumque 
cessura res est CURT. 7, 1,37, quel 
que doive être le résultat. 

II tr., céder, concéder. : multa 
mullis de suo jure ClC. Ôff. 2, 64, 
abandonner à beaucoup beaucoup 
de son droit; ut gratiosi scribse 
st'nt in dando et cedendo loco Cic. Br. 
290, que les scribes se montrent 
obligeants & donner une place et 
céder la leur ; cedebant nocte 
kospitibus seevis cubilia LUCR. 5, 
986, ils cédaient la nuit leurs 
couches à ces hôtes farouches 11 
[avec ut] concéder que, accorder 
que : Liv. 9, 42, 3 ; TAC. An. 12, 
41; non cedere quominus QUINT. 
5, 7, 2, admettre que II [av. prop. 
inf.] TERT. Idol. 17. 

2 cëdô, plur. arch. cette (de ce 
et dô, date, impér.), fl 1 donne, 
montre, présente : cedo senem 
TER. Phorm. 321, donne-moi le 
vieux, le bonhomme, cf. 936 ; Anàr. 
730, etc. ; PL . Mil. 355, etc. ; Cic. 
Verr. 3, 96 ; cedo argentum PL. 
Pers. 422, donne l'argent ; cedo 
mihi ipsius Verris testimonium 
Cic. Verr. 1, 84, montre-moi le 
témoignage de Verres lui-même, 
cf. Verr. 2, 104; 3, 99; 3, 117; 5, 
56, etc. fl 2 dis, parle : cedo, num 
barbarorum rex Romulus fuit ? 
Cic. Rep. 1, 58, voyons, Romulus 
était-il roi chez des barbares ? 
cedo, quid postea ? Cic. Mur. 26, 
voyons, qu'y a-t-il ensuite ? Il [avec 
interr indir.] : cedo, cui Siculo 
civis Ro7nanus cognilor factus 
umquam sit Cic. Verr. 2, 106, 
indique à quel Sicilien un citoyen 
romain a jamais servi de man-
dataire ? cf. Vat- 30; Div. 2, 146 
Il [avec acc ] : unum cedo auctorem 

tut facti Cic. Verr. 5, 67, cite 
un seul garant (précédent) de 
ton acte, cf. Verr. 3, 29; Fin. 
2, 25; AU. 9, 18,3 A 3 (simple 
exhortation] allons, voyons : cedo, 
nuptias adorna PL. Aul. 157, 
allons, prépare les noces; cedo, 
consideremus GELL. 17, 1, 3, 
allons, considérons II cedo dum, 
donne donc, parle donc, voyons 
donc : PL. Men. 265; Trin. 968; 
TER. Phorm. 329. 

cëdrëlàtë, ês, f. (XESPEXOTTI), 
cèdre d'une grande espèce : PLIN. 
13, 53; 24, 17. 

cëdrëus, a,um,de cèdre: VITR. 
2, 9, 13. 

cëdrïa, œ, f., résine de cèdre : 
PLIN. 24, 17. 

cëdrïnus, a, um (xISpivoç), de 
bois de cèdre : PLIN. 16, 213. 

cëdris, ïdis, f. ( x E o p f ? ) , fl 1 fruit 
du cèdre : PLIN. 24, 20 fl 2 = fru-
tex [en Phrygie] : PLIN. 13, 54. 

cëdrïum, »», n. (xiSpiov), huile 
tirée du cèdre : PLIN. 16, 52. 

Cedron, m. ind., Cédron [tor-
rent et vallée près de Jérusalem] : 
VULG. Jer. 31, 40. 

Cedrosi, v. Gedrosi. 
cëdrôstis, is, f. (xéSptocmç), cou-

leuvrée blanche [plante] : PLIN. 
23, 21. 

cëdrus, %, f. (xé"8po?), cèdre : 
PLIN. 13, 521| bois de cèdre : 
VIRG. G. 3, 414 \ huile de cèdre : 
HOR. P.332. 

Céladon, ontis, m., nom d'un 
guerrier : Ov. M. 5, 144 n un des 
Lapithes : Ov. M. 12, 250. 

Cëladus, », m., rivière de la 
Tarraconnaise : MEL. 3,10. 

Cëlâdusa, ee, î., une des Cy-
clades : PLIN. 4, 67. 

Cëlàdussas, ârum, f., îles de la 
mer Adriatique : PLIN. 3, 15t. 

Cëleense, ârum, f., ville de Phry-
gie : Liv. 38, 13, 5 \\ -lœnœus, 
a, um, de Célènes : STAT. Th. 2, 
666. 

Cëlseneûs, et ou ëos, m., nom 
d'un guerrier : V . FL. 3, 406. 

CëLaenô, ûs, f., l'une des 
Pléiades : Ov. H. 19, 135 II l'une 
des Harpyes : VIRG. En. 3, 211. 

Cëlâtë (celatus), en secret, en 
cachette : AMM. 14, 7, 21. 

Celathara, ôrum, n., Celathara 
[bourg] : Liv. 32, 13, 12. 

Cëlâtim (celatus), en cachette, 
secrètement : quam maxime 
celatim SISENN. d. GELL. 12, 15, 
2, le plus secrètement possible. 

cëlâtïo, ônis, f. (celo), ac-
tion de cacher : BOET. Ar. anal, 
p. 1, 25. 

cëlâtor, ôris, m. (celo), celui 
qui cache : Luc. 10, 286. 

cëlâtura, v. ceelatura. 
cëlàtus, a, um, part, de celo D 

n. pris subst' celata : celalum [gén. 
arch.] indagator PL. Trin. 241, 
qui est à l'affût des secrets. 

Cëlëbandïcum jugum, n., pro-
montoire de la Tarraconnaise : 
AVIEN. Or. 525. 

cëlëber, bris, bre, nombreux, en 
grand nombre; fl 1 [en pari, de 
lieux] : très fréquenté, très peuplé : 
ta m celebri loco Cic. Mil. 66, 
dans un endroit si fréquenté; in 
eede Castoris, celeberrimo clarissi-
moque monumento Cic. Verr. 1, 
129, dans le temple de Castor 
ce monument si fréquenté et 
si illustre ; Antiochiee, celebri 
quondam urbe et copiosa Cic. 
Arch. 4, à Antioche, ville autre-
fois très peuplée et riche; ora-
culum tam célèbre et tam rlarum 
Cic. Div. 1, 37, oracle si consulté 
et si célèbre fl 2 [en parlant de 
fêtes] : célébré [fêté] par une 
foule nombreuse : dies festus ludo-
rum celeberrimus et sanctissimus 
Cic. Verr. 4, 151, le jour de fête 
célébré par des jeux qui attirait 
le plus la foule et était le plus 
vénéré ; funus magis amore civium 
quam cura suorum célèbre Liv. 
24, 4, 8, funérailles où l'affluence 
montrait plus l'affection des ci-
toyens que la sollicitude de la 
famille ; (dies) quos in vita cele-
berrimos leetissimosque vident Cic. 
Lee. 12, (jours) qu'au cours de sa 
vie Q a pu voir les plus fêtés et 
les plus heureux; celeberrima po-
puli Romani gralulatio ClC. Phil. 
14, 16, félicitation de la masse 

du peuple romain U festos dies 
agunt celeberrimo virorum mulie-
rumque conventu Cic. Verr. 4, 
107, ils célèbrent des jours de 
fête au milieu d'un concours im-
mense d'hommes et de femmes 
fl 3 cité souvent et par un grand 
nombre de personnes, très ré-
pandu : clora res est, tota Sicilia 
celeberrima atque notissima Cic. 
Verr. 3, 61, le fait est patent, 
répandu et connu au plus haut 
point dans toute la Sicile; Vale-
rius Antias auctor est rumorem 
celebrem Romse fuisse... Liv. 37, 
48, 1, au dire de Valérius Antias, 
une nouvelle s'était répandue à 
Rome... H [d'où en pari, d'un 
nom], fête, célébré, en vogue : 
Meneni célèbre nomen lauaibus 
fuit LIV. 4, 53, 12, le nom de 
Ménénius fut vanté à l'infini; 
cum haud minus tribuni célèbre 
nomen quam consulum esset Lrv. 
7, 38, 3, le nom du tribun n'étant 
pas moins fêté (célébré) que celui 
des consuls, cf. 6, 9, 8; 21, 39, 8; 
27, 40, 6 fl 4 [en pari, de 
pers.] célèbre, illustre : Liv. 26, 
27, 16, etc.; CURT. 7, 4, 8, etc.; 
SEN. Ep. 40, 10, etc.; PLIN. 3 , 
23, etc. fl 5 qui se rencontre fré-
quemment : lapis celeber trans 
maria PLIN. 34, 2, pierre très 
répandue au-delà des mers. 

M > la forme du masc. celebris 
se trouve dans HER. 2, 7 ; MEL. 
1, 13, 1; TAC. An. 2, 88, etc„-
GELL. 17, 21, 10; APUL. M. 2, 12. 

cëlëbràbïlis, e (celebro), digne 
d'être célébré : AMM. 29, 5, 6. 

cëlëbrassis, v. celebro ^->. 
cëlëbrâtio, ônis.f. (celebro), fl 1 

affiuence : quse domus celebratio 
cotidianal ClC. Sull. 73, quelle 
affiuence chez lui tous les jours 1 
Il réunion nombreuse : komi-

num cœlus et celebrationes obire 
Cic. Off. 1, 12, aller là où les 
gens se rassemblent en grand 
nombre fl 2 célébration, solennité: 
celebratio ludorum Cic. Att. 15, 
29, 1, célébration des jeux fl 3 
estime, faveur : équestres statuse 
Romanam celebrationem habent 
PLIN. 34, 19, les statues équestres 
sont en grand honneur à Rome. 

cëlëbrâtor, ôris, m. (celebro), 
celui qui célèbre : MART. 8, 78, 3. 

cëlëbrâtus, a, um, part, de 
celebro pris adj', fl 1 fréquenté : 
forum rerum venalium totius regni 
maxume celebratum SALL. J. 47, 
1, marché le plus fréquenté de 
tout le royaume fl 2 fêté par une 
foule nombreuse : adventus dicta-
loris celebratior quam ullius 
umquam anlea fuit Liv. 5, 23, 4, 
l'arrivée du dictateur rassembla 
plus de foule que celle d'aucun autre 
auparavant ; nullus celebratior Mo 
dies Ov. M. 7, 430, pas de jour 
plus fêté que celui-là fl 3 cité sou-
vent et par beaucoup de per-
sonnes, publié, répandu : scio me 
in rébus celebratissimis omnium 
sermone versari Cic. Phil. 2, 57, 
j e sais que je m'occupe de faits qui 
sont l'objet général de toutes les 
conversations; celebratis versibus 
laudata (bucula Myronis) PLLN. 
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34, 57, (la vache de Myron) célé-
brée dans des vers bien connus II 
avus nulla illustri laude celebratus 
ClC. Mur. 16, aïeul, dont au-
cun mérite éclatant n'a publié 
le nom 11 4 honoré, vanté, fameux : 
artifices celebratos nominare P L I N . 
34, 37, citer des artistes fameux; 
Halerius eloquenliee célébrâtes TAC. 
An. 4, 61, Ilatérius, d'une élo-
quence renommée 11 5 qui est 
employé souvent : celebratior usus 
anulorum P L I N . 33, 27, l'usage 
plus répandu des anneaux (mode 
plus générale) ; verbum eelebratius 
GELL. 17, 2, 25, mot plus usité. 

cëlëbresco, ëre (celeber), int., 
se répandre dans là foule : Acc. 
Tr. 274. _ 

cëlëbris, m., v. celeber w> >• 
cëlëbrïtâs, âtis, : (celeber), H 1 

fréquentation nombreuse d'un 
lieu : propinquitas et celebritas loci 
CIC. Scaur. 45, la proximité et la 
fréquentation du heu ; propter 
viœ celebritatem ClC. Ait 3, 14, 2, 
parce que la route est très fré-
quentée ; odi celebritatem, fugio 
hommes Cic. AU. 3, 7, 1, je hais 
les lieux très fréquentés, je fuis le 
monde II 2 célébration solennelle 
(en foule) d'un jour de fête : 
ludorum celebritas ClC. Verr. 5, 
36, la pompe des jeux (de Or. 3, 
127 ) ; spoliatus illius supremi diei 
celebrilate ClC. Mil. 86, privé de 
la solennité de ce jour suprême 
[des funérailles] II 3 extension, 
diffusion parmi un grand nombre 
de personnes, fait d'être men-
tionné souvent par une foule : 
quam celebritatem sermonis homi-
nunt ronsequi potes ? ClC. Rep. 6, 
20, à quelle diffusion peux-tu at-
teindre par les propos des hom-
mes? hoc tanta celebritale famse 
Cic. Arch. 5, avec une renom-
mée à ce point répandue ; si 
quis habet causam celebritatis et 
nominis ClC. Off. 2, 44, si qqn 
a des raisons d'avoir un nom ré-
pandu et glorieux II celebritas no-
minis T A C . H. Z 8; PLIN. Ep. 9, 
23, 5, large diffusion d'un nom, 
notoriété SI 4 grande affluence : 
celebritas virorum ae mulierum 
ClC. Leg. 2, 65, affluence des hom-
mes ot des femmes (Dom. 75); 
tolius Grsecise celebritale Cic. Tusc. 
5, 9, au milieu du concours de la 
Grèce entière ; sotitudo, celebritas 
Cic. Au. 12, 13, 1, solitude, af-
fluence; in maxima celebritale atque 
in oculis civium vivere Cic. Off. 
3, 3, vivre au milieu du plus 
grand concours de peuple et sous 
les regards des citoyens 11 5 fré-
quence : in multitudine et celebri-
tale judiciorum ClC. Fam. 7, 2, 4, 
au milieu de ces jugements nom-
breux et répétés ; celebritas peri-
culorum T A C . An. 16, 29, la fré-
quence des dangers 11 6 célébrité, 
renommée, notoriété : GELL. 6, 
17, 1 ; 15, 31, 1. 

cëlëbrïter (celeber), souvent : 
AtJG. Hseres. 81 ; celeberrime S U E T . 
Tib. 52, très souvent. 

cëlëbro, âvi, âtum, are (celeber), 
tr., Il 1 fréquenter en grand nombre 
un lieu ou une personne : ab iis 

si domus noslra celebratur Cic. 
Mur. 70, si notro maison est fré-
quentée par eux ; vise multitudine 
legatorum celebrabantur CiC Sest. 
131, sur les routes se pressait 
une foule de députés ; ideo viam 
munivi, ut eam tu alienis viris 
comitata celebrares? ClC. Csel. 34, 
ai-je construit une route pour que 
tu y sois sans cesse avec une es-
corte d'hommes qui te sont étran-
gers? frequentia et plausus me 
usque ad Capitolium celebravil 
Cic. Au. 4, 1, 5, la foule et les 
appaudissements se pressèrent 
autour demoi (m'accompagnèrent) 
jusqu'au Capitole ; senectutem ali-
cujus celebrare et ornare Cic. de 
Or. 1, 199, entourer (s'empresser 
autour de) et honorer la vieillesse 
de qqn ; sic ejus advenlus celebra-
bantur ut CH.. Arch. 4, ses arri-
vées attiraient la foule à tel 
point que... Il cujus liUeris, nuntiis 
celebrantur aures cotidie mese novis 
nominibus gentium Cic. Prov. 
22, dont les lettres et les courriers 
font qu'à mes oreilles se pressent 
chaque jour de nouveaux noms 
de nations ; quorum studio et di-
gnitate celebrari hoc judicium vides 
ClC. Sull. 4, que tu vois avec 
leur zèle et leur prestige assister 
en foule à ce jugement H 2 as-
sister en foule à une fêle, fêter 
(célébrer) en grand nombre, so-
lennellement : festos dies ludorum 
Cic. Arch. 13, participer à la 
célébration des fêtes avec jeux 
publics ; celebratole illos dies cum 
conjugibus ac liberis vestris ClC. 
Cat. 3, 23, fêtez on foule ces 
jours-là avec vos femmes et vos 
enfants ; nuptias Liv. 36, 11, 
2, célébrer un mariage ; hujus in 
morte celebranda ClC. Mur. 75, 
dans la célébration solennelle de 
sa mort ; alicujus diem nalalem 
SUET. Cl. 11; T A C . H. 2, 95, célé-
brer l'anniversaire de qqn ; alicujus 
exsequias Liv. 37, 22, 2, célébrer 
les funérailles de qqn, rendre les 
derniers honneurs à qqn |i celebratur 
omnium sermone Iselitiaque convi-
vium Cic. Verr. 1, 66, le festin 
se célèbre au milieu des conver-
sations et de la gaieté générales 
(Liv. 40, 14, 2) Il 3 répandre 
parmi un grand nombre de per-
sonnes, publier, faire connaître : 
ad populi Romani gloriam cele-
brandam Cic. Arch. 19, pour ré-
pandre partout (au loin) la gloire 
du peuole romain ; cum jam in 
foro celebralum meum nomen essel 
ClC. Br. 314, comme déjà mon 
nom était répandu sur le forum ; 
factum esse consulem Murenam 
nunlii litterseque célébrassent Cic. 
Mur. 89, [là où] des messages et 
des lettres avaient publié l'élection 
de Muréna au consulat ; quid in 
Grseco sermone lam trilum atque 
celebralum est quam...? Cic. Flacc. 
65, qu'y a-t-il dans la langue 
grecque d'aussi rebattu, d'aussi 
commun que...?; res celebrata mo-
numentis plurimis litterarum Cic. 
Rep. 2, 63, fait publié par de 
très nombreux monuments litté-
raires ; Hannibalem liUeris nostris 
videmus esse celebralum Cic. Sest. 

142, nous voyons qu'Hannibal est 
souvent mentionné avec h o n n e u r 
dans nos écrits ; omni in homtnnm 
cœlu gratiis agendis et gralula-
tionibus habendis et omni sermone 
celebramur Cic. Mil. 98, dans 
toutes les réunions, qu'on me 
remercie, qu'on me félicite, qu'on 
échange n importe quel propos, 
on ne cesse de parler de moi ; 
his sermonibus cirrumstantium 
celebratus Liv. 30, 13, 8, faisant 
ainsi les frais de la conversation 
des assistants II [avec 2 acc] : ut 
(eum) socium laborum non modo in 
sermonibus, sed apud patres el popu-
lum cetebrarel TAC. An. 4, 2, au 
point que non seulement dans 
ses entretiens, mais au sénat et 
devant le peuple, il le proclamait 
le compagnon de ses travaux II 
répandre avec éloge, glorifier, 
célébrer : ab eo génère celebratus 
auctusque erat SALL. J. 86, 3, 
c'est à cette catégorie de citoyens 
qu'il devait sa notoriété et son 
élévation ; Cyrum quem maxime 
Grseci taudibus célébrant Liv. 9, 
17, 6, Cyrus, que les Grecs 
vantent le plus; atiquem celebrare 
H O R . O. / , 12, 2, célébrer, chan-
ter qqn 11 4 employer souvent, 
pratiquer : arles ClC de Or. 1, 2, 
pratiquer des arts ; apud Pllilo-
nem harum causarum rognitio 
exercilatioque celebratur Cic. de 
Or. 3, 110, chez Philon, l'étude 
et la pratique de ces causes se font 
couramment, cf.de Or. 3,197 ; Div. 
1, 3 ; servorum omnium vicatim 
celebrabatur tota urbe discriplio 
Cic. Dom. 129, dans toute la ville 
on pratiquait le classement par 
quartier de tous les esclaves ; 
postea celebralum id genus mortis 
TAC. II. 2, 49, dans la suite ce 
genre de mort se répandit (se 
multiplia) ; hoc ornalus genus 
Calo in oralionibus suis celebravil 
GELL. 13, 25, 12, celte figure de 
style, Caton l'employa souvent 
dans ses discours ; cum his séria 
ac jocos celebrare Liv. 1, 4, 9, 
avec eux ils partageaient cons-
tamment les occupations sérieuses 
et les divertissements ; celebrari 
de integro juris dictio Liv. 6, 32, 
1, on en revint de plus belle à la 
pratique des poursuites judi-
ciaires Il répandre dans l'usage : 
lerlius modus transferendi verbi, 
quem jucundilas celebravil Cic. de 
Or. 3, 155, une troisième sorte de 
métaphore, dont le plaisir a 
répandu l'usage ; Africani cogno-
men Liv. 30, 45, 6, mettre en 
usage (rendre courant) le surnom 
d'Africain. 

> arch. celebrassit — cele-
braverit P L . d. N O N . 134, 33. 

Celegeri, arum, m., peuple de 
la Mésie : P L I N . 3, 149. 

Celëia, œ, f., ville de la No-
rique : P L I N . 3, 146 II -ni, ôrum, 
m., CIL 3, 5197 et -ïenses, ium, 
m., CIL 3, 5159, habitants de 
Celeia. 

Celëiâtes, ium, m., peuple de 
Ligurie : Liv. 32, 29, 7. 

Celemna, se, f., ville de Cam-
panie : VIRG. En 7, 739. 
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Cëlënse, v. Celœnse. 
Cëlendëris, is, f., TAC. An. 2, 

80, c. Celendris. 
Cëlendërïtis, idis, t., le pays 

de Celendris : PLIN. 5, 92. 
Celendris, is, f., ville de Cili-

cie : MEL. 1, 13, 4. 
Celente aquse, ANTON., C. Ci-

leniœ. 
1 eëlèr, ëris, ëre, U 1 prompt, 

rapide, leste : face le celerem PL. 
Trin. 1008. depêche-toi; Fama 
pedibus céleris VIRG. En. 4, 180, 
la Renommée aux pieds rapides; 
evadil celerripam VIRG. En. 6,425,il 
franchit lestement la rive; celer-
rimus Cic. Tim. 31, qui a le mou-
vement le plus rapide; [av. infln.] 
cefer seaui HOR. O. } , 15, 18, 
prompt à suivre; [av. gén. gé-
rond.] celer nandi SIL. 4, 585, 
rapide à la nage 1) 2 [Cg ] prompt, 
rapide, vif : mens, qua nihil 
esl celerius Cic. Or. 200, l'esprit, 
que rien ne surpasse en promp-
titude ; oralio céleris et concilata 
Cic. de Or. 2, 88, style vif et 
rapide;[av.infin.]ceter irasci HOR. 
Ep. 1, 20, 25, prompt à la colère 
11 3 hâtif : fata celerrima V l R G . 
En. 12, 507, le trépas le plus 
prompt ; nimis céleri desperalione 
rerum Liv. 21, 1, 5, par l'effet 
d'un désespoir trop prompt 11 4 
bref [en pari, de syllabes] : très 
celeres QUINT. 9, 4, 111, trois 
brèves. 

M > arch. céleris, m., CAT. d. 
PRISC. 7, 57; celer, f., L. ANDR. 
ibid.; gén. pl. celerum [au heu de 
celerium] C.-AUR. Acut. 2, 1, 1 II 
celerissimus ENN. d. P R I S C . ibid. 

2 Cëlër, ëris, m., C e l e r [officier 
de Romulus] : Ov. F. 4, 837 \\ 
surnom de diverses familles : C i c . 
Br. 247; MART. 1, 64. 

cëlëranter (celero), précipi-
tamment : ATT. d. NON. 513, 25. 

cëlërâtim, SISENN. d. NON. 
87, 2, c. le précédent. 

cëlërâtus, a, um, part, de celero. 
cëlërô, adv. arch., rapidement : 

P L . Cure. 283. 
Cëlërës, um, m., Célères [300 

cavaliers qui formaient la garde 
de Romulus] : Liv. 1, 15, 8. 

cëlërïpës, pëdis (celer, pes), 
léger à la course : C i c Au. 9, 
M -

celerissimus, v. celer m->-. 
cëlërïtâs, âtis, f. (celer), célé-

rité, rapidité, agilité : velocUas 
corporis celerUas appellalur C i c 
Tusc. 4, 31, la vitesse du corps 
a nom célérité ; ederitas peditum 
C/ES. G. 1, 48, 6, l'agilité des 
fantassins; noms erat incredibili 
celeritate velis C i c . Verr. 5, 88, le 
navire marchait à la voile à une 
vitesse incroyable II [fig.] prompti-
tude : celerUas animorum C i c . 
CM 78, l'agilité de l'esprit; cele-
rUas consUii NEP. Ages. 6, 2, 
rapidité de décision; celerUas di-
cendi C l C . Flac. 48, volubilité de 
parole; veneni C i c Csel.60, action 
prompte d'un poison. 

cêlëritër (celer), promptement, 
rapidement : Oc . Ait. 16, 27, 

I n celerius C i c Verr. 3, 60; celer-
rime ClC, Fin. 2, 45. 

cëlërïtûdo, inis, f. (celer), 
vitesse : VARR. R. 3, 12, 6. 

cëlërîuscùlë ( celeriusculus), 
assez vivement : HER. 3, 24. 

cëlërïuscùlus, a, «m (dim. de 
celer), mot formé sur le précédent 
par Pmsc. 3, 29. 

cëlëro, âvi, âtum, are (celer), 111 
tr., faire vite, accélérer, hâter, 
exécuter promptement : celerare 
fugam VIRG. En. 9, 378, fuir pré-
cipitamment; ksec cèlerons VIRG. 
En. 1, 656, se hâtant d'exécuter 
ces ordres ; celerandse Victoria} in-
tenlior TAC A. 2, 5, plus occupé 
de hâter la victoire 11 2 int., se 
hâter : TAC An. 12, 64 ; H. 3, 5 II 
se hâter d'aller : CATUL. 63, 21 
II [av. infin.J cèleront in le consu-

mere nomen Aus. Mos. 353, ils se 
hâtent d'absorber en toi leur nom. 

cëlês, élis, m. (xiXvjç, celox), H 1 
cheval de course: PLIN. 34,19 11 2 
bateau rapide, yacht : PLIN. 7,208. 

cëlêtizontes, um, m. (xeXTjrf-
Ç o v t e s ) , cavaliers de chevaux de 
course, jockeys : PLIN. 34, 75. 

Cëletrum, i, n., ville de Macé-
doine : Liv. 31, 40, 1. 

cëleuma, âtis, n. (xé7.ev|ta), 
v. celeusma. 

Cëlëus, i, m. (KsWO, C e l é e , 
[roi d'Eleusis] : VIRG. G. 1, 165. 

celeusma (cëleuma), âlis, n. 
( x s X e o T i u x ) , MART. 3, 67, 4, et c e -
leusma, se, î., FORT. Mart. 4, 423, 
11 1 chant en mesure [qui règle les 
mouvements des rameurs] : coni 
remigibus cëleuma per sympko-
niacos solebat el per assam vocem 
Ps. Asc. Cic Div. in Case. 55, la 
mesure était donnée aux rameurs 
par des musiciens et par la voix 
seule 11 2 chant rythmant divers 
travaux : HIER. Isai. 5, 10 ; AUG. 
Monach. 17, 20. 

celeustës, se, m. ( x t X e u c m j ç ) , 
chef des rameurs [v. celeusma 
§ 1\:CIL 12, 5736. 

cëlïa, se, f., bière d'Espagne : 
PLIN. 22, 164. 

cêlïbâris, v. cselibaris. 
ce lia, se, t., 11 1 endroit où l'on 

serre qqch, grenier, magasin : 
cella vinaria, olearia, penaria Cic. 
CM 56, cellier à vin, à huile, 

CELLA V I N A R I A 

garde-manger; emere frumentum 
m ceUam Cic Verr. 3,202, acheter 
du blé pour son approvisionne-
ment personnel II [fig.] cella penaria 
rei publiese nostrse (SicUia) CAT. 
d. C i c Verr. 2, 6, la Sicile est 
le grenier à blé de Rome D 2 
petite chambre, chambrette : 
concludere se in celtam aliquam 
TER. Ad. 552, s'enfermer dans 
quelque réduit ; cellse servorum 

CtC. PkU. 2, 67, réduits des 
esclaves : ceUa pauperis SEN. Ep. 
18, 7 ; 100, 6, le réduit du pauvre 
[chambre misérable que les riches 
avaient dans leurs demeures lu-
xueuses pour y faire une sorte de 
retraite par raffinement, cf. SEN. 
Helv. 12, 3], cf. MART. 3, 48 If 3 
salle de bams : PLIN. Ep. 2,17,11 
H 4 partie du temple où se trou-
vait la statue du dieu, sanctuaire : 
Jovis cella Liv. 5, 50, 6, le sanc-
tuaire de Jupiter H 5 logement 
des animaux : columbarum COL. 
8,8,3, pigeonnier 1| 6 alvéoles des 
ruches, cellules : VIRG. G. 4, 164. 

Celte, ârum, f., bourg d'Afrique 
dans la Byzacène : ANTON. 

cellâriensis, e (cella), relatif 
au grenier, aux provisions : COD. 
TH. 7, 4, 32. 

cellâriôlum, i, n. (cellarium), 
petit grenier : HIER. Jovin. 2, 29. 

cellâris, e (cella), de pigeonnier : 
COL. 8, 8, 1. 

cellârïtës, se, m. (cellarium), 
dépensier : CASS. Var. 10, 28. 

cellarium, ii, n., garde-man-
ger, office : SCEV. Dig. 32, 41, 1 
|J provisions : LAMP. Hel. 26, 8. 

cellârîus, a, um (cella), de l'of-
fice : cellaria sagina PL. Mil. 845, 
l'embonpoint qu'on gagne à 
l'office n cellârîus, ii, m , chef de 
l'office, dépensier : PL. Capt. 895. 

cellerârïus (cellarâ-), ii, m., 
sommelier : BENED. Reg. 39. 

cellîo, ônis, m. (cella), som-
melier : CIL 2, 5356. 

cellùla, se, f. (cella), c. ceîfaS 2 1 
TER. Eun. 310 II cellule de morne: 
HIER. d. AUG. Ep. 72, 3 || c. cella 
§ 5 e t l : COL. S, 9 , 3 ; COD. TH. 14, 
15, 4. 

cellûlânus, i, m., qui vit dans 
une cellule, morne : SID. Ep. 9, 3. 

Celmis, is, m. ( K e T i h k ) , nour-
ricier de Jupiter : Ov. M. 4, 282. 

cëlo, âvi, âtum, are (*kel-
cella, clam, clanculum), tr., H 1 
tenir secret, tenir caché, ne pas 
dévoiler, cacher : senientiam Cic. 
Ac. 2, 60; peccatum Cic. Nat. 2, 
11, tenir cachée son _ opinion, 
cacher une faute ; rex id celatum 
voluerat Cic. Verr. 4, 64, le roi 
avait voulu que l'objet fût tenu 
caché; cum quœ causa illius 
tumultus fuerit testes dixerint, ipse 
celaril ClC Verr. I, 80, les témoins 
ayant dit, mais lui ayant caché 
la raison de ces désordres ; celans 
quantum vulnus accepisset NEP. 
Dat. 6, 1, ne laissant pas voir 
queffe cruelle blessure il avait 
reçue : cupiebam animi dolorem 
vultu tegere et taciturnitale celare 
ClC Verr. pr. 21, je désirais que 
mon visage masquât la peine que 
je ressentais et que mon silence 
la tînt secrète; primo urbis ma-
gnUudo ea (mala) celavit Liv. 39, 
9, 1, au début la grandeur de la 
ville cacha le mal 11 2 cacher à 
qqn, celare aliquem: si omnes 
deos kominesque celare possimus 
Cic. Off. 3, 37, quand même nous 
pourrions tenir tous les dieux ei 
les hommes dans l'ignorance; 
cum famUiariter me in eorum 
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sermonem insinuarem, celabar, 
excludebar Cic. Agr. 2, 12, j'avais 
beau me mêler familièrement à 
leurs entretiens, on se cachait de 
moi, on m'évinçait; celari videor 
a te Cic. Q. 2, 15, 5, je crois que 
je suis tenu par toi dans l'igno-
rance U 3 cacher qqch à qqn, 
celare aliquem aliquam rem: ClC. 
Or. 230 ,• Fam. 2, 16, 3 ; Liv. 40, 
56! 11 f indicabo tibi quod in 
pnmis te celatum volebam Cic. Q. 
3, 5, 4, je te révélerai ce qu'à toi 
surtout je voulais cacher; celabis 
homines quid iis adsit commodi-
tatis ? Cic. Off. 3, 52, tu cacheras 
à tes semblables l'avantage qui 
est à leur portée ? quam quidem 
cela miseram me hoc limere Cic. 
AU. U, 24, 2, et je cache à la 
malheureuse que j'ai ces craintes 

Il celare aliquem de aliqua re ClC. 
Verr. 4, 29, tenir qqn dans l'igno-
rance touchant qqch ; credo cela-
tum esse Cassium de Sulla uno 
Cic. Sull. 39, j'imagine, Cassius 
était tenu dans l'ignorance tou-
chant le seul Sylla ; non est pro-
fecto de illo veneno celata mater 
Cic. Clu. 189, cette mère n'a pas 
été tenue dans l'ignorance de 
cette préparation du poison (elle 
a été dans la confidence de cet 
empoisonnement ) || celare alicui 
aliquid : *B . ALEX. 7, 1; id Alci-
biadi diutius celari non potuit 
NEP. Aie. 5, 2, cela ne put être 
caché bien longtemps à Alcibiade 
[mss; mais corr. Alcibiades]. 

ffii) > arch celassis = celaveris 
PL. Stich. 149 || inf. passif celarier 
LUCR. /, 905 || gén. plur. celatum 
= celatorum PL. Trin. 241. 

cëlox, ôcis, m. et f. (x̂ Xrjç), na-
vire léger : m., Liv. 21, 17, 3; 
37, 27, 4; f., celox publica PL . 
Capt. 874, vedette || [fig.] onusta 
celox PL. PS. 1305, ventre garni. 

celsa, se, f. (celsus), nom latin 
du sycomore : ISID. 17, 7, 20. 

Celsenses, ïum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : PLIN. 3, 24. 

celsë [inus.], en haut : celsius 
COL. 4, 19, 2; AMM. 25, 4. 

Celsidïus, ii, m., nom de fa-
mille romain : CIL 2, 872. 

celsïjûgus, a, um f celsus, ju-
gum), au sommet élevé : CYPR. 
GALL. Gen. 291. 

Celsùius, t, m., surnom ro-
main : CIL 2, 3283. 

celsïtâs, âtis, f., CYP. Ep. 39,4; 
C. celsitudo. 

celsïthrônus, a, um (celsus, 
thronus), qui a un trône élevé : 
A N . HELV. 185, 6. 

celsïtûdo, ïnis, f. (celsus), élé-
vation, hauteur : celsitudo corporis 
VELL. 2, 94, 2, haute taille ; celsi-
tudines montium AMM. 23, 6, 28, 
hauts sommets II [fig.] altesse, 
grandeur [titre honorifique] : COD. 
TH. 6, 26, 8. 

i celsus, a, um (inus. cello), 
H 1 élevé, haut, grand : deus ho-
mines celsos et erectos constituit 
Cic. Nat. 2, 140, Dieu a donné à 
l'homme une taille élevée et 
droite; celsse turres HOR. O. 2,10, 
les hautes tours 51 2 qui se re-

dresse, fier, noble, plein d'assu-
rance : celsus hsec corpore dicebat 
L i v . 30, 32, 11, il parlait ainsi en 
redressant sa taille ; celsus et erec-
tus, qualem sapientem esse volumus 
Cic. Tusc. 5, 42, fier, noble et 
tel que nous nous représentons le 
sage II celsior O v . M. 1, 178 ; 
QUINT. 1, 3, 30 ; celsissimus COL. 
3, 8, 2. 

2 Celsus, i ,m., Celse H 1 méde-
cin célèbre et écrivain encyclopé-
diste : QUINT. 10, 1, 124 H 2 ju-
risconsulte sous Trajan : PLIN. 
Ep. 6, 5, 4 H 3 Celsus Albinova-
nus, v. Albinovanus. 

Celtae, ârum, m., les Celtes [en 
part., habitants de la Gaule cen-
trale] : CŒ:S. G. 1, 1; Liv. 5, 34, 1. 

celthis, is, f., micocoulier : 
PLIN. 13, 104. 

Celttbër, ëri, m . Celtibérien : 
CATUL. 39,17 || Celtàfbëri, ôrum, m., 
les Celtibériens [peuple d'Espa-
gne] : Cic. Tusc. 2, 65 il Celtïbërïa, 
se, f., Celtibérie : Cic. Phil. U, 
12 il CeMbërïcus, a, um, Celtibé-
rien : LIV. 42, 3, 1. 

Celticë loqui S.-SEV. Dial. 1, 
27, 4, parler celtique. 

Celiâcus, a, um, qui a rapport 
aux Celtes : P U N . 4, 106 II Celfâ-
cum, i, n., le pays des Celtes : 
Liv. S. 34, 2 II Celtïci, ôrum, m., 
(ou Celtïca gens MEL. 3, 1, 9) 
peuple d'Espagne : PLIN. 4, 111 

Il Cëltïcum promuntorium, ii, n., 
le cap Celtique [auj. cap Finis-
tère] : PLIN. 3, 13. 

Celtiïlus, i, m., chef arverne, père 
de Vercingétorix : Css. G. 7, 4, 1. 

celtis, is, f., burin de graveur : 
VULG. Job. 19, 24. 

celtâum, H, n., écaille de tor-
tues cornues : PLIN. 9, 38. 

Cëmënëlensis, e, de Céménë-
lium [ville voisine de Nice] s 
CIL 5, 7872. 

cëmentum, i, n., v. csementum. 
Cemmënïcë, ês, f., région con-

tiguë à la Narbonnaise [tirant son 
nom d'une montagne appelée Cem-
ma ou Cerna] : AVIEN. Or. 615. 

Cempsi, ôrum, m., peuplade 
des Pyrénées : AVIEN. Or. 195. 

cëna, g-, f. (arch. cesna, v. P . 
FEST. 209), U 1 dîner [repas prin-
cipal vers 15 h., les affaires 
étant terminées vers 14 h., cf. 
HOR. Ep. 1, 7, 47 et 71 \ : cenam 
coquere PL. Aul. 365, faire cuire 
le dîner; cenas facere, obire Cic. 
Au. 9, 13, 6, donner des dîners, 
assister à des dîners ; ad cenam 
invitare Cic. Fam. 7, 9, 3 ou 
vocare Cic. Att. 6, 3, 9, prier à 
dîner; dore cenam alicui Cic. Fam. 
9, 20, 2, offrir à dîner à qqn; 
inter cenam Cic. Q. 3, 1, 19, à 
table; 1er super cenam bibere 
SUET. Aug. 77, boire à trois re-
prises pendant le dîner; cena 
comesa venire VARR. B. 1, 2, 11, 
arriver après le dessert Â 2 ser-
vice : cena prima, altéra MART. 
11, 31, 5, le premier, le second 
service 11 3 salle à manger : PLIN. 
12, 11 H 4 réunion de convives : 

ingens cena sedul Juv. 2, 220, les 
convives sont nombreux. 

Cenabum, -bensis, v . Gen-. 
cënâcellum, », n. (cenaculum), 

petite salle à manger : NOT. TIB. 
92, 3. 

cënâcùlârïa, se, t., situation de 
locataire de l'étage supérieur 
d'une maison : ULP. Dig. 9, 3, 5. 

cênâcûlârïus, ti, m., locataire 
de l'étage supérieur [avec droit de 
sous-location] : ULP.Dig. 13,7,11. 

cënâcûlâtus, a, um (cenacu-
lum § 2), voûté, à étages : ALCIK. 
Hom. p. 126 et 142 (Peiper). 

cënâcùlum, i, n., H 1 salle à 
manger : VARR. L. 5, 162 I I 2 
étage supérieur [où se trouvait 
la salle à manger], chambres pla-
cées à cet étage : cenacula dicun-
tur ad quse scalis ascenditur FEST. 
54, 6, on appelle cenacula les 
pièces où l'on monte par des es-
caliers, cf. Liv. 39, 14, 2; Roma 
cenaculis sublata Cic. Agr. 2, 96, 
Rome où les maisons montent en 
étages II [fig.]cenacula maximaeseli 
ENN. An. 60, les régions supé-
rieures du ciel; cf. PL. Amp. 863. 

Cënsum, i, n., cap. de l'île 
d'Eubée : Liv. 36, 20, 5 II Cënaeus, 
a, um, de Cenaeum : Ov. M. 9, 136. 

cënasso, is, v. cena 
Cënâtâcus, a, um (cena), qui a 

rapport au dîner : spes cenalica 
PL. Capt. 496, espoir de dîner II 
cênâtïcum, i, n., indemnité de 
nourriture : CIL 6, 9044. 

cênâtîo, ônis, f. (ceno), salle à 
manger : SEN. Ep. 90, 9; PLIN. 
Ep. 2, 7, 10; SUET. Ner. 31, 2. 

cënâtïuncûla, se, f., petite salle 
à manger : PLIN. Ep. 4, 30, 2. 

cënâtôr, ôris, m. (ceno/, con-
vive : GLOSS. 2, 267. 

cënâtôrïum, ii, n. (cenatorius), 
salle à manger : N.-TtR. 103, 14. 

Il cënâtôrïa, ôrum, u., habits, 
toilette de table : PETR. 21, 5. 

cënâtôrïus, a, um, relatif aux 
repas, à la table : cenatoria vestis 
CAPIT. Max. 30, 5, toilette de 
table. 

cënâtûrïo, ïre (ceno), int., avoir 
envie de dîner : MART. 11, 77, 3. 

cënâtus, a, um, part, de ceno, 
H 1 quia dîné : PL. Aul. 368 ; Cic. 
Dej 42 11 2 passé à dîner, passé 
à table : cenalse noctes PL. Truc. 
279, nuits passées à dîner, cf. 
SUET. Aug. 70. 

Cenchramis, ïdis, m., statuaire 
grec : PLIN. 31, 87. 

Cenchrëse, orwi, f., port de 
Corinthe : Liv. 28, 8, U || Cen-
chrëus ou as us, a, um, de Cen-
chrœ : STAT. Th. 4, 60. 

Cenchrëis, ïdis, t, H 1 mère 
de Myrrha : Ov. M. 10, 435 <« 2 
île de la mer Egée : PLIN. 4, 57. 

cenchris, idis (XEYXPI'Ç). H 1 f., 
sorte d'épervier : PLIN. 10,143 H 2 
m., espèce de serpent tacheté t 
PLIN. 20, 245; Luc. 9, 712. 

cenchritis, Wis, f. ( x F f X P c r c i s ) , 
pierre précieuse ; P U N . 37, 188. 



CENCHRITJ3 287 CENSEO 

Cenchrïus, U, m., fleuve d'Ib-
nie : TAC. An. 3, 61. 

cenchrôs, i, m. (xsyxpoç), sorte 
de diamant : P U N . 37, 57. 

Cendê, es, f., forêt dans l'île de 
Paros : P L I N . 16, 111. 

Cendeberia palus, f., marais au 
pied du mont Carmel : P L I N . 5, 
76; Cendebïa P L Î N . 36,190. 

Cënëta, se, f., ville de l'Italie : 
F O R T . Mart. 4, 767. 

Cenicenses, m., peuple de la 
Narbonnaise : P L I N . 3, 36. 

Cenimagni, ârum, m., peuple 
de Bretagne : CMS. G. 5, 21, 1. 

Cënîna, Cërrinensis, v. Cssn-, 
cënïto, âvi, are, fréq. de ceno, 

int., dîner souvent : si foris ceni-
farem Cic. Fam. 7, 16, 12, si 
j'avais l'habitude de dîner en 
ville ; solus cenilabal S U E T . Aug. 
76, 2, il prenait ses repas seul 
Il [pass. imp.] patentibus januis 

cenitatur MACR. Sat. 2, 13, 1, on 
dîne à portes ouvertes. 

Cennesseris, is, f., ville de 
l'Arabie Heureuse : PLIN. 6, 158. 

cëno, âvi, âtum(cena), II 1 int., 
dîner : apud Pompeium cenavi 
Cic. Fam. 1, 2, 3, j'ai dîné chez 
Pompée; mâius cenare ClC. Tusc. 
5, 97, mieux dîner ; cum cenatum 
forte apud Viteltios esset Liv. 2, 4, 
5, au cours d'un dîner donné par 
les Vitfillius 11 2 tr., manger à 
dîner, dîner de : cenare olus omne 
H O R . Ep. 1, 5, 2, manger des 
légumes de toute sorte ; centum 
oslrea Juv. 5, 85, dévorer un cent 
d'huîtres II [fig.J cenabis hndie ma-
gnum malum P L . As. 936, tu en 
avaleras do dures aujourd'hui. 

g i > > cenassit = cenaverit P L . 
St. 192. 

Ceno, ônis, f., Cênon [ville des 
Volsques] : Liv. 2, 63, 6. 

cënôdoxia, se, f., vaine gloire : 
C A S S I A N . Inst. 11, 1. 

Cënômâni, ôrum, m., peuple de 
la Celtique: CMS. G. 7, 75, 3 || peu-
ple de la Cisalpine : Liv. 5, 35, 1. 

cënôtàphïôlum, i, n., petit 
cénotaphe : CIL 6, 13386. 

cënôtâpblum, ii, n. (x£\>ora<piov), 
cénotaphe: LAMPR. Al. Sev. 63, 3. 

censen, v. censeo » >. 
Censennia, ss, f., ville du Sam-

nium : Liv. 9, 44. 
censëo, sûi, sum, ëre, tr. 
I estimer, évaluer fl 1 en pari, du 

cens : censores populi seviiates... 
pecuniasque censento Cin. Leg. 3, 
7, que les censeurs fassent le re-
censement des âges... et des for-
tunes du peuple ; quinlo quoque 
anno Sicilia tota censetur Ctc. 
Verr. 2, 139, tous les cinq ans la 
Sicile entière est soumise aux opé-
rations du cens ; nutlam populi 
partent esse censam ClC. Arch. 11, 
qu'il n'y a eu recensement d'au-
cune partie du peuple ; domini 
voluntale census CtC. de Or. 1, 183, 
[esclave] inscrit au nombre des 
citoyens sur les registres du cens 
par la volonté de son maître ; 
iltud auspr'-, sintne ista prsedia 
censvi censendo CtC. Flacc. 80, je 
te demande si ces terres se prêtent 

à l'opération du cens = si elles 
peuvent être portées [comme étant 
vraiment ta propriété] sur les listes 
des censeurs; legem censui cen-
sendo dicere Ltv. 43, 14, 5, = 
formulam censendi dicere, fixer la 
règle, le taux pour l'application 
du cens; capite censi, v. caput; 
census equestrem summam nummo-
rum HOR. P. 383, recensé pour la 
somme de sesterces qui corres-
pond à la classe des chevaliers II 
déclarer soi-même sa fortune en 
se faisant inscrire sur la liste des 
censeurs : in qua tribu ista prsedia 
censuisti ? Cic. Flac. 80 [cf. prsedia 
in censu dedicare Flac. 79, faire 
entrer des terres dans le dénom-
brement de ses biens] dans quelle 
tribu as-tu fait figurer ces biens 
pour le cens ? H 2 Tfig.] recenser, 
mettre au nombre de : de atiquo 
censen Ov. P. 2, 5, 73 ; 3, 1, 75, 
être considéré comme appartenant 
à qqn ; nomine aliquo V . - M A X . 8, 
7, 2, être désigné par un nom || 
évaluer, estimer : P L . Pœn. 56; 
Rud. 1271; T E R . Haut. 1023: si 
censenda nobis sit atque ssstimanda 
res Cic. Par. 48, si nous devions 
faire une évaluation, une appré-
ciation de la chose ; aliqua re cen-
seri, se faire apprécier par qqch : 
T A C Agr. 45; PLtN. Pan. 15; 
S U E T . Gram. 10; virtus suo ssre 
censetur S E N . Ep. 87, 17, la vertu 
tire toute sa valeur d'elle-même. 

II juger, être d'avis 11 1 opinion, 
point de vue de qqn en général : 
sic enim ipse censet Cic. Or. 176, 
car telle est son opinion à lui-
même ; quid censetis ? ClC Verr. 
5, 10, quel est votre avis ? Il quid 
censetis fore si... CtC Tull. 40, 
qu'arrivera-t-il, à votre avis, si... ? 
iltos censemus in numéro etoquen-
tium reponendos Ctc de Or. 1, 58, 
j'estime qu'il faut les ranger au 
nombre des gens éloquents ; quid 
censés ceteros? Ctc. Att. 14, 4, 1, 
que feront les autres, à ton avis ? 
an censebas aliter? Cic. Att. 14, 
11, 1, ou bien croyais-tu qu'ils 
agiraient autrement? || [avec deux 
interr.] : quid censés Roscium quo 
studio esse ? Cic. Amer. 49, et, 
selon toi, quel est le goût de 
Roscius ? quid censés qualem il-
lum oratorem futurum? Cic. de 
Or. 1, 79, imagines-tu quel ora-
teur ce serait ? quid censetis nul-
lasne insidias extimescendas ? Ctc. 
Pkil. 12, 22, croyez-vous qu'il 
n'y ait pas d'embûches à re-
douter ? Il mentem solam ccnsebant 
idoneam, cui crederetur Cic. Ac. 
1, 30, l'intelligence, suivant oux, 
méritait seule la confiance; illa 
num leviora censés ? ClC. Tusc. 1, 
56, et ces autres preuves, les 
trouves-tu sans force ? II 2 être 
d'avis, trouver bon, conseiller : 
de quo, ut de ceteris, faciam, ut tu 
ccnsueris Cic. Alt. 16, 15, 2, là-
dessus, comme sur tout le reste, 
je me conformerai à tes avis 
(quod censueris faciam Ctc. Att. 
16, 10, 2) ; tibi hoc censeo Ctc 
Fam. 9, 2, 4, voici ce que je te 
conseille; quid mihi censés? Ctc. 
Att. 11, 22, 2, que me conseilles-
tu ? Il [dans une assemblée offi-

cielle, au sénat] quorum (senten-
tiarum) pars deditionem, pars 
eruptionem censebat CMS. G. 7, 
77, 2, parmi ces avis, les uns 
voulaient la reddition, les autres 
une sortie ; non arma, neque seces-
sionem censebo SALL. Mac. 17, je 
ne conseillerai pas une prise 
d'armes ni une retraite du peuple, 
cf. P L I N . 18, 37; T A C An. 12, 53 
Il censeo (voci) serviendum Cic. de 
Or. 3, 224, j'estime qu'il faut 
donner tous ses soins à la voix; 
legatorum mentionem nullam censeo 
faciendam C i c Phil. 5, 31, je 
suis d'avis de ne pas parler du 
tout d'ambassade; cum legatos 
decerni non censuissem Cic. Phil. 
8, 21, n'ayant pas été d'avis qu'on 
décrétât une députation ; ita 
censeo... senatui ptacere ClC Phit. 
9, 15, je suis d'avis que le sénat 
décrète... Il [av. inf.] Antenor censet 
belli proscidere causam H O R . Ep. 
1, 2, 9, Anténor est d'avis de 
supprimer la cause de la guerro; 
M. Porcius talem pestem vitare 
censuit COL. 1, 3, 7, M. Porcius 
Caton fut d'avis d'éviter un tel 
fléau n [av. ut] de ea re Ua censeo, 
uli consules dent operam uti.. ClC. 
Phil. 3, 37, sur ce point mon avis 
est que les consuls prennent toutes 
mesures pour que...; ut celeriter 
perrumpant, cmsent CMS. G. 6, 
40, 2, ils décident de faire promp-
tement une trouée ; censebat ut 
Pompeius proficisceretur CMS. C. 
1, 2, 3, il opinait pour le départ 
de Pompée (il réclamait le dé-
part...) ; censeo ut eis ne sil ea res 
fraudi Ctc. Phil. 5, 34, je suis 
d'avis qu'on ne leur en fasse pas 
un crime; censere ne Liv. 3,18, 2, 
être d'avis de ne pas, conseiller 
de ne pas II censeo désistas Cic. 
Verr. 5, 174, je te conseille do 
renoncer à ton projet, cf. Clu. 
135; Flac. 75; Plane 13; Phil. 
2, 95; Lee. 17, etc. H 3 [en part, 
avis du sénat] décider, ordonner, 
prescrire : Ctc. PhU. 8, 21; Lig. 
20; Agr. 2, 31; Ftacc. 78; que-
madmodum senatus censuit popu-
lusque jussU Cic. Plane. 42, 
comme le sénat l'a décrété et le 
peuple ratifié; cum id senatus 
frequens censuisset Ctc. Pis. 18, le 
sénat en nombre ayant pris cette 
décision; quse patres censuerunt, 
vos jubete Liv. 31, 7, 14, ce que 
le sénat a décidé, vous, confir-
mez-le par vos ordres; bellum 
Samnitibus et paires censuerunt et 
populus jussU Ltv. 10, 12, 3, le 
sénat décréta la guerre contre les 
Samnites et le peuple ratifia; 
quss senatus vendenda censuit Cic 
Agr. 2, 36, des biens dont le 
sénat décréta la vente; senatus 
retinendum me in urbe censuit CIC. 
Att. 1, 19, 3, le sénat voulut que 
je demeurasse à Rome; eos senatus 
non censuit redimendos Cic. Off. 
3, 114, le sénat s'opposa à leur 
rachat II censentur Oslorio trium-
phalia insignia TAC. An. 12, 39, 
on décerne à Ostorius les insignes 
du triomphe || nec senatus censuit 
in hune annum (Africam) provm-
ciam esse nec populus jussit Liv. 
28, 40, 4, ni le sénat n'a décrété 
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ni le peuple n'a ordonna que 
l'Afrique soit dans les provinces 
à répartir cette année ; patres 
censuerunt placere consules provin-
cias sortir* Liv. 33, 43, 2, le sénat 
fut d'avis de décider que les con-
suls tirassent au sort les provinces 
Il [avec ut] Cic. Cat. 3, 14: Phil. 

8, 14, etc.; CJES. G. 1, 35, 4; 
[avec ne] SUET. Aug. 94. 

III comme suscensere, être en 
colère : VARR. Men. 72; NON. 
267, 24. 

M—>- parf. censiit GROM. 231, 
1 U inf. pass. censiri GROM. 234, 2; 
censerier PL. Capt. 15 || part. parf. 
censitus CHALC. Tim. 344; GROM. 
211, 8, etc. Il censen = censesne 
P L . Merc. 461. 

censêtor, ALCIM. Carm. 6, !13, 
C. censitor 

censïo, ônis, î.(censeo),1i1 éva-
luation : VARR. L. 5, 81 il dénom-
brement, recensement : GELL. 10, 
28, 2 11 2 action de dire censée, 
opinion, avis : PL . Rud. 1273 II 
H 3 châtiment infligé par le cen-
seur, amende : P . FEST. 54, 5 H 
[fiç-j censio bubula PL. Aul. 
601, amende payable en coups de 
nerf de bœuf. 

censitio, Onis, f. (censeo), ré-
partition de la taxe, imposition : 
SPART. Pesc. 7, 9. 

censitor, ôris, m. (censeo), com-
missaire répartiteur [des impôts] : 
CASS. Var. 9, 11; CIL 3, 1463. 

censitus, a, um, v. censeo »>i> >. 
censôr, ôris, m. (censeo), *ff 1 

censeur : censores ab re (a censu 
agenda ) appetlati sunt Liv. 4, 8, 
7, on les appela censeurs parce 
qu'ils étaient chargés du recense-
ment; cf. Cic. Leg. 3, 7 11 2 [fig.] 
censeur, critique : Cic. Cœl. 25; 
HOR. P . 174. 

> arch. cësor CIL 1, 31 et 
cesser VARR. L. 6, 92 II fém. d. 
A M B R . Ep. 10, 83. 

censôrïë (censorius), en cen-
seur rigoureux : A U G . Pelag. 4, 33. 

1 censôrïnus, a, um, qui a été 
censeur : CIL 1, 1166; cf. NEP. 
Cat. 1, 1 (mss.). 

2 Censôrïnus,t, m., 111 surnom 
de la gens Martia : Cic. Br. 311 
H 2grammairien du 3 ' s. ap. J.-C. 

censôrïus, a, uni feensor A If l d e 
censeur, relatif aux censeurs : 
censoriœ tabulœ Cic. Agr. 1, 4, et 
censorii libri GELL. 2, 10, 1, 
registres des censeurs ; leges cen-
soriœ Cic. Verr. 1, 143, règle-
ments, ordonnances des censeurs; 
opus censorium GELL. 14, 7, 8, acte 
qui tombe sous la réprobation des 
censeurs n homo censorius Cic. de Or. 
2, 367, ancien censeur; censoria 
gravitas ClC. Cœl. 35, la gravité 
d'un censeur H 2[flg-].qui blâme, 
qui réprouve : aliquid censoria 
quadam virgula notare QUINT. 1, 
4, 3, marquer qqch d'un trait 
en qq sorte censorial (réproba-
teur) il digne d'un censeur : MACR. 
5 . 2 , 2, 16. 

censûàles, ium, m. (censualis). 
If 1 s c r i b e 3 qui tenaient les registres 
du cens. : CAPIT. Gord. 12. 3 11 2 
registres, annales : T E R T . Apol. 19. 

censù&lis, e, relatif au cens : 
tabularium censuale CIL 2, 4248, 
archives du cens. 

censùi, parf. de censeo. 
censura, i, n. Cic. d. NON. 202, 

22, c. census 2. 
censura, se, f. (censor), 111 cen-

sure, dignité de censeur : hic 
annus censurœ initium fuit Liv. 4, 
8, 2, cette année-là fut créée la 
censure ; censurant peter e Cic. 
Phil. 2, 98; gerere Cic. Br. 161, 
briguer, exercer la censure U 2 
examen, jugement, critique : vi-
vorum difficiles censura est VELL. 
2, 36. il est difficile de juger les 
écrivains de leur vivant ; censuram 
vini facere PLIN. 14, 72, apprécier 
le vin U 3 sévérité, mœurs sé-
vères : CAPIT. Aurel. 22, 10. 

i census, a,um, part, de censeo. 
2census, ûs, m., Il 1 cens, recen-

sement (quinquennal des citoyens, 
des fortunes, qui permet de dé-
terminer les classes, les centuries, 

CENSUS -i 

l'impôt) : censum habere Cic. 
Verr. 2, 63; agere Liv. 29, 15, 9, 
faire le recensement ; censu pro-
hibere Cic. Sest. 101; excludere 
Liv. 45, 15, 4, ne pas admettre 
qqn sur la liste des citoyens II [en 
part.] census equitum Liv. 29, 37, 
8, revue des chevaliers ; in equi-
tum censu prodire Cic. Clu. 134, 
comparaître lors du recensement 
des chevaliers 11 2 rôle, liste des 
censeurs ; registres du cens : ClC 
Balb. 5 ; Clu. 141 ; Cœl. 78 ; Arch. 
11 11 3 cens, quantité recensée, 
fortune, facultés : Cic. Leg. 3, 
44; 2, 68; Corn. 42; Liv. 1,42, 
6; homo sine censu ClC. Fl. 52, 
homme sans fortune. 

Centaretus,i,m.,nom d'homme: 
PLIN. 8, 158. 

centaurêum, i, n. VIRG. G. 4, 
270, centaurium, ii, n. PLIN. 25, 
66 et centauria, œ, f. ISID. 17, 
9, 33, centaurée [plante]. 

Centaurêus, a, um HOR. O. 1, 
18, 8 et Centaurïcus, a, um STAT. 
Ach. 1, 266, des Centaures. 

Centauri, ôrum, m., les Cen-
taures [myth.] : —. 
\mc.En.7,675; 
Hon. O. 4, 2,15 
Il Centaurus, / r — f f i 

i, Il 1 m. H O R . I t s ' 1 \ 
Epod. 13, U, le f & T ^ ~ \ ] 
Centaure (Chi- T •JJ 
ron) n le Cen- I Jfy~-^py?) 
taure [constel- /yj/ )/]| 
l a t i o n ] : C ic . \ \ \ \ / 
Nat. 2, 114 H 2 H <A IX v 

f. [épithète d'un ^ V » _ 
vaisseau, nains], CENTAURUS 1 
•Vmo.En.5,122. 

centauris, ïdis, t. ( x e v T a u p ( î ) , 

triorchis [plante] : P L I N . 25, 6 9 , 
Centaurômacnla, se, f., com-

bat des Centaures : PL. Cure. 445. 
centêmâlis fistula, f. ( x é v T n n a ) , 

sonde de vétérinaire : VEG. Mul. 1, 
43, 4. 

centêna, œ, f. (contenus), grade 
de centenier : COD. TH. 10, 7, 1. 

centênàrïi, ôrum, m., f cen te-
nus A centeniers, centurions : cen-
turiones, qui nunc centenarii dU 
cuntur VEG. MU. 2, 13, les cen-
turions, que l'on appelle à présent 
centeniers. _ 

centënârius, a, um, au nombre 
de cent, qui compte cent : grex 
centenarius VARR. R. 2, 4, 22, 
troupeau de cent têtes ; centenaria 
setas HIER. Ep. 10,1, âge de cent 
ans. 

centêni, œ , a, If 1 [distributif] 
cent à chacun, cent chaque fois : 
sestertios centenos militibus est 
polticitus B . ALEX. 48, il promit 
aux soldats cent sesterces par 
tête, cf. Liv 2 2 , 52, 2; centena 
sestertia capere Cic. Par. 49, reti-
rer cent mille sesterces de reve^ 
nu par an 11 2 cent [nombre 
cardinal] : centenœ manus VIRG. 
En. 10, 566, cent mains. 

centënïônâlis nummus, m. 
(centenus), petite monnaie d'ar-
gent [valant un centième de la livre 
de bronze] : COD. T H . 9, 23, 1. 

Centënïus, ii, m., nom d'un 
préteur : NEP. Hann. 4. 

centënôdïa, se, t. (centum, 
nodus), renouée [plante] : M. 
E M P . 31. 

centënum, », n., seigle [ = qui 
rapporte cent pour un] : DIOCL. 
1,3. 

cen tenus, a, um (centum), qui 
est au nombre de cent : centena 
arbore flurtus verberat VIRG. En. 
10, 207, il frappe les flots avec 
cent rames 11 centième : centena 
consule MART. 8, 45, sous le 
centième consul = dans cent ans 
y v. cenleni. 

centesima, œ, f., le centième : 
tributum ex centesima collatum Cic. 
ad Br. 1, 18, 5, tribut levé 
dans la proportion du centième H 
impôt du centième, de un pour 
cent [p. ex. sur les ventes] : T A C 
An. 1, 78 il centësïmae, ârum, t., 
[en pari, d'intérêt] un pour 
cent (par mois) : centesimis binis 
fenerari Cic. Verr. 3, 165, prêter 
à deux pour cent par mois = 
2 4 pour 1 0 0 par an ; minore 
centesimis Cic. Att. 1, 12,1, et mi-
noris centesimis SEN. Ep. 118, 2, 
à un taux moindre que un pour 
cent par mois. 

centësïmo, âvi, are (centesi-
mus), tr., punir un homme sur 
cent : CAPIT. Macr. 12, 2. 

centësïmus, a, um (centum), 
If 1 centième : centesima lux Cic. 
Mil. 98, le centième jour 11 2 cen-
tuple : secale nascitur cum centesima 
grano PLIN. 18, 141, lo seigle 
rapporte cent pour un 11 cum cen-
tesimo, au centuple : VARR. R. 1, 
44 ; PLIN. 18, 94. 

centïceps, cipitis (centum, ca-
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put), qui a cent têtes : bellua 
centiceps HOR. O. 2, 13, 34, = 
Cerbère. 

centiens et centïës, cent fois : 
sestenium cenlies Cic. Pis. 81, dix 
millions de sesterces (cent fois 
cent mille) ; nisi idem dictum est 
centiens TER. Haut. 881, si on ne 
l'a pas répété cent fois. 

centïfïdus, a, um (centum, 
findo), fendu en cent parties : 
P R U D . Symm. 2, 890. 

centïfôlïa rosa (centum, fo-
lium), rose à cent feuilles : PLIN. 
21, 17. 

centïgrânïum tritïcum, n., blé 
dont l'épi renferme cent grains : 
PLIN. 18, 95. 

centimâlis, v. centemalis. 
cenOmànûs, ûs, m. (centum, 

manus), qui a cent mains : HOR. 
O. 2, 17, 14. 

centûnëtèr, tri, m. (centum, 
mevrum), qui fait usage de cent 
espèces ( = grand nombre) de mè-
tres : SID . Carm. 9, 265. 

centïnôdïa, v. cenlenodia. 
centipëda, m, f. (centum, pes), 

mille-pieds [insecte) : PLIN. 29, 136. 
centipëdâlis, e (centum, pes), 

qui mesure cent pieds : B E D . 
Num. 1 p . 101. 

cenfâpëdïum, ii, n., GLOSS. 2, 
546, 64, c. centipëda. 

centïpellïo, ônis, m. (centum, 
pellis), second estomac des rumi-
nants, feuillet : PLIN. 28, 150. 

centipês, pëdis (centum, pes), 
qui a cent pieds ou un grand 
nombre do pieds : PLIN. 9, 145. 

centïplex, v. centuplex. 
1 Cento, ônis, m. (cf. x s V r p t o v ) , 

I I 1 pièce d'étoffe rapiécée, morceau 
d'étoffe : CAT. Agr. 2, 3; CMS. 
C. 2, 10, 7; 3^44, 7 il [fig.] centones 
alicui sarcire PL . Epid. 455, conter 
des bourdes à quelqu'un H 2 cen-
ton, pièce de vers en pot-pourri 
[vers ou bribes de vers pris à 
divers auteurs]: Aus. Idyl. 13; 
AUG. Civ. 17,15. 

2 Cento, ônis, m., surnom ro-
main : Cic. de Or. 2, 286. 

Centobrïga, as, f., ville de 
Celtibérie : V.-MAX, S, 1, S \\ 
-genses, ium, m., les habitants 
de Ccntobriga: V . -MAX. 5, 1, 5. 

centôcùlus, i, m. (centum, ocu-
lus), qui a cent yeux : HIER. 
Ezech. 1, 1. 

centônârïus, a, um (cento), 
derapetasseur (fig.) : TERT. Prœscr. 
39 II subst. m., a) chiffonnier, 
rapetasseur : PETR. 45,1 || b) pom-
pier : INSCR. 

Centôres, um, m., peuple voi-
sin de la Colchide : V . -FL. 6, 150. 

centrâlis, e, PLIN. 2, 86 et 
centrâtus, a, um, FULG. Myth. 1, 
11, central, placé au centre. 

centrïa, se, f. (cf. idvrptov), 
aiguillon : COMMOD. Apol. 637 B 
muscle des chevaux : CHIR. 19. 

centrïnae, ârum, m. ( x E U T p ( v a i ) , 
sorte de moucherons : P L I N . 17, 
265. 

Centrônes, v. Ceutrones 
centrôsus, a, um (centrum). 

c e n t r a l , q u i e s t a u c e n t r e : PLIN. 
37, 98. 

c e n t r u m , i , n . ( x é v t p o v ) , fl 1 l a 
b r a n c h e f i x e d u c o m p a s a u t o u r 
d e l a q u e l l e l ' a u t r e p i v o t e : VITR. 
3,1, 3 H 2 c e n t r e d u c e r c l e : PLIN. 
2, 63; 18, 281; [ o n g r e c d. C i c . 
T u s c . 1, 40] 11 3 n œ u d , n o d o s i t é 
[ d a n s l e b o i s , l o m a r b r e ] : PLIN. 
16, 198. 

centum, i n d é c l . , c e n t || [ f i g . ] u n 
g r a n d n o m b r e : Csecuba servata cen-
tum clavibus H o u O. 2, 14, 26, 
C é c u b e s g a r d é s s o u s d e s c e n t a i n e s 
d e c i e l s ; c f . PL. Ps. 678; Trin. 
388; C i c . Verr. 2, 27; Ac. 2, 85. 

C e n t u m â l u s , i , m . , s u r n o m 
r o m a i n : C i c . Off. 3, 66. 

c e n t u m c â p ï t a , u m , n . PLIN. 
22, 20, p a n i c a u t , c h a r d o n r o u l a n t . 

C e n t u m c e l l a e , ârum, f . , v i l l e e t 
p o r t d ' E t r u r i e : PLIN. Ep. 6. 31,1. 

c e n t u m g ë m ï n u s , a, um, c e n -
t u p l e : Briareus VIRG. En. 6, 287, 

B r i a r é e a u x c e n t b r a s ; -na Tliebe 
VAL.-FL 6, 118, T l i è b e s a u x c e n t 
p o r t e s . 

c e n t u m p ë d a , se, m (centum, 
pes), q u i a c e n t p i e d s [ s u r n o m 
d e J u p i t e r ] : A U G . C i i > . 7, 11. 

c e n t u m p o n d ï u m o u c e n t û p o n -
d ï u m , i i , n . (centum, pondo), 
p o i d s d e c e n t l i v r e s : PL. - 4 s i n . 
303; CAT. Agr. 13, 3. 

C e n t u m p û t e a o u C e n t u m Pû-
t e a , ôrum, n . , v . d e D a c i e : P E U T . 

c e n t u m v i r , vîri, m . , c e n t u m v i r , 
m e m b r e d ' u n t r i b u n a l q u i c o m p r e -
n a i t a u t e m p s d e P l i n e 1 8 0 j u g e s , 
d i v i s é s e n 4 c h a m b r e s (consiha) 
s i é g e a n t t a n t ô t e n s e m b l e (quadru-
plex judicium PLIN. Ep. 4, 24, 1) 
t a n t ô t s é p a r é m e n t , e t q u i j u g e a i t 
d e s a f f a i r e s p r i v é e s , s u r t o u t c e l l e s 
d ' h é r i t a g e ; causam apud centum-
viros non tenuit C i c . Csec. 67, i l 
p e r d i t s o n p r o c è s d e v a n t l e s c e n -
t u m v i r s . 

c e n t u m v i r â l i s , e, d e s c e n t u m -
v i r s : causse cenlumvirales C i c de 
Or. 1, 173, a f f a i r e s q u i r e l è v e n t d u 
t r i b u n a l d e s c e n t u m v i r s . 

c e n t u n c l u m , » , n . , s y n c . p o u r 
centunculum, h o u s s e d e c h e v a l : 
DIOCL. 7, 53. 

c e n t u n c u l u m , v . centunclum. 
c e n t u n c û l u s , i , ^| i m . , d i m . d o 

cento, h a i l l o n , l o q u e s r a p i é c é e s : 
LIV. 7, 14, 7 || h a b i t d ' a r l e q u i n : 
APUL. Apol. 13, 7 f 2 f . , c o t o n -
n i è r e [ p l a n t e ] : PLIN. 26, 105. 

c e n t u p ë d a , ISID. 12, 4, 33, c . 
centipëda. 

c e n t u p l e s , ïcis ( c e n t u m , plico), 
c e n t u p l e : PL. Pers. 560. 

c e n t û p l ï c â t o , à u n p r i x c e n -
t u p l e : PLIN. 6, 101. 

c o n t ù p l ï c à t u s , P- " E centuplieo. 
c e n t û p l ï c ï t ë r (centuplex), a u 

c e n t u p l e : AUG. Evang. Joh. 119,3. 
c e n t ù p l ï c o , âvi, âtum, are (cen-

tuplex), t r . , c e n t u p l e r , r e n d r e a u 
c e n t u p l e : VULG. Reg. 2, 24, 3. 

c e n t ù p l u s , a, um (centum, c f , 
duplus, e t c . ; , c e n t u p l e : ALCIM. Ep. 
6, 65 II n . centuplum, l e c e n t u p l e : 
AUG. Civ. 20, 1. 

c e n t ù p o n d ï u m , ïi, v . cen-
tumpondium. 

c e n t ù r ï a , se,î., H 1 c o n t e n a n c e 
d e 200 a r p e n t s : VARR. R. 1, 10; 
L . 5, 35 i l 2 c e n t u r i e , c o m p a g n i e 
d e 200 h o m m e s : VARR. L. 5, 88; 
CMS. C. 1, 64,5; 3, 91, 3; SALL. 
J. 91, 1 I f 3 c e n t u r i e , u n e d e s 193 
c l a s s e s d a n s l e s q u e l l e s S e r v i u s 
T u l l i u s r é p a r t i t l e p e u p l o r o m a i n , 
c f . L i v . 1, 43, 1 ; CIC. Rep. 2, 39; 
centuria prserogativa ClC. Plane. 
49, l a c e n t u r i e q u i v o t e l a p r e -

m i è r e ; centurisE pauese ad consu-
latum defecere Cic. Br. 237, i l n o 
l u i m a n q u a q u ' u n p e t i t n o m b r e 
d e c e n t u r i e s p o u r d e v e n i r c o n s u l ; 
conficere alicui centurias C i c . Fam. 
11, 16, 3, p r o c u r e r à q q n l e s 
s u f f r a g e s d e c e n t u r i e s . 

c e n t û r ï â l i s , e (centuria), r e l a t i f 
à l a c e n t u r i e : centurialis civis 
FEST. 177, 28, i n s c r i t d a n s u n e 
c e n t u r i e c o m m e é l e c t e u r I! centu-
rialis vitis MACR. S . 1, 23, 16, c e p 
d u c e n t u r i o n II centuriales lapides 
GROH. 286, 14, b o r n e s d e s l o t s 

d e t e r r e . 
c e n t û r ï à t i m (centuria), p a r 

c e n t u r i e s : cum centuriatim popu-
lus citaretur L i v . 6, 20, 10, l e 
p e u p l e é t a n t c o n v o q u é p a r c e n -
t u r i e s , c f . C i c . Flac. 15 || p a r c e n -
t u r i e s [ m i l i t a i r e s ) : O E S . C. 1, 76, 
4 II [ f i g . ) p a r b a n d e s : POMPON, d. 
NON. 18, 12. 

c e n t ù r ï â t ï o , ônis, f . , d i v i s i o n 
d e s t e r r e s e n c e n t u r i e s : GROM. 
117, 24. 

•1 c e n t û r ï â t u s , a, um, p a r t , d e 
cenlurio, I f 1 p a r t a g é e n l o t s d e 
200 a r p e n t s : P . FEST. 63 11 2 
f o r m é p a r c e n t u r i e s : centuriati 
pedites L i v . 22, 38, 4, f a n t a s s i n s 
f o r m é s p a r c e n t u r i e s ; [ a b l . n . 
a b s o l u ] centuriato VARR. L. 6, 93, 
a p r è s f o r m a t i o n e n c e n t u r i e s II 
[ f i g . ] centuriati manipulares PL. 
MU. 815, s o l d a t s b i e n r a n g é s II 
q u i a p p a r t i e n t à u n e c e n t u r i e 
m i l i t a i r e : VOP. Prob. 7, 7 11 3 p a r 
c e n t u r i e s : comitia centuriata C i c 
PhU. 1, 19, c o m i c e s p a r c e n t u -
ries ; centuriata lex C i c . Agr. 2, 
26, l o i v o t é e d a n s l e s c o m i c e s p a r 
c e n t u r i e s , l o i c e n t u r i a t e . 

2 c e n t û r ï â t u s , ûs, m . , d i v i s i o n 
p a r c e n t u r i e s : L i v . 22, 38, 3. 

3 c e n t û r ï â t u s , ûs, m . , g r a d e 
d e c e n t u r i o n : C i c . Pis. 88. 

1 c e n t û r ï o , âvi, âtum, are (cen-
turia ),tr., I l 1 f o r m e r e n c e n t u r i e s : 
centuriare seniores L i v . 6, 2, 6 , 
f o r m e r e n c e n t u r i e s l e d e u x i è m e 
b a n II f a b s o l ' ] cenluriat Capuse C l C , 
Att. 16, 9, i l c o n s t i t u e s e s c o m p a -
g n i e s à C a p o u e H 2 d i v i s e r p a r 
g r o u p e s d e 200 a r -
pents : GROM. 120, 3. Jfj 

2 c e n t û r ï o , ô n i s , m . jzSsaQfo, 
(centuria), c e n t u r i o n , | S S | 1 | | M 
c o m m a n d a n t d ' u n e S l S ^ ^ a 
c e n t u r i e m i l i t a i r e : f y ^ f ^ l s 
CMS. G. 6,36,3 il cen- ( > f l 
turio classiarius T A C fttf lTm^ 
An. 14, 8, c o m m a n - J 
d a n t d ' u n e c o m p a g n i e 1 wfr W 7 
d ' i n f a n t e r i e d e m a - | /jp \ 

c e n t ù r ï ô n â t û s , ûs, CENTÛRÏO 2 
m . II 1 -nalum agere TAC. An. 1,44, 
p a s s e r l a r e v u e d e s c e n t u r i o n s 11 2 
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grade de centurion : V.-MAx. S, 
2, 23. _ _ 

Centùrïônes, um, m., ville de 
la Narbonnaise : ANTON, p. 397. 

centûrïônïcus, a, um, do cen-
turion : CIL 3, 1480. 

centùrïônus, i, m. [arch.], grade 
de centurion : 1*. FEST. 49, 10. 

Centûripa, ôrum, n. ANTON. 93, 
5, ou Centùrïpse, ârum, f., Cenlu-
ripes [ville au pied do l'EtnaJ : 
SIL. 14, 204 || -rïpinus, a, um, do 
Centuripes : Cic. Verr. 2, 120 II 
-rïpïni, ôrum, m., les habitants 
de Centuripes : Cic Verr. 3, 108 

H -rïpînum, i, n. MEL. 2, 7, 16, 
c. Cenluripse. 

centussis, is, m. (centum, 
as), somme de 100 as : emere 
centussis [gén.] VARR. d. GELL. 15, 
19, 2, payer cent as ; abl. cen-
tusse PERS. 5, 191 ; centussibus 
FEST. 237, 20. 

cënûla, se, f. (dim. de cena), 
petit repas : Cic. Tusc. 5, 91: 
SUET. CL 21, 4. 

cënum, v. csenum. 
Cëos, i, f. Cic. Att. 5, 12, 1, c. 

Cea. 
cëpa, v. csepa. 
cëpsea, a s , f. (xrjitaJa), orpin 

[plante] : PLIN. 20, 84. 
1 cëpàrïus, îi, m., v. cseparius. 
2 Cëpàrïus, v. Cœparivs. 
cëpë, is, n., v. carpe. 
Ceperarïa, œ, f., ville de Ju-

dée : ANTON. 
cëphâlsea, ai, f. (xsipaXafa), 

céphalée [mal de tête chronique] : 
PLIN. 20, 135 ; C. AUR. Chron. 2, 
28. 

cëphâlssôta, re, m. ( x e t p a -
X a t u r n ; ; ) , percepteur de la capita-
tion ou taxe par tête : COD. T H . 11, 
24, 6. 

cëphâlaeum, i, n. ( x e c p i X a i o v ) , 
la tête : LUCIL. 50. 

cëphàlalgïa ou cëphâlargïa, 
ai, f. (xE<oa>.o>.Yia) céphalalgie 
[mal de tête chronique] : 
P U N . - V A L . / , 4. 

cëphalalgïcus, a, um, atteint 
de céphalalgie : VEG. Mul. 1, 25,2. 

cëphàlïcus, a, um (XEVOXIXOÇ), 
spécifique pour les maux de tête : 
VEG. Mul. 2, 43, 27 II cëphàlïcum, 
i, n., emplâtre pour les maux de 
tête : VEG. Mul. 6, 28, 1. 

Cëphâlïo, ônis, m., esclave 
d'Auicus : Cic. AU. 7, 25. 

Cëphallânïa, a:, f. PLIN. 4, 54, 
ou Cëphallënïa a», f., Céphallénie 
[Ile de la mer Ionienne] : L i v . 38, 
28, 6 il -lënes, um, m., habitants 
de Céphallénie : L i v . 37, 13, 12 
Il -lênîtae SERV. En. 8, 68. 

1 cëphâlo, ônis, m., espèce de 
palmier : PALL. 5, 5, 3. 

2 Cëphâlô, ônis, m., homme à 
la grosse tête [surnom] : L U C I L . 
422. 

Cëphàlœdis, ïdis, f. PLIN. 3, 
90 ot Cëphâlœdium, i, n. Cic. 
Verr. 2, 128; P R I S C 2, 63, ville 
de Sicile U -dïtàni, ôrum, m., habi-
tants de Céphalédis : Cic. Verr. 

2, 130 II -dïâs, âdis, f., de Cépha-
lédis : SIL. 14, 252. 

Cëphàlonnësôs, i, f., île située 
près de la Chersonnèse Taurique 
et villo du même nom : PLIN. 4, 
93. 

cëphâlôtë, ës, f. (xe?aXù)tii), 
sorte de sarriette [plante] : 
S AMM. 427. 

Cëphâlôtômi, ôrum, m., peuplo 
voisin du Caucase : PLIN. 6, 16. 

1 cëphâlus, i, m. ( x & p a A o c ) , 
chevesne [poisson] : A M B R . Hex. 
5, 10, 26. 

2 Cëphâlus, i, m., Céphale, 
[amant de l'Aurore] : Ov. M. 6, 
681 n père de l'orateur Lysias : 
Cic. Att. 4, 16, 3 n prince épirote : 
Liv. 43, 18. 

Cëphëis, ïdos, t., Andromède 
[fille de Céphée] : Ov. A. A. 3, 
191. 

Cëphëïus, v. Cephêus. 
1 cêphënes, um, m. ( x 7 ) ( p f j v E ç ) , 

frelons : PLIN. 11, 48. 
2 Cêphënes, um, m. (Kï)ip5ivE<;), 

Céphènes [peuple de l'Ethiopie] : 
Ov. M. 5, 97 II Cëphënus, a, um, 
des Céphènes : Ov. M. 4, 764. 

Cëphënïa, se, f., pays des Cé-
phènes : PLIN. 6, 41. 

1 Cëphëus, a, um P R O P . 4,6, 78 
et Cëphëïus, a, um P R O P . 1, 3, 3, 
issu de Céphée, de Céphée : 
Cepheia arva Ov. M. 4, 669, 
l'Ethiopie 

2 Cëpheûs, ei ou ëos, m. (Krj-
< p s i î ; ) , Céphée [roi d'Ethiopie] : 
stellatus Cepheus ClC. Tusc. 5, 8, 
Céphée transformé en constella-
tion. 

Cëphïsïa, as, f., lieu de l'At-
tique, près du Céphise : GELL. 
18, 10, 1 il fontaine du même 
pays : PLIN. 4, 24. 

Cëphisïs, m., lac d'Afrique 
[près de l'Océan] : PLIN. 37, 37. 

Cëphisïus, ii, m., fils du Cé-
phise = Narcisse : Ov. M. 3, 
351. , 

Cëphîsôdôrus, i, m., Céphiso-
dore [peintre grec] : PLIN. 35, 60. 

Cëphisôdôtus, i, m., Céphiso-
dote [statuaire grec]: PLIN.34, 56. 

Cëphïsus ou Cëphissus, i, m. : 
PLIN 2, 230 et Cëphissôs, i, m. : 
Luc. 3, 175, Céphise [fleuve de 
BéotieJ cf. Ov. M. 3, 343 II 
Cëphïsiâs, âdis, f. Ov. M. 7, 843 et 
Cëphisis, idis, f. Ov. M. 1, 369, 
du Céphise. 

cephus, i, m., espèce de singe : 
PLIN. 8, 70. 

Cepi, ôrum, m. MEL. 1, 112 et 
Cepae, ârum, f. PLIN. 6, 18, ville 
d'Asie, près du Bosphore Cimmé-
rien. 

Cepïa, a;, f., île près de Chypre : 
PLIN. 5, 130. 

cëpïcïum, v. csepicium. 
cëpïna, 33, v. csepina. 
Cepis, is, m., statuaire grec: 

PLIN. 34, 87. 
cëpïtis ou cëpôlâtïtis, ïdis, f., 

pierre précieuse inconnue : PLIN. 
37, 152. 

cëpolindrum, i, n., sorte d'aro-
mate : PL. Pseud. 832. 

cëponïdes, um, t., pierre pré' 
c i e u s e i n c o n n u e _: PLIN. 37, 156. 

cëpos Aphrodites ( x i j i r o c 'Açpo-
SITVJÎ), n o m b r i l de Vénus [ p l a n t e ] : 
APUL. Herb. 43. 

c ë p ô t à p h l ô l u m , i, n., d i m . de 
cepotaphium : CIL 6, 2259. 

C ë p ô t â p h ï u m , ïi, n . ( x r j x o T i i -
ç t o v ; , m o n u m e n t f u n é r a i r e e n t o u r é 
d'un p e t i t j a r d i n : CIL 6, 3554 U 
-ïus, m., CIL 6, 21020. 

c e p u l l a , v . csBpulla. 
C ë p Û r ï C U S , o , um ( x r j x o u p i x d ç ) , 

q u i a t r a i t a u j a r d i n a g e : FIRM. 
Math. 2, 12 II Cëpûrïca, ô n , n . , 
Traité d ' h o r t i c u l t u r e [ t i t r e d'ou-
v r a g e ] : PLIN. 19, 177. 

Cëpûrôs, i, m. ( x T j x o u p d ç ) , le 
J a r d i n i e r [ t i t r e du 3* l i v r e d'Api-
c i u s ] . 

cëra, se, f . (xrjpo'ç), fl 1 c i r e : c e r a 
circumlinere CtC. Tusc. 1, 108, 
e n d u i r e d e c i r e 11 2 c i r e à c a c h e t e r : 
i n illo testimonio ceram esse vidi-
mus CIC. 1*7. 37, n o u s a v o n s c o n s -
t a t é q u e c e t t e p i è c e é t a i t c a c h e t é e à 
la c i r e U 3 t a b l e t t o à é c r i r e , p a g e : 
scribitur optime ceris QUINT. 10, 
3, 31, les t a b l e t t e s s o n t t r è s com-
m o d e s p o u r é c r i r e ; primai duse 
cerse SUET. Ner. 17, les d e u x p r e -
m i è r e s p a g e s ; extrema cera ClC. 
Verr. 1, 92, l e bas de la p a g e ; 
1] 4 pl.. s t a t u e s e n c i r e : ClC Nat. 
1, 71 II p o r t r a i t s e n c i r e : cerse 
veteres J u v . 8, 19, v i e i l l e s figures 
de c i r e [ b u s t e s des a ï e u x ] 5 
[ p o é t . ] c e l l u l e s des a b e i l l e s : cerse 
•mânes VIRG. G. 4, 241, c e l l u l e s 
v i d e s H 6 p e i n t u r e e n c a u s t i q u e : 
PLIN. 35, 49. 

C ë r â c h â t ë S , se, m. ( x r ) p a x i T T ] ; ) , 
a g a t e j a u n e : PLIN. 37, 139. 

Cërainë, ës, f . , ville de l a 
Grande Phrygie : PLIN. 5, 145. 

Cërambus, i, m., nom d ' u n 
h o m m e qui é c h a p p a au d é l u g e : 
Ov. M. 7, 353. 

Cëràmïcus, i, m. (Kepat«xoç), 
le Céramique, p l a c e et q u a r t i e r 
d'Athènes : Cic. Fin. 1, 39. 

Cëràmïcus sinus, m., g o l f e 
Céramique [sur la c ô t e de Carie] ; 
MEL. 1, 16, 2. 

cëràmïtïs, ïdis, f . (x£pap.mjç), 
c é r a m i t e [ p i e r r e p r é c i e u s e ] : PLIN. 
37, 153. 

Cërâmus, i, f. (K^pajioç), ville 
de Carie : PLIN. 5, 107. 

Ceranus, i, m., fleuve de Cap-
padoce : PLIN. 6, 9. 

cërârïa, œ , f . (cerarius), la 
c i r i è r e : *PL. MU. 696. 

cërârïum, ii, n . (cerarius), im-
pôt p o u r la c i r e [ d r o i t du s c e a u ] : 
Cic. Verr. 3, 181. 

cëràrïus, a, um (cera), r e l a t i f 
à l a c i r e : PRISC. 2, 75, 4 \\ c ë r à r ï u s , 
ii, m., c e l u i qui é c r i t sur des 
t a b l e t t e s de c i r e , é c r i v a i n p u -
b l i c : GLOSS. 5, 566, 14 II mar-
c h a n d de c i r e , de b o u g i e s : GLOSS. 
2, 349. 

1 cërâs, âtis, n . (xé>a;), p a n a i s 
s a u v a g e : APUL. Herb. 80. 

2 Cëràs, âtis, v. Hesperùm 
Ceras. 

cërasïnus, a, um (cerasum), 
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de couleur cerise : P E T R . 28, 8; 
67, 4. 

cërâsïum, U, n. ('.tçàmo-i), ce-
rise : TERT. Apol. 11 ; PLIN. 23, 
141. 

cërasta, ce, t., ALCIM. Carm. S, 
91, v. cérastes. 

Cërastee, ârum, m., habitants 
de l'île de Chypre métamorphosés 
en taureaux : Ov. M. 10, 222. 

cérastes, se, m. (x£pâ<m]ç), cé-
raste, 1 vipère à corne : PLIN. 8, 
85 ; Luc. 9,716 II 2 ver qui ronge 
les arbres : PLIN. 16, 220. 

Cërastis, ïdis, f., ancien nom 
de l'île de Chypre : PLIN. 5 , 129. 

cërâsum, t, n., cerise : CELS. 
2, 24; PLIN. 15, 102. 

1 cërâsus, i , f ( x i p o M r o g ) , 11 1 
cerisier : VARR. R. 1, 39, 2; 
VIRG. G. 2, 18 K 2 cerise : PROP. 
4, 2, 15. 

2 Cërâsus, untis, f. ( K E p o w r o û ç ) , 
Cérasonte [ville du Pont] : PLIN. 
fi, 11. 

cërâtaulës, se, m. ( x E p a r a £ À r ] ç ) , 
celui qui joue du cor : VOP. *Carin. 
19, 2. 

cërâtës, se, m. ( x é p c t ç ) , poids 
grec = Y% obole = 2 calculi = 
1 YÎ siliqua : ISID. 16, 25, 10. 

Cërâthëus, v. Cserateus. 
cërâtla, se, f. (xaparfa), plante 

qui n'a qu'une feuille : PLIN. 26, 
52. 

cërâtïâs, se, m. ( x c o a - r f a ç ) , co-
mète ayant la forme d une corne : 
PLIN. 2, 90. 

cëiàtim, n. indécl., c. cerates : 
ISID. 16, 25, 10 ; GROM. 373, 24. 

cëràtûia, as, f. ( x e p i c t v o ç ) , argu-
ment cornu : QUINT. 1, 10, 5 [v. 
ex. d. GELL. 18, 2, 9] ; discere 
ceratinas et soritas FRONT. Eloq. p. 
146,8 N, apprendre les arguments 
cornus et les sorites. 

cëràtïôn. (ium), U, n. (xepdrccov), 
c. cerates : ISID. 16, 25, 11; 
METROL. 144, 6. 

cërâtïtis, ïdis, f. ( x e p œ r â t ç ) , es-
èce de pavot sauvage : PLIN. 20, 
05. 

cërâtïum, ïi, n. ( x E p f i r t o v ) , «ff 1 
caroubier : COL. Arb. 25, 1 V 2 
v. ceration. 

cërâtum, i, CELS. 4, 6, etc., 
c. cerotam. 

cërâtûra, se, f. fcera), enduit 
de cire : ceraturam pati COL. 12, 
50, 16, être susceptible de rece-
voir un enduit de cire. 

cërâtus, a, um, part, de cero, 
enduit de cire: cerata tabella ClC 
Csecil. 24, bulletin de vote des 
juges ; ceratse pennse HOR. O. 4, 
2, 2, plumes jointes avec de la cire. 

cëraula, as, m. ( x E p a £ X 7 ] ç ) , celui 
qui joue du cor : APUL. Flor. 4,2. 

Cërauni, ôrum, m., peuple d'II-
lyrie : PLIN. 3, 143. 

1 cëraunîa, se, f., pierre pré-
cieuse couleur de l'éclair : PLIN. 
37, 134. 

2 Cëraunîa, ïôrum, n., VIRG. 
G. 1, 332 ou Cërauidi montes 
SUET. Aug. 17, 3, monts Cérau-
niens, en Epire II -nius, a, um, 

FLOR. 2, 9 et -nus, a, um PROP. 
2, 16, 3, des monts Cérau-
niens. 

cëraunïse vites, f. COL. 3, 2, 1 
et uvae, f. ISID. 17, 5, 17, vignes 
et raisins de couleur rouge. 

cëraunium, ï i ,n. CLAUD. Seren. 
77 et cëraunus, t, m. PRUD. Psych. 
470 ; c. ceraunia 1. 

Cëraunôbôlia, se, f. (x£pauvo6o-
Ma), la Chute de la foudre [tableau 
d'ApeUe] : PLIN. 35, 96. 

Cëraunus, i, m., U 1 surnom de 
Ptolémée I I , roi de Macédoine : 
NEP. Reg. 3, 4 U 2 fleuve de Cap-
padoce : PLIN. 34, 142 11 3 v. 
Ceraunia et cëraunium. 

Cerbalus, i, m., rivière d'Apu-
lie : PLIN. 3, 103. 

Cerbâni, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie Heureuse : PLIN. 6, 154. 

Cerbërion, i i , n., ville d'Asie 
[près du Bosphore Cimmérien] : 
PLIN. 6, 18. 

Cerbërus (-os), t,m.(Kép6Epoç)> 

CERBERUS 

Cerbère [le gardien des Enfers] : 
triceps Cerberus Cic. Tusc. 1, 10, 
Cerbère, le chien à 3 têtes II 
-bërëus, a, um, de Cerbère : 
LUCR. 4, 731. 

cerbinus, v. cervinus : DiocL. 
4, 44. 

Cercâsôrum, i, n., Cercasore, 
[ville d'Egypte] : MEL. 1, 9, 2. 

cercërà, v. querquerus. 
cercëris, is, t., oiseau inconnu : 

VARR. L. 5, 79. 

Cercëtee, 
ârum, m., PLIN. 6, 

16 et Cercëtïi, ôrum, m., PRISC. 
Péri. 663, Cercètes [peuple du 
Bosphore Cimmérien.] 

Cercëtïus mons, m., montagne 
de Thessalie : Liv. 32, 14, 7. 

Cerciae, ârum, f., îles de la mer 
Egée : PLIN. 5, 137. 

Cercina, œ, f., TAC. A. 1, 53 et 
Cercinna, se, f., MEL. 2, 7, île 
sur la côte d'Afrique H -nïtâni, 
ôrum, m., habitants de l'île Cer-
cina : B. AFR. 34, 3. 

Cercïnitis, ïdis, f., petite île 
voisine de Cercina : PLIN. 5, 41. 

Cercinïum, ii, n., ville de Thes-
salie : Liv. 31, 41. 

cercitis, ïdis, t., sorte d'olivier : 
COL. 5, 8, 3. 

cercïus, v. circius. 
Cerco, ônis, m., surnom ro-

main : Liv. 42, 6. 
cercôlôpis, espèce de singe & 

queue touffue : P . FEST. 54, 13. 
Cercônïcus, i, m. ( x i p x o ç , v i x û v ) , 

nom d'un personnage de comédie : 
PL. Trin. 1020. 

Cercôpes, um m., (Képwoneç), les 
Cercopes [métamorphosés en singes 
par Jupiter] : Ov. M. 14, 90. 

Cercôpïa insula, f., le pays des 
singes : *PL. Trin. 928. 

cercôpïthêcus, i, m. (xepxoirfS»]-
xoç), singe à longue queue : Juv. 
15, 4 ; PLIN. 8, 72. 

1 cercops,ôpis,m. (xipx<o<|i>),singe 
à longue queue : MANIL. 4, 668. 

2 Cercops, ôpis, m., philosophe 
pythagoricien : Cic. Nat. 1, 107. 

cereùpïthëcôs, v. cercopitkecus. 
cercûrus, i, m. PL. Stich. 368 

et cercyrus, i, m. Liv. 23, 34, 
4, H 1 navire léger II 2 poisson de 
mer : Ov. Hal. 102; PLIN. 32,152. 

Cercusium, ïi, n., ville de Mé-
sopotamie : AMM. 33, 5, 1. 

Cercyo, ônis, m. (KEPXÛIUV), 
Cercyon [brigand tué par Thé-
sée] : Ov. M. 7, 439 II -ônëus, o, 
um, de Cercyon : Ov. /6. 412. 

cercyrus, v. cercûrus. 
Cerdicïâtes, um ou ium, m., 

peuple de Ligurie : Lrv. 32, 29, 7. 
cerdo, ônis, m. (xépScuv), arti-

san, gagne-petit : Juv. 4, 153; 
cerdo sutor M A R T . 3, 59, savetier. 

Cëre, v. Csere. 
cërëa, as, f., v. ceria : PLIN. 22, 

164. 

Cèrëâles, ium, m. (Ceres), ma-
gistrats préposés à l'approvision-
nement des marchés : CIL 8, 
12300 II [flg.] gens qui errent çà et 
là [comme Cerès en quête de sa 
fille] : HIER. Ruf. 3, 1. 

1 Cërëâlïa (Cërïâlia), ium, n , 
fêtes de Cérès : VARR. L. 6, 15; 
Cic. Att. 2, 12, 2; Cerialia ludi 
Liv. 30, 39, 8, jeux en I'honneur 
de Cérès 

2 cërëâlîa, ium, n., céréales : 
PLIN. 23 prsef. 1. 

1 cërëâlis, e, relatif au blé, au 
pain : céréales herbœ Ov. F. 4, 
911, les blés en herbe: cerealia 
arma VIRG. En. 1, 177, les usten-
siles pour faire le pain; v. Cerea-
lis. 

2 Cërëâlis, e, de Cérès : Céréale 
nemus Ov. M. 8, 742', bois con-
sacré à Cérès II Cërëâlis, is, m., 
nom d'homme : TAC. Agr. 12; 
MART. 11, 52. 

Cërëâlïtàs, âtis, f., fonction de 
Céréales : INSCR. 

Cërëàtïni Mariânî, m., peuple 
du Latium : PLIN. 3, 63. 

cërëbellâre, is, n. (cerebellum), 
sorte de coiffe pour la tête : P É -
LAGON. 50. 

cërëbellum, t, n. (cerebrum), 
petite cervelle : S U E T . Vit. 13, 2. 

cërëbrôsus, a, um (cerebrum), 
malade du cerveau : PL. * Most. 952 
Il emporté, violent : HOR. S. 1, 5, 

21 II rétif : COL. 2, 11, 11. 
cerebrum, i, n. f'ceresrum, cf. 

%apâpa), 1 cerveau :incerebro 
dixerunt esse animo sedem ClC. 
Tusc. 1, 19, ils ont dit que l'âme 
était localisée dans le cerveau; 
[fig.] id his cerebrum uritur [avec 
prop. inf.] PL. Posn. 770, leur cer-
veau bout a l'idée que... 11 2 tête, 
cervelle, esprit : mihi cerebrum 



CEREFÔLITJM 2 9 2 CERNO 

excutiunt tua dicta P L . Aul. 151, 
tu me casses la tête avec tes 
discours; cerebrum putidum HOR. 
S. 2 , 3, 75, cervelle brouillée II 
[fig.] sens : PULG. Myth. 3, 9. 

cërëfôlïum, v. cserefolium. 
Cërellïa, se, f., nom de femme : 

Cic. Ait. 12, 51, 3. 

cërëmônïa, v. cserimonia. 
cêrëôlus, a, um (cereus), fl 1 

couleur de cire : COL. 10, 404 fl 2 
-lus, i, m., petit cierge : HIER. 
Vigtt. 4. 

lCërës, ëris, f., fllCérès [déesse 
de l'agriculture] : Ceres mortales 
vertere terram instUuit VIRG. G. 1, 
147, Cérès apprit aux 
hommes le labourage; ' 
flava Ceres TIB . 1, 1, /Sn 
15, blonde Cérès ; sa- flnKi&^j/H 
cerdos Cererum CIL 10, B̂IJJsi 
1585, prêtre des deux fesfflg 
Cérès [la déesse et sa fille IfRgM 
Proserpine] fl 2 [fig.] flftml]l 
moisson, blé, pain : Ce- j II! | | | | \ 
rerem pro frugibus ap- U lll J 
pellareCic.deOr.3,167, U||j 
dire Cérès au heu de H]l|[ 
dire blé ; Ceres medio ffl"Sge.. 
succiditur œstu VIRG. G. CÉRÈS 1 
1, 297, on coupe le blé 
au moment des grandes chaleurs; 
Cererem canistris expediunt VlRG. 

En. 1, 701, ils tirent le pain des 
corbeilles, cf. 8,181. 

M—>- gén. arch. Cererus : CIL 
1, 568. 

2 Cëres, Cërëtânus, v. C&r-
Cêrëtes, v. Cerretes. 
1 cërëus, a, um (cera), de cire, 

en cire : C\C. Nat. 3, 30 ; cerea effi-
gies HOR. S . 1, 8, 30, portrait en 
cire; cerea castra VIRG. En. 12,589, 
les cellules des abeilles II couleur 
de cire, blond : cerea braehia 
HOR. O. 1, 13, 2, bras blonds II 
cireux, graisseux : MART. 4, 53 II 
[fig.] flexible, maniable : [av. inf.] 
cereus in vitium flecti HOR. P. 
163, prenant [comme une cire] 
l'empreinte du vice. 

2 cërëus, i, m., cierge, bougie 
de cire : Cic. Off. 3, 80 ; P . FEST. 
54. 

Cerevîsïa, ee, t., v. cervisia. 
Cerfennia, ee, f., ville des Mar-

ses : ANTON. 309, 4. 
cerïa, se, f., boisson de grain, 

cervoise : PLIN. 2 2 , 164. 
cërial-, v . cereal-. 
cêrïfïco, âvi, are, int. (cera, 

facio), produire une matière vis-
queuse : PLIN. 9, 133. 

cërïfôrus, t, m., porteur de 
cierge: GLOSS. 

Cërillse, ârum., f., port du Brut-
tium : SIL. 8, 579. 
c cërïmôn-, v. cserimon-, 

cëiînëus, CIL 8,212, c. cerinus. 
cërintha, se, f., VIRG. G. 4, 63 

et cërinthë, es, f., PLIN. 21, 70, 
mélinet ou cérinthe [plante], 

1 cërinthus, », m. (xiîpivBoç), 
miel brut : PLIN. 11, 17. 

2 Cërinthus, », fl 1 m., nom 
d'homme : HOR. S . 7, 2 , 5 2 fl 2 f-, 
ville d'Eubée : PLIN. 4, 64. 

cêrïnum, », n., étoffe jaune : 
• P L . Epid. 233. 

cërïnus, a, um, couleur de cire, 
jaune : PLIN. 15, 41. 

cërïôlâre, is, n., candélabre : 
CIL 6,18, 9. 

cërîôlàrïus, ïi, m., fabricant de 
cierges : CIL 3, 2112. 

cêrîôn, ônis, m. ( x ï j p î w v ) : TH. 
PRISC. 2 , 5, c. cerium. 

cërïtis, {dis, f. ( x n p f a i ; ) , cérite 
[pierre précieuse] : PLIN. 37, 153. 

C ê r i t e s , v . Cseres. 
cërïtus, a, um, v . cerritus. 
cêrium, fi, n. (x7]p£ov), teigne 

faveuse : PLIN. 20, 11. 
Cermalus, », m., colline de 

Rome attenante au mont Palatin : 
Cic. Att. 4, 3, 3. 

Cennorum, », n., ville de Macé-
doine : PLIN. 4, 38. 

Cerne, ës, t., Ile de la mer du 
Sud : PLIN. 6, 198. 

cernentia, se, f. (cerno), faculté 
de voir : CAPEL. 3, 384. 

cernïcûlum, »,n, (cerno), fllle 
jugement : GLOSS. fl 2 crible : 
GLOSS. 

cernitus, a, um, passé au crible: 
TH. PRISC. 4, 1. 

cerno, crëm, crëtum, ère (seratt. 
à x p f v w , cribrum), tr., fl 1 [au pr.] 
séparer : per cribrum cemere CAT. 
Agr. 107, 1, passer au crible, 
tamiser fl 2 [fig.] distinguer, dis-
cerner, reconnaître nettement avec 
les sens et surtout avec les yeux : 
ut (natura deorum) non sensu, sed 
mente cernalur Cic. Nat. 1, 49, de 
telle sorte qu'elle (la nature des 
dieux) se perçoit non par les sens, 
mais par l'intelligence; ne rtunc 
quidem oculis cernimus ea quse 
videmus Cic. Tusc. 1, 46, mainte-
nant même ce ne sont pas nos 
yeux qui distinguent ce que nous 
voyons (qui en prennent connais-
sance); ea; cruce Italiam cernere 
Cic. Verr. 5, 169, du haut de la 
croix discerner l'Italie ; quse cerni 
tangique possunt Cic. Top. 27, les 
choses qui tombent sous les sens 
de la vue et du toucher; se miscet 
vins neque cernitur ulli VIRG. En. 
1. 440, il se mêle à la foule et 
n est visible pour personne ; Venus 
nulli cernenda Ov. M. 15, 844, 
Vénus, invisible pour tout le 
monde II Antonius descendens ex 
loco superiore cernebatur CMS. C. 3, 
65,1, on apercevait Antoine des-
cendant des hauteurs; cum infeli-
cis expeditionis reliquias ad castra 
venientes cernunt Liv. 27, 27, 10, 
quand on voit revenir au camp 
les débris de cette malheureuse 
expédition II ex superioribus locis 
cernebatur novissimos illorum premi 
CMS. C. 1, 64, 2 , des hauteurs 
on voyait que leur, arrière-garde 
était serrée de près; cum ex vallo 
Pompeium adesse et suos fugere 
cernèrent CMS. C. 3, 69, 4, voyant 
du haut du retranchement que 
Pompée était là et que les leurs 
fuyaient II cerne quam tenui vos 
parte conlingat (alter cingulus) Cic. 
Rep. 6, 21, vois combien (cette 
deuxième zone) vous touche faible-

ment ; ipse cernit ex superiore loco 
in quanto discrimine prsesidium es-
set Liv. 10, 5, 4, lui-même, il 
voit d'une éminencela situation 
critique du détachement II en cer-
nite STAT. Th. 5, 124; cerne en 
STAT. Th. 7, 386, [parenthèses 
pour attirer l'attention] voyez, 
vois fl 3 distinguer avec l'intelli-
gence, voir par la pensée, com-
prendre : verum cernere Cic. Leg. 
2, 43, discerner le vrai; species 
eloquentise, quam cernebat animo,re 
ipsa non videbal Cic. Or. 18, une 
forme idéale de l'éloquence, qu'il 
se représentait bien an imagina-
tion, mais qu'il ne voyait pas dans 
la réalité ; cerno animo miseras 
atque insepultos acervos civium Cic. 
Cat. 4, 11, je me représente par 
la pensée les misérables monceaux 
de cadavres de nos concitoyens 
sans sépulture II art non cernimus 
optimo cuique dominatum ab ipsa 
natura datum? Cic. Rep. 3, 37, ne 
voyons-nous pas que la nature 
elle-même a donné partout la 
suprématie au meilleur? nonne 
cernimus vix singulis setatibus binos 
oratores laudabiles constUisse ? Cic. 
Br. 333, ne voyons-nous pas que 
c'est à peine si à chaque génération 
il s'est rencontré deux orateurs 
estimables ? ille cernens locum 
nullum sibi tutum in Crsecia NEP. 
Aie. 9, 3, lui, voyant qu'aucun lieu 
n'était sûr pour lui en Grèce II quis 
est quin cernât, quanta vis sit in 
sensibus Cic. Ac. 2, 20, qui ne 
voit de quoi les sens sont capables; 
tum vero cemeres quanta audacia 
fuisset in exercitu Catilinse SALL. 
C. 61, 1, alors vraiment on au-
rait pu reconnaître quelle audace 
animait l'armée de Catilina 11 in 
aliqua re ou aliqua re cerni, être 
reconnu (se reconnaître) dans, à, 
qqch : amicus certus in re incerta 
cernitur ENN. d. Cic. Lee. 64, 
l'âmi sûr se reconnaît dans les 
circonstances peu sûres (critiques); 
hse virlutes cernuntur in agenda 
Cic. Part. 78, ces vertus éclatent 
dans l'action; fortis animus dua-
bus rébus maxime cernitur Cic. 
Off. 1, 66, une grande âme se 
reconnaît à deux choses principa-
lement ; cum eo vis oratoris cernatur 
Cic. de Or. 1, 219, puisque c'est 
par là que se reconnaît la puissance 
de l'orateur fl 4 trancher, décider : 
quodeumque senatus creverit agunto 
Cic. Leg. 3, 6, qu'ils exécutent 
les décrets du sénat ; vmperta, 
potestales, legationes cum senatus 
creverit, populusjusserit... Cic. Le^. 
3, 9, les commandements mili-
taires, les gouvernements de pro-
vinces, les lieutenances, une fois 
que le sénat les aura décrétés et le 
peuple ratifiés ; priusquam id sors 
cernerel Liv. 43, 12, 2, avant que 
le sort en eût décidé 1 armis cernere 
Acc. Tr. 326, décider par les armes 
(ferro, par le fer : VIRG. En. 12, 
709 ; SEN. Ep. 58, 3) fl 5 [droit] 
prononcer la formule par laquelle 
on déclare son intention d'accep-
ter un héritage : VARR. L. 7, 98 ; 
GAI. Jnst. 2 , 164; [d'où] heredi-
tatem cernere Cic. Aer. 2, 40; 
Att. 11, 2, 1, etc., déclarer qu'on 
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accepte un héritage, accepter un 
héritage; jeu de mots sur cernere 
R H E T . H E R . 4, 67. 

»>—>- la forme du pf créai ne 
se trouve pas avec le sens de 
« voir », sauf P L . Qist. 1 et TTTIN. 
Com. 50. 

eernôphôrus CIL 10, 1803 et 
cernôphôra CIL 2, 179, î., prê-
tresse qui porte le cernos. 

cernôs, i, m., sorte de grand 
vase de terre qui servait dans les 
sacrifices : CIL 8, 23400, 7. 

cernûâlïa, ium, n., VARR. d. 
N O N . 21, 6 ; v. consualia. 

cernûâtus, a, um, part, de 
cernuo et de cernuor. 

cernùlo, are (cernulus), tr., 
jeter la face contre terre, culbuter : 
S E N . Ep. 8, 4. 

cernulus, a, um (cernuus), U 1 
qui fait une culbute : A P U L . M. 9, 
38112 = pronus : H I E R . Ruf. 1,17. 

Cexnunnus, i, m., nom d'une 
divinité gauloise qui est repré-
sentée avec des cornes : INSCR. 

cernûo, are (cernuus), H 1 int., 
tomber la tête la première, faire 
la culbute : VARR. d. N O N . p. 21, 
8 ; A P U L . M. 1,19 11 2 tr., courber : 
cernuare ara P R U D . Symm. 1, 350, 
courber la tête II cernuor, âlus 
sum, âri, int., c. cernuo : SOL. 17, 
7; 45, 13. 

1 cernuus, a, um (*cersnuus, 
cf. cerebrum), qui se courbe ou 
tombe en avant : equus incumbit 
cernuus VIRG. En. 10, 894, le che-
val s'abat la tête en avant. 

2 cernuus, i, m., saltimbanque, 
b a t e l e u r : 
L U C I L . d. 
N O N . 21, 6 
Il espèce de 

guêtre : P . 
F E S T . 5 5 , 6 ; 
ISID. 19,34, 
13. 

c ê r o , ô-

(ccra), tr., 
frotter de cire : COL. 12, 52, 15. 

cëiôfërârîum, u, n., candé-
labre : GELAS. 1, 95. 
' cërôfërârîus, ïi, m. (cera, fero), 
porteur de cierge, acolyte [dans 
les cérémonies chrétiennes] ; I S I D . 
7, 12, 29. 

Ceroliensis locus, m., quartier 
de Rome, près des Carènes : VARR. 
L. 5, 47. 

cërôma, se, f. A R N . 3, 23 et 
cërôma, àtis, n. ( x ï î p w i m ) , on-
guent composé de cire et d'huile, 
à l'usage des lutteurs : S E N . Ep. 
67, 1 ; Juv. 6, 246 II salle de lutte : 
S E N . Brev. 12, 2 n [poét.] lutto : 
M A B T . 5 , 65, 3. 

cërômàtïcus, a, um, frotté de 
ceroma : Juv. 3, 68. 

cërômàtïtës, se, m. (xi]pM(Hx-
T(TT)C), répétiteur dans la palestre : 
D I O C L . 7, 64. 

Cêrôn, ônis, m., fontaine de 
Thessalie : P L I N . 31, 13. 

cërônïa, as, f. (xtpmvla), carou-
bier [arbre] : P L I N . 13, 59. 

cêrôsus, a, um (cera), riche en 
Cire : P L I N . 32, 27. 

eërôtârïum, ïi, n., cérat : T H . 
P R I S C . I, 9. 

cërôtum, i, n. ( x i j p w T o ' v ) , cérat J 
MART. II, 98 ; P A L L . 1, 41, 3. 

Cerrëtâni, ôrum, m., P L I N . 3 , 
22 et Cerrétes, um, m., A V I E N . 
Or. 550, peuple do la Tarracon-
naise il -rëtânus, a, um, des Cerre-
tani : MART. 13, 54,1. 

cerrëus, a, um (cerrus), de 
cerre : P L I N . 16, 25; COL. 9, 1, 5. 

cerrîtùlus, a, um, CAPEL. 8, 
806, dim. de cerritus. 

cerrïtus, a, um (Ceres, Cerus), 
frénétique, possédé : H O R . S. 2, 
3, 278 ; P L . Amph. 776 ; nunquam 
cerritior fuit quam in hoc negotio 
CIC. AU. 8, 5, 1, jamais il n'a été 
plus dément que dans cette affaire. 

cerrônes, v. gerro : P . F E S T . 40. 
cerrus, i, t., cerre, sorte de 

chêne : VITR. 2,9, 9 ; P L I N . 16,17. 
certâbundus, a, um, qui dis' 

cute avec passion : A P U L . Apol. 
22, 8. 

certâmen, ïnis, n. (certo), II1 
action de se mesurer avec un 
adversaire, lutte, joute : tn cer-
tâmen descendcre CIC. 7usc. 2, 62, 
affronter la lutte; certamen saliendi 
QUINT . 10, 3, 6, concours de saut ; 
certamen quadrigarum SUET. Cl. 
21, 3, course de quadriges; cer-
tamen pedum Ov. M. 12, 304, 
course âpied; certamen eloquentise 
QUINT . 2, 17, 8, joute oratoire; 
certamina ponere VIRG. En. S, 66, 
organiser des joutes H 2 cornbat, 
bataille, engagement : prœlii certa-
men Cic. Rep. 2, 13, les engage-
ments (la lutte) au cours de la 
bataille, cf. Mur. 33; CJES. G. 3, 
14, 8; in certamine ipso Liv. 2, 
44,11, en pleine bataille U 3 lutte, 
conflit, rivalité : certamen honestum 
et disputatio splendida Cic. Fin. 
2, 68, lutto honorable et discus-
sion brillante; certamen honoris 
Cic. Off. 1, 38, lutte pour les 
magistratures ; dominalionis certa-
men SALL. J. 41, 2, conflit pour la 
suprématie ; certamen periculi Ltv. 
28,19, 14, émulation à s'exposer 
au danger 11 4 [fig-1 : certamen con~ 
troversise Cic. Or. 126, point vif du 
débat. 

certainïno, are (certamen), -
contendo : GLOSS. 

certâtim (certo), à l'envi, à qui 
mieux mieux : certatim currere Cic. 
Phil. 2, 118, lutter de vitesse. 

certâtïo, ônis, f. (certo), com-
bat : S I S E N N . d. N O N . 196, 11| 
[en part.] lutte dans les jeux, au 
gymnase : corporum certatio Cic. 
Leg. 2, 38, lutte corps à corps il 
[fig.] lutte, débat : virtutis cum 
voluptale certatio ClC Fin. 2 , 44, 
conflit de la vertu et de la volupté 

Il action, débat judiciaire : Cic. 
Quinct. 68 ; omissa muttse certatione 
Liv. 2 5 , 4, 8, renonçant au débat 
sur l'amende. 

certàtîvê (certo), par esprit de 
contradiction : CASSIOD. Hist. î, 
II. 

C e r t â t ô r ôris, m. (certo), dispu-
teur : GELL. 12, 10, 3; APUL. de 
dogm. Plat. 1,2. 

1 certâtus, a, um, part, d o 
certo, disputé par les armes : SIL. 
17, 342 II contesté, qui est l'objet 
d 'un conflit : Ov. M. 13, 713 || 
[n. abl. abs.] multum certalo TAC. 
A. 11, 10, après un long combat, 
c f . H . 4,16. 

2 c e r t â t u s , Us, m., l u t t e : STAT. 
S. 3,1, 152. 

certë (certus),*\ 1 certainement, 
de façon certaine, sûrement, sans 
doute : certe is est TER. Ad. 53. 
c'est bien lui; est miserum igUw, 
quoniam malum ? Certe Cic. Tusc. 
1, 9, c'est donc un malheur, 
puisque c'est un mal? Assurément 
11 2 du moins, en tout cas : ut 
homines mortem vel optare inci-
piant, vel certe timere désistant Cic. 
Tusc. 1,112, pour que les hommes 
commencent à souhaiter la mort 
ou du moins cessent de la craindre; 
aut non potuerunt, aut noluerunt, 
certe reliquerunt Cic. Fin. 4, 7, fls 
ne l'ont pas pu, ou bien ils ne 
l'ont pas voulu, en tout cas ils y 
uni renoncé II sed certe CJES. G. o, 
31, 2, ce qui est certain, c'est que. 

certïfïco, are (certus, facio), tr., 
assurer, rendre certain : GRAMM. 6 , 
646, 21. 

certim, avec certitude : J. VAL. 
1, 30. 

Certima, ss, t., place forte de 
Celtibérie : Liv. 40, 47. 

certïôro, âvi, âtum, are (certior), 
tr., avertir, informer : U L P . Dig. 
13,6, 5. 

Certis, is, m., autre nom du 
fleuve Bétis : Liv. 28, 22,1. 

certisso (certisco), ïs, èreouô», 
are (certus), int., être renseigné : 
PAC Tr. 107; GLOSS. 4, 217. 

certitude, ïnis (certus), f., certi-
tude : ECCL. 

1 certô (certus), certainement, 
sûrement, avec certitude : perii 
certo PL . Pœn. 787, c'est fait de 
moi sans nul doute; certo scio ClC. 
.4ff. 1, 12, 3, je suis bien SÛT-.nihil 
ita exspectare quasi certo futurum 
ClC Tusc. 5, 81, no rien attendre 
comme devant arriver infaillible-
ment H d'une manière irrévocable: 
certo decrevi TER. Dec. 586, j'ai 
pris la résolution formelle. 

2 certo, âvi, âtum, are. I int., 
chercher à obtenir l'avantage sur 
qqn en luttant, lutter, combat-
tre : armis, pugnis, dicacitate ClC. 
Off. 4, 87; Tusc. 5, 77; Br. 172, 
lutter avec les armes, les poings, 
faire assaut de verve ; cum aliquo 
de aliqua re, contre qqn sur qqch : 
Cic. de Or. 2, 76 ; inter se officiis 
certant ClC. Fam. 7, 31, i ; ils 
luttent entre eux (rivalisent) de 
bons offices II [avec int. indir.] cer-
tabant quis gubemarel Cic. Off. /, 
87, ils luttaient pour savoir qui 
tiendrait le gouvernail r [en jus-
tice] : Verr. 2, 39; de Or. 1. 77 II 
[poét., avec dat.] tenir tête à : 
VIRG. B. 5, 8; G. 2 , 138; HOR. 
S. 2 , 5, 2S il Tpoét., avec inf.] 
lutter pour, tâcher de : L u c B . 
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VIRG. , H O R . ; CURT. 9,4,33; P L I N . 
Pan. 81. 

II tr., débattre une chose, rem : 
VOLCAT. d. G E L L . 15, 24 ; multam 
Liv. 25, 3, 14, débattre le taux 
de l'amende. 

certor, âtus sum, âri, dép., c. 
certo 2 : FORT. Carm. 3, 12, 8. 

certus, a, um (cemo), 51 1 [en 
pari, de choses] décidé, résolu : cer-
tumnest tibi istuc ? — non moriri 
certius P L . Cap. 732, est-ce là une 
chose bien arrêtéedans ton esprit? 
— aussi arrêtée que notre mort 
un jour; hoc mihi certissimum est 
P L . Merc. 658, j'y suis tout à fait 
décidé ; quando id cerlum atque 
obstinatum est Liv. 2, 15, 5, puis-
que c'est une résolution arrêtée et 
inébranlable || certa res est avec inf., 
c'est une chose décidée que de : 
PL. Amph. 705; Merc. 857; MU. 
267, etc. ; opponere... certa est sen-
tentia Turno VIRG. En. 10, 240, 
Tumus est décidé à opposer... Il 
certum est avec prop. inf. : me 
parcere certumst E N N . An. 200, je 
suis résolu à épargner... (PL. Stich. 
141; Men. 1058; TER. Hec. 454) 
Il certum est avec inf., même sens : 

P L . Amph. 265; Cas. 294; Rud. 
684, etc. ; certum est deliberatumque 
dicere Cic. Amer. 31, c'est [pour 
moi] une décision prise et arrêtée 
que de dire II [avec dat. de pers.] : 
mihi certum est, je suis bien décidé 
à : P L . Capt. 772; Ps. 90; Cic. 
Verr. pr. 53; mihi abjurare certius 
est quam Cic. Att. 1, 8, 3, je suis 
plus résolu à faire un faux ser-
ment qu'à...; cum diceret sibi 
certum esse ... discedere Cic. de Or. 
2, 144, alors qu'il se disait résolu 
à quitter...; cum itti certissimum 
sit exspoliare provincia Pompeium 
ClC AU. 10, 1, 3, du moment 
qu'il est parfaitement résolu à 
dépouiller Pompée de sa province 
(Att. 7, 9, 3) H [en pari, de pers., 
avec inf.] : certa mori VIRG. En. 
4, 564, décidée à mourir (Ov. 
M. 10, 428 ; 10, 394, etc.) ; certus 
procut urbe degere T A C . An. 4, 57, 
décidé à vivre loin de la ville || 
[avec gén.] : certus eundi VIRG. 
En. 4, 554, décidé à aller (Ov. 

•M. U, 440; T A C . H. 4, 14); 
Telinquendse vitse T A C . An. 4, 34, 
résolu à mourir; destinalionis T A C . 
An. 12, 32, ferme dans sa résolu-
tion ; sceteris certa T A C . An. 12, 61, 
décidée au crime (PLIN. Ep. 6,16, 
12) H 2 fixé, déterminé, précis : 
ex certo tempore Cic Verr. 1, 108, 
à partir d'une date fixée ; certo die 
Cic. Cat. 1, 7, à un jour fixé; 
pecunia certa Cic. Com. 10, somme 
déterminée; certus terminus Cic. 
CM 72, limite fixe, précise; certa 
dies, date déterminée ( = terme, 
délai) : CMS. C. 1, 30, 4, etc. ; sunt 
pueritise studia certa, sunt ineuntis 
adulescentise Cic. CM 76, il y a des 
goûts déterminés dans l'enfance, 
U y en a dans le début de la 
jeunesse II [n. pris subst1] : certo 
anni T A C . H . 5, 6, à une époque 
fixe de l'année; linguse tam certa 
loquentes Ov. M. 5, 296, des lan-
gues qui s'expriment si nettement ; 
nihU certi ClC. Or. 180, rien de 

fixe, de précis H est certum quod 
respondeam ClC. Arch. 15, j'ai une 
réponse précise à faire (v. GAFFIOT, 
Subj. p. 194), ma réponse sera 
nette II Jsens analogue à quidam] 
déterminé, à part, particulier : ad 
cerlam causam tempusque Cic. de 
Or. 1, 69, pour une certaine cause 
particulièro, pour une occasion dé-
terminée (de Or. 1, 141, etc.) ; 
motus non quivis, sed certus quidam 
Cic. Fin. 3, 24, un mouvement non 
pas quelconque, mais de nature 
particulière; singularum virtutum 
sunt certa quœdam officia Cic. de 
Or. 2, 345, chaque vertu a des 
devoirs qui lui sont propres; cerf» 
komines, certains hommes (bien 
connus, mais qu'on ne veut pas 
désigner plus explicitement): Cic. 
Sest. 41; Marc. 16; Agr. 2, 6; 
Flacc. 94, etc.; Liv. 34, 61, 71T 3 
certain, sûr : certus amicus Cic. 
Tutt. 5, ami sûr; homo honestissi-
mus et certissimus ClC. Verr. 2, 
156, homme très honorable et très 
sûr; certissimis criminibus et testi-
bus fretus Cic. Clu. 10, appuyé sur 
les accusations les plus certaines 
et les témoins les plus sûrs; [pl. 
pris subst'] cetti, des gens sûrs, 
des hommes de confiance : N E P . 
Dion. 9, 1 ; SALL. H. 2, 58 II inté-
gra mente certisque sensibus ClC. 
CM 72, l'intelligence étant intacte 
et les sens sûrs; pede certo H O R . 
P. 158, d'un pied assuré; certa 
manu Ov. Am. 3, 10, 26, d'une 
main sûre II certissima populi Ro-
mani vecligatia Cic. Pomp. 6, les 
revenus les plus sûrs du peuple 
romain; certa possessio Cic. Lse. 
55, possession assurée; quo minus 
certa est hominum ac minus diutur-
na vita, hoc magis... Cic. Pomp. 69, 
moins la vie humaine est sûre et 
durable, plus...; certes receptus 
CMS. C. 3, 110, 4, refuge assuré; 
via et certa neque longa Cic. Phil. 
11,4, route à la fois sûre et courte ; 
quse pax potest esse certior ? Cic. 
Phil. 8, 5, est-il une paix plus 
sûre? Il [pl. n. pris subst'] : certa 
maris T A C H. 4, 81, mer sûre, 
bon état de la mer 114 certain [du 
point de vue de la connaissance], 
qui n'est pas douteux, sûr, positif, 
réel : cum ad has suspiciones certis-
simse res accédèrent CMS. G. 1, 19, 
1, comme à ces soupçons s'ajou-
taient les faits les plus précis; 
aliquid certa notione animi prse-
sentire Cic. Nat. 2, 45, avoir, avec 
une claire conception de l'esprit, 
une idée anticipée de qqch ; quse 
certissima sunt et clarissima ClC. 
Verr. 1, 62, les faits qui sont les 
plus certains et les plus patents II 
certum est, c'est une chose certaine : 
cum certius tibi sit me esse Romse 
quam mihi te Athenis Cic. Att. 1, 
9, 1, car tu es plus certain de ma 
présence à Rome que je ne le suis 
de ta présence à Athènes ; certum 
erat Spurinnse non venisse Csecinam 
T AC. H. 2, 18. Spurinna avait la 
certitude que Cécina n'était pas 
venu ; qui pubticos agros arant cer-
tum est quid e tege censoria debeant 
Cic. Verr. 5, 53, les cultivateurs 
du domaine public, on sait de fa-
çon positive ce qu'ils doivent 

d'après la loi des censeurs ; idvtmm 
sua sponte fecerint, an... non tam 
certum est quam... Liv. 34, 62,17, 
agirent-ils ainsi d'eux-mêmes ou... 
c'est moins certain que... (nihil 
certi avec int. ind., Liv. 7, 26,15); 
mihi non tam de jure certum est 
quam illud ad tuam dignitatem 
pertinere... Cic. Fam. 1, 9, 25, je 
suis moins certain du point de 
droit que je ne le suis de l'impor-
tance qu'il y a pour ta dignité de... 
Il certum habeo, je tiens pour cer-

tain, j'ai la certitude : certum non 
habeo, ubi sis Cic. AU. 4, 16, 7, 
je ne sais pas positivement où tu 
es (Fam. 12, 5, 1; Liv. 22, 7, 10) 
yavec prop. mf.] : A N T . d. Att. 

, 13 a, 3; Liv. 4, 2, 9; 5, 3, 2; 
22, 3,1, etc. Il certum scio, je le sais 
de façon certaine : T E R . Phorm. 
148 ; Eun. 111 ; quid actum sU scri-
bam ad te, cum certum sciam Cic. 
AU. 7, 13 a, 7, je t'écrirai ce qui 
s'est passé, quand je le saurai de 
façon certaine (Att. 12,42,3; Fam. 
9,10, 3, etc.) ; [autre sens] savoir 
qqch de certain : de cognitione ut 
certum sciam T E R . Eun. 921, afin 
que je m'assure de la reconnais-
sance ; certum nescio, je ne sais rien 
de certain : Cic. Att. 12, 23, 2; 
Sull. 38 H cerlum ou certius facere 
(alicui), donner la certitude à qqn 
sur qqch : P L . Men. 242; Ps. 598, 
965, etc.; nunc fit illud Catonis 
certius... Cic. Rep. 2, 37, mainte-
nant se reconnaît mieux la vérité 
de ce mot do Caton, savoir... Il 
certum affirmare, affirmer comme 
une chose certaine : Lrv. 3, 23, 7; 
cerlum inveniri non poterat [avec 
int. ind.] C E S . C. 1, 25, 3, on ne 
pouvait trouver avec certitude si 
ou si; certum in Fabia ponitur 
natum esse eum... Cic. Fat. 12, on 
pose comme certain à propos de 
Fabius qu'il est né...; nec traditur 
certum Liv. 2, 8, 8, et là-dessus la 
tradition n'est pas certaine;certum 
respondere Cic. Ac. 2, 92, ré-
pondre qqch de précis ; constituere 
Cic. Scaur. 34, fixer comme une 
chose certaine (de façon certaine) 
Il pro certo habeo Cic. AU. 7, 12, 

5, je tiens pour certain; Ula pro 
certo habenda in quibus non dissen-
tiunt... Liv. 4, 55, 8, on doit tenir 
pour certain ce point sur lequel il 
n'y a pas entre eux désaccord, sa-
voir... ; [avec prop. inf.J Cic. Att. 
10, 6, 3, etc. SALL. C. 52, 17; Liv. 
4, 35, 8, etc. || pro certo affirmare, 
affirmer comme certain : Liv. 1, 
3, 2; 27, 1, 13; 43, 22, 4; dicere 
Cic. Br. 10; negare Cic. Att. 5, 21, 
5 , dire non catégoriquement; pol-
Itceri Cic. Agr. 2, 108, promettre 
positivement ; pro certo ponere CMS. 
G. 7, 5, 6, donner comme cer-
tain; scire P L . Bac. 511; Lrv. 25, 
10, 2, savoir de façon certaine ; 
res pro certo est Cic. Div£, 21 ; Liv. 
5, 17, 8, qqch est certain II certum 
[employé adverbial'], d'une façon 
certaine : H O R . S. 2, 6, 271[ 5 [en 
pari, de pers.] qui n'est pas dou-
teux, incontestable ; ecquem tu Mo 
certiorem nebulonem? Cic. Att. 15, 
21, 1, connais-tu vaurien plus 
authentique? si tibi fortuna non 
dédit ut pâtre certo nascerere Cic. 
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Amer. 46, si ta mauvaise fortune 
t'a fait naître de père inconnu; 
certissimus matricida Cic. Q. 1, 2, 
4, un homme qui a tué incontesta-
blement sa mère; deum certissima 
proies V I R G . En. 6, 322, vrai reje-
ton des dieux H 6 certain de qqch, 
sûr de qqch : [avec prop. inf.] certi 
sumus périsse omnia Cic. Att. 2, 
19, S, nous sommes sûrs que tout 
est perdu (PROP. 1, 3,36 ; V . - F L . 1, 
59; SIL. 11, 57; PLIN. Pan. 68); 
[avec gén.] : Victoria certi *QUA-
DRIG. H. 13, certains de la vic-
toire ; certus eventus T A C . An. 14, 
36, assuré du succès ; triumphi 
P L I N . Pan. 16, du triomphe; spei 
T A C . H. 4,3, assuré dans ses espé-
rances ;posteritafis P L I N . Ep. 9,3,1, 
sûr de la postérité ( = de la gloire 
future); [avec de] S U E T . Vesp. 
45 II [autre sens] au courant de, 
instruit de : futurarum certi Ov. 
M. 13, 722, instruits de l'avenir 
(Luc 7, 31 ; 8, 120) ; quot^ notent 
pisces sequore, certus eris Ov. 
Pont. 2, 7, 28, tu sauras combien 
de poissons nagent dans la mer II 
certiorem facere aliquem, infor-
mer qqn : Cic Verr. 2, 55 ; CJES. 
G. 5, 49,4 ; non facto certiore sena-
tu Lrv. 23, 23, 9, sans informer 
le sénat (45, 21, 4; [avec gén.] 
alicujus rei, informer de qqch: Cic. 
AU. 3, 10, 3 ; CML. Fam. 8,1,1 ; 
B R U T , et CASS. Fam. 11, 2, 2 
fcertior foetus Att. 8, 11 d, 1 ; 9, 
2 a, 2; Liv. 24, 38,4 ; C U R T . 8,10, 
17);[a.vec de]:de aliquareGic.Att. 
3, 8,12; 13, 3,2; Cat. 2, 26, etc.; 
CJES. G. 1, 7,3, etc. ; [avec prop. 
inf.] informer que : Cic. Att. 4,14, 
1; Verr. 4, 80; 5,101, etc.;CJES. 
G. 1,11,4, etc. ; [avec interr.ind.] : 
eos certiores facit quid opus esset 
ClC. Verr. 1, 66, il les informe de 
ce qu'il faut faire (Att. 6,1, 26, 
etc.; CJES. G. 7, 87, S; C 1, 15, 4; 
mais quid velil mihi cerlius facit 
P L . Men. 763, elle m'informe de ce 
qu'elle veut); [avec idée d'ordre, 
d'exhortation] : certiorem facere ut 
Cic. 4 « . 2, 24, 2; Fam. 9, 5, 3; 
ne CJES. C. 1, 64, 3; [avec subj.] : 
milites certiores facit paulisper inter-
mitterent prœtium CJES. G. 3, 5, 3, 
il mande aux soldats d'interrompre 
un moment le combat (Lrv. 40,39, 
3) tl cerlum facere aliquem, rensei-
gner qqn : P L . Ps. 1097; rei Ov. 
M. 6, 268, informer de qqch. 

cêrùchi (-ci), ôrum, m. (xe-
p o C x ° 0 > cordages qui tiennent la 
vergue horizontale : Luc. 8,177; 
10, 495; V . - F L . 1, 469. 

cërùla, te, t, dim. de cera, petit 
morceau de cire : miniatula Cic. 
Att. 15, 14, 4, crayon rouge [avec 
lequel les Romains marquaient 
les passages caractéristiques d'un 
livre] n candélabre : CIL 12, 3100. 

cerus manus, m., bon créateur: 
CARM. SAL. d. P . F E S T . 122, 5. 

cerussa, as, f., céruse : [p. le vi-
sage] PL. Most. 258, 264; ]p. la 
peinture] PLIN. 35, 37; [p. la 
médec] CELS. , P L I N . 

CSrussatôr, ôris, m., qui blanchit 
avec de la céruse : GLOSS. 

cSrussatus, a, um, blanchi aveo 
da la céruse : MART. 1, 72, 6. 

cerva, ce, f. (cervus), biche, 
femelle du cerf : Cic. Nat. 2, 127; 
CATUL. 63, 72; VIRG. En. 4, 69. 

Cervârïa, se, t., ville sur la 
frontière de l'Hispanie et de la 
Gaule [auj. Cervera] : MEL. 2 ,5,8 . 

cervârïolus, a, um, c. le sui-
vant : SCHOL. B E R N . VIRG. B. 8, 3. 

cervârius, a, um (cervus), qui 
tient du cerf : lupus P L I N . 8, 84, 
loup-cervier; cervarium venenum 
P L I N . 11, 101, herbe vénéneuse 
inconnue dont on frottait les flè-
ches ; cervaria ovis P . F E S T . 57, 
brebis immolée à Diane, à défaut 
d'une biche. 

cervical, ôlis, n. (cervix), oreil-
ler, coussin : P L I N . Ep. 6, 16, 16; 
et cervicale, is, n., CASS. Orth. 
184, 3. 

cervîcàtus, a, um (cervix), 
entêté, obstiné : V U L G . Sir. 16,11. 

cervîcôsïtâs, djis, f., entête-
ment, obstination : S I D . Ep. 7, 9. 

cervïcôsus, a, um, entêté, obsti-
né : ECCL. 

cervïcûla, œ, f., dim. de cervix, 
5F1 petit cou, petite nuque icervU 
culam jactare Cic. Verr. 3, 49, 
balancer la tête 51 2 col d'une ma-
chine hydraulique : VITR. 10, 8.2. 

cervïnus, a, um (cervus), de 
cerf : cervinum cornu VARR. R. 
3, 9, 14, corne de cerf; cervina 
senectus Juv. 14, 251, longévité 
de cerf II cervina, ce, f., viande 
de cerf : DIOCL. 4, 44. 

cervisca, œ, f., sorte de poire : 
MACR. S. 3, 19, 6. 

cervisia (-ësïa), se, f., cervoïse, 
[sorte de bière] : P L I N . 22, 164; 
DIOCL. 2, 11. 

cervix, feis, f., [touj. au pl. d. 
PL., TER. , C I C , SALL.], 511 nuque, 
cou : caput a cervice revulsum E N N . 
An. 472, la tête détachée du cou ; 
cervices securi subjicere ClC. PhU. 
2,51, présenter le cou à la hache; 
cervices frangere Cic Verr. 5, 110, 
briser la nuque, étrangler; capUlus 
cervicem obtegebat S U E T . Tib. 68,2, 
les cheveux lui recouvraient la 
nuque; caput et cervices etjugulum 
tutari Cic. Sesl. 90, protéger la tête, 
le cou, la gorge 51 2 [fig.] cou, tête, 
épaules : cervicibus suis rem publi-
cam sustinere Cic. Sest. 138, porter 
sur ses épaules le fardeau du gou-
vernement; etsi bellum ingens in 
cervicibus erat Liv. 22, 33, 6, bien 
que sous la menace d'une guerre 
terrible; alla cervice vagari CLAUD . 
Ruf. 1, 53, circuler la tête haute 
j hardiesse : qui tantis erunt cervi-

cibus recuperatores, qui audeant 
CIC. Verr. 3, 135, où trouvera-
t-on des juges qui aient le front 
de...? 51 3 [choses inanimées] • e. 
cupressi STAT. Th. 6, 855, tête d'un 
cyprès; c. Peloponnesi PLIN. 4, 8, 
l'isthme de Corinthe. 

M> > sing. cervix, VARR. L. 8, 
14 II gén. pl. cervicium P L I N . 11, 
1; 20, 250: cervicum Cic. Or. 59. 

cervùla, œ, î. (cerva). déguise-
ment en biche (jeu païen) : Ps. 
AUG. Serm. 266, 5. 

cervûlus, i, m. (cervus), faon : 

HIER. Jovin 2, 6 R cervulum facere 
Ps. AUG. Serm. 129, 2, se déguiser 
en cerf (jeu païen) || [fig J cervùli, 
ôrum, m., chevaux de frise : 
FRONTIN. Strat. I, 5, 2. 

cervus, i, m. (cf. x e p o t ô ç ) , 51 1 
cerf : Cic Tusc. 3, 69 51 2 che-
vaux de frise : CJES. G. 7, 72, 4 51 
3 échalas : T E R T . Anim. 19. 

cërycëum, i, n. ( x 7 ) p t 5 x E i o v ) . ca-
ducée : CAPEL. 4,331, oucërycïum, 
ïi, n. (xripoxiov), MARCIAN. Dig. 
1, 8, 8. 

cêryx, ïcis, m. ( x î j p u Ç ) , [proba-
blement] : 51 1 premier magistrat 
dans qq ville inconnue, c. prytanis 
et sufes : S E N . Tranq. 4, 5 51 2 
joueur de trompette [d'un carac-
tère artistique] : T E R . - M A U R . 531 ; 
H I E R . Chron. a. Abr. 2084. 

Cesani, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie : P U N . 6, 159. 

Cescum, i, n., ville de Cilicie : 
P L I N . 31, 15. 

cesna, se, f., F E S T . 54,4, c. cena. 
cesp-, v. csesp-. 
Cessaeus, a, um, des Ibériens 

d'Asie : V . - F L . 6,130. 
cessâtïo, ônis, f. (cesso), 51 1 

retard, lenteur, retardement : non 
datur cessatio P L . Pcen. 925, il n'y 
a pas de temps à perdre 51 2 
arrêt de l'activité, repos: Epicurus 
nihil cessatione melius existimal 
Cic. Nat. 1, 36, Epicure ne trouve 
rion de préférable au repos 51 3 
arrêt, cessation : cessatio pugnse 
GELL. 1, 25, 8, cessation du com-
bat 51 4 repos donné à la terre, 
jachère : COL. 2 ,1 , 3. 

cessâtôr, ôris, m. (cesso), retar-
dataire, fainéant : cessator in lit-
teris Cic Fam. 9, 17, 3, qui est 
paresseux pour écrire des lettres. 

cessâtrix, ïcis, f. (cessator), 
celle qui est inactivo, négligente : 
T E R T . Marc. 1,24. 

cessâtus, a, um, part, de cesso. 
Cessero, ônis, t., ville do la 

Narbonnaise : P L I N . 3, 36. 
C^ssetânïa, œ, f., région de la 

Tarraconnaise : P L I N . 3, 21. 
cessi, parf. de cedo. 
cessîcïus, a, um, à qui l'on 

cède, qui prend la suite : e. tutor 
GAI. 1, 169, celui à qui passe la 
tutelle y qui est cédé : GAI. 1, 171. 

cessim (cedo), en reculant, en 
cédant : VARH. d. N O N . p. 247, 26; 
S E N . Ep. 71, 28. ' 

cessio, ônis, î. (cedo), action 
de céder, cession [en t. de droit] : 
Cic. Top. 28 II diei ULP. Dig. 36, 
2, 7, approche d'une échéance. 

Cesso, âvi, âtum, are (fréquent, 
de cedo), int., 511 tarder, se montrer 
lent, lambiner, ne pas avancer, 
ne pas agir : quid cessas ? PL . 
Epid. 684, que tardes-tu ? si 
tabellarii non cessarint Cic. Prov. 
15, si les courriers ne traînent pas 
en route (s'ils font diligence) ; 
quod si cessas aut strenuus anteis, 
nec tardum opperior nec prseceden-
tibus insto H O R . Ep. 1, 2, 70, que 
tu tardes ou au contraire que tu 
partes alerte de l'avant, je n'at-
tends pas plus le lambin que je 
ne cours aux trousses de ceux qui 
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me précèdent II [avec inf.] tarder à 
faire qqch : cesso hue intro rum-
pere ? TER. Eun. 996, je tarde à 
entrer ?=il est temps que j'entre 
(PL. Epid. 342, etc.) : quid mori 
cessas ? HOR. O. 3, 27, 58, que 
tardes-tu à mourir ? Il [droit] ne 
pas comparaître au jour dit en 
justice, faire défaut: nullo detectu 
culpane quis an aliqua necessitate 
cessasset SUET. Ct. 15, sans distin-
guer si la personne avait fait 
défaut par sa faute ou par néces-
sité, cf. ULP. Dig. 47,10, 17, 20 \\ 
[fig.] tarder à venir, ne pas être 
présent : non deterendum id bonum, 
si quod ingenitum est, existimo, 
sed augendum addendumque quod 
cessât QUINT. 2, 8,10, s'il ne faut 
pas détruire, à mon avis, les 
bonnes qualités naturelles du futur 
orateur, par contre, il faut déve-
lopper et stimuler celles qui sont 
lentes à venir || ne pas arriver, 
manquer : quod cessât ex reditu, 
frugalitate supptetur PLIN. Ep. 2, 
4, 3, ce qui manque à mes reve-
nus, ma frugalité le suppiée H 2 
suspendre son activité, s'inter-
rompre, se reposer : et properare 
toco et cessare H on. Ep. 1, 7, 57, 
travailler activement et se repo-
ser à propos ; strenuum hominem 
et numquam cessantem ! CURT. 7,2, 
26, quel homme actif et jamais au 
repos I cur in tustris tam eximia 
virtus tam diu cessavit? Cic. Sen. 
13, pourquoi ce mérite si éclatant 
s'est-il reposé si longtemps dans 
les bouges ? epistulse tusc cessant 
PLIN. Ep. 3, 17, 1, ta correspon-
dance se ralentit II [avec in abl.J : 
neque umquam in suo studio atque 
opère cessavit Cic. CM 13, jamais 
U ne s'interrompit dans ses éludes 
et son travail ; in officia cessare 
Liv. 45, 23, 10, se relâcher dans 
l'accomplissement de ses devoirs ; 
in quo quisque cessasset, prodi ab 
se salutem omnium rebatur Liv. 
30, 9, 9, chacun croyait que se 
ralentir dans sa tâche (s'attarder, 
perdre son temps), c'était trahir 
la cause commune II [avec abl.] : 
muliebri audacia cessare Liv. 1, 
46, 6, no pas avoir en soi l'audace 
ordinaire aux femmes ; se nullo 
usquam cessaturum ofpcio Liv. 42, 
6,8, il ne se déroberait en aucune 
circonstance devant un service à 
rendre ; prima dies cessavit Marte 
cruenlo Luc. 4, 24, le premier jour 
se passa sans l'ensanglantement 
du combat II [avec ab] s'arrêter de : 
ab apparatu operum nihil cessatum 
Liv. 21, 8,1, on ne discontinua en 
rien les travaux (4, 27, 5 ; 10, 39, 
6 ; 21, 11, 5, etc.) ; nec ullum erat 
tempus, quod a novœ semper cladis 
alicujus spectaculo cessaret Liv. 5, 
42, 6, il n'y avait pas un instant 
qui cessât d'offrir le spectacle de 
quelque désastre toujours nou-
•veau II [avec in acc]. -.cessas invota 
precesque ? VIRG. En. 6, 51, tu 
tardes à offrir tes vœux et tes 
prières? il [avecinf.] : Cyrumurgere 
non cesso ClC Q. 2, 2, 1, je ne 
cesse pas de presser Cyrus (Att. 
11,11,2; Pis. 59 ; Q. 3, 5,1) || [fig.] 
se relâcher, se négliger : qui mul-
tum cessât HOR. P. 357, l'écri-

vain qui a beaucoup de négli-
gences; (imago oratoris perfecti) et 
nulla parte cessantis QUINT. 1, 10, 
4 (l'image de l'orateur parfait) et 
qui ne bronche sur aucun point 
ÎI 3 être oisif, ne rien faire : nisi 
forte cessare nunc videor, cum bella 
non gero Cic. CM 18, à moins que 
je no paraisse être oisif mainte-
nant que je ne fais pas la guerre ; 
pueri, etiam cum cessant, exercita-
tione aliqua tudicra delectantur Cic 
Nat. 1, 102, les enfants, même 
dans l'oisiveté, s'exercent (s'oc-
cupent) volontiers à quelque jeu : 
in militibus vestris non cessât ira 
dese Liv. 29,18, 10, sur vos soldats 
la colère de la déesse n'est pas 
inactive (elle se manifeste) u 
[poét.] consacrer ses loisirs à qqch, 
s'adonner à, cessare aticui rei—va-
care aticui rei : PROP. 1, 6, 21 II 
être au repos : cur hic cessât can-
tharus? PL. Stich. 705, pourquoi 
cette coupe est-elle au repos ? 
cur Berecynthiœ cessant flamina 
tibias ? HOR. O. 3,19,19, pourquoi 
cesser de souffler dans la flûte 
Phrygienne ? cessât terra Ov. Tr. 
3, 10, 70, la terre est au repos, 
reste en jachère (VIRG G. 1, 71 ; 
PLIN. 18, 191 ; COL. 2, 2,7) 1 ] 4 
[poét., emploi trans. au passif] : ces-
satis m arvis Ov. F. 4, 617, dans 
les champs laissés au repos (M. 
10, 669; V . MAX. 5, 10, 3). 

cessor, v. censor ») >. 

1 cessus, a, um, part, de cedo. 
2 cessûs, ûs, m., action de re-

culer : PAUL. Dig. 21, 1, 43. 
cestïcillus, i, m. (dim. de ces-

tus), coussinet qu'on met sur la 
tête pour porter un fardeau : 
P . FEST. 45,1. 

cestïfër, èri, m. (cestus, fero), 
magistrat d'ordre inférieur à 
Rome: N. -T IR. 36, 95; GLOSS. 
5, 613, 44; peut être = cistiber. 

Cestïus, ii, m., Il 1 nom d'un 
préteur : Cic Phil. 3, 26 H 2 rhé-
teur célèbre : SEN. Suas. 7, 12 II 
-tiânus, o, um, de Cestius : SEN. 
Contr. 1, 7, 17. 

cestôs, v. cestus 1. 
Cestrïa, ES, f., ville d'Epire : 

PLIN. 4, 4. 
cestrôn, i, n. (xÉarpov), bétoine 

[plante] : PLIN. 25, 84. 
1 cestrôs, i, m. (xtepoç), style, 

burin : PLIN. 35, ^ 
147; 149. 

2 cestrôs, f., v . fT 
cestron. I j 

cestrosphendônë J I 
ës, f. ( x E t r r p o d B E v - j 1 
8ôvi)), machine pour M / I 
lancer des traits : F / i 
Liv. 42, 65, 9. J 

cestrôtus, a, um j I ~ 
( x E c x p o i T o ç ) , tra- * / 
vaille au burin : / 
PLIN. 11, 126. IS 

1 cestus (-os), c E S T R O -
i, m. (xemdç), cein- SPHKNDONE 
ture, sangle, courroie : VARR. R. 1, 
8, 6 II ceinture de Vénus : MART. 6, 
13, 8. 

2 cestus, ûs, m., v. ceestus. 

cêtâria, as, f., PLIN. 9, 49, et 
cëtârïum, ïi, n., HOR. S. 2, 5, 44, 
vivier. 

Cëtârïni, ôrum, m., habitants 
de Cétaria [ville de Sicile] : Cic. 
Verr. 3, 103. 

cëtâxïus, ïi, m. (cetus), mar-
chand de poissons de mer, ma-
reyeur : TER. Eun. 257 et DON. 

cëtë, n. pl. MTT)), cétacés : 
immania cete VIRG. En. 5, 822, les 
monstrueuses baleines ; v. cetus. 

C e t e r a , (acc. pl. n., pris adv') 
quant au reste, du reste : prester 
nomen cetera ignarus poputi Ro-
mani SALL. J. 19, 7, à part le 
nom, quant au reste ne connais-
sant pas le peuple romain ; virum 
cetera egregium (ambitio) secuta 
est Liv. 1, 35, 6, cet homme, d'ail-
leurs remarquable, conserva son 
esprit d'intrigue II désormais : cetera 
parce, puer, betto VIRG. En. 9, 
656, mais désormais, enfant, cesse 
de prendre part aux combats. 

cêtërô (ceierus), adv., du reste, 
d'ailleurs : PLIN. 2, 80 ; 3, 67, etc. 

Il le reste du temps : PLIN. 10,158. 
cëtërôquï et cêtërôquîn, adv., 

au surplus, d'ailleurs: Cic. Or. 83; 
Nat. 1, 60 ; Att. 14, 16, 1 ; Fam. 
6, 19, 1. 

cêtërum, n. pris adv', pour le 
reste : Cic. Q. 2, 12, 1 || du reste, 
d'ailleurs : SALL. C. 17, 6, etc.; 
NEP. Eum. 8, 5; Liv. 1, 48, 8, 
etc. U mais : verbis... ceterum re 
SALL. J . 48, 1, en paroles..., mais 
en fait (J. 52, 1, etc. Liv. 22, 2, 
2, etc.) Il mais en réalité : SALL. J. 
76,1 11 autrement, sans quoi : TER. 
Eun. 452 ; PLIN. Ep. 1, 5, 12. 

cëtërus, a, um [employé surtout 
au plur. ceteri, as, a ; le nomin. m. 
ceterus n'existe pas] tout le reste 
de : cèleras muttitudini diem statuit 
SALL. C. 36, 2, à toute la foule 
restante [à part les chefs] il fixe 
un jour ; ceterum exercUum in pro-
vinciam cotlocat SALL. J. 61, 2, il 
dispose le reste de l'armée dans la 
province; erat inter ceteram plani-
tiem mons saxeus SALL. J . 92, 5, 
dans une région en général en 
plaine [dont le restant était en 
plaine] il y avait une colline ro-
cheuse ; vestemauteeterumomatum 
muliebrem (habere) Cic. Inv. 1, 
51 (avoir) les vêtements ou le reste 
de l'ajustement féminin; cetera ju-
risdictio Cic. Alt. 6, 2, 5, le reste 
des fonctions de justice ; cetera sé-
ries Cic. AC. 2, 21, le reste de 
la série ; cetera omnis prasda Liv. 
24, 40, 15, tout le reste du butin 

Il [acc. n. sing. pris subst1] ceterum, 
le reste: P L . Men. 224; Rud. 
1224; v. Cic. Leg. 2, 45 (in cetera 
ou in ceterum) ; pax in ceterum 
porta SEN.Ep. 78,16, paix acquise 
pour le reste du temps 11 [pl. m.] 
les autres, tous les autres: Hasduos 
ceterosque amicos poputi Romani 
defendere CJES. G. 1, 35, 4, défen-
dre les Eduens et les autres amis 
du peuple romain ; ceteris opilu-
lari, alios servare Cic. Arch. 1, ve-
nir en aide à tous les autres, en 
sauver certains (venir en aide à 
tous en générai, sauver quel-
ques-uns) cf. SuU. 87; Ltv. 5, 6, 
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6; céleri ormes Cic. Marc, 12; 
Balb. 29 ; Verr. 5,171, etc. (omnes 
ceteri ClC Sull. 40; Verr. 4, 15 ; 4, 
111), tous les autres; redeo ad 
cetera ClC. de Or. 2, 272, je reviens 
au reste ; honores, divitiœ, volu-

Slaies, cetera ClC. Tusc, 4, 66, les 
onneurs, la richesse, les plaisirs 

et le reste ( = etc), cf. Inv. 2,177; 
Fin. 4, 35; Nat. 1, 92; 3, 34; 
cum scriptum ita sit « si mihi filius 
genitur, isque prius morilur » et 
cetera ClC. de Or. 2, 141, comme le 
testament portait » s'il me naît un 
fils et qu'il meure avant », etc. Il 
de cetera, pour ce qui est du reste : 
Cic Fin. 1, 26: SEN. Brev. 7, 9, 
etc. Il dorénavant, à l'avenir : CURT. 
4,1,14 ; 8, 3, 7 \\ad cetera, à tous 
les autres égards, sous tous les 
autres rapports : Liv. 27, 16, 8; 
30, 29,9, etc.; CURT. 10, 7, 4. 

Cëthëgus, i, m., surnom des 
Comelii : Cic. Br. 57, CM. 50 H 
complice de Catilina : SALL. 4, 32, 
2 II Cëthëgi, ôrum, des Cethegus 
fdes Romains de l'ancien temps] : 
HOR. P. 50. 

cëfânus, a, um fœtus), de 
baleine : ZENO, / , / , 5 . 

Cetaum, ïi,n., ville de Norique: 
ANTON, p. 234. 

Cefâus, U, m., fleuve de My-
6ie : PLIN. 5,126. 

Cêtô, ûs, f. ( K ^ t c o ) , H 1 nymphe 
de la mer, femme de Phorcus, 
mère des Gorgones : Luc. 9, 646 
U 2 une Néréide : PLIN. 5, 69. 

Cëtôs, n. ( x i i T o s ) PLIN. 32, 10; 
V. cetus. 

cëtôsus, a, um (cetus), peu-
plé de cétacés: AVIEN. Orb. 1356. 

cëtra VIRG. En. 7,732, et castra, 
m, t., Liv. 28, 5, U, petit bou-
clier de cuir. 

cëtrâtus ou caetrâtus, a, um, 
armé du bouclier nommé cetra: 
CMS. C. 1, 39 II cëtrâti, ôrum, m., 
soldats munis de ce bouclier : 
CMS. C. 1, 70. 

Cetrônïus, ii, m., nom de fa-
mille romain : TAC. An. 1, 44. 

cette, v. cedo 2. 
Cetuma, se, t., ville d'Ethiopie : 

PLIN. 6,180. 

cêtus, i, m. (KffzoA, cétacé, 
monstre marin : SERV. En. 1, 550 
Il poisson de mer, marée : P L . Aul. 

375 II la Baleine [constell.] : MA-
NiL. 1, 612. 

ceu, U 1 comme, ainsi que : ceu 
miondam petiere rates VlRG. En. 
6,492, comme jadis ils regagnèrent 
leurs vaisseaux ; ceu fumus VIRG. 
En. 5, 740, comme une fumée ; ceu 
cum jam portum tetigere carinse 
VIRG. G. 1, 303, comme lorsque 
le navire touche au port H 2 
comme si : a) [sans verbe] glorio-
sissimos victoruts ceu domnosas 
reipublicse increpabat. SUET. Tib. 
62, 2, il lui reprochait les victoires 
les plus glorieuses comme si elles 
avaient été des revers pour la 
patrie ; b) [avec subj.] ceu cetera 
nusquam bella forent VIRG. En. 2, 
438, comme s'il n'y avait pas 
ailleurs de combats. 

Cëus, a, um, v. Cea. 

Ceutrones, um, m., U 1 peuple 
de Belgique : C<ES. G. 5 , 39, 1 
I I 2 peuple de la Gaule, dans les 
Alpes : CIES. G. 1, 10, 4 II Ceu-
tronïcse Alpes, massif dans les 
Alpes : PLIN. 11, 240. 

ceva, m, t., sorte de vache : 
COL. 6, 24, 5. 

cëvëo, cêvi, eëvëre, int., remuer 
le derrière : MART. 3, 95; Juv. 2, 
21 II faire des avances comme un 
mignon : PERS. 1, 87. 

Cëyx, ycis, m. (KTJUE), époux 
d'Alcyone, métamorphosé en 
alcyon : Ov. M. 11, 727. 

Chabrïâs, m, m. <Xa6p(aç), gé-
néral athénien : NEP. Chabr. 1. 

Chabura, se. m., fontaine de 
Mésopotamie : PLIN. 31, 37. 

Cbadssi, ôrum, m., peuple de 
l'Arabie : PLIN. 6, 149. 

Chadisia, se, m., fleuve du 
Pont : PLIN. 6, 3,9. 

chaarê (xa~?c), bonjour : LUCIL. 
d. Cic. Fin. 1, 9. 

Chssrëa, se, m., surnom romain: 
Cic. Corn. 1 ; SUET. Cal. 56, 2. 

Chserëâs, se, m.. Il 1 statuaire : 
P l i n . 34, 75 I I 2 auteur d'un traité 
d'agriculture : V a r r . R. 1, 1, 8. 

cnœrëphyllum, C o l . n, 3, 14 
(xaipéçuXXov) et chœrëpolum, i, 
u.. C o l . 10, 100, cerfeuil. 

Chœrestràtus, t, m-, personnage 
de comédie : Cic. Amer. 46. 

C b s e r i p p u s , i, m., nom 
d'homme : ClC. Fam. 12, 22, 4. 

Chasristus, i ,m., écrivain grec: 
PLIN. 1,14. 

Chserônëa, as.f., Chéronée [ville 
do Béotie] : Liv. 35, 46, 4. 

Chalaeôn, i, n., ville de la Pho-
cide : PLIN. 4, 7. 

chàlastïcâmên, ïnis, n., remède 
émolllent, léntttf. 

châlastïcus, a, um (Y<XX(«TTIX<SC), 
lénitif, émollienl : TH.-PRisc.Log./Z 

Chalastra, se, f., ville de Macé-
doine : PLIN. 4, 36 il -traeus, a, 
um, PLIN. 31, 115 et trîcus, a, 
um, PLIN. 31, 107, de Chalastra. 

chàlâtôrïi runes, m , drisses 
[en t. de marine], cordages pour 
larguer : VEG. Mil. 4,15. 

châlâtus, a, um, part, de chalo. 
châlàzïàs, SE, m. (xaXaÇfaç), sorte 

de pierre précieuse : P l i n . 37,189. 
chàlâzius lapis, m. (xaXâÇos), 

PLIN. 36, 157, c. chalazias. 
châlazôphyiax, âcis, m. (xaXa-

ÇopûXaÇ), garde chargé de prédire 
la grêle : S e » . Nat. 4, 6, 2 [acc pl. 
-acas]. 

chalazôsis, is, t. maladie de 
l'œil; probablement ce que nous 
appelons «grain d'orge, orgelet» : 
CIL 13, 10021, 181 c. 

chalbânê, ës, f. (xoiX6cx\pïi), 
MARC. DIG. 39,4,16, c. galbanum. 

Chalbâsli, ôrum, m., Chalba-
siens [peuple de l'Arable] : AVIEN. 
Perieg. 1133. _ 

chalcanthôn, i, n. (x<0.xav8ov), 
noir de cordonnier : PLIN. 34,123. 

chalcaspïdes, um, m. (x<£Xxot-
OTTIÇ), soldats armés d'un boucher 
d'airain : Lrv. 44, 41, 2. 

Chalcë, ës, t., PLIN. 6, 133, c. 
Chalcia. 

Chalced-, v. Calched-, 
chalcêôs, i, S. ? ( x < x X x e i o ç ) , sorte 

de chardon : PLIN. 21, 94. 
Chalcërïtis, idis, f., lie du Pont-

Euxin : PLIN. 6, 32. 
chalcë tum, i, n., plante médi-

cinale inconnue : PLIN. 26, 40. 
Chalcëus, a, um (xiXxsoç), d'ai-

rain : MART. 9, 94, 4. 
Chalcia, se, f., Chalcie [île delà 

mer Egée] : PLIN. 17, 31. 
Chalcïdëna, as, f., région de 

Syrie : PLIN. 5 , 81. 
Chalcïdensis, e, Liv. 35, 49,6 

et Chalcïdïcensis, e, GELL. 10,16, 
8, de Chalcis il -denses, lum, m., 
habitants de Chalcis : Liv. 35,38, 
10 et -uîenses, îum. SOL. 11, 16. 

chalcïdïcé, ês, f., lézard à dos 
cuivré : PLIN. 29, 102. 

Chalcïdïcensis, v. Chalcidensis. 
chaicîdïcum, i, n., salle aux 

deux extrémités d'une basilique : 
V i t r . 5 , i || chambre spacieuse 
dans les maisons grecques : AUSON. 
Per. Odyss. 1; 23. 

Chalcidïcus, a, um, de Chalcis, 
d'Eubée : Ckalcidicus Euripus Cic. 
Nat. 3, 10 l'Euripe d'Eubée; versus 
V i r g . Bue. 10, 60, vers du poète 
Euphorion de Chalcis || de Cumes 
[colonie Eubéenne] : V i r g En. 6, 
17; Ckalcidica Nola S i l . 12, 161, 
Noie, ville fondée par les Eubéens. 

Chalcïœcôs, i, m. (XaXxfoixoç), 
nom d'un temple de Minerve à 
Sparte : Lrv. 35, 36,9. 

Chalcïôpë, ës, f:, Chalciope 
[sœur de Médée] : V . - F L . 6, 479. 

1 chalcis, idis, f. (xaXxi'ç), 1T 1 
sorte de sardine : PLIN. 9,154 H 2 
sorte de lézard à peau cuivrée : 
PLIN. 32, 30. 

2 Chalcis, ïdis ou ïdos, î., H 1 

C H A L C I S 1 

Chalcis [capitale de l'Eubée] : L r v . 
35, 46,1 H 2 ville de Syrie : PLIN. 
6, 89II3 ville d'Etolie : PLIN. 4, 6. 

chalcitës, is, f. ISID. 16, 15, 9, 
et chalcïtis, idis, t, CELS. 6, 6, 
31 11 1 minerai de cuivre H 2 
pierre précieuse : PLIN. 37, 191. 

Chalcuas, ïdis, f., île de la Pro-
pontide : PLIN. 5, 151. 

chalcôphônôs, PLIN. 37, 154 
et chalcophtongos, i, î„ SOLIN. 
37, 22, sorte do pierre précieuse 
qui a le son du cuivre. 
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chalcosmàragdôs, i, f., éme-
raude veinée de cuivre, malachite: 
P L I N . 37, 74. 

Chalcosthënes, is, m., statuaire 
grec : P L I N . 34, 87. 

chalcus, », m. (xaXxôç), chal-
que [petit poids grec, 1/4 de l'o-
boloj : I S I D , 16, 25, 11 ; METROL. 
130, 26. 

Cnaldaea, as, f., la Chaldêe: 

C H A L D ^ A 

P L I N . 5, 90 \\ Chaldasi, ôrum, m. 
(XoXSoïoi), habitants de la Chal-
dêe, Chaldêens : LUCR. 5, 725 u 

C H A L D / m 

[fig.] astrologues : Chaldœorum prc-
missa Cic. Tusc. 1, 95, les prédic-
tions flatteuses des astrologues 
Il -dseus, a, um, Chaldéen : ChcU-

dteus grex Juv. 10, 94, troupe d'as-
trologues D -dàïcus, a, um, Chal-
déen : Chaldaicum genusprxdicendi 
Cic. Div. 2, 88, méthode divina-
toire des Chaldêens. 

Chaldonë, ês, f., promontoire 
de l'Arabie Heureuse : P L I N . 6,147. 

chaio, are, v. calo 2 m->-
Châlônïtis, idis ou îdos, f., con-

trée de l'Assyrie : P L I N . 6, 26 il 
- r u t 3 2 , ârum, m., habitants de la 
Chalonitide : PRISC. Péri. 938. 

chàlybëïus, a, um (chalybs), 
d'acier: Ov. F. 4, 405. 

Chàlybes, um,m.,Chalybes,fll 
peuple du Pont, réputé pour ses 
mines et la fabrication de l'acier : 
V I R G . G. 1, 58 fl 2 peuple de Cel-
tibérie : J U S T . 44, 3, 9. 

1 chalybs, ybis, m. (x<ftu<J>), 
acier; vulmficus chalybs VIRG. En. 
8, 446, l'acier meurtrier H [fig.] 
objet en acier : chalybs slrictus 
S E N . Thyest. 364, épée nue ; cha-
lybs Luc. 6, 398, mors d'acier. 

2 Chalybs, ybis, m., fleuve de 
Celtibérie dont l'eau était parti-
cul' bonne pour la trempe de 
l'acier : J U S T . 44, 3, 9. 

Chain, m. ind., fils de Noé: 
LACT. 2,13, 5. 

1 chàma, te, f., v. cheme % i : 
N.-TlR. 92, 5. 

2 chàma, n. ind., loup-cervier: 
P L I N . 8, 70. 

chàmaeactë, ës f. ( x o t i s t x u i x T j ] ) , 
hièble [plante] : P L I N . 24,51. 

châmsecërasus, t, f. (xauwxé-
pot<7os), cerisier nain: P L I N . 15, 
104. 

chàmaecissôs, i, f. (xap.afx«i-
aoc), lierre terrestre : P L I N . 16, 
152 H espèce de cyclamen : P L I N . 
25, 116. 

chàmsecypàrissos, », f. (xap.ai-
xvnt<ipiCTCTo«), santoline [plante] : 
P L I N . 24,136. 

chàmœdaphnë, ês, f. ( - / a p . c t i -
< 5 i y v 7 i ) , espèce de fragon [arbris-
seau] : P L I N . 15, 131. 

châmaedràcôn, ontis, m. (x^v-ou-
Spdxtov), dragon rampant [qui ne 
peut grimper] : SOLIN. 27, 33. 

chàmaedrys, yos, f. ( x a n a ' S p u ç ) , 
germandrée [plante] : P L I N . 14, 
112. 

chàmaelëôn, ônis et ontis ( x « -
(lotiXiwv), m., fl 1 caméléon : GELL. 
10,12,1 fl 2 m. et f., carline [plan-
te] : P L I N . 22, 45 ; 30, 30. 

châmœleucë, ës, f. (x<x[tai>.eûxi)), 
tussilage [plante] : P H N . 24, 135. 

châmaelycbs, i, f. (xop.a :Xuxo:) , 
verveine [plante] : A P U L . Ilerb. 3. 

chàmaemëlrnus, a, um, de ca-
momille : T H . - P R I S C . 4,1. 

chàmsemëlôn ou um, i, n. ( x < * -
l » a ( p : 7 i A o v ) , camomille : P L I N , 22, 
53. 

chàmsemyrsïnë, ës, f. (xapat-
( l u p d i v i f ) ) , fragon [arbrisseau] : 
P L I N . 15, 27. 

châmaepeucë, es, f. ( z <xp .ai ite;-
xi)), plante indéterminée : P L I N . 
24, 136. 

chàmaepïtys, yos (acc. yn), î. 
( / a ( t a i u : T u ç ) , ivette commune 
|plante] : P L I N . 24, 29. 

chàmaeplâtânus, i,f.(xa.nanck&-
TONOi), platane nain [arbre] : P L I N , 
12, 13. 

chàmœrôpes palmae, f. pl. 
( / a t u t i p o T c e i ç ) , sorte de dattiers 
nains : P L I N . 12, 39. 

châmserops, ôpis,î. ( x a n a J p w t J i ) , 
P L I N . 24,130, c. chamasdrys. 

châmaestrôtus, a, um (xa|M»f<x-
rpwxoç), qui se courbe vers la 
terre : F R O N T . Eloq. 1, p. 148. 

châmaesycë, ës, f. ( x a n a m C x T , ) , 
espèce d'euphorbe : P L I N . 24, 
134. 

chàmaBZëlôn, », n. (X<X|L<X(ÇT]}.ONI), 
gnaphalium ou cotonniers [herbe] : 
P L I N . 27, 88. 

Châmâvi, ôrum, m., Chamaves 
[peuple des bords du Rhin] : 
T A C . An. 13, 55. 

Chambàdës, is, m., massif dans 
le Taurus : P L I N . 5, 98. 

châmëdyosmôs, i, f. ( x < x | « ] -
5ûo5 ( ioç ) , romarin [plante] : A P U L . 
Herb. 79. 

Chàmëleea, te, f. (xapxXafa), 
daphné ou lauréole à feuille d'ob-
vier : P L I N . 13, 114. 

chàmeunîa, as, f. ( x a j i E u v f a ) , 
action de coucher sur la terre : 
H I E R . Ep. 52, 3. 

chàmômilla, as, f., camomille : 
P L I N . - V A L . 3, 2. 

chàmdmil Irnus, a, um, de ca-
momille : P L I N . - V A L . 3. 2. 

chàmulcus, i, m. ( x < * p . o u W î ) , 
chariot bas pour les gros far-
deaux : AMM. 17, 4, 14. 

Chànàân, f. ind., V U L G . Gen. 
11, 31 el Cânân, f. ind., Juvc. 2, 
128, le pays de Chanaan en 
Palestine D -nànaeus, a, um, V U L G . 
Gen. 38, 2 et -nànîtis, idis, f., 
H I E R . IS. 19, 18, de Chanaan II 
-nansei, ôrum, m., les Chana-
néens : V U L G . Gen. 10, 18. 

enannë et chânë, ês, f. (x<ivvr], 
Xdvri), poisson hermaphrodite : Ov. 
Hal. 108; PLIN. 9, 56. 

Châôn, ônis, m., Chaon [fils de 
Priam] : VlRG. En. 3, 335. 

Châônes, um, m., habitants de 
la Chaonie : Liv. 43, 23, 6 II Châô-
nîa, œ, f., Chaonie [région de l 'Em-
pire] : Cic. Att. 6, 3, 2 il Chàônis, 
idis, f., de Chaonie : Ov. M. 10, 
90 II Châônïus, a,um, de Chaonie, 
d'Epire : VIRG. En. 3, 334. 

chàôs, i, n. (x<*°s), fl 1 le chaos, 
masse confuse dont fut formé 
l'univers : a Ckao VIRG. G. 4, 
347, à partir du Chaos [avant 
même la création du monde] n le 
Chaos personnifié : VIRG. En. 4, 
510 II le vide infini, les Enfers : 
Ov. M. 10, 30 fl 2 [fig.] profondes 
ténèbres : STAT. S. 3, 2, 92; 
chaos horridum P R U D . Cat. 5, 3, 
ténèbres effrayantes. 

chara, se, t., crambé [plante] : 
C.TÎS. C. 3, 48, 1. 

chàràcâtus, a, um ( x < W Ç ) , 
échalassé : COL. 5, 4, 1 fl [d'où] 
cbàrâco, âvi, échalasser : ORIG. 
Matt. 17, 7. 

Châràcënë, ës, f., la Characène 
[région de la Susiane] : P L I N . 6, 
136 n Châràcêni, ôrum, m., habi-
tants de la Characène : P L I N . 4,85. 

châràcïâs, se, m. acc. ân, 
( x a p o x i o t ç ) , fl 1 sorte de roseau plus 
épais et plus solide : P L I N . 16, 
168 % 2 espèce d'euphorbe [plan-
tel : P L I N . 26, 62. 

chàractër, èris, m. ( x a p o t x n f l p ) , 
fl 1 fer à marquer les bestiaux : 
I S I D . Or. 20,16,7 n marque au fer : 
COL. 11, 2, 14112 [fig.J caractère, 
particularité d'un style : Luciliano 
charactere libelli VARR. R. 3, 2,17, 
satires dans la manière de Luci-
lius [en grec d. ClC. Or. 134]. 

chàractërismus (-ës), i, m. 
(xapaxn)piCT(ji<iç), éthopée [mise en 
valeur des traite caractéristiques] : 
DIOM. 463, 13. 

Châradra, ce, f., ville d'Épire : 
* E N N . Hedyph. 3. 

chàradrïôs (-fus), ii, m. (xoepa-
8piôç), courlis [oiseau] : V U L G . 
Letrèt. / / , 19. 

Chàràdrôs (-us), i, m., fl 1 ri-
vière de Pbocide : S T A T . Th. 4,46 
fl 2 L, ville de Syrie : P L I N . 5,79. 

Chàrax, àcis, t., Charax [ville 
de la Susiane] : P L I N . 6, 138 11 
forteresse de la Thessalie : Lrv. 
44, 6, 10. 

chàraxo, âtum, are, tr. (x<*p<*<r-
<7ii>), gratter, sillonner, graver : 
chàraxare ungulis gênas P R U D . 
Péri. 10, 557, se déchirer le vi-
sage avec les ongles. 
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Châraxus, i, m., frère de 
Sapho : Ov. H. 15, 117 || un des 
centaures : Ov. M. 12, 272. 

Charbânus, i, m., montagne de 
Médie : PLIN. 6, 133. 

Charbrusa, se, f.,nom d'une île 
déserte : PLIN. 4, 74. 

Charchêdônïus, v. Carchedo-
nius. 

Cbardàlëôn, ontis, f., région de 
J'Arabie : PLIN. 6, 150. 

Chàrës, ëtis, m., fl 1 statuaire 
grec : HER. 4, 9 1T 2 historien 
grec : GELL. 5, 2, 1 H 3 le Cher 
[rivière| : FORT. Carm. 7, 4, 15. 

Chàribdis, v. Chârybdis. 
Chàriclô, ûs, f. ( X a p t x V i ) , 

épouse de Chiron : Ov. M. 2, 636. 
C h à r ï d ë m u s , i, m., nom 

d'homme : ClC. Verr. 1, 52. 
Chârien flumen, n., fleuve de 

Colchide : PLIN. 6, 14. 
chàrïentismus, i, m. (xapisv-

T i c t i o ç ) , adoucissement de l'expres-
sion [rhét.] : CHAR. 276, 20. 

Cbârïmandër, dri, m., auteur 
d'un traité d'astronomie : SEN. 
Nat. 7, 5, 2. 

Chârinda, se, m., fleuve d'Hyr-
canie : AMM. 23, 6, 40. 

Charini, ôrum, m., peuple de 
Germanie : PLIN. 4, 99. 

Cbârînus, i, m., nom d'homme : 
TER. Andr. 345. 

Châris, ïtos, t., nom grec des 
Grâces : PLIN. 36, 32 11 v . Cha-
rités. 

Cfcarîsïânus, i, m., nom 
d'homme : MART. 6, 24, 1. 

Chârïsïus, ïi, m., U 1 orateur 
athénien : ClC. Br. 286 <\ 2 gram-
mairien latin : SERV. En. 9, 329. 

charisma, ùtis, n. (x<£p>ap.a), 
charisme, don de Dieu : TERT. Jud. 
8 H grâce : Pnun. Apoth. pr. 1. U. 

châristïa, ôrum, n. (xapfcrtia), 
repas de famille : Ov. F. 2, 617. 

chàristïcôn, i, n. (xap"mx<5v), 
gratification : U L P . Dig. 48, 20,6. 

ehàristïôn, ônis, m.(xapicrrîcov), 
traverse pour suspendre une ba-
lance : INSCR. Il balance : N . TIR. 

Chârïta, se, f., nom def. : INSCR. 
chârïtas, v. caritas. 
Charités, um, f., les Charités, 

les Grâces t Ov. F. S, 219; v. 
Charis. 

cnàrïtësïa, pl. n., philtres d'a-
mour : IREH. 1, 26, 3. 

chàrïtôn blëpharôn, », ri. 
(xaptaov pXitpapov), herbe magique 
qui fait naître l'amour : PLIN. 13, 
142. 

Charmàdâs, se, m., philosophe 
grec : Cic. Tusc. 1, 59. 

Charmae, ârum, m., peuple de 
l'Inde : PLIN. 6, 75. 

Cbarmantàtdës, se, m., peintre 
grec : PLIN, 35, 146. 

Charmel-, v. CarmeJ-. 
Charmides, âi et i, m., per-

sonnage de comédie : PL . Trin. 
359 ; 744. 

charmldor, âtus sum, Sri, int., 
devenir un Charmide = se ré-
jouir ixâpl"*) i ° i e l : PL> Trin. 977. 
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Channis, is, m., nom d'un 
médecin : PLIN. 29, 10. 

Charmodara, se, t., v. de Syrie 
dans la Commagène : PEUT. 

1 Chàrôn, ontis, m. ( X < £ p w v ) , 

CHABON 1 

Charon [le nocher des Enfers] : 
Cic. Nat. 3, 43; VIRG. En. 6, 299. 

2 Chàrôn, ônis, m., homme 
d'Etat thébain : NEP. Pel. 2, 5. 

Chârondâs, œ, m. ( X a p c J v S a ç ) , 
législateur de Thurium : CiC 
Leg. 1, 57. 

Chârônêus, a, um (Charon), re-
latif à Charon, aux Enfers; d'où 
l'épithète pour désigner une ca-
verne à exhalaisons méphitiques : 
PLIN. 2, 208. 

Chàrôpêïus, a,um, de Charops: 
STAT. Tn. 5, 159. 

Chârops, ôpis, m. (Xàpofy), nom 
d'homme : Ov. M. 13, 260. 

Chaxopus, {, m., roi des Mo-
losses : JUL.-VAL. /, 46. 

charta, se, f. (X<£PTÏ]Ç), feuille 
de papyrus préparée pour recevoir 
l'écriture, cf. PLIN. 13, 68, «Il 1 
papier : charta dentata Cic. Q. 
2, 14, 1, papier lustré; chartse 
scabrse bibutseve PLIN. Ep. 8, 15, 
2, papier raboteux ou qui boit ; 
scribere in charta aversa MART. 8, 
62, 1, écrire sur le verso d'un 
feuillet ; calamum et chartas pos-
cere HOR. Ep. 2, 1, U, réclamer 
une plume et du papier ir 2 papy-
rus [plante] : PLIN. 13,69 *it 3 [%.] 
écrit, livre : chartse quoque, quse 
pristinam severitatem continebant, 
obsoleverunt Cic. Csel. 40, les 
livres même qui témoignaient de 
l'austérité des anciennes mœurs 
sont passés de mode; chartse 
Socraticse HOR. P. 310, les écrits 
Socratiques II volume : omne sevum 
tribus explicare chartis CATUL. 1,6, 
dérouler toute la suite des temps 
en trois volumes 1[ 4 feuille de mé-
tal : charta plumbea SUET. Ner. 
20, 1, feuille de plomb. 

M > chartus, i, m. LUCIL. 709 ; 
NON. 196, 19, 

chartâcëus, a, um, de papier : 
U L P . Dig. 32, 52. 

Chartas, ârum, f., v. de Méso-
potamie : SID. 

chartapôla, se, m., marchand 
de papier : SCH. Juv. 4, 24. 

cnartârlum, ï», n., archives : 
HIER. Buf. 3, 6. 

1 chartarius, a, um (charta), 
qui concerne le papier : chartarise 
officinse PLIN. 18, 89, papete-
ries; chartarius calamus APUL. 
Flor. 9, roseau à écrire. 

2 chartarius, U, m., marchand 

C H A H S 

de papier : DIOM. 326, 14; CIL 17, 
3284 II archiviste : CASS. Var. 8,23. 

chartàtïcum, v. chartiaticum. 
chartëus, a, um (charta), de 

papier : charteum stadium VARR. 
d. NON. 248, 13, le stade de 
papier, le papier sur lequel la 
plume court; Aus. Ep. 10, 10. 

chartïâtïcmn (charta, cf. viatir 
cum), i, n., argent pour le papier: 
U L P . Dig. 48, 20, 6. 

chartma, se, f., PRISC. 4, 31, c. 
charta. 

chartïnâcïus, a, um, PRISC. 4, 
31, c. chartaceus. 

chartôphylàcïum, U, n. (xopto-
oviXâxiov), archives : GREG. Ep. 7, 
128. 

chartôpôla, se, m . (xapTOTcci )Xr ]ç ) , 
SÇHOL. Juv. 4, 24, et chartôprâr 
tës, se, m. ( x a p T o i r p c c t r i s ) , mar-
chand de papier : COD. JUST. U, 
17, 1. 

chartula, se, f. (charta), U 1 
petit papier, petit écrit : mirer quid 
m Ma chartula fkerii Cic. Fam. 
7, 18, 2, je me demande ce qu'il 
pouvait y avoir sur ce bout de 
papier 2 acte, pièce : COD. TH. 
8, 2, 2 II chartulœ, ârum, f., actes 
des martyrs : PRUD. Péri. 1, 75. 

chartùlârïus, i i ,m., archiviste: 
COD. JUST. 3, 26, 10. 

chartus, v. charta p >• 
chârus, v. cants. 
Chârybdis, is, f. (X<îpu68iç), 

Charybde [gouffre de la mer de 
Sicile, v. carte à flegium 2] : Châ-
rybdis infesta nantis Cic. Verr. 5, 
146, Charybde redoutable aux 
matelots II [fig.] gouffre, abîme, 
monstre dévorant : Chârybdis 
bonorum Cic. de Or. 3, 163, 
un Charybde de sa fortune. 

Chasamari, m., peuple d'Ethio-
pie : PLIN. 6, 192. 

Chasirus, i, m., mont d'Ely-
malde : PLIN. G, 136. 

ebasma, àtis, n. (xdcrua), 11 1 
gouffre du sol : lum chasmata 
aperiuntur SEN. Nat. 6, 9, alors 
des gouffres s'ouvrent i r 2 espèce 
de météore : SEN. Nat. 1, 14; 
PLIN. 2, 96. 

chasmàtïâs, se, m. ( x a o n a T Î o ; ) , 
tremblement de terre qui en-
trouvre le sol : AMM. 17, 7, 13. 

Chasûârîi, ôrum, m., peuple 
Germain : TAC G. 34. 

Chatrâmis, is, f., contrée de 
l'Arabie : PRISC Péri. 887 II 
-motîtse, ârum, m., habitants de 
la Chatrâmis : PLIN. 6, 154. 

Chatti, ôrum, m., Juv. 4, 147, 
et Catti, ôrum, m., FRONTIN. Strat. 
2, 3, 23, peuple germain II Chat-
tus, a, um, de la tribu des Chatti : 
SUET. Vit. 14, 5. 

Chauci, ôrum, m., TAC. G. 35, 
Chauchi, ôrum, m., VELL. 2 , 106, 
et Càyci, ôrum, m., Luc. 1, 458, 
les Chauques [peuple germain] Il 
Chaucïus, ïi, m., le vainqueur 
des Chauques : SUET. Cl. 24, 3. 

Chaunus, v. Caunus. 
Chaus, L m., fleuve de Carie : 

Liv. 38, 14. 
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Chëlê, ës, f. (xnM), fl 1 pince de 
I'écrevisse : AMBR. Hex. 5, 8, 22 H 
suit, au pl. chelœ, ârum, les pinces 
du Scorpion, la Balance : Cic. 
Aral. 293 ; VIRG. G. 1, 33 fl 2 
bras delàbaliste: VITR. 10, 10, 4. 

1 chêlïdôn, ônis, f., hirondelle : 
Ps. Asc. Verr. p. 188; PERVIG.A0. 

2 Chelidôn, ônis, f., Chélidon 
[courtisane] : Cic. Verr. 4, 71, etc. 

Chëlîdônia, ce, f., chélidoine ou 
éclaire [plante] : PLIN. 25, 89. 

ChëJidônîàcus glàdïus, m.,sorte 
d'épée [dont la pointe affecte la 
forme d'une queue d'hirondelle] : 
ISID. 18, 6,7. 

Chêlidônïae, ârum, f-, Iles près 
de la côte de Lycie : PRISC. Per. 
126. 

chëlidônïâs, se, m. ( x E X i f i o v î a ç ) , 
vent d'ouest qui souffle au prin-
temps : PLIN. 2, 122. 

1 chëlïdônîum, K, n. (XE>.'SÔ-
vtoç), collyre fait avec le suc de 
la chélidoine : PLIN. 25, 90. 

2 ChëMômum, ïi, n., cap de 
la Lycie : PLIN. 5, 97. 

chëlidônïus, a, um (/EXISOVIOÇ), 
d'hirondelle : chelidonise ficus 
PLIN. 15, 71, variété de figues; 
chelidonia gemma PLIN. 37, 155, 
sorte de pierre précieuse ; cheli-
donia herba M.-ËMP. 8, 2, chéli-
doine [plante]. 

Chëlônàtës, je, m., promontoire 
de l'Elide : PLIN. 4, 13. 

Chëlônê, ës, f., nom d'une 
nymphe : SERV. En. 1, 505. 

Chëlônïa, se, f. ( / E A c o v f a ) , nom 
d'une pierre précieuse peut-être la 
même que la suivante : PLIN. 37, 
155. 

1 chëlônïtïs, Mis, f., PLIN. 
37, 156; ou chëlônïtës, se, m., 
ISID. 16, 15, 23, pierre précieuse. 

2 Chëlônïtïs, idis, f., Ile du 
golfe Arabique : PLIN. 6,151. 

chëlônîum, ïi, n. (xeXtiviov), 
fl 1 crampon [dans div. machines] : 
VITR. 10, 2, 2 fl 2 cyclamen 
[plante] : APUL. Her6. 17. 

Chëlônôphâgi, ôrum, m. (y/\<^-
votfccyot), peuple de la Caramanie: 
PLIN. 6, 109. 

Chëlydrus, i, m., serpent veni-
meux: VIRG. G. 2, 214. 

chëlynîa, se f. (cf. ckelonia, che-
lys), nom d'une pierre précieuse : 
MARCIAN. Dig. 39, 4,16, 7. 

chëlys, yis et yos, î. (x^«s)? 
tortue : PETR. Fr. 32, 51| [fig.] a) 
lyre : Ov. H. 15, 181 ; STAT. 
S. 1, 5, 11; b) la Lyre [cons-
tell.] : AVIEN. Arat. 617. 

Chëmë, ës, î. (xt]pn), 1 sorte 
de coquille : PLIN. 32,147 fl 2 me-
sure grecque pdur les liquides : 
CARM. de Pond. 78. 

Chemmis, *s,f., île de l'Egypte, 
célèbre par un temple d'Apollon: 
MEL. 1, 55. 

chëmôsis, is, L, maladie de 
l'œil : CASS.-FEL. 29. 

chënàlôpex, ëcis, f. ( x » ) v a \ c i i n i Ç ) , 
cravan, espèce d'oie : PLIN. 10,56. 

chënàmychë, ës, f., plante 
qui effraie les oies : PLIN. 21, 62. 

Chënèrôs, ôtis, f. ( x r j v i p i o c ) , oie 
d'une petite espèce : PLIN. 10,56. 

chëniscus, i, m. (xiQvfexoç), 
extrémité de la poupe d'un vais-
seau recourbée a la façon d'un 
cou d'oie : APUL. M. 11, 16. 

Chenneseri, m., peuple d'Ara-
bie : PLIN. 6, 158. 

Chënôboscïôn, ïi, n. (xnyo6oa-
xeîov), basse-cour avec piscines 
pour les oies : VARR. R. 3, 10; 
COL. 8, 14, 1. 

Chëraemôn, ônis, m., nom 
d'homme : MART. 11, 57. 

chëragra, se, f., HOR. S. 2, 7, 
15, et cnîragra, se, f., SEN. Ep. 
78, 8, chiragre, goutte des mains : 
nodosa chëragra HOR. Ep. 1, 1, 
31, la chiragre noueuse. 

chernitës, se, m. ( x E p v f r i ) ç ) , 
espèce de marbre couleur d'ivoire : 
PLIN. 36, 132. 

chernîtïs, ïdis, f., pierre pré-
cieuse inconnue : PLIN. 37, 191. 

chërogrâphum, i, n., PRUD. 
Péri. 1, 61, c. chirographum. 

Cherrônê, ës, f., ville de la 
Chersonèse Taurique : MEL. 2, 1. 

Cherrônenses, ium, m., habi-
tants de la Chersonèse : JUST. 
9, 1, 7. 

Cherrônësus, i, f., Cic. Agr. 2, 
50, et Chersônësus, i, f., Cic. ad 
Brut. 1, 2, 1, la Chersonèse de 
Thrace II Chersônësus, i, f., Cic. 
Att. 6, 1, 19, et Cherrônësus 
Taurica, PLIN. 19, 95, la Cherso-
nèse Taurique || promontoire en 
Argolide, près de Trézène : MEL. 
2 , 3 , 8. 

Chersïàcus pagus, m., canton 
de Belgique : PLIN. 4, 106. 

Chersîdâmâs, antis, m., nom 
d'un Troyen : Ov. M. 13, 259. 

chersïnœ testudines, f. ( x e p -
oivôç), tortues de terre : PLIN. 9, 
38. 

Chersïphrôn, ônis, m., archi-
tecte qui bâtit le temple d'Ephèse : 
PLIN. 7,125. 

Chersônësus, v. Cherrônësus. 
chersôs, i, f. ( x É p o o ç ) , tortue de 

terre : MART. 14, 88. 
chersydros (-us), i, m. (XE'P<TU-

Spoç), espèce de serpent amphi-
bie : Luc. 9, 711. 

chêrub HIER. EZ. 9, et chë-
riïbim ou chérubin PRUD. Cat. 
4, 4; ISID. 7, 5, 22, indécl., ché-
rubin, esprit céleste. 

Chêrusci, ôrum, m., les Ché-
rusques [peuple germain] : G*;s. 
G. 6, 10, 5; TAC. G. 36. 

Chësippus, i, m., nom donné 
par Zenon au philosophe Ghry-
sippe : Cic. Nat. 1, 93. 

Chësïus, ïi, m., fleuve de l'île 
de Samos : PLIN. 5, 135. 

chï, n. indécl. = x : COL. 3, 13, 
12; P . -NOL. Carm. 19,620. 

Chla, se, f., autre nom de l'île 
de Cbio : PLIN. 5, 136. 

Chiasmus, i, m. (xiatriiôç), dési-
gnation en forme de X : GROM. 
108, 2. 

cbUïarchës, se, m. ( x i X i d t p x i ; ) » 
chiliarque, officier qui commande 

mille hommes : CURT. 5, 2, 3; 
COD. TH. 16, 10, 20. 

chîlîarchns, i, m. (xiXCapxoç), 
premier ministre chez les Perses : 
NEP. Con. 3, 2. 

C h î l ï a s t E B , ârum, m., Millé-
naires [secte qui croyait au règne 
du Christ pendant mille ans]; 
AUG. Ciu. 20, 7. 

ChILîôdynàmîa, se, f. (xtXioSovoc-
!"«)> = polemonia ou philetseria 
[plante] : PLIN. 25, 64. 

Chïïïôphyllôn, i,n. (xi\i<JtpuA\ov). 
mille - feuilles [plante] : APUL. 
Her6. 18. 

Chilmanense oppidum, a , 
Chihna ou Cilma [ville de la Zeu-
gitane] : PLIN. 6, 29. 

1 cbïlo, ônis, m., qui a de 
grosses lèvres : P. FEST. 43, 10. 

2 Cbïlo, GELL. 1, 3, 1, et 
Chîlôn, ônis, m., PLIN. 7,119, Chi-
lon [l'un des 7 Sages de la Grèce]. 

Chilpêrïcus, i, m., Chilpéric 
[roi des Francs] : FORT. 9, 4. 

Chïmœra, se, f. ( x < p - ° « p a ) , fl 1 
monstre fa-
b u l e u x : xsfi?̂ ^̂  y « > 
L U C R . 

maL i^otjElW^^&' 
vens ore (wW&Mff 
Chimsera \\ \ K 7/\V 

86, la Chi- CHIM^RA 
mère qui 
vomit des flammes fl Z volcan de 
Lycie : PLIN. 2, 236 A 3 un des 
vaisseaux d'Enée : VIRG. En. 5, 
118. 

Chïmsereus, a, um, de la Chi-
mère : VIRG. Cul. 14. 

Chfinœrïfër, ëra, êrum (Chi-
msera, fero) qui a produit la Chi-
mère : Ov. M. 6, 339. 

Chimaronë, ës, f., promontoire 
de Phthiotide : PLIN. 4, 29. 

Chimavense oppidum, n., ville 
de la province d Afrique : PLIN. 
5, 29. 

Chûnëra, ae, ville d'Epire i 
PLIN. 4, 4. 

chimërlnus, a, um (x«pipivoç), 
d'hiver : CIL P, 1, p. 281. 

Chïmërîôn, ïi, n., mont de 
Phthiotide : PLIN. 4, 29. 

Chindrum, i, n„ fleuve d'Asie: 
PLIN. 6, 48. 

Chiôn, ônis, m., Chi on [artiste 
grec] : VITR. 3 prsef. 2. 

Chïônë, ës, f., Chioné [fille de 
DédaUon] : Ov. M. 11, 30011 
nom de femme : Juv. 3, 136. 

Chïônîdës, se, m., le fils de 
Chioné : Ov. P. 3, 3, 41. 

Chïôs, HOR. Ep. 1, 11, 1 et 
CMus, ïi, Cic. Verr. 5, 127, U 
Chios [île de la mer Egée]. 

chïragra, v. chëragra. 
c h î r a g r i c u s , a, um ( x E t p o t Y p i x d ç ) , 

chiragre, qui a la goutte aux 
mains : CELS. 4, 24 II chiragricse 
manus SID. Ep. 3, 13, mains 
goutteuses. 

chïrâmaxîum,ïi ,n .(xEipa(id^tov), 
voiture à bras : PETR. 28, 4. 

c b i r ï d ô t a t u n i c a SCIP. d. GELL. 
7, 12, 5, et chlrîdata, as, f., 
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CAPITOL. Pert. 8, 2, tunique à 
longues manches. 

cMrïnurn oleum, n., huile de 
violette blanche : C.-AUR. Chr. 
2, 1. 

Chîro, v. Chiron. 
Chïrocmëta, ôrum, n. (xtipô-

xuiyua), les Travaux manuels [titre 
d'un ouvrage de Démocrite] : 
PLIN. 24,160. 

chlrôdyti, ôrum, m., manches : 
LUCIL. 71. 

chïrôgràphârïus, a, um, ma-
nuscrit, chirographaire : chirogra-
pharii creditores PAUL. DIG. 42, 
S, 38, créanciers en vertu d'un 
acte sous seing privé. 

ehïrôgrâphum, », n., [qqf. chï-
rôgràphus, i, m. (cf. QUINT. 6, 3, 
100) et clvîrôgrâphôn, t , n., 
SID. Carm.46, 56] H 1 l'écriture,la 
main de quelqu'un : quo me teste 
convincas ? an chirographo ? ClC. 
PhU. 2, 8, quelle preuve aurais-
tu contre moi ? mon écriture ? 
II 2 ce qu'on écrit de sa propre 
main : Cic. Br. 277; Fam. 2, 13, 
3 3 engagement signé, reçu, 
obligation, reconnaissance : chiro-
graphi exhibilio GELL. 14, 2, 7, 
l'exhibition du reçu ; cf. SEN. 
Contr. 6, 1 ; SEN. Ben. 2, 23, 2. 

Cbirogylïum, ï » , n., ne près de 
la Lycie : PLIN. 5, 131. 

Chïrôn, ônis, m. (Xeîpwv), VIRG. 
G. 3, 550, et Chïro, ônis, m., 
ANDR. d. FEST. p. 171, le cen-
taure Chiron II le Sagittaire [cons-
tell.l : Luc. 9, 536 || -ïcus, a, um, 
de Chiron : SID. Ep. 2, 12. 

CîurônSum vulnus, n., LUCIL. 
802 (texte douteux), et Chïrënïum 
ulcus, n., CELS. 5, 28, 5, blessure, 
ulcère inguérissable. 

chîrônia, se, f.,nom de plante: 
PLIN. 24, 125. 

chirônômïa, se, f. (x«povo(ju'a), 
l'art du geste [rhét.] : QUINT. 1, 
11, 17. 

chïrônômôn, ontis, m., Juv. 5, 
121, et chïrônômôs, »\ m. (x«po-
vip.oç), Juv. 6,63, un pantomime. 

chirôthêcârîus, »'», m., gantier : 
GLOSS. 

Chïrûchus, i, m., nom d'un 
personnage de comédie : PL. 
Trtn. 1021. 

chîrurgïa, se, f. ( x E i p o u p y f a ) , 
chirurgie : CELS. 7, prsef. Il [fig.] 
chirurgise tsedet Cic. Att. 4, 3, 3, 
je suis las des remèdes violents. 

cbirurgïcus, a, um, de chirur-
gie : medicina chirurgica HYG. Fab. 
274, chirurgie. 

chïrurgûmëna, ôrum, n. ( x « -
poupyoïipava), les livres de chirur-
gie : C. AUR. Chr. 2, 12,146. 

chïrurgus, i, m. (xE'poupyciç), 
chirurgien : CELS. 6, 7, 2. 

Chisiotosagi, ôrum, m., peuple 
de l'Inde : PLIN. 6, 64. 

Chltônê, ës, f., surnom de 
Diane : INSCR. 

Chîum, ïi, n., vin de Chios : 
HOR. S . 1,10, 24. 

4 Chius, a, um (Xïoç), de Chios; 
Chium vinum PL. Cure. 79, vin 
de Chios; Chiam vitam gerere 

PETR. 63, 3, vivre comme à 
Chios [dans les fêtes] Il Ohïi, ôrum, 
m., habitants de Chios : ClC. 
Arch. 19 il Chîum signum AVIEN. 
Aral. 1136, le Scorpion [constell.]. 

2 Chïus, v. Chios. 
? chlaena, ce, f. (xXaîvoc), man-

ieau grec : LUCIL. 20, 7. 
chlàmyda, se, f., APUL. M. 10, 

30, c. chlamys. 
chlâmydâtus, a, um (chlamys), 

vêtu d'une chlamyde ; Cic Rab. 
Post. 27 II -ydâti, ôrum, m., les 
gens en chlamyde : SEN. Vit. 2, 
2. 

Chlâmydïa, se, t., ancien nom 
de Ille de Délos : PLIN. 4, 66. 

chlamys, ydis, t. ( x X c c p A J s ) , 
chlamyde [man-
teau grec], [en 
part.] manteau 
militaire : PL, 
MU. 1423; Cic. 
Rab. Post. 27; 
VIRG. En. 4,137. 

Chlîdë, ës, f., 
nom de femme : 
Ov. Am.2, 7, 23. 

Chlodïo, ônis, 
m., Clodion [roi 
des Francs] : 
GREG. TUR. . . „ „ . „ . . 

Chlodovechus, 
», m., Clovis [roi des Francs] : 
FORT. 9, 4, 5. 

Chlôê, ës, f., Chloé [nom de 
femme] : HOR, O. 1, 23, 1. 

chlorâs, se, f., surnom d'une 
émeraude d'Arabie : Putt. 37,73. 

1 chlôreùs, ëi m. (xxwprfç), 
oiseau inconnu : PLIN. 10, 203. 

2 Chlôreùs, ëi ou ëos, m., 
Chlorée [prêtre de Cybèle] : VIRG. 
En. 11, 768. 

chlôriôn, ônis, m. (xXuptav), 
loriot [oiseau jaune] : PLIN. 10, 87. 

Chlôrïs, (dis, f. (XXfipiç), déesse 
des Fleurs : Ov. F. 5, 195 II mère 
de Nestor : HYG. Fab. 10 II nom 
grec de femme : HOR. O. 2, 5, 
18. 

chlôrïtis, ïdis, f. (xXtopttic), 
chlorite [pierre precieuse.de cou-
leur verte] : PLIN. 37, 156. 

Chlôrus, », m., 1 fleuve de 
Cilicie : PLIN. 5, 91 H 2 nom 
d'homme: Cic Verr. 2, 23. 

Chôâni, ôrum, TH., peuple de 
l'Arabie Heureuse : PLIN. 6, 159. 

Chôara, se, f., région de la 
Parthie : PLIN. 6, 44. 

Chôaspës, is, m., H 1 fleuve de 
Médie : TIB. 4,1,1401X2 fleuve de 
l'Inde : CURT. 8, 10, 22. 

chôaspîtës, se, m., ISID. 16, 7, 
et chôaspîtis, ïdis, f., PXIN. 37, 
sorte de pierre précieuse de cou-
leur verte. 

Chôâtrae, ârum, m., peuple voi-
sin du Palus-Méotide : Luc. 3, 
246. 

Chôâtrâs, se, m , montagne de 
Médie : PLIN. Ô, 98. 

Chôâtrës, se, m., rivière de 
Parthie : AMM. 23, 6, 43. 

choax, cis, m., c. chus : Diosc. 
1, 79. 

Choba, se, f., ville de la Mau-
ritanie Césarienne : ANTON. 

Chôbus, i, m., fleuve du Pont: 
PLIN. 6, 14. 

Chodae, ârum, m., p e u p l e 
d'Arabie : PLIN. 6, 158. 

chœnïca, ce f., FEST. 52 , 14, et 
chœnix, icis, t., CARM. de Pond. 69, 
chénice, mesure altique pour les 
grains. 

chœrâdes, um, f. (xoip<4oes)> 
tumeurs scrofuleuses : TH.-PRISC. 
1, 9. 

Chœrïïus, i, m., poète grec, 
contemporain d'Alexandre : HOR. 
P. 357 n -lîum ou -lëum metrum, 
espèce de vers dactylique, inventé 
par Chérile : GRAMM. 6, 70, 18. 

chœrôgryllus, », m. (xotpoypiîX-
Xoç), porc-épic : VULG. Lewt. 11, 5. 

Chœrogyliôn, ïi, n., île de la 
mer de Lycie : PLIN. 5, 131. 

chôïcus, o, um (xoïxdç), de 
terre : TERT. Valent. 24. 

C h Ô l â g Ô g U S , a , um ( x o X a y t o y o ç ) , 
qui fait écouler la bile : T H . 
PRISC. Log. 77. 

cholë, ës, f. (xoXfi), bile : 
CASS.-FEL. 24. 

choléra, a?, f. (xoîipa), bile : 
LAMPR. Sec. 17, 21| maladie pro-
venant de la bile : CELS. 2 ,13 ; 4, 
18 II pl. chôlërsa PLIN. 20, 150 et 
choiera, um, n. M. EMP. 40, 64. 

chôlërîcus, a, um, bilieux, cho-
lérique : PLIN. 24, 116. 

Chôiïambus, i, m. (xwX!ocu6o;), 
choliambe ou scazon, vers l'am-
bique terminé par un spondée : 
DIOM. 504, 9. 

chôlïcus, a, um (xoXixôç), relatif 
à la bile, au choléra : PLIN.-VAL. 
2, 17. 

1 chôma, âtis, n. (xûpjx), 
digue : ULP. Dig. 47, 11, 10. 

2 Chôma, âtis, n., ville de 
Lycie : PLIN. 5, 101. 

chommôdum, au lieu de « com-
modum », aspiration vicieuse dont 
se moque Catulle : 84, 1. 

chondriUë, ës, f., chondrilla, 
se, f. et chondriôn, ïs, n. (xov-
o p f X X 7 ] ) , chondrille [plante] : PLIN. 
21, 89; 22, 91. 

chondris, is, f., dictame bâ-
tard [plante] : PLIN. 25, 92. 

1 chôra, se, f. Otépa), district : 
CIL 5, 7870. 

2 Chôra, se, t., nom d'un dis-
trict de la Basse-Egypte : PLIN. 
6, 212. 

chôràgïârïus, « , m., CIL 5. 
6795, c. choragus. 

chôrâgium, ï » , n. ( x ° p i i Y ' ° v ) , 
1T1 matériel scénique, décors : PL. 
Capt. 61 ; procurator summi chora-
gii CIL 3, 348, metteur en scène 
du théâtre impérial II [flg.] appareil 
somptueux : APUL. M. 2, 20 H 2 
ressort : VITR. 10, 8, 4. 

chôrâgus, i, m. (xopriY ç̂), cho-
rège, directeur de théâtre, régis-
seur : PL . Cure. 464 ; Trin. 858 11 
Tfig.] celui qui préside à un repas, 
l'amphitryon : cf. SUET. Aug. 
70, î. 

Chôrasmîi, CURT. 7, 4 et 
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Chôrasmi, ôrum, m., AVIEN. Or. 
923, peuple de la Sogdiane Q 
-lus, a, um, des Chorasmiens : 
PRISC. Péri. 722. 

chôraulê, ës, t., joueuse de 
flûte accompagnant les chœurs : 
CIL 6, 10122. 

chôraulës, a s , MART. 5, 56, 9, 
et chôraula, a s , m., SUET. Ner. 
54 ( x o p o r ô A t j ç ) , joueur de flûte 
accompagnant les chœurs. 

chôraulïcus, a, tan, qui accom-
pagne le chœur : DIOM. 492, 11. 

Chorda, œ,f . (xopo>5) , U 1 tripe : 
PETR. 66, 711 2 [fig1 a) corde d'un 
instrument de musique : ClC de 
Or. 3, 216; VARR. L. 10, 46; 
impellere pollice chordos TlB. 2, 
6, 3, préluder sur la lyre ; b) 
corde, ficelle : P L . Most. 743. 

chordàcista, se, m. (chorda), 
joueur d'instrument à corde : 
•CAPEL. 9, 924. 

chordapsus, i, m. ( x o p B a < J > ô s ) , 
chordapse, colique violente : G. 
AUR. A m . 3, 17, 144; TH. PRISC. 
4,8. 

1 chordus et cordus, a, um, né 
après terme : VARR. R. 2,1, 29|| 
tardif [en pari, des plantes] 3 
CAT. Agr. 5, 8. 

2 Chordus, v. Cordus. 
chôrëa, as, f., VIRG. En. S, 615 

et chôrëa, a s , f., VIRG. En. 6, 
644, danse en chœur II [fig]. mou-
vement circulaire des astres : 
MANIL. 1, 668. 

chôrëpiscôpUS, i, m. (xwpsirfo 
XOTOÇ), chorévêque, celui qui sup-
plée l'évêque : COD. JUST. 1, 3, 
42. 

chôrêus, t, m. ( x o p £ ~ o s ) , chorée 
ou trochée : Cic. Or. 212 n 
chôrêus, i, m., DIOM. 462, 20 et 
chôrius, U, m., DIOM. 479, 2, 
tribraque. 

Chôrêus» insulse, f„ les Des 
flottantes [en Lydie] : VARR. *R. 
3, 17, 4. 

chôrïambïcus, a, um (xoptauSt-
xdç), qui concerne le choriambe : 
choriambicus versus SlD. Ep. 9, 
13, vers choriambique. 

chôrlambus, i, m. ( x o p ( a | i 6 o ç ) , 
choriambe [pied composé d'un 
trochée et d'un ïambe] : DIOM. 
478 D chôriambus, a, um : cho-
riambum carmen Aus. Ep. 10, 37, 
poème en vers choriambiques. 

chôrîcus, a, um (xopu«5ç), qui 
concerne les chœurs : choricse 
tibise DIOM. 492, 11, flûtes qui 
accompagnent les chœurs; chori-
cum metrum SERV. Gram. 462, I. 
sorte de mètre anapestique || 
chôrici, orum, m., choristes : FIRM. 
Afof. 3, 12. 

chôrius, v. choreus. 
chôrôbàtês, acc. en, abl. e, m. 

(ytopo6(irri5), instrument pour pren-
dre le niveau de l'eau : VITR. 8, 
5,1. 

chôrôcithâristës, as, m. ( x ° P ° -
x t f l a p i o - r ^ ç ) , musicien qui accom-
pagne le chœur avec la cithare : 
SUET. Dom. 4, 9. 

chôrôcïthâxistrîa, a s , f. (xopoxi-

Gapiorpfa), joueuse de cithare : 
•NOT.-TIH. 106, 83. 

Chorœbus, v. Corœbus. 
chôrôgràphïa, as, f. (xwpo-rpa-

çîa), topographie : VITR. 8, 2, 
6 H titre d'un ouvrage de Cicéron: 
PRISC. 6, 83. 

chôrôgràphus, i, m., topo-
graphe : SERV. En. 3,104. 

Choromandae, ârum, m., peuple 
de l'Inde : P L I N . 7, 24. 

chôrôs, i, f., espèce de plante? 
[texte difficile à interpréter] : 
APUL. Herb. 6. 

Chorranîtas, ârum, m., peuple 
d'Arabie : PLIN. 6, 159. 

chors VARR. Men. 55 et cors, 
f- O W " ^ ) » ^OL. 2, 14, 8, cour 

de ferme, basse-cour, v. cohors 1. 
Chorsari, ôrum, m., nom donné 

aux Perses par les Scythes : PLIN. 

chortânôn ô l ë u m , n . ( x ô p T i v o i ; ) , 
huile aromatique : PLIN. 15, 30. 

chorus, i, m. (x>Spo;), f 1 danse 
en rond, en chœur : chorus et 
cantus TIB. 1, 7, 44, la danse et 
le chant ; levés nympharum chori 
HOR. O. 1, 1, 31, les danses 

Chrestilla, a s , f., nom d e 
femme : MART. 8, 43, 1. 

chrestôlôgus, v. ckristologus. 
chrestôn, t, n. (xpiorov), chico-

rée [plante] : PLIN. 20, 74. 
Chrestus (-os), i, m. (XpimiiO, 

H 1 nom d'homme :CIC. Fam. 2, 
8, 1 U 2 le Christ : SUET. CL 25, 
4; LACT. Insu 4, 7, 5. 

chrïa, ce, f. (xpeîa), chrie, ex-
posé, avec exemple, d'une pensée, 
d'un heu commun : SEN. Ep. 
33, 7; QUINT. 1, 9, 4. 

chrisma, âtis, n. (xpï<xpux), 
action d'oindre, onction : TERT. 
Bapt. 7. 

Chrismâlis, e (chrisma), d'onc-
tion : LIB.-PONT. p. 48,6 (Momm.). 

chrismârium ïi, n (chrisma), 
vase aux reliques : GREG. T . 
Mari. 4,32. 

chrismo, âvi, âtum, are, tr , 
oindre : ECCL. 

christïânê, chrétiennement : 
AUG. Ep. 157, 39. 

Christianismus, i, m. (WKrrto-
vtop.o'0, christianisme : ^TERT. 
Marc. 4, 33. 

cbxisâànïtâs, âtis, £, la reli-
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légères des nymphes ; choros agi-
tare VIRG. G. 4, 533, se livrer à 
la danse n mouvement harmo-
nieux des astres : TIB . 2, 1, 88 
H 2 troupe qui danse en chantant, 
chœur : saltatores, ciikaristas 
totumque comissationis Antonianse 
chorum ClC. Phil. 5, 16, danseurs, 
joueurs de cithare et toute la 
troupe qui figure aux orgies d'An-
toine ; adit Idam properante pede 
chorus CATUL. 63, 30, la troupe 
dansante gravit prestement l'Ida; 
chorus Dryadum VIRG. G. 4, 460, 
le chœur des Dryades II [en part.] 
le chœur dans la tragédie : HOR. 
P. 193 H 3 troupe [en gén.], cor-
tège, foule : Catilina stipatus 
ckoro juventutis Cic. Mur. 49, 
Catilina escorté d'une foule de 
jeunes gens ; philosophorum cho-
rus ClC Fin. 1, 26, le chœur des 
philosophes ; scriptorum chorus 
HOR. Ep. 2, 2, 77, la troupe des 
écrivains 

Chosdroêna, as, f., contrée de 
la Mésopotamie, nommée aussi 
Osdroène ou Osroène : INSCR. 

Chrêmes, métis et mis, m., 
Chrêmes [personnage de comé-
die] : T E R . Andr. 472. 

? chrêsis, is, f. (zp*i<nç), usage : 
LUCIL. 27, 7. 

Chrestââiius, v. Christi- : T E R T . 
Apol. 3. 

gion chrétienne : COD. T H . 16,7,7 
Il la chrétienté : COD. T H . 16, 8, 

19 il la clergé : COD. T H . 12,1,123. 
christïâiuzo, are, int. (xçicma-

W Ç c o ) , professer le christianisme : 
TERT. Marc. 1, 21. 

1 christïânus, a, um, chrétien : 
chrisliana religio EUTR. 10, 16, la 
religion chrétienne ; chrislianior 
AUG. Faust. 30, 3; ckristianissi-
mus HIER. Ep. 57, 12. 

2 christïânus, i, m., chrétien : 
quos vulgus Christianos appellabat 
TAC. An. 15, 44, ceux que le 
peuple appelait les Chrétiens, cf. 
SUET. JVer. 16, 2. 

christicôla, as, m. (Chrislus, 
colo), adorateur du Christ, chré-
tien : PRUD. Cath. 3, 56 II ou 
christïcôlus, a, um, FORT. Carm. 
2, 8, 12. 

christifër, èra, ërum (Christus, 
fero), qui porte le Christ : AUG. 
Serm.150, 2. 

christïgënus, a, um (Christus, 
geno), de la famille du Christ : 
PRUD. Ham. 789. 

christïpôtens, entis- (Chrislus, 
potens), puissant par le Christ ; 
PRUD. Symm. 2, 709. 

Christôlôgus, i, m. (xp>i<rroX& 
foc), beau parleur [surnom de 
Pertinax] : CAPIT. Pert. 13, 5. 

1 christus, a, um (xp'<rr<SîX 
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oint, qui a reçu l'onction : V U L G . 
Macli. 2, 1,10 ; A U G . C m 17, 6. 

2 Christus, », m. (Xpi<rr<J;), le 
Christ : T A C . A. 15, 44 ; P L I N . Ep. 
10, 96, 5. 

Chxôcâlê, ês, f., nom grec de 
femme : I N S C R. 

chroma, âtis, n. ( x p û j j t a ) , If 1 
teint hâlé : chroma facere P O R P H Y R . 
H O R . Ep. 1, 20, 24, se brunir la 
peau H 2 la gamme chromatique 
[musique] : V l T R . 5, 4, 3. 

chrômàtiârïus, ii, m. (chroma), 
celui qui se hâle au soleil : 
S C H O L . P E R S . 4, 13. 

chrômâtâcë, ês f., théorie de 
la gamme chromatique : V I T R . 5, 
4,4. 

chrômâticus, a, um (xpcofum-
x<Sç), chromatique : VITR. o, 5, 6. 

1 chrômis, is, f. (xptfe-'dt pois-
son de mer inconnu : PLIN. 9, 
57; Ov. Hal. 121. 

2 Chrômis, is, m., fils d'Her-
cule : S T A T . Th. 6, 346 u cen-
taure : Ov. M. 2, 933 II nom d'un 
berger : V I R G . B. 6, 13. 

Cnrômïus, U, m., nom d'homme* 
CIL 4, 4292. 

chrônïcus, a, um (xpovixc!;), 
U 1 relatif à la chronologie : chro-
ma libri G E L L . 17, 21, 1 et 
chrônïca, ôrum, a. P L I N . 35, 58, 
chroniques, ouvrages de chrono-
logie H 2 chronique [méd.] : cftro-
nici morbi ISID. 4, 7, malaises chro-
niques. 

1 chrônïus, a, um (xpdvio;), 
chronique [méd.] : C. A U R . Acut. 
2, 28, 148. 

2 Chrônïus, U, m., fleuve de 
la Sannatie : AMM. 22,18. 

chrônôgràphïa, se, f. (xpovo-
Y p a ç i o c ) , chronique, récit par ordre 
chronologique : H Y D A T . Chron. 2, 
13, 2. 

chrônôgràphus, i, m. (xpovo-
ypâifoç), chroniqueur : S I D . Ep. 
8, 6. 

chrotta, se, f., espèce de flûte : 
FORT. Carm. 7, 8, 63. 

Chrysa, ce, f., PLIN. S, 122 eï 
Chrysê, ês, f., Ov. M, 13, 174, 
U 1 ville de Mysie H 2 île près 
de la Crète : P L I N . 4, 61 U 3 île 
de l'embouchure de l'Indus : 
M E L . 3, 7, 7. 

chrysallïôn, ï » , n. ( x p u m i X A i o v ) , 
persicaire [plante] : P L I N . 25, 
140. 

chrysallis, itfis, f. (xpuffaUfç). 
chrysalide : P L I N . U, 112. 

Chrysàlus i, m., Chrysale 
[nom d'homme] : P L . Bac. 854. 

Chrysampëlus, », m., nom 
d'homme : CIL 2, 4151. 

chrysanthëmon, i, n. (xpu^v-
8E(IOM), chrysanthème : P L I N . 21, 
168. J| ou chrysanthës, is, n. (xpu-
oav6éç) : VlRG. Cul. 403. 

Chrysâs, Cic. Verr. 4, 96 et 
Chrysa, m, m. S I L . 14, 229, fleuve 
de Sicile. 

chrysattîcum vinum, i, n. ou 
chrysattîcum, », n. (xpuaci-mxoç), 
sorte de vin couleur d'or fait à 
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Athènes : PLIN.-VAL. 5 , 8; CORIP. 
Just. 3, 100. 

Chrysê, v. Chrysa. 
Chrysëi, ôrum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 73. 
Chrysêîda, as, f., H Y G . Fab. 

121 et Chrysëis, ïdis, f., Ov. Tr. 
2, 373, fille de Chrysès [Chryséis 
ou Astynomé]. 

chrysëlectrôs, », f. (xputnfiXEx-
xooi), sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 127 [pl. ce]. 

chrysëlectrum, i, n., ambre 
jaune : P L I N . 37, 61; I S I D . 16, 
15, 3. 

chrysendëta, ôrum, n., plats 
ornés de ciselures en or : MART. 
2,43, U, ou chrysendëtœ lances, 
f., MART. 14, 97. 

chrysëos ou chrysëus basilis-
cus, m. (xpûa-eoç), basilic jaune 
[plante] : A P U L . Herb. 128. 

Chrysermus, », m., écrivain 
grec : P L I N . 1, 22. 

Chrysës, se, m., grand prêtre 
d'Apollon : Ov. A. A. 2,4021| dat. 
-i, HYG. Fab. 106. 

chrysippëa, se, f., l'herbe à 
Chrysippe [plante] : P L I N . 26, 93. 

Chrysippus, t, m., Chrysippe : 
philosophe stoïcien : ClC. F%n. 2, 
43 H affranchi de Cicéron : Cic. 
Att. 7, 2, 8 11 -eus, a, um, de 
Chrysippe [le philosophe] : Cic. 
Ac. 4, 30. 

Chrysis, ïdis, f., Chrysis [per-
sonnage de comédie] : TER. 
Andr. 58 ;_ Cic. Tusc. i, 67. 

chrysïtës, se, m. (xpuafriiç), 
pierre précieuse : P L I N . 36, 157. 

chrysîtis, ïdis, f. (xpuaTnj), 
litharge d'or : P L I N . 33, 106 || 
linosyris [plante] : P L I N . 21, 50 
Il pierre précieuse à reflets d'or : 
PLIN._37, 179. 

chryslus, a, um (xp<5<reos), d'or; 
subst. pl. n., objets en or : M A R T . 
9, 94, 4. 

chrysôaspïdes, um, m. (xpu-
ooimaoeç), soldats armés de bou-
cliers ornés d'or : L A M P R . Al. 
Sev. 50, 5. 

chrysôbêrullus, i, m. P L I N . 37, 
76 ou -bêryllus, », m., S O L . 52,65 
(xpuo-o6ijpuM.oç), béryl ou aigue-
marine [pierre précieuse], 

Cbxysobora, n., ville de l'Inde : 
P L I N . 6, 69. _ 

chrysôcàlis, is, f., pariétaire 
[plante] : A P U L . Herb. 23. 

chrysôcanthôs, i, f., A P U L . 
Herb. 119 ou cnrysôcarpus, », f., 
P L I N . 16, 147, sorte de lierre à 
baies jaunes. 

chrysôcëphàlôs, t, m. (xputro-
x̂ ipaXoç), basilic d'or [plante] : 
A P U L . Herb. 128. 

Ohrysôcëras, âtis, m. (Xpuaoxe'-
paç), promontoire sur lequel fut 
bâtie Byzance : P L I N . 4, 46. 

chrysôchrûs, ûn (xpu<r<ixPous> 
ouvl, de couleur d'or : AMBR, 
Psalm. 118, s. 16, 42. 

chrysôcoccus, a, um (xputroxox-
xoç), qui a des grains d'or : A P U L . 
Herb. 128. 

chrysôcoua, se, t. (xpwoxoMxx), 
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chrysocolle [borax, servant à sou-
der]: VITR. 7,5,8 il sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 147. 

chrysôcomë, ês, f. ( x p v T o x o p v r i ) , 
linosyris [plante] : P L I N . 21, 50. 

chrysôcômës, se, m. (xpu<roxd-
UT)Î), aux cheveux d'or [épithète 
d'Apollon] : IVUCR. S. 1, 17, 47. 

Chrysôgônus, », m., nom 
d'homme : Cic. Amer. 124 ; Juv. 
6, 74. 

chrysôgrâphâtus, a, um ( y p u o - o -
Ypa:?r,;), orné d'or : T K E B . Claud. 
14, S. 

chiysolâchânum, i, n. (XF-J<XO-
X i / o e - . o v ) , espèce de laitue sau-
vage : P L I N . 27, 66. 

chrysôlagô, inis, f., arroche 
[plante] : P L I N . - V A L . 2, 59. 

chrysolampis, (dis, f. (xpuaô-
Xauitiç), sorte de topaze [pierre 
précieusej : P L I N . 37, 156. 

Chrysolâus, », m., CURT. 4, 8, 
U, ryran de Méthymne. 

chrysôlïthôs, i, m., P R O P . 2, 
16, 44 et cnrysôlïthus, i, f., 
PLIN. 37, 101 (xpixrôX.i8oç), chry-
solythe ou topaze [pierre précieuse] 
Il -lïthus vïtrëus P L I N . 37, 126, 

hyacinthe [pierre précieuse]. 
clirysôlïthus, a, um, de chry-

solithe : FORT. Carm. 3, 20, 3. 
chrysômallus, », m. (xpuaoïiaX-

Xoç), le bélier à la toison d'or ; 
H Y G . Fab. 188. 

chrysômëlïnum mâlum, n., 
COL. 5 , 10, 19, et chrysômëlum, 
i, n. (xpuaoytiXov), PLIN. / 5 , 37, 
pomme d'or [probablement le 
coing]. 

ctoysôphrys, «os, f. (xp^noippuç), 
daurade [poisson] : PLIN. 32, 152. 

chrysôpis, ïdis, f. (xpoorôinç), 
chrysope, espèce de topaze : 
P L I N . 37, 156. 

Chrysôpôlis, is, f., promon-
toire et ville de Bithynie : P L I N . 
5, 150 il ville d'Arabie : P L . Pers. 
506, 

chrysopràsis, is, m., F O R T . 
Mart. 3, 468, ou chrysôprâsus 
(-SOS), », f. (xpu<T<Jitpacroç), chry-
soprase [pierre précieusej : P L I N . 
37, 77; 113. 

chrysoptërôs, », m. (xpuerôirre-
poç), sorte de jaspe : P L I N . 37, 
109. 

Chrysorrhôâs, se, m., le Pac-
tole [fleuve d'Asie] : P L I N . 5, 110 
Il autres fleuves : P L I N . 5, 74; 6, 
14 ; 5,148. 

chrysôs, », m. (xpu<rd;), or ; 
P L . Bac. 240. 

chrysôs mêlas, m., lierre noir 
[plante] : A P U L . Herb. 98. 

chrysôthàlës, is, n. (xpuiro-
6<x)ic), sorte de joubarbe [plante] : 
P L I N . 25, 160. 

Chrysôthëmis, ïdis, t., nom de 
femme : HYG. Fab. 170. 

chrysôvellus, a, um (xpucrôç, 
vellus), à la toison d'or : SCHOL. 
GERM. Aral. 223. 

Chrysus, », m., fleuve d'His-
panie : A V I E N . Or. 419. 

Chryxus, v. Crixus. 
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Chthônius, t», m., nom d'un 
centaure : Ov. M. 12, 441U nom 
d'un guerrier : STAT. Th. 2, 538. 

Chullu, indécl., ville de Numi-
die : CIL 8, 6710 II -tànus, a, um, 
de Chullu : CIL 8, 6, 202. 

Chûni, ôrum, m., les Huns : 
Ans. Epig. 1, 8. 

chus, m. (x°ûç), chus, mesure 
pour les liquides - un congé : 
CARM. de Pond. 70. 

chydseus, a, um (xvSaîoç), 
commun, vulgaire : P L I N . 13, 46. 

chylisma, âtis, n. (xûWjia), 
suc tiré d'une plante : S C R I B . 23. 

chylôs, i, m. (xS*.6ç), suc de 
plantes : P E L A G . Vet. 10. 

chymïâtus, a, um, qui est à 
l'état liquide : P L I N . - V A L . 2, 18. 

chymus, i, m. (xu(tôç), chyle 
[suc de l'estomac] : SAMM. 900. 

Chyrëtâse, ârum, f. pl., v. Cyre-
tiœ. 

Chytri, ôrum, m., ville de Ille 
de Chypre : P L I N . 5, 130. 

Chytrôphôrïa, n. pl., îles de la 
mer Ionienne : P L I N . 5, 117. 

chytrôpûs, âdis, m. (xurpôirouç), 
pot de terre à pieds : V U L G . Léo. 
U, 35. 

Chytrôs, i, f., ville de l'île de 
Chypre, Ov. M. 10, 718. 

Cïa, se, f.,Lrv. 31, 15, 8, c. Cea. 
Ciâni, ôrum, m., habitants de 

Cios ; Lrv. 31, 31, 4. 
Cibâlse, ârum, f., ville de la 

Pannonie : AMM. 30, 7, 2 11 
-lenses, ium, m., les habitants 
de Cibalee : J O R D . Rom. 307. 

cïbâlis, e (cibus), relatif à la 
nourriture : cibalis fistula LACT. 
Opif. 11, 5, œsophage. 

Cibarci, ôrum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 4, 111. 

cïbàrïa, ôrum, n. (cibus), ali-
ments, nourriture, vivres : CAT. 
Agr. 56; 60 II vivres du soldat, 
ration : dimidiali menais ciboria 
Cic. Tusc. 2, 16, ration de la 
quinzaine, cf. CMS. G. 1, 5, 3; 
duplicia ciboria VARR. L. 5, 16, 
double ration 11 indemnité de vi-
vres allouée aux magistrats pro-
vinciaux : Cic. Verr. 3, 72. 

cïbarïum, U, n. (cibus), II 1 
nourriture : cibarium, vestiarium 
S E N . Ben. 3, 21, 2, la nourriture 
et le vêtement, cf Sc/EV. Dig. 34, 
1, 15 11 2 farine grossière : P L I N . 
18, 87. _ 

(àhârïus, a, um (cibus), II1 qui 
concerne la nourriture : summa 
res cibaria P L . Capt. 901, la di-
rection du ravitaillement; cibaria 
uva P L I N . 14, 37, raisin de table 
H 2 commun, grossier [en pari, 
des aliments] : parais cibarius 
Cic. TUSC. 5, 97, pain grossier; 
tn'num cibarium V A R R . Men. 319, 
piquette II [fig.] de la basse classe : 
VARR. d. N O N . 2,188. 

cïbàtïo, ônis, t., S O U N . 27, 13, 
et plutôt cïbâtùs, ûs, m., nour-
riture [de l'homme ou des anim.] : 
P L . Mil. 224; VARR. R. 1,63; 
sues sustentare largiore cibatu 
VARR. R. 2, 4, nourrir les porcs 
plus abondamment. 

cibdêlus, a, um (XKSYJXOÇ), 
malsain : V I T R . 8, 3, 6. 

CÏbïcïda, se, m. (cibus, csedo), 
le tombeau (le tueur) des mets : 
LUCIL. 718. 

Cibilîtâni, ôrum, m., peuplade 
de Lusitanie : P L I N . 4, 118. 

cïbo, âvi, âtum, are (cibus), 
tr., nourrir : gênera quse intra 
ssepta villse cibantur COL. 8, 10, 6, 
les espèces qu'on élève dans l'en-
ceinte de la ferme ; draconem 
cibare S U E T . Ti6. 72, 2, donner à 
manger à un serpent. 

cïbor, ôris, âri, int., se nourrir : 
scruputose cibari A P U L . Apol. 26 
tfjfaire attention àce qu'où mange. 

cïbôrïa, se, t., nénuphar rose : 
APUL. Herb. 67. 

cïbôrïum, ii, n. ( x t B i i p i o v ) , cou-
pe ayant la 
forme d'une 
gousse de la 
f ève d'E-
gypte : ci-
boria expie 
H O R . O. 2, 
7, 22, em-
plis jusqu'au 
bord les cou-

Cïbôtôs, i, f., ancien nom d'A-
pamée de Phrygie : PLIN. 5, 105. 

Cibotus, i, m., montagne de 
Carie (?) : * P U N . 2, 205. 

cïbulla, te, f., ciboule : P L I N . -
V A L . 2, 3. 

1 cibus, i, m., 11 1 nourriture, 
aliment [de l'homme, des animaux 
ou des plantes], mets, repas : 
cibus gravis Cic. Nat. 2, 24, ali-
ment indigeste ; cibus facillimus 
ad concoquendum ClC. Tusc. 2, 64, 
aliment très facile à digérer; plu-
rimi cibi esse S U E T . Galb. 22, 
être gros mangeur, cf. Cic. Fam. 
9, 26, 4 ; maximi cibi esse VARR. 
R. 2, 11, être très nourrissant ; 
abstinere se cibo N E P . Au. 22, 
s'abstenir de manger ; cibus arbo-
rum imber P L I N . 17, 12, la pluie 
est la nourriture des arbres II [fig.] 
aliment, nourriture : omnia pro 
cibo furoris accipit Ov. M. 6, 480, 
tout sert d'aliment à sa fureur || 
pl. cibi = espèces de nourriture : 
Cic. Nat. 2, 146 II 2 suc des ali-
ments, sève : Cic. Nat. 2, 137 ; 
cibus per ramos diffunditur LUCR. 

1, 352. la sève se diffuse dans les 
rameaux 113 appât : cum hamos 
abdidit ante cibus TIB. 2, 6, 24, 
quand l'appât cache l'hameçon. 

2 cïbùs, ûs, m., arch., P R I S C . 
6, 73, c le précédent. 

Cîbyra, œ. f., Cibyre [ville de 
Cilicie et de Pamphylie] : Cic. 
Verr. 4, 30 ; P L I N . 5, 92 l| -âta, œ, 
m. et f., de Cibyre [Cilicie] : Ciby-
ratse fratres ClC. Verr. 4, 30, frères 
de Cibyre ; Gibyratse pantherse Cic. 
Att. 5, 21, 5, panthères de Cibyre 
g -âtae, ârum, m., habitants de 

Cibyre : Lrv. 45, 25, 13 II -àtïcus, 
a, um, de Cibyre : Cic. Att. 5, 21 ; 
H O R . Ep. 1, 6, 33. 

cïcàda, se, f., cigale : V I R G . B . 
2, 13 II bijou que portaient les 
Athéniennes : V I R G . Cir. 127. 

Cicaj insulae, f., îles près de 
la Tarraconnaise : P L I N . 4,112. 

cïcâro, ônis, m., gamin : PETR. 
46, 3. 

clcâtrîcâtus, a, um, part. p. de 
cicatrico. 

CÏcâtrïCO, âvi, âtum, are (cica-
trix), tr., cicatriser : C . A U R . 
Chron. 4, 8,118 || [fig.] ut minera 
conscientise cicatricentur S I D . Ep. 
6, 7, pour que se cicatrisent les 
plaies de la conscience. 

cïcâtrïcôsus, a, um (cicatrix), 
couvert de cicatrices : P L . Amph. 
446: Q U I N T . 4, 1, 61; S E N . Ir. 2, 
35, 5; [fig.] QuiNT. 10,4,3. 

CÏCâtricûla, se, f. (cicatrix), 
petite cicatrice : CELS. 2, 10, etc. 

cicatrix, icis, f., H 1 cicatrice, 
marque que laisse une plaie : lucu-
lentam plagam accepit, ut déclarai 
cicatrix Cic. PhU. 7, 17, il a reçu 
un fameux -coup, la cicatrice en 
fait foi ; cicatrices adversa} Cic. de 
Or. 2,124, cicatrices de blessures 
reçues de face ; vulnus venit ad ci-
catricem S E N . Ep. 2, 2, la blessure 
se cicatrise; cicatricem ducere Liv. 
29, 32,12; Ov. Pont. 1 , 3,15 (in-
ducere CELS. 3, 21 ; obducere C U R T . 
4, 6, 24 ; glutinare P L I N . 33, 105). 
cicatriser [une plaie) ; cicatricem 
trakere P L I N . 30,113, se cicatriser ; 
emplastrum cicatricem ducit ulceris 
SCRIB. Comp. 214, l'emplâtre cica-
trise la plaie 11 [ûg.]refricare obduc-
tam reipubticse cicatricem Cic. Agr. 
3, 4, rouvrir la plaie cicatrisée de 
l'Etat 11 2 écorchure faite à un 
arbre : cicatrix in hoc arbore non 
coït P L I N . 17, 235, la blessure 
faite à cet arbre ne se ferme pas 
H 3 égratignure, crevasse : cica-
trices operis P L I N . 34, 63, les par-
ties mutilées d'une statue 11 4 
reprise [à un soulier] : Juv. 3,151. 

ciccum, i, n., membrane qui sé-
pare les grains de la grenade : 
VARR. L. 7, 91; P . F E S T . 42 \\ 
[fig.] peu de chose : ciccum non 
interduim Pl. Rud. 580, je n'en 
donnerais pas un zeste. 

cïcendûla, se, f., petite lampe 
de verre : S E R V . En. 1 , 727. 

cïcër, èris, n., pois chiche : 
CAT. Agr. 37, 1 ; P L . Bac. 767; 
fricli ciceris emptor Hon. P. 249, 
acheteur de pois chiches grillés 
[l'homme du peuple]. 

M >- pl. inusité. 
cic ëra, se, f., gesse [légume]: 

COL. 2 , 1 0 , 24. 
clcercùla, se, f. (cicera), petite 

gesse : COL. 2 , 1 0 , 1 9 . 
1 cïcercûlum, i, n., M. EMP. 16, 

27 ; c. cicercula. 
2 cïcercûlum, 

i, n., terre rouge 
d 'Afr ique en 
u s a g e dans la 
peinture : PLIN. 
35, 32. 

Cïcërëius, ï ,m. , 
nom d'homme : 
Liv ; 42, 7. 

Cïcëro, ônis, m., 
M. Tullius Cicéron, 
l'orateur : Q U I N T . 
10, 1 , 105 U Quin- M. TULLIUS CICERO 
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tus Cicéron, son frère : Cic. Q. Fr. 
1, 1 II Marcus, son fils : Cic. Au. 
16, 3, 2 II Quintus, son neveu : 
Cic. AU. 16,1, 6 il [fig.] Cïcërônes 
S E N . Clem. 1, 10, des Cicérons. 

Cïcërômastix, ïgis, m., le 
Fouet de Cicéron [pamphlet de 
Largius Licinius] : GELL. 17, 1, 1. 

Cïcërônïânus, a, um, de Cicé-
ron, cicéronien : S E N . Contr. 7, 2, 
12 n -nus, t, m., partisan de Cicé-
ron : H I E R . Ep. 22, 30. 

cïchôrëum, i, H O R . O. / , 31, 
16, et cïchôrïum, ii, n., P L I N . 
20, 74, chicorée. 

cïci, n. indécl., ricinier [arbre] : 
P L I N . 15, 25. 

cïcuendrum ot cïcïmandrum, i, 
n.,sorte d'épice: PL.*PS.831 et835. 

Cicimëni, ôrum,, m., peuple voi-
sin du Palus Méotide : P L I N . 6,19. 

cïcindèla, as, f., ver luisant : 
P L I N . 18, 250 \\ c. cieendula: I S I D . 
20, 10, 2. 

cïcinum oleum, n., huile de 
ricin : P L I N . 23, 83. 

Cïcirrus, i, m., [lo Coq] surnom 
d'homme : H O R . S. 1, 5, 52. 

cïcis, ïdos, f., noix de galle : 
P l i n . - V a l . 2, 28. 

Cicônes, um, m., peuple de 
Thrace i V I R G . G. 4, 519. 

cïcônïa, es, f., 111 cigogne: H O R . 
5. 2, 2, 49 H [geste de moquerie] : 
si respexeris, ciconiarum depre-
hendes post te colla curvari H I E R . 
Ep. 125, 18, en te retournant tu 
verras qu'on singe derrière toi le 
cou des cigognes; cf. P E R S . 1, 58 
II 2 espèce d'équerre : COL. 3, 
13,11 fl 3 appareil à puiser l'eau 
[fait d'une longue perche montée 
sur pivot] : I S I D . 20, 15, 3. 

cïcônïnus, a, um (ciconia), de 
cigogne : adventus ciconinus S I D . 
Ep. 2, 14, l'arrivée des cigognes. 

cïcùma, es, f. (xixujifç), 
chouette : P . F E S T . 39. 

cïcûr, ûris, adj., apprivoisé, 
privé, domestique : cicurum vel 
ferarum bestiarum (gênera) Cic. 
Nat. 2, 99, (les espèces) d'ani-
maux domestiques ou sauvages 
(Les. 81) H [fig.] consilium cicur 
P A C . Tr. 387, sage conseil, cf. 
P . F E S T . 108. 

Cïtnlrïni, ôrum, m., surnom 
dans la famille des Veturius ; 
VARR. L. 7, 91. 

cïcûro, are, tr. (cicur), appri-
voiser : N I G I D . d. P R I S C . 8, 19 11 
adoucir : P A C Tr. 389, cf. VARR. 
L. 7, 91. 

cïcus, v. ciccus. 
1 cïcûta, œ, f„ ciguë : CAT. Ag. 

37, 2 ; P L I N . 25, 151 \\ chalumeau, 
flûte en tuyaux de ciguë : LUCR. 
6, 1383 ; VIRG. B. 5, 85 II tuyau 
de paille : LACT. Opif. 8. 

2 Cïcûta, as, m., surnom 
d'homme : H O R . S. 2, 3, 69. 

cïcûtïcën, ïnis, m. (cicuta, 
cano), joueur de chalumeau : S I D . 
Carm. 1, 15. 

cïcûHcïna, œ, t., joueuse de 
chalumeau : GLOSS. 

Cicynëthus, %, f., île près de la 
Thessalie : MEL. , P L I N . 

Cïdamus, i, f., ville de la Tri-
politaine : P L I N . <5, 35. 

cîdâr, âris, n., F o r t . Carm. 2, 9, 
33 ei cïdâris, is, f., C u r t . 3, 3, 
19, diadème des rois de Perse il 
tiare du grand-prêtre [chez les 
Hébreux] : H i e r . Ep. 64, 3. 

Cidenâs, œ, m., nom d'un as-
trologue : P L I N . 2, 39. 

cïëo, cïvï, citum, ciëre (xîw, 
xivfo), tr., 1[ 1 mettre en mouve-
ment : naturas ista sunt omnia cien-
tis et agitantis motibus et mutatio-
nibus suis Cic Nat. 3, 27, tout 
cela est un effet de la nature 
qui en se mouvant et se modi-
fiant elle-même communique à 
toutes choses le branle et l'agita-
tion; quod est animal, id motu 
cietur interiore et suo ClC Tusc.l, 54, 
ce qui est animé, se meut par une 
action intérieure qui lui est pro-
pre; ignis vento citus TAC. An. 15, 
38, flamme poussée par le vent; 
[fig.] ingentem molem irarum ex 
alto animo Liv. 9, 7, 3, soulever 
du fond de l'âme une masse for-
midable de colères II [au jeu d'é-
checs] : calcem ciere P L . Pœn. 908, 
pousser un pion il herclum ciere 
ClC. de Or. 1, 237 (v. herctum), par-
tager un héritage ; hercto non cito, 
id est patrimonio vel hereditate non 
divisa S E R V . En. 8, 642, le partage 
n'étant pas effectué, c.-à-d. le 
patrimoine ou la succession res-
tant dans l'indivision II pousser, 
faire aller, faire venir, appeler (au 
combat, aux armes) : œre ciere 
viras VIRG. En. 6,165, pousser au 
combat (animer les guerriers) aux 
accents de l'airain; ad arma cete-
ros ciens Lrv. 5, 47, 4, appelant 
les autres aux armes; illi, quos 
cum maxime Vitellius in nos ciel 
T A C H. 1, 84, ceux-là même 
qu'en ce moment Vitellius pousse 
contre nous II faire venir, appeler 
[au secours] : AUecto dirarum ab 
sede dearum ciel VIRG. En. 7, 325, 
elle fait venir Allecto du séjour 
des Furies ; non homines tantum, 
sed fœdera et deos ciebamus Liv. 
22, 14, 7, nous invoquions non 
seulement les hommes, mais les 
traités et les dieux; locum pugnœ 
testem virtutis ciens TAC. H. 5, 17, 
invoquant le champ de bataille 
comme témoin de leur valeur II 
remuer, ébranler, agiter : tonitra 
cœlum omne ciebo VIRG. En. 4, 
122, j'ébranlerai tout le ciel du 
bruit de la foudre; imo Nereus 
ciel œquora fundo VIRG. En. 2, 419, 
Nérée bouleverse les mers dans 
leurs profondeurs u [t. mil.] main-
tenir en mouvement, animer : 
principes utrimque pugnam ciebant 
Liv. 1, 21, 2, de part et d'autre 
les chefs animaient le combat, (cf. 
2, 47,1 ; 3, 18, 8, etc.) fl 2 donner 
le branle à, provoquer, produire, 
exciter : motus ciere Cic. Nat. 2, 
81, exciter (provoquer) des mou-
vements; lacrimas VIRG. En. 6, 
468, donner le branle à ses larmes, 
verser des larmes; fletus VIRG. 
En. 3, 344, pousser des gémis-
sements, cf. G. 3, 517 II bella dent 
VIRG . En. 1, 541, ils provoquent 
la guerre; hoste ab Oceano bellum 

dente Liv. 5, 37, 2, un ennemi 
venant depuis l'Océan déchaîner 
la guerre ; seditiones Liv. 4, 52, 2, 
chercher à provoquer des sédi-
tions ; quid vanos tumultus demus ; 
Liv. 41, 24, 17, pourquoi provo-
quons-nous de vaines alarmes ? || 
[médec] alvum P L I N . 20, 96; uri-
nam P L I N . 27, 48; menses P L I N . 
26, 151, faire aller à la selle, pro-
voquer les urines, les règles 11 3 
faire sortir des sons, émettre des 
sons : tinnilus de VIRG. G. 4, 64, 
fais retentir les sons de l'airain; 
voces LUCR. 5, 1060, émettre des 
sons, pousser des cris ; mugitus 
VIRG. En. 12, 104, pousser des 
mugissements II appeler, nommer : 
altemis nomen utrumque det Ov. 
F. 4, 484, elle prononce alterna-
tivement les deux noms; singulos 
nomine dens T A C An. 2, 81, les 
appelant chacun par leur nom ; 
triumphum nomine dent Liv. 45, 
38,12 ( = io triumphel exclamant), 
ils font retentir le cri « triumphe ! > 
Il [droit) : patrem ciere Lrv. 10, 8, 

10, désigner son père [= prouver 
qu'on est de naissance légitime]; 
consulem patrem ciere possum Liv. 
10, 8, 10, je puis désigner pour 
mon père un consul. 

m > la forme cio, dre, qui se 
trouve en compos. (aedo, concio, 
etc.), est rare : MART. 4, 90, 4; 
COL. 6,6,1 ; LUCR. 1, 212 ; 5, 211. 

Cïërïum, i, n., Liv. 36, 10, 2, 
et Cïëros CATUL. 64, 35, ville de 
Thessalie. 

cignus, i, m., cigne [mesure 
pour les liquides, 8 scrupules] : 
PLIN.-VAL. 2, 30. 

Cilbîâni, ôrum, m., peuple de 
Lydie : PLIN. 5, 120 \\ -biânus, 
a, um, des Cilbiani : VITR. 7, 8,1. 

Cilbïcëni, ôrum, m., peuple de 
Lusitanie : A V I E N . Or. 255. 

Cilbus, i, m., fleuve de Lusi-
tanie : A V I E N . Or. 320. 

Cilëni, ôrum, m., peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N . 4, 111 II 
Cileniae Aquae, f. pl., eaux 
thermales qui se trouvaient dans 
ce pays : A N T O N . 

cïleo, cïlo, v. dllo. 
cïlïàtus, a, um (dlium), qui a 

de beaux sourcils : GLOSS. GR. LAT. 

cïlïbantum, i, n. (xi"/.\£6aç), sorte 
de tablo ronde : VARR. L. 5, 121. 

Cïlïces, v. Cilix 2. 
Cïlïcïa, ce, f., Cilicie [région de 

C L L 2 C I A 
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l'Asie Mineure] : ClC. Fam. 15, 
1, 2. 

cïliclarîus, ï», m. (cilicium), 
marchand d'étoffes en poil de 
chèvre : CIL 13, 591. 

Cïlicïensis, e, de Cilicie : Cic. 
Fam. 13, 67, 1. 

cïlïcinus, a, um (cilicium), en 
poil de chèvre : HIER. Vit. Hil. 44. 

cOicïôlum, i, n., petite natte en 
poil de chèvre : HIER. ED. 108, 15 
Il petit cilice : HIER. Ep. / / , 7. 

cïlïcïum, ii, n. (Cilicius), pièce 
dVtoffe en poil de chèvre [de Cili-
cie] : Cic. Verr. 1, 95 || tenture 
pour protéger contre les flèches : 
VEG. Mil. 4, 6 II habit de poil de 
chèvre, cilice : VULG. Gen. 37, 34. 

Cïlïcïum mare, n., mer de Ci-
licie [partie de la Méditerranée] : 
P L I N . 5, 96. 

Cïlïcïus, a, um, de Cilicie : 
P L I N . 5, 92. 

Cïlïcus, i, m., surnom de 
Servilius Isauricus, vainqueur des 
Ciliciens : J O R D . Rom. 228. 

Cilinaa Aquae, f., heu de la Tar-
raconnaise : A N T O N . 

Cilinenses, ium, m. pl., habi-
tants de Cilina [la même que Câ-
lina] : INSCR. 

Cïlïo, ônis, m., vulg. c. c&lum, 
burin : I S I D . 20, 4, 7. 

Cïlissa, œ, f. (K(Xi<x<ra, Cilix 2), 
de Cilicie : P R O P . 4, 6, 74. 

1 cïlïum, ïi, n., paupière : 
PLIN. U, 227 II les cils : PLIN. Il, 
157 II sourcil : MAXIM. 1, 139. 

2 cilïum, ïi, n., c. cilio: I S I D . 
19, 7, 4. 

3 Cïlïum, ii, n., ville d'Afrique, 
près de Tunis : A N T O N . Il -ïtànus, 
a, um, de Cilium : INSCR. 

1 Cïlix, icis, m., fils d'Agénor, 
donna son nom à la Cilicie : H Y G . 
Fab. 178 II nom d'homme : Cic. 
Fam. 3, 1, 2. 

2 Cflix, icis, adj. m., de Cilicie, 
Cilicien : L U C R . 2, 416 n Cïlïces, 
um, m., Ciliciens, habitants de la 
Cilicie : C i E S . C. 3, 101. 

Cilla, m. f., ville de la Troade : 
Ov. M . 13, 174. 

cillëo, ère ou cillo, ère (cio), 
mouvoir : S E R V . G. 2, 389 ; I S I D . 
20, 14, 11; GLOSS. 5, 617, 15. 

1 Cilliba, 32, f., ville d'Afrique : 
P L I N . 5, 35. 

2 cillïba, se, f. (xiXXfôaç), 
table à manger : V A R R . L. 6,118. 

cillo, v. cilo 2 et cilleo. 
cillus, i, m., (xiXXdç), âne : 

• F L O R . 3,5,30. 
Cilnïâna, se, f., ville de la Bé-

tique : A N T O N . 

Cilnïus, U, m., nom d'une fa-
mille noble d'Etrurie d'où des-
cendait Mécène : Liv. 10,3. 

1 Cïlo, ônis, m., surnom ro-
main : T A C . An. 12, 21. 

2 Cïlo, ônis, m., celui dont la 
tête est longue et étroite: P . - F E S T . 
43 ; CHARIS. 102, 1U cillo, GLOSS. 
2, 100, 40. 

cïlôter, tri, m. (xiXwnjp), sac 
d'avoine, musette : Nov. Com. 35. 

cïluncûlus, i, m., dim. de cilo 
2 : ARN. 3, 14. 

Cilurnum, i, n., ville de Bre-
tagne : N O T . D I G N . 

1 Cimbër, bri, m., H 1 Tillius 
Cimber [un des meurtriers de 
César] : Cic. PhU. 2, 27 II 2 un 
Cimbre : Q U I N T . 8, 3, 29, v. 
Cimbri. 

2 Cimber, adj. m., cimbre : Ov. 
P. 4, 3,45. 

Cimbïi, ôrum, m., v. de la 
Bétique : Liv. 28, 37. 

Cimbri, ôrum, m., Cimbres [peu-
ple de la Germanie] : C E S . G. 1, 
33, 4. 

Cimbricë, à la manière des 
Cimbres: Cimbricë loqui Q U I N T . 
Decl. 3, 13, parler le cimbre. 

Cimbrïcus, a um, des Cimbres : 
Cic. de Or. 2, 266. 

cimëlïarcha, se, m. ( x e i p i X i i i p -
X I ? ) . garde du trésor d'une 
église : COD. J U S T . 7, 72, 10. 

cïmëlïarchïum, îi, n., chambre 
du trésor : COD. J U S T . 7, 72, 10. 

Cîmënïcë, ës f., région de la 
Narbonnaise : A V I E N . Or. 622. 

Cimetra, se, f., ville du Sam-
nium : Liv. 10, 15, 6. 

cîmex, ïcis, m., punaise : CATUL. 
23, 2 II [fig.] cimex Pantilius H O R . 
S. 1, 10, 78, cette punaise de 
Pantilius. 

Cîmïcïa, se, f., herbe à pu-
naises : I S I D . 17, 7, 57. 

Cîmïco, are, débarrasser des pu-
naises : GLOSS. 2, 353, 44. 

cunïnum, v. cuminum. 
CÙTiïnus, t, m., montagne et 

lac d'Etrurie : VIRG. En. 7, 697 \\ 
Cïrnïnïus, a, um, du Ciminus : 
L I V . 9, 36; FLOR. 1, 17, 3 il Cï-
mïnïa, se, f., la contrée du Cimi-
nus : A M M . 17, 7, 13. 

cïmîtërïum, ii, n., v . cœmete-
rium : CYPR. Ep. 80, 1. 

Cimmërii, ïôrum, m., Cimmé-
riens, H 1 peuple de Scythie : P L I N . 
6,3511 2 peuple fabuleux envelop-
pé de ténèbres : Cic. Ac. 2, 61 l| 
-ïus, a, um, Cimmérien : S I L . 
12, 132 II [fig.] où règne une pro-
fonde obscurité : LACT. 5, 3, 23. 

Cimmëris, ïdis, t., P L I N . 5,123, 
c. Antandros. 

Cimmërïum, ïi, n., 111 ancienne 
ville de Campanie: P L I N . 3, 61 H 2 
ville sur le Bosphore Cimmé-
rien : P L I N . 4, 7S. 

Cimo, v. Cimon. 
Cïmôlïa creta, se, f-, craie de 

Cimole : CELS. 2, 23; cf. Cimolus. 
Cimôlis, ïdis, f., ville de 

Paphlagonie : P L I N . 3, 61. 
Gtmôlus, i, f., Cimole [l'une 

des Cyclades] : Ov. M . 7, 463. 
Cïmôn, ônis, N E P . Cim. 1, et 

Cïmo, ônis, V . M A X . 5, 4, 2, m., 
Cimon [général athénien], 

cïmussa, s , f., corde : GLOSS. 
2, 100, 43: _ 

cïmussâtïo, ônis, f., action 
d'entourer d'une corde : D O S I T H . 
64, 8. 

cïmussâtôr, ôris, m., celui qui 
enduit de céruse : GLOSS. 2,481,7. 

cïmusso, are (cimussa), tr., 
ceindre d'une corde : DOSITH, 64, 
7. 

cïnaedïa, se, f., I S I D . 16, 10, 8; 
P L I N . 37, 153, pierre qui se trouve 
dans la tête du poisson cinsedus. 

cïnaedïcus, a, um, qui excite à 
la débauche, de mignon : P L . Stich. 
760 II m. p r i s subst1 = cinsedus P L . 
Stich. 769. 

cïnaedôlôgôs, i, m. (xivaiSo-
X d y o ; ) , celui q u i est obscène dans 
son langage : *VARR. d. N O N . 56, 
30. 

Cïnœdôpôlis, is, f., île de l'Asie 
Mineure : P L I N . 5, 134. 

cïnaedûlus, ï, m., dim. de 
cinsedus : SCIP. d. MACR. Sot. 2, 
10, 7. 

1 cïnaedus, i , m. ( x î v a c ô o ç ) , 
111 celui qui a des passions contre 
nature, mignon : P L . , CATUL., 
J U V . 2, 10; cf. N O N . 5; GLOSS. 
5, 654 11 2 poisson inconnu : P L I N . 
32, 146. 

2 Cïnaedus, a, um, débauché, 
efféminé : ut decuit cinsediorem 
CATUL. 10, 24, comme i l convenait 
à une catin renforcée. 

1 cïnâra ou cynàra, ir, t. 
( m v i p s c , x u v i p a ) , cardon : COL. 
10, 235. 

2 Cïnâra, se, f., île de la mer 
Egée : MEL. 2, 111 || nom de 
femme :_ H O R . Ep. 1, 7, 28. 

cïnâris, is, f., plante inconnue ; 
P L I N . 8, 101. 

1 Cincïa, v . Cincius. 
2 Cincïa, pl. n., heu de Rome : 

P . F E S T . 57, 5. 

Cinclenses, ïum, m., peuple de 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

cincinnâlis herba, f. (cincin-
nus), capillaire [plante] : A P U L . 
Iferb. 51. 

cincinnâtûlus, a, um, dim. de 
cincinnatus : H I E R . Ep. 130, 19. 

1 cincinnatus, a , um, celui 
dont les cheveux sont bouclés : 
ClC. Sest.26 II [fig.] cincinnata Stella 

Cic. Nat. 2, 14, comète. 
2 Cincinnatus, ï, m., L. Quinc-

tius Cincinnatus [le dictateur] : 
Liv. 3, 25; Cic. C M . 56 

cincinnûlus, i, m., dim. de 
cincinnus: VARR. d. N O N . 6, 43. 

cincinnus, i , m. (xfxivvoç). 
boucle de che-
v e u x : Cic. 
Pis. 25 II [fig.] 
poetœ cincinn* 
Cic. de Or. 3, 
100, les fri-
sures [orne-
ments artifi-
ciels] chez un 
poète. 

Cincïôlus, i , 
m., dim. de Cincius, le petit Cin-
cius : Cic. de Or. 2, 286. 

Cincius, ïi, m., L. Cincius 
Alimentus [historien latin] : Liv. 
21, 38, 3 l | M. Cincius Alimentus 
[tribun de la plèbe, auteur de la 
loi Cincia] : Cic. de Or. 2, 286 l| 
un a*»' d'Atticus : Cic. Att. 1, 
1, 1 il Cincïus, a , um, de Cincius : 
Cincia lex Cic. C M 10, la loi Cincia 

CINCINNUS 



CIHCTIA 

[suppression des honoraires d'avo-
catsj. 

Cinelâa, as, f. (cinctus, 2), 
surnom donné à Junon parce 
qu'elle présidait aux mariages : 
P . FEST. 63,9. 

cinctïcùlus, i, m. (cinctus, 2), 
tunique courte : PL. Bac. 432. 

cinctio, ônis, î. (cingo), action 
de ceindre : AUG. Psalm. 92, 3. 

cinctôr, ôris, m., celui qui 
ceint : GLOSS. GR.-LAT. 

cinctôrïum, ii, n. (cingo), 
baudrier, ceinturon : MEL. 2, 1, 
13 II ceinture : FORT. 8, 7,100. 

cinctum, i, n., ceinture : SCRIB. 
16,3. 

cinctûra, a s , f. (cingo), cein-
ture : QUINT. 11, 3, 139; SUET. 
Cass. 45, 3. 

1 cinctus, a, um, part, de cingo. 
2 cinctus, ûs,m., I I 1 action ou 

manière de se cein-
dre : PLIN. 28, 64 ; 
cinclus Gabinus, ma-
nière de porter la 
toge comme les habi-
tants de Gabies : 
VIRG. En. 7, 612 et 
SERV. ; Liv. 5, 36, 2 
II 2 ceinture d'un 
vêtement : SUET. 
JVer. 51 fl 3 sorte 
de jupe : PORPH. 
HOR. P . 50 ; [servait 
en part, aux jeunes 
gens dans leurs exer- S^i™?. 
cices : ISID. Orig. 19, G A B m v s 

33, 1], cf. VARR. L. 5, 114 fl 4 
la ceinture [partie du corps] : 
FULG. Myth.3, 7. 

cinctûtus, a, um (cinctus), qui 
porte un cinctus (cf. 2 cinctus, 3) : 
HOR. P. 50. 

Cînëâs, a s , m. ( K t v é o t ç ) , ambas-
sadeur de Pyrrhus : ClC. Tusc. 
1,69. 

cïnëfactus, a, um (cinis, foetus), 
réduit en cendres : LUCR. 3, 904. 

eïnër, èris, m., PRISC. 5, 42, c. 
cinis. 

cïnërâcëus, a, um (cinis), qui 
ressemble à la cendre : PLIN. 27, 
44. 

cïnëràxïus, a, um (cinis), qui a 
rapport aux cendres : cinerarii 
fines GROM. 303, 12, limites mar-
quées par des tombeaux II sem-
blable à de la cendre : VARR. R. 
1, 9, 7 II cïnërâxïi, 

ôrum, m., 
nom méprisant donné aux chré-
tiens qui vénéraient les cendres 
des martyrs : HIER. Ep. 109, 1 II 
cïnèrârïum, ii, n., caveau mor-
tuaire : CIL 6, 10241, 8 il eïnërà-
rïus, ïi, m., celui qui frise au fer 
[chauffé dans les cendres],coiffeur : 
VARR. L. 5,129; CATUL. 61, 138; 
SEN. Sap. 14,1. . 

CÏnëresco, ère, int., tomber en 
cendres : TERT. Apol. 40. 

cïnërëum, i. n., (cinereus), col-
lyre ayant la couleur de la cen-
dre : SCRIB. 26. 

cïnërëus, a, um (cinis), cen-
dré : uva visu cinerea PLIN. 14, 
42, raisin de couleur cendrée. 
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cïnërïcïus, a, um (cinis), qui 
ressemblée delà cendre : ITAL. 
Gen. 30, 39. 

cïnërôsus, a, um (cinis), 
plein de cendre : canities cinerosa 
APUL. M. 7, 27, cheveux blancs 
couverts de cendre II réduit en 
cendre : APUL. M. 4,18. 

cinërùlentus, a, um, couvert 
de cendre : HEGES. 5, 53,125. 

Cinëthïi (-nïthïi), ôrum, m., 
peuple d'Afrique, avoisinant la 
petite Syrte : TAC. An. 2, 52. 

Cinga, as, f., rivière de la Tar-
raconnaise : CMS. C. 1, 48, 3. 

Cingëtôrix, ïgis, m., chef des 
Trévires : C E S . G. 6, 3, 2 D chef 
breton : C E S . G. 5, 22,1. 

Cingilïa, œ, f., ville des Ves-
tini : Liv. 8, 29. 

Cingilïa, as, f., ville de la Com-
magène : PLIN. 5, 86. 

cingillum, i, n., VARR. Men. 
187, et cingillus, i, m., GLOSS., 
petite ceinture. 

cingo, cinxî, cinctum, ère, tr., 
ceindre, entourer fl 1 collum resti-
cula Cic. Scaur. 10, entourer le 
cou d'une cordelette; cingens ma-
terna tempora myrto VIRG. G. 1, 
28, ceignant ton front du myrte 
consacré à ta mère; frondes tem-
pora cingunt Ov. F. 3, 481, le 
feuillage couronne les tempes ; de 
tenero flore caput cingere Ov. F. 3, 
254, couronner sa tête de tendres 
fleurs II [en pari, d'armes, passif 
sens réfléchi] avec abl. : cinoi gla-
dio, armis, ferra, ense, etc., se ceindre 
d'un glaive, d'une épée, se couvrir 
de ses armes : Liv. 7, 10, 5; 8, 5, 
7, etc.; VIRG. En. 2, 749, etc.; 
CURT. 6, 10, 21; Ov. F. 2, 13; 
[poét.] avec acc. : (Priamus) inu-
tile ferrum cingitur VIRG. En. 2, 
511, (Priam) se ceint d'un fer inu-
tile ; [abs'] s'armer : cingitur in 
preelia Turnus VIRG. En. 11, 486, 
Turnus s'arme pour le combat ; 
[au fig.] aliqua re cingi, se mu-
nir de qqch : V.-FLAC. 6, 477 
fl 2 retrousser, relever par une 
ceinture : puer alte cinctus HOR. 
S. 2, 8, 10, esclave dont la tu-
nique est retroussée haut; alte 
cincli SEN. Ep. 33, 2, les peuples 
à toge relevée ; [fig.] alte cinctus 
S E N . Ep. 92, 35, homme résolu ; 
cinctas resolvite vestes Ov. M. 1, 
386, détachez les ceintures qui 
retiennent vos vêtements fl 3 en-
tourer, environner : urbem mœni-
6us Cic. Nat. 3, 94, faire à une ville 
une ceinture de murailles; oppidum 
vallo et fossa ClC. Att. 5,20,5, entou-
rer une place d'un retranchement 
et d'un fossé; flumen pasne totum 
oppidum cingit CMS. G. 1, 38, 4, 
le fleuve entoure presque entière-
ment la ville; flammis' cincta 
VIRG. En. 12, 811, entourée de 
flammes; cinxerunt sethera nimbi 
VIRG.En. 5,13, les nuages ont enve-
loppé le ciel II non corona consessus 
vester cinctus est, ut solebat ClC. 
Mil. 2, votre assemblée n'est pas 
entourée de son cercle ordinaire 
[d'auditeurs]; latus cingit tibi 
turba senatus Ov. P. 4, 9, 17, 
la foule des sénateurs se presse à 

CINNA 

tes côtés; latera régis duo filii 
cingebant Liv. 40, 6, 4, le roi 
avait à ses côtés ses deux fils; 
(eyeni) castu cinxere polum VIRG. 
En. 1, 398, (des cygnes) la 
bande a envahi le ciel II [fig.] 
Sicilia multis undique cincta peri-
culis Cic. Pomp. 30, la Sicile en-
vironnée de toutes parts de dan-
gers multiples II [t. mil.] protéger, 
couvrir : equitalus latera cingebat 
CMS. C. 1, 83, 2, la cavalerie 
couvrait les flancs ; eçuites cornua 
cinxere Liv. 23, 29, 3, les cava-
liers couvrirent les ailes; murum 
cingere, garnir le rempart [de dé-
fenseurs] : CMS. G. 6, 35, 9 ; 7, 72, 
2;Ll\.4, 27, 7. 

cingùla, a s , f. (cingo), sangle, 
ventrière : Ov. Rem. 236; GALP. 
6, 41. 

1 eingùlum, i, n. (cingo), cein-
ture : VAHR. L. 5,116 ; VIRG. En. 
1, 492; cingulo succinctus PETR. 
21, 2, portant ceinture II ceintu-
ron, baudrier : cingulum militise 
sumere COD. TH. 6, 30, 18, en-
trer au service; cingulo aliquem 
exuere COD. JUST. 7,38, 1, libérer 
du service militaire II ceinture des 
prêtres : HIER. Ep. 64, 14 n san-
gle, ventrière : FLOR. 2, 18, 14. 

2 Cingulum, i, n., ville du Picé-
num : CJES. C. 1, 15, 2 II Cingula 
saxa SIL. 10, 34, la citadelle de 
Cingulum || -lânus, a, um LIB. 
COL. 2, p. 254, et -lâni, orum, 
PLIN. 3, 111, de Cingulum, habi-
tants de Cingulum. 

1 cingûlus, a, um, qui a uns 
taille mince : P . FEST. 43. 

2 cingûlus, i, m., ceinture : 
ITAL. Isai. 23, 101| zone : Cic. 
Rep. 6, 21. 

cïnïfës, cïnïphës, cïnyphës, v. 
scinifes. 

eïnïflo, ônis, m., (cinis, flo), 
coiffeur : HOR. S. 1, 2, 98. 

cïnis, èris, m. (et qqfois f. : 
LUCR. 4, 924 ; CATUL. 68,90), fl 1 
cendre : cinis exstinctus SUET. 
Ti6. 74, cendre refroidie; cinere 
multa obrutus ignis LUCR. 4, 924, 
feu caché sous un amas de cendre 
Il cendre [de ville], ruine : ClC. 

Cat. 2, 19 ; Sull. 19 fl 2 cendres 
des morts, restes brûlés : oose-
cravit per fratris sui cinerem 
Cic. Quinct. 97, il le supplia 
par les cendres de son frère ; 
jura per patroni tui cineres 
QUINT. 9, 2, 95, jure par les 
cendres de ton patron II [fig.] a) 
mort, défunt : dummodo absolvar 
cinis PHMD. 3, 9, 4, pourvu qu'on 
me rende justice quand je ne 
serai plus ; b) la mort : post cineres 
MART. / , 1, 6, après la mon; c) 
néant : cinerem fieri PL. Rud. 1257, 
être anéanti. 

CÏniscùlus, i, m., un peu de 
cendre : PRUD. Cath. 10, 143. 

Cinithi, ôrum, m., peuple de 
la province d'Afrique : PLIN. 5, 
30. 

Cinithii, v. Cinelhii. 
Cmïum, ïi, n., ville des Ba-

léares : PLIN. 3, 77. 
1 Cinna, as, m., fl 1 L. Cornélius 
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(Snna [consul avec Marius] : Cic. 
Tusc. 5,54 11 2 conspirateur gracié 
par Auguste : SEN. Clem. 1, 9, 
J 11 3 Helvius Cinna [poète, ami 
de Catulle] : CATUL. 10, 31. 

2 Cinna, œ, f., ville de la Dal-
matie : ANTON. 

cinnâbâr, ôris, n., ISID. 19, 23, 
7, -bàri, is, n., SOL. 25, 14, et 
-bâris, is, f., PLIN. 33, 115, ci-
nabre [couleur d'un rouge vif]. 

cinnâmëus, a,um (cinnamurn), 
de cannelle: cinnamei crines APUL. 
M. 5, cheveux qui sentent la 
cannelle. 

cixmâmolgus ( - g ô s ) , i , m., 
oiseau qui construit son nid avec 
des branches de cannellier : SOL. 
33, 15; PLIN. 10, 97. 

cinnàmôma, œ, f., AUG. Serm. 
37, 1, c. cinnamomum. 

cinnâmômïnus, a, um, de t-an-
neUe : PLIN. 13, 15. 

cinnàmômum, i, n., PLIN. 12, 
85, cirmamum, i, n., Ov. M. 10, 
308, et cinnamon, », n., Luc. 10, 
167, cannellier, cannelle || [fig.] 
terme de flatterie : P L . Cure. 
100. 

cinnàmus, t, m., cannelle : 
SOL. 33. 

Cinnânus, a, um, de Cinna : 
Cinnanis temporibus SUET. Cal. 
60, au temps des proscriptions de 
Cinna. 

1 cinnus, i, m., mixtion, 
breuvage composé : NON. 43; 59. 

2 cinnus, i , m., signe (cligne-
ment) de l'œil ; FULG. Serm. 46; 
GL0SS._ 

cinxi, parf. de cingo. 
Cinxia, se, f., ARN. 3, 25, c. 

Cinclia. 
Cïnyps, vpis ou yphis, m., 

fleuve de Lybie : PLIN. 6, 25 U 
Cînyphïus, a, um, du Cinyps : 
VIRG. G. 3, 312. 

cïnyra, se, f. ( x i v t j p a ) , instru-
ment à cordes : VULG. Mach. 1, 
4, 64. 

Cïnyrâs, ce, va., roi de Chypre, 
père d'Adonis : Ov. M. 10, 299 II 
-aeus Luc. 8, 716, -ëïus Ov. M. 
10, 369 et - e u s , a, um STAT. S . 
5, 1, 214, de Cinyras. 

Cïnyrîa, se, f. ( K l v x S p E t a ) , ville 
de Chypre : PLIN. 5, 130. 

cïo, v. cieom—> 
Cïïos, y. dus. 
cïosmis, is, f., sorte de sauge : 

APUL. Herb. 101. 
Cipius, i t , m., nom d'homme : 

ClC. Fam. 7, 24, 1. 
cippus, »,m., 1 1 1 cippe, colonne 

funéraire : HOR. S. 1, 8, 11 ; cf. 
FEST. 339; PERS. 1, 37 ; GELL. 
16, 7, 9 il Tfig.] cippes, pieux dans 
les trous de loups : C/ES. G. 7, 73, 
4 11 2 borne d'un champ : VARR. 
L. 5, 143 ; GROM. 

Ciprius VARR. L. 5, 159, et 
Cyprïus vicus, m., Liv. 1, 48, 6, 
rue de Rome. 

Cîpus, ou Cippus, i , m., per-
sonnage légendaire : Ov. M. 15, 
565: PLIN. 11,123. 

circâ, I adv., 1 1 1 autour, tout 

autour, à l'entour : campus ante 
montibus circa sseptus erat Liv. 
28, 33, 2, la plaine en avant 
était fermée tout autour par des 
montagnes; montes qui circa sunt 
Liv. 1, 4, 6, montagnes qui sont 
voisines (à l'entour) Il aliquot circa 
urbes Liv. 10, 34, 13, plusieurs 
villes des environs; ur&es circa 
subigit Liv. 30, 9, 2, il soumet 
les villes voisines ; omnia contra 
ci?-caque hostium plena erant Liv. 
5, 37, 8, tout, en face et à l'en-
tour, était plein d'ennemis U 2 = 
ulrubique: duabus circa partis 
Liv. 23, 16, 8, aux deux portes 
de part et d'autre ; binas circa 
eminebant falces Liv. 37, 41, 7, 
des deux côtés sortaient deux 
faux ; quattuor legionum aquilse 
per frontem, totidem circa T A C H. 
2, 89, les aigles de quatre légions 
sur le front, autant sur les côtés. 

I I prép. avec acc. H 1 autour 
de : circa urbem Liv. 7, 38, 
7, autour de la ville ; quam circa 
lacus lucique sunt plurimi ClC 
Verr. 4, 107, autour d'elle (ville 
d'Henna] il y a un très grand 
nombre de lacs et de bois sacrés; 
(canes) auos iste dixeral esse circa 
se multos Cic. Verr. 1, 133, (des 
chiens) qu'il avait en grand 
nombre, disait-il, dans son entou-
rage : circa se habens duos filins 
Liv. 42, 52, 5, ayant ses deux 
fils à ses côtés || dans le voisinage 
de : circa montem Amanum CMS. 
C. 3, 31, 1, dans les parages du 
mont Amanus || tfig.) à propos 
de, par rapport à, à l'égard 
de, au sujet de, [époque impé-
riale] : omne tempus circa Thyestem 
consumere T A C D. 3, consacrer 
tout son temps à Thyeste (tragé-
die); circa eosdem sensus certamen 
QUINT. 10, 5, 5, lutte (émulation) 
touchant les mêmes idées ; circa 
verba dissensio QUINT. 3, 11, 5, 
dissentiment sur des mots ; publica 
circa bonas aries socordia TAC. 
An. 11, 15, indifférence publique 
pour les connaissances utiles U 
vers : circa initia primi libri 
QUINT. 1, 5, 44, vers le (au) 
commencement du premier livre; 
circa finem QUINT. 4, 3, 5, vers la 
fin U 2 à la ronde, do tous côtés, 
d'un endroit à un autre succes-
sivement : multis circa finitimos 
populos legalionibus missis Liv. 
4, 12, 9, de nombreuses ambas-
sades ayant été envoyées à tous 
les peuples voisins à la ronde ; 
circa domos ire Liv. 26, 13, 1, 
parcourir les maisons à la ronde; 
litleras circa prsefectos dimittere 
Liv. 42,51,1, envoyer un message 
à tous les commandants de gar-
nisons ; litteris circa Latium missis 
Liv. 8, 11, 10, des lettres étant 
envoyées dans tout le Latium (de 
tous côtés dans le Latium) K 3 
[sens temporel] : aux environs de, 
vers : circa eamdem horam Liv. 42, 
57, 10, vers la même heure ; circa 
lucis ortum CURT. 5, 3, 7, vers le 
lever du jour ; circa lucem SEN. 
Nat. 5, 8, 2, vers le point du jour 
Il circa captas Carthaginem et Co-

rinthum PLIN. 14,45, vers l'époque 
de la prise de Carthage et de 

Corinthe; circa Demetrium Phale-
rea QUINT. 2, 4, 41, à peu près du 
tempsdeDémétriusde Phalère 11 4 
[avec noms de n.] environ : 
oppida circa septuaginta LiV. 45% 

34, 6, places fortes au nombre de 
soixante-dix environ ; circa quin-
gentos Romanorum sociorumque 
victores ceciderunt Liv. 27, 42, 8, 
parmi les Romains et les alliés, 
environ cinq cents tombèrent 
victorieux. 

2 Circa, as, f. HOR. Ep. 1, 2, 23; 
Epo. 17, 17; c. Circe. 

circaea, se, t. (xipxoia), dompte-
venin [plante] : PLIN. 27, 60. 

cirCEeôn, i. n. ( x i p x a ï o v ) , man-
dragore Iplante] : PLIN. 25, 147. 

Circœum, i, n. promontoire et 
ville de Colchide: PLIN. 6, 13. 

CircEeus, a, um, H 1 de Circé : 
Circœum poculum Cic. Cœcil. 57, 
breuvage magique ; Circœa mu-
nia H OR. Epo. 1, 30, remparts 
Circéens (Tusculum, bâtie par 
le fils de Circé) H 2 de Circeii : 
Circœa terra VIRG. En. 7, 10, 
terre de Circé = promontoire 
de Circeii. 

cireâmeerium, »», n., Liv. 1, 44, 
4, c. pomœrium. 

circàtôr, v. circitor. 
Circë, ës, f. ( K t ' p x T j ) , Circé 

(magicienne cé-
lèbre] : Cic JVat. 
3, 54; VIRG. B. 
8, 71 ;v. Circa 2. 

Circeii, ôrum, 
m., ville et pro-
montoire du La-
tium où se serait 
établie Circé : 
Liv. 1, 56, 3 u a K C E 

célèbre par ses huîtres : HOR. S. 
2 , 4, 33 ; Juv. 4, 440 H -ëiensis, 
e, do Circeii : PLIN. 32, 6 2 II 
-ëienses, ïum, m, habitants de Cir-
ceii : Cic. Nat. 3, 48. 

circellïônes et circumcel-
lïônes (circum, cella), m., moines 
vagabonds : AUG. Psalm. 132, 3; 
COD. TH. 16, 5, 52. 

circellus », m. (circulus), 11 1 
petit cercle : Sen. Juv. 6, 379 II 
1) 2 boudin : A P I C 2 , 60. 

circën, inis, n., cercle [du 
soleil], l'année : "ANTHOL. 1373, 3, 
M, v. circinus. 

circenses, ïum, m (circensis), 
jeux du cirque : SEN. Contr. 
1 pr. 24; SEN. Ep. 83, 7 ; panent 
et circenses Juv. 10, 81, [le 
peuple désire seulement] du pain 
et des jeux; circenses edere SUET. 
Cal. 18, 3, donner des jeux 
dans le cirque. 

circensis, e (circus), du cirque : 
ludi circenses Cic. Verr. 4, 33, 
jeux du cirque [dans le Circus 
Maximus] ; circense ludicrum Liv 
44, 9, 3, représentation dans le 
cirque ; circensé tomentum MART 
14, 160, paillasson rembourré 
pour s'asseoir aux jeux du cirque 

g > formes circiensis, circuen-
sis, circeiensis : INSCR. 

circës, ïtis, m., cercle : VARR. 
L. 6, 8 11 tour du cirque : SlD-
Carm. 23. 381. 
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circïâs, as, m., * V I T R . 1, 6, 10, 
c. drcius 1. 

circïnàtïo, ônis, f. (circino), 
action de décrire un cercle, ou 
cercle décrit : VITR. 9, 8 II mou-
vement orbiculaire d'un astre : 
VITR. 9, 4. 

circïnâtus, a, um, part, de 
circino. 

circino, âvi, âtum, are (cir-
cinus), tr., arrondir, former en 
cercle : arbores quse ramos in 
orbem circina.nl P L I N . 17, 88, 
les arbres qui arrondissent leurs 
branches en cercle g parcourir en 
formant un cercle : Ov. M. 2, 
721. _ 

Circînus, i, m. Irimis), 51 1 
compas : (lumen Du-
bis,ut circino circum- \ /? h 
ductumCms.G.1,38, \J1 J! 
le Doubs, pour ainsi )ai *2 | 
dire mené tout au- / K \ [f 
tour à l'aide d'un / / \ \ I 
compas ( forman t f/ \ . f 
comme un cercle r \ v. 
tracé au compas) ; C 1 R C I N U S i 
circino dimetiri 
VITR. 9, 7, 2, mesurer au compas 
Il ad circinum, au compas, [d'oui 

en cercle : VITR. 3, 5, 8 ; 5,3,7 11 2 
[fig.] sorte d'herpès [maladie] : 
P L . - V A L . 3, 33. 

circissârïus, ïi, ta. (circus), 
amateur de courses : A U G . Psalm. 
39, 8. 

circïtèr, 51 1 adv., a) àl'entour : 
lapis circiter quadratus HEMIN. 
d. P L I N . 13, 85, pierre cubique 
[carrée en tous sens] ; b) environ, 
à peu près : circiter pars quarta 
SAI.L. C. 56, à peu près le quart, 
cf. Cic. Att. 6, 3, 5; Rep. 2, 60; 
CiEs. G. 1, 49, etc. 5Î 2 prép. 
av. acc , a) dans le voisinage de : 
circiter hsec loca P L . Cist. 677, 
dans le voisinage ; b) vers, environ, 
à peu près : circiter meridiem 
Çjes. G. 1, 50, 2, autour de midi; 
circiter messem hordaceam VARR. 
R. 2, 11, vers le temps où on 
moissonne l'orge, cf. Cic. Verr. 2, 
148; Alt. 2, 4, 6. 

circïtês ou ciicïtis ôlëa, f. ( x E p -
x ( ç ) , espèce d'olivier : COL. 5, 8, 3. 

circïtïo, f., * V I T R . 8, 1, 9, v. 
circinatio. 

cireïtis, v . droites. 
cireïto, are, tr., faire tourner au-

tour, agiter : S E N . Ep. 90, 19. 
circïtôr, ôris, m., celui qui fait 

la ronde, gardien : P R I A P . 17, 1 II 
employé du service des eaux : 
F R O N T I N . Aq. 117 || sous-officier 
de ronde : V E G . Mil. 3, 8 \\ colpor-
teur : P R I S C 14, 34. 

circïtôrïus, a, um, relatif à la 
ronde militaire : circitoria dignitas 
Con. Tu 7, 22, 2, grade ou 
fonction de circitor. 

circïtûra, se, f. et circïtùs, ûs, 
m., ronde, tour : GLOSS. 

1 circius, ii, m., SUET. Cl. 17, 
2, et cereïus, ii, m., CAT. d. 
GELL. 2, 22, 22, vent du Nord-

Ouest dans la Narbonnaise, le 
cers. 

2 Circius mons, m., chaîne du 
mont Taurus : P L I N . 5, 98. 

circius, sync. pour circulus: 
VIRG. G. 3, 166. 

circo, âvi, are (circum, drea), 
tr., faire le tour de, parcourir : 
GROM. 326, 17. 

circôs, i, m. ( x i p x o ; ) , 51 1 nom 
d'une pierre précieuse : P L I N . 37, 
153 51 2 oiseau de proie : GLOSS. 
2, 100,27. 

circûëo, v. circumeo. 
circûïtâo, ônis, T E R . And. 202 ; 

VITR. 1, 1, 7; 1, 5, 2, etc., et 
eircumïtïo, ônis, f., 51 1 ronde, pa-
trouille : Liv. 3, 6, 9 || tour, pour-
tour, espace circulaire: VITR. 4, 8, 
2 II courbe : dreumitio fluminis 
AMM. 24, 2, 2, courbe d'un fleuve 
5l 2circonlocution, procédé détour-
né : dreumitione quadam deos tol-
lens Cic. Div. 2, 40, supprimant 
par un certain détour l'existence 
de? dieux, cf. Div. 2, 127. 

Circûitor, ôris, m., c. circitor || 
secte de gens qui circulaient de tous 
côtés en exigeant le martyre : 
FILASTR. 85. 

1 circùitus, part, de circueo. 
2circùïtus, ûs, m., 5T1 action de 

faire le tour, marche circulaire : 
dreuitus solis orbium Cic. Nat. 2, 
49, les révolutions du soleil autour 
de la terre Pes 365 jours de l'an-
née J il détour:circuUumiliumquin-
quaginta & E S . G. 1, 41, 4, en fai-
sant un détourde50milles II retour 
périodique [d'une maladie] : tertia-
narum febrium certus dreuitus 
CELS. 3, 5, la fièvre tierce revient 
à date fixe 51 2 circuit, tour, en-
ceinte : valtum pedum in dreutiu 
XV milium CJES. G. 2, 30,1, fossé 
de 15.000 pieds de tour ; minorem 
dreuitum habere CJES. C. 3, 44, 5, 
embrasser un moindre pourtour il 
espace libre laissé autour d'un 
bâtiment : VARR. L. 5, 22 513 
[rhét.] a) période : ClC. Or. 204 ; 
b) circonlocution, périphrase : loqui 
aliquid per dreuitus MART. 11, 
15, employer des périphrases, cf. 
QUI_NTL 8, 6, 59; 10, 1, 12. 

circùîvi, parf. de dreueo. 
circûlâris, e (circulaisJ, circu-

laire : CAPEL. 6, 660 II drcularis 
numerus I S I D . 3, 7, 5, nombre 
carré. 

circùlâtim (drculo), en rond : 
C. A U R . Acut. 2, 29, 153 u par 
groupes : S U E T . Cass. 84, 5. 

circûlâtïo, ôpis, f. (drculor), 
orbite, circuit [que décrit un astro] : 
VITR. 9, /, 8 II v. circumlatio. 

circûlâtor, ôris m. (drculor), 
charlatan : CELS. 5, 27, 3; S E N . 
Ben. 6, 11, 2; [en pari, d'un philo-
sophe} S E N . Ep. 29, 5: [d'un rhé-
ieur] HIER. Ep. 53, 7 II circulator 
auctionum POLL. d. Cic. Fam. 10, 
32, 3, brocanteur, coureur d'en-
cans n badaud : S I D . Ep. 1, 11. 

circùlâtôrïum, ïi, n. métier de 
charlatan : GLOSS. 

circûlâtôrïus, a, um (circula-
tor), de charlatan : rirrulatoria 
jactatio Q U I N T . 2,4, 45, vantardise 
de charlatan. 

circùlâtrix, ïcis, f. (circula-
tor), coureuse : P R I A P . 19, 1 || 
adj. lingua circulatrix MART. 10, 
3, 2, langue de charlatan. 

circùlâtus, a, um, part, de 
drculo et de circulor. 

circûlo, âvi, âtum, are (dreu-
lus), tr., arrondir : drculare digitos 
A P U L . Flor. 89, 6, former un 
cercle avec ses doigts; drculatus 
gressus C. A U R . Chron. 1, 1, 19, 
la marche en rond. 

circulor, âtus sum, Sri (dr-
culus), int., former groupe : Ç y E S . 

C. 1, 64 ; videt drculantem judir-
cem Cic. Br. 200, il voit les juges 
causer par petits groupes i| faire 
le colporteur, le charlatan : qui 
in privato drculantur SEN. Ep. 
52, 8, ceux qui dans les réunions 
privées l'ont les charlatans, cf. 
Ep. 40, 3. 

ciicùlum, i, n., c. circulus : 
GLOSS. 3, 368, 74. 

circulus, i, m. (dreus), 51 1 cer-
cle : Cic. Nat. 2, 47 II cercle, zone 
du ciel : VARR. L. 9, 18 ; dreulus 
lacteus P L I N . 18, 230, la voie 
lactée il révolution d'un astre : 
stellse drculos suos conficiunt ClC 
Rep. 6, 15, les étoiles accom-
plissent leurs révolutions 51 2 objet 
de forme circulaire : dreulus 
corneus S U E T . Aug. 80, anneau de 
corne ; dreulus auri obtorti VIRG. 
En. 5, 559, collier d'or tordu en 
anneaux II gâteau : VARR. L. 5, 
106 51 3 cercle, assemblée, réu-
nion : sermo in dreulis est liberior 
Cic. Att. 2,18, dans les cercles ou 
a la parole plus libre, cf. Balb. 
57; de Or. 1, 159; Liv. 3, 17, 
10; dreulus pullatus Q U I N T . 2, 
12,10, réunion de pauvres diables. 

circum, I adv., 51 1 autour, à 
l'entour : quse circum essent opéra 
tueri CJES. C. 2, 10, 1, voir quels 
étaient les ouvrages construits à 
l'entour ; turbali circum milites 
T A C An. 1, 65, tout autour les 
soldats en désordre ; una undique 
dreum fundimur VIRG. En. 3, 635, 
tous à la fois nous l'environnons 
de toutes parts; dreum undique 
GELL. 4, 5, 3, etc., de toutes 
parts, de tous côtés 51 2 des deux 
côtés : aram amicitise effigiesque 
circum Csesaris ac Sejani censuere 
T A C An. 4, 74, on décréta un 
autel à l'amitié, (entouré de) avec 
de part et d'autre les statues de 
Tibère et de Séjan. 

I I prép. avec acc. : 511 autour 
de : terra dreum axem se convertit 
ClC. AC. 2, 123, la terre tourne 
autour de son axe II hune dreum 
Arclaz duse feruntur ClC. Nat. 2, 
105, autour do lui tournent les 
deux Ourses II templa quse dreum 
forum sunt Cic. Opt. 10, les tem-
ples qui entourent le forum (qui 
forment le pourtour du...) 51 2 à 
la ronde, dans des endroits 
divers, successivement : pwros 
dreum amicos dimittit Cic Quinct. 
25, il dépêche des esclaves à tous 
ses amis à la ronde; eos dreum 
omnia provinrise fora rapiebat 
CIC Verr. 4, 76, il les entraînait 
successivement dans tous les 
centres d'assises de la province; 
concursare circum tabernas CIC. 
Cat. 4, 17, courir de boutique 
on boutique, faire le tour des 
boutiques ; circum oram maritimam 
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misit ut Liv. 29, 24, 9, par toute 
la côte il envoya l'ordre de 11 3 à 
proximité de, dans le voisinage 
de : circum hsec loca commorabor 
Cic. Att. 3, 17, 2, je m'arrêterai 
près de ces lieux (dans le voisi-
nage) ; legiones quse circum Aqui-
leiam hiemabant CMS. G. 1, 10, 
3, les légions qui avaient leurs 
quartiers d'hiver dans les parages 
d'Aquilée ; urbes quse circum Ca-
piam sunt Cic. Agr. 1, 20, les 
villes qui sunt dans les alentours 
de Capoue (qui avoisinent...) fl 4 
auprès de qqn, dans l'entourage de 
qqn : eus qui circum illum sunt Cic. 
Att. 9, 9, 4, ceux qui l'accompa-
gnent (son entourage) ; Hectora 
circum pugnas obibat VIRG. En. 6, 
166, aux côtés d'Hector, il prenait 
part aux combats. 

circumactïo, ônis, f. (circum-
ago), mouvement circulaire [as-
tron.] : VITR. 9, 8, 15 || frhétj 
tournure périodique : GELL. 17, 
20, 4. 

1 circumactus, a, um, part, de 
circumago. 

2 circumactus, ûs, m., action 
de tourner : ad faciliorem circum-
actum rotarum P L I N . 28, 141, pour 
faciliter le mouvement des roues ; 
circumaclum angustise non capiunt 
P L I N . 8, 201, l'étroitesse du 
passage ne permet pas de se 
retourner il révolution [astron.] : 
cseli circumactus S E N . Nat. 7, 2, 2, 
la révolution du ciel. 

circumadjâcëo, ère, int., se 
tenir autour : AUG. Trin. 12, 
16. 24. 

circumadsisto, v. -assisto. 
circumadspïcio, ère, tr., regar-

der autour de soi: PLIN. 8, 121. 
CtrcumœdiftCO, dre, tr., entourer 

de constructions : VULG. Jer 3. 7 |) 
barrer la vue à, intercepter [fig.] 
HIER. Ezech. 11, 39, 1. 

circumaggëro, âtum, are, tr., 
amasser autour, rechausser: fimo 
circumaggeratse radiées P L I N . 19, 
68, racines chaussées de fumier. 

circumago, ëgî, actum, ëre, tr. 
fl 1 mener (pousser) tout autour, 
faire faire le tour : impera suove-
taurilia circumagi CAT. Agr. 141, 
1, ordonne que les suovétaurilies 
fassent le tour [de la propriété] Il 
sulcum circumagere VARR. L 5 
143, mener (tracer) un sillon tout 
autour II [avec deux acc] : fundum 
meum suovetaurilia circumagi jussi 
CAT. Agr. 141, 2, j'ai ordonné 
qu'on conduise autour de ma por-
priété les suovétaurilies II se cir-
cumagere ou circumagi, se porter 
tout autour, effectuer un circuit : 
quammoue se rlassis circumegerat 
per litorum anfrartus Liv. 38, 7, 3, 
sur quelque point que se portât la 
fluttf après un circuit le long des 
sinuosités du rivage; circumacta 
inde ad alterum insulse latus Liv. 
27, 6, 14, [la flotte] ayant fait le 
tour pour se porter de là sur 
l'autre côté de l'île (sur la côte 
opposée) |! [en pari, des esclaves] 
circumagi, être affranchi [parce 
que le m;iître, tenant l'es-
clave i>:tr la main droite, le fai-

sait tourner sur lui-même en 
signe d'affranchissement] : S E N . 
Ep. 8, 7 fl 2 faire tourner, retour-
ner : frenis equos Liv. 1, 14, 6, 
tourner bride ; circumacto agmine 
Liv. 3, 8, 8, la colonne ayant 
fait demi-tour; circumagit aciem 
Liv. 42, 64, S, il fait faire volte-
face à son armée; cum superato 
promuntorio ad mœnia urbis cir-
cumagere classem vellent Liv. 31, 
45, 14, alors que, ayant doublé le 

Î
iromontoire, Ûs voulaient tourner 
a flotte vers les murailles de la 

ville; verlicem S E N . Ep. 74, 3, 
tourner la tête II se circumagere ou 
circumagi, se tourner, se retour-
ner : circumagente se vente Liv. 
37, 16, 4, le vent tournant ; vita 
in contrarium circumacta S E N . 
Ep. 122, 13, une existence qui se 
tournait en sens inverse des 
autres (menée à rebours); cir-
cumagetur hic orbis Liv. 42, 42, 6, 
ce cercle des événements tour-
nera en sens inverse (les affaires 
changeront de face) fl 3 [fig.] se 
circumagere ou circumagi, accom-
plir une révolution : circum tribus 
actis annis LUCR. 5, 883, après 
trois ans révolus ; dreumactis 
decem et oeto mensibus Liv. 9, 33, 
4, après dix-huit mois révolus, cf. 
3, 8, 1; 26, 40, 1, etc.; in ipso 
conatu rerum circumegit se annus 
Liv. 9, 18, 14, les opérations 
étaient dans leur plein dévelop-
pement quand l'année s'est écou-
lée, cf. 24, 8, 8 ; prius se sestas cir-
cumegit quam Liv. 23, 39, 4, l'été 
se passa sans que... Il cum videa-
mus tôt varietates tam volubUi orbe 
circumagi P L I N . Ep. 4, 24, 6, 
quand nous voyons tant d'évé-
nements divers se dérouler dans 
une révolution si rapide fl 4 cir-
cumagi, être poussé de côté et 
d'autre, [ou] se porter de côté et 
d'autre : aux hue Uluc clameribus 
hostium circumagi T A C . H. 3, 73, 
le chef était porté tantôt d'un 
côté tantôt de l'autre par les cris 
des ennemis (les cris des ennemis 
le ballotaient...) ; nil opus est te 
circumagi H O R . S. 1, 9, 17, il 
n'est pas nécessaire que tu te 
promènes de côté et d'autre ; spi-
ritus hoc atque Mo circumagàur 
S E N . Nat. 6, 14, 4, l'air s'agite en 
tous sens II [fig.] alieni momentis 
animi circumagi LlV. 39, 5, 3, se 
laisser aller à l'aventure sous l'im-
pulsion d'une volonté étrangère; 
rumoribus vutgi Liv. 44, 34, 4, se 
laisser mener par les propos de 
la foule. 

circumambïo, ire, tr., entourer: 
H I E R . Ep. 124, 5. 

circumambûlo, are, tr., faire 
le tour de : P A U L . Dig. 41, 2, 3. 

circumambûro, ëre, tr., brûler 
tout autour : H I L A R . Trin. 10, 45. 

cLrwimâmïcïo, iclum, ire, tr., 
envelopper de toute part : ITAL. 
Psalm. 108, 29 ; A U G . Ep. 36, 22. 

circumàmictus, a, um, part. 
de circumamicio. 

circumamplector [plutôt en 
deux mots], exus sum, ecti, tr., 
embrasser, entourer : circum est 
ansas amplexus acantho VIRG. B. 

3, 45, il entoura les anses d'une 
acanthe, cf. En. 5, 312. 

circumâpërïo, ire, tr., ouvrir 
[chirurg.] : CELS. 6, 19. 

circumâro, âvi, are, tr., entou-
rer en labourant : Liv. 2, 10, 12. 

_ circumaspïcïo, v. circumadspi-
cio. 

circumassisto, ère, int., se tenir 
autour : N O V E L . J U S T . 18, 7. 

circumaufëro, abstuli, ferre, 
tr., supprimer totalement : A U G . 
Qusest. Levit. 59, 2. 

circumcaesûra, se, f., contour 
[des corps] : LUCR. 3, 219 ; A R N . 
3, 13. 

circumcalco, âvi, are, tr., cou-
vrir en foulant : COL. 5, 6, 8; 
GROM. 141, 16. 

circumcellîo, ônis, c. circellio : 
COD. T H . 16, 5, 52. 

circumcellïônïcus, a, um, rela-
tif aux moines ambulants : Auc. 
Petit. 2, 92, 208. 

circumcldânëum vinum, n. 
(circumeido), vin du deuxième 
pressurage : CAT. Agr. 23, 4; 
cf. COL. 12, 36. 

circumeido, cïdi, cïsum, dëre 
(circum, csedo) tr., fl 1 couper au-
tour, tailler, rogner : ars agricola-
rum,quse circumeidit, amputât Cic 
Fin. 5, 39, l'art du cultivateur qui 
élague, retranche ; circumeidere 
cespites gladiis CMS. G. 5, 42, 
3, découper des mottes de gazon 
avec l'épée ; ttnffues CELS. 7, 26, 
2, tailler les ongles II [en part.] 
circoncire : P E T R . 102,14 fl 2 [fig.] 
supprimer, réduire, diminuer : 
circumeisa omni inanitate Cic Fin. 
1, 44, en supprimant toutes les 
idées vaines ; sumptus circumeisi 
aut sublati Liv. 32, 27, 4, les 
dépenses furent réduites ou même 
supprimées II [rhét.] élaguer, re-
trancher : circumdàat si quid 
redundabit Q U I N T . 10, 2, 27, qu'il 
retranche tout ce qui sera super-
flu. 

circumeingo, cinxi, cinctum, 
ère, tr., encercler, enfermer de 
toutes parts : VITR. 2, 6, 5,- 8, 2, 
6; S I L . 10, 2. 

circumcircâ, tout à l'entour : 
P L . Aul. 468 ; regiones circumcircâ 
prospicere SULPIC. Fam. 4, 5, 4, 
examiner tout le pays d'alentour. 

circumcLrco, are, tr., parcourir 
en tous sens : A M M. 31, 2, 23. 

circumcïsë, avec concision : 
Q U I N T . 8, 3, 81 : S U E T . Rhet 6-

circumcîsîcïus, a, um, VARR. 
R. 1, 54, 3, c circumeidaneus-

circumcîsïo, ônis, f. (circum-
ado), circoncision : AUG. Serm. 
210, 3. 

circumcïsôr, ôris, m. (circum-
eido), celui qui circoncit : MERCAT. 
Subnot- 8, 16. 

circumcïsprïum, ii, n. (cir-
cumeido), instrument pour faire 
des incisions circulaires : V E G. 
Mul, 1, 26, 2. 

circumcisûra, se, f. (circum-
eido), entaille circulaire [faite à 
un arbre] : P L I N . 16, 219. 

circumcïsus, a, um, 11 lpart.de  
circumeido fl 2 pris adj', abrupt, 
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escarpé : collis ex omni parte 
circumcisus CMS. G. 7, 36, 5, col-
line à pic de tous côtés, cf. ClC. 
Verr. 4, 107 II [fig.] raccourci, 
court, concis : quid tam circumcir 
sum quam kominis vita longissima ? 
P L I N . Ep. 3, 7, 11, quoi de plus 
court que la vie la plus longue ? 
orationes drcumcisee et brèves 
P L I N . Ep. 1, 20, 4, discours con-
cis e t brefs. 

c i r c u m c l â m â t u s , a, um (cir-
cum, clamo) ; ara circumclamatapro-
ceUis S I D . Carm. 2, 506, rivage 
enveloppé des clameurs d e l a 
tempête . 

c i r c u m c l a u d o , ère, tr., A M M . 
15, 11, 3; C. A U R . Chron. 4, 7, 
103, c. le suivant . 

c i r c u m c l a u s u s , -c lûsus , a, um. 
part, de circumclaudo, -cludo. 

c i r c u m c l û d o , si, sum, ère, tr. , 
enclore de toutes parts : cornua 
ab labris argento circumcludunt 
CMS. G. 6, 28, 6, ils garnissent 
d'argent les bords des cornes; 
duobus circumcludi exercitibus CMS. 
C. 3, 30, 7, se laisser investir par 
deux armées II [fig.] Cic. Cat. 1, 7; 
2, 14. 

c i r c u m c l û s ï o , ônis, f., entou-
rage : COSMOG. 2, 41. 

c i r c u m c ô l a , te, m., f., circon-
vois in [en pari, de personnes] : 
T E R T . Scorp. 3. 

c i r c u m c ô l o , ère, tr., habiter 
autour, le long de : Lrv. 5, 33, 
10 11 c i r c u m c ô l e n t e s , ium, m., ri-
verains : U L P . Dig. 43, 11, 1. 

c i rcumcord ïâ l i s , e, qui est au-
tour du coeur : T E R T . Anim. 15. 

c i r c u m c ù m û l o , are, tr. , accu-
mulor autour : S T A T . Th. 10, 655. 

circumcuiTO, ère, int. , faire le 
tour, le pourtour : V I T R . 4, 6,3 ; 
linea circumcurrens Q U I N T . 1, 10, 
41, l igne qui termine une surface, 
périphérie II [fig.] ars circumcur-
rens QUINT . 2, 21, 7, art ambulant 
[qui s'applique à tous les sujets] 
J [avec acc . d'objet int . ] drcum-

currere circulum suum CAPEL. 8, p. 
299, accomplir sa révolution. 

c i r cumcurs ï o , ônis, f., action 
de courir çà et là : A P U L . M. 9,13. 

c i r c u m c u r s o , âvi, âtum, are, 
(fréq. de circumcurro), 11 1 int., 
courir autour : LUCR. 4, 400 || cou-
rir de côté et d'autre, à la ronde : 
hac Mac circumcursa T E R . Haut. 
512, cours de tous les côtés 1F 2 
tr., courir autour de (aliauem, de 
qqn) : C A T U L . 68, 133 II parcourir 
à la ronde : omnia circumcursavi 
PL. Rud. 223, j 'a i tout parcouru. 

c i r c u m d à t ï o , ônis, f. (cireum-
do), act ion d'entourer : A U G . 
Psalm. 134, 13. 

c i r c u m d à t u a , a, um, part p . 
d e circumdo. 

c i r c u m d ë d i , pf. de circumdo. 
c i r c u m d o , dëdi, dàtum, are, tr. , 

1F 1 placer autour : ligna et sar-
menta ClC. Verr. 1, 69, disposer 
tout autour du bois et des fagots 
de sarment ; fossa valloque circum-
datis Liv. 36, 45, 8, un fossé et 
une palissade ayant été établis à 
l 'entour ; turres toto opère circum-
dedit CMS. G. 7, 72, 4. sur toute 

l'étendue de l'ouvrage il éleva un 
cercle de tours H 2 [avec dat.] rei 
rem circumdare : fossam latam cu-
biculari lecto Cic. Tusc. 5, 59, 
établir un large fossé autour de 
son lit ; murum urbi Liv. 41, 20, 
6, construire Un mur autour de 
la ville ; torquem cotto circumdedii 
suo Liv. 7, 10, 11, il passa le 
collier autour de son cou; con-
tioni satellites armatos Liv. 34,27, 
6, disposer des satellites armés 
autour de l'assemblée II cancellos 
quos mihi ipse circumdëdi Cic. 
Quinct. 36, les barrières dont je 
me suis moi-même entouré ; cir-
cumdare principi ministeria TAC. 
H. 2, 59, [mettre autour du 
prince], constituer au prince ses 
services; pavidi supremis suis 
secretum circumdant TAC. An. 16, 
25, les craintifs entourent de 
mystère leurs derniers moments ; 
egregiam famam paci circumdedit 
T A C . Agr. 20, il entoura la paix d'un 
excellent renom II [poét.] Sidoniam 
picto chlamydem drcumdata limbo 
VIRG. En. 4, 137, [Didon] s'étant 
revêtue d'une chlamyde tyrienne 
avec frange brodée U 3 [avec abl.] 
aliquid (aliquem) aliqua re, entou-
rer qqch (qqn) de qqch : oppidum 
voila et fossa circumdëdi Cic. Fam. 
15, 4, 10, j'ai entouré la place 
d'une palissade et d'un fossé; 
reliques equitatu circumdederant 
CMS. G. 4,32, 5, ils avaient cerné 
le reste avec leur cavalerie; aurum 
circumdatum argento Cic. Div. 2, 
134, de l'or avec de l'argent à 
l'entour (pièces d'or entourées de 
pièces d'argent); provincia insulis 
drcumdata Cic. Flacc. 27, pro-
vince environnée d'îles; urbs prope 
ex omnibus partibus flumine et pa-
lude drcumdata CMS. G. 7, 15, 5, 
ville couverte presque de tous 
côtés par le cours d'eau et le ma-
rais Il ubi Parius lapis drcumdatur 
aura VIRG. En. 1, 593, quand le 
marbre de Paros est entouré d'or ; 
ipse agresti duplid amiculo cir-
cumdaïus N E P . Dat. 3, 2, lui-même 
revêtu d'un mantelet rustique à 
double étoffe ; drcumdata tempora 
vittis Ov. M. 13, 643, les tempes 
entourées de bandelettes II [fig.] : 
quoniam exiguis quibusdam finibus 
totum oratoris munus drcumde-
disti... Cic. de Or. 1, 264, puisque 
tu as enfermé (circonscrit) toute 
la fonction de l'orateur dans cer-
taines limites bien étroites ; sti-
mulabat Claudium Britannid pue-
ritiam robore drcumdaret TAC. An. 
12, 25, il pressait Claude de 
mettre à côté de l'enfance de 
Britannicus un appui solide II 
[rare] : Thasius lapis pisdnas nos-
tras drcumdat S E N . Ep. 86, 6, la 
pierre de Thasos entoure (revêt) 
nos piscines, cf. SIL . 12, 506, 
part. pass. à sens réfléchi indirect : 
Venus obscuro faciem drcumdata 
nimbo VIRG. En. 12, 416, Vénus 
s'étant enveloppé le corps d'un 
nuage obscur If 4 [av. deux acc] 
duos partes terrai drcumdato radiées 
vitis CAT. Agr. 114, 1, entoure les 
racines de la vigne de deux tiers 
de terre; [au pass.] : infula virgi-
neos drcumdata complus L U C R . 1, 

87, la bandelette mise autour de 
sa coiffure virginale ; collem multa 
opéra drcumdata SALL. H. 1, 
122, de nombreux ouvrages mili-
taires furent établis autour de 
cotte colline. 

circumdôlâtus, a, um, part, de 
drcumdolo. 

circumdôiens, tis (circum, do-
leo), causant une douleur générale : 
C. -AUR. Acut. 2, 14, 92. 

circumdôlo, âtum, are, tr., tail-
ler tout autour [avec une doloire] : 
P L I N . 16, 133 ; [fig.] retrancher : 
A M B R . Luc. 3, 2. 

circumdfleo, dûxî, ductum,ère, 
tr., 1F 1 conduire autour : aratrum 
Cic. Phil. 2, 102, mener la char-
rue autour d'un espace, tracer un 
cercle [l'enceinte d'une ville] avec 
la charrue ; flumen Dubis, ut cir-
dno drcumductum CMS. G. 1, 38, 
4, le fleuve du Doubs, comme me-
né tout autour avec le compas ; 
portum Ostiœ exstruxit, dreum-
ducto dextra sinistraque bracchio 
S U E T . Cl. 20, if bâtit un port à 
Ostie en établissant un môle à 
droite et à gauche sur tout le 
pourtour; rei alicui aliquid, mener 
qqch autour de qqch ; œtas 
orbes habet drcumductos ma-
jores minoribus SEN. Ep. 12, 6, 
l'existence comporte des cercles, 
les plus grands entourant les plus 
petits 1F 2entourer, faire un cercle 
autour : oppida quœ prius erant 
drcumducta arairo VARR. L. 5, 
143, les villes qui autrefois 
avaient leur enceinte tracée par 
la charrue; umbra hominis lineis 
drcumducta P L I N . 35, 15, ombre 
humaine dont on a tracé les con-
tours Il litteras subjidt drcumdu-
dtque S U E T . Aug. 87, 3, il écrit 
au-dessous de la ligne les lettres 
excédantes du mot et les entoure 
d'un cercle [les rattache par un 
cercle au mot] H 3 conduire en 
cercle (par un mouvement tour-
nant), conduire par un détour : 
cohortibus langiore itinere dreum-
ductis CMS. G. 3,26,2, les cohortes 
étant menées par un assez long 
détour (C. 1, 28, 4); imperat 
Ladia ut per colles drcumducat 
équités Lrv. 28, 33, 11, il com-
mande à Lselius de mener la ca-
valerie par un mouvement tour-
nant le long des collines ; drcum-
ducta cornu Liv. 23, 40, 11, l'aile 
ayant opéré un mouvement tour-
nant ; ad lotus Samnitium dr-
cumducere alas Lrv. 10, 29, 9, 
porter la cavalerie par un détour 
sur le flanc des Samnites II [abs'] 
preeter castra hostium drcumducit 
Liv. 34, 14, 1, il contourne le 
camp ennemi n emmener par un 
détour délourner : aquam FRON-
TIN. Aq. 75, détourner chez soi 
l'eau d'une propriété 11 4 conduire 
parloui à la ronde : eos qua vellent 
circumduci jussit Liv. 30, 29, 2, il 
ordonna qu'on les conduisît à la 
ronde pariout où ils voudraient, cf. 
45, 44, 7; T A C . H. 3, 54 || [avec 
deux accus.] : eos Pompeius omnia 
sua preesidia circumduxit CMS. C. 
3, 61, I, Pompée les promena dans 
ious les posies, cf. PL. Most. 843; 
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F R O N T I N . Strat. 3, 15, 4 11 5 
emplois figurés : aliquem PL . AS. 
97, duper, attraper, circonvenir 
qqn; aliquem aliqua re PL . Bacch. 
311; 1183; Pœn. 976, etc, escro-
quer qqch à qqn || entourer qqch 
d'un cercle comme signe d'annula-
tion, annuler, biffer : DIG. || Jgram.] 
allonger une syllabe dans la pro-
nonciation : QUINT . 12, 10, 33 |J 
[rhét.] développer qqch : si quid 
longius circumduxerunt QUINT . 10, 
2, 17, s'ils se sont étendus un peu 
trop longuement; cum sensus unus 
longiore ambitu circumducitur 
Q U I N T . 9, 4, 124, quand une seule 
pensée est développée en une 
phrase assez longue ]| diem per ali-
quid circumducere SUET. Ner. 41, 
passer la journée à s'occuper de 
qqch. 

j»—>• impér. arch. circumduce 
PL..As. 97; Mil. 221; Mosu 843. 

circumductïo, ônis, f. (circum-
duco), Il 1 action de conduire au-
tour : circwmductiones aquarum 
VITR. 8, 6, 5, conduites d'eaux 1| 
circonférence [du cercle] : H Y G . 
Astr. 1, 2 1| 2 [flg.] escroquerie : 
P L . Capt. 1031, v. circumduco 
g 6 II période [rhét.] . Q U I N T . 11, 
3,39. 

ckcumductïvus, a, um, for-
mant le cercle : B O E T . Geom. 2, 
p. 423. 

cixcumductôr, ôris, m., celui 
qui conduit d'un heu dans un 
autre : T E R T . Valent. 10. 

circumductum, i, n. (circum-
ductus), période [rhét.] : Q U I N T . 9, 
4, 22. 

1 circumductus, a, um, part. 
de circumduco. 

2 circumductus, ûs, m., pour-
tour, contour : Q U I N T , i , 10,43\\ 
mouvement circulaire : MACR. 
Somn. 2, 1, 5,_ 

circumduxi, pf. de circumduco. 
circumëgi, pf. de circumago. 
circumëo et ciicùëo, a (ivî), 

circumttum et circuUum, ire, int. 
et tr., U 1 aller autour (en faisant 
un cercle), tourner autour : a) int., 
ut circumit sol P L I N . Ep. 6, 6, 
31, selon que le soleil tourne ; 
ut sciamus, utrum mundus terra 
stante circumeat an mundo stante 
terra vertatur S E N . Nat. 7, 2 , 3, 
pour que nous sachions si la terre 
étant immobile le monde tourne 
autour ou si le monde étant im-
mobile, c'est la terre qui se meut 
Il b) tr., équités circumitis hostium 

castris... CMS. G. 3, 25, 2, les cava-
liers ayant tourné autour du 
camp des ennemis... ; aras Ov. M. 
7, 258, tourner autour de l'autel ; 
cum illi tantum agri decerneretur, 
quantum arando uno die circumire 
potuisset S E N . Ben. 7, 7, 5, comme 
on lui décernait tout le terrain 
qu'il pourrait embrasser (encer-
cler) dans un jour avec la char-
rue ; Alexander, dum circumit mut-
ros S E N . Ep. 59, 12, Alexandre, 
pendant qu'il faisait le tour 
des murs; Arruns CamiMamcircuit 
VIRG. En. 11, 761, Aruns voltige 
autour de Camille il 2 a) int., faire 
un mouvement tournant, un dé-
tour : non ante apparuere quam 

drcumiere qui ab tergo interclude-
rent viam Liv. 27, 27, 4, ils ne 
se montrèrent pas avant que n'eût 
été achevé le mouvement tour-
nant de ceux qui avaient mission 
de couper la route par derrière ; 
eum parle dextra tumuli circumire, 
donec... jubet Liv. 27, 18, 15, il 
lui ordonne de faire un mouvement 
tournant par la droite de la hau-
teur jusqu'à ce que...; si rectum 
limitemrupti torrentibus pontes inci-
derint, circumire cogemur Q U I N T . 
2, 13, 16, si la rupture des ponts 
du fait des torrents coupe le 
chemin direct, nous serons con-
traints de faire un détour; b) tr., 
contourner, tourner [pour prendre 
à revers] : cum équités nostrum 
cornu circumire vellent GALBA Fam. 
10, 30, 3, la cavalerie voulant 
tourner notre aile, cf. C E S . C. 3, 
93, 6 ; partem circumire exteriores 
munitiones jubet CMS. G. 7, 87, 4, 
il ordonne à une partie de la cava-
lerie de contourner les fortifications 
faisant face à l'extérieur ; equitatus 
hostium ab utroque cornu circumire 
aciem nostram incipit CMS . G. 2, 41, 
6, la cavalerie ennemie commence 
à tourner notre ligne de bataille 
sur les deux ailes, cf. 3, 93, 3; 
3, 94, 4, etc.; [d'où] entourer, 
envelopper, cerner : cohortes cir-
cumibant et ab acie excludebant 
CMS. G. 2, 41, 6, ils cernaient les 
cohortes et les empêchaient de 
rejoindre le gros ; reliqui ne circum-
irentur vertii CMS. G. 7, 67, 6, Ios 
autres craignant d'être envelop-
pés; totius beUi fluctibus circumvri 
ClC Phil. 13, 20, être entouré 
(environné) par tous les flots de 
la guerre H 3 aller à la ronde, aller 
successivement d'un endroit à un 
autre ou d'une personne à une 
autre : a) int., Furnius et Lentulus 
una nobiscum circumierunt CML. 
Fam. 8,11,2, Furnius et Lentulus 
ont fait avec moi le tour des séna-
teurs [pour les solliciter] ; ipse 
equo circumiens unumquemque no-
minans appeUat SALL. C. 59, 5, 
lui-même, circulant à cheval, il 
adresse la parole à chaque soldat 
cn l'appelant par son nom ; quare 
circumirent, suas quisque con-
traheret copias N E P . Eum. 9, 2 , 
qu'ils s'en aillent donc partout à 
la ronde et que chacun réunisse 
ses troupes; Romulus circumibat 
docebatque Lrv. 1, 9, 14, Romulus 
allait de l'une à l'autre et leur 
montrait... ; ne ducem circumire 
hostes notarent Liv. 7,34, 15, pour 
que les ennemis ne remarquent 
pas que le chef est en reconnais-
sance; b) tr., circumire ordines 
CMS. C. 2,41,2, parcourir les rangs 
des soldats; manipulas CMS. C. 1, 
71, 1, parcourir les manipules; 
omnia templa deum circumiu Liv. 
38, 51, 13, il entra successivement 
dans tous les temples des dieux ; 
prœdia Cw. Case. 94; populos 
utriusque gentis Liv. 4,56,5, visiter 
(parcourir) des propriétés, les 
peuples des deux nations; circuitis 
omnibus hibernis CMS. G. 5, 2, 2, 
ayant fait le tour (l'inspection) 
de tous les camps d'hiver ; 
rdiquum anni circumeundis ItalUe 

urbibus consumpsit Liv. 30, 24, 
4, il employa le reste de l'année 
à parcourir les villes de l'Italie II 
[en part.] faire des démarches de 
sollicitation : circumire et prensare 
patres Liv. / , 47, 7, aller voir à 
la ronde et solliciter les séna-
teurs II 4 [fig.] exprimer avec 
des détours : quod recte dici potest, 
circumimusamoreverborum Q U I N T . 
8, pr. 24, ce qui peut se dire 
directement, nous l'exprimons 
avec des détours par amour des 
mots; res plurimes eurent appella-
tionibus, ut eus necesse sit transferre 
aut circumire Q U I N T . 12,10, 34, un 
grand nombre d'idées n'ont pas de 
termes propres, en sorte qu'il faut 
les exprimer nécessairement par 
des métaphores ou par des péri-
phrases ; Vespasianinomensuspensi 
et vitabundi circumibant TAC. H. 
3, 37, avec hésitation et précau-
tion on tournait autour du nom 
de Vespasien [sans le prononcer] 
Il circonvenir, duper : P L . Pseud. 

899 ; T E R . Phorm. 614. 
a > inf. passif circumirier P L . 

Cure. 451.^ 
circumëquïto, âvi, âtum, are, 

tr., chevaucher autour de, faire à 
cheval le tour de: Liv. 10, 34, 7; 
29, 7,15. 

circumerro, are, 111 int., errer 
autour : turba lateri circumerrat 
S E N . Contr. 2,1, 7, une foule vaga-
bonde autour de lui H 2 tr., cir-
culer autour de (aliquem) : VIRG. 
En. 2, 599 II tempora quai Sotumus 
circumerrat A P U L . Mund. 29, 
temps pendant lequel s'accom-
plit la révolution de Saturne il 
•H 3 |abs'| tircumerrant Furia Su.. 
13, 604, les Furies courent çà 
et là. 

circumëundus, a, um, de cir-
cumëo. 

circumfartus, a, um (circum. 
farcio), garni tout autour : P L I N . 
17, 98. 

circumfërens, entis, part. prés, 
à sens réfléchi, jinea circumfërens 
GROM. 5, 10, etc., ligne qui va en 
cercle, circonférence. 

circumfërentia, as, f., circon-
férence, cercle : A P U L . Flor. 18. 

circumfëro, tûlî, lâtum, ferre, 
tr., H 1 porter autour, mouvoir 
circuiairement : ter Troius héros 
immvtem serato circumfert tegmine 
silvam VIRG. En. 10,887, trois fois 
le héros troyen fait tourner autour 
de lui, avec son bouclier d'airain, 
la forêt formidable de traits qui 
y est enfoncée ; clipeum ad ictus 
circumferre CURT. 9, 5, 1, tourner 
son bouclier pour l'opposer aux 
coups II [pass. sens réfléchi] cir-
cumferri, se mouvoir autour : sol 
ut circumferalur Cic. de Or. 3,178, 
en sorte que le soleil se meut 
autour [de la terre] ; non defertur, 
quod circumfertur S E N . Nat. 7, 29, 
3, ce n'est pas descendre que se 
mouvoir circuiairement II [relig.] 
purifier un champ en portant tout 
autour les victimes : CAT. Agr. 
141 ; [d'où] purifierpar aspersion 
circulaire : ViRG. En. 6, 229 H % 
porter à la ronde, faire passer de 
l'un à l'autre, faire circuler : cir-
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cumfer mulsum P L . Pers. 821, fais 
circuler le vin miellé ; codi-
eem Cic. Verr. 2, 104; tabulas 
ClC. Balb. 11, faire passer de 
main en main un registre ; humani 
corporis sanguinem vinopermixtum 
in pateris SALL. C. 22, 1, faire 
passer à la ronde (faire circuler) 
dans des coupes du sang humain 
mélangé de vin; caput ejus prx-
fixum hastx circumtulit S U E T . Cees. 
85, [le peuple] promena sa tête 
au bout d'une pique ; infantem 
per omnium dearum templa circum-
ferens S U E T . Cal. 25, portant 
l'enfant successivement dans les 
temples de toutes les déesses ; nec 
alia ex causa principiorum libri 
circumferuntur quam quia... P L I N . 
Ep. 2, 5, 12, et la seule raison 
pour laquelle on fait circuler les 
manuscrits de commencements 
d'ouvrages, c'est que.... ; ad sin-
gulas urbes arma circumferre Liv. 
28, 3, 1, porter la guerre dans 
toutes les villes l'une après l'au-
tre (1, 38, 4); circumferendo 
passim bello Liv. 9, 41, 6, en 
promenant la guerre de tous côtés 
Il [Dg.] : hue atque illuc acies 

circumtulit VIRG. En. 12, 558, il 
promena ses regards de tous 
côtés ; terrorem circumferre T A C . 
An. 2, 52, répandre partout la 
terreur || colporter, faire connaître 
partout, publier en tout lieu : 
senatus consultum per omnes Pelo-
ponnesi urbes circumtulerunt Liv. 
43, 17, 2, Us firent publier le 
sénatus-consulte dans toutes les 
villes du Péloponnèse; Siculorum 
querellée domos nobilium circum-
latee Liv. 26, 29, 5, les plaintes 
des Siciliens colportées dans toutes 
les maisons des citoyens influents ; 
novi aliquam aux se circumferat 
esse Corinnam Ov. Am. 2, 17, 
29, je connais une femme qui se 
fait passer partout pour Corinne. 

circumfîgo, flxum, ère, tr., 
enfoncer autour : CAT. A§r. 20, 1 
Il crucifier à droite et à gauche 

de qqn (afe'cui;.-TERT. Marc.4,42. 
cirenmfmgo, inxi, ictum, gère, 

tr., faire autour : TERT. An. 23. 
CÏKîumfïnïo, ire, tr., délimiter : 

I R E N . 2, 1, 4. 

cirenrnfirmo, are, tr., fortifier 
tout autour : *COL. 4, 17, 7. 

circumflagro, are, int., brûler 
autour, à la ronde : AviEN. Aral. 
274. 

circumflecto, flexi, flexum, ëre, 
tr., 1 décrire autour [en pari, des 
chars dans l'arène] : VIRG. En. 
5,131 fl 2 marquer d'un accent cir-
conflexe, prononcer [une syllabe] 
longue : GELL. 4, 7, 2. 

circurnflëo, ère, int., pleurer 
tout autour : A U G . Ps. 33, 2, 14. 

circumflexê, adv., avec l'accent 
circonflexe : GELL. 4, 7, 4. 

circumflexïlis, e (circumflecto), 
marqué de l'accent circonflexe : 
MACR. Gram. 5, 634, 12. 

circumflexio, ônis, f., action 
d'entourer ; MACR. Somm. 1,12,1. 

1 cireumflexus, a, um, part, 
p. de circumflecto. 

2 ckcumflexûs, abl. û, m., 

ligne circulaire, circonférence : 
PLIN. 2, l. 

circumflo, are, fl 1 int., souffler 
autour : circumflantibus Austris 
STAT. Th. 11, 42, tandis que 
l'Auster souffle tout autour fl 2 
[fig.] tr., circumflari ab omnibus 
ventes invidiœ Cic. Verr. 3, 98, 
être battu de tous les côtés par 
les vents de la malveillance. 

circumflûens, tis, fl 1 part, de 
circumfluo fl 2 pris adj*, a) sur-
abondant : circumflûens oratio Cic. 
Br. 203, éloquence débordante; 
b) circulaire : A P U L . M. 9, 11. 

circumflùentïa, x, f., surabon-
dance : A U G . Lib. Arb. 3, 77. 

circumfluo, flûxi, fluxum, ëre, 
int. et tr., couler autour. 

I int., fl 1 couler tout autour, 
déborder [rare] : in poculis reple-
tis addito umore minimo circum-
fluere quod supersU P L I N . 2, 163, 
[on voit] que dans les coupes 
pleines la moindre addition de 
liquide fait déborder ce qui est 
en trop fl 2 [fig-J être largement 
pourvu de, regorger de : omnibus 
copiis Cic. Las. 52, regorger de 
richesses de toute espèce; gloria 
Cic. Att. 2, 21, 3, être tout envi-
ronné de gloire ; circumflûens colo-
norum exercitu, Cic. Mur. 49, 
ayant en abondance des troupes 
de colons || [rhét.J circumflûens 
oratio Cic. Br. 203, éloquence 
débordante. 

II tr., fl 1 entourer d'un flot 
(d'un courant) : utrumque lotus 
circumfluit œquoris unda Ov. M. 
13, 779, la mer baigne les deux 
côtés; Cariam circumfluunt Mse-
ander et Orsinus P L I N . 5, 108, le 
Méandre et l'Orsinus entourent 
la Carie fl 2 [fig.] entourer en 
grand nombre : VARR. R. 2, 9,2; 
3, 13, 3; Luc. 3, 431 ; P E T R . 5 || 
(secundœ res) aux circumfluunt vos 
CURT. 10, 2, 22, la prospérité qui 
vous environne. 

circumflûus, a, um, qui coule 
autour : Ov. M. 1, 30 ; 15, 739 ; 
alicui rei STAT. Th. 2, 5, autour 
de qqch II entouré d'eau : insula 
circumflua Thybridis ahi Ov. M. 
15, 624, île que baigne le Tibre, 
cf. TAC. An. 6, 37 II [fig.] entouré, 
bordé : chlamys circumflua limbo 
Mœonio STAT. Th. 6, 540, man-
teau bordé de pourpre || en sura-
bondance : P R U D . Ham. 333. 

circumfôdïo, fôdi, fbssum, fôdë-
re, tr., creuser autour : CAT. Agr. 
161 II circumfbdere arbores P L I N . 
17, 248, entourer les arbres d'un 
fossé. 

)») > inf. pr. pass. circumfodiri : 
COL. 5, 9, 12. 

circumfôràneus, a, um (cir-
cum, forum), qui est à l'entour 
du forum : SBS circumforaneum 
Cic. Att. 2, 1, 11, dettes contrac-
tées chez les banquiers qui en-
tourent le forum || qui court les 
marchés, forain : pharmacopola 
circumfôràneus Cic. Clu. 40, 
apothicaire ambulant, charlatan || 
qu'on transporte partout, mobile : 
A P U L . M. 4, 13. 

circumfôrâtus, a, um (circum, 

foro), percé autour : PLIN. 17, 
252. 

circiimfossïo, ônis, f., action de 
creuser autour: A U G . Serm. 72, 3. 

circumfossôr, ôris, m., celui 
qui creuse autour : PLIN. 17, 227. 

circumfossùra, œ, f., action de 
creuser autour : P L I N . 17, 247. 

circumfossus, a, um, part, de 
circumfodio. 

ciicumfractus, a, um, brisé 
autour : circumfracti colles AMM. 
29, 4, 5, collines abruptes, 

circumfrëmo, ùi, ère, tr. et 
int., faire du bruit autour : aves 
nidos circumfremunt SEN. Marc. 
7, 2, les oiseaux font grand bruit 
autour de leurs nids. 

circumfrïco, are, tr., frotter 
autour : CAT. Agr. 26. 

circurnfulcio, ire, tr., soutenir 
autour : T E R T . Poil. 5. 

circumfulgëo, fulsi, ëre tr., 
briller autour : PLIK. 2, 101. 

circumfundo, fûdï, fûsum, ère, 
tr., répandre autour : CAT. Ag. 93. 
fl 1 [surtout au pass. réfléchi] 
circumfundi, se répandre autour, 
alicui rei, de qqch : edocent parvat 
insulx circum fusumamnem Liv. 21, 
27,4, ils lui apprennent que le fleuve 
entoure une petite île; circum-

rum mare urbi Liv. 30, 9, 12, 
mer qui entoure la ville U [av. 

acc.J caput circumfuso igni Liv. 1, 
41, 3, par un feu répandu tout 
autour de la tête fl 2 [en pari, 
des pers.] se circumfundere, sur-
tout circumfundi, se répandre tout 
autour : toto undique muro circum-
fundi C/ES. G. 7, 28, 2, se répandre 
de toutes parts pour garnir le 
pourtour des murs ; équités magna 
multitudine circumfusa iler impe-
dire incipiunt C/ES. C. 1, 63, 3, 
les cavaliers se répandant en foule 
tout autour commencent à entra-
ver sa marche II [av. dat.] Han-
noni Afrisque se circumfudere 
(équités) Liv. 29, 34, 14, (les 
cavaliers) enveloppèrent Hannon 
et les Africains; circumfunde-
bantur obviis Liv. 22, 7, / / , elles 
se pressaient autour des arrivants 
qu elles rencontraient ; circumfusa 
turba lateri meo Liv. 6, 15, 9, la 
foule qui se presse à mes côtés n 
[abs'J circumfudit eques T A C . An. 
3, 46, la cavalerie les enveloppa 
Il [av. acc.J circumfundi aliquem 

B E L L . A F R . 78, 4; Liv. 22, 30, 2, 
se répandre autour de qqn, en-
tourer qqn || [en pari, d'une seule 
pers.] : Hrcumfwidi alicui Ov. M. 
4, 360, embrasser qqn, enlacer 
qqn; aliquem LUCR. 1, 39 II [fig.] : 
undique circumfusis molestiis ClC. 
Tusc. 5, 121, les chagrins venant 
de toutes parts fondre sur moi ; 
circumfusee undique voluptates Liv 
30, 14, 6, les plaisirs qui nous 
environnent (nous assiègent) de 
toutes parts fl 3 [t. mil.] : in cor-
nibus circumfudit decem milia 
equitum Liv. 21, 55, 2, sur les 
ailes il étendit (déploya) dix mille 
cavaliers fl 4 entourer : terram 
crassissimus circumfundii aer Cic. 
Nat. 2, 17, l'air le plus épais 
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entoure la terre ; terra circumfusa 
undique est hoc animabUi spirabi-
lique natura Cic. Nat. 2, 91, la 
terre est environnée complète-
ment de cet élément qui fait vivre 
et qu'on respire II aliquem cera 
N E P . Ages. 8, 7, entourer un 
mort de cire; circumfudit me 
multo splendore luxuria S E N . 
Tranq. 1, 9, le luxe m'a enveloppé 
de sa splendeur éclatante II en-
tourer, cerner, envelopper : prœ-
fectum caslrorum et legionarias 
cohortes circumfundunt T A C . An. 
12, 38, ils enveloppent un préfet 
du camp et les cohortes légion-
naires, cf. H. 2, 19; 4, 20; An. 
13, 40 H [surtout au pass.] : Mis 
publicorum prœsMiorum copiis 
circumfasus ClC. Mil. 71, entouré 
de ce déploiement de la force 
publique; ut ne magna quidem 
muttitudine munitionum prœsidia 
circumfundi passent CMS. G. 7, 
74, 1, pour empêcher même une 
grande multitude d'ennemis de 
cerner les défenseurs des fortifi-
cations ; circumfusus libris ClC. 
Fin. 3, 7, entouré de livres ; cir-
cumfusi caligine Cic. Tusc. 1, 
45, enveloppés des ténèbres de 
l'ignorance. 

circurnfûsïo, ônis, f. (circum-
fundo), action de se répandre 
autour, d'envelopper : F I R M . 
Math. 1, 4 ; OROS. 1, 2. 

ckcumfûsus, a, um, part, de 
circumfundo. 

circumgarrïens, entis, qui ba-
varde autour : falsiloquia circum-
garrientia M A M E R T . Anim. 2, 9, 
calomnies qui se débitent autour 
de nous. 

circumgëlâtus, a, um, part, de 
circumgelo. 

circumgëlo, âvi, âtum, are, tr., 
geler, épaissir autour : T E R T . 
Anim 23 ; P L I N . 13, 120. 

circumgëmo, ère, int., gron-
der autour : H O R . Epo. 16, 51. 

circumgestâtôr, ôris, m., col-
porteur : CIL 2, 3442. 

circumgesto, are, tr., colporter: 
epistulam Cic. Q. 1, 2, 6, faire 
circuler une lettre. 

circumglôbâtus, a, um, enroulé 
autour : P L I N . 9, 154. 

circumgrëdïor, essus sum, èdi, 
(circum, gradior), tr., faire le 
tour de : A M M . 16, 12, 59 || faire 
un mouvement tournant : T A C . 
An. 2, 17 H [fig.] attaquer de tous 
côtés, investir : S A L L . Mithr. 21 ; 
T A C . An. 2, 25. 

1 circumgressus, a, um, part, 
de circumgredior. 

2 circumgressus, ûs, m., course, 
voyage autour : A M M . 22, 2, 3 II 
(fig.]. circonférence, pourtour : 
A M M . 22, 8, 30. 

circumgyrâtïo, ônis, f., mou-
vement circulaire : D I O N Y S . E X I G . 
Créai, hom. 24. 

circumgyro, are, int., tourner 
autour : V E G . Mul. 1, 26, 2. 

circurnh&bïtâtôres, um, m., 
habitants du voisinage : GLOSS. 
2, 403, 37. 

circumhàbïto, are, int., habi-

ter dans le voisinage : ITAL. PS. 
30, 14. 

circurnhûmâtus, a, um, inhumé 
autour : A M M . 22, 12, 8. 

circumïclo, v. circumjicio. 
circumïens, èuntis, part, de 

circumeo. _ 
circurnincïdo, ère, tr., inciser 

autour : CASS. F E L . 67. 
ckcurnrncîsïo, ônis, t, incision 

circulaire : C. A U R . Chron. 2,1, U. 
cixcuminjïcïo, ère, tr., placer 

autour : Liv. 25, 36, 5 [man. P ] ; 
v. circumjicio. 

cjrcurninsïdïor, art, int., tendre 
des pièges autour : A U G . Psalm. 
139, U. 

ckcuminspïcio, ère, tr., exami-
ner tout autour : A U G . Maxim. 

circurnïtio, v. circuitio. 
circumïtôr, v. circitor. 
1 cirrarnïtus, a, um, part, de 

circumeo. 
2 circumïtûs, ûs, m. [meil. 

mss] Cic. Nat. 1, 29 ; 2, 49 ; Rep. 
1, 45; V A R R . R. 1, 5, 4; v. cir-
cuitus. 

circumjâcëo, ère, int., U 1 être 
étendu autour : C/EL. d. Q U I N T . 
4, 2, 123 U 2 être placé auprès, 
autour : circumjacentes populi 
TAC. An.2, 72,lespeuplesvoisins; 
cf. Liv. 35, 23, 9 II quœ Europse 
circumjacent Liv. 37, 54, U, [les 
nations] qui avoisinent l'Europe. 

eircumjâcïo, ère, I T A L . EZ. 32, 
3, c. circumjicio. 

circumjectïo, ônis,î., U 1 action 
d'agiter en tous sens : C. A U R . 
Acut. 1, 2, 31 II 2 enveloppe : A R N . 
2, 43. 

1 eircumjectus, a,um, Ulpart. 
de circumjicio. i l 2 pris subs', 
àrcumjecta, ôrum, n., le pays 
d'alentour : T A C An. 1, 21. 

2 eircumjectus, ûs, m., H 1 ac-
tion d'envelopper, d'entourer: Cic. 
poel. Nat. 2, 65 11 2 enceinte, 
pourtour : eircumjectus arduus 
ClC. Rep. 2, 11, enceinte élevée; 
eircumjectus parielum P L I N . U, 
270, pourtour des murs 11 3 vête-
ment : V A R R . L. 5, 132. 

circumjicio, jëci, jectum, ère 
circum, jacio), tr., II 1 placer au-
our : CMS. G. 2, 6, 2 ; circumji-

cere vallum Lrv. 25, 36, 5 [mss. 
sauf P, v. circuminjicio], placer 
un retranchement autour ; cir-
cumjecti custodes T A C . An. 6, 19, 
gardes placés autour; [av. dat.] 
alicui rei Liv. 38, 19, 5, placer 
autour de qqch; [av. acc.J anguis 
vectem eircumjectus Cic. Div. 2,62, 
seipent enroulé autour d'un ver-
rou de porte H 2 envelopper : ClC 
Tim. 26 ; T A C . An. 2, U. 

circumlâbens, tis, qui tourne 
autour : Luc. 6, 484. 

circumlambo, ère, tr., lécher 
autour : P L I N . U, 171. 

circumlâquëo are, tr., tendre 
autour [un filet] : G R A T . Cyn. 29. 

circurnlâlïcïus, a, um, portatif : 
S I D . Ep. 2, 2. 

circumlâtlo, ônis, f. (circum-
fero), U 1 action de porter ou de 
conduire autour : T E R T . Marc. 4, 

12; S E R V . En. 6, 229 H 2 action 
de se mouvoir en cercle : V I T R . 9, 
1, 15. 

circumlâtôr, ôris, m. (circum-
fero), celui qui porte çà et là : 
T E R T . Marc. 1, 19. 

circumlatrâtôr, ôris, m., qui 
aboie autour : Oceanus circumla-
trâtôr orbis A V I E N . Or. 391, 
l'Océan qui rugit autour du 
globe. 

circurnlatrâtus, ûs, m., aboie-
ment, grondement autour : J u v c 
4, 536. 

circumlatro, are, tr., aboyer 
autour : catulus circumlatrans 
leonem A M M . 22, 16, 16, petit 
chien qui aboie après un lion; 
cf. S E N . Marc. 22, 5; domus nos-
tra quœ circumlatratur injuriis 
S Y M M . Ep. 8, 17, ma famille 
contre laquelle aboie de toute part 
l'injustice. 

circumlâtus, a, um, part, de 
circumfero.^ 

circumlâvo, are, et ère, tr., bai-
gner : AVgyptus quam Nitus cir-
cumlavat H Y G . Fab. 276, l'Egypte 
baignée par le Nil; quod fluctibus 
circumlavitur S A L L . d. N O N . 10, 
2, qui est baigné par les flots, 

circumlëgo, ère, int., côtoyer : 
V U L G . Ad. 28, 13. 

circumlëvo, are, tr., lever au-
tour : C. A U R . Acut. 2, 37,194. 

circurnlïgâtus, a, um, part, de 
circumligo. 

circurnlïgo, âvi, âlum, are, tr., 
lier autour : (natam) circumligat 
médise kastse V I R G . En. U, 555, il 
attache sa fille autour du javelot; 
Il aliquid, aliquem aliqua re, en-

tourer qqch, qqn de qqch : CAT. 
Agr. 40, 2; Cic. Dm 2, 66; Lrv. 
21, 8, 10; S T A T . Th. 8, 677. 

circurrUinio, îre, et circumlïno, 
litum, ère, tr., oindre, enduire 
autour : circumliniendus erit oculus 
pice COL. 6, 17, 9, il faudra 
enduire de poix le pourtour de 
l'œil ; ojto [abl. n.] labra doliorum 
circumlines CAT. Ag. 107,1, tu en-
duiras de ce produit tout le bord des 
tonneaux ; cera mortui circumlUi 
Cic. TUSC. 1, 108, cadavres en-
duits de cire || aliquid alicui rei, 
appliquer qqch sur le pourtour 
de qqch : Ov. M. 3, 373; P L I N . 
22,103 ; 24, 22 il rfig.] Q U I N T . 12, 
9, 8;1, U, 6; S, 5, 26. 

g> > circumlinio, îre so trouve 
chez COL. 6, 16, 3; 6, 17, 9; 
Q U I N T . 1, U, 6. 

circumlïtïo, ônis, f. (circum-
lino), action d'oindre, d'enduire 
autour : PLIN'. 24, 40 II application 
de vernis sur les statues : tantum 
circumlitioni ejus tribuebat P L I N . 
35,133, tant il estimait son talent 
de coloriste. 

circumlïtus, a, um, part, de 
circumtëno. 

circumlôcûtlo, ônis, f., circon-
locution, périphrase : circumlo-
cutio poetica G E L L . 3, 1, 5, péri-
phrase poétique II circumlôqulum 
* I S I D . 1, 36, 15. 

circumlôquor, locûtus sum, lô-
qui, int., user de périphrases : 
A U G . Nupt. 2, 17. 
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circumlûcens, tis, jetant de 
l'éclat tout autour : S E N . Marc. 
S, 6. 

circumlûo, ëre, tr., baigner 
autour : pars arcis mari cîrcumlui-
tw Liv. 25, il, 1, la citadelle est en 
partie baignée par la mer. 

circumlustro, âvi, âtum, are, 
tr., parcourir : SIL. 1, 298. 

circumlùvïo, ônis, f., Cic. de 
Or. 1, 173, et circumlûvïum, ïi, 
n„ I S I D . 14, 8, 42, circonluvion 
[désagrégation du sol par l'eau et 
formation d'îlot]. 

Circumméo, âvi, are, î ciçïtates 
SCHOL. HOR. P. 136, aller de ville 
en ville II 2 faire un détour, un 
circuit : TERT. Pall. 1. 

circummëtio, ïre, tr., mesurer 
autour : si duse columnae circum-
metientur V I T E . 4, 4, 3, si on 
mesure la circonférence de deux 
colonnes. 

circumminxi, parf. de circum-
mingo, tr., uriner sur : PETR. 57,3. 

circummissus, a, um, part, de 
circummitto. 

circummitto, mïsî, missum, ère, 
tr., 51 1 envoyer par un contour, 
faire faire un mouvement tour-
nant : Perseum cum modica manu 
circummisit Lrv. 40, 22, 13, il 
chargea Persée avec une faible 
troupe de tourner la ville ; jugo 
circummissus Veiens Liv. 2, 50, 
10, les Véiens ayant contourné le 
versant de la montagne 11 2 en-
voyer à la ronde : legationes in om-
nes partes Cas. G. 7, 63,1, envoyer 
des ambassades de tous côtés; sca-
phas circummisit Liv. 29, 25, 7, il 
envoya des chaloupes à tous les na-
vires à la ronde_. 

cîrciimmœnïo, arch., c. circum-
munio : circummœniti sumus PL . 
Capt. 254, nous voilà enfermés 
de tous côtés. 

circummôvëo, ère, tr., mou-
voir autour : circummovere digitos 
C. AUR. Acut. 2, 10, 70, agiter 
les doigts en tous sens. 

circummûgïo, ire, tr., mugir 
autour : S T . Th. 7, 753. 

circummulcens, tis, qui caresse 
de tous les côtés : P L I N . 28, 30. 

circummûnïo, ïvi, ïtum, ïre, tr., 
entourer d'une clôture, enclore : 
pomarium maceria COL. 5, 10, 1, 
enclore un verger d'un mur en 
pierres sèches II entourer d'ou-
vrages, bloquer : Uticam vallo 
CJES. C. 1, 81, 6, établir autour 
d'Utique une ligne de circonval-
lation, cf. G. 2, 30, 2. 

ckcummûnïtïo, ônis, f., circon-
vallation, ouvrages de circonval-
lation : C/ES. C. 1, 19, 4. 

circummfinïtus, a, um, part, 
de circummunio. 

circummûrâlë, is, n. (circum, 
murus), enceinte de fortifica-
tions : H I E R . Isai. 8, 26, 1. 

circummûrânus, a, um fcir-
cum, murus), qui est autour des 
murs : perferre bella circummurana 
AMM. 14, 6, 4, supporter des 
guerres à ses portes. 

circumnâvïgo, âvi, are, tr., 
naviguer auiour : VELL. 2, 106, 3. 
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circumnecto, ère, tr., enve-
lopper (d'un réseau) : membrana 
qua circumneclitur alvus LACT. 
Opif. 14, la membrane qui enve-
loppe les intestins. 

circumnesus, a, um, part, de 
circumnecto : AMM. 2 9 , 7, 7. 

circumnôtâtus, a, um, peint à 
l'entour : circumnotata animalia 
A P U L . M. 11, 24, dessins d'ani-
maux exécutés tout autour. 

circumobrùo, ère, tr., couvrir 
de terre tout autour : PLIN. 19, 
83. 

circumornâtus, a, um, orné 
tout autour : VULG. Psalm. 143, 
12. 

circumpâdânus, a, um (circum,. 
Padus), qui avoisine le Pô : Liv. 
21, 35, 9 II qui vient des bords du 
Pô : lanse circumpadanss P L I N . 8, 
190'j laines des bords du Pô. 

circumpàvïtus, a, um (circum, 
pavio), battu, foulé tout autour : 
PLIN. 12, 58. 

circumpëdes ou -pëdHes, m., 
sorte dechaussuresfpu dévotement) 
sacerdotales : VULG. Eccli. 45,10. 

circumpendens, suspendu au-
iour : AUG. Psalm. 87, 15. 

circumpëiïtus, a, um, attaqué 
autour : A R N . 4, 35. 

circumplaudo, si, ëre, t r , 
applaudir autour : manibus cir-
cumplaudere luorum Ov. Tr. 4, 2, 
49, tu seras applaudi de tous 
côtés par les tiens, cf. ST. Th. 10, 
201. 

circumplecto, xum, ëre [arch.], 
tr., entourer, embrasser : meum 
collum circumplecte PL . Asin. 696, 
jeile-toi à mon cou, cf. CAT. Agr. 
21,2; GELL. 15, 1, 6. 

circumplector, exus sum, ecti, 
tr., H 1 embrasser : arbor quam 
àrcumplecti nemo possit P L I N . 19, 
63, arbre que personne ne pour-
rait embrasser, cf. Cic. Phil. 13, 
12 H 2 ceindre, entourer : coUem 
opère circumplecH & E S . G. 7, 83, 
entourer la colline d'une ligne 
d'investissement II 3 [fig-] sai-
sir, étreindre (l'esprit) : animum 
meum imago qumdam circumplec-
titur GELL. 10, 3, 8, une véritable 
vision frappe mon esprit. 

circumplexïo, ônis, f. (circum-
plecto), action d'embrasser : 
GRILL, ma. 601, 12. 

circumplexor, âri, tr., em-
brasser : Ps. FULG. R Serm. 10. 

1 circumplexus, a, um, part, 
de circumplecto et de circum-
plector. 

2 circumplexus, abl. û, m., 
action d'envelopper : P L I N . 8, 32. 

circumplïcâtus, a, um, part, 
de circumplico. 

circumplïco, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 envelopper de ses replis : si cm-
guem vectis circumplicavisset Cic. 
Div. 2, 62, si c'était la barre qui 
se fût entortillée autour du ser-
pent ; circumplicatus aliqua re 
Cic. Div. 1, 49, enlacé de (par) 
qqch 11 2 rouler autour, aliquid 
ahcui rei : G E L L . 17, 9, 14. 

circumplumbo, are, tr., en-
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tourer de plomb : CAT. Agr. 
20, 2. 

circumpôno, posai, pôsïtum, 
ëre, tr., mettre autour : CAT. 
Agr. 93; L U C R . 6, 1027; nemus 
quod navali stagno circumposuit 
TAC. A. 14, 15, le bois qu'il 
[Auguste] avait planté autour de 
sa naumachie II servir sur table à 
la ronde : H O R . S. 2, 4, 75. 

ciicumpôsïtio, ônis, f. (circum-
pôno), action de mettre autour : 
A U G . Ep. 262, 9. 

circumpôsïtus, a, um, part, de 
circumpôno. 

circumpôtâtïo, ônis, f., action 
de boire à la ronde : ClC. *Leg. 2, 
60. 

circumprôjïcïo, ëre, tr., répan-
dre autour : C. AUR. Acut. 2, 37. 

circumpulso, are, tr., lituis du-
res circumpulsantur STAT. TA. 8, 
228, les oreilles sont frappées du 
bruit des trompettes. 

circumpungo, ère, tr., piquer 
ioul auiour : MAR.-VICT. Gram. 6, 
23, II. 

circumpurgo, âvi, âtum, are, 
tr., nettoyer autour : GELS. 7, 
12, 1. 

circumpurpûràtus, a, um (cir-
cum, purpura), tout entoure de 
pourpre : I R E N . Hseres. 1, 13. 

c ircumpûtàtus, a, um, mesuré 
auiour : ITIN. ALEX. 114. 

circumquâquë, adv., tout à 
l'entour : A U G . Conf. 10, 35. 

circumrâdo, si, sum, ëre, tr_ 
racler, gratter autour : CELS. 7, 
12, 2. 

circumrâsïo, ônis, f., action de 
racler autour : P L I N . 17, 246. 

circumrâsus, a, um, part, de 
circumrâdo. 

ciicumrëtîo, ïvi, ïtum, ïre, tr., 
emourer d'un filei, comme d'un 
filet : A R N . 5, 41 ; LACT. Opif. 14, 21| 
[fig.] prendre comme dans un filet : 
Cic._ Verr. 5, 150. 

circumrëtïtus, a, um, part, de 
circumretio. 

circumrôdo, si, sum, ëre, tr., 
ronger autour : P L I N . 35, 12 J 
[fig.] circumrôdo quod devorandum 
est Cic. Att. 4, 5, 1, je grignote 
ce qu'il faudrait avaler [ = pe 
tergiverse] ; dente Theonino ctr-
cumroditur H O R . Ep. 1, 18, 82, 
il est déchiré par la dent maligne 
de. Théon. 

circumrôrans, antis (circum, 
roro), aspergeant à l'entour : 
A P U L . M. 11, 23. 

circumrôto, are, tr., faire tour-
ner : circumrotare machinas A P U L . 
M. 9, 11, tourner la meule. 

circumrumpo, ère, tr., rompre, 
arracher autour : DOSITH. 63,10. 

circumsaepïo, psi, ptum, ïre, 
tr., clore à l'entour : CAT. Ag. 46, 
1 H entourer : armatis corpus cir-
cumsaipsix Liv. 1, 49, 2, il s'en-
toura de gardes; loca circumsœpta 
parietibus COL. 1, 6, 4, lieux clos 
de murs H assiéger : P R U D . Psych. 
753 II [fig.] circumsBzpti ignibus 
Cic. Hor. 45, entourés de feux. 

circumsaeptus, a, um, part.de  
circumsœpio. 
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circumssevïo, ire, int., se dé-
chaîner autour : GREG.-M. Ep. 10, 
35. 

circumsaltans, antis, qui danse 
autour : P R U D . Symm. 1, 135. 

cireumscaïptus, a , um, gratté, 
frotté autour : P L I N . 20, 32. 

circumscàrîpho, âtum, are, tr., 
scarifier, inciser autour : P L I N . 30, 
21. 

circumscindo, ère, tr., déchi-
rer autour : eo infestius circumscin-
dere lictor Liv. 2, 55, 5, plus le 
licteur s'acharnait à lui arracher 
ses vêtements. 

circumscrïbo, scrïpsï, scriptum, 
ëre, tr., tracer un cercle autour 
51 1 [au pr.] : orbem Cic. Fin. 5,23, 
décrire un cercle ; lineas extremas 
umbrse Q U I N T . 10, 2, 7, tracer les 
contours d'une ombre ; virgula 
aliquem eircumscribere ClC. Phil. 
8, 23, avec une baguette tracer 
un cercle autour de quelqu'un 
51 2 [fig.] enclore, borner, limiter 
qqch : exiguum nobis vitse curricu-
lumnatura circumscripsit Cic Rab. 
perd. 30, il est étroit, le champ 
d'existence que nous a tracé la na-
ture; illi quibus quasi circumscrip-
tus est habUandi locus Cic Par. 
18, ceux auxquels on a pour ainsi 
dire délimité un heu d'habita-
tion ; mente circumscribUur sen-
tentia C I C . Or. 200, l'esprit fixe le 
contour de la pensée ; terminis 
aliquid eircumscribere Cic. de Or. 
1, 70, entourer qqch de limites 
(circonscrire qqch), cf. Arch. 29; 
de Or. 2, 67 ; cerli et circumscripti 
verborum ambitus Cic. Or. 38, 
périodes aux contours précis || 
51 3 limiter, restreindre : gulam et 
ventrem S E N . Ep. 108, 14, se 
restreindre sur la bouche et les 
plaisirs sensuels ; senatus, credo, 
prœtorem eumcircumscripsissetClc. 
Mil. 88, le sénat, j'imagine, aurait 
maintenu sa préture dans les 
bornes, cf. Au. 7,9, 2 ; CMS. C. 1, 
32, 6; parafa de circumscribendo 
adulescente sententia consularis 
Cic. Phil. 13, 19, la motion d'un 
consulaire était toute prête pour 
fixer des limites au jeune homme 
[Octave] = pour lui interdire l'ac-
cès du territoire do la république 
en le déclarant hostis; circum-
scriptus a senatu Antonius Cic. 
PhU. 2, 53, les pouvoirs d'Antoine 
paralysés par le sénat 514 envelop-
per, circonvenir, tromper : captio-
sis interrogationibus circumscripti 
atque decepti Cic. Ac. 2, 46, enla-
cés (embarrassés) et trompés par 
des questions captieuses || adules-
centulos eircumscribere ClC. Phil. 
14, 7, circonvenir des jeunes gens 
[les voler par abus de confiance] ; 
ab Roscio HS 1000 circumscriptus 
Cic. Com. 24, circonvenu de cin-
quante mille sesterces par Roscius 
Il détourner une loi de son vrai sens 

(l'interpréter faussement) : D I G . 4, 
3,18 ; [un testament] P L I N . Ep. 8, 
18, 4 51 5 écarter, éliminer [d'un 
procès, d'une discussion] : hoc 
omni tempore Sullano ex accusa-
Uone circumscripto Cic. Verr. 1, 
43, tout ce temps de Sylla étant 
retranché de 1 accusation ; uno 

génère eircumscribere habetis %n 
animo genushocaratorum Ctc.Verr. 
2, 149, vous avez l'intention par 
ce seul moyen juridique d'élimi-
ner cette classe des cultivateurs, 
cf. Fin. 3, 31. 

circumscriptë ( circumscriptus), 
avec des limites précises : singu-
las res circumscriptë complectimur 
Cic. Nat. 2, 147, nous embrassons 
chaque idée avec précision II 
[rhét.] en phrases périodiques : 
Cic. Or. 221 II sommairement : 
LACT. Inst. S, 14, 8. 

circumscriptio, ônis, f. (cir-
cumscribo), 51 1 cercle tracé : Cic. 
PhU. 8, 23 51 2 espace limité, 
borne : circumscriptio terrœ Cic. 
Tusc. 1, 45, l'étendue de la terre ; 
temporis Cic. Nat. 1, 21, espace 
de temps 51 3 [rhét.] encercle-
ment de mots (mpfoooç), phrase, 
période: Cic. Or. 204, cf. ipsa na-
tura circumscriptione quadam ver-
borum comprend^ sententiam Cic. 
Br. 34, d'elle-même la nature 
enferme la pensée dans un cercle 
de mots déterminé 51 4 tromperie, 
duperie : S E N . Ep. 82, 22 II cir-
cumscriptio adutescentium Cic. 
Off. 3, 61, action de duper (d'abu-
ser) les jeunes gens, cf. Clu. 46. 

circumscriptor, ôris, m., trom-
peur, dupeur : Cic. Cat. 2, 7 II qui 
revient sur, qui annule j TBRT. 
Marc 1, 27. 

circumscriptus, a, um, part, 
de circumscribo II pris adj', circons-
crit, délimité étroitement : brevis 
et circumscripta quœdam explicatio 
Cic. de Or. 1,189, une explication 
courte et concise il (vis) pressior 
et circumscriplioret adduttior PLIN. 
Ep. 1, 16, 4, (une force), plus 
resserrée, plus ramassée, plus 
contenue. 

circumsëco, sectum, are, tr., 
couper autour : CAT. Agr. 114,1 ; 
COL. 6, 6, 4; 7, 5, 13 \\ [en pari, 
de la circoncision] : S U E T . Dom. 
12 n (serrula) qua illud potuisse 
ita circumsecari videretur Cic. 
Clu. 180, (une scie) avec laquelle 
on voyait que dans l'armoire 
avait pu être pratiquée une ou-
verture circulaire. 

circumsectus, a, um, part, de 
circumsëco. 

circumsëcus, adv., tout au-
tour : A P U L . M. 2, 14. 

circumsëdèo, sëdi, sessum, ère, 
tr., 511 être assis autour : florentes 
amicorum turba circumsedet S E N . 
Ep. 9, 9, les amis se pressent en 
foule autour de l'homme floris-
sant 512 entourer : Cic. Cat. 4, 3; 
Liv. 6, 6, 11 51 3 assiéger, blo-
quer : qui Mutinam circumsedent 
Cic. Phil. 7, 21, ceux qui inves-
tissent Modènc II [fig.] assiéger, cir-
convenir : muliebribus blandUiis 
circumsessus Liv. 24, 4, 4, circon-
venu par des caresses de femme. 

circumsëpàro, are, tr., séparer 
tout autour : C. AUR. Ckron. 2, 4, 74. 

circumsëpïo, v. circumsœpio. 
circumseptus, c. circumsœptus. 
circumsëro, ère, tr., semer au-

tour : P L I N , 21, 72. 
circuxnsessïo, ônis, f. (circum-

sëdèo), siège, investissement : Cic. 
Verr. 1, 83. 

circumsessus, a, um, part, de 
circumsedeo. 

circumsîdo, ëre, tr., établir un 
blocus autour de : Liv. 9, 21, 6; 
36, 13, 7; T A C An. 3, 38. 

circumsigno, âvi, are, tr., faire 
une marque autour : COL. 5, 11, 
19. 

circumsïlïo, ire (circum, sa-
lio) 1 int., sauter tout autour : 
CAT. 3,9 \\ 2 tr., assaillir de toutes 
parts : Juv. 10, 218. 

circumsisto, stëti (stïti rare, cf. 
TAC.H.3,37;,ëre,511 int., s'arrêter 
autour, auprès : P L . Asin. 618 II 
se tenir auprès, autour : Cic 
Verr. 5, 142; C/ES. C. 2, 42 51 2 tr., 
entourer : eum omnes Arverni 
circumsistunt C/ES. G.7, 8, 4, tous 
les Arvernes s'empressent autour 
de lui II [en part.] entourer pour 
attaquer : CJES. G. 7, 43 || [fig.] 
envelopper, envahir : me circums-
tetit horror VIRG. En. 2,559, l'épou-
vante s'empara de moi. 

M > les formes du pf. steti con-
fondues avec celles de circumsto. 

circumsïtus, a, um, circonvoi-
sin : AMM. 2, 3, 6. 

circumsolvo, ère, tr., délier 
autour : DOSITH. 62, 27. 

circumsôno, ûi, âtum, are, 5[ 1 
int., retentir autour, retentir de : 
locus qui circumsonat ululatibus 
Liv. 39, 10, 7, heu qui retentit 
de hurlements; tatibus aures tuas 
vocibus circumsonare Cic Off. 3, 
5, [il est utile] quo tes oreilles 
retentissent de semblables propos 
(que de semblables propos re-
tentissent à tes oreilles) ; cir-
cumsonantes loci VITR. 5, 8, 1, 
lieux retentissants [où il y a un 
écho] 51 2 tr., retentir autour de, 
faire retentir autour de : clamor 
hostes circumsonat Liv. 3, 28, 3, 
le cri de guerre retentit autour 
des ennemis ; Butulus murum cir-
cumsonat armis VIRG. En. 8, 474, 
le Rutule fait retentir ses armes 
autour des murs ; Scythico cir-
cumsonor are Ov. Tr. 3, 14, 47, 
l'accent Scythe retentit autour de 
moi. 

circumsônus, a, um, qui reten-
tit autour : Ov. M. 4, 723 \\ qui 
retentit de : STAT. Th. 7, 261. 

circumspargo, v. circumspergo. 
circumspectâbïlis, e (circum-

specto), digne d'être regardé, im-
portant : CASSIAN. Coll. 7,32.2. 

circumspectàtôr, ôris, m., es-
pion : QUEROL. 2, 4. 

circumspectâtrix, ïcis, f., celle 
qui regarde autour, qui espionne : 
P L . Aul. 41. 

circumspectë (circumsvectus) 
avec circonspection, avec pru-
dence : SEN. Ep. 110, 7; QUINT. 
9, 2, 69; GELL. 9, 10, 6\\ soi-
gneusement : circumspectë indutus 
GELL. / , 5, 2, ayant une mise soi-
gnée Il circumspectius SEN. Ben. 
3, 14, 1; circumspectissime GLOSS. 
PI.AC. 5, 13, 20. 

circumspectïo, ônis, f. (circum-
spicio), action de regarder autour : 
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Macr. Somm. 1, 15, 17 II [fig.] 
attention prudente: Cic. Ac. 2,35. 

circumspecto, âvi, âtum, are 
(tréq. de circumspicio), II lint., re-
garder fréquemment autour de 
soi : bestix in pastu circumspec-
tanl CiC. Nat. 2, 126, les animaux 
en mangeant promènent les yeux 
autour d'eux II [fig.] être attentif, 
hésitant : Cic. Tusc. 1, 73; Liv. 
21, 34, 5; 25, 36, 5 11 2 tr., con-
sidérer, examiner avec défiance, 
inquiétude : P L . PS. 912; T e r . 
Eun. 291 ; parietes circumspecta-
bantur Tac . An. 4, 69, on exami-
nait les murs d'un œil inquiet, cf. 
Cic. Pis. 99 11 guetter, épier : cir-
cumspectare defectionis tempus Liv. 
21, 39,5, chercher une occasion de 
trahir. 

circumspectôr, ôris, m. (cir-
cumspicio), qui regarde partout : 
V u l g . Eccl. 7, 12. 

1 circumspectus, a, um, H 1 
part, de circumspicio II 2 pris adj', 
a) circonspect, prudent : circum-
spectus et sagax S u e t . Ci. 15, 1, 
prudent et avisé, cf. Sen . Contr. 
7, 5,11 ; b) discret, réservé : verba 
non circumspecta Ov. F. 5, 539, 
paroles inconsidérées ; c) remar-
quable : Amm. 14, 6, 6 II circum-
spectior Sen . Nat. 5, ï, 5; circum-
spectissimus S u e t . Tib. 21, 3. 

2 circumspectus, ûs, m., ac-
tion de regarder autour : cervix 
flexilis ad circumspectum P l i n . 
U, 177, cou flexible qui permet 
de porter ses regards de tous 
côtés II possibilité de voir tout au-
tour : Cic. Phil. 12, 26; Liv. 10, 
34, 30 II [fig.] in circumspectu sui 
mali Ov. Tr. 4, 6, 44, dans la con-
templation de son mal. 

circumspergo, ëre (circum, 
spargo), tr., répandre autour : Col . 
11,2, 871 asperger : P l i n . 8,2. 

circumspexti, v. circumspi-
cio »->. 

chcumspïcïentïa, œ, f., exa-
men, réflexion : G e l l . 14, 2, 13. 

circumspicio, spexî, spectum, 
ëre (circum, specio), tr., regarder 
autour 11 1 regarder autour de soi : 
[abs<] qui in auspicium adhibetur 
nec suspicit nec circumspicit ClC 
Diu. 2, 72, celui qui est occupé à 
prendre les auspices ne regarde 
ni en liaut ni autour de lui ; cir-
cumspicedum ne... PL. Mil. 955, 
regarde bien aux alentours, par 
crainte que... ; [fig.] non castra 
ponere pati, non respirare aut cir-
cumspicere Liv. 27, 12, 12, il ne 
les laisse ni camper, ni respirei ou 
regarder autour d'eux (se recon-
naître) Il [av. se] se circumspicere : 
a) regarder autour de soi avec pré-
caution : PL. Vid. 64; Trin. 146; 
b) se contempler, s'observer : 
ClC Par. 30 11 2 parcourir des 
yeux, jeter les regards circulai-
rcmcnt sur qqch, embrasser du 
regard : cum sua quisque miles cir-
cumspiceret, quid secum portare 
posset CMS. G. 5, 31, 4, chaque 
soldat passant en revue ce qu'il 
possédait pour décider ce qu'il 
pouvait emporter ; urbis situ cir-
cumspeeto Liv. 9, 28, 5, après 
avoir examiné la position de la 

ville II examiner par la pensée : 
circumspicite paulisper mentibus 
vestris hosce ipsos homines Cic. 
Sull. 70, considérez un moment 
parla pensée la vie de ces hommes 
mêmes ; circumspicite omnes pro-
cellas qux impendent nisi provide-
tis Cic. Cat. 4, 4, envisagez tous les 
orages qui nous menacent si vous 
ne prenez des mesures préventives; 
civibus timidis et omnia pericula 
circumspicienlibus Cic. Mil. 95, 
pour des citoyens pusiflanimes et 
passant en revue tous les dan-
gers Il regarder attentivement.exa-
miner avec soin, avec circonspec-
tion : circumspiciat qui in eis arti-
bus floruerint quamque multi Cic. 
de Or. 1, 8, qu'il examine ceux qui 
ont brillé dans ces arts et leur 
grand nombre ; quid deceat cir-
cumspicietur Cic. Or. 78, on regar-
dera attentivement ce qui con-
vient ; cum circumspicerenl patres, 
quosnam consules facerent Liv. 27, 
34, 1, comme les sénateurs cher-
chaient autour d'eux qui nommer 
consuls |avec ut, qqf ne] esse cir-
cumspiciendum diligenter, uî... vi-
deare Cic. Q. 1, 1, 10, il faut que 
tu veilles attentivement à ce qu'on 
voie bien que tu...; [av. ne] C e l s . 
5,26 II [fig.] Romanus sermo ma-
gis se circumspicit Sen . Ep. 40, 
II, le parler romain s'observe da-
vantage (est plus circonspect) II 3 
chercher des yeux autour de soi : 
ut modo visum ab se Ambiorigem 
in fuga circumspicerenl captivi C/ES. 
G. 6, 43, 4, à tel point que les pri-
sonniers cherchaient du regard 
Ambiorix qu'ils venaient de voir 
en fuite, cf. B. A f r . 16, 3 ; 
Ov. M. 5, 72; Sen . Contr. 2, 4, 
4; S t a t . Th. 6, 430; tecta ac 
recessum circumspicere Liv. 5, 6, 
2, chercher un abri et un refuge; 
externa auxilia Liv. 1, 30, 6, 
chercher des secours au dehors ; 
fugam TAC An. 14, 35, songera 
la fuite ; diem bello S a l l . Phil. 
8, épier le jour favorable pour 
faire la guerre ; circumspicien-
dus rhelor Latinus P l i n . Ep. 3, 
3, 3, il faut chercher à décou-
vrir un rhéteur latin II [fig.] cher-
cher à deviner : reliqua ejus con-
silia animo circumspiciebat CMS. 
G. 6, 5, 3, il s'offorçait de percer 
le reste de ses projets. 

>jS) > formes syncopées au parf. 
circumspexti T e r . Ad. 689; à 
l'inf. parf. circumspexe V a r r . 
Men. 490. 

circumspïro, are, int., souffler 
autour: Prisc . Vent. p. 58, 9. 

circumspûmans, Us, qui écume 
autour : Ps. Cypr. Mart. 4. 

Circumstagno, are, int-, se ré-
pandre autour : T e r t . Pudic. 22. 

circumstantïa, œ, f. (circumsto ) , 
H 1 action d'entourer, d'être au-
tour: G e l l . 3, 7; Sen . Nat. 2, 7, 2 
11 2 situation, circonstances : G e l l . 
14, 1, 14 II [rhét.] ex circumstantia 
(irtpt'crratris), d'après le! particula-
rités de la cause : Quint . 5,10,104. 

circumstâtio, ônis, f., action 
d'être rangé autour : circumstâtio 
militum G e l l . 7, 4, 4, formation 
de soldats en cercle. 

circumstâpâtus, a, um, part, 
de circumstipo. 

circumstîpo, âtum, are, tr., en-
tourer en grand nombre : magna 
circumstipante caterva S i l . 10, 453, 
accompagné d'une troupe nom-
breuse. 

circumstïtûtïô, ônis, f. (circum, 
statuo), roulement établi, ordre (des 
fêtes) : F u l g . Serm. 6, 1. 

circumsto, stêli, are, H 1 int., se 
tenir autour, être autour : circum-
stant cum ardentibus txdis E n n . 
d. ClC. Ac. 2, 89, ils se tiennent 
en cercle avec des torches allu-
mées ; circumslant lacrimis rorantes 
ora Lucr . 3, 469, ils se tiennent 
autour le visage baigné de larmes, 
cf. Cic Alt. 14, 12, 2 K 2 tr., 
entourer : ut me circumsteterint 
judices Cic. Att. 1, 16, 4, [tu as 
appris] comme les juges s'em-
pressèrent autour de moi ; cives 
qui circumslant senalum Cic. Cat. 
1, 21, les citoyens qui entourent 
le sénat [pour le défendre] ; cir-
cumstare tribunal prxtoris Cic. Cat. 
1, 32, investir le tribunal du pré-
teur il [fig.] menacer : nos undique 
fata circumstant Cic. Phil. 10, 20, 
la mort nous menace de toutes 
parts. 

circumstrëpïtus, a, um, part, 
de circumstrepo. 

cireumstrëpo, ûî, ïtum, ëre, 1T 1 
int., faire du bruit autour : ceteri 
circumstrepunt, iret in castra Tac . 
An. 11, 31, les autres de tous 
côtés lui crient d'aller au camp 
U 2tr., signifier autour avec bruit, 
assaillir avec des cris : atrociora 
circumstrepere T a c An. 3, 36, dé-
noncer à grand bruit des choses 
plus révoltantes ; tôt humanam 
vitameircumstrepentibusminis Sen . 
Vit. 11, 1, quand autour de la vie 
humaine tant de menaces gron-
dent ; tegatus clamore seditiosorum 
cireumslrepitur Tac . H. 2, 44, le 
lieutenant est assailli de tous côtés 
par les cris des séditieux. 

circumstrictus, a, um, part, de 
circumstringo. 

circumstridens, entis, qui gron-
de autour : Amm. 14, 11, 17. 

circumstringo, strictum, ëre, 
tr., serrer autour : T e r t . Pall. 5. 

circumstructus, a, um, part, de 
circumstruo. 

circumstrûo, ctum, ëre, tr., 
construire autour: P l i n . 11, 16; 
circumstructee lapide ripx P l i n . 
19, 163, bords revêtus de ma-
çonnerie. 

circumstûpëo, ëre, int-, res-
ter immobile autour : jEtna 337. 

circumsûdans, tis, qui s'éva-
pore de tous côtés : P l i n . 14, 16. 

circumsurgens, tis, qui s'élève 
autour : C E L S . 7, 15, 6. 

circumsûtus, a, um (circum, 
suo), cousu autour : vitilia navi-
gia corio circumsuta P l i n . 4, 104, 
canots d'osier doublés de cuir. 

circumteotus, a, um, part, de 
oircumtego. 

circumtëgo, tectum, ëre, tr.jjcou-
vrir autour, envelopper : DlCÎ. 
3, 11 ; V u l g . Hebr. 9, 4. 
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ciicumtendo, tentutn, ère, tr., 
envelopper, entourer : P L . MU. 
235; C. A U H . Acut. 3,17, 174. 

circumtënëo, "d, ëre, tr., ren-
fermer dans son pourtour : J U -
NIOR Descr. 37 II [fig.] assiéger de 
tous côtés : V U L G . Esdr 4, 16, 
40. 

circumtentus, a, um, part, de 
circumtendo. 

circumtergëo, ëre, tr., essuyer 
autour : CAT. Agr. 76, 2. 

circumtermmo, are, tr., déli-
miter autour : A U G . Adim. 28, 2. 

circumtéro, ère, tr., frotter 
autour : T I B . 1, 2, 95. 

circumtextum, i, n., robe bor-
dée de pourpre : VARR. L. 5,132. 

circumtextus, a, um (circum, 
texo), bordé : VIRG. En. 1, 649. 

circumtinnïo, îre, tr., faire 
sonner autour [un métal] : apes 
circumtinniendo are perterritae 
VARR. R. 3, 16, 30, abeilles 
effrayées par l'airain que l'on fait 
retentir autour d'elles. 

circumtollo, ère, tr., enlever 
autour : C A U R . Acut. 3, 4, 42. 

circumtôno, ûi, are, tr., ton-
ner autour : circumtonare au-
tam feratem S I L . 6, 216, faire 
retentir la caverne du monstre; 
hune circumtonuit Bellona HOR. 
S. 2, 3, 223, Bellone a tonné 
autour de lui = a égaré sa raison. 

circumtonsus, a, um, tondu 
autour : PF.TR. 131; S U E T . Aug. 
45, 4 li [flg.] oratio circumtonsa 
SEN. Ep. 115,2, style trop élagué, 
artificiel. 

ciroumtorquëo, ëre, tr., faire 
tourner : retrorsum me circumtor-
guet A P U L . M . 6, 30, il me fait 
faire demi-tour. 

circum trac tus, part, de circum-
traha. 

circumtràho, tractum, ëre, tr., 
tirer autour : C. A U R . Chron. 2,1 ; 
D I C T . 3, 15. 

circumtuëor, ëri, tr., regar-
der autour : circumtuetur aquila 
A P U L . Flor. 2, 8, l'aigle inter-
roge l'horizon. 

circumtundo, tûsus, ère, tr., 
frapper autour : A U G . Cresc. 3, 
46, 50. 

circumundique, v. circum 2. 
circumungo, ère, tr., oindre 

partout : C. A U R . Chron. 3, 3, 13. 
circumustus, a, um (circum, 

uro), brûlé autour : VARR. L, 7, 
31; P . F E S T . 5, 3. 

circumvido, vâsi, ère, tr., atta-
quer de tous côtés : immobUes 
naves circumvadunt Liv. 10, 2, 12, 
•ils assaillent les vaisseaux à l'ancre 
Il [fig.] envahir, s'emparer de ; 

terror cum circumvasisset aciem 
Liv. 9, 40, 13, la terreur s'étant 
emparée de l'armée. 

ciicumvâgor, âri, int., se ré-
pandre de tous côtés; H E G E S . 
3, 26 ; 4, 50 ; VITR. 5, 8, 2. 

circumvâgus, a, um, qui erre 
autour : Oceanus circumvâgus 
HOR. Epod. 16, 41, l'Océan 
répandu tout autour. 

circumvallâtito, ônis, t., action 
de bloquer : H I E R . IS. 29, 1. 

circumvallâtus, a, um, part, do 
circumvallo. 

circumvallo, âvi, âtum, are, tr., 
faire des lignes de circonvallation, 
cerner, bloquer : circumvallare 
Pompeium instituit C/ES. C. 3, 43, 
2, il entreprit de bloquer Pompée, 
cf. G. 7, 44, 4 ; 7, U ; Cic. Att. 9, 
12,1 ; luce prima jam circumvallati 
erant Liv. 3, 28, 8, au point du 
jour ils se trouvaient déjà blo-
qués Il entourer : COL. 11, 3, 4 il 
[fig.] tôt res circumvatlant se T E R . 
Ad. 302, tant d'obstacles se dres-
sent de toutes parts. 

circumvallum, i, a., circonval-
lation : I R E N . Hseres. 5, 34, 4. 

circumvectio, ônis, f. (circum, 
veho), transport de marchandises 
[à la ronde] : Cic. Att. 2, 16, 4 il 
mouvement circulaire : Cic. Tim. 
29. 

circumvector, âtussum, âri, tr., 
se transporter autour, aller au-
tour : circumvectari Ligurum oram 
Liv. 41, 17, 7, longer les côtes de 
la Ligurie II parcourir successive-
ment : P L . Rud. 933 II [flg.] expo-
ser dans le détail : VIRG. G. 3, 
285. 

m> >. actif circumvecto, are S a . 
3, 291. 

circumvectus, a, um, part, de 
circumvehor. 

circumvôhor, vedus sum, vehi, 
1T 1 abs', se porter autour, faire 
le tour : muliones coUibus circum-
vehi jubet CMS. G. 7, 45, 2, il 
ordonne aux muletiers de faire le 
tour par les hauteurs; circumvecli 
navibus C E S . C. 3, 63, 6 ayant 
fait le tour en bateaux 1T 2 av. 
acc., faire le tour de : Csesar Pha-
ron classe circumvehUur B. A L E X . 
14, César avec sa flotte fait le 
tour de Pharos, cf. Liv. 25, 11, 
19, etc. il côtoyer : Liv. 23, 38, 
1, etc. u [fig.] s'attarder autour 
de, s'étendre sur un sujet: VIRG. 
Cir. 271. 

M > circumvehens N E P . Ti-
moth. 2, 1, se transportant le long 
de, côtoyant. 

circumvëlo, are, tr., voiler 
autour : auralo circumvelatur amiclu 
Ov. M. 14, 263, elle revêt une 
robe brodée d'or. 

circumvënïo, vêni, ventum, ire, 
tr., venir autour 11 1 entourer :cir-
cumventi flamma CMS. G. 6,16, 4, 
entourés par les flammes ; Rhenus 
modicas insulas circumveniens T A C 
An. 2, 6, le Rhin qui n'entoure 
que de petites iles ; planities locis 
pauta superioribus circumventa 
SALL. J. 68, 2, plaine environnée 
de points un peu plus élevés H 2 
envelopper, cerner : ex itinere 
nostros aggressi circumvenere CMS. 
G. 1, 25, 6, ayant attaqué les 
nôtres sans désemparer, ils les 
enveloppèrent; in meaio circum-
venti kostes Liv. 10, 2, 11, pris 
des deux côtés, les ennemis furent 
enveloppés II cuncta mœnia exer-
ctiu circumvenit SALL. J. 57, 2, il 
investit avec son armée toute l'en-
ceinte; vallo mœnia SALL. J. 76, 

2, entourer les remparts d'un 
retranchement. U 3 Tfig.] assiéger 
qqn, tendre des filets autour de 
qqn; serrer, opprimer : te non 
Siculi, non aratores, ut dictitas, 
circumveniunt Cic. Verr. 1, 93, ce 
ne sont pas les Siciliens, les cul-
tivateurs qui, comme tu le ré-
pètes, t'assiègent de toutes parts ; 
quem per arbitrum circumvenire 
non posses Cic. Com. 25, celui que 
tu n'aurais pu accabler par le 
moyen de l'arbitre ; innocens pecu-
nia circumventus Cic. Clu. 9, l'in-
nocence opprimée par l'argent; ei 
subvenire, qui pqtentis alicujus opi-
bus circumveniri urguerique videa-
tur ClC. Off. 2,51, venir au secours 
de celui que l'on voit traqué, oppri-
mé par la toute-puissance de quel-
que grand personnage ; falsis cri-
minibus circumventus SALL. C. 34, 
2, assiégé par la calomnie; fenore 
circumventa ptebs Liv. 6, 36, 12, 
le peuple accablé par l'usure 
(succombant sous) il abuser, cir-
convenir : ignorantiam alicujus 
D I G . 17, 1, 29, abuser de l'igno-
rance de qqn il éluder une loi : 
D I G . 30, 123, 1 II tourner, mécon-
naître la volonté d'un mort : D I G . 
29, 4, 4. 

circumventio, ônis, f. (circum-
venio), action de tromper : adver-
sarii circumventio HERMOG. Dig. 
4, 4, 17, le fait de tromper l'adver-
saire; circumventiones mnocentium 
A U G . Civ. 22, 22, pièges tendus 
aux innocents. 

circumventôr, ôris, m. (cir-
cumvenio), fourbe, fripon : LAMP. 
At. Set). 66, 2. 

circumventôrius, a, um (cir-
cumventor), perfide, trompeur ï 
A U G . Conf. 3, 3, 6. 

circumventus, a, um, part, de 
circumvenio. 

circumversïo, ônis, t. (cir-
cumverto), action de retourner [la 
main] : Q U I N T . 11, 3,105 il mouve-
ment circulaire : circumversio cur-
sus annui AMM. 26, 1, 11, la 
révolution d'une année. 

circumversor, âri, int., se 
tourner (tourner) autour : LUCR. 
5, 520; A V I E N . Arat. 1530. 

circumversûra, ce, f. (circum-
verto), duperie : PRISCIL. Tract. 
10, p. 102, 8. 

circumversus, a, um, H 1 de 
circumverto 11 2 de circum, verra, 
balayé autour : CAT. Agr. 143, 2. 

circumverto (-vorto), ti, sum, 
ëre, tr., faire tourner : circumver-
tens se S U E T . Vit. 2, 5, en se tour-
nant de côté ; ubi circumvortor P L . 
Pseud. 1278, en me retournant II 
[en part.] circumverlere mancipium 
ps. Q U I N T . Deet. 342, affranchir 
un esclavo [le faire pivoter sur 
lui-même], v. circumago il [fig.] 
duper, tromper : circumvertere ali-
quem argento P L . Pseud. 541, escro-
quer de l'argent à quelqu'un. 

circumvestïo, ïtum, ire, tr.,vêtir 
autour, envelopper : P L I N . 17, 
208. 

circumvestitus, a, um, part, de 
circumveslio. 

circumvincïo, ctum, cire, tr., 

http://Pf.tr
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garrotter : COL. 5, 4, 1 ; * P L . Rud. 
732. 

circumvinctus, a, um, part, de 
circumvincio. 

circumvïso, ère, tr., exami-
nera l'çntour : P L . Amph.7110. 

circumvôlâtus, a, um, part, de 
circumvolo. 

circumvôlïtâbïlis, e, qui vole, 
qui se répand autour : *CAPEL. 6, 
p. 191. 

circumvôlïto, âvi, are, tr., vol-
tiger autour : lacus circumvolitare 
VIRG. G. 1, 377, voltiger autour 
des étangs, cf. HOR. Ep. 1, 3, 21; 
TAC. H . 2, 50 || [en pari, de cava-
liers] L U C R . 2 , 329; S E N . Ir. 4, 
9, 3 11 [fig.] limina COL. Prsef. 1, 9, 
faire en hâte le tour des maisons. 

circumvolo, âvi, àtum, are, tr., 
voler autour: VinG. En. 3, 233; 
HOR. S . 2, 1, 58; Q U I N T . 2 , 6, 
7 ; aquila eos circumvolavit J U S T . 
20, 3, un aigle vola auloiir d'eux 
Il [fig.] circumvolare ordines exer-

citus VELL. 2 , 27, 2, voler de rang 
en rang. 

circumvôlùtàtïo, f. (circumvo-
luto), action de rouler autour : 
CHALCID. Tim. 43. 

circumvôlùtor, âri, int., se rou-
ler autour : feram cœpisse circum-
volutari P L I N . 8, 59, le fauve se 
mit à se rouler autour de lui. 

circumvôlûtus, a, um, part, de 
circumvolvo. 

circumvolvo, vi, vôlûtum, voU 
vère, tr., rouler autour [employé 
seul1 au réfléchi circumvolvi ou se 
circumvolvere] : kerba arboribus 
circumvolvens se P L I N . 16, 244, 
plante qui s'enroule autour des 
arbres; serpentes sibi ipsee circum-
volutœ P L I N . 10, 169, serpents 
enroulés sur eux-mêmes; sol cir-
cumvolvilur annum VIRG. En. 3, 
284, le soleil parcourt le cercle de 
l'année. 

circurnvorto, v. circumverto. 
circus, i, m. (xfpxoç), 111 cercle : 

Ctc.^ro*. 
248:Nal. 
2,44V\2 
c i r q u e , 
[en part *"*"' 
le grand 
cirque à e ^ 
Rome : 
tune pri-
mum cir-
co, qui 
nunc ma-
ximus di-
citur, de-
signatus locus est Ltv. 1, 35, 8, 
c'est alors qu'on fixa l'emplace-

ment du cirque, appelé de nos 
jours le grand cirque, cf. ClC. 
Phil. 2, 110; Mil. 65 || [fig.] les 
spectateurs du cirque : Juv. 9, 
144. 

cïris, is, f. fxEïpiç), l'aigrette 
[oiseau] : Ov. M. 8, 161 il titre 
d'un petit poème attribué jadis à 
Virgile. 

Cimaba, golfe de la mer Rouge: 
P L I N . 6, 65. 

cirrâtus, a, um (cirrus), qui a 
les cheveux bouclés : AMM. 14, 6, 
20 n cirrâti, ôrum, m., têtes bou-
clées [en pari, d'eufauts] : P E R S . 1, 
29 u cirrâtSB, ârum, f., vêtements 
bordés d'une frange : CAPIT. Perl. 
8, 2. 

Cirrha, m, f. (K(ppa), ville de 
Phocide, consacrée au culte d'A-
pollon : Liv. 42, 15, 5 ; LUC. 3, 
172 II -aeus, a, um, de Cirrha : 
Cirrhsea antra Luc. 5, 95, l'antre 
de Cirrha = l'oracle de Delphes. 

cirris, idis, f. (xippfç), sorte de 
poisson de mer : PLIN.-VAL. 5, 26. 

cirritûdo, ïnis, f. (cirritus), 
arrangement des cheveux en bou-
cle : N O T . TIR. 95, 60. 

cirritus, o, um, N O T . TIR. 95, 
59, c. cirrâtus II cirritum pirum 
CLOAT. d. MACR. 5 . 3, 19, 6, sorte 
de poire. 

cirrus, i, m., boucle de che-
veux : Juv. 13,165 
Il touffe de crins 

[au front des che-
vaux] : VEG. Mul. 4, 
2 H huppe, aigrette 
des oiseaux:PLi\. 
11, 122 II rameau 
filiforme |botan.]: 

P L I N . 26, 36 || bras 
de polype : P L I N . 
25, 70 II frange des 
vêtements : P I L « D . 
2, 5, 13; du lobe de 
l'huître : MART. 7, 
20, 7. 

cirsiôn, Ut n. (.xtpsiov), espèce 
de chardon : P L I N . 27, 61. 

Cirta, œ, f. (KïpTct), Cirta [ville 
de Numidie, auj. Constant]ne] : 
SALL. J. 21, 2 \\ -tenses, ium, m., 
habitants de Cirta : Liv. 30, 12, 8; 
T A C . An. 3, 74. 

cls, prép. avec l'acc. m en deçà: 
cis Taurum Cic. Fam. 3, 8, 5, en 
deçà du mont Taurus ; C E S . G. 
2,3; 4, 4 m avant [en pari, du 
temps] : cis dies paucos P L . Truc. 
348, d'ici peu de jours H 3 dans 
la limito de : cis naturse leges 
PRISC. 14, 27, dans le3 limites 
des lois de la nature. 

CIsalpïcus, a, um, N. T I R . et 
Cîsalpïnus, a, um, cisalpin, qui 
est en deçà des Alpes : CJES. G. 6, 
I, 2. 

Cisamôn, i, n., ville de Crète : 
P L I N . 4, 59. 

Cisianthi, ôrum, m., peuple de 
la Samartie asiatique : P L I N . 6, 
35. 

cïsïanus, c. cisiarius : CIL 14, 
409, 16. 

cisïàrîum, ïi, n. (cisium), 
remise pour cabriolets : CIL 6, 
9 4 8 â : 

cïsïàrïus, ii, m. (cisium), con-
ducteur de cabriolet : U L P . Dij7. 
19, 2,13 il fabricant de cabriolets : 
CIL 11, 2615. 

Cïsimbrïum, ïi, n., ville de 
Bétique : P L I N . 3, 10. 

Cisippadum gens, f., peuple 
d'Afrique, près des Syrtes : P L I N . 

cïsium, ïi, n., chaise à deux 

CIRCUS 2 

roues, cabriolet : Cic. Amer. 19; 
Phil. 2, 77; VITR. 10,1, 6. 

cismontânus, a, um, qui habite 
en deçà des montagnes : P L I N . 3, 
106. 

Cisori, ôrum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 194. 

cïsôrïa ee, f. (ceedo), instru-
ment tranchant : Ism. Diff. 1, 262. 

cispello, ère, tr., pousser en 
deçà, empêcher de passer outre : 
• P L . Amph. 1000. 

Cispïi, ôrum, m., peuple d'Ethio-
pie : P L I N . 6,194. 

Cispius, ïi, m , U 1 nom 
d'homme : Cic. Plane. 75 H 2 
colline de Rome : VARR. L. 5,50 ; 
GELL. 15, 1, 2. 

Cisrhënànus, a, um, cisrhénan, 
situé en deçà du Rhin : CJES. C. 
6 , 2 , 3. 

Cissa, se, f., 1F1 ville do Thrace : 
P L I N . 4, 48 11 2 île près de lTlly-
rie : P L I N . 3, 151. 

cissanthëmôs, i, f. UiaaMt-
noç), chèvrefeuille : P L I N . 2 5 , 
116. 

cissârôn, i, n. (xtaerctpoç), H 1 
A P U L . Herb. 18, c. cyclamen 11 2 
A P U L . Herb. 98, sorte de lierre. 

Cissërussa, ee, f., île voisine de 
la Carie : P L I N . 5, 133. 

Cisseûs, ëi ou èos, m., Cissée 
111 [roideThrace,pèred'Hécube]: 
S E R V . En.7,320 H Cissëis, ïdis, f., 
fille de Cissée [Hécube] : VIRG.-
En. 7, 320 11 2 un compagnon do 
Turnus : VIRG. En. 10. 317. 

Cissi, ôrum, m., peuple de la 
Babylonie : P R I S C . Per. 938. 

Cissïi montes, m,, montagnes 
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de l'Asie, au-delà du Palus Méo-
tide : P L I N . 6, 21. 

cissïôn, ïi, n. (xîmxiov), lierre 
noir : A P U L . Herb. 98 [al. ctssaron]. 

Cissis, is, f., ville de Tarracon-
naise : Liv. 21, 60, 7. 

cissîtis, ïdis, f. (XKTCTÏTIÇ), sorte 
de pierre précieuse, de la couleur 
du lierre : P L I N . 37, 188. 

Cissônîus, ii, m., surnom de 
Mercure : INSCR. OREL. 1406. 

cissôs, i, f. (xiaad?), lierre 
[plante] : P L I N . 16, 152. 

cissùra, se, f., GROM. 360, 17, 
c. scissura. 

ciSSyblum, ïi, n. (xi<r<rj6iov), 
coupe en bois de lierre : MACR. 
Sot. 5, 21, 11. 

Cissyrôs, f., nom d'île : P L I N . 
4, 74. 

cista, se, f. (xi<m)), corbeille, 
coffre: Cic. Verr. 
3, 197; H O R . E p . 
1, 17, 64 II cor-
beille pour cer- j 
tains sacrifices : | 
T I B . 1, 7, 48 || 
urne électorale : 
H E R . 1, 21. 

cistârïus, ii ,m. C 1 S T A 

(cista), gardien des coffres : CIL 
6, 5193. 

cistella, se, f. (cista), petite 
corbeille, coffret : P L . Rud. 1109 ; 
T E R . Eun. 753. 

Cistellârïa, se, f., titre d'une 
comédie de Plaute. 

cistellâtrix, ïcis, f. (cistella), 
gardienne des coffrets : P L . Trin. 
253. 

cistellûla, se, f., dim. de cistella : 
P L . Rud. 391. 

cisterna, se, f. (cista), citerne : 
VARR. R. 1,11,2; S E N . Ep. 86, 4. 

cisternïnus, a, um (cisterna), de 
citerne : S E N . Ep. 86, 21 ; COL. 
12, 43, 6. 

Cisthënë, ës, f., et Cisthëna, 
as, f., ville d'Eolide : Pun.5,122; 
M E L . 1, 18, 2. 

cisthôs, i, m. (x(<r8oç), ciste 
[arbrisseau] : P L I N . 24, 81. 

cistïber, ëri, et cistïbëris, e, qui 
se trouve en deçà du Tibre ; ma-
gistrat d'ordre inférieur à Rome : 
P O M P O N . Dig. 1, 2, 2. 

cistïfër, ëri (cista, fera), por-
teur de corbeilles : *MART. 5,17,4. 

cistôphôrôs, i, m. (xiaroçôpoç), 
cistophore [porteur 
des corbeilles sa-
crées] :C1L6, 2233 
Il cistophore [pièce 1 

de monnaie asia-
tique qui portait 
l'empreinte de la 
corbeille sacrée de CISTOPHOROS 
Bacchus] : Cic. Att. U, 1, 2. 

cistûla, se, î. (cista), petite cor-
beille : P L . Amph. 420. 

Cïtseis, v. Cylseis. 
cïtâtim (citatus), à la hâte, 

avec précipitation : B. A F R . 80, 
4lcitatius QuiNT. 11, 2, 112; 
citatissime Q U I N T . 1, 1, 37. 

m-^ citate GLOSS. 2, 101, 22. 
cïtâtïo, ônis, f. (eitare), procla-

mation : COD. JUST. 1, 12, 6 u 

commandement militaire : H Y G . 
Cast. 43. 

titâtôrïum, ii, n. (citatus), cita-
tion en justice : COD. TH. 6,28, 5. 

citatus, a, um, part, de cito pris 
adj', lancé, ayant une marche ra-
pide, d'une allure vive : imbribus 
continuis citatior solito amnis Liv. 
23, 19, 11, le fleuve ayant un 
courant plus rapide que d'ordi-
naire par suite des pluies conti-
nuelles ; Rkenus per fines Treve-
rorum citatus fertur CMS. G. 4, 10, 
3, le Rhin a un cours rapide en 
traversant le pays des Trévires ; 
ferunt citati signa Liv. 41, 3, 8, 
ils portent à vive allure les en-
seignes en avant; quam citatissimo 
poterant agmine LlV. 22, 6, 10, le 
plus rapidement possible (en accé-
lérant le plus possible la marche) ; 
citato gradu Liv. 28, 14, 17, au pas 
de course; equo citato CMS. C. 3, 96, 
3, à bride abattue, de toute la vi-
tesse de son cheval || [rhét.] : pro-
nuntiatio citata (contr. pressa) 
Q U I N T . 11, 3, 111, débit rapide; 
Roscius citatior, Aïsopus gravior fuit 
Q U I N T . 11, 3, 111, Roscius avait 
dans son jeu plus de vivacité, 
Esope plus de gravité ; argumenta 
acria et citata Q U I N T . 9, 4, 135, 
argumentation vivo et pressante 
Il [médec] précipité [pouls] : 

P L I N . 11, 119 II trop libre, rolâché 
[ventre] : P L I N . 7, 63. 

citer, tra, trum (cis), qui est en 
deçà : A F R A N . Com. 235; CAT. Or. 
62, fr. 1 (d. P R I S C . 3, 4 ; 14, 33). 

B) > formes usitées : comp. cite-
rior, superl. citimus. 

citëria, se, f., sorte de manne-
quin ridicule promené dans les 
processions des jeux : CAT. d. 
P. F E S T . 59. 

cïtërîor, n. citerius, gén. cite-
rions, compar. de cïter, H 1 qui 
est plus en deçà, citérieur [opp. à 
ulterior] : Gallia citerior Cic. Prov. 
36, Gaule citérieure (cisalpine); 
Hispania Cic. Att. 12, 37, 4, 
Espagne citérieure [en deçà de 
l'Ebre] 1F 2 plus rapproché : ut ad 
ksec citeriora veniam et notiora 
nobis Cic. Leg. 3, 4, pour en venir 
à ces faits qui sont plus près de 
l'humanité et mieux connus de 
nous, cf. Rep. 1, 34; quanta animi 
tranquillitate kumana et citeriora 
considérai ! Cic. Tusc. 5, 71, avec 
quelle tranquiUité d'âme il envi-
sage les choses humaines, les 
choses qui le touchent de plus 
près (d'ici bas) || [temps] : citeriora 
nondum audiebamus Cic. Fam. 2, 
12, 1, je n'avais pas encore de 
nouvelles sur les faits plus récents; 
consulatus citerior legitimo tempore 
V . - M A X . 8,15, 1, consulat devan-
çant l'âge légal II [degré] plus petit, 
moindre : V . - M A X . 8, 7,18 ; Q U I N T . 
Decl. 299. 

cïtërïus, adv., plus en deçà : 
citerius débite S E N . Ir. 1, 17, 7, 
en deçà de ce qu'il faut. 

Clthœrôn, ônis, m. (Ki8<xipiiv), 
Cithéron [mont de Béotie, célè-
bre par ses troupeaux ; théâtre 
des orgies des Bacchantes] : VlRG. 
G. 3, 43;Ov.M.3,702. 

(cithara, 
VARR. 

cïthàra, se, f. (xi6âpa), cithare : 
VIRG. En. 6, 120; P L I N . 7, 204; 
cithara perite uti P L I N . Ep. 5, 19, 
jouer habilement de 
la cithare ; cancre lau-
des deorum ad citharam 
Q U I N T . 1,10,13, chan-
ter les louanges des 
dieux au son de la 
cithare II [fig.] a) chant 
sur la cithare : P R O P . 
2, 10, 10; b) l'art de 
jouer de la cithare : 
VIRG. En. 12, 394. 

cïthârïcën, ïnis, m. 
cano), joueur de cithare 
L. 8, 61.m 

CÏthârista, se, m. (xiGapiaT̂ î), 
joueur de cithare : Cic. Verr. 2, 1, 
53 II poète lyrique : FORT. 9, 7, 11. 

citiiaristrïa, se, f. («dapiarpia), 
joueuso de cithare : T E R . PAorm. 
82; 144. 

cïthârizo, are (xiSapîî», int., 
jouer de la cithare : N E P . Ep. 2,1. 

cïthârœda, se, f., CIL 6, 10125, 
c. citharistria. 

cithârœdïeus, a, um (xiOctpcpSt-
xoO, qui concerne le jeu de la 
cithare : ars citkarœdica S U E T . 
Ner. 40, 2, l'art du citharède. 

rïthârœdus, i, m. (xiôapwSoç), 
citharède [chanteur qui s'accom-
pagne de la cithare] : Cic. Mur. 
29 ; non omnes qui habent citharam 
sunt citharœdi VARR. R. 2, 1, 3, 
[prov.] n'est pas citharède qui-
conque possède une cithare. 

cïthârus, i, m. (xiGotpos), sorte 
de turbot : P L I N . 32, 146. 

Cïthërôn, c. Cithœron : Aus. 
Idyl. 11, 32. 

Cïtïensis, Cïiàeus, v. Citium. 
cïtïmë, adv. inusité, cité par 

PRISC. Gram. 3, 80, 8. 
cïlàmus, a, um (citer), le plus 

rapproché : Stella citima terris Cic. 
Rep. 6, 16, étoile la plus rappro-
chée de la terre; pl. n., citima 
Persidis P L I N . 6, 213, les parties 
de la Perse les plus voisines [de 
l'empire romain], 

cïtïpës, pëdis (citus, pes), aux 
pieds rapides : DIOM. 476, 3. 

cïtïrëmis, e (citus, remus), 
poussé rapidement par les rames : 
VARR. Men. 15. 

Cïtïum, ii, n. (K(TIOV), 1J1 Citium 
[ville de Chypre] : P L I N . 5 , 130 || 
Cïtïëus, i, m., CIC. TUSC. 5, 34 et 
Cïtïensis, e, GELL. 17, 21, de 
Citium II -ëi, ôrum, habitants de 
Citium CIC. Fin. 4, 56 II 2 ville de 
Macédoine : Liv. 42, 51, 1. 

Cïtms, ï%, m., montagne de 
Macédoine : Liv. 43, 21, 7. 

i eïto, adv. (citus), II 1 vite : 
cito discere Cic. de Or. 3, 146, ap-
prendre vite; confido cito te finnum 
fore Cic. Fam. 16, 20, je suis sûr 
que tu seras vite rétabli ; dicto 
citius HOR. S. 2, 2,80, plus promp-
tement qu'on ne pourrait le dire 
[en un clin d'œil] 11 2 aisément : 
neque verbis aptiorem cito alium 
dixerim Cic. Br. 264, j'aurais de la 
peine à citer un orateur qui ait 
plus de justesse d'expression 11 3 
citius, plutôt : eam citius vetera-
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toriam quam oraloriam dixeris ClC. 
Br.238,soa habileté,on la dirait plu-
tôt d'un praticien que d'un orateurn 
citius quam subj. Liv. 24,3,12, plu-
tôt que de u citissime Cms. G. 4.33,3. 

2 cïto, àvi, âtum, are (fréq. de 
cio), tr., 11 1 mettre en mouvement 
(souvent, fortement) : hastam 
S I L . 4, 536, brandir une lance ; 
medicamenlum quod umorem illuc 
citât CELS. 4, 6, remède qui 
pousse (chasse) là-bas l'humeur II 
[fig.] provoquer, susciter (un 
mouvement de l'âme, une pas-
sion) : ClC. TUSC. 3, 24 11 2 faire 
venir, appeler : quid, si ego hue 
servos cito ? P L . Men. 844, et, si 
de mon côté je fais venir ici les 
esclaves ? cf. CATUL. 61, 42 1T 3 
pousser un chant, entonner à 
haute voix : Hem. S. 1, 3, 7; 
Cic. de Or. 1, 251 1T 4 [surtout] 
appeler, convoquer: patres in 
curiam per prœconem ad regem 
Tarquinium citari jussit Liv. 1, 
47, 8, il ordonna que par la voix 
du héraut les sénateurs fussent 
convoqués à la curie auprès du 
roi Tarquin ; in forum citatis 
senatoribûs Liv. 27, 24, 2, ayant 
convoqué les sénateurs sur la place 
publique || convoquer les juges : 
quo die primum, judices, citati 
tn hune reum consedistis Ctc. 
Verr. 1, 19, le jour où pour la 
première fois, juges, convoqués 
a l'occasion de cet accusé, vous 
êtes venus prendre séance; ju-
dices citari jubet Cic. Verr. 2, 41, 
il donne l'ordre de convoquer les 
juges II appeler les citoyens pour 
l'enrôlement militaire : Lrv. 2, 
29, 2 II citer en justice : Sthenium 
citari jubet Cic. Perr. 2 , 97, il 
fait citer Sthénius ; omnes abs te 
rei capitis C . Rabiri nomine cilan-
tur Cic. Rab. perd. 31, tous par 
toi sont accusés de crime capital 
dans la personne de C. Rabirius 
Il appeler les parties [devant le 

tribunal] : citât reum, non respon-
dit; citât accusatorem... ; citatus 
accusator non respondit, non adfuit 
Cic. Verr. 2, 98, il appelle le défen-
deur, celui-ci ne répondit pas ; il 
appelle l'accusateur...; l'accusa-
teur ne répondit pas à l'appel, 
ne se présenta pas II citer comme 
témoin : Cic. Verr. 2,146, etc. ; [fig.] 
invoquer [comme témoin, garant, 
etc.] : Cic. Off. 1, 75; Liv. 4, 20, 
8115 proclamer : victorem Olympise 
citari N E P . prsef. 5, être proclamé 
à Olympie athlète vainqueur II ap-
peler, faire l'appel : COL. 11,1,22. 

Bi> > inf. pass. citarier CATUL. 
61, 42. 

cïtôcàcïa, se, f., I S I D . et cîtôcâ-
cïum, ii, n., garou [plante) : APUL. 
Herb. 111. 

Cïtomarae, ârum, m. pl., peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 47. 

citrâ, adv. et prép., II1 adv., en 
deçà : P L I N . 3, 80, etc. ; nec citra 
nec ultra Ov. M. 5, 186, ni d'un 
côté ni d'un autre 11 ssepe citra licet 
Cic. Top. 39, on peut souvent se 
tenir en deçà [sans remonter à 
l'origine] ; tela citra cadebant T A C . 
H. 3, 23, les traits ne portaient 
pas 1T 2 prép. avec ace., en deçà 

de : dira Rhenum CJES. G. 6, 32, 
1, en deçà du Rhin ; omnes citra 
flumen elicere CJES. G. 6, 8, 2, 
les attirer tous en deçà du fleuve 
Il [poét.] sans aller jusqu'à : citra 

scelus Ov. Tr. 5, 8, 23, sans aller 
jusqu'au crime; citra quam Ov. 
A. A. 3, 757, moins que || [poét.] 
avant : citra Trojana tempora Ov. 
M. 8,365, avant l'époque de Troie 
Il [époque impér.] sans :citrausum 

Q U I N T . 12, 6, 4, sans la pratique; 
[ou] abstraction faite de (citra per-
sonas Q U I N T . 2 , 4, 22, abstraction 
faite des personnes) ; citra senatus 
populique auctoritatem S U E T . Cses. 
28, en dehors de l'avis, sans 
prendre l'avis du sénat et du 
peuple. 

cïtrâgo, v. citreago. 
cïtrârîus, li, m., marchand de 

cédrats : INSCR. Or. 4811. 
1 cïtrâtus, a, um (citrus) 

ayant l'odeur du bois de thuya : 
CASS. H E M . d. P L I N . 13, 86. 

2 cïtrâtus, a, um (citra), placé 
en deçà : GnOM. 247, 7, elc. 

cïtrëa, se, t., (cilreus), cédra-
tier : P L I N . 16, 107. 

cïtrëàgo, î n i 'S j f . (citrus), herbe 
de cédrat, mélisse : P A L L A D . 1, 
37,2. 

cïtrëtum, i, n., (cilrus), lieu 
planté de cédratiers : P A L L A D . 
3, 24, 14. 

cïtrëum, i, n., cédrat : P L I N . 
23, 105. 

cïtrëus, a, um (cilrus), de 
cédratier : P L I N . 15, 110 || de 
thuia : mensa citrea Cic. Verr. 4, 
37, table de thuia. 

cïtrïum, U, n., concombre : 
API C . 1,21, etc. 

1 cïtrîus, a, um, c. citreus : 
S C R I B . 15« . 

2 cïtrîus, ïi, f . , cédratier : T H . -
P R I S C . Log. 3. 

cïtrô (citer), adv., employé seu-
lement avec ultro : uttro cilro Cic. 
Nat. 2, 84; uttro citroque Cic. 
Verr. S, 170; ultro et euro Cic. 
Off. 1, 56; ultro ac citro VARR. R. 
3, 5, 16, [m. à m.] en allant au 
delà et en revenant en deçà, çà 
et là, d'un côté et d'un autre; 
[avec idée de réciprocité] de part 
et d'autre, réciproquement, mu-
tuellement. 

cïtrôsus, a, um (citrus), qui 
sent le thuia : Nmv. d. MACR. 
Sot. 2 , 15, 5. 

cïtrum, i, n., bois de thuia : 
P U N . 16, 231 II table en bois de 
thuia : C A T . Orat. 175; MART. 
10, 80. 

cïtrus, j , f., If 1 cédratier : 
P A L L A D . 4, 10, 11; S E R V . G. 2 , 
126 II 2 thuia : P L I N . 13,91 ; S E N . 
Tranq. 9, 6. 

Cittieus, v . Citieus. 
cïtùmus, c. citimus. 
cïtus, a, um, 11 1 part, de cieo 

H 2 pris adj', prompt, rapide : vox 
cita, tarda Cic. de Or. 3, 216, 
voix rapide, lente; cUus incessus 
SALL. C. 15, 5, démarche rapide, 
précipitée ; (naves) citseremis TAC. 
An. 2, 6, (navires) rapides à la 
rame; citas equo Numiaa TAC. 11. 

2, 40, un Numide arrivé à cheval 
à vive allure ; legionibus citis TAC. 
An. 14,26, avec des légions faisant 
marches forcées (An. 11,1,etc.); 
citas cohortes tapit T A C . An. 12, 
31, il entraîne ses cohortes dans 
une marche rapide ; ad scribendum 
cita (manus) P L . Bac. 738, (main) 
prompte à écrire II [rôle d'adv.l : 
équités parent ciii P L . Amph. 244, 
les cavaliers obéissent sans tarder; 
solvite vela citi VIRG. En. 4, 574l 

mettez vite à la voile; si citt 
advenissent TAC. An. 12, 12, s'ils 
arrivaient promptement Q citior 
P L . d. F E S T . 61,16 ; pas de superl. 

1 Cïus ou (Sos, ïi, î. (j) KtoO, 
ville de Bithynie : Lrv. 32, 33, 
16; MEL. 1, 19, 4. 

2 Cïus, a, um, c. Cens, a; um. 
cïvi, pf de cieo. 
Cïvïcus, a, um (civîs), relatif à 

la cité ou au citoyen, civique, 
civil : intra muros civicos P L . d. 
CHARIS. 201, 21, dans l'enceinte 
de la cité ; civica bella Ov. P. 1, 
2 , 126, guerres civiles; corona 
civica Cic. Plane. 72, [ou absol'] 
civica S E N . Clem. 1, 26, 5, la 
couronne civique. 

1 civilis, e (civis), de citoyen, 
civil, H 1 [au pr.] : odium civilis 
sanguinis Cic. Fam. 15, 15, 1, 
l'horreur de voir répandre le 
sang des citoyens; facinus civile 
Cic. AU. 7, 13, 1, acte d'un 
citoyen; civile bellum ClC. Div. 2, 
24; AU. 7, 13, 1, guerre civile; 
civUis Victoria N E P . Ep. 10, 3, 
victoire remportée sur des conci-
toyens (Pelop. 5,4); ante civilem 
victoriam SALL. J. 95, 4, avant sa 
victoire dans la guerre civile [sur 
Marius] ; contra morem consuetu-
dinemque civilem Cic. Off. 1, 148, 
contrairement aux mœurs et aux 
coutumes des concitoyens (du 
pays) Il [poét.] civilis quercus = 
corona civica VIRG. En. 6, 772 II 
jus civile, [en gén.] droit civil, 
droit commun à tous les citoyens 
d'une cité : Cic. Top. 2, 9; de 
Or. 1, 188 ; Off. 3, 69, etc. ; [oppo-
sé à jus naturelle] Sest. 91 ; [en 
part.] droit civil = droit privé : 
Top. S, 28; Leg. 1 17; Ccec 34, 
etc. Il aies civilis VARR. R. 1, 28, 
1, jour civil [de minuit à minuit]; 
plus quam civilia agitare TAC. 
An. 1, 12, rouler des projets qui 
surpassent ceux d'un simple 
citoyen H 2 qui concerne l'en-
semble des citoyens, la vie poli-
tique, l'Etat : oratio civilis Cic. 
Or. 30, discours politique ; civilis 
scientia Cic. de Or. 3,123, science 
politique ; raliones rerum civilium 
ClC Rep. 1,13, théories politiques 
Il i>ir vere civilis Q U I N T . 1, pr. 10, 

le véritable homme d'État, homme 
politique, cf. 12,2,7 ; 12,2,22, etc. ; 
civilium rerum peritus TAC. H. 
2, 5, habile politique I] beUica, 
civilia officia Cic. Off. lt 122, les 
devoirs de la vie militaire, de la 
vie civile ; ciinfia munera Liv. 9, 
3, 5, charges, fonctions civiles 
11 3 qui convient à des citoyens, 
digne de citoyens : hoc civile im-
perium SALL. J . 5 5 , 35, voilà 
le commandement qui convient à 
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des citoyens (Liv. 6, 40, 15; 27, 
6. 4 ; 45, 32, 5) ; quid ordinatione 
ctvilius ? P L I N . Ep. 8, 24, 7, quoi 
de plus digne d'un vrai citoyen 
que le soin d'organiser 1 || civile 
rebatur misceri voluptatibus vulgi 
T A C . An. 1, 54, il croyait que 
c'était d'une bonne politique de 
se mêler aux amusements de la 
foule 11 4 populaire, affable, doux, 
bienveillant : civili animo ferre 
aliquid S U E T . Cœs. 75, supporter 
qqch avec douceur; quam civilis 
incessu l P L I N . Pan. 83, 7, quel 
air affable dans sa démarche ! 

2 Cïvïlis, is, m., Civilis [chef 
batave] : T A C , H. 4, 13. 

Cïvïlïtas, âlis, f. (civilis), 11 1 
qualité de citoyen : VULG. Àct. 
22, 28 1? 2 sociabilité, courtoisie, 
bonté : clemsnliat civilitatisque 
ejus mutta documenta sunt S U E T . 
Aug. 51, 1, il y a bien des preuves 
de sa clémence et de sa courtoi-
sie 1T 3 la politique [trad. de 
jj xoAiTix̂  de Platon]: Q U I N T . 2, 
15, 25. 

civiliter (civilis), H 1 en ci-
toyen, en bon citoyen : vivere civi-
liter Cic. frg. E. 9, 4, vivre en bon 
citoyen ; vir civiliter eruditus 
GELL. prmf. 13, homme qui a 
reçu une éducation libérale, cf. 
Liv. 38, 56, 9 11 2 dans les formes 
légales : quamdiu civiliter sine 
armis cerletur CIEL. d. Fam. 8, 
14, 3, tant que le conflit se tient 
dans les formes légales, sans 
recours aux armes 11 3 avec modé-
ration, avec douceur : Ov. Tr. 3, 
8, 41; T A C An. 3,76 1T 4 civile-
ment, en matière civile : aaio civi-
liter moveri potest DlG. 47, 10, 37, 
on peut intenter un» action civile 
C cwilius P L I N . Pan. 29,2 ; civilis-

sime E U T R . 7, 8. 
1 dvis, is, m., citoyen, conci-

toyen : omnes cives tui Cic. Cat. 
1, 17, tous tes concitoyens U = su-
jet : imperare corpori, ut rex civibus 
suis Cic. Rep. 3, 37, commander 
au corps, comme un roi à ses 
sujets n [au fém.] civis Romana 
ClC. Balb. 55, citoyenne romaine; 
défende cives tuas P L . Rud. 742, 
défends tes concitoyennes. 

M> > abi. ordin. cive; mais on 
trouve aussi civi : P L . Pers. 475; 
Cic Fam. 1, 9, 16; Att. 7, 3, 4; 
Sest. 29, etc. Il nom. arch. ceivis 
CIL 1, 176, 7, etc.; gén. ceivis, 
dat. ceivi; nom. acc. pl. ceiveis. 

2 Civis, is, m., nom d'h. : M A R X 
8, 38, 6. 

cïvïtâs, âtis, f. (civis), 1F1 en-
semble des citoyens qui consti-
tuent une ville, un état ; cité, 
état : conventicula hominum quse 
postea civitates nominalse sunt, 
domicilia conjuncta quas urbes 
dicimus... Cic. Sest. 91, ces petites 
réunions d'hommes [à leur début], 
qui plus tard prirent le nom de 
cités, les groupements de demeures 
que nous appelons villes; Syra-
cusana civUas ClC. Verr. 2, 145, 
la cité de Syracuse ; omnis civitas 
Helvetia G E S . G. 1, 12, 4, l'état 
helvète dans son ensemble ; Ubio-
rum civitas CES. G. 4, 3, 3, l'état 
formé par les Ubiens ; de optimo 

civitatis statu Cic Rep. 1, 70, sur 
le meilleur gouvernement d'un 
état; de civitatibus instituerais 
Ctc. de Or. 2,86, sur l'organisation 
des états II [au sens de urbs, 
rare] : mûri civitatis T A C . H. 4, 
65, les murs de la ville ; expugnare 
civitalem Q U I N T . 8, 3, 67, prendre 
d'assaut une ville II [au sens de 
Ur&s •= Roma] la ville [et ses 
habitants] : S E N . Ben. 6, 32, 1; 
T A C H. 1, 19, 2; 2, 92, 4; 4, 2, 
2 11 2 droits des citoyens, droit de 
cité : orlu Tusculanus, civitate Ro-
manus ClC Leg. 2, 5, Tusculan 
par la naissance, Romain par les 
droits de citoyen ; in civitalem 
aliquem recipere ClC. Arch. 22, 
accueillir qqn comme citoyen [ro-
main] ; aliquem civitate donare ClC. 
Balb. 20, gratifier qqn du droit de 
cité; dare civitalem alicui Cic. 
Balb. 21, accorder le droit de cité 
à qqn; civilatem amittere ClC. Case. 
100, perdre les droits de citoyen ; 
relmere aliquem in civitate, ex 
civitale aliquem exterminare Cic. 
Lig. 33, maintenir qqn dans ses 
droits de citoyen, l'exiler II [fig.] 
verbum civitate donare, donner 
droit de cité à un mot : S E N . Ep. 
120, 4; Nat. 5, 16, 4; GELL. 19, 
13, 3; Q U I N T . 8, 1, 3 

y . > gén. plur. civitatium et 
cimtalum; arch. ceivitas CIL. 

cïvïtâtùla, se, f. (civitas), pe-
tite cité : A P U L . M. 10, 1H droit 
de cité dans une petite ville : 
S E N . Apoc. 9, 4. 

Cïvîto, are, habiter la ville ou 
donner le droit de cité : GLOSS. ISID. 

Cïvïulïtânus, a, um, de Civiule 
[ville de la Byzacène] : INSCR. 
Fabr. p. 364. 

Cizânïa, se, t., ville d'Afrique : 
P L I N . 5; 37. 

Cizici, ôrum, m. pl., peuple 
voisin du Tanaïs : P L I N . 6, 19. 

clâbûlâre, is, n. (clabula — 
clavula), fourgon pour le trans-
port des troupes : COD. T H . 6, 
29, 2. 

clàbûlâxis, e, AMM. 20, 4, U 
ou clâbûlârïus, a, um, COD. 
T H . 8, 5, 62, qui se fait au moyen 
de fourgons. 

clàcendix ou claxendiz, icis, 
f., sorte de coquillage : F E S T . 46, 
16. 

clâdës, is, t., H 1 désastre [de 
toute espèce], fléau, calamité : 
P L . Capt. 911; L U C R . 6, 1125; 
civitatis ClC Br. 332, les malheurs 
abattus sur la cité ; mea clades 
ClC. Sest. 31, mon malheur (exil) ; 
clades dextrse manus Liv. 2,13, 1, 
perte de la main droite; per sex 
dies ea clade ssevitum est S U E T . 
Ner. 38, 2, le fléau fit rage six 
jours durant II [fig.] fléau des-
tructeur [en pari, de qqn] : hse 
militum clades Cic Prov. 13, ces 
fléaux de l'année 11 2 [en part.] 
désastre militaire, défaite : SALL. 
J. 59, 3 ; Liv. 25, 22, 1 ; alicui 
cladem afferre Cic. Nat. 2, 7 ; in-
ferre Liv. 29, 3, 8, faire subir un 
désastre à qqn; cladem accipere 
ClC Div. 1, 101, essuyer un dé-
sastre ; cladi superesse Lrv. 25. 19, 
16, survivre à la défaite. 

H» > gén. pl. cladium; qqfc/a-
dum ( S I L . 1, 41, etc. ; A M M. 29, 
1, 14; 31, 2,1). 

clâdestïnus, a, um (clades), 
calamiteux, malheureux : N O T . 
T I R . 

cladis, is, î., c. clades : Liv. 2, 
22, 4 ; 10, 35, 3, etc. 

Clseôn, ontis, m. (K).a(tov), 
source de Phrygie : P L I N . 31, 19. 

clam (arch. calam F E S T . 47, 
S), 1T1 adv., à la dérobée, en ca-
chette : Cic. Agr. 2, 12; Clu. 55; 
Verr. 4, 134 ; clam esse P L . Truc. 
795; L U C R . 5, 1157: Lrv. 5, 36, 
6, demeurer secret 1T2 prép., à 
l'insu de : a) avec ablat. : clam 
vobis C/es. C. 2, 32, 8, à votre 
insu, cf. PL. Cure. 173; Merc. 821; 
LUCR. / , 476; Cic. *An. 10, 12; 
2, b) avec acc. [constr. habit, de 
PL. , T E R . ] : clam patrem TER. Hec. 
396, à l'insu de mon père. 

Clâmâtîo, ônis, î. (clama), cri, 
clameur, Ps. HIEB. Psalm. 119. 

clàmâtôr, ôris, m. (clama). 
criard, braillard : Cic. Br. 182; 
GELL. 19, 9, 7 II esclave nomen-
clator : MART. 12, 26. 

clâmâtôrius, a, um (clamalor) 
qui crie : avis clamatoria PLIN. 
10, 37, oiseau criard [dont le cri 
est de mauvais augure]. 

1 clâmâtus, a, um, part, de 
clama. 

2 clâmàtûs, ûs, m., P . - N O L . 
Carm. 15, 281, c. clamor. 

clâmis, PL. Pseud. 735, v. chla-
mys. 

clâmïtâtïo, ônis, t. (clamito). 
criailleries : P L . Mosl. 6. 

clamito, âvi, âtum, are (cla-
mo), int. ettr. Iint., 111 crier sou-
vent, crier fort ; a) [av. l'excla-
mation au style direct] : clamitos • 
quousque... Cic. Plane. 75, tu 
cries : « jusqu'où... », cf. Liv. 2, 
55, 7 ; ad arma clamitans Liv. 9, 
24,9, criant « aux armes 1 » ; b) [av. 
l'exclamation à l'ace] : Cauneas 
clamitabat ClC. Div. 2,84, il criait 
0 figues de Caunes 1 ScJ [av. prop. 
in fin.] : clamitans liberum se esse 
G / E s . G. 5, 7, 8, ne cessant de 
crier qu'il était libre, cf. Cic. Tusc. 
2, 60 ; S E N . Ep. 104, 1 ; TAC. An. 
12, 7; [pass. impers.] : (eam) Ta-
lassio ferri clamitalum Liv. 1, 9, 
12, on cria qu'on (la) portait à 
Talassius If 2 demander à grands 
cris : clamitabal audirel... T A C . An. 
11, 34, elle demandait à grands 
cris qu'il écoutât...; [av. ut] TAC. 
An. 14, 5; [av. ul et prolepse] 
P L . P S . 1276 11 3 [nom de chose, 
sujet] crier = proclamer, montrer 
clairement : supercilia Ma... cla-
mitare calliditatem videnlur Cic. 
Corn. 20, ces sourcils... semblent 
crier la fourberie il II tr. [rare], 
crier qqch : quorum clamitant no-
mina P L I N . Ep. 9, 6, 2, ceux dont 
ils crient les noms. 

clâmo, âvi, âtum, are (celare), 
1 int., 111 [abs'] crier, pousser des 
cris : tumultuaMur, clamant TER. 
Hec. 41, on se bouscule, on crie ; 
in clamando video eum esse exer-
cUum Cic. Csecil. 48, pour crier, 
je vois qu'il a de l'entraînement : 
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ans ères damant Cic. Amer. 57, les 
oies crient; unda clamât S I L . 4, 
525, l'onde mugit 11 2 crier a) [av. 
l'exclamation au style direct] : 
clamabit c bene... I s H O R . P . 428, 
il criera « bien... 1 », cf. S. 2, 3, 
62 ; Cic. Lig. 14 ; b) [av. acc. de 
l'exclamation] : clamare trium-
phum Ov. Am. 1, 2, 25, crier 
a triomphe 1 cf. Lrv. 21, 62, 2; 
c) [av. prop. inf.] : ium ipsum cla-
mât virtus (eum) beatiorem fuisse 
Cic. Fin. 2, 65, la vertu crie que 
même alors il était plus heureux, 
cf. Rep. 1, 65; Verr. 5, 17; tabu-
les prsedam ittam istius fuisse cla-
mant Cic. Verr. 1,150, les registres 
crient que c'était là le butin de 
Verres, cf. 2, 104 U 3 demander 
à grands cris, a) [av. interr. indir.] 
T E R . And. 490; b) [avec ut] : cla-
mare cceperunt, sibi ut liaberet here-
ditatem Cic. Verr. 2, 47, ils se 
mirent à crier qu'il gardât l'héri-
tage ; [av. ne] G E L L . 5,9,2. II tr., 
U 1 appeler à grands cris : janitc-
rem P L . As. 391, appeler à grands 
cris le portier : morientem nomine 
VlRG. Èn. 4,674, appeler à grands 
cris la mourante par son nom U 2 
proclamer : [av. deux acc ] ali-
quem insanum H O R . S. 2, 3, 130, 
crier que qqn est un fou; [au 
pass J insanus damabitur Cic. frg. 
Ac. 20, on le proclamera fou. 

clàmôr, ôris, m. (clamo), [en 
gén.] cri de l'homme ou des ani-
maux; ctamoren facere P L . Bac. 
874, jeter des cris, faire du bruit; 
damorem profundere Cic. Flac. 15, 
pousser un cri; mergi damorem 
ferunt VlRG. G. 1, 362, les plon-
geons poussent des cris II [en part.] 
a) cri de guerre : Liv. 4, 37,9; b) 
acclamation : Hortensius damores 
efficiebat adulescens ClC. Br. 327, 
Hortensius dans sa jeunesse soule-
vait les acclamations; c) cri hos-
tile, huée : Cic Q. 2, 1, 3 || [fig.] 
bruit : ter scopuli damorem àedere 
VlRG. En. 3, 566, trois fois les 
rochers retentirent. 

clàmôrôsus, a, um (damer), 
criard, plaintif : Ps. A M B R . Serm. 
24, 4. 

clàmôs, arch., cf. Q U I N T . 1, 4, 
13, c. damor. 

clàmosë (damosus), en criant : 
Q U I N T . 11,3, 45. 

clâmôsus, o, «m (clamor), H 1 
criard : damosus altercator Q U I N T . 
6, 4, 15, chicaneur criard; damo-
sus pater Juv. 14, 191, père 
grondeur H 2 qui retentit de cris : 
damosœ valles STAT. Tk. 4, 448, 
vallées retentissantes U 3 qui se 
fait avec des cris : damosa actio 
Q U I N T . 5, 13, 2, débit criard. 

Clampëtîa, se, f., ville du Brut-
tium : Liv. 29, 38, 1 ; P L I N . 3, 72. 

clàmys, c. chlamys : [qqs mss]. 
clancùlârïus, a, um (clan-

culum), caché, anonyme : MART. 
10, 3, 5 II avec qui on a un com-
merce clandestin : T E R T . PaU, 4. 

clancùle, c. clanculo: GLOSS. 

1 clancûlô (clam), à la dé-
robée, furtivement : A P U L . M. 3, 
8; 9, 9; Vergitius fuit clanculo 

doctus MACR. S. 6,18, Virgile cache 
sa science. 

2 clanculo, are, tr., cacher : 
GLOSS. I S I D . 

clancùlum, dim. de clam, H 1 
adv., en cachette : P L . Amp. 523, 
etc. ; T E R . Eun. 589, etc. II 2 prép. 
av. acc : danculum patres T E R . 
Ad. 52, à l'insu des pères. 

clandestine ("ciandesttn usj, clan-
destinement : P L . Mil. 956. 

clandestïnus, a, um, qui se fait 
en cachette : dandestina colloquia 
cum hostibus Cic. CM 40, intel-
ligences secrètes avec l'ennemi II 
qui se fait sans qu'on s'en 
aperçoive : L U C R . 1, 128 11 qui 
agit en secret : CùES. G. 7, 64, 7. 

clango, ère (cf. x\dÇ<o), U 1 int., 
crier [en pari, de certains oi-
seaux] : A M M. 28, 4, 34 II sonner 
de la trompette : V U L G . Jos. 6, 
4 n retentir : A T T . Tr.573 H 2tr., 
faire résonner [en pari, de la 
trompette] : tubee clàngunt signa 
STAT. TA. 4, 342, les trompettes 
donnent le signal. 

clangôr, ôris, m. (clango), 
cri de certains oiseaux : aquila 
cum magno dangore volitans Liv. 
1, 34, 8, un aigle qui volait en 
poussant de grands cris H son de 
la trompette : V l R G . En. 2, 313 || 
aboiement des chiens : GRAT. 
Cyneg. 186. 

Olânis, is, m., rivière d'E-
trurie : SIL. 8, 455 11 personnage 
mythologique : Ov. M. S, 140. 

Clânïus, ïi, m., rivière de Cam-
panie : V l R G . G . Z, 225. 

Clanoventa, œ, f., c. Glanno-
banta: A N T O N . 

Clara, ce, f., nom de femme : 
INSCR. COD. 6, 12, 2. 

Clârânus, %, m., nom d'homme : 
MART. 10, 21. 

clârë (clarus), H 1 clairement 
[pour les sens] : clare oculis videre 
P L . MU. 630, avoir bon œil; clare, 
ut milites exaudirent CJES. C. 3, 
94, 5, distinctement, de façon à 
se faire entendre des soldats 11 2 
clairement [pour l'esprit] : clare 
ostendere Q U I N T . 2, 17, 2, mon-
trer clairement H 3 brillamment, 
avec éclat : clarius exsptendescebat 
N E P . Att. 1, 3, il brillait avec 
plus d'éclat il clarius Cic. Verr. 3, 
175; darissime P L I N . 10, 193. 

clârêdo, inis, f., c. daritudo : 
GLOSS. SCAL. 5, 694, 14. 

clârèo, ère (clarus), int., briller, 
luire : E N N . Tr. 367 II [Ûg.] a) 
briller, resplendir : vin nunc 
gtoria daret E N N . d. Cic. CM 10, 
la gloire de ce héros resplendit à 
présent ; b) être évident : quod in 
primo carminé dard LUCR. 6, 
937, ce qui ressort de notre pre-
mier chant. 

clâxesco, dârui, ère (clareo), 
int., devenir clair, briller : darescit 
dies S E N . Herc. Fur. 123, le jour 
commence à luire || devenir illus-
tre, s'illustrer : ex gente Domitia 
duse famitise claruerunt S U E T . 
Ner. 1, deux branches de la fa-
mille Domitia se rendirent illus-

tres; quoquo facinore clarescere 
T A C . An. 4, 52, se faire un nom à 
tout prix II devenir distinct [pour 
l'oreille] : clarescunt sonitus VIRG. 
En. 2, 301, les bruits se précisent ; 
prsedusis, quibus clarescunt (tibix) 
foraminibus QuiNT. 1, U, 7, 
quand on bouche les trous qui 
donnent un son aigu [à la flûte] 
Il devenir distinct [pour l'esprit] : 

alid ex alio clarescet LUCR. 1, 
1115, une chose s'éclairera par 
une autre. 

Clarîae, ârum, m., peuple de 
Thrace_ : P L I N . 4, 41. 

clàrïcïto, are (clarus, cita) tr., 
inviter (appeler) d'une voix 
claire : * L U C R . 5, 947. 

clârïco, are (darus), int., éclai-
rer vivement : A P U L . Mund. 15. 

clârïfïcâtio, ônis, f., glorifica-
tion : AUG. Qusest. 83, 62. 

clârificâtus, part, de clarifiée. 
clâriflco, are (clarus, facio), 

xi., illustrer : LACT. Inst. 3, 18 \\ 
glorifier : VULG. Joh. 13, 31. 

Clârlflcus, a, um, (clarus, fa-
cio), qui éclaire, qui célèbre : P . 
NOL. Ep. 4, 1 et d . À U G . Ep. 25,11| 
glorieux : SED. Carm. pose h. 5, 360. 

clârigâtâo, ônis, f. (clarigo)t 

U 1 action de réclamer de l'ennemi 
ce qu'il a pris injustement, som-
mation solennelle [par les fé-
ciauxj : QUINT . 7, 3, 13 11 2 
droit de représailles : Lrv. 8,14, 6. 

clarïgënus, a, um, de haute 
naissance:CypR .-GALL .£xod. 1187. 

clârïgo, âtum, are, int., réclamer 
à l'ennemi ce qu'il a pris injuste-
ment P L I N . 22, 5. 

elârimus, a, um. superl. de 
darus; GLOSS. 

Clârïna, œ, t., nom de femme : 
CIL 2, 1488. 

clarïsônus, a, um (darus, 
sono), clair, retentissant : CATUL. 
64, 125. 

clârissïmàtûs, ûs, m., dignité 
de celui qui avait le titre de cîa-
rissimus : AMM. 21,16, 2; v. cla-
ms §3. 

1 clarïtâs, ôtis, f. (clarus), U 1 
clarté, éclat, netteté lumineuse : 
claritas matutina P L I N . 9, 107, 
la clarté du matin; asparagi 
oculis darUatem afferunt P L I N . 
20, 108, l'asperge éclaircit la vue 
H éclat, sonorité [de la voix] : 

claritas in voce ClC. Ac. 1, 19, 
clarté de la voix U 2 [fig.] a) 
clarté, éclat : pulchritudinem 
rerum claritas oratwnis illuminât 
Q U I N T . 2, 16, 10, l'éclat de l'élo-
quence fait ressortir la beauté du 
sujet; b) illustration, célébrité : 
pro tua daritate Cic. Fam. 13, 
68, étant donné l'éclat de ton 
nom, cf. Off. 1, 70 ; claritas generis 
Q U I N T . 8, 6, 7, l'éclat de la nais-
sance; claritates ingeniorum PLIN. 
37, 201, les esprits les plus bril-
lants. 

2 Clarïtâs Jùlïa, f., P L I N . 3, 
12, c. Ucubi. 

clâritùdo, ïnis, f. (clarus), 
clarté, éclat : daritudo deœ TAC. 
An. 1, 28, l'éclat de la déesse [la 
Lune]; daritudo vocis GELL. 7,6, 



CLABJTTJS 3 2 4 CLATJDIOPOLIS 

/, clarté de la voix II |fig.| illus-
tration, distinction : CAT.d. GELL. 
3. 7, 19; S I S E N . d. N O N . 82, 7; 
SALL. J. 2, 4. 

clârîtûs, adv. arch., CELS. d. 
CHAR. 214, 4, c. clore. 

Clarïus, a, um, v. Claros, 
clârïvïdus, a, um (clare, video), 

clairvoyant : M. E M P . 18. 
clâro, âvi, âtum, are (clarus), 

tr., fl 1 rendre clair, lumineux : iter 
claravit limite flammée STAT. Th. 
S, 284, il marqua son trajet par 
un sillon lumineux, cf. Cic. post. 
Div. 1, 21 51 2 [flg.] a) éclaircir, 
élucider : multa nobis clarandum 
est LUCR. 4, 776, je dois expli-
quer bien des choses; b) illustrer : 
H O R . O. 4, 3, 4. 

Clàrôs, i, f., ville d'Ionie, fa-
meuse par un temple d'Apollon : 
Ov. M. 1, 516 n Clarïus, a, um, 
de Claros : TAC. A. 2, 54 II Cla-
rïus, ii, m. : a) Apollon : VIRG. 
En. 3, 360 ; b) le poète de Claros 
(Antimaquo) : Ov. Tr. 1, 6, 1. 

1 clârus, a, um, fl 1 clair, bril-
lant, éclatant : in clarissima luce 
Cic. Off. 2, 44, au milieu de la 
plus éclatante lumière ; claris-
simee gemmée Cic. Verr. 4, 62, 
pierres précieuses du plus vif 
éclat il [poét.] : clarus Aquilo VIRG. 
G. 1, 460, le clair Aquilon = qui 
rend le ciel clair || [avec abl.] : 
(danf) claram auro gemmisque 
coronam Ov. M. 13, 704, (ils of-
frent) une couronne que l'or et 
les pierreries font étinceler l| clora 
voce Cic. Clu. 134, d'une voix 
éclatante, sonore : clariore voce 
CJES. G. 5, 30, 1, d'une voix plus 
éclatante; clara, obtusa vox Q U I N T . 
11, 3, 15, voix claire, sourde 
[clora, suavis Cic. Off. 1,133, voix 
claire, agréable] fl 2 [flg.] clair, 
net, intelligible, manifeste : luce 
sunt clariora nobis tua consilia 
Cic. Cat. 1, 6, tes projets sont 
pour nous plus clairs que le jour ; 
res erat clara Cic. Verr. 5, 101, le 
fait était patent; non parum res 
erat clara Cic. Verr. 4, 29, la chose 
était assez connue, cf. 4, 27 ; 4, 
41, etc. Il darum est avec prop. inf. 
P L I N . 7, 61, c'est un fait connu 
que, on sait que II (T. Livius) in 
narrando darissimi candoris 
Q U I N T . 10, 1, 101, (Tite Livo) 
dont les récits ont une limpidité 
si transparente fl 3 brillant, en 
vue, considéré, distingué, illustre, 
a) [en pari, des pers.J : dari et ho-
norait viri Cic. CM 22, hommes en 
vue et revêtus des charges publi-
ques; ex doctrina nobiiis ei clarus 
Cic. Hab. Post. 23, que sa science 
a fait connaître et illustré ; gloria 
dariores Cic. de Or. 2, 154, aux-
quels la gloire a donné plus de 
lustre; populus luxuria superbiaque 
darus Liv. 7, 31, 6, peuple connu 
pour son faste et sa fierté || daris-
simus artis ejus P L I N . 37, 8, le 
plus brillant de (dans) cet art II 
aarissimus, clarissime [cf. excel-
lence, altesse, etc.] [titre donné à 
l'époque impériale aux gens de 
qualité] ; b) [en pari, des choses] : 
Il dies clarissimus CIC. Lee. 12, la 

journée La plus brillante ; oppi-
dum darum Cic. Verr. 2, 86, ville 
illustre [urbs clarissima Cic. Pomp. 
20\; clarissima vidoria Cic. Off. 
1, 75, la victoire la plus brillante. 

2 Clarus, t, m., surnom ro-
main : INSCR. 

classëus, a, um (classis), de 
flotte, flottant : CASS. Var. 6, 17. 

Classïa, se, f., nom de pays 
forgé par P L . Cure. 445. 

classïârïi, ôrum, m. (dassis), 
matelots : C/ES. C. 3, 100 || sol-
dats de marine : N E P . Them. 3, 2 
Il matelots venant par roulement 

d'Ostie et de Putéoli : S U E T . 
Vesp. 8, 3 H calfats, ouvriers des 
arsenaux :CIL 10, 322. 

classïârïus, a, um (classis), de 
la flotte : classiarius ceniurio TAC. 
An. 14, 8, centurion de la flotte. 

classïci, ôrum, m. (classicus), 
matelots : CURT. 4, 3, 18 il soldats 
de la marine : TAC. H. 2, 17. 

classïcùla, se, f. (dassis), flot-
tille : CIC. AU. 16, 2, 4. 

classïcum, i, n. (dassicus), 
signal donné par la trompette ; 
sonnerie de la trompette : clas-
sicum apud eum cani jubet G/ES. 
C. 3, 82, il ordonne que la son-
nerie de la trompette soit faite 
près de lui [indice du comman-
dement] ; dassicum apud eos ceci-
nit Liv. 28, 27, 15, la trompette 
a sonné près d'eux H [poét.] trom-
petto guerrière : needum audie-
rant inflari classica VIRG. G. 2, 
539, on n'avait pas encore en-
tendu souffler dans la trompette 
guerrière. 

classicus, a, um (classis), fl 1 
de la première classe ; dassicus pris 
subs' CAT. d. GELL. 7 , 1 3 , 1 , citoyen 
do la première classe, cf. P. F E S T . 
113, 12; [fig.] dassicus scriptor 
GELL. 19,8,15, écrivain de premier 
ordre, exemplaire, classique fl 2 
de la flotte, naval : cfasst'ct milites 
Liv. 26, 48, 12, les soldats de la 
flotte II classici, orum, m. pris 
suhs' : dassicorum legio TAC. H. 1, 
36, la légion des soldats de marine, 
cf. 2, 11 ; 2, 17, etc. Il les mate-
lots : CURT. 4, 3, 18. 

classis, is, t., fl 1 division du 
peuple romain, classe : tum dasses 
Centuriasque descripsit Liv. 42, 
5, alors il répartit les Romains 
en classes et centuries ; prima 
dassis vocatur Cic. Phil. 2, 82, 
on appelle la première classe 
[pour voter] Il [flg.] quintse classis 
esse Cic. -4C. 2, 73, être de la 
cinquième classe [au dernier rang] 
fl 2 division [en gén.], classe, 
groupe, catégorie : pueras in classes 
distribuere Q U I N T . 1,2,23, répartir 
les enfants en classes ; tribus das-
sibus factis pro dignilate cujusque 
S U E T . Tib. 46, les répartissant 
en trois catégories d'après le rang 
fl 3 [arch.] armée : classis pro-
cincta F A B . P I C T . d. GELL. 10, 
15,4, l'armée en tenue de combat; 
Hortinee dasses VlRO. En. 7, 715, 
les contingents d'Hortma fl 4 
flotte : sedifîcare et ornare dasses 
ClC. Pomp. 9, construire et équi-
per des flottes ; Pœnos dasse 

devincere Cic. Or. 153, battre les 
Carthaginois sur mer II [poét.] 
vaisseau : VIRG. En. 6, 334. 

Clastidium, U, n., v. de la 
Gaulo Cisalpine : Cic. Tusc. 4, 
49 ; N E P . Han. 4, 1 ; Liv. 21, 48, 
9, etc. 

Claterna, se, f., ville de la 
Gaule Cispadane : Cic. Fam. 12, 
6,2. 

clâtra, ôrum, n., P R O P . 4, 5, 
74, c. datri. 

clâtrâtus, a,um (datro), fermé 
par des barreaux : P L . Mil. 379 ; 
fores clatratse CIL 1, 577, portes 
à claire-voie. 

clâtri, ôrum, m. (xXJJSpa), bar-
reaux : CAT. Agr.4; 14, 2. HOR. P. 
473; P L I N . 8, 21. 

clâtro, are (clatri), tr., fermer 
avec des barreaux : COL. 9, 1, 4 

claudaster, tri, m., un peu boi-
teux : GLOSS. 

claudëo, ëre (daudus), int., 
boiter, clocher : CJECIL . Com. 32; 
Cic. Or. 170 ; Tusc. 5, 22. 

claudeor, en, ou claudor, ï 
(claudus), int., boiter : CAPEL. 
8, 804. 

Claudia, se, f., fl 1 nom de 
femme: Ov. F. 4, 305 ; S U E T . Aug. 
62, 1 fl 2 nom de ville : Claudia 
Lugdunum, Lyon : CIL 12, 1782; 
Claudia Narbo, Narbonne : CIL 
13, 969, etc. H v. Claudius 2. 

Claudïâlis, e, de Claude [empe-
reur] : T A C . An. 13, 2. 

Claudïânistso, ârum m., héré-
tiques de la secte du donatiste 
Claudius : A U G . Cresc. 4, 9, 11. 

1 Claudïânus, a, um, qui a 
rapport à un membre de la fa-
mille Claudia : SEN. Nat. 7, 29, 3. 

2 Claudïânus, i, m , Claudien 
[poète latin] : OROS. 7, 35 || Clau-
dien Mamert [poète chrétien] : 
S I D . Ep. 4, 11. 

Claudïâs, àdis, f., ville de 
Cappadoce : AMM. 18, 4. 

claudïcâtïo, ônis, f (claitdico), 
action de boiter, claudication : 
Cic. de O . 2, 249. 

claudïco, âvi, âtum, are (clau-
dus), int., fl 1 boiter : graviter 
daudicare Cic. de Or. 2, 249, boiter 
fortement fl 2 vaciller, être inégal : 
daudicat pennarum nisus L U C R . 
6, 834, les oiseaux battent de 
l'aile ; libella daudicat LUCR. 4, 
518, le niveau n'est pas d'aplomb 

Il qua mundi daudicat axis LUCR. 
fi, 1107, sur toute l'étendue où 
s'abaisse l'axe du monde fl 3 
clocher, faiblir, être inférieur : 
adio vitio vocis claudicabat ClC. 
Br. 227, l'action clochait, la 
voix étant mauvaise ; tola res 
daudicat Cic. Nat. 1, 107, tout le 
système chancelle; in comeedia 
maxime, claudicamus QUINT . 10, 
1, 99, c'est dans la comédie que 
nous clochons par-dessus tout fl 4 
être boiteux, incomplet [en pari, 
d'un vers] : daudicat hic versus 
C L A U D . Épigr. 79, 3, ce vers 
est boiteux. 

claudîgo, ïnis, f., V E G. Mul. 1, 
26, c. clauditas. 

Claudïôpôlis, is, f., ville de 
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Bithynie : COD. T H . 12, 1, 
119 II ville de Cilicie : AMM. 14,8, 
2 il -pôlïtàni, ôrum, m., habitants 
de Claudiopolis [en Bithynie] : 
P L I N . Ep. 10, 39, S. 

claudïtas, âtis, f. (claudus), 
claudication, action de boiter : 
A P U L . Flor. 16, 24 

1 Claudïus, ïi, m., nom de fa-
m i l l e rom. ; 
not'fllAppius 
Claudius Cc6-
cus [ h o m m e 
d'Etat et écri-
vain]: ClC. CM 
16; Lrv. 10, 
22112 M. Clau-
dius Marcellus 
[général célè-
bre] : Lrv. 23, 
15, 7 H 3 l'em-
pereur Claude: 
SUET. Cl. 2, 1. 

2 Claudius 
mons, montagne de Pannonie : 
P L I N . 3, 148. 

3 Claudïus, a, um, de la famille 
Claudia, d'un Claudius : Claudia} 
manus HOR. O. 4, 4, 73, les mains 
d'un Claudius il Claudia via, t., la 
voie Appienne : Ov. P. 1, 8, 44 
Il Claudia aqua, f., l'aqueduc de 

Claude : S U E T . Cl. 20 il Claudia 
tribus Lrv. 2, 16, ô, nom d'une 
tribu rustique, 

1 claudo, clausï, clausum, ère, 
et clûdo, clùsï... (clavis, XAEÉIÙ), tr., 
fermer, I I 1 fermer, clore : fbrem 
cubiculi Cic. TUSC. 5, 59, fermer 
la porte de la chambre; omnes 
adtius Cic. Phil. 1, 25, fermer 
toutes les issues ; portas Varroni 
clausit CMS. C. 2, 19, 3, il ferma 
les portes de la ville à Varron ; 
[fig.] clausa domus contra rem, 
alieui rei Cic. Verr. 5, 39 ; Quincl. 
93, maison fermée à qqch ; claudere 
pupulas Cic. Nal. 2, 142, clore 
les pupilles ; aures dausœ ad rem 
Cic. Tusc. 4, 2, oreilles fermées à 

fqch ; Janum Quirinum ter clusit 
U E T . Aug. 22, il ferma trois fois 

le temple de Janus II porta castro-
rum ducis principumque fuga 
clausa erat Liv. 27, 18, 20, la 
porte du camp avait été obstruée 
par la fuite du général et des 
principaux chefs II 2 fermer une 
route, un passage, un pays : 
portas custodia clausos tueri CMS. 
C. 3, 23,1, tenir l'accès des ports 
fermé par une garde ; sociis nos-
tris mare clausum Cic. Pomp. 32, 
la mer fermée à nos alliés ; insula 
ea sinum ab alto claudit Liv. 30, 
24, 9, cette île ferme le golfe du 
côté de la haute mer; clausm 
hieme Alpes Liv. 27, 36, 4, les 
Alpes rendues impraticables par 
l'hiver 11 3 finir, clore : agmen 
claudere, fermer la marche, v. 
agmen; epistulam Ov. H. 13, 
165 ; opus Ov. F. 3, 384, finir une 
lettre, un travail ; cum vtntum est 
ad ipsum illud, quo veteres cornœ-
dies tragœdiseque cluduntur « plou-
ditel* Q U I N T . 6, 1, 52, quand on 
est arrivé à ce mot même par 
lequel finissent comédies et tra-
gédies anciennes « applaudis-
sez t » ; octomim lustrum claudere 

H O R . O. 2, 4, 24, clore le hui-
tième lustre 11 4 couper, barrer, 
arrêter : fugam Ov. M. 6, 572, 
couper la fuite ; sanguinem P L I N . 
26, 135, étancher le sang ; horum 
ferocia vocem Evandri clausit Liv. 
44, 45, 12, leur dureté coupa la 
parole à Evandre ; omnes undique 
clausi commealus erant Liv. 21, 
57,5, tous les approvisionnements 
de toutes parts étaient coupés || 
enfermer : claudam vos in curia 
Liv. 23, 2, 9, je vous enfermerai 
dans la curie ; dausus domo TAC. 
An. 15, 53, enfermé dans sa mai-
son ; ur&em operibus clausit N E P . 
Mut. 7, 2, U enferma la ville dans 
des travaux de siège; ne muttilu-
dine clauderentur N E P . Milt. 5, 3, 
pour empêcher qu'Us ne fussent 
enveloppés par la multitude des 
ennemis; non enim porta illud 
oppidum claudilur Cic. Verr. 5,96, 
ce n'est pas en effet le port qui 
enferme cette ville (qui en forme 
la clôture) ; habere clausa consilia 
de Verre ClC. Verr. 3, 63, tenir 
cachés ses desseins concernant 
Verres II [rhét.] : claudere numeris 
sententias Cic. Or. 229, enfermer 
la pensée dans une forme rythmi-
que; pedibus verba HOR. S. 2, 1, 
28, enfermer les mots dans la 
mesure des vers ; universa com-
prensio et species orationis clausa 
et terminata est Cic. Or. I9S, 
c'est la période prise dans son 
ensemble, la phrase en général qui 
a une fin arrondie et rythmée. 

a > inf. prés. pass. claudier 
T E R . Andr. 573 H la forme cludere 
ne se trouve pas dans Cic, CMS., 
SALL. , Liy.; elle est dans VARR., 
LUCR. , T A C , QUINT. , S U E T . 

2 claudo, clausûrus, ëre (clau-
dus), int., boiter, clocher : res 
claudit SALL. Mac. 25, les affaires 
clochent, cf. Qc . Tusc. 5, 22; 
Or. 170; Br. 214; v. claudico. 

claudor, v. claudeor. 
claudôsus, a, um, inégal : 

GLOSS. I S I D . 

1 claudus, a, um, H 1 boiteux : 
altero pede N E P . Ages. 8, 1, boi-
teux d'un pied ; pes claudus H O R . 
0 .3 ,2 , 32, pied boiteux n [navire] 
qui boite, désemparé : LUCR. 4, 
436; Liv. 37, 24, 6; T A C /In. 2, 
24 H 2 fig. a) clouda carmina al-
terno versu Ov. Tr. 3, 1, 11, 

Eoèmes où chaque second vers 
oite, a un pied de moins que le 

premier, poésies composées de dis-
tiques ; b) qui cloche, défectueux : 
Q U I N T . 9, 4, 70; 9, 4, 116; Ov. 
P. 3, 1, 86. 

W > vulg. clôdus C Y P . Test. 
3, 1. 

2 Claudus, », m., surnom ro-
main : ASCON. 

clausa, œ, f., endroit fermé de 
la maison : T I T I N . Com. 61 ; Mo-
R E T . 15. 

Clausal, fleuve d'Illyrie : *Lrv. 
44, 31, 3. 

clause (clausus), d'une ma-
nière enveloppée, obscure : A U G . 
Cons. evang. 3, 1. 

Clausentum, i, n., ville de la 
Bretagne : A N T O N . 

clausi, parf. de claudo. 
clausïbïlis, e, GLOSS. I S I D . et 

clausïlis, e, N O T . T I R . , qui peut 
être fermé. 

clausôr ou elûsôr, ôris, m., qui 
enfermo : Si». Ep. 8, 6 R forgeron, 
orfèvre : VULG. Reg. 4, 24, 14 et 16. 

claustellum (clos-, dus-) , i, n. 
(clauslrum), verrou, serrure, cloi-
son : GLOSS. 

claustra, ôrum, n. (claudo). If 1 
fermeture a) d'une porte, verrous : 
claustra revellere Cic Verr. 4, 52, 
briser les verrous (claustra por-
Xarum Liv. 5, 21, 10) ; [fig.] su6 
signo claustrisque rei publiese posi-
tum vectigal ClC Agr. 1, 21, 
revenu placé sous le sceau, sous 
les verrous de l'état ; b) fermeture 
d'un port : chaîne (CURT. 4, 5, 
19) ; obstruction de l'entrée (Lrv. 
37, 14, 6; 37. 15, 1) 11 2 barrière, 
clôture : lui versus invito te claus-
tra sua refregerunt P L I N . Ep. 2, 
10, 3, tes vers ont malgré toi 
rompu les barrières où tu les 
retenais; claustra montium T A C 
H. 3, 2, la barrière formée par 
les montagnes ; claustra loci Cic. 
Vetr. 5, 85, la barrière de ce lieu, 
cette barrière naturelle ; Corinthus 
erat posila in faucibus Graxise sic 
ut terra claustra locorum teneret 
Cic. Agr. 2, 87, Corinthe était 
située à l'entrée même de la 
Grèce, en sorte que par terre elle 
tenait la barrière fermant la ré-
gion (elle tenait la clef du pays) | 
apparebat rlaustra JEgypti tenert 
Lrv. 45, 11, 5, manifestement il 
avait en mains la clef de l'Egypte, 
(cf. 44, 7, 9; 9, 32, I ; TAC. H. 2, 
82) H [fig.] claustra nobUilatis re-
fringere Cic. Mur. 17, briser les 
barrières opposées par la noblesse 
[pour fermer l'accès au consulat] 
Il contrahere claustra T A C An. 4, 

49, resserrer la ligne d'investisse-
ment [d'une ville assiégée]. 

claustrâlis, e, qui ferme, qui 
sen de barrière : CASS. Var. 11, 14. 

claustrârïus, a, um, de ser-
rure : claustrarius artifex LAMPR. 
Heliog. 12, 2, serrurier. 

claustrïtïmus ou -tûmus, i, m. 
(claustrum) portier : Lrv. Anna. d. 
GELL. 12, 10, 5. 

claustrum, ï, n. (claudo) [rare, 
employé surtout au pl., v. 
claustra]; claustrum evellere ÀPUL. 
M. 4, 10, briser la serrure II claus-
trum objicere C U R T . 4, S, 21, 
étendre une chaîne pour barrer 
un port (bâcler le port) Il claus-
trum jam perdomitorum CURT. 7, 
6, 13, barrière pour les peuples 
déjà domptés. • 

W> > forme clostrum CAT. Agr. 
13, 2; 135, 2; S E N . Ben. 7, 21, 
2; cf. DIOM. 383, 3. 

clausûla, se, f. (claudo), If 1 fin, 
conclusion : epistulse Cic PhU. 
13, 47, fin d'une lettre j f mimas) 
inquo, cum clausula non mvenilur... 
Csk. 65, (un mime) dans lequel, 
quand on ne trouve pas la scène 
finale (le dénouaient)... 11 2 [rhét.] 
clausule, fin de phrase : ClC. Or. 
213; 215, etc. 11 3 [droit] conclu-
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eion d'une formule; article, clause: 
DlG. 4, 3, 25 ; etc. 

clausum, i, n. (clausus), 5T 1 
endroit fermé : sub dauso habere 
COL. 7, 6, 5, tenir sous clef 512 
fermeture : clausa domorum LUCR. 
I, 354, les fermetures des mai-
sons, cf. SALL. J. 12, 5. 

clausûra ou clûsûra, se, t., 
fermeture, porte : V U L G . Bar. 6, 
17 II fermoir [d'une chaînette] : 
CIL 2, 3386 H château fort : CASS. 
Vor. 2, 5. 

1 clausus, a, um, part, de 
claudo n pris adj' [fig.J, fermé, clos, 
ne laissant pas voir ses senti-
ments : TAC. An. 3, 15. 

2 Clausus, i, m., ancêtre de la 
fam. Claudia : Liv. 2 , 16, 4. 

clâva, es, f. (clavus), mas-
sue: CIC. / 
Verr. 4, 
94 ; N E P . 
Dat. 3, 2 
Il [pour 

exercices 
p h y s i -

q u e s ] : 
Cic CM 
58 n bâ-
ton [au-
tour du-
quel les 
éphores 
spartia- C " V A 

tes enroulaient leur message], 
scytale : N E P . Paus. 3, 4 II mas-
sue d'Hercule : V I R G . En. 10, 
318; Liv. 1, 7, 7; Ov. M. 9, 
114 || clava Herculis (nymphsea) 
M . - E M P . 33, nénuphar || scion, 
rejeton d'un arbre : P A L L . 4, 10, 
II, etc. 

clâvârlum, U, n. (clavus), in-
demnité de chaussures [de clous] : 
T A C . H. 3, 50. 

clâvârïus, U, m., qui fait des 
chevilles : CIL 12, 4467. 

clâvâtôr, ôris, m. (clava), qui 
porte une massue : P L . Rud. 805. 

clâvâtus, a, um (clavus), garni 
de clous, ferré [en pari, de la 
chaussure] : I S I D . 19, 34, 13 || qui 
a des rayures : auro clavates vestes 
VOPISC. Tac. 11, 6, vêtements à 
bordure ou à rayures dorées || 
garni de piquants [en pari, de 
coquillages] : P L I N . 9, 130 II pl. n. 
clavata P . F E S T . 56, 9, souliers 
ferrés ou vêtements à bandes de 
pourpre. 

clâvellus, i, m. (clavus), petit 
clou [méd.] : M . - E M P . 34. 

clâvïcârius, U, m. (clavis), 
serrurier : COD. J U S T . 10, 64, 1. 

clàvïcâtus, a, um (clavus), 
garni de clous : GROM. 44, 18. 

clâvïcùla, es, f. (clavis), 511 pe-
tite clef : GERM. Arat. 195 5Î 2 
bonde, bouchon : VITR. 10, 11, 8 
51 3 sorte de fortification : H Y G . 
Castr. 55 5T 4 vrille de la vigne : 
CIC CM 5 2 . 

clâvïcùlârïus, ïi, m. (clavi-
cula), porte-clefs : F I R M . Math. 
3, 6. 

clâvïcûlus, i, m., enflure en 
forme de clou : PLACIT. Med. 15, 3. 

1 clâvïgër, ëra, érum (clava, 

gero), qui porte une massue : 
Ov. F. 4, 68. 

2 clâvïgër, ëri, m. (clavis, gero), 
le porteur de clefs [épith. de 
Janus] : Ov. F. 1, 228. 

clavis, is, f. (xXafç, xXetç), 51 1 
clef : esse 

2 2 , êtresous' 
clef; claves tradere DLG. 18, 1, 
74, confier la gestion ou la 
garde de sa fortune; cloues adi-
mere C L C Phil. 2, 69, retirer 
les clefs à sa femme, la répudier 
Il [fig.] ciovis agnitionis T E R T . 

Marc. 4, 4, 28, la clef de la 
science 51 2 barre de fermeture, 
verrou : T I B . 1, 6, 34 513 verge de 
fer pour faire tourner le trochus : 
P R O P . 3, 14, 6 514 barre du pres-
soir : CAT. Agr. 13, 1. 

W> > nom. sing. claves POMP.-
GRAM. 5, 175, 9 II acc. -vem, mais 
vim PL. Most. 425; TIB. 2, 4, 31, 
cf. CHAR. 126, 4 II abl. -ve et -vi. 

clâvo, are (clavus), tr., clouer, 
fixer avec des clous : P . N O L . 
Carm. 21, 103. 

clâvôla ou clâvùla, se,î.(clava), 
scion, rejeton d'arbre : VARR. R. 
1, 40, 4. 

clàvûlâr-, v. clabular-. 
clàvûlus, i, m., dim. de clavus, 

petit clou : CAT. Ag. 21, 3; VARR. 
R. 2, 9,15 H tumeur : M . - E M P . 33. 

clavus, î,m.,5Ilclou: clavisreli-
gare C/ES. C 
2, 10, 2, 
attacher (fi-
xer) avec 
des clous ; , 
trabali clavo " „ 
figer e alir 1 

quid Cic. Verr. 5, 53, fixer qqch 
avec un clou à poutres[= fixer soli-
dement] ; clavo clavus ejicitur Cic. 
Tusc. 4, 75, un clou chasse l'autre 
|| ex hoc die clavum anni movebis 

ClC Att. 5,15, 1, c'est à partir de 
ce jour que tu compteras l'année 
(de mon gouvernement de pro-
vince); [ancien usage de compter 
les années au moyen d'un clou que 
l'on plantaii chaque année, le 
13 septembre, dans le mur du 
temple de Jupiter : figere clavum 
Liv. 7, 3, 4, planter le clou| 51 
2 barre, gouvernail : VIRG. En. 5, 
177 ; clavum imperii tenere Cic. 
Sest. 20, tenir le timon du pou-
voir ; clavum rectum tenere Q U I N T . 
2 , 17, 24, tenir droit le gouver-
nail = faire son devoir 5T 3 bande 
de pourpre cousue à la tunique, 
large (laticlave] pour les séna-
teurs, étroite [angusticlave] pour 
les chevaliers, d'où latum clavum 
impetrare P L I N . Ep. 2,9,2,obtenu-
la dignité (les droits) de sénateur 
Il clavum mutare in horas H O R . 

S. 2 , 7, 10, d'heure en heure 
changer de tunique [tantôt l'an-
gusticlave, tantôt le laticlave] 5J 4 
[médec] tumeur, induration 
(verrue, poireau, cor) : CELS. 6, 
28, 14 ; P L I N . 20, 184, etc. I| mala-
die de l'olivier : P L I N . 17,223 51 5 
sorte d'avortement des abeilles : 
P L I N . 11, 50. 

claxendix, v. clacendix. 

Clâzômënae, ârum, t., Clazo-
mène [ville d'Ionie] : HOR. S. 1, 
7, 5 il -mënïus, a, um C I C . de Or. 
3, 138, de Clazomène. 

Clëa, se, t., nom de femme . 
INSCR. 

Clëâdâs, œ,m., nom d'homme: 
S I L . 7, 637. 

Clëserëta, se, f., nom grec de 
femme : P L . Asin. 751. 

Clëandër, dri, m., Cléandre 
[officier d'Alexandre] : CURT. 3, 
1, 1. 

Cleanthês, is (KXE(JV6T]Î), m., 
Cléanthe [philosophe stoïcien] : 
Cic Fin. 2, 69 II -eus, a, um, de 
Cléanthe : P E R S . 5 , 64. 

Clëarchus, i, m., Cléarque 
[tyran d'Héraclée] : J U S T . 15, 4 
Il disciple d'Aristote : GELL. 4, 

11, 14 II général lacédémonien : 
V . MAX. 2 , 7, 2 . 

Clëdônïus, ii, m., nom d'un 
grammairien latin. 

Clëempôrus, i, m., écrivain 
grec : P L I N . 24, 159. 

cleinôpûs, v. clinopus. 
clêma, âtis. n. (xAijiia), renouée 

[plante] : P L I N . 27, 113, 
Clêmâtis, ïdis, f. (x).»)|iaT(ç)> 

pervenche [plante] : P L I N . 24, 
141 H clématite : P L I N . 24, 84. 

clëmâtîtis, Idis, f. (XXTJIJKXTÏTI;), 
aristoloche : P L I N . 25, 95. 

Clëmàtïus, ii, m., nom d'un 
évêque : A U G . Julian. 1, 5, 19. 

1 clëmens, entis, 51 1 doux, clé-
ment, bon, indulgent : clémentes 
judices et miséricordes C L C Plane. 
31, juges humains et compatis-
sants ; vir et contra audaciam for-
tissimus et ab innocentia clemen-
tissimus ClcAmer. 85, un homme 
qui montra la plus grande énergie 
contre l'audace, mais au regard 
de l'innocence la plus grande 
douceur || modéré, calme : clemens 
in dispulando Cic. Fin. 2, 12, 
modéré dans la discussion || con-
silium ctemens CLC. Verr. 5, 101, 
résolution humaine ; démenti cas-
tigatione uti Cic. Off. 1,137, répri-
mander modérément; clementior 
sententia Liv. 8, 31, 8, une décision 
plus clémente 51 2 [poét., en pari, 
de l'air, de la température, de la 
mer, etc.] doux, calme, paisible : 
clemens fiamen CATUL. 64, 272, 
souffle clément, doux zéphyr; 
clemens mare GELL. 2 , 21, 1, mer 
calme ; démens amnis Ov. M. 9, 
106, cours d'eau paisible ; clemen-
tiore alveo CURT. 5, 3, 2, [le fleuve 
coule] avec (sur) un ht moins 
abrupt. 

M—^- abl. usuel démenti ; mais 
clémente L I V . 1, 26, 8; L A B E R . 
d. MACR. Sot. 2 , 7, 3. 

2 Clëmens, entis, m., nom pro-
pre : T A C . An. 1, 23, etc. 

clëmentër (démens), avec clé-
mence, avec douceur, avec bonté, 
avec indulgence : clementer et 
moderate jus dicere Cms. C. 3, 20, 
2, rendre la justice avec indul-
gence et modération ; clementer ab 
consule accepti Liv. 27 ,15 , 2 , reçu 
avec bienveillance par le consul; 
aliquem clementius tractare P L I N . 
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Ep. 8, 24, 5, traiter qqn avec pins 
de douceur ; Victoria clemenlissime 
uti S E N . Ir. 2, 23, 4, montrer la 
plus grande clémence dans la 
victoire || avec calme : aliquid 
cimenter ferre Cic. Att. 6, 1, 3, 
supporter qqch avec calme (pa-
tiemment) ; clementer ductis mili-
tions Liv. 29, 2, 1, les soldats 
étant conduits paisiblement [sans 
exercer de ravages] || [poét.] : cle-
mentius tremere S E N . Nat. 6, 31, 
1, éprouver des secousses [de 
tremblements de terre] moins 
fortes; colles clementer assurgentes 
T A C . An. 13,38, collines en pente 
douce ; si qua Apennini juga cle-
mentius adirentur T A C H. 3, 52, 
pour le cas oh l'Apennin aurait 
des sommets d'un accès plus 
commode. 

1 clëmentïa, se,ï.(clemens), 111 
clémence, bonté, douceur : nihil 
magno et prasclaro viro dignius 
placabilitate et clemenlia ClC. Off. 
1, 88, rien n'est plus digne d'une 
âme grande et noble que la faci-
lité à pardonner et la douceur; 
violare clementiam N E P . Aie. 10, 
3, manquer à l'humanité 11 2 
[poét.J : clementia cteli Luc. 8, 
366, la douceur du climat ; sestatis 
P L I N . Ep. 5, 6, 5, douceur de 
l'été, chaleur modérée de l'été. 

2 Clëmentïa, ie, f., la Clémence, 
déesse : P L I N . 2, 14. 

Clëmeniânns, i, m., n. d*h. : 
A U S O N . 

Clenna, œ, m., affluent du Pô : 
RAV. 4, 36. 

Clëôbis, is, m., frère de Biton : 
ClC Tusc. 1, 113. 

Clëôbùlus, i, Cléobule, H 1 l'un 
des sept Sages : A U G . CÏI>. 16, 
25 H 2 écrivain grec : COL. 1, 1, 
U. 

Clëôchârës, élis, m., un des of-
ciers d'Alexandre : CURT. 8, 13. 

Clëôchus, i, m., père d'Aréa 
ou Aria, aimée d'Apollon : A R N . 
6, 6. 

Clèombrôtus, t, m., Cléom-
brote, H 1 général lacédémonien : 
ClC. Off. 1, 84 H 2 philosophe 
admirateur de Platon : Cic. Tusc. 
1, 84. ̂  

Clëômëdôn, ontis, m., lieute-
nant de Philippe de Macédoine : 
Lrv. 32, 21. 

Clëômënês, is, m., Cléomène, 
H 1 roi de Sparte : J U S T . 28,4 H 2 
statuaire grec : P L I N . 36, 33 fl 3 
nom d'un Syracusain : Cic. Verr. 
2,36. 

Clëon, ônis, m., Cléon, fl 1 
homme d'Etat athénien : ClC. Br. 
281T2 statuaire grec : P L I N . 34,87 
H 3 géographe grec : A V I E N . Or. 
48. 

Clëôna, te, ville de Chalcldi-
que : M E L . 2, 30. 

Clëônœ, ârum, f., Cléones [ville 
de l'Argolide] Ov. M. 6, 417 II 
-ônaeus, a, um, de Cléones : Liv. 
33, 14, 7. 

clëônïa, as, f. (XAEWVÎOO, T H . 
P R I S C . 4,1, e. helenivm. 

clèonîcïôn, ii, N . , P U N . 24, 
137, c. dinopodUm. 

Clëônîcus, i, m., nom d'un 
affranchi de Sénèque : T A C . An. 
15, 45. 

Clëôpâtër, tri, m., nom 
d'homme : COD. T H . 6, 28, 8. 

Clëôpàtra, as, î., Cléopâtre, 
U 1 reine d'Egypte : ~v 
S U E T . Cass. 35,111 2 H) 
l'une des Danaïdes: 
H Y G . Fab. 170. \ P t É > . 

Clëôpàtrânus, a, !p$§§|> 
um, T R E B . Trig. 32 V S ^ M I S 
et Clëôpâtrïcus, a, ïémmY\ 
um, S I D . S, 12, 8, de w \ i ! 
Cléopâtre. MraSsH 

C l ë ô p h a n t u s , i , ïmraft : 
m., Cléophante, Il 1 J » | p i j i 
peintre grec : P L I N . ÇsSÏSïÇf 
35, 16 11 2 médecin * ' 
grec : Cic. Clu. 47. CLEOPATRA 1 

Clëôphis, idis, t., reine des 
Indes j CURT. 8, 10, 22. 

Clëôphôn, onlis, m., philoso-
phe athénien : ClC Rep. 4,10. 

clëôpïcêtôn, t, n., P U N . 24, 
137, c. clinopodion. 

Clëostrâta, as, f., nom grec de 
femme : P L . Cas. 393. 

Clëostrâtus, i, m., astronome 
grec : P L I N . 2 ,31 . 

clëpo, psi, père, arch. (XXÉ-
xœ), tr., dérober: P L . Pseud. 238; 
clepere dolo Cic. Tusc. 2, 23 [trad. 
d'Eschyle],déroberpar ruse II [fig.] 
sermonem clepere P A C U V . Tr. 185, 
épier un entretien II cacher, dissi-
muler : levis est dolor, qui polest 
clepere se S E N . Med. 156, c'est une 
faible douleur que celle qui peut 
se dissimuler [| soustraire : se opi-
ficio clepere VARR. Men. 342, se 
dérober au service. 

m > clepsil, futur arch. : texte 
de loi dans Cic Leg. 2, 22; cf. 
L I V . 22, 10, 5. 

clepsydra, as, f. (x7ie<|iS8pa), 
clepsydre, horloge d'eau : P L I N . 
7, 215; Cic. de Or. 3, 138 II temps 
marqué par l'écoulement de l'eau 
d'une clepsydre : involuil consue-
tudo binas clepsydras petendi P L I N . 
Ep. 6, 2, 5, l'usage s'est établi de 
ne demander que doux clepsydres. 

clepsydrârïus, U, m. (clepsy-
dra), fabricant ou marchand de 
clepsydres : CIL 7, 332. 

clepta ou cleptes, as, m. 
(xXéxnjî), voleur : * P L . Truc. 103: 

clepto, are (clepo), tr., voler, 
dérober : CYPR.-GALL. Exod. 881. 

clërïcâlis, e (clericus), qui a 
rapport au clergé : S I D . Ep. 6, 7. 

clërïcâtûs, ûs, m. (derus), clé-
ricaturo, emploi ou état de clerc : 
H I E R . Ep. 60, 10. 

clêrïcus, i, m. (derus), mem-
bre du clergé, clerc : H I E R . Ep. 
60,10; I S I D . Or. 7,12, 2. 

Clêrûmënœ, m. (xî.7]po>5[ieiioi, 
ceux qui tirent au sort), titre d'une 
comédie de Diphile : P L . Cas. 31. 

clërus, t, m. (xAîjpos), clergé : 
oui sunt in clero T E R T . Monog. 12, 
les membres du clergé II clëri, 
ôrum, m., les membres du clergé : 
I S I D . Or. 7, 12, 1. 

M > gén. sing. -ûs F O R T . Car»». 
2, 9, 17. 

Clesippus, m.,nom d'homme: 
P L I N . 34, 11. 

Clëtâbëni, m., P R I S C Per. 889, 
v. Calabani. 

Cleûàs, as, m., nom d'un géné-
ral du roi Persée : Liv. 43, 21. 

Clevum, i, n., ville do Breta-
gne : A N T O N . 

clîbànâria, as, f., fabrique de 
cuirasses : NOTIT. D I G N I T . Occ. 8. 

1 clïbânârius, a, um (cliba-
nus 1), de tourtière : -arii, ôrum, 
m., boulangers [cuisant le pain 
dans une tourtière] : CIL 4, 677. 

2 clïbânârius, ii, m., soldat 
couvert d'une cuirasse : AMM. 16, 
10, 8; LAMPR. Alex. Sev. 56, 5. 

" clïbânïcïus, a, um, de tour-
tière : panis clibanicius I S I D . 
20, 2, 15, pain cuit dans une 
tourtière. 

clïbânïtês panis, m., pain cuit 
dans une tourtière : PLCN.-VAL. 
5, 30. 

1 clïbàmis, i, m. (XM6OVOÎ), 
tourtière : P L I N . 18, 105; A P I C 
8, 408 II four : T E R T . Afarc. 4, 30. 

2 Clïbàmis, m., montagne de la 
Grande Grèce : P L I N . 3, 96. 

3 Clibâmis, f., ville de l'Isaurie: 
P L I N . 5, 94. 

Clides, um, f, groupe d'îles 
près de Chypre : P L I N . 5, 129. 

clïdïôn, ïi, n. (xXeiSiov), gosier 
du thon : P L I N . 9, 48. 

Clîdûchôs, t, m. (/.Xaôoùxoç), 
Porte-clefs [nom d'une statue de 
Phidias] : P L I N . 34, 54. 

c liens, entis, m. (cluens, clueo), 
client [protégé d'un patronus] : 
testimonium adversus clientem nemo 
dicit CAT. d. GELL. 5, 13, 4, un 
patron ne porte pas témoignage 
contre son client II client, sorte de 
vassal [en pari, des individus ou 
des peuples chez les Gaulois et 
les Germains] : Condrusi qui sunt 
Trevirorum clientes CMS G. 4, 6, 
4, les Condruses qui sont les vas-
saux des Trévires II [fig.] cliens 
Bacchi H O R . Ep. 2, 2, 78, client 
de Bacchus. 

ĵ) > arch. cluens; gén. pl. 
cluentum P L . Men. 575; abl. 
duentibus P L . Trin. 471. 

Clïenta, as, f., cliente : P L . Mil. 
789. 

clïentëla, as,f. (cliens), K l état, 
condition de client [individu ou 
peuple] : esse in dientela alicujus 
Cic. .Amer. 93, être le client do 
qqnj Thaïs patri se commenda-
vit m clientelam et fklem T E R . 
Eun. 1039, Thaïs s'est recom-
mandée à notre père pour être sa 
cfiente et sa protégée H 2 a) au 
pl., clients : Cic. Cat. 4, 23; 
Fam. 13, 64, 2: CMS. C. 2, 17; 
SALL. J. 85, 4 ; vassaux G/ES. G. 
6,12; b) au sing.,clientèle, suite: 
J U S T I N . 8, 4, 8. 

clïentùla, as, f., dim. de clien-
ta : Ps. ASCON. Verr. 2, 1, 120. 

clïentûlus, i, m., dim. de cliens, 
petit client : TAC. D. 37. 

clïma, dtis, n. (xXïim), il 1 incli-
naison du ciel, climat [géogr.]: 
APUL. Ascl. p. 98, 23; SERV. G. 
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1, 246 II région : T E R T . Anim. 49 
U 2 mesure agraire : C O L . 5, 1,5. 

clïmâcis, ïdos, f. (x\t[IAX(ç), pe-
tite échelle : VITR. 10, 11, 8. 

clïmactër, ëra, m. (rtinax-njp), 
climacter arums P L I N . 7,161, année 
climatériquo [époque où la vie 
humaine est particulièrement me-
nacée et qui revient tous les sept 
ans] ; cf. GELL. 3, 10, 9. 

M- > a c c - sing. -ëra: pl. -ëras. 
clïmactërïcus, a, um, climaté-

rique : P U N . Ep. 2, 20, 3, v. cli-
macter. 

climatise, ârum, m. (x\.u.aiia.i), 
sorte do tremblements de terre : 
AMM. 17, 7, 13. 

clïmax, âcis, f. (XAÎPMXÇ), cli-
max, gradation [rhét.] : CAPEL. 
5, 536; [mot grec d. Q U I N T . 9, 3, 
54]. 

Clïmax, àcis, i., montagne de 
Médie : P L I N . 6, 115. 

Climberrum, i, n., ville d'Aqui-
taine : A N T O N . 

clïnâmen, ïnis, n. (clinoj, incli-
naison, déviation : LUCR. 2, 292. 

1 clinâtus, a, um, part de clino. 
2 chnâtûs, ûs, m., flexion, dé-

clinaison : S E R G . 526, 9. 
clînê, ës, f. (XXI'VÎI), couche, 

coussin pour les divinités : CIL 
12, 8246. 

clingo, ère, tr., enclore, entou-
rer : P : F E S T . 56, 13. 

Clinïa, se, m., personnage de 
comédie : T E R . Haut. 175. 

CLïnïâdês, se, m., fils de Clinias 
[Alcibiade] : Ov. Ib. 633. 

Clïnïas, se, m., Clinias [père 
d'Alcibiade] : N E P . Alcib 11| sur-
nom romain : CIL 6, 19908. 

clïhïcê, ës, f. (xXivixij), médecine 
près du lit, clinique : P L I N . 29,4-

1 çlînïcus, a, um (VXtvixoç), de 
lit, de malade : climcus medicus 
CIL 6, 2532, médecin qui visite 
les malades ; clinicus Deus P R U D . 
Apoth. 205, Esculape. 

2 clïnïcus, i, m., 111 clinicien, 
médecin qui visite les malades : 
MART. 9, 96, 2 H 2 malade alité : 
H I E R . Ep. 108, 5 H 3 croque-mort : 
MART. 1, 30. 

clïno, are (cf. xVvto, clivus), 
tr., incliner, faire pencher : existe 
d. les composés et au partie. 
dinatus ClC Aral. 287 ; 327. 

clïnôpodïôn, ïi, n. (xXivoito'Siov), 
clinopode [plante] : P L I N . 24,137. 

clïnôpûs, âdis, m. (XXIVÔKOVÇ,), 
pied de lit : LUCIL. d. MACR. S. 6, 
4, 18. 

Clïô, ûs, f. (KXeié), muse de 
l'Histoire : HOR. O. 
1,12,2 II une néréide : 
VIRG. G. 4, 341. 

1 c l ï p ë â t u s , a, 
vm, part, de clipeo. 

2 clïpëâtus, i,m., 
soldat pesamment 
armé : Lrv. 44, 41, 
2; CURT. 7, 9, 2. 

clïpëo, âtum, are 
(clipous),tT., armer 
d'unbouclier: VARR. CLIO 
L. 5,7 ; VIRG. En. 7,793 ;chlamyde 
t&upeat brachium P A C U V - d. N o n . 

CLIPEUS 1 

87, 26, il se fait un bouclier de 
sa chlamyde 11 représenter sur un 
bouclier : MACR. Sat. 2, 3, 4, v. 
clipeus l 2. 

clïpeôlârium, ïi, n., dépôt ou 
magasin de petits boucliers : 
N O T . T I R . 

clïpeôlârius, U, m., fabricant 
ou marchand de petits boucliers : 
N O T . TIR. 

clïpëôlum, i, n. (clipeus), 
petit boucher : H Y G . Fab. 139. 

clïpëum, i, n., Liv. 1, 43, 2, 
elc. ; VIRG. En. 9, 709, c. clipeus. 

clïpëus (clûpëus), i, m., H1 bou-
clier [ordinai-
rement en mé-
tal] : Cic. Fin. 
2, 97 ; clupeus 
Minervse Cic. 
Tusc. 1, 34, le 
b o u c l i e r de 
Minerve ; cli-
peos objicere 
VIRG. En. 2, 
444, so couvrir 
du boucher II 
[fig.] défense, protection : Stilico, 
quem clipeum dedisti CLAUD. IV 
Cons Honor. 432, Stilicon, que tu 
nous as donné comme un bou-
clier 11 2 écusson sur lequel les 
dieux ou les grands hommes 
sont représentés en buste : P L I N . 
35, 13; L I V . 25, 39,13; T A C An. 
2, 83 ; SUET- Cal. 26, 4 11 3 le dis-
que du soleil : Ov. M. 15,192 II 4 
la voûte du ciel : E N N . d. VARR. 
L. 5, 3 K 5 sorte de météore : 
S E N . Nat. 1, 1, 15 11 6 soupape 
en métal : VITR- 5, 10. 

HP > l'orth. clypeus est moins 
bonne ; la plus ordin. est clipeus : 
qqf. clupeus. 

Clisobora, ôrum, n., ville de 
l'Inde : P L I N . 6, 69. 

Clisthënës, is, m (KÏ.EtafliCvj)ç), 
Clisthène [orateur athénien] : Cic, 
Br. 27. 

Clitaa, ârum, H 1 f., ville de la 
Chalcidique : Liv. 44, 11 4 II 2 
m., peuple de la Cilicie : T A C . An. 
6,41. 

Clïtarchus, ï m. (KXefrapxos), 
historien grec : Cic, Br. 42. 

clïtellse, ârum, f., If 1 bât : Cic. 

CI4TELL<E 1 
d. Q U I N T . 5, 13, 40; HOR. Ep. I, 
13, 8 H 2 instrument de torture ; 
P . F E S T . 59, 15 0 lieudit à Rome: 
ibid. 

clïtellârius, a, um (clitellse), 
qui porte un bât : CAT. - Agr. 
10, 1; Cic. Top. 36; homines 
ditellarii P L . Most. 781, hommes 
qui servent de bêtes de somme. 

Cliteminestra ou Cliteminis-
tra, v. Clytsemnestra : N . - T I R . 

Clïternïa, se, f., ville du Sam-
nium: P u n . 3, 103-

Clïternum, i, n. ville des Equos : 
CIL 9, 4169 II -ernïnus, a, um, 
de Cliternum : Cic. Fam 9, 22, 
4 u -ernïni, ôrum, m., habitants 
de Cliternum : P L I N . 3, 106. 

Clïtïpho, ônis, m., Clitiphon 
[personnage de comédie] : T E R . 
Haut. 209. 

Clïtômâchus, i, m. (KXEi-rôfia-
X°ç), Clitomaque [philosophe grec] : 
Cic. 7'USC. 5, 107. 

Clïtôr, ôris, m., Liv. 39, 35 et 
Clïtôrïum, ii, n., P L I N . 4, 20, 
ville d'Arcadie II CHtôrfus fons, 
m., Ov. M. 15, 322, fontaine de 
Clitor H ou Clitorius lacus P L I N . 31, 
16. 

Clïtumnus, i, m., le Clitumne 
[rivière de TOmbrie] : P L I N . Ep. 
8, 8,5 U -nus, a,um, du Clitumne: 
STAT. S. 1, 4, 128. 

Clitas, i, m. (K7.EÏT0Ç), général 
d'Alexandre : CURT. 5 ,1 , 28; Cic. 
Tusc. 4, 79. 

1 clîvïa avis, f. (inus. clivius, 
a, um), oiseau de mauvais augure : 
P L I N . 10, 37 ; divise [s.-ent. aves] 
STAT. S . 4,3, 59, oiseaux de mau-
vais augure il clivia auspicia, n., 
auspices qui défendent de faire 
quelque chose : P . F E S T . 64, 10. 

2 clîvïa loca (=declivia), lieux 
en pente : GROM. 24, 7, 

Clïvïcôla, se, f., nom d'une di-
vinité protectrice des collines de 
Rome : T E R T . Nat. 2, 15. 

clïvos, arch. pour clivus : P L . 
i4sin. 708; T E R . Ad. 574. 

clïvôsus, a, um (clivus), qui 
s'élève en pente, montueux : 
clivosum rus VIRG. G. 2, 212, 
terrain en forte pente ; cliwsus 
Olympus Ov. F. 3, 415, l'Olympe 
escarpé II [fig.] clivoso tramite vitm 
SIL. 6\ 120, dans le sentier escarpé 
de la vie. 

clïvûlus, i, m. (clivus), petite 
pente, petite montée : COL. 6 , 
37, 10 : APUL. M. 4, 5. 

clïvum, i,n., arch. pour clivus : 
CAT. d. N O N . 195, 2 

clïvus, i, m. (cli-, clino), 
pente, montée : mollis clivus VIRG. 
B. 9, 8, pente douce ; clivum 
mollire CJES. G. 7, 46, 2 ? adoucir 
la pente II clïvus Capitolmus Cic. 
MU. 64: Lrv. 3, 18, 7 ou abs' 
clivus P E T R . 44, 18, le chemin 
du Capitole [et] la colline du 
Capitole II [fig.] clivo sudamus in 
imo Ov. H. 18, 41, nous ne 
sommes qu'au début de nos 
peines ; clivum islum exsupera S E N . 
Ep. 31,4, surmonte cette difficulté. 

clôàca, se, f. (duo 2), égout : 

CLOACA 
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Cic. Sest. 77; H O R . S. 2, 3, 
242 II Cloaca maxima, le grand 
égout [à Rome] : Liv. 1, 56, 2 || 
[fig.] ventre : P L . C«rc. 121. 

B> > autres formes : clouaca, 
clovaca, cluaca. 

clôâcâlis, e (cloaca), d'égout : 
CAT. d. P . F E S T . 59, 18. 

clôâcârium, ïi, m. (cloaca), 
dépôt affecté à l'entretien des 
égouts : U L P . Dig. 7, 1, 27. 

clôâcârïus, ii, m., égoutier, 
vidangeur : DIOCL. 7, 32. 

Cloâcïna ou Clùàcïna, se, f. 
(cluo 2), Vénus Cloacine (purifi-
catrice) [surnom de Vénus choz les 
Sabins] : P L . Cure. 471; Liv. 
3, 48, 5; P L I N . 15, 119. 

clôâcïnus, a, um (cloaca), d'é-
gout, des égouts : A U G . Faust. 20, 

clôâco, are (cloaca), tr., salir, 
souiller : P . F E S T . 66, 2. 

clôâcûla, se, î., petit égout : 
L A M P . Hel. 17,1. 

clôcïtâtûs, Us, m. (clocito), cri 
du cerf : GLOSS. 

clôcïto, are, int., bramer [cri 
du cerfj : A N T H . 762, 53. 

Clôdia, se, f., v. Claudia. 
1 Clôdïànus, i, m., fleuve de la 

Tarraconnaise : M E L . 2, 89. 
2 Clôdïànus, a, um, deClodius : 

Cic. Dom. 24 H Clôdïànus, i, m., 
nom d'h. : Cic. Att. 1,19, 3. 

clôdïco Cic. de Or. 2, 249, c. 
claudico. , 

1 Clôdïus, a, um, d'un Clodius 
ou de la famille Glodia : Cic. 
Dom. 34 II v. Fossa. 

2 Clôdïus, ïi, m., P . Clodius 
Pulcher [tribun de la plèbe, enne-
mi de Cic, tué par Milon] : Cic. 
Att. 2, 21, 6 II Porum Clodii, n., 
ville d'Etrurie : P L I N . 3, 116 il 
v. Claudius. 

clôdo, is, v. claudo. 
clôdus, a, um, FORT. 3, 18,16, 

O. claudas. 
Cloelia, a^f., jeune fille romaine 

dont l'exploit est raconté par 
L I V . 2, 13, 6: VIRG. En. 8, 651. 

Clœlïi, ôrum, va., famille 
d'Albe qui fut admise dans le pa-
triciat romain : Liv. 1, 30, 2. 

Clœlïus (Cluïlïus), U, m., 
nom romain : Lrv. 4,17, 2. 

Clôio S I D . Carm. 4, 212, c. 
Chlodio. 

Clônïus, U, m., compagnon 
d'Enée : VIRG. En. 9, 574. 

clonôs, i, f., renoncule [plante]: 
A P U L . Herb. 8. 

clôo, are, S E R V . En. 1, 720, v. 
duo 2. 

cloras, v . ehloras. 
Blostellum, t, n. : PETR. 140,11, 

v. clausteUum. 
Clostër, ëris, m., fils d'Ara-

cbné, inventeur des fuseaux : 
P L I N . 7, 196. 

clostrum, v. claustrum >•• 
Clôthô, ûs, f (K).<o6ti), l'une 

des trois Parques : SIL. 5, 404 
clouâca, clôvâca, eluâca, c. 

cloaca : INSCR. 

Clùàcïna, v. Cloaeina. 

3 2 9 

Clùâna, se, f., ville du Picé-
numj PLIN. 3 111. 

clûcïdatus, a, um (YWCÇ), 
adouci, suave : VARR. L. 7, 107 ; 
P . F E S T . 55,11. 

clûcïo, are (yXuxoç), tr., rendre 
adouci : APIC . 4, 162. 

clûdën, ïnis, n., épée de théâtre 
dont fa famé rentre dans fa poi-
gnée : A P U L . ^4pol. 78, 4. 

clûdo, ëre, S U E T . Aug. 22, 
c. claudo. 

Cludrus, t, m., rivière de Ca-
rie : P L I N . 5, 108. 

1 elûens, tis, part, de clueo. 
2 elûens, v. cliens, w> >• 
Clûentïus, ïi, va., nom romain : 

Cic. Clu. 71U Clûentïa, se, f., 
nom do femme : Cic. Clu. 30 II 
-tâanus, a, um, de Cluentius : ClC. 
Clu. 125. 

elûëo, ère, int., If 1 s'entendre 
dire, avoir la réputation de : victor 
victorum duel P L . Trin. 309, il 
est réputé ie vainqueur des vain-
queurs (on dit do lui que...); 
ctuenf fecisse facinus maximum 
P L . Bac. 925, ils passent pour 
avoir fait une action d'éclat fl 2 
être illustre : facito ut Ackerunti 
clueas gloria P L . Capf. 589, tâche 
d'avoir cotte gloire dans l'Achéron 
fl 3 être, exister : videmus inter 
se nota cluere LUCR. 2, 351, nous 
le voyons, fies animaux] se con-
naissent entre eux. 

clùëor, ëri, dépon., êtro appelé, 
passer pour : P L . Pseud. 918; 
VARR. Men. 356, cf. N O N . 88, 3. 

Clûfennïus, ïi, m., nom de 
famille romain : CIL 8, 4793. 

Cluïlïus, ïi, m., chef des Al-
bains : Liv. 1, 22, 4 \\ Cluïlïus, a, 
um, de Ctuilius : Liv. 1, 23, 3. 

clùis, e, illustre, noble : GLOSS. 
I S I D . h clûïor ou clûvïor GLOSS. 
I S I D . 

clûma, se, f., v. gluma: P . 
F E S T . 55, 13. 

elûna, st, f. (clunis), singe: 
P. F E S T . 55, 9 [Lindsay : duras]. 

clùnàbûlum, i, n., I S I D . 18, 
6, 6, et clûnâcûlum ou clùnâ-
clum, i, n., couteau de boucher 
ou de sacrificateur : GELL. 10, 25, 
2; P . F E S T . 50, 6; I S I D . 18, 6, 6. 

clûnâlis, e, de la croupe, des 
fesses : A V I E N . Aral. 362. 

Clûnïa, aî, f., ville de la Tar-
raconnaise : S U E T . Galb. 9, 2 \\ 
-ensis, e, de Clunia : P L I N . 3, 18; 
26. 

clûnïcûla, m, t. (dunis), 
culotte [partie de derrière du 
gibier] : F A V O R I N . d GELL. 15, 
18,2. 

clunis, is, m. (PL. d. N O N . 
3, 43) et f. (HOR. S. 1, 2, 89) ; 
ordin' pl. elûnes, ïum, fesse, crou-
pe : aliquid de clunibus apri Juv. 
5, 167, une tranche d'un cuissot 
de sanglier ; sine clune palumbes 
H O R . S. 2, 8, 91, pigeons étiquea. 

1 clùo, ère, int. (xW<o), S E N . 
Apoc. 7, 2, c. dueo. 

2 clùo, ëre, arch., nettoyer : 
PUN. 15, 119. 

CLYMENE 

clûûr, ôris, m. (cluo 1), répu-
tation : GLOSS. 

clûpëa, œ, f., lamprillon [petit 
poisson] : P L I N . 9, 44. 

Clûpëa, x, f., Luc. 4, 586 et 
Clûpëa, ôrum, n., Ojss. C. 2, 23, 
2, ville de la Zeugitaue l| -pëâni, 
ôrum, m. pl., habitants de Clu-
pea : SCHOL. CIC. Pomp. 28. 

clûpëo, c. dypeo : P A C . Tr. 186. 
clûpëus, v. clipeus. 
c lûra , se, f., singe : GLOSS. 
clûrïnus, a, um (dura), de 

singe : P L . Truc. 269 ; A R N . 3,16. 
ClÛSâris, e (cludo), qui_ ferme, 

qui sert à fermer : clusaris aqua 
CIL 6, 11535, fossé rempli d'eau 
qui sert de limite. 

clûsâxius, a, um, c. clusaris: 
GROM. 

clùsi, parf. de dudo. 
clfisïlis, e (cludo), qui se 

referme aisément : P L I N . 9, 132. 
Clûsïôlum, i, n., ville d'Om-

brie : P L I N . 3, 114. 
Clûsïum, U, n., ville d'Etrurie: 

VIRG. En. 10, 167 \\ Clûsïnus, a, 
um, _ de Clusium : Liv. 2, 9, 1 II 
-sïni, ôrum, m., les habitants de 
Ciusium : P L I N . 3, 52 u Clûsïni 
fontes, m., les eaux de Clusium : 
H O R . Ep. 1, 15, 9. 

Clûsïus, îi, m. (cludo), sur-
nom de Janus, dont le temple 
était fermé en temps de paix l 
Ov. F. 1, 130. 

Clùsïvïus, ïi, m., MACR. 1, 9, 
15, c. Clusius. 

clûsôr, ôris, m., S I D . Ep. 8, 6, 
c. dausor. 

clustellum, i, n. : ALDH. Laud. 
virg. 41, v. clausteUum. 

cluster, èris, m., SCRIB. 179, 
c. dyster. 

clustrum, c. claustrum: N. 
T I R . 50, 90. 

clûsûra, 83, f., CIL 2, 3386, c 
clausura. 

clûsus, «, um, participe de 
cludo. 

Clûtemnestra, v. Clylstmnestra. 
Clûfldae, v. Clytidœ. 
Clûtômestôrïdysarchïdës, se, 

m., nom d'un personnage de 
comédie : PL. MU. 14. 

Clutôrïus, ïi, m. nom d'h. : 
P L I N . 7, 124. 

clùtus, a, um (xXvxiç), illustre, 
célèbre : P . F E S T . 55, 14. 

Clûvïa, as, f., fl 1 ville du Sam-
nium : Liv. 9, 31 fl 2 nom de 
femme : Juv. 2, 49. 

Clûvïânum, i, n., maison de 
campagne de Cluvius : C i c AU. 
14, 10, 3. 

Clûvïdïënus Quiëtus, i, m., 
nom d'homme : T A C . vin. 15, 71. 

Clùvïënus, i, m., nom d'un 
poète : Juv. 1, 80. 

Clùvïus, U, m., ami de Cicé-
ron : Cic. Att. 6, 2, 3 II historien 
romain : T A C H. 4, 39. 

clybâtis, is, f. (xW6oms), parié-
taire [herbe] : A P U L . Her6. 81. 

Clymënë, ës, f., (Ittunà*)), fl 1 
mère de Phaéton : Ov. M. 1, 
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756 II -naeus, a, um, STAT. S. 
1, 2, 123 et -Ilëius, a, um, Ov. 
M. 2, 19, de Clymène II -nëis, 
ïdis, f., fille de Clymène : A L B I N . 
Liv. 111 1[ 2 nom d'une nymphe : 
VIRG. G. 4, 345 H 3 nom d'une 
Amazone : H Y G . Fab. 163. 

1 Clymënus, », m., nom d'un 
roi d'Arcadie : H Y G . Fab. 206 n 
compagnon de Phinée : Ov. M. 
5, 98 II surnom de Pluton : Ov. F. 
6, 757. 

2 clymènus, t, m., chèvre-
feuille des bois : P L I N . 25, 70. 

Clypëa, v. Clupea. 
clypeatus, clypeo, clypeus, 

v. clip-. 
clysmus, j , m. (xXua-p.dç), clys-

tère : SCRIB. 155. 
clystër, êris, m. (xXvtmfa), clys-

tère, lavement : CELS. 7, 27; 
S U E T . Ner. 20, 11| seringue : 
S U E T . Cl. 44, 3. 

clystêrïo, are, PELAG. Vet. 7, c. 
clysterizo. 

clystêrium, ci, n. (xXuur^ptov), 
clystère : SCRIB. 114; P. F E S T . 
78, 13._ 

clysterizo, are (xXucroipiÇwJ.tr., 
donner un clystère : V E G . Mul. 2, 
15, 5 ; C. A U R . Acut. 3, 4, 28. 

Clytamnestra, se, f. (KXurai-
uv^orpa), 11 1 Cly- rL—^gps 

temnestre [femme V v 5 » * i ï f t i 
d 'Agamemnon] : (mfBM$sÊp 
Cic. Inv. 1, 18 11 2 ^ H f f l u 
[ fig.] femme qui tue ^MSE^ 
son mari : Juv. 6 , ^Sf f i 
656 il femme impu- /HEM. 
dique : C/EL. d. Ê$wÈ\ 
QUINT . 8, 6, 53. ^SK&jïfflfl 

Clytemnestra, c.
 <*lg£2yi||P 

Clylwmneslra. <^Pïllifilfc~> 
Clytâdae et Clù- x r * ™ 3 ^ - ^ 

Bd», âmm, m . , d-YT̂ MNESTRA 
nom d'une famille d'Elis : Cic. 
Div. 1, 91. 

Clytïë, es, f., Océanide, aimée 
d'Apollon, métamorphosée en hé-
liotrope : Ov. M. 4, 206. 

Clytâus, ii, m., nom d'un 
Argonaute : H Y G . Fab. 14 II nom 
d'un guerrier : VIRG. En. 10, 129. 

Clytus, i, m., nom d'un cen-
taure : Ov. M. 5, 88 II nom 
d'homme : Liv. 36, U, 8. 

Cnasus ou Cnëus, i, m., pré-
nom romain [en abrégé Cn.1 pro-
noncé Gnœus : Q U I N T . 1, 7, 28. 

cnâsônse, f. pl., aiguilles pour 
gratter la tête : P . K E S T . 52, 17. 

cnëcos, i, f., safran bâtard : 
COL. 7, 8, 1; P L I N . 21, 90. 

cnëdinus ou cnïdinus, a, um 
(xviôr)), d'ortie : P L I N . 15, 30. 

cnëmis, ïdis, f. (xvri|jt(;), cné-
mide, bottine militaire II [fig.] cnë-
mis heroici versus MALL. T H . 4, 
12, les deux derniers pieds du 
vers héroïque. 

Cnëmîdes, um, f. pl., MEL. 2, 
45 et Cnëmis, ïdis, f., P L I N . 4, 
27, ville de la Phocide. 

cnëôrôn, /, n. (xvéupov), garou 
[arbrisseau) : P L I N . 13, 114. 

cnïcos, c. cnecos: S C R I B . 135. 
cnïdë, ës, f. (xv!5i)), ortie de 

mer, sorte de polype : P L I N . 32, 
146. _ 

cnïdinus, c. cnëdinus. 
Cnidlus ou Gnïdïus, a, um, de 

Gnide : Cic. Br. 316 || -dii, ôrum, 
m., les habitants de Gnide : Cic. 
Verr. 4, 135. 

Cnldus Cic. Pomp. 33 ou 
Gnidus, i, CATUL. 36, 13, f., 
Gnide [ville de Carie où Vénus 
avait un temple]. 

cnissa ou cnîsa, se, t. (mlaaa), 
odeur de chairs rôties, fumet : 
A R N . 7, 3. 

cnôdax, âcis, m. (xvt&ôaÇ), bou-
lon de fer, pivot : V I T R . 10, 2, 
11. 

Cnôsus, Cnossus, Cnossiàcus, 
Cnossïus, v. Gnoss-. 

1 coa, œ, f., épithète donnée 
par CsUus à Clodia, de coeo, cf. 
nota : & E L . d. Q U I N T . 8, 6, 53. 

2 Côa, ôrum, n. (Coos), étoffes 
de Cos [en tissu transparent] : 
H O R . S. 1, 2, 101; Ov. A. A. 2, 
298. 

côaccêdo, ère, int., s'ajouter à : 
P L . Cure. 344. 

côàcervâtim (coacervo), en 
masse : A P U L . Flor. 9, 30; A U G . 
Julian. 4, 15. 

côâcervâtïo, ônis, f. (coacervo), 
action d'entasser, d'accumuler : 
S E N . Vit. 1, 3 || [fig.] accumu-
lation, grand nombre : D I G . 2, 
1, 11 II [rhét.] groupement [d'ar-
guments] : CiC. Pari. 122. 

côàcervâtus, a, um, part, de 
coacervo. 

côâcervo, âvi, âtum, are (cum, 
acervus), tr., mettre en tas, en-
tasser, accumuler : coacervantur 
pecunise Cic Agr. 2, 71, on 
entasse des sommes d'argent II 
ghét.] ( argumenta fcoacervataGic. 

art. 40, (arguments) groupés 
[opp. à singula, pris isolément]. 

côàcesco, acuï, ère, int., devenir 
aigre : VARR. JR. 1, 65; secunda 
mensa in slomacho coacescit CELS. 
1, 2, le second service donne des 
aigreurs II [fig.] non omnis natura 
vetustate coacesdl ClC. CM 65, 
toutes les substances ne s'aigris-
sent pas avec le temps, 

coâcon, v. choacon. 
côacta, ôrum, n. (cogo), laines 

ou crins foulés, feutre : C/ES. C. 
3, 44, 7. _ 

côactânus, ïi, m., fabricant de 
feutre : CIL 10, 1916. 

côactë (coaclus), vite, bientôt : 
GELL. 10, U, 8 u avec précision, 
exactitude : H I E R . Ep. 69, 4 II par 
force, de force : T E R T . Bapt. 12 
Il coadius GELL. 19, 2. 

côactâcïus, a, um (coaclus), 
forcé, contraint : CASSIAN . Cœn. 
4, 24. 

côactïlïârïus, a, um (coactilis), 
relatif au feutre : coactiliaria ta-
berna CAPIT. Pert. 3, 3, boutique 
où l'on vend du feutre H côactï-
lïârïus, ii, m., fabricant de feutre: 
CIL 6, 9494. 

CÔactïlis, e (coada), fait en 
feutre : D I O C L. 7, 521| côacfâlia, 
ium, n., vêtements de laine 

feutrée, feutre : U L P . Dig. 34, 2, 
25. 

cfiactim (conclus), en resserrant, 
brièvement : S I D . Ep. 9,16. 

côactïo, ônis, t. (cogo) 111 
action de recueillir, encaissement : 
coactiones argentarias factitare 
S U E T . Vesp. 1, 2, faire des 
recouvrements 11 2 abrégé, résu-
mé : coactio causse in brève G m. 
Inst. 4, 13, exposé sommaire de 
la cause 1f 3 courbature, forcement 
[des chevaux] : V E G . Mul. 2,9,1. 

côactSvus, a, um (cogo), forcé : 
A U C T . P R / E D E S T . 3, 14. 

côacto, are, fréq. de cogo, for-
cer : Lucn. 6,1120; 1159. 

côactôr, ôris, m. (cogo), H1 celui 
qui rassemble : coadores agminis 
T A C . H . 2,68, l'arrière-garde (ceux 
qui ramassent les traînards] U 2 
collecteur d'impôts : Cic. Bab. 
Post. 30 II commis de recette : CAT. 
Agr. 150, 2; Cic. Clu. 180; H O R . 
S. 1,6,86 H 3 coactorlanarius CIL 
5, 4504, 3, foulon II4 [fig.] celui 
qui force, qui contraint : S E N . 
Ep.52, 4. 

côactriz, %cis, f. (coador), celle 
qui force, contraint : A U G . Imperf. 
Julian. 6, 5. 

côactûra, se, f. (cogo), cueil-
lette [d'olives] : COL. 12, 52, 2. 

1 coactus, a, um, part, de cogo 
Il pris adj' au fig., contraint, cher-

ché, non naturel : GELL. 1. 4, 7; 
lacrimse coactse VIRG. En. 2, 196, 
larmes hypocrites. 

2 côactûs, abl. û, m., impul-
sion : L U C R . 2, 273 II [fig.] coactu 
atque efflagitatu meo Cic. Verr. 5, 
75, sous ma pression et sur mes 
instances, cf. Verr. 2, 34. 

côaddo, ère, tr., joindre à : 
CAT. Agr. 40, 2. 

côâdjxnplëo, ëre, compléter : 
R U S T I C . Aceph. 1205. 

côadjîcïo, is, ère, tr,, ajouter 
avec : COL. 12, 21. 

côadjûtôr, ôris, m. (coadjuvo), 
aide, auxiliaire : CIL 3, 1099, 4. 

côadjùvo, are, tr., assister : 
H I E R . Galat. 6, 5. 

côâdôlesco, êvi, escère (cum, 
adolesco), int., grandir avec : T E R T . 
Anim. 16. 

côâdôro, are, tr., adorer avec : 
COD. J U S T . 1, 1, 4. 

côadsum, esse, int., être pré-
sent avec : R U S T I C . Aceph. 1218. 

côàdûnâtim (coaduno), en réu-
nissant : Onos. 7, 27, 6. 

côâdùrxâtïo, ônis, f. (coaduno), 
assemblage, réunion : COD. J U S T . 
5, 12, 31. 

coadûnâtus, a, um, part. p. de 
coaduno. 

côâdûno, âvi, âtum, are, tr., 
réunir : D I C T . 4, 13; coadunare 
brachium statuas U L P . Dig. 10, 4, 
7, mettre un bras à une statue 

CÔœdïfïcâtïo, ônis, f., action 
d'édifier, de construire ensemble : 
A U G . Dulcit. 4, 2. 

côsedîfïcâtus, a, um, part, de 
cosedifico. 

côsedïfïeo, âvi, âtum, are (cum, 
sed-), tr., bâtir ensemble, couvrir 
d'un ensemble de maisons : coxdi-
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ficare campum Marlium Cic. Att. 
13, 33, 4, couvrir do constructions 
le champ de Mars ; loci coœdificati 
ClC. Part. 36, terrains bâtis. 

côaegresco, ère, int., devenir 
malade avec : corpus animse coœ-
grescit * T E R T . Anim. 5, le corps 
partage les maux de l'âme. 

côssgrôto, are (cum, œg-), int., 
être malade avec : H I E R . Jovin. 
1, 47. 

côaequâlis, e (cum, œq-), 1F 1 
du même âge: P E T R . 136,1 II côae-
quâles, ium, m., f., personnes du 
même âge : in ludo inter coesquales 
discens J U S T . 23, 4, 9, étant à 
l'école avec les enfants de son âge. 
112 égal, pareil: V U L G . 2 P e t r . l , 1. 

côsequàlïtâs, âtis, f., égalisa-
tion, part égale : D I G . 27, 1, 8. 

côœquâlïtër, également, sem-
blablement : B O E T . Porphyr. 5, p. 
105. 

coaequâtïo, ônis, ï., action 
d'égaler : OROS. Apol. p. 602. 

côsequâtus, a, um, part, de 
coœquo. 

côsequo, âvi, âtum, are (cum, 
œq-),tr„ if 1 rendre égal, de même 

lan, égaliser : coœquare montes 
ALL. G. 20, 11, aplanir les mon-

tagnes ; aream CAT. Agr. 129, ni-
veler une aire 11 2 égaler, mettre 
sur le même pied : aliquem cum 
aliqua LACT. Ir. 7, égaler un 
homme à un autre; ad injurias 
tuas omnia cosequasti ClC. Verr. 
3, 95, en conformité de tes injus-
tices, tu as mis tout sur le même 
pied H 3 comparer : maris flucH-
bus coœquandus est H I E R . Isai. 
5, 17, 4, on peut le comparer aux 
flots de la mer. 

côœstimo, are, tr., évaluer 
avec : CELS. Dig. 47, 2, 69. 

côœtânëo, are, int., être con-
temporain : T E R T . Bes. Carn. 45. 

côsetânëus, a, um (cum, œtas), 
contemporain, qui est du même 
âge : A P U L . M. 8, 7; T E R T . 
Herm. 6. 

côsetemâlis, e, coéternel : 
G E N N A D . Vir. 14. 

côœternïtas, âtis, f., coéter-
nité : A U G . Serm. 117, 10. 

côasternus, a, um, coéternel : 
T E R T . Herm. U ; A U G . Serm- 38, 7. 

CÔsetO, are (cum, œtas), int., 
être du même âge : T E R T . Bes. 
Carn. 45. 

côsevïtâs, âtis, f., contempo-
ranéité : A U G . Serm, 117, U. 

côaevus, a, um (cum, œvumj, 
contemporain : A U G . Serm. 38, 7. 

côaggëràtus, a, um, part. p. de 
coaggero. 

côaggëro, âtum, are, tr., entasser 
en remblai : S E R V . En. 5,273 II cou-
vrir d'un amas : COL. 8, 6, 1. 

côâgïtàtus, a, um, part. p. de 
coagito. 

cÔàgïto, âvi, âtum, are, tr., re-
muer ensemble, mélanger en agi-
tant : A P I C . 2, 41 ; M. E M P . 8 II 
tasser : mensura coagitata V U L G . 
Luc. 6, 38, mesure bien tassée. 

côaglo, c.coagulo. CARM. EPIGR. 
477, 4. 

coagmentàtio, ônis, f. (coag-
mento), assemblage, réunion de 
parties ensemble : ClC. Nat. 1, 
20; 2, 119. 

coagmentâtus, a, um, part. p. 
de coagmento. 

côagmento, âvi, âtum, are, 
(coagmentum), tr., unir ensemble, 
assembler : opus coagmentare, dis-
solvere ClC. CM 72, former un 
ouvrage [par assemblage des par-
ties], le dissoudre II [fig.] verba 
verbis quasi coagmentare CIC. Or. 
77, lier en qq sorte les mots entre 
eux [de manière à éviter les hia-
tus] ; pacem Cic. Phil. 7, 21, cimen-
ler la paix. 

coagmentum, î , n. ( cogo), 
jointure, assemblage ; [employé 
surtout au plur.] : CAT. Agr. 18, 
9;CMS.C3, 105 II [fig.] coagmenta 
syllabarum GELL. 17, 9, 2, assem-
blage des lettres en syllabes. 

coagnïtus, a, um, connu en 
même temps : N O T . TIR. 

coâgûlâre, is, n., le côlon [in-
testin] : V E G . Mul. 2, 16, 1. 

coâgùlâtïo, ônis, f. (coagulo), 
coagulation : P L I N . 23, 30. 

côâgûlâtus, a, um, part. p. de 
coagulo. 

CÔâgûlo, âvi, âtum, are (coa-
gulum), tr., coaguler, figer, épais-
sir [un liquide] : lac coagulatur in 
caseum P L I N . 23, 117, le lait se 
forme en fromage II [fig-l coagulare 
pacem AuG. Psalm. 75,8, établir la 
paix. 

côâgùlum, », n. (cogo), 1î 1 pré-
sure : VARR. JR. 2, 11 II [fig.] a) 
ce qui réunit, ce qui rassemble : 
hoc continet coagulum convivia 
V A R R . d. N O N . 1, 115, c'est le lien 
(l'âme) des festins ; b) cause, ori-
gine : Palladius coagulum omnium 
œrumnarum AMM. 29, 2, 1, Palla-
dius, la cause de tous les malheurs 
H 2 lait caillé : P L I N . 28, 158 11 
H 3 coagulation : G E L L . 17, 8,15. 

côàlesco, coâlûi, coâlitum, es-
cëre (cum, alesco), int., croître 
ensemble, s'unir en croissant : 
1F 1 s'unir, se lier : saxa vides sola 
colescere calce L U C R . 6, /065, tu 
vois que les pierres ne se lient 
que grâce à la chaux ; brevi spatio 
novi veteresque coaluere SALL. J . 
87, 3, en peu de temps nouveaux 
et anciens soldats ne firent qu'un 
(se confondirent); coalescere cum 
aliqua re Lrv. 2, 48, 1, se lier 
avec qqch ; mullitudo coalescit in 
populi unius corpus Liv. / , 8, 1, 
cette multitude se fond en un 
corps de nation; animo ad obse-
quium coalescere TAC. An. 6, 44, 
avoir une volonté commune d'o-
béissance ; brevi lanta concordia 
coalueranl animi ul Liv. 23, 35, 
9, en peu de temps les esprits 
s'étaient unis dans une concorde 
si étroite que II tioces e duobus 
quasi corporibus coalescunt ut ma-
leficus Q U I N T . 1, 5, 66, des mots 
sont formés comme de deux corps 
distincts qui se soudent, ainsi 
maleflcus \\ ne prius exarescat sur-
culus quam coalescat VARR. R. 
1, 41, 2, pour que le greffon ne 
se dessèche pas avant de prendre 

[faire corps et pousser avec l'arbre 
greffé] Il vulnus coalescit P L I N . 9, 
166, la plaie se referme; vixdum 
çoalescens foventis (ejus) regnum 
LlV. 29, 31, 3, pendant qu'il 
soigne les blessures de son 
royaume qui se cicatrisent à 
peine H 2 se développer, prendre 
racine : grandis Uex coaluerat inter 
saxa S A L L . J. 93, 4, une grande 
yeuse avait poussé entre les 
rochers ; sarmenium sic depressum 
citius coalescit COL. 3, 18, 5, le 
sarment ainsi mis en terre prend 
plus vite racine II [fig.] dum Galbœ 
auctoritas {luxa, Pisonis nondum 
coatuisset TAC. H. 1, 21, tandis 
que l'autorité de Galba était 
chancelante et celle de Pison 
encore mal affermie ; coalita Uber-
tate T A C . H. 4, 65, la liberté étant 
affermie (assurée) Il in tenero, modo 
coalescente corpusculo S E N . Ep. 
124, 10, dans un tendre embryon, 
seulement en train de se former. 

)B>- > le part, coalitus se trouve 
à partir de TACITE : An. 14, 1 ; 
13, 26, etc. IL la forme colescere se 
trouve dans VARR. R. 1, 41, 2; 
LUCR. 2, 1061 ; 6, 1068. 

côâlïtus, a, um, v. coalescom— 
côalitu, abl. de l'inus. coalitus, 

union, réunion : A R N . 4, 33. 
côàlo, ùi, ère (cum, alo), tr.. 

nourrir avec : H I E R . Jovin. 1, 36. 
côaltercor, âri, int., avoir une 

discussion avec : B O E T . El. Sopk. 
1,3. 

côâlumna, œ, f., camarade d'en-
fance : Ps. AUG. Serm. 294, 6. 

Côàmâtôr, ôris, m., rival en 
amour : AUG. Psalm. 33, s. 2, 6. 

côambûlo, are, int., se prome-
ner ensemble : MAMERT. Stat. 1, 3. 

côangustàtïo, ônis, f., resserre-
ment, retraite : HIER. Orig. Ez. 9, 1. 

côangusto, âvi, âtum, are, tr., 
rétrécir, resserrer, mettre à l'étroit : 
coanguslare aditum œdium D I G . 
19, 2, 19, rétrécir l'entrée d'une 
maison; coangustabantur B . H I S P . 
5, 5, ils s'entassaient || [fig.] hœc 
lex coangustari potest ClC Leg. 3, 
32, on peut restreindre la portée 
de cette loi. 

côangustus, a, um, resserré : 
CASS. Psalm. 118, 45. 

côàpostôlus, », m., compagnon 
d'apostolat : CASS. Compl. ad. Petr. 
2, 10. 

côappello, are, tr., appeler 
avec ou en même temps ". R U S T I C . 
Aceph. 1213. 

CÔaptàbïlis, e, qui peut être 
ajusté : RUSTIC. Aceph. 1225. 

côaptâtïo, ônis, f., ajustement 
de parties entre elles, harmonie : 
AUG. Civ. 22, 24. 

côaptâtus, a, um, p. p. de coapto. 
côapto, âvi, âtum, are, tr., atta-

cher avec, ajuster à : P R U D . Psych. 
557; A U G . Civ. 22, 24. 

côarct-, v. coart-. 
côarcûâtïo, ônis, f., voûte, 

cintre, arcade : GLOSS. I S I D . 

côârëo, ûi, ère, int., sécher 
ensemble : * V I T P . 7, 11. 

côaigûo, gui, gûtum, gûîtûrus, 
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ère (cum, arguo), tr.. If I montrer 
clairement, démontrer de façon 
irréfutable : alicujus errorem Cic. 
Ac. 1, 13, démontrer l'erreur de 
qqn ; Lacedsemoniorum lyrannidem 
N E P . Epam. G, 4, la tyrannie 
des Lacédémoniens; sin fuga la-
boris desidiam coarguit Cic. Mur. 
9, si fuir le iravail esi une 
preuve manifeste d'indolence || [av. 
prop. inf] démontrer que : Cic. 
Font. quod falsum esse plu-
ribus coarguitur Q U I N T . 4, 2, 4, 
idée dont la fausseté se démontre 
par un assez grand nombre d'ar-
guments Il aliquem avaritiœ Cic. 
Verr. S, 153; commutati indicii 
ClC. Sull. 44, démontrer que qqn 
est coupable de cupidité, d'avoir 
changé une dénonciation 11 2 dé-
montrer comme faux, comme 
inacceptable : quam (legem) usus 
coarguit LlV. 34, 6, 4, (loi) que 
l'expérience condamne (31, 25, 
9) ; quod {ici coarguunt P L I N . 16, 
130, ce dont l'exemple du figuier 
démontre la fausseté ; quo decreto 
maxime et refetti et coargui potest 
L I V . 36, 28, 11, c'est ce décret 
précisément qui peut et le réfuter 
et le condamner If 3 démontrer la 
culpabilité de qqn (coarguere ali-
quem) : Cic. MU. 36; omnibus in 
rébus coarguitur a me, convincUur 
a teslibus, urgelur confessione sua 
ClC. Verr. 4, 104, sur tous les 
points je démontre sa culpabilité, 
les témoins le convainquent, son 
propre aveu l'accable. 

coargûtifo, ônis, f. (coarguo), 
preuve irréfutable : HIER. Ep. 
41, 4. 

Côàrïânus, t, m., Arien avec, 
confrère en Arianisme : L U C I F . 
Athan. 1, p. 822. 

côarmius, ïi, va., compagnon 
d'armes : CIL 10, 7297. 

CÔarrflO, are (cum, armo), tr., 
équiper en même temps : CASS. 
Eccl. 5, 45. 

côartàtâo, ônis, f. (coarto), 
action de serrer, de réunir : Liv. 
27, 46, 2; VITR. 9, 9. 

côartâtus, a, um, part. p. de 
coarto. 

côartïcûlo, are, tr.. faire émet-
tre des sons articulés à, faire par-
ler : A R N . 1, 62. 

CÔarto, âvi, âtum, are (cum, 
arto), tr., serrer, presser, resserrer : 
Liv. 28, 5, 8; Cic. Att. 7, 10 || 
abréger, réduire : S U E T . Aug. 34, 
fin; T A C . H. 2, 71; Ov. F. 5, 
546 11 resserrer, condenser [dans 
un exposé] : Cic de Or. 1, 163 II 
contraindre, forcer : D I G . 18,1,57. 

côascendo, ère, int., monter 
avec : ORIG. Matfe. 70. 

côassâmentum, i, n., P L I N . 
16, 210, et cëassâtïo, P L I N . 36, 
186 et côaxâtâo, ônis, f., VITR. 6, 
3, 9, assemblage de planches, 
plancher, parquet. 

côasso ou côaxo, are (cum, 
axis), planchéier, parqueter : 
VITR. 7, 1, 5. 

CÔassûmo, ëre, adopter en 
même temps : BOET. Ar. Top. 6, 3. 

Côastrse, oa Côatrae, v. Choa-
irœ. 

côattestor, âri, attester ensem-
ble : A U G . Ep. Rom. 18. 

côauctio, ônis, f., augmenta-
tion : GLOSS. 

cùaxâtio, v. coassamentum. 
côaxo, are, int., 11 1 coasser : 

S U E T . Aug. 94, 7 If 2 v. coasso. 
Côbïo, v. gobio. 
Cobiomachus, », m. bourg de 

la Narbonnaise : CIC. Font. 19. 
CôMon, fi, n., espèce d'eu-

phorbe [plante] : P L I N . 26, 71. 
côbïus, v. gobius. 
Cobœa, se, f., port d'Arabie : 

P L I N . 6, 150. 
Cobogennâtes, um ou ium, pl., 

habitants de Cobogenne [bourg 
près de Milan] : INSCR. 

Coboris, is, t., île près de 
l'Arabie : P L I N . 6, 151. 

Cobucla, se, f., ville de la Mau-
ritanie Tingitane : A N T O N . 

Cobulâtus, i, m., fleuve de 
l'Asie Mineure : Hv. 38, 15. 

Cobum flumen, n., fleuve qui 
descend du Caucase : P L I N . 6, 
14. 

Côcâlus, i, m., roi de Sicile : 
Ov. M. 8, 261 il -àîïdes, um, f., 
les filles de Cocalus : SIL. 14, 42. 

Cocanïcus, i, m., lac de Sicile : 
P L I N . 31, 73. 

Coccëius, t, m., ami d'Auguste 
et d'Horace : H O R . S. 1, 5, 28. 

coccêtum, v. cocetum. 
coccëus, a, um, LAMP . Alex. 42, 

c. coccinus. 
coccïnâtus, a, um (coccinus), 

vêtu d'écarlate : S U E T . Dom. 4, 
2; MART. 1, 96, 6. 

coccïnëus, a, um, d'écarlate : 
PETR. 32, 2. 

coccinus, a, um (coccum), d'é-
carlate : Juv. 3, 283 || Coccïna, 
ôrum, n„ vêtements d'écarlate : 
MART. 2, 39, 1 il coccïnum, i, n.. 
H I E R . Isai.l, 1, 18, c. coccum. 

coccolobis, v. cocolobis. 
coccum, i, n. (xôxxoç), kermès, 

[espèce de cochenille qui donne 
une teinture écarlate] : P L I N . 16, 
32 II écarlate [couleur] : HOR. S. 
2, 6, 102 H étoffe teinte en écar-
late : S U E T . Ner. 30, 3 II manteau 
d'écarlate : S I L . 17, 395. 

coccygïa, se, f. (».oxxuf6a), fus-
tet [arbre] : P L I N . 13, 121. 

coccymêlum, t, n. (xoxx£u,i]).ov), 
prune : MACR. 2, 15, 2; I S I D . 17, 
7, 10. 

coccyx, ygis, m. (xôxxuE), cou-
cou [oiseau] ; P L I N . 10, 25. 

côcêtum, », n. (XOXTQTÔV), mets 
composé de miel et de pavots : 
P . F E S T . 39, 8 n mixture [—xuxsiôv 
d'Homère II. 11, 624] : T E R T . 
Val. 12. 

cochlacae, ârum, f. (x6y\a£), 
galets, cailloux ronds : P . F E S T . 
39, 7. 

cochlëa (eoclëa), œ,f.(xox>.fcts), 
Il I escargot : VARR. R. 3, 14, 4; 
Cic. Div. 2, 133 II cochlea nuda 
P L I N . 29, 112, limace H 2 coquille 
d'escargot : MART. 11,18, 23; in 
cochleam CELS. 8, 10, 1, en 

spirale 1F 3 tour avec escalier tour-
nant, escalier tournant : I S I D . 15, 
2, 38II 4 écaille de tortue : STAT. 
5. 4,9,32115 vis de pressoir : VITR. 
6, 9 1 1 6 vis d'Archimède, machine 
à élever les eaux : VITR. 5, 12, 5 
H 7 trappe : VARR. R. 3, 5, 3. 

cochlëse, ârum, f., c. cocklacse : 
C.-AUR. Chron. 4, 3, 57. 

côchlëâr CELS. 6, 14, et 
cochlëâre, is, n., MART. 14, 121, 
(oucocl-), cuiller || cuil- i» ^ 
lerée, mesure pour les • JÊ9 
liquides : COL. 12,21,3. | Y 

1 côehlëàris (cocl-), I 
e, d'une cuiller : cochlea- I 
ris mensura P L I N . 21, I 
172, une cuillerée. I 

2 côehlëàris, is, m., | 
cuiller : F O R T . Radeg. COCHLEAB 
19; GREG. Ep. 2, 56. 

cochlëârîum (cocl-), it, n. 
(cochlea), I I 1 escargotière,lieu où 
l'on élève des escargots : VARR. 
R. 3, 14, 1 11 2 c. cochlear : P L I N 
20, 242. 

cochlëâtim, en limaçon, en 
spirale : S I D . Ep. 4, 15. 

cochlëâtus, a, um (cochlea), en 
forme d'escargot, en spirale : 
CASS. Anim. 9. 

cochléûla, se, f. (cochlea), petit 
coquillage : HIER. Ep. 64, 19. 

cochlis, idis, f. (xoxWç), sorte 
de pierre précieuse en forme 
d'escargot : PLIN. 37, 193 II adj. 
columna cochlis REG. Urb. 8, 
colonne qui renferme un escalier 
en colimaçon. 

cochlôs, i, m. (w5x>.oç), escar-
got de mer : pl. cochlœ PLIN. 32, 
147. 

côcïâtôr, ôris, m., c. cocio : 
GLOSS CYRIL. 

côcïâtrïa, se, f., courtage, com-
merce : GLOSS. 

côcïbïlis, e (coquo), facile à 
cuire : P L I N . 16, 25. 

côcîna, se, f., P R I S C . 4, 5, c, 
coquina. 

CÔCÎnar-, v . coquinar-. 
CoeïnàtôrïiLS, v . coquinatorius. 
Cocinthôs, », f.„ P L I N . 3, 43 et 

Cocinthum, t, n., P L I N . 3, 95, 
promontoire du Bruttium. 

côcïo, côtïo, coctïo, ônis, m., 
courtier, colporteur : LÀBER. d. 
GELL, 16, 7A 12; P . F E S T . 44, 15. 

côcïônàtùra, te, L , courtage : 
GLOSS. CYRIL. 

côcïônor, âri, int., faire le 
courtage : Q U I N T . *Decl. 12, 21. 

cocistro, <mis,m., esclave chargé 
de goûter les mets : GLOSS. ISID. 

eoclëa-, v. cochl-. 
1 côclës, ïtis, m., borgne : E N N . 

d. VARR. L . 7, 71. 

2 Côclës, ïtis, m., Horatius 
Coclès (guerrier 
légendaire] ^ / ^ ^ ^ ^ ^ . 
Il Coclïtes, um, ftib, <ÉLÏH\ 

m., la race des Ifffijk^ j |»ly 

1 COCO, is, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
S U E T . Aug. 87, > ^ | | | | É | p y 
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2 coco coco = cocorico : PETR. 
59, 2. 

cocolobis P L I N . 14, 30 et -lu-
bis, is, f., COL. 3, 2, 19, espèce 
de raisin. 

Cocondse, ârum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 76. 

Cocosates, um, m., CA'.S. G. 3, 
27, 1 et Cocossates, um, m., P U N . 
4, 108, peuple de l'Aquitaine. 

cocta, EP, f. (s.-ent. aqua), eau 
bouillie : MART. 2, 85, 1. 

coctàna ou cottâna, ôrum, n., 
sorte de pi'titos ligues de Syrie : 
M A R T . 13, -28. 

coctïlîcïus, a,um (coclilis).rela-
tif au bois sec : coctilicia taberna 
CAPIT. Perl. 3, 3, chantier de bois 
sec. 

coctïlis, e (coquo), cuit : lateres 
cociiles, VARR. R 1, 14, briques 
cuites ; mûri cociiles Ov. M. 4, 57, 
murailles de briques II coctïlïa, 
ium, n., bois séchés, secs : D I G . 
32, 55, 7. 

1 coetïo, ônis, f. (coquo), cuis-
son, HIER. Reg. Pach. 117; P. FEST. 
34, 24 II calcination : CASS. Var. 7, 
17 II aliraenl cuit, ragoûl : VULG. 
Gen. 25, 30 II digestion : coctionem 
facere PLIN. 20, 101, faire la diges-
lion. 

2 coetïo, m., c. cocio : P FEST. 
19, 1; 44, 15 (Lindsay). 

ooetito, are, tr., fréq. de coquo, 
P . F E S T . 61, 18. 

coctïvus, a, um (coquo), qui 
cuit ou mûrit vite : P L I N . 15, 94 ; 
A P I C. 9, 1. 

coctàna ou cottâna, ôrum, n., 
Juv. 3, 83, c. coctàna. 

coctôr, ôris, m. (coquo), celui 
qui fait cuire: CIL 4, 1658 ; calcis 
coclor DIOCL. 7, 4, chaufournier. 

coctûra, a?, f. (coquo), cuisson: 
P L I N . 19, 143 IL fusion : S E N . Ep. 
90, 33 IL ce qui est cuit : COL. 12, 
20, 4 II [fig.] temps convenable a 
la maturation des fruits : P U N . 14, 
55. 

Coctûrârîus, U, m., celui qui 
fait cuire, cuisinier : GLOSS . 

coctus, a, um, part, de coquo II 
pris adj', juris coctiores P L . Pœn. 
586, plus consommés dans le 
droit. 

1 côcùla, se, î. (cocus), cuisi-
nière : VARR. d. N O N . 531, 32. 

2 côcûla, ôrum, n., menu bois 
pour la cuisine : P . F E S T . 39, 3. 

côcùlum, i, n. (coquo), sorte 
de vase de cuisine : CAT. Agr. U, 
2 ; P L . d. I S I D . 20, 8, 1. 

côcus. P L . Capt. 917, c. coquus. 
Cocylïum, ïi, n., ville d'Eolide: 

P L I N . 5, 122. 

Côcynthum, v. Cocinthum. 
Côcytùs (-ôs), i, m., fleuve des 

Enfers : VIRG. En. 6, 132 il 
-cytïus, a, um, du Cocyte : VIRG. 
En. 7, 479. 

coda VARR. R.2, 7,5, c. cauda. 
Codâni, ôrum, m., peuple de 

l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 155. 
Codânus sinus, m., golfe de 

la Baltique : P L I N . 4, 96. 
côdëta, se, f., terrain où pous-

sent des prêles : P . F E S T . 38, 17 ; 

CODEX 1 

[d'où] Codeta, œ, f., nom de deux 
plaines près de Rome : Codeta 
(major) P . F E S T . 58, 4 et minor 
S U E T . Cses. 39, 4 IL -étânus, a, 
um, de Codeta POL. Sn.v. Not. 
urb. 545. 

codez, ïcis, m., Il 1 tablette à 
écrire, livre, registre, 
écrit : Cic. Verr. 1, 
119 etc. ; testamentum 
duobus codicibus 
scriptum S U E T . Aug. 
101, 1, testament 
fait en double exem-
plaire 11 2 code, re-
cueil de lois : COD. 
J U S T . ; COD. T H . 11 3 
c. caudex : Ov. M. 
4, 8, 2 II [en part.] poteau de sup-
plice : P L . Pœn. 1153; PROP. 4, 
7, 44. 

côdïa, se, f. (XTÔÔETA), tête de 
pavol : PLIN.-VAL. 3, 8; ISID. 4, 
9, 4. 

côdïcarïus SALL. d. N O N . 13, 
12, c. caudicarius. 

côdicillâris, e, LAMP. Alex. 
Sev. 49, 2 ot côdïcillârïus, a, um, 
COD. T H . 6, 22, 7, octroyé par un 
codicillo de l'empereur, honoraire. 

côdïcillus, i, m., dim. de codex, 
111 petit tronc, tigette : CAT. Agr. 
37, 2 11 2 côdïcilli, ôrum, m., ta-
blettes à écrire : Cic. PhU. 8, 

•28 II lettre, billet : Cic. Fam. 6, 
18, 1 u mémoire, requête : TAC. 
An. 6, 9 II diplôme, titro de nomi-
nation à un emploi : S U E T . Cl. 
29, 1 II 3 sing., COD. T H . 8, 18, 
7, et pl., T A C . An. 15, 64, codi-
cille [jurispr.]. 

côdïcûla, x, f., petite queue : 
A P I C. 7, 1. 

côdïcùius, i, m., PRISC. 3, 32, 
c. codicillus. 

Codomannus, i, m., Darius 
Codoman [roi de Perse] : J U S T . 

10, 3, 4: 

Codrïo ou Codrïôn, ônis, f., 
ville de Macédoine : Liv. 31, 27. 

Codrus, i,m., 111 roi d'Athènes: 
HOR. 0. 3, 19, 2 II 2 nom d'un 
berger : VIRG. B. 5, 11 1| 3 nom 
d'un poète : Juv. 3, 203. 

cœbus Aus. Idyll. 11, 3, c. cubus. 
côegi, parf. de cogo. 
Ccela, se, f., golfe d'Eubée : Liv. 

31, 47 II Cœla Eubcea, AMM. 22, 
8, 4. 

Ccelae, ârum, f., îles voisines de 
la Troade : P L I N . 5, 138. 

ccelebs et ses dérivés, c. cselebs. 
côëlectus, a, um (cum, eligo), 

choisi avec : V U L G . Petr. 1, 5, 13. 
côëlëmentâtus,a, um, composé 

d'éléments ou des mêmes élé-
ments : T E R T . Valent. 23. 

Cœlerni, ôrum, m., peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 28. 

cœlestis, etc., v. cselestis. 
Cœlë Syrïa Liv. 33, 19, 8 et 

Cœlë, ës, f., A V I E N . Orb. 1057, 
Cœlé Syrio [partie de la Syrie]. 

Ccelêtss ou Cœlalëtss, ârum, 
m., peuple de la région de l'Hé-
mus : T A C . An. 3, 38. 

cœlïâcus, a, um (xoiXcaxdç), 
relatif à l'intestin : CAT. Agr. 

125; cœliacse medicinœ P L I N . 20, 
201, remèdes contre le flux de 
ventre II qui a le flux céliaque : 
VARR. R. 3, 16, 22 n cœlïâcus, », 
m., celui qui a lo flux céliaque : 
P L I N . 28, 204. 

cœl ïcô laa , v. cselicolœ. 
cœlïôtïcus, a, um (XOIXIUTIXÔÇ), 

qui nettoie l'intestin : C . - A U R . 
Ckr. 1, 5, 174. 

Cœlos, i, m., port de Thrace : 
P L I N . 4, 49. 

ccelum, etc., v. ctelum, elc. 
côëmendâtus, a, um (cum, 

emendo), corrigé ensemble : A R N . 
2, 18. 

cœmêsis, is, f. (xoi|Ai<ns)» assou-
pissement = chant qui endort : 
CAPEL. 9, 996. 

cœmëtërïum, u, n. (XOIIHITYJPIOV), 
cimetière : T E R T . Anim. 51. 

côëmitto.ére, tr., envoyer avec; 
I R E N . Hser. 1, 39, 2. 

c ô e m o , êmi, emptum, èmëre. tr., 
réunir en achetant, acheter en 
bloc, en masse : ClC. Verr. 4,133 ; 
CMS. G. 1, 3, 1. 

côemptio, ônis, f. (coemo), II1 
achat réciproque ou commun, 
coemption : COD. T H . 14, 16, 3 
H 2 mariage par coemption [ju-
rispr.] : oui nescit quibus verbis 
côemptio fiât Cic. de Or. 1, 237, 
celui qui ignore la formule de la 
coemption 11 3 achat, trafic : 
V U L G . Mach. 2, 8, 11. 

côemptïônâlis [mss. c o m p t - ] , 
e, (esclave) qu'on donne par-
dessus le marché : P L . Bac. 976, 
ci. CuRiusd. O c Fam. 7, 29. 

côemptïônâtôr, ôris, m., qui 
use de la coemplion : G A I . Inst. 
1, 115. 

côemptôr, ôris, m. (coemo), 
acheteur : A P U L . Apol. 74, 5. 

côemptus, a, um, part de coemo. 
cœna, etc., cœno, v. cen-. 
cœnôbïâlis, e (cœnobium), êë-

nobitique : CASSIAN. Coll. 19, 11. 
cœnôbïôlum, i, n., petit cou-

vent, petit monastère : GLOSS. 

cœnôbïta, se, m. (cœnobium), 
cénobite, moine : H I E R . Ep. 22, 
36: CASSIAN. Coll. 18, 4. 

cœnôMum, ii, n. (XOIVO'6IOV), 
couvent, monastère : H I E R . Ep. 
22, 36 ; I S I D . Or. 15, 4, 6. 

ccenôlexïa, se, f. (XOIVOXEÏJIA), 
expression banale : S E R V . En. 8, 

cœnômya, se, f. (XOIVO|R->IA), 
mouche commune : H I E R . Isai. 
3, 7, 10. 

c œ n ô n , », n . (xoivôv), sorte de 
collyre : CIL 3, 12032, 2. 

cœnônësis, is, f. (xowiôv»)<jtç), 
notification aux juges ou à l'ad-
versaire : I S I D . 2, 21, 28. 

c œ n o s - , v. csenos-. 
cœnôtëta, se, f., propriété com-

mune, analogie : C.- A U R . Acut. 
3, 16, 136. 

cœnûla, œ, t., v. cenula. 
CGenum, i, n.. v. csenum. 
CÔëo, côii (rar. cbxvï). côïtum, 

côire (cum et eo). 
I int.. If 1 aller ensemble, se 

réunir, se joindre : heri coimus 
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in Pirsso T E R . Eun. 539 (cf. Cic. 
Att. 7, 3, 10 in Pirasum), hier 
nous nous réunissons au Pirée 
[ils y résident de par leurs fonc-
tions de custodes publici] ; apud 
aram ejus dei, in cujus templo coire-
tur S U E T . Aug. 35, à l'autel du 
dieu, dans le temple duquel il y 
aurait réunion ; coimus in porticum 
Livise P L I N . Ep. 1,5, 9, nous nous 
rencontrons dans le portique de 
Livie; locus in quem coibalur TAC. 
An. 4, 69, le heu où l'on se réu-
nissait 112 se réunir, se rapprocher, 
former un tout [un groupe, un 
corps] : homines qui tum una 
Coierunt CMS. G. 6, 22, 2, les 
hommes qui alors se sont réunis 
en commun; reliqui coeunt inter 
se CMS. C. 1, 75, 3, le reste se 
groupe (se reforme); neque se 
conglobandi coeundique in unum 
datur spalium Liv. 6, 3, 6, on ne 
leur donne pas le temps de se 
rassembler et de se former en 
corps; coire in populos Q U I N T . 2, 
16, 9, sa réunir en corps de nation 
Il dispersas ignés coire globum quasi 

in unum L U C R . 5, 665, [on dit] 
que des feux épars se réunissent 
comme en un globe unique || 
s'épaissir, se condenser : ut coeat 
lac VARR. R. 2, 11, 4, pour que le 
lait se caille: (mihi) gelidus coit 
formidine sanguis VIRG. En. 3, 30, 
mon sang glacé se fige d'effroi 
dans mes veines II arteria incisa 
non coit CELS. 2, 10, l'artère coupée 
ne se ferme pas ; [fig.] maie sarta 
gralia nequiquam coit Hon. Ep. 
I, 3, 32, la bonne intelligence mal 
recousue cherche vainement à se 
ressouder II s'accoupler, cum aliquo 
ou alieui avec qqn : LUCR. 4,1055 ; 
Q U I N T . 7, 3, 10, etc. ; Ov. H. 4, 
129; S E N . Marc. 17, 5; Ov. M. 9, 
733, etc.; [poét.] non ut placidis 
coeanl immitia H O R . P . 12, non 

as au point qu'à la douceur s'al-
e la cruauté 11 3 [poét.] en venir 

aux mains, combattre : VIRG. En. 
12, 709 (G. 4, 73); Ov. M. 3, 
236; Luc. 2, 225 11 4 s'unir, s'as-
socier, faire alliance : Ctesar cum 
eo coire per Arrium cogitât Cic. 
Att. 1, 17, 11, César songe à s'en-
tendre avec lui par l'entremise 
d'Arrius; cum hoc tu coire ausus 
es ut... Cic. Sen. 16, tu as osé te 
liguer avec cet homme pour... ; 
in societatem coire T A C . An. 12, 47, 
contracter une alliance; [poét.] 
coeanl in fœdera dextrse VIRG. En. 
II, 292, que vos mains s'unissent 
pour un traité [faites alliance] || 
se marier : nuptiis, conubio CURT. 
9, 1, 26; 8,1,9, s'unir par le ma-
riage. 

II tr., coire societatem (cum 
aliquo) contracter (former, con-
clure) une alliance, uno associa-
tion (avec qqn) ; societatem scele-
ris cum aliquo Cic Amer. 96, for-
mer avec qqn une association 
pour le crime; de cognali fortunis 
Cic. Amer. 87, former avec qqn 
une association pour s'emparer 
des biens d'un parent ; quasi socie-
tatem coire comparandi cibi Gic. 
Nat. 2,123, contracter pour ainsi 
dire alliance en vue de s'alimen-
ter ; societas coUur Cic. Amer. 20, 

l'association se forme; part, coi-
tus D I G . 17, 2, 65. 

Bj> > formes sync. au pf. : coit 
STAT. Ach. 1, 458; Th. 8, 332; 
coisses Cic. PAii. 2, 24; coisset 
citation Cic. Clu. 144; coissent 
Ov. M. 4, 60; caisse VARR. L. 5, 
148; L I V . 39, 14,8; Ov. F. 6, 94. 

cœpi, isli, isse, v. cœpio. 
cœpîam, fut. arch. de cœpio: 

CAT. d. P . F E S T . 59, 10. 

cœpio (arch. CÔëpïo), cœpëre 
(cum, apio). 

I verbe de la période archaïque: 
commencer : P L . Men. 960 ; Truc. 
232; Pers. 121; T E R . Ad. 397. 

II les formes employées à la 
période classique sont celles du 
pf. et du supin : cœpi, cœptum, 
cœpisse, j'ai commencé; dans Cic. 
et C E S . on trouve seulement cœpi 
avec un inf. actif ou déponent ou 
avec fieri, et cœptus sum avec un 
inf. passif U 1 avec acc. : id quod 
cœpi P L . Cas. 701, ce que j'ai com-
mencé ; hujuscemodi orationem cœ-
pit T A C . An. 4, 37, il commença 
un discours à peu près en ces 
termes; cœpturi bellum Lrv. 42,47, 
3, prêts à commencer la guerre 
H 2 avec inf. actif: caîpi vette Cic 
Fam. 7, 51, le désir m'est venu 
que ; cum ver esse cœperat Cic. 
Verr. 5, 27, quand le printemps 
commençait; ul cœpi dicere Cic. 
^4mer. 91, comme j'ai commencé 
à le dire ; plura fieri judicia ccepe-
runl Cic. Br. 106, les actions judi-
ciaires commenceront à se mul-
tiplier (Fam. 14, 18, 1) ; primo 
gravari cœpit Cic. Clu. 69, il com-
mença à faire des difficultés II inf. 
s.-ent. : répète quse cœperas Cic. 
Nat. 1, 17, reprends ce que tu 
avais commencé à dire ; islam 
rationem, quam cœpisti, tene Cic. 
Leg. 2, 69, suis le plan que tu as 
commencé [à suivre] H 3 avec inf. 
pass. : innocentia pro malevolentia 
duci cœpit SALL. C. 12, 1, l'inté-
grité commença à passer pour 
malveillance; occidi cœpere T A C 
H. 3, 34, on se mit à les tuer H 4 
pf. passif : est id quidem cœptum 
alque temptatum Cic. Cat. 4, 17, 
oui, cette mesure a été entreprise 
et tentée; id cœptum esse leniter 
ferret? Cic. Cad. 54, il verrait avec 
indifférence ce crime entrepris ? 
is cum salis floruisset adulescens, 
minor haberi cœptus eslpostea Cic. 
Br. 236, après avoir eu dans sa 
jeunesse assez d'éclat, il com-
mença dans la suite à voir baisser 
sa réputation; cœptum esse in 
Sicilia moveri aliquot locis servitium 
suspicor ClC Verr. 5, 9, je soup-
çonne que des mouvements d'es-
claves commencèrent en Sicile 
sur bon nombre de points; pons 
institui cœptus est CMS. G. 4, 18, 
4, on se mit à construire un 
pont II [rare] : loqui esl cœptum 
C E L . Fam. 8, 8, 2, on commença 
à parler; cum cœptum (erat) in 
hostem progredi GELL. 1, 11, 3., 
quand on avait commencé l'at-
taque contre l'ennemi II cœpta 
luce TAC. An. 1, 65, au commen-
cement du jour; nocte cœpta T A C . 
An. 2, 13. au commencement de 

la nuit; cœpta hieme TAC. An. 
12, 31, au début de l'hiver 11 5 
[pris intrans1] commencer, débu-
ter : sic odium cœpit glandis LUCR. 
5, 1416, c'est ainsi qu'on se prit 
de dégoût pour le gland ; utii 
silentium cœpit SALL. J. 33, 3, 
quand le silence fut établi ; quibus 
ex virtute nobilitas cœpit SALL. J . 
85, 17, dont la noblesse a com-
mencé par le mérite ; citiiie bellum 
a Vitellio cœpit TAC. H. 2, 47, la 
guerre civile est partie de Vitel-
lius. 

a;» > coëpU en trois syll. dans 
LUCR. 4,619 [comme souvent chez 
les comiques] Il forme syncopre 
cœpsti = cœpisti CMC. d. NON. 134, 
15. 

côëpiscôpâtûs, ûs, m., dignité 
du coévêque : A U G . Ep. 31, 4. 

Côêpiscôpus, i, m., collègue dans 
l'épiscopat:CYPR.£'p. 48,2\\coévê-
que: HIER.Lucif.9;P. NOL.Ep. 7,2. 

cœptàtus, a, um, part, de cœpio. 
cceptïo, ônis, f. (cœpi), com-

mencement : CHARIS. 167, 11. 
cœpto, âvi, âtum, are, fréq. de 

cœpio, 11 1 tr., commencer, entre-
prendre : cœptare hoslilia TAC. H. 
3, 70, commencer les hostilités; 
fugam T A C . H. 73, 7, 3, essayer 
de fuir; quid hic cœptat? T E R . 
Phorm. 626, qu'est-ce qu'il veut 
faire II [av. inf.] cœptat appelere... 
Cic. Fin. 5, 24. il commence à se 
porter vers..., cf. LUCR. 1, 267 ; 4, 
113 ; T A C . H. 2, 29 H 2 int., com-
mencer, être au début : cœptantf 
nocte A M M. 20, 4, 14, au commen. 
cernent de la nuit. 

cœptum, i, n. (cœptus), entre-
prise, projet, dessein : VlRG. G. 7, 
40; Liv. 23, 35, 16. 

cœptûrus, a, um, de cœpio. 
1 cœptus, a, um, part, de cœpio. 
2 cœptus, ûs, m., début, essai : 

Cic. Fin. 4, 41 il entreprise : STAT. 
TA. 12, 644. 

côëpûlônus, i, m. (cum, epulo), 
compagnon de tablo : P L . Pers. 
100. 

côëpûlor, âri (cum, epulor), 
int., manger avec, être convive 
de : AMBR. Ep. 19,16. 

Cœrânus, i, m., philosophe 
grec : T A C . An. 14, 59. 

cœràtôr, arch. c. curaUr. 
côercëo, cùi, cttum, ëre (cum 

et arceo), tr., enfermer complè-
tement, I] 1 enfermer, resserrer, 
contenir : mundus omnia complexu 
suo coercet el continet Cic. Nat. 2, 
48, le monde enferme et enserre 
tout de son étreinte (2, 101) 11 2 
empêcher de s'étendre librement, 
contenir, maintenir : amnis nullis 
coercitus ripis Liv. 21, 31, 11, 
rivière qu'aucune rive ne con-
tient; aqua jubetur coerceri Cic. 
Top. 39, ordre est donné de con-
tenir l'eau; quibus (operibus) 
intra muros coercetur hostis Liv. 
5. 5, 2, (travaux) qui enferment 
l'ennemi dans ses murs; [poét.] 
numeris verba Ov. P. 4, 8, 73, 
enfermer les mots dans le mètre 
du vers II vitem serpentem multi-
plia lapsu et erratico ferro am-
putans coercet ors agricolarwm Cic. 
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C M 52, quand la vigne pousse 
en rampant ses jets multipliés et 
vagabonds, la science du labou-
reur, en la taillant avec le fer, 
réprime ses écarts (la ramène 
dans l'ordre) 51 3 [flg.] contenir, 
tenir en bride, réprimer : cupidt-
taies Cic. de Or. 1, 194, réprimer 
les passions; ferras Liv. 32, 27, 
3, réprimer l'usure; coercere milites 
et in officio tenere CJES. C. 1, 67, 
4, tenir en bride les soldats et 
les garder dans le devoir; oratio-
nem rapidam Cic. Fin. 2, 3, arrê-
ter une parole qui s'épanche (un 
développement dans son cours 
rapide) Il réprimer, châtier, corri-
ger, faire rentrer dans le devoir : 
quam (civium conjunaionem) qui 
dirimunt, eos morte, exsilio, vinclis, 
damno coercent (leges) Cic. Off. 3, 
23 ceux qui portent atteinte (à 
la société civile), les lois les 
punissent par la mort, par l'exil, 
par la prison, par des amendes, 
cf. Cat. 1, 3 ; Leg. 3, 6. 

W> > orth. cohercere A U G . Civ. 
ô, 26; 17, 9. 

côercïo, côertïo ou côerctio, 
sync. de coercitio : LACT. Epit. 61, 
18; Auc.Ep. 48, 2. 

coercitio, ônis, f. (coerceo), 511 
action d'enfermer : A R N . 6, 17 
51 2 contrainte, répression : Liv. 
26, 36, 12; Q U I N T . 9, 2, 2; TAC. 
An. 3, 26; coercitio ambilus 
V E L L . 2, 47, 3, répression de la 
brigue 51 3 punition, châtiment : 
S E N . Brev. 3, 2 ; coercitio capitalis 
D I G . 50, 16, 200, peine capitale ; 
pecuniaria D I G . 48, 1, 2, amende 
51 4 droit de coercition, pouvoir 
coercitif : coercitio popinarum 
S U E T . Cl. 31, police des tavernes. 

côercïtôr, ôris, m. (coerceo), 
celui qui maintient : E U T R . 7,20 II 
qui réprime : AUG. Serm. Dom. 1, 
21, 70. 

côercïtus, a, um, part, de 
coerceo. 

côerctïo, v. coercio. 
Cœrîensis, e, de Cœré [ville de 

Lusitanie] : INSCR. 

cœro, v. euro m > • 
côerro, are, int., errer avec : 

D I G 1, 15, 3. 
côertïo, v. coercio. 
cœrùl-, v. cserul-, 
côessentiâlis, e, qui a la même 

essence : Ps. A U G . Serm. 243, 2; 
G E N N A D . Vir. 86. 

Cœtum, i, n., ville sur le Nil : 
P L I N . 6, 180. 

cœtûs, ûs, m. (cf. coUus de 
coeo), 51 1 jonction, assemblage, 
rencontre : stellarum cœtus GELL. 
14,1,14, conjonctions de planètes; 
mors dissipât cœtum ollis LUCR. 2, 
1000, la mort les désagrège ; eos 
primo cœtu vicimus P L . Amph. 
657, nous les avons vaincus à la 
première rencontre 51 2 réunion 
d'hommes, assemblée, troupe : 
matronarum cœtus ClC. Fin. 2, 12, 
réunion de mères de famille ; so2-
lemnes cœtus ludorum Cic. Verr. 
5, 186, assemblées annuelles pour 
les jeux; vixdum cœtu vestro di-
misso Cic. Cat. 1, 10, quand vous 
veniez à peine de vous séparer; 

cœtus cymorum VIRG. En. 1, 398, 
troupe de cygnes II [flg.] mouve-
ments séditieux, intrigues : mis-
cere cœtus TAC. An. 1, 16, fomen-
ter des cabales, cf. S U E T . Cœs. 41, 
3 51 3 union, accouplement : A R N . 
5, 43. 

Cœus, f, m., nom d'un Titan : 
V I R G . G. 1, 279. 

cûevangëlista, œ, m., compagnon 
d'apostolat : HIER. Pkilem. 8. 

côex, v. coix. 
côexcïto, are, tr., réveiller en-

semble : RUPIN. Orig. Rom. S, 8. 
Côexercïtâtus, p. de coexercito. 
côexercïto, âvi, âtum, are (cum, 

exerc-), tr., exercer simultané-
ment : Q U I N T . 2, 17, 41 ; H I E R . 
Ephes. 2, 6. 

côexsisto, ère, int., coexister : 
CASS. Eccl. 1, 15. 

côexstinctus, a, um (cum, ex-
stinctus), éteint en même temps : 
R U S T I C . Aceph. 12, 13. 

côexsûlo, are, int., s'exiler en 
même temps : HILAR. Trin. 10, 4. 

côexsulto, are, int., se réjouir 
avec : P . NOL. Ep. 14, 4. 

CÔextendO, ëre, étendre jusqu'à, 
juger capable : MEHCAT. C. Nest. 
2, c. 913 A. 

cofànus, i, m., pélican : APUL. 
frg. 18. 

Cogamus, t, m., fleuve de Ly-
die : P L I N . 5, 111. 

Cogedus, v. Congedus. 
côgïtâbïlis, e (cogito), conce-

vable : S E N . Ep. 85, 16; A P U L . 
Apol. 64, 8. 

côgïtabundus, a, wit (cogito), 
qui est pensif, plongé dans ses 
réflexions : GELL. 2, / , 2. 

Côgïtâmen, Inis, n., NOVAT. 
Trin. 6 el côgïtâmentum, i, n., 
V U L G . Esdr. 4, 14, 14, pensée, 
réflexion. 

côgïtâtë (cogitatus), avec ré-
flexion : cogitate meditari P L . MU. 
944, méditer mûrement ; aliquid 
cogitate scribere ClC. Arch. 18, 
écrire (rédiger) qqch avec réflexion 
(après méditation). 

côgïtâtim, adv., avec réflexion : 
P . F E S T . 67, 9. 

côgïtâtio, ônis, f. (cogito), ac-
tion de penser 511 acte de penser, 
de se représenter, pensée, imagi-
nation : cogitatio in se ipsa verti-
htr ClC. Off. 1, 156, la pensée se 
concentre en elle-même; perci-
pere aliquid cogitatione, non sensu 
Cic. Nat. 1, 105, percevoir qqch 
par la pensée et non par les 
sens ; iHa vis quœ investigat occulta, 
quœ inuentio atque cogitatio dicuur 
Cic. TUSC. 1, 62, cette force qui 
cherche à découvrir ce qui est ca-
ché et qu'on appelle intelligence 
inventive, faculté d'imagination; 
cogitatione depingere aliquid Cic. 
Nat. 1, 39, se représenter qqch 
par l'imagination ; sive illa cogita-
tione informanlur Cic. Ac. 2, 51, 
soit que ces illusions soient des 
produits de notre imagination II 
timoris prœteriti cogitatio ClC. Sest. 
11, la pensée des craintes passées; 
cogitatio cum officii, tum etiam 
periculi met Cic. Fam. 7, 3, 1, 

la pensée (que tu avais) de mon 
devoir et surtout des dangers 
que je courais ; mUii occurrit multo 
difficUior cogitatio, multo obscurior, 
quatis animus in corpore sit quam 
quatis... Cic. Tusc. 1, 51, je me 
représente beaucoup plus difficile-
ment, beaucoup moins nettement 
comment est l'âme dans le corps 
que comment elle... 51 2 acte de 
réfléchir, de méditer ; réflexion, 
méditation : tempus in acerrima 
atque attentissima cogitatione ponere 
ClC de Or. 3,17, passer son temps 
à réfléchir très sérieusement, très 
profondément; (homo) solus par-
ticeps rationis et cogitationis Cic. 
Leg. 1, 22, (l'homme) qui a seul 
en partage la raison et la ré-
flexion; cogitationem de aliqua re 
suscipere CJES. d. Att. 9, 7 c, 1, 
se mettre à réfléchir sur qqch; 
ad cogUationem belli sese recepit 
CJES. C. 3, 17, 6, il so consacra à 
la méditation de la guerre; cogi-
tatio quantum res utilitatis esset 
habitura Cic. Lœ. 27, réflexion sur 
le degré d'utilité que la chose pré-
senterait; [av. prop. inf.] la pensée 
que : Cic. Tusc. 3, 74 51 3 le 
résultat do la pensée (de la 
réflexion) : mandare litteris cogita-
tiones suasCic. Tusc. 1,6,consigner 
par écrit ses pensées ; posteriores 
cogitationes, ut aiunt, sapientiores 
soient esse Cic. Phil. 12, 5, les 
secondes pensées, comme on dit, 
sont d'ordinaire les plus sages 
(ai SeÛTEpaf irai; (ppovriSes <ro<p(ÔT£pai 
EUR. Hipp. 439); versanlur in 
animo meo multœ et graves cogita-
tiones Cic. Agr. 2, 5, je roule 
dans mon esprit une foule de 
réflexions sérieuses; cogitatio Cic. 
de Or. 1, 150, méditation ( = dis-
cours médité) 51 4 action de pro-
jeter (méditer), idée, dessein, 
projet : cum ei nihil adhuc prœter 
ipsius voluntatem cogitationemque 
acciderit Cic. Cat. 2, 16, comme 
jusqu'ici rien ne lui est arrivé de 
contraire à ses vœux et à ses 
plans ; quod si ista nobis cogitatio 
de triumpho injecta non esset Cic. 
Att. 7, 3, 2, si on ne m'avait pas 
donné cette idée (préoccupation) 
du triomphe; cogUatione rerum 
novarum abstinere T A C H . 1, 7, 
ne pas avoir l'idée d'une révolu-
tion ; sceleris cogitatio TAC. H. 1, 
23, l'idée du crime. 

côgïtâtôr, ôris, m., celui qui 
pense : GLOSS. 3, 373, 57. 

côgïtâtorium, ii, n., siège de la 
pensée : T E R T . Anim. 11. 

côgïtâtum, i, n. (cogitatus), 511 
pensée, réflexion : N E P . Dat. 6, 8 II 
[surtout au pl.] : cogitata prteclare 
eloqui Cic. Br. 253, exprimer ses 
pensées de façon brillante 51 2 
projet : cogitata perflcere Cic. Dej. 
21, exécuter le complot ; patefacere 
N E P . Paus. 3, 1, dévoiler ses 
projets. 

1 côgïtâtus, a, um, part, de 
cogUo. 

2 côgïtâtus, ûs, m., pensée : 
A P U L . M. 4, 5 ; T E R T . ïdol. 23. 

i cflgïto, âvi, âtum, are (de cum 
et agita), remuer dans son esprit 
51 1 penser, songer, se représenter 
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par l'esprit : eloqui copiose melius 
est quam vel acutissime sine elo-
quentia cogitare Cic. Off. 1, 166, 
il vaut mieux savoir s'exprimer 
avec abondance que d'avoir même 
les plus fines pensées sans le don 
de l'expression; homo oui vivere 
est cogitare Cic. Tusc. 6, 111, un 
homme pour qui vivre, c'est pen-
ser ; sic cogitans... audebit Cic. Off. 
3, 76, ayant cette pensée (en se 
disant à lui-même...)... il osera 11 
de aliquo, de aliqua re, songer à qqn, 
à qqch : Cic. Br. 150; Font. 22; 
Prov. 33 ; Ceci. 29, etc. ; perspectus 
est a me loto animo de te ac de tuis 
commodis cogitare Cic. Fam. 1, 7, 
3, j'ai vu nettement qu'il songeait 
de tout son cœur (qu'il s'occupait 
sans réserve de) à toi et à tes in-
térêts Il ad aliquid, songer à qqch 
tour rare] : Cic. AU. 9, 6, 7 u. 
avec acc] : id poleslis cum animis 

vestris cogitare ClC. Agr. 2, 61, 
cela, vous pouvez l'imaginer; 
qui imbecillitatem generis humani 
cogitai Cic. Tusc. 3, 34, celui qui 
songe à la faiblesse clu genre 
humain ; Scipionem, Catonem co-
gitare Cic. Fin. 5, 2, évoquer 
par la pensée Scipion, Caton, 
cf. T A C . Agr. 32; deus nihil 
aliud nisi « ego beatus sum » 
cogitans Cic. Nat. I, 114, un 
dieu qui ne fait que se dire « je 
suis heureux » Il [avec prop. inf.] : 
cogitare cœperunt nihilo minus 
hune everti bonis posse Cic. Verr. 
2, 54, ils se prirent à songer 
qu'on pouvait aussi bien le dé-
posséder de ses biens ; cogitât deus, 
tnquiunt, assidue beatum esse se 
Cic. Nat. 1, 114, dieu, disent-ils, 
ne cesse pas de penser qu'il est 
bien heureux 11 [avec int. jndir.] : 
cogitare utrum esset utilius... Cic. 
Verr. 4, 73, songer s'il valait 
mieux... ; qui, non quid efpcere 
posset cagitavit, sed quid facere ipse 
deberet Cic. Phil. 1, 15, lui qui a 
pensé non à ce qu'il pouvait 
réaliser, mais à ce qu'il devait 
tenter lui-même II [avec ne] pren-
dre garde (en réfléchissant) q u e -
ne [ix.considera, ne Cic. Fam. 16, 
14, 4] : Cic. Fam. 4,9,4 II réfléchir, 
méditer : hominis mens discendo 
alitur et cogitando Cic. Off. 1, 105, 
l'esprit do l'homme se développe 
par l'instruction et la réflexion; 
spatium sumere ad cogitandum ClC. 
Fin. 4, 1, prendre du temps pour 
réfléchir; cum mecum ipse de im-
mortalitate animorum cœpi cogi-
tare Cic. Tusc. 1, 24, quand je 
me prends à méditer sur l'immor-
talité de l'âme II sive quid mecum 
oogito Cic. Leg. 2, 2, soit que je 
médite ; consUia quieta et cogitata 
Cic. Off. 1, 82, projets calmes et 
mûrement médités ; adfero res 
multum et diu cogitatas Cic. CM 
38, j'apporte des propositions lon-
guement et longtemps méditées 
ÏI 2 méditer, projeter : quse contra 
rem publicam jamdiu cogitarunt 
Cic. Agr. 1, 22, ce que depuis 
longtemps ils ont médité contre 
l'intérêt public; proscriptiones et 
dictaturas Cic. Cat. 2, 20, méditer 
proscriptions et dictatures ; cogi-
tatum facimts ClC. Mil. 45, crime 

projeté (De}. 15) ; cogitata injuria 
Cic. Off. 1, 27, injustice prémé-
ditée Il [avec de) : numquam de te 
ipso, nisi crudelissime cogitatum 
est Cic. Att. 11, 6, 2, jamais sur 
toi-même on n'a projeté que les 
plus cruelles mesures; de noslro 
omnium interitu cogitant Cic. Cat. 
1, 9 ils méditent notre mort à 
tous ; de altero consulatu gerendo 
ClC Vax. 11, songer à exercer un 
second consulat; de imponendis, 
non de accipiendis legibus Cic. 
Phil. 12, 2, songer à imposer des 
lois, mais non à en recevoir ; 
de Homeri carminibus abolendis 
S U E T . Cal. 34, méditer d'anéantir 
les poèmes d'Homère, cf. Aug. 
28 II [avec inf.] : si causas dicere 
cogitatis Cic. Br. 287, si vous 
vous proposez de plaider des 
causes ; si liberi esse et habere rem 
publicam cogitaretis Cic. Sest. 81, 
si vous aviez en vue d'être libres 
et de maintenir une forme do 
gouvernement || [tour elliptique] : 
mde cogito in Tusculanum Cic. 
Att. 2, 8, 2, de là je songe à me 
rendre à Tusculum (Au. 2, 13, 2; 
5, 15, 3, etc.) ; postridie apud 
Hirtium cogitabam Cic. Att. 14, 
21, 4, je compte être demain 
chez Hirtius; Benevenli cogitabam 
hodie Cic. Att. 5, 3, 3, je serai 
aujourd'hui à Bénévent II avec ut 
(ne), se proposer par la pensée 
de (de ne pas) : neoue jam ut 
aliquid acquircret, sed ut incolumem 
exercitum Agedincum reduceret, co-
giiabat CMS. G. 7, 59, 4, ce qu'il 
avait en vue, ce n'était plus 
d'obtenir quelque sérieux avan-
tage, mais de ramener son armée 
intacte à Agedincum ; cf. Cic. Tusc. 
1, 32 ; N E P . Dion 9, 2 ; ne quam 
occasionem rei bene gerendœ dimit-
teret, cogitabat CMS. G. 5, 57, 1, 
il se proposait de ne pas laisser 
passer une occasion de remporter 
un succès II 3 avoir des pensées, 
des intentions bonnes, mauvaises 
à l'égard de qqn : maie de aliquo 
cogitare GffiL. Fam. 8, 12, 1, vou-
loir du mal à qqn ; si quid amice 
de Romanis cogitabis N E P . Han. 
2, 6, si tu as des intentions ami-
cales à l'égard des Romains ; si 
amabiliter in me cogitare vis ANT. 
d. Att. 14, 13 a, 2, si tu veux 
être bien intentionné à mon égard ; 
Carthagini maie jam diu cogUanti 
Cic. CM 18, à Carthage qui de-
puis longtemps nourrit de mau-
vais desseins. 

2 côglto, are tfréq. de cogo), 
tr., rassembler : TREB. Gall. 14, 
7 H contraindre : VULG. Esdr. 3, 
3, 24. 

cognàta, as, f., v . cognatus. 
cognàtâo, ônis, f. (cognatus), 

Il 1 lien du sang, parenté de nais-
sance : cognatio, affinitas Cic. 
Verr. 2, 27, parenté naturelle, 
parenté par alliance; cognatione 
se excusare Lrv. 6, 39, 4, alléguer 
des liens de parenté pour s'ex-
cuser d [ftg.[ la parenté, les pa-
rents : vir amplissima cognatione 
Cic. Verr. 2, 106, homme qui a 
de nombreux parents U 2 parité 
derace, d'espèce :cognatio equorum 

PLIN. 8, 156, chevaux de même 
origine; cognatio arborum PLIN. 
16, 61, arbres de même espèce 
H 3 rapport, affinité, similitude : 
cognatio studiorum et artium Cic. 
Verr. 4, 81, la communauté des 
goûts et des talents ; animus tenelur 
cognatione deorum Cic. Die. 1, 64, 
l'âme a des affinités avec les 
dieux ; cognatio dierum ac noctium 
P L I N . 6, 211, similitude sous le 
rapport des jours et des nuits. 

cognâtïônàlis, e, m., f., parent 
du côté maternel, cousin, allié ; 
ADAMN. Columb. 2, 27. 

COgnâtïvus, a, um, de parent : 
J U S T . JVOJJ. 85. 

cognatus, a, um (cum, gnatus 
— natus de nascor), il 1 uni parle 
sang ; subst., parent (aussi bien 
du côté du père que du côté de 
la mère) ; cognata T E R . Hec. 592, 
parente; cognatas urbes VIRG. En. 
3, 502, villes liées par le sang 
(villes sœurs) Il 2 apparenté, qui 
a un rapport naturel avec : nihil 
est tam cognatum mentibus nostris 
quam numeri ClC. de Or. 3, 197, 
il n'y a rien qui ait des rapports 
aussi intimes avec notre âme que 
le rythme ; imponens cognata vo-
cabula rébus H O R . S . 2, 3, 280, 
donnant aux choses des noms qui 
leur sont apparentés. 

cognïtîo, ônis, t., (cognosco), U 1 
action d'apprendre à connaître, 
de faire la connaissance de : 
[d'une ville] Cic. Pomp. 40 ; [d'une 
personne] Arch. 5; Fam. 13, 78, 
2 II 2 action d'apprendre à con-
naître par l'intelligence, étude : 
cognitio contemplatioque naturse 
Cic. Off. 1, 153, l'étude et l'ob-
servation de la nature; cognitionis 
amor et scientias Cic. Fin. 5, 48, 
le désir d'apprendre et de savoir 
Il connaissance : causarum cognitio 

cognitionem eventorum facit Cic. 
Top. 67, la connaissance des 
causes entraîne la connaissance 
des effets ; rerum cognitionem cum 
orationis exercitatione conjunxil 
Cic. de Or. 3, 141, [Aristote] 
unit la connaissance des idées a 
la pratique du style II connais-
sance acquise : quorum ego copiam 
magnitudinemque cognitionis atque 
artis admiror Cic. de Or. 1, 219, 
j'admire l'abondance, l'étendue 
do leur connaissance et de leur 
scienco || cognitiones deorum ClC. 
Nat. 1, 36 (1, 44), conception, 
notion, idée des dieux 11 3 [droit] 
enquête, instruction, connaissance 
d'une affaire : alicujus rei Cic. 
Agr. 2, 60, enquête sur qqch ; 
(de aliqua re Cic. Verr. 2, 60); 
patrum TAC. An. 1, 75; prœtoria 
QUINT . 3, 6, 70, instruction faite 
par le sénat, par le préteur D 4 
action de reconnaître, reconnais-
sance : TER. Hec. 831; Eun. 921. 

cognitaônâlis, e (cognitio), re-
latif à l'instruction judiciaire : 
C O D . JUST. 7, 41, 1. 

cognïtïônâlîter, à titre de ren-
seignement judiciaire : C O D . JUST. 
7, 63, 5. 

cognïtïuncûla, as, f., faible con-
naissance : GLOSS. 
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cognitor, ôris, m.( cognosco ),H 1 
celui qui connaît qqn, témoin 
d'identité, garant, répondant : 
Cic. Verr. 1, 13; 5, 167 11 2 repré-
sentant [d'un plaideur, deman-
deur OU défendeur, qui rempla-
çait complètement la partie], man-
dataire : ClC. Corn. 32; 53; Verr. 
2, 106 ; 3, 78, etc. IL len gén.] repré-
sentant, défenseur : hoc auctore et 
cognitore kujusce sententise Cic. 
Cat. 4, 9, lui étant le promoteur 
et le défenseur de cet avis (Liv. 
39, 5, 2) ; Liber dithyramborvm 
cognitor F R O N T . Etoq. p. 217, 
Bacchus, patron du dithyrambe 
U 3 enquêteur, qui fait une ins-
truciion : C O D . T H . 9, 27, 5 *\ 4 
v. cognitura C). 

cognltôïïus, o, um (cognitor). 
relatif à l'office de mandataire : 
GAI. Inst. 2, 252. 

cognitrix, ïcis, t., celle qui 
connaît : CHALCID. Tim. 50. 

COgnitû, abl. de 'l'inus. cogniius, 
m., par l'élude de : APUL. Al 9,13. 

cognïtûra, se, f., office du cogni-
tor, a) représentant d'un plaideur : 
Q U I N T . 12,9,9; b) enquêteur : GAI. 
Inst. 4, 124; C) procureur chargé 
des recouvrements de l'Etat qui 
en retour lui allouait une part des 
sommes recouvrées : SUET. vit. 2, 1. 

cognïtus, a, um, part, de co-
gnosco npris adj', connu reconnu : 
CIC. Cœc. 104; cognitior Ov. Tr. 4, 
6, 28; cognitissimus CATUL. 4, 14. 

cognôbflis, e, (cognosco), qu'on 

Beat connaître, comprendre ; 
ELL. 20, 5, 9; cognobilior CAT, 

d. GELL. 20, 5, 13. 

cognômën, ïnis, n. (cum, no-
men), 11 1 surnom [ajouté à celui 
de la gens]; ex. Barbaitis, Brutus, 
Calvus, Cicero n surnom indivi-
duel; ex. Africanus, Asiaticus, etc.; 
Cn. Marcius, cui cognomen postca 
Coriolauo fuit Liv. 2, 33, 5, Cn. 
Marcius. surnommé plus tard Co-
riolan 11 2 nom : VIRG. En 3, 163 || 
= épithète : SEN. Ep. 10, 29. 

cognômentum, », n., c. cogno-
men, surnom : CIC. Fin. 2, 15; 
SALL. d. GELL. 18, 4, 4 II [en gén.] 
nom : TAC. An. 2, 60. 

cognômïnâtim (cognomen), 
avec Ta même signification, dans le 
même sens : PRISC. 3, 444, 30. 

cognômïnâtïo, ônis, f., surnom: 
A F R A N . d. N O N . 2, 144. 

cognômïnâtivus, a, um, qui 
désigne le cognomen : CONSENT. 
339, 14. 

1 cognômïnâtus, a, um, part, 
de cognomino. 

2 eognômïnâtus, a, um (cogno-
minis), synonyme : Cic. Part. 53. 

cognôminïs, e (cognomen), H 1 
qui porte le même nom, homo-
nyme : P L . Bac. 6; [av. gén.] 
Henetorum cognomines sunt P L I N . 
6, 5, leur nom est le même que 
celui des Hénètes; Ma mea cogno-
minis fuit P L . d. S E R V . En. 6, 
383, elle portait lo même nom 
que moi; [av. dat.] flumini P L I N . 
4, 82, portant le nom d'un fleuve, 
ef. Liv. 5,34,9 ; S U E T . Oth. i U 2 

rm.] synonyme : GELL. 13, 
. 17. 

cognomino, âvi, âtum, are (co-
gnomen), tr., surnommer : quo ex 
facto Torquati sunt cognominati 
Q U A D R I G . d. GELL. 9, 13, 19, telle 
fut l'origine du surnom do Tor-
quatus II distinguer par un nom : 
amaracus quem Phrygium cogno-
minant P L I N . 21, 67, la marjolaine 
qu'on distingue sous le nom de 
marjolaine de Phrygie II nommer, 
appeler : rex ab exercitu cognomi-
natur J U S T . 15, 2, il reçoit de 
l'armée le titre de roi. 

cognôram, v. cognosco 
côgnôscens, entis, part. adj. de 

cognosco: cognoscens sui H E R . 4, 
25, qui se connaît lui-même. 

cognoscentèr, (cognoscens), clai-
rement, distinctement: TERT. Marc. 
4, 22. 

cognoscïbilïs, e (cognosco), 
qu'on peut connaître : A U G . Trin. 
14, 8, 11. 

cognoscïbïlïtër, de manière à 
pouvoir être reconnu : VULG. 
Sap. 13, 5. 

cognosco, gnôvï, gnïtum, ëre 
(cum et gnosco=nosco), tr., H 1 
apprendre à connaître, chercher 
a savoir, prendre connaissance 
de, étudier, apprendre; au pf. 
cognovi, cognovisse, connaître, sa-
voir : ea te et titteris multorum et 
nuntiis cognosse arbitrer Cic. Fam. 
1, 5 6, 7, cela tu l'apprends, 
j'imagine, et par beaucoup de 
correspondants et par des messa-
gers ( Tusc. 5, 105) ; per explora-
tores CMS. G. 1, 22, 4 ; per specu-
latores CMS. G. 2, 11, 2, appren-
dre par des éclaireurs, par des 
espions ; ab aliquo Cic. Fin. ô, 

11; do Or. 1, 67, ex aliquo ClC. Leg. 
1, 56, apprendre de qqn; id se a 
Galticis armis atque insignibus co-
gnovisse CMS. G. 1,22, 2, [il dé' lare] 
que cela, ce sont les armes de* Gau-
lois et leurs ornements caractéris-
tiques qui le lui ont appris; ex ali-
qua re.exaliquo, apprendre d'après 
qqch, d'après qqn : paucitatem mili-
tum ex castrorum exiguitate cognas-
cere CMS. G. 4, 30, 1, déduire la 
faiblesse des effectifs de l'exiguïté 
du camp; satismihi videbarehabere 
cognitum Scsevolam ' ex eis rébus 
quas... Cic. Br. 147, je croyais avoir 
de Scévola une connaissance assez 
exacte d'après ce que... H recon-
naître, constater : aliquem nocentem 
Cic. Clu. 106, reconnaître la mal-
faisance de qqn, cf. Phil. 13, 13; 
aliter rem publicam se habentem... 
N E P . Ham. 2, 1, constater que les 
affaires publiques sont dans un 
autre état...; ut a te gratissimus 
esse cognoscerer Cic. Fam. 1, Sa, 1, 
pour que tu reconnaisses ma pro-
fonde gratitude, cf. Clu. 47 II [avec 
prop. inf.] apprendre que : CM& 
G. 6, 52, 4; 6, 35, 7, etc.; Melello 
cognitum erat genus Numidarum 
novarum rerum avidum esse SALL. 
J. 46, 3, Métellus savait déjà 
que les Numidos étaient avides 
de changements II [avec int. in-
dir.] : cum, quanta in periculo 
imperator versaretur, cognovissent 
CMS. G. 2, 26, 5, ayant appris 
quel danger courait le général 
(1, 21,1, etc.) il [abl. absolu] : hac 

re cognita, his rébus cognitis, à 
cette nouvelle ; mais his cognitis 
CMS. G. 7, 40, 6, ceux-ci ayant 
été reconnus ; [abl. n.] cognito 
(— cum cognitum esset) vivere 
Plolemseum Liv. 33, 41, 5, ayant 
appris que Ptolémée vivait encore, 
cf. 37, 13, 5; 44, 28, 4, etc.[\ 
[av. de] : de ipsis Syracusanis co-
gnosciie Cic. Verr. 4, 136, prenez 
connaissance de ce qui a trait 
aux Syracusains eux-mêmes ; »W 
cognoscit de Clodii morte CMS. G. 
7, 1, 1, là il est informé du 
meurtre de Clodius ; de casu 
Sabini et Cotise certius ex captivis 
cognoscit CMS. G. 5, 52, 4, il tient 
des captifs une information plus 
sûre de la mort de Sabinus et de 
Cotta; ab eo de periculis Ciceronis 
cognoscitur CMS. G. 5, 45, 5, par 
lui on est informé des dangers 
que court Cicéron II [supin] : id 
quod ei facile erit cognitu ClC Inv. 
1, 25, ce qu'il reconnaîtra faci-
lement; quid est tam jucundum 
cognitu atque auditu quam...? ClC 
de Or. 1, 31, qu'y a-t-il d'aussi 
agréable à connaître et à entendre 
que... IL [en part.] prendre con-
naissance d'un écrit, d'un écri-
vain :utPythagoreoscognoscerel ClC. 
Tusc. 1, 39, pour faire la connais-
sance des Pythagoriciens ; cognos-
eite publicas litteras Cic. Verr. 3, 
71, prenez connaissance des re-
gistres officiels II 2 reconnaître 
|qqn, qqch, que l'on connaîtl : 
et signum et manum suam cognovit 
Cic. Cat. 3. 12, il reconnut et son 
cachot et son écriture; quam legens 
te ipsum cognosces Cic. Lm. 5, en 
la lisant [cette dissertation] tu te 
reconnaîtras toi-même ; pecus quod 
domini cognovissent Liv. 24, 16, 
6, le bétail que leurs propriétaires 
auraient reconnu [| attester l'iden-
dité de qqn : Cic. Verr. 1, 14 ; 5. 
72 H 3 [droil] connaître d'une 
affaire, l'instruire : alicujus cau-
sam Cic. Scaur. 24, instruire, 
étudier la cause de qqn; de rébus 
ab isto cognitis judicalisque Cic. 
Veir. 2, 11S, au sujet des affaires 
que cet homme a instruites et 
jugées; eorum injurias cognosce-
bam Cic. Verr. 4, 137, j'étudiais 
(je relevais) les injustices com-
mises à leur égard || [abs'| : Verres 
adesse jubebal. Verres cognoscebat, 
Verres judicabal Cic. Verr. 2, 26, 
Verres faisait comparaître, Verres 
instruisait l'affaire, Verres jugeait 
(Liv. 29, 20, 4) ; [av. de] de 
hereditate cognoscere Cic. Verr. 2, 
19, instruire une affaire d'héri-
tage H4connaître,avoircommerce 
(liaison) illicite (cf. YIYVTÔAXEIV): Ov. 
H . 6, 133; J U S T . 5, 2, 5; 22, 
I, 13; TAC. H. 4, 44. 

» > on trouve souvent dans 
Cic. les formes sync., cognosti, 
cognostis, cognorim, cognôram, 
cognossem, cognoro, cognosse || 
cognoscin — cognoscisne P L . Amph. 
822 ; Pœn. 1130. 

cognoss-, v. cognosco 3 $ > . 
côgo, ciêgi, coaclum, ëre (cum, 

ago), tr., pousser ensemble: II1 as-
sembler, réunir, rassembler : oves 
stabutis VIRG. B. 6,85, rassembler 
les brebis dans l'étable || multitur 



COHABITATIO 338 COHONESTO 

dinem ex agris CMS. G. 1, 4, 3, 
assembler des campagnes une 
masse d'hommes; copias in unum 
locum CMS. G. 2, 5, 4, réunir les 
troupes sur un seul point (en 
faire la concentration) l| senatum 
Cic. Fam. 5, 2, 3, rassembler le 
sénat; cogi in senatum ClC. Phil. 
1, 11, être convoqué au sénat ; 
coguntur senatores Cic. Phil. 1, 
12, les sénateurs s'assemblent II 
recueilhr, faire rentrer : oleam 
CAT. Agr. 64, 1; pecuniam Cic. 
Verr. 2, 120, récolter les olives, 
faire rentrer de l'argent; navibus 
coactis contractisque CMS. G. 4, 
22, 3, des navires ayant été 
rassemblés et concentrés II assem-
bler en un tout, condenser, épais-
sir : frigore meila cogit hiems VIHG. 
G. 4, 36, le froid de l'hiver épaissit 
le miel; lac in duritiam P L I N . 23, 
126, faire cailler le lait; coacta 
alvus CELS. 2, 8, ventre resserré, 
constipation H [milit.] : cogère 
agmen Liv. 34, 28, 7, fermer la 
marche; [fig.] Cic. Att. 15,13, 1; 
cuneis coactis VIHG. En. 12, 457, 
en colonnes serrées 512 [fig.] ras-
sembler, concentrer, condenser, 
resserrer : dum hax qux dispersa 
sunt coguntur Cic. de Or. 1, 191, 
en attendant que ces éléments 
épars soient réunis; jus civile, 
quod nunc diffusum et dissipatum 
esset in certa gênera coacturum 
Cic. de Or. 2, 142, [il a pro-
mis] de ramasser en chapitres 
précis les notions du droit civil 
qui sont actuellement dissémi-
nées et éparpillées II salius in arias 
coactus fauces Lrv. 23, 15, 11, 
défilé resserré en une gorge 
étroite II [phil.] conclure (c. co/-
ligo) : ratio ipsa coget ex œternitate 
qusedam esse vera Cic. Fat. 38, la 
raison d'elle-même conclura qu'il 
y a des choses vraies de toute 
éternité; ex quibus id quod volu-
mus efflcitur et cogitur Cic. Leg. 
2, 33, d'où se dégage la consé-
quence, la conclusion que nous 
cherchons 51 3 pousser de_force 
qq part : vis ventorum invUis 
nantis in Rhodiorum portum navem 
coegil Cic. Inv. 2, 98, la violence 
du vent a poussé un navire dans 
le port de Rhodes malgré les 
efforts des matelots ; quercum 
cuneis coactis scindere VIRG. En. 
7, 508, fendre un chêne avec des 
coins enfoncés de force ( G. 2, 62) 
Il [fig.] contraindre, forcer : ma-

gnùudine suppliai dubitantes cogit 
CMS. G. 7, 4, 9, par la grandeur 
du châtiment il force les hési-
tants (les indécis); si res cogat 
CMS. G. 7, 78, 2, si les circons-
tances l'cxigaient II [avec inf.] : 
num te emere coegil ? Cic. Off. 3, 
55, t'a-t-il forcé à acheter? ut id 
sua sponte facerent quod cogerenlur 
facere legibus Cic. Rep. 1, 3, [ils 
arrivaient] à faire d'eux-mêmes 
ce que les lois les forcent à faire 
Il [avec acc. et inf. pass.] : di ipsi 
immortales cogant ab his prsecla-
rissimis virtutibus tôt et tanla vitia 
superari Cic. Cat. 2, 25, les dieux 
immortels eux-mêmes assure-
raient de force le triomphe de 
ces vertus éclatantes sur tant de 

vices odieux, cf. Verr. 3, 36; Liv. 
7, U, 4 ; 21, 8, 12 II [avec ut et 
subj.] : Cic. Tusc. 1, 16; de Or. 
3, 9, etc. ; CMS. G. 1. 6, 3 II [acc. 
du pron. n.J aliquem aliquid: civis 
qui id cogit omnes... quod Cic. 
Rep. 1, 3, le citoyen qui oblige 
tout le monde à faire ce que; ego 
hoc cogor Cic. Post. 17, moi je 
suis forcé à cela (CM 34; Lrv. 3, 
7, 8; 6, 15, 3; 23, 10, 6)\\ad 
aliquid, forcer à qqch : SALL. 
J. 85, 3; Liv. 10, 11, 11, etc.; 
ad depugnandum aliquem N E P . 
Them. 4, 4, forcer qqn à com-
battre U [avec in] : in dedUionem 
Liv. 43, 1, 1, forcer de se rendre; 
cf. Q U I N T . 3, 8, 23; S E N . Clem 
1,1H souvent coactus = contraint, 
forcé, sous l'empire de la con-
trainte. 

côhàbïtâtïo, ônis, t., cohabita^ 
tion, état de deux personnes qui 
habitent ensemble : AUG. Ep. 
137 fin. 

côhàbîtâtôr, ôris, m., compa-
gnon de logis : CASS. Var. 3, 48. 

côhàbïtâtrix, ïcis, f„ compagne 
de logis : A U G . Quœst. Hept. 2, 
39. 

côhàbïto, are, int., demeu-
rer avec : H I E R . Ep. 101. 

côhœrens, entis, p.-adj. de 
cohsereo ; cohasrentior GELL. 1, 18, 
6, plus cohérent, 

côhaerentër (cohœrens), d'une 
façon ininterrompue : F L O R . 2, 
17, 5. 

côhaerentia, se, f. (cohsereo), 
formation en un tout compact, 
connexion, cohésion : Cic. Nat. 2, 
155; MACR. Sat. 5, 15, 3; GELL. 
7, 13, ll._ 

CÔhssiêo,hsesï,hsesum, ère, int., 
être attaché ensemble, 51 1 [pr. 
et fig.] être hé, attaché : cum 
aliqua re Cic. de Or. 2, 325, être 
attaché à qqch; alicui rei CURT. 
4, 4, 11; Ov. M. 5, 125; P L I N . 
5, 21 ; [avec inter se] : collocabun-
tur verba, ut inter se quam aptis-
sime cohsereant extrema cum primis 
Cic. Or. 149, on arrangera les 
mots dans la phrase de manière 
que les syllabes finales se lient 
le plus étroitement possible aux 
syllabes initiales; non cohserentia 
inter se dicere Cic. PhU. 2, 18, 
tenir des propos sans liaison entre 
eux (sans suite) 51 2 être attaché 
dans toutes ses parties solide-
ment, avoir de la cohésion, 
former un tout compact : mundus 
ita apte cohseret, ut dissolvi nullo 
modo queat Cic. Tim. 15, l'uni-
vers forme un tout si bien lié 
qu'il ne saurait être détruit (Ac. 
1, 24; 1, 28) ; alia, quibus cotisè-
rent homines Cic. Leg. 1, 24, les 
autres éléments qui constituent 
l'homme ; qui ruunt nec cokserere 
possunt propter magnUudinem 
segrUudinis Cic. Tusc. 3, 61, ceux 
qui sous le poids du chagrin 
croulent et se désagrègent ; vix 
cohserebat oratio Cic. Csel. 15, c'est 
à peine si son discours se tenait ; 
maie cohserens cogitatio Q U I N T . 
10, 6, 6, une préparation de dis-
cours inconsistante [qu'on ne tient 
pas solidement dans sa mémoire]. 

m > part, cohsesus — cohserem, 
GELL. 15, 16, 4. 

côhaeres, v. cokeres. 
côhaeresco, ksesi, ëre (inchoat 

de cohsereo), int., s'attacher ensem-
ble : Cic._ Nat. 1, 54; Fin. 1, 17. 

côûaerëtïcus, i, m., confrère 
dans l'hérésie : HIER. Ep. 92, 5. 

CÔhaesus, v. cohsereo M >• 
côherceo, v. coerceo M >• 
côhërëditâs, âtis, f., partage 

d'héritage : H I L . Psalm. 9, 4. 
CÔhërëS, ëdis, m. f., cohéritier, 

cohéritière : Cic. Verr. 1, 127; 
Fam. 13, 46, 1. 

côbibentia, œ, f., = cohibitio : 
GLOSS. 

cohibeo, buï, bïtum, erë (cum, 
habeo), tr., tenir ensemble; 51 1 
contenir, renfermer : universa 
natura omnes naturas cohibet et con-
tinet Cic. Nat. 2,35, la nature uni-
verselle embrasse et renferme en 
elle toutes les natures particulières; 
bracchium toga Cic. Csel. 11, tenir 
son bras sous sa toge ; auro 
lacertos Ov. H. 9, 69, entourer 
ses bras d'or [bracelets] 51 2 main-
tenir, retenir : aliquem in vinculis 
CURT. 6, 2, 11 ; intra castra CURT. 
10, 3, 6, retenir qqn dans les fers, 
au camp ; carcere Ov. M. 14, 224, 
en prison; PirUhoum cohibent 
eatenx H O R . O. 3, 4, 80, des 
chaînes retiennent captif Pirithoùs 
51 3 retenir, contenir, empêcher : 
conatus alicujus Cic. Phil. 3, 5, 
arrêter les efforts de qqn; cohibita 
sedificiorum altUuaïne TAC. An. 
15, 43, en limitant (réduisant) la 
hauteur des maisons; (provinciœ) 
quse procuratoribus cohibentur TAC. 
H . 1,11, (provinces) qui sont sou-
mises à des procurateurs 11 manus, 
oculos, animum ab aliqua re Cic. 
Pomp. 66, maintenir ses mains, 
ses regards, ses pensées écartés 
de qqch II non cohibere (vix cohi-
bere) quominus et subj., ne pas 
empêcher (empêcher à peine) que : 
T A C . An. 2, 10; 2, 24 II [avec inf.] 
empêcher de : CALP. Ecl. 4, 20. 

M > inf. pass. cokiberier LUCR. 
3, 443. 

côhïbïlis, e (cohibeo), [récit] où 
tout se tient bien, uni, coulant : 
GELL. 16, 19, 1. 

côhïbïlïtër (cohibilis), d'une 
façon ramassée : A P U L . SOCT. prd. 

côhïbïtio, ônis, f. (cohibeo), 
action de retenir : LACT. Jr. 18, 3. 

côhîbïtus, a, um, part, de 
cohibeo 11 pris adj4, ramassé [style], 
concis : G E L L . 7, 14, 7. 

côhônesto, âvi, âtum, are (cum, 
honesto), tr., 511 donner de l'hon-
nour à, rehausser, rendre plus beau : 
cohonestare exsequias Cic. Quinct. 
50, honorer de sa présence dos 
obsèques; cohonestare statuas Cic. 
Verr. 2, 168, faire valoir des 
statues ; cohonestare res turpes 
A R N . 5, 43, colorer des actions 
honteuses 5T 2 Tfig.] defluvia capi-
tis P L I N . 22, 34, remédier à la 
chute des cheveux, restaurer la 
chevelure. 

•m—>• forme sync. cônestat Acc. 
Tr. 445. 
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côhorresco, horruï, ère (cum, 
horresco), int., se mettre à fris-
sonnes de tout son corps, éprouver 
des frissons [pr. et fig.] : Ctc. de 
Or. 3, 6; Rep. 6, 10; Att. 5, 21, 
12; 7, 1, 1. 

cohors, tis, f. (cf. hortus, x°p*o;)> 
fl 1 enclos, cour de ferme, basse-
cour : VARR. L. 5, 88; COL. 8, 
3, 8; Ov. F. 4, 704 fl 2 troupe 
[en gén.] : cohors amicorum S U E T . 
Catig. 19,2, cortège d'amis ; cohors 
ilta Socratica GELL. 2,18,1, l'école 
de Socrate ; cohors canum P L I N . 
8, 143, meute de chiens; cohors 
febrium HOR. O. 1, 3, 31, l'essaim 
des fièvres fl 3 [en part.] a) la 
cohorte, dixième partie de la 
légion : cum religuis ejus legionis 
cohortibus C E S . G. 3, 1, 4, avec 
les autres cohortes de la légion ; 
cohors preetoria C E S . G. 1, 40, 15, 
cohorte prétorienne ; b) troupe 
auxiliaire : SALL. J. 46, 7 ; c) 
[fig.] armée : STAT. Th. 5, 672; 
di état-major, suite d'un magistrat 
dans les provinces : Cic. verr. 2, 
66; Cat. 10, 10, Liv. 29, 19, 12. 

W> > cors GLAUCIA d. Ctc. de 
Or. 2, 263; COL. 2, 14, 8; chors 
V A R R . Men. 55; 383; MART. 7, 
54, 7 II gén. pl. -tium C/ES. G. 2, 
25; SALL. J. 46, 7; Liv. 10, 19, 
20. 

côhortâlïnus, a, um (cohorta-
lis), des cohortes prétoriennes : 
Cop. T H . 16, 5, 48 II côhortâ-
lini, ôrum, m., les prétoriens : 
COD. T H . 12, 1, 184. 

côhortàlis, e (cohors), fl 1 de 
basse-cour, de poulailler : cohor-
talis ratio COL. 8, 2, 6, office de la 
basse-cour fl 2 relatif à la cohorte 
prétorienne : COD. T H . 8, 4, 30 il 
cohortales, ium, m., les prétoriens : 
COD. T H . 8, 4. 

eôhortâtïo, ônis, f. (cohortor), 
exhortation, harangue par laquelle 
on exhorte : legionis CJES. G. 2, 
25, exhortation à la légion, cf. Ctc. 
Clu. 138 ; tali cohortatione militum 
facta N E P . Hann. 11,1, après avoir 
harangué ainsi los soldats. 

côhortâtïuncûla, ce, f. (cohor-
tatio), courte exhortation : AMBR. 
Ep. 4, 33. 

côhortàtus, a, um, part, de 
cohorlor et de cohorto. 

côhorticùla, œ, f. (cohors), 

f ietite cohorte, faible corps de 
roupe : C E L . Fam. 8, 6, 4. 

côhorto, are, arch., QuADRtG. 
d. N O N . 472,19, c. cohortor II part. 
cohortatus sens pass. CAT. d. GELL 
15, 13, 5. 

cohortor, âtus sum, âri (cum, 
hortor). tr., exhorter vivement, 
encourager : C E S . G. 1, 25, 1, etc. ; 
ad aliquam rem, à qqch : Ctc. de 
Or. 2, 35, etc. || [avec ut et subj.] 
exhorter à : C E S . G. 7, 27, 2 ; 7, 
60, 1 ; Ctc. Sest. 135; Phil. 7, 24; 
[avec ne et subj.] exhorter à ne 
pas : C E S . G. 7, 86, 3; C. 2, 43, 
1 ; [avec subj. seul] C E S . C. 2,33, 

1 u [av. de et abl.] : cohortatus flig. 
duos de supportando commeatu CMS. 
G. 7,10, 3, ayant fait ses exhorta-
tions aux Eduens à propos du 

ravitaillement l| [avec inf.] H E R . 
3, 4; TAC. An. 12, 49. 

W> > cohortatus sens pass., v. 
cohorto. 

côhospës, itis, m., P . - N O L . 
Carm. 27. 438 et côhospïtans, 
tis, m., P . - N O L . Ep. 32, 6, qui 
partage l'hospitalité. 

1 côhum, i, n., voûte du ciel : 
E N N . An. 545; cf. VARR. *L. 5, 
19 ,-P. F E S T . «39,5; DIOM. 365, 18. 

2 côhum, i, n., a) c. coimm; 
S) courroie qui attache le timon : 
P . FEST. 34, 26 (Lindsay). 

côhûmldo, are, tr., mouiller 
entièrement : A P U L . M. 8, 9. 

côhus, t, m., c. cohum 1 : I S I D . 
Nat. 12, 3. 

côïeïo, L A B E R . d. GELL. 16, 
7, 5, c. conicio. 

côïens, èuntis, part, de coeo. 
coillum, i, n. (xoïXov), inté-

rieur de la maison (?) : "INSCR. d. 
TERT. Spect. 5. 

côïmagïno, are, tr., se repré-
senter avec : H I L A R . Tri». 8, 48. 

côimbibo, ëre, tr. [flg.] se mettro 
ensemble dans la tête de : A R N . 5,30. 

côimplicïtus, a, um, embarrassé 
avec : TERT. Anim. 17. 

côinnascïbuis, e, qui peut 
naître avec : HtLAR. Trin. 9, 57. 

Gôinquenda, ee, f., nom d'une 
déesse qui présidait à l'élagage 
et â la taille des arbres sacrés : 
CIL 6, 2099; v. coinquio. 

côinquïlinus, i, m., qui habite 
avec un autre : N.-TlR. 

cômquïnâbïlis, e, susceptible 
de souillure : AUG. Fortun. 1, 1. 

côinquïnâtio, ônis, f. (coinqui-
no), souillure : S. S E V . Ep. 2, 9; 
V U L G . Esdr. 1, 6, 21. 

côinquïnâtus, a, um, part, 
de coinquino II adj', souillé, con-
taminé; coinquinâtior A R N . 7, 16. 

coinquino, âvi, âtum, are, tr., 
souiller : A T T . d. Ctc. Nat. 3, 68 
Il infecter, contaminer : COL. 7; 

6, 6. 
coinquio, ire T R E B A T . d. S E R V . 

En. 11,316 et côiaquo, ère P. F E S T . 
64, 3, tr., émonder [des arbres 
sacrési. 

côintellëgo, ère, tr., comprendre 
en même temps : F A C U N D . De-
Zens. 9, 5. 

cointus = quintus INSCR. 

coiro, v. euro M> >• 
Coites, ârum, m., peuple sur 

les bords du Tanaïs : PLtN. 6, 19. 
côïtïo, ônis, f. (coeo), fl 1 enga-

gement prise de coniact : TER. 
Phorm. 346 fl 2 coalition, com-
plot : Ctc. Q. 2, 14, 4 ; 3, 1, 16 ; 
coitionem facere Cic. Plane. 53, 
faire une cabale fl 3 accouple-
ment ^ M A C R . S. 7, 16. 

1 côïtus, a, um, part, de coeo. 
2 côïtus, ûs, m., action de se 

joindre, de se réunir : coitus venee 
CELS. 2, 10, 7, la cicatrice de la 
veine; coitus humoris CELS. 5, 18, 
31, amas, dépôt d'humeurs ; coitus 
syllabarum Q U I N T . 9, 4, 59, con-
traction de syllabes ; luna morata 
in coitu solis P L I N . 2, 44, la lune 
après être restée en conjonction 

avec le soleil || accouplement : 
QUINT . 8, 6, 24 || fécondation des 
plantes : PLtN. 13, 351| ente, 
greffe : PLtN. 17, 103. 

côïvi, parf. de coeo. 
CÔix, ïcis, f. (x&'rë), espèce de 

palmier d'Ethiopie: PLtN. 13, 47 
côla, a:, f., FORT, preef. 1, 

p. 61, c. colon. 
Colabœ, v. Colebse. 
côlaepïum, ii, n., P E T R . 70, 2, 

c. cotyphium. 
côlàphizâtor, ôris, m., qui 

donne des coups de poing : AUG. 
Julian. 4, 3, 28. 

côlâpbizo, are (xoAoctpfCti)), tr., 
donner des coups de poing : T E R T . 
More. 5, 12. 

CÔlâphus, i, m. (xoXaço;), coup 
de poing : T E R . Ad. 245 ; colaphum 
icere P L . Pers. 846 [mss.]. donner 
un coup de poing; colaphum ali-
eui ducere Q U I N T . 6, 3, 83, donner 
un coup de poing à qqn (incutere 
Juv. 9, 5); in cerebro colaphos 
apstrudam tuo PL. Rud. 1007, je 
te bourrerai le crâne de coups de 
poing ; colaphos infregit mihi T E R . 
Ad. 199, il m'a bourré de coups 
de poing. 

Côlàpis, is, m., fleuve de Pan-
nonie : PLtN. 3,148 n -ïâni, ôrum, 
m., peuple de Pannonie : PLtN. 
3, 147. 

Colarbasus, i, m., nom d'un 
hérétique : T E R T . ; A U G . 

Côlarni, ôrum, m., peuple de-
Lusitanie : P L I N . 4, 118. 

CÔlâtûra, as, f. (colore), résidu, 
ce qui reste d'un liquide filtré à 
la chausse : C AUR. Chron. 5, 3,55. 

côlâtus, a, um, part, de cola 
D pris adj', clair : TERT. Anim. 9 
Il colatior T E R T . Anim. 48. 

Côlax, âcis, m., le Flatteur, 
titre d'une comédie d'Ennius et 
de Plaute : T E R . Eun. 25. 

Côlaxês, is, m., nom d'un 
héros : V. F L . 6, 48. 

Colehi, ôrum, m., habitants de 
la Colchide : Ctc. Nat. 3, 54 II 
Colchus, i, m., un Colchidion : 
H O R . P.J18. 

colchïcum, i, n. (xo\x<-*°v), col-
chique [plante] : PLtN. 28, 129. 

Colchïcus, a, um, de Colchide: 
H O R . Epo. 5, 24. 

Colchinïum, U, n., ville de 
Dalmatie : P L I N . 3, 144. 

Colchis, ïdis et ïdos, t-, Col-
chide [région de l'Asie Mineure 
où était la Toison d'Or] : V . F L . 2, 
423 II Colchis, idis, adj. f., de 
Colchide : STAT. Th. 3, 418 II 
femme de Colchide = Médée : 
H O R . Epo. 16, 56. 

Colchus, a, um, de Colchide, de 
Médée [originaire de la Colchide] : 
venena Colcha H O R . O. 2, 13, 8, 
poisons de Colchide. 

côlëâtus, a, um (coleus), qui 
a des testicules : POMPON. Com. 40. 

Colebse, ârum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 67. 

côlêfïum, c. colyph;um : VEG. 
Mul. 5, 17, 5. 

Côlentum ou Coll-, i, n„ île 
près de l'Illyrie : P L I N . 3, 140 11 
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-toi, ôrum, m., habitants de Co~ 
ientum : P L I N . 3,142. 

côles, is, m., CELS. 6, 18, 2, c. 
coulis. 

côlesco LUCR. 6, 1068, c. coa-
lesco. 

côlëus, t, m. (culleus), testicule : 
Cic. Fam. 9, 22, 4;PETR. 44, 14. 

Côlïàcum, i, n., P L I N . 6, 86, 
c. Colis 2. 

1 côlïâs, 33, m. (xoWaç), espèce 
de thon : P L I N . 32, 146. 

2 Câlins, âdis,A\im.Orb. 1355, 
et Colis, ïdis, f., MEL. 3, 39, pro-
montoire de l'Inde [en face do 
Taprobane]. 

Colicàrïa, ss, f., v. de la Gaule 
Cispadane : A N T O N . 

côlicë, ës, f. (xtoXtx/j), remède 
pour la colique : CELS. 5, 25, 12. 

côlïcùlus, », m., v. cauliculus : 
C . - A U R . Tard. 2, 7, 106. 

côlïcus, i, m. (xuXtxô;), celui 
qui souffre de la colique : V E G. 
Mul. 4, 28, 27. 

côlïna, ss, t., V A R R . d. N O N . 
55, 18, c. culina. 

Colinïa, se, f., ancien nom de 
l'île de Chypre : P L I N . 5 , 129. 

Colinthani, ôrum, m., secte 
d'hérétiques : I S I D . 

côlîphïum, v. colyphium. 
1 colis, is, m., CAT. Agr. 35, 

2, c. coulis. 
2 Colis, ïdis, v. Colias. 
colïtôr, ôris, m. (colo), habi-

tant : INSCR. Il cultivateur : GLOSS. 
I S I D . 

collàbasco (conl-), ëre, int., 
menacer ruine : P L . Stich. 522. 

collàbëfactatus, a, um, part, 
de collabefacto. 

collàbëfacto, ATUM, are (cum, 
labef-), tr., ébranler : Ov. F. 1, 
566. 

collâbëfactus, a, um, part, de 
coltabeflo. 

collàhëfïo, factus sum, ïëri, 
pass. de l'inus. r.ollabefacio, s'effon-
drer : LUCR. 3, 599; Cms. C. 2, 
6, 5 II [fig.] être renversé, ruiné : 
N E P . Arist. 1 2. 

collàbello, are (cum, labellum), 
tr., figurer avec les lèwes un bai-
ser : L A B E R . d. N O N . 90, 22. 

collâbor, lapsus sum, lâbi (cum, 
lâbor), int., tomber avec ou en 
même temps ou d'un bloc, s'écrou-
ler : collabi ante pedes alicujus 
P E T R . S . 94, 2, tomber comme 
une masse aux pieds de quel-
qu'un; collapsa membra VlRG. En. 
4, 391, corps défaillant; ferro col-
lapsa VIRG. En. 4, 664, s'affais-
sant sous le fer (sous le coup) ; 
fastigium domus collabitur S U E T . 
Cœs. 81, 3, le faîte de la maison 
s'écroule, cf. Liv. 44, 5, 6; TAC. 
An. 2, 47 II [fig.] collabi in suam 
corruptelam P L . Truc. 670, se lais-
ser retomber dans sa débauche. 

collâbôro, are (cum, laboro), 
int., travailler de concert : T E R T . 
Paen. 10. 

Collâbus, i, m., nom d'un 
personnage comique : P L . Trin. 
1021. 

collàcërâtus, a, um (cum, lace-
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ratus), tout déchiré : TAC H. 3, 
74. 

coUâcrimâtïo (conl-), ônis, f. 
(collacrimo), action de fondre en 
larmes : Cic. de Or. 2, 190. 

collacrimo (conl-), âvi, âtum, 
are, Il 1 int., a) pleurer ensemble: 
P L . d. G E L L . 1, 24, 3; b) fondre 
en larmes : T E R . Andr. 109; C ic 
Rep. 6, 9 U 2 tr., déplorer : Cic 
Sest. 123; Liv. 26, 14, 4. 

collactânëa DIG. 34, 4, 30, et 
collactëa, se, t., Juv. 6, 307, 
sœur de lait. 

collactânëus, i, m., BTG. 40, 
2, 13, collactëus, i, m., HYG. Fab. 
224 et collactïcïus, ii, m., CIL 8, 
3523, frère de lait. 

collsetor, âri, int., se réjouir 
ensemble : T E R T . Idol. 14. 

collasvo, v. collevo. 
collapsïo, ônis, f., chute : F I R M . 

En. 20, 1. 
collapsus, a, um, part, de 

collâbor. 
collâre, is, n. (collaris), collier : 

P L . Capt. 357; VARR. R. 2, 9, 15. 
collaris, e (collum), de cou : 

P E T R . 56, 8. 

collârïum, ïi, n., c. collare: 
P R I S C . 2, 51. 

collàtëro, are (cum, latus), tr., 
flanquer : vocales ulrimque collate-
rare CAPEL. 3, 249, se trouver 
entre deux voyelles. 

Collâtïa, œ, f., Collatie [petite 
ville près de Rome] : Liv. 1, 38,1. 

collâtîcïus, a,um(confero),^ 1 
mélangé, formé d'un mélange : 
P L I N . 16, 69 U 2 fourni par plu-
sieurs personnes : sepultura coUa-
ticia Ps. Q U I N T . Decl. 6, 11, sé-
pulture donnée à frais communs 
Il d'emprunt : S E N . Marc. 10, 1. 

Collâtîna, se, f. (collis), déesse 
des collines : A U G . Civ. 4, 8. 

Collâfâni, ôrum, m., habitants 
de Collatie, Collatius : Liv. 1, 38, 
i II habitants d'une ville d'Apulie: 
P L I N . 3, 105. 

1 Collâtinus, », m., Collatin, 
surnom d'un Tarquin : Liv. 1,57, 
6. 

2 Collâtinus, a, um, de Colla-
tie : VIRG. En. 6, 774. 

collâlfîo (conl-), ônis, f. (confé-
ra), U 1 assemblage, réunion : P L . 
MÛ. 941 n rencontre, choc : signo-
rum conlationes Cic. de Or. 1, 210, 
engagements [des armées] H 2 con-
tribution, souscription : Liv. 5, 
25, 5 II [en part.] offrande faite 
aux empereurs : P L I N . Pan. 41, 
1 11 3 comparaison, rapproche-
ment, confrontation : Cic. Top. 
43 ; Nat. 3, 70 ; in collatione reli-
quarum legionum HlRT. G. 8, 8, 
2, en comparaison des autres 
légions II conlatio C ic Tusc. 4, 27 
et conlatio rationis Cic. Fin. 3, 33, 
analogie II degré de comparaison 
[gram.l : F E S T . 181, 28 \\ [rhét.] 
parallèle. ClC Inv. 1, 49 : QUINT. 
5, U, 23. 

collatîtïus, a, um, CIL 10,411, 
c. collaticius. 

collâtâvum, », n. (coUativus), 
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contribution, tribut : COD. T H . 6, 
26, 3. 

collâtïvus, a, um (collatus), H 1 
payé par contribution : sacripcium 
collativum P . F E S T 37, 13, sacri-
fice offert en commun il mis en 
commun : MACR. Somn. ï, 6 U 2 
qui reçoit les contributions : col-
lalivus venter P L . Cure. 231, ventre 
qui recueille toutes les offrandes, 
cf. P . F E S T . 58, 17. 

collâtôr, ôris, m. (confero), 
celui qui contribue, souscripteur: 
P L . Cure. 474 II contribuable : COD. 
T H . 7, 6, 5 II celui qui donne, qui 
confère : FUI.G. Myth. 1, 1 || celui 
qui discute : AUG. Ep. 147. 

collâtrix, icis, f., de collator : 
JULIAN. d. AUG. Jul. op. imp. 1, 53. 

collâtro, are (cum, latro), tr., 
aboyer contre [fig.[ : SEN. Vit. 17, 1. 

1 collatus, a, um, part, de 
confero. 

2 collatus, ûs, m. (confero), 
combat : B. HISP. 31, 2 || confé-
rence, enseignement : CENS. 1, 8. 

collaudâbilis, e (collaudo), 
louable : PRUD. Ham. 694. 

collaudâtïo (conl-), ônis, f. 
(collaudo), action de faire l'éloge, 
panégyrique : Cic. Inv. S, 126; 
louange : VULG. Psalm. 32, 1, 

collaudâtôr, ôris, m., celui qui 
donne des louanges : A U G . Conf. 
4, 14. 

collaudâtrix, ïcis, f. de collau-
dalor [décad.]. 

collaudâtus, a, um, part, de 
collaudo. 

collaudo (conl-), âvi, âtum, are, 
tr., combler de louanges : Cic, 
C/ES., T E R . , P L . ; Marque conlau-
dandus est quod Cic. de Or, 1, 30, 
il faut les louer tous deux de ce 
que. 

collaxo (conl-), are, tr., dila-
ter : LUCR. 6,233 ; C. A U R . Chron. 
2, 1, 20. 

collecta (conl-), se, f., H1 écot, 
quote-part : Cic. de Or. 2, 233 || 
quête : H I E R . Ep. 120, 4 M 2 
assemblée, réunion : H I E R . Ep. 
108, 19. 

collectâculum, i, n. (collectus), 
récipient : CASS. Vdr. 10, 30. 

collectânëus, a. um (colligo 2), 
de recueil, recueilli : dicta collec-
tanea S U E T . CWS. 56, 7, choix de 
sentences [titre d'un ouvrage de 
César] || Collectânëa, ôrum, n., 
Mélanges [titre d'ouvrage] : P R I S C 
10, 50. 

collectârïus, ïi, m. (colligo 2), 
changeur : SYMM. Ep. 10, 49 \\ 
receveur du fisc : COD. T H . 4,2,16. 

collecte (collectus), sommaire-
ment : N O N . 164, 2. 

collectïbïlis, e, qu'on peut con-
clure : B O E T . Syll. hyp. 2, p. 637. 

collectîcïus (conl-), a, um (col-
lectus), ramassé çà et là (sans 
choix) : exercitus collecticius CIC. 
Fam. 7, 3, 2, armée levée à la 
hâte, armée de fortune. 

collectim (collectus), briève-
ment : MAMERT. Stat. 3, 16. 

collectïo (conl-), ônis, f. (col-
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ligo 2), 11 1 action de rassembler, 
de recueillir : conlectio membrorum 
fralris Cic. Pomp. 22, le fait de 
recueillir les membres de son frère, 
cf. P E T R . 98,4 U 2 [fig.] réunion, 
collection, rassemblement : COD. 
T H . 16, 5, 36; VULG. Hebr. 10, 
25 11 [en part.] a) dépôt d'humeurs, 
abcès : P L I N . 27, 131 ; b) [rhét.], 
récapitulation, résumé : Cic. Br. 
302; c) [phil.] argumentation, 
raisonnement, conclusion : subli-
lissima colleaio S E N . Ep. 45, 7, 
argumentation très subtile. 

collecHtïus, v. collecticitis. 
collectâvus, a, um (coUectus), 

recueilli : collectivus kumor S E N . 
Nat. 3, 7,3, eau de citerne || [gram.] 
collectivum nomen PRISC. 2, 31, 
nom collectif || [rhét.] fondé sur le 
raisonnement : Q U I N T . 7, 1, 60. 

collecter, ôris, m., H 1 (cum, 
lego), condisciple : A U G . Conf. 1, 
17 II II 2 (colligere), celui qui 
amasse : Ps. RUFIN. Amos. 2, 8, 1. 

\ collectas (conl-), a, um, H 1 
part, de colligo. 11 2 pris adj', a) 
ramassé, réduit : astrictum et col-
lectum dicendi genus TAC. D. 31, 
style serré et concis ; b) réduit, 
modeste, chétif : tanto beatior 
quanlo coUeclior A P U L . Apol. 21, 
3, d'autant plus fortuné crue mon 
train de vie est plus modeste. 

2 collectas, ûs, m., amas : 
L U C R . 4, 414. 

collëga (conl-), se, m. (cum, 
lêgo), II 1 collègue [dans une ma-
gistrature] : conlega in prœtura 
CIC. Off. 1, 144, collègue dans la 
préture ; destinavit se collegam 
consulatui ejus TAC. A. 2, 42, il 
voulut être son collègue dans le 
consulat II 2 collègue [en gén.], 
compagnon, camarade, confrère : 
conlega sapientise Cic. Nat. 1, 114, 
confrère en philosophie il cohéri-
tier : D I G . 46, 3, 101 II compagnon 
d'esclavage : PL. Asin. 556 II ca-
marade : P E T R . 29, 2 il membre 
d'une corporation : D I G . 27, 1, 41. 

collêgârïus, ïi, m., un des col-
lègues : GLOSS. I S I D . 

collëgâtârïus, ii, m. (cum, 
legatarius), colégataire : D I G . 7, 
2, 10. 

collëgi, parf. de colligo 2. 
collëgïâlis, e, CIL 6520, 7 et 

COllëgïârïus, a, um (collegium), 
T E R T . Spect. U, d'une association, 
d'un collège, d'une communauté. 

collëgïâtïo, ônis, f., associa-
tion : AMBR . Fid. 5, 46. 197. 

collëgïâtus, i, m. (colleqium), 
membre d'une corporation : COD. 
J U S T . U, 17 ; CIL 5, 4015. 

i collëgïum (conl-), U, n. 
(collega), 11 1 action d'être collé- ' 
gue : concors collegium Liv. 10, 
22, 3, bonne entente entre con-
suls, cf. S E R V . Fam. 4,12,3 II 2 
collège [des magistrats, des prê-
tres, etc.] : conlegium prœtorum 
CIC. Off. 3, 80, le collège des 
préteurs ; conlegium augurum Cic. 
Br. 1, le collège des augures; tri-
bun* pro collegio pronuntiant Liv. 
4, 26, 9, les tribuns prononcent 
l u nom de leur collège H 3 asso-

ciation : collegia contra leges ins-
lituta dissolvere T A C . An. 14, 17, 
dissoudre les associations illégales. 

2 collëgïum, ïi, n. (colligo 2), 
soutien, appui : F U L G . Myth. 
1 Prsef. 

collëma, àtis, n. (x<fX).j][ict), ce 
qui est collé : Nilolicee fruticis 
collemata CAPEL. 3, 225, papier 
fait par agglutination avec la 
plante du N U = papyrus. 

colleprôsus, i, m. (cum, lepro-
sus), compagnon de lèpre : S I D . 
Ep. 6, 1. 

collësis, acc. in, f. (xoTtaiffis), 
action de coller, de souder : CASS. 
F E L . 19, p. 29, 19. 

collëtïcus, a, um (XOXXTITIXÔS), 
cicatrisant : VEG. Mul. 2, 18, 2. 

COLLETAS, is, f. (XOM.7)TÎÇ), sorte 
de verveine : A P U L . Her6. 3. 

collëvi, parf. de collino. 
collëvîta, as, m., lévite avec 

d'autres : BED. Metr. 260, 3. 
collëvo, are (cum, levo), tr., 

lisser entièrement, rendre parfai-
tement lisse : P L I N . 17, 192; 
S E N . Ep. 64, 7. 

collïoentïa, as, f., plaisir : 
GLOSS. 

Collïbëo (conlub-), ûi, ëre, int., 
plaire, être du goût de : omnia 
quse victoribus conlubuissent SALL. 
C. 51, 9, 9, tout ce qui plaisait 
aux vainqueurs. 

m > inus. au présont; v. coUi-
bet. 

collïberta, as, t., affranchie 
d'un même maître : CIL 6, 
11125. 

collîbertus (conl-), j , m., 
affranchi d'un même maître, com-
pagnon d'affranchissement : Cic. 
Verr. 5, 154. 

collibescit, huit, imp., il plaît : 
N. TIR. 

collïbet (conl-) ou -lûbet, ûit 
et ïtoim est, ère, imp., il plaît, 
il vient à l'esprit : T E R . Eun. 
1056; HOR. S . / , 3, 6 ; simul ac 
mihi conlibitum sil Cic. Fam. 15, 
16, 2, sitôt qu'il m'en prendrait 
la fantaisie, cf. Nat. 1, 108. 

g) > inus. au présent ; v. colli-
beo. 

collîbrâtïo, ônis, f., action de 
darder ses rayons en masse [soleil] : 
R U F I N . Orig. in Cani. 2, p. 112 A. 

collïbro (conl-), are, tr., peser : 
CAT. Agr. 19, 2. 

collïcellus, i (rollis), m., col-
line minuscule : GROM. 335, 16. 

collïcïae (collïquïae), ârum, f. 
(cum, liquere), rigoles ou con-
duits : VITR. 6, 3 II tuiles faisant 
rigoles pour l'écoulement des 
eaux : P . F E S T . 114, 4 : P L I N . 18, 
179. 

collïcïâres tegulse, tuiles fai-
sant rigole : CAT. Agr. 14, 4. 

collïcïo (conl-), ëre (cum, la-
cio),ti., entraîner (amener) à: T E R . 
Bec. 812. 

collïcûlus, i, m., dim. de 
collis, monticule, tertre : A P U L . 
Flor. 1, 4. 

collîdo (conl-), ïsi, isum, dére 
(cum, lasdo), tr., I I 1 frapper con-
tre icollidere manus Q U I N T . 2,12,10, 

battre des mains ; inler se manus 
S E N . Nat. 2, 28, battre les mains 
l'une contre l'autre; dentés colli-
duntur S E N . Ep. 11, 2, les dents 
s'entrechoquent 11 2 briser contre, 
briser : collidere navigia inler se 
CURT. 4, 3, 17, briser des vais-
seaux les uns contre les autres II 
écraser : Cic. Phil. 2, 73; Nat. 3, 
3111 3 [fig-] heurter, mettre aux 
prises : collidit gloria fratres STAT. 
Th. 6, 435, l'ambition met les 
frères aux prises ; consonantes si 
6inas eollidanlur QuiNT. 9, 4, 37, 
si deux mêmes consonnes vien-
nent à se heurter ; leges collidun-
tur Q U I N T . 7, 7, 2, on oppose les 
lois l'une à l'autre II Grsecia bar-
barie collisa H O R . Ep. 1, 2, 7, la 
Grèce s'étant heurtée aux pays 
barbares. 

collïga, te, f. (colligo 2J, lieu 
de réunion : P L I N . 31, 113. 

collïgâtè (colligatus), étroite-
ment : colligatius A U G . Doctr. 
Chr. 1, 28. 

collïgâtîo (conl-), ônis, f. 
(colligare), liaison : CIC. Fat. 31 ; 
Tim. 21; V . M A X . 8, 14, 6 II 
jointure : VITR. 10, 1, 2 II [fig.] 
lien : Cic. Off. 1, 53. 

collïgâtus, a, um, part, de 
colligo I. 

collïgentaa, se, f. (colligo 2), 
conclusion, conséquence : B O E T . 
Syll. hyp. 1, p. 623; CASS. Hum. 
lût. p. 539. 

1 collïgo (conl-), âvi, âlum, are 
(cum, ligo), tr., lier ensemble, U 1 
[pr. et fig.] attacher ensemble, 
réunir : manus Cic. Rab. perd. 13, 
lier les mains ; quce quattuor (gênera 
officiorum) quamquam inter se non-
ligata atque implicata sunt ClC. 
Off. 1, 15, quoique ces quatre 
sortes de devoirs soient liées en-
tre elles et se pénètrent ; id ex-
specta.nl aures, ut verbis conligelur 
sententia Cic. Or. 168, ce que 
l'oreille demande, c'est que les 
mots lient bien la pensée [lui 
donnent une forme périodique]; 
minera colligare P L I N . 35, 181. 
fermer (cicatriser) les plaies 1J 2 
[pass.] avoir ses éléments liés en-
semble : omne conligatum solvi 
potest Cic. Tim. 35, tout ce qui 
est formé par une liaison d'élé-
ments peut être dissous H 3 [fig.] : 
annorum seplingentorum memo-
riam uno libro conligavit ClC. 
Or. 120, il a condensé en un seul 
volume l'histoire de sept cents 
ans II impetum furentis (Antonii) 
conligavit Cic. Phil. 11, 4, il a 
enchaîné (entravé, enrayé) l'élan 
de ce dément; ni Brutum conli-
gassemus in Grascia Cic. Phil. 11, 
26, si nous n'avions pas enchaîné 
Brutus en Grèce. 

2 collïgo (conl-), lêgï, leclum, 
ëre (cum, lego), tr., cueillir ensem-
ble : H 1 recueillir, réunir, ramas-
ser, rassembler : radiées palmarum 
Cic. Verr. 5, 87 ; sarmenta, vir-
gulta CMS. G. 3,18, 7, recueillir des 
racines de palmiers, ramasser des 
ramilles et des broussailles; sar-
cinas SALL. J. 97. 4, mettre en 
tas les bagages; vasa Cic. Verr. 
4, 40, rassembler les bagages. 

http://specta.nl
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plier bagage (Liv. 21, 47, 2 ; 22, 
30, 1) \\ naufragium ClC. Sesl. 
15, recueillir les débris d'un nau-
frage; pecuniam HOR. Ep. 1, 10, 
47, ramasser de l'argent; aër 
umorem conligens Cic. Nat. 2, 
101, l'air recueillant la vapeur 
d'eau 51 2 rassembler : milites 
Ctc. Verr. 5, 133, rassembler des 
soldats ; ex urbe, ex agris ingentem 
numerum perditorum hominum 
Cic. Cat. 2, 8, rassembler de la 
ville, de la campagne une foule 
immense de scélérats [de pagis 
Cic. Fin. 2, 12, faire venir des 
bourgades] ; qui se ex ejus regno 
conlegerant Cic. Pomp. 2, 24, ceux 
qui s'étaient rassemblés en troupe 
venant de son royaume ; se conlU 
gere CMS. G. 5, 17, 4, se rallier || 
[pass. ré fi.] : quos in paludes col-
lectas dixeramus CMS. G. 2, 28,1, 
qui, avons-nous dit, s'étaient ras-
semblés dans les marais 51 3 ra-
masser, relever, retrousser : li-
brum elapsum P L I N . 2, 1, 5, ra-
masser un livre échappé des mains; 
laqam MART. 7, 33, 4, retrousser 
sa togo !l [pass. réfl.] : nodo sinus 
collecta fluentes VIRG. En. 1, 320, 
ayant relevé sur elle par un 
nœud les plis ondoyants de sa 
robe 51 4 contracter, resserrer : 
cogebancur brcviore spalio orbem 
colliyere Lrv. 2, 50, 7, ils étaient 
forcés do resserrer leur cercle plus 
étroitement ; in spiram se colligit 
anguis VIRG. G. 2,154, le serpent 
se ramasse en spirale ; se in sua 
colligit arma VIRG. En. 10, 412, 
il se ramasse derrière son bou-
clier; collecta in figuram atilis 
VIRG. En. 12, 862, s'étant ramassée 
sous la forme d'un oiseau ; cf. 
P L I N . 8, 45; [fig.] C<EL. Fam. 8, 
11, 3i hastas protendere, colligere 
T A C An. 2, 21, porter en avant, 
ramener les piques ; equos Ov. 
M. 2, 398, retenir les chevaux, 
les arrêter; gressum SiI.. 6, 399, 
gradum Su,. 7, 695, suspendre 
la marche 51 o [fig.] rassembler, 
ramasser, réunir : [des bons mots] 
Cic. Off. 1, 104; [les fragments 
qui restent des Pythagoriciens] 
Cic Tusc. 4, 3 ; civilatum animo 
calamilates Cic Inv 1, 1, passer 
en revue par la pensée les mal-
heurs des cités II recueillir pour 
soi, réunir pour soi, acquérir, ga-
gner : benevolcntiam ClC. Lse. 61, 
la bienveillance ; aucloritatem CMS. 
G. 6, 12, 8, du prestige ; existi-
mationem Cic. Csecil. 72, de la con-
sidération ; ex aliqua re invidiam 
crudelitalis Cic. Verr. 5, 19, s'atti-
rer par qqch une odieuse réputa-
tion d«' cruauté ; vires ad agendum 
aliquid Liv. 29, 30, 5, grouper au-
tour de soi des forces pour tenter 
qq action ; silini Vinn. G. 3, 327, 
provoquer la soif; frigus Mon. 
Ep. 1, U, 13, souffrir du froid il 
conligere. se Cic. Tusc. 4, 78 ; IHv. 
1, 57, etc.. se recueillir, rerueillir 
ses forces, se ressaisir, reprendre 
ses esprits ; ex timoré C/ES. C. 3, 
65, 1, se remettre d'une frayeur 
Il [avec le même sens] : colligere 

tmimum TAC. An. I, 12; animos 
Liv. 3, 60, 11; mentem Ov. M. 

352 11 6 embrasser numérique-

ment : ambïtus centum duos pedes 
colligit P L I N . 36, 77, le tour est 
de cent deux pieds, cf. 12, 23; 
centum et viginti anni ab interilu 
Ciceronis in hune diem colliguntur 
T A C D. 17, de la mort de 
Cicéron à ce jour, c'est un total 
de cent vingt ans, cf. G. 37 51 7 
conclure logiquement : bene conli-
git hsec pueris esse grata Cic Off. 
2, 57, il en infère avec raison 
que ces spectacles plaisent aux 
enfants ; ea; eo conligere potes 
quanta occupatione dislinear Cic. 
Att. 2, 23, 1, par là tu peux juger 
des occupations qui m'accaparent; 

inde colligere LTV. 7, 37, 9, conclure 
de là; [abl. seul] COL. 4, 3, 2: </»o 
quid colligo? S E N . Ben. 3, 31, 3, 
quelle conclusion tiré-je de là? 

collîminïum, U, n., SOLIN. 49, 
6, c. cnllïmitium. 

collïmïtânëus, a, um (cum, li-
mitaneus), limitrophe : SOLIN. 40, 
9 ; A U G . Serm. 46, 27-

collimïtïum, {j, n. (cumjimes), 
frontière : AMM. 15, 4, 1. 

collïmïto, are (cum, limita), 
int., confinera: Celonis Agalhyrsi 
collimttant AMM. 31, 2, 14, les 
Agathyrses confinent aux G e -
lons [[ ou collîfflïtor, àri, dépon. : 
SOLIN- 15, 3. 

colllmo, âtum, are (cum, limus 
1), tr. : collimare oatlos ad aliquid 
A P U L . M. 9, 42, regarder qqch du 
coin de l'œil, à la dérobée. 

collïmontïus, a, um, monta-
gneux: CIL 3, 961. 

1 collïna, se, f. (collis), pays de 
collines : GROM 314, 12 

2 Collina, m, v. Collïnns. 
colllnëâtë [-lînï-] (collineo), en 

ligne droite, exact ement : collinea-
tissime J VAL. 3, 30, de la façon 
la plus précise. 

collineo (conl-) et -lînïo, âvi, 
âtum, are, (cum, linea). 51 1 tr., 
diriger en visant : conlineare sagit-
tam aliquo Cic. Fin. 3, 22, viser un 
but avec une flèche 51 2 int., 
trouver la direction juste : Cic. 
Div. 2, 121. 

collïno, lèvi, lUum, linëre, tr., 
oindre avec, enduire de (aliquid 
aliqua re) : tabulas cera GELL. 17,9, 
17, enduire des tablettes de. cire |l 
[fig.] souiller: P L . Most. 291. 

1 collïnus, a, uni (collis), do 
colline, de coteau : VARR. B. 1, 6, 
2; vina collina COL. 12, 21, 4, 
vins de coteau. 

2 Collïnus, a, um, relatif à un 
quartier de Rome, la Collina 
regio : cf. V A R R . L. 5. 45 |i Col-
lina porta, f., la porte Colline : 
Liv. .5, 41, 4\\ Collina tribus, f., 
nom d'une tribu urbaine : Cic. 
Mil. 25. 

Collippo, ônis, m., ville de la 
Lusitanie: P L I N 4, 113 \i -ônen-
sis, e, de Collippo : CIL 6, 16100. 

collïquëfactus (conl-), a, um, 
(cum, liquefio), fondu : VARR. 
R. 2, 4, 61] dissous : Cic Clu. 
173. 

collïquesco, lîqui, ëre (cum, 
liquesco), int., se fondre, se li-

quéfier : VARR. d. N O N . 334, 27; 
caro in humorem crassum colliquescit 
APUL. Apol. 50, I, la chair se ré-
sout en une humeur épaisse || [fig.[ 
fondre en larmes : FRONT, p. 232 N. 

collïquïas, ârum, f., COL. 2, 8, 
3, c. callicisc. 

collis, is, m. (cf. cello), colline, 
coteau : VARR. L. 5, 36; Cic , 
C/Es., Liv., etc.; collesviridissimi 
Cic. Verr. 3, 47, collines des plus 
verdoyantes || [poét.l montagne : 
SIL. 3, 420. 

collïsa, ôrum, n. (collisus), 
meurtrissures : P L I N . 29, 33. 

collïsi, parf. de collido. 
collïsïo, ônis, f. (cottido), 51 1 

choc, heurt : collisio armorum : 
VULG. Mach. 1, 6, 41, choc d'ar-
mes 51 2 [en part.] écrasement de 
voyelles, elision : POMP.-GR. 287, 
26; SERV. En. 3, 151. 

1 collisus, a, um, part, de col-
lido. 

2 collisus, ûs, m., rencontre, 
choc : P L I N . 9, 114; S E N . Nat. 6. 

collïtëo, ëre (cum, lateo), int., 
être caché avec : N. Tin. 

collïtesco, i i i , ëre, int., se ca-
cher avec : N. T I R . 

collïtus, a, um, part, de col-
lino. 

collivïârïum, ii, n., canal : 
VITR. 8, 6, 6 [inss.]. 

Collocat, n. ind., ville d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 193. 

collôcâtâo (conl-), ônis, f. 
(colloco), arrangement, instal-
lation, disposition : collocalio ira-
nium VITR. 5, 3, 1, construction de 
remparts ; conlocatio siderum Cic. 
Tim. 30, la position des astres ; 
conlocatio verborum Cic. de. Or. 3, 
171, et abst* conlocatio Cic Or. 
232, arrangement des mots (dans 
la phrase) [| action de donner en 
mariage : conlncatione filix Cic. 
Clu. 190, en lui donnant sa fille. 

collôcâtus, a, um, part, de 
colloco. 

collôco (conl-), àvï, âtum, are 
(cum, loco), tr., donner sa place à 
qqch, 51 1 placer, établir : omnem 
materiam conversam ad hostem con-
locabal CMS.G.3, 29,1, il faisait dis-
poser tout le bois de manière qu'il 
fût tourné rontre l'ennemi ; saxa 
in mura CMS. G. 2, 29, 3, placer 
des pierres sur un mur ; suo 
quidque in loco ClC. de Or. I, 162, 
mettre chaque objet à sa place 
convenable ; tabulas in bano 
lumine Cic. Br. 261, placer des 
tableaux en belle lumière (dans 
leur jour) ; aliquem in cubili Cic 
Tusc. 2, 39, mettre qqn au lit 
(Rep. 1, 17); impedimenta in 
lumulo CMS. G. 6, 8, 3, installer 
les bagages sur une hauteur [post 
legiones CMS. G. 2, 19, 3, derrière 
les légions] ; comités ejus apud 
ceteros ho.ipites conlocanlur Cic. 
Verr. 1, 63. ses compagnons sont 
logés chez les autres hôtes ; ut 
ante suum fundum Miloni insidias 
conlocaret ClC Mil 27, pour 
dresser des embûches à Milon 
devant sa propriété; qui erant in 
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statione pro castris conlocati CMS. 
G. 5, 15, 3, ceux qui montaient 
la garde en avant du camp ; 
legiones propius Armeniam TAC. 
An. 13, 7, établir les légions plus 
près de l'Arménie ; cohortes quat-
tuor advorsum pedites hostium 
SALL. J. 51, 3, disposer quatre 
cohortes en face de l'infanterie 
ennemie II certis locis cum ferra 
homines conlocati Cic. Gaie, 41, des 
hommes armés placés à des 
endroits déterminés ; eos eodem 
loco in acie conlocat CMS. G. 2,33, 
3, il les range en bataille au même 
endroit ; cf. ClC. Phil. 1, 25 ; 
CsA. 65; se Athenis conlocavit 
Cic. Fin. 5, 4, il se fixa (s'éta-
blit) à Athènes II [avec in acc] : 
in tabernam vasa et servos P L . 
Men. 9S6, installer à l'auberge 
bagages et esclaves ; se in arbo-
rent P L . Aul. 706, s'installer sur un 
arbre ; exercitum in provinciam 
quie proxuma est Numidias kie-
mandi gratia conlocat SALL. J. 
61,2, il établit son armée en vue 
des quartiers d'hiver dans la par-
tie de la province la plus rappro-
chée de la Numidie «I 2 [fig-] pla-
cer, établir : scientia rerum earum, 
quse agentur aut dicenlur, loco SILO 
conlocandarum Cic. Off. 1, 142, 
savoir mettre toutes choses, ac-
tions ou paroles, à leur place; vo-
cum judicium ipsa natura in auri-
bus nostris conlocavit Cic. Or. 173, 
la nature même a mis dans nos 
oreilles la faculté déjuger lestons; 
adulescentiam in voluptatibus Cic. 
Csel. 39, consacrer sa jeunesse 
aux plaisirs ; omne suum studium 
in doctrina Cic. Q. 1, 2, 29, 
mettre toute son application à 
la science ; totum se in cognitione 
et scienlia Cic. Off. 1, 158, se 
consacrer tout entier à l'étude 
et au savoir ; lotum se in optimo 
vitse statu exquirendo ClC. Tusc. 
5, 2, s'employer entièrement à la 
recherche du meilleur état de la 
vie ; de cujus moderalione in prio-
ribus libris salis collocavi TAC. An. 
6, 27, à parler de sa modération 
j'ai consacré assez de développe-
ments dans les livres précédents 
H 3 mettre en place, régler, arran-
ger : vix ut rébus quas conslituis-
sent conlocandis atque administran-
dis tempus daretur CMS. G. 3, 4, 
1, en prenant à peine le temps de 
régler et d'exécuter les résolutions 
prises ; rem militarem Cic. Fam. 
2, 13, 3, régler les affaires mili-
taires Il [rhét.] : verba diligenter 
conlocata Cic. Or. 227, mots placés 
avec soin ; ratio collocandi Cic. 
Part. 11, l'art do bien disposer les 
mots ; simplicia, conlocata verba 
Cic. Or. 80, mots isolés, mots 
groupés 11 4 placer, mettre à un 
rang déterminé : aliquem in altis-
simo gradu dignitatis Cic. Sen. 2, 
placer qqn au plus haut degré de 
dignité (Rep. 1, 69) il mettre en 
possession : aliquem in patrimonio 
sua ClC. Phil. 13, 12, mettre qqn 
en possession de ses biens H 5 
donner une fille en mariage : ali-
quam in malrimonium ClC. Div. 1, 
104; aliquam nuptum CMS. G, 1, 
18, 7; nuptui COL. 4, 3, 6; 

eas in familiarum amplissimarum 
matrimoniis conlocavit Cic. Rep. 
2, 12, il unit ces jeunes filles par 
des mariages aux plus illustres fa-
milles (Phil. 2, 44) ; Galbas filio 
filiom suam conlocaverat Cic. Br. 
98, il avait marié sa fille au 
fils de Galba (CMS. G. 1, 18, 6) 
H 6 placer de l'argent (sur qqch) : 
dotem in fundo Cic. Case. 11, placer 
une dot (l'asseoir) sur un fonds 
de terre ; pecuniam in prsediis 
Cic. Case. 16, placer de l'argent 
en biens-fonds ; pecunias magnas 
collocatas habere in ea provincia 
Cic. Pomp. 18, avoir des sommes 
considérables placées dans cette 
province ; cottocare pecuniam 
ClC Off. 2, 87, faire un placement 
d'argent || bene apud aliquem mu-
nera Cic. Verr. 5, 56, bien placer 
sur qqn ses dons : beneficium Cic. 
Off. 2, 70, bien placer sur qqn 
ses bienfaits (Fam. 13, 28, 3; 
Verr. 5,37). 

collôcûplêto (conl-), âvi, are, 
(cum, locupleto), tr., enrichir: T E R . 
Haut. 258 II [fig.] H E R . 2, 28. 

collôcùtio (conl-), ônis, f. (col-
loquor), entretien : Cic. Att. 12, 
1, 2; Phil. 11, 5; venire in conlo-
cutionem cum aliquo H E R . 1, 25, 
entrer en pourparlers avec qqn. 

collôcûtor, ôris, m. (colloquor), 
interlocuteur : AUG. Conf. 9, 6 II 
[adj1] coUocutorem pateris sermo-
nem T E R T . Praa;. 5, tu souffres 
les propos d'un interlocuteur. 

collôqulum (conl-), ii, n. (col-
loquor), 1 colloque, entrevue: 
venire in conloquium CMS. G. 1, 
35, 2, se rendre à une entrevue 
11 2 conversation, entretien : 
conloquia amicorum absentium Cic. 
Phil. 2, 7, entretiens avec des 
amis absents [parcorrespondance]. 

colloquor (conl-), cûtus sum, 
qui (cum,loquor), *] 1 int., s'entre-
tenir avec : conloqui cum aliquo 
ClC. Br. 218, s'entretenir avec 
qqn [de aliqua re Cic. de Or. 1, 
26, sur qqch] || [rare, av. acc. de 
la chose] : de rébus quas tecum col-
loqui volo N E P . Them. 9, 4 sur les 
objets dont je désire t'entretenir; 
[acc. obj. intér.] cum essent per-
pauca inter se conlocuti Cic. Rep. 
1, 18, ayant échangé seulement 
quelques propos 1] 2 tr., [acc. de 
la pers.] : te volo colloqui P L . Amph. 
898, j'ai à te parler, cf. Mil. 1008; 
Mosl. 783; Trin. 1135; Cic. Verr. 
2, 135. 

collùbet, v. cottibet. 
collubus, v. collybus. 
collûceo (conl-), (cum, luceo), 

ëre, int., briller de toutes parts, 
resplendir : [en pari, du soleil] 
Cic. Nat. 2, 40; [des torches] : 
T A C . An. 3, 4 || [avec abl.] : cujus 
(candelabri) fulgore conlucere atque 
illustrari templum oportebal ClC. 
Verr. 4, 71, (candélabre), dont l'é-
clat devait faire resplendir et illu-
miner le temple II [avec ab] mare 
a sole conlucet ClC. Ac. 2, 105, 
sous les rayons du soleil la mer 
de toutes parts étincelle II [fig.] 
tiidi conlucere omnia furtis luis 
ClC. Verr. 1, 58, j'ai vu tout res-
plendir du produit de tes vols. 

collùcesCO, coUûxî, ëre, int., se 
mettre à briller : OROS. 3, 23, '3; 
impers., coUucesctt, il devient clair, 
évident : BOËT. Sytt. Hyp. 1, 
p. 623. 

c o l l ù c o (conl-), are (cum, 
lucus), tr., couper, éclaircir un 
bois : CAT. Agr. 139 \\ tailler, 
émonder : arborem callucare COL. 
2, 22, émonder un arbre. 

colluctâtïo, ônis, f. (colluctor), 
lutte corps à corps : COL. 6,2,4 II 
[flg.] est aliis cum verbis suis cottue-
tatio Q U I N T . 11, 3, 56, chez d'au-
tres la bouche lutte avec les mots 

colluctâtor, ôris, m. (colluc-
tor), antagoniste : LACT. Opif. 1, 
7; AuG. Serm. 216, 6. 

colluctor, âtus sum, âri (cum, 
luctor), int., lutter avec ou con-
tre, s'affronter corps à corps : 
J U S T . 13, 8, 8 ; colluctari prsedoni-
bus P R U D . Hamart. 521, lutter 
contre des brigands II [fig.] phi-
losophus cum petulantia morbi 
colluctans GELL. 12, 5, 9, un phi-
losophe qui lutte contre la vio-
lence de la maladie. 

collûdïum, ïi, n. (colludo), 
jeu, ébats entre plusieurs : SOLIN. 
9, 17; SYMM. Ep. 3, 5 II collu-
sion, connivence : AMM. 18, 5, 1. 

collûdo (conl-), tim, lûsum, lù-
dëre (cum, ludo), int., Il 1 jouer 
avec, jouer ensemble : paribus col-
ludere H O R . P. 159, jouer avec 
ceux de son âge, cf. VIRG. G. 1, 
369 U 2 colluder, s'entendre frau-
duleusement avec : nisi tecum 
conlusisset Cic. Verr. 2, 58, s'il 
n'y avait pas eu collusion entre 
vous. 

collûgeo, ëre (cum, lugeo), int., 
pleurer ensemble : C. A U R . Chron. 
2, 5, 88. 

collum, i, n., cou : procerum et 
tenue collum Cic. Br. 313, cou 
long et mince ; invadere alicui in 
collum Cic. Phil. 2, 77, sauter au 
cou de qqn ; torquere collum Liv. 
4, 53, 8, serrer la gorge [pour 
tramer en prison] Il [fig.] suodere 
colla fortunse S IL . 10, 216, cé-
der au destin, s'avouer vaincu; 
actum est de collo meo P L . Trin. 
595, c'est fait de moi ; frondea 
colla Parnassi STAT. Th. 9, 
643, les forêts qui entourent la 
cime du Parnasse II tige [d'une 
fleuri : VIRG. En. 9,436 II cou, gou-
lot [d'une bouteille] : CAT. Agr. 88, 
1 ; PHMD. I, 26. 

collûmïno, are (cum, lumino), 
tr., éclairer vivement, illuminer : 
P R U D . Symm. 2, 830. 

collûo (conl-), ûi, ûtum, ëre 
(cum, luo), If 1 laver, nettoyer à 
fond: CAT. Agr. 100; os de deo 
P L I N . 23, 77, se gargariser avec de 
l'huile II [fig.] humecter, rafraî-
chir : Ov. M. 5, 447 11 2 couler 
autour, arroser : POMP. Dig. 41, 
1, 30. 

collurchïnâtio (-lurcï-), ônis, 
f. (cum, lurchor), ripaille: A P U L . 
Apol. 75, 9. 

collus, i, m., arch. pour collum : 
PL. Amph. 445; Cap. 357; 902; 
CALV. d. QUINT . 1, 6, 42, 



COLLDSIO 344 COLONA 

collûsio (conl-) ônis, f. (collu-
do), collusion, entente fraudu-
leuse: Cic. Verr. 3, 33; A P U L . 
Apol. 75, 4. 

collûsôr (conl-), ôris, m. (col-
ludo), Il 1 compagnon de jeu : 
Cic Phil. 2,101; Juv. 9, 61 1| 2 
coupable de collusion : COD. 
T H . 7, 20, 2. 

collûsôrïê (collusor), par collu-
sion : DIG. 30, 1, 57. 

collustràtus, a, um, part, de 
collustro. 

collustrîum, ïi, m. (collustro), 
confrérie qui présidait à la puri-
fication des champs dans une ré-
gion : CIL 5, 5005. 

collustro (conl-), âvi, âtum, 
are (cum, lustro), tr., Il 1 éclairer 
vivement, illuminer : sol omnia 
conlustrans Cic. Nat. 2, 92, le 
soleil qui éclaire toutes choses ; 
conlustrala [pl. n.] in picluris Cic. 
Or. 36, les parties éclairées dans 
un tableau 1 | 2 parcourir du re-
gard : VIRG. En. 3, 651 ; cum 
omnia conlustrarem oculis CïC.Tusc. 
5, 65, en parcourant des yeux 
l'ensemble; animo Cic. Rep. 3, 7, 
passer en revue par la pensée. 

Collùthus et Colûthus, i, m., 
nom d'homme : AUG. Ilœres. 65. 

collûtio, ônis, f. (coUns), ac-
tion de laver [bouche, dents] : 
C. AUR. Cnron. 2, 4, 72. 

collûto, are (cum. lutum) tr., 
salir : Ps. VIGIL.-TAPS. Pallad. I, 
p. 502. 

collûtùlento, are, tr. (cum, 
lutulento) couvrir de boue [fig.] : 
PL. *Trin. 693. 

collûtus, a, um, part, de col-
luo. 

collûvïàris porcus, m., porc 
que l'on nourrit avec les eaux 
grasses : P . F E S T . 57, S. 

collûvïës (conl-), ëi,f. (colluo), 
U 1 eaux grasses, immondices, 
ordures : COL. 1, 5, 6; P L I N . 24, 
176 H 2 [fig.l mélange impur, con-
fusion, chaos: in ea colluvie regnare 
ATTIC. d. Cic. Att. 9, 10, 7, régner 
sur ce chaos || saleté, ordure : AUG. 
Civ. 2, 18 II v. colluvio. 

colluvio (conl-), ônis, f. (col-
luo), 11 1 mélange impur, confu-
sion, trouble, chaos : Cic. CM 84; 
Liv. 4, 25; ex omnium scelerum 
conluvione natus ClC Sest. 15, issu 
d'un ramassis de tous les vices; 
in conluvione Drusi Cic. Val. 23, 
dans l'état de confusion créé par 
Drusus (le bourbier de Drusus) ; 
colluvio verborum GELL. 1, 15, 17, 
un flux bourbeux de paroles 11 2 
souillure : AMM. 31, 9, 5. 

collûvïum, u, n., immondices : 
I S I D . Diff. 40. 

collybista, œ, m. (xoXXuêKrojç ) , 
courtier, agent de change : 
H I E R . Matth. 21, 12. 

collybum, i, u., H I E R . Matth. 
21, 12, c. collybus. 

collybus (-lûbus), i, m. (xôx-
Xv6oç), droit sur le change de 
la monnaie : Cic. Verr. 3, 181 II 
change : Cic. Au. 12, 6, I. 

collyra, se, f. (xoXXûpa), sorte 

de pain pour la soupe : PL. Pers. 
92. 

2 Collyra, œ, f., amante du 
poète Lucilius : PORPH. H O R . O. 
1, 22, 10. 

collyricus, a, um, fait avec le 
pain nommé collyra : PL. Pers. 97. 

collyrida, œ, t., gâteau : V U L G . 
Levit. 7,12. 

collyris, ïdis, f. (xoXXvpî;), n i 
sorte do petit gâteau, de petit 
pain : AUG. Gènes. S, 5 11 2 orne-
ment de tête à l'usage des 
femmes : TERT. Cuit. fem. 2, 7 11 3 
mauve sauvage : A P U L . Herb. 40 
Il 4 sorte de poisson : * P L I N . 0, 
61; 32,146. 

collyrïum, ïi n. (xoX7.i5ptoii), 
[en gén.] sorte d onguent : CELS. 
6, 30, 8; SCRIB. 242|||en part.] 
collyre : HOR. S. 1, 5, 30; P L I N . 
29, 127. 

Colmïniàna (olea) f., CAT. Agr. 
6, 1, Colmïnïa, f., VARR. R. 1, 
24, 1 ot Culmïnïa, f., COL. 5, 8, 
8, olive de Colminium [espèce 
inconnue], 

1 côlo, âvï, âtum, are (colum), 
tr., passer, filtrer, épurer : COL. 
9, 16, 1, ctc. 

2 côlo, côlûî, cultum, ëre, tr., H 1 
cultiver, soigner : agrum CAT. Agr. 
61 ; agros Cic. Tusc. 2, 13 ; vitem 
Cic. Pin. 4, 38, cultiver un 
champ, des champs, la vigne || 
[fig.] : corpora Ov. Ars 3, 107, 
soigner, parer son corps ; lacertos 
aura CURT. 8, 9, 21, parer (orner) 
d'or ses bras || soigner, traiter ; 
aliquem arte, opulenter SALL. J . 
85, 34, traiter qqn durement, 
royalement II [en pari, dos dieux] 
veiller sur, protéger : genus homi-
num P L . Pœn. 1187, protéger le 
genre humain ; dum terras fiomi-
numque colunt genus HOR. Ep. 2, 
1, 7, tandis qu'ils veillent sur les 
terres et sur le genro humain ; 
Pax arva colat T I B . 1, 10, 45, 
que la Paix protège nos champs 
11 2 habiter : urbem Cic. Fam. 2, 
12, 2, habiter la ville [Rome] ; qui 
lias nobiscum terras colunt Cic. 
Nat. 2, 164, ceux qui habitent 
la même terre que nous n [en pari, 
des dieux] : divi diveeque, qui 
maria terrasque colitis Liv. 29, 
27, 1, dieux et déesses, qui ha-
bitez les mers et les terres (PL. 
Pœn. 950; VlRG. B. 2, 62; 3, 61; 
Liv. 24, 39, 8; 31, 30, 9) \\ 
[abs1] : colunt circa utramque ripam 
Rhodani Liv. 21, 26, 6, ils habi-
tent sur les deux rives du Rhône 
( P L . P S . 202 ; Liv. 24, 49, 6, etc. ; 
CURT. 9, 9, 2) ; colunt discreti 
ac diversi TAC. G. 16, ils ont des 
habitations séparées, isolées en 
tous sens 1[ 3 cultiver, pratiquer, 
entretenir : nec vitam illam colère 
possum CIC. Att. 12, 28, 2, et je 
ne puis pratiquer ce genre de vie-
là ; colère vitam - degere vitam 
PL. Most. 731, etc., passer sa 
vie, vivre (TER. Haut. 136) ; 
œvum vi colère LUCR. 5, 1145, vi-
vre dans la violence; virtutem Cic. 
Arch. 16; justitiam ClC. Off. 1, 
149, pratiquer la vertu, la jus-
tiee ; studium philosophiœ Cic Br. 

315, cultiver l'étude de la philo-
sophie \ œquabile et temperatum 
orationis genus ClC. Off. 1, 3, cul-
tiver un genre de style simple et 
tempéré 11 4 honorer : deos Cic. 
Nat. 1,115, etc., honorer les dieux; 
religione maxima cotitur Cic. Verr. 
4, 96, [ce dieu] est l'objet du plus 
grand culte ; Musarum delubra 
Cic. Arch. 27, honorer les sanc-
tuaires des Muses ; sacrarium 
summa cœrimonia NEP. Them. 8, 
4, entourer un sanctuaire de la 
plus grande vénération || honorer, 
pratiquer avec respect : coiefcanJur 
religiones pie magis quam magni-
fiée Liv. 3, 57, 7, on mettait 
dans l'exercice du culte plus de 
piété que de magnificence ; sacra 
privata colère Cic. Dom. 105, ac-
complir les sacrifices domesti-
ques ; religionum colentes Cic. 
Planc. 80, ceux qui observent les 
prescriptions religieuses, les hom-
mes religieux II honorer qqn, l'en-
tourer de respect, de soins, d'é-
gards : alùjuem observare et colère 
ClC. Off. 1, 149, entourer qqn 
d'égards et d'attentions (Mur. 
70; Fam. 6, 10, 7, etc.) ; a M. 
Antonio absens litteris colebatur 
NEP. AU. 20, 4, absent, il rece-
vait par lettres les marques d'es-
time d'Antoine ; aliquem colère 
donis Liv. 31, 43, 7, faire sa cour 
à qqn par des présents ; semper ego 
plebem Romanam colo atque colui 
Liv. 7, 32, 16, pour moi toujours 
je suis et j'ai été dévoué aux 
plébéiens ; amicos colère Cic Las. 
85, cultiver ses amis. 

Côlôbathra, ôrum, n. (xcoXoêo-
6pov), échasses : N . TIR. 107, 67. 

côlôbathrârïus, ïi, m., celui 
qui marche sur des échasses *. 
NON. 115, 20. 

Côlôbïcus, a,um (xoXo6ix<>;),qui 
est estropié, mutilé : F I R M . Math. 
3, 14, 8. 

Côlôbïum, ïi, n. (xoXôëiov), tu-
nique à courtes manches : S E R V . 
En. 9, 616; I S I D . 19, 22, 24. 

Colobôna, œ, f., ville de la Bé-
tique : P L I N . 3, 11. 

côlôbôs, ôn (xoXoSô;), mutilé : 
versus colobos MALL. 7, vers cata-
lectique. 

côlôbum, i, n., COD. TH. 14, 
10. l.c. colobium. 

côlôcâsla, œ, t., colocase : 
P L I N . 21, 87 et côlôcâsïum, li, n., 
nénuphar : V I R G . B. 4, 20. 

Côîôcasltis, ïdis, ï.. Ile de la 
Troglodytique : P L I N . 6, 172. 

côlôcynthis, ïdis, f. (xoXoxuv-
Oiç), coloquinte [plante] : P L I N . 
20,14 ; I S I D . 17, 9, 32. 

colcephium, v. colyphium. : 
• M A R T . 7, 67, 12. 

CÔlÔn ou CÔlum, t, n. (xûXov), 
H 1 le côlon [l'un des gros intes-
tins] : coli doloT SCRIB. 122, coli-
que Il colique : P L I N . 20, 162 1| 2 
n) partie, portion d'un ouvrage, 
morceau : AUG. d. DON. Virg. 12; 
b) [gram.] membre de phrase : 
I S I D . 2, 18, 1; c) partie de vers : 
Q U I N T . 9, 4, 78. 

CÔlôna, se, f. (colonus), culti-
vatrice, paysanne : Ov. F. 2,64$. 
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Côlônae, ârum, f. (KoXoivai), 
Colones [ville de la Troade] : 
N E P . Paus. 3, 3. 

côlônârtus, a, um, relatif au 
oolonus, au paysan : S I D . Ep. 5,19. 

côlônâtus, ûs, m. (cotonus), 
colonat : COD. T H . 12, 1, 33. 

Côlônë, ës, f., ville du Pélo-
ponnèso : P L I N . 5 , 123. 

Côlônëus, a, um, de Colone 
[près d'Athènes] : Œdipus Coto-
neus Cic. CM 22, Œdipe à Co-
lono [tragédie de Sophocle]. 

côlônïa, œ, f. (colonus), 51 1 
propriété rurale, terre : COL. 11,1, 
23 U 2 colonie : cotonias collo-
care in locis idoneis Cic. Agr. 2, 
73, établir des colonies dans des 
lieux propices ; in colonias mittere 
Liv. 4, 49, 14, envoyer en 
colonie [pour fonder des colo-
nies] il les colons : coloniam mittere 
in locum aliquem Cic. Div. 1, 3, 
envoyer çrq part une colonie ; v. 
deduco II [fig.] séjour : P L . Aul. 576. 

Côlônïa Agrippinensis, Tra-
jana, etc., v. Agrippinensis, etc. 

côlônïârïus, a, um (colonus), 
qui appartient à une colonie : 
G A I . Inst. 3, 56. 

côlônïca, as, f. (colonus), mai-
son de cultivateur, de fermier : 
Aus. Ep. 4, 7. 

CÔIÔBÏCUS, a,um (colonus), 5] 1 
de ferme, de métairie : VARR. R. 
1, 17, 2; ovium genus colonicum 
P L I N . 8, 189, brebis de ferme n 
51 2 de colonie : cohortes colonies; 
CJES. C. 2, 19, 3, cohortes levées 
dans les colonies. 

Côlônis, ïdis, f., île de la mer 
Egée : P L I N . 4, 56. 

côlônômôn melos, n. (xo\rfvo-
(iov), chant discordant [leçon 
abandonnée] : *AUS. Ep. 400, 4. 

1 côlônus, a, um, de cultiva-
teur : SEDUI. . Carm. 3, 9. 

2 côlônus, t, m. (coto), 511 cul-
tivateur, paysan: Cic. de Or. 2, 
287 H fermier, métayer : Cic. Cœc. 
94 51 2 colon, habitant d'uno co-
lonie : Cic. Nat. 3, 48 || [poét.] ha-
bitant : VIRG. En. 7,63 ; G. 2, 385. 

1 côlôphôn, ônis, m. (xoXoçciv), 
sommet, faîte : P. F E S T . 37, 14. 

2 Côlôphôn, ônis, f., Colophon 
[ville d'Ionie] : ClC. Pomp. 33 || 
-ônïâcus, a, um, V I R G . Cir. 64 et 
-ônïus, a, um, Liv. 37, 26, 5, de 
Colophon n -ônïi, ôrum, m., habi-
tants de Colophon : Cic. Arch. 
19 n Colophônïa, œ, f., résine de 
Colophon : SCRIB. 137. 

Côlôphôna, se, f., FORT. Mart. 
2, 83, c. Colophon. 

CÔlôr, ôris, m., 51 1 couleur : 
albus Cic. Leg. 2, 45, la couleur 
blanche, le blanc ; colorem accipere 
PLIN. / / , 225,- bibere PLIN. 8, 
193, recevoir (prendre) une cou-
leur, l'absorber, s'en imprégner; 
uva àucit colorem. V I R G . B. 9, 49, 
le raisin prend de la couleur 51 2 
couleur du visage, teint : viri 
percotito colore L U C R . 6, 1109, 
hommes au teint tout brûlé ; 
isti color immutatus est Cic Verr. 
2, 141, votre homme changea de 
couleur ; color suavis Cic. Tusc. 5, 

46, teint doux (frais) ; coloris bo-
nitas Cic. Off. 1, 130, bonté du 
teint II beau teint, beauté : nimium 
ne crede colori VIRG. B. 2, 17, ne 
te fie pas trop à l'éclat de ton 
teint 51 3 [fig.] couleur, aspect 
extérieur : amisimus cotorem et 
speciem pristinam civitatis Cic. 
Att. 4, 16, 10, nous avons perdu 
la couleur et la forme de l'an-
cienne constitution [= nous n'en 
avons même plus l'apparence] ; 
omnis Aristippum decuit color 
HOR. Ep. 1, 17, 23, Aristippe 
s'arrangeait de toutes les formes 
de la vie II [en part.] couleur du 
style, coloris : color urbanitatis 
Cic. Br. 171, couleur (teint) d'ur-
banité, [Utt1, propre aux gens de 
la ville, aux Romains, v. colora 
Cic. Br. 170], cf. de Or. 3, 95; 3, 
199 ; QUINT . 6, 3, 110, etc. ; cotor 
tragicus HOR. P. 236, couleur 
tragique (ton de la tragédie) Il 
couleur éclatante du style, éclat : 
Cic. Br. 298; de Or. 3, 100 II 
couleur, argument de défense 
[donnant aux faits une couleur 
favorable] : S E N . Contr.; QUINT . 
4, 2, 88; 12, 8, 6; Juv. 6, 280. 

Bi> > forme cotôs P L . Men. 
828; MU. 1179; LUCR. 6, 208; 
6, 1072; SALL. C. 2 5 , 5; Liv. 
28, 26, 14. 

côlôrâbDis, e (coloro), = chro-
maticus : CAPEL. 9, 94. 

côlôrârïus, ïi, m. (cotor) = 
chromatiarius : SCHOL. P E R S . 4, 18. 

côlôrâtê (coloralus), de façon 
spécieuse : QUINT . Decl. 285. 

côlôrâtïo, ônis, f. (coloro), co-
loration : CHALCID. Tim. 158. 

côlôrâtôr, ôris, m., peintre, 
teinturier : CIL 6, 3953. 

côlôràtus, a, um, part, de 
coloro H pris adj', coloré, nuancé : 
coloraUe nubes Cic. Nat. 3, 51, 
nuages aux teintes diverses II au 
teint coloré : corpora cotorata 
Q U I N T . 8, pr. 19, corps qui ont le 
teint (la fraîcheur) de la santé II 
rouge, bruni, hâlô : Q U I N T . 5, 10, 
81 ; cotoratl Indi VIRG. G. 4, 293, 
les Indiens basanés II [fig.] fardé : 
S E N . Ep. 16, 2 || cotoratior CELS. 
2 , 2 . 

côlôrlus, a, um, coloré : P. 
F E S T . 115 ; CHAR. 104,12 ; P A U L . 
Dig. 34, 2 , 32, 7; VOPISC. Aurel. 
46, 9. 

côlôro, âvz. âtum, are (cotor), 
tr., colorer, donner une couleur : 
Cic Nat. 1, 110; P L I N . 35, 31, 
etc.; [en part.] brunir, hâler : 
cum in sole ambulem, natura fit 
ut colorer Cic. de Or. 2 , 60, en 
me promenant au soleil, tout na-
turellement je me hâle II [fig.] 
donner une simple teinte : animum 
non colorare, sed inficere S E N . Ep. 
71, 31, non pas donner à l'âme 
une teinte légère, mais l'impré-
gner profondément (1 [rhétj : elo-
quentta se colorât Cic. Or. 42, 
l'éloquence prend les couleurs de 
la santé, prend de la force ; 
sentio illorum tactu ordtionem 
meam quasi colorari Cic. de Or. 
2, 60, je sans qu'au contact de 
ces écrits mon style prend en 
quelque sorte de la couleur; urba-

nitale quadam quasi colorata oratio 
Cic. Br. 170, style ayant pour 
ainsi dire un teint spécial, celui 
des gens de la ville (de Rome) Il 
[flg.] colorer, déguiser : V . MAX. 
8,2, 2. 

côlôs, v. colorm->-
Côlosss, ârum, t., ville de 

Phrygie : P L I N . 5, 145 u -ïnus, 
a, um, de Colossae : P L I N . 22 , 51 
Il -enses, ïum, m., habitants de 

Colossae : T E R T . Resur. 23. 
côlossêus (-aeus), S U E T . Vesrp. 

23, 3 et -sïaeus, a, um, P L I N . 36, 
26, colossal. 

côlossïcus, a, um ou côlossl-
côs, ôn, colossal : VITR. 10, 2, 3 
Il compar. grec colossicoteros VITR. 

3, 5, 9 ; 10, 2, 5. 
1 côlossus, a, um, colossal, 

gigantesque : SPART. Hel. 7, 1. 
2 côlossus (-ôs), i, m. (xoXoa-

odç), colosse, statue colossale : 
P L I N . 35, 128; S E N . Ep. 76,31. 

côlostra, se, f., P L I N . 28, 123, 
et colostrum, », n., MART. 13, 
38, 2, colostrum, premier lait des 
mammifères || terme de caresse : 
P L . Pœn. 367. 

côlostrâtio, ônis, f. (cotostra), 
colostration, maladie attribuée à 
l'action du colostrum : P L I N . 22 , 
237. 

côlostrâtus, a, um (calostra), 
atteint de colostration : PLIN. 
28, 123. 

côlostrëus, a, um, de cotostrum : 
CASS. Var. 12, 14. 

colostrum, v. colostra. 
1 côlôtês, œ, m. (xwXfititiî), 

lézard tacheté : P L I N . 9, 87. 
2 Colotes, is, m., statuaire 

grec : P L I N . 34, 87. 
colpa, v. culpa m > • 
Colpë, ês, f., ville d'Ionie : 

P L I N . 5, 117. 

Colpusa, œ, t., ancien nom de 
Calchedon : P L I N . 5, 149. 

côlùber, 6ri, m., couleuvre, 
serpent [en gén.] : VIRG. G. 2 , 
320. 

côlûbra, œ, f. (cotuber), cou-
leuvre femelle : HOR. S. 1, 8, 42; 
cotubra non parit restem P E T R . 
45, 9 (prov.) tel père, tel fils II [au 
plur.] serpents qui forment la 
chevelure des Furies : Ov. M. 
4, 474 II cœcœ cotubnœ COL. 10, 
231, vers intestinaux. 

Côlubrâria, se, f., île de la 
Méditerranée : P L I N . 3, 76. 

côlûbrïfer, ëra, ërum (cotuber, 
fero), qui porte des serpents : Ov. 
M. 5,241; Luc. 9, 677. 

côlûbrïmodus, a, um (coluber, 
modus), semblable aux serpents : 
CORIP. Just. praef. 4. 

colubrïna, œ, f. (colibrinus), 
serpentaire [plante]: A P U L . Herb. 
14. 

côlubrïnus, a, um (coluber), 
de couleuvre, de serpent : PL. 
Truc. 780. 

colubrôsus, a, um (coluber), de 
serpent : T E R T . Valent. 4. 

côlûi, parf. de coto, is. 
1 côlum, t, n„ 511 tamis : C A X . 
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Agr. 11, 2; VIRG. G. 2, 242 II 
côlum nivarium, ii, n., passoire 
contenant de 
la neige dans -, 
l a q u e l l e oii^=^fSi:W.M 
filtre le vin 
pour le rafraî-
chir : MART. 
14, 103 51 2 filtre de sable : P L I N . 
36,174 51 3 nasse : Aus. Ep. 4,57. 

2 côlum, i, n. (zwXov), v. colon. 
côlumba, as, f. (columbus), eo-

lombe, pigeon : H O R . Epo. 16, 
32; Ov. P. 3, 3, 191| terme de 
earesse : P L . AS. 693; Cas. 138. 

côlumbar, Bris, n. (columba), 
pigeonnier ; [fig.] sorte de car-
can : P L . Rud. 888. 

Côlumbârïa, œ, t., île de la 
mer Tyrrhénienne : P L I N . 3, 81. 

columbarium, ïi,n. (columba), 
51 1 pigeonnier, eolombier : V A R R . 
R. 3 7, 4 51 2 boulin, niehe pra-
tiquée dans un eolombier pour 
abriter une paire de pigeons : 
VARR. R. 3, 7, 4 5F 3 niehe desti-

COLUMBARIUM 3 

née a recevoir les urnes funéraires : 
CIL 2, 2002 51 4 boulin, cavité 
d'un mur destinée à reeevoir une 
pièce de eharpente : VITR. 4, 2, 
4 5T 5 ouverture pratiquée dans un 
navire pour le passage de la rame : 
I S I D . 19, 2,3; F E S T . 169 51 6 godet 
[dans la roue à godets] : VITR. 10, 
4, 2. 

côlumbârius, ïi, m. (columba), 
eelui qui est préposé au eolom-
bier : VARR. R. 3, 7, 7. 

côlumbâs, âdis, t., v. colym-
bades. 

côlumbâtim, à la manière des 
colombes : A N T H O L . 989, 14, 

côlumbïuâcëus, a, um (colum-
binus), de pigeon : C. A U R . Acut. 
2, 18, 111. 

côlumbînus, a, um, (columba), 
5] 1 de pigeon : CAT. Ag. 36 ; pulli 
columbini Cic. Fam. 9, 18, 3 et 
columbtni MART. 13, 66, pigeon-
neaux 5F 2 eouleur de pigeon : 
vitis columbina P L I N . 14, 40, vigne 
dont les raisins sont gris eendré. 

côlumbor, âtus sum, Sri (co-
lumba), int., se becqueter comme 
les pigeons : M ^ C E N . d. S E N . Ep. 
114, 5. 

côlumbûlâtim, MATIUS d. GELL. 
20, 9, 2, c. columbatim. 

côlumbùlus, », m. (columbus), 
petit pigeon : P L I N . Ep. 9, 25, 3. 

Columbus, i, m., pigeon mâle : 

VARR. L. 9, 56; P L . Rud. 887; 
CATUL. 29, 8 || pigeon [en gén.] : 
COL. 8, 8, 1 \\ pl. [fig.], tourte-
reaux : HOR. Ep. 1, 10, 5. 

1 côlùmella, œ, f. (dim. de 
columna, cf. Q U I N T . 1, 7, 29), 
petite eolonne : CAT. Ag. 20; 
CIC. Leg. 2, 66 II base, ptédouehe 
de la eatapulte : VITR. 10, 10, 4 
Il [fig.] eolonne, appui : LUCIL. d. 

D O N . Phorm. 287. 
2 Côlùmella, œ, m., Columelle 

[auteur d'un traité d'agrieulture] : 
P L I N . 8, 153. 

côlùmellâris, e (côlùmella), 
qui a la forme d'une petite eo-
lonne : columellares dentés VARR. 
R. 2, 7, 2, dents eanines [du 
eheval]. 

côlûmën, ïnis, n. (cello), ee 
qui s'élève en l'air, 51 1 eime, som-
met : CIC. poét. Div. 1, 18; CA-
T U L . 63, 71 II faîte, eomble [d'un 
toit], ehaperon : CAT. Agr. 15, 1; 
VARR. R. 3, 7, 1 II [fig.] : columen 
amicorum Antonii Cic. Phil. 13, 
26, (le plus saillant) le coryphée 
des amis d'Antoine ; audacias P L . 
Amph. 367, modèle d'effronterie 
51 2 poutre de support du toit, 
poinçon : VITR. 4, 2, 1 ; 4, 7, 5 || 
[fig.] pilier, soutien, eolonne : 
Timarchides, columen familial ves-
tree Cic. Verr. 3, 176, Timarehide, 
soutien de votre famille ; rei 
publicee Cic. Sest. 19, eolonne de 
l'état. 

côlùmis, e, sain et sauf : 
GLOSS. I S I D . 

côlumna, œ, f. (columen), 
5 1 1 eolonne: Cic. Verr. 1,134, etc.; 
columnam dejicere, demoliri, repo-
nere, joter à bas, renverser, re-
placer une eolonne, v. ees verbes; 
columna Msenia Cic. Csecil. 50, la 
eolonne Mœnia [au piod de 
laquelle on jugeait et punissait 
les eselaves, les vo-
leurs et les mauvais 
débiteurs ; d'où] co-
lumna seul — le tribu-
nal lui-même : Cic. 
Clu. 39; Sesl. 181| 
rostrata Q U I N T . 1, 7, 
12, eolonne rostrale 
[en mémoire de la 
victoire n a v a l e de 
Duilius, ornée d'épe-
rons de navires] Il 
columnx Herculis 
MEL. 1, 5, 3, eolonnes 
d'Hereule [Calpé et 
Abyla] ; Protei VIRG. 
En. 11, 262, les co-
lonnes de P r o t é e 
[confins de l'Egypte] COLUMNA 1 
Il columnaz H O R . P. 

373, les eolonnes des portiques 
[où les libraires affichaient les 
nouveautés] 5F 2 [fig.] colonne, 
appui, soutien : H O R . O. 1, 35,14 
51 3 objets en forme de eolonne : 
[colonne d'eau] LUCR. 6, 426, etc. ; 
[colonne de feu] S E N . Nat. 6, 26, 
4, etc.; [membre viril] MART. 6, 
49, 3; 11, 51, 1. 

côlumnâr, ôris, n., carrière de 
marbre : CIL 14, 2466, 18. 

côlumnâris, e (columna), qui 
a la forme d'une colonne : colum-

naris lux P R U D . Ham. 476, colonnt 
de feu. 

côlumnârium, ii, n. (colum-
na), impôt sur les colonnes : 
Cic Att. 13, 6, 1; CJES. C. 3, 
32, 2. 

côlumnâxius, a, um (colum-
na), orné de eolonnes : AMM. 
22,16,12 il colunmâru.ïôrum, ré-
habitués de la eolonne [Mamia], 
bas peuple, racaille : Cm,. Fam. 
8, 9, 5. 

côlumnâtïo, ônis, f. (columna), 
soutien par des eolonnes : A P U L . 
Flor. 18, 3. 

côlumnâtus, o, um (columna), 
soutenu par des eolonnes : VARR. 
R. 3, 5, 12 II [fig.] columnatum os 
P L . Mil. 211, menton appuyé sur 
la main. 

côlumnella, œ, f., CAT. Agr. 
20, 1 [plus, mss], e. côlùmella 1. 

côlumniâcus, a, um (columna), 
en forme de colonne : GROM. 242,8. 

côlumnïfer, ëra, ërum ( columna, 
fero), qui forme une colonne : 
PRUD. Cath. 9, 51. 

côluo, v. colluo : * P L I N . 20, 41. 

côlûri, ôrum, m. (xô^oupoi), les 
eolures [eoreles de la sphère eéleste 
qui se eoupent aux pôles] : MACR. 
Somn. 1, 15, 14. 

côlûrîa, ôrum, n., piliers de 
pierre, pilastres : S I D . Ep. 2, 2. 

côlurnus, a, um (corulus), de 
eoudrier : V I R G . G. 2, 396. 

côlûrum metrum, n. (xôXoupoç), 
vers auquel il manque une syllabe : 
SACERD. 530, 3. 

1 côlus, i, m., SAMM. 579. 
eolique, v. colon. 

2 côlûs, ûs, f., ClC. de Or. 2, 
227; V . FL. 2, 148 et 
côlus, i, f., P R I S C . 5, 
33; VIRG. En, 8, 409, 
quenouille II quenouille 
des Parques : Ov. Am 
2, 6, 45 il [fig.] les fils 
[de la vie] : V . F L . 6, 
645. 

W > m. CATUL. 64, ~L%f 
311,-FROT. 4, 1, 72; 4, AJf 
1,72 : 4,9,48. - i l 

c ô l u s t r a , L A B E R . COLUS 2 
Com. 95, v. coloslra. 

côlûtëa, ôrum, n. sorte de fruits 
à gousses, baguenaudes : P L . 
*Pers, 87 [texte douteux]. 

côlùthla, ôrum, n., sorte de 
pourpre [coquillage] : PLIN. 32, 84. 

Colycantïi, m., peuple d'As-
syrie : PLIN. 5, 127. 

côlyffa, v. colyphia. 
côlyma, âtis, n. (xé).u[ia), em-

pêchement, obstacle : POMP.-GR. 
177, 13. 

côlymbàdes olivse, f. (xoXup> 
6<£8eç), olives confites [nageant d. 
la saumure] : P L I N . 25, 16. 

côlymbus, », m. (xéXv|jt6os), 
piscine, bassin : LAMPR. Hel. 23, 7. 

côlyphïa, ôrum, n. (xoAOïpiov), 
boulettes de viande [nourriture des 
athlètes] : P L . Pers. 92 ; Juv. 2 , 5 3 . 

com, arch. pour cum: P R K C . 
2, 39, 16. 

coma, œ,f.(xrfu.Y)), 5 1 1 chevelure 
[de l'homme] : colomistrato coma 
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Cic. Sest. 18, cheveux frisés au 
fer II toison: Acc.Tr.211 II crinière: 
G E L L . 5, 14, 9 ; P A L L A D . 4, 13 II 
panache, aigrette : STAT. TA. 
8, 389 fl 2 [fig.] chevelure, toison : 
comte telluris COL. 10, 277, les 
fruits de la terre ; coma nemorum 
H O R . O. / , 21, S, la chevelure 
des bols, les frondaisons II rayons 
[d'une flamme, du soleil] : CATUL. 
61, 77 U duvet du papier : T I B . 
3, 1, 10. 

cômâcum, i, n. (xcûiActxov), 
sorte de parfum : P L I N . 12, 135. 

Cômâgënê, Cômâgënus, v. 
Commagene, etc. 

Cômâna, ôrum, n., ville de 
Cappadoce : P L I N . 6, 8 II ville du 
Pont : P L I N . 6, 10 n -nenses, ïum, 
m., habitants de Comana : COD. 
JUST. 11, 47, 10. 

Cômâni, ôrum, m., peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 47. 

cômans, tis, 1 part, de como 
1 fl 2 pris adj1, chevelu, pourvu 
d'une chevelure ou d'une crinière : 
VIRG. En. 12, 86 II bien fourni [en 
poils, en herbe, etc.] : galea comans 
V I R G . En. 2, 391, casque suiv 
monté d'un panache épais ; co-
mans humus STAT. Th. 5, 502, 
terre couverte d'herbe ; Stella 
comans Ov. M. 15, 749, comète. 

cômarchus, i, m. (xiôjiapxos), 
comarque, = maire dans un bourg: 
P L . Cure. 286. 

cômàrôn, i, n. (xd(iapov), fl 1 
arbouse, fruit do l'arbousier : 
P L I N . 15, 99 fl 2 sorte de frai-
sier : A P U L . llerb. 37. 

Cômàta Oallia, f., la Gaule 
Chevelue : P L I N . 4, 105. 

Cômàtïus, ïi, m., nom de fa-
mille romain : CIL 3, 1096. 

cômâtôria acus, f. (coma), 
épingle à cheveux : P E T R . 21, 1. 

cômâtûlus, a, um, dim. de 
comatus, à la chevelure abondante 
et soignée, efféminé : H I E R . Ep. 
66, 8. 

cômàtus, a, um, part, de 
como 1. 

combâjûlo, are, tr., porter des 
fardeaux : FORT. Radeg. 29. 

Combarisius, ïi, m., nom d'h. : 
INSCR. 

Combaristum, i, h., station de 
la Lyonnaise : P E U T . 

combâtûo, ëre, int., combattre 
avec : N . TIR. 

Combë, ës, f., personnage 
changé en oiseau : Ov. M. 7, 
382. 

combennio, ïre, porter avec : 
GLOSS. GR. L A T . 

combennônes, um, m., com-
pagnons de voyage dans une voi-
ture appelée benna: P . F E S T . 32, 
14 

combïbïôlus, i, m. (combibo), 
compagnon de beuverie : GLOSS. 

1 combïbo, bïbi, ïtum, ère, 
fl 1 int., boire avec d'autres : S E N . 
Ep. 123, 15 fl 2 tr., boire, absor-
ber, s'imbiber, se pénétrer de : 
combibere venenum corpore H O R . 
O. 1, 37, 28, faire passer le poi-
son dans ses veines ; baca salem 
combibit COL. 12, 47, 10, l'olive 

s'imprègne de sel; combibitur 
Erasinus Ov. M. 15, 175, l'Era-
sinus s'engouffre dans la terre II 
[fig.] se pénétrer, s'imprégner de : 
Cic. Fin. 3, 9 ; SIL. 11, 402. 

2 combïbo, ônis, m., compa-
gnon de beuverie : Cic. Fam. 9, 
25, 2,- LUCIL. 6 6 5 . 

combînàtïo, ônis, f. (combino), 
assemblage, réunion de deux 
choses : D I O M . 504, 5. 

combmâtus, a, um, part, de 
combino. 

combino, âtum, are, tr. (cum, 
bini), joindre deux choses, réunir: 
A U G . Conf. 8, 6 ; S I D . Ep. 9, 8. 

combrëtum, i, n., combretum 
[plante] : P L I N . 21, 30. 

comoullïo, ïre, int., bouillir 
ensemble : APIC . 8, 397. 

Combultërîa, se, f., ville du 
voisinage de Capoue : Liv. 23, 
39, 6 II -rïni, ôrum, m., habitants 
de Combulteria : P L I N . 3, 63. 

combûro, ussi, ustum, urëre, 
tr., brûler entièrement : combu-
rere cèdes PL . Aul. 361, brûler la 
maison; frumentum, naves CMS. G. 
1, 5; C. 3, 101, détruire par le 
feu du blé, des navires; aliquem 
vivum Cic. T'use. 2, 52, faire brû-
ler vif qqn; [un cadavre] Att. 14, 
10, 1 II [fig.] comburere diem P L . 
Men. 152, passer gaiement la 
journée ; com&urere aliquem judicio 
Cic. Q. 1. 2, 6, ruiner quelqu'un 
par un jugement II combustus Se-
melâ PROP. 2, 30, 29, consumé 
d'amour pour Sémélé. 

combussi, parf. de comburo. 
combustïo, ônis, f. (comburo), 

combustion : F I R M . Math. 4, 2. 
combustum, i, n. (combustus), 

partie brûlée, brûlure : P L I N . 20, 
17;22,141._ 

combustûra, SE, f. (comburo), 
brûlure : A P I C 4, 179; V U L G . 
Levit. 13, 28. 

combustus, a, um, part, de 
comburo. 

1 cômê, ës, f. (xd|U)]t barbe de 
bouc [plante] : P L I N . 27, 142. 

2 Cômê, ës, f. (x<û(iY)), nom de 
plusieurs villes grecques : Lrv. 
38, 12, 9; 38, 15, 7. 

cômëdïm, v. comedo M >. 
1 cômëdo, èdis ou comës, êdit 

ou comest, ëdi, ësum ou estum, 
ëdère ou esse, tr., fl 1 manger : 
PL. , T E R . ; CIC. Clu. 173; Nat. 
2,64 ; Br. 217 fl 2 [fig.] a) manger, 
dévorer, ronger : comedere oculis 
MART. 9, 60, 3, dévorer des yeux ; 
ipsus se comest P L . Truc. 593, il se 
consume de chagrin ; b) dissiper, 
manger : bona comedere Cic. Sest., 
110, manger son bien; cf. Att. 
6, 1, 25; comedere aliquem P L . 
Most. 12, manger quelqu'un (le 
gruger) ; nobilitas comesa Juv. 
1, 34, noblesse ruinée. 

m > subj. arch. comedïm, îs, 
it, etc., P L . , T E R . ; Cic. Fam. 9, 
20, 3; 11, 21, 2 11 comestur LACT. 
Mort. 33, 8. 

2 cômëdo, ônis, m., mangeur, 
dissipateur : Lucn.. 75. 

cômëdus, i, m., P . F E S T . 58,6, 
arch., c. comedo 2. 

Cômensis, e, de Côme : Liv. 
33, 36, 9 H -enses, tum, m., a) ha-
bitants de Côme : Liv. 33, 37, 10; 
8) peuple de Galatie : P L I N . 5, 
147. 

cômës, Uis, m. et f. (cum, eo), 
fl 1 compagnon [ou] compagne de 
voyage; compagnon, compagne : 
confugere sine comité T E R . Hec. 
823, s'enfuir sans compagnon ; 
cornes meus fuit illo tempore Cic. 
Fam. 13, 71, ce fut mon compa-
gnon à cette époque ; cui it cornes 
V I R G . En. 6, 158, il l'accompagne 
Il [fig.] associé : me omnium 

rerum comitem habebis Cic. Fam. 
1, 9, 22, je serai ton associé en 
toutes choses, cf. Lse. 37; C/&S. 
C. 3, 80; in aliqua re ClC. Fam. 
1, 9, 2; pacis est cornes otique 
soda... eloquentia Cic. Br. 45, 
l'éloquence est la compagne de 
la paix, l'associée du repos fl 2 
[en part.] a) pédagogue, gouver-
neur d'un enfant : S U E T . Cl. 35, 
2; b) personne de la suite, de 
l'escorte : HOR. Ep. 1, 8, 2; Cic. 
Verr. 2, 27; c) comte [dignité du 
Bas Empire] : COD. T H . 11, 8, 1. 

2 cômës, 2' pers. de comedo. 
cômësâtio, -âtor, v. comiss-. 
cômësôr et cômestôr, ôris, m., 

mangeur, consommateur : GAI. 
Dig. 21, 1, 18; VULG. Sap. 12, 5. 

cômessâtio, -sâtor, -sor, v. 
comiss-. 

cômesse, cômessem, de comedo. 
cômestïbïlis, e (comedo 1), 

mangeable : I S I D . 17, 7, 9. 
cômestio, ônis, t. (comedo) 

action de manger : ISID. 20,2,21. 
CÔmeStiS, V. comedo. 
cômestôr, V . comesor. 
comestur, v. comedo. w >. 
cômestùra, se,t. (comedo), action 

de manger : AOG. Serm. 46, 16 || 
rouille (qui ronge): AUG.Serm. 36.5, 

cômestûTos, a, um, part. f. de 
comedo: H I E R . Isai. 2, 3, 17. 

cômestus, a, um, part. p. de 
comedo: Cic. Clu. 173. 

1 cômësus, a, um, part, de 
comedo : CAT. Agr. 58 ; VARR. R. 
1, 2, 11. 

2 cômësus, ûs, m., action de 
manger : I S I D . 20, 1, 1. 

cômëta, se, m., comète : S E N . 
Octav. 237; P R U D . Cath. 12, 21. 

cômëtës, se, m. (tourne,), co-
mète : Cic. Nat. 2, 14 ; VIRG. G. 
1, 488 II sidus comètes T A C A. 14, 
22, comète. 

cômïcë (comicus), comique-
ment, à la manière de la comédie : 
Cic. de Or. 3, 30; S E N . Ep. 100, 
10. 

Comïcïus, ii, m., nom de fa-
mille romain : C7L 4, 1321. 

cômïcus, a, um (xcufiixôç), de 
comédie : adulescens comicus Cic. 
Amer. 47, jeune homme de comé-
die ; artifldum comicum Cic. Com. 
28, talent de comédien; res arnica 
H O H . P. 89, sujet de comédie; 
aurum comicum P L . Pœn. 597, 
or de comédie [lupins, qui ser-
vaient de monnaie au théâtre] 
Il cômïcus, i, m., poète comique : 

CiC. Or. 184 ; Q U I N T . 1, 7, 22. 
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Comillomagus ou -rnaguin, v. 
de Ligurie : A N T O N . 

Cominïânus ou Comminïànus, 
i, m., grammairien latin : CHARIS. 
147, 18. 

Côrnïnïtim, iï, n., ville du Sam-
nium : Liv. 10, 39, 5 || -nïânus, 
a, um, de Gominium : P L I N . 15,20. 

Cômïnlus, ïi, m., nom d'homme : 
Cic. Clu. 100. 

côrnïnum, v. cuminum: D I O C L. 
1, 32. _ _ 

eômïmls, v. comminus. 
cômis, e, doux, gentil, affa-

ble, bienveillant, obligeant : comis 
atque humanus Cic. Fin. 2, 80, 
doux et affable ; comis atque 
humanus erga aliquem Cic. CM 59, 
affable et courtois envers qqn; 
comis in uxorem H O R . Ep. 2, 2, 
133, aimable avec sa femme ; 
ingenium corne N E P . Dion. 1, 
caractère agréable ; cornes oculi 
Ov. A. A. 3, 510, yeux doux || 
obligeant, généreux : P L . Trin. 
254 il comior Cic. Mur. 66; comis-
simus S U E T . Vesp. 22. 

> cosmis INSCR . 
cômîsâbundus, cômïsâtfo, cô-

mïsor, v. comiss-. 
cômïssàbundus, a, um, en par-

tie de plaisir, en cortège joyeux : 
Liv. 9K 9, 17; P L I N . 21, 9. 

Cômissâlitër, gaiement, joyeu-
sement : Sip. Ep. 1, 5, 3. 

cômissâtio, ônis, f. (comissor), 
festin avec musique et danse 
suivi d'une promenade en cortège 
pour reconduire un des invités et 
recommencer la fête ; partie de 
plaisir, orgie : Cic. Cat. 2, 10; 
Mur. 13; Liv. 1, 57, 5; 40, 13, 
3; S U E T . Cal. 55, 2. 

cômissâtor, ôris, m. (comissor), 
celui qui aime les parties de plai-
sir : comissator commodus T E R , 
Ad. 783, compagnon de fête agréa-
ble Il [fie.] comissatores conjura-
tionis Cic. AU. 1, 16, 11, les 
noceurs conjurés ; comissator U-
bellus MART. 5, 16, 9, recueil 
qu'on lit à table. 

comissor, âtus sum, âri (xwpiâ-
Çw), int., faire la fête : PL. Most. 
989; Stich. 686; T E R . Eun. 442; 
S U E T . Dom. 21. 

cômïtàbïlis, e (comitor), qui 
accompagne : P . Noi.. Carm. 10, 
291._ 

cômitas, ôHs, f. (comis), dou-
ceur, affabilité, bonté, bienveil-
lance: Scsevolee nondeerat comitas 
Ctc. Br. 148, Scévola ne man-
quait pas d'aménité ; comitate 
condita gravitas Cic. CM 10, 
sérieux assaisonné d'enjouement 
If libéralité, générosité : comitati 
esse alicui P L . Trin. 356, se 
montrer libéral envers quelqu'un; 
cf. Bvd. 38. 

cômitâtensis, e (comitalus), 
H 1 de cour : comitatensis fabrica 
A M M . 18, 4, 2, intrigue de cour 
H 2 relatif à la dignité de comte : 
comitatensis legio COD. T H . 12, 
36, 14, légion commandée par 
un comte. 

i cômïtâtus, a, um, part, de 
comitor et de com.Ho II pris adj', 
puero uno comitalior Cic. Tusc. 5, 

113, ayant en plus la compagnie 
d'un esclave. 

2 cômïtâtus, ûs, m., I I 1 accom-
pagnement, cortège, suite : magno 
comitatu Cic. Cal. 3, 6, avec une 
nombreuse escorte 11 2 troupe de 
voyageurs, caravane : Liv. 28, 22, 
4 n suite d'un prince, cour, cour-
tisans : T A C . An. 13, 46; P L I N . 
Pan. 20, 3. 

cômïter (comis), gentiment, 
avec bienveillance, obligeance : 
qui erranti comiter monstrat viam 
ENN. d. Cic. Off. 1, 51, celui 
qui avec bonté indique son 
chemin à un voyageur égaré; 
comiter adjuvare aliquem TER. 
Phorm. 537, aider quelqu'un avec 
bienveillance II avec bonne grâce : 
Cic. Balb. 36 II a,vec joie, avec 
entrain : Cic. Dej. 19 ; Cxi. 13 ; 
Liv ; 1,22, 5; 25, 12, 9. 

cômïtia, ôrum, n. (comïtium), 
comices, assemblée générale du 
peuple romain [pour voter] : comi-
tiis factis Cic. Verr. pr. 17, quand 
les comices auront eu heu ; comir 
tia habere Ctc. Att. 4, 2, 6, réu-
nir les comices ; comitia consulis 
subrogandi Liv. 3, 19, 2, comices 
réunis pour remplacer un consul; 
v. curiatus, centuriatus, tributus, 
consularis, tribunicius, etc. ; obire 
comitia Quinti fralris Cic. Att. î, 
4, 1, faire campagne pour mon 
frère Quintus [en vue de réduite] 
Il [fig.] ubi de capite meo sunt 

comitia P L . Aul. 700, là où il y 
va de ma vie. 

cômïtfâcus, a, um, CASS. Var. 6, 
13, c. comitianus. 

cômïtlœ, arum, f., = comitia : 
INSCR. ; GLOSS. 

cômitïâlis, e (comitia), relatif 
aux comices : dies comitiales 
Cic. 0 . 2, 2, 3, jours comitiaux 
[pendant lesquels les comices 
peuvent être convoqués] ; comi-
tialis homo P L . Pœn. 584, homme 
de comices [qui vend sa voix dans 
les comices] Il comitialis morbus 
CELS. 3, 23, épilepsie [on ajour-
nait les comices quand qqn y 
tombait d'épilepsie] Il cômïtïàlis, 
is, m., épileptique : PLIN. 20, 31. 

cômïtïâlïter, par le fait de 
l'épilepsie : P L I N . 22, 59. 

cômïtïânus, a, um, relatif au 
comte d'Orient: COD. T H . 8, 4,18. 

1 cômïtïâtus, a, um (comitia), 
nommé dans les comices : Ps. 
A S C O N . Ctc. Verr. 1, 30. 

2 cômïtïâtus, ûs, m., assemblée 
du peuple en comices : Cic. Leg. 
3, 11 ; 27. 

cômïtiQ, âvi, âtum, are, int., 
convoquer le peuple sur le comi-
tium : VARR. L. 6, 31. 

cômïtïum, ïi, n. (coeo, P. 
F E S T . 38, 12 ; VARR. L. 5, 155), 
comitium, endroit où se tenaient 
les comices; Ltv. 1, 36, 5; 27, 
36, 8 II partie du forum près de 
la tribune, où le préteur siégeait, 
pour rendre la justice : P L . Pœn. 
807; Cic. Br. 289 II lieu où se 
tient l'assemblée du peuple à 
Sparte : N E P . Ages. 4, 2 II [fig.] 
os cogitationum comitium A P U L . 
Apol. 7, 5, la bouche est le ren-

dez-vous des idées || v. comitia, 
comïtïva dignitas VEG. Mil. 2, 

9 et comïtïva, œ, f., CASS. Var. 2, 
28, dignité, fonction de comte. 

cômïto, âvi, âtum, are (cornes), 
tr„ accompagner : P R O P . 2, 7, 
15; Ov. P. 2, 3, 43,-il [pass.] 
comitor ingenio meo Ov. T. 3, 
7, 47, mon génie ne m'abandonne 
pas; comitatus Cic. Cad. 34, accom-
pagné; v. comitatus. 

comitor, âtus sum, âri (cornes), 
tr„ H 1 accompagner : aliquem 
C/ES. G. 6, 8, 8; S U E T . Gram. 
23, accompagner qqn ; ille meum 
comitatus iter VIRG. En. 6, 112, 
lui qui m'accompagne dans mon 
voyage || [en part.] suivre le 
convoi funèbre de qqn : ViRC 
En. 11, 52 11 2 |fig.] être lié à qqch 
[avec dat.] : quse comitantur huic 
eilœ Cic. Tusc. 6, 100, ce qui est 
lié à ce genre de vie; tordis mentibus 
pirtus non facile comilatur Cic. Tusc. 
5, 68, la vertu ne va guère avec 
une intelligence engourdie || [abs'] 
Teucrum comitantibus armis VIRG. 
En. 4, 48, avec l'appui des armes 
troyennes. 

Comium, iï, n., nom de femme: 
CIL 3, 3690. 

comma, âtis.n. (xôjtjia), membre 
de la période : Q U I N T . 1, 8, 6: 
I S I D . 2, 18, 1 \cn grec d. Cic. 
Or. 211]; D O N . Gram. 372, 23 || 
partie du vers : MAR.-VICI . Gram. 
74, 8. 

commàcërâtâo, ônis, f. (com-
macero), extrême maigreur, épui-
sement • AMBR. Psalm. 37, 59. 

commàcëro, are, tr., faire macé-
rer : FORT. Germ. 27, 80 || (flg.) 
épuiser, amaigrir : AMRR. Psalm. 
47, 12. 

commâcùlàtio, ônis, f., souil-
lure : AUG. Unie. Bapt. 15, 25. 

commàcùlàtor, ôris, m., profa-
nateur : Ps. RUFIN. Os. 2, 7, 3. 

commàcûlâtus, a, um, part, de 
Commaculo. 

commàcûlo, âvi, âtum, are, tr., 
souiller, tacher : Cic. Casl. 16; TAC. 
An. 1, 39; VlRG. B. 8, 49. 

commàdëo, ère, int., être bien 
trempé, délayé : CAT. Agr. 156, 5. 

commaerëo, ëre, int., prendre 
part au chagrin de: H I L A R . PS 68,18 

Commàgêna, ce, f., AMM. 14, 
8, 7 et Commàgënë, ës, t., MEL. 
1, 62, Commagène [région de la 
Syrie] Il -gënus, a, um, de la Com-
magène : Cic. Fam. 15,1,2; CA.S. 
C. 3, 4 u -gëni, ôrum, m., habi-
tants de la Commîgène : T A C 
An. 2, 42. 

commagniflco, are, tr., exalter 
ensemble, glorifier t ITALA d. CYPR. 

Fort. 8. 
commâlaxo, ARE, tr., amollir : 

V A R R . Men. 177. 
commallëôlo ou commallëo, 

ôre,tr.,s'approprier:GROM.53, 24. 
commando, mansum, ère, tr., 

mâcher: SAMM. 684;VULG. Prov. 
30, 14. 

commandûcâtio, ônis, f., action 
de mâcher : SCRIB. 104. 

oommandùcâtus, a, um, part 
de commanduco et de commanducor. 

http://com.Ho
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conimandûco, âvi, âtum, are, 
tr., mâcher, ronger : PLIN. 24, U; 
SCRIB. 165. 

commandûcor, âtus sum, âri, 
tr., manger entièrement : LUCIL. 
180; 513. 

commânëo, ère, int., rester, 
demeurer : MACR. S. 6, 8, 21; 
AUG. Cm 22, 8. 

eommànTfesto, are, tr., rendre 
évident ensemble : BOET. Arist. 
Top. 6, 2. 

cornmanïpùlaris, ë, qui est du 
même manipule : TAC. H. 4, 46. 

conrmânïpûlârius, a, um, CIL 
6, 2625, c. le précéd. 

cornmânïpùlâtio, ônis, f., ca-
maraderie do manipule : SPART. 
Pesc. 10, 6. 

cominanïpùlo, ônis, m., SPART. 
Pesc. 10, S, cornmânïpùlus, CIL 
6, 2424 et commànïplus, », m., 
CIL 6, 2436, commânuplus, CIL 
6, 2552, soldat du même mani-
pule, compagnon d'armes. 

commansus, a, um, part, de 
commando. 

commânûplaris, c. commani-
pularis. 

commarcëo, ëre, int., être lan-
guissant : AMM. 31, 12, 13. 

commarcesco, marcui, ère, int., 
devenir languissant : A M M . 17, 
10, 1. 

commargïno, are, tr., pourvoir 
de garde-fous : A M M . 31, 2, 2. 

commârîtus, t", m., celui qui 
a la même femme qu'un autre: 
PL. COS. 797. 

commartyr, yris, m., compa-
gnon de martyre : T E R T . Anim. 55. 

commascûlo, are (cum, mas-
culus), tr., corroborer, fortifier : 
APUL. M. 2, 23; frontem MACR. S. 
7, 11, 2, faire bonne contenance, 

commastïcàtus, part, de com-
mastico. 

commastïco, are, tr., mâcher : 
PL. -VAL. 1,2. 

commâtër, tris, f., commère 
(marraine) : S. GREC. Ep. 4, 40. 

commâtïeë, brièvement : A R N . 
J. Psalm. 104. 

1 commàticus, a, um (xowum-
x<Sç), coupé, court : S I D . Ep. 4, 
3; HIER. Vir. Ul. 131. 

2 commàticus, », m., qui se 
sert de phrases coupées : GLOSS. 
I S I D . 443. 

commâtrôna, as, f., T E R T . 
Uxor. 2, 8, c. matrona. 

commâtûresco, mâtûrûi, escëre, 
int., mûrir complètement : COL. 
02, 49, 7. 

commëâbïlis, e (commeo), où 
l'on peut circuler : A R N . 2, 69 II 
qui circule facilement : A R N . 7, 

commëâtâlis, e (commeatus), 
relatif aux congés notaires : 
commeatdlvt miles COD. J U S T . 1, 
27, 2, 9, soldat en congé. 

commëâtio, ônis, f. (commeo), 
trajet, voyage : E N N O D . Ep. 6,30. 

commëâtor, ôris, m. (commeo), 
messager : APUL. Apol. 64, 1. 

COmmëâtùs, ûs, m. (commeo), 
II 1 passage (par où on peut aller 
et venir) : P L . MU. 142; 468; 
Stick. 452 H 2 permission d'aller et 
de venir; [d'où] congé militaire, 
permission : commeatus totius 
esslatis Cic. Verr. 5, 62, congé de 
tout l'été ; commeatum sumere 
Liv. 3, 46, 10; dore Liv. 3, 
46, 9, prendre, donner un congé; 
in commeatu esse Liv. 33, 29, 4, 
être en congé ; commeatu abfuturus 
S U E T . Ttù. 72, sur le point de 
partir en congé; in commeatu 
Syracusis remanere Cic. Verr. 5, 
111, rester à Syracuse en congé 
Il [fig.] : (servitus) hœc est... sine 

intervallo, sine commeatu S E N . 
JVat. 3, pr. 16, cette servitude pèse 
sur nous sans trêve ni relâche 
II 3 convoi : duobus commeatibus 
exercitum reportare CJES. G. 5, 23, 
2, ramener l'armée en deux 
convois; prioris commeatus milites 
CMS. G. 5, 23, 4, les soldats 
du premier convoi H 4 appro-
visionnement, vivres : commeatu 
nostros prohibere CMS. G. 2, 9, 
empêcher les nôtres de se ravi-
tailler; commeatum petere CMS. 
G. 3, 2, 3; supportare CMS. G. 1, 
48, 2; portare CMS. G. 2, 5, 5; 
subvehere Liv. 28, 4, 7, cher-
cher, transporter les appro-
visionnements Il approvisionne-
ments en dehors du blé : copia 
frumenli et reliqui commeatus 
CMS. G. 7, 32, 1, l'abondance 
du blé et des autres appro-
visionnements, cf. 1, 39, 1; 3, 
6, 4, etc. H [plais.] in commeatum 
argentarium proficisci PL. Ps. 424, 
partirpourse ravitailler d'argent. 

commëdïtor, âri, tr., méditer, 
étudier à fond : H E R . 3, 31 n 
[fig.] s'attacher à imiter, à repro-
duire : LUCR. 6, 112. 

commêio ère, tr., mouiller d'u-
rine : CHARIS. 294, 14. 

commëlèto, <5re, int. (cum, ncXe-
raco), s'exercer : HYG. Fab. 165. 

commembrâtus, a, um (cum, 
membrum), étroitement lié [fig.] : 
P . NOL. Ep. 44, 4. 

commembris, is, m., membre 
avec : ADAMN. Col. 2, 30. 

commembrum, i, n., membre 
avec : A U G . Ep. 126, 9. 

commëTnrm, isse, II 1 int., se 
ressouvenir : si satis comme-
mini T E R . Phorm. 523, si j'ai 
bonne mémoire, cf. P L . Truc. 114 ; 
T E R . Eun. 564; [avec gén.] P L . 
Trin. 1027 II mentionner [av. gén.]: 
PJato Socratis secfatontm comme-
minit GELL. 14, 3, 2, Platon 
nomme un grand nombre de 
disciples de Socrate H 2 tr., se 
ressouvenir, se rappeler : quem 
liominem probe commeminisse se 
aiebat Gic. de Or. 1, 227, û en 
avait, disait-il, un souvenir fort 
précis ; aliquid Cic. de Or. 3, 85; 
Att. 9, 2. 

commëmSrâbïlis, e (comme-
moro), mémorable : P L . PS. 525; 
Cic. Nat. 2, 131 ; Marc. 18. 

commémôrâmentum, », n. 
(commémora), rappel, mention : 
G/ECIL. d. N O N . 84, 2. 

commëmôrâtio, ônis, î. (com-

mémora), action de rappeler, de 
mentionner : hoc commemoratione 
civitatis Cic. Verr. 5, 162, en 
rappelant ainsi son titre de 
citoyen Q évocation : commëmôra-
tio posterilatis ClC Fam. 5, 12, 1, 
la pensée des générations à venir. 

commëmôrâtor, ôris, m. (com-
mémora), celui qui rappelle t 
T E R T . Marc. 4, 26. 

commëmôràtôrium, ii, n., in-
ventaire [fig.] AMBR. Off. 1, 25, 116. 

commëmôrâtrix, îcis, f. (com-
memorator), celle qui rappelle : 
HIER. Orig. Is. 5 , 2. 

commëmôrâtus, a, um, part, 
de commemoro. 

commëmôro, âvî, âtum, are, tr., 
•U 1 se rappeler, évoquer: cotidie 
commemorabam te... fuisse Cic. 
Fam. 6, 21, 1, chaque jour je me 
rappelais que tu avais été... ; 
quid quoque die egerim, comme-
moro vesperi Cic. CM 38, ce que 
j'ai fait chaque jour, je me le 
rappelle le soir À 2 rappeler à 
autrui : bénéficia Cic. Lœ. 71, 
rappeler les services rendus H 3 
signaler à la pensée, rappeler, 
mentionner : cotisas quas comme-
morari necesse non est CMS. C. 3, 
66, 7, des motifs qu'il n'est pas 
nécessaire de mentionner II [avec 
prop. inf.] Cic. de Or. 2, 160; 
CMS. G. 4, 16, 2 II [avec de] parler 
de, faire mention de : omnes de 
tua virtute commémorant Cic. Q. 

1, 1, 37, tous parlent de tes 
mérites (de Or. 3, 75; Verr. 4, 
124, etc.). 

commendâhïlis, e (commendo), 
recommandable, àtiqua re, par 
qqch : Liv. 42, 5, S; [abs1] Liv. 
37, 7, 15 n -Jior T R E B . Tyr. 16. 

commendâtîclus, a, um (com-
mendatus), de recommandation : 
Cic. Fam. 5, 5, 1; [abs4] com-
mendaliciœ (s.-ent. litteras), lettre 
de recommandation : AUGUST. d. 
MACR. S. 2, 4, 15. 

commendâtïo, ônis, f. (com-
mendo), action de recommander, 
recommandation : Cic. Fam. 13, 
46; Fin. 5,41J [gén. subj.] amico-
rum Cic. Fam. 1,3,1, recomman-
dation faite par les amis ; oculorum 
Cic. de Or. 2, 357, l'appui de la 
vue II fgén. obj.] sire Gic. Or. 124, 
recommandation de soi-même, 
cf. de Or. 2, 114 U ce qui recom-
mande, ce qui fait valoir : ingenii 
Cic. Br. 238, la recommanda-
tion du talent; cris N E P . Aie. 2, 
2, la recommandation de la beauté ; 
prima commendalio Cic. Off. 2, 
46, le premier titre de recom-
mandation U | philos.] in prima 
commendatione ponere Cic. Fin. 2, 
35, [litt'] placer quelque chose 
au nombre des objets qui se re-
commandent à nous au premier 
chef, placer parmi les inclinations 
naturelles. 

commendâtâvus casus, m., le 
datif : P R I S C 5 , 72. 

commendâtôr, ôris, m. (com-
mendo), celui qui recommande : 
P L I N . Ep. 6, 23, 4. 

corn m endâtôrius, a, um, c. 
commendaticius : S I D . Ep. 9,10,2. 
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corjomendâtriz, ïcis, î. (com-
inendator), celle qui recommande : 
Cic. Leg. 1, 58; P L I N . Ep. 8, 
20, 2. 

commendâtus, a, um, U 1 part, 
de commendo 11 2 adj4, a) recom-
mandé : quai res commendatior 
(erit) hominum mémorise sempi-
ternse î ClC. Phil. 2, 32, est-il 
action plus sûrement recomman-
dée au souvenir éternel des 
hommes ? Il commendalissimus 
Fam. 2, 8, 3; 12, 26, 2, etc.; 
b) qui se recommande, agréable, 
aimable : P L I N . 16,161; 25, 130; 
PETR. 110, S; V . MAX. 3, 8, 1. 

commendo, âvï, âtum, are (cum, 
mando), tr., 11 1 confier,alicuirem, 
qqch à qqn : Cic. Fam. 15, 20, 1 
Il [fig.] nomen suum immortalitali 

Cic. Fam. 10, 12, 5, confier son 
nom à l'immortalité, s'immorta-
liser H 2 recommander : vobis me 
ac meos commendavi ClC. Dom. 
145, je me suis recommandé à 
vous, moi et les miens; virlute 
populo Bomano commendari Cic. 
Verr. 5, 180, être recommandé au 
peuple romain par ses talents 
U 3 faire valoir : vox una maxime 
eloquentiam commendal Cic. de 
Or. 1, 252, la voix plus que 
tout le reste fait valoir l'élo-
quence ; nulla re una magis orator 
commendatur quam verborum splen-
dore et copia Cic. Br. 216, pas 
une qualité, à elle seule, ne fait 
plus valoir l'orateur que l'éclat 
et la richesse du style; marmora 
commendantur coloribus P L I N . 36, 
49, ce qui donne du prix au 
marbre, ce sont les veines 
nuancées. 

commensùràhïïis, e (comme-
tior), de mesure égale : B O E T . 
Aritlim. 1, 18. 

commensflrâtio, ônis, f. fcom-
metior), égalité de mesure : B O E T . 
Mus. 1, 31. 

commensûràtus, a, um BOET. 
Mus. 1, 29, c. cotrnnensura&wHs. 

1 commensus, a, um, part, de 
commetior. 

2 commensus, ûs, m., propor-
tion, symétrie : VITR. 1,3,2. 

commentârîensis, is, m. (com-
mentarius), greffier, secrétaire : 
D I G . 49, 14, 45 II gardien de pri-
son : F I R M . Math. 3, 6 II secrétaire 
qui tient les livres (les registres) 
militaires : Ps. A S C O N . Cic. Verr. 
2, 1, 71. 

commentârîôlum, î, n., Q. 
Cic. Pet. 58; Q U I N T . 1, 5, 7 et 
cornmentârîôlus, t, m., H I E R . 
Ep. 119, 1, petit écrit, petit mé-
moire. 

m-r>- d. Cic. Phil. 1,16 ; de Or. 
1, 5, incertitude du genre. 

cornmentârïus, ïi, m., et com-
mentârïum, ïi, n., 1[ 1 [en gén.] 
mémorial, recueil de notes, mé-
moire, aide-mémoire : non est ora-
tio, sed orationis commentarium 
pauloplenius Cic. Br. 164, ce n'est 
pas un discours, mais un canevas 
assez développé ; conficiam com-
mentarios rerum omnium Cic. Fam. 
5, 12, 10, je rédigerai des notes 
de tous les événements; commen-

tarium consulatus mei Grsece com-
positum misi ad te Cic. AU. 1, 19, 
10, je t'ai envoyé le mémoire 
sur mon consulat rédigé en grec 
11 2 [en part.] a) recueil de 
notes, journal, registre, archives 
de magistrats : commentarium 
M. Sergii qusestoris VARR. L. 
6, 90, le journal du questeur 
M. Sergius ; commentarii ponti-
ficum Cic. Br. 55, les regis-
tres des pontifes; commentarii 
senatus T A C An. 15, 74, les ar-
chives du sénat; commentarii 
diurni S U E T . Aug. 64, 2, = acta 
diurna, le journal officiel de 
Rome; b) Commentarii Csesaris 
Cic. Br. 262, les Commentaires 
de César; c) brouillon, projet de 
discours : Q U I N T . 10, 7, 30; d) 
procès-verbaux d'une assemblée, 
d'un tribunal : Cic. Verr. 5, 54; 
TAC. An. 6, 47 ; e) commentaire, 
explication d'un auteur : GELL. 
2, 6, 1 ; f) cahier de notes [d'un 
élève] : Q U I N T . 3,6, 59. 

commentâtâo, ônis, t. (com-
menter 1 ) , examen réfléchi, pré-
paration [d'un travail dans le cabi-
net], méditation : Cic. de Or. 2, 
118; Br. 272; commentatio et cogi-
tatio Cic. de Or. 1, 150 la prépa-
ration et la méditation (discours 
préparé et médité) Il pl., exercices 
préparatoires Cic. de Or. 1,154 II 
mortis Cic. Tusc. 1, 74, préparation 
à la mort II traité, dissertation : 
P L I N . 28, 7 || [rhét.] enthymème : 
Q U I N T . 5 , 10, 1. 

commentâtor, ôris, m. (com-
menter 1 ) , celui qui imagine, 
inventeur : commentâtor Evangelii 
T E R T . Resur. 33, l'auteur de 
l'Evangile II commentateur, inter-
prète : COD. J U S T . 1, 17, 2 § 20. 

commentâtrix, ïcis, f. (com-
mentâtor), celle qui invente : A L D H . 
Ep. 216. 

commentâtus, a, um, part, de 
commenter et de commenta. 

commentïcïus, a, um (com-
mentus), 11 1 inventé, imaginé : 
commentieia spectacula S U E T . Cl. 
21,1, spectacles inédits 11 2 ima-
ginaire, de pure imagination : 
commenticia civitas Platonis Cic. 
de Or. 1, 230, la république idéale 
de Platon; commenticii dix ClC. 
Nat. 2, 70, dieux imaginaires H 3 
faux, mensonger :crimen commen-
ticium Cic. ^4mer. 42, accusation 
forgée, calomnieuse. 

commentâor, ïius sum, ïri, 
tr., mentir, dire faussement : 
D I G . 48, 18, 1 II feindre, simu-
ler : virum commentitus bonum 
APUL. M. 7, /, s'étant donné pour 
homme de bien, 

commentïtius, c. -Hcius. 
commentitus, a, um, part, de 

commentior. 
commente, âvi, are, c. com-

mentor: * A P U L . Apol. 87; P R I S C 
8, 25. 

1 commenter, âtus sum, âri 
(fréq. de comminiscor), tr., appli-
quer sa pensée à qqch, 11 1 méditer, 
réfléchir à : qui multos annos 
nihil aliud commentaris Cic. Fam. 
7, 1, 5, toi qui ne penses qu'à 

cela depuis plusieurs années; 
futuras mecum commentabar mise-
rias Cic. poet. Tusc. 3, 29, j'évo-
quais par la pensée des malheurs 
à venir (PL. Pœn. 1 ) ; ut cammen-
temur inter nos, qua ratione nobis 
traducendum sit hoc tempus Cic. 
Fam. 4, 6, 3, pour réfléchir 
ensemble sur la manière dont 
nous devons nous conduire en ce 
moment; de aliqua re commentari 
Cic. PhU. 3, 36, méditer sur qqch 
11 2 faire des exercices, étudier, 
s'exercer : [en pari, d'un maître 
de gladiateurs] Cic de Or. 3, 86; 
cum commentandi causa convenis-
semus Cic. Lse. 7, nous étant 
réunis pour étudier des questions 
de science auguraleyDiv. 1, 90); 
commentabar aeclamitans scepe cum 
M. Pisone... ClC Br. 310, je faisais 
souvent des exercices de décla-
mation avec M. Pison...; satisne 
vobis videor in vestris auribus com-
mentâtus? ClC Fin. 5, 75, pensez-
vous que je me sois assez exercé 
[à l'exposé philosophique] en 
votre présence? Il [avec acc] pré-
parer qqch par la méditation : 
causam C ic J5r. 87, préparer une 
plaidoirie; orationem Cic. .<4mer. 
82, un discours (Br. 301) Il [part, 
sens passif] : commentata oratio Q. 
Cic. d. Fam. 16, 26, 1, discours 
préparé (médité) ; sua et commen-
tata et scripta ClC Br. 301, ce qu'il 
avait et préparé et écrit 11 3 com-
poser, rédiger : mimos ClC. PhU. 
11, 13, composer des mimes 
(GELL. 1, 9, 4) ; de mUitari disci-
plina P L I N . pr. 30, écrire sur la 
discipline militaire II commenter, 
expliquer : S U E T . Gram. 2. 

2 commentôr, ôris, m., inven-
teur : Ov. F. 3, 785. 

commentum, i, n. (çommen-
tus), II 1 fiction, chose imaginée, 
imagination : ipsis commentum 
placet T E R . Andr. 225, ils s'ap-
plaudissent de leur invention ; 
opinionum commenta delet dies Cic. 
Nat. 2, 5, le temps fait justice 
des croyances chimériques; sine 
aliquo commenta miraculi Liv. 1, 
19, 5, sans une idée de merveil-
leux U 2 plan, projet : ut nefanda 
commenta facUius tegerentur J U S T . 
21, 4, 3, pour mieux couvrir des 
projets criminels 11 3 [rhét.] enthy-
mème : Q U I N T . 5, 10, 1. 

commentus, a, um, part, de 
comminiscor. 

comme o, âvï, âtum, are, int., 
aller d'un endroit à un autre, 11 1 
aller et venir, circuler : CJES. G. 
7, 36, 7; Liv. 5, 47,11, etc.;Cic 
Nat. 2, 84, etc.; [fig.] TAC. An. 2, 
28, 5 II 2 aller souvent qq part : 
ad Belgas CJES. G. 1, 1, 3, chez 
les Belges ; Delos, quo omnes 
undique cum mercibus commeabant 
Cic. Pomp. 55, Délos, où tous 
les négociants de tous les points 
du monde se rendaient avec leurs 
marchandises; [flg.] CicCaîI. 38; 
AU. 8, 9, 3. 

commereâtor, ôris, m. associé 
de commerce : GLOSS. LAT. GR. 

commercàtus, a, um, part, de 
commercer II sens passif, acheté : 
A F R A N . 259. 
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commenââlis, e (commer-
cium), commercial : A U G . Evang. 
Joh. 13, 14. 

commercïârïus, u, m., associé 
pour im achat : GLOSS. LAT. GH. 

commerdor, âri, int., faire du 
commerce : CASS. Var. 5, 39. 

commercïum, ii, n. ( cum, merx). 
I pr. fl 1 trafic, commerce, né-

goce: alicujus Liv. 28,18,12, com-
merce de qqn (fait par qqn); alicu-
jus rei Liv. 45,29,13, commerce de 
qqch ; commercio aliquem prohibere 
SALL. J. 18, G; Liv. 4, 52, 6, 
empêcher qqn de faire du com-
merce fl 2 possibilité (droit) de tra-
fiquer, d'acheter : commercium in 
eo agro nemini est Cic. Verr. 3, 
93, personne n'a le droit de faire 
d'achat sur ce territoire ; nisi 
arbitramini iis hominibus commer-
cium istarum rerum cum Greecis 
hominibus non fuisse Cic. Verr. 4, 
133, à moins que, selon vous, ces 
hommes n'aient pu faire le com-
merce (l'achat) de ces objets 
avec les Grecs ; ut denorum equo-
rum iis commercium esset Lrv. 
43, 5, 9, |on concéda] qu'ils au-
raient le droit d'acheter chacun 
dix chevaux fl 3 article de com-
merce, de trafic, marchandises : 
F RO NTIN. Strat. 2, 5, 14; PLIN. 
35,168 ; 26,19 fl 4 heu où se fait 
le commerce, place de commerce : 
commercia et litora peragrare P L I N . 
37, 45, parcourir les places de 
commerce et les points du littoral. 

II fig. fl 1 rapports, relations, 
commerce : habere commercium 
cum aliquo Cic. Tusc. 5, 66 (Lse. 
42), avoir commerce avec qqn; 
commercium plebis Liv. 5, 3, 8, 
relations avec la plèbe; loquendi 
audiendique T A C . Agr. 2, l'échange 
des propos; dandi et accipiendi 
beneficii V. M A X . 5, 3, (relations 
qui consistent à donner et rece-
voir des bienfaits) l'échange des 
bienfaits; linguse Liv. 9, 36, 6, 
possibilité de converser dans une 
langue ; commercio sermonum 
facto Liv. 5, 15, 5, des échanges 
de propos s'étant établis; epistu-
larum' S E N . Ep. 38, 1, échange 
de lettres, commerce épistolaire; 
belli commercia T A C . H. 3, 81, 
rapports entre belligérants 11 2 
commerce charnel : PL . Truc. 94 
11 3 (droit) connivence, collusion : 
COD. T H . 8, 1, 15; 13, 11, 4. 

commercor, âtus sum, âri, tr., 
acheter en masse : P L . Capt. 27; 
S A L L . J. 66, 1 ; pass. v. commer-
catus. 

commërëo, M, ëre, Cic. de 
Or. 1, 232, et commërëor, ritus 
sum, ëri, GELL. 1, 6, 6; P L . Aul. 
738 ; T E R . Hec. 486, tr., mériter [en 
mauvaise part] : Cic. de Or. 1, 
232 II se rendre coupable de : 
commerere noxiam P L . Most. 1178, 
commettre un délit; quid com-
merui? T E R . Andr. 139, qu'ai-je 
fait? quid commeruisHs? Ov. F. 
1,362, quel est votre crime? Il [abs'] 
numquam sciens commerui, ut 
T E R . Hec. 580, jamais je n'ai 
rien fait sciemment qui justifiât 
que. 

eommergo, ëre, plonger en-
semble : N . T I R . 

commentas, a, um, part, de 
commërëor et de commereo. 

commers, P L . Stich. 519, c. 
commercium. 

commêtïor, mensus sum, më-
Hri, tr., fl 1 mesurer : COL. 5, 1, 
2 II [fig.] commeliri omnes porticus 
P L . Most. 910, arpenter tous les 
portiques fl 2 mesurer ensemble, 
confronter : Cic. Inv. 1, 39; 
Tim. 33. 

1 commëto, are, int. (com-
meo), aller ensemble, aller : Nov. 
d. N O N . 2,163 ; T E R . Haut. 444 II 
[avec acc. de quai.] P L . Cap. 185. 

2 commëto, âvi, are, mesurer : 
P L . Men. 1019. 

commi, v. cummi. 
Commîâdës, is, m., auteur 

grec qui écrivit sur la viticul-
ture : P L I N . 14, 120. 

commïco, are, int., s'agiter 
ensemble : N . TIR. 

commictâlis, e (commingo), 
[digne d'être souillé d'urine] mé-
prisable, vil : P O M P O N , d. N O N . 
2, 109. 

commictus ou comminctus, 
a, um, part, de commingo. 

commïgrâtïo, ônis, f. (commi-
gro), passage d'un lieu à un 
autre : SEN. Helv. 6, 6. 

commigro, âvi, âtum, are, int., 
passer d'un heu dans un autre: in 
domum tuam commigrabis Cic. Q. 
2, 3, 7, tu iras habiter une 
maison à toi; gens Claudia Ro-
mam commigravil S U E T . Tib. 1, 
1, la famille Claudia vint s'éta-
blir à Rome. 

commïles, ïtis, m., compagnon 
d'armes : CIL 9,1. 

cominïlïtïum, ïi, n. (cum, 
miles), fraternité d'armes [service 
inilitaire fait en commun] : Chaud 
in commUilium adsciti T A C . An. 
1, 60, les Chauques furent admis 
à servir dans nos rangs; uti com-
militio alicujus Q U I N T . 5,10, 111, 
avoir quelqu'un pour compagnon 
d'armes II [flg.] commilitium stu-
diorum A P U L . Flor. 16, 36, cama-
raderie d'études. 

1 commîlïto, are, int., être 
compagnon d'armes : F L O R . 3, 5, 
23; A U G . Ep. 101, 4. 

2 commîlïto, ônis, m., compa-
gnon d'armes : Cic. Dej. 23 ; mi-
lites commilitones appeUabat S U E T . 
Cses. 67, 2, il appelait ses soldats 
compagnons d'armes. 

commjnâbundus, a, um (com-
minor), faisant des menaces : 
T E R T . Marc. 4, 15. 

commïnans, tis, part, de com-
minor et de commino. 

commïnanter, en menaçant : 
Ps. R U F I N . Am. 2, 7, 14. 

coinimnâtïo, ônis, f. (com-
minor ) , démonstration menaçante, 
menace : Cic. de Or. 3, 206; com-
minalio taurorum est in pedibus 
P L I N . 8, 181, les dispositions me-
naçantes du taureau se révèlent au 
mouvement de ses pieds II dé-
monstration [en t. de guerre] : 

Liv. 26, 8, 3 II [au plur.] menaces : 
S U E T . Tib. 37, 4. 

commïnâtîvus, a, um (commi-
nor), menaçant [en pari, des 
choses] : T E R T . Marc. 2, 25. 

commïnâtor, ôris, m., qui me-
nace vivement : T E R T . Scorp. 9. 

commïnâtus, a, um, part, de 
comminor. 

commïnax, âtis, menaçant : 
Ps. R U F I N . OS. 3, 10, 5. 

comimnctus, a, um, part, de 
commingo. 

commingo, minxi, mictum ou 
minctum, ëre, tr., mouiller d'urine : 
H O R . S . 1, 3, 90 n souiller : P L . 
Pers. 407 ; C A T U L . 99, 10. 

comniïnisco, ère, tr., arch., 
A P U L . M. 4, 11, c. le suivant. 

commvniscor, mentus sum, mi-
nisci, tr. (cum, miniscor imis., 
cf. memini), imaginer :comminisci 
mendacium P L . PS. 689, forger un 
mensonge ; nequeo comminisci quid 
dicam P L . Aul. 69, je ne vois pas 
trop ce que je dois dire; Epicurus 
deos nihil agentes commentus est 
Cic. Nat. 2, 59, Epicure a ima-
giné des dieux oisifs ; cf. Fin. 4, 
43; Att. 6, 1, 8; Rep. 3, 25 \\ 
inventer : Phœnices lifteras sunl 
commenti MEL. 1, 12, les Phéni-
ciens ont inventé l'écriture. 

j > commente, a, um avec 
sens pass., imaginé: Ov. M. 3, 
558; 6, 565. 

comnunister, tri, m., confrère 
dans les fonctions : MERCAT. p. 804. 

conimlno, are, tr., mener en-
semble [des troupeaux] : A P U L . 
M. 7,11. 

commînor, âtus sum, Sri, int., 
adresser des menaces : alieui eus-
pide S U E T . CXS. 62, menacer qqn 
en lui présentant la pointe de 
son épee ; quid comminatus es 
mihi ? P L . Aul. 417, pourquoi me 
menacer ? Il [avec 1 acc. de la 
chose] : comminari necem alieui 
S U E T . Cass. 14, 2, menacer qqn 
de mort; comminanda oppugna-
tione Liv. 31, 26, 6, par la me-
nace d'un assaut, cf. 42, 7, 5 || 
part, comminatus avec sens pass. : 
A P U L . M. 6, 26 ; 10,6 II comminari 
aliquem PAUL. Dig. 1, 15, 3, 1; 
U L P . Dig. 1, 16, 9, 3. 

commïnùo, ùi, ûtum, ùëre, 
tr., fl 1 mettre en pièces, briser, 
broyer : statuam comminuunt Cic 
Pis. 93, ils mettent en pièces la 
statue; comminuere fabas molis 
Ov. Medic. 72, moudre des fèves; 
comminuere caput P L . Rud. 1118, 
casser la tête; comminuere diem 
articulatim P L . d. G E L L . 3, 3, 5, 
découper la journée en tranches 
Il [fig.] Viriatkum Lselius commi-

nuit Cic. Off. 2, 40, Lœlius écrasa 
Viriathe fl 2 diminuer : commi-
nuere auri pondus H O R . S . 1, 1, 
43, entamer un tas d'or H [fig-1 
affaiblir, réduire à l'impuissance, 
venir à bout de : avarilia commi-
nuit officium Cic. Quinct. 26, 
l'avidité ruine tout sentiment du 
devoir ; comminuere ingénia Q U I N T . 
1, 7, 33, énerver le talent; Jacri-
mis comminuere meis Ov. H. 3, 134, 
tu seras vaincu par mes larmes 
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commïnus, adv. (cum, manus), 
sous la main II 1 de près : pugnare 
CMS. C. 1, 58, 4, combattre de 
près; comminus, eminus peter e 
Liv. 21, 34, 6, assaillir de près, 
de loin; comminus conserere manus 
Liv. 28, 18, 14, combattre corps 
à corps; nunc comminus agamus 
Cic. Div. 2, 26, maintenant 
venons-en aux mains sérieuse-
ment; ad te comminus accessit 
ClG. Att. 2, 2, 2, toi, il t'a serré 
de près ; comminus arva insequi 
VIRG. G. 1, 104, reprendre de 

Ï
irès sqn champ [à la main, avec 
e noyau; 11 2 ^prope : visa commi-

nus armatorum agmine T A C H . / , 
41, ayant vu une bande armée 
toute proche; comminus judicare 
aliquid P L I N . 11, 240, juger qqch 
de près (sur place) Il tout droit, 
tout de suite : non comminus 
Mesopolamiam petunt T A C An. 
12, 12, ils ne vont pas tout droit 
en Mésopotamie. 

comminûtiO) ônis, t., broie-
ment : ECCL. 

commïnûtus, a, um, part, de 
comminuo. 

comminxi, v. commingo. 
commis, v. cummi. 
commiscëo, miscûi, mixtum ou 

mistum, miscëre, tr., 11 1 mêler 
avec : commiscere amurcam cum 
aqua CAT. Agr. 93, délayer du marc 
d'huile dans de l'eau, cf. Cic. Dom. 
144 ; reliquias Domitiani cineribus 
Juliœ commiscwtt S U E T . Dom. 17, 
3, elle réunit les restes de Dona-
tien aux cendres de Julie ; commix-
tus aliqua re, mêlé de qqch : LUCR. 
6, 322; V I R G . En. 3, 633; H O R . 
S. 1, 10, 24 11 2 [flg-1 unir, allier, 
confondre : nunquam temeritas 
cum sapientîa commiscetur Cic. 
Marc. 7, jamais l'irréflexion ne 
s'allie à la sagesse ; commiscere 
aliquid rei cum Neptuno P L . Rud. 
487, avoir affaire tant soit peu à 
Neptune ; commiscere jus accusa-
tionis cum jure testimonii H E R . 4, 
35, confondre les droits de l'accu-
sateur avec ceux des témoins 1f 3 
[en part.] commixtus ex aliqua re ou 
aliqua re, formé de qqch, constitué 
par qqch : Q U I N T . 3, 8, 55 ; VIRG. 
En. 6, 762. 

W> > formes de la 3 e conj. : 
-scis A P I C . 4, 181 ; fut. -sces V E G . 
Mul. 1, 34, 5. t 

commiscïbïlis, e, qui peut se 
mêler : T E R T . Anim. 12. 

commiscûus, a, um, commun : 
GLOSS. L A T . GR. 

cornmïsèràtio, ônis, f. (com-
miseror), action d'exciter la pi-
tié ; pathétique : Cic. de Or. 3, 
219 II [rhét.) partie du plaidoyer 
où l'avocat cherche à exciter ht 
pitié : commiserationem brevem 
esse oportet H E R . 2, 50, il faut 
que l'appel à la pitié soit bref. 

CommïsërëcT, rïtus sum, rëri, 
tr., déplorer : GELL. 6, 5, 6. 

commisêrescit (me), ère, imp., 
avoir pitié : ut ipsam ejus commi-
seresceret T E R . Hec. 129, pour 
qu'elle-même eût pitié de lui, cf. 
P L . Rud. 1090. 

commïsôresco.ère, m tr.,avoir 

pitié, aliquem, de qqn : E N N . TV. 
222 11 2 int. [av. gén.) PAC. Tr. 
397 ; T U R P . Com. 211. 

commïsëret (me), rîtwn est, 
ère, imp., avoir pitié : navitas 
precum ejus commiseritum est 
GELL. 16, 19, 11, les matelots 
furent touchés de ses prières. 

1 commïsëro, ônis, m., com-
pagnon d'infortune : T E R T . Marc. 
4, 9. 

2 commïsëro, are, tr., A T T . 
Tr. 355, c. commiseror. 

commïsëror, âtus sum, âri, 1T1 
tr., plaindre, déplorer : commise-
rari fortunam Grseciai N E P . Ages. 
5, déplorer le sort de la Grèce 11 2 
int., [rhét.] exciter la compassion, 
recourir au pathétique : quid 
cum commiserari cœperit? Cic. 
Csecil. 46, que sera-ce, quand il 
se sera mis à faire appel à la 
pitié? 

commi si, parf. de committo. 
commissâtio, commissator, v. 

comissatio, etc. 
commissïo, ônis, f. (committo), 

H 1 jointure, joint : AMBR. Hex. 2, 
5, 21 1T 2 action de mettre en 
contact, de commencer : ab ipsa 
commissione ludorum Cic. Att. 
15, 26, 1, dès l'ouverture des 
jeux II [en part.] représentation 
[au théâtre, au cirque] : panto-
mimi producti in commissione 
P L I N . Ep. 7, 24, pantomimes 
qui paraissent en représentation 
Il pièce de concours, morceau 

d'apparat : SUET. Cal. 53, 2; Aug. 
89, 3 If 3 action de commettre 
une faute : A R N . 4, 31. 

coinrnissôr, ôris, m. (committo), 
coupable : A U G . Psalm. 85, 4. 

commissôrïa lez, D I G . 18, 3, 
4, ou absol1 commissôrïa, œ, f., 
pacte commissoire [jurisp.] : com-
missoriam exercere D I G . 18, 3, 4, 
faire jouer le pacte commissoire 
[= la clause résolutoire, le dédit] ; 
venire commissoria D I G . 43, 23, 
11, être vendu avec pacte com-
missoire. 

commissum, i, n. (commis-
sus),^! entreprise : Cic. Sull. 72 ; 
Liv. 44,4,8 ; 44, 6, 14 U 2 faute 
commise, délit, crime : commissa 
fateri STAT. S. 5, 5, 6, avouer ses 
fautes ; commissa luere VIRG. En. 
1, 136, expier ses crimes ; per igno-
rantiam scripturse multa commissa 
fiebant S U E T . Cal. 41, 1, comme 
on ne connaissait pas la lettre 
de la loi, il y avait force délits 1[ 3 
objet confisqué, confiscation : 
in commissum cadere D I G . 39, 4, 
16, encourir la confiscation ; tollere 
omis navis commisso D I G . 19, 2, 
61, confisquer la cargaison d'un 
navire 11 4 secret : enuntiare com-
missa Cic. TUSC. 2, 31, trahir des 
secrets ; commissum légère H O R . 
Ep. 1, 18, 38, garder un secret. 

commissûra, se, f. (committo), 
1T1 joint, jointure : pl., digitorum 
Cic. Nat. 2, 150, jointures des 
doigts; ad commissuras pluteorum 
atque aggeris CMS. G. 7, 72, 4, 
aux points de jonction du parapet 
et de la levée de terre; coh-
rum P L I N . 35. 29, art de fondre 

les couleurs [ne pas laisser voir 
la transition] H 2 [rhét.] : commis-
sûra verborum Q U I N T . 9, 4, 37, 
assemblage des mots. 

commissûrâlis, e, où il y a des 
jointures: V E G . Mul. 2, 13, 4. 

commissus, a, um, part, de 
committo. 

commis t-, v. commixt-. 
commïtïgo, are, tr., amollir : 

caput alicui sandalio T E R . Eun. 
1028, amollir la tête de qqn avec 
une sandale. 

committo, mïsï, missum, ère, 
tr., mettre plusieurs choses en-
semble II 1 unir, assembler : com-
missis suarum lurrium malis CMS. 
G. 7, 22, 5, ayant réuni entre 
elles les poutres verticales de 
leurs propres tours [par les pou-
tres transversales] ; commissis 
operibus Liv. 38, 7, 10, les tra-
vaux de défense s'étant rejoints; 
per nondum commissa inter se 
munimenta Liv. 38, 4, 8, par les 
endroits où les fortifications ne 
s'étaient pas encore rejointes; 
aras vulneris suturis inter se com-
mittendœ CELS. 7, 19, les lèvres 
d'une plaie doivent être réunies 
par des sutures; costœ commit-
tuntur cum osse pectoris CELS. 8,1, 
les côtes se rattachent à l'os pec-
toral (sternum) ; viam viœ commit-
tere Liv. 39, 2, 10, joindre une 
route à une route; commissa dex-
tera dextrae Ov. H. 2, 31, mains 
droites jointes ; moles urbem con-
tinenti committit CURT. 4, 2, 16, 
une digue rcUe la ville au conti-
nent U 2 mettre aux prises, faire 
combattre ensemble : pugiles Lati-
nos cum Grsecis S U E T . Aug. 45, 
faire combattre ensemble des 
athlètes de pugilat latins et grecs; 
camelorumquadrigas S U E T . Ncr. 11, 
mettre aux prises dans les jeux 
du cirque des attelages de cha-
meaux; inter se omnes committere 
S U E T . Cal. 66, les mettre tous 
aux prises entre eux II confronter, 
comparer : sua scripta antiquœ 
Corinnse P R O P . 2, 3, 21, comparer 
ses écrits à ceux de l'antique 
Corinne I I 3 mettre [p. ainsi dire] 
qqch en chantier, donner à exé-
cuter, [d'oui entreprendre, com-
mencer : prœlium Cic. Div. 1, 77 ; 
CMS. G. 2, 21, 3, etc., engager 
le combat (cum aliquo Cic. Mur. 
34, avec qqn) ; committere ac pro-
fligare bellum Liv. 21, 40, U, 
entreprendre une guerre et en 
décider l'issue; hoc bello prospère 
commisso Liv. 8, 25, 6, cette 
guerre ayant été heureusement 
entreprise ; nondum commisso spec-
taculo LIV. 2, 36, 1, le spectacle 
n'étant pas encore commencé; 
quo die ludi committebantur Cic. 
Q. 3} 4, 6, le jour où commen-
çaient les jeux; judicium inter 
sicarios committitur Cic. Amer. 11, 
une action pour assassinat s'en-
gage devant la justice II [pass. 
imp.] priusquam committeretur 
S U E T . Vesp. 5, avant le commen-
cement du combat ; [part, neu-
tre] : audacter commissum Liv. 
44, 4, 8, entreprise audacieuse 
(44, 4, 11; 44, 6, 14) \\ [rare] li-
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vrer complètement une bataille : 
Cic. Mur. 33; Liv. 23, 44, S; 
31, 37, 7 11 4 mettre à exécution 
un acte coupable, commettre, 
se rendre coupable de : facinus 
Cic. Amer. 65; scelus Cic. Sull. 
6; nefarias res Cic. Phil. 6, 2; 
majus deliclum C/ES. G. 7, 4, 10, 
commettre un forfait, un crime, 
des crimes abominables, un délit 
plus grave; si quse culpa commis-
sa est Cic. Fam. 16, 10, 1, si une 
faute a été commise; qux tu sine 
Verre commisisti Cic. C.xcil. 35, 
les actes dont tu t'es rendu cou-
pable, toi, sans Verres il [abs'] se 
rendre coupable, faillir : quasi com-
mitteret contra legem Cic. Br. 48, 
comme s'il commettait une infrac-
tion à la loi, cf. Verr. 1, 110 ; Icge 
censoria committere VARR. R. 2, 1, 
16 (QuiNT 7, 1, 9), être coupable 
au regard de la loi censoriale; ne-
que commissum a se quare limeret 
C/F.S. G. 1, 14, 2, [il disaitl qu'il 
n'y avait pas eu de sa part une 
action coupable qui justifiât des 
craintes (il n'avait rien fait pour 
craindre) ; Csedicius negare se com-
missurum, cur sibi quisquam impe-
rmm finiret Liv. 5, 46, 6, C&-
dicius déclarait qu'il ne ferait 
rien pour qu'on lui enlevât le com-
mandement Il committere ut [et sur-
tout non committere ut], se mettre 
dans le cas que, s'exposer à ce 
que : commisisti ut ex isdem 
prœdiis et Apollonide et Romœ 
imperatum esset tributum Cic. 
Flacc. 80, tu t'es exposé à ce que 
sur les mêmes terres un impôt 
fût ordonné à la fois à Apollo-
nis et à Rome; vide quam temere 
committant ut, si nulla sit divi-
natio, nulli sint di Cic. Di». 2, 41, 
vois avec quelle légèreté ils s'ex-
posent à la conclusion que, s'il 
n'y a pas de divination, il n'y a 
pas de dieux; sordidum est ad 
famam commixtere, ut accusator no-
minere Cic. Off. 2, 50, c'est une 
tache pour la réputation que 
de s'exposer au surnom d'accu-
sateur en titre; commitlendum 
non putabat ut dici posset... CJES. 
G. 1, 16, 3, il ne pensait pas 
qu'il fallût s'exposer à ce qu'on 
pût dire...; quare ne committeret 
ut CJES. G. 1, 13, 7, qu'il ne s'ex-
posât donc pas à ce que... cf. 
7, 47, 7 II [même sens avec inf.] : 
Ov. M. 9, 632 ; COL. 2, 4, 3 If 5 
faire se produire, laisser se réaliser 
qqch, [d'où] se mettre dans le cas 
de, encourir [une peine] ; pœnam 
Cic. Verr. 3, 30;multam Cic. Clu. 
103, encourir une peine, une 
amende, 11 6 rendre exécutoire : 
committere edictum, stipulationem 
D I G . , rendre exécutoire un édit, 
un engagement = se mettre dans 
le cas que l'édit... soit exécuté = 
être passible d'un édit, encourir 
l'exécution d'un engagement II 
part, passif [t. de droit] : rendu 
exécutoire, dévolu : hypolhecx 
commisses sunt Cic. Fam. 13, 56, 
2, les hypothèques sont rendues 
exécutoires [par expiration du 
délai et non-accomphsscmont des 
engagements]; hanc fiduciam com-
missam tibi dicis Cic. Flacc. 51, 

tu dis que ces nantissements te 
sont acquis (dévolus) 51 7 laisser 
aller (abandonner) qqn, qqch, ris-
quer, hasarder : in conspectum 
alicujus se committere Cic. Verr. 
4, 26, s'aventurer sous les regards 
de qqn (affronter les regards de 
qqn); se in conclave Cic. Amer. 
64, s'aventurer dans uno cham-
bre (se in senatum Cic.Q. 3, 2, 2, 
au sénat); se in aciem Liv. 23, 
11, 10, se hasarder dans la ba-
taille; auctor non sum, ut le urbi 
committas Cic. Att. 75, 77, 7, je no 
to conseille pas de te risquer à 
Rome; se populo, senalui Cic. Mil. 
61, se présenter devant le peuple, 
au sénat (Sest. 116) ; se prœtio 
Liv. 4, 59, 2; se pugnse Liv. 
5, 32, 4, se risquor à une bataille 
Il confier : alicui salutem, fortuuas, 

libéras Cic. 0[]\ 2, 43, confiera 
qqn son saint, ses biens, ses en-
fants; quiedam domestica litteris 
non committere Cic. Att. 4, 1, 8, ne 
pas confier à une lettre certaines 
affaires de famille ; salutem suam 
Gallorum cquilatui committere non 
audebat CES. G. 1, 42, 5, il n'osait 
pas confier sa sécurité à la cava-
lerie gauloise; nihU his commit-
lendum existimavit CJES. G. 1, 
5, l, il pensa qu'il devait ne 
compter sur eux en rien II [abs1] 
s'en remettre, alicui, à. qqn : com-
misi lleio Cic. Verr. 4, 16, j'ai 
fait confiance à lieras, cf. P L . 
Cure. 655; Cic. Agr. 2, 20; C.l:s. 
C. 3, 25, 1; committere atimi, ut 
videat... ClC. MU. 70, s'en remet-
tre à qqn du soin de voir (confier 
à qqn la mission de...); alicui de 
existimalione sua Cic. Verr. 3,137, 
s'en remettre à qqn touchant sa 
réputation. 

Commïus, ïi, m., chef des 
Atrébates : C/ES. G. 4, 21, 7. 

commixtïcïus, a, um (commix-
tus), mélangé : GLOSS. 

coinmistim (commixtus), en 
mêlant tout, pêle-mêle : VULG. 
Parai. 2,35, 8. 

commixtïo, ônis (commisceo), 
f., action de mêler, de mélanger: 
A P U L . Apol. 32, 8 II mélange : M. 
E M P . 8. 

commixtrix, ïcis (commïsceo), 
celle qui mêle : A U G . Nupt. 2, 13. 

commixtûra (commisceo), se, t., 
mélange : *CAT. Agr. 157, l. 

1 cornmixtus, a, um, part, de 
commisceo. 

2 commixtus, ûs, m., mélange: 
JUL. d. Avcjful. op. imp. 5, 17. 

commôbïfîs, e, qui meut aisé-
ment : C A U R . Acut. 2, 9, 48. 

commôdâtê (cotnmodatus), con-
venablement : commodatius *FRONT. 
p. 162 N, de façon plus appropriée 
Il commodatissime FAVOR. d. GELL. 
2, 5. 

commôdâtio, ônis, f. (com-
mode), action de prêter : A P U L . 
Asclcp S 

commôdâtor, ôris, m. (commo-
do), prêteur : D I G . 47, 2, 55. 

commôdâtum, i, n. (commoda-
tus), 11 1 [en gén.] chose prêtée, 
prêt : commodatum, accipere D I G . 
13, 6, 3, emprunter H 2 contrat 

do commodat : anere- commodati 
D I G . 13, 6, 7, exercer l'action de 
commodat. 

commôdâtus, a, um, part, de 
commodo. 

commode (commodus), Il 1 dans 
la mesure convenable, appropriée 
au but; convenablement, bien : 
multa breviter et commode dicta 
Cic. Las. 1, maintes paroles pleines 
de concision et de justesse; ora-
tionem commode scriptam esse dixit 
ClC. de Or. 7, 237, il déclara que 
le discours était habilement com-
posé ; minus commode audire ClC. 
Verr. 3, 134, n'avoir pas une 
bien bonne réputation ; nos com-
modius agimus Cic. Fin. 2, 3, 
nous, nous faisons mieux; non 
minus commode CJES. G. 2, 20, 3, 
aussi bien II commode facis quod 
Cic. Alt. 77, 7, 7, tu es bien ins-
piré en : commodius fecissent, si 
dixissent Cir.. Agr. 3,1, ils auraient 
été mieux inspirés, s'ils avaient 
dit (ils auraient mieux fait de 
dire) Il 2 dans de bonnes condi-
tions : explorai quo commodissime 
itinere vallem transire possit C/i;s. 
G. 5, 49, 8, il recherche le meil-
leur chemin pour passer la vallée; 
magis commode quam strtnue na-
vigavi Cic. Alt. 16, 6, 1, j'ai fait 
une traversée facile plutôt que 
rapide. 

commode cum Cic. * Verr. 
3. 61, c. commodum cum. 

1 Commôdïânus, et -dïus, a, 
um, de l'empereur Commode : 
LAMPR. Comm. 12, 6. 

2 Commôdïânus, i, m., Com-
modien [poète chrétien]. 

commôdïtâs, âtis, f. (commo-
dus ) , *.l 1 mesure convenable, juste 
proportion, adaptatiou au but, 
convenance : (in sedificanilo) com-
moditatis dignilalisque diligentia 
Cic. O//". 7, 735, (quand il s'agit 
de la construction d'une maison) 
le souci du confortable et de la 
dignité [de la représentation]; 
commodilas prosperitasque vitx 
ClC. Nat. 3, 86, le bien et la pros-
périté de la vie If 2 avantage : 
plurimas et maximas commodUates 
amicitia conlinet Cic. Las. 23, l'a-
mitié renferme do très nombreux 
et très grands avantages (Nat. 
3, 86 ; Fin. 4, 29) ; qui ex besliis 
frwUis, qux commodUas percipi 
posset ? Cic. Off. 2, 14, quel fruit, 

uel avantage pourrait-on retirer 
es animaux? || commodité : ob 

commoditatem itineris Liv. 7, 33, 6, 
pour faciliter les communications 
Il opportunité : commodUas ad 

faciendum idonea Cic. Inv. 2, 40, 
l'opportunité d'agir If 3 caractère 
accommodant, bonté, indulgence : 
Vu Mil. 1383;TBR. Ad. 710. 

1 commôdô, adv., à propos, à 
point : P L . d. CHARIS. 193, 15. 

2 commôdo, âvi, âtum, are 
(commodus), tr., H 1 disposer con-
venablement : trapetum CAT. Agr. 
135, 7, monter un pressoir 11 2 
[fig.] aliquid alicui, mettre à la 
disposition de qqn qqch, prê-
ter à qqn qqch [qui sera rendu] : 
ut hxc a virtute donala, cetera a 
fortuna commodata esse videan-

3 
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tur Cic. Marc. 19, en sorte 
que ces avantages apparaissent 
comme un don de la vertu, et le 
reste comme un prêt de la for-
tune; aurum alicui Cic. Cad. 31, 
prêter à qqn de la vaisselle d'or ; 
alicui aurem patientem HOR. Ep. 
1, 1, 40, prêter à qqn une oreille 
docile 51 3 appliquer à propos, 
approprier : parvis peccatis veniam 
TAC. Agr. 19, appliquer à propos 
l'indulgence aux fautes vénielles; 
rei publies tempus Liv. 23,48,10, 
accorder à l'état le temps voulu 
[pour payer] fl 4 [abs1] se mon-
trer complaisant, rendre service 
(alicui) : publiée commodasti Cic. 
Verr. 4, 20, tu [leur] as_ fait des 
avantages officiels ; alicui omnibus 
in rébus Cic. Fam. 13, 32, 2 (om-
nibus rébus ClC. Fam. 13, 35, 2), 
obliger qqn en toutes choses; nec, 
cum tua causa cui commodes, bene-
ftcium illud habendum est ClC. 
Fin. 2, 117, quand tu rends ser-
vice à qqn dans ton propre inté-
rêt, il ne faut pas considérer cela 
comme un bienfait. 

commôdùlâtio, ônis, f., symé-
trie : VITII. 3, 1. 1. 

commôdûlê P L . Rud. 468 et 
commôdùlum P L . Mil. 750, con-
venablement. 

1 commôdùlum, i, n. (commo-
dum 2), petit avantage : éventa 
hsec non commodulis nostris pen-
denda A R N . 1, 9, il ne faut pas 
juger de ces événements d'après 
nos petits intérêts. 

2 commôdùlum, adv., v. com-
module. 

1 commôdum, adv. (commo-
dus), à propos, tout juste, préci-
sément : commodum discesseras 
keri, cum Trebatius venit Cic. Att. 
13, 9, 1, hier, tu venais juste-
ment de partir, quand Trebatius 
est venu. 

2 commodum, ï, n. (commo-
dus), fl 1 commodité : cum erii 
tuum commodum Cic. Att. 12,28,3, 
quand il te sera commode [à ta 
commodité]; quod commodo tuo 
fiât Cic. Fam. 4, 2, 4, fais-le com-
me cela t'arrangera le mieux ; per 
commodum Liv. 42, 18, 3; ex 
commodo S E N . Ep. 46, 1, en toute 
commodité, commodément; si 
commodo valetudinis tuse fieri pas-
sif Cic. Fam. 16, 1, 2, si ta santé 
le permet; met commodi causa 
Cic. Fam. 5, 20, 1, pour ma 
commodité; commodo rei publicse 
facere aliquid ClC. Fam. 1, 1, 3, 
faire qqch sans préjudice pour 
l'état fl 2 avantage, profit: dicet 
pertinere hoc ad commodum sena-
torium ClC. Verr. 3, 223, il dira 
que cela touche aux intérêts des 
sénateurs; officii rationem, non 
commodi ducere Cic. Sest. 23, faire 
état du devoir et non de l'intérêt 
Il commodo. pacis Cic. de Or. 2, 

335; vitse Cic. Tusc. 1, 87, les 
avantages de la paix, de la vie; 
commoda publica Cic. Verr. 2, 66, 
avantages dont jouit le public; 
de alterius commodis detrahere Cic. 
Off. 3, 30, empiéter sur les avan-
tages dont jouissent les autres || 
[en part.] avantages attachés à 

une fonction, appointements : 
commoda emeritœ militia ad sex 
milium summam recidit S U E T . 
Calig. 44, il restreignit la pension 
de retraite des vétérans à six 
mille sesterces (Aug. 49; Galba 
12; cf. Cic. Fam. 7, 8, 1; Sen. 
35) fl 3 [rare] objet prêté, prêt : 
ClC. Verr. 4, 6; IsiD. 5, 25, 16. 

1 commôdus, a, um (cum, mo-
dus, qui est de mesurej, fl 1 con-
venable, approprié : commoda sta-
turâ P L . AS. 401, d'une bonne 
taille; tribus aul novem miscentur 
cyathis pocula commodis HOR. O. 
3, 19, 12, on fait le mélange des 
coupes avec les trois ou neuf cyathes 
qui conviennent; viginti argenti 
commodse minst P L . As, 725, les 
vingt mines d'argent appropriées 
(qu'il me faut); cum urbanas res 
commodiorem in statum pervenisse 
intellegeret GffiS. G. 7, 6, 1, com-
prenant que les affaires de Rome 
étaient arrivées à un état meil-
leur ; kanc sibi commodissimam 
bellirationemjudicavit, uti... CMS. 
C. 3, 85, 2, il jugea que sa meil-
leure tactique était de...; commo-
dius tempus anni Cic. Att. 9, 3, 1, 
saison plus opportune, plus fa-
vorable Il commodum (commodius, 
commodissimum) est, il est con-
venable, commode, opportun, 
avantageux : eum judicem, quem 
commodum erat, dabat Cic. Verr. 
2, 33, il désignait le juge qu'il 
était à son avantage de désigner; 
commodissimum esse statuit, omnes 
naves subduci CJES. G. 5, 11, 5, il 
décida que le mieux était qu'on 
tirât tous les navires à sec sur le 
rivage fl 2 accommodant, bienveil-
lant : Cic. Mur. 66; Q. 1, 1, 39; 
Lse. 54 II plaisant, agréable : aliis 
inhumanus ac barbants, isli uni 
commodus ac disertus Cic. Verr. 3, 
23, [il était] pour les autres sau-
vage et grossier, pour lui seul 
agréable et disert. 

2 Commôdus, i, m., Commode 
[empereur romain] :LAMPR.Comm. 
1 II nom donné au mois d'août en 
l'honneur de Commode : LAMPR. 
Comm. 11 II -modus, a, um, du 
mois de Commode : LAMPR. 
Comm. II. 

commœnîtus, a, um, arch., 
c. communitus : GELL. 17,11, 5. 

Commôlenda et Conmôlenda, 
A C T . A R V A L . , c. Coinquenda. 

commôlïor, îtus sum, tri, tr., 
fl 1 mettre en mouvement: LUCR. 
6, 255 fl 2 inventer, machiner : 
G E C I L . Corn. 207. 

1 commôlïtus, a, um, part, de 
commolior. 

2 commôlïtus, a, um, part, de 
commolo. 

commoUïo, ïre, tr., amollir, M. 
E M P . 8. 

commolo, ai, itum, ère, tr., 
écraser, broyer, pulvériser : COL. 
12, 28, 1. 

Commonê, ês, f., île de la mer 
Egée : P L I N . 5, 137. 

commônëfàcïo, feci, f actum, ère 
(commoneo, facio), tr., fl 1 faire 
souvenir, rappeler : commonefacere 
aliquem beneficii sui S A L L . J. 

49, 4, rappeler à qqn le service 
qu'on lui a rendu ; commonefecit 
sanxisse Auinistum T A C An. 6, 
12, il rappela l'ordonnance d'Au-
guste; commonefacit qu& sint dicta 
Cx.S. G 1, 19, 4, il rappelle ce 
qui a été dit; [avec prop. inf.] 
Cic. Verr. 4, 144 fl 2 avertir de: 
commo nefaciunt eum ut utatur ins-
tituto suo Cic. Verr. 2, 41, ils l'in-
vitent à respecter sa propre règle. 

commônëfïo, factus sum, fièri, 
pass. de commonefacio ; alicujus 
rei Cic. Verr. 5, 112, être rappelé 
au souvenir de qqch. 

commônëo, ùl, itum, ëre, tr., 
fl 1 faire souvenir: ut hic modo me 
commonuit Pisonis anulus Cic. 
Verr. 4, 57, c'est ainsi que l'an-
neau de Pison vient ici de rappeler 
mes souvenirs ; re ipsa modo com-
monitus sum P L . Trin. 1050,c'est 
la réalité qui vient de m'y faire 
penser II aliquem alicujus rei, faire 
souvenir qqn de qqch : P L . Rud. 
743; H E R . 4, 44; Q U I N T . 1, 5, 7 
Il quod vos lex commonel Cic 
Verr. 3, 40, ce que la loi vous 
rappelle II aliquem de aliqua re Cic. 
Verr. 5, 109, rappeler qqn au 
souvenir de qqch, cf. 1, 154 II 
[avec prop. inf.] faire souvenir 
que : Cic. Verr. pr. 52 II [avec int. 
ind.] Mur. 50 fl 2 avertir : non 
exprobrandi causa, sed commonendi 
gratia dicere aliquid Cic. Amer. 
46, dire qqch non pas cn vue 
d'un reproche, mais à titre d'avis; 
de periculo aliquem commonere ClC. 
Part. 96, avertir qqn d'un dan-
ger ; de his te, si qui me forte 
locus admonuerit, commonebo Cic. 
de Or. 3, 47, là-dessus, si qq oc-
casion m'y fait penser, je te don-
nerai dss conseils li [avec prop. 
inf.] Verr. 4, 141, avertir que || 
[avec ut] avertir de, conseiller de : 
T E R . Andr. 280 ; Q U I N T . 4, 1, 78. 

HE > inf. passif commonerier 
P L . PS. 150. 

commônïfïo, ônis, f. (commo-
neo), action de rappeler, rappel : 
non inutilis erat commonitio Q U I N T . 
4, 2, 51, il n'était pas inutile de 
revenir sur ce point. 

commônïtor, oris, m. (commo-
neo), celui qui rappelle : SYMM. 
Ep. 7, 105. 

commônïtôrïolum, i, n. (com-
monitorium), petites instructions : 
H I E R . Ep. 120. 

commônïtôrïus, a, um, propre 
à avertir : COD. J U S T . 1, 3, 33 \\ 
commonitôrïum, ii, n., instruc-
tions écrites : AMM. 28, 1, 20 II 
[fig.l Pliœbus commonitorium Tha-
liee S I D . Ep. 8, 11, Apollon qui 
donne ses instructions à Thalie. 

commônïtus, a, um, part, de 
commoneo. 

commonstrasso, v . commons-
tro m—>-

commonstrâtus, a, um, part, 
de commonstro. 

commonstro, âvi, âtum, are, 
tr., montrer, indiquer : PL . , TER. ; 
commonstrare viam ClC. de Or. 1. 
203, indiquer le chemin. 

M>) > commonstrasso = -avero 
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P L . Ep. 447 II commostro PL . Merc. 
894; Pan. G02 ; 1043. 

1 commôram,v. commoveo^— 
2 commôram = côram : GLOSS. 

5,14, 30, et a"fi, 72. 
commôrâtïo, ônis, f. (commo-

ror), 511 action de séjourner, sé-
jour : Cic. Fam. 6, 19, 1 51 2 re-
tard : Cic. Q. 3, 1, 23 51 3 [rhét.] 
action de s'attarder sur un point 
important : Cic de Or. 3, 202. 

commordëo, aère, tr., mordre : 
S E N . Contr. 9,6, 2 \\ [fig.] déchirer: 
S E N . Vit. 21, 1. 

Commori, ôrum, m., peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 47. 

commôrim, v. commoveo g{> >. 
commôrïor, mortuus sum, môri, 

int., 5| 1 mourir avec commori ali-
cui S E N . Ep. 77, 13, mourir avec 
qqn; mors misera non est commori 
cum quo velis S E N . Ag. 202, ce 
n'est pas un malheur de mourir 
avec celui qu'on veut tuer 51 2 [fig.] 
mourir ensemble, se neutraliser [en 
pari, de deux poisons] : PLIN. 27, S. 

Commoris, is, m., village de 
Cilicie : Cic Fam. 15, 4, 9. 

commôro, are, int., c. commo-
ror: P R I S C . 8, 25; S E N . Contr. 2, 
6, 10. 

commôror, âtus, sum, âri, 511 
int., s'arrêter, s'attarder : Ephesi 
sum commoralus Cic. Fam. 3, 5, 
5, je me suis arrêté à Ephèse; 
cum in eo commoratus essem Cic. 
Clu. 53, ayant insisté sur ce point 
Il séjourner habiter : V U L G . Job. 

3S, 20 51 2 tr., arrêter, retenir : me 
commoror PL . PS. 1135, je me re-
tarde; an te auspicium commora-
lum est ? P L . Amph. 690, les 
auspices t'ont-ils retenu? 

commorsïco (-sïto), Sre, tr., 
mettre en pièces : A P U L . M. 7, 
16 ; 10, 22. 

commorsus, a, um, part, de 
commordëo. 

commortâlis, e, mortel : COL. 
3, 20, 4. 

commortïfico, are, tr., faire 
mourir en même temps : NESTOR. 
d. C.ELKST. Ep. 6, 2. 

commortùus, a, um, part, de 
commorior. 

commôrunt, v. commoveo^-^y. 
commôsis, is, f. (xoV|i<Dertç), 

sorte de propolis : P L I N . 11, 16. 
commossem, ës, v. commo-

veo &—>-. 
commostro, v. commons-

tro )B) >• 
commôtïae lymphae, eaux agi-

tées : VARR. L. 5, 71. 
commôtïo, ônis, f. (commo-

veo), 511 action d agiter : P A L L . 
11, 4, 5 II commotion, mouvement 
imprimé, secousse : C. A U R . Acut. 
2, 9; commotio terrai V U L G . Isai. 
24, 19, tremblement de terre 51 2 
[fig.] émotion, ébranlement dos 
sens, de l'âmo : commotio jucun-
ditatis in corpore Cic. Fin. 2, 13, 
une impression de plaisir dans 
le corps; commoliones animorum 
Cic. Tusc. 4, 61, les mouvements 
passionnés de l'âme. 

commôtïunctïla, œ, f., petit 

mouvement [de fièvre] : Cic. AU. 
12, 11. 

commôtaus, adv., avec plus 
d'émotion : A U G . Persev. 53. 

commôto, ôre, fréq. de com-
moveo, tr., secouer fortement : 
T H . PRISC. 1, 8. 

commôtor, ôris, m. (commo-
veo), moteur, qui donne le branle 
à : A U G . Civ. 7, 3. 

Commôtrîa, se, f. (xo[i|icàTpi<x), 
titre d'une pièce de Nœvius : 
*VARR. L. 7, 54. 

1 commôtus, a, um, I part, de 
commoveo, I I pris a d j 1 : 511 en 
branle, en mouvement : (genus 
Antonii) commatum in agenda ClC. 
de Or. 3, 32, (l'éloquence d'An-
toine) toujours pleine de mouve-
ment (impétueuse) au cours du 
plaidoyer || vif, animé, emporté : 
Fimbria paulo feroidior atque com-
motior Cic. Br. 129, Fimbria, ora-
teur un peu trop échauffé et 
emporté ; Drusus animo com-
motior TAC. An, 4, 3, Drusus 
d'un caractère un peu impétueux 
51 2 ému, agité : quid ? ipsa actio 
potest esse vehemens... nisi esl ani-
mus ipse commotior? Cic Div. 1, 
80, eh 1 l'action même peut-elle 
être véhémente, si l'âme de son 
côté n'est pas qq peu émue ? 

2 commôtus, ûs, m., ébranle-
ment : VARR. L. 5, 71. 

commôvens, entis, part. prés, 
de commoveo pris adj 1 ; castigandi 
genus commoventius S E N . Contr. 
2, 6 (14), 11, genre de remon-
trance plus efficace. 

commôvëo, môvî, môtum, ëre, 
tr., 51 1 mettre en branle, remuer, 
déplacer : vectibus simulacrum 
commovere Cic. Verr. 4, 95, re-
muer (déplacer) une statue au 
moyon de leviers ; ex loco castra 
Cic. Verr. 5, 96, décamper d'un 
endroit; aciem commovent Liv. 2, 
65, 5, ils se mettent en mouve-
ment [mais commota pedestri acie 
Liv. 9, 27, 10, l'infanterie étant 
ébranlée (fléchissante)] || se com-
movere, se mettre en mouvement, 
faire un mouvement : ex loco Cic. 
Fin. 5, 42, bouger d'un endroit, 
quitter un endroit II nummus in 
Gallia nultus sine civium Roma-
norum tabulis commovetur ClC. 
Font. 11, pas un écu ne circule 
en Gaule sans être porté sur les 
livres des citoyens romains II com-
movere sacra VIRG. En. 4, 301, 
porter les objets sacrés en pro-
cession; [d'où plais1) sua sacra 
commovere P L . PS. 109, mettre en 
œuvre ses artifices, faire jouer 
toutes ses batteries II pousser : 
cervum commovere canes VIRG. En. 
7, 494, les chiens lancèrent le cerf; 
kostem Liv. 9, 40, 9; 10, 29, 9, 
ébranler (pousser) l'ennemi; [flg.] 
cornua disputationis ClC. Div. 2, 26, 
rompre les ailes de l'argumenta-
tion (l'entamer) 51 2 |fig-l agiter, 
remuer : commovere se non sunt ausi 
N E P . Ages. 6, 3, ils n'osèrent pas 
se mettre en mouvement [agir, 
mettre leur proj et à exécution] ; 
si se commoverit Liv. 2, 54, 6, 
s'il se remue (s'il veut agir) ; se 
commovere contra rem publicam 

ClC. Cat. 1, 7, se mettre en mou-
vement (agir) contre l'état || [au 
pass.j être agité, indisposé: perle-
viter commôtus Cic. Q. 2, 5, 2, 
très légèrement indisposé; com-
moveri nervis, capile, mente P L I N . 
2, 108, éprouver des troubles de 
nerfs, de tête, d'esprit ; d'où 
commôtus = mente captus, fou : 
H O R . S. 2, 3, 209, cf. commota 
mens H O R . S. 2, 3, 278; P L I N . 
36,152, esprit dérangé 51 3 émou-
voir, impressionner : judices Cic. 
de Or. 2, 189, émouvoir les juges, 
aut libidine aliqua aut metu com-
moveri Cic. O/f. 1, 102, être ému 
soit par quelque passion, soit par 
la crainte || troubler : nihil me 
clamor iste commovet Cic. Bab. 
perd. 18, ces cris ne me troublent 
pas du tout (CVES. G. 1, 40, 8 ; 3, 
23, 2, etc.) Il agiter : cum esset ex 
aère alieno commota civitas Cic. 
Rep. 2, 58, comme il y avait du 
trouble dans la cité par suite des 
dettes II engager, décider : his 
nuntiis commôtus CJES. G. 2, 2, 1, 
décidé par ces nouvelles, cf. Cic. 
Fam. 16, 18, 2; nec sane satis 
commoveor animo ad ea quse vis 
canenda Cic. Q. 3, 5, 4, l'inspira-
tion ne m'engage vraiment guère 
.à chanter ce que tu veux ; primis 
ab his historia commota est, ut 
auderet uberius dicere Cic. Or. 
39, c'est l'impulsion initiale de 
ces écrivains qui a déterminé 
l'histoire à oser prendre un style 
plus riche que par le passé II 
donner le branle à, exciter, 
éveiller : misericordiam alicui Cic. 
de Or. 2, 195, exciter la pitié 
chez qqn ; memariam alicujus rei 
Cic. de Or. 2, 20, éveiller le sou-
venir de qqch; invidiam in ali-
quem Cic. Phil. 3, 18, provoquer 
la haine contre qqn ; bellum ClC 
Verr. 5, 20, susciter une guerre; 
Philo autem, dum nova qusedam 
commovet... ClC. Ac. 2, 18, quant 
à Philon, tandis qu'il met en 
avant (imagine) de nouvelles 
théories... 

p > formes syncopées : com-
môrunt LUCR. 2, 766; commorit 
CJEL. Fam. 8, 15, 1 ; HOR. S. 2, 
1, 45; commorat T E R . Phorm. 
101 ; commossem Cic. Plane. 90 ; 
commosset Ctc. Verr. 3, 45; com-
mosse Cic. Verr. 5, 96. 

commulcëo, Isi, Isum, ëre, tr., 
caresser : A P U L . M. 9, 27 n [fig.] 
flatter : commulcere sensus judicum 
TIR. d. GELL. 7, 3, 13, se ménager 
la sympathie des juges. 

commulco, are, tr., maltraiter: 
A P U L . M. 8, 28. 

commultïplïco, are, tr., multi-
plier l'un par l'autre : BOET. 
Geom. p. 410, 20. 

commûnâlis, e (commune), de 
la communauté, communal : GROM. 
48, 23. 

commun do, âtum, are, tr., 
nettoyer : COL. 12, 18, 3. 

commune, is, n. de communis 
pris subst', 51 1 ce qui est en com-
mun, bien commun : quod jus 
statues communi dividundo ? Cic. 
Fam. 7, 12, 2, quel droit établi-
ras-tu pour le partage d'une 
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communauté ? privatus illis cen-
sus erat brevis, commune magnum 
H O R . O. 2, 15, 14, le dénombre-
ment de leurs biens personnels 
était court, mais la fortune pu-
blique était grande II communia 
Cic. Off. 1, 20, biens communs; 
[mais H O R . Ep. 1, 20, 4, lieux 
publics ( = étalage dans les lieux 
publics, publicité)] I I2 commu-
nauté, ensemble d'un pays : 
statuts a communi Siciliee datse 
Cic. Verr. 2, 114, statues offertes 
par la communauté des Siciliens 
(Verr. 1, 95; 2, 145, etc.) 113 
in commune, pour l'usage géué-
ral : a) in commune conferre Cic. 
Quinct. 12, mettre en commun; 
in commune consultare T A C H. 4, 
67, délibérer en commun ; in c. 
vocare honores Liv. 6, 40, IS, 
mettre les charges en commun (à 
la disposition de tous); b) en géné-
ral (v. communiter) : in commune 
disputare Q U I N T . 7, 1, 49, discuter 
en général, cf. T A C G. 27; 38, 
etc. ; c) [exclamation] part à deux 1 
partageons! S E N . Ep. 119, 1; 
PUMD. 5, 7, 3. 

communia, v . commune. 
commùnïcâbïlis, e, qui peut se 

communiquer : G E N N A D . Dogm. 4 || 
qui se communique : R U F . Orig. 
Cant. 2. 

commMïcàMïter, avec com-
munication réciproque : BOET. Ar. 
An. post. 1, 5. 

commûnïcârïus, a, um, (com-
munico), de partage : c. dies P . F E S T . 
220, 19, jour où l'on sacrifiait en 
commun a tous les dieux. 

commûnïcâtïo, ônis, î. (com-
munico), action de communiquer, 
de faire part : communicatio uti-
litatum C ic Fin. 5, 65, mise on 
commun (communauté) d'inté-
rêts : sermonis communicatio Cic. 
Alt. 1, 17, 6, échange de propos 
Il [rhét.] communication, figure 
par laquelle on demande l'avis 
des auditeurs : Cic. de Or. 3, 204; 
Q U I N T . 9, 1, 30. 

commùnïcâtïvus, a, um (corn-
munico), propre à communiquer : 
SCHOL. L u c 9, 720. 

commûnïcàtor, ôris, m. (com-
munico), celui qui fait part de : 
A R N . 4, 36 || celui qui a part à : 
T E R T . Pudic. 22. 

commûnîcâtôrïus, a, um, qui 
établit la communion avec (qqn) : 
AUG. Ep. 43, 1. 

1 commûnïcâtus, a, um, part, 
de communico. 

2 commûnïcâtus, ûs, m. (com-
munico), participation à : A P U L . 
Socr. 4. 

commûnïceps, cipis, m., ci-
toyen du même municipe : CIL 
3, 3285 ; AUG. Conf. 6, 14. 

commûnïco, âvi, âtum, are 
(communis), tr., mettre ou avoir 
en commun : H 1 mettre en com-
mun, partager : adversas res par-
tiens communicansque leviores 
(facit amicitia) Cic. Lse. 22, en 
divisant et mettant en commun 
l'adversité, l'amitié la rend plus 
légère (Sull. 9) ; vobiscum hostium 
spolia communiravit ClC. Verr. 5, 

125, il a partagé avec vous les 
dépouilles de l'ennemi (il vous a 
donné une part de) ; deorum 
potestas communicata vobiscum 
Cic. Mur. 2, la puissance des 
dieux partagée avec vous ; cau-
sam civium cum servis fugitivis 
communicare SALL. C. 56, 5, asso-
cier la cause des citoyens avec 
celle d'esclaves fugitifs ; cum 
finitimis civitatibus consilia CMS. 
G. 6, 2, 3, mettre leurs projets 
en commun (se concerter) avec 
les cités limitrophes ; ea quse 
didicerant cum civibus suis com-
municare non poterant ClC. Nat. 
1, 8, ils ne pouvaient faire part 
de leurs connaissances à leurs 
concitoyens, cf. Att. 1, 18, 1, elc. ; 
CMS. G. 6, 20, 2, etc. Il num libi 
gloriam cum M. Crasso commu-
nicatam putas ? Cic. Verr. 5, 5, 
penses-tu qu'il y ait pour toi un 
partage de gloire avec M. Crassus 
(Être associé à la gloire de...) î 
crimina quœ cum Us civitatibus 
C. Verri communicata sunl ClC. 
Csecil. 14, accusations qui portent 
en commun sur ces cités et sur 
C. Verres, cf. Amer. 144 ; Br. 254 ; 
Liv. 22, 27, 8 II communicabo te 
sempermensamea P L . Mil. 51, jeté 
ferai toujours partager ma table II 
cum de socielate inter se multa 
communicarent Cic. Quinct. 15, 
échangeant do nombreuses com-
munications sur la société (asso-
ciation) ; socii putandi sunt, quos 
inter res communicata est Cic. Verr. 
3, 50, on doit regarder comme 
associés ceux entre qui les profits 
sont partagés ; communicato inter 
se consilio partes ad rem agendam 
divisere Liv. 8, 25, 9, après s'être 
concertés, ils se partagèrent les 
rôles pour l'action II [abs1] cum 
aliquo de aliqua re, entretenir qqn 
de qqch : Cic. Fam. 4,4,5 ; CMS. 
C. 3, 18. 3 ; Pompeius qui mecum 
de te communicare solet Cic Fam. 
1, 7, 3, Pompée qui a l'habitude 
de me parler de toi II quibus com-
municare de maximis rébus Pom-
peius consueverat (mss ; édit. 
quibuscum) C/ES. C. 3, 18, 3, per-
sonnages que Pompée avait l'ha-
bitude de consulter sur les 
questions les plus graves II mettre 
en commun avec, ajouter : quantas 
pecunias ab uxoribûs dolis nomine 
acceperunt, tantas ex suis bonis 
cum dotions communicant CMS. G. 
6, 19, 1, autant ils ont reçu 
d'argent de leurs épouses au titre 
dotal, autant ils en apportent de 
leurs propres biens pour l'ajouter 
à la dot, cf. Cic Fam. 12, 2, 1 ; 
Ac.2,3 U 2 recevoir en commun, 
prendre sa part de : cum mecum 
inimicitias communicasli ClC Fam. 
15, 21, 2, quand tu as partagé 
les haines dont j'étais l'objet, 
cf. P L . Trin. 190; in periculis 
communicandis Cic. Lie, 24. quand 
il s'agit de partager les dangers 
[d'un ami]; primo labores modo et 
discrimina, mox et gloriam commu-
nicabat T A C Agr. 8, ce furent 
d'abord les fatigues et les dangers 
qu'il partageait, puis ce fut aussi 
la gloire 1| 3 [décad.] entrer en 
relations avec qqn, communiquer 

avec qqn : cum aliquo J U S T . 36, 
2, 15 ; alicui A U G . Ep. 162. 

commûnïcor, Sri, déponent : 
* L I V . 4, 24, 2, c. communico. 

commûnïfïco, are, mettre en 
commun : R U S T I C . Aceph. 1221. 

1 commûnïo, ïvi ou ii, îtiim, 
ïre (cum, mœnio), tr., 111 fortifier : 
communire tumulum CMS. C. 1, 43, 
2, fortifier une colline 11 2 cons-
truire [un fort, un ouvrage, etc.] : 
communit castella CMS. G. 1, 8, 2, 
il construit des redoutes n [fig.] 
renforcer, étayer : Cic. Com. 43. 

»—> pf communit CMS. *C. 3, 
43, 1 ; communisset CMS. C. 1,43, 
2; L I V . 21, 32, 11; communisse 
LIV. 8, 15, 4 II fut. arch. commu-
nibo P L . Rud. 934 II imp. commu-
nibant AMM. 18, 7, 6. 

2 commûnïo, ônis, f. (commu-
nis), 11 1 [en gén.] communauté, 
mise en commun [ou participa-
tion], caractère commun : inler 
quos est communia legis ClC. Leg. 
1, 23, ceux qui obéissent aux 
mêmes lois ; communia vocum et 
litlerarum Cic. Tusc. 5, 5, langue 
et écriture communes ; in commu-
nionera tuorum temporum Cic. 
Mil. 100, pour m'associer à tes 
épreuves 11 2 [en part.] la commu-
nion de l'Eglise chrétienne : im-
peralores nostrse communionis A U G . 
Psalm. 57, 15, les empereurs de 
notre communion ; communione 
sancti altaris aliquem privare A U G . 
Ep.54,6, excommunier quelqu'un. 

communis, e (anc. lat. com-
moinis ; cf. mania, munus), 11 1 
commun.qui appartient à plusieurs 
ou à tous : communis libertas Cic 
Sest. 1 ; salus Cic. Sest. 15, la 
liberté commune, le salut com-
mun^ locus communis PL. Cas. 19, 
le séjour des morts (le commun 
séjour) [SEN. Contr. 1, 2, 5, maison 
publique]; loca communia ClC. 
Verr. 2, 112, lieux publics; loci 
communes Cic Or. 126, etc., lieux 
communs (v. locus) ; vita communis 
Cic de Or. 1, 248, la vie de tous 
les jours (de tout le monde) n com-
mun à, en commun avec (res 
alicui cum aliquo communis, chose 
que qqn a en commun avec qqn; 
res hominum communis ou res 
inler homines communis, chose 
commune aux hommes.) .• onus, 
quod mihi commune tecum est Cic 
CM 2, fardeau qui nous est 
commun à tous deux ; cum rerum 
natura quid habere polest commune 
gallinaceum fel ? Cic Div. 2, 29, 
qu'est-ce qu'un fiel de coq peut 
avoir de commun avec la nature 
universelle ? Il memoria communis 
est mullarum artium ClC. Or. 54, 
fa mémoire est une faculté com-
mune à beaucoup d'arts ; com-
munis imperatorum fmtuna Cic. 
de Or. 2, 196, sort qui peut 
échoir à tous les généraux ; quo-
rum facinus est commune, cur non 
sit corum prseda communis? Cit.. 
Phil. 2, 72, ceux qui ont partagé 
le crime, pourquoi ne partage-
raient-ils pas le butin î multa 
sunt civibus inter se communia 
Cic. Off. 1, 53, les citoyens d'une 
cité ont beaucoup de choses en 



C O M M T J N I T A S 357 COUPAGES 

commun II in commune, v . com-
mune H commun, ordinaire : com-
munes mimi Cic. Fam. 7, 1, 1, 
des mimes ordinaires (comme on 
en voit dans tous les jeux pu-
blics) Il fgram.] commune verbum 
GELL. 15, 13, 1, verbe à forme 
passive qui a les deux sens, actif 
et passif; commune genus, genre 
masculin et féminin; communis 
syUaba, syllabe commune (longue 
ou brève) 2 accessible à tous, 
affable, ouvert, avenant : quem-
quamne exisUmas Catone commu-
niorem fuisse ? Cic. Mur. 66, y 
eut-il, à ton avis, qqn d'un com-
merce plus agréable que Caton ? 
cf. Lœ. 65; *CM 59; Fam. 4, 9, 
2; N E P . Att. 3, 1. 

commûnïtâs, âtis, f. (commu-
nis), communauté, état (carac-
tère) commun : Cic. Fam. 9, 24, 
3; Nat. 1, 116 || instinct social, 
esprit de société : hsec commu-
nitas, quse maxime est apta naturse 
Cic. Off. 1, 159, cet instinct 
social qui est tout à fait conforme 
à la nature II affabilité : N E P . 
MM. 8, 4. 

commûnltër (communis), I I1 
en commun, ensemble : CAT. Orig. 
58; communiter cum aliis Ctc. 
Att. 11, 5, 1, en commun avec 
d'autres i l 2 en général : Cic. 
Arch. 32 ; QuiNT. 9, 1, 23. 

commùnïtïo, ônis, f. (commu-
nio 1 ) , II 1 action de construire 
un chemin: [fig.] aditus ad causam 
et communitio Cic. de Or. 2, 320, 
entrée en matière et préparation 
du terrain II 2 ouvrage de fortifi-
cation : VITR. 10, 13, 1. 

1 commûiiïtùs, adv. (commu-
nis), en commun : VARR. d. N O N . 
510, 5. 

2 commùnïtus, a, um, part, de 
communia. 

commurmûrâfâo, ônis, i., mur-
mure général : G E L L . 11, 7, 8. 

commurmûrâtus, a, um, part, 
de commurmuror. 

commurmùro, are, int., mur-
murer à part soi ou ensemble : 
5 1 1 . 15, 821; P L I N . 10, 62. 

commurmuror, âtus sum, âri, 
int., murmurer à part soi : se-
cum ipse commurmuratur Cic. 
Pis. 61, il murmure à part soi. 

commûtâbuis, e (commuta), 
11 1 changeant, sujet au change-
ment : commutab'ûis res publica 
Cic. Att. 1, 17, 8, situation 
politique précaire H 2 interchan-
geable : exordium commutabile Cic. 
Inv. 1, 26, exorde que l'adversaire 
peut exploiter pour sa thèse. 

commûtâbuïtâs, âtis, f., chan-
gement : A U G . Psalm. 109, 12. 

commûtâbïlïter, en changeant : 
A U G . Trin. 2, 8, 15. 

commûtâtë (commutatus), d'au-
tre manière : HER. 4, 54. 

commùtàtào, ônis, f. (commu-
to), mutation, changement : an-
nus commutationes Cic. Inv. 1, 
59, los révolutions des saisons ; 
commutatio studiorum Cic. Lté. 
77, changement dans les goûts ; 
commutatio ordinis Q U I N T . 9, 1, 

6, interversion II [rhét.] réver-
sion : H E R . 4, 39 II échango de 
vues, entretien : Q U A D R I G . d. 
GELL. 17, 2, 26. 

1 commûtâtus, a, um, part, de 
commuta. 

2 commûtâtus, ûs, m., chan-
gement : LUCR. 1, 795. 

commûto, âvi, âtum, are, tr., 1] 1 
changer entièrement : rerum signa 
CIC. Fin. 5, 74, changer entière-
ment les marques des objets ; 
commutatis verbis atque sententiis 
CIC. Arch. 18, en changeant com-
plètement les mots et les phrases; 
ad commutandos animos ClC de 
Or. 2, 211, pour changer les dis-
positions d'esprit [| commutatur 
officium Cic. Off. 1, 31, le devoir 
change ; nihil commutantur animo 
Cic. Fin. 4, 7 ils ne changent en 
rien sous le rapport des senti-
ments 11 2 échanger : captivos Cic 
Off. 1, 39, échanger des captifs II 
rem cum aliqua re Cic. Sest. 37, 
échanger une chose contre une 
autre II rem re : studium belli ge-
rendi agri cultura commulare CJES. 
G. 6, 22, 3, échanger le goût de 
faire la guerre contre la culture 
des champs (Cic. Clu. 129; de 
Or. 3, 167) Il inter se commutant 
vestem P L . Capt. 37, ils changent 
entre eux de vêtements || verba 
cum aliquo T E R . Andr. 410, 
échanger des paroles avec qqn ; 
tria non commutabilis verba inter 
vos T E R . Phorm. 638, vous 
n'échangerez pas trois mots. 

1 cômo, are (coma), 1T1 int , 
être chevelu : comare jugis P. 
NOL. Carm. 28, 246, s'épanouir sur 
les sommets [en pari, d'un arbre] Il 
2 se couvrir de duvet : TERT. Pall. 
3. 

2 cômo, compsi, comptum, co-
mere (cum, emo), tr., U 1 arranger, 
disposer ensemble : LUCR. 3, 258 ; 
4,27 H 2 arranger, disposerses 
cheveux, peigner : comere capUlos 
ClC. Pis. 25, arranger ses che-
veux ; dum comix dumque se 
exornat P L . Stich. 696, pendant 
qu'elle se peigne et s'attife 
Il 3 [en gén.] mettre en ordre, 
parer, orner : comere muliebriter 
corpora Q U I N T . 8, pr. 19, se parer 
comme des femmes; comere ora-
tionem QUINT . 8, 3, 42, (peigner) 
parer le style. 

cômœdia, se, î. (yuapybta), H1 
comédie, le genre comique : Cic. 
Off. 1, 104; Opt. 1 U 2 comédie, 
pièce de théâtre : ClC. Rep. 4, 
11 ; comœdiam facere, exigere TER. 

C O M Œ D I A 

Andr. 26; 27, faire, repousser 
(mal accueillir) une comédie; v. 
docere.edere, dare,agere (fabulam). 

cômœdïcë, comme dans la 
comédie : P L . Mil. 213; P . F E S T . 

cômœdicus, a, um (xw|ui>5ixôç), 
qui appartient à la comédie : ars 
comeedica A P U L . Flor. 16, l'art de 
la comédie. 

cômœdïôgraphus, i, m. ( x c o n i p -

8io-ypâ(poç), poète comique : PROB. 
Catitol. 38, 17. 

1 cômœdus, a, um, de comé-
dien : natio comœda est Juv. 3 , 
100, c'est un peuple de comédiens. 

2 cômœdus, i, m. (xtonepôôç), 
comédien, acteur comique : Cic. 
Corn. 30; Or. 109; Juv.}, 94. 

CÔmÔpÔlis, is, f. ( x u ) [ i 0 7 r o > . i ç ) , 

villo comme un village, ville 
champêtre : M. E M P . 4. 

Comosicus, i, m., roi des 
Goths : J 0 R D . 11. 

cômôsus, u, um (coma), che-
velu, qui a de longs cheveux : 
PUMD. 5, 8, 2 II chevelu, feuillu 
[en pari, des plantes] : comosis-
simum genus P L I N . 26, 71, variété 
à feuillage très abondant. 

comôtria, ce, f. v. commotria. 
compâciscor, paelus ou pec-

tus sum,pacisci, int., faire un pacte, 
convenir de : si sumus compecti 
P L . P S . 543, si nous sommes 
d'accord entre nous II v. compactus 
et compectus. 

COmpactïCÏuS, a, um, formé de 
plusieurs, parfait : TERT. Valent. 
31. 

compactais, e (compingo), H 1 
joint, réuni : compactiles trabea 
VITR. 4, 7, poutres étroitement 
réunies II 2 qui a le corps ramas-
sé, trapu : P L I N . 8, 46. 

compactïo, ônis, f. (compingo), 
H 1 assemblage, liaison : Cic. 
Fin. 5, 33 11 2 parties liées, assem-
blées entre elles : VITR. 10, 15, 3. 

compactïvus, a, um (compingo ) , 
qui lie, gluant : I S I D . 17, 7, 10. 

compactum (-pectum), i, n., 
pacte, contrat : compacto Cic. 
Att. 10, 12, 2; compecto Cic. 
Scaur. 8 ; de compecto P L . Cap. 
484 ; ex compacto S U E T . Cses. 20, 
après entente, de concert, après 
convention. 

compactûra, se, f. (compingo), 
assemblage, parties liées entre 
elles ! V I T R . 4, 7, 4. 

compactus, a, um, part, de 
compâciscor et de compingo. 

compEedâgôgîta, se, m. (<TJ|I-
•7raiôaYtoY(TT)ç), élevé dans le même 
psdagogium [école pour escla-
ves] : CIL 6, 9760. 

compaedagôgïus, ii, m., CIL 
6, 9761, c. le précéd. 

compâgânus, i, m., habitant 
du même bourg : CIL 2, 4125, 8. 

compâgës, is, f. (compingo), 
assemblage, jointure, construc-
tion formée d'un assemblage de 
pièces : compares laxare LUCR. 
6, 1071, laisser se disjoindre les 
assemblages ; natura quse compa-
gem hanc mundi fecit GELL. 6,1, 
7, la nature qui a créé cet étroit 
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assemblage de l'univers ; in his 
compagibus corporis Cic. CM 77, 
dans cette prison qu'est le corps; 
compages humana Luc. 5, 119, 
l'organisme; Compages hsec coaluit 
TAC. H. 4, 74, cet édifice s'est 
fortifié il articulation : P L I N . 25, 

compâgïna, se, f. (compingo), 
réunion : GROM. 331, 6. 

compâgïnâtïo, ônis, f. (compa-
gino), assemblage, jointure : 
CASS. Psalm, 17, C. A U E . Biset. 
70. 

compâgïnâtor, ôris, m., assem-
bleur ; A N . HELV. p. 300. 

compâgïnâtus, a, um, part, de 
Compagino. 

Compâgïno, Sre (compa gina), 
tr., joindre, former en joignant : 
AMM. 21, 2, 1; P R U D . Péri. 10, 
889. 

compâgo, Inis, f., S E N . Ep. 91, 
12; Ov. M. 1, 711, c. compages. 

compâçnis, i, m., village ratta-
ché à un autre : CIL 1, 571, 7. 

COmpalpo, are, tr., palper : AUG. 
Serm. 4, 13 || (fig.) caressor, gâter : 
AUG. Faust. 18, 1. 

compar, paris, fl 1 adj., égal, 
pareil ; consilium consilio compar 
Liv. 28, 42, 20, projet pareil à 
un autre ; compar eorum fias 
GELL. 6, 11, 1, tu deviendrais 
leur égal fl 2 subst. a) m. et f., com-
pagnon, camarade : P L . PS. 66 \\ 
amant, amante : CATUL. 68, 126 ; 
H O R . O. 2, 5, 2 II époux, épouse : 
CIL 5, 1628; b)n. [rhét.], égalité 
des membres de la période : 
H E R . 4, 27. 

») > gén. pl. comparum P L . 
PS. 66. 

compârâbïlis, e (compara), 
comparable, qui peut être mis en 
parallèle : Cic. Inv. 1, 42; Liv. 
39, 52, 7. 

compârassit, v. comparo. >B) • > . 
comparât», par comparaison : 

Ctc. Top. 84. 

compârâtïcïus, a,um, fl 1 (com-
paro 1), comparable : T E R T . 
Valent. 13 11 2 (comparo 2) qui 
est fourni par contribution : COD. 
T H . 7, 6, 3. 

1 compârâfào, ônis, f. (comparo 
1), 11 1 action d'accoupler, d'ap-

garier : [attelage de boeufs] COL. 
, 2, 13 fl 2 comparaison : parium 

Cic. Top. 71, comparaison de 
choses égales ; rei cum aliqua re 
Cic. de Or. 1, 257, comparaison 
d'une chose avec une autre ; ea; 
comparatione Cic. Part. 66, par une 
comparaison (per comparationem 
ClC Inv. 1, 99) ; cum atiquo in 
comparatione conjungi Cic. de Or. 
3, 32, être associé à qqn en 
parallèle = être continuellement 
comparé à qqn (mis en parallèle, 
confronté avec qqn) ; aliquam 
comparationem habere Ctc. Tusc. 
5, 38, comporter dans une cer-
taine mesure une comparaison ; 
in comparationem se demittere 
S U E T . Bhet. 6, s'engager dans une 
comparaison H provincia sine sorte, 
sine comparatione data Liv. 6, 30, 
3, province (mission) attribuée 
sans tirage au sort, sans arrange-

ment préalable, v. comparo 1, 
% 4 fl 3 [rhét.] : comparatio crimi-
nis Cic. Inv. 2, 72, confrontation 
du chef d'accusation (du fait 
incriminé) avec la fin poursuivie 
dans l'acte incriminé 1| 4 Tgram.] 
comparatif : Q U I N T . 1, 5, 45 115 
[astron.] position comparative 
d'objets entre eux : Cic. Nat. 2, 
51 ; [trad. du grec dvaXoyia] Tim. 
13. 

2 compâràtio, ônis, f. (comparo 
2), t., fl 1 préparation : noui belli 
Cic. Pomp. 9, préparation d'une 
nouvelle guerre ; criminis Cic. 
Clu. 191, préparation d'une accu-
sation (action d'en réunir les élé-
ments) il préparatifs [de défense] : 
Cic. Q. 1, 2, 16 II 2 action de se 
procurer, acquisition : testium Cic. 
Mur. 44, action de réunir des 
témoins. 

comparative, fl 1 avec le sens du 
comparatif : GELL. 5, 21, 14 fl 2 
au comparatif : CHARIS. 113, 1. 

compârâtâvus, a, um (compa-
ro 1), qui compare, qui sert à 
comparer fl 1 [rhétj comparativa 
judicatio ClC. Inv. 2, 76, cause 
comparative [où l'on compare le 
fait mcriniiné avec la pureté de 
l'intention]; genus comparativum 
QUINT . 7, 4, 3, genre comparatif 
II 2 [gram.] comparalivus gradus 
CHARIS. 112, 16, ou n. comparati-
vum P R I S C . 3, 11, le comparatif ; 
pl. n. comparativa Q U I N T . 9, 3, 
19, termes au comparatif, com-
paratifs il comparativus casus, 
ablatif. 

compâràtôr, ôris, m., 111 acqué-
reur, acheteur : P A U L . Sent. 2,17, 
15 fl 2 celui qui compare : JULtAN. 
Epit. Nov.J4, 177. 

1 compârâtus, a, um, part, de 
comparo 1 et 2. 

2 compârâtus, ûs, m., rapport, 
proportion : VITR. 7, prsef. 17. 

comparco ou -perco, si, ère, 
tr., mettre de côté, épargner : T E R . 
Phorm. 44 II comperce avec inf. 
P L . Poen. 350, cesse de, cf. P. 
F E S T . 60, 5. 

compàrëo, ûi, ëre, int., fl 1 se 
montrer, apparaître, se manifes-
ter : Pompeius non comparet Cic 
AU. 12, 2, 1, Pompée ne se mon-
tre pas ; hsec oratio vix jam com-
paret Cic. Br. 122, on remarque 
à peine ce discours ; in iis libris 
multa industria comparet N E P . 
Cat. 3, dans cet ouvrage on re-
connaît une grande habileté, 
cf. Cic. Or. 234 fl 2 être présent : 
signa comparent omnia Cic. Verr. 
1, 132, toutes les statues sont 
bien là fl 3 s'effectuer, se réaliser : 
ut quse imperes compareant P L . 
Amp. 630, pour que tes ordres 
s'exécutent. 

compârïlis, e, égal, semblable : 
Aus. Ed. 2, 38 ; A R N . 2, 16. 

1 comparo, àvï. âtum,are (com-
par), tr., 1[ 1 accoupler, apparier : 
labellacum labeUis P L . AS. 668, 
unir les lèvres aux lèvres ; ea 
inter se comparare et proportione 
conjungere Cic. Tim. 15, appa-
rier entre eux ces éléments [eau, 
air, terre, feu] et les unir dans 
une proportion déterminée; priore 

consulalu inler se comparati LTV. 
10, 15, 2, ayant été collègues 
dans un précédent consulat ; umbo 
cum simul adspicimus, non possu-
mus non vereri ne maie comparait 
sitis Liv. 40, 46, 4, en vous regar-
dant tous deux ensemble, nous 
ne pouvons nous empêcher de 
craindre que vous ne soyez mal 
accouplés n [d'où| accoupler pour 
la lutte, opposer comme antago-
niste : verum ita se res habet, 
ut ego cum patrono disertissimtj 
comparer Cic. Quind. 2, mais 
voilà : moi, j'ai comme antago-
niste le plus éloquent des ora-
teurs (Q. 3, 4, 2) ; adversus vete-
rem imperatorem comparabitur 
Liv. 24, 8, 7, il sera opoosé à un 
vieux général ; [av. datif] aliquem 
alicui S U E T . Cal. 35 ; Scipio et Han-
nibal velut ad supremum certamen 
comparati duces Liv. 30, 28, 8, 
Scipion et Hannibal, chefs oppo-
sés l'un à l'autre comme pour un 
combat suprême fl 2 [fig-] appa-
rier, mettre sur le même pied, 
sur le même plan, assimiler : ne-
minem tibi anteposuissem aut 
etiam comparassem Cic. d. N O N . 
256, 4, je n'aurais mis personne 
avant toi, que dis-je ? sur la 
même ligne que toi (Fam. 12,17. 
3; NEP. Iphic. 1, 1) ; ne se qui-
dem ipsi cum iUis virlute compa 
rant CJES. G. 6, 24, 6, ils ne se 
donnent même pas comme leurs 
égaux en courage fl 3 comparer • 
aliquem alicui, rem rei Cic. Br. 
293; CM 14, comparer qqn à 
qqn, une chose à une chose II sur-
tout aliquem cum aliquo, rem cum 
re : conferle Verrem, nonuthominem 
cum homine comparetis Cic. Verr. 
4, 121, mettez Verres en regard, 
non pour comparer les deux 
hommes entre eux, cf. Dom. 130 ; 
Off. 3, 2, de. Il aliquem ad ali-
quem TER. Eun. 681, comparer 
qqn à qqu || res inter se QUINT. 
3, 6, 87; 3, 8, 33, comparer des 
choses entre elles || [avec int. ind.] 
faire voir par comparaison : com-
parât quanta plures deleti sint 
homines... ClC. Off. 2, 16, il 
montre par une comparaison 
combien plus d'hommes ont péri ... 
(Ltv. 2, 32, 12) 11 4 (en part., 
en pari, des magistrats] comparare 
inter se, régler à l'amiable, dis-
tribuer d'un commun accord : 
senatus consultum factum est, ul 
consules inter se prennneias compa-
rarent sortirenturve Liv. 42, 31, 1, 
un sénatus-consulte ordonna que 
les consuls partageraient entre 
eux les provinces à l'amiable ou 
par le sort ; comparant inter se ut... 
se consul devoveret Liv. 5 , 6, 13, ils 
décident d'un commun accord 
que le consul se dévouera...; ul 
consules sorlirentur compararenlve 
inter se, uter Comitia haberct Liv. 
24, 10, 2, [on décréta] que les 
consuls décideraient par le sort 
ou à l'amiable lequel des deux 
tiendrait les comices. 

a > infin. pass. compararier 
CATUL. 61, 65. 

2 comparo, âm, âtum, are (cum, 
paro), tr., Il 1 procurer (faire avoir), 
ménager, préparer : vestem atque 
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alia quss opus sunt T E R . Haut. 855, 
procurer des vêtements et tout ce 
qu'il faut en outre ; re frumenta-
ria comparata CJES. G. 4, 7,1, l'ap-
provisionnement de blé étant fait ; 
exercitum contra aliquem comparare 
Cic. Dej. 22,préparer (recruter) une 
arméecontre qqn; nautas guberna-
toresque comparari jubetCMS. G. 3, 
9, 1, il ordonne qu'on recrute des 
matelots et des pilotes ; homini a 
civitalibus laudationes per vim com-
parare ClC Verr. 4, 147, procurer 
à un homme des témoignages élo-
gieux en les arrachant aux cités 
par la violence ; sibi remédia ad 
tolerandum dolorem Cic. Tusc. 5, 
74, se ménager des remèdes pour 
supporter la douleur ; sibi auctori-
lalem C/ES. G. 5, 55, 4, se ména-
ger (acquérir) de l'influence Q 
préparer, disposer: bellum Cic. 
AU. 10, 4,3, préparer une guerre ; 
insidias alieui ClC. Verr. pr. 52, 
préparer des embûches contre 
qqn ; his rébus comparatis CMS. 
G. 7, 8, 1, ces dispositions prises ; 
fuga comparata CMS. G. 4, 18, 4, 
la fuite étant préparée ; exordium 
est oratio animum auditoris idonee 
comparans ad reliquam dictionem 
Cic. Inv. 1, 20, l'exorde est la 
partie du discours qui dispose 
favorablement l'auditeur à en-
tendre le reste il se comparare, se 
préparer : dum se uxor comparât 
Cic. Mil. 20, tandis que sa femme 
se prépare; se comparare ad res-
pondendum Cic. Nat. 3, 19, se 
disposer à répondre ; ad omnes 
casus CMS. G. 7, 79, 4, se prépa-
rer à toutes les éventualités ; [avec 
inf.] T I T I N . 57; T U R P . 99; T E R . 
Eun. 47 II pass. réfléchi : ab hoc coU 
loquio legati in Bceotiam compara-
ti sunt Liv. 42, 43, 4, au sortir 
de cette conférence les ambassa-
deurs se disposèrent à partir en 
Béotie II [abs'l faire la préparation 
nécessaire : tempore ad comparan-
dum dato N E P . Thras. 2, 2, ayant 
le temps de se préparer (Liv. 
35, 45, 5; 38, 12, 5; 42, 52, 8) ; 
[avec infin.l se préparer à faire 
qqch : Ov. Tr. 2, 267 H 2 [avec ut] 
disposer, régler : prœtores, ut con-
siderale fieret, comparaverunt Cic. 
Quinct. 51, les préteurs ont pris 
des mesures pour que (ont pourvu 
à ce que) la vente se fît en con-
naissance de cause II [surtout au 
pass.] : ita ratio comparata est vitœ 
noslrse, ut alia ex alia setas oriatur 
Cic. Lse. 101, les conditions de 
la vio veulent que les âges se suc-
cèdent (TER. Haut. 503) Il [ou pass. 
impers.] : quam inique compara-
lum est, ii qui minus habent ut 
semper aliquid addantdivitioribus ! 
T E R . Phorm. 41, comme les 
choses sont mal réglées ! voir 
ceux qui ont le moins apporter 
toujours un surcroît aux plus 
riches ! est ita natura comparalum, 
ut... P L I N . Ep. 5, 19, 5, la nature 
veut que...; ita comparatum more 
majorum erat ne... Liv. 39, 29, 5, 
la coutumo des ancêtres inter-
disait que... ; [avec quod, ce fait 
que] Cic. Clu. 57. 

») > arch. comparassit — com-
paraverit P L . Ep. 122. 

comparsi, parf. de comparco. 
compartïceps, cïpis, qui parti-

cipe avec, qui est copartageant : 
VULG. Ephes. 3, 6. 

compartïcïpâtio, ônis, f., action 
de participer avec . HIER. Epites. 
2, 3, 5. 

compartïcïpo, are, tr., AMBR. 
Ep. 7, 56 et œmpaxHcïpor, âri, 
tr., A R N . J U N . PS. 44, participer 
à, avoir en commun. 

compartâor, ïri, tr., partager 
avec : CIL 5,532. 

compartûrïo, ïre, int., faire des 
couches ensemble : A M B R . Hex. 
4, 8, 31. 

compasco, pastum, pascëre, 1T1 
int., faire paître en commun: 
Cic. Top. 12 ; jus compascendi DlG. 
8, 5, 20, droit de vaine pâture 
1 1 2 tr., nourrir : P L I N . 32, 61 II 
faire consommer : pabulum in 
fundo compascere V A R R . R. 2, 
Prsef. 5, faire consommer le four-
rage sur place || [fig.] compascere 
famem P L I N . 9, 169, apaiser la 
faim. 

compascûus, a, um, _qui con-
cerne le pâturage en commun: 
compascûus ager Cic. Top. 3, pâtu-
rage communal || compascûum, 
1, n., vaine pâture : D I G . 8, 5, 
20 II compascùa, ôrum, n. et com-
pascùa, ss, f., GROM. 116, 26, 
pâturage communal. 

COmpassïbQis, e, qui souffre 
avec : TERT. Prax. 29. 

compassïo, ônis, f. (compatior), 
souffrance commune : T E R T . Res. 
40 II communauté de sentiments : 
compassio sententiarum T E R T . Res. 
3, opinions communes il sympa-
thie = aviwtâÔEia: PRISC. 11, 3. 

compas si V U S , a, um, compatis-
sant : GELAS. Ep. 13,1. 

compassus, a, um, part, de 
compatior. 

eompastôr, ôris, m., compa-

fnon [entre bergers] : HYG. Fab. 
87. 
compastôrâlis, e, relatif aux 

compagnons bergers : E U G I P P . 
Aug. pr. 2, 11. 

compastus, a, um, part, de 
compasco. 

compâtér, tris, m., qui partage 
la paternité : INSCR. 

compâtïentïa, ss, f., T H . PRISC. 
2, 2 ; R U R I C . Ep. 2, 59, c. com-
passio. 

compatior, passus sum, pâli, 
int., 5 1 1 souffrir avec : anima cem-
patitur corpori T E R T . Anim. 5, 
l'âme souffre avec le corps 11 2 
compatir [av. dat.] : aliis compati 
A U G Conf. 3, 2, prendre part 
aux souffrances d'autrui. 

compâtrïôta, se, m., compa-
triote : CIL 6, 7658. 

compâtrïôtïcus, a, um, compa-
triote : VIT. C/ES.-AREL. 1,29, p.468. 

compàtrônus, i, m., qui est 
maître ou patron avec un autre : 
U L P . Dig. 26, 4,3. 

compàtrùëlis, e, qui descend 
du même oncle paternel : CIL 8, 
2784; AUG. Evang. Joan. 10, 2, 2. 

compaupër, ëris, ta. f., com-
pagnon de pauvreté : A U G . Serm. 
14,2. 

compâvesco, ëre, int., prendre 
peur : GELL. 1, 23, 9. 

compâvïtus, a, um (cum, pa-
vio), brisé de coups : A P U L . M. 
7, 21. 

compeceâtôr, ôris, m., qui 
pèche avec d'autres : H I E R . Ep. 
112, 5. 

compecco, are, int., failliravec: 
C. A U R . Chron. 3, 1, 12. 

compëciscor, v. compaciscor. 
compectum, v. compactum. 
compectus, a, um, part, de 

compëciscor ou compaciscor. 
Gompëdïa, ss, f., nom de 

femme : CIL 2, 5035. 
compëdïo, ïvi, ïlum, ïre (cam-

pes), tr., attacher ensemble, lier : 
VARR. Men. 180 || entraver : servi 
compediti CAT. Agr. 56 et abs' 
compediti S E N . Tranq. 10, 1, 
esclaves qui portent des entraves 
Il [fig.] empêcher, embarrasser: 

A U G . Ep. 26, 2. 
compëdïtus, a, um, part, de 

compedio. 
compëdïum, gén., v. cam-

pes m->-. 
compëdus, a, um (compes), 

qui attache les pieds ensemble : 
VARR. Men. 385. 

compëgi, parf. de compingo. 
compellâtïo, ônis, f. (compelr 

lo i), 1[ 1 action d'adresser la pa-
role : H E R . 4, 22 H 2 apostrophe 
violente, attaque en paroles ou 
par écrit : Cic Fam. 12, 25, 2; 
PhU. 3, 17. 

1 compello, âvï, âtum, are, tr., 
H 1 adresser la parole à qqn, apo-
stropher qqn (aliquem) : E N N . 
d. CIC. Div. 1, 41; VIRG. En. 
5, 161, etc. ; Ov. M. 14, 839 II 
appeler qqn par son nom: (no-
mine) Liv. 23, 47, 2; (nomina-
tim) T A C An. 16, 27 11 2 s'en 
prendre à, attaquer, gourmander: 
Q. Ciceronem compellat edicto Cic 
Phil. 3, 17, il s'en prend dans un 
édit à Q. Cicéron ; (mulieres) com-
pellatse a consule Lrv. 34, 2, 8, 
(femmes) apostrophées (prises à 
partie) par le consul, cf. H O R . S. 
2, 3, 297 11 3 accuser en justice : 
Cic Att. 2, 2, 3; C&i.. Fam. 8, 
12, 3; N E P . Aie. 4, 1; SUET. 
Cœs. 17. 

2 compello, pan, pulsum, ère, 
tr., H 1 pousser ensemble (en 
masse, en bloc), rassembler: unum 
in iocum komines Cic. Inv. 1, 2, 
pousser les hommes en un même 
Heu ; omni totius provincim pecore 
compulso Cic. Pis. 87, ayant ras-
semblé tout le bétail de la pro-
vince entière II chasser en bloc, re-
fouler : intra oppida ac muros 
compeUuntur CMS. G. 7, 65, 2, ils 
sont refoulés à l'intérieur des pla-
ces fortes et des endroits fortifiés; 
(incendium bdli) intra hoslium 
mœnia Cic. .Rep. 1, 1, refouler 
(l'incendie de la guerre) à l'inté-
rieur des remparts ennemis ; omni 
bello Medulliam compulsa LIV. 
1, 33, 4 (2, 16, 8), toute la 
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guerre étant ramassée (concen-
trée) à Médullia II Pompeium do-
mum suam compulistis Cic. Pis. 
16, vous avez forcé Pompée à se 
renfermerdanssamaison5T2 [fig] 
presser, acculer, réduire : cèleras 
nationes conterruit, compulU, do-
muit CIC. Prov. 33, les autres 
nations, il les frappa de terreur, les 
poussa dans un accu] (les traqua), 
les dompta ; angustiis rei frumenta-
rite compulsas CMS. C. 3, 41, 4, 
réduit par la difficulté des approvi-
sionnements Il poussorà, réduire à, 
forcer à : ad Ula arma compulsi Cic. 
Marc. 13, poussés à cette guerre ; 
ad mortem aliquem competlereSuF.T. 
Tib. 56, forcer qqn à se donner 
la mort ; in hune sensum compellor 
ittjuriis Cic. Fam. 1, 9, 21, je 
suis contraint à ce sentiment par 
les injustices ; in eumdem melum 
eos compulere Liv. 25, 29, 8, ils 
les jetèrent dans la môme crainte ; 
[avecut et subj.l : T A C . D . 4 ; C U R T . 
8, 8, 2 ; S U E T . Uses. 1, etc. ; [avec 
inf.] : CURT. 5, 1, 35 ; Ov. F. 3, 
860 ; S U E T . Tib. 62, etc. 

compendïârïa, se, f. (s.-ent. 
via), voie plus courte [fig.], abré-
gé : P E T R . 2 , 9 ; S E N . Ep. 119,1. 

compendïàrïiim, ïi, n. chemin 
plus court [fig.] : S E N . Ep. 73,12. 

compendïàrïus, a, um (com-
pendium), abrégé, plus court : 
CIC. Off. 2, 43. 

compendïâtus, a, um, part, de 
compendio. 

compendïo, are (compendium), 
tr., abrégor : T E R T . Marc. 4, 11| 
[abs'] compendiare alicui A U G . 
Quœst, Hept. 7, 56, abréger la vie 
de qqn [le tuer]. 

compendïôsë, en abrégé: T H . 
PRISC. Log. 101; CASS. Var. 8, 29 
Il -sius S I D . Ep. 7, 10; -sissime 

CASSIAN. Coll. 10, 14. 
compendïôsus, a, um (compen-

dium), 11 1 avantagoux, fruc-
tueux : COL. 1, 4, 5 II 2 abrégé, 
raccourci, plus court : J U S T . 38, 
S, 6; A P U L . ^ M . 11,22. 

compendïum, ii,n. (compendo), 
1[ 1 gain provenant de l'épargne, 
profit : compendium ligni P L I N . 
23, 127, économie de bois; facere 
compe.ndii sui causa quod non liceal 
Ole. Off. 3, 63, faire dans son in-
térêt une chose illicito |] [fig.] ali-
quid facere compendi P L . Pœn. 
351, faire l'économie de qqch = 
s'en dispenser, cf. Bac. 183; 
Most. 60 11 2 gain provenant d'une 
économie de temps, accourcisse-
ment, abréviation : compendium 
operœ P L I N . 18, 181, économie 
de travail ; verba confer ad compen-
dium P L . Mil. 774, abrège ton 
discours ; compendia viarum T A C . 
An. 1, 63, chemins de traverse ; 
compendia teti donare S I L . 10, 
475, achever un ennemi ; compen-
dia ad honores P L I N . Pan. 95, 5, 
moyens rapides pour arriver aux 
honneurs. 

compendo, ëre, tr., peser avec : 
VARR. L. 5, 183. 

compensâtïo, ônis, f. (compen-
sa), compensation, balance [en 
t. de commerce] : DlG. 16, 2, 1 
Il échange, troc : compensatio mer-

cium J U S T . 3, 2, 11, échange de 
marchandises ]| [fig.] compensa-
tion, équilibre : ClC. Tusc. 5, 95 ; 
Bep. 2, 33. 

compens&tîvus, a, um (com-
penso), qui sert à contrebalancer, 
qui fait compensation : MAR.-VICT. 
Expl. Cic. 1, 11. 

compensâtus, a, um, part, de 
compenso. 

compenso, âvi, âtum, are, tr., 
mettre en balance, contrebalan-
cer (rem cum aliqua re, rem re) : 
cum maximis curis voluptatem 
compensare Cic. Fin. 5, 48, ache-
ter son plaisir au prix des plus 
durs soucis; lœtitiam cum dotori-
bus Cic. Fin. 2 , 97, compenser 
par la joie les douleurs II hoc 
vitium compensant copia Cic. Or. 
231, ils rachètent ce défaut par 
l'abondance [du style] ; Catonis 
est dictum « pedibus compensari 
pecuniam » Cic. Flacc. 72, il y a 
ce mot de Caton « les jambes 

paient le bon marché (d'une pro-

Sriété éloignée) [on est dédommagé 
e l'éloignement par le bon mar-

ché], mais peut-être aussi : «à dé-
faut d'argent, il faut avoir des 
jambes « Il aliquid rem compensât 
ClC. Or. 35, qqch compense une 
chose II abl. abs. neutre compensato 
T E R T . Pall. 2, avec compensation, 

comperco, v. comparco. 
compërëgrinus, ï, m. parta-

geant avec un autre la condition 
d'étranger : S I D . Ep. 7, 17. 

compërendïnâtio, ônis, f., c. 
comperendinatus : S E N . Ep. 97, 6; 
P L I N . Ep. 5, 21, 1; TAC. D. 38; 
GELL. 14, 2, 1. 

comperendinatus, ûs, m. (com-
perendino), renvoi (remise) au troi-
sième jour pour le prononcé d'un 
jugement [il y avait donc un jour 
plein intermédiaire entre les deux 
audiences] : Cic. Verr. 1,26;Br. 87. 

compërendïno, âvi, âtum are, 
tr. (comperendinus) [t. droit] : 
renvoyer au surlendemain [= 
à trois jours] pour le prononcé 
d'un jugement : Glaucia primus 
tulit ut comperendinaretur reus 
Cic. Verr. 1, 26, Glaucia est 
le premier qui ait porté une loi 
pour faire ajourner le prévenu 
C Verr. 1, 20 ; 4, 33) Il [abs1] : mea 
(ratio est) ut ante primas ludos 
comperendinem Cic. Verr. pr. 34, 
mon plan est de proposer l'a-
journement de l'audience avant le 
début des jeux. 

compërendïmis, a, um (pe-
rendie), d'après-demain : dies 
comperendinus, jour de la seconde 
et déflnitivo audience fixée après 
un délai légal de trois jours : 
GAI. Inst. 4, 15; MACR. Sat. 1, 
16, 3. 

compërëo, ïi, ire, int. (cum, 
pereo), périr avec, ensemble : 
DIOM. 372, 6. 

compëriclïtor, Sri, int., courir 
ensemble des dangers : Aun. Ep. 
139, 4. 

compërïo, përï, perlum, ire (cf. 
peritus), tr., découvrir, apprendre : 
cum indicia morlis se comperisse 

manifesto diceret Cic. Br. 277, 
disant qu'il avait découvert des 
preuves certaines de l'attentat ; 
aliquid per exploratores comperire 
CMS. G. 4, 19, 2, etc. ; ex captivis 
CMS. G. 1, 22, 1 ; certis auctoribus 
Cic. Att. 14, 8,1, apprendre qqch 
par des éclaireurs, par des cap-
tifs, par des sources sûres I] [avec 
prop. inf.] : posteaquam comperit 
eum posse vivere Cic. Amer. 33, 
quand il eut l'assurance qu'il 
pourrait vivre 11 omnia insidiose 
jicla comperta sunt Cic. Mil. 67, 
on a reconnu que tout avait été 
perfidement inventé II [abs'] : posU 
quam de scelere filii comperit 
N E P . Paus. 5, 3, quand elle 
eut connaissance du crime de 
son fils (SALL. J. 68, 1) il 
part, compertus, a, um, reconnu, 
assuré, certain : aliquid ab ali-
quo compertum habere CMS. G. 
1, 44, 12, tenir de qqn un 
renseignement positif sur qqch ; 
quœ comperta habemus Cic. Font. 
29, les choses dont nous som-
mes certains ; pro re comperta 
habere atiquid CMS. G. 7. 42, 2 , 
tenir qqch pour certain ; si com-
pertum est CMS. G. 6, 19, 3, si 
c'est une chose sûre ; pro comper-
to polliceri S U E T . JVer. 31, pro-
mettre formellement || exprœdato-
ribus quidam compertum adlule-
runt T. Quinctium ayrum colère 
Liv. 7, 39, 11, certains appor-
tèrent ce renseignement recueilli 
de quelques pillards que T . Quinc-
tius cultivait un champ II comper-
tum habeo, je suis assuré, je sais 
de science certaine [avec prop. 
infin.] : SALL. C. 58, 1 ; Liv. 3, 
48, 1 ; 26, 45, 7 (pro comperto 
habeo Liv. 27, 36, 4) Il abl. abs. 
au n. comperto: satis comperto 
Eordœam pelituros Romanos Liv. 
31, 39, 7, comme il était bien 
certain que les Romains gagne-
raient l'Eordée ; nondum comperto 
quam regionem hostes petisseni 
Liv. 31, 39, 4, comme on ne sa-
vait pas encore avec certitude la 
direction prise par l'ennemi II le 
part, compertus avec le sens de 
convictus, convaincu de : nullius 
probri compertus Liv. 7, 4, 4, 
n'étant reconnu coupable d'au-
cune faute (Liv. 2 2 , 57, 2 ; 32, 
1, 8; TAC. An. 1, 3 ) ; [avec in 
et abl.] S U E T . Tib., 35; |avec 
inf.] : compertus pecuniam publi-
cam avertisse TAC. H. 1, 53, con-
vaincu d'avoir détourné des de-
niers publics. 

a > > parf. comperii DIOM. 
372, 6 ; comperui GLOSS. 4, 320,3. 

compërior, perlus sum, îrï, 
forme dépon. rare et arch., même 
sens que comperio : T E R . Andr. 
902: SALL. J. 45, 1; 108,3; 
T A C . An. 4, 20 ; GELL. 3, 3, 1 ; 
A P U L . M. 2, 21, etc. 

compernis, e (cum, perna), 
dont les genoux se touchent : 
F E S T . 375, 20 ; VARR. L. 9, 10. 

comperpëtùus, a, um, coéter-
nel : comperpëtùus Paris PRUD. 
Apotk. 339, coéterncl au Père, 

compersi, parf. de comperco. 
compersônâlis, e, qui est de la 
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même personne : R U S T I C. Aceph. 
1175. 

compertë (compertus), de bonne 
source : GELL. 1, 22, 9 II comper-
Cius GELL. 1, 11, 12. 

compertus, a, um, part, .de 
Comperio. 

COmpertÛsIo, ônis, f. (cum, per-
tundoj, percement : CIL 8, 272S. 

i compês ( P R U D . Ham. 848), 
êdis, qqfois èdetn, ède [cas usités 
au sing.], t.; ordin' compëdes, 
ium, ihus, pl., entraves, liens pour 
les pieds : in compcdibus ectutem 
agere CAT. d. GELL. I, 18, 18, 
passer sa vie dans 
les fers ; cf. ClC. 
Hab. 20 H l i e n s 
pour les mains, 
menottes : V A R R . 
d. NON. 1, 113 u 
Lfig.] chaîne, lien, 
entrave, e m p ê -
chement : com-
pëdes corporis 
Ctc. Tusc. 1, 75, 
les entraves du 0 „ „ l r l ^ 
corps ; grala com-
pede vinctus HOR. O. 4, 11, 24, 
retenu par une douce chaîne ; 
nivali compede vinctus (Hebrus) 
H O R . Ep. 1, 3, 3, l'Hèbre enchaîné 
par la glace II chaînette, ornement 
de femme : P L I N . 33, 151. 

HP > gén. pl. compedium Pu 
Pers. 420; -pedum à partir de 
TERT. || m., LACT. Persec. 21, 3. 

2 compës, êtis, arch., pour 
compos : PRISC. / , 34. 

compesco, cûi, ëre (de *com-
perc-sco, cum et parco), tr., rete-
nir, arrêter, réprimer, ramos com-
pesce fluentes VIRG. G. 2, 370, 
arrête le débordement des ra-
meaux; compescere Istrum SIL. 3, 
517, tenir en respect les rive-
rains du Danube; vitem COL. 4, 
21, 2, élaguer la vigne, com-
pescere linguam P L . Pœn. 1035, 
retenir sa langue il [av. inf.] com-
pesce in illum dicere PL . Bac. 463, 
cesse de l'attaquer. 

m > sup. -citum PRISC. 10,19. 
compëta, pl. n., place où se 

rencontrent les villageois : I S I D . 
15, 16, v. compilum. 

compëtens, entis, part. prés, de 
competo pris adj1, qui convient, 
compétent : compelens judex A U G . 
Ep. 251, juge compétent g qui 
convient à, approprié à : alieui 
rei A P U L . Flor. 16 ; cum aliqua re 
GELL. 19, 13, 3, qui s'accorde 
avec une chose, qui répond à une 
chose II -tior PAN. 7, 7, 2. 

compëtentër, convenablement, 
dûment, comme il faut : DtG. 24, 
3,22. 

cornpëtentïa, a?,f. (compelens), 
proportion, juste rapport : GELL. 
/, 1, 3 H disposition respective des 
astres : nasci ad eamdem compe-
tentiam GELL. 14, 1, 26, naître 
sous le même aspect du ciel. 

compëtïtïo, ônis, f. (competo), 
fl 1 accord : S I D . Ep. 2, 9, 4 fl 2 
compétition en justice : C O D . T H . 
2, 23, f fl 3 candidaturo rivale : 
AMBR. Hel. 21, 79. 

compëtîtôr, ôris, m. (competo). 
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compétiteur, concurrent : Cic Off. 
1, 38; Br. 113. 

compëtïtrix, ïcis, f. (compelir 
tor), concurrente, celle qui brigue 
en même temps : Cic. Mur. 
40; Q U I N T . Decl. 370. 

COmpëtO, petivi et petïï, peti-
lum, ëre (cum, peto) : 

I int., fl 1 se rencontrer au 
même point : ubi vise competunt 
VARR. L. 6, 25, au point de ren-
contre des deux chemins 11 [fig.] 
coïncider : initium finemque mira-
culi cum Othonis exitu competisse 
T A C H. 2, 50, |on dit] que le 
début et la fin du prodige coïn-
cidèrent avec la mort d'Othon; 
eestati, autumno competere S U E T . 
Ca:s. 40, coïncider avec l'été, avec 
l'automne ; in aliquem diem P L I N . 
16, 191, tomber un certain jour 
Il [impers.] si ita compelit ut 

subj. S E N . Ep. 75, 6, si cela 
coïncide que, s'il se rencontre 
que fl 2 répondre à, s'accorder 
avec : tanto Othonis animo nequa-
quam corpus competiit S U E T . Oth. 
12, Othon eut un physique qui 
ne répondait pas du tout à sa 
grande âme ; si compelerel eelas 
S U E T . Aug. 31, si l'âge s'accor-
dait U être propre à, être en état 
convenable pour : ut vix ad arma 
capienda competeret animus LtV. 
22, 5, 3, au point qu'ils avaient à 
peine le courage suffisant pour 
prendre les armes; neque animo 
neque auribus aut lingua compe-
tere SALL. H. 1, 136 M, n'être 
pas en pleine possession ni de 
son esprit ni de l'ouïe ou de la 
parole (TAC. H. 3, 73) Il convenir 
à, appartenir à : actionem compe-
tere in equUem Romanum negat 
QUINT . 3, 6, 11, il soutient que 
cette action judiciaire n'est pas 
applicable à un chevalier romain. 

II tr. [rare], chercher à attein-
dre ensemble, rechercher concur-
remment : J U S T . 13, 2, 1 ; A U R . 
VICT. Vir. 59, 2. 

a > inf. pf. syncopé competisse 
TAC. H. 2, 50. 

compëtum, v. compilum: VARR. 
L. 6, 25. 

compïlâtïo, ônis, f. (compila), 
pillage, dépouillement [fig.] ; Cic. 
Fam. 2, 8, 1. 

compïlàtôr, ôris, m. (compila), 
pillard, plagiaire : H I E R . Qusest. 
Gen. Prssf.; I S I D 10, 44. 

compïlàtus, a, um, part, de 
compilo 1 et 2. 

1 compilo, are (cum,pilo), tr., 
dépouiller, piller : compilare fana 
Cic Nat. 1,86, piller les temples ; 
malui compilari quam venire ClC. 
de Or. 2, 268, j'ai mieux aimé 
être plumé que vendu; compilare 
scrinia Crispini HOR. S. 1,1, 121, 
piller le coffre (les ouvrages) de 
Crispinus il [jurisp.] détourner, 
soustraire frauduleusement : D I G . 
3, 5, 33. 

2 compilo, are (cum, pilum), 
tr., assommer, rouer de coups : 
me membratim compilassent A P U L . 
M. 9, 2, ils m'auraient écharpé 
de haut en bas; tanquam copo 
compilatus P E T R . 63, 12. comme 

COMPLAKATIO 

un cabaretier copieusement rossé. 
1 compingo, pëgt, pactum, ëre 

(cum et pango), tr., fl 1 fabriquer 
par assemblage : VIRG. B. 2, 
36, [d'où] compaclus, a, um, bien 
assemblé, où toutes les parties se 
tiennent : Ctc. Fin. 3, 74 u [fig.] 
ex multitudine el negotio verbum 
unum compingere GELL. 11, 16, 4, 
faire un seul mot composé des 
mots « multitude » et » affaire » Il 
imaginer, inventer : A R N . 1, 57 
fl 2 pousser en un point, bloquer, 
enfermer : aliquem in carcerem 
PL. Amph. 155, jeter qqn en 
prison ; se in Apuliam Ctc. Att. 
8, 8, se bloquer en Apulie ; [fig.] 
de Or. 1, 46. 

2 compingo, pinxi, ëre (cum, 
pingo), tr., recouvrir d'une pein-
ture : [fig.] Aristarchi ineptiee, 
quibus aliéna carmina compinxil 
' S E N . Ep. 88, 39, les remarques 
incongrues dont Aristarque a 
barbouillé les vers d'autrui. 

compinguesco, ëre. int., se 
coaguler : T E R T . Anim. 25. 

Compïtâlâris, c. Compitalis: 
INSCR. 

Compïtâlïa, ïum (Pnisc 7, 27) 
et ïbrum (Cic Pis. 8), Compi-
tales (fêtes en l'honneur des 
Lares des carrefours] : Ctc, Att. 
2, 3, 4; VIRG. Calai. 5,27; GELL. 
10, 24, 3. 

Compïtâlïcïus, a, um, des Com-
pitales : Cic. Pis. 8 ; Att. 2,3,4. 
S U E T . Aug. 31, 4. 

compïtalis, e (compilum), de 
carrefour : VARR. L. 6, 25 ; Com-
pilâtes Lares S U E T . Aug. 31, 4, 
les Lares des carrefours II -tâles, 
ïum, m., collège de prêtres, char-
gés de la fête des Compitales J 
CIL il 4815 et 4818 || v. Compi-
talia. 

compïtum, i, n., CAT. Agr.^ 5, 
4 et ordin' au plur. compïta, 
ôrtsm Cic. Agr. 1, 7 (competo), 
carrefour, croisement de routes ou 
de rues : VIRG. G. 2, 382 ; Hon. 
S. 2, 3, 26 II [fig.] ramosa compita 
P E R S . 5, 35, le carrefour du vice 
et de la vertu ; compitum stomachi 
T E R T . Res. 60, le carrefour 
qu'est l'estomac II autel élevé dans 
un carrefour : GRAT. Cyneg. 483. 

9—> v. competum, competa. 
compïtus, i, m., arch., GœctL. 

et V A R R . d. N O N . 196, 9, c. compi-
tum. 

complâcentïa, ce, t., complai-
sance : H I E R . Jerem. 3, 14, 10. 

complâcëo, cûi et cltus sum, 
ère, int., plaire en même temps, 
concurremment : P L . Rud. 187; 
TER. And. 645; GELL. 18, 3, 4. 

complâcïtïo, ônis, î., bonne vo-
lonté, désir de plaire : H I E R , llcbr. 
c. 69. 

Complâcïtus, a, um (complaceo), 
qui plaît, agréable : A P U L . M. 4,32; 
Apol. 15;-ciliorVvLG. Psalm. 76, S, 
plus favorable. 

complâco, ârc, tr., apaiser : 
Tmo d, GELL. 7, 3, 13. 

complânâtio, ônis, t. (com-
piano), action d'aplanir : S E N . 
Nat. 6, I y [fig.] P . NOL. Ep. 29, Z. 
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complânâtôr, gris, m. (com-
plano), celui qui aplanit : A P U L . 
Apol. 6, 3. 

complànàtus, a , um, part, de 
complano. 

complâno, âvi, âtum, are, tr., 
aplanir : CAT. Agr. 151, 3; com-

Î
ûanatus lacus S U E T . Caes. 44, 1, 
ac comblé II [fig.] a) détruire : 

complanare domum ClC. Dom. 101, 
raser une maison ; b) [moral'] 
aspera : S E N . Prov. 5, 9, aplanir 
les aspérités. 

complantâtïo, ônis, f. (com-
planto), action de planter dans un 
même terrain : GLOSS. 2, 345, 5. 

complantâtus, a, um, part, de 
complanto. 

complanto, âtum, are, tr., plan-
ter ensemble : ITAL. Jerem. 31, 
28III fig. ] complantâtus virtutibus 
A M B R . Ep. 42, plein de vertus 
solides. 

complasmo, are, tr., former 
avec : R U S T I C . Acepk. 1208. 

Complâtônïcus,i, m., partisan 
de Platon : S I D . Ep. 4, U. 

complaudo, ère, int., applaudir 
ensemble : P. NOL. Carm. 18, 8. 

complectïbïlis, e (complector), 
qu'on peut embrasser : B O E T . 
Syl. Hyp. 2, p. 628. 

complecto, ère, forme arch. 
rare, au lieu de la forme dépo-
nente complector : POMPON. Atell. 
48; VITR. 10, 2, 111| au passif, 
CURIO d. P R I S C . 8,18 ; complexus, 
sens pass., v. complector fin. 

complector, plexus sum, plecti 
(cum etplecto), tr., If 1 embrasser, 
entourer : aliquid manibus Cic. 
CM 52, étreindre qqch avec les 
mains ; aliquem Cic. Att. 16, 5, 2, 
etc., serrer qqn dans ses bras ; 
inter se complecti ClC Div. 1, 58, 
s'embrasser mutuellement 11 qua-
tuordecim miliapassuum complexus 
CJES. G. 7, 74, 1, ayant embrassé 
[pour faire une enceinte] un 
espace de quatorze mille pas ( G. 
7, 72, 2) ; extimus (orbis cœlestis) 
qui reliquos omnes complectilur 
Cic. Rep. 6, 17, le cercle exté-
rieur qui embrasse tous les 
autres II me artior somnus com-
plexus est Cic. Rep. 6, 10, un 
sommeil plus profond me saisit 
11 2 [fig.] saisir : (vis philoso-
phiœ) tum valet multum cum est 
idoneam complexa naturam ClC 
Tusc. 2, II, (l'action de la philo-
sophie) est surtout efficace quand 
elfe a trouvé d'heureuses dispo-
sitions naturelles 11 3 embrasser, 
entourer de ses soins, de son 
amitié, etc. : aliquem ClC Fam. 
2, 6, 4 (2, 8, 2), faire accueil à 
qqn ; phUosophiam Cic. Br. 322, 
embrasser la philosophie; causam 
Cic. Phil. 5, 44, embrasser une 
cause (un parti) Il hune velim omni 
tua comitate complectare ClC. Fam. 
7, 5, 3, je voudrais que tu 
lui témoignes toute ta bonté; 
aliquem beneficio ClC. Plane. 82, 
obliger qqn; aliquem honoribus 
et beneficiis Cic. Prov. 38, combler 
qqn d'honneurs et de bienfaits II 
î | 4 embrasser, saisir (par l'intel-
ligence, par la pensée, par la 

mémoire) : aliquid cogitations et 
mente ClC. Or. 8, saisir qqch 
par la pensée (par l'imagination) 
et par l'intelligence ; animo Cic 
de Or. 3, 20, par l'esprit; memo-
ria CiC. Div. 2, 146, embrasser 
par la mémoire, retenir (sans 
memoria : QuiNT. 11,2,36) || [rare] 
complecti seul - complecti mente; 
Cic. AC. 2,114 ; T A C . Agr. 461F 5 
embrasser (comprendre) dans un 
exposé, dans un discours, etc. : una 
comprehensione omnia complecti 
Cic. Fin. 5, 26, comprendre tout 
sous une même proposition (dans 
une formule unique) ; complec-
titur verbis quod vult CiC. Fin. 1, 
15, il exprime pleinement sa pen-
sée ; omnia alicujus fada oratione 
complecti ClC. Verr. 4, 57, présen-
ter dans un exposé tous les actes 
de qqn ; libro omnem rerum memo-
riam breviter ClC. Br. 14, ramasser 
dans un livre l'histoire universelle 
en abrégé II complecti sans abl., 
embrasser dans une définition 
(Cic. de Or. 3, 126; 1, 64); 
dans un exposé (de Or. 3, 74; 
75) ; complecti vis amplissimos 
viras ad tuum scelus Cic. Pis. 75, 
tu veux envelopper dans ton crime 
(présenter comme tes complices) 
les citoyens les plus considérables 
Il causas complector ipso sententia 

Cic. Phil. 14, 29, je résumerai 
l'exposé des motifs en formulant 
mon avis lui-même II [rhét.] con-
clure : H E R . 2, 47; Cic. Inv. 
1, 73 H 6 part, complexus, a, um, 
avec sens passif : {facinus) ejus 
modi, qua una maleficio scelera 
omnia complexa esse mdeanlur Cic. 
Amer. 37, (acte) de telle sorte que 
ce forfait à lui seul semble enve-
lopper tous les crimes à la fois. 

complëmentum, ï, n. (com-
ptée), ce qui complète, complé-
ment : Cic. Or. 230 ; TAC. An. 3, 
38. 

complëo, plêvï, plêtum, ère (cf. 
plenus), tr., 11 1 remplir : fossam 
CJES. G. 5, 40, 3, combler un 
fossé; oppidani comptent murum 
CJES. G. 7, 12, 5, les habitants 
assiégés garnissent le rempart 
Imais G. 7, 27, 3, remplir = 
envahir]; paginam complere Cic. 
Att. 13, 34, remplir la page II 
aliquid aliqua re: fossas sarmentis 
C/ES. G. 3, 18, remplir les fossés 
de fascines; Dianam floribus Cic. 
Verr. 4, 77, couvrir de fleurs 
la statue de Diane; quai res 
omnium rerum copia complevit 
exercitum C/ES. C. 2, 25, 7, cette 
mesure pourvut abondamment 
l'armée de tout; mutto cibo et 
potione completi Cic. Tusc. 5, 100, 
gorgés d'une quantité de nourri-
ture et de boisson; noues sagitta-
riis CVES. C. 2, 4, garnir d'archers 
les navires ; speculatoria navigia 
militibus compleri jussit CJES. G. 
4, 26, 4, il ordonna qu'on garnît 
de soldats les navires-éclaireurs II 
aliquid alicujus rei : LUCR. 5, 
1162 ; convivium vicinorum cottidie 
compleo quod... ClC. CM 46, chaque 
jour je traite des voisins dans un 
festin au grand complet que 
[nous prolongeons...] ; cum complé-
tas jammercatorum carcer esset Cic. 

Verr. 5, 147, la prison étant déjà 
pleine de marchands U 2 complé-
ter |un effectif) : legiones CJF.S. C. 
1, 25, 1, compléter les légions 
(leur donner l'effectif complet) ; 
suum numerum non compleverunt 
CJÊS. G. 7, 75, 5, ils ne fournirent 
pas leur contingent au complet 
11 3 remplir un espace de lumière, 
de bruit, etc. : sol mundum omnem 
sua luce complet CiC. Nat. 2, 119. 
le soleil remplit l'univers de sa 
lumière ; plangore et lamentatione 
forum complevimus Ctc. Or. 131. 
nous avons rempli le forum de 
sanglots et de larmes || completi 
sunt animi auresque vestrœ me., 
obsistere CiC. Agr. 3, 3, on a 
rempli vos esprits, vos oreilles de 
cette accusation, que je m'oppo-
sais.„ 11 4 remplir d'un sentiment: 
[abl.] milites bona spe CJES. C. 2, 
21, 3, remplir les soldats d'un 
bon espoir; gaudio compleri Cic. 
Fin. 5, 69, être rempli de joie || 
[gén., arch.] aliquem démentis 
complere P L . Amph. 470, remplir 
qqn d'égarement (Men. 901) Il 5 
remplir, achever, parfaire : centum 
et septem annos Cic. CM 13, vivre 
cent sept ans ( N E P . Att. 21, 1); 
vix «mus horse tempus utrumque 
curriculum complebat Liv. 44, 
9, 4, c'est à peine si ces deux 
courses remplissaient l'espace 
d'une seule heure ; ut summam mei 
promissi compleam Cic. Verr. 3, 
116, pour remplir toute ma pro-
messe; hujus hanc lustrationem 
menstruo spatio luna complet Cic. 
Nat. 1, 87, ce parcours du 
soleil, la lune l'achève en un mois 
Il rendre complet : comptent ea 

(bona) bealissimam vitam Ou. 
Fin. 5, 71, ces biens mettent le 
comble à la vie bienheureuse (3, 
43 ; Tusc. 5, 47) ; ita ut ante 
mediam noctem compleretur (sa-
crum) Liv. 23, 35, 15, en sorte 
qu'il (le sacrifice) fût achevé avant 
minuit; perfectus completusqua ver-
borum ambitus Cic. Or. 168, une 
période achevée et complète 11 6 
aliquam complere LUCR. 4, 1249, 
rendre une femme enceinte, cf. 
A R N . 5, 21. 

W > les formes syncopées 
complerunt complerint, complerat, 
complesse, etc., se trouvent dans 
ClCÉRON. 

complëram, -ërim, -esse, v. 
compleo M>)_ >•• 

complëtïo, ônis, f. (compleo), 
accomplissement : A U G . Ep. 161 

complétive, d'une façon com-
plète : R U S T I C Aceph. c. 1222 D. 

complëtïvus, a, um, complétif 
[gramm.J : PRISC. 3, 93, 16. 

compléter, ôris, m. (compleo), 
celui qui complète, qui achève : 
Juvc X 568. _ 

complëtôrïum, ïi, n., compiles, 
la dernière des heures canoniales : 
B E N E D . Reg. 7. 

complëtus, a, um, part, de 
compleo, pris adj1, achevé, com-
plet : Cic. Or. 168 II completior 
GELL. 1, 7, 20. 

comptez, îcis (cum, plico), 
adj., uni, joint : complex honesta-
tis est utilitas AMBR. Off. Min. 3, 



COMPLEXABILIS 3 6 3 COMPONO 

4, l'honnête et l'utile se tiennent; 
dii complices A R N . 3, 40, les 
douze grands dieux, v. Consentes 
I! complice : S I D . Ep. 8, 11 || qui 

a des replis, tortueux : P R U D . 
Uam. 614. 

coniplexâbïlis, e (complexor), 
saisissablc : CASS. PS. 39, 15. 

complexàtïo, ônis, f., embras-
sement : Ps. EUCHER. Heg. 3, 27. 

complexâtus, a, um, part, de 
complexe et complexor. 

complexïbïlis, e (complector), 
saisissable : CHALCID. Tim. 168. 

complexïo, ônis, f. (complector), 
II 1 cmbrassement, assemblement, 
assemblage, union : complexiones 
et copulationes et adhsesiones 
atnmorum inter se Cic. Fin. 1. 
19, assemblages, agglomérations, 
agrégations d'atomes entre eux 
Il | tig.] cumulata bonorum comple-

xio Cic. TUSC. 5, 29, la réunion 
complète de tous les biens II |en 
part.J : verborum complcxio Cic. 
PhU. 2, 95, assemblage de mots; 
rrhét.] période : de Or. 3, 182; 
Or. Sa 11 2 exposé : brevis com-
plexio negotii Cic. Inv. 1, 37, exposé 
succinct d'une affaire 11 3 [rhét.] 
conclusion : Hrit. 2, 28; 2, 40; Cic. 
Inv. 1, 67; 1, 73; Q U I N T . 5 , 14, 5 
Il dilemme : Cic. Inv. 1 , 44 || com-
plexion : H E R . 4, 20 11 4 [gramj 
synérèse : Q U I N T . 1 , 5, 17 11 5 
complexion, tempérament : F I R M . 
Math. 5, 9. 

complexivus, a, um, copulatif 
[gramm] : GELL. 10, 29; CAPEL. 
3, 272. 

complexo, are, et complexor, 
ari, tr., embrasser, enserrer : Comp. 
Just. I, 104; HIER. Jovin. 1, 3; 
VULG. Marc. 10, 16. 

1 complexus, a, um, part, de 
complector et complecto. 

2 complexus, ûs, m. (complec-
tor). Il 1 action d'embrasser, d'en-
tourer, embrassoment, étreinte : 
mandas omnia complexu suo 
coercet et continet ClC Nat. 2, 58, 
le monde réunit et contient tout 
dans son étreinte II étreinte des 
bras, enlacement : e complexu 
parenlum abrepti filii ClC. Verr. 
1, 7, fils arrachés des bras de 
leurs parents ; de matris complexu 
aliquem avellere Cic. Font. 46, 
enlever qqn des bras de sa mère 
Il [rare] étreinte hostile : complexus 

armorum TAC. Agr. 36, combat 
corps à corps II étreinte charnelle : 
SCRIB. 18 112 [fig.] lien affec-
tueux : complexus gentis humanse 
Cic. Fin. 5, 65, le lien qui 
embrasse la race humaine il liai-
son, enchaînement : complexus 
sermonis Q U I N T . 9, 3, 18, enchaî-
nement des mots dans le style 
(loquendi !••> S, 3). 

complïcâbïlis, e (complice), 
qui se plie : ISID. 15, 7, 4. 

complïcâtïo, ônis, f. (compli-
co), action de plier, de rouler : 
C. A U R . Chron. 4, 3, 26 || multi-
plication : A U G . Music. 1, 19. 

complïcâtus, complïcîtus, a, 
um, part, de complico. 

complico, âvi ou ûi, âtum 
ou itum, are, tr., rouler, enrouler, 

plier en roulant : eompîicare 
rudentem P L . Rud. 938, rouler 
une corde; armamenta P L . Merc. 
192, plier, serrer les agrès ; epis-
iutam Cic. 0 . 3, 1, 17, plier 
(fermer) une lettre ; complicare 
se S E N . Ep. 90, 14, se blottir il 
[fig.] complicata notio Cic. Off. 3, 
76, idée confuse. 

complôdo, ôsi, ôsum, ôdère 
(cum, plaudo), tr., frapper deux 
objets l'un contre l'autre : com-
plodere manus sesenicum est Q U I N T . 
11, 3, 123, battre des mains ne 
convient qu'aux comédiens; com-
plosis manibus PETR. 18, 7, en 
battant des mains. 

complôrâtïo, ônis, f. (complo-
ro), 11 1 action de se lamenter 
ensemble : comploratio mulierum 
Liv. 3, 47, 6, concert de lamen-
tations féminines H 2 action de 
se lamenter profondément : com-
ploratio sui Liv. 2, 40, 9, action 
de gémir sur son propre sort; 
comploraliones edere GELL. 12, 5, 
3, se lamenter. 

1 complôrâtus, a, um, part, de 
comploro. 

2 complôrâtus, ûs, m., c. com-
ploratio: Liv. 23, 42, 5, etc. 

comploro, âvi, âtum, are, If 1 
int., se lamenter ensemble : com-
ploralum publiée est F L O R . 2, 15, 
ce fut un deuil général If 2 tr., 
déplorer, se lamenter sur : complo-
rare interitum alicujus G E L L . 7, 5, 
6, se lamenter sur la mort de 
qqn; cum vivi mortuique complo-
rarentur Liv. 22, 55, 3, comme 
on pleurait les vivants aussi bien 
que les morts, cf. Cic. Dom. 98. 

complôsus, a, um, part, de 
comploao. 

complùït, ère, If 1 imp., il pleut: 
VARR. L. 5, 161 1| 2 complûo, 
ûi, ûtum, ùëre, tr., arroser de 
pluie, arroser : A U G . Ps. 95, 12; 
Serm. 4, 31 ; surtout au part. 
complutus. 

complûres, n., complùra (rar1 

complûria CAT. frg. 8, 16; T E R . 
Phor. 611), ium. If 1 adj., assez 
nombreux, plusieurs : complûres 
nostri mUites, bon nombre de nos 
soldats : CMS. G. 1, 52, 5; 4, 12, 
2; 7, 47, 7; super), complurimi 
G E L L . 11,1, 1 If 2 subst* : com-
ptages Grœcis institutionibus eruditi 
Cic. Nat. 1, 8, un bon nombre de 
personnes formées par les ensei-
gnements grecs II [rare avec gén.] : 
complûres hostium H I R T . G. 8, 48, 
7, un bon nombre d'entre les 
ennemis || [avec ex] : e vobis com-
plûres Cic. Verr. 1, 15, plusieurs 
d'entre vous. cf. C^ES. G . 2, 17, 
2 ; 4, 35, 3; 4, 37, 3. 

complûriens (-plûrïes), main-
tes fois, assez souvent : P L . Pers. 
534; cf. GELL, 5, 21, 15. 

complurimi, v. complûres. 
compluscûlêt assez souvent : 

GELL. 17, 2, 15. 

compluscûli, ôrum, m., (dim. 
de complûres), assez nombreux : 
P L . Rud. 131; T E R . Hec. 177; 
GELL. 18, 2, 1. 

COmplûtôr, ôris, m. (compluo), 

celui qui arrose : A U G . Serm. 216,3. 
Complûtum, i, n., ville de la 

Tarraconnaise : P R U D . Péri. 4, 
43 il -tensis, e, de Complûtum : 
P . - N O L . Carm. 31, 607 \\ -tenses, 
ium, les habitants de Complûtum : 
PLIN. 3, 24. 

complutus, a, um, part, de 
compluo ; v. compluit. 

complûvïâtus, a, um (complu-
vium), en forme de compluvium : 
V A R R . R. 1, 8, 2; P U N . 17, 164. 

complûvïum, ii, n. (cum, plu-
via), If 1 trou carré au centre du 
toit de l'atrium, par où passait la 
pluie recueillie en dessous dans 
Vimpluvium : V A R R . L. 5 , 161 ; 
P . - F E S T . 108 II [post1 confusion, 
avec impluvium] bassin intérieur 
auprès duquel se trouvaient des 
cartibula (VARR. L. 5, 125), la 
chapelle des pénates (SUET. Aug. 
92) If 2 dispositif de forme carrée 
où l'on attachait la vigne : COL. 
4, 24, 14, etc. 

compondërans, tis, qui pèse 
ensemble : PS . A P U L . Ascl. 22. 

compôno (conp-), posai, pôsi-
lum, ëre, tr., Il 1 placer ensemble : 
in quo loco erant ea composita, 

?uibus rex te munerare constituerai 
lie. Dej. 17, dans ce lieu se 

trouvaient réunis les objets que 
le roi te destinait pour récompense ; 
in acervum conponere CAT. Agr. 
37, 5, disposer en tas; amphoras 
incuneum conponito CATMOT. 113, 
2, range les amphores dans le coin 
du cellier; uvas in tecto in cratibus 
CAT. Agr. 112, 2, dispose les rai-
sins à l'abri sur des claies II réunir : 
genus indocile ac dispersum mon-
tibus altis composuit VIRG. En. 8, 
322, il rassembla ce peuple indo-
cile, épars sur les hautes mon-
tagnes; componens oribus ora 
VIRG. En. 8, 486, joignant les 
bouches aux bouches [celles des 
vivants sur celles des morts] H 2 
mettre ensemble = mettre aux 
prises, accoupler (apparier) pour 
le combat : aliquem cum aliquo 
LUCIL. d. N O N . 257, 18, et d. 
CIC. Opt. 17; S E N . Nat. 4, pr. 
8; H O R . S. 1, 7, 20, mettre aux 
prises qqn avec qqn; duos inter 
se bonos viros Q U I N T . 2, 17, 34, 
mettre aux prises entre eux deux 
hommes de bien; alicui se compo-
nere, ou componi SlL. 10, 70 ; 11, 
212, s'affronter avec qqn il con-
fronter en justice : Epicharis 
cum indice composita T A C . An. 
15, 51, Epicharis confrontée avec 
le délateur If 3 mettre ensemble 
pour comparer; rappro cher, m ettre 
en parallèle : ubi Metetti dicta 
cum factis composuit SALL. J. 48, 
1, quand il eut rapproché les 
paroles de Métellus de ses actes, 
cf. Q U I N T . 7, 2, 22 il [av. dat.] 
aliquem alicui ACC. Tr. 147; 
CATUL. 68, 141, comparer qqn à 
qqn; si parva licel componere 
magnis VIRG. G. 4,176, si l'on peut 
comparer les petites choses aux 
grandes, cf. B. 1, 23 ; Ov. M. 5, 
416, etc. 1f 4 faire (composer) par 
une union de parties : exercitus 
compositus ex variis gentibus SALL. 
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J. 18, 3, armée composée d'élé-
ments de nationalités diverses; 
liber ex alienis orationibus compo-
silus Cic. Csecil. 47, livre constitué 
par la réunion de discours pris à 
autrui; qui cuncta composuit Cic. 
Tim. 47, le créateur de l'univers; 
mensam gramine S I L . 15, 51, cons-
tituer une table avec du gazon || 
dans Q U I N T , composita verba = 
mots composés (1, 5, 3, etc.) Il 
[surtout] composer un livre, faire 
(écrire) un ouvrage : Cic. de Or. 2, 
224, etc.; artes componere Cic. 
Br. 48, composer des traités théo-
riques ; componit edictum his verbis 
ut... Cic. Verr. 1, 116, il rédige 
l'édit cn termes tels que...; carmen 
Cic. Mur. 26, rédiger une formule ; 
poema Cic. *Q. 3, 1, 11 (carmina 
T A C . D. 12; versus H O R . S . / , 4, 
8), composer un poème, des vers 
Il res gestas componere HOR. Ep. 

2, 1, 251, écrire l'histoire, cf. 
T A C . An. 4,32, etc. ; alicujus vitam 
T A C . D. 14, écrire la vie de qqn 
Il 5 serrer, carguer les voiles : 
Liv. 26, 39, 8, etc. || mettre en tas 
de côté, déposer [les armes] : 
HOR. O. 4, 14, 52 II serrer en 
réserve |des provisions! '• ViRG. 
En. 8, 317 ; T I B . 1, 1, 77; CAT. 
Agr. 162, 12; COL. 12, 9, 1, etc. 
Il recueillir les cendres, les osse-

ments d'un mort : Ov. F. 3, 547 ; 
P R O P . 2, 24, 35; [d'où] mettre 
le mort dans le tombeau, ense-
velir : Ov. M. 4, 157; HOR. S . 
1, 9, 28; T A C . H . 1, 47 u serrer, 
arranger ses membres pour dor-
mir : VIRG. G. 4, 437 ; se regina 
aurea composuit sponda VIRG. En. 
1, 698, la reine s'est installée sur 
un lit d'or; cf. componere togam 
H O R . S. 2, 3, 77, arranger sa 
toge = s'installer (pour écouter); 
[en pari, d'un mort) alto com-
positus lecto P E R S . 3. 104, installé 
sur un ht élevé II ubi thalamis se 
composuere VIRG. G. 4,189, quand 
les abeilles se sont renfermées 
dans leurs cellules H 6 mettre en 
accord, régler, terminer lun diffé-
rend] : si possum hoc inter vos 
componere P L . Cure. 701, si je 
puis arranger cette affaire entre 
vous (Phorm. 622) ; controversias 
regum C/ES. C. 3, 109, régler le 
différend entre les rois (1, 9, 6) ; 
bellum P O L L . Fam. 10, 33, 3 
(SALL. J. 97, 2; N E P . Hann. 
6, 2, etc.), terminer une guerre 
par un traité, conclure la paix II 
pass. impers. : fieri non potuit, ut 
componeretur Cic. .4mer. 136, il 
était impossible qu'il y eût un 
accord (CMS. C. 3, 16, 4) || mettre 
en accord, apaiser : Campaniam 
TAC. H. 4, 3, pacifier la Cam-
panie (3, 53 ; An. 2, 4) ; comitia 
preetorum T A C . An. 14, 28, rame-
ner le calme dans les élections 
des préteurs ; aversos amicos H O R . 
S. 1, 5, 29, faire l'accord entre 
des amis brouillés H 7 mettre en 
place, mettre en ordre, disposer, 
arranger : signa Cic AU. 4, 9, 1, 
mettre en place des statues II 
[rhét.] : verba Cic. Br. 68, bien 
ranger les mots, bien les agencer 
(lie Or. 171; Or. 149); [d'où] 
orator compositus Cic. Or. 232, 

orateur au style soigné II composili 
numéro in turmas V I R G . En. 11, 
599, disposés par nombre égal en 
escadrons; composili suis quisque 
ordinibus Liv, 44, 38, 11, placés 
en ordre chacun à leur rang II 
composito et delibuto capUlo Cic. 
Amer. 135, avec les cheveux 
bien arrangés et parfumés H 8 
arranger (= donner une forme 
déterminée, disposer d'une façon 
particulière, en vue d'un but dé-
terminé] : tiinera sic compo-
sueram ut... Cic. AU. 15, 26, 3, 
j'ai réglé mon voyage de manière 
à; in consideranda componendaque 
causa totum diem ponere Cic. Br. 
87, consacrer un jour entier à 
étudier et a disposer une plai-
doirie (Or. 143); auspicia ad uti-
litatem rei publicsc composita Cic. 
Leg. 2, 32, auspices appropriés à 
l'intérêt do l'état; aliquem in 
aliquid componere Q U I N T . 9, 4, 
114, préparer qqn à qqch; se 
componere S E N . Tranq. 17, 1, se 
composer (composer son person-
nage); vullu composito TAC. An. 
1, 7, en composant son visage II 
[part, ayant sens réfléchi] : in 
mœstitiam compositus T A C . H. 2, 
9, se donnant un air affligé (ad 
meestiliamT AC. An.l3,20);in securi-
tatem T A C . An. 3, 44, affectant la 
sécurité II 9 arranger avec qqn 
(entre plusieurs), concerter : com-
posites inter se rébus constituant 
SALL. J. 66, 2, les choses étant 
réglées entre eux, ils fixent l'exé-
cution de lourprojet; proditionem 
componere TAC. H. 2, 100, con-
certer une trahison; crimen non 
ab inimicis Romœ compositum 
Cic. Verr. 3, 141, accusation qui 
est loin d'avoir été concertée à 
Rome par des ennemis || [av. int. 
indir.] cum summa concordia quos 
dimitterent composuerunt Liv. 40, 
40,14, ils décidèrent ensemble avec 
un accord parfait quels soldats ils 
congédieraient; [av.infin.] compo-
nunt Gallos concire TAC. An. 3,40, 
ils conviennent de soulever les 
Gaulois II pass. imp. : ut compo-
situm cum Marcio erat Liv. 2, 37, 
1, selon le plan concerté avec 
Coriolan; [avec vi] compositum 
inter eos, ut Latiaris strueret dolum 
T A C . An. 4, 68, il fut convenu 
entre eux que Latiaris tendrait le 
piège II [d'où] : composito T E R . 
Phorm. 756; N E P . Dat. 6, 6 ; ex 
composito SALL. H. 2, 12; Liv. 1, 
9, 10 ; 30, 29, 8, etc. ; de composito 
A P U L . Apol. 1, selon ce qui a été 
convenu (concerté), selon les con-
ventions Il [en part.] : componere 
pacem (cum aliquo), régler, arran-
ger, conclure la paix (avec qqn) : 
pacem componi volo meo patri 
cum maire P L . Merc. 953, je veux 
que la paix se règle entre mon 
père et ma mère (Liv. 30, 40,13) 
Il 10 combiner, inventer : men-
dacia P L . Amph. 366, fabriquer 
des mensonges; si htec fabulosa 
nimis et composita videntur TAC. 
D. 12, si tu trouves là-dedans 
trop de légende et de combinaison 
fictive. 

Bî» > inf. componier CATUL. 
68, 141 II parf. composeiverunl CIL 

5, 7749, 2 II part. sync. compostus 
LUCIL. d. Cic. de Or. 3, 171; 
VARR. A T A C . d. S E N . Ep. 56, 6; 
VIRG. En. 1, 249. 

comportàtïo, ônis, f. feom-
porto), moyen de transport : 
V I T R . 1, 2, 8. 

comportàtus, a, um, part, de 
comporta. 

comportïônàles termïni GROM. 
10, 26, et comportïônàles, ium, 
m., GROM. 347, 22 (cum, partie), 
bornes entre les propriétés, 

comporto, âvi, âtum, are, tr., 
transporter dans le même lieu, 
amasser, réunir : comportare arma 
in templum Casloris Cic. Pis. 23, 
faire un dépôt d'armes dans le 
temple de Castor; frumentum ab 
Asia comportare CMS. C. 3, 42, 
2, faire venir du blé d'Asie; com-
portatss res H O R . Ep. 1, 2, 50, 
biens amassés. 

compôs, polis, adj. (cum, 
potis), II1 qui est maître de : com-
pas animi T E R . Ad. 310, maître 
de soi ; tu mentis compos ? Cic. 
Phil. 2, 97, es-tu dans ton bon 
sens ? compos sui Liv. 8, 18, 12, 
qui se possède; vix prse gaudio 
compotes Liv. 4, 40. 3, presque 
fous de joie D 2 qui a obtenu, 
qui est en possession [d'un bien 
moral ou matériel] : compos liber-
tatis P L . Capt. 41, qui a recouvré 
la liberté ; qui me hujus urbis 
compotem fecerunt Cic. Sesl. 146, 
ceux à qui je dois d'être à Rome, 
cf. AU, 3, 15, 4 ; compos voti Ov. 
A. A. 1, 486, dont le vœu s'est 
réalisé; [ran\ avec abl.] prseda 
ingenti compos exercitus Liv. 3, 
70, 13, armée qui a fait un pro-
digieux butin U [qqf en mauvaise 
part] compos miseriarum P L . Epid. 
559, malheureux ; compos culpse 
P L . Truc. 835, coupable. 

composer), poscëre, tr., deman-
der à la fois : *CAPEL. 5, 136. 

composeivi, v. compono j$ >. 
composite (compositus), avec 

ordre, d'une façon bien réglée : 
GELL. 1, 5, 2; COL. 6, 2, 5 il 
[rhét.) avec des phrases bien 
agencées, d'une belle ordonnance : 
CIC. de Or. 1, 48 ; Or. 236 ; SALL. 
C. 51, 9 II composilius cuncta quam 
festinantius agere TAC. An. 15, 
3, agir pour tout avec plus de 
méthode que de hâte. 

composïtîcïus, a, um (compo-
situs), composé de plusieurs par-
ties : VARR. L . 6, 55; 8, 61. 

compôsMo, ônis, f. (compono), 
il 1 action d'apparier (de mettre 
aux prises des gladiateurs) : Cic. 
Fam. 2, 8, 1 1 1 2 préparation, 
composition : [de parfums] Cic. 
Nat. 2, 146; [de remèdes] S E N . 
Ben. 4, 28, 4 II [d'où, en médec.l 
préparation, mixture : CELS. 6, 
6, 16, etc. II 3 composition d'un 
ouvrage : Cic. Leg. 2, 55 H 4 ac-
commodement d'un différend, 
réconciliation, accord : Cic. Phil. 
2, 24 ; CMS. C. 1, 26, 5, etc. H 5 
disposition, arrangement : mem-
brorum ClC. Nat. 1, 47, l'heureuse 
disposition des membres dans le 
corps humain; varia compositio 
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sonorum Cic. Tusc. 1, 41, combi-
naison variée des sons; magistra-
tuum Cic. Leg. 3, 12, organisation 
des magistratures ; admirabûis 
compositio disciplinée Cic. Fin. 3, 
74, l'économie admirable de ce 
système H 6 [rhét.] arrangement, 
agencement des mots dans la 
phrase : Cic. Or. 182; Br. 303, etc. 

compôsïtïvus, a, um, qui sert à 
lier : CAPEL. 9, 945. 

c o m p o s i t e , v. compono, g 9. 
compôsïtôr, ôris, m. (com-

pono), 11 1 celui qui met en ordre : 
compositor Cic. Or. 61, celui qui 
sait disposer les idées, les argu-
ments 11 2 qui compose : compositor 
operum Ov. Tr. 2, 356, écrivain. 

compôsïtôrlus, a, um, exem-
plaire : BUSTATH. Hex. 1, 9. 

compôsïtura, as, f. (compono), 
«il 1 liaison des parties : oculorum 
composituree LUCR. 4, 326, l'agen-
cement de l'œil H 2 construction 
[gram.]: CAPIT. d. G E L L . 5, 20, 2. 

compôsïtus, a, um, I part, de 
compono II pris adj' H 1 disposé 
convenablement, préparé, apprê-
té : perficiamvt.nemoparatior, vigi-
lantior, composUior cul judicium 
venisse videatur Cic. Verr. pr. 32, 
je montrerai que nul ne s'est 
présenté à une action judiciaire 
mieux préparé, plus sur ses gardes, 
en meilleure forme pour la lutte 
[] composita oratio SALL. J. S5, 

26, discours fait avec art ; com-
posita verba S A L L . J. 85, 31, 
paroles apprêtées [mais v. dans 
Quint., compono % 4] ; compositus 
orator, v. compono g 7 II IMerulai 
compositissimee et clarissimee Cic. 
Att. 6,9,1, lettres [caractères] très 
régulièrement et très nettement 
formées 11 2 en bon ordre : compo-
sito agmine T A C . H. 2, 89, les 
troupes étant en bon ordre de 
marche; composita oratio Cic. de 
Or. 1, 50, discours bien agencé ; 
composita et constituta re publica 
Cic. Leg. 3, 42, dans un état bien 
ordonné et réglé (TAC. D. 36) 
H 3 disposé pour : compositus ad 
Carmen QuiNT. 2, 8, 7, disposé 
pour la poésie ; in ostentationem 
virtutum Liv. 26, 19, 3, préparé 
à faire valoir ses talents ; natura 
atque. arte compositus adliciendis 
etiani Muciani mori.bus TAC. H . 
2, 5, préparé par sa nature et par 
son savoir-faire à séduire même 
un Mucien 11 4 disposé, arrangé 
dans une forme déterminée, [d'où] 
calme : compositus ac probus vul-
tus S E N . Ep. 66, 5, une physio-
nomie calme et honnête ; compo-
sita voltu PLIN. Ep. 3, 16, S, avec 
un visago calme (qui ne laisse 
voir aucune émotion) || in adro-
gantiam compositus TAC. Agr. 42, 
prenant un air hautain, v. com-
pono § 8. 

compossessôr, ôris, m., qui pos-
sède avec un autre : T E R T . Idol. 14. 

compostïle, is, n., sorte de boîte 
à compartiments servant à entre-
poser des plats, des assiettes : 
E N N O D . Carm. 2, 22. 

compostûra, se, f., sync. pour 
compositura : CAT. Agr. 22, 3. 

compostus, y . compono •Mb > • 
compôsûi, parf. de compono. 
compôtâtïo, ônis, f. (cum, 

poto), action de boire ensemble : 
CIC. CM 45; Fam. 9, 24, 3. 

compôtens, entis, qui partage 
la puissance avec un autre : CIL 
11, 3198J 

compôtio, ïvi, ïtum, ïre (com-
pas), tr., mettre en possession, 
rendre possesseur : compotire ali-
quem piscatu uberi P L . Rud. 911, 
faire faire à qqn une pêche mer-
veilleuse ; aliquem voti A P U L . M. 
9, 32, mettre qqn en possession 
de ce qu'il souhaitait. 

Compôtîor, îtus sum, ïri, int., 
être en possession de, jouir de : 
his solis locis compotita sum P L . 
Rud. 205, je suis maîtresse de cette 
solitude ; compotiri visu alicujus 
T E R T . Valent. 11, jouir de la vue 
de qqn. 

compôtôr, ôris, m., compagnon 
de bouteille : Cic PhU. 2, 42. 

compôtrix, ïcis, f., compagne 
de bouteille : T E R . Andr. 232 || 
adj., turba compôtrix S I D . Ep. 2, 
9, troupe de buveurs. 

compôtus, GROM. 309, 24, c 
computus. 

compraecîdo, ëre, tr., couper 
à la fois : GROM. 191, 5. 

comptées, prasdis, m., garant 
solidaire d'un premier garant : P . 
F E S T . 39, 10. 

compransôr, ôris, m., compa-
gnon de table : Cic. PhU. 2, 101. 

comprëcàfio, ônis, f. (compre-
cor), prière collective à une divi-
nité : Liv. 39, 15, 2; compreca-
tiones deum GELL. 13, 22, î, les 
prières publiques adressées aux 
dieux. 

comprëcâtus, a, um, part, de 
comprecor. 

comprëcor, âtus sum, âri, tr. et 
int., 11 1 prier : comprecare deos ut 
T E R . Ad. 699, prie les dieux de ; 
comprecari Jovi ture P L . Amp. 740, 
invoquer Jupiter en lui offrant 
de l'encens ; mortem comprecari 
sibi S E N . Ep. 99, 16, invoquer 
pour soi la mort H 2 prier, faire 
sa prière : abi intro et comprecare 
P L . Mil. 394, entre et fais ta 
prière. 

comprënendo(comprendo), dï, 
sum, ère, tr., 1| 1 saisir ensemble : 
a) unir, lier : naves velut uno inter 
se vinculo comprenait Liv. 30, 10, 
5, il maintient ensemble les vais-
seaux comme attachés entre eux 
par un lien unique ; aras vulneris 
suturai comprehendunt CELS. 7, 4, 
3, les sutures maintiennent unies 
les lèvres do la blessure; medica-
mentum melle SCRIB. 70 ; 88, enve-
lopper de miel un médicament ; 
b) embrasser, enfermer : nuces 
modio comprehendere VARR. R. 1, 7, 
3, enfermer des noix dans un 
boisseau; circuUus rupis triginta 
et duo stadia compreliendU CURT. 
6, 6, 23, le pourtour du rocher 
embrasse un espace de trente-deux 
stades; loca vallo FRONTIN. Strat. 
2, 11, 7, entourer d'un retranche-
ment ; quantum valet comprehendere 
lancea SIL. 4, 102, de la portée 

d'un trait II ignisroboracomprehen-
dit VlRG. G. 2,305, le feu embrasse 
le tronc ; comprehensa postea pri-
vata eedificia Liv. 26, 27, 3, [le 
feu] gagna ensuite (enveloppa) 
des maisons particulières II mais 
casas celeriter ignem comprehende-
runt C/ES. G. 5, 43,2, les cabanes 
prirent feu promptement ; flammâ 
comprensâ C/ES. C. 3, 101, 4, le 
feu ayant pris, la flamme s'étant 
communiquée ; c) [abs4] c. conci-
pere, concevoir, devenir enceinte : 
CELS. 6, 21, 13 II prendre, s'enra-
ciner [en pari, de plantes] : cum 
comprelienait ramus V A R R . R. 1, 
40 quand la greffe a bien pris; 
cf. COL. 3, 12 II 2 saisir, prendre : 
quid manibus opus est, si nihil 
comprehendendum est ? Cic. Nat. 
1, 92, à quoi bon des mains, s'il 
n'y a rien à saisir ? Il prendre par 
la main [en suppliant] : comprehen-
dunt utrumque et orant ne... C/ES. 
G. 5, 31, 1, ils prennent les mains 
des deux généraux et les prient 
de ne pas... || prendre, appréhen-
der, se saisir de : tam capitalem 
hostem Cic. Cat. 2, 3, se saisir 
d'un ennemi si redoutable (Cat. 3, 
16 ; CMS. G. 4, 27, 3, etc.) Il 
prendre, s'emparer de : redis 
equisque comprekensis CMS. G. 6, 
30, 2, les chars et les chevaux 
ayant été saisis; aliis comprehensis 
coUibus CMS. C. 3, 46, 6, s'étant 
emparés d'autres collines II [arres-
tation d'une pers.] Liv. 3, 48 II 
surprendre, prendre sur le fait : 
nefandum advlterium ClC. MU. 72, 
surprendre un adultère criminel 
(Clu. 47) ; in furto comprehensus 
CMS. G. 6, 16, 5, surpris à voler 
11 3 [fig-] entourer de (manifesta-
tions d amitié, de bonté, etc.) : 
mihi gratum feceris, si hune huma-
nitate tua comprehenderis ClC. 
Fam. 13, 15, 3, tu m'obligeras, 
si tu le traites avec toute ta bonté ; 
omnibus officiis per se, per patrem 
totam Atinatem prœfecturam com-
prehendit Cic. Plane. 47, il a 
entouré la préfecture entière 
d'Atina de toute sorte de bons 
offices par lui-même, par son père 
Il mais comprehendere aliquem ami-

citia Cic. Ceel. 13, se faire un ami 
II 4 embrasser [par des mots, 
dans une formule, etc.] : rem 
verbis pluribus Cic. Att. 12, 21, 
1, exprimer une chose on plus de 
mots ; breviter comprehensis senten-
tiis Cic. Fin. 2, 20, en pensées 
brièvement exprimées II veterum 
rerum memoriam comprehendere 
Cic. Br. 19, embrasser l'histoire 
du passé; quai (adversa) si com-
prehendere coner Ov. Tr. 5, 2, 27, 
si j'essayais de les (ces malheurs) 
raconter tous II numéro aliquid com-. 
prehendere VIRG. G. 2, 104, expri-
mer qqch par des chiffres, suppu-
ter H 5 saisir par l'intelligence, 
embrasser par la pensée : aliquid 
animo Cic. de Or. 2, 136; mente 
Cic Nat. 3, 21; cogitatione Cic. 
Tusc. 1, 50 II si opinionem jam 
vestris mentibus comprehendistis 
Cic. Clu. 6, si vous avez déjà 
embrassé (adopté) une opinion 
dans vos esprits ; aliquid memoria 
Cic. Tusc. 5, 121, enfermer qqch 
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dans sa mémoire, retenir qqch D 
animo hmc tenemus comprehensa, 
non sensibus Cic. Ac. 2, 21, c'est 
par l'esprit que nous avons la 
compréhension de ces objets, non 
par les sens. 

comprëhenstbïlis, e (compre-
hendo), II 1 qui peut être saisi [en 
pari, d'un corps] : LACT. Inst. 7, 12, 
2 •! 2 perceptible aux yeux : SEN. 
Nat. 6, 24, 1 H 3 compréhensible, 
concevable : *Cic. Ac 1, 41. 

comprëhensïbllitas, âtis, t., fa-
culté de comprendre : Dion. 
E X I G . Créât. 11 

comprëhensïo (comprensïo), 
ônis, f. (comprekendo), Il 1 action 
de saisir ensemble : consequentium 
rerum cum primis conjunctio et 
comprehensio Cic. Nat. 2, 147, la 
faculté de relier et d'unir les 
idées, celles qui suivent avec celles 
qui précèdent H 2 action de saisir 
avec la main : Cic. Nat. 1, 94 U 
de s'emparer de, arrestation : 
ClC Phil. 2, 7<? H 3 [rhét.] phrase, 
période : Cic. Br. 34; Or. 149, 
Se. H 4 [phil.l •= xarixXrn]<iç, com-
préhension : CiC. AC. 2, 145, etc. 

comprëhensivus, a, um (com-
prehendo), qui comprend, con-
tient : nomina comprehensiva P R I S C . 
5, 55, noms collectifs. 

comprëhenso, are, fréq. de 
comprekendo, tr., prendre dans 
ses bras, embrasser : Q U A D R I G . 
d. P R I S C . 8, 26. 

comprehensus (-prensus), a, 
um, part, de comprekendo. 

comprendo, comprensio, v. 
compreh-. 

compresbytër, ëri, m., collègue 
dans la prêtrise : CYPR. Ep. 18,1. 

compressât™, a, um, part, de 
compresso. 

compressé (compressas), d'une 
manière serrée, concise : com-
pressius laqui Cic. Fin. 2, 17, 
parler avec plus de concision 
Il d'une manière pressante, avec 

insistance : compressais quserere 
GELL. 1, 23, 7, insister pour 
savoir. 

compressa, parf. de comprima. 
compressâo, ônis, f. (com-

primo), I I 1 compression, action de 
comprimer : VITR. 7, 8, 4 ; GELL. 
16, 3 11 embrassement, étreinte : 
P L . PS. 66 n union charnelle : H Y G . 
Fab. 187 II 2 action de réprimer, 
répression : OROS. 7, 6 H resserre-
ment (de l'expression, du style) : 
CIC. Br. 29. 

compresso, are, fréq. de com-
prime, tr., comprimer à plusieurs 
reprises : P O R P H . H O R . S. 2, 3, 
273 ; T E R T . Scorp. 3. 

compresser, ôris, m. (com-
prima), celui qui viole : ]d. PL . ] 
Aul.Arg. 2,7. 

1 compressus, a, um, 11 1 part, 
de comprima 11 2 pris adj1 : a) 
étroit, serré : os compressius CELS. 
2, 11, ouverture plus étroite; b) 
[médec] constipé : compressus 
venter CELS. 1, 3, ventre constipé; 
compressi morbi CELS. Prssf. ma-
ladies qu'entraîne la constipation. 

2 compressas, abl. u, m., Il 1 

action de comprimer, pression : 
CIC. C M 51 n étreinte : T E R . Ad. 
475 H 2 action de serrer, replier 
(les ailes) : P L I N . 11, 98. 

comprïmo, pressï, pressum, ère 
(cum et premo),Xx., H 1 compri-
mer, serrer, presser : digitos compri-
mere et pugnum facere Cic. Ac. 2, 
145, serrer les doigts et faire le 
poing; compressa in pugnum 
manus Q U I N T . 2, 20, 7, main ser-
rée pour faire le poing; compressis 
labris H O R . S. 1, 4, 138, ayant 
les lèvres fermées ; compressis 
ordinibus Liv. 8, 8, 12, serrant 
les rangs ; compressis, quod aiunt, 
manibus LlV. 7, 13, 7, ayant, 
comme on dit, les bras croisés || 
animam compressi T E R . Phorm. 
868, j'ai retenu mon souffle ; tibi 
istas posthac comprimito manus 
TER. Haut. 590, une autre fois 
retiens tes mains II [médec] res-
serrer |le ventre, etc.] : CELS. 1, 
10 ; 6,18, etc. || mulierem P L . Aul. 
30; T E R . Phorm. 1018, etc., dés-
honorer une femme 11 2 [fig.] tenir 
enfermé : frumenium Cic. Att. 5, 
21, 8 (Dam. 14) ; annonam Liv. 
38, 35, 5, accaparer le blé || tenir 
caché : orationem Cic. AU. 3, 12,2, 
tenir caché un discours; famam 
captse Carthaginis compresserunt 
Lrv. 26, 41, 11, ils étouffèrent 
la nouvelle de la prise de Car-
thage H 3 arrêter : gressum VIRG. 
En. 6, 388, arrêter sa marche ; 
plausum Cic. Dej. 34, arrêter les 
applaudissements ; ejus adventus 
Pompeianos compressit CJES. C. 
3, 65, 2, son arrivée arrêta les 
Pompéiens ; vix comprimor quin 
involem... P L . Most. 203, c'est à 
peine si je me retiens de me jeter 
sur... Il comprimer, arrêter : cona-
tum atque audaciam alicujus Cic. 
Phil. 10, 11, arrêter les entre-
prises et l'audace de qqn ; animi 
conscientiam Cic. Fin. 2, 54, étouf-
fer (faire taire)_ sa conscience; 
hser. cogitatio animum comprimit 
Cic. Tusc. 2, 53, cette pensée 
comprime (apaise) les mouve-
ments de l'âme. 

comprîvigni, ôrum, m., fils de 
la marâtre et fille du beau-père 
[ou réciproquement] unis par le 
mariage : I N S T . J U S T . 

comprôbâbllis, e, probable : 
CASS. Hum. lia. 30. 

comprôbâtïo, ônis, f. (com-
probo), approbation : Cic. Fin. 
5, 62. 

comprôbâtîvê, d'une manière 
approbative : P R I S C . 18, 99. 

comprôbâtôr, ôris, m. (com-
probo), approbateur : ClC. Inv. 1. 
43. 

comprôbâtus, a, um, part, de 
comprobo. 

comprôbo, âvi, àtum, are, tr., 
11 1 approuver entièrement, recon-
naître pour vrai, pour juste : 
tuam sententiam comprobo Cic. 
Pomp. 69, j'approuve pleinement 
ta proposition ; consenstt erudi-
torum comprobaretur Q U I N T . 10, 
1, 130, il aurait pour lui l'as-
sentiment de tous les lettrés : 
has comprobo tabulas Cic. Cœc. 

72, reconnais ces pièces pour au-
thentiques H 2 confirmer, faire 
reconnaître pour vrai, pour vala-
ble : comprobare dictum patris 
CARBO d. Cic. Or. 214, justifier la 
parole de son père ; hoc vita et 
factis et moribus comprobavit Cic. 
Fin. 1, 65, cetto idée, il l'a con-
firmée par sa vie, par ses actes, 
par son caractère ; comprobat 
consilium fortuna CJES. G. 5, 58, 
6, la chance justifie l'entreprise. 

comprôrnissârfus, a, um, choisi 
en veriu d'un compromis : DIG. 
4, 8, 41 II subst. m. : C O D . - J U S T . 
2, 55, 5. 

compromis sîvus, a, «m,renfer-
mant une promesse : DosiTH. 
Gram. 422, 20. 

comprômissum, i, n. (compro-
mitto), compromis : Cic. Verr. 2, 
66 ; comprômissum facere Cic. Com. 
12, faire un compromis ; ex compro-
misse DIG. 4, 8,1, par compromis. 

comprômitto, misi, missum, 
mittëre, tr., s'engager mutuelle-
ment à s'en remettre sur une 
question à l'arbitrage d'un tiers, 
en déposant une caution entre 
ses mains : Cic. Q. 2, 14, 4\[ 
[en part.] passer un compromis, 
convenir d'arbitres: compromittere 
de aliqua re in arbitrum D I G . 4, 8, 
13, s'en remettre à un arbitrage 
pour un différend. 

COmprôpëro, ire, int., se hâter 
ensemble : N. TIR. 

comprôphêta, se, m., confrère 
en prophétie : H I E R . Jon. 1, 2. 

comprôpinquo, are, int., s'ap-
procher ensemble : N. TiR. 

comprôvincïabs, is, m., qui 
est de la même province : S I D . 
Ep. 7, 7, 4. 

Compsa, se, f., ville du Sam-
nium : Liv. 23, 1, 1 II -anus, a, 
um, de Compsa : Cic. Verr. 5, 
164 II -ani, ôrum, m., les habitants 
de Compsa : P L I N . 3, 105. 

compsallo, ère, chanter des 
psaumes avec : Ps. CYPH. Abus. 
U. 

Compsê, es, f., nom de f. : 
INSCR. 

compsi, parf. de como, is. 
compsissûmê (xou.t)jfi>s), très 

joliment : P L . *Mil. 941. 
Compté (complus), d'uno ma-

nière soignée : S E N . Ep. 75, 6 f 
d'une manière ornée : GELL. 7,3, 
62 H comptius G E L L . 7, 3, 53. 

comptïônalis, v. coemp-. 
compter, ôris, m., celui qui 

orne : CASS. Var. 4, 51. 
comptûlus, a, um, paré de façon 

efféminée : HIER. Ep. 128, 3. 
1 comptus, a, um, H1 part.de  

como 2 11 2 pris adj», orné, paré, 
séduisant : fuit forma comptus 
S P A R T . Hadr. 26, 1, il était bien 
fait U |en part.] soigne, orné, élé-
gant [en pari, du style ou de l'é-
crivain] : compta oralio Cic CM 
28, langage soigné ; Isocrates niti-
dus el comptus Q U I N T . 10, 1, 79, 
Isocrate est brillant et Henri || 
comptior T A C . H. 1, 19 ; comptissi-
mus AUG. Quant. An. 33. 
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2 comptas, ûs, m., assem-
blage, union : LUCR. 3, 8431| 

arrangement de la chevelure, 
coiffure : LUCR. 1, 87, 

compugnantër, en combat-
tant : CHALCID. Tînt. 92. 

compugnantâa, se, f. (compu-
gno), lutte, opposition : I S I D . 5, 
35, 8. 

compugno, are, H 1 int., se bat-
tre ensemble : compugnantes phi-
losophus et dolor GELL. 12, 5, 3, 
un philosophe aux prises avec 
la souffrance II 2 tr., combattre : 
V E G . Mul. 1, 13, 6. 

COmpûli, parf. de compello. 
compulsâmentum, i, n. (com-

pulso), instigation : F U L G . Myth. 
3,6. 

compulsâtïo, ônis, f. (compul-
so), heurt, conflit, débat: T E R T . 
Apol. 21; F U L G . Myth. Prsef. 15, 

compulsïo, ônis, f. (compello), 
contrainte : DIG. 36, 1, 14 || som-
mation, mise en demeure : CASS. 
Vat. 12,10; de payer : DIG. 

compulse are (fréq. de compello), 
II 1 tr., pousser fort A P U L . M. 7, 
21 H 2 int., se heurter contre : 
regnis régna compulsant T E R T . 
Apol. 20, les royaumes se heur-
tent aux royaumes 

compulser, ôris, m. (compello), 
H 1 celui qui pousse devant soi : 
compulsor (pecoris) PALL. 7, 2, 
3, pâtre H 2 celui qui exige qqch 
indûment : COD. T H . 8, 8, 7 \\ 
collecteur, percepteur des impôts : 
AMM. 22, 6,1. 

1 compul sus , a, um, part, de 
compello. 

2 compulsus, abl. û, m., choc : 
A P U L . M. 8 ; A V I E N . Aral. 1427. 

Compultërïa, s, f., ville d u 
Samnium : Liv. 24, 20, 5. 

compunctë, avec componction: 
C y E S . - A R E L . Serm. 2. 

compunctïOj ônis, f. (compun-
go), IT l piqûre : AMBR. Ps. 118, 3, 
8 H 2 [fig.] componction : SALV 
Gub. 6, 5 11 douleur, amertume : 
VULG. PS. 59, 5. 

compunctôrïus, a, um, (corn-
pungo), qui aiguillonne, qui ex-
cite : S I D . Ep. 6, 6. 

compunctus, p- de compungo. 
COmpungO, punxi, punctum, 

ëre, tr., 11 1 piquer fort ou de 
toutes parts, piquer : aculeis unicœ 
compungt COL. 8, 14, 8, être 
piqué par des orties; compunctus 
notis Thrœciis ClC. Off. 2, 25, 
tatoué à la manière des Thraces 

Il [fig.] dialectici se suis acuminU 
bus compungunt ClC. de Or. 2,158, 

l e s dialec-
ticiens se 
déchirent 
à l e u r s 
p r o p r e s 
piquants II 
Il 2 blesser, 
o f f enser : 
colores qui 
compun-
gunt aciem 
L U C R . 2, 
420, cou-
leurs qui 
blessent la 

vue, cf. 2 , 432 11 3 [au pass.] 
être touché de componction : 
VULG. PS. 4, 5 || être affligé : 
VULG. Act. 2K37. 

compurgâtïo, ônis, f„ purifica-
tion totale : MYTH. 3, 6, 18. 

compurgo, are, tr., purifier, 
éclaircir : P L I N . 20, 127. 

compûtâbïlis, e, qu'on peut 
calculer, évaluer : P L I N . 19, 139. 

compûtàtïo, ônis, f. (computo), 
If 1 calcul, compte, supputation: 
SEN. Ep. 84, 7; Ben. 7, 10, 4; 
Romana computatione P L I N . 2 , 
247, en comptant à la romaiue ; 
ad computationem vocare aliquem 
P L I N . Pan. 38, 3, demander des 
comptes à qqn II 2 [fig-] manie de 
calculer, parcimonie : S E N . Ben. 
*. n> h 

compûtàtôr, bris, m., calcula-
teur : S E N . Ep. 87, 6. 

compùtâtus, p. de computo. 
computesco, tût, ère, int., puer, 

sentir mauvais, pourrir : H E M U J . 
d. P L I N . 13, 86. 

compùtista, se, m. (computo)j 
calculateur : MYTH. 3, 1, 5. 

computo, âvi, âtum, are, tr., 
11 1 calculer, compter, supputer î 
computare suos annos Juv. 10, 
245, compter ses années; compu-
tare quantum... P L I N . 9, 118, comp-
ter combien...; computare quid 
studia référant Q U I N T . 1, 12, 17, 
calculer ce que les études peuvent 
rapporter II [abs1] faire le compte : 
computarat ClC. Phil. 2, 94, il 
avait fait le compte; copo, corn-
putemus CIL 9, 2689, 3, cabare-
tier, l'addition ! Il [fig.] calculer, 
être avare : S E N . Ep. 14, 9 11 2 
faire entrer en compte, compter 

Eour : computare aliquid fructibus 
ne. 23, 3, 10 (in fructum DIG. 

24, 3, 7), faire entrer en compte 
dans les revenus || regarder comme 
[av. deux acc] : LACT. 1, 18, 17 ; 
5, 17, 24. 

compûtresco, tr&i, ère, int. 
pourrir entièrement, se corrom-
pre : COL. 5, 10, 7; PLIN. 32, 67; 
ftmèsel conque putrescunt LUCR. 
3, 343. 

compùtus, i, m. (computo), 
calcul, compte : discere computos 
F I R M . Math. 1, 12, apprendre à 
compter. 

cômûla, se, f. (coma), petite 
Chevelure : P E T R . 58, 5. 

Cômum, i, n., Côme [ville de 
la Transpadane] : Liv. 33, 36, 
14; P L I N . Ep. 1, 311| [appelée 

aussi Novum Comum, parce 
qu'elle avait été colonisée par 
César] SUET. Cœs. 28, 3. 

Cornus, i, m., nom et surnom 
romain : CIL 2, 3895. 

con, p. cum, en composition. 
cônàbUis, e (conor), pénible : 

C. A U R . Acut. 3, 1, 4. 
cônàbundus, a, um (conor), 

qui s'efforce : IstD. 10, 198. 
Conse, ârum, m., peuple d'Asie : 

P L I N . 6, 55. 

cônâmën, ïnis, n. (conor), 
élan, effort : conamen sumit eundi 
LUCR. 6, 325, il prend l'élan pour 
partir || [fig.] appui : Ov. M. 15, 
224. 

cônâmentum, i, n., instru-
ment pour arracher : P L I N . I S , 2 7 , 

Conanë, ës, f., ville de Pisidie : 
N O T . IMP. 

conangusto = coangusto : VARR. 
R. 3, 16, 15; P. F E S T . 65. 

cônàtïo, ônis, i. (conor), effort, 
essai : S E N . Nat. 2 , 12, 1 (cf. 2, 
56, 1) ; C. A U R . Chron. 2, 9, 118. 

Conatïus, ïi,m.,nomd'homme: 
CIL 7, 1336. 

cônâtum, i, n. (conor), effort, 
entreprise :Clc Cat. 2, 27; Q U I N T . 
11, 3,158 II [surtout au pl.] conata 
perficere CMS. G. 1, 3, 6, venir à 
bout d'une entreprise. 

cônâtus, ûs, m. (conor), effort 
[physique, moral, intellectuel], 
entreprise, tentative : conatus 
adversarioruminfringereCMS. C. 2, 
21, 1, briser les efforts des adver-
saires; cum frustra multi conatus 
ad erumpendum capti essent Liv. 
9, 4, 1, après avoir fait vaine-
ment de nombreuses tentatives 
pour se frayer un passage; edi-
cujus conatum comprimere Cic. 
Phil. 10, 11; refutare Cic. Har. 
7, arrêter, repousser les entre-
prises_ de qqn; perspicua sua 
consilia conatusque omnibus fecit 
Cic Verr. pr. 5, il a montré 
clairement à tous ce qu'il projette 
et ce qu'il tente || alicujus rei si 
non perfectio, at conatus tamen 
ClC Or. 103, à défaut de l'achè-
vement parfait, du moins l'essai 
de qqch ; conatus, res gesta Cic. 
Fam. 12, 10, 2 , tentatives, réah-
sation II conatus exercitus compa-
randi Cic. Phil. 10, 24, effort pour 
rassembler une armée; in ipso 
conatu gerendi beUi Liv. 32, 28, 
4, au moment du plein effort 
des opérations de guerre; in ipso 
conatu rerum Liv. 9, 18, 14, au 
cœur même des entreprises (des 
opérations) Il poussée instinctive : 
ad naturales pastus capessendos co-
natum habere ClC. Nat. 2, 122, 
être porté à rechercher les ali-
ments fournis par la nature [m. à 
m. avoir une impulsion vers la 
recherche do...]. 

conauditum = coauditum P. 
F E S T . 65, 8. 

conbibo, v. comb- : CAT. Ag. 
91, etc. 

conca, v. coucha. 
concâco, are, tr., salir de ma-

tière fécale, embrener : PlLED. 4, 
18, 11 ; P E T R . 66, 7. 
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concâdo, ère, int., tomber en-
semble : SEN. Nat. 6, 1, 8. 

concœdes, is, f. [seul' à l'abl.] 
AMM. 16, 12, 15 et concsedes, 
ium, f. pl.. T A C . A. 1, 50, abatis 
d'arbres. 

concalefacio (concalf-), fëci, 
factum, fàcëre, tr., échauffer entiè-
rement : Cic. de Or. 2, 316 II au 
pass., concalefacior VITR. 4, 7, 4; 
concalefio VARR. H. 3, 9, 11 ; con-
calfieri N E P . Eum. 5, 4. 

concàlëfactito, ônis, f., chauf-
fage, échauffement : A U G . Ord. 1, 
8, 24. 

concàlëfactôrïus, v. concalf-. 
concàlëfactus, a, um, part, de 

concalefacio : Cic. Tusc. 1, 42. 
concalefio, pass. de concale-

facio. 
concâlëo, ère, int., être très 

chaud : P L . Pers. 88. 
concâlesco, cûlûi, ère, int., 

s'échauffer entièrement : P L . Amp. 
513; ne frumentum concalescat 
P L I N . 18, 304, de peur que le blé 
ne s'échauffe; corpora animi ardore 
concalescunt Cic. Tusc. 1, 42, nos 
corps s'échauffent à la chaleur de 
l'âme; [flg.] T E R . Haut. 349. 

concalfacïo, etc., v. concalefacio. 
concalfactôrîus, a, um, qui 

réchauffe : P L I N . 21, 141. 
concallesco, callûi, ëre, int., fll 

devenir calleux : Cic. Nat. 3, 25 
IT 2 [%•] devenir habile : Cic. 
Nat. 3, 25 U devenir insensible, 
s'émousser : Cic. Att. 4, 18, 2. 

concàlo, are, tr., convoquer : 
P . F E S T . 38. 

concàmërâtïo, ônis, f. (conca-
mero), voûte : VITR. 2, 4; CIL 6, 
543 II concameratio alvi P L I N . 11, 
22, la cavité abdominale. 

concàmërâtus, a, um, part, de 
concamero. 

concâmëro, âvi, âtum, are, tr., 
voûter : P L I N . 34, 148; uvse con-
cameratse P L I N . 14, 16, grappes 
suspendues à une voûte. 

Concâni, ôrum, m., peuple d'Es-
pagne : H O R . O. 3, 4, 34. 

concanto, are, tr., chanter avec : 
Ps. F U L G . Serm. 1. 

concàpïo, captus, ère, tr., 
prendre avec : H I L A R . P S . 125, 
10. 

concapit, mot inintelligible d'un 
fragment de la lot des XII T. cité 
par F E S T . 364, 26. 

concapsa, se, f., coffre en ren-
fermant un autre : N. T I R . 

concaptîvus, %, m., compagnon 
de captivité : H I E R . Ep. 119 |] adj. 
VULG. Tob. 1. 3. 

concarnâtïo, ônis, f., fl 1 com-
merce charnel : T E R T . Monog. 9 
II 2 incarnation : CYPR. Test. 2, 2. 

concarno, are, tr. (cum, caro), 
couvrir de chair : V E G . Mul. 2,22, 
3 II incarner : T E R T . Corn. 20. 

concasfâgo, are, tr., gour-
mander sévèrement : PL. Bac. 
497. 

concâsûs, ûs, m. (concido 1), 
claquement [des dents]; C.-AUR. 
Acut. 2, 12, 85. 

concâtënâtio, ônis, f., enchaî-

nement ; concatenatio causarum 
A U G . Civ. 3, 30, l'enchaînement 
des causes. 

concàtënâtus, a, um, fl 1 part, 
de concateno fl 2 pris adj', formé de 
chaînes : concatenatse loricse VULG. 
Macli. 1, 6, 35, cottes de mailles 
Il [fig.] enchaîné, lié : sunt conca-

tenatse virtutes A M B R . Luc. 5, 63, 
les vertus sont inséparables. 

concàtëno, âvi, âtum, are, tr., 
enchaîner ensemble : A U G . Faust. 
20, 15; LACT. Inst. 3, 17, 26. 

concàtervâtus, a, um, (cum, 
caterva), étroitement serré, groupé, 
tassé : A M M. 29, 5, 38. 
. concausâlis, e, qui s'ajoute com-
me cause à autre chose : Ps. SORAN. 
Qusest. 51. 

concâvâtïo, ônis, f., convexité 
[du ciel] : I R E N . 1,17, 1. 

concâvâtus, a, um, fl 1 part, de 
concavo fl 2 adj', concave : COL. 
S, 5, 22. _ 

concàvïtàs, âtis, f., concavité : 
C. A U R . CAron. 2, 1, 16. 

concâvo, âvi, âtum, are, tr., 
rendre creux : concavare manus 
NEMES. Ecl. 3, 49, former un creux 
avec les mains II courber : Ov. M. 
2, 195. _ 

concâvus, a, um, creux et rond, 
concave : CAT. Ag. 48, 2 ; Cic. 
Nat. 2, 98 ; Fat. 10 ; concava sera 
Ov. M. 4, 30, cymbales; concava 
aqua Ov. Tr. 2, 22, 20, la vague II 
concâvum, i, n., concavité : LACT. 
OpU. 15, 2 II concava, ôrum, n., 
ravins, abîmes : CLAUD. 111 Cons. 
Honor. 45. 

concêdendus, a, um, adj., ex-
cusable : Cic. Part. 101. 

concëdo, cessî, cessum, cëdère. 
I int., fl 1 s'en aller, se retirer, 

s'éloigner : ab eorum oculis aliquo 
concederes Cic. Cat. 2, 17, tu te 
serais retiré quelque part loin de 
leurs regards, cf. P L . Men. 158; 
Pers. 50; T E R . Phorm. 741; ex 
prsetorio in tabernaculum suum 
concessit Liv. 30, 15, 2, il se 
retira de la tente du général dans 
la sienne propre; docere unde ful-
men venerit, QUO concesserit Cic. 
ÎXv. 2, 45, montrer d'où vient la 
foudre, où elle s'en va || part. n. 
pris subs' : post Hasdrubalis exer-
citum delelum cedendoque in angu-
lum Bruttium cetera Italia conces-
sum Liv. 28, 12, 6, depuis la 
destruction de l'armée d'Has-
drubal, depuis l'abandon du reste 
de l'Italie, résultat de la retraite 
dans un coin du Bruttium II 
Samnium, quo jam tamquam trans 
Hiberum agro Pcenis concessum 
sit Liv. 22, 25, 7, le Samnium, 
territoire dont on s'est retiré au 
profit des Carthaginois comme 
on s'était retiré de celui qui est 
au-delà de l'Ebre II concedere vita 
T A C . An. 1, 3, quitter la vie, 
mourir, décéder, ou abs* concedere 
T A C . An. 4, 38; 13, 30 fl 2 [fig.] 
venir à : prope in voluntariam 
deditionem Liv. 28, 7, 9, en venir 
à une reddition presque volon-
taire Il postquam res publica in 
paucorum potentium jus atque di-
cionem concessit S A L L . C. 20, 7, 

depuis que le gouvernement est 
tombé sous l'autorité et la do-
mination de quelques puissants ; 
in sententiam alicujus Liv. 32, 23, 
12, se ranger à l'avis de qqn; in 
partes T A C . H. 2,1, embrasser un 
parti ; [pass. imp.] concessumque in 
condiciones, ut Liv. 2, 33, 1, on 
adopta des conditions portant que 

Il victi omnes in gentem nomenque 
imperantium concessere SALL. J. 18, 
12, tous les vaincus passèrent 
dans la nation et prirent le nom 
de leurs maîtres fl 3 [avec dat.] 
se rotirer devant, céder la place 
à, céder à : magniludini medicinse 
doloris magniiudo concedit Cic. 
Tusc. 4, 63, la force de la douleur 
cède à la force du remède (Pis. 
73 ; Fin. 3, 1 ; Leg. 2, 7) ; conce-
dere naturse SALL. J. 14, 15; fato 
TA C . An. 2, 71, céder à la nature, 
au destin = mourir d'une mort 
naturelle II déférer à, se ranger à 
l'avis de, adhérer à : alicujus 
postulationi ClC Mur. 47, déférer 
à la demando de qqn ; non concéda 
Epicuro Cic. AC, 2, 101, je ne me 
range pas à l'avis d'Ëpicure ; 
(levitas Asise) de qua nos et 
libenter et facile concedimus Cic. 
Flacc. 37, (la légèreté des Asia-
tiques) dont nous convenons et 
volontiers et facilement II le céder 
à, s'incliner devant : concedere 
nemini studio Cic. Dej. 28, ne le 
céder à personne en dévouement ; 
sese unis Suebis concedere CMS. 
G. 4, 7, 5, [ils déclarent] quo c'est 
aux Suèves seuls qu'ils se recon-
naissent inférieurs; magistro de 
arte concedere Cic- Amer. 118, céder 
au maître la possession de l'art 
[litt' se retirer de l'art au profit 
de] (Verr. 2, 108; Att. 12, 47, 2; 
Liv. 3, 60, 4, etc.) ; [avec abl.] 
concedere alicui summo nomine 
TAC, An. 15, 2, céder à qqn le titre 
souverain II céder à, concéder à, 
faire une concession à : temere 
dicto concedi non potes Cic. Amer. 
3, il ne peut être fait de conces-
sion à une parole téméraire (on 
ne peut excuser...); poetse non 
ignoscit, nobis concedit Cic. de Or. 
3, 198, il ne pardonne pas au 
poète, mats pour nous, il passe 
condamnation; alicui gementi Cic 
Tusc. 2, 19, excuser les gémisse-
ments de qqn; iis forsitan conce-
dendum sit rem publicam non capes-
sentibus qui... Cic. Off. 1, 71, peut-
être faut-il concéder l'abandon de 
la politique à ceux qui...; tiôi 
concedetur, qui... remisisti ? Cic. 
Verr. 3, 82, on te pardonnera (on 
t'excusera), toi qui as fait une re-
mise... î 

II tr., fl 1 abandonner (aliquid 
alicui) qqch à qqn, accorder : 
alteram partem vici GaUis ad hie-
mandum concessit CMS. G. 3, 1, 6, 
il abandonna une partie du bourg 
aux Gaulois pour hiverner ; liber-
tatem CMS. G 4, 15, 5; Cic. PhU, 
12, 8; victoriam Cic. PhU. 12, 
13, accorder la liberté, la victoire; 
ea preeda militibus concessa CMS. 
G. 6, 3, 2, ce butin ayant été 
laissé aux soldats; crimen gratise 
Cic. Com. 19, accorder une accu-
sation à la complaisance = se 
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faire accusateur par complaisance 
Il ei boita diripienda concessit ClC. 
Verr. 1, 38, il lui laissa la faculté 
de piller des biens 11 2 lavec inf. 
ou ul et subj.] mihi concédant 
homines oportet... non exquirere 
Cic. Prov. 46, il faut qu'on me 
concède de ne pas rechercher...; 
de re publica nisi per concilium 
toqui non conceditur CJES. G. 6, 
20, 3, on ne permet de parler des 
affaires publiques que dans une 
assembléerégulière, cf. Cic. Quinct. 
SO ; Or. 152 ; Tusc. 5,31 ; concessum 
est = licet Cic. Agr. 2, 54; Br. 42; 
Tusc. 2, 55, ctc. ; fatis numquam 
concessa moveri Camarina VIRG. 
En. 3, 700, Camarina à laquelle 
les destins interdisent de jamais 
toucher || concéda tibi ut... prœle-
reas Cic. Amer. 54, je te permets 
de laisser de côté... (Verr. 1, 32; 
3, 190, etc.) Il [abs1] : consules 
neque concedebant neque valde repu-
gnabant Cic. Fam. 1, 2, 2, les 
consuls ni ne cédaient ni ne 
faisaient une forte opposition, cf. 
C/ES. G. 1, 28, 5; G.l, 7, 4; N E P . 
Them. 10, 5; te reviset cum Ze-
phyris, si concèdes HOR. Ep. 1, 7, 
13, il reviendra te voir avec les 
Zéphyrs, si tu le permets H 3 
concéder : alicui primas in dicendo 
partes Cic Cœcil. 49, reconnaître 
à qqn le premier rang dans l'élo-
quence; Atheniensibus imperii 
maritimiprincipatum N E P . Timoth. 
2, 2, concéder aux Athéniens la 
suprématio maritime H 4 admet-
tre [une opinion], convenir de : 
da mihi hoc; concède, quod facile 
est Cic. Cœcil. 23, accorde-moi 
cela; fais-moi cette concession, qui 
ne souffre aucune difficulté ( Verr. 
2, 141 ; 5, 151 ; Div. 2, 107, etc.) 
Il [avec prop. inf.] : concèdes multo 

hoc esse gravius Cic. Cœcil. 54, tu 
conviendras que ce cas-ci est 
beaucoup plus grave (Tusc. 1, 25 ; 
Verr. 3, 218 ; de Or. 1, 36, etc.) ; 
hœc conceduntur esse facta Cic. 
Cœcin. 44, l'on reconnaît que tout 
cola s'est produit H 5 renoncer à, 
faire abandon, sacrifier : dolorem 
atque inimicitias suas rei publicœ 
Cic. Prov. 44, faire à l'état le 
sacrifice de son ressentiment et 
de ses inimitiés II aliquem alicui, 
renoncer à punir qqn, lui par-
donner pour l'amour de qqn : 
MarceUum senatui concessisti Cic. 
Marc. 3, tu as épargné Marcellus 
par égard pour le sénat (Att. 5, 
10, 6 ; N E P . Att. 7, 3) ; aliquem 
alicujus precibus T A C . An. 2, 55, 
accorder aux prières de qqn la 
grâce d'une personne; Montanus 
patri concessus esl T A C . An. 16, 
33, la grâce de Montanus fut 
accordée à son père H 6 pardon-
ner, excuser : omnibus omnia 
peccata Cic Verr. 1, 128, pardon-
ner à tous tous les méfaits (Inv. 
2, 107 ; Verr. 5, 22, etc.) || peccata 
liberum parentum misericardiœ ClC. 
Clu. 195, accorder à la pitié pour 
les parents le pardon des fautes 
des enfants = pardonner les 
fautes des enfants par pitié pour 
les parents. 

concélëbrâtus, a, um, part, de 
conceleoro. 

concëlëbro, âvi, âtum, are, tr., 
II 1 fréquenter, assister en grand 
nombre à : variœ volucres concé-
lébrant loca LUCR. 2 , 315, des 
oiseaux variés peuplent les lieux 
Il Venus, quœ mare..., terras concé-

lébras LUCR. 1, 4, Vénus, qui ne 
cesses pas d'être présente en tout 
endroit de la mer..,, des terres...; 
concelebrare convima Q. Cic. Pet. 
44, être assidu aux banquets II [fig.] 
pratiquer avec ardeur, cultiver 
assidûment : concelebrata studia 
Cic. Inv. 1, 4, études assidûment 
cultivées II 2 célébrer, fêter, hono-
rer [avec idée d'empressement, de 
foule, etc.] : P L . PS. 165; Cic. 
Pomp. 61; Liv. 8, 7,22 n 3 divul-
guer, répandre [par les écrits ou 
par la parole] : Cic. Inv. 2, 70; 
Q. Cic. Pet. 50 ; per orbem terra-
rum fama ac litteris victoriam con-
celebrabant C/ES. C. 3, 72, 4, par 
transmission orale et écrite, ils 
annonçaient au monde entier une 
victoire. 

concellânëus, i, m., E N N O D . 
Opusc. 8, c. concellita. 

conceilârîa, œ, f. (cum, cella), 
compagne de cellule : A U G . Heptat. 
2, 39. 

concellita, œ, m. (cum, cella), 
compagnon de cellule : SlD. Ep. 
8, 14, 2. 

concëlo, are, tr., cacher soi-
gneusement : GELL. 7 5 , 2 , 5 . 

concêna, œ, m. (cum, cena), 
convive : GLOSS. 

concënâtïo, ônis, f. (cum, ce-
nare), action de manger ensem-
ble, banquet : ClC. CM 45, etc. 

concentno, ônis, f. (concino), ac-
tiondechanter ensemble : Cic. Sest. 
7 7 5 II concert : A P U L . Mund. 29. 

concentor, ôris, m. (concino), 
choriste : I S I D . 7, 12, 28. 

concentùrïo, are, tr., assembler 
par centuries || [fig.] grouper, as-
sembler : concenturiare in corde 
sycophantias P L . PS. 572, disposer 
mentalement ses ruses en bon 
ordre; in corde metum alicui P L . 
Trin. 1002, amasser la peur dans 
l'âme de qqn. 

concentùs, ûs, m. (concino), 1F1 
accord de voix ou d'instruments, 
concert : concentus avium VIRG. 
G. 1, 422, concert d'oiseaux; con-
tentas lyrœ et vocis Ov. M. 77, 77 , 
accord de la voix et de la lyre; 
concentus efficere Cic. Rep. 6, 18, 
produire des accords II [en part.] 
concert d'acclamations : P L I N . 
Pan. 2 , 6 U 2 [fig-] accord, union, 
harmonie : melior actionum quam 
sonorum concentus Cic Off. 1, 145, 
l'accord dans les actions est supé-
rieur à l'accord dans les sons ; 
omnium quasi consensus doctrina-
rum concentusque Cic. de Or. 3, 
21, une sorte d'accord et de con-
cert de toutes les sciences ; concen-
tum nostrum dividere H O R . Ep. 1, 
14, 31, troubler notre harmonie || 
harmonie des couleurs : P L I N . 
37, 91. 

concêpi, parf. de œncïpio. 
conceptâcûlum, i, n. (conci-

pio), lieu où une chose est con-
tenue, réservoir, réceptacle, réci-

pient : GELL. 18, 10, 9, PLIN. 2, 
115; 11, 138. 

conceptë, s o m m a i r e m e n t : 
SCHOL. BOH. Cic. adpopvl. 1, 4et 
conceptim CHALCID. Tim. 339. 

conceptïo, ônis, f. (concipio), 
U 1 action de contenir, de renfer-
mer : mundi conceptio Vota VITR. 
6, 1, l'ensemble, le systèmo du 
monde || [en part.| prise d'eau : 
conceptio aquœ F R O N T I N . Aq. 66, 
contenu d'un réservoir H 2 action 
de recevoir : Cic. Div. 2, 50 || 
conception : VITR. 5, 3, 14 11 3 
[fig ] : conceptio rei GELL. 77 , 7 3 , 
9, expression de l'idée II [en part.] 
a) expression : A R N . 5, 36 ; b) ré-
daction, formule [jurispr.j : Cic. 
Inv. 2, 58; DiG. 24, 3, 56; c) 
[gram.] syllabe : CHARIS. 77 , 77 ; 
d) [rhét.] syllepse : P R I S C . 77 , 7 5 5 . 

conceptïônâlis, e (conceptio ) , 
relatif à la conception : FIRM. 
Math. 7, 1 ; A U G . Civ. 5, 5. 

conceptîvum, i, n., conception, 
intelligence : FORT. Carm. 5, 6. 

conceptïvus, a, um (concipio), 
qui est reçu, qui vient du dehors : 
T E R T . Res. 40 || qui est annoncé, 
fixé officiellement : conceptivœ fe-
riœ VARR. L. 6, 26, fêtes mobiles. 

concepto, are (concipio), tr., 
concevoir : A R N . 4, 211| [fig.] con-
cevoir, projeter : AMM. 3 7 , 10, 5. 

conceptôr, ôris, m. (concipio), 
celui qui conçoit : peccali conceptôr 
ARAT. Apost. 2, 437, l'auteur 
du péché [le démon]. 

conceptum, i, n. (conceptus 1), 
fruit, fœtus : S U E T . Dom. 22. 

1 conceptus, a, um, part, de 
concipio II conceplissimis verbis 
P E T R . 7 7 3 , 7 3 , avec la _ formule 
la plus solennelle, cf. concipio II4. 

2 conceptus, ûs, m., H 1 action 
de contenir : novenorum conceplu 
dierum navigabUis P L I N . 3 , 53, 
navigable après que ses eaux ont 
été amassées chaque fois pendant 
9 jours II ce qui est contenu : con-
ceptus aquarum inertium S E N . 
Nat. 5, 15, 1, étendues d'eaux 
dormantes II 2action de recevoir: 
ex conceptu camini S U E T . Vit. 8, 
2 , le feu ayant pris par la che-
minée Il [en part.] a) conception : 
Cic. Div. 1, 93; b) germination : 
P L I N . 77 , 91 ; C) fruit, fœtus : 
P L I N . 2 5 , 2 4 5 ; d) conception, 
pensée : F I R M . Math. 6, 12. 

concerne, ère, tr., cribler en-
semble, mêler ensemble : A U G . 
Conf. 5, 10. 

concerpo, psi, ptum, père (cum, 
carpo), tr., déchirer, mettre en 
pièces : concerpere epistolas Cic. 
Att. 10, 12, 3, déchirer des lettres 
Il [fig.] déchirer qqn, médire de 

lui : cencerpitur CJEL. Fam. 8, 6, 
5, on le met en pièces. 

concerptus,a, um, part, de con-
cerpo. 

concertâtïo, ônis, f. (concerto), 
bataille : T E R . Ad. 2121| dispute, 
conflit : Cic. Sest. 77; Au. 14, 
13 B, 4 il [en part.] discussion, dé-
bat philosophique ou littéraire : 
concertationis studio Cic. Div. 1, 
62, par goût de la discussion; 
jejuna concertatio verborum Cic. de 
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Or. 2, 68, stérile querelle de mots, 
vaine logomachie. 

concertâtïvus, a, um (concer-
to ) , où l'on se comhat mutuelle-
ment : accusatio concertativa Q U I N T . 
7, 2, 9, reconvention [jurispr.]. 

concertâtôr, ôris, m. (concerto), 
H 1 rival : T A C . An. 14, 29 H 2 
compagnon de lutte : A U G . Serm. 
297, 4, 6. 

concertâtôrius, a, um (concer-
to), qui appartient à la dispute : 
concertaiorium genus dicendi Cic. 
Br. 287, genre [d'éloquence] ba-
tailleur. 

concertâtus, a, um, v. concerto. 
concerto, âvi, âlum, are, int., 

H 1 combattre : concertare prœlio 
CMS. G. 6, 5, livrer bataille ; con-
certare nandi velocitate COL. 8, 15, 
4, rivaliser de vitesse à la nage 
Il 2 se quereller : concertare cum 
ero T E R . Ad. 211, avoir maille à 
partir avec le maître, cf. Cic. Att. 
13, 12, 2 II être en conflit, lutter 
faim aliquo de aliqua re) : Cic. 
Pomp. 28 ; Nat. 3,42 11 quse etiamsi 
concertata... non sunt Cic. Part. 
99, ces moyens, même s'ils n'ont 
pas été débattus [pass. de l'objet 
inter.]. 

concerter, Sri, int, V U L G . Sap. 
16, 9, c. concerto. 

concessàtïo, ônis, f. (concesso) 
arrêt : COL. 11, 1, 6. 

Concessinïus, ïi, m., surnom 
romain : CIL 7, 481. 

concessïo, ônis, f. (concéda), 
action d'accorder, de concéder, 
concession : concessio agrorum Cic. 
Agr. 3j U, concession de terres ; 
concessio preemiorum PLANC. d. Cic. 
Fam. 10, 8, 3, attribution de 
récompenses: concessio ut liceat 
facere VARR. fi. 1, 17, 7, autorisa-
tion de faire II concession [rhét.] : 
QUINT. 9, 1, SI 11 action de plaider 
coupable : Cic. Inv. 2, 94. 

concessïvus, a, um, de conces-
sion [rhét.], concessif : D O N . And. 
643; S E R V . En. 10, 33; I S I D . 2, 
21, 20 ; concessiva species DIOM. 
396, 29, formule de concession. 

Concesso, âvi, âtum, are, int., 
cesser, s'arrêter : concessare lavari 
P L . Pœn. 219, cesser de se laver; 
concessare pedibus P L . Asin. 290, 
s'arrêter. 

concessum, t, n. (concessus 1), 
chose permise : Cic. Cal. 48; 
VIRG. En. 5, 798; v. concessus 1. 

1 concessus, a, um, part, de 
concéda II pris adj', permis, licite : 
qusestus honestus atque concessus 
Cic. Verr. 3, 195, gain honorable 
et licite, cf. de Or. 1, 235; Tusc. 
4, 70 n pro concesso aliquid putare 
C i c . TuU. 37 (sumere C i c . Tusc. 
5, 18), regarder qqch comme con-
cédé (approuvé). 

2 concessus, «s, m. (concéda), 
[usité d'ordin. à l'abl.], concession, 
permission, consentement : con-
cessu omnium Cic. Cœl. 28, de 
l'assentiment unanime (de Or. 3, 
7; Or. 210, etc.); populi concessu 
CiC. Rep. 1, 50, avec le consente-
ment du peuple ; Cœsaris CMS. G. 
7, 20, 2, par une concession de 
César. 

CONCHA 5 

3 Concessus, i, m., nom 
d'homme : CIL 3, 5848. 

concha, œ, f. II 1 coquillage : 
conchas légère Cic. de Or. 2, 22, 
ramasser des coquillages 11 2 [en 
part.] a) huître perlière: PLIN. 
9, 107; b) coquil-
lage d'où l'on tire 
la pourpre : LUCR. 
2, 501 II [fig.] a) 
perle : T I B . 2, 4, 
30; b) pourpre : 
Ov. M. 10, 267 
11 3 coquille : Ov. F. 
6,174; COL. 10, 324 II 4 petit vase 
en forme de coquillage : H O R . S. 
1, 3,12 H 5 conque marine, trom-
pette des Tritons : VIRG. En. 6, 
171. 

m—>- conçu CAT. Agr. 13, 2; 
66, 1. 

conchàtus, a, um (concha), qui 
est en forme de coquille : P L I N . 
10, 43. 

conchëus, a, um (concha), de 
coquille : conchea baca VIRG. Cul. 
67, perle. 

conchïcla faba, f. (conckis), 
petite fève avec l'enveloppe : A P I C . 
5, 202 u conchicùla MARC. E M P . 
33. 

conchïclâtus, a, um, cuit avec 
des fèves : A P I C . 5, 202. 

1 conchis, is, f. (xôyxoç), fève 
avec l'enveloppe : Juv. 3, 293. 

2 Conchis, inis, f., nom de f. : 
INSCR. 

conchïta, se, m. (xorx^s)» Pê-
cheur de coquillages : P L . Rud. 
310. 

conchûla, œ, f. (concha), petit 
coquillage : CELS. 2, 29 II sorte de 
mesure : I S I D . 16, 26, 3. 

conchylëgûlus, v. conckylio-
legulus : COD. T H . 10, 20, 5. 

conchylïârius, ïi, m., teintu-
rier en pourpre : CIL 3, 2115. 

conchylïâtus, a. um, teint en 
pourpre : Cic. Phil. 2, 67 \\ con-
chylïâti; ôrum, m., S E N . Ep. 
62, 3, gens habillés de pourpre. 

conchylïôlëgulus, », m. feon-
chylium, lego), pêcheur de pour-
pres: C O D . T H . 13, 1, 9. 

conchylïum, ïi, n. (xoyxéXiov), 
[en gén.] coquillage : Cic. Div. 2, 
33 II [en part.] a) huître : Cic. 
Pis. 67 ; b) le pourpre, coquillage 
d'où l'on tire la pourpre : LUCR. 
6, 1074 11 [fig.] pourpre [teinture] : 
CIC. Verr. 4, 59 \\ conchylia, 
ôrum, n., Juv 3, 81, vêtements 
teints en pourpre. 

a ) > conquÛium G L O S S . 5, 350, 
22. 

concibo, ônis, m. — contuber-
ndlis : CIL 8, 9060. 

concicla, concicula, c. conchi-
cla. 

concïdentïa, œ, f. (concido), 
accord ou analogie de la forme : 
P R I S C . 17, 155 

concïdes, v. concœdes: GREG. 
T. Franc: 2, 9 

l concïdo, ïdï, ëre (cum,cado), 
int., tomber ensemble, d'un bloc, 
H 1 tomber, s'écrouler, s'effon-
drer: conclave concidit Cic. de Or. 2, 

353, la salle s'écroula; funibus 
abscisis antemnœ concîdebant CMS. 
G. 3, 14, 7, les câbles une fois 
coupés, les vergues s'abattaient ; 
si qua afflictœ casu conciderunt 
(alces) CMS. G. 6, 27, 2, si (les 
élans] s'abattent, renversés par 
quelque accident II tomber, suc-
comber : nonnulli in ipsa Victo-
ria conciderunt ClC PhU. 14, 31, 
quelques-uns sont tombés au sein 
même de la victoire, cf. Tusc. 1,89; 
CMS. G. 6, 40, 7, etc. ; vulneribus 
concidere Cic. Tusc. 3, 66, tomber 
sous les coups, succomber sous 
les blessures |] [en pari, des vic-
times immolées] : LUCR. 1, 99; 
2, 353; TIB. 1, 2, 62; Ov. H. 6, 
76, etc. H [moralement] être ren-
versé, être démonté, démoralisé: 
Cic. Phil. 2, 107; Cat. 2, 5, etc.; 
mente concidit Cic. Phil. 3, 24, il 
perdit contenance ; hostes conci-
dunt animis H I R T . G. 8,19, 6, les 
ennemis perdent courage, sont dé-
moralisés H 2 [fig.] tomber, s'é-
crouler ( = perdre sa force, son 
autorité, sa considération, etc.) : 
Victoria Lysandri, qua Atlienienses 
conciderunt Cic. Div. 1, 75, la 
victoire de Lysandre qui fît 
s'écrouler la puissance d'Athènes 
(MU. 19; Dom. 96; Liv. 30, 
44, 7, etc.) ; neque umquam Ca-
tUina sine totius Italiœ vastitate 
concidisset Cic. Sest. 12, et jamais 
Catilina n'aurait été abattu sans 
entraîner la dévastation de 
toute l'Italie II fides concidit ClC. 
Pomp. 19, le crédit tomba, fut 
ruiné (Ac. 2, 146 ; Att. 1, 16, 7 ; 
Cat. 3, 16, etc.). 

2 concïdo, cïdî, cïsum,ère (cum, 
csedo),tr.. Il 1 couper en morceaux, 
tailler en pièces, couper : nervos 
Cic. Flacc. 73, couper les nerfs ; 
sarmenta minute CAT. Agr. 37, 3, 
couper les sarments en menus 
morceaux ; scrobibus concidere 
montes VIRG. G. 2, 260, couper de 
fossés les coteaux ; itinera concisa 
œstuariis CMS. G. 3, 9, 4. chemins 
coupés de flaques d'eau laissée 
par la mer II [fig.] couper, hacher, 
morceler : sententias Cic. Or. 231, 
morceler la pensée (Or. 230; Ac. 
2, 42; SEN. Ep. 65, 16; 89, 2) 
Il [sens obscène] LAMPR. Heliog. 

10, 5; cf. Cic. Verr. 3, 155 H 2 
tailler en pièces, massacrer : exer-
cilum Cic. Div. 1, 77; cohortes 
Cic. Prov. 9, tailler en pièces une 
armée, des cohortes (Att. 5, 16, 
4; Fam. U, 14, 1; CMS. G. 1, 
12,3, etc.) II 3 abattre, terrasser : 
decretis veslris Antonium concir 
distis Cic. PhU. 5, 28, vous aveï 
terrassé Antoine par vos décrets 
(PhU. 12, U ; Nat. 1, 93, etc.) Il 
[droit] casser, annuler (un testa-
ment) : U L P . Dig. 28, 4, 1 11 4 
rompre (rouer, déchirer) de coups : 
aliquem virgis Cic. Verr. 1, 122, 
déchirer qqn à coups de verges ; 
pugnis et calcibus concisus Cic. 
Verr. '3, 56, roué de coups de 
poings et de pieds. 

concïens, tis = inciens, en-
ceinte, grosse : A P U L . Mund. 23. 

concïëo, cttum. ëre, et, plus 
ordin', concïo, ïvï, ïtum, îre, tr., 
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1 assembler : ad se multitudinem 
Liv. 1, 8, 5, réunir autour de soi 
la multitude ; aliquantum volunta-
riorum ex agris concivit Liv. 29, 
19, 13, il rassembla des campa-
gnes une assez grando quantité 
de volontaires If 2 mettre en mou-
vement, exciter, soulever : amnis 
concilus imbribus Ov. M. 3, 79, 
fleuve au cours précipité par les 
pluies ; fréta concita VinG. En. 3. 
129, mer agitée II lancer dans un 
mouvement rapide : murali con-
cita tormento saxa VIRG. En. 12, 
921, rochers lancés par une ma-
chine de siège [baliste] ; concita 
nervo sagitta Ov. M. 6, 243, 
flèche lancée par la corde de l'arc 
H 3 [fig.J mettre en branle, exci-
ter, soulever, ameuter, passionner: 
uni contionibus data nunc detinenda, 
nunc concienda ptcbs Liv. 4, 55, 
3, l'un [des tribuns] a la mission 
tantôt de maîtriser, tantôt de 
soulever le peuple par ses dis-
cours (8, 29, 3 ; 9, 37, 1, etc.) ; 
Samnium fama erat conciri ad 
bellum Liv. 8, 17, 2, le bruit cou-
rait qu'on poussait le Samnium à 
la guerre ; adlatum erat Etruriam 
concitam in arma Liv. 10, 21, 
2, la nouvelle était venue que 
l'Etrnrie avait été poussée à pren-
dre les armos (ad arma Liv. 31, 
3, 5) ; immani concitus ira VlHG. 
En. 9, 694, transporté d'une for-
midable colère II donner le branle 
à qqch, provoquer, soulover ; 
sedilionem Liv. 4, 48, 12; bellum 
Liv. 10, 18, 1, soulever une sé-
dition, une guerre; (simultates) 
quas sibi ipse ctedibus rapinisque 
conciverat Liv. / , 60, 2, (haines) 
qu'il avait soulevées contre lui-
même par ses meurtres et ses 
rapines. 

» - > impf. conciebant P A C . 
Tr. 141; concibant T A C . H. S, 
19 II part, concitus, mais concilus 
L U C R . 2, 267; Luc. 5, 597; 
V. FLACC. 2, 460; 5, 576. 

concïlïâbùlum (-bôlum P L . 
Trin. 314) i, n. (concilia), lieu 
d'as.-fnmbléo, de réunion, place, 
marché : per conciliabula T A C . 
An. 3, 40, dans los assemblées; 
conciliabula martyrum H I E R . Ep. 
60, 12, endroits oii l'on se réunit 
pour honorer los martyrs II mau-
vais lieu : P L . Bac. 80 || [en part, 
lieu de réunion pour les habitants 
de divers cantons, d'un même po-
pulus] : LIV. 7, 15, 3 ; 25, 5, 6 ; 
29, 37, 3 : etc. 

concïlïàtïo, ônis, t (concilia), 
II 1 association, union : communis 
aeneris hominum conciliatio Cic. 
Off. 1, 149, le lien commun du 
genre humain, cf. Nat. 2, 78 2 
bienveillance, action de se con-
cilier la faveur : concilialionis 
causa Cic. de Or. 2, 216, pour se 
concilier la bienveillance II appel 
à la bienveillance des juges : de 
Or. 3, 205 H 3 inclination, pen-
chant : natwse conciliationes Cic. 
Fin. 3, 22, inclinations naturelles, 
instincts; prima est conciliatio ho-
minis ad ea... Ctc. Fin. 3, 21, 
le premier penchant de l'homme 
le porte vers..., cf. Ac. 2, 131 
II 4 action de se procurer ; ac-

quisition : ad conciliationem gratim 
Cic. Clu. 84, pour ménager une 
réconciliation. 

concïlïàtôr, ôris, m. (concilio), 
celui qui procure, v. concilio § 4 : 
conciliator nuptiarum N E P . Att. 
12, celui qui ménage un ma-
riage ; conciliator proditionis Liv. 
27, 15, 17, fauteur de la trahison 
Il entremetteur : V O P . Car. 16, 5. 

concïliâtrïcûla, as, f. (dim. de 
conciliatrix), c. conciliatrix § i : 
nobilitas blànda conciliatricula Cic. 
Sest. 21, la noblesse [de naissance] 
assez bonne enjôleuse [du public]. 

conciliatrix, îcis, f. (conciliator), 
51 1 qui gagno les bonnes grâces : 
v. concilio £ 2 : blanaa conciliatrix 
Cic. Nat. 1, 77, amadoueuse II en-
tremeneuse : PL. Mil. 1410 II 2 
qui procure, v. concilio § 4 : ClC. 
Lse. 37 ; Leg. 1, 27. 

concïliâtûra, as, f., métier 
d'entremetteur : S E N . Ep. 97, 9. 

1 concïliâtus, a, um, part, de 
concilio il pris adj1 : 1 dans les 
bonnes grâces de qqn (alicui), 
aimé do qqn, cher a qqn : Liv. 
21, 2, 4; 27, 15, 11; CURT. 7, 9, 
19 ; Q U I N T . 3, 8, 6 H 2 favorable, 
bien disposé : ut judex fiât conci-
liatior Qui N T . 4, 2, 24, pour que le 
juge devienne mieux disposé II 
porté (par l'instinct) à : voluptati 
GELL. 12, 5, 8, incliné vers le 
plaisir. 

2 concïlïàtûs, ûs, m., union, 
liaison : LUCR. 1, 575. 

concïlïciâtus, a, um (cum, cili-
cium) revêtu d'un cilice : T E R T . 
Pudi. 13. 

concilio, âvï, âtum, are (conci-
lium), tr., II 1 [au pr.] assembler, 
unir, associer : LUCR. 1, 611 ; 2, 
551, etc.; P L I N . 17, 211 H 2 [fig.] 
concilier, unir par les sentiments, 
gagner, rendre bienveillant : con-
ciliare homines Cic. de Or. 2, 128, 
rendre les hommes (auditeurs) 
bienveillants (2, 310; Or. 122); 
homines inter se Cic. Off. 1, 50, 
rapprocher les hommes entre 
eux ; ad conciliandos novos (socios ) 
Liv. 21,32, 4, pour gagner de nou-
veaux (alliés) ; aliquem aliqua re 
ClC. MU. 95, gagner qqn par 
qqch 11 ut concUiemus nobis eos qui 
audiunt Cic. de Or. 2, 115, pour 
nous concilier l'auditoire ; legiones 
sibi pecunia Cic. Fam. 12, 23, 2, 
se concilier les légions par do 
l'argent ; hos Cingetorigi conci-
liamt CMS. G. 5, 4, 3, il les gagna 
à la cause de Cingétorix II conci-
liare animas Cic de Or. 3, 104, se 
concilier les esprits (2, 121 ; 3, 
204; Liv. 28, 18, 8; Q U I N T . 4, 
1, 59, etc.) ; animas hominum 
Cic. Off. 2, 17, se concilier les 
esprits ; animas eorum, apud quos 
agetur, conciliari ad benevolentiam 
Cic. de Or. 2, 182, (il est utile) 
que les esprits de ceux devant 
qui l'on plaidera soient gagnés 
à la bienveillance il rapprocher 
[par un penchant instinctif] : na-
tura hominem conciliât homini 
Cic. Off. 1, 12, la nature 
fait sympathiser l'homme avec 
l'homme ; primum sibi ipsum 
conciliatur animal S E N . Ep. 121, 

17, avant tout l'animal s'attache 
à lui-même ; frui rébus iis, quas pri-
mas homini natura conciliet Cic. 
Ac. 2, 131, jouir des biens que la 
nature approprie avant tous les 
autres à l'instinct de l'homme ; 
v. conciliatio g 3 3 se ménager, 
se procurer : pecunise conciliandœ 
causa Cic. Verr. 2, 137, pour se 
procurer de l'argent (2, 142; 
3, 71; 3, 194; AU. 6, 1, 21); 
servus maie concilialus P L . PS. 
133, esclave qui est une mauvaise 
acquisition, cf. T E R . Eun. 669: 
pulchre conciliare P L . Ep. 472, faire 
un bon marché, acheter dans de 
bonnes conditions; aliquid de ali-
quo P L . Trin. S56, acheter qqch â 
qqn 4 ménager, procurer : fdiam 
suam alicui S U E T . Cass. 50, procu-
rer sa fille à qqn II benevolentiam 
alicujus alicui Cic. Clu. 7, ménager 
à qqn la bienveillance de qqn ; 
amicitiam alicui cum aliquo ClC. 
Dej. 39, ménager à qqn une amitié 
avec qqn (lier qqn d'amitié avec 
qqn) ; sibi amorem ab aliquo ClC. 
Arch. 17, se concilier l'affection de 
qqn (se faire aimer de qqn) ; 
pacem inter cives Cic. Fam. 10, 
27, 1, ménager la paix entre les 
citoyens ; alicui regnum CMS. G. 
1, 3, 7, ménager [procurer] le 
trône à qqn ; societas generis 
humani quam conciliavit natura 
Ctc. Las. 20, la société du genre 
humain, établie par la nature. 

concilium, iï, n. (cum,calare), 
II 1 union, réunion, assemblage 
[des atomes] : LUCR. 1,484 ; 1,1082, 
etc. H accouplement : A R N . 2,16 11 2 
réunion, assembléo : deorum Cic. 
Tusc. 1, 72; pastorum Cic. Off. 3, 
38, assemblée des dieux, des ber-
gers ; voluptatem in virlutum conci-
lium adducere Cic. Fin. 2, 12, 
introduire la volupté dans le cercle 
des vertus || [en part.] assemblée 
délibérante, conseil : concilium 
advocare Cic. Val. 15; convocare 
Ctc. Vat. 18, convoquer une 
assemblée (CMS. G. 7, 29, 1, un 
conseil de guerre chez les Gaulois;; 
concilio coacto CMS. G. 7, 77, 1, 
l'assemblée ayant été réunie ; 
concilio habita CMS. G. 4, 19, 2, 
ayant tenu un conseil ; dare 
concilium legatis Liv. 43, 17, 7 
(prsebere 42, 44, 7) donner au-
dience aux députés ; adiré conci-
lium Liv. 10, 12, 3, se rendre 
dans une assemblée II [1. officielle] 
concilium plebis = comices tri-
butes; conc. populi = comices 
curiates ou centuriates. 

M-> confusion fréquente dans 
les mss avec consilium. 

concïnens, tis, part, de con-
ctno U adj*, en accord : nihil con-
einens dïcitur A R N . 3, 40, on ne 
dit rien qui s'accorde. 

concïnentër, avec harmonie: 
JUL. d. AUG. Jul. op. imp. 1, 77. 

concïnentïa, as, f. (concino), 
accord des voix, des sons [dans 
les instruments], harmonie, unis-
son : MACR. Somn. 1. 5, 15 il 
[fig.] symétrie : S I D . Ep. 8, 4, 1. 

concïnërâtus, a, vm (cum, ci-
nis), couvert de cendre : TERT. 
Pud. 13. 
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conciilgo, ëre, tr., entourer : N . 
T I R . 97, 37. 

concinnâtîcïus, a, um (concin-
no), bien agencé, bien servi [re-
pas] : A P U L . M. 2, 11. 

concinnâtïo, ônis, f. (concinno), 
II 1 préparation, apprêt : CAT. Agr. 
106 11 2 composition [livre, lettre] : 
Aus. 396; 407 11 3 combinaison 
Irnétr.) : MAR. VICT. Gram. 100, 9. 

concinnâtôr, ôris, m. (concin-
no), celui qui ajuste : concinnator 
capillorum COL. 1 Prsef. 5, coiffeur 
Il [fig.] celui qui fabrique, qui in-

vente : deformitalum tantarum con-
cinnatores A R N . 4, 32, les créateurs 
(artisans) de si grandes laideurs; 
concinnator causarum U L P . Dig. 
1, 16, 9, fauteur de procès. 

concinnâtûra, se, f., action de 
coller : GLOSS. CYRIL. 

concinnâtus, a, um, part, de 
concinno. 

concinnë (concinnus), 1 1 1 artis-
tement, avec un agencement élé-
gant : concinnë ornata P L . Epid. 
222, parée avec goût || [fig.] de 
façon bien agencée, appropriée, 
avenante : Cic. Com. 49; de Or. 
1, 280 Ii 2 avec une construction 
symétrique, avec un plan bien 
construit : Cic. de Or. 2, 81 II avec 
des expressions symétriques, avec 
parallélisme dans le style : Cic. 
Nat. 2, 69 II concinnius FRONT. 
162, 6. 

concinnis.e, A P U L . M. 6, 20, 
c. concinmts. 

concinnïtas, âtis, f. (concin-
mts), 11 1 [rhét.] symétrie, arran-
gement symétrique [des mots, 
des membres de phrase] ; employé 
abs' (Cic. Br. 38; 287 ; Or. 81, 
elc.) ou avec sententiarum ( Br. 
325 ; 327; Or. 38), verborum (Or. 
149 ; 202) Il concinnitates colorum 
GELL. 2, 26, 4, harmonies de 
couleurs 1] 2 [sens péj.] ajuste-
ment recherché (étudié) : S E N . 
Ep. 115, 2. 

concinnïter (concinnus), artis-
tement : GELL. 18, 2, 7. 

concLanîtûdo, ïnis, f. = con-
cinnitas : Cic. Inv. 1, 25. 

concinno, âvi, âtum, are (con-
cinnus), tr., 1[ 1 ajuster, agencer : 
aream P L . As. 216, agencer une 
aire [d'oiseleur] ; Gorinthia S E N . 
Brev. 12, 2, disposer artistement 
des vases de Corinthe || varius 
concinnal id aer L U C R . 6, 1116, 
c'est la diversité de l'air qui pro-
duit cette corrélation [des mala-
dies avec les contrées] Il [flg.] 
donner une forme convenable : 
ingenium S E N . Ep. 7, 6, former le 
caractère 11 2 préparer, produire : 
alicui multum negotii S E N . Ep. 
117,1, attirer (susciter) beaucoup 
d'embarras à qqn; consuetudo 
concinnal amorem L U C R . 4, 1283, 
l'habitude prépare (fait naître) 
l'amour 11 [avec2 accus.] = efficere : 
aliquem insanum P L . Capt. 601, 
rendre fou qqn (Amph. 529; 
728; Capt. 818, etc.). 

concinnus, a, um, H 1 bien pro-
portionné, régulier, joli, char-
mant : l'irjo concinna facie P L . 
Pers. 547, jeune fille d'une jolie 

figure ; folia concinniora P L I N . 16, 
148, feuilles plus régulières H 2 
disposé symétriquement, avec 
parallélisme : Cic. Or. 65; 20 || 
paulo concinnior versus H O R . Ep. 
2, I, 74, vers assez bien balancé; 
Il agencé par rapport à qqch, à 

qqn ; approprié, ajusté : concinnus 
in brevitate respondendi N E P . 
Epam. 6, 1, plein d'à propos 
dans les courtes répliques ; 
concinnior L U C R . 4, 1276, plus en 
concordance ; non inconcinnus 
H O R . Ep. 1, 17, 29, toujours 
approprié, sans discordance ; ut 
tibi concinnum est P L . MU. 1024, 
comme il te convient, 

concïno, cïnùi, ëre (cum, cano). 
I int., 1] 1 chanter, ou jouer 

ensemble, former un ensemble de 
sons [voix, instruments] : neque 
frustra instilulum est, ut signa 
undique concinerent CMS. C. 3, 92, 
5, et il n'est pas sans fondement 
l'usage que les trompettes sonnent 
à la fois de toutes parts (Liv. 9, 
32, 6 ; 30, 5, 2) Il tragœdo pronun-
tianti concinere S U E T . Cal. 54, 
accompagner l'acteur qui déclame 
H 2 [fig-] être d'accord, s'accor-
der : omnibus inter se concinen-
tAbus mundi partibus Cic Nat. 2, 
19, toutes les parties du monde 
formant un ensemble harmonieux; 
videsne ut hsec concinant ? Cic 
Fin. 5, 83, vois-tu comme tout 
cela est bien à l'unisson ? re 
cum aliquo concinere Cic. Fin. 4, 
60, être d'accord avec qqn pour 
le fond. 

II tr., 11 1 produire des sons 
ensemble, chanter, jouer dans un 
chœur : nuptialia concinens car-
mina CATUL. 61, 12, chantant 
l'hymne nuptial ; hsec cum pressis 
et flebilibus modis concinuntwr Cic. 
Tusc. 1, 106, quand ces mots 
sont chantés sur un mode grave 
et plaintif II tristia omina Ov. Am. 
3,12,2, faire entendre des chants 
de triste présage U 2 chanter, 
célébrer : Csesarem H O R . O. 4, 2, 
33, chanter César. 

1 concio, îre, v. concieo. 
2 concïo, ônis, v. confia. 
concïôn-, v. cont-. 
concïpïlo, âvi, âtum, are (cum, 

capulo), tr., mettre en pièces : 
P L . Truc. 621 II mettre au pillage : 
A P U L . Apol. 96, 3; P . F E S T . 62. 

concïpïo, cëpî,ceptum, ëre (cum, 
capio), tr. 

I [pr.] H 1 prendre entière-
ment, contenir : (nuces) vix sesqui-
modio V A R R . R. 1,7, 3, avoir de 
la peine à renfermer (des noix) 
dans un boisseau II [t. technique] 
capter (prendre) l'eau (par une 
canalisauon] : in agro FRONTIN. Aq. 
5 , dans un champ; ex lacu FRON-
TIN. Aq. 11, dans un lac 11 2 
prendre sur soi, absorber : conci-
pit Iris aquas Ov. M. 1, 271, Iris 
absorbe les eaux (LUCR. 6, 503; Ov. 
M. 6, 397) Il flammam CMS. C. 2, 
14, 2; ignem Cic. de Or. 2, 190? 

prendre feu, s'enflammer; trulhs 
ferreis multum conceptum ignem 
(portare) Lrv. 37, 11, 13, (poner) 
dans des vases de fer de gros feux 
allumés II pars (animes) concipitur 

cordis parte quadam Cic Nat. 
2, 138, une partie de l'air est 
absorbée par une certaine partie 
du cœur || |en pari, de la 
terre] : concipere fruges Cic. Rep. 
4, 1; semina Cic. Nat. 2, 26, 
recevoir dans son sein les céréales, 
les semences II [en part.] recevoir 
la fécondation, concevoir : cum 
concepit mula Cic. Div. 2, 49, 
quand la mule a conçu (Div. 
2, 145; Nat. 2, 128); neminem 
eodem tempore ipso et conceptum 
et natum quo Africanum Cic. Div. 
2, 95, [penser] que personne n'a 
été ni conçu m mis au jour juste 
au même moment que l'Africain ; 
conceptus ex aliquo Cic. Clu. 31, 
conçu de qqn ; de lupo concepta 
Ov. M. 3, 214, conçue d'un loup ; 
anguis immanis concubUu concep-
tus Liv. 26, 19, 7, fruit de l'ac-
couplement d'un serpent mons-
trueux H 3 pass. concipi, se for-
mer, naître : lorrens ex alio fonte 
conceptus CURT. 6, 4, 5, torrent 
venu d'une autre source ; in ea 
parie nivem concipi SEN. Nat. 4, 
12, 1, [on croit] que la neige se 
forme là ; ex colore concepta pestis 
COL. 7, 5, 2, le fléau issu de la 
chaleur 11 4 [droit] : conceptum 
furtum GELL. 11,18, 9; GAI. Inst. 
3, 186, vol découvert chez qqn 
devant témoins. 

II [fig.] H 1 admettre (recevoir) 
dans sa pensée, concevoir ; quanta-
libet magnitudo hominis concipiatur 
anima Liv. 9,18,8, on peut se for-
mer de la grandeur d'Alexandre 
l'idée qu'on voudra; quod nunc 
ego mente concipio Liv. / , 36, 4, 
co qu'en ce moment je conçois 
par la pensée ; quid mirum, si in 
auspiciis animi imbecilli supcrsH-
tiosa ista concipiant ? ClC Div. 2, 
81, quoi d'étonnant, si à propos 
des auspices les esprits faibles se 
forment ces idées superstitieuses? 
hsec flagitia concipere animo Cic. 
Nat. 1, 66, avoir dans l'esprit ces 
opinions honteuses ; concipere 
animo potes quam simus faligali 
P L I N . Ep. 3, 9, 24, tu peux 
imaginer combien nous sommes 
fatigués H saisir par l'intelligence, 
comprendre : habere bene cogni-
tam voluptatem et salis firme con-
ceptam animo atque comprehensam 
Cic Fin. 2, 6, avoir du plaisir 
une connaissance exacte et une 
idée assez nettement saisie et 
embrassée par la pensée; mens 
concipit id fieri oportere ClC. Off. 
3, 107, l'intelligence comprend 
que cela doit être fait H 2 prendre 
sur soi, se charger de, contrac-
ter : sunt graviora ea quse conci-
piuntur animo, quam illa, quse 
corpore Cic. PhU. 11, 9, les maux 
qui atteignent l'âme sont plus 
pénibles que ceux qui atteignent 
le corps; auribus cupiditatem con-
cepisfiCic Verr. 4, 101, c'est par 
les oreilles que le désir a pénétré 
en toi ; fur or biennio ante conceptus 
Cic. Sull. 67, folie contractée 
deux ans auparavant; inimici-
tiœ ex sedilitate conceptse C/F.s. 
C. 3, 16, 3, inimitié contractée 
depuis l'exercice de l'édiliié; spem 
regni concipere Liv. 4, 15, 4, 
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concevoir l'espoir de régner; 
macula bdlo superiore concepta 
Cic. Pomp. 7, souillure contractée 
dans la guerre précédente ; dedecus 
concipere Cic. Off. 1, 123, se cou-
vrir de discrédit ; vitia Cic. Leg. 
3, 32, contracter des vices 11 sedus 
in se concipere Cic. Verr. ï, 9, se 
rendre coupable d'un crime (CMS. 
C. 1, 74, 3) ; hoc nefario sedere 
conceplo ClC. Verr. 4, 72, ce crime 
odieux ayant été commis; flagi-
tium concipere Cic. Sull. 16, se 
rendre coupable d'un acte scan-
daleux 11 3 concevoir l'idée (la 
résolution) de : quid rnedi aut 
sederis fingi aut cogitari potest, 
quod non Me conceperit ? ClC Cat. 
2, 7, peut-on imaginer ou évoquer 
une espèce de méfait ou de crime 
dont cet homme n'ait eu lïdée ? 
(PhU. 11, 9; Liv. 4, 15, 8) Il 
aliquid spe concipere Liv. 33, 33, 
8, tendre ses espérances vers 
qqch, avoir telle ou telle visée; 
concipit adhéra mente Ov. M. 1, 
777, il ambitionne le ciel II Agrip-
pam ferre ad exercUus non servili 
animo concepit TAC. An. 2, 39, il 
conçut le projet, qui n'était pas 
d'une âme d'esclave, de trans-
porter Agrippa aux armées 11 4 
assembler les mots en formule 
(verba concepta, cf. S E R V . En. 12, 
13): verbis conceptis jurare P L . 
Cist. 98, de, prononcer un ser-
ment en forme (solennel) ; paucis 
verbis concipiendi juris jurandi 
mutatis Liv. 1,32,8, en changeant 
seulement quelques mots à la 
formule du serment; sicut verbis 
concipitur more nostro Cic. Off. 3, 
108, [jurer] selon la formule en 
usage chez nous; vadimonium 
concipere Cic. Q. 2, 13, 3, rédiger 
une assignation suivant les formes 
(fœdus VIRG. En. 12, 13, un 
traité) Il concipere verba CAT. Agr. 
139, prononcer une formule; nisi 
in qusB ipse concepisset verba jura-
ret Lrv. /, 5 , 5 . s il ne jurait dans 
les termes qu il aurait lui-même 
formulés ; cum cetera juris jurandi 
verba conciperent TAC. H. 4, 31, 
en prononçant le reste de la for-
mule du serment || [religion] an-
noncer par de certaines formules, 
d'une manière solennelle : Lalinas 
non rite concepisse Liv. 5, 17, 2, 
n'avoir pas annoncé les fériés la-
tines dans les formes prescrites; 
v. conceptivus. 

concise (concisus), minute atque 
concise QuiNT. 12, 2, 11, par le 
menu et dans le détail, [faire un 
emploi] minutieux et détaillé. 

concïslo, ônis, f. (concido), 
action de couper, de tailler en 
pièces : VULG. Jod. 3,14 II [rhét.] 
concisio verborum Cic. Part. 19, 
incise 11 [gram.] syncope : Pwsc. 
3 , 42. 

concïsôr, ôris, m. (concido), 
celui qui coupe : concisor nemo-
rum CORIP. Just. 4, 22, bûcheron. 

concîsûra, se, î. (concido), cou-
pure, entaille : P L I N . 34, 63 II 
division : concisura aquarum S E N . 
Ep. 100, 6, distribution des eaux. 

concisus, a, um, H 1 part, de 
concido 2 if 2 adj', coupé, sac-

cadé : vox concisior VULG. JOS. 6, 
5, son plus saccadé II concis, court, 
serré : distinde concisa brevitas 
Cic. de Or. 3, 202, brièveté oh 
la concision s'allie à la clarté ; 
angustse et concisce disputationes 
Cic. de Or. 2, 61, discussions 
sèches et subtiles (serrées dans 
la pensée) ; brevis et concisa adio 
QUINT . 6, 4, 2, plaidoirie courte 
et serrée II concisa, ôrum, n., 
courts membres de phrase : 
Q U I N T . 11, 3, 170. 

concltâmentum, i, n. (conci-
to), moyen d'excitation : S E N . Ir. 
3, 9, 2. 

concltâtë (concitatus), vive-
ment, rapidement : COL. fi, 6, 4 
[I avec animation : Q U I N T . 8,3, 4 
Il -tias Q U I N T . 1, 8, 1 ; -tissime 

A U G . Civ. 5, 26. 
concïtâtïo, ônis, f. (concito), 

H 1 mouvement rapide : Liv. 44, 
28, 10 If 2 mouvement violent, 
excitation de l'âme : concitatio 
animi quam perturbationem voco 
Cic. Tusc. 5, 48, l'excitation 
de l'âme que j'appelle passion 
1T 3 sédition, soulèvement : Crc. 
Br. 56; CMS. C. 3, 106, 5. 

concitator, ôris, m. (concito), 
celui qui excite : concitator taber-
nariorum ClC Dom. 13, celui qui 
ameute les boutiquiers ; concitator 
belli H I R T . G. 8, 38, 3. celui qui 
excite à la guerre. 

concïtâtrîx, ïcis, f. (concita-
tor), celle qui excite: P L I N . 19, 
154 II adj', concitatricem vim habere 
PLDJ. 26, 96, avoir une vertu 
excitante. 

1 concïtâtus, a, um, part, de 
concito n pris adj', 111 prompt, ra-
pide : (stdliferi cursus) conversio 
concitatior Cic. Rep. 6, 18, révo-
lution (des étoiles) plus rapide II 
concitatissimus Liv. 35, 5, 8 H 2 
emporté, irrité : concilatum papu-
lum flectere Cic Mur. 24, apaiser 
lo peuple soulevé 11 3 emporté, 
véhément : adfectus concitati 
QUINT . 6, 2, 9, sentiments vio-
lents; concitatior damor Liv. 10, 
5,2, cris plus retentissants ; oratio 
concitata Q U I N T . 3, 8, 58, élo-
quence animée, passionnée. 

2 concïtâtus, ûs, m., impulsion 
[au propre] : S I D . Carm. 23, 366. 

coneïté (concitus ) , rapid ement : 
D O N . T E R . Eun. 772. 

concito, âvï, âtum, are (fréq. de 
concieo, concio), tr., H 1 pousser 
vivement, lancer d'un mouve-
ment rapide : concitata nave remis 
Liv. 37, 11, 10, le navire étant 
lancé à force de rames ; cum pro-
cursu, quo plurimum concitantur 
(tela) Lrv. 34, 39, 3, avec un 
élan en avant, qui donne au jet 
(des traits) sa plus grande force; 
equum calcaribus Liv. 2, 6, 8, 
presser un cheval de l'éperon ; 
aciem Liv. 2, 64, 6, lancer les 
troupes en avant; equitatum in 
pugnam Liv. 10, 29, 10, lancer la 
cavalerie dans le combat, faire 
donner la cavalerie II se concitare 
VIRG. En. 7, 476; Liv. 7,33, 14; 
22, 17, 6, se lancer, s'élancer; 
magno cursu concitati CMS. C. 

1, 70, 4, s'étant lancés à vivo 
allure K 2 [fig-] exciter, sou-
lever, enflammer : sive ut concitet 
(homines) sive ut reflectat Cic. de 
Or. 3, 23, soit pour soulever 
(l'auditoire), soit pour le ramener; 
animi quodam impelu concitatus 
CiC. Mur. 65, emporté (soulevé) 
par certaine ardeur naturelle; 
omni motu animi concitari Cic. de 
Or. 2, 191, être agité par toute 
espèce d'émotion; in aliquem con-
citari C I C Verr. 3, 6, être soulevé 
contre qqn ; ad philosophiam 
studio CIC. Br. 306, être poussé 
par son goût vers la philosophie ; 
ad maturandum N E P . Dion. 8, 
5, être poussé à se hâter H 3 
[fig.] exciter, susciter : tempes-
tates Cic. Mur. 36, soulever des 
tempêtes; bellum Cic. Font. 33, 
susciter la guerre ; invidiam ClC. 
Verr. 5, 21, exciter la haine; 
misericordiam Cic. de Or. 1, 227, 
exciter la pitié ; motus in judicum 
mentibus ClC. de Or. 1, 220, sou-
lever des passions dans le cœur 
des juges l| exciter à [avec infin.] : 
Ov. M._ 13, 226. 

concïtôr, ôris, m., celui qui ex-
cite: Liv. 45,10,10 ; T A C . A. 4,28. 

1 concitus, a, um, part, de con-
cieo Il pris adj1, 1[ 1 rapide : concito 
gradu PROP. 3, 2, 11, d'une 
allure rapide ; concitus Mavors 
VIRG. En. 12, 331, Mars impé-
tueux, déchaîné 1J 2 excité, ému, 
troublé : pars cseca et concita 
VIRG. En. 11, 889, une partie 
[des cavaliers] aveuglée et affolée. 

2 concitus, a, um, part, de 
concio. 

concïuncûla, v. cont-. 
concïvis, is, m., concitoyen : 

T E R T . Res. 41 ; ECCL. 

concla, se, f., c. conchula. 
conclâmâtïo, ônis, f. (conda-

mo), cri, clameur d'une foule : 
T A C A. 3, 2 il acclamations : CMS. 

CONCLAMATÏO 

C. 2, 26,1 II lamentations funèbres 
et dernier adieu au mort : SERV. 
En. 6, 218._ 

conelàmâtus, a, um, part, de 
conclamo II adj' fameux, célèbre : 
-tissimus S I D . Ep. 6,11| mal famé, 
dangereux : MACR. S . 7, 5, 26 11 
pitoyable, désespéré : S E R V . En. 2, 
233, v. conclamo I I , 1. 

conclâmïto, are, fréq. de con-
clamo, crier fort : P L . Merc. 57. 

c o n c l a m o , âvi, âtum, are, 

I int., 11 1 crier ensemble [avec 
acc. de l'objet de l'exclamation] : 
vidoriam conclamant CJBS. G. 5, 
37, 3, ils crient « victoire 1 • ; 
Italiam primas conclamat Ackates 
VIRG. En. 3, 523, « l'Italie! » 
crie Achate le premier; ad arma 
condamant CMS. G. 7, 70, 6, ils 
crient aux armes; conclamare vasa 
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CJES. C. 1, 66, 1, donner le signal 
do décamper (de plier bagage} ; 
[verbe seul au pass. impers.] 
conclamari jussit C/ES. C. 3, 75, 
2, il fit donner le signal de décam-
per (C. 1, 67, 2) il approuver à 
grands cris : quod MUhridales se 
velle dixit, id conclamarunt Cic. 
Flacc. 17, ce que Mithridate 
déclara vouloir, ils l'approuvèrent 
à grands cris II [avec prop. inf.l : 
a me conservalam esse rem publi-
cam conclamastis Cic. Phil. 6, 2, 
vous avez proclamé que l'état 
me devait son salut (C/ES. G . 
3, 18, 5 ; C. 1, 7, 8) IL [avec ul\ 
demander à grands cris que : 
CMS. G. 5, 26, 4; Liv. 3, 50, 16; 
[avec subj. seul] CMS. C. 3, 6, 1; 
CURT. 4, 1, 29 H 2 [en pari, d'une 
seule pers.] crier à hante voix : 
CMS. G. 1, 47, 6 ; VIRG. En. 3, 
528; T A C H. 3, 29. 

I I tr., U 1 crier le nom d'un 
mort, lui dire le dernier adieu : 
snos conclamare Liv. 4, 40, 3, 
dire aux siens ie dernier adieu; 
conclamatus es A P U L . M. 1, 6, 
tu as reçu le dernier adieu, cf. 
Luc. 2, 23 n desine ; jam concla-
matumst T E R . Eun. 348, tais-toi ; 
c'est maintenant une affaire réglée 
(on a crié le dernier adieu) ÏI 2 
appeler à grands cris des per-
sonnes (homines) : VIRG. En. 7, 
504 ; Ov. M. 13, 73 || acclamer : 
S E N . Ep. 52, 13 1T 3 crier contre 
qqch, [d'où pass.] recevoir les 
cris de qqn : conclamata querelis 
saxa senis M A R T . 9, 45, 5, 
rochers retentissant des plaintes 
du vieillard. 

conclausus, a, um, v. concludo. 
conclàvâtïo, ônis, f., action de 

clouer ensemble : GLOSS. ; v. con-
clavo. 

conclâvâtus, a, um (cum, cla-
vis), enfermé sous une même 
clef : P. F E S T . 58,1. 

conclave, is, n. (cum, clavis), 
1F 1 [en gén.] chambre, pièce fer-
mant à clef : T E R . Haut. 902; 
virgo in conclavi sedet T E R . Eun. 
583, la jeune fille est dans sa 
chambre 1T 2 [en part.] a) chambre 
à coucher : Cic. .Amer. 64; b) 
salle à manger : Cic. de Gr. 2, 
353; c) enclos pour les animaux, 
étable, volière : COL. 8, 1, 3. 

conclâvo, are (cum, clavo), tr., 
clouer ensemble : GLOSS. GR. L A T . 

conclërïcus, ï, m., clerc avec 
d'autres : A U G . Ep. 88, 6. 

conclûdentër, en conclusion, en 
concluant : B O E T . Ar. soph. 1, 14. 

CONCLUDO, clûsï, clûsum, ëre 
(cum et cludo = claudo), tr., 1F 1 
enfermer, enclore, fermer: beslias 
CIC. Fin. 5, 56, enfermer des 
bêtes; conclusa aqua ClC. Nat. 
2, 20, eau enfermée (stagnante) ; 
in concluso mari CMS. G. 3, 9, 
7, dans une mer enclose [Médi-
terranée] IL in ceUam T E R . Ad. 
552; in angustum locum ClC. 
l<eg. 1, 17, enfermer dans un 
réduit, dans un lieu étroit 11 [au 
pass.] : in cavea conclusi P L . 
Cure. 450, enfermés dans une cage 
( T E R . Phorm. 744) ; conclusse foUi-

bus aurse H O R . S. 1, 4, 19, air 
enfermé dans un soufflet 1T 2 
[fig.] enfermer, resserrer : omnia 
fere quse sunt conclusa nunc arti-
bus, dispersa fuerunt Cic de Or. 
1, 187, presque tout ce qui, réu-
ni en corps, constitue maintenant 
les différents arts, se trouvait 
dispersé ; uno volumine vitam 
excellentium virorum complurium 
concludere N E P . Epam. 4, 5, enfer-
mer en uu seul volume la vie de 
bon nombre d'hommes éminents ; 
in formulant sponsionis aliquem 
CiC. Com. 12, enfermer qqn dans 
la formule de l'engagement réci-
proque ; orator concludatur in ea 
quse sunt... Cic. de Or. 1, 260, 
que l'orateur se cantonne dans 
les sujets qui sont... U 3 clore, 
finir : epistulam Cic Alt. 9, 10, 
5; crimen Cic Verr. 3, 63, 
finir une lettre, l'exposé d'un chef 
d'accusation ; si casus exilu nota-
bili.concluduntur ClC Fam. 5, 12, 
5, si les aventures s'achèvent sur 
un dénouement remarquable, cf. 
Verr. 2, 82 ; Clu. 50 ; Alt. 13, 42, 
1, elc. U conclure, donner une 
conclusion à : ea concludamus 
aliquando CiG. Lse. 100, arrivons 
enfin à la conclusion de ce sujet; 
concludere ac perorare ClC de Or. 
2, 80, conclure et faire la péro-
raison u donner en conclusion : 
perorationem inflammantem con-
cludere Cic. Or. 122, donner pour 
finir une péroraison qui enflamme 
H 4 [rhét.] enfermer dans une 
phrase bien arrondie, [ou] donner 
une fin harmonieuse à la phrase : 
sententias Cic. Or. 230, enfermer 
les pensées dans une forme pério-
dique ; oratio conclusa Cic Or. 20, 
style aux phrases bien arrondies ; 
quse valde laudantur apud Ulos, ca 
fere, quia sunt conclusa, laudantur 
Cic. Or. 170, les parties qu'on loue 
chez eux, on les loue en général, 
parce qu'elles ont un tour pério-
dique Il [abs'] : ki très pedes maie 
concludunl Cic. Or. 217, ces trois 
pieds font une mauvaise fin do 
période II concludere versum H O R . 
S. 1, 4, 40, faire un vers régu-
lier Il [terminaison d'un mot] verba 
simililer conclusa Cic. Or. 84, mots 
de même terminaison H 5 [phi-
los.] conclure logiquement, termi-
ner par une conclusion en forme : 
argumentum ClC. Ac. 2, 44 ; argu-
mentationes ClC Or. 122, conclure 
un argument, des argumentations 
Il [avec prop. inf.] : concludebas 

summum malum esse dolorem Cic. 
Fin. 2, 63, tu concluais que la 
douleur est le plus grand mal ; 
[abs'] tirer une conclusion, con-
clure : Cic. PorJ. 47; Div. 2, 
103; ex aliqua re Cic. de Or. 2, 
177, tirer une conclusion de 
qqch II [abl. abs. n.] : perfecto et 
concluso amicitiis nusquam locum 
esse Cic. Fin. 2, 85, étant acquis 
et démontré qu'il n'y a place 
nulle part pour l'amitié. 

m > part, conclausus COL. 3, 
12, 2. 

couclûsê (conclusus), en phrases 
périodiques : Cic. Or. 177. 

conclûsïo, ônis, f. (concludo), 
H 1 action de fermer, d'où [t. mil.] 

blocus : CMS. C. 2, 22, 1 ; N E P . 
Eum. 5, 7 11 2 achèvement, fin : 
Cic. Q. 1, 1, 46 11 3 [rhét.] fin du 
discours : Inv. 1, 19; de Or. 2, 
80, etc. Il 4 art d'enfermer l'idée 
dans une période, dans une phrase 
bien arrondie : conclusio senten-
tiarum Cic. Or. 169, art d'enfer-
mer la pensée en une période 
bien arrondie (bien cadencée) Il 
art de terminer la phrase : 
verborum quasi structura et qusedam 
ad numerum conclusio nulla erat 
Cic. Br. 33, on ne savait pas du 
tout au moyen des mots faire une 
phrase comme une maçonnerie ni 
la terminer d'une façon spéciale, 
suivant un rythme ; conclusiones 
Cic. Or. 212 (conclusiones verbo-
rum Or. 178), fins de phrase 
(clausules) ; mais arlificiosa verbo-
rum conclusio Cic. de Or. 2, 34 = 
une période artistement faite (3, 
174) II 5 [phil.] conclusion [d'un 
syllogisme, d'un raisonnement] : 
7'op. 54, elc. ; Ac. 2, 96, etc. 

conclûsïuncûla, se, f. (dim. de 
conclusio), petit argument : Cic. 
Ac. 2, 75 ; Tusc. 2, 42. 

conclùsïvë, en forme de con-
clusion : CASSIOD. Div. 1, p. 1112. 

conelu.su, abl. de l'inus. con-
clusus, ûs, m., par resserrement 
C . - A U R . Chron. 1, 4, 77. 

conclùsùra, se, f. (concludo). 
jointure : VITR. 6, 8, 3. 

conclûsus, a, um, part. p. de 
concludo II adj', conclusior H Y G . 
Aslr. 4,14, plus fermé. 

concoctïo, ônis, f. (concoqvo). 
digestion : tarda concoclio CELS. 
1, 8, digestion pénible ; adjuvare 
concocliones P L I N . 27, 48, faciliter 
la digestion. 

concoctus, a, um, part, de 
concoquo. 

concœn-, v. concen-, 
concôgîto, are, tr., avoir dans 

la pensée : A U G . Serm. 150, 2. 
concoUïgo, ère, tr., recueillir, 

rassembler : ORIG. Math. 18, 73. 
concôlo, ëre, tr., honorer en-

semble : R U S T I C . Aceph. 1229. 
concôlôna, œ, f., celle qui ha-

bite le même lieu : AUG. Ep. 35, 2. 
concolor, ôris, adj., H 1 de même 

couleur : sus cum fetu concolor 
VIRG. En. 8, 82, truie de même 
couleur que ses petits II [avecdat.l 
Ov. M. Il, 500; PLIN. 8, 121 II 
[fig.] semblable, de même teinte : 
error concolor P R U D . Symm. 2,872, 
erreur pareille 11 2 dont la cou-
leur est_ uniforme : P L I N . 10, 67. 

concôlôrans, lis, de même cou-
leur : TERT. Pud. 8. 

concôlôrus, a, um, de même 
couleur : CAPEL. 6, 659. 

concômitàtus, a, um, v. con-
comitor. 

concômïtor, âlus sum, âri, tr., 
accompagner : F O R T . 8, 6, 158 

Il part, concoroïtote avec sens 
passif : _ * P L . MU. 1103. 

concoquo, coxi, coclum, côquëre, 
tr., II 1 faire cuire ensemble : S E N . 
Ep. 95, 28; concoctus et dat. 
PLIN. 31, 122, cuit avec II 2 digé-
rer, i laborer : Cic. Not. 2, 24; 
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124; cibus facUlimus ad conco-
quendumGïC. Fin. 2,64, nourriture 
très digestible II [abs1] faire la 
digestion : quamvis non concoxe-
rim S E N . Ben. 4, 39, 3, bien que 
ma digestion ne soit pas faite 51 3 
[médec] résoudre, mûrir : juni-
perus lusses concoquit PL>N. 24, 54, 
le genièvre réduit le rhume ; con-
coquere suppuraliones P L I N . 21, 
127, mûrir des abcès 5F 4 [&&•] B) 
il itérer [une disgrâce], endurer, 
supporter : quem senatorem conco-
quere civitas vix posset LlV. 4, 15, 
7, que l'Etat avait de la peine à 
supporter comme sénateur; odia 
concoquere ClC. Q. 3, 9, 5, être 
insensible aux haines, cf. Fam. 
9,4; b) méditer mûrement, appro-
fondir : Ctc. Com. 45; Har. 55; 
eoncoquamus illa S E N . Ep. 84, 
7, assimilons-nous ces enseigne-
ments. 

concordâbflis, e (concordo), 
facile a. accorder : CENSOB. 10, 4. 

concor.dantër (concordons ), d'un 
commun accord : FORT. Albin. 9. 

concordâtîo, ônis, t. (concordo), 
accord : VULG. Eccli. 27, 23. 

coacordâtus, a, wn, part, de 
concordo. 

concorde, en bonne intelli-
gence : CIL 6, 7579. 

1 concordïa, m, f. (concors), 
concorde, accord, entente, harmo-
nie : PL. Amp. 475 ; 962 ; Cic. Clu. 
152; Dom. 15; l'hit. 2, 24; Fin. 
2, 117; mediis concordiam copu-
lure Liv. 4, 43, 11, rétablir la 
rmironle par une transaction; cf. 
r.ong.1 atinare II [flg.] accord des 
voix, des sons : COL. 12, 2; SEN. 
Ep. 88, 9; Q U I N T . S, 10, 124; 
concordïa quam magnes cum ferro 
habet l 'LIN. 34, 147, l'attraction 
que l'nimant exerce sur le fer; 
rerum concordia discors HOR. Ep. 
1, 12, 19, l'accord discordant 
des éléments de l'univers, cf. 
S E N . Nat. 7, 27, 4. 

2 Concordïa, œ, f., la Con-
corde, déesse : Ov. F. 3, 881. 

3 Concordïa, se, f., ville de 
Vénétie : P L I N . 3, 126 II ville de 
Germanie : AMM. 16, 12, 58 || 
-Julia, f., ville de Lusitanie : 
P L I N . 3, 14 il -ïenses, ium, m , 
habitants de Concordia : PLIN. 4, 
118. 

concordïâlis, c (concordia), de 
concordo : KIRM. Math 6, 32 il 
subst. m., prêtre de la Concorde : 
CIL 5, 2865. 

Concordiànus, i, m., nom 
d'homme :C1L 10, 2322. 

concordas, e, arch., c. con-
cors: C.*ECIL. Com. 109 

concordïtâs, âtis, f., arch., c. 
concordia : PACUV. Tr. 188. 

concordïtër (concors), en bonne 
intelligence, de bon accord : con-
gfunnt inter se concorditer PL . Cure. 
201, ils s'entendent parfaitement 
bien :| -dius Liv. 4, 45, 8 ; -dissime 
Cic. Bab. Perd. 14. 

1 concordïus, o, um, c. concors : 
CIL 8, 8530. 

2 Concordïus, ii, m., nom 
d'homme : AMM. 28, 6, 22. 

concordo, âvi, âtum, are (con-
cors), 5F1 int., s'accorder, vivre en 
bonne intelligence : si concordabis 
cum illa T E R . Phorm. 433, si tu 
t'accordes bien avec elle II [fig.] 
être d'accord [en pari, des choses] : 
ejus judicia opinionesque concor-
dant Cic. Tusc. 4, 30, ses juge-
ments et opinions sont en parfait 
équihbre ; concordant carmina ner-
vis Ov. M. 1, 518, les chants s'ac-
cordent aux sons de la lyre ; cum 
gestu concordare Q U I N T . 11, 3, 69, 
s'accorder avec le geste 51 2 tr., 
mettre d'accord : A U G . Ep. 210,2. 

concorpôràlis, e, qui constitue 
un même corps de nation : V U L G . 
Ephes. 3, 6 II subst. m., soldat du 
même corps, camarade : AMM. 28, 
s

<
7

-

concorpôrâtao, ônis, f. feoncor-
poro), accord intime : T E R T . Bapt. 8. 

concorpôrâtus, a, um, part, de 
concorporo. 

concorpôrïfïcâtus, a, um, for-
mant un seul corps [en pari, de 
l'univers] : T E R T . Val. 23. 

concorporo, are, tr., 51 1 incor-
porer : cum melle concorporatur 
P L I N . 22, 113, il s'incorpore avec 
le miel II [fig.] réunir à [dat.] : con-
corpôrâtus Ecclesise T E R T . Pud. 15, 
devenu membre de l'Eglise 51 2 
résorber [méd.l : coneorporare vili-
ligines P L I N . 27, 112, résorber les 
taches de rousseur. 

concors, cordis (cum, cor), uni 
de cœur, qui est d'accord, qui 
a des sentiments concordants avec 
qqn : secum ipse concors Liv. 4, 
2, 7, qui est d'accord avec soi-
même; concordibus animis juncti 
Liv. 6, 6, 18, animés d'un esprit 
de concorde; mutto fiât civitas 
concordior P L . Avi. 481, la cité 
serait bien plus unie ; concordi 
populo nihil est immutabilius ClC. 
Bep. 1, 49, rien n'est plus stable 
qu'un peuple où règne la con-
corde; concordissimi fratres Cic. 
Lig. 5, des frères en si parfait ac-
cord |] [fig.] où il y a de l'accord, 
de l'union : concors regnum duobus 
regibus fuit Liv. 1, 13, 8, les deux 
rois régnèrent dans un parfait 
accord ; concordes aquse P L I N . 5, 
53, eaux qui ont un même cours ; 
concordia frena VlRG. En. 3, 542, 
freins qui jouent en même temps ; 
concentus... concors efficitur ClC 
Bep. 2, 69. le concert devient 
concordant, harmonieux. 

Wb—> abl. sing. concordi, mais 
-de P R I S C . 7, 64 II pl. n. concordia 
VIRG. En. 3, 542 ; S IL . 13, 650. 

concoxi, parf. de concoquo. 
concrasso, are tr., rendre 

épais : C. A U R . Chron. 4, 3, 62. 
concrëâtus, a, um, créé en même 

temps : MAMERT. Stat. 3, 8. 
concrëbresco, brùi, ire, int., re-

doubler de violence : VlRG. Cir.25. 
concrëdïdi, parf. de concredo. 
concrëdïtus, a, um, part, de 

concredo. 
concredo, ïdi, Uum, ëre, tr., 

confier : concredere rem alicui Cic. 
Quinct. 62, confier ses intérêts à 
qqn ; concredere aliquid fidei ali-

cujus P L . Aul. 615, confier qqch 
à la loyauté de qqn ; alicui nugas 
H O R . S. 2, 6, 43, faire confidence 
de bagatelles à qqn. 

concrëdûo, dûî, — concredo, 
arch. : P L . Aul. 585; Cas. 479. 

concrëmâtïo, ônis, f., confla-
gration : F U L G . Myth. 1, 15. 

concrëmâtus, a, um, part, de 
concremo. 

concrëmentum, i, n. (con-
cresco), concrétion : A P U L . Apol. 
49, 5. 

concremo, âvi, âtum, are, tr., 
faire brûler entièrement, réduire 
en cendres : tecta, domos Liv. <5, 
42,2; 21,14,4, réduire en cendres 
les maisons; vivos igni Liv. 3, 53, 
5, brûler des hommes tout vi-
vants ; commentarios concremavit 
S U E T . Cal. 15, 4, il fit brûler les 
procès-verbaux. 

concreo, âtum, are, tr., (pass.) 
êlre inné : VULG. Eccli. 1,16 || pro-
duire : concreari ex nive GELL. 19,5, 
êlre produit par la neige. 

concrëpantïa, a?, f., bruit sonore : 
CASSIOD. Ps. 44, 15. 

concrëpâtïo, ônis, f., bruit ! 
A R N . 2, 42. 

concrëpïto, are, int., fréq. de 
concrepo, retentir avec force : 
P R U D . Péri. 11, 56. 

concrepo, ûi, Uum, are, 51 1 int., 
faire du bruit, bruire : foris con-
crepuit PL . MU. 154, la porte a 
fait du bruit ; (multitudo) armis 
concrepat CJES. G. 7, 21, (la multi-
tude) fait retentir ses armes: exer-
citus gladiis ad scuta concrepuit 
Liv. 28, 29, 9, les soldats firent 
résonner les épées contre les 
boucliers ; concrepare digitis Cic. 
Off. 3, 75, faire claquer ses doigts 
[en part, pour appeler un servi-
teur et lui donner un ordre]; 
simul ac decemviri concrepuerint 
Cic. Agr. 2, 82, sur un geste des 
décemvirs 51 2 tr., faire retentir : 
concrepare digitos P E T R . 27, 5, 
faire claquer ses doigts; concre-
pare sera Ov. F. 5, 441, faire 
retentir des cymbales, cf. P R O P . 
3, 18, 6 II annoncer à son de 
trompe : H I E R . Ep. 52, 10. 

concrescentïa, se, f., concrétion 
[d'un liquide] : VITR. 5, 3, 18. 

concresco, crêvi, crëtum, cres-
cëre, int., 51 i croître ensemble par 
agglomération (agrégation), s'ac-
croître : voiles quse fluminum allu-
me concreverunt COL. 3, 11, 8, les 
vallées formées par les alluvions 
Il emploi fréquent du part, con-

cretus, a, nm : [avec ex] Cic. Nat. 
3, 30, 34; Tusc. 1, 62; [avec 
abl.] Ac. 2, 121; Tusc. 1, 60, 
formé de 51 2 se former par con-
densation, s'épaissir, se durcir : 
C A T . Ag. 88, 2; LUCR. 6, 495; 
neque aqua concresceret nive ClC. 
Nat. 2, 26, et l'eau ne se conden-
serait pas en neige ; concrevit fri-
gore sanguis VIRG. En. 12, 905, 
mon sang se figea ; cum lac concrevit 
COL. 7, 8, 3, quand le lait est 
caillé ; radia: concreta VlRG. G. 2, 
318, racine durcie par le froid. 

ip > concresse, sync. pour con-
crevisse: Ov. M. 7, 416. 
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concrêtïo, ônis, f. (concrelus), 
fl 1 agrégation, assemblage : 
concretio individuorum corporum 
Cic. Nat 1, 71, l'assemblage des 
atomes fl 2 ce qui est formé par 
agrégation (agglomération), la ma-
tière : mens scgregala ab omni con-
cretione morloli CiC. Tusc. 1, 66, 
l'esprit qui est indépendant de 
tout agrégat périssable. 

1 concrëtus, a, um, part, de 
concresco II pris adj1, épais, con-
densé, compact : Cic. Nat. 2, 59 ; 
Tusc. 1, 42 ; 47 ; 71 ; Div. 1,130 II 
-tior LUCR. 4,1244; P L I N . 21, 239. 

2 concrëtus, ûs, m., condensa-
tion, épaississement : P L I N . 12, 70. 

concriminor, âtus sum, âri, tr., 
[avec prop. inf.j prétendre en 
accusant que : P L . MU. 242. 

concrispâtus, a, um, part, de 
concrisvo pris adj', frisé, bouclé : 
VITR. 4,1,7. 

concrispo, are, tr., usité seule-
ment aux part.; fl 1 friser, faire 
onduler : humores se concrispanles 
VITR. 8, 1, 1, vapeurs qui ondu-
lent (moutonnent) dans l'air fl 2 
brandir : concrispans telum AMM. 
16,12,36, brandissant un javelot. 

concrispus, a, um, ridé, qui a 
des pbs : I S I D . 19, 22, 20. 

concrûcïfîgo, fïxi, fixum, ëre, 
tr., crucifier avec [dat.] : S I D . Ep. 
6, 1. 

conerûcïor, art", pass. [de l'inus. 
concrucio, torturer], souffrir tota-
lement : LUCR. 3, 148. 

concrustâtus, a, um (cum, 
crusto), couvert d'une croûte : 
AMM. 17, 7, 11. 

concûba, se, f. (cum, cuboj, 
concubine : I S I D . 10, 229. 

concûbans, tis (cum, cubo), qui 
couche avec [dat.] : SULPICIA d. 
SCHOL. Juv. 6, 537. 

concùbâtâo, ônis, f., arrange-
ment de la couche : lecti concubatio 
dura C. A U R . Acut. 2, 37, 193, 
une couche dure. 

concûbïa nox, f. (concumbo), 
une des divisions de la nuit chez 
les Romains [v. MACR. S . 1, 3, 
15], moment du premier sommeil, 
nuit assez avancée : concubia nocte 
Liv. 25, 9, 8, avant le milieu de 
la nuit, cf. Cic. Div. 1, 57, ou 
[arch.] noclu concubia E N N . An. 
165. 

concûbïna, se, f., concubine : 
P L . Ep. 466; Cic. de Or. 1, 183. 

concùbïnalis, e, de concubine : 
S I D . Ep. 9, 6, 4. 

concûbînâtus, ûs, m., concubi-
nage : P L . Trin. 690; S U E T . JVer. 
28, 1. 

concûbïnûla, se, f., petite con-
cubine : QUEROL. p. 18, 17. 

concûbînus, i, m., compagnon 
de lit : CATUL. 61, 130 ; Q U I N T . 1, 
2, 8. 

concubïtâlis, e, qui concerne 
l'union charnelle : T E R T . Nat. 
2, 11. 

concûbïtïo, ônis, f., union 
charnelle : H Y G . Astr. 2, 12. 

concùbïtôr, ôris, m., VULG. Cor. 
1, 6, 10, c. concubinus. 

concubïtûs, ûs, m. (concumbo), 
fl 1 place sur le lit de table : P R O P . 
4, 8, 36 fl 2 union de l'homme et 
de la femme : Cic. Nat. 1, 42 

Il accouplement des animaux : 
VIRG. G. 4, 198 II [fig.] entrecho-
quement des dents : C. A U R . Acut. 
3,2, 16.^ 

concûbïum, ïi, n. (concumbo), 
fl 1 union charnelle [c. concubitus 
$ 2] : GELL. 9, 10, 4 fl 2 concû-
bïum noctis P L . Trin. 886, c. con-
cubia nox. 

concûbius, v. concubia. 
concûbo, are, v. concûbans. 
concûcurri, de concurro : FLOR. 

4, 2, 33. 
conculcâtïo, ônis, f., action de 

fouler avec les pieds : D I G . 3, 34, 
14. 

conculcâtûs, ûs, m., action de 
fouler aux pieds : T E R T . fJesur. 22. 

conculco, âvi, âtum, are (cum, 
calco), tr., fl 1 fouler avec les pieds, 
écraser : CAT. Agr. 25; VARR. R. 
2, 2,15; LUCR. 5, 1140; Cic. Pis. 
61 fl 2 [fig.] fouler aux pieds, 
opprimer, maltraiter, tenir pour 
rien, mépriser : [l'Italie] Cic. Sest. 
81 ; Att. 8, 11, 4 ; [qqn] ClC Dom. 
110; [les lois] Oc. Vat. 23; [les 
biens] S E N . Ep. 23, 6. 

concumbo, cûbûi, cùbïlum, ëre, 
int., se coucher : PROP. 5, 1, 
4 ; Juv. 6, 406 II coucher avec : 
[avec cum] T E R . Hec. 393 ; Cic. 
Fat. 30 ;[ayec dat.] P R O P . 2,15,16. 

concûmûlâtus, a, um (cumulo), 
accumulé : coma concumulata in 
verticem T E R T . Virg. Vel. 7, che-
veux ramassés au haut de la tête. 

concûpïens, tis, part, de concû-
pio H adj', concupientesregni * E N N . 
d. Cic. Div. 1, 107, avides de 
régner. 

Concûpïenses, ïum, m., peuple 
d'Italie : P L I N . 5, 113, v. Foroju-
lienses. 

concûpio, èr e,tr., désirer ardem-
ment : COMM. Jnst. 2, 23, 4 ; v. 
roncupisco. 

concùpiscentïa, se f., convoi-
tise, concupiscence : T E R T . Resur. 
45; H I E R . Ep. 63, 1. 

concûpiscentïâlis, e, de concu-
piscence : Auc. Civ. 1, 25. 

concûpiscentlàlitër, avec con-
cupiscence : A u g . Pecc. Mer. 2, 9. 

concûpiscentîvum, i, n., faculté 
de di'sirer : T e r t . Anim. 16. 

concûpiscïbilis, e, qui peut être 
convoite, convoitable : A m b r . 
Virgin. 113. 

concûpiscïbïlïtër, avec désir un 
concupiscence : P o m e r . VU. Cont. 6. 

concûpiscïtîvum, i, n., H I E R . 
Ezech. 1, 1, 7, c. concupiscen-
tivum. 

concûpisco, pivi ou pïi, pïtum, 
ère (concûpio), tr., convoiter, 
désirer ardemment : CiC. Tusc. 3, 
19 ; Ac. 1, 38 II [avec acc] Phil. 13, 
2; Clu. 27; Cat. 1, 25; [nom de 
ch. sujet] T«sc. 5, 54 ; Fin. 1, 53 
Il [avec inf.] Clu. 26 ; Br. 197 ; 

Off. 1, 64 ; rex populi Romani esse 
concupivit Cic. Off. 3, 83, il désira 
avidement régner sur le peuple 

romain n [avec prop. inf.] S U E T 
Cal. 28. 

E » > formes contractes : con-
cupistis Liv. 3, 67, 7 ; concupisset 
Cic. Phil. S, 22. 

concûpïtôr, ôris, m., celui qui 
désire violemment : A u g . EP. H7. 
29. 

concûpïtus, a, um, part, ds 
concûpisco : Cic. Tusc. 4 12. 

concûrâtôr, ôris, m., celui qui est 
curateur avec : DIG. 26,10,3. 

concùriâlis, is, m., celui qui 
est de la même curie : CIL 9, 
1681. 

concùro, are, tr., bien soigner 
P L . Bac. 131. 

concurro, curri fqqf cûcurrî), 
cursum, ëre, int., fl î courir de 
manière à se rassembler sur un 
point : Agrigentini concurrunt Cic. 
Verr. 4, 95, les Agrigentins ac-

courent en masse; de contione 
concurrere Cic. Verr. 1, 80, accou-
rir cn masso de l'assemblée; ad 
fanum ex urbe tota concurritur 
CiC. Verr. 4, 95, on accourt en 
masse au temple de tous les points 
de la ville ; ad arma C/Ls. G. 3, 
22, courir aux armes ; ad me resti-
tuendum Romam concurrere CiC. 
MU. 39, se porter cn foule à 
Rome pour me rappeler d'exil; 
gratulatum Romam Cic Mur. 89, se 
porter cn foule à Rome pour féli-
citer Iqqn] Il confestim verba con-
currunt Cic. Or. 200, aussitôt les 
mots accourent, affluent [à la pen-
sée] fl 2 se rencontrer, se joindre : 
concurrunt labra S E N . Ep. 11, 2. 
les lèvres se joignent (restent col-
lées l'une à l'autre), ou os concur-
rit S E N . Ir. 3, 15, 1 ; Ben. 2, 1, 3 ; 
QUINT . 10, 7, 8 ; lUterse obsesenius 
concurrunt Cic Or. 154, les lettres 
en se rapprochant donnent un 
sens qq peu indécent (cf de Or. 
3, 172, rencontre désagréable de 
mots) Il res concurrent contrarias 
Cic. Fin. 5,28, ce sera la rencontre 
de choses contraires ; quse ut con-
currunt omnia, optabUe est Cic. 
Off. 1,45, que toutes ces conditions 
se trouvent remplies à la fois, 
c'est souhaitable || ut non concur-
rerent nomina CiC. Att. 16, 3, 5, 
(s'il arrivait] que les sommes dues 
(par moi et à moi) ne vinssent pas 
à concurrence (si elles ne se con-
trebalançaient pas) |ou] si les 
paiements qui (doivent être faits 
par moi et à moi) ne tombaient 
pas ensemble = si les rentrées ne 
coïncidaient pas avec les sorties 
fl 3 se rencontrer, se heurter, 
s'entrechoquer : ne prorx concur-
rerent Liv. 37, 30, 4, pour éviter 
l'entrechoquement des proues ; 
concurrunt équités inter se CJES. C. 
2, 25, 5, les cavaliers se heurtent 
(Liv. 26, 51, 4; 29, 18, 10) i 
cum aliquo N E P . Eum. 4, 1, en 
venir aux mains avec qqn (Liv. 
8, 8, 15) Il adversus fessos Liv. 
35, 1, 6, se porter contre (atta-
quer) des soldats fatigués || [avec 
dat.] : viris VIRG. En. 1, 493, 
lutter contre des hommes, cf. En. 
10, 8 ; Ov. M. 5, 89, etc. ; *Llv. 24, 
15, 7 II [abs'l : cum infestis signis 
concurrunt SALL. C. 60, 2, cn-
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seignes déployées ils se heurtent 
(ils en viennent aux mains) ; 
simul concurrerUis Liv. 6, 7, 6, 
aussitôt que vous serez aux 
prises J [pass. impers.] : utrimque 
concurritur S A L L . J. 53, 2, on 
s'attaque de part et d'autre, cf. 
Liv. 10, 40, 13; H O R . S. 1, 1, 7. 

concursâtio, ônis, f. (concurso), 
fl 1 action d'accourir ensemble, 
affluence : cum multa concursatione 
Cic. Br. 242, au milieu d'une 
grande affluence fl 2 course ici et 
la, allées et venues : quid hujus 
lacrimas et concursationes profé-
rant ? Cic. Verr. 1, 75, qu'ai-je 
besoin de rappeler ses larmes, ses 
allées et venues ? cf. Agr. 2, 94 ; 
Dom. 14; Fam. 1, 1, 3; mulierum 
concursâtio incerta mine hos nunc 
iilos sequentium Liv. 5, 40, 3, la 
course incertaine des femmes qui 
suivaient tantôt ceux-ci, tantôt 
ceux-là; [figj concursâtio exagi-
talx mentis S E N . Ep. 3, 5, agita-
tion d'un esprit inquiet il course 
à la ronde : concursâtio decemvi-
ralis ClC. Agr. 1, 3, 8, tournée 
des décemvirs dans la province II 
pêle-mêle : Liv. 41, 2, 6 fl 3 at-
taque d'escarmouche, harcèle-
ment : Liv. 30, 34, 2; CURT. 8, 
14, 24. 

concursâtôr, ôris, adj. (con-
curso), propre aux escarmouches, 
aux attaques dispersées et rapides: 
Liv. 27, 18, M; 31. 35, G. 

concursâtôrïus, a, um, de con-
cursâtôr : concursatoriœ pugnœ 
A M M . 16, 9, 1 ; 21, 13, 1, escar-
mouches. 

concursïo, ônis, f. (concurro), 
fl 1 rencontre : atomorum Cic. Ac. 
I, 6 ; vocum Cic. Or. 151 ; fortui-
torum Cic. Top. 76, rencontre 
d'atomes, de voyelles, concours 
de choses fortuites fl 2 [rhét.] = 
ov|Air\osoi, répétition fréquente de 
mêmes mots : ClC. de Or. 3, 206; 
cf. Q U I N T . 9, 1, 33. 

concursïto, are, int., courir à : 
F O R T . Rad. 24. 

concurso, âvî, âtum, are, fl 1 int., 
courir çà et là : Titurius trepidare 
et concursare C/ES. G. 5, 33, 1, 
Titurius s'agitait, courait çà et 
là (Cic. Att. 1, 14, 5; Amer. 81); 
Ipass. imp.] : concursarijubet C/ES. 
G. 5, 50, il ordonne qu'on se dé-
mène Il circum tabernas Cic. Cat. 
4, 17, courir les tavernes à la 
ronde II voyager à la ronde, faire 
une tournée : cum concursant ceteri 
prsetores Cic. Verr. 5, 29, quand les 
autres préteurs font des tournées 
(Fam. 7, 1, 5) Il courir sur un 
point et sur un autre, escarmou-
cher : Liv. 5, 8, 8; 28, 2, 7; in 
novissimum agmen Liv. 21, 35, 2, 
harceler l'arrière-garde fl 2 tr., vi-
siter à la ronde : omnes fere domos 
Cic. Mur. 44, parcourir presque 
toutes les maisons (Div. 2, 129). 

concursùs, ûs, m. (concurro), 
fl 1 course en masse vers un point, 
[sing. ou pl.] : c. fit in prœtorium 
CMS. C. 1,76; c. [pl.] ad Afranium 
fiebant CMS. C. 1,53,2, on accourt 
au prétoire, on accourait vers 
Airanius II concursùs quinque om-
nium in unum confiuens PLIN. 6, 

75, réunion do cinq rivières en un 
seul confluent II Ifig.l honestissi-
morum studiorum Cic. Fin. 2, 111, 
concours (réunion) des plus nobles 
occupations fl 2 rencontre, assem-
blage : corpusculorum Cic. Nat. 1, 
66, rencontre d'atomes; lunse et 
solis CELS. 1, 4, conjonction de 
la lune et du soleil; asper verborum 
concursùs Cic. de Or. 3, 171, 
rencontre désagréable de.mots || 
rencontre, choc : navium CMS. C. 
2, 6, 5, choc des vaisseaux; [choc 
des nuages] LUCR. 6, 161 fl 3 
rencontre, choc des troupes dans 
la bataille : CMS. C. 3, 92,1 ; N E P . 
dm. 2, 3, etc. Il [fig.] concursum 
omnium phUosophorum sustinere 
Cic. Ac. 2, 70, soutenir l'assaut 
de tous les philosophes fl 4 [droit] 
prétentions rivales, concurrence : 
concursu, per concursum, concur-
remment, en concurrence : D I G . 
39, 2, 15, etc. 

concurvo, are, tr., courber, 
plier : L A B E R . 118. 

concussi, parf. de concutio. 
concussïbïlis, e, qui peut être 

ébranlé : T E R T . Marc. 1, 25. 
concussio, ônis, f. (concutio), 

fl 1 agitation, secousse : concussio 
quse duas suppressit urbes S E N . 
Nat. 6, 25, 4, tremblement de 
terre qui a englouti deux villes 
fl 2 concussion, extorsion : D I G . 47, 
13 fl 3 [fig.] trouble, agitation : 
T E R T . Anim. 10, 1; AMM. 29, 5, 
30. 

concussôr, ôris, m-, concus-
sionnaire : T E R T . Fug. 12. 

concussûra, se, f., concussion, 
extorsion : T E R T . Fug. 13. 

1 concussus, a, um, part, de 
concutio 11 pris adj 1 [décad.], in-
quiet, agité; concussior CAPEL. 4, 
332. 

2 concussus, fis, m. (concutio), 
secousse, ébranlement : csdi Ov. 
M. 15, 811, ébranlement du 
ciel; quo de concussu LUCR. 6, 
290, à la suite de cette secousse. 

concustôdïo, ïvi, îlum, ire, tr., 
garder avec soin : P L . Aul. 724. 

concutio, cwssï, cussum, ëre 
(cum et quatio), tr., fl 1 agiter, 
secouer : caput Ov. M. 2, 50; 
quercum VlRG. G. 1, 159, secouer 
la tête, un chêne; arma manu Ov. 
M. 1, 143, agiter des armes 
de sa main; terra ingenti motu 
concussa est Liv. 3, 10, 6, la terre 
fut agitée par une violente se-
cousse Il [fig.] : se concutere H O R . 
S. 1, 3, 35, se secouer en tous 
sens [comme un vase dont on 
explore l'intérieur] = s'examiner; 
fecundum concilie pedus VIRG. 
En. 7, 338, scrute ton génie 
fécond [fais sortir ce qu'il ren-
ferme Il [droit] concutere aliquem, 
extorquer de l'argent à qqn [cf. 
expression populaire « faire cra-
cher qqn », « faire cracher de 
l'argent à qqn »] : D I G , 1, 18, 7; 
P A U L . Sent. 5, 25, 12; COD. T H . 
9, 27, 6; v. concussio § 2 fl 2 [fig.l 
faire chanceler, ébranler : conensso 
jam et psene firacto Hannibale Liv. 
28, 44, 11, Hannibal étant déjà 
ébranlé et presque brisé ; concussa 
fide T A C . H. S, 25, la fidélité 

étant ébranlée ; in hoc concussi 
orbis motu T A C . H. 1,16, dans cette 
secousse qui a ébranlé le monde 
Il disloquer, renverser, ruiner : 

rem publicam Cic PhU. 2, 109, 
bouleverser le gouvernement ; 
opes Lacedsemoniorum N E P . Epam. 
6, 4, abattre la puissance des 
Lacédémoniens fl 3 ébranler 
l'âme, troubler : terrorem metum 
concutientem definiunt Cic. Tusc, 
4, 19, on définit la terreur, une 
crainte qui bouleverse; quod fac-
tum populares coniurationis con-
cusserat SALL. C. 24, 1, cet acte 
avait ébranlé les conjurés (leur 
avait porté un coup); [poét.] casu 
animum concussus amici VIRG. 
En. 5, 869, navré en son cœur du 
sort de son ami (12, 468) Il non 
concuti S E N . Tranq. 2, 3, ne pas 
se troubler (s'affecter), être impas-
sible fl 4 exciter, soulever ; tu 
concute plebem P E T R . 124, 288, 
toi, soulève la plèbe; se concussere 
ambse Juv. 10, 328, toutes deux 
se mirent en branle [pour la 
vengeance] fl 5 entrechoquer : 
manus concutiuntur S E N . ATat. 2, 
28, 1, les mains s'entrechoquent. 

condàlïum, ii, n. ( cf. condulus), 
bague d'esclave : P L . Trin. 1014, 
cf. P . F E S T . 38, 14 II titre d'une 
pièce de P L . : V A R R . L. 7, 77. 

condàma, se, f., mesure agraire : 
CASS. Var. 5, 10, 2. 

Condàtë, is, n., nom de villes 
en Gaule et en Bretagne ; [en 
part.] ville d'Aquitaine : A N T O N . 
p. 386 II ville des Aulerques : 
A N T O N , p. 385 II ville des Re-
dones : A N T O N , p. 386 || ville de 
Bretagne : A N T O N , p. 469 \\ 
Condâs, âtis Aus. Ep. 5, 32 et 
Condâtûms, a, um P . - N O L . 10, 
259, de Condate. 

Condâtensis, e, de Condate 
[ville sur la Loire] : GREG. TUR. 
1, 48. 

Condâtômâgôs, i, f., ville 
d'Aquitaine : P E U T . 

condëcens, tis, part, de con-
decet II adj', convenable: AMM. 16, 
10, 17 11 -cenlior Aus. Grat. Act. 
27. 

condëeentïa, se, f. (condecet), 
convenance : *Cic. de Or. 3, 200. 

condëcerno, ère, tr., décréter 
ensemble : NOVEL.-JUST. 42, prœf. 

condecet, ëre, [mêmes constr. 
que decef] convenir : me, te condecet 
aliquid P L . Amp. 722; Ps. 935, 
qqch me, te convient, cf. Cas. 652 ; 
[av. infj Aul. 590. 

condëcfbflis, e (condecet), con-
venable : GREG. T . Fr. 5, 39. 

condëclîno, are, décliner avec : 
P R I S C . 17, 61. 

condëeôràtus, a, um, part, de 
condecoro 11 adj', orné, paré : 
genus pennis condecoratum E N N . 
d. V A R R . L. 5, 10, la gent 
emplumée. 

condëcôrë, avec justesse : 
GELL. 14, 4, 1. 

condëcôro, âvi, âtum, are, tr., 
orner brillamment, décorer : P L . 
Cap. 878; P L I N . 35, 115 11 [fig.] 
condecorare ludos scxnicos T E R . 
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Hec. 45, rehausser les jeux scé-
nicrues, cf. S E N . Ep. 66,8. 

condëcûxïâlis, is, m., celui qui 
a été décurion avec un autre : 
Fnc. VATIC. 142. 

condëcùrïo, ônis, m., décurion 
avec un autre : CIL 8, 1647. 

condëgens, tis (cum, dego), 
qui vit avec : GARGIL. Pers. 2, 6. 

condëlectâtïo, ônis, î. (conde-
ictlor), action de se complaire à, 
d'aimer : AUG. Nupt. 1, 30, 33. 

Condëlector, âlus sum, âri, pass., 
prendre plaisir à, aimer : A U G . 
Serm. 30, 3; VULG. Rom. 7, 22. 

condëlïquesco, ëre, int., se 
fondre entièrement : CAT. *Agr. 
23, 3. 

condemnâbOis, e, condamnable 
[fig.] : P A L L . 14, 11. 

condemnâtïo, ônis, f. (con-
demno), condamnation : Cic. 
Clu. 135 ; condemnatio pecuniaria 
D I G . 2, 10, 5, peine pécuniaire; 
condemnationem facere D I G . 42, 
1, 59, condamner ; condemnatio-
nem facere COD. J U S T . 8, 14, 8, 
obtenir gain do cause [accusa-
teur], 

condemnâtôr, ôris, m., celui 
qui condamne : T E R T . Marc. 2, 9 
Il celui qui fait condamner : T A C . 

An. 4, 66. 
condeninâtus, a, um, part, de 

condemno. 
condemno, âvï, âtum, are (cum 

et damno), tr., H 1 condamner : 
aliquem lege aliqua ClC. Vat. 41, 
etc., condamner qqn en vertu 
d'uno loi; omnibus sententiis CiC. 
Verr. 4, 100, à l'unanimité des 
suffrages; hune sibi condemnat 
Ctc Verr. 2, 22, il le condamne à 
son profit [il se fait verser 
l'amende] || [le délit au gén.] : 
aliquem ambitus Cic. Clu. 98; 
injuriarum Cic. Verr. 2, 22 ; pecu-
nise publicœ Cic Flac. 43; spon-
sionis ClC Cœc. 91, condamner 
cjqn pour brigue, pour injustices, 
pour concussion, pour engagement 
violé il [à l'abl. avec de} : de pecu-
niis repetundis Cic Verr. 3, 222; 
devi ClC Phil. 2. 4, pour concus-
sion, pour violence l| [la peine au 
gén.] : capitis Cic. Rab. perd. 12, 
condamner à mort (de Or. 1,233) ; 
dupli, quadrupli CAT. Agr. prœf. 
1, condamner à une amende du 
double, du quadruple; sponsionis 
Cic Cœc. 91, condamner à exé-
cuter un engagement II [à l'abl.J: 
capitali pâma S U E T . Dom. 14, 
condamner à la peine capitale; 
quadruplo Cic. Verr. 3, 34, à une 
amende du quadruple II [à l'ace, 
avec ad, in] : ad metalla, ad bestias 
S U E T . Cal. 2 7 : in antliam S U E T . 
Tib. 51, condamner aux mines, 
aux bêtes, à tirer de l'eau l| [à 
l'acc. seul chez les juristes] : 
certam pecuniam aliquem GAI. 
Inst. 4, 51, condamner qqn à 
verser une somme déterminée II 
condemnari arbitrium pro socio 
Cic. Quinct. 13, être condamné 
devant l'arbitre dans une action 
en matière de société H 2 [fig.] 
déclarer coupable : aliquem inertiœ 
GIC. de Or. 1, 172, déclarer qqn 

coupable de paresse (Div. 1, 36; 
Cal. 1,4, etc.) || [en part.] condem-
natusvoti TniN.Com.153; Tu RPIL. 
Com. 128, c. damnatus voti; v. 
damno II condamner qqch : suo 
silenlio audaciam alicujus Cic. Pis. 
39, par son silence condamner 
l'audace de qqn ; exempta quse 
condemnat populus Romanus Cic. 
Verr. 3, 210, les exemples que 
condamne le peuple romain 11 3 
faire condamner : istum omnium 
mortalium sententiis condemnavi 
Cic. Verr. 5, 177, je l'ai fait con-
damner par les suffrages de tous 
les mortels; aliquem furti Gic. Clu. 
120, faire condamner qqn pour 
vol ; aliquem per judicem Cic Com. 
25, faire condamner qqn par 
l'intermédiaire du juge, 

condensâtïo, ônis, f., condensa-
tion, épaississement:C. A U R . Acut. 
3, 18, 187. 

condensëo, ère, tr., LUCR. 1, 
392, c. condensa. 

condenso, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 rendre compact : COL. 7, 8, 4 
II 2 serrer : oves se congregant ac 
condensant VARR. JR. 2 , 3, 9, 
les brebis se rattroupent et se 
pressent. 

condensus, a, um, 11 1 dont les 
éléments sont serrés, compact, 
dense : condensa acies Liv. 26, 5. 
13, formation de combat serrée 
Il 2 garni, couvert de : vallis 
condensa arboribus Liv. 25, 39, 1, 
vallée couverte d'arbres, cf. B . 
A F R . 50 II condensa sallus [gén.] 
H I E R . Isai. 10,34 et abs1 condensa, 
ôrum, n., endroits fourrés, taillis 
épais : A M B R . Ep 63, 67. 

condepso, ûi, ëre, tr., mêler en 
pétrissant, pétrir : CAT. Agr. 40, 
2; 76, 2. 

Condercum, i, n., ville de Bre-
tagne [auj. Benwell] : CIL 7, 
p. 110. 

condescendïbOis, e, qui sait 
condescendre : GELAS. Ep. 1. 

condescendo, ère, int., se 
mettre au niveau de qqn : (avec 
ad ou dat.) : A M B R . IS. 7, 57; 
GREG. M. Ep. 5, 40. 

condescensïo, ônis, f.. affabi-
lité, condescendance : GREG. M. 
Dial. 1 pr.; FILAST. 93, 8. 

condescensôrïë, avec condes-
cendance : R U S T I C Aceph. 1176. 

condescensùs, ûs, m., condes-
cendance : Nov. J U S T . 42, prœf. 

condësertôr, ôris, m., complice 
d'apostasie : T E R T . Com. Chr. 1. 

condespërâtus- a, um, désespéré 
avec : LuciF. p. 246, 26 Hartel. 

condïâcônus, i, m., diacre 
avec d'autres : A U G . Ep. 101, 4. 

Condïânus, », m., nom 
d'homme: CIL 6, 2004. 

condïcïo, ônis, f. (condico), H 1 
condition, situation, état, sort, 
qualité, manière d'être [d'une 
pers. ou d'une chose] : liberorum 
populorum Cic. Plane. 11; servo-
rum ClC. Off. 1, 41 ; humana Cic 
Tusc. 1, 15, la condition des 
peuples libres, des esclaves, a 
condition humaine II nascendi con-
dicio Cic. Cal. 3, 2, la situation 
qui nous est dévolue à notre 

naissance, notre destinée, cf. eadem 
condicione nasci Cic. Div. 2, 93, 
naître avec la même destinée ; 
pro mortali condicione vitse immor-
talitatem estis consecuti ClC. Phil. 
14, 33, en échange d'une con-
dition de vie mortelle, vous avez 
obtenu l'immortalité ; condicio 
externse victorise ClC. Cat. 4, 22, 
la condition de vainqueur dans 
une guerre étrangère; o condicio-
nem miseram administrandœ rei 
publicseGiC. Cal. 2, 14, le triste lot 
que celui de tenir les rênes du 
gouvernement; est (senex) meliore 
condicione quam adulescens Cic. 
CM 68i la condition du vieillard 
est meilleure que celle du jeune 
homme; iniqua pugnandi condicio 
C/ES. G. 6, 10, 2, conditions de 
combat désavantageuses ; cum 
esset hœc ei proposita condicio, ut 
aut... aut... Cic. Clu. 42, cette 
alternative lui étant proposée 
de... ou do... ; ea videtur condicio 
impendere legum, judiciorum, tem-
porum, ut... C I C Fam. 5, 18, 1, 
nous sommes menacés d'avoir des 
lois, des tribunaux, des moments 
d'une nature telle que... H 2 con-
dition, disposition, stipulation, 
engagement, clause : mihi si hœc 
condicio consulatus data est, ut Gic. 
Cat. 4, 1, si les conditions de 
mon consulat sont que...; iniqua 
condicio pacis CiC. Phil. 2, 37, 
mauvaises conditions de paix; 
dedilionis nullam esse condicionem 
nisi armis traditis CJES. G. 2, 32, 
1, [il répondit] qu'il ne pouvait 
y avoir aucune stipulation de 
paix, si les armes n'étaient pas 
livrées; solduriorum hœc est con-
dicio ut... CJES. G. 3, 22, 2, les 
soldures sont liés par les enga-
gements suivants... ; condiciones 
dedendœ urbis Liv. 25, 28, 2, les 
conditions (les clauses) de la 
reddition de la ville; condicionibus 
hune producit Cic. Quinct. 30, il 
l'amuse en lui faisant des propo-
sitions (Verr. 3, 138; Agr. 2, 
68, etc.) Il his condicionibus Cic. 
Verr. 3, 70; ista condicione Cic. 
de Or. 1, 101, avec de telles con-
ditions, a cette condition-là ; nulla 
condicione ClC. Verr. 1, 137, à 
aucune condition (Verr. 4, 17; 
Fin. 5, 55, etc.) Il ea condicione 
ut subj., à condition que : ClC 
Sest. 38; 39; Dom. 145; Liv. 5, 
32, 5, etc. Il sub condicione Liv. 6, 
40, 8, sous condition, condition-
nellemcnt II sub condicionibus iis 
Liv. 21,12, 4, sous ces conditions 
(Ov. F. 4, 320; S E N . Ben. 7, 
12, 4) U sub ea condicione, ne quid 
postea scriberet Cic. Arch. 25 
(mss), sous la condition qu'il 
n'écrivît plus rien désormais (PLIN. 
Ep. 4, 13, 11) ; sub ea condicione, 
si... P L I N . Ep. 8, 18, 4, à la 
condition que... Il per condiciones 
SALL. J. 61, 5; Liv. 6, 3, 10; 
25, 25, 1, par stipulation, selon 
des clauses, par une capitula-
tion; in eas condiciones Liv. 29, 
12, 14, conformément à ces 
clauses 1] 3 [en pari, de mariage] 
parti : contentio uxoriœ condicionis 
Cic. Lœ. 34, rivalité au sujet 
d'un mariage; aliam covdirionem 
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filio suo invenire PL. Truc 849, 
trouver un autre parti pour son 
fils (Cic. Phil. 2, 99) ; condicio-
nem filise quterere Liv. 3, 45, 11, 
chercher un parti pour sa fille; 
alieui condicionem ferre P L . Trin. 
488 ; T E R . Phorm. 579, présenter 
un parti à qqn II [en mauv. part) 
bonne fortune, maîtresse : ClC. 
Cml. 36 ; S U E T . Aug. 69. 

condïcïônâbriis, e, TERT. Scorp. 
9 et condïcïônâlis, e, condition-
nel, soumis à certaines condi 
tions : S E R V . En. 4, 696 ; DIG. 
50, 16, 54 ; condicionalis servus 
ou abs' condicionalis, is, m., COD. 
T H . 8, I, 5, esclave qui ne 
pouvait sortir de servitude. 

condïcïônâlïter condjtionnel-
lement : G A I . Dig. 35,1, 17. 

condico, xi, dam, cère, tr., 
11 1 fixer en accord, convenir de : 
tempus et locum coeundi condicunt 
JUST. 15, 2, 16, ils conviennent 
du jour et du lieu d'un rendez-
vous, cf. P L . Cure. 5; G E L L . 16, 
4, 4 ; quœdam etiam si non condi-
canlur D I G . 18, 1, 66, quand 
môme on ne conviendrait pas de 
certains points II convenir avec 
soi-même : cum hanc operam con-
dicerem P L I N . Prxf. 6, comme je 
décidais ce travail fl 2 notifier : 
in diem tertium GELL. 10, 24, 9, 
assigner au troisième jour || [en 
part.] s'annoncer, s'inviter à dî-
ner chez qqn : (alieui ad cenam) P L . 
Slich. 447 ; Men. 124 ; seni cenam 
condixil S U E T . Tib. 42, 2, il pré-
vint le vieillard qu'il irait dîner 
chez lui ; cum mihi condixisset 
Cic Fam. 1, 9, 20, m'ayant 
annoncé qu'il dînerait chez moi 
fl 3 [droit] demander par condi-
tion, réclamer en justice avec 
entente sur le jour : D I G . 12, 1, 
11 II [avec gén.] alicujus rei alieui 
Liv. 1, 32, II, à propos de qqch 
faire une réclamation à qqn avec 
entente sur la date d'exécution 
11 4 s'accorder à dire : alieui 
T E R T . Marc. 2, 2, avec qqn; [av. 
prop. inf.] T E R T . Anim. 8. 

condictïcïus, a, n , relatif à 
la condiction : D I G . 12, 1, 24. 

Condictïo, ônis, f. (condico), I I 1 
fixation d'un jour pour une 
affaire : P . F E S T . 66, 4 n pour une 
fête religieuse : S E R V . En. 3, 117 
II 2 condiction, exercice de l'ac-
tion personnelle [par opposition à 
l'action réelle] : G A I . Inst. 4, 18; 
I N S T . J U S T . 4, 6, 15; etc. 

condictum, i, a. (condictus), 
convention, pacte, chose conve-
nue : G E L L . 20, 1, 54 ; ad condic-
tum ventre APUL. Flor. 16, 14, 
venir au rendez-vous. 

condictus, a, um, part, de con-
dico. 

condldi, parf. de condo. 
condîgestôrïus, a, um, digestif: 

GASS. F E L . 42. 

condignë, 11 1 [avec abl.] d'une 
manière tout à fait digne : condi-
gnë te P L . Cas. 131, d'une manière 
digne de toi, cf. A P U L . M. 11, 25 
U 2 [abs'J dignement, convenable-
ment : P L . Men. 906, etc. ; GELL. 1, 
6, 4. 

condignus, a, um, tout à fait 
digne : P L . Amp. 537 [\ [avec abl.] 
aliquo, aliqua re : P L . Mil. 505; 
GELL. 3, 7, 1 II [avec dat.] A P U L . 
M. 10, 12; C O D . T H . 9, 28, 1. 

condïmentârïus, a, um, relatif 
aux assaisonnements : PLIN. 19, 
105 II condïmentârïus, U, subst. 
m. ( fig. ) hsereticorum condimentarius 
TERT. Anim. 23, le pourvoyeur des 
hérétiques II condunentària, ôrum, 
n., salade : SCHOL. J U V . 3, '293. 

condimentum, i,n.(condio),ce 
qui sert à assaisonner, assaisonne-
ment : condimenta viridia COL. 12, 
8, 1, assaisonnements frais, avec 
des plantes fraîches ; condimenta 
arida COL. 15, 51, 2, épices II [flg.] 
cibi condimentum est famés Cic. 
Fin. 2, 90, la faim est l'assaison-
nement des mets ; facetim sunt 
condimenta sermonum ClC. de Or. 
2, 271, la plaisanterie est l'assai-
sonnement de la conversation II 
[qqf] ce qui rend acceptable, 
adoucissement : P L . Rud. 402; 
C i c . 0 . 7 , 1, 21. 

condïo, wi ou ïi, ïium, ïre, tr., 
H 1 confire, mariner : oleas CAT. 
Agr. 117, confire des olives II em-
baumer : condiunt ASgypli mortuos 
Cic. TUSC. 1, 108, les Egyptiens 
embaument les cadavres U 2 assai-
sonner, accommoder, aromatiser : 
condire fungos Cic, Fam. 7, G, 22, 
accommoder des champignons 
II 3 [fig.] relever, assaisonner, 
rendre agréable : oralionem Cic. 
Or. 185, relever le stylo ; comitate 
condita gravitas ClC. CM 10, 
gravité tompéréede bienveillance ; 
hilaritale tristitiam temporum ClC. 
Att. 12, 40, 3, adoucir par la 
gaîté le malheur des temps. 

condiscens, lis, m. (condisco, 
part, pris subst'J, condisciple : 
VIRG. GRAMJ». 123, 4. 

condiscïpula, ee, t., compagne 
d'études : MART. 10, 35, 15. 

condiscïpûlâtûs, ûs, m., état 
de condisciple, camaraderie d'é-
cole : a condiscipulatu N E P . Att. 
5, 3, depuis l'école : condiscipur-
latu familiaris Mi JUST. 12, 6, 
17, lié avec lui par la camarade-
rie d'études. 

condiscïpûlus, i, m., condis-
ciple : Cic. TUSC. / , 41 ; N E P . 
Att. 1, 3. 

condisco, dïdïci, discère, 111 int., 
apprendre avec qqn : qui mihi 
Athenis condidicerunt A P U L . Flor. 
18,'42, mes condisciples d'Athènes 
H 2 tr., apprendre à fond (de 
manière à posséder pleinement) : 
modbs H O R . O. 4, 11, 34, ap-
prendre des mélodies ; gênera 
plausuum S U E T . Ner. 20, 3, diffé-
rentes manières d'applaudir; me-
rum condidicit bibere P L . Cure. 
161, elle a parfaitement appris à 
boire le vin pur, cf. Cic. Plane. 
13 ; Quinct. 12 || [fig., en pari, des 
choses] P L I N . 21, 24 ; COL. 3,10, 6. 

condiscumbo, ère, int., se mettre 
à table avec : A U G . Serm. 99, 3. 

condïtânëus, a, um (condio), 
confit, mariné : VARR. R. 1, 24, 
1; N O N . p. 94. 

conditàrïus, a, um (condio). 

où l'on accommode des aliments : 
A U G . Civ. 22, 8, 10. 

1 condïtïo, ônis, f. (condo), 
action de fonder, fondation, créa-
tion : a die conditionis tuee V U L G . 
Ezech. 28, 15, du jour de ta créa-

tion U chose créée, créature > T E R T . 
Cuit. fem. 1, 8; Res. 26. 

2 condïtïo, ônis, f. (condïo), pré-
paration [pour faire des conserves): 
VARR. R. 1, 61 : Cic. Div. 1,116 
II assaisonnement, préparation 

des aliments: Cic. Nat. 2, 146. 
condïtïûs, adv. (conditus 2), 

avec plus d'assaisonnement : A U G . 
MOT. Manich. 43. 

condïtïvum, i. n. (condo), tom-
beau : S E N . Ep. 60, 4. 

condïHvus, a, um, que l'on 
garde, que l'on met de côté : con-
diliva mala CAT. Agr. 7, 3; VARR. 
R. 1, 59, 1, fruits de resserre. 

1 condïtôr, ôris, m. (condo) 
I I I fondateur : oppidi S A L L . J. 89. 
4; templi Liv. 8, 10; urbis Lrv. 
10, 23, 12, fondateur d'une ville, 
d'un temple, d'une ville II auteur 
de, créateur de, etc. : Romanee 
libertatis Liv. 8, 34, 3, fondateur 
de la liberté romaine ; omnium 
S E N . Prov. 5, 8, le créateur de 
toutes choses; legum P L . Epia. 
623, législateur ; (antis sim conditor 
aclis T I B . 4, 1,4, que je chante 
de si grands exploits ; Romani 
condilor anni Ov. F. 6, 21, chantre 
de l'année romaine (des Fastes) 0 
organisateur : Cic. Ciu. 71 [avec 
jeu de mots sur les deux conditor], 
cf. Cic. Sen. 15; Liv. /, 42, 4; 3, 
68, 2 ; P L I N . 10, 29, 1 fl 2 celui 
qui conserve; a) dépositaire; gar-
dien des équipages d'une des 
factions du cirque : CIL 6,10046, 
6; 10072; b) Conditor [opp. à 
Promitor], le dieu des greniers 
[qui préside à la mise en réserve 
des récoltes] : SERV. G. 1, 21. 

2 condïtôr, ôris, m. (condio), 
celui qui apprête un mets : P O R -
P H Y R . HOR. S. 2, 2, 49; v. Cic. 
Clu. au mot précédent, fin du § 1. 

condïtôrîum, ïi, n (condo), 
magasin, dépôt : AMM. 18, 9, 1 il 
cercueil, bière : SUET. Aug. 18, 1 
Il sépulcre, tombeau : P L I N . Ep. 
6, 10, 5. 

condîtôrïus, a, um (condio), 
d'assaisonnement : M. E M P . 11. 

condïtrix, ïcis, f. (conditor), 
fondatrice : paupertas, conditrix 
civilatum A P U L . Apol. 18, 6, la 
pauvreté, fondatrice des États II 
organisatrice : MACR. Somn. 1, 
U, 7. 

1 condïtum, i, n. et ordin' pl. 
condita, ôrum (condo), magasin, 
dépôt de vivres : S P A R T . Hadr. 
U, 1. 

2 condïtum, i, n. (condio), vin 
aromatisé : P L I N . 14, 108; I S I D . 
20, 3, 9. 

1 condïtûra, x, f. (condo ) , con-
fection, fabrication : P E T R . 51, 5. 

2 condïtûra, œ, f. feondioj, 
manière de confire, de mariner, de 
conserver des provisions : COL. 
12,11, 2 II assaisonnement, accom-
modement : S E N . Ir. 3, 15, 1. 
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1 condïtus,a,um,part.decondo. 
2 condïtus, a, um, part, de 

condio II adj1, assaisonné, relevé : 
id, quod dicitur, fit motu conditius 
Cic. Br. 110, ce qu'on dit est 
relevé par le geste II [en pari, 
des personnes] : nemo urbanitate 
condilior Cic. Br. 177, personne 
n'eut un langage plus assaisonné 
d'esprit. 

3 condïtus, ûs, m. (condo), II 1 
fondation [d'une ville] : A P U L . 
Apol. 25, 8 U 2 action de serrer, 
de cacher : Aus. Prof. 15, 17. 

4 condïtus, ûs, m. (condio), 
assaisonnement, conserve : COL. 
2 , 22, 4. 

condo, dïdi, dïtum, ëre (cum, do), 
tr.. II 1 placer ensemble, établir 
en un tout; [d'où] fonder, établir : 
urbem Cic. Cat. 3, 2, etc., fonder 
une ville ; post Romam conditam 
Cic. Tusc. 1, 3, après la fondation 
de Rome; jam a condita urbe Cic. 
Phil. 3, 9, depuis la fondation 
de la ville II civitates Cic. Rep. 1, 
12, fonder des cités (des états) ; 
in ea republica, quam Romulus 
condidit Cic. Rep. 2 , 51, dans la 
forme de gouvernement fondée 
par Romulus; condere lustrum, v. 
lustrum ; Romanam gentem VIRG. 
En. 1, 33, fonder la nation 
romaine: aurea sœcuta VIRG. En. 
6, 791, établir l'âge d'or II rédiger, 
composer : nova jura Liv. 3, 33, 
6, rédiger un nouveau code ; leges 
Liv. 3, 34, 1, rédiger des lois ; 
carmen Cic. Rep. 4, 12 (Tusc. 4, 
4), composer une poésie; Grœcum 
poema condidit Cic. Att. 1, 16,15, 
il a achevé un poème grec ; qui 
de moribus eorum memorias con-
diderunt GELL. 11, 18, 17, ceux 
qui ont assemblé (rédigé) des 
souvenirs historiques sur leurs 
mœurs ; praxepta medendi P L I N . 
26 , 10, rédiger des préceptes de 
médecine II décrire, chanter : Cœ-
saris acta Ov. TV. 2 , 336, chanter 
les actes de César ; tristia belta 
VIRG. B. 6, 7, raconter les tristes 
guerres ; [abs1] Homero condente 
P L I N . 13, 38, au temps des poèmes 
d'Homère il 2 mettre de côté, 
garder en sûreté, mettre en 
réserve : frurtus Cic. Nat. 2 , 156, 
serrer des fruits; pecuniam Cic. 
Clu. 72, tenir caché de l'argent; 
mustum in dolium VARR. R. 1, 65, 
1 ; cineres in urnas SuET. Cal. 
15, renfermer le moût dans un 
tonneau, les cendres dans des 
urnes ; aliquidproprio horreo HOR. 
O. 1, 1, 9, serrer qqch dans son 
propre grenier; ex illa olea arcam 
esse factam eoque conditas sortes 
Cir.. Div. 2.86, [on dit] que de cet 
olivier fut fait un coffret et qu'on 
y renferma les sorts; litleras publi-
cas in œrario sanctiore conditas 
habere Cic. Verr. 4, 140, tenir les 
registres publics enfermés dans 
la partie la plus secrète des 
archives ; id domi nostrse conditum 
putabamus Cic. Verr. 2, 5, nous 
considérions que ces productions 
étaient serrées chez nous (Mur. 
49) H nec ex novis fructibus est unde 
tibi reddam quod accepi nec ex 
ennditis Cic. Br. 16, je n'ai pas 

de quoi te rendre ce que j'ai reçu 
ni en prenant sur la récolte nou-
velle ni en prenant sur celle qui 
est en réserve II remettre au four-
reau : condere gladium S E N . Ir. 1, 
18, 4, rengainer son glaive (Ben. 
5, 16, 5; CURT. 10, 9, 5; TAC. H. 
4, 56, etc.) Il enfermer qqn : in 
carcerem Cic. Verr. 5, 76 ; Liv. 2 6 , 
16, 6; etc., en prison; aliquem 
vivum in arcam Liv. 27, 37, 6, 
enfermer qqn vivant dans un cof-
fre ; in vincula Lrv. 23, 38, 7, jeter 
qqn dans les fers II [fig., poét.] : in 
attitudinem conditus (Domitianus) 
TAC. H. 4, 86, (Domitien) pro-
fondément enfoui au fond de lui-
même (avec une dissimulation 
profonde) Il ensevelir : in sepulcro 
conditus Cic. Leg. 2 , 51, enfermé 
dans un tombeau ; sepulcro ani-
mam condere VIRG. En. 3, 68, 
enfermer l'âme dans le tombeau 
(ossa terra V I R G . En. 5,48, les osse-
ments dans la terre) ; siti dicun-
tur ii qui conditi sunt Cic. Leg. 2 , 
57, ' déposés » ne peut se dire que 
de ceux qui sont ensevelis ; Per-
sse cera circumlitos (mortuos) con-
dunt Cic. Tusc. 1, 108, les Perses 
ensevelissent les morts après les 
avoir enduits de cire II [fig.] renfer-
mer : omne bonum in visceribus 
Cic. Tusc. 5, 27, renfermer le 
souverain bien dans les entrailles, 
cf. Cat. 3, 26 ; Div. 1,128 ; meo in 
pectore conditumst consUium PL. 
Ps. 575, le conseil est enfermé 
dans mon cœur ; (signa) condita 
mente teneto VIRG. En. 3, 388, (ces 
signes) tiens-les enfermés dans 
ton esprit II [poét.] condita prœ-
cordia HOR. S. 1, 4, 89, cœurs 
fermés (qui ne s'ouvrent pas, qui 
ne laissent pas voir leurs senti-
ments) H 3 éloigner des regards, 
cacher : turmas medio in saltu 
Liv. 27, 26, 8, cacher des esca-
drons au milieu des bois ; caput 
inter nubUa ViRG. En. 4, 177, 
cacher sa tête au milieu des nues; 
se condere sitvis VIRG. B. 8, 97, sa 
cacher dans les forêts ; in tene-
bras se condere S E N . Marc. 2 2 , 6 , 
s'ensevelir dans les ténèbres |] sol 
se condU in undas V I R G . G. 1, 
438, le soleil se cache dans les 
ondes; (sol) cum refereldiem con-
detque relatum VIRG. G. 1, 458, 
quand le soleil ramènera la 
lumière, puis, une fois ramenée, 
la cachera ; nubes condidit lunam 
HOR. O. 2 , 16, 3, un nuage a 
caché la lune ; in mare conditur 
Ufens VIRG. En. 7, 802, l'Ufens 
se perd dans la mer 11 enfoncer une 
épee : alicui in pectore ensem VIRG. 
En. 9, 348, enfoncer son épée dans 
la poitrine de qqn (in pectus Ov. 
M. 13, 392; pectore Ov. M. 13, 
459) il achever un certain laps de 
temps : longos cantando condere 
soles VIRG. B. 9, 52, passer de 
longs jours à chanter ; condU 
quisque diem collibus in suis HOR. 
0 . 4, 5, 28, chacun achève le jour 
sur ses coteaux ; longissimus dies 
cito conditur PLIN. Èp. 9, 36, 4, 
la journée la plus longue est vite 
écoulée 11 [fig.] iram condere T A C . 
An. 2 , 28, cacher sa colère ; con-
dita odio T A C . H. 2 , 30, tenant 

leur haine cachée; detegantnequi-
quam conditas insidias Liv. 10, 
4, 10, qu'ils dévoilent leur em-
buscade dissimulée en vain II 
[poét.] cacher un heu à la vue = le 
perdre de vue, le laisser derrière 
soi : V . - F L . 2,443 ; 4, 636 ; 5,106. 

condôcëfâcïo, fêci, factum, fâ-
cëre (condoceo, facio), tr., dres-
ser, façonner : lirones gladiatores 
B. A F R . 71, 1, former de jeunes 
gladiateurs ;elephantos B . A F R . 27, 
1, dresser des éléphants, cf. Cic. 
Nat.2,161\\ [fig.]animum,ut...Cic. 
Tusc. 5, 87, façonner son âme à... 

condôcefactus, a, um, part, de 
condocefacio. 

condôcëo, doctum, ëre, tr., dres-
ser, former : P L . Pœn. 480. 

Condôchâtës, œ, m., fleuve de 
l'Inde : P L I N . 6, 65. 

condoctôr, ôris, m., celui qui 
enseigne avec : A U G . Conf. 1, 9. 

condoctus, a, um, part, de con-
doceo H adj1, dressé, instruit, fa-
çonné : condoctior sum quam comici 
PL. Pœn. 581, je sais mon rôle 
mieux que les comédiens. 

condâlëo, ère, int., souffrir en-
semble : T E R T . Pœn. 10 ( souffrir 
vivement : Cic. Att. 15, 4,1 II com-
patir à [dat.] : H I E R . Ep. 39, 5. 

condôlesco, dôlûi, ëre, int., 
H 1 prendre mal, éprouver un ma-
laise, une souffrance : si dens 
condoluit Cic. Tusc. 2, 52, s'il nous 
a pris une rage de dents ; de vento 
mihi caput condoluit P L . Truc. 
632, le vent m'a donné mal à 
la tête; lotus ei dicenti condoluU 
Cic. de Or. 3, 6, il fut saisi en par-
lant d'une douleur de côté ; (is) cu-
juslatus alieno labore condoluit S E N . 
Ir. 2, 25, 1, celui à qui le travail 
d'autrui a fait éprouver une dou-
leur de côté (a donné un point de 
côté) H [moralementj Cic. Ac. 1,38 

2 souffrir avec [dat.] : animus 
corpori condolescit T E R T . Anim. 5, 
l'âme souffre avec le corps. 

condômo, are, tr., dompter 
entièrement : PRUD. Cath. 7, 98. 

condônâtïo, ônis, f. (condono), 
donation : Cic. Verr. 1, 12. 

condônâtus, a, um, part, de 
condono. 

condôno, âvi, âtum, are, tr,, 
II 1 donner sans réserve, faire do-
nation, faire cadeau : hanc pate-
ram tibi condono P L . Amp. 536, je 
te fais présent de cette coupe ; 
ego illam non condonavi PL . Men. 
657, je ne t'en ai pas fait cadeau, 
cf. ClC Verr. 3, 85; Agr. 2, 15; 
PhU. 2, 6 7 II [en part.] abandon-
ner, livrer (à la merci) ; adjuger : 
vitam alicujus crudelitati alicujus 
Cic. Clu. 195, sacrifier la vie de 
qqn à la cruauté de qqn ; keredi-
tatem alicui Cic. Verr. 1, 105, 
adjuger à qqn un héritage H 2 
immoler, sacrifier [par renoncia-
tion] ; faire l'abandon de : con-
donare se reipublicœ SALL. J. 79, 
9, se sacrifier à l'Etat ; suum 
dolorem alicujus precibus CVES. G. 
1, 20, 5, faire l'abandon de son 
ressentiment aux prières do qqn 

3 faire remise à qqn de qqch : 
n) pecunias debilonbus ClC Off. 
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2, 78, remettre des créances à ses 
débiteurs ; b) crimen alieui Cic. 
Mil. 6, faire remise à un accusé 
de ce dont on l'accuse ; scelus 
alieui SALL. J . 27, 2, faire remise 
à qqn de son crime, le lui par-
donner; c) alieui aliquid = qqch 
en considération de qqn : CMS. 
G. 1, 20, 6; supplicium alicujus 
alieui V A T I N I U S Fam. S, 10, 2, 
faire grâce du supplice à qqn 
pour l'amour de qqn; d) alieui 
.aliquem ClC. Fam. 13, 75, 2, faire 
grâce à qqn en faveur de qqn, cf. 
Plane. 75; Clu. 109 II 4 [arch. 
avec deux acc] aliquem aliquam 
rem. gratifier qqn par rapport 
à qqch, de qqch : alia multa 
quee nunc condonabUur T E R . 
Eun. 17, bien d'autres choses 
dont il sera gratifié pour le mo-
ment — dont on lui fera grâce ; 
si quam (rem) debes, te condono ; 
tib% habe, numquam abs te petam 
PL. Bac. 1143, si tu me dois 
qqch, je t'on gratifie; garde-le, 
jamais je ne te le réclamerai ; cf. 
Rud. 1354; Pers. 813; T E R . 
Phorm. 947; A F R A N . Com. 173. 

condormïo, ïre, int., dormir 
profondément : CURT. 6, 10, 14; 
S U E T . Aug. 78, 2. 

condormisco, ïvi, ère, int., s'en-
dormir : P L . Cure. 360; Most. 486. 

condonnïto, are, int., sommeil-
ler : CASSIAN. Coll. 2, 22. 

Condrûsi, ôrum, m., Condruses 
[peuple de la Belgique] : CJES. G. 
2, 4, 10. 

Condrustis pagus, ville ou pays 
des Condruses : CIL 7, 1073. 

condûcenter (conduco), utile-
ment : GELL. 16, 12, S. 

condûcïbïlis, e (conduco), H 1 qui 
rassemble : G . - A U R . Chron. 2, 13, 
164 11 2 utile : P L Epid. 260; Trin. 
36 II conducibilius H E R . 2, 21. 

condûcïbïlïtër, d'une manière 
profitable : A U G . Lib. Arb. 3,8,23. 

conduco, dûxï, ductum, ère. 
I tr., H 1 conduire ensemble 

(en masse, en bloc), rassembler : 
omnes clientes obxratosque suos 
eodem conduxit CJES. G. 1, 4, 2, il 
rassembla au même endroit tous 
ses clients et débiteurs insolva-
bles ; nuntiaverunt exercitum in 
unum locum conduci CMS. G. 2, 
2,4, ils annoncèrent qu'on concen-
trait l'armée sur un même point 
Il vineas Cic. PhU. 8, 17, faire 

avancer les baraques de siège ; 
Peneus nubUa conducU Ov. M. 
1, 572, le Pénée forme des nuages 
(amoncelle des nuages) || réunir 
en rapprochant : parles in unum 
LUCR. 1, 397, etc., rassembler 
ses éléments en un même 
point (les concentrer) ; cortice 
ramos Ov. M. 4, 375, réunir 
deux rameaux sous la même 
écorce ; vulnera cera V . - F L . 1, 
479, fermer les blessures d'un 
navire avec de la ciro ; [fig.] pre-
posUUmem et assumptionem in 
unum ClC. Inv. 1, 73, réunir la 
majeure et la mineure d'un syl-
logisme Il resserrer, contracter : 
ignis coria conducit in unum LUCR. 
6, 967, le feu contracte le cuir ; 

interiores nervi conducunt membra 
P L I N . U, 218, les nerfs intérieure 
resserrent les membres ; conduci 
COL. 7, 8,1, se coaguler [lait] Il 2 
prendre à bail (à louage, à solde), 
louer : domum Cic. Cad. 18, louer 
une maison ; conduclum de Cxsen-
nia fundum habere ClC Csec. 94, 
avoir une terre louée de Césennia; 
conduxi domum a te S E N . Ben. 7, 
5, 2, je t'ai loué une maison II 
conductis nummis HOR. S. 1, 2, 
9, avec des écus pris à bail (em-
pruntés); conducta pecunia Juv. 
11, 46, argent emprunté U picto-
rem magno pretio ClC. Inv. 2, 1, 
engager un peintre à grands frais ; 
homines CJES. G. 2, 1, 4, prendre 
des hommes à solde, les sou-
doyer, cf. G. 5, 27, 8; 7, 31, 
5; qui conducebantur, ut aliquem 
occiderent Cic. Amer. 93, ceux qui 
étaient embauchés pour tuer qqn; 
coctum ego hue, non vapulatum 
conductus fui P L . Aul 457, j'ai été 
engagé pour faire la cuisine, non 
pour recevoir des coups II d'où 

conducti, ôrum, m., gens à gages 
(HoR- P. 431), mercenaires (NEP. 
Dat. 8, 2); [poét.] : bella con-
ducta SIL. 5, 196, guerres de 
mercenaires 11 3 [opposé à locare] 
se charger d'une construction 
(d'une entreprise) contre rémuné-
ration, prendre à ferme, prendre 
en adjudication : qui columnam 
illam de Cotta conduxerat facien-
dam ClC Div. 2, 47, celui qui 
avait fait marche avec Cctta pour 
construire cette colonne ; condu-
ccre prxbenda aux ad exercitum 
opus sunt Liv. 23, 48, 11, prendre 
en adjudication la fourniture des 
choses nécessaires à l'armée ; 
Asiam de censoribus Cic. Att. 1, 
17, 9, faire marché avec les cen-
seurs pour la ferme des revenus 
d'Asie. 

II int., contribuer utilement à 
qqch, être utile, être avantageux : 
ea maxime conducunt quœ sunt 
rectissima Cic. Fam. 5, 19, 2, le 
plus utile, c'est le plus juste; 
conducere arbUror talibus aures 
tuas vocibus circumsonare Cic. 
Off. 3, 5, il est avantageux, je 
pense, que ces propos retentissent 
sans cesse à tes oreilles ; nemini 
injuste facta conducunt ClC. Fin. 
1, 52, les actes injustes ne sont 
avantageux pour personne; hoc 
maxime rei publicx conducit, Sy-
riam Macedoniamque decerni Cic. 
Prov. 1, c'est au plus haut point 
l'intérêt de l'état que l'on décrète 
l'attribution des provinces de Sy-
rie et de Macédoine ; ad rem con-
ducere Cic. Off. 1, 9 ; in rem P L . 
Cisl. 634; T A C An. 2, 38, être 
utile pour qqch. 

W > inf. pass. conducier P L . 
Merc. 663. 

conductêla, as, f. (conductio), 
location, bail, c. conductio § 3 : 
COD. T H . 4, 12,1. 

conductïcïus, a, um (conduco), 
loué, pris à gages : fidicina con-
ducticia PL . Epia. 313, joueuse de 
flûte prise à gages ; conducti-
cius exercUus N E P . Iphic. 2, ar-
mée de mercenaires. 

conductio, ônis,î. (conduco), H1 
[rhét.] réunion d'arguments, ré-
capitulation : Cic. Inv. 1, 74 112 
[médec. contraction, convulsion : 
nervorum (<rrca(X[tê;) C. A U R . Acut. 
3, 18, 177, spasme 11 3 location, 
fermage, bail : Cic. Case. 91. 

conductôr, ôris, m. (conduco), 
11 1 locataire, fermier : P L . Trin. 
856; conductores agrorum idonei 
P L I N . Ep. 7, 30, 3, fermiers qui 
conviennent ; conductores (histrio-
num)PL. Asin. 3, ceux qui enga-
gent les histrions = les édiles 11 2 
entrepreneur : conductôr operis 
Cic. Q. 3,1, 5, adjudicataire d'un 
travail. 

conductrix, ïcis, f. (conduc-
tôr), celle qui loue, qui prend à 
ferme : COD. J U S T . 4, 65, 24. 

conductum, î, n. (conductus), 
location, maison louée : Cic. Clu. 
175: S E N . Ben. 7, 5, 3. 

1 conductus, a, um, part, de 
conduco. 

2 conductus, ûs, m., contrac-
tion du corps : C.-AUR. Acut. 2, 
9, 43 ; 2,15, 95. 

condulco. are (cum, dulcis), 
adoucir, soulager : VULG. Eccli. 27, 
26. 

condûlus, i, m., P. F E S T . 38,14, 
anneau. 

condûma, x, f. (cum,domus?), 
maison avec ses dépendances : 
S. GREG. Ep. 9, 11; 11, 20. 

condûplïcâtïo, ônis, f. (condu-
plico), H 1 doublement, [plais1] = 
embrassade : P L . Patn. 1297 H 2 
[rhét.] répétition d'un mot : H E R . 
4, 38. 

condûplïco, âvi are, tr., dou-
bler : T E R . Phorm. 516; LUCR. 1, 
712 II conduplicantur tenebrx PA-
cuv. d. ClC de Or. 3, 157, les té-
nèbres redoublent II corpora PL. 
Ps. 1261, [plais'] s'embrasser. 

condurdum, i, n., saponaire 
[plante] : P L I N . 26, 26. 

condûro, are, tr., rendre très 
dur : LUCR. 6, 968. 

condus, i, m. (condo), qui serre 
les provisions, dépensier : P L . PS. 
608. 

condy, indécl., coupe : GLOSS. 
condylïzo, are (condylus), - ir> 

condylos plico : GLOSS. 
condylôma, àtis, n. (xovS-3-

>.<o[m), condylome, tumeur dure ; 
CELS. 6,18, 8; P L I N . 21, 14, 2. 

Condylôn, ï, n., forteresse de 
Thessalie : Liv. 44, 6. 

condylus, i, m. (xovSuaoç), II 1 
jointure, articulation des doigts 
de la main : CAPEL. 7, 88 11 2 
noeud de roseau, [d'où] flûte : 
MART. 5, 78, 30. 

Cône, es, f., île à l'embouchure 
du Danube : L u c 3, 200. 

cônecto (non connecto), nexûi, 
nexum, ëre (cum et necto), tr., 
H 1 attacher (her) ensemble [pr. 
et fig.] : palliolum conexum in 
umero Ixvo P L . MU. 1180, un 
petit manteau attaché sur l'épaule 
gauche ; conexi crines PROP. 2, 5, 
23, cheveux attachés ensemble; 
naves validis utrimque trabibus 
eonexee TAC. H. 2, 34, bateaux 
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reliés entre eux des deux côtés 
par de solides poutres ; verba, 
quse quasi articuli conectunt mem-
bra orationis Cic. de Or. 2, 359, 
des mots qui, comme des espèces 
d'articulations, lient entre eux 
les membres du discours ; dissi-
pata conectere Cic. Or. 235, ajus-
ter ensemble des fragments épars ; 
videre tam omnia inter se conexa 
et apta ClC. Nat. 2, 97, voir toutes 
les choses si bien liées et ajustées 
entre elles ; amicitia cum voluptate 
conectiiur Cic Fin. 1, 67, l'amitié 
est unie au plaisir ; conexum sit 
principium consequenti orationi 
ClC. de Or. 2, 325, que l'exorde 
soit lié à la suite du discours; 
persequere conexos kis funeribus 
aies Cic. *Pis. 11, passe en revue 
les jours qui ont suivi ces 
funérailles; conectebaniur, ut con-
scii ejus, Cn. Domitius, Vibius 
Marsus... T A C An. 6, 47, on ad-
joignait, comme ses complices, 
Cn. Domitius, Vibius Marsus ; dis-
crimini patris filiam conectebat 
T A C An. 16, 30, il associait la 
fille au danger de son père II conec-
tere verba H O R . Ep. 2, 2, 86, lier 
des mots entre eux, faire des 
vers ; sermonem QuiNT. 10, 3, 20, 
faire un discours qui se tient || [ce 
qui est en connexion logique] : si 
quid ita conexum est Cic. Ac. 2, 
143, si des propositions sont liées 
logiquement de la manièro sui-
vante ; quod ipsum ex se conexum 
est Cic. Ac. 2, 98, ce qui est lié 
de soi-même logiquement [l'anté-
cédent et le conséquent étant 
identiques; ex., s'il fait jour, il 
fait jour] 1[ 2 former par liaison : 
illud ex pluribus continuatis (verbis) 
conectitur Cic. de Or. 3, 166, cette 
autre figure [l'allégorie] découle 
d'une suite de mots qui se tien-
nent (Div. 2, 111 ; GELL. 1, 25, 
16) ; conectere amicitias P L I N . Ep. 
4,15, 2, former des amitiés solides ; 
alvus sine vinculo ferri conexa TAC. 
H. 3, 47, coque de bateau faite 
d'un assemblage sans attache de 
fer. 

cônesto, v. cohonesto : Acc. Tr. 
445._ 

cônexë, d'une manière suivie, 
avec liaison : CAPEL. 4, 387. 

cônexfo, ônis, f. (conecto), 
liaison, enchaînement : Cic. Fat. 
2 ; Q U I N T . 5, 14, 6, etc. 

cônexîvus, a, um (conecto), am 
lie, de liaison : GELL. 10, 29, 1 ; 
D O N . Phorm. 171. 

conexum,î,n. (conecto),enchaî-
nement (connexion) logique : Cic. 
Ac. 2, 96; Fat. 14; 15; GELL. 
16, 8, 9. 

1 cônexus, a, um, part, de 
conecto II pris adj', qui forme une 
continuité : S E N . Const. 1, 1; 
T A C G. 16; Q U I N T . 9, 4, 7; 
conexum odium TAC. H. 1, 65. 
une haine sans solution de conti-
nuité. 

2 cônexus, ûs, m. (conecto), 
liaison : LUCR. 3, 557, etc. ; VITR. 
10, 1, 5. 

confàbrïcor, âtus sum, âri, tr., 
forger de toutes pièces [fig.] : 
G E L L . 3, 19. 3. 

confâbûlâfâo, ônis, t. (confa-
bulor), entretien, conversation : 
SYMM. Ep. 9, 84. 

confâbûlâtôr, bris, m. (confa-
bulor), interlocuteur : H I E R . 
Galat. 2, 4, 8; AMBR. Ep. 6, 42. 

confâbûlâtus, abl. û, m., S I D . 
Ep. 9, 11, 9, c. confabulatio. 

confâbùlor, âtus sum, âri, H 1 
int., converser, s'entretenir : P L . 
Merc. 188; 571; T E R . Hec. 182 
Il 2 tr., rem magnam confabulari 
tecum volo P L . Cist. 743, je veux 
t'entretenir d'une question impor-
tante. 

COnfseCâtuS, a, um (cum, fsex), 
mêlé de lie; [fig.] conftecatvor CUAL-
CID. Comm. 237, moins limpide. 

confâmûlans, Us, qui sert avec 
un autre : MACR. S. 1, 17, 69. 

confâmûlus, i, m. (cum,famu-
lus), celui qui sert avec un autre : 
E N N O D . Ep. 8, 19. 

confânenses, ïum, m. (fanum), 
ceux qui ont le même temple : 
CIL 13, 6378. 

confarrëâtïo, ônis, f. (confar-
reo), confarréation [uue des for-
mes du mariage romain] : P L I N . 
18, 10; GAI. Inst. 1, 112. 

confarréâtus, a, um, part, de 
confarreo. 

confarrëo, âtum, are (cum, far), 
tr., 11 1 marier par confarréation : 
S E R V . En. 4, 374 ; confarreali pa-
rentes TAC. A. 4,16, parents mariés 
par confarréation 11 2 célébrer un 
mariage par confarréation : A P U L . 
M . 10, 29. 

confâtâlis, e, soumis à la même 
fatalité :_CiC. Fat. 30. 

confâtïo, ônis, f. (cum, farij, 
action de s'entretenir, de parler 
ensemble : CASS. PS. 74, 1. 

confectio, ônis, f. (conficio), II i 
action de faire entièrement, con-
fection; achèvement, terminaison: 
confectio libri ClC. CM 2, compo-
sition d'un ouvrage; annalium Cic. 
de Or. 2, 52, rédaction d'annales ; 
mémorise Cic. Part. 26, la forma-
tion de la mémoire, l'art de for-
mer la mémoire ; medicamenti 
CELS. 4,14, préparation d'un mé-
dicament; hujus belli Cic Phil. 14, 
1, achèvement de cette guerre II 
chose préparée, préparation [mé-
dec.] : PALL. 11, 17, 2 H 2 action 
d'effectuer, de réaliser : confectio 
tributi Cic. Flacc. 20, recouvre-
ment de l'impôt 1| 3 action de 
réduire : confectio escarum Cic 
Nat. 2, 134, la réduction des ali-
ments (dans la mastication) || [fig.] 
confectio valetudinis Cic. frg. F. 5, 
82, affaiblissement de la santé. 

confectôr, ôris, m. (conficio), 
Il 1 celui qui fait jusqu'au bout, 
qui achève : confectôr coriorum 
FIRM. Math. 3, 9, 7, corroycur; 
negotiorum Cic Verr. 2, 108, 
homme d'affaires, fondé de pou-
voir^ belli Cic. Fam. 10, 20, 3, 
celui qui met fin à la guerre 11 2 
destructeur : confédérés cardinum 
LUCIL. 773 enfonceurs de portes ; 
confectôr omnium ignis Cic. Nat. 
2, 41, le feu qui détruit tout ; con-
feclores ferarum S U E T . Aug. 43, 
2, bestiaires. 

confectôrârius, iï, m., lueur 
[de porcs] : CIL 6, 9278. 

confectôrïum, ii, n., abattoir : 
GLOSS. 2, 477, 48. 

confectrix, feis, f., fabricante 
[au fig.] : AUG. Jul. op. imp. S, 11 
Il destructrice : L A C T . / « « . 7 , / / , 5. 

confectûârius, c. confectôrârius : 
CIL 6, 1690. 

confectûra, œ, f. (conficio), 
confection, préparation : COL. 9, 
14,5; P U N . 1, 31, 39; 13, 75, etc. 

1 confectus, a, um, de conficio. 
2 confectus, ûs. m., confection: 

AUG. PS. 147, 24. 
conferba, v. conferva: A P U L . 

H. 59. 
conferbùi, pf. de confercesco. 
confereïo, fersi, fertum, îre 

(cum, farcio), tr., entasser en bour-
rant, accumuler, serrer : LUCR. 
6, 158; confercire in folles P L I N . 
12, 68, ensacher; apes conferciunt 
se VARR. H. 3, 16, 35, les abeilles 
se forment en peloton II v. confertus. 

confërendus, a, um, adj1, com-
parable : Cic. Off. 1, 78. 

confërentïa, se, f., = collalio, 
GLOSS. I S I D . 

confermento, are, tr., (pass.) fer-
menter ensemble : T E R T . Val. 31. 

confëro, contùlî, collâtum (con-
UUum), conferre, tr., H 1 apporter 
ensemble, apporter de tous côtés, 
amasser, réunir : urbis ornamenta 
domum suam Cic. Verr. 4, 121, 
amasser chez lui les ornements de 
la ville ; frumentum conferri, com-
portari diccre CM.S. G. 1, 16, 4, ils 
disaient qu'on réunissait le blé, 
qu'on en faisait le transport; 
arma conferre CMS. G. 1,27, 4, etc., 
apporter en un même point 
(livrer) les armes ; jubet sarcinas 
conferri CMS. G. 7, 18, 4 (ou i n 
unum locum conferri G. 1, 24, 3), 
il ordonne de réunir [en un seul 
endroit] les bagages ; collatis mi-
lilaribus signis CMS. G. 7, 2, 2, 
les étendards étant réunis ;| in 
nnum conferre vires suas Liv. 3, 
8, 11, rallier ses troupes, les con-
centrer (29, 39, 3; 32, 30, 2, 
etc.) u i n pauca conferre Cic. Csec. 
17; Off. 3, 118, résumer en peu 
de mots II 2 apporter comme con-
tribution : i n commune aliquid 
CIT.. Quinct. 12, verser une somme 
à la communauté [— à l'actif de 
l'association] ; ad honores alicujus 
pecunias Cic:. Verr. 2, 152; in 
statuas Cic. Verr. 2, 145, contri-
buer de son argent à rendre des 
houneurs à qqn, à lui élever des 
statues; tributum conferre in rem 
Liv. 40, 60, 5, payer une taxe 
(un impôt) comme contribution 
pour qqch (Cic. Off. 2, 74) ; auctor 
conferendi Liv. 29,16, 2, qui prend 
l'initiative de proposer une con-
tribution volontaire II [fig.] : pater 
Tiberi plurimum ad rictoriam con-
lulit S U E T . Tib. 4, 1, le père de 
Tibère contribua beaucoup à la 
victoire; aliquid iram ad magrni-
tudinem animi conferre S E N . Ir. 
I, 20, 1, [croire] que la colère 
contribue à la grandeur d'âme II 
d'où conferre = être utile (cf. 
c r u [ i < p i p e t ) : multum veteres etiam 
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Lalini conférant Q U I N T . 1, 8, 8, 
mémo les anciens écrivains latins 
sont d'un grand profit (2, 5, 16; 
4, 2, 123, etc.) fl 3 rapprocher, 
placer tout près : capita ClC. Veir. 
3, 31; Liv. 2, 46, 7, rapprocher 
les têtes pour conférer, s'entrete-
nir à l'écart, tenir une conférence 
il [idée d'hostilité] : castra castris 

conlata Cic. Div. 2, 114, camp 
rapproché du camp ennemi (deux 
armées en présence) ; castris Sci-
pionis castra conlata habere CMS. 
C. 3, 79, 3, camper à proximité 
de Scipion (le serrer de près), cf. 
I I I R T . S, 9, 2; Liv. 8, 23, 9, etc.; 
exercitus cum quo castra contata 
liabuerit Liv. 27, 47, 6, l'armée à 
côté de laquelle il avait campé 
(26, 12, 14) Il surtout arma, ma-
num, gradum, pedem, signa con-
ferre — en venir aux mains, en-
gager lo combat : arma cum 
hominibus necessariis C/ES. G. 1, 
74, 2, se battre contre des amis ; 
manum cum Itoste. Liv. 9, 5, 10 
(Cic. Font. 12; Dom. 53), en 
venir aux mains avec l'ennemi; 
gradum cum aliquo Liv. 7, 33, 11, 
se rencontrer avec qqn, l'avoir 
pour adversaire ; conlato gradu 
T A C . H. 2, 42, dans un corps à 
;orps ; pedem conferre Cic. Plane. 
48, se mesurer de près avec qqn; 
collatum pedem non ferre Liv. 6, 
13, 2, no pas soutenir une lutte 
corps à corps ; pes cum pede col-
latus Liv. 28, 2, 6, se battant 
pied contre pied; signa conferre 
Cic. Mur. 20, faire s'affronter les 
enseijmes, en venir aux prises; 
signis collalis Cic. Pomp. 66, etc., 
en bataille rangée (Liv. 29, 18, 
10, etc.) ; signa conferre cum 
Alexandnnis Cic. Pis. 49 (Liv. 1, 
33, 4, etc.), livrer bataille aux 
Alexandrins; vires conferre Liv. 
21, 50, 1, en venir aux prises (4, 
27, 5; 42, 47, 8) ; se viro vir con-
tulit V I R G . En. 10, 734, il l'af-
fronta dans un combat d'homme 
à homme ; [abs1] : mecum confer 
Ov. M. 10, 603, mesure-toi avec 
moi fl 4 mettre en commun des 
propos, échanger des propos : 
conferunt sermones inter sese P L . 
Cure. 290, ils échangent des pro-
pos entre eux ; sermonem cum ali-
quo Cic. Inv. 2. 14; Off. 1, 136, 
etc. (sermones Cic. Off. 2, 39; 
Phil. 2, 38), s'entretenir avec 
qqn ; inter nos conferre sollicUudi-
nes nostras Cic. Fam. 6, 21, 2, 
nous communiquer nos inquié-
tudes ; coram conferre quœ volumus 
ticebit Cic. Att. 2,25, 2, nous pour-
rons échanger de vive voix les 
idées que nous voulons ; id coram 
inter nos conferemus Cic. Att. 1,20, 
1, nous en parlerons ensemble; 
inter se conferre injurias T A C . Agr. 
15, se faire part des injustices su-
bies ; [abs1] : nisi contulerimus 
inter nos quid sit ipsum bonum Cic. 
Fin. 2, 4, sans avoir examiné en 
commun ce que nous entendons 

ar le bien lui-même (4, 74 ; Div. 
, 28) fl 5 mettre ensemble pour 

comparer, rapprocher, mettre en 
parallèle : conferte Verrem, non ut 
hmninem cum homine comparetis 
Cic. Verr. 4, 121, mettez Verres 

à côté, non pour faire une com-
paraison des deux personnages ; 
vitam inter se utriusque conferte 
Cic. Com. 20, mettez la vie de 
l'un et de l'autre en parallèle; 
pacem cum bello Cic. Verr. 4, 121, 
rapprocher l'état de paix de l'é-
tat de guerre ; cum Lycurgo et 
Solone nostras leges ClC. de Or. 1, 
197 (= cum legibus Lycurgi), 
comparer nos lois à celles de 
Lycurgue et do Solon ; aliquem 
cum aliquo aliqua re ClC. Br. 272, 
comparer qqn à qqn sous le rap-
port do qqch II [avec dat.] : parva 
magnis Cic. Br. 213, comparer de 
petites choses aux grandes (Or. 
14 ; Rep. 3, 34, etc.) ; ne minima 
quidem ex parte Lycurgi legibus 
et discipiins conferendi sunt (Pau-
sanias et Lysander) Cic. Off. 1, 76 
( — eorum res gests), leurs exploits • 
ne peuvent en aucune façon être 
mis en parallèle avec les lois et 
la discipline établies par Lycurgue 
Il bos ad bovem coUatus V A R R . L. 

9, 28, un bœuf comparé à un 
bœuf (10, 37; 10, 45, etc.) || col-
lationner : Cic. Verr. 2, 190 fl 6 
porter en un point, transporter : 
suas rationes et copias in illam pro-
vinciam contulerunt Cic. Pomp. 
17, ils [les publicains] ont porté 
dans cette province lours spé-
culations et leurs fonds ; nihil 
umquam domum suam contulit 
N E P . Ag. 7, 3, il ne transporta 
jamais rien [aucun cadeau] chez 
lui ; iter Brundisium versus contuli 
Cic. Att. 3, 4, j'ai dirigé ma 
route sur Blindes II se conferre, a) 
se transporter, se réfugier : se sua-
que omnia in oppidum contulerunt 
CMS. G. 2, 13, 2, ils se transpor-
tèrent, eux et tous leurs biens, 
dans la ville; cum se Rhodum 
contulisset Cic. de Or. 3, 213, 
s'étant réfugié à Rhodes; se ad 
inimicos luos contulit Cic. Verr. 
1, 77, il s'est joint à tes enne-
mis ; b) se porter (se tourner) vers 
une chose, se consacrer à : ad 
historiam Cic. de Or. 2, 57; ad 
poêlas, ad geometras, ad musicos 
Cic. de Or. 3, 58, se consacrer 
à l'histoire, à la poésie, à la géo-
métrie, à la musique ; ad amici-
tiam alicujus Cic. Br. 281, re-
chercher l'amitié de qqn ; ad salu-
tem rei publics defendendam Cic. 
Fam. 11, 7, 2, se porter au 
secours de l'état; in satutem rei 
publies Cic. Phil. 12, 7, se dé-
vouer au salut de l'état fl 7 por-
ter (reporter) à une date déter-
minée : aliquid m longiorem diem 
CMS. G. 1, 40, 14, reporter qqch 
à une date plus éloignée ; cœdem 
optimalium in ante diem quintum 
Kalendas Novembres Cic. Cat. 1, 
7, fixer au cinquième jour avant 
les Kalendes de novembre le 
massacre des citoyens les meil-
leurs Il supplicia ad luum, non ad 
rei publies tempus confères ClC. 
Verr. 5, 77, ces châtiments, tu les 
différeras jusqu'au moment 
opportun pour toi, non pour 
l'état fl 8 porter (faire passer) 
dans un ouvrage : dierum quingue 
scholas in totidem libros contuli 
Cic Tusc. 1, 8, les conférences 

ayant duré cinq jours, je les ai 
rédigées en autant de livres (Fam. 
6, 18, 3; Att. 13, 13, i j f l 9 con-
férer; a) [officiell1] confier (des 
honneurs) à qqn : in aliquem 
honores maximos Cic. Phil. 13, 9, 
conférer à qqn les plus grands 
honneurs (Rep. 3, 27) ; curam 
restituendi Capitoli in Lucium 
Veslinum confert TAC. H. 4, 53, il 
confie à Lucius Vestmus la charge 
de rebâtir le Capitole (H. 1, 1 ; 
An. 3, 71, etc.) ; b) soumettre au 
jugement de qqn : ad arbitrium 
aticujus aliquid Cic. Fam. 1, 9, 
23 fl 10 consacrer, employer, ap-
pliquer à : prsdam in monu-
menta deorum immortalium Cic. 
Agr. 2, 61, consacrer le butin 
à des monuments aux dieux im-
mortels ; aliquid in rem publicam 
conservandam Cic. Pomp. 49, con-
sacrer qqch au salut de l'état; 
quicquid habuit virium, id in e o r u m 

Uberiatem defendendam contulit Cic. 
Phil. 10, 16, tout ce qu'il avait 
de forces, il l'employa à défendre 
leur liberté ; omnia mea studia in 
istum unum conféra Cic. Q. 2, 13, 
2, je concentre sur lui toutes les 
marques do mon dévouement; 
omne reliquum tempus non ad 
oblivionem veteris belti, sed ad 
comparationem novi contulit Cic. 
Pomp. 9, il employa tout le reste 
du temps non pas à oublier l'an-
cienne guerre, mais à en prépa-
rer une nouvelle ; ad hominum 
utUitatem suam prudentiam confe-
runt Cic. Off. 1, 156, ils font ser-
vir leur sagesse (clairvoyance) à 
l'intérêt de leurs semblables ; ad 
phUosophiam suam operam conferre 
Cic. Fam. 4, 3, 4, donner tous ses 
soins à la philosophie ; ad populi 
Romani gloriam celebrandam omne 
ingenium conferre Cic. Arch. 19, 
consacrer tout son talent à ré-
pandre la gloire du peuple romain 
fl 11 faire porter sur, imputer à : 
in aliquem culpam Cic. Or. 137, 
rejeter la faute sur qqn ; crimina 
in aliquem ClC. Csl. 30, faire 
porter des accusations sur qqn; 
(rei) causam in aliquem ClC. Verr. 
1, 83; in tempus Cic. de Or. 3, 
228, faire retomber la responsa-
bilité (de qqch) sur qqn, sur le 
temps (lo manque de temps) ; per-
mutta in Plancium, quœ ab eo 
numquam dicta sunt, conferuntur 
Cic. Plane. 35, on impute à Plan-
chas un très grand nombre de 
propos qu'il n'a jamais tenus 
(MU. 70 ; de Or. 2,182 ; Sest. 40 ; 
Q. 1, 3, 8; Fam. 5, 5, 2) \\qui  
suum timorem in rei frumentaris 
simulationem angusliasque ilineris 
conferrent CMS. G. 1, 40,10, ceux 
qui mettaient leur frayeur sous 
le couvert d'une prétendue diffi-
culté d'approvisionnement..'., ceux 
qui pour cacher leur frayeur 
mettaient en avant les prétendues 
difficultés de l'approvisionnement 
et même les difficultés de la 
route fl 12 faire porter (placer) 
sur qqn des bienfaits, des faveurs, 
etc. : hsc bénéficia tum in rem 
publicam, tum in singulos cives 
conferuntur Cic. Off. 2, 65, ces 
bienfaits se dispensent tantôt â 
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Venscmble de l'élat, tantôt à des 
citoyens individuellement ; mores 
ejus in qnejn bencficium eonferetur 
ClC Off. 1, 45, les mœurs de celui 
qui sera l'objet du bienfait ; béné-
ficia, qnœ in me contulistis ClC. 
Mil. 100, les faveurs que vous 
m'avez prodiguées ; officia memi-
nisse débet is in quem conlata sunl, 
non commemorare qui contulit ClC. 
Lie. 71, c'est le devoir pour celui 
à qui on a rendu des services 
de s'en souvenir, pour celui qui 
les a rendus de ne pas les rappeler. 

conferrùmïno (eonferû.-), are, 
tr., souder ensemble :PLIN. 27, 69. 

confersi, parf. de confercio. 
confertim (confertus), en troupe 

serrée : SALL. J. 50, 5 ; Liv. 21, 
8, 9 [| conferlius A M M. 24, 7, 7. 

confertus, a, um, part, de con-
fercio il pris adj', I I 1 entassé, serré : 
conferta moles T A C . An. 4, 62, édi-
fice abs' plein, bondé ; conferli 
milites CMS. G. 2, 25, I, soldats 
en rangs serrés; conferta legio 
CMS. G. 4, 32, 3, légion en for-
mation compacte; confertissima 
acie CMS. G. 1, 24, 5, en forma-
tion de combat très serrée II 2 
plein, absolument plein : liber con-
fertus roluptalibus Cic. Tusc. 3, 
44, ouvrage rempli de maximes 
voluptueuses ; confertus cibo CiC. 
Cat. 2, 10, gorgé de nourriture [| 
conferlior Liv. 9, 27, 9. 

coriferûmïno, v. conferrumino. 
conferva, œ, f., 51 1 conferve 

[plante aquatique]: P L I N . 27, 69 
51 2 grande consoude [plante] : 
A P U L . Herb. 59. 

confervëfâcîo, ëre (conferveo, 
facio), tr., fondre, liquéfier : LUCR. 
6, 353. 

conferveo, bûi, ëre, int., 51 1 
bouillir ensemble : PALL. 1, 36, 
13 51 2 se consolider [médec] :tem-
pus quo quodque os confervet CELS. 
8, 10, 1, temps nécessaire à la 
consolidation des os. 

confervesco, ferbûi, cëre, int., 
51 1 s'échauffer en totalité : VITR. 
5, 3; [fig.] s'enflammer: mea cum 
conferbuit ira H O R . S . 1, 2, 71, 
quand la colère s'est allumée en 
moi 51 2 commencer à fermenter, 
entrer en fermentation : COL. 12, 
23 51 3 commencer à germer : 
PLIN. 18, 302. 

confesse, manifestement, v. con-
fessus § 2 fin : BOET. Arist. preed. 
2, p. 161. 

confessïo, ônis, f. (confiteor), 
51 1 aveu, confession : alicujus rei 
Cic. Div. 1, 33, etc., aveu de 
qqch; alicujus ClC. Verr. 5, 103, 
l'aveu de qqn ; urnetur confessione 
sua Cic. Verr. 4, 104, il est acca-
blé par son propre aveu; con-
fessio de aliqua re CML. Fam. 8, 
8, 2; P L I N . 9, 18, aveu au sujet 
de qqch || [flg. de rhét.] : Q U I N T . 
9, 2, 17; 12, 1, 33 51 2 action de 
convenir de, reconnaissance : ea 
erat confessio, caput rerum Bo-
mam esse Lrv. 1, 45, 3, c'était 
reconnaître quo Rome était la 
capitale (2, 7, 7; 42, 47, 8) ; con-
fessionem cedentis ac detrectantis 
certamen pro vicloria habui Liv. 

21, 40, 2, j'ai considéré comme 
une victoire l'aveu qu'il faisait en 
se retirant et en refusant le combat. 

confesser, ôris, m., confesseur 
do la foi chrétienne : H I E R . Ep. 
82, 7 ; P R U D . Péri. 9, 55. 

eonfessôrïus, a, um (confes-
sor), relatif à l'aveu judiciaire : 
actio confessoria D I G . 8, 5, 2, 
action pour obtenir la reconnais-
sance d'un droit contesté. 

confessus, a, um, part, de con-
fileor, 51 1 qui avoue [sa faute, sa 
culpabilité] : de confessis siculi de 
manufestis supplicium sumere SALL. 
C. 52, 36, châtier ceux qui ont 
avoué comme s'ils avaient été 
pris en flagrant délit; a nobis ut 
a confessis res repeluntur Liv. 21, 
18, 5, on nous demande satisfac-
tion comme à des gens qui ont 
avoué 51 2 [sens passif] avoué : 
œs confessum xii T A B . d. GELL. 
15, 13, 11 ; 20, 1, 45, dette recon-
nue; ut omnes intellegant quam 
improbam, quam manifeslam, quam 
confessam rem pecunia redimere 
conenlur ClC. Verr. 3, 130, pour 
faire comprendre à tous quel 
crime infâme, manifeste, avoué, 
on veut racheter à prix d'argent 
[I n. pris subs' : in confessum 

venire P L I N . Ep. 10, 81, 7, venir 
[à l'état de chose manifeste] à la 
connaissance de tous; in confessa 
esse S E N . Ben. 3, U, 2, être 
incontesté (5, 17, 5 ; Nat. 2, 21, 1, 
etc.) ; dum modo in confesso sil 
eminenliorem illorum temporum 
eloquentiam fuisse TAC. D. 25, 
pourvu qu'on reconnaisse que 
l'éloquence d'autrefois était supé-
rieure; ex confesso S E N . Ep. 76, 
12, etc., manifestement, incontes-
tablement il pl. n. confessa, choses 
évidentes, incontestables : S E N . 
Nat. 2, 21, 1; P L I N . 2, 55; 30, 
97, elc; Q U I N T . 5, 10, 95; 5, 14, 
14, etc. 

confestim (festino), à l'instant 
même, tout de suite, sur l'heure : 
Cic, CMS., Liv., etc. ; ferro exlracto 
conf... NEP. Epam. 9, 4, le fer arra-
ché, aussitôt...; conf. a prœlio Liv. 
30, 36, 1. aussitôt après le combat; 
cum... c. N E P . Cim. 3,2, alors que... 
aussitôt... ; postquam... c. Cic. Clu. 
192, après que... aussitôt... ; ut... c. 
Cic. Off. 3, 112, quand... aussitôt. 

confëta sus, laie qui était im-
molée avec ses petits : P . F E S T . 
57, 21. 

confïbula, CAT. Agr. 12, leçon 
abandonnée, v. Keil. 

conflbùlâtio, ônis, i. (confibu-
lo), lien : NOVAT. Trin. 24. 

confïbûlo, âvi, âtum, are (cum, 
fibvlo), tr., attacher (lier) ensem-
ble : ITAL. Exod. 39, 6. 

confïcïens, lis, part, de conficio 
Il adj', qui effectue, qui accomplit, 

causas confidentes ClC. Part. 93, 
causes efficientes II [fig.] dvitas 
conficientissima litterarum Cic Fl. 
44, cité paperassière (qui tient 
minutieusement les écritures). 

eonfïcïo, fêci, fectum, ère (cum 
et fado), 51 1 faire intégralement, 
faire : anuïum, pallium, soccos se 
sua manu confecisse Cic de Or. 

3, 127, [il disait] qu'il avait fait 
de sa main l'anneau, le manteau, 
les chaussures qu'il portait ; tabulai 
liiteris Grœcis confectœ CMS. G. 1, 
29, registres rédigés avec l'al-
phabet grec ; tabulas Cic Verr. 1, 
60, tenir les livres de comptes; 
oraliones N E P . Cat. 3, 3, faire 
des discours; sacra per mulieres 
confid soient Cic Verr. 4, 99, 
les sacrifices sont célébrés par les 
femmes; fadnus ClC. Amer. 76, 
perpétrer un crime; in ipsa ora-
tione quasi quendam numerum ver-
sumque conficiunt ClC. de Or. 3, 
53, dans la prose même ils 
parfont comme une sorte de ryth-
me et de vers II achever : duobus 
bellis confeclis CMS. G. 1, 51, 2, 
deux guerres étant achevées; 
prœlio confecto CMS. C. 3, 91, 2, 
le combat achevé; confecla fru-
mentatione CMS. G. 6, 39, 1, les 
approvisionnements de blé étant 
terminés; confecla Victoria Cic. 
Phil. 14, 1, victoire consommée; 
confectorum ludorum nuntii Cic. 
Att. 16, 4, 4, nouvelles de l'achè-
vement des jeux; annuum munus 
CiC. Fam. 2, 12, 1 ; jurisdictionem 
Cic. Fam. 2, 13, 3, achever son 
année de charge (de gouverne-
ment), l'exercice de ses fonctions 
[de proconsul]; negotium Cic Att. 
7, 5, 5, mener une affaire à bonne 
fin; hoc negotio confecto CMS. G. 
7, 62, 10, cette affaire (entre-
prise) étant terminée; provincio 
corifecta Liv. 26, 21, 2, ayant 
achevé sa mission [la guerre dont 
il avait été chargé], cf. Cic. Pomp. 
28 II [abs'] : conjicere cum aliquo 
(de aliqua re), terminer avec qqn 
[au sujet de qqch], régler avec 
qqn (une affaire) : Cic. Fam. 
7, 2, 1 ; Att. 12, 19,1, elc. Il cursus 
annuos ClC. Nat. 1, 87, achever 
ses révolutions annuelles; eadem 
spalia Cic. de Or. 3, 178, par-
courir le même espace; viam 
Cic. CM 6, parcourir une route; 
iter reliquum ClC. de Or. 2, 290, 
effectuer le reste du trajet; prope 
centum confedt annos ClC. Or. 176, 
il a presque achevé les cent ans, 
= vécu cent ans ( Tusc. 1, 92) ; 
cursum vitx ClC. Tusc. 3, 2, ache-
ver le cours de son existence II 
jam prope hieme confecla CMS. G. 
7, 32, 2, l'hiver étant déjà pres-
que à sa fin; biennio confecto ClC. 
Quinct. 40, un espace de deux 
ans s'étant écoulé; ante primam 
confectam vigiliam CMS. G. 7,3, 3, 
avant l'achèvement de la pre-
mière veille; confeclo annorum 
numéro TAC. An. 6, 28, le nombre 
d'années étant révolu 51 2 venir à 
bout de, réaliser, constituer : po-
teslas innumerabilis pecuniœ con-
fidendœ Cic. Agr. 2, 33, la faculté 
de réaliser des sommes immenses 
(faire de l'argent infiniment) ; 
permagnam ex illa re pecuniam 
confid posse Cic. Verr. 1, 138, on 
pouvait retirer de cette affaire 
beaucoup d'argent; filiœ dotem 
Cic. Quincl. 98, constituer une 
dot à sa fille; bibliothecam Cic. 
Att. 1, 7, composer (constituer) 
une bibliothèque ; frumentum Lrv. 
43, 6, 2. réunir (constituer) une 
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quantité de blé déterminée ; 
hortos alieui C(C. Att. 12, 37, 2, 
procurer à qqn des jardins; exer-
citum Cic. Pomp. 61, mettre sur 
pied (constituer) une année; 
armata milia centum CMS. G. 2, 
4, 5, mettre sur pied (réunir) 
cent mille hommes armés (C. 1, 
24, 2 ; 1, 25, 1, etc.) ; exercitum 
invictum ex paternis militibus Cic. 
PhU. 4, 3, former une armée 
invincible des soldats de son père 
Il conficere necessariis suis suam 

tribum ClC. Plane. 45, procurer 
les voix de leur tribu à leurs 
amis; ut is nobis eas centurias 
conficiat Cic. Fam. 11, 15, 2, 
pour qu'il me procure les suffra-
ges de ces centuries II effectuer : 
Ma tria justifia conficit et benevo-
lentiam et fidem et aamirationem 
Cic. Off. 2, 38, ces trois condi-
tions [de la gloire] sont réalisées 
par la justice, savoir la bien-
veillance, la confiance, l'admi-
ration; ad motus animorum con-
lïciendos ClC. de Or. 2, 324, pour 
provoquer des émotions; suavitas 
vocis bene loquendi famam confe-
cerat Cic. Br. 259, le charme de 
sa voix lui avait ménagé le 
renom de bien parler; animum 
auditoris misericordem conficere 
Cic. Inv. 1, 106, rendre pitoyable 
le cœur de l'auditeur; auditorem 
benevolum Cic Inv. 1, 20, rendre 
l'auditeur bienveillant II [abs'] 
produire un effet, être efficient : 
ClC Part. 93, v. conficiens || [sur-
tout au pass.] effectuer par le rai-
sonnement, montrer par le rai-
sonnement, tirer une conclusion : 
Socrates ex eo, quod sibi iUe dederat 
quicum disputabat, aliquid conficere 
malebat Cic. Inv. 1, 53, Socrate 
préférait tirer des conclusions de 

• ce que lui avait concédé son in-
terlocuteur; tantum conficietur 
ex testimoniis civitatum ClC. Verr. 
2, 141, tel est le total qui se dé-
gagera des témoignages des cités ; 
ex quo conficitur ut Cic. Inv. 2, 
145, d'où il s'ensuit que; ex eo 
hoc conficitur... esse Cic. Inv, 1, 
63, d'où cette conclusion qu'il 
y a... H 3 réduire, élaborer, fa-
çonner : conficere ligna ad fornacem 
CAT. Agr. 16, réduire le bois [le 
fendre] pour le fourneau; frumen-
ta molere et conficere P L I N , 7, 191, 
[Cérès enseigna] à moudre et à 
élaborer le grain; (dentés escas) 
conficiunt Cic. Nat. 2, 134, il y 
a des dents qui broient les aliments 
(cibum Liv. 2, 32, 10) || absorber, 
engloutir : ibes maximam vim 
serpentium conficiunt ClC. Nat. 1, 
101, les ibis absorbent une grande 
quantité de serpents [v. la suite : 
volucres angues consumunt]; cf. 2, 
125 ; Fam. 9, 18, 3 II élaborer : 
confectus coctusque cibus Cic: JVat. 
2, 137, l'aliment élaboré et digéré 
(Tim. 18) 11 [fig.] réduire, con-
sommer : patnmonium Cic. Flacc. 
90, dissiper son patrimoine; 
nihti est manu factum quod non 
conficiat et consumât vetustas Cic. 
Marc. 11, il n'y a pas de travail 
humain quel'âge ne détruise et con-
sume H 4 venir à bout de qqn, le 
faire périr : hsec sica me pœne 

confecit Cic. Mil. 37, ce poignard 
a failli me tuer (me donner le coup 
delà mort) ; alterum Curiatium con-
ficit Liv. 1, 25, 10, il tue le 
second Curiace ; ut mortui œgros, 
segri validos tabe ac pestifero odore 
corporum conficerent Liv. 25, 26, 
10, au point que les morts fai-
saient périr les malades, les ma-
lades les bien portants par suite 
de la putréfaction et de l'odeur 
pestilentielle des corps || venir 
à bout de, réduire, subjuguer : 
confecla Brilannia Cic. AU. 4, 18, 
5, la Bretagne étant réduite 
(provincia Liv. 28, 24, 7; 40, 
35, 13) H 5 affaiblir, accabler, 
épuiser [physiq' et moral'] : 
meus me mssror cotidianus lacérât 
et conficit Cic. Att. 3, 8, 2, mou 
chagr iD journellement me déchire 
et m'accable (11, 4, 2; 11, 15, 
3 ; Tusc. 3, 27) ; luctus mserore 
se conficientis Cic. Tusc. 3, 26, 
lamentations d'un homme qui se 
ronge de chagrin il [souvent au 
pass.) : confici angore ClC. Fin. 
1, 60; cum Cic. Fam. 4, 13, 2, 
être accablé par l'angoisse, par 
les soucis; lassitudine CMS. C. 3, 
92, 3, être épuisé par la fatigue; 
cum corporis morbo, tum animi 
dolore confectus Cic. Mur. 85, 
épuisé à la fois par la maladie 
et par l a douleur; plagis Cic. 
Verr. 5, 140; vulneribus Cic. 
Tusc. 2, 41, épuisé par les coups, 
par les blessures II nemo filium 
nisi lacrimantem confeclumque vir 
dit Cic. Dom. 59, personne n'a 
vu mon fils autrement qu'en 
pleurs et abattu de chagrin; gla-
diatori illi confecto et saucio Cic. 
Cat. 2, 24, à ce spadassin affaibli 
et blessé. 

g> > v. à confia, les autres 
formes passives. 

confictïo, ônis, f. (confingo), 
action de forger de toutes pièces : 
confictio criminis Cic. Amer. 35, 
la tâche de forger l'accusation. 

conficto, are, fréq. de confingo, 
tr., inventer : NJEV. d. V A R R . 
L. 7, 107.^ 

confictôr, ôris, m. (confingo), 
celui qui forge de toutes pièces : 
P . NOL. Ep. 21, 4. 

confictûra, se, f. (confingo), 
invention : T E R T . Idol. 8. 

1 confictus, a, um, part, de 
configo SCAURUS d. DIOM. 377,12. 

2 confictus, a, um, part, de 
confingo. 

carrfïdëjussôr, 5m, m., confi-
déjusseur : U L P . Dig. 46, 1, 10. 

confïdëlis, e, qui a la même 
foi : CASS. Eccl. 9, 3. 

confîdens, tis, II 1 part, de con-
fido IF 2 pris adj' a) hardi, résolu : 
decet innocentem servum confi-
dentem esse P L . Capt. 666, un 
esclave qui n'a rien à se repro-
cher doit avoir de l'assurance; 
b) audacieux, insolent, outrecui-
dant : T E R . Phorm. 123, cf. Cic. 
Tusc. 3, 14 n -tior P L . Amp. 153; 
•lissimus VIRG. G. 4, 445. 

confïdentër (confidens), fl 1 
hardiment, résolument, sans 
crainte : P L . Amp. 339; -lius Cic. 

Cad. 44 11 2 audacieusement, 
effrontément : T E R . Haut. 1008 
Il -tissime H E R . 2, 8. 

confïdentïa, as, f. (confido), II 1 
confiance, ferme espérance : P L . 
Most. 350; CfcL. Fam. 8, 8, 9 
Il confidentia est avec prop. inf. 

= confido P L . MU. 239; Ps. 763 
2 assurance, confiance en soi : 

confidentiam et vocem defuisse ClC, 
Rep. 3, 43; il lui manqua l'assu-
rance et la voix *|| 3 audace, ef-
fronterie, outrecuidance : videte 
qua confidentia dicant ClC. Fl. 10, 
voyez sur quel ton effronté ils 
parlent ,• cf. PhU. 2,104 ; P L . Mil. 
189, etc. 

confîdentUoquus, a, um (con-
dens, loquor), dont le langage est 
impudent; -loquiusPh. Trin. 201. 

confidi, pf. de confindo. 
confido, fisus sum, ëre, int., se 

fier à, mettre sa confiance dans : 
[avec dat.] equitatui CMS. C. 3, 
94,5 ; legioni CMS. G. 1,40,15, avoir 
confiance dans la cavalerie, dans 
une légion; sibi confidere, avoir 
confiance en soi-même : Cic. 
Flacc. 5; Clu. 63; Ac. 2, 36; Les. 
17, etc.; CMS. C. 3, 7,2; 3, 10, 7; 
virluti alicujus Cic. PhU. 5, 1, se 
fier au courage de qqn; causse 
suse Cic. Verr. 2,69, avoir confiance 
dans sa propre cause (Mil. 61 ; 
Sest. 135, etc. Il [avec abl.] confidere 
aliquo Cic. Att. 8, 13, 2, avoir 
confiance en qqn; natura loci CMS. 
G. 3, 9, 3 ; fortunée stabUitate Cic. 
Tusc. 5, 40', a v o i r confiance dans 
la nature d'une position, dans la 
stabilité de ^ fortune; tampotenti 
duce confisi Liv. 24, 5, 12, con-
fiants dans un chef si puissant |[_ 
[abl. ou dat-, douteux] : confisi 
viribus CMS. G. 1, 53, confiants 
dans leurs forces, cf. Cic. Tusc. 
5, 40; SALL. G. 52, 28, etc.; 
[av. de] A P U L . Plat. 2,20; fav. in) 
deead. Il [abs'l avoir confiance : 
P L . Merc. 856; Cic. Clu. 156; 
MU. 78; Phil. 6, 14; Tusc. 1, 
78; 3, 14 ; neque mUUes alio 
duce plus confidere aul audere Liv. 
21, 4, 4, et les soldats sous aucun 
autre chef n'avaient plus de con-
fiance et d'audace II [avec prop. 
inf.] avoir la ferme confiance, la 
ferme conviction que, espérer 
fermement que : P L . Amph. 935; 
Capt. 167, etc.; Cic. Verr. 5,177; 
Cat. 1, 8, etc. Il [avec ut] P L I N . Ep. 
2, 5, 7 il \quod] AMM. 30, 8. 

COnfïgo, xi, xum, ère, tr., H 1 
clouer ensemble : CAT. Agr. 21, 
3; CMS. G. 3, 13 112 enclouer, 
mettre des clous dans: COL. 7, 
3,5 1 3 percer : configere fures sa-
gittis P L . Aul. 395, percer de 
flèches les voleurs ; cornicum ocu-
los configere Cic. Mur. 25, crever 
les yeux aux corneilles [prov.] ; 
confixi ceciderunt N E P . Dat. 9, 
5, ils tombèrent percés de coups 
Il [fig.] confixus senatus consuMs 

Cic. Har. 8, accablé par des sé-
natus-consultes. 

M > part. arch. confictus ScATJ-
RUS d. DIOM. 377, 12. 

confïgûxâtïo, ônis, f., ressem-
blance : T E R T . Pud. 8. 
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confîgûxâtus, a, um, part, de 
configuro. 

configûro, âvi, âtum, are, tr., 
donner une forme, une figure : 
configurare vitem ad similitudinem 
sut COL. 4, 20, 1, imprimer sa 
forme au cep de vigne [en pari, 
de l'étai] Il [fig.] configurare indd-
lem G E L L . 12, 1, 20, façonner le 
caractère. 

conlinàlis, e, limitrophe : CASS. 
Var. 7, 4 |] -nâles, ium, m., habi-
tants limirrophes, voisins : AUG. 
Civ. 2, 17. 

conflndo, fidi, fissum, ère, tr., 
fendre : teUurem ferro confindere 
• T I B . 4,1, 173, fendre le sol avec 
la charrue, cf. N . T I B . 74. 

confine, is, n., H 1 partie qui 
avoisine, voisinage: Luc. 6, 649; 
V . F L . 6, 374 11 2 = homœoteleu-
ton : CARM. F I G . 100, p. 67. 

ConfLttgo, finxi, fictum, ère, 
tr., H 1 façonner, fabriquer: nidos 
P L I N . 10, 91, bâtir des nids; 
verbum VARR. L . S, 7, créer un 
mot 1[ 2 forger de toutes pièces, 
imaginer, feindre : dolum inter se 
P L . Capt. 35, concerter mie ruse; 
aliquid criminis Cic. Verr. 2, 90, 
forger un délit ; id vos a viro 
optimo cogitatum esse confingitis 
Cic. Dej. 16, vous prêtez pareille 
idée au plus honnête des hommes. 

confTnïâlis, GLOSS., c.confinalis. 
confinis, e(cum, finis), m qui 

confine, contigu, voisin : in agrum 
confinem Liv. 4, 49, 4, sur le 
territoire voisin; confines hi erard 
Senonibus CMS. G. 6, 3, 5, ceux-ci 
étaient les voisins des Sénons 
11 2 ffig.l qui a du rapport avec, 
qui touche à: sunt virtutibus vitia 
confinia S E N . Ep. 120, S, il y a 
des vices qui avoisinent des ver-
tus; officia virtulum confinia GELL. 

1, 2, 4, les devoirs qui se rat-
tachent aux vertus J| confiais, 
is, m., voisin de propriété : MART. 

2, 32 ; D I G . 18, 1, 35 II v. confine. 
confirntimus, a, um, *GELL. 1, 

2, 4, c. confinis. 
confînïum, i i ,n. (confinis), I f l 

limite commune à des champs, 
à des territoires : arbores in con-
finio natœ V A R R . L. 5, 10, arbres 
qui ont poussé sur la limite, cf. 
CiES. G. 5, 24 1[ 2 proximité, 
voisinage : confinium patuit artis 
et falsi T A C . An. 4, 58, on vit 
que la science et l'erreur sont limi-
trophes ; in exitii cpnfinio esse 
V E L L . 2, 124, être à deux doigts 
de sa perte II [fig.] confinia lucis 
et noctis Ov. M. 7, 706, les con-
fins du jour et de la nuit. • 

confîo, fïërï, autre passif de 
conficio [employé rarement, et 
seul' à l'inf. ou à la 3 ° pers. sing. 
et plur.]: H 1 être fait, se produire, 
avoir heu : L U C R . 4, 291; 5, 
891, etc.; V I R G . En. 4, 116; 
B A L B . ^4«. 9, 7 a, 1 ; S U L P . R U F . 
Fam. 4, 5, 1; T A C . An. 15, 59; 
*CMS. G. 7, 68, 2 11 2 être épuisé, 
consumé : P L . Trin. 408 11 3 être 
constitué [somme d'argent] : LlV. 
6, 50, 7. 

COJLfirmàtê (confirmatus), so-
lidement [fig.] : H E R . 4, 16. 

confinnâtïo, ônis, f. (confir-
ma), 1[ 1 action de consolider, 
d'étayer : ad confirmalionem per-
pétuée libertatis Cic. Fam. 12, 8,1, 
pour assurer à jamais la liberté 
H 2 action d'affermir, de redres-
ser, d'encourager : confirmaUone 
animi CMS. C. 1, 21, 1, par des 
encouragements; neque confirma-
tione nostra egebat virtus tua Cic. 
Fam. 6, 3, 1, et ton courage 
n'avait pas besoin d'être raffermi 
par nous 11 3 affirmation : confir-
matio perfugee CMS. G. 3, 18, 6, 
les affirmations du transfuge II 
U 4 Jrhét.] confirmation [partie 
du discours] : Cic. Part. 27; 
Q U I N T . 4, 4, 9. 

confinnâtSvê (confirmativus), 
d'une manière affirmative : P R I S C . 
18, 99; T E R T . Marc. 4, 41. 

conflrmâtïvus, a, um (confir-
ma), qui sert à affirmer : confir-
mativa adverbia P R I S C . 15, 32, 
adverbes affirmatifs \profecto, sci-
licet, quippe, etc.]. 

confinnâtôr, Bris, m. (confir-
ma), celui qui garantit, garant : 
Cic. Clu. 72 il celui qui corrobore, 
qui confirme [une opinion] : LACT. 
Inst. 1, 2, 2. 

confirmâtrix, ïcis, t., celle qui 
consolide : T E R T . Coron. 4. 

confirmatus, a, um, part, de 
confirma |l pris adj', 1F1 encouragé, 
affermi, ferme, solide : confirma-
tiorem efficere exercîtum CMS. C, 3, 
84, 2, raffermir des troupes H 2 
confirmé, assuré : litteree in quibus 
erat confirmatius illud idem Cic. 
Att. 10,15,1, lettre où cette même 
nouvelle était donnée avec plus 
d'assurance II confirmatissimus 
P O R P H . H O R . S. 1, 5,27. 

confirmïtâs, âtis, f. (confirma), 
entêtement, obstination : P L . 
Mil. 189 a. 

confirme, Svï, âtum, are, tr., 
H 1 affermir : confirmandi el stabi-
liendi causa CMS. G. 7, 73, 7, 

Sour l'affermissement et la conso-
dation [des pieux] Il [la santé, le 

corps, e tc l : hoc nervos confirmari 
putant CMS. G. 6, 21, 4, ils 
pensent que par ce moyen les 
muscles s'affermissent; confirmato 
corpore ClC. Fam. 16, 1, 1, étant 
rétabli physiquement; numquam 
te confirmare potuisti Cic. Fam. 
16, 4, 3, tu n'as jamais pu te 
rétablir entièrement ; plane confir-
matus Cic. Fam. 16, 4, 1, tout à 
fait rétabli, solide II affermir [le 
courage, les esprits, etc.]: GaUorum 
animos verbis confirmavit CMS. G. 
1, 33, 1, il réconforta les Gaulois 
par des paroles ; suos ad dimican-
dum animo confirmai CMS. G. 5,49, 
4 (C. 2, 4, 5), il encourage les 
siens en vue du combat; ipsi 
sese confirmaverant CMS. G. 2, 19, 
6, ils s'étaient réconfortés mutuel-
lement Il eos multa pollicendo con-
firmât uti Romam pergerent SALL. 
J. 23, 2, à force de promesses 
il les détermine à aller jusqu'à 
Rome ; alius alium confirmare ne 
nomina dorent LlV. 2, 24, 2, ils 
s'encouragent les uns les autres 
à ne point se faire inscrire || 

affermir dans le devoir (dans la 
fidélité) : CJES. C. î, 15, 4; VELL. 
2,120 ; insulas bene animatas N E P . 
Cim. 2, 4, affermir dans leurs 
bons sentiments les îles bien 
disposées || [fig.] affermir, fortifier, 
consolider : suam manum Cic. 
Pomp. 24, ses troupes; pacem et 
amicitiam cum proximis çivitatibus 
CMS. G. 1, 3, 1, les relations 
pacifiques et amicales avec les 
États voisins; sese transmarinis 
auxiliis CMS. C. 1, 29, 1, affer-
mir ses forces au moyen de 
troupes venues d'outre-mer; opi-
nionem Cic. Tusc. 1, 30, confir-
mer une opinion ; meum judicium 
confirma judicio tuo Cic. Br. 156, 
je trouve dans ton jugement 
la confirmation du mien ; bel-
lum commotum a Scapula, postea 
confirmatum est a Pompeio Cic. 
Fam. 9, 13, 1, la guerre a été 
excitée par Scapula, puis encou-
ragée par Pompée ; acta Ceesaris 
confirmata sunt a senatu ClC. Phil. 
2, 100, les actes de César ont 
été ratifiés par le sénat 1[ 2 con-
firmer, corroborer, prouver : con-
firmare nostra argumentis et ratio-
nibus, deinde contraria refutare 
Cic de Or. 2, 80, établir nos 
prétentions par des preuves et 
des raisonnements, puis réfuter 
celles de l'adversaire; divinationem 
Cic. Div. 1, 71, établir la vérité 
de la divination; exemplis confir-
mare, quantum auctoritas valeat in 
bello Cic. Pomp. 44, prouver par 
des exemples quelle est la puis-
sance du prestige personnel dans 
la guerre; quorum omnium testi-
moniis de hac Dionis pecunia con-
firmatum est Cic. Verr. 2, 23, 
d'après leurs témoignages à tous, 
la preuve est faite sur l'arçent 
versé par Dion II (avec prop. inf.] 
démontrer que, faire la preuve 
que : LUCR. 2, 185; confirmer 
que: CMS. C. 3, 67, î 11 3 affirmer, 
assurer, garantir : qualis amicus, 
ut cmfirmare possum, nemo certe 
fuit Cic. Lee, 10, un a m i comme, 
je puis Vaffirmer, il n'en a 
certes pas existé; difficile est hoc 
de omnibus confirmare Cic Arch. 
15, il est difficile de garantir 
cela à propos de tous II [avec 
prop. inf.] : talem exsistere eloquen-
iiam non potuisse confirmo Cic. 
de Or. 2, 6, je certifie qu'une telle 
éloquence n'aurait pu exister; 
se suo exercitu illis régna conci-
liaturum confirmât CMS. G. 1, 3, 
7, il assure qu'avec son armée il 
leur ménagera le trône; illud se 
poUiceH et jurejurando confirmare 
tutum iter per fines daturum CMS. 
G. 5, 27, 10, il fait la promesse 
et donne sous serment l'assurance 
qu'il leur offrira un passage sans 
danger à travers son territoire II 
[avec ne et subj.] : sanctissimo 
jurejurando confirmari oportere ne 
tecto recipiatur qui non bis per 
agmen hostium perequitasset CMS. 
G. 7, 66, 7, [ils déclarent] qu'il 
faut sous le plus sacré des ser-
ments prendre l'engagement de 
ne pas donner un abri au cavalier 
qui n'aurait pas percé deux 
fois les rangs des ennemis. 
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CONFISCATIO 

conflscâtïo, ônis, f. (conjisco), 
confiscation : FLOR S, 9, 3. 

confiscâtor, ôris, m., receveur : 
GLOSS. 

confiscâtus, a, um, part, de 
confisco. 

confisco, âvï, âtum, are (cum 
etfiscus), tr., If 1 garder dans une 
caisse : pecuniam confiscatam 
habere S U E T . Aug. 101, garder de 
l'argent en réserve dans sa cas-
sette Il aliquid in confiscato habere 
T E R T . Fug. 12, avoir qqch en 
réserve, à sa disposition fl 2 faire 
entrer dans la cassette impériale, 
confisquer : S U E T . Cal. 76 II 
frapper qqn de confiscation : 
S U E T . Aug. 15. 

confîsïo, ônis, f. (confido), 
confiance : Cic. Tusc. 4, 80. 

confissus, a, um, part, de con-
finât). 

confîsus, a, um, part, de con-
fido. 

confïtëor, fessus sum, èrî (cum 
et fateor), tr., fl 1 avouer: quid 
confitetur, atque ita libenter confite-
tur, ut non solum fateri, sed eliam 
profiteri videatur ? Cic. Case. 24, 
qu'avoue-t-ilj et même qu'avoue-
t-il si volontiers, qu'il parait non 
seulement le reconnaître, mais le 
proclamer hautement ? peccatum 
suum Cic. Nat. 2, 11, avouer sa 
faute ; habes confitentem reum Cic. 
Lig. 2, tu as un accusé qui 
avoue; ut confitear vobis ClC. 
Phil. 6, 16, pour que je vous 
fasse des aveux ; confessât monus 
Ov. M. 5, 215, des mains qui 
avouent la défaite II se victos 
confiteri CMS. C. 1, 84, 5, s'avouer 
vaincus; se miseras Cic. Tusc. 
3, 73, s'avouer malheureux ; se 
hostem Cic. Phil. 3, 21, s'avouer 
ennemi de son pays II [avec prop. 
inf.] : ego me fecisse confitear P L . 
Trin. 184, j'avoue que j'ai fait 
cela; scaphia utrum empta esse 
dicis an confiteris erepta ? Cic. 
Verr. 4, 37, les coupes, déclares-tu 
que tu les as achetées ou avoues-
tu que tu les as dérobées ? esse 
igilur deos confitendum est Cic. 
Nat. 1, 44, il faut donc recon-
naître qu'il y a des dieux ; me abs 
te cupisse laudari aperte atque 
ingénue confitebar Cic. Fam. 5, 2, 
2, j'avouais sans détour et naï-
vement que j'avais ambitionné 
tes éloges ; hoc confiteatur necesse 
est nullo modo illam multam cum 
Cluenti causa passe conjungi ClC. 
Clu. 103, il doit convenir que cette 
amende ne peut avoir de rapport 
avec la cause de Cluentius; quo 
facto utrumque confessus est et se 
desiderare et... Cic. Sen. 4, par là 
il a fait un double aveu, à la 
fois qu'il regrettait... et que... 0 
aliquid de aliqua re, convenir de 
qqch touchant qqch : Verr. 2, 
149; Clu. 183; de Or. 2, 1071 
confiteri de aliqua re, faire un 
aveu touchant qqch : ut de me 
confitear Cic. Verr. pr. 3, pour 
faire un aveu personnel (Poyip. 
37; Sull. 39) ; qui de meo facto 
confiteri non dubitem Cic. Lig. 8, 
moi qui n'hésite pas à faire des 
aveux sur ma conduite; de meo 

387 

quodam amore gloria vobis confite-
bar Cic. Arch. 28, sur l'amour 
particulier que j'ai de la gloire, 
je vous ferai des aveux fl 2 [poét.] 
faire connaître, révéler, manifes-
ter : confessa vultibus iram Ov. 
M. 6, 35, laissant voir sur ses 
traits sa colère ; (Venus) confessa 
deam VlRG. En. 2, 591, (Vénus) 
laissant voir sa qualité de déesse ; 
motum animi suis lacrimis Q U I N T . 
6, 1, 23, trahir son émotion par 
ses larmes (8,- 3, 3; 9, 4, 39, etc.) 
Il agitato corpore vivere se confite-

tur P L I N . Ep. 3, 14, 3, par les 
mouvements de son corps il 
laisse voir qu'il est en vie. 

g»- > inf. prés. arch. confiterier 
P L . Cist. 170. 

confixflis, e(configo), fixé (as-
sujetti) dans son ensemble : A P U L . 
M. 4, 13. 

confisto, ônis, f. (configo), 
action de fixer ensemble : C . -AUR. 
.Acut. 2, 3, 18 II action d'atteindre 
un but : CASSIAN. Cven. 5,15 II ac-
tion de clouer : AuG.XVat. Bon. 20. 

confixûra, x, f. (configo), piqûre 
[d'une épine] : Ps. GREG. M . m 1 
Reg. 3, 4, 3. 

comixus. part, do configo. 
conflâbello, are, tr-, aviver en 

soufflant : TERT. Spect. 25. 
conflaccesco, ère, int., mollir, 

s'apaiser : GELL. 2, 30, 2. 
conflagês, p . F E S T . 40, 10 et 

confrages, I S I D . Or. 14, 8, 27, 
pl., lieux exposés à tous les 
vents. 

conflâgrâiïo, ônis, f. (confla-
gro), conflagration : S E N . Nat. 3, 
29, 1; confiagratio Vesuvii S U E T . 
Tib. 8, 3, l'éruption du Vésuve. 

conflagrâtus, a, um, part, de 
conflagro. 

conflagro, âvi, âtum, are, fl 1 
int., être tout en feu, se consumer 
par le feu : classis prxdonum 
incendia conflagrabat ClC. Verr. 5, 
92, la flotte incendiée par les 
pirates se consumait || [fig.] : 
amoris flamma Cic. Verr. 5, 92; 
être brûlé des feux de l'amour, 
invidix incendia Cic. Cat. 1, 29, 
être la proie des flammes de la 
haine (allumer la haine contre soi) 
(cm. invidia conflagrare Cic. Verr. 
1, 157) fl 2 tr. [t. rare] urbs in-
cendia conflagrata H E R . 4,12, ville 
consumée par l'incendie (VITR. 
10, 16, 9; A P U L . Mund. 34). 

conflammo, are, tr., enflammer 
[méd.] : C. A U R . Chron. 4, 7, 98. 

conflâtàQis, e (conflo), fait par 
fusion = en métal fondu : P R U D . 
Péri. 10,295 II -Ule, ts,n., ouvrage 
enmétal fondu :VuLG.7)eut.27,io". 

conflâtim, en masse : GLOSS. 

conflatïo, ônis, t. (confia), action 
de souffler, d'attiser : HIER. Jovin. 
1, 12 l| fusion Jd'un métal] : HIER. 
Hab. 1, 2f 18 O [fig.] ardeur : con-
flatio fidei T E R T . Fug. 3, l'ardeur de 
la foi d enflure [medec] : C. AUR. 
Chron. 5, 2, 36. 

conflàtôr, ôris, m. (confia), 
fondeur : H I E R . Ep. 29. 3; COD. 
T H . 11, 21,1. 

CONFLICTUS 

conflâtôrîum, U, n. (conflo), 
fonderie : V U L G . Prov. 27, 21. 

conflâtûra, x, f. (conflo), fu-
sion des métaux par le feu : 
FlRM. Math. 6. 31. 

1 conflâtus, a, um, part, de 
conflo. 

2 conflâtus, Os, m., souffle : 
E N H O D . Opuso. 8, 2. 

confiée, êvï, ëre, tr., pleurer en-
semble : H I E R . Lucif. 5. 

conflexus, a, um (inus. con* 
flecto), recourbé : P L I N . 2, 775. 

conflictàtïo, ônis, f. (conflicto), 
fl 1 action de heurter contre, 
choc : membra confliclationibus 
debilitare A P U L . Apol. 43, 9, se 
meurtrir de heurts les membres || 
choc de deux armées : GELL. 15, 
18, 3 11 querelle, dispute : O U I N T . 
3, 8, 29 2 action de lutter con-
tre : T E E T . Pudic. 13, etc. 

confiietatrix, icis, f., persécu-
trice : T E R T . Marc. 2, 14. 

conflictàtus, a, um, part, de 
conflicto. 

conflietîo, ônis, f. (confligo), 
fl 1 choc,heurt: QUINT.3 ,6 , 6 fl 2 
lutte : GELL. 7, 3 II débat, con-
flit : Cic. Inv. 1, 10; Part. 102. 

conflicto, âoï, âtum, Are (confli-
go), fl 1 int., se heurter contre, 
lutter contre : cum aliqua re 
T E R . Phorm. 505, lutter contre 
qqch fl 2 tr., bouleverser : plura 
per scelera rem publicam conflictare 
T A C . An. 6, 48, déchirer l'état 
par un plus grand nombre de for-
faits (PLIN. 8, 59) j [surtout au 
pass.] être maltraité, être tour-
menté, subir les assauts de : tôt 
incommodis conflictati C/ES. G. 5, 
35, 5, subissant tous ces désavan-
tages ; ut nastri magna inopia 
necessariarum rerum conflictaren-
tur G E S . C. 7, 52, 3, en sorte 
que les nôtres pâtissaient d'une 
grande disette des choses néces-
saires ; gravi pestilentia conflictati 
C/ES. C. 2, 22, 7, mis à mal 
par une grave épidémie; super-
stitione conflictari ClC. Leg. 1, 32, 
être tourmenté par la supersti-
tion ; conflictàtus sœvis tempesta-
tibus exercitus TAC. Agr. 22, armée 
maltraitée par de cruelles tem-
pêtes ; molestiis conflictàtus ab 
aliquo Cic. Fam. 6, 13, 3, en 
proie aux ennuis du fait de qqn 
lljabs'] être mal en point, souf-

frir : plebs Cremonensium inter 
armatos conflictabatur T A C . H. 3, 
32, le peuple de Crémone au 
milieu des hommes d'armes avait 
fort à souffrir (H. 3, 82). 

1 conflictor, âtus sum, ârî, 
int., se heurter contre, lutter 
contre : (cum aliqua re, cum ali-
quo) T E R . Andr. 93; CIC. Har. 
41; N E P . Pelop. 5, 1; (inter se) 
GELL. 72, 8, 5. 

m > pour le sens pass. v. 
conflicto. 

2 conflictor, ôris, m. (confli-

f o), adversaire, contradicteur : 
IAMERT. Anim. 3, 18. 
1 conflictus, a, um. part, de 

confligo. 
2 COnflictUS, Ûs, m. (confligo). 
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I [seul4 à l'abl.] : choc, heurt : 
ClC. Cœc. 43 ; Nat. 2, 25 ; Div. 2, 
44 il [fig.] G E L L . 7, 2, 8 || 2 lutte, 
combat : _ V O P . Car. 10. 

conflïgïum, iï, n. (confligo), 
choc : SOL. 9, 9. 

conflïgo, flïxï, flidum, ëre. 
II 1 tr., heurter ensemble, faire se 
rencontrer : LUCR. 4, 1216 II [fig.] 
mettre aux prises, confronter : 
rem cum re Cic. Inv. 2, 126, une 
chose avec une autre II 2 int., se 
heurter, se choquer : naves inter 
se conflixerunt CJES. C. 2, 6, 5, les 
navires s'entrechoquèrent;adversi 
venti confligunt VIRG. En. 2, 417, 
les vents contraires s'entrecho-
quent Il venir aux prises, lutter, 
combattre : cum aliquo Cic. Off. 
1, 84, livrer bataille à qqn (Pomp. 
28 ; Fin. 1, 23, etc.) ; contra con-
spiralionem B R U T . Fam. 11,13 a, 
5; adversus classem N E P . Hann. 
8, 4, lutter contre une conspira-
tion, contre une flotte || [abs'] en 
venir aux mains, se battre : Cic 
Case. 46; armis Cic. Pis. 20, se 
battre les armes à la main || [flg.] : 
leviore actione Cic. Csec. 8, engager 
le conflit par un procès moins 
grave; causse inter se confligunt 
Cic. Cat. 2, 25, les partis sont en 
conflit H [pass. impers.] universa 
illorum ratione cum tota vestra 
confligendum puto Cic. Fin. 4, 3, 
c'est l'ensemble de leur doctrine 
qui doit être aux prises avec la 
totalité de la vôtre, à mon avis. 

conflo, âvi, âtum, are, tr., 
51 1 exciter (aviver) par le souffle: 
ignem P L . Rud. 765, allumer du 
feu; alicujus opéra conflatum in-
cendium Liv. 26, 27, 6, incendie 
allumé par les soins de qqn|| 
[fig.] exciter : bcllum conflatum 
opéra tua Cic. PkU. 2, 70, guerre 
excitée par tes soins ; sedUio jure 
eonflata Cic. de Or. 2, 124, sédi-
tion suscitée à bon droit ; alicui 
invidiam conflare Cic. Cat. 1, 23, 
exciter la haine contre qqn 51 2 
fondre un métal en lingot, fondre : 
argenteas statuas S U E T . Aug. 52 
(Ner. 32), fondre des statuss 
d'argent ; falces in ensem VIRG. 
G. 1, 508, fondre les faux pour 
en faire des épées II former par 
fusion : lateres argentei atque 
aurei primum conflati atque in 
serarium condUi VARR. d. N O N . 
520, 17, des lingots d'argent 
et d'or fondus pour la première 
fois et enfermés dans le trésor 
public 51 3 [fig.] former par mé-
lange : quibus ex rébus conflatur 
ét effidtur honestum Cic. Off. 1, 
14, tels sont les éléments dont 
l'union forme l'honnête; mons-
trum ex contrariis diversisque 
cupidUatibus conflatum Cic. Csel. 
12, monstre constitué par le 
mélange de passions contraires et 
opposées n former par assemblage, 
combinaison [de pièces et de 
morceaux] : exercUum Cic. PhU. 
4, 15, forger une armée (SuU. 
33) ; experdUis eonflata improbo-
rum manus Cic. Cat. 1, 25, une 
troupe de scélérats formée d'un 
ramassis de gens sans foi ni loi ; 
qui alienum ses grande conflaverat 
SALL. C. 14, 2, celui qui avait 

accumulé d'énormes dettes ; pecu-
niam Cic. Sest. 66, ramasser 
(rafler) de l'argent par tous les 
moyens || fabriquer, machiner, 
susciter : injuria novo scelere 
eonflata Cic. Amer. 1, injustice 
forgée par une scélératesse sans 
précédent; accusationemjudicium-
que conflare ClC. Verr. 2, 116, 
machiner (susciter) une accusation 
et une action judiciaire ; in 
aliquem crimen invidiamque Cic. 
Verr. 2, 73, soulever des griefs 
et de la haine contre qqn (invi-
diam alicui Cic. Csel. 29) ; nego-
tium alicui Cic. Verr. 2, 135, sus-
citer à qqn des embarras ;judicia 
domi conflabant, pronuntiabant in 
foro Liv. 3, 36, 8, les jugements, 
c'est chez eux qu'ils les for-
geaient et ils les prononçaient au 
forum. 

conflorëo, ère, int., fleurir en-
semble : A U G . Conf. 4, 4, 7. 

confluctûo, are, int., ondoyer, 
être ondoyant : A P U L . M. 11, 3. 

conflûens, tis, m., confluent 
[de deux rivières] : CJES. G. 4,15 ; 
P L I N . 6, 122 II ou conflûentes, 
ium, m., Lrv. 1, 27, 4; 4, 17, 2; 
P L I N . 6, 126; T A C H. 2, 40, etc. 

Conflûentes, ium, m., le Con-
fluent [ville au confluent de la 
Moselle et du Rhin, Coblentz] : 
S U E T . Cal. 8. 

conflûentia, se, f. (conflua), 
afflux du sang, congestion : MACR. 
S. 7, 4,25. 

conflûgës (conflua), confluent : 
Liv. A N D R Tr. 18; N O N . 62. 

confluo, flûxï, ëre, int., 5 T 1 cou-
ler ensemble, joindre ses eaux, con-
fluer : hi duo amnes conflûentes 
incidunt Oriundi ftumini Liv. 44, 
31, 4, ces deux rivières mêlant 
leur cours se jettent dans le 
fleuve Orionde; Flbrenus divisus 
sequaliter in duos partes cito in 
unum confluit Cic. Leg. 2, 6, le 
Fibrène -partagé en deux bras 
égaux ne tarde pas à former un 
courant unique; ibi Isara Rhoda-
nusque amnes confluunt in unum 
Liv. 21, 31, 4, c'est là que l'Isère 
et le Rhône se réunissent; in 
Phasin confluunt P L I N . 6, 13, ils 
se jettent ensemble dans le Phase 
Il copia materiai confluxet ad 

imum L U C R . 1, 987, l'ensemble 
de la matière se serait ramassé 
vers le fond 5T 2 [fig.] {arriver en 
masse, affluer, se rencontrer en 
foule sur un point : confluxerunt 
et Athenas et in hanc urbem 
mutti... ex diversis locis Cic. Br. 
258, accoururent à Athènes 
comme dans notre ville une foule 
de gens... venant de points oppo-
sés; perfugarum magnus ad eum 
cotidie numerus confluebat CJES. 
G. 7, 44, en grand nombre les 
transfuges chaque jour affluaient 
vers lui; quod accidet nostris, si 
ad hsec studia plures confluxerint 
Cic. TUSC. 2, 6, c'est ce qui 
arrivera à nos compatriotes, s'ils 
se portent en trop grand nombre 
vers ces études II tôt prosperis con-
fluentibus S U E T , Ti6. 10, malgré 
ce concours de tant d'événements 
heureux. 

3P > arch. confluant (confluunt) 
P L . Ep. 527 et conflovont CIL 1, 
199, 23; subj. pqpf. confluxet 
L U C R . 1, 987. 

conflùus, a, um„ qui conflue : 
P R U D . Cath. 6, 76 || (fig.) débor-
dant : P . - N O L . Ep. 18,113. 

conflûvïum, il, n., lieu d'écou-
lement : VARR. Men. 532 ; ./ETNA 
121. 

confluxet, v. confluo a > • 
confluai, pf. de confluo. 
confluxùs, abl. û, écoulement : 

CASSIAN. Coll. 12, 9. 
confôdïo, fôdi, fossum, fôdëre, 

tr., 51 1 bêcher, creuser, fouiller: 
confodiatur terra CAT, Agr. 129, il 
faut bêcher le sol; confodere vineta 
COL. 4, 6, donner une façon aux 
vignes; salices confodi jubent 
P L I N . 17, 142, on prescrit de dé-
chausser les saules 51 2 percer de 
coups : pugnans confoditur SALL. 
C. 60, 7, il tombe percé de 
coups en combattant; confodi 
aliquot vulneribus Liv. 24, 7, 5, être 
percé de coups assez nombreux 
Il [fig.] tôt judiciis confossi Liv. 5, 

11, 12, accablés [transpercés] par 
tant de jugements, cf. V . - M A X . 
8,1 ; màla quse vos confodiunt SEN. 
Vit. 27, 6, les maux qui vous 
assaillent II critiquer : qusedam ex 
epistola notis confodere P L I N . Ep. 
9, 26, 13, marquer de signes 
critiques certains passages d'une 
lettre. 

confœdërâtio, ônis, f., engage-
ment, pacte : H I E R . Ep. 22, 35. 

confœdërâtus, a, um, part, de 
confœdero. 

confcedëro, âvi, âtum, are, tr., 
unir par un traité; |fig.] lier, unir : 
T E R T . Marc. 4,5 11 associer à [dat ] : 
LÉO Ep. 59, 1 II sceller, cimen-
ter : confœderare nascentem amici-
tiam H I E R . Ep. 4,.l, cimenter une 
amitié naissante; ad confœderan-
dam disciplinam T E R T . Apol. 2, 
pour affermir la discipline entre 
tous. 

confœditœ f. pl. (cum, fœdus), 
femmes liées à leur mari par un 
contrat : GLOSS. 5, 14, 31. 

confœdo, âvî, are. tr., salir 
entièrement :_ A P U L . M. 7, 28. 

confœdusti, 3rum, m. (cum et 
fœdus), liés par traité : P . F E S T . 
41, 2 

confeeta, v. confeta. 
confor, âri, parler en même 

temps : CASS. Psalm. 29, 13. 
confôrânëus, a, um, qui est 

sur la même place publique : 
GLOSS. 2, 108, 24. 

confère, confôret, v , confuU. 
confôrio, iï, ïre, tr., souiller 

d'excréments_ : POMPON. Atell. 64. 
conformâlis, e (conformo), de 

même forme, semblable : T E R T . 
Marc. 5, 20. 

confonnàtïo, ônis, f. (con-
formo), 51 1 conformation, forme? 

disposition : conformatio theatn 
VITR. 5, 6, agencement d'un 
théâtre ; conformatio lineamentorum 
Cic. Nal. 1, 47, arrangement des 
traits; conformatio animi ClC 
Tusc. 1, 50, forme de l'âme 5T 2 
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[fig ] conformatio vocis Cic. de 
Or. 1, 18, adaptation de la voix ; 
verborum Cic. de Or. 1, 151, 
arrangement des mots ; doctrinse 
Cic. Arch. 15, le façonnement de 
la science (formation produite 
par la science) n [en part.] a) 
[phil.] conformatio animi Cic. Nat. 
I, 105 et abs1 conformatio ClC. 
Top. 5, vue de l'esprit, concept; 
b) [rhét.] tour, figure : in senten-
ttarum ornamentis et conformatio-
nibus Cic. Br. 140, quand il s'agit 
d'embellir les pensées et de leur 
donner un tour figuré II prosopo-
pée : H E R . 4, 66. 

confonnâtor, ôris, m., ordon-
nateur : A P U L . Ascl. 8. 

conformâtus, a, um, part, de 
conformo. 

confonnis, e (cum, forma), 
exactement semblable : S I D . Ep. 
4, 12,1; [avec gén.] VULG. Rom. S, 
29; [avec dat.] VICT. d. AUG. Anim. 
4, 20 II [subst.] consors et confortais 
tuus AMBR. Off. 1,11, 38, Um frère 
et ton semblable. 

conformïtâs, âtis, f., confor-
mité : GLOSS. 

conformo, âvi, âtum, are, tr-, 
1T 1 donner une forme, façonner: 
ad majora nos natura conformavit 
Cic. Fin. 1, 23, la nature nous a 
façonnés pour de plus grandes 
choses; ursa fetum lambendo con-
formât GELL. 17,10, 3, l'ourse lèche 
ses petits pour leur donner leur for-
me 1 ] 2 [fig.] former, adapter, com-
poser, modeler : mentem meam cogi-
tatione hominum excellentium con-
formabam Cic. Arch. 14, je façon-
nais mon intelligence par l'évoca-
tion des meilleurs modèles, cf. de 
Or. 1, 86; 3, 200; Off. 1, 7; con-
formare se ad voluntatem alicujus 
Cic. Fam. 1, 8, 2, se plier aux 
désirs de <jqn. 

confonncâtio, ônis, f. (confar-
nica), action de voûter, voûte : 
VITR. 5, 6, 5. 

confornïco, are, t r , voûter i 
V I T R . 5, 5, 2. 

confortâËEo, ônis, f., réconfort : 
H i e r . Zach. 2, S, 13. 

conf ortatïvus, a, um, fortifiant : 
O r i b . Eup. 3, 7. 

confortâtôr, ôris, m., celui qui 
réconforte : A U G . Serm. 264, 2 . 

confortâtôrîus, a, um, forti-
fiant : CASS. F E L . 42. 

confortâtus, a, um, part, de 
conforta. 

conforfio, are (cum et fortis), 
raffermir, renforcer : GLOSS. 2 , 
108, 26. 

conforto, âvi, âtum, are (cum, 
fortis), tr., renforcer : VULG. PS. 
147, 13 (I consoler, réconforter : 
H I E R. Ep. 7, 4; Is. 10, 35, 7. 

confosso, are, tr., amonceler 
en tas : GLOSS. 

confossus, a, um, part, de 
confodio; confossior P L . Bacch. 
889, mieux transpercé. 

confôtus, a, um, part, de con-
foveo. 

confôvëo, fôvi, fatum, ère, 
tr., réchauffer, ranimer : homi-
nem A F R A N . d. N O N . 12, 21, 

réchauffer un homme ; membra 
cibo A P U L . M. 8, 7, restaurer les 
forces avec de la nourriture. 

confrâcesco, cûi, ère, int., pour-
rir entièrement : VARR. R. 1,13,4. 

confractïo, ônis, f. (confringo), 
action de briser, de détruire : Ane. 
Ep. 140, 50; VULG. Isai. 24,19. 

confractum, ï, n. (confringo), 
[t. de peinture] présentation de 
profil [opp. à sequum] : P L I N . 35, 
127. 

1 confractus , a, um, part, d e 
confringo. 

2 confractus, abl. û, m., c. 
confractio : P R O B . App. 4, 193, 9. 

confragës, v. conflages. 
confrâgôsë, avec des aspérités : 

M a r . - V i c t . Gram. 103, S. 
confrâgôsïtâs, âtis, f., âpreté : 

CHALCID. Comm. 37. 
confrâgôsus, <j, um (confringo), 

*\ 1 âpre, inégal, raboteux, rude : 
confragosa loca Liv. 28, 2 , 1, 
lieux d'accès difficile, cf. Cic. 
frg. F. 9,17 II confrâgôsum, i, n., 
S E N . Ep. 51, 9, et confragosa, 
ôrum, n., Q U I N T . 5, 8,1, endroits, 
régions difficiles II 2 [fig.] à) rabo-
teux, inégal : versus confragosi 
QUINT . 1, 1, 37, vers rocailleux; 
b) embarrassant : condiciones con-
fragosse P L . Men. 591, condi-
tions embarrassantes U confrago-
sior MALL. Gram. 6, 59, 64. 

confrâgus, a, um Luc. 6, 126; 
STAT. Th. 4, 494, c. confragpsus. 

confrëgi, parf. de confringo. 
confrëmo, ûi, ère, int., frémir 

ensemble, murmurer : Ov. M . 2, 
199 ; confremit circus SIL. 16, 397, 
le cirque retentit de toutes parts. 

confrëquentâtïo, ônis, f., assem-
blée nombreuse : ITALA, Ps. 117. 
27. 

confrëquento, are, tr., fréquen-
ter en grand nombre : P R U D 
Péri. 1, 7 H [pass.] être augmenté 
en nombre : COL. 9, 13, 13. 

conMcâmentum, t, n. (con-
frico), ce qui sert à frotter : C. 
A U R . Chron. 2 , 4, 78. 

confricâtîo, ônis, f. (con-
jHco), frottement : A U G . Conf. 

confrïcâtus, a, um, part, de 
confrico. 

confrîco, âtum, are, tr., H 1 
frotter : caput unguento Cic. Verr. 
3, 62, se frotter la tête avec un 
onguent H 2 fflgj confricare genua 
P L . Asin. 670, embrasser [en 
suppliant] les genoux de qqn. 

pf. -avt [décad.] V E G. 
Mul. 3,20,1. 

confrictïo, mauv. leçon, v. 
conflictio. 

confrïgo, ère, v. confrixus. 
confringo, frëgi, fractum, frin-

gère (cum, frango), 1T 1 briser ; 
pâme confrëgi fores P L . Most. 453, 
j'ai failli briser la porte ; digitos 
ClC Fl. 73, briser les doigts ; 
tesseram P L . Cist. 503, rompre la 
tessère «= violer les droits de 
l'hospitalité H 2 [fig.] abattre, 
rompre, détruire : Cic. Verr. 1, 
13; V . M A X . 4, 5, 2; confringere 
alicujus superbiam T I T I N . Com. 

141, rabattre l'orgueil de qqn fl 
confringere rem P L . Trin. 108, 
mettre en miettes, dissiper son 
patrimoine. 

confrïo, are, tr., broyer, écra-
ser : CAT. Agr. 7, 5; VARR. R. 1. 
60. 

confrixo, are, tr., faire griller, 
faire rôtir avec : T H . P R I S C . 2, 6. 

confrixus, a, um, part, de 
l'inus. confrigo, rôti, grillé : 
ITALA Ps. 101, 4 : N. T I R . 

confùèrit, C. A U R . Chron. 4, 
8, 122 ; v. confuit. 

confûga, se, m. f. (confugio), 
celui ou celle qui se réfugie dans 
unlieud'asile : C O D . T H . 2,3,22. 

confûgëla, se, f. [arch.], refuge : 
P . F E S T . 39, 9. 

confugio, fûgi, fûgëre, int., se 
réfugier : in naves G/ES. C. 3, 9, 
7, se réfugier sur des vaisseaux ; 
ad aliquem Cic. Off. 2 , 41, cher-
cher un refuge auprès de qqn II 
|fig.] avoir recours : confugere ad 
clementiam alicujus Cic. Lig. 30, 
recourir à la clémence de qqn II 
illuc confugere avec prop. inf. 
Ctc. Verr. 3, 191, ou avec ut 
subj. Cic. Fin. 2, 28, avoir 
recours à cette défense, savoir 
que... ; confugiet ad imprudenliam 
H E R . 2 , 6, il invoquera comme 
défense l'irréflexion. 

»» > pf. vulg. confugivi VICT. 
V I T . 3, 29; confugiturus POMER. 
3, 12, 2. _ _ 

confûgïtûrus, v. confugio >• 
confûgïum, ïi, n., refuge, 

asile : Ov. Tr. 4, 5, 6; STAT. Th. 
12, 504. 

confuit, cmfûtûrum, 1 confôre 
(cum et fuit), se produire en 
même temps, arriver : P L . MU. 
941; TER. And. 167 II être utile : 
GLOSS. 2 , 447, 10. 

confulcïo, futtum, fulcïre, tr., 
bien étayer : LUCR. 2 , 98. 

confulgëo, gère, int., briller 
de tous côtés : P L . Amp. 1067. 

confundo, fûdï, fûsum, ëre, tr., 
verser ensemble, H 1 mêler, mé-
langer : confundere crebroque com-
miscere mel, acetum, oleum P L I N . 
29, 11, mélanger, en remuant 
souvent le mélange, du miel, du 
vinaigre, de l'huile; cum venenum 
ita confusum esset (cum pane), ut 
secerni nulle modo posset Cic. Clu. 
173, le poison étant si intimement 
mélangé (au pain), qu'on ne pou-
vait pas du tout le distinguer || 
pass. [avec dat.l : ses aura argen-
toque confusum P L I N . 34, 5, airain 
mêlé à l'or et à l'argent; Alpheus 
Siculis confundUur undis VIRG. 
En. 3, 696, l'Alphée se mêle aux 
eaux de la mer de Sicile % 2 [fig.] 
mélanger, unir : tanta multitudine 
confusa G/ES. G. 7, 75, 1, une si 
grande multitude étant mélan-
gée; duo populi in unum confusi 
Liv. 1, 23, 2 , deux peuples con-
fondus en un seul; cuperem 
utrumque, si posset ; sed est diffi-
cUe confandere ClC. Tusc. 2, 2 3 , 
je désirerais que tu fasses les 
deux choses, si c'était possible; 
mais il est difficile de les mêler 
(de traiter les deux questions 
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en même temps); phttosophia 
quse confundit vera cum falsis 
Gic. Ac. 2, 61, une philosophie 
qui mêle le vrai au faux [n'en 
fait pas le départ]; [dat. poét.] 
rusticus urbano confusus H O R . P. 
213, le paysan mêlé au citadin; 
[poét.] confundere prœlia cum 
aliquo Hon. O. 1, 17, 23, engager 
un combat contre qqn || part, con-
fusus, a, um, formé par mélange : 
nec ejus modi est oratio, ut a plu-
ribus confusa videatur ClC. Br. 100, 
et ce discours n'est pas de nature 
à montrer l'œuvre d'une colla-
boration; res publica ex tribus 
generibus Mis confusa modice Cic. 
Rep. 2, 41, gouvernement cons-
titué par la combinaison mesurée 
de ces trois formes H 3 mettre 
pêle-mêle ensemble : particulas 
primum confusas, postea in ordi-
nem adductas a mente divina Gic. 
Ac. 2, 118, [d'après Anaxagore] 
ces corpuscules, d'abord jetés 
pêle-mêle, ont été ensuite mis en 
ordre par l'intelligence divine; an 
tu hœc ita confundis et perturbas 
ut...? CiC. Dom. 127, ou bien 
est-ce que tu confonds et 
brouilles ces questions au point 
que...? signa et ordines peditum 
atque equilum conftmdit Liv. 9, 27, 
10, [la cavalerie romaine] jette la 
confusion dans les enseignes et 
les rangs de l'infanterie et de la 
cavalerie; jura gentium Liv. 4, 
1, 2, confondre (bouleverser) les 
droits des familles || brouiller, 
rendre méconnaissable : confu-
derat oris notas pallor CURT. 8, 
3, 13, la pâleur de la mort avait 
confondu tous les traits du 
visage II confusus, couvert de con-
fusion, de rougeur : CURT. 7, 7, 
23 II troubler l'esprit : Liv. 34, SO, 
1 ; 45, 42, 1, etc.; T A C . H. 1, 44; 
P L I N . Ep. 5, 5, 1 II brouiller (fati-
guer) l'esprit, la mémoire, etc. ; 
P L I N . 20, 36 ; 21, 117; S E N . Ben. 
5, 25, 1; Q U I N T . 1, 12, 1 H 4 
[pass.] se répandre (être répandu) 
dans un ensemble, pénétrer : cibus 
in eam venam quse cava appellatur 
eonfunditur Cic. Nat. 2, 137, 
l'aliment se répand dans la veine 
appelée cave; est id in totam 
trationem confundendum Cic. de 
Or. 2, 322, ce soin de plaire doit 
pénétrer (se fondre) dans le dis-
cours entier; vis divina toto con-
fusa mundo Cic. Div. 2, 35, un 
principe divin répandu dans 
tout l'univers. 

confûnëro, are, tr., anéantir, 
détruire : Juvc. 4, 96. 

confûsânëus, a, um (confu-
sus), confus : GELL. Prsef. 5. 

confuse, sans ordre, pêle-mêle : 
CIC. Inv. 1, 49; Fin. 2, 27; Nat. 
3, 19 H on confusim V A R R . L. 9, 
4 J confusius Cic. Phil. 8, 1. 

confùsïbïlis, e, qui induit en 
erreur : P R I S C I L . Tract. 1, 6 II 
dont on doit être confus : FAUST.-R. 
Rep. 6, p. 197, 20. 

confûsïbïlïtâs, âtis, f. confu-
sion : VIRG. GRAM. Ep. 4, p. 16. 

ronfûsMUtër, en confondant, 
faussement : F A U S T . - R . Spir. 1, S. 

confûsîcïus, a, um, où tout 
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est confondu : P L . Cist. 472. 
confûsïo, ônis,i. (confundo) 

action de mêler, de fondre, mé-
lange : hsec conjunctio confusioque 
virtutum Cic. Fin. 5, 67, cette 
union et cette pénétration des 
vertus entre elles 1[ 2 confusion, 
désordre : religionum Cic. Leg. 
2, 25, confusion de religions; 
suffragiorum Cic. Mur. 47, con-
fusion des votes [vote par tête 
au lieu du vote habituel par 
centuries]; perturbatio et confusio 
vitse Cic. Nat. 1, 3, trouble et 
désordre dans la vie II confusion, 
rougeur : TAC. H . 4, 40 II trouble 
[des sentiments, de l'esprit] : 
TAC. H. 3, 38; P L I N . Ep. 1, 22; 
Q U 1 N T . J T 2 , 5, 3. 

confûsôr, ôris, m. (confundo), 
celui qui bouleverse : AUG. Psalm. 
32, s. 2, 5. 

confusus, a, um, part, de con-
fundo Il pris adj* (confusior S E N . 
Ben. 6, 7,1 ; Ep. 95, 28 ; TAC An. 
4,63 ;-issimus SVEI. Aug. 44): H 1 
mélangé : in hac confusa atque 
universa defensione Cic. Sest. 5, 
— rerum confusarum defensione, 
dans cette défense qui mélange 
et embrasse tant d'objets H 2 
sans ordre, confus : oratio con-
fusa, perturbata Cic. de Or. 3, 50, 
discours plein de confusion et de 
désordre ; homines inconditis vocl-
bus inchoatum quiddam et confu-
sum sonantes Cic. Rep. 3, 3, 
les hommes faisant entendre 
dans des sons inarticulés de 
confuses ébauches d'idées ; onusti 
cibo et vino perturbata et confusa 
cernimus Cic. Div. 1, 60, chargés 
de nourriture et de vin nous n'a-
vons que des visions troubles et 
confuses [songes] 11 3 troublé [mo-
ralement] : Liv. 1, 7, 6; 6, 6, 
7; 35, 15, 9; 35, 35, 18 || figure 
troublée (bouleversée) : Liv. 45, 
15, 1 ; CURT. 6, 7, 18 II visage 
défiguré : TAC. An. 4, 63 Wpavor 
confusior P L I N . 7, pr. 6, crainte 
plus troublée, qui se traduit par 
un plus grand trouble. 

confùtàtïo, ônis, f. (confuto), 
réfutation [rhét.] : H E R . 1, 4; 
MAMERT. Stat. 3, 14, 2. 

confûtâtôr, ôris, m. (confuto), 
celui qui réfute, adversaire : 
H I E R . Vir. 33. 

confûtâtus, a, um, part, de 
confuto. 

1 confuto, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 arrêter le bouillonnement d'un 
liquide : T I T I N . Com. 128 1[ 2 
arrêter, abattre : quod nostras 
secundasres confutet CAT. d. G E L L . 
7, 3, 14, chose de nature à 
arrêter notre prospérité ; maximos 
dolores recordatione confutat Cic. 
Tusc. 5, 88, il réduit les 
plus vives douleurs en faisant 
appel au souvenir || [en part.] 
contenir un adversaire, réduire 
au silence, confondre, réfuter, 
convaincre : istos qui me culpant, 
confutaverim P L . Truc. 349, je 
saurais confondre ces gens qui me 
condamnent, cf. Cic. Nat. 1, 5; 
TAC An. 15, SI ; confatare argu-
menta Stoïcorum Cic Div. 1,- 8, 
réfuter les raisonnements des 
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Stoïciens ; confutans index Liv. 
8, 18, 8, la dénonciatrice tenant 
tête, soutenant le contraire ; 
Il confutatus crimen COD. T H . 11, 

8, 1, convaincu d'un crime et 
abs' confutatus AMM. 14, 9, 6 II 
confutatus av. prop. inf. AMM. 
17, 9,5, convaincu de If 3 décon-
certer, décontenancer : confatare 
obtutum A P U L . M. 11, 3, éblouir 
les yeux. 

2 confuto, are [arch., frêq. de 
confuo], int., se produire, avoir lieu 
souvent : CAT. d. P . F E S T . 89, 3 

confûtûo, ère, tr., coucher 
avec : CATUL. 37, 5. 

confûtûrus, o, um, v. confuit. 
congarrïo, ire, tr., redire sou-

vent : T R O N T . / i . 182. 

congaudëo, ëre, int., se réjouir 
avec : T E R T . Scorp. 13. 

Congëdus, i, m., rivière de la 
Tarraconnaise : MART. 1, 49, 9. 

congëlasco, ère, int., se geler : 
GELL. 17, 8,10; MACR. S. 7 , 1 2 , 3 2 . 

congëlââo, ônis, f. (congelo), 
congélation : P L I N . 31, 33 II gelée: 
COL. 4, 8, 2. 

congëlâtus, a, um, part, de 
congelo. 

congëlesco, ëre, int., CASS. PS. 
147, 6, c. congëlasco. 

congelo, âvi, âtum, are, II 1 tr., 
geler, faire geler : P L I N . 18, 277; 
V . F L . 3, 578 II [fig.] geler, donner 
froid : MART. 14, 147, 2 H coagu-
ler : ubi se congelaverit adeps 
SCRIB. 271, lorsque la graisse 
sera figée II durcir, rendre dur : 
in lapidem aliquid Ov. M. 11, 61, 
pétrifier qqch H 2 int., se geler : 
Hister congelât Ov. Tr. 3, 10, 30, 
l'Hister se glace || [fig.] s'engour-
dir : congelare otio ClC. Fam. 
2, 13, 3, s'engourdir dans le repos. 

congëmesco, c. congemisco : 
TERT. Spect, 30. 

congëmïnatïo, ônis, f. (conge-
mino), redoublement : I S I D . Or. 
2, 21, 2 II [fig.] embrassade, em-
brassement : P L . Pœn. 1297. 

congëmïnâtus, a, um, part, de 
congemino. 

congëmïno, âvi, âtum, fl 1 are, 
tr., redoubler : congeminare crebros 
ictus VIRG. En. 12, 714, porter des 
coups redoublés; victores pœana 
congeminant V . F L . 6, 512, les 
vainqueurs redisent le péan II 2 
int., se doubler : P L . Amp. 786. 

congëmïnus, i, m., frère ju-
meau : A U G . PS. 77, 9. 

congemisco, ère, int., gémir 
profondément, s'affliger : in ali-
quo A U G . Conf. 6, 7, gémir sur 
le sort de qqn. 

congëmo, ai, ère, fl 1 int., gémir 
ensemble [ou] profondément : 
congemuit senatus Cic. Mur. 51, 
ce fut un gémissement unanime 
dans le sénat II [poét.] supremum 
congemuit omus VIRG. En. 2, 631, 
l'orne fit entendre un dernier 
gémissement fl 2 tr., pleurer, dé-
plorer : congemere aliquem V . F L . 
5, 12, pleurer qqn ; mortem L U C R . 
3, 932, s'affliger de mourir. 

1 congënër, Sri, m., gendre 
avec d'autres : SYMM. Ep. 8, 40. 
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2 congënër, èris (cum, genus), 
qui est d'une nature semblable : 
P L I N . 75, 98. 

congënëràtus, a, um, part, de 
congénère. 

congénère-, are, tr., II 1 engen-
drer ensemble : V A R R . fl. 2, 
4, 19 II engendrer avec, occasion-
ner : C. AUR. Chron. 4, 3, 21 11 2 
ajouter, associer : Acc. Tr. 580. 

congënïtus, a, um, né avec : 
congenita mundo P L I N . 16, 6, 
aussi ancienne que le monde; 
pili congeniti P L I N . 11, 230, les 
premiers poils (venus à la nais-
sance). 

congenGlis, e, de la même 
race : GLOSS. 2,383 II qui est gen-
til avec d'autres, coldolâtre : A U G . 
Faust. Manich. 13, 15. 

congënûclâtus a, um, tombé 
sur les genoux : S I S E N . d. N O N . 
57, 32. 

congënûclo, are, int. (cum, ge-
niculum), tomber sur les genoux : 
CJELIUS Hist. 44. 

congër, gri, P L . MU.. 760, 
congrus, I S I D . 12, 6, 44, gongêr, 
gri, P L I N . 32, 148, et gongrus, 
i , . C H A R I S . 24, 8, m., congre [pois-
son de mer]. 

congërïa, as, f., GROM. 277, 10; 
227. 16, c. congeries. 

congërïës, ëi, f. (congero), II 1 
amas : congeries lapidum Liv. 31, 
39, 8, tas de pierres; cadaverum 
congeries V . F L . 6,511, monceau de 
cadavres II [en part.] tas de bois : 
Q U I N T . 5, 13, 13 fl 2 [fig.] le 
Chaos: Ov. M. 1, 331| [rhét.] 
accumulation : Q U I N T . 8, 4, 3. 

congermâiiesco, ëre, int. (cum, 
germanus), s'accorder comme des 
frères, sympathiser : Q U A D R I G . 
d. N O N . 90, 16; A P U L . M. 2,10. 

congeraïnalis, e, de même 
germe : céleris congerminalis A U G . 
Ciu. 5, 7, né du même germe 
que les autres. 

congermïno, are, int., germer : 
G E L L . 20, 8, 7. 

congëro, gessï, geslum, ère, tr., 
porter ensemble : fl 1 amasser, 
entasser, amonceler, accumuler : 
saxis congestis Liv. 7, 57, 9, avec 
des pierres amoncelées; alicui 
munera congerere Cic. AU. 5, 9, 
1, charger qqn de présents ; 
vialicum Cic. Plane. 26, amasser 
des provisions de route [pour 
qqn] ; in os alicui tritici grana 
ClC. Div. 1, 78 (in os alicujus 
Div. 2, 26), entasser des grains 
de blé dans la bouche de qqn ; 
magna vis salis ex proximis erat 
salinis eo congesta C/ES. C. 2, 37, 
5, une grande quantité de sel 
apportée des salines voisines 
avait été accumulée là g tela in 
aliquem CURT. 8, 14, 38, cribler 
qqn de traits ; congestis Idis TAC. 
An. 2, 11, sous une grêle de 
traits II former par accumula-
tion : aram sepulcri congerere 
arboribus VIRG. Fin. 6, 178, faire 
un autel funéraire en amoncelant 
des arbres; nidamenta PL . Rud. 
889, faire un nid; [abs*] conge-
rere = congerere ntdum VIRG. B. 
3, 69; GELL. 2, 29, 5, faire son 
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nid II [fig.] : quoniam congesta fuit 
aecusatio acervo quodam crimi-
num ClC. Scaur. 4b, puisque 
l'accusation a été constituée par 
une sorte d'amoncellement de 
griefs fl 2 [fig.] rassembler ; accu-
muler des noms dans une énumé-
ration : Cic. Br. 297; Q U I N T . 
10, 1, 56; (turba patronorum) 
quam ego congessi in hune sermo-
nent Cic. Br. 332, (la foule des 
avocats) dont j'ai accumulé les 
noms dans cet entretien II rassem-
bler (accumuler) sur qqn [bien-
faits, honneurs, etc.] : ad aliquem 
ClC. Dej. 12; in aliquem ClC. 
Tusc. 5, 117 ; alicui T A C . An. 7, 
4; [en part.] entasser contre qqn 
les injures (in aliquem maledicta 
Cic. Phil. 3, 15), les accusations 
(in aliquem crimina Cic. Mil. 
64); in aliquem causas aliquarum 
rerum Liv. 3, 38, 7, faire retom-
ber sur qqn les responsabilités 
de certaines choses. 

congerro, ônis, m. (cum, gerro), 
compagnon d'amusement : P L . 
Afost. 9 3 7 ; Pers. 89. 

congessi, parf. de congero. 
congestë (congestus), en bloc : 

CAPIT. Anton. 19, 12. 
congestâcïus, a, um (congestus), 

fait d amoncellement, rapporté : 
locus congesticius VITR. 3,3, terrain 
formé de terres rapportées, cf. 
G E S . C. 2, 7 5 , 7 . 

congestim (congestus), en tas : 
A P U L . Apol. 35, 2. 

congestïo, ônis, f. (congero), 
action de mettre en tas, accu-
mulation : [de terre] VITR. 6, 8,5 ; 
D I G . 7 9 , 2, 57 II [fig.] congeslio 
enumerationis MACR. S. 5, 15, 18, 
longue énumération. 

congesto, are (congero), tr., 
entasser, amasser : A U G . Pec. 
mer. 1, 28; COMMOD. Instr. 2, 
22, 15. 

1 congestus, a, um, part, de 
congero II adj', congestior alvo Aus. 
Mos. 132, plus gros de ventre. 

2 congestus, ûs, m., action 
d'apporter ensemble : herbam 
credo avium congestu (extitisse), 
CIC. Div. 2, 68, cette herbe s'est 
trouvée là, sans doute apportée 
par des oiseaux II entassement, 
accumulation : LUCR. 6, 724; 
T A C . An. 15, 3; S E N . Ben. 2, 27, 
3, etc. 

congïâlis, e (congius), qui con-
tient un congé : PL. Aut. 622. 

congïârîum, i j , n. (congiarius), 
fl 1 vase qui contient un congé : 
D I G . 33, 7, 
13 fl 2 dis-
tributionde / . 4 * " ™ F. 
vin, d'huile, 
etc., f a i t e 
au peuple: 
P L I N . 3 7 , 
89; 14, 96 
fl 3 distri-
bution d'ar-
gent : con-
giaria po- CONGIARIUM 3 

pulo fréquenter dédit S U E T . Aug. 
41, 2, u fit au peuple de fré-
quentes distributions d'argent, cf. 
Cic. Phil. 2,116 fl 4 don, présent 

CONGLTJTINATIO 

[en gén.] : Cic. Att. 10, 7, 3; C/EI.. 
Fam. 8, 1, 4; S E N . Ep. 29, 5. 

congiarius, a, um (congius), 
qui contient u n congé : VARR. d. 
P L I N . 14,96 II distribué par congé : 
vinum congiarium CAT. d. F R O N T . 
100, distribution de vin faite aux 
soldats. 

c o n g i u m , ïi, n . , c . congius: 
GLOSS. 

cong ius , ïi, m., congé [mesure 
pour les liquides = 6 
sextarii = 3 I. 1 / 4 ] : 
CAT. Ag. 57 ; Liv. 25, 
2, 8; P L I N . 14, 85. 

cong làc ïâ tus , a, um, 
part, de conglacio. 

conglàcïo, âtum, are, 
fl 1 int., se congeler : 
ClC. Nat. 2, 26 || [fig.] 
Curioni tribunatus con-
glaciat C/EL. Fam. 8,6,3, c o n g i u s 
Curion a un tribunat congelé = 
ne donne pas Signe de vie 
fl 2 tr., geler, faire geler : con-
glaciantur aqux ALBIN. Obit., 101, 
les eaux se forment en glace, cf. 
PLIN. 2.152. 

conglisco, ère, int. , s'étendre, 
s'accroître : P L . Trin. 678. 

cong lôbât im (conglobo), en 
masse : A U G . Conf. 7, 7, 11. 

cong lôbât ïo , ônis, f. (conglobo), 
fl 1 accumulation en forme de 
globe, agglomération : S E N . IVat. 
7, 7 5 , 4 M 2 rassemblement en 
corps : TAC. G. 7. 

cong lôbàtus , a, um, part, de 
conglobo. 

conglobo, âvi, âtum, are, tr. , 
mettre en boule fl 1 [pass.] ' se 
mettre en boule, s'arrondir, se 
ramasser : Cic. Nat. 2 , 7 7 6 ; 2 , 
98; conglobata figura Cic. Nat. 2, 
118, figure sphérique fl 2 [fig.] 
rassembler, attrouper [des sol-
dats] : SALL. J. 97, 4; Liv. 26, 40, 
17, etc. ; cum se in unum conglo-
bassent Liv. 8, 11, 6, après s'être 
reformés en u n seul corps de 
troupes ; conglobata inter se pars 
contionis TAC. An. 7,35, une partie 
de l'assemblée qui s'était formée 
en un groupe compact II i n aliquem 
locum Liv. 10, 5, 9, etc.;in aliquo 
loco T A C . An. 14, 32, se rassem-
bler dans u n lieu II definitiones 
conglobatm Cic. Part. 55, défini-
tions accumulées fl 3 former par 
agglomération (aliquem, qqn) [en 
pari, des atomes] : S E N . Ben. 4, 
19, 3. 

cong lômëràt ïo , ônis, f. (conglo-
méra), rassemblement, attroupe-
m e n t : COD. J U S T . 7 2 , 7 9 , 7 3 . 

cong lômërâtus , a, um, part, 
d e congloméra. 

c o n g l ô m ë r o , âvi, âtum, are, 
tr., met tre en peloton : LUCR. 3, 
210 II [flg.] entasser accumuler : 
E N N . Tr. 408. 

COnglôrïfïco, are, tr., glorifier 
ensemble : T E R T . Resur. 40. 

conglôr ior , ôri, int. , être glo-
rifié ensemble : ISM. Ord. 15, 1. 

COnglûtinâtio, ônis, f. (conglu-
tino), act ion de coller ensemble : 
CIC. CM 72 II [fig.] verborum Cic. 
Or.78,assemblage des m o t s évi tant 
les hiatus, liaison entre les mots-
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ccmglûtuiatus, a, um, part, de 
conglutino. 

Conglûtâno, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 coller ensemble,lier ensemble: 
VARR. R. 3, 16, 23; VITR. 7, 4, 
3; vulnus P L I N . 23, 3, fermer 
une blessure II 2 [flg.] former par 
liaison étroite des éléments, cons-
tituer en un tout compact : sic 
hominem eadem oplime, quœ con-
glutinavit, natura dissolvit Cic. 
CM 72, ainsi la nature qui a 
soudé ce tout qui est l'homme, 
excelle aussi à le désagréger ; rem 
dissolutam conglulinare Cic. de Or. 
1 , 188, constituer en un tout un 
objet d'étude morcelé || lier étroi-
tement les éléments d'un tout, 
cimenter, souder : si utilitas ami-
cilias conglutinaret Cic. Lee. 32, si 
l'intérêt scellait les amitiés ; a me 
conglutinata concordia Cic. AU. 1 , 
17, 10, accord cimenté par moi || 
combiner qqch : P L . Bacch. 693. 

Conghitânôsus, a, um, vis-
queux : V E G . Mul. 2, 12, 2. 

conglùvïàles dies, m., jours où 
l'on continuait les travaux inter-
rompus : S U E T . d. SCHOL. L U C . 
B, 7. 

congràdus, a, um, qui marche 
avec [construit av. le dat.] : 
A V I E N . Arat. 1240. 

congrseco, are (grsecor, ari), tr. 
dépenser à la grecque = en dé-
bauches : * P L . Bac. 743; cf. N O N . 
83. 

Congrâtulàtio, ônis, f., congra-
tulation, félicitation : V . M A X . 9, 
3, 6. 

congrâtûlor, âtus sum, âri, 
int , H 1 présenter ses félicitations, 
féliciter : conferre dona congratu-
lantes P L . Men. 129, faire des 
cadeaux en félicitant ; complexus 
hominem congratulatusque GELL. 
12, 1 , 4, l'ayant embrassé en le 
félicitant II 2 se féliciter: congra-
tulabantur libertatem civitali resti-
tutam Lrv. 3, 54, 7, ils se félici-
taient en commun de ce que 
l'Etat avait recouvré sa liberté. 

Congrëdïo, Ire [arch.], c. congre-
dior : P L . Ep. 543, d'après N O N . 
473. 

congrëdïor, gressus sum, grëdï, 
I int., I I 1 rencontrer en marche; 
aller trouver qqn, aborder qqn, 
avoir une entrevue avec qqn : 
cum aliquo Cic. Cad. 53, etc. ; 
CiES. G. 1 , 39, 1 , etc. Il primordia 
rerum inter se congressa LUCR. 5. 
191, les atomes en se rencontrant 
II [abs1] : si ipse coram congredi 

poteris ClC. Pis. 59, si tu peux 
avoir [avec lui] un entretien de 
vive voix ; cum erimus congressi 
Cic. Att. 1,20,1, quand nous nous 
rencontrerons (nous nous trouve-
rons ensemble) H 2 [sens hostile] 
se rencontrer dans une bataille, 
combattre : armis congredi CMS. 
G. 1 , 36, 3, combattre les armes 
à la main ; impari numéro CMS. 
G. 1 , 47, 3, lutter avec l'infério-
rité du nombre ; locus, ubi con-
gressi sunt ClC. MU. 53, l'endroit 
où eut heu la rencontre des adver-
saires ; cum finitimis prœlio con-
gredi CMS. G. 7, 65, 2, engager un 
combat avec les peuples voisins ; 
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eidem quibuscum sœpenumero Hel-
vetii congressi CMS. G. 1,40, 7, les 
mêmes avec lesquels les Helvètes 
ayant eu de nombreux engage-
ments... Il (alicui) se mesurer avec 
qqn, être aux prises avec qqn : 
VIRG. En. 1, 475 ; 5, 809; CURT. 
9, 7, 20 H contra aliquem, marcher 
en armes contre qqn : Cic. Lig. 9 
II [flg.] se mesurer (combattre) 

en paroles : Cic. Ac. 2, 148, etc. ; 
cuire Academico Cic. Nat. 2, 1 , lut-
ter contre un philosophe académi-
cien ; congredere mecum crimini-
bus ipsis Cic. Mur. 67, pour me 
combattre, fais état seulement des 
griefs. 

I I tr., congredi aliquem, aborder 
qqn : P L . Epid. 545 a ; Most. 783 ; 
STAT. Th. U, 665 || in congredien-
dis hostibus GELL. 1, 11, 2, en 
abordant les ennemis (au moment 
de l'attaque). 

S—>- inf. prés, de la 4' conj. 
congrediri *VL.AUI. 248. 

congrëgâbïlis, e (congrego), 
fait pour le groupement, pour la 
société : Cic Off. 1, 157; AMBR . 
Off. 1, 27, 128. 

congrëgâlis, e (congrego), qui 
assemble, qui unit : TER.-MAUR. 
1317. 

congrëgâtim (congrego), en 
troupe, en foule : P R U D . Cath. 7, 
143. 

congregatio, ônis, f. (congrego), 
I I I action de se réunir en troupe: 
Cic. Fin. 2, 109 11 2 réunion 
d'hommes, société : nos ad con-
gregationem hominum esse natos 
Cic. Fin. 3, 65, que nous sommes 
nés sociables II propension à se réu-
nir, esprit de société :ClC.jRep.2, 
39; S E N . Ep. 6, 3 || assemblée, 
foule : V U L G . Exod. 16, 2 1 [ 3 [en 
gén.] réunion : omnis congregatio 
aquarum V U L G . Levit. 11, 36, toute 
la masse des eaux ; congregatio 
criminum Q U I N T . 7, 1, 31, la réu-
nion des chefs d'accusation II 
[rhét.] congregatio rerum Q U I N T . 6, 
1 , 1 , récapitulation. 

Congrëgâtivê, collectivement : 
Ps. ASPER. 5 5 2 , 14. 

Congrëgàtivus, a, um, qui 
exprime la réunion [en pari, des 
adverbes] : P R I S C . 16,36. 

Congrëgâtôr, ôris, m., celui qui 
rassemble: A M B R . P S . 39, 22; 
A R N . 6, 13. 

1 congrëgâtus, a, um, part, de 
congrego. 

2 congrëgâtus, abl. 3 , m., réu-
nion [d'hommes] : J U L . V A L . 2, 
34. 

Congrego, âvi, âtum, are (cum 
et grex), tr., rassembler en trou-
peau, II 1 rassembler : oves P L I N . 
8, 72, rassembler des brebis l| 
[pass.] se rassembler : apium exa-
mina congregantur Cic. Off. 1 , 
157, les essaims d'abeilles se ras-
semblent (Nat. 2,124 ) 1 1 2 rassem-
bler [des hommes] : dissupatos 
homines Cic. Twsc. 1 , 62 (in unum 
locum Cic. Sest. 91), rassembler 
(en un même endroit) les hommes 
dispersés || hominem tn idem Vettii 
wdicium atque in eumdem hune 
numerum congregasti ClC. Vatin. 

CONGEESSUS 

25, cet homme, tul'as englobé dans 
les dénonciations aussi de Vettius 
et dans le nombre aussi de ces 
gens qu'il poursuivait ; quicum te 
aut voluntas congregasset aut fortu-
na conjunxisset Cic. Quinct. 52, 
un homme avec lequel tu as été 
ou associé par ta volonté ou lié 
par le hasard ; quibus me tempus 
aliquod cengregavit S E N . Ep. 62, 
2, des gens dont quelque circons-
tance m'a rapproché || se congre-
gare cum aliquibus ClC Fin. 5, 42 ; 
unum in locum ClC. Phil. 14,15, se 
réunir avec certains, se ressem-
bler en un même lieu II ou congre-
gari: pares cum paribus congre-
gantur ClC.CM 7, qui se ressemble 
s'assemble ; famUim congregantur 
Cic. Verr. 5,29, les familles se ras-
semblent ; unum in locum congre-
gentur ClC. Cat. 1, 32, qu'ils se ras-
semblent en un même lieu ; con-
gregantur in fano Cic. Div. 1, 90, 
ûs se rassemblent dans un temple 
Il congregari inter se TAC. An. 1,30, 

tenir des réunions entre eux ; 
nulli externo congregantur P L I N . 

5, 45; Os n'ont de rapport avec 
aucun étranger 11 3 [part, pass.] 
formé par rassemblement : Aomi-
num cœtus quoquo modo congrëgâ-
tus Cic. Rep. 1, 39, une réunion 
d'hommes formée par un assem-
blage quelconque ; multitudo homi-
num ex servis, ex conductis con-
gregata ClC. Dom, 89, une multi-
tude composée d'un ramassis 
d'esclaves, de gens à gages II dont 
les éléments sont solidement 
liés : ex quo judicare potestis 
quanta vis illa fuerit ariens et con-
gregaia, cum hsec On. Pompeium 
terruerit jam distracla et exstinda 
Cic. Dom. 67, ainsi vous pouvez 
juger quelle était alors cette puis-
sance à sa naissance et dans toute 
sa cohésion, puisque, désunie et 
mourante, elle faisait encore 
trembler Pompée H 4 rassembler 
[des choses] : signa unum in locum 
congregata TAC. An. 1, 28, ensei-
gnes rassemblées au même en-
droit ; infirmiora argumenta con-
greganda sunt Q U I N T . 5, 12, 4, il 
faut grouper ensemble les argu-
ments les plus faibles ; turbam 
tantummodo (verborum) congregat 
Q U I N T . 10, 1, 7, il ne fait qu'ac-
cumuler une masse de mots [dans 
sa mémoire], 

Congrëgus, a, um (grex), qui va 
en troupe : I S I D . 12, 7,1. 

Congressïo, ônis, f. (congredior), 
H 1 action de se rencontrer, ren-
contre [opp. digressio, séparation]: 
Cic Q. 1, 3, 4 H 2 action d'abor-
der qqn, abord, commerce, en-
trevue, réunion : Cic Clu. 41 ; Phil. 
2, 46; de Or. 1, 192; Off. 1, 132 
Il commerce de l'homme et de la 

femme : Rep. 1, 38 11 3 rencontre, 
combat : Q U A D R . H. 10 ; J U S T . 
6, 4, 12 II congressïo navalis prœlii 
J U S T . 2,12, 8, engagement d'une 
bataille navale. 

congressor, ôris, m. (congre-
dior), lutteur 1 AMBR. Ep. 27, 
16. 

1 congressus, a, um, part, de 
congredior. 
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2 congre ssùs, ûs, m. (congre-
dior), fl1 action de se rencontrer, 
rencontre [opp. à digressus, sépa-
ration] : Cic. Att. 9, 18, 4 ; U, 
12,3 ; Q. 1, 3, 4, etc. fl 2 entrevue, 
réunion, commerce : Cic.Fam. 6,4, 
5 ; Sest. 111 ; Lse. 87, etc. Il com-
merce de l'homme et de la femme : 
P L I N . 12, 54; A P U L . M. 1, 7 fl 3 
rencontre, combat : Cic. de Or. 
2, 317; CMS. G. 3, 13, 7; C. 1, 
46, 4; 1, 47, 2. 

congres, gjëgis, fl 1 qui appar-
tient au même troupeau : congrex 
armenlis equinis A P U L . M. 7, 16, 
réuni à des bardes de chevaux fl 2 
de la même compagnie, de la 
même troupe : nullis comissatio-
nibus congreges TERT. Partit. 11, 
ne se réunissant pour aucune par-
tie de plaisir || [fig.] étroitement 
uni, serré : congrex nexus P R U D . 
Symm. 2, 635, nœud serré. 

Congrïo, ônis, m., nom d'un 
cuisinier dans Haute : Avi. 280. 

congrue (congruus), convena-
blement, de fagon congruente : 
CAPEL. fi, 601 ; SYMM. Ep. 10, 72. 

congruens, entis, part. prés, de 
congruo II pris adj' [comp. et sup. à 
la décad.], qui s accorde avec : 
fl 1 convenable, juste, conforme : 
genus dicendi aptum et congruens 
Cic. de Or. 3, 53, un style appro-
prié et convenable (Part. 54) Il 
s'accordant, d'accord : hœc duo 
pro congruentibus sumunt tam 
vehementer repugnantia Cic. Ac. 2, 
44, ils associent, comme étant 
d'accord, ces deux principes si for-
tement contradictoires ; verbis dis-
crepans, sententiis congruens Cic. 
Leg. 1, 30, avec une différence 
dans les mots, un accord dans les 
idées ; vita congruens cum disci-
plina Cic. Br. 117, vie conforme 
à la doctrine (Br. 141; Fin. 2, 
45; Leg. 1, 38); congruens actio 
menti Cic. de Or. 3, 222, action 
oratoire en accord avec les pen-
sées (Fin. 5, 58; 2, 99, etc. ; Fam. 
9,24,1) Il congruens est, congruens 
videtur avec inf., il est, il paraît 
convenable de : TAC. An. 4, 2 ; H. 
5, 8; P L I N . Ep. 1, 8, 17, etc.; 
[avec prop. inf.] P L I N . Pan. 38, 
6; [avec ut subj.] GELL. 17, 8, 
13 u pl. n. pris subst., congruentia, 
dos choses concordantes : Lrv. 9, 
31, 7;42,17, 1;TAC. An. 15,56 V2 
dont les parties sont en accord : 
concentus concors et congruens Cic. 
Rep. 2, 69, un concert où les 
sons s'accordent et se fondent 
harmonieusement. ; clamor con-
gruens Liv. 30, 34, 1, cris poussés 
à l'unisson ; Tiberius fuit... sequa-
lis et congruens S U E T . Tib. 68, 1, 
Tibère avait le corps bien propor-
tionné et bien équilibré. 

congrûentër (congruens), d'une 
manière convenable, conformé-
ment à : ad id, quodeumque agetur, 
congruenter dicere Cic. de Or. 3, 
37, parler d'une façon appropriée 
au suj et, quel qu'il soit; congruenter 
naturse Cic. Fin. 3, 26, en se con-
formant à la nature II -tius MlNUC. 
40 ; -tissime T E R T . Pudic. 8. 

congrùentïa, se, f. (congruens), 
accord,proportion,rapport,confor-

mité : congruentia sequalitasque 
membrorum P L I N . Ep. 2, 5, 11, la 
proportion et la régularité des 
membres ; congruentia morum 
S U E T . Oth. 2, 2, conformité de ca-
ractère ; congruentia pronuntiandi 
A P U L . Apol. 15, 9, la correction 
du débit. 

congruitâs, âtis, î. (congruus), 
[trad. du grec aO(têa(ict, terme des 
Stoïciens] proposition où il y a 
accord complet, c.-à-d. formée 
d'un nom et d'un verbe : P R I S C 
18, 4. 

congruo, grûî, ëre (cum et un 
verbe *gruo apparenté à ruo, cf. 
ingruo), fl 1 se rencontrer étant 
en mouvement : guttse inter se 
congruunt VITR. 7, 8,2, les gouttes 
tombant se rencontrent, se réu-
nissent ; Zenon congruere judicat 
slellas S E N . Nat. 7, 19, Zenon 
estimo que les étoiles se rappro-
chent (convergent) Il être en mou-
vement concordant : cum viderit 
sidera cum ejus (cseli) ipsius motu 
congruere Cic. Tusc. 5j 69, en 
voyant les astres participer au 
mouvement du ciel lui-même fl 2 
[fig.] être d'accord, concorder : 
suos dies mensesque congruere vo-
lunt cum solis lunseque ratione 
Cic. Verr. 2, 129, ils veulent que 
leurs jours et leurs mois soient en 
accord avec le cours du soleil et 
de la lune ; congruere ad aliquid 
Liv. 1, 5, 5; 1, 19, 6, concorder 
avec qqch II être en harmonie, en 
accord : noslri sensus, ut in 
pace, in bello congruebant ClC 
Marc. 16, nos sentiments [à tous 
deux] étaient en harmonie pen-
dant la guerre, comme pendant 
la paix II Tavec dat.] : congruere 
naturse Cic. Tusc. 5, 82, être en 
accord avec la nature (Fin. 3, 
20; 4, 53, etc.); animi corporum 
doloribus congruentes Cic. Tusc. 5, 
3, des âmes participant aux dou-
leurs physiques (éprouvant en 
même temps les douleurs du 
corps) ; idperspicuum est non omni 
causse nec auditori neque personse 
neque tempori congruere orationis 
unum genus Cic. de. Or. 3, 210, il 
est évident qu'un seul ot même 
genre de style ne convient pas à 
toute espèce de cause, d'audi-
toire, de rôle [comme avocat], 
de circonstance; [avec cum] gestus 
cum sententiis congruens ClC. Br. 
141, geste répondant aux pensées 
(183; Fin. 2, 100; 5, 19; Div. 1, 
97) ; [avec inter se] s'accorder en-
semblo: Amer. 62; Fin. 3, 62; 
Tusc. 4, 30; [avec in unum] for-
mer un accord unanime : Liv. 3, 
24, 6 ; 25, 32, 2 II de aliqua re, être 
d'accord au sujet d'uno chose: 
Cic. Leg. 1, 53 ; [abl. seul.] (Aca-
demici et Peripatetici) rébus con-
gruentes Cic. Ac. 1, 17, (Acadé-
miciens et Péripatéticiens) étant 
d'accord pour le fond (Leg. 1, 38 ; 
Fin. 2, 45 ; Liv. 8, 6,15) fl 3 [em-
ploi impers.] : congruit ut et subj. 
P L I N . Ep. 7, 2, 1, il n'est pas 
contradictoire que, il est logique 
que... Il forte congruerat ut subj. 
T AC. H. 1, 7, il y avait eu par 
hasard coïncidence que, une coïn-
cidence fortuite avait fait que. 

congrus, i, m., v. conger. 
congruus, a,um (congruo), con-

forme, congruent : cum Ma con-
gruus sermo tibi P L . Mil. 1116, tu 
sais lui parler comme il faut; 
verecundise matemse congrua senten-
tia D I G . 39, 5, 32, décision con-
forme au respect maternel ; con-
gruusmodus P A L L . 11,14, 6, quan-
tité suffisante ; congrua tempera 
CLAUD . Ruf. 1, 315, le moment 
qui convient. 

congyro, âvi, are, int., tourner 
ensemble autour : VULG. Judith. 
13,16. 

Cônia, — ciconia dans le dial. 
de Préneste : P L . Truc. 691. 

cônïcio, ère, c. conjicio; sur 
l'orth. conjicio, v. QUINT . 1, 4, 
11; GELL. 4, 17, 7. 

conierat, coierat, c. conjurât : 
GLOSS. 

cônïfër, VIRG. En. 3, 680, et 
corriger, ëra, êrum, CATUL. 64,106 
(conus, fera, gero), qui porte des 
fruits en cône [en pari, de cer-
tains arbres]. 

cônïla, se, f., A P U L . Herb. 122, 
c. cunila. 

Cônimbrica ou -briga, se, f., 
ville de Lusitanie : P L I N . 4, 113. 

côniptum (cônitum), i, n. sorte 
d'offrande qui consiste à saupou-
drer de farine : P . F E S T . 40, 8. 

cônïre, arch., pour coire, cf. 
QUINT. 1, 6, 17. 

Gonisïum, ïi, n., ville de My-
sie : P L I N . 5, 126. 

CÔnistêiïum, ïi, n. (/.ovt<rnî-
piov), heu du gymnase où les lut-
teurs se frottent de poussière : 
VITR. 5, 11, 2. 

cdnïsus, a, um, part, de co-
nitor. 

cônîtor (mieux que connïtor), 
conisus (conïxus) sum, conttï, int., 
fl 1 faire des efforts ensemble : 
undique omnes conisi hostem aver-
tunl Lrv. 3, 63, 4, se précipitant 
de toutes parts, tous d'un com-
mun effort font plier l'ennemi 
(22, 47, 5; 33, 5, 7) ; vix Mam 
(loricam) famuli ferebant conixi 
humeris VIRG. En. 5, 264, c'est 
à peine si les deux esclaves unis-
sant leurs efforts pouvaient por-
l er cette cuirasse sur leurs épaules ; 
Grdti omni multitudine in unum 
locum conixi Liv. 21, 10, les 
Gaulois avec toutes leurs forces 
portant leurs efforts ensemble sur 
un seul point (PL. Mil. 29) n faire 
un effort total, tendre tous ses 
ressorts : quantum coniti animo 
potes CIC. Off. 3, 6, tout ce que 
tu peux donner comme effort mo-
ral ; ratio conixa per se et pro-
gressa longius fit perfecta virtus 
C c. Tusc. 2, 47, la raison après 
avoir fait par elle-même un effort 
énergique et s'être avancée bion 
loin dans la voix du progrès de-
vient la vertu parfaite ; fert ingens 
toto conixus corpore saxum VlRG. 
En. 10, 127, il se raidit de tout 
son corps pour portor un rocher 
énorme ; omnibus copiis conisus 
Ancus Liv. 1, 33, 5, Ancus don-
nant tout son effort avec l'en-
semble de ses troupes (33, 19, 9) 
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ii [avec inf.] : coniterentur modo 
uno animo omnes invadere hostem 
Liv. 9, 31, 12, qu'Us fassent seu-
lement tous un effort commun 
d'un seul cœur pour charger 
l'ennemi ; Nero effodere proxima 
Averno juga conisus est T A C An. 
15, 42, Néron fit tous ses efforts 
pour percer les hauteurs voisines 
de l'Averne (15, 51) || [avec ut et 
subj.] CURT. 5, 8, 7 II [avec ad et 
gérond.] T A C An. 15, 66 fl 2 [en 
part.] tendre tous les ressorts, se 
raidir [pour monter, s'élever] : 
equitatus noster summa in jugum 
virtute conititur CMS. C. 1, 46, 3, 
nos cavaliers avec la plus grande 
énergie font effort pour atteindre 
le sommet : (parvi) conituntur, sese 
ut erigant Cic Fin. 5, 42, (les 
petits) tendent tous leurs muscles 
pour se mettre debout (CURT. 7, 
3, 13) ; jactandis gravius in coni-
tendo ungulis Liv. 21, 36, 8, [les 
bêtes do somme] en frappant 
plus violemment de leurs sabots 
dans leurs efforts pour marcher || 
Vettius in prsealtam arborem coni-
sus T A C An. 11, 31, Vettius qui 
était monté sur un arbre très 
haut 11 conixus in hastam S IL . 10, 
251, faisant effort en se portant 
contre sa lance (s'appuyant sur 
sa lance) fl 3 [poét.] se raidir 
pour mettre bas. V I R G . B. 1, 
15. 

a > inf. prés, conitier A c c 
d. C I C Div. 1, 44. 

1 cônïum, it, n. (xclveiov), ci-
guë : AMBR. Hex. 3, 9, 39. 

2 Cônïum, ii, n. (Ko'viov), ville 
de Phrygie : P L I N . 5, 145. 

côrûventïa, se, f. (coniveo), 
indulgence : Ps. ASCON. Verr. 
1 extr.; LAMPR. Al. Sev. S4T 7. || 
connivence : HIER. jfer. 4, 22, 1. 

coniveo, nïvî ou nîxî, ère (cf. 
nictare, nictus), int., s'incliner 
ensemble, fl 1 se fermer : GELL. 17, 
11, 4 ; 16, 3, 3 fl 2 [surtout en 
pari, des yeux] : oadis somno 
coniventibus Cic. Nat. 2, 143, les 
yeux se fermant dans le sommeil 
(Har. 38) Il [en pari, des pers. 
elles-mêmes] fermer les yeux : 
P L . Most. 830; Cic. de Or. 3,221; 
Tusc. 1,117 ; Pis. 11 ; altero oculo 
conivere Cic. Nat. 3, 8, fermer un 
œil ; [avec acc. de relation] corci-
vere oculos NiNN. CRASS. d. P R I S C . 
9, 42 fl 3 [fig-] fermer les yeux, 
laisser faire avec indulgence : con-
sulibus si non adjuvantibus, al co-
niventibus certe Cic. Mil. 32, les 
consuls sinon donnant leur aide, 
du moins fermant les yeux (Flacc. 
25 ; Csel. 41 ) ; in aliqua re, fermer 
les yeux sur qqch : Cic Csel. 59 ; 
Har. 52; Phil. 1, 18. 

m > inf. prés, de la 3" conj. 
conivère CALVUS d. P R I S C 9, 
43 1| sur les deux formes du parf. 
v. P R I S C 9, 23: forme conitii 
A P U L . M. 4, 25; 11, 3; forme 
conixi_ T U R P I L . Com. 173. 

conjâcëo, ère, int., être couché 
avec : CHRYSOL. Serm. 30. 

conjëci, parf. de conjicio. 
conjectânëa, ôrum, n., conjec-

tures [titre d'ouvrages] : GELL. 
Prmf. 9. 

conjectârius, a, um, conjectu-
ral : GELL. 73, 3, 1. 

conjectàtïo, ônis, f. (conjecto), 
action de conjecturer, de présu-
mer : unde conjectatio ingens opum 
est P L I N . 6, 68, d'où une grande 
présomption qu'ils sont riches ; 
plana de deo conjectatio est P L I N . 
2, 22, on se fait une idée claire 
de Dieu; lubrica conjectatione niti 
GELL. 14, 1, 33, s'appuyer sur 
des conjectures mal assurées II 
prévision : P L I N . 2, 101. 

conjectâtôr, ôris, m., ITIN. 
A L E X . 19; J. V A L . 1, 46, c. con-
jector. 

conjectâtôrïus, v. conyectarius. 
conjectâtus, a, um, part, de 

conjecto. 
conjecfâo, ônis, f. (conjicio), 

fl 1 action de jeter, de lancer (des 
traits) : Cic Case. 43 fl 2 [fig.] 
comparaison : annonœ atque sesti-
mationis *CiC Verr. 3, 189, com-
paraison du prix du blé avec son 
estimation fl 3 explication conjec-
turale, interprétation : somniorum 
ClC. Div. 2, 130, interprétation 
des songes fl 4 [droit] conjectio 
causse GAI. Inst. 4, 15; P A U L . 
Dig. 50, 17, 1, exposé succinct 
d'une affaire. 

conjecto, âvi, âtum, are (fréq. 
de conjicio), tr., fl 1 [au propre] 
jeter : décret de Ti. Sempr. Grac-
chus dans GELL. 6, 19, 7; cf. 
GELL. 7, 73, 2 fl 2 [fig.] conjec-
turer (aliquid, qqch) : T E R . Eun. 
543; Liv. 6, 12, 3; 29, 14, 9; 
CURT. 4, 9, 11 \\ rem aliqua re, 
conjecturer une chose par (d'a-
près) une autre : Liv. 5, 21, 16 ; 
TAC. An. 1, 12; ou de aliqua re 
S U E T . Ner. 40; ou ex aliqua re 
TAC. An. 12, 49; 14, 51; GELL. 
7 3 , 2 0 , 3 II [avec prop. inf.] conjec-
turer que : CMS. C. 3, 106, 1; 
CURT. 3, 77, 7, etc.; TAC. H. 3, 
15 II [avec int. ind.] Q U I N T . 7, 3, 
5; P L I N . Pan. 26; ex ingenio 
ducis conjectans in quo tum is 
•pavore esset Liv. 35, 29, 8, pres-
sentant d'après le caractère du 
chef quel devait être alors son 
effroi (22, 9, 2; 40, 36, 4; 45,10, 
9; CURT. 7, 8, 2; P L I N . Ep. 3, 
9,26) U [abs'] faire des conjectures, 
de aliqua re, sur qqch : TAC. H. 
2, 97 fl 3 pronostiquer, présager: 
S U E T . JVer. 6; Aug. 95; Cal. 57. 

W) > forme dépon. conjector 
T E R T . Nat. 2, 12. 

1 conjector, ôris, m. (conjicio), 
fl 1 qui interprète, qui explique : 
P L . Pœn. 444 fl 2 [en part.] in-
terprète de signes (de songes), 
devin : P L . Amph. 1128; Cic. 
Div. 1, 45; 1, 72; Nat. 1, 55, etc. 

2 conjector, âri, v. con-
jecto w->- _ 

conjectrix, trîcis, f. devine-
resse : P L . Mil. 693. 

conjectura, se, f. (conjicio), 
fl 1 conjecture : conjectura mentis 
divinsehiv. 10, 39, 15, conjecture 
sur la pensée divino ; humani 
animi S E N . Ben. 4, 33, 1, conjec-
ture sur le cœur humain, cf. 
TAC H. 5, 3; Q U I N T . 12, 2, 19, 
etc.; consequentium ClC. Fin. 2, 

113, faculté de conjecturer les 
conséquences; ex lucri magnitu-
dine conjecturam furti capere C i c . 
Verr. 3, 111, d'après la gran-
deur du gain conjecturer un vol 
(de aliqua re C i c Mur. 9, d'après 
qqch,); conjecturam facere de ali-
quo (ex aliquo) C i c . Verr. 1, 125; 
5, 34, faire une conjecture sur 
qqn (d'après qqn) ; ex aliqua re 
alicujus rei conjecturam facere 
C i c . Verr. 4, 34, faire d'après 
qqch des conjectures sur qqch ; 
de se conjecturam facere C i c . de Or. 
2, 298, conjecturer d'après soi ; 
aliquid conjectura consequi C i c 
Cat. 3, 18, se rendre compte 
d'une chose par conjecture; 
conjectura suspicari C i c . Rep. 1, 
15; augurari C l C . Att. 2, 9, 1, 
soupçonner, juger par conjecture; 
ut ego perspicio cum tua conjec-
tura, tum etiam mea C i c Att. 9, 
23, 5, comme de mon côté je 
le vois nettement d'après tes 
présomptions et surtout d'après 
les miennes II pl., S E N . Marc. 25 
fl 2 interprétation des songes, 
préaiction : P L . Cure. 246', ClC. 
Div. 1, 24; 1, 73 fl 3 Irhét.l argu-
mentation conjecturale, qui s'ap-
puie sur des conjectures : C l C . 
Inv. 2, 16, etc.; Part. 33, etc.; 
Div. 2, 55; ex aliqua re conjec-
turam sumere C i c . Inv. 2, 47; 
ducere C i c . Inv. 2, 41, tirer de 
qqch un raisonnement conjectu-
ral; conjecturam inducere Cic. 
Inv. 2, 99, employer le raisonne-
ment conjectural. 

conjectûrâlis, e (conjectura), 
fondé sur des conjectures, conjec-
tural : CELS. 7, prœf. 2, 6 || [rhét.] 
causa conjectûrâlis Cic. Inv. 2, 3, 
etc., cause conjecturale = qui 
porte sur une question de fait 
[qu'il faut résoudre par conjec-
ture]. _ 

c o n j e e t û r a l i t e r , par conjecture : 
S I D . Ep. S, 11, 10. 

conjecture are, tr., conjectu-
rer : B O E T . Arist. Anal, post 2,14. 

1 conjectus, a, um, part, de 
conjicio. 

2 conjectus, ûs, m. (conjicio), 
fl 1 action de jeter ensemble, 
d'amonceler : LUCR. 5, 416 ; Liv. 
7, 6, 2 il concentration sur un 
point : Lucn. 4, 959 ; 5, 600 fl 2 
action de lancer : [des traits] 
N E P . Pelop. 5, 4; Liv. 28, 36, 
9, etc.; [des pierres] Cic. Att. 4, 
3, 2; ad conjectum teli ventre 
Liv. 22, 75, 8; 26, 4, 7, etc., 
venir à la distance d'où l'on peut 
lancer un trait [ou] à laquelle un 
trait peut porter (à la portée du 
trait) Il possibilité de lancer des 
traits : S A L L . H. 2, 87; Liv. 25, 
16, 22 H action d'abattre le bras 
sur qqch : LUCR. 6, 435 fl 3 [fig.] 
action de jeter, de diriger les 
regards, in aliquem, sur qqn : 
Cic. Sest. 115; de Or. 3, 222; 
Plane. 21; CURT. 9, 7, 25; P L I N . 
Pan. 17 H action do diriger l'es-
prit : Q U I N T . 3, 6, 30. 

conjëro, are, v. conjuro. 
conjexit, v. conjicio a > . 
conjïcïo (conïcïo ou coïcïo), 

jècî, jectum, ère (cum et jacio), 
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tr., 1F 1 jeter ensemble'[sur un 
point] : lapides telaque in nostros 
CMS. G. 1, 46, 1, faire pleu-
voir sur les nôtres une grêle 
de pierres et de traits (2, 6, 3; 
3, 4, 1, etc.), cf. Grc. Clu. 50; 
Cat. 1, 15, etc. Il jeter en tas (en 
masse) sur un point, réunir en 
un point : semina rerum quœ 
conjecla repente... LUCR. 2, 1061, 
les éléments des choses, qui, 
réunis subitement... (2, 1072) ; 
in hydriam sortes Ctc. Verr. 2, 
127, jeter les sorts ensemble 
dans une urne ; nomina in urnam 
Ltv. 23, 3, 7; P L I N . Ep. 10, 
3, 2, jeter (réunir) les noms dans 
une urne ; sarcinas in mé-
dium Liv. 10, 36, 13; 28, 2, 3, 
etc., jeter les bagages en tas au 
milieu (in medio mss. 10, 36, 1) ; 
agger in munitionem conjectus 
CMS. G. 7, 85, 6, des matériaux 
de toute espèce jetés en masse 
sur les travaux de défense [de 
César] ; domus inflammata conjec-
tis ignibus Ctc. Att. 4, 3, 2, on 
mit le feu à la maison en y 
jetant des brandons || [poét.] : 
spolia igni VIRG. En. 11, 194, 
jeter dans le feu les dépouilles ; 
juveni facem VIRG. En. 7, 456, 
jeter un brandon contre le jeune 
homme If 2 jeter, diriger [les 
yeux] : oculos in aliquem Cic 
Clu. 54 ; Lœ. 9, jeter les yeux 
sur qqn; [avec int. indir.] : omnium 
oculi conjecti sunt in unumquemque 
nostrum, qua fide ego accusem... 
Cic. Verr. 5, 175, les yeux de 
tous les citoyens sont dirigés 
sur chacun de nous pour voir 
avec, quelle loyauté moi j'accuse... 
IF 3 jeter, pousser, lancer : ali-
quem in vincula, in carcerem ClC 
Verr. 5, 107 ; 5, 17; in catenas 
CMS. G. 1, 47, 6, jeter qqn dans 
les fers, en prison ; navis in portum 
conjecta est Cic. Inv. 2, 98, le 
navire a été lancé [par la tempête] 
dans le port ; hostem in fugam 
CMS. G. 4, 12, 2, mettre l'ennemi 
en fuite II se conjicere in paludem 
Liv. 1, 12, 10 ; in signa manipu-
losque CMS. G. 6, 40, 1 ; in fugam 
Cic. Cœl. 63, se jeter dans un 
marais, au milieu des enseignes 
et des manipules, se mettre à 
fuir précipitamment ; se in pedes 
T E R . Phorm. 190, prendre la fuite; 
se in noctem Cic. Mil. 49, se jeter 
[d'aventure] dans la nuit • se in 
versum Cic. de Or. 3, 194, s appli-
quer à versifier If 4 [fig-] jeter, 
pousser, faire entrer, faire aller : 
aliquem in metum Liv. 39, 25, 
11, jeter qqn dans l'effroi ; rem 
publicam m perturbationes Cic. 
Fam. 12, 1, 1, jeter l'État dans 
les troubles ; tantam pecuniam in 
propylsea ClC. Off. 2, 60, mettre 
(dépenser) tant d'argent dans 
les propylées ; legem in decimam 
tabulant Ctc. Leg. 2, 64, introduire 
une loi dans la dixième table ; in 
hoc genus conjiciuntur proverbia 
Cic. de Or. 2, 258, dans ce genre 
rentrent les proverbes || culpam in 
aliquem CMS. G. 4, 27, 4, faire 
retomber une faute sur qqn ; 
oratio improbe in aliquem conjecta 
ClC. Sest. 40. propos mis mécham-

ment sur le compte de qqn, v. 
conféra § 11 ; causam X I I T A B . d. 
H E R . 2, 20, présenter une cause 
( A F R A N . Com. 216) ; verba inter se 
conjicere AFRAN. Com. 309, échan-
ger des mots 11 5 combiner dans 
l'esprit, conjecturer : conjicere 
quanta religione fuerit signum Ulud 
ClC Verr. 4, 129, se faire une idée 
de la vénération qui entourait 
cette statue; conjeci Lanuvii le 
fuisse ClC Att. 14, 21, 1, j'ai pré-
sumé que tu étais à Lanuvium; 
quo quid conjicit? COL. 4, 3, 6, 
quelle conjecture tire-t-il de ce 
fait? n interpréter des signes, de-
viner, présager : de maire savianda 
ex oraculo Apollinis acute conjecit 
ClC. Br. 53, il a dégagé avec saga-
cité dans l'oracle d'Apollon le 
sens des mots « embrasser sa 
mère »; maie conjecla [pl. n.] Cic. 
Div. 1,119, les mauvaises interpré-
tations de signes. 

g > arch. conjexit = coiyecent 
P L . Trin. 722. 

conjucundor, âri, int, se ré-
jouir avec : V U L G . Êccli. 37, 4. 

conjudico, are, int., juger 
avec [avec dat.] : CHRYSOL. Serm. 
65. 

conjûga, œ, f., épouse : A P U L . 
M. 6, 4. 

conjùgàbïlis, e (conjugo), qui 
peut être réuni : C H A L C Comm. 
17. 

conjûgâlis, e (conjux), conju-
gal : TAC. An. 11, 4; dii conju-
gales TAC. G. 75, les dieux qui 
président au mariage || fidèle dans 
le mariage [ CIL 6, 9275. 

conjûgâlïtèr, conjugalement : 
A U G . Ep. 157, 39. 

conjûgâtïo, 5nis, f. (conjugo), 
H 1 alliage, mélange : conjugatio 
quœdam mellis et fellis A P U L . 
Flor. 18, 11, mélange déterminé 
de miel et de fiel II 2 union : 
corporum A R N . 2, 16, union char-
nelle Il [en part.] a) [rhét.] parenté, 
rapport étymologique des mots : 
Cic. Top. 12; S) [phil.] enchaî-
nement [des propositions] : A P U L . 
Plat. 3; c) ïgram..] conjugaison : 
CHARIS. 175, 29; P R I S C 17, 93. 

conjûgâtôr, ôris, m. (conjugo), 
celui qui unit: conjugator amoris 
CATUL. 61, 45, le dieu qui resserre 
les liens de l'amour. 

conjûgâtus, a, um, part, de 
conjugo 11 adj', apparenté, de la 
même famille : Cic. Top. 12; n. 
conjugatum Q U I N T . 5,10, 85, rap-
port étymologique II voisin analo-
gue : conjuqatœ consonantes P R I S C . 
17, 93, consonnes du même ordre. 

conjûgëlae, ârum, f., courroies 
de joug : GLOSS. 

conjùgïâlis, e (conjùgium), qui 
concerne le mariage : conjugiale 
fœdus Ov. M. 11, 743, le lien 
conjugal; conjugialia festa Ov. 
M- 5, 3, los fêtes de l'hymen. 

conjùgium, ii, n. (conjungo), 
11 1 union : corporis alque animœ 
LUCR. 3, 843, union de l'âme et 
du corps H 2 union conjugale, 
mariage : ClC. Off. 1, 54 U accou-
plement : V I R G . G.3,275 K 3 [flg-] 
époux, épouse : VlRG. En. 2,579 ; . 

3, 296 H 4 couple d'animaux : 
P L I N S. 85. 

conjugïus, ïi, m., CIL 5,3996, 
C. conjùgium. 

conjuglse, = ÇsuxTîjpEî, cour-
roies servant à atteler au joug : 
•GLOSS. 

conjugo, âvi, âtum, are, tr., 
1F1 unir: amicitia, quamsimUUudo 
morum conjugavit Cic. Off. 1, 58, 
amitié fondée sur la conformité 
des goûts II 2 marier : sibi nuptiis 
alicujus sororem APUL. M. 5, 26, 
épouser la sœur de qqn 1F 3 v. 
conjugatus. 

conjûgûlus myrtus, m., sorte 
de myrte : CAT. Agr. 8, 2; 133,2. 

conjûgus, a, um (conjugo), 
qu'on peut joindre : P R I S C . 17, 
60 

conjunctê (conjungo), 1F1 con-
jointement [avec], ensemble, à 
la fois : Cic Fam. 5, 12, 2; de 
Or. 2, 248 || [rhét.] aliquid con-
juncle elatum Cic. de Or. 2, 158, 
proposition énoncée conjointe-
ment ( = conditionnelle) [opp. à 
simpliciter, d'une manière indé-
pendante, catégorique] 1F 2 dans 
une étroite union (intimité) : NEP. 
Att. 10, 3 II -tius ClC. Fam. 6, 9, 
I ; -issime Cic Lse. 2. 

conjunctim, adv., en commun, 
conjointement : conjunctim ratio 
habetur CMS. G. 6, 19, 2, on fait 
un compte commun. 

conjuncfio, ônis, f. (conjungo), 
H 1 union, liaison : portuum ClC. 
Verr. 4, 117, l'union des deux 
ports ; continuatio conjunctioque 
nalurse quam vacant crup.ic<i9eiav 
Cic. Div. 2, 142, les liens, les 
rapports naturels des choses entre 
elles que les Grecs appellent sym-
pathie (2,124) ; litterarum inter se 
conjunctio Q U I N T . 1, 1, 31, action 
de lier ensemble des lettres [dans 
la lecture] ; vicinitatis Cic. Planc. 
21, liens de voisinage II consequen-
tium rerum cum primis Cic. Nat. 
2, 147, le pouvoir de lier les idées 
qui suivent avec celles qui pré-
cèdent 1F 2 liens du mariage, union 
conjugale : Ctc. Off. 1, 11 If 3 
liaison avec qqn, relations ami-
cales : Cic. Lœ. 71; Phil. 2, 23; 
Cœl. 35 II liens de parenté : Cic. 
Off. 1, 54; Fam. 1, 7, 11, etc. 
II 4 [rhét.] a) conjonction : HER. 
4, 38; b) liaison harmonieuse des 
mots dans la phrase : ClC. Part. 
21 II [phil.] syllogisme conjonctif, 
proposition conjonctive: Cic. Ac. 
2, 91; Top. 57; Fat. 12, etc. Il 
[gram.] conjonction, particule de 
liaison : Cic. Or. 135; Q U I N T . 
9, 3, 50, etc. 

oonjunciâvus, a, um, qui sert à 
lier : conjunctiva particula T E R T . 
Herm. 26, conjonction || conjunc-
tivus modus CAPEL. 3, 310 et 
abs1 conjunctivus CLEDON. 16, 
14, le subjonctif. 

conjunctrix, ïcis, f., celle qui 
réunit : AUG. Trin. 11, 10. 

conjunctum, ï, part. n. de 
conjungo pris subs' : II 1 propriété 
cohérente (inhérente), inséparable 
d'un corps : LUCR. 1, 451 II 2 
[plur.] mots de môme famille î 
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ClC. de Or. 2,166 fl 3 proposition 
conjointe (<ruu.ir£rcAEYuévov) : GELL. 
16, 8, 10. 

1 conjunctus, a, um, part, de 
amjungo II pris adj*, fl 1 lié, con-
nexe, concordant : conjuncta cons-
tantia inter augures Gic. Div.2, 82, 
accord constant des augures entre 
eux ; cum omnium noslrum con-
junctum esset periculum ClC. Fam. 
4, 9, 2, comme nous courions 
tous le même danger II conjuncta 
verba Cic. de Or. 3} 149, mots 
liés ensemble ; conjunctse causse 
Q U I N T . 3, 6, 94, causes complexes 
(conjuncta ex pluribus causa 
Q U I N T . 6, 1, 54, cause formée 
du mélange de plusieurs) l| talis 
simulalio vanilali est conjunclior 
quam liberalitati CiC. Off. 1, 44, 
une telle feinte touche plus à la 
tromperie qu'à la bienfaisance ; 
officii prsecepta conjuncta naturse 
Cic. Off. 1, 6, préceptes mo-
raux d'accord avec la nature fl 2 
uni par les liens de l'amitié, du 
sang, etc. : vir conjunctissimus 
mecum consiliorum omnium socie-
tate CiC. Br. 2, homme que la 
communauté complète des idées 
politiques avait étroitement uni 
à moi ; conjunctissimo animo cum 
aliquo vivere Cic. Verr. 4, 93, 
vivre en relations très cordiales 
avec qqn; alicui conjunctissimus 
Cic. Prov. 38, intimement lié à 
qqn; ut inler nos conjunctiores 
simus Cic. Att. 14, 13 B, 5, pour 
resserrer encore les liens de 
notre amitié réciproque II [abs1] : 
conjunctus Q U I N T . 7, 4, 21, pa-
rent ; N E P . Att. 7, 1, ami fl 3 
uni par le mariage : VARR. 
R. 1, 17, 5; VIRG. B. 8, 32; [fig., 
en pari, de la vigne mariée à l'or-
meau] CATUL. 62, 54^ 

2 conjunctus, abl. û, m., 
union, assemblage : VARR. L. 10, 
24. 

conjungo, junxî, junclum, ëre, 
tr., fll lier ensemble, joindre, unir: 
[constr. avec cum, avec dat., avec 
inter se] : boves conjungere CAT. 
Agr. 138, atteler des bœufs ; dex-
tras VIRG. En. 1, 514, unir les 
mains (se serrer la main) ; eam 
epistulam cum hoc epistvla con-
junxi Cic. Fam. 7, 30, 3, j'ai 
joint cette lettre à la présente ; 
cas cohortes cum exercitu suo con-
junxit CJES. C. 1, 18, 4, il réunit 
ces cohortes à son armée; libido 
quse cum probro privato conjungeret 
imperii dedecus Cic. CM 42, une 
licence [si détestable] qu'elle 
unissait au déshonneur personnel 
le discrédit de la fonction offi-
cielle ; aliquem cum deorum laude 
conjungere Cic. Pis. 20, associer 
qqn à la glorification des dieux, 
le glorifier comme les dieux ; 
aliquid cum aliqua re conjungitur 
ClC. Clu. 103, qqch se lie à une 
chose (a du rapport avec elle) 
Il castra oppido conjuncta CMS. C. 

2, 25, 1, camp adossé à la place 
forte ; huic navi alteram con-
junxit CMS. C. 3, 39, 2, à ce 
navire il en réunit un autre : noc-
tem diei conjunxerat CMS. C. 3,13, 
2, il avait joint la nuit au jour 
fmarehé jour et nuit]; alicui 

conjungi Liv. 42, 47, 3, etc. (se 
conjungere CURT. 8, 13, 4), se 
joindre à qqn ; dextrse dextram 
Ov. M. 8, 421, unir sa main 
droite à celle d'un autre ; castra 
ad Corbionem caslris sunt con-
juncta Liv. 3, 69, 9, ils établirent 
leur camp près du camp ennemi 
aux environs de Corbion (4, 32, 
6) ; cf. confero g 3 II corporis atque 
animi poteslas inler se conjuncta 
LUCR. 3, 559, les facultés du corps 
et de l'âme unies entre elles II 
laudem alicujus adutilitatemnostrse 
causse QUINT. 4, 1,16, faire servir 
l'éloge de qqn à notre cause || 
cum in tui famUiarissimi judicio 
tuum crimen conjungeretur Cic. 
Fam. 5, 17, 2, alors que les griefs 
articulés contre toi se mêlaient 
dans le procès de ton intime ami 
Il [abs'] : se conjungere, conjungi, 

se joindre, se réunir, faire corps : 
ut paulatim sese legiones conjunge-
rent CMS. G. 2, 26, 1, pour que 
peu à peu les légions fissent leur 
concentration (Liv. 33, 3,10; 38, 
2, 9) ; ne tantse nationes conjun-
gantur CMS. G. 3,11, 3, pour em-
pêcher que de si puissantes 
nations se réunissent || [pass.] 
être formé par liaison, union : 
exercitus qui conjunctus est ex 
duobus ClC. Phil. 12, 8, armée 
qui est formée de deux autres, 
cf. Fin. 2, 44 || mettre en com-
mun : bellum conjungunt ClC. 
Pomp. 26, ils font la guerre en 
commun; cum amicis injuriam 
conjungere Cic. Fin. 3,71, associer 
des amis à une injustice II main-
tenir lié, maintenir une continuité 
dans qqch : abstinentiam cibi con-
junxit TAC. An. 6, 26, il s'abstint 
de toute nourriture, cf. An. 4, 
57 ; S U E T . Cal. 17 II [gram ] verba 
conjungere Q U I N T . 8, 3, 36, faire 
des mots composés H [rhét.] vocales 
Cic Or. 150, fondre ensemble 
deux voyelles en hiatus [ = élider] 
fl 2 unir par les liens de l'amitié, 
de la famille, etc. : cognalione 
cum populo Romano conjunctus 
Cic. Verr. 4, 72} uni au peuple 
romain par des hens de parenté ; 
aliquem alicui ClC. Fam. 15, 11, 
2, lier qqn à qqn (créer des liens 
entre eux) ; aliquem sibi CMS. C. 
3, 21, 4, s'attacher qqn ; homines 
scelerum fœdere inter se conjuncti 
CIC. Cat. 1, 33, hommes associés 
par une alliance de crimes [I cons-
tituer [par un lien] : necessitudinem 
cum aliquo ClC. Verr. 4, 145, se 
lier intimement avec qqn ; socie-
tas inler homines natura con-
juncta ClC Off. 3, 53, société 
établie par la nature entre les 
hommes II [en part.] unir par le 
mariage, marier : aliquam matri-
monio secum conjungere CURT. 6, 
9, 30 (sibi S U E T . Ner. 28), 
prendre une femme pour épouse ; 
Poppsese conjungitur TAC. An 14, 
60, il se marie avec Poppée; 
Sabinorum cenubia conjungere Cic. 
de Or. 1, 37, nouer (conclure) des 
mariages avec les Sabins (Fin. 4. 
17). 

conjunx, v. conjux. 
conjûrâtio, ônis, f. (conjura), 

fl 1 action de jurer ensemble : 

S E R V . En. 7, 614 ;8, 5 fl 2 conju-
ration, alliance [de peuples contre 
Rome] : CMS. G. 3, 10, 2 ; 4, 2, 
30 ; Liv. 6, 2, 2, etc. fl 3 conspi-
ration, complot : Cic. Verr. 5, 
10; Cat. 1, 6, etc.; conjurationem 
facere contra rem publicam Cic. 
Cat. 2, 6, former une conspiration 
contre l'État; conjuralio deserendse 
Italise ad Cannas facta Liv. 24, 
43, 3, le complot formé à Cannes 
d'abandonner l'Italie II conjuratio 
in omne facinus Liv. 39, IS, 3, 
association (scellée par serment) 
en vue de toute espèce de crime, 
cf. 39, 8, 3 fl 4 conjuration =• 
les conjurés : cetera multitudo 
conjurationis SALL. C. 43, 1, le 
reste des conjurés. 

conjùrâtôr, ôris, m., celui qui 
est engagé par serment : P . F E S T . 
59, 7. 

conjflrâtus, a, um, part, de 
conjuro, lié par serment, conjuré : 
Ov. M. 5, 150; 12, 6; testes 
conjurati Cic. Font. 21, témoins 
ligués ensemble II pl. pris subs' : 
conjurati Cic. Cat. 4, 20, etc., 
conjurés 11 v. conjuro. 

conjûro, âvi, âtum, are, int., fl 1 
jurer ensemble ; [t. milit.] prêter 
le serment en masse [non indivi-
duellement] : CMS. G. 7, 1, 1; 
conjurati Liv. 45, 2, 1, qui ont 
prêté en masse le serment de 
fidélité au drapeau fl 2 se lier par 
serment, se liguer : VIRG. En. 8, 
5; CMS. G. 3, 23, 2, etc.; cum 
céleris Liv. 34, U, 7, se liguer 
avec les autres peuples II [avec 
prop. inf.] : inler se conjurant, 
nihil... acturos CMS. G. 3, 8, 3, ils 
s'engagent entre eux par serment 
à ne rien faire... ; conjurant... se 
non redituros Liv. 26, 25, U, ils 
s'engagent par serment à ne pas 
revenir... Il [avec subj. seul] P L . 
Merc. 536; [avec ut subj.] B E L L . 
H I S P . 36, 4 II [av. inf.] Grsecia 
conjurata tuas rumpere nuptias 
HOR. O. 1, 15, 7, la Grèce liguée 
pour rompre ton mariage II in 
facinora Liv. 39, 16, 3, former 
une association en vue de crimes 
fl 3 conspirer, former un com-
plot : Cic. Verr. 5, 17; Sull. 60, 
etc. (inter se SALL. j . 66, 2) ; 
de interfidendo Pompeio Cic. MU. 
65, comploter le meurtre de Pom-
pée Il [avec inf.] comploter de : 
SALL. C. 52, 24; Liv. 27, 3, 4 
Il [avec ut subj.] Liv. 4, 51, 1; 

[avec quo subj.] Liv. 39, 14, 8. 

conjûx, agis (conjungo), sur-
tout f., épouse : Cic. Cat. 24, 
etc. Il m., époux : Cic. Cad. 78; 
Tusc. 4, 69 II pl., les deux époux : 
CATUL. 61, 234, etc. || f., femelle 
des animaux : Ov. F. 1, 451; 
P L I N . 10, 161 II l'orme auquel on 
marie la vigne : COL. 5, 6. 18 
Il fiancée : VIRG. En. 9, 138 n 

maîtresse : P R O P . 2, 8, 29. 
a > conjunx PRISC. 140, 21; 

166, 15, etc., et très souvent d. 
les mss. 

conl-, v. cott-. 
ûonm-, v comm-. 
connascor, nâtus sum. nasc, 

int., naître avec : [dat.] CASS. 
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Var. 3, 6 ; vitia connata in corpore 
T E R T . Val. 9, vices innés. 

connâtûrâlis, e, de la même 
nature : MAR.-VICT. Ar. 1, 34 || 
qui fait partie de la nature d'un 
être : B O E T . An. post. 9, 18. 

connâtûrâtïo, ônis, f., fait do 
naître avec un être : I S I D . 11,3,10. 

coronâtûror, âtus sum, ârifcum, 
nalura), naître avec un Être : 
I S I D . 11, 3, 10. 

oonnâtus, a, um, part. p. de 
connascor. 

connëco, are, tuer avec ou en-
semble : N O T . - T I R . 75. 

coimect-, connït-, connïv-, v. 
conec-, conit-, coniv-. 

connôdo, are, tr., unir en-
semble : Ps. PROSP. Prom. 1, 6, 1. 

Cormonius, ii, m., nom de 
famille romain : CIL 3, 5114. 

connûb-, v. conûb-, 
connûmërâtïo, ônis, f., action 

de compter avec (ensemble) : 
PRISC. 18, 70. 

connûmëro, âvi, âtum, are, tr., 
11 1 compter avec (ensemble) : 
connumerare aliquem inter libéras 
D I G . 1, 5,14, compter qqn parmi 
les enfants 1[ 2 ajouter à [av. 
dat.]: U L P . Dig. 23, 2, 43. 

connuncûpo, are, tr., appeler du 
même nom, nommer ensemble : 
M e r c A T . Subn. 8,9;lïlhkR.Trin.5,6. 

coommtïo, are, annoncer en-
semble ou avec ; N O T . TIR. 25, 
90. 

cormùo, ëre, int., faire signe de 
la tète : N O T . TIR. 78, 5. 

Connus, i, m., nom d'homme : 
Cic. Fam. 9, 22, 3. 

connûtrîo, ire, nourrir ensemble 
ou avec : N O T . TIR. 75, 49. 

Cônôn, ônis, m., 1f 1 général 
athénien : N E P . Con. 11 2 astro-
nome grec : CATUL. 66, 7; VIRG. 
B . 3, 40. 

Cônôpâs, se, m., nom d'homme : 
P L I N . 7, 75. 

cônôpëurn, i, n., Juv. 6, 80, 
et cônôpïum, ïi, n., HOR. Epo. 
9, 16 ( / . i u v w i t e ï o v ) , moustiquaire; 
tenture, pavillon. 

Cônôpôn diabasis, f., nom 
d'une île située en face d'une em-
bouchure du Nil : P L I N . 4, 79. 

cônôps, ôpis, f.(xtîiMU(j<), c. culex, 
cousin : SCHOL. HOR. Epo. 9, 16. 

cônor, âtus sum, ârï, tr., H 1 
se préparer : T E R . Haut. 240 ; ego 
obviam conabar libi T E R . Phorm. 
52, je me disposais à aller à ta 
rencontre ; conanlibus, priusquam 
id effici posset, adesse Romanos 
nuntialur CMS. G. 6, 4, 1, comme 
ils se mettaient en mesure, avant 
que la chose pût être exécutée, 
on leur annonce l'arrivée des Ro-
mains H 2 se préparer à qqch, 
entreprendre qqch : magnum 
opus et arduum conamur Cic. 
Or. 33, c'est une œuvre impor-
tante et ardue que j'entreprends, 
cf. Cat. 2, 19 ; Fin. 1, 82 ; frg. d. 
Q U I N T . 5, 13, 30; Liv. 42, 59, 
S II [surt. construit av. inf.] Cic. 
Amer. 54; de Or. 2, 61; Ac. 1, 
85 ; Clu. 57 ; id quod constitueront 
facere conantur CMS. G. 1, 5, 1, 

ils entreprennent de faire ce 
qu'ils avaient résolu ; [av. ut] B . 
A F R . 69 et décad. Il [avec si subj.] 
faire des tentatives pour le cas 
ou : CMS. G. 1, 8, 4. 

conp-, v. camp-. 
conquadrâtus, a, um, part, de 

conquadro. 
coiiquadro, âvi, âtum, are, 11 1 

tr., rendre carré, équarrir : VARR. 
Men. 96; COL. 8, 3, 7 11 2 int., ca-
drer avec ou ensemble : S I D . Ep. 
2, 2, 4. 

conquaero, v. conquiro y. 
conquaestïo, ônis, f., question : 

G E L A S . Ep. 3. 

conquasstôr, *VARR. L. 6, 79, 
v. conquisitor. 

conquassâtïo, ônis, f. (con-
quasso), ébranlement : valetudinis 
corporis Cic. Tusc. 4,29, altération 
de la santé. 

conquassâtus, a, um, part, de 
conquasso. 

conquasso, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 secouer fortement : Cic. Div. 
1, 97 H briser, casser : CAT. Agr. 
52, 2 11 2 lfig-1 ébranler, boulever-
ser : mens conquassatur LUCR. 3, 
600, l'esprit est disloqué; provincim 
conquassatse sunt SULP. d. Cic. 
Fam. 4, S, 4, les provinces ont été 
bouleversées, cf. Cic. Vat. 19; Sest. 
56. 

conquâternâtïo, ônis, f. (con-
quaterno), attelage a quatre : 
GLOSS. 

conquâterno, are, tr., atteler 
à quatre : PRIMAS. Apocal. 14, 
19. 

conquëror, questus sum, ërï, tr., 
se plaindre vivement de, déplo-
rer : fortunam adversam PACUV. d. 
Cic. TUSC. 2, 50, déplorer la for-
tune contraire ; iniqua judicia Cic. 
Verr, 4, 111, se plaindre de juge-
ments iniques II nihil cum aliquo 
de alicujus injuria conqueri Cic. 
Fam. 5, 2, 6, ne pas faire part 
à qqn de ses plaintes sur les 
injustices de qqn; ad aliquem 
aliquid Cic. Verr. 5, 171, porter 
une plainte devant qqn (apud 
aliquem S U E T . Aug. 51) Il [avec 
prop. inf.] se plaindre que : LUCR. 
3, 613 ; Liv. 2, 3, 3, etc. Il Tavec 
quod] se plaindre de ce que : Cic. 
Inv. 1, 109 ; TAC. H. 3, 37, etc. Il 

[avec cur] demander en se plai-
gnant pourquoi : TAC. An. 15, 60. 

conquestïo, ônis, f. (conquë-
ror), if 1 action de se plaindre vi-
vement, de déplorer : conquestiones 
dolorum prœteritorum S E N . Ep. 
78, 12, lamentations sur des 
maux passés II cri plaintif : P L I N . 
10, 66 11 2 action de formuler 
une plainte, un reproche : nullum 
auxilium est, nulla conquestio Cic. 
Q. 1, 1, 22, il n'y a nulle assis-
tance, nulle possibilité de plainte, 
cf. Mur. 7 ; 72 11 3 [rhét.] partie 
de la péroraison où l'on sollicite 
la compassion des juges : Cic. 
Inv. 1, 106; 2, 51; etc. 

1 conquestus, a, um, part, de 
conquëror. 

2 conquestus, m. (usité seul' 
à l'ablatif, conquestu) plainte : 
Lrv. 8, 7, 21. 

conquexi, parf. de conquinisco. 
conquierit, conquiesse, v . con-

quiesco 0 ) > . 
conquiesco, quïëuï, quïëtum, 

ëre, int., se reposer Tpr. et fig.] : 
ante iter confectum CMS. C. 3, 75, 
1, se reposer avant l'achèvement 
du trajet; notatur maxime simili-
tudo in conquiescendo Cic. de Or. 3, 
191, on remarque surtout l'uni-
formité à l'endroit où la voix se 
repose [dans les finales]; quando 
illius sica conquievil? ClC. Mil. 
37, quand son poignard s'est-il 
reposé (a-t-il chômé) ? vecligal 
quod non conquiescit ClC. Agr. 
1, 21, un revenu qui ne chôme 
pas, ne s'interrompt pas II ex labo-
ribus ClC. Att. 1, 5, 7 ; a conti-
nuis beltis Cic. Balb. 3, se reposer 
des fatigues, de guerres conti-
nuelles (Mil. 68; Har. 46); in 
studiis Cic. Att. 1, 20, 7; Fam. 
9, 6, 5 ; in amici mutua benevolentia 
ClC. Lse. 22, trouver le repos dans 
les études, dans le dévouement 
réciproque d'un ami; in aliqua 
mensura honorum S E N . Ben. 2, 27, 
4, se contenter (se tenir pour 
satisfait) d'une certaine mesure 
d'honneurs. 

K © - > formes sync. du parf. : 
conquiesti Cic. Fam. 1, 1, 1; 
conquierunt CELS. 1, 3; conquie-
rint CELS. 6, 6, 34; conquiesse 
A F R A N . Corn. 341; Liv. 30, 13, 
12 11 conquieturus ClC. Mil. 68. 

conquH-, v. conchyl-. 
conquinisco, quexi, ëre, int., 

baisser la tête (cf. PRISC. 10, 17) : 
P L . Cisf. 657; Ps. 864 : ad eum 
conquexi POMPON, d. PRISC. 10, 
17, je me suis baissé vers lui. 

conquïno, v. coinquino. 
conquiro, quismï, quîsïtum, ëre 

(cum et qusero), tr., chercher de 
tous côtés, rassembler en prenant 
de côté et d'autre : naves con-
quiri jubenl CMS. C. î, 61, 5, ils 
ordonnent qu'on rassemble des 
vaisseaux; hsec (cornua) studiose 
conquisita CMS. G. 6, 28, 6, ces 
cornes recherchées avec passion; 
omne argentum ClC. Verr. 4, 
50, rechercher toute l'argenterie ; 
undique nequissimos homines CiC. 
Verr. 3, 22, recruter partout les 
hommes les plus pervers II lever, 
recruter [des soldats] : CMS. G. 7, 
31, 4\\ aliquem investigare et con-
quirere ClC. Verr. 4, 106, suivre à 
la trace et rechercher partout qqn 
(4, 40) Il suavitates undique CiC. 
Ojf. 3, 117, rechercher de tous 
côtés les plaisirs (Fin. 1, 42; 
Ac. 2, 87) ; aliquid sceleris ClC. 
Agr. 2,97, être en quête de quelque 
crime [à commettre 1. 

& > formes sync. du parf. : 
conquisierunt H E R . 1, 1; conqui-
sierit Cic. Ac. 2, 87; Verr. 4, 1; 
conquisisset Cic. Verr. 3, 22 II 
formes arch. conquaero, conquse-
sivei, etc. CIL 10, 6950, 11; 1, 
198, 34; L 198, 31. 

conquïsîtë (conquisitus), avec 
recherche, avec soin : conquisile 
scribere GELL. 3, 10, 16, écrire 
avec soin, cf. H E R . 2, 50. 

conquisitïo, ônis, f. (conquiro), 
action de rechercher, do rassem-
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bler : conquisitio ditigentissima 
T A C . Agr. 6, recherche très cons-
ciencieuse: conquisitio pecuniarum 
T A C . H. 2, 84, levée de tributs 
il [en part.] enrôlement, levée de 
troupes : Cic. Prow. 5 ;intentissima 
conquisitio Liv. 29, 35, 10, enrô-
lement très sévère. 

conquïsïtôr, bris, m. (conqui-
ro), celui qui fouille, scrute . 
V U L G . Cor. 1, 1, 20 |] enrôleur, 
recruteur : Cic. MU. 67; Liv. 21, 
11, 13 ]| inspecteur : P L . Amp. 65; 
82 H agent pour faire des recher-
ches : Merc 665. 

conquïsïtus, a, um, part, de 
conquiro II adj S recherché, choisi 
soigneusement, précieux : mensse 
conquisitissimis epulis exstrueban-
tur Cic. TUSC. 5, 62, les tables 
étaient couvertes des mets les 
plus recherchés. 

conquïsïvi, pf. de conquiro. 
conr-, v. COÏT-. 
conrëgïônë (cum, regio), en 

face, vis-à-vis : P. F E S T . 66. 
Consabrum ou Consaburum, 

1, n., ville de la Tarraconnaise : 
A N T O N . 446, 6 n -burenses, ium, 
m., habitants de Consaburum : 
P L I N . 3, 15. 

consàcerdôs, âtis, m. et f., 
collègue dans le sacerdoce CYPR. 
Ep. 73, 16. 

consœpïo (consëp-), ssepsi, 
sesplum, ïre, tr., enclore : S U E T . 
Ner. 33, 1; consasptus ager Cic. 
CM 59, champ enclos, parc; 
locus saxo consasptus Liv. 22, 57, 
6, endroit fermé par une enceinte 
de pierre. 

iS> > consiptum arch. p. con-
sseptum E N N . (P. FEST. 62, 10; cf. 
64,5). 

consaepto, are, tr., enfermer 
ensemble : SOL. 32, 37. 

consœptum, ï, n. (consasptus), 
enclos, enceinte : VARR. R. 1, 13, 
2; Liv. 10, 38, 12. 

consasptus, o, um, part, de 
conssepio. 

consâlûtâtïo, ônis, f. (consa-
luto), action de saluer ensemble 
[en pari, de la foule] : Cic. Att. 
2, 18, 1 |l échange de salut entre 
deux corps de troupe : TAC. An. 
15, 16. 

consàlùtâtus, a, um, part, de 
consaluto. 

consâlûto, âvi, âtum, are, tr., 
saluer ensemble, saluer : dictato-
rem eum consalutant Liv. 3, 26, 
10, ils le saluent tous du titre de 
dictateur II échanger un salut : 
cum inter se consalutassent Cic. 
de Or. 2, 13, s'étant salués mu-
tuellement. 

consancïo, ïtum, ïre, tr., con-
sacrer avec (dat.) : FULG. JEt. 145, 
8. 

consànesco, sânûi, sânescëre, 
int., revenir à la santé, se guérir : 
Ula quai consanuisse videbantur 
recrudescunl ClC. Fam. 4, 6, 2, 
ces blessures qui paraissaient 
guéries se rouvrent. 

consanguïnëa, se, t, sœur : 
CATUL. 64, 118. 

consanguïnëus, a, um, H 1 né 
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du même sang, fraternel, de frères: 
Ov. M. 8, 476; STAT. TA. U, 61 
*|f 2 m. pris subs', parent, [en 
part.] frère : Cic. Att. 2, 23, 3; 
Ambarri, consanguinei Mduôrum 
CMS. G. 1, 11, 4, les Ambarres, 
frères de race des Eduens II [fig.] 
consanguineus Leti Sopor VIRG. 
En. 6, 278, le Sommeil parent 
de la Mort. 

çonsajiguïnïtas, âtis, f., con-
sanguinité, lion du sang : D I G . 
38, 8, 4 II [en gén.] parenté, com-
munauté d'origine : VIRG. En. 2, 
87 il [fig.] consanguinitas doctrines 
TERT. Praeser. 32, conformité de 
doctrine. 

consâno, âvi, are, tr., guérir 
entièrement : COL. 4, 24, 22. 

consânùi, parf. de consànesco. 
Consârxus, a,um, v. Compsanus. 
consarernâtus, a, um, part, de 

consarcino. 
consareïno, âvi, âtum, are, tr., 

coudre ensemble : AMM. 22, 9, 
11; indumenta ex pellibusmurium 
consarcinata AMM. 31, 2, 5, vête-
ments faits de peaux de rats 
cousues ensemble 11 [fig.] insidias 
AMM. 14, 9, 2, ourdir des pièges. 

consareïo, ire, tr., coudre 
ensemble : I R E N . 2, 14, 2. 

consarlo, ire, tr., sarcler entiè-
rement : CAT. Agr. 48, 1; COL. 
//, 3, 46. 

consâtïo, TERT. Nat. 2, U, o. 
consitio (en pari, de la génération). 

consatus, a,um,v. conserosh->-
consaucïo, âvi, âtum, are, tr., 

blesser grièvement : H E R . 4, 26; 
S U E T . Ner. 26; [poét.J utrumque 
braccliium consauciatus S U E T . Aug. 
20, blessé aux deux bras II [fig.] 
ex odoribus morbidis regUmes viti-
nas A R N . 7, 17, infecter par des 
miasmes mortels les régions voisi-
nes. 

consâvïo et consâvïor, v. con-
suavio. 

conscëlërâtus, a, um, part, de 
conscelero II adj4, scélérat, crimi-
nel : pirata consceleratus Cic. Verr. 
1, 90, pirate scélérat ; vis consce-
lerata Cic. Dom. 76, violence 
criminelle II consceleratissimus Cic. 
.Amer. 67. _ 

conscëlëro, âvi, âtum, are, tr., 
souiller par un crime : Liv. 40, 
8, 19; CATUL. 67, 24. 

conscendo, scendi, scensum, ëre 
(cum et scando), monter, s'éle-
ver, «Il 1 int., in equos Ov. M. 6, 
222 (LUCR. 5, 1297) ; in mon-
tem P E T R . 116, 1 ; in navem 
P L . Bac. 277; Cic. Fam. 14, 
17, 2 ; Att. 14, 16, 1, monter sur 
des chevaux, sur une montagne, 
sur un navire ; cf. *CJES. G. 5, 7, 
4 il [fig.] ad consulatum V A L . MAX. 
3, 4, 4, s'élever au consulat 2 
tr., equos VlRG. En. 12, 736 ; Liv. 
25, 18, 6, etc. ; currum LUCR. 6, 
47 ; vaUum CJES. G. 5, 39, 3; na-
vem P L . Merc. 946; Cic. Pis. 93; 
Off. 3, 48, etc.; CMS. G. 4, 23, 
1 ; C. î, 27, 5, etc., monter sur 
des chevaux, sur un char, sur 
un retranchement [pour le dé-
fendre], sur un navire 11 [abs'] 
conscendere, s'embarquer : Cic. 

CONSCIENTIA 

Vat. 12 ; Att. 9, 2, etc. ; CJES. G. 
2, 43, 4 ; Lrv. 21, 49, 8, etc. ; ab 
aliquo loco Cic. PhU. 1, 7; Att. 9, 
14, 3; e Pompeiano Cic. Att. 16, 
3, 6, s'embarquer à un endroit 
[ = partir par mer d'un endroit], 
s'embarquer au sortir de la mai-
son de campagne de Pompéi; 
Thessalonicss Liv. 44, 23, 9, 
s'embarquer à Thessalonique || 
[fig.] laudis carmen P R O P . 2,10,23, 
s'élever au ton du panégyrique, 

conscensïo, ônis, ï., action de 
monter dans : conscensio in naves 
Cic. Div. 1, 68, embarquement. 

1 conscensus, a, um, part, de 
conscendo. 

2 cons census, ûs, m. (con-
scendo) , ascension : S U L P . SEV. Ep. 
2, 17. 

conscjdï, parf. de conscindo. 
conseïentia, se, f, (conscio), H 1 

connaissance de qqch partagée 
avec qqn, connaissance en com-
mun ; a) [gén. subj.] : hominum 
conscientia remota Cic. Fin. 2, 
28, toute possibilité pour le 
monde d'avoir une connaissance 
de la chose étant écartée (= 
sans que le monde puisse en 
prendre connaissance) ; consilia 
seducta a plurium conscientia Liv, 
2, 54, 7, des assemblées qui ne 
sont dans la confidence que d'un 
petit nombre ; liberti unius cons-
cientia ulebatur TAC. An. 6, 21, 
il n'admettait qu'un seul affran-
chi dans la confidence ; est tibi 
Augustes conscientia T A C . An. 2, 
77, tuas la connivence d'Augusta; 
b) [gén. obj.] : in conscientiam 
facinoris pauci adsciti TAC. H. 1, 
25, un petit nombre seulement 
furent mis dans la confidence du 
crime ; consilia conscientiseque ejus 
modi facinorum Cic. Clu. 56, les 
instigations et la complicité dans 
de tels forfaits ; propter conscien-
tiam mei sceleris Ctc. Clu- 81, pour 
complicité dans mon crime, pour 
avoir été d'intelligence avec moi 
dans le crime «Il 2 claire connais-
sance qu'on a au fond de soi-
même, sentiment intime : mea 
conscientiacopiarumnostrarumCic. 
Q. 2, 14, 2, le sentiment que j'ai 
de nos ressources ; conscientia 
virium et nostrarum et suarum Liv. 
8, 4,10, la claire conscience qu'ils 
ont de nos forces comme des leurs ; 
conscientia quid abesset virium Liv. 
3, 60, 6, sentant bien l'infériorité 
de leurs forces; victorise TAC. 
Agr. 27, le sentiment de la 
victoire 11 prsecipitisutnostram sta-
bUem conscientiam contemnamus, 
aliorum errantem opinionem aucu-
pemur Cic. Fin. 2, 71, vous 
nous engagez à mépriser l'assu-
rance que nous donne notre 
sentiment intime pour rechercher 
l'opinion flottante d'autrui ; salva 
conscientia S E N . Ep. 117, 1, sans 
sacrifier mon sentiment intime 
(mes convictions^ If 3 [sens mo-
ral] sentiment intime de qqch, 
claire connaissance intérieure : 
bene aclse viles Cic. CM 9, la 
conscience d'avoir bien rempli sa 
vie ; fretus conscientia officii mei 
Cic. Fam. 3, 7, 6, fort du senti-
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ment que j'ai d'avoir rempli mes 
devoirs; optâmes mentis ClC. Br. 
250, le sentiment d'avoir eu d'ex-
cellentes intentions ; mediocrium 
delictorum conscientia Cic. Mil. 64, 
la conscience d'avoir commis de 
légères peccadilles ; cum cons-
cientia scelerum tuorum agnoscas... 
Cic. Cat. 1, 17, du moment que, 
conscient de tes crimes, tu recon-
nais... ; satisfactionem ex nuila 
conscientia de culpa proponere 
CATILINA d. SALL. C. 35, 2, pré-
senter une justification tirée du 
fait de n'avoir pas conscience 
d'une faute (d'un sentiment de son 
innocence) i l 4 sentiment, cons-
cience [avec idée de bien, de mal] : 
conscientia animi Cic. Fin. 2, 54; 
C/ES. C. 3, 60, 2, témoignage de la 
conscience, voix de la conscience ; 
recta Cic. Att. 13, 20,4 ; bona S E N . 
Ep. 43, 5, bonne conscience; mala 
SALL. J. 8, mauvaise conscience 
Il [abs1] bonne conscience : nihil 

me preeter conscientiam meam 
delectavit Cic. AU. 15, 11, 3 (AU. 
12, 28, 2), rien ne m'a fait 
plaisir à part la conscience 
d'avoir bien agi, cf. Mil. 61; 
83; Clu. 159; Tusc. 2, 64; cons-
cientia mille testes QUINT. 5, 11, 
41, conscience vaut mille té-
moins ; salvâ bond conscientia 
S E N . Nat. 4, pr. 15, en conser-
vant la conscience pure II [abs'] 
mauvaise conscience : angor cons-
cientias Cic. Leg. 1, 40, les tour-
ments qu'inflige la conscience; 
an te conscientia timidum faciebat? 
Cic. Verr. 5, 74, ou bien ta cons-
cience te rendait-elle craintif? 
cf. Cat. 2, 13; 3, 10; Leg. 2, 
43, etc.; ex conscientia diffîdens 
S A L L . J. 32, 5, défiant par suite 
de la conscience qu'il a de ses 
crimes ; ne guis modestiam in cons-
cientiam duceret SALL. J. 85, 26, 
pour empêcher qu'on n'interpré-
tât ma réserve comme la cons-
cience de mon indignité II [d'où] 
remords : animi conscientia excru-
ciari Cic. Fin. 2, 53, être tour-
menté par le remords; maleficii 
conscientia perterritus Cic. Clu. 
38, effrayé par le remords de son 
crime ; te conscienties stimulant 
maleficiorum tuorum Cic. Par. 18, 
les remords de tes crimes t'ai-
guillonnent, cf. Amer. 67; cons-
cientia morderi Cic. Tusc. 4, 45, 
souffrir des remords de cons-
cience, cf. Off. 3, 85; SALL. C. 
15, 4. 

conscindo, scîdi, scissum, ëre, 
tr., mettre en pièces, déchirer : 
epistulam toi» conscidi Cic. Fam. 
7, 18, 4, j'ai déchiré ta lettre; 
aliquem pugnis Cic. Verr. 3, 56, 
abîmer qqn à coups de poing ]| 
[fig.] cures hominem cbnscindunt 
L U C R . 5, 45, les soucis rongent 
l'homme; ait me ab optimatibus 
conscindi Cic AU. 8, 16, 1, il 
affirme que la noblesse me dé-
chire; sibilis conscissus Cic. Au. 2, 
19, 3, déchiré de coups de sifflet, 
sifflé outrageusement. 

conscïo, scivi, scUum, scîre, tr., 
avoir la connaissance de : cons-
ciens Christus quid esset T E R T . 
Qarn. Chr. 3, le Christ sachant 

bien ce qu'il était II cf. conscius g 2 : 
nil conscire sibi H O R . Ep. 1, 1, 
61, n'avoir rien sur la con-
science. 

conscisco, scïvï et sciî, scïtum, 
ëre, tr., fl 1 [t. officiel] décider [en 
commun], arrêter : Cic. Leg. 3, 
10; Liv. 1, 32, 13; 10, 18, 2 
fl 2 sibi consciscere, décider pour 
soi, se résoudre à : mortem Cic. 
Clu. 171; Verr. 3, 129; Br. 43, 
etc., se donner la mort ; conscientia 
sibimet ipsi exsilium consciscentes 
Liv. 29, 36, 12, par conscience 
de leur culpabilité se frappant 
eux-mêmes d'exil || [sans sibi] : P L . 
Mil. 1241; Liv. 9, 26, 7; volun-
tarium consciverat exsilium Liv. 
24, 26, 1, il s'était infligé un exil 
volontaire || facinus in se ac suos 
fcedum consciscunt Liv. 28, 22, 5, 
ils se résolvent contre eux-
mêmes et les leurs à un acte 
atroce fl 3 se procurer, se ména-
ger qqch : D E C L . CATIL. 74. 

a . ) > formes sync. : conscissel 
Cic. Clu. 171; conscisse Liv. 4, 
51, 3. 

conscissïo, ônis, f. (conscindo), 
schisme : A U G . Psalm. 49, 9. 

conscissûra, as, f. (conscindo), 
schisme : A U G . Psalm. 49, 9. 

conscissus, a, um, part, de 
conscindo. 

conscîtus, a, um, part, de 
conscisco. 

conscius, a, um (cum et scia), 
fl 1 ayant connaissance de qqch 
avec qqn, partageant la connais-
sance de, confident : komo meo-
rum in te studiorum maxime 
conscius Cic. Fam. 5, 5, 1, 
l'homme du monde qui est le 
plus dans la confidence du 
dévouement que je te témoigne || 
[d'où] qui participe à, complice : 
maleficii Cic. Clu. 59, complice 
du crime ; interficiendi Agrippes 
TkC.An.3,30, complice du meurtre 
d'Agrippa ; conscios delendse tyran-
nidis mdicare Cic. Tusc. 2, 52, 
dénoncer les conjurés qui conspi-
raient la destruction de la tyrannie 
|] [avec dat.J : facinori Cic. Cad. 

52, complice d'un crime; mendacio 
meo Cic. Verr. 4, 124, complice 
de mon mensonge n conscium esse 
alicui alicujus rei SALL. C. 22, 
2 (TER. Phorm. 156 ; CURT. 6, 6, 
36; TAC. An. 1, 43), être com-
plice avec qqn de qqch II [avec 
in abl.] : in privatis omnibus 
(rébus) conscius Cic. Att. 1, 18, 
1, mon confident dans toutes les 
affaires privées H [avec de] Cic. 
AU. 2, 24, 3, qui est dans le 
secret d'une chose, complice fl 2 
ayant la connaissance intime 
de, conscient de ; [avec sibi] : 
cum sibi nullius essent conscii au-
pœ Cic. Off. 3, 73, conscients 
de n'avoir aucune responsabilité; 
mens sibi conscia recti VIRG. En. 
1, 604, intelligence consciente du 
bien, cf. C/ES. G. 1, 14, 2 || [avec 
in abl.] : nulla sibi turpi conscius 
in re LUCR. 6, 393, qui a cons-
cience de n'avoir trempé dans 
aucun acte honteux II [avec prop. 
inf.] : mihi sum conscius numquam 
me... fuisse Cic. Tusc. 2, 10, j'ai 

conscience de n'avoir jamais 
été... (TER. Ad. 348; Cic. Fam. 
6, 21, 1; Liv. 1, 49, 2, etc.) Il 
[avec int. ind.] : cum mihi cons-
cius essem, quanti te facerem Cic. 
Fam. 13, 8, 1, ayant conscience 
de la haute estime que j'ai pour 
toi u [abs'] : conscii sibi SALL. J. 
40, 2, se sentant coupables (Liv. 
33, 28, 8; Ov. H. 20, 47) || [sans 
si&i] : lupus, conscius audacis facâ 
VIRG. En. U, 812, le loup, cons-
cient de son acte audacieux; 
conscia mens recti Ov. F. 4, 311, 
n'ayant rien à se reprocher; 
[poét.] conscia virtus VIRG. En. 
5, 455, courage conscient de lui-
même [la conscience de sa va-
leur] Il [en mauv. part] : conscius 
animus LUCR. 4, 1135, âme cons-
ciente de sa faute, qui se sent 
coupable (PL. Most. 544; SALL. 
C. 14, 3)._ 

conscrëor, âri (cum et screo), 
int., tousser pour cracher : P L . 
Pers. 308. _ 

conscrïbillo, âm, are (con-
scribo), tr., griffonner, décrire en 
griffonnant : VARR. Men. 76; 280 
Il couvrir de griffonnages = de 

traces de coups : CATUL. 25,11. 
conscrïbo, scrïpsï, scriptam, ère, 

tr.,consigner par écrit, fl 1 inscrire 
sur une liste, enrôler : legiones 
G/ES. G. 1, 10, 3, etc. ; exercitum 
Cic. Pis. 37, enrôler dos légions, 
une armée ; centuries très equitum 
conscriptas sunt Liv. 1, 13, 8, on 
inscrivit (créa) trois centuries de 
chevaliers || Collinam novam Cic. 
Mil. 25, enrôler (former) une 
nouvelle tribu Colline ; conscribere 
Cic. Plane. 45, enrôler = former 
des cabales fl 2 composer,rédiger: 
librum Cic. Br. 132; legem Cic. 
Agr. 1, 1 ; epistulam Cic. AU. 13, 
50, 1 ; condiciones Liv. 26, 24, 8, 
écrire un livre, rédiger une loi, 
une lettre, des conditions ; singu-
larum rerum laudes vituperatio-
nesque conscribere Cic. Br. 47, 
composer par écrit sur chaque 
objet les deux thèses pour et 
contre II [abs'] écrire : alicui Cic. 
Au. 11, 5, 3 (ad aliquem Cic. AU. 
12, 19, 2) ; de aliqua re Cic. Leg. 
1,13, écrire à qqn, sur qqch ; [avec 
prop. inf.] écrire que : S U E T . 
Claud. 38 fl 3 [poét.] marquer 
qqch de caractères écrits :mensam 
vino Ov. Am. 2, 5,17, écrire avec 
du vin sur la table || [plais.] écrire 
sur le dos de qqn, le sillonner de 
coups : P L . Pseud. 545. 

M > parf. sync. conscripsti P L . 
As. 746. _ 

conscripsti, v. conscribo M >• 
conscriptïo, ônis, f. (conscribo), 

rédaction : falses conscriptiones 
qussstionum Cic. Clu. 191, faux 
procès-verbaux d'interrogatoires 
Il composition, ouvrage : VITR. 5 , 

pr. 3. 
conscriptôr, ôris, m. (conscri-

bo), rédacteur, écrivain, auteur : 
conscriptôr legis Q U I N T . Decl. 277, 
rédacteur d'une loi ; conscriptôr 
psalmi A U G . Psalm. 87, 3, le psal-
miste II prosateur : I R E N . 2, 14, 4. 

conscriptus, a, um, part, de 
consori&p II [en part.] patres cons-
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cripti, les pèros conscrits, séna-
teurs, cf. Liv. 2, 1 U ; P . F E S T . 
7, 6; Cic. Phil. 13, 28 II conscripti 
seul :• H O R . P. 314. 

consëco, sëcûi, seclum, sëcàre, 
tr., 111 mettre cn petits morceaux, 
hacher : CAT. Ag. 157, 5 ; mem-
bra fralris Ov. Tr. 3, 9, 34, couper 
en morceaux le corps de son 
frère II 2 couper autour, détacher 
en coupant : surculos P L I N . 12, 
96, couper les scions. 

consëcrânëus, i, m. (cum, 
sacrum), celui qui participe au 
même culte, coreligionnaire : 
T E R T . Apol. 16 || [flg.] consecranei 
CAPIT. Gord. 14, 1, soldats qui 
ont prêté serment ensemble. 

consëcrâtïo, ônis, f. (consecro), 
H 1 action de consacrer aux 
dieux: Cic. Dom. 106; 125; 128 
11 2 action de dévouer aux dieux 
l'infracteur d'une loi : capitis 
Cic. Balb. 33, action d'appeler 
l'anathème sur la tête de l'infrac-
teur 1| 3 apothéose des empereurs 
romains : S U E T . Dom. 2; T A C . 
An. 13,2 I I 4 cérémonie magique : 
T E R T . ldol. 15 II protection contre 
les charmes, amulette : LAMPR. 
Hel. 9, 1. 

consëcrâtôr, ôris, m. (consecro), 
celui qui consacre, consécrateur : 
FIRM. Math. 4, 7; T E R T . Pudic. 21. 

consëcrâtrix, ïcis, f., celle qui 
divinise : TERT. Scorp. 3. 

consëcrâtus, a, um, part, de 
consecro. 

consecro, âvi, âlum, are (cum 
et sacer), tr., H 1 consacrer, frap-
per d'une consécration religieuse : 
alicujus domum ClC Dom. 51 ; pos-
sessions Cic. Dom. 127 ; bona Liv. 
43, 16, 10, consacrer aux dieux 
la maison, les biens de qqn, en 
faire des objets sacrés, cf. P . F E S T . 
321 II [avec dat.] consacrer à : Mar-
lis manubias Musis ClC. Arch. 27, 
consacrer aux Muses les dépouilles 
de Mars (Verr.4,67;4,106; etc.) 
H consecratus, a, um [souvent] 

= consacré, saint, enlevé à 
l'usage profano : Cic. Pari. 36; 
CMS. G. 6, 13, 10; 6, 17, 4 11 2 
dévouer aux dieux infernaux 
comme rançon d'une infraction à 
qqch de consacré: ClC. Balb. 33; 
te tuumque caput sanguine hoc 
consecro Liv. 3,48, 5, par ce sang 
je te dévoue toi et ta tête aux 
dieux infernaux (j'appelle sur toi 
leur malédiction) ; cf. MACR. Sal. 
3,9,10 H 3 consacrer, reconnaître 
comme ayant un caractère sacré 
(divin) : Liber, quem nostri ma-
jores consecraverunl Cic. Nal. 2,62, 
Bacchus, que nos ancêtres ont 
mis au rang des dieux (Leg. 2, 
27, etc. ; Nal. 2, 66) Il tuas virtutes 
consecratas et in deorum numéro 
conlocatas vides Cic. Q. 1,1, 31, tu 
vois tes vertus consacrées et 
déifiées, cf. Leg. 2, 28 II [apo-
théose des empereurs] diviniser : 
TAC . An. 13, 14 ; S U E T . Tib. 51 ; 
Cal. 35, etc. U 4 [fig.] = immorta-
liser -: Cic. Verr. 2, 51, etc. ; Nat. 
3, 50 ; Tusc. 5, 11, etc. H 5 part. 
consecratus, a, um, qqf = imputé 
(attribué) [comme qqch de divin] : 
ClC TUSC. 3, 1 ; C U R T . 8, 5, 17 || 

consecratum exemplum P L I N . 32, 
5, exemple consacré. 

consëcror, âlus sum, âri, c 
consecro : "LAMPR. Diad. 7, 4. 

consëctânëus, a,um (consector), 
conséquent : consectaneum est cre-
dere A R N 7, 5, la suite logique 
est de croire [I subst. m., celui qui 
est de la même secte, sectateur : 
A U G . Ci». 10, 27. 

consectarïus, a, um (consector), 
conséquent, logique : Cic. Fin. 4, 
50 II consectârïa, ôrum, n., conclu-
sions : Cic. Fin. 3, 26. 

consectàtïo, ônis, f. (consector), 
poursuite, recherche : concinnita-
tis Cic. Or. 165, recherche de la 
symétrie, cf. P L I N . 14, 70. 

consectâtôr, ôris, m., sectateur 
empressé : CASS. Eccl. 2, 8. 

consectâtrix, ïcis, f., celle qui 
poursuit : libidines conseclatrices 
(sunt) voluptalis ClC. Off. 3, 117, 
les passions sont les amies (les 
suivantes) du plaisir. 

1 consectâtus, a, um, part, de 
consector. 

2 consectâtus, Us, m., c. con-
sectatio : Ps. RUF. In Os. I, 2, S. 

consectio, ônis, f. (consecare), 
coupe [des arbres] : Cic. Nat. 2, 
151 ; Div. 1, 116. 

consector, âlus sum, âri (fréq. 
de consequor), tr., H 1 s'attacher 
aux pas do qqn : T E R . Eun. 249 || 
suivre constamment : P L . Pseud, 
1235; Cic. de Or. 2, 117; Fin. 5, 
56 H 2 [fig.] poursuivre, recher-
cher : polenliam Cic. Off. 1, 86, 
rechercher la puissance; verba Cic. 
Case. 54, s'attacher uniquement 
aux mots (à la lettre) ; aliquid imi-
tando Cic. de Or. 2, 90, chercher 
à imiter qqch ; ne plura consecter 
Cic. de Or. 1, 34, pour ne pas 
rechercher dans mon exposé un 
plus grand nombre de considéra-
tions H 3 [idée d'hostilité]: aliquem 
clamoribus, sibilis ClC. AU. 2,18,1, 
poursuivre qqn de cris, de sifflets ; 
hostes CMS. G. 3,26, 6, poursuivre 
l'ennemi opiniâtrement ; eos equi-
tatu consectâtus CAES. G. 6, 8, 7, 
s'étant mis à leurs trousses avec 
la cavalerie ; maritimos prsedones 
N E P . Them. 2, 3, traquer les 

Pirates, n > inf. pr. consectarier 
L. Pseud. 1235 [I sens pass., être 

poursuivi : LABER. 142; PRISC. 2, 
384, 12. 

consectus, a, um, part, de 
conseco. 

consëcûë, adv., en suivant : 
*LUCR. 5,679. 

consëcûï, parf. de conseco. 
consëcùtîo, ônis, f. (consequor), 

H1 suite, conséquence : afferre con-
secutionem voluptatis ClC Fin.1,37, 
produire un effet de plaisir cf. Fin. 
2, 45 ; de Or. 3, 313 || [rhét.] a) 
conclusion : Cic. Inv. 1, 45 ; b) 
liaison appropriée : conseculio ver-
borum Cic. Part. 18, construction 
correcte de la phrase H 2 action 
d'obtenir, acquisition, obtention : 
T E R T . Bapt. 18; Resur. 52. 

consëcutus ou consëquùtus, a, 
um, part, de consequor. 

consëcùus, a, um, suivant, qui 
suit : S I D . Ep. 7, 14 || qui s'ensuit : 
MAIIERT. Stat. An. 2, 9. 

consëdëo, ëre, int., être assis 
avec : VULG.EpAes. 2, 6 II être assis 
ensemble: A N . H E L V , 169,17. 

consëdi, parf. de consido. 
1 consëdo, âvi, are, tr., apaiser 

entièrement : CAT. d. CHARIS. 
205, 14. _ 

2 consëdo, ônis,m. (cum, sedeo), 
celui qui est installé auprès : 
H E M I N . d. N O N . 62, 25. 

consêmïnâlis, e, COL. 12, 45, 
6, et consëminëus, a, um (cum, 
semen) COL. 3, 21, 7, planté 
d'esDèces différentes. 

COnsëmïno, âtum, are, tr., engen-
drer avec (cum et abl.; ou dat.) : 
I R E N . 1, 5, 6; Orne. Mat. 15, 35. 

consêmînus, a, um, (cum, se-
men), produit par des germes d'es-
pèce différente : PLIN. 14, 36. 

consempiternus, a, um, égale-
ment éternel : MERCAT. Nestor. 916. 

consënesco, sënuï, ère, int., H 1 
vieillir, arriver à un âge avancé : 
Ov. M. 8, 631, etc.; S U E T . Gr. 
6 11 2 [flg.] vieillir, languir : Liv. 
9, 19, 6 ; 35, 34, 7, etc. ; in com-
mentariis rhetorum QUINT. 3, 8, 
67, vieillir (pâlir) sur les traités 
des rhéteurs || s'user, dépérir, se 
consumer : filia lacrimis conse-
nescebal Cic. Clu. 13, la fille se 
consumait dans les larmos ;quam-
vis consenuerinl vires ClC CM 29, 
quel que soit le degré d'affaiblis-
sement des forces ; invidia conse-
nescit Cic. Clu. 5, la haine s'é-
puise ; omnes illius partis auctores 
ac socios consenescere Cic. AU. 2, 
23, 2, [je te dirai] que tous les 
chefs et les adhérents de ce parti 
s'affaiblissent (perdent leur impor-
tance) ; noster amicus Magnus, 
cujus cognomen consenescit ClC. 
Alt. 2, 13, 2, notre aini Pompée 
dont ïe surnom do Grand vieillit 
(perd do sa signification) 

consënïor, ôris, m. (=<7up.irp£o-
Stopoç), prêtre avec qqn : VULG. 
1 Petr. 5, 1. 

consensïo, ônis, f. (consentire), 
111 conformité dans les sentiments, 
accord : omnium gentium Cic. 
Tusc. 1, 30, accord de toutes les 
nations; universœ Galliss consen-
sio libertatis vindicandse CMS. G. 
7, 76, 2, accord de la Gaule 
entière pour reconquérir l'indé-
pendance ; singularis omnium 
bonorum consensio in me tuendo 
Cic. Fam. 1, 9, 13, un accord 
sans exemple de tous les gens de 
bien en ma faveur; de aliqua re 
Cic. Sen. 38, accord sur qqch II 
consensio nalurse ClC de Or. 3, 
20, harmonie de l'univers H 2 
[mauv. part] conspiration, com-
plot : Cic. Verr.5,9 ; Plane. 37, etc. ; 
globus consensionis N E P . AU. 8, 4, 
le noyau do la conjuration. 

1 consensus, a, um, part, de 
consentie. 

2 consensus, ûs, m. (consen-
tire) , H 1 accord : ClC. Phil. 4,12 ; 
Tusc. 1, 35, elc. ; omnium vestrum 
consensu CMS. G. 7, 77, 4, d'après 
votre jugement unanime ; con-
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sensu eorum omnium C/ES. G. 2,29, 
S, à l'unanimité (ex communi 
consensu C/ES. G. 1, 30, 4) ; haud 
dubio consensu civitatis Liv. 9, 7, 
15, avec l'assentiment sans ré-
serve de la cité II aliis Gennunorum 
poptilis usurpatum raro... apud 
Chattosin consensum i>ertit T A C . G. 
31, un usage rare chez les autres 
peuples germaniques est devenu 
une règle universelle chez les 
Chattos H cœtus mutliludinis juris 
consensu sociatus Cic. Bep. 1, 39, 
association d'une foule d'hommes 
fondéo sur un droit reconnu par 
tous II = OV>|ATO6£IO:LUCR. 3, 740; 
Cic. Div. 2, 34 ; Nat. 3, 28 (v. con-
junctio) fl 2 [mauv. part.] cons-
piration, complot : Cic. Sest. 88; 
Liv. 4, 14, 4, etc. 

consentânèë, d'accord : LACT. 
Inst. 3, 8, 20 II d'une manière plau-
sible : HIER. Ruf. 3, 3. 

consentânëus, a, um (consen-
tire), d'accord avec, conforme à: 
cum aliqua re Cic. Inv. 2, 20; 
Fam. 3, 6, 2, conforme à qqch || 
[ordin' av. dat.] : Or. 74; Off. 1, 
16 ; 3, 20 ; Tusc. 5, 22, etc. || [abs'] 
qui convient, qui est conséquent 
(logique) : Fin. 3, 24 ; 4, 48 ; Tusc. 
2, 45 ; etc. ; vir vita ac morte con-
sentaneus V E L L . 2, 63, 2, homme 
conséquent avec lui-même dans 
sa vie et dans sa mort || consen-
taneum est, il est logique, consé-
quent, raisonnable, il est dans 
l'ordre, il convient : [avec inf.] 
Fin. 2, 35; 2, 70; Lse. 47; Fat. 
33; [avec prop. inf.] P L . Cure. 
165; Cic. Ac. 2,28; Nat. 2,42; Off. 
1, 68; Tusc. 5, 32, etc.; [avecut 
subj:] P L . Bacch. 139; Cic. Fin. 
3, 43 ; 3, 681| consentânëa, ôrum, 
n., circonstances concordantes : 
Cic. de Or. 2, 170. 

Consentes dii, m., les dieux 
conseillers [les douze grands dieux 
formant le conseil de l'Olympe, 
appelés aussi dii complices] : VARH. 
L. 8, 70; R. 1, 1, 4; A R N . 3, 40. 

1 consentïa sacra, n., sacrifices 
établis du consentement général : 
P . F E S T . 65. 

2 Consentïa, se, f„ ville du 
Bruttium : MEL. 2, 4, 8 || -fânus, 
a, um, de Consentia : P L I N . 16, 
115 II -tïnï, ôrum, m., habitants 
de Consentia : Cic. Fin. 1, 7. 

consentiens, fis, v. consentie. 
consentïentër, d'un commun 

accord : B O E T . Herm. Sec. 5, 12 ; 
CASS. Psalm. 47, 4. 

Consentïnus, v. Consentia. 
consentïo, sensî, sensum, ïre. 
I int., Il 1 être de même senti-

ment, être d'accord : animi con-
sentienles Cic. Div. 2, 119, âmes 
nui sont d'accord; re consentientes 
voeabulis differebanl ClC. Fin. 4. 5, 
d'accord sur le fond, ils diffé-
raient sur les termes ; de amicitise 
ulilitate omnes una are consentiunt 
Cic. Lse. 86, tous d'une seule voix 
s'accordent à reconnaître l'utilité 
de l'amitié; omnes ordines ad 
conservandam rem publicam mente, 
voluntate consentiunt Ci c. Cat. 4,18, 
tous les ordres de l'état n'ont 
qu'une âme, qu'une volonté pour 

le salut public || cum aliquo, être 
d'accord avec qqn : P L . Cas. 59; 
Cic. Agr. 1, 26; Fin. 4, 72; AU. 
4, 5, 1 II alicui, alicui rei, être 
d'accord avec qqn, avec qqch : 
Clu. 60; Fin. 2, 34, etc.; sibi 
consentire ClC. Off. 1,5, être consé-
quent avec soi-même II [avec prop. 
inf,] s'accorder à dire que, recon-
naître unanimement que : ClC. 
Fin. 2, 116; Bep. 1, 56; Phil. 4, 
7, etc. (consentitur G E L L . 10, 7, 1, 
on est d'accord pour reconnaître) 
Il [avec ut] : consensum est ut Liv. 

30, 24, 11, il y eut accord pour 
décider que, cf. 1, 32, 13 il [avec 
int. ind.] décider en commun : 
P L I N . 10, 58 fl 2 s'entendre, cons-
pirer, comploter : [abs'] L E X CORN. 
d. Cic. Clu. 157; C/ES. C. 1, 30, 3; 
2, 17,3 ; Liv. 22,1, 3 II [avec euro] 
s'entendre (faire cause commune) 
avec : CJES. G. 2, 3, 2; 2, 3, 5; 
5, 29, 6 II ad aliquid, pour qqch : 
Liv. 27, 9, 14; 39, 50, 6 II [avec 
inf.] comploter de : Cic. Agr. 1, 
15; Phil. 2, 17; Fam. 6, 18, 2 || 
[avec ut] se mettre d'accord pour 
que, comploter de : P L I N . 14, 64; 
TAC. An. 13, 23 fl 3 [en pari, de 
choses] êtro d'accord: [abs'] ratio 
nostra consentit, pugnat oratio ClC. 
Fin. 3, 10, nos idées sont d'ac-
cord, il n'y a conflit que dans 
l'expression II [surtout au part, 
prés.] consentiens, d'accord, una-
nime : consentiens laus bonorum 
Cic. Tusc. 3,3, l'éloge donné unani-
mement par les gens de bien; 
hominum consentiente aucloritatc 
contenti&c.Div. 1,84, satisfaits de 
la garantie unanime de nos sem-
blables; in homine non omnia in 
unum consenlienlia Liv. 2, 32, 9, 
l'harmonie ne régnant pas entre 
toutes les parties du corps hu-
main Il [avec dat.] Cic. Fin. 3, 
45; 5, 66; etc.; [avec cum] Mur. 
1; Br. 141, etc.; C/ES C. 1, 19, 
2 ; [avec inter se] Cic. Off. 1, 98 II 
de aliqua reCic.Nat. 1,44 ; CM61. 

I I tr., décider en accord : bel-
lum Liv. 8, 6, 8, être d'accord 
pour décider la guerre (1, 32, 
12) ; consensa in posterum diem 
contio Liv. 24, 37,11, l'assemblée 
fut décidée d'un commun accord 
pour le lendemain. 

Consentïus, ïi, m., nom d'hom-
me : S I D . Ep. 9, 15. 

consentivus, a, um, affirmatif : 
D O N . And. 205. 

consënûi, parf. de consenesco. 
consëpëlïo, ïvi ou ïi, uttus, ïre, 

tr., ensevelir avec : AMBR. Luc. 
6, 7, 30. 

consëpio, -septum, -septo, v. 
conssep-, ' 

consëpultus, a, um, part, de 
consepeho : ECCL. 

consëquens, entis, part. prés, 
de consequor pris adj', fl 1 [gram.] 
bien construit : non consëquens 
Cic. Part. 18, contraire à la cons-
truction fl 2 a) connexe : pro 
verbo proprio subicitur aliud, quod 
idem significet, sumptum ex re ait' 
qua consequenti Cic. Or. 92, au 
mot propre on en substitue un 
autre, qui ait le même sens, pris 
à qq idée voisine; b) ce qui suit 

logiquement : quid cuique consë-
quens sit quiàque contrarium ClC. 
Or. 115, [savoir] ce qui se rat-
tache logiquement à un objet et 
ce qui est en contradiction avec 
lui (Fin. 4, 55) \\ consequentia ClC. 
Or. 16, les conséquences logiques 
(de Or. 2, 166; Leg. 1, 45) || con-
sëquens est avec prop. inf. Cic. 
Tusc. 5,18, il s'ensuit logiquement 
que II consëquens est avec ut subj., 
il est raisonnable, logique que : 
Cic. Leg. 1, 15 ; [avec prop. inf.] 
Q U I N T . 5,10, 77. 

consëquentër, logiquement, avec 
raison : HIER. Is. 19, 39 || consé-
quemment : APUL. M. 9, 21; 10,2. 

consequentia, ce, i. (consequor), 
suite, succession : eventorum Cic. 
Div. 1,128; (pl.) consequentisererum 
ARNOB. 2, 30, la suite des événe-
ments; per consequentiam, per con-
sequentias, par voie de consé-
quence : D I G . 

consëquïa, œ, f. (consequor), 
suite : "LUCR. 5, 679; A P U L . 
M. 10,18._ 

consëquïus, a, um (consequor), 
qui suit : A P U L . M. 5, 24. 

consequor, sëcûtus sum, sêquï. 
I tr., fl 1 venir après, suivre 

aliquem, suivre qqn : P L . Amp. 
880, etc.; Cic. Verr. 5, 104, etc.; 
aliquem vestigiis ClC. Glu. 36, 
suivre qqn à la trace II poursuivre 
[l'ennemi] : C/ES. G. 3,19, 4; Liv. 
22, 6, 11, etc. fl 2 suivre [chrono-
logiquement] : hune consecutus est 
Syracusius Philistus Cic. de Or. 
2. 57, après lui [Thucydide] vint 
Philistus de Syracuse (2, 93) fl 3 
poursuivre, rechercher qqch : 
voluptates ClC. Fin. 1, 48 ; laudem 
Cic. Part. 79, rechercher les plai-
sirs, l'estime ; exilitatem Cic. Br. 
284, la maigreur du style fl 4 
suivre comme conséquence : eorum 
opinionem magni errores consecuti 
sunt Cic. Tusc. 1, 36, leur opinion 
a donné lieu à de grossières 
errours (4, 19 ; Phil. 1, 32 ; N E P . 
Dion6,4)^15 atteindre,rejoindre, 
rattraper [qqn] : Cic. Tusc. 1, 
103; Alt. 3, 4, etc.; C/ES. G. 7, 
88, 7; C. 2, 35, 1, etc.; Liv. 3, 
23, 5, etc. Il atteindre un lieu : 
Cic. Phil. 14, 32; Fam. 7, 28, 2, 
Il [fig.] atteindre, obtenir, acqué-

rir [qqch] : honores Cic. Plane. 13, 
obtenir les magistratures ; queesius 
Cic. Pomp. 34, réaliser des gains ; 
aliquid ab aliquo Cic. Sesl. 57; 
Mur. 71, etc., obtenir qqch de 
qqn; aliquid ex aliqua re ClC. 
Pomp. 2 : Fin. 1, 32, retirer qqch 
de qqch |f hoc consequi ut subj. Cic. 
de Or. 1, 130 ; 2, 139, obtenir ce 
résultat que; utrumque consequitur 
ut et... et... Cic. Tusc. 3, 34, il 
obtient ce double avantage de... 
et de...; ftoc consequi ne Cic. Clu. 
51 ; Fam. 1, 2, 4 ; 1, 9, 6, obtenir 
ce résultat d'empêcher que ; [avec 
inf.] vere illud dicitur perverse 
dicere homines perverse dicendo 
faeillime consequi Cic. de Or. 1, 
150, le proverbe a raison de dire 
qu'en parlant mal on arrive vite 
à mal parler u atteindre, égaler : 
[qqn] Cic. Br. 228 ; S E N . Ben. 5, 6, 
3; [qqch] de Or. 2, 56; Fam. 1, 
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68; Q U I N T . 10, 2, 7 II atteindre, 
réaliser par la parole, exprimer 
dignement : vérins laudem alicu-
jus ClC. Sest. 87, exprimer en ter-
mes suffisants la gloire de qqn 
(PhU. 5, 35; 14, 29; Quir.5) || 
atteindre, embrasser (par la mé-
moire) : aliquid memoria consequi 
Cic. Verr. 4, 57 ; P L I N . Pan. 75, 
1 II atteindre qqn [ = lui échoir 
en partage] : uti Verrem dignus 
exitus ejusmodi vita consequalur 
ClC. Verr. 5, 189, [je demande] 
qu'une fin digne d'une telle exis-
tence atteigne Verres (Sest. 51; 
Nat. 1, 26; Fin. 1, 32; Q U I N T . 
2, 10, 14). 

II int., venir ensuite :prsemisso 
Octavio... conseculus est Dolabella 
Cic. Phil. 11, 5, Octavius ayant 
été envoyé en avant..., Dolabella 
vint ensuite (Phil. 10, 8; CJES. 
G. 4, 26, 5; G. 3, 106, 2 II [chro-
nologiquement] : Verr. pr. 31; 
Br. 12, etc.; vUitas annonse ex 
summa inopia consecuta est Cic. 
Pomp. 44, le bas prix du blé a 
succédé à l'extrême disette II 
[comme conséquence] : Part. 133 ; 
Fin. 4, 54; ex quo illud natura 
consequi ut subj. Cic. Fin. 3, 64, 
d'après eux] il s'ensuit naturel-
ement que... 

) a > sens passif, d'après P R I S C . 

8, 16 et 8, 18, d. O R B I L . et VARR. 

consermônor, âri, int., cum 
aliquo , s'entretenir avec qqn : 
QUADRIG. d. GELL. 17, 2, 17. 

1 consëro, sévi, sïtum, ëre, tr., 
fl 1 planter, ensemencer : agros 
Cic. Nat. 2, 130, ensemencer des 
champs; ager diligenter consitus 
Cic. CM 59, parc planté avec 
soin; ager arbustis consitus SALL. 
J. 53,1, terrain planté d'arbres II 
[en pari, de la fécondation] LUCR. 
4, 1107; A R N . 5, 18 \\ [fig.] : sol 
famine consent arva L U C R . 2, 
211, le soleil parsème les campa-
gnes de sa lumière ; consitus senec-
tute P L . Men. 756, accablé ' de 
vieillesse fl 2 planter: [des oliviers, 
la vigne] CAT. Agr. 6, 1; 6, 4; 
P L I N . 17, 187; [des arbustes] 
VARR. R. 1, 4,2 ; arborem Liv. 10, 
24, 5; CURT. 6, 5, 14, planter un 
arbre. 

2 a > parf. conseruisti CELS. 
Dig. 6, 1, 38 (consevisti PV) Il 
part, consatus T E R T . Resur. 16. 

2 consëro, sërûï, sertum, ère, 
tr., fl 1 attacher ensemble, réunir, 
joindre : avium plumse in usum 
vestis conseruntur S E N . Ep. 90, 
16, on attache ensemble les plumes 
des oiseaux pour s'en vêtir; con-
serta navigia CURT. 4, 3, 18, na-
vires attachés ensemble; vincula 
quis conserta erant véhicula CURT. 
9, 1, 17, les liens qui attachaient 
ensemble les chariots; sagum /î-
bula consertum TAC. G. 17, saie 
attachée avec une agrafe II vir 
viro, armis arma conserta sunt 
CURT. 3, 2, 13, les hommes sont 
serrés les mis contre les autres, 
les armes contre les armes [pha-
lange] Il [fig.] : virtutes consertse 
S E N . Ep. 90, 3, vertus enchaînées 
entre elles; nocti diem conserere 
Ov. Am. 3, 6, 10, lier le jour à 

la nuit; exodia conserta fabellis 
Atellanis Liv. 7, 2, II, les exodes 
rattachés aux Atellanes fl 2 [en 
part.] conserere manum ou manus, 
en venir aux mains : P L . Mil. 3 ; 
CJES. C. 1, 20,4 ; cum aliquo, avec 
qqn : SALL. J. 49, 2; Cic. Att. 7, 
20,1 ; inter se SALL. hep. 19 ; Liv. 
7, 40, 14, entre eux II combat fic-
tif pour la revendication de pro-
priété dans l'ancien système de 
procédure romain : inde ibi ego te 
ex jure manum consertum voco 
ClC. Mur. 26, d'ici (de devant le 
préteur) je t'invite à en venir 
aux mains là-bas (Mur. 30; de 
Or. l,41,etc ; GELL. 20,10,1 ; 20, 
10, 8) Il [d'où] : conserere pugnam, 
prœlium, certamen Liv. 21, 50, 1 ; 
5, 36, 5; 35, 4, 2; actes S I L . 1, 
339, engager le combat, livrer 
bataille ; alieui pugnam P L . Bacch. 
967, livrer bataille à qqn; bellum 
Luc. 3, 560, engager les hosti-
lités Il conserta actes TAC. An. 6, 
35, combat de près, mêlée; si-
cubi conserta navis esset Liv. 21, 
50, 3, si qq part un navire était 
accroché par abordage; acerrima 
pugna conserti exercitus V A L . 
M A X . 3, 2, 1, armées aux prises 
dans un violent combat II [abs1] 
conserere, être aux prises, se bat-
tre : Liv. 44, 4, 6 fl 3 former qqch 
en attachant des parties entre 
elles : lorica conserta hamis VIRG. 
En. 3, 467, cuirasse formée d'un 
entrelacement de mailles, cf. T A C . 
H. 1, 79; monile gemmis conser-
tum S U E T . Galb. 18, un collier 
formé de pierres précieuses; 
nubem tam arida quam humida 
conserunt SEN. Nat. 2, 30, 4, 
l'union d'éléments secs comme 
d'éléments humides peut former 
le nuage II sermonem conserere, 
former une conversation par 
un enchaînement de propos = 
converser, s'entretenir : CURT. 8, 
12, 9. 

consertë (consettus), avec en-
chaînement : Cic. Fat. 32. 

COiLsertïm, c. consertë: F A V O N . 
Scip. p. 411, 21 b. 

consertio, ônis, f. (consero 2), 
assemblage, réunion : A R N . 3, 13. 

consertus, a, um, part, de 
consero 2. 

consêrûï, parf. de consero 2. 
conserva, ee, f., compagne 

d'esclavage : P L . Cas. 108 ; T E R . 
Eun. 366 II conservabus, dat. et 
abl. pl. : D I G . 33, 7, 27. 

conservâbïlis, e (conservo), qui 
peut être conservé : T E R T . Marc. 
2, 13. 

conservans, antis, part, de 
conservo II adj', conservateur : quse 
conservanlia sunt ejus status Cic. 
Fin. 3, 16, ce qui est propre à 
conserver cet état. 

conservâtïo, Suis, t. (conservo), 
action de conserver : pugum 
ClC. Off. 2, 12, conservation des 
produits du sol ; naturse ClC. Off. 
I, 100, respect des lois de la 
nature ; sequabilitatis Cic. de Or. 
1, 188, maintien de l'équité. 

conservâtïvë, de manière à 
conserver : B O E T . Ar. Top. 1, 13. 

conservàtôr, ôris, m. (conservo), 
conservateur, sauveur : conserva-
lor Urbis Cic. Att. 9, 10, 3, sau-
veur de Rome || sauveur, titre 
donné à certains dieux : TAC. An. 
15, 71; CIL 3, 875. 

conservâtrix, ïcis, f. (conservà-
tôr), celle qui conserve, qui 
sauve : omnem naturam conser-
vatricem esse sui Cic. Fin. 5, 
26, que tout être tend à se 
conserver ; conservatrices ignis 
A R N . 4, 35, [les Vestales] qui 
entretiennent le feu II épithète de 
Junon : CIL 3, 9806. 

conservatus, a, um, part, de 
conservo. 

conservîtâum, ïi, n., esclavage 
commun : P L . Capt. 246; TERT. 
Cuit. Fem. 2, 1. 

conservo, âvï, âtum, are, tr., 
fl 1 conserver : ad se conseruandun» 
Cic. Fin. 3, 16, pour sa conser-
vation personnelle ; sese eos con-
servaturum dixit CJES. G. 2, 15, 1, 
il dit qu'il les épargnerait; cives 
incolumes Cic. Verr. 5, 152, con-
server les citoyens sains et saufs ; 
res familiaris conservari débet 
diligentia et parsimonia Cic. Off. 
2, 87, on doit conserver sa 
fortune par l'activité et l'écono-
mie fl 2 observer fidèlement : 
ordinem (rerum) Cic. Com. 6, 
observer l'ordre (des faits) ; fidem 
datam Cic. CM 75, garder la foi 
jurée ; collocalionem verborum Cic. 
de Or. 3, 173, observer avec 
soin l'arrangement des mots dans 
la phrase ; mortui vohintatem Cic. 
Verr. 1, 124, respecter la volonté 
d'un mort; majeslatem populi 
Romani Cic. Balb. 35 (Liv. 38, 
11, 2), respecter la majesté du 
peuple romain ; privilégia athletis 
S U E T . Aug. 45, maintenir les 
privilèges des athlètes. 

conservûla, se, f., dim. de 
conserva : S E N . Contr. 21, 8. 

conservûlus, i, m., compagnon 
d'esclavage : P . N O L . 22, 2. 

1 conservus, a, um, qui par-
tage l'esclavage : fores conservée 
mese P L . Asin. 386, la porte, ma 
compagne de servitude. 

2 conservus, i, m., compagnon 
d'esclavage : P. N O L . Carm. 22, 2; 
Cic. Fam. 12, 3, 2. 

M •> coservus CIL 6, 7532, etc. 
consessïo, ônis, f., assemblée : 

H I E R . Sophon. 1, 4. 
consessôr, ôris, m. (consido), 

celui qui est assis auprès : 
Varius \judex\ dicere consessori 
solebat ClC. Fin. 2, 62, Varius 
se plaisait à dire au juge qui 
siégeait à côté de lui; modo te 
consessore spectare liceat Cic Att. 
2, 15, 2, pourvu que je t'aie 
comme voisin au spectacle. 

consessûs,ûs,m. (consido), fl 1 
action de s'asseoir avec : tam 
familiariter, ut communia esset 
ei consessus LAMP. Alex. Sev. 
4,3, si familièrement qu'il prenait 
place à côté d'eux; consessum 
obtulit senatoribus LAMP. Alex. 
Sev. 18, 2, il permit aux séna-
teurs de s'asseoir à côté fl 2 foule 
assise, réunion, assemblée [dans 
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les tribunaux, au théâtre, etc.) : 
ClC. Mil. 1; Plane. 2; CM 64; 
nunquam Uirpior consessus fuit 
C i c Att. 1, 16, 3, jamais on ne 
vit réunion de gens plus tarés. 

consêvi, part, de consero 1. 
Consëvius, u, m., T E R T . Nat. 

2, 11, c. Consivius. 
consïdëo, sidère, c. consedeo : 

GLOSS. 

consïdërantër (considère-), avec 
circonspection : V . MAX. 8, 1 1 | 
consideranlius F R O N T . Qram. 7, 
622, 11: 

c onsïdërantïa, se, f. (conside-
ro), réflexion, considération atten-
tive surqqch \ VITR. 6, 1, 10. 

consïdërâtë (censideratus), avec 
réflexion : agere quod agas con-
siderate Cic. Off. 1, 94, faire 
avec soin tout ce qu'on fait; 
bellum consideratius gerere Lrv. 4, 
45, 8, diriger la guerre avec 
plus de circonspection 11 -tissime 
Cic. Att. 9, 10, 2. 

consïdërâtïo, ônis, f. (consi-
déra), 1T 1 action de considérer : 
consideratio nature: Cic. Ac. 2, 
127, l'observation de la nature; 
consideratio verborum GELL. 13, 
28, 6, action de peser les mots ; 
consideratitmem intendere in ali-
quid Cic. Inv. 2, 103, porter 
toute son attention sur qqch 11 2 
égard : S E R V . En. 1, U ; décad. 

consïdërâtôr, ôris, m., obser-
vateur : G E L L . 11, 5, 2. 

consîdërâtus,o,?im, H1 part, de 
considero 11 2 adj', réfléchi, pesé, 
prudent : nihil feci non diu con-
sideratum Cic. Har. 3, je n'ai 
rien fait qu'après mûre réflexion 

H circonspect, prudent : homo 
consideratus Cic. Case. 1, homme 
avisé II -tior Cic. Quinct. 11; 
-lissimus ClC. Font. 29. 

Consïdëro, âvi, âtum, are (cum 
et sidus?), tr., examiner (consi-
dérer) attentivement : [un candé-
labre] Cic. Verr. 4, 65; [de l'ar-
genterie] Verr. 4,33 ; [une œuvre 
d'art] Off. 1, 147; [le visage de 
qqn] Com. 20 H [flg.] : in animo 
T E R . Haut. 385; secum Cic. Off. 
1, 153, etc., considérer par la 
pensée ; cum vestris animis consi-
derate ecquem putetis... Cic. Verr. 
3, 29, examinez, en réfléchissant 
bien, s'il y a eu qqn à votre 
avis...; ex Chrysogoni judicio 
Rosciorum faclum consideremus 
ClC. Amer. 108, considérons la 
conduite des Roscius d'après 
l'opinion même de Chrysogonus ; 
quoi qualia sint in Cn. Pompeio 
consideremus C i c Pomp. 36, ces 
qualités, examinons quelles elles 
sont chez Cn. Pompée II conside-
rare ut subj., veiller avec circons-
pection à ce que : ^4tt. 11, 13, 4 ; 
Off. 1, 73 H [avec ne] prendre bien 
garde d'éviter que : Off. 1, 82; 
AU. 12, 43, 2, etc. Il [avec de] 
porter ses réflexions, son exa-
men sur : quippe cum de me ipso 
ac de meis te considerare vetim 
ClC. AU. 7,' 13, 3, puisque je 
désire que tu consacres tes ré-
flexions à moi-même et à mes 
intérêts (Pomp. 58; PhU. 12, 
30; Off. 3, 18, etc.). 

Consïdïus, ïi, m., nom d"h. : 
Cic , INSCR. 

consïdo, sêdï, sessum, ëre, int., 
H 1 s'asseoir :positis sedibus cotise-
derunt Liv. 42, 39, 8, des sièges 
étant installés, ils s'assirent; in 
pralulo consedimus ClC. Br. 24, 
nous nous assîmes sur une pe-
louse; Plaloni dormienli apes in 
labellis consederunt Cic. Div. 1, 78, 
des abeilles se posèrent sur les 
lèvres de Platon endormi; ibi 
considUur Cic. de Or. 3, 18, là on 
s'assied ; considite transtris V I R G . 
En. 4, 573, prenez place sur 
les bancs [de rameurs] Il siéger : 
quo die primum, indices, consedis-
tis... Cic. Verr. 1, 19, le jour où 
pour la première fois, juges, vous 
êtes venus en séanceiiprendre place 
dans sa chaire [en pari, du profes-
seur] : S E N . Ep. 88, 4 II 2 [milit.] 
prendre position, se poster, cam-
per : sub monte Cms. G. 1, 48, 1, 
prendre position au pied de la 
montagne (5, 49, 7; 1, 49, 1; C. 
2, 20, 4, etc.) ; in insidiis Liv. 
43, 23, 4, se poster en embus-
cade, s'embusquer H 3 se fixer, 
s'installer, s'établir [qq part pour 
un certain temps] : dubito an hic 
Antii considam Cic AU. 2, 6, 
2, je me demande si je ne 
m'établirai pas ici à Antium; 
antequam aliquo loco consedero... 
Cic. Att. 6, 14,1, tant que je ne 
me serai pas fixé qq part... fC.ES. 
G. 2, 4, 2; 4, 8, 8) ||[flg.] : in 
otio Cic. Att. 2, 4, 2, se fixer 
dans le repos [ = rentrer dans la 
vie privée, après l'exercice d'une 
fonction publique] ; totam videmus 
consedisse urbem luehi ViRG. En. 
11, 350, nous voyons une ville 
entière plongée dans le deuil II 
ludorum religio in hoc urbe conse-
dit Cic. Har. 24, les jeux avec leur 
caractère sacré se sont fixés dans 
notre ville 11 4 s'abaisser, s'affais-
ser : Alpes licet considant Cic. 
Prov. 34, les Alpes peuvent s'a-
baisser ; terra consedit Liv. 30, 38, 
8, la terre s'affaissa (30, 2, 12) ; 
mihi visum considère inignes Uium 
V I R G . En. 2, 624, je vis Uion 
s'abîmer dans les flammes ( T A C 
H. 3, 33) Il [flg.] : ardor animi 
cum consedit Cic Br. 93, quand 
la chaleur de l'âme s'est apaisée 
(10 ; Ac. 2, 88) ; consedit utnusque 
nomen in quasstura Cic. Mur. 18, 
vos deux noms sont bien restés 
au repos (dans l'ombre) pen-
dant votre questure; quia prse-
sentia salis consederant TAC. An. 
I. 30, parce que la situation était 
devenue assez calme II [rhét.] ut 
verborum junctio varie considat 
Cic. de Or. 3,191, en sorte que la 
liaison harmonieuse des mots (la 
période) se tennine de façon 
variée. 

a > dans les mss on trouve 
qqf les formes du pf considi: 
E N N . Var. 13; Lrv. 9, 37, 7; 28, 
12, 15; T A C . An. 1, 30; P L I N . 
Ep. 6, 20, 14; GELL. 5, 4, 1. 

consignâtë (consignaïus), avec 
justesse, précision : versus consi-
gnatissime factus GELL. 1, 15, 12, 
vers d'une justesse frappante | 
consignatius GELL. 1, 25, 8. 

consignâtïo, ônis, f. (consir 
gno), preuve écrite : Q U I N T . 12, 
8,11; DIG. 48, 10, 1. 

consignâtor, ôris, m., celui qui 
scelle : P O R P H . H O R . S. 2, 3, 69. 

consignâtns, a, um, part, de 
consigna. 

consignïfïcans, ântis, qui n'a 
un sens qu'en liaison avec 
d'autres mots : P R I S C . 2, 15. 

consignlflcâtâo, ônis, t., action 
de signifier avec : ÇOET. Ar. 
Inlerp. pr. p. 221. 

consignïfïco, are, tr,, montrer 
(signifier) en liaison : P R I S C . 3, 
114, 19. 

consigno, âvi, âtum, are, tr., 
marquer d'un signe, H 1 sceller, 
revêtir d'un sceau : tabulas signis 
kominum nobilium consignantur 
CIC. Quinct. 15, les actes sont 
scellés des sceaux de ces gens 
notables ; tabellas dotis S U E T . Cl. 
29; dotent S U E T . Cl. 26, sceller 
(signer) un contrat de mariage H 2 
consigner, mentionner avec les 
caractères de l'authenticité : 
isdem liUeris tua quasstura consi-
gnata est Cic. CascU. 28, les actes 
de ta questure sont consignés 
dans les mêmes documents ; fundi 
publicis commentariis consignais 
CRASS. d. Cic. de Or. 2, 224, 
propriétés, dont mention est 
faite dans des mémoires livrés 
au public; in orationibus nostris 
auctoritates nostras consignatas 
habere Cic. Clu. 139, trouver 
dans mes discours la consignation 
de mes opinions personnelles. 

consflesco, sUûi, ère, int., se 
taire complètement, faire silence : 
E N N . An. 293; PL. MO. 583 || 
[flg.] s'affaiblir, s'éteindre : GELL. 
12,1, 22. 

consilïâris, is, m., assesseur 
[au tribunal] : SCHOL. J U V . 3, 
46. 

1 consflïârius, a, um (consi-
lium), qui délibère, qui donne 
des conseils : amicus consiliarius 
magis quam auxiliarius P L . Truc. 
216, ami qui donne des con-
seils plutôt que du secours ; 
consUiarium fulgur S E N . Nat. 2, 
39, 1, éclair qui porte conseil. 

2 consuïârius, ii, m., conseil-
ler : Cic. Verr. 2, 42 || [en part.] 
a) juge assesseur : S U E T . Tib. 55; 
b) celui qui interprète : consUia-
rius Jovis Cic. Leg. 3, 43, inter-
prète de la volonté de Jupiter. 

consflïâtïo, ônis, f. (consilior), 
action de donner conseil : J U L . 
VICT. .Art. Rhel. 14. 

consïïïâtôr, ôris, m. (consilior), 
conseiller : PHJED. 2, 7, 2 ; consi-
liator in gerendis honoribus P L I N . 
Ep. 4, 17, 6, conseiller dans 
l'exercice des magistratures. 

consuïàtrix, ïcis, f., conseillère: 
A P U L . M. 5, 24; H I E R . Job. 1. 

consflîgo, ïnis, f., pulmonaire 
[plante] : P L I N . 25, 86; V E G. 
Mul. 1, 12, 2. 

Consflinum, i, n., ville de 
Lucanie : P L I N . 3, 95 II -linâs, 
âtis, de Consilinum : GASS. Var. 
8,33. 
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consflïor, âtus sum, âri (consi-
lium), int., Il 1 tenir conseil, déli-
bérer : C/ES. C. 1, 19, 3; Cic. 
Att. 15, 9, 2 U 2 [avec dat.] 
délibérer au profit de, conseiller : 
H O R . P. 196. 

consDïôsus, a, um (consUium), 
qui conseille bien, circonspect : 
CAT. d. GELL. 4, 9, 12.-FRONT. 
p. 128 II -sior SID. Ep. 7, 9, 18 \\ 
-sissimus SID. Ep. 1, I. 

consilïum, iî, n. (consulo). 
I U l délibération, consultation: 

cum aliquo consilia conferre Cic. 
PhU. 2, 38, échanger des vues 
avec qqn, tenir conseil avec 
qqn ; adhibere aliquem in consi-
lium Cic. Verr. 2, 74, appeler 
qqn en consultation (en conseil) 
[sibi in consilium ClC. Off. 2, 82] ; 
in consilia publica adhibere Liv. 
1, 54,1, appeler aux délibérations 
publiques ; mittam in consilium 
Cic. Verr. 1, 26, je laisserai déli-
bérer [les juges]; in consilium 
itur Cic. Verr. 4, 100, on prend 
une délibération, on passe au 
vote ; nullo (= nulli) adhibetur 
consilio C/ES. G. 6,13,1, [la plèbe] 
ne prend part à aucune délibéra-
tion (ad consilium CMS. G. 7, 
77,3) ; heec consilii fuerunt, reliqua 
necessaria Cic. Fam. 9, 6, 2, sur 
cela nous pouvions délibérer, le 
reste était imposé car la néces-
sité ; quasi consilii sit res ac non 
necesse sit nobis... CMS. G. 7,38, 7, 
comme si la situation comportait 
une délibération et comme si bien 
plutôt ce n'était pas une néces-
sité pour nous de...; quid efficere 
possis, tui consilii est Cic. Fam. 
3, 2, 2, ce que tu peux faire, à 
toi de le voir ; vestrum consilium 
est. non solum meum, quid sit vobis 
faciendum Cic. Fam. 14, 14, 1, à 
vous et non point seulement à 
moi de délibérer sur le parti 
que vous devez prendre [I consi-
lium habere ulrum—. an... S E N . 
Ep. 70, 10, délibérer pour savoir 
si... ou si.. Il 2 [sens abstrait et 
concret à la fois] consultation 
et assemblée consultative, con-
seil [juges, magistrats, sénat, 
etc.] : venire in consilium publics} 
qusestionis Cic. Ccec. 29, venir 
siéger pour juger dans une affaire 
criminelle ; ire in consilium Gic. 
Verr. î, 31, tenir conseil, se 
réunir pour délibérer [juges] ; in 
consilio habebat homines honestos 
Cic Verr. 2. 70, il avait en 
consultation (dans son conseil) des 
hommes honorables [conseil d'un 
gouverneur de province, cf. 
Verr. 5,10 ; 5,114, etc.], v. adesse ; 
consilium habere CMS. G. 4,14, 2, 
tenir un conseil de guerre (déli-
bérer) ; dimissa contione consilium 
habitum omnibusne copiis Luce-
riam premerent an... Liv. 9, 15, 
1, l'assemblée dissoute, on tint 
conseil pour savoir s'il fallait 
avec toutes les forces accabler 
Lucérie ou si... ; ad consUium 
publicum aliquid déferre ClC. Cat. 
3, 7, soumettre qqch au conseil 
public [ = à la délibération du 
sénat]; publia consUii auclor Cic. 
de Or. 3, 63 (1, 211; 1, 215, 
sic.), l'homme prépondérant dans 

les conseils de la cité [ = au 
sénat]; fit publici consilii parti-
ceps Cic. Cat. 1, 2, il a voix 
délibérante dans le conseil de 
l'état [| [en gén.] toute commis-
sion consultative : Liv. 29, 20, 
4 If 3 conseil, assemblée : in 
eo consilio, in quo ex cunctis otdi-
nibus amplissimi viri judicarent 
Ctc. Mil. 6, dans cette assemblée 
où sont appelés à juger les per-
sonnages les plus considérables-
de tous les ordres ; consUium 
dimittere Cic. Verr. 5, 163, ren-
voyer le jury Wpalrum consUium 
Cic. Tusc. 4,1, le sénat ; in sena-
tu; sapiens enim est consUium 
Ctc. de Or. 2, 333, dans le sénat ; 
car c'est une assemblée sage (3, 
2; Sest. 137, etc.) Il consUio convo-
cato CMS. G. 3, 3, 1, ayant 
convoqué un conseil de guerre 
(consilio advocato Liv. 25, 31, 
3) U 4 résolution, plan, mesure, 
dessein, projet : ut sunt Gallorum 
subita et repentina consilia CMS. 
G. 3, 8, 3, étant donné que 
les Gaulois ont des résolutions 
soudaines et inattendues ; consi-
lium inire Cic. Verr. 5, 103, 
prendre une résolution; consUium 
capil primo stullum Cic. Verr. 5, 
101, il prend sur le premier mo-
ment une résolution extrava-
gante; ex aliqua re consUium 
capere CMS. C. 3, 43, 1; trahere 
SALL. J. 98, 3, prendre use 
résolution en sTnspirant de qqch ; 
tedificandi consilium abjicere Cic. 
AU. 5,11, 6, renoncer à un projet 
de construction ; _ quasi exitus 
rerum, non hominum consilia 
légions vindicentur ClC. MU. 19, 
comme si les lois punissaient 
le fait accompli et non les des-
seins des hommes ; consociare se 
in consUia alicujus Liv. 42, 29, 4, 
s'associer à la politique de qqn; 
communi consUio Cic. Verr. 4,15, 
par une mesure prise en commun 
(officielle) ; privato consilio exer-
citus comparaverunt Ctc. Phil. 3,14, 
par une mesure privée (de leur 
chef) ils ont réuni des armées ; 
id est gestum consilio urbano ClC. 
Off. 1, 76, cet acte fut le résultat 
d'une mesure d'ordre civil || con-
sUio, à dessein, avec intention : 
ClC. Lig. 34; Br. 276: Tusc. 
4, 64; consUio deorum immorta-
lium CMS. G. 1, 12, 6, par la 
volonté des 'dieux immortels || 
former le projet (prendre la réso-
lution) de faire qqch, consUium 
capere: [avec gérondif] Cic. Ac. 
2, 100; CMS. G. 3, 2, 2; [avec 
inf.] Cic. Off. 3, 40; CMS. G. 7, 
26, 1; [avec ut subj.] Ctc. Verr. 
1, 140; du. 71 II consUium inire : 
[avec gér.] Cic. Mur. 80; Cat. 
4, 13; [avec inf.] N E P . Lys. 3, 1; 
[avec ut] Cic. Cat. 4, 4 || consi-
lium est, l'intention est de : [avec 
gér.] Cic. Fam. 6, 20, 4; Liv. 
33, 6, 8; [avec inf.] Cic. AU. 
5, 5, 1; CMS. G. 7, 77, 12; [avec 
ut subj.] Cic. Sest. 31; CMS. 
G. 5, 6, 5 H hoc (eo) consUio ut 
subj., avec l'intention de : Cic. 
Cat. 3, 8; MU. 47, etc.; CMS. 
G. 1, 30, 3; 2, 9, 4; 7, 72, 2, etc. 
i [en part.] plan de guerre, stra-

tagème : consUium imperalorium 
quod Grxci <npaT/pçr\\i.a appellant 
CIC. Nat. 3, IS, l'idée d'un chef 
que les Grecs appellent stratagème ; 
consilia cujusque modi Gallorum 
CMS. G. 7, 22, 1, expédients de 
toute espèce imaginés par les Gau-
lois. 

H conseil, avis : fidèle consi-
lium dore Cic. Clu. 85, donner 
un conseil loyal ; . covjuïo ali-
cujus parère Cic. Off. 1..84, suivre 
les conseils de qqn; mhi consiliis 
opus est luis Ctc. Att. 2, 22, 4, 
j'ai besoin de tes conseils ; de 
meo consilio ClC. Att. 6, 3, 8, sur 
mon avis ; contra meum consilium 
ClC. Att. 7, 12, 3, contre mon 
avis; ex consilio tuo ClC. Alt. 9, 
18, I (consilio tuo, cf. Att. 13, 3, 
1), d après tes avis ; consilio 
uti CMS. G. 7, 78, 2, adopter 
un avis; suo consilio uti CMS. 
C. 51, 2, agir à sa guise. 

III sagesse dans les délibéra-
tions, les résolutions, les con-
seils ; réflexion, prudence, habi-
leté : casu magis et felicitate quam 
virtute et consilio Cic. Sull. 83, 
par hasard et par chance plutôt 
que par une action personnelle 
et réfléchie ; res virtute et consUio 
alicujus factse Liv. 30, 28, 11, 
exploits accomplis par l'énergie 
personnelle et par l'initiative 
prudente de qqn ; mulieres omnes 
propter infirmitatem consilii... ClC. 
Mur. 27, toutes • les femmes à 
cause de la faiblesse de leur juge-
ment... (Off. 1, 117); acta iUa 
res est animo virUi, consUio pue-
rili Cic. Att. 14, 21, 3, toute 
l'affaire a été menée avec un 
courage d'hommes, mais avec 
une prudence d'enfants. 

ConsQùl, parf. de consUesco. 
COnsïmïlis, e, entièrement sem-

blable : a) [avec gén.] causa consi-
milis earum causarum... Cic. de 
Or. 1, 149, cause exactement 
semblable aux causes... ; b) [avec 
dat.] cui crus est consimtiis P L . 
Pœn. 823, dont mon maître est 
tout le portrait; atëcui rei Cic. 
de Or. 2, 309; PhU. 2, 28; CMS. 
G. S, 12. 3; C) [avec atque] PL. 
Amp. 443; Bac. 454: GELL. 5, 
11,1 ; [avec et I L U C R . 3,8 ; d) [avec 
quasi] consimUe est quasi sorbeas 
P L . MU. 820, c'est comme si tu 
avalais ; e) [absM T E R . jEun. 586 ; 
Cic. de Or. 3, 25; consimUi stu-
dio T A C . An. 3, 13, avec une 
égale passion II consïmïlïa, ium, 
n., choses semblables : in omni-
6us consimilibus GELL. 2, 17, 6, 
dans tous les cas analogues. 

conshnilïter, d'une manière 
entièrement semblable : GELL. 
6, 16, 12. 

consimïlo, are, tr., rendre 
semblable, assimiler : A U G . Civ. 
2, 10. 

Consingis, is, f., femme de 
Nicomède, roi de Bithynie : 
P L I N . 8, 144. 

consïpïo, pùi (Ps. RUF. In Os. 7, 
9), père, int. (cum, sapio), être 
dans son bon sens, être maître de 
soi : GELL. 7,3,12 ; consipere men. 
tibus *Lrv. 5, 42, 3, se posséder. 
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consîptum, v. consxpio 
consistens, tis, part, de con-

sista. 
consistio, ônis, f. (consista), 

action de rester immobile (loci, 
dans un lieu) : GELL. 16, 5, 10. 

consiste), stïfi, ëre, int., 1 se 
mettre, se placer, se poser : ad 
mensam Cic Tusc, 5, 61, se 
mettre près de la table [pour 
servir]; simul cepere aliquid ssqui 
loci, ubi firmo consistèrent grodu 
Liv. 27, 18, 14, aussitôt qu'ils 
eurent trouvé du terrain plat où 
poser solidement le pied ; in 
pedes consislere S E N . Ep, 121, 8, 
se mettre sur ses pattes [tortue] 
Il se présenter, se produire : 

tota in Ma conlione Italia cons-
titit GIC, Sest. 107, toute l'Italie 
s'est présentée à cette assemblée 
(est venue assister à...) ; cum in 
communibus suggeslis consistere 
non auderet ClC. Tusc. 5, 59, 
comme il n'osait paraître à la 
tribune ordinaire; in causa aliqua 
CIC. Quinct. 77, se présenter dans 
une cause [pour la soutenir], 
cf. Agr. 1, 25; Font. 14; .[d'où] 
consistere seul, comparaître comme 
accusateur : Cic. Cœc 59 ; S E N . Ir. 
2, 7, 3 II [fig.] se présenter : Or. 
30; Br. 133 II [mil.] se placer, 
prendre position : simul in arido 
consliterunt CMS. G. 4, 26, 5, 
aussitôt qu'ils eurent pris pied 
sur la terre ferme ; naves 
nostris adverses consliterunt C/ES 
G. 3, 14, 2, les navires 
prirent position en face des 
nôtres ; in orbem consistere CMS. 
G. 5, 32, 3, se former en carré ; 
[fig.] Cic. de Or. 2, 294 II [en 
pari, de dés] se poser, tomber : 
Cic. Div. 2, 48 II [fig.] in quo 
non modo culpa nulla, sed ne sus-
picio quidem poluit consistere ClC. 
Amer. 152, un homme sur lequel 
aucune inculpation, que dis-je ? 
aucun soupçon n'a pu trouver 
prisc (Clu. 78; 83) || [au pf] cons-
titi, je me trouve placé (établi), 
[presque synonyme de sum] : S E N . 
Vit. 26, 1; Ben. 4, 11, 4L, etc.; 
VIRG. En. 3, 681 fl 2 s'arrêter : 
vialores consislere cogunt CMS. G. 
4, 5, 2, ils forcent les voyageurs 
à s'arrêter; sine voce constitit Cic. 
Har. 2, il s'arrêta sans voix II 
faire halte : Cms. G. 7, 67, 3, etc. ; 
a fuga Ltv. 10, 36, 11, s'arrêter 
dans sa fuite || s'arrêter avec qqn 
(cum aliquo) pour causer : Cic. 
Verr. pr. 19 ; Alt. 2, 24, 4, etc. ; 
Hon. S. 1, 9, 62 || séjourner qq 
temps dans un lieu : Cic. Verr. 
5, 28, etc. H se fixer, s'établir dans 
un lieu : CMS. G. 7, 3, 1 ; [fig.] 
Cic. CM 41 ; Quinct. 5 || [fig.] 
s'arrêter sur qqch, insister sur : 
in singulis ClC Part. 120, insister 
sur chaque point séparément 
(Verr. 1, 96; Inv. 1, 12) Il s'ar-
rêter, s'en tenir à (à un rang 
déterminé) : Cic. Or. 4; S U E T 
Aug. 2 II [en pari, de choses] s'ar-
rêter, rester immobile : omnis 
nalura consistai necesse est Cic. 
Tusc. 1, 54, toute la nature (tout 
l'univers) s'arrête fatalement ; 
cum wustum constitit COL. 12, 21, 
3, quand le moût a cessé de fer-

menter H [fig.] s'arrêter, être sus-
pendu, cesser : omnis adminis-
tratio belli consistit CMS. C. 2, 12, 
1, toute occupation de guerre 
(tout acte d'hostilité) est suspen-
due (Liv. 21, 49, 1; 35, 4, 1): 
consistere usura debuit Cic. Att. 6, 
1, 7, le paiement des intérêts 
devait s'arrêter, cf. de Or. 1, 1 ; 
Or. 199 ; Pis. 48 fl 3 se tenir [de 
façon compacte, solide, par 
étroite union des éléments! : 
L U C R, 1,1028, etc. Il [avec ex] être 
composé de, résulter de : LUCR. 

1, 235; 1, 636, etc.; Cic. Inv. 2, 
121,- GELL. 4, 1, 10 II [avec abl] 
QUINT . 3, 8, 7; 12, 10, 59 \\ [avec 
in] [fig.] consister dans : major 
pars viclus eorum in lacle.., con-
sista CMS. G. 6, 22, 1 (6, 21, 3), 
la plus grande partie do leur 
nourriture consiste en lait || se 
fonder (reposer) sur : in eo salus 
optimi cujusque consistit Cic. Phil. 
3, 19, sur lui se fonde le salut de 
tous les meilleurs citoyens ( Verr. 
2, 16; Marc. 22; Ac. 2, 139, 
etc.) ; rhetorice in aclu consistit 
Q U I N T . 2, 18, 2, la rhétorique 
consiste en une action || [fig.] 
se maintenir, rester ferme, en 
parfait équilibre : menle consislere 
ClC. Phil. 2, 68; animo Cic. CM 
74, garder son esprit calme, en 
équilibre, d'aplomb (Q. 2, 3, 2; 
Div. 2, 149) [cf. mens sujet Dom. 
139] fl 4 [emploi douteux] trans., 
établir : GELL. 5, 10, 9. 

consistôrïânus, a, um, relatif 
au conseil de l'empereur : COD. 
J U S T, 10, 30, 3|| consistôrïânus, 
i, m., conseiller, membre du con-
seil [de l'empereurl : AMM. 15, 5, 
12. 

consistôrïum, ïi, n. (consisto), 
[en gén.] lieu de réunion : T E R T . 
Resur. 26 II [fig.] consistôrium Ubi-
dinum TERT Uxor. 2, 6, rendez-
vous de la débauche || [en part.] a) 
antichambre: S I D . Ep. 2, 2,13; b) 
cabinet de l'empereur : AMM. 14, 
7, U ; ÇOD. T H . 6, 10, 2. 

consïtïo, ônis, f. (consero), ac-
tion de planter, plantation : Cic. 
CM 54 ; COL. 5, 5, 4. 

Consitïus, ïi, m., nom d'hom-
me : P L I N . 7, 36. 

consïtivus, a, um, où l'on 
peut planter : N O T . - T I R . 57, 46. 

consïtor, ôris, m. (consero), 
planteur : T I B . 2, 3, 63; Ov. M. 
4, 14. _ _ 

consïtûra, Œ, f. (consero,), plan-
tation, ensemencement : Cic. Rep. 
1, 29. _ 

consïtus, a, um, part, de con-
sero 1-

Consîva, F E S T . 186, 26, et 
Consïvïa, se, t., V A R R . L. 6, 21, 
surnom d'Ops [protectrice des 
biens de la terre]. 

Consïvïus, ïi, m., surnom de 
Janus : MACR. S. / , 9, 15. 

consobrïna, se, f., cousine ger-
maine [du côté maternel] : D I G . 
38, 10, 1 il [en gén.] cousino ger-
maine : Cic. Quinct. 16. 

consobrïnus, ï, m., cousin ger-
main |du côté maternel] : Cic. de 
Or. 2, 2 H [en gén.] cousin ger-

main : Cic. Off. 1, 54 II cousin : 
S U E T . Cl 26, 2. 

consôcër, ëri, m., le père du 
gendre ou de la bru : S U E T . Cl. 
29, 1 ; D I G . 24, 1, 32. 

consôcïâbïlis, e, convenable : 
AMBR. Ep. 7, 1. 

consôcïâtim, conjointement : 
A M M . 15, 11, 3. 

consôcïâtïo, ônis, f. (consocio), 
action de s'associer : hominum 
CIC. Off. 1, 100, la société ; con-
socialio genlis ejus Liv. 40, 5, 10, 
l'alliance de cette nation. 

consôcïâtus, a, um, fl 1 part, de 
consocio fl 2 pris adj1, associé, uni 
intimement: consociatissima volun-
tas Cic. Fam. 3, 3, 1, accord par-
fait des sentiments. 

Consocio, âvi, âlum, are, tr., 
associer, joindre, unir : consociare 
arma cum Gallis Ltv, 8, 14, 9, 
unir ses armes à celles des Gaulois ; 
pestis alicujus consilia cum aliquo 
ClC. Sen. 16, comploter avec qqn 
la perte de qqn ; rem inter se 
consocianl Liv. 1, 17, 5, ils se 
partagent lo pouvoir; consociare 
se pelago MEL. 2, 7, 16, se jeter 
dans la mer [en pari, d'un fleuve] ; 
consociare se in consilia alicujus 
Liv. 42, 29, 4, s'associer à la poli-
tique de qqn; mihi lecum consociare 
licel P L . Rud. 551, nous pouvons 
nous entendre parfaitement; cum 
senalu consociali CiC. Phil. 4, 12, 
unis au sénat II regnum consocianl 
LtV. 1, 13, 4, ils mettent en 
commun l'exercice du pouvoir 
royal, cf. Lucn. 2,111 ; HOR. 0 .2 , 
3, 10; accusatorum atque judicum 
consociali greges Cic. Par. 46, les 
troupes côte à côte d'accusés et 
de juges._ 

consôcïus, a, um, uni, associé : 
F U L G . Myih. 1, 2 il consôcïus, ïi, 
m., a) associé, intéressé, coparta-
geant: COD. J U S T . 10,2,3 ; b) com-
plice : FIRM. Math. 3, 13 \\ con-
SÔCÏa, se, f., compagne: vilss con-
socia AMBR . Ep. 9, 10, épouse. 

consocrûs, ûs, f., la mère du 
gendro ou de la bru : Aus. 
Parent. 39. 

consôdàlis, is, m., compagnon : 
S . GREG. Ep. 14, 16. 

consôlàbïlis, e (consolor), fl 1 
consolable, qui peut êtro consolé : 
consolabilis dolor Cic. Fam. 4, 3, 
2, douleur susceptible de conso-
lation fl 2 consolant: GELL. 16, 
19, 12 U consolabilior AMBR. Ep. 
39, 3. 

Consôlâbundus, a, um (conso-
lor), consolateur : GLOSS. 

Consôlârnën, ïnis, n. (consolor). 
ce qui console, consolation : Ps. 
H I E R . Ep. 5, 1. 

consôlâtïo, ônis, f. (consolor), 
fl 1 consolation : non egere consola-
tione Cic. Tusc. 3, 77, n'avoir pas 
besoin de consolation ; consolalio 
malorum Cic. Fam. 6, 4, 2, conso-
lation dans le malheur ; consolatio 
lilterarum tuarum Cic. Fam. 5, 
13, 1, la consolation que m'ap-
porte ta lettre II Ma consolatio 
avec prop. inf. Cic. Fam. 6, 4, 4, 
cette consolation, à savoir que ; 
[avec ul subj.] Fam. 5,16,2 ; [avec 
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quod] Mil. 100 || [fie.] consolation, 
discours, écrit destiné à consoler : 
Cic. de Or. 3 , 2 7 7 ; Q U I N T . 10, 1, 
47 II titre d'un traite : in Conso-
lationis libro ClC. Tusc. 4, 63; 
in Consolatione Cic. Tusc. 1, 65, 
dans ma «Consolation» U 2 soula-
gement, encouragement : timoris 
consolatio tua Cic. Att. 1, 17, 6, 
tes encouragements dans mes 
craintes. 

consôlàtïvus, a, um (consolor), 
qui a pour but de consoler : CASS. 
Ps. 13,16; I s » . 2. 21, 27. 

Consôlâtôr, ôris, m. (consolor), 
consolateur : Cic. Tusc. 3 , 73; 
S E N . Helv. 1, 4. 

Consôlâtôrïê (consolatorius), 
d'une manière propre à consoler : 
A U G . Job 1, 1; S I D . Ep. 6, 9. 

consôlâtôrius, a, um (consolor), 
de consolation : Cic. Alt. 13, 20, 
1; S U E T . Oth. 10, 2. 

consôlâtrix, ïcis, f. (consolator), 
consolatrice : A U G . Ps. 29, 2, 7 

consôlâtus, a, um, part, de con-
solor et de consolo. 

consolida, as, t., grande con-
soude [plante] : A P U L . Herb. 59. 

consôlidâtïo, ônis, f. (conso-
lida), consolidation; l'usufruit 
réuni à la propriété : D I G . 7,2, 3. 

consôlïdatôr, ôris, m., celui 
qui consolide : FOUT. 1, 20, 22. 

consôlittâtus, a, um, part, de 
consolida. 

consôlïdo, âvi, âtum, are, tr., 
1F1 consolider : VITR. 2 ,8 ,7 || [fig.] 
fortifier, affermir : V U L G . Ezech. 
34, 4 U 2 consolider [droit] : D I G . 
7 , 2 , 6. v. consolidotio. 

consôlo, are, 1F 1 c. consolor, 
V A R R . Men. 347 ( P R I S C S, 25) 1F 2 
pass. consolaH A U G . Conf. 6,1,1 : 
consolatus J U S T . 22, 6, 4, encou-
ragé Il [sens réfl.] se consoler : Q. 
METELL. d. GELL. 15, 13, 6 : As. 
P O L L . d. P R I S C . 8, 18. 

consolor, âtus sum, ârï,tr., 1F 1 
rassurer, réconforter, consoler 
(aliquem, qqn) : CMS. G. 5, 4, 2; 
de aliqua re Cic. Tusc. 3, 71, 
touchant qqch; in aliqua re ClC. 
Cat. 4, 8, à propos de, dans qqch 
1F 2 adoucir, soulager [le malheur, 
la douleur, etc.] : ClC. Vat. 28; 
Fin. 1, 40, etc. Il compenser, faire 
oublier : (gloriam) esse unamquse 
brevitatem viUe posteritatis macnoria 
consolaretur Cic Mil. 97, [il dit] 
que (la gloire) est la seule chose 
qui dédommage de la brièveté de 
la vie par le souvenir de la pos-
térité. 

> sens pass., v. consolo. 
consôlûtus, a, um, part, de 

consolvo. 
consolvo, ûlum, ëre, tr., faire 

dissoudre ensemble : CASS. F E L . 
17, 28. 

consomnïo, âvi, are, tr., rêver, 
voir en rêve : P L . Most. 757 

consôna, œ, f., consonne : TER.-
MAUR. 555 . 

consônans, tis, 111 part, de con-
sono 1F 2 3) adj', convenable : 
D I G . 12, 2, 34; b) subst. f., con-
sonne : Q U I N T . 1, 4, 6. 

consônantër, avec accord : 

consonantissime VITR. 6, 1, 6, 
avec l'accord le plus parfait. 

consônantïa, as, f. (consono), 
production de sons ensemble, con-
cordance, accord : VITR. 5, 5, 7 || 
[dans la phrase] GELL. 7 3 , 20, 5 II 
[fig.] concordance : T E R T . Jud. 11. 

Consônâtâo, ônis, f., parité de 
son [entre deux mots] : CASS. 
Anim. 12. 

consônë (consonus), d'une voix 
unanime : A P U L . M. 1, 10. 

consôno, sônûï, are, int-, 11 1 
produire un son ensemble : VARR. 
JR, 3 , 76 , 30; P E T R . 78,6; S E N . 
Ep. 84, 10 II renvoyer le son, re-
tentir : VIRG. En. 8, 305; VITR. 
5 , 8, 1 ; TAC. An. 14, 321| être en 
harmonie ensemble : S E N . Ep. 78, 
9 II [rhét.] avoir le même son 
[terminaison semblable] : Q U I N T . 
9, 3, 75 II être en accord, concor-
dance: Q U I N T . 9, 3, 45, etc. 1T 2 
[fig.] être en accord, en harmonie : 
secum SEN. Ep. 88, 9; sibi QUTNT. 
2, 20, 5, avec soi-même. 

consonus, a, um 1F 1 qui sonne 
ou retentit ensemble, qui est 
d'accord, harmonieux : consona 
fila lyrœ Ov. Am. 1, 8, 60, les 
cordes harmonieuses de la lyre; 
vox consona linguse SIL. 7 7 , 448, 
le même accent 1T 2 [fig.] con-
forme, convenable : vix satis 
consonum fore, si... CIC. Att. 4, 
16, 3, [il pensait] qu'il eût été peu 
convenable de... ; docere consona 
regno CLAUD. Laud. SUl. 2, 69, 
enseigner ce qui convient à un 
roi U 3 [gram.] consona, ce, f., con-
sonne : TER.-MAUR. 5 5 5 ; et consona 
clementa, consonnes : T . MAUR. 86. 

consôpïo, îvi, ïtum, îre, tr., 
assoupir, étourdir : LUCR. 6, 792 ; 
somno consopiri sempiterno ClC. 
Tusc. 1, 117, s'endormir d'un 
sommeil éternel || [fig.] consopiri 
GELL. 16, 10, 8, tomber en dé-
suétude. 

consôpîtus, a, um, part, de 
consopio. 

Consoranni, ôrum, m., peuple 
de l'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

consors, sortis, 111 participant 
par communauté de lot, parta-
geant avec, possédant conjointe-
ment : alicujus rei ClC Br. 2; 
MU. 102 ; Flac. 35; in aliqua re 
Cic. Verr. 3,155; S E N . Ben. 3,33, 
4, copartageant d'une chose, dans 
une chose; alicujus S U E T . Tib. 1, 
collègue de qqn, partageant avec 
qqn (cum aliquo Cic. Mil. 102) Il 
[poét.] qui est en commun : con-
sortia tecta VIRG. G. 4, 153, habi-
tations communes If 2 en commu-
nauté de biens, propriétaire in-
divis : V A R R . L. 6, 65; Cic. Verr. 
3, 57 ; P L I N . Ep. 8, 18, 4; frôler 
germanus et... consors etiam cen-
soris Liv. 41, 27, 2, frère germain 
et même... consort [possédant en 
commun (n'ayant pas encore par-
tagé) l'héritage paternel] du cen-
seur Il [poét.] [subs1] frère, sœur : 
TIB. 2, 5,24 : Ov. M. 11,347; Pont. 
3, 2, 48; [adj1] fraternel : Ov. M. 8, 
444; 13, 663. 

consortalis, e, relatif à une 

propriété indivise : L I B . COL. 1 p. 
211,15. 

consortâo, ônis, f. (consors), 
association, communauté : consor-
tio kumana Cic. Off. 3, 26, la so-
ciété humaine; consortio tribuni-
cise potestatis V E L L . 2 , 99, 1, par-
tage de la puissance tribunicienne 
Il [flg., méaec] relation, sympa-
thie, interdépendance : CELS. 7, 
27, 15. 

consortium, îi, n. (consors), 
participation, communauté : in 
consortio reipublicœ esse Liv. 4, 5, 
5, avoir part au gouvernement; 
consortium regni TAC. An. 4, 3, 
partage du trône ; consortium slu-
diorum P E T R . 7 0 7 , 2 , confrater-
nité littéraire || [en part.] commu-
nauté de biens : S U E T . Cl. 28; 
U L P . Dig. 17, 2, 52. 

conspar-, v. consper-, 
conspâtians, tis (conspatior), 

se promenant avec : P E T R . 7, 3 . 

eonspeetàbflis, e (cum, specto), 
qui peut être aperçu : Ps. CYPR. 
Or. 1, 1. 

conspectïo, ônis, f., J U L I A N . 
Epit. Nov. 57, 201, c. conspedus 2. 

conspectôr, ôris, m. (conspicio), 
celui qui voit : conspectôr cordis 
T E R T . Cuit. Fem. 2, 13, celui qui 
lit dans les coeurs. 

1 conspectus, a, um, part, de 
conspicio î pris adj' : 1 visible, 
apparent : Liv. 2 2 , 24, 5; 32, 5, 
13, etc. Il 2 qui attire les regards, 
remarquable : VIRG. En. 8, 588; 
Liv. 45, 7, 3 H -Jior Ov. M. 4, 796; 
Lrv. 2 , 5, 6; T A C H. 4, 11. 

2 conspectus, ûs, m. (cons-
picio), H 1 action devoir, vue,re-
gard : in conspectum alicui se dore 
CIC. Verr. 5, 86, s'offrir à la vue 
de qqn; in conspectum alicujus se 
committere Cic. Verr. 4,26, oser se 
présenter (se risquer) aux regards 
de qqn ; in conspectu multitudinis 
CMS. G. 5, 56, 2, sous les yeux de 
la foule; eum venire in conspectum 
suum vetuit Cic. .Fin. 7 , 24, il lui 
interdit de se présenter sous ses 
yeux H in conspectu legum mori 
Cic. Verr. 5, 170, mourir sous le 
regard (souslavue) des lois ; in con-
spectu Italiœ Cic. Verr. 5,170, sous 
les yeux de l'Italie (Dom. 100; 
CMS. G. 5, 6, 5; C. 3, 75, 2; Liv. 
30, 24, 10) ï vue de l'esprit, exa-
men : in conspeclu animi aliquid 
ponere Cic. de Or. 3, 161, mettre 
qqch sous les yeux de l'esprit ; in 
hoc conspeclu et cognitione natura: 
Cic. Leg. 1, 61, dans cet examen 
et cette étude de la nature; ne in 
conspectu quidem relingui Cic Fin. 
5, 93, ne pas être laissé même à 
l'examen (= ne pas compter) H 
vue d'ensemble, coup d'ned d'en-
semble : Cic Leg. 3, 12, Br. 15; 
GELL. 17, 21, 1 If 2 apparition, 
présence : conspectu suo prœlium 
restituit Lrv. 6 , 8, 6 (cf. oblata 
species 6, 8, 5), par sa présence il 
rétablit le combat (35, 36, 8) Il 
aspect : vesler, judices, conspectus 
et consessus iste Cic. Planc. 2, cet 
aspect, juges, que présente votre 
réunion dans ce tribunal, cf. 
Pomp. 1; Fam. 16, 21. 7; V A L . 
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MAX. 1, 6, 13; CURT. 6, 9, 2; 
P L I N . Ep. 2. U, 10. 

ig®. > dat. conspectu A M M. 25, 
10, 3. 

conspergo, si, sum, gère (cum, 
spargo), tr., II1 arroser, asperger: 
aras sanguine LUCR. 4, 1233, ar-
roser les autels de sang ; consper-
git me lacrimis Cic. Plane 99, il 
me baigne de ses larmes || parse-
mer : carnem sale COL. 12, 55, 
3, saupoudrer la viande de sel; 
herbas floribus LUCR. 2, 33, émail-
ler les herbes de fleurs 11 oratio 
conspersa sententiarum floribus Cic. 
de Or. 3, 96, style parsemé de 
figures de pensée, cf. Ac. 1 , J H 2 
verser dessus : vinum vêtus COL. 
12, 39, 3, arroser de vin vieux. 

M > conspar- LUCR. 3, 661 ; 
C A T . Agr. 91. 

conspersïo, ônis, f. (conspergo), 
action de répandre sur : P A L L . 12, 
13, 3 U pâte : T E R T . Marc. 4, 24. 

conspersus, o, um, part, de 
conspergo II consparsum, i, n., 
pâte : ITAL. Exod. 8, 3. 

conspexi, parf. de conspicio. 
conspicâbQis, e (conspicor), 

visible : P R U D . Péri. 10, 633 II 
digne d'être vu : S I D . Ep. 8, 4, 1. 

conspïcâbundus, a, um (conspi-
cor), qui regarde attentivement : 
C A P E L . 8, 803. 

conspïcâtus, a, um, part, de 
conspicor et de conspico. 

conspïcïendus, a,um, II1 verbal 
de conspicio 11 2 pris adj1, digne 
d'être remarqué, remarquable : 
forma conspiciendus Ov. F. 5, 
170, remarquable par sa beauté. 

conspïcïentïa, se, t., faculté de 
regarder, vue : CASS. Anim. 3. 

conspicillum, i, n., lieu d'où 
l'on peut observer, observatoire : 
P L . Cist. 9lj N O N . 81, 7. 

1 conspicio, spexl, spectum, 
ëre (cum et specio). 

I int., porter ses regards : in 
cselum P L . Cist. 622, vers le ciel; 
cf. VARR. L. 7, 9; P E T R . 140, 14. 

I I tr., H 1 apercevoir: ubi ex 
litore aliquos singulares ex navi 
egredientes conspexerant CJES. G. 
4, 26, 2, quand du rivage ils 
apercevaient des soldats débar-
quant isolément; ab decumana 
porta ac summo jugo nostros 
victores flumen transisse conspexe-
rant CJES. G. 2, 24, 2, de la porte 
décumane et du sommet de la 
colline ils avaient observé que 
les nôtres victorieux avaient 
franchi le fleuve 11 apercevoir par 
la pensée, comprendre: P L . Pseud. 
769 ; Trin. 636 II remarquer : V A L . 
M A X . 7, 5, 3; S E N . Nat. 1, 14, 
1 H 2 regarder, contempler : P L . 
Cap. 91 ; Cure. 363 ; infestis oculis 
omnium conspici Cic. Cat. 1, 
17, être regardé avec des yeux 
hostiles par tout le monde II [en 
part., au pass.] être regardé, 
attirer les regards (l'attention) : 
Cic. Pis. 60 ; Sest. 126 ; SALL. C. 7, 
6 ; Liv. 5, 23, 5, etc. ; in neutram 
partem conspici N E P . Att. 13, 5, 
ne se faire remarquer ni dans 
un sens ni dans l'autre (Ov. Tr. 
2, 114). 

2 conspicio, ônis, f., regard 
attentif de l'augure : VARR. L. 
7, 9. 

conspïco, v. conspicor re) >• 
conspicor, âtus sum, ârî, tr., 

apercevoir : CJES. G. 5, 9, 2, etc. ; 
perterritoshostes conspicati CJES. G. 
2 , 27, 1, ayant vu l'effroi des en-
nemis H [avec prop. inf.] P L . Amp. 
1070; Cure. 595; T E R . Haut. 68 II 
[avec int. ind.] ex toco superioreouse 
res in nostns castris gererentur 
conspicatus Cms. G. 2, 26, 4, 
ayant vu de la hauteur ce qui se 
passait dans notre camp. 

> forme active conspico 
G R E C T U R . Jul. 9; Mart. 35 II 
passif conspicari, être aperçu : 
VARR. d. PRISC. 8, 18; *SALL. 
J . 49, 4 ( D O N . Eun. 384); P R O P . 
4, 4, 34j A P U L . Flor. 9, p. 32. 

conspïcùo, are, int., être visible: 
P s . A U G . Serm. 99, 4. 

conspïcmis, a, um (conspicio). 
Il 1 qui s'offre à la vue, visible : 
conspicuuspolus Ov. Tr. 4, 10,108, 
le ciel visible, cf. H O R , O, 3, 16, 
19; Ov. P. 3, 4, 22; TAC. An. 2 , 
20 ; 12,37 II habere mortem in cons-
picuo S E N . Brev. 20, 5, avoir la 
mort devant les yeux H 2 qui at-
tire les regards, remarquable : 
Romanis conspicuum eum divitise 
faciebant Liv. 1, 34, 11, ses ri-
chesses le signalaient à l'attention 
des Romains; viri laude conspicui 
P L I N . Ep. 3,3,2, hommes d'un mé-
rite éclatant. 

eonspïrantër (conspira), d'un 
commun accord ; -tissime A U G . 
Hept. 6, 18. 

conspîrâtê (conspiratus), avec 
accord, de concert; -tins J U S T . 3 , 

5, 3. 
eonspïrâtïo, ônis, f. (conspiro), 

accord \da sons] : COL. 12, 2, 4 II 
[fig.] a) accord, union : bonorum 
omnium Cic. Cat. 4, 22, unani-
mité des honnêtes gens ; b) cons-
piration, complot : ClC Scaur. 20; 
S U E T . Aug. 19, 2 . 

1 conspiratus, a, um, part, de 
conspiro 1 : a) en accord : milites 
conspirati... G E S . C. 3, 46, 5, d'un 
accord commun les soldats... Il 
[fig.] S E N . Ep. 84, 10; b) ayant 
conspiré, s'étant conjuré : P H / B D . 
1, 2,4\ subst. conspirati, les con-
jurés : S U E T . Dom. 17. 

2 conspiratus, abl. û, m., 
accord, harmonie : GELL. 1, 11, 8. 

1 conspiro, âvi, âtum, are, int., 
s'accorder, être d'accord : a) 
conspirate nobiscum Cic. Agr. 1, 
26, soyez d'accord avec nous, cf. 
PAif. 3 , 32; 11, 2; Tusc. 5, 72; 
LUCR. 4, 1216; VIRG. En. 7, 615; 
b) conspirer, comploter : CMS. C. 
3, 10, 3; in atiquem S U E T . Cses. 
80, 4, conspirer contre qqn; in 
csedem alicujus TAC. An. 15, 68, 
comploter la mort de qqn ; cf. 
Liv. 3 , 36, 9; conspirare ut S U E T . 
Caîs. 9, s'entendre pour; conspi-
rare ne Liv. 2 , 32, 10, s'entendre 
pour empêcher que ; conspirare 
perdere atiquem S U E T . Cf. 37, 2, 
s'entendre pour faire périr qqn. 

m > décad., sens trans. : a) 
mettre en accord (harmonie) : 

MANIL. 1, 251 ; b) faire s'accorder, 
associer : A N T H . 727, 9. 

2 conspiro, âvi, are (cum, spi-
ra), V-jjszj rouler en spirale : AUR. 

conspissâtïo, ônis, f., accumu-
lation, tas : T H . P R I S C 1, 18. 

conspissâtus, a, um, part, de 
conspisso. 

conspisso, âtum, are, tr., con-
denser, épaissir [employé surt. au 
part.] : COL. / , 8, 4; 12, 18, 5; 
P L I N . 35, 36. 

consplendesco, ëre, int., briller 
ensemble : J. V A L . 3, 42. 

conspôlïo, are, tr., dépouiller 
de : H i E R . E p . 98, 21. 

conspôlïum, ïi, n., sorte de 
gâteau sacré : A R N . 7, 24. 

conspondëo, di, sum, dëre, tr., 
s'engager mutuellement à qqch ; 
arranger par accord : consponsum 
fœdus A u s . Ep. 10, 11, traité par 
lequel on s'est engagé mutuelle-
ment Il consponsi NJEV. d. VARR. 
L . 6, 70, ceux qui ont pris l'enga-
gement mutuel [consposi P . F E S T . 
41, 14]. 

consponsôr, ôris, m., celui qui 
est caution avec d'autres : CIC. 
Fam. 6, 18, 3 || conjuré : P . F E S T . 
59, 7. 

consponsus, a, um, v. conspon-
dëo. 

consposi, v. conspondëo. 
conspûo, ûi, ûtum, ëre, H 1 tr., 

salir de crachat, de bave : S E N . 
Vit. 19,3 ; P E T R . 23,4 ; hvxsh.Apol. 
44, 9, nive conspuit Alpes B I B A C . 
d. Q U I N T . 8,6,17 (raillerie d ' H O R . 
S. 2 , 5 , 41), (Jupiter) couvre les 
Alpes de crachats de neige II [fig.] 
cracher sur, conspuer:TERT. Anim. 
50 U 2 int., cracher: VULG. IS. 50,6. 

conspureâtus, a, um, part, de 
conspuTco. 

conspurco âvi, âtum, are, tr., 
salir, souiller : LUCR. 6, 22; COL. 
8, 3, 9 ; S U E T . Ner. 35, 4. 

conspûtâtus, a, um, part, de 
consputo. 

conspûto, âvi, âtum are, fréq. 
de conspua, tr., couvrir de cra-
chats : Cic. Q. 2, 3, 2. 

conspûtuna, i, n., crachat . 
CASS. PS. 68, U. 

conspûtus, a, um, part, de 
conspua. 

constâbflïo, foi, itum, ïre, tr., 
établir solidement : PL. Cap. 453 ; 
T E R . Ad. 771 |l [fig.] fortifier 
J u v c 2 , 766. 

constâbais, e, affermi, stable : 
NOT. -TIH. 

constàbïïitus, a, um, part, de 
constabilio. 

constagno, are, int., se geler : 
F R O N T . Gram. 7, 526, S. 

1 constans, antis, part. prés, 
de consto, pris adj', 111 qui se tient 
fermement, consistant : mellis 
constantior est natura LUCR. 3 , 
191, le miel est d'une nature 
plus consistante II constans celas 
Cic. CM 76, âge mûr ; constan-
tissimus motus lunse Crc Div. 2, 
17, le cours si constant (invaria-
ble) de la lune ; constans pas 
Liv. 6, 25, 6, paix inaltérable II 
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51 2 ferme moralement, constant 
avec soi-même, conséquent, qui 
ne se dément pas : Cic. MU. 
81; Off. 1, 80; Flac. 89; Br. 
117 ; etc. 5Ï 3 dont toutes les par-
ties s'accordent, où tout se tient 
harmonieusement : in oratione 
constanti Cic. Off. 1, 144, dans 
un discours bien ordonné 11 ruino-
ns constantes Cic. Fam. 12, 9, 1, 
bruits concordants ; una atque con-
stanti haruspicum voce commôtus 
Cic. Har. 18, impressionné par la 
parole toujours identique et con-
cordante des haruspices U credibi-
lia, inter se constantia, dicere 
Q U I N T . 5 , 4,2, dire des choses croya-
bles, qui s'accordent entre elles. 

2 Constans, antis, m., nom 
de divers pers., not' Constans, 
fils de Constantin : E U T B . 10, 9. 

constantêr (constans), 511 d'une 
manière continue, invariable : 
eosdem cursus constantissime ser-
vare Cic. Tusc. 1, 68, accomplir 
invariablement les mêmes par-
cours ; scqualiter, constantêr ingre-
diens oratio Cic. Or. 198, style qui 
marche d'une allure égale et sou-
tenue 51 2 avec constance, fer-
meté : constantêr ac non timide 

Eugnare CJES. G. 3, 25, 1, com-
attre avec opiniâtreté et hardi-

ment ; aliquid constantêr ferre Cic. 
Tusc. 2, 46, supporter avec 
constance (fermeté) qqch II avec 
pondération : bénéficia considerate 
constanterque delata Cic. Off. 1, 
49, services rendus avec réflexion 
(judicieusement) et posément 5T 3 
en accord, d'une manière con-
cordante : Ai constantêr nuntia-
vérunt... CJES. G. 2, 2, 4, ceux-ci 
unanimement annoncèrent que B 
d'une manière conséquente : hsec 
non constantissime dici mihi 
videntur Cic. Tusc. 5, 23, ces pro-
pos ne me paraissent pas des 
plus conséquents (2, 44, etc.; Off. 
1, 71) ; sioi constantêr convenien-
terque dicere Cic. Tusc. 5, 26, 
être logique et conséquent avec 
soi-même dans ses propos II cons-
tantius Cic. Ac. 2, 45. 

1 constantia, se, f. (constans), 
511 permanence, continuité, inva-
riabilité : hsec in stellis constantia 
Cic. Nat. 2, 54, cette permanence 
dans le mouvement des planètes; 
dictorum conventorumque constantia 
et veritas Cic. Off. 1, 23, la fidé-
lité et la franchise dans les pa-
roles et les engagements; testium 
constantia Cic. Verr. 1, 3, inva-
riabilité des témoins ; vocis atque 
vultus N E P . Att. 22, 1, invariabi-
lité de la voix et du visage 51 2 
fermeté du caractère, des princi-
pes, constance : Cic. Pomp. 68; 
Sull. 62; Dej. 37; Phil. 5, 1, 2; 
etc. 51 3 esprit de suite, accord, 
concordance, conformité : eonstan-
tise causa Cic. Tusc. 2,5, pour être 
conséquent avec soi-même (pour 
êtrelogique); nonexsingulisvocibus 
phUosophi spectandi sunt, sed ex 
perpetuitate atque constantia Cic. 
Tusc. 5, 31, ce n'est pas sur des 
maximes isolées qu'il faut juger 
les philosophes, c'est sur la conti-
nuité et l'accord de leurs principes. 

2 Constantia, m, t., nom de 
femme : A M M. 21,15, 6. 

3 Constantia, se, f., ville de la 
Lyonnaise : FORT. Pat. 10, 33 II 
ville d'Helvétie : R A V . p. 231 II 
Constantia Julia, f., ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 11 II ville de la 
Mauritanie Tingitane : P L I N . 5, 2. 

Constantïàcus, a, um, AMM. 
21,12, 2, -tïânus, a, um, AMM. 
22, 3, 11 et -tïensis, e, R U F . Brev. 
27, de Constance [empereur 
romain]. 

Constantiânus, i, m., nom d'un 
officier de l'empereur Julien : 
A M M . 23, 3, 9. 

Constantïna, se, f., nom de 
femme : AMM. 14, 7, 4 r ville de 
Numidie [ancienne Cirta] : A U R . 
VICT. Cses. 40, 28 II v. de Mésopo-
tamie : AMM. 18, 7, 9 il -nensjs, 
ou nïensis, e, de la ville de 
Constantine [Numidie] : C O D . 
J U S T . 1, 17, 2. 

Constantmiânus, a,um, de l'em-
pereur Constantin : A M M. 27,3, 8. 

CONSTANTINUS 

CONSTANTINOPOLIS 

ConstantinôpSlis, is, f., Cons-
t a n t i n o p l e : 
CASS. Eccl. 12, 
3 II -pôlitànus, 
a,um, deCons-
t a n t i n o p l e : 
COD. J U S T . 1, 
2, 6. 

Const anti-
n u s , i , m . , 
C o n s t a n t i n , 
empereur ro-
main : E U T R . 
10, 2. 

Constantius, ïi, m., Constance 
(Chlore), em-
pereur ro-
main : E U T R . 
10, 6. 

c o n s t a t , 
v. consto. 

constâtû-
rus , o, um, 
p a r t . f. de 
consto. 

constellâ-
tio, ônis, f. 
(cum, Stella), CONSTANTIUS 
position des astres, état du ciel 

[astrol.] : consteUationem principis 
colligere AMM. 29, 2, 27, tirer 
l'horoscope de l'empereur. 

constellâtôr, ôris, m., qui ob-
serve les étoiles : GLOSS. 

constellâtus, a, um, situé 
dans la même constellation : 
CHALC. 65. 

consternâtio, ônis, f. (conster-
nai), bouleversement, affolement : 
L I V . 28, 25, 5 ; 29, 6, 12; TAC. 
An. 13,16 II agitation, mutinerie : 
Lrv. 34, 2, 6; T A C . An. 1, 39. 

consternâtus, a, um, part, de 
constemo 1. 

1 constemo, âvi, âtum, are, tr., 
effaroucher, épouvanter, boule-
verser : pecorum in modum cons-
ternatos fugant Liv. 38,17, 7, ils 
les mettent en fuite comme un 
troupeau frappé de panique ; sic 
sunt animo consternati ut... CJES. 
G. 7, 30, 4, fis furent tellement 
bouleversés que... ; equo conster-
nato S U E T . JVer. 48, le cheval 
ayant pris peur II in fugam cons-
ternantur Liv. 10, 43, 13, ils s]af-
folent jusqu'à prendre la fuite, 
ils prennent la fuite dans leur 
affolement ; muttitudo consternata 
ad arma Liv. 7, 42, 3, foule 
égarée jusqu'à prendre les armes, 
poussée par l'égarement à... 

2 constemo, strâvi, strâlum, 
slernëre, tr., 51 1 couvrir, joncher : 
forum corporibus civium Cic. Sest. 
85, joncher le forum de cadavres 
de citoyens ; contabulationem 
summam lateribus lutoque C E S . C. 
2, 9, 3, revêtir le dessus du plan-
cher de briques et de mortier, 
cf. 2, 15, 2 II maria constrata esse 
SALL. C. 13, 1, [rappeler] que la 
mer a été couverte de chaussées 
Il navis constrata, v. constratus II 

[poét.] terram constemere tergo 
VIRG. En. 12, 543, couvrir la 
terre de son corps (abattu), cf. 
Cic. Arat. 433; L U C R . 5,333 5T 2 
abattre, renverser : E N N . An. 
189; APUL. Apol. 45 51 3 aplanir : 
LACT. Inst. 3, 24, 8. 

constibilis lignea, CAT. Ag. 12, 
morceau de bois servant à assu-
jettir [?]. 

constâpàtio, ônis, f. (constipo), 
action de resserrer : conslipatio 
exercitus V O P . Aurel. 21, 1, con-
centration de l'armée II foule : 
A U G . Serm. 137, 2. 

constipo, âvi, âtum, are, tr., 
5T 1 presser, serrer : se constipave-
rant CJES. G. 5, 43, 5, ils s'étaient 
entassés, cf. Cic. Agr. 2, 79 51 2 
bourrer : A U G . Civ. 18, 24. 

constirpo, are, extirper : NOT.-
T I R . 

constïti, part, de consista et de 
consto. 

constitio, ônis, f. (consista), 
action de s'arrêter : N O N . p. 53,15. 

Constituo, stîtûï, stUûtum, ère 
(cum et statua), tr.,5( 1 placer de-
bout, dresser : hominem ante pedes 
Q. Manilii Cic. Clu.38, placer qqn 
debout devant Q. Manilius ( Verr. 
5, 3) ; posteaquam (candelabrum) 
consiituerunt Cic. Verr. 4, 65, 
quand ils eurent dressé le candé-
labre g placer, établir : ante oculos 
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aliquid sibi Cic. Cad. 79, se mettre 
devant les yeux qqch ; aperto ao 
•piano titore noces constituit CJES. 
G. 4,23, 6, il établit ses vaisseaux 
sur une plage nue et plate ; le-

f lones pro castris in acte C&&. G. 
, 8, 5, établir les légions devant 

le camp en ligne de bataille H 
faire faire halte: SALL. J. 49, 5; 
Lrv. 35, 28, 8 (signa conslUuere 
CJES. G. 7, 47, 1) ; [fig.] Cic. de 
Or. 2, 328 H élever, construire, 
fonder : turres duos CJES. G. 7,17, 
1, élever deux tours ; castella ad 
extremas fossas G/ES. G. 2, 8, 3, 
élever (établir) des redoutes à 
l'extrémité du fossé; [fig.] senectus 
fundamentis aaulescentise constituta 
Cic. CM 62, vieillesse reposant 
sur les fondements de la jeunesse 
fl 2 Axer (établir) qqn à un en-
droit déterminé : Cic. Agr. 2, 10 ; 
2, 83 ; CJES. G. 1, 13, 3, etc. Il ali-
quem regem apud Senones GJES. 
G. 5, 54, 2, établir qqn comme 
roi chez les Sénonais; aliquem 
sibi qusestoris in loco Cic. Verr. 
I, 77, placer qqn près de soi 
comme questeur; Athenseum ma-
xima apud regem auctoritate cons-
litui Cic. Fam. 15,4, 6, j'ai établi 
Athénée auprès du roi avec [dans] 
le plus grand crédit fl 3 établir, 
instituer : alicui legem, jus Cic. 
Case. 40, instituer pour qqn une 
loi, une jurisprudence ; eorum 
causa judicium de pecuniis repe-
tundis est constitutum Ctc. CsecU. 
II, c'est à cause d'eux que l'ac-
tion judiciaire pour concussion a 
été formée II constituer, fonder : si 
utilitas amicitiam consHtuet Cic. 
Fin. 2, 78, si c'est l'intérêt qui 
fonde l'amitié ; posteaquam Victoria 
constituta est Ctc. Amer. 16, après 
que la victoire eut été fixée (dé-
finitivement acquise) ; pacem cons-
tiluere Cic. Amer. 22, établir la 
paix II constituer, organiser, fon-
der : civitates Cic. de Or. 1, 35, 
fonder les états (1, 36) ; compo-
sita et constituta res publica Cic. 
Leg. 3, 42, gouvernement bien 
ordonné et constitué; civitas cons-
tituta Cic. Br. 7; Agr. 2, 10, cité 
ayant sa constitution, ses lois 
bien établies ; rem nummariam 
Cic. Off. 3, 80, régler la monnaie 
(fixer sa valeur); rem familiarem 
ClC. PhU. 11, 4, organiser (re-
mettre en ordre) ses affaires ; 
tribus constiluUs leaionibus CJES. 
G. 6, 1, 4, trois légions ayant été 
constituées (organisées), cf. Cic 
Pomp. 57 ; legio constituta ex vete-
ranis Cic. PhU. 14, 27, légion 
constituée de vétérans II [pass.] 
être constitué solidement : cum 
corpus bene constitutum sit Cic. 
Fin. 2, 92 (Tusc. 2, 17), quand 
on a une bonne constitution phy-
sique ; viri sapientes et bene natura 
constitua Cic. Sest. 137, les hom-
mes sages et bien constitués mo-
ralement ; jam confirmata consli-
tutaque vox QuiNT- 11, 3, 29, voix 
déjà affermie et complètement 
formée II ineuntis œtatis insciHa 
senum constituenda et regenda pru-
dentia est Cic. Off. 1, 122, l'inex-
périence de la jeunesse doit trou-
ver un appui et une direction 

dans la prudence des vieillards D 
[pass.] conslitui ex ~ constare ex, 
résulter de, être formé de : H E R . 
I, 26; 1, 27; Q U I N T . 7, 4,16 fl 4 
décider, fixer, établir : accusato-
rem Cic. CsecU. 10, fixer l'accusa-
teur ; prsemia, pâmas G/ES. G. 
6, 13, 5, établir des récompenses, 
des châtiments; colloquio diem 
CUss. G. 1, 47, 1, fixer un jour 
pour une entrevue ; pretium fru-
mento Cic. Verr. 3, 171, fixer un 

êrix au' blé; ut erat constitutum 
rc. PhU. 2, 108, comme cela 

avait été décidé; quid vectigalis 
Britannia penderel, constituit CJES. 
G. 5, 22, 4, il fixa le montant du 
tribut que devait payer la Bre-
tagne Il cum aliquo, décider, fixer 
avec qqn: dies quam constituerai 
cum legatis CJES. G 1, 8, le jour 
qu'il avait fixé de concert avec 
les députés (Cic. Cat. 1, 24); 
conslitui cum hominibus, quo die 
mihi Messanse prsesto essent Cic. 
Verr. 2, 65, je fixai d'entente 
avec eux le jour où ils devaient 
se mettre à ma disposition à 
Messine II [avec prop. inf.] déci-
der que : T E R . Hec. 195 II alicui 
constiluere et prop. inf., fixer 
(promettre) à qqn que : Cic. Off. 
1,32 ; de Or. 1,265 II [avec ut subj.] 
constituimus inter nos ut... Cic. 
Fin. 5,1, nous avons décidé entre 
nous de... U [abs1] fixer un rendez-
vous à qqn : Juv. 3, 12 fl 5 défi-
nir, établir, préciser une idée : quo 
conslituto sequUur... Cic. Nat. 2, 
75, cela établi, il s'ensuit que...; 
eo (honesto), quale sit, breoiter 
constituto Cic. Fin. 2, 44, après 
avoir établi brièvement la nature 
de l'honnête; primum constUuen-
dum est, quid quidque sU Cic. Or. 
116, il faut établir d'abord en 
quoi consiste chaque point du 
débat; nondum satis conslitui mo-
lestissne plus an voluptatis adtulerit 
mihi Trebatius noster Cic. Fam. 

II, 27, 1, je ne me suis pas encore 
rendu compte avec précision si 
c'est du chagrin ou du plaisir 
que notre Trebatius m'a le plus 
causé; bona possessa non esse con-
stitui CIC Quinct. 89, j'ai établi 
qu'il n'y avait pas possession des 
biens, cf. Off. 2, 9 fl 6 se déter-
miner à faire qqch, prendre une 
résolution : ut constituerai CJES. G. 
I, 49, 4, comme il l'avait décidé ; 
quid in proximam noctem consti-
tuisset, edocui Cic. Cat. 2, 13, j'ai 
montré ce qu'il avait résolu pour 
la nuit suivante ; constàtuerunt... 
comparare CJES. G. 1, 3, 1, ils ré-
solurent de rassembler... ; non 
prius agendum constituU... CLES. G. 

7, 36, 1; (7, 54, 2), il décida de 
ne pas agir avant... ; constiluere 
ut subj., décider de, décider que : 
CJES. G. 7, 78, 1; C 3,1, 2; Cic. 
Clu. 102; Off. 3, 80, etc. n Jabst'] 
de aliquo, de aliqua re, prendre une 
résolution sur qqn, sur qqch : 
CAECIN. Fam. 6, 7, S; BRUT. Fam. 

II, 20, 3; CJES. G. 6, 13, 4; N E P . 
Eum. 12j /;_Lrv. 37, 56, 1. 

constitûtê, d'une manière pré-
cise, déterminée : BOET. Herm. 
pr. 1, 9. _ 

constïtûtïo, Unis, f. (constUuo), 

fl 1 [en gén.] état, condition, situa-
tion : corporis Cic. Off. 3, 117, 
complexion; herba aliam constitu-
tîohem habet S E N . Ep. ,121, 14, 
l'herbe présente un caractère dif-
férent fl 2 (en part.] a) définition : 
summi boni Cic. Fin. 5, 45, défi-
nition du souverain bien ; b) 
[rhét.] état de la question, fond 
de la cause : Cic. Inv. 1,10 ; H E R . 
1} 18; c) arrangement, disposi-
tion, organisation : rei pubtiese 
Cic. Rep. 2, 37, l'organisation de 
l'Etat; d) disposition légale, cons-
titution, institution : justum con-
tinetur natura vel constitutions 
Q U I N T . 7, 4, 5, la justice est 
fondée sur la nature ou une 
institution; cf. S E N . Ben. 4, 38, 
2; Nat. 2, 59, 8; Q U I N T . 7, 4, 6; 
GAI. Inst. 2, 6, 3. 

constitùtiônârïus, u, m . , celui 
qui est affecté à la reproduction 
des rescrits impériaux : Ps. C Y P . 
Sing. 36. _ 

constïtùtâvus, a, um, qui cons-
titue, constitutif : MAR.-VICT. 
Gen. verb._19. 

consfâtùtor, ôris, m. (consti-
tua), créateur, fondateur : QUINT . 
3, 6, 43; LACT. Inst. 3, 9, 10. 

consfâtûtôrîa actïo, f., action 
de constitut [droit] :DiG. 13,6,20. 

constitutum, i, n. (constitu-
tus), fl 1 chose convenue, conven-
tion : quid attinuerit fieri in eum 
locum constitutum Cic. Csel. 61, à 
quoi bon fixer un rendez-vous 
dans cet endroit ; ad constitutum 
à l'époque (à l'heure) convenue, 
fixée, [où] au rendez-vous : Cic. 
Att. 12, 1, 1; V A R R . A 2, 5 , 1; 
S E N . Nat. 7, 6,2; aliquod consti-
tutum habere cum aliquo Cic. Fam. 
7, 4, avoir q<r rendez-vous avec 
qqn fl 2 constitution, loi, décret : 
COD. T H . 1, U, 5; 12, 41,11| [fig.] 
loi, règle : S E N . Nat. 3,16, 3 fl 3 
promesse de payer [sans stipula-
tion]: P A U L . Dig. 13, 5, 21; U L P . 
Dig. 13, 5,1. 

1 constïtûtus, a, um, part, de 
constituo. 

2 Constitûtus, £ m., surnom 
romain : CIL 2, 3615. 

3 constïtûtus, ûs, m., réunion i 
P. F E S T . 42. 

consto, stïlï, stâtûrus, are, int., 
fl 1 se tenir arrêté: constant, conse-
runt sermones inter sese P L . Cure. 
290, ils restent arrêtés, ils causent; 
in fossis sicubi aqua constat CAT. 
Agr. 155, si l'eau séjourne quel-
que part dans les fossés fl 2 se 
tenir par la réunion des éléments 
constitutifs, se maintenir, être 
constitué, exister, subsister [dans 
LUCR. souvent voisin de esse: 1, 
509; 1, 581, etc.]; antiquissimi 
fere sunt, quorum quidem scripta 
ajustent Cic. de Or. 2,93, presque 
les plus anciens, du moins de 
ceux dont nous avons les écrits ; 
si ipsa mens constare potest vacans 
corpore Cic. Not. 1,25, si l'intelli-
gence par elle-même peut exister 
sans _ le corps (1, 92) ; adeo ut 
paucis mutatis centurionibus idem 
ordines manipulique constarent 
CJES. C. 2, 28, 1, au point que, 
quelques centurions seulement 
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êtant changés, centuries et ma-
nipules restaient les mêmes ; uti 
numerus legionum constate videre-
tur CMS. G. 7, 35, 3, pour que 
le nombre des légions parût n'avoir 
pas changé; litterss constabant Cic. 
Verr. 2, 187, les lettres (carac-
tères) étaient en parfait état, v. 
litura II [avec abl.] être constitué 
par (avec) : ceterarum rerum 
studia et doclrina et prseceptis et 
arte constare Cic. Arch. 18, [nous 
savons] que toutes les autres 
études supposent un enseigne-
ment, des leçons, un art (Inv. 1, 
70; N E P . Att. 13, 2); nonne faten-
dumst corporea natura animum 
constare animamque ? LUCR. 3, 
167, ne doit-on pas reconnaître 
que l'esprit et l'âme sont d'une 
nature matérielle? n [avec ex] ré-
sulter de, être composé de : homo 
constat ex anima et corpore caâuco 
et infirmo Cic. Nat. 1, 98, l'homme 
est composé d'une âme et d'un 
corps faible et débile ; temperan-
tia constat ex prsetermittendis vo-
luptatibus corporis Cic. Nat. 3, 
38, la tempérance consiste à 
laisser de côté les plaisirs du 
corps; virtus quse constat ex homi-
nibus tuendis Cic. Off. 1, 157, la 
vertu qui repose sur la protec-
tion de nos semblables II [avec in 
abl.] : monuit ejus diei victoriam 
in earum cohortium virtute constare 
CMS. C. 3, 89, 4, il fit observer 
que la victoire de cette journée 
reposait sur le courage de ces 
cohortes (dépendait de) ; suum 
periculum in aliéna vident salute 
constare CJES. G. 7, 84, 4, ils 
voient que pour eux le danger 
est lié au salut des autres [ils 
échapperont au danger si leurs 
camarades sont sauvés]; cf. pênes 
eos summam victorise constare 
inteltegebant CJES. G. 7, 21, 3, ils 
comprenaient que l'ensemble de 
la victoire reposait entre leurs 
mains II [avec de] LUCR. 4, 1229 ; 
A P U L . Mund, 20, etc. || [avec abl. 
ou gén. de prix] être (se tenir) 
à tel prix, coûter : si sestertium 
sex milibus quineentis tibi cons-
tarent ea quse... Cic. Verr. 4, 28, 
si tu avais payé six mille cinq 
cents sesterces ce que... ; parvo 
S E N . Ben. 6, 38, 1, coûter peu ; 
virorum fortium morte Victoria 
constat CMS. G. 7,19,4, la victoire 
se paie par la mort d'hommes 
vaillants ; dimidio minoris Cic. 
Alt. 13,29, 2, coûter moitié moins; 
pluris S E N . Nat. 1, 17, 8, coûter 
plus ; v. care (-ius et -issime) ; gra-
tis, inliter (-ius, -issime) If 3 se 
tenir solidement, se maintenir 
fermement dans ses éléments 
constitutifs, être d'aplomb (en 
équilibre) : priusquam lotis viribus 
fulta constaret hostium acies Liv. 
3, 60, 9, sans attendre que l'ar-
mée ennemie fût en bon ordre 
de bataille avec toutes ses forces ; 
pugna Mis constare non potuit 
Liv. 1, 30, 10, pour eux le 
combat ne put se continuer en 
bon ordre || in ebrietate lingua 
non constat S E N . Ep. 83, 27, dans 
l'ivresse la parole n'est pas assu-
rée : ut non color, non vullus ci 

constaret Lrv. 39, 34, 7, au point 
qu'il changea de couleur et de 
visage ; Vitruvio nec sana constare 
mens nec... Liv. 8, 19, 6, Vitru-
vius d'une part ne gardait pas 
de sang-froid... Il mente vix constare 
Cic. fuse. 4, 39, à peine garder 
l'équilibre de sa raison ; ne auri-
ons quidem atque oculis satis cons-
tare poterant Liv. 5, 42, 3, ils ne 
pouvaient même plus disposer 
vraiment de leurs oreilles et de 
leurs yeux || auri ratio constat 
Cic. Flacc. 69, le compto de l'or 
est juste (Font. 3); deparcos esse 
quibus ratio impensarum consta-
ret S U E T . Ner. 30, [il jugeait] cras-
seux ceux qui tenaient un compte 
exact de leurs dépenses |] [fig.] 
mihi et temptandi aliquid et quies-
cendi Mo auctore ratio constabU 
P L I N . Ep. 1, 5, 16, je trouverai 
dans ses conseils les raisons jus-
tificatrices, soit de tenter qqch, 
soit de me tenir tranquille ; mihi 
confido in hoc génère materise Ise-
tioris stili constare rationem P L I N . 
Ep. 3, 18, 10, je suis convaincu 
que dans un sujet de ce genre un 
style fleuri est bien justifié H 4 être 
d'accord avec, s'accorder avec : 
[avec dat.] qui se et sibi et rei 
judicalse constitisse dicit Cic. Clu. 
106, celui qui déclare avoir été 
d'accord et avec lui-même et avec 
son premier jugement ; si huma-
nitati luse constare voles Cic. Au. 
1, 11, 1, si tu veux ne pas déro-
ger à ton affabilité habituelle ; 
si tibi constare vis Cic. Tusc. 1, 9, 
si tu veux être constant (consé-
quent) avec toi-même ; [avec cum] 
considerabit, constetne oratio aut 
cum re aut ipsa secum Cic. Inv. 2, 
45, il examinera, si le discours 
ou bien répond au sujet ou bien 
est conséquent (Flacc. 5) H [abs'J: 
video constare adhuc omnia Cic. Mû. 
52, je vois que jusqu'ici tout se 
tient (s'accorde) ; nec animum 
ejus régis constare salis visum 
Liv. 44, 20, 7, [ils déclarèrent] 
que les dispositions de ce roi ne 
leur avaient pas paru bien cons-
tantes 11 5 emploi impers, constat : 
[avec prop. inf.] c'est un fait établi 
(reconnu, constant) que ; alicui, 
pour qqn ; inter omnes, pour tout 
le monde (tout le monde recon-
naît que) : cum csedem in Appia 
factam esse constaret Cic. Mil. 14, 
comme il était bien reconnu que 
le crime avait été commis sur la 
voie Appienne ; ubi Csesarem pri-
mum esse bellum gesturum consta-
bat CMS. G. 3, 9, 9, où il était sûr 
que César entamerait les hosti-
lités ; omnibus constabat hiemari 
in GaUia oportere CMS. G. 4, 29, 
4, il était évident pour tous qu'il 
fallait hiverner en Gaule; ut inter 
homines peritos constare video Cic. 
de Or, 1, 104, comme je vois que 
tous les gens compétents le recon-
naissent (de Or. 3, 3); constitit 
fere inler omnes... oportere Cic. 
Fin. 5, 17, presque tout le monde 
est d'accord qu'il faut... Il [avec 
interr. ind.] : alicui constat quid 
agat Gic. Tusc. 4, 35; CJES. G. 3, 
14, 3, qqn voit nettement ce qu'il 
doit fane ; neque salis constabat 

animis, tam audax iter consulis 
laudarent vituperarentne Liv. 27, 
44, 1, (il n'était pas bien net pour 
les esprits si.,.) on ne voyait pas 
nettement s'il fallait approuver 
ou blâmer la marche si auda-
cieuse du consul ; non satis mihi 
constiterat (-ne... an) Cic. Fam. 
13,1,1, je ne vois pas clairement 
si ou si; nec satis cerlum constare 
apudanimospoleratutrum...an Liv. 
30, 28, 1, et il ne pouvait pas être 
établi comme une chose bien cer-
taine dans les esprits si... ou si (on 
ne voyait pas de façon précise.,.). 

constrâtôr, ôris, m. (consterno), 
qui aplanit : Aus. Idyl. 12, 12. 

constrâtum, i, n. (constratus), 
plancher : conslrata pontium Liv. 
30, 10, 14, le plancher des ponts ; 
constrâtum puppis P E T R . 100, 6, 
pont d'un navire. 

constratus, a, um, part, de 
consterno; conslrata navis Cic. 
Verr. 5, 89, navire ponté, 

constrâvi, parf. de consterno 2. 
constrëpo, ai, ïtum, ëre, 11 1 int., 

faire du vacarme : [en pari, d'un 
orateur] GELL. 4, 1, 4 ; ulutatibus 
A P U L . M. 8, 27, faire entendre de 
bruyants gémissements 11 2 tr., 
faire retentir : A P U L . M. 4, 26. 

constrictë (constrictus), étroite-
ment: constrictiusjungi A U G . Doctr. 
1, 28, être uni plus étroitement. 

constrictïo, ônis, f. (conslrin-
go), action de serrer : P A L L . 4, 
1, 3 U resserrement [médec] : 
MACR. S. 7, 6, 4\ [fig.] constrictio 
jejunii AUG. Ep. 36, 25, observation 
stricte du jeûne. 

constricfâvë (constrictivus), 
d'une manière astringente : C. 
A U R . Acut. 3, 4, 38. 

constrictivus, a, um (constrin-
go), astringent: G.AUR. Acul.2,18. 

constricto, are, tr. (constrin-
go), serrer fortement : T E R T . 
Marc. 2,16. _ 

constrictôrïus, a, um, astrin-
gent : C - F E L . 33, p. 69, 14. 

constrictûra, as,f.,resserrement 
[médec] : C. A U R . Acut. 1, 9, 69. 

constrictus, a, um, part, de 
constringo || adj', resserré, com-
pact : folium constrictius P L I N . 
21, 58, feuille plus resserrée. 

constringo, slrinxî, strictum, 
ère, tr., lier ensemble étroitement, 
lier, enchaîner : corpora constricta 
vincutis Cic. de Or. 1, 226, corps 
chargés de chaînes ; ta non cens-
tringendus Cic. Phil. 2, 97, tu 
n'es pas à lier I II [rhét.] (senten-
tia) cum aptis constricta verbis est 
Cic. Br. 34, (la pensée) quand elle 
est enserrée par des mots bien 
liés ; constricta narratio Q U I N T . 2, 
13, 5, narration succincte II [fig.] 
enchaîner, contenir, réprimer : 
scelus supplicia Cic. de Or. 1, 202, 
enchaîner le crime en appelant 
sur lui le châtiment li [médec] 
constiper : P L I N . 23,100. 

constructïo, ônis, f. (construo), 
11 1 construction ; [fig.] structure 
(hominis, de l'homme) : Cic. Ac. 
2, 86 H 2 assemblage de maté-
riaux pour construire : lapidum 
S E N . Pol. 18. 2, assemblage des 
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pierres U [rhét.] verborum Cic. de 
Or. 1, 17, etc., assemblage, 
arrangement des mots dans la 
phrase H [gram.] construction syn-
taxique : P R I S C 17, 52, etc. 3 
disposition des livres dans une 
bibliothèque : Cic. AU. 4, 5, 3, 
(v. 4, 8, 2). _ 

eonstructïvë, d'une manière 
qui construit : BOET . AT. Anal. 
Pr. 1, 42. 

constructâvus, a, um, construc-
tif, propre à construire : B O E T . 
Ar. Top. 2, 1. 

constructôr, ôris, m., construc-
teur : S. GREG. Dial. 4, 37. 

constructus, a , um, part, de 
consiruo. 

constrùo, struxi, structum, ëre, 
tr., fl 1 entasser par couches (avec 
ordre), ranger : d'entés in ore cons-
tructi Cic. Nat. 2, 134, les dents 
rangées dans la bouche ; aeervi 
nummorum apud istum construun-
tur Cic. Phil. 2, 97, on empile 
chez lui les écus II garnir : cons-
Iructee dope mensse C A T U L . 64, 304, 
tables garnies de mets fl 2 bâtir, 
édifier : navem Cic. CM 72, 
construire un vaisseau || [gram.] 
construire : P R I S C 17, 156 

constùpesco, stipui, ëre, int., 
être interdit : Juvc. 1, 179; 
GLOSS. 5, 184, 34. 

constuprâtïo, ônis, f. (constu-
pro), action de déshonorer : F I R M . 
Math. 8, 30. 

eonstùprâtôr, ôris, m. (constu-
pro), celui qui souille : Liv. 39, 
15, 9. 

constùprâtus, a, um, part, de 
constupro. 

constûpro, âvi, âtum, are, tr., 
déshonorer, débaucher, violer : 
L I V . 29, 17, 15; CURT. 10, 1, 5 || 
[fig.] judicium constupralum Cic. 
Att. 1, 18, 3, jugement immoral. 

consuadëo, ère, fl 1 tr., conseil-
ler fortement : P L . Merc. 143 fl 2 
int., donner un avis favorable ; 
P L . Asin. 261 U alieui P L . Trin. 
527, circonvenir (enjôler) qqn. 

Consùâlïa, ïum ou ârum, n., 
les GonsuaUa, fêtes en l'honneur 
de Consus : VARR. L. 6, 20. 

Consuanêtes, um, m., v. Cosua-
netes. 

Consuarani, ôrum, m., peuple 
de la Narbonnaiso : P L I N . 3, 22. 

consuâsôr, ôris, m., conseiller 
pressant : Cic. Quinct. 18. 

eonsuâvïo ou consâvïo, are, 
tr., A P U L . M. 6, 22, et consuà-
vïor ou consâvïor, âri, tr., A P U L . 
M. 2, 13, baiser, donner un baiser. 

consuâvis, e, qui a une grande 
suavité : N O T . - T I R . Il consuavissi-
mus N O T . - T I R . 

consùbïgo, ëre, tr., pétrir en-
semble : GARG. CUT. 22. 

consûbrïnus, CIL 5, 6313, c. 
consobrinus. 

consubsîdo, ëre, int., rester [en 
pari, de plusieurs] : M I N U C . 40,2. 

consubstantTâlis, e, consubs-
tantiel, de même nature : A U G . 
Mus. 6, 17; T E R T . Hermog. 44. 

consubstantiâlttâs, â(is,f., con-

substantialitê : CASS. Eccl. 2, 7. 
consubstantîvus, a, um, T E R T . 

Valent. 12, c. consubstantialis. 
consûcïdus, a, um, plein de 

sève, succulent : P L . Mil. 787. 
consùdësco, ëre, int., ressuer : 

COL. 12, 48, 2. 
consûdo, âvi, are, int., suer 

abondamment : P L . PS. 666 II 
ressuer : COL. 12, 7, 2. 

consuëfâcïo, fêci, factum, facere, 
tr., accoutumer : cansuefacit eos 
ordines habere SALL. J. 80, 2, il 
les habitue à garder les rangs; 
consuefaciunt ut... V A R R . fl. 2, 9, 
13, ils habituent à... ; [avec ne] 
T E R . Ad. 54, habituer à ne pas... 

consuëfîo, fïëri, pass.de consue-
facio, s'accoutumer à : J . V A L . 3,11. 

consuëmus, consueris, v. con-
suesco 

consuëo, ère, primitif de con-
suesco : CHARIS. d. P R I S C . 10,15. 

consuesco,suët», suëtum, ère, fll 
tr., accoutumer : bracchia consues-
cunt L U C R . 6, 397, Us exercent 
leurs bras ; consuescere juvencum 
aratro COL. fi, 2, 9, habituer un 
jeune bœuf à la charrue fl2int., 
s'accoutumer, prendre l'habitude 
[consuevi, j'ai l'habitude : CMS. 
G. 5, 56, 2, etc.] : a) [abs4] con-
suescere muttum est VIRG. G. 2, 
272, il est important de prendre 
l'habitude ; ut consuevi CJES. Att. 
9, 16, 3, selon mon habitude ; b) 
[avec infin.] s'habituer à : Cic. 
Tusc. 1, 75; de Or. 1, 261; GJES. 
G. 1, 33, 3 « [avec inf. pass.] Cic. 
Com. 46; CMS. G. 1, 44, 4: 7, 
32, 3; c) [avec dat.] dolori P L I N . 
Ep. 8, 23, 8, s'habituer à la dou-
leur ; d) [avec abl.] consuescere 
libero victu COL. 8, 15, s'habituer 
à chercher sa nourriture II con-
suescere cum alquo T E R . Hec. 
555 ; P L . Amp. 1122, avoir com-
merce avec qqn n v. consuetus. 

M > formes sync. du pf. : 
consuëmus P R O P . 1, 7,5; consueris 
Cic. de Or. 1, 157; consueram, 
consuesse, etc. 

consuëtë (consuetus), suivant 
l'habitude, comme de coutume : 
AMM. 23,_ 2, 8. 

consuëtïo, ônis, f., commerce, 
liaison : P L . ^ 4 m p . 4 9 0 ; P . F E S T . W . 

consùëtû, abl. m. = consuetu-
dine: VIRG. GRAM. Ep. 3, p. 137. 

consuëtûdmârîê, ordinaire-
ment, à l'ordinaire : CASS. Var. 
12, 2,6. 

c orisuëtûdinârius, a, um, habi-
tuel, ordinaire : S I D . Ep. 7, 11. 

COnSUëtûdo, mis, f. (consues-
co), VI habitude, coutume, usage: 
ad alicujus consuetudinem morem-
gue deduci ClC Off. 1, 118, être 
amené à prendre les usages et les 
habitudes de qqn ; de mea consue-
tudine (dicturus sum) ClC. de 
Or. 1, 208, c'est de ma pratique 
personnelle (que je vais parler) J 
consuetudo eorum est ut... non 
eartt CMS. G. 1, 48, 7, leur habi-
tude est de ne pas aller... ; Ger-
manorum consuetudo est... résistera 
CMS. G. 4, 7, 3, l'habitude des 
Germains est de résister (5, 41, 
7) U consuetudo laborum Cic. Tusc. 

2 , 35, l'habitude de supporter les 
fatigues; hominum immolandorum 
Cic. Font. 21, l'habitude des sacri-
fices humains II ex consuetudine 
sua... exceperunt CMS. G. 1, 52, 4, 
d'après leurs habitudes, ils reçu-
rent... ; pro mea consuetudine Cic. 
Arch. 23, suivant mon habitude ; 
consuetudine sua... ducebai CMS. 
G. 2, 19, 3, suivant sa coutume il 
conduisait (3, 23, 6 ; 4, 12, 2, 
etc.) ; prœter consuetudinem Cic. 
Div. 2, 60, contre l'habitude 
(contra consuetudinem Cic. Off. 1, 
148) fl 2 [droit] coutume : Cic. 
Inv. 2, 67; 2, 162; de Or. 1, 212, 
etc. Il consuetudinis jura Cic. Verr. 
4, 122, droit de la coutume, 
droit des gens fl 3 usage courant 
de la langue, langue courante : 
Cic. Or. 76; Br. 258; etc. fl 4 
liaison, intimité: Cic. Br. 1; 
Verr. 2, 172, etc. Il rapports, rela-
tions : Cic. Or. 33 ; Mil. 21 ; Fam. 
4,13, 1H liaison, amour : Liv. 39, 

9, 6; S U E T . Tib. î", etc.; consue-
tudo slupri SALL. C. 23, 3, rela-
tions coupables. 

consuetus, a, um, fl 1 part, de 
consuesco : P L . Aul. 637 ; Cic. Bep. 
3, 8; S A L L . J. 50, 6; VIRG. En. 
10, 866 fl 2 pris adj1, habituel, 
accoutumé : T E R . And. 155; VlRG. 
G. 4,429 ; consuetissima verba Ov. 
M. 11, 637, les paroles les plus 
habituelles. 

consuevi, parf. de consuesco. 
consul, Mis, m., fl 1 consul : 

Mario consule Cic. Arch. 5, sous 
le consulat de Marius; a Crasso 
consule et Scsevola usque ad Pau-
lum et Marcellum consules ClC. 
Br. 328, du consulat de C ras sus 
et de Scasvola jusqu'à celui de 
Paulus et de Marcellus ; L . Pi-
sone A. Gabinio consulibus CMS. 
G. 1, 6, 4, sous le consulat de 
L. Pison et A . Gabinius II [abré-
viations] : sing. Cos. ; pl. Coss. 
fl 2 proconsul : Lrv. 2 6 , 33, 4 
fl 3 ëpithète de Jupiter : VOP. 
Firm. 3, 4. 

consûlaris, e f consul), de con-
sul, consulaire : comitia consu-
laria Cic Mur. 53, comices con-
sulaires ; as tas consûlaris ClC. 
Phil. 5, 48, âge m i n i m u m pouf 
être consul (43 ans au temps de 
Cicéron) ; exercUus consûlaris Liv. 
3,29,2, armée commandée par un 
consul; consulare vinum MART. 
7, 79, vin vieux [désigné du 
nom d'un ancien consul] Il homo 
(uir) consûlaris, ou abs1 consûlaris, 
is, m., consulaire, ancien consul : 
Cic. Fam. 12, 4, 1; SALL. C. 
53, 1 ; S U E T . Aug. 33, 3. 

consûJârîtâs, âtis, f., fonction 
de lieutenant de l'empereur, de 
gouverneur de province : COD. 
T H . 6 , 27,10. 

consulârïtër, d'une manière di-
gne d'un consul : LlV. 4, 10, 9. 

consûlârïus, a, um, J U L I A N . 
EpiL 98, 369, c. consûlaris. 

consùlâtùs, ûs, m. (consul), 
consulat, dignité, fonction de 
consul : consulatum petere Cic. 
Mur. 8, briguer le consulat; 
gerere consulatum Cic. Sest. 37, 
exercer le consulat ; suo toto cou-
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sutatu Cic. Fam. 7,30,1, pendant 
tout son consulat; in consulatu 
meo ClC. Cat. 3, 29, pendant mon 
consulat; ex consulatu Cic. Br. 
318, au sortir du consulat. 

consûlentïa, se, f. (consulo), 
prévoyance, prudence, sagesse : 
Ps. RUF. In. Am. 5, 18; 9, 7. 

consùlëo, ère, F O B T . 9, 2, 89, 
c. consulo. 

consùlïturus, a, um, v. consulo 
w „. 

consulo, sului, sultum, ëre. 
I int., fl 1 délibérer ensemble ou 

délibérer avec soi-même, se con-
sulter, réfléchir : P L . MU. 219; 
Rud. 1036, etc. T E R . Ad. 982, 
etc. ; SALL. C. 1, 6 || de aliquo, 
de aliqua re, sur qqn, sur qqch : 
Cic. Agr. 2, 88; Sull. 63; SALL. 
C. 51, 5; Liv. 3, 41, 3; qui 
consulunt ClC. Top. 71, ceux 
qui tiennent conseil (qui cher-
chent les décisions utiles) l[ in 
commune T E R . And. 548, songer 
à l'intérêt commun ( T A C Agr. 12; 
An. 12, 5) ; in publicum P L I N . Ep. 
9,13, 21, envisager le bien public ; 
in médium VIRG. En. 11, 335, 
délibérer en vue de l'intérêt géné-
ral (TAC. H. 2, 5) ; in unum TAC. 
H. 4, 70, se concerter fl 2 prendre 
une résolution, des mesures : ad 
summam rerum CMS. G. 3, 51, 4, 
prendre des mesures en vue de 
l'intérêt général; aliter mihi de 
Mis ac de me ipso consulendum 
Cic. Att. 7, 13, 3, je ne dois pas 
prendre les mêmes mesures à 
leur égard qu'en ce qui me con-
cerne H [en part.] prendre une 
résolution (une mesure) lâcheuse, 
funeste, cruelle, etc. : graviter de 
se consulere Cic. AU. 3, 23, 5, pren-
dre contre soi-même une déter-
mination fâcheuse, cf. CML. Fam. 
8,16,1 ; Lrv. 28, 29,8 ; in aliquem 
T E R . Haut. 437; Liv. 8, 13, 14; 
T A C . Agr. 16, contre qqn fl 3 
prendre des mesures pour qqn 
(qqch), alicui (alicui rei) ; avoir 
soin de qqn (qqch), pourvoir à, 
veiller à, s occuper de : parti ci-
vium Cic. Off. 1,85, s'occuper d'une 
partie seulement des citoyens; 
alicujus commodis Cic. Q. 1, 
I, 27, veiller aux intérêts de qqn ; 
limon magis quam religioni CMS. 
C. 1, 67, 3, obéir à la crainte 
plutôt qu'au respect de son ser-
ment militaire II [avec ut subj.] 
veiller à ce que, pourvoir à ce 
que: Cic. Verr. 1, 153; Off. 2, 
74; Cat. 2, 26; [avec ne] veiller 
à ce que ne pas : TER. Phorm. 
469; V I R G . En. 9, 320 (quomi-
nus Cic. Verr. 3,16). 

I I tr. fl 1 délibérer sur qqch, 
examiner qqch (rem) : P L . Most. 
1102 ; Pers. 844, etc. ; cum ea, quse 
consulebantur, ad exitum non per-
venirent Cic. Fam. 10,22,2, comme 
sur les questions mises en délibé-
ration on n'arrivait pas à une 
solution; re consulta et explorata 
Cic. Att. 2, 16, 4, l'affaire étant 
délibérée et examinée ; nihU salu-
tare in médium consulebatur Liv. 
26,12, 7, on ne cherchait aucune 
mesure salutaire en vue de l'inté-
rêt commun ; (rem) delatam consu-

lere ordine non licuit Liv. 2, 28, 2, 
sur cette affaire soumise au sénat 
il ne put y avoir de délibération 
régulière II quid agant, consulunt 
CMS. G. 7, 83, 1, ils délibèrent sur 
ce qu'ils doivent faire fl 2 consul-
ter qqn, qqch (aliquem, aliquid) : 
senatum Cic. PhU. 2,15, consulter 
le sénat; populum Cic. Rep. 2, 
31, le peuple ; Apollinem ClC. Leg. 
2, 40, Apollon; [un jurisconsulte] 
Mur. 25; Br. 155; consulentibus 
respondere Cic. Br. 306, donner 
des réponses aux consultations 
des clients (Or. 143; Les. 1, 
10) ; vos consulo quid mihi facien-
dum puletis Cic. Verr. pr. 32, jo 
vous demande à titre de con-
sultation ce que vous pensez que 
je doive faire ; Themistocles cum 
consuleretur, Utrum... filiam collo-
caret an... Cic. Off. 2, 71, comme 
on demandait à Thémistocle s'il 
donnerait sa fille en mariage à... 
ou bien... Il spéculum Ov. Ars 3, 
136, consulter le miroir; aures 
Q U I N T . 9, 4, 93; vires Q U I N T . 
10, 2, 18, consulter l'oreille, les 
forces ; consulere veritatem Cic 
Or. 159, consulter la vérité [=la 
prononciation régulière] Il [abs'] 
consulter, recueillir les suffrages : 
CicAtt. 12,21,1 fl 3 consulter sur 
qqch (aliquid): quse consuluntur, 
minimo periculo respondentur Cic. 
Mur. 28, aux consultations de-
mandées la réponse se fait avec 
bien peu de risque ; rem nulli obs-
curam consulis VIRG. En. 11, 344, 
tu nous consultes sur une ques-
tion qui n'a d'obscurité pour per-
sonne ; si jus consuleres Liv. 39, 
40, 6, si on le consultait sur un 
point de droit || consulam hanc rem 
amicos quid faciendum censeant 
P L . Men. 700, je consulterai là-
dessus mes amis, en leur deman-
dant ce que je dois faire, à leur 
avis ("STAT. Th. 7, 6, 29) fl4 
[formule] : 6oni consulerealiquid, es-
timer comme bon qqch, trouver 
bon, agréer, être satisfait de : 
P L . Truc. 429; VARR. L. 7, 4; 
CAT. d. GELL. 10, 3, 17; Q U I N T . 
1, 6, 32; hoc munus rogo, quale-
cumque esl, boni consulas S E N . 
Ben. 1, 8, 1, ce présent, jo te 

Erie, quel qu'il soit, de lui faire 
on accueil. 
•ijjjji > part. fut. consuliturus (au 

lieu de consulturus) F O R T . 7, 8, 
50 et [avec le sens de consolatu-
rus] F O R T . 8,3, 254 II forme dépo-
nente sunt consulti de consulor: 
COMMOD. Inslr. 1, 22, 5. 

consulta, as, f. (consulo), con-
seil : T R E B . Goliien. 12, 1. 

consultâtïo, ônis, f. (consulto), 
fl 1 action de délibérer: T E R . Hec. 
650; Cic. Off. 3, 50; SALL. J. 
27, 2 II point soumis à une délibé-
ration, question, problème : Cic. 
Rep. 1, 36; de Or. 3, 109; 111; 
Part.4;Liv.35,42,4 fl2question 
posée à qqn : Cic. Att. 8, 4, 3; 
[en part.] a) question posée à un 
juriste : Cic Top, 66; b) question 
soumise à un chef : PLIN. Ep. 10, 
96, 9. 

consultâtôr, ôris, m. (consul-
to), consultant, celui qui demande 

conseil à un juristo: Q U I N T . 6, 
3, 87; POMPON. Dig. 1, 2, 2, 35. 

consultâtôrïus, a, um (consul-
to), qui a trait à uno consultation : 
consultatoris3 hostise MACR. 5 . 3, S, 
5, victimes dont on consulte les 
entrailles ; consultatoria disputatio 
A U G . Ep. 169, 13, discussion con-
sultative. 

consultâtum, i, n., décision: 
SIL. 6 , 455. 

consultâtus, a, um, part, de 
consulto. 

consulté (consullus), avec exa-
men, avec réflexion : P L . Rud. 
1240 ; Liv. 22, 38, 11 II -tins Lrv. 
22, 24, 3 ;-tissime CAPIT. Pert. 7. 

1 consulta (consultus), exprès, 
à dessein, de propos délibéré : 
Cic. Off. 1, 27; CMS. G. 5, 16, 2. 

2 consulto, âvi, âtum, are, fréq. 
de consulo, fl 1 int. délibérer mûre-
ment [ou] souvent : de bello CMS 
G. 5, 53, 3, débattre la question 
de la guerre ; consullare utrum... 
an Cic. Att. 16, 8, 2, débattre la 
question de savoir si... ou si, cf. 
Off. 1, 9; SALL. C. 52, 3 II s'occu-
per sans cesse de [dat.] : rei 
publicse SALL, C. 6,6, veiller sans 
cesse au bien de l'Etat fl 2 tr-
a) délibérer fréquemment (rem, 
sur qqch) : P L . Bac. 1154 ; Liv. 
1, 55, 6; 28, 26, 1 ; GELL. 1, 23, 
5 II b) consulter, interroger : quid 
me consultas quid agas ? P L . 
MU. 1097, pourquoi me deman-
der ce que tu dois faire ? consul-
tare aves P L I N . Pan. 76, 7, con-
sulter les augures. 

1 consultor, âri, tr., consulter : 
T E R T . Hermog. 18. 

2 consulter, ôris, m. (consulo), 
fl 1 conseiller : SALL. J. 64, 5 ; 85, 
47, etc. ; T A C An. 6, 10, etc. fl 2 
celui qui consulte, qui demande 
conseil : Cic. Mur.22 ; Balb.45,etc. 

consultrix, ïcis, f., celle qui 
pourvoit : ClC. iVat. 2, 58. 

consultum, ï, n. (consulo), fl 1 
résolution, mesure prise, plan: 
facta et consulta ClC. Leg, 1, 62, 
les actions et les desseins (Liv. 
10, 39, 10; 25, 16, 4); mollia 
consulta TAC. /ln. 1, 40, mesures 
sans énergie il [en part.] dé-
cret du sénat :de senalus consulto 
cerlior factus ut... CMS. G. 7, 1, 
informé du sénatus-consulte ordon-
nant que.. . f l2 réponse d'un oracle : 
VIRG. En. 6,151. 

1 consultus, a, um, part, de 
consulo II pris adj',fll réfléchi, étu-
dié, pesé : omnia consulta ad nos 
et exquisita deferunt Cic. de Or. 1, 
250, [les parties en cause] nous 
apportent toutes les questions 
étudiées et épluchées II consultius 
est DlG. 2, 15, 15, il est plus pru-
dent, il vaut mieux fl 2 qui est 
avisé dans, versé dans : juris ClC 
PhU. 9, 10, versé dans le droit ; 
juris atque eloquentise Liv. 10, 22, 
7, versé dans le droit et dans l'art 
de la parole; consultissimus^ vir 
omnis divini atque humani juris 
Liv. 1, 18, 1, profondément versé 
dans tout le droit divin et hu-
main Il jure consulti ClC Mur. 27, 
jurisconsultes [juris consultus dici 
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débet, non jure consultus, lieet 
Cicero pro Murena ita dixerît CHAR. 
/, 82, 6] U consultior T E R T . Marc. 
2, 2, plus avisé I I 3 m. pris subs', 
consultais, i, jurisconsulte : Cic. 
Csec. 79; Br. 148; H O R . S. 1, 
1, 17, 

2 consultas, ûs, m., senatus 
consultus I S I D . 9, 4, 9, sénatus-
consulte. 

consûlûi, parf. de consulo. 
consum [inus.J, v. confuit. 
consurnmâbïlis, e (consummo), 

qui peut s'achever, se parfaire : 
S E N . Ep. 92, 27; P R U D . Psych. 
846. 

consummâtê, parfaitement : 
P O R P H . H O R . S . l, 10, 46. 

consurnmâtïo, ônis, t. (consum-
mo), m action de faire la somme : 
COL. 12,13,7 fl 2 ensemble, accu-
mulation : CELS. 1, 3, 83 II [rhét.] 
accumulation [d'arguments] : 
Q U I N T . 9,2,103 II récit d'ensemble: 
P L I N . 4,121II3 accomplissement, 
achèvement : consummatAo operis 
Q U I N T . 2, 18, 2. exécution d'un 
ouvrage ; maximarum rerum S E N . 
Brev. 1, 3, accomplissement des 
plus grandes choses ; alvi P L I N . 
26, 43, dernier produit du ventre ; 
gladatorium P L I N . 8, 22, expira-
tion de l'engagement des gla-
diateurs ; primi pUi CIL 6, 3580a, 
11, expiration du temps de service 
dû par un centurion primipile. 

consummâtôr, ôris, m., celui 
qui accomplit, qui achève : T E R T . 
Marc. 4, 22. _ _ 

consummâtôrïus, a, um, des-
tiné à achever : E U S T A T H . Hex. 2,3. 

consummâtrix, ïcis, f., celle 
qui consomme, accomplit: I R E N . 
4, 16, 1. 

consummâtus, a, um, fl 1 part, 
de consummo fl 2 adj', achevé, 
accompli : vir consummatœ sapien-
ties S E N . Ep. 72, 7, homme d'une 
sagesse accomplie ; consummâtus 
orator Q U I N T . 2, 19, 1, orateur 
parfait || -tissimus P L I N . Ep. 2, 
7, 6. 

consummo, âvi, âtum, are 
(cum,summa),tr.,1i 1 additionner, 
faire la somme : COL. 5, 3, 4 II 
former un total de : COL. 3, 5, 4 
fl 2 accomplir, achever : ad eam 
rem consummandam Liv. 29, 23, 
4, pour mener à bonne fin ce pro-
jet U [abs'l finir son temps de 
service : S U E T . Cal. 44, 1 II [fig.] 
parfaire, porter à la perfection : 
eum consummari mors non passa 
est Q U I N T . 10, 1, 89, la mort ne 
lui permit pas de développer tout 
son talent, cf. 10, 5,14; SEN. Ep. 
88, 28. _ 

consûmo, sumpsï, sumptum, 
ère, tr., absorber entièrement 
(faire disparaître) qqch en s'en 
servant, fl 1 employer, dépensor : 
pecuniam in aliqua re Cic. Verr. 
2, 141, dépenser de l'argent à 
qqch ; in his rébus dies decem con-
sumit CJES. G. 5, 11, 6, il emploie 
dix jours à cela ; setatem in aliqua 
re Cic. Off. 1, 2, consacrer sa vie 
à qqch; multam operam frustra 
consumpsi Cic. Tusc. 1, 103, j'ai 
dépensé beaucoup d'activité en 

pure perte; quantum Aristoxeni 
\ngenium consumptum videmus in 
musicis I Cic. Fin. 5, 60, combien 
Aristoxène n'a-t-il pas dépensé 
de son intelligence dans l'étude 
de la musique ! Il omne id aurum 
in ludos Lrv. 35, 5, 9, consacrer 
tout cet or aux jeux, cf. V A L . 
M A X . 3, 1, 1; Q U I N T . 3, U, 
13 fl 2 consommer, épuiser : con-
sumpHs omnibus telis CJES. C. 1, 
46, 1; consumptis lacrimis ClC. 
Phil. 2, 64, ayant consommé tous 
les traits, les larmes étant épui-
sées ; frumenta a tanta multitudine 
consumebantur CJES. G. 6, 43, 3, 
les récoltes étaient consommées 
par cette foule énorme ( G. 7, 77, 
1, etc.) D dissiper [les biens, la 
fortune, etc.] : Cic. Amer. 6 ; CMS. 
G. 1, 11, 6; SALL. C. 12, 2\\ 
passer le temps [avec idée de dé-
pense complète] : horas multas sua-
vissirno sermone consumere Gic. 
Fam. 11, 27, 5, passer bien des 
heures dans les plus agréables en-
tretiens; tempus dicendo Cic. 
Verr. 2, 96, consumer le temps 
en discours ; frustra diebus aliquot 
consumptis proflciscitur CJES. C. 
1, 33, 4, ayant laissé vainement 
s écouler un bon nombre de jours, 
il part ; consumitur vigiliis reliqua 
pars noctis CJES. G. 5, 31, 4, le 
reste de la nuit se passe à veiller 
Il mener à bout, épuiser _ : prope 

omnem vim verborum ejusmodi, 
gum scelere istius digna sint, aliis 
m rébus consumpsi ClC. Verr. 5, 
159, j'ai presque épuisé pour 
d'autres faits toute la masse des 
expressions capables de rendre 
dignement sa scélératesse; risus 
omnis prnne consumitur Cic. Fam. 
15, 21, 2, tout le rire dont on 
est capable est presque épuisé; 
qui misericordiam consumpserunt 
C U R T . 6, 8, 6, ceux qui ont épuisé 
la pitié ; ignominiam consumpsis-
tis T A C . H . 3,24, vous avez toute 
honte bue fl 3 venir à bout de, 
consumer, détruire : cum eam 
(quercum) vetustas consumpserit 
Cic. Leg. 1, 2 (Marc. 11), quand 
le temps aura fait disparaître ce 
chSne II [pass.] être consumé, dé-
truit par le feu : (LES . C. 2,14, 2; 
LlV. 25,7,6 II faire périr : si me vis 
aliqua morbi consumpsisset Cic. 
Plane. 90, si quelque attaque d'une 
maladie m'avait enlevé (Rep. 1, 
4; Hor. 39; Off. 2, 16; Font. 42; 
Cms. G. 3, 87, 3) || [pass.] être ex-
ténué, usé par qqch, succomber : 
exercUus fume consumptus CJES. G. 
7, 20, 12, armée épuisée par la 
faim; inedia et purgationibus et 
vi ipsius morbi consumptus es 
Cic. Fam. 16, 10, 1, la diète, les 
purgations, la force même du 
mal ont épuisé tes forces ; mserore 
consumptus Liv. 40, 54, 1, épuisé 
par le chagrin || [fig.] edUi montes, 
quorum altitude totius mundi cotla-
tione consumitur S E N . Nat. 4, 11, 
4, montagnes élevées dont la 
hauteur disparaît (n'est rien) en 
comparaison de l'ensemble de 
l'univers ; tela omnia pectore con-
sumere S IL . 5, 642, recevoir (épui-
ser) tous les traits dans sa poi-
trine (10, 128); jugulo ensem 

STAT. Th. 10, 813, avoir une épée 
plongée dans son cou [l'épée dis-
paraît dans le cou]. 

> formes sync. du parf.: 
consumpse L U C R . 1, 223; con-
sumpsti P R O P . 1, 3, 37|l l 'orth. 
consumsi, consumtum se trouve 
parfois dans les mss. 

consumpse, consumpsti, v. 
consuma ^ >. 

consumptïbïlis, e, périssable;. 
CASS. Anim. 3. 

consumptio, ônis.f. (consume), 
fl 1 action d'employer, emploi : 
H E R . 4, 32 fl 2 action d'épuiser, 
épuisement : Cic. Tim. 18. 

consumptôr, ôris, m. (consù-
mo), destructeur : Cic. Nat. 2, 
41 II dissipateur : S E N . Contr. 3, 
1,3. 

c onsmnptôrïus, a, um, propre 
à détruire : CASS. PS. 65, 10. 

consumptrix, ïcis, L, destruc-
trice : MYTHOG. 2 , 67; E U G I P . 
Sep. 20. 

consumptus, a, tan, part, de 
consumo. 

consûo, fit, ûlum, ëre, tr., 
coudre ensemble, coudre : VARR. 
£>. 9, 79 II [fig.] consuere os alicui 
SEN. Ep. 47, 3X fermer la bouche 
à qqn; consuti doli P L . Amph. 
367, tissu de fourberies. 

consupplïcâtrix, ïcis, f., qui 
supplie avec : CIL1, / 7 5 5 ; VARR. 
L. 7, 66. 

consurgo, surrexi, rectum, ëre, 
int., se lever ensemble, [ou] d'un 
seul mouvement, d'un bloc; se 
mettre debout : Cic. CM63;Q. 
3, 2, 2; CJES. G. 6, 23; consurgi-
tur ex consilio CJES. G. 6, 31, on 
se lève de l'assemblée ; ex insidiis 
CJES. C. 3, 37, 6, se lever d'une 
embuscade; consurgitur in con-
silium Cic. Clu. 75, on se lève 
pour voter n s'élever : coUis cen-
surait leniter P L I N . Ep. 5, 6,14, la 
colline s'élève en pente douce H 
[fig.] se lever, se mettre en 
mouvement, se déchaîner : in 
arma VlRG. En. 10, 90; ad hél-
ium Lrv. 10, 13, 4, se lever pour 

Îirendre les armes, pour faire 
a guerre ; ad suam gloriam 

consurgénies altos Isetus aspicit 
Lrv. 10, 13, 7, il voit avec joie 
d'autres hommes s'élevant pour 
atteindre sa gloire; tua consurgit 
Q U I N T . 1, U, 12, la colère éclate, 
se déchaîne. 

consurrectïo, ônis, î. (con-
surgo), action de se lever en-
semble : Cic. Att. 1, 16, 14; Hat. 
2. 

consurrexi, parf. de consurgo. 
Consus, t, m., vieille divinité 

romaine ; prob' dieu de la vé-
gétation (condo, absconsus) ; d'a-
près les Romains, dieu du bon 
conseil (consulo):TERT. Spect. 5; 
A R N . 3, 23; P . F E S T . 41, 15; 
S E R V . En. 8, 636 

consûsurro, are, int., chuchoter 
avec : T E R . Haut. 473. 

consûtîlis, e (consuo), formé 
de parties cousues entre elles i 
CASS. Var. 5, 42. 

file:///ngenium


C O N S U T I O 

COIlSÛtâo, ônis, f. (consuo), 
couture, suture : Ps. SOHAN. 
Quasst. 245. 

consûtum, i, n., [en gén.] vête-
ment cousu : GAI . Inst. 3, 193. 

Consûtus, a, um, part, de con-
suo. 

contâbëfâcïo, ëre, tr., [fig.] 
faire fondre, consumer: P L . PS. 21. 

contâbesco, bûi, bescëre, int., 
se fondre entièrement : P L . Merc. 
205 H [fig.] se dessécher, se con-
sumer, dépérir : Cic. Tusc. 3, 75. 

contabûlâtio, ônis, î. (contabu-
lo), plancher, étage : &ES. C . 2, 
9, 1 ( = 1" étage) || plis d'un 
vêtement : A P U L . M. 11, 3. 

contâbûlâtus, a, um, part, de 
contabulo. 

contabûlo, âvî, âtum, are, tr., 
Il 1 garnir de planches, planchéier, 
munir de planchers — d'étages : 
turres contabulantur CES. G. 5, 40, 
on munit de planchers (d'étages) 
les tours; lurres contabulalse Liv. 
24, 34, 7, tours à étages II murum 
turribus CMS. G. 7, 22, 3, garnir 
d'étages le mur au moyen de 
tours, garnir le mur de tours 
avec étages If 2 couvrir : contabu-
lato mari molibus CURT. 5, 7, 8, la 
mer étant recouverte d'un pont 
de bateaux (SUET. Cal. 19). 

contâbundus, a, um, v . cuncta-. 
1 contactus, a, um, part, de 

conUngo. 
2 contactus, ûs, m. [en gén.] 

contact, attouchement : V I R G . En. 
3, 227 II [en part.] contact conta-
gieux, contagion : Liv. 4, 30, 8; 
25, 26, 8; [flg.] T A C . Agr. 30. 

contâgës, is, f. (conlingo), con-
tact : LUCR. 4, 336 || abl. contagê 
LUCR. 3, 734. 

contàgïo, ônis, i (cum, tango), 
1T 1 contact : contagio pulmonum 
Cic. Nat. 2, 138, contact avec les 
poumons, cf. Dom. 108; Div. 1, 
63; cum corporibus ClC. Tusc. 1, 
72, contact avec les corps II 
[fig.] relation, rapport : contagio 
natures Cic. Fat 5, rapport des 
phénomènes naturels entre eux 
(oTj|M«£0eia), cf. Div. 2, 33 If 2 
contagion, infection : E N N . d. 
Cic. Tusc. 3, 26 ; contagio peslifera 
Liv. 28, 34, 4, épidémie de peste 
Il [fig.] contagion, influence per-

nicieuse : contagio imitandi ejus 
belli Cic. Verr. 5, 6, l'exemple 
contagieux de cette guerre ; con-
tagiones malorum Cic. Off. 2, 80, 
la contagion du mal. 

contâgïôsus, a, um, conta-
gieux : V E G . Mul. 1, 14, 2. 

contâgïum, ïi, n., P L I N . 2, 82, 
et chezlespoètescontâgïa,ïôrum, 
n., H O R . Êp. 1, 12, 14, contact, 
contagion, influence : segras con-
tagio mentis Ov. Tr. 3, 8, 25, l'in-
fluence d'une âme malade; con-
tagio mutua corporis atque animas 
L U C R . 3, 345, l'action du corps 
et de l'âme l'un sur l'autre. 

contâmën, ïnis, n., contact 
qui souille, souillure : C A P E L . 1. 
3.0; Ps. TERT. Carm. Marc. 1, 1. 

contâmïnâbïlis, e, susceptible 
de souillure : TERT. Marc. 4, 20. 
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contàmïnâtë, avec opprobre 
[flg.] : Ps. A U G . Ou. test. 7,. 126. 

contâmïnâtïo, ônis, t., souil-
lure : U L P . Dig. 48, 5, 1 II mal, 
maladie : O B S E Q . 89. 

contàrnïnâtôr, gris, m., celui 
qui souille : L A M P . Al. Sev. 6, 5; 
T E R T . Pudic. 13. 

contâmïnâtus, a, um, If 1 part, 
de contamino. 11 2 adj1, souillé, 
impur : Cic. Pis. 20; Liv. 2, 37, 
9; homo sceleribus contaminatis-
simus Cic. PTOV.14, l'individu le 
plus souillé de crimes. 

contàmïno, âvi, âtum, are, tr., 
11 1 mélanger, mêler : fabulas T E R . 
Andr. 16, fondre ensemble plu-
sieurs comédies If 2 souiller par 
contact : D O N . And. 16: Liv. 
1,48,7; 45, 5, 4; S U E T . Ner. 56 
Il [fig.] corrompre, souiller : con-

taminare se viliis Cic. Tusc. 1, 
72, se souiller de vices, cf. Cic. 
Cat. 1, 29; verilatem mendacio 
Cic. Sull. 45, altérer la vérité par 
un mensonge ; v. contaminatus. 

contanter, v. cunctanler. 
contârïi, ôrum, m., soldats ar-

més d'épieux : CIL 3, 4361. 
contâtïo, v . cunctatio. 
1 contâtus, a, um (contas), 

armé d'un épieu : V E G . Mil. 3, 6. 
2 contâtus, a, um (contor), v. 

cunctalus. 
COntaxo, are, tr., taxer avec II 

[au passif] faire partie intégrante 
de : Ps. AUG. Un. Trin. 1207. 

contechnor, âlus sum, âri, tr., 
machiner, ourdir : P L . P S . 1096. 

contectïo, ônis, î. (contego), 
action de couvrir : A U G . Julian. 
2, 6, 16. 

contectus, a, um, part, de 
contego. 

contëgo, texi, tectum, ëre, tr., 
couvrir Jpour protéger, pour ca-
cher] : Cic. Sest. 82; CMS. C. 2, 
10 II [fig.] cacher, dissimuler : libir 
dines Cic. Prov. 8, dissimuler ses 
passions. 

contëmëro, âvi, ârc, tr., souil-
ler : Ov. Am. 2, 7. 18. 

contemnendus,a,um,H 1 verbal 
de conlemno If 2 adj., méprisable, 
négligeable, sans valeur, insi-
gnifiant : ClC. Br. 51 ; 273; Verr. 
3, 67; 4, 132. 

contemnentër (contemnens), 
avec mépris : N O N . 515, 33. 

contemnïfïcus, a, um (con-
lemno, fado), méprisant : LUCIL. 
26, 41. 654. 

contenmo, tempsi, lemptwm 
temnëre, t r , tenir pour négligeable, 
mépriser inoli hase contemnere Cic. 
CescU. 39, ne crois pas que ce 
soient là choses sans impor-
tance ; quem philosophorum non 
conlemnimus? Cic. CM 12, en 
est-il parmi les philosophes que 
nous ne tenions en mépris? nul-
las Ma suis contemnet fletibus aras 
P R O P . 1, 4, 23, elle ne jugera 
aucun autel indigne de ses larmes 
(de ses prières); Romam prœ 
Capua contemnere Cic. Agr. 2, 96, 
mépriser Rome en comparaison 
de Capoue, cf. T E R . Eun. 239; 
ipsvm vinci contemnunt Cic. Fam. 

C O K T E M P L O 

15, 15, 2, ils ne se soucient 
même pas de la défaite; [avec 
infin.l contemnere Olympia coro-
nari H O R . Ep. 1,1, 50, dédaigner 
de vaincre aux Jeux Olym-
piques Il ravaler en paroles : Cic. 
Mur. 15 II [poét.] (arbores) conlem-
nere ventos assuescant VIRG. G. 
2, 360, que les arbres s'accoutu-
ment à braver les vents, cf. T I B . 
1, 3, 37. 

M > formes -tempno [certains 
mss.] ; -temsi, -temlum: INSCR. 

contempërâmentum, i, n., c. 
contemperatio : IREN. 2, 14, 8. 

contempërâtïo, ônis, f. (con-
tempero), mélange bien dosé 
AUG. Doct. Ghr. 2, 29, 45. 

contempërâtus, a, um, part, 
de contempero. 

contempëro, âvi, âtum, are, tr,, 
délayer, mêler convenablement : 
A P U L . M. 10, 16; V E G. Mul. 6, 
9, 7, A F I C . 4, 116 II tempérer : 
DRAC. Laud. 1, 183 [| approprier, 
adapter, rendre égal a [av. dat.] : 
AUG. PS. 101, 1; Serm. 52, 16. 

contemplâbïïis, e (contempler), 
1f 1 visible : CHALCID. Tim. 135 II 
11 2 qui vise bien : A M M . 23, 4, 
2; 30, 5, 16. 

contemplâbïlïter, en visant 
bien ; A M M. 20, 7, 9 II [fig.] avec 
attention : I S I D . Gen. 1, 14. 

contemplâbundus, a, um (con-
templer), qui contemple : T E R T . 
Marc, 4, 40. 

contemplâtim, en contemplant : 
N O T . TIR. 82,12. 

contemplâtïo, ônis, f. (conlem-
plor), If 1 action de viser : P L I N . 
6, 194 U 2 action de regarder 
attentivement, contemplation : 
contemplatio cœli Cic. Div. 1, 93, 
la contemplation du ciel II [fig.] 
contemplation intellectuelle, exa-
men approfondi : Cic Ac. 2, 
127; Nat. 1, 50 || [en part.] con-
sidération, égard : contemplatione 
alicujus ou alicujus rei U L P . Dig. 
3, 5, 3, 20; A P U L . M. 8, 30, en 
considération de qqn, de qqch. 

contemplàtïvus, a, um, con-
templatif, spéculatif : S E N . Ep. 
95, 10; AUG. Civ. 8, 4. 

1 contemplâtôr, ôris, m. (con-
templor), If 1 celui qui contemple, 
contemplateur, observateur: Cic. 
Tusc. 1, 69; S E N . Helv. 8, 4 1T 2 
viseur, tireur : A M M. 19, 1, 7. 

2 contemplâtôr, impér. fut. de 
contemplor: ViRG. G. 1, 187. 

contemplâtôrlus, a, ui. , spé-
culatif : E U S T A T H . Hex, 1, 7. 

contemplâtrix, ïcis, î. (con-
templâtôr), celle qui considère 
avec attention, observatrice : 
CELS. l,pr., p. 10, 8; A P U L . Plat. 
2, 8. 

1 contemplàtus, a, um, part, 
de contemplo et de contemplor. 

2 contemplàtus, abl. û, m., 
contemplation : Ov. Tr. 5, 7, 66 
Il considération, égard : pro con-

templatu alicujus rei MACR. Somn. 
1, 1, 5, eu égard à qqch. 

contemplo, are [arch.], E N N . 
Tr. 325 ; P L . Amp. 441 ; Cist. 702 ; 
Merc. 407 ; Mil. 1029, c. contem-
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plor U contemplatxts [av. sens pass.] 
AMM. 16, 8, 6; 23, 5, U. 

contempler, âtus sum, âri, tr. 
(cum, templum), regarder attenti-
vement, contempler : cum contem-
phr unumquernque vestrum Cic. 
Plane. 2, quand je considère 
attentivement chacun de vous, 
cf. Verr. 4, 33; Or. 9; Nat. 1, 
52; 2, 98 ; id animo contemptare 
CiC. Dej. 40, contemple ce spec-
tacle par la pensée, cf. Cic. Flac. 
26 ; de Or. 1,151 ; 161 ; Nat. 1, 77 
IL [av. prop. inf.] considérer que : 

A M M . 18, 5,1. 
•%S$) > étymologie d. P . F E S T . 38. 
contempno [mss.], c. contemno. 
contemporains, e, T E R T . Herm. 

6 et contempôrànëus, a, um 
(cum, tempus), GELL. 19, 14, 
contemporain [avec dat.]. 

contempôro, are, int. (cum, 
tempus), être du même temps ; 
T E R T . Res. Carn. 45. 

contempsi, parf. do contemno. 
contemptïbïïis, e (contemno), 

méprisable : D I G . 1, 16, 9 ; -bUior 
LAMP. Al. Sev. 20. 

contemptTbflïtâs, âtis, f., qua-
lité d'être méprisable : C. A U R . 
Chron. 1, 5, 158. 

contemptïbilltër ( contemno ) , 
avec mépris, dédaigneusement : 
A U G . Doct. Chr. 4, 28, 64. 

contemptïcïus, a, um, c. con-
temptibilis: N O T . T I R . 

contemptim (contemptus), avec 
mépris : P L . Pœn. 537; Liv. 9, 
41, 9 II -lius SEN. Brev. 12, 1 ; 
S U E T . Dom. 11. 

contemptïo, ônis, î. (contem-
no), mépris : venire in contemp-
tionem alicui CMS. G. 3, 17, 5, 
encourir le mépris de qqn; in 
contemplionem adducere aliquem 
Cic. Inv. 1, 22, rendre qqn mépri-
sable. 

contempfius, v. contemptim. 
contemptôr, ôris, m. (contem-

no), qui méprise, contempteur : 
Liv. 39, 40, 10; VIRG. En. 7, 648. 

contemptrix, ïcis, f. (contemp-
tôr), celle qui méprise : contemp-
trix mea P L . Bac. 531, celle qui 
me dédaigne; Ov. M. 1, 161; 
S E N . Ep. 88, 29. 

1 contemptus, a, um, I I 1 part, 
de contemno fl 2 adj', dont on 
ne tient pas compte, méprisa-
ble : quse vox polest esse conlemp-
lior quam Milonis? Cic. CM 27, 
y a-t-il parole plus méprisable 
que celle-ci de Milon? contemptis-
simi consules Cic. Sest. 36, les 
consuls les plus méprisables. 

2 contemptus,ûs,m.,fl 1 action 
de mépriser, mépris : Liv. 24, 5, 
5; Q U I N T . 11,3, 80; TAC. An. 6 
45 fl 2 fait d'être méprisé: LUCR. 
3, 65; Liv. 4, 3, 8; 6, 2, 4 ; con-
templui esse alicui CJES. G. 2,30, 
4, être objet de mépris pour qqn. 

contendo, tendï, lentum, ëre. 
I tr., fl 1 tendre [avec force] : 

tormenta telorum Cic. Tusc. 2, 57, 
tendre les machines à lancer des 
traits; (fuies) contenta nervis Cic. 
Fin. 4, 75, (lyre) tendue au moyen 
de ses cordes; nervos VARR. L. 8, 

63 (Cic. Fat. 21; Fam. 15,14,5), 
tendre les muscles (fig. = faire 
effort) IL lancer [un trait, un jave-
lot] : VIRG. En. 10, 521; S I L . 1, 
323 II [fig.] vires L U C R . 4, 989, 
tendre ses forces ; animum in 
taies curas Ov. P. 1, 5, 11, tendre 
son esprit vers de telles occupa-
tions U qui cursum hue contenait 
suum P L . Cist. 534, celui qui 
dirige vivement sa course ici, cf. 
VIRG. En. 5, 834 fl 2 chercher à 
atteindre, à obtenir qqch, pré-
tendre à : honores VARR. Men. 
450, solliciter les charges ; hic 
magistratus a populo summa 
ambitione contenditur Cic. Verr. 
2, 131, cette magistrature, on la 
sollicite du peuple avec les plus 
vives compétitions, cf. Lse. 39; 
Att. 1, 8, 10, etc. IL [abs4] conten-
dere ab aliquo, solliciter qqn avec 
insistance : Cic. .Amer. 4 ; Plane. 
12 ; Att. 6, 2, 10, etc. ; a me valde 
contenait de redilu in graUam Cic. 
Q. 3, 1, 15, il m'entreprend vive-
ment pour une réconciliation || 
[avec ut, ne]: contenait ab eo, ut 
causam cognosceret Cic. Verr. 1, 
73, il le pressa d'instruire la 
cause ; pro suo jure contendet, ne 
patiamini... ClC. Verr. 5,2, comme 
c'est son droit, il vous demandera 
avec insistance de ne pas souf-
frir... (CMS. C. 3, 97, 1) IL [avec 
inf.] hoc non contendo... mulare 
animum Cic. Q. 1, 1, 38, je ne pré-
tends pas modifier un caractère; 
[avec prop. inf.] VELL. 2, 48,1 fl 3 
soutenir énergiquement, affirmer, 
prétendre, aliquid, qqch : Cic. Off. 
2, 71 ; Amer. 47, etc. || [surtout 
avec prop. inf.] soutenir que : 
Verr. 5, 19; Font. 1; Arch. 15; 
Sest. 107, etc.; CMS. G. 6, 37, 7, 
etc.; apud eos contenait falsa iis 
esse delata N E P . Them. 7, 2, 
devant eux, il affirme qu'on leur 
a fait de faux rapports fl 4 com-
parer : leges Cic. Inv. 2, 145; 
causas Cic. Cat. 2, 25, comparer 
les lois, les partis en présence; 
rem cum re ClC. Agr. 2, 96; 
Inv. 2, 173, comparer une chose 
avec une autre ; [poét.] rem rei, 
aliquem alicui: L U C I L . 24; 277; 
H OR. Ep. 1, 10, 26; Aus. 160, 
9; 419, 33. 

II int., fl 1 bander les ressorts, 
tendre son énergie, faire effort, 
se raidir : lateribus Cic. de Or. 1, 
255 ; voce Cic. Lia. 6, faire effort 
des poumons, de la voix ; ad 
summam gloriam Cic. Phil. 14, 
32, tendre vers la gloire la plus 
haute; ad ultimum animo Cic. 
Mur. 65, tendre de toute son 
énergie vers le point le plus 
éloigné II [avec inf.] : Iranare con-
tenderunt CMS. G. 1, 53, 2, ils 
s'efforcèrent de traverser à la 
nage (3, 15, 1 ; 3, 26, 5 ; 5, 21, 
4, etc.) H [avec ut, ne) : eos vidi-
mus contendereut...pervenirent Cic. 
Verr. 5, 181, nous les avons vus 
s'efforcer de parvenir... (Sest. 
5; Phil. 9, 15, etc.); remis con-
tenait ut... CMS. G. 5, 8, 2, il 
tente à force de rames de...; eo 
ne fièrent, contenait Cic. Alt. 12, 
4, 2, il s'est opposé à cela de 
toutes ses forces fl 2 marcher 

vivement, faire diligence : qum 
res eum nocle una lantum itineris 
contendere coegit ? Cic. Amer. 97, 
qu'est-ce qui le forçait à fournir 
une telle course en une seule 
nuit [ = marcher sur un si long 
parcours] ? in Italiam magnis 
ilineribus contendit CMS. G. 1,10, 
3, il se porte vivement en Italie 
par grandes étapes (1, 7, 1 ; 4, 
18, 2) ; [avec ad] G. 2, 7, 3, etc.; 
statim exanimatus ad sedes conten-
dit ClC. Verr. 1, 67, aussitôt il se 
hâte à perdre haleine vers la 
maison II [avec inf.] : Bibracte ire 
contendit CMS. G. 1, 23, 1, il se 
hâte d'aller à Bibracte (G. 3, 6, 
4, etc.) fl 3 se mesurer, lutter, 
rivaliser : cum aliquo, cum aliqua 
re, avec qqn, avec qqch : Cic. 
Ftacc. 5; Balb. 59; Mil. 68; Off. 
1, 38; Nat. 3, 10, etc.; ingénia 
cum aliquo Gic. Verr. 5, 174, 
rivaliser de talent avec qqn ; de 
aliqua re cum aliquo ClC. Suit. 
83, lutter avec qqn pour qqch 
IL prmtio CMS. G. 1, 48, 3 ; contra 

populum Romanum armis CJES. 
G. 2, 13, 3, se mesurer dans un 
combat (les armes à la main) 
contre le peuple romain ; cum ali-
quo CMS. G. 1, 31, 6, etc., avec 
qqn; inter se de polenlalu conten-
debant CMS. G. 1, 31, 4, ils lut-
taient entre eux pour la supré-
matie IL lutter pour les magis-
tratures, pour les honneurs, etc., 
de honore, de dignitale, etc.: Cic. 
Mur. 21 ; SuU. 24, etc. IL discuter : 
cum aliquo de mittendis legatis 
CMS. C. 3, 90, 2, discuter avec 
qqn pour l'envoi d'une ambas-
sade 1 [poét.] rivaliser, lutter 
avec qqn, alicui: LUCR. 3, 6; 
P R O P . 1, 7, 3; 1, 14, 7; S E N . Nat. 
1,11, 2. 

Contënëbra, se, f., ville d'Etru-
rie : Lrv. 6, 4, 9. 

contënëbrasco, brâvi, ëre, int., 
s'obscurcir : [impers.] contenebravit 
VARR. R.2,2,11, lanuitest venue. 

contënëbrâtïo, ônis, f. (conte-
nebro), obscurcissement : A U G . 
Serm. 16, S. 

contënëbrâtus, a, um, part, de 
conlenebro. 

contënëbrescit, ëre, imp., les 
ténèbres viennent : V U L G . Jerem. 
13, 16. 

contënëbrïco, are, ITAL. Reg. 
3, 18, 45, c. contenebro. 

contënêbro, are, tr., couvrir do 
ténèbres : TERT. Praescr. 12. 

Contensis, e, de Conta [ville 
d'Afrique] : AMM. 29, 5, 39. 

1 contente (contendo), avec 
effort, en s'efforçant : contentius 
ambulare Cic. Tusc. 5, 97, se 
promener en forçant l'allure; 
contentissime clamitare A P U L . Flor. 
9, 10, crier à tue-tête || avec, 
fougue : Cic. TUSC. 2, 57. 

2 contenté (conlineo), en res-
treignant, chichement : P L . 
Asin. 78; PACAT. Pan. 13, 3. 

contentio, ônis, f. (contendo), 
fl 1 action de tendre fou] d'être 
tendu avec effort, tension, con-
tention, effort : CiC. Tusc. 2, 57 ; 
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Arch. 12; Cœl. 39; de Or. 2, 22, 
etc. Dfen part.] élévation de la 
voix [portée dans le registre éle-
vél : Cic. de Or. 1, 261; 3, 224; 
Off. 1, 136; [ou] effort de la voix, 
ton animé : C i c , Br. 202; Or. 
85, etc. H éloquence soutenue, 
style oratoire [opp. à sermo, 
conversation, style familier] : Off. 
1, 132; de Or. 3, 177, etc.; [ou] 
éloquence animée, passionnée : de 
Or. 1, 255 ; 2, 213; Br. 276; 
Or. 59, 109, etc. || tension des 
corps pesants vers un point 
(pesanteur, gravité) : Cic. Nat. 
2,116 1F 2 lutte, rivalité, conflit : 
C i c . Clu. 44; Cat. 4, 13; Phil. 5, 
32; Marc. 5; Off. 1, 90, etc.; 
C / E S . G. 1, 44, 9 ; 7, 48, 4, etc. Il 
de aliqua re ou alicujus rei, pour 
qqch : commodi alicujus Cic. 
Lœ. 34; honorum Cic. Off. 1, 87, 
lutte (rivalité) pour tel ou tel 
avantage, pour les magistratures 
0 venit in contentionem ulrum sit 

probaUlius... Cic. Div. 2, 129, il 
y a conflit sur la question de 
savoir laquelle des deux opinions 
est la plus probable... 1F 3 compa-
raison : ex aliorum contentiojie 
Cic. Pomp. 36, par comparaison 
avec des choses différentes ; for-
tunarum contentionem facere Cic. 
Pis. 51, faire la comparaison des 
destinées ; rei cum re C l C . Inv. 2, 
125, d'une chose avec une autre 
Il [rhét.] antithèse : H E R . 4, 21 ; 

4, 58; Q U I N T . 9, 3, 81; [dans de 
Or. 3? 205, le sens exact du mot 
est difficile à saisir, cf. Or. 138] 
Il [gram.] degré de comparaison : 
VARR. L. 8, 75. 

contentîôsë (contentiosus), obs-
tinément, opiniâtrement : H I E R . 
Jovin. 2, 10 II -sius Q U I N T . Decl. 
18, 6; -sUsime A U G . Civ. 20, 1. 

contentiosus, a, um (conten-
tio), qui respire la lutte; de dis-
cussion : P L I N . Ep. 2, 19, 5 II chi-
caneur, processif : F l R M . Math. 
8, 21 n opiniâtre : A P U L . M . 2, 
3 H -sior A U G . Ep. 174. 

contentïuncûla, œ, f. (con-
tentioj, petit débat, petite lutte : 
A P U L . M. 10, 14. 

contento, are, fréq. de contendo, 
forcer, contraindre : ITAL. Math. 
5, 41. 

1 contentus, a, um, part, de 
contendo || pris adj*, 1[ 1 tendu: con-
tenlis corporibus Cic. Tusc. 2, 54, 
en tendant les muscles du corps ; 
conlentissima voce A P U L . M. 4, 
10, d'un ton de voix très élevé 1T 2 
appliqué fortement : mens con-
tenta in aliqua re L U C R . 4, 964, 
esprit appliqué fortement à qqch 
(alicui rei Ov. M. 15, 515); 
contenta cursu Cic. Mur. 30, à 
vive allure. 

2 contentus, a, um, part, de 
contineo B pris adj', content de, 
satisfait de [aliqua re] : parvo 
Cic. Off. 1, 70, content de peu ; 

Sabus (rheloribus) non contentus 
i c . Br. 316, ne me contentant pas 

de ces rhéteurs ; nec possidendis 
agris publias contenu Liv. 6, 14, 
11, et ils ne se contentaient pas 
d'accaparer les terres de l'état II 
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[av. gén.] contentus victoriœ TERT. 
Marc. 5, 11, cf. Sc^v. Dig. 32, 
37, 4 H [avec quod] eo contentus 
quod Cic. Pomp. 25, content de 
ce fait que, de ce que (Div. 1, 
16 ; Liv. 4, 6, 11, etc.) ; contentus 
quod [sans eo] Cic. frg. A. 13, 27 

Il [avec ut, ne] : ne inlersimus ar-
mis, contentum ait se esse Liv. 33, 
21, 5, il déclare ne demander 
que notre neutralité; hoc cont., 
ut ( S E N . Ep. 25, 5; S U E T . Aug. 
82), content de II [avec si] : eo con-
tentus si Cic. Verr. 1, 3; Tim. 8, 
Liv. 28, 27, 14; [sans eo] S E N . 
Vit. 17, 4, content si II [avec inf. 
prés, actj : Ov. M . 1, 461 ; S E N . 
Ot. 5, 6; CURT. 4,10,13; Q U I N T . 
1,5,17 ; P L I N . Ep. 8,14, 20 ; [Inf. 
prés, pass.] : Ov. H. 16,126; S E N . 
Ben. 1, 1, 5; CURT. 4, 12, 15; 
[inf. parf. act.] : V E L L . 2, 103, 5, 
etc.; P L I N . 17, 112; Q U I N T . 3, 1, 
22; P L I N . Ep. 6, 31, 5, etc. Il [avec 
prop. inf.] : Q U I N T . 5, 14, 24; 
S E N . Ep. 68, 6. 

M > comp. contenliores P L . 
Pœn. 460. 

contërëbro, are, tr., perforer : 
C AUR. Chron. 2, 3, 65. 

Contërëbrômïus, a, um (con-
tero, Bromius), qui foule beau-
coup de raisin : P L . Cure. 446. 

contennïno, are (conterminus), 
int., être voisin, avoisiner [ali-
cui] : AtiU.^14, 2, 5; 23, 6, 45. 

conterminus, a, um, contigu, 
limitrophe [avec dat., abl., gén.] : 
Aïthiopia AUgypto contermina P L I N . 
13, 90, l'Ethiopie qui touche à 
l'Egypte ; fonti Ov. M. 4, 90, voi-
sin de la source ; locus contermi-
nus lacu A P U L . M. 4, 17, endroit 
voisin d'un lac ; jugi A P U L . M. 6, 
14, voisin dû sommet ; ager 
conterminus P L I N . 1.8, 35, champ 
limitrophe II conterminus, i, m., 
le voisin : COL. 1, 3, 7 II conter-
minum, i, n., limite : in conter-
mina Arabiœ P L I N . 37, 122, aux 
confins de l'Arabie. 

conternâtïo, ônis, f. (conterno), 
action de ranger par trois : GROM. 
205. 

conterno, are (cum, terni), I I 1 
tr., ranger par trois : GROM. 200, 
3 11 2 int., être dans sa troisième 
année : V U L G . Isai. 15, 4. 

contëro, trïvi, tritum, ëre, tr., 
I I 1 broyer, piler : médium scillœ 
V A R R . R. 2, 7, 8, piler le cœur 
d'un oignon II 2 user par le frot-
tement, par l'usage : viam Sa-
cram P R O P . 3, 23, 15, user le 
pavé de la voie Sacrée ; [flg., en 
pari, d'un livre souvent feuilleté] 
CIC. Fam. 9, 25, 1 H 3 accabler, 
épuiser, détruire : aliquem ora-
tione P L . Cist. 609, assommer 
qqn par ses discours ; boves 
LUCR. 2, 1161, exténuer des 
bœufs ; corpora T A C . Agr. 31, 
s'épuiser physiquement II [flg 1 ré-
duire en poudre, anéantir : alicu-
jus injurias oblivione CIC. Fam. 
1, 9, 20, réduire à néant par 
l'oubli les injustices de qqn, cf. 
Tusc. 5, 85 II 4 user, consumer 
[temps] : œtatem in lilibus Cic. 
Leg. 1, 53, user sa vie dans les 
procès ; operam frustra T E R . 
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Phorm. 209, perdre son temps; 
conterere se in geometria Cic. 
Fin. 1, 72, employer tout son 
temps à l'étude de fa géométrie ; 
cum in foro conteramur Cic. de 
Or. 1, 249 puisque nous passons 
notre vie au Forum II [fig.] épui-
ser par l'usage [un sujet] : quœ 
sunt horum temporum, ea jam 
contrivimus Cic. Att. 9, 4, 1, tout 
ce qu'on peut dire sur les affaires 
présentes, nous l'avons déjà épui-
sé Il cf. contritus. 

>- formes sync. contrieram 
Cic. Fam. 1, 9, 20; 9, 25, 1; 
contrieris Ov. Med. 89 II pf. con-
terai A P U L . M. 8, 23. 

conterrànëus, i, m. (cum, 
terra), compatriote : P L I N . Prœf. 

conterrëo, ûi, ïtum, ère, tr., 
frapper de terreur, épouvanter : 
Cic. de Or. 1, 214; Liv. 3, 11, 9. 

conterrïto, are, tr., effrayer, 
épouvanter : CORIP. Joh. 2, 54. 

conterritus, a, um, part, de 
conterrëo. 

contërûi, v. contero w> >• 
contessërâtâo, ônis, f. (contes-

sera), liaison d'hospitalité : T E R T . 
Praeser. 20. 

confesser o, are (cum, tessera), 
int., contracter des liens d'hospi-
talité [en échangeant des tessères 
pour se reconnaître] : T E R T . 
Praeser. 36. 

Contestânïa, œ, f., région de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3,19. 

contestatë (contestatus), -tis-
sime A U G . Civ. 4, 10, de façon 
incontestable. 

contestâtâo, ônis, f. (contester), 
U l attestation, affirmation fondée 
sur des témoignages : GELL. 10, 
3, 4 || contestatio litis, ouverture 
d un débat judiciaire [par rappel 
des témoins] : GAI. Inst. 3, 180; 
D I G . 3, 3, 40 II 2 [fig.] prière 
pressante, vives instances : Cic. 
frg. A. 7, 10. 

contestâtiuncûla, œ, f., petit 
discours : S I D . Ep. 7, 3. 

contestâtô, v. contestor g 2. 
contestâtôrïus, a, um, relatif à 

l'instruction d'un procès : F R A G M . 
V A T . 156. _ 

contestatus, a, um, v. contestor. 
contestïfïcans, tis (cum, testi-

ficor), tr., attestant avec d'autres : 
T E R T . Test. An. 1. 

contestor, âtus sum, âri, tr., Il 1 
prendre à témoin, invoquer : con-
testari deos hominesque ClC. Verr. 
4, 67, prendre à témoin les dieux 
et les hommes H 2 commencer 
(entamer) un débat judiciaire, en 
produisant les témoins : Cic. 
Att. 16; 15, 2; GELL. 5, 10, 8; 
C O D . J U S T . 3, 9 II [passiv1] cum lis 
contestalur A U F I D . B A S S . d. Pnisc 
8, 18, quand le procès est 
entamé ; cum lis conlestata essel 
Cic. Com. 54, le procès étant 
engagé II n. à l'abl. absolu contes-
tato, en produisant des témoins : 
ULR. Dig. 1, 25, 3, 1 1F 3 [fig.] 
contestatus, a,um, attesté, éprouvé: 
Cic. Flacc. 25. 

contesâ, parf. de contego. 
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contexo, texûi, texlum, ëre, tr., 
Il 1 entrelacer, ourdir : Cic. Nat. 
2, 158 «Il 2 [fig.] unir, relier, ratta-
cher : (rem eum re, une chose à 
une autre) Cic. Or. 120; Rep. 
1, 16; Fam. 5, 12, 2\\épilogum 
defensioni SEN. Çontr. 7,5, 7, rat-
tacher la péroraison à la défense; 
contexla sceleribus scelera S E N . Ir. 
1, 16, 2, crimes formant une 
trame ininterrompue II continuer, 
prolonger : interrupta Cic. Leg. 1, 
9, renouer le fil de ce qui a été inter-
rompu ; carmen longius ClC. Cad. 
18, prolonger la citation d'une 
poésie ; sapientis contexUur gau-
dium S E N . Ep. 72, 4, la joie du 
sage est d'une trame inaltérable; 
historia contexla N E P . Att. 16, 4, 
histoire suivie If 3 former par 
assemblage, par entrelacement : 
CMS. G. 6, 16, 4; C. 1, 54, 2; 2, 
2, 1; [par couches successives] 
CMS. G. 7, 23, 4 ; trabibus contex-
tus acernis equus VlRG. En. 2,112, 
cheval forme d'un assemblage de 
poutres d'érable II [fig.] : oratio-
nem QuiNT. 10, 6, 2, composer 
un discours ; crimen Cic. Dej. 19, 
ourdir une accusation. 

contexte (contextus), d'une fa-
çon bien enchaînée : Cic. Fat. 31. 

contextim (contextus), en for-
mant un tissu : P L I N . 10, 147. 

contextïo, ônis, î. (contexo), 
action de former par assemblage : 
MACR. Scip. 1, 5,18 || composition 
[d'un livre] : A U G . Civ. 7, 2. 

contextôr, ôris, m. (contexo), 
rédacteur [d'un code] : COD. T H . 
1, 1, 6, 2. 

1 contextus, a, um, part, de 
contexo. 

2 contextus, ûs, m., If 1 assem-
blage : L U C R . 1, 243; Cic Fin. 
6,32 U 2 [figj réunion, enchaîne-
ment : Cic. Fin. 5, 83 || succes-
sion [de lettres] : Q U I N T . 1, 1, 24 
Il contexture d'un discours : Cic. 

Port. 82 ; in contextu operis T A C . 
H. 2, 8, au cours de l'ouvrage. 

conthërôlëta F U L G . Myth. 3, 
2, c. conliroleta. 

Contia (oliva), v. Contins. 
contâcëo, ëre (cum, taceo), <ff 1 

int., se taire [ne pas parler] 
CALP. Bel. 4, 98; LACT. Inst. 5, 2, 
9 11 2 tr., taire : PROSP. Ep. 1, 3; pf. 
pass. impers, conticitum est P R I S C . 
Gram. 3, 470. 

contïcesco ou comacisco, &<&%, 
ère, H1 int., se taire [cesser de par-
ler] : repente conticuit Cic Cat. 
3, 10, brusquement il se tut ; nun-
quam de vobis gratissimus sermo 
conticescet ClC PhU. 14,33, jamais 
on ne cessera de parler de vous 
avec reconnaissance || [flg.J deve-
nir muet, cesser : Cic. Pis. 26 ; 
Br. 324 1T 2 tr., taire, cacher [dé-
cad.] : A R N . Nat. 5, 2; Ps. CVPR. 
Jud. incr. 8. 

confâcïnïum (-cinmim). i, n., 
P L . Asin. 685 et contïcïtun ou 
conticùum, i, n., MACR. S. 1, 3, 
12, la première partie de la nuit ; 
cf. V A R R . L. 6, 7, et 7, 79. 

eontïcisco P L . Bac. 798; V A R R . 
L. 7, 79, c. conticesco. 

Conticïtôr, ôris, m. et contïcl-
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fais, ïcis, f., celui ou celle qui se 
tait : P H I S C . Gram. 3, 472, 9. 

conticùum, v. conticinium. 
contïfex, ïcis, c. centipes : 

GLOSS. 2, 433, 50. 

contïgër, ëra, êrum (confus, 
sero), armé d'un balancier (de 
danseur de corde) : P . N O L . Ep. 
20, 188. 

contâgi, parf. de contingo 1. 
contignâtïo, ônis, f. (contigno), 

plancher : CJES. C. 2,9, 2 || étage : 
Lrv. 21, 62, 3. 

contjgnàtus, a, um, part, de 
contigno, formé d'ais, de planches : 
CJES. C. 2, 15, 3; VITR. 1, 6, 4. 

contigno, âtum, are, tr., couvrir 
d'un plancher : P L I N . 9, 7. 

contignum, i, n., pièce de 
viande avec 7 côtes : P . FEST. 65, 7. 

contïgùë, immédiatement : CA-
P E L . 9, 909. 

contïgùus, a,um (contingo), 1f 1 
qui touche, qui atteint : GELL. 
9, i , 2 If 2 qui touche, contigu 
(alieui rei, à qqch) : TAC. An. 6, 
45 ; 15,38 If 3 à portée de [dat.] : 
V I R G . En. 10, 457. 

continctus, a, um, part, de 
contingo 2. 

contïnens, entis, part. prés, de 
contineo, pris adj4 : If 1 joint à, at-
tenant à (alieui rei, cum aliqua re, 
à qqch) : Cic. Case. U; Nat. 2, 
117; Fam. 15, 2, 2 II pl. n. conti-
nenlia, lieux avoisinants : P L I N . 
18, 215 If 2 qui se tient, continu : 
terra continens Cic. Rep. 2, 6 et 
contïnens, tis, f., continent : CJES. 
G. 4, 28, 3; 5, 2, 3, etc. || continen-
tibus diebus CJES. C. 3, 84, 2, les 
jours suivants ; labor continens 
CJES. G. 7, 24, 1, travail ininter-
rompu; oratio Cic. Tusc. 1, 17, 
exposé suivi 1T 3 continent, sobre, 
tempérant : ClC. Tusc. 4, 36; Att. 
6, O; 3; non continentior in vita 
hominum quam in pecunia CJES. 
C 1, 23, 4, aussi respectueux de 
la vie des hommes que de leur 
argent; moderatissimi homines et 
continentissimi Cic. Arch. 16, les 
plus modérés et les plus sages des 
hommes If 4 [rhét.] contïnens, 
tis, n., l'essentiel, le principal 
[dans une cause] : QuiNT. 3, 6, 
104; 3, 11, 9; continentia causa-
rum Cic Part. 103; les points 
essentiels des procès, cf. Top. 95. 

contïnentër (continens). If l e n 
se touchant : continenter sedere 
CATUL. 37, 6, être assis les uns 
près des autres II de suite, sans 
interruption, continuellement : 
biduum continenter Liv. 25, 7, 7, 
pendant deux jourssans arrêt 112 
sobrement, avec tempérance : Cic. 
Off. 1, 106 II continentissime Ava. 
Conf. 6, 12. 

contanentïa, m, f. (contineo), 
111 maîtrise de soi-même, modéra-
tion, retenue : Cic. Ini). 2, 164 ; 
Verr. 4,116 H 2 contenance, con-
tenu : MACR. Somn. 2, 12, 2 U 3 
contiguïté, voisinage : S O L . 7, 
26; MACR. S. 5, 16, 5, 

contïnentîvus, a, um, propre à 
contenir : B O E T . AT. Top. 4, 5. 

contineo, lïnuï, tentum, ëre 

CONTINEO 

(cum et teneo), tr., If 1 maintenir 
uni, relié : capillum VARR. L. 5, 
130, maintenir des cheveux réu-
nis ; neque materiam ipsam cohss-
rere potuisse, si nuUa vi conti-
neretur Cic. Ac. 1, 24, [ils 
pensaient] que la matière elle-
même n'aurait pu être cohérente, 
si elle n'était maintenue par 
quelque force, cf. CJES. C. 1, 25, 
6 II maintenir en état, conserver : 
hase ipso virtus amicitiam et gignit 
et continet Cic. Las. 20, cette 
vertu même tout à la fois 
engendre et maintient l'amitié, 
cf. Leg. 2, 69; Off. 2, 84, etc.; 
pars oppidi mari disjuncta ponte 
rursus adjungitur et continetur Cic. 
Verr. 4, 117, la partie de la ville 
séparée par la mer se relie en 
revanche et fait corps grâce à un 
pont II [fig.] omnes artes quasi 
cognatione quadam inter se conti-
nentur Cic. Arch. 2, tous les arts 
sont unis les uns aux autres par 
une sorte de parenté, cf. de Or. 
3, 21; Leg. 1, 35; Rep. 3, 45, etc. 
If 2 embrasser, enfermer : isdem 
mesnibus contineri Cic. Cat. 1, 19, 
être enfermé dans les mêmes mu-
railles ; quam angustissime aliquem 
continere CJES. G. 3, 45, 1, tenir 
qqn enfermé le plus étroitement 
possible ; reliquum spalium mons 
continet CJES. G. 1, 38, 5, l'espace 
restant, un mont l'occupe ; vicus 
altissimis montions continetur CJES. 
G. 3, 1, 5, le bourg est enfermé 
(dominé) par de très hautes 
montagnes II maintenir dans un 
lieu : m castris CJES. G. 4, 34, 4 ; 
6, 36, 1; castris CJES. G. 1, 48, 4; 
2,11,2 ; 3,17, 5, etc. ; intra castra 
CMS. G. 5, 58, 1, maintenir au 
camp, à l'intérieur du camp; sese 
vaUo CJES. G. 5, 44, 5, se mainte-
nir derrière le retranchement [I 
[fiç.] : non mea gratia famUiari-
tatxbus continetur Cic. MU. 21, il 
n'est pas vrai que mon crédit se 
limite au cercle de mes relations 
intimes ; Latina suis finibus con-
tinentur Cic. Arch. 23, les œuvres 
latines se renferment dans leurs 
frontières, cf. Cat. 4, 21; de Or. 
1, 192; hase, quai vitam omnem 
continent, neglegentur ? Cic. Fin. 
1, 12, ces questions-ci, qui par 
leur objet embrassent toute la 
vie, on les laissera de côté ? taies 
res, quales hic liber continet Cic. 
Or. 148t des sujets, comme ceux 
que traite ce livre (Casl. 40 ; Sest. 
14) ; libris contineri ClC. Top. 2, 
être renfermé dans des livres If 3 
maintenir, retenir [dans le de-
voir]: in officio CMS. G. 3, 11, 2; 
6, 3, 6; in fide Lrv. 22, 52, 81T4 
renfermer en soi, contenir :alvo 
Cic. Div. 1, 39, porter dans son 
sein ; amicUia res plurimas continet 
Cic. Lie. 22, l'amitié porte en elle 
un très grand nombre d'avantages, 
cf. Fin. 2, 18; Div. 1, 125, etc. 
B quas res totumjudicium contineot, 

intellegetis Cic. Amer. 34, vous 
comprendrez quelle est la question 
qui contient (d'où dépend) tout 
le procès; intellecto eo, quod rem 
continet Cic. Tusc. 3, 58, ayant 
compris ce dont tout dépend (ce 
qui est l'essentiel), savoir que.. 
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cf. Fin. 4, 14 |] d'où le passif, con-
tineri aliqua re, consister dans 
qqch : non enim venis et nervis 
et ossibus di continentur Cic. Nat. 
2, 59, car les dieux ne sont pas 
composés de veines, de nerfs et 
d'os ; eruditissimorum hominum 
artibus eloquentia continetur Cic. de 
Or. 1, 5, l'éloquence est constituée 
iar l'ensemble des connaissances 
des hommes les plus instruits 
(Marc. 22; 28; Fin. 2, 48, etc.). 
Il 5 contenir, réprimer, réfréner 
[qqn ou les passions de qqn] : ClC. 
Cat. 2, 26; Verr. 5, 167, etc.; 
Verr. 1, 62; 4, 101; Tusc. 4, 22; 
Nat. 2, 34 ; non potest exercitum 
is continere qui se ipse non continet 
Cic Pomp. 38, il ne peut conte-
nir ses troupes le général qui ne 
sait se contenir lui-même || non 
contineri ne Liv. 40, 58, 1 ; non 
contineri quin C/ES. C. 2, 12, 4; 
quominus CURT. 7, 4, 19, ne pas 
être empêché de II contenir, répri-
mer [le rire, la douleur, etc.] : Cic. 
Phil. 2, 93 ; Sest. 88 ; [sa langue] 
Q. 1, 1, 38; hominem furentem 
continui Cic. Har. 1, j'ai arrêté (fait 
taire) ce dément 11 sese continere 
Cic. de Or. 2, 85, se contraindre; 
contineo me, ne incognito adsentiar 
Cic. Ac. 2, 133, je suspends mon 
jugement pour ne pas acquiescer 
à ce que je ne connais point II 
tenir éloigné de [ab aliquo, ab 
aliqua re] : ab aliquo manus ali-
cujus Cic. Cal. 1, 21, retenir qqn de 
porter les mains sur qqn ; milites 
a prœlio CMS. G. 1, 15, 4, empê-
cher les soldats de combattre ; se 
ab assentiendo Cic. Ac. 2, 104, se 
garder de donner son assenti-
ment. 

contingenter, d'une manière 
contingente, par hasard : BOET. Ar. 
Interpr. sec. p. 364. 

contingentia, œ,f., hasard, con-
tingence : B O E T . Ar. Interpr. sec. 
p. 429. 

contingit, impers., v. contingo. 
1 contingo, tïgi, tactum, ëre 

(cum et tango). 
I tr., H 1 toucher, atteindre • 

funem manu VIRG. En. 2, 239, 
toucher de la main les cordages ; 
cibum lerrestrem roslris Cic. Nal. 
2, 122, atteindre du bec la nour-
riture sur le sol ; terram osculo 
Liv. 1, 56, 12, baiser la terre; 
victrices dexlras consulum Liv. 28, 
9, 6, toucher les mains victo-
rieuses des consuls; avem ferro 
VIRG. En. 5, 509, atteindre d'un 
trait un oiseau ; Italiam VIRG. En. 
5,18, aborder l'Italie ]| Helvii fines 
Arvernorum eontingunt CMS. G. 7, 
7, 5, les Helviens touchent le 
territoire des Arvernes ; lurri 
contingente valium C/ES. G. 5, 43,6, 
une tour touchant le rempart ; 
ul... neque inter se contingant trabes 
CMS. G. 7, 23, 3, en sorte quel-
les poutres ne se touchent pas les 
unes les autres II [fig.] arriver 
jusqu'à, atteindre : quos in aliqua 
sua fortuna publica quoque conlin-
gebat cura Liv. 22, 10, 8, ceux 
que, au milieu d'une certaine 
prospérité personnelle, le souci 
aussi de l'Etat venait toucher; 

contaclus nullis ante cupidinibus 
P R O P . 1, 1, 2, jusque-là n'ayant 
été atteint d'aucune passion || 
[en part.] infecter, contaminer : 
civitas contacta rabie duorumjuve-
num Liv. 4. 9, 10, la cité atteinte 
de la rage des deux jeunes gens ; 
conlacti ea violalione templi Liv. 
29, 8, 11, souillés par cette vio-
lation du temple; dies (Alliensis) 
religione contactus LIVJ 6, 28, 6, 
la journée de l'Allia frappée de 
malédiction [considérée comme 
néfaste] Il 2 toucher, être en rap-
port (relation) avec : aliquem pro-
pinquitate, amicitia Liv. 25, 8, 2; 
sanguine, génère Liv. 45, 7, 3, 
toucher à qqn par la parenté, 
l'amitié, le sang, la naissance; 
deos H O R . S. 2,6,52, approcher des 
dieux ; modico usu aliquem T A C . 
An. 4, 68, avoir quelques rela-
tions avec qqn || concerner, re-
garder : hœc consvllalio Romanes 
nihil contingit Liv. 34, 22, 12, 
cette délibération ne concerné 
pas du tout les Romains ; mea 
causa quai nihil eo facto contingilur 
Liv. 40, 14, 9, ma cause que ce 
fait ne touche (n'intéresse) en rien. 

II int., H1 arriver [alicui, à qqn], 
échoir, tomber en partage : quod 
isti conligit uni ClC. de Or. 2, 
228, ce qui lui est arrivé à lui 
seul (Off. 1, 153; Fam. 5, 21, 1, 
etc. ; CMS. G. 1, 43, 4) || [en mauv. 
part.] : Tusc. 5, 15; Cat. 1, 16; 
Nat. 1, 27; CM 71; Off. 2, 50, 
etc. |] [abs1] arriver, se produire : 
id facilitate mea conligit Cic. de 
Or. 2, 15, c'est le résultat de ma 
complaisance excessive ; [avec ex] 
Q U I N T . 11, 1, 53 1 1 2 avec inf. : 
celeriler anlecellere omnibus conli-
git Cic. Arch. 4, il lui fut donné 
de surpasser promptement tout 
le monde ; non cuivis homini con-
tingit adiré Corinthum H O R . Ep. 
1, 17, 36, il n'est pas donné à 
n'importe qui d'aller à Corinthe ; 
Rom as nutriri mihi contigil H O R . 
Ep. 2, 2, 41, j'ai eu le bonheur 
d'être élevé à Rome II |avec ut 
subj.] : P L . Amph. 187; Cic. de 
Or. 3, 3; Br. 118; 290; Phil. 5, 
49, etc. 

2 contingo (-tinguo) ère, tr., 
baigner do : LUCR. 1, 938; 2, 755 
|] imprégner de : LUCR. 1, 934. 

contïnor, âtus sum, ârï, tr., 
rencontrer qqn : A P U L . M. 1, 24, 
etc. ; GLOSS. P L A C . 

eontïmïantër, de façon con-
tinue : AUG. Retract. 1, 24. 

contlnùâtë (conlinuo), de façon 
ininterrompue, avec continuité : 
F E S T . 315, 5 ]| ou contmûàtim, 
A U G . Doclr. Chr. 4, 7, 20. 

continuâtïo, ônis, f. (continua 
2), continuation, succession inin-
terrompue : CMS. G. 3, 29 11 con-
tinuité : Cic. AC. 1, 29 ; Liv. 41, 
15, 7 U [rhét.] continuatio verborum 
Cic. de Or. 1, 261, le groupement 
des mots en période II [phil.] con-
tinuatio conjunctioque natura;, 
quam vacant <rujOT(i6Etav Cic. Div. 
2, 142, les liens, les rapports de 
faits naturels entre eux que les 
Grecs appellent « sympathie 

continùâtïvus, a, um (conti-

nuo), qui indique une suite, une 
conséquence : PRISC. 16, 2. 

contïnûâtus, a,um, Il lpart.de  
continuo H 2 adj', continu, con-
tinuel, ininterrompu : continuatum 
iter CMS. C. 3, 36, 8, marche inin-
terrompue, cf. Cic. Flacc. 25 ]| con-
tinualissimus S I D . Ep. 8, 3, 4. 

continué (continuus), d'une 
manière continue : V A R R . L. 5, 27 ; 
SYMM. Ep. 9, 23. 

continui, parf. de contineo. 
contmùïtâs, âtis, f. (continuus), 

continuité : V A R R . L. 7, 107. 
1 contïnûô (continuus), adv., 

U 1 incontinent, à l'instant : Cic. 
Verr. 4, 48; de Or. 1, 121 il immé-
diatement après : Fam. 10, 12, 
3 ; Tusc. 4,42 ; CMS. G. 7,42,6 112 
[lien logique] : non conlinuo Cic. 
de Or. 2, 199; Tusc. 3, 5; Fin. 
4, 75, il ne s'ensuit pas que, ce 
n'est pas une raison pour que; 
continuone... ? Cic. Tusc. 3, 40, 
est-ce une raison pour que...? 1 1 3 
continuellement, sans interrup-
tion : VARR. L. 7, 13; QUINT . 2, 
20, 3; 9, 1, 11. 

2 contïnûô, âvï, âtum, are 
(continuus), tr., H 1 faire suivre 
immédiatement, assurer une con-
tinuité, joindre de manière à 
former un tout sans interruption : 
domus, qua Palatium et Msecena-
lis horlos continuaverat TAC. An. 
15, 39, la maison grâce à laquelle 
il avait joint de façon continue 
le Palatin aux jardins de Mé-
cène; fondas ClC. Agr. 3, 14; 
agros LiV. 34, 4, 9, acquérir des 
propriétés attenantes, étendre 
ses propriétés; latissime agrum 
Cic Agr. 2, 70, étendre au loin 
ses terres 11 [surt. au pass.] : 
aer mari conlinuatus et junclus 
est Cic. Nal. 2, 117, l'air 
fait suite et se joint à la mer; 
sedificia mœnibus conlinuantur 
Liv. 1, 44, 4, les maisons sont 
attenantes aux remparts ; atomi 
alise alias adprehendentes conli-
nuantur Cic. Nat. 1, 54, les 
atomes s'accrochant les uns aux 
autres forment un tout continu; 
priusquam continuarentur hoslium 
opéra Liv. 23,17, 5, sans attendre 
que les ouvrages de circonvalla-
tion de l'ennemi se rejoignent 
(se ferment) entièrement II [fig.] : 
continuata verba Cic. de Or. 3, 
149, mots disposés en période; 
hi sunt evitandi continua lipedes ClC. 
Or. 194, il faut éviter une conti-
nuité de ces pieds 1 F 2 faire suc-
céder [dans le temps] sans inter-
ruption : dopes H O R . S. 2, 6, 
108, faire succéder les mets sans 
interruption ; paci extemse conti-
nuatur discordia domi Liv. 2, 54, 
2, à la paix extérieure succède la 
discorde intérieure 1] faire durer 
sans discontinuité : M'emondo 
conlinuare bellum Liv. 5, 2, 1, 
continuer la guerre en prenant 
les quartiers d'hiver; magistra-
tum SALL. J. 37, 2, prolonger une 
magistrature ; familia rerum ges-
tarum gloria continuata ClC. Flacc. 
25, famille qui s'est continuée 
par la gloire des actions accom-
plies; continuato diem noclemque 
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opère CJES. C. 1, 62, 1, ouvrage 
mené sans interruption jour et nuit, 
cf. 3, 11, 1; 3, 36, 8; ei dantur 
imperia et ea continuantur Cic. 
Rep. 1, 68, on lui donne des 
commandements et même on lui 
en assure la continuité 51 3 int., 
durer, persister : GELS. 2, 4. 

continuer, âri, v. continor : 
N O N . 93; S I S E N . 125; A P U L . M. 
5, 31. 

contânùus, a, um (contineo), 
continu, 51 1 [dans l'espace] avec 
le dat. ou abs* : aer continuus 
terrœ est S E N . Nat. 2, 6, 1, l'air 
touche à la terre; Leucas conti-
nua Ov. M. 25, 289, Leucade 
jointe au continent = qui est 
une presqu'île; continui montes 
H O R . Ep. 1, 16, 5, chaîne de 
montagnes ; pl. n. continua Liv. 30, 
6, 7, les parues adjacentes H conti-
nuus principi T A C . An. 6, 26, tou-
jours aux côtés de l'empereur || 
[fig.] oratio continua S E N . Ep. 
89,17, exposé continu ; lumina con-
tinua Q U I N T . 12, 10, 46, orne-
ments entassés 5T 2 [dans le 
temps] : continuas complures aies 
CJES. G. 4, 34, 4, pendant plu-
sieurs jours consécutifs ; triumphi 
duo continui Liv. 41, 7, 2, deux 
triomphes coup sur coup ; honores 
continui ClC. Mur. 55, continuité 
des magistratures [dans une fa-
mille] Il [fig.] qui ne s'interrompt 
pas : continuus accusandis reis 
SuUlius TAC. An. 11, 6, Suillius, 
accusateur infatigable. 

contio et à tort concïo, ônis, 
f. (sync. de convenlio), 51 1 assem-
blée du peuple convoquée et pré-
sidée par un magistrat [dans 
laquelle on ne vote jamais], cf. P. 
F E S T . 38, 4: advocare contionem 
Cic. Sest. 28 ; habere Cic Phil. 6, 
18 convoquer, présider l'assem-
blée du peuple ; Locrensium contio-
nem habuit Liv. 29, 21, 7, il réunit 
l'assemblée des Locrions ; laudare 
aliquem pro contione SALL. J. 8, 2 ; 
Liv. 7, 7, 3, faire l'éloge de qqn 
devant le peuple ; dimittere, sum-
movere contionem, congédier, lever 
l'assemblée, v. ces verbes II assem-
blée des soldats : CJES. G. 5 , 52, 
5 51 2 harangue, discours public : 
contiones habere Cic. Br. 305, 
prononcer des discours politi-
ques, des harangues ; contionem 
apud milites habuit CJES. C. 3, 
73, 2, il prononça une harangue 
devant les troupes II discours [en 
gén.] : Thucydides contionibus 
melior Q U I N T . 70, 2, 73, Thu-
cydide a l'avantage pour les dis-
cours 51 3 [expressions] : in con-
tionem proaire Cic. Agr. 3, 1 
s'avancer pour parler dans l'as-
semblée, ou [comme on parlait 
du haut des rostres] in contionem 
ascendere Cic. Fin. 2, 74, se pré-
senter pour parler, monter à la 
tribune (cf V E R R . F L . d. G E L L . 
18, 7, 7). 

contiônâbïlis, e, CHALCID. Tin». 
223, c. contionalis. 

contiônâbundus, a, um (con-
tionor), qui harangue : vaut con-
tiônâbundus TAC. An. 1, 16, 
comme s'il était à la tribune || 

hase Lrv. 5 , 29, 10, tenant ces 
propos dans des harangues. 

contionalis, e (canlio), relatif 
à l'assemblée du peuple : clamor 
contionalis ClC. Q. 2, 5, 1, cla-
meurs dignes de l'assemblée du 
peuple ; genus dicendi contionale 
Q U I N T . 9, 4, 130, le genre déli-
bératif; contionalis senex Lrv. 3, 
72, 4, vieux bavard de réunions 
publiques. 

conHônârïus, a, um (contio), 
relatif aux assemblées du peuple : 
contionarius Ule populus Cic. Q. 
2, 3, 4, ce peuple qui constitue 
les assemblées; oratio contionaria 
A M M. 27, 6, 6, discours pour 
les assomblées [des soldats]. 

contïônâtôr, Bris, m. (contio-
nor), harangueur qui flatte le 
peuple, démagogue : Cic. Cat. 
4, 9 n prédicateur : F O H T . Mart. 
2, 404.^ 

contïônor, âlus sum, âri (con-
tio), int., 51 1 être assemblé : vos 
universos timent contionantes Liv. 
39, 16, 4, ils vous craignent 
quand vous êtes tous réunis 5| 2 
haranguer, prononcer une haran-
gue : contionari ex alta turri Cic. 
Tusc. 5, 59, haranguer le peuple 
du haut d'une tour ; pro tnbunali 
TAC. An. 1, 61, haranguer du 
haut de son tribunal ; apud mi-
lites CJES. G. 2, 7, 1, faire une 
harangue devant les soldats ; ad 
populum S U E T . Aug. 84, 2, devant 
le peuple ; de aliqua re, de aliquo, 
au sujet de qqch, de qqn : ClC. 
Hor. 8; Fam. 12, 22,1 51 3 dire 
dans une harangue : contionatus 
est se non silurum Cic. Q. 2, 4, 6, il 
déclara qu'il ne permettrait pas II 
[avec acc. n. hœc) Lrv. 22, 14, 75 
Û[av. subj seul, idée d'ordre] C/ES. 
C. 3, 6, 2 51 4 dire publiquement, 
proclamer : caterva tota contionata 
est... Cic. Sest 118, le chœur entier 
s'écria...; hoc futurum sibylla con-
tionata est LACT. Insu 4,18, 19, la 
sibylle a prédit cela. 

confâro, ônis, m., camarade 
[entre jeunes soldats] : CIL 3, 
1172 J camarade : A U G . Serm. 
216, 2._ 

contïrôlëta, as, m. (cum, 
flïlpoAénjç), compagnon de chasse : 
MYTH. 2, 130. 

confâuncûla, as, f. (contio), 
petite assemblée du peuple : Cic. 
de Or. 1, 46 il petite harangue au 
peuple : Cic. Au. 2, 16, 1. 

Contins, U, m., surnom ro-
main : CIL 5, 6207 H Contia cliva, 
variété d'olives : P L I N . 15, 13. 

conto, âvi, are, tr., interroger ; 
GLOSS. 5,446, 68. 

contôgâtus, i, m., qui a revêtu 
la toge en même temps : AMM. 
29, 2, 22. 

contollo, ère, tr., arch. pour 
confero: P L . Aul. 814. 

contômônôbôlôn, i, n. (xovrâç, 
{MSVO;, (3OXOS), saut à la perche : 
COD J U S T . 3, 43, 3. 

contônat, imp., il tonne fort : 
P L . Amp. 1094. 

contor, âri, c. cunctor [mss]. 
contorpèo, ëre, int., être tout 

engourdi : N O T . T I R . 

contorquëo, torsi, tortum, ëre, tr., 
51 1 tourner, faire tourner (tour-
noyer) : memôra Cic. Div. 1, 120, 
se tourner ; proram ad... VIRG. 
En. 3,562, tourner la proue vers... ; 
amnes in atium cursum contorti 
Cic. Div. 2, 38, cours d'eau que 
l'on a détournés dans une autre 
direction H [en part.] brandir, lan-
cer :teium L U C R . 2,977, lancer un 
javelot 5F 2 [fig.] a) tourner qqn 
dans tel ou tel sens : auditor ad 
severitalem est contorquendus Cic. 
de Or. 2, 72, il faut amener l'au-
diteur à la sévérité; b) lancer 
avec force : quœ verba contorquet ! 
Cic. Tusc. 3, 63, quels traits il 
lance 1 periodos uno spiritu P L I N . 
Ep. 5, 20, 4, lancer des périodes 
d'une haleine. 

contorrëo, ut, ère, tr., consu-
mer entièrement : AMM. 18, 7, 4. 

contorsi, parf. de contorquëo. 
contortë (contortus), d'une 

manière contournée : Cic. Inv. 1, 
29 n d'une manière serrée : hœc 
concludunlur contortius Cic. Tusc. 
3, 22, ces raisonnements-là sont 
trop ramassés. 

contortâo, ônis, f. (contorquëo), 
51 1 action de tourner : C. - A U R . 
Chr. 1, 464 51 2 entortillement : 
contortiones orationis Cic. Fax. 17, 
expressions obscures. 

contortîplïcâtus, a, um (con-
tortus, plico), embrouillé : P L . 
Pers. 708. 

contortôr, ôris, m., celui qui 
torture : T E R . Phorm. 474. 

contortûlus, a, um (dim. de 
contortus), qq peu entortillé : 
ClC. Tusc. 2, 42. 

contortus, a, um, 5f 1 part, de 
contorquëo 51 2 adj1, entortillé, 
compliqué, enveloppé : Cic. de 
Or. 1,250 II impétueux, véhément: 
Cic. Or. 66 D contorta, ôrum, n., 
passages véhéments : Q U I N T . 9, 
4, 116. 

ContosoEa, as. f., ville d'His-
panie : A N T O N . 

contra, adv. et prép. 
I adv., 51 1 en face, vis-à-vis : 

P L . Cas. 938; Most. 1105; Lrv. 
1, 16, 6; 6, 37, 8; TAC. An. 2, 
10 51 2 au contraire, contraire-
ment, au rebours : ai [attribut] 
quod totum contra est Cic. Fin. 
4, 40, ce qui est tout le con-
traire (LUCR. 3, 108; ClC. 
Fin. 3, 50; Off. 1, 49; 2, 8); 
utmmque contra accidit ClC. Fam. 
12, 18, 2, sur les deux -points, 
c'est le contraire qui est arrivé, 
cf. Or. 191; b) [liaison] : ille... 
hic contra Cic. Sull. 17, celui-là... 
celui-ci au contraire (Off. 1, 108; 
Or. 36; Font. 33; Fin. 4, 36) ; 
augendis rébus et contra abjiciendis 
Cic. Or. 727, en amplifiant les 
choses ou au contraire en les 
ravalant ; contraque Cic. Fin. 2, 
55, etc., et au contraire; non... 
sed contra Cic. de Or. 3, 67, non 
pas... mais au contraire; ut M 
miseri, sic contra iUi beati ClC. Tusc. 
6. 16, si ceux-ci sont malheureux, 
par contre ceux-là sont heureux 
51 3 contrairement à ce que, au 
contraire de ce que : simulacrum 
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Jovis contra atque ante fuerat, ad 
orientem convertere Cic. Cat. 3, 
20, tourner la statue de Jupiter 
contrairement à sa position antév 
rieure, vers l'orient; contra ac 
raftts erat S A L L . C. 60, S, con-
trairement à ce qu'il avait pensé, 
cf. GlC. Fin. 4, 41 i Or. 137; CMS. 
G. 4, 13, 5; C. 3, 12, 2 II contra 
quam fas erat Cic. Clu. 12, con-
trairement à ce qui était permis 
(Inv. 2, 136; Pis. 28; de Or. 2, 
86; Leg. 2. 11); contra quam... 
solet Lrv. 30,10, 4, contrairement 
à ce qui se fait d'ordinaire. 

II prép. avec acc , 11 1 en face 
de, vis-à-vis de, contre : contra 
GaUiam CES. G. 6,13,1, en face 
de la Gaule (3, 9, 9; 4, 20, 3, 
etc. fl 2 contre, en sens contraire 
de : contra naturam Cic. Fin. 3, 
18; contra morem majorum Cic. 
Amer. 100, contrairement à la 
nature, à la coutume des ancê-
tres; contra impetum fluminis 
CMS. G. 4, 17, 6, contre le 
courant du fleuve II contro (en 
luttant contre) rem publicam con-
tra improbas cives defendere ClC. 
Sest. 61, défendre l'état contre 
les mauvais citoyens ; contra ali-
quem pugnare CMS. G. 2, 33, 4, 
combattre qqn ; copias contra ali-
quem ducere CMS. G. 7, 61, 5, 
mener les troupes contre qqn 
II 3 = erga, envers, à l'égard de : 
P L I N . 8, 23. 

M > contra après son subst. : 
L U C R . 6, 715; VIRG. En. 1, 13; 
6, 414 II quos contra Cic. Verr. 1, 
24; 5, 153; Mur. 9; Or. 34; hos 
contra singulos ClC. Fin. 5, 22. 

contrâbïum, ïi, n. (cum, trabs), 
charpente : CASS. Var. 12, 18. 

contraetâbflis, v. contrectabilis. 
contractâbïlitër, d'une manière 

souple, douce : LUCR. 4, 658. 
contractïo, ônis, f. (contraho), 

fl 1 action de contracter, contrac-
tion : digitorum Cic. Nat. 2, 150, 
action de fermer la main ; con-
tractio frontis Cic. Sest. 19, action 
de plisser le front II 2 action de 
serrer, d'abréger : Cic. Att. 5, 
4, 4 ; de Or. 3,196II [fig.] contractio 
animi Cic. Tusc. 4, 66, resserre-
ment de l'âme, accablement, v. 
contraho. 

contracfâuncûla, se, t. (dim. de 
contractio), contractiunculse animi 
Cic. TMSC. 3, 83, légers serre-
ments de l'âme. 

contractais (contractus), adv., 
plus à l'étroit : S E N . Tranq. 9,3. 

contracto P L . Pœn. 1311; 
L U C R . 2, 853; S E N . Ep. 41, 6; 
c. contrecto. 

contracter, ôris, m. (contraho), 
contractant : contractores C O D . 
J U S T . 5 , 5, 8, les parties contrac-
tantes. 

contractôrium, ii, n., lien qui 
serre : GLOSS. GR. L A T . 

contractûra, te, f. (contraho), 
contracture [archit.] : VITR. 3, 3, 
12. 

1 contractus, a, um, part, de 
contraho II adj', fl 1 replié, fermé : 
Q U I N T . 11, 3, 95 fl 2 resserré, 
étroit, mince : Nilus contractior 

P L I N , Pan. 30, 3, le Nil plus 
resserré dans son cours ; contrac-
tiores noctes Cic Par. 5, nuits 
plus courtes ; contractior oratio 
ClC. Br. 120, langage trop ramas-
sé, cf. Or. 78 II contracta paupertas 
HOR. Ep. 1, 5, 20, l'étroite pau-
vreté , qui vit à l'étroit || modéré, 
restreint : studia contracliora Cic. 
Csel. 76, passions qui se restrei-
gnent davantage || contractus leget 
HOR. Ep. 1, 7, 12, bien ramassé sur 
lui-même il lira fl 3 [expr.] porca 
contracta Cic. Leg. 2, 5 5 , truie due 
comme expiation. 

2 contractus , ûs, m . , fl 1 con-
traction, resserrement : V A R R . 
R. 1, 68 fl 2 action d'engager, de 
commencer une affaire : Q U I N T . 
4, 2, 49 II [en part . ] contrat, con-
vent ion, pacte, transaction : 
S E R V . SULPIC. d. GELL. 4, 4, 2; 
D I G . 50, 16, 19. 

contrâdïcïbïl is , e (contradico), 
susceptible de contradiction : 
T E R T . Carn. Chr. 23. 

contradico (touj. d. Cic CMS. 
contra d ï c o ) , dixi, dictum, ère, 
contredire : a) [abs'J contra qui 
dicet Cic Inv. 2, 151, le contra-
dicteur, l'adversaire ; b) alicui, 
alicui rei, parler contre qqn, contre 
qqch : Q U I N T . 5,10, 13; TAC. D. 
25; etc . || [avec prop. inf.] répli-
quer que : S E N . Contr. 7, 8,10 II 
non confradici guin Lrv. 8, 2, 2, 
[il répondit] qu on ne formulait 
pas d oppos i t ionàceque II [décad.] 
s'opposer, faire obstacle : [avec 
ne] ne Fabius mitteretur contra-
dixit AUR. VICT. Vir. 34, 5, il 
s'opposa à ce que Fabius fût envoyé. 

contrâdict îo, ônis, f., action de 
contredire, objection, réplique : 
S E N . Suas. 2, 17; Q U I N T . 3, 8, 
34; 11, 3, 163; T A C An. 14, 43. 

contrâdict ïuncùla , œ, f., légère 
contradiction : AUG. Cons. 1, 8,13. 

contradictôr , ôris m., opposant 
[droit] : U L P . Dig. 40,11,27; A M M . 
31,14, 3. _ 

contrâdictôrïus , a, um, qui 
contredit, contradictoire : C O D . 
T H . 2, 14, 1 ; C A U R . Acut. 2, 33, 
173. 

contrâdic tus , q, um part, de 
contradico; c. fudicium U L P . Dig. 
h 3, 34, jugement contradictoire. 

COntràdo, dïdi, dïtum, ëre, tr,, 
livrer qqch à qqn : CASS. Var. 7, 
6, 2; Hist. 1, 13. 

contraëo, ïre, int., s'opposer, 
aller à l'encontre : HIER. Ep. 84,2. 

contrâfactïo, ônis, i., comparai-
son : *CASSIOD. Com.pl. Apoc. 3,1,9; 
19, 17 [contropatio? v. THES.J. 

contraho , tràxï, tractum, ëre, 
tr,, fl 1 tirer (faire venir) ensemble, 
rassembler : cohortes ex finitimis 
regionibus CMS. C. 1, 15, 5; exer-
cilum in unum locum CMS. G. 1, 
43, 3, rassembler les cohortes 
des régions voisines, l'armée en 
un même point ; ad spectaculum 
contracta multitudine Liv. 45, 
33, 3, une mult i tude é tant 
assemblée pour le spectacle; pauci 
admodum patrum... contracti ab 
consulibus Lrv. 2, 13, 12, uu 
pet i t nombre seulement de séna-

teurs furent réunis par les consuls ; 
senatum contrahere V . - M A X . 2, 2, 
6, réunir le sénat ; decuriones 
P L I N . Ep. 5, 7, 4, réunir les dé-
curions; pecuniam S E N . Ben. 7, 
15, 1, rassembler de l'argent, 
recueillir des fonds (TAC. An. 
1, 37; P L I N . Ep. 10, 90) H faire 
venir [à soi], contracter : ses alie-
num CIC. Cat. 2,4, etc, contracter 
des dettes ; aliquid damni CIC. 
Fin. 6, 91, faire une perte; mor-
bum P L I N . 30, 65; pestilentiam 
P L I N . 36, 202, contracter une 
maladie, la peste; tristitiam P L I N . 
24, 24, devenir triste; omnia culpa 
contracta sunt ClC Att. 11, 9, 1, 
tout est venu par ma faute; ea 
est a nobis contracta culpa ut Cic 
Att. 11, 24, 1, la faute dont je 
me suis chargé est telle que...; 
contracto inter AUtolos et Tralles 
certamine Lrv. 27, 32, 4, un com-
bat étant engagé entre les Etoliens 
et les Tralles; causam certaminis 
cum Minucio contrahere volebat 
Liv. 22, 28, 4, il voulait trouver 
le prétexte d'un combat avec 
Minucius; contrahere alicui cum 
aliquo bellum Liv. 24, 42, 11, 
attirer à qqn une guerre avec 
qqn ; alicui negotium Cic. Cat. 4, 
9, attirer des embarras à qqn, 
lui créer des difficultés: plus 
periculi Lrv. 2, 23, 14, s'attirer 
plus de danger fl 2 resserrer, 
contracter : frontem Cic. Clu. 
72; membra Cic. Div. 1, 120, 
contracter le front, les membres; 
pulmones se contrahunt Cic. Nat. 

2, 136, les poumons se contrac-
tent H contraxi vêla ClC. Att. 1, 
16, 2, je calai la voile (je me 
modérai) Il réduire, diminuer : 
castra CMS. G. 5, 49, 7, rétrécir 
son camp; tempusepularum P L I N . 
Pan. 49, réduire le temps des 
banquets || [rhét.] nomina Cic. Or. 
153, contracter les noms II [abs'] 
contrahere, faire une contraction 
dans la prononciation : Cic. Or. 
153 ; 155 H resserrer : universita-
tem generis humant Cic. Nat. 2, 
164, resserrer l'universalité du 
genre humain [pour passer à 
l'examen des individus], cf. Ac. 
1, 38; Lœ. 20; appetitus ClC. 
Off. 1, 103, restreindre les pen-
chants; jura S I L . 11, 682, res-
treindre les droits [de la royauté] ; 
contrôla S E N . Ep. 120, 21, se 
rapetisser, se ravaler H [en part.] : 
animas contrahere Cic Leg. 2, 
38, serrer l'âme, le cœur (acca-
bler) ; animusformidine contrahitur 
LUCR. 5,1218, le cœur est serré 
par la crainte; sol tum quasi tris-
titia quadam contrahit terram, tum 
vicissim lœtificat C i c Nat. 2, 102, 
grâce au soleil, la terre est tantôt 
comme serrée de tristesse, tantôt 
alternativement épanouie de joie; 
te rogo ne contrahas ac demittas 
animum Cic. Q. 1, 1, 4, je te sup-
plie do ne pas te laisser aller au 
découragement et à l'abattement; 
cf. Lœ. 48 fl 3 avoir un lien (des 
rapports) d'affaire [cum aliquo, 
avec qqn], engager une affaire 
[avec qqn] : cum illo nemo ratio-
nem, nemo rem ullam contrakebal 
ClC. Clu. 41, personne n'engageait 
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un compte, ni la moindre affaire 
avec lui (Sua. 56; Scaur. 18); 
negotia, rem contrakere Cic. Off. 
2, 40; 2, 64; 3, 61, faire des 
affaires; qui nihil omnino cum 
populo conlrahunt Cic. Tusc. 5, 
105, ceux qui n'ont absolument 
rien à faire avec le peuple; rerum 
contraclarum fides Cic. Off. 1, 15, 
fidélité aux engagements, respect 
des contrats ; maie contractis rébus 
Cic. Att. 7, 7, 7, les affaires étant 
mal engagées. 

contrajûris, e , illégal : GLOSS. 

contrâlëgo ou contra lëgo, 
ère, int,, faire une lecture de con-
trôle [pour permettre la vérifica-
tion a'un texte de manuscrit] : 
S I D . Ep. 5,15. 

contrânïsus, a, um (contra, 
nitor), qui fait effort contre : 
I S I D . 10, 199. 

contrâpôno, ère, tr., opposer : 
Q U I N T . 9, 3, 84; T E R T . Martyr. 4. 

contrâpôsïtïo, ônis, t., anti-
thèse : B O E T . SyU. CaU 1, p. 587. 

contrâpôsîtum, i, n„ antithèse 
[rhét.] : Q U I N T . 9, 3, 32. 

coritrâpâsïtus, a, um, part, de 
contrapono. 

contrarie (contrarius), d'une 
manière contraire : Cic. Tim. 31 ; 
verba relata contrarie ClC. de Or. 
2, 263, antithèses ; contrarie dicere 
aliquid T A C . D. 34, se contredire. 

contr ârïëtâs, âtis, î. (contra-
rius), opposition : M A C R . Somm. 
2, 14, 26; S I D . Ep. 4, 12. 

1 contrario, adv., v. contrarius 
3 3 à ex contrario. 

2 contrario, are, int., contre-
dire [dat.] : Ps. PROSP. Prom. 2, 
33,1. 

contrarius, a, um (contra), 1T1 
qui est en face, du côté opposé : 
Cic. Mur. 89; PhU. 2, 26; CMS. 
C. 3, 45, 2 ; etc. ; contraria vulnera 
T A C . H. 3, 84, blessures reçues en 
face n [avec dat.] en face de : 
S E N . Nat. 5, 17, 2; P L I N . 37, 131 
IT 2 opposé, contraire : video 
utrumque icttt cecidisse contrario 
Cic. TUSC. 4, 50, je vois qu'ils 
sont tombés tous deux en se frap-
pant réciproquement ; in contra-
rias partes fluere Cic. Div. 1, 78, 
couler en sens contraire; [avec 
dat.] opposé à : CMS. G. 4, 17, 
5; OV. M. 8, 471; 13, 183 lin 
contrarium, dans le sens contraire : 
Lrv. 28, 30, 9; S E N . Nat. 2, 24, 
1; P L I N . 2, 128, etc.; ex con-
trario, du point opposé (diamé-
tralement opposé") : S E N . Nat. 1, 
4, 1 ; Ep. 122, 2, etc. fl 3 [fig.] 
contraire, opposé : contrarias cau-
sas dicere ClC. de Or. 2, 30, 
plaider des causes opposées ; in 
contrarias partes disputare Cic. 
de Or. 1, 158, soutenir le pour et 
le contre; ex contraria parte ClC. 
Br. 145, du point de vue opposé II 
contraire à qqch : [alicui rei] Cic. 
Verr. 3, 27; Leg. 3, 42; Fin. 2, 
28; Ac. 1, 36; [alicujus rei] Inv. 
2, 167; Tusc. 4, 34; Fin. 4, 67; 
[avec inter se] Clu. 140; de Or. 
2, 223; [avec ac, atque] contraire 
de (ce que) : Verr. 1, 120; Rep. 
6, 17; [avec quam] Q U I N T . 9, 2. 
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50 II [rhét.] contraria, membres de 
phrase antithétiques : cum con-
trariis opponuntur contraria ClC. 
Or. 166, quand on fait des opposi-
tions antithétiques [grec àvriOera]; 
in contrariis referendis ClC. Or. 
166, dans le rapprochement de 
membres antithétiques [relatio 
conlrariorum Cic. Or. 166]; [sing., 
rare] Or. 220 II es contrario, con-
trairement, au contraire : Cic. 
Corn. 47; Fin. 5, 36; CMS. G. 7, 
30, 3 (contrario S E N . Nat. 6, 13, 
4; Ep. 94, 2; Q U I N T . 10, 1, 9) 
fl 4 [log.] qui est en contradic-
tion (alicui rei, avec une chose) : 
ClC. Or. 115 II contraria, les con-
tradictions : de Or. 2, 166; Leg. 
1, 45, etc. fl 5 défavorable, enne-
mi, hostile, nuisible : V A R R . R. 
1, 16, 6; S U E T . Oth. 8; [avec 
dat.] averna vocantur, quia sunt 
avibus contraria L U C R . 6, 741, on 
appelle ces lieux avernes, _ parce 
qu'ils sont funestes aux oiseaux 
( P L I N . 18, 152; 20, 90. etc.; Ov. 
M. 2, 380, etc.) ; monens impera-
turo contrariam esse (philosophiam) 
S U E T . Ner. 52, lui remontrant 
que la philosophie était mauvaise 
pour un futur empereur. 

contrascriba, se, m., contrô-
leur : CIL 13, 5698. 

contrascrïbo, ëre, int., con-
trôler : A P U L . Apol. 78, 6. 

contrascriptôr, ôris, m., con-
trôleur : CIL 6, 8950. 

contrâsisto, ëre, int., s'opposer, 
faire opposition : ECCL. 

contrâsto, arc, int., s'opposer 
à : I R E N . Hser. 1, 24, 4. 

contrâvënïo, ïre, int., s'opposer 
à, prendre position contre : A U G . 
Civ. 20,1, 7 % 

contràversim, en sens inverse : 
• A P U L . Apol. 15, 12. 

contrâversum, adv., au con-
traire : S O L I N . 10, 3. 

contra versus, a, um, tourné 
vis-à-vis, placé en face de : S O L I N . 
27, 1; A M M . 73, 9, 2. 

Contrëbïa, se, f., ville de la 
Tarraconnaise : Liv. 40, 33, 1. 

Contrëbis, is, m., nom d'une 
divinité de Contrebia : CIL 7,290. 

contrectâbïlis, e (contrecto), 
tangible, tactile, palpable : LACT. 
Inst. 2,8, 391 P R U D . Apoth. 963. 

contrectâtao, ônis, f. (contrec-
to), fl 1 attouchement : Cic. Nat. 
7, 77 fl 2 détournement [droit] : 
P A U L . Dig. 47, 2, 1. 

contrectâtôr, ôris, m. (con-
trecto), celui qui ' détourne, qui 
dérobe : U L P . Dig. 47, 2, 36. 

contrectâtus, a, um, part, de 
contrecto. 

contrecto, âvi, âtum, are, tr., 
(cum, tracta), fl 1 [en gén.] tou-
cher, manier : pecuniam S U E T . 
Cal. 42, manier de l'argent : pec-
tora Ov. M. 8, 606, palper la 
poitrine fl 2 [en part.] : a) tâter. 
visiter, fouiller : S U E T . Claud. 
35, 2; b) avoir commerce avec : 
P L . Pœn. 698 ; S U E T . Dom. 1, 3; 
T A C . An. 14, 35; c) s'approprier 
indûment, dérober : G A I . Inst. 
3, 195 ; D I G . fl 3 [flg.] contrectare 
aliquid oculis T A C . An. 3,12, re-
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paître ses yeux de la vue de qqch; 
mente voluptates ClC Tusc. 3, 33, 
goûter des plaisirs par la pensée, 

contrëmëbundus, a, um, trem-
blant : A U G . Psalm. 76, 20. 

contrëmisco, mûi, miscëre, 
fl 1 int., commencer à trembler 
[choses et pers.] : ClC. Har. 63; 
de Or. 1, 121 i [fig.] chanceler, 
vaciller ; Cic. Sest. 68 fl 2 tr., 
trembler devant, redouter : H O R . 
O. 2, 12, 8; S E N . Ep. 65, 24; 
J U S T . 32, 4,10. 

contrëmo, ëre, int., trembler 
tout entier : P A C U V . Tr. 473; 
L U C R . 5, 1220 U tr., redouter : 
CAPEL. 7, 37. 

contrëmùlus, a, um, tout 
tremblant : VARR. Men. 400. 

contrîbûlâtïo, ônis, f. (con-
tribulo), c. contrilio : T E R T . Jud. 
13; A U G . Serm. 276, 6. 

contrîbùlâtus, a, um, part, de 
contribulo. 

ctmtrïbûlis, is, m. (cum, tri-
bus), celui qui est de la même 
tribu : CIL 2, 2250 || compatriote : 
H I E R . Galat. 2, 10 II coreligion-
naire : S I D . Ep. 8,12, 3. 

contribulo, âvi, âtum, are, tr„ 
broyer, écraser : V U L G . Ps. 73, 
13 II [fig.] V U L G . Ps. 60, 18 II att-
cui cmlribulari, ORIG. Mail. 18,73. 
partager les tribulations de qqn. 

contrîbùo, bûi, bûtum, ëre, tr., 
fl 1 apporter sa part en commun, 
ajouter pour sa part : Ov. M. 7, 
231 II ajouter de manière à con-
fondre : proprios tecum annos con-
tribuisse velim T I B . 1, 6, 64, je 
voudrais que mon lot d'années 
se confondît avec le tien; [avec 
dat.] S E N . Ben. 6, S, 4; Brev. 15, 
1; COL. 9, 13, 9 fl" 2 ajouter 
(annexer) de manière à incorpo-
rer : [avec dat.] CURT. 6, 3, 16; 
Lrv. 26, 24, 15; Achaico concilia 
contribui Lrv. 36, 35, 7, se joindre 
à l'assemblée achéenne II [avec 
cum].' gui erant cum Oscensibus 
conlributi CMS. C. 1, 60, qui 
étaient incorporés avec les Osciens 
Il [avec in acc ] incorporer dans: 

Liv. 32,19,4 ; 33, 34,8 H in unam 
urbem conlributi Liv. 37, 30, 6, 
groupés en une seule ville fl 3 dis-
poser, arranger, classer : V E L L . 
2,20, 2; COL. 2, 9, 17. 

Contribûta, as, f., ville de la 
Bétique : P U N . 3, 14 R -ensis, e, 
de Contributaj CIL 2, 1029. 

contrîbûtârïus, o, «m, frappé de 
mêmeredevance : N o v . Jvsr.128,7. 

contribûtio, ônis, f. (contri-
bua), fl 1 balance, compensation 
[de l'actif et du passif] : D I G . 
16, 2,1 fl 2 action de contribuer 
à une dépense commune : D I G . 
U, 2, 1. 

contrlbûtus, a, um, part, de 
contribuo. 

contrîo, ïre (formé sur contrivi 
de contero), tr., broyer : ITAL. 
Don. U, 20; Os. 8, 6. 

contristàtïo, ônis, t. (conlristo), 
affliction : T E R T . Marc. 2, 11. 

contristo, âvi, âtum, are (cum, 
tristis), tr., attrister, contrister : 
CJEL. Fam. 8, 9, 5 ; neccontristatur 
nec timet S E N . Ep. 86, 14, il n'é-
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prouve ni tristesse ni crainte II [fig.] 
attrister, assombrir icontristat aras 
silva V . F L . 3, 427, il orne les au-
tels d'un sombre feuillage ; colores 
contristati P L I N . 35, 198, couleurs 
ternies; vîtes caloribus contristan-
lur COL. 3, 2, 20, la vigne souffre 
de la chaleur. 

contrïtio, ônis, î. (contero), 
action de broyer : E N K O D . Opusc. 
4,32 y [flg.] a) brisement, destruc-
tion, ruine : LACT. Inst. 7, 18; b) 
accablement : A U G . Conf. 7, 7. 

contrîtus, a, um, part, de con-
tero Il adj ', usé, banal, rebattu: 
Cic. de Or. 1, 137. 

contrîvi, parf. de contero. 
contrôpâtïo, ônis, f., v. contra-

factio. 
contrôversïa, œ, f. (contrôver-

sus), fl 1 mouvement opposé : 
conlroversia aquee U L P . Dig. 39, 2, 
24, le cours opposé de l'eau fl 2 
[en gén.] controverse, discussion 
[entre deux antagonistes, deux 
parties] : nvJHa conlroversia mihi 
tecum erit P L . Aul. 261, il n'y 
aura pas de difficultés entre nous ; 
rem in controversiam vocare ClC. 
de Or. 2, 291; adducere ClC. de 
Or. 1, 183; deducere CMS. G. 7, 
63, soumettre une affaire à un 
débat, appeler le débat sur une 
affaire; controversiam facere Cic. 
Or. 121, engendrer une discussion 
[en pari, de choses]; mais Liv. 3, 
40, 10, soulever une discussion 
(mettre en question) [en pari, de 
pers.]; controversias habere Cic. 
Verr. 2, 122, avoir des contesta-
tions, cf. C/ES. Or. 5, 44; contro-
versiam componere CMS. C. 3,109,1, 
arranger une contestation II num-
quam erat conlroversia quid intette-
gerem ClC. Fin. 1*16, jamais il n'y 
avait de débat sur la question de 
savoir ce que je comprenais II 
controversia non erat quin verum 
dicerent Cic. Cœc. 31, on ne con-
testait pas leur véracité : nihil 
controversia} fuit quin consules crea-
rentur... Liv. 4, 17, 7, il n'y eut 
pas de contestation sur l'élection 
au consulat de .. ; sine controver-
sia Cic. Off. 3, 7, sans conteste 
fl 3 [en part.] a) point litigieux, 
litige [discussion juridique] : sive 
ex controversia causa constat, ut 
hereditatis Cic. de Or. 2, 104, soit 
que le débat porte sur un litige, 
comme dans une affaire d'héri-
tage; b) débat judiciaire, procès : 
cimtium controversiarumpatrocinia 
suscipere Cic. Or. 120, se charger 
(comme avocat) de procès civils; 
c) controverse, déclamation : S E N . 
Contr. 1 ; Q U I N T . 2 , 1 , 9 ; TAC.D. 35. 

contrôversïâlis, e (controver-
sia), de controverse : S I D . Ep. 7,9. 

contrôversîôla, ce, f. (contro-
versia), petite controverse : DIOM. 
326, 22; HIER. Ruf. 1, 30. 

contrôversïosus, a, um (contro-
versia), liiigieux : Liv. 3, 72, 5 || 
contestable : S E N . Ep. 85, 24. 

contrôversor, Sri (controver-
sus), int., discuter, avoir une 
discussion : Cic. frg. F. 2, 3} 
S I D . Ep. 4,1. 

1 contrôversus, a, um (contra, 

versus), fll tourné vis-à-vis : AMM. 
14, 2, 3 il contraire, opposé : 
MACR. Somn 1, 6, 24 fl 2 contro-
versé, discuté, mis en question, 
douteux, litigieux : res controversa 
CIC. Leg. 1, 52, question très 
discutée, cf. Div. 2, 104; Mur. 
28 H controversa, ôrum, n., points 
litigieux : Q U I N T . 5, 14, 14. 

2 contrôversus (-sum), adv., à 
l'opposé : CAT. Ag. 43 II -sum SOL. 
10, 3; Aus. 157, 32. 

contrûcïdâtus, a, um, part, de 
contrucido. 

contrûcido, âvi, âtum, are, 
tr., fl 1 massacrer, égorger en-
semble, en bloc : S U E T . Cal. 28; 
S E N . Ep. 115, 5 fl 2 accabler de 
coups [une seule pers.] : Cic Sest. 
79; [fig.] rempublicam Cic. Sest. 24, 
ruiner l'Etat. 

contrûdo, ûsi, ûsum, ère, tr., 
fl 1 pousser avec force : LUCR. 6, 
510 il pousser ensemble : LUCR. 6, 
1254 fl 2 entasser, refouler : VARR. 
R. 1, 54, 2; Cic. Csel. 63. 

contrunco, âvi, âtum, are, tr., 
couper la tête à plusieurs à la 
fois : PL. Bac. 975 || [fig.] rogner : 
P L . Stich. 554. 

contrûsi, parf. de contrudo. 
contrûsus, a, um, part, de 

contrudo. 
contubernâlis, is, m. (cum, 

taberna), fl 1 camarade de tente, 
camarade [entre soldats] : Cic. 
Lig. 21 ; T A C . H. 1, 23 g attaché 
à la personne d'un général : Cic. 
Cœl. 73; Ptanc. 27; S U E T . CJES. 
42, 1 fl 2 [en gén.] camarade, com-
pagnon ; [attaché à la personne 
d'un magistrat] Cic. Fam. 9, 20, 
I ; Br. 105 || m. et f., compagnon, 
compagne [entre esclaves de sexe 
différent] : COL. 12, 1, 1; P E T R . 
57, 6 II [fig.] compagnon insépa-
rable : contubernâlis Quirini ClC. 
Att. 13, 28, 3, compagnon de 
Romulus = César [dont la statue 
se dressait dans le temple de 
Quirinus-Romulus]. 

contùberruum, ïi, n. (cum, 
taberna), fl 1 camaraderie entre 
soldats qui logent sous la même 
tente : TAC. An. 1, 41, 31| vie com-
mune d'un jeune homme avec 
un général auquel il est attaché : 
ClC. Ptanc. 27; Liv. 42, U, 7; 
contubernio patris militabat SALL. 
J. 64, 4, il servait en qualité 
d'attaché à son père fl 2 com-
merce, société, intimité, liaison 
d'amitié : per contubernium Arei 
philosophi S U E T . Aug. 89, 1, 
grâce à la fréquentation du phi-
losophe Are us ; contubernium 
hominis S E N . Ir. 3, 8, 2, la coha-
bitation avec l'homme II [en part.] 
cohabitation, concubinage : COL. 
12, 1, 2; D I G . 40, 4, 591| [fig.] 
felicitatis et moderationis dividuum 
contubernium est V . MAX. 9, 
6, le bonheur et la modération 
n'habitent pas ensemble fl 3 tente 
commune : Cas. C. 3, 76, 3; tente : 
progrediunturconluberniisTAÇ. An. 
1, 41,1, ils sortent de leurs tentes |J 
logement commun : S U E T . Ner. 34,1 
H logement d'esclaves : TAC. H. 1,43 
II alvéole des abeilles : P L I N . U, 26. 

contûdï, parf. de conlundo. 

contûëor, tûïtus sum, êrî, tr., 
observer, regarder, considérer : 
aliquid ClC. de Or. 37 221, regar-
der, fixer qqch; aliquem duobus 
oculis CIC. JVat. 3, 8, regarder de 
ses deux yeux qqn 11 [fig.] consi-
dérer, faire attention à : Cic. 
Tusc. 3, 35; VARR. R. 2, 5, 16. 

•B> > formes arch. : contuor 
P L . AS. 403; LUCR. 4, 35 |i forme 
active contuo PACUV. Tr. 6. 

'contûIbOis, e, visible : CASS. 
Psalm. 147, 2. 

1 contûïtus, a, um, part, de 
contueor. 

2 contûïtus, ûs, m., action de 
regarder, regard : P L I N . 11, 145 II 
|fig.] considération, égard : AMM. 
29, 2, 17 ; AMBROS. LUC. 10, 51. 

contûli, parf. de conféra. 
contûlus, i, m., dim. de contas, 

petite perche : A D AMAN. Col. 2,25. 

eontûmâcïa, œ, f. (contumax), 
fl 1 opiniâtreté, esprit d'indépen-
dance ; obstination, fierté [en 
mauv. et bonne part] : Cic. 
Verr. 4, 89; Liv. 2, 61, 6; Cic. 
Tusc. 1, 71H [jurispr.] contumace : 
DIG. 42, 1, 53 fl 2 [fig-] entête-
ment des animaux : COL. 6, 2, 
11 II dispositions rebelles [des 
plantes] : P L I N . 16, 134. 

contùmâcïter (contumax), avec 
fierté, sans ménagements : Cic. 
Att. 6, 1, 7 II avec constance : 
S E N . Ep. 13, 2 II avec obstina-
tion, opiniâtreté : P L I N . 37, 104; 
-dus N E P . Cim. 275. 

contûmâtïo, ônis, f., c. contu-
tnacia : GLOSS. 

contumax, âcis, fl 1 opiniâtre, 
obstiné, fier [surt. en mauv. 
part] : Cic. Verr. 2, 192; S U E T . 
Ti6. 2, 4 II [en b. part.] constant, 
ferme, qui tient bon : TAC. H. 
1, 3 II [jurispr.] contumax : D I G . 
42, 1, 53 fl 2 [fig.] rétif : COL. 6,2, 
10 H récalcitrant, rebelle [en pari, 
des choses] : P L I N . 12, 50; MART. 
9, 7211-cior Cic. Verr. 2, 192; 
-issimus S E N . Ep. 83, 21. 

contùmêlïa, œ, f., fl 1 parole 
outrageante, outrage, affront : 
contumeliam dicere alicui P L . Cure. 
478, injurier qqn ; contumetiam 
jacere in aliquem Cic. Sull 23, 
lancer une injure à qqn ; contu-
melias aticui imponere Cic. Verr. 
4, 20, faire subir des affronts à 
qqn; aticui contumetiam facere 
T E R . Phorm. 972; Lrv. 8, 23, 7; 
S E N . Ep. 70, 20, etc., outrager 
qqn [mais A N T . d. Cic. PhU. 3, 
22, facere contumeliam — contu-
meliq adfici, v. QUINT . 9, 3, 13]; 
per contumetiam CMS. C. 1, 9, 
d'une façon outrageante ; tanta 
coniumelia accepta CMS. G. 7, 
10, 2, après avoir subi un tei 
affront II blâme, reproche : HOR. 
Epod. 11, 26 fl 2 [ng.] injures [des 
éléments] : CMS. G. 3, 13, 3. 

contûmêlïo, are (coniumelia), 
tr., outrager, violer : CIL. 10, 
3030, 5 ou contûmëlïor, âri, tr., 
GLOSS. 

contùmëlïôsë (contumeliasus), 
outrageusement, injurieusement : 
Cic. Off. 1, 134 II -sïus L I V . 32, 
37, 4; -sissime Cic. Vol. 29. 
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contûmëliôsus, a, um (contu-
melia), outrageant, injurieux : 
Cic. Att. 15, 12, l ; SALL. J. 20, 
6 II sïor Cic Att. 15, 4, 3; -sis-
simus Q U I N T . 2, 12, 1. 

contumesco, ëre, int., se gon-
fler : C. A U R . Chron. 2, 4, 71. 

contùmïa, g>, f. CAPEL. 4, 424; 
GLOSS. I S I D . , c. contumglia. 

contùnaùlo, are, tr., i f 1 faire en 
forme d'éminence : P L I N . 10, 100 
II 2 couvrir d'un tertre, enterrer : 
MART. 8, 57, 4; Ov. Tr. 3, 3, 32. 

contundo, tûdi, tûsum, ère, tr., 
I f 1 écraser, broyer, piler : CAT. 
Agr. 7, 4; CMS. G. 3, 58, 3; radi-
ées COL. 7, 7, 2, broyer des 
racines II 2 écraser, briser, meur-
trir de coups, assommer : aliquem 
fustibus P L . Aul. 409, rompre 
qqn de coups de bâton; manus 
ClC Fl. 73, rompre les mains 
de qqn; classis vida, contusa 
INSCR. d. Liv. 40, 52, 6, flotte 
vaincue, écrasée ; articulas H O R . 
S. 2, 7, 16, paralyser les mains 
ÏT 3 [figj contudi audaciam Cic. 
Phil. 13, 29, j'ai écrasé son au-
dace ; contudi animum ClC. .Att. 12, 
44, 3, je me suis réduit, dompté ; 
Hannibalem Lrv. 27,2, 2, abattre 
Hannibal; ingenium OV. Tr. 15, 
12, 31, briser les ressorts de l'es-
prit ; contundam facta Talthybi 
P L . Slich. 305, je surpasserai 
[litt*, j'écraserai] les exploits de 
Talthybius. 

contûo, contûor, v . contueor. 
eontuôli oculi, m. (contueor), 

yeux qui clignent : P . F E S T . 42,1. 

conturbâtto, ônis, f. (conturbo), 
Ifl trouble, affolement : Cic. Tusc. 
4, 19 I f 2 trouble, dérangement, 
malaise : conlurbationes oculorum 
SCRIB . 19, éblouissement ; conlur-
batio mentis Cic. Tusc. 4, 30, dé-
rangement de l'esprit 

conturbâtôr, ôris, m. (contur-
bo), celui qui mène à la banque-
route, ruineux : MART. 7, 27, 10. 

contufbâtus, a, um, part, de 
conturbo II pris adj1, troublé, abat-
tu : Cic. Verr. 4, 32; Tusc. 3,15; 
conturbatior Cic. Att. 1, 21, 4. 

conturbo, âvi, âtum, are, tr., 
II 1 [en gén.] mettre en désordre, 
troubler, altérer: ordines S A L L . 
J. 50, 4, mettre le trouble dans 
les rangs; oculus conturbatus Cic. 
Tusc. 3, 15, œil troublé (vue 
brouillée); rem publicam SALL. C. 
37, 10, bouleverser l'Etat, cf. 
Cic. Har. 39; necesse est vocem 
conturbari LUCR. 4, 559, il faut 
que la voix s'altère II [fig.] trou-
bler, effrayer, inquiéter : Cic. 
Verr. 2, 74; Nat. 2, 1; 90, etc., 
valetudo tua me valde conturbat 
Cic. AU. 7, 2, 2, ta santé m'in-
quiète fort II troubler, embrouiller : 
L U C R . 3, 483; Cic. Off. 3, 40; 
[abs'] Off. 3,81% 2 [en part.] jeter 
le désordre dans les comptes, 
les brouiller, les bouleverser : 
D I G . 11, 3, 1; conturbasti mihi 
rationes T E R . Eun. 868, tu as 
brouillé tous mes calculs II [abs1] 
suspendre les paiements, faire 
faillite : Cic. Plane. 68 , - Juv. 7, 
129. 

conturmâlis, is,m., qui est du 
même escadron, frère d'armes; 
AMM. 16, 12,45 II [flg.] omnis opé-
rai conturmâlis AMM. 17, 1, 2, 
compagnon de tous les travaux. 

conturmo, are, tr. (cum, tur-
ma), mettre en escadron ; A M M. 
16, 12, 37. 

contus, t, m. (XOVTOÎ), H1 perche 
(gaffe) : VIRG. En. S, 208; T A C . 
An. 14, 5 H 2 épieu, pique : T A C 
An. 6, 35. 

contûslo, ônis, î. (contundo), 
H1 action d'écraser, de meurtrir : 
P L I N . 17, 227 ; C O L . 12, 49,2 H 2 
contusion : SCRIB . 101. 

contûsum, i, n. (contusus), 
contusion; SCRIB . 209; CELS. 5, 
28, 14._ 

contusus, a, um, part, de con-
tundo. 

1 contûtor, âri, tr., mettre en 
lieu sûr, cacher: V U L G . Macch.2, 
1, 19. 

2 contûtor, ôris, m., cotuteur : 
DIG. 27, 3, 9. 

contûtûs, abl. a, P L . Trin. 262, 
c. contuitus 2. 

cônûbïâlis, e (conubium), con-
jugal, nuptial : Ov. H. 6, 41. 

cônûbïâlïtër, conjugalement : 
CAPEL. 6, 576. 

cônùbmm, ii, n. (cum, nubo), 
H 1 mariage [dans sa plénitude 
légale] : ClC. de Or. 1, 37; Off. 1, 
54 II [poét., pl. pour sing.] ViRG. 
En. 3, 319 II 2 droit de mariage : 
Cic. Rep. 2, 63; Liv. 4, 1, 1; 8, 
14,10 ; etc. H 3 union des sexes : 
LUCR. 3, 777 II [en pari, des 
plantes] ente, greffe : P L I N . 16, 
pr. 1. 

S » > chez les poètes souvent 
trisyll. : VIRG. En. 1. 73; 3, 136, 
etc. Il orth. conn- moins bonne. 

cônùla, se, f., A P U L . Herb. 58, 
c. potion. 

cônus, i, m. (xûvoç), 1T 1 cône : 
L U C R . 4, 430; Cic. Nat. 1, 24 
II 2 [fig.] sommet d'un casque : 
VIRG. En. 3, 468 II pomme de cy-
près: COL. 6 , 7, 2\ sorte de ca-
dran solaire : VITR. 9, 8, 1. 

convàdor, âlus sum, Sri, tr., 
citer à comparaître : [ = donner 
rendez-vous] P L . Cure. 161. 

convàlescentïa, ae, f., convales-
cence: SYMM. Ep. 3,15. 

convâlesco, vâlûi, ère, int., 11 1 
prendre des forces, croître, gran-
dir : convalescunt arbores V A R R . 
R. 1, 23, 6, les arbres poussent; 
convaluit flamma Q U I N T . 5, 13, 
13, la flamme a grandi ; convales-
cere ex morbo Cic. Fat. 28 ou 
abs' convatescere CAT. d. GELL. 
3, 7, 19; Cic. TUSC. 3, 5, se réta-
blir Il convalescentes, ium. m., con-
valescents : P L I N . 20,34 H 2 [fig.] 
convaluit Cic. Att. 7, 3, 4, il est 
devenu puissant; convaluit annona 
S U E T . Aug. 42, 2, le marche du 
blé s'est assaini ; opinio convaluit 
G E L L . 4, 11, 1, l'opinion s'est 
accréditée n [jurispr.] être valide 
(valable), avoir son effet: D I G . 
29, 1, 33._ _ 

convallâtïo, ônis, t. (convallo), 
retranchement : T E R T . Jud. 8. 

convallia, ïum, n. pl. (con-
vallis), vallées : P R U D . Perist. 
10, 331; ACR. HOR. Ep. 1, 16. 

convallis, is, f., vallée encais-
sée: C E S . G. 3, 20, 4; 5, 32, 2. 

M—>- abl- convalle; convaRi 
V A R R . R. 1,12, 4 ; A P U L . M . 1,7. 

convallo, âvi, âtum, are, tr., 
entourer d'un retranchement, 
entourer : convallalus Oceani am-
bitu GELL. 12, 13, 20, entouré 
par l'Océan. 

convârio, are, H 1 tr., tacheter 
de tout côté : A P U L . Apol. 50, 2 
H 2 int., varier beaucoup : C. 
A U R . Chron. 1, 1, 7. 

convâsâtus, a, um, part, de con-
vaso. 

convâso, âvi, âtum, are, tr., 
empaqueter pour emporter : TER. 
Pnorm. 190. 

convectïo, ônis, f. (conveho), 
action de transporter : AMM. 14, 
10, 4. 

convecto, are, tr. (fréq. de 
conveho), charrier, transporter en 
masse, en bloc : VIRG. En. 7, 749; 
TAC. H . 3, 27. 

convectôr, ôris, m. (conveho), 
Hl le dieu qui préside au charriage 
de la récolte : F A B , P I C T , d. SERV. 
G. 1, 21 II 2 compagnon de 
voyage: [par mer] Cic. AU. 10, 
17, 1; [par terre] A P U L . M. 1, 15. 

convectus, a, um, part, de con-
veho. 

Ctravëgëtâtïo, ônis, f., action 
de vivifier : CHALCID. Tim. 93. 

convëgëto, are, tr., vivifier. 
CHALCID. Tim. 104. 

conveho, vexi, vectum, ëre, tr., 
I I 1 [en gén.] transporter par char-
roi, charrier, apporter : C i E S . G. 
7,74; C. 1, 48, 5; Cic. MU. 75 
U 2 [en part.] rentrer [la récolte]: 
V A R R . h. 5, 35; P L I N . 16, 35. 

convëlâtus, a, um, part, de 
convelo. 

convello, tieJH (qqf vulsx), viA-
sum (volsum), ëre, tr., arracher 
totalement, d'un bloc II1 arracher: 
signa convelli jussit ClC. Div. 
1, 77, il ordonna d'arracher 
les étendards [de la terre où ils 
sont fixés] =de se mettre en 
marche (Lrv. 3, 7, 3; 22, 3, 11; 
22, 33, 12; etc.); convolsis 
repagulis Cic Verr. 4, 94, les 
barres de fermeture étant arra-
chées ; vectibus infima saxa turris 
convellunt CMS. C. 2, 11, 3, ils 
sapent au moyen de leviers les 
fondements de la tour U arracher 
d'un endroit : [abl.] Roma prope 
convulsa sedibus suis Cic. Pis. 52, 
Rome presque arrachée de ses 
fondements ; Herculem suis sedi-
bus conveUere Cic. Verr. 5, 186, 
arracher Hercule de sa demeure 
(son emplacement), cf. ViRG. En. 
2, 464; P L I N . Ep. 7, 19, 8; [avec 
e, ex] Cic. Verr. 5,187 ; Leg. 1, 54 ; 
Lrv. 38, 43, 5; [avec a, ab] VIRG. 
G. 1, 457j En. 3, 24 II 2 [mé-
dec] convulsus, a, um, qui a des 
spasmes, des convulsions : P L I N . 
25, 98; Q U I N T . 11, 3, 20; con-
vulsa, ôrum, n., convulsions : 
P L I N . 20, 157, etc. H 3 [fig.] 
ébranler : si eam opinionem ratio 
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convellet Cic. Clu. 6, si la raison 
ébranle cette opinion ; eo judicio 
çonvulsam penitus scimus esse rem 
publicam Cic. Br. 115, nous savons 
que ce procès ébranla (troubla) 
profondément la république || 
démolir, détruire : leges Cic. Pis. 
10, saper des lois; acta DolabeUse 
Cic. Phil. 2, 83, annuler (infir-
mer) les actes de Dolabella. 

parf. coraieUi Cic. Dom. 
54; Hor. 41; Leg. 1, 54; etc.; 
convulsi H I E R . Ep. 3, 3. 

convêlo, are, tr., couvrir d'un 
voile : G E L L . 19, 9, 10; [fig.] 7,3, 
44. 

convëna, se (convenio), fl 1 adj1, 
qui se rencontre, qui se réunit : 
cariantes facere convenais P L . MU. 
139, réunir des amants fl 2 subst. 
pl., convense, ârum, m., étran-
gers venus de partout, fugitifs, 
aventuriers : Cic. de Or. 1, 37 ; 
Tusc. 5, 58. 

Convense, ârum, m., peuple 
d'Aquitaine : PLIN. 4, 108. 

convënam, at, v. convenio M >• 
convêni, parf. de convenio. 
convënîbo, v. convenio 
convëniens, tis, part, de conve-

nio H adj', fl 1 qui est en bon ac-
cord, qui vit en bonne intelligence : 
bene convenientes propinqui Cic. 
Off. 1, 58, parents qui s'entendent 
bien II [en pari, de choses] en 
harmonie : Off. 1, 144; 3, 35 
fl 2 qui est d'accord avec, con-
forme à : nihil convëniens de-
cretis ejus Cic. Fin. 2, 99, rien 
qui soit conforme à sa doctrine 
Il [avec ad] Cic. Lté. 17 II [avec in 

abl.] Liv. 45, 19, 3 || [avec cum] 
N I G I D . d. G E L L . 19, 4, 4 fl 3 
convenable, séant : nikU conve-
nientius ducens quam... S U E T . Aug. 
10, 1, estimant que rien n'était 
plus séant que... Il convenientissi-
mus P L I N . Pan. 87, 1 ; Ep. 10, 3, 
2. 

convënïentër (convëniens), con-
formément : convenienter cum 
natura Cic. Tusc. 5, 82 ou conve-
nienter natures Cic. Fin. 3, 26, 
d'une manière conforme à la 
nature; convenienter sibi dicere 
CIC. Tusc. 5, 26, être conséquent 
dans ses paroles ; convenienter ad 
statum fortunée loqui Lrv. 23, 5, 
4, tenir un langage en rapport 
avec sa fortune II -tius A U G . Civ. 
2, 9; -tissime A U G . Civ. 18, 44. 

convenientia, te, f. (convë-
niens), fl 1 accord parfait, harmo-
nie, sympathie ; convenientia natu-
rse Cic. ÎHV. 2,124, v. conjunctio ; 
convenientia naturse cum extis Cic. 
Div. 2, 34, rapport entre les phé-
nomènes naturels et les entrailles 
des victimes ; convenientia partium 
Cic. Off. 1, 14, proportion des 
parties fl 2 [abs1] convenance (6u.o-
XoYÎa) : Cic. Fin. 3, 21. 

convënïo, vëni, ventum, ire, int. 
et tr. 

I int., fl 1 venir ensemble, se 
rassembler : équités qui tôt» Gattise 
erant imperati conveniunt GMS. G. 
7, 66, 1, les cavaliers qui avaient 
été commandés à toute la Gaule 
je rassemblent ; cum de communi 

officia convertissent Cic. Off. 1, 
144, comme ils s'étaient réunis à 
propos de leur fonction commune 
(Verr. 4, 77; etc.) Il venir à un 
rassemblement, à une convoca-
tion : qui ex iis novissimus conve-
rtit necatur Gss. G. 5, 66, 2, celui 
d'entre eux qui s'est présenté le 
dernier au rassemblement est mis 
à mort (6, 37, 6; 7, 39, 1) || [ex] 
venir de, [in acc., ad] pour se 
rassembler dans, vers : cum in-
credibUis in Capitolium multitudo 
ex Iota urbe convenisset Cic. Sest. 
26, comme une incroyable multi-
tude était venue de tous les 
points de la ville se rassembler 
au Capitule ; unum in locum ClC. 
Verr. 3, 114, se réunir au même 
endroit ; totius fereGalliee legati ad 
Csesarem gratulatum convenerunt 
CJES. G. 1, 30, 1, les députés de 
la Gaule presque entière vinrent 
trouver César pour le remercier; 
ad signa CJES. G. 6,1,2, rejoindre 
ses enseignes ( = son corps) ; ad 
tedes ClC. Verr. 1, 67, se rassem-
bler vers la maison II [avec in 
abl.]: uno in loco omnes adversa-
riorum copiée convenissenl Cic Div. 
2, 52, toutes les troupes de ses 
adversaires se seraient trouvées 
réunies en un seul et même 
endroit ( Verr. 2, 160) Il [avec ad 
= ensuite de]: ad clamorem homi-
num CJES. G. 4, 37, 2, se réunir 
aux cris poussés par les Gaulois ; 
ad signum Liv. 23, 35, 16, se 
rassembler au signal donné II 
[droit]: in manum Cic. Flacc. 
84; Top. 14, venir sous la puis-
sance [du mari], se marier (ou 
viro in manum Cic. Top. 23) fl 2 
convenir, s'adapter : in aliquid 
P L . Pseud. 1181; CAT. Agr. 21, 
1, s'adapter à qqch; ad aliquid 
Cic. Fin. 3, 46 II alieui H O R . 
Ep. 2, 1, 56, aller bien à qqn H 
[abs'] corona non convenit Cic. de 
Or. 2, 250, la couronne ne va 
pas II [fig.] s'accorder [avec], con-
venir [à]: conveniunt mores T E R . 
And. 696, nos caractères se con-
viennent; nomen non convenit T E R . 
And. 942, le nom ne s'accorde 
pas (n'est pas le même) ; ita di-
cere ut sibi ipse non conveniat Cic. 
Br. 209, parler de manière .à se 
contredire ; Jiuic omnia dicendi'or-
namenta conveniunt Cic. Or. 92, à ce 
genre de style tous les ornements 
conviennent II htec tua deliberatio 
non convenit cum oraHone Largi 
Cic. Fam. 6, 8, 2, ton indécision 
sur ce point ne s'accorde pas avec 
les propos de Largus ; captivorum 
oratio cum perfugis convenit CJES. 
C. 2, 39, 2, le récit des captifs 
s'accorde avec celui des trans-
fuges ; htec vitia videntur in quem-
vis polius quam in istum convenire 
Cic. Verr. 1, 128. ces vices sem-
blent convenir a n'importe qui 
plutôt qu'à cet homme ; hoc ma-
ledictum minime in illam setatem 
conveniret Cic. Dej. 28, une telle in-
jure ne s'accorderait pas avec son 
âge ; htec contumelia ad maximam 
partem civium convenit Cic. Sull. 
23, cet outrage retombe sur la plus 

ande partie des citoyens (Inv. 
179 ; Fin. 3, 35) B convenit im-

pers., [avec inf.] il convient que, 
il est logique que : qui convenit 
polliceri operam suam... cum... 
nescianl ? Cic. Rep. 1, 11, est-il 
logique qu'ils promettent leurs 
services... quand ils ne savent 
pas...? cf. Verr. 2, 159; Font. 
27; Sull. 93, etc.; conveniet cum 
in dando munificum esse, tum... 
Cic. Off. 2, 64, il conviendra de 
se montrer généreux en don-
nant, et aussi de... || [avec prop. 
inf.] : te interfectum esse convenit 
Cic. Cat. 1, 4, il conviendrait que-
tu eusses été mis à mort; qui 
convenit, quse causa fuerit ad 
constituendum judicium, eamdem 
moram esse ad judicandum ? Cic. 
Csec. 7, est-il logique que la 
raison qui a fait instituer une 
action judiciaire en retarde la 
marche (Clu. 128; Lrv. 29, 20, 
2) fl 3 convenir à plusieurs, 
être l'objet d'un accord, d'une 
convention: signum quod conve-
nerat CJES. C. 1, 28, 3, le signal 
qui avait été convenu; condi-
ciones pacis antea convenire non 
potuerant CJES. C. 3,10,8, les con-
ditions de paix n'avaient pu jus-
que-là être l'objet d'un accord 
(on n'avait pu s'accorder sur...) 
Il hoc mihi cum tuo fratre convenit 

CIC. Fin. 5, 87, là-dessus nous 
sommes d'accord, ton frère et 
moi fTusc. 5, 39; Fam. 13, 6, 
2) ; pax quse cum T. Quinctio con-
venu Lrv. 34, 43, 2, la paix dont 
on est convenu avec T. Quinc-
tius ; judex qui inter adversarias 
convenit Cic. Clu. 120, le juge qui 
est agréé par les deux parties 
(Leg. 3, 7; CJES. G. 2,19, 6) fl 4 
convenit impers., il y a accord : 
[avec prop. inf.] interfectum esse 
a Clytsemnestra Agamemnonem 
convenit Cic. Inv. 1, 31, il y a 
accord sur ce point qu'Agamem-
non a été tué par Qytemnestre ; 
interfectam matrem esse a filio 
convenit mihi cum adversariis 
ClC. Inv. 1, 31, mes adversaires 
reconnaissent avec moi que la 
mère a été tuée par son fils (Tusc. 
3,46 ; Amer. 79) ; inter omnes con-
venire oportet commotiones... esse 
vitiosas Cic. Tusc. 4, 61, tous 
doivent convenir que les émo-
tions... sont vicieuses || [av. int. 
ind.] : cum, quid factum sif, conve-
nit Cic. Jnv. 1, 12, quand on est 
d'accord sur le fait (NEP. Han. 
13, 1; Lrv. 30, 16, 2, etc.); si, 
quid esset prodesse, mihi cum JEn-
nio conveniret Cic. Off. 3, 62, si 
j'étais d'accord avec Ennuis sur 
la définition de l'utile II [avec ut, 
ne] ; mihi cum Dejotaro convenit ut 
iUe... esset Cic. AU. 6, 1, 14, je 
suis convenu avec Déjotarus (il 
est convenu entre Déjotarus et 
moi) qu'il v iendra (PhU. 13,37 ; 
Liv. 5,17, 5; 24,6, i; 33,13,14 ; 
etc.) ; ita convenit, ne unis castris 
miscerentur Lrv. 10, 27, 2, il fut 
convenu qu'ils ne seraient pas 
confondus dans le même camp B 
[abs'] convenit, il y a accord : 
Cic. Pkil. 13, 2; Lrv. 1, 25, 1; 
30, 40, 12; cum de re conveniat 
ClC. Fin. 4, 72, puisqu'il y a 
accord sur le fond; alieui eum 
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aliquo Cic. Lig. 18; Verr. 4, 147; 
Phil. S, 18; N E P . Ages. 2 , 3; in-
ter aliquos de aliqua re ClC. Nat. 
3, 9; Liv. 26, 15, 1, etc., il y a 
accord de qqn avec qqn, entre 
des personnes sur une ques-
tion il 5 tours particuliers : a) 
pax conventa SALL. J. 112, 2=pax 

fuse convenit, la paix qui a 
té conclue ; quibus convenus Lrv. 

30, 43, 7 — quai cum convenis-
sent, l'accord étant fait sur ce 
point ; b) sujet nom de pers. : cum 
de prseda non convertirent J U S T . 
15, 4, 23, comme Us n'étaient pas 
d'accord sur le butin. 

II tr., rencontrer qqn, joindre 
qqn (aliquem) : aliquem in itinere 
CMS. G. 1, 27, 1, joindre qqn en 
chemin ; mulier, te conventam vo-
lant P L . Cist. 304, femme, on veut 
te parler; mihi hoc homine con-
venta est opus P L . Cure. 302, j'ai be-
soin de joindre cet homme} Ati-
lium sua manu spargentem semen 
convenerunt ClC. Amer. 58, ils 
trouvèrent Atilius en train de 
semer de sa propre main ; Romam 
rediens ab nuntio uxoris erat con-
sentes Liv. 1, 58, 6, il avait été 
rencontré par le messager de sa 
femme au moment où il reve-
nait à Borne; tribuni plebi non 
desistebant clam inter se convenire 
Cic. Agr. 2, 12, les tribuns de la 
plèbe ne cessaient pas de se voir 
mutuellement en secret. 

W> > arch. coveniatis CAT. Or. 
40, 1; eonvenibo P L . COS. 548 \\ 
subj. convenam, at PL . Bac. 348; 
Trin. 583, correction pour la mé-
trique. 

conventïcïus, a, um (convenio), 
de rencontre : P L . Cist. 40 n-con-
ventîcïum, ii, n., jeton de pré-
sence, argent donné à ceux qui 
assistent à l'assemblée du peuple 
chez les Grecs : ClC. Rep. 3, 48. 

conventïcrulum, t, n., dim. de 
conventus, 1T1 petite réunion, petit 
groupement : Cic. Sest. 91 If 2 
heu de réunion: TAC. An. 14, 15; 
AMM. 15, 5, 31. 

convenfâo, ônis, f. (convenio), 
*X 1 assemblée du peuple: VARR. 
L.6,87;P.FEST. 113,10II réunion, 
jonction : MERC. Cyr. p. 284 II 
union charnelle : A R N . Nat. 5,10 ; 
A U G . Faust. 2 2 , 50 II in manum 
conv. S E R V . En. 4, 103, action de 
venir sous la puissance du mari, 
cf. G A I . Inst. 3,14 fl 2 convention, 
pacte: Liv. 27, 30, 12; P L I N . 
Ep. 5,1, 2 A 3 citation en justice : 
COD. J U S T : 3, 6, 3. 

conventïônâlis, e (conventio), 
conventionnel, fait du consente-
ment libre des parties : D I G . 45, 
1, S. 

conventiuncùla, se, î. (conven-
tio), petite assemblée : A U G . Ep. 
118, 32. 

convento, are, int. (convenio), 
s'assembler, se réunir : SOL. 27, 7. 

conventum, i, n. (convenio), 
convention, pacte, accord, traité : 
C i c Off. 1,32; 3,95 ; Lrv. 29,24,3. 

1 conventus, a, um, part, de 
convenio. 

2 conventus, fis. m., 1T1 [en gén.] 

4 2 5 

assemblée, réunion : Cic. Verr. 4, 
107; N E P . Dion. 9, 1D assemblée 
(congrès) d'États : N E P . Ep. 6,1 ; 
Liv. 28, 5, 14; 38, 30, 2 11 2 [en 
part.] a) assises [tenues par les 
gouverneurs de province], session 
judiciaire : conventum agere ClC. 
Verr. 5, 28, tenir les assises ; 
conventibus peractis Cms. G. 5, 1, 
5, la session terminée ; b) com-
munauté formée par les citoyens 
romains établis dans une ville de 
province ; colonie romaine : Cic. 
Lig. 24; ClES. C. 2,19,3^3 ren-
contre [de deux étoiles] : S E N . 
Nat. 7,12, 4 H commerce charnel : 
A R N . 2, 70 II agglomération des 
atomes : LUCR. 1, 611 U 4 [rare] 
accord : ex conventu Cic. Case. 22; 
Att. 6,3,1, d'après la convention, 
cf. NOVEL.-JUST. : 119, 11. 

convënusto, are, tr., embellir, 
orner, parer : S I D . Ep. 7, 12. 

converbëro, âtus, are, tr., frap-
per avec violence : P L I N . 13, 126 
Il [flg.] flageller, stigmatiser : S E N . 

Ep. 121, 4. 
convergo, ëre, int., se réunir de 

plusieurs points, converger : I S I D . 
3, 12, 1. 

converri, parf. de eonverro. 
converrïtôr, ôris, m. (eonverro), 

celui qui balaye : A P U L . Apol. 6,3. 
eonverro, verri, versum (CAT. 

Agr. 143, 2), ère, tr., enlever, 
nettoyer en balayant : CAT. Agr. 
143, 2 U [flg.l a) rafler : Cic. Off. 
3, 78; b) étriller, rosser : P L . 
Rud. 845. 

W> > convorram P L . St. 375. 
1 conversâtio, ônis, f. (conver-

ser), If 1 action de tourner et re-
tourner qqch, usage fréquent de 
qqch : S E N . Ben. 3, 2, 2 1 1 2 action 
de séjourner : P L I N . 10, 100 1T 3 
commerce, intimité,fréquentation : 
S E N . Ep. 7, 1 , -_QUINT. 6, 3, 17. 

2 conversâtio, ônis, f. (comier-
so), c. conversio : C. A U R . Acut. 2, 
27, 143. 

conversâtôr, ôris, m. (conver-
ser), commensal : GLOSS. 

conversâtes, a, um, part, de 
converser. 

conversïbïlis, e, A U G . Music. 
5, 27, c. convertibuis. 

conversim (converto), inverse-
ment : CAPEL. 5,491 ;FiRM. Math. 
2, 32. 

conversio, ônis, f. (converto), 
If 1 action de tourner, mouvement 
circulaire, révolution : conversiones 
astrorum Cic. Tusc. 1, 62, les ré-
volutions des astres II retour pério-
dique : Cic. Tim. 14 II [médec] a) 
renversement : P L I N . <?, 166; b) 
abcès : COL. 6, 17, 6 II 2 change-
ment, mutation, métamorphose : 
CIC. El. 94 II changement d'opi-
nion : P L I N . 9, 18 || conversion 
[religieuse] : A U G . Civ. 7, 331 
traduction : Q U I N T . 10, 5, 4[i 
[rhét.] a) répétition du même mot 
en fin de période : Cic. de Or. 
3, 206; b) = aVTijiCTaljoAii, répé-
tition des mêmes mots dans un 
ordre inverse : H E R . 4, 39; Cic. 
de Or. 3, 207 ; c) tour périodique 
[de la phrase], période : Cic. de 
Or. 3, 190. 

CONVERTO 

conversiuncùla, as, f., dim. de 
conversio, petite conversion : SALV. 
Ep. 4, 6. 

converso, are, tr. (converto), 
tourner en tous sens : Cic. Tint. 
27; [flg.] S E N . Ep.62, 1. 

conversor, âtus sum, art, int., 
1f 1 se tenir habituellement dans 
un lieu : P L I N - 10,6^2 vivre avec : 
conversari alicui COL. 6, 37; S E N . 
Ep.32, 2; cum aliquo S E N . Ep. 
41, 5, ou abs* conversari S E N . 
Ep. 108, 4, vivre en compagnie 
de qqn If 3 se conduire, se com-
porter : maie conversari U L P . 
Dig. 26, 7, 5, se conduire mal. 

1 conversus, a, um, part, de 
converto et.de eonverro. 

2 conversus, abl. û, m. (con-
verto), mouvement circulaire : 
MACR. 5. 7, 9, 4 || c. concursus : 
DIG. 48, 6, 5. 

convertentîa, se, f., c. conversio : 
BOET. Categ. 2 p. 161. 

converti, parf. de converto. 
convertïbllis, e, susceptible de 

changement :' P R U D . Apofh. 344. 
converrîbllitâs, âtis, 1'., mutabi-

lité : A U G . Ep. 169, 7; OROS. 
î, 1. 

convertâfbmtër, avec change-
ment possible : A U G . Ep. 169, 7. 

converto (-vorto), verti (vorti), 
versum (vorsum), ire, tr. ou int. 

I tr., 1f 1 tourner .entièrement, 
retourner, faire retourner : con-
verso baculo Cic. Verr. 5, 142, 
avec son bâton retourné ; palam 
anuli ad palmam convertere Cic. 
Off. 3, 38, retourner le chaton de 
la bague vers la paume de la main ; 
itinere converso C E S . G. 1, 23, 3, 
revenant sur leurs pas ; aciei in 
fugam conversa CMS. G- 1, 52, 6, 
armée en fuite ; se convertere Cic. 
Cad. 35, se retourner; sese con-
vertere CMS. C. l r 46, 1, tourner 
le dos, prendre la fuite; boum vox 
Herculem convertit Lrv. 1, 7, 7, le 
mugissement des bœufs fit retour-
ner Hercule II [fig.] retourner = 
changer complètement : omnia 
nimia in contraria fere convertun-
tur Cic. Rep. 1, 68, tout excès 
d'ordinaire se change en excès 
contraire ; conversam habent de-
monstralionem suam Cic. Verr. 4, 
132, ils ont maintenant leur dé-
monstration toute retournée; ne 
in graves inimicitias convertant se 
amicitise Cic. Lse. 78, [prendre 
garde] que les amitiés ne se méta-
morphosent en ardentes inimitiés; 
conversas sunt omnium mentes CES. 
G. 1, 41, 1, les dispositions d'es-
prit de tous furent retournées II 
[milit.] castra castris C/ES. G. 1, 
81, 3, changer un camp contre 
un autre, changer de camp à cha-
que instant D faire passer d'un état 
dans un autre : Hecuba in canem 
conversa Cic, Tusc. 3, 63, Hécube 
changée en chienne ; in naturam 
aliam converti ClC. Nat. 3, 21, 
prendre une autre nature ; in 
eumdem colorem se convertere Cic. 
Div. 2, 20, prendre la même cou-
leur Il faire passer d'une langue 
dans une autre, traduire : e Grseco 
in Latinum librum Cic. Off. 2,87, 
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CONVERTOE 426 C O N V I V I A L I S 

traduire un livre du grec en latin ; 
aliquid in Latirmm Cic. Tusc. 3, 
29, traduire qqch en latin ; quse 
sunt conversa de Graxis Cic. Fin. 
1, 6, des œuvres traduites des 
œuvres grecques 1f 2 tourner, 
faire tourner : ad centuriones ara 
convertunt C E S . 6 . 6, 39„ 1, ils 
tournent leurs regards vers les 
centurions; omnium oculos ad se 
convertebat N E P . Aie. 3, S, il atti-
rait sur lui les regards de tous ; 
sica in me conversa Cic. MU. 
37, poignard tourné contre moi ; 
spelunca conversa ad aquUonem 
Cic. Verr. 4, 107, caverne tournée 
vers l'aquilon; ininfimo orbeluna 
convertUur Cic. Rep. 6, 17, dans 
le dernier cercle se meut la lune 
0 [flg.] me ab omnibus céleris 

eogitationibus ad unam salutem rei 
publics} convertistis ClC. SuU. 40, 
m'enlevant à toute autre pensée 
vous m'avez tourné uniquement 
vers le salut de l'état ; ad hune se 
confestim a Puttone omnis multi-
tude convertit C/ES. G. 5, 44, 10, 
louie la foule des ennemis se dé-
tournant aussitôt de Pullo se 
porte contre lui ; animas hominum 
ad me converteram Cic. Br. 321, 
j'avais attiré sur moi l'attention du 
monde ; in se odia convertere Cic. 
Dej. 18, attirer sur soi les haines; 
eloquentiam ad bonorum pestem 
Cic. Off. 2, 61, faire servir l'élo-
quence à la perte des gens de bien 
Il aliquid in rem suam ClC. Amer. 
114; 115; 144, détourner qqch à 
sonprofit; cf. Verr. 3, 176. 

I I int., 1f 1 se retourner, reve-
nir : in regnum suum convertit 
S A L L . J. 20, 4, il revient dans 
son royaume ; (J. .101, 6; LUCR. 
4, 334; G E L L . 1, 26, 3) Il |flg.l 
P L . Stich. 414; LuCR.5, 1422; 
T A C An. 3, 55 1f 2 se changer : 
nom in vitium virtus possU con-
vertere ClC. de Or. 3, 114, [discu-
ter] si la vertu peut se changer 
en vice, cf. Br. 141; Fat. 14; 
S A L L . C. 52, 27; J. 85, 9. 

5 » - > inf., convertier L U C R . 1, 
796; Cic Arat.269 (515). 

convertor, employé comme 
l'actif converto [douteux] : P L . 
Amph. 238, cf. N O N . 480. 

convescor, i, int., manger avec 
ou ensemble : A U G . Ep. 18. 

convestïo, ivi, ïtum, ire, tr., 
couvrir d'un vêtement : E N N . 
Scen. 131 II [fig.l couvrir, enve-
lopper : Cic. Q. 3,1, 5; L U C R . 2, 
147. 

convesfâtus, a, um, part, de 
convestio. 

convëtërânus, i, m., camarade 
de vétérance : CIL 6, 3864. 

convexi, parf. de conveho. 
convexïo, ônis, f. (convexus), 

G E L L . 14, 1, 8; A R N . 1, 12, c. 
convexitas. 

convexïtâs, âtist f. (convexus), 
convexité, forme circulaire, voûte 
arrondie : MACR. Scip. 1, 16, 4; 
P L I N . 18, 210 ; 18, 283 II conca-
vité : P L I N . 6, 202. 

convexo, âvi, âtum, are, tr., 
opprimer (maltraiter, tourmenter) 
profondément : G E L L . 10, 6, 2. 

1 convexus, a, um, (conveho), 
1F 1 convexe, arrondi, de forme 
circulaire : Ov. M. 1,26; P L I N . 5, 
38 11 2 courbé, incliné : convexa 
eomua P L I N . 11,_ 125, cornes 
courbées II convexo in tramite V I R G . 
En. 11, 515, dans un chemin 
creux H 3 convexum, i, n., et le 
plus souvent convexa, ôrum, n., 
concavité, creux : in convexo ne-
morum VIRG. En. 1, 310, dans un 
fond entouré de bois ; convexa 
vallium J U S T . 3, 10, 24, le creux 
des vallées ; convexa cseli V I R G . 
En. 4, 451, la voûte du ciel. 

2 convexus, ûs, m., forme cir-
culaire : GLOSS. L A T . GR. 

convïbro, âvi, are, 1f 1 int., se 
mouvoir avec rapidité : P O E T . 
d. F E S T . 206, 12 1f 2 tr., mettre 
en vibration, mouvoir avec rapi-
dité : A P U L . Fhr. 12, 4. 

convîcânëus, GLOSS. , C. convi-
canus. 

convicânus, i, m. (cum, viens), 
celui qui est du même village : 
CIL 3, 12336; COD. T H . U, 24, 6. 

convïci, parf. de convinco. 
convîcïâtôr, ôris, m. (convi-

cior), celui qui injurie, insulteur : 
Cic. Mur. 13; S E N . Ir. 3, 24, 1. 

convîcïôlum, i, n. (convicium), 
légère insulte (invective) : LAMPR. 
Al. Sev. 28, 7. 

convîcïor, âlus sum, âri (con-
vicium), int., injurier, insulter 
bruyamment, invectiver : V A R R . 
R. 5, 1; Lrv. 42, 41, 3 i alicui: 
P E T R . 94; Q U I N T . 3, 8, 69. 

B 5 > > convicio, are: B . H l S P . 

33, 2; ORIG. M a t . 18,125. 
convïcîôsê, en injuriant ': A U G . 

Serm. 125, 8. 
convïcïôsus, a, um, insulteur, 

insolent :_AUG. Jul. op. imp. 1, II. 
convicium, H, n. (cum, vox), 

If 1 éclat de voix, clameur, vacar-
me, criailleries : convicium facere 
P L . Bac. 874, faire du tapage II 
cris [de certains animaux] : PHJED. 
1, 6, 5; 3,16,3 H 2 [en part.] cri 
marquant la désapprobation : 
a) cris d'improbation, vives ré-
clamations : CIC. AC. 2, 125; Pis. 
63; b) invectives, cris injurieux : 
Cic. Csel. 6; c) reproche, blâme : 
Cic. Or. 160 113 [fig.] celui qui est 
l'objet des reproches, vaurien: 
P L . Merc. 59. 

1 convictio, ônis, f. (convivo), 
action de vivre avec, intimité : 
Cic. F I L . Fam. 16, 21, 4 II 
pl. Cic. Q. 1, 1, 12 —• convictores. 

2 convictio, ônis, f. (convinco), 
démonstration convaincante (déci-
sive) : A U G . Trin. 13,1. 

conviciâvus, a, um (convinco), 
propre à convaincre : P R I S C . 
Gram. 3, 431,12. 

convictôr, ôris, m. (convivo), 
convive, compagnon de table : 
Cic. F I L . Fam. 16, 21, 5; H O R . 
S. 1, 4,96; P L I N . Ep. 2, 6, 4. 

1 convictus, a, um, part, de 
convinco. 

2 convictus, ûs, m. (convivo), 
If1 commerce, vie commune, so-
ciété : Cic. Off. 3, 21 ; S E N . Helv. 
15,2 512 banquet, festin : V E L L . 

2, 33, 4; Q U I N T . 6, 3, 27; T A C . 
An 2, 28. 

convigëtâtio, c. convegetalio : 
CHALC. Comm. 93. 

convïgëto, c. convegeto : CHALC. 
Comm. 104. 

convincïbilis, e, convaincant: 
I S I D . 2, 9, 9. 

convinco, vîcî, victum, ëre, tr., 
vaincre entièrement D 1 confondre 
un adversaire : Cic. Fin. 1, 13; 
Leg. 1, 38 11 [flg.] Fin. 2,99 ; 3, 1 ; 
Tim. 8 H 2 convaincre [= prouver 
la culpabilité] : eum mores ipsius 
convincerent Cic. SuU. 71, ses 
mœurs le convaincraient ; certis 
liUeris convincilur ClC. Verr. 5,103, 
il est convaincu par des pièces 
précises ; in hoc scelere convictus 
CIC. SuU. 83, convaincu de ce 
crime, cf. Inv. 2,32 ; aliquem inhu-
manitatis, amentise convincere ClC. 
PhU. 2, 9, convaincre qqn de 
grossièreté, d'extravagance II con-
vinci avec inf., être convaincu 
d'avoir fait qqch : Lrv. 45, 14 ; 
T A C . An. 4, 31; 13, 44; CURT. 9, 
8, 9 If 3 démontrer victorieuse-
ment [une erreur, une faute, etc.] : 
falsa Cic. JVoi. 1, 91, dénoncer 
le faux ; convictis Epicuri erro-
ribus Cic. Nat. 2, 3, les erreurs 
d'Epicure étant définitivement 
démontrées (OES. G. 1, 40,12) Il 
prouver victorieusement une chose 
contre qqn : volo facinus ipsius qui 
id commisit voce convinci C ic 
Quinct. 79, je veux que ce crime 
soit victorieusement prouvé par 
les paroles du coupable lui-même ; 
quod apud patres convictum... T A C 
An. 14,40, ce fait fut démontré 
devant le sénat II [avec prop. 
inf.] prouver victorieusement 
[contre qqn} que : Cic. de Or. 1,42. 

convmctio, ônis, f. (cum, vin-
cio), conjonction [gram.] : Q U I N T . 
1, 4, 18. 

conviôlo, âvi, âtum, are, tr., 
violer, transgresser : P R U D . Psych. 
398. 

convïresco, ëre, int., se cou-
vrir de verdure : J . V A L . 3, 36. 

conviscëro, are, au pass^ se 
mêler profondément à : T E R T . 
Carn. Chr. 20. 

convîso, ère, tr., examiner 
attentivement, fouiller du regard : 
LUCR. 2, 357; 1, 146 || [flg.] visi-
ter : LUCR_. 5, 779. 

convïtîâtns, a, um (cum, vi-
tiare), atteint d'une attaque [épi-
leptique] : C . -AUR. Chr. 1, 4, 122. 

convïva, se, m. f. (convivo), con-
vive : Cic. Tusc. 1, 3; H O R . S. 1, 
1,119 i POMPON. Com. 16. 

convïvâlis, e, (conviva), de re-
pas : LlV. 39, 6, 9; fabulse convi-
vales T A C . An.fi, 5, propos de table. 

convïvâtïo, ônis, f. (convivor), 
festin : CASSIOD. Psalm. 22, 6; 
Ps. CYPR. Sing. cler. 26. 

convïvâtôr, ôris, m. (convivor), 
celui qui donne un repas, hôte, 
amphitryon ; H O R . S. 2,8,73 ; Lrv. 
35, 49, 6. 

convïvàtus, a, um, part, de 
convivor. 

convivïâlis, e, CURT. 6, 2, 6, 
c. convivalis. 
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Oonvîvïfïco, âvi, âtum, are, tr., 
Vivifier ensemble : VULG. Ephes. 
S, 6; A U G . Serm. 214, U. 

Convïvïôlum, i, n. (convivium), 
petit repas : Ps. A U G . Serm. 173,3. 

convïvïônes, um, m. (convive), 
convives d'un festin : GLOSS. V. 
650, 7. 

convivium, ïi, n. (cum, vivo), 
1] 1 repas, festin : Cic. CM 45 ; 
P L . Men.464 11 2réunion de convi-
ves : * P E T B . 109', 5; S E N . Tranq. 
1, 8. 

1 convïvo, are, E N N . d. N O N . 
474, 23; P E T R . 57, 2, c. coraifoor. 

2 convïvo, vixi, victum, ëre, 
int., vivre avec, ensemble : S E N . 
Contr. 9, 6, 15 ; cum aliquo T E R T . 
Idol. 14, ou alicui S E N . Ep. 104, 
20, vivre avec qqn II manger en-
semble : Q U I N T . 1, 6, 44; cum ali-
quo Q U I N T . 6, 9, 14. 

convîvor, âtus sum, âri, Il 1 int., 
donner ou prendre un repas : Cic-
Verr. 3, 105; S U E T . Cœs. 48 H 2 
tr., absorber : C. A U R . Chron.l, 1,8. 

inf. arch. convivarier T E R . 
Haut. 206. _ 

convôcâtïo, ônis, f. (convoco), 
appel, convocation : Cic. Sen. 38. 

convôcâtôr, ôris, m., celui qui 
invite à dîner : A U G . Serm. 95, 6. 

convôcâtus, a, um, part, de 
convoco. 

convôcïum, ïi, n., mélange de 
voix, de cris [mot forgé pour 
l'explication de convidum) : U L P . 
Dig. 47, 10, 15; P . F E S T . 41, 20. 

convoco, âvi, âtum, are, tr., 
appeler, convoquer, réunir : homi-
nes ad vilx societalem Cic. Tusc. 
1, 62 (in societalem viles Cic. 
Tusc. 5, 5), appeler les hommes 
à la vie sociale ; ad se CIC. Off. 3, 
68, faire venir à soi, convoquer; 
in unum locum Cic. Leg. 1, 53, 
convoquer en un même point ; 
[av. ex, de] Crc. Sest. 188; Ac. frg. 
20 II [fig.] sibi consilia in animum 
PL. MU. 197, tenir conseil avec 
soi-même, 

convolnëro, v. convulnero. 
convôlo, âvi, âtum, are, int., 

(voler) accourir ensemble : Cic. 
Sest. 109; Dom. 57; Lrv. 2, 28, 9 
Il [fig.] convolareadsecundas nuplias 

COD. J U S T . 5, 17, 9, convoler 
en secondes noces ; ad secundum 
legatarium D I G . 30, 33, recourir 
au second légataire, 

convolsïo, convolsus, v. convul-. 
convôlûtor, âri, passif, se rou-

ler avec : S E N . Ep. 114, 25. 
convôlùtus, a, um, part, de 

convolvo. 
convolvo, vi, vôlûium, ëre, tr., 

rouler autour, roulor, envelopper: 
convolvens se sol Cic. Div- 1, 46, 
le soleil qui fait son tour ; con-
volvil ierga coluber VIRG. En. 2, 
474, le serpent s'enroule ; convolvi 
inmanipulos P L I N . 18, 300, être 
mis en bottes ; conuofuti in semet 
dracones P L I N . 10, 197, serpents 
enroulés sur eux-mêmes II convo-
lutus, a, um avec abl., entouré 
de, enveloppé de : CMS. C. 2, 2, 
4 ; P L I N . 19, 27 II [fig.l envelopper, 
s'étendre à: Gallogreeciam ruina 
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belli convolvit FLOR. 2, 11, 1, le 
fléau de la guerre s'étendit a la 
Gallogrèce. 

c o n v o l v û l u s , i, m . (convolvo), 
If 1 ver-coquin, sorte de chenille 
de vigne : CAT. Agr. 95, 1 ; P U N . 
17,264 H 2 liseron [plante] : P L I N . 
21, 24. 

c o n v ô m o , ère, tr., vomir sur : 
C I C PhU. 2, 75; J u v . 6, 101. 

convôro , are, tr., dévorer en-
semble : T E R T . More. 1, 1. 

convorram , v . converro M > -
convôtus , a, um, (cum, volum), 

hé par les mêmes v œ u x : P . F E S T . 
42, 8. 

c o n v ô v ë o , ère, int. , faire les 
mêmes v œ u x : S. C. BACCH. 13. 

convu lnërâ tus , a, um, part, de 
convulnero. 

convu lnero , âvi, âtum, are, tr., 
blessemrofondément : S E N . Tranq. 
11, 5; COL. 4, 24, «Il [fig.) ne 
conoulneretur una /tstuto-FRONTlN. 
Aq. 27, de peur de percer un 
conduit ; maledicta mores et vitam 
convulnerantia S E N . Const. 17,1, 
insultes qui déchirent les mœurs 
et la conduite de qqn. 

convu l s ïo , ônis, f. (convello), 
[ m é d e c ] convulsion : ScniB. 165; 
P L I N . 20, 168. 

convu l sus , a um, part, de con-
vello. 

c ô n y z a , es, f. (xôvuÇa), conyze, 
sorte d'alinéa [plante] : P L I N . 21,58. 

COObaudïO, îre (cum, obaudio), 
tr. , comprendre en m ê m e temps: 
I R E N . 2, 13, 9. 

CÔÔdfljffis, e (odibilis), haï par 
tous : TERT. Marc. 4, 9. 

c ô ô l e s c o , v . coalesco. 
c o o m n ï p ô t e n s , tis, tout-puis-

sant en même temps : P . - N O L . 
Ep. 21, 3. 

cô&nëro, âtus, are, tr., charger 
en même temps, à la fois : ITALA 
Philip. 3, 10. 

côônusto , are, OROS. Apol. 26, 
G. coonero. 

côôpërârius, a, um, qui coo-
père |[ subst., côôpërârius, iï, m., 
coopérateur (alicujus, de qqn) : 
A u c . Civ. 4, 10; ECCL. 

côôpërâtâo, ônis, i„ coopéra-
tion, collaboration : A U G . Serm. 
156, 12; ECCL. 

côôpërât ïvus, a, um, coopéra-
tif : BOET. AT. Top. 3, 3. 

côôpërâtôr, ôris, m . , coopéra-
teur : H I E R . Ep. 143, 1 ; AUG. 
Civ. 16, 5. 

c ô ô p e r c ù l u m , i , n. , couvercle : 
P L I N 23, 109 ; A P U L . M. 6, 21. 

côôpër ïmentum, i, n., ce qui 
recouvre entièrement, couvercle : 
B A S S U S d. GELL. 5, 7, 2 ; C. A u n . 
Acul. 1, 3, 37. 

c ô ô p ë r i o , pfrûi, .perlum, ire, 
tr., couvrir entièrement : aliquem 
lapidibus Cic. Off. 3, 48, lapider 
qqn, cf. Verr. 1, 119; coopertus 
telis Liv . 8, 10, 10, accablé de 
traits; amnes... oppida coperuisse 
[ = coop-] LUCR. 5, 342, que les 
fleuves ont inondé les villes II feno-
ribus coopertus CAT. et SALL. d. 

COPA 

GELL. 2,17, 7, couvert de dettes; 
omni scelere coopertus ClC Phil. 
12, 15, chargé de tous les crimes. 

côôpëror, âtus sum, âri, int., 
coopérer (abs» ou avec datif) : 
VULG. Marc. 16. 20; CASS. Eccl. 
9, 19. 

côôperHo, ônis, t. (cooperio), 
voile : H I L . Matt. 5, U. 

côôpertôrïum, ïi, n. (cooperio), 
couverture, tout objet qui re* 
couvre : D I G . 34,2,38; A U G . Her. 
46 ; Serm. 2. 14. 

côôpertûra, es, f. (cooperio), 
couverture, voile [flg.] : R U F I N . 
Orig. princ. 4,1,6. 

coopertus, a, um, part, de coo-
perio. 

côôpïfex, Icis, m., cocréateur : 
P. NOL. Ep. 21, 3. 

côoptassmt, v. cooplo ^ >. 
côoptâtïo, ônis, f. (coopto), 

choix, élection pour compléter un 
corps, un collège : cooptatio censo-
ria ClC. Leg. 3, 27, nomination 
faite par les censeurs ; cooptatio 
in patres Liv. 4, 4, 7, admission 
dans la classe des patriciens. 

côoptâtus, a, um, part, de 
coopto. 

coopto, oui, âtum, are, tr., 
choisir pour compléter un corps, 
un collège; agréger, s'associer, 
nommer : senatores Cic Verr. 1, 
120, élire des sénateurs ; sibi col-
legam S U E T . Aug. 27, 5, se don-
ner un collègue ; in collegium 
augurum Cic. Br. 1, faire admettre 
dans le collège des augures. 

g ) > cooptassint = cooplaverint 
Lrv. 3, 64, 10 «forme copto CIL 
1, 206, etc. 

côordïnâtio, ônis, f., coordina-
tion, arrangement : B O E T . Ar. An. 
Post. 1, U. 

côôrïor, ortus sum, orïri, int., Hl 
naître, apparaître : patienta mira 
fade coorta LUCR. 5, 838, monstres 
d'aspect étrange qui prennent 
naissance; coortum est beuum CJES. 
G. 3, 7, 1, la guerre éclata ; 
risus omnium coortus est N E P . 
Epam. 8, 5, un rire général éclata 
H 2 (en pari des phénomènes na-
turels] : maximo coorto vento CMS. 
G. 5, 54, 1, un grand vent s'étant 
levé ; tempestas subito coorta est 
CMS G. 4,28,2, une tempête écla-
ta tout à coup 11 3 se lever pour 
combattre, s'élever contre : signe 
data coorli Liv. 8, 9,13, se levant 
au signal donné ; cooriri ad pu-
gnam Liv. 21, 32, 8, se dresser 
pour combattre ; cooriri in roga-
tiones Liv. 4, 3, 2, s'élever contre 
des projets de loi. 

côorno, are, tr., orner ensem-
ble : B O E T . Top. Ar. 8, 2. 

1 côortus, a, um, part, de coorior 
2 côortus, ûs, m., naissance, 

apparition : LUCR. 2, 1106 ; 6, 671. 
Côôs, i, MEL. 2, 101, Cous, i, 

f. Liv. 37,16,2 et Côs, TEKT.Apol 
40, f. (Kwç), 111 île de la mer Egée; 
v. Cous, a, um H 2 Coos, f., ville 
de l'île de Calydna : P L I N . 4, 7.1. 

côpa, es, f. (copo), cabare-
tière : SUET. Ner. 27, 3; VIRG. 
Cop. I. 



COFADIUH 

côpâdlum, U, n. (xoirrfStov), 
hachis de viande : A P I C . 4, 120. 

Côpae, ârum, f. ( K S w a i ) , ville 
de Béotie : P L I N . 4, 26. 

Côpâïs, idis, f., le lac Copals, 
en Béotie : Lrv. 33, 29, 6. 

Copellïus, {«, m., nom de fa-
mille : I N S C R . 

côpercùlum, côpërimentum, v. 
coopercuhim, caoperimentum. 

côpërïo, ïre, L U C R . S, 342; 6, 
491 ; v. cooperio. 

Côphantûs, i, m., montagne 
de la Bactriane : PLTN. 2, 237. 

Côphen, énis, m., ( K e a ç i i v ) , af-
fluent de l'Indus : M E L . 3 , 69. 

1 Côphês, êtis, m., PLTN. 6,62, 
c. Copken. 

2 Côphês, is, m., fils d'Arta-
baze : C U R T . 7,11, 5. 

côphïnus, », m. (xoçivo;), cor-
beille : COL. 
I l , 3, 51; 
Jov. 3, 14. 

1 copia, 
m, f. (cops, 
copis); U 1 
abondance : 
firugum Cic. / \ , i 
Dom. 17 ; 
pecuniœCic. 
/n». 2, 775; 
Wôrorum CicAt. 2, 6, 2 ; vtroram 
fortium Cic. Pomp. 27, abondance 
de moissons, d'argent, de livres, 
d'hommes courageux 5F 2 abon-
dance de biens, richesse : copia 
cum egestate confligit Cic. Cat. 2, 
25, la richesse lutte contre le dé-
nûment; in summa copia Cic. CM 
8, au sein d'une extrême opulence ; 
bonam copiam ejurare alieui Cic. 
Fam. 9, 16, 7, jurer à qqn qu'on 
n'est pas solvable n [pL] ressources 
de tout genre, richesse, fortune : 
exponit suas copias omnes Cic. 
Verr. 4, 6 2 , il étale toutes ses ri-
chesses ; facilitâtes rerum et copiée 
Cic. Off. 1 , 9 , les facultés (moyens 
d'existence) et les richesses ; pu-
blicani suas rationes et copias in 
ittam provineiam contulerunt Cic. 
Pomp. 17, les publicains ont trans-
porté dans cette province leurs 
comptes et leurs fonds; copiée rei 
•frumentaris CMS. G. 2 , 1 0 , 4, res-
sources en blé; consularibus copiis 
instructus Cic. Dom. 119, soutenu 
de la puissance consulaire ; meis 
mimicis meis copiis resistere ClC. 
Pis. 18, résister à mes ennemis 
avec mes propres moyens ; se 
eorum copiis aluerunt CMS. G. 4, 
4,7, ils vécurent sur les ressources 
de ce peuple, cf. 2, 31, S ; C. 3 , 
78, 3; Cic De}. 14; Att. 7, 9, 2, 
etc. 0 ressources intellectuelles et 
morales : Att 7, 21^ 1 11 3 [milii.] 
troupe, forces militaires [surtout 
au pl.] : navalis copia Cic. Verr. 
4, 103, forces navales, cf. S A L L . 
C. 56, 1; 56, 3; J. 44. 2; Lrv. 3, 
67,9 ; 9,17,3, etc. ; copis magnai, 
exiguës Cic, C E S . , troupes nom-
breuses, restreintes; pédestres Cic, 
CJES., de fantassins; equïtalus pedi-
tatusque CJES. G. 6, 47, 6, troupes 
de cavalerie et d'infanterie «ÎI 4 
[rhét.] abondance [des idées ou 
des mots], abondance oratoire. 
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richesse du génie, richesse du 
style : Cic. de Or. 2, 98; 3, 31; 
etc.; Or. 37, etc.; Br. 216, etc. 
« n 5 faculté, pouvoir [de faire, 
d'obtenir qqch] : Capuas potiendas 
Liv. 22, 13, 3, possibilité de 
prendre Capoue ; civibus suis con-
silii sui copiam facere Cic. de Or. 
3, 133, mettre ses avis à la dis-
position de ses concitoyens ; alieui 
alicujus copiam facere T E R . Phorm. 
113, donner accès à qqn chez qqn ; 
copiam alicujus habere S A L L . J. 
222, 2, avoir la libre disposition 
de qqn; dore senatus copiam T A C . 
An. 11, 2, accorder une audience 
du sénat ; habere magnam copiam 
societatis conjungendes S A L L . J. 83, 
1, avoir une belle occasion de faire 
alliance II pro rei copia S A L L . J. 90 : 
ex copia rerum S A L L . J. 39; ex 
copia S A L L . J. 76, d'après la situa-
tion, étant donnée la situation U 
pro copia, suivant ses facultés, son 
pouvoir, ses ressources : Lrv. 26, 
11, 9 ; 27,6,19 ; 28, 21, 10 D coma 
est ut subj., il y a possibilité de : 
P L . Bacch. 422; Merc. 990; T E R 
Haut. 328 ; [avec inf J S A L L . C. 17, 
6; V I R G . En. 9, 482. 

M > forme copies d'après CHA-
R I S . 228, 19; abL pl. copis CIL 
10, 6662, etc. 

2 Copia, as, l'Abondance 
[déesse] : P L . Ps. 736 ; H O R . Ep. 1, 
12,29; Ov. M. 9, 88. 

côpïârïus, ïi, m. (copia), four-
nisseur : P O R P H Y R . H O R . S. 2, 5, 
46, c. parochus. 

côplâta, as, m, (xo-mduiç), celui 
qui ensevelit les morts [surtout 
les pauvres, c. VespiUo] : COD. T H . 
7, 20, 12. 

c o p i e s , H, f . v. copia m >• 

côpïôlœ, ârum, f. (copia), pe-
tite armée : BRUT. Fam. 11, 13, 2. 

côpïor, âri (copia), int., se mu-
nir abondamment de [avec abl.]: 
QUADRIG. d. GELL. 17, 2, 9. 

côpiôsë (copiosus), avec abon-
dance : copiose proficisci Cic. Verr. 
2, 91, partir avec d'abondantes 
ressources II [rhétjavecabondance 
[des idées et du style] : Nat. 2, 58; 
de Or. 2, 151; CM 59, etc. Il-ius 
C I C . Or. 14; -issitne Cic Off. 1, 4. 

côplôsïtâs, âtis, f. (copiosus), 
abondance : O R O S . 5, 2, 3. 

côpïôsua, a,um (corna), *ft 1 qui 
abonde, bien pourvu : copiosum 
patrimonium Cic. Amer. 6, riche 
patrimoine; homo copiosus Cic. 
Verr. 1, 65, homme d'une grande 
fortune ; aliqua re Cic. Cat. 2, 18 
( G E L L . 16, 19, 7), abondamment 
pourvu de qqch ; locus copiosus a 
fnimento Cic. Att. 6,18,2, endroit 
riche sous le rapport du blé; [avec 
gén;l S O L . 72, 77 «II 2 [rhét.] riche 
d'idées ou de mots, abondant, 
ayant l'abondance oratoire : Cic 
Verr. 2, 88; Mur. 48; de Or. 2, 
76; 2, 214; Fin. 3, 51; Tusc. 2, 
36, etc. D ayant la richesse du génie: 
ClC. Ac. 7, 77; Off. 2, 16 U-sior 
Off. 2,76 ; -issimus C/ES. G. 7,23. 

Copirus, », m., nom d'esclave : 
GIL 2, 41. 

1 côpis, v. cops. 

COPULATIVE 

2 côpis, ïdis, f. (xoiu'ç), sabre à 
large lame, yatagan : 
C U R T . 8, 14, 29. 

3 côpis, v. copia »» > . 
copia, se, f., L I C E N T . 

ad August. 103, c. copula. 
cSplâtus, a, um, v. co-

puio_a>-+._ 

côpo, côpôna, v. cou-
pa, etc. 

Côpônïus, U, m., nom COPIS 
romain : CMS. C. 3, 5; 
Cic Cad. 24 II -manus, a, «m, de 
Coponius : Cic Att. 12, 31, 2. 

Copori, ôrum, m., peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N . 4; 111. 

coppa (xôima), n. ind., signe 
numérique grec = 90 : Q U I N T . 7, 
4,9. 

COprëa, se, m. (xoupCaç), bouf-
fon : S U E T . Tib. 61, fiucoprïa, 
COMM. Apol. 612. 

cops P R I S C 7. 41 ou côpis 
V A R R . L. 5, 22, riche, opulent, 
qui abonde de : P L . Bac, 351 ; Ps 
674 D [av. génj P A C U V . Tr. 307; 
T I T I N . Com- 61. 

3 a > formes usitées : acc copem, 
abl. copi. 

copta, se, f. (xoimj), espèce de 
gâteau très dur : MART. 14, 68; 
A P I C . 7, 800. 

Coptâtïo, v. cooptatio. 
coptôplâcenta, as, f. (copta, 

placenta), sorte de gâteau a pâte 
dure : P E T R . 40, 4. 

Coptôs, P L I N . 6, 60 et Coptus, 
», f., P L I N - 6, 102, v i l le de la 
Thébaïde d'Egypte D -îtïcns, a,um, 
d'Isis [honorée àCoptos] : A P U L . 
M- 2, 28 D -ïtës, as, m., P L I N . 30, 
9 et -is, ïdis, f, P U N - 36, 52, 
de Coptos. 

copula, SB, f. (cum, apio), I I 1 
tout ce qui sert à attacher, lien, 
chaîne : PL. Ep. 617; N E P . Dat. 
3, 2; copula torta Art. Tr, 675, 
cordage D laisse : Ov. 3V. 6, 9, 
28 n fermoir[d'unbracelet]:CAPrr. 
Maxim. Jun. 2, 8 II crampon, 
grappin : CMS, G. 3, 13, 8 I I 2 
[fig.] a) Sen moral, union t H O R . 
0. 1, 13, 18; N E P . Att. 6, 3 Q 
époux, épouse : CASSIOD. Var. 1, 
37;'b) enchaînement, suite des 
mots : Q U I N T . 7. 10,17 II compo-
sition d'un mot : N I G I D . d. GELL. 
10, 5, I. 

côpùlâbUis, e (copulo), qui 
peut être lié (joint) : A U G . Mus. 
4, 16. 

côpulâtê (copulatus), GELL. 10. 
24, 1; MACR. 1, 4, 20, c. copula-
tive. 

côpûlâtim, d'une manière sui-
vie : DIOM. 407, 4. 

côpûlâtio, ônis, f. (copulo), 
action de réunir, agglomération, 
assemblage : Cic. Nat. 2, 119; 
Fin.7, 19;ordorerum et copulatio 
Q U I N T . 7,10, 8, l'ordre et l'en-
chaînement des choses ; primi 
congressus copulationesque GicFin. 
1, 69, les débuts de rapproche-
ment et d'union entre les hommes. 

Côpùlâtâvë (copulalivus), par 
réunion, par synalèphe [gram.] : 
*MACR. 5. 1, 4, 20. 



COPTJLATIVTJS 

côpûlâtïvus, a, um (copulo), 
copulatif, A U G . Serm. 14,1 ; C A P . 
3, 236". 

Côpùlâtôr, ôris, m. (copulo), 
celui qui unit : J . VAL. 1, 7; 
A U G . Nupt. 2, 9. 

côpûlâtôrïus, a, um, propre à 
réunir : A M B R . Hex. 5, 14. 

Côpùlàtrix, îcis, f. (copulator), 
celle qui unit, qui rapproche : 
AUG. Trin. 11,7; PERVIG. V E N . S. 

côpulâtû, m., par l'action de 
réunir : A R N . 1, 2. 

côpûlâtum, {, n. (copulatus), 
c. conjunctum : GELL. 16, 8, 10. 

côpùlâtus, a, um, part, de 
copulo H pris adj1 : nihil copulatius 
quam... Cic. Off. 1, 56, U n'y a 
pas de lien plus fort que..., v. 
copulo. 

côpûlo, oui, âtum, are (copula), 
tr., 11 1 lier ensemble, attacher : 
hominem cum belua Cic. Ac. 2, 
139, unir l'homme à la bête ; auro 
res aurum copulat L U C R . 6, 1078, 
une substance soude l'or à l'or; 
copulati in jus penienimus Cic. 
Verr. 4, 148, accrochés l'un à 
l'autre nous arrivons devant le 
préteur || unir, associer : volupta-
tem cum honestate Cic. Tusc. 5,85, 
joindre la volupté à la vertu : 
(Fin. 1, 50; Off. 3, 119) ; quid 
natures copulcttum habuitAlcibiadis 
somnium? Cic. Div. 2, 143, quel 
Men avec la nature trouve-t-on 
dans le songe d'Alcibiade ? || for-
mer d'une façon solide (bien liée) : 
concordiam copulare Liv. 4, 43,11, 
établir fermement la concorde 1 1 2 
[rhét.] a) lier des mots et les fon-
dre en un seul dans la prononcia-
tion ; Cic. Or. 154; b) verba copu-
lata, simplicia Cic. Or. 115, mots 
groupés en phrase, considérés 
isolément; Q U I N T . 10, 6, 2 II [log.] 
proposition qui se lie à une autre : 
Cic. Fat. 30; cf. GELL. 16, 8, 10. 

M- > forme sync. coplata L U C R . 
6,1086 II inf. pass. copularier A R N . 
6, 22. 

côpùlor, Sri, c. copulo: copu-
lantur dexteras P L . Aul. 116, on 
donne des poignées de main, cf. 
N O N . 476; 479; PRISC. 393, 12. 

Côpulum, », a., CAPEL. 1,1,2, c. 
• copula. 

côqua, m,t.(coquus), cuisinière : 
P L . Pœn. 248. 

eôquïbflis (côcï-), e (coquo), 
facile à digérer : P L I N . 16, 26. 

coquïmëla, se,t.,v.coccymelum : 
I S I D . 17, 7, 10. 

eôquïna ( c ô c ï - ) , se, f. (coqui-
nus), H 1 cuisine : A R N . 4,6 ; P A L L . 
1, 37, 4 H 2 art du cuisinier : 
APUL. Plat. 2, 9; ISID. 20, 2, 32. 

côquînâris, e, VARR. Men. 197 
et côquinarïus, a, um, P L I N . 33, 
140, de cuisine, relatif à la cui-
sine. 

côquïnâtôrïus (côcïn-), a, um, 
de cuisine : U L P . Dig. 33, 9, 6 II 
-ôrlum, U, n., cuisine : CIL 6,273. 

côquïno (côcï-), âvi, âtum, are 
(coquus), D 1 int., faire la cuisine : 
P L . Aul. 408 II 2 tr., préparer 
comme mets : PL. Ps. 876. 

côqu ïuu s ( c ô c ï - ) , a , u m (co-
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quus), de cuisinier, de cuisine : 
PL . Ps . 790. 

côquïtâfio, ônis, f., cuisson pro-
longée : A P U L . M. 4, 22. 

côquito, are (fréq. de coquo), 
faire cuire souvent : P L . a. P . 
FEST. 61,18. 

côquo, coiï, coctum, ire, H 1 
cuire, faire cuire, aliquid, qqch [so-
lide ou liquide] : oui Ûla coxerat Cic. 
Tusc. 5, 98, celui qui avait fait le 
repas; cibaria cocta Lrv. 29, 25, 
6, etc., blé cuit (biscuit) Il [abs*] 
faire la cuisine : P L . Aul. 325; 
429; T E R . Ad. 847 \\ pl. n. cocta 
S U E T . Cf. 38, 2, aliments cuits Q v . 
coda, f. 11 2 brûler, fondre Ichaux, 
métal, etc.] : CAT. Agr. 16; 38, 
4, etc.; P L I N . 31, 111, etc.; cactus 
later MART. 9, 7o, 2, brique cuite 
[opp. crudus], cf. CAT.-Aor. 39,2; 
agger "codus P R O P . 3,11, 22, mur 
de briques cuites : . robore coda 
VIRG. En. U, 553, d'un bois durci 
au feu II brûler [martyres] : LACT. 
Mort. 13, 3 H 3 mûrir, faire mûrir: 
CAT. Agr. 112, 2; V A R R . R. 1, 7, 
4, etc. ; VIRG. G. 2, 522 ; Cic. CM 
71H [qqf] dessécher, brûler : VARR. 
R. 3, 14, 2; VIRG. G. 1, 66 11 4 
digérer : confectus codusque cibus 
Cic. iVaf. 2, 137, l'aliment élaboré 
et digéré (2,136) U 5 |fig.] a; mé-
diter, préparer mûrement (cf. mi-
joter) : bellum Liv. 8, 36, 2, pré-
parer sourdement la guerre (3, 36, 
2); b) faire sécher (d'ennui), tour-
menter : E N N . ^4n. 336 ; P L . Trin. 
225; VIRG. En. 7,345; Q U I N T . 12, 
10, 77. 

3fr > formes trouvées dans les 
mss. : quoquo, coco. 

CÔquûla, v. cocula. 
coquus ou côcus, ï, m, (coquo), 

cuisinier ; P L . , T E R . ; Cic. Amer. 
134. 

CÔr, cordis, n. (gr. xapota), 
H 1 cœur [viscère] : Cic. Div. ï, 
119; CELS. 4, 1 II estomac : H O R . 
5 , 2 , 3 , 2 8 1 1 2 [flg.] : a) [poét.] corda 
= animi : LUCR. 3, 894, etc. ; [en 
pari, de pers.] ledijuvenes, fortis-
simo corda VIRG. En. 5, 729, 
l'élite de la jeunesse, les cœurs 
les plus intrépides II [en pari, 
d'anim.] levisomna canum corda 
LUCR. 6,864, les chiens au sommeil 
léger; b) cœur [siège du senti-
ment] : corde amare ou corde atque 
animo sua P L . Cap. 420; Truc. 
177, aimer de tout cœur ; cor spec-
tantis tangere H O R . P. 98, toucher 
le cœur du spectateur ; c) [expr.] 
cordi esse alicui, être agréable à 
qqn, lui tenir au cœur : ClC. Att. 
6, 3, 3; Or. 53; Lie. 15; Quinct. 
93; CMS. G. 6, 19, 4; Liv. 1, 39, 
4; 8, 7, 6; cordi est (alicui) avec 
inf., qqn a à cœur de, tient abso-
lument à : P L . Most. 823 ; Liv. 
28, 20, 7; [avec prop. inf.] Liv. 9, 
1, 4 II cordi habere GELL. 2, 29, 
20 ; 17,19,6 ; 18, 7,3, même sens; 
d) intelligence, esprit, bon sens : 
E N N . An. 382; P L . Mil. 779; 
T E R . Phorm. 321; L U C R . 1, 537; 
5, 1107; Cic Fin. 2, 24; 91; 
Phil. 3, 16. 

i côra , se, f- (x<$pT|), la pupille 
de l'œil : Aus. Ep. 16, 59. 

CORAMBLE 

2 Côra, se, f. (Ko'pri), la Jeune 
Fille [surnom de Proserpine] t 
CIL 6, 1780. 

3 Côra, se, f., ville du Latium ; 
Liv. 2,' 16, 8 II -anus, a, am, de 
Cora : Liv. 8, 19, 5 II -âni, ôrum, 
m., les habitants de Cora : P L I N . 

côrâcêsïa, se, t., plante incon-
nue : PLIN. 24, 156. 

Coracësïum, ïi, n., ville de 
Cilicie : Lrv. 33, 20. 

côrâcïca sacra, n., cérémonies 
en l'honneur de Mitnra : CIL 6, 
751._ 

côrâcïno, are (corax), int., 
croasser : ISID. 12, 7, 43. 

1 CÔrâcïnus, a, um (xopdbeivoî), 
de corbeau : coracinus calor VITR. 
8, 3, 14 et coracinum, i, n., DlG. 
32, 78, 5, noir de corbeau. 

2 CÔrâcïnus, i, m. (xopoxïvos), 
sorte de poisson du Nil : PLIN. 
9, 57; autre poisson : PLIN. 32,106. 

3 CÔrâcïnus, ï, m., surnom 
d'homme : MART. 4, 42. 

Coralis, ïdis, f., nom d'une 
source en Arabie : P L I N . 6, 150. 

côralïtïcus lapis, m., marbre 
blanc du fleuve Coralius : PLIN, 
32, 62. 

côrâlium, y. coraUium. 
Côrâlïus, ïi, m., fleuve de 

Phrygie [le même que le San ga-
rnis;} : P L I N . 6, 4. 

Coralli, ôrum, m., peuple de la 
Mêsie : Ov. P. 4, 2, 37. 

Coralliba, se, f., Ile de l'Inde : 
PLIN. 6,80. 

coralliens, a, um, renfermant 
du corail : CASS. POT. 9, 6, 6. 

côrallis, ïdis, f. (xopaM(s), sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37, 
153. 

côraJlïum (cur- P L I N . 13, 142, 
etc.; OV. M. 4 750, etc.), ïi, n., 

corail : CELS. 5, S. 
CÔrallôâchâtes, se, m. (xopa\-

Aoaxtirniç), pierre précieuse incon-
nue : P L I N . 37, 139. 

CÔrallum, i, n. (xjpaXXov), co-
rail : S I D . Carm. 11, 110. 

côrâm, adv. et prép., 1T1 adv., 
en face, devant, en présence : 
coram videre Cic. Br. 208, voir 
sur place (personnellement) : co-
ram cum aliquo loqui ClC. Fam. 6, 
8, 3, parler à qqn de vive voix; 
coram adesse Cic. Phil. 13, 33, être 
présent personnellement ; coram 
tpse audiat Liv. 29, 18, 20, qu'il 
écoute lui-même ce qui sera dit 
en sa présence; ut veni coram 
H O R . S. 1, 6, 56, quand je fus 
devant toi || publiquement, ou-
vertement : traditio coram pugil-
larium S U E T . Aug. 37, remise pu-
blique de tablettes U 2 prép avec 
abl., coram aliquo, en présence de, 
devant qqn : Cic. Br. 88; Pis. 
12, de.) ]| senatu coram T A C . An. 
3, 18, devant le sénat (3, 14 ; 3, 
24, etc.) Il avec acc. ou gén. 
[décad.]. 

Corambis, ïdis, t., ville d'Egyp-
te : P L I N . 6, 179. 

côramblë, ës, f. (xopônëArj), 
sorte de chou ; COL. 10,178, 
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Coranïtse, arum, m., peuple 
de l'Arable Heureuse : P L I N . 6,59. 

Côrànus, i,m., Il 1 nom d'hom-
me : H O R . S. 2,5, 57 U 2 v. Cora 3. 

côrârïus, T . coriarius. 
Côrâs, se, m., héros fondateur 

de Cora : VIRG. En. 7, 672. 
Côrassïae, ârum, f., Iles de la 

mer Egée : P L I N . 4, 70. 
1 côrax, àcis, m. (xdpaÇ), cor-

beau : S O L . 40 II corbeau [machine 
de guerre] : VITR. 10, 13, 7. 

2 Côrax, àcis, m. (KôpaÇ), «fT 1 
rhéteur syracusain : Cic. de Or. 1, 
92;[jeudemotsaveccoraxl]de Or. 
3,8111 2 nom d'esclave : P L . Capt. 
657 11 3 montagne d'Etolie : Liv. 
36, 30, 4. 

Côraxi, ôrum, m., peuple de 
Colchide : P L I N . 6, 15. 

Côraxïcus mons, m., montagne 
d'Arménie : PLIN, . 5, 99. 

corbes, is, f., CHARIS. 1, 14, 
c. corbis. 

corbïcùla, se, f. (corbis),petite 
corbeille : P A L L . 3, 10, 6. 

1 Corbïo, ônis, m., nom 
d'homme : V . M A X . 3, 5, 4. 

2 Corbïo, ônis, f., «j 1 ville des 
Eques : Liv. 2, 39, 4 U 2 ville 
d'Hispanie : Lrv. 39, 42, 1. 

corbis, is, m.. COL. 11, 2, 99 
et f., Cic. Sest. 82, corbeille. 

CORBES 

aW- -»' CAT. Agr. 136; -e 
Cic. Sest. 82. 

corbîta, ss, t. (corbis), navire 
de charge : P L . Pœn. 507; Cic. Att. 
16, 6, 1. 

corbïtor, ôris, m., sorte d'his-
trion : F E S T . 334. 

corbôna, se, t., ou corbân ou 
corbanas, (mot hébreu), trésor 
(du temple) : VULG. Mat. 27, 6; 
RUFIN. Hist. 2, 6, 6 II offrande : 
V U L G . Marc. 7, U. 

corbûla, as, f. (corbis), petite 
corbeille : P L . Aul. 366; V A R R . 
L . 5, 139. ^ 

1 corbûlo, ônis, m., porteur : 
GLOSS. 

2 Corbûlo, ônis, m., Corbulon 
[général romain] : T A C . An. 11, 
18, etc. 

Corchëra, as, f., Corcyra-: N O T . 
T I R . 84, 94. 

corchorus, i, m. et corchôrum, 
i, n. (x4py.opoç), corète [plante] : 
P L I N . 21, 89; 183. 

corcillum, i , n., dim. de cor-
culum. petit cœur : P E T R . 75, 8. 

corcînor, âri, int., avoir des 
gargouillements : GARG. Cur. 18. 

corcôduus, i, m., PH-ED. 1, 25, 
4, c. crocodilus. 
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1 corcùlum, i , n., dim. de 
cor, petit cœur : P L . Most. 98&]\ 
terme de caresse : P L . Cas. 837. 

2 Corcùlum, i , n.. Sagesse [sur-
nom de Scipion Nasica, cf. P . 
F E S T . 61] : Cic. Br. 79. 

corcûlus, a, um (cor), sage, 
sensé : P L I N . 7,118. 

corcus, i, m. (cf. xopxopirfii), 
borborygme : M. E M P . 21. 

Corcyra, as, f., Ile sur la côte de 
i'Epire [auj. Corfou] : CMS. C. 3, 
3,1 n Corcyra Melsena, t., île sur 
la côte de l'Illyrie : P L I N . 3,152 II 
-cyraeus, a, um, de Corcyre : 
Cic. Att. 6, 2, 10 II -cyrsei, ôrum, 
m., habitants de Corcyre : Cic. 
Fam. 16, 9, 1. 

corda et ses dérivés, v. charda. 
cordâcista, se, m. (cordax 1), 

danseur de cordace : CAPEL. 9,924. 
cordâcïtus, adv. (cordax 2), v . 

cordicilus : [plus, mss], 
Cordâlïo, ônis, m., nom d'es-

clave : P L . Capt. 657. 
cordâtë (cordatus), sensément : 

P L . Mil. 1088. 
cordâtus, a, um (cor), sage, 

prudent, avisé, sagace : egregie 
cordatus homo E N N . An. 331, 
homme d'une haute sagesse; 
S E N . Apec 12 || cordatior LACT. 
Inst. 3, 20, 2. 

1 cordax, àcis, m. (xôpooc!;), 
U 1 le cordace [danse licencieuse] : 
P E T R . 52, 8 «fl 2 [fig.] [en parlant 
du rythme trochaïque] manquant 
de tenue : Cic. Or. 193; Q U I N T . 
9, 4, 88. 

2 cordax, àcis (cor), c. corda-
tus : MAMERT. An. 3, 10. 

cordïâcus, c. cardiacus : GLOSS. 
cordïcïtùs, adv., au fond du 

cœur : S I D . Ep. 4, 6. 
cordïpùga, se, m. f. (cor, 

pungo), qui frappe le cœur : 
G L O S S . P L A C 5, 58, 39. 

cordôlens, fis (cor, doteo), c. 
cardiacus: SCHOL. J U V . 5, 32. 

cordôlïum, îi, n. (cor, doleo), 
crève-cœur, chagrin : P L . Cist. 
65; Pœn. 299; A P U L . M. 9, 21. 

Cordùba, se, t., ville de la 
Bétique : Cic. j4rcfc. 2<î||-ensis, 
e, de Cordoue : P L I N . 34, 41| 
-enses, ium, m., les habitants de 
Cordoue : B. A L E X . 59. 

Cordùëna, as, f., la Gordyène 
[contrée d'Arménie] : AMM. 18, 
6, 20 II Cordùëni, ôrum, m., habi-
tants de la Gordyène : P L I N . 6,44. 

cordûla, A P I C . 9, 435, c. 
cordyla. 

Cordule, n., nom d'un port du 
Pont : P L I N . 6, 11. 

1 cordus, v. chordus. 
2 Cordus, », m., nom d'homme ; 

en part. Cremutius Cordus, histo-
rien romain : T A C . An. 4, 34. 

cordyla, ss, f. (xop&i'kn), jeune 
thon : P L I N . 9, 47; MAHT. 3, 2, 
4. 

Cordylùsa ou Cordylussa, se, î., 
lie près de Rhodes : P L I N . 5,133. 

Corellïus, ïi, m., nom d'un 
agronome : P L I N . 17, 122 II -iana 
castanea, î., châtaigne de Corel-
lins ; P L I N . 15, 94. 
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Coresê, ës, f., î l e de la mer 
Egée : P L I N . 4, 62. y 

Côresïa, v. Coria. 
Côressus (-ôs), », f., ville de 

l'île de Céos : P L I N . 4, 62. 
Coretus, i, m., golfe du Palus- ' 

Méotide : P L I N . 4, 84. 
Coreva, v. de la Zeugitane : 

A N T O N . 

Corfîdïus, {», m., nom d'homme : 
ClC Att. 13, 44. 

Corfînnrm, »», n., ville des 
Paal igni : Cms. C. 1, 15, 6 D 
-nïensis, e, de Corfinium : 
Csesaris clementia Corfiniensis 
Cic. Att. 9, 16, 1, la clémence de 
César à [après la p r i s e de] Corfi-
nium Il -nîenses, ium, m., l e s ha-
bitants de Corfinium : CMS. C. 1, 
21, 5 II -nïus, a, um, de Corfi-
nium : GROM. 228, 18. 

corgo [arch.] : P . FEST. 37, 6, 
assurément. 

Côrïa, as, f. (Kopfa ) , surnom 
de Minerve chez l e s Arcadiens : 
ClC. Nat. 3, 59. 

côriâcëus, a, um (corium), de 
c u i r : AMM. 24, 3, 11. 

côrïâgïnôsus, a, um (coriago), 
atteint de coriage : V E G. 2, 10, 2. 

côriâgo, ïnis, f. (corium), co-
riage [maladie des bovins] : COL. 
6, 13, 2. 

côrïandrâtus, a, um, garni de 
coriandre : A P I C 8,388 II -drâtum, 
i, n., eau de coriandre : A P I C . 9, 
410. 

côrïandrum, », n. (xopi'avSpov), 
coriandre [plante] : P L . PS. 814; 
V A R R - L . 5, 103. 

côrïârïus, a, um (corium), re-
latif au cuir : coriarius frutex PLIN. 
24,91, le sumac des corroyeurs 0 
côrïârïus, ïi, m., corroyeur : 
PLIN. 17, 51. 

Corîcae, v. Corycss. 
côrïgïa, v. corrigia : DIOCL. 10, 

19. 
Corinseum, », n , ville de 

Chypre : P L I N , 5, 130, 
Côrïnseus, a, um, v , Corynasus, 
Corinenses, ium, m., habitants 

d 'une ville de l'Italie inférieure : 
P L I N . 3, 105. 

Corinïum, i i , n., ville d'Illyrie : 
P L I N . 3, 140 n -nïensis, e, de Co-
rinium : CIL 3, 2883. 

Corinna, se, f., 1Ï 1 poétesse 
grecque : P R O P . 2, 3, 21 U 2 
f e m m e chantée par Ovide : Ov. 
Tr. 4, 10, 60. 

Corinthëus, a, um, I S I D . 15, 1, 
45, c. Corinthius. 

Corinthlâcus, a, um, de Co-
rinthe : Liv. 26, 26, 2. 

côrinthiâxîus, ïi} m., gardien 
des bronzes de Cormthe : CIL 6, 
5900 D amateur de bronzes d e Co-
rinthe : cf. S U E T . Aug. 70, 2. 

Côrinthïensis, e, de Corinthe : 
T A C An. 5, 10 il -ses, ium, m., 
a) l e s Corinthiens : A P U L . M. 10, 
35 ; b) étrangers résidant à Corin-
t h e : P. F E S T . 60, U. 

Côrinthïus, a, um, de Corinthe : 
Corinthius ager Cic. Agr. 1, 2, 
territoire de Corinthe ; Corinthium 
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ses ClC. Att. 2, 1, 11, bronze de 
Corinthe ; Gorinthia vasa Cic. 
Amer. 133 et abs' Corintkîa 
ôrum, n. P L I N . 37, 49, vases de 
Corinthe ]| -thïi, ôrum, m., les ha-
bitants de Corinthe : Cic. Mur. 
31. 

Corinthus, i, f., Cic. Verr. 1, 

Cornêlïânus, a, um, relatif à 
un Cornélius ou à la famille Gor-
nélia : Corneliana (oratio) Cic. 
Or. 225, plaidoyer pour Corné-
lius Il Corneliana ou Cornëlia cas-
tra, n., Camp de Scipion [lieu 
d'Afrique] : C-ES. G. 2, 24, 2. 

1 Cornélius, ii, m., nom d'une 

CORINTHUS 

55 et Corinthos, », f., FLOR. 2, 
16,1, Corinthe [sur l'isthme de ce 
nom]. 

Côriôlânus, i, m., Coriolan 
[surnom de C. Marcius, vainqueur 
de Corioles] : Liv. 2, 40, 1. 

Côriôli, ôrum, m., ville du 
Latium : Lrv. 2,33,5 H Côrîôlâni, 
ôrum, m., habitants de Corioles : 
P L I N . 3, 69 il Côriôlânus, a, um, 
de Corioles : Liv. 3, 71, 7. 

côrïôn, ïi, n. (xdptov), mille-
pertuis [plante] : P L I N . 26, 85. 

Coriosvelïtes, um, m., P L I N . 4, 
107, c. Curiosolites. 

Coriovallum, », n., v. de Bel-
gique : A N T O N . 

Côrippus, i, m., poète chrétien. 
côrissum (-on), t, n., ive mus-

cade [plante] : P L I N . 26, 85. 
côrïum, i i ,n . (XOPIOV), 51 lpeau 

(cuir robe)des animaux :CAT. Agr. 
135, 3; Cic. Nat. 2, 121 51 2 peau 
de l'homme : corium concidere 
alicui P L . Amp. 85; corium petere 
(alicujus) Cic. Tull. 54, tanner 
le cuir à qqn, fustiger qqn ; ludere 
suo corio MART. 3,16, 4 (de aliéna 
corio A P U L . M. 7, 11), risquer 
sa peau (celle d'autrui) 51 3 enve-
loppe, peau des arbres et des fruits : 
P L I N . 15, 112; D I G . 32, 52 51 4 
[flg.] a) courroie, lanière, fouet: 
P L . Pœn. 139 ; b) surface, super-
ficie, couche : corium arenae VlTR. 
7, 3, 8, couche de sable. 

corius, ïi m. [arch.] PL. Pœn, 
139; VARR. Men. 135, c. corium. 

Cormàlôs, i, m., fleuve d'Eolie : 
P L I N . 5,122. 

Cormâsa, ôrum, n., ville de 
Pisidie : Liv. 38, 15. 

Cornacâtes, um ou ïum, m., 
habitants de Cornacum [ville de 
Pannonie] : P L I N . 3, 148. 

cornârïus, c. cornuarius : 
GLOSS. 

Corné, ës, f., ville du Latium : 
P L I N . 16, 242. 

Cornëlïa, œ, f., nom de femme ; 
[en part.] Cornélie, mère des 
Gracques : Cic. Br. 211 II femme 
de César : S U E T . Cœs. 1, 11| 
femme de Pompée : Luc. 2, 349. 

gens ayant de nombreux rameaux, 
v. DolabeÙa, Scipio, Sytta, etc. Il 
Forum Cornelii, c. Forum Corne-
lium. 

2 Cornélius, a, um, de Corné-
lius : Cornëlia gens Cic. Leg. 2, 
56, la famille Coraélia; Cornëlia 
lex ClC. Verr. 1, 108, la loi Cor-
nélia 11 Cornëlia castra P L I N . 5, 
24, c. Corneliana II Forum Corne-
lium Cic. Fam. 12, 5, 2, ville de 
la Cisalpine, fondée par Cornélius 
Sylla 

Cornensïs, e, de Cornus 
ÏNSCR. 

cornëolus, a, um, dim. de 
corneus, qui est de la nature de 
la corne : Cic. Nat. 2, 144 11 [fig.] 
dur comme de la corne : P E T R . 
43, 7. 

cornesco, ëre (cornu), int., de-
venir corné : PLIN. 11, 162. 

cornëtum, i, n. (cornus), lieu 
planté de cornouillers : VARR. L. 
6,146. 

1 cornëus, a, um (cornu), de 
corne, fait en corne, en forme de 
corne : Cic. Nat. 1, 101 ; Ov. M. 
1, 697 II corné, qui a l'apparence 
de la corne : P L I N . 37, 89 II [fig.] 
dur comme de la corne : P L I N . 
31, 102; P E R S . 1, 47. 

2 cornëus, a, um (cornus), de 
cornouiller : C A T . Agr. 18, 9; 
VIRG. En. 3, 22. 

1 cornïcën, ïnis, m. 
cano), sonneur de 
cor: Lrv. 2, 64, 10. 

2 Cornïcën, ïnis, 
m., surnom dans la 
gens Oppia : Liv. 
3, 35, 11. 

CormcïmiSji, m., 
c. Cornicen : ClC. 
Att. 4, 2, 4. 

cornïcor, âri, int. (cornix), 
croasser : P E R S . 5, 12; H I E R . 
Ep. 125, 16. 

cornïcûla, œ, t., dim. de cor-
nix, petite corneille : H O R . Ep. 
1, 3, 19 ; V U L G . Baruch. 6, 63. 

cornïcûlans, tis (corniculum), 
qui est dans son croissant [en 
pari, de la lune] : AMM. 20, 3, 1. 

(cornu. 

Cornïcûlânus, v. Corniculum. 
Conûcûlârïa, se, f., titre d'une 

comédie perdue de Plaute : 
V A R R . L.5, 153. 

cornïcûlârïus, ïi, m. (cornicu-
lum), corniculaire, qui porte le 
comuulum [soldat attaché à un 
officier] : V. MAX. 6, 1,11; SUET. 
Dom. 17, 2; FRONTIN. Strat. 3,14, 
1 II secrétaire d'un magistrat : FIRM. 
Math. 3, S, 26; COD. T H . 8, 15, 3. 

cormcûlâtus, a> u m , A P U L . 
Socr. 1, c. comiculans. 

1 cornïcûlum, i, n. (dim. de 
cornu), petite corne, antenne 
d'insecte, de papillon : P L I N . 11, 
100 II petit entonnoir : COL. 7, 5, 
15 H aigrette en métal [récom-
pense militaire] : Liv. 10, 44, 5; 
S U E T . Gram. 9. 

2 Cornïcûlum, i, n., ville du 
Latium : Liv. 1, 38, 4 II -lânus, 
a, um, de Corniculum : Ov. F. 6. 
628. 

cornïcûlus, i, m., office de 
corniculaire : COD. T H . 1, 15, 11. 

cornïfër, ëra, ërum (cornu, 
fera), qui a des cornes : LUCR. 
d. MACR. S. 6, 5, 3. 

Cornïfïcïus, ii, m., nom ro-
main ; en part., Q. Cornificius, 
rhéteur contemporain de Cicéron : 
Cic. Fam. 12, 17, 2; QUINT . 3, 
1,21. _ 

cornifrons, tis (cornu, frons), 
qui a des cornes au front : P A C . 
Tr. 349. 

cornïger, ëra, ërum (cornu, 
gero), cornu : LUCR. 3, 751; Ov. 
M. 7, 701H cornïgëra, œ, f„ 
biche : CARM. EPIGR. 1800, 2 || 
cornïgëra, ôrum, n., animaux à 
cornes : P L I N . 11, 212. 

comïpëdus, a, um, qui a des 
pieds de corne: D R A C . Carm. 7,81. 

cornïpës, ëdis (cornu, pes), qui 
a des pieds de corne : VIRG. En. 
6, 591 II cornïpës, ëdis, m., f., 
cheval, cavale : SIL. 3 , 361 i m., 
le centaure Chiron : CLAUD. Ruf. 
2,180.^ 

cornïpëta GLOSS., C. cornupeta. 
Corniscas divae, ârum, f., les 

Corneilles sacrées [consacrées à 
Junon] : P . F E S T . 64, 7. 

cornix, ïcis, f. corneille [oi-
seau] : Cic. TUSC. 3, 69 ; cornicum 
oculos configere [prov.J Cic. Mur. 
25 crever les yeux des corneilles 
= tromper les plus clairvoyants; 
[abrév.l *cornici oculum », utdici-
tur Cic. Flac. 46 = il trompa plus 
habile que lui. 

cornocêrâsum, i", n. (comum, 
cerasum), merise : S E R V . G. 2 , 
18. 

cornu, gén. cornus C/ES. C. 3, 
68 et cornu CELS. 5,22, 2, n., 511 
corne des animaux : VIRG. B. 3, 
87; G. 3, 232 51 2 [en gén; tout 
objet dont la substance ressemble 
à la corne, ou qui a la forme 
d'une corne, ou qui est fait de cor-
ne] : corne du pied des animaux: 
CAT. Agr. 72; VIRG. G. 3 , 88 II 
cornée de l'œil : P L I N . 11, 1481| 
bec des oiseaux : Ov. M. 14, 
502 11 défense de l'éléphant, ivoire : 
VARR. L. 7, 39 ; P L I N . 8, 71| an-
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tenne des insectes : PLIN. 9, 95 \\ 
corne, pointe d'un casque : Liv. 
27, 33, 2 H cornes du croissant de 
la lune : V I R G . G: 1, 4331 bras 
d'un fleuve : Ov. M. 9, 774 g cor, 
trompette : Cic. SuU. 17; Vous. 
En. 7, M5Uarc : VraG. B. 10, 
69 U vase à huile : H O R . S. 2, 2,61 
H lanterne : P L . Amo. 341 g enton-

noir : V I R G . G. 3, 609 g table 
d'harmonie : ClC. Nat. 2, 144 D 
antenne [de vaisseau] : VIRG. En. 
3, 549 g bouton d'ivoire aux ex-
trémités du bâton autour duquel 
se roulait un livre ; [au plur.î le 
bâton lui-même : MART. 11, 107, 
1 ; T I B . 3, 1, 13 g sommet, point 
culminant d'une montagne : S T A T . 
Th. 5, 632 D pointe extrême (ex-
trémité) d'un lieu : Lrv. 25, 3, 
17; T A C . An. 1, 75 H houppe de 
cheveux : Juv. 13, 165 g langue 
de terre qui s'avance dans la mer, 
promontoire : Ov. M. 6, 410 g 
aile d'une armée : C E S . G. 1, 52, 
etc.; equitatum omnem in cornibus 
local S A L L . J. 49, 6, il place toute 
la cavalerie aux ailes 51 3 [fig.] a) 
corne, en tant que symbole de la 
force ou de l'abondance = cou-
rage, énergie : cornua suthere Ov. 
A. Am. 1, 239, prendre courage ; 
addis cornua pauperi H O R . O. 3, 
21,18, tu m'inspires de l'audace 
malgré ma pauvreté g v. corna 
copia; b) symbole de la résistance, 
de l'hostilité : cornua alicui ob-
vortere. P L . Ps. 1021, montrer les 
dents à qqn (tourner ses cornes 
contre qqn), cf. H O R . Epo. 6,12; 
c) attribut de divinités fluviales : 
VIRG. G. 4, 371; MART. 10, 7. 

a > autres formes : a) v. cor-
num 1, cornus 1 ; b) décadence : 
gén. cornuis C A P E L . 3, 293; corni 
M . - E M P . 1, 87, etc. B dat. cornu* 
CAPEL. 3, 293nabi . pl. cornuis 
T R E B . GOU. 8,2; comubus C A P E L . 
3.293. 

comûâlis, e (cornu), de corne : 
eornualis concertatio CASS. Var. 1, 
37, combat à coup de cornes g 
[fig.] en demi-lune : GROM. 103, II. 

cornùârius, iï, m. (cornu). 
fabricant de cors, de trompettes : 
D I G . 50, 6, 6. 

cornùâtus, a, um (cornu), cour-
bé : P O E T . d. VARR. L. 1, 7, 25. 

cornu copia, se, f. [mieux que 
cornucopià] corne d'à-
bondance : P L . PS. 671 ; tàpfk 
cf. H O R . O. 1, 17, 16. J^l^m 

Coroufïclus, a r c h . ' $ $ 5 8 » ' 
pour Cornificius, cf. T a H a 
CIL 1, 1087. IH 

comûlum, i, n. (cor- MÊË 
nu), petite corne : Apic. M » 
8, 339. $3 

1 cornum, i, n., T E R . « S 
Eun. 775; L U C R . 2, ?» 
388 ; V A R R , R. 3,9,14, ' g l 
c. cornu. 

2 cornum, », n., cor- C O H N U 

nouille ; V I R G . 0 . 2 , 3 1 ; COPIA 
COL. 12, 10, 3 H bois 
de cornouiller — javelot : Ov. Af. 
8, 408. 

cornùpéta, se, m. (cornu, peto), 
qui frappe de la corne : V U L G . 
Èxod. 21, 29. 

432 

1 cornus, ûs, m. Cic. Nat. 2, 
149; P R I S C , 6, 5, 77, c. cornu. 

2 cornus, i, f„ cornouiller : 
V I R G . G. 2 , 448; C O L . 5, 7, 1 n 
[fig.] javelot, lance: V I R G . En. 9, 
698. 

S cornus, ûs, f., VARR. R. 3,16, 
22; P L I N . 16, 228; S I L . 4, 650; 
S T A T . Th. 7, 647, c. cornus 2. 

A Cornus, i, f„ ville de Sar-
daigne : Lrv. 23, 40, 5. 

cornûta, se,î., 511 bêteàcornes: 
VARR. R. 2, 7, 2 11 2 raie cornue 
[poisson de mer] : P L I N . 32,145. 

cornûti, ôrum, m., désignation 
d'un groupe de soldats : A M M . 16, 
12, 43 et 63; 31, 8,9. 

1 cornûtus, a, um (cornu), qui 
a des cornes : [boeufs] Acc. Tr. 
494; V A R R . Men. 457; [chèvres] 
COL. 1 praef. 26; 7, 6, 4; comutse 
quadrupèdes V A R R . L. 7, 39, les 
éléphants H [fig 1 sophistique, cap-
tieux : H I E R . Virg. Mar. 16; [en 
part.] (le syllogisme) cornu, c. 
ceratma : H I E R . Ep. 69, 2. 

2 Cornûtus, t, m., surnom ro-
main ; [en part.] Annseùs Cornûtus, 
philosophe maître de Perse : 
GELL. 2 , 6 , 1. 

cornûum, i, n., poids grec 
(xEpdtrtov) : I S I D . 16, 25,10. 

corocottâs, v . crocottas. 
Côrcebus, i, m., héros troyen : 

VIRG. En. 2, 341B peintre grec : 
P L I N . 35, 146. 

Corolïa, as, t., ville de l'Ara-
bie Heureuse : P L I N . 6, 154. 

côrôlïticus, v. coroliticus. 
côroIIa, se, t., dim. de corona, 

petite couronne, feston de fleurs, 
guirlande : P L . Bac. 70; P L I N . 8, 
13. 

côrollârïa, as, f., bouquetière : 
CIL 6, 3486 H titre d'une comédie 
de Nasvius : V A R R . L. 7, 60. 

côrollârïum, ïi , n. (coroUa), 
511 petite couronne : P L I N . 21,5 II 
[fig.] ce qui est donné par-dessus 
le marché, pourboire, gratifica-
tion :Cic. Verr. 4, 49;PBJEO,5,7, 
34 51 2 corollaire (géom.) : B O E T . 
Consol. 3, pros. 10. 

i côrôna, as, f. (xopt&vi)), 51 1 
couronne : P L . Men. 463; ClC 

CORONJ2 1 

Flac. 75: sub corona vendere CJES. 
G. 3, 16, 4, vendre des prison-
niers de guerre [on les exposait 
en vente couronnés de fleurs] 512 
[fig.] a) cercle, assemblée, réu-
nion; [en part., cercle formé par 
les assistants dans les débats 
judiciaires] : Cic. Flac 69; Fin. 2, 
74; b) ligne d'une armée assié-
geante, cordon de troupes : CMS. 
G. 7, 72, 2; Lrv. 23, 18, 6; 
C) ligne de soldats qui défendent 
une enceinte : Lrv. 4, 19, 8; 
d) larmier, corniche : CURT. 9, 4, 
30; e) circuit, pourtour d'un 
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champ : C A T. Agr. 6, 3 ; f) cou-
ronne [art vétérinaire] : COL. 
6, 29, 3; g) cercle lumineux au-
tour du soleil, halo : S E N . Nat. 
1, 2. 

2 Côrôna, as, L, la Couronne 
[constell.] : Cic. Aral. 351; Ov. 
M. 8, 181. 

Côrônaa, ôrum, m., personnages 
mythologiques : Ov. M . 13, 698. 

côrônalis, e (corona), de cou-
ronne, produit par une couronne : 
A P U L . _ M . 1, 10. 

côrônâmën, inis, n. (corona), 
couronne : A P U L . M. 11, 9. 

côrônâmentum, », n. (corona/, 
plante (fleur) propre à faire des 
couronnes .: CAT. Agr. 8, 21 
couronne : T E R T . Coron. 1. 

côrônârîa, se, t., bouquetière : 
P L I N . 21, 4. 

1 côrônârïus, a, um, 511 dont 
on fait des couronnes : P L I N . 21, 
164 n en forme de couronne : 
PLIN. 14, 42 II [en part.] corona-
riwn» aurum Cic. Agr. 1, 12, or 
coronaire [présent fait à un 
général victorieux par les pro-
vinces] 5F 2 de corniche : corona-
rium opus VlTR. 7, 4, 4, moulure 
de corniche. 

2 côrônârïus, U, m., celui qui 
fait ou vend des couronnes : P L I N . 
21, 54. 

côrônâtîo, ônis, f. (corono), 
couronnement : AUG. Civ. 7, 27. 

côrônâtôr, ôris, m. (corono), 
celui qui couronne : A U G . Serm. 
165, 4. 

côrônâtus, a, um, part, de 
corono. 

Côrônê, ës, t., ville de Messé-
nie : P L I N . 39, 49, 1 II -seus, a, 
um, de Coroné P L I N . 4, 15. 

Côrônêa, Lrv. 33, 29, 6 et 
Côrônïa, as, fc, S T A T . Th. 7, 
307, ville de Béotie II -ônensis, 
e, de Coronée : Lrv. 36, 20, 3. 

Côrôneûs, ëi ou èos, m., roi de 
Phocide : Ov. M. 2, 669. 

Corônîdês, as, m. (Kopcove(5T]5), 
le fils de Coronis •=> Esculape : 
Ov. M. 15, 624. 

côrônîôla, as, f-, rose d'au-
tomne : P L I N . 21,19. 

1 côrônis, idis, f. (xopuvf;), 
signe qui marque la fin d'un 
livre : MART. 10, 1, 1. 

2 Côrônis, ïdis, f., mère d'Escu-
lape : Ov. M. 2, 542. 

côrôno, âvi, âtum, are (coro-
na), tr., couronner, orner de cou-
ronnes : coronare cralera VIRG. 
G. 2 , 528, couronner de fleurs le 
cratère; [acc. d'objetintér.] coro-
nari Olympia H O R . Ep. 1, 1, 50, 
être couronné dans les Jeux Olym-
piques ; inire epulas coronatum Cic. 
Leg. 2, 63, assister à. un festin 
la tête ceinte d'une couronne H 
[fig.] entourer, ceindre : omnem 
abUum custode coronant V l R G . En. 
9, 380, ils mettent des gardes à 
toutes les issues. 

côrônôpûs, ôdis, m. (xopawô-
icovc), corne de cerf [plante] : 
P L I N . 21, 99. 
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à l'ordre : Cic. Lse. 90 II correction 
[rhét.] : Cic. de Or. 3, 203. 

correctôr, ôris, m. (corrigo), 
celui qui redresse, qui corrige, 
qui améliore, qui réforme : ClC. 
Balb. 20.; Lrv. 45, 32, 7 || [abs'] 
celui qui fait la morale, censeur : 
H O R . Ep. 1, 15, 37 || [à l'époque 
impériale] titre de certains admi-
nistrateurs de provinces : D I G . 1, 
18, 10. 

correctûra, se, t., fonction de 
correctôr : AUR.-VICT. Cses. 35, 5; 
39,10; Aus. 183,11. 

correctus, a, um, If 1 part, de 
corrigo II 2 adj1, corrigé, amélio-
ré : fit correctior GELL. 15, 4, 2, 
il s'amende. 

corrëcumbens, ris (cum, re-
cumbo), qui prend place à table 
avec : T E R T . Test. an. 4. 

COrrëgïônâlës, ium, m., habi-
tants de contrées voisines : A U G . 
Ci». 2, 17. 

corrëgïone, v. conregione. 
corregno, are, int., régner 

avec : T E R T . Jud. 8. 
corrëlâtïo, ônis,t., corrélation: 

B E D . Mund. 1, p. 394. 
corrëpo, psi, ère (cum, repo), 

int., se glisser, s'introduire furti-
vement dans : in onerariam corre-
pendum Cic. AU. 10,12, 2, il faut 
que je me glisse dans un' vaisseau 
marchand II [fig.] in dumeta cor-
repitis Cic. Nat. 1, 68, vous vous 
faufilez dans les broussailles, v. v. 
perdez dans les subtilités il [abs1] 
se faire tout rampant [sous l'em-
pire de l'effroi] : LUCR. 5,1219. 

correptê (correptus), d'une ma-
nière brève [prosodie] : GELL. 9. 
6, 3 II correptius Ov. P. 4, 12, 13. 

correptio, ônis, t. (corripio), 
1T 1 action de prendre, de saisir : 
G E L L . 20,10, 8 fl [médec] attaque 
d'une maladie : SCRIB. 171 il 
réprimande, reproche : T E R T . 
Pudic. 14 1T 2 décroissance : cor-
reptiones dierum VITR. 9, 8, 7, 
diminution de la longueur des 
jours II action de prononcer brève 
(une voyelle, une syllabe), abrè-
gement : Q U I N T . 7, 9,13. 

correptïvë (correptivus)., en 
abrégeant : D o N A T . Ad. 571. 

correptivus, a, um (corripio), 
abrégé, bref : GLOSS. II, 117, 18. 

correpto, are, int., fréquentatif 
de correpo: Juvc. 2, 192. 

c o r r e c t ô r , ôris, m. (corripio), 
celui qui critique, censeur : S E N . 
Ir. 2, 10, 7. 

correptus, a, um, part, de 
corripio. 

corrëquïesco, ère, int., se re-
poser : AUG. Quaest. Ev. 1, 8. 

corrësûpînâtus, a, um (cum, 
resupino), renversé ensemble : 
T E R T . ^4nim. 48. 

corrësurgo, ëre, int., ressusci-
ter ensemble : H I L A B . Mat. 10, 25. 

corrësuscito, are, tr., ressus-
citer ensemble : T E R T . Resur. 23. 

corrëus, i, m. (cum, mus), 
coaccusé : D I G . 34, 3, 3. 

correxi, parf. de corrigo, 

côrônûla, se, f. (corona), petite 
couronne : VULG. Exod. 39, 26 II 
couronne au sabot des che-
vaux : V E G. Mul. 3, 35, 2. 

Côrôs, i, m. (Kôpoç), fleuve de 
la Perse : P H I S C . Péri. 974. 

Corpeni, ôrum, m., ville de 
Lycaonie : P L I N . 5, 105. 

Corpilli, ôrum, m., peuple de 
Thraco_: P L I N . 4, 40. 

corpôrâlis, e (corpus), relatif 
au corps, du corps : S E N . Ep. 78, 
22 II concret : PHISC. 2, 26 II réel 
[en t. de droit] : D I G . 1, 1, 15 II 
corpôràle,. is, n., le corporal [t. 
de liturgie]: S . GREG. Ep. 2, 38. 

corpôràlitàs, ôtis, f. (corpôrâ-
lis), nature matérielle, matériali-
té : T E R T . Hermog. 36. 

corpôràlïtër (corporalis), ma-
tériellement : P E T R . 61, 7 II réel-
lement [en t . de droit] : D I G . 41, 
2, 1. 

corpôrasco, ère, int. (corpus), 
prendre un corps : MAMERT» 
Anim. 1, 14. 

corpôrâtïo, ônis, f. (corporo), 
nature corporelle : T E R T . Com. 4. 

corpôrâtïvus, a, um (corporo), 
fortifiant [en pari, des remèdes 
et des aliments] : G. A U R . Chron. 
1, 6, 183. 

corpôràtûra, se, f, (corporo), 
corpulence: COL. 6, 2, 16; VITR. 

e, ï, 3. 
corporatus, o, um, part, de 

corporo. 
corpôrëâlis, e, c. corporalis: 

AUG. d. Anth. 489, 18. 
corpôrëcustos, m., garde du 

corps : CIL 6, 4340, etc. 
corpôresco, ère, int., I S I D . 13, 

7, c. corpôrasco. 
corpôrëus, a, um (corpus), 

corporel, matériel : Cic. Tim. 13 ; 
Nat. 2, 41; LUCR. 2, 256 II qui 
se rattache au corps : res corporese 
Cic. Fin. 3, 45, les biens du corps 
Il charnu, de chair : Ov. M. 6, 

407. 
corpërïcîda, se, m. (corpus, 

csedo), boucher : GLOSS. 

corporo, âvi, âtum, are (cor-
pus), tr., fl 1 donner un corps : 
corporari P L I N . 7, 66, prendre un 
corps, se former ; mundus undique 
corporatus Cic. Tim. 6, monde en-
tièrement corporel; corporatus 
Christus LACT. 4, 26, le Christ 
fait homme || ffig.J coloribus cor-
porari N O N . 37, 13, être colorié 
II 2 réduire à l'état de cadavre, 
tuer : Acc. Tr. 604; E N N . Scen. 
114. 

corpôrôsus, a, um, C. A U R . 
Acut. 3, 17, 148, C. corpulentus. 

corpûlens, tis, c. corpulentus: 
N. T I R . 22, 21. 

corpûlentïa, s, f. (corpulen-
tus), embonpoint, obésité : P L I N . 
U, 283 ; S O L I N . 27, 32. 

corpùlento, are, tr., réunir en 
un corps solide ; B O E T . Unit, 
p. 1275. 

corpulentus, a, um (corpus), 
gros, gras, bien en chair : GELL. 
7, 22, 1; COL. 6, 3, 5 H de haute 
taille : E N N . d. F E S T . 62, 12 || 
eorpulentior P L . Epid. 10. 

corpus, ôris, a., H 1 corps [en 
gén.] : corporis dolores CIC. Fin. 
1, 55, douleurs physiques II élé-
ment matériel : corpus aqurn 
L U C R . 2, 232 — aqua, l'eau; 
corpora rerum LUCR. 1, 679 fou 
corpora 1. 689, etc.), corps élémen-
taires, éléments, atomes 11 2 chair 
du corps : ossa subjecta corpori 
Cic. Nat. 2, 139, os recouverts de 
chair ; corpus amittere Cic. Fam. 
7, 26, 2; L U C R . 1, 1038, perdre 
sa chair, maigrir; in corpus ire 
Q U I N T . 2,10,5, prendre du corps, 
devenir charnu B [fig.] corpus elo-
quentise Q U I N T . 10, 1, 87, etc.. la 
substance, l'essentiel de l'élo-
quence 11 3 personne, individu : 
nostra corpora SALL. C. 33, 2, 
nos personnes (Liv. 9, 8, 5; 31, 
46, 16) ; liberum corpus Lrv. 3, 
56,8, une personne libre H 4 corps 
inanimé, cadavre : Cses. G. 2, 10, 
3; 2, 27, 3; Liv. 32, 13, 8, etc. Il 
[poét.] âmes des morts, appa-
rences de corps : VIRG. En. 6, 
303 ; 306 H tronc [opp. à la tête] : 
Ov. M. 11, 794 II parties géni-
tales : H O R . S. 1, 2, 43; 2. 7, 
67; P H / E D . 3, 11, 3 11 5 [Ag.] 
corps, ensemble, tout : [ossature 
d'un vaisseau] CJES. C. 1, 54, 2; 
[ensemble de fortifications] CJES. 
G. 7, 72, 2; [corps (ensemble) de 
l'état] CIC. Off. 1, 85; corpus 
nullum civitatis Lrv. 26, 16,9, pas 
de cité politiquement organisée ; 
in corpus unum confusi Lrv. 34, 
9, 3, confondus en un seul corps 
de nation ; [en part.] nation : Liv. 
1, 17, 2 H corps d'ouvrage : CiC. 
Fam. 5, 12, 4; Q. 2, II, 4; corpus 
omnis juris Bornant Lrv. 3, 34,7, 
un corps de tout le droit romain, 
cf. le titre Corpus juris Cov. 
J U S T . 5, 13. 

corpuscûlum, i, n., dim. de 
corpus, petit corps ; [en part.] H 1 
corpuscule, atome : LUCR. 2, 
153; Cic. Nat. 1, 66 11 2 corps 
faible, chétif : Juv. 10, 173 9 
[terme de caresse] mignonne : 
P L . Cas. 843 II 3 petite collection : 
J U S T . Prsef. 4. 

corrâdo, rosi, râsum, ëre (cum, 
rado)) tr., enlever en raclant, 
recueillir en prélevant : VARR. L. 
5, 136; corpora L U C R . 6, 304, 
emporter des atomes [en pari, 
du vent] n [fig.] a) ramasser, ras-
sembler une somme d'argent : P L . 
Pœn. 1363 ; b) enlever en bloc : 
T E R . Haut. 141 ; c) recueillir avec 
peine : LUCR. 1, 401. 

Corràgum (-ôn), i, n., fort dans 
la Macédoine : Liv. 31, 27, 2. 

Corràgus, i, m., nom d'homme 
grec : Lrv. 38, 13. 

corrâsus» a, um, part, de 
corrado. 

Corrâtïônâlïtâs, âtis, f., analo-
gie, rapport : AUG. Music. 6, 17. 

corràtïônâlïtër, par analogie : 
MAR.-VICT. Arr. 1, 13. 

Correa Potentia, f., ville d'Ita 
lie : P L I N . 3, 49. 

correctio, ônis. f. (corrigo), ac-
tion de redresser, de corriger, de 
réformer : Cic. Fin. 4, 21 ; correctio 
morum S U E T . Tib. 42, 1, réforme 
des moeurs 11 réprimande, rappel 
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corrïdëo, ère (cum, rideo), int., 
rire ensemble : A U G . Conf. 4, Si 
[fig.] LUCR. 4, 83. 

corrïgïa, as, f;, courroie : SCHOL. 
J U V . 5, 165 II [en part.] : a) fouet : 
D I O C L . 10,19 ; b) lacet de soulier : 
VARR . Men. 180; Cic. Div. 2, S4. 

corrigïum, ïi, n., M. E M P . 10, 
47, c. corrigia. 

corrïgo, rexi, rectum, rigëre 
(cum, rego), tr., Il 1 redresser : 
aigitum P L I N . 7, 83, redresser un 
doigt ; cursum navts Liv. 29, 27, 
14, faire "reprendre à un vaisseau 
sa route directe ; correxere se ftexus 
fluminum P L I N . 3, 16, des cours 
d'eau ont rectifié leurs courbes 
11 2 [fig.] redresser, améliorer, ré-
former, guérir : corrigere aliquem 
ad frugem P L . Trin. 118, ramener 
qqn au bien II corriger un orateur, 
un écrivain (Cic. Br. 310; Or. 
176); qqn en défaut (Tusc. 4, 
65; Mur. 60) ; un écrit (Att. 6, 
2, 3; 16, 77, 2; Fin. 1, 17) ; les 
mœurs (Leg. 3, 32 ; Verr. 3, 2) ; 
une erreur, une faute (Att. 3, 14, 
1 ; Fin. 1, 28; Verr. 2, 104; Sull. 
63) Il corriger, changer [sans idée 
d'amélioration] Verr. 1,111 ; Phil. 
8, 32, Ac. 1, 35. 

a > - > forme conr- INSCR. 

corrïpio, ripuï, reptam, ère (cum 
et rapio), tr., saisir vivement, 
complètement H 1 saisir : arcum 
VIRG. En. 1, 188, saisir son arc ; 
hominem corripi jussit Cic. Verr. 
3, 57, il fit saisir cet homme II 
corpus de terra LUCR. 4, 1000; 
corpus e stratis VIRG. En. 3, 176, 
se lever vivement de terre, de 
sa couche ; corpus e somno LUCR. 
3, 164, s arracher au sommeil; 
se corripere VIRG. En. 6, 472, 
s'élancer ; intro se corripere T E R . 
Heo. 364, entrer vivement U 
[poét.] : corripere viam VIRG. En. 
1, 418 ; campum V I R G . G. 3, 104, 
prendre vivement une route, se 
saisir de l'espace (dévorer l'es-
pace) ; gradum H O R . O. 1, 3} 33, 
presser le pas 11 flamma compuit 
tabulas VIRG. En. 9, 537, la 
flamme saisit les ais ; carrepti 
flamma Liv. 28, 23, 4, saisis par 
la flamme ; turbine correptus 
L U C R . 5, 1232, saisi par un tour-
billon ; turbo tecta corripiens S E N . 
Nat. 7, 5, 1, la trombe empor-
tant les maisons ; nec singula 
morbi corpora corripiuni VIRG. 
G. 3,472, les maladies n'attaquent 
pas les corps isolément ; valetudine 
adversa corripilur T A C . An. 12, 
66, la maladie le saisit; segetes 
sol nimius, nimius corripit imber 
Ov. M. 5, 483, un soleil excessif, 
des pluies excessives attaquent 
les moissons H 2 [fig-] se saisir de, 
s'emparer de : pecunias, pecu-
niam Cic. Verr. 2, 30, etc., faire 
main basse sur des sommes 
d'argent (les rafler); fascibus cor-
reptis S A L L . C. 18, 5, s'étant 
saisis des faisceaux consulaires Q 
se saisir de qqn en accusateur, 
se faire accusateur de qqn : T A C . 
An. 2, 28; 3, 49, etc.; a delatori-
bus corripituT T A C . An. 6, 40, les 
délateurs s'emparent d'elle 11 se 
saisir de qqn en paroles, le mal-

mener : clamoribus judices corri-
puerunt GML. Fam. 8, 2, 1, on 
hua les juges ; convicio consulis 
correpti CJES. G. 1, 2, 5, en butte 
aux invectives du consul; [d'où] 
déchirer qqn en paroles, le blâ-
mer de façon mordante : Liv. 
2, 28, 5; S E N . Nat. 6, 20, 5; 
Q U I N T . 11, 1, 68; ab eo me cor-
reptum cur ambularem P L I N . Ep. 
3, 5, 16, [je me souviens] qu'il 
me demanda compte avec viva-
cité d'une promenade que je 
faisais H 3 resserrer : membra ti-
moré L U C R . 5, 1223, ramasser ses 
membres sous l'effet de la crainte 
Il réduire en resserrant : impensas 

S U E T . Ti6. 34, réduire les dé-
penses ; vitam S E N . Ep. 74, 27, 
raccourcir la vie || [gram.] rendre 
une syllabe brève dans la pro-
nonciation, la prononcer brève : 
V A R R . L. 7, 33; S E N . Nat. 2, 56, 
2; Q U I N T . 1, 5, 18; 1, 6, 32, etc. 

M > la forme conr- se trouve 
çà et là dans les mss. 

corrïsï, parf. de corrideo. 
corrivàlis, is, m. (cum, rivalis), 

rival avec d'autres : Q U I N T . Decl. 
14, 12. 

COrrîvâtïo, ônis, î. (corrivo), 
dérivation de l'eau dans le même 
lieu : P L I N . 31, 44. 

corrîvâtus, a, um, part, de 
corrivo. 

comvïum, ïi, n. (cum} rivus), 
confluent de plusieurs ruisseaux : 
I T I N. A L E X . 8. 

corrivo, âtum, are (cum, rivus), 
tr., amener (des eaux) dans le 
même lieu : S E N . Nat. 3, 19, 4; 
P L I N . 3, 53. 

corrixor, âri, int., entrer en 
conflit avec : Ps. V A R R Sent. 47. 

corxôbôrâmentum, j , n., ce 
qui fortifie : LACT. 3, 12, 35. 

corrôbôrâtïo, ônis, t., action 
de fortifier : GYP. Èleem. 16. 

corrôbôro, âvi, âtum, are, tr., 
fortifier dans toutes ses parties, 
rendre fort, renforcer : militem 
opère S U E T . Galb. 6, 3, fortifier 
le soldat par le travail ; corro-
borai, Cic. Fin, 5, 58, étant for-
tifiés Il corroborare se Cic. Ceel. 11, 
prendre de la force, arriver à 
maturité ; conjurationem Cic. Cat. 
1, 38, fortifier la conjuration ; 
corroborata vetustate audacia Cic. 
Mil. 32, audace fortifiée par le 
temps ; tetas corroborata Cic. Ciel. 
41, âge affermi, mûr. 

corrôco, ônis, f., poisson 
inconnu : Aus. Ep. 4, 60. 

COITôdo, si, sum, ère (cum, ro-
do), tr., ronger : Cic. Div. 2, 59. 

corrôgâtïo, ônis, f., invitation 
de plusieurs pers. à la fois : V U L G . 
Eccli. 32, 3. 

corrôgâtus, a, um, part, de 
corrogo. 

corrôgo, âvi, âtum, are (cum, 
rogo), tr., 1[ 1 inviter ensemble, à 
la fois : Cic. Quinct. 25; PhU. 3, 
20 ; corrogati auditores Q U I N T . 10, 
1, 18, auditeurs que l'on a réunis 
à force d'instances 11 2 quêter 
partout, solliciter de partout : 
Cic. Verr. 3, 184; H E R . 4, 9; 
GJES. C. 3,102, 4. 

corrôsi, parf. de corroda. 
corrôsus, a, um, part, de cor-

roda. 
corrôtundâtus, a, um, part, de 

corrotundo. 
corrôtundo, âvi, âtutn, are, tr., 

arrondir : S E N . Nat. 4, 3, 5 ; 7, 
26, 2; Ep. 113, 22; terra quasi 
ovum corrotundata P E T R . 39, 15, 
la terre arrondie comme un œuf 
Il [fig.] arrondir, compléter une 

somme d'argent : P E T R . 76, 8; 
enthymemata sua gestu corrotun-
dant (oratores) velut ceesim Q U I N T . 
11, 3, 102, [avec les deux mains] 
d'un geste qui, pour ainsi dire, 
tranche, ils arrêtent les contours 
de leurs enthymèmes. 

corrûda, m, t., asperge sau-
vage : CAT. Agr. 6, 3; COL. 11, 
3, 43. 

corrûdîs (conrûdis), e, entiè-
rement^ brut : N . TIR. 75, 69. 

COrrûgâtus, a, um, part, de 
corrugo. 

corrûgis, e (cum, ruga), froncé, 
plissé : NEMES. Cyn. 92. 

corrûgo, âvi, âtum, are (cum, 
rugo), tr., rider, froncer : oliva 
corrugatur COL; 12, 52, 19, l'olive 
se ride ; corrugare nares HOR. Ep. 
I, 5, 23, faire froncer les narines, 

corrûgus, i, m., canal de lavage 
[métallurgie] : P L I N . 33, 74. 

corrûïtûrus, a, um, part. f. de 
corruo : H I E R . Dan. 12,11, p. 729. 

corrumpo, rùpî, ruptum, ère 
(cum et rumpo), tr., mettre en 
pièces complètement 111 détruire, 
anéantir : frumentum flumine 
atque incendia GJES, G. 7, 55, 8, 
détruire le blé par l'eau et par 
lo feu (7, 64, 3; C. 2, 10, 6; 
SALL. J 55, 8; 76, 6; Liv. 22. 

II, 5; 25, 11, 11) lires familiares 
corruperant SALL, J. 64, 6, ils 
avaient réduit à néant leur for-
tune ; magnas opportunitates SALL. 
C. 43, 3, réduire à néant de 
belles occasions ; libertas corrum-
pebatur T A C . An. 1, 75, la liberté 
disparaissait 11 2 [fig.] gâter, dé-
tériorer [physiquement ou mora-
lement] : aqua corrumpitur Cic. 
Nat. 2, 20, l'eau se corrompt 
(SALL. J. 55, 8) ; sanguis corruptus 
Cic. TMSC. 4, 23, sang gâté; 
oculos P L . Merc. 501, gâter ses 
yeux [en pleurant] ; litteras publi-
cas Cic. Verr. 1, 60; tabulas Cic. 
Arch. 8, falsifier des registres 
officiels ; nomen alicujus SALL. J. 
18, 10, altérer le nom de qqn 
dans la prononciation || altérer les 
idées de qqn : Cic. Fin. 1, 21; 
corrumpitur oralio Q U I N T . 8, 3, 
58, le style se gâte; os in pere-
grinum sonum corruptum Q U I N T . 
7, 7,13, prononciation qui s'altère 
en prenant des sons étrangers n 
mores civitatis Cic. Leg. 3, 32, 
corrompre les mœurs d'une cité; 
Hannibalem ipsum Capua corru-
pit Cic. Agr. 1, 20, Capoue a gâté 
Hannibal lui-même ; homo corrup-
tus Cic. Cat. 2, 7, homme cor-
rompu, débauché ; milites soluto 
imperio licentia atque lascivia cor-
ruperat SALL. J. 39, 5, le com-
mandement s'étant relâché, l'ar-



C O R R T J M P T -

mée avait été corrompue par la 
licence et le désordre II corrompre, 
séduire une femme : T E R . Haut. 
231; T A C An. 4, 7; S U E T . Cœs. 
50, etc. U [en part.] corrompre, 
gagner qqn : nec me laudandis 
majorions meis corrupisti Cic. Fin. 
1, 33, et tu ne m'as pas amadoué 
en louant mes ancêtres ; aliquem 
pecunia Cic. Off. 2, 53, corrompre 
qqn à prix d'argent; judicium 
corruplum C'c. Clu. 4, jugement 
acheté, cf. 63; 64; 73, etc.; Mil. 
46; ad sententias judicum corrum-
pendas Cic. Clu. 125, pour acheter 
la sentence des juges. 

ffl>) > inf. pass. corrumpier L U C R . 
6, 18 II orth. conr- N . - T I R . 46, 63 
Il corumptum L U C R . 6,1135 [mss]. 

corrumpt- v. corrupt-; P L . Trin. 
240 ; Amp. 1058. 

corruo, rtlï, ëre (cum et ruo), 
I int., fl 1 s'écrouler, crouler : 

tedes corruerunt Cic. Top. 15, une 
maison s'est écroulée (Ait. 14, 9. 
1 ; Div. 1, 26; 1, 78) ; arbor cor-
ruit Ov. M. 8, 777, l'arbre 
tombe ; pâme Ule timoré, ego 
risu coma Cic. Q. 2, 8, 2, nous 
avons failli nous écrouler, lui de 
peur, moi de rire (Liv. 1, 25, 5; 
8, 9, 12; 22, 3, U, etc.); invulnus 
VIRG. En. 10, 488, tomber sur sa 
blessure (en avant); quo cum 
conruit (aies) LUCR. 6, 824, quand 
l'oiseau s'est abattu là 2 [fig.] 
Lacedeemoniorum opes corruerunt 
Cic. Off. 1, 84, la puissance de 
Lacêdémone s'écroula; si uno 
meo fato et tu et omnes mei cor-
ruistis CIC. Q. 1, 4,1, si mon seul 
destin a causé votre ruine et à 
toi et à tous les miens 11 [en pari, 
d'un comédien] échouer, faire un 
four : CiC. CM 64 11 échouer en 
justice : P L I N . Ep. 3, 9, 34. 

I I tr , fl 1 ramasser, entasser : 
ditias PL . Rud. 542, des richesses; 
cf. V A R R . L. 5,139 ; L U C R . 5, 368 
fl 2 abattre, faire tomber : CA-
T U L . 68, 52; A P U L . M. 8, 8. 

m-> conr- N . - T I R . 75, 75. 

corrûpî, parf. de corrumpo. 
corruptê (corruptus), d'une 

manière vicieuse : corrupte judi-
care Cic. Fin. 1, 71, porter un ju-
gement vicié ; pronunliare verba 
corrupte GELL, 13, 30,9, avoir une 
prononciation vicieuse II corruptius 
T A C H . 1, 22; -issime S E N . Conlr 
10, 5, 21. 

corruptêla, as, f. (corrumpo), 
ce qui gâte, ce qui corrompt : 
P L . Truc. 671 ; corruptêla malse 
consuetudinis Cic. Leg. 1, 33, la 
corruption des mauvaises habi-
tudes Il séduction, corruption, dé-
pravation : mulierum Cic. Verr-
2, 134, action de débaucher des 
femmes II [fig.] a) séducteur, cor-
rupteur : TER. Ad. 793; b) lieu 
de perdition : F H O N T I N . Aq. 77. 

corruptabïlis, e (corrumpo), 
corruptible : A R N . 2, 26 et 36; 
LACT. 6, 26 H -lior A U G . Ver.Bel.41. 

cor rup tabHI ta s , ôtis, f., corrap-
tibilitê : T E R T Marc 2, 16. 

corruptlbïlïtër, d'une manière 
corruptible : POMER. 3, 6, 2. 
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corruptïlis, e, N O T . - T I R . 46, 
72, c. corruptibilis. 

corruptïo, ônis, f. (corrumpo), 
altération : Cic. Tusc. 4, 28 11 
séduction, tentative de débau-
chage : T A C . An. 11, 2. 

corruptâvë, de manière à cor-
rompre : B O E T . AT. Top. 7, 2. 

corruptîvus, a, um, corrupti-
ble, périssable : T E R T . Resur. 50. 

corruptôr, ôris, m. (corrumpo), 
celui qui corrompt, corrupteur : 
ClC. Cat. 2, 7; H O R . S . 2, 7, 63. 

corruptôrïus, a, um, T E R T . 
More. 2, 16, c. corruptibilis. 

corruptrix, ïcis, f. (corruptôr), 
corruptrice : Cic. Q. 1, 19; 
A M M. 25, 3, 18. 

corruptus, a, um, fl 1 part, de 
corrumpo; adj', avec comp. H O R . , 
C U R T . , S E N . , etc. ; sup. S A L L . , 
T A C , etc. fl 2 = correptus (de 
corripio) : P A U L . Sent. 5, 4, 13. 

corruspor, âri, tr., examiner 
avec soin : P L . d. P . F E S T . 62, 2. 

cors, GLAUCIA d. Cic. de Or. 
2, 263, c. cohors. 

corsa, se, f. (xôp<n)), bandeau 
[architect.J : VITR. 4, 6, 3. 

corsalvîum, ïi, n. (cor, salmis), 
A P U L . Herb. 101, c. salvia. 

Corseas, ârum, f., groupe d'îles 
près de l'Ionie : P L I N . 5, 135. 

Corsiae Thebsa, f., ville de 
Bêotie : P L I N . 4, 8, 

Corsïca, se, f., P L I N . 8, 199, et 
Corsis, ïdis, f., P R I S C Péri. 471, 
la Corse 11 Corsus, a, um, Ov. F. 

6, 194, Corsïcus, a. um, V A R R . 
R. 3, 2, et Corsïcânus, a, um, 
S E R V . G. 4, 101, de Corse II Corsi, 
ôrum, m., les Corses : L I V , 42, 7, 
1 ; P L I N . 15, 126. 

corsôïdës, is, m. (xopaoEtSifc), 
pierre précieuse inconnue : P L I N . 
37, 153. 

Corstorplutum, y. de Breta-
gne : A N T O N . 

Corsus, a, um, v . Corsica. 
Cortë, ës, f., ville de la Haute-

Egypte : A N T O N , p. 162. 

cortex, ïcis, m. (f., L U C R . 4, 
48: VIRG. B. 6, 63), enveloppe, 
ce qui recouvre : tritici CAT. Ag. 
86, balle du blé ; cortea: (arboris) 
C i c Nat. 2, 120. écorce; cortex 

CORTINA 1 

CORTJSCATIO 

ovi VITR. 8, 3, coquille d'oeuf ; 
cortex lapideus P L I N . 2,22fi, enve-
loppe pierreuse 11 [abs1] liège : 
CAT. A g. 120 ; leuior cortice H O R . 
0. 3, 9, 22, plus léger que le liège. 

Cortïcâta, se, f., île de l'Océan : 
P L I N . 4,111. 

cortïcâtus, a, um (cortex), garni 
d'écorce : P A L L . 4, 2, 1 11 corticata 
pix, espèce de poix : COL. 12, 
23, 1. 

cortïcëus, a, um (cortex).. 
d'écorce, fait en écorce : V A R R . R. 
1, 40, 11 qui coule de l'écorce 
des arbres : P R U D . Cath. 3, 43. 

cortïcïus, c. corticeus : N . - T I R . 
cortïcôsuS, a, um (cortex), qui 

a beaucoup d'écorce : P L I N . 20, 
205. 

cortïcûlus, t, m., dim. de cor-
tex, petite écorce : COL. 12, 47, 
10. 

cortîna, as,f., fl 1 vaisseau rond, 
chaudière, cuve : P L . Pœn. 1291 ; 
P L I N . 36, 191ti[ea 
pa r t . ] le t r é p i e d 
d'Apollon : V I R G . 
En. 3, 92; l'oracle 
même : VIRG. En. 6, 
3<*7fl2[fig.]a;espace 
circulaire : E N N . An. 
9; b) cercle d'audi-
teurs, auditoire : TAC. D. 19, 5 
fl 3 rideau, voile : I S I D . 19, 26, 
9; A M B R . Ep. 20, 24. 

cortïnâlë, %s, n. feortinaj, em-
placement pour les cuves et les 
chaudières : COL. 1, 16, 9. 

cortxalpôtens, lis (cortina, po-
lens), maître de trépied (qui rend 
des oracles) [épith. d'Apollon] : 
LUCIL. 276. 

cortônùla, as, f. (cortina), petit 
chaudron : AMM. 29, 1, 31. 

Cortôna, se, f., ville d'Etrurie : 
Liv. 9, 37,12 II -nensis, e, de Cor-
tone : Liv. 22,4,2 II -nenses, ium, 
m., fl 1 habitants de Cortone 
d'Etrurie : P L I N . 3, 52 fl 2 habi-
tants d'une ville de la Tarracon-
naise : P L I N . 3, 24. 

cortûmio, ônis, f. (cor), con-
templation intérieure : V A R R . L. 
7,9. 

Cortuôsa, as, f., ville d'Etrurie: 
Lrv. 6, 4, 9. 

Cortynïa, S E R V . B. 6, 60, c. 
Gortyna. 

côrûda, v. corruda. 
côrûlêtum, côrùlus, v. coryl-, 
Cônimbus,t,m.,nom d'homme: 

ClC. AU. 14, 3, 1. 
Côruncânlus, u, m., Ti. Corun-

canius [premier pontife plébéien] : 
Cic. Plane. 20. 

Côrus, CJES. G. 5, 7, 3, v. Cou-
rus. 

côruscâbQis, e, CASSIOD. Psalm. 
118,18 et côruscâlis, e (corusco), 
D R A C . Or est. 244, brillant. 

côruseâmen, ïnis, n. (corusco), 
éclat, splendeur éclatante : A P U L . 
•Socr. 3; A U G . Civ. 9, 16. 

côruseâtïo, ônis, f. (corusco), 
action de briller, étinceler : SOL, 
53, 25 II [en pari, des éclairs] ful-
guration : VOP. Car. 8, 3. 
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Cûruscïfër, ëra, ërum ( coruscus, 
fera), [ciel] sillonné par les éclairs : 
CAPEL. 8, 808. 

côrusco, âvi, âtum, are, fl 1 int., 
cosser, heurter de la tête : 
L U C R . 2 , 320 II s'agiter, branler : 
apes permis coruscant VIRG. G. 
4, 73, les abeilles battent des 
ailes ; coruscat abies Juv. 3, 254, 
une poutre branle l| briller, étin-
celer : P A C U V . d. Cic. de Or. 3, 
157; VIRG. G. 4, 981| impers, co-
ruscat V U L G . Esdr. 4,16, 10, il fait 
des éclairs fl 2 tr., agiter, brandir, 
darder, secouer : gsesa coruscant 
Galli VIRG. En. 8, 661, les Gaulois 
brandissent des javelots ; linguas 
coruscant (colubrse) Ov. M. 4, 
494, (les couleuvres) dardent leurs 
langues. 

1 coruscus, a, um, fl 1 agité, 
tremblant: VIRG. En. 1, 76411 
[fig.] corusca fabulari PL.Rud. 526, 
dire des choses tremblotantes fl 2 
brillant, étincelant : LuCR. 6 , 203; 
VIRG. G. 1, 234 H acc. n. adv. : 
SIL. 16, 119. 

2 coruscus, i, m., l'éclair : CASS. 
Ps. 71, 6; GREG. T. Franc. 8, 17. 

M > scoruscus ITAL. LUC. 17, 
24. 

corvïnus, a, um (corvus), de 
corbeau : P L I N . 10, 32. 

Corvïnus, ï, m., surnom dans 
la famille Valeria : Lrv. 7, 26. 

1 corvus, i, m., corbeau : P L . 
Asin. 260: Cic. Div. 1, 12; 85; 
in cruce corvos pascere H O R . Ep. 
1, 16, 48, servir de pâture aux 
corbeaux || croc, harpon : V I T R . 
10, 13, 3; CURT. 4, 2, 1 2 II scal-
pel : CELS. 7, 191| le Corbeau 
[constell.] : VITR. 9, 7, 1 II sorto 
de poisson de mer : CELS. 2 , 18. 

2 Corvus, i, m., surnom de M. 
Valérius : Lrv. 8, 17. 

Côrybantes, um, m., prêtres 
de Cybèlo: H O R . O. 1, 16, Sn 

CORYBANTES 

-tàhis, a, um, des Côrybantes : 
VIHG. En. 3, 111. 

Côrybâs, antis, m., fl 1 fils de 
Cybèle : Cic. Nat. 3, 57 II fils de 
Proserpine : S E R V . En. 3,111 fl 2 
Corybante, v. Côrybantes H [flg.] 
Corybante, fou furieux : de con-
viva Corybanta videbis Juv. 5, 25, 
tu verras le convive transformé 
en Corybante. 

côrycëum, t, n. (xwpux£îov), 
endroit d'un gymnase où l'on 
s'exerçait avec le corycus : VITR. 
S, 11, 2; v. corycus. 

Côrycïdes, um, f. (acc. -as), 
nymphes du Parnasse : Ov. M. 1, 
320, v . Corycius 1. 

1 Côrycïus, a, um, corycien 
[qui a trait à la grotte de Kory-
kos, Kœpûxiov (ïvrpov (Hérodote 
8, 36), située sur le flanc du Par-
nasse, consacrée aux nymphes et 
à Pan] : Corycium nemus STAT. 
Th. 3, 347, la forêt du Parnasse. 

2 Côrjteïus, a, um, de Corycus 
[en Cilicie] : VIRG. G. 4, 127. 

Corycœ, ârum, f., îles voisines 
de la Crète : PLIN. 4, 61. 

côrycômâchïa, se, f. (xwpuxo-
H«xia), exercice du corycus : C. 
AUR. Chron. 5, 11, 134. 

1 Corycus, i, m. (xiipuxoç), 
sac plein 
d o n t se 
servaient 
les athlè-
tes pour 
s'entraî-
ner:[fig.] 
ClC PhU. 
13, 26. 

2 Co-
rycus, i, 
m., Cic. 
Fam. 12, 
13, 3 et 
Côrycos, 
i, m., f., 
PLIN. 5, 92, ville et montagne de 
Cilicie || montagne de Crète : PLIN. 
4,60 II port d'Ionie : LIV.36,43,13. 

Corydalla, ôrum, n., ville de 
Lycie : PLIN. 5, 100. 

CÔrydàlus, i, m. (xopuêaXo'ç), 
alouette huppée : *SERV. B. 2,1. 

Côrjrdôn, ônis, m., nom de ber-
ger : VIRG. B. 2, 1. 

Côrylënus, i, f., ville d'Eolie ; 
Lrv. 37, 21, 5. 

cBrylëtum, », n. (corylus), 
coudraie, lieu planté de cou-
driers; Ov. F. 2 , 587. 

côrylus, i, f. (xâpvkoç), coudrier, 
noisetier : CAT, Agr. 18, 9; V I R G . 
B. 1, 14. 

côrymbâta navis, vaisseau orné 
de corymbus : GLOSS. ISID, 

1 côrymbïa, m, f., tige de la 
férule : PLIN. 5, 132. 

2 Côrymbïa, se, f., autre nom 
de Rhodes : PLIN 5 , 132. 

côrymbïàtus, a , um, orné de 
grappes de lierre : TREB. Cl. 7. 5. 

CÔrymbïfër, ëra, ërum (corym-
bus, fero), couronné de grappes 
de lierre : Ov. F. 1, 393. 

côrymbïôn, ïi, n. (xopiji6iov), 
perruque : PETR. 110, 1. 

côrymbïtës, se, m., espèce d'eu-
phorbe [plante] : P L I N . 26, 70. 

corymbus, i, m. (*<Spvu.6o;), 
grappe de lierre : VIRG. B. 3, 39 
Il ornement à la poupe et à la 

proue des navires : V . FL. 1, 273 
D mamelon [anatomie] : SAMM. 20, 

356 II stalactite : Mm. 106. 
Coryna, m, f., ville d'Ionie: 

MEL. 1, 17 D -nœus, a, um, de 
Coryna : PLIN. 5, 117. 

Côrynœus, t ,m., fl 1 nom d'un 
guerrier : VlRG. En. 6, 228 fl 2 v. 
Coryna. 

1 Côryphasus, t, m., nom d'ur 
cheval : Juv. 8, 62. 

2 Côrypheeus, i, m. (xopuçaîoç), 
coryphée H [fig.]chef,porte-parole: 
Cic. Nat. 1, 59. 

Côryphanta, se, t., ville de 
Bithynie : PLIN. 5, 148 II -tenus, 
a, um, de Coryphas : PLIN. 32, 62. 

Cfiryphâs, aniis, f., ville de 
Mysie : PLIN. 6, 122. 

Côryphâsïa, se, t., nom de la 
Minerve de Messénie : ARN. 4,16, 
v. Coria. 

Côryphàsïum, ïi, n., promon-
toire et ville de Messénie : PLIN. 
4, 18. 

Côryphë, ës, f., fille de l'Océan : 
Cic. Nat. 3, 59. 

côryphïa, ôrum, n., espèce de 
murex : PLIN. 32, 147. 

Côrythus, i, m., héros ou ville 
d'Etrurie : VIRG. En, 7,209 || fils de 
Paris : Ov. M. 3, 3611| montagne et 
ville d'Etrurie : SERV. En. 3,170. 

côrytos (-us), t, m. (xaipvixo's), 
carquois : VIRG. En. 10, 169. 

CÔryza, se, f. (xdpuÇa), rhume de 
cerveau : C. AUR. Acut. 2,17,101. 

1 cos, abrév. de consul, consule. 
2 Ces, côtis, f., pierre dure, 

pierre à polir : PLIN. 36, 147 ; 37, 
109 H surtout à aiguiser : VIRG. En. 
7, 627; HOR. 0.2, 8, 16; P. 304; 
PLIN. 18,261, etc. ; Cic. Div. 1,33 ; 
Lrv. 1, 36, 4 II [fig.] fortitudinis 
quasi coton esse iracundiam Cic. 
Ac. 2, 135, [ils disaient] que la 
colère est comme la pierre à ai-
guiser du courage. 

3 Côs, v . Coos. 
Côsa, se, t., PLIN. 3, 51 et Cô-

sae, ârum, f., VIRG, En. 10, 168, 
ville de l'Etrurie II Côsanus, a, 
um, de Cosa : Liv. 2 2 , 11, 6 J 
-ânum, {, n., territoire de Cosa i 
a c Att. 9, 6, 2 II Côsa, ville de 
Lucanie : CiES. C. 3, 22, 2 . 

Coscinus, i, f., village de Ca-
rie : PLIN. 5, 109. 

Coscônïus1ïtpn.,nom d'homme: 
Cic. Br. 242. 

Cosedia, œ, f., PEUT, et 
-dise, ârum, ANTON^ v. de la 
Lyonnaise. 

Cosenus, i, m., fleuve de Mau-
ritanie : PLIN. 6, 9. 

côservus, v. conservus 
Cosetani, c. Cossetani. 
Cosingis, ïdis, f., épouse de 

Nicomède, roi de Bithynie : PLIN. 
8, 144. # 

Cosiri, ôrum, m., peuple de 
l'Inde : PLIN. 6, 64. 

cosmëtës, se, m. (XO(THTIT>J;), 
esclave chargé de la toilette : 
Juv. 6, 477._ 

cosmëtôrïum, ïi, n. (xo?p.rrrq-
ptov), produit pour la figure : 
P L A C I T . 3 1 , U. 

Cosmïânus, a, um, de Cosmus : 
MART. 3, 82, 26 II Cosmïônum, i , 
n., parfum de Cosmus : MART. 
12, 55, 7. 

cosmïcos ou -ïcus,a, um (xoo-pii-
xdç), qui est du monde : MART. 
7, 41 ; FiRM. Math. 2, 32. 
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cosmittëre, p. F E S T . 67, 8, p. 

committere. 
cosmôcrâtôr, ôris, m. ( x o m t o -

xpâTwp) , gouverneur du monde: 
I R E N . 1, S, 4. 

cosmœ, ôrum, m. (xéauoi), 
sorte d'archontes chez les Cretois : 
Cic. Rep. 2, 58. 

cosmôgràphïa, as, t. (xouiioYpa-
çfa), cosmographie : I S I D . ê, 2,1. 

cosmôgràphus, i, m. (xoa(ioyp<£-
(ooç), cosmographe : M Y T H O G B . 
LÀT. 3, 6, 35. 

eosmopœïa, se, f. (xocruonoiia), 
création du monde : BOET. Aritk. 
2, 46. 

cosmos, i, m. (x<Scrp.oç), le mon-
de : A P U L . Muitd. 22} P . N O L . 
Carm. 32, 195. 

Cosinus, i, m., parfumeur en re-
nom a Rome : Juv. 5 , 86 ; MART. 
1, 87, 2. 

Cosoagus, i, m., fleuve de 
l'Inde : P L I N . 6, 65. 

Cososus, surnom de Mars chez 
les Bituriges : INSCR. 

cospisso = conspisso: P L I N . 
13, 99 (M). 

coss, abréviation de consules et 
consulibus. 

Cossa, v. Cosa. 
Cossetâni et Cossetânia, v. Ces-

setani et Cesseiania. 
Cossïaei, ôrum, m., peuple de 

la Susiane : P L I N . 6, 134. 
cossïgëro, are, accumuler: Acc. 

d. N O N . 61, 24. 
cossim ou eoxim, en se tenant 

accroupi : P O M P O N . Com. 129 ; 
A P U L . M. 3, 11| en boitant : 
V A R R . Men. 471. 

Cossinïus, ii, m., nom d'homme: 
Cic. Balb. 53. 

Cossïo, ônis, f., v. d'Aquitaine : 
Aus. 

cossis, is, m., P L I N . 17, 220 et 
cossus, i, m. , P L I N . U, 113, ver 
de bois. 

Cossûra, v. Cosura. 
1 cossus, v. cossis. 
2 Cossus, i, m. , surnom ro-

m a i n : Liv. 4, 19, 5;fratres Cossi 
Cic. de Or. 2, 98, les frères Cossus. 

Cossûtïa, as, f., femme de Cé-
sar : S U E T . Cses. 1, 1. 

Cossûtïânae Tabernœ, f., (Tieu-
dit] les Tavernes de Cossutius : 
Cic. Fam. 16, 27, 2. 

Cossùtïânus, i, m , délateur 
fameux sous Néron : TAC. An. 11, 
6. 

Cossutius, ïi, m., nom d'hom-
me : Cic. Verr. 3, 55. 

COSSyphuS, i, m. (r.o<x<iu?o;), 
labre : P L I N . V A L . 5, 26. 

Cossyra, v. Cosura. 
cos ta , as, f., côte : CELS. 8, 1; 

P L I N . 11, 207 || [flg.] côté , flanc : 
VIRG. En. 8, 463. 

costàlis, e (costa), costal ; 
VEG. Mul. 3,1, 2. 

c o s t à m ô m u m , i, n. (castum, 
amomum), costamome [plante] : 
DIG. 39, 4, 16. 

costâtus, a, um, H 1 (costa) qui 
a de bonnes côtes : V A R R . R. 2, 

6, 8 If 2 (castum) fait avec le 
costum [plante] : Ps. GARG. 209. 

COSt&âtus, a, um (costuta), qui 
a des côtes : T R E B . GaU. 20, 3. 

Costoboci, ôrum, m., peuple de 
la Sarmatie : P L I N . 6,19 U -bocen-
sis, e, des Costoboci: CIL 6, 
1801, 6. 

costrus, i, m., mouche ressem-
blant à l'abeille : P A L L . 6, 10; 
I S I D . 12, 8, 3. 

costûla, as, t. (costa), petite 
côte : T R E B . Maxim. 27, 8. 

costum, t, n . , P R O P . 4, 6, 5 et 
costus ou eostôs, i, t., Luc. 9, 
917 (X6OTOÇ), costus [plante aro-
matique]. 

Cosuanetes, um, m., peuplade 
des Alpes : P L I N . 3, 137. 

Cosura ou Côsyra, te, Ov. F. 3, 
567 et Cossûra ou Cossyra, as, f., 
SIL. 14, 272, lie entre la Sicile et 
l'Afrique. 

Côsyri, v. Cosiri. 
côtana, v. cottana. 
côtâiïa ou côtôrïa, se, t., car-

rière de pierres à aiguiser : ALF. 
Dig. 39, 4, 15, 

côtes, Cic. TUSC. 4,33,v. coûtes. 
\ côthôn, ônis, m. P . F E S T . 

37, 9 et côthônum, i, n., S E R V . 
En. 1, 427, port creusé de main 
d'homme : B. AFR. 63, 6. 

2 Côthôn, ônis, m., nom de 
plusieurs Iles : P L I N . 4, 66; M E L . 
2, 7, U. 

Côthônêa, as, f., mère de Trip-
tolème : HYG. Fa6. 147. 

côthurnâté, d'une manière tra-
gique (style) : -tus AMM. 28,1, 4. 

côthurnàtïo, ônis, f. (cothur-
nus), représentation d'une tragé-
die : T E R T . Valent. 13. 

côthurnâtus, a,um (cothurnus), 
chaussé du cothurne : SEN. Ep. 
76, 31 II cothurnati, ôrum, m., ac-
teurs tragiques : SEN. Ep. 8, 8, 
H tragique, imposant : cothurnata 

dea Ov. F. 5, 348, déesse impo-
sante ; cothurnata scelera LACT. 6, 
20, crimes dignes du cothurne. 

cothurnôsus, a, um (cothur-
nus), [flg.] farouche : GREG. T. 
Jul. 31. 

côthumus, i,m.(x<S6opvoç), I f 1 
cothurne, chaussure montante : 
a) à l'usage des chasseurs : Cic. 
Fin. 3, 46; VIRG. B. 7, 32; Juv. 

COTHURNUS 1 

sage des 
acteurs 
t r a g i -
ques l 
HOR. P. 280 If 2 [fig.] tragédie : 
HOR. P. 80 D sujet tragique : Juv. 
15, 29 n style élevé, sublime : 
V I R G . En. 8, 10; Q U I N T . 10,1,68 
Il peinture de grand style : P L I N . 

35,111 n majesté, présage : AMM. 
21, 16,1. 

côtJàrius, ïi, m. (cos), émou-
leur : GLOSS. P H I L . 

1 côtâcùla, te, f., dim. de côs, 
pierre de touche : P L I N . 33, 12, 
6 n petit mortier de pierre : P L I N . 
31,100. 

2 côtlcûla, as, f., pour costiculo, 
petite côte, côtelette: A P I C . 2, 
259. _ 

côfîd-, v. cottïd-. 
Cotieri, ôrum, m., peuple de la 

Scythie Asiatique : P L I N . 6, 60. 
côiôla, v. cotyla. 

C ô t à a ï œ , v. CutUite. 
côtïnus, i, m. (XÔTIVOÇ), fustet 

[arbrisseau] : P L I N . 16, 73. 
Côtïnûsa, P L I N . 4,120 ou C6-

tïnussa, se, A V I E N . Orb. 612. 
ancien nom de Gadès. 

côtlo, c. cos: GLOSS. 5, 186, 
4 II v. coda et coctio. 

Côtïso, ônis, m., Cotison [rai 
des Gètes] : S U E T . Aug. 63, 2 0 
appelé s le Dace • : HOR. O. 3, 
8, 18. 

Cotobacehi, ôrum, m., peuple 
des bords du Tanaïs : P L I N . 6, 
19. 

côtônèa, m, t., nom de la 
grande consoude, chez les Vé-
nôtes : P L I N . 26, 42. 

côtônëus ou côtônïus, a, um, 
de cognassier : cotoneum malum 
ou abs' cotoneum, i, n., coing : 
P L I N . 15, 37; V A R R . R. 1, 69. 

Cotonis, idis, t., une des fles 
Echinades : P L I N . 4, 63. 

côtôrïa, v. cotaria. 
Cotta, as, m., surnom romain 

dans la famille Aurélia : Qc. Br. 
82. 

cottàbïus, a, um (XOTT<X5IOM), 
préparé dans un vase de terre : 
A P I C 4,116. 

cottàbus, i, m. (xrfrnxtîo;), bruit 
de coups : coltabi bubuli PL. Trin. 
1011, coups de nerf de bœuf. 

cottana, v. coctana : P L I N . 13, 
51. 

Cotte, n,, ville de Mauritanie: 
P L I N . 6, 2. 

Cotfdis, AMM. 15,10, 2 et Cot-
tdansB Alpes, TAC. H. 1, 61, les 
Alpes Cottiennes. 

cottâdiânô, adv., G. cottidie: 
PL. Cap. 725; Cic. Rep. 6, 2; 
Verr. 4,18. 

cottîdïânus, a, um, quotidien, 
de tous les jours, journaher : Cic, 
CMS. etc. Il familier, habituel, 
commun : TER. Eun. 297; Cic. 
Fam. 9, 21, 1. 

cottâdiê (quot, dies), adv., tous 
les jours, chaque jour : Cic, CMS. 
etc. 

M > sur l'orth. du mot v. 
Q U I N T . 1, 7,6; les mss. ont aussi 
bien cotidie que cottidie ; v. T H E S . 

1 cottâdiô, adv. c. cottidie, cita-
tion de CHAR. 196, 7. 

2 cotfâdio, are, int., cottidian-
tes = assiduantes : GLOSS. 5,186, 
3. 

Coitâus ïi, m» qui donna son 
nom aux Alpes Cottiennes : AMM. 
15, 10, 2 !| -îânus, a, um, de Cot-
tius, Cottien : P L I N . 3, 133. 

Cottôn, ônis, f ., ville de l'Eolie : 
Liv. 37, 21. 

eottôna, c. coctana: Juv. 3, 
83. 

Cottonara, as, f., contrée de 
l'Inde : P L I N . 6,106. 



COTTONAEE 

Cottonaxe, is, n., port d'Ethio-
pie : SOL. 54, 8. 

côtûla, v. cotyla. 
côturnïum (eût-), U, n., vase 

qui servait aux libations dans les 
sacrifices : P F E S T . 61, 1. 

côturnix, icis, f., caille : V A R R . 
R. 3, 5, 7; L U C R . 4, 641 U terme 
de caresse : P L . Asin. 666. 

côturnus, c. cotkurnus [cer-
tains mss.]. 

1 Côtus, », m., chef Eduen : 
CJES. G. 7, 32, 4. 

2 Cotus, i, m., nom d'un roi 
Thrace : CJES. C. 3, 4, 3. 

Côtyseum ou Cotyaion, i, n., 
ville de Phrygie : PLTN. 5, 145. 

1 côtyla ou côtûla, se, MART. 
8,71, 8 et côtylê, ^ 
ës, î.. A N T H . 486, a ( a B f f i s f j 
67 (xoxûXr)), co- V § I 
tyle [servant de \ \ f / 
mesure d'une V l M S 
contenance d'1/2 \ ? • JUf 
setier, cf. C A T . ^*YR 
Agr. 146]. 

Il COTYLA 
2 Côtyla, se, _|LL 

m., nom d'hom-
me : Cic. Phil. 5, 5. cotylédon, 
ônis, f. (jeoTuX-j^eiv), nombril de 
Vénus [plante] : P L I N . 2 5 , 159. 

CôtyÔrum, i, n., ville du Pont : 
P L I N . 6, 11. 

Côtys, yis ou yos, m., nom de 
plusieurs rois barbares : Cic. Pis. 
34; Liv. 42, 29; T A C . An. 12,15. 

Côtyttïa, ôrum, n. (KorS-ma), 
mystères de Cotytto : H O R . Epod. 
17, 66. 

Côtyttô, fis, f. (KoTortti), Cotytto 
[déesse de l'impudicité] : Juv. 2, 
92. 

coum, c. covum : V A R R . L . S, 
135. 

cûûnïo, ïre (cum, unus), tr., 
unir : MAR. VICTOR. Ar. 1, 53. 

côûnïtlo (et côûnïo), ônis, f., 
union : MAR. VICTOR. Ar. 1, 32. 

côûno, âtum, are, tr., réunir : C. 
A U R . Acut. 3, 5. 

1 Cous, a, um (Kwoç), de l'Ile 
de Cos : Coa Venus Cic. de Or. 
2, 5, la Vénus de Cos [tableau 
d'Apelle] ; Cous artifex Ov. P. 4, 
1, 29, l'artiste de Cos [Apelle] 
H Côum, I, n., vin de Cos : HOR. 

S. 2,4,29 il v. Coa. 
2 Cous, i, f., v . Coos. 
côûtor, i, int., avoir commerce 

avec : V U L G . Joan. 4, 9. 
Coveliacse, v. de la Vindélicie : 

P E U T . 
Côvella, se, f., surnom de Ju-

non: VARR. L. 6, 27. 
côvënïo, v. convenu) 
côvmnârïus, U, m. (covinnus), 

covinnaire, conducteur d'un char 
armé de faux : T A C . Agr. 35, 2. 

covinnus, i, m., char de guerre 
armé de faux : MEL. 3, 6, 5; 
Luc. 1, 426 II voiture de voyage : 
MART. 12, 24, 1. 

côvum, i, n., trou pratiqué 
dans le joug pour recevoir le ti-
mon : VARR. L. 5, 135 ; v. cohum. 

côvus, i, m., gerbe de blé: 
P H I L A R G . VIRG. G. 2, 517. 
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coxa, m, f., 111 os de la han-
che ; hanche, cuisse : C E L S . 4, 22 ; 
P L I N . Ep. 2, 1, 5 II râble : MART. 
7, 20 U 2 angle rentrant : GROM. 
139, 16. 

coxâle, is, n. (coxa), ceinture: 
H I E R . Zach. 3, 11, 14. 

coxendïcus, a, um (coxendix), 
qui souffre de la hanche : PLACIT . 
Med. 5,13. 

coxendix, icis, f. (coxa), han-
che : V A R R . R. 1, 20 u cuisse : P L . 
Bac. 1159. 

coxi, parf. de coquo. 
coxïgo, are (coxa), int., boi-

ter : GLOSS. I I I 438, 36. 

coxïm, v. cossim. 
Coxo, ônis, m . (coxa), boiteux : 

N O N . 25, 18. 
cra, onomatopée, cri des cor-

beaux : P R I S C . 2, 5, 15. 
crâbattus, v. grabattus. 
Crabra, ou aqua Crabra, œ, f., 

ruisseau des environs de Tuscu-
lum : CIC. Agr. 3, 9. 

CTâbro, ônis, m., frelon: VlRG. 
G. 4, 245; irrUare crabrones 
P L . Amp. 707, [prov.] jeter de 
l'huile sur le feu. 

cracca, se, î., grain de la vesce 
sauvage : P L I N . 18, 142. 

cràcens, tis (*gracens), E N N . 
An. 505, c. gracilis; cf. P . - F B S T . 46. 

Cràgus, i, m., montagne et 
promontoire de Lycie: H O R . O. 
1, 21, 8. 

crambë, ês, f. (xp<{[i6ï)), espèce 
de chou: P L I N . 20, 79; crambe 
repetita Juv. 7, 154, chou ré-
chauffé. 

Crambûsa, se, t., fie près de 
Chypre : P L I N . 5, 131. 

Crânaôs, i, f., ville de Carie : 
P L I N . 5, 108. 

Crânaus, I, m., roi d'Athènes: 
VARR. d. A U G . . Civ. 18, 10. 

Cranda, se, f., ville d'Ethiopie: 
P L I N . 6, 179. 

Cranê, ês, t., autre nom de 
Carna : Ov. F. 6, 107. 

Cranïa, m, m . , m o n t a g n e 
d'Epire : P L I N . 4, 6. 

Cranïi, ïôrum, m-, habitants 
d'une ville de Céphaliénie: Liv. 
38, 28, 6. 

Crànôn, ou Crannôn, ônis, t., 
ville de Thessalie : ClC. de Or. 2, 
352 n -ônïus, a, um, de Cranon : 
Lrv. 42, 64, 7. 

Cranter, ôris, m., H 1 Crantor 
rfrère de Phénix] : Ov. M. 12, 
316 H 2 philosophe de l'Acadé-
mie : Cic. de Or. 3, 67. 

crâpùla, s , f. {xpouiriiXï)), H1 in-
digestion de vin [mal de tête, 
nausées], ivresse : edormi crapûlam 
CIC. Phil. 2, 30, cuve t o n vin, cf. 
P L . Most. 1122; v. exhalo; cra-
pules plenus Liv. 9, 30, 9, gorgé 
de vin H 2 résine qu'on mêlait 
au vin : PLIN. 14, 124, t 3 excès 
de nourriture : ISID. 20, 2, 9; 
AUG. Con}. 10, 31, 45; Jul. 4, 
14, 73. 

crapulanus, a, um (crapula), fait 
avec de la résine : PLIN. 14, 120. 

cràpùlàr ïus , a, um (crapula), 
relatif à l'ivresse : P L . Stick. 230. 

C B A S S I V E N I U S 

crâpûlâtïo, ônis.f. CASS. Anim. 
11, c. crapula. 

crâpûlâtus, a, um, part, de 
crapulor. 

crâpûlentus, a, um (crapula), 
ivre : A M M . 29, 5, 54. 

crâpùlor, âtus, âri (crapula), 
int., être ivre : CASSIAN . Jnst. 8, 
3 ; usité surtout au part, crapu-
latus: A M B R . Fid. 1, 20; etc. 

CrâpûlôSUS, a, um (crapula), 
adonné, porté à l'ivrognerie : 
F I R M . MatA. 8, 20. 

crâs, n 1 adv., demain : P L . 
Most. 654; ClC. Att. 12, 44, 3; 
cras marie Cic. Att. 10, 30, 2, 
demain matin 11 2 subst. n.. le 
jour de demain : MART. 5, 58, 2. 

Craspedïtês sinus, golfe de Bi-
thynie : P L I N . 6, 148. 

crassâmên, ïnis, n. (crasso), 
sédiment, dépôt : COL. 12, 25, 27. 

crassâmentum, I, n. (crasso), 
H 1 épaisseur : P L I N . 16, 210; 
GELL. 17, 9, 7 1T 2 sédiment, 
dépôt : COL. 12, 12,1. 

crassantus, ou craxantus, i,m., 
crapaud : A N T H . 390, 17. 

crassâtïo, ônis, f. (crasso), 
épaississement : PELAG. Vet. 16. 

crassatus, a, um, part, de crasso. 
crasse (crassus), 111 d'une ma-

nière épaisse : crasse linere COL, 
12, 46, 2, enduire d'une couche 
épaisse, cf. 12, 44, 5 11 2 grossiè-
rement : crasse compositum carmen 
H O H . Ep. 2, 1, 76, poème sans 
art H confusément : S E N . Ep. 121, 
12 II d'une manière terne : cras-
sius gemmas nitent P L I N . 37, 106, 
les pierres ont moins d'éclat. 

crassêdo, ïnis, f. (crassus), 
épaisseur : F U L G . Verg. p. 143. 

crassesco, ëre (crassus), int., 
engraisser : COL. 8, 9, 2; P L I N . 
13, 110 H épaissir, prendre de la 
consistance : P L I N . 33, 86. 

Crassîànus, a, um, de Crassus 
[le triumvir] : V E L L . 2 , 82, 2. 

crassïf îcâtïo, ônis, f. (crassifi-
co), action de prendre de la con-
sistance, épaississement : C. A U R . 
-4cut. 1, 14, 115. 

crassïficàtus, a, um, part, de 
crassifleo. 

crassïfïco, are (crassus, facio), 
tr., rendre épais : C. A U R . Chron. 
2, 14, 208; crassificari C. A U R . 
Chron. 2, 13, 180, devenir gras, 
épaissir. 

Crassïpes, ëdis, m., surnom ro-
main : Cic. Fam. 1, 7, 11. 

crassltâs, âtis, f. (crassus), 
épaisseur : A P U L . Mund. 17. 

crassïtïês, ëi, t., épaisseur .: 
C.-AUR. Chron. 5, 10, 123; APUL. 
M. 7, 5. 

Crassïtius, U, m., nom d'homme: 
Cic. Phil. 13, 3. 

crassïtûdo, ïnis, f. (crassus), 
épaisseur : crassitudo parietum 
CJES. C. 2, 8, 2, épaisseur des 
murs II consistance : crassitudo 
aeris ClC. Div. 1, 93, densité de 
l'air II matière consistante : CAT. 
Agr. 39, 1; P L I N . 25, 141. 

crassïvënïus, a, um (crassus, 
vena), grossièrement veiné: P L I N . 
16, 66. 
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crasso, âvi, âtum, are (crassus), 
tr., épaissir, rendre épais : G L O S S . 
Il [employé au pass.] devenir 

épais : A P U L . M. 3, 24; A M M . 
19, 4, 6. 

crassundïa, ôrum, n. (crassus), 
gros intestins : V A B H . L. 5, 111. 

1 crassus, a, um, H 1 épais : ar-
bores crassiores CAT. Agr. 28, 2, 
arbres plus épais H 2 dense, gras : 
crassse paludes V I B G. G. 2, 110, 
marais fangeux ; crassus komo 
T E R . Hec. 440, gros homme ; 
crassum filum Cic. Fam. 9, 12, 2 , 
gros fil ; crassus aer ClC. Tusc. 1,42, 
air épais ; crassus ager VARR. JR. 
1, 24, 1; Cic Fl. 71, terre grasse 
II 3 [%•] crassum infortunium P L . 
Rud. 883, gros malheur || [en part.] 
grossier, lourd, stupide : crassi 
senes V A R R . d. N O N . 86, 24, vieil-
lards stupides ; crassa turba MART. 
9, 23, la foule grossière; crassiora 
nomina M A R T . 22 t 18, 12, noms 
barbares II crassissvmus Cic. Nat. 
2, 17. 

a> > d. les mss. souvent confu-
sion avec grassus, grossus. 

2 Crassus, t, m., surnom de 
la famille Licinia; [en part.] L. 
Licinius Crassus, l'orateur : Cic. 
Br. 143 II M . Licinius Crassus, le 
triumvir : Cic. Br. 230. 

crastinâtio, ônis, f. (crastinus), 
ajournement : GLOSS. 

crastïnô, adv. (crastinus), de-
main : G E L L . 2 , 29, 9; A P U L . M. 
2 , 11. 

crastinum, i, n. (crastinus), le 
lendemain : S E N . Thyest. 620. 

crastinus, a, um (cras), H 1 de 
demain : crastinus dies P L . 
Stich. 635; Cic. Alt. 15, 8, 2; le 
jour de demain ; die crastini P L . 
Most. 881; GELL. 10, 24, 8 et 
crastino die Liv. 2 , 56, 9, etc., 
demain || in crastinum, à demain, 
pour demain : P L . PS. 1355; Cic. 
de Or. 2 , 367 *\ 2 [poét.] à venir, 
futur : STAT. TA. 3, 562. 

crâtsegis, is, f., plante incon-
nue : P L I N . 26, 99. 

crâtœgôn, ônis, f. et crâtaegôs, 
i, f. (xoaTotiY<£>v), azerolier [arbre] : 
P L I N . 27, 63. 

crâtœgônon, v . cratseogonon. 
cràtsegum, i, n., graine du 

buis : P L I N . 16, 120. 
1 Cràtœis P L I N . 3, 73 ou Crà-

têis, idis, f. Ov. M. 13, 749, nom 
d'une nymphe. 

2 Cràtœis, is, m., fleuve du 
Bruttium : P L I N . 3 , 73. 

cràtœôgônôn, {, n. (xparatÔYo-
vov), P L I N . 2 7 , 62, et crâtseôgô-
nôs, i, f. (xpïTaiôyovoO P L I N . 27, 
62, crucianelle [plante]. 

Cratêae, ârum, f. îles de la Dal-
matie : P L I N . 3 , 
152. 

crâtella, se, f., 
bât en bois : 
GRAMM. 4, 581, 

crâtër, êris, 
acc. em ou a, m. 
(xpa-nip), cratère, 
grand vase. où 
l'on m ê l a i t le 

vin avec l'eau : VIRG. En. 1, 728 
Il vase à huile : VIRG. En. 6, 

225 II bassin d'une fontaine : P L I N . 
Ep. 5, 6, 23; met. la baie de 
Naples : CIC. Att. 2, 8, 2 \\ cratère 
d'un volcan : LUCR. 6, 701; PLIN. 
3, 88 II gouffre, ouverture volcani-
que de la terre : P U N . 2, 238 (1 la 
Coupe [constell.] : Ov. F. 2, 266. 

crâtêra, se, f. Cic. Verr. 4, 131 ; 
Liv. 5, 25, 10, c. crater 1 II seau à 
puiser de l'eau : NJEV. d. N O N . 
547, 30 il la Coupe [constell.] : 
Cic. Arat. 219. 

cràtërïtis, idis, f., pierre pré-
cieuse inconnue : P L I N . 37 , 154. 

Crâtërus, i, m., officier d'A-
lexandre : CURT. 3 , 9, 8 |1 médecin 
célèbre : Cic. Att. 12, 13, 211 
sculpteur : P L I N . 36, 28. 

Cràtês, is, m., C rates [philo-
sophe de l'Académie] : Cic. Ac. 1, 
34 II Cratès de Mallos, grammai-
rien : GELL. 2 , 25, 4; S U E T . 
Gram. 2. 

Crateûâs, se, m., nom d'un 
médecin : P L I N . 25, 8. 

Crâthis, is, P L I N . 3 , 97 et idis 
Ov. F. 3,581, m., rivière du Brut-
tium H fleuve de l'Arcadie : PRISC. 
Péri. 413 II fleuve d'Afrique : 
P L I N . 37, 38. 

Cratîa ou Cratêa, se, f., ville de 
Bithynie: A N T O N , p. 200. 

crâtïcius, a, um (cratis), qui 
est formé d'une claie : craticii 
parietes VITR. 2 , 8, 20, murs en 
claies. 

crâtïcûla, si, f., dim. de cralis, 
petit eril : CAT. 

CRATÏCULA 

Agr. 13, 1 ; 
MART. 14, 221 ; 
A P I C . 7, 264. 

crâtîcûJâtim 
(craticula), en 
forme de gril : 
V E G . Mul. 2, 
67,6. 

crâtïcùlum, i, n., P. FEST. 53, 
11, c. craticula. 

crâtâcùlus, a, um (cratis), cons-
titué à la façon d'un treillis : CAT. 
"Agr. 13, 1. 

Cràtînus, i, m., poète comique 
d'Athènes: H O R . S. 1, 4, 711 
peintre d'Athènes : P L I N . 35, 140. 

crâtïo, ire (cratis), tr., herser : 
P L I N . 18, 258. 

Cràtippus, i, m., Cratippe [phi-
losophe péripatéticienl : Cic. Br. 
250 II nom d'un Sicilien : ClC. 
Verr. 4, 29 

cratis, is, f., claie, treillis : 
crûtes stercorarise CAT. Agr. 10, 2 , 
claies à porter le fumier ; crûtes 
salignse umbonum VIRG. En. 7, 
633, les treillis d'osier pour les 
boucliers ; cratis saligna P E T R . 
7 3 5 , 8, claie d'osier |) [en part.] 
a) herse de labour : P L I N . 
18, 173; V I R G . G. 1, 94} b) 
claie, instrument de supphce : 
P L . Poen.1025; Liv. 7 , 51, 9; 
c) [seulement au pluriel] : claies, 
fascines : C E S . G. 7, 58, 1, etc.; 
Liv. 10, 38, 5 II [fig.] craies [acc. 
pl.] pectoris VIRG. En. 12, 508, le 
thorax ; crates favorum VIRG. G. 

4, 214, les claies des rayons de 
miel. 

Wh->- nom. cratis VARR. L. 7, 
55; V E G . Mul. 1, 56, 5; acc. 
cratim P L . Pœn. 1025 ; mais -em 
habituel. 

crâtâtâo, ônis, f. (cratio), her-
sage : P L I N . 1, 18, 50. 

Crâto, ônis, m., Craton [méde-
cin] : CELS. 6, 7. 

Craugïse, ârum,f., îles du golfe 
Saronique : P L I N . 4, 67. 

craxo, v. cAaraxo. 
créa, se, f., ordure GLOSS. 

5, 595, 53. 
crëàbïlis, e (creo), qui peut être 

créé : A P U L . Trism. 15. 
crëàgra, se, f. (xpeÉtypa), grande 

fourchette de cuisine : GLOSS. 4, 
605,32. 

crëâmen, ïnis, n. (creo), créa-
tion: P R U D . Ham. 505. 

crëâtïo, ônis, f. (creo), action 
d'engendrer, procréation : U L P . 
Dig. 7, 15 U création, élection, 
nomination : Cic. Leg. 3, 10. 

crëâtôr, ôris, m. (creo), créa-
teur, fondateur : creator hujus 
urbis Cic. Balb. 13, le fondateur 
de Rome || père : Ov. M. 8, 309 II 
celui qui nomme à un emploi : 
D I G . 50,8,2. 

crëâtrix, ïcis, f. (creator), créa-
trice : LUCR. 1, 630 || mère : VIRG. 
En. 8, 534. 

crëâtûra, se, f. (creo), créature : 
T E R T . Apol. 30 || création : AMBR . 
Parad. 2, 7 ; VULG. Mare. 10, 6. 

crëâtus, a, um, part, de creo. 
Crëbennus, i, m., nom d'homme: 

Aus. Ep. 14, 19. 
crëbër, bra, brum (cresco) serré, 

dru, épais, nombreux : crebra 
silva LUCR. 6, 135, forêt épaisse, 
cf. P L . Aul. 675; crebrse arbores 
C E S . G. 5, 9, 5, arbres serrés l'un 
contre l'autre ; creberrima sedificia 
CMS. G. 5, 12, 3, bâtiments en 
très grand nombre II plein de, 
abondant en : creber arundinibus 
lucus Ov. M. 11, 190, bois rempli 
de roseaux ; creber sententiis Cic. 
Br. 29, riche de pensées ; in repe-
riendis sententiis ClC Br. 173, 
fertile dans la découverte des 
idées H qui revient souvent, qui se 
répète : creber anhelitus QUINT . 77 , 
3 , 55, respiration précipitée ; cre-
ber in eo fuisti ClC Plane. 83 
tu es revenu â la charge souvent 
là-dessus; creber ictibus VIRG.En . 
J, 460, qui fait pleuvoir les coups ; 
creoras litterœ Cic. Verr. 2, 172, 
lettres fréquentes, nombreuses 11 
crebrior CMS. G. 5, 45, 1. 

crêberrîmê, superl. de crebrë 
ou crebrô. 

crëbrâ, pl. n. pris adv' : LucR. 
2 , 359. VIRG. G. 3 , 500, c. crebro. 

crêbrâtus, a, um (creber), P L I N . 
77, 81, épais, dense. 

crêbrê (creber), d'une manière 
serrée : VITR. 2 , 9, 10 ; 10, 14, 3 H 
souvent : VITR. 5 , 4, 2 . 

crebresco, crëbrùi (-b&i A U G . 
Civ. 10, 8), ère (creber), rat., se 
répéter à brefs intervalles, se 
propager, se répandre de plus en 
plus, s'intensifier : crebrescit sermo 
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VIHG. En. 12,222 et abs1 crebrescit 
T A C . An. 2,39, le bruit se répand ; 
crebrescunt auras VIRG. En. 3,530, 
les vents prennent de la force. 

crêbrïnôdus, a, um (creber, 
nodus), aux nœuds denses, plein 
de nœuds : V A R R . Men. 578. 

crëbrïsûrum, », n. (creber, su-
rus), palissade formée de pieux 
très serrés : E N N . d. P . F E S T . 59,3. 

crëbrïtâs, âtis, f. (creber), qua-
lité de ce qui est dru, serré, abon-
dant, nombreux : crebritates vena-
rum VITR. 2,10,2, multiplicité des 
veines Ides arbres]; crebritas sen-
tentiarum Cic. Br. 327, fertilité de 
pensées ; crebritas liUerarum Cic. 
Att. 13,18, 2, fréquence de lettres; 
caeli crebritas VITR. 9, 8, 3, pres-
sion, densité de l'air. 

crëbrïter (creber), fréquem-
ment : V I T R . 7, 3, 1; A P U L . M. 1, 
21. 

crêbrîtùdo, ïnis, t., S I S E N N . 
d. N O N . 91, 30, c. crebritas. 

crëbrô (creber), d'une manière 
serrée : V A R R . R. 2, 13, 4 || sou-
vent : miltere litteras crebro Cic. 
Att. 6, 5, 1, écriro très souvent; 
crebro ruri esse T E R . Hec. 215, être 
ordinairement à la campagne U 
crebrius Cic. Faire. 5, 6, 3; creber-
rime ClC. Div. 1, 56. 

crëbûi, parf. de crebresco : A U G . 
Civ. 10, 8. 

crëdentes,ïum,m.,les croyants : 
ECCL. 

crëdïbOis, e (credo), croyable, 
vraisemblable : Cic Verr. 5,158 ; 
Or. 124; credibUe est, avec prop. 
inf. Cic Nat. 2, 133; Q U I N T . 2, 
3, 5, ou avec ut et subj. T E R . 
Andr. 265, il est croyable que D 
[avec int. indir.] : credibile non est 
quantum... Cic Att. 2,23,4, il n'est 
pas croyable combien..., cf. de Or. 
2, 89 ; Att. 4, 5, 1 II [n. subst.] 
credibili fortior Ov. F . 3, 618, plus 
courageuse qu'on ne saurait croire 
Il credibilicr Q U I N T . 4, 2, 124. 

crëdïbflïtër (credibUis), d'une 
manière croyable, vraisemblable: 
Cic Dej. 17; Q U I N T . 2, 15, 36 11 
credibilius A U G . Civ. 9, 15. 

crëdîdi, parf. de credo. 
crëdin, v. credo 
crêditârîa, œ, f., confidente : 

GLOSS. I S I D . 
. crëditârïus, ïi, m. (credo), confi-
dent : F O R T . Radeg. 8, 20. 

crédite, are, fréq. credo, croire 
fermement : F U L G . Myth. 1 Prof. 

créditer, Bris, m. (credo), créan-
cier : Cic. PhU. 6, 11; Pis. 86; 
Flac. 20 ; D I G . 50, 16,10. 

crëdïtrix, ïcis, f., créancière : 
U L P . Dig. 16, 1, 8. 

crëdïtum, ï, n. (creditus), prêt, 

Îd'où] chose due, dette : solvere 
AV. 27, 51, 10, payer une dette ; 

cf. 8, 28, 3; Q U I N T . 5, 10, 105; 
S U E T . Cl. 16; S E N . Ben. 1,1, 3; 
1, 2,3, etc. 

credo, dïdï, dïtum, ère. 
Itr., If 1 confier en prêt: aliquid 

(alieui) P L . AS. 501, prêter qqch 
(à qqn); Aul. 15; Ep. 649, etc.; 
C A T . Agr. 5, 2; Cic. Post. 4; 5; 
pecunise créditas Cic. Off. 2, 78, 

sommes prêtées ; solutio rerum cre-
ditarum Cic. Off. 2, 84, paiement 
des dettes 11 2 confier : se suaque 
omnia alieui CMS. G. 6, 31, 4, 
confier à qqn sa personne et ses 
biens ; quos tuas fideï populus 
eredidit Cic. Q, 1, 1, 27, ceux 
que le peuple a confiés à ta pro-
tection ; se pugnas VIRG. En. 5, 
383, se hasarder à combattre If 3 
tenir pour vrai qqch, croire 
qqch : homines id quod vdunt cre-
dunt CMS. G. 3, 18, 6, on croit 
ce qu'on désire (C. 2, 27, 2); res 
tam scelesla credi non potest Cic. 
Am. 62, un fait aussi criminel 
ne peut trouver créance ; re cré-
dita Cic. de Or. 1, 175, le fait 
ayant été tenu pour vrai II [poét.] 
croire qqn [seul* au pass.] : Cas-
sandra nmumquam crédita Teucris 
VIRG. En. 2, 246, Cassandre que 
n'ont jamais crue les Troyens ; cf. 
Ov. H. 16, 129; 20, 9; M. 7, 98. 
etc. ; credemur Ov. F . 3,351, on me 
croira U 4 croire, penser : a) [avec 
prop. inf.] cum râiquum exercitum 
subsequi crederet CMS. G. 6, 31, 1, 
croyant que le reste de l'armée 
suivait immédiatement ; nostros 
prassidia deducluros crediderant 
CMS. G. 2, 33, 2, ils avaient cru 
que les nôtres emmèneraient les 
postes II [pass. imp.] : eredendum 
est CMS. G. 5, 28, 1; creditur, 
creditum est, etc. Lrv. 8, 26, 7; 8, 
35,11, etc., on doit croire, on croit, 
on a cru que II [pass. pers.] : navis 
praster creditur ire L U C R . 4,388, on 
croit que le navire se déplace; 
Catilina creditur... fecisse SALL, G. 
15,2, on croit quo Catilina a fait... ; 
mora creditur saluti fuisse Liv. 22, 
51, 4, on croit que ce retard fut 
le salut ; b\ [avec 2 acc] : quos-
cumque novis rébus idoneos creaebat 
SALL. C. 39, 6, tous ceux qu'il 
croyait bons pour une révolution 
(J. 75, 10) ; Scipionem Hannibal 
presstantem virum credebat Liv. 21, 
39, 8, Hannibal tenait Scipion 
pour un homme supérieur ; (eos) 
crederes victos Liv. 2, 43, 9, on 
les aurait pris pour des vaincus ; 
qui postulat deus credi CURT. 6,11, 
24, celui qui demande qu'on le 
croie un dieu (8, 6, 5; 8, 5, 15) ; 
efus sanguine natus credor Ov. F . 
3, 74, on me croit né de son sang; 
C) credo formant parenth., je crois, 
je pense, j'imagine, [souvent iro-
nique]: Cic. Cat. 1, 5; Sull. 11; 
Fin. 1,7; Tusc. 1, 62, etc.; d) [abl. 
n. du part, credito avec prop. 
inf.] la croyance étant que : T A C . 
An. 3, 14; 6, 34. 

II int., 1 1 1 avoir confiance, se 
fier : alieui Cic Fam. 5, 6, 1, 
avoir confiance en qqn (Dom. 29 ; 
Att. 3, 20, 1, etc.) ; nemo umquam 
sapiens proditori eredendum puta-
vit Cic. Verr. 1, 38, jamais aucun 
homme de bon sens n'a pensé 
que l'on devait avoir confiance 
dans un traître; neque pudentes' 
suspicari oportet sibi parum credi 
CMS. C. 2, 31, 4, et les gens qui 
ont du point d'honneur ne doivent 
pas soupçonner qu'on n'a guère 
confiance en eux ; promisses alicu-
jus Cic. Mur. 50, se fier aux pro-
messes de qqn : cf. S A L L . J. 106, 

3; Liv. 45,8, 6, etc. «ff 2 [en part.) 
ajouter foi, croire : alieui jurato 
ClC Com. 45, croire qqn qui a 
prêté serment ; testibus Cic. Font. 
21, croire les témoins (Br. 134; 
Top. 74; Att. 1, 16, 10, etc.); 
id tibi non credidit ClC Dej. 18, il 
ne t'a pas cru sur ce point (Ac. 2, 
9; Att. 2, 22, 2; Fam. 2, 16, 3; 
etc.) Il recte non credis de numéro 
militum ClC. Att. 9, 9, 2, tu as 
raison de ne pas ajouter foi au 
nombre des soldats (Fam. 3, 11, 
5) H [en parenth.] mihi crede Cic. 
Tusc. 1, 103; Verr. 4, 28, etc.; 
mihi crédite Cic. Verr. 4, 132, 
crois-moi, croyez-moi; qqf crede 
mihi: crédite hoc mihi Cic. Verr. 

4, 133, croyez-moi sur ceci. 
g ) > subj. prés. arch. : creduam, 

as, at P L . Pœn. 747; Bac. 476. 
etc. ; creduis, it P L . Amp. 672 ; Cap. 
605; Truc. 307 \\ inf. credier P L . 
Ps. 631; L U C R . 4, 849 || credin-= 
credisne P L . Cap. 962; Pœn. 441. 

crëdùam, -dûirn, v. credo B) >• 
crëdùlë (credulus), avec crédu-

lité : CHALCID. Tim. 127. 
crëdûlïtâs, âtis, f. (credulus), 

crédulité : P L A N C . Fam. 10, 21,1 ; 
CURT. 6, 10, 35; Q U I N T . 5, 3, 7. 

crëdûlus, a, um (credo), 1f 1 cré-
dule : creduli senes Cic. Las. 100, 
vieillards crédules II alieui VIRG. 
B. 9,34 ; H O R . 0 . 1 , 1 1 , 8; in rem 
Ov. F. 4, 312, prompt à croire 
qqn, qqch II [fig.] crédules rates 
S E N . Hipp. 530, vaisseaux aven-
tureux Ii 2 cru facilement T A C : 
H. 1, 34. 

crëmâbflis, e (cremo), combus-
tible : GLOSS. CYRIL. 

Crëmastë, ës, f., surnom de La-
rissa en Phthiotide : Lrv. 31, 46. 

crëmâtïo, ônis, f. (cremo), 
action de brûler : P L I N . 23, 64. 

crëmâtôr, ôris, m. (cremo), celui 
qui brûle : T E R T . Marc. 5, 16. 

crëmâtus, a, um, part, de cremo. 
crëmento, are (crementum), tr.. 

faire croître : F U L G . Myth- 3, 8. 
crementum, i, n. (cresco), 1f 1 

accroissement, croissance : VARR. 
Men. 199 If 2 semence : I S I D . 9 , 
5, 5. 

Crëmëra, as, m., rivière d'Etru-
rie : Lrv. 2, 49, 7; Ov. Fast. 2, 205 
Il -mërensis, e, du Crémère : TAC. 
H. 2, 91. 

crëmïpJis, e, (cremium), dont 
on fait des fagots : U L P . Dig. 24, 
37; T H . P R I S C . 1, 19. 

crëmïum, ïi, n. '(cremo), co-
peaux, bois sec, petit bois : GROM. 
131, 2; V U L G . PS. 101, 4 II au 
pl., COL. 12, 19, 3. 

Cremmenses,' ïum, m., habi-
tants de Cremma [ville de Pisidie] : 
CIL 3, 6878. 

Cremmyôn, i», n., ville de Mé-
garide : P L I N . 4, 23. 

Cremniscôs, î, î„ ville près du 
Danube : P L I N . 4, 82. 

crëmo, âvi, âtum, are, tr., brû-
ler, détruire par le feu : urfcem 
Lrv. 28, 19, 12, réduire une ville 
en cendres II brûler [un mort 
sur le bûcher] : Cic Leg. 2, 57; 
[supplice] C i E S G. 1, 4,1; [victj-
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mes en sacrifice] Ov. F. 4, 639, 
etc. 

Crëmôna, as, f., Crémone [ville 
delà Cisalpine] : Cms. C. 1,24,4 I I 
-nensis, e, de Crémone : Lrv. 28, 
11, U II -nenses, lum, les habitants 
de Crémone : Liv. 27, 10, 8. 

Crëmônis jùgum, n., nom d'un 
massif des Alpes : Lrv. 21, 38, 7. 

crëmôr, ôris, m., jus, suc : CAT. 
Agr. 86; P L . Pers. 95. 

crêmum (erâ-), », n., crème : 
F O R T . 11, 14, 1; GLOSS. 

crëmùtïum, iï, n., holocauste : 
GLOSS. I S I D . 

Crëmûtïus, ïi, m., Crémutius 
Cordus [historien, victime de 
Séjan] : T A C . An. 4, 34. 

Crenacca, se, m., affluent du 
Gange : PLLN. 6, 65. 

Crënœus, i, m., nom d'un guer-
rier: V . F L . 3, 178. 

Crënë, ës, t., ville d'Eolie : U v . 
37, 21, 5. 

1 crëo, âvi, âtum, Sre (cresco), 
tr., 11 1 créer, engendrer, procréer, 
produire : L U C R . 1, 51 ; Cic. Fin. 
S, 38; Rep. 1 frg 2; Tim. 47; 
Liv. 1, 3,7 ; creari ex imbri LUCR. 
1, 784, être produit par l'eau; 
nil passe creari de nUo L U C R . 1, 
156, que rien ne peut être créé 
de rien, cf. 3, 278; seminibus 
certis quseque creantur L U C R . 1, 
169, tous les corps sont créés de 
germes déterminés, cf. 2, 387; 
nos illorum (majorum) sanguine 
creatos vidais ClC. Agr. 2,1, vous 
voyez que nous sommes issus de 
leur sang ; humana stirpe creatus 
L U C R . 1, 733, issu de souche 
humaine i l [poét., creatus av. abl.] 
né de, fils de : Aquilone creatus 
Ov. M. 7, 3, fils dTAquilon, cf. 7, 
666; 9, 23, etc. Il enfanter : H O R . 
Ep. 1, 2, 44 II [en part.] créer, 
choisir, nommer [un magistrat, un 
chef, etc.] : ClC. Leg. 3, 9 ; C/ES. 
G- 7, 33 ; ducem gerendo beUo Liv. 
1,23, 8, nommer un chef de guerre 

U [en pari, du président de l'as-
semblée] faire élire : ClC Nat. 2, 
10 ; Agr. 2, 16; AU. 9, 9, 3 1 F 2 
[fig.] causer, faire naître, produire : 
«enter créât omnes kasce serumnas 
P L . Mil, 33, c'est mon ventre qui 
est la cause de tous ces ennuis ; 
creare tœdium Q U I N T . 9, 4, 143, 
faire naître le dégoût ; errorem 
CIC. Div. 2, 65, être une cause 
d'erreur. 

M > creassb = creaverit CIC. 
Leg. 3, 9. 

2 Crëo, ônis, m., P L . Amp. 
194, et Crëôn, ontis, m., HOR. 
Epo. 6, 64, Créon [nom de héros 
grecs], 

creôbùla, a;,f., A P U L . Herb. 91, 
C. mentastrum. 

Crëon, ônis, ta., 1 F 1 montagne 
de l'île de Lesbos : P L I N . 6, 140 
U 2 v. Créa. 

crôpa, se, t., arch. pour capra: 
P . F E S T . 48, 16. 

crëpâcùlum, {, n. (crepo), épou-
vantail pour oiseaux : GLOSS. 

crëpâtïo, ônis, f. (crepo), cra-

rement, fente : Ta. P R I S C . Chr. 
9. 
crëpatûra, se, f. (crepo), fente, 

crevasse : SCHOL. Juv. 3, 196. 
crëpax, âcis, qui craqueté : 

M i E C E N . d. S E N . Ep. 114, 15. 

crëpër, ëra, ërum (cf. crepuscu-
htm), II 1 [seulement au neutre 
sing.] obscur : creperum noctis 
SYMM. Ep. 1, 13, 1, l'obscurité 
de la nuit U crëpërum, i, n., cré-
puscule : I S I D . Orig. 5, 31, 7 H 2 
douteux, incertain : in re crêpera 
P A C . Tr. 128, dans une situation 
critique ; cf Acc. Tr. 601 ; LUCR. 
5, 1296; V A R R . L. 6, 5. 

Crëpërêïus, », m., nom ro-
main : ClC Verr. pr. 30. 

crëpërum, i, n., v. crêper § 1. 
Crëpi, ôrum, m. = les Luper-

ques : P . F E S T . 57. 
crëpïcùlum, », n., ornement de 

tête : T . FEST. 52,19. 
crëpïda, se, f . ( x p ï j m ç ) , sandale: 

Cic. Rab. P. 27; GELL. 13, 22, 

7 ; ne sutor supra crepidam [prov.] 
P L I N . 35, 85, que le cordonnier ne 
juge pas au-dessus de la chaussure 
— a chacun son métier. 

crëpïdàrïus, a, um (crepida), 
qui a rapport aux sandales : 
A S E L L . d. GELL. 13, 21, 8. 

crëpldâtus, a, um (crepida), 
qui est en sandales : Cic. Pis. 92 ; 
crepidata fabula D O N . Ad. 7, 
pièce de théâtre à sujet grec. 

crëpîdo, inis, f. ( x p j p r f ç ) , H 1 
base, socle, piédestal, soubasse-
ment: P L I N . 36,66 ; Cic. Or. 224 H2 
avancée, saillie d'un rocher, d'un 
mur, bord du rivage : [en part.] 
a) quai, mêle, jetée : Cic. Verr. 
6, 97; Juv. 5, 8; b) crepido semi-
tas P E T R . 9,1, trottoir ; c) farchit.] 
saillie, bordure : VITR. 4, 6, 3. 

crëpïdùla, f., dim. de cre-
pida, petite sandale: P L . Pers. 
464; GELL. 13, 21, 5. 

crépis, ïdis, f. ( x p r j i r f ç ) , H 1 
plante inconnue : P L I N . 21, 99 
1 F 2 c. crepida : A P U L . M. 11, 8. 

crôpïtâcillum, i, n. (crepitacu-
lum), petite crécelle : LUCR. 5, 
229; T E R T . Marc. 3, 8. 

crëpitâcûlum, », n. (crepito), 
crécelle, sistre : Q U I N T . 
9, 4, 66; MART. 14, 54. itfa 

crëpïtâtïo, ônis, f. (are- <f \ \ 
pito)^ bruit : F U L G . Myth. \ J L / 

crëpïtàtùs, ûs, m. (cre-
pito), bruit : Ps. RUFIN. 
Joël. 2. 4. V 

crëpïto, Svi, âtum, are CHEPITA-
(crepo), Int., faire en- C U L U M 

tendre un bruit sec et répété : 
dentiôus P L . Rud. 636, claquer 
des dents ; in igne P L O Î . 31, 85, 
pétiller dans le feu ; flamma 

crépitante L U C R . 6, 155, avec le 
crépitement de la flamme ; [cli-
quetis des armes] T I B . 2, 5, 73% 
[pétillement du fer sur l'enclume] 
V I R G . G. 2, 540. 

crôpltûlum, », n., T E R T . PaU. 
4; P . F E S T . 52, c. crepiculwn. 

crëpïtûs, ûs, m. (crepo), bruit 
sec, craquement, crépitement : 
crépitas dentium CiC Tusc. 4, 19, 
claquement de dents ; crépitas 
armorum Lrv. 25, 6, 21, cliquetis 
des armes ; crépitement des coups 
de verges (Cic. Verr. 5, 162)9 
pet : P L . Cure. 296. 

crëpo, ô», ïtum,are, IF 1 int., ren-
dre un son sec, craquer, craque-
ter, claquer, pétiller, retentir : 
intestina mihi quando esurio, crê-
pant P L . Men. 926, mes boyaux 
crient, quand j'ai faim; crepart 
solidum P E R S . 6, 25, rendre un 
son plein ; crepans digitus MART. 
3, 82, 15, claquement de doigt; 
cum primum crepuerit catena S E N . 
Ep. 9, 8, au premier bruit (cli-
quetis) des chaînes ; fores crepue-
runl ab ea T E R . Eun. 1029, la 
porte a crié de chez elle, cf. Haut. 
613 n péter : MART. 12,77 || éclater, 
crever, se fendre : A U G . Serm. 
275, 2 I I2 tr., faire sonner, faire 
retentir : crepare aureolos MART. 
5. 19,14, faire sonner des pièces 
d or ; faustos ter crepuere sonos 
P R O P . 3, 10, 4, elles applaudirent 
à trois reprises (HOR. 0.2,17, 26) 

Il [fig.] répéter sans cesse, avoir 
toujours à la bouche : sideos et 
vineta crêpai mera H O R . Ep 1, 
7, 84, il n'a plus à la bouche que 
labours et vignobles. »» > crëpo, 
ëre, EUTYCH. d. GRAMM. 5, 486, 
22; ORIBAS. Syn. 4, 35. 

crêpôr, ôris, m. (crepo), bruit, 
fracas : J . VAL. 1, 6. 

crëpùlus, a, um (crepo), reten-
tissant, résonnant : S I D . Ep. 9, 
13, 2; 4, 15, 3. 

crëpundla, ôrum, n. (crepo), 
jouets d'enfants, 
hochets : a crepun-
diis CIL 6, 1724, 
dès l'enfance II si-
gnes de reconnais-
s a n c e suspendus 
au cou des enfants : 
P L . ; Cic. Br. 313 

Il amulette : A P U L . 
Apol. 56 II sistre : 
J U S T . 30,1, 9. 

crépus, i, m., c. 
caper : P . F E S T . 
67; I S I D . 12,1,15. 

crëpuscûlascens hora, f„ temps 
du crépuscule du soir : S I D . Ep. 
8, 3, 2. 

crëpuscûluxn, », n. (crêper), 
crépuscule : P L . Cos. 40 fl [fig.] 
obscurité : Ov. M. 14, 122. 

Crës, ëtis, m., Cretois: Cic. 
Div. 1, 34 II v. Crêtes. 

crescentïa, se, t. (cresco), ac-
croissement : VITR. 9, 8, 7. 

cresco, crëvî, crëtum, ëre (inch.de  
creo), int., If 1 venir à l'existence, 
naître : qui postea creverunt VARR. 
R. 3, 1, 7, ceux qui naquirent 
ensuite, cf. LUCR. 6, 527; qum-

CREPUNDIA 
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eumque e terra crescunt L U C R . I , 
868, tout ce que la terre produit 
(trescere de L U C R . . 4 , 1214) Il 
[poét.] crefus, a, um, avec abl. ou 
ab, né de, issu de, provenant de : 
L U C R . 2, 906 ; 5, 6; V I R G . En. 9, 
672; Ov. M. 13, 760; V I R G . En. 
4, 191 ; Ov. M. 4,607 H 2 croître, 
grandir, s'élever, s'accroître : cres-
cere non possint fruges, arbusta, 
animantes L U C R . 1, 808, rien ne 
pourrait croître, moissons, arbres, 
animaux, cf. Cic. Div. 2, 33; 
Q U I N T . 1, 2, 7; S U E T . Oth. 1; 
Liger ex nivibus crèverai CMS. G. 
7, 55, 10, la Loire avait grossi 
par la fonte des neiges II in frondem 
erines crescunt Ov. M. 1, 550; in 
ungues manus Ov. M. 2, 479, ses 
cheveux poussent en feuillage, ses 
mains s'allongent en griffes H 3 
croître, s'augmenter : intellectum 
est non mihi absenti crevisse amicos 
ClC Sest. 69, on constata non pas 
que pendant mon absence le 
nombre de mes amis avait aug-
menté ; cum hostium opes animique 
crevissent Cic. Pomp. 45, comme 
les forces et la hardiesse des enne-
mis s'étaient accrues, cf. N E P . 
Aie. 5, 3; Liv. 5, 46, 4; 44, 4, 
1; ex his studiis crescit oratio ClC. 
Arch. 13, ces études permettent 
à l'éloquence de se développer; 
crescebat in eos odium ClC. Har. 
46, la haine croissait contre eux 
H 4 grandir en considération, en 
puissance : per aliquem C/ES. G. 1, 
20, 2, devoir son élévation à qqn ; 
ex aliquo Cic. Amer. 83; Lrv. 29, 
37,17; de aliquo Cic. Verr. 5,173 ; 
ex aliqua re Cic. CZu. 77, s'élever, 
se faire valoir aux dépens de qqn ; 
se servir de qqn comme d'un 
piédestal ; trouver dans qqch 
l'occasion de s'élever || cresco et 
exsulto S E N . Ep. 34, 1, je me 
sens grandir et je triomphe. 

> forme sync. cresse LUCR. 3, 
683 II crescendis rébus LUCR. / , 
585 (mss), v. GAFFIOT M. Belge, 
t. 33, p. 226, Rem. 4. 

Cresilâs, se, m., statuaire grec : 
P L I N . 34, 74. , 

Crêsïus, a, um, v. Cressius. 
Cresphontës, is ou se, m., Cres-

phonte [héros grec] : H Y G . F. 
137 II tragédie d'Euripide : Cic. 
Tusc. 1, 115. 

crespùlus, a, um, du point du 
jour : G L O S S . 2, 386, 38. 

1 Cressa, se, f., Cretoise, de 
Crète : Cressa genus VIRG. En. 5, 
285, Cretoise de race II la Cretoise 
(Ariane) : Ov. Am. 1, 7,16 II [adj1) 
Cressa pharetra V I R G . G . 3, 345, 
carquois crétois; Cressa nota H O R . 
O. 1, 36, 10, marque de Crète 
[à la craie] ; Cressse herbse P R O P . 
2, 1, 61, les plantes de la Crète. 

2 Cressa, se, î„ port de Carie: ' 
P L I N . 5, 104. 

cressë, v. cresco 
Cressius ou Crêsïus, a, um, de 

Crète : VIRG. En. 4, 70. 
1 crëta, ne, f., craie, argile : 

P L I N . 35, 195; VARR. R. 1, 7, 8 
Il [en part.] a) blanc, pour la toi-

lette : P E T R . 23, 5; b) craie à 
cacheter : Cic. Fl. 37 ; c) argile des 
potiers : P L I N . 14, 123; a) craie 

à blanchir (Les habitsl : P L . Aul. crëtïo, ônis, f. (cerno) crétion, 
719 ;Poen.969 ; e) creta notati H O R . action d'accepter un héritage*. 
S. 2, 3, 246, = acquittés (par des VARR. L. 6, 81 ; ClC. Att. 11, 12, 
cailloux blancs; usage grec); f) 4; 13, 46, 3; G A I . Inst. 2, 164; 
=> 2 calx § 3 : S E N . Ep. 108, 32. 171 II [fig.] héritage : P L I N . 2, 95. 

2 Crëta, se, f., ClC Phil. 2, 97 Crëtis, idis, î., Ov. F. 3, 444, 
et Crète, es, f., P R I S C . Péri, 526, la c. Cressa. 

Crète H -tœus, a, um, VlRG.En. 3, 
117, -tiens, a , um, H O R . O. 1, 
26, 2 et -tensis, e, Cic. Fl. 6, de 
Crète II -tenses, ïum, m. T A C . An. 
3, 26 et -tàni, ôrum, m. P L . Cure. 
443, les Crétois |) v. Cressa et 
Cressius. 

crëtâcëus, a, um (creta), de la 
nature de la craie : P L I N . I S , 86. 

Crëtâni, v. Creta. 
crêtârius, a, um (creta), qui a 

rapport à la craie : CIL 3, 5833 II 
crëtârïa, se, f., boutique, magasin 
de craie : VARR. L. 8, 55. 

crëtàtus, a, um (creta), blanchi 
avec de la craie : crelalus bos Juv. 
10, 66, bœuf blanchi [pour le 
sacrifice]; cretata Fabulla MART. 
2, 41, 11, Fabulla qui a mis du 
blantMl [flg.] vêtu de blanc : cretata 
ambilio P E R S . 5, 177, manœuvres 
des candidats [v. candidatus]. 

Crëtë, Crêtensis, v. Creta. 
crëterra, Cic Fam. 7, 1, 2, ou 

crëtêra, V A R R . d. N O N . 544, 7, c. 
cratera. 

Crêtes, um, m., les Crétois: 
ClC. Mur. 74. 

crêtëus, a, um (creta), de craie, 
d'argile : LUCR. 4, 295. 

Crëtheûs, ëi ou ëos, m., Crê-
thée [héros troyen] : VIRG. En. 
12, 538 II aïeul de Jason : H Y G . 
Astr. 2, 20 II -ëius, a, um, de Cré-
thée : V . F L . 2, 608. 

Crëthîdës, se, m , descendant 
de Créthée [Jason]: V . F L . 6, 610. 

crethmôs, i, f. (xp556|ioç), fenouil 
de mer : P L I N . 26, 82. 

crêtica, œ, t., P L I N . 2 5 , 95, c. 
clematitts. 

crëtïcë, ês, t., A P U L . Herb. 62, 
c. hibiscum. 

1 creticus pes, m., pied créti-
que ou amphimacre [ - " - 1 : DIOM. 
479,13 H creticus versus DiOM.513, 
21, vers crétique. 

2 Creticus, v. Creta. 
3 Creticus,i,m.,nom d'homme: 

Juv. 2, 67 11 surnom d'un Metel-
lus, vainqueur de la Crète : FLOR. 
3, 7, 6. 

crëtïfôdïna, se, f., (creta, fo-
dio), carrière de craie: D I G . 7,1,13. 

crëtôsus, o, um (creta), abon-
dant en craie : CAT. Agr. 8, 1; 
Ov. _M. 7, 463. 

crëtûla, se, f., dim. de creta, 
craie : P L I N . 35, 49 l! argile à ca-
cheter : Cic. Verr. 4, 58. 

crëtûlentum, i, n., eau mêlée 
d'argile : C I L 6, 10298. 

crêtûra, se, f. (cerno), criblure : 
P A L L . 1, 24, 3. 

crëtus, a, um, part, de cerno et 
de cresco, 

1 Creusa, se, f., Creuse [épouse 
de Jason i : S E N . Med 498 II 
femme d'Enée : VIRG. En. 2, 562. 

2 Crëûsa, se, t., Liv 36, 21, 5 
etCrëfisis, ïdis, t., M E L . 2, 53, 
ville de Béotie. 

crëvi, parf. de cresco et de 
cerno. 

Crexa, se, f., île de l'Adriati-
que : P U N , 3, 140. 

Crialoon, i, n„ ville d'Egypte : 
P L I N . 5, 61. 

Crïanôs, t.m., fleuve d'Eolide: 
P L I N . 5, 122. 

crîbello, âlum, are (cribeUum), 
tr., sasser, tamiser: T H . P R I S C . 
1 , 17; P A L L . I , 41, 3. 

crïbellum, i, n., dim, de cri-
brum, crible, sas, tamis : P A L L . 
3, 24, 6: M . - E M P . 20. 

criblo, criblum, c cribr-, sou-
vent d. M.-EMP. 

crïbrârîus, a, um (cribrum), 
passé au tamis, au crible : P L I N . ' 
18, 115 II crïbrârîus, ii, m„ fabri-
cant de tamis : GLOSS. 2, 353, 58. 

CTÎbrâtus, a, um,part.de cribro. 
cribro, âvi, âtum, are (cri-

brum), tr., cribler, tamiser, sas-
ser : COL. 12, 51, 1; P L I N . 20, 
264 II [fig.] mettre à l'épreuve : 
H I E R . Ep. 22, 4. 

cribrum, i, n. 
(cerno), crible, sas, 
tamis : CAT. Agr. 
25 ; 76,3 ; Cic. Div. 
2, 59. 

Crïcôlàbus, t, m. 
(xpi'xov, Xa6tiv, por- ^ ™ " 
teur de cerceau), surnom d'un 
personnage de comédie : P L . Trin. 
1021. 
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crïcus = anus (xpfxoç) : G L O S S . 
5, 495, 57. 

crîmën, inis, n. (cerno, cf. xpï-
jia, xpfvtu), H 1 accusation, chef 
d'accusation, grief : cum respon-
dero criminibus Cic. Plane. 4, 
quand l'aurai répondu aux accu-
sations ; crimen sceleris maximi 
Cic. Csel. 56 ; avaritise Cic. Verr. 2, 
192, accusation d'un très grand 
crime, de cupidité ; crimina alicu-
jus Liv. 40, 23, 9, accusations 
portées par qqn ("NEP. Ep. 7, 3) ; 
in aliquem LiV. 6, 14, 11, accusa-
tion contre qqn ; alicui prodilionis 
crimen inferre Cic. Verr. 5, 106, 
faire retomber sur qqn l'accusa-
tion de trahison ; in aliquem cri-
men intendere Liv. 9, 26, 11, por-
ter une accusation contre qqn; 
non eral in hoc crimen ullum 
Cic. Verr. 2, 162, il n'y avait pas 
là matière à une accusation ; esse 
in crimine Cic. Verr. 4, 100, être 
l'objet d'une accusation ; dore 
alicui crimini pecuniam accepisse 
Cic. Verr. 5, 73, accuser qqn 
d'avoir reçu de l'argent ; cf. Br. 
277; Verr. 1, 12; 5, 131; Dom. 
95; res crimini est alicui, une 
chose est un sujet d'accusation 
contre qqn, fait accuser qqn : 
Cic. Verr. 5, 19; Br. 135; Mur. 
73; aliquem, aliquid in crimen 
vocare Cic. Verr. 3, 217 ; Balb. 5; 
Plane. 54, etc., accuser qqn, qqch ; 
incurrere in crimen hominis ni-
mium grati Cic. Plane. 91, s'ex-
poser au reproche d'excès de 
reconnaissance II meum (tuum) 
crimen = l'accusation portée soit 
par moi (toi), soit contre moi (toi) 
Cic. Verr. 5,153 ;2,49, etc. ; crimen 
senectutis Cic. CM 67, grief contre 
la vieillesse; navale crimen Cic. 
Verr. 5, 131, chef d'accusation 
concernant la flotte; crimen pro-
pulsare, defendere Cic Sul. 12, 
repousser, réfuter une accusa-
tion ; ubi est crimen ? Cic. Sest. 80, 
où est le grief articulé ? || perpé-
tuas crimen posteritatis eris Ov. 
Tr. 4, 9, 26, tu seras à jamais 
l'objet des reproches de la posté-
rité n sere crimina belli VIRG. En. 
7, 339, sème des griefs qui pro-
duisent la guerre 11 2 la faute, le 
crime même que l'on accuse (em-
ploi poét. et postclassique avec 
qqes ex. dans Liv.] cf. 40, 8, 7 ; 
40, 12, 10 H faits criminels, adul-
tères : Ov. M. 6,-131 H méfait, in-
convénient : brassiese P L I N . 20, 91, 
du chou II culpabilité : VIRG. En. 
12, 600; P R O P . 1, U, 30. 

Crïmessus, N E P . Timol. 2, 4, 
c. Crinisus. 

crjunïnâlis, e, criminel : COD. 
J U S T . 9, 41, 15. 

crîmînâlïtër, en matière crimi-
nelle : DIG. 47, 2, 93. 

crïmïnàtïo, ônis, f. (criminor), 
accusation ; [en part.] accusation 
malveillante, calomnieuse : Cic. 
Agr. 3, 3; Com. 37; Las. 65. 

criminâtôr, ôris, m. (criminor), 
accusateur malveillant, calom-
niateur : PL. Bac. 826; T A C . An. 

crimïnâtrix, îcis, f. (crimina' 
tar), accusatrice : V U L G . Tit.2, 3. 

crimïnâtus, a, um, part, de 
crimino et de criminor. 

crïmïno, are, tr., accuser : E N N . 
Sat. 8; P L . PS. 493 II [pass.] Sulla-
nas res defendere criminor Cic. 
Agr. 3, 13, on me reproche de 
défendre le parti de Sylla, cf. 
CHARIS. 165, 11; DIOM. 337, 18; 
P R I S C 8, 14; A U G . Civ. 8, 21, 
etc. ; H Y G . Astr. 2, 18. 

criminor, âtus sum, âri (cri-
men), tr., accuser, [en part.) accu-
ser de façon calomnieuse : aliquem 
alicui T E R . Eun. 855, noircir qqn 
dans l'esprit de qqn II aliquem 
apud populum avec prop. inf. 
Cic. Off. 3, 79, accuser calomnieu-
sement qqn devant le peuple 
de...; d. Arch. 11; Sest. 123; Csel. 
51 II [avec quod subj.] Off. 3, 
112; Liv. 22, 34, 3\\criminari 
aliquid Cic. Mil. 12, invectiver 
contre qqch II [abs1] : ut illi cri-
minantur SALL. H . 3, 61, 17, 
comme ils le disent mensongè-
rement. 

Bh->- sens pass., v. crimino. 
crïmïnôsë (criminosus), en 

accusateur, de manière à charger 
l'accusé, |ou| à faire paraître 
accusé : cnminose inlerrogare Liv. 
38, 43, 7, interroger de manière 
à faire naître une accusation ; 
neminem audivi qui criminosius 
diceret Cic. Br. 131, je n'ai pas 
entendu d'accusateur plus fertile 
en griefs || criminosissime S U E T . 
Tib. 53, 2. 

crîmïnôsus, a,um (crimen), II1 
d'accusateur, qui comporte des 
accusations, des imputations ; 
médisant, agressif : criminosior 
oratio H E R . 4, 52, discours ayant 
plus de force accusatrice ; res 
alicui criminosa ClC. Verr. 5, 46, 
fait donnant lieu à une accusation 
contre qqn ; criminosus homo 
Cic Clu. 94, accusateur pas-
sionné, homme agressif; criminosi 
iambi H O R . O. 1, 16, 2, ïambes 
satiriques ; criminosissimus liber 
S U E T . Ca?s. 75, 5, infâme libelle 
U 2 digne de reproche, blâmable, 
criminel : Apul. Apol. 40 \\ crimi-
nosus, i, m., un criminel : T E R T . 
Idol. 14 ]| un accusé : HIER. Ep.147,9. 

Crïmissus, v. Crinisus. 
crinàle, is, n., aiguille de tête, 

peigne : Ov, M. 5, 
52. 

Crinâlis, e (cri-
nis), qui a rapport 
aux cheveux : cri-
nales vittse VIRG. En. 
7, 403, bandelettes 
qui ornent les che-
veux J| [fig.] polypus 
crinah coriore Ov. ., -
Hal. 30, le polype rn-mt.xv 

au corps garni'Se 
tentacules (V. crints 2). 

Crïnas, se, m., médecin du 
temps de Pline : PLIN. 29, 9. 

crinïcùlus, i, m. (crinis), «ff 1 
petit cheveu : AMBR. LUC 6, 7, 
19 II 2 (ûg.) lien, entrave : Aoo. 
Ps. 57,4. 

crînïgër, ëra, ërum (crinis, 
gero), chevelu : Luc. 1, 463; 
SIL. U, 585. 

crinïnus, a, um (crinon), de 
lis rouge : *DiG. 34, 2, 21. 

crïnio, ïlum, tre (crinis), tr., 
couvrir de cheveux : criniri fron-
dibus S T A T . S . 4, 5, 10, se 
couvrir de feuilles II v. crinitus. 

Crinis, is m., K1 cheveu, cheve-
lure : seplem crines MART. 12, 32, 
4, sept cheveux ; crinis sparsus 
Ov. M. 1, 542, chevelure éparse 
Il pl., Cic. Verr. 3, 76; CJES. C. 

3, 9; Liv. 1, 13, 1 ; trahere ali-
quem crinibus VIRG. En. 2, 404, 
traîner qqn par les cheveux II [ en 
part.] tresses,nattes [coiffure d'une 
matrone] : P L . Mil. 792; Most. 
226; V A R R . L. 7, 44 ; F E S T . 339 ; 
355 H 2 [fig.] [en pari, d'objets qui 
ressemblent aux cheveux] : crinis 
polyporum P L I N . 9, 86, bras des 
polypes J frange du lobe de l'huître 
PLIN. 32, 61 |fchevelure des comè-
tes : VIRG. En. 5,528 || rayons, rais 
de lumière : V . FL. 1, 205. 

f. d. P L . Most. 226; ATTA. 
frg. 1 ( N O N . 202, 29). 

crinîsàtus, a,um(crinis,satus), 
né de la chevelure [de Pégase] : 
S I D . Carm. 22, 81. 

Crinisus, i, m., fleuve de Si-
cile : VIRG. En. 5, 38. 

Crïnïtus, a, um, 111 part, de crt-
nio H 2 adj1, qui a beaucoup 
de cheveux, qui a une longue 
chevelure : E N N . Se. 31; VIRG. 
En. 9, 635; MART. 12, 49 \\ [fig.] 
stella crinita S U E T . Cass. 88, 
comète; crinita galea juba VIRG. 
En. 7, 785, casque surmonté 
d'une crinière || crinitior GLOSS. 
4, 218, 27. 

Crinivolum, i, n., ville d'Om-
brie : P L I N . 3, 114. 

crïnôn, i, n. (xpivov), lis rouge : 
P L I N . 21, 24 || essence de lis : 
POMPON. Dig. 34, 2, 21. 

criôbôlïum, U, a. (xptoSôXtov), 
sacrifice d'un bélier : CIL 9, 
1538. 

crïos, m. (xptoç), sorte de pois 
chiche : Diosc. 2, 87. 

Cripta, v. crypta. 
Crïsa, as, f. (Kpïfr»), ville de 

Phocide : P L I N . 4, 8 II -saeus, a, 
um, de Grisa : P L I N . 4, 8. 

crïsïmôs, ôn (xp(<ri|iOç), critiquo, 
dangereux [t. de médoc] : C. 
A U R . 4̂cuf. 1, 14, 108 II pl. crisi-
mœ CENSOR. 14, 9. 

crïsis, acc. in, pl. es, f. (xpîo-iç), 
crise [médeC] : S E N . JSp. 83, 4 ; 
naturse conflictus quos Orseci crises 
appellant C . -AUR. Acut. 2,19,120, 
les assauts de la nature que les 
Grecs appellent crises. 

crïso (crisso), âvi, are, int., se 
tortiller : MART. 10, 68, 10; Juv. 
6, 322; SCHOL. H O R . S . 2, 7, 50; 
D O N . .Eun. 424. 

crispans, fis, H 1 part, de crispo 
112 adj1, bouclé, frisé : V U L G . Isai. 
3, 24; P L I N . 16, 701| ridé, qui 
se ride : nasus crispans P E R S . 3, 
87, nez qui se plisse II tremblant : 
crepilus crispans P L I N . 2, 198, 
ébranlement avec craquement. 

crispâtus, a, um, part, de crispo. 
crispïcans, tis (crispus), qui 

ride : GELL. 18, 11, 3. 
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crisplcàpillus, », m. (crispus, 
capillus), dont les cheveux bou-
clent : GLOSS. 3, 444, 39. 

Crispïna, se, t., n. de femme : 
T A C H. 1, 47 H v. de Pannonie : 
A N T O N . 

Crispïnus, i, m., surnom ro-
main : Liv. 24, 39, 12; H O R . S . 
1, 1,120. 

crispïo, ïre, int., glousser ! 
S U E T . Frag. 161. 

crispïsuïcans, tis (crispus, sul~ 
co), qui trace un sillon sinueux 
[en pari, de la foudre] : P O E T . d. 
CIC. Top. 61. 

crispïtûdo, ïnis, f. (crispus), 
tortillement : A R N . 2, 42. 

crispo, âvi, âtum, are (cris-
pus), tr., fl 1 friser, boucler P L I N . 
29, 82 II [fig.] faire onduler, fron-
cer, rider : apio crispalur tellus 
COL. 10, 166, la terre se couvre 
des frisures de Tache ; crispare 
aurum STAT. Th. 8, 568, ciseler 
en or ; pelagus V. F L . 1, 311, 
rider la mer fl 2 agiter, brandir : 
hastilia VIRG. En. 1, 313, brandir 
des javelots || remuer vivement : 
A R N . 7, 33 11 v. crispans. 

crispûlus, a, um, dim. de cris-
pus, frisotté : S E N . Ep. 66, 25 II 
[fig.] en pari, du style recherché : 
F R O N T , de Or. p. 159, 19. 

1 crispus, a, um, fl 1 crépu, 
frisé : crispi cincinni P L . Truc. 
287, boucles de cheveux bien 
frises; hamo crispus P L . Rud. 125, 
un bonhomme frisé II [figi] élé-
gant : GELL. 1,5,4 fl 2 onduleux, 
tors : marmor undatim crispum 
P L I N . 36, 55, marbre à veines 
ondées ; abies crispa E N N . d. ClC. 
Tusc. 3, 44, sapin tordu (gondolé) 
]par le feu] Il vibrant : Juv. 6, 382 
ftcrispior P L I N . 8, 46; -issimus 

COL. 11, 3, 26. 
2 Crispus, i, m., surnom ro-

main [de Salluste et de Vibius] : 
ClC Fam. 12, 11, 1. 

Crissa, œ, f., y. Grisa. 
crissâÔcum vinum, v. chrysat-

ticum. 
-crisso, v. criso. 
exista, se, f., fl 1 crête [d'un oi-

seau] : VARR. R. 3, 9, 4 || Jfig.j 
illi sureebant cristse Juv. 4, 70, il 
dressait sa crête, se rengorgeait 
fl 2 touffe : crista foliomm P L I N . 

CBIST2B 22,86, touffe de feuilles n aigrette, 
panache : L U C R . 2, 633; Lrv. 10, 
39, 12 II clitoris : Juv. 6, 422. 

cristall-, v . crystaU-. 
cristatus, a, um (crista), qui 

a une crête : cristatus aies Ov. F. 1, 
455, le coq 11 [casque] surmonté 
d'une aigrette : Liv. 9, 4, 31| 
qui a un casque muni d'une ai-
grette ; VlRG. En. 1, 468. 
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cristïgër, ëra, ërum (crista, gé-
ra), qui a une crête : A N . H E L V . 
164, 15. 

cristûla, se, t., dim. de crista, 
petite aigrette : COL. 8, 2, 8. 

Crîtœ, ârum, m. (xpiTrjç), le livre 
des Juges : T E R T . Scorp. 3. 

Critensi, arum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 190. 

critérium, ïi, n. (xprrrjpiov), juge-
ment : LEO M . Ep. 43. 

crîthôlôgïa, se, f. (xpifioAsyi'ct), 
crithologie [charge du magistrat 
qui évaluait le blé transporté à 
Alexandrie] : COD. T H . 14, 26, 1 

Crithôtë, ës, f., ville de la 
Chersonnèse de Thrace : N E P . 
Tim. 1, 3 ; P L I N . 4, 48 

CrMâs, se, m., Critias [un des 
trente tyrans d'Athènes] : Cic. 
de Or. 2, 93 || statuaire grec : 
P L I N . 34, 49. 

crïijcus, a, um (xpmxô'ç), criti-
que [en t. de médec] : A U G . 
Conf. 6, i licrïtïcus, », m., 
critique, juge des ouvrages de l'es-
prit : Cic. Fam. 9,10,1 ; H O R . Ep. 
2,1,51H critica, ôrum, n., critique, 
philologie : P E T R . 58, 7. 

Crïto, ônis, m. (Kpfxwv), Criton 
[disciple de Socrate] : ClC Tusc. 
1, 103 II personnage de comédie : 
T E R . And. 801. 

Crïtôbûlus, », m., Critobule 
[ami de Socrate] : Cic CM 59 II 
médecin célèbre : P L I N . 7, 124. 

Crïtôdëmus, i, m., astronome : 
P L I N . 7, 193. 

Critognatus, i, m., Critognat 
[noble arverne] : CMS. G. 7, 77, 2. 

Crïtôlâus, », m., philosophe 
péripatéticien : Cic. Fin. 5, 14 II 
général Achéen : Cic. Nat. 3, 91. 

Crïtômêdia, se, f. (Kpitou.T)oïa), 
une des Danaldes : H Y G . F. 170. 

Crïtônïa, se, m. (Kpituvla;), 
nom d'un acteur tragique : VARR. 
Men. 570. 

Crïûmëtôpôn, M E L . 2, 112 ou 
Crïû Mëtôpôn, P R I S C . Péri. 90, 
n. (Kpioû (lÉTuitov), promontoire 
de Crète II promontoire de la 
Chersonnèse Taurique : M E L . 2,3. 

Crixus, », m., lieutenant de 
Spartacus : FLOR. 3, 20, 3. 

Crôbïâlôs, », f. (KpojS(aXoç), 
ville de Paphlagonie : V. F L . â, 
103. 

Crobiggi ou Crobyzi, ôrum, m., 
peuple de la Sarmatie : P L I N . 4, 

crôbylos, », m. (xpwSilXoç), 
natte [de cheveux] : T E R T . Virg. 
Vel. 10. 

Crôcàla, ôrum, n., Ile voisine 
de laGédrosie : PLIN. 6, 80. 

Crôcâlê, ës, f., nom d'une 
nymphe : Ov. M. 3, 169 H nom de 
bergère : CALP. Ed. 2, 1. 

crôcallis, ïdis, f., pierre pré-
cieuse inconnue : P L I N . 37, 154. 

crôcâtïo, ônis, f. (croco), croas-
sement : P. F E S T . 53, 3. 

crôcâtus, a, um (crocus), de 
couleur de safran : P L I N . 16, 147. 

crôeëus, a, um (crocus), fl 1 de 
safran : crocei adores VIRG. G. 
1, 56, les parfums du safran ; cro-
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ceus tinctus P L I N . 10, 134, sauce 
au safran fl 2 de couleur de 
safran, jaune, doré : VIRG. G. 
1, 447; En. 11, 475 a crôcêa, 
ôrum, n., vêtements de soie cou-
leur safran : VULG. Jer. Thr. 4, 5. 

crôciâs, es, m. (xpoxîaç), pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
191. 

crôcldismus, i, m. (xpoxi-
SiCTjidc), crocidisme, geste de ra-
masser de petits Brins de fil 
[symptôme de mort prochaine 
chez les malades] : C. A U R . Acut. 
1, 3, 34. 

crôcïnor, âri, int., désigne une 
maladie inconnue qui frappe les 
animaux : GARG. Cur. 13. 

crôcinus, a, um (xpdxivoç), de 
safran : P L I N . 21,124 II de couleur 
de safran : CATUL. 68, 134 || crô-
cinum, i, n,, huile de safran : 
P L . Cure. 103; P R O P . 3, 10, 2. 

crôcïo, ire, int. (xpi&Çw), croas-
ser : P L . Aul. 625. 

crôcis, ïdis, î. (xpoxf;), herbe 
inconnue : P L I N . 24, 167. 

crôcïto, are, int., S U E T . Frag. 
161, c. crocio, 

crôcîtûs, ûs, m, (crocio), croas-
sement : N O N . 45, 18. 

1 crôco, are (crocus), tr., tein-
dre en jaune safran ; I S I D . 6, 11, 
4. 

2 crôco, c. crocio : I S I D . 6,11,4-
crôcôdës, is, n. (xpoxûêEç), sorte 

de collyre : CIL 3, 12032. 
crôcôdïlëa, se, f. (xpoxo6etWa), 

fiente de crocodile employée 
comme médicament : P L I N . 28, 
108 ; 28,184 ; cf. H O R . Epo. 12,11. 

crôcôdïlëon, », n., chardon-
nette ou chardon à carder 
[plante] : P L I N . 27, 64. 

crôcûdïlïnus, a, um (xpoxoSsf-
Xivoç), relatif au crocodile : croco-
dUina ambiguitas QuiNT. 1, 10, 5, 
l'équivoque du crocodile [sorte 
d'argument captieux]. 

Crôcôdilon oppidum, n., Cro-
codilopolis ou Arsinoé [ville de 
Phénicie] : P L I N . 5, 75. 

Crôcôdïlônôlitês nômôs, m , 
nome Crocodilopolite [en Egypte] : 
P L I N . 5, 50. 

1 crôcôdilus, i, m. (xpoxé-SeiXo;), crocodile : Cic. Nat. 2, 
124; 129; P L I N . 8, 89. 

Hii > corcodtius PEMB. 1, 25, 
4; M A R T . 3, 93, 7 il crocodillus, 
corcodiUusi corcodrillus : DÉCAD. 

2 Crôcôdïlus, i, m., montagne 
de Cilicie t P L I N . 6, 91. 

crôcëmagma, âtis, n. (xpoxo-
lucrua), marc de safran t CELS. 
5, 18, 9. 

1 crôcôs, v . crocum 
2 Crôcôs, i, m., jeune homme 

changé en safran : Ov. F. 5, 227. 
crôcôta, se, f n robe de couleur 

de safran [à l'usage des femmes 
et des prêtres de CybèleJ : N^:v. 
Tr. 46; P L . d. N O N . 538; Cic. 
Hor. 44. 

crôcôtârïus, a, um (crocota), 
relatif à la crocota : infectores 
crocotarii P L . Aul. 521, teintu-
riers en jaune safran. 
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459, va te faire pendre II [flg.] 
tourments, souffrance, Cic. Cat. 
4,10 11 2 pl., instruments de tor-
ture : Cic. Verr. 5, 163. 

crûcïcôla, se, m. f., qui adore la 
croix : E U A G R . Altère. 1. 

crûcifër, ëri, m. (aux, fero), 
celui qui porte sa croix [Jésus-
Christ] : P R U D . Caft. 3, l. 

crucïfïco, are, c. le suiv. : 
GLOSS. 2, 118, 9. 

crùcïfîgo ou mieux cruel fîgo, 
fixi, fixum, figére, tr., mettre en 
croix, crucifier : S E N . Contr. 7, 7; 
V. M A X . 6, 3, 5 ; S U E T . Dom. 11,1. 

crûcïfùrïo, ônis, f., crucifie-
ment : ALCIM. Ep. 3. 

crûcïfixôr, ôris, m., celui qui 
met en croix : P . N O L . Ep. 18, 7. 

crucïfixus, a, um,part. de cru-
cifigo. 

crûcïo, avi, âtum, are (crux), 
tr., If 1 mettre en croix : LACT. 
Mort. 2,1 U 2 [en gén.] faire périr 
dans les tortures, supplicier : 
P L . Cap. 731; Cas. 445; T E R . 
Eun. 384 II [passif d. Cic.]; cum 
vigiliis et famé cruciaretur Cic. Fin. 
2, 65, alors qu'on le faisait périr 
par l'insomnie et la faim If 3 [flg-] 
torturer, tourmenter : illa te res 
cruciat Cic. Fam. 5, 16, 4, cet 
événement te torture, cf. Att. 8, 
15,2 ; Tusc. 1,111 ; se ipsa crucia-
vit Cic. Clu. 32, elle s'est torturée 
elle-même ; cruciari dolore corporis 
ClC. TUSC. 2, 7, être torturé par 
la douleur physique II cruciare se 
P L . Bac. 493 et cruciari P L . Cap. 
594, se tourmenter, souffrir; [avec 
prop. inf.] souffrir de ce que : 
PL. Cap. 600; TER. Haut. 673; 
[av. quod] P L . Cap. 996; B A L B . 
Att. 8, 15 a, 2; [av. ouia] P L . 
Mil. 1032; [av. cum] P L . Trin. 
1170 [av. ne] cruciatur et sollicita 
est ne... Cic. JVfur. 88, la mère 
tourmentée et augoissée appré-
hende que... Il crucians cantherius 
P L . Cap. 813, bidet qui torture, 
au dos anguleux. 

Crûcïsâlus, », m. (crux, salio), 
[qui danse sur une croix], jeu de 
mot sur Chrysalus : P L . Bac. 362. 

crûcistultïtïa, se, f., la folie de 
la croix : GOMM. Inst. 1, 36. 

crûcïus, a, um, qui met au 
supplice : LUCIL. d. P . F E S T . 53,4. 

crûdârïa vëna, f., filon [d'ar-
gent]_ superficiel : P L I N . 33, 97. 

crûdastër, tra, tram (crudus), 
un peu cru : ANTHIM. 21. 

crûdélesco, ëre (crudelis), int., 
devenir cruel : Ps. A U G . Sera». 
55, 1. 

crûdêlis, e (crudus), dur, cruel, 
inhumain : crudelis in aliquem 
CIC. Phil. 5, 22, cruel envers 
qqn ; crudelis nécessitas Cic. Tusc. 
3, 60, nécessité cruelle ; crudelis 
tanto amori P R O P . 2, 26, 45, in-
sensible à tant d'amour || n. crS-
dêle pri.» adv1, cruellement : STAT. 
Th. 3, 2ll\\crudelior ClC. AU. 
10, II, 3; -issimus C i c Mil. 
38; Verr. 4, 73. 

crûdëlïtâs, atis, f. (crudelis), 
dureté, cruauté, inhumanité : ista 
in nostros homines crudeiitas Cic. 
Verr. 1, 150, ta cruauté envers 

Crôtaras, i, m., fleuve du 
Bruttium : P L I N . 3, 96. 

crôtâphôs, gén. pl. on, m. (»pô-
xixipoî), douleur à la tempe, mi-
graine : C. A U R . Chron. 2, 1, 4. 

1 crôto et crôtôn, ônis, f., 
ricin : P L I N . 15, 25, c. cici. 

2 Crôto ou Crôtôn, ônis, m., 
héros fondateur de Crotone : Ov. 
M. 15, 15 II nom romain : Cic. 
Rab. Perd. 31. 

3 Crôto, MEL. 2, 68, Crôtôn, 
ônis, S I L . U, 18 et Crôtona, 
se, V. M A X . 1, 8, 18, f-, Crotone 
[ville de la Grande Grèce] H 
Crôtônïâs, âtis, de Crotone: PRISC. 
4, 21 II Crôtônïâtës, se, m., habi-
tant de Crotone : Crotoniates Milo 
ClC. CM 27, Milon de Crotone II 
-nïâtaa, ârum, m., les habitants de 
Crotone : Cic. Nat. 2, 6 II Crôtô-
nîensis, e, de Crotone-, SALL. Cat. 
44 ; Lrv. 29, 36, 4 II -nïensës, ïum, 
les habitants de Crotone : P L I N . 
3, 72. 

crôtolo, are, int., crier [en pari, 
de la cigogne] : S U E T . frg. p. 251. 

Crôtôpiadës, se, m., fils ou 
petit-fils de Crotope : Ov. 16. 
480. 

Crôtôpus, », m., Crotope [roi 
d'Argos] : STAT. Th. 1, 570. 

Crôtôs, », m. (Kpoxo;), le 
Sagittaire [constell.] : COL. 10, 57. 

Croucâsis, is, m., nom donné 
au Caucase par les Scythes : 
P L I N . 6, 50. 

crùcïâbïlis, e (crucio), qui 
torture, cruel : G E L L . 3, 9, 7; 
A P U L . M. 10, 3| |qui peut être 
torturé : LACT. 7, 20, 9. 

crùcïâbïiïtâs, âtis, f. (cruciabi-
lis), tourment : P L . Cwt. 205. 

crùcïâbïlïtër (cruciabilis), au 
milieu des tourments, cruelle-
ment : P L . Ps. 950; B. AFR. 46, 
2 ; AMM. 26, 6, 3. 

crùcïâbundus, a, um (crucio), 
plein de tourments : CYPR. Ep. 
59, J ; 

orùcïâmën, ïnis, n., tourment, 
martyre : P R U D . Cath. 10, 90. 

crùciâmentum, ï, n. (crucio), 
tourment, souffrance : P L . Capt. 
999; Ciç. Phil. 11, 8. 

crûciârïus, a, um (aux), de la 
croix : cruciaria pœna SlD. Ep. 
8, 7, supplice de la croix II crû-
ciârïus, ïi, m., a) un crucifié : 
P E T R . 112, 5; b) pendard, gibier 
de potence : A P U L . M. 10, 7 II 
crûciarïum, ïi, n., crucifiement: 
COMMOp. Instr. 1, 32, 8. 

crûcïâtïo, ônis, f„ tourments, 
souffrances : V U L G . Sap. 6, 9. 

crûcïâtôr, ôris, .m. (crucio), 
bourreau : A R N . 1, 40; FIHM. 
Math. 3,13,6. 

crûcïâtôrius, a, um, de tour-
ment, de torture : T E R T . Prsescr. 
Her. 2. 

1 crûcïâtus, a, um, part, de 
crucio. 

2 crùcïâtûs, ûs, m. (crucio), 
1T1 torture, supplice :incruciutum 
dari ClC Amer. 119, être livré au 
bourreau (CJES. G. 1, 31, 12); 
abi in malum cruciatum P L . Aul. 

crôcôtillus, a, vm, très maigre, 
décharné : crocotiUa cruscula P L . 
d P . F E S T . 52, 20, petites jambes 
fluettes. 

crôcôtïnum, », n., gâteau au 
safran : P . F E S T . 53, 5. 

crôcotta, as,m., espèced'hyène : 
P U N . 8, 72. 

crôcôtûla, œ, f. (crocota), 
petite robe ou tunique de couleur 
de safran : P L . Epia. 231. 

crôoum, i, n., CELS, 3, 21 et 
crocus, i, m. ViRG.Cir, 97; Ov. 
M. 4, 393 (xpdxoç), safran H cou-
leur de safran : VlRG. En. 9, 614 
Il étamine jaune de certaines 

fleurs : P L I N . 21, 24 II parfum de 
safran : L U C R . 2, 456; S E N . Ep. 
90, 15; recte crocum perambulare 
H O R . Ep. 2, 1, 79, faire bonne 
figure sur la scène [arrosée 
d'essence de safran H crocus, », f., 
A P U L . M. 10. 34. 

1 crocus, i, m. et f„ v. crocum. 
2 Crocus, i, m., nom d'homme : 

S I D . Ep. 7 II montagne de Crète : 
P L I N , 4, 59. 

crocuta, v. crocotta. 
crocyphantïum, ii, n. (xpoxv-

?avToç) voile léger : D I G . 34, 2, 

Crocylë, ës, t, île voisine 
d'Ithaque : P L I N . 4, 54. 

Cr&dûnum, i, n., lieu de la 
Gaule : Cic. Font. 19. 

Crœsus, i, m., Crésus [roi de 
Lydie] : ClC. Fin. 2, 87 II 
Crcesïus, a, um, de Crésus : CAPEL. 
6, 578. 

Crommyoacris, c. Crommyua-
cris. 

Crommyôn, v. Cromyon. 
Crommyounësôs, i. f., île près 

de Smyme : P L I N , 5, 138. 
Crommyuacris, Mis, f., pro-

montoire de Chypre : CASSIUS d. 
ClC. Fam. 12, 3, 4. 

Cromna, se, f., ville de Paphla-
gonie : P L I N . 6, 5. 

Crômyôn, ônis, m., bourg près 
de Corinthe : Ov. M. 7, 435. 

1 Crônia, ôrum, n., fêtes de 
Cronos : Acc. d. MACR. 1, 7, 37. 

2 Crônia, se, f., autre nom de 
la Bithynie : P L I N . 5, 143. 

Crônium mare, n., la mer 
Glaciale : P L I N . 4, 95. 

Crônius, », m., nom d'homme: 
MART. 7, 87. 

Crônôs, i, m. (Kpôvo;), Sa-
turne : S I D . Carm. 15, 61. 

crôtâlïa, ôrum, n, (xpoTtftta), 
pendants d'oreilles formés de plu-
sieurs perles : PETR. 67, 9; P U N . 
9,114. 

crôtâlisso, are (xporaMo-w), int., 
jouer des castagnettes : MACR. 
Exc. 626, 24. 

crôtâhstrïa, se, 
t., joueuse de casta-

f nettes : P R O P . 4, 
, 3 3 , - S Y R . d. P E T R . 

65, 6. 
crôtâlum, ï, n. 

(xpôtaXov), c a s t a -
gne t t e , crotale : 
SCIP. d. MACR. 5. 3, 
14, 6; VIRG. Cop. 2. CROTALA 
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nos compatriotes ; exercere cru-
delitatem in morluo Cic. Phil. 11, 
8, exercer sa cruauté sur un mort. 

crûdëlïtër, durement, cruelle-
ment : Cic. Cat. 1, 30; CJES. G. 7, 
38, 9\\crudelius Cic. Quinct. 48; 
•issime Cic. SuU. 75. 

crûdesco, dûi, ère (crudus), int., 
fl 1 ne pas se digérer [aliment] : 
HEGES. 5 , 24, 2; RUFIN. Clem. 
4, 18 fl 2 [flg.] devenir violent, 
cruel: cœpit crudescere morbus 
VlRG. G. 3, 504, le mal s'est mis 
à empirer ; crudescit seditio T A C . 
H. 3, 10, la sédition devient plus 
violente. 

crûdïtâs, âtis, f. (crudus), fl 1 
indigestion : Cic. CM 44 ; COL. 6, 
6, 1 II excès de nourriture P L I N . 
17, 219 fl 2 pl., crudités : P L I N . 
26, 41. 

crûdïtâtïo, ônis, î. (crudus), 
dyspepsie, crudités d'estomac : 
C. A U R . Chron. 6, 2, 29. 

crûdïto, are (cruditas), int., 
mal digérer, souffrir d indiges-
tion : T E R T . Apol. 9. 

crûdïvus, a, um, A N T H I M . 66, 
c. crudus. 

crûdûm, n. pris adv1 : crudum 
ructare CELS. 1,- 2, avoir des 
aigreurs. 

crudus, a, um (cruor), encore 
rouge, fl 1 saignant, cru, non cuit: 
PL. Aul. 430; Ov. F. 6, 158; Lrv. 
29, 27, 5 II brique non cuite : 
V A R R . R. 1, 14, 4; CURT. 8, 10, 
25; P L I N . 18, 99, etc. Il fruit vert : 
Cic. CM 71 ; COL. 12, 10, 31| brut, 
non travaillé [cuir] : V A R R . L. 
5, 116; V I R G . En. 5, 69; G. 3, 
20 II blessure saignante, non cica-
trisée : Ov. Tr. 3, 11, 19; PLIN. 
Ep. 5, 16, 11 ]| non digéré : CELS. 
I, 2, etc. U [activ1] qui n'a pas 
digéré, [ou] qui digère difficile-
ment : Roscius crudior fuit CIC. 
de Or. 1, 124, Roscius a fait une 
trop mauvaise digestion, cf. Clu. 
168; Fin. 2, 23; CAT. Agr. 125; 
V A R R . R. 2, 4, 21 ; H O R . S. 1, 5, 
49; CELS. 2, 10; S E N . Ep. 89, 
22 fl 2 [flg.] encore vert, frais 
[vieillesse] : VIRG. En. 6,304 ; T A C . 
Agr. 29 II récent : crudum servi-
tium T A C . An. 1, 8, servitude 
toute fraîche || qui n'a pas la ma-
turité pour le mariage : MART. 8, 
64, 11 II lecture mal digérée : 
Q U I N T . 10, 1, 19 fl 3 [flg.] dur, 
insensible, cruel : P L . Pœn. 1108; 
Truc. 644; Ov. M. 4, 240 || cru-
dus ensis VlRG. En. 10, 682, épée 
impitoyable ; cruda bella Ov. Am. 
3, 8, 58, guerres cruelles. 

crùentâtâo, ônis, f. (cruento), 
aspersion faite avec du sang : 
T E R T . More. 4,39. 

crùentàtus, a, um, part, de 
cruento. 

crùentë, d'une manière san-
glante, cruellement : J U S T . 23,2,7; 
arma cruentius exercere S E N . Ben. 
6,16, 5, faire plus cruellement la 
guerre || cruentxssime O R O S . 1, 17. 

crûenter, cruellement: A P U L . 
M. 3, 3. 

crùentifër, ëra, ërum (cruentus 
fera), ensanglanté : Ps. T B R T . Jud. 
Dom. 337. 

CRUMENA 

cruento, âvi, âtum, are (cruen-
tus), tr. fli mettre en sang [par le 
meurtre, en tuant] : vigiles cruen-
tant E N N . An. 165, ils massa-
crent les sentinelles, cf. Cic. Pis. 
47 II ensanglanter, souiller de sang: 
ClC Div. 1, 60; Sest. 80; Mil. 18 
Il [fig.] blesser, déchirer : ClC. Phil. 

2, 86 fl 2 teindre en rouge : S E N . 
Contr. 2, 15, cf. S U E T . Dom. 16. 

crûentus, a, um (cruor), fl 1 
sanglant, ensanglanté, inondé de 
sang : Cic. Mil. 33; QUINT. 4, 2, 
13 ; cruentus sanguine civium Cic, 
Phil. 4, 4, couvert du sang des 
citoyens ; cruenta Victoria S A L L . 
C. 58, 21, victoire sanglante || de 
couleur rouge sang : VIRG. G, 1, 
306 fl 2 sanguinaire, cruel : hostis 
cruentus S E N . Marc. 20, 3, enne-
mi cruel ; cruenta ira H O R . O. 3, 
2, 11, colère sanguinaire || cruen-
ta, ôrum, n., carnage : H O R . S. 
2, 3, 223 II cruentior Ov. M. 12, 
592; CELS. 2, 8; ^tissimus V E L L . 
2, 52, 2. 

crûmëna ou crûmîna, ee, f., 
bourse, gibeci-
ère : P L . Truc. 
632 ; 655, etc. 
|] bourse, ar-

gent :HORjEto. 
1, 4, 11; Juv. 
U, 38. 

Crumerum, 
i, n., ville de 
la Basse-Pan-
nonie : A N T O N . 
p. 246. 

crùmilla, ee. 
f. (crumina), petite bourse : P L . 
Pers. 687. 

ClfimTno, are, tr., remplir comme 
une bourse : F O R T . Mart. 2, 351. 

Crûnœ, m., promontoire de 
l'Asie Mineure : P L I N . 6, 17. 

Crûnôs, i, m., ancien nom de 
Dionysopolis : P L I N . 4, 44. 

crùôr, ôris, m., sang rouge, sang 
qui coule : nisi cruor apparel, vis 
non est facta Cic. Cœc. 76, à 
moins qu'il n'y ait trace de sang 
répandu, il n'y a pas eu vio-
lence ; atri cruores VIRG. En, 4, 
687, flots d'un sang noir || [flg.] a) 
force vitale, vie : Luc. 7, 579; 
b) meurtre, carnage : Ov. M. 4, 
161 ; H O R . S. 2, 3, 276. 

cruppellârli, ôrum, m. [mot 
celtique], gladiateurs couverts de 
fer : T A C . An. 3,43. 

Cruptorix, igis, m., chef ger-
main : T A C . An. 4, 73. 

crûrâlis, e (crus), de la 
jambe : crurales fasciee P E T R . 40, 
5, bandes molletières. 

crûrïcrëpïda, ee, m. (crus, 
crepo), homme dont les jambes font 
sonner fers et entraves : PL. Trin. 
1021. 

crârïfrâgîuin, ïi, n., action de 
briser les jambes : GLOSS,. P H I L . 

crûrïfrâgïus, ïi, m. (crus, 
frango), à qui on a cassé les 
jambes : P L . Pœn. 886. 

1 crûs, crùris, n., jambe : Cic. 
Nat. 1, 101 II pied, souche d'un 
arbre : COL. 3, 10, 2 |l pl., piles 
d'un pont : CATUL. 17, 3. 

2 Crûs, Crùris, m., surnom 
romain dans la gens Cornelia: 
Cic Fam. 8,4, 1. 

Crusa, ee, t., île dans le golfe 
Céramique : P L I N . 5, 134. 

Cruscellïo, ônis, m., surnom 
romain : V . M A X . 6, 7, 3. 

cruscûlum, i, n., dim. de crus, 
petite jambe : P L . d. F E S T . 52,20. 

crusma, âtis, n. (xpovauo), 
sons donnés par un instrument de 
musique ou des vocalises : MART. 
6,71,1; MAR.-VICT. Gram. 183,23. 

crusmâtïcus, a, um (xpou<rp.a-
TIXO'Ç), de tambourin : CENSOR. 
Frag. ir. 

1 cniSta, ee, f. (xpi5(rra\Xoî, 
xpooç), ce qui enveloppe ou re-
couvre : crusta luti LUCR. 6, 626, 
couche de boue ; crusta panis P L I N . 
19, 168, croûte de pain ; crusta 
piscium P L I N . 9, 83, écaille des 
poissons; concrescunt crustee V I R G . 
G. 3, 360, il se forme une croûte 
de glace II lame, feuille, revête-
ment : P L I N . 37, 60 ; trusta mar-
moris P L I N . 36, 48, placage en 
marbre II bas-relief, ornement ci-
selé : CIC. Verr. 4, 52; capaces 
Heliadum crustee Juv, 5, 38, 
amples revêtements des Héliades 
= coupes ornées d'incrustations 
en ambre II [fig.] non est ista solida 
et sincera félicitas, crusta est et... 
S E N . Prow. 6, 4, ce n'est pas là un 
bonheur solide et sûr; c'est un 
placage et... 

2 Crusta, ee, m., n. d'h, : INSCR. 
crustallum, v crystal- : A P U L . 

M. 2, 19. 
crustarïatabema, f., taverne 

où les coupes sont ornées de bas-
reliefs : P. F E S T . 53, 6. 

crustârïus, ïi, m„ ouvrier qui 
incruste sur les vases des figures 
de bas-relief : P L I N . 33, 157. 

crustâtus, a, um, part, de 
crusto II crusta ta, ôrum, n., crus-
tacés : P L I N . 11, 165. 

crustlum, i, n., sync. de crus-
lulum: CIL 10, 333. 

crusto, âvi, âtum, are (crusta), 
tr., revêtir, incruster : mâla crus-
tare cera P L I N 15, 64, recouvrir 
les pommes de cire ; cruslata domus 
marmoribus Luc, 10, 114, maison 
avec des revêtements de marbre; 
vasa crustata P. F E S T . 53, 6, vases 
couverts de ciselures. 

crustôsus, a, um (crusta), qui 
a une croûte : P L I N . 12, 36. 

crustûla, ee, f. (crusta), (plur.) 
petits flocons : ARN. 3,581| gâteau: 
VULG. Ezod. 29, 2. 

crustûlârïus, U, m. (crustu-
lum), pâtissier, confiseur : S E N . 
Ep. 56, 2. 

crustûlâtus, a, um, couvert 
d'une croûte : SPART. Ver. 5. 

crustûlum, i, n. (crustum), 
gâteau, bonbon, friandise : VARR. 
L. 5, 107; H O R . S. 1, 1, 25. 

crustum, i, n., gâteau : HOR. 
Ep. 1, 1, 78; VIRG. En. 7, 115. 

Crustûmërïa, ee, f., Lrv. 2, 19, 
2, Crustûmërïum, ïi, n., Liv. 1, 
38, 4, Crustùmëri, ôrum, m., 
VIRG. En. 7, 631 et CrusWimïum 
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li, n., S I L . 8, 367, ville de la Sa-
bine il -mërînus, a, um, V A R R . L. 
5, 81 ; -minus, a, um, VARR. R. 
1, 14, 3 et mïus, a, um, VIRG. G. 

2, 88, de Crustumeria II Crustù-
mïnum, i, n., Cic. Flacc. 71, le 
territoire de Crustumeria. 

Crustùmïnum, v. Crustumeria. 
Crusti"immm,n., U 1 v. Crustu-

meria H 2 fleuve d'Ombrie : P L I N . 
3, 115. 

crus, ûcis, t., If 1 croix, gibet : 
figere crucem ad supplicium... 
Cic. Verr. 3, 6, dresser une croix 
pour le supplice... ; tollere in cru-
cem aliquem ClC. Verr. 1, 7, 
faire mettre en croix qqn II timon 
d'un char : STAT. S. 4,3, 28 H 2 
[fig.J a) gibier de potence : P L . 
Pers. 795; B) peste [en pari, d'une 
courtisane) : T E R . Eun. 383 ; 
C) peine, tourment, fléau : crucem 
in malo quserere TER. Phorm. 544, 
d'un petit mal faire un grand, 
chercher malheur sur malheur 
(se jeter d'un mal dans un pire); 
summum jus summa crux COL. 1, 
7, 2, l'extrême justice devient 
cruauté ; i in crucem P L . As. 
940; abi in malam crucem P L . 
Pœn. 271, va au diable, va te 
faire pendre. 

B>) > m. GRACCH. d. P . F E S T . 
150; 151 ; E N N . d. N O N . 195,10; 
PRISC. 2, 169,10 || gén. pl. crucum 
P L I N . d. CHAR. 141, 17; T E R T . 
Apol. 16; Nat, 1, 12. 

Crya, se, f., ville de Lycie : 
P L I N . 5, 103. 

Cryeôn insulaa, f „ groupe d'îles 
dans la mer de Lycie : P L I N . 5 , 
1 3 1

 ' 

Cryôs, i, m., fleuve de Lydie : 
P L I N . 5, 119. 

cryphia, se, f, (xpuçfa), sorte de 
marque mise à côté d'un passage 
difficile [ 0 ] : I S I D , 1, 20,10. 

CTyphïi, ôrum, m. (xp-ôçioi), 
objets du culte de Mithras : INCR. 

crypta , se, f. (xpiixrri), galerie 
souterraine, caveau , crypte : 
VAHR. Men. 536 ; SuET. Cal. 58, 
1 ; Juv. 5, 106 II grotte : crypta 
Neapolitana S E N . Ep. 57, 1, la 
grotte de Pausilippo. 

cryptârïus, U, m., gardien d'un 
caveau : CIL 6, 631. 

cryptïcus, a, um, souterrain : 
S I D . Ep. 1, 5, 3. 

cryptôportïcûs, ûs, f. (xpuirrôç, 
porticus), galerie fermée : P L I N . 
Ep. 2, 17, 17; 7, 21, 2. 

Cryptôs, i, î., ancien nom de 
111e de Chypre : P L I N . 5, 129. 

crystallïcus, a, um (crystallus), 
clair comme le cristal : A U G . 
Serm. 152, 2 Mai. 

crys te l lmus , a, um, de cristal, 
en cristal : P L I N . 37, 28 II crys-
tallinum, i, n., vase de cristal : 
S E N . Ir. 3, 40, 2; J u v . 6, 155. 

crysta l t fôn , u , n. (xpuoni^Xiov), 
P L I N . 25, 140, c. psyttion. 

crys ta l lô îdës , ës (xpu<rra).Xosi-
5riç), semblable au cristal : T H . 
P R I S C 4, 2. 

crystallos, L u c 10,160, crys-
tallus P L I N , 37, 178; GELL. 19, 

5 lemma, i, m. et f. et crystal-
lum, i, n., V U L G . Apoc. 21, 11, 
H l i a glace: S E N . Nat. 3,25,12: 

P L I N . 37, 83 H 2 cristal, cristal 
de roche : C U R T . 3, 3, 8; P L I N . 
36, 79; 127; 136, etc. || objet cn 
cristal : a) sorte de perle: [-lus, 
f.] P R O P . 4,3,52 : B) coupe : [-los] 
Luc. 10, 160 : [pl. n. crystaUai 
MART, 8, 77, 5; 9, 22, 7; c) pl. 
n., vases de cristal : STAT. S . 3, 4, 
58. 

>M > forme crust- A P U L . M. 6, 
13 II dans la plupart des passages 
le genre ne peut se définir 

Ctësïâs, as, m., (Kvt\oioç), his-
torien grec : P L I N . 2, 238. 

Ctësïblus, ïi, m., mathémati-
cien d'Alexandrie : VITR. 1, 1, 7 || 
-ïcus, a, um : ctesibica machina 
VITR. 10, 7, 1, machine à élever 
l'eau. 

Ctësïclës, is, m. (KiT)cnxWic), 
peintre grec : P L I N . 35, 140. 

Ctêsidëmus, i, m., peintre : 
P L I N . 35, 140. 

Ctësïlâus, i, m., statuaire con-
temporain de Phidias : P L I N . 34, 
75. 

Ctësilôchus, i, m., peintre 
élève d'Apelle : P L I N . 35, 140. 

Ctësïpho, ônis, m., Ctésiphon 
[personnage des Adelphes de Té-
rencel : Ad. 2, 252, etc. 

1 Ctësïphôn, ontis, m., Athé-
nien défendu par Démosthène • 
Cic de Or. 3, 213. 

2 Ctësïphôn, ontis, f., capitale 
des Parthes : TAC. An. 6, 42. 

ctêtïcôs, ôn, (xTTjTixdç), posses-
sif [gram.] : POMP.-GR. S, 147, 7. 

cûathus, v. cyathus. 
Cuba, se, f. (cubo), divinité 

protectice des enfants au ber-
ceau : VARn. d. D O N . Phorm. 1, 
1, 15. 

Cuballum, i, n., ville de Gala-
tie:_Liv. 38, 18, 5. 

cûbans, tis, IT 1 part, de cubo 
Il 2 adj' a) qui n'est pas d'aplomb, 
qui penche, qui va en pente : 
LUCR. 4, 518; H O R . O. 1, 17, 12; 
B) qui reste à plat, immobile [en 
pari, de poissons] : COL. 8, 17, 9 
11 3 subsS l'alité, le malade : 
CELS. 3, 4. 

cûbâtfo, ônis, f. (cubo), action 
d'être couché : VARR. L. 8, 54. 

cùbâtôr, Bris, m. (cubo), celui 
qui repose : dominici pectoris P . 
NOL. Carm. 21, 4, celui qui repose 
sur le sein du Seigneur. 

cùbàtûrus, a, um,v. cubo 
cùbâtûs, ûs, m., v. cubitus 2. 
cûbâvi, v. cubo Bj> •>. 
cùbë ou cùbî (arch. pour ubî) : 

PL. Trin. 934 ; PnOB. App. 199, 
16 11 [en composition], v. necubi, 
sicubi.^ 

Cûbi, ôrum, m., nom d'une 
tribu des Bituriges : F R O N T I N . 
Strat. 2, 11, 7; Biturix Cubus CIL 
7, 248, Bitunge de la tribu des 
Cubi. _ 

cubiclârius, c. cubicularius : 
CIL 6, 6615. 

cûbiclum, i, n., MART. 10, 30, 
17, c cubicidum. 

cûbïcùlâris, e (cubiculum), 
relatif à la chambre à coucher i 
Cic. Div. 2, 134; S U E T . Aug. 
7, 1. 

cùbïcûlârïus, a, um (cubicu-
lum), de chambre à coucher : 
MART. 14, 39; P L I N . 8, 226 II 
eûbïcûlâiïus, ii, m., valet de 
chambre : Cic. Verr. 3, 8; P E T R . 
53,10.^ 

cûbïcûlâtus, a, um (cubiculum), 
pourvu de chambres à coucher : 
SEN. Ben. 7, 20, 3. 

c u b i c u l u m , i, n. fcu&o), cham-
bre à coucher : ClC. Verr. 3, 56; 
P L I N . Ep. 1,3,1 ; cubiculo prsepo-
situs S U E T . Dom. 16, 2, chambel-
lan Il loge de l'empereur dans le 
Cirque : P L I N . Pan. 51, 4; SUET. 
Ner. 12, 2 U assise de pierres : 
VITR. 2, 8. 

cùbïcus, a, um, (xu6ixôç), qui 
a rapport au cube, cubique : 
VITR. 5, Prsef. 3. 

cûbïle, is, n. Ccu6oJ,1f 1 couche, 
fit : Cic. TUSC. 5, 90 [| [cn part.] 
lit nuptial : CATUL. 61, 183; 
VIRG. En. 3, 324 II chambre à cou-
cher, chambre [en gén.] : cubite 
salutatorium P L I N . 15, 38, salle 
de réception 11 2 nid, niche, ta-
nière, gîte des animaux : [rat] 
P L . Truc. 869; [chiens] VARR. 
R. 2, 9, 12; [bêtes sauvagesl 
Cic. Nat. 2,126 11 3 [fig.] domicile, 
demeure : Hesperium cubile Solis 
HOR. O. 4, 15, 16, l'Occident où 
le soleil se couche ; avaritise non 
jam vestigia, sed ipsa cubilia Cic. 
Verr. 2, 190, non plus seulement 
les traces de l'avidité, mais son 
repaire même H 4 [architj cavité 
ou assise [où reposent des pierres, 
des poutres] : VITR. 2, 8, 1; 
P L I N . 36,96. 

c u b i t a l , âlis, n. (cubitum), 
coussin sur lequel on appuie le 
coude : HOR. S. 2, 3, 255. 

cûbïtâlis, e (cubitum), haut 
d'une coudée : Lrv. 24, 34, 9. 

cûbïtàtïo, ônis, f. (cubito), ac-
tion d'être couché : RUFIN. Orig. 
Rom. 9^33. 

CÛbïtiO, ônis, f. (cubo), heure 
du coucher : AUG. Ep. 3, 1. 

cùbîto, âvi, âtum, are, int., être 
souvent couché, avoir l'habitude 
de se coucher : P L . Cure. 76; Cic. 
Csel. 36 11 avoir commerce avec : 
PL. Cure. 57. 

cûbïtôr, ôris, m. (cubo), qui 
se couche d'habitude : COL. 6, 2, 

cûbïtôrïus, o, um, [vêtement] 
de table : P E T R . 30, 11. 

1 c u b i t u m , supin de cubo. 
2 cûbïtum, i ,n . (cubo), coude: 

P L I N . 11, 249 II coudée : P L I N . 7, 
22. 

cûbïtûra, œ, f. (cubo), action 
de se coucher : P L . Cist. 379. 

1 c u b i t u s , i,m.(cubo),V 1 c u b i -
tus [anat.] CELS. 8, 1 II coude : 
PL. Stick. 286; ponere cubitum 
apud aliquem P E T R . 27, 4, s'accou-
der ( = s'attabler) chez qqn ; repo-
nere cubitum P E T R . 65,6, se repla-
cer sur son coude = se remettre 
à manger II 2 coude, inflexion. 
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2 cûdo, ônis, m., casque en 
peau de bête : SIL. 8, 493. 

Cudum, lieu de l'Inde : MEL. 
cuferiôn, ïi, n., saignement 

de nez [du cheval] : V E G . Mul. 
3, 37. 

Cugerni, ôrum, m., peuplade 
germanique sur le Rhin inférieur: 
T A C . H . 4, 26. 

cuï, dat. de qui et de quis. 
cuïcuïmôdï, forme ancienne de 

gén. = cujuscujusmodi : cuicui-
modi est Cic. Verr. 5, 107, de 
quelque nature qu'il soit ; omnia, 
cuicuvmodi sunt, scribere Cic. Att. 
3, 22, 4, écrire tout, de quelque 
nature que ce soit. 

Mi > arch. quoiquoimodi P L . 
Bac. 400. 

Cuiculi, n., ville de Numidie : 
A N T H . Epigr. 206. 

cuïmôdï «= cujusmodi, de 
quelle manière î quel ? : GELL. 9, 
13, 4, etc. 

cûjâs, âtis ou cûjàtis (quoja-
lis), is, de quel pays 11 [nomin.] : 
cujas Liv. 27, 19, 8 ; quojatis P L . 
Bacch. 23; Cure. 407; Men. 341; 
cujatis Acc. Tr. 625; A P U L . M. 
1, 5, etc. fl acc. cujatem Cic. Tusc. 
5,108. 

1 Cûjus, gén. de qui et de quis. 
2 cûjus, a, um, 5T 1 [relatif] à 

qui appartenant, de qui, dont : 
ts, cuja res est Cic. Verr. 1, 142, 
celui à qui l'affaire appartient; 
is cuja ea uxor fuerat P L I N . . Q ! . 
GELL. 9, 16, 6, celui dont c'avait 
été la femme; is cuja inierfuii 
Cic. d. PRISC. 2 ^ 595, 12, celui à 
qui cela importait 51 2 [interrog.] : 
cujum pecus ? V I R G . B. 3, 1, à 
qui le troupeau ? 

j®—>- arch.quojus, a, um: [rei,] 
P L . Rud. 745; Ps. 1042, etc. || 
[interr] Ps._702; Merc. 721, etc. 

cûjuscëmôdï, de quelque façon 
que : A P U L . M. 8,17. 

cûjusdammddî, plutôt cujus-
dam modi, d'une certaine ma-
nière, d'une manière particulière : 
Cic. F in , 5, 36; Div. 2, 34. 

cûjusmôdï ou cûjus môdi, de 
quel genre ? de quelle sorte ? : 
Cic. Fam. 15, 20, 3. 

cûjusnam, janam, jumnam, de 
qui donc ? à qui donc apparte-
nant? 

arch. quojanam P L . Rud, 
229. 

cûjusquëmôdï ou cûjusque 
môdi, de toute espèce : L U C R . 4, 
135; Cic. Fin. 2, 3; 2, 22. 

cûjus vis, cujavis, cujumvis, de 
qui que ce soit : A P U L . Apot. 82. 

Culâro, ônis, m., ville des 
Allobroges [plus tard Gratiano-
polis] : PLANC. Fam. 10, 23, 7 Q 
-ônensis, e, de Cularo : CIL 12, 
2252. 

culbïtïo, ônis, t., strangurie : 
GLOSS. 

culclta, te, f., matelas, coussin : 
Cic. Att. 13, 50, 6; S E N . Ep. 87, 
2; 108, 23; culdta plumea VARR. 
Men. 448, lit de plume, cf. ClC. 
Tusc. 3, 46 ; culcitam gladium fa-
cere P L . Cas. 307, se coucher sur 
son épée = se tuer. 

courbure : P L I N . 3, 111 5T 3 cou-
dée, mesure de longueur : ClC. 
Leg. 2,66; Att. 13, 12, 3. 

2 cùbïtûs, ûs, m. (cubo), 51 1 
action d'être couché, de dormir : 
cubitu surgere C A T. Agr. 5, 6, se 
lever 51 2 lit, couche :. P L I N . 24, 
S9. 

cûbo, ûi, ïtwm, are, int., 511 être 
couché, être étendu : in lectica 
cubans ClC. Verr. 4, 61, étendu 
dans sa litière 51 2 [en part.] a) 
être au lit, dormir : postremus 
cubitum eat CAT. Agr. 6, 5, qu'il 
aille au lit le dernier; b) avoir 
commerce avec une femme : 
PL. Amp. 112; C) être à table : 
CIC. de Or. 2,363; d) être malade, 
être alité : H O H . S. 1, 9, 18; 
e) être calme [en pari, de la mer] : 
MART. 6, 1, 4; f) pencher : v. 
cubans. 

M—>- cubavi GLOSS. 6, 448,38; 
-basse Q U I N T . 8, 2, 20; -aris 
PROP. 2, 16, 23 || cubaturus CASS. 
FEL. 1, p. 4, 5. 

cûbuclârïus, cûbùcùlârïus, cu-
buclum, v. cubic. 

cûbûla, se, f., sorte de gâteau 
sacré : A R N . 7, 24. 

Cubulterîni, ôrum, m., P L I N . 3, 
63, c. Compulterini. 

Cuburrîâtes, um, m., peuple 
d'Italie : P L I N . 3,47. 

1 cûbus, t, m. (xéfio;), cube : 
V I T R . 5, Prsef. 4 n sorte de me-
sure : Ov. Med. 88 II nombre 
cubique : G E L L . 1, 20, 6. 

2 Cûbus, v. Cubi. 
Cucci, A N T O N , et Cuccium, 

P E U T . , ville de Pannonie. 
cuccubio, v . cucubio. 
cuccùma, v. cucuma. 
cuchlïa, D I O C L. 6, 46, c. 

cochtea. 
cûci, n. indécl. [mot égyptien], 

espèce de palmier : P L I N . 13, 62. 
Cuclôs, ïi, m., source près du 

golfe Arabique : P L I N . 6, 173. 
cucubâlus, i, m., sorte de mo-

relle : P L I N . 27, 68. 
cucûbïo, ïre, int., huer [se dit 

du cri du hibou] PfflLOM, 41. 
cùcûlïo, v. cucullio : CAT. Ag. 2. 
cûculla, se, t., H I E R . Vit. Htt. 

46, c. cucultusl. 
Cucullse, ârum, t., P E U T , V . de 

Norique. 
cûcullâtus, a, um (cucuttus), 

qui a un capuchon : I S I D . 19, 24, 
17. 

cûcullïo, ônis, m., C A T . Agr. 
135; L A M P . Hel. 32, 9, C. cucullus. 

cûculHuncûlus, i, m., dim. de 
cucuHus : P. F E S T . >» 
3G6\ / V 

1 cucullus, %, m., n. \ 
cape,- capuchon : *j ! 
Juv. 3, 170 II enve- - â v / 
loppe de papier, cor-
net : M A R T . 3, 2, 6. 1 

2 cucullus, v. eu- J . 
eulus fin. / I M 

cûcûlo, Sre (eu- L J 
culus ) . int., crier [en T F l ï 
pari, du coucou] : ^J^ J j 
S U E T . frg. p. 262; - — 
A i N T H . 762, 36 CUCULLUS 1 

cficûlus A N T H . 762, 35 et 
d'ordinaire cûcûlus, i, m., P L . 
Trin. 245, coucou II [flg.] a) ga-
lant : P L . Asin. 934; b) imbé-
cile : P L . Pers. 382; c) fainéant: 
[cucullus] H O R . S . 1, 7, 31. 

cùcùma, se, t., chaudron, mar-
mite : P E T R . 135, 4 II bain privé 
[opp. thermse] : MART. 10, 79, 4. 

cûcûmella, m, f., dim. de 
cucuma, casserole : DlG. 8, 5, 17. 

cûcûmër, ëris, m., P R I S C . 6, 
65, c. cucumis. 

cûcùmërâclus, a, um (cucu-
mis), de concombre: T H . P R I S C . 
2, 3. 

cûcûmërârïum, ïi, n. (cucu-
mis), lieu planté de concombres : 
HIER. Isai. 1,1, 8. 

CÛCÛmis, mis et mëris, m., con-
combre : P L I N . 37, 55; V A R R . L. 
5, 104 l| concombre marin 
(holothurie; : PLIN. 9, 3. 

CÛCÛmûla, as, f. (cucuma), 
petite marmite : P E T R . 136, 2. 

cûcurbïta, se, f., 5J 1 gourde 
[plante] : COL. 11, 3, 48; P L I N . 19, 
61 H [fig.] cucurbitse caput A P U L . 
M. 1, 15, tête sans cervelle U 2 
ventouse : Juv. 14, 58; S CRIB. 46. 

cûcurbïtârïus, U, m. (cucur-
bita), celui qui cultive des gour-
des : H I E R . Ep. 112, 22. 

cûcurbïtâtïo, ônis, f. (cucur-
bita), application des ventouses : 
C. A U R . Chron. 2, 1, 32. 

cucurbïtella, as, f., coloquinte : 
P L I N . V A L . 2, 30. 

_cûcurbitânus, P L I N . 15, 55 et 
-fivus, a, um, CAT. Agr. 7, 4, en 
forme de gourde. 

cûcurbïtûla, se, î., dim. de 
cucurbita, petite ventouse : CELS. 
2, U. 

cûcurhltulâris, is, î., ive, 
ivette [plante] : I S I D . 17, 9, 86-

cûcûrïo ou cûcurrîo, ïre, int., 
coqueliner [cri du coq] : S U E T . 
frg. 161; A N T H . 762, 25. 

cûcurri, parf. de curro. 
cûcurru, interj. : A F R A N . Com. 

22. 
cûcus, i, m., c. cuculus : P L . 

*Pers. 173. 
Cucusus, i, f., v. de Cappa-

doce : CASS. Il -ënus, a, um, de 
Cucusus. 

cucutïa, te, f., sorte de fruit 
inconnu : P L I N . V A L 5, 42. 

cûcûthim, ïi, n., espèce de 
capuchon : T R E B . Claud. 17, 6. 

1 cûdo, di, sum, ère, tr., 51 1 
battre, frapper : L U C R . 1, 1044; 
P L I N . 33, 69 II [en part.] battre au 
fléau : COL. 2,10, 4 || [flg.] hsec in 
me cudetur faba T E R . Eun. 381, 
c'est sur moi que cela retombera 
51 2 travailler au marteau, forger : 
argentum cudere T E R . Haut. 740, 
battre monnaie, cf. P L . Most. 
892 II [fig.] forger, machiner : P L . 
Epid. 476. 

M > pf- cudi d'après CHAH.&W, 
5; PHOC. d. GRAMM. 4, 433, 24; 
mais cusi d'après DIOM. 369, 3. 
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Culcïtârïlis, U, m. (culcita), 
fabricant ou marchand de mate-
las : DIOM. 236, 14. 

culeïtella, se, f., P L . Most. 894 
et culcïtùla, as, f., L U C I L . 1061, 
petit matelas. 

culcïtôsus, a, um (culcita), ma-
telassé : D I O M . 326, 18. 

culcitra, c. culcita : P E T R . 38. 
culcïtùla, v. culciteUa. 
cûlëâris ou cullëâris, e, de la 

grandeur d'une outre (culleus) : 
C A T . Agr. 154; VITR. 6, 6, 3. 

Cûlëo, v. Culleo. 
cûlëum, i, n., V A R R . R. 1, 2, 7 

et cûlëus ou culleus, i, m., Cic. 
Amer. 70, sac de cuir [ou. p ex. on 
cousait les parricides]; cf. l'anec-
dote du culleus HgneusSEti. Contr. 
7, prœf. 91| mesure pour les liquides : 
CAT. Agr. 148, 1. 

W > gén. pl. culleum CAT. Agr. 
11, 1. 

CÛlex, ïcis, m., P L . Cure. 500 
et f., P L . Cas. 239 If 1 cousin, 
moustique [J [fig.] culex cana PL . 
Cas. 239 (en pari, d'un amoureux à 
cheveux blancs) || Culex, titre d'un 
poème attribué à Virgile II 2 herbe 
à punaises : PALLAU. 4, 9, 8. 

cûlï, parf. de l'inus. cello t 
GLOSS . ISID. 

cùlïcârë, is, n., moustiquaire : 
SCHOL. J U V . 6, 80. 

cûlïcellus, t ,m., dim. de culex, 
celui qui papillonne autour [fig.]: 
S E R E N . d. DIOM. 514, 8. 

Culici ou Curici Flamonïenses, 
m., peuple de la Vénétie : P L I N . 
3, 130. 

cûlïcûlâre, is, n., I T A L . Judith. 
16, 23, c. culicare. 

cûlïcùlus, i, m., petit mouche-
ron : GLOSS. CYR. 

cûligna, as, f. (JCUM/IO]), petite 
coupe : CAT. Agr. 132.1. 

culillus, i, m. : HOR. O.1,31, U; 
P. 434 (qqs mss.), c. culullus. 

cùlïua, as, în cuisine : V A B R . 
R. 1, 13, 2; Gic. Fam. 15, 18, 1 
Il foyer portatif : S E N . Ep. 78,23 ; 

Juv. 3, 250 II [fig.] table, mets : 
HOR. S. 1, 5, 38 II endroit où l'on 
brûlait les mets funéraires : P . 
F E S T . 65, 12 II tombeau des pau-
vres : GROM. 21, 15 ; 55, 9 ; 86, 9 
Il latrines : GLOSS. 5, 594, 67. 

cûlïnârius, a, um, de cuisine : 
F R O N T . _ £ . Parth.p. 219, 15N\\ 
Cûlïnârius, ïi, m., aide-cuisinier, 
marmiton : SCRIB . 230. 

1 cûlïo, îre, frapper : GLOSS. 

2cùlïo,ôjm,m., c. coleus : GLOSS. 
cûlïôla, as, f., écale de noix 

verte : P . F E S T . 60,12. 
CÙlix, PLOT. 19,68, o. culex g t. 
Cullëâris, culearis. 
Cullëo, ônis, ta., nom romain : 

L E P I D . Fam. 10, 34, 2. 

Cullëôlus, », m., surnom ro-
main : Cic. Fam. 13, 41. 

culleus, », m., v, culeum. 
culllôla, m, f., v. culiola. 
C u l l u , n . , P L I N . 5,22, c C n u K u . 
culmen, inis, n. (cello), II 1 

faite, sommet : culmina Alpium 
CJES. G. 3, 2, 5 , les hauteurs des 

d'un travail : VITR. 3, 1, 4. 
3P •> forme ancienne cdpa 

P R I S C 2, 27,12. 
culpâbïlis, e (culpo), digne de 

reproche, coupable : A R N . 7,15 |) 
cutpabitior TERT. Vxor. 2, 1. 

culpâbïlïtër (culpabilis), d'une 
manière blâmable : SYMM. Ep. 9, 
40 II culpabilius P . NOL. Ep. 39,4. 

culpâtio, ônis, f, (culpo), accu-
sation, blâme : GELL. 10, 22, 2. 

culpâtôr, ôris, m. (culpo), ac-
cusateur, censeur : P . - N O L . Carm. 
33,17. 

culpâtus, a, um, part, de 
culpo H adjblâmable , coupable : 
Ov. H. 20,36 ; SIL. 9,55 ; culpatius 
G E L L . 11, 7, 1. 

culpïto, are, fréq. de culpo, 
blâmer vivement : P L . Cist. 495. 

culpo, âvi, âtum, are (cul-
pa), tr., regarder comme fautif, 
blâmer : P L . Bac. 397; ob rem 
aliquam S U E T . Cœs. 72 ou in re 
aliqua S U E T . Vesp. 16, 1, blâmer 
pour qqch II [fig.] rejeter la faute 
sur qqch ou sur qqn : culpare 
ceeli intemperiem COL. 1, Prœf. 1, 
accuser l'intempérie des saisons; 
culpantur calami H O R , S. 2, 3, 7, 
on s'en prend à sa plume: culpâ-
tus Paris V I R G . En. 2, 602, Paris 
incriminé [par EnéeJ, l'inculpation 
de Paris; [av. prop. inf.] culpabant 
Cerialem passumjesse)... T A C . H. 
4, 75, selon eux, Cerialis était cou-
pable d'avoir permis... 

culta, ôrum, n., v . cultus. 
culte, (cultus 1), avec soin, 

avec élégance : P L I N . Ep. 5, 20, 6 
Il cultius TAC. D. 21. 

cultellâtus, a, um, part, de 
cultello. 

cvltello, are (cultellus),tx., fl 1 
façonner en forme de couteau : 
P L I N . 8, 91 fl 2 niveler, aplanir 
avec le soc : GROM. 26,11. 

cultellùlus, i, m. (dim. de cul-
tellus), tout petit couteau : SOL. 
35, 6. 

cultellus, i, m., dim. de culter, 
petit couteau : cultellus tonsorius 
V . M A X . 3, 3, 15, rasoir II piquet 
[de bois) : VITR. 7, 3. 

cultër, tri, m., fl 1 coutre de 
charrue : P L I N . 18, 171 fl 2 [en 
gén.] couteau : emere 
bovem ad cultrum V A R R . 
H . 2, 5, 11, acheter un 
bœuf pour l'abattre ; cul-
ter tonsorius P E T R . 108, 
11, rasoir; cultër vena-
torius P E T R . 40, 5, cou-
teau de chasse II in cultro 
ou in cultrum collocare 
VITR. 10, 14; 10, 10, 
placer [une pierre, une B 
brique] sur l'arête [et » 
non sur la face] || [fig.] CULTËR 2 
me sub cultro linquit 
HOR. S. 1, 9, 74, il me laisse sous 
le couteau = dans la détresse. 

CuMcûla, as, f., baguette de 
bois employée dans les sacrifices : 
F E S T , 50, 9 [culcUula Lindsay]. 

cultio, ônis, t, (colo), action de 
cultiver, culture : Cic. CM 66 II 
vénération, culte : A R N . 4, 27; 
5, 30. 

Alpes ; [voûte du ciel] Cic. -<4rat. 
26 ; culmen œdis Lrv. 27, 4, 11, le 
faite d'un temple || [poét.] édifice, 
temple : V. F L . 5, 446 fl 2 [fig-] 
apogée, le plus haut point : sum-
mum culmen fortunœ Liv. 45, 9, 
7, le plus haut degré de fortune 
fl 3 [poét.] = culmus, paille [de 
fève] : Ov. F, 4, 734. 

eulmëus, a, um (culmus), de 
paille : P . N O L . Carm. 21, 384. 

Culminëa ou Culminïa, COL. 
5, 8, 8, c. Colminiana. 

euTrnrno, are (culmen), tr., 
mettre le comble, couronner : 
CAPEL. 9, 914. 

culmôsus, a, um (culmus), 
[poét.] qui pousse comme un épi : 
culmosi fratres SiD. Carm. 6, 72, 
guerriers nés des dents du dragon 
tué par Cadmus. 

culmus, t, m., tige, a) [du blé] 
tuyau de blé, chaume : Cic. CM 
51; VIRG. G. 1, 111; b) [des 
autres plantes] : COL. 12, 15, 3 
Il [fig.] chaume, toit de chaume : 

VIRG. En. 8,654. 
cûlo, âvi, are (culus), tr., eos 

(arietes) culavit in eregem PETR. 38, 
2,illes fit servir à l a reproduction. 

cûlôsus, a, um (culus), (tûpii-
ItpCÙXTOÇ) *MART. 11, 99. 

culpa, as, f., fl 1 faute, culpabi-
lité : in culpa esse Cic. Las. 78, 
être coupable; in simili culpa 
esse Cic. Fi». 1, 33, commettre la 
même faute; culpa est in aliquo 
CiC. Fam. 1, 9, 13, une faute est 
imputable à qqn ; non est ista mea 
culpa, sed temporum Cic. Cat. 2,3, 
ce n'est pas là ma faute, mais 
celle des circonstances; in hocuno 
génère omnes inesse culpas islius 
maximas avaritiœ, majestatis... 
crudelitatis Cic. Verr. 5, 42, [en 
affirmant] que dans ce seul chef 
d'accusation se trouvent renfer-
mées toutes les formes les plus 
graves de sa culpabilité, cupidité, 
lèse-majesté... cruauté ; culpa cor-
rupli judicii Cic. Verr. 5, 183, la 
responsabilité de la corruption des 
juges; alicujus rei culpam in ali-
quem conjicere CMS. G. 4, 27, 4, 
rejeter la responsabilité d'une 
chose sur qqn; suam culpam in 
senectutem conferunt Cic. CM 14, 
ils rejettent sur la vieillesse une 
faute qui leur est imputable ; 
culpam in aliquem transferre Cic. 
Font. 18; derivare Oie Verr. 2, 
49, faire passer, détourner une 
faute sur qqn ; culpam rei susti-
nere ClC. Leg. 3, 37, porter la 
responsabilité d'une chose; ali-
cujus culpam in se suscipere CiC. 
Verr. 4, 91, prendre sur soi la 
faute de qqn; sunt ista non 
naturœ vitia, sed culpse Cic. Tusc. 
3, 73, ces défauts-là relèvent non 
pas de la nature, mais de notre 
responsabilité [ils nous sont im-
putables] fl 2 faute, écart pas-
sionnel : VlRG. En. 4, 19; Ov. 
M.2,37 ,e tc . ;TAC. An. 3, 2 4 f l 3 
[droit] faute commise par né-
gligence, négligence : D I G . 17, 2, 
72, etc.; H O R . S . 2, 6, 6 fl 4 
[poét., sens concret] le mal (ce 
qui pèche, ce qui est défectueux) : 
VIRG. G. 3. 468 II défectuosité 
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cultôr, bris,m. (colo), If 1 celui 

gui cultive, qui soigne : agrorum 
LiV. 2, 34, 11, laboureur; vilis 
Cic. Fin. 5 , 40, vigneron II [abs1] 
paysan, cultivateur : SALL. J. 46, 
5 ; L I V . 21, 34, 1 II 2 habitant : 
cultores ejus collis Liv. 24, 10, 11, 
les habitants de cette colline; 
cultor cseli P L . Amp. 1065, habi-
tant du ciel, cf. CATUL. 61, 2; 
SALL. J.17, 7 If 3 [fig.] : a) juve-
num P E R S . 5 , 63, assidu à former 
la jeunesse ; imperii Romani Lrv. 
26, 32, 4, zélé partisan de Rome ; 
veritatis Cic. Off. 1, 109, tenant 
de la vérité ; b) celui qui honore, 
qui révère : diligens religionum 
cultor Liv. 5, 50, 1, scrupuleux 
observateur des rites; cultor deo-
rum H O R . O. 1, 34, 1, adorateur 
des dieux. 

cultrârïus, 4ï,m. (culterj, victi-
maire, celui qui égorge la victime : 
S U E T . Cal. 32, 3 II fabricant de 
couteaux : CIL 10, 3987. 

cultrâtus, a, um (cutter), en 
forme de couteau : P L I N . 13, 30. 

cultrix, ïcis, f. (cultor), celle 
qui cultive : Cic. Fin. ô, 39 II 
celle qui habite : VIRG. En. 11, 
557 II celle qui honore, adore : 
LACT. Mort. 11,1; ARH . 6, 7. 

cultûra, ss, f. (colo), 1f 1 [en 
gén.] culture : CAT. Ag. 61, 2; 
Cic. Agr. 2,84 ;Fl. 71 : vitium Cic. 
Fin. 4, 38, culture de la vigne, cf. 
C M 53 ; agri culturas docuit usus 
LUCR. 5, 1447, l'expérience en-
seigna les différentes façons de 
cultiver la terre «|[ 2 [en part, et 
abs'] l'agriculture : VARR. R. 1, 
18; pl. culturss COL. 11, 1, 30, 
les différentes cultures 11 3 [fig.] 
a) culture [de l'esprit, de l'âme] : 
cultura animi philosophia est Cic 
Tusc. 2, 13, c'est la philosophie 
qui est la culture de l'âme; b) 
action de cultiver qqn, de lui 
faire sa cour : H O R . Ep. 1, 18, 
86; c) action d'honorer, de vé-
nérer, culte : M I N. F E L . 23, 12; 
LAMP. Hel. 3, 5. 

1 cultus, a, um, part, de colo II 
pris adj», «T 1 cultivé :ager cuttior 
VARR. R. 1, 2, 20; cultissimus 
Cic. Com. 33, champ mieux culti-
vé, admirablement cultivé II pl. n. 
culta, ôrum, L U C R . 1, 165, etc.; 
VIRG. G. 1, 153, etc., lieux cul-
tivés, cultures II 2 soigné, paré, 
orné : S U E T . Cas. 67; CURT. 3, 
3, 14 ; veste candida cultus PLIN. 
16, 251, vêtu de blanc H ingénia 
cultiora C U R T . 7, 8, 11, natures 
plus cultivées, plus ornées. 

2 cultus, ûs, m. (colo), fl 1 ac-
tion de cultiver, de soigner : agrico-
larum Cic Agr. 2, 26, le travail 
des laboureurs; regiones omni 
cultu vacantes Ctc. Tusc. 1, 45, 
régions sans aucune culture ; agro-
rum ClC. Leg. 2, 88, travail, cul-
ture des champs ; qui cultus ha-
bendo sit pecori VIRG. G. 1, _ 3, 
quels soins apporter à l'entretien 
du troupeau, cf. Cic Nat. 2, 158; 
cultus et curatio corporis Cic JVaf. 
1. 94, les soins et l'entretien du 
corps (Off. I, 106); eodem victu 

et cultu corporis utuntur CJES. G. 
6, 24, 4, ils ont la même nourri-
ture et les mêmes conditions 
d'existence matérielle (vêtement, 
habitation, etc.) ; vestitus cuttus-
que corporis Cic. Lse. 49, le vête-
ment et la parure ; tenais victus 
cultusque ClC. Lee. 86, une table 
et un confort modestes H incinctus 
Gabino cuttu Liv. 10, 7, 3, ayant 
ceint la toge à la manière des 
Gabiens II [fig.] : cultus animi Cic 
Fin. 5, 54, nourriture, entretien 
de l'esprit, cf. Liv. 39, 8, 3; 
S E N . Ben. 6, 15, 2 fl 2 action de 
cultiver, de pratiquer une chose : 
studiorum liberatium S E N . Brev. 
18, 4; litterarum GELL. 14, 6, 1, 
culture des arts libéraux, de la 
littérature ; retigionis V. MAX. 1, 
6, 13, etc., pratique de la reli-
gion, cf. T A C . Agr. 4; S E N . Ir. 
3, 17, 1 II action d'honorer [pa-
rents, patrie, dieux, etc.] : Cic. 
Jnw.2, 161; Part. 88: [en part.] 
deorum, culte des dieux, honneurs 
rendus aux dieux : Cic. Leg. 1, 
60; Nat. 2, 5; 2, 8, etc; Tusc. 1, 
64; CM 56 «iï 3 manière dont on 
est cultivé, état de civilisation, 
état de culture, genre de vie : 
funera sunt pro cultu Gallorum 
magnifica CJES. G. 6, 19, 4, les 
funérailles sont magnifiques eu 
égard au degré de civilisation des 
Gaulois; homines ad hune huma-
num cultum civilemque deducere 
Cic. de Or. 1, 33, amener les 
hommes à notre état de civili-
sation et d'organisation sociale ; 
agrestis cultus Cic Rep. 2,4, genre 
de vie champêtre (Liv. 7, 4, 7) 

4 recherche, luxe, élégance, 
raffinement : [dans les édifices] 
S E N . Const. 15, 5; Ep. 86, 9, etc.; 
[dans le style] S E N . Contr. 2, 
prsef. 1; Ep. 114, 10; T A C . D. 
20; Q U I N T . 2,10, 11, etc. Il [en m. 

art.] SALL. C. 13, 3; Liv. 29, 
1, 13. 
3 cultus, a, um (de l'inus. colo, 

d'où dérive occulo) = cccuftus : 
Vop. Aur. 24, 1. 

cùlulla, se, f., P O R P H . H O R . O. 
/, 31, 11, c. culullus. 

cùlullus, i, m., vase de terre 
dont les Vestales se servaient 
dans les sacrifices : ACR. H O R . 
O. / , 31, 11 II [en gén.l vase à 
boire, coupe : H O R . P. 434. 

cûlus, t, m., cul, derrière : Cic. 
Pis. 8; CATUL. 23, 19. 

1 cum, prép. [gouvernant 
l'abl.], avec: «[[ 1 [idée d'accompa-
gnement, de société] : habitare 
cum aliquo ClC. Att. 14, 20, 4, 
habiter avec qqn ; vagari cum 
aliquo C ic Att. 8, 2, 3, errer avec 
qqn : habere rem cum aliquo CJES. 
G. 2, 3, 5, avoir une chose en 
commun avec qqn H una cum, v. 
una fl 2 [accompagnement dans 
le temps] : cum prima luce Cic. 
Att. 4, 3, 4 au point du jour ; 
sir,.ul cum, v. simul; exit cum 
nuntio CJES. G. 6, 46, il part aus-
sitôt la nouvelle reçue U 3 [ac-
compagnement, qualification, ma-
nière d'être] : magno cum luctu 
et gemitu totius civitatis Cic. Verr. 

4, 76, au milieu de la désolation 
et des gémissements de la cité 
entière (1, 49; Liv. 9, 31, 8, etc.) ; 
cum dis bene juvantibus Liv. 21, 
43, 7 avec l'aids favorable des 
dieux II slare cum pallio purpureo 
Cic Verr. 4, 86, se tenir debout 
en manteau de pourpre ; esse cum 
telo Cic. Mil. 11, avoir une arme 
sur soi, être armé ; vidi argenteum 
Cupidinem cum lampade Cic 
Verr. 2, 115, j'ai vu le Cupidon 
d'argent portant son flambeau, 
cf. 4, 109; venire Romam cum 
febri Cic. Att. 6, 9, 1, venir à 
Rome ayant (avec) la fièvre ; si 
esset cum iisdem suis vitiis nobi-
lissimus Cic Clu. 112, si avec 
tous ses vices il était en outre 
de la plus haute noblesse ; esse 
cum imperio Cic Fam. 1, 1, 3, 
avoir un commandement; si cum 
signis legiones veniunt ClC. Att. 
14, 5, 1, si les légions viennent 
enseignes déployées ; swaititer et 
cum sensu Cic. de Or. 2, 184, 
délicatement et avec tact || ager 
cum decumo effert Cic Verr. 3, 
113, le champ produit dix pour 
un, dix fois autant (VARR. R. 1, 
44, 1 ; P L I N . 18, 95) ; cum cente-
sima fruge fenus reddente terra 
P L I N . 5, 24, la terre donnant en 
moisson un revenu de cent pour 
un II cum eo quod, ajoutant que, 
avec cette réserve que : sit sane, 
sed tamen cum eo, quod sine pec-
cato meo fiât Ctc Att, 6,1, 7, soit, 
mais à la condition pourtant qu'il 
n'y ait rien là-dedans à me re-
procher ; cum eo quod... accidit ut 
Q U I N T . 10, 7, 13, avec cette ré-
serve qu'il arrive que... (2, 4, 30; 
12,10, 47) ; cum eo ut subj., avec 
cette circonstance que (Liv. 30, 
10, 21) ; avec cette stipulation que 
(Liv. 8,14, 8) (que ne... pas, cum 
eo ne COL. 5, 1, 4) II 4 (accom-
pagnement et conséquence) : ut 
beneficium populi Romani cum 
vestra atque omnium civium sainte 
tueatur ClC Mur. 2, afin qu'il 
conserve pour votre salut et celui 
de tous les citoyens la faveur que 
lui a faite le peuple romain (Rep. 
2, 16; Cat. 1, 33; Verr. 1, 63); 
C. Ftaminius cecidit apud Trasu-
mennum cum magno rei publiese 
vulnere Cic. Nat. 2, 8, C. Flami-
nius succomba à Trasimène, por-
tant ainsi un coup terrible à la 
république If 5 [instrumental] : 
[poét.] cum lingua lingere CATUL. 
98, 3, lécher avec la langue If 6 
[construction de certains verbes 
marquant relations avec qqn] 
agere cum; res est alieui cum; 
loqui cum; slare, facere cum, etc., 
v. ces verbes; [lutte, rivalité] 
certare, pugnare cum; [liaison] 
jungere cum; [divergence] dissi-
dere, differre, etc. ; [construction 
de verbes composés de cum]: 
comparare, consentire, conferre, 
cum, etc. 

m > cum se lie à la suite des 
pronoms personnels (touj. dans 
Cic) : mecum, tecum, secum, 
nobiscum, vobiscum; à la suite 
du pron. relat., le plus souvent : 
quoeum (quicum), quacum, quo-
cum, quibuscum. 



CUM 

2 cum (quom) conj. (ancien 
acc. relatif, adverbialisé), de sens 
temporel, construite avec l'indic. ; 
avec le subj. le sens temporel 
s'efface; la subordonnée prend 
une valeur subjective avec des 
nuances diverses. 

A [emploi relatif] : 
I indic, II lfconstr. archaïques]: 

istuc sapienter fecit, quom... dédit 
PL. Bacch. 338, il a fait preuve 
là de sagesse en donnant ; isto tu 
pauper es, quom nimis sancte 
piu's P L . Rud. 1234, c'est par là 
que tu es pauvre, en étant trop 
scrupuleusement honnête, cf. Ps. 
822; T E R . Phorm. 966; propter 
hanc rem quom PL. Cap. 216, en 
raison de cette circonstance quo 
[sur ab eo cum VARR. L. 7, 79, 
v. GAFFIOT Subj. p. 114, note] If 2 
fuit quoddam tempus cum ho-
mines... vagabantur ClC. Inv. 1, 
2, il y eut une certaine époque où 
les hommes erraient çà et là... cf. 
P L . Aut. 4 ; Merc. 533; Trin. 402, 
etc.; LUCR. 6, 2 9 5 ; ClC. Fam. 11, 
27, 4; Off. 1, 31; Lig. 20; Planc. 
65 ; fuit cum hoc dici poterat Liv. 
7, 32, 13, il y eut un temps où 
l'on pouvait dire...; renovabitur 
prima illa militia, cum... solebat 
CIC. Verr. 5, 33, on rappellera 
ces débuts de son service mili-
taire, où il avait coutume... Il [en 
part., après une date] depuis que : 
anni sunt octo, cum... Cic. Clu. 82, 
il y a huit ans que; nondum 
centum et decem anm sunt, cum... 
lata lex est Cic. Off. 2, 75, il n'y 
a pas encore cent dix ans que 
la loi fut portée...; vigesimus annus 
est cum me petunt Cic. Pkil. 12, 
24, voilà vingt ans qu'ils m'atta-
quent 11 3 qqf cum — tum + une 
particule de liaison (cf. qui) : cum 
intérim Liv. 4, 51, 4, mais cepen-
dant, dans le même temps. 

I I subj. [nuance consécutive] : 
fuit antea tempus, cum Germanos 
Galli virtute superarent CBS. G. 
6, 24, 1, il fut jadis un temps 
(tel que) où les Gaulois étaient 
supérieurs en courage aux Ger-
mains ; in id steculum Romuli cecidit 
estas, cum Grascia... esset Cic. 
Rep. 2, 18, l'époque de Romulus 
tomba en un siècle (tel que) où 
la Grèce était..., cf. P L . Capt. 
516 ; T E R . Haut. 1024 ; VARR. R. 
3, 1, 1 ; Cic. Com. 33; Off. 3, 50; 
Mit. 69 ; de Or. 1, 1 ; Br. 7 |) nec 
quom... rear PL . Most. 158, il n'y 
a pas de circonstances où je croie, 
cf. T E R . Haut. 560. 

B conjonction ; souvent en cor-
rélation avec tum, tune, nunc, etc. 

I ind., 1 1 1 quand, lorsque, au 
moment où : cum hase scribebam, 
putabam... Cic. Fam. 6, 4, 1, au 
moment où j'écrivais cela, je 
pensais (3, 13, 2; Att. 5, 2, 1; 
ad. Br. 2, 1, 1, etc.) || cum id argu-
mentis docuerat, tum etiam exem-
plorum copia nitebatur ClC. de Or. 
1, 90, quand il en avait donné 
des preuves, alors il recourait 
aussi à une foule d'exemples ; 
mihi causam adtulit casus gravis 
civitatis, cum... poteram Cic. Div. 
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2, 6, ce qui m'a déterminé, ce 
sont les malheurs de la cité,' 
quand je pouvais... (Mur. 6; 
Verr. 4, 77; Fin. 2, 61 ; de Or. 2, 
70; Agr. 2, 100; Fam. U, 8, 11 ; 
8, 9, 2; CiES. G. 4, 17, 4; G. 7, 
35, 4 [a]; resistito gratias, cum of-
ficium postulabil ClC. Mur. 65, 
tiens tête au crédit, quand le 
devoir le demandera; officia re-
perientur, cum quasretur... Cic. Off. 
1, 125, on trouvera les devoirs, 
quand on cherchera... ; cum htec 
docuero, tum illud ostendam ClC. 
Clu. 9 , quand j'aurai montré cela, 
alors je ferai voir ceci ; ceteri 
senes cum rem publicam defende-
bant, nihil agebant ? Cic. CM 15, 
les. autres vieillards, en défendant 
l'État, ne faisaient-ils donc rien ? 
de te, cum taxent, clamant Cic. 
Cat. 1, 21, à ton sujet, en se 
taisant, ils crient; satis mihi 
dedisti, cum respondisti... Cic. 
Tusc. 2, 28, tu m'as assez accordé, 
en répondant... Il cum primum Cic. 
Nat. 2 , 124, aussitôt que; aies 
nondum decem intercesserant, cum 
alter filius necatur ClC. Clu. 28, 
dix jours ne s'étaient pas encore 
écoulés que le second fils est tué ; 
vix agmen nomssimum... processe-
rat, cum Galti... non dubitanl G/ES. 
G. 6, 8, 1, à peine l'arrière-garde 
s'était-elle avancée... que les 
Gaulois n'hésitent pas à... Il avec 
inf. hist. : jamque dies consumptus 
erat, cum tamen barbari nihil 
remittere SALL. J. 98, 2, et le 
jour était déjà écoulé que les 
barbares pourtant ne se don-
naient aucune relâche, cf. Liv. 2 , 
27, 1 II antériorité marquée après 
cum, mais non en français : cum 
mifei proposui regnantem Lucul-
lum..., perhorresco Cic. CaU 4, 12, 
toutes les fois que je me repré-
sente Lentulus sur le trône, je 
vois en frissonnant... (Las. 94; 
Tusc. 5, 77; Div. 2, 145, etc.; 
C/ES. G. 6,16,5) ; cum remiseront 
dolores pedum, non deerat in cou-
sis Cic. Br. 130, quand la 
goutte lui laissait quelque relâche, 
U ne se dérobait pas aux plai-
doiries 1T 2 notion causale latente : 
sine trahi (amiculum), cum ego-
met trahor P L . Cist. 115, permets 
que ce mantelet traîne, quand 
moi-même je me traîne ; facta 
eloquar multo melius quam illi, 
quom sum Juppiter P L . Amph. 
1134, j'exposerai tout ce qui s'est 
passé beaucoup mieux qu'eux, 
alors que je suis Jupiter ; at senex 
ne quod speret quidem habet; at 
est eo meliore condicione quam 
adulescens, cum id quod ille sperat 
hic consecutus est Cic. CM 68, 
mais, dira-t-on, le vieillard n'a 
même pas lieu d'espérer; eh 
bien ! il est ainsi en meilleure 
condition que le jeune homme, 
alors que, ce que l'autre espère, 
lui l'a obtenu, cf. de Or. 2, 154 ; 
Arch. 10; Rep. 3, 47; Ctu. 131; 
Pomp. 33; Phil. 5, 14; VIRG. 
B. 3, 16 U 3 notion adversative-
concessive latente : sat sic sus-
pectus sum, cum careo noxia P L . 
Bacch. 1004, je suis assez soup-
çonné comme cela, quand [pour-
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tant] je suis innocent de toute 
faute; cf. Aul. 113 ; Rud. 383 ; T E R . 
Eun. 243 ; Phorm. 23, etc. ; LUCR. 
1, 566 ; 1, 726 ; o beatos illos qui, 
cum adesse ipsis non licebat, ade-
rant tamen... Cic. Phil. 1, 36, 
heureux ces gens qui, lorsqu'ils 
ne pouvaient être là en per-
sonnes, étaient là pourtant... cf. 
Verr. 3, 125; Case. 42; Mur. 77; 
Il cum inlerea, cum intérim, quand 

cependant : P L . Pers. 174; Men. 
446; T E R . Hec. 39; ClC. Verr. 5, 
162; Il inf. hist. après cum inté-
rim : Lrv. 3, 37, 5, etc. If 4 avec les 
v. de sentiment : salvosquomadve-
nis, gaudeo P L . Most. 1128, alors 
que tu arrives bien portant, je 
me réjouis (Amph. 681; Men. 
1031; Rud. 1365, etc.); magna 
lastitia nobis est, cum te di mo-
nuere uti... S A L L . J. 102, 5, 
c'est pour nous une grande joie 
de voir que les dieux t'ont donné 
l'inspiration de; tibi gratulor, 
cum tantum voies apud DolabeUam 
Cic. Fam. 9, 14, 3, je te félicite 
du moment que tu as tant de 
crédit auprès de Dolabella; cum 
isto anima es, satis laudare non 
possum Cic. Mit. 99, du moment 
que tu as ces sentiments, je ne sau-
rais assez te louer, cf. Fam. 13, 
24, 2; Verr. 2, 149; Fin. 3, 9; 
Off. 2, 22. 

II subj., If 1 [notion causale] : 
du moment que, vu que, étant 
donné que, puisque : cum amici-
tias vis sit in eo ut..., qui id fieri 
poterit si... ? Cic. Las. 9 2 , 
puisque l'essence de l'amitié con-
siste à..., comment ce résultat 
pourra-t-il se produire si... ? (Cat. 
1, 15; Font. 35; Ac. 2, 66; PhU. 
14, 12; Or. 27; Fin. 1, 34, etc.); 
cum prassertim Cic. Br. 3, étant 
donné surtout que (prass. cum 
Arch. 10) ; quippe cum ClC. Br. 69 ; 
Las. 28; Off. 2, 34; Leg. 1, 5, etc., 
puisque (qqf utpote cum ClC. Att. 5, 
8, 1 ; ut cum Q U I N T . 10, 1, 76) H 
cum... tum; id, cum ipse per 
se dignus putaretur, tum auctori-
tate et gratia Luculli impetravit 
ClC. Arch. 7, il l'obtint, d'abord 
parce qu'il en était jugé digne 
par lui-même, et ensuite grâce à 
l'influence et au crédit de Lu-
cullus, cf. Dom. 32 II [liaison 
de deux faits] du moment que : 
cum in convivium venisset... non 
poterat ClC. Verr. 4, 48, du 
moment qu'il était venu (qu'il se 
trouvait) dans un festin il ne 
pouvait... [Rep. 2 , 59 ; Off. 2, 41 ; 
de Or. 1, 232; Œ s . G. 5, 19, 2 
(B); G. 7, 16, 3; C. 2, 41, 6; 3, 
24, 2; Lrv. 2 , 27, 8; 23, 3, 10; 
44, 29 3; T A C . An. 1 10, 7; 3, 
10, 14) 1 1 2 [notion adversative-
concessive] quoique, quand pour-
tant : Grsecia, cum jamdiu excel-
lât in eloquentia, tamen... Cic. Br. 
26, la Grèce, quoique depuis 
longtemps elle excelle dans l'élo-
quence, cependant... (Verr. 3, 
78; de Or. 1, 126; Br. 28; 314; 
Clu. 110, etc.) H [simple opposi-
tion] alors que, tandis que ; sotum 
(animantium) est particeps ratio-
nis, cum cetera sint omnia exper-
tia 6lC. Leg. 1, 22, il est le seul 



CUM 452 OUMPEIMIS 

(des animaux) qui participe de la 
raison, tandis que les autres en 
sont tous dépourvus ( Verr. 5, 95 ; 
178; Clu. 65; Mur. U; Tusc. 6, 
13 ; de Or. 3, 60, etc. ; CMS. G. 4, 
12, 1; 4, 24, 3; Liv. 23, 27, 5; 
28, 14, 19 ; T A C . H. 1, 39) \\ cum 
interea, cum intérim, quoique 
cependant, tandis que cependant, 
alors que cependant : simulât... 
cum interea... macliinetur Cic. 
Verr. pr. 15, il feint... quoique 
cependant il machine... (VARR. 
R. 3, 16, 2; LUCR. 5, 394; Cic. 
Verr. 2, 25; 3, 62; Pis. 9; Sull. 
16 ; Fam. 15, 4, 3) Il cum... tum : 
quse cum sint gravia, tum illud 
acerbissimum est quod... Cic. Mur. 
56, ces choses ont beau être pé-
nibles, le plus dur, c'est que... cf. 
65; Fam. 15, 9, 1; Off. 3, 5 11 3 
[acception voisine de l'instru-
mental] : cum neget..., nonne tol-
lit...? Cic. Nat. 1, 29 = negando, 
nonne tollit, en déclarant que ne 
pas..., ne supprime-t-il pas... ? cf. 
Font. 44 ; Top. 10 ; Agr. 2,19, etc. 
Il [acception voisine de in + gé-

rondif] = quand il s'agit de : nonne 
ille artifex, cum faceret Jovis for-
mam, contemplabatur aliquem... ? 
Cic. Or. 9, cet artiste, quand il s'a-
gissait pour lui de faire (en faisant) 
la statue de Jupiter, ne contem-
plait-il pas un modèle...? cum pete-
rem magistratum, solebam... Cic. de 
Or. 1,112, en faisant acte de candi-
dature, j'avais l'habitude (Brut. 
143 ; 190 ; Fin. 3,19,etc.) ;nusquam 
cunctabundus, nisi cum in senatu 
loqueretur T A C An. 1, 7, n'ayant 
mille part d'hésitation sauf dans 
ses paroles au sénat II 4 [acception 
participiale] : cum ageremus vitse 
supremum diem, scribebamus hsec 
Cic Fin. 2,96, c'est en vivant mon 
dernier jour que je t'écris ceci 
(cf. dederam ad te Hueras exiens e 
Puteolano Cic. Att. 15,1 a, 1, je t'ai 
écrit hier en partant de ma mai-
son de Putéoles) ; cum hanc jam 
epislulam complicarem, tabelîarii 
a vobis venerunt Cic. Q. 3, 1, 17, 
j'étais déjà en train de fermer 
cette lettre, quand des messagers 
arrivèrent de votre part (cf. 
cenato mihi et jam dormitanti 
epistula est reddita Cic. Att. 2,16,1, 
l'avais dîné et je commençais à 
m'endormir, quand on m'a remis 
ta lettre); cum hsec agerem, 
repente ad me venil Heraclius 
Cic Verr. 4, 137, je m'occupais 
donc ainsi, quand un beau jour 
Heraclius vint me voir; mihi, 
cum de senectute vellem aliquid 
scribere, tu occurrebas dignus... 
Cic. CM 2 (= mihi volenti...), 
ayant l'intention d'écrire sur la 
vieillesse, c'est à toi que je pensais, 
comme à l'homme digne... ; adu-
lescentium greges vidimus certantes 
pugnis, calcibus..., cum exanima-
rentur priusquam viclos se fateren-
lur Cic. Tusc. 5, 77, nous avons 
vu des troupes de jeunes gens lut-
tant des pomgs, des pieds..., per-
dant la vie plutôt que de 
s'avouer vaincus ; per stadium 
ingressus esse Milo dicitur, cum 
humeris suslineret bovem Cic. CM 
33, Milon s'avança, dit-on, dans le 

Stade, en portant un bœuf sur 
ses épaules ; cum quinque et vi-
ginti nalus annos dominatum 
occupavisset Cic. Tusc. 5, 57, ayant 
pris (après avoir pris) le pouvoir 
à vingt-cinq ans II [en part, après 
audire] : ssspe soleo audire Ros-
cium, cum ita dicat... Cic. de Or. 
129, souvent j'entends Roscius 
disant ceci..., j'entends dire ceci à 
Roscius... (de Or. 2,22 ; 144 ; 155 ,• 
365; Br. 205; Verr. 3, 3; Clu. 
29; Dom. 93,- Nat. 1, 58; Div. 1, 
104, etc.) H cum... tum: cum pera-
cutus esset ad excogitandum... tum 
erat... Cic. Br. 145, tout en étant 
très fin pour découvrir..., il 
était... ; cum artifex ejus modi sit, 
ut..., tum vir ejus modi est ut... 
Cic. Quinct. 78, tout en étant un 
tel artiste que... il est aussi un 
homme tel que... (Fam. 9, 16,1) 
II 5 [subj. potentiel du passé] : 
vix erat hoc plane imperatum, 
cum... videres Cic Verr. 4, 86, 
l'ordre était à peine donné com-
plètement qu'on eût pu voir... 

III tours particuliers : a) cum 
maxime, quand (alors que) précisé-
ment : tum, cum maxime fatlunt, 
id agunt ut viri boni esse videan-
tur Cic. Off. 1, 41, au moment où 
précisément ils trompent, ils 
travaillent à se faire passer pour 
hommes de bien; cum hsec 
maxime cognosceremus, repente 
adspicimus Cic. Verr. 2,187, nous 
étions précisément en train de 
prendre connaissance de ces faits, 
quand soudain nous apercevons... 
Il [emploi adverbial] : nunc cum 

maxime Cic. CM38 ; Clu. 12; Liv. 
29,17,7 ou cum maxime Cic. Off. 2, 
22; Verr. 4, 82, précisément en 
ce moment, maintenant plus que 
jamais ; [ dans le passé] : cum 
maxume hoc significabat... Cic de 
Or. 1, 84, alors surtout il faisait 
entendre que... ou tum maxime 
Liv. 27, 4, 2 ou tum cum maxime 
Lrv. 33, 9, 3; 40, 13, 4; 40, 32, 
1 ; 43, 7, 8 ou tune cum maxime 
CURT. 3, 2, 17 II [avec un adv. au 
superl.] : cum plurimum Liv. 33, 
5, 9; P L I N . 25,121, au plus ; cum 
tongissime S U E T . Tib. 38, à la plus 
grande distance alors ; b) cum... 
tum [employés comme adv. do 
corrélation], d'une part... d'autre 
part : cum summi viri, tum ami-
cissimi mors Cic. Lse. 8, la mort 
d'un homme si éminent et à la 
fois si cher à ton cœur; cum meo 
judicio, tum omnium Cic. Br. 183, 
d'après mon sentiment, comme 
aussi d'après le sentiment de tous ; 
cum omnium rerum simulatio vitio-
sa est, tum amicitia: répugnai 
maxime Cic. Lse. 92, l'hypocrisie 
en toutes choses est un vice, 
mais c'est avec l'amitié qu'elle est 
surtout incompatible; cum... tum 
vero Cic. Sen. 25; mm maxime 
(in pnmis Cic. Br. 298) AU. 11, 
6, 1; lum etiam Cic. Rep. 2, 1, 
d'une part... d'autre part vrai-
ment, d'autre part surtout, d'au-
tre part aussi; cum alia multa, 
tum hoc Cic Flacc. 94, entre autres 
choses, ceci ; parmi beaucoup 
d'autres choses, celle-ci en parti-
culier ; cum multa, tum etiam hoc 

Cic. Verr. 4, 147, entre autres 
choses, ceci surtout; cum multis 
in rébus, tum in amicitia Cic. Lse. 
48, dans maints objets et en par-
ticulier dans l'amitié; cum ssepe 
alias, tum Cic. Br. 144, en maintes 
autres circonstances, et en parti-
culier. 

»> > pour toute cette syn-
taxe de cum, v. GAFFIOT Subj.; 
Pour le vrai latin ; Rev. de Phil. 
t. 32. 

eûma, DIOCL. 6, 11, c. cyma. 
CûmsB, ârum, f., VIRG. En. 6, 

2 et Cûmë ou Cymë, ës, f., SIL. 
8, 531, ville de Campanie II 
CumsBus ou Cymaeus, a, um, de 
Cumes : VIRG. B. 4, 4. 

cumaltër, [vulgate], v cu-
multer. 

cûmâna, se, f., vase de Cumes: 
A P I C 4, 2 ; 5, 203. 

Cumânïa, se, f., forteresse de 
l'Ibérie d'Asie : P L I N . 6, 30. 

Cûmânus, a, um, de Cumes 
Cumanus ager Cic. Agr. 2, 66, le 
territoire de Cumes II Cûmânum, 
t, n., a) villa de Cumes : Cic 
Att. 4,10, 2; b) pays de Cumes : 
P L I N . 17, 243 \ -âni, ôrum, m., 
habitants de Cumes : Cic. Att. 
10, 13, 1. 

eûmàtïlis, v. cymatilis. 
cûmâiâum, v. cjrmatïum. 
cumba, Liv. 26, 45, 7 ; AFRAN» 

Com. 138, v . cymba. 
cumbûla, v. cymbula. 
cumeumque, v. cumque. 
eûmëra, se, t , H O R . Ep. 1, 7, 

30 et cùmërus, i, m., V A R R . L. 7, 
34, coffre à blé, coffre. 

cûmïnâtus, a, um (cuminum), 
mêlé de cumin : P A L L . 12, 22, 5 
licùminâtum, t, n., ragoût au 

cumin : A P I C 1, 30. 
cùmîninus, a, um (cuminum) 

de cumin : A P U L . Herb. 74. 
cuminum, t,n.(xtV l V 0 V ) i cumin 

[plante] : CAT. Ag. 119; VARR. L. 
5, 103; Hon. Ep. 1, 19, 18. 

eumipha, se, f., sorte de gâteau : 
AUG. Manich. 51. 

cumma, n., P A L L . 11, 12, 6. 
v. cummi. 

cummàtus, a, um, gommeux : 
P A L L . U, 12, 6. 

eummaxhnë, v. cum III. 
cummëus, a, um, qui renferme 

de la gomme : Aus. *Idyl. 6, 74. 
cummi, commi ou gummi, n. 

ind. et cummis, ou commis ou 
gummis, f., gomme : CAT. Ag. 69; 
P L I N . 16, 108; COL. 12, 52, 16. 

cummïno, are, int., sécréter de 
la gomme : P A L L . 2, 15, 20. 

cummïnôsus, a, um, gommeux. 
riche en gomme : P L I N . 12, 36. 

cummïtïo, ônis, f., action de 
gommer : COL. 12, 52, 17. 

cumprïmê, c. cumprimis: QUA-
DRIG. d. GELL. 17, 2, 14; *CiC-
Div. 1, 68 

cumprimis et cum promis -
in primis, parmi les premiers, au 
premier rang : P L . Truc. 660 ; Cic. 
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Inv. 2, 1; Verr. 2, 68; callidus 
cum primisque ridiculus Cic. Br. 
224, habile et au premier rang par 
l'esprit [plaisanterie]. 

curaque (cunquë, quomquë), 
adv., en toutes circonstances : 
H O R . O. 1, 32, 15 II d'ordinaire 
joint aux relatifs, auxquels il 
donne une idée indétermina-
tion : quicumque, qualiscumque, 
etc. ; ubicumque, etc. Il avec tmèse : 
quo cuiquest cumque voluptas 
L U C R . 6, 389, partout où c'est le 
bon plaisir de chacun, cf. Cic. 
Sest. 68; cum... cumque LUCR. 2, 
114, toutes les fois que. 

cûmùlaater, Ps. R U F I N OS. 2, 
7, 9, c. cumulate. 

cûmùlâre, is, n., articulation 
sacro-vertébrale : V E G . Mul. 3,2,2. 

cùraûlâtë (cumulatus), en com-
blant la mesure, pleinement, abon-
damment : Cic. Verr. 5,165 ; Fin. 
2, 42 ; etc. Il -tus ClC. Or. 54 ; -issi-
mê Cic. Fam. 5, 2 2 , 1. 

cùmùlâtim (cumulatus), en 
tas, par monceaux : V A R R . R. 3, 
15, 2; P R U D . Apoth. 717. 

cùmùlâtïo, Snis, f. (cumulo), 
accumulation, accroissement : 
CASS. Var. 11, 38. 

cùmûlâtôr, gris, m. (cumulo), 
celui qui accumule : A U G . JIU. 

cumulatus, a, um, part, de 
cumulo II pris adj', II 1 augmenté, 
agrandi, multiplié : mensura cumu-
latiore Cic. Br. 15, dans une 
mesure plus grande; bénigne omnia 
cumulata date Lrv. 27, 45, 11, 
ils donnaient généreusement tout 
en surabondance H 2 qui est à son 
comble, plein, parfait : Cic. Fam. 
9, 14, 5; Au. 14, 17, 5; Tusc. 1, 
109; perfecta cumulataque virtus 
Cic, Sest. 86, vertu parfaite et dans 
sa plénitude H 3 [avec gén.] sur-
chargé de : scelerum cumulatissime 
P L . Aul. 825, toi, le plus chargé 
de crimes. 

cumula, àvï, âtum, are (cumu-
lus), tr., Â l entasser,accumuler: 
materi.es cumulata L U C R . 1, 990, 
matière entassée; cumulata arma 
et corpora Lrv. 25, 16, 19, armes 
et corps entassés; ut aliud super 
aliud cumularetur fwnus Lrv. 26, 
41, 8, en sorte que les morts 
s'entassaient les unes sur les 
autres; sseculi res in unum diem 
fortuna cumulavit CURT. 4,16,10, 
la fortune a entassé les événe-
ments de tout un siècle en une 
seule journée; probra in aliquem 
T A C . An. 1, 21, accumuler les 
outrages sur qqn, cf. 13, 2; 14, 
53 11 per acervos corporum, quos in 
média maxime acie cumulaverant 
Liv. 37, 43, 7, à travers les mon-
ceaux do cadavres qu'ils avaient 
accumulés surtout au centre de 
la ligne de bataille H 2 augmenter 
en entassant, grossir : scelere sedus 
Cic. Cat. 2 , 14, ajouter un crime 
à un autre ; doquentia bellicam lau-
dem Cic. Off. 1,116, cumuler l'élo-
quence et la gloire militaire; ass 
edienum cumulatum usuris Liv. 2, 
23, 6 dette grossie par les intérêts; 
invidiam Lrv. 3, 12, 8, accroître la 

haine, ajouter à la haine; acces-
serunt quse cumularent religiones 
animis Liv. 42, 20, 5, il s'ajouta 
d'autres prodiges pour augmenter 
dans les esprits les craintes super-
stitieuses H porter à son comble, 
couronner : totam eloquentiam Cic. 
de Or. 3, 91 ; gaudium ClC. Att. 4, 
I, 2, donner son couronnement à 
toute l'éloquence, mettre le comble 
à la j oie ; summum bonum cumulatur 
ex integritate corporis et ex mentis 
ralione perfecta Cic. Fin. 5, 40, le 
souverain bien trouve son couron-
nement dans l'intégrité du corps 
et dans le parfait état de l'intel-
ligence H 3 remplir en accumu-
lant : aras oneratis lancibus VlRG. 
En. 8, 284, charger les autels de 
plats garnis de viandes, cf. En. 
II, 50; Lrv. 8, 33, 21; CURT. 
5, 1, 20; T A C . G. 27; locus strage 
semiruti mûri cumulatus Lrv. 
32, 17, 10, lieu rempli des dé-
combres du mur à moitié ren-
versé Il aliquem muneribus VIRG, 
En. 5, 532, combler qqn de pré-
sents; omni laude cumulatus ClC. 
de Or. 1, 20, pourvu de toutes 
les qualités, accompli; plurimis 
et maximis voluptatibus cumulatus 
Cic. Vin. 2, 63, jouissant des plai-
sirs accumulés, les plus variés et les 
plus grands; cumulari maximo gau-
dio Cic. Att. 14,17 a, 1, être rem-
pli de la joie la plus vive; muftis 
laudibus cumulatus T A C H . 4, 39, 
chargé d'une foule d'éloges. 

oùmulter, arch. = cum altero : 
P. F E S T . 50, 10. 

cûmùlus, î, m., SI 1 amas, amon-
cellement : armorum cumulas coa-
cervare Liv. 5, 39, 1, entasser les 
armes en monceaux; cumulus 
aquarum Ov. M. 15, 508, vagues 
amoncelées ; sarcinarum Liv. 10, 
36, 13, monceau do bagages fl 2 
surplus, surcroît : magnus ad tua 
pristina erga me studia cumulus 
acctdet Cic. Fam. 15, 12, 2, ce 
sera beaucoup ajouter aux témoi-
gnages que tu m'as donnés jus-
qu'ici de ton dévouement; cumu-
lus dierum Cic. Prov. 26, un sur-
croît de jours ; ita magnum bene-
ficium tuum magno cumulo auxeris 
Cic. Fam. 13, 62, tu ajouteras 
ainsi beaucoup à ton bienfait II 
couronnement, comble, apogée : 
aliquem cumulum illorum artibus 
(doquentia ad fer t) Cic. de Or. 3, 
143, (l'éloquence apporte) à leurs 
sciences qqch qui les couronne; 
accesserint in cumulum manubiœ 
vestrorum imperatorum ClC. Agr. 
2, 62, que s'ajoutent pour comble 
les dépouilles conquises par vos 
généraux II [rhét.] = péroraison : 
Q U I N T . 6, 1, 1. 

cflna, se, f., V A R R . Men. 222, 
c. cunse. 

cûnâbùla, ôrum, n. (cunse), fl1 
berceau d'enfant : Cic. Div. 1, 79 

r!idgd& £mmfm±Z> 
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P L I N , CUNABULA 1 
10, 99 fl 2 [fig.] a) lieu de nais-
sance : cunabula gentis noslrse 

VIRG. En. 3, 105, le berceau de 
notre race; b) première enfance, 
naissance, origine : a primis cuna-
bulis COL. 1,3, 5, dès le berceau ; 
non in cunabilis consules facti Cic. 
Agr. 3, 100, qui ne doivent pas 
le consulat à leur naissance; cuna-
bula juris D I G . 1, 2,2, les origines 
du droit. 

eûnae, ârum, t., berceau : P L . 
Ps. 1177; ClC CM 83 || nid d'oi-
seau : Ov. Tr. 3,12, 10 || [fig.] pre-
mière enfance : Ov. M. 3, 313. 

cûnârïa, se, f. (cunse), ber-
ceuse : CIL 6, 27134. 

cunebis, is, f. (arch. pour con-
chis) : P R I S C . 2 , 35. 

cunctâbundus, a, um (cunctor), 
qui hésite : Liv. 6, 7, 2. 

eunctâlis, e (cunctus), com-
mun à tous : CAPEL. 7, 34. 

Cunctàmen, inis, n. (cunctor), 
retard, lenteur : P. N O L . Carm. 
27, 416 et cunctâmentum, i, n., 
CAPEL. / , 6. 

cunctans, tis, part, de cunctor II 
adj', 11 1 qui tarde, qui hésite : 
cunctans ad opéra COL. 2 7 , 7 , 14, 
lent au travail II qui résiste : cunc-
tans ramus VIRG. En. 6, 211, ra-
meau qui résiste ; mellis est cunctan-
tior actus LUCR. 3, 193, le miel est 
plus compact (coule plus lente-
ment) îf 2 [fig ] irrésolu, indécis, 
circonspect : P L I N . Ep. 2, 16, 4 ; 
senedâ cunctantior TAC. H. 3, 4, 
que l'âge a rendu plus indécis. 

cunctantêr (cunctans), en tar-
dant, lentement, avec hésitation : 
haud cunctantêr Liv. 2 , 36, 4, sans 
hésiter || -tius S U E T . Galb. 12, 1. 

cunctâtïo, ônis, f. (cunctor), 
retard, lenteur, hésitation : Cic. 
Lse. 44 ; Sest. 100 ; cunctatio inva-
dendi Liv. 5, 41, 7, hésitation à 
attaquer. 

cunetâtâvë, en temporisant : 
D O N . Eun. 5, l, 7. 

1 cunetàtôr, ôris, m. (cunctor), 
temporiseur, qui aime à prendre, 
son temps, circonspect, hésitant : 
C^L. Fam. 8, 10, 3; Liv. 6, 23, 
5; non cunctator iniqui STAT. Th. 
3, 79, prompt à l'injustice. 

2 Cunetàtôr, ôris, m., le Tem-
poriseur [surnom de Q. Fabius 
Maximus] : Liv. 30, 26, 9. 

cunctâtrix, ïcis, f., celle qui 
temporise : A M B R . Ep. 68, 6. 

cunctâtus, a, um, part, de cunc-
tor Il adj', lent à se résoudre, 
circonspect : cunctatior ad dimi-
candum S U E T . Cass. 60, qui se 
décide plus difficilement à com-
battre. 

cunctïcïnus, a, um (cunctus. 
cano), produit par un ensemble 
de chants : CAPEL. 9, 905. 

cunctim (cunctus), en masse : 
A P U L . Flor. 9, 30. 

cunctiparens, tis, m., père de 
toutes choses : P R U D . Péri. 14, 
128. 

cunctipôtens, tis, tout-puis-
sant : P R U D . Péri. 7, 56. 

cuncto, are, int. (arch. pour 
cunctor) : P L Cas. 793lirpass. 
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impers.] non cunctatum est TAC. 
An. 3, 46, on n'hésita pas, cf. 
P R I S C . 2, 392, 8. 

cunctor, âtus sunt, Sri, int., 
temporiser, tarder, hésiter, balan-
cer : cunctando beltum gerebat LlV. 
21, 24, 10, il faisait la guerre en 
temporisant; non est cuuctandum 
profiter* ClC. Tim. 3, il faut 
reconnaître sans hésiter; non cuuc-
tandum existimavit quin... C E S . 
G. 3, 23, 7, il pensa qu'il ne fal-
lait pas hésiter à... || séjourner, 
s'arrêter : diutius in vita Cic. 
Tusc. 1, 111, prolonger son 
existence II [poét.] cunctatur oli-
vum LUCR. 2, 392, l'huile coule 
lentement. 

i>- sens pass., v. cuncfo. 
cunctus, a, um, tout entier, 

tout ensemble, tout : cunctus sena-
tus Cic. Fam. 4, 4, 3, le sénat 
tout entier; cuncta Gallia CJES. G. 
7, 10, 1, toute la Gaule; cuncti 
cives Cic. de Or. 1, 184, tous les 
citoyens sans exception ; cuncti 
aut magna pars Sicciensium SALL. 
J. 56, 5, la totalité ou du moins 
le plus grand nombre des gens 
de Sicca; cuncta agitare SALL. J. 
66, 1, mettre tout sens dessus 
dessous; cuncti hominum Ov. M. 
4, 631, tous les hommes; cuncta 
terrarum H O R . O. 2, 1, 23, tout 
l'univers, cf. TAC. An. 3, 35: H. 
5, 10; cuncta viai LUCR. 5, 739, 
toute la route. 

cùnëâtim (cuneatus), en forme 
de coin, de triangle : C/ES. G. 7, 
28, 1 ; AMM. 16, 12, 8. 

cùnëâtïo, ônis, t., configuration 
en forme.de coin : SCRIB. 47. 

cûnëâtus, a, um, part, de 
cuneo U adjt*, qui a la forme d'un 
coin, cunéiforme : forma scuti ad 
imum cuneatior Liv. 9, 40, 2, 
bouclier qui va en se rétrécissant 
vers le bas. 

cùnëbula, GLOSS. C. cunila. 
cùnëla , COL. 6, 8,2, c. cunila. 
cûnëo, âvi, âtum, are (cuneus), 

tr., If 1 serrer (maintenir) avec un 
coin : P L I N . 16, 206; S E N . Ep. 
118, 16; [flg.] Q U I N T . 4, 3, 4 H 2 
donner la forme d'un coin : 
MEL. 3, 6, 4 II [pass.] prendre la 
forme d'un coin : P L I N . 3, 29. 

cùnëôlus, i, m., dim. de cu-
neus, petit coin : Cic. Tim. 47; 
COL. 4, 29, 10. 

Cunerum, t, n., promontoire 
d'Italie : P L I N . 3, 111. 

i cûnëus, i, m., 111 coin [à 
fendre, ou à caler] : CAT. Agr. 10, 
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3; CIC. TUSC. 2, 23; VIRG. G. 1, 
144; [cunei = les chevilles, les 

jointures dans un vaisseau] Ov. 
M. 11, 514 II 2 [fig.] a) formation 
de bataille en forme de coin, de 
triangle : CJES. G. 6, 40, 2 ; Liv. 
2, 50, 9; VIRG. En. 12, 269 ; b) 
section de bancs au théâtre : 
VITR. 5 , 6; SUET. Aug. 44, 2; 
Juv. 6, 61 ; cunei omnes PHJED. 5, 
7, 35, tous les gradins = toute 
l'assemblée; c) figure triangu-
laire, triangle : VITR. 7, 4, 4, etc. 

2 Cûnëus, », m., promontoire 
de Lusitanie : P L I N . 4, 116 ; MEL. 
3, 1, 6. 

cungrum, c. congrum : PRISC. / . 
cûnica, se, t., douille (partie 

du pressoir) : CAT. Ag. 20. 
cuniclus, c. cuniculus: APIC . 

2, 49 ; GLOSS. 
Cûnîcûlârïse insulse, f., îles 

situées entre la Corse et la Sar-
daigne : P L I N . 3, 83. 

cûnïcûlàris, e (cuniculus), de 
lapin : M . - E M P . 14, 57. 

cûnîcûlârïus, ïi, m. (cunicu-
lus), mineur, sapeur : V E G. Mil. 
2, 11 ; Atm. 24, 4, 22. 

cûnïcûlâtim, d'une manière 
creuse en dedans : * P L I N . 9, 103. 

cûnîcûlâtôr, ôris, m., mineur, 
sapeur : SCHOL. STAT. Th. 2, 418. 

cûnïcùlâtus, a,um (cuniculus), 
en forme de galerie souterraine : 
P L I N . 9, 130. 

cûnîcûlôsus, a,um (cuniculus), 
qui abonde en lapins : CATUL. 
37, 18. 

cûnïcûlum, », n., terrier de 
lapin : P . F E S T . 50, 4. 

c u n i c u l u s , i, m., I f 1 lapin : 
V A R R . R. 3, 12, 6; CATUL. 25, 1 
II 2 a) [en gén.| galerie souter-
raine, canal souterrain, conduit, 
tuyau : Cic. Off. 3, 90 ; COL. 8, 17, 
4 ; P L I N . 6,128 ; S E N . JVaf. 3,21,6 ; 
b) [en part.] galerie de mine, 
mine, sape : Cic. Csec. 88 ; CJES. 
G. 3, 21, 3; 7, 22, 2; olniculis 
vense fontis intercisse sunt HlRT. 
G. 8, 43, 4, au moyen de sapes 
on coupa l'adduction d'eau II [flg.] 
cuniculis oppugnare Cic. Agr. 1, 
1, attaquer par des moyens 
détournés. 

cûnïfër, GLOSS. C. conifer. 
cuni la (cônïla), se, f. (xovîXr,), 

sarriette, variété de l'origan 
[plante] : P L . Trin. 935; COL . 6, 
13, 1; P L I N . 20, 169. 

cûnïlâgo, Inis, f., inule vis-
queuse [plante] : P L I N . 19, 165. 

Cûnïna, se, f. (cunx), déesse 
qui protège les enfants au ber-
ceau : VARR. d. N O N . 167, 32; 
LACT. 1, 20, 36; A U G . Civ. 4, 11. 

eûnïo, ïre, int., aller à la 
selle : P . F E S T . 50, 16. 

cuuque, v cumque. 
cûnùlse, ârum, f., dim de cunx, 

petit berceau : P R U D . Cath. 7, 
164. 

1 cûpa ou cuppa, œ, f., H 1 
grand vase en bois, tonneau : VARR. 
d. N O N . 83, 24; Cic. Pis. 67; 
CJES. C. 2, 11 I f 2 sarcophage : 
CIL 6, 12202. 

2 cûpa, as, f. (xtàini), mani-
velle [de moulin à huile] : CAT. 
Agr. 12. 

3 cûpa, CHARIS. 63, il, c. 
copa. 

cûpârïus, ïj, m., tonnelier : 
CIL 10, 7040. 

cûpëd-, v. cupped-. 
cùpella, x, f., dim., de cupa 1, 

petit broc : P A L L . 2, 25, 12. 
Cûpencus, j , m. ( = prêtre, en 

langue sabine, d'après SEKVIUS 
En. 12, 538), guerrier Rutule, tué 
par Enée : VIRG En. 12, 539 

cupês, v.cuppes. 
cûpïdë (cupidus), avidement, 

passionnément : CiC. Tusc. 1,116 ; 
Verr. 5, 7, etc.; cupidius CJES. 
G. 1, 40, 2 II avec empressement : 
aliquid cupidissime facere CJES. 
C. 1, 15, 2, faire qqch avec le 
plus grand empressement (2, 20, 
5; Cic Corn. 49; Fam. 10, 31, 
1) Il avec passion, avec partialité : 
Cic. Font. 27j Flacc. 12; Val. 40. 

cûpïdïnârïi, ôrum, m., débau-
chés : ACR. H O R . S . 2, 3, 134. 

Cûpïdinëus, a, um, de Cupi-
don : Ov. Tr. 4, 10, 651| beau 
comme Cupidon : MART. 7, 87, 9. 

cûpïdïtâs, âtis, f. (cupidus), 
Il 1 désir, envie : veri videndi Cic 
Tusc. 1, 44, désir de voir le vrai ; 
flagrare cupiditate ClC. de Or. 1, 
134, brûler d'ardeur 11 2 désir 
violent, passionné : pecunix CJES. 
G. 6, 22, amour de l'argent, 
cupidité; nimia cupiditas princi-
patus Cic. Off. 1, 18, ambition 
effrénée du pouvoir II passion : 
exca dominatrix animi cupiditas 
CiC. Inv. 1, 2, la passion maî-
tresse aveugle de l'âme; indomitx 
cupiditates Lie, Verr. 1, 62, pas-
sions indomptées; temeritatem 
cupiditatemque militum reprehen-
dere CJES. G. 7, 52, 1, blâmer 
la témérité et l'ardeur trop pas-
sionnée des soldats II convoitise, 
cupidité : ClC. Amer. 101 ; Verr. 
4, 60, etc. Il passion, partialité : 
Flacc 21; 66; Plane. 43; Lrv. 
24, 28, 8 II passion amoureuse : 
CURT. 8, 4, 27; S U E T . Cal. 24. 

M > gén. pl. cupiditatum, mais 
aussi cupiditatium (Cic. Sest. 138 , 
Liv. 34,4,12 ; S E N . Ep. 5, 7, etc.). 

\ cûpïdo, ïnis, f. (cupio), I l 1 
[poét.] désir, envie : urbis conden-
dx Liv. 1, 6, 3, le désir de fonder 
une ville; glorix S A L L . C. 7, 3, 
désir de la gloire II cupido inces-
serat Mthiopiam invisere CURT. 4, 
8, 3, l'envie lui était venue de 
visiter l'Ethiopie 11 2 désir pas-
sionné, passion : honorum exca 
cupido LUCR. 3, 59, l'aveugle 
amour des honneurs II passion 
amoureuse : LUCR. 4, 1153, etc.; 
HOR. S. 1, S, 111; 2, 7, 8S; 
TAC. An. 3, 22 ; 14, 35 n cupidité, 
convoitise : T A C . An. 12, 57 II 
ambition démesurée : SALL. J. 
64, 5. 

M > m., P L . Amp. 840; H O R . 
5. ï, 1, 61; Ep 1, 1, 33; 0. 2, 
16, 15, etc. Il cuppedo L U C R . 1, 
1082; 4, 1090. 

3 Cûpïdo, ïnis, m., Cupidon 
[dieu de l'amour, fils de Vénus] : 
ClC Nat. 3, 58 || Cupidines, les 
Amours : H O R . 0 . 1,19,1 ; PROP. 
1, 1, 2. 
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CÛpïdus, a, um (cupio), 11 1 qui 
désire, qui souhaite, qui aime : 
te audiendi Cic. de Or. 2, 16, dé-
sireux de t'en tendre; vitee ClC. 
Fam. 14, 4, 1, attaché à la vie; 
contentionis quam veritalis cupi-
diores Cic. de Or. I, 47, plus épris 
de la discussion que de la vérité; 
nastri cupidissimus Cic. de Or. I, 
104, très épris de moi, plein d'at-
tachement pour moi II scientiam 
non erat mirum sapientise cupido 
patria esse cariorem Cic. Fin. 5, 
49, il n'était pas étonnant qu'un 
homme épris de savoir préférât la 
science à sa patrie II in perspi-
cienda rerum natura cupidus Cic. 
Off. 1,154, passionné dans l'étude 
de la nature || avec inf. [poét.] : 
cupidus moriri [v. marior M >] 
Ov. M. 14, 215, souhaitant la 
mort (PROP. 1, 19, 9) H 2 [en 
mauv. part.] avide, passionné : 
pecunise ClC. Verr. 1, 8, avide 
d'argent; rerum noearum, imperii 
CJES. G. 5, 6, avide de change-
ment, de domination II partial, 
aveuglé par la passion : Cic. 
Verr. 4, 124; Font. 21; Cœc. 8; 
Clu. 66; [en part., passion poli-
tique] : non cupidus Cic. Mur. 
83, sans passion politique, modé-
ré il cupide, avide : Q U I N T . U, 1, 
88; ClC. Pomp. 64; Sest. 931| 
épris d'amour, amoureux : Ov. 
M. 4, 679; U, 63. 

Cupiennius, ii, m., nom 
d'homme : Cic. Att. 16, 16, 14. 

cûpïens, tis, part, de cupio Q 
adj1, désireux de, avide de : cu-
piensnuptiarum P L . Mil. 1165, qui 
désire se marier; cupiens volupta-
tum TAC<4JI . 14,14, avide de plai-
sirs; cupientissima plèbe consul foe-
tus S A L L . J. 84, I, créé consul au 
grand contentement de la plèbe 
Il cupientior AUR. VICT. Epit. 24. 

cûpïentër, [arch.] E N N . Tr. 
256; PL . PS. 683, c. cupide. 

cùpïo, ivi ou ïi, Hum, ère, tr., 
Il 1 désirer, souhaiter, convoiter 
(cupere, c'est le penchant natu-
rel; optare, le souhait réfléchi; 
uette, la volonté, cf. S E N . Ep. 116, 
2) : pacem Cic. Att. 14, 20, 4, dé-
sirer la paix; ad eum, quem cupi-
mus optamusque vestitum redire 
Cic. Phil. 14, 2, reprendre le vête-
ment de paix vers lequel vont 
nos aspirations et nos vœux; 
novas res SALL. J. 70, 1, désirer 
un changement politique; res 
cupita L I V . 26, 7, 2, chose dé-
sirée; n. CÛpïtum, pris subs1, dé-
sir : P L . Pœn. 1271; S E N . Ep. 
88, 29; T A C . An. 4, 3; 13, 13 
Il asperiora vina rigari cupiunt 

P L I N . 17, 250, les vins trop durs 
demandent à être coupés II [avec 
inf.] : Cic. Verr. 5, 65; Fin. 4, 
19; etc.; àïssoluti si cupiamus 
esse C I C . Verr. 4, 115, même si 
nous désirions être indifférents II 
[avec prop. info : cupio me esse 
clementem Cic. Cat. î, 4, je désire 
être indulgent (Sull. 32; Dom. 
32; Leg. 1, 4; Or. 32; Br. 282) ; 
quem servatum esse plurimi cu-
piunt Cic. CJw. 200, dont un très 
grand nombre désirent le salut ; 
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qui patriam exstinctam cupit Cic. 
Fin. 4, 66, celui qui désire la 
ruine de sa patrie || avec ut (ne) : 
PL. Cap. 102; Cic. Lm. 59; Fam. 
2, 8, 3; P L I N . Ep. 5, 17, 6; 10, 
47, 1 II [subj. seul] : Cic. AU. 2, 
18, 4; VIRG. En. 10, 442; P L I N . 
Ep. 5, 14, 9 H 2 avoir de la pas-
sion, de l'amour pour qqn : P L . 
MU. 1050 ; Ov. M. 3,353, etc. 1] 3 
[abs*] avoir de l'attachement, 
de l'intérêt, vouloir du bien, être 
bien disposé; alieui, pour qqn : 
Cic. Q. I, 2,10; P L A N C . Fam. 10, 
4, 4; CJES. G. 1, 18, 8 II alicujus 
causa, en faveur de qqn : Cic. 
Att. 15, 3, 2; Fam. 13, 6 a; 13, 
64,1 11 4 emploi arch. avec gén. : 
domi cupio P L . Trin. 842, je suis 
désireux de rentrer chez moi II 
être amoureux de (alicujus) : P L . 
*MU. 964. 

a •>• formes sync. cupisti, 
cupisset, cupisse fréq. dans Cic. 
Il 4* cqnj. cupiret L U C R . 1, 71. 

cupisco, ëre, c. cupio : A U G . 
Music. 4, 4. 

cùpïtôr, ôris. m. (cupio), 
celui qui désire : TAC. An. 15, 42; 
12, 7. 

cûpïtum, i, n., v. cupio, g 1. 
1 cûpïtus, a, um, part, de 

cupio. 
2 Cûpïtus, i, m., Désiré [surn. 

romain] : INSCR. 

cupla, v. copula : I S I D . 19,19,6. 
cuplse ou copiée, ârum, f. 

(copulo), poutres qui en tiennent 
plusieurs autres assemblées : 
I S I D . 19, 19, 6. 

cûpo, v. caupo : CHARIS. 6 3 , 1 0 . 
cuppa, se, v. cupa. 
1 cuppêdïa, se, f. (cuppes), 

gourmandise : Cic. Tusc. 4, 26 || 
pl. cuppedise, arum, friandises, 
mets friands : GELL. 6, 16, 6; 7, 
13, 2. 

2 cuppêdïa, ôrum, n., v. cuppe-
dium. 

cuppêdïnârius, a, um (cuppe-
do), qui concerne les friandises : 
SYMM. Ep. 8, 19 II m. pris subs', 
marchand de friandises : T E R . 
Eun. 256. 

cuppêdlum, ïi, n. (cuppes), 
friandise : VARR. L. 5, 146 || pl. 
cuppedia P L . Stich. 712; cf. P . 
F E S T . 48,15. 

cuppêdo, iras, f., flic, cuppe-
dise, V A R R . L. 6,146 11 2 v. cu-
pidom->-

cuppes, nom. sing. et acc. pl. 
cupio), 1T 1 gourmand : P L . Trin. 
39 11 2 c. cuppedia 2, P . F E S T . 

48, 15. 
cuppûla, v. cupula 2. 
Cupra, se, f., nom de Junon 

chez les Etrusques : S I L . 8, 432 
Il ville du Picenum : MEL. 2, 65 II 

-enses, ïum, m., habitants de 
Cupra : P L I N . 3, 111. . 

cupressêtum, ï, n. (cupressus), 
lieu planté de cyprès : CAT. Agr. 
151, 1; Cic. Leg. 1,15. 

cupressëus, a, um (cupressus), 
de bois de cyprès, de cyprès : 
Lrv. 27, 37, 12; VITR. 7, 3, 1. 

cupressîfër, ëra, ërum (cupres-
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sus, fera), planté de cyprès : Ov. 
H. 9, 87; F. 5, 87. 

cupressinus, a, um (cupressus), 
de cyprès : COL. 2, 2, II; P L I N . 
23, 88. 

cupressus, i, CAT. Agr 48, 1 
et Os, APUL. M. 6, 30, f., cyprès 
Il [fig.] coffret de cyprès : HOR. 

P. 332 II m., E N N . An. 262. 
cuprëus, a, um, T R E B . Claud. 

14, 5 et cuprïnus, a, um, PALL. 
2, 15, 18 (xvnprvo;) , de cuivre 
rouge. 

Cuprïus, v. Cyprius. 
cuprum, », n., cuivre rouge : 

DIOCL. 7, 25. 

1 CÙpûla, se, f. (cupa 2), petite 
manivelle : CAT. Agr. 21, 3. 

2 CÙpûla, w, f. (cupal), H 1 
tonnelet de bois : U L P . Dig. 33, 
6, 3, 1 11 2 petit tombeau : ClL 
6, 13236. 

cûr, adv. interrogatif, II 1 [di-
rect] pourquoi? : P L . , T E R . , C I C , 
CJES., etc. Il [avec une prop. inf.] : 
Liv. 5, 24, 5 II [poét. après plus, 
mots] : H O R . S. 2, 7,104 11 2 [indi-
rect, avec subj.] : duse sunt causse 
cur Cic. Fam. 16, 20, 2; non fuU 
causa cur ClC. Clu. 169; quse 
causa est cur Cic Lee. 48; quid 
est causse cur Cic. Fl. 5; adferre 
rationem cur Cic. Fam. 6, 8, 1; 
Phil. 2, 56, il y a deux raisons, 
il n'y avait pas de raison, quelle 
raison y a-t-il pour que; apporter 
une explication pour justifier que; 
argumentum adferre cur ClC. Nat. 

3, 10, apporter une preuve que; 
quid est cur Cic. de Or. 1, 6.9, 
quelle raison y a-t-il pour que ; 
nihU habet in se gloria cur expe-
talur Cic. Tusc. 1, 109, la gloire 
n'a rien en soi qui justifie qu'on 
la recherche ; nihil necessUatis 
adfert, cur nascantur animi, simi-
litudo Cic. TUSC. 1, 80, la compa-
raison n'apporte aucune preuve 
décisive d'une naissance de l'âme; 
mora, cur non èxtemplo oppugna-
rentur, ea fuit, quod... Liv. 32, 
32, 5, le retard expliquant qu'on 
ne les attaquât pas sur-le-champ 
vint de ce que... 

B>) > arch. quor P L . Amp. 
409 ; As. 591, etc. ; qur P L . Amp. 
581; Ep. 575, etc.; CIL 1, 1454; 
cf. Pnisc. I, 48. 

cura, se, f. (arch. coira), H 1 
soin : in aliqua re aliquid operse 
curseque ponere ClC. Off. 1, 19, 
mettre dans qqch de l'activité et 
du soin (Div. 1, 93) ; cura dUi-
gentiaque Cic de Or. 3, 184, du 
soin et de l'exactitude (de la 
conscience); omnes meas curas 
cogitationesque in rem publicam 
conferebam Cic. Off. 2, 2, je con-
sacrais aux affaires publiques tous 
mes soins et toutes mes pensées; 
omni cura in aliquid incumbere 
Cic. Fam. 12, 24, 2, s'appli-
quer à qqch do toute sa solli-
citude; cum cura et studio QUINT. 
10, 7, 29, avec soin et appli-
cation Il rerum alienarum Cic Off. 

I, 30, soin (conduite, direction, 
administration) des affaires d'au-
trui; quoeum mihi conjuncta cura 
de publica re el de privata fuit 
Cic. Lse. 15, avec lequel je m'oc-
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cupais en parfaite union des affai-
res publiques et de nos affaires pri-
vées ; agere curam de aliquo Liv. 
8, 3, 8, s'occuper des intérêts de 
qqn (alicujus Liv. 6, 15,11; pro 
aliquo Ov. H. 15, 302) || res curai 
est mihi, je prends soin de qqch, 
je m'en occupe, je m'y intéresse : 
Cic. Fam. 1, 9, 24; C E S . G. 1, 
33, 1; 1, 40, 11; pollicelur sibi 
magnse curss fore ut omnia.. resti-
tuerentur Cic. Verr. 4, 73, il pro-
met d'apporter le plus grand soin 
à faire tout restituer; mihi erit 
curas explorare.. P L I N . Ep. 7, 10, 
2, je m'occuperai de scruter...; 
curas aliquid habeo = res est curas 
mihi SALL. C. 21, 5; CJEL. Fam. 
8, 8, 10; N E P . AU. 20, 4; S E N . 
Ben. 1, 8, 2 || cur se est alicui de 
aliqua re, qqn prend soin de 
qqch : sic recipiunt, Csesari de 
augenda mea dignitate curas fore 
ClC. AU. 11, 6, 3, ils promettent 
que César s occupera d'accroître 
mes honneurs (Fam. 10, 1, 1; 
AU. 12, 49, 3; SALL. J . 26,1) 51 2 
[en part.] administration d'une 
chose publique : rerum publica-
rum SALL. J. 3, 1, le soin des 
affaires publiques ; annonas S U E T . 
Tib. 8; serarii S U E T . Aug. 36; 
operum publicorum S U E T . Aug. 
37, administration (intendance) 
des vivres, du trésor public, des 
travaux publics [I [droit] tutelle, 
curatelle : DlG. 3, 1, 1, etc. || 
[médec] traitement : CELS. 2,10 ; 
V E L L . 2, 123; [fig.] Cic. Fam. 5, 
16, 5 II [agric] soin, culture : 
VIRG. G. 1,228 IF 3 [sens concret] 
a) travail, ouvrage de l'esprit : 
T A C An. ê, U; D. 3; Ov. P. 
4, 16, 39; pl. T A C . .An. 3, 24; 
b) gardien, intendant : Ov. H. 1. 
104 4 souci, sollicitude, inquié-
tude : E N N . d. Cic. CM 1 ; cura 
et solliciludo ClC. Att. 15, 14, 3, 
souci et inquiétude; curas metusque 
Cic. Div. 2,150, soucis et craintes; 
sine cura esse ClC. Att. 12, 6, 4, 
n'avoir pas de souci; omnis quas 
me angebot de re publica cura ClC. 
Br. 10, toute l'inquiétude qui me 
tourmentait au sujet de la répu-
blique Il mihi maximes curss est non 
de mea quidem vita, sed... ClC. 
Fam. 10,1,1, je suis très en souci 
non certes pour ma vie, mais...; 
curam gerere pro aliquo VIRG. En. 
12, 48, prendre souci de qqn; dore 
curas alicui H E R . 4, 21, donner 
des soucis à qqn 51 5 souci amou-
reux, tourments de l'amour, 
amour : H O R . P . 85 ; P R O P . 1,15, 
31; cura puellse P R O P . 3, 21, 3, 
amour pour une jeune fille II objet 
de l'amour, amour : VIRG. B. 10, 
22; H O R . O. 2, 8, 8; P R O P . 2, 
25, 1. 

cûrâbllis, e (euro), qui peut 
être guéri. C. A U R . Chron. 4, 7, 
93 II fig. : Juv. 16, 21. 

cûràgendârïus, ïi, m. (cura, 
ago), administrateur, fonction-
naire : COD. T H . 6, 29, 1. 

cûrâgûlus, a, um (cura, ago), 
PRISC. Vers. Mn. 4, 92, c. curio-
ius. 

cûr&lhim, c. coralium: L U C R . 
2, 805; Ov. M- 4, 750. 

curans, tis, If 1 part, de euro 
2 5F subst. m., le médecin trai-
tant : CELS. 3, 8. 

cûrasso, v. euro w> >• 
cûrâtë (curatus), avec soin, 

avec empressement : AMM. 19, 1, 
10 II curatius T A C . An. 16, 22. 

cûrâtïo, ônis, f. (euro), 511 ac-
tion de s'occuper de, soin : Cic. Nat. 
1, 94 ; 2, 158; Fin. 4, 39 II [arch. 
av. acc] guïd tibi hanc curatio est 
rem P L . Amp. 519, de quoi te 
mêles-tu ? Il 2 [en part.] a) admi-
nistration, charge, office ; magis-
tratus, curationes, sacerdotia Cic 
Verr. 2,126, les magistratures, les 
charges, les sacerdoces ; curatio-
nem et quasi dispensationem regiam 
suscipere Cic Bab. Post. 28, se 
charger de l'administration et 
pour ainsi dire de l'intendance 
royale ; b) curatelle, office de cura-
teur : D I G . 27, 1, 30; c) cure, 
traitement d'une maladie : ClC. 
7'usc. 4, 30; Off. 1, 83; etc.; 
N E P . Att. 21, 3. 

cùrâtôr, ôris, m. (euro), celui 
qui a le soin (la charge, l'office) 
de : curator negotiorum S A L L . J. 
71, 3, homme de confiance ; cura-
tor apum COL. 9, 9, 1, celui qui 
est chargé du rucher; curator 
annonce Cic. Leg. 3,6, commissaire 
chargé de l'approvisionnement en 
blé ; curator mûris reficiendis 
fuit Cic. Opt. 19, il fut commis-
saire pour le relèvement des murs 
Il [jurispr.] curateur : curator a 

prietore datus HOR. Ep. 1, 1, 
102, curateur désigné par le 
préteur. 

cûrâtôrïcïus, a, um (curator), 
requis pour le service de cura-
teur : COD. TH. 11,1, 29 II subst. 
m., ancien curateur, ancien admi-
nistrateur : CIL 13, 7918. 

cùrâtôrius, a, um, relatif au 
curateur, à l'administrateur : GAI. 
Inst. 482; CIL 13, 7556\\<xaÂ-
torïa, es, f.. la curatelle : DlG. 27, 
1,1. 

cûrâtrix, ïcis, f. de curator : 
N O N . 150, 29. 

cûrâtùra, as, f. (euro), soin 
diligent, attentif : T E R . Eun. 316. 

cûrâtus, a, um, part, de euro II 
adj* a) bien soigné : ooues curotio-
res CAT. Agr. 103, bœufs mieux 
soignés H b) — accuratus : curatis-
simse preces T A C An. 1,13, prières 
les plus pressantes. 

curcûba, as, f., 51 1 sorte de 
câble : I S I D . 19, 4,2 51 2 c. cur-
cuma : V E G . Mul. 1, 26, 3; CHIR. 
296. 

1 curcùlïo, ônis, m., ver du 
blé, charançon t PL. Cure. 587; 
CAT. Agr. 92; COL. 1, 6, 15. 

2 Curcùlïo, ônis, m., nom d'un 
personnage et titre d'une pièce 
de Plaute. 

curcûlïônïus, a, um, plein de 
charançons : P L . *Mil. 13. 

curcùlïuncûlus, i, m., dim. de 
curculio, petit charançon : curcu-
liunculos fabulare P L . Rud. 1325, 
tu parles de petits charançons — 
ton offre est insignifiante. 

curcûma, as, f-, muselière : 

V E G . Mul. 2, 33 ; COD. J U S T . 11, 
12, 1. 

Curensë littus, n., littoral de 
la Bétique : P L I N . 3, 7. 

Cûrensis, e, de Cures : Ov. F. 
3, 94 II - élises, ïum, m., les habi-
tants de Cures : V A R R . L. 6, 68. 

Cùrës, ïum, m. et f. ville des Sa-
bins : Liv. 1, 13, 5 || [fig.] les habi-
tants de Cures : Ov. F. 3, 201. 

1 Cùrëtes, um, m. (Cures), ha-
bitants de Cures, Sabins : V A R R , 

L. 5, 8 |l sing. adj. Curetis P R O P 

4, 4, 9, de Cures, Sabin. 
2 Cur êtes, um, m., prêtres Cre-

tois qui veillèrent sur l'enfance 
de Jupiter : V I R G . G. 4, 151 
Il -êtïcus, a, um, des Curetés : 
C A L P . Ed. 4, 96. 

1 Curetis, v. Curetés 1. 
2 Cùrêtis, ïdis, î. (Koop-rytii;)» 51 

1 des Curetés, Cretoise : C. terra 
Ov. M, 8,153, la Crète 5] 2 ancien 
nom de l'Acarnanie : P L I N . 4, 5. 

Curfïdïus, ïi, m., v. Corfidius. 
cûxïa, as, f., 51 1 curie, une des 

divisions du peuple romain : Liv. 
1, 13, 6 51 2 lieu de réunion des 
curies, temple où elles se réunis-
saient : V A R R . L. 5, 155; Ov. F.. 
3, 140 51 3 curie pieu aù le sénat 
s'assemblait], assemblée du sénat, 
sénat : C e . Rep. 2, 31; Cat. 4, 
2; Mil. 90; de Or. 3, 167; Sest. 
97 II la curie fut appelée primit' 
curia Hostilia Cic. Fin. S, 2; Lrv. 
1, 30, 2 H plus tard curia Pompeia 
Cic Div. 2, 23; GELL. 14, 7, 7; 
curia Julia S U E T . Cses. 60 51 4 lieu 
de réunion d'une assemblée [en 
gén.] : curia Saliorum Cic. Div. 
1, 30, le temple où se réunissent 
les Saliens ; cun'a Martis Juv. 9, 
101, PAréopage. 

cûrïâles mensse, f., banquet en 
l'honneur de Junon, nommée Cu-
ris : P . F E S T . 64, 11. 

cùrïâlis, e (curia), relatif à la 
curie : F E S T . 49,13 ; flamen curia-
lis, c curio: P . F E S T . 64, 1\\ 
cùrïâlis, is,m., a) celui qui est de 
la même curie ou ( = 8rj[H>T7]5) 
du même bourg : P L . Aul. 179 ; 
Cic. Off. 2, 64 ; b) personne de 
la cour, courtisan, serviteur du 
palais : A M M . 21,12, 20 ; SYMM. 
Ep. 9,10 ; c) décurion [d'un mu-
nicipe] : I S I D . Orig. 9, 4, 24. 

CÛrlâlïtâs, âtis, f., curialilé, 
fonction de décurion de muni-
cipe : VALENT. Novel. 3, 3. 

CÛTÏâlïtër (curialis), en homme 
de cour : AviAN. Apol. 30. 

Cûrïânus, a, um, de Curius : 
Cic de Or. 2, 221. 

Cûrïas, âdis, t., promontoire de 
Chypre ;_PLIN. 5, 130. 

Curïâtïi, ôrum, m., les Curiaces 
[guerriers Albains] : Liv. 1, 24,1. 

cûrïâtim (curia), par curies : 
Cic. Rep. 2, 30. 

Cûrïatïus, ïi, m., nom romain : 
L I V . 5, 11, 4 || Curiatius Mater-
nus, orateur et poète : T A C D. 2. 

CÛriâtus, a, um (curia), de 
curie, qui a trait à la curie : 
comilia curiata Cic. Agr. 2, 26, 
assemblée du peuple par curies; 
curiata lex Cic. Agr. 2, 28, loi 
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curiate [ae imperio Cic. Fam. 1, 
9, 25, qui confère au magistrat 
élu l'imperium; sans elle il n'a 
que la potestas] ; curiatus lictor 
GELL. 75 , 27, 2, licteur qui con-
voque les comices par curies. 

Cûrieta, se, f., île de l'Adria-
tique : C E S . G. 3,10, 5 II Cûrictee, 
ârum, m., habitants do Curicta : 
P L I N . 3, 319 || -fâeus, a, um, de 
Curicta : FLOU, 4, 2, 31. 

Curidius, ïi, m., nom de fa-
mille romain : Cic. "Verr. 4, 44. 

Cûriênus, i, m., nom de fa-
famille romain : CIL 5, 1184. 

Curiga, œ, f., v . de Bétique : 
A N T O N . 

1 cùrio, ônis, f. (curid), fl % cu-
rion [prêtre d'une curie] : curio 
maximus Liv. 27, 8, 1, le chef des 
curions fl 2 crieur public : MART. 
2, Prsef._ 

2 Curio, ônis, m., Curion, sur-
nom de la gens Scribonia II en 
part., orateur romain : ClC. Br. 
216 II tribun de la plèbe et corres-
pondant de Cic. : ClC. Br. 280. 

3 cûrïo , ônis, m. (cura), celui 
que le souci amaigrit [mot forgé] : 
PL. Avi. 563. 

cûrïônâlis, e (curio), de la 
curie i CIL 6, 2327. 

cûrïônâtùs, ûs, m. (curio), di-
gnité de curion : P . F E S T . 49, 9. 

Cûrïônïânus, a,um, de Curion: 
B . AFRIC. 52 . 

cûrïônlus a, um (curio), fl 1 
de curie : P. F E S T . 62, 77 fl 2 
de curion : curionium sss ou abs' 
curionium P. F E S T . 49, 9, salaire 
(traitement) de curion. 

cûriônus, i, m., P . F E S T . 49, 
16, c. curio 1. 

CÛrlôsë (curiosus), avec soin, 
avec intérêt, avec attention : 
Cic. Fin. 5, 42; Br. 133; P E T R . 
63, 6 ; S U E T . Aug. 40, 4 || avec 
curiosité Cic. Nal. 1, 10; Att. 9, 
3, 1 II avec recherche, affecta-
tion : Q U I N T . 8, 1, 2 || curiosius 
Cic. Br. 133; -issime COL. 72 , 2, 
18. 

CÙriôsïtàs, âtis, f. (curiosus), 
désir de connaître, curiosité, soin 
que l'on apporte à s'informer : 
Cic. Ait. 2 , 12,2 U pl., TERT. Apol. 
6; A U G . Civ. 5, 26. 

Cûriôsolitës, um, m., peuple de 
la Gaule Armoricaine : CJES. G. 3, 
7, 4 II Cûrïosvëlîtes P L I N . 4, 107. 

CÛrïùSÛlus, a, um, dim. de cu-
riosus, indiscret : A P U L . M. 10, 
31. _ _ 

cûrïôsus, a, um (cura), fl 1 qui 
a du soin, soigneux : in omni 
historia curiosus Cic. Tusc. 1, 108, 
qui apporte ses soins à toute 
espèce de recherche historique ; 
ad investigandum curiosior Cic. 
Fam. 4, 13, 5, plus scrupuleux 
dans ses recherches ; médicinal 
P L I N . 2 5 , 7, qui s'applique à la 
médecine fl 2 soigneux à l'excès, 
minutieux : V A R R . L. 6, 46; 
Q U I N T . 8, 3, 55; cf. G E L L . 13,1; 
18, 2 5 fl 3 avide_ de savoir, cu-
rieux : curiosissimi homines Cic. 
Nat. 2 , 97, les hommes les plus 
avides de savoir (Fam. 3, I, 1; 

VARR . R. 2 , 3, 5) ; curiosis 
oculis Cic. Sest. 22, avec des 
yeux curieux ; omnia scire, cujus-
cumque modi sint, cupere curio-
sorum est putandum Cic. Fin. 5, 
49, désirer tout savoir, sans choix, 
doit être regardé comme le fait 
d'une pure curiosité II [mauv. 
part] curieux, indiscret : Cic. Fin. 
1, 3; Flac. 70 II vétilleux : Cic. 
Fin. 2 , 28 II [pris subs'] espion : 
S U E T . Aug. 27; [et plus tard] 
agent de police secrète : COD. T H . 
12, fit. 23, etc. fl 4 qui a du souci, 
cf. curio 3 : A F R A N . Com. 250. 

1 cûris, f., (mot sabin) pique : 
P . F E S T . 49,10; Ov. F. 2, 477. 

2 Curis, surnom de Junon, 
d'après P . F E S T . 64,11. 

Curitë, ës, f., ville qu'on croit 
avoir été en Phrygie : P L I N . 2, 
205. 

Cùritis (Chirrîtis), is, f., surnom 
de Junon en tant que protectrice 
du guerrier armé de la pique 
[mais v. Curis] : CIL 11, 3126; 
CAPEL. 2 , 149; v. Quiritis. 

cûrïto, are, fréq. de euro, tr., 
soigner avec empressement : A P U L . 
M. 7,14. 

Cùrius, ïi, m., nom romain; [en 
part.] M'Curius Dentatus, vain-
queur des Samnites et de Pyrrhus, 
type do la frugalité et des vertus 
antiques : Cic. Br. 55 ; CM 55 II 
[fig.] Cûrfi, ôrum, m., des hom-
mes comme Curius : Cic. Mur. 17. 

curmën, mis, m. GLOSS. P H I -
LOX., c. curmi. 

ouxmi, n. indécl., sorte de cer-
voise, de bière: M. E M P . 16, 33. 

Curnoniensis, e, de Curnonium 
[Tarraconnaise] : INSCR. 

Cûro, dm, âtum, are (cura), tr., 
fl 1 avoir soin de, soigner, s'occu-
per de, veiller à : magna di curant, 
parvanegleguntClC. Nat. 2,167, les 
dieux prennent soin des grandes 
choses et laissent de côté les 
petites ; negotia aliéna CIC. Top. 
66; mandatum CIC. Att. 5, 7, 
s'occuper des affaires d'autrui, 
remplir un mandat II corpus L.UCR. 
2 , 3 7 ; 5 , 937 ; Liv. 2 7 , 54, 2, elc, 
ou membra H O R . S. 2 , 2 , 81, ou 
cutem H O R . Ep. 1, 2, 29, ou pei-
liculam H O R . S. 2 , 5, 38 ou se ClC 
de Or. 3, 230, etc., prendre soin 
de soi = manger, se réconforter : 
curafi ci&o Lrv. 9, 37, 7, après 
s'être réconfortés [le repas fini] Il 
vineam CAT. d. P L I N . 17, 195; 
apes COL. 9, 14, etc., prendre soin 
de la vigne, des abeilles II curare 
aliquem ClC. Ac. 2, 121, veiller 
sur qqn, [ou] l'entourer de soins, 
de prévenances P L I N . Ep. 1, 5, 
15, etcWalia cura P L . Mil. 929; 
aliud cura T E R . Phorm. 235, ne 
t'inquiète pas de cela, sois tran-
quille II [constr. avec acc. et adj. 
verbal] faire faire qqch, veiller à 
l'exécution de qqch : pontem fa-
ciundum curât C/es. G. 1, 13, 1, 
il fait faire un pont ; absides 
inter eos dandos curaveral C*S . 
G. 1, 19, 1, il leur avait fait 
échanger des otages II [avec ut 
(ne) subj., ou avec subj. seul] 
prendre soin que : cura ut valeas 

ClC. Fam. 7, 5, 3, etc., prends 
soin de te bion porter ; confirmai 
curaturum se esse ne quid ei noce-
relur ClC Verr. 2, 99, il donne 
l'assurance qu'il aura soin d'empê-
cher qu'il lui soit fait le moindre 
tort ; curavit... sumerent Cic. Ac. 
2 , 71, il fit en sorte qu'ils 
prissent... Il [avec inf.] se donner 
la peine de, se soucier de, se 
préoccuper do (dans Cic le plus 
souvent non euro) : in Siciliam 
ire non curât Cic Att. 7, 15, 2 , 
il ne se soucie pas d'aller en 
Sicile (Ac. 1, 4; Fin. 6, 32; Tusc. 
5, 87; de Or. 1, 91, etc.); qui 
modo res istas scire curavit Cic. 
Flacc. 64, celui qui s'est seule-
ment donné la peine de savoir 
ces choses-là ; [avec prop. inf.] 
Plane. 62; Phil. 10, 17; Fin. 3, 62 
fl 2 [abs'] s'occuper, donner des 
soins, faire le nécessaire : P L . 
Bacch. 227; Cas. 526; Pseud. 232 
H de Annio curasti probe Cic. AU. 

5, 1, 2, tu as bien réglé mon 
affaire avec Annius (12, 23, 2; 
Fam. 9, 16, 9; 16, 12, 1) «[avec 
dat., arch.] : rébus publias curare 
P L . Trin. 1057, donner ses soins 
aux affaires publiques (Truc. 137; 
Rud. 146; GELL. 17,9, 6) Il [t. mi-
lit.] exercer le commandement : 
SALL. C. 59, 3; J. 46, 7; 57, 2; 
60, 2 fl 3 s'occuper d'une chose 
officielle, administrer : bellum 
maritimum curare Liv. 7, 26, 10, 
diriger la guerre sur mer; Asiam 
T A C An. 4, 36; Achaiam T A C . 
An. 5, 10, administrer (gouver-
ner) l'Asie, l'Achaïe; legiones 
T A C . An. 6, 30, commander des 
légions II [abs1] : duo additi qui 
Romse curarent T A C . An. 11, 22, 
deux [questeurs] furent ajoutés 
pour remplir leur office à Rome 
fl 4 [médec] soigner, traiter, 
guérir, aliquem, qqn : ClC. CM 
67; Clu. 40; Pis. 13, etc.; [une 
maladie] Amer. 128; CURT. 5, 9, 
3; QUINT . 2 , 3 , 6 ; etc.; vulnus 
P L A N C Fam. 10, 18, 3; Liv. 7, 
41, 2 , etc., soigner une blessure; 
[abs1] médicinal pars quai manu 
curât CELS. 7, prsef., la chirurgie; 
v. curans II [plais1] provinciam cu-
rare Cic. Att. 6, 1, 2, traiter = 
gouverner une province fl 5 [com-
merce] faire payer, payer [une 
somme], régler : rogant eum ut 
sibi id quod ab ipsis abisset pecu-
nise curet Cic. Verr. 2, 55, Us lui 
demandent de leur régler la somme 
qu'ils ont déboursée (Quinct. 15; 
Fam, 5, 20, 3; Att. 1, 8, 2, etc.) ; 
redemptori tuo dimidium pecuniw 
curavi Cic. Q. 2, 4, 2, j'ai fait 
payer à ton entrepreneur la moi-
tié de la somme. 

B » - > formes arch. coiro CIL 1, 
801, etc. ; coero Cic. Leg. 3, 10 ; 
CIL 1, 563, etc.; couro CIL 9, 
3574, etc.; coro CIL 14, 2837; 
quro CIL 6,32806, etc. || subj. parf 
curassis P L . Most. 526 ; etc. ; inf. 
pass. curarier P L . Capt. 737, etc. 

cûrôpâlâtës, se, m., maréchal 
du palais : *CORIP. Just. 2, 285. 

CÛTÔtrôphsB nymphse, f. (xou-
poTpdçai) , nymphes qui président 
à l'éducation des petits enfants : 
S E R V . B. 10, 62. 
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curxax, àcis (curro), qui court 
vite, bon coureur : D I G . 21, 1, 
18; C A S S I O D. JBccJ. 1, 20 II [poét., 
en parlant d'un lacet où l'animal 
s'est pris et qu'il emporte dans 
sa fuite] : GRAT. Cyn. 89. 

Currictas, v. Curictse. 
currïcùlum, i, n. (curro), U 1 

course : curriculum facere unum 
P L . Trin. 1103, ne faire qu'une 
course, courir tout d'une traite; 
curriculo P L . MU. 522; T E B . 
Haut. 733, en courant, à la course 
U 2 [en part.] lutte à la course : 
Cic. Leg. 2, 22 ; quadrigarum cur-
riculum Cic. Mur. 67, course de 
chars, cf. HOR. O. 1, 1, 3; tantum 
abest a primo vix ut in eodem cur-
riculo esse videatur Cic. Br. 173, il 
est si loin du premier qu'il semble 
à peine prendre part à la même 
course 11 3 endroit où l'on court, 
carrière, lice, hippodrome : Cic. 
CM 27 [| [fig.] curriculum vîtes Cic. 
Rab. Perd. 30, ou vivendi Cic. Tim. 
12. la carrière de la vie; curri-
cula mentis Cic. CM 38, la carrière 
où s'exerce la pensée; curriculum 
industries nostrse Cic. Phil. 7, 7, le 
champ de mon activité 11 4 char 
employé dans les Jeux du cirque, 
char de course : T A C . An. 14, 14 
Il char, char de guerre : VARR. 
d. N O N . 287, 22; Cic. Har. 21; 
CURT. 8, 14, 8. 

currïcûlus, i, m., CHARIS. 77, 
11, c. curriculum. 

currHis, e (currus), de char, 
de course de char : V U L G . 3 Reg. 
4 , 26; Ps. AMBR. Cant. cant. 7, 12. 

currïlïtas, v. cursilitas: M Y -
THOGR. 1, 232. 

Currîtis, v. Curitis. 
curro, cucurri, cursum, currere, 

int., courir : si ingrederis, curre, 
si curris, advola Cic. Att. 2, 23, 
3, si tu es en marche, cours, 
si tu cours, vole ; cutrere subsidio 
Cic. Att. 12, 3, 2, courir au 
secours ; currere per flammam 
Cic. TUSC. 2, 62, traverser un 
brasier en courant II curritur ad 
prastorium ClC. Verr. 5, 92, on 
court au prétoire ; currentem in-
citare [prov.] ClC. de Or. 2, 86, 
stimuler un homme en pleine 
course [qui n'a pas besoin d'en-
couragements] Il [avec acc. de l'ob-
jet intér.] : eosdem cursus Cic. Agr. 
2, 44, fournir les mêmes cour-
ses ( = suivre la même piste) ; sta-
dium Cic. Off. 3, 42, fournir la 
course du stade, courir dans le 
stade ; currere M stadia P L I N . 7, 
84, parcourir mille stades II [figJ 
amnes currunt VIRG. En. 21, 524, 
les torrents se précipitent ; currit 
rubor per ora VIRG. En. 21, 66, la 
rougeur se répand sur le visage ; 
circum chlamydem purpura cucur-
rit V I R G . En. 5, 250, une bande 
de pourpre court autour du man-
teau ; currit oratio Cic. Fin. 5, 
84, la parole court ; historia 
currere débet Q U I N T . 9, 4, 18, 
l'histoire doit avoir une allure 
rapide ; currit estas H O R . O. 2, 5, 

13, l'âge fuit ; usures currunt D I G . 
12, 1, 40, les intérêts courent II 
[avec inf. de but] : P L . AS. 910; 
V . - M A X 5, 1, 1; [avec le supin] 

P L . Merc. 857 ; CiECiL. Com. 11; 
[avec ut subj.] P L . Ps. 358; ClC. 
Att. 10, 4, 8. 

currûca, es, î., *Juv. 6, 276, 
sorte d'oiseau inconnu. 

currûlis, e (currus), de course : 
L A M P R . Comm. 2, 4; A P U L . M . 
9. 9 ; v. currilis. 

currus,ûs,m. (curro), U 1 char: 
Cic. Att. 13, 21, 3; V I R G . G. 3, 
359 II [en part.] char de triomphe : 

CURRUS 1 

Cic. Ciel. 34 II [fig.] triomphe : 
Cic. Fam. 15, 6, 7 U 2 [poét.] : 
a) navire : CATUL. 64, 9 ; b) atte-
lage d'un char : VlRG. G. 1, 
514; c) train de la charrue : 
VIRG. G. 7, 174. 

m> > dat. curru [dans le 
vers dactyl.] VIRG. B. 5, 29; En. 
1, 156; 3, 541; 7, 724 II gén. 
pl. currum VIRG. En. 6, 653. 

cursâtio, ônis, î„ D O N . Hec. 
3, 1, 35, c. cursitatio. 

Cursicanus, CIL 2, 4063, v 
Corsicanus. 

cursïlïtâs, âtis, f. (cursus), 
action de parcourir : F U L G . Myth. 
3,2. 

cursïrn (curro), en courant, à 
la course, rapidement : P L . Pœn. 
567; Liv. 27, 16, 9 II [fig.] Cic. de 
Or. 2, 364 ; Tusc. 5, 13, etc. 

cursïo, ônis, î. (curro), action 
de courir, course : V A R R . L. 5, 7 7 . 

cursïtâtîo, ônis, S. (cursito), 
action de courir ça et là : S O L . 
42, 2. 

cursito, âvi, âtum, are, int., 
fréq. de curso, courir çà et là : 
TER.Eun.278;CJEL. Fam.8, 3,1, 
H courir [en pari, d'athlètes] : 

H E R . 4, 4 ; [en pari, des atomes] 
Cic. Nat. 2, 115. 

curso, âvi, âtum, are, fréq. de 
curro, Il 1 int., courir souvent, 
courir cà et là : Cic. CM 17; 
Verr. 4, 41; Nat. 2, 115 11 2 tr., 
parcourir : CAPEL. 3, 262. 

1 cursôr, ôris, m. (curro), 
coureur [disputant le prix de la 
course] : Cic. Tusc. 2, 56 [| con-
ducteur de char : Ov. P. 3, 9, 
26 H courrier, messager : N E P . Milt. 
4, 3 ; S U E T . JVer. 49, 2 II coureur, 
esclave qui précède la litière ou 
la voiture du maître : S E N . Ep. 
87, 9 ; 123, 7. 

2 Cursôr, ôris, m., surnom de 
L. Papirius : Lrv. 9, 16, 11. 

cursôrïum, ïi, n. (cursorius), 
chemin qui longe la limite : GROM. 
342, 1. 

cursôrïus, a, um, de course, 
relatif à la course : GROM. 240, 5 
ncursôria, se, f., bateau léger, 
bateau-poste : S I D . ED. 1,5,3. 

Cursrix, ïcis, f., celle qui court : 

CHAR. 44,12 (inus. d'après PRISC. 

* • *>• -

cursùàlis, e (cursus), de cour-
se : COD. T H . 12,12, 9; CASSIOD. 
Var. 4, 47. 

cursûra, es, f. (cursus), course : 
P L . Stich. 306; V A R R . R. 2, 7, 15. 

cursùrïus, v . cursorius : DIOCL. 
9.14. 

cursus, fis, m. (curro), Il 1 ac-
tion de courir, course : ingressus, 
cursus Cic. Nat. 1, 94, la marche, 
la course;Mie magno cursu conten-
derunt C/ES. G. 3, 19, 1, ils se 
portèrent là d'une course préci-
pitée Il course, voyage : milii cur-
sus in Gresciam per tuam provin-
ciam est ClC. Att. 10, 4, 10, pour 
aller en Grèce je passe par ta 
province ; tantos cursus confi-
cere Cic. Pomp. 34, accomplir 
de si grands parcours ; cursum 
dirigere aliquo N E P . MUt. 1, 6, 
diriger sa course qq part ; cursus 
maritimi Cic. Nat. 2, 131, courses 
(voyages) en mer U direction : cur-
sum tenere G/ES. G. 4, 26, 5, 
maintenir sa direction [en mer], 
gouverner (G. 5, 8,2) ; ut nutia 
earum (navium) cursum tenere 
posset C/ES. G. 4, 28, 2, en sorte 
qu'aucun d'eux (navires) ne pou-
vait conserver sa direction II 
course, cours stellarum Cic. Rep. 
6, 17, cours des étoiles; siderum 
ClC. Tusc. 5, 10, des astres ; 
cours d'un fleuve (Div. 1, 38) Il 
cours, circulation du sang : S E N . 
Ben. 4, 6, 3 II course, marche des 
navires : Cic. Nat. 2, 87; Mur. 
33; Liv. 21, 49, 9, etc. U 2 [sous 
l'Empire] : cursus publia COD. 
J U S T . 12, 51, etc., service des 
dépêches, poste impériale D 3 
[fig.] cours, marche : cursus rerum 
Cic. Div. 1, 127, le cours des 
cho.ses ; totius vitss cursum videt 
Cic. Off. 1, 11, il embrasse tout 
le cours de la vie ; cursum vitss 
conficere Cic Tusc. 3, 2; Cad. 
39, etc., achever le cours de son 
existence II [poét.] in cursu meus 
dolor est Ov. M. 13, 508, ma 
douleur suit son cours, persiste, 
cf. F. 5, 245 ; 6, 3621| cursus 
Cic. Br. 3; cursus honorum Cic. 
CM 60, carrière politique ; tuorum 
honorum cursus Cic. Fam. 3, 11, 
2, le cours de tes magistratures 
|] [rhét.] marche, allure du style : 

verborum cursus incitatus Cic. Br. 
233, allure vive, impétueuse du 
style, cf. de Or. 1, 161; 3, 136; 
Or. 201 II [en part.] allure du 
rythme, mouvement réglé de la 
phrase : esse quosdam certos cursus 
conclusionesque verborum ClC. Or. 
178, [on a remarqué] que les 
phrases se déroulent et s'achèvent 
suivant un rythme défini. 

1 Curtïus, ïi, m., Romain légen-
daire : Liv. 7, 6, 3 II Curtius 
Montanus, orateur et poète : T A C 
An. 16, 28 II Quinte-Curce [Quin-
tus Curtius Rufus, historien latin]. 

2 Curtïus lacus, m., lac Cur-
tius [gouffre dans lequel M. Cur-
tius se précipita] : Lrv. 7, 6, 5 n 
Curtïus fons, m., une des sources 
qui alimentaient Rome : S U E T . 
Cl. 20, 1. 
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curto, âvi, âtum, are (curtus), 
tr., accourcir, retrancher : curtatee 
radiées P A L L . 3, 10, 2, racines 
tronquées ; curtari pede B O E T . 
Porph. 5, p. 106, être amputé d'un 
pied H [fig.] réduire, écorner : H O R . 
S. 2j 3, 124; curtare rem PERS. 6, 
34, écorner sa fortune. 

curtus, a, um, 11 lécourté, tron-
qué : dolia curta L U C R . 4, 1026, 
jarres tronquées [faisant vase de 
nuit]; curta vasa Juv. 3, 271, 
vases ébréchés ; curti Judsei H O R . 
5. 1, 9, 70, les Juifs circoncis; 
curtus equus P R O P . 4, /, 20, 
cheval écourté [une fois sacrifié, 
on lui coupait la queue] 11 2 
[flg.] a) sententia quasi curta Cic. 
Fin. 4, 36, pensée pour ainsi 
dire tronquée: b) incomplet, boi-
teux [en pari, du rythme ora-
toirel : Cic. Or. 168 ; c) mince, 
insuffisant : H O R . O. 3, 24, 64. 

Cûxûbis, is, f., ville de la pro-
vince d'Afrique : P L I N . 5, 24 il 
-bïtânus, a, um, de Curubis : 
CIL 8, 10525. 

cûrûlis, e (currus, cf. dissero, 
disertus), 11 1 de char, relatif au 
char : curules equi Liv. 24, 18, 
10, chevaux que l'Etat fournis-
sait pour atteler les chars dans 
les processions que l'on faisait 
dans le Cirque ; curulis triumphus 
S U E T . Aug. 12, le grand triomphe 
[par opposit. à l'ovation] ; curules 
ludi M I N U C . 37, les jeux du 
cirque 1[ 2 curule, qui donne 
droit à la chaise curule : sella 
curutis Liv. 1, 8, 3, chaise curule; 
curulis eedilitas Cic. Har. 27, 
27, édilité curule; curulis magis-
tratus GELL. 3, 18, magistrature 
curule, v. sedilis II cûrûlis, is, t., 
chaise curule : T A C An. 1, 75 || 
cûrûlis, is, m., édile curule : 
P L I N . 18, 42; cùrûles STAT. S. 4, 
I, 5, les magistratures curules. 

Curunda, ee, î., ville d'Hispa-
nie : CIL 2, 2633. 

curvàbïlis, e (curvo), facile à 
courber, flexible : P A L L . 12, 15, 2. 

curvâmën, ïnis, n. (curvo), 
courbure : PLIN. Ep. 9, 7,4; Ov. M. 
2,130; curvamen caeh G E L L . 14,1, 
10, voûte du ciel [fig. = climat]. 

curvâmentum, i, n., SCHOL. 
VIRG. G.l, 170, c. curvamen. 

curvàtïo, ônis, f. (curvo), ac-
tion de courber : COL. 4, 12, 2. 

curvâtûra, ee, î. (curvo), cour-
bure : curvatura cameree VITR. 
7, 3, voûte, cintre de voûte; 
curvatura unguium P L I N . 10, 42, 
ongles crochus. 

curvâtus, a, um, part, de curvo. 
curvëdo, ïnis, f. (cwrvus), c. 

curvatio : S O R A N . 81, 14. 
curvesco, ëre (curvus), int., se 

courber : AMBR . Psalm. 118, 26 ; 
AMM. 22, 8, 5. 

curvimeres, v. cucumeres : 
VARR. L. S, 104. 

curvïpës, ëdis, qui a les pieds 
recourbes : GLOSS. 

curvïtâs, âtis, f. (curvus), 
courbure : MACU. Soinn. 1, 15, 7. 

curvo, âvi, âtum, are (cur-
vus), tr., 11 1 courber, plier, voû-

ter : curvare arcum STAT. Achill. 1, 
487, bander un arc ; Hadriee 
curvanlis Calabros sinus H O R . O. 
I, 33, 16, de l'Adriatique qui 
creuse les golfes calabrais; cur-
vata senio membra T A C . An. 1, 
34, membres courbés par l'âge II 
[au passif] s'infléchir : unda cur-
vata in montis faciem VIRG. G. 4, 
361, l'onde qui s'infléchit en 
forme de montagne; portus in 
arcum curvalus VIRG. En. 3, 533, 
port qui s'infléchit en forme d'arc 
II 2 [fig-] fléchir, émouvoir : H O R . 
0. 3, 10, 16. 

curvôr, ôris, m. (curvus), 
courbure : VARR. L. 5, 104. 

curvus, o, um, H 1 courbe, cour-
bé, recourbé, plié : curvee falces 
VIRG. G. 1, 508, faux recourbées; 
curva litora CATUL. 64, 74, rivages 
sinueux; curvus arator VIRG. B . 
3, 42, le laboureur courbé sur la 
charrue; curvum eequor Ov. M. 
II, 505, mer orageuse (dont les 
vagues se recourbent) [| qui dévie : 
curvee quadriges MANIL. 1, 740, 
char qui se détourne de son che-
min Il creux : curvee cavernes VIRG. 
En. 3,674, cavernes profondes 1[ 2 
[fig.] = pravus, qui n'est pas droit, 
contourné : curvo dignoscere rec-
tum H O R . Ep. 2, 2, 44, distin-
guer le bien du mal ; curvi mores 
P E R S . 3, 52, fléchissement des 
moeurs ; invenimus qui curva cor-
rigerel P L I N . Ep. 5, 21, 6, nous 
avons trouvé un homme capable 
de redresser ce qui est courbe (de 
travers). 

cuscôlïum, U, n., graine do 
kermès : P L I N . 16, 32. 

cûsî, v. cudo »» > . 
Cûsïbis, is, f., ville de la Tar-

raconnaise : Liv. 35, 22. 
Gusïnïus, ïi, m., nom romain : 

Cic. AU. 12, 38 a, 2. 
cûsïo, ônis, f. (cudo), frappe 

de monnaie : COD. T H . 11,16, 18. 
cûso, are, fréq. de cudo : P R I S C 

10, 24. 
cûsôr, ôris, m. (cudo), mon-

nayeur : COD. J U S T . 10, 64, 1. 
cuspïdâtim (cuspis), en poin-

te : P L I N . 17, 102. 
cuspïdâtus, a, um, part, de 

cuspido. 
cuspïdo, âtum, are (cuspis), tr., 

rendre pointu, faire en pointe : 
P L I N . 11, 126. 

cuspis, idts.f., I I1 pointe : C E S . 
C. 2, 2, 2 ; PLIN. /5 , 172; VIRG. 
En. 5, 208 ; cuspis aquilee S U E T . 
Cass. 62, extrémité pointue de 
l'étendard qu'on enfonçait en 
terre, cf. Liv. 8, 8, 10 H 2 tout 
objet pointu : [épieu, javelot] 
VIRG. En. 11, 41 ; (broche à rôtir] 
MART. 14, 221, 2; [trident de 
Neptune] Ov. M. 12, 580; 
[aiguillon d'abeille] P L I N . 21, 78 ; 
[dard du scorpion] Ov. M. 2, 
199 II tube en argile : VARR. R. 
1, 8, 4 il membre viril : POMPON. 
Com. 69. 

Cuspïus, ïi, m., nom romain : 
C I C Fam. 13, 6, 2. 

cussïlïris, [areh.l paresseux, 
lâche : P . F E S T . 50, 13. 

Custidïus, ii, m., nom romain : 
CIC. Fam. 13, 58. 

custôdëla, ee, î. (custos), garde, 
surveillance : P L . Merc. 233 ; Most. 
406; cf. P . F E S T . 51, 5. 

custôdïa, as, f. (custos), 1[ 1 ac-
tion de garder, garde, conserva-
tion : agitare custodiam P L . Rud 
858, faire bonne garde; custodia 
pastoris COL. 8, 4, 3, la sur-
veillance du berger; ignis Cic 
Leg. 2, 29, la garde du feu sacré; 
custodiss causa CMS. C. 1, 28, 3, 
pour monter la garde ; custodia 
justitiee Cic. Fin. 2, 113, respect 
de la justice ; custodia decoris 
Q U I N T . 11, 1, 57, observation des 
convenances K 2 garde, senti-
nelles, corps de garde : custodiam 
reiiquerant CMS. G. 2, 29, 4, ils 
avaient laissé une garde ; de cus-
todia Germani S U E T . Cal. 45, 1, 
Germains de la garde du corps ; 
custodies Meenapiorum CMS. G. 4, 
4, 4, les corps de garde installés 
par les Ménapiens K 3 lieu où 
l'on monte la garde, poste : heec 
custodia mea est Cic. Phil. 12, 24, 
voilà mon poste ; in portubus 
atque custodiis Cic. Pomp. 16, 
dans les ports et les postes [de 
douane] 11 4 prison : in custodias 
includere Cic. Verr. 5, 144, jeter 
dans les prisons; libéra custodia 
Liv. 24, 45, 8, prison libre, dé-
tention chez un particulier ou 
dans une ville, cf. SALL. C. 47, 3 
1[ 5 prisonnier, détenu : in reco-
gnoscendis custodiis S U E T . Tib. 
61, 5, en parcourant la liste des 
détenus, cf. S E N . Ep. 5, 7; 77, 
18; etc., SERV. En. 11, 184. 

Bfr > gén. custodias SALL. d. 
CHARIS. 107, 12 [interpr. fausse]. 

custôdïârïus, a, um (custodia), 
de garde : I T A L . Is. 1, 8 II custô-
diârïum, K, n., guérite, abri, mai-
son de garde : TEUT. Mart. 2; CASS. 
Eccl. 2, 18 H custôdïârïus, ïi, m., 
gardien de prison : CIL 6, 327. 

custôdïbo, v. custodia a - > . 
custôdïo, M», ou ïi, ïlum, ïre 

(custos), tr., I I 1 [en gén.] garder, 
conserver, protéger, défendre : 
corpus Cic. Mil. 67, garder la per-
sonne de qqn ; poma in melle COL. 
12, 45, 3, conserver des fruits 
dans du miel ; se custodire Cic. 
Nat. 2, 126, être sur ses gardes ; 
templum ab Hannibale N E P . Hann. 
9, 4, garder un temple contre 
Hannibal ; memoria aliquid Cic. 
de Or. 1, 127, retenir qqch dans 
sa mémoire; custodire modum 
ubique Q U I N T . "4, 2, 35, être tou-
jours dans la mesure ; custodire 
quod juraveris P L I N . Pan. 65, 2, 
respecter son serment H 2 [en 
part.] a) surveiller, tenir l'œil sur : 
custodire aliquem, ne quid auferat 
Cic. Ceecil. 51, surveiller qqn, 
pour l'empêcher de rien dérober; 
b) tenir secret : ejus (orationis) 
cuslodiendse et proferendee arbi-
trium tuum Cic. Att. 15, 13, 1, 
libre à toi de garder par devers 
toi ce discours ou de le publier; 
C) tenir en prison : ClC. Verr. 5, 
68 1| 3 [abs1] prendre garde, avoir 
soin de : cuslodiendum est ut 
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Q U I N T . 11, 1, 6, il faut veiller à 
ce que; [avec ne] Q U I N T . 8, 3, 73. 

Bfr > impf. sync. custodibant 
CATUL. 64, 319 II fut. custodibo 
PL. Cap. 729. 

custôdïôla, as, t., dim. de 
custodio: CIL 6, 10246. 

Custôdîtê (custoditus), avec 
circonspection, en se surveillant : 
P L I N . Ep. 5, 15, 3; custoditius 
dicere P L I N . Ep. 9, 26, 12, parler 
avec plus de réserve. 

custôdïtïo, ônis, f. (custodio), 
soin qu'on met à garder : P. FEST. 
61, 15; legum VULG. Sap. 6, 19, 
observance des lois. 

custôdïtus, a, um, part, de 
custodio. 

custôs, ôdis,m.,î., H 1 fengén.] 
garde, gardienne, protecteur, pro-
tectrice : nullus est portis custos 
Cic. Cat. 2, 27, il n'y a pas un 
garde aux portes; quarto vigilia... 
de muro cum vigiliis custodi-
busque nostris conloquitur CJES. 
C. 1, 22, à la quatrième veille... 
du haut du rempart il parle à nos 
sentinelles et à nos gardes; fani 
custodes CIC. Verr. 4, 94, les gar-
diens du temple; hortorum cus-
todes S U E T . Cal. 59, les gardes 
des jardins; [abs1] custodes V l R G . 
G. 3, 406, chiens de garde; dei 
custodes hujus Urbis Cic. Sest. 53, 
les dieux protecteurs de Rome; 
senalum rei publicm custodem cot-
locaverunt Cic Sest. 137, ils ont 
préposé le sénat à la garde do 
l'Etat; cuslos dignitatis fortitudo 
Cic. Tusc. 2, 33, le courage est 
le garant de notre dignité À 2 [en 
part.] a) surveillant [d'un jeune 
homme, d'une femme] : P L . Mil. 
146 ; bone custos T E R . Ph. 287, ô 
excellent pédagogue; b) custos 
corporis Lrv. 24, 7, 4, garde du 
corps ; c) contrôleur, surveillant 
[chargé dans les comices d'empê-
cher la fraude des suffrages] : 
V A R R . R. 3, 5,18; Cic. Agr. 2,22 ; 
d) oourson, sarment réservé pour 
recéper : CAT. Agr. 33, 1; e) le 
Bouvier [constellation] : VITR. 9, 
4,1. 

Cusuentâni, ôrum, m., peuple 
des monts Albains : P L I N . 3, 69. 

Cusum, », n., v. de Pannonie : 
A N T O N . 

Cusus, t", m., affluent' du 
Danube : T A C . An. 2, 63. 

Cutïae, ôrum, t., v. de la Trans-
padane : P E U T . 

Cuticiacum, i, n . , ville des 
Arveraes : S I D . Ep. 3, 1, 3. 

cûtïcûla, as, f., dim. de cutis, 
peau : Juv. 11, 203; culiculam 
curare P E R S . 4, 18, soigner sa 
petite personne. 

Cùtïïïaa ou Côiàlïœ, ârum, f., 
ville des Sabins : S U E T . Vesp. 24 
n-ïens is , e, V A R R . L. 5, 71 et 

-ïus, a, um, P L I N . 2, 209, de 
Cutilies s Outillas, ôrum.f. [s.-ent. 
aquse], les eaux de Cutilies : CELS. 
4, 12. 

Cutina, a», f., ville chez les 
Vestini : Lrv. 8, 29, 13. 

I cûtïo, ïre (cutis), tr., cutilus 
= stupratus : P. F E S T . 112. 

2 CÙtîo, ônis, f., cloporte : M. 
E M P . 8, 128. 

1 cutis, is, f. (XIJTOS), If 1 peau : 
tnira cutem P L A N C . Fam. 10, 18, 
3, sous la peau ; curare cutem 
H O R . Ep. 1, 2, 29, soigner sa 
personne ; intra cutem suam co-
gère aliquem S E N . Ep. 9, 13, faire 
rentrer qqn dans sa coquille ; te 
intus et in cute novi P E R S . 3, 30, 
je te connais à fond, intimement 

Il cuir : MART. 1, 103, 6 H 2 [en 
gén.] enveloppe : cutis uvœ P L I N . 
15, 112, peau du raisin ; cutis 
nucleorum P L I N . 15, 36, pellicule 
des amandes ; cutis summa terrœ 
P L I N . 20, 207, écorce de la terre; 
cutis aquse S I D . 5,541, la glace If 3 
[flg.] vernis, apparence : virtutis 
solam ut sic dixerim cutem Q U I N T . 
10, 2, 15, [reproduire] pour ainsi 
dire î'écorce seule de la vertu ; 
cutis qusedam elocutionis Q U I N T . 
5, 12, 18, une sorte de vernis du 
style. 

n > acc. cutim A P U L . Apol. 
50 il pl. rare : P R O P . 4, 5, 4 ; 
P L I N . 7,12, et décad. 

2 Cutis, is, f., ville d'Aracho-
sie : P L I N . 6, 92. 

CÛturnïum, v. gutturnium. 
cûvîcûlum, c. cubiculum : CIL 

14, 3323. 
eyâmïâs, m, m., pierre précieuse 

mconnue : P L I N . 37, 188. 
cyamos (-us) , i, m. (xvajio:), 

nénuphar rose : P L I N . 21, 87. 
Cyané, ês, f. (KVCCVTI), Cyané 

[nymphe de Sicile, compagne de 
Proserpine] : Ov. M. 5, 4091| 
fontaine de Cyané, sur le terri-
toire de Syracuse : Ov.. F. 4, 469. 

Cyânëae (et poét. Cy-), ârum, 
f. (Kixxvaxt), îles Cyanées [dans le 
Pont-Euxin, Symplégades de la 
légende] : Ov. Tr. 1, 10, 34 ù 
-eus, a, um, des îles Cyanées : 
L u c 2, 716 II comme les îles 
Cyanées : MART. U, 99, 6. 

Cyânëe (et poét. Cy-) ës, f. 
(Kuavirj), nymphe, fille du fleuve 
Méandre : Ov. M. 9, 452. 

Cyànëôs, i, m., fleuve de Col-
chide : P L I N . 6, 13. 

1 cyânëus, a, um (jcuâveoç), bleu 
foncé, bleu azuré : P L I N . 10, 89. 

2 Cyânëus, v. Cyanem. 
cyânus, i, m. (jcûavoç), bleuet, 

barbeau [plante] : P L I N . 21, 48. 
cyàthisso, are, int. (xuaflîÇto), 

verser à boire : P L . Men. 305. 
cyàthus, ï, m. (xôafioî), cyathe, 

coupe, gobelet ; [servant] a) à 
boire : P L . Pers. 771 ; 
794 ; Poen. 274 ; St. 706 ; 
cf. I S I D . 20, 5, 4;b) à 
puiser le vin dans le 
cratère pour remplir les 
coupes : H O R . S. 1, 6, 
117; ad cyathum store 
S U E T . Cms. 49, servir 
d'échanson, cf. H O R . O. 
1, 29,8; P R O P . 4, 8, 37; 
c) mesure pour les li-
quides ou qqf les solides 
[douzième partie du sex- CYATHUsb 

tonus] : CAT. Agr. 109 ; 
HOR. 5 . 1, 1, 55; P U N . 14, 85; 
21, 185. 

V I R G . En. 

Cyâtis, îdis, f., citadelle de 
CéphaUénie : Liv. 38, 29, 10. 

Cyazârës, m. (Kvai;âp7)ç), Cya-
xare [roi des Mèdes] : E U S E B . 

cybaea, m, f., vaisseau de 
transport : Cic. Verr. 4, 17 II ou 
cybeaa navis, Cic. Verr. 5, 44. 

Cybêbë, ës, f. (Ku6ri6r|), c. Cy-
bele : VlRG. En. 10, 220 || mont 
de Phrygie : CATUL. 63, 9. 

Cybëlë, ës et Cybëla, m ( T E R T . 
Nat. 1, 10) f. 
(KUSSÀYI), Cybèle 
[mère des dieux | : 
VIRG. En. U, 768 
Il m o n t a g n e de 

Phrygie : Ov. F. 
4, 249 n-ëïus, a, 
um, de Cybèle : 
Ov. M. 10, 104 II 
du mont Cybèle 
Ov.F.4,249;363. 

Cybëlista.as.m. 
(KuÊEXicnriç), prê-
tre de Cybèle : 
• V I R G . Cop. 25 

Cybëlus, t , m., 
c. Cybele [montagne] 
3,111. 

cybindis, îdis, m. (xtf|itv5i;)t 

sorte de chouette : PLIN. 10, 24. 
Cybïosactës, se, m. (Kv6toox£x-

TJ]Ç), marchand de poisson salé 
[nom donné par les habitants 
d'Alexandrie à Vespasien] : S U E T . 
Vesp. 19. 

Cybïra, Cybïrâticus, v. Ciby-, 
Cybistra, ôrum, n. pl. ( t a Kô-

6iorpa), ville de Cappadoce : ClC. 
Fam. 15, 2, 2. 

cybîum, ïi, n. (xû6iov), tran-
che de poisson salé : P L I N . 9. 
48 II jeune thon [qui fournissait ces 
tranches] : VARR. L. 5, 77. 

Cybôtus, t , m., v. Cibotus. 
cybus, v. cibus et eu&us. 
cycëôn, ônis, m. (XUXECÔV), breu-

vage où il entrait du lait de 
chèvre et du vin : A R N 5, 25. 

Cychrâmus, i, m. (xûxpa[to;), 
sorte d'oiseau de passage : PLIN. 
10,68. 

Cychri, ôrum, m. pl., ville de 
Thrace, célèbre par ses eaux mal-
saines : P L I N . 31, 27 

cyclâdâtus, a, um (cyclas), 
vêtu de la robe nommée cyclas : 
S U E T . Cal. 52. 

Cyclàdes, um, f. pl., Cyclades 
[îles de la mer Egée] : CJES. C. 3, 
3; Ov. Tr. 1, U, 8 II au sing. 
Cyclas [une des Cyclades] : Juv. 
6, 662. 

cyclamen, ïnis, n., M . - E M P . 1, 
7; cyclàmïnôs, t , f. P L I N . 25, 
116, e t c y -
clâmînum, 
t , n. P L I N . 
21; 61 (xu-
xX<£u(vo;)t 

c y c l a m e n 
[plante]. 

1 cyclas, 
âdis, f. (xu-
xXdç), sorte 
dérobe traî-
nante et ar-
rondie par 



CYCLÂS 

le bas, à l'usage des femmes : 
P R O P . 4, 7, 40; Juv. 6, 259. 

2 Cyclas, v. Cyclades. 
cyclîcus, a, um (xvxXixôç), 

cyclique, du cycle épique : cycli-
cus scriptor H O R . P . 136, poète 
cyclique (poète épique, sorte de 
continuateur d'Homère, tirant ses 
sujets de l'époque héroïque] || en-
cyclopédique : CAPEL. 9, 998 II 
[médec] périodique : T H . P R I S C . 
105. 

Cyclôpëus et Cyclôpïus, a, 
um (xuxX(î>it£ioç et -icioç), des Cy-
clopes : VlRG. En. 1, 201 ; SlL. 
14, 33. 

Cyclôpis, ïdis, f., lie du Cy-
clope, près de Rhodes : P U N . Ô", 
133. 

Cyclops, ôpis, m. (KoxXcoi}')» 
Cyclope : Cic. Div. 2, 43; VIRG. 
En. 6, 630; Ov. M. 3, 305; 
saltare Cyclopa H O R . S. 1, 5, 63, 
danser la danse du Cyclope. 

cyclus, i, m. (xiixXoç), cercle : 
SOL. 11, 17; I S I D . 3, 36 II cycle 
[période d'années] : A M B R . Ep. 
23, 1; GLOSS. f [médec.] traite-
ment par périodes : V E G . Mul. 2, 
S, 3; C. A U R . Chron. 1, 1, 24. 

cycnârïum, iï, n., sorte de col-
lyre : CIL 13,10021. 

Cycnêis, ïdos, f., Hélène [née 
d'un cygne] : ITALICI Iliad. 337. 

Cycnêïus, a, um, de Cycnus, de 
Thessalie : Ov. M. 7, 371. 

cycnëus ou cygnëus, a, um 
(xôxvetoç), de cygne : Cic. de Or. 
3, 6; cycneum nescio quid canere 
H I E R . Ep. 52, 3, faire entendre 
je ne sais quel chant de cygne. 

1 cycnus ou cygnus, i, m. 
(xiîxvoç), cygne [oiseau] : Cic. 
Tusc. 1, 73 ; cycnus Dircœus H O R . 
O. 4, 2, 25, le cygne de Thèbes 
[Pindare] || le Cygne [constella-
tion] : H Y G . Astron. 3, 7. 

2 Cycnus, i, m., roi de Ligurie, 
fils de Sthénélus, fut métamor-
phosé en cygno : VIRG. En. 10, 
189 II fils de Neptune, fut méta-
morphosé en cygne : Ov. M. 12', 
72. 

Cydamus, v. Cidamus. 
Cydara, se, m., fleuve de Ille 

Taprobane : PLIN. 6, 86. 
cydàrum, i, n. (xOSccpoç), sorte 

de barque de pêche : G E L L . 10, 
25, S. _ 

Cydâs, se, m., nom de plusieurs 
Cretois : Cic. Phil. 5, 13. 

Cydippê, ês, f. (KoStinrn), Cy-
dippe [jeune fille aimée d'Acon-
tius, qui lui jeta une pomme où 
étaient gravés ses serments] : Ov. 
A. A. 1, 457 II une des Néréides : 
V I R G . G. 4, 339. 

Cydnus ( -os ) , i, m. (K0Svo<;), 
le Cydnus [fleuve de Cilicie, auj. 
Tersustschai] : Cic. Phil. 2, 26. 

Cydôn, ônis, m., habitant de 
Cydon, Cretois : VIRG. En. 12, 
858 II nom d'un Troyen : VIRG. 
En. 10, 325. 

Cydônëa (-ïa), w, t., ancienne 
ville de Crète : M E L . 2, 7, 12: 
F L O R . 3, 7, 4 H île près de Lesbos, 
célèbre par ses sources chaudes : 
P L I N . 2, 232. 
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Cydônëus et Cydônïus, a, um, 
de Cydon, de Crète : Ov. A. A. 
1, 293; VIRG. B. 10, 59\\Cydo-
nia arbor ou abs' cydonia, cognas-
sier : P A L L . Febr. 25, 21; Cydo-
nium malum ou abs' cydonium 
n., coing : P L I N . 15, 10 || -nïâtae, 
ârum, m. pl., habitants de Cy-
don : Liv. 37, 60 il -nïtse vites, f. 
pl., vignes de Cydon : COL. 3, 
2, 2. 

cydônïtës, se, m. et cydônëum, 
», n. (xuStavhrjç), cotignac, boisson 
faite de coings : P A L L . Oct. 20 ; 
D I G . 33, 6, 9. 

cygnus, etc., v. cycnus. 
cyitis, is, f. (xum'ç), pierre pré-

cieuse inconnue : P U N . 37, 154. 
cyix, acc. -tca, m. (xùt|), sorte 

d'oignon : PLIN. 19, 95. 
Cylicrâni, ôrum, m. pl., peuple 

fabuleux près d'Héraclee [<iiro TTSS 
xôXtxoç] : MACR. S. 5 , 21,18. 

cylindrâtus, a, um (cylindrus), 
cylindrique : P L I N . 18, 125. 

cylindrôïdës, es, cylindrique : 
CHALCID. Tim. 90. 

cylindrus, i, m. (xûXtvSpoç), 
cylindre : ClC. Nat. 1,241| cylindre, 
rouleau servant à aplanir le sol : 
CAT. Agr. 129; VIRG. G. 1, 178 i 
pierre précieuse inconnue de forme 
cylindrique : P L I N . 37, 20. 

Cylla, v. Cilla. 
Cyllârus (-ôs), i, m. (KiXXa-

poç), nom d'un centaure : Ov. M. 
12, 393 II cheval de Castor : VIRG. 
G. 3, 89. 

Cyllënê, ës et Cyllëna, œ, t. 
(KuXXrjVT)), CyUène ' [montagne 
d'Arcadie, sur laquelle naquit 
Mercure] : V I R G . En. 8, 138 II port 
de l'Elide : Liv. 27, 32, 2II mère 
de Mercure : S E R V. En. 4, 252. 

Cyllënëus, a, um, du mont Cyl-
lène, de Mercure : Ov. M. 11,304 ; 
H O R jBpo. 13, 9. 

Cyllënïdës, se, f., Mercure : 
CAPEL. 9, 899. 

Cyllënis, ïdis, f., de Mercure : 
Ov. M. 5, 176. 

Cyllënïus, a, um, de CyUène 
[nymphe], du mont CyUène, de 
Mercure : CyUenius mons M E L . 
2, 3, 5, le mont CyUène ; Cyllenia 
proies VIRG. En. 4, 258, Mercure, 
[ou] Ov. A. A. 3, 725, fils de 
Mercure, Céphale || subst. m., 
Mercure V I R G . En. 4, 252. 

Cylônïus, a, um, de Cylon 
[Athénien vainqueur aux jeux 
olympiques qui rechercha la ty-
rannie] : CIC. Leg. 2, 28. 

cyma et cûma, âtis, n. (xOfia), 
tendron du chou : P L I N . 19,137 ; 
LUCIL. 945 ; COL. 10, 129 \ ou 
d'autres légumes : I S I D . 17,10, 4 
Il avec gén. se, f., même sens : 

N O N . 195. 
Cymseus, a, um, 1T 1 de Cymé 

[en Eolie] : Cic. Flacc. 17 || subst. 
m. pl., habitants do Cymé : Liv. 
38, 39 H 2 y. Cummus. 

Cymandër, dri, m., Cymandre 
I fleuve de l'Inde] : A V I E N . Descr. 
1350. 

cymâtnis et cûmàtllis, e (xC-
|ia), de couleur vert de mer : PL. 
Epid. 233; T I T I N . Com. 114. 

CYMINDIS 

cymatïum (-ôn), [cûmàfâum, 
CIL 10, 1781], ii, n. (XUU4TIOV), 
coussinet de l'ordre ionique : 
VITR. 3,6 ; 4,1 U cymaise[=isnàa] : 
VITR. 4, 3. 

cymba (cumba), se, f. (xûtx6ï)), 
petite barque, chaloupe, esquif : 

CIC. Off. 3, 58 : [fig.] P R O P . 3, 3, 
22; Ov. Il carène, partie du navire 
qui plonge dans l'eau : I S I D . 19, 
2, 1 ; GLOSS. P L A C. 

cymbàgo, are (cymba, ago), 
conduire une barque : NOT. TIR. 
110, 58. 

cymbâlârîa, se, ï. (s.-ent. her-
ba), cyclamen : G L O S S . 

cymbâlârîs, is, t., nombril-de-
Vénus [plante]: A P U L . Herb. 43. 

cymbâlïcus, a, um (xup.6aXixo;), 
de cymbale : FORT. 2, 9, 57. 

cymb&lisso, are, int. (xu|i6a-
XiCa), jouer des cymbales : HEMIN. 
d. N O N . 90, 25. 

cymbâlista, se, m., joueur de 
cymbales, cymbalier : A P U L . 
Socr. 14. 

cymbâlistrîa, se, f.. joueuse de 
cymbales : P E T R . 22, 6; CIL 
5, 519. 

cymbâlïtis, ïdis, C. cymba-
laris : M. E M P . 14. 

cymbâlum, i, n. (xàuëaXov), 
cymbale [instrument de musique]; 
[surt. au pl.] : Cic. 
Pis. 20; L U C R . 2, 
618; VIRG. G. 4, 64 
Il [au fig ] cymbalum 

mundi P L I N . Prsef. 
25, [Apion] cymbale 
du monde, qui rem-
plit le monde du CYMBALUM 
bruit de son nom II cloche, timbre 
d'une machine hydraulique : VITR. 
10, 13. 

>- cymbalum, gén. plur. : 
CATUL. 63, 21. 

cymbïum, ïi, n. (xv|i6iov), gon-
dole, vase 
en forme 
de nacelle : 
ViHG.J?n.3, 
66; V A R R . 
d. N O N . 
545,28 ;P 
F E S T . 51, 
10 H lampe 
en forme 
de nacelle: 
A P U L . M. 

11, 10. 
cymbïus, ïi, m., voûte : CORIP. 

Just. 3, 196. 
cymbûla, se, f. (cymba), canot, 

nacelle : PLIN. Ep. 8, 20, 7. 
Cymé, ês, f. (K^P-?)). 1T 1 ville 

d'Eolie : Liv. 37, 11, 15 : v. Cy-
mseus 11 2 Cumes, v. Cumm. 

cymindis, is, m., v. cybindis. 

CYMBÏUM 



C Y M I N E 

Cymûië, ës, f., ville de Thessa-
lie :hiy. 32, 13, 10. 

cymrnnm, v. euminum. 
Cymôdôcë, ës, f. (Kup.o5rfxig) et 

Cymôdôcëa, se, f. (KunoStSma), 
Cymodocée [nymphe de la mer] : 
VIRG . G. 4, 338; En. 10, 225. 

cymôsus, a, um (cyma), qui est 
rempli de rejetons : COL. 10, 138. 

Cymôthôë, es, f. (KupôoTj), 
Cymothoé [une des Néréides] : 
VIRG. En. 1, 144; P R O P . 2, 26, 
16 II source en Achaîe: P L I N . 4,13. 

cymûla, œ, f. (cyma) petit 
rejeton, jeune rejeton : P L I N - V A L . 
1,44. 

cyna, se, i., arbre de l'Ara-
bie : P L I N . 12, 39. 

cynâcantha, se, S. (xuvdxavôa), 
égiantier [arbrisseau] : P L I N . 11, 
118. _ 

Cynaegïrus, », m. (Kuvafïeipoç), 
nom d'un héros athénien : J U S T . 
2, 9, 16 ; S U E T . Cses. 18. 

Cyneethse, ârum, f. pl. (Kû-
vaiûa), ville d'Arcadie : P L I N . 4, 
20. 

Cynsethus, »', f., c. Cynetus. 
Cynâmolgi, ôrum, m. (Kuva-

HO\YOÎ), peuple d'Ethiopie : P L I N . 
6, 195. 

cynanchê, ës, f. (xwdcYXi)), sorte 
d'angine (CELS. 4, 7) oh le malade 
tire la langue : C. Aun. Acut. 3, 

Cynapsës, is, m., fleuve qui se 
jette dans le Pont-Euxin : Ov. 
P. 4, 10, 49. 

1 Cynâra, se, f., nom de 
femme, v. Cinara: CIL. 

2 cynâra, f., v. cinara. 
3 cynâra, se, f., v. cinyra: Ps. 

CYPR. Spect. 2, 3. 
cynas (xuvàç), c. cyna (Thes.) 

P L I N . 12, 39. 
Cynàsynensis, e, de Cynasys 

[ville de la_Byzacène] : CIL. 
Cynëgëtïca, ôn, n. pl., (XUVTJ-

YErixdl), poème sur la chasse [titre 
d'un poème de Gratius Faliscus 
et d'un autre de Nemesianus]. 

Cynegîrus, c. Cynseg-. 
Cynëtes, um, m. pl., Cynètes, 

peuple de Lusitanie : A V I E N . n 
Cynëtïcum jugum, n., promon-
toire de Lusitanie : A V I E N . 

Cynetus, t, f„ ancien nom de 
l'île de Délos : P L I N . 4, 66. 

Cynëum maie, n. (KOVMOS), 
nom de l'Hellespont, où Hécube 
se précipita et fut changée en 
chienne : H Y G . Fab. 111 et 243. 

1 cynïcê (cynicus), adv., en 
cynique : P L . Slich. 704. 

2 CJnïcë, ës, f., secte des 
cyniques : Aus. Epig. 27. 

Cynïci, ôrum, m. pl., Cyniques 
[philosophes de la secte d'Antis-
thène] : ClC. de Or. 3, 62 II sing. 
Cynicus [en pari, de Diogène] : 
Juv. 14, 309. 

cynicus, a, um (xuvixdç), 111 de 
chien : CHALC. Com. 125; cynicus 
spasticus P L I N . 25, 60, sujet au 
spasme cynique fl 2 cynique, des 
Cyniques (v Cynicï) : cynica ins-
titutio T A C . An. 16, 34, l'Ecoie cy-
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nique (des philosophes cyniques). 
CynïpHus, v. Cinyphius. 
Cynïras, v. Cinyras. 
cynismus, t, m. (xuviapd;), 

cynisme : CASS. Eccl. 7, 2. 
cynôcardâmôn, », n. (xuvoxâp-

îajiov), espèce de cresson : A P U L . 
Herb. 20. 

cynôcauma, âtis, n. (xuvd-
xaupa), chaleur caniculaire : 
R U R I C . Ep. 1, 17 II la canicule : 
P L I N . V A L . 3, 14. 

Cynôcëphàlas, c. Cynoscephalse. 
cynôcëphàlia herba, se, f. et 

cynôcëphâlïôn, îi, n. (xuvoxeji-
Xtov), muflier [plante] : P L I N . 
30, 18; A P U L . Herb. 87. 

cynôcëphàlus, », m. (xuvoxe^a-
Xoç), cynocéphale ou babouin 
[espèce de singe] : Cic. Att. 6, 1, 
25 II Anubis, divinité égyptienne : 
T E R T . Apol. 6. 

cynôdôn, dontis, m. f. (xuvoîtàv), 
à dents de chien : I S I D . U, 3, 7. 

cynoglossus, », f. (XVVOY^IUOCOV), 
langue-de-chien [plante] : P L I N . 
25, 81. 

cynôïdës, is, n., P L I N . 25, 140, 
c. cynomyia. 

cynômâzôn, i, n. (xuvôjiaïov), 
plante : A P U L . Herb. 109. 

cynômôrïôn, If, n. (xuvoiidptov), 
orobanche [plante]: P L I N . 22,162. 

cynômyïa, œ, f. (xuv<!p.uia), 
psyllium [plante] : P L I N . 25, 140. 

cynôpennse, ârum, m. pl., 
hommes tenant de l'oiseau et du 
chien : T E R T . Apol. 8. 

Cynôpôlis, ts, f., ville d'E-
gypte, sur le Nil : P L I N . 5, 9 II 
Cynôpôlites nomos, m., P L I N . 
5, 43, nome Cynopolite. 

cynops, ôpis, f. (X\5VUN]J), psyl-
h"um [plante] : P L I N . 21, 101 n 
animal marin indéterminé : PLIN. 
32, 147. 

cynorrhoda, se. f. et cjnor-
rhodon, i, n. (xuvéppoBov), églan-
tier : P L I N . 8, 152; 25, 18 || lis 
rouge : P L I N . 21, 24. 

Cynôsargës, ts, n. (KWaapYe;), 
nom d'un temple d'Hercule, près 
d'Athènes : Liv. 31, 24, 18. 

cynosbâtôs, t, f. (XUVÔCTSOTOÎ), 
rosier sauvage, églantier : P L I N . 
16, 179 II câprier sauvage : P L I N . 
13, 127. 

Cynoscëphâlae, ârum, f. pl. 
(Kuvd; xEçaXaf), hauteurs de 
Thessalie, célèbres par la défaite 
de Philippe V , roi de Macédoine 
(197 av. f.-C.) : Liv. 33, 7 ; 33,16. 

cynosdexia, se, f. (xuvoerStÇfa), 
animal marin indéterminé : PLIN. 
32, 147. 

cynosorchis, is, t. (xvv6<7opx';)> 
orchis Jplante] : P L I N . 27, 65. 

Cynos Sema ou Cynossëma, 
àtis, n., promontoire de la Cher-
sonèse de Thrace, où était ie 
tombeau d'Hécube : P L I N . 4, 49, 
v. Cyneum. 

Cynôsûra, se, f. (Kwocroupa), 
fl 1 Cynosure ou petite Ourse 
[constellation] : Cic. Ac. 2,66 ;poet. 
Nat. 2, 105 fl 2 ville d'Arcadie : 
S T A T . Th. 4, 295. 

CYPBIOUS 

cynôsûra ova, n., pl. (xuv<J-
(joupot), oeufs clairs, abandonnés 
par la poule : P L I N . 10, 167. 

Cynôsùrœ, ârum, f. pl., nom 
d'un promontoire de l'Attique : 
Cic. Nat. 3, 57. 

Cynosûris, ïdis, f. (Kuvoo-oupfç), 
de la petite Ourse : Ov. Tr. 5,3,7. 

cynôzôlôn, i, n. (xuvoïoiov), 
caméléon noir [plante] : P L I N . 
22, 47. 

Cynthïa, se, f., Cynthie [Diane 
honorée sur le mont Cynthus] : 
H O R . O. 3, 28, 12 II nom de 
femme : PnOP. 2, 29 n nom de 
l'île de Délos : P L I N . 4, 12. 

Cynthïus, tt, m., Apollon [ho-
noré sur le mont Cynthus] : 
VIRG. B. 6, 3. 

Cynthus, t", m. (Kdv6os), mon-
tagne de l'île de Délos : P L I N . 4,66. 

Cynus, t, f. (KOvoç), ville de 
Locride : Liv. 28, 6, 12. 

Cypârissa, se, f., ville de Mes-
sénie : P L I N . 4, 15 II Cyparissius 
sinus, m., golfe de Cypârissa : 
P L I N . 4, 15 et Cypârissïa, se, f., 
Liv c 32, 21, 23. 

cypârissïàs, se, m., espèce 
d'euphorbe : P L I N . 26, 70 || mé-
téore igné [dont la forme rappelle 
celle du cyprès] : S E N . Nat. 1 , 15, 
4; P . F E S T . 51. 

cypàrissïfër, ira, ërum (cypa-
rissus, fera), abondant en cyprès : 
SID. Carm. 23, 417. 

1 cypârissus, », f. (xuirépuraroç), 
cyprès [arbre] : VIRG. En. 6, 216. 

2 Cypârissus, », fl 1 m,, fils de 
Télèphe, change en cyprès : Ov. 
M. 10, 121 fl 2 f., ancien nom 
d'Anticyre [en Phocide] : STAT. 
Th. 7, 344. 

cypàrittîâs, v.cjff>arissios:PLiN. 
26, 70. 

Cypassis, ïdis, f., nom de femme : 
Ov.Am. 2, 7, 17. 

cypêris, ïdis, f., racine du sou-
chet : P L I N . 21, 117. 

cypërôs,i,m. etcypërum(-ôn), 
i, n. (xomipoî, xûtrEipov), souchet 
[sorte de jonc] : P L I N . 21, 117; 
VARR. R. 3, 16, 13; P E T R . 127. 

Cyphans portus, m., port 
d'Achaie : P L I N . 4, 17. 

cyphi, is, n. (xCcpi), sorte de 
parfums employés par les prêtres 
égyptiens : H I E R . Jovin. 2, 8. 

cypïra, se, f., nom d'une plante 
do Plnde : P L I N . 21, 117. 

cypïrus, t", m. (xurceïpos), glaïeul 
[plante] : P L I N . 21, 107. 

cypress-, v. cupr-. : V U L G . 
cyprëus, a, um (cyprum), de 

cuivre : PLIN. 23, 74. 
Cyprïa, œ, f., Vénus [honorée 

dans l'île de Chypre], Cypris : T I B . 
3, 3, 34. 

CyprïâCUS, a, um (Kinrpiaxô;), 
de ChypFe : V . - M A X . 4, 3, 2. 

Cyprïânus, i, m., saint Cyprien 
[évêque de Carthage] : H I E R . Ep. 
58, 10. 

Cyprïarehës, ss, m., le gouver-
neur de Chypre : V U L G . Mach. 
12, 2. 

Cyprïcus, o, um, de Chypre s 
CAT. Agr. 8, 2. 



C Y P R I N U M 463 

Desarta^à 
lonium G 

iibyc a, m 

Cypre [grande île de la mer Egée, 
où l'on honorait Vénus] : Cic. Att. 
9,9,2; H O R . 0 . 1 , 3,1. 

m-^- acc.-on Ov. M. 10, 718; 
abl.-o Ov._Af. 10, 270. 

1 Cypsëla, as, f., ancienne ville 
d'Hispanie : A V I E N . Or. 527. 

2 Cypsëla, ôrum, n. pl., place 
forte de Thrace : Lrv. 38, 40. 

1 cypsëlus, i, m. (x&tyékoç), 
sorte d'hirondelle : PLIN. 10, 114. 

2 Cypsëlus, », m., tyran de 
Corinthe : Cic. Tusc. 6, 109 II 
-ïdes, as, m., fils de Cypsëlus, 
Périandre : VlRG. Cir. 464. 

Cvra, as, f., c. Cyrene : Ov. Ib. 
637. 

Cyrâs, acc. an, m., montagne 
d'Afrique : J U S T . 13, 7. 

Cyrënae, ârum, f. pl. et Cyrënë, 
ês, f. (Kvp^vtu et Kup^vT)), Cyrène 
[ville de la Pentapole, près de la 
Grande Syrte, patrie de Callima-
que, d'Aristippe] : Cic. Plane. 23; 
S A L L . J. 29, 3. 

Cyrënœus, a, um, fl 1 de Cyrène 
[ville] : Cyrenœa urbs S I L . 8, 159, 
Cyrène || Cyrëwei, ôrum, Cic. ^4c. 
2, 76, c. Cyrenaici fl 2 de Calli-
maque : P R O P . 4, 6, 4. 

Cyrênaïcus, a, um ou Cyrê-
naBÏcus, a, um, de Cyrène [villel : 
Cyrenaica philosophia Cic. de Or. 
3, 62, philosophie cyrénaïque, en-
seignée par Aristippe [de Cyrène] ; 
Cyrenaica lacrima P L I N , 19, 15, le 

CYRENAICA 

province d'Afrique : P L I N . 5, 31; 
Cyrënâîci, m. pl., les Cyrénaïques, 
ou disciples d'Aristippe : Cic. Ac. 
2, 131. 

Cyrënë, es,t„ fll Cyrène[mère 
d'Aristée] : VlRG. G. 4,321 fl 2 
ville, v. Cyrenœ. 

Cyrënensis, e, de Cyrène [ville]: 
Cyrenenses agri ClC. Agr. 2, 51, 
territoire de Cyrène II Cyrenenses, 
ïum, m., SALL. J. 79,2, habitants 
de Cyrène 

Cyrënïus, iï, m., nom d'un 
gouverneur de Syrie : Juvc.2,171. 

Cyrëlàfee, ârum, f. pl. (Kupedai), 
ville de Thessalie : Liv. 31, 41, S, 
v. Chyretise. 

Cyrëus, a, um, de Cyrus [archi-
tecte] : Cyrea, n. pl., travaux de 
Cyrus : ClC. Att. 4, 10, 2. 

Cyrillus, », m. Cyrille [nom 
d'homme] : J O R D . 

cyrïôlôgïa, acc. on, f. (xupio-
\oyla), langage correct : DIOM. 
456, 9. 

Cymseus, v. Cyrne. 
Cyrnë, ës, f., et Cyrnus (-5s), 

f., nom grec de l'île de Corse : 
S E R V . Bue. 9, 30; P L I N . 3, 80 U 
-nëus(-aeus), a, um, et -nïâcus, 
a, um, de Corse : VIRG. B. 9, 30; 
R U T I L . 1, 516. 

cyrnëa, as, f., c. hirnea : N O N . 
546, 22. 

cyrnëârïus, ti, m., fabricant ou 
marchand de vases de la forme 
appelée cyrnea : INSCR. Orel. 4178. 

Cyrôpôlis, is, f„ ville de 
Médie : AMM. 23, 6 ; CURT. 7,6,16. 

Cyrrha, v. Cirrha. 
Cyrrhestse, ârum, m., peuple 

de Macédoine : P L I N . 4,34. 
CyrrhesUca as, f. et Cyrrb.es- 

Hcë, ës, f., la Cyrrhestique, partie 
de la Syrie : Cic. Att. S, 18, 1 ; 
P L I N . 5, 81. 

Cyrrhus, », f., capitale de la 
Cyrrhestique : P L I N . 5, 81. 

Cyrtasi ouCyrtïi,ôrum,m.pl.(K©-
pnoi), peuple de 
Médie : Liv. 37, 
40,9j 42,58,13. 

Cyrus, i, m. 
(KDpos), fl 1 Cy-
rus [fils de Cam-
byse et de Man-
d a n e , roi de 
Perse]: Cic. Léo. 
2, 56 H Cyrus le 
j e u n e , frère 
d ' A r t a x e r c e 
Mnémon : Cic. 
Dit;. 1, 52 fl 2 
fleuve d 'As ie 
qui se jette dans CYRUS 1 

CYZIOUS 

laser, sorte de résine aromatique 
Il Cyrënaïca, as, f., la Cyrénaïque, 

oypririum, i,n.(x<iirpivov), huile 
de troène : P L I N . 15, 28. 

1 cyprïnus, a, um, de cuivre : 
GROM. 322, 1. 

2 cyprïnus, », m., espèce de 
carpe :JPLIN. 9,58; 162. 

cyprïôs, ïi, m., le pied cyprien 
: D I O M . 482, 4. 

Cypris, ïdis, et is, t., nom de 
Vénus [honorée dans l'île de 
Chypre] : AUS. Epigr. 57. 

Cyprïus, a, um, de Chypre s 
H O R . O. 3, 29, 60|] Cyprïi, m.pl., 
habitants de Chypre : P L I N . 7, 
208 il Cyprium les P L I N . 34, 94^ 
cuivre cyprien [fait avec le mine-
rai nommé cadmie]; cypria pyxis 
P L I N . 28, 95, boîte en cuivre 
cyprien ; cyprius pes, v. cyprios I! 
Cyprius m'eus Liv 1,48,6, v. Ci-
prius. 

cypros, i, î., henné [arbris-
seau] : P L I N . 12, 109; 23, 90 || 
parfum extrait des fleurs : P L I N . 
12, 109. 

cyprum, i, n., cuivre : SOLIN. 
52, 55. 

Cyprus (-ôs), », f., Chypre ou 

la mer Caspienne: P L I N . 6,26*fl3 
nom d'un architecte : Cic. Q. 
2, 2, 2 II autre personnage du 
même nom : H O R . 0. î, 17, 25. 

Cyssfis, untis, f. (Kvco-oSs), 
Cyssonte [port des Erythréens] s 
Liv. 36, 43, 10. 

Cyta, œ, f. (Kérn), c. Cytœ : 
V . P L . 2 , 331. 

Cytœ, ârum, f. pl. (K<mu), 
ville de Colchide [patrie de Mé-
dée] j P L I N . 4, 86. 

Cjrtœi, ôrum, m. pl., habitants 
de Cyta : V. F L . 6, 428. 

Cftaeis, idis, f., de Cyta = 
Médée : PROP. 2 , 4, 7. 

Cytaeum, i, n., ville de Crète : 
P L I N . 4, 59. 

Cytaeus, a, um (Kuraïoç), de 
Cyta; de Médée; magique : V-
F L . 6, 6 9 3 U v . C«tœt. 

Cytâînë, es, f., de Cyta, épi-
thète de Médée : P R O P . 1, 1, 24. 

Cythaerë, v. Cythere. 
Cythœron, v. Cithseron. 
Cythëra, ôrum, n. pl. (Ki5(h)pa), 

Cythère [île de la mer Egée, con-
sacrée à Vénus] : VIRG. En. 1, 680. 

Cythërë, ës, f. (Kvôiipïi), Cythë-
rëa et Cy^îiërëïa, œ, f. (Ku8A>eio), 
Cythérée ou Vénus [adorée à 
Cythère] : Aus. Epig. 39, 5; 
VIRG. En. 1, 257; Ov. M. 10, 529. 

CJthërëïàs, âdis, f. et Cythô-
rêis, idis, t., de Cythère, de 
Vénus : [qqf] Vénus : Ov. M. 15, 
386; M. 4, 288. 

CJthërëïus (Koêep^ioj) , et 
Cythërïàcus, a, um, de Cythère, 
de Vénus : Ov. M. 10, 629 ; 
H. 7, 60; Cyihereius héros Ov. 
M. 13, 625 Enée ; mensis Ov. 
F . 4, 195, le mois d'avril [con-
sacré à Vénus] 

Cythëris, ïdis, f., comédienne ai-
mée d'Antoine: Cic. Eam. 9,26, 2. 

Cythërïus, ïi, m., Cythérien, 
nom donné à Antoine [qui 
aimait Cythéris]: Cic. Att. 15,22. 

Cythnôs (-us), t, f., une des 
Cyclades : Liv. 31, 15, 8 D -nïus, 
o,um, de Cythnos : Q u i N T . 2 , 2 3 , 2 3 . 

cytinus, », m. (xilnvoç), calice de 
la fleur du grenadier: P L I N . 23,110. 

1 cytis, »s, f. (XÙTIÇ), espèce de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 154. 

2 Cytis, is, f., île voisine de 
l'Arabie : P L I N . 37, 107. 

cytïsus, », m. f. et cytisum, 
i, n , cytise [plante] : VIRG. B. 
I, 78; VARR. R. 2, 1, 17. 

Cytôrus, i, m. (Kûrcopoç), Cy-
tore [mont de Paphlagonie] : 
V I R G . G. 2, 437 || -ïàcus, du Cy-
tore : Ov. M. 6, 132; ou -lus, 
a, um, CATUL. 4,11. 

Cyzïcëuus, a, um, de Cyzique : 
PLIN. 32, 62 || subst. m. pl., habi-
tants de Cyzique : Cic. Pomp. 20. 

1 Cyzicus, i, m. (IWÇtxo;), 
Cyzique [héros qui donna son 
nom à la ville de Cyzique] : 
MEL. 2 , 2 9 , 2. 

2 Cyzïcus (-ôs), », f. et Cyri-
cum, »n., Cyzique [ville de Mysie] : 
P R O P . 3, 22, 1; P L I N . 5, 132. 

acc. -ôn Ov. Tr. 7,10, 29. 
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D 
d, n., indécl. [4e lettre de l'al-

phabet romain] ii D., abréviation 
du prénom Decimus : CIL 11 D. M. 
«•» diis manibus: CIL | |B. O. M. 
= deo optimo maximo : CIL II 
D. D. = dono dédit: CIL\\ 
D. D. D. = dat, donat, dedicat: 
CIL U D. P. S. = de pecunia sua : 
CIL H D. N. — dominas noster : 
CIL II D. D. NN. = domini nos-
tri : CIL II pour dater une lettre 
D. représente dabam ou dies : D. 
a. d. VI Kalendas Décembres 
Cic. Fam. 14, 1,6, [dabam ante 
diem sextum, etc.] je remets cette 
lettre le sixième jour avant les 
calendes de décembre II employé 
comme chiffre, D signifie cinq 
cents. 

dâ, impér. de do, dis, voyons : 
VIRG. B. 1, 18; v. do §8. 

D à s , v. Dahse. 
Dabana, se, f„ N O T . IMP., c. 

Damna. 
Dabelli, ôrum, m., peuple d'E-

thiopie : ' P L I N . 6, 190. 
Dabitha, m, f., ville de Hle 

Méséné : P L I N . 6, 131. 

dabla, se, f., sorte de dattes 
d'Arabie : P L I N . 13, 34. 

Dacenchrus, f., Ile près du 
promontoire Spirée : P L I N . 4, 
57. _ 

Dâci, v. Dacus. 
Dâcîa, se, f., Dacie [grande 

contrée au S.-E. de la Germanie, 
auj. la Moldavie, la Valachie] : 
TAC. Agr. 41. 

Dâcïcus, a, um, des Daces : 
C L A U D . VI Cons. Honor. 3351| 
Dacique [vainqueur des Daces, 
surnom de Trajan] : J Ù V . 6, 203. 

Dâcisci, ôrum, m., Dacisques 
[peuple de Mésie] : V O P . Aur. 38, 
9 II -eus, a, um, -LACT. Mort. 27, 
8 ou -cànus, a, um, T R E B . Claud. 
17, 3, des Dacisques. 

Dàcïus, ti, m., Dace -. A L B I N . 
Liv. 387. 

dâcrïma, v . lacrima m >• 
dactûlus, v. dactylus m-> 
Dactyli, ôrum, m. (AaxtuXoi 

'ISotïoi), Dactyles [prêtres de Cy-
bèle] : DIOM. 478,16. 

dactylïcus, o, um (SaxruXixdc), 
•Il 1 de datte -.dactylicapoma GARG. 
dattes 51 2 dactylique, de dactyle 
[métrique] : dactylicus numerus 
Cic. Or. 191, rythme dactylique. 

dactylides vîtes, f. pl. (BaxTu-
X(5EÇ), sorte de grappes [qui ont 
l'épaisseur du deigt] : P L I N . 14, 
40 : v. dantylus % 3. 

dactylïna, se, f., sorte d'aristolo-
che, * I S I D . 17, 9, 52. 

dactyliôthëca, se, f. (SoocroXio-
Qf,xn), dactyliothèque [écrin pour 
les bagues] : MART. 11, 59, 4 II 
assemblage de pierres précieuses : 
PLIN. 37, U. 

dactjftis, ïdis, v.dactylides viles. 
dactylôsa, se, f., c. pseonia, 

I S I D . 17, 9, 48 

dactylus, i, m. (SiixroXos), 51 1 
datte [fruit] : P L I N , 13, 46 51 2 
dail [sorte de coquillage bivalve] : 
P L I N . 9, 184 51 3 sorte de 
grappe de raisin : COL. 3,2,1 51 4 
sorte de graminée : P L I N . 24, 
182 51 5 sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37,170 51 6 [métrique] dac-
tyle [composé d'une longue et 
deux brèves] : ClC. Or. 217; 
Q U I N T . 9, 4, 81 

M > dactulus DlOCL. 6, 81. 
Dâcus, », m. et Dâci, ôrum, 

m., Dace, Daces [habi-
tants de la Dacie] : VIRG. 
G. 2, 496; CJES. G. 6, 
25, 2 II - U S , a, um, des 
Daces : STAT. S . 4,2,66. 

Dâdastâna, se, t., ville 
de Bithynie ou de Phry-
gie: A M M . 25,10 ; 26, 23. 

dâdûchus, », m. (8a-
îoûxoç), daduqué [prêtre 
qui portait un flambeau 
dans les cérémonies de 
Cérès Eleusine] : F R O N T . 
Ep. Ver. 2, 1 (p. 122 N . ) . D A C U S 

Dadybri, ôrum, m., ville de 
Paphlagonie : N O V E L . 29, 1. 

1 Dasd&Ia, œ, t., partie de 
l'Inde, en deçà du Gange : CURT. 
8, 10, 19. 

2 Dœdâla, ôrum, n. pl. (Aai-
SaXa), Dédales [forteresse de Ca-
rie] : Lrv. 37, 22. 

dsedâlë (dœdalus), artiste-
ment : J . - V A L . 3, 53. 

Dœdâlëus, H O R . O. 4, 2, 2, 
-lëus, P R O P . 2, 14, 8 et -lïus, 
a, um, de Dédale II Dsedalesa 
insvlse, î. pl., Iles dedaléemnes 
[sur la côte de Carie] : P L I N . 7, 
56, 57. 

Dsedâli montes, m. pl., mon-
tagne de l'Inde dans la Dédala : 
J U S T . 12, 7. 

daedàlicus, a, um, habile, in-
génieux : F O R T . 11, 11, 17. 

Daadàliôn, ônis, m. (AaiSaXfcov), 
Dédalion [fils de Lucifer, changé 
en épervier] : Ov. M. U, 295. 

Daedâlïs, ïdis, f. (AaiêaXiç), 
Dédalis [nom de femme] : P L . 
Rud. 1164. 

Daadalïum, ii, n., ville de 
Sicile : A N T O N . 

Daadàlïus, v. Dsedaleus. 

1 dsedâlus, a, um (SaiSaXoç), 
511 industrieux, ingénieux:VIRG. 
En. 7, 282, cf. P. F E S T . 68 i 
[avec gén.] qui sait faire artiste-
ment qqch : verborum dsedala 
lingua L U C R . 4, 651, la langue 
habile ouvrière des mots, cf. 5, 
234 51 2 artistement fait, artiste-
ment ouvragé : L U C R . 5, 1451; 
2, 505. 
• 2 Dœdàlus, i, m. (Aai8aXo;)> 
Dédale [légendaire architecte et 

statuaire d'Athènes, constructeur 
du labyrinthe de Crète] : Cic. 
Br. 71; VIRG. En. 6, 14 ïï statuaire 
de Sicyone : P L I N . 34, 76. 

daemôn, ônis, m. (8a£|uov), un 
esprit, un génie : A P U L . Socr. 49, 
5 II le mauvais ange, le démon : 
LACT. 2, 14; T E R T . Apol. 221| 
terme d'astrologie : dsemon bonus 
FlRM. Math. 2, 29, bon génie. 

dsemônïâcus, a, um (Sai|xovta-
xô;), qui a rapport au démon, du 
démon, démoniaque : T E R T . 
Anim. 46; LACT. 4,15 || subst m., 
un posséda : F I R M . Math. 3, 6. 

daemônïcôla, se, m. f. (dsemon, 
colo), adorateur du démon, païen : 
A U G . Conf. 8, 2. 

dsemÔnïCUS, a, um (SaL^ovixô;), 
du démon : T E R T . Res. com. 58. 

dsemônië, ës, f. (5anxov(a), c. 
dœmonium : MANIL. 2, 897. 

dasmônïum, ii, n. (Sati*dvtov), 
un petit génie : T E R T . Apol. 32 
D le démon : T E R T . Apol. 21. 

daemônïus, a, um (Sai|xo'vto;), 
divin, merveilleux : M A N . 2, 97. 

dsemônizor, âri, être possédé 
du démon : ITALA Malth. 8, 33. 

Dsesitïàtes, um ou ium, m^ 
peuple de la Dalmatie : P L I N . 3, 
143. 

Dafn-, v. Daphn-. 
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dagnades, um, f. (Sàxvu), sorte 
d'oiseaux utilisés par les Égyp-
tiens pour empêcher les buveurs 
de dormir : P . F E S T . p. 68, 15. 

Dagolassôs, i, f., ville de la 
petite Arménie : A N T O N . 

Dagôa, ind., Dagon [idole des 
Philistins] : BlBL. 

Dàhaa (non Dâffl) ârum, m., 
Dahes [peuple scythe] : Vrac 
En. 8, 728; Lrv. 35, 48, 6; T A C . 
An. 2, 3 n sing. Dana P R U D . 
Symm. 2, 808. 

dâîmôn, ônis, m. (Sa^jiuv), 
habile, expert : [sert à expliquer 
dsemon] CHALCID. Tim. 132. 

Dalila, ai, f., femme du pays 
des Philistins, aimée de Samson : 
BlBL. 

Dalïon, ônis, m., nom d'hom-
me : P L I N . 6, 194. 

dalivus, m., = ou supinus ou 
slullus : P . F E S T . p. 68, 1. 

Dalmàtse, ârum, m., Dal-
mates, habitants de la Dalma-
tie : ClC. Fam. 5, 11, 3 H adj', 
montes Dalmatse S T A T . S. 4, 7, 
14, monts de Dalmatie II sing. 
Dalmata MART. 10, 78. 

Dalmàtensis, e, de la Dalma-
tie : T R E B . Claud. 17. . 

Dalmâtia, se, t., Dalmatie 
[province située le long de 
l'Adriatique] : ClC. Fam. 5, 10, 
3 ; T A C . An. 2, 53 ; Ov. P. 2,2,78. 

Dalmàtïca, se, f. [s.-ent. veslis], 
v. Dalmatiens : D I O C L. 16, 4. 

dalmàtïcâtus, a, um, revêtu 
de la dalmatique : LAMPR. 
Comm. 8 ; v . Dalmatiens. 

Dalmâtïcus, o, um, de Dal-
matie : Datmaticse Alpes P L I N . 
11, 97, Alpes Dahnatiques |i Dal-
matique [vainqueur des Dahnates, 
surnom de L . Cécilius Metellus] : 
Cic. Verr. 2, 59 || dalmatica veslis 
I S I D . 19, 22,9, dalmatique, tuni-
que large et à manches longues. 

Dalmàtïnus, a, um, de Dal-
matie : PAULIN. Vit. Ambr. 52. 

Dalmàtâus, a, um, de la Dal-
matie : CIL 3, 6575. 

dama ou damma, as, m., VIRG. 
B. 8, 28; G. 3, 5391| f. HOR. 
0 . 1 , 2, 12; Ov. F. 3, 646, daim 
[animal]. 

M > sur le double genre, v. 
Q U I N T . 9, 3, 6. 

Dama, se, m., nom d'esclave : 
H O R . S. 1, 6, 38. 

dàmàiïo, ônis, m. (Sd^aXos), 
veau : L A M P R . Al. Sev. 22, 8. 

Dâmàlïs, idis, f. (AinaAtç), 
nom de femme] : H O R . O. 1, 36, 
13. 

DamanïtEni, ôrum, m., peuple 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Dâmâràtus, t, m., c. Demo-
ratus. 

Dàmascëna, as, f., P L I N . 15, 
66 et Dàmascenë, ës, MEL. 1, 
11, 1, Damascène [partie de la 
Cœlé-Syrie], pays de Damas II 
-ênus, a, um, de Damas : P L I N . 

15, 43; ô^àmascëna, ôrum, n„ 
prunes de Damas : MART. 5, 18 
Il subst. m. pl., habitants de Da-

mas: V U L G . Il Damascënus, t, m., 

surnom de Jupiter, adoré à Damas: 
INSCR. Crut. 20, 2. 

Dâmascus, t, f. (Aotnaaitôç), 
Damas [capitale de la Cœlé-Sy-
rie] : P L I N . 5, 74 11 -us, a, um, de 
Damas : V U L G . Gen. 15, 2. 

Dâmasichthôn, ônis, m. (Actfwc-
aiyQuv), fils de Niobé, tué par 
Apollon avec ses frères : Ov. 
M. 6, 254. 

Dàmàsippus, i,m., Damasippe, 
partisan de Marius : ClC. Fam. 9, 
21, 3; SALL. C. 51, 32 II surnom de 
la famille Licinia : CES. C. 2, 44; 
ClC Fam. 7, 23, 2 11 interlocuteur 
de la Sot. 2, 3 d 'HORACE. 

dàmàsônïÔn, ïi, n. (8a|ia<rw-
vfov), c. alisma : P L I N . 26, 124. 

Dâmastës, se, m. (àa>uAtrn\c) et 
Damastus, t, m., Damaste [his-
torien grec, né à Sigée] : PLIN. 
1, 4 II A V I E N . Or. 46 et 372. 

Dâmâsus, i, m., saint Damase, 

f
ape de 366 à 384, ami de saint 
érôme. 

Damëa, se, f., ancien nom 
d'Apamée [en Syrie] : P L I N . 3,127. 

Damën, ènis, va., nom d'un 
historien : PRISC. 2, 221, 17. 

Damïa, se, f., surnom de Gy-
bèle : P. F E S T . 68, 8. 

dâmiâtrix. icis, i. (Damia), 
prêtresse de Cybèle : P . F E S T . 
68, 8. 

Dâmïo, ônis,m., nom d'homme : 
Cic. Att. 4, 3, 3. 

dâmîum sacriflcïum, n., sa-
crifice en l'honneur de Cybèle : 
P . F E S T . 68, 8. 

dâmïurgus, v. demiurgus. 
damma, se, m. f., c. dama [mss]. 
dammùla, c. damula. 
damnâbïlis, e (damna), con-

damnable, honteux, indigne .: 
A R N . 6, 31; S I D . Ep. 6, 1 [| damna-
bilior A U G . Ep. 21, 1. 

damnâhïlïtas, âtis, f., état de 
damnation : GLOSS. 

damnàbïlïtër (damnabilis), 
adv., d'une manière condamnable, 
honteusement : A U G . Ep. 23, 
5 11 -lius S E N . d. A U G . Civ. 6, 10. 

damnas, indécl. [arch.], obligé 
à, condamné à : damnas esta CAT. 
d. GELL. 6, 3, 37, qu'il soit tenu 
de; damnas sunto dore A U C T . d. 
ScyEv. Dig. 32, 34, qu'ils soient 
tenus de donner; cf. D I G . 9, 2, 2; 
Q U I N T . 7, 9,_ 12. 

damnâtîcïus, a, um, condamné, 
condamnable : T E R T . Prsescr. 34. 

damnâtïo, ônis,f. (damna), fl1 
condamnation judiciaire : damna-
tio ambitus Cic. Clu, 98, condam-
nation pour brigue; [avec le gén. 
de la peme] seulement à la décad. ; 
damnatio ad furcam CALLIST. 
Dig. 48,19,28, condamnation à la 
potence II [en gén.] action de 
proscrire, de rejeter qqch : esse 
in confessa damnatione P L I N . 20, 
45, être rejeté sans conteste fl 2 
damnation : ECCL. 

damnâtor, ôris, m. (damno), 
celui qui condamne : T E R T . Nat. 
1, 3 II celui qui rejette : S E D U L . 
Hymn. 1, 10. 

damnâtôrïus, a, um (damno), 

de condamnation : .ClC. Verr. 3, 
55; S U E T . Aug. 33; damnatorium 
ferrum AMM. 18, 1, glaive du 
bourreau. 

damnâtus, a, um, part, de 
damno 11 adj', condamné, rejeté, 
réprouvé : damnatior ClC. Pis. 97. 

damnaustra ou dannaustra, 
sorte d'imprécation dont le sens 
est inconnu : C A T . Agr. 160. 

Damnïa, œ, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6,152. 

damnïfico, are (damnum, facio), 
tr., léser : AUG. Psalm. 118, s. 3/ , 2 
Il condamner à (aliquem pecunia) : 
CASSIOD. Eccl. 7, 29. 

damnifïcus, a, um (damnum, 
facio), malfaisant, nuisible : P L . 
Cist. 72«. 

damnïgërùlus, a,um(damnum, 
gero), malfaisant, porteur de pré-
judice : P L . Truc. 551, 

damno, âvi, âtum, are (dam-
num), fl 1 condamner en justice, 
déclarer coupable; aliquem, qqn : 
ille quoque damnatus est Cic. de 
Or. 1, 231, lui aussi fut con-
damné; cum jam pro damnato 
esset Cic. Verr. 4, 33, alors qu'il 
était déjà comme condamné; dam-
nati, orum Cic. Verr. 5, 14, etc., 
les condamnés II damnare rem, 
condamner une chose, la rejeter 
comme injuste : causa prope con-
victa atque damnata ClC. Clu. 7, 
cause presque jugée et condamnée, 
cf. Lrv. 3, 71, 8 II Mtio Clodio 
inlerfecto eo nomine erat damnatus 
C/ES. C. 3, 21, 4, Milon, après le 
meurtre de Clodius, avait été con-
damné de ce chef (à ce titre); contra 
edictum fecisse damnabere ClC. 
Verr. 3, 25, tu seras condamné 
comme ayant contrevenu à l'or-
donnance, cf. Liv. 30, 39,7: SIL. 
10, 655; [avec quod et subj.] être 
condamné pour... Liv. 45, 31, 2; 
[décad. avec car et subj.] même 
sens : SPART. Sev. 14,13 II [gén. 
du grief] : damnari ambitus Cic. 
Br. 180; fltrti Cic. Flac. 43; ma-
jestaHs ClC. Phil 1, 23, être con-
damné pour brigue, vol, lèse-
majesté; rei capitalis Cic. CM42, 
pour crime capital ; [ou avec de] : de 
majestate Cic. Verr. 1, 39 ; de vi et 
majestale Cic. PhU. 1, 21, être 
condamné pour violence et lèse-
majesté il [abl. de la peine] : tertia 
parte agri damnati Liv. 10, 1, 3, 
condamnés à la confiscation du 
tiers de leur territoire ; aliquem 
capite Cic. Verr. 5,109, condamner 
qqn à mort, cf. Tusc. 1,98; 1, 50 ; 
Lrv. 27,34,1 ]\ [gén. de la peine] : 
capttis Cic. Quinct. 32, condamner 
à la perte de sa personnalité 
civile [perte du droit de cité ou 
exil] (CffiS. C. 3, 83, 3; 3, 110, 
3; N E P . Aie. 4, 5; Ckabr. 3, 1, 
etc.); capitis Liv. 26, 33, 3, 
condamner à mort, cf. N E P . Eum. 
5, 2; Paus. 3, 4; Lrv. 39, 35, 
8, etc. ou capitalis panse Liv. 
42, 43, 9; octupli damnari ClC. 
Verr. 3, 29, être condamné à 
payer huit fois la somme II [avec 
ad] : ad mortem TAC. An. 16, 
21 ; ad extremum suppticium TAC. 
An. 6, 38 ; ad bestias S U E T . Cal. 
17, condamner à mort, au dernier 
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supplice, aux bêtes; tn metallum 
D I G . 49, 18, 3, aux raines II morti 
damnatus L U C R . 6, 1232, con-
damné à mort U 2 obliger par 
stipulation à [avec ut, ne, inf.] : 
D I G . 12, 6, 26; 8, 4, 16; 30, 12, 
1; cf. H O R . S. 2, 3, 86 I f 3 faire 
condamner, obtenir la condam-
nation de qqn (cf. condem.no) : 
P L . .Rud. 1282; V A R R . R. 2, 2, 6; 
P L I N . 34, 6; damnatus ab aliquo 
sua lege decem mUibus écris Liv. 
7,16, 9, condamné aux termes de 
sa propre loi sur l'instance de 
qqn à une amende de dix mille 
as U debitori suo creditor sœpe 
damnatur S E N . Ben. 6, 4, 4, sou-
vent le débiteur obtient condam-
nation contre son créancier 11 4 
condamner, blâmer, critiquer ; 
aliquem summee stultitise Cic. 
Part. 134, taxer qqn de la der-
nière sottise 11 damnare Senecam 
QuiNT. 10, 1, 125, condamner 
Sénèque, le désapprouver; ne 
damnent quee non inteUegunt 
Q U I N T . 10, 1, 26, pour éviter de 
condamner ce qu'on ne com-
prend pas; damnanda P L I N . Ep. 
3, 9, 6, des choses condamnables 
Il rejeter, repousser : [av. infinitifj 
aies damnaoU vesci STL. 5, 62, le 
poulet refusa démanger U [décad.] 
interdire [cf. le français o con-
damner une porte, une fenêtre»] 
11 5 [expressions] : damnare ali-
quem votis VIRG. B. 5,80; voto S I -
S E N N A d. N O N . 277,11, condamner 
qqn à l'exécution de ses vœux, 
c.-à-d. les exaucer; [poét.] num-
quam somno damnatus lumina 
serpens Luc. 9, 363, un dragon 
dont les yeux n'obtiennent jamais 
le sommeil || le plus souvent voti 
damnari = voir ses vœux exau-
cés : N E P . Tim. 5, 3; Liv. 7,28, 
4; 10, 37, 16; 27, 45, 8. 

damnôsë (damnosus), d'une 
manière dommageable : damnose 
bibere H O R . S. 2, 8, 34, boire 
d'une manière ruineuse. 

damnosus, a, um (damnum), 
Il 1 [en pari, de pers. et de choses] 
qui cause du tort, dommageable, 
nuisible, funeste [avec dat.] : 
Lrv. 25, 1, 4 ; 45, 3 ; damnosum 
est av. inf. S E N . Ep. 7, 2, il est 
nuisible de II [abs1] un fléau : T E R . 
Haut. 1034; damnosissimus P L . 
Bac. 117 11 2 qui dépense, qui 
se ruine, prodigue : P L . Ep. 319; 
damnosior S U E T . Ner. 31. 

damnum, i, n., I l 1 détriment, 
dommage, tort, préjudice : dam-
num facere ClC. Br. 125 ; contrahere 
Cic. Fin. 5, 91 : capere POMPON. 
Dig. 9, 2, 39 ; accipere H O R . Ep. 
1, 10, 28; pati S E N . Ira 1, 2; 
ferre Ov. H. 15, 64, éprouver 
du dommage; damnum dore CAT. 
Agr. 149 ; P L . Cist. 106; ClC. Tull. 
8, causer du dommage ; magnum 
damnum factum est in Servio Crc. 
Fam. 10, 28, 3, c'est une grande 
perte que nous avons faite en 
Servius || damnum infectum Cic. 
Top. 22, dommage éventuel, cf. 
D I G . 39, 2, 3; P L I N . 36, 6 1T 2 
[en part.] a) perte de troupes à 
la guerre : duarum cokortium 
damno Cms. G. 6, 44, 1, avec 
une perte de deux cohortes ; b) 

amende, peine pécuniaire . P L . 
Trin. 219; ClC. Off. 3, 23; PhU. 
I, 12; Lw.J, 53, 7. 

Dâmôclës, is, m. (Aa(toxXîjî), 
Damoclès [courtisan de Denys le 
Tyran] : Cic. Tusc. 5, 61. 

Dâmocrltus, i. m. (Aa[X.<ixprros), 
nom d'un préteur des Ëtouens : 
Liv. 31, 32. 

Dàmœtâs, se, m. (AajjtoJras), 
nom de berger : V I R G . B.3,1. 

Dâmôn, ônis, m., Pythagoricien 
[ami de Pythias] : Cic. Off. 3, 43 

Il célèbre musicien d'Athènes : 
Cic. de Or. 3,132 II berger : V m s . 
B. 3, 17; 8, 1, etc. 

Dàmôphilus, i, m. (Aa|i<Scpi>ioç), 
nom d'hommes : P L I N . 35, 12, 
154, INSCR. 

dampnum, c. damnum, [arch.]. 
dàmûla ou dammûla, ee, f., 

dim. de dama, petit daim : A P U L . 
M. 8, 4. 

dan, pour dasnetPL.Truc.373. 
Dânâë, es, f. (Acevrâ]), Danaé 

[mère de Persée] : VlRG. En. 7, 
372 u -ëïus, a, um, de Danaé i O v . 
M. 5, 1. 

Danagula, ee, f., ville de l'Inde 
en deçà du Gange : PLTN. 6, 23. 

Dàriâi, ôrum et um, m., les 
Grecs : Cic. Tusc. 4,52; V I R G . En. 
2,5 II L U C R . 1,87; VIRG. En. 1,30. 

Dànàïdœ, ârum, m. (Aavcuôcu), 
les Grecs : S E N . Tro. 611. 

Dânàïdes, um, f. (AowaîSEç), les 
Danaïdes, filles de Danaûs con-

Dâni, ôrum, m., peuple de la 
Chersonèse Cimbrique [Danois] : 
F O R T . 10, 7, 50. 

D a n i e l , élis et Dânïêlus, i , m., 
Daniel [prophète] : B I B L . Il autres 
du même nom : B I B L . 

dànista, se, f. (oavettmfe), prê-
teur d'argent, usurier : P L . Most. 
537 ; P . F E S T . 52. 

danistârïa, se, î. (danista), prêt 
d'argent, usure t CIL 3, 2, 951. 

dànistïcus, a, vim (oavei<rtixds). 
d'usurier : P L . Most. 658. 

dâno, is, v . <fo®-=>-. 
Danthelëthœ, ârum, ou Den-

thelëti, ôrum, m., c. Denseletse : 
Lrv. 39, 53. 

Dânûhïus, ïi, m. et Dânûvïus, 
ii, m., Danube [fleuve de Ger-
manie] : CJES. G. 6, 25, 2 ; HOR. 
O. 4, 15, 21, v. Ister II -ïnus, a, 
um, du Danube : S I D . Ep. 8, 12. 

dânunt, v . do 
danus = fenerator vel feneratio i 

GLOSS ._; cf. danista. 
Dânûvïus, v . Danubïus. 
Daorizi (AadpiÇoi) et Daorsei, 

ôrum, m., peuple de Liburnie i 
P L I N . 3,143; Lrv. 45, 26. 

dâpâlis, e (daps), [repas] de 
sacrifice, somptueux, d'apparat : 
Avs.Ep.9,13 H [Jupiter] àquiï'on 
offre un sacrifice : CAT. Agr. 132. 

dâpâtfcë, [arch.] magnifique-
ment : P . F E S T . 68, 4. 

dâpâtâcus, a, um, [arch.] grand, 
magnifique : P . F E S T . 68, 4. 

DANAÏDES 

damnées à remplir dans les Enfers 
un tonneau sans fond : S E N . Herc. 
fur. 757. 

Danastër (-rus), i, m., fleuve 
de la Sarmatie européenne [auj. 
Dniester] : J O R D . Reb. Get. p. 84. 

1 Dànâus, i, m. (Aavadç), Da-
naûs [roi d'Argos, père des Da-
naïdesl : Cic. Par. 44; S E R V . En. 
10, 497. 

2 Dânâus, a, um, relatif à 
Danaûs, c.-à-d. aux Argiens, aux 
Grecs; [d'où] grec, des Grecs : 
Ov. M. 13, 92, v. Danai. 

Dandacë, ës,f., ville de la Cher-
sonèse Taurique : A M M. 21, 8,36. 

Dandâri, ôrum et Dandàrïdsa, 
ârum, m., peuple scythe des envi-
rons du Palus-Méotide : P L I N . 6 ,7 ; 
T A C An. 12, 15 II -ïca, se, f., pays 
des Dandares : T A C . An. 12, 16. 

Daneon portus, m., port de la 
Troglodytique : P L I N . 6 , 165. 

DangaLse, ârum, m., peuple 
d'Arachosie : P L I N - 6, 92. 

Daphissa (-usa), se, f., mon-
tagne de Thessalie : P L I N . 4, 29. 

Daphitâs (-dâs), as, m., sophiste 
de Tetmcsse : ClC Fat. 5; V . 
M A X . 1, 8, 8. 

1 daphnê, ës, f. (Sdçvr)), le lau-
rier [arbre] : P E T R . Sat. 131, 8. 

2 Daphnê, ës, f., fille du fleuve 
Pénée, aimée d'Apollon, changée 
en laurier : Ov. M. 2 , 452 || 
bourg près d'Antàoche en Syrie : 
Lrv. 33, 49 || ville de la Basse-
Egypte, près de Péluse : A N T O N . 
Il -nseus, a, um, de Daphnê [v. 

de Syrie] : AMM. 22, 13, 1, ou 
-nensis, e, COD. J U S T . Il, 77,1. 

daphnëâ (-ïa), x, f., pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
157. 

Daphnensis, v. Dapkne. 
Daphnis, ïdis (et i s ) , m., U 1 

fils de Mercure, inventeur de la 
poésie bucolique, en Sicile : 
VIRG. B. 2, 16, etc. Il nom de ber-
ger : V I R G . B. 7 , 1 11 2 Lutatius 
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Daphnis, grammairien : SUET. 
Oram. 3 51 3 Daphnidis insvla, 
Ue de Daphnis [dans le golfe 
Arabique] : P U N . 7, 40. 

daphndîdês, is, f. (StupvoEtSifc), 
sorte de cannelle : PLIN. 12, 98 II 
boisgentil [arbrisseau] : P L I N . 15, 
132 II sorte de clématite [plante] : 
P L I N . 24, 141. 

daphnôn, ônis, m. (Sottpvdw), 
bois de laurier : MAHT. 10, 79; 
P E T R . 126, 12. 

Daphnûs, untis, f., Daphnonte 
[ville d'Ionie] : P L I N . 5, 117 || v. 
de Phocide : P L I N . 4, 27. 

Daphnûsa, se, f., Ile de la mer 
Egée [la même que Tellusa]. : 
P L I N . 5, 137. 

dàpïfër, ëri, m. (daps, fero), 
écuyer tranchant : INSCR. Mur. 915. 

dapîfex, ïcis, m. (daps, facio), 
cuisinier : INSCR. Mur. 1322, 9. 

dâpïno, are (daps), tr., servir 
[un repas] abondamment : P L . 
Capt. 897. 

dàpis, is, f., c. daps : Juvc. d. 
GRAMM. 5, 578, 1. 

daps (inus. au nom.), dàpis, f. 
etordin' au pl. dapes,pum(8âjrr<o), 
511 sacrifice offert aux dieux,ban-
quet sacré : CAT. Agr. 131; VIRG. 
En. 3. 301 5J 2 repas, banquet, 
festin, mets : a) sing., Acc. Tr. 
217 ; CATUL. 64, 305; H O H . O. 4, 

4, 12; b) pl., T I B . 1, 5, 49; V I R G . 
B. 6, 79 ; G. 4, 133, etc. ; c) mets 
[oppos. à vin] : Ov. F. 5, 521 [| 
dopes humanœ P U N . 17, SI, excré-
ments (résidus de l'alimentation). 

W> > nom. daps inus. P . F E S T . 
68, 3. 

dapsflë, en grande pompe, ma-
gnifiquement, somptueusement : 
S U E T . Vesp. 19 |l dapsilius LUCIL. 
d. N O N . 321, 29. 

dapsïlis, e (8at|>iA7Jç), abondant, 
riche, somptueux : P L . Aul. 167 ; 
Ps. 1266 H -lissimus N O T . T I R . 41, 
28. 

dapsflïtâs, âtis, f. (dapsilis), 
abondance, somptuosité : P . N O L . 
Ep. 23, 32. 

dapsïlïtër, c. dapsile: NJEV. 
Com. 39. 

Darse, ârum, m., peuple de 
Libye : P L I N . 6, 150. 

Daxanthis, v. Daritis. 
Darâs, se ou âtis, m., fleuve de 

Carmanie : P L I N . 6, 25. 
Darat, m. ind., fleuve de Li-

bye : P L I N . 5 , 9 II - t ï t», ârum, m., 
peuple voisin du Darat: P L I N . 

5 , 10. 
Dardas, ârum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 67. 
dardanârlus, ïi, m., marchand 

de blé, spéculateur sur les blés : 
U L P . Dig. 47, 11, 6. 

Dardàni, ôrum, m., Dardaniens, 
habitants de la Dardante [en 
Mésie] : Cic. Sesl. 94. 

Dardànïa, se, f„ 5] 1 pays des 
Dardaniens [Mésie] : V A R R . R. 2, 
1, 5 51 2 Dardanie [ville fondée 
par Dardanus sur l'Hellespont, 
d'où Dardanelles] : Ov. Tr. 1, 10, 
25 51 3 [poét.] = Troie : V I R G . En. 
3, 156, elc. 

Dardânlcus, a, um, de Darda-
nie, des Dardaniens : INSCR. 

Dardanidës, CE, m., fils ou des-
cendant de Dardanus [par ex., 
Enée] : VIRG. En. 10, 545 H -ïdEB, 
ôrum et ûm, m., Troyens : VlRG. 
En. 2, 72. 

Dardânis, idis. f., Troyenne: 
VIRG. En. 2, 787; MART. 10, 30. 

Dardànïum, ïi, n., promon-
toire et ville de Dardanie [en 
Troade] : P L I N . 5. 125. 

Dardânius, a, um, 511 de Darda-
nus, de Troie, Troyen: VIRG. En. 
1, 602; Dardânius senex Ov. Tr. 
3, 5, 38, Priam,* Dardânius dux 
VIRG. En. 4, 224, Enée ; minister 
MART. 11, 104, Ganymède ; Dar-
dania Roma Ov. M. 15, 431, 
Rome, fondée par les Troyens 51 2 
de Dardanus [magicien] ; magi-
que : COL. 10, 358. 

Dardânum, », n., c. Darda-
nium : Lrv. 37, 9, 7. 

1 Dardanus, a, um, 5T lde Dar-
danus, Troyen ; subs' m., = 
Enée : VIRG. En. 4,662 II Romain : 
Dardanus ductor SlL. 1. 14, 
Scipion l'Africain 512 de Dardanie 
[en Mésie], v. Dardani : P L I N . 3, 
149. 

2 Dardanus, t, m. (A<£p5avos), 
fondateur de Troie : VIRG. En. 8, 
134 II magicien de Phênicie : P L I N . 
30, 9 II philosophe stoïcien : Cic. 
Ac. 2, 69. 

Darde, ës, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 193. 

Dardi, ôrum, m., ancien peuple 
d'Apulie : P L I N . 3, 104. 

Dareïôn, i, n., ville de la Par-
thie : P U N . 6, 46. 

Daremse, ârum, m., peuple 
voisin du golfe Arabique : P U N . 
6, 176. 

Dàrës, élis, m. (Accpr);), Phry-
gien, qui écrivit une relation 
de la guerre de Troie, à laquelle 
il se donnait comme ayant pris 
part; nous avons une histoire 
latine attribuée faussement à ce 
Darès || nom d'un athlète troyen : 
VIRG- En. 5, 369. 

a > acc. habituel Dareta VIRG. 
En. 5, 460, etc., mais Daren 
VIRG. 5 , 466. 

Dârëus, t, m., c. Darius : Ov. 
Ib. 317. 

Dari, ôrum, m., peuple de 
l'Inde, en deçà du Gange : P L I N . 
6, 73. 

Daritis (DarrinMs), idis, f., 
la Daritide, 

F artie de 
'Ariane : 

P L I N . 6, 95. 
1 Darius, 

ï», m. (Aa-
pEîoç), nom 
de plusieurs 
rois de Perse 
dont les plus 
célèbres sont 
Darius, fils 
d'Hystaspe, 
et Dar ius 
C o d o m a n , 
détrôné par 
Alexandre : DARIUS 1 

CIC. Fin. 5, 92; P L I N . 6, 41 
Il -us, a, um, de Darius : CAPEL. 

6, 578. 
2 dârîus, iï, m., dari que [pièce 

d'or chez les Perses] : Aus Ep. 
5, 23. 

Daron, v. d'Ethiopie : P L I N . 
6, 191. 

Darrae, v. Darse. 
Darsa, se, f., ville de Pisidie : 

Liv. 38, 15. 
Dascûsa, se, t., ville de la pe-

tite Arménie : P U N . 5, 84 || ville 
de Cappadoce : P E U T . 

Dascylïum (-ëum), », n. et 
Dascylôs, i, f., ville de Bithynie : 
MEL. 1, 19; P L I N . 5,143. 

Dasibari, n., fleuve de la Cyré-
naïque : P L I N . 5, 37. 

dasios, le pied — : DIOM. 
481, 31. 

Dàsius, ïi, m., nom d'homme ; 
Lrv. 24, 45,1. 

Dassaxenses, tum et Dassare-
tii, ôrum, m., peuple d'Illyrie : 
P L I N . 3, 145; M E L . 2, 3, U II 
Liv. 27, 32, 10; 45, 26, 13. 

Dasumnus, i, m., nom d'un 
ancien rOi de Salente : CAPITOL. 

dàsypûs, ôdis, m. (SCKJOTTOUS), 
sorte de lièvre : P L I N . 8, 219. 

dàsys, ta, y (8OCOT5{, eîa, tf), rude, 
aspiré : Ps. PRISC. d. GRAMM. 3, 
520,14. 

Datâmes, is, m., nom d'un 
satrape perse : N E P . Dat. 

dâtârius, a, um (do), qui est 
susceptible d'être donné : P L . Stich. 
258; Ps.968. 

dàtàtim (do), en échange, en 
retour, réciproquement : P L . 
Cure. 296. 

dâthïâtum, », n., espèce d'en-
cens rougeâtre : P L I N . 12, 60. 

Dâtiânus, i, m., nom d'homme : 
P R U D . Per. 6, 130. 

dàtîcïus, a, um (datus), c. dedi-
ticius:_ ST-GREG. ; GLOSS. 

dàtïo, ônis, f. (do), 511 actionde 
donner: Cic. Agr. 2, 60; VARR. 
R. 3,9 51 2 droit de faire abandon 
de ses biens : Lrv. 39, 19, 5. 

Dâtis, acc. in, m., général des 
Perses, vaincu par Miltiade à 
Marathon : N E P . Milt. 4, 1. 

dâtïvus, q, um (do), qui est 
donné : dativus tutor GAI. Inst. 
1, 149, tuteur institué par tes-
tament H dativus casus, m., QUINT . 
1, 7, 18; et abs' dativus GELL. 
4, 16, 3, le datif [gram.] 

dàto, âvi, are, fréq. de do, 
donner souvent : datare argen-
tum fenore P L . Most. 602, prêter 
habituellement à usure, pratiquer 
l'usure II se P L . Aul. 637, se 
donner souvent. 
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d&tSr, ôris, m. (do), celui qui 
donne, donneur : P L . Truc. 571 ; 
dator txtitiiB VIRG. En. 734, don-
neur de joie II [au jeu de balle] 
le donneur, qui sert la balle : 
PL. Cure. 297. 

DATES, », F., ville de Thrace: 
P L I N . 4, 42. 

DATRIX, ïcis f. (dator), celle qui 
donne : MERC. Nest. c. Pelag. 2,6. 

dàtum, t, n., surtout au pl., 
dons, présents : P R O P . 3, 15, 6; 
Ov. M. 6 , 363. 

1 dàtus, a, um, part, de do. 
2 dàtùs, abl. û, action de don-

ner : P L . Trin. 1140. 
dauclôn, i», n. et daucïtês, se, 

m., c. daucum : A P U L . Herb. 30. 
daucum, i, n. et daucôs, i, n. 

Sotûxov), sorte d'ombellifère 
plante) : CELS. 5, 23; PLIN. 19, 27. 

Dauliâs, Mis, f., de Daulis : 
CATUL. 65, 14; Ov. H. 15, 154. 

Daulis, ïdis, f. (AauXie), fl 1 
Daulis [ville de Phocide, où régna 
Térée] : Liv. 32, 18 fl 2 adjX, de 
Daulis : S E N . Thyest. 276. 

Daulïus, a,, um, de Daulis; 
de Philomèle : Ov. *M. 5, 276. 

Daulôtôs, f., source d'Arabie : 
P L I N . 6,J51. 

Daunïacus, a, um, c. Daunius ; 
S I L . 12, 429. 

Daunïàc, ddis, t., de la Dau-
nie : H O R . 0.1, 22, 14. 

Daunius, a, um, de Daunie, 
d'Apulie : V I R G . En. 12, 723 II 
d'Italie : H O R . O. 2, 1, 34; 4, 6, 
27 11 Daunïi, ôrum, m., Dauniens, 
habitants de la Daunie : P L I N . 3, 
16. 

Daunus, », m. (iaOïios), aïeul 
de Turnus, roi d'Apulie : VIRG. 
En. 12, 723. 

dautïa, ôrum, n. •= lautia P . 
F E S T . 68,10. 

DAVANA, se, t., ville de Méso-
potamie : AMM. 23, 6. 

Davelli, v. DabeUi. 
Daversi, v . Daorixi. 
DÂVÎD, m. ind., et DAVID, ïdis, 

m., David, roi des Hébreux : 
B I B L . ; Juvc. 4, 48 || -dïeus, a, 
um, de David : P R U D . Cath. 12, 
49. 

Dâvôs (-us), », m., Dave, nom 
d'esclave : H O R . S. 1, 10, 40; P. 
114. 

dë, prép. gouvernant l'abl., 
marque séparation, éloignement 
d'un objet avec lequel il y avait 
contact, union, association (ex = 
de l'intérieur de). 

I [sens local] de fl 1 avec les 
verbes marquant éloignement, 
départ, etc., en part, les compo-
sés de de et de ex, v. chacun 
d'eux : ex. detrahere de, enlever de ; 
decedere de, s'éloigner de ; de mu-
ra se dejicere, se jeter du haut 
d'un mur ; de sella exsUire, sau-
ter de son siège ; effugere de ma-
nibus, échapper aux mains de 
qqn ; exire de, sortir de ; de com-
plexe alicujus aliquem avellere 
Cic. Font. 17, arracher qqn aux 
bras de qqn II avec les verbes 
capere, sumere, petere, haurire, 
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emere, mercari, quserere, audire, 
discere, etc. fl 2 [point d'où se dé-
tache, où se rattache qqn ou 
qqch] : coupa de via Latina ClC. 
Clu. 163, un cabaretier de la voie 
Latine ; aliquis de circo Maximo 
Cic. Mil. 65, un individu du 
cirque Maxime, cf. Or. 47; de 
Or. 2, 28; S U E T . Aug. 98; Juv. 
14, 134 II nova de gravido palmite 
gemma tumet Ov. F. 1, 152, le 
bourgeon nouveau s'enfle sur le 
sarment gonflé ; pendere de Ov. 
F. 2, 760, être suspendu à fl 3 
[point d'où part une action] : 
htec agebantur de sella ac de 
loco superiore Cic. Verr. 4, 85, 
cela se faisait du haut de la 
chaise curule, d'un endroit do-
minant la foule, cf. 1, 14; 2, 
94; 5, 16 H nihil ex occulto, nihil 
de insidiis agere ClC. Off. 1, 109, 
ne rien faire sournoisement, par 
surprise ; de scripto sententiam 
dicere Cic. Sest. 129, donner 
son avis en en faisant lecture ; 
de tergo P L . AS. 276, par derrière ; 
de piano DlG. 27, 1, 13, 10, etc., 
de plain-pied, sans siéger sur le 
tribunal. 

II [sens temporel] fl 1 en prenant 
sur, en détachant de, [donc] — au 
cours de : de tertio vigUia CJES. G. 
1, 12, 2, au cours de la 3" veille ; 
de nocte venire Cic. Att. 4, 3, 4, 
venir de nuit, cf. Mur. 22; 69; 
HOR. Ep. I, 2, 32; multa de nocte 
Cic. Sest. 75, la nuit étant encore 
profonde ; de média nocte CJES. 
G. 7, 88, 7, au milieu de la nuit ; 
de die P L . AS. 825; Liv. 23, 8, 6, 
de jour ; de mense Decembri Cic. 
Q. 2, 1, 3, au courant du mois de 
décembre fl 2 immédiatement 
après : non bonus somnus de pran-
dto PL. Most. 682, il n'y a pas de 
bon sommeil en sortant de table ; 
cf. Trin. 215; Cic. Att. 12, 3, 1; 
diem de die Liv. 5, 48, 7, etc., un 
jour après un autre, de jour en 
jour. 

III [rapports divers] H 1 en déta-
chant d un tout [sens partitif] : 
accusator de plèbe Cic. Br. 131, 
accusateur pris dans la plèbe, 
venant de la plèbe (Arch. 25, 
etc.) ; aliquis de nostris hominibus 
Cic. Flacc. 9, qqn de nos compa-
triotes (Att. 8, 1, 2; MU. 65; 
Amer. 99; Lig. 37; Fam. 16, 1, 
3) Il partem aliquam de istius im-
pudentia reticere Cic. Verr. 1, 32, 
taire qqch de son impudence ; 
si quse sunt de eodem génère Cic. 
Tusc. 4, 16, les choses qui sont du 
même genre fl 2 en tirant de, en 
prenant sur : de eodem dleo el 
opéra exaravi aliquid ad te Cic. 
Att. 13, 38, 1, en prenant sur 
la même huile et sur le même en-
train = j'ai profité de mon huile 
et de mon entrain pour te 
tracer _ (écrire) qqch ; de suis 
pecuniis templum amore Cic. 
Verr. 4, 71, orner un temple de 
ses deniers (Fin. 5, 42; Q. 1, 
3, 7) Il de suo (demeo, de vestro), 
etc. Cic. Att. 16, 16a, 5 ; Fam. 4, 
3, 1; LlV. 6, 15, 10, de ses fonds, 
à ses frais, du sien, etc. ; depu-
blico Cic. Verr. 3, 105, aux frais 
de l'état fl 3 d'après, par suite 
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de, ensuite de : gravi de causa 
ClC. Att. 7, 7, 3, d'après un motif 
grave, pour une raison grave (de 
Or. 1, 186; Att. U, 3,1) \\lassus  
de via PL . PS. 661 ; de via fessus 
Cic. AC. 1, 1, fatigué de la route, 
du voyage ; delabore pectus (cor) 
tundit P L . Cas. 415, d'anxiété 
mon cœur me rompt la poitrine, 
cf. Ov. Tr. 3, 3, 82; M. 10, 49; 
humus de corpore fervet Ov. M. 
7, 560, la terre devient brûlante au 
contact du corps |l de mea sententia 
P L . Bac. 1038, d'après mon avis, 
cf. ClC. Csel. 68; Verr. 5, 52, 
etc.; de mea voluntate Cic. Att. 4, 
2, 4, sur mon consentement; 
de exemplo mea P L . Most. 772, 
d'après mon exemple fl 4 origine, 
matière : de templo carcerem fteri 
Cic. PhU. 5, 18, une prison venir 
d'un temple, un temple devenir 
prison; captivum de rege facere 
J U S T . 7, 2, 11, faire un captif 
d'un roi; fies de rhetore consul 
Juv. 7, 197, d'orateur tu devien-
dras consul II templum de mar-
more V I R G . G. 3, 13, un temple 
de marbre (Ov. M. 14, 313; T I B . 
2, 1, 59; P L I N . 26, 4, 11) fl 5 en 
ce qui concerne, relativement à, 
au sujet de : de numéro dierum 
fidem servare G/ES. G. 6, 36, 1, 
tenir parole relativement au 
nombre de jours ; de benivolentia 
autem, quam... Cic. Off. 1,47, en ce 
qui concerne la bienveillance, 
que... (Off. 1, 82; 3, 110, etc.; 
Att. 9,12,2; Fam. 3, 12, 2, etc.) ; 
de Samnitibus triumphare Cic. CM 
55, remporter les honneurs du 
triomphe relativement aux Sam-
nites (pour avoir vaincu les Sam-
nites) Il au sujet de, sur [pour 
marquer l'objet d'une discussion, 
d'une étude, d'une méditation, 
etc.] : de contemnenda gloria libel-
las scribere Cic. Arch. 26, écrire 
des opuscules sur le mépris de la 
gloire ; quse de nihU sentiendo 
dicta sunt Cic. Tusc. 1, 102, ce 
qui a été dit sur l'absence de 
sentiment fl 6 [avec des adj. n. 
pour former des expressions 
adverbiales] : de inlegro Cic. Verr. 
2, 139, de nouveau, sur nouveaux 
frais (Fam. 12, 30, 2, etc.) ; de 
improviso Cic. Amer. 151, etc., 
CJES. G. 2, 3, 1, etc., à l'impro-
viste fl 7 [décad-, après compar.] : 
plus de triginta pedibus GROM. 
11, 19, plus de trente pieds fl 8 
pour de joint à des adv. v. 
deforis, deintus, delonge, demagis. 

Tffi) > en composition de mar-
que : a) un mouvement de sépa-
ration, d'éloignement : decedo, 
deduco, etc., ou de haut en bas : 
decido, dejicio; b) le manque ou 
la cessation: démens, despero, etc.; 
c) l'achèvement, la plénitude : 
defungor, depugno, ou l'intensité : 
demiror II place souvent entre 
l'adj. et le subst., gravi de causa; 
après le relatif : illud quo de agi-
tur Cic. de Or. 1, 209; Inv. 1, 
41 ; 104, elc. ; qua de Cic. Inv. 2, 
70; etc. 

1 dëa, se, S. [dat. pl. dïis VARR. 
R. 3, 16, 17; deabus CN. GELL. 
d. CHARÏS. 54, 13; Cic. floô. 
perd, 5 ] , déesse : Cic. Verr. 5, 
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188; dese triplices Ov M. 2, 
654, les Parques ; dea siderea 
P R O P . 3, 20, 18, la nuit. 

2 Dëa ou Dia Voconfâorum, 
Die [ville de la Viennaise], v . 
Diensis 1 : A N T O N . 

dëâcïnâtus, a, um (de, acinus), 
d'où l'on a retiré le raisin : CAT. 
Agr. 26. 

dëactïo, ônis, f (de, ago),achè-
vement : P. F E S T . 74, 11 

dëalbâtïo, ônis, f. (dealbo), 
action de blanchir, [fig.] purifi-
cation : A U G . Faust 23, 53 II 
blancheur : A U G . Civ. 3, 14 

dëalbàtôr, ôris, m. (dealbo), 
celui qui crépit, qui blanchit : 
COD. J U S T I N . 10, 64. 

dëalbâtus, a, um, p. de dealbo 
Il [flg.] blanchi, pur : dealbatior 

A U G . Conf. 7, 6. 
dealbo, âvï, âtum, are (de, al-

bus), tr., blanchir, crépir : Cic. 
Verr. 1, 145; V I T R . 7, 4 H [flg.] 
blanchir, rendre pur : VULG. Apoc. 
7, 14. 

dëâiïtâs, âtis, f. (deus), divi-
nité : ARK.-J. Trin. 2, 23. 

dëàmàtus, a, um, part, de 
deamo, [cadeau] qui est bien venu : 
PL. Truc. 703. 

dëambûlâcrum, t, n. (déam-
bula), promenade, lieu de prome-
nade : P A N . 11, 9, 4. 

dëambûlâiïo, ônis, f. (deam-
bulo), action de se promener, 
promenade : T E R . Haut. 806 II 
lieu de promenade, promenade : 
VULG. JBzecn. 42, 4. 

dëambûlâtôrium, ii, n. (déam-
bula), galerie : CAPITOL. Gord. 
33, 6. 

dëambùlo, âvi, âtum, are, int., 
se promener : CAT. Agr. 127 ; 156, 
4; T E R . Haut. 587; ClC. de Or. 2, 
256 ; S U E T . Aug. 96. 

dëâmo, âvi, âtum, are, tr., 
aimer fortement : P L . Epid. 219 ; 
TER. Haut. 825; cf. N O N . 97, 21. 

Dëâna, c. Diana : CIL 14,2212. 
dëargentassëre, v . deargento 

deargento, âvi, âtum, âre,tr., 1 1 1 
argenter, garnir d'argent : dear-
gentata arma O R O S . 3, 22, armes 
ornées d'argent 11 2 dépouiller de 
son argent : L U C I L . 682. 

Bfr > inf. fut. arch. dëargen-
tassëre L U C I L . 682. 

dëargûmentor, âri, int., argu-
menter : MAMERT. An. 2,7. 

dëarmo, âvi, âtum, are tr., 
désarmer : Liv. 4, 10, 71| déro-
ber, soustraire : A P U L . M. 5, 30. 

dëartûo, âvi, âtum, are (de, 
artus), tr., démembrer, disloquer 
[flg.] : deartuare opes P L . Capt. 
672, dépecer, disloquer une for-
tune, cf. N O N . 95, 17. 

dëascïo, âvi, âtum, are, tr., ra-
boter, racler avec la doloire : 
P R U D . Per. 10. 381 || [fig.] escro-
quer : P L . MU. 884. 

dëasclâtïo, ônis, f. (de, ascella), 
action de déboîter l'aisselle : Ps.-
S0RAN. Med. 219. 

dëauràtïo, ônis, f. (deauro), 
dorure : S. GREG. Reg. 1, 3, 4. 
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dëaurâtôr, ôris, m. (deauro), 
doreur : COD. J U S T . 10, 64, 1. 

dëaurâtus, <j, um, part. p. de 
deauro. 

deauro, âvi, âtum, are, tr., 
dorer : COD. T H . 10, 22, 1 ; T E R T . 
Idol. 8; A U G . Serm. 24, 6. 

dëbacchâtio, ônis, f (debac-
char), délire, frénésie, transport : 
S a l v . Gu6. 7, 4. 

dëhaccho, âvi, are, c. debacchor : 
F O R T . prsef. 5; GREG, T. Mart. 
2, 20. 

debacchor, âtus sum, Sri, int., 
se livrer à des transports furieux, 
s'emporter : TER. Ad. 184 || [flg.] 
qua parte debacchenlur ignés H o r . 
O. 3, 3, 65, [voir] dans quelle 
région les feux du soleil font rage. 

dêbattùo, ëre, c. batuo : P E T R . 
69, 3. 

dëbellâtïo, ônis, î. (debello), 
victoire [sur un vice] : A U G . Jul. 
3, 21, 44. 

dêbellâtôr, ôris, m. (debello), 
vainqueur : VIRG. En. 7, 651; 
S T A T . TA. 9, 545. 

dêbellâtôrius, a, um, propre à 
dompter : GLOSS. 

dëbellâtrii, icis, f. (debeUator), 
celle qui dompte, qui soumet : 
T E R T . Apol. 25; LACT. 1, 9. 

dêbellâtus, a, um, part, de 
debello. 

d e b e l l o , âvi, âtum, are, int. et 
tr.. I l 1 int., terminer la guerre par 
un combat : prima acie debella-
tum est Liv. 7, 28, 3, la première 
bataille termina la guerre II abl. 
n. du part. : debellato Lrv. 26, 
21, 4, etc., la guerre étant termi-
née I l 2 tr., réduire, soumettre 
par les armes : debellare superbos 
V I R G . En. 6, 853, réduire les 
peuples orgueilleux H [au fig.] si 
nos fabulse debellare potuissent 
CURT. 9, 2, 15, si des fables 
avaient pu triompher de nous; 
debellare fungos P L I N . 22, 99, 
neutraliser les propriétés malfai-
santes des champignons II rixa 
debeUata H O R . 0 . 1, 18, 8, rixe 
tranchée par une bataille. 

dëbens, tis, part, de debeo p 
subst. m., debentes, ium, débi-
teurs : Lrv. 6 , 27, 3; S E N . Ben. 
1,4, 5. 

dëbëo, oui, bïtum, ère (de et 
habeo), tr., tenir qqch de qqn, 
[donc] lui en être redevable 11 1 
devoir, être débiteur : pecuniam 
alicui ClC. Fam. 13, 14, 1, etc., 
devoir de l'argent à qqn || [abs'j 
qui se debere fatentur C/ES. C. 3, 
20, 3, ceux qui se reconnaissent 
débiteurs; i i qui debent C i c Att. 
16. 2, 2, les débiteurs II debere ali-
cui S a l l . J . 96, 2, être débiteur 
de qqn II pass. : débitant biennii 
pecuniam exigere CMS. G. 3,31, 2, 
faire rentrer l'argent dû de deux 
années H [fig.] o fortunata mors, 
quse nalurse débita .pro patria est 
potissimum reddita ! ClC. PMI. 14, 
31, heureuse mortl c'était une 
dette envers la nature, mais elle 
a été acquittée de préférence à 
la patrie; [pass. imp.] : si omnino 
non debetur Cic. Q. 1, 2, 10, si on 
ne doit pas du tout, s'il n'y a pas 
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du tout dette II [prov.] : animant 
debere T E R . Phorm. 661, être 
criblé de dettes 11 2 [fig.] devoir, 
être obligé à : gratiam alicui 
debere Cic. Phil. 2, 27, devoir de 
la reconnaissance à qqn; graHa 
alicui debetur ClC. Fin. 3, 73, on 
doit de la reconnaissance à qqn ; 
fides quse omnibus debetur ClC. Q. 
1,1,28, la protection qui est due 
à tous ; débita officia Cic. Fin. 1, 
33, les devoirs pressants de la vie 
sociale D [avec inf.] : numne ferre 
contra patriam arma debuerunt? 
Cic. Lœ. 36, étaient-ils tenus de 
porter les armes contre leur 
patrie 1 ita se de populo Romano 
meritos esse ut... agri vastari, 
oppida expugnari non debuerint 
CMS. G. 1, 11, 3, leurs services 
envers le peuple romain étaient 
tels que leurs champs n'auraient 
pas dû être dévastés, leurs places 
prises d'assaut... ; diacre... debentia 
dici H O R . P. 43, dire les choses 
qui doivent être dites II [poét.] 
= necesse est... LUCR. 2, 1146; 
3, 188, etc. Il [poét.] devoir = être 
destine [par le destin, par la na-
ture, etc.] à : urbem cerna 
Phrygios debere nepotes Ov. M. 
16, 44, je vois que les descendants 
des Troyens sont appelés à fon-
der une ville; eut regnum Italiœ 
Romanaque talus debentur VlRG. 
En. 4, 276, à qui sont dus (ré-
servés) le royaume d'Italie et la 
terre romaine (7, 120; 6, 714; 
11,166 ; 12,795, etc.) ; fatis debitus 
VlRG. En. 11, 769, dû aux destins 
= destiné à mourir II [qqf aussi, 
obligation logique] devoir = être 
contraint par la logique de : quo-
niam... existimare debetis... ClC 
Cat. 3, 16, puisque... vous devez 
logiquement penser que (Fam. 6, 
12, 5; 16,16,2; Att. 11,15, 2) 1 1 3 
[fig.] devoir, être, redevable de : 
beneficium alicui ClC. de Or. 1, 
121K être redevable à qqn d'un 
service; plus alicui quam... Cic. 
Fam. 2, 6, 6, être plus redevable, 
avoir plus d'obligations à qqn 
qu'à... ; vitam alicui Ov. P. 4, 5, 
31 ; salutem Ov. M. 7,164, devoir 
la vie, son salut à qqn II [abs'l : 
alicui debere Cic. Pl. 68, avoir des 
obligations à qqn. 

W> > [arch.] dehibuisti P L . 
Trin. 426 Q debtur = debetur CIL 
U, 1950. 

dêbïbo, ëre, tr., boire à : flumen 
SOLIN. 7, 27, à un fleuve. 

dëbïl, is, c. debilis [arch.] : 
E N N . An. 324. 

dëbïlis, e (de, habUis), faible, 
impotent, infirme, débile : Cic. 
Rab. perd. 21; Sest. 24; Phil 8, 
31; [abs4] débiles CURT. 4, 16, 11, 
les invalides II débile crus S U E T . 
Vesp. 7, jambe paralysée ; debilis 
umbra Ov. Tr. 3, 4, 20, fan-
tôme sans force; debUe carpit 
iter STAT Th. 12, 144, il s'en 
va d'un pas chancelant || [fig.] 
faible, impuissant : Cic. Br. 219; 
Cat. 3, 3; Tusc. 2, 13; MU. 25; 
Mur. 51 II debilior TAC H. 4, 62; 
-issimus N . TlR. 

d é b i l i t a s , âtis, f. (debilis), fai-
blesse, débdité, infirmité : Cic. 
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Inv. 1, 36 ; Fin. S, 84 ; Tusc. 3, 
81 ; débilitas linguse Cic. Pis. 1, 
infirmité de la langue; débilitas 
membrorum Liv. 33, 2, 8, paraly-
sie; débilitas pedum T A C . H.l, 9, 
goutte U [fig.j débilitas animi ClC 
Fin. 1, 49, faiblesse de caractère, 
lâcheté. 

dëbïlïtàtë, c.débiliter: N O N . P S , 
18. 

dëbïlitâtïo, ônis, f. (débilite-), 
affaiblissement : A P U L . M. 2, 30 

Il découragement : Cic. Pis. 88. 
d é b i l i t e r (debilis), en restant 

sans forces (paralysé) : PACUV. Tr. 
35B._ 

dêbïlïto, âvi,âtum, are (debilis), 
tr., blesser, estropier, mutiler : 
membra quœ debilitavit lapidions 
CIC. Flacc. 73, les membres qu'il 
a esLropiés à coups de pierres; 
quinquaginta hormnum milia eo 
casu debilitata velobtrita sunt TAC. 
An. 4, 63, cinquante mille per-
sonnes furent estropiées ou écra-
sées dans cette catastrophe, cf. 
Liv. 21, 40, 9; debilitare mare 
H O R . O. 1,11, 5, briser les vagues 
de la mer II affaiblir, paralyser 
[pr. et fig.] : dolor fortitudinem se 
debilitaturum minatur Cic Tusc. 
5, 76, la douleur menace d'affai-
blir le courage; corpore debililari 
CiC. Csec. 42, être affaibli physi-
quement; eorum ferrum et auda-
ciam debilitavi in foro Cic. Mur. 
79, leurs armes et leur audace, je 
les ai réduites à l'impuissance sur 
le forum || debilitati a jure cogno-
scendo Cic. de. Or. 2, 142, détour-
nés de l'étude du droit par notre 
faiblesse. 

dëbïtë (debitus), comme de 
juste : V I C T . V I T . Vanà. 3, 21. 

dêbïtïo, ônis, f. (âebeo), action 
de devoir : Cic. Plane. 68 ; Att. 14, 
13, 15; GELL. 1, 4, 2 |l dette : 
AMBR L Tob. 7, 25. 

dêbïtôr, ôris, m. (debeo), débi-
teur : CIC. Off. 2, 78; CJES. C. 3, 
1, 3 II [fig.] debitor voti MART. 9, 
4, 2, 8, qui doit ce qu'il a fait 
vœu d'offrir dans le cas de succès 
[c.-à-d., dont le vœu a été exaucé, 
accompli) ; debitor vitee Ov. P . 
4, 1, 2, redevable de la vie; habe-
bis me debitorem P L I N . Ep. 3, 2, 
6, je serai ton obligé, 

dëbïtrix, icis, f. (debitor), débi-
trice : P A U L . Dig. 16, 1, 24 II [fig.] 
delictorum debiirix anima est 
T E R T . Anim. 35, l'âme doit 
compte de ses fautes. 

dëbïtum, i, n. (debitus), dette 
d'argent : debilum alicui solvere 
CIC. Q. 1, 2,10, s'acquitter d'une 
dette envers qqn, cf. Or. 178 II 
[fig.] velut omni vitse debito libera-
lus CURT. 10, 5, 3, comme s'il 
était quitte de toute obligation 
envers la vie ; debitum natures 
reddere N E P . Reg. 1, 5, payer son 
tribut à la nature, mourir; debi-
lum persolmi CIL 6, 3580, il a 
payé sa dette, il est mort. 

dëbïtus, a, um, part, de debeo. 
dëblâtëro, âvi, âtum, are, tr., 

dire en bavardant, à tort et à 
travers : P L . Aul. 268; LUCIL. d. 
N O N . 96, 10; deblateratis multis 

versuum milibus GELL. 9, 15, 10, 
après avoir débité plusieurs mil-
liers de vers. 

Dëbôra, se, f., nourrice de Ré-
becca : B I B L . || prophétesse qui 
gouverna le peuple d'Israël : 
ALCIM. 

dëbrâchïôlo, are (de, brachio-
lum),tt,, saigner un animal aux 
muscles des cuisses : PELAG. 21. 

dëbrïo, âvi,âtum,âre (de,ebrio), 
tr., enivrer complètement : A U G . 
Serm. 169, 5. 

Débris, ïdis, f., ville de Libye : 
PRISC. Per. 202; P L I N . 5, 36. 

dëbrïus, a, um (de, ebrius), en-
tièrement ivre : A N T H . 284, 4. 

dëbuccellâtus, a, um, préparé 
avec du biscuit écrasé : P L I N . V A L . 
1, 6. 

dëbûcïno, are, tr., publier à son 
de trompe, trompeter [fig.] : 
T E R T . Virg. 13. 

dëbûi, parf. de debeo. 
dëbullïo, ïre, int., pulluler : 

R U F I N . Exod. 4, 1. 
dëcâcbinno, are, tr., rire aux 

éclats de, se moquer de : deca-
chinnamur T E R T . Apol. 47, nous 
sommes un objet de risée. 

dëcâchordus, a, um (Ssxdc-
XopSo;), qui a dix cordes : FULG. 
Myth. 1, 14. 

dëcâcûmïnâfïo, ônis, f. (deca-
cumino), étêtement des arbres : 
P L I N . 17, 236. 

dëcâcûinïno, are (de, cacumen), 
tr., tailler la tête [d'un arbre]: 
C O L . 4, 7, 3. 

dëcâda, œ, f., c. decas : I R E N . 
5, 30. 

dëcàgônus, i, m., décagone : 
B O E T . Geom. 422, 9. 

dëcàlautïco, are, tr., dépouiller 
de la coiffure appelée calautica: 
LUCIL. 683, et N O N . 97, 9. 

dëcalcâtus, a, um, part. p. de 
decalco. 

dëcalco, are (de, calx), tr., blan-
chir avec de la chaux : GLOSS. 

dëcâlëfâcïo, ère, tr., chauffer, 
échauffer : GLOSS. CYR. 

dëcâlesco, ëre, int., se refroi-
dir : GLOSS. CYR. 

dëcâlïcâtôr, ôris m. (de, calix), 
videur de coupes : GLOSS. CYR. 

dëcàlôgus, i, m., le décalogue, 
les dix commandements donnés à 
Moïse : T E R T . Anim. 37. 

dëcalvâtïo, ônis, t. (decalvo), 
action de se raser la tête : H I E R . 
Ep. 122, 1. 

dëcalvàtus, a, um, part. p. de 
decalvo : H I E R . Jovin. 1, 23. 

dëcalvo, are, tr., tondre : V E G . 
MuL 3, 48, 3. 

dëcâmyrum, i, n. (Sexânupou), 
parfum composé de dix autres : 
M. E M P . 35, 24. 

1 dëcâma, se, f., groupe de 
dix moines sous un -supérieur : 
CASSIAN. Cœn. 4, 10,17. 

2 dëcânïa, ôrum, n., groupe 
de dix signes du Zodiaque : 
MANIL. 4, 298. 

dëcânïcum, i, n. (decanus), de-
meure des dizeniers ou de dix 
moines : COD. T H . 16, 5, 30. 

dëcànissa, se, f., femme du 
dizenier : GLOSS. THOM. 

dëcâno, ëre, tr., chanter, célé-
brer : P R O B . Cath. 4, 5. 

décantàtïo, ônis, f. (décanta), 
action de chanter : CASSIAN. Coll. 
10, 2 I] action de répéter, de réci-
ter : HIER. Ep. 106, 49. 

dëcanto, âvi, âtum, are, tr., 
chanter sans discontinuer, exécu-
ter en chantant : Hon. O. 1, 33, 
3 ; S U E T . Ner. 38 II répéter une 
même chose, rebattre, rabâcher : 
Cic. de Or. 2, 75; Fin. 4, 10; sed 
jam decantaverant (illa) fartasse 
CIC. TMSC. 3, 53, mais peut-être les 
avaient-ils déjà rabâchées [ces 
plaintes] = en étaient-ils las, 
rebattus || faire l'appel successif 
de : Luc. 5, 394 II prôner, vanter : 
P L I N . 24,1 II charmer par des en-
chantements : A P U L . M. 5,13, etc. 

dëcânus, i, m. (decem), dize-
nier, sous-officier qui commande à 
dix soldats : VEG. MU. 2, 8 II dize-
nier [dans un monastère] : H I E R . 
Ep. 22, 35 H chef de fossoyeurs : 
COD. J U S T . 1, 2, 4 II décan [génie 
qui préside à dix degrés du 
Zodiaque] : FIRM. Math. 2, 4. 

Dëcâpôlis, is. f., la Décapole, 
[contrée de la Judée] : P L I N . 15 , 
15 II -ïtânus, a, um, de la Déca-
pole : P L I N . 5, 74. 

dëcâprôti, ônwn, m. (Ôexiicpia-
TOI), c. decemprimi: D I G . 50, 4, 
18. _ 

dëcâprôtâa, se, f. (SExairpiorefa), 
c. decemprimatus : D I G . 50, 4, 18. 

dëcargyrus, a, um (Séxa, àpyv-
poc), de dix deniers : COD. T H . 9, 
23, 2. 

dëcarmïno, are, tr., briser un 
vers [métr.] : CASS. Psalm. 130, 3. 

dëcarno, are (de, caro), tr., ôter 
la chair : V E G . MUL 2, 27, 2; 
A P I C . 295. 

dëcarpo, c. decerpo : CAT. Agr. 
112, 3. 

dëcâs, âdis, f. (Sexdç), décade : 
T E R T . Presser. 49. 

dëcâsëmus, a, um, en dix 
temps j MA_R. VICT. Gram. 49, 14. 

dëcâstylôs, Sn (SexdcruXoç), qui 
a dix colonnes do front : VITR. 
3, 2, 8. 

dëcasyllâbus, a, um (Si-xocotiX-
>.a6oç), décasyllabe : MAR. VICT. 
Gram. 111, 31. 

dëcaulesco, ère (de, caulis), 
int., monter en tige : P L I N . 19,122. 

Decëàtum ou Decïâtum, i, n., 
ville de la Narbonnaise : MEL. 2, 
5 II -éâtes ou -ïâtes, um ou ium, 
m., Décéates : FLOR. 2, 3; P L I N . 
3, 35._ 

dëcëdo, cessî, cessum, ëre, int., 
H 1 s'éloigner de, s'en aller ; [avec 
de, ex, ou abl. seul] : de altéra 
parte tertia agri CJES. G. 7, 37,10, 
quitter le second tiers du terri-
toire; de provincia Cic. Verr. 2, 
48 (4, 66) s'en aller de la pro-
vince ; ex Gallia Cic. Quind. 16, 
quitter la Gaule; Italia SALL. J. 
28, 2; pugna Liv. 34, 47, quitter 
l'Italie, le combat II de via Cic. 
Clu. 163 ; Cœl. 38, s'écarter de la 
route; via SUET. Cœr. 31, s'éga-
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rer; naves suo cursu decesserunt 
CMS. C. 3, 112, 3, les navires ont 
fait fausse route II de via ou via 
decedere alieui, ou simplt decedere 
alieui, s'écarter devant qqn, faire 
place à qqn : his otnnes decedunl 
CJES. G. 6, 13, 7, tout le monde 
s'écarte devant eux; canibus de 
via decedere Cic. Rep. 1, 67, céder 
le passage à des chiens ; via 
alieui S U E T . Ner. 4, céder le 
pas à qqn ; [pass. imp.] : salu-
tari, appeti, decedi ClC. CM 63, le 
fait qu'on nous salue, qu'on nous 
recherche, qu'on nous cède le 
pas ; [fig.] vivere si recte nes-
cis, decede peritis H O R . Ep. 2, 2, 
213, si tu ne sais pas vivre en 
sage, cède la place aux compé-
tents [tu n'as plus rien a faire 
sur terre] ; ubi non Hymetto 
mella decedunt H O R . O. 2, 6, IS, 
où le miel ne s'efface pas devant 
celui de I'Hymette II [d'où poét.) : 
serai nocti V I R G . B. 8, 88; G. 

3, 467, se retirer devant la nuit 
tardive, s'en aller avant que la 
nuit soit avancée ; calori VIRG. G. 4, 
23, se soustraire (se dérober) à la 
chaleur II [milit.] s'en aller, aban-
donner une position : CMS. G. 1, 
44, 11 ; de colle CMS. C. 1, 71, 3; 
de vallo CMS. G. 5, 43, 4, aban-
donner la colline, le retranche-
ment Il [t. officiel] quitter le gou-
vernement d'une province ou 
quitter la province où l'on a exercé 
une fonction officielle : deprovincia 
CIC. Verr. 3, 154 ; Att. 7, 35 ; pro-
vincia ClC. Lig. 2;eprovincia Cic 
Plane. 65; ex Syria Cic. Tusc. 2, 
61 ; e Cilicia Cic. Br. 1, quitter le 
gouvernement de la Syrie, de la 
Cilicie || [abs1] s'en aller, la fonc-
tion accomplie : Verr. 4, 140; 
Plane. 65, etc. ,• S A L L . J. 36", 4 U 2 
s'en aller, mourir, disparaître : 
de vita Cic. R. perd. 30, ou dece-
dere seul CJES. G. 6, 19, 3 ; pater 
nobis decessit Cic. Att. 1, 6, 2, 
notre père est mort II quartana 
decessit Cic. Att. 7, 2, 2, la fièvre 
quarte a disparu ; sestus decedit 
Liv. 26, 45, 7, la marée s'en va ; 
sol decedens VIRG. B. 2,67, le soleil 
s'en allant, déclinant ; te veniente 
die, te decedente canebat VIRG. G. 

4, 466, c'est toi qu'il chantait à 
l'arrivée du jour, toi qu'il chan-
tait à son déclin || postquam invidia 
decesserat SALL. J. 88, I, depuis 
que la jalousie avait disparu ; 
priusquam ea cura decederet pairi-
bus Liv. 9, 29, I, avant que ce 
souci eût disparu, pour les séna-
teurs ; [cf. encore dat. : 2, 31, 
7; 23, 2 6 , S ; T A C An. 15, 20;15, 
44] ; qusestioni Campanss materia 
decessit Liv. 9, 26, 8, l'objet man-
qua pour les enquêtes en Campa-
nie 11 3 [fig.] renoncer à, se dépar-
tir de : de suis bonis Cic. Verr. 2, 
43, faire cession de ses biens; de 
suo jure Cic. Amer. 73, renoncer 
à son droit ; de civitate decedere 
quam de sententia maluit Cic Balb. 
Il, il aima mieux renoncer à sa 
cité qu'à son opinion ; de officia 
ac dignitate Cic. Verr. pr. 28, man-
quer à son devoir et à sa dignité 
U jure suo Liv. 3,33,10, renoncer 

& son droit ; officio Liv. 27, 10, 

1, s'écarter du devoir, cf. 36, 22, 
2 ; 37, 54, 9 ; 45, 19, 8, etc. ; TAC. 
An. 14, 49 II [avec ab]: nihil a su-
perioribus decrelis decedere CIC. Fl. 
27, ne s'écarter en rien des décrets 
antérieurs = y rester conforme 
11 4 s'en aller (d'un tout), se 
retrancher de : ut de causa ejus pe-
riculi nihil decederet Cic. Clu. 167, 
pour qu'aucune parcelle de dan-
ger ne se retranchât de son 
procès ; id suis decedere opibus 
credebant Liv. 3, 55, 2, ils 
croyaient que c'était une dimi-
nution de leur puissance U 5 avoir 
un terme, finir : prospère dece-
denlibus rébus S U E T . Cees. 24, 
comme les entreprises se termi-
naient heureusement. 

B>) > formes sync. du parf., 
inf. decesse T E R . Haut. 32; *Clc. 
Fam. 7, 1, 2 II v. decessus 1. 

Dëcëlëa (-ïa), ee, f. (AexéXeitx), 
Décélie [bourg de l'Attique] : N E P . 
Aie.J, 7; F R O N T I N . Strat. 1,3,9. 

dëcëm, ind. (SÉxa), dix : Cic, 
CJES. elc. Il dix [= un nombre 
indéterminé] : P L . Bacch. 128; 
H O R . Ep. 1, 18, 25. 

Dëcembër, bris, m. (decem), 
décembre [le dixième mois de 
l'année romaine à compter du 
mois de mars] : Ctc Leg. 2, 54 II 
adj., du mois de décembre : 
Kalendee Décembres Cic. Phil. 3, 
19, calendes de décembre; liber-
tate Decembri uti HOR. S . 2, 7, 4, 
user de la liberté des Saturnales. 

dëcemjûgïs (decem,- jugum). 

DECEMJUGIS 

[s.-ent. currus], [char] attelé de 
dix chevaux : S U E T . Ner. 24. 

dëcemmestrïs, ë (decem, men-
sis), composé de dix mois : 
CENSOR. 20. 

dëcemmôdïus, a, um, qui con-
tient dix boisseaux : COL. 12, 50, 
9 II decemmodia, ai, f., corbeille qui 
contient dix boisseaux : COL. 12, 
18, 2. 

dëcemnôvennâlis, v. decenno-
vennalis. 

dëcempëda, e?, f. (decem, pes), 
perche de dix pieds [servant de 
mesure] : Cic. Mil. 74; Phil. 14, 
10; H O R . O. 2 , 15, 14. 

dëcempëdâlis, e, long de dix 
pieds : COD. J U S T . 11, 42, 46. 

dëcempëdâtôr, ôris, m. (decem-
peda),arpenteur:Cic Phil. 13,37. 

dëcemplex, ïcis, décuple : V A R R . 
L. 10, 43 ; N E P . Milt. 5, 5. 

dëcemplïcâtus, a, um (dëcem-
plex), décuplé : VARR. Lat. 6, 38. 

dëcemprimâtùs, ûs, m., décem-
primat, dignité et fonction des 
decemprimi : DIG. 50, 4,1. 

dëcemprimi ou dëcem primi, 
ôrum, m„ les dix premiers décu-
rions d'une ville municipale : 
ClC. Verr. 2,162; Liv. 29, 15. 

dëcemrêmis, e (decem, remus), 
qui a dix rangs de rames : P L I N . 
7, 208. 

dëcemscalmus, a, um, qui a 
dix rames : Cic Att. 16, 3, 6. 

dëcemvïr, ïri, m., un décemvir, 
v. decemviri: Cic. Agr. 2 , 46; 2, 
53. 

dëcemvïrâlis, e (décemvir), dé-
cemviral, de décemvir : Cic. Rep. 
2, 62; decemviralis invidia Cic. 
Br. 54, haine contre les décem-
virs ; decemvirales leges Liv. J, 57, 
10, la loi des Douze Tables. 

dëcemvïrâlïtër, en juge : S I D . 
Ep. 8, 6. 

dëcemvïrâtus, ûs, m. (décem-
vir), décemvirat, dignité et fonc-
tion de décemvir : Cic. Agr. 2,' 
60; Liv. 3,36. 

dëcemvïri, ôrum et ûm, m., 
décemvirs [commission do dix 
magistrats nommée l'an 304 de 
Rome pour rédiger un code de 
lois, auteurs de la loi des Douze 
Tables] : Cic. Rep. 2,61 \\ decemviri 
stlitibus jùdicandis, magistrats 
qui connaissaient des questions 
de liberté et de droit de cité [de-
cemviri seul: Cic. Caic. 97; Dom. 
78] :CIC. Or. 156 ; S U E T . Aug. 36 II 
toute commission de dix per-
sonnes nommée légalement :agris 
dividundis Cic. Agr. I, 17 ; Liv. 
31, 4, 1, décemvirs chargés d'un 
partage des terres ; sacris faciun-
dis Liv. 25, 12, 11, décemvirs 
[collège de prêtres] chargés de 
garder les livres sibyllins, de les 
consulter et d'accomplir les 
sacrifices voulus. 

dëcëni, œ, a, c. déni : CASSIOD. 
Eccl. 3, 12 |[ au sing., BOET. Geom. 
1 p. 1209. 

dëcennâlis, e, c. decennis: 
AMM. 15, 12; H I E R . Jovin. 1, 48 
Il dëcennâlïa, ium, n., les jeux 

décennaux : T R E B . Gall. 21, 5 II 
gén. pl. iorum : P R O B . App. 196, 
10. _ 

decennis, e (decem, annus), 
qui dure dix ans, décennal : 
FLOR. 1, 12, 8; QUINT . 8, 4, 22 n 
qui a dix ans : P L I N . 8, 69 \\ 
dëcennïa, ïum, n., les jeux dé-
cennaux : T R E B . Gall. 7, 4. 

dëcennïum, ii, n., espace de 
dix ans : A P U L . Socr. 18. 

dëcennôvennàlis (decem, no-
vem, annus), qui dure dix-neuf 
ans : IsiD. 6, 17, 5. 

dëcennôvïum, îi, n. (decem, 
novem), les marais Pontins [dont 
l'étendue est de 19 000 pieds] : 
CASSIOD. Var. 2, 32. 

dëcens, tis (decet), pris adj1, 
convenable, séant, décent, bien-
séant : H O R . 0.4, 13, 17; Q U I N T . 
11, 3, 29; quid verum alque 
decens, euro HOR. Ep. 1, 1, 11, jje 
m'adonne à la recherche de la 
vérité et de la bienséance II bien 
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proportionné, harmonieux, bien 
fait : decens faciès Ov. Tr. 3, 
7, 33, traits réguliers, belle 
figure ; decens Venus H O R . O. 1, 
18, 6, la belle Vénus ; decens 
equus Q U I N T . 8, 3, 10, cheval 
bien fait H decentior T A C . Agr. 
44; -iissimus Q U I N T . 11, 3, 140. 

dëcentër (decens), convenable-
ment, avec bienséance : P L I N . Ep. 
6, 21, ô II -tius H O R . Ep. 2, 2, 
216. 

dëcentïa, se, f. (decens), con-
venance : Cic. de Or. 3, 200; 
Nat. 2, 145. 

Dëcentïàci, Srum, m., soldats 
de Décentius : AMM. 18, 9. 

Dëcentïus, ïi, m., gouverneur 
des Gaules, qui fut nommé César : 
AMM. 17, 6; E U T R . 10, 12. 

dëcêo, v. decet. 
dëceptïo, ônis, f. (decipio), 

déception, tromperie : A U G . Civ. 
22, 22. 

dëceptïôsus, a, um, trompeur, 
décevant : E N N O D . Ep. j,7. 

dëceptïvus, a, um (decipio), 
propre à tromper : F I R M . Math. 
5, 3 II qui exprime une idée de 
tromperie : P R I S C 18, 142. 

dëcepto, are (decipio). t r , avoir 
l'habitude de tromper : GLOSS. 

dëceptôr, ôris, m. (decipio), 
celui qui trompe, trompeur : S E N . 
Thyest. 140j LACT. Ir. 4, 8. 

dëceptôrius, a, um, trompeur, 
décevant : S E N . Helv. 5, 6; A U G . 
Civ. 10, 27. 

dêceptrix, ïcis, f., trompeuse : 
LACT. Ep. 64,17.. 

1 dëceptus, a, um, part. p. de 
decipio. 

2 dëceptus, dat. fit, m. [ne se 
trouve qu'au dat. sing.] erreur, 
tromperie: T E R T . Anim. 18;Marc. 
3, 6. 

dêcëris, ts, f. (SexTjp-nç), navire 
à dix rangs de rames : S U E T . 
Cal. 37. 

dëcermïna, um, n. (decerpo), 
branchages qui ont été élagués : 
P. F E S T . 72, 7 II [au fig.] restes, 
rebuts : A P U L . "M. 1, 6. 

dëcerno, crëvï, aëtum, ëre, tr., 
II 1 décider, trancher [une chose 
douteuse, contestée, etc., par les 
armes, par la discussion, etc.] : 
rem dubiam decrevit vox opportune 
emissa Liv. 5, 55, un mot lancé 
opportunément trancha l'incer-
titude; primus clamor atque 
impelus rem decrevit Liv. 25, 41, 
6, les premiers cris, le premier 
choc décidèrent l'affaire ; certa-
men, quod ferro decernitur Cic. de 
Or. 2, 317, lutte, qui se tranche 
par le fer, cf. Fam. 10, 10, 1; 
Lrv. 28, 14, 12; [pass. imp.] 
de sainte rei pubticse decernetur 
ClC. Att. 8, 5, 2, le combat dé-
cidera du sort de la république 
D [abs1] : expetenda magis est 

decernendi ratio quam decerlandi 
fortitudo ClC. Off. 1, 80, U faut 
rechercher la décision par des 
moyens rationnels plutôt que 
par le courage dans un combat 
[mais decernendi potestatem Pom-
piio fecit CJES. C. 3, 41, 1, il offrit 
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à Pompée l'occasion de décider 
par les armes = de combattrel 
II [en part.] chercher la dé-

cision d'une affaire, [donc] com-
battre : me pro meo sodali decer~ 
nere Cic. de Or. 2, 200, [je fis 
voir] que je luttais pour un de 
mes compagnons II 2 décider, 
juger, régler : consules de consilii 
sententia decreverunt secundum 
Buthrotios Cic. Att. 16, 16 c, 11, 
les consuls d'après l'avis du 
conseil décidèrent en faveur des 
Buthrotions ; druides decernurU 
CJES. G. 6, 13, 5, les druides pro-
noncent Il décréter : cum senatus 
triumphum Africano decerneret 
Cic. Fin. 4, 22, le sénat décer-
nant le triomphe à l'Africain; 
supplicationem Cic. Fam. 15, 4, 
11, décréter des actions de 
grâce aux dieux ; provincia des-
ponsa, non décréta Cic. Prov. 
37, gouvernement promis, non 
assigné (décrété); [avec prop. 
inf.] : mea virtute atque diligentia 
patefactam esse conjurationem 
decrevistis Cic. Cat. 4, 5, vous avez 
décrété que c'était grâce à mon 
énergie et à mon activité que 
la conjuration avait été dévoilée ; 
mihi reliquam setatem a re publica 
procul habendam decrevi SALL. C. 
4, 1, j'ai décrété (décidé) que je 
devais maintenir le reste de ma vie 
éloigné des affaires publiques ; 
[avec ut subj.] : senatus decrevit 
populusquejussit ut... ClC Verr. 2, 
161, le sénat décréta et le peuple 
ordonna que..., cf. Fam. 1, 1, 3; 
[avec subj. seul] : senatus decrevit, 
dorent operam consules ne... SALL. 
C. 29, 2, le sénat par décret char-
gea les consuls d'aviser aux 
moyens d'empêcher que... (CJES. 
0.1, 7, 5) 11 3 décider pour soi-
même, se résoudre à : [avec inf.] 
Csesar Rhenum transire decreverat 
CJES. G. 4, 17, 1, César avait 
décidé de traverser le Rhin ; 
[avec ul subj.] Cic. Tusc. 3, 
65; [avec subj. seul] P L . Pœn. 
501. 

M > formes sync. du pf., 
decresse, decrerim, decreram, de-
crero, decreeset, fréq. chez les 
comiques, Cic, Lrv. etc. 

dëcerpo, cerpsï, cerptum, ëre 
(de et carpoj.tr., fl1 détacher en 
cueillant, cueillir : flores LUCR. 
1, 927, cueillir des fleurs ; acinos 
de uvis CAT. Agr. 112,3, détacher 
des grains de raisin des grappes ; 
arbore pomum Ov. M. 5, 536. 
cueillir un fruit à un arbre fl 2 
[fig.] détacher de, retrancher de : 
antmus decerptus ex mente divina 
Cic. TUSC. 5, 38, âme, parcelle 
détachée de l'esprit divin ; ali-
quid de gravitate decerpere Cic. 
de Or. 2, 229, ôter qqch à 
l'autorité d'un discours (la di-
minuer) H recueillir : ex re fruc-
tus H O R . S. 1, 2, 79, recueillir 
des avantages d'une chose, cf. 
Cic. Marc. 7; decus pugnœ S I L . 
4, 138, recueillir l'honneur d'un 
combat H cueillir, détruire : spes 
Q U I N T . 6, pr. 10, faucher des 
espérances. 

dëcerptio, ônis, f. (decerpo), 
action de cueillir, de détacher : 

D E C E S S U S 

N O N . 187, 9; A U G . Julian. 6, 23. 
dëcerptôr, ôris, m. (decerpo), 

celui qui fait des extraits : AUG. 
Jul. op. imp. 1, 16. 

dëcerptUS, a, um, p. de decerpo. 
dScertâtio, ônis, f., décision d'un 

combat, décision : harum rerHim 
decertalio Cic. Phil. 11, 21, la 
décision de ces intérêts. 

dêcertàtôr, ôris, m., (martyr) qui 
lutte : CASSIOD. Eccl. 3,16\\ querel-
leur : AMBR. Pol. 36, 11. 

dëcertâtus, a, um, v. decerto. 
dëcerto, âvi, âtum, are, int. et 

qqf tr., fl 1 int.. décider par un 
combat, trancher une querelle cn 
combattant, livrer une bataille 
décisive : proelio, pugna CJES. G. 
3, 23, 7; 7, 77, 8, etc.; armis 
CJES. C. 3, 19, 2, ou decertare 
seul CJES. G. 2, 10, 4, etc., livrer 
une bataille décisive, [ou simpl1] 
livrer bataille, combattre, cum 
aliquo CJES. C. 3, 19, 2, contre 
qqn; [pass.imp.] omnia faciendane 
armis decertetur Cic. Att. 7, 6,2, il 
faut tout tenter pour éviter qu'on 
ne cherche une solution par les 
armes II non disceptando decertan-
dum erat Cic. Plane. 87, ce n'est 
pas au moyen de discussions qu'il 
fallait vider la querelle, cf. Off. 
1, 34 ; an decertare mecum voluit 
contentione dicendi ? Cic. PhU. 2,2, 
voulait-il faire assaut d'éloquence 
avec moi ? hos decertare pro meo 
capite vel vitœ periculo velle vide-
bam ClC. Plane. 101, je les voyais 
disposés à combattre pour ma 
conservation même au péril de 
leur vie fl 2 tr. [à l'adj. verb. 
et au part.], livrer combat au su-
jet de qqch [dans un concours] : 
ad eas laudes decertandas venire 
GELL. 10, 18, 6, venir concourir 
au sujet de cette glorification 
(disputer l'honneur de la faire) Il 
remplir de combats, de guerres : 
ventis decertata œquora STAT. Th. 
1, 479, flots livres aux batailles 
des vents. 

dëcervïeâtus, a,um(de,cervix), 
décapité : S I D . Ep. 3, 3. 

dëcessë, v. decedo p >. 
dëcessi, parf. de decedo. 
dëcessïo, ônis, f. (decedo), fl 1 

action de s'éloigner, départ [en 
pari, de pers. et de ch.] : Cic. 
Fam. 4, 10; Tusc. 1, 110 H [en 
part.l départ d'un fonctionnaire 
de sa province : Cic. Pis. 89; 
Fam. 4, 4, 5 fl 2 déperdition, 
soustraction [opp. à accessio, 
augmentation, addition] de qqch : 
Cic. B. Post. 30 II diminution, dé-
croissance : Cic. Tim. 18 fl 3 [fig. 
en pari, des mots] passage au sens 
figuré : GELL. 13, 29, 1. 

dëcessôr, ôris, m. (decedo), le 
sortant, le prédécesseur, magis-
trat qui sort de charge, c.-à-d. 
quitte une province après avoir 
fait son temps : Cic. Scaur. 
33; T A C Agr. 7. 

1 dëcessus, a, um, part. p. de 
decedo, qui s'est retiré : R U T I L . 1, 
313 II un mort : INSCR. 

2 dëcessus, ûs, m., fl 1 départ : 
N E P . Tim. 2, 3 II sortie do charge 
[d'un magistratj : Cic. PhU. 2, 
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97 II décès, mort : Ctc. Lse. 10112 
action de se retirer, de s'en 
aller : decessus œsJus CMS. G. 3, 
13, 1, le reflux; decessus Nili 
P L I N . 18, 168, le retrait des eaux 
du Nil; decessus febris GELS. 3, 
12, rémission de la fièvre. 

dëcet, dëcûit, dëcëre (cf. décor, 
decus), convenir, être convenable, 
être séant, cf. Cic. Or. 74 ; 210 || 
[ 3 constructions : avec un sujet 
nom de chose et un compl. 
nom de personne à l'ace, qqf 
au dat. Il avec un inf. et un 
acc. nom de pers., qqf un dat. 
Il impers.] : fl 1 aliquem resdecet, 

res décent Cic. Or. 78; Off. 1, 
113, une chose va bien, des choses 
vont bien à qqn ||tridere quid 
deceat Cic. Or. 70, voir ce qui 
convient (xi irpércov), cf. Off. 1,125 ; 
quod contra decuit Cic. CM 84, 
ce qui aurait dû être le contraire 
Il [dat.] : istuc fadnus nostro generi 

non decet P L . Amp. 820, c'est là 
un crime qui ne sied pas à ma 
race .fl 2 oralorem irasci minime 
decet Cic. Tusc. 4, 54, il ne sied 
pas du tout à l'orateur de se 
mettre en colère ; [inf. pass ] Tusc. 
1, 32; V I R G . En. 12, 797; L I V . 
34, 58, 8 II exemplis grandioribus 
decuit uti Cic. Div. 1, 39, il con-
venait de prendre des exemples 
plus imposants II [dat.] T E R . Hec. 
164 ; D I G . 32,1, 23 fl 3 facis ut te 
decet T E R . And. 421, tu agis 
selon ton devoir II minus severe 
quam decuit Cic. Phil. 6, 1, avec 
moins de rigueur qu'il n'aurait 
fallu U [dat.] : ita nobis decet T E R . 
Ad. 928, c est notre devoir, cf. 
Haut. 965; SALL. H. 1, 98. 

Dëcetïa, se, f., Décétie [ville de 
la Gaule, chez les Eduens, auj. 
Decize] : CMS. G. 7, 33, 2. 

dëcharmïdo, are (Charmides), 
faire que qqn ne soit plus Char-
mide, décharmider : P L . Trin. 
977. 

Dëcïâni, ôrum, m., peuple 
d'Apulie ou de Calabrie : P L I N . 
3, 105. 

1 Dëcïànus, a , um, de Décius : 
Liv. 10, 30, 8. 

2 Dëcïànus, i, m., nom d'hom-
me : ClC. Rab. perd. 24. 

Decïâtes, v. Deceatum. 
Decibalus, t, m., Décibale [roi 

des Daces] : T R E B . 
dëcïbïlîs, e (decet), convenable: 

I S I D . 10, 68. 
dëcïbïlïtër, décemment, conve-

nablement : R U S T I C . Aceph. 1173. 
Décidais, îi, m., Décidius 

Saxa [Celtibérien, lieutenant de 
César] : CiES. C. 1, 66. 

dêcïdïvus ou dêcâdïvus, a, um, 
qui doU tomber : P E R V . V E N . 17. 

1 dêcïdo, cîdî, ëre (de et cado), 
int., fl 1 tomber de, tomber :poma 
ex arboribus decidunl Cic. CM 71, 
les fruits tombent des arbres ; 
equo decidere CMS. G. 1, 48, 6, 
tomber de cheval ; ex equis in 
terram N E P . Eum. 4, 2; ab equo 
in arva Ov. 16 . 259, tomber de 
cheval à terre; cselo P U N . 37, 
164, tomber du ciel ; in terram 
Ov. M. 12, 669; 14, 847; in 

puteum H O R . P . 458, tomber à 
terre, dans un puits; si decidit 
imber H O R . Ep. 1,14,29, s'il tombe 
une averse II [fig.] : ex aslris Cic. 
Att. 9, 21, 4, tomber des astres 
\ = du faîte de la gloire); ficta 
omnia celerker tamquam flosculi 
decidunt ClC. Off. 2, 43, tout ce 
qui est feint tombe (passe) rapide-
ment comme les fleurs fl 2 [poét.] 
tomber, succomber, périr : VIRG, 
En. 5, 517; H O R . O. 4, 7, 14; 
Ep. 2, 1, 36; Ov. M. 10,10 fl 3 
[fig.] tomber, déchoir : de spe 
T E R . Haut. 250; a spe Lrv. 37, 
26, 1 ; spe S U E T . Oth. 5, tomber 
d'une espérance, avoir son espoir 
trompé H in fraudem Cic. Verr, 4, 
101, tomber dans un crime ( = en 
venir à...) Il tomber, être en déca-
dence hue decidisse cuncta, ut..^ 
TAC. An. 3. 59, tout était tombé 
si bas que... ; eo decidit, ut exsul 
de senatore fieret P L I N . Ep. 4, 11, 
1, il est tombé si bas que de 
sénateur le voila devenu un exilé 
Il tomber, essuyer un échec : non 
virtute hostium, sed amicoram 
perfidia decidi N E P . Eum. 11, 5, 
ce n'est pas la valeur des enne-
mis, c'est la perfidie de mes 
amis qui est cause de ma chute; 
cf. S E N . Contr. 7, prsef. 5. 

2 dêcïdo, cïrît, cïsum, ère (de 
et csedo), tr., fl 1 détacher en cou-
pant, couper, retrancher : aures 
T A C . An. 12, 14, couper le3 
oreilles ; virga arbori decisa T A C . 
G. 10, baguette coupée à un 
arbre; capite deciso CURT. 7, 2, 
32, la tête étant coupée II dé-
chirer de coups qqn, aliquem 
verberibus decidere D I G . 47, 21, 
2 fl 2 trancher, décider, régler, 
terminer : post decisa negolia 
Hon. Ep. 1, 7, 59, une fois les 
affaires tranchées ; quibus omnibus 
rébus actis atque decisis CIC. Verr. 
5, 120, tout cela étant débattu 
et tranché ; magno tuam dimi-
diam partem decidisti Cic. Com. 
32, tu as conclu à très haut prix 
un arrangement pour ta moitié II 
[abs1] : cum aliquo decidere ClC. 
Verr. 2, 79, s'arranger avec qqn, 
cf. 1, 125; Amer. 114; Com. 32; 
de aliqua re Cic. Quinct. 19, con-
clure un arrangement au sujet de 
qqch, cf. Com. 35; Att. 1, 8, 1 || 
[verbe seul] s'arranger, s'accom-
moder, transiger : Cic. Com. 36 ; 
in jugera singula ternis medimnis 
Cic. Verr. 3, 114, transiger pour 
trois médimnes par arpent || [mé-
taph.] cetera propriis decisa sunt 
verbis Q U I N T . 8, 6, 47, tout le 
reste est nettement exprimé en 
termes propres. 

dëcïdùus, a, um (dêcïdo), qui 
tombe, tombé : P L I N . 18, 60; 
decidua sidéra P L I N . 2, 6, étoiles 
tombantes. 

dëcïens et dëciês (decem), dix 
fois : HS decies centena milia 
Cic. Verr. 1, 28, ou HS deciens 
seul' Verr. 1, 100, un mil-
lion de sesterces ; decies senos 
tercentum et quinque dies Ov. 
F, 3, 163, trois cent soixante-
cinq jours H dix fois [pour un 
nombre indéfini de fois] : P L . 

Amp. 576 ; deciens centena (s.-ent. 
milia) H O H . S. 1, 3, 15, un 
million de sesterces = tout l'argent 
du monde. 

dëcïfonnis, e (decem, forma), 
qui a dix formes : I R E N . 2, 15, 3. 

dëcïma(dëcû-), se, f., fl 1 (s.-
ent.pars), et -mae, ârum, pl., a) dî-
me offerte aux dieux : VARR. L.6, 
54; MACR. S. 3, 12; Lrv. 6, 21; 
J U S T . 18, 7, 7 u le tribut de la 
dîme : Cic. Verr. 3, 20; au pl. 
Verr. 3, 88; b) au sing. et au pl., 
libéralité faite au peuple en argent 
ou en nature : Cic. Off. 2, 58 ; 3, 
89 ; c) pl., le dixième d'un héri-
tage : Q U I N T . 8,5,19 fl 2 [s.-ent. 
hora\ la dixième heure : H E R . 4, 
64; S E N . Tranq. 17, 7. 

Dëcïma, se, t., déesse prési-
dant aux accouchements [dixième 
mois] : V A R R . d. GELL. 3,16,10; 
T E R T . Anim. 37. 

dëcïmàna (dëcù-) millier et 
abs' -mâna, se, î., femme d'un 
percepteur de la dîme : Cic. Verr. 
3, 77. 

1 dëcïmânus (dëcû-), a, um 
(decimus), fl 1 donné en payement 
de la dîme : decumanum frumen-
tum Cic. Verr. 3, 12, le froment 
de la dîme U sujet à la dîme : 
decumanus ager Cic. Verr. 3, 13, 
territoire qui paye la dîme fl 2 
appartenant à la dixième légion : 
B . A F R . 16, 2 ; decumani, orum, 
m., les soldats de la 10 ' légion : 
TAC. H. 5, 20 II decumana porta 
CMS. G. 2, 24, 2, la porte décu-
mane [près de laquelle étaient 
campées les dixièmes cohortes des 
légions]; decumanus limes P L I N . 
17, 169; COL. 4, 20, 5, allée 
(traverse) qui va du levant au 
couchant fl 3 [figJ gros, grand, 
considérable : L U C I L . 1240; P . 
F E S T . 71, 5; 4, 7. 

2 dëcïmânus (dëcù-), i, m., 
fermier, percepteur de la dîme : 
Cic. Verr. 2, 32 II soldat de la 1 0 E 

légion, v. decimanus 1. 
dëcïmàrïa, se, f. (decimarius), 

décision touchant (fixant)la dîme: 
COD. J U S T . 8, 58. 

dëcïmâxïus, a,. um (décima), 
sujet à la dfene i AMBIL Psalm. 
118, s. 8, 4. 

décimâtes (dëcù-) agri, m., 
champs soumis à la dîme [région 
comprise entre Rhin et Danube] : 
TAC. G. 29. 

DECIMATES 

dëcïmâtïo (dëcû-), ônis, t. 
(décima), action de décimer : 
CAPITOL. Macr. 12 II dîme : ITA-
LA Deut. 12, 17. 
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celui qui proclame : P L I N . Pan. 
92, 3. 

dëclâràtus, a, um, part. p. de 
déclara. 

dëclâro, âvi, âtum, are, tr., mon-
trer, faire von- clairement : Cic. 
Nat. 2 , 6 U proclamer, nommer [un 
magistrat, un vainqueur, etc.] : 
Cic Mur. 3; Agr. 2, 4; SALL. C. 
24,1 ; VIRG. En. 5,245 || annoncer 
officiellement : munera Cic Fam. 
2,3,1, annoncer une célébration 
de jeux II [au fig.] exprimer, signi-
fier : motus animorum Cic. de Or. 
3, 222, traduire, exprimer des 
émotions ; [avec prop. inf.] Cic 
Or. 210; [avec int.indir.] Lœ.88; 
AU. 6, 1, 10; C E S . G. 1, 4, 150. 

dëclînâbïlis, e (déclina), décli-
nable [gram.] : P R I S C 5, 71. 

dëclïnâtïo, ônis, f, (déclina), 
5F1 action dedétourner, inflexion, 
flexion : parva dedinatione Cic 
Cat. 1,15; exigua corporis dedina-
tione CURT. 9, 7, 21, en se dé-
tournant un peu II déclinaison, 
déviation [des atomes] : Cic. Fin. 
1, 19 51 2 inclinaison de la terre 
vers les pôles, région du ciel, 
climat, exposition : COL. 1, pr. 
22; VITR. 9, 7,1 51 3 [fig.] action 
de se détourner de, d'éviter, de 
fuir; aversion, répugnance pour 
qqch : Cic. Tusc. 4, 13 ; Clu. 148 
Il écart, petite digression Cic. de 

Or. 3, 205, [ou] abandon motivé 
d'un développement Cic. de Or. 
3, 207 51 4 [gram.] a) toute espèce 
de changement amené dans un 
mot par la déclin., la conjug., la 
dérivation : VARR. L. S, 3 sqq. ; 
b) [en part.] la conjugaison QUINT. 
7, 4, 13; 1, 4, 29; la déclinaison 
Q U I N T . 2, 5, 63. 

dëclïnâtïvê (?), avec une flexion 
(?) [gram.] : Ps. ASPER. 552, 14. 

1 dëclïnâtus, a, um, part, de 
declino. 

2 dëclïnâtus, ils, m. [gram.] 
formation de mots par dériva-
tion : VARR. L. 9, 34. 

dëclinis, e, qui s'éloigne : STAT. 
Th. 5, 297. 

dëclïno, âvi, âtum, are. 
I tr., 511 détourner, incliner : 

se declinare extra viam P L . Aul. 
711 ; se recta regione LUCR. 2,250, 
se détourner du chemin, de la 
ligne verticale ; si çuo inde agmen 
declinare voluissem Liv. 1, 28, 6, 
si j'avais voulu porter l'armée de 
là dans une autre position || [poét.] 
declinare lumina somno V I R G . En. 
4, 185, incliner les yeux vers le 
sommeil, céder au sommeil 51 2 
[fig.] faire dévier, infléchir : mu-
lier ab aliarum ingénia dedinata 
T E R . Hec. 200, une femme dont 
le naturel s'écarte de celui des 
autres ; spe dedinatus animus 
Q U I N T . 12, 1, 16, esprit que des 
espérances font dévier • (détour-
nent du devoir) ; œtate dedinata 
Q U I N T . 12, 11, 23, dans un âge 
infléchi [avancé], sur son déclin || 
quœdam verborum figurœ paulum 
figuris sententiarum declinantur 
Q U I N T . 9, 3, 88, certaines figures 
de mots s'écartent peu des figures 
de pensée U rejeter sur, imputer : 

Flac. 89; Cœc. 104,-VLP. Dig. 5, 
2,25 U coupure : B O E T . MUS. 2,30. 

dêcïsor, ôris, m. (décida 2), qui 
coupe : Ps. SOR. Med. p. 367, 9. 

dëcïsus, a, um, part, de decido 2. 
Dëcïus, U, m. et Dëcïi, ïôrum, 

m., Décius, les Décius [nom de 
trois illustres Romains qui se dé-
vouèrent pour la patrie] : Cic. 
Off. 3, 16; Liv. 8, 9, 1; 10, 28, 
12 II Décius Magius, citoyen de 
Capoue : Liv. 23, 10, 31| Dèce, 
empereur romain |] -cïus, a, um, 
de P. Décius Mus : Liv. 9, 30. 

dëclàmâtïo, finis, f. (declamo), 
déclamation : 51 1 exercice de la 
parole : Cic Tusc. 1, 7; Q U I N T . 
4, 2, 29 ]| sujet traité comme exer-
cice : Q U I N T . 2, 4, 41 II thème, 
sujet à déclamation : Juv. 10, 
167 51 2 [en mauv. part.] discours 
banal, propos rebattus : Cic. 
Plane. 47 || protestation bruyante : 
Cic Mur. 44 ]] style déclamatoire : 
T A C . D. 35. 

dëclâmâtauncûla, as, f., petite 
déclamation : GELL. 6, 8; SID. 
Ep. 1, 4. 

dëclâmâtôr, ôris, m. (decla-
mo), déclamateur, celui qui 
s'exerce à la parole : Cic. Plane. 
83; Or. 47; Q U I N T . 10, 2, 21. 

dëclâmâtôrïë, en déclamateur: 
GREG. T U R . Hist. 2, 24. 

dëclàmâtôrïus, a, um (decla-
mo), qui R rapport à la décla-
mation, à l'exercice de la parole : 
Cic. de Or. 1, 73; Q U I N T . 2, 
10, 9. 

dëclâmàtrix, ïcis, f., celle qui 
déclame : A L D H E L M . Septen. 216. 

dëclàmàtus, a, um, part. p. de 
declamo. 

dëclâmïto, âvi, âtum, are, fréq. 
de declamo, 511 int .s'exerceravec 
ardeur à la déclamation, faire de 
fréquents exercices de parole : 
Cic. Br. 310; de Or. 1, 251 || 
[en mauv. part] de aliquo Cic. 
Phil. 5, 19, prendre quelqu'un 
comme thème de ses déclama-
tions 5T 2 tr., causas Cic. Tusc. 1, 
7, s'exercer à prononcer des plai-
doiries. 

dëclâmo, âvi, âtum,are, 511 int., 
déclamer, s'exercer à la parole: 
Cic. Fin. S, S; Q U I N T . 6, 3. 73 \\ 
[en mauv. part] parler avec vio-
lence, criailler, invectiver : contra 
aliquem Cic. Verr. 4, 149; in 
aliquem Cic. Fam. 3, 11, 2, se ré-
pandre en invectives contre quel-
qu'un ; alicui Ov. A. A. 1,465, par-
ler à quelqu'un sur un ton décla-
matoire 5f 2 tr., aliquid ClC Amer. 
82, exposer qqch dans un exer-
cice préparatoire, dans une décla-
mation; suasorias QuiNT. 3, 8,61, 
déclamer des suasoriœ. 

dëclârâtïo, ônis, f. (déclara), 
action de montrer, manifestation : 
Cic Fam. 10, 5, 2; 15, 21,. 2. 

déclarative, en faisant voir 
clairement : CAPEL. 4, 393. 

dëclâr&fâvus, a, um (déclara), 
qui fait voir clairement : A P U L . 
Plat. 3; CAPEL. 4, p. 97. 

dëclârâtôr, ôris, m. (déclara). 

dëcïmâtrûs, ûum, f., fêtes chez 
les Falisques [qui avaient lieu 
dix jours après les ides] : F E S T . 
257, 6. 

dëeïmâtus, a, um, part, de 
decimo || adj1, [fig.] choisi, distin-
gué : S Y M M . Ep. 3, 49; 8,16. 

Dëcïrnïânus, a, um, de Déci-
mus : PLOT. 15, 54. 

1 dëcimo (dëcû-), are fdeci-
mus), tr., décimer, punir [ordin' 
de mort] une personne sur dix : 
[abs1] S U E T . Calig. 48 ; [avec acc] 
S U E T . Aug. 24. 

2 dëcïmô, adv., en dixième 
lieu: CASSIAN. Instit. 4, 39; 
CASSIOD. Anim. 12. 

dëcïmum (dëcû-), 51 1 adv., 
pour la dixième fois : Liv. 6, 40, 8 
51 2 n. pris subst4, le décuple : 
ClC Verr. 3, 112, 113; v.octavum. 

1 dëcïmus (dëcû-), o, um, 
dixième : CJES. G. 1,40,15 ; V I R G . 
En. 9,155; deeuma pars P L . Stich. 
233, la dîme ]] dëcïmus, i, m. pris 
subst' : a) [s.-ent. liber] tertio deci-
mo annolium GELL. 18,2,16, dans 
le treizième livre des annales ; 
b) [s.-ent. dies] decimo Kalendas 
Maias COL. 11, 2, 36, le dixième 
jour avant les calendes de Mai II 
dëcïma, subst. f., v. ce mot. Il 
[fig.] gros , considérable : decimus 
fluctus L u c 5, 672, la plus grosse 
vague, cf. Ov. M. 11, 630 II n., v. 
decimum. 

2 Dëcïmus, i, m., prénom ro-
main, écrit en abrégé D. 

dëcïnërâtus, a, um, (de et ci-
nis), réduit en cendres : T E R T . 
Valent. 32. 

dëcïnëresco, ëre (de, cinis),ïat. 
tomber en cendres : TERT. Apol. 
48. 

dëcïpïo, cêpi,ceptum, cipëre (de, 
capio), tr., 51 1 prendre, surpren-
dre, attraper : P L . Rud. 1236 ; Pœn. 
159 51 2 [Ag.] attraper, tromper, 
abuser : iua amphibolia, quœ 
Craesum decepit, vel Chrysippum 
potuisset fallere Cic. Div. 2, 116, 
cette ambiguïté où Crésus se 
laissa prendre eût pu tromper 
Chrysippe lui - même ; decipere 
exspectationes Cic. de Or. 2, 289, 
tromper les attentes ; custodiam 
COL. 8, 4, 3, tromper la surveil-
lance ; [poét.] diem Ov. Tr. 4, 10, 
114, charmer l'ennui du jour || [av. 
gén. de relation] decipi laborum 
H O R . O. 2, 13, 38, être distrait de 
ses peines II [abs1] décevoir : sunt 
qui tta pronuntient festinatam se-
mentem sœpe decipere P L I N . 18, 
204, il y a des gens qui prétendent 
qu'une semence hâtive cause sou-
vent des déceptions. 

dëcïpûla, œ, f. (decipio), piège, 
lacet, lacs : V U L G . Jerem, 5, 27 
Il [flg.] S I D . Ep. 8, 10, ou dëcï-

pûlum, t, n., A P U L . M. 8, 5. 

dëcireïno, are, tr., tracer avec 
le compas : M A N . 1, 296; 3, 226. 

dëcïsïo, ônis, f. (decido2), 511 
amoindrissement : A P U L . Mund. 
29 51 2 action de trancher une 
question débattue, solution, 
arrangement, accommodement, 
transaction : Cic. Verr. 1. 140; 



DECLIVIS 475 DEOORIO 

adversa in inscitiam Pteti décli-
nons T A C . An. 15, 26, rejetant 
les revers sur l'inexpérience de 
Pétus, cf. SALL. H. 2, 30 || [gram.] 
changer les mots au moyen de 
flexions [décliner, conjuguer, dé-
river, etc.] : VARR. L. 8, 2; 10, 
11, etc.; [en part.] conjuguer et 
décliner Q U I N T . I, 4, 22; décliner 
Q U I N T . J, 5, 63 11 3 [flg.] éviter en 
s'écartant, esquiver : urbem unam 
mihi amicissimam declinavi ClC. 
Plane. 97, par un détour j'évitai 
cette ville qui m'est pourtant 
dévouée enlre toutes ; impetum 
Cil:. Or. 228, parer une attaque; 
judicii laquées Cic. Mil. 40, esqui-
ver les filets de la justice II quibus 
vitiis declinatis Cic. Off. 1, 19, 
ces défauts étant évités, cf. Nat. 

3, 33; Off. 1, U; invidiam TAC. 
H. 4, 41, se dérober à la mal-
veillance. 

II int., 1[ 1 se détourner : de via 
Cic. Fin. 5, 5; a Capua ClC. Att. 
14, 17, 2, se détourner de la route, 
de Capoue ; (jubet eum) obliquo 
monte ad se declinare Liv. 38, 20, 
8, il lui ordonne d'obliquer vers 
lui en prenant de biais la mon-
tagne Il si omnes atoini declinabunt 
Cic. Fin. 1, 19, si tous les atomes 
s'écartent de la verticale 1 1 2 [flg.] 
a) s'écarter, s'éloigner : destatusuo 
Cic. Clu. 106; a malis Cic Tusc. 
4, 13; a proposito Cic. Or. 138, 
changer son attitude (ses dispo-
sitions], éviter le mal, s'écarter 
de son objet; ad discendum ius 
QUINT. 12, 3, 9, se détourner vers 
l'étude dudroit || s'écarter du droit 
chemin : T A C An. 14, 56 || b) 
s'égarer : paulatim déclinât amor O v. 
M. 9, 461, peu à peu son amour 
s'égare [n'est plus l'affection d'une 
soeur pour son frère]; in pejus 
Q U I N T . 10, 2, 16, tomber dans 
le pire II fmédec.l s'affaiblir, dimi-
nuer, décliner : CELS., PLIN. 

dêclïvis, e, (de et clivus), Il 1 qui 
est on pente [pente vue d'en haut; 
acclivis, vue d'en bas| : collis ab 
summo xqualiter declivis C/ES. G. 
2, 18, 1, colline ayant une pente 
régulière depuis le sommet ; in 
declivi ac prsecipiti loco Crcs. G. 
4, 33, 3, sur une pente rapide || 
n. pris subs' : per déclive C E S . 
C. 3, 51, 6, sur la pente ; declivia 
et devexa C.-ES. G. 7, 88, 1, les 
pentes et les dépressions d'une 
colline 11 2 [flg.] sur son déclin : 
setate declivis P L I N . Ep. 8, 18, 8, 
au déclin de l'âge îf 3 [décad.j 
inclinant vers : A R N . 2, 45 II decli-
vior V U L G . 

dêclïvïtâs, âtis, f. (declivis), 
pente, penchant : C/ES. G. 7, 85, 
4 ; AMM. 23, 6, 65. 

dëclîvïus, plus en pente : CAS-
S I O D . Eccl. 12, 9. 

dêclîvus, a, um, c. declivis : 
CASSIOD. Psalm. 16, 5. 

dêcôco, v. decoquo. 
dêcocta, œ, f. (s.-ent, aqua), eau 

bouillie qui est ensuite rafraîchie 
dans la neige : S U E T . Ner. 48; 
Juv. 5, 50. 

dêcoctïo, mis, f. (decoquo), 11 1 
action de faire bouillir [usage mé-
dical] : C. A U R . Tard. 2,13 0 [sens 

concret] décoction : A P U L . Herb. 
77 K 2 Iflg.J déconfiture, banque-
route : COD. J U S T . 11, 9, 5. 

décoctôr, ôris, m. (decoquo), 
dissipateur, homme ruiné, ban-
queroutier : C I C Phil. 2, 44 ; Cat. 
2, 5; decoctor pecuniœ publicae 
COD. J U S T . 10, 32, 40, dilapidâ-
tes* des deniers publics. 

dëcoctum, i, n. (decoctus), 
décoction : P L I N . 22, 49. 

1 decoctus, a, um, part, de de-
coquo; adj1, decoctior P E R S . 1, 
125, mieux mijoté )| v. décoda. 

2 decoctus, abl. I , m., décoc-
tion : P L I N . 37, 194. 

décollâtïo, ônis, f. (decollo), 
décollation, décapitation : P A U L . 
Sent. 5, 17, 3. 

dëcollâtôr, ôris, m., celui qui 
décapite : SCHOL. J U V . 3. 

décollâtus, a, um, part, de de-
collo. 

dècollïgo, avi, are, tr., dételer : 
RUFIN. Orig. Ps. 36, hom. 1, 2. 

dëcollo, âvi, âtum, are (de, col-
lum), tr., Ster de son cou:CLÉciL. 
Com. 116 II décoller, décapiter : 
S E N . Ir. 3, 18, 4; Apoc. 6, 2; 
S U E T . Calig. 32. 

dëcôlo, âvi, âtum, are (colum), 
int., s'en aller entièrement par 
l'étamiue; [d'où, fig.] s'en aller, 
glisser entre les doigts, faire dé-
faut : PL. Cap. 496; VARR. R.1, 
2, 8. M > fut. ant. decolassit PL. 
Cas. 307. 

dëcôlôr, ôrU, qui a perdu sa 
couleur naturelle, décoloré, terni, 
noirci : decolor sanguis Cic. poet. 
Tusc. 2, 20, sang altéré ; decolor 
sanguine Ov. Tr. 4, 2, 42, souillé 
de sang ; decolor unio P L I N . 9,116, 
perle laiteuse ; decolor Indus Ov. 
Tr. 5, 3, 24, l'Iudien basané || 
|figj corrompu, gâté : decolor asias 
VIRG. En. 8, 326, un âge qui a 
perdu ses qualités premières [par 
opp. k Pàged'or], cf. Ov. H. 9, 4. 

dëcôlôrâtïo, ônis, f. (décolora), 
altération de la couleur : Cic 
Div. 2, 58. v 

décôlôrâtïus, comp. de l'inus. 
decolorate, d'une manière plus cor-
rompue : A U G . Duab. anim. 2, 2. 

dêcôlôrâtus, a, um, part. p. de 
décolora n adj., -lior A U G . Civ. 11, 
7, plus altéré, plus troublé. 

dëcôlôro, âvi, âtum, are (deco-
lor), tr., altérer la couleur : deco-
lorare mare H O R . O. 2, 1, 35, 
faire perdre sa couleur à la mer ; 
cutem CELS. 2, 8, altérer le teint ; 
decolorari ex albo COL. 12, 49, 9, 
perdre la couleur blanche 11 [fig.] 
altérer, corrompre : COD. J U S T . 
1, 3, 19._ 

d é c o l o r a s , a, um, c . decolor: 
P R U D . Per. 1, 113; AMBR.JBp.29, 
31. 

dëcomposïtus, a, um, [mot] 
dérivé (formé) d'un mot composé : 
P R I S C 5, 56; 15, 27. 

dëconcïlio, are, tr., enlever 
(aliquid alicui) : P L . d. F E S T . 
217. 28. 

dëcondo, ère, tr., mettre au fond 
de (in acc.; : S E N . Marc. 10, 6. 

dëconsuëtfido, inis, f., désué-
tude : *COD. T H . 1, 1, 5. 

dëcontor, âri, int., balancer, 
hésiter : A P U L . Met. 7, 24. 

dëcôquo (dêcôco) coxî, coctum, 
ère, tr., K 1 réduire par la cuisson, 
aliquid, qqch : CAT. Ag. 97, 98; 
VARR. R. 1, 26: P L I N . 22, 140 \\ 
séparer par fusion : pors quarta 
décoda erat Liv. 32, 2, 2, on avait 
par la fusion isolé un quart 
d'alliage II [fig.] séparer, retran-
cher : multum inde decoquent anni 
QUINT . 2, 4, 7, l'âge en retran-
chera beaucoup II [abs'J se réduire, 
se volatiliser : res ipsa decoxil 
COL. 11, 1, 28, sa fortune même 
s'est volatilisée || [fig.] ruiner: 
hune alea decoquit P E R S . 5, 57, 
celui-ci est réduit (ruiné) par les 
dés; [abs 1 ] dissiper sa fortune, 
se ruiner, faire banqueroute : Cic. 
Phil. 2, 44 ; decoquere creditoribus 
suis P L I N . 33, 133, faire banque-
route à ses créanciers U 2 faire 
cuire entièrement : holus HOR. S. 
2,1, 74, faire cuire des légumes II 
mûrir entièrement : acini deco-
quuntur in callum P L I N . 17, 226, 
les raisins trop mûrs durcissent II 
[fig.] suavitas solida, non décoda 
ClC. de Or. 3, 103, une douceur 
ferme, sans fadeur U 3 digérer : 
A R N O B . 7, 45. 

M > forme dequoquerdur HOH. 
S. 2, 1, 74. 

1 dëcôr, ôris, m. (decet), H1 ce 
qui convient, ce qui est séant : 
décor naturis dandus et annis HOR. 
P. 157, il faut donner aux carac-
tères et aux âges les traits qui 
leur conviennent ; suus cuique 
décor est Q U I N T . 10, 2, 22, chacun 
a ses traits propres H 2 parure, 
ornement, charme : QUINT. 11, 3, 
67, etc. ; élégance du style QUINT. 
9,4,145 II pl., scenai décores LUCR. 
4, 983, les ornements de la scène 
11 3 [en part.] beauté corporelle, 
grâce, charme : H O R . O. 2, 11, 6; 
Ov. M. 1, 488; CURT. 5, 4, 23; 
T A C H. 2,1. 

2 dëcôr, bris, adj., beau, ma-
gnifique : NJEV. d. P R I S C . p. 699 : 
SALL. H. 3, 14 ; A P U L . Socr. 2. 

dëcôrâmën, ïnis, n (decoro), 
ornement, parure : SIL. 16, 269; 
Aus. Idyl. 10, 320. 

dëcôrâmentum, i ,n. , c. décora-
men ; TERT. Cuit, femin. 2, 12; 
SID. Ep. 5,10, 1. 

dëcôràtio, ônis, f. (decoro), 
ornement : EUST. Hex. 1,1. 

dëcôrâtôr, ôris, m., celui qui 
décore : GLOSS. I S I D . 

dêcôrâtus, a, um, part, de decoro 
Il adj', -tissimus B O E T . Arist. 

elench. Soph. 1, 12, p. 743, orné 
au plus haut point. 

dëcôrë (decorus). convenable-
ment, dignement : ClC. Off. 1, 
114; de Or. 1,144; SALL. J. 100, 
5 II artistement : ClC. poet. Div. 
1, 20. 

dëcôrïâtôrïus, a, um, propre à 
enlever la peau : C. F E L . 73. 

dëcôrïo, âvi, âtum, are (de. 
corium), tr., enlever la peau : 
T E R T . Anim. 33 ; decoriata amyg-
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data P A L L A D . Jan. 15, 12, aman-
des pelées. 

dëcôrïtër, c. décore : A P U L . 
M. 5, 22; J. V A L . 1, 24. 

dëcôro, âvi, âtum, are (decus), 
tr., décorer, orner, parer : Cic. 
Verr. 2, 112; H O R . O. 2, 15, 20 || 
[flg.] honorer, parer, rehausser : 
ClC. Balb. 16; de Or. 1, 232; 
Arch. 22. 

dëcôrôsus, a, um, beau, bril-
lant : AMBR. Tob. 7. 

dëcorfïeàtïo, ônis, f. (decortico), 
décortication, action d'enlever 
l'écorce :__ P L I N . 17, 236. 

dêcortïco, âvi, âtum, are (de, 
cortex), tr., enlever l'écorce, écor-
cer : PLIN. 16, 188; 16, 221. 

dëcôrus, a, um (décor), fl 1 qui 
convient, qui sied : Cic. CM 28; 
décorum est avec inf. ou prop. 
inf., il convient de ou que : Cic. 
Att. 5, 9, 1; 4, 16, 3Un. pris 
subs', dëcôrum, ce qui convient, 
la convenance, les bienséances 
[grec Toitpirav] : ClC. Off. 1, 93; 
Or. 70, etc. ]| [avec dat.] : color 
albus prœcipue decorus deo est 
Cic. Leg. 2, 45, la couleur blanche 
convient particulièrement à la 
divinité ; respondit nequaquam 
décorum pudori suo légère aliquid 
TAC. An. 1, 12, il répondit qu'il 
ne convenait pas du tout à sa 
modestie de_ faire un choix II [avec 
ad] : (auri vense) ad omatum 
décora Cic. Nat. 2, 151, (veines 
d'er) séantes à la parure II [avec 
abl.,= digne de] : facinora neque te 
décora neque luis virtutibus P L . 
Mil. 619, actes qui ne siéent ni 
à toi ni à tes vertus 11 [avec pro] : 
décorum pro causa ratus, si TAC. 
H. 3, 7, pensant que ce serait 
bien pour sa cause si... fl 2 orné, 
paré : sedes décora H O R . O. 1, 
30, 3, maison bien parée II beau, 
élégant : arma décora S A L L . C. 7, 
4, riches armes, cf. VIRG. En. 2, 
392; 4, 559; décora fade SALL. J. 
6, 1, d'un beau visage ; verbts 
decoris vitium obvolvere H O R . S. 
2, 7, 41, voiler son vice sous de 
beaux noms 11 pl. n. dëcôra, orne-
ments, honneurs : T A C . An. 3, 
5; 3, 47 II [avec abl.] : ductores 
ostro decori VIRG. En. 5, 133, les 
chefs rehaussés par la pourpre; 
Phœbus fulgente decorus arcu HOR. 
Ssec. 61, Phœbus paré de son arc 
brillant. 

~m> > decorior T E R T . Not. 2, 
10; decorissimus A P U L . Apol. 4. 

décotes togae, f. pl., robes 
usées : P . F E S T . 72, 1. 

dëcoxi, parf. de decoquo. 
dëcrëmentum, », n. (decresco), 

amoindrissement, diminution : 
GELL. 3, 10, 111| décours de la 
lune : A P U L . M. 11, 1. 

dêcrëmo, ôre.tr., brûler, consu-
mer : PS. T E R T . Marc. 2, 101. 

dècrëpïtus, a, um (de, crepo), 
décrépit : P L . Merc. 314, etc.; 
selas decrepila Cic. Tusc. 1, 94, 
âge décrépit. 

dëcrêr-, formes sync, v. de-
cerno »-> 

dêcrescentïa, se, f. (decresco), 
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décroissement, décours de la lune : 
VITR. 9, 2, 4. 

decresco, crèvi, crêtum, ëre, 
int., décroître, diminuer, se rape-
tisser : ClC. Div. 2, 33 ; LUOR. 5, 
535; H O R . O. 4, 7, 3; Ov. M. 2, 
292; Q U I N T . 1, 3, 5; 5, 12,1411 
corpora procerioribus admota de-
crescunt P L I N . Pan. 61, 2, les corps 
rapprochés de corps plus grands 
s'en trouvent diminués || [poét.] 
décroître aux yeux, disparaître : 
STAT. Ach. 2,308. 

BS> > part. pass. decretus LJEV. 
d. P R I S C . 9, 49, diminué. 

dëcrêtàlis, e (decretum), de 
décret, ordonné par décret : S I D . 
Ep. 7, 9; U L P . Dig. 38, 9, 1. 

dëcrëtïo, ônis, f., c. decretum: 
CAPEL. 1, 32. 

dëcrëtèrlus, a, um (decerno), 
décisif, définitif : accedere ad decre-
torium stilum S E N . Clem. 1,14, 1, 
aller jusqu'au trait déplume fatal ; 
decretoria kora S E N . Èp. 102, 24, 
l'heure fatale ; decretoria pugna 
Q U I N T . 6, 4, 6, combat décisif. 

dëcrêtum, »", n. (decerno), fl 1 
décision, décret : Cic. Mur. 29; 
Verr. 5, 55, etc.; CffiS. G. 6, 13; 
C. 3, 21, 3 fl 2 principe, dogme 
[en philos.], grec 6dï(ta : ClC. Ac. 2, 
27 et 29; S E N . Ep. 94, 2; 95, 9. 

dëcrêtus, a, um, part, de 
decerno || et v. decresco M >. 

dêcrêvï, parf. de decerno et de 
decresco. 

Decriànus, t, m., architecte de 
l'empereur Hadrien : SPAHT. 

dêcrusto, are, tr., désagréger : 
FORT. Germ. 77. 

dëeùbo, ëre, int., découcher : 
F A B . P I C T . d. GELL. 10, 15, 14. 

dëcûbûi, parf. de decumbo. 
dëeûcurri, v. decurro. 
Dêcûla ou Dëcôla, se, m., 

M. Tullius Décula [consul l'an 
673] : INSCR. 

Deculâni, ôrum, v. AVculani. 
dêculco, are (de, calco), tr., 

fouler, presser : P L I N . 17, 61; 
[flg.] STAT. TA. 1, 622. 

dëculpo, are, tr., blâmer : de-
culpatum verbum GELL. 19, 10, 
10, mot condamné. 

dêculto, are, tr., cacher entière-
ment : P . F E S T . 75, 12. 

Dëcûma, se, f., ville de Bé-
tique •. P L I N . 3, 10. 

dëcûma, etc., v. dedm-, 
dëcumbo, cûbui, ère, int., fl I se 

coucher, se mettre au ht : CAT. 
Agr. 156, 4 II se mettre sur un 
lit, à table: P L . Merc. 99, etc. fl 2 
se laisser tomber à terre [en 
pari, du gladiateur qui s'avoue 
vaincu et attend la mort] : Cic. 
Tusc. 2, 41; Phil. 3, 35. 

dëeûmo, -mus, v. decim-. 
dëcunctor, v. decontor: A P U L . 

M. 7, 24; 10, 3. 
Decûni, ôrum, m., peuple de 

la Dalmatie : P L I N . 3, 22. 
dëcunx, uncis, m., mesure ou 

poids de dix onces : PRISC. Fie. 
408. 24. 

dëcuplo, âvi, âtum, are (decu-
plus), tr., décupler, multiplier 
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par dix : decuplata vulnera Juvc. 
3, 437, dix fois plus de blessures, 

dëcuplus, a, um, décuple t 
V U L G . Dan. 1, 20. 

dëcûlïa, se, t. (decem), décurie, 
fl 1 réunion de dix, dizaine : COL. 
1, 9, 7;SKK.Ep. 47, 7; cf. GELL. 
18, 7 fl 2 [t. officiel] division par 
corps, corporation, confrérie : dé-
clina senatoria ClC. Verr. 2, 79, 
décurie de juges sénateurs [au 
temps de Cic. d'après la loi Auré-
lia, trois décuries de juges : séna-
teurs, chevaliers, tribuns du tré-
sor] Il decuriam (scribarum) emere 
Cic. Verr. 3, 184, acheter son 
entrée dans la corporation des 
scribes II [plais*] société de bu-
veurs : P L . Pers. 143. 

dëeûrïâlis, e (decuria), de dix, 
composé de dix : T E R T . Anim. 
37 II qui appartient à une décurie: 
CIL 2, 4227. 

dëcûrïâtim, par dix : CHAR. 
185, 27. 

dëcûrïâtio, Snis, f. (decurio 1), 
division par décuries [v. decurio] : 
ClC. Plane. 45. 

1 dëcûrïâtus, a, um, part. p. 
de decurio. 

2 dëcûrïâtus, ûs, m., c. decu-
riatio : Liv. 22, 38, 3. 

1 dëcûrïo, âvi, âtum, are (decu-
ria), tr., fll distribuer par décu-
ries : équités Liv. 22, 38, 3, dis-
tribuer les cavaliers en décuries 
*\ 2 [flg.] enrôler par décuries, 
former des factions, des cabales : 
ClC. Sest. 34 ; Plane. 45 ; Phil. 7, 
18. 

2 dëcûrïo, ônis, m., décurion, 
officier qui primitivement com-
mandait dix cavaliers : VARR. 
L. 5, 16, 26 ; CJES. G. 1, 23, 2 il 
décurion, sénateur dans les villes 
municipales ou dans les colonies : 
Cic. Sest. 10 ; Clu. 41 ]| décurion, 
chef de personnel au palais : SUET. 
Domit. 17. 

dëcùrïônâlis, e, de décurion, 
sénatorial : CIL U, 5965. 

dëcûrlônâtûs, ûs, m. (decurio), 
décurionat, dignité et fonction 
de décurion : CAT. fr. Or. 2; 
U L P . Diq. 50, 2, 2. 

dëcûrïônus, i, m., c. decurio 2: 
P . F E S T . 49,16. 

dëcùris, is, m., c. decurio 2: 
P . F E S T . 71, 22. 

dëcurro, currï ("qqf cûcurri), 
cursum, ëre, int. et tr 

I int.,fl 1 descendre en courant, 
se précipiter : ad cohortandos 
milites decucurrit C E S . G. 2, 21, 
1, il descendit en courant pour 
exhorter les soldats ; ad naves 
decurrunt CJES. C. 1. 28, 3, ils 
descendent au pas de course vers 
les navires ; ex montions in vallem 
CJES. G. 3, 2, 4, descendre au 
pas de course des montagnes 
dans la vallée ; de tribunali Liv 
4, 50, 4, se précipiter de son 
tribunal ; summa ab arce VIRG. 
En. 2, 41, accourir du haut de 
la citadelle (alla arce ViRG.JSn. U, 
490) fl 2 faire des manœuvres et 
évolutions militaires : Liv. 23, 
35, 6; 24, 48, 11; 25, 17, 5, etc.; 
cum legionibus decurrebat Liv. 
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26, 51, 8, 11 prenait part aux 
manœuvres des légions; quinto 
die iterum in armis decursum est 
Liv. 26, 51, 4, le cinquième jour 
il y eut de nouvelles manœuvres 
en armes 113 [en pari, de courses 
de chars] : nunc video calcem; ad 
quam cum sit decursum... Cic. 
Tusc. 1, 15, à présent je vois le ter-
me de la carrière ; une fois qu'on y 
est arrivé... 1T 4 faire une traver-
sée : ego puto te bellissime decur-
surum Cic. Fam. 11, 4,3, je pense 
que tu feras une très belle traver-
sée Il descendre vers la mer : uti 
naves onustœ rudere decurrerent 
TAC. An. 15, 43, [il avait décidé] 
que les navires redescendraient 
chargés de décombres 1T 5 se pré-
cipiter, descendre [en pari, d'un 
cours d'eau] : amnis monte decur-
rens H O H . O. 4, 2, 6, fleuve 
se précipitant d'une montagne; 
amnis in mare decurrit Lrv. 21, 
26, 4, le fleuve se jette dans la 
mer U 6 s'en aller en courant : 
manusinscribendo decurrit QUINT . 
10, 7, 11, la main s'en va cou-
rant sur le papier, cf. 10, 3, 17 ; 
[fig.] : per totas quseslianes Q U I N T . 
9, 2, 48, parcourir toutes les 
questions, cf. 9, 4, 55; 11, 1, 
6, etc. 1[ 7 [fig.] venir à, aboutir 
à : ad iras proclivius L U C R . 3, 
311, descendre à la colère d'une 
pente plus rapide ; omnium eo 
sentenlix decurrerunt, ut... Liv 
38, 8, 3, les avis de tous abou-
tirent à ce que... ; decurrilur ad 
leniorem verbis sententiam Lrv. 6, 
19, 3, on se range à un avis plus 
doux dans la forme ; eo decursum 
est, ut... Liv. 26, 18, 4, etc., on 
aboutit à cette solution que... Il 
recourir à : ad hax extrema jura 
tam cupide decurrebas, ul... Cic 
Quinct. 48, tu te hâtais de recou-
rir à ce droit extrême avec tant 
d'ardeur que...; tum ad islam 
oralionem decurrwnt, cum... Gic. 
Csec. 65, ils n'ont recours à ces 
propos que quand... ; decurrilur 
ad illud extremum s. c. « dent 
operam consules... » C/ES. C. 1, 5, 
3, on a recours à ce sénatus-
consulte extrême « que les con-
suls prennent toute mesure... »; 
ad aliquem CURT. 7, 1, 28, recou-
rir à qqn. 

II tr., parcourir d'un bout à 
l'autre un espace : septingenta 
milia passuum deeursa Cic. 
Quinct. 81, sept cent milles par-
courus ; decurso spatio Gic. CM 
83, après avoir parcouru la car-
rière [dans l'arène] Il [fig.] : asiate 
deeursa Gic. Quinct. 99, au terme 
de sa carrière; inceplum una 
decurre laborem VlRG. G. 2, 39, 
parcours avec moi la tâche en-
treprise (accompagne-moi tout le 
long de ma tâche) Il quœ abs le 
breviter de arte deeursa sunt Cic. 
de Or. 1, 138, les points que tu 
as brièvement parcourus tou-
chant la théorie ; pugnas decurrere 
versu STAT. S . 5, 3, 149, chanter 
en vers les combats. 

dêcurslo, ônis, f. (decurro), 1T1 
action de descendre à la course ; 
incursion de cavalerie : B R U T . 
Fam. 11,10, 4 ; ou descente brus-

que : H I R T . G. 5 , 24, 3 II 
descente de l'eau : A R N . 2, 59 
1T 2 évolution (manœuvre) mili-
taire, revue : S U E T . Calig. 18. 

dêcursïto, are (decurro), tr., 
parcourir : A P U L . Socr. p. 116. 

dëcursôrîus, a, um, relatif à la 
course : GROM. 313, 8. 

1 dêcursus, o, um, part. p. de 
decurro. 

2 dëcursùs, ûs, m., 1[ 1 action 
de descendre à la course, des-
cente au pas de course : Liv. 1, 
27, 10; TAC. An. 2, 55 || descente 
rapide, chute : montibus ex allis 
decursus aquœ LUCR. 1, 283; 
decursus de montibus altis VlRG. 
En. 12, 523, torrent qui se préci-
pite du haut des montagnes 11 2 
pente [d'un terrain] : B . HlSP. 
29 1T 3 action de parcourir jus-
qu'au bout, d'achever une course : 
destitit ante decursum S U E T . Ner. 
24, il se retira avant d'avoir 
achevé la course II [fig.] : facUior 
erit mihi quasi decursus met tem-
poris CIC. Fam. 3, 2, 2, il me 

dëcurvâtus, a, um, courbé, 
recourbé : N O N . 80, 20. 

dëcûs, ôris, n. (decel), tout 
ce qui sied, tout ce qui va 
bien, ornement, parure, gloire, 
illustration : décora fanorum Cic. 
Verr. 4, 97, les ornements des 
temples ; decus seneclutis Cic. de 
Or. 1,199, parure de la vieillesse ; 
verum decus in virtute positum 
est Cic. Fam. 10, 12, 5, la véri-
table illustration réside dans la 
valeur personnelle, cf. Br. 59; 
Phil. 2, 54; Off. 1, 124; décora 
Corneliœ genlis Liv. 38, 58, 3, les 
actions d'éclat de la famille Cor-
nélia, cf. 3, 12, 2 ; militiœ Liv. 2, 
23, 4, exploits militaires, cf. 3, 
11, 6; 6, 20, 7 II décora Sulpiciœ 
T A C . H. 1, 15, l'illustration [= la 
noblesse illustre] de la gens Sul-
picia II [philos.] bienséance, ce qui 
sied, la dignité morale, l'honneur, 
etc. : Off. 1, 17; 1, 124; Leg. 1. 
55; Fin. 2, 44, etc. 

dëcûsâtim, dëcûsâtïo, dëcûso, 
v. deçuss-. 
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sera plus facile d'aller, pour ainsi 
dire, jusqu'au bout de mon 
temps ; decursus honorum Cic. de 
Or. 1, 1, lo parcours entier de la 
carrière des charges 11 4 [milit.] 
évolution, exercice, manœuvre, 
défilé, parade : Liv. 40, 9, 10; 
GELL. 7, 3, 52 H 5 [rhét.] allure, 
mouvement rythmique des vers : 
Q U I N T . 9, 4,115; U, 2, 25. 
dat. decursu TAC. An. 3, 33. 

dëcurtans, lis, part, de decurlo. 
dëcurtâtïo, ônis, î. (decurlo), 

mutilation : MAR.-VICT. Gram. 67, 
25. 

dëcurtàtus, a, um, part. p. de 
decurlo. 

dëcurto, âtum, are, tr., [n'existe 
qu'au part. prés. (ARN. 5 , 11) et 
au part, passé] 1T 1 raccourcir : 
P L I N . 25, 53; decurtatus S E N . Ir. 
3, 17, mutilé 1f 2 [fig.] queedam 
quasi decurtata Cic. Or. 178, cer-
taines parties (phrases) en quel-
que sorte tronquées. 

dëcussâtim (decusso), en sau-
toir, en forme d'X : VITR. 1, 6, 
7; COL. 12% 56,1. 

dëcussâtïo, ônis, t. (decusso), 
action do croiser en forme d'X, 
de mettre en sautoir : V I T R . 1, 
6, 7 II point d'intersection de deux 
lignes croisées en sautoir : VITR. 
10, 6, 1. 

dëcussâtus, a, um, part p. de 
decusso. 

décussi, parf. de decutio. 
dêcussïo, ônis, f. (decutio), 

action de retrancher [au fig.] : 
T E R T . Cuit. fem. 2, 9. 

dëcussis, is, m. (decem, as), 1T1 
le nombre dix, dizaine : decussis 
sexis ou decussissexis V I T R . 3, 1, 
le nombre seize U 2 sautoir, fi-
gure d'un X : P L I N . 7«, 77 1T 3 
pièce de monnaie valant dix as : 
VARR. L.5, 170. 

decussissexis, v. decussis. 
decusso, âvi, âtum, are (decus* 
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sis), tr., croiser en forme d'X, 
croiser en sautoir : ClC. Tim. 24 ; 
COL. 4, 24, 8. 

1 dêcussus, a, um, part. p. de 
deculio. 

2 dëcussùs, abl. fi, m. (decutio), 
action d'abattre : P L I N . 11, 163. 

1 dêcûtïo, cussi, cussum, cû-
tëre (de, quatio), tr., ir 1 abattre 
en secouant, en frappant : Liv. 1, 
54; P L I N . 15, 11; mûri ariete 
decussi Lrv. 33, 17, 9, murs jetés 
à bas par le bélier, cf. 32, 17, 6; 
37, 6, 1 11 2 faire tomber de, en-
lever à : [avec ex] P L . Ep. 309; 
S E N . Marc. 18, 8 || [avec abl.] 
VIRG. En. 10,718 ; P R O P . 3,13, 27. 

2 dêcûtïo, ïre (de, cutis), tr., 
dépouiller : T E R T . Nat. 1,14. 

dëdamno, are, tr., absoudre : 
T E R T . Pudic. 15. 

dëdëcet, cuit, ëre, [p. la constr. 
v. le v. decet], ne pas convenir, 
être malséant: 111 nonillammotse 
dedecuere cornai Ov. Am. 1, 7, 12, 
ses cheveux en désordre ne lui 
messeyaient point, cf. H O R . 0.1, 
38, 7; T A C . An. 2, 43; si quid 
dedecet Cic. Off. 1, 146, s'il y a 
qqch de malséant 11" 2 oratorem si-
mulare non dedecet Cic. Tusc. 4, 
55, il ne messied pas à l'orateur 
de feindre 1| [avec inf. pass.] QuiNT. 
11, 3,124 H 3 ut ne dedeceat Cic. 
de Or. 1, 132, en évitant la mes-
séance If 4 [poét., constr. person-
nelle] : non dedecui tua jussa STAT. 
Th. 10, 340, j'ai rempli tes ordres 
convenablement; Pomponius Atti-
cus dedecere Claudiorum imagines 
videbatur T A C . An. 2, 43, Pom-
ponius Atticus [ = l'image de 
Pomponius...J semblait ne pas 
cadrer avec les images des Claudii. 

dëdëcôr, ôris (dedecet), adj., 
laid, honteux, indigne : STAT. Th. 
11, 760. 

dëdëcôrâmentum, i, n., flétris-
sure : GRACÇH. d. I S I D . 1, 21, 4. 

dêdëcôrâtïo, ônis, f., flétrissure, 
déshonneur : T E R T . Anim. 34. 

dêdëcôrâtôr, ôris, m., celui qui 
déshonore, qui flétrit : T E R T . 
Apol. 14. 

dêdëcôro, âvi, âtum, are, tr., 
défigurer, déformer, enlaidir : 
P R O P . 3, 22, 36 II [fig.] désho-
norer, flétrir, souiller : &C. Off. 
3, 6; S A L L . J. 85, 42. 

dêdëcôrôsë, honteusement : A.-
VICT. Epit. 5, 8. 

dëdëcôrôsus, a, um (dedecus), 
déshonorant, honteux, flétris-
sant : A.-VlCT. Epit. 39, 7|| 
•sior COD. T H . 16, 5,13. 

dëdëcôrus, a, um, déshonorant, 
honteux : TAC. An. 3, 32; 12,47. 

dëdëcûs, ôris, n., IT 1 déshon-
neur, honte, ignominie, infamie, 
indignité : Cic Br. 130 ; dedecori 
esse alicui ClC. Off.l, 139, être un 
objet de honte pour qqn || action 
déshonorante : dedecus admitlere 
CJES. G. 4, 25, 6, commettre une 
action honteuse ; in dedecora in~ 
currunt Cic. Fin. 1,47, ils en vien-
nent aux actes déshonorants, cf. 
Liv. 3, 51, 12; T A C . An. 6, 51. 

11 2 [phil.] oppos. à decus : Cic. 
Leg. 1, 55. 

1 dëdi, parf. de do. 
2 dëdi, inf. prés. pass. de dedo. 
dëdïcâtïo, ônis, f. (dedico), con-

sécration, dédicace, inauguration 
[d'un temple, d'un théâtre, etc.] : 
Cic. Dom. J18; 121; Lrv. 2, 27, 5. 

dëdïcâtissïmë, avec le plus 
entier dévouement : INSCR. 

dêdïcâtïvë, affirmativement : 
CAPEL. 4, 409. 

dêdicâtâvus, a, um, afflrmatif : 
APUL._Plat. 3, p. 30. 

dëdïcâtôr, ôris, m., celui qui 
fait une dédicace, [d'où] auteur 
de : T E R T . Apol. 5. 

dêdïcâtus, a, um, part, de de-
dico Il adj S dedicatmimtw, tout à 
fait dévoué : CIL 2, 2071. 

dëdïco, âvï, âtum, are, tr., IT 1 
déclarer, révéler :hsec res naturam 
dedicat ejus L U C R . 3, 208, voici 
une chose qui fait voir sa nature 
[de l'esprit]; corpus perse commu-
nis dedicat esse sensus LUCR. 1,422, 
le sens commun suffit à proclamer 
l'existence de la matière II prsedia 
in censu Cic. Flac. 79, déclarer 
ses biens au censeur (in censum 
SCIP . A F R . d. GELL. 6,11,9) H 2 
dédier, consacrer : [avec acc. de 
l'objet consacré] : œdem Castori 
ClC. Nat. 3, 13, consacrer un 
temple à Castor ; simulacrum Jovis 
CIC. Verr. 4, 64, consacrer la sta-
tue de Jupiter; loca sacris fa-
ciendis Lrv. 1, 21,4, consacrer des 
lieux à la célébration des sacrifices 
Il [avec acc. du nom de la divi-
nité] : Fides, Mens, quas in Capi-
tolio dedicatas videmus Cic. Nat. 8, 
61, la Bonne Foi, l'Intelligence, 
auxquelles nous voyons des tem-
ples consacrés sur le Capitole 
(v. Leg. 2,28); Junonem dedicare 
Lrv. 5, 52, 10, consacrer un tem-
ple à Junon II [fig.] librum alicui 
P L I N . prsef. 12, dédier un livre à 
qqn || equi mémorise ac nomini 
urbem C U R T . 9, 3, 23, consacrer 
une ville à rappeler le souvenir 
et le nom d'un cheval; libros 
opèri Q U I N T . 9, 3, 89, consacrer 
des volumes à un travail II inaugu-
rer [une maison, un théâtre, 
etc.] : S U E T . Ner. 31 ; Aug. 43 ; 
Tit. 7; Ner. 12. 

a > tmèse deque dicata LUCIL. 
d. NON. 287, 28. 

dêdignàtïo, ônis, î. (dedignor), 
dédain, refus dédaigneux: Q U I N T . 
1, 2, 31. 

dëdignâtus, a, um, part, de 
dedignor. 

dêdigno, are, c. dedignor : D R A C . 

Romul. 9, 28. 
dedignor, âtus sum, âri, tr., 

décliner qqch ou qqn comme 
indigne, dédaigner, refuser : dedi-
gnari aliquid P L I N . Ep. 8, 6, 16, 
dédaigner qqch; aliquem maritum 
VIRG. En. 4, 536, dédaigner qqn 
comme mari; [av. inf.] intueri 
dedignari S E N . Const. 13, 2, refuser 
de regarder, cf. Ov. M. 13, 586 II 
[av. prop. inf.J A R N . 5,13 II [abs*] 
TAC. An. 2, 2. 

dêdisco, didïeï, ère, tr., désap-
prendre, oublier ce qu'on appris: 

aliquid ClC. Quinct. 56, désap-
prendre qqch, cf. ClC. Br. 171; 
C/ES. C. 3, 110, 2; loqui ClC. Br. 
SI, ne plus savoir parler || [poét.] 
dedidicil jam pace ducem Luc. 1, 
131, il a désappris déjà dans la 
paix le métier de chef; dedisce 
captam S E N . Tro. 884, oublie la 
captivité. 

dëdïtïcïus, a, um (deditus), 
rendu à discrétion, à merci; sou-
mis sans condition [v. une for-
mule de deditio Liv. 1, 38, 2]: 
m. pris subs' dediticius, ii, [sing.] 
SALL. J. 31, 19; [pl.] CMS. G. 1, 
44, 5; 2, 32, 2, etc.; Lrv. 7, 31, 4. 

dëdïtim, en se rendant à dis-
crétion, à merci : DIOM. l,p. 405. 

dëdïtio, ônis, f. (dedo), capi-
tulation, reddition, soumission : 
Cic. Phil. 13, 48; deditione facta 
CMS. G. 2, 33, la soumission étant 
faite; in deditionem venire CMS. 
C. 3,99, 4 ; deditionem subire CMS. 
C. 1, 81, 6, se rendre, capituler; 
deditio ad Romanos Liv. 8, 25, 
8, soumission aux Romains; in 
deditionem accipere CMS. G. 1, 28, 
2 ; recipere CMS. G. 3, 21, 3, re-
cevoir à discrétion. 

dëdïtôr, ôris, m., celui qui se 
livre lui-même : T E R T . Orat. 11. 

dëdïtus, a, um, 1F1 part, de dedo 
H 2adj'aJ dévoué à (alicui, ali-
cui rei, à qqn, à qqch) :ClC. Fam. 
5,8, 4; Br. 223 ; Arch. 12, etc. Il 
adonné à une passion : Csel. 45 ; 
Amer. 38 ; S A L L . C. 2 , 8 ; J. 2,14 ; 
b) livré à : in pugnse studio dedita 
mens L U C R . 3, 647, l'esprit tout 
entier livré à l'ardeur du combat, 
cf. 4, 815 II deditse eo f = ad id) 
mentes cum oculis erant Liv. 1, 
9, 10, les esprits ainsi que les 
regards étaient tout entiers à ce 
spectacle II deditior E U T R . 10, ISj 
deditissimus D O L A B . Fam. 9, 9, 1. 

dêdo, dëdïdï, dïtum, ëre, tr., 
IT 1 livrer, remettre : atiquem hos-
libus in cruciatum CMS. G. 7, 71, 
3, livrer qqn à l'ennemi pour un 
supplice; aliquem telis militum 
ClC. Mil. 2, livrer qqn aux traits 
des soldats ; atiquem qlicui ad sup-
plicium Liv. 1, 5, 4, livrer qqn à 
qqn pour subir un supplice (| 
[milit.] donner sans condition : se 
suaque omnia Csesari dediderunt 
CMS. G. 3, 16, 4, ils se remirent 
eux et tous leurs biens à la dis-
crétion de César; incolumitatem 
deditis pollicebatur CMS. C. 3, 28, 
2. il promettait la vie sauve à 
ceux qui se seraient rendus ; populo 
Romano, Csesari se dedere CMS. G. 
2, 15, 5; 2, 28, 2, se soumettre au 
peuple romain, a César; in arbi-
trium dicionemque populi Romani 
proconsuli Liv. 26, 33,12, se livrer 
au proconsul pour être au pouvoir 
et à la discrétion du peuple romain; 
sese dedere CJES. C. 2, 22, 1 ; Lrv. 
42,8,1, se rendre, capituler 11 2 
[fig.] livrer, abandonner : aliquem 
crudelitati alicujus ClC. Quinct. 59, 
livrer qqn à la cruauté de qqn || 
se dedere alicui, alicui rei, se con-
sacrer, se dévouer à qqn, à qqch : 
ClC. Rep. 2, 1 ; Leg. 2, 5; de Or. 
1, 10; Off.l, 71, etc.; se ad scri-
bendum ClC. de Or. 1, 95, s'adon-
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ner au travail de la composition 
-=se segritudini ClC. Att. 9, 4, 1 ; 
libidinibus ClC. Tusc. 2, 48, 
s'abandonner au chagrin, se 
donner auxpassions II dedita opéra, 
avec intention, à dessein : PL . , 
T E R . , GIC. ; Liv.; rar' opéra dedita 
Cic. de Or. 3,192. 

W) > mf. prés. pass. dédier Liv. 
1, 32, 7. 

dëdôcëo, c&i, ctum, ère, tr., 
faire oublier ce qu'on a appris 
faire désapprendre : dedocere ali-
quem geometrica Cic. Fin. 1, 20, 
faire désapprendre la géométrie 
à qqn ; virtus populum falsis dedo-
cet uti vocibus HOR. O. 2, 2, 20, 
la vertu fait renoncer le peuple à 
ses faux jugements; cum a Zenone 
fortis esse didicisset, a dolore de-
doctus est Cic. Tusc. 2, 60, ayant 
appris do Zenon à être courageux, 
par la douleur il l'a désappris (| 
dedocendus Cic. de Or. 2, 72. 

dêdôlâtïo, ônis, f., action de 
nettoyer un champ d'opération [t. 
de chir.i : P S . - S O R A N . Medic. 246. 

dëdôlâtus, a, um, part. p. de 
dedolo. 

dëdôlentâa, se, f., cessation de 
la douleur, insensibilité : GLOSS. 

dëdôlëo, ûi, ëre, int., cesser de 
s'affliger, mettre fin à sa douleur : 
Ov. F. 3, 480; R. Am. 294. 

dëdôlo, âvi, âtum, are, tr., abat-
tre ou polir avec la doloire, rabo-
ter : P L I N . 16, 188; dedolare ossa 
fracta M A R T . 11, 84, enlever des 
esquilles ; dedolari fustium ielibus 
A P U L . M. 7, 17, être roué de 
coups de bâton, recevoir une 
raclée._ 

dëdômâtus, a, um, [cheval] bien 
dompté, bien dressé : COMMOD. 
Instr. 1, 34, 4. 

dëdùc, dëdûcë, v. deduco >. 
dëdûco, dûxï, ductum, ëre, tr., 

111 emmener d'en haut, faire des-
cendre : aliquem de rostris G/ES. 
G. 3, 21, 3, faire descendre qqn 
de la tribune aux harangues; 
moniibus omos VlRG. B. 6,71, faire 
descendre les ornes en bas des 
montagnes ; de vallo deducere CMS. 
G. 5, 51, 2, faire descendre du 
retranchement; ex locis superio-
ribus in campum copias CMS. G. 
2, 40, faire descendre les troupes 
des hauteurs dans la plaine; 
instructos ordines in locum sequum 
deducit SALL. C. 59, 1, il fait 
descendre sur un terrain uni son 
armée rangée en bon ordre fl 2 
emmener d'un lieu dans un autre : 
ex agris CMS. G. 4, 30, 3, emmener 
des champs, cf. 1, 44, 19; 7, 87, 
4, etc. ; ab opère deductse legiones 
CMS. C. 2, 26, 3, les légions enle-
vées à leur travail; exercitum fi-
nibus Attali Liv. 32, 27, 1, retirer 
l'armée du territoire d'Attale; 
deducere aliquem ad aliquem Cic. 
Lse. 1, conduire qqn vers qqn || [en 
part.] accompagner qqn, lui faire 
la conduite, l'escorter : Cic. Fam. 
10, 12, 2; Mur. 70 ; CM 63 ; dedu-
cam H O R . S. 1, 9, 59, je lui 
ferai cortège II impedimenta in pro-
ximum collem CMS. G. 7, 68, 2, 
emmener les bagages sur la col-
line la plus proche; aliquem in 

conspectum Csesaris CMS. C. 1, 
22, 2, amener qqn en présence 
de César H détourner : atorhos de 
via Cic. Fat. 18, détourner les 
atomes de leur chemin; aqua de-
ducta ad utilitatem agri suburbani 
Cic. Div. 2, 69, eau détournée 
pour servir aux terres subur-
baines fl3 c. duco 1,4 : Juv. 1,157; 
Ov. H. 16, 88 II [fig.] tracer, dessi-
ner : S E N . Ep. 95,72. fl 4 allonger, 
étendre : crines pectine Ov. M. 4, 
311, peigner ses cheveux ; vela 
Ov. M. 3, 663, déployer les voi-
les; csesariem longse dextra dedu-
cere barbse Ov. M. 15, 656, 
étirer sa longue barbe de la 
main droite ; [en part.] filum Ov. 
M. 3, 36; fila CATUL. 64, 313, 
tirer (étirer) les brins de la laine 
pour en faire, le fil ; deducitur 
argumenlum in tela Ov. M. 6, 69, 
un sujet est tissé dans la toile II 
étirer, étendre, développer : tenui 
deducta poemata filo H O R . Ep. 2,1, 
225, poèmes tissés avec un fil ténu ; 
versum deducere Ov. P. 1, 5, 13; 
versus H O R . S. 2,1, 4, tisser, com-
poser des vers; commentant quos 
adulescens deduxerat Q U I N T . 3, 6, 
59, les cahiers d'école qu'il avait 
étant j eune développés en ouvrage, 
fl 5 [en part.] emmener du rivage 
à la mer, mettre à la mer : navem, 
naves CMS. C. 2,3,2; G. 5,2, 2; S, 
23, 2, mettre les navires à flot || 
emmener une colonie : coloniam 
in locum aliquem Cic. Hep. 2, 5, 
conduire une colonie qq part ; in 
colonias deducti Cic. PhU. 5, 3, 
emmenés pour fonder des colo-
nies ; in colonia Capua cotoni 
deducti S U E T . Cses. 81, colons qui 
avaient été emmenés dans la 
colonie de Capoue II emmener dans 
la maison de l'époux : CMS. 
G. 5, 14, 4; Lrv. 10, 23, 5; TAC. 
An. 12, 5 H emmener, amener 
devant le tribunal : ad hoc judi-
cium deducti Cic. Flacc. 9, ame-
nés dans ce procès comme té-
moins; ad magistratum Mamer-
tinum statim deducitur Gavius 
Cic. Verr. 5, 160, on emmène 
aussitôt Gavius devant le ma-
gistrat de Messine || évincer d'une 
propriété [forme symbolique de 
la fundo deductio, expulsion, après 
transport sur les lieux] : Cic. TuU. 
20; Csec. 20; Agr. 2, 68 II retran-
cher, soustraire, déduire : addendo 
deducendoque Cic. Off. 1, 59, par 
des additions et des soustrac-
tions; ut centum nummi deduce-
rentur ClC. Leg. 2, 53, qu'il y ait 
déduction de cent sesterces ; de 
capite deducere aliquid Liv. 6, 15, 
10, déduire une somme du capital 
fl 6 [fig.] détourner de, faire 
revenir de : aliquem de sententia 
Cic. Br. 97, faire changer qqn 
d'avis; de fide ClC. Verr.pr. 25, 
détourner qqn de son devoir; 
a timoré Cic.Nat. 2, 148,.faire re-
venir qqn de ses craintes ; ' a 
tristitia hilare [adv.] dicto deduci 
ClC. de Or. 2, 340, être ramené 
d'une humeur sombre par un mot 
plaisant H amener à : ad flelum 
misericordiamque Cic. de Or. 2, 
189, amener qqn aux larmes et à 
la pitié; ad eam sententiam hsec 

ratio eos deduxlt CMS. G. 2, 10, 
5, les réflexions suivantes les 
amenèrent à ce parti; res ad arma 
deducitur CMS. G. 1,4,6 ; ad otium 
CMS. C. 1, 5, 5, on en vient aux 
armes, à la paix ; hue rem dedu-
cere ut..., CMS. G. 1, 62,1, amener 
les choses à ce point que... ; res 
hue deducitur CMS. C, 1, 86, 
3, on aboutit à cette solution 
que...; in eum locum res deductast 
ut... Cic. Fam. 16,12,1, les choses 
en sont venues au point que...; 
hue universa causa deducUur, 
utrum... an...ClcAmer. 34, la cause 
entière se ramène à ce point de 
savoir si... ou si... Il [en part.] faire 
changer qqn d'idée, ramener à 
un autre parti, le séduire, le 
gagner : a quibus deductum ac 
depravatum Pompeium queritur 
CMS. G. 1, 7, 1, par lesquels il 
déplore que Pompée ait été en-
traîné et gâté; cf. G. 7, 37, 6; 
neque legis improbissimse pâma 
deductus est, quominus... officium 
prsestaret Cic. Fam. 14, 4, 2, et 
la peine édictée par la plus injuste 
des lois ne l'a pas détourné de 
remplir ses devoirs...; aliquem 
in societatem beUi Liv. 36, 7, 3, 
amener qqn à s'associer à une 
guerre fl 7 tirer de, dériver de : 
Pharnacion a Phamace deductum 
P L I N . 25, 33, « Pharnacion • tiré 
de « Phamace » ; deductum nomen 
ab Anco Ov. F. 6, 803, nom dé-
rivé d'Ancus. 

IB > impératif deduc Cic. Rep. 
1, 34; arch. efeduce P L . Truc. 479; 
T E R . Eun. 538. 

dëducta, se, f. [s.-ent. pars] 
(deduco), somme déduite d'un hé-
ritage et abandonnée par l'héri-
tier : ClC Leg. 2, 50. 

dëductïo, ônis, f. (deduco), 
action d'emmener, de détourner : 
rivorum a fonte Cic. Top. 33, déri-
vation de ruisseaux d'une source ; 
aqu.se Cic. Div. 1, 100, détourne-
ment d'une eau || mUitum in oppi-
da Cic. PhU. 2, 62, action d'em-
mener des troupes dans des places 
fortes II action d'emmener une 
colonie : Cic. Agr. 1, 16; oppi-
dorum P L I N . 2, 139, fondation de 
villes par colonisation II éviction 
symbolique d'une possession : Cic. 
Csec. 27 II action d'emmener l'é-
pouse au domicile conjugal : D I G . 
23, 2, 5 H déduction, retranche-
ment : Cic. Csecil. 32; Verr. 3, 
181; sine ulla deduclione S E N . 
Ben. 2, 4, 3, intégralement. 

dêductivus, a, um, dérivé 
[gramm.] : POMP.-GR. 202, 3. 

dëductôr, ôris, m. (deduco), 
fl 1 celui qui accompagne, qui es-
corte un candidat : Q.CiC. Pet.34 
fl2 celui qui mène, guide, maître: 
T E R T . Cor. Mil. 4 || chef, fonda-
teur d'une colonie : INSCR. 

dëductôrîus, a, um (deducUrr), 
qui fait évacuer, qui sert à écou-
ler : V E G . Mul. I,- 56; C. Aun. 
Acut. 2, 19 H subst. n., canal, 
rigole, conduit : P A L L . 9, 7, 21. 

1 deductus, a, um, part, de de-
duco Il adj', abaissé : deductior 
S U E T . Aug. 79 g deductum carmm 

http://aqu.se
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TUL. d. Cic. Fam. 12, 14, 7, je ne 
me lasserai pas de rester, 

dëfàtiscor, v. defetiscor. 
dëfëcâbïlis, e, v. defœcabilis. 
dëfëci, pf. de deficio. 
dëfectïbïlis, e (deficio), sujet à 

défaillance : A U G . Serm. 362, 11. 
dëfectïo, ônis,î. (deficio), 1Î 1 

défection, désertion d'un parti : 
Cic. Q. 1, 4, 4 II défection après 
une soumission : G/ES. G. 3, 10 
Il solis defectiones ClC. Div. 2, 

17, éclipses de soleil If 2 [flg.] a) 
action de s'écarter de : a recta 
ratione Cic. Tusc. 4, 22, éloigne-
ment de la droite raison ; b) cessa-
tion, disparition, épuisement : 
animi Cic. Att. 3, 18, 2; virium 
Cic. CM 29, disparition du cou-
rage, des forces physiques ; c) 
[abs1] faiblesse, défaillance : TÂc. 
An. 6, 50; a) [gram.] ellipse : 
GELL, 5, 8, 3. 

dëfectito, are, fréq. de deficio : 
NOT.-TTR. p. 36. 

dëfectâvus, a, um (deficio), dé-
fectueux, imparfait : T E R T . Va-
lent. 14 II defectiva febris C. A U R . 
Acut. 2, 10, fièvre intermittente 
Il défectif [gram.] : defectiva no-

mma CHAR. 248, 8, noms qui man-
quent de certains cas. 

dëfectôr, ôris, m. (deficio), 
celui qui fait défection, traître, 
déserteur : T A C An. 1, 48; 12,50 ; 
alicujus T A C An. 11, 8, qui aban-
donne la cause de qqn. 

dëfectrix, ïcis, f., celle qui est 
imparfaite, défectueuse : T E R T . 
Valent. 38. 

i dëfectus, a, um, part, de de-
ficio Il adj1, épuisé, affaibli : defec-
tior A P U L . Apol. 16; defectis-
simus COL. 1, pr. 12. 

2dëfectus, ûs,m., If 1 dispari-
tion : defedûs hinœ Cic Nat. 2,50, 
les diminutions, le décours, le dé-
clindela lune; defeclûs solisLvcn. 
5, 751, éclipses de soleil; dëfectus 
animi P L I N . 20, 96, défaillance 
<!T 2 défection : CUHT. 7, 19, 39. 

dêfendo, fendx, fensum , ère 
[d'un verbe *fendo, cf. offendo], 
tr., 1T 1 écarter, éloigner, repous-
ser, tenir loin : hostes B N N . d. 
N O N . 277, 27, repousser les enne-
mis ; nimios solis ardores Cic. 
CM 53, repousser (se défen-
dre contre) les feux trop ar-
dents du soleil ; bellum non 
inferre, sed defendere G/ES. G. 1, 
44, 6, non pas apporter la guerre, 
mais la repousser (2, 29, 5; 6, 
23, 4); crimen C ic Verr. 3, 212, 
repousser un chef d'accusation, 
faire tomber une accusation; 
injuriam Cic. Off. 3, 74, repousser 
une injustice; pericula civium 
Cic. Mur. 5, préserver ses conci-
toyens contre les dangers; res 
quibus ignis jactus et lapides de-
fendi possunt G/ES. C. 2, 2, 4, 
moyens de préservation contre 
les jets de flamme et les pierres ; 
cum vi vis illata defenditur ClC. 
Mil. 9, quand on repousse par 
la force un attentat de la force 
Il [poét.] aliquid alicui, repousser 

qqch en faveur de qqn •= pré-
server qqn de qqch : sotstitium 

V I R G . B. 6, 5, chant simple, d'un 
ton modelé. 

2 dëductûs, abl. û, m., des-
cente : deductu ponderis A P U L . 
M. 1, 16, par la chute d'un 
corps pesant. 

dëdux, ûcis (deduco), adj., issu 
de [avec legén.J : S Y M M . Ep. 8, 68 
Il chef, fondateur d'une colonie : 

INSCR. 

dëduzi, parf. de deduco. 
dëëbriatûs (deb-), a, um, ivre : 

CASSIOD. Psalm. 35, 9; ANTH. 397. 
deëo, ïre. int., aller d'un lieu à un 

autre, descendre : "STAT. Th. 2,551. 
deerat, deerit, de desum. 
deerro, âvi, âtum, are, int., 

s'écarter du droit chemin, se 
fourvoyer, se perdre : in itinere 
ClC. Ac. frg. 16, s'égarer dans la 
route, faire fausse route; deerrare 
ab aliquo P L . Men. 1113, s'égarer 
en s'éloignant de qqn; itinere 
Q U I N T . 10, 3, 29, s'écarter de 
son chemin ; si potus cibusve in 
alienum deerravit tramitem P L I N . 
11, 66, si le boire ou le manger 
s'égarent en prenant une route 

£ui n'est pas la leur || [fig.] o tiero 
UCR. 1, 711, s'écarter de la vé-

rité ; significatione Q U I N T . 1, 5, 
46, s'écarter de l'acception ordi-
naire ; sors deerrabat ad parum 
idoneos TAC. An. 13, 29, le sort 
s'égarait sur des hommes trop 
peu capables. 

M>) > dissyl. chez les poètes, 
dëësis, is, f. (ii-qaiç), prière, 

invocation [rhét.] : J . -RUF. Fig. 16. 
deest, de desum. 
dêfœcâbïlis, e (defœco), qu'on 

peut nettoyer : S I D . Ep. 1, 5. 
dèieecâtîo, ônis, t., action de 

purifier : T E R T . Anim. 27. 
dëfœcâtus, a, um, p. de defœco 

Il defœcattor AMBR. PS. 118, a. 8, 
plus purifié. 

dëfaeco (-fëco), âvi, âtum, are 
(de, fsex), tr., À 1 séparer de la 
fie, tirer au clair : P L I N , 18, 232 
*ff 2 [fig.] clarifier, purifier, éclair-
cir tPh. Ps. 760; Aul. 79. 

defsen- v.. defen-. 
dêfâmâtus, a, um (de, fama), 

décrié :homo turpitudine vitœ defa-
matissimus G E L L . 18, 3, 3, homme 
on ne peut plus décrié pour l'in-
famie de sa conduite. 

dêfamis, e (de, fama), infâme, 
décrié : APUL. M. 9, 17. 

dëfânâtus, a, um (fanum), 
profané, souillé : A R N . 4, 37. 

dëfârïnâtus, a, um, réduit en 
farine : T E R T . Valent. 31. 

dëfâtâgâbïlis, e, qu'on peut 
lasser : NOT.-TIR. p. 118. 

dëfàtïgàtto (dëfë-), ônis, f., 
fatigue, lassitude, épuisement : 
Cic. Nat. 2, 59 ; CM 86 ; quœrendi 
Cic.Fin. 1,3, lassitudcde chercher. 

dêfâtâgâtus, a, um, part. p. de 
defatigo. 

dëfâtigo (dëfë-), âvi, âtum, 
art, tr., fatiguer, lasser, épuiser : 
C/ES. G. 7, 41, 2 II [fig.] judices 
Cic. Leg. 3, 29, lasser les juges; 
numquam defattgabor Cic. de Or. 
3, 145, je ne me lasserai jamais ; 
non defattgabor permanere L E N -

pecori VIRG. B. 7, 47, préserver 
un troupeau des feux du solstice, 
cf. H O R . O. 1, 17, 3 II aliquem ab 
aliqua re, écarter qqn de qqch : 
QUADRIG. d. GELL. 9, 1, 1; cf. 
Ov. Rem. 625 || [abs'] faire op-
position, mettre obstacle : T A C 
An. 15, 38; S U E T . Ner. 43 V 2 
défendre, protéger, aliquem, qqn : 
C/ES. G. 1, 35, 4; 2, 10, 4; etc; 
castra G/ES. G. 3, 3, 4, défendre 
un camp ; oppidum G/ES. G. 3, 
16, 3, une ville ; de ambitu ali-
quem Cic. Sull. 6, défendre qqn 
contre une accusation do brigue; 
causam Cic. Clu. 74, etc., défen-
dre une cause || ab aliquo (ab ali-
qua re) aliquem C/ES. G. 1, II, 2; 
2, 31, 5; 5, 20, 3, etc. défendre 
qqn contre qqn (qqch) ; ab incen-
dio, ab ariele C/ES. G. 7, 23, 5, 
défendre contre J'incendie, contre 
le bélier (préserver de...), cf. C. 
1, 25,10; 3, 63, 7 ; aliquem contra 
aliquem Cic. PhU. 1, 6,13; Fam. 
11, 27, 7, etc., défendre qqn 
contre qqn II [abs4] opposer une 
défense, une résistance : G/ES. G. 
2, 33, 6; 2, 12, 3, elc. || présenter 
une défense : Cic. Lœ. 96, etc. 
If 3 soutenir [un rang, un rôle, 
etc.] ; Cic. Quinct. 43; Prov. 20; 
H O H . S. 1,10,12 ; P. 193 1T 4 [en 
part.] soutenir par la parole : 
nuUam umquam rem défendit 
quam non probarit Cic de Or. 2, 
161, il n'a jamais rien soutenu 
sans preuve à l'appui; ex contra-
ria parte jus civile defendere Cic. 
Br. 145, plaider le droit civil 
d'un point de vue opposé II [avec 
prop. inf1 soutenir que, affirmer 
pour sa défense que : id aliorum 
exemplo se fecisse defendat ? Cic 
Verr. 3, 211, il alléguerait pour 
sa défense qu'il l a fait sur 
l'exemple d'autrui? verissime de-
fenditur numquam œquitatem ab 
utilitate posse sejungi Cic. Fin. 3, 
71, on soutient fort justement 
que jamais la justice ne peut se 
séparer de l'intérêt H [constr. 
pers.] vi quadam reus id quod fe-
cerit fecisse defendilur Cic. Inv. 2, 
98, on allègue, comme moyen 
de défense, que l'accusé a été con-
traint par la force â faire ce qu'il 
a fait U [avec int. nid.] : car non 
codant in sapientem (turpitudi-
nes), non est facile defendere Ctc. 
Fin, 2, 117, il n'est pas facile de 
montrer pourquoi les actions hon-
teuses ne sont pas le fait du sage 
If 6 [droit] poursuivre en justice : 
mortem alicujus D I G . poursuivre 
en justice la mort de qqn II élever 
une réclamation sur qqch, reven-
diquer qqch: possessionem D I G . , re-
vendiquer la propriété d'unechose, 

gj> > inf. pass. defendier VlRG. 
En. 8, 493; Juv. 15, 157. 

défënëràtus, a, um, endetté, 
obéré : A P U L . Apol. 75. 

dëfënëro, âvi, âtum, are, tr., 
ruiner par l'usure : ClC. Par. 46. 

dêfensa, œ, t. (defendo), dé-
fense : T E R T . Marc. 2, 18. 

dêfensâbïlis, e (defenso), dé-
fendable : A M B R . Ep. 56, s. 

dëfensâbïlltër (defensabilis), en 
manièrededéfense:CASS. Ps.79,12. 
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d i f e n s â c ù l u i n , i , B . (defenso), 
moyen de défense : A U G . Ep. 
102, as. 

dëfensàtïo, ônis, f. (defenso), 
défense : J U L . - V A L . 3, 40. 

dëfensàtor, ôris, m. (defenso), 
défenseur : H I E R . Golat. 1, 13. 

dëfensâtrix, ïcis, f., celle qui 
défend : A M B R . Hex. 6, 9, 69. 

dëfensîbïlis, e (defendo), dé-
fendable : CASSIOD. Anim. 7. 

dëfensio, ônis, f. (defendo), II1 
action de repousser, d'écarter : 
ad hajus criminis defensionem ClC. 
Mil. 6, pour repousser ce chef 
d'accusation; utriusque rei ClC. 
de Or. 1, 237, réplique à un 
double grief fl 2 défense, protec-
tion : contra vim Cic, Mil. 14; 
contra crimen Cic. Part. 43, dé-
fense contre la -violence, contre 
une accusation; ad orationem 
ClC. Cad. 9, réponse défensive à 
un discours ; defensionem suas 
causœ scripsit Cic. Verr. 5, 112, 
il rédigea sa défense; dignitatis 
Cic. Fam. 1, 7, 2, défense de la 
dignité de qqn II moyen de défense 
dans un procès : Verr. 3, 193 ; 4, 
8 ; Clu. 52 ; Inv. 2, 76 || [sens con-
cret] = plaidoyer pour se défen-
dre : P L I N . 7, 110 fl 3 poursuite 
en justice : U L P . Dig. 29, 5,1. 

dëfenslônâlis, e, servant à la 
défense : FORTUNAT. Rhet. 3, 20. 

dêfensito, Svi, are, fréq. de 
defenso, défendre souvent : ClC. 
Br.100; Ae. 2, 139. 

defenso, âvi, âtum, are, fréq. 
de defendo, tr., fl 1 repousser : STAT. 
S. 5, 2, 105 fl 2 défendre vigou-
reusement : P L . Rud. 692; S A L L . 
J. 26, 1; aliqua re P L . Bac. 443; 
ab aliquo S A L L . J. 97, 5, contre 
qqch, contre qqn. 

dëfensôr, ôris.m.fde/fendoAfll 
celui qui empêche, qui repousse 
[un danger] : conservatores domini, 
defensores necis Cic. Mil. 58, les 
sauveurs de leur maître, ceux 
qui ont empêché sa mort fl 2 dé-
fenseur, protecteur : juris ClC. 
de Or. Jf, 244, défenseur du droit; 
defensores mei Cic. MU. 39, mes 
défenseurs ; murus defensoribus 
nudatus CMS. G. 2, 6, 2, rempart 
dégarni de défenseurs ; canes 
defensores VARR. R. 2, 9, chiens 
de garde || [opp. à accusator] : Cic. 
Verr. 4, 82, etc. || [on pari, de 
choses] = moyens de défense : 
C E S . G. 4,17, 10. 

dêfensôrïus, a, um (defensor), 
qui sert à défendre, protecteur : 
T E R T . Marc. 2, 14. 

dëfenstrix, ïcis, f. (defensor), 
celle qui défend : ClC. Tin». 52. 

dëfensus, a, um, part. p. de 
defendo. 

dëferbùi, parf. de defervesco. 
Dëfërenda, v. Addenda. 
dëfëro, dëtùlï, dêlâtum, déferre, 

tr., fl 1 porter d'un lieu élevé dans 
un autre plus bas : ex Heli-
cone coronam L U C R . 1, 119, 
apporter une couronne de l'Héfi-
con; Rhodanus amnis segnem 
deferens Ararim P L I N . 3, 33, le 
Rhône qui emporte [vers la mer] 
la Saône paresseuse; aliquid ad 

forum déferre Cic. de Or. 3, 227, 
emporter qqch au forum, cf. 
descendu § 1 fin; aides suas de-
tulU sub Veliam Cic. Rep. 2, 53, 
il reporta sa maison dans le bas 
au pied du Vélie; in profluentem 
deferri Cic. Inv. 2, 149, être pré-
cipité dans un cours d'eau; in 
prseceps deferri Lrv. 5, 47, 5, être 
précipité dans l'abîme; [flg.] nego-
(ium sibi in sinum delatum esse 
dicebat Cic. Verr. 1, 131, il disait 
que c'était une bonne affaire qui 
lui tombait dans les bras II em-
porter d'un endroit à un autre : 
in praetorium aliquid Qc . Verr. 4, 
65, emporter un objet au palais 
du préteur; hue omnia defereban-
tur Cic. Verr. 4,23, c'est là qu'on 
emportait tout; [pass. réfléchi] 
Germant ad castra Romanorum 
delali GJES. G. 6, 42, 3, les Ger-
mains s'étant portés contre le 
camp romain; litteras ad aliquem 
Cms. G. 5, 45, 3; mandata ad 
aliquem C E S . C. 1, 9, 1, porter 
une lettre, un message à qqn II 
aliquid ad aerarium, in œrai-jum, 
porter qqch au trésor public : j"Ia 
liste des juges] Cic. Phil. 5, 15, 
[un sénatus-consulte aux archives] 
Lrv. 39, 4, 8; [d'où] déferre ra-
tiones Cic. Fam. 5, 20, 2, déposer 
ses comptes au trésor; in bene-
ficiis ad aerarium delatus est ClC. 
Arch. 11, son nom fut transmis 
au trésor public au titre des gra-
tifications, cf. Fam. 5, 20, 7; 
mUle quingentum seris in censum 
G E L L . 16, 10, 10, déclarer au 
censeur une fortune de quinze 
cents as II emporter dans un en-
droit, jeter qq part : Demetriadem, 
si forte eo deferret fuga regem, 
trajecit Lrv. 36, 20, 6, il passa à 
Démétriade, dans l'hypothèse que 
la fuite pourrait y jeter le roi; 
rumor est Asinium delatum esse 
vivum in manus militwm Cic. Att. 
12, 2,1, le bruit court qu'Asinius 
est tombé vivant aux mains des 
soldats; [surtout en t. de marine] 
écarter de sa route, pousser, jeter 
qq part : quem cum ex alto ignotas 
ad terras tempestas et in deseiium 
litus delulisset Cic. Rep. 1, 29, 
comme la tempête l'avait poussé 
de la haute mer vers des terres 
inconnues et jeté sur un rivage 
désert; dus. naves paulo infra 
delatse sunt Cms. G. 4,36, 4, deux 
navires furent entraînés un peu 
plus bas (C. 3, 30,1; 3, 14, 2); 
longius delatus seslu G/BS. G. 5, 
8, 2, emporté plus loin par la 
marée || porter au marché, expo-
ser en vente, vendre : COL. 10, 
315; P E T R . 12, 2; S E N . Ep. 42, 
« fl 2 [fig.] présenter, déférer, ac-
corder, aliquid ad aliquem : om-
nium consensu ad eum defertur 
imperium CMS. G. 7,4, 6, du con-
sentement unanime on lui remet 
le commandement en chef, cf. 6, 
2, 1; Cic. Leg. 3, 4; Lig. 3; ad 
hune summam totius belli deferri 
CMS. G. 2, 4, 7, [il apprenait] 
qu'on confiait à celui-ci la direc-
tion générale de toute la guerre; 
ad aliquem causam Cic. Br. 86, 
porter une cause à qqn H aliquid 
alicui : palmam Crasso Cic. de 

Or. 2, 227, décerner la palme à 
Crassus ; sibi a Cassure regnum 
deferri CMS. G. 5, 6, 2, [il disait] 
que César lui donnait le trône; 
jusjurandum déferre Q U I N T . 5, 6, 
6, déférer le serment fl 3 porter à 
la connaissance, annoncer, ré-
véler : nostra consilia ad adversa-
rios Cic, Clu. 143, révéler nos 
projets aux adversaires (MU. 26 ; 
Cat. 3, 7, etc.) || [avec prop. inf.] 
rapporter à qqn que : Cic. AU. 
11, 7, 5 II rendre compte, sou-
mettre : rem ad populum ClC. 
Off. 3, 112, soumettre une affaire 
au peuple ; rem ad consilium CMS. 
G. 5, 28, 2, soumettre une affaire 
au conseil de guerre ; querimonias 
ad aliquem Cic. Cascil. 67, porter 
ses plaintes devant qqn, à qqn, 
cf. Lrv. 29, 17, 8; aliquid apud 
Quirites de aliquo Cic. Agr. 3, 1, 
porter sur qqn des accusations 
auprès des citoyens fl 4 [en part.] 
dénoncer, porter plainte en jus-
tice : nomen alicujus Cic. CaeL 
56, porter plainte contre qqn, 
accuser qqn; servi cujusdam no-
men defertur ClC. Verr. 4, 100, on 
porte plainte contre un esclave; 
nomen alicui Cic Pis. 82, accuser 
qqn; nomina filiorum de parrid-
dio delata sunt Cic. Amer. 64, les 
noms des fils furent déférés en 
justice sous l'inculpation de par-
ricide, cf. Cad. 76 II [plus tard]: 
aliquem déferre TAC. An. 4, 42; 
etc., dénoncer, accuser qqn; [avec 
gén. du crime] : deferri impietatis 
m principem T A C . An. 6, 47, 
être déféré pour impiété envers 
le prince, cf. 14, 48; Q U I N T . 11, 
1, 79; [pass. pers. avec inf.] : 
Drusus defertur meliri res nouai 
T A C . An. 2, 27, Drusus est dé-
noncé comme tramant une révo-
lution, cf. 3, 22. 

»» > arch. detolerit = detulerit 
CIL 1, 198. 

Dëfërunda, v. Adolenda. 
dëfervêfâcïo, êci, actum, ëre, 

tr., faire bien bouillir, bien cuire : 
CAT. Agr. 157, 9; P L I N . 27, 64. 

dëfervêfactus, a, um, part. p. 
de defervefacio. 

dêfervëo, ère, int., cesser do 
bouillir, se refroidir : P L I N . 14, 
85; v. defervesco. 

» » > 3 E conj . dëfervëre STAT. 
Th. 3, 314. 

defervesco, fer&ui ou ferai, ëre, 
int., fl 1 cesser de bouillir, de fer-
menter : C A T . Agr. 96 II cesser de 
bouillonner : ubi deferbuit mare 
GELL. 19, 1, 7, quand la mer 
s'est calmée fl 2 [fig-] dum defer-
vescat ira Cic. Tusc 4, 78, jus-
qu'à ce que la colère cesse de 
bouillonner, cf. Cail. 43; Or. 107. 

a» > pf. deferri T E R . Ad. 152 ; 
CIC. Clu. 108; Or. 107; deferbui 
CIC. Cxi. 43; 77. 

dëfervo, v. deferveo M >• 
dëfessus, a, ton, part, de defe-

tiscor. 
dêfëtig-, v . defatig-. 
dêfëtiscentïa, œ, f., fatigue, 

épuisement : T E R T . Anim. 43. 
dêfëtisco (dêfâ-) ëre, int., c. 

defeUscor: P S . - A U G . Serm. 192, 3. 
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dëfëtiscor ou dëfâtiscor, fessus 
sum, fëtisci, int. (de, fatiscor), || fl 1 
se fatiguer : neque defetiscar expe-
Tirier T E H . Phorm. 589, je ne 
me lasserai pas d'essayer, cf. M. 
B E L G E 33, p. 2 1 9 fl 2 [surt. em-
ployé aux temps du pf.] être las, 
fatigué, épuisé ; [avec inf.] ne 
plus pouvoir : P L . Ep. 719; Merc. 
805; L U C R . 5, 1145 II [avec abl. 
du gér.] : P L . Amp. 1014; T E R . 
Ad. 213; 713; aggerunda aqua 
àefessi P L . Pœn. 224, fatigués 
d'apporter de l'eau, cf. T E R . Eun. 
1008 II [avec abl. d'un subst.J ali-
qua re, fatigué d'une chose, par 
une chose : Cic. Agr. 2, 88; Arch. 
12; etc.; CJES. G. 3, 4, 3; 7, 88, 
7, etc. il [en pari, de choses] : de-
fessa accusatio Cic. Verr. pr. 31, 
accusation épuisée. 

dêfexït, v . deficio a — 
dëfïat, v. deficio fin et défit. 
dëfïcax, âcis, adj., insuffisant : 

F A C U N D . Def. capit. 5, 2. 
dëfïcïens, tis, part. pr. de defi-

cio Il adj' : deficientia verba P R I S C . 
verbes défectifs. 

dêfïcîentër, avec une ellipse, 
d'une manière elliptique : H I E R . 
1s. hom. 7, 4. 

dëfïcïentâa, te, t., affaiblisse-
ment, épuisement : P . - N O L . 

dëfïcïo, fëci, fectum, ëre (de et 
facio), int. et tr. 

I irit.,fl 1 se séparer de, se déta-
cher de : ab aliqua re CJES. G. 3, 
3, 3, etc.; ab aliquo CJES. G. 2, 
14, 3 ; ClC. Plane. 86, etc., se dé-
tacher d'une chose, de qqn ; a 
patribus ad plebem Lrv. 6, 20, 3, 
se détacher des patriciens pour 
embrasser la cause des plébéiens ; 
ad Pœnos Liv. 22, 61, 11, passer 
du côté des Carthaginois II [abs'] 
faire défection : civitates quse defe-
cerant CJES. G. 3, 17, 2, les cités 
qui avaient fait défection II [flgj 
si a virtute defeceris ClC. Lse. 37, 
si tu abandonnes le parti de la 
vertu ; si utilitas ab amicilia defe-
cerit ClC. Fin. 2, 79, si l'intérêt 
n'est plus d'accord avec l'amitié; 
ut a me ipse deficerem Cic. Fam. 
2, 16, 1, pour me manquer à 
moi-mêm e II [avec abl.] : Mis legibus 
populus Romanus prior non defi-
ciel Liv. 1, 24, 8, le peuple ro-
main ne s'écartera pas le premier 
de ces clauses fl 2 cesser, faire 
faute, manquer; vires, tela nostris 
deficiunt CJES. G. 3, 6, 1 [mss], les 
forces, les traits manquent à nos 
soldats (C. 2, 41, 7); [abs'] : 
materia, firumentum déficit CJES. 
C. 2, 37, 6, le bois, le blé fait 
défaut ; vererer ne vox viresque 
deficerent Cic. Verr. 1, 31, je 
craindrais que la voix et les 
forces ne me fissent défaut ; me-
moria déficit Cic. Fin. 2, 44, la 
mémoire fait défaut ; luna déficit 
Cic. JRep. 1, 23, la lune s'éclipse ; 
multi GaUicis tôt bellis defecerant 
CJES. C. 3, 2, 3, beaucoup avaient 
été rendus invalides par tant de 
campagnes en Gaule ; progenies 
Csesarum in Nerone defecit S U E T . 
Galb. 1, la famille des Césars 
s'éteignit avec Néron || animo de-
Hcere CJES. G. 7, 30,1 ; C. 3, 112, 

12, etc., ou deficere seul CJES. C. 2, 
31, 8; Cic. AU. 1, 16, 9, perdre 
courage. 

II tr., abandonner, quitter, 
manquer à : quem jam sanguis 
viresque defiemnt Cms. G. 7, 
50, 6, que déjà le sang et les 
forces abandonnent, cf. C. 3, 99, 
S; Cic. de Or. 1, 199; me dies, 
vox, latera deficiant Cic. Verr. 2, 
52, le jour, la voix, les poumons 
me feraient défaut ; tempus te 
citius quam oratio deficeret Cic. 
.<4mer. 89, le temps te manquerait 
plus tôt que les paroles II [poét., 
avec inf.] : nec me deficiet nautas 
rogitare P R O P . 1, 8, 23, et je no 
cesserai pas d'interroger les ma-
telots il [pass.J : cum a viribus de-
ficeretur CJES. C. 3, 64, 3, comme 
ses forces l'abandonnaient; mulier 
consilio et ratione deficitur ClC. 
Clu. 184, cette femme est dépour-
vue de sagesse et de raison ; aqua 
ciboque defecti Q U I N T . 3, 8, 23, 
manquant d'eau et de vivres ; 
defectus facultatibus D I G . 23, 3, 
33, privé de ses moyens ; defici 
Cic. Br. 34, être abandonné - -
être à court dans la respiration 
Il defectus abattu, affaibli : defec-

tis defensoribus CJES. C. 3, 40, 1, 
les défenseurs étant découragés ; 
non usque eo defectum esse Germa-
nicum T A C . An. 2,70, Germanicus 
n'était pas à ce point affaibli II 
[défit, etc., servant de pass.] être 
défaillant, manquer, faire défaut : 
ut defiat dies P L . Rud. 1107, pour 
que le jour fasse défaut ; lac mihi 
non défit V I R G . B. 2, 22, le lait 
ne me manque pas, cf. Liv. 9 , 
10, 6; E N N . d. CIC. TUSC. 3, 44. 

gfr > arch. defexit = defecerit 
Lrv. 1, 24, 8 II pass. deficior, etc., 
mais v. aussi défit. 

dëfîgo, fixï, fixum; ëre, tr., fl 1 
planter, ficher, enfoncer : crucem 
in foro Cic. Verr. 6, 170, planter 
une croix sur le forum ; sub aqua 
defixse sudes CJES. G. 5, 18, 3, 
pieux enfoncés sous l'eau ; veru-
tum in balteo defigitur CJES. G. 5, 
44, 7, le javelot s'enfonce (se 
fixe) dans le baudrier ; in con-
sulis corpore sicam defigere Cic. 
Cat. 1, 16, enfoncer un poignard 
dans le corps du consul; [pbét.] 
defigere terrse V I R G . G. 2, 290, 
planter dans la terre, cf. Liv. 1, 
25, 12 fl 2 [fig.] : oculos in ter-
ram Q U I N T . 11, 3, 158, fixer les 
yeux sur le sol ; in possessiones 
alicujus oculos spe et mente Cic. 
Phil. 11, 10, fixer les regards en 
espérance et en pensée sur les 
propriétés de qqn ; omnes suas 
curas in rei publiese soluté Cic. 
Phil. 14, 13, consacrer tous ses 
soins au salut de l'état; in oculis 
omnium alicujus farta Cic. Verr. 
pr. 7, fixer dans les yeux de tous 
un tableau des vols de qqn, cf. 
de Or. 3, 31 ; Prov. 8 II [poét.] de-
fixus lumina VIRG. En. 6, 156, 
ayant les yeux fixés devant lui fl 3 
rendre immobile, fixer, clouer : 
stupor omnes defixil Liv. 3, 47, 6, 
la stupeur les tint tous immo-
biles ; tacita msestitia ita defixil 
animas ut... LlV. 1, 29, 3, une 
douleur muette paralysa les es-

rits au point que..., cf. 5 , 40,1, 
, 10t 12, etc. n obtutu hseret defi-

xus m uno V I R G . En. 1, 495, il 
reste immobile, absorbé dans la 
contemplation ; quasi ab metum 
defixus T A C . An. 1, 68, comme 
figé de crainte ; silentio defixi Liv. 
8, 7, 21, figés dans le silence fl 4 
[t. relig.] établir, déclarer : quse 
augur vitiosa defixerit Cic. Leg. 
2, 21, ce que l'augure aura dé-
claré vicieux fl 5 [t. de magie] 
percer l'image de qqn avec une 
aiguille, enchanter, envoûter : Ov. 
Am. 3, 7, 29; caput alicujus dira 
imprecatione S E N . Ben. 6, 35, 1, 
dévouer la tête de qqn par une 
sinistre imprécation (PLIN. 28, 
19). 

dsfïgûro, are, tr., symboliser : 
I R E N . 1, 18, 3 II dejîguratus, a. 
um P R I S C . 4, 40, dérivé [gram.]. 

dëfindo, ère, tr., fendre : E N N . 
An. 397. 

dëfingo, finxi, fictum, ëre, tr., 
façonner, donner la forme : CAT. 
Agr. 74; 121 ||modeler [f ig.]: 
HOR. S. 1, 10, 37. 

dëfînïentër, distinctement : 
A U G . EV. Joh. 14, 8. 

dêfïnïo, ïvi ou iï, ïtum, ire, tr., 
fl 1 délimiter, borner : ejus fundi 
extremam partent olese derecto or-
dine definiunt Cic. Csec. 22, une 
rangée d'oliviers limite l'extré-
mité de cette propriété, cf. Rep. 
2, 11 ; Nat. 2,101 ; Balb. 64 ; Sest. 
67, etc. fl 2 [flg.] définir, déter-
miner : dolorem Cic. Tusc. 2, 30, 
définir la douleur, cf. Sest. 97; 
de Or. 1, 70; Off. 1, 96; etc.; ex 
contrariis Cic. Part. 41, définir 
par les contraires ; verbum Cic. 
de Or. 2, 108, définir un terme ; 
in definiendo Cic. Br. 144, quand 
il s'agit de donner des définitions 
fl 3 établir, déterminer, fixer : 
adeundi tempus definiunt, jeum 
meridies esse videatur CA'.S. G. 7, 
83, 5, ils fixent comme moment 
de l'assaut, celui où il paraîtra 
être midi ; consulatum in annos 
CJES. C 3, 82, 4, fixer l'attribu-
tion du consulat pour des années, 
pour une suite d'années ; tibi, 
quid facias, définit (edictum) Cic. 
Quinzl. 84, l'édit te fixe ta ligne 
de conduite : unum hoc definio, 
avec prop. inf. Cic. Rep. 1, 1, je 
me borne à préciser que..., cf. 
Off. 1, 8; definitumst P L . Cist. 
519, c'est bien décidé fl 4 borner, 
limiter, arrêter : oratio mea cis 
definietur viris, qui... Cic. de Or. 
3, 9, mon expose se bornera aux 
hommes qui...; altéra sententia 
définit amicitiam paribus officiis 
ac voluntatibus Cic. Lse. 58, la 
seconde opinion restreint l'amitié 
à une exacte réciprocité de ser-
vices et de dévouements II [rhét.l : 
similiter definita Cic. Or. 175, 
(<5u.oioTeT.suTa) membres de phrase 
ayant même terminaison, cf. Or. 
38. 

définis, e, qui a des limites : 
N . T I R . 

dêfmïtë (definitus), d'une ma-
nière déterminée, précise, dis-
tincte : Cic. de Or. 2, 118 ; Balb. 
32. 
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dëfuûHo, ônis, f. (defînio), I T 1 
action de fixer des limites, déli-
mitation : CIL 6, 8826 I f 2 défi-
nition : Cic. de Or. 1, 189; Or. 
116; Fin. 2, 5 II indication pré-
cise, détermination : CIC. Div. 2, 
110 ; Clu. 5. 

dëfmïtïuncûla, œ, f., pauvre 
petite définition : CASSIAN. Incarn. 

d é f i n i t i v e , avec précision : C. 
A U R . Acut. 1 prœf.; T E R T . Car. 
Christ.18. 

dëf5mSvus,a,um(definio), I f 1 
limité, défini : T E R T . Herm.38 I f 2 
de définition, relatif à la défi-
nition : CIC. Inv. 2, 52; Top. 92 
1T 3 décisif : C O D . J U S T . 7, 45, 3. 

dëfinïtôr, ôris, m., celui qui 
prescrit : T E R T . Marc. 5, 10 II qui 
définit : A U G . Ac. 1,15. 

dëfïnïtus, a, um, p. de definio 
Il adj*, précis, défini, déterminé : 

Cic. Top. 79; Rep. 6, 13; Fam. 
3,8,2. 

dëfinxi, parf. de defingo. 
dëfïôcûlus, i, m., borgne : 

• M A R T . 12, 59, 9. 

défit, dëfïèri, passif de deficio 
(v. Pnisc. 8, 34), v. deficio fin : 
fl 1 s'affaiblir, défaillir : P L . MU. 
1261 ; G E L L . 20,8,5 I f 2 manquer, 
faire défaut: P L . Men. 221; T E R . 
Phorm. 162 ; Eun. 243 ; numquam-
Tia causa defiet, cur... Liv. 9, 11, 
6, ne vous manquera-t-il jamais 
un prétexte pour que... ; lac mifti 
non défit VIRG. B. 22,2, le lait ne 
me fait pas défaut. 

dëfïtëor, c. difpteor: V E R E -
C U N D . Cant. 4, 5. 

dëfîxi, parf. do defigo. 
dëfixLO, ônis, f., nécromancie, 

envoûtement : GLOSS. G R . L A T . 
dëfixus, a, um, part. p. de 

defigo. 
dëflâgrâlâo, ônis, î. (deflagro), 

combustion, incendie [pr. et fig.]: 
ClC Div. 1, 111; Plane. 95. 

dëfiâgrâtus, a, um, part. p. de 
deflagro. 

dëflâgro, âvi, âtum, are. 
I int., I f 1 brûler (se consumer) 

entièrement: Cic. Nat. 2, 69; 
PhU. 2,91 ; Ac. 2,119 || [fig.] périr, 
être détruit : Cic. Sest. 99 ; Lrv. 
3, 5 2 I f 2 s'éteindre, se calmer, 
s'apaiser: Lrv. 40, 8, 9; T A C . H. 
2, 29. 

H tr., brûler : V I T R . 6, 1 ; au 
pass. : E N N . d. Cic. Tusc. 3, 44 II 
[fig.] in cinere deflagrati impe-
tii Cic. Cat. 4, 22, dans les cen-
dres de l'empire entièrement 
consumé. 

dëflammâtio, ônis, f., inflam-
mation : Ps . S O R A N . Med. 245. 

dëflammo, are, tr., éteindre : 
A P U L . M. 5, 30. 

dëfiatus, a, um, part. p. de 
deflo. 

dëflecto, xi, xum, ëre. 
I tr.. I f 1 abaisser en ployant, 

courber, fléchir : ramum COL. 5, 
11, 14, courber une branche || 
faire dévier, détourner : amnes 
in alium cursum deflexi Cic. Div. 
1, 38, rivières détournées suivant 
un autre cours || [poét.] novam 
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viam Lrv. 39, 27, 10, en chan-
geant de direction prendre une 
route nouvelle IT 2 [fig.] a) rem ad 
verba ClC. Cœc. 51, mettre l'idée 
sous la dépendance des mots 
= s'en tenir à la lettre; b) dé-
tourner : aliquem de via ClC. 
Rep. 1, 68, détourner qqn du 
chemin; ab aliqua re Q U I N T . 
10, 1, 91, détourner qqn de 
qqch; aliquid in melius S E N . 
Ben. 6, 8, 1, faire tourner qqch 
au mieux ; virtutes in vilia S U E T . 
Dom. 3, changer en vices ses 
vertus. 

II int., se détourner, s'écarter, 
H 1 via TAC. H. 2,70, se détourner 
de son chemin; in Tuscos P L I N . 
Ep. 4, 1, 3, se détourner pour 
aller en Toscane fl 2 [figj de recta 
regione, de via ClC. Verr. 5, 176; 
Off. 2, 9, se détourner de la ligne 
droite, de sa route; oratio redeat 
iUuc, unde deflexit Cic. Tusc. 5, 
80, revenons à ce point, dont 
nous nous sommes écartés. 

dëflëo, ëvi, ëlum, ëre, tr., 
1T 1 [abs4] pleurer abondamment: 
P R O P . 1, 16, 13; TAC. An. 16,13; 
PLIN. Ep. 8, 16, 5 11 2 avec acc. : 
a) pleurer qqn, qqch : L U C R . 3, 
907; CIC. Br. 329; mors a muftis 
defleta ClC. de Or. 3, 9, mort dé-
plorée par beaucoup II [avec prop. 
inf.] déplorer que : MANIL. 4, 
748: b) oculos A P U L . M . 5, 7, 
répandre ses yeux en larmes, 
user ses yeux. 

M > deflerim = defleverim 
STAT. TA. 3, 204. 

dëflërim, v. defleo w> •>• 
dëfiëtïo, ônis, f., pleurs, lamen-

tations : Juvc. 4, 122. 
dëflëtus, a, um, part p. de 

defleo. 
dënevi, parf. de defleo. 
dëflexi, parf. de dëflecto. 
dëflexïo, ônis, f. (deflecto), 

déclinaison, écart : MACR. 5 . 1, 17, 
58 H [au fig.] égarement, erreur : 
PAN. 10, S, 6. 

1 dëfiexus, a, um, part. p. de 
deflecto. 

2 dëflexûs, ils, m , [fig.] action 
de se détourner, de passer de... 
à : V . M A X . 4,2. 

dëflo, âvi, âtum, are, tr., enle-
ver en soufflant : V A R R . R. 1, 
64 II nettoyer en soufflant : P L I N . 
28, 27 II débiter des paroles : 
A M B R . Ep. 47, 2. 

dëflocco, âtum, are, tr., dégar-
nir de son poil : deflaccali senes 
P L . JEpid. 616, vieillards déplumés. 

dëflôrâfâo, ônis, f. (defloro), 
II 1 action de prendre la fleur, c.-à-
d. d'extraire : T E R T . Valent. 12*112 
action d'enlever, de déflorer : 
A H B R , Ep. 8, 64. 

dëflôràtïuncûla, se, t., dim. de 
de.floratio, petite sélection : Ps. AUG. 
Specul. 33. 

dëfloràtôr, ôris, m., celui qui 
flétrit : P S . - H I E R . Ep. 6, 6. 

dëflorâtus, a, um, part. p. de 
defloro. 

dëflorëo, ëre, COL. 5, 6, 36 et 
dëfioresco, rûi, ëre, int., I I 1 dé-
fleurir, perdre sa fleur, se flétrir > 

DEFLUUS 

COL. 2, 10, 9; CATUL. 62,43<K2 
[fig.] ClC. Csel. 44; Br. 217; 
Liv. 29,4. 

dëflorio, c. defloreo (fut. deflo-
riet) : I T A L . Sirach. 51, 19. 

defloro, âvi, âtum, are, tr., 
•H 1 prendre la fleur : D R A C . 1, 588 
Il [fig.] extraire les passages mar-

quants [d'un auteur], choisir : 
CASSIOD. Orth. prœf. 11 2 déflorer, 
flétrir : A M B R O S . Jac. 2, 7, 32. 

dëflûo, flûxî,ëre,int., fl 1 couler 
d'en haut, découler : [avec de] 
CAT. Ag. 43, découler de; flumen 
monte defluens S A L L . d. Pnisc 
2, 2 0 2 , 10, fl. coulant d'une mon-
tagne ; Bftienus, ubi Oceano appro-
pinquavil, in plures defluU partes 
CMS. G. 4, 10, 4, le Rhin, lors-
qu'il est près de l'Océan, continue 
son cours en un assez grand 
nombre de bras ; [fig.] e sophista-
rum fonlibus in forum ClC. Or. 
96, sortir des sources des so-
phistes pour couler jusqu'au forum 

Il sudor a fronte defluens Cic. 
Nat. 2 , 143, la sueur découlant 
du front U suivre le courant : 
aries secundo defluit amni VIRG. 
G. 3, 447, le bélier se laisse aller 
au courant du fleuve, cf. En. 7, 
495 ; 8, 549 ; defluxit ad insulam 
C U R T . 9, 8, 29, il se laissa porter 
par le courant jusqu'à l'île ; 
Osliam Tiberi defluere S U E T . JVer. 
27, descendre le Tibre jusqu'à 
Ostie fl 2 [fig.] descendre douce-
ment, tomber doucement, glis-
ser : defluebant coronœ ClC. Tusc. 
6, 62, les couronnes tombaient 
insensiblement ; pedes veslis de-
fluxit ad imos VIRG. En. 1, 404, 
sa robe retomba jusqu'à ses 
pieds: moribundus ad lerram de-
fluxit Lrv. 2 , 20, mourant il glissa 
a terre D descendre de cheval, 
mettre pied à terre : VIRG. En. 
11, 601 II découler, provenir de : 
unde hœc in terram nisi ab supe-
ris defluere potuerunt ? Cic. Nat. 
2 , 79, d'où ces vertus ont-elles 
pu découler sur terre, si ce n'est 
du ciel ? Il s'écouler vers qqn, 
venir en la possession de qqn : 
Verr. 3,155 II s'éloigner (s'écarter) 
insensiblement de : Q U I N T . 10, 1, 
126; ab amicitiis perfectorum ho-
minum ad levés amicUias defluxit 
oratio Cic. Lœ. 100, notre con-
versation s'est éloignée insensi-
blement de l'amitié des hommes 
parfaits pour aboutir aux amitiés 
frivoles ; ex novem tribunis quos 
tune habueram unus me absente 
defluxit C I C . Sest. 69, des neuf 
tribuns qui étaient alors pour 
moi, un seul s'est détaché pen-
dant mon absence I f 3 cesser de 
couler : exspectat dum deftuat 
amnis H O R . Ep. 1, 2, 42, ii 
attend que le fleuve ait fini de 
couler, cf. S E N . Nat. 3, 3 II (fig.l 
se perdre, disparaître, s'évanouir : 
defluxit numerus Saturnins H O R . 
Ep. 2 , 1, 158, le vers Saturnien 
disparut; ubi salutatio defluxit 
Cic. Fam. 9, 20, 3, quand les vi-
sites se sont écoulées (sont finies). 

dëfiûus, a, um (defluo), qui 
coule, qui découle : deflua csesaries 
P R U D . Péri. 13, 30, chevelure flot-
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tante; defluus splendor ab alto 
STAT. S. 1, 3,53, lumière qui tom-
be du ciel 11 qui laisse couler : 
A P U L . M . 3 , 3. 

dêfiùvïum, ïi, n. (defluo), écou-
lement : P L I N . 18, 281 g chute : 
defluvia capitis ou capillorum 
P L I N . 28, 163; U, 230, chute, 
perte dos cheveux. 

dêfiuzi, parf. de defluo. 
dëfliurïo, ônis, f. (defluo), écou-

lement : FlRM. Math. 3, 7 II 
venlris ou abs' C . - A U R . Acut. 2, 
18; 3, 22, diarrhée || [astron.] dé-
clinaison ; F I R M . Math. 4, prsef. 
p. 84, 2 . W 

dëfluxûs, ûs, m., écoulement : 
A P U L , Socr. 11 ; 17. 

dèfôdio, fôdi, fossum, ëre, tr., 
fl 1 creuser, fouir : terrant H O R . S. 
1, 1, 42, fouir la terre, cf. P U N . 
31, 46 II faire en creusant : scro-
beni COL. 7, 5, 17, creuser un 
fossé, cf. SUET. Cses. 3 0 H 2 en-
terrer, enfouir : aliquid defossum 
in comitio Cic. Div. 1, 33; sub 
lecto ClC. Div. 2, 134, qqch 
enfoui dans le comitium ; sous le 
Ut, cf. de Or. 2, 174; defodit hos-
pitem in eedibus P L . Most. 482, il 
a enterré son hôte dans la maison 
U [avec in acc] : CAT. d. GELL. 

3, 14, 19; LUCR. 5, 935; 5,1366; 
L r v . 8, 10, 12\defodere se S E N . 
Marc. 2, 6, s'enterrer vivant, se 
dérober à tous les regards. 

dëfœdo, are, tr., souiller : Ps.-
F U L G . Sera. 69. 

dëfcen-, v. defen-. 
dêfôiïo, are, tr., dépouiller de 

ses feuilles, effeuiller : EUTYCH. 
6, 450, 19. 

dëfômïtâtus, a. um, équarri: P. 
F E S T . 75, 10. 

dëfômïto ou dëfômo, a r e , 
équarrir avec la hache : GLOSS. 

déferas, en dehors : CIL 3, 
850. 

dêfôre, inf. fut. de desum. 
dëfôrts, de dehors, au dehors : 

V U L G . Gen. 7, 16; T H . - P R I S C . 

i, 1. 
déforma esta, n. (formas), 

entrailles cuites : P. F E S T . 83, 
11. 

1 dëformâtïo, ônis, f. (defor-
mo 1), dessin, représentation : 
V I T R . 1,1|| [au fig.] forme, appa-
rence : B I B L . 

2 dëformâtïo, ônis, f. (défor-
ma 2), action de défigurer, alté-
ration : Cic. frg. F. 5, 81II [fig.] 
dégradation : Liv. 9, 5, 14. 

dêformàtus, a, um, part. p. de 
deformo 1 et 2. 

dëformis, e (de, forma), 1T1 dé-
figuré, difforme, laid, hideux : Cic. 
Inv. 1, 35; Csel. 6; Verr. 3, 47; 
CJES. G. 7, 23, 5 II [fig.] laid, 
honteux : Gic. Tusc. 4, 35; Rep. 
3, frg. 4; oratio dëformis alicui 
Liv. 45, 44, 20, discours avilis-
sant pour qqn H -mior Cic, Rep. 
1, 61 ; -missimus GELL. 5, 11, 11 
H 2 sans forme, sans consistance : 
déformes animm Ov. F. 2, 654, 
âmes sans consistance (incorpo-
relles). 

dëfonnltâs, dits, f. (dëformis), 
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difformité, laideur : Cic. Off. 3, 
105; de Or. 2, 2391| [fig.] déshon-
neur, honte, infamie, indignité : 
Cic. Au. 9, 10, 2; Leg. 1, 51; 
de Or. 1, 1561| pl. deformitates 
GELL. 3 , 3, 6. 

dëfonnïtër (dëformis), dis gra-
cieusement, désagréablement : 
Q U I N T . 8, 3, 45 || honteusement, 
ignoblement : S U E T . Ner. 49. 

1 dëfonno, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 donner une forme, façonner: 
marmora prima manu Q U I N T . 5, 
11, 30, dégrossir, ébaucher le 
marbre H 2 dessiner, représenter : 
operis speciem VITR. 1,1, dessiner 
le plan d'un édifice || [fig.] décrire, 
représenter qqch, qqn : Cic. Sull. 
73; Csec. 14. 

2 dëfonno, âvi, âtum, are, tr., 
déformer, défigurer, enlaidir, ren-
dre difforme : part êtes nudos ac 
deformatos reliquit Cic. Verr. 4, 
122, il laissa les murs nus et pri-
vés de ce qui en faisait la beauté ; 
canitiem déformer e putvere V I R G . 
En. 10, 844, souiller de poussière 
ses cheveux blancs || [fig.] altérer, 
dégrader, avilir,' flétrir, souiller : 
quœ accusatares deformandi hujus 
causa dixerunl Ctc. Csel. 3, ce 
que les accusateurs ont dit pour 
le déshonorer ; orationem Q U I N T . 
10, 7, 32, défigurer un discours ; 
domum VIRG. En. 12, 805, jeter 
la honte dans une famille. 

dëformôsus, a, um, c. dëfor-
mis : S I D . Ep. 3, 3. 

dëformus, v. déforma. 
1 dëfossus, a, um, part. p. de 

defodio. 
2 dëfossus, abl. û, m., action 

de creuser : P L I N . 19, 163. 

dêfractus, a, um, part. p. de 
defringo. 

dëfraenâtus, v. defrenatus. 
dëfraudàtïo, ônis, f. (defraudo), 

privation, manque, défaut : T E R T . 
Anim. 43. 

dëfraudâtër, ôris, m. (defrau-
do), celui qui fait tort : GAI. Inst. 
4, 65. 

dêfraudâtrix, ïcis, f., celle qui 
prive de : T E R T . Jejun. 16. 

d e f r a u d o ou d ë f r û d o , âvi, 
âtum, are", tr., enlever par trom-
perie : aliquid uxorem P L . .<4s. 94, 
voler qqch à sa femme ; nihU sibi 
P E T R . 69,2, ne se laisser manquer 
de rien (ne se frustrer de rien) 
Il frustrer, tromper : aliquem P L . 

Trin. 413; T E R . Ad. 246, trom-
per quelqu'un ; aliquem aliquam 
rem V A R R . d. N O N . 25, 1; ali-
quem aliqua re Cic. Fam. 7, 10, 
2, faire tort de qqch à qqn D [fig.] 
defraudasse aures Cic. Or. 221, 
avoir frustré l'oreille [en ne lui 
donnant pas ce qu'elle attend] ; 
segetem P L I N . 18, 200, frustrer la 
moisson [par une semence insuf-
fisante], cf. CAT. Agr. S, 4. 

vulg. à"e/raudit=de/rat«faf 
P E T R , 69, 2. 

dêfrëgi, parf. de defringo. 
dëfrëmo, ùi, ère, int., cesser de 

frémir, s'apaiser : P L I N . Ep. 9, 
13, 4. 

dêfrënâtus, a, um, déchaîné, 
effréné : Ov. M. I, 282. 

DEFUGIO 

dëfrensus, a, um, usé, élimé : 
P . F E S T . 74, 17. 

dëfrëtum, v. defrutum: GLOSS. 
dêfrïcâtë (defrico), d'une ma-

nière piquante : NJEV. Com. 80. 
dêfrïcâtïo, ônis, f., friction : 

C A U R . Acut. 1, 11. 
dêfrîcâtus, a, um, part, de 

defrico. 
dêfrïco, cui, clum et câtum, 

tare, tr., H 1 enlever en frottant : 
lichenes pumice P L I N . 26, 21, en-
lever les dartres avec de la pierre 
ponce H 2 polir ou nettoyer en 
frottant : dentem CATUL. 39, 19, 
frotter les dent» || frictionner : 
defricari H E R . 4, 14, se frictionner 
au bain, cf. P L . Pœn. 220 || [fig.] 
urbem sale mutto H O R , S. 1, 10, 
4, donner à la ville une bonne 
friction au sel. 

Bj> > part, defricatus CATUL. 
37, 20; COL. U, 2, 70; P L I N . 28. 
188; defrictus COL. 6, 13, 1; 7, 
6, 8; S E N . Ep. 87, 10. 

dëfrictum, c. defrutum : APIC. 
I, 69, etc. 

defrictus, a, um, part. p. de 
defrico. 

dëfrïgesco, frixi, frigescere, int., 
se refroidir : COL. 12, 20, 4. 

d e f r i n g o , frêgi, fractum, ère, 
tr , arracher on rompant, rompre, 
briser, casser : PL. St. 191; CAT. 
Ag. 161, 3; ramum arboris Cic. 
Cœc. 60, arracher une branche 
d'un arbre, cf. de Or. 3, 110; 
ferrum ab hasta VIRG. En. 11, 748, 
arracher le fer à une lance II |flgj 
S E N . Ep. 92, 2. 

dëfrïtum, c. defrutum : CIL 4, 
8556. 

dëfrondo, are, tr., élaguer : 
S E R V . En. 1, 552. 

dëfrûdo, c. defraudo. 
dëftûgo, are, on lit defrudo. 
dêfrûmentum, t, n. (de, fruor), 

préjudice : P L I N . - V A L . 5, 24. 
dëfrûor, t, int., jouir (tirer 

parti) à fond de : [avec abl.] SYMM. 
Ep. 3, 23, cf. P . F E S T . 70, 14. 

dêfrusto, âvi, âtum, are (de, 
frustum), tr., mettre en morceaux : 
AMM. 31, 2;20,2\\ extraire : S I D . 
Ep. 9, 9. 

dëfrustror, âri, tr., tromper : 
P L . Most. 944. 

dëfrûtârlus, a, um (defrutum), 
relatif au vin cuit : COL. 12, 19, 
3 II defrutarium, subs. n., chaudron 
où l'on fait cuire le vin nouveau : 
COL. 12, 20, 2. 

dëfrùto, are (defrutum), tr., faire 
cuire [le vin], faire du raisiné : 
CAT. Agr. 24, 2; COL. 2, 22, 4. 

dêfrùtum, i, n., vin cuit, sorte 
de raisiné : CAT. Agr. 23, 4; 
VIRG. G. 4, 269. 

dêfûdi, parf. de defundo. 
dëfûga, se, m. (defugio), déser-

teur, transfuge : COD. T H . 12,19, 
3; P R U D . Per. 1, 42. 

dëfùgïo, fûgi, ëre, tr., If 1 éviter 
par la fuite, fuir, esquiver qqch 
[pr. et fig.] : C&s. G. 6, 13, 
7; C. 1, 82, 2; Cic, Tusc. 6, 118; 
AU. 8, 3, 4 ; Sull. 33 II non defa-
gere quin VAHR. fl. 2,4, 2, ne pas 
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se refuser à II [abs'] CJES. C. 1,32, 
7 H 2 s'enfuir d'un endroit :Lrv. 
S, 38, 8. 

dëfûgo, are, tr., faire fuir d'un 
endroit : T H . - P R I S C . 1, 4. 

dëfùi, parf. de desum. 
dëfulgùro, are, tr., lancer [com-

me un éclair] : Aus. Perioch. II. 5. 
dêfunctïo, ônis, f. (defungor), 

action de s'acquitter, accomplis-
sement : SALV. Gab. 1, 8 (| mort, 
décès : VuLG^Eccli. 1, 13. 

dëfunctôrîê, pour expédier la 
besogne, négligemment, par ma-
nière d'acquit : S E N . Contr. 10, 2, 
18; D I G . 38,^ 17, 2. 

dëfunctôrïus, a, um, qui a fini 
sa tâche : apodixis defunctoria 
P E T R . 132, 10, certificat d'invali-
dité. 

1 dêfunctus, a, um, part, de 
defungor. 

2 dêfunctus, ûs, m., décès, 
mort : T E R T . Valent. 26. 

dëfundo, fûdi, fûsum, ère, tr„ 
verserde,répandre: CAT. Ag. 156, 
5; vinum H O R . S. 2, 2, 58, tirer 
du vin 11 [fig.] pectore verba P E T R . 
5, 22, laisser jaillir de son cœur 
des paroles. 

defungor, functus sum, fungi, 
int., «Il 1 s'acquitter de, exécuter, 
accomplir [avec abl.] : imperio 
Liv. 1,4, 5, exécuter un ordre ; 
dêfunctus honorions Cic. Plane. 52, 
ayant parcouru la carrière des ma-
gistratures 11 2 s'acquitter d'une 
dette, payer : tribus decumis ClC. 
Verr. 3, 42, payer trois fois la 
dtme II [d'où] être quitte de, en 
avoir fini avec : ut omnipopulari 
concilatione defungerer Cic. Sest. 
74, pour que j'en eusse fini avec 
toutes les émeutes populaires (que 
je fusse à l'abri de) ; dêfunctus 
periculis Cic. Amer. 21, quitte de 
tout danger ; dêfunctus sum T E R . 
Eun. 15, je suis quitte, cf. Liv. 
ô\ 11, 12 II vita defungi VlRG. G. 
4, 474, mourir; suo morte S U E T . 
Cses. 89, mourir de mort naturelle; 
terra dêfunctus Ov. M. 9, 254, 
mort ; [abs'] dêfunctus = mortuus, 
mort : T A C . An. 1,1; 1,7; Q U I N T . 
4, 1, 28, etc.;defuncti S E N . Marc. 
13,2 ;Ep. 63, 5, les morts || [pass. 
impers.] utinam hic sit modo 
defundum 1 T E R . Ad. 508, fasse 
le ciel qu'au moins tout s'arrête là ! 

B> > inf. arch.. defungier T E R . 
PAorm. 1021. 

dëfùro, ère, int., U 1 s'apaiser: 
H E G E S . 4,9 H 2 être hors de soi : 
H I E R . Gai. 5,17. 

dëfûsïo, ônis, f. (defundo), 
action de verser : COL. 3, 2, 1. 

dëfusto, are (fustis), abattre, 
couper du bois : GLOS. G R . - L A T . 

dëfûsus, a, um, part. p. de de-
fundo. 

dëgënër, iris (de, genus) adj., 
dégénéré, qui dégénère, abâtardi: 
VIRG. En. 2, 549; Liv. 38, 17,9; 
38, 49, 9 ; T A C . An. 12, 62 II [avec 
le gén.] dans qqch, sous le rapport 
de qqch : degener pairies artis Ov. 
M. 11, 314, qui a dégénéré de 
l'art de soi père, cf. P. 3, 6, 
7; P L I N . 5v 44 II dégénéré, bas, 
indigne : dégénères animi V I R G . 

En. 4, 73, âmes dégénérées, viles; 
dégénères preces T A C . An. 12, 36, 
prières indignes, sans noblesse. 

dêgënërâtïo, ônis, f., dégénéra-
tion, dégénérescence : A U G . Ord. 
2, 16. 

dêgënërâtus, a, um, part, de 
dégénéra. 

dêgënëro, âvi, âtum, are, int. 
et tr., U 1 int., dégénérer, s'abâ-
tardir •.pomadegenerant VIRG. G.2, 
59, les fruits dégénèrent, cf. COL. 
2, 9, U ; 3, 9, 7, etc. ; Macedones 
in Syros JEgyptios degenerarunt 
Lrv. 38, 17, II, les Macédoniens 
ont dégénéré en Syriens, Egyptiens 
Il [fig.] dégénérer de qqn, de qqch, 
ab aliquo, ab aliqua re: a vobis 
nihil dégénérât Cic. PhU. 13, 30, 
il ne dégénère en rien de vous, il est 
bien digne de vous, cf. Div. 1, 6 ; 
Tusc. 2, 60; Liv. 22, 14, 6; a 
gravitais paterna Cic. Prov. 18, 
dégénérer de la gravité pater-
nelle, cf. Flac. 25; a fama vitaque 
sua TAC. H. 3, 28, démentir sa 
réputation et sa vie ; [avec dat., 
poét.] Marti patemo S T A T . 
TA. 1, 464, être un rejeton dé-
généré de Mars ; [avec ad ou in] 
ad théâtrales artes T A C . An. 14, 
21, s'abaisser aux arts de la 
scène ; in extemos ritus CURT. 8, 
6, 14, s'abaisser à prendre des 
coutumes étrangères II [abs'] : ut 
facile cerneres naturale quaddam 
stirpis bonum degeneravisse vitio 
depravatas voluntatis Cic. Br. 130, 
en sorte que, on pouvait le voir 
aisément, une certaine qualité 
naturelle qu'il tenait de la race 
avait dégénéré chez lui par la 
faute d'une volonté conduite de 
travers 11 2 tr., abâtardir, altérer, 
ruiner : COL. 7, 12, 11 ; P L I N . 25, 
8 II déshonorer par sa dégénéra-
tion : [qqn] P R O P . 4,1, 79 ; [qqch] 
Ov. M. 7, 543; STAT. S. 3, 1,160 
Il part. n. degeneratum, le fait 

d'être dégénéré, la dégénération, 
l'indignité : Liv. 1, 53,1. 

dëgënërôsitâs, âtis, f., dégéné-
rescence : PS . -GREG.-M. Reg. 1, 4, 
4,25. 

dëgënïo, âtum, are (de, genius), 
tr., altérer, déformer : CASSIOD. 
Var.5, 5. 

dëgëro, gessi, ère, tr., porter, 
transporter de, emporter : CAT. 
Agr. 37, 5; P L . Men. 804. 

dëgi, parf. de dego. 
dëglàbrâtus, a, um, part. p. de 

deglabro. 
dêglàbro, âtum, are, tr., écor-

cer : D I G . 47, 7, 6 Q épiler : LACT. 
1, 21, 20. 

dêglùbo, ptum, ère, tr., peler, 
écorcer : VARR. R. 1, 48, 2 Q 
écorcher : P L . Pœn. 1312; S U E T . 
Tib. 32 II sens priapéen : Aus. 
Epigr. 71, 5. 

vulg. 1»« conj. deglubare : 
T E R T . Pa8. 3 ; GLOSS. 

dêglûtimo, are, tr., décoller, 
dégluer, détacher : P L I N . 25, 163. 

dêglûtfo, ou dëglutHo, ïre, tr., 
avaler, engloutir : F R O N T, p. 182 
N.; VULG. Psal. 123, 3. 

dego, ëre (de, ago), tr., 1[ 1 pas-
ser, employer, consumer [le temps]: 

sstatem Cic . Fin. 2, 118; omne 
tempus setatis Cic. CAf 2; vitam 
Cic. SUU. 75, passer sa vie ; otia 
CATUL. 68, 104, employer se3 
loisirs ; vita degUur Cic Fin. 
4, 30, la vie se passe, cf. Off. 1, 
117; Lse. 87 II [abs'] vivre : H O R . 
0 , 3, 28, 49; TAC. An. 4, 57 11 2 
continuer, poursuivre : duellum 
L U C R . 4, 968, une lutte «J 3 [sens 
ancien] attendre, d'après P . FEST. 
73, 4. 

M > pas de pf ; vulg. degui, 
deguerit E N N O D . 

dêgràdatïo, ônis, f., dégrada-
tion : AUG. Crescon. 3, 48. 

dëgrâdo, are, tr., dégrader, 
priver de son rang : COD J U S T . 
1, 31, 3. 

dëgrandïnat, imp., la grêle per-
siste : Ov. F. 4, 755. 

dëgràphis, ïdis, f. (xpuyk), ci-
selure : EUCHER. Instr. 2. 

dégrassor, âtus sum, âri, <| 1 
int., tomber : A P U L . Socr. 10 1! 2 
tr., insulter, assaillir : STAT. Ach. 
1,406. 

dëgràvàtus, a, um, part. p. de 
degravo. 

dëgràvo, âtum, are, tr., charger, 
surcharger : Ov. M. 5,352; P L I N . 
9, 10 II [fig.] accabler : Lrv. 3, 62, 
8; 4, 33, U; Ov. F. 4, 436;SEN. 
Ep.30,_l. 

dégrëdïOT, gressus sum, grëdi, 
int: (de, gradior), descendre de, 
s'éloigner d'un lieu élevé : de via 
in semUam P L . Cas. 675, quitter 
la grand'route pour prendre un 
sentier ; ex arce Liv. 5, 62, 3, 
descendre de la citadelle ; monte 
SALL. J. 49, 4, descendre de la 
montagne, cf. Lrv. 29, 32, 4; 
équités degressi ad pedes Liv. 20, 
2, 14, cavaliers ayant mis pied à 
terre; in campum Lrv. 7, 24, 2, 
descendre dans la plaine |] qqf con-
fondu avec digredior, v. ce mot. 

dégressfo, dëgressôr, v. digr-, 
dégressus, a, um, part, de de-

gredior. 
dégrûmo, are (de, gruma), tr., 

aligner, tracer en ligne droite : 
L U C I L . et E N N . d. N O N . 63, 9. 

dégrunnlo, ïre, int., grogner 
(cri du cochon] : P I L E D . 5, 5, 27. 

dëgùlâtôr, ôris, m., glouton : 
A P U L . Apol. 75; I S I D . 10, 80. 

dêgùlo, âvi, âtum, are (gala), 
tr., engloutir, manger [son bien] : 
A F R A N . 17; cf. CHARIS. p. 80; 
N O N . 97, 29. 

dëgùno, ère (*degusno, gustus), 
goûter : P . F E S T . 71, 21 ; GLOSS. 

dëgustatïo, ônis, f., dégusta-
tion, action dégoûter : U L P . Dig. 
18, 16, 1,-33, 5. 1. 

déçpistâtôr, ôris, m., dégusta-
teur s CASSIAN. COU. 10,13, 1. 

dëgustâtus, a, um, part. p. de 
dégusta. 

dégusto, âvi, âtum, are, goû-
ter, tr., 1T1 déguster : vinum CAT. 
Agr. 148, déguster le vin, cf. 
P L I N . 18, 8 II 2 atteindre légère-
ment, effleurer : ignés céleri fiam-
ma dégustant Hgna L U C R . 2, 192, 
le feu, d'une flamme rapide, lèche 
les poutres, cf. V I R G . En. 12, 
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376 1f3[fig.]goûter, essayer.effleu-
rer : quamdam vitam Cic. Tusc. 5, 

• 61, goûter à un genre de vie ; ali-
quem Cic. AU. 4, 8, 4, tâter qqn 
Il degustanda hsecproœmio Q U I N T . 

4, 1,14, il faut effleurer cela dans 
l'exorde, cf. 10, 5, 23. 

dêgyro, are, détourner, ou se 
détourner : N O T . T I R . p. 156. 

dëhàbëo, ère, tr., manquer de 
posséder, manquer de : H I E R . 
Ep.22, 35. 

dëhaurîo, hausi, kaustum, ïre, 
tr., puiser de, dans ou à même, 
enlever en puisant : CAT. Agr. 66 
Il avaler : T E R T . Pall. 5. 

dëhaustus, a, um, part. p. de 
dehaurio. 

dëhïbëo, v. debeo m > • 
dehinc, adv., 11 1 à partird'ici, 

de là : T A C . An. 4, 5; H O R . P. 
144 II ensuite de quoi, par consé-
quent : P L . Cas. 94; T E R . And. 
190 11 2 à partir de ce moment, 
désormais : P L . , T E R . ; Liv. 1, 59, 
1 II à partir de là : S U E T . Cal. 
58 II ensuite, après quoi : VlRG. 
En. 1, 131, etc. ; T A C . An. 1, 34, 
etc. ; S U E T . Cses. 35, etc. ; mors de 
qua dehinc dicam S U E T . Aug. 97, 
sa mort, dont je parlerai plus 
loin 11 3 primum... dehinc S A L L . 
C. 3, 2; V I R G . G. 3, 166, 
d'abord... ensuite, cf. S U E T . Aug. 
49; S E N . Nat. 3, 29, 6. 

3ï̂ —>- souvent monosyllabe en 

Soés. ; ex. V I R G . En. 1,131; 236; 
v. F. 6, 788. 
dëhisco, ëre, int., s'ouvrir, 

s'entrouvrir, se fendre : terrât 
dehiscunl VIRG. G. 1, 479, la terre 
s'entrouvre; dehiscens intervaUis 
acies Liv. 29, 2, 7, armée qui 
offre des vides : alumen dehiscens 
in capillamenta P L I N . 35, 52, alun 
qui se fendille en filaments, cf. 
P L I N . Ep. 6, 20, 9. 

p > inf. pf. dehisse VARR. L. 
6, 148. 

dëhisse, v. dehisco 
dëhônestâmentum, i, n. (deho-

nesto), ce qui défigure, rend dif-
forme : dehonestamentum corporis 
SALL. d. G E L L . 2, 27,2, difformité 
Il [fiK-] ce qui dégrade, déshon-

neur, flétrissure, ignominie :amici-
tiarum dehonestamenta T A C . H. 2, 
87, amitiés dégradantes ; [sans 
géh.] T A C . An. 12, 14; 14, 21; 
S E N . Const. 19. 

dëhônestâs, âtis, f., déshon-
neur : H I L A R . Trin. 11, 6. 

dëhônestâtilo, ônis, f., outrage : 
T E R T . Pudic. 18 ; H I L A R . Ps. 143,4. 

dëhônestâtus, a, um, part, de 
dehonesto. 

dëhônesto, âvi, âtum, are, tr., 
déshonorer, dégrader, flétrir : Lrv. 
41, 6; S E N . Ben. 1, 6, 2; Marc. 
22, 2 ; T A C . An. 3, 66, etc. 

dëhônestus, a, um, messéant : 
G E L L . 19, 10, 10. 

dëhônôrâtïo, ônis, f., déshon-
neur : I S I D . Ep. 4, 6. 

dëhônôro, âvi, âtum, are, dés-
honorer : SALV. Eccl. 3; dehono-
rata Babylon O R O S . 2 , 2,Babylone 
flétrie. 

dëhôrïo.v .dehaurio: CAT. Agr.66. 
dëhortâtïo, ônis, i. (dehortor), 

action de dissuader, de détourner : 
T E R T . Marc. 4, 15. 

dëhortâtîvus, a, um, déhortatif 
[gram.] : P R I S C . 15, 31. 

dëhortâtôr, ôris, m. (dehortor), 
qui détourne, qui dissuade : A U G . 
Acad. 2, 2, 3. 

dëhortâtôrïus, a, um, suscep-
tible de dissuader, de détourner : 
T E R T . Apol. 22. 

dehortor, âtus sum, âri, tr., 
dissuader : aliquem ClC. Pis. 94, 
dissuader qqn [de faire qqch] ; 
multa me dehortantur a vobis 
ni studiumreipu bl icse omnia superet 
SALL. J. 31, bien des raisons 
m'invitent à me détourner de vous 
[citoyens], à supposer que mon 
dévouement pour la chose publi-
que ne surmonte pas tout || [avec 
inf.] plura scribere dehortalur me 
forluna mea SALL. J. 24, 4, ma 
situation me défend d'en écrire 
davantage, cf. T A C . An. 3, 16 II 
[avec ne] T E R . Phorm. 910 II 
[tmèse] : Hannibal de me hortalur 
ne E N N . d. GELL. 7, 2, 9, Hanni-
bal me dissuade de.. 

Dêïâmra, at, f. (A.7|î<£vEipa), Dé-
janire [épouse d'Hercule] : Cic. 
Tusc. 2, 20; Ov. M. 9, 9. 

dëicïda, se, m., déicide : 
CHRYSOL. Serm. 172. 

dëïcïo, v. dejicio. 
dëïcôla, se, m., adorateur de 

Dieu : HIER. Joh. 38. 
Dëïdamia, se, f. (kt\ihà\i.<na), 

Déidamie [fille de Lycomède, 
mère de Pyrrhus] : P R O P . 2, 9, 
16; Ov. A. A. 1, 704. 

Deidius, c. Didius : CIL. 
dëifër, ëra, ërum, qui porte la 

divinité en soi r C A S S I O D . Eccl. 7,9. 
dëîfïcâtlo, ônis, f., déification : 

M E R C A T . Nest. Serm. 3. 
dëïfïcâtus, a, um, part. p. de 

deifico. 
dëïffco, are (deus, facio), tr., 

déifier : AUG. Cïe. 19, 23, 4; 
RUFTN. Orig. Lev. 3, S. 

dëifïcus, a,um( deus, facio), 111 
qui fait des dieux : T E R T . Apol. 
11 H 2 qui est l'ouvrage de Dieu : 
C. A U R . Acut. 2, 30, 162; ECCL. 

Dëillïus, ïi, m., nom de fa-
mille romain : S E N . Clem. 1,10,1. 

dé improvise, à l'improviste : 
DlOM., v. improvisus. 

dëin, c. deinde: ClC. Rep. 1, 
18; Br. 93; de Or. 3, 62. 

a > en poés. monosyll. 
1 dëinceps, (dein et capio), 

à la suite, à son tour, en con-
tinuant : IT 1 [lieu] ; sic deinceps 
omne opus contexitur CJES. G. 7, 
23, 4, c'est ainsi successivement 
que toute la construction se lie II 
omnis deinceps ager Liv. 21, 52, 
5, tout le pays en continuant; 
très deinceps turres Liv. 21, 8, 5, 
trois tours placées à la suite l'une 
de l'autre If 2 [temps] : (mos) ut 
deinceps qui accubarent carièrent... 
Cic. Tusc. 4, 3, (la coutume était) 
qu'à tour de rôle les convives 
chantassent, cf. Fam. 2, 18, 2; 
atii deinceps CJES. G. 7,3, d'autres 
successivement U reliquis deinceps 
diebus Cas. G. 3, 29, 1 ; 6, 40, 

4, tous les jours suivants ; postera 
ac deinceps aliquot diebus Liv. 22, 
7, 11, le lendemain et un certain 
nombre de jours à la suite; cf. I, 
39, 3; 3, 39, 4; 21, 8, 5 11 3 [suc-
cession] : qui deinceps eum magis-
tratum petiturus putabatur Cic. de 
Or. 1, 25, qui devait, pensait-on, 
briguer aussitôt après cette ma-
gistrature; (rex erat) justissimus 
et deinceps rétro usque ad Romu-
lum Cic. Rep. 1, 58, (il y avait un 
roi) très juste et ainsi de suite, 
en remontant jusqu'à Romulus; 
quod genus imperii primum ad 
homines justissimos deferebatur..., 
deinde etiam deinceps posteris 
prodebatur Cic. Leg. 3, 4, ce genre 
de pouvoir, on l'accordait d'abord 
aux personnes les plus justes..., 
puis il se transmettait même 
successivement à leurs descendants ; 
de justifia satis dictum. Deinceps, 
ut erat propositum, de beneficentia 
dicatur Cic. Off. 1,52, il a été assez 
parlé de la justice. A la suite 
(maintenant), comme c'était notre 
plan, parlons de la bienfaisance; 
principes sint patria et parentes..., 
proximi liberi totaque domus..^ 
deinceps bene convenientes pro-
pinqui ClC. Off. 1, 58, mettons en 
tête la patrie et les auteurs de 
nos jours..., tout de suite après, 
les enfants et toute la famille... 
en continuant, ceux des proches 
avec qui nous nous entendons bien, 
cf. Off. 1, 160; Div. 1, 64 |] 
deinceps inde Cic. Br. 312, succes-
sivement à partir de là ; tum dein-
ceps Liv. 2, 39, 4; 9, 6, 1, puis 
successivement U 4 [décadj = 
deinde, ensuite. 

»—>- dissyll. dans H O R . Sot. 2, 
8, 80. 

2dëinceps, deincipitis,adj., qui 
vient après : A P U L . Flor. 16, 11 ; 
cf. P . F E S T . 71, 2; 75, 4. 

deinde, adv. (de et inde), 
ensuite, 11 1 [lieu] : via tantum 
intetest perangusta, deinde paulo 
latior patescU campus Liv. 22, 4, 
2, il n y a dans l'intervalle qu'un 
chemin fort étroit; puis s'ouvre 
une plaine un peu plus large; 
Baliares local ante signa..., dein 
graviorem armis peditem Liv. 21, 
55, 2, il place en avant des 
enseignes les Baléares..., puis son 
infanterie plus pesamment armée, 
cf. T A C . G. 42; An. 2,16; [dein] 
Cic. Or. 213; Nat. 2, 110 11 2 
[temps] : complures ex iis occide-
runt, deinde se in castra receperunt 
CJES. G. 4, 35, 3, ils en tuèrent 
plusieurs, puis opérèrent leur re-
traite dans le camp If 3 [succes-
sion] : primum... deinde CJES. G. 
I, 25} 1, etc.x d'abord... ensuite; 
princvpio... deinde Cic. Rep. 2, 35, 
pour commencer... ensuite ; [ré-
pété jusqu'à huit fois] : Inv. 2, 
145 II deinde tum V A R R . L. 6, 42 ; 
tum deinde Liv. 2, 8, 3; deinde 
tune S E N . Ep. 10, 4; tune deinde 
S E N . Ep. 95, 35; dein postea Cic. 
Mil. 65, puis alors, puis après 
cela; deinde postremo Cic. Inv. 
1, 43; deinde ad extremum Cic. 
Verr. 1, 28, puis enfin 11 excellente 
tum Crasso et Antonio, deinde 
Philippo, post Julio Cic. Br. 301, 
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époque où brillaient Crassus et 
Antoine, puis Philippe, en dernier 
lieu César Strabon. 

B i > en poés. ei monosyll. 
dëinsùpër, en haut, au-dessus: 

• S A L L . d. NOM. 530; I T A L . PS. 
73, 5. 

dëintëgrô, adv-, et mieux de 
integro, v. integer. 

dëintëgrô, are, tr., entamer, 
détruire : C S C I L . Com. 255. 

dëinter = inter: Ps. Cyp. Or. 2,2. 
dêintùs, au dedans, en dedans, 

par dedans : V E G . Mul. 4, 9, 2; 
V U L G . Luc. 11, 40. 

Dëiônïdës, se, m. (At)ïo\h'5t)ç). 
fils de JOéionô [Milétus] : Ov. M. 
9 , 442. 

Dëïôpëa, œ, f. (ATjVomia), Déio-
pée [nom d'une nymphe] : VIHG. 
En. 1, 72; G. 4, 343. 

dëïp&ra, œ, f. (deus, pario), 
mère de Dieu, la sainte Vierge : 
C O D . J U S T . 1, 1, 6. 

dëipassïâni, ôrum, m. pl. (deus, 
possio), déipassianistes [héré-
tiques qui prétendaient que Dieu 
peut souffrir] : MAHCELLIN. Cftron. 
2, p. 97, 512, 2. 

Dërpnïlë, ès, f., v. Deipyla : 
S E R V . En. 1, 97. 

Dëïphôbë, ës, î. (Anïço6ri), 
Déiphobé [fille de Glaucus, 
sibylle de Cumes] : ViRG. En. 6, 
36. 

Dèïphôbus, i, m. (Ar)tcpo6oç), 
Déiphobé [fils de Priam] : V I B G . 
En. 2, 310; 6, 495. 

Dëïpyla, se, et Dêïpylë, ës, f. 
(AT]ï-in5/.7)), fille d'Adraste et mère 
dé Diomède : H Y G . Fab. 69; 97. 

Dëïtânia, se, f, Déitanie [par-
tie de la Tarraconnaise] : P L I N . 
3, 19. 

dëïtâs, mis, f. (deus), divinité, 
nature divine : AUG. Civ. 7, 1. 

dëïto, are, tr., déifier : R U S T I C . 
Aceph. 1201. 

Dëjânîra, v. Deianira. 
dêjëci, parf. de dejicio. 
dëjectê (inus.), humblement; 

dejectius T E R T . Marc. 2, 27. 
dëjectîbïlis, e (dejicio), digne 

d'être rejeté, méprisable : IREN. 
Hser. 1, 30, 9. 

dêjectïo, ônis, f. (dejicio), 51 1 
action de jeter à bas, de renver-
ser : dejectio imaginum NAZAH. 
d. Panes. 10, 12, 2, renverse-
ment des statues II abaissement 
des étoiles : F I R M . Mot. 2 , 3 512 
déjection, selle, évacuation : CELS. 
2, 3; S E N . Ep. 120, 16 5F 3 évic-
tion, expropriation [droit] : ClC. 
Csec. 57 II 4 [fig.] abaissement : 
gradus dejectio MODEST . Dig. 49, 
16, 3, dégradation militaire D 
abattement moral, lâcheté : S E N . 
•Nat. 2, 59, U. 

dëjectïuncùla, œ, t., petite 
déjection, petite selle : ScflIB. 
Comç. 52. 

dëjecto, are, fréq. de dejicio, tr., 
renverser : M A T. d. GELL. 20, 9. 

dêjectôr, ôris, m., celui qui 
jette : U L P , Dig. 9, 3, 5. 

f dëjectus, a, um, 51 1 part, de 
'ejicio fl 2 adj 1 ; a) bas.en contre-

bas : dejecta hea CMS. C. 1, 46, 
3, lieux en contre-bas; h) abattu, 
découragé : VIRG. En. 10, 858; 
Q U I N T . 9, 4, 138. 

2 dëjectus, ûs, m., 51 1 action de 
jeter à bas : arborum Liv. 9, 2, 
9, abatls d'arbres; aquse S E N . 
Ep. 56, 3, chute d'eau; [fig.] Ir. 
3, 1, 6; dëjectus fiuminum S E N . 
Marc. 18, 4, les cours précipités 
des fleuves || action de jeter une 
couverture sur : STAT. Th. 4, 272 
51 2 forte pente : C E S . G. 2, 8, 
3; P L I N . 2, 172 51 3 abaissement 
[de la voix; grec fléenç] : FULG. 
Myth. 3, 9. 

dëjërâtio, ônis, f. (dejero), ser-
ment : T E R T . Psen. 4. 

dëjëro, are (de et juro), int , 
jurer, faire serment : P L . COS. 
670, etc.; T E R . Eun. 331, etc.; 
GELL. U, 6,1. 

M > forme dejuro CIL 1,198; 
GELL. 1, 3, 20; 11, 6, 1; P R I S C . 
1, 35; NON. 105, 21. 

dëjëror, âri, c. dejero: A P U L . 
M. 10, 15. 

dëjldo ou dëïcïo, jëcï, jeelum, 
ëre (de et jacio), tr., 511 jeter à 
bas, précipiter : aliquem de ponte 
in Ttberim Cic. Amer. 100, pré-
cipiter qqn du haut d'un pont 
dans le Tibre (e ponte S U E T . Cœs. 
80); de Saxo Tarpeio Liv. 6, 20, 
12, précipiter de la roche Tar-
péienne (saxo Tarpeio T A C . An. 6, 
19) ; equo dëjectus VIRG. En. 12,509, 
jeté à bas de cheval, cf. Liv. 4, 19, 
4; jugum a cervicibus Cic. Phil. 1, 
6, secouer le joug; elatam securim 
in caput alicujus Lrv. / , 40, abat-
tre sur la tête de qqn une hache le-
vée en l'air; in locum inferiorem 
dëjectus CES. G. 5,44,11, entraîné 
par son élan dans un lieu en 
contre-bas II renverser, abattre : 
dejecta turri CMS. C. 2, 22, 1, la 
tour étant renversée, cf. D e . 
Cat. 3, 19; N B P . Aie. 3; ense 
sinistram alicujus VIRG. En. 10, 
546, abattre d'un coup d'épée la 
main gauche de qqn; libellas 
Cic. Quinct. 27, arracher des 
affiches; dejectis anlemnis CMS. 
G. 3, 15, 1, les vergues étant 
abattues; crinibus dejectis T A C . 
An. 14,30, avec les cheveux épars; 
prselorio dejecto Liv. 41, 2, 11, la 
tente du général ayant été ren-
versée Il abattre = tuer : complu-
ribus dejectis C/BS. G. 4, 12, 2, 
plusieurs ayant été abattus, cf. 
2, 27, 4; C. 1, 46, 1; 3, 51, 2; 
V I R G . 11, 665, etc. n neque eorum 
sortes dejiciuntur CMS. C. 1, 6, 5, 
et on ne jette pas leurs noms 
dans l'urne, cf. V I R G . En. 5, 490; 
Liv. 21, 42, 2 51 2 [médec] éva-
cuer, faire évacuer : casei qui 
facillime dejiciuntur VARR. R. 2,11, 
3, fromages qui passent très faci-
lement il alvum C A T . Agr. 158,1, 
relâcher le ventre; alvum supe-
riorem CAT. Agr. 156, 2, vomir 
5F 3 [t. milit.] déloger l'ennemi, 
le culbuter : nostri dejecti sunt 
loco CMS. G. 7, 51, 1, les nôtres 
furent délogés ; praesidium ex saltu 
dejecit CMS. C. 1, 37, 3, il débus-
qua le détachement du défilé, cf. 
Cic. PhU. 8, 6; dejecto prsesidio 

CMS. G. 7, 36, 7 ayant culbuté le 
poste; praesidium equUum dejecit 
CMS. C. 3, 23, 2, û culbuta le 
poste de cavalerie 51 4 [droit] 
chasser d'une propriété [réelle-
ment et non pas symboliquement, 
v. deducere, deductio] : Cic. Cax. 
chap. 8; 13; 17, etc.; [fig.] dejecta 
conjuge tanto VIRG. En. 3, 317, 
privée, dépossédée d'un tel époux 
51 5 [marine] dejici, être entraîné 
[loin de sa route], jeté vers un 
point déterminé : ut naves ad in-
feriorem parlem insulse dejiceren-
tur CMS. G. 4, 28, 2, en sorte que 
des navires étaient jetés vers la 
partie inférieure de l'île, cf. Liv. 
23, 34, 26 51 6 [%.] abaisser : 
oculos in terrain Q U I N T . 1, 11, 9; 
vultum VIRG. En. 3, 320, baisser 
les yeux; [poét.] oculos dëjectus 
V I R G . En. 11, 480, tenant les 
yeux baissés II détourner : oculos 
ClC. Verr. 5, 181, détourner les 
yeux; de aliquo oculos numquam 
Ciç. Verr. 4, 33, ne jamais quitter 
des yeux qqn; a re publica non 
dejicere oculos ClC. Phil. 1, 1, ne 
pas quitter des yeux le salut de 
l'état; aliquem de sententia Cic. 
PhU. 9, 8, détourner qqn d'une 
idée II rejeter, repousser : crucia-
tum a corpore ClC. Verr. 5, 162, 
repousser de soi la torture; vitia 
a se Cic. Tusc. 4, 80, écarter de 
soi les vices; intellegis quantum 
mali de humana condicionedejeceris 
Cic. Tusc. 1, 15, tu comprends 
combien tu retranches ainsi de la 
misère humaine, cf. 2, 141| [en 
part.] écarter d'une charge f empê-
cher de l'obtenir) : de honore dejici 
Cic. Verr. pr. 25, être écarté d'une 
charge; sedilitate aliquem dejicere 
Cic. Verr. pr. 23, repousser qqn 
de l'édilité, cf. Mur. 76; CMS. G. 
7, 63, 8; dejicere aliquem CJEL. 
Fam. 8, 4,3; Lrv. 38, 35, 1, faire 
échouer qqn dans une candida-
ture, Il jeter à bas de : spe dejecti 
CMS. G. 1, 8, 4, déchus de leur 
espoir; opinions trium legionum 
dëjectus CMS. G. 5, 48,1, déchu 
de son espoir de réunir trois 
légions. 

Dèjôtàrus, i, m. (AnïdTapoç), 
Déjotarus [roi de Galatie, défendu 
par Cicéron devant César] Il -âria-
nus, a, um, de Déjotarus : S E R V . 
En. 9, 546. 

dêjùgis, e (de, jugum), qui est 
en pente, penché, incliné : Aus. 
Mos. 164. 

dëjùgo, are (de, jugum), t r , 
disjoindre, : P A C D V . Tr. 110. 

dëjunctus, a, um, part. p. de 
dejungo 

dëjungo, ère, t r , dételer, dé-
sunir, séparer : TAC. D. 11. 

dêjûrâtïo, ônis, f, c. dejeratio. 
dëjûrïum, ïi, n„ serment : 

GELL. 7,18, 8. 

dëjùro, v. dejero »— 
dëjûvo, are, t r , priver de (refu-

ser) son secours : P L . Trin. 344. 
dëlâbor, lapsus sum, labi, in t , 

5F 1 tomber de : de cœlo delapsus 
CIC. Phil. 22,24 (cf. Off. 1. 77; 
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O- 1, 1, 7 ) ; e cxlo ClC Har. 62, 
tombé du ciel ; ex utraque tecti 
parte aqua delabilur CiC de Or. 3, 
180, l'eau tombe des deux côtés 
du toit; delapsus ab astris VIRG. 
En. 5, 838, tombé des astres; 
curru delapsus VlRG. En. 10, 596, 
tombé du char ; delabi in mare 
H O R . O. 3, 29, 35 se jeter dans 
la mer [en pari, d'un fleuve] fl 2 
[fig.] descendre vers, tomber à, 
dans ; en venir à : detobi tn vitium 
Cic. de Or. 2, 246, tomber dans 
un défaut; a sapientium familia-
ritatibus ad vulgares amicitias 
oratio delabitur ClC. Lse. 76, l'en-
tretien descend de l'intimité des 
sages aux amitiés ordinaires ; 
delabi eo, ut ClC. Ac. 2, 59, en 
venir à II dériver de [avec ab] : de 
Or. 3, 216. 

dëlàbôro, are, int., travailler 
d'arrache-pied : A F H A N . Com. 11. 

dëlâcëro, âvi, are, tr., déchirer, 
mettre en pièces : * P L . Capt. 672. 

dëlâcrimâtïo, ônis, f. (dela-
rimo), fl 1 larmoiement, pleurs, 
larmos : P L I N . 25,156 ; 34,113 fl 2 
cessation des larmes : S C R I B . 
37. 

dêlàcrïmâtôrïus, a, um, qui 
sert pour le larmoiement : M.-
B M P . 8. 

dêlàcrïmo, are, int., pleurer : 
M . - E M P . 8 ; [en parlant des arbres] 
COL. 4, 9, 2. 

dêlactâtus, a, um (de et lac). 
Sevré : GLOSS. L A T . G R . 

d ë l s î v o , v . delevo. 
dëlambo, ère, tr., lécher : 

STAT. Tk. 2, 681. 

dëlâmentor, âri, tr., se lamen-
ter de, déplorer, pleurer sur : Ov. 
M. 11, 331. 

dëlànïo, are, tr., déchirer, 
mettre en pièces : P . F E S T . 73, 
N -

dël&pïdâtus, a, um, part. p. de 
delapido. 

delâpïdo, are, tr., fl 1 épierrer, 
Oter les pierres de : CAT. Agr. 
•46,1 fl 2 paver,couvrirdepierres: 
P . F E S T . 73, 13. 

dëlàpïdôr, âri, d., tr., axcli. 
pour delapido: P R I S C . 8, 24. 

1 delapsus, a, um, part, de 
delabor. 

2 dêlapsûs, ûs, m., chute, écou-
lement de l'eau : VARR. R. 1, 6,6. 

dëlargïor, tri, tr,, donner avec 
profusion : Gxoss. 

Dëlâs, se, m. (A£)aç), nom 
d'homme : P L I N . 7, 197. 

dëlassâbïlis, e, susceptible de 
se lasser, de se fatiguer : M A N . 4, 
242. 

dëlassâtus, a, um, part. p. de 
delasso. 

dëlasso, âvi, âtum, are, tr., 
venir à bout de (épuiser) par la 
fatigue : H O R . S. 1, 1. 14 II [flg.] 
MART. 10, 5, 17, 

dëlâtto, ônis, f. (défera), fl 1 
dénonciation, rapport, accusa-
tion : delationem dare alicui Cic 
Csecil. 49, confier à qqn le rôle 
d'accusateur II delationem nominis 
postulare in aliquem Cic. Csecil. 
64, demander l'autorisation de 

déférer qqn en justice, cf. Cfu. 25 
fl 2 délation [sous l'empire] : T A C . 
An. 4, 66; H. 2,10; 2, 84; P L I N . 
Pan. 34, 5. 

dëlâtôr, ôris, m. (defero), déla-
teur, dénonciateur, accusateur : 
T A C . An. 6, 40; H. 1, 2, etc.; 
Q U I N T . 9, 2, 74. 

dëlâtôrïus, a, um, de délateur, 
d'accusateur : U L P . Dig. 22, 6, 6; 
COD. T H . 10, 10, 7. 

dëlâtro, are, tr., exprimer avec 
des cris, des gémissements : B O E T . 
Cons. 1, 5. 

dëlâtûra, se, î. (defero), accu-
sation : T E R T . Marc. 5, 18 II 
délation, calomnie : V U L G . Sir. 
26, 6. 

dëlâtus, a, um, part. p. de 
defero. 

dëlàvâtlo, ônis, f., lavage : 
T H . - P R I S C . 3, 5. 

dëlàvâtus, a, um, part. p. de 
delavo. 

dëlàvo, lâvâtum ou lôlum, are, 
tr., laver _: A P I C . 8, 374. 

dëlëbïlis, e (deleo), qu'on peut 
détruire, destructible : MART. 7, 
84, 7. 

dêlectâbïlis, e (delecto), agréa-
ble, délectable, qui plaît, char-
mant : T A C An. 12, 67 II -bilior 
A P U L . Flor. 17; -issimus H E R M . 

dëlectâbïlïtër, agréablement : 
GELL. 13, 24, 27||-ôiKus A U G . 
Perse». 53. 

dëlectâmentum, t, n. (delecto), 
charme, amusement : T E R . Haut. 
952; Cic. Pis. 60. 

dëlectàtïo, ônis.f. (delecto), fl 1 
plaisir, amusement : videndi Cic. 
Off. 1, 105, le plaisir de voir; 
delectationem kabere ClC. Fam. 6, 
12, 5, comporter du plaisir, être 
une source de plaisir, cf. Div. 2, 
113; ou in delectatione esse CiC. 
de Or. 3,100 II pl.,CiC.Mur.39 fl 2 
[médec.] envie : veniris egerendi 
C.-AUR. Chron. 4, 6, 88, épreintes, 
cf. Chron. 5, 10, 106 fl 3 action 
de séduire, de débaucher : ITAL. 
Judith. 12, 16. 

dëleetâtmneûla, se, t., petite 
satisfaction : GELL. prsef. 23. 

dëlectâtôr, ôris, m. (deligo, v. 
delector 2 ) , recruteur : CIL 2,1970. 

dëlectâtus, a, um, part. p. de 
delecto. 

dëleclfo, ônis, f. (deligo), choix: 
N O N . 442, 15. 

delecto, âvî, âtum, are (fréq. 
dedelicio), tr., fl 1 attirer,retenir: 
E N N . Se. 361; Q U A D R . d. N O N . 
98, 2; oves CAT. Agr. 30, retenir 
les brebis fl 2 charmer, faire plai-
sir à : non tam ista me sapisntise 
fama delectat quam... Cic. Lse. 15, 
c'est moins cette réputation de 
sagesse qui me fait plaisir que... ; 
sive Falernum te magis delectat 
H O R . S. 2, 8, 17, ou si tu aimes 
mieux le Falerne || delectari aliqua 
re, se plaire à qqch, trouver du 
charme dans qqch : Cic. Lse. 49 ; 
C/ES. G. 4, 2, 1; C. 3, 82, 2; cri-
minibus inferendis Cic. Lse. 65, 
se plaire à porter des accusa-
tions ; delectari aliquo Cic. Arch. 
12, trouver du charme, de l'attrait 

à qqn ; delectari ab aliquo ClC 
Cœcil. 44; Fin. 1, 14, être char-
mé, amusé, réjoui par qqn ; in 
aliqua re delectari Cic. Fin. 1, 39 ; 
Fam. 6, 4, 4, se plaire dans 
qqch ; in hoc... quod ClC. Leg. 2, 
17, se réjouir en ce que... ; delector 
me ante providisse... ClC. ad Brut. 
1, 2, 4, je me réjouis d'avoir fait 
en sorte... ; [poét.] vir bonus dici 
delector H O R . Ep. 1, 16, 32, je me 
réjouis d'être appelé homme de 
bien II delectat aliquem et inf. : 
quam delectabat mm... nobis 
prsedicerel Cic CM 49, comme 
j e t a i t heureux de nous prédire... I 
cf. Tusc. 3, 63; H O R . S. 2, 3, 
249, etc. Il delectat impers., avec 
infin. : QUINT. ' 1,1,29 ; P L I N . Ep. 
1,24,2; Ov. Rem. 103. 

> delector déponent : P E T R . 
4S,7;64, 2. 

1 delector, v. delecto m->. 
2 dêlectôr, ôris, m. (deligo), re-

cruteur : F R O N T I N . Strcrt. 4, 1, 3. 
1 dëlectus, a, um, part. p. de 

deligo 2. 
% dëlectus ou dflectus, as, m., 

fl 1 discernement, choix, triage : 
P L . PS. 391; VIRG. G. 3, 72; 
sine deleclu Cic. Agr. 2, 57, sans 
choix, au hasard ; judicum Cic 
PMI. 5, 13, choix des juges ; 
acceptorum beneficiorum sunt di-
lectus habendi ClC Off. 1, 49, il 
faut discerner entre les bienfaits 
reçus, cf. 1, 45; 3, 46; 3, 71 fl 2 
levée de troupes : delectum habere 
ClC Fam. 15, 1, 5, lever des 
troupes, recruter des soldats 
(Cas. G. 6, 1, etc ) fl 3 troupes 
levées, recrues : TAC. H. 2, 57. 

dëlëgâtfo, ônis, f. (delego), fl 1 
délégation, substitution d'une per-
sonne à une autre [dont elle 
reçoit les pouvoirs] : Cic. Att. 12, 
3, 2 ; S E N . Ben. 6, 5, 2 \\ [fig.l 
SEN.Ep. 27,4112 fixation d'un im-
pôt.levée d'une contribution :DlG. 

dëlëgâtôr, ôris, m-, celui qui 
délègue : CASS. Var. 1, 18. 

dëlëgâtôrïus, a, um, qui sert a 
la levée d'un impôt : COD. TH. 
7, 4, 22. 

dëlëgâtus, a, um, part, de 

dëlëgi, parf. de deligo 2. 
dëlëgo, âvï, âlum, are, tr., fl 1 

déléguer, confier, s'en remettre à 
qqn de : infans delegatur ancitlsa 
T A C . D. 29, l'enfant est remis à 
une servante ; hune laborem alleri 
delegavi GJEL. Fam. 8, 1, je m'en 
suis remis de ce travail à un au-
tre ; cum ea disceptatio delegata 
ad pontifices esset Liv. 5, 25, 7, 
comme la solution de cette con-
testation avait été renvoyée aux 
pontifes, cf. 34, 57, 4 ; T A C . Agr. 
2 ; [abs4] delegare ad senatum Liv. 
5, 20, 9, s'en remettre au sénat 
fl 2 déléguer une créance (alicui) : 
ClC .4«. 13, 46, 3 II debitores no-
bis deos delegat S E N . Ben. 4, 11, 
3, il charge les dieux de nous 
régler sa dette ; delegabo te ad Epi-
curum S E N . Ep. 18, 14 je te 
renverrai pour toucher ta créance 
à Epicure fl 3 mettre sur le 
compte de, imputer à, attribuer 
à, aliquid alicui, qqch à qqn I 
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CIC. Font. 8; Liv. 28, 42, 15; 
T A C . An. 13, 43; ad aliquem Liv. 
10, 19, 3 ; 21, 46, 10 «H 4 ren-
voyer = remittere : studiosas 
Catonis ad illud volumen delegamus 
N E P . Cat. 3, 5, nous renvoyons 
à ce volume ceux qui s'intéressent 
à Caton, cf. Liv. 29, 22, 10. 

dëleiro, are, c. deliro. 
dëlënïficus, a, um (delenio, 

facio), doux, flatteur, caressant: 
P L . Mil. 192, cf. N O N . 278, 2. 

dêlênîmentum, i, n. (delenio), 
tout ce qui calme, adoucissement, 
apaisement : Lrv. 4, 51, 5; TAC. 
An. 2, 33 II attrait, charme, appât, 
séduction : Lrv. 30, 13, 12. 

dêlénïo ou dèlînïo, îvi ou ii, 
ïtum, ïre, tr., gagner, séduire, 
charmer : Cic. Clu. 28 ; Off. 2, 48 ; 
Fin. 1, 33 II adoucir, calmer : 
H O R . O. 3,1, 43. 

g) > d. Cic. les deux formes 
sont garanties par les mss. 

dëlënïtôr, ôris, m. (delenio), 
celui qui adoucit, qui charme : 
Cic. Br.246. 

dëlënïtôrius, a, um, qui sert à 
adoucir, à calmer : CASS. Var. 10, 
29. 

dëlënîtrix, icis, f., charmeuse : 
C H A L Ç I D . Tim. 167. 

dêlenïtus, a, um, part. p. de 
delenio. 

dëlëo, ëvi, ëtum, ère (cf. aboleo), 
tr., m 1 effacer, biffer : Cic. Fam. 
7, 18, 2; 14, 3, 11| [abs'] Att. 
15, 4, 3 II 2 détruire anéantir : 
urbem ClC. Amer. 131, détruire 
une ville, cf. Mur. 80; homines 
morte deleti Cic. Nat. 1, 38, 
hommes que la mort a fait dis-

Êaraître ; veritatem delet simulatio 
ic. Lœ. 92, l'hypocrisie détruit 

la vérité; deletis hostibus CMS. 
G. 6, 36, 2, les ennemis étant 
anéantis, cf. 6, 37, 7; ClC. Pomp. 
21; Tusc. 1, 90; Val. 24. 

m—> formes sync. delerunt ClC. 
Sen. 4; delerit Cic. Cat. 4, 19; 
delerat, delerant Cic. Fam. 15, 5, 
3; Sest. 44 ; delesset Liv. 27,40,4. 

dëlëram, delessem, v. deleo 

dëlërium, etc., v. ddir-, 
dëlëfichis, a, um, effacé, biffé, 

raturé : U L P . Dig. 37, 11, 4. 
dêlëtïlis, e (deleo), qui efface : 

V A R R . Men. 307. 

dëlêtio, ônis, f. (deleo), des-
truction : LUCIL. 823. 

dëlétrix, icis, f. (deleo), des-
tructrice : Cic. Hor. 49. 

1 délëtus, a, um, part. p. de 
deleo. 

2 dêlëtûs, ûs, m., destruction : 
TERT._ More. 2, 24. 

dêlëvi, parf. de deleo. 
dëlëvo, are, tr., unir, rendre 

uni, polir : COL. Arb. 6, 4. 
Delà, Delficus, v. Delph-, 
DelgoviGa, te, f., ville de Bre-

tagne : A N T O N . 

Délia, te, f. (Delos), Diane [née 
dans l'île de Délos] : VlRG. B. 7, 
29 II Délie [nom de femme] : TIB. 
1, 1, 57. 

Dêllacus, a, um, de Délos: 
Oc . Or. 232; Amer. 133. 
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Dêliàdœ, ârum, m., Apollon et 
Diane, nés à Délos : * V A R R . L. 
7, 16. 

Dëlïâdës, œ, m., statuaire 
grec : P L I N . 34, 85. 

dêlibâmentum, i, n. (delibo), 
libation : V . M A X . 2, 6, 8. 

dëlîbâtib, ônis, f. (delibo), ac-
tion d'ôter de, de prélever sur, 
d'entamer : DlG. 30, 113; T E R T . 
Marc. 1, 22. 

dêlïbâtus, a, um, part. p. de 
delibo. 

dëlîbërâbundus, a, um (déli-
béra), qui délibère : Liv. 1, 54,6 ; 
2, 45, 7. 

dêlibërâmentum, i, n., décision 
prise, résolution (?) : *LABER. d. 
F R O N T , p. 19 N. 

dëlïbërâtïo, ônis, f. (délibéra). 
If 1 délibération, consultation : 
consilii capiendi deliberatio Cic. 
Off. 1, 9, étude, examen pour 
prendre un parti ; res habet deli-
berationem Cic. Att. 7,3,3, l'affaire 
mérite examen ; deliberationes 
habere Cic. Phil. 1, 2, tenir des 
délibérations, des conférences II 
examen : Liv. 1, 23, 8 If 2 [rhét.] 
cause du genre délibératif : Cic. 
Inv. 1, 12; de Or. 1, 22; Q U I N T . 
2, 21, 18. 

dëlïbërâtïvus, a, um (délibéra), 
délibératif [rhét.l : aeliberaliva 
causa Cic. Inv. 2, 12, cause du 
genre délibératif. 

dëlïbèrâtôr, bris, m. (délibéra), 
celui qui aime peser le pour et le 
contre : Cic. Sest. 74. 

1 dëlibërâtus, a, um, part, de 
délibéra 11| adj', tranché, décidé : 
neque Mi quicquam deliberatius 
fuit quam me evertere Ctc. Fam. 
5, 2, 8, il n'eut rien de plus dé-
cidé (à cœur) que de me renver-
ser, cf. G E L L . 1, 13, 9. 

2 dëlibërâtus, a, um, part, de 
délibéra 2 

dëlîbèrlum, ïi, n., avis : GLOSS. 
L A T , GR. 

1 dëlîbëro, âvï, âtum, are (de 
et libra [étym. ancienne], faire une 
pesée dans sa pensée) mtr. et tr. 

I int., II 1 réfléchir mûrement, 
délibérer : de aliqua re CMS. C. 2, 
30, 1 ; Cic. Att. 8, 3, 6, délibérer 
sur qqch ; cum aliquo de aliqua re 
Cic AU. 11, 3, 1, délibérer avec 
qqn au sujet de qqch II deliberatur 
de Avarice in communi concilio, 
incendi placeret an defendi CMS. 
G. 7, 15, 3, on délibère sur Ava-
ricum dans l'assemblée générale, 
pour savoir si on voulait l'incen-
dier ou le défendre ; neque, ma-
neatis an abeatis hinc, deliberari 
potesl Liv. 7, 35, 8, U n'y a pas 
à discuter si vous devez rester 
ou partir d'ici 11 diem ad delibe-
ranâum sumere CMS. G. 1, 7, 6, 
prendre un jour pour délibérer ; 
spatium deliberandi habuerunt, 
quem potissimum vitœ cursum 
sequi vellent Cic. Off. 1, 119, ils 
ont eu le loisir de réfléchir 
sur le genre de vie qui leur con-
venait le mieux V 2 consulter un 
oracle : N E P . Mil. 1, 2; Them. 
2, 6 1T 3 prendre une décision 
[avec inf.] : iste statuerai ac deli-
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beraverat non adesse Cic. Verr. 1, 
1, il avait résolu et décidé de ne 
pas se présenter, de faire défaut 
Il [surtout au parf. pass.] : mihi 

deliberatum est abesse ex urbe Cic. 
Att. 15, 5, 3, je suis résolu i, 
rester éloigné de la ville (sans 
mihi : Verr. 5, 183); mihi deli-
beratum et constitutum est ita 
çerere consulatum... ClcAflr. 1,25, 
je suis résolu et décidé à exercer 
le consulat de telle manière... ; 
certum est deliberatumque... dicere 
Cic. .<4mer. 31 ; c'est une décision 
prise, une résolution arrêtée de 
dire... ; [avec prop. inf.] TURPIL. 
d. N O N . 282, 11. 

II tr., Il- 1 re deliberata CMS. G. 
4, 9, 1, l'affaire ayant été déli-
bérée, après mûre réflexion, cf. 
C . 1, 10, 2 ; délibéra hoc T E R . Ad. 
196, réfléchis à cela ; rem. a me 
stepe deliberatam requins ClC. Ac. 
1, 4, ta question porte sur un 
objet auquel j'ai souvent réfléchi 

2 deliberata morte H O R . O. 1, 
37, 29, sa mort étant résolue. 

2 dëlîbëro, are (de et libero), 
délivrer : TERT, More. 2, 19. 

dëlîbo, âvi, âtum, are, U 1 enle-
ver un peu de quelque chose, pré-
lever: varvam partem ab œquore 
LUCR. 6, 622, pomper une faible 
partie de la mer || entamer : ne 
bos extremo jugo truncum delibet 
COL. 2, 2, 26, de peur que le bœuf 
n'entame le tronc avec l'extré-
mité du joug *H 2 prélever, em-
prunter, détacher : ex universa 
mente delibati animi Cic. CM 78, 
âmes émanées de l'intelligence 
universelle II butiner: flosculos car-
pere atque delibare Cic. Sest. 119, 
cueillir et butiner des fleurs ; 
[poét.] somma oscula V I R G . En. 
12, 434, effleurer d'un baiser, 
embrasser du bout des lèvres il 
novum honorem delibare Liv. 5,12, 
12, avoir les prémices d'une 
dignité nouvelle Tf 3 [ug.] aliquid 
de aliqua re Cic. Fam. 10, 21, 2, 
enlever qqch à une chose, cf. 
Inv. 2,174; [pass:.imp.] nonne de 
sua gloria delibari putent ? Cic. 
Inv. 2, 114, ne penseraient-ils 
pas qu'on porte atteinte à leur 
gloire II animipacemdelibare LUCR. 
3, 24, entamer la paix de l'âme ; 
delibata deum numina L U C R . 6,70, 
la puissance des dieux diminuée 
(ravalée). 

dëlibrâtus, n, «m, part, de 
delibro. 

dëlibro, âtum, are (liber 4), 
tr., écorcer : C^s. G. 7, 73, 2; 
COL. 4, 24, 6 ; ligna delibrata, id 
est decorticata Ps. A S C O N . C I C 
Cœcil. 3, p. 101, 16, bois écorcé, 
c.-à-d. décortiqué. 

dëlïbûo, bûî, bûtum, ëre, tr., 
oindre [employé surtout au part.]: 
multis medicamentis delibutus CIC. 
Br. 217, imprégné d'une multi-
tude d'onguents ; delibuto capillo 
Cic Amer. 135, avec les cheveux 
parfumés || [flg.] : delibutus gaudio 
T E R . Phorm. 856, nageant dans 
la joie ; senium luxu delibulum 
P L I N . 4, 90, vieillesse plongée 
dans la débauche. 
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dêlïcâta, œ, t. (delicatus), en-
tant gâtée : P l . Rud. 465. 

dëficâtê (delicatus), délicate-
ment, voluptueusement : Cic, 
Off. 1, 106; de Or. 3, 63 || avec 
douceur, délicatesse : delicatius 
S E N . 1T. 3, 9, 1, avec quelque 
délicatesse D nonchalamment, mol-
lement : S U E T . Cul. 43. 

dëlïcâtïtûdo, ïnis, f., mollesse 
[de la cire] :GASS. Var. 12, 14, 5. 

1 delicatus, a, tim (deliciœ), 
511 qui charme les sens, attrayant, 
délicieux, voluptueux, _ délicat, 
élégant : in Mo delicatissimo litore 
Cic. Verr. 5, 104, sur ce rivage 
si délicieux ; moUiores et delica-
Hores in cantu ftexiones Cic. de 
Or. 3, 98, modulations dans 'le 
chant plus souples et plus déli-
cates ; delicatus sermo Cic. Off. 1, 
144, propos légers ; libidines ali-
cujus delicatissimis versions expri-
mere Cic. Pis. 70, exprimer les 
passions de qqn en vers d'une 
exquise élégance 11 2 [poét.] 
doux, tendre, fin, délicat : pueUa 
tencUulo delicatior heedo CATUL. 
17, 15, une jeune femme plus 
délicate qu'un tendre chevreau, 
cf. P U N . 19, 187; Ep. 2, U, 25; 
Anio delicatissimus omnium P L I N . 
Ep. 8,17, 3, l'Anio le plus doux 
des cours d'eau 11 3 habitué 
aux douceurs (aux jouissances, 
aux raffinements), voluptueux, 
efféminé : delicala juventus Cic. 
Att. 1, 19, 8, jeunesse efféminée 
(Mur. 74); qui tam delicati esse 
non possumus ClC. Verr. 4, 126, 
nous qui ne pouvons pas vivre 
au milieu des mêmes jouis-
sances il choyé, gâté : P L . Mil. 
984; Cic. Br. 197; Nat. 103 i 
de goût difficile, exigeant : Cic. 
Fin. 1, 5; Q U I N T . 3,1, 3. 

2f dëlïcâtus, i, m., favori, mi-
gnon : S U E T . TU. 7. 

1 dëlïcïa, se, f., c. deliciœ 
[arch.] : P L . Rud. 429. 

2 dëlïcïa ou dêlïquïa, se, t 
(de et liquere), coyau, la poutre 
la plus élevée du toit : V I T R . 6, 
3, 2; P. F E S T . 73, 2. 

dëlïcïaa, ârum, f. (lacio, la-
queus), H 1 délices, jouissances, 
volupté, douceurs, agrément : 
supetlex ad delicias, épuise ad 
voluptates Cic. Par. 10, ameuble-
ment pour le raffiné, mets pour 
l'homme de plaisirs ; muttarum 
deliciarum cornes est extrema sal-
tatio Cic. Mur- 13, la danse est 
la dernière chose qu'on se per-
mette dans le temps qu'on se 
livre aux raffinements des plai-
sirs; homines deliciis diffluentes 
Ctc. Lse. 52} les hommes amollis 
par une vie voluptueuse II raffi-
nements de style : Or. 391| delicias 
facere P L . Men. 381, etc., faire 
des moqueries, se moquer [mais 
CATUL. 45, 24, folâtrer, faire le 
libertin] Il caprices, exigences : 
Cic. Att. 1, 17, 9 || esse in deliciis 
alicui ClC. Verr. 4, 3, être les 
délices de qqn ; kabere aliquid in 
deliciis Cic. Div. 1, 76, faire ses 
délices de qqch 1j 2 objet d'affec-
tion, amour, délices : amores ac 
delicise tiise Roscius Cic. Civ. 1, 

79, Roscius, tes amours et t e s 
délices, cf. Phil. 6, 12; Att. 16, 
!, 4, etc. 

dëlïcïâres tegulœ, (delicia 2), 
tuiles de faîte : P . F E S T . 73, 2. 

dëlïcJatum tectum, (delicia 2), 
toit qui ii un coyau : P . F E S T . 73 , 2 . 

dëlïcïës, c. deliciœ : A P U L . 
Socr. prol. 

dëlîcîo, ère (de, lacio), attirer 
amadouer: T I T I N . Com. 190. 

dêlïeïôlse, ârum, f., dim. de 
deliciœ : deliciolœ nostrœ ClC. Att. 
1, 8, 3,_mes délices. 

dêlïcïôlum, i, n., c. deliciolœ : 
S E N . Ep. 12, 3. 

dêlïcïor, Sri (deliciœ), goûter 
des délices : F O R T , f) manger avec 
sensualité : R U R I C . Ep. 2, 42. 

dêlîcïôsë, avec délices : A U G . 
Serm. 66,3; S C H O L . P E R S . 3,111. 

dëlicïôsus, a, um (deliciœ), 
délicieux, voluptueux : CAPEL. 
7, 727,- A M B R O S . Pœn. 1, 9, 24. 

dêlïcium, n, n., c. deliciœ : 
PBMD. 4,1, 8 ; MART. 1,7,1, etc. 

dëlïcïus, il, m., objet d'affec-
tion, délices : CIL 6, 800. 

dëlïco, v. deliquo. 
dêlictôr, ôris, m., celui qui est 

en faute, pécheur : C Y P R . Ep. 59, 
dêlictum, i, n. (delictus), 

délit, faute : Cic. Mur. 61; 
Marc. 18; C/ES. G. 7, 4 || faute 
[d'un écrivain] : Hon. P. 442. 

delictus, a, um, part. p. de 
delinquo. 

dëiïcùi, parf. de deliqueo. 
dêlïcûlus, a, um (delicus), 

sevré : CAT. Agr. 5, 7. 
dêlïcus, a, um, sevré [en pari, 

du porc] : V A R R . fl. 2, 4,16. 

dêlîcûus, v. deliquus. 
dëlïgâtuB, a, um part. p. de 

deligo 1. 
1 dëlïgo, âvi, âtum, are, tr., 

attacher, lier : Cic. Verr. 5, 161 ; 
naviculam ad ripam Cms. G. 1, 53, 
3, amarrer une barque au rivage, 
cf. 4, 29; C. 3, 39; epistolam 
ad ammentum CJES. G. 5, 48, 5, 
attacher une lettre à la courroie 
du javelot ; aliquem ad palum 
Liv. 2 , 5, attacher qqn au poteau; 
deligare vulnus Q U I N T . 2, 17, 9, 
bander une plaie. 

2 dëlïgo, lëgi, lectum, ère (de, 
légère), tr., U 1 choisir, élire : [avec 
ex] ex civitate in senatum delecti 
Cic. Amer. 8, choisis parmi les 
citoyens pour former le sénat, cf. 
Agr. 2,23; Mur. 83 II [poét., avec 
06] : VlRG. En. 7, 1521| [avec 
dat. de but] : locum castris CJES. 
G. 2,18, 1, choisir un empla-
cement pour un camp, cf. 1, 49 ; 
2, 29; [avec ad] Cic. Pomp. 27; 
Plane. 39; [avectn] -4»ner. J 1 2 
lever des troupes, recruter : 
CJES. G. 4, 7, 1 IF 3 cueillir : 
CAT. Agr. 144,1; COL. 5, 10,10 
11 4 mettre à part, à l'écart, 
séparer : hinc me ex œdibus delegù 
hujus mater P L . Asin. 632, sa 
mère m'a éconduit d'ici, de la 
maison ; longœvos senes delige 
VIRG . En. 5, 717, mets à part 
les vieillards âgés. 

dëlïmàtor, ôris, m., celui qui 
enlève en limant : GLOSS. CYR. 

dëlimâtus, a, um, part. p. de 
delimo. 

dëlîmis, e, oblique, de côté : 
V A R R . O\ N O N . 2 , 82. 

dêlïmïtatïo, ônis, î. (délimita), 
bornage, délimitation : GROM. 
227, 13.^ 

dëlïmïtâtus, part. p . de deli-
mito. 

dëlïmïto, âtum, are, tr., déli-
miter : GROM. 3, 4. 

dëEmo, âtum, are, tr., enlever 
en limant : delimatus P L I N . 34, 
26. 

dêlïnëâtïo, ônis, t., dessin, es-
quisse : T E R T . Voient. 27. 

dëGnëo ou dëlïnïo, âvi, âtum, 
are (de, linea), tr., esquisser, tra-
cer, dessiner : P L I N . 35, 89; T E R T . 
Valent. 4. 

dêlingo, linxi, ère, lécher : 
P L . Pers. 430; Cure. 562. 

dëfini-, v . deleni-. 
dëlïnïo, H i c . delenio U 2 C. 

deîineo. 
dêlïno, tëtum, ère, U 1 frotter, 

oindre : CELS. 3, 19 H 2 c. delco i 
delitus C I C fr. E. 10, 1. 

dëlinquentïa, se, péché : 
T E R T . Marc. 4, 8. 

dëlinquîo, ônis, f., v . deliquio. 
delinquo, lîqui, liclum, linquère, 

int., H 1 faire défaut, faire faute, 
manquer: TuBER. et CJEL. d. S E R V . 
En. 4, 390 H 2 [fig.] manquer 
moralement,faillir,être en faute: 
artem vitœ professus delinquit in 
vita Cic. Tusc. 2 , 12, enseignant 
l'art de se conduire, il pèche dans 
sa conduite II [acc. de relat.] : si 
quid deliquero Cic. Agr. 2, 100, si 
je manque en qqch, si je commets 
une faute; hœc, quœ deliquit Cic. 
Inv. 2, 106, ces points où il a 
failli, les fautes qu'il a commises, 
cf. SALL. J. 28, 4; flagitia quœ 
duo deliquerant T A C . An. 12, 54, 
les forfaits que tous deux avaient 
commis ; cf. Liv. 26, 12, 6 || 
[pass.] si quid delinquitur ClC. 
Off. 1, 146, s'il y a une faute 
commise ; nihil a me delictum puto 
Cic. Att. 9,10, 10, je ne crois pas 
qu'il y ait eu faute de ma part. 

dêlïquât-, v . délicat-, 
dêlïquesco, lïc&i, ère, int., se 

fondre, se liquéfier : Ov. Tr. 3, 
10, 15 II [fig.] s'amollir : Cic. Tusc 
4, 37. 

dêlïquïa, v. delicia 2. 
dëlïquïo, ônis, f., manque, 

éclipse [du soleil] : CN. G E L L . d. 
S E R V . En. 4, 390 II privation : 
P L . Capf. 626. 

1 dêlïquïum, ti, n. (delinquo), 
manque, absence : deliquium solis 
P L I N . 2 , 54 ; P . F E S T . 73, éclipse 
de soleil. 

2 dêlïquïum, ïi, n. (deliquo), 
écoulement : P R U D . Ham. 750. 

dëlïquo et dëlïco, are, tr., décan-
ter, transvaser : VARR. L. 7,106; 
COL. 12, 39, 2 II [fig.] éclaircir, 
expliquer clairement : P L Mit. 
844; T I T I N . , A C C , C/ECIL. d. N O N . 
277, 25 et 29. 
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DELOS 

dëlôtus, a, um, part. p. de 
delavo, délayé : T H . P R I S C 1, 4. 

Delphacïë, ës, f., île de la Pro-
pontide : P L I N . 5, 151. 

Delphi, ôrum, m. pl. (AsXçoî), 
Delphes [v. de Phocide] : Cic. 

DELPHI 

Div. 2, 117 II habitants de Del-
phes : J U S T . 24, 7. 

Delphïca mensa ou Delpbica, 
se, f., table delphique en forme de 
trépied : Cic. Verr. 4, 131 ; MART. 
12, 66. 

Delpblcë, à la manière de l'ora-
cle de Delphes : V A R R . Men. 320. 

Delphïcôla, se, m., qui habite 
Delphes [surnom d'Apollon] : 
Aus. Idyl 12, 73. 

Delphïcus, a, um, de Delphes : 
Cic. Dix>. 2, 119 II subst. m„ 
Apollon : Ov. M. 2, 543 || f., v. 
Delphica mensa. 

Delphïdïus, U, m., Attius Tiro 
Delphidius [rhéteur] : A U S O N . 

delphîn, ïnis, m. (StXipfv), dau-
phin [poisson] : acc. delphina Ov. 
F. 2, 114; abl. delphine Ov. M. 
11, 237 ; pl. delphines VIRG. En. 
8, 673; gén. pl. delphinum VlRG. 
En. 3, 428; acc. delphinas V I R G . 
B. 8,56. 

Delphîni portas, m., port du 
Dauphin [en Ligurie] : P L I N . 3, 
48. 

delphinûlus, i, m., petit dau-
phin : ALCIM. Ep. 78. 

delphînus, i, m., dauphin [pois-
son] : Cic. Div. 2, 145; H O R . P . 
30 II le Dauphin [constellation] : 
COL. 11, 2, 45 II tête de dauphin 
[ornement de vases, de lits, etc.] : 
P L I N . 33, 147 II dauphin, levier 
dans l'orgue hydraulique : VITR. 
10, 13. 

1 delphïs, mis, m., c. delphin : 
A V I E N . ^4rat. 700, 

2 Delphïs, ïdis, t., de Delphes : 
L A C T. 1, 6, 7 II subst. f.,la Pythie 
de Delphes : MART. 9, 42, 4. 

Delpis, f., c. Delpkis 2: INSCR. 

1 delta, n. indécl. et delta, se, 
t., delta [quatrième lettre de l'al-
phabet grec] : M E L . 2, 7, 14; 
Aus. Idyl. 12, 129. 

DEMANDO 

dëlïqùus ou dëlïeùus, a, um, 
qui manque, qui fait faute : P L . 
Cos. 207. 

dëlirâmentum, i, n„ [seul* au 
pl.] divagations, extravagances : 
P L . Capt.596 ; P L I N . 2, 17. 

dëlirâtïo, ônis, f. (deliro), ac-
tion de sortir du sillon, écart : 
P L I N . 18, 180 || [flg.] délire, extra-
vagance, démence : Ctc. CM 36; 
Div. 2, 90; P L I N . Ep. 6, 15, 4. 

dëlirîtâs, âtis, î. (déliras), dé-
lire, folie : L A B E R . 139. 

dëlïrîum, ïi, n. (delirus), dé-
lire, transport au cerveau : C E L S . 
2, 6. 

dêlïro, Soi, âtum, are (de, 
lira), int., s'écarter du sillon, de 
la ligne droite : AusON. Idyll. 16, 
11, cf. P L I N . 18, 180 || [fig.] dé-
lirer, extravaguer : Cic. Off. 1, 
94; Nat. 1, 94; [avec acc. de 
relat.] H O R . Ep. 1, 2, 14. IL [av. 
deux a c c ] se deum T E R T . Anim. 
32, dans le délire se croire dieu. 

dëlïrus, a, um (deliro), qui 
délire, qui extravague, extrava-
gant : ClC. de Or. 2, 75; Tusc. 1, 
48 II délira n. pl. : Luc. 3, 464, 
des extravagances II delirior L A C T . 
3, 18, 14. 

dëlïtesco (-tisco), lïtûi, ëre, int., 
se cacher, se tenir caché : bestise 
in cubilibus delitiscunt Cic. Nat. 
2, 126, les animaux se cachent 
dans leurs tanières, cf. Phil. 2 ,77; 
CES. G. 4, 32, 4; [avec sub abl.] 
VIRG. G. 3, 417; [avec abl. seul] 
Ov. M. 4, 340, etc. || [fig.] in ali-
cujus auctoritate ClC Ac. 2, 15, 
s'abriter sous L'autorité de qqn; 
in calùmnia Cic. Cœc. 11, s'abriter 
derrière une chicane, cf. TuU. 33. 

dêlïtigo, are, int., gourmander, 
s'emporter en paroles : H O R . P. 
94. 

DÉLITER, ôris, m. (delino), celui 
qui efface [fig.] : A T T . Tr. 219. 

dêlïtus, a, um, de delino. 
Dëlïum, ïi, n., ville de Béotie : 

Cic. Div. 1, 123; Liv. 31, 45. 
Dëllus, a, um (A^Xio;), de Oé-

los, d'Apollon ou de Diane : 
Ov. P. 4, 14, 57; Délia dea H O R . 
O. 4, 6, 33, Diane -, Délias votes 
VIRG. En. 6, 12, et abs' Delivs, 
m. Ov. M. / , 454, Apollon; Délits 
foliis ornalus H O R . O. 4, 3, 6, 
couronné du laurier de Délos 
[consacré à Apollon] || Délia Castra 
ou Deliacastra, lieu de l'Afrique 
sur le bord de la mer : M E L . 

dëlixus, a, um, réduit par la 
cuisson, consommé : N O T . T I B . p. 
151. 

Delmàt-, v . Daim-. 
Delmïnïum, U, n., ville de 

Dalmatie : F L O R . 4, 12, 11. 
dëlôcâtio, ônis, f. (de, loco), 

luxation, dislocation : C . - A U R . 
Chron. 2, 1, 14. 

dëLONGE, loin, de LOIN : V U L G . 
Exod. 20, 21. 

dëlôquor, »,c. kquor : G R E G . M . 
Ep. 9,130. 

Dëlôs, », f. <A!i>,oî), Délos [lie 
de la mer Egée] : Cic. Pomp. 65. 

2 Delta, n. indécl., le Delta 
[grande île formée par les deux 
bras extrêmes du Nil, et qui fait 
partie de l'Egypte inférieure] : 
M E L . 1, 9, 2; P L I N . 5, 48. 

Deltôtôn, i, n. (SEXTCOTOV), le 
Triangle [constellation] :ClC Aral. 
5. 

dêlûbrîcans, antis, coulant : 
E U S T . Hex. 3, 4. 

dëlûbrum, i, n. (de, luo), lieu 
de purification : I S I D . 15, 41| 
temple, sanctuaire : Cic. Arch. 
19 ; Nat. 3, 94. 

dëluctàtïo, ônis, f. (deluctor), 
lutte : CAPEL. 5, 436. 

dëlucto, âvi, are, et deluctor, 
âri, int., lutter de toutes ses 
forces, combattre : P L . Trin. 839 
IL P L . Pers. 4; cf. N O N . 468, 29. 

dëlûdïfïco, âvi, are, tr., jouer 
qqn, s'en moquer : P L . Rud. 147. 

dëlûdo, si, sum, ëre, tr., fl 1 se 
jouer de, abuser, tromper : Cic. 
Agr. 2, 79; H O R . S . 2, 5, 56 || 
[abs'] Cic. .Amer. 26, éluder fl 2 
cesser de combattre [dans lo 
cirque] : VARR. d. PLTN. 36, 202. 

> inf. pass. deludier T E R . 
And. 203. 

delumbàtus, a, um, part. p. de 
delumbo. 

dëlumbis, e (de, lumbus), faible 
des reins, à la démarche pesante : 
P L I N . 10, 103 II [fig.] énervé : 
P E R S . 1, 104. 

dëlumbo, âvi, âtum, are (de, 
lumbus), tr., éreinter, briser les 
reins : P L I N . 28, 36 H [fig.] affai-
blir : Cic. Or. 231. 

dëlùo, ère, tr., fl 1 (de, luo 1) 
laver, nettoyer: CELS. 4, 15; [fig.] 
G E L L . 15, 2, 8 fl 2 (de, luo 2) 
délier, dégager : P . F E S T . 73, 16. 

Dêlus, i, f., c. Delos. 
dêlûsi, parf. de deludo. 
dëlûsïo, ônis, f. (deludo), trom-

perie : A R N . 4,1. 
dëlûsôr, ôris, m., trompeur : 

CASSIOD. Jos. c. Ap. 1, 17. 

dëlustro, are, tr., nettoyer (pu-
rifier) qqn [pour le préserver du 
malheur] : A P U L . Herb. 84. 

dëlûsus, a, um, part, de deludo. 
dëlùto, are, tr., fl 1 enduire, cré-

pir, couvrir de terre grasse : 
CAT. Agr. 128 fl 2 laver d'une 
souillure : D I C T . 3, 24. 

Dëm&datis, f., ville d'Ethio-
pie :_PLIN. 6,193. 

Dëmadës, is, m., acc, en (Ai;-
fiâ5ï)î), Démade [orateur athé-
nien] : Cic. Br. 36; N E P . Phoc. 
2,1. 

demadeSCO, dût, ëre, int., s'hu-
mecter, devenir humide : Ov. 
Tr. 5, 4, 40 II s'imbiber d'eau, 
s'amollir, s'attendrir : SCRIB . 73. 

Dëmaenëtus, i, n. (ATHWVETO;), 
nom d'un_ vieillard : LUCIL. 751. 

dëmàgis, beaucoup plus : Lu-
CIL. 528; P . F E S T . 71, 9. 

dëmaadâtïo, ônis, f., recom-
mandation : T E R T . Res. Cam. 48. 

dëmandâtus, a, um, part. p. 
de àemando. 

dëmando, âvi, âtum, are, tr., 
confier : Liv. 5, 27, 1; 8, 361 
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dtmandari in civitatem S U E T . 
Calig. 9, être mis en sûreté dans 
une ville. 

dëmâno, âvi, âtum, are, int , 
couler, se répandre : CATUL. 51, 
9; G E L L . 17, 11, 1 11 [fig.] des-
cendre de : A M B H . LUC. 3, 41. 

Dëmârâta, se, ou -të, ës, f-, 
fille du roi Hiéron : Liv. 24, 22 II 
mère d'Alcibiade : P L I N . 34, 88. 

Dëmàrâtus, t, m. (A^ncipaxoç), 
Démarate [Corinthien, père de 
Tarquin l'Ancien] : Cic. Rep. 2, 
34 H roi de Sparte, qui, exilé, se 
retira à la cour de Darius : JuST. 
2, 10; S E N . Ben. 6, 31, 2. 

dëmarcesco, ère, int., se faner: 
P S . - H I E B . Psalm. 89. 

dêmarchïa, se, f. (5r)|iotpx<<*), 
charge de démarque, c.-à-d. de 
tribun de la plèbe, tribunat : CIL 
10, 1478. 

dëmarchïsâs, antis. m , ancien 
démarque : CIL 10, 1491. 

dëmarchus, », m. (SVjiJiapxoç), 
démarque [chef d'un dèine, a 
Athènes] ; tribun de la plèbe [à 
Rome] : P L . Cure. 286. 

dëmâtrïco, are (de. matrix), tr., 
saigner à la veine matrice : V E G . 
Mul. 3, 7, 3. 

dëmâtûro, are, t r , hâter, ac-
tiver : N O V E L . Major. 3. 

Dëmëa, se, m. (ArjuÉaç), person-
nage des Adelphes, de Térence U 
statuaire grec : P L I N . 34, 50. 

dêmëâcùlum, t, n. (demeo), 
descente sous terre : A P U L . M. 

dêmëip, int., uriner : GLOSS. 

démens, tis (de, mens), privé 
de raison, insensé, fou furieux [en 
pari, des pers. et des choses] : 
ClC. Nat. 1, 84; Off. 1, 93; PhU. 
2, 53; Har. 55 \\ dementior Cic. 
Pis. 47; -issimus Cic. Har. 55. 

dëmensïo, ônis, f. (demetior), 
dimension, mesure : Aus. Ep. 5,11. 

dëmensum, i, n. (demetior), 
ce qui est mesuré (alloué) men-
suellement à l'esclave pour sa 
nourriture : T E R . Phorm. 43. 

dëmensus, a, um, part, de de-
metior. 

dëmentâtus, a, um, part. p. de 
demento. 

dëmentër, follement : Cic. Cat. 
3, 22 11 -tissime S E N . Ben. 4, 27, 4. 

dêmentïa, se, f. (démens), dé-
mence, folie, extravagance : Cic. 
Cat. 4, 22; Tusc. 3, 10 II pl., Att. 
9, 9, 4. 

dëmentïo, ire (démens), in t , 
perdre la raison, être en démence, 
délirer : L U C R . 3, 464; LACT. 4, 
27, 12. 

dëmento, âvi, âtum, are (dé-
mens ) , 11 1 t r , rendre fou, faire 
perdre la raison : V U L G . Act. 8,11 
H 2 int , c. dementio : LACT. 
Mort. 7. 

dêmëo, are, in t , s'éloigner 
de : CAPEL. 2, 38 11 descendre : 
A P U L . M. 10, 31. 

dëmërëo, ùi, itum, ëre, tr., K 1 
aliquid, gagner, mériter qqch : 
P L . P S . 1186; G E L L . 1,8,3 H 2 
aliquem, gagner qqn, s'attirer 

les bonnes grâces de qqn : Liv. 
3,18, 3; S E N . Ben. 2, 24, 1. 

!B> > au gérond. et à l'adj. 
verbal confusion entre demereo et 
demereor. 

dëmërëor, êri, t r , gagner qqn 
(par des services] : Q U I N T , pr. 3; 
S E N . Ep. 104, 33; Ben. 1, 2, 5; 
T A C . An. 15,21 II v. demereo y£ >. 

dëmergo, si, sum, ère, tr , en-
foncer, plonger : in palude demer-
sus Cic. Fin. 2, 105, plongé 
dans un marécage, cf. Ac. 1, 44; 
animus quasi demersus in terram 
Cic. CM 77, l'âme pour ainsi 
dire enfoncée dans la terre ; de-
mergere navem P L I N . 32, 15, cou-
ler à fond un navire; cf. Liv. 33, 
41, 7^stirpem COL. 3, 18, 2, 
planter ; surculos P A L L . Febr. 17, 
3, enter des greffes 0 [fig.] de-
mersse leges alicujus opibus Cic. 
Off. 2, 24, les lois écrasées sous la 
puissance de qqn ; sere alieno de-
mersus Lrv. 2, 29, 8, écrasé sous 
le poids des dettes D int. [décad.], 
sol demergU M I N . F E L . 34, 11, le 
soleil se couche [se plonge dans 
la mer]. 

dëmërïtum, i, n , démérite, 
faute : VICTOR. Gènes. 3, 448. 

dëmêrïtus, a, um, part. p. de 
demereo : PL . Ps. 705. 

dëmersi, parf. de demergo. 
dëmersïo, ônis, f. (demergo), 

action de s'abîmer, de s engloutir: 
S O L . 43; MACR. Scip. 1, 12, 17. 

dêmerso, are, fréq. de demer-
go: CAPEL. 8, 846. 

1 demersus, a, um. part. p. de 
demergo II adj', caché, secret: de-
mersior RUF.^ Orig. Cant. 3, p. 10. 

2 demersus, ûs, m. [ne se 
trouve qu'au dat. sing.] sub-
mersion : A P U L . Apol. 21. 

dëmessûi, parf. de demeto 2. 
dëmessus, a, um, part. p. de 

demeto 2. 
Dëmëtër, trôs, f. (Atyiiinip), 

nom grec de Cérès : CIL 10, 
3685. 

dëmêtâens lmëa ou simpl4 dë-
mëtiens, entis, f, diamètre : 
P L I N . 2, 86. 

dëmêtîor, mensus sum, mëtïri, 
t r , mesurer [seul4 au part, et avec 
le sens passif] verba quasi demensa 
CIC. Or. 38, mots pour ainsi dire 
mesurés ; demensus cibus P L . St. 60, 
ration mensuelle allouée à l'es-
clave, v. dëmensum, cf. Men. 14. 

1 dëmëto ou dïmëto, âvi, âtum, 
are, t r , pass. dimetatus Cic. Nat. 
2,110, et plutôt dêmëtor ou dî-
mëtor, âtus sum, Sri, t r , délimi-
ter : Cic Nat. 2, 155; Liv. 8, 
38, 7. 

2 dëmëto, messùi, messum, ère, 
t r , abattre en coupant, moisson-
ner : tempora demetendis fructibus et 
percipiendis accommodata ClC. CM 
70, temps propices à la-moisson 
et à la récolte ; aliénas agros ClC. 
Rep. 3,16, moissonner les champs 
des autres ; demesso frumento CJES. 
G. 4, 32, 4, le blé étant mois-
sonné il cueillir : V I R G . En. 11, 68 
Il couper, trancher : H O R . S. 1, 

2,46 ; Ov. M. 5,104 ; S IL . 16,102. 

DEMETRIUS 
POLIORCETES 

Dëmëtrïâs, âdis, f, Démé-
triade [ville de Thessalie, près de 
la mer] : Liv. 27, 32, 11 ; 28, 5, 
2 II -àcus, a, um, de Démétriade : 
Liv. 28, 5, 18. 

Dëmêtrion (-ïum), ï i , n , Dé-
métrium [ville de la PhthiotideJ : 
M E L . 2, 3, 6; Liv. 28, 6, 7 II port 
de Samothrace : Liv. 45, 6. 

Dëmëtrïus, ïi, m. (A>]p.7JTp[o;), 
nom de plusieurs rois de Macé-
doine et de Syrie [Démétrius Po-
liorcète, Démétrius Soter, Démé-
trius Nicanor, 
etc.] : Cic Off. 
2, 26; L I V . 31, 
28 II rois et prin-
ces de différents 
pays : Liv. 22, 
33, 3 11 Démé-
trius de Phalère, 
orateur et hom-
me d'Etat [à 
Athènes] : ClC. 
de Or. 2, 951| 
nom de plusieurs 
contemporains de César et d'Au-
guste : Cic. ylft. 8, il, 7 il 
philosophe cynique sous Caligula : 
T A C . H. 1, 16 H acteur comique : 
Juv. 3, 99 , - Q U I N T , 11, 3, 178. 

dëmigrâtïo, ônis, f, émigra-
tion, départ : N E P . MUt. 1, 2. 

dëmigro, âvi, âtum, are, int, 
déloger, changer de séjour, se 
transporter (aller s'établir) ail-
leurs : de oppidis CffiS. G. 4, 19, 2, 
quitter les villes ; ex (édifiais CJES. 
G. 4, 4, 3, quitter les maisons ; ab 
hominibus Cic. Par. 2,18, quitter 
la société des hommes; loco P L . 
Amph. 240, quitter la place ; in 
Ula loca ClC. Agr. 2, 42, aller 
s'établir dans ces régions ; ad ali-
quem Cic. Cat. 1, 19, se retirer 
chez qqn ; in urbem ex agris Liv. 
2, 10, 1, se retirer de la cam-
pagne dans la ville II [flg.] vetat 
iUe deus injussu hinc nos suo 
demigrare Cic. Tusc. 1, 74, ce 
dieu nous défend de quitter ce 
séjour [c.-à-d. l'existence) sans 
son ordre ; strumse ab ore demi-
grarunt ClC Vat. 39, les écrouelles 
ont quitté son visage ; de meo statu 
non demigro Cic. Att. 4, 16, 10, 
je garde ma dignité [litt4, je ne 
déloge pas de ma position]. 

dêmingo, ère, t r , rendre en 
urinant : GLOSS. GR. L A T . 

dêmïnôrâtïo, ônis, f, abaisse-
ment, humiliation ; V U L G . ECCU. 
22, 3. 

dëmïnôro, are, t r , diminuer, 
amoindrir : T E R T . .dnim. 33. 

dëmïnùo, ùi. ntum, ère, tr.. H 1 
enlever, retrancher, aliquid de ali-
quare, qqch de (à) qqch : P L . Truc. 
561 ; Cic. Q. 1, 2, 10 ; Flac. 84 ; 
CJES. G. 7, 33, 2 11 2 diminuer, 
amoindrir, affaiblir : deminuunt 
sequora venti L U C R . 5, 389, les 
vents diminuent les eaux de la 
mer ; ut deminutse copias redinte-
grarentur CJES. G. 7, 31, 4, pour 
remettre en état les effectifs 
réduits ; milUum vires inopia 
frumenli deminuerat CJE&. C. 1, 
52, 2, la disette de blé avait 
affaibli les soldats; dignitatem 
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nostrî coUegii deminutam dolebam 
ClC. BT. 1, je me désolais de 
ce que la dignité de notre collège 
était amoindrie il [droit] aliéner : 
ne quid de bonis... deminuerent 
Cic. Q. 1, 2, 10, [pour leur dé-
fendre] de rien aliéner des biens... 
Il [rhét.] aliquid deminuere ora-

lione H E R . 4, 50, affaiblir qqch par 
la parole || capite deminuti Liv. 
22, 60, 15, qui ont perdu leurs 
droits de citoyens; mais capite 
se deminuere Cic. Top. 18, dimi-
nuer son état juridique [en par-
lant d'une femme qui a perdu 
ses droits de famille par mariage] 
Il [gram.J tirer d'un mot un dimi-

nutif, former un diminutif : sa-
cellum ex sacro deminulum est 
G E L L . 7 (6), 12, 6, sacettum est 
un diminutif de sacrum ; ea quai 
deminuuntur V A R R . L. 5, 172, les 
diminutifs ; nomen deminulum 
Q U I N T . 1, 5, 46, un diminutif. 

dëmïnûtïo, Unis, f. (deminuo), 
«fl 1 action d'enlever,deretrancher, 
prélèvement : de bonis privatorum 
deminutio ClC. Off. 2, 73, prélève-
ment sur la fortune privée *T 2 
diminution, amoindrissement [pr. 
et fig.] : luminis Qc . Tusc. 1, 68, 
diminution de lumière ; liberlalis 
Cic. Agr. 2, 16, atteinte portée à 
la liberté; mentis S U E T . Aug. 99, 
affaiblissement de l'intelligence; 
deminutio capitis CMS. C. 2, 32, 
10, déchéance de ses droits civi-
ques ; maxima capitis deminutio 
P A U L . Dig. 4, 5, 11, déchéance 
complète [c.-à-d. perte de la liber-
té, esclavage] ; média capitis de-
minutio I B I D . , perte du droit de 
cité [exil et confiscation des biens]; 
minima capitis deminutio I B I D . , 
perte de la famille [en droit privé, 
p. ex. dans l'adoption ou, pour la 
femme, dans le mariage] «H 3 [rhét.] 
action d'affaiblir par la parole 
(litote) : H E R . 4, 60 n [gram.] 
forme diminutive : Q U I N T . 1, 6, 
6 11 4 [droit] aliénation, droit d'a-
liéner : Liv. 39, 19, 5. 

dëmmûtïvë (deminutims), en 
employant une forme diminutive : 
MACR. Sat. 5, 21. 

dëminûtïvus, a, um, diminutif 
igram.] : P R I S C . 8, 76; subst. n. 
deminutivum P R I S C . 5, 26, un 
diminutif. 

dëmïnûtiis, a, um, p. de demi-
nuo Il adj', deminutior qualitas 
T E R T . Marc. 2, 9, qualité infé-
rieure. 

dëmïrâuïïîs, e, admirable : 
T H E O D . MOPS. in Galat. 4,19. 

dêmïrandus, a, um, merveil-
leux : GELL. 16, 18, 3. 

dëmlràtïo, ônis, t., étonne-
ment: T H E O D . M O P S . i n Galat. 1,1. 

dêmîrâtus, a, um, part, de 
demiror. 

dëmïror, àtus sum, âri, tr., s'é-
tonner, être surpris, admirer : [avec 
prop. inf.] s'étonner que : Cic. 
Agr. 2, 100; Fam. 7, 27, 2; 7, 
18, 4 n [avec int. indir.] se de-
mander avec curiosité, être cu-
rieux de savoir : Cic. PhU. 2, 49 
Il [avecacc. depron.n.jouoddemi-

ror Cic. AU. 14, 14, 1, ce dont 
je m'étonne II responsum alicujus 
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G E L L . 2, 18,10 ; audaciam eorum 
3, 7, 12, admirer la réponse de 
qqn, leur audace ; multa demi-
randa GELL. 16, 18, 3, beaucoup 
de choses admirables. 

démis!, parf. de demitto 1. 
démisse (demissus), 1 1 vers le 

bas, en bas : demissius volare Ov. 
Tr. 3, 4, 23, voler plus près de la 
terre i[ 2 [fig.] d'une façon humble : 
demississvme aliquid exponere Cms. 
C. 1, 84, 5, exposer qqch de la 
manière la plus humble 11 basse-
ment : démisse sentire Cic. Tusc. 
5, 24, avoir des sentiments bas. 

dëmissîcius, a, um (demissus), 
qui tombe bas [vêtement], traî-
nant : P L . Pœn. 1303. 

dëmissïo, ônis, f. (demitto), H 1 
abaissement : storiarum CJES. C. 
2, 9, 5, des rideaux II barbée 

MACR. Sat. 1, 22, 4, longue barbe 
pendante «|] 2 état d'affaissement : 
animi Cic. Tusc. 3,14, affaissement 
moral. 

demissus, a, um, I part, de de-
mitto Il II adj', «d 1 abaissé : humeris 
demissis esse T E R . Eun. 314, avoir 
les épaules déprimées (effacées) ; 
demisso capite Cic. Clu. 58, tête 
basse ; [poét.] vullum demissus 
VIRG. En. 1, 561, ayant la figure 
baissée II demissa loca CMS. G. 7, 
72, 3, terrains bas II demissa voce 
VIRG. En. 3,320, à voix basse H 2 
[fig.] qui s'abaisse, modeste, 
timide : Cic. de Or, 2, 182; Mur. 
87; H O R . S . 1, 3, 57; in orna-
mentis et verborum. et sententiarum 
demissior Cic. Or. 71, quelque 
peu réservé dans l'emploi des fi-
gures et de mots et de pensées «JT 3 
affaissé, abattu : animo demisso 
esse Cic. Fam. 1, 9, 16; SALL. J. 
98,1, être abattu, cf. Mur. 45; Sull. 
74 ; nihïlo demissiore animo Liv. 4, 
44,10, sans rabattre de sa fermeté 
«J 4 de condition effacée, modeste : 
SALL. C. 51, 22 «T 5 (poét.] des-
cendant de, provenant de, origi-
naire de : ab alto demissum genus 
JEnea H O R . 5. 2, 5, 63, race issue 
de l'antique Enée (VlRG. En. 1, 
288; G. 3, 35; TAC. /In. 12, 58). 

dêmitîgo, are, tr., adoucir : 
Cic. Au. 1,13, 3. 

dêmitto, mïst, missum, ëre, tr., 
1 faire (laisser)tomber, faireflais-

ser) descendre : in (lumen equum 
ClC. Div. 1, 73, faire descendre 
son cheval dans un fleuve ; cado 
imbrem VIRG. G. 1, 23, faire 
tomber la pluie du ciel ; ancUia 
eeelo demissa Liv. 6, 54, 7, bou-
chers tombés du ciel ; nonnuUee de 
mûris démisses CJES. G. 7, 42, 6, 
quelques-unes se laissant tourner 
du haut des remparts; in infe-
riorem demissus carcerem Lrv. 34, 
44, 8, plongé dans un cachot plus 
bas ; in loca plana agmen demit-
tunt Liv. 9,27,4,ils font descendre 
leurs troupes en plaine ; se demit-
tere CMS. G. 5, 32, 2; 6, 40, 6; 7, 
28, 2, etc., descendre ; demittere 
classem Rheno TAC. An. 1, 45, 
faire descendre le Rhin à une 
flotte U laisser pendre, laisser 
tomber : usque ad talcs demissa 
purpura Cic. Clu. llll pourpre 
qu'on laisse tomber jusqu'aux 
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talons ( Q U I N T . 5,13, 39, etc.) ; ta-
nins demissis HOR. S. 1, 2, 25, 
avec une tunique descendant jus-
qu'à terre ; malis demittere bar-
bam LUCR. 5, 674, laisser pous-
ser la barbe sur les joues || abais-
ser : posées Cic. Rep. 2, 53, baisser 
les faisceaux ; antemnas SALL. H. 
4, 41, abaisser les vergues ( S E N . 
Ben. 6, 15, 6) ; demissis in terram 
oculis Liv. 9, 38, 13, les yeux 
baissés vers la terre ; demittit 
aures H O R . O. 2, 13, 34, [Cerbère] 
laisse retomber ses oreilles; 
caput CRASS. d. Cic. de Or. 2, 267, 
baisser la tête ; se demittere ad au-
remalicujus Cic. Verr. 2,74, se pen-
cher à I'oreiUede qqn; qua colles 
incipiunt jugum demittere VIRG. 
B . 9, 7, où les collines com-
mencent à abaisser leur sommet ; 
qua se montium jugum demittit 
CURT. 5, 4, 23, où le sommet des 
montagnes s'abaisse (PLIN. 6, 78) 
Il enfoncer : sublicis in terram de-

missis CMS. C 3, 49, 3, des pilotis 
étant enfoncés dans la terre, cf. G. 
7, 73, 3; 7, 73, 6; gladium injugu-
Ium P L . Merc. 613, plonger une 
épée dans la gorge ; vulnera pa-
rum demissa S E N . 28p. 67, 13, 
blessures insuffisamment pro-
fondes H 2 [fig.] laisser tomber, 
laisser s'affaisser : animas demit-
iunt CIC. Fin. 5, 42, ils se laissent 
abattre (Tusc. 4, 14; Q. 1, 1, 4); 
se animo demittere CMS. G. 7, 29, 

1, se laisser décourager II abaisser : 
se in adulationem T A C . An. 15, 
73, s'abaisser à l'adulation, cf. 
14, 26; vim dicendi ad unum audi-
torem Q U I N T . 1, 2, 31, ravaler 
l'éloquence en l'adressant à un 
seul auditeur II enfoncer : hoc in 
pectus tuum déraille SALL. J. 102, 
11, grave-toi cette pensée dans 
le cœur (Liv. 34, 50, 2) ; se in res 
turbulentissimas Cic. Fam. 9, 1, 
2, se plonger dans les affaires les 
plus orageuses ; se penitus in 
causam Cic. Att. 7,12,3, s'engager 
à fond dans un parti. 

dëmïurgus, i ; m. (SiipnoOpyo?), 
démiurge [premier magistrat dans 
certaines villes de Grèce] : Liv. 
32, 22 II le créateur [de l'univers] : 
T E R T . Val. 24 \\Demiursus, le Dé-
miurge, comédie de Turpilius j 
Ciz. Fam. 9, 22,1. 

démo, dempsi, demplum, ëre 
(de,emoj,tr.,Ôter, enlever, retran-
cher [pr. et fig.] : de capite medimna 
DC Cic. Verr. 3, 77, défalquer du 
principal six cents médimnes ; ali-
quid ex cibo CELS. 6, 6,16, retran-
cher quelque chose de la nourri-
ture ; fétus ab arbore Ov. H. 20, 9, 
détacher le fruit de l'arbre ; juga 
bobos H O R . O. 3,6, 42, dételer les 
bœufs ;demere soleas P L . Truc. 367, 
quitter ses chaussures avant de 
se mettre à table, [d'où] se mettre 
à table II sottidtudinem Cic. Att. 11, 
15, 3, ôter l'inquiétude ; alieui 
acerbam necessitudinem SALL. J . 
102, 5, délivrer qqn de la cruelle 
nécessité, cf. T E R . Ad. 819. 

Dëmôchàrës,is,m.(Aj][iox<îpT]s), 
Démocharès [orateur athénien] : 
CIC. de Or. 2, 95. 

Dëmôclës, is, m. (A^uoxAiie), 
écrivain grec : P L I N . 1, 33. 

file:////Demiursus
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Démocrates, is, m., Démocrate 
[nom d'homme] : Lrv. 26, 39, 6. 

dëmocràtâa, ae, f.(8i]n.oxparta), 
démocratie : S E R V . En. 1,21. 

Dêmôcrïtëus (-lus), o, um 
(Argitoxpircto;), de Démocrite : De-
mocrilii ClC. Tusc. 1, 82, les dis-
ciples de Démocrite ; Anaxarchus 
Democriteus Cic. Nat. 3, 82, 
Anaxarque, disciple de Démocrite ; 
pl. n. Democritea Cic. Nat. 1, 
73, enseignements de Démocrite. 

Dëmôcrïtus, », m. (Ajjnoxpixo;), 

D E M O D U T O S 

Démocrite {philosophe d'Abdêre] : 
Cic TUSC. 1, 22. 

Dëmôdaxnâs, antis, m. (Arjuo-
Sd-iaç), écrivain grec : P L I N . 6,49. 

Dëmôdôcus, », m. (Ar)(io8oxoç), 
célèbre j oueur de lyre : Ov. Ib. 270. 

dëmôgrammâteûs, et, m. (fii)-
U O Y P A I I I I A T E Û S ) , écrivain public : 
COD. J U S T . 10, 69, 4. 

Dëmôlëon, ontis m. (Aimo-
Ximv), guerrier tué par Pelée : Ov. 
M. 12, 386. 

Dëmfilëôs ( -us) , I , im, Démo-
lée guerrier grec] : VrRG. En. S, 
260. 

dëmôEbor, v. demolior m->-
dëmôllo, c. demolior: N/EV. 

48; V A R R . Men. S91. 

dëmôlïor, îtus sum, tri, tr., 
fl 1 mettre à bas, faire descendre : 
signum ClC. Verr. 4, 75, descen-
dre une statue de son socle, cf. 4, 
99 ; parietem Cic. Top. 22, abattre, 
démolir une muraille, cf. Att. 4, 
2, 5; Off. 1, 138 1t 2 [fig-] dé-
truire, renverser : Ov. M. 15, 
228 ; Lrv. 34, 3 H 3 éloigner, reje-
ter [fig.] : demohri de se culpam 
P L . Baech. 383, rejeter loin de 
soi une faute. 

fut. demoK&or P L . Bac. 
383 II sens passif : L E X . d. F R O N -
T I N . Aqu. 129; CURIO d. P R I S C . 
8, 19 ; D I G . 7, 4,10; 41, 3, 23. 

dëmôlitio, ônis, f. (demolior), 
H 1 action de mettre à bas, de des-
cendre [une statue de son socle] : 
ClC. Verr. 4, 110 D démolition : 
Cic. Verr. 2,161 H 2 [fig]. destrac-
tion, ruine : T E R T . Marc. 2, 1. 

dëmôlïtôr, ôris, m., [le corbeau] 
démolisseur ; V I T R . 10, 13,3. 

dëmôlitus, a, um, part. p. de 
demolior. 

dëmoïïïo, ïtum, ire. tr., ramol-
lir : SCHOL.-PERS. 4, 40 || [flg.1 
affaiblir : S . - G E E G . Ep. 12, 33. 

Dëmônassa, œ, f., Démonassa 
[soeur d'Irus] : H Y G . Fab. 14. 

dëmônëo, ère, tr., dissuader, 
détourner de faire : NOT. T I R . p. 

Demonnësos, i, f., Ile de la 
Propontide : P L I N . 5,151. 

dëmonstrâbïlis, e (demonstro), 
qui peut être démontré : B O E T . 
Ar. anal. pr. 1, 8. 

dëmonstrâtio, ônis.f. (demons-
tro), fl 1 action de montrer, dé-
monstration, description : Cic de 
Or.3,220;pl.,Fin.4,131F 2 [rhét.] 
genre démonstratif : ClC. Inv. 1, 
13 ; Q U I N T . 3, 4,13 n sorte d'hypo-
typose : H E R . 4, 68; Q U I N T . 9, 2, 
40 11 3 [droit] expression claire 
d'une volonté, désignation claire 
et précise : U L P . Dig. 30, 1, 74 
I R 4 déduction : B O E T . Cons. 3, 4. 

démonstrative, en désignant, 
en montrant : MACR. Scip. 1,16, 
7 D démonstrativement [grain.] 
P R I S C . 

dëmonstrâtivus, a, um (de-
monstro), qui sert àj indiquer, à 
montrer : digitus demonslrativus 
C. A U R . Tard. 5, 1, le doigt 
index 0 [rhét.] démonstratif : genus 
demonstralivum Cic. Inv. 1, 7, le 
genre démonstratif [celui qui a 
pour objet l'éloge ou le blâme], 
cf. Q U I N T . 3, 4, 12, etc. || subst. 
f., demonstrativa, cause du genre 
démonstratif : QUTNT. 3, 8, 63. 

dëmonstrâtor, ôris, m. (de-
monstro), celui qui montre, qui 
démontre, qui décrit : Cic. de 
Or. 2, 353; COL. 3, 10, 20. 

dëmonstrâtôrIu9 digitus, m., 
l'index : I S I D . 11,1, 70. 

dëmonstrâtrre, icis, f., celle 
oui expose, qui démontre : H I E R . 
Didym. 4. 

dëmonstrâtus, a, um, part. p. 
de demonstro. 

demonstro, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 montrer, faire voir, désigner, 
indiquer : itinera Cic. de Or. 1, 
203, faire voir les chemins, cf. 
Verr. 4, 74; digito ClC. Rep. 
6, 24, faire voir du doigt || fines 
Cic. TUU. 17, montrer les limites 
d'une propriété II [abs'] faire des 
gestes démonstratifs : S U E T . Ner. 
39 H 2 montrer, exposer, décrire, 
mentionner : Sopater istius cupi-
ditatem demonstrat Cic. Verr. 4, 
85, Sopater fait connaître la cupi-
dité de cet individu ; Vertico, 
quem supra demonstravimus CMS. 
G. 5, 49, 2, Verticon, dont nous 
avons parlé précédemment || mihi 
Fabius dernonstravit te id cogi-
tasse facere Cic. Fam. 3, 3, 2, 
Fabius m'a fait connaître que 
tu avais songé à le faire, cf. Verr. 
4, 72; CB&. G. 1, U, 5; 2, 17, 
2 ; etc. ; [tournure pers. au pass.] 
H E R . 2, 7; Cic. Inv. 2, 36\\ut 
demonstravimus • CMS. G. 6, 35, 
3, comme nous l'avons fait remar-
quer ; ut demonstratum est CMS. 
C. 3, 62, 1, comme il a été dit. 

Mi > inf. pass. detnonstrarier 
T E R . Pftorm. 306. 

dëmontùôsus, a, um, trèsmon-
tueux : N O T . T I R . p. 70. 

Dëmôpbilus, i, m. ( A T H I O ' Ç I À O Î ) , 

nom d'un poète athénien : P i . 
Asin. 10. 

Dëmôphôôn, ontis, m. (Aïj(io-
çôwv), fils de Thésée : Ov. H. 2; 

J U S T . 2 , 6 , 1 5 || compagnon d'Enée: 
ViRG. En. 11, 675. 

Dëmôphôn, ontis, m., devin de 
l'armée d'Alexandre : CURT. 9, 
4, 28. _ 

dëmôrâtio, ônis, f. (demoror), 
action de s'arrêter, de séjourner : 
Ane. Ou. Num. 29 || (flg.) : VBLG. 
Prov. 12, U. 

dêmoràtus, a, um, p. de demoror. 
dëmordëo, morsum, ëre, tr., en-

tamer avec les dents, ronger : 
P L I N . 2& 41; P E R S . 1, 106. 

dëmôrïor, mortûus sum, mort, 
I int., 111 s'en aller [d'un groupe] 
par la mort, faire un vide eu mou-
rant : cum esset ex veterum nu-
méro quidam senator demortuus 
ClC. Verr. 2, 124, la mort d'un 
certain sénateur ayant fait un 
vide dans l'effectif des anciens, 
cf. Verr. 4, 9; Lrv. 5, 13, 7; 23, 
21, 7 H 2 aller mourant, dépérir : 
pâme sum famé demortuus P L . 
SStich. 216, je suis presque mort 
de faim, cf. 211 ; vocabula demor-
tua GELL. 9, 2, 11, noms disparus 
du monde [avec les personnes 
qu'ils désignaient] || I I tr., [poét.] 
aliquem P L . Mil. 970; 1040, se 
mourir d'amour pour qqn. 

dêmôror, âtus sum, âri, int. 
et tr., 1F 1 int., demeurer, rester, 
s'arrêter : *PL. Rud. 447; T A C . 
An. 15, 69 1F 2 tr., retarder, rete-
nir, arrêter : C E S . G. 3, 6, 5: G. 
I, 81, 5: 3, 75, 3; ne diutius vos 
demorer ClC. de Or. 2, 235, pour 
que je ne vous retarde pas trop ; 
Teucros demoror armis ViRG. En. 
II, 175, je retiens les Troyens 
loin des combats; annos demoror 
VrRG. En. 2, 648, je tarde à 
mourir, je prolonge mes jours 
Il attendre : mortalia demoror 

arma ViRG. En. 10, 30, j'attends 
les coups d'un mortel, je suis 
réservée à... 

dëmorsïco, âtum, are, tr., mor-
diller après qqch : A P U L . M. 2,21 ; 
rosis demorsicatis M. 3, 25, après 
avoir goûté les roses. 

dëmorsus, a, um, part, de 
demordeo. 

demortuus, a, um, part, de 
demorior. 

dëmôs, i, m. (Sîjnoç), peuple : 
P L I N . 35, 69. 

Dëmosthëa, as, f., Démosthée 
[fille de Priam] : H Y G . Fab. 90. 

Démos-
thënês, is, 
m. (Ai)[M><7-
6Évr]ç), Dé-
ni osthène 
[le célèbre 
o r a t e u r 
grec] : ClC. 
de Or. 1, 
89; 1, 260 
H - n ï e u s , 

a, um, de 
Démosthè-
ne : Aus. 
Prof.1,19 

DEMOSTHENES 

> gén. i. Cic. Opt. 14 ; acc. 
em ou en. 

Dëmosthënïcë, à la manière 
de Démosthène : P R I S C . 15, 37. 
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DëmostrâtUS, », m. (AjijMÎtrrpa-
TOÇ), écrivain grec d'Apamée : 
P L I N . 37, 34. 

Dëmôtëlês, is, m. (Ai) .̂orlXi);), 
écrivain grec : P L I N . 36, 84. 

dëmôtus, a, um, part. p . de 
demoveo. 

dêmôvëo, môvi, môtum, ëre, tr., 
déplacer, écarter de : demoveri de 
loco Cic. Cœc. 49, être écarté 
d'un lieu; ex possessione rem 
publicam demovere Cic. Agr. 2, 
81, exproprier l'Etat ; aliquem 
loco ClC. Plane. 53, déloger 
qqn ; gradu Liv. 6, 32, 8, faire 
lâcher pied ; prmfecturâ TAC. An. 
13, 20 ; Syriâ T A C . An. 2, 43, reti-
rer de la préfecture du prétoire, du 
gouvernement de la Syrie; centu-
rionem, tribunum TÂc. An. 2, 55, 
casser un centurion, un tribun; 
in insulas démoli sunt TAC. An. 
6, 30, ils furent relégués dans les 
lies H [flg.] éloigner de, détourner 
de : animum de statu Cic. Cœc. 
42, faire sortir l'âme de son 
assiette ; odium a se Cic. de Or. 
2, 208, détourner de soi la haine, 
cf. Clu. 44. 

dempsi, parf. de demo. 
demptïo, ônis, f., retranche-

ment, diminution, soustraction : 
V A R R . L. 5, 6. 

demptus, a, um, part. p . de 
demo. 

demt-, c. dempt-, orth. fréq. d. 
les INSCR. 

dëmûgïtus, a, um (de et mu-
gio), rempli de mugissements : 
Ov. M. 11, 375. 

dëmuleâtus, a, um (de et 
mulco), maltraité: CAPEL. 8, 807. 

dëmulcëo, isi, Ictum, ëre, tr., 
caresser [en passant doucement 
la main sur] : T E R . Haut. 762 i 
Liv. 9, 16, 16 ; [avec la langue] 
G E L L . 5, 14, 12 11 [flg.] charmer : 
G E L L . 3,13, 5,-16,19, 6; 18, 2,1. 

dëmum (anc. lat. demis F E S T . 
70, 8), adv., (superl. de de), 
précisément, tout juste, seule-
ment : «|f 1 [joint aux pronoms]; 
sic sentie, id demum aut potius id 
solum esse miserum quod turpe sil 
ClC. Att. 8,8, 1, à mon sentiment, 
est malheureux seulement, ou plu-
tôt uniquement ce qui est honteux; 
idem velle atque idem nolle, ea 
demum firma amicitia est SALL. 
C. 2, 4, vouloir les mêmes 
choses, repousser les mêmes 
choses, c'est cela seulement qui 
constitue l'amitié solide, cf. G. 
2, 9; P L I N . Ep. 1, 20, 18; VIRG. 
En. 1, 629, etc. H ea sunt demum 
non ferenda... quse ClC. Rep. 2, 
28, ce qui est proprement inad-
missible... c'est ce qui... fl 2 [joint 
aux adv., surtout de temps] : tum 
demum Cic. Nat. 1, 13; CMS. G. 
1, 17, 1, alors seulement (pas 
avant) ; nune demum CiC. Att. 
16, 3, 1, maintenant seulement ; 
post demum P L . Amph. 876, c'est 
après seulement que... Il ibi demum 
VIRG. En. 9, 445, là seulement ; 
sic demum VIRG. En. 2, 795, 
alors seulement ; ita demum, si 
P L I N . Ep. 3, 3, 2, à la seule con-
dition que... II 3 [autres indica-
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tiens temporelles] : anno demum 
quinto et sexagensumo T E R . Ad. 
938, à soixante-cinq ans seule-
ment, cf. H O R . S. 1, 5, 23; P L I N . 
Ep. 7, 2, 2 II damnatus demum P L . 
Bac. 271, ce n'est qu'après avoir 
été condamné que... 11 4 enfin : 
S E N . Ep. 94, 74; S U E T . Cal. 
6 If 5 seulement, c. tantum, modo, 
solum: Q U I N T . 8, 3, 3; U, 3, 68, 
etc. 

dêmuimûro, are, tr., murmu-
rer, proférer à voix basse ; Ov. 
M. 14, 58. 

dèmus, adv., v. demum. 
dêmussâtus, a, um (de et 

musso), dissimulé, supporté en 
silence : A P U L . M, 3, 26; AMM. 
30, 1, 15. 

dëmûtâbïlis, e, sujet au chan-
gement : T E R T . Anim. 21. 

dëmùtassim, v. demuto M >• 
dëmûtâtïo, ônis, f. (demuto), 

changement [en mal] : Cic. Hep. 
2, 7. 

dëmûtâtôr, ôris, m., celui qui 
change : T E R T . Res. Carn. 32. 

dëmûtâtus, a, um, part. p. de 
demuto. 

dëmûtïlo, are, tr., retrancher, 
élaguer : COL. ^4r6. 11, 2. 

dëmûto, âvi, âtum, are, IT 1 tr., 
changer : oralionem P L . Mil. 
1291, changer de propos, cf. Men. 
871 II [abs'] demutare de veritate 
T E R T , Apol. 7, changer qqch à la 
vérité, altérer la vérité fl 2 int., 
changer, être différent : P L . P S . 
655; St. 725; Mil. 1130. 

M > fut. ant. arch. demutassit 
P L . Stioh.725. 

dêmuttïo, ïre, parler à voix 
basse : I S I D , 10, 76. 

dënâriârïus, a, um, relatif au 
denier : MAECIAN. 75. 

dënàrismus, i, m., paiement en 
deniers : C O D . T H . , 12, 1,107. 

dënârïus,-a, um (déni), de dix, 
fl 1 qui contient le nombre dix : 
denarius numerus digitorum V I T R . 
3,1, les dix doigts ; denaria ftstula 
P L I N . 31, 58, conduit dont la 
circonférence est de dix pouces ; 
denaria} cœrimoniœ P . F E S T . 71, 
10, cérémonies en vue desquelles 
on devait s'abstenir de certaines 
choses pendant dix jours fl 2 dë-
nârius, U, m., gén. pl. denarium 
et ôrum; a) de-
nier [p ièce de 
monnaie d'ar-
gent qui, dans 
l'origine, valait 
dix as] : Cic. 
Verr. 2, 137, cf. VARR. L. 5,173; 
P L I N . 33, 44; P . F E S T . 98, 1; 
b) as [monnaie de cuivre] : MACR. 
Sot. 1, 7 ; c) [en gén,] pièce de 
monnaie: Cic. Alt. 2, 6X2 ; d) poids 
d'une drachme attique [7' partie 
de l'once romaine] : P L I N . 21, 
185; 30, 56. 

dënarro, âvi, âtum, are, tr., 
raconter d'un bout à l'autre, dans 
le détail : T E R . Phorm. 944; H O R . 
S . 2, 3, 315; GELL. 1, 23, 12. 

dënascor, », int., cesser d'être, 
mourir : VARR. L. 5, 70; H E M I N . 
d. N O N . 101, 29. 

DENARIUS 2 

DENIGBO 

dênâso, are (de, nasus), tr., pri-
ver du nez : P L . Capt. 604. 

dênâto, are, int., nager en sui-
vant le courant, descendre en 
nageant : H O R . O. 3, 7, 28. 

Denda, œ, f., ville de Macé-
doine : P L I N . 3, 145. 

dendrâchâtës, œ, m. (SevSpax*-
Tf]ç), agate arborisée : P L I N . 37, 
139. 

dendrïtes, m., pierre précieuse 
inconnue _: CAPEL. 1, 75. 

dendrïtis, {dis, f. (ScvîpÏTtî), 
pierre précieuse inconnue : P L I N . 
37, 192. 

dendrôfôrus, v. dendrophorus. 

dendrôïdës, is, m. (SevSpoeiSifc), 
sorte d'euphorbe : P L I N . 26, 71. 

dendrophôius, i, m. (SniSpoipiS-
po;), fl 1 qui porte un arbre [épith. 
de Silvain] : CIL 6,641 fl 2 den-
drôphûri, ôrum etfim, m., dendro-
phores, collège de prêtres qui 
portaient des arbustes ou des 
branches dans les fêtes de Cybèle : 
COD.TH. 16,10,20 fl 3 menuisier, 
charpentier : COD. T H . 14, 8, 1. 

dênëgàtïo, ônis, f„ dénégation; 
FILASTR. Hser. 50. 

dënëgâtivus, a, um, négatif : 
I S I D . 2, 21, 19. 

dënëgàtor, ôris, m., celui qui 
nie, qui renie, qui dénie : GLOSS. 

dënëgo, âvi, âtum, are, tr., 
-fl 1 nier fortement, dire que non : 
datum denegant quod datum est 
P L . Men. 580, ils soutiennent que 
ce qui a été donné n'a pas été 
donné II [abs'] Aquilius denegavit 
ClC. Att. i, 1, / , Aquilius a dit 
non [=qu'U ne se présenterait pas 
au consulat] fl 2 dénier, refuser : 
prœmium alicui Cic. Flacc. 1, 
refuser une récompense à qqn, 
cf. 102; de Or. 2, 126; CMS. G. 
I, 42, 2 II denegavit se dore gra' 
num tritici P L . Stich. 558, il 
refusa de donner un grain de 
blé ; ddre denegare H O R . O. 3, 
16, 38, refuser de donner; nihÛ 
alicui denegatur, quominus... C/EL. 
Fam. 8, 5, 1, en ne refusant rien 
à qqn on ne l'empêche pas de... 
11 [abs'] refuser : Cic. Fam. 6, 

12, 2. 
déni, aï, a, pl., fl 1 [distributif] 

chacun dix : CJES. G. 1, 43, 3 ; 5, 
14, 4 II sing., dena luna Ov. H. 
II, 46, chaque fois la dixième 
lune fl 2 = decem V I R G . En. 1, 
381; 11, 326; sing. denus SIL. 
15, 259. 

gén. pl. denum Cic. Verr. 
2,122 ; denorum LIVI 43, 5, 9. 

dënïcâles ferlas, ' f. (deneco, 
denico), cérémonies religieuses 
pour purifier la famille d'un 
mort : Cic. Leg. 2, 65, cf. P . 
F E S T . 70, 9 ; F E S T . 242, 29. 

Denïensis, e, de Dénia [ville 
et port d'Hispanie] : INSCR. 
G R U T . 841, 9. 

dënigrâÔo, ônis, f., action de 
teindre en noir : T H . - P R I S C . 1, 1. 

dënigro, are, tr., noircir, tein-
dre en noir : P L I N . 33, 35 B [flg.] 
denigrare famam FiRM. Math. 
5,10, noircir la réputation de qqn. 
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dënlquë, 1 et puisaprès, enfin 
[surtout dans une énumération, 
et alors fl p e u t être suivi de pos-
tretno]: omnes urbes, agri, régna 
denique, postremo etiam vectigalia 
veslra ClC. Agr. 2, 62, toutes les 
villes, les campagnes, et puis les 
royaumes, enfin même vos revenus 
B [ terme d'une série d'actions] : 

T E R . Hec. 123 fl 2[aboutissement] 
en fin de compte.finalement : 
H O R . P. 267; ClC Sest. 100; 
[ironiquement] CiC. Phil. 13,35 II 
[résultat attendu] enfin une 
bonne fois : Cic. Att. 6, 20, 
S fl 3 [terme d'une gradation] 
en somme, bref : CiC. Pis. 45 0 
Verr. 5, 69, etc. IL [en mettant les 
choses au mieux] tout au plus : 
Cic. Amer. 108 II [en mettant 
les choses au pis] tout au 
moins : CMS. G. 2,33,2 fl 4 
bref, pour tout dire d'un mot : 
de Or. 2, 317, etc fl 5 [anal, à 
demum] : tam denique Cic. Leg. 2, 
10; Tusc. 3, 75, alors enfin, alors 
seulement ; nunc denique Cic. 
Fam. 9, 14, 5, maintenant seu-
lement ; (Clodio) mortuo denique 
Cic. Mit. 34, c'est seulement 
après la m o r t de Clodius que... 
D après tout, en dernière ana-

lyse : ts denique honos mihi 
vtderi solet qui... ClC Fam. 10, 
10, 1, après tout le seul véri-
table honneur est, à mes y e u x , 
celui qui... fl 6 [post.-class.J par 
suite : J U S T . 9, 4, 1 ; F L O R . 1, 16, 
3; D I G . N ainsi : D I G . 

dënïxê, c. enixe.- * P L . Trin. 
652. 

Denna, m, f., vflle d'Ethiopie: 
P L I N . 6,179. _ 

dënôrnïnâtio, ônis , f. (deno-
mino), désignation : COD. T H . 6, 
4,13,2 D métonymie [rhét.] : H E R . 
4, 43 ;_QurNT. 8, 6, 23. 

dënômïnàtâvë, par dérivation : 
CAPEL. 4, 381. 

dënômïnâtïvus, a, um, dérivé 
[gram.] : P R I S C 4,1. 

dênômïnâtôr, ôris, m., qui dé-
signe : J U U A N . Epit. novell. 124,16. 

dënômïno, âvi, âtum, are, tr., 
dénommer, nommer : H E R . 4, 
43; Q U I N T . 1, 5, 71; muUa sunt 
non denominata Q U I N T . 8, 2, 4, 
bien des choses n'ont pas de 
nom. 

dênormis, e, obliquangle, irré-
gulier : P O R P H T B . HOR. IS. 2, 6, 9. 

dènormo, are (de, norma), tr., 
fl 1 rendre obliquangle, rendre 
irrégulier : HOR. 5. 2, 6, 9 fl 2 
aligner : GROM. 345, 20. 

dënôtâbïlïs, e, marqué au fer 
rouge, marqué d'infamie : Dosira. 
Gram. 426, 22. 

dënôtâno, ônis, f., indication } 
Q U I N T . Decl. 19, 3. 

1 dënôtâtus, a, ton, part, de 
denoto U adj4, denotatior T E B T . 
Nat. 1, 10, plus blessant, cf. denoto 
§ 2 . 

2 dënôtâtûs, ûs, m., [seul1 au 
dat.] indication, désignation : 
T E R T . POM. 4. 

denoto, âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 indiquer par un signe, désigner, 
faire connaître : cives ntcandos 

forêts plus épaisses cf. G.4,38 ; hos-
tes densi V I R G . En. 2,511, ennemis 
en rangs serrés II densus lutus 
juncis et arundine Ov. F. 6, 
4, 11, bois sacré, où poussent drus 
les joncs et les roseaux fl 2 fré-
quent, non clairsemé : densi divum 
amores VIRG. G. 4, 347,_ les 
nombreuses amours des dieux; 
densis ictibus V I R G . En. 5, 459, 
à coups pressés, cf. H O R . O. 3, 
6, 31; Ov. P . 4, 7, 15 fl 3 [fig.j 
plein, condensé : densa vox QUINT . 
II, 3, 63, voix qui se ramasse; 
densior Demosthenes, Cicero copio-
sior Q U I N T . 10, 1, 106, Démos-
thène est d'un style plus plein, 
Cicéron plus abondant II -issimus 
CJES. G. 7, 46, 3. 

• dentale, is, n ? Ism. Orig. 
20,14, 2, v. dentalia. 

dentâlia, ium, n. pl. (dens), 
partie de la charrue où s'enclave 
le soc, le sep : VIRG. G. 1, 172 || 
soc : P E R S . 1, 74. 

dentârîus, a, um (dens), qui 
concerne les dents : dentaria herba 
A P U L . Herb. 5, jusquiame [plante 

r passait pour guérir le mal 
dents]. 

dentarpaga, f., v . dentkarpaga. 
1 dentâtus, a, um (dens), fl 1 

qui a des dents : maie dentatus Ov. 
Rem. 339, qui a de mauvaises 
dents II qui a de grandes dents : 
P L . Pseud. 1040; A M M . 31, 101| 
dentelé : Cic. Clu. 180; P L I N . 36, 
167 II aigu, mordant : LUCR. 2, 
431 fl 2 dentata charta Cic Q. 2, 
15, 6, papier lisse, poli [avec 
une dent de sanglier], cf. P L I N . 
13, 81. 

2 Dentâtus, i, m., M' Curius 
Dentatus [vainqueur de Pyrrhus] : 
P L I N . 7, 15. 

dentefabres (?), v. dentifer. 
D ENTER, tris, m., surnom ro-

main : L I V . 10, 1, 7. 
dentex, ïcis, m., sorte de pois-

son de mer, peut-être la scie : COL. 
8, 16; A P I C . 4, 2. 

Denthaliâs, ôtis, adj. m., de 
Denthalii [ville du Péloponnèse] : 
T A C An. 4, 43. 

dentharpàga, œ, f. (dens, 
&piraÇ), davier [instrument pour 
arracher les dents] : VARR. Men. 
441. 

Denthëlëthi, ôrum, m. pl. 
(Aav6rj}.5jTai), peuple de Thrace : 
Liv. 40, 22, 9. 

dentïcûlâtus, a, um, qui a 
beaucoup de petites dents, den-
telé : P L I N . 9, 51. 

1 dentfcûlus, i, m., dim. de 
dens, petite dent : APUL. Apol 8 
Il faucille : P A L L . 2, 4 U dentelure 

de frise : VlTR. 1, 2. 
2 Dentïcûlus, i, m., surnom 

romain : Cic. Phil. 2, 56. 
dentïdûcum, i, n. (dens, àuco), 

c. dentharpàga : C . - A U R . Chron, 2, 
4, 84. _ 

dentïfër, ëra, ërum (dens, 
fera), dentelé, crénelé : * E N N . An. 
319. 

dentïfrangïbûlûm, i, n., casse-
dents, brise-mâchoire : P L . Bacch* 
596. 

denotare *ClC Pomp. 7, notifier 
la mise à mort des citoyens II 
melum alicujus T A C . An. 3, 53, 
signaler, faire remarquer la 
crainte de qqn, cf. Agr. 45 fl 2 
noter d'infamie, flétrir : S U E T . 
Calig. 56. 

dens, (is, m. (fôo<!;)> dent [de 
l'homme et des animaux] : 
dentés adversi, genuini Cic. Nat. 2, 
134, dents de devant, molaires; 
dens Indus Ov. M. 8, 288; 
Libycus P R O P . 2, 31, 12, défense 
de l'éléphant, ivoire ; albis denti-
bus aliquem deridere P L . Epid. 
429, rire de qqn à gorge déployée 
[en montrant les dents] ; ventre 
sub dénient PETR. 58, 6, tomber 
sous la dent, sous la coupe de 
qqn (avoir affaire à qqn) || tout ce 
qui sert à mordre, à entamer, à 
saisir : dens aratri COL. 2, 4, 6, 
soc de la charrue; curvus dens 
Saturni VlRG. G. 2, 406, la fau-
cille (attribut de Saturne) ; dens 
forcipis V I T R . 10, 2, pince des 
tenailles II [fig.] dent, morsure : 
maledico dente carpunt Cic. Balb. 
57, ils mordent d'une dent médi-
sante, cf. Hon. O. 4, 3, 16; Ov. 
M. 15, 235. 

densâbïlis, e, astringent [t. de 
méd.] : C.-AUR. Acut. 2, 8, 36. 

densâtio, ônis, f. (denso), 
condensation, épaississement : 
P L I N . 31, 82. 

densâtîvus, a, um, c. densabi-
lis: C . -AUR. Acut. 2, 37. 

densâtua, a, um, part. p. de 
denso. 

DENSE (densus), d'une manière 
épaisse, serrée, en masse com-
pacte : V I T R . 5, 12 H fréquem-
ment : Cic. Or. 7 H tout ensemble, 
tout à la fois : C . - A U R . Acut. 2, 
37 II densius Cic. Or. 7 II densissime 
V I T R . S, 12. 

DenselëtaB, ârum, m., c. Den-
theleti : C ic Pis . 84. 

densëo, êtum, ëre (densus), 
tr., rendre dense, compact, con-
denser, épaissir, serrer : nec tali 
ratione potest denserier aer Lucn. 
1, 395, et ce n'est pas ainsi que 
peut se condenser l'air; agmina 
densentur campis V I R G . En. 7, 
794, les bataillons se pressent 
dans la plaine; densere hastilia 
En. U, 650, multiplier les traits, 
cf. T A C yln. 2, 14. 

densesco, ëre, int., s'épaissir, 
s'obscurcir : P L I N . V A L . 2, 37. 

dense tus, a, um, part, de 
denseo. 

densïtâs, ôtis, f. (densus), 
épaisseur, consistance : P L I N . 35, 
51 U pl., A R N . 7, 461[ grand nombre, 
fréquence : Quirrr. 8, 5,26. 

denslto, are, fréq. de denso: 
densitatee .odes A M M. 19, 7, 3, 
troupes compactes, 

denso, âvi, âtum, are, tr., c. 
denseo VIRG. * G . 1, 419; Liv. 83, 
8, 14; 44, 9, 7;Qvmi. 5, 9, 16 II 
entasser, multiplier : QuiNT. 9, 
3, 101 II condenser le style : 
Q U I N T . U, 3, 164. 

densus, a, um (cf. Satriç), fl 1 
épais, serré, pressé, compact : 
nlvœ densiores C A E S . G. 3, 29, 



DENTIFBANGIBULUS 

denuntïâtïo, ônis, f. (denun-
tio), annonce, notification, décla-
ration : belli Cic. Phil. 6, 4, 
déclaration de guerre; quse est 
ista a diis profecta significatio et 
quasi denuntiatio calamitatum? 
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conde fois : P L Rud. 1103, etc.; 
Liv. 10, 31,3 II = rursus, derechef, 
encore une fois: ClC. Verr. 1, 37, 
etc. H 3 apert..., continua operilo 
denUo P L . Trin. 884, ouvre..., puis 
referme aussitôt. 

2 dënùo, ëre, refuser : N. TIR. 
78, 6. demis, a, um, v. déni. 

dëoeco, are, tr., herser : P L I N . 
18, 137. 

Dëôis, idis, f. (AT)W£Ç), fille de 
Déo ou Cérès [Proserpim] : Ov. 
M. 6,114 II -ôïus, a,um, de Cérès: 
Ov._M./ , 758. 

dëônëro, âvi, âtum, are, tr., dé-
charger : deoneralse naves AMM. 
24, 6, vaisseaux déchargés II [fig.] 
ôter un poids : deonerare aliquid 
ex Ulius invidia ClC. CsecU. 46, 
ôter qqch au fardeau de haine 
qui pèse sur lui. 

dëôpërïo, përûi, pertum,ïre, tr., 
ouvrir : M . - E M P . 9; P U N . 37, 65. 

dëôpertus, 5, um, part. p. de 
deoperio. 

deoppïlo, are, tr., épiler : GLOSS. 
2, 397, 47. 

dëopto, are, tr., choisir : H Y G . 
Fab. 191. 

dëôràtus, a, um, achevé, ter-
miné [en pari, d'un discours] : 
P . F E S T . 74,10. 

dëorbâtus, a, um, aveuglé : 
P S . - C Y P R . Aleat. 9. 

dëorbïto, âvi, are (de, orbita) 
—exorbito : LuclF. Aman. 1,40. 

dëorio, c. dehaurio : CAT. Ag. 
66. 

dëorno, ôre, déparer : G L O S S . ; 
VIRG. GRAM. Epit. 5, p. 166, 4. 

dëorsum, (de, varsum), en bas, 
vers le bas : Cic. iVat. 2, 44; 
Fin. 1, 18; deorsum versus CAT. 
Agr. 156, 4; deorsum versum 
VARR. R. 2, 7, 5, en bas, vers le 
bas; sursum deorsum T E R . Eun. 
278, de bas en haut, de haut en 
bas, cf. CIC. Att. 5, 10, 5; S E N . 
Nat. 6, 21 u au-dessous, dessous : 
P L . Aul. 367; T E R . Ad. 573; 
VARR . R. 1, 6, 3. 

B>) > souvent dissyl. chez les 
poètes : T E R . Eun. 573; L U C R . 
1, 362; 2, 205, etc. 

dëorsùs, e. deorsum: Cic. Nat. 
1, 69 ; sursus deorsus ClC. Nat. 2, 
84, de bas en haut, de haut en bas. 

Dëôrum insulae, les îles des 
Dieux [ou îles Fortunées) : P L I N . 
4,22. \ 

dëoscûlâtio, ônis, f, (deoscu-
lor), baisers, embrassements : 
H I E R . Rufin. 1, 19. 

dëoscûlàtus, a, um, part. p. de 
deosculor. 

dëoscûlor, âtus sum, âri, tr., 
embrasser avec effusion : P L . 
Casin. 453 || [flg.] louer à l'excès : 
G E L L . 1, 23,13. 

•0/ > part, au sens passif : 
A P U L . M. 2, 10. 

dêpâciscor, v. depeciscor. 
dêpactio, c. depectio : CASSIAN . 

Coll. 16, 12. 
dëpactus, part, de depaciscef 

et de depango. 

Cic. Div. 2, 54, que signifie 
cet avertissement et, pour ainsi 
dire, cette déclaration de désas-
tres envoyée par les dieux 1 huic 
denuntiationi iUe pareat? Cic. PhU. 
6, 5, lui, il obéirait à cette noti-
fication ? 

dënunfââtîvus, a, um, sympto-
matique : C.-Aun. Acut. 1, 4, 67. 

dënuntïàtôr, ôris, m., sorte 
d'officier de police : CIL 10, 515 
Il sorte d'annonceur [au théâtre] : 

CIL 6,10095. 
1 dënuntïâtus, a, um, part. p. 

de denuntio. 
2 dënuntïâtus, ûs, m., avertis-

sement : P s . - R U F I N . Amos. 2, 7,4. 
denuntio, âvi, âtum, are, tr., ÏI 1 

porter à la connaissance, noti-
fier : ut omne bellum, quod denun-
tiatum indictumque non esset, id 
injustum esse atque impium judi-
caretur Cic. Rep. 2, 31, que toute 
guerre, qui n'aurait pas été no-
tifiée et déclarée, fût réputée 
injuste et impie; aiieuitestimonium 
denuntiare Cic. Verr. 2, 65, notifier 
à qqn d'être témoin, l'appeler en 
témoignage II [t. judic] citer : 
domino denuntiatum est Cic. Verr. 
5, 10, citation fut faite au 
maître; cur de islo potius fundo 
quam de alio Csecinse denuntiabas? 
ClC. Csec. 95, pourquoi signifiais-
tu à Csecina l'éviction de cette 
terre-là plutôt que d'une autre? 
|j [avec prop. inf.] notifier que, 

signifier que : CJES. G. 1, 36, 
6; 5, 54, 1; ClC. Csec. 19 ||[avec 
inf.] signifier de, ordonner do : 
T A C An. 11, 37 || [avec ut, ne, 
idée d'ordre] : nationibus denun-
tiare, ut auxilia mittant CMS. G. 
6, 10, 1, signifier aux peuplades 
d'envoyer des secours; denuntia-
tum est, ne Brutum obsideret 
ClC. Phil. 12, 11, il lui a été 
notifié de ne pas assiéger Brutus; 
denuntiare aliquem, ut adsit Cic. 
Verr. 5, 10, citer qqn à compa-
raître, sommer de comparaître II 
[avec subj. seul]: Liv. 39, 54, 11; 
S U E T . Cal. 55 2 [en gén.] annon-
cer, déclarer : inimicitias mihi 
denurUiamt ClC. PAtt. 5, 19, il 
s'est déclaré mon ennemi; populo 
Romano servitutem C i c Phil. 5, 21, 
annoncer au peuple la servitude 
(l'en menacer), cf. Sest. 46 ; Mur. 
51; Agr. 2, 13, etc.; denuntiasti 
quid sentires Ctc. Planc. 52, tu as 
fait voir tes sentiments II [avec 
prop. inf.] déclarer que : Quinct. 
27; de Or. 1, 103, etc. Il [avec 
ut] : subito denuntiavit, ut ad te 
scriberem ClC. Fam. 11, 25, 1, il 
m'a subitement mis en demeure 
de t'écrire H [avec subj. seul] 
Cic. Verr. pr. 36 H 3 [nom de 
choses sujet] : itta arma non 
periculum nobis, sed praesidium 
denuntiant Cic. Mit. 3, ces armes 
nous annoncent non pas un dan-
ger, mais une protection. 

a, > denontio CIL 1, 197, 3; 
impér. pass. denuntiamino CIL 6, 
10298. 

ldënùô, adv. (denovo), 1[ l = d e 
integro, sur nouveaux frais : P L . 
Most. 117 ; S U E T . Aug. 47 «fl 2 = 
iterum, de nouveau, pour la se-

dentïfrangibùlus, », m. (dens, 
frango), casseur de dents : P L . 
Bacch. 605. 

dentïfrïcïum, U, n. (dens, 
frico), dentifrice : P U N . 28, 178. 

denfâlègus, a, um (dens, lego), 
qui ramasse ses dents : P L . Capt. 
398. 

1 dentïo, ïre, int. (dens), faire 
ses dents : P L I N . 30, 2g II croître, 
pousser [en pari, des dents] > P L . 
MU. 34. _ 

2 dentïo, ônis, t., dentition : 
P L I N . V A L . 1, 4, 2. 

dentiscalpïum, U, n. (dens, 
scalpo ) , cure - dent [instrument 
pour gratter ]es dents] : MART. 7, 
53, 3. 

dentïtào, ônis, f., dentition, 
pousse des dents : P L I N . 28, 257. 

dentix ou dentrix, c. dentex : 
I S I D . 12, 6, 23. 

Dento, ônis, m., nom d'homme : 
MART. 5, 45. 

dentulus, », m., petite dent : 
N O T . T I R . p. 111. 

dënûbo, nupsi, nuptum, ëre, 
int., sortir voilée de la maison 
paternelle pour se marier, se ma-
rier [en pari, d'une femme] : 
Julia denupsit in domum Rubettii 
Blondi T A C . An. 6, 27, Julie 
devint la femme de Rubellius 
Blandus, cf. Ov. M. 12, 196 II [au 
fig.] teUus cupiet denubere plantis 
COL. 10, 158, la terre désirera 
s'unir aux plantes, être fécondée 
par les plantes. 

Bj) > part. fut. denuptura 
APUL. Apol. 70. 

dënûdàtïo, ônis, f. (denudo), 
action de mettre à nu : GLOSS. H 
[fig.] révélation : V U L G . Eccli. 
11, 29. 

dëmïdâtôr, ôris, m., celui qui 
met à nn : GLOSS. || [ûg.] révé-
lateur : C. /. L. 2, 6328. 

dënûdâtus, a, um, part. p. de 
denudo. 

dënfido, âvi, âtum, are, tr., 1 
mettre à nu, découvrir : denudari 
a pectore Cic. Verr. 5, 32, avoir 
la poitrine mise à nu II [flg.] 
dévoiler, révéler: suum consilium 
Liv. 44, 38,1, faire connaître son 
projet; multa incidunt quai invitos 
dénudent S E N . Tranq. 15, bien 
des choses arrivent pour nous 
trahir malgré nous 1T 2 dépouiller 
de, nriver de [avec abl.]: Cic. de 
Or. 1, 235. 

dënûmërâtio, ônis, f., dénom-
brement : P A U L . Dig. 38, 10,10. 

dënùmëro, âvi, âtum, are, tr., 
compter : Ps. C Y P . Pasch. 10 H 
[abs1] compter de l'argent : P L . 
Most. 921. 

dënundïno, are, tr., faire sa-
voir à tout le monde (publier sur 
le marché) : GLOSS. 

denuntiamino, v. denuntio 



DEPALATIO 

dêpâlâtïo, ônis, f. (depalo), 
action de fixer des limites en 
plantant des pieux dans la terre, 
bornage, délimitation : G R O M . 244, 
13; CIL 6,1268. 

dëpâlâtôr, ôris, m., celui qui 
fixe les bornes, qui fonde : T E R T . 
Marc. 5, 6. 

dêpâlâtus, a, um, part, de de-
palo. 

depalmo, are (palma), tr., 
frapper du plat de la main, souf-
fleter : L i A B E o d. GELL. 20, 1,13. 

1 dëpâlo, are (palus), borner 
[en plantant des pieux] : CIL 8, 
2728; depalare civitalem T E R T . 
Apol. 10, bâtir, fonder une ville 
[en tracer l'enceinte]. 

2 dëpâlo, are (pâlam), tr., dé-
couvrir, exposer aux regards : F U L G . 
Myth. 2, 10. 

dëpango, pactum, ère, enfoncer, 
ficher, planter : P L I N . 16, 110; 
24, 1H [fig.] fixer, déterminer : 
depactus L U C R . 2, 1087. 

dëparco, v. deperco. 
dépare us, o, um, très chiche, 

avare : S U E T . Ner. 30. 
dëpasco, pàvi, pastum, pascëre, 

tr., »11 1 enlever en paissant, faire 
brouter : depascere luxuriem sege-
tum V I R G . G. 1,112, faire brouter 
les blés trop forts fl 2 paître, brou-
ter : tauri gui depascunt summa 
Lycsei VIRG. G. 4, 539, taureaux 
qui paissent les sommets du 
Lycée; ssepes apibus depasta VIRG. 
B. 1, 54, haie butinée par les 
abeilles, cf. Cic. de Or. 2, 284 11 
[métaph.] Cic. Leg. 1, 55 fl 3 [fig.] 
détruire, dévorer : SEL. 12, 153, 
D réduire, élaguer [la surabon-

dance du style] : Cic. de Or. 2, 96. 
dëpascor, pastus sum, pasci, 

tr., manger, dévorer : serpens 
depascitur artus V I R G . En. 2, 215, 
le serpent dévore leurs membres, 
cf. P L I N . 11, 65; [métaph.J VIRG. 
G. 3, 458 U [fig.] déposa aurea 
dicta L U C R . 3, 12, se nourrir de 
paroles d'or. 

dêpastio, ônis, t. (depasco), 
action de paître, pâture : P L I N . 
17, 237. 

dëpastus, a, um, part, de de-
pasco et de depascor. 

dêpâvi, parf. de depasco. 
dëpâvîtus, a, um (de etpavio), 

battu,vfoulé [fig.] : SOLIN, 2, 4. 
dëpëciscor ou dêpàciscor, pec-

tus et pactus sum, cisci, tr., fl 1 
[abs*] stipuler, faire un accord : ad 
condicionesalicujus Cic. Verr.3,60, 
passer un accord aux conditions 
de qqn; depectus est cum eis, ut... 
relinqueret Cic. Inv. 2, 72, il con-
vint avec eux d'abandonner... || 
[en mauv. part, t. de juris-
prudence] faire un pacte hon-
teux : U L P . Dig. 3, 6, 3 fl 2 [avec 
acc] stipuler : tria prsedia sibi 
depectus est Cic. Amer. 115, il a 
fait stipuler pour lui trois do-
maines, cf. 110 II [figj depecisci 
honeslissimo periculo ClC. Att. 9, 
7, 3, stipuler [ = se déterminer] 
(avec) en s'exposant au danger 
le plus honorable, cf. T E R . Phorm. 
166. 

yHfr > forme usuelle depeciscor. 
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dëpectïo, ônis, î. (depeciscor), 
accord, pacte, marché : COD. T H . 
2, 10,1. 

dëpecto, pexum, ère, tr., fl 1 dé-
tacher (séparer) en peignant : ors 
depectendi Uni P L I N . 19, 18, l'art 
de peigner le lin ; vellera foliis 
VIRG . G. 2, 121, détacher le 
duvet, la soie des feuilles fl 2 [fig.] 
battre, rosser [cf. « une peignée »] : 
depexus T E R . Haut. 951. 

dëpector, ôris, m. (depeciscor), 
celui qui fait marché pour : 
depector litium A P U L . Apol. 74, 
entrepreneur de procès. 

dëpectôro, are (de, pectus),tr., 
saigner [un animal] à la poitrine : 
PELAG. Vet. 1. 

depectus, a, um, part. p. de 
depeciscor. 

dëpëcûlatïo, ônis, f., détourne-
ment : GLOSS. 

dêpëcûlâtôr, ôris, m. (depecu-
lor), déprédateur, voleur: ClC. de 
Or. 3, 106; Pis. 96. 

1 dëpëcûlâtus, a, um, part. p. 
de depeculor. 

2 dëpëcûlâtus, abl. fi, m., pé-
culat : P . F E S T . 75, 11. 

dêpëcûlor, âtus sum, Sri (de, 
peculium), tr., dépouiller qqn de 
son avoir, dépouiller, voler : ali-
quem ClC. Verr. 4, 37, piller qqn 
Il [fig.] enlever, ravir : laudem 
famuise vestrse depeculalus est Cic. 
Verr. 4, 79, il a mis au pillage la 
gloire de votre famille. 

> depeculari sens passif 
GSL. A N T . d. P R I S C 8, 19 g inf. 
fut. actif depeculassere L U C I L . d. 
N O N . 97, 9. 

dëpellicûlo, are et dëpellïcù-
lor, Sri, tr., duper, berner : GLOSS. 

1 dêpello, pûlï, pulsum, ëre, tr., 
fl 1 chasser, écarter, repousser : 
depelli de loco Cic Csec. 49, être 
repoussé d'un lieu; ab aliquo, ab 
aliqua re aliquid depellere Cic. 
Rep. 2, 46; Sest. 90, écarter qqch 
de qqn, de qqch; defensores vallo 
CMS. G. 3, 25, 1, chasser du 
retranchement les défenseurs ; 
[fig.] depulsus loco Cic. Rep. 1, 
68 ; gradu N E P . Them. 5, 1, a qui 
on a fait lâcher pied = battu ; 
depellere aliquem urbe T A C . An. 
3, 24, bannir qqn de Rome II 
verbera Cic. Verr. 6, 162, éloi-
gner de soi les coups ; ApoUinem 
morbos depellere CMS. G. 6, 17, 
2, [ils croient] qu'Apollon chasse 
les maladies II quo solemus ovium 
depellere fétus VIRG. B. 1, 22, 
[Mantoue] où nous avons l'ha-
bitude de mener les rejetons de 
nos brebis [en les séparant du 
troupeau] Il a mamma, a maire ou 
depellere seul, sevrer : V A R R . R. 2, 
2, 17 ; 2, 4,16 ; VlRG. B. 3, 82, etc. 
fl 2 [fig.] écarter de, détacher de : 
de suscepta causa aliquem ClC Lig. 
26, détacher qqn de la cause 
qu'il a adoptée; de spe depulsus 
Cic. Cat. 2, 14, frustré dans ses 
espérances; sententia depelli Cic. 
Tusc. 2, 16, être détourné d'une 
opinion; ab superioribus consiliis 
depulsus GMS. C. 3, 73, détourné 
de ses projets antérieurs; ex cru-
deli actione depulsus ClC. Rab. p. 
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17, détourné d'une action cruelle 
linon dep. quin subj., ne pas dé-

tourner qqn de faire qqch : TAC. 
^4n. 11, 34 fl 3 repousser qqch : 
servitutem civitati Ctc. Sen. 19, 
éloigner de la cité l'esclavage; ut 
multa tam gravis ipsi T. Mario 
depelleretur Ctc. Fam. 5, 20, 4, 
pour qu'une amende si dure fût 
épargnée à T . Marius lui-même; 
morte volunlaria turpiludinem Ctc. 
Prov. 6, se soustraire au déshon-
neur par une mort volontaire; 
ostenta a semet in. capita procerum 
S U E T . Ner. 36, détourner de soi 
sur la tête des grands des malheurs 
présagés II di depellenles [= aver-
runcî] P E R S . 5,167, les dieux qui 
écartent le mal. 

2 dêpello, are (de et pellis), 
éplucher, écaler : A P I C . 6, 229, 
etc. 

dêpendëo, ère, int., fl 1 être sus-
pendu à, pendre de : ex humeris 
VIRG. En. 6, 301, pendre aux 
épaules; a cervicibus ante peclus 
S U E T . Galb. 11, descendre du cou 
sur le devant de la poitrine; ramis 
VIRG. JSn. 10, 836, être suspendu 
aux branches ; oui coma dépendit 
cscrula Ov. A. A. 1, 224, celui 
qui porte une chevelure azurée ; 
dependente brachio S U E T . Cses. 82, 
avec le bras pendant fl 2 [fig.] 
dépendre de : dependel fides a 
veniente die Ov. F. 3 S 356, leur 
fidélité dépend du jour qui va 
suivre; [aveces] S E N . Marc. 18, 3 
Il se rattacher à, dériver de : [avec 

ex] S E N . Tranq. 12, 7 ; Ep. 95,12; 
[avec abl. seul] Ov. F. 1, 611. 

dêpendo, di, sum, dëre, tr., fl 1 
payer, compter en paiement : 
dependendum tibi est, quod mihi 
pro Mo spopondisti Cic. Fam. 1, 
9, 9, il faut que tu payes ce dont 
tu m'as répondu pour lui |l [abs'] 
Alt. 1, 8, 3 g [flg.] donner en 
paiement : reipubliese pœnas 
dependerunt C ic Sest. 140, ils ont 
expié leur crime envers l'Etat, 
cf. Cat. 4, 10 fl 2 dépenser, em-
ployer (son temps, sa peine, etc.) : 
COL. 11, I, 20; 4, 22, 7; Luc. 10, 

dêpendûlus, a, um (dependeo), 
qui pend à, suspendu à [avec 
abl.] : A P U L . M. 2, 9, 2. 

dëpennàtus, a, um, garni de 
plumes ; [fig.] = sublime : VARH. 
d. FULG. Serm. 561, 12. 

dêpensïo, ônis, f. (dependo), 
dépense, frais : COD. T H . 6, 4, 29. 

dëpensus, a, um, part, de de-
pendo. 

deperco ou dëparco, ère, épar-
gner, ménager : P R I S C 8, 85. 

dëperditus, a, um, part, de 
deperdo || adj', perdu, dépravé î 
G E L L . 5, 1, 3. 

dêperdo, dïdi, dïlum, ëre, tr., 
fl 1 perdre au point d'anéantir ; 
[au part.] perdu, anéanti : GAI . 
Dig. 5, 3, 21; P R O P . 2, 30, 
29; PHMD. 1, 14,1 fl 2 perdre 
complètement, sans rémission : 
non solum bona, sed etiam hones-
tatem deperdiderunt Cic. Prov. 11, 
ils ont achevé la ruine non seu-
lement de leurs biens, mais aussi 



DEPEEEO 

de leur honneur «T 3 perdre de 
(une partie de) : aliquid de exis* 
timatione sua Cic. Font. 29, per-
dre de sa considération, cf. Cssc. 
102 ; aliquid summâ H O R . S. 1, 
4, 32, perdre une part de son 
capital I! sui nihil CMS. G. 1, 43, 
8, ne rien perdre de ses biens ( 5, 
64, 6). 

dëpërêo, ïi, ïre, int. et tr. 
I int., H 1 s'abîmer, se perdre; 

périr, mourir : tempestate deperie-
rant naves CMS. G. 6, 23, 2, des 
navires s'étaient abîmés par la 
tempête; scida ne qua depereat Cic. 
AU. 1, 20, 7, qu'il ne se perde 
pas ' un feuillet II exercitus magna 
pars deperiit CMS. C. 3, 87, une 
grande partie de l'armée a péri; 
si servus deperisset ClC. Top. 15, 
si l'esclave venait a périr H 2 [fig.] 
mourir d'amour : amore alicujus 
deperire Liv. 27, 15, 9, mourir 
d'amour pour qqn; corpus, in quo 
deperibat CURT. 3, 6, 8, le corps 
pour lequel il se consumait 
d'amour. 

II tr., se mourir pour, aimer 
éperdument ; aliquam deperire 
(avec ou sans amore] P L . Cist. 191 ; 
CATUL. 35, 12 II P L . Amp. 517; 
Ep. 219; Bac. 470, etc. 

WH>- dèpërîet, néol. pour depe-
ribit t\vLG. Eccli. 31, f. 

dëpëritûrus, a, um, part. fut. 
de depereo. 

dëpesta, te, f. (Seras), vase 
remployé dans les sacrifices chez 
les Sabins] : V A R R . *L. 5, 123. 

dêpëtïgo, ïnïs, t., dartre vive, 
gale : CAT. Agr. 157 II [tmësej de-
quepetigo LUCIL. 983. 

dêpëtigôsus et dëpëtigïndsus, 
a, um, dartreux, galeux : GLOSS. 
CYR. 

dêpëto, ère, tr., demander avec 
insistance : T E R T . Marc. 4, 20. 

dëpexus, a, um, part. p. de 
depecto. 

dëpictïo, ônis, f. (depingo), 
action de peindre, de dessiner : 
BOET. Geom. 1, p. 1201. 

dêpictûra, se, f., peinture : 
J U L : - V A L . 2, 15. 

dêpictus, a, um, part. p. de 
depingo. 

dêpïlâtôr, ôris, m., épilateur : 
GLOSS. P H I L . 

dëpîlâtus, a, um, part. p. de 
depilo ou depilor. 

dëpïlis, e (de, pilus), sans pou, 
Imberbe : A P U L . Met. 7, 8. 

dëpïlo, are (de, pilus), tr., épi-
1er : T E R T . Pal. 4 Q plumer : S E N . 
ConsJ. 17 ; A P I C . 6,31| [fig.] piller, 
dépouiller : LUCIL. 845. 

m->- depilor, dép., P R I S C . 18, 
287. 

depingo, pinxi, pictum, pin-
gère, tr., H 1 peindre, représenter 
en peinture : pugnam Maratho-
niam N E P . MUt. S, 3, peindre la 
bataille de Marathon, cf. QuiNT. 
6*, 1, 32 II [fig.] dépeindre, décrire : 
respublica, quam sibi Sacrâtes de-
pinxit CIC. Rep. 2, 61, la répu-
blique qu'a imaginée Socrate; 
vitam alicujus Cic. Amer. 74, 
dépeindre la vie de qqn; aliquid 
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cogitatione Ctc. Nat. 1, 39, se 
représenter qqch en imagination, 
cf. Ac. 2, 48 51 2 orner : depicta 
psmula S U E T . Calig. 52, manteau 
couvert d'ornements, cf. V . - F L A C . 
6 , 226 II [fig.] depictus, orné, fleuri 
[en pari, du style] : Cic. Or: 39. 

M > sync. depinxti P L . Pce». 
114. 

dêpinnâtus, c. depennatus. 
depinxti, v. depingo w> >• 
dëpïsus, a, um (de, piso), bien 

pilé : A P I C . 5, 204. 
dêplâco, are, tr., apaiser, ren-

dre favorable : MYTHOG, 1, 231. 
dêplango, nxi, nctum, ëre, tr., 

pleurer, déplorer. Ov. M. 4,646; 
14, 580. 

dêplâno, âvi, âtum, are, tr., 
aplanir, mettre de niveau : LACT. 
4, 12; vulnus V E G . 3, 19, fermer 
une plaie II [fig.] expliquer : N O N . 
437, 28. 

dëplantâtus, a, um, part. p. de 
deplanto. 

deplanto, âvi, âtum, are, tr., If 1 
arracher de la souche : VARR. R. 
1, 40, 4 II rompre, briser : COL. 2, 
2, 26 II 2 planter, mettre une 
plante en terre avec ses racines : 
P L I N . 17, 121; 146. 

dëplânus, a, um, aplani : ' A R N . 
6,14. 

dëplëo, eut, ëtum, ëre, tr., 11 1 
désemplir, vider : deplere animal 
V E G . 5, 13, 4, saigner un animal 
Il [fig.] vider, épuiser : fontes 

haustu STAT. Ach. î, 8, épuiser 
les sources [de la poésie]; vitam 
querelis M A N . 4, 13, épuiser sa vie 
en plaintes 11 2 tirer [un liquide] : 
oleum CAT. Agr. 64, transvaser 
de l'huile. 

dëplêtïo, dnis, f., action de 
vider : CHIRON 12. 

dëplëtûra, se, f. (depleo), sai-
gnée : DIOCL. 7, 21. 

dëplexus, a, um (de et plector), 
qui étreint fortement : LUCR. 5, 
1319. 

dëplïco, ôre, tr., déployer : 
GLOSS. 

dëplôrâbïlis, e, plaintif : H E G E S . 
Jud. 5, 53, 1. 

dêplôrâbimdus, a, um (déplo-
ra), qui se répand en lamenta-
tions : P L . Aul. 317, d'après N O N . 
509, 7. 

dëplôrâtïo, ônis, f., plainte, 
lamentation : S E N . Ep. 74,11. 

deplôrâtôr, ôris, m., celui qui 
implore : A U G . Serm. 83, e • 

dëplôrâtus, a, um, part. p. de 
deplâro, 

dëplôro, âvi, âtum, are, H l int . , 
pleurer, gémir, se lamenter : 
lamentabilï voce déplorons Cic. 
Tusc. 2, 32, se lamentant d'une 
voix plaintive ; de incommodis 
suis Cic. Verr. 2, 65, pleurer sur 
ses malheurs, cf. 2, 10; Sest. 
14 II pleurer [en pari, de la 
vigne] : P A L L . Febr. 30 1[ 2 tr., 
a) déplorer : csecUatem suam ClC. 
Tusc. 5, 115, déplorer sa cécité, 
cf. Clu. 65; Tusc. 3, 21; Att. 2, 
16, 4; b) déplorer qqch comme 
perdu, pleurer : nomen populi 
Romani ClC. Cat. 4, é, pleurer 
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le nom romain, cf. Lrv. 3, 38, 
2% [d'où] renoncer à, désespérer 
de : deploratus a medicis P L I N . 
7, 166, abandonné par les méde-
cins; deplorata viUa P L I N . 29, 
135, maladies incurables H 3 [acc. 
de l'objet intérieur avec un pron. 
neutre] deplorare aliquid, faire une 
lamentation : qux... deplorare sole-
bant, tum, quod... carerent, tuta 
quod spernerenlur Cic. CM 7, les 
lamentations qu'ils faisaient en-
tendre d'ordinaire tantôt sur ce 
qu'ils étaient privés de..., tantôt 
sur ce qu'ils étaient méprisés...; 
multa de aliquo deplorare Cic. Au. 
9,18, 1, se répandre en plaintes 
sur qqn ; quse de altero deplorantur 
Cic. de Or. 2, 211, les plaintes que 
l'on fait entendre au sujet d'au-
trui. 

dêplûit, ëre, int., pleuvoir : 
lapis dephitt T I B . 2,5, 72, il tombe 
une pluie de pierres. 

dëplûmâtus, a,um(de, pluma), 
qui a perdu ses plumes, déplumé: 
I S I D . 12, 7, 60. 

dëplûmis, e (de, pluma), qui 
est sans plumes : P L I N . 10, 70. 

dêpôcùlo et sync. dêpoclo, 
are, se ruiner en buvant : 
depoclassere (inf. fut.) LUCIL. 682. 

dêpôlïo, Uum, ïre, tr., lisser, 
polir : P L I N . 36, 188 II [fig.] P . 
F E S T . 71, 20 II virgis dorsum P L . 
Ep. 93, frotter le dos à coups de 
bâton. 

dêpôlïtïo, ônis, f. (depolio), 
agrément ; pl., maisons d'agré-
ment : VARR.Men. 589. 

dêpôlïtus, a, um, part. p. de 
depolio. 

depompâtïo, ônis, t., flétrissure : 
R I E S . Ruf. 1, 31. 

dëpompo, are (de, pompa), tr., 
dégrader, flétrir : H I E R , in Nah. 
2. 

dêpondëro, are, tr., faire enfon-
cer par son poids : PETR. frg. 45. 

depônens, entis (verbum), n., 
verbe, déponent : DIOM. 327; etc. 

dëpôno, pôsûi, pôsïtum, ère, tr., 
I I 1 déposer, mettre à terre.: anus 
Cic. Sull. 65, déposer un fardeau ; 
jumentis ornera CMS. C. 1, 80, 2; 
décharger les bêtes de somme ; 
aliquid de manibus Cic. Ac. 1, 3, 
déposer une chose qu'on tenait 
en mains ; corpora su 6 ramis de-
ponunt VIRG. En. 7, 106, ils 
s'étendent à terre sous les bran-
ches d'un arbre; depositis armis 
CMS. G. 4, 32, 5, ayant déposé les 
armes ; coronam in ara ApoUinis 
L I V . 23, 11, 6, déposer une cou-
ronne sur l'autel d'Apollon ; cri-
nem T A C . H. 4, 74, renoncer à sa 
chevelure II malleolum in terram 
COL. 3,10, 19, mettre 'en terre un 
surgeon ; plantas sulcis V I R G . G. 
2, 24, déposer des rejetons dans 
les sillons (COL. 5,4,2) Il exercitum 
in terram J U S T . 4, 5, 8, débar-
quer une armée II vUulam VIRG. 
B. 3, 31, mettre une génisse en 
enjeu II aliquem vino P L . Aul. 575, 
faire rouler qqn sous la table en 
buvant H 2 mettre de côté, en dé-
pôt, en sûreté : prsedam in sUvis 
CMS. G. 6, 41, 2 , déposer (cacher) 
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le butin dans les forêts ; obsida 
apud eos deposuerai CJES. G. 7, 
63, 3, il avait laissé en dépôt 
chez eux les otages (G. 3, 108, 
4; Liv. 42, 5, 12); gladium 
apud aliquem Gic. Off. 3, 95, dépo-
ser une épée chez qqn ; ad soucias 
deponendos CJES. C. 3, 78, 1, 
pour laisser les blessés en sûreté ; 
aliquid in deposito habere DIG. 
avoir qqch en dépôt ; trecenlies 
sestercium fundis nominibusque 
depositum habere P E T R . 117, 8, 
posséder trente millions de sester-
ces en terres et en argent placé II 
in fide alicujus aliquid Cic. Cœc. 
103, confier qqch à la loyauté de 
qqn ; in rimosa aure H O R . S. 2, 6, 
46, confier qqch à une oreille qui 
laisse fuir les secrets; tutisaurious 
H O R . O. 1, 27, 18, à des oreilles 
sûres 11 3 mettre à terre : a) [on 
déposait à terre les malades dé-
sespérés pour qu'ils rendissent leur 
dernier soupir à la terre f Terra 
parens,\a Terre Mère), d'où] depo-
situs, a, um, étendu à terre, dans 
un état désespéré: L U C I L . d. N O N . 
279, 19; N O N . 279, 30; [d'où] 
expirant, mourant : VlRG. En. 12, 
395 ; [fig.] œgra et prope deposito 
(rei publicx pars) ClC. Verr. 1,5, 
(une partie de l'état) malade et 

Sresque moribonde 1| défunt.mort: 
w. P. 2, 2, 47; Tr. 3, 3, 40; 

subst' métis depositus P E T R . 133, 
4, mon défunt ; b) [poét.] mettre 
bas, enfanter : P I L E D . 1, 18, 5; 
CATUL. 34, 8 ; c) abattre, renver-
ser : D I G . 8,2,17, etc. ; S T A T . S . 1, 
4; 91 fl 4 [fig.] déposer, aban-
donner, quitter" : ex memoria 
in'sidias ClC. Sull. 18, chasser 
dé sa mémoire le souvenir d'un 
attentat; imperium Cic. Nat. 2, 
11, déposer le Pouvoir, negotium 
Cic. Att. 7, 5, 5, abandonner 
une affaire, y renoncer ; simul-
tdtes Cic. Plane. 76, déposer son 
ressentiment; consilium adeundœ 
Syriœ CJES. C. 3,103,1, renoncer 
au projet d'entrer en Syrie; 
promncîam Cic. Pis. 5, renoncer 
au gouvernement d'une province ; 
deposito adoptivo (nomine) S U E T . 
Ner. 41, en renonçant à son 
nom adoptif II [décad.] déposer, 
destituer, révoquer qqn ; A U G . 
Emer. 9; S. GREG. Ep. 11, 47. 

B » > parf. deposivi P L . Cure. 
536, etc; C A T U L . 34, 8; deposie-
runt CIL 1, 1009, 15; deposisse 
VIRG. Gâtai. 8, 161| part. sync. 
dtpostus LUCIL. 105. 

dëpontâni genes,m./de, pons), 
sexagénaires qui n'avaient plus le 
droit de passer le pont pour voter : 
P. FEST. 75, f. 

dêponto, ôre, tr., priver [les 
vieillards] du droit de suffrage : 
VARR. Men. 493, v. le précéd. 

dëpôposci, parf. de deposco. 
dêpôpùlàtïo, ônis, f. (depopu-

lor), dévastation, ravage : Cic. 
Pi». 40; PhU. 5, 25. 

dêpôpûlator, ôris, m., dévasta-
teur : CJECIL. Com. 191 ; Cic. Dont. 
13. 

dëpûpùlatrix, ïcis, f., celle qui 
ravage : CASSIOD. Var. U, 3. 
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depopulatus, a, um, part, de 
depopulo et de depopulor. 

dêpôpùlo, are, tr., ravager : 
agros depopulant servi E N N . Tr. 
3 ( N O N . 471, 19), les esclaves ra-
vagent la campagne, cf. B. H I S P . 
42, 6 H depopulatus, v. depopulor 
v/Sf r . 

dëpôpùlor, âtus sum, âri, tr., 
piller, ravager, saccager, dévaster, 
désoler : Cic. Verr. 3, 84; Phil. 
5, 27; CJES. G. 6,33,2. 

9—> part, depopulatus au sens 
passif : CJES. G. 1, 11, 4 ; 7, 77, 
14;lA\.9,36; 37, 4. 

dêportâtïo, ônis, f. Jdeporto)-, 
charroi, transport : C A T . Agr. 
144, 3 11 déportation, exil perpé-
tuel : U L P . Dig. 48, 13, 3. 

dëportâtôrlus, a, um, relatif 
aux transports : COD. J U S T . 21, 
47, 1. 

dêportâtus, a, um, part, de de-
porto. 

dëporto, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
emporter d'un endroit à un autre, 
emporter, transporter : de fundo 
aliquid CAT. Agr. 144, 3; ex loco 
ClC. Verr. 4, 72, emporter d'une 
propriété, d'un lieu qqch ; fru-
tnentum in castra CJÉS. C. 1,60,3, 
transporter le blé dans le camp ; 
milita Romam ClC. Verr. 4, 120, 
transporter beaucoup d'objets à 
Rome H [en pari, d'un fleuve] 
charrier : ClC. Nat. 2, 130; P L I N . 
6, 131H ramener avec soi : [une 
armée] ClC. Pomp. 61 ; [du butin] 
Rep. 1,21; [un senatus consulte] 
Verr. 4, 149 fl 2 rapporter, rem-
porter : de provincia benevolentiam 
alicujus Cic AU. 6, 1, 7, rappor-
ter d'un gouvernement de pro-
vince la bienveillance de qqn, cf. 
Mur. 12; Fam.jt, 15, 2; cognomen 
Athenis Cic. CM 1, rapporter d'A-
thènes un surnom 11 triumphum 
Cic. Off. 1, 78, remporter le triom-
phe fl 3 déporter qqn : tn insu-
lam Amorgum deportatur T A C . An. 
4, 13, on le déporte dans l'île 
d'Amorgos, cf. Q U I N T . 5, 2, 1; 
D I G . 48, 22, 7. 

dëposco, pôposcî, ère, tr., fl 1 
demander avec instance, exiger 
réclamer : Cic. Pomp. 5; Phil. 3, 
33; sibi naves CJES. C. 1, 56, 3, se 
faire remettre des navires || reven-
diquer : gui sibi id muneris depo-
poscerant CJES. G. 1, 57, 1, qui 
avaient revendiqué pour eux cette 
mission, cf. Cic. Amer. 45; Sull. 
62 2 réclamer qqn pour un châ-
timent: aliquem ad mortem CJES. 
G. 3,110,5 ; morti TAC. An. 1, 23, 
exiger la mort de qqn ; aliquem ad 

£œnam .SUET. Tit. 6; in pœnam 
I V . 21, 6, exiger la punition 

de qqn n deposcere aliquem Ov. 
M. 1, 200, réclamer le châtiment 
de qqnj [oui réclamer la mort de 
qqn : (ac. Sen. 33 fl 3 réclamer 
pour adversaire, défier, provo-
quer : Lrv>2, 49, 2. 

dëpôsïtârïus, tï, m. (depono), 
fl 1 dépositaire : U L P . Dig. 16, 31, 
111 2 celui qui a fait un dépôt : 
U L P . Dig. 16, 3, 7. 

dêpôsïtro, ônis, f. (depono), fl1 
action de déposer, dépôt, consi-
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gnation : U L P . Dig. 16, 3, in 
inhumation : INSCR. Orel. 1121 \\ 
[fig.] déposition, témoignage : COD. 
J U S T . 2, 43, 3 II [t. de méd.] relâ-
chement : CASS. F E L . 51 (p. 1321 
fl 2 action de mettre à bas, dé-
molition : U L P . Dig. 4, 2, 9, 2 
U [fig.] destitution : FlRM. Math. 

3, 15, 18 U abaissement : depositio 
dignitatis U L P . Dig. 48, 19, 8, 
perte de sa dignité H [rhét.] achè-
vement, fin d'une période : 
Q U I N T . 11, 3, 34 11 abaissement du 
ton (de la voix) : CAPEL. 9, 974. 

dëpôsïtïvus, a, um, déposé, mis 
en dépôt : CASSIOD. Var. 6, 8. 

dëposïtor, ôris, m. f depono,), fl 1 
celui qui met en dépôt , dépo-
sant : U L P . Dig. 1, 3, 16, 37 fl 2 
qui détruit, qui cherche à dé-
truire : P R U D . Apoth. 179 ; Q U I N T . 
Decl. 167. 

dëpôsïtum, i, n. (depositus), 
dépôt, consignation : reddere de-
positum Cic. Off. 1, 31, rendre 
un dépôt (deposita Cic. Off. 3, 
95, rendre des dépôts) ; aliquid in 
deposito habere DIG., avoir qqch 
en dépôt II [fig.] esse in deposito 
Q U I N T . 10, 3, 33, être en réserve, 
pris en note. 

depositus, a, um, part, de de-
pono H adj', v . depono § 3 11 
[décad.] = decrepitus : H I E R . 
Jerem. 2, 6, 12. 

dëpôsM, v. depono M >• 
dëpostûlâtôr, ôris, m. (depos-

tulo), celui qui réclame [pour le 
supplice] : T E R T , Apol. 35. 

dëpostûlo, are, tr., demander 
instamment : B . H I S P . 1. 

dëpostûs, o, um, v. depono 

dëpôsûi, parf. de depono. 
dëpôtïor, tri, int., perdre, être 

prive de : GLOSS. 
dêpôto, are, tr., «= potare. : S O L . 

23,4. 
dëpraedâtïo, ônis,f. ( deprœdor), 

déprédation, pillage, dépouille-
ment : LACT. Ep. 11 ; J U S T . 2,6, 5. 

dêprœdàtor, ôris, m., celui qui 
ravage, qui pille : A U G . Ep. 262, 
5. 

dëpreedâtus, a, um, part, de 
deprœdor et deprœdo. 

dêprsedo, âvi, âtum, are, tr., c. 
deprœdor: J O R D . Get. 53, 273; 
AMBROS. Fid. 2, 4, 36 || part, à 
sens_ passif : D I C T . 2, 16. 

deprœdor, âtus sum, âri, tr., 
piller, dépouiller : J U S T . 24, 6,3; 
A P U L . M. 8, 29. 

dëprœsentïârum, adv.. sur le 
moment même, sur-le-champ : 
PETR. 58, 3; 74, 17. 

dêprsesento, are (de, pres-
sens), tr., payer comptant, argent 
comptant : CHALCID. Tim. 159. 

dëprans, dis, adj. (de, pran-
deo), à jeun i Nmv. d. F E S T . 
182, 24. 

dêprâvâtê (depravatus ) , de tra-
vers, mal : Cic. Fin. 1, 71. 

dëprâvâtîo, ônis, f. (depravo), 
torsion, contorsion : oris Cic. de 
Or. 2,252, grimaces, cf. Fin. 5,35 
H [fig.] dépravation, corruption, 

altération : animi Cic. Off. 3, 105, 
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corruption de l'âme; verbi ClC. 
Part. 127, interprétation abusive 
d'un mot. 

dëpràvâtôr, Bris, m., corrup-
teur : CHRYSOL. Serm. 96. 

dëpràvâtus, a, um, part. p. de 
depravo. 

dëpràvo, âvi, âtum, are (de, 
pravus), tr., tordre, contourner, 
mettre de travers, rendre tortu, 
contrefait, difforme : qusedam con-
tra naturam depravata Cic- Div. 
2, 96, certaines difformités natu-
relles, cf. Fin. 1, 17 II [phil.] depra-
vatus Cic. Fin. 1, 30, déformé, 
qui n'a plus sa nature première || 
[flg.] dépraver, gâter, corrompre : 
Cic. Agr. 2, 97; heg. 2, 38; AU. 
10, 4, 5; [abs1] Phil. 1, 33. 

•m > depravarier T E R . Phorm. 
697. 

dëprëcâbllis, e, qui se laisse 
fléchir : V U L G . Ps. 89, 13. 

dëprëcâbundus, a, um (depre-
cor), suppliant : T A C . An. 15, 53. 

dëprëcâtio, ônis, f. fdeprecor), 
Il 1 action de détourner par des 
prières : periculi Cic. Rab. p. 26, 
prière pour détourner un danger 
Il demande de pardon : facti 

Cic. Part. 131, pour un acte II 
[rhét.] demande de pardon, de 
clémence (après aveu de culpa-
bilité) : Cic. Inv. 2, 104 fl 2 [cf. 
deprecor § 3] action de solliciter 
instamment : nullus aditus erat 
privalo, nulla sequitatis deprecatio 
Cic. Pnil. 5,21, aucune possibilité 
d'audience n'existait pour la per-
sonne dépouillée, aucune possi-
bilité de réclamer justice fl 3 
imprécation religieuse, malédic-
tion : P L I N . 28, 19 \\ deorum Cic. 
Com. 46, imprécation par laquelle 
on appelle sur soi la punition 
des dieux en cas de parjure. 

dëprëcâtâuncûla, se, f., petite 
prière :_SALV. Eccl. 3, 2, 8. 

dëprëcâtîvus, a, um fdeprecor), 
propre à fléchir par la prière : 
C A P E L . 5,457 II deprecativusmadus, 
l'optatif [t. de gram.]. 

ûëprëcâtôr, bris, m. (deprecor), 
fl 1 celui qui par ses prières dé-
tourne ou conjure un malheur : 
deprecator periculi missus Cic. 
Balb. 41, envoyé pour conjurer le 
danger fl 2 celui qui intercède, 
intercesseur, protecteur : misit 
filium sui deprecatorem ClC. Att. 
11, 8, 2, il envoya son fils pour 
intercéder en sa faveur ; eo depre-
catore Cms. G. 1, 9, 2, sur son in-
tervention. 

dëprëcâtôrîus, a, um, sup-
pliant :_VULG. Macc. I, 10, 24. 

dëprëeâtrix, ïcis, f., celle qui 
intercède, médiatrice, avocate : 
T E R T . Marc. 4, 12. 

dêprëcâtus, a, um, part, de 
deprecor. 

dëprëcï-, v. depret-, 
dëprëcor, âtus sum, âri, tr., fl 1 

chercher à détourner par des 
prières : mortem CMS. G. 7, 40, 6, 
la mort ; nullum genus supplidi 
Cic. Tusc. 2, 52, ne chercher à 
détourner de soi aucun genre de 
supplice ; a se calamitatem Cic. 
Verr. 1, 157, détourner de soi le 

malheur ; [poét. I aliqua re aliquem 
P R O P . 2, 34, 17, prier qqn de 
s'écarter d'une chose ; Germano-
rum consuetudo hsec est, quicumque 
bellum inférant, resistere neque 
deprecari CMS. G. 4, 7, 3, telle est 
la coutume des Germains : quand 
on leur déclare la guerre, ils 
résistent et ne cherchent pas 
à l'écarter par des prières, cf. 
5,6. 2 II preecipiendi munus Q U I N T . 
2, 12, 2, demander la permission 
de cesser les fonctions de profes-
seur Il [avec ne] prier que ne pas 
[chose que l'on veut écarter] : 
primum deprecor ne me... putetis 
Cic. Fin. 2, 1, d'abord je vous 
prie de ne pas me juger..., cf. 
CMS. G. 2, 31, 4 II non deprecari 
quominus Liv. 3,9,10 ; non depre-
cari quin CATUL . 44, 18; Liv. 3, 
58, 8, ne pas s'opposer à ce 
que, consentir à ce que ; [ou av. 
inf.] S T A T . Th. 8, 116; Luc. 9, 
213 fl 2 intercéder, demander par-
don, excuse, etc. : pro amico Cic. 
Sest. 29, intercéder pour un ami 
Il [avec prop. inf.] : errasse regem 

deprecati sunt S A L L . J. 104, 4, ils 
alléguèrent comme excuse Ipour 
ilëchir le sénat] que le roi s'était 
trompé fl 3 demander avec ins-
tance : vitam alicujus ab aliquo 
Cic. Sull. 72, demander en grâce 
à qqn la vie de qqn; ad pacem 
deprecandam Cic. Fam. 12, 24, 1, 
pour solliciter la paix II aliquem ab 
aliquo, demander à qqn son indul-
gence, sa clémence, en faveur de 
qqn : nullse sunt imagines quse me 
a vobis deprecentur Cic. Agr. 2, 
100, je n'ai pas de portraits d'an-
cêtres pour vous solliciter en ma 
faveur, pour vous demander mon 
pardon ; te lacrimse fratris depre-
cantur Cic. Fam. 4, 7, 6, les larmes 
d'un frère sollicitent pour toi II 
aliquem ut P E T R . 30, 9, supplier 
qqn de. 

M—>-part. pris au sens passif: 
a) A P U L . M. U, 25, prié, invo-
qué; b) J U S T . 8, 5, 4, écarté par 
des prières. 

dëprëhendo et dêprendo, di, 
sum,ère, tr.,fl 1 surprendre, saisir, 
intercepter : deprehensus ex itinere 
CMS. C. 1, 24, 4, arrêté en route; 
cf. G. 5, 58, 6; 6, 30, 1, etc.; 
deprensis navibus CMS. G. 7, 58, 
4, des navires ayant été saisis ; 
litterte deprehensse Liv. 2, 4, 6, 
lettre interceptée II flaminadepren-
sa silvis V I R G . En. 10,98, les vents 
saisis (emprisonnés) par les forêts 
fl 2 prendre sur le fait : in mani-
feslo scelere deprehendi Cic. Verr. 
5, 111, être pris en flagrant délit ; 
in faànore manifesta ClC. Br. 241, 
être pris sur le fait en train de 
commettre un crime II prendre à 
l'improviste : sine duce depre-
hensis hostibus CMS. G. 7, 52, 2, 
ayant surpris les ennemis sans 
chef ; aliquos fientes QuiNT. 7, 9, 
11, surprendre des gens en train 
de pleurer ; «enenum Cic Clu. 20 ; 
47, surprendre le poison entre les 
mains de qqn II lesles deprehensi 
Q U I N T . 5, 7, 11, témoins surpris 
par les questions de la partie 
adverse, cf. S E N . Ep. 11, 1 fl 3 
[fig., pass.] être pris, être attrapé, 

n'avoir point d'échappatoire : 
Cic. de Or. 1, 207; Verr. 4, 29 fl 4 
saisir, découvrir qqch : Cic. Cal. 
14; falsa QuiNT. 12, 1, 34, sur-
prendre, découvrir le faux ; falsas 
gemmas P L I N . 37, 198, recon-
naître les fausses pierres pré-
cieuses ; in Litiio Patavinitatem 
Q U I N T . 1, 5, 56, découvrir de la 
patavinité dans Tite Live II [avec 
prop. inf.] découvrir que : Q U I N T . 
9, 2, 44 ; S U E T . Aug. 44. 

dëprëhensa (deprensa), se, t., 
eine pour flagrant délit : FEST. 
1, 17. 

dêprëhensio, ônis, f. (dëprëhen-
do), action de prendre sur le fait: 
D I G . 47, 2, 7 II veneni Cic. Clu. 
50, découverte et saisie du poi-
son. 

dëprëhensus (dëprensus), a, 
um, part de àeprehendo. 

dêprendo, v. deprehendo. 
deprensa, se, v. àeprehensa. 
dêpressî, parf. de deprimo. 
dëpressïo, ônis, f. (deprimo). 

abaissement, enfoncement : V I T E . 
/, 3, 2 II nasi MACR. Sat. 7, 3, 11, 
nez camard. 

dëpressïus, comp. de l'inus. 
depresse, plus en profondeur : 
COL. 11, 3, 10; S E N . Helv. S>,i 

dëpressus, a, um, fl 1 part, de 
deprimo fl 2 adj' a) qui s enfonce 
profondément : Cic. Verr. 5, 68; 
b) abaissé : CAT. frg. 54, 2; de-
pressius iter P L I N . Ep. 9, 26, 2, 
route plus basse, cf. COL. 2, 4, 10 
Il voce quam depressissima uti H E R . 

3, 24, prendre le ton de voix le plus 
bas, le plus assourdi. 

dëprëtïâtôr, ôris, m., dépréda-
teur : T E R T . Marc. 4, 29. 

dëprëtio, âvi, âtum, are, tr., 
déprécier : D I G . ; ECCL. 

deprimo, pressï, pressum, ëre 
(de et premo), tr., fl 1 presser de 
haut en bas, abaisser, enfoncer : 
audebo... virtutis amplitudinem 
quasi in altéra librse lance ponere; 
terram ea lanx et maria deprimet 
Cic. Fin. 5, 92, j'oserai mettre la 
masse de la vertu en qq sorte 
dans l'un des plateaux de la 
balance, et ce plateau l'emportera 
par son poids sur la terre et la 
mer [placées dans l'autre pla-
teau] ; ad mentum depresso super-
cilio Cic. Pis. 14, avec un sourcil 
baissé vers le menton ; est animus 
cselestis ex altissimo domicilio 
dëpressus et quasi demersus in 
terram Cic. CM 77, l'âme, d'ori-
gine céleste, a été précipitée des 
hauteurs où elle habitait et 
comme enfoncée dans la terre; 
depresso aratro V I R G . G. 1, 45, la 
charrue étant enfoncée dans la 
terre II vites in terram C A T . Agr. 32, 
provigner, cf. C O L . 11, 3,' 28 II 
locus circiter duodecim pedes humi 
dëpressus S A L L . G. 55, 3, lieu en-
foncé en terre de douze pieds 

«environ, cf. Cic. Verr. 5,68 ; fossam 
deprimere H I R T . G. 8, 9, 3; 40, 
3; T A C . An. 15, 42, creuser 
un fossé II navem CMS. C. 2, 6, 
6, etc.; Cic. Verr. 5, 63, couler 
bas un navire ; [flg.] hic opes 
illius civitatis depressse sunt ClC. 
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Verr. 5, 98, c'est là que la puis-
sance de cette cité a été coulée 
bas ; improbitate depressa veritas 
emergit Cic. Clu. 183, la vérité 
s'élève de l'abîme où l'imposture 
a voulu la plonger 1[ 2 [fig.l ra-
baisser : meam fortunam depri-
mitis, vestram extollitis ClC. Pis. 
41, vous ravalez ma destinée et 
portez la vôtre aux nues ; ita 
se quisque extollit ut déprimât 
alium Liv. 3, 66, 11, on s'élève 
en abaissant les autres (37, 53, 
6; P L I N . Pan. 44, 6) || vocem S E N . 
Ep. 15, 7, baisser la voix II étouf-
fer, arrêter: preces alicujus N E P . 
Att. 22, 2, rendre vaines les ins-
tances de qqn || [rhét J adversa-
riorum causam Cic. inv. 1, 22, 
rabaisser la cause des adver-
saires. 

dêprœlians, tis, part, de l'inus. 
deprœlior, qui combat : H O R . 
O. / , 9, 11. 

dëprômo, mpsi, mptum, ère, tr., 
tirer de, prendre dans : pecunia 
ex serario deprompta Cic. Pomp. 
37,argent puisé au trésor public; 
juris utilitas vel a peritis vel 
de libris depromi potest Cic. de 
Or. 1, 252, on peut trouver les 
secours de la jurisprudence soit 
chez des spécialistes soit dans 
des livres; aliquid domo alicujus 
depromere Cic. Verr. 3, 155, pren-
dre qqch chez qqn ; depromere 
telapharetris V I R G . En. 5,501, tirer 
des traits de son carquois. 

dëpromptus, a. um, part. p. de 
depromo. 

dëprôpëro, are, H 1 int., se 
hâter : cito deproperate P L . Cas. 
745, hâtez-vous promptement *\ 2 
tr., se hâter de faire, hâter, 
presser : deproperare coronas H O R . 
O. 2, 7, 24, se hâter de tresser 
des couronnes H [avec inf.] s'em-
presser de : P L . Pœn. 321. 

M > forme dépon. arch. de-
properor d'après P R I S C . 8, 24. 

dëprôpërus, a, um, qui se hâte, 
pressé : COD. T H . 7, 1, 13. 

dëprôpinquo, are, int., appro-
cher : N O T . Tin. p. 104. 

dëprôpïtïâtio, ônis, t., action 
d'apaiser, de rendre propice : 
A U G . Heptat. 2, 133. 

deprôpïtïo, are, tr., rendre pro-
pice : ITALA d. AUG. Sept. 2, 133. 

depso, sûi, stum, ère (iitytô), 
tr., broyer, pétrir : CAT. Agr. 
90; coria depsla CAT. Agr. 135, 
cuirs préparés, tannés || [sens 
obscène] : Cic. Fam. 9, 22, 4. 

depstîcïus, a, um (depslus), 
bien pétri : CAT. Agr. 74. 

dëpùbës ou dëpùbis porcus,m., 
cochon de lait : P . F E S T . 71, 23. 

dëpûdesco, ëre, int., H 1 perdre 
toute honte : A P U L . M . 10, 29 
H 2 avoir honte, rougir de [avec 
gén.J :_*HIER. Ep. 22, 7. 

dêpûdet (me), ùit, ëre, imp., v. 
pudet,t 1 ne plus rougir de, n'avoir 
plus de honte de : Ov. H. 4, 155; 
A U G . Conf. 8, 2 H 2 avoir honte 
de, rougir de : V E L L . 2, 7.3, 3. 

dêpûdïco, are (de, pudicus), tr., 
déshonorer, ravir l'honneur : L A -
B E R . d. GELL. 16, 7, 2. 
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dëpùgis, e (de, puga), qui n'a 
pas de fesses [contr. de xaAMTruvod : 
H O R . S. 1, 2, 93. 

dêpugnâtïo, ônis, f. (depugno), 
combat décisif : CAT. d. N O N . 
204, 32; V E G . MU. 3, 201| [fig.] 
F I R M . Math. 4 prœf. 

dëpugnâtor, ôris, m„ assaillant: 
P S . R U F . OS. 14, 1. 

dëpugnàtus, a, um, part. p. de 
depugno. 

depugno, âvi,âtum,àre,^\mt., 
a) lutter dans un combat, décisif, 
combattre à mort : CJES. G. 7, 28, 
1; cum aliquo ClC. PhU. 2, 75, 
avec qqn; [pass. impers.J Cic. Att. 
16, 11, 6 II [en combat singulier] 
ClC. Tusc. 4, 49; Fin. 2, 73; cum 
aliquo Cic. Fin. 4, 31 II [en pari, 
des gladiateurs] : Tusc. 2, 41 II 
[fig.] Ac. 2,140 ; b) [acc. de l'objet 
intér., depugnare prœlium, d'où, 
au pass.J depugnato prcelio P L . 
Men. 989, le combat étant achevé 
IT 2tr., feram depugnare U L P . Dig. 
3, 1, 1, 6, combattre une bête 
sauvage, cf. E N N . An. 105. 

dëpùli, parf. de depello. 
dëpullo, are, (de, puttus), dé-

pouiller de la robe noire [de 
deuil] : V I N C . LIR. Com. 4. 

dëpulpo, are (de, pulpa), ôter 
la chair : GLOSS. GR. LAT. 

dëpulsïo, ônis, f. (depello), 
action de chasser, d'éloigner : 
depulsio mali ClC. Fin. 2, 41, 
l'éloignement du mal, cf. 5, 17 ; 
Phil. 8, 12 II [rhét.] action de re-
pousser une accusation, thèse du 
défenseur : ClC. Inv. 2, 79. 

dêpulsïto, are, fréq. de depulso : 
GLOSS. 

depulso, are, fréq. de depello, 
écarter de [av. de] : P L . Stich. 286. 

dëpulsôr, ôris, m. (depeUo), 
celui qui chasse, qui repousse : 
CiC. PkU. 2, 27 || tutélaire [épith; 
de Jupiter] : CIL 3, 895. 

dëpulsôrîus, a, um (depulsor), 
expiatoire : A M M . 25} 2, 4 II subst. 
f. pl., depulsoriee, imprécations, 
formules préservatives pour con-
jurer le mal : P L I N . 28, II. 

dëpulsus, a, um, part, de 
depello. 

dêpunctïo, ônis, f., ponction 
[t. de méd.] : PS.-SORAN. Quaest. 
med. 245. 

dêpungo, ère, tr., marquer avec 
des points, indiquer : P E R S . 6, 

dëpurgâtïo, ônis, f., purgation, 
assainissement grâce à des pur-
gatifs : C. -AUR. Acut. 3, 4, 34. 

dêpurgâtîvus, a, um, purgatif, 
détersif : C . - A u n . Acut. 3,16,134. 

dëpurgo, âtum, are,,tr., 1 1 1 enle-
ver en nettoyant : acina CAT. Agr. 
112, 2, ôter les grains 11 2 net-
toyer : pisces P L . Stich. 359, des 
poissons II terram ab herba CAT. 
Agr. 151, enlever l'herbe du sol. 

dêpûro, âtus are, dépurer, net-
toyer par la suppuration : V E G. 
Mul. 2, 43. 

dëpùtàtïo, ônis, f., imputation, 
assignation, v. deputo § 3 : CAS-
SiOD. Vax. 2, 16. 
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députât us, a, um, part. p. de 
deputo. 

dêpùto, âvi, âtum, are, tr., U 1 
tailler, émonder, élaguer : CAT. 
Agr. 49, 1 ; 50, 1 ; COL. 11, 2, 32 
H 2 évaluer, estimer : malo qui-
dem me quovis dignum deputem 
T E R . Haut. 135, je me jugerais 
digne de tous maux ; aliquid 
deputare parvi preti T E R . Hec. 799^ 
faire peu de cas de qqch ; depu-
tare aliquid in lucro T E R . Phorm. 
246, regarder qqch comme un 
gain 11 3 [décad.] aliquid alicui 
rei : a) imputer à : T E R T . Pœn. 
3; b) assigner à : P A L L . Mart. 11, 
6; MACR. S. 7, 14 || députer : 
INSCR. G R U T . 1028, 2. 

dëpûvïo, pûvi, ïre, tr., frapper, 
battre: LUCIL. d. P . F E S T . 70, 3; 
NJEV. Com. 134. 

dëquë, v. sus deque. 
dëquestus, a, um (de et queror), 

qui s est plaint de, qui a déploré : 
STAT. Th. 1 404. 

dëquôquo, v. decoquo : HOR. 5 . 
2, L 74. 

dërâdo, si, sum, ëre, tr., II 1 ra-
tisser, racler, enlever en raclant : 
CAT. Agr. 121 ; GELL. 17, 9, 17; 
cunctis (insulis) mar go deiasus 
P L I N . Ep. 8, 20, 5, toutes (les 
îles) ont le bord complélément 
dénudé H 2 raser : capUlum ex 
capite omni GELL. 17, 9, 22, 
raser les cheveux sur toute la 
tête H 3 effacer : nomen urbis ex 
carminé G E L L . 7, 20, biffer d'un 
poème le nom d'une ville. 

Derangse, ârum, m., peuple de 
l'Inde en deçà du Gange : P L I N . 
fi, 30. 

Derasldes, um, t., îles voisines 
de l'Ionie : P L I N . 2, 89. 

dëràslo, ônis, f. (derado), ac-
tion de raser : M . - E M P . 1, 27. 

dërâsus, a, um, part. p. de 
derado. 

Derbê, ës, f. (AE>6Ï]), Derbê 
[ville de Lycaonie] : V U L G . Act. 
14, 6 II -bêtes, œ, m., habitant de 
Derbé : ClC Fam. 13, 73, 2, ou 
-bëus, i, m., V U L G . Act. 20, 4. 

Derbïces, um (AE'P6IXEC), P L I N . 
6 , 48 et Derbïcïi ou Dercëhïï, 
ôrum, m., A V I E N . Orb. 911, 
peuples d'Asie [sans doute iden-
tiques, sur les bords de l'Oxus] 

*derbïôsus, mauv. leçon, v. ser-
niosus. 

dercëa, œ, f. (ÎEpxéa), apolli-
naire [plante] : A P U L . Herb. 22, 

Dercebius, sing. coll., c. Der-
cebii : P R I S C Péri. 713, v.Derbïces. 

Dercenna, œ, t., source près 
de Bilbilis : MART. 1, 49, 17. 

Dercëtis, is, t., Ov. M . 4, 45 
et Dercëtô, ûs, f. (AEPXEKÛ), 
P L I N . 6, 81, Dercétis ou Der-
céto [divinité des Syriens]. 

Dercyllus, ï, m., gouverneur 
de l'Attique sous Antipater : N E P . 
Phoc. 2, 4. 

Dercylus, i, m., jeune homme 
à qui Diane apprit l'art, de la 
chasse : GRAT. Cyneg. 100. 

dêrectus, a, um, V. directus. 
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dërëlictâo, ônis, î. (derelinquo), 
abandon : ClC. Off. 3, 30. 

dërëlictôr, ôris, m., celui qui 
abandonne : P S . - H I E R . Psalm. 88. 

1 dërëlictus, a, um, part. p. 
de derelinquo. 

2 dërëlictus, ûs, m. [ne se 
trouve qu'au dat. sing.], abandon: 
rem dereliclui habere G E L L . 4,12,1, 
laisser une chose à l'abandon. 

derelinquo, lîqui, liclum, ëre, 
tr., 11 1 abandonner complète-
ment, délaisser [qqch, qqn] : ClC. 
Verr. 3, 120; Br. 16 || Lœ. 37; 
Fam. 1, 9, 17 II [fig.] homines 
perdili atque ab omni spe dere-
licti Cic. Cat. 1, 25, nommes 
perdus et abandonnés de toute 
espérance H 2 laisser après soi : [en 
s'en allant] C U R T . 9, 4, 8 ; [après 
sa mort] A R N . 5, p. 161. 

dërëpentë, tout à coup, sou-
dain : E N N , A C C ; P L . Most. 
488; T E R . Hec. 518; Cic. poet. 
Div. 1, 66. 

dërëpentïnô, v. repentinus. 
dërëpo, repsi, ëre, 11 1 int , des-

cendre en rampant : P H ^ E D . 2, 4, 
12 B descendre furtivement : V A H R . 
Men. 115 H 2 t r , descendre le long 
de : _ P L I N . 8, 131. 

dëreptus, a, um, part, de deripio. 
Deretîni, ôrum, m., peuple de 

Dalmatie : P L I N . 3, 22. 
dëretrô = relro : P A L L A D , 

C I I I R , V U L G . 

dërîdëo, rîsi, risum, ère, t r , rire 
de, se moquer de, bafouer, railler : 
omnes istos deridete Cic. de Or. 3, 
54, moquez-vous de tous ces 
gens-là ; derisum esse credo homi-
nem amentem a suis consiliariis 
Cic. Verr. 5, 103, je crois que 
ses conseillers se sont moqués de 
son égarement II [abs'] railler, plai-
santer : dérides P L . Amph. 963. 
tu veux rire, cf. ClC. Verr. 1,146. 

dërïdïcûlum, t, n. (deridicu-
lus), moquerie : deridiculi gralia 
P L . Amph. 682, par dérision ; de-
ridiculo esse T A C . An. 3, 57, être 
un objet de moquerie || ridicule : 
deridiculum corporis T A C . An. 12, 
49, difformité grotesque. 

dërïdicûlus, a, um, ridicule, 
qui fait rire, risible : P L . MU. 
92; V A R R . R. 1, 18, 5; G E L L . 12, 
2,3. 

dërïgëo (dïr-), ëre, int , GLOSS . 
être glacé. 

dêrïgesco (dïr-), rîgûi, ëre, int. 
[n'est employé qu'au parf.], deve-
nir raide, immobile; se glacer [en 
pari, du sang) : V I R G . En. 3, 260; 
7, 447. 

dërïgo, v. dirigo. 
dërïpïo, ripiii, replum, ëre (de, 

rapio), t r , arracher, Ôter, enlever : 
aliquem de ara P L . Rud. 840, arra-
cher qqn de l'autel ; vestem a pec-
tore Ov. M. 9, 637, arracher un 
vêtement de dessus la poitrine ; 
velamina ex kumeris Ov. M. 6,567, 
arracher des voiles de dessus les 
épaules ; ensem vagina Ov. M. 10, 
475, tirer l'épée du fourreau ; 
derepta leoni pellis Ov. M. 3, 52, 
peau enlevée à un lion; |fi&-5 
deripere alicui vitœ omamenta ClC. 

Quinct. 64, enlever à qqn ce qui 
lui ome la vie II [fig.] retrancher : 
aliquid de auctoritate alicujus Cic. 
Sull. 2, enlever qqch au crédit de 
qqn. 

M > mf. pass. denpier P L . 
Men. 1006 II d. les mss confusion 
fréquente avec diripio. 

dërïsïo, ônis, f, moquerie, dé-
rision : A R N . 7, 33. 

dërïsôr, ôris, m. (derideo), mo-
queur, railleur: P L . Cap. 71 ; P L I N . 
11, 114 II bouffon, parasite : H O R . 
Ep. 1, 18, 11 II mime : M A R T . 1, 
5, 5. 

dërïsôrius, a, um, dérisoire, 
illusoire : M A R C . Dig. 28, 7, 14. 

1 dërïsus, a, um, part. p. de 
derideo [| adj', derisissimus VARR. 
Men. 51. 

2 dërïsùs, ûs, m , moquerie, rail-
lerie : S E N . Contr. 4pr.; TAC. Agr. 
3 9 , - Q U I N T . 6, 3, 7. 

dërïvâbïlis, e, qu'on peut dé-
tourner : CHALCID. Tins. 51. 

dêrïvâmentum, i, n. (derivo), 
action de détourner, de faire dé-
river : P S . - S E N . Ep. Paul. 14. 

dërïvâtïo, ônis, f. (derivo), 111 
action de détourner les eaux : Cic. 
Off. 2, 14 ; Liv. â, 15 II de prendre 
un mot à qqn, emprunt : MACR. 
Sat. 6,1 H 2 [fig.] a) [gram.] déri-
vation des mots : P L I N . d. S E R V . 
En. 9,706 ;b) [rhét.] emploi d'une 
expression moins forte, mais de 
sens très voisin, à la place d'une 
autre : Q U I N T . 3, 7, 25 II exten-
sion d'une idée pour passer à une 
autre : T. -RUF. Schem. lex. 16. 

dërïvàtâvus, a, um, qui dérive, 
dérivé feram.j: P R I S C 2, 68; 8, 
74. 

dërïvâtôrïus, a, um, dérivé : 
A M B R . Fid. 2, 4. 

dërïvâtus, a, um, part. p. de 
deritto. 

derivo, âvi, âtum, are (de, 
rivus ) , t r , IT 1 détourner un cours 
d'eau, faire dériver : de fluvio 
aquam sibi P L . Truc. 563, détour-
ner l'eau d'un fleuve à son profit ; 
aqua ex flumine derivata CMS. G. 
7, 72, 3, eau détournée d'un 
fleuve; humorem extra segetes deri-
vemus COL. 2, 8, 3, éloignons 
l'eau des champs ensemencés 1[ 2 
[fig.] détourner : aliquid in do-
mum suam ClC Tusc. 5, 72, dé-
tourner qqch chez soi, à son pro-
fit ; culpam in aliquem Cic. Verr. 
2, 49, faire retomber la faute sur 
qqn, cf. Att. 4, 3, 2 ; PhU. 11, 22 II 
[gram.] dériver un mot : QuiNT. 
1, S, 38. 

dêrôdo, inus, v. derosus. 
dërôgàtïo, ônis, f. (derogo), dé-

rogation [à une loi] : H E R . 2, 15 
Il pl., ClC. fr. A. 7, 23. 

dérôgâfivus, a, um, négatif, 
privatif [gram.] : D I O M . 336, 2. 

dërôgàtôr, ôris, m , (derogo), 
détracteur : S I D . Ep. 3, 13. 

dêrôgâtôrïus, a,um(derogator), 
dérogatoire, qui déroge à une loi, 
à une disposition de la loi : J U L . 
Dig. 25, 4, 2. 

dërôgo, âvi, âtum, are, t r , H 1 
abroger une ou plusieurs disposi-

tions d'une loi, déroger à une loi : 
derogari ex hoc lege aliquid non 
licet Cic. Rep. 3, 33, on ne peut 
déroger à une disposition de cette 
loi ; (de lege Cic. Inv. 2, 134) 11 2 
[fig.] Ôter, retrancher : aliquid de 
honestate Cic. Inv. 2,175, déroger 
à ce qu'exige l'honneur ; aliquid ex 
œquUate ClC Inv. 2, 136, porter 
atteinte à l'équité ; fidem alicui, 
alicui rei ClC. Flac. 9 ; Font. 23, 
ôter tout crédit à qqn ou à qqch.; 
non tantum mihi derogo, ut... Cic. 
Amer. 89, je ne me rabaisse pas 
au point de... 

dëiôsus, a,um(de,rodo),rongé: 
Cic. Div. 1, 99; P L I N . 11, 164; 
17, 241. 

Derrha, œ, f, ville de Macé-
doine, sur le golfe Thermalque : 
P L I N . 4,10. 

Derrbis ou Derris, is, m., pro-
montoire de Macédoine : M E L . 
2,3. 

Dertona, œ, f, ville de Ligu-
rie : B R U T . Fam. 11, 10, 5. 

Dertôsa, œ, f., ville de la Tar-
raconnaise, auj. Torlose : CIL II 
Dertusani, m. pl., habitants de 
Dertosa : P L I N . 3, 23. 

Derûentïo, ônis, f, ville de 
Bretagne : A N T O N . 

dëruncïnâtus, a, um, part. p. 
de deruncino. 

dëruncïno, âvi, âtum, are, tr , 
raboter ; [flg.] duper, escroquer : 
P L . Mit. 1142; Capt. 641. 

dërùo,m, ëre. 111 tr , précipiter, 
faire tomber : S E N . Nat. 3, 27 || 
[fig.] de laudibus Dolabellœ cumu-
lum Cic. Att. 16,11,2, enlever leur 
surplus aux louanges décernées à 
Dolabella K 2 int , tomber, s'abat>-
tre : A P U L . M. 2, 30; 7, 18. 

dëruptus, a, um (de et rum-
po), 111 détaché par rupture, rom-
pu : derupta saxa L U C R . 6, 539, 
rochers disjoints IT 2 c. abruptus, 
escarpé, à pic : dextra pars labe 
terrœ derupta eral Liv. 42, 15, 5, 
la partie droite du chemin par 
suite d'un éboulement du sol 
était en pente brusque ; deruptœ 
angustiœ Liv. 21, 33, 7, défilés 
bordés de ravins à pic ; derup-
lior Liv. 38, 2, 13, plus à pic || 
subst. n. pl. derupta Liv. 38, 2,14, 
précipices. 

Derxënë, gs, f, Derxène [con-
trée de l'Arménie] : P L I N . 5, 24. 

des, arch. pour 6es, V A R R . L. 
5, 172. 

dësàcrâtus, a, um, part. p. de 
desacro. 

dësàcro(dësecro), âvi, âtum, are, 
t r , U 1 consacrer, dédier : STAT. 
Th. 9, 856 II 2 mettre au rang des 
dieux, déifier : CAPITOL. Aur. 
philos. 18 1J 3 [fig-] consacrer à, 
destiner à : chamœleon per singuUt 
membradesecratus P L I N . 28,112, le 
caméléon dont chaque membre 
est consacré [à une maladiel, dont 
chaque membre est un spécifi-
que. 

dëssevïo, ïi, %tum, ire, int., 11 1 
sévir avec violence, exercer sa 
fureur [pr. et fig.] : loto Mneas 
desœvit in œquore victor V I R G . En. 
10, 669, Enée vainqueur exerce 
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ses ravages sur toute la plaine; 
an tragica desœvti et ampuUatur in 
arle ? H O R . Ep. 1, 3,14, ou bien 
déchalne-t-il ses fureurs dans 
les tirades emphatiques de la tra-
gédie î 1F 2 cesser de sévir, s'a-

Eaiser, se calmer : S E N . IT. 3,1,1 ; 
i u c . 5, 304. 
W> > sync. dessevisset S U E T . 

/Ver. 29. 
dêsalto, âtum, are, tr., danser : 

desattalo canlico S U E T . Calig. 54, 
après avoir dansé l'intermède || 
représenter en dansant : Ps. C Y P R . 
SpecL 3. 

dêsâlûto, are, saluer à diffé-
rentes reprises : N O T . T I R . p. 105. 

dësanjfuïno, are, tr., saigner, 
tirer du sang de : C . - F E L . 46. 

desarmâtïo, ônis, f., (desanno), 
moquerie, raillerie : GLOSS . 

desanno, are (sanna), se mo-
quer de : P O R P H . H O R . S. 1, 6, 5. 

descendentes, i i » , m., les des-
cendants : P A U L . .Dig. 23,2, 68. 

descendît!!, v. descendo M >• 
descendo, scendi, scensum, ère 

(de et seando), int., il 1 descendre : 
de rostris ClC. Vat. 26; de cœlo 
Lrv. 6, 18, 9, descendre de la 
tribune, du ciel ; ex equo Cic. 
CM 34; e tribunali S U E T . Claud. 
15; e cœlo Juv. 11, 27, descen-
dre de cheval, du tribunal, du 
ciel : ab Alpibus Lrv. 21, 32, 2, 
des Alpes ; monte S A L L . J. 50, 2 ; 
cœlo VinG. G. 4, 235, d'une mon-
tagne, du ciel ; ex superioribus 
locis in planitiem CMS. C. 3, 98, 
1, descendre des hauteurs dans 
la plaine, cf. G. 7, 53, 2; ad 
naviculas nostras ClC. Ac. 2, 148, 
descendre vers nos barques ; ad 
imas umbras V I R G . En. 6, 404, 
dans les profondeurs chez les 
ombres II [avec dat., poét.] : nocti, 
Erebo S I L . 13, 708; 13, 759, des-
cendre dans la nuit, dans l'Erèbe 
Il [en part.] : descendere in forum 

C R A S S . d. ClC. de Or. 2, 267; ad 
forum ClC. d. N O N . 538,26, ou des-
cendere seul ClC. PhU. 2,15 ; Verr. 
2, 92, descendre au forum ; ad co-
mitia S U E T . Cœs. 13, aux comices ; 
in Pirseum N E P . AU. 6,1, au Pirée 
H 2 [t. mil.] quitter la position 
qu'on occupait pour en venir 
aux mains, en venir à, s'engager 
dans : in certamen ClC. Tusc. 2, 
62; in aciem Lrv. 8, 8, 1; ad 
pugnam V . - F L A C . 3, 518, en 
venir au combat, engager la lutte 
Il [fig-] s'engager dans, in causam, 

dans un parti : ClC. Phil. 8, 4 ; 
Att. 8, 1,3; Liv. 36, 7, 6; T A C . 
H. 3, 3 (in partes An. 15, 50) || se 
laisser aller à qqch, condescendre 
à : ad ludum ClC. de Or. 2, 22, se 
laisser aller à jouer, cf. Rep. 1,67 
Il en venir à, se résigner à, se 

résoudre à : ad societates calami-
tatum Cic. Lœ. 64, se résoudre à 
partager l'infortune ; ad omnia ClC. 
Att. 9, 18, 3, en venir à tous les 
moyens ; ad innocentium supplicia 
CMS. G. 6, 16, 5, se résoudre à 
supplicier des innocents, cf. G. 5, 
29, 5; 7, 78, 1, etc. 1] 3 [en pari, 
de choses] pénétrer : ferrum des-
cendit haud alte in corpus Liv. 1, 
41, 6, le fer n'est pas entré pro-

fondément dans le corps ; toto 
descendit corpore pestis ViRG. En. 
5, 683, le fléau gagne le corps 
entier des vaisseaux II descendre : 
veslis descendit infra gem.ua C U R T . 
6, 5, 27, son vêtement descend 
au-dessous du genou ; (Veau des-
cend, baisse] P L I N . 31, 57; cf. 
Luc. 5, 337 ; [la voix s'abaisse] 
Q U I N T . 11, 3, 65; [les aliments 
descendent, se digèrent bien] 
C E L S . 1, 6 || se rapprocher de 
qqch [par ressemblance], tirer sur 
qqch (ad aliquid) : P L I N . 37,123 
Il [fig.] : quod verbum in pectus Ju-

gurthœ attius... descendit S A L L . J. 
11, 7, ce mot pénétra profondé-
ment dans le cœur de Jugurtha ; 
curam in animas patrum descen-
suram Liv. 3, 52, 2, [ils disent] 
que l'inquiétude entrera dans 
l'âme des sénateurs ; in aures ali-
cujus H O R . P. 387, être versé dans 
les oreilles de qqn --- être lu à 
qqn ; in sese P E R S . 4, 23, descen-
dre en soi-même 11 4 descendre, 
finir par arriver à : a vila pastorali 
ad agricutturam V A R R . R. 2, 1, 5, 
en venir de la vie pastorale à l'agri-
culture ; ejus disciplinée usus in 
nostram usque setatem descendit 
Q U I N T . 1, 11, 18, la pratique de 
cette méthpde est venue jusqu'à 
nous U 5 descendre de, tirer son 
origine de : DlG. Il [fig.] a Pla-
tane P L I N . 22, 111, provenir de 
Platon H 6 s'écarter de, s'éloigner 
de,dévier de : Q U I N T . 10, 1, 126 
1F 7 pass. anormal, comme si des-
cendo était tr. : porlicus descen-
duntur nonagenis gradibus P L I N . 
36,88, des portiques d'où l'on des-
cend par quatre-vingt-dix degrés. 

M—>-pf • arch. descendidi V A L E R . 
A N T . et L A B E R . d. G E L L . 6, 9,17. 

descenslo, ônis, f. (descendo), 
action de descendre, D 1 descente : 
descensio balinearum P L I N . 20,178, 
descente dans les bains ; Tiberina 
ClC. Fin. 5, 70, descente du Tibre 
en bateau II descente (coucher) 
des astres : C H A L C Tim. 59 
11 2 enfoncement, cavité dans une 
salle de bains, baignoire [à laquelle 
on arrive en descendant des mar-
ches]: P L I N . Ep. 5, 6, 26. 

descensôiïus, a, um, qui va en 
descendant : A M B R . Spir. 1, 10, 
118. 

1 descensus, a, um, v. des-
cendo g 7. 

2 descensus, ûs, m., action de 
descendre, descente : V A R R . R. 2, 
5, 13 ; S A L L . G. 57, 3 II descente, 
chemin qui descend : prœruptus 
descensus H I R T . G. 8, 40, 4, 
descente en pente raide, cf. Liv. 
44, 35, 17. 

descisco, scîvi ou scîi, scUum, 
ëre, int., se détacher de, se séparer 
de qqn ou du parti de qqn : a 
populo Romano Cic. Phil. 11, 21, 
se détacher du peuple romain ; 
ad aliquem Liv. 31, 7, 12, passer 
après défection au parti de qqn ; 
Preeneste ab Latinis ad Romanos 
descivit Liv. 2,19,2, Préneste passa 
du parti des Latins à celui des 
Romains ; cum Fidenss aperte 
descissent Liv. 1, 27, 4, comme 
Fidènes avait ouvertement fait 

défection, cf. N E P . Timot. 3, 1 ; 
Ham. 2, 2||[fig.] s'écarter de, 
renoncer à, se départir de : a veri-
tate Cic. Ae. 2, 46, s'écarter de 
la vérité ; a se desciscere ClC Alt. 
2, 4, 2, se démentir ; a6 excitata 
fortuna ad inclinatam ClC. Fam. 
2, 16, 1, abandonner une fortune 
qui s'élève pour une fortune qui 
décline ; vUis gracUi arvo non 
desciscit COL . 3, 2, 13, la vigne 
ne dégénère pas dans un sol 
léger. 

descissus, a,um(de et scinda), 
déchiré ; E N N O D . Carm. 1,1, 29. 

dëscôbïno, âvi, âtum, are, tr., 
limer, polir : descobinata simula-
cra A R N . 6", 14, statues polies || 
[fig.] enlever comme avecunerâpe, 
écorcher : supercUia V A R R . Men. 
89, écorcher les sourcils ; descobi-
natis cruribus V A R R . Men. 296, 
les jambes étant écorchées. 

descrîbo, scripsï, scriptum, ère, 
tr., 111 transcrire : ab aliquo librum 
ClC. Att. 13, 21, 4, copier un livre 
sur qqn, transcrire l'exemplaire 
de qqn (Ac. 2,11) ; leges Solonis 
Liv. 3, 31,. 8, copier les lois de 
Solon, cf. ClC. Fam. 12, 17, 2; 
Att. 8, 2, 1, etc. K 2 décrire, des-
siner, tracer : geometricœ formas 
inarena descriptae ClC. Rep. 1, 29, 
figures géométriques tracées sur 
le sable ; in pulvere quœdam Cic. 
Fin. 5, 60, dessiner certaines 
figures dans la poussière, cf. Clu. 
87; CM 49; carmina in foliis 
V I R G . En. 3, 445, écrire des vers 
sur des feuilles d'arbre II sphsera ab 
Eudoxo astris descripta Cic. Rep. 1, 
22, sphère sur laquelle Eudoxe 
avait figuré les astres II 3 [fig.] 
décrire, exposer : hominum ser-
mones moresque Cic. Or. 138, ex-
poser des propos, des traits de 
caractère, cf. jRep. 3, 17 ; flumen 
Rhenum, pluvium areum H O R . 
P. 18, décrire le Rhin, l'arc-en-
ciel; mulierem Cic. Caîi. 50, dé-
peindre une femme; me latronem 
ac sicarium describebant ClC. Mil. 
47, ils me décrivaient comme un 
brigand et un assassin, cf. Nat. 2, 
112 II [avec prop. inf.] exposer 

f
e, raconter que : S E N . Contr. 

, 2, 17; Ov. Tr. 2, 415; G E L L . 
9, 1 II part, descripta pl. n. pris 
subs', récit, exposé, journal : 
TAC. An. 6, 24 || désigner qqn, 
faire allusion à qqn, parler de 
qqn : Cic. Phil. 2, 113; SuU. 82; 
Q. 2, 3, 3 U 4 délimiter, déter-
miner : stettarum descripta dis-
tinctio est Cic. Nat. 2, 104, on a 
déterminé d'une façon précise les 
différentes étoiles, cf. Rep. 4, 2; 
Leg. 1, 17 ; 2, 11 ; etc. ; Liv. 1, 42, 
5; quem ad modum esset ei ratio 
totius beUi descripta, edocui Cic. 
Cat. 2, 13, j'ai montré comment 
son plan de toute la guerre était 
arrêté, cf. Rep. 5, 7; jura Cic. Off. 
1, 124, délimiter les droits de cha-
cun; civitatibus jura Cic. Rep.l, 2, 
donner aux cités une législation 
déterminée ; populum in tribus 1res 
Cic. Rep. 2, 14, répartir (distri-
buer) le peuple en trois tribus; 
cf. 2, 16; descriptus populus cen-
su, ordinibus, setatibus Cic. Leg. 3, 
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44, le peuple délimité (distribué) 
selon le cens, l'ordre, l'âge n dé-
finir, préciser, fixer : oratoris facul-
tatem Cic de Or. 1, 214, fixer la 
puissance de l'orateur (Ac. 2, 
114) ; nulla species divina descri-
bitur Cic. Nat. 1,34, on ne définit 
pas quelle est la figure des dieux ; 
voluptatis partes hoc modo descri-
bunt, ut... ClC. TUSC. 4, 20, on pré-
cise de la manière suivante les 
différentes espèces de plaisir... Q 
[avec int. ind.l Nat. 1, 47 ; [avec 
prop. inf.] de Or. 2, 138. 

W—>• U y a souvent hésitation 
entre les formes descr- et discr-; 
les éditeurs contemporains ont 
souvent éliminé descr- malgré les 
mss, pour adopter dïscr-; v. p. 
ex. C. F. W. Mueller Cic. Nat. 
apparat critique, p. 13, 14. 

descriptë, d'une manière pré-
cise : Cic. Inv. 1, 49. 

» > plus. mss. ont discripte, 
avec ordre. 

descriptio, ônis, f. (describo), 
II1 reproduction, copie : Cic. Verr. 
2, 190 1F 2 dessin, tracé : orbis 
terrarum V I T R . 8, 2, carte du 
monde ; œdificandi Cic. Off. 1, 
138, tracé de construction, plan ; 
numeri aut descriptiones Cic. Tusc. 
1, 38, les nombres ou les figures 
de géométrie II eadem descriptio 
cœli Cic. Rep. 6, 24, la même 
figure du ciel 11 3 description : 
locorum Cic. Part. 43; Q U I N T . 9, 
2, 44, description des lieux ; con-
vivii Q U I N T . 8, 3, 66, d'un festin 
Il [rhét.] description d'un carac-

tère, peinture des mœurs : ClC. 
Top. 83 If 4 délimitation, déter-
mination : magistratuum ClC. Leg. 
3,5 ; 3,12, la fixation des fonctions 
des magistrats, cf. Div. 1, 31; 
centuriarum Liv. 4, 4, 2, la fixa-
tion des centuries; quœ erit totius 
rei ratio atque descriptio ? ClC. 
Agr. 1, 16, quel sera le plan, le 
dessin de toute l'affaire ? H défini-
tion : philosophi est quœdam des-
criptio Cic. de Or. 1, 212, il y a 
une définition du philosophe ; 
officii Cic. Off. 1, 101, détermina-
tion, définition du devoir. 

W) > v. discriptio et la remarque 
à la fin de describo. 

descriptïônàlis, e, descriptif : 
CASSIOD. PS. 79, 13. 

descripMuncûla, œ, f., petite 
définition : S E N . Suas. 2, 10. 

descriptïvus, a, um, descriptif, 
qui sert à la description : FOR-
T U N . RHET. 3, 20. 

descripteur, ôris, m. (describo), 
celui qui décrit, qui dépeint : 
descriptor gentium A M M . 23, 6, 1, 
ethnographe. 

descriptus, a, um, part, de 
describo \\ qqf. adj., fixé, réglé: 
natura nihil descriptius Cic. Fin. 
3, 74, rien de mieux réglé que la 
nature. 

descrôbo, are (de, scrobis), tr., 
enchâsser : T E R T . Resur. 7. 

desculpo, ère, tr., sculpter : 
T E R T . Nat. 1, 12. 

dêsëcàtïo, ônis, f. (deseco), ac-
tion de couper, amputation, cou-
pe : P S . - S O R A N . Med. 246. 

dësëco, eûi, ctum, are, tr., sé-
parer en coupant : partes ex toto 
ClC. Tim. 23, séparer des parties 
d'un tout; uvas a vite COL . 12, 
43, couper des raisins à la vigne ; 
spicas fascibus Liv. 42, 64, 2, 
enlever les épis des gerbes II hor-
deum CMS. C. 3, 58, 5, couper 
l'orge ; aures CMS. G. 7, 4, 10, 
couper les oreilles de qqn II [fig.] re-
trancher : proœmium Cic Att. 16, 
6, 4, retrancher un préambule. 

dësëcro, v. desacro. 
dësectïo, ônis, f. (deseco), taille, 

coupe : COL. 6, 3, 1. 
desectus, a, um, part, de deseco. 
dêsëdi, parf. de desideo. 
dêsënûi, parf. de l'inus. dese-

nesco, int., se calmer avec le 
temps : SALL. H . 1, 93. 

1 dësëro, sërûi, sertum,ëre, tr., 
se séparer de, abandonner, dé-
laisser : aliquem ClC. Q. 1, 3, 5, 
abandonner qqn. ; agros Cic. Verr. 
3, 120, déserter les champs ; 
exercitum ducesque CMS. C. 1, 76, 
2, abandonner l'armée et les gé-
néraux H [abs1] déserter : ClC. 
Verr. 5, 110 [douteux] ; N E P . 
Eum. 5, 1; S E N . Ir. 2, 10, 1; 
T A C An. 13, 35; Q U I N T . 9, 4,85. 
Il [flg.] abandonner, négliger, man-

quer à : ofllcium Cic. Off. 1, 28, 
déserter son devoir; Petreius non 
deserit sese CMS. C. 1, 75, 2, Pé-
tréius ne s'abandonne pas, ne 
désespèro pas II [droit] vadi-
monium deserere Cic. Cat. 2, 5, 
ne pas comparaître, faire* défaut 
[litt', abandonner la caution lais-
sée entra les mains du magistrat 
pour garantir la promesse de se 
présenter en justice à une date 
fixée]; [sans vadimonium] Q U I N T . 
3, 6, 78. 

2 dësëro, sïtum, ère, semer, 
V A R R . R. 1, 23, 6. 

dêserpo, ère, int., descendre en 
rampant: STAT. Th. 6, 586. 

dêsertïo, ônis, f., désertion : 
M O D E S T . Dig. 49, 16, 3, 5 || aban-
don, manquement : D I G . 

dësertâtudo, ïnis, f., solitude : 
P A C U V . frg. 63, p. 136 B?. déserter, ôris, m. (desero 1), H 1 
celui qui abandonne, qui délaisse : 
ClC Att. 8, 9, 3 11 2 déserteur : 
CMS. G. 6, 23, 8: Liv. 3, 69, 7; 
23, 18, 16; T A C An. 1, 21 II [flg.] 
communis ulilitatis Cic. Fin. 3, 
64, qui trahit l'intérêt commun. 

désertais, fois, f., celle qui 
abandonne : TERT. Cuit. fem. 2,1. 

dësertum, i, n. et ordtn* dé-
serta, ôrum, n. pl. (desertus), dé-
sert, solitude : VIRG. B. 6, 81; 
G. 3, 342. 

desertus, a, um, part. p. de de-
sero P adj', désert, inculte, sau-
vage : Cic Cœl. 42; CMS. G. 5, 
53, 4 II desertior Cic. Pis. 55 ; -tis-
simus Cic. Sest. 50. 

dëservio, ire, int., servir avec 
zèle, se dévouer à, se consacrer 
à : alicui Cic Fam. 16, 18, 1, 
servir qqn avec dévouement; 
vigiliœ deserviunt amicis Cic. Sull. 
26, mes veilles sont entièrement 
consacrées au service de mes amis; corpori Cic. Leg. 1,39, être 

l'esclave de son corps II [fig.] être 
destiné à, consacré à : nec «nius 
oculis flumina, fontes, maria deser-
viunt P L I N . Pan. 50, 1, les fleu-
ves, les fontaines, les mers ne 
sont pas faits pour les yeux d'un 
seul. 

dsservitïo, ônis, f., service de 
Dieu, culte : I R E N . 4, 16, 1; ECCL, 

dësës, ïdis (desideo), oisif, inoc-
cupé : deses ab opère suo C O L . 7, 
12, 2, qui néglige son travail; 
sedemus desides domi Liv. 3, 68, 
8, nous demeurons inactifs dans 
nos foyers [à Rome], cf. 1, 32,3; 
T A C . H . 1, 88 H [en pari, de 
choses] : Liv. 21, 16, 3; STAT. S. 
3, 5, 85. 

dësessïlis, e (desideo), où l'on 
peut s'arrêter : J . - V A L . 2 , 24. 

dësï, dësit, v. desino m >• 
dësiccâtio, ônis, t., action de 

sécher : C . - F E L . 33. 
dësiceâtïvus, a, um, dessic-

catif [t. de méd.] : O R I B . Sun. 4, 
30, etc. 

dësiccâtôrïus, a, um, propre à 
sécher : C . - F E L . 8. 

dësicco, âtum, are, tr., sécher, 
dessécher : P L . Truc. 585. 

dësïdëo, sêdi, ère, int., rester 
assis ou séjourner de manière 
inactive : P L . Bac. 238; T E R . 
Hec. 800; amœnioribus locis 
Q U I N T . 5, 8, 1, séjourner dans de 
plus agréables lieux ; in aliquo 
spectaculo S E N . Ep. 7, 2, s'arrêter 
dans des spectacles II rester 
oisif : S U E T . Cass. 3 11 aller à la 
selle : C E L S . 2, 7 ; etc. 

dësïdëràbïlis, e (desidero), dé-
sirable, souhaitable : Cic Fin. 
1, 53 U dont on regrette la priva-
tion : Cic. Top. 69 || desiderabilior 
S U E T . Tib. 21. 

dësidërâbîlitër, A U G . Ep. 143, 
2, c. desideranter. 

dësïdërans, tis, p. de desidero 11 
adj' [décad.], 1T 1 qui désire : 
Ps.-Rn.. Ep. ad fil. 1 11 2 désiré, 
regretté [seul1 au superi.l -tissimus : 
F R O N T , p. 17 N.; p. 30 N.; A U G . 
Ep. 67, etc. 

dësidërantër, ardemment, pas-
sionnément : CASSIOD. Var. 1, 4 || 
-tïus F R O N T , p. 117 N.; -tissime 
FORT. Ep. 4 (= Carm. 10, 3), 4. 

dësïdërâtïo, ônis, f. (desidero), 
désir : Cic CM 47 II recherche, 
examen d'une question : VITR. 
2, 6, 4. 

dësïdërâfîva verba, n. pl., 
verbes qui expriment une envie : 
A U G . Gram. 5, 516, 16. 

dësïdërâtôr, ôris, m., deman-
deur [en justice] : ITALA Num. 
U, 34. 

dësïdërâtus, a,um, part, de de-
sidero Il qqf adj. : -tissimus P L I N . 
30, 2, très désiré, très attendu. 

dësïdërïum, iï, n. (desidero), 
H 1 désir [de qqch qu'on a eu, 
connu et qui fait défaut], cf. 
Cic. Tusc. 4, 21 : me desiderium 
tend urbis, meorum Cic. Fam. 2, 
11, 1, je suis impatient de revoir 
la ville, les miens ; esse in desiderio 
alicyéus rei Cic. Fam. 2, 12, 3, 
désirer qqch [dont on est éloi-
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gné] ; desiderio nostri te sestuare 
putabam Cic. Fam. 7, 18, 1, 
je te croyais tout bouiltant de 
l'impatience de me revoir II 
regret : desiderio confia Cic. Or. 
33, être tourmenté par le regret; 
erat in desiderio civitatis ClC. 
Phil. 10, 14, il était l'objet des 
regrets de ta cité; prudentise suee 
nobis desiderium reliquerat ClC. 
Br. 2, il nous avait laissé te regret 
de sa clairvoyance; alicujus desi-
derium ferre Cic.Las. 104, suppor-
ter le regret de ta perte de qqn, cf. 
Fam. 6, 22, 2 II personne qui 
est t'objet des regrets : mea lux, 
meum desiderium CiC Fam. 14, 2, 
2, à ma lumière, ô cher objet de 
mes regrets t voleté, mea desiderio 
Cic. Fam. 14, 2, 4, adieu, chers 
objets de mes regrets 1 fl 2 désir, 
besoin : desideria naturse satiare 
Cic. Fin. 2, 25, satisfaire à ce 
que réclame la nature, cf. Tusc. 
5, 97; 5, 99; desiderium naturcde 
Liv. 21, 4, 6, le besoin, tes be-
soins fl 3 prière, demande, re-
quête : T A C An. 1, 19; 1, 26; 
S U E T . Aug. 17; P L I N . Pan. 79,6. 

dêsîdëro, âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 désirer : gloriam Cic. Q. 3,5,3, 
aspirer après la gloire ; nuUam 
virlus aliam mercedem laborum de-
siderat prseter... Cic Arch. 28, la 
vertu ne réclame aucune autre 
récompense de ses peines que...; 
Capitolium sic ornare, ut templi 
dignitas desiderat Cic. Verr. 4, 
68, orner le Capitole comme ta 
majesté du temple te réctame 
Il ab aliquo aliquid Cic. Rep. 3, 

12, attendre de qqn qqch., récla-
mer de qqn qqch. (Att. 8, 14, 
2 ; Fam. 8, 5, 1 ; Las. 82 ; CJES. 
G. 7, 52, 4) ; [avec prop. inf.] : 
rem ad se importari desiderant 
CJES. G. 4, 2, 1, ils désirent qu'on 
fasse chez eux des importations || 
regretter t'absence de, éprouver 
le manque de, regretter : amorem 
erga me, humanitatem suavita-
temque desidero Cic Att. 15, 1, 1, 
c'est son affection pour moi, son 
amabilité, sa douceur quo je 
regrette, cf. Verr. 5, 163; etc.; 
palriam Cic Fam. 4, 9, 4, regret-
ter sa patrie || audies quid in 
oralione tua desiderem Cic. Rep. 
2, 64, tu vas savoir ce qui, selon 
moi, manque dans ton exposé; 
seu quid a peritioribus rei mili-
laris desiderari videbatur CJES. C. 
3, 61, 3, soit qu'il se révélât des 
défectuosités aux yeux des cri-
tiques militaires compétents ; 
prseter quercum Dodoneam nihil 
desideramus, quominus Epirum 
ipsam possidere videamur Cic. Att. 
2, 4, 5, à part le chêne de Do-
done, il ne nous manque rien 
pour croire que nous possédons 
t'Epire elle-même fl 2 [en part.] 
regretter (déplorer) la perte de : 
quarto victrix desiderat neminem 
Cic Phil. 14, 31, ta quatrième 
[légion] victorieuse n'a perdu per-
sonne (Verr. 4, 131; CJES. C. 3, 
71, 1; 3, 99, 1; G. 5, 23, 3; 7, 
11,8 ;etc.) ; nequequicquamex funo 
Chrysse prseter... desideratum est 
Cic. Verr. 4, 96, U n'y eut 
aucune perte à déplorer parmi 
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les objets du tempte de Chrysas, 
à part... Il perpaucis ex hostium 
numéro desideralis, quin cuncti 
caperentur CJES. G. 7, 11, 8, (un 
petit nombre manquant pour 
empêcher que tous fussent faits 
prisonniers) à un tout petit nom-
bre d'ennemis près, tous étant 
faits prisonniers fl 3 rechercher, 
étudier [une question] : COL. 9, 
8, 1 ; V I T R . 2, 6, 4. 

dësîdërôsus, a, um, désireux : 
SCHOL. V I R G . B. 2, 43. 

dësâdes, um, pl. de deses. 
1 desidia, se, f. (desideo), longue 

position assise [devant un miroir] : 
P R O P . 1, 15, 6 II croupissement, 
paresse : Cic. Br. 8 II repos [de ta 
terre] : COL . 2, 17, 3 || pl., V I R G . 
En. 9, 615. 

2 dësîdïa, as, f. (desido), action 
de se retirer : [en pari, de la 
mer] A P U L . Mund. 34 ; [en part, 
du sang] A P U L . Plat. 2, 9. 

dësïdiâbûlum, i, n. (desideo), 
emplacement pour les fainéants : 
P L . Bacch. 376. 

dêsïdïës, éï, f., c. desidia 1 : 
L A C T. 5, 49. 

dêsïdïôsê, oisivement, sans rien 
faire : LUCR. 4, 1128. 

dêsïdïôsus, a, um (desidia 1), 
oisif, inoccupé, paresseux : COL. 
12, 1, 1 II [en pari, de choses] : 
C I C . de Or. 3, 88 || -sior V A R R . R. 
2,prsef ; -issimus Cic Agr. 2, 91. 

dêsïdo, sëdi, ëre, int., fl 1 s'affais-
ser, s'abaisser : terra desedit Cic 
Div. 1, 97, le sol s'est affaissé 
(Liv. 32, 9); [en pari, de flots 
qui s'affaissent] Att. 2, 12, 3 1 | 
[médec] se résoudre : tumor desi-
dit C E L S . 7, 18, la tumeur se 
résorbe || [fig.] s'affaiblir : mores 
desidenles Liv. l,pr. 9, mœurs en 
décadence fl 2 s'enfoncer, alter au 
fond : V A R R . R. 3, 9, 11 ; J U S T . 
4, 1, 10 H [méd.] déposer : C E L S . 
2, 7. 

M > pf. desidi ClC. Div. 1, 78 
(ms A). 

dêsïdûô, longtemps : V A R R . 
d. F U L G . Serm. 37, p. 565, 2. 

dêsldûus, a, um, c. deses: 
G L O S S . 

dêsli, parf. de desino. 
dêsîgnâtio, ônis, f., forme, 

figure : VlTR. 5, 5 II indication, 
désignation : Cic de Or. 1, 138 II 
disposition, arrangement : Cic<4tt. 
4,4 a, 1 ; Nat. 1, 20 il désignation 
[au consulat] : T A C . An. 2,36. 

m—>.dissignatio préférante pour 
Cic. Nat. 1, 20. 

dêsïgnâtîvus, a, um, qui sert à 
désigner, à préciser : B O E T . 
Porph. dial. 1, p. 14. 

dësïgnâtôr (dissignâtor), ôris, 
m., fl 1 employé qui assignait les 
places au théâtre : P L . Posn. 19 
fl 2 ordonnateur des pompes fu-
nèbres : H O R , Ep. 1, 7, 5 H ins-
pecteur dans tes jeux publics : 
Cic. Att. 4, 3,2 II au théâtre, etc. : 
INSCR. O R E L L . 934. 

pour H O R . Ep. 1, 7, 5, 
dissignâtor est meilleur. 

dësîgnâtus, a, um, part. p. de 
désigna. 
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dêsîgno, âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 marquer (d'une manière dis-
tinctive), représenter, dessiner : 
urbem aratro V I R G . En. 5, 755, 
tracer avec la charrue t'encointe 
d'une vitle ; Europen Ov. M. 6, 
103, représenter Europe [en bro-
doriej fl 2 indiquer, désigner : 
aliquem oculis ad csedem ClC. Cat. 
1, 2, désigner des yeux qqn pour 
le massacre; turpitudinem aliquam 
non turpiter Cic de Or. 2, 236, 
exprimer qqch de laid d'une 
façon qui ne soit pas laide ; 
multa, quse nimiam luxuriam et 
victorise fiduciamdesignarentCJES. 
C. 3, 96, 1, beaucoup de choses 

Îiropres à révéler un excès de 
uxe et de confiance dans ta vic-

toire Il faire allusion à qqn [sans 
te nommer] : CJES. G. 1, 18, 11| 
mundum deum designare Cic. Nat. 
1, 33, indiquer le monde comme 
dieu fl 3 désigner [pour une 
charge, pour une magistrature] : 
ut ii decemviratum habeant, quos 
plebs designaverit. Oblitus est nullos 
a plèbe designari Cic. Agr. 2, 
26, que ceux-là aient te décem-
virat, quête peuple aura désignés. 
H a oublié que le peuple n'en 
désigne aucun; consul designatus 
Cic. Fam. 11, 6, 2, consul dési-
gné [pour entrer en charge t'année 
suivante] Il [fig.] : heredem fami-
lise, designatum rei publics civem 
tollere Cic. Clu. 32, supprimer 
[par des manœuvres abortives] 
l'héritier d'une famille, un citoyen 
désigné (à venir, futur) de l'Etat 
fl 4 ordonner, arranger, dispo-
ser : CiC Div. 1, 82 ; 2,102 ; *Nal. 
3, 85 fl 5 marquer d'un signe dis-
tinctif = signaler à l'attention : 
modo quid designavit 1 T E R . Ad. 
87 — quid fecit designatum ? par 
quoi ne s'est-il pas signalé ? [texte 
de Donat et de A ] , v. dissigno. 

JH) > confusion fréquente dans 
les mss entre designo et dissigno ; 
v. T E R . Ad. 87; H O R . Ep. 1, 5, 
16; Cic. Nat. 3, 85, etc. 

dêsïi, pf. de desino. 
Dësïlâus, i, m., peintre grec : 

• P L I N . 34, 75. 

dësïlïo, sïlui, sultum, sïlire (de, 
salio), int., sauter à bas de, des-
cendre en sautant : de rseda Cic 
Mil. 29, sauter de sa voiture ; 
ex essedis CJES. G. 5, 17, 4, des 
chars ; ab equo V I R G . En. 11, 
500, de cheval; ahis lurribus 
H O R . Epo. 17, 70, se précipiter 
du haut des tours ; in médias 
undas Ov. F. 2, 111, se jeter au 
milieu des flots; ad pedes desi-
lueruni CJES. G. 4,12, 2, ils mirent 
pied à terre ; desilite, milites CJES. 
G. 4, 25, 3, pied à terre, soldats I 
Il [fig.] desilire in artum Hon. P. 

134, s engager dans une voie trop 
étroite. 

pf- desUivi COL . 6, 24, 3 ; 
desilii C U R T . 4, 12, 3, etc.; [sync] 
desilisset S U E T . Cass. 64 ; -arch. 
desului P L . Rud. 75. 

dësîno, sïi, situm, ëre, fl 1 tr., 
cesser, laisser, mettre un terme 
à : artem Cic. Fam. '7, 1, 4, 
renoncer à son art, cf. T E R . 
Haut. 305; S A L L . H. 1,28; S U E T . 
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Tib. 36; G E L L . 2, 12, 3; desine 
ylvxa V I R G . B. 5, 19, n'en dis 
pas davantage II mirari desino 
ClC. de Or. 2, 59, je cesse d'admi-
rer; numquam ne moveri quidem 
desinit ClC. Rep. 6, 27, il ne 
cesse pas non plus de se mou-
voir ; conventus fieri desierunt ClC. 
Alt. 1, 19, 9, les réunions ont 
cessé ; veteres orationes a plerisque 
legi sunt desitse Cic. Br. 123, les 
anciens discours ont cessé d'être 
lus par le plus grand nombre, 
cf. Off. 2, 27 II [pass. imp.] contra 
eos desitum est disputari ClC. 
Fin. 2, 43, on a cessé de discu-
ter contre eux, cf. Rep. 2, 59 fl 2 
int. a) cesser, en finir : desine 
communibus lods ClC. Ac. 2, 80, 
finis-en avec les lieux communs 
Il [poét.] desine quereUarum H O R . 

O . 2,9,17, mets fin à tes plaintes 
Il ah ! pergisne ? — Jam jam 

desino T E R . Ad. 853, ah. 1 tu con-
tinues î — je vais avoir fini, je 
vais me taire || desino in exemptis 
S E N . Marc. 2, 1, je finis sur (par) 
des exemples, cf. S U E T . Ner. 46; 
b) cesser, se. terminer : bellum 
œgerrume desinit S A L L . J. 83, 1, 
une guerre se termine très diffi-
cilement Il desinere in piscem H O R . 
P. 4, se terminer en poisson, cf. 
V I R G . En. 10, 211 ; S E N . Ep. 92, 
10; 66, 43; c) [rhét.] finir, se 
terminer : quse simititer desinunt 
Cic. de Or. 3, 206, mots dont la 
désinence est la même, cf. QuiNT. 
9, 3, 79. 

â > formes sync. desi CARM. 
EPIGR. 1091; 1092; desit M A R T . 6, 
26, 3; desisse ClC. Fam. 9, 24, 2; 
desissem C A T U L . 36, 5 H desivi S O L . 
35, 4; [vulg.] desinui COMMOD. 
Apol. 201. 

dësiôcùlus, », m., borgne [al. 
defîoculus] : * M A H T . 12, 59, 9. 

dëslpïens, entis, p.-adj. de desi-
pio ; desipiens arrrogantia Cic. Nat. 
2, 16, fol orgueil, 

dësïpïentàa, se, f. (desipio), 
égarement d'esprit, folie : L U C R . 

3, 499. 
dësïpïo, ère (de, sapio), fl 1 tr., 

rendre insipide : T E R T . Pudic. 13 
fl 2 int., être dépourvu de sens, 
avoir perdu l'esprit, extrava-
guer : Cic. Div. 2, 51; Ac. 2, 
123; Nat. 1, 94; senectute Cic. 
Fam. I, 9, 18, sous l'effet de la 
vieillesse II desipiebam mentis P L . 
Epid. 138, j'avais perdu l'esprit 
Il jungere... desiperest L U C R . 3, 

802, joindre... c'est folie llfmé-
dec.] desipere inlra verba C E L S . 
3, 18, délirer II [fig.] dulce est desi-
pere in loco Hon. O. 4, 13, 28, il 
est doux en son temps d'oublier 
la sagesse. 

» > .pf • desipui L A C T . 2, 4, 4. 
dësïpisco, ère, int., c. desipio: 

N O T . T I R . p. 86. 
dësisto, slïti, stitum, sistëre, 

inf., s'abstenir, renoncer à, dis-
continuer de : sententia Cic. Off. 
3, 15; de sententia Cic. Tusc. 
2, 28, changer d'avis ; causa 
Cic. Off. 3, 112, renoncer à un 
procès; de mente Cic. Fam. 52, 
8, changer de sentiments, cf. 
N E P . Tiroofc 2 . 2 ; Liv. 37, 58, 

1; ab defensione CMS. G . 2 , 12, 
3, renoncer à se défendre, cf. G . 
7, 12, 1 II [poét.] pugnse VlRG. 
En, 10, 441, cesser le combat; 
labori S T A T . Th. 5, 273, se refuser 
à un travail II [avec inf.] cesser 
de : ClC. Tusc. 1, 117 ; Fin. 1, 6; 
Br. 314, etc. Il [abs1] désiste P L . 
Pseud. 496, arrête-toi ; désistent? 
autumno V A R R . R. 2, 3, 8, à la 
fin de l'automne || non desistere 
quin P L . Rud. 228 ; V A T I N . Fam. 
5, 10, 1, ne pas avoir de repos 
que... ne; ne pas s'arrêter avant 
que. 

Dësitiâs, âtis, m. f., v. Dsesi-
tiates : INSCR. 

dësffîo, ônis, î. (desino), con-
clusion [rhét.] : CARM. D E F I G . 37. 

1 dësitus, a, um, part. p. de 
desero 2 et de desino. 

2 dësitus, abl. û, m., manque, 
défaut :. J . - V A L . 3, 54; 87. 

dësîvi, v. desino a> >• 
dësïvd, are, c desino : P . F E S T . 

7 2 , 13. 
dësôlânus, a, um, c. subsd-

lanus : GLOSS . I S I D . 
dêsôlâtïo, ônis, f. (desolo), 

désolation, destruction, ravage : 
S A L V . Gubern. 6, p. 214. 

dësôlâtôr, gris, m., ravageur, 
qui sème la désolation : H I E R . 
Amos. 3, 7, 4. 

dêsôlâtôrïus, a, um, qui dé-
sole, qui ravage : HIER. Ep. 18, 
14. 

dêsôlâtus, a, um, part. p. de 
desolo. 

dësôlo, âvi, âtum, are, tr., 
dépeupler, ravager, désoler : 
V I R G . En. 11, 367 II [employé 
surtout au part.] déserté, aban-
donné : V I R G . En. 11, 870; 
P L I N . Ep. 4, 21, 3; T A C . An. 1, 
30; 12, 26, etc. 

dêsôlûtus, a, um (de et solvo), 
payé : SCMV. Dig. 40, 5, 41. 

dêsomnis, e (de, somnus), 
privé de sommeil : P E T R . 47, 5. 

dësorbëo, ëte, tr., engloutir : 
T E R T . Idol.24. 

despectâtào, ônis, f., vue d'en 
haut : VITR._ 2 , 8. 

despectàtôr, ôris, m , contemp-
teur : * T E R T . Uxor. 2, 8, 1. 

despectïo, ônis, f. (despieio), 
action de regarder d'en haut : 
C.-AUR. Chron. 1, 4, .7741| [fig.] 
mépris : Cic. frg. F. 5, 69. 

despecto, are, fréq. de despieio, 
regarder d'en haut : Ov. M 4, 
624 II dominer [en pari, d'un 
lieu élevé] : V I R G . En. 7 , 740 u 
regarder avec mépris, mépriser j 
T A C . An. 2 , 43. 

despectôr, ôris, m., contemp-
teur, celui qui méprise : T E R T . 
Marc. 2, 23. 

despectrix, ïcis, • f., celle qui 
méprise : T E R T . Anim. 23. 

1 despectûs, a, um, part. p. 
de despieio || adj', méprisable t 
T A C . An. 13, 47 II -tiorBOET. Cons. 
3, pros. 4 ; -tissimus T A C . H. 5, 8. 

2 despectûs, ûs, m., fl 1 vue 
d'en haut, vue plongeante : erat 
ex oppido despectûs in campum 
CMS. G. 7, 79, 3, de la ville on 

dominait la plaine, cf. 3, 14, 9; 
7, 79, 3 II pl., points de vue : 
habere despectûs GMS. G. 2, 29, 3, 
avoir la vue (des vues) de tous 
côtés fl 2 [au dat. seul'] mépris : 
despectui esse alieui H E R . 4, 51; 
T A C . H. 4, 57, être méprisé de qqn 
(objet de mépris pour...); despectui 
me habet V U L G . Gen. 16, 5 . il me 
méprise. 

despërâbïlis, e (despero), dont 
on doit désespérer, incurable : 
H I E R . Jer. 3, 17, 9. 

despërautër, avec désespoir, en 
désespéré : ClC. Att. 14, 18, 3. 

despërâte, c. desperanter : A U G . 
Ep. 56,2 II desperatius A U G . Conf. 
6,15; G A S S I A N . Coll. i, 20. 

despëràtîo, finis, f. (despero), 
[défin. d. Ctc. Tusc. 4, 18] action 
de désespérer, désespoir : [avec 
gén.] : tanta est desperatio recupe-
randi Cic. Fam. 4, 3, 2, on dé-
sespère tellement de recouvrer; 
àesperalionem alieui alicujus ni 
adferre CES. C. 1, 11, 3, ou facere 
San. Ep. 64, 5, ôter à qqn l'es-
poir de qqch. || magna àesperatione 
aflectus Cic. Att. 14, 19, 1, atteint 
d un profond désespoir; ad sum-
mum àesperalionem pervenire CMS. 
C. 2, 42, 2, en venir au suprême dé-
sespoir; ad desperationem adductus 
N E P . Eum. 12, ou redactus S U E T . 
Aug. 81, réduit au désespoir |[ des-
perationes eorum qui Cic. Fam. 3. 
16, 6, le désespoir de ceux qui || 
[fig.] audace qui naît du désespoir : 
A P U L . M. 10, 26. 

desperâtôr, ôris, m., celui qui 
a renoncé : G L O S S . GH. LAT. 

despërâtus, a um fl 1 part. p. 
de despero fl 2 adj', dont on dé-
sespère, désespéré: desperati morbi 
ClC. Suit. 76 maladies désespé-
rées, cf. Att. 16, 15, 5; desperalse 
pecunise ClC. Mur. 42, sommes 
d'argent considérées comme per-
dues; desperati senes ClC. Cat. 2, 
6, vieillards perdus d'honneur, cf. 
CMS. G. 7, 3,1 II n. pris adv', déses-
pérément = extrêmement : P E T R . 
68, 7 n desperatior ClC. Fam. 7,22, 
I; -tissimus ClC. Verr. 2, 101 fl 3 
subst. despërâtus, m., un malade 
condamné : A U G . Serm. 344, 5; 
desperati Cic Att. 16, 15, 5, ma-
lades dans un état désespéré. 

desperno, ère, tr. ; rejeter avec 
mépris : C O L . 10, 298. 

despero, âtri, âtum, are, tr. et 
int., fl 1 tr., désespérer de, ne 
pas compter ou ne plus compter 
sur : Aonorem ClC. Afur. 43, perdre 
l'espérance d'arriver à une di-
gnité, cf. Mil. 56, etc.; nos et 
rem publicam L E N T U L . d. C I C . 
Fam. 12, 14, 3, désespérer de nous 
et de l'Etat, cf. S E N . Ep. 24, 3; sive 
restituimur, sive desperamur C I C . 
Q. I, 3, 7, soit que ma fortune se 
relève, ou qu'il faille en désespérer; 
hujus salus desperanda est Cic. Lse. 
90, il faut désespérer de son salut || 
non despero fore aliquem aliquando, 

âui... C I C . de Or. 1, 95, je ne 
ésespère pas qu'il se trouvera un 

jour qqn qui..., cf. Div. 2, 48; Att. 
8, 9, 3 fl 2 int., désespérer, perdre 
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toute espérance : sibi Cic. Mur. 45, 
désespérer de soi; saluti C ic Clu. 
68, de son salut, cf. C - E S . G. 7, 50, 
etc.; de toto ordine Cic Verr. 1,22, 
désespérer de l'ordre tout entier [du 
sénat], cf. CMS. G. 1, 18, 9; 1, 40, 
4; 7, 36, 1, etc.; Liv. 22, 61, 10; 
25, 6, 7, etc. ; a senatu Cic. Pis. 12, 
être sans espoir du côté du sénat |] 
[abs*] perdre l'espérance, renoncer 
a l'espérance, désespérer : Cic. Off. 
1, 73; Tusc. 3, 83. 

despexi, parf. de despicio. 
despïca, as, f. (despicio), celle 

qui méprise : N . Ï V . Com. 25. 
despïcâbïlis, e (despicor), mé-

prisable : AMM. 26, 8, 5 II -bilior 
S I D . Ep. 2, 10. 

desplcâtïo, ônis, f. (despicor), 
mépris, dédain : ClC. [au pl.] Fin. 
1, 67. 

1 despïeàtus, a, um, part. p. 
de despicor II adj', méprisé : P L . 
Cas. 189; despicatissimus Cic. 
Sest. 36. 

2 despïeàtus, a, um, c. spica-
tus : RUFIN. Hist. II, 24. 

3 despïeàtus, ûs, m. (despicor), 
[ne se trouve qu'au dat. sing.], 
mépris, dédain : habere aliquem 
despicatui P L . Men. 693, mépriser 
qqn ; despicatui duci ClC. Flacc. 
65, être méprisé. 

despïcïendus, a, um, pris adj', 
méprisable : T A C An. 12, 49. 

despïcïens, lis, part. prés, pris 
adj*, avec gén. : sui Cic. de Or. 
2, 364, ayant du mépris de soi. 

despïcïentïa, se, f., c. despi-
catio : Cic. Tusc I, 95; Part. 81. 

despïcïo, spexi, spectum, ëre 
(de, specio). 

I tr., fl 1 regarder d'en haut : si 
guis Pacuviano invekens curru 
génies eturbes despicere possit Cic. 
Rep. 3, 14, si, emporté sur le 
char dont parle Pacuvius, l'on 
pouvait voir au-dessous de soi 
nations et villes, cf. VIRG. En. 1, 
224 ; Ov. M. 2, 178 ; S IL . 12, 
448 11 2 regarder de haut, mépri-
ser, dédaigner [les personnes et 
les choses] : Cic. Amer. 135 ; Rep. 
I, 28; Lse. 86, etc.; CMS. G. 1, 
13, 5 ; C. 3, 59, 3 II parler avec 
mépris de, ravaler : CMS. C. 3, 
87, 1. 

II int., fl 1 regarder d'en haut : 
ad aliquem P L . Mil. 553, laisser 
plonger ses regards chez qqn ; de 
veitice montis in voiles Ov. M. 
II, 504, du haut de la montagne 
abaisser ses regards sur les val-
lées, cf. M. 1, 601 fl 2 détourner 
les yeux, regarder ailleurs : simul 
atgue Me aespexerit Cic. Amer. 
22, dès qu'il aura tourné les 
yeux. 

M > inf. pf. arch. despexe P L . 
Mil. 553. 

despïco, are (de, spica), tr., 

?
lumer [de jeunes oiseaux] : 
ELAG. Vet. 6, p. 34. 
despicor, âri (despicio), tr., 

mépriser : Q.-POMP. d. P H I S C . 8, 
19; AUR. VICT. Vir. 23 || v. despi-
catus 1. 

desplendesco, ëre, int., perdre 
ton éclat : P . - N O L . Ep. 39, 8. 

despôGâtfo, ônis, f. (despolio), 
spoliation [fig.] : T E R T . Res. carn, 
7 II [amende] COD. T H . fl, 17, 6. 

despôlïâtÔr, ôris, m. (despolio), 
fripon : P L . Trin. 240. 

despôlïâtus, a, um, part. p. de 
despolio. 

despôlïo, âvi, âtum, are, tr., 
dépouiller, spolier : aliquem, qqn 
Cic. Fam, 14, 2, 3 ; templum ClC. 
Verr. 3, 54, piller un temple ; 
Atuatucos armis CMS. G. 2, 31, 4, 
dépouiller les Atuatuques de leurs 
armes; despoliari triumpho Liv. 
45, 36, être frustré du triomphe. 

despôlïor, âri, arch., c. des-
polio : A F R A N . d. N O N . 480, 13. 

despondëo, di, sum, dëre, tr., 
fl 1 promettre, accorder, garantir: 
aliquid alicui Cic. Att. 13, 12, 3, 
réserver qqch à qqn; Hortensii 
domum sibi desponderat ClC. Att. 
11, 6, 6, il s'était adjugé la mai-
son d'Hortensius ; exigua spes est 
rei publicœ, sed, qusecumque est, 
ea despondetur anno consulatus 
lui Cic. Fam. 12, 9, 2, il y a bien 
peu d'espoir à fonder sur l'état, 
mais cet espoir, quel qu'il soit, 
repose sur l'année de ton consu-
lat II 2 promettre en mariage, 
fiancer : Tulliolam C. Pisoni des-
pondimus Cic. Att. 1, 3, 3, j'ai 
fiancé ma petite Tullia à Pison, 
cf. de Or. 1, 239; despondere 
sororem suam in tam fortem fami-
liam P L . Trin. 1133, fiancer sa 
sœur dans une famille si impor-
tante ; Cornificius adolescens 
Orestillse filiam sibi despondit 
CML. Fam. 8, 7, 2, le jeune 
Cornificius s'est fiancé à la fille 
d'Orestilla II [pass. imp.] intus 
despondebitur T E R . Andr. 980, 
c'est dans la maison que se 
feront les fiançailles fl 3 aban-
donner, renoncer à : animum P L . 
Mil. 6, perdre courage, cf. Liv. 
26, 7, 8; sapientiam COL. 11, 1, 
11, renoncer à atteindre la sagesse 
Il [abs1] languir : turdi, caveis 

clausi, despondent COL. 11, 1, 
11, les grives, mises en cage, 
languissent. 

g,). > pf. despoponàï T E R T . 
Fug. 5. 

desponsâtus, a, um, part, de 
desponso. 

desponsâtio, ônis, f., fian-
çailles : TERT. Virg. vel. 11. 

desponsïo, ônis, f. (despondëo), 
fl 1 fiançailles : H I E R . Jovin. 1, 3 
fl 2 désespoir : C . - A U R . 3, 18, 
176; desponsio animi C . - A U R . 2, 
32, 167, même sens. 

desponso, âtum, are, tr., fian-
cer : S U E T . Cses. 1 ; part, despon-
sâtus P L . Trin. 1156. 

desponsôr, ôris, m. (despon-
dëo ) , celui qui fiance, qui promet 
ou accorde en mariage : V A R R . 
L. 6, 69. 

desponsus, a, um, part. p. de 
despondëo. 

despôpondi, v. despondëo >•. 
despùens, entis, p.-adj. de des-

puo} qui méprise : MAMERT. 
Antm. 2, 9, 3. 

despûmâtio, ônis, f., refroidis-
sement : T E R T . Carn. Chr. 19. 

despûmâtus, a, um, part. p. de 
despumo. 

despûmo, âvi, âtum,âre, fl 1 tr., 
a) écumer, enlever l'écume de 
qqch : foliis undam VIRG. G. 1, 
296, écumer le liquide avec des 
feuilles || [fig.] cuver [son vin] : 
stertimus, indomilum quod despu-
mare Falernum sufficiat P E R S . 3, 
3, nous ronflons suffisamment 
pour jeter au dehors l'écume du 
Falerne indompté ; b) saigner : 
V E G . Mul. 3, 34, 2; c) polir : 
P L I N . 36", 187 ; d) répandre comme 
une écume : cum aliquid lacri-
marum adfectus diffuderit et, ut ita 
dicam, despumaverit S E N . Ep. 
99, 27, lorsque la douleur a ré-
pandu quelques larmes et les a 
jetées au dehors comme l'écume 
d'un bouillonnement II [fig.] des-
pumatus H I E R . Jo«in. 33, dont 
l'effervescence est passée fl 2 int., 
jeter son écume, cesser d'écu-
mer : labor Mos exerceat, ut ni-
mius Me fervor despumet S E N . Ir. 
2, 20, 3, que le travail les exerce 
de façon que leur bouillonnement 
excessif jette son écume. # 

despùo, ère, fl 1 int., crachera 
terre : VARR. L. 5, 157; Liv. 5, 
40, 8 fl 2 tr., a) détourner un 
mal, en crachant dans le sinus 
de sa robe : morbos P L I N . 28, 35, 
détourner des maladies en cra-
chant ; b) [fig.] rejeter avec 
mépris : P L . .<4sin. 38; CATUL. 
50, 19. 

despûtâmentum, t, n. (des-
pùo), crachat : F U L G . Myth. 3, 6. 

despûtum, i, n. (despuo), cra-
chat : C . - A U R , Acut. 3, 20, 195. 

desquâmâtus, a, um, part. p. 
de desquamo || subst. n. pl. desqua-
mata, excoriations, ecorchures 
[méd.] : P L I N . 22, 139. 

desquamo, âvi, âtum, are, tr., 
écailler, Ôter les écailles : P L . 
Aul. 398; A P U L . Apol. 42 II [fig.] 
desquamor LUCIL. d. N O N . 95, 15, 
on me frotte, on m'étrille II écor-
cer : P L I N . 23, 134 II enlever ce 
qui est autour : P L I N . 25, 97. 

Dessius Mundus, m., écrivain 
consulté par Pline : P L I N . 1, 17. 

desterno, strâvi, strâtum, ëre, 
tr., décharger [une bête de 
somme] : V E G. Mil. 3, 10; VULG. 
Gen. 24, 32. 

desterto, tûi, ëre, int., cesser de 
rêver en ronflant : P E R S . 6, 10. 

destïco', are, int., chicoter [en 
pari, du cri de la souris] : S U E T . 
frg. 161 ; A N T H . 762, 62. 

Desticôs, i, f., île de la mer 
Egée : P L I N . 4, 74. 

destillâtïo, ônis, f. (destMo), 
écoulement, catarrhe : CELS. 1, 
2; deslillatio narium P L I N . 20, 
183, rhume de cerveau. 

destillo (dist-), âvi, âtum, are, 
int., fl 1 dégoutter, tomber goutte 
à goutte : destillat ab inguine 
virus VIRG. G. 3, 281, l'humeur 
dégoutte de leur aine; de capite 
in nares CELS- 4, 2 (cf. Luc. 8, 
777), découler du cerveau dans le 
nez II ex sethere S E N . Nat. 2, 12, 
3, émaner de l'éther || [fig.] odore 
destillante arboribus P L I N . 6, 198, 
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une odeur s'exhalant des arbres 
IF 2 dégoutter de : deslitlent tem-
porel nardo T I B . 2, 5, 7, que ses 
tempes dégouttent de nard, que 
le nard découle de ses tempes. 

destimûlo, are, tr., Btimuler, 
exciter fortement : P . - N O L . Carm. 
27, 23. 

destina, se, t. (destino), appui, 
support, soutien : VITR. 5, 12, 
3 ; A R N . 2, 69. 

destïnàtë (destino), obstiné-
ment : AMM. 18, 2, 7 II destinalius 
A M M . 20, 4, 14. 

destïnâtïo, ônis, f. (destino), 
fixation, détermination, IF 1 réso-
lution, projet arrêté : ex destina-
tione Agrippas P L I N . 3,17, d'après 
l'intention d'Agrippa; deslinatio 
mortis P L I N . 36, 96, résolution 
de mourir, cf. TAC. An. 12, 32; 
15, 51 ; H. 2, 47, etc. If 2 destinatio 

Sartium Liv. 32, 35, assignation 
es parts, partage || destinatio 

consuîum P L I N . Pan. 77, 1 ; TAC. 
H. 2, 79, désignation des consuls 
If 3 opiniâtreté : A M M. 15, 10, 
10. 

destinai», adv. v.destinatus $4. 
destinâtôr, ôris, m., celui qui 

adresse, qui envoie : E N N O D . Ep. 
2,6. 

destinatus, a, um, IF 1 part. p. 
de destino 1F 2 adj1, fixé, résolu : 
CIC. TUSC. 2, 5; 5, 63 11 ferme, 
obstiné : destinatus obdura CATUL. 
S, 79, tiens bon fermement 1F 3 
subst. f., destinata, as, fiancée : 
S U E T . Cses. 27 II subst. n., desti-
nalum, i, projet, but fixé (v. 
destino % 3 fin) : deslinatis alicujus 
adversari T A C . An. 4, 40, fin, 
combattre les projets de qqn; 
antequam destinata componam T A C . 
H. 1, 4, avant de traiter mon 
sujet 1F 4 [loc. adv.] : ex destinalo, 
& dessein, de propos délibéré : 
S E N . Clem. 1, 6; S U E T . Cal. 43, 
ou destinafo S U E T . Cass. 60. 

destino, âvi, âtum, are (d'un 
V. *elano dérivé de sto, cf. l<rrdvo>), 
tr., If 1 fixer, assujettir : antemnas 
ad malos CMS. G. 3, 14, 6, assu-
jettir les vergues aux mâts, cf. 
G. 7, 22, 2; C. 1, 25 || [fig.] ©péri 
destinatus CMS. G. 7, 72, 2, oc-
cupé à travailler If 2 affecter à, 
destiner à : aliquid sibi Cic. Fam. 
7, 23,3, se destiner qqch; aliquem 
arse V I R G . En. 2, 129; ad mor-
tem Liv. 2, 54, 4, destiner qqn 
à l'autel, à la mort; in aliud TAC. 
H. 4, 53, destiner à un autre 
usage n [avec 2 acc ] fixer, dési-
gner : Africam alicui provinciam 
Lrv. 28, 38, 10, destiner l'Afrique 
comme province à qqn; eum 
parem destinant animis Magno 
Alexandro ducem Liv. 9, 16, 19, 
en eux-mêmes ils en font un 
chef égal à Alexandre le Grand, 
cf. 33, 28, 5; nemini dubium 
erat, quin Q. Fabius omnium con-
sensu (consul) destinaretur Lrv. 
10, 22, 1, personne ne doutait 
qu'à l'unanimité on choisirait Q . 
Fabius comme consul (que le 
consulat ne fût réservé a...), cf. 
39, 32, 9; TAC. An. 1, 3 ; Le-
pida destinata uxor L. Csesari T A C . 
An. 3,23, Lépida destinée comme 
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épouse & L. César 1F 3 arrêter, 
décider : alicui diem necis Cic. 
Off. 3, 45, fixer le jour du sup-
plice de qqn ; certse destinalasque 
sentenlias C i c Tusc. 2, 5, opi-
nions bien déterminées et bien 
arrêtées II [av. inf.] quse agere 
destinaverat CMS. C. 1, 33, 4, ce 
qu'il avait décidé de faire, cf. Liv. 
43, 7,3; [av. prop. inf.] Liv. 24, 
2, 1 ; v . destinatus || fixer qqch 
comme but, viser : vulnerabant... 
quem locum destinassent oris Lrv. 
38, 29, 7, ils frappaient la partie 
du visage qu'ils avaient visée II 
subst. n. destinatum, but marqué : 
Liv. 38, 26, 7; destinata feriebat 
C U R T . 7, 5, 41, il touchait le but 
II 4 arrêter, fixer son dévolu 
sur, acheter, acquérir : aliquid sibi 
destinare Crc Fam. 7, 23, se réser-
ver qqch [la possession, l'acquisi-
tion]; minis triginta sibi puellam 
destinât P L . Rud. 45, pour trente 
mines il achète [s'assure la posses-
sion de] la jeune fille; quanti des-
tinât? P L . Most. 646, à quel prix 
l'achète-t-il? cf. Pers. 542 II 5 
envoyer, adresser [aliquid ad ali-
quem, cf. fr. destinataire] : CAPIT. 
Gord. 1. . 

destrtôr, ôris, m. (desisto), qui 
abandonne, cédant : J U L I A N . Ep. 
nov. 51, 192. i 

destïtûo, tùi, tûtum, ëre (de, sla-
luo), tr., I I 1 placer debout à part, 
dresser isolément : palum in foro 
G R A C C d. GELL. 10, 3, 3, dresser 
un poteau sur la place publique ; 
servos ad mensam ante se CJECIL. 
d. N O N . 280, 3, faire tenir les es-
claves debout devant soi près de 
la table, cf. ClC. Verr. 3, 66 |l 
faire tenir debout à l'écart les 
soldats punis : Liv. 7, 13. 3; 10, 
4, 4; 27, 13, 9 11 2 [fig.j aban-
donner, laisser (planter) là qqn : 
eumdem in septemviratu nonne 
destituisti ? Cic. Phil. 2, 99, ne 
l'as-tu pas encore planté là lors 
de la désignation du septemvi-
rat ? nudus pssne est destitutus 
Cic. Verr. 5, 110, il fut presque 
laissé nu sur la place, cf. CMS. 
G. 1, 16, 6 U [nom de chose 
sujet] : ventus eum destituait Liv. 
30, 24, 7, le vent l'abandonne, 
cesse de souffler; ut quemque des-
tiluit vadum Liv. 21, 28, 5, à 
mesure que le sol guéable manque 
sous les pieds de chacun d'eux II 
[abs1] abandonner = manquer, 
faire défaut : Liv. 37, 7, 9; 1, 
41, 1H [pass.] : destitutus a spe 
CURT. 4, 3, 20; Liv. 22,15, 2, etc. 
ou spe CURT. 8, 6, 20; Liv. 29, 
24, 2, ayant perdu tout espoir; 
a re familiari S U E T . Ner. 10, sans 
fortune; barbari ducibus destituti 
CURT. 5, 13, 18, les barbares 
privés de leurs chefs; [abs1 et 
pris subs1] destituto similis S U E T . 
Galb. 11, semble à un homme 
erdu sans ressources II 3 mettre 

part, supprimer : destiluere 
konorem S U E T . CI. 45, supprimer 
un honneur; partem verborum 
Q U I N T . U, 3, 33, [d. la pronon-
ciation] laisser tomber une partie 
des mots 11 4 décevoir, tromper : 
quorum ego consiliis destitutus 
«n hanc calamitatem inadi Cic. 

DESTRUO 

Q. 1, 3, 8, trompé par leurs 
conseils, je suis tombé dans ces 
malheurs ; spem destituere Liv. 
1, 51, 5, tromper l'espoir de qqn; 
conata alicujus V E L L . 2,42, trahir 
les efforts de qqn II deos mercede 
pacla H O R . O. 3, 3, 21, frustrer 
les dieux du salaire convenu. 

destitûtio, ônis, i. (destitua),^ 1 
action d'abandonner, abandon : 
S U E T . Dom. 14 1F 2 manque de 
parole, trahison [d'un débiteurj : 
G I C Clu. 71 1F 3 ad destitutionem 
peccali V U L G . Heb. 9, 26, pour 
abolir le péché. 

destitûtôr, ôris, m. (deslituo), 
celui qui abandonne : TERT. Nat. 
2, 17. 

destitutus, a, um, part. p. de 
destitue. 

destômàchor, art, int., se 
dépiter : D O N . And. 886; Ad. 796. 

destrangûlo, are, tr., étrangler, 
étouffer [fig.] : P . - L A T R . Col. 24. 

destrâvi, parf. de desterno. 
destrictàrïum, ïi, n. (destrin-

go), endroit des bains où l'on 
frotte avec la strigile :CIL1,1251. 

destrictë (deslrictus), d'une fa-
çon décidée, tranchante, mena-
çante : T E R T . Marc. 1, 3. 

destrictio, v. districtio. 
destrictivus, a, um, relâchant, 

purgatif : C i E L . - A U R . Acut. 2, 29. 
destrictus, a , um, part. p. de 

destringo || adj',décidé,menaçant : 
destrictior T A C An. 4, 36, cf. 
slricta manus à stringo. 

destringo, slrinxi, stridum, ère, 
tr., v. strinoo, 1F 1 enlever en ser-
rant, couper, cueillir : avenant CAT. 
Agr. 37, 5, arracher la folle avoine ; 
frondem Q U I N T . 12, 6, 2, élaguer le 
feuillage 11 2 dégainer 1 épée : Cic. 
Off. 3, 112; CMS. G. 1, 25, 2 || 
securis destricta Lrv. <?, 7, 20, hache 
dégagée du faisceau H 3 nettoyer 
en frottant, frotter avec la strigile : 
PLIN. Ep. 3, 5, 14 j| nettoyer, pur-
ger : P U N . 32, 96 H 4 [fié.] a) 
effleurer, raser : sequora alis Ov. M. 
4,562, raser les flots de ses ailes, cf. 
M. 10, 562 || [poét.J vulnus GRAT. 
Cyn. 364, faire une blessure légère; 
b) atteindre, entamer : aliquem 
mordaci carminé Ov. Tr. 2, 563, 
déchirer qqn d'un vers mordant; se 
déchaîner (in aliquem) SEN. , Ir. 2, 
10, 4. 

destructilis, e, destructible : 
LACT. Ir. 23, 28. 

destructio, ônis, t. (destruo), 
destruction, ruine : S U E T . Galb. 
12 H Q U I N T . 10, 5, 12, réfutation. 

destructive, de manière à dé-
truire : B O E T . Ar. an. pr. 1, 42. 

destructivus, a, um (destruo), 
propre à détruire, destructif : 
C.-Aun. Chron. 1, 4, 84. 

destructôr, ôris, m. (destruo), 
destructeur : TERT. Apol. 46. 

déstructura, se, t., destruc-
tion : PS. -LACT. P L A C Fab. 229. 

destruotus, a, um, part. p. de 
destruo. 

destruo, x», ctum, ère, tr , démo-
lir, détruire, renverser, abattre : 
sedificium Qc . CM 72, démo-
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lir un bâtiment II [fig.] détruire, 
abattre : jus Liv. 34, 3, détruire 
le droit; hostem T A C . An. 2, 63. 
abattre un ennemi. 

dësuàdëo, ère, tr., déconseiller, 
dissuader : AUG. Serm. 171, 2 {éd. 
Mai). 

dësuâvïor, v. disuavior. 
dësùb, prép, 1[ 1 abl., de des-

sous, dessous : J U L . B A S S . d. S E N . 
Conlr. 1, 3, 11 ; PLOH. 2, 3, 2; 
VEG. Mul. 2, 19 11 2 acc , COL. 
12,34 ; décad. 

1 dësûbïtô, tout à coup, sou-
dain : E N N . Se. 375; P L . Bac. 
79; Cic Rep. 6, 2. 

2 dësùbïto, are, tr., renverser 
soudainement : F I H M . Math. 3, 3, 
14. 

dësubtus, adv. et prép, dessous 
0 prép. a) abl., H I L . Psalm. 1, 

p. 6, 12 ; bj acc , CHIH. 455. 

dësûbùlo, âvi. âtum, are, t r , 
(de, subula), perforer, percer un 
[chemin] : VARR. Men. 483. 

dêsuctus, a, um, part. p. de 
desugo. 

Desudaba, se, f., ville de 
Thrace : Liv. 44, 26, 

dësûdasco, ère, in t , H 1 suer 
beaucoup: desudascitur P L . Bacch. 
66, on sue à grosses gouttes II 2 
cesser de suer : GLOSS. 

dësûdâtïo, ônis, f. (desudo), 
sueur : FlRM. Math. 3,1 II fatigue: 
CAPEL. 6, 577. 

dësûdâtus, a, um, part. p. de 
desudo. 

dësûdesco, ère, int. (desudo), 
suinter [en pari, des murs] : FAV. 
22; cf. GLOSS. PLAC. 5, 16. 

dêsûdo, âvi, âtum, are, 11 1 in t , 
suer beaucoup, suer : CELS. 6, 
6, 29; STAT. Th. 3, 277 || [fig.J suer 
sang et eau, se fatiguer : tn his 
exercitationibus ingenii desuiems 
atque élaborons ClC. CM 88, consa-
crant mes sueurs et mes peines à 
exercer ainsi mon esprit H 2 t r , 
a) distiller, faire couler : balsoma 
C L A U D . Epilh. 123, distiller le 
baume ; b) faire difficilement, 
péniblement : judicia C L A U D . 
Cons. Theod. 11, se fatiguer à 
rendre la justice. 

dësuêfâcïo, ère, t r , désaccou-
tumer, v. desuefio II faire tomber 
ooeh en désuétude : T E R T . Pall. 

dêsuëfactus, a, um, part. p. de 
desuefio. 

dësuêfïo, foetus sum, fïëri, se 
déshabituer, perdre l'habitude : 
multiludo desuefacta a contionibus 
Cic. Clu. 110, foule déshabituée 
des assemblées. 

dësuesco, suëvi, suëtum, sues-
cëre, IT 1 t r , a) se déshabituer 
de, perdre l'habitude de : tiocem 
A P U L . Flor. 15, perdre l'ha-
bitude de la voix, se taire ; tn 
desuescenda aliqua re morari 
Q U I N T . 3, 8, 70, passer son temps 
à se déshabituer de qqch II pass. 
desuetus, dont on a perdu l'habi-
tude : VIRG. En. 2, 509 ; Liv. 3, 
38; Ov. M. 5, 503; b) désaccou-
tumer, faire perdre l'habitude : 
desuevi ne quo ad cenam iret extra 

consilium meum TrnN. d. N O N . 
95, 1, je lui ai fait perdre l'habi-
tude d'aller dîner en ville sans 
me consulter; pass. desuetus, qui 
a perdu l'habitude, déshabitué: 
aliqua re VIRG. En. 6, 815; 7, 
693, déshabitué de qqch; [avec 
inf.] Liv. 8, 38, 10 11 2 in t , se 
déshabituer de : desuescere patrum 
honori S I L . 3, 576, dégénérer de 
la gloire de ses pères. 

M > chez les poètes -sue 
compte ordin' pour une seule syl-
labe longue. 

dësuëtûdo, ïnis, f. (desuesco), 
désaccoutumance, perte d'une 
habitude : Liv. 1,19 II désuétude': 
D I G : 1, 3, 32. 

dësuëtus, a, um, v. desuesco. 
dêsuëvi, parf. de desuesco. 
dësûgo, suctum, ère, t r , sucer: 

P A L L . 1,9, 4. 
dësulco, are, t r , sillonner : 

A V I E N . Per. 1137. 

dêsùlio, v . desilio : P L . Rud. 
75. 

dêsulto, are, fréq. de desilio, 
sauter, bondir : T E R T . Anim. 32. 

dësultor, ôris, m. (desilio), 
cavalier qui saute d'un cheval 

OESULTOR 

sur un autre : Liv. 23, 29 H [flg.] 
qui passe d'un objet à un autre : 
amoris Ov. Am. 1, 3, 15, chan-
geant, volage en amour. 

éèsultôrïus, a, um (desultor), 
[cheval] qui sert à la voltige : 
S U E T . Cses. 39 || subst. m., Cic 
Mur. 57, écuyer de cirque. 

dësultrix, ïcis, f„ celle qui est 
légère, inconstante : T E R T . 
Valent. 38. 

dësultûra, se, f. (desilio), 
action de sauter à bas : P L . 
Mil. 280. 

dësum, dêfûi, déesse, int , 
IT 1 manquer : neque in Antonio 
deerat hic ornatus orationis neque 
in Crasso redunàabat Cic. de Or. 
3, 16, ces ornements oratoires ne 
manquaient pas chez Antoine pas 
plus qu'ils n'étaient trop abon-
dants chez Crassus; quis divitiorem 
quemquam putet quam eum, eut 
nihil desit? ClC. Rep. 1, 28, pour-
rait-on imaginer homme plus 
riche qu'un homme à qui rien ne 
manque? duos sibi res, quo minus 
in vulgus diceret, defuisse Cic. 
Hep. 3, 42, que deux choses lui 
avaient manqué pour parler en 
public; nihil contumeliarum défait 
quin subiret S U E T . Ner. 45, on ne 
lui épargna aucune sorte d'ou-
trages; non arbitror hoc tuse 
déesse impudentise, ut... audeas Cic. 

Verr. 5, 5, je ne crois pas qu'il 
manque ceci à ton impudence, 
d'oser... [il est bien dans ton 
impudence d'oser]; non deerat 
egentissimus quisque prodere domi-
nos TAC. H. 4, 1, les plus 

f iauvrès ne manquaient pas de 
ivrer leurs maîtres (H. 1, 36; 

3, 58) 1f 2 manquer à, faire 
défaut, ne pas participer à, ne 
pas donner son concours ou son 
assistance à qqn ou à qqch : amt-
co déesse Cic Mur. 10, laisser 
sans assistance un ami ; vide, 
ne tibi desis Ctc Amer. 104, fais 
attention à ne pas t'abandonner 
toi-même; non deero officia Cic. 
Att. 7, 17, 4, je ne manquerai pas 
à mon devoir; causse communi 
non déesse Cic. Verr. 4, 140, ne 
pas déserter la cause commune || 
[abs1] cum remiseront dolores pe-
dum, non deerat in cousis ClC Br. 
130, quand la goutte lui laissait 
quelque répit, il ne refusait pas 
son concours dans les procès. 

> ee (deest, déesse, décrit, 
deerat, etc.) est compté ë chez les 
poètes II defuêruni Ov. M. 6, 585 
Il subj. arch. desiet CAT. Agr. 8, 

î; inf. fut. defore ClC, CJES. et 
defuturum esse Cic, etc.; deforent 
A M B R . Off. 1, 40, 195. 

dësûmo, psi, pturn, ère, tr., 
prendre pour soi, choisir, se char-
ger de : quos tibi hostes desumpse-
ras Liv. 38, 45, 8, ceux que tu 
avais choisis comme ennemis; 
sibi consules adservandos Liv. 4, 
55, 3, se charger de surveiller les 
consuls, cf. S U E T . Aug. 30 II inter 
se quasi cursum certamenque desu-
munt P L I N . Ep. 8, 20, 7, elles 
entreprennent entre elles, pour 
ainsi dire, une lutte à la course, 

dësùo, ire, t r , fixer, assujettir. 
dësûpër.H 1 adv , d'en haut, de 

dessus, de haut en bas : C/ES. G. 
1, 52, 5; S U E T . Ttô. 72; VIRG. 
En. 1, 165; 2, 47; 4, 122 II dessus, 
au-dessus [poét.] : Ov. F. 3, 529 
H 2 prép. av. abl. et acc, décad. 

dêsùpernê, c. desuper : *VITH. 
10, 16, 10. 

dësurgo, ëre, in t , H 1 se lever : 
LUCR. 5, 701; Hon. S. 2, 2, 
77 H -2 aller à la selle : SCRIB. 
Comp. 140, 142. 

dësurrectïo, ônis. f. (desurgo), 
évacuation : M . - E M P . 27. 

dêsursùm, d'en haut : T E R T . 

Prses. 46 II dësûsum, orth. fréq. 
dësuspïcïo, ëre, t r , regarder 

de dessous : E U S T . Hex. 6, 1. 
Desuvïâtes, um ou tum, m., 

peuple de la Narbonnaise : P L I N . 
3, 5L _ 

dëtâbesco, oui, ëre, int , s'éva-
nouir, disparaître : RUFIN. Orig. 
Psalm. 38, 2, 8. 

dëtectïo, ônis, f. (detego), ma-
nifestation, révélation : TERT. 
Marc. 4, 36. détecter, ôris, m. (detego), 
celui qui découvre, révélateur : 
T E R T . Marc. 4, 36. 

dêtectus, a, um, part, de detego 
adj', detecttor SOLIN. 30, plus 

écouvert. 
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dëtëgo, texi, tectum, ère, tr., dé-
couvrir, mettre à découvert, à nu : 
potest fieri, ut patefacta et détecta 
mutenlur Cic. Ac. 2, 122, il peut 
arriver que les organes internes 
changent d'aspect une fois décou-
verts et mis à nu : detexit ventus vil-
lam P L . Rud. 85, le vent a enlevé 
le toit de la villa || détecta corpora 
T A C . An. 13,38, corps sans défense 
Il [fig.l consilium Lrv. 27, 45, 1, 
dévoiler ses projets; formidine 
detegi T A C . H. 1, 81, se découvrir 
(se trahir) sous l'effet de la crainte. 

dëtempôro, are, tr., saigner [un 
animal] aux tempes (cf. depectoro) : 
P E L A G . Vet. 1. 

dëtendo, tensum, ère, tr., dé-
tendre : tabernacula CMS. G. 3, 
85, 3; Liv. il, 3, 1, plier les 
tentes. 

dëtensus, a, um, part. p. de 
detendo. 

dêtentâtôr, ôris, m. (detento), 
détenteur, celui qui retient : 
C O D . J U S T . 7, 39, 7. 

dëtentâtus, a, um, part. p. de 
detento. 

dëtentïo, 5nis, î. (detineoJ,l dé-
tention, action de détenir : U L P . 
Dig. 25,1, 5 11 2 séjour, demeure : 
VULG. Eccli. 24, 16. 

detento, âre,tr., fréq. de.detineo, 
retenir, détenir : COD. T H . 7, 13, 
16. 

dëtentôr, ôris, m. (detineo), 
détenteur : C O D . J U S T . 8, 4, 10. 

1 dëtentus, a, um, part. p. de 
detineo. 

2 dëtentus, ûs, m. (seulement 
au dat. sing.], action de retenir : 
T E R T . Valent. 32. 

dëtëpesco, pûi, pescère, int., ae 
refroidir : SiD. Ep. 5, 17. 

dëtergo, v. detergeo a>) >. 
dëtergëo, si,sum, êre,tr.,1l 1 en-

lever en essuyant, essuyer [la sueur, 
les larmes] : S U E T . Ner. 23; Ov. 
M. 13, 746 II nettoyer en essuyant, 
essuyer, nettoyer [la tête, les 
lèvres, etc.] : P L . Cas. 237; COL. 
6,9,2 ; mensam P L . Men. 78, net-
toyer la table = faire table nette; 
doacas Liv. 39, 44, 5, curer les 
égouts II balayer, faire dispa-
raître : [les nuages] H O R . O. 1. 7, 
75; remos CMS. C. 1, 68, 1 ; LiV. 
28, 30, 11, balayer, emporter, 
briser les rames II purger : P E T R . 
88, 4 11 2 [fig.] faslidia COL. 8, 10, 
5, chasser le dégoût || LXXZ de-
tersimus Cic. AU. 14. 10, 3, nous 
avons nettoyé (dépensé) quatre-
vingt mille sesterces. 

W> > formes de la 3* conj. : 
deterounl LiV. 36, 44, 6 ; detergit 
S E N . Ep. 47, 5 ; detergantur DlG. 
33, 7, 12. 

dêtërïse porc se, f. pl., truies 
maigres : P . F E S T . 73, 5. 

dëtërior, ïus, gén. ôris (comp. 
de l'inus. deter, superl. deter-
rimus), If 1 pire, plus mauvais : 
a) res deterior Cic. Au. 14, 11, 
2, situation plus mauvaise ; 
détériora sequor Ov. M. 7, 21, 
je m'attache au pire ; cuncta 
aucta in deterius T A C . An. 2, 82; 
3, 10, toutes choses exagérées en 
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mal; b) détériores opponantur 
bonis P L . Pœn. 39, qu'on op-
pose les fripons aux honnêtes 
gens ; détériores Cic. PhU. 13, 40, 
les moins bons ; strenuiori dete-
rior si prœdicat pugnas suas P L . 
Ep. 446, si le lâche vante ses 
combats devant le brave 11 2 infé-
rieur : vectigalia détériora CMS. G. 
1, 36, 4, revenus moindres ; dete-
rior peditatu N E P . Eum. 3, moins 
fort en infanterie II v. deterrimus. 

dêtëriorâtïo, ônis, f. (détériora), 
action de détériorer : A C R . H O R . 
Od. 3,27, 53. 

dëtërïôro, are (deterior), tr., 
détériorer, gâter : M A M E R T . An. 
1, 3 ; res deteriorata S Y M M . Ep. 4, 
69, chose détériorée. 

détenus, adv. (deterior), pis, 
plus mal : P L . Capt. 738; Cic. 
Fin. 1, 8; delerius olere H O R . Ep. 
1, 10, 19, sentir moins bon ; 
delerius spe nostra H O R . S. 1, 
10, 90, moins que je n'espère. 

dêtennmâbilis, c , fini, limité : 
T E R T . Herm. 41. 

dëtermînâtïo, ônis, f. (déter-
mina), fixation d'une limite, fin, 
extrémité : Cic Inv. 1, 98; Nat. 2, 
101. 

dêtennïnâiâvê, de manière à 
déterminer, d'une manière déter-
minative : B O E T . Herm. prim., 
p. 249. 

dëtermïnâtôr, ôris, m., celui 
qui détermine, régulateur : T E R T . 
Pudic. 11. 

dëtermino, âvi, âtum, are, H 1 
marquer des limites, borner, 
limiter : regiones P L . Pœn. 49, 
limiter des régions, cf. P L I N . 5, 
102 ; Lrv. 1,18112 limiter, régler : 
id, quod dicit, spiritu, non arts, 
déterminât C i c de Or. 3, 175, il 
règle son débit sur sa respiration 
et non pas sur les préceptes de 
l'art U 3 tracer, dessiner : imagi-
nem templi P L I N . 28, 4, dessiner 
le plan d'un temple H 4 fixer : 
diem jejuniis T E R T . Jejun. 2, 
fixer un jour pour le jeûne II [av. 
prop. inf.] A U G . Civ. 2, 21. 

dëtëro, trïvi, trïtum, ère, tr., 1f 1 
user par le frottement : strata 
volgi pedibus detrita L U C R . 1,315, 
pavés usés par les pieds de la 
foule; vestem usu P L I N . 8, 191, 
user un vêtement II écraser, broyer, 
piler : herbam P L I N . 27, 110, 
broyer de l'herbe 1T 2 [fig.] af-
faiblir, diminuer : laudes H O R . 
O. 1, 6, 12, affaiblir des éloges; 
nimia cura deterit magis quam 
emendat P U N . Ep. 9, 35, 2, un 
travail trop minutieux gâte plu-
tôt qu'il n'améliore 1[ 3 part, 
détritus, a, um, [fig.] usé, rebattu, 
banal : Q U I N T . 8, 6, 51. 

dëterrëo, ûi, ïtum, ëre, tr., dé-
tourner [en effrayant], écarter : 
aliquem a dicendi studio ClC de 
Or. 1, 117, détourner qqn de 
l'étude de l'éloquence ; desententia 
deterreri Cic. Div. 2, 81, être 
détourné d'une opinion; prœlio 
deterreri S A L L . J. 98, 5, être 
détourné du combat ; delerrere 
aliquem ne auctionetur Cic. Quinct. 
16, détourner qqn de faire une 

DETESTOE 

vente aux enchères ; ejus libidines 
commemorare pudore deterreor Cic. 
Verr. pr. 14, la honte m'empêche 
de raconter ses débauches ; non 
deterret sapientem mors, quo mi-
nus rei publicœ consulat Cic. Tusc. 
1, 91, la mort ne détourne point 
le sage de s'occuper des affaires 
publiques ; ne Suessiones quidem 
delerrere poluerunt, quin cum his 
consentirent CMS. G. 2, 3, 5, ils 
n'ont pas même pu empêcher les 
Suessions de faire cause com-
mune avec eux II [abs'] mens ad 
jubendum et ad deterrendum idonea 
Cic. Leg. 2, 8, intelligence capable 
de commander et d'empêcher || 
détourner, empêcher qqch : 
injuria in delerrenda liberalitate 
ClC Off. 2, 63, injustice qui 
consiste à écarter, à empêcher 
la bienfaisance. 

deterrimus, a, um, superl. de 
l'inus. deter, le pire, le plus mau-
vais, très mauvais, de qualité 
inférieure : Cic. Verr. 2, 40; 
Tusc. 1, 81 ; V I R G . G. 3, 82. 

g») > -rumus Cic. Rep. 2, 47. 
dëterrîtus, a, um, part. p. de 

deterreo. 
dêtersïo, ônis, f. (detergeo), net-

toyage : C.-AUR.C/won. 2,14, 103. 
dêtersus, a, um, part. p. de 

detergeo. 
dëtestàMlis, e (detestor), détes-

table, abominable : Cic. CM 41 ; 
Phil. 11, 11 II detestabUior Cic. 
Off. 1, 57; -bilissimus Ava.Jul. 
op. imp. 6, 9. 

dêtestàbflïtàs, âtis, f., perver-
sité : E U S T . Hex. 8,1. 

dëtestàbïlïtër, d'une manière 
détestable : L A C T . 5, 10, 7. 

1 dëtestàtïo, ônis, f. (detestor), 
imprécation, malédiction : Liv. 
10, 38 ; H O R . Epo. 5, 89 II exécra-
tion, détestation de qqch : Cic. 
Dom. 140 II [droit] renonciation 
solennelle à qqch : D I G . 50, 16, 
40; G E L L . 15, 27, 3, v. detestor. 

2 dëtestàtïo, ônis, f. (tesHs), 
castration : A P U L . M. 7, 23. 

dëtestâtôr, ôris, m., celui qui 
maudit : T E R T . Marc. 4, 27. 

dëtestâtum, i, n. (detestatus), 
renonciation faite avec témoins : 
DiG. 50, 16, 238. 

dëtestâtus, a, um, part, de 
detestor II adj', [sens pass.] détesté, 
maudit : Cic. Leg. 2, 28 ; H O R . 
0. 1, 1, 25. 

detestor, âtus sum, âri, tr., 1[ 1 
détourner en prenant les dieux à 
témoin, écarter avec des impré-
cations : a se querimoniam detes-
tari ae deprecari Cic. Cat. 1, 27, 
écarter de soi un reproche pur 
des imprécations et des prières; 
in caput alicujus detestari minas 
periculaque Liv. 39, 10, par des 
imprécations détourner sur la 
tête de qqn toutes menaces et 
tous dangers II écarter avec hor-
reur : omnes memoriam consulatus 
lui a re publica detestantur Cic. 
Pis. 96, tous repoussent avec 
horreur loin de la république le 
souvenir de ton consulat II écar-
ter, détourner : [la haine] ClC. Nat. 
1, 123; [un présage] Cic. Phil. 4, 



BETEXI 5 1 2 BETBAHO 

S «TT 2 prononcer des imprécations 
contre, maudire : te tamquam 
auspicium malum delestantur ClC. 
Val. 39, ils te maudissent comme 
un présage funeste ; omnibus pre-
cibus detestatus Ambiorigem CMS. 
G. 6, 31, 5, ayant maudit Ambio-
rix avec toutes sortes d'impréca-
tions Il détester, exécrer, avoir en 
horreur : auctorem cladis delestari 
TAC. H. 2, 35, maudire l'au-
teur du désastre *iï 3 [droit] renon-
cer solennellement, devant té-
moins : G A I . Dig. 50, 16, 238; 
GELL. 7, 12,1. 

M > sens pass. A P U L . Mag. 
p. 307, 24; A U G . Ep. 108, 4; 
v. detestatus. 

dëtexi, parf. de detego. 
dëtexo, texui, texlum, ëre, tr., 

*iï 1 tisser complètement, achever 
un tissu : telam P L . Pseud. 400, 
achever une toile ; iUic hoc homo 
denuo volt pallium detexere P L . 
Amph. 294, cet homme veut de 
nouveau me tisser mon manteau 
[à coups de poings] If 2 tresser : 
aliquid mminibus mollique junco 
Vm-î. B. 2, 72, tresser qqch 
avec des brins d'osier et du jonc 
souple If 3 [fig.] achever : detexta 
prope -etexuntur Cic. de Or. 2, 
152, tout le travail fait se trouve 
à peu près défait, cf. Att. 13, 23, 
2 II représenter complètement (dé-
peindre) par la parole, aliquem, 
qqn : P O E T . d. H E R . 2,42, dépein-
dre qqn, faire son portrait. 

dëtextus, a, um, part. p. de 
detexo. 

dêtïcesco, c. conticesco : N . T I R . 
54; 59. _ 

dê&iëo, Hnûi, tentum, ëre (de, 
teneo), tr., If 1 tenir éloigné, rete-
nir, arrêter, empêcher nostras 
naves tempestatibus detinebantur 
CJES. G. 3,12,5, nos navires étaient 
retenus par le mauvais temps; 
novissimos prcelio CJES. C. 3, 75, 
4, retenir l'arrière-garde par (dans) 
un combat ; detinet nos de noslro 
negotio P L . Pœn. 402, il nous 
empêche de nous occuper de 
notre affaire ; ab inceplo me ambitio 
mala detinuerat SALL. G . 4, 2, une 
ambition funeste m'avait tenu 
détourné de ce dessein «T 2 retenir, 
tenir occupé : tn alienis detineri 
negotiis ClC. Inv. 132, s'arrêter 
aux affaires d'autrui ; mentes 
hominum circa alia P L I N . 14, pr. 
4, occuper ailleurs les esprits des 
gens ; oculos diversarum aspectu 
rerum Q U I N T . 9, 2, 63, retenir les 
regards par la vue d'objets 
divers II [poét.] euntem detinuit 
sermone diem Ov. M. 1, 683, par 
ses propos il suspendit la marche 
du jour = il rendit insensible... 

dëtondëo, di, sum, ëre, tr., 
tondre ras : oves CAT. Agr. 96, 
1, tondre les brebis II crines Ov. 
F. 6, 229, couper ras les cheveux; 
detonsa juventus P E R S . 3, 54, jeu-
nesse tondue ras; pl. n., ex co-
pulo detonsa S E N . Ep. 92, 34, les 
poils coupés de la chevelure II 
couper, tailler : virgulta COL. 4, 
23, couper de jeunes pousses 
0 brouter : gramina vaccse déton-

nent N E M E S . Ecl. 1, 6, les vaches 

broutent le gazon n ravager : 
agros ENN. An. 495, ravager les 
campagnes. 

M> > pf arch. detotondi [av. 
tmèse deque totondit] * E N N . An. 
495; T E R T . Pall. 2. 

dëtôno, ûi, are, int., H 1 tonner 
fortement : Juppiter détonât Ov. 
Tr. 2, 35, Jupiter tonne || [fig.] 
tonner, éclater : FLOR. 2, 6, 10; 
in aliquem FLOR. 1, 17, 5, tonner 
contre qqn, foudroyer qqn If 2 
cesser de tonner, s'apaiser, se 
calmer : /Eneas nubem belli, dum 
detonet, sustinet VIRG. En. 10, 
809, Enée soutient l'effort de 
l'orage jusqu'à ce qu'il s'apaise, 

dëtonsïo, ônis, f. (detondeo), 
action de tondre : T H . - P R I S C 2, 
2 ; C . - A U R . Chron. 1, 3, 61. 

dëtonso, are, fréq. de detondeo, 
tondre, couper : F A B . P I C T . d. 
GELL. 10,15, U. 

dëtonsus, a, um, part. p. de 
detondeo. 

dëtorno, âtum, are, tr., tourner, 
travailler au tour : P L I N . 13, 62 II 
[fig.] sententiam G E L L . 9, 8, 4, ra-
masser une idée dans une forme 
brève. 

detorqueo, torsi, tortum, ëre. 
I tr., If 1 détourner, écarter : 

ponliculum ClC. Tusc. 5,59, détour-
ner (lever) le petit pont ; aliquid 
in dexteram partem Cic. Tim. 25, 
tourner qqch à droite ; proram ad 
undas VIRG. En. 5, 165, tourner 
la proue vers la haute mer 11 [fig.] : 
voluptates animas a virtute detor-
quent Cic. Off. 2, 37, les plaisirs 
détournent l'âme de la vertu, cf. 
Cœl. 22; animum in alia TAC. 
An. 13, 3, tourner son esprit d'un 
autre côté ; aliquem ad segnitiem 
P L I N . Pan. 82, 6, tourner qqn 
vers la nonchalance 1T 2 [gram.] 
dériver ; Marrucini vocantur, de 
Marso detorsum nomen CAT d. 
P R I S C 9, 51, ils s'appellent Mar-
rucins, nom dérivé du mot 
n Marse », cf. detorta H O R . P. 53 
H 3 déformer, défigurer : partes 
corporis imminutas oui detortae Cic. 
Fin. 3, 17, parties du corps muti-
lées ou difformes, cf. T A C An. 15, 
34 II [fig.] calumniando omnia detor-
quendoque suspecta et invisa efpcere 
Liv. 42, 42, 5, en calomniant et 
en défigurant rendre tout suspect 
et odieux. 

I I int., se détourner : in lasvam 
detorquere P L I N . 28, 93, se détour-
ner à gauche. 

SBj i > part, detorsus [rare], v. § 2. 
dëtorrëo, ère, tr., consumer [au 

fig.] : S I D . Ep. 1, 7. 
dëtorsi, parf. de detorqueo. 
detorsus, a, um, v. detorqueo 
dëtortus, a, um, part. p. de 

detorqueo. 
dëtôtondi, v. detondeo »— 
dëtractâtïo, dëtràctàtor, v. 

detrecl-, 
1 dëtractâtus, a, um, part, de 

detracto. 
2 dëtractâtus, ûs, m., traité : 

T E R T . Spect. 3. 

detractio, ônis, f. (detraho), 
action do retrancher, retranche-
ment, suppression : Cic. Div. 2, 
48; detractio alieni ClC. Off. 3, 
30, vol du bien d'autrui ; doloris 
Cic Off. 3, 118, suppression de 
la douleur ; sanguinis Q U I N T . 
2, 10, 6, saignée II [méd.] évacua-
tion : detractio confecti cibi C ic 
Tim. 18 déjection, selle || delrac-
tiones, évacuations : [purgatifs] 
P L I N . 16, 244; [vomitifs] P L I N . 
22, 133 II [rhétJ suppression d'un 
mot, ellipse : Q U I N T . 1, 5, 38 ; 9,2, 
37 II suppression d'une lettre : 
Q U I N T . 1, 5, 14 II [fig.] médisance, 
diffamation, critique : V U L G . Sap. 
1, 11. 

detracto, v. delrecto m > • 
dëtractôr, ôris, m. (detraho), 

celui qui déprécie, qui rabaisse, 
détracteur : T A C An. 11, U. 

dëtractôrïus, a, um, propre à 
détracter : detractoria, n. pl., les 
médisances : PS. -AUG. Fr. erem. 3. 

1 dëtractus, a, um, part. p. de 
detraho. 

2 dëtractus, abl. û, m., retran-
chement : S E N . Suas. 7, 11. 

dëtrâho, traxi, tractum, ëre, tr., 
«IT 1 tirer à bas de ou tirer de, en-
lever de : aliquem de curru Cic. 
Csel. 34, tirer qqn à bas d'un 
char ; de mvlis stramenta CJES. 
G. 7, 45, 2, débarrasser les mu-
lets de leurs bâts ; aliquem ex cruce 
Cic. Q. 1, 2, 6, détacher qqn de la 
croix ; equo Liv. 22, 47, 3, tirer à 
bas de cheval || alieui anulum de 
digilo Cic Verr. 4, 58, enlevorun 
anneau du doigt de qqn ; aliquem 
ab aris Cic. Har. 28, arracher qqn 
aux autels ; homines ex provinciis 
Cic. Prou. 1, enlever des hommes 
des provinces, cf. 19 ; Lrv. 29, 20 
U 2 enlever : veste detracta ClC 
Br. 262, le vêtement étant enlevé, 
cf. G/ES. C. 3, 96, 3 II torquem ali-
eui Cic Fin. 1, 23, enlever à qqn 
son collier, cf. Nat. 3, 83; tegu-
menta scutis G/ES. G. 2, 21, 5, 
enlever leurs gaines aux boucliers, 
cf. Lrv. 4, 33, etc.; aliquid ab 
aliquo ClC Off. 3, 30, enlever 
qqch à qqn 1T 3 tirer (traîner) d'un 
point à un autre, traîner : aliquem 
in judicium C ic Mil. 38, traî-
ner qqn en justice ; aliquem ad 
accusationem Cic. Clu. 17, 9, ame-
ner de force qqn à se porter accu-
sateur, cf. Liv. 22, 13; S U E T . 
Claud. 21 1T 4 enlever qqch à une 
chose, prélever sur, retrancher à : 
de aliqua re ClC Verr. 4, 20 : Off. 
3, 30; Las. 57 ; ex aliqua re CJES. 
C. 3, 89, 3; Cic Att. 10, 5, 3 fl 5 
[fiç.] a) faire descendre d'un 
pomt à un autre, abaisser : re-
gum majestatem ab summo fasligio 
ad médium Liv. 37, 45, 18, faire 
descendre la majesté royale du 
faîte à un niveau moyen; b) enle-
ver, retrancher : [avec de] quidquam 
de nostra benevolentia Cic. Fam. S, 
2,10, rien retirer de notre bienveil-
lance; aliquid de aliquo Cic. Pis. 
71, diminuer (décrier) qqn; [avec 
ex] Ctc. Br. 236; Cescil 49; Fam. 
I, Sa, 4; [aliquid alieui] Tusc. 3, 76; 
Marc. 6; C) [abs'] detrahere de 
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aliquo, de aliqua re Cic Csec. 70; 
de Or. 1, 35; Att. 11, 11, 2, rava-
ler, rabaisser qqn, qqch ; detra-
hendi causa Cic. Off. 1, 134, par 
esprit de dénigrement. 

infin. pf. sync. detraxe 
P L . Trin. 743, 

dëtraxé, v. detraho. m—>-
dëtrajti, parf. de detraho. 
dêtrectâtâo, ônis, f. (detrecto), 

refus : milUiœ Lrv. 3, 69, refus de 
s'enrôler ; heredis P L I N . 18, 37, 
renonciation à une succession || 
dénigrement : CASSIAN. CoK. 9, 
3, 1. 

dëtrectâtôr, bris, m. (detrecto), 
celui qui refuse : P E T R . 117, 11 II 
détracteur : Liv. 34, 15, 9. 

detrecto, âvi, âtum, are (de, 
tracto) tr., H 1 écarter, rejeter, re-
pousser, refuser : militiam CMS. 
G. 7, 14, 9, se dérober au service 
militaire ; pugnam, certamen Liv. 
3, 60 ; 37, 39, refuser le combat; 
instruitur acies, nec Veiens hoslis 
Etruscseque legiones detractant Liv. 
2, 46, 1, l'armée est rangée en 
bataille, et les Véiens et les 
légions Etrusques ne refusent 
pas [le combat] ; tutelam adminis-
trare detredans P A U L . Dig. 37, 14, 
19, refusant d'exercer la tutelle 

2 abaisser qqn ou qqch, ravaler, 
déprécier : advorsse res etiam bonos 
detrectant S A L L . J. 53,8, l'insuccès 
déprécie même les braves II alicujus 
gloriam TAC. D. 12, rabaisser la 
gloire de qqn || [abs*] Ov. Tr. 2, 
337. 

^ > forme detracto souvent d. 
les mss. 

dëtribûo, ère, c. attribua : 
GLOSS. 

dëtrïmentâlis, e, c. detrimen-
tosus: GLOSS. 

dëtrïmentôsus, a, um (detri-
mentum), désavantageux, préju-
diciable : C^s. G. 7, 33. 

dëtnmentum,»,n.fdetero), H l 
action d'enlever en frottent : 
[usure faite par une lime] A P U L . 
M. S, fi U 2 détriment, perte, dom-
mage, préjudice : nostrum detri-
mentum Cic. Br. 4, la perte que 
nous avons faite ; delrimentum 
offerte C E S . C. 1, 82, 2; inferre 
CMS. C. 2, 2, 10; importare Cic. 
de Or. 1, 38, causer du pré-
judice ; detrimenlum accipere Cic. 
Pomp. 15; capere Cic. MU. 70; 
facere Cic, Verr. 4, 20; N E P . Cat. 
2, essuyer une perte, subir un 
dommage II désastre, défaite: C E S . 
G. 5, 25, 6; 6, 34, 7; 7, 19, 4\\ 
[formule du senatus consuUum ulti-
mum]: videant consules (provi-
deant, etc.), ne quid respublica 
detrimenti copiât (accipiai) CMS. 
C. 1, 5, 3; Cic. MU. 70, que 
les consuls prennent toutes mesu-
res pour empêcher que l'État 
subisse un dommage. 

1 détritus, a, um, part p. de 
detero. 

2 dëtrîtùs, û S l m a c t i o n 
d'user, de détériorer : VARR. L. 5, 
176. 

dëtrïumpho, âvi, âtum, are, 
tr., vaincre : T E R T . Apol. 27. 

dëtrivi, parf.de detero. 

dëtrûdo, trûsi, trûsum, ère, tr., 
1 1 1 pousser de haut en bas, préci-
piter, enfoncer :inpistrinumdetru-
di Cic. de Or. 1, 46, être précipité 
dans la cave où se broie le grain ; 
Phœbigenam Slygias detrusU ad 
undas VIRG. En. 7, 773, il préci-
pita Esculape sur les bords du 
Styx ; deirudere pedum digUos in 
terram Ov. M. 11, 72, enfoncer 
les doigts de pieds dans la terre 
Il [fig.] précipiter, plonger : inluc-

tum detrudi Cic. Q. 1, 4, 4, être 
plongé dans le deuil 1 1 2 chasser 
d'une position, déloger [pr. et fig.]: 
ex ea arce me nives detruserunt 
V A T I N . Fam. 6. 10 b, les neiges 
m'ont délogé de la citadelle ; ali-
quem de sententia deirudere Cic. 
Fam. 14,16, forcer qqn à changer 
d'avis II [droit] chasser violem-
ment qqn de sa propriété, expulser 
de force : ClC. Cœc. 49; [avec de] 
Quinct. 26 II repousser, renvoyer : 
naves scopulo VIRG. JSn. 1, 145, 
repousser les vaisseaux loin de 
l'écueil; [fig.] speculorum levUas 
dexlera detrudit in Isevam partem 
Cic. Tim. 49, le poli des miroirs 
reflète à gauche la partie droite 
des objets II [fig.] aliquem ad id 
quod facere potest Cic. de Or. 1, 
130, renvoyer qqn au métier dont 
il est capable II reculer une date, 
différer : comUia in adventum 
Cœsaris Cic. Att. 4, 17, 2, ren-
voyer les comices à l'arrivée de 
César. 

dëtruncâtïo, ônis, f. (detrunco), 
taille, élagage : P L I N . 24, 57 U am-
putation : "TERT. Res. 57. 

detrunco, âvi, âtum, are, tr., 
retrancher du tronc, tailler : arfio-
ri&ns dejectis detruncatisque Lrv. 
21, 37, 2, les arbres ayant été 
jetés à bas et ébranchés ; supe-
riorem partem COL. 5, 6,13, couper 
la cime || [fig.] couper, mutiler, 
décapiter : alam régis opium P L I N . 
U, 54, couper une aile à la reine 
des abeilles ; detruncata corpora 
L I V . 31, 34, 4, corps mutilés ; hos 
Mordus quasi detruncaverat FLOR. 
4, 12, 11, Marcius les avait pour 
ainsi dire décapités. 

dêtrûsïo, ônis, f., action de pré-
cipiter dans : H I E R . Isai. 8, 24, 

dëtrûsus, a, um, part. p . de 
delrudo. 

dëtûdis, e, diminué, réduit : 
P . F E S T . 73, 11. 

dêtùïfâo, ônis, f. (delueor), vue 
de l'image renvoyée par un miroir 
[symétrique] : CHALCID. Tim. 239. 

dëtûli, parf. de defero. 
dëtùmesco, mûi, ire, int., cesser 

de s'enfler, s'abaisser : S T A T . Th. 
3, 259 II [fig.] se calmer, s'apaiser .• 
P E T R . 17, 3 II cesser d'être fier : 
AMM. 15, 8, 7. 

Detumo, ônis, f., ville de Béti-
que : P L I N . 3,10, 

dëtundo, tunsum, ëre, tr., bri-
ser : *LUCIL. d. N O N . 490, 32; 
digiti detunsi A P U L . M. 2, 32, 
doigts écrasés, meurtris. 

dëturbâtus, a, um, part. p. de 
deturbo. 

dëturbo, âvi, âtum, are, tr., U 1 
jeter à bas, abattre, renverser : 
Tyndaritani statuam islius detur-
barant Cic Verr. 4, 90, les habi-
tants de Tyndaris jetèrent à bas 
sa statue ; in mare prsecipitem 
puppi deturbat ab alta VIRG. En. 
5, 175, il le précipite du haut de 
la poupe dans la mer ; aliquem de 
tribunali CMS. C. 3, 21 2, jeter 
qqn à bas du tribunal ; ex vatto 
CMS. C. 3, 67, 4, précipiter [l'en-
nemi] à bas du retranchement 1[ 2 
déloger violemment,, débusquer : 
Macedonas prsesidiis Liv. 31, 39, 
15, débusquer les Macédoniens de 
leurs positions ; hostes lelis TAC. 
4, 51, déloger l'ennemi à coups de 
traits II chasser, expulser, évin-
cer : de fortunis omnibus Quinctius 
deturbandus est Cic. Quinct. 47, il 
faut dépouiller Quinctius de tous 
ses biens ; possessione deturbalus 
est ClC. Fam. 12, 25, 2, il fut 
évincé de la possession || [fig.] : 
de sanitate ac mente ClC. Pis. 46, 
faire perdre le sens et la raison ; 
ex spe deturbari Cic. Fam. 5, 7, 
1, déchoir de ses espérances ; 
delurbare alicui verecundiam P L . 
Most. 140, Ôter toute vergogne à 
aqn. 

dëturpo, are, tr., rendre laid, 
défigurer : S U E T . Calig. 35 || flé-
trir : P L I N . 55, 59. 

Deucàlïdês et Deucâliônldës, 
se, m., fils de Deucalion : P R I S C . 

Deucâlïôn, ônis, m. (ÀEUXOIÀÎMV), 
Deucalion [roi de Thessalie] : 
VIRG. G. 1, 62 || -ônêus, a, um, 
de Deucalion : Ov. M. 1, 318; 
7, 356. 

Deultum, i,n., ville de Thrace : 
P L I N . 4, 45. 

dëungo, ère, frotter, oindre : 
P L . *Pseud. 222. 

dëunx, cis, m. (de, uncia), les 
11/12" de la livre romaine ou d'un 
tout qcq divisible : hères exdeunce 
et semuncia Cic. Csec. 17, héritier 
pour onze douzièmes et demi 
(=23/24") ; pefis ut nummi, quos 
hic quincunce modesto Nutrieras, 
peTagant avidos sudore deunces ? 
P E R S . 5, 150, tu demandes que 
l'argent que tu avais fait fructi-
fier ici à un modeste cinq pour 
cent, arrive à te produire en 
suant un onze pour cent vorace ? 
U mesure contenant onze fois le 

cyathus, 11/12° de setier : MART. 
12, 28 II mesure contenant les 
11/12" d'un arpent, 26,400 pieds 
carrés : COL. 5,1, 12. 

Deurïôpôs, », f„ la Deuriope 
[partie de la Péonie] : Lrv. 39 53. 

dëûro, «ssi, ustum, ère, tr., 
brûler entièrement : C E S . G. 7, 
25, 1 ; Liv. 10, 4 D brûler, faire 
périr [en pari, du froid] : Lrv. 
40, 45; cf. S E N . Clem. 1, 25, 4. 

dëus, », m. (arch. deivos) H 1 
Dieu, Divinité : ClC. Rep. 6, 17 ; 
Tim.26;etc. ]| dtooni/Cic.MU. 59, 
grands dieux 1 dieux bons t di im-
mortales! Cic, Nat. 1, 72, dieux 
hnmortels ! ou pro di immortales ! 
Cic. Par. 42 ; v. fides ; [avec ellipse 
de fktem] pro deum immortaliumt 
ClC. fr. F. 1, 8, au nom des dieux 
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immortels 1 per deos ou pet deos 
immorlales C ic Off. 2, 5; Balb. 
23, au nom des dieux, par les 
dieux immortels II di melius duint 
(dent), di meliora feront, velint. 
T E R . Ph. 1005; T I B . 3, 4,1; Ov. 
M. 7, 37 ou simpl' di meliora Cic. 
Pltil. 8, 9, que les dieux nous 
assistent 1 aux dieux ne plaise i 
les dieux nous en préservent 1 di 
vortanl bene! T E R . Eun. 390, que 
les dieux nous protègent 1 cf. 
Ad. 728 ; Hec. 196, elc. ; quod di 
omen avertantl Cic. Phil. 3, 35, 
que les dieux détournent ce pré-
Bage I si dis placet Cic. Pis. 38, 
[ironique] dieu me pardonne I fl 2 
[fig., en pari, de qqn] un 
dieu : Cic. de Or. 1, 106; Nat. 
2, 32; Att. 4, 16, 3; Sesl. 144; 
Quir. 11. 

M > voc. sing. inus., mais 
à la décad. deus VULG. Psa. 22, 
3 ou dee T E R T . Marc. 1, 29 || pl. 
nom. di, dit, dei; gén. deorum et 
deum ; dat. dis, diis, deis H deus 
monos. P L . Amp. 53. 

dëustïo, ônis, f. (deuro), action 
de brûler entièrement, combustion 
complète : H I E R , in Os. 7, 4. 

dëustus, o, um, part, de deuro. 
deutër, ëra, ërum (OEuWpos), le 

second : N O T . T I R . 
deutërïus, a, um (Sturépios), 

secondaire : vina quse vocant deu-
teria P L I N . 14, 86, ce qu'on 
appelle second vin, piquette. 

Deutërônômïum, ii, n. (Aeu-
TEpovo'utov), le Deutéronome [der-
nier livre écrit par Moïse] : LACT. 
4, 17. 

dëûtor, ûsus sum, ûti, int., 
en user mal avec qqn [abl.] : N E P . 
Eum. 11, 3. 

Devadê, ës, f., Be voisine de 
l'Eolie : P L I N . 6, 150. 

dêvàgor, âri, int„ s'écarter 
[au fig.] : COD. T H E O D . 1, 10, 5. 

dëvastâtïo, ônis, f. (dévasta), 
dévastation, ravage : ECCL. 

dêvastâtôr, ôris, m. (dévasta), 
celui qui ravage, dévastateur : 
CASSIOD. Hist. eccl. 6, 45. 

dëvasto, âtum, are, tr., fl 1 ra-
vager, piller : ad devastandos fines 
Liv. 4, 59, 2, pour ravager le terri-
toire fl 2 détruire, faire périr : 
Sarpedonis agmina ferro devastata 
meo Ov. M. 13, 255, les batail-
lons de Sarpédon détruits par 
mon glaive. 

dêvectâo, ônis,f.(dei)eftoJ, trans-
port, charriage : F I R M . Math. 4, 1. 

dëvecto, are (deveho),tr.,trans-
porter fréquemment : S E D U L . 5, 
345. 

dëvectus, a, um, part. p. de 
deveho. 

dëvëho, vexi, vectum, ëre, tr,, 
fl 1 emmener, transporter, char-
rier : legionem equis CMS.G. 1,43,2, 
emmener une légion à cheval, 
cf. G. 1, 64, 3; eo frumentum 
devexerat CMS. G. 5, 47, 2, il 
avait transporté là le blé ; ali-
quem in oppidum Liv. 40, 33, 
transporter qqn dans la ville fl 2 
[pass. à sens réfléchi] se trans-
porter : Veliam devectus Cic. Phil. 
1, 9, s'étant transporté à Vélie II 

[en part.] descendre en bateau : 
j4rore flumine devehi TAC. H. 2, 
59, descendre en bateau le cours 
de la Saône, cf. An. 3, 9; 4, 73 
Il [fig.] : nune ad tua devehor 

astra P R O P . 4, 1,119, maintenant 
j'en arrive à tes astres. 

devello, velli, vulsum, ère, tr., 
arracher : P L . Pœn. 872 II mettre 
en pièces : T A C . An. 3, 14 U épi-
ler : S U E T . Domit. 22. 

m > pf. devolsi CATUL. 63, 5. 
dé vélo, are, tr., dévoiler, met-

tre à découvert : Ov. M. 6, 604. 
Develton, c. Deultum : P L I N . 

4, 45. 
dêvënëror, âtus sum, âri, tr., 

fl 1 honorer, vénérer : Ov. H. 2, 
18 fl 2 détourner [par un acte 
d'adoration] : T I B . 1,5, 14. 

dëvënïo, uêni, ventum, ire, int., 
fl 1 venir en descendant, tomber 
dans, arriver à : deuenire in victo-
ris manus Cic. Fam. 7, 3, 3, 
tomber entre les mains du vain-
queur, cf. CJES. G. 2, 21; id 
vola vos scire, quomodo ad hune 
devenerim in servitutem ab eo quoi 
servivi prius PL. Mil. 96, je veux 
que vous sachiez comment je suis 
tombé au service de cet homme-
ci en sortant de chez le maître 
que j'ai servi d'abord ; Gsesar ad 
legionem decimam devenit CMS. G. 
2, 21, 1, César arrive à la 
dixième légion R [poét. avec acc] 
devenere locos Isetos VlRG. En. 6, 
638, ils arrivèrent dans des lieux 
agréables, cf. 1, 365; 4,125 fl 2 
[fig.J en venir à, recourir à : ad 
hanc rationem extretnam Cic. 
Quinct. 54, avoir recours à ce 
moyen extrême ; ad juris studium 
Cic. Mur. 29, se rabattre sur 
l'étude du droit. 

dêvênustâtus, a, um, part. p. 
de devenusto. 

dëvënusto, âvi, âlum, are, tr., 
enlaidir, ôter la grâce, flétrir : 
GELL. 12, 1, 8. 

dëverbëro, âui, âtum, are, tr., 
battre à outrance, assommer de 
coups : T E R . Pftorm. 327 ; dever-
beratus servus *LACT. 2, 7, 20, 
esclave déchiré de coups. 

dêverbïum, v. diverbium. 
dêvergentîa, se, f., pente, incli-

naison : GELL. 14, 1, 8. 
dëvergium, v. divergium. 
dëvergo, ère, int., pencher, 

incliner : A P U L . Socr. 9. 
Dêverra, as, f. (de, verra), 

déesse qui présidait à la propreté 
des maisons : V A R R . d. A U G . Civ. 
6, 9, 2. 

dëverro (arch. dëvor-), ère, 
tr., enlever en balayant : COL. 
7, 4, 5 II [fig.] balayer [les mets], 
faire table nette: LuciL. d. N O N . 
420, 7. 

dëversïo, ônis, f. (deverto), 
descente, arrivée : T E R T . Marc. 4, 
U. 

dëversïto, are (deverlo), int., 
prendre gîte qq part ; [fig.] 
s'arrêter, ad aliquid, à qqch : 
GELL. 17, 20, 6. 

dëvërsïtôr, ôris, m., c. dever-
sor 2 : P E T R . 79, 6. 

1 dëversor (-vorsor), âtus sum, 
âri, int., loger en voyage, pren-
dre gîte, descendre chez qqn : in 
aliquo loco, in dama ou domi ali-
cujus, apud aliquem Cic. Verr. 1, 
69; 4, 70; Tusc. 5, 22; Att. 6, 1, 
25; Liv. 23, 8, 9. 

2 déverser, ôris, m., celui qui 
s'arrête, qui loge dans une hôtel-
e rie, hôte : Cic. Inv. 2, 15. 

M > plus, mss diversor. 
dëvers6rïôlum, ï, n. (deverso-

rium), petite auberge : Cic. Att. 
14, 8, 1 ; Fam. 12, 20. 

dëversôrïum (dëvor-), {i, n., 
lieu où l'on s'arrête pour loger ou 
se reposer, hôtellerie, auberge : 
Cic Fam. 7, 23, 3; Att. 4, 12; 
commorandi natura devorsorium 
nobis, non habitandi dédit Cic. 
CM 84, la nature nous a donné 
un gîte, c.-à.-d. un lieu de halte 
et non un domicile II [fig.] asile : 
Cic. Phil. 2, 104 ; repaire : Cic. 
Amer. 134 || boutique, magasin : 
S U E T . Ner. 38. 

les mss ont souvent diver-
sorium. 

dêversôrïus (dëvors-), a, um, 
où l'on peut s'arrêter, loger : 
S U E T . Ner. 27; deversoria taberna 
P L . Men. 436, auberge, hôtelle-
rie. 

déversas, a, um, part. p. de 
deverto. 

deverticulum (dëvort-), i, n 
(deverto). fl 1 chemin écarté, dé-
tourné : T E R . Eun. 635; Cic Pis 
53; S U E T . Ner. 48; deverticulum 
fluminis D I G . 41, 3, 45, bras d'un 
fleuve 11 [fig.] détour : Liv. 9,17; 
Q U I N T . 10, 1, 29; deverticulum 
significationis GELL. 4, 9, sens 
détourné ; aquarum calidarum 
P L I N . 29, 23, moyen détourné de 
cure par les eaux chaudes II 
digression : Juv. 15, 72 fl 2 
auberge, hôtellerie : Liv. 1, 51, 
8; T A C An. 13, 27 fl 3 [fig.] 
échappatoire, moyen détourné : 
P L . Capl. 523; Cic. Part. 136; 
Com. 51. 

deverto (dêvorto), ti, sum, ère, 
fl 1 tr., a) détourner : fata suo cur-
su Luc. 6,591, détourner les destins 
de leur cours; b) [au pass.] se 
détourner de son chemin, aller 
chez qqn ou qq part, aller loger, 
descendre chez qqn : Cobiomacho 
deverti Cic Font. 19, se détourner 
de sa route à [à partir dej Cobioma-
chus [v. de la Narbonnaise]; devorli 
apud hospitem P L . Mil. 134 ; 240, 
aller loger chez un hôte, cf. Liv. 
42, 1, 10 ; TAC. H. 3, U ; devorti 
ad aliquem in hospitium optumum 
P L . Posn. 673, descendre chez 
qqn, le meilleur des hôtes (pour 
la meilleure hospitalité) ; in an-
giportum P L . Pseud. 961, aller 
loger dans une ruelle, cf. 658; 
Stick. 534 11 rfig.] avoir recours 
à : quid ad magicas deverteris 
artes? Ov. A. A. 2, 425, pour-
quoi avoir recours à la magie? fl 2 
int., se détourner de son che-
min, :via devertere Liv. 44, 43, se 
détourner de son chemin ; ab Erelo 
deverlisse eo Hannibalem tradit Liv 
26, 11,10, il rapporte qu'Hanni-
bal pour aller là se détourna de sa 
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route à [à partir d'] Érétum ; ad 
cauponem Cic. Dit). 1,57, descendre 
chez un aubergiste; invillamClC. 
Off. 2,64, descendre dans une mai-
son de campagne, cf. Inv. 2, 14, 
ou ad villam Cic. Mit. 51; Fam. 
7,18, 3 ; domum régis Cic. Dej. 17, 
descendre chez le roi II [flg.] s'é-
carter de son sujet, faire une 
digression : sed redeamus iUuc, 
unde devertimus Cic. Fam. 12, 
25, 5, mais revenons à ce point 
d'où nous nous sommes écartés. 

dêvescor, esci, tr., dévorer : 
S T A T . Th. 1, 604. 

dêvestïo, ire, tr., déshabiller : 
A P U L . M. 4, 1. 

dëvestïvus, a, um, sans habit : 
T E R T . Valent. 14 

dëvexi, parf. de deveho. 
dêvexïtâs, âtis, f. (devexus), 

penchant, pente, inclinaison [au 
pr.I : P L I N . Ep. 8, 8, 3. 

dêvexo, v. divexo. 
dêvexus, a, um (deveho), qui 

penche, qui va en pente, incliné, 
qui descend : Cic. Div. 1, 101; 
VIRG. G. 1, 241 ; pl. n. declivia et 
devexa CJES. G. 7, 88, les parties 
en pente et escarpées d'une col-
line n n. sing. pris subst' : aqua 
{luit in devexo S E N . Nat. 3, 3, 
l'eau ne séjourne pas sur un ter-
rain en pente ; ire per devexum S E N . 
Vit. 25, 7, suivre une pente II 
devexus Orion H O R . O. 1, 28, 21, 
Orion à son coucher; devexior 
C L A U D . Cons. Theod. 57 || [fig.] qui 
incline à, qui décline: setas devexa 
ad alium Cic. Au. 9, 10, 3, âge 
qui penche vers le repos. 

dëvïâtâo, ônis, f. (devio), dé-
viation : CASSIAN. Incarn. 1, 4. 

dêviâtôr, ôris, m., celui qui 
s'écarte de :Ps.-AuG. Erem. 29. 

dëvïci, parf. de devinco. 
dêvictïo, Onis, f. (devinco), vic-

toire décisive, soumission com-
plète : P S . - T E R T . Marc. 1, 108. 

dèvietôr, Bris, m., vainqueur : 
CASSIOD. Eccl. 7, 33. 

dêvictus, a, um, part, de 
devinco. 

dëvïgesco, ère, int., perdre sa 
vigueur : T E R T . Anim. 27. 

dëvincïo, vinxi, vinclum, ïre.tr., 
IT 1 lier, attacher, enchaîner : 
devinctus erat fasciis Cic. J5r. 217, 
il étaitemmaillotté de bandelettes; 
detiincire Dircam ad taurum P L . 
Pseud. 200, attacher Dircê à un 
taureau 51 2 [fig.] lier, attacher : 
animos voluptate Cic. Br. 276, 
tenir les esprits sous le charme 
[s'attacher l'auditoire] ; ab islo be-
neficiis devinciebalur Crc. Verr. 
5, 82, cet individu le tenait atta-
ché par ses bienfaits ; vir tibi tua 
liberalitate devinctus ClC. Fam. 1, 
7, 3, homme lié à toi par ta géné-
rosité ; cum summo Ulo oralore 
afflnitale sese devinxerat Cic. Br. 
98, il s'était allié à cet éminent 
orateur ; homines juris societate 
ClC. Nat. 2,148, unir les hommes 
par les liens du droit ; Aune Cn. 
Pompeius omni cautione, feedere, 
exsecratione devinxerat nihil contra 
me esse faclurum Cic. Sest. 15, cet 
homme, Cn. Pompée par toutes les 
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formes de garantie, de pacte, de 
serment l'avait enchaîné à la pro-
messe de ne rien faire contre moi 11 
[rhét.] verba comprensione Cic. Br. 
140, enchaîner les mots en période. 

> pf. sync. devinxti P L . AS. 
849._ devinco, vici, viclum, ère, tr., 
vaincre complètement, soumet-
tre: CiC. CM 44; Agr. 2, 90; 
CJËS. G. 7, 34; C. 3, «7 II [poét.] 
dévida bella V I R G . En. 10, 370, 
guerres victorieuses II [flg.] bonum 
publicum privata gratia devictum 
S A L L . J. 25, 3, l'intérêt général 
fut battu par le crédit privé. 

dêvinctfo, ônis, f. (devincio), 
lien, attachement : tnagiese devinc-
tiones T E R T . Sped. 2, sortilèges. 

devinctus, a, um, part. p. de. 
devincio II adj', attaché, alicui, 
alicui rei, à qqn, à qqch : Gic. 
Fam. 1, 7, 3 ; 3,13,2 ; 15, é, 16; 
devindior H O R . S. 1,5,42. 

dêvinxi, parf. de devincio. 
dêvîo, âvi, âtum, are, int., dé-

vier, s'écarter du droit chemin : 
MACR. Sdp. 1, 22 il [fig.] MACR. S . 
5, 15; SYMM. Ep. 9,121. 

dêvirgïnâfîo, ônis, f. (devir-
gino), défloration (d'une vierge): 
SCRIB. 18. 

dèvirgîno, âvi, âtum, are (de, 
virgo), tr., déflorer (une vierge) : 
P E T R . 25, 1 II [pass.] devirginari 
V A R R . d. N O N . 458, 26. 

dëyïtàtïo, ônis, f. (devito), ac-
tion d'éviter, d'esquiver : Cic. Att. 
16, 2, 4. 

dêvîtâtus, a, um, part. p. de 
devito. 

dêvîto, âvi, âtum, are, tr., évi-
ter, échapper à : Cic. Verr. pr. 8; 
Part. 91; HOR. Ep. 1, 1, it. 

dêvïus, a,um(de, via), fl 1 hors 
de la route, écarté, détourné : oppi-
dum devium Cic. Pis. 89, ville écar-
tée; iter detiium Cic. Att. 4, 3, 4, 
chemin détourné II [pl. n.] dévia 
terrarum Luc. 4, 161, des con-
trées inconnues II qui se trouve 
sur- des chemins détournés, qui 
habite à l'écart, qui sort de la 
route, qui s'égare : Anagnini, 
cum essent demi, descenderunt Cic. 
Phil. 2, 106, les habitants d'Ana-
gni, n'habitant pas sur la route, 
descendirent; mihi devio mirari 
libet H O R . O. 3, 25, 12, j'aime 
dans ma course vagabonde à 
admirer...; devius equus S T A T . 
Th. 9, 904, cheval qui se jette 
de côté ; dévia avis Ov. H. 2t 

118, oiseau solitaire fl 2 [fig.] B) qui 
s'écarte du droit chemin, qui 
s'égare, qui est dans l'erreur : 
homoprseceps et devius Cic. Phil. 
5, 37, homme irréfléchi et qui 
déraisonne; b) qui s'écarte : nihtt 
devium loqui P L I N . Ep. 5t 6, 44, 
parler sans digression; demus eequi 
SIL. 1, 57, qui sort de la justice, 
cf. 8,316. 

dëvôeàtus, a, um, part. p. de 
devoco. 

dëvSco, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
rappeler; faire descendre, faire 
venir, inviter : de provincia aliquem 
ad gloriam Cic. Prov. 29,faire reve-
nir qqn de sa province pour être 
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f lorifié; ab tumulo suos devocal 
i r v . 4, 39, 8, U fait descendre 

ses soldats de la hauteur ; cœlo 
sidéra Hon. Epo. 17, 5, faire des-
cendre les'astres du ciel; aliquem 
in judicium V A L . M A X . 6, 6, 5, 
appeler qqn en justice; in cer-
tamen V A L . M A X . 3, 2, 21, 
provoquer au combat fl 2 [flg.] non 
avarilia ab instilulo cursu ad 
prtedam aliquam devocavit Cic. 
Pomp. 40, ce n'est pas la cupi-
dité qui l'a détourné de sa route 
vers quelque butin ; phUosophiam 
e cselo CiC. Tusc. 5, 10, faire des-
cendre la philosophie du ciel sur 
la terre ; suas fartunas in dubium, 
CJES. G. 6, 7, 6, remettre au ha-
sard sa destinée ; in id deva-
cari, ut... S E N . Ben, 6. 27, 3, 
être réduit au point de...; rem 
ad populum V A L . M A X . 2, 7, 8, 
déférer l'affaire au peuple. 

dévôlo, âvi, âlum, are, int., 
descendre en volant, s'abattre, 
fondre sur: Ov. M. 3, 420; Liv 
7,12,13 U [flg.] descendre on hâte, 
s'élancer de, voler vers : Liv. 2, 
29. 3; 3,15, 6; Cic. Quinct. 93. 

dëvôlùtïo, ônis, L, abandon, 
décadence : R U P I N . Orig. princ 

dévôlutUS, a, um, p. de devoloo. 
dêvolvo, volvi,vôlûlum,ëre, tr„ 

fl 1 faire rouler de haut en bas, en-
traîner en roulant, précipiter : 
cupas de muro in musculum CJES. 
C. 2, 11, 2, faire rouler des ton-
neaux du haut du mur sur la gale-
rie ; devolvere se toris V . - F L A C . 1, 
235, se laisser tomber du lit II 
[pass.] rouler, tomber en roulant : 
devdutus ex ignepanis CATUL. 59, 
4, pain qui a roulé du feu ; monte 
prœcipiti devolutus torrens Lrv. 28, 
6,10, torrent qui roule du haut 
d'une montagne escarpée ; jumen-
ta devolvebantur Liv. 21, 33, 7, les 
bêtes de somme roulaient en bas II 
dérouler, dévider : fusis pensa 
V I R G . G. 4. 349, dérouler la laine 
des fuseaux fl 2 [fig.] B) per 
audaces nova dithyramoos verba 
devolmt H O R . O. 4, 2, U, il roule 
des mots nouveaux dans ses 
audacieux dithyrambes; b) [pass.] 
devolvere relro ad stirpem Liv. 1, 
47, 5, retombe à la souche de ta 
famille [ = à l'obscurité] ; ad spem 
eslis inanem pacis devoluti Cic. 
PhU. 7, 14, vous vous êtes laissé 
entraîner à de vains espoirs de 
paix. 

dêvômo, ère, tr., vomir: CJECIL. 
Com. 162. 

dëvôràbïlis, e, qu'on peut ava-
ler, dévorer : ALCIM. Ep. 77. 

dëvôrâtïo, ônis, f. (devoro), 
action de dévorer : T E R T . Res. 54. 

dëvôràtôr, ôris, m., celui qui 
dévore : T E R T . Res. 32 H dissi-
pateur (mange-tout) : GLOSS 

dêvôràtôrïum, ïi, n., gouffre 
dévorant : A M B R . Ep. 4, 5 

dëvôrâtôrïus, a, um ( devorator), 
qui détruit : T E R T . Idol. 1 

dëvôràtrix, icis, f., celle qui 
dévore : P O R P H . H O R . Ep 1, 13, 
10; V U L G . Exech. 36. 13. 
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dëvôrâtus, a, um, part. p. de 
devoro. 

1 dëvôro, âvi, âtum, are, tr., 1 [ 1 
avaler, engloutir [des aliments] : 
ClC. Nat. 2, 135; CAT. Agr. 71; 
Plin. S, 29 ÎT 2 dévorer, absorber 
[au fig.] : prsedam Cic. Verr. 1, 
135, dévorer une proie; pecuniam 
publicam Cic. Verr. 3, 177, dévo-
rer l'argent de l'état; aliquid 
oculis J U S T . 21, 5, 6, dévorer qqch 
des yeux ; cf. MART. 1, 96, 12 n 
laerimas Ov. M. 13, 540, dévorer 
ses larmes || verba Q U I N T . 11, 3,33, 
manger ses mots dans la pronon-
ciation Il libros Cic. Att. 7, 3, 2, 
dévorer (lire avidement) des 
livres 11 3 [flg.] avaler sans goûter, 
engloutir : paucorum dierum ma-
lestiam Cic. Phil. 6, 17, avaler 
l'ennui de quelques jours d'at-
tente, cf. Br. 236 || vox devo-
ratur P L I N . 11, 270, la voix se 
perd ; ejus oratio a multitudine 
devorabatur Cic. Br. 283, son élo-
quence était perdue pour la 
foule, n'était pas appréciée de la 
foule il devoravi nomen P L . Trin. 
908, j'ai avalé le nom (je l'ai ou-
blié) Il [flg.] devorari aliqua re 
P L I N . 34,40, être éclipsé par qqch. 

2 dëvôro, v. devoveo 8 » — > . 
dëvorro, v. deverro. 
dëvorticùlum, v. deverticulum. 
dëvortïum, ii, n. (devorto), 

détour : devorlia itinerum TAC. 
Agr. 19, 5, routes détournées, v. 
divortium. 

dëvorto, v. deverto. 
dëvôtâmentum, i ,n . (devoveo), 

anathème : T E R T . Scorp. 2. 

dëvôtàtïo, ônis, î. (devoto), 
0. anathème : VULG. Reg. 3, 8, 38 
|] 2 dévouement : H E G B S . 5, 2,59. 

dëvôtàtus, a, um, part, de 
devoto. 

dëvôtë (dévolus), adv., avec 
dévouement : COD. T H . 6, 24, 10 
Il dévotement : A U G . Conf. 8, 11| 

devotissime LACT. 6, 9, 24. 

dëvôtïcïus, a, um, qui est l'objet 
d'un vœu : N O T . TIR. 48, 6. 

dëvôtïo, ônis, f. (devoveo), dé-
vouement, 11 1 action de se dé-
vouer : a) vœu par lequel on s'enga-
ge, on se dévoue : devotiones Decio-
rum Cic. Nat. 3,15, le dévouement 
des Décius [aux dieux infernaux]; 
devotio vitse Cic. R. Post. 2 ; Dom. 
145, sacrifice de la vie; b) [fig.] 
dévouement, attachement sans ré-
serve : N E M E S . Cyn. 83 || dévotion : 
LACT. 2,11; LAMPR. Heliog. 3 H 2 
imprécation, malédiction : N E P . 
Alcib. 4, 5;- 6, 5; P E T R . 103, 
6 H 3 enchantements, sortilèges : 
S U E T . Calig. 3; TAC. A. 2, 69; 
3, 13 1T 4 vœu : Cic. Quir. 1 ; 
A P U L . M. 22, 16. 

dëvôto, âvi, âlum, are (devo-
veo),^., 11 1 soumettre à des en-
chantements, ensorceler : P L . Cas. 
388 11 2 invoquer une divinité : 
A P U L . M. S, 2211 3 maudire : A U G . 
Quiest. Hepl. 4, 40. 

dëvôtôr, ôris, m., et dëvôtriz, 
ïcis, f., S E R V . En. 4, 607, celui, 
celle qui fait des imprécations, 
qui maudit. 

dëvôtus, a, um, I f 1 part, de 
devoveo 11 2 adj', a) dévoué, zélé, 
alicui, pour qqn : S E N . Ben. 3, 
5; Juv. 9, 72; S U E T . Tib. 67; 
devotior CLAUD. Gild. 289; -tissi-
mus S E N . Ben. 5, 17 II subst. m., 
devoti CMS. G. 3, 22, 1, des gens 
dévoués; b) adonné à: P I L E D . 4, 
5, 6 ; c) prêt pour : Luc. 3,331 ; 
d) [Ecclés.] soumis à Dieu, pieux : 
H I E R . Ep. 108, 2. 

dëvôvëo, vôvi, vôtum, ëre, tr., 
I I1 vouer, dédier, consacrer : ali-
quid Dianse Cic. Off. 3, 95, consa-
crer qqch à Diane ; se diis devovere 
Cic. Nat. 2, 10; se devovere Cic. 
Div. 1, 51, se dévouer, s'offrir en 
sacrifice [aux dieux infernaux], 
cf. Dom. 145; Liv. 5, 41, 3 
Il [fig.] vobis animam hanc soce-

roque Lalino devovi VIRG. En. 
11, 442, je vous ai consacré ma 
vie ainsi qu'à Latinus mon beau-
père; se amicitise alicujus CMS. G. 
3, 22, 3, vouer son amitié à qqn.-
11 2 dévouer aux dieux infer-
naux, maudire : postquam audivit 
Eumolpidas sacerdotes a populo 
coaclos, ut se devoverent N E P . 
Alcib. 4, 5, quand il apprit que 
le peuple avait forcé les prêtres 
eumolpides à le maudire; devota 
arbos H O R . O. 3, 4, 27, arbre 
maudit II 3 soumettre à des en-
chantements, à des sortilèges, 
ensorceler : num te carminibus 
devovit anus TTB. 1, 8, 18, une 
vieille t'a-t-elle ensorcelé par des 
formules magiques, cf. Ov. Am. 
3, 7, 80. 

W > fut. antér. devoro—devo-
vere Acc. Prœt. 15 || forme de la 
3 e conj. devovunt Ps. GYP. Aleat. 9. 

devulsus, o, um, part. p. de 
devello. 

dëvus, arch. pour divus : CIL 
1, 814. 

Dexâmënus, i, m., Centaure, 
le même qu'Eurytion : Ov. 26. 
406. 

Dexendrusi, ôrum, m., peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 92. 

Deximontâni, ôrum, m., peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 99. 

Dexippus, i, m., nom d'homme: 
Cic. Fam. 14, 3, 3 

Dexïus, ïi, m., nom de famille 
romaine : Cic. Fam. 7, 23, 4. 

Dexo ou Dexôn, ônis, m. 
(Ae^wv), nom grec d'homme : 
Cic. Verr. 5, 108. 

dextans, Us, m. (de, sextans), 
l'unité moins 1/6= les cinq sixiè-
mes de la livre romaine, ou d'un 
tout qcq divisible : S U E T . Ner. 
32; VITR. 3,3. 

dextella, se, f., dim. de dexlera, 
Anlonii dextella est Cic. Att. 14, 
20, 5, c'est le petit bras droit 
d'Antoine. 

dexter, tra, trum ou tëra, tërum, 
H 1 qui est à droite, droit : dextera 
manu Cic. Div. 1, 46, de la main 
droite ; dexlris umeris exsertis CMS. 
G. 7, 50, 2, ayant l'épaule droite 
découverte : pl. n. dextera (-tra), 
ôrum, ce qui est à droite, le côté 
droit : L U C R . 2, 488 ; V E L L . 2 , 4 0 , 
1 ; P L I N . 6, 99 || v. dexterior, dexti-
mus H 2 [fig.] adroit: ViRG.En. 4, 

294 ; Lrv. 8, 36 H propice, favo-
rable : Q U I N T . 4 pr. 5; P. F E S T . 
74, 4; dexler adi VIRG. En. 8, 
302, assiste favorablement [invo-
cation]. 

dextera ou dextra, se, t., H 1 
main droite : per dexleram istam 
te oro, quam régi Dejotaro hospes 
hospiti porrexisti Cic. Dej. 8, je 
t'en prie par cette main droite 
que tu as tendue au roi Déjotarus, 
comme un hôte à son hôte || jun-
gere dextras VIRG. En. 3, 83, join-
dre les mains [signe d'amitié] ; 
fallere dextras V I R G . En. 6, 613, 
tromper les serrements de mains 
[les engagements loyaux], cf. Liv. 
29, 24 i] dextrse T A C H . 2, 54; 2, 
8, deux mains jointes d'argent 
ou de bronze, signe d'hospitalité 
ou d'amitié ; renovare dextras T A C 
An. 2, 68, renouveler amitié || 
=aide, secours : dexlram tendere 
Cic. Phil. 10, 9 (porrigere Cic. 
Sen. 24), tendre une main seccu-
rable || dexlrm [poét.] = des bras, 
des troupes : S I L . 22, 351 ; 15, 
498; 16,17 1[ 2 [locutions adv.] a 
dextra Cic Div. 1, 85; dextra Cic 
Ac. 2, 125; ad dexlram Cic Tim. 
48; CMS. G. 1, 69,3, à droite, du 
côté droit. 

dextërë S E N . Polyb. 6, 1 et 
dextrë Lrv. 2, 34, 12, adroite-
ment Il dexlerius H O R . S. 1, 9, 45. 

dexterior ,ïus, compar. d e dexter, 
qui est à droite [en pari, de 
deux] : Ov. M. 7, 241; dexlerius 
cornu GALB. Fam. 10, 3, 3, l'aile 
droite. 

dextërïtâs, âtis, î. (dexter), 
dextérité, adresse, habileté : Liv. 
28, 18, 6 H qualité d'être propice, 
favorable : A R N . 7, 19. 

dextïmus, a, um, superl. de 
dexler, qui est le plus à droite : 
SALL. J. 100, 2 

1 dextra, v. dextera. 
2 dextra [employécommeprép. 

avec acc] , à droite de : Liv. 8,15, 
8; GELL. 16, 5, 3; VITR. 1, 6, 
10; P . F E S T . 206, 18. 

dextrâlë, is, n. (dexter), brace-
let : VULG. Exod. 35, 22. 

dextrâlïôlum, i, n., dim. de 
dextrale, petit bracelet : VULG. 
Judith 10, 3. 

dextràlis, is, f. (dextra), ha-
chette : I S I D . 19, 19, 11. 

dextrâtïo, ônis, f. (dexter), 
mouvement de gauche à droite : 
SOLIN. 45, 15. 

dextràtor, ôris (dextra), qui se 
tourne à droite [cheval ou cava-
lier ?] : CIL 8, 18042. 

dextrâtus, a, um (dexter), 
tourné à droite : GROM. 24, 7 || 
subst. n., côté droit : GROM. 291, 
18. 

dextrôchërïum, ïi, n. (dexler, 
XEip), bracelet : CAPITOL. Maxim. 
6, 8. 

dextrorsum(-sus)àdroite [avec 
mouv.], du côté droit, vers la 
droite : H O R . S. 2, 3, 50; Liv. 6, 
31, 5. 

dextrôvorsum (-versum), c. 
dextrorsum: P L . Cure. 70.; Rud. 
176. 



DEXTUMTJS 5 1 7 DIAGRAMMA 

dextûmus, c. dextimus. 
Dexujates, ium, m., peuple de 

la Gaule Narbonnaise : P L I N . 3, 
34. 

1 di en compos, v. dis. 
2 di_= dii, v . Deus. 
1 dïâ-, la langue médicale a, 

pour désigner des produits divers, 
un grand nombre de mots qui 
sont une pure transcription du 
grec [Stà et un gén. sing, pl.] ; ils 
ne seront pas tous cités. 

2 Dîa, œ, f. (Aîa), île de la mer 
de Crète : P L I N . 4, 61 || l'île 
de Naxos : Ov. M. 3, 690 H 
ville de la Chersonèse Taurique : 
P L I N . 4, 86 II femme d'Ixion et 
mère de Pirithous : H Y G . Fab. 
155 II Dîa dea, f, Cérès : CIL. 

dïàartymâtdn, n. indécl. (Stà 
àpTU(iâttov), onguent aromatique : 
C . - A U R . Chron. 3, 8, 116. 

Dïâbâs, x, m. (Atâ6as), fleuve 
d'Assyrie : A M M. 23, 6, 21. 

p o D ïâbâs i s (Cônôpôn), v. Cono-

àjâbâthrarius, U, m. (diaba-
thrum), cordonnier pour les 
femmes et les hommes coquets : 
P L . Aul. 513. 

dïâbâthrum, i, n. (8tà6a6pov), 
chaussure de femme : ISteV. 
Ï Y . 60 ; P . F E S T . 74 9. 

Dïâbëtae, ôrum, f. pl. (Ata-
65JT0U), nom de quatre îles près 
de Rhodes : P L I N . 5, 133. 

DIABÈTES, x, m. (8ta6vytir)c), 
Biphon : COL. 3, 10, 2. 

Dïâblinti, ôrum et Dïàblintes, 
um, m , nom d'une partie des 
Aulerques [habitant les bords de 
la Sarthe] : P L I N . 4, 107; CJES. 
G. 3, 9, 10. 

DÏÀBÔLË, ës, f. (5ia6o\iî), diabole 
[fig. de rhét.] : R U F I N . Fig. 17. 

dïâbôlïcus, a, um, du diable, 
diabolique : A M B R . Ep. 82. 

dïâbôlus, i, m. (Stà6oï.oç), le 
diable, l'esprit de mensonge : 
TEnT. Anim. 35. 

dïàbôtânôn, ind. (Stà poTavûv), 
bouillon d'herbes : A P I C . 10, 445. 

dïâcàlâminthës, ind. (Stà xaXa-
(ifvOriç), sorte d'andidote : P L I N . -
V A L . 4, 22. 

dïâcanthës, ind. (Stà àxàveijç), 
remède à base d'acanthe : P L I N . -
V A L . 1, 3. 

dïâcardàmum, i, n. (Stà, xàp-
Sajj-ovl, potion à basse de cresson : 
C . - A U R . Chron. 3, 4. 

dïâcastôrëum, i, n , injection 
à base de castoreum : P L . - V A L . 
2 ' w 

dïâcâtôchla, m, f. (Siaxocto'/r,), 
détention : COD. J U S T . 11,58,7 

dïâc&tâchus, i, m. (Staxàroxoç), 
détenteur : COD. T H . 19 16, 1. 

dïâcëcaumènë, es, f. (Stctxexau-
pivTi), la zone torrido : S O L I N . 32, 
37. 

dïàcentaurëum, i, n. (Stà, cen-
tawreum), remède où il entre de 
la centaurée : P L . - V A L . 3, 8. 

dïàcëràsôn, n. ind. (Stà xspà-
aoov), remède à base de cerises : 
P L . - V A L . 5, 50. 

diàcheràlë, is, n , sorte de col-
lyre : CIL. 

dïàchôiês, n. ind. (Stà x°^ç), 
collyre à base de fiel [pour les 
yeux] : INSCR. 

dïàchrisma, âtis, n. (Siàxpwna), 
onction : P L . - V A L . 1, 50. 

dïachylôn, n. ind. (Stà yukw»), 
sorte d'emplâtre : C - A U R . Acut. 

dïâchytôn, i, n. (StayuTov), 
vin de mère-goutte : P L I N . Ï4, 84. 

Biacira, œ, f., ville de Méso-
potamie : A M M . 24, 4. 

,dïâcïtrium, ïi,n.(SiaxtTpiov),po-
tion au citron : P L . - V A L . 3, 14. 

dïacnus, sync. de diaconus, 
F O B T . 4, 15, 8. 

dïâcôchlêcôn, n. ind. (Stà 
xox^xwv), potion consistant en 
colimaçons bouillis dans du lait : 
C . -AUR. Chron. 4, 3, 57. 

dïâcôdïôn, n. ind. (Stà xoiSetûv), 
diacode, médicament fait avec des 
têtes de pavots : P L I N . 20, 200. 

dïàcolëa, x, f., c. chamxme-
lum : AruL.Hero. 24. 

dïâcôn, ônis, m , c. diaconus : 
C O D . T H . 12, 1, 49. 

dïâcôna, x, f, diaconesse : 
F O R T . Radeg. 12. 

dïâcônàtùs, ûs, m , diaconat, 
fonction de diacre : H I E R . Ep. 
22, 28. 

dîâcônïa, x, f, v. diaconium. 
dïâcônïcum, i, n , logement du 

diacre : COD. T H . 16, 5, 30. 
dïâcônissa, x, f., femme qui 

sert, diaconesse : H I E R . Ep. .51,2. 
dîâcônïum, ïi, n , c. diaconalus : 

S . - S E V . Mart. 5. 
dïâcônus, i, m. (Stàxovo;), 

diacre : H I E R . Ep. 51, 1. 
dïâcôpë, es, f. (Staxoinî) tmèse 

[t. de gram.] : CHAR. 275, 10. 
dïàeôpôn, v. diacopron. 
dïàcôprasgïâs, ind. (Stà xôirpou 

alyEt'aç), emplâtre fait avec des 
crottes de chèvre : C. -AUR. Chron. 
3, 8, 115. 

dïàcôpron (?), n. ind. (Stàxo-
irpov), sorte de cataplasme : M.-
EMP. 8. 

dïàcôpus, i, m. (Sidxoiroç), 
canal d'irrigation : U L P . Dig. 47, 
11, 10. 

dïâdêma, âtis (gén. pl. um 
et ôrum d'après 
CHAR. 42, 32), 
n. (5iâ87)[Act), dia-
dème, bandeau 
royal : CiC.Pftil. 
2,85 || dïâdêma, 
x, t., "arch., 
POMPON, Com. 
163; A P U L . M. 
10, 30. . 

diàdëmâl i s , DIADEMA 
e, qui porte un diadème : D R A C . 
Soi. 32. 

dïâdëmâtus, a, um, qui porte 
un diadème : P L I N . 34, 79. 

dïâdictamnum, i, n. (Stà Stx-
Td[i\pti>v), remède k base de dic-
tame ; C . - A U R . Chron. 3, 8, 115. 
"^diadochôs, i, m. (StàSoxo;), 
pierre précieuse qui ressemble au 
béryl [qui pourrait le remplacer] : 
P L I N . 37, 157. 

DIADUMENUS 

dïâdôta, x, m. (8ta86T7)ç), distri-
buteur : COD. T H . 7, 4, 28. 

dïâdûmënôs et -us, a, um, c. 
diadematus: P L I N . 34, 55. 

Dïàdûmënus, i, m , Diadu-
m è n e , fils 
de Macrin : 
LAMPR. An-
'ton.Diadum. 
4. 

dïaerësis, 
is, f. (Staipe-
<JIÇ), diérèse 
[gram. ] : 
S E R V . En. 7, 
464. 

dÏ33ta,œ,f. 
(Stottxa), 51 1 
régime, diète : C . - A U R . Chron. 2, 
12.146 ; [lig.] = traitement bénin : 
Cic. Att. 4,3,3 M 2 corps de logis, 
pièce, chambre, appartement, pa-
villon : P L I N . Ep. 2,17, 15; 5, 6, 
21; 7, 5, 1 ; S U E Ï . Cl. 10 II cabine 
de vaisseau : P E T R . 115, 1. 

Ŝ —>. formes zxta, zêta, fré-
quentes d. les mss. 

disetarcha, x et disetarchus, i, 
m , c . dixtarius : CIL6,8644; 8818. 

dieetârius, ii, m. (dixta), es-
clave chargé du service de la 
chambre ou de la salle à manger : 
U L P . Dig. 33, 7. 12 II gardien des 
cabines : U L P Dig. 4, 9, 1. 

m-> zetarius P A U L . Sent. 3, 6, 
5 S - . 

dïseteôn, ind. (SKXETEÛV), re-
mèdo à base de saule : C . -AUH. 
Chron. 2, 3, 69. 

dïsetëta, x, m. (Siamvnfc), ar-
bitre : COD. J U S T . 7, 62, 36. 

dïœtëtïca, x, f. et dïsetëtïcë, 
ës, f. (SiamjTixr,), diététique 
[science qui soigne le malade par 
le régime; question d'alimenta-
tion, de boisson, d'habitation, 
etc.] ; médecine [par opposit. à 
chirurgie] : SCRIB . 200; C . -AUR. 
Chron. 2,_ 12, 145. 

disetëtïcus, a, um, qui concerne 
la diététique : C. -AUR. Chron. 2, 
12,145'11 subst. m , médecin diété-
tique : SCRIB . 200. 

dïâgentââna, x, f, antidote à 
base de gentiane : P L . - V A L . 2, 17. 

dïàgëssàmiâs, n. ind. (Stà -rfa 
Eaïu'aç), sorte de collyre à base 
de terre de Samos : CIL. 

dïâglaucïôn (-ïum), ïi, n. (Stà, 
yï.aixiov), collyre fait avec la 
plante appelée glaucium : P L I N . 
27, 83; S C R I B . Comp. 22. 

diâgônâlis, e, et (fiagôniôs, 
a, on (Staytivtoç), diagonal [qui 
va d'un angle à l'autre] : VITR. 
9, 1 ; 6, 3. 

Dïâgondâs, as, m , législateur 
thébain : Cic. Leg. 2, 37. 

Dïâgôràs, x, m. (Ataydpas), 
51 1 philosophe do Mélos : Cic. 
Nat. 1,2 51 2 Rhodion, qui mou-
rut de joie en voyant ses deux 
fils couronnés le même jour à 
Olympie : Cic. Tusc. 1, 1111| 3 
nom d'un médecin : P L I N . 1, 12. 

dïâgramma, âtis, n. (5:â-
Ypot|i|ia), 5| 1 échelle des tons [mu-
sique] VITR. 5, 4, 1 51 2 tracé, 
dessin : GROM. 340, 23. 
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dlàgrydïôn, U, n. (altération de 
ôocxpWtov), suc de la scammonée : 
C . - A U R . Acut. 1, 17, 179, 

dïàherpyllum, i, n., remède 
où il entre du serpolet : C - A U R . 
Chron. 3, 5, 77. 

dïàhyssôpum, i, n., remède à 
base d'hysope : C . - A U R . Chron. 
3, 8, 114. 

dïâlectïca, ôrum, n., études de 
dialectique : ClC. Br. 119,- Or. 
118 H dialectica, se, f., dialec-
tique : Cic. Ac. 2, 91; Br. 309; 
Or. 113 ou diâlectïcë, ês, f., 
Q U I N T . 2, 20, 7, etc. 

diâlecticë, fl 1 adv., suivant 
l'art de la dialectique, en dialec-
ticien : ClC. Ac. 1, 8 ; Fin. 2, 17; 
Q U I N T . 1,10,37 fl 2 v. dialectica. 

dïàlectïcus, a, um, qui concerne 
la dialectique ; habile dans la 
dialectique : ClC. Fin. 2, 17 H 
subst. m., dialecticien, logicien : 
Cic. Fin. 2, 15; Or. 113 II subst. f. 
et pl. n., v. dialectica. 

dialectes (-us), t, f. (Bid&ex-roç), 
dialecte [langage particulier d'un 
pays, modification de la langue 
générale] : S U E T . Tib. 36. 

dïâlectrum, i, n. (Si' ^XixTpwv), 
pilule d'ambre [pour les hémor-
ragies] : C - A U R . Chron. 2,13,166. 

dïàlemma, âtis, n. (Si(£>.eipp.a), 
intervalle de temps, temps inter-
médiaire : T H . - P R I S C 2, 21. 

Dialeon, f., nom d'une île 
déserte : P L I N . 4, 74. 

dïàlëpïdôs, n. ind. (Stà W -
îoç), médicament où il entre des 
parcelles de cuivre : M . - E M P . 9. 

diàleucôs, ôn (SCOXEUXOÇ), mêlé 
de blanc : P L I N . 21, 32. 

diâlibânôn, ind. (Sut XiSivuv), 
médicament où il entre de l'en-
cens : M. E M P . 9. 

diâliôn, ïi, n. (Sn^tov), hélio-
trope [plante] : A P U L . Herb. 50. 

1 Dlâlis, e, (cf. Diespiter), fl 1 
de Jupiter : flamen Dialis VARR. 
L. 5, 84; GELL. 10, 15; Liv. 5, 
52, ou subs1 Dialis Ov. F. 3, 397; 
T A C An. 3, 58, prêtre de Jupiter 
fl 2 du prêtre de Jupiter : apex 
dialis Liv. 6, 41, bonnet du fla-
mine; diode ftaminium S U E T . Aug. 
31, fonction de flamine de Jupi-
terfl 3 dialis, de l'air, aérien: APUL. 
M. 6, 15. 

2 dialis, e (dies),_ d'un jour 
[qui ne dure qu'un jour] : Tjeu 
de mots avec Dialis, de Jupiter] 
Cic. d . M A C R . Sot. 7, 3, 10. 

dïàlôës, n. ind. (Sià àXdy)ç), 
collyre à base d'aloès : C . -AUR. 
Tard. 3, 1,10. 

dïalôgïcë, adv. (SiaXûYixôç), en 
dialogue _: S C H O L . - P E R S. 6, 51. 

dïàlôgista, as, m. (8iaXûY«rniç), 
habile dans la discussion, logi-
cien : VOLC. GALL. Avid. 3, 5. 

dïâlôgus, i, m. (Std&oyoç), dia-
logue, entretien : ClC. Fam. 9, 
8, Ij Att. 13, 19, 3. 

dïalthaeôn, n. ind. (Sià â),6aio>v), 
potion de guimauve : T H . - P r i s c 
Chr. 16. 

dïâlùtensis, e (8tâ et lutum), 
qui vient dans un terrain boueux : 
P L I N . 9, 131. 
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rï ïalytôn, n . (8«fXuTov), e . asyn-
deton : R U F . Fig. 18. 

dïàmannse (Sià nâwijç), breu-
vage où il entre de la manne ou 
de l'encens : C. -AUR. Acut. 2,18, 
112. 

dïâmastïgôsis, is, f. (Sia|ia<m-
Ytoo-iç), flagellation : T E R T . Martyr. 
4. 
diameliloton, n. ind. (Stà 
p.î>.:>.(.'jTii)v), onguent de mélilot : 
C. Ayn.v Chron. 1, 3, 58. 

diâmëlïtôn, n. ind. (Stà p.s>.i-
viov), onguent à base de miel : 
Tu. P R I S C . 4, 1. 

dïâmëter, tri, m., c. diametros : 
B O E T . Ar. an. pr. 1, 23. 

dïâmëtrâlis, e, diamétral : 
GROM. 225, 7. 

dïâmëtros (-us), i, f.(8t<itp.ETpûç), 
diamètre : VITR. 3, 5, 6i MACR. 
Scip. 1, 20, 29. 

dlâmëtrum, i, n., ce qui man-
que pour compléter une mesure ; 
perte, déficit, préjudice : Co». 
T H . 13, 5, 38. 

dïâmëtrus, a, um, diamétral : 
F I R M . Math. 4, 1 y v. diametros. 

diâmirtôn, n. ind. (Stà mJpro>v), 
décoction de myrte : C.-AUR. 
Acut. 3 L 3, 18. 

dïàmïsyôs, ind. (8ià ufauoj), 
sorte de collyre au vitriol [pour 
les cicatrices] : M. E M P . 9. 

dïàmôrôn, n. ind. (8ià pôpwv), 
sirop de mûres sauvages : C . - A U R . 
Acut. 3, 3, 18. 

Diana et Diana, as, f. (Divia-
na V A R R . L. 5, 68), Diane [fille 
de Jupiter et de Latone, déesse 
de la chasse] : ClC. Nat. 2, 68; 
VIRG. En. 4, 511 II [poét.] aj 
la lune : Ov. M. 15, 196; b) la 
chasse : MART. Spect. 12. 

M > anc. form. Jona V A R R . 
B. 1,37, 3 II Deana CIL 14, 2212. 

Diânarïus, a, um, de Diane : 
Dianaria radix V E G . Mul. 3, 6, 
7, armoise [plante]. 

Dïânâs, ce, m., source près de 
Camérie [dans le Latium] : Pnisc 
Ptr. 489. 

Diânenses, tttm, m. pl., habi-
tants de Diana : CIL || habitants 
de Dianium : P L I N . 3, 4. 

dianitis myrrha, f., la myrrhe 
dianite : P L I N . 12, 69 

dïanïtrum, i, n., remède fait 
avec du nitre : C . - A U R. Chron. 3, 
8, 113. 

Diânium, ïi, n., fl 1 temple ou 
heu de Rome consacré à Diane : 
Liv. 1, 48, 6 fl 2 ville de la Bé-
tique : ClC. Verr. 1, 87 ; P L I N . 3, 
76 fl 3 île située près de la Corse : 
P L I N . 3, 81; M E L . 2, 122. 

Dïànïus, a, um, de Diane : 
turba Diania Ov. F. 6, 141, 
meute ; arma Diania GRAT. Cyn. 
253, équipage de chasse. 

dianômë, ës, f. (8tavoj«S), dis-
tribution d'argent [à des sédi-
tieux] : P L I N . Ep. 10, 117. 

diâpantôn, adv. (Stà irdtvrtov), 
en toutes choses : coronatus dia-
panlon CIL 10, 3716, couronné 
dans tous les jeux. 
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dïâpasma, âtis, n (St&racnia), 
poudre, pastille de senteur : P L I N . 
13, 19; MART. 1, 87, 5. 

diapason, n. ind (Stà -iraa&v, 
s.-e. x°pS<ï>v), octave [t. de mu-
sique] : P L I N . 2, 84. 

dlapëgânôn, n. ind. (Stà m^i-
vuv), médicament à base de rue : 
C . - A U R . Chron. 3, 8, 149. 

dïàpentë, n. ind. (Stà iréVra). 
fll quinte [t. de musique] : C A P E L , 
2,107 fl 2 médicament constitué 
de cinq éléments : P E L A G . Vte 
1, p. 15. 

Diaphanes, {s, m., fleuve de 
Cilicie : P L I N . 5 , 91. 

dïàphônïa, as, f. (Staçtovfo), 
dissonance, discordance [t. de 
musique] : ISID. 3, 19, 3. 

diâphôrësis, is, f. (ScaçrfpTjaiç), 
fl 1 diaphorèse, transpiration:TH.-
P R I S C Dicet. 14 fl 2 défaillance : 
C.-Aun. Acut. 1, 15, 143. 

dfàphôrëtïcus, a, um, diapho-
rétique [qui provoque la transpi-
ration] : C . -AUR. .Acut. 1, 17, 166. 

diaphragma, ôtis, n. (Stô-
ippaytia), le diaphragme I C . - À U R . 
Chron. 2, 12, 143. 

dïàpïpërëôn, ind. (8tà mitapâcov), 
médicament à base de poivres 
divers : C. -AUR. Chron. 2,14, 211. 

Dïàpontius, ïi, m. (StcbrdvTov), 
nom pr. forgé par allusion à trans-
marinus : P L . Most. 497. 

dlàpôrëtïcus, a, um (SuxirepTj-
TIXÛ'Ç), douteux : F O R T . Rhet. 
1, 10. 

dïaprâsion, ind., extrait de 
marrube : C.-FEL. 41,66. 

dlâpsalma,, âtis, n. (8«£<l;aX.[ta), 
pause [dans le chant] : H I E R . Ep. 
28$. 

diapsôricum, a. (Stà ipwpixtJj), 
sorte de collyre : M. E M P . 9. 

dlapsyehôn ëpithëaa, (Siat|><5-
X*>), réfrigérant : P L . - V A L . 1,6. 

dlâria, ôrum, n. pl., ration 
journalière : Cic. Att. 8, 14, 1; 
H O R . Ep. 1, 14, 401| journée, 
salaire de chaque jour : GLOSS. 

diàristdlochia, ce, t., extrait 
d'aristoloche : C . -AUR. CAr. 3, 5, 
77. 

dïârïum, ïi, n., fl 1 journal, 
relation jour par jour : A S E L L 
d. GELL. 5, 18, 8 fl 2 au pl., v 
diaria. 

Dïàron, i, n., Ile située sur le 
Nil : P L I N . 6, 191. 

Dïarrhëûsa, as, f., Ile de la 
mer Egée : P L I N . 5, 137. 

dïarrhœa, se, f. (Siâ^ota). diar-
rhée [flux de ventre] : C . - A U R . 
Acut. 3, 19. 

dïarrhôlcus, a, um, qui a la 
diarrhée : I T H . - P R I S C 2, 13. 

Dîarrhytum, t, n., c. Hippo: 
P L I N . 5, 23. 

dïas, v. dyos. 
dlasampsùchum, ind. (Stà crap-

(]/IJXou)> médicament à base de 
marjolaine : C . - A U R . Chron. 3, 8, 
116. 

dïasehisma, âtis, n. (Stàtr/tc-
ua), moitié du dièse, B O E T . Mus 
3, 8. 
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dïascôrôdôn, t, n. (Sià oxopo'-
Siuv), remède composé d'ail : 
P l . - V a l . 2, 3 0 . 

dïasmyrnës (Stà op-ipvriç), et 
dïasmyrnôn (8ià ap.opvwn), ind., 
médicament où il entre de la 
myrrhe : M . - E m p . 9; S c r i b . 26. 

dïaspermàtôn, n. indécl. ( 8 i à 
o-rcepu-atwv), médicament fait avec 
des graines : C . - A U R . Chron. 3 , 

8, 116. 

dïastëâtôn, ind. (5ià méamn), 
médicament à hase de suif : 
P l i n . - V a l . 3 , 14. 

dïastëma, âtis, n. (5i«<m]|ia), 
distance, intervalle : S i d o n . Ep. 
8, 11, 9 n intervalle [mus.] : 
C a p e l . 9, 948 || diastematis, dat. 
plur. : C e n s o r . 13, 1. 

dïastëmâtïcus, a, um, modulé 
[oui parcourt différents inter-
valles de musique] : C a p e l . 9 , 
9 3 7 i 

diastole, es, f. (SiaoroAiJ), signe 
d'écriture pour empêcher de 
réunir deux mots qui doivent être 
divisés : D i o m . 435, 1 1 ; I s i d . 1, 

18, 7 II détermination du sens 
d'un substantif à l'aide d'une 
épithète : D o n . Eun., 5 1 5 ; S e r v . 

G. 3, 4 5 8 . _ 

dïastôleûs, ci, m. (Sta<rro\sik), 
vérificateur de compte : C o d . 
J u s t . IO, 69, 4. 

dïastylôs, ôn (Siâ<mAoç), dia-
prés le diastyle [avec trois dia-
mètres d'entre-colonnement] : 
V i t r . 3, 3 . 

dïàsyrmÔS, i, m. (Staovpno'ç), 
éloge ironique [rhét.] : C a p e l . 5, 

525. 

dïâsyrtïcé, ironiquement : 
S e r v . En. 2, 2 9 3 . 

dïâsyrtïcus, a, um (Suxo-JpTixoc), 
ironique : S p a r t . Carac. 10, 5. 

dïâtessârôn, n. ind. (ôcdTeacra-
pwv), fl 1 quarte [t. de musique] : 
V i t r . 5 , 4 , 8 V 2 remède composé 
de quatre éléments : P l - V a l . 3 , 
2 2 . 

dïâthêôn, n. ind. (5tà 6eio>v), 
remède à base sulfureuse : C-
A u r . Chron. 1, 1, 9. 

dïàthësis, is, f. (aidOetris), ma-
ladie [surtout des yeux] : M.-
EMP. 8, 195. 

dïâtim, de jour en jour : 
G l o s s . 5, 567, 19. 

dïàtônîcus, a, um (Sta-roDixo'ç), 
diatonique [musique], qui pro-
cède en suivant l'échelle des tons : 
C a p e l . 9, 959 « dïàtônïcon, i, n., 
mur de moellons : P l i n . 36, 172. 

dïàtônum, », n. (8I<£TOVOV), 

modulation diatonique [ou] natu-
relle : V i t r . 5, 4, 3 ; M a c r . Scip. 
3 , 4, 13. 

dïâtrëtârïus, ïi, m. (dialrelus), 
tourneur : C o d . J u s t . 10, 64, 1 . 

dïatrêtus, a, um (8i<iTpi)Toç), 
tourné, fait au tour : U L P . Dig. 
9 , 2, 27 II diatreta, n. pl., vases 
ou coupes d'un travail précieux : 
M a r t . 12, 70, 9. 

dïatrïba, a3,f.(S«rrpi6vj), fl 1 en-
tretien, discussion : G e l l . 2 0 , 1 3 , 

7 fl 2 académie, école, secte : 
G e l l . 17, 20, 4. 
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dïàtrîteeus, a, um (SiaTptTaïoç), 
de trois jours : C . - A u r . Acut. 1, 
3, 35. 

dïâtrïtus, », f. (SiiTprroç), re-
tour de la fièvre tierce : C . - A u r . 

Chron. 1, 3, 57 
dïâtypôsis, is, t. (SiaTimoCTiç), 

description oratoire : C a p e l . 5, 
524. 

dïaula, as, f., c. nepeta : A P U L . 

Herb. 93. 
dïaulôs, », m, (81auAoç), double 

stade : H Y G . Fab. 273. 
dïaxylon, n. ( S u i ^ iAov) , c. as-

palalhus : P l i n . 24, 112. 
dïâzeuxis, is, f. (SidÇeu îç), dis-

jonction [mus.] : B o e t . MUS. 1, 
20. 

dlâzôgràphus, a, um (SiaÇwypd-
foç\ descriptif : G r o m . 7, 26. 

dïazôma, âtis, n. (5cdÇco(ia), 
enceinte : V i t r . 5, 6, 7. 

dïbâlo, are (dis, bah), tr., 
divulguer, décrier (?) : GfficlL. Com. 
249; V a r r . L. 7, 103. 

1 dïbaphus, a, um ( 8 1 6 0 9 0 5 ) , 

teint deux fois : P l i n . 9, 137 ; 
21, 45. 

2 d ï b a p h u s , i, f., robe de 
pourpre : dibaphum cogitare ClC. 
Fam. 2, 16, 7, rêver la pourpre, 
le consulat. 

dîbâtùo, ëre, frapper à droite 
et à gauche : N o t . T i r . 71, 82. 

Dibïônenses, c. Divionenses. 
Dibitach, n. ind., v. Dabithac: 

P L I N . 6, 131 

dibrâchys, acc. yn, m. ( 8 ( 6 p a -

Xvç), dibraque ou pyrrhique, pied 
de deux brèves : D i o m . 475, 
9. 

dïbûcïno, are, tr., trompeter, 
divulguer : P a p i r . d. C a s s i o d . 

163,12. 
dibus pour diis, v. deus. 
Dibûtâdës, is, m. (AiêouTdSijç), 

Dibutade [modeleur qui décou-
vrit, à Corinthe, l'art de tirer des 
figures de l'argile; v. l'anecdote 
rapportée par Pline] : P l i n . 35,12. 

dïc, impér. de dico 2. 
dïca, as, f. (Si'xr]), procès, action 

en justice : dicam scribere alicui 
ClC. Verr. 2, 37, notifier à qqn 
par écrit une action judiciaire, 
intenter à qqn une action, cf. 
P l . Aul. 760; avec subscribere 
P l . Pœn. 800 et impingere T e r . 
Phorm. 439, même sens II dicas 
sortiri Cic. Verr. 2, 42, tirer au 
sort les juges des actions judi-
ciaires. 

dïcàbûla et dïcïbûla, ôrum, n. 
(dico 2), contes puérils : C a p e l . 

8, 809; T e r t . Valent. 20. 
dïcâcïtâs, âtis, f. (dicax), tour 

d'esprit railleur, causticité, raille-
rie Cic. de Or. 2, 218; Or. 88. 

dïcâcûlë (dicaculus), d'une 
manière qq peu piquante, caus-
tique : A p u l . M. 8, 25. 

dïcâcùlus, a, um, (dicax), mo-
queur, mutin ; P L . AS. 511 n 
railleur : A P U L . 2, 7. 

Dïcaea, as, f., Dicée [ville de 
Thrace] : P L I N . 4, 36. 

Dïeaearchïa (-ëa), œ, f. (Ai-
xatipxaa), Dicéarchie ou Dicéar-
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chée [ancien nom de Putéoles, 
Pouzzoles] : P l i n . 3 , 61 ; P . F e s t . 

72, 4. Il -chéus, a, um, de Dicé-
archée : S t a t . S . 2, 2, 110 \\ gén. 
pl. -chëùm, des Dicéarchéens : 
P . F e s t . 122, 14. 

Dïcaearchus, {, m., Dicéarque 
[disciple d'Aristote] : ClC. Tusc. 
I, 21 ; Ac. 2, 124 H autre du mê-
me nom : L I V . 38, 10. 

Dïcaeôgënës, is, m., peintre 
du temps du roi Démétrius : 
P l i n . 35, 146. 

dïicseôlôgïa, œ, f. (Botato^oyla), 
fig. de rhét. par laquelle on fait 
ressortir la justice d'une chose 1 
R u t . L u p . , 3 , p . 81. 

Dïcseôsynê, es, î., surnom grec 
de femme : CIL 3, 2391. 

Dïcseus, i, m., un citharède : 
P l i n . 34, 59. 

Dïcalëdônes, um, m„ c. Cale-
dones : A m m . 27, 8. 

Dïcarchëus, a, um, de Dicé-
archée : S t a t . S. 2, 2, 110. 

Dïcarchis, ïdis, f., c. Dicœar-
chia .- P e t r . 120, 68. 

Dïcarchus, i, m., nom du fon-
dateur de Dicéarchée : S t a t . 

S. 2, 2, 96. 
dïcassit, v. dico 2 » — 
dïcâtio, ônis, f. (dico 1), fl 1 

déclaration qu'on veut être ci-
toyen d'une ville :Cic..BaH>.2Sfl 2 
glorification : C o d . Tu. 9 , 34, 2 
Mua Dicalio C o d . TH. 11, 30, 

ton Excellence. 
dïcâtissïmë, superl. de l'inus. 

dïcâtë, avec le plus grand dévoue-
ment : CIL 8, 8777. 

dïcâtus, a, um, p. p. de dico 1 
Il adj', dicatissimus, très dévoué : 

A U G . Civ. 3, 31. 
dïcax, âcis (dico2), adj., rail-

leur, malin, mordant : Cic. Phil. 
2, 78; Or. 90; H o r . P. 225 II 
dicacior ClC. de Or. 2, 244; -cissi-
mus P e t r . 113, 12. 

dicdum et dïcëdum, arch., 
imp de dico 2; v. dura. 

1 dïcë, v. dico 2 a > • 
2 Dïcë, ës, f. (At'xT)), une des 

filles de Jupite : R U F . Recogn. 
10, 21. 

dïcëbo, v. dico M > • 
Dicelis, f., ville située sur le 

Nil : P l i n . 6, 179. 

dïchalcôn, », n. (5fxa).xov), 
monnaie de cuivre valant la, 
5' partie de l'obole : V i t r . 3, 1, 
7-

dïchômënïôn, ïi, n. (8ixop.T]v(a), 
pivoine [plante] : A p u l . Herb. 
64. 

dïchôneutus, a, um (8fç. x < « j v e u . 

TO'Ç), falsifié [en pari, de la mon-
naie] ; C o d . T h . 11, 21, 1. 

dïchôrëus, i, m. (Sixo'ptioç), 
dichorée [deux trochées] : ClC. Or. 
212; A U G . Mus. 4, 2 2 , 12. 

dïchôtômôs, on, adj. ( 8 i x o ' t o -

p .05) , [la lune] dont on ne voit 
que la moitié : M A C R . Scip. 1, 6; 
F i r m . Mat. 4, pr. 

dïchrônus, a, um (81'xpovos), 
[voyelle] qui a deux temps diffé-
rents, brève et longue, commune : 
M a r . V i c t o r . 219, 26. 
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dïcïbïlis, c (dico 1), -qu'on 
peut dire : Aoc. Serm. 188, 2. 

dïcïbûla, v. dicabula. 
dïcïmônïum, ïi, n. (dico 2), 

bavardage, commérage : VARR. 
L. 6,61. 

(dïcïo, inus. au nomin.), ônis, f. 
(dico) puissance, empire, domi-
nation, autorité : suœ dicionis 
facere Liv. 21, 53, 5, soumettre, 
ou dicioni su se subjicere TAC. An. 
13, 55 ; ou in dicionem redigere Cic. 
Piov. 32. sub populi lîomani impe-
rium dicionemque cadere Cic. Font. 
2, tomber sous la domination et 
sous l'autorité du peuple romain ; 
in amicitiam populi Romani dicio-
nemque esse Cic. Csecil. 66, être 
venu dans l'amitié et sous la do-
mination du peuple romain {sub 
dicione, in dicione alicujus esse 
CJES. G. 1, 31 ; ClC Verr. 4, 60) 
Il [fig.] Cic. Agr. 2, 39; Verr. 1, 

97 ; respirare contra nutum dicio-
nemque aticujus Cic. Quinct. 94, 
respirer à rencontre de la volonté 
et de l'autorité de qqn. 

dïcis, (gén. de l'inusité dix se 
rattachant à dico, erc), dicis causa, 
pour qu'il soit dit, pour la forme, 
par manière d'acquit : Cic. Verr. 
4, 53; N E P . Att. 8, 5; ou dicis 
gratia D I G . 1 3 , 6, 4 || dicis ergo 
= dicis causa CHAIUS. 93, 27. 

1 dico, âvi, âtum, are (dico, ère), 
tr., proclamer solennellement 
qu'une chose sera, fl 1 dédier, con-
sacrer à une divinité : ClC. 
Verr 5, 184 ; Hv . 28, 46,16. etc. ; 
P L I N . 7, 97, etc.; cycni Apollini 
dicati Cic. Tusc. 1, 73, les cygnes 
consacrés à Apollon ]| inter numina 
dicatus Auguslus TAC. An. 1, 59, 
Auguste consacré au nombre des 
divinités, cf. P L I N . 34, 34 fl 2 
[fig.] vouer, consacrer: studium 
laudi alicujus Cic Fam. 2, 6, 4, 
vouer tout son zèle à glorifier 
qqn ; totum diem alieui ClC Leg. 
2, 7, consacrer toute une journée 
à qqn; (genus epiaicticum) gym-
nasns et palsestrse dicatum Cic. 
Or. 42, (le genre épidictique) 
réservé aux gymnases et à la 
salle d'exercice II se alieui, se 
vouer, s'attacher à qqn : Cic. de 
Or. 3, 11; se alii civilali Cic. 
Balb. 28, se in aliam civitatem 
Cic. Balb. 30, se faire citoyen 
d'une autre ville ; se alieui in clien-
telam CMS. G. 6, 12, 7, se ranger 
parmi les clients de qqn ; se alieui 
in servitutem CMS. G. 6,13, 2, se 
donner comme esclave à qqn 11 
inaugurer : T A C H. 5, 16. 

•SU!) > arch. dicassit = dicaverit 
Il dicasset—dicavisset LUCIL 1081. 

2 dïeo, dïxï, dîctum, ère (rac. 
deik, montrer ; anc. latin dèico ; 
grec Scixvj(jii), tr., montrer par la 
parole, fl 1 dire,prononcer:rhodi-
cere CIC. Div. 2, 96, dire rho, 
prononcer le rho (de Or. 1, 120 ; 
Q U I N T . 1,4,8, etc.) fl 2 dire, expri-
mer par les mots : bene dicta, bene 
facta ClC. Br.322, belles paroles, 
belles actions : ii, quos pauloante 
diximus Cic Brut. 32, ceux dont, 
nous avons parlé tout à l'heure; 
panca dicam ad reliquam orationem 
tv-am Cic. Fin. 2,85. je dirai quel-

ques mots seulement en réponse 
au reste de ton développement ; 
ad eas, quas diximus, munitiones 
CMS. G~3, 26, 2, vers le retran-
chement dont nous avons parlé; 
testimonium Cic Ac. 2, 146, faire 
une déposition ; sententiam Cic 
Dom. 70, exprimer son avis 11 vel 
dicam, ou, si vous voulez, je dirai 
= ou plutôt : stuporem hominis 
vel dicam pecudis attendite Cic 
Phil. 2,30, remarquez la stupidité 
du personnage, ou plutôt de la 
bête (Fin. 1, 10; Fam. 4, 7, 3; 
Br. 207; 246; etc.) Il dico, je veux 
dire, j'entends : utinamC. Csesari, 
patri dico, contigisset... Cic Phil. 
5, 49 plût aux dieux que G. César, 
le père, j'entends, eût eu la 
chance de... ; cum istius mulieris 
viro, fralre volui dicere Cic Csel. 
32, avec le mari de cette femme, 
son frère, ai-je voulu dire, cf. 
Tusc. 5, 105; Q U I N T . 9, 2, 83; 
S E N . Ep. 83, 12; P L I N . Ep. 2, 20, 
2 ; 3, 5, 14 II dico, je parle de, 
c'est-à-dire, a savoir : hsec duo 
animadvertunt, verba dico et sen-
tentias Cic. Or. 197, ils tournent 
leur attention sur ces deux points, 
à savoir l'expression et la pensée; 
veteres Mi, Herodolum dico et Thu-
cydidem Cic Or. 219, ces écrivains 
anciens, je parle d'Hérodote et de 
Thucydide il [reprise, correction 
d'un mot] ilto ipso die, die dico, 
immo hora atque etiam puncto 
temporis eodem Cic. Sest. 53, ce 
jour-là même, je dis « jour », non, 
à cette même heure, mieux, à ce 
même instant ; consulibus illis, 
tacentibus dicam? immo vero etiam 
adprôbantibus' ClC. Sest. 56, pen-
dant que ces consuls, dirai-je «se 
taisaient » ? non, donnaient même 
leur approbation ;cum summo non 
dicam exitio, sed periculo certe ves-
tro C I C Sest. 46, en entraînant 
pour vous, je ne dirai pas le 
plus grand désastre, mais certai-
nement le plus grand danger ; 
cui propedicam soli... Cic. Verr. 1, 
142, une personne, je dirais pres-
que à qui seule... ; cum dico mihi 
senalui dico populoque Romano, 
Cic. Phil. 11, 20, quand je dis à 
moi, je dis au sénat et au peuple 
romain ; nuper... quod dico nuper, 
[= id nuper, quod dico, ce mot 
nuper que j'emploie] immo vero 
modo ac plane paulo ante ClC Verr. 
4, 6, naguère... et ce que je dis-là 
« naguère »..., non, c'est tout à 
l'heure, il y a tout à fait peu 
d'instants ; nullus sumptus..., 
nultum cum dico... Cic. Att. 6, 2, 
4, aucune dépense... quand je dis 
aucune... : princeps ; cum dico 
princeps... P L I N . Ep. 3, 2, 2, le 
premier ; quand je dis le pre-
mier». Il obscurantis est splendorem 
honeslatisne dicam inquinantis Cic. 
Fin. 5, 22, c'est obscurcir pour ne 
pas dire souiller l'éclat de l'hon-
nête; ut ita dicam Cic Fin. 
3, 28, pour ainsi dire (ut ita 
ou sic dixerim, époque impé-
riale^ ; plura ne dicam Cic. 
Plane. 104, pour n'en pas dire 
davantage ; ut plura non dicam 
Cic Pomp. 44, sans en dire plus; 
ut nihil dicam amplius Cic Csec. 

104, sans rien dire de plusl quoà 
inter nos liceat dicere ClC. Att. 2, 
4, 1, qu'il soit permis de dire cela 
entre nous (soit dit entre nous); 
C. Lselium diceres ClC. Phil. 2, 
83, on eût dit C. Laîlius ; canes 
venaticos diceres Cic. Verr. 4, 31, 
on aurait dit des chiens de chasse ; 
dixerit quis Cic. Off. 3, 76, pourrait 
dire qqn; eosdemmotus animi per-
turbationes dixerimus Cic. Tusc. 3, 
7, ces mêmes mouvements de 
l'âme, nous pourrions les appeler 
passions (Nat. 1, 52) Il difficite 
dictu est de singulis Cic. Fam. 1, 
7, 2, il est difficile de parler de 
chacun individuellement ; incre-
dibUe est dictu Cic Verr. 3, 129, 
c'est incroyable à dire; bene dixti 
T E R . Eun. 451, c'est bien dit, tu 
as raison ; 6ene dieïte P L . AS. 745, 
dites des paroles de bon augure 
= taisez-vous, pas de paroles de 
mauvais augure (cf. £ÛtpT)[i3Ïy) Q 
ut dixi, ut diximus, ut supra dixi-
mus, quemadmodum supra dixi 
Cic, C.ES., comme je l'ai dit, 
comme nous l'avons dit plus 
haut, comme je l'ai dit plus haut; 
ut dictum est, ut ante dictum est 
CMS., comme on l'a dit précédem-
ment ; quoniam duobus superiori-
bus libris de morte dictum est Cic. 
Tusc. 3, 6, puisque dans les deux 
livres précédents il a été parlé de 
la mort; ut dicitur Cic Csel. 28, 
comme on dit II [pass. imp. avec 
prop. inf.] : pars, çuam Gallos 
obtinere dictum est CMS. G. 1, 1, 
5, la partie occupée, comme il a 
été dit, par les Gaulois (G. 1, 46, 
3; etc.; Cic. Fin. 3, 60; etc.); 
de hoc (Diodoto) Verri dicitur, 
habere eum... Cic Verr. 4, 38, à 
propos de ce Diodote, on dit à 
Verres qu'il possède... || [démons-
tratif neutre sujet] : hoc, illud 
dicitur, on dit ceci, à savoir que : 
Cic Fin. 5,72 ;deOr. 1,150 ; etc. |) 
[pass. imp. avec int. indir.] : non 
dici potest quam flagrem desiderio 
urbisCiC.Alt. 5,11, l,i\ est impos-
sible de dire combien je brûle du 
désir de revoir Rome ; dici vix 
potest quantum intersit... ClC Or. 
55, on dirait difficilement quelle 
importance... (Leg. 2,38 ;Verr,4, 
127; etc.) || [pass. pers. avec infi-
nitif] : ut nos dicamw duo dignis-
sumi esse... P L . AS. 312, au point 
que l'on dira que tous deux nous 
sommes les plus dignes de...; 
Pisistratus primus Homerilibros... 
disposuisse dicitur Cic. de Or. 3, 
137, Pisistrate, le premier, dit-on, 
mit en ordre les poèmes d'Ho-
mère.., ; ex Marie natus Anteros 
dicitur Cic. Nat. 3, 59, Antéros 
est, dit-on, fils de Mars D [idée 
d'ordre, de recommandation] [av. 
subj. seul] PL. St. 624; [av. u 
subj.] ; dixeram de re puolica al 
sileremus Cic Br. 157, j'avais 
proposé que nous ne parlions 
pas de politique ; dicam luis, 
ut... Cic. Fam. 12, 17, 2, je de-
manderai à tes gens de...; [avec 
ne] N E P . Dat. 5 , i fl 3 a) dire, 
prononcer, plaider : cavsam ClC. 
Ssst. 8, etc., plaider une cause; 
orationem Cic. de Or, 3, 213, pro-
noncer un discours (Brut. 206) 
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Il [abs*] : de aliqua re ad aliquem 
Cic. Opt. 10, plaider sur une 
affaire devant qqn ; pro aliquo, 
contra aliquem, in aliquem [mais 
v.in acc.], plaider pour qqn, contre 
qqn; apud cenlumviros, devant les 
centumvirs; populo S E N . Contr. 7, 
prœf. 1, devant le peuple; contra 
Cic. Br. 198, plaider dans le sens 
Opposé ; b) [abs1] parler en ora-
teur : nec idem loqui quod dicere 
Cic. Or. 113, et le langage courant 
n'est pas la même chose que la 
parole oratoire, cf. Br. 212; 
etc. ; [opp. à disputare, discuter en 
dialecticien] Br. 118; bene dicere 
Cic. de Or. 1, 50, bien parler 
[avec talent, éloquence] ; dicebat 
melius quam scripsil Cic. Or. 
133, il parlait mieux qu'il n'écri-
vit [ses discours prononcés étaient 
supérieurs à ses discours rédigés]; 
magistri dicendi Cic. Br. 30, maî-
tres d'éloquence; C) [style] : quoi 
sunt officia oratoris, tôt sunt gênera 
dicendi Cic. Or. 69, autant do 
devoirs pour l'orateur, autant de 
genres de style (de Or. 3, 34: Br. 
113; 276; etc.) H 4 [en pari, de 
témoins] dire, déposer, déclarer : 
Cic. Arch. 8; Verr. 4, 114; etc. 
11 5 appeler, donner un nom, 
une désignation : (ira) quam bene 
Ennius initium dixit insanité Cic 
Tusc. 4, 52, (la colère) dont En-
nius a dit justement qu'elle était 
le début de la folie ; aliquem per-
fectum oratorem Cic. Br. 35, dire 
de qqn qu'il est un orateur par-
fait ; qui erant cum Aristotele, Peri-
patetici dicti sunt Cic. Ac. 1, 17, 
ceux qui suivaient Aristote furent 
appelés Péripatéticiens ; Chao-
niam Trojano a Chaone dixit VIRG. 
En. 3, 335, il donna le nom de 
Chaonie en souvenir du Troyen 
Chaon K 6 dire, célébrer, chanter, 
raconter : aliquem HOR. O. 1, 21, 
1, chanter qqn, cf. O. 1, 12, 25; 
4, 2, 19 ; etc. ; temporibus Augusli 
dteendis non defuere décora ingé-
nia TAC. An. 1, 1, pour raconter 
l'époque d'Auguste il ne manqua 
pas de beaux génies H 7 nommer, 
désigner en prononçant le nom : 
consules dicere Liv. 26, 22, 9, etc., 
nommer les consuls ; prior dictus 
Liv. 29, 22, 5, nommé le premier, 
cf. Cic. Pis. 3; Att. 9, 15, 2; etc. 
H 8 fixer, établir : dies colloquio 
dictus est Cms. G. 1, 42, 3j on fixa 
le jour de l'entrevue: doti pecu-
niam omnem suam dixerat ClC. 
Flacc. 86, elle avait fixé pour sa 
dot toute sa fortune [elle avait 
apporté en dot toute sa fortune à 
son mari] ; locum concilia Liv. 25, 
16, 14, fixer un endroit pour 
l'entrevue ; ut erat dictum Cms. 
G, 1, 43, 2, comme il avait été 
convenu ; ut dixerat Cms. G. 1, 
41, 4, comme il l'avait fixé 1T 9 
affirmer [opp. à negare] : T E R . 
Eun. 251; ClC Fam. 3, 8, 5; R. 
Post. 35; [avec prop. inf.] Tusc. 
1, 12; Suit 43 1[ 10 [dans la con-
vers.] : tibi dico, c'est à toi que 
je parle, que je m'adresse : P L . 
MU. 217, etc., T E R . Eun. 337. 
)M > forme arch. deic- P L . Pœn. 
474; Men. 243; Ps. 1323; CIL; 
deixi CIL 1, 1007; deixsistis CIL 

1, 201, 5; etc. Il subj. arch. dweis 
P L . AS. 839; Aul. 744; Cap. 149 
Il impêr. dice P L . Cap. 359, etc. || 

fut. dicem = dicam CAT. d. Q U I N T . 
1, 7, 23; dicebo Nov. Com. 5 II 
formes sync. : dixti = dixisti P L . 
As. 823; etc.; Cic. Fin. 2, 10-
Nat. 3, 23; dixe = dixissc P L . 
Amp. fr. Il; Poen. 961; VARR. 
Men. 284 II inf. pass. dicier P L . 
Bac. 396; Cisl. 83; etc.; V A T I N. 
Fam. 5, 9, 1. 

dïcrôtum, i, n. Cic. Att. 5, 11, 
4 et dïcrôta, se, f. B. A L E X . 47, 2 
(SizpoTo;), navire à deux rangs de 
rames. 

Dicta, se, f., et Dicte, ës, f., 
Dicté [montagne de Crète] : P L I N . 
24, 164 II -seus, a, um, du mont 
Dicté, de Crète : VIRG. En. 3,171. 

dictâbôlârïum, ii, n., mot pi-
quant, brocard, sarcasme : L A -
B E R . d. F R O N T , de Or. 1. 

Dictaaa, se, f., nom d'une île 
déserte : P L I N . 4, 74. 

dictâmën, inis, n., action de 
dicter : CIL 8, 5530. 

dietamnus, i, f., Cic. Nat. 2, 
126, et dictaninum, i, n., VIRG. 
En. 12, 412 (8iKTa(ivov), dictame 
[plante]. 

dïctâta, ôrum, n. (dicto), texte 
dicté [d'un maître à des éco-
liers], leçons : Cic. Tusc. 2, 26, v. 
dicto II règles, instructions : S U E T . 
Cses. 26; J u v . 5, 122. 

dictâtïo, ônis, f. (dicto), action 
de dicter, dictée : P A U L . Dig. 29, 
1,4 ]| commentaire, écrit : H I E R . 
Ezech. 8 pr.; CASS. Var. 11 pr. 

dictâtïuncûla, œ, t., dim. de 
dictatio, petite dictée, petit écrit : 
H I E R . VigU. 3. 

dietâtôr, ôris, m. (dicto ) , U 1 dic-
tateur [magistrature extraordinai-
re] : Cic Rep. 1, 63 II le premier 
magistrat de certaines villes d'Ita-
lie : ClC MU. 27; Liv. 1, 23: 3, 
18 II général en chef : CAT. d. GELL. 
10, 24, î1 1 f 2 celui qui dicte : 
SALV. Ep. 9. 

dictâtôrïus, a, um, de dicta-
teur : Cic. Clu. 123; dictatorius 
juvenis Liv. 7, 4, le fils du dic-
tateur Il subst. m., celui qui a été 
dictateur : GLOSS. 

dictâtrix, ïcis, f. (dictator), 
souveraine absolue [fig.] : P L . 
Pers. 770 

dictâtûra, se, f. (dictator), H 1 
dictature, dignité du dictateur : 
Cic Off. 3, 112; Liv. 6, 39 «J 2 
action de dicter aux écoliers [jeu 
de mots] : S U E T . Cses. 77. 

dictâturïo, ïre (dicto), tr., avoir 
enviede dire : P R I S C . 429, 14. 

1 dictâtus, a, um, part, de 
dicto. 

2 dictâtus, ûs, m., dictée : S . 
GREG. Ep. 5, 53. 

Dic te ,_f., v. Dicta. 
dictêrïum, ïi, n. (dictum), 

bon mot, brocard, sarcasme : 
POMPON, et Nov. d. MACR. Sat. 
2,1, 14; V A R R . Men. 352; MART. 
6, 44,3. 

dictïcôs, ôn (SEIXTIXO'Ç), qui sert 
à montrer, indicateur : G.-AuR 
Chron. 61, 21. 

dictio, ônis,f. (dico 2), 11 1 ac-
tion de dire, d'exprimer, de pro-
noncer : dictio sententias ClC. Inv. 
2, 12, expression d'une pensée, 
d'une opinion ; T E R . Phor.293; dic-
tio causse Cic. Quinct. 35, plaidoirie; 
nw(te dictio Cic. Rep. 2, 16, fixa-
tiond'uneamende 11 2emploidela 
parole, discours, convcrsation.pro-
pos : ceterse dictiones ClC. de Or. 1, 
22, les autres emplois de la parole ; 
subitse dictiones ClC. de Or. 1, 152, 
les improvisations ; oratorise ClC. 
de Or. 2, 270, les plaidoyers ; ar-
cana semolx dictionis T A C D. 2, 
les secrets d'une conversation con-
fidentielle II 3 mode d'expression : 
QUINT. 9,1,17; GELL. 7,9,13 11 4 
prédiction, réponse d'un oracle : 
Liv. S, 24, 2. 

dictïôsus, a, um, plaisant, 
railleur : VARR, L. 6, 61. 

dictïto, âvi, âium,âre (fréqu.de 
dicto), tr., aller répétant, avoir tou-
jours à la bouche, dire et redire: 
Cic Verr. pr. 4 ; 28 ; Phil. 2, 42 
Il plaider souvent des causes : 

' ClC. de Or. 2, 56. 
dictïuncûla, x,î. (dictio), petit 

mot : A P U L . Diphth. 28. 
dicto, âvi, âlum, are, fréq. de 

dico, tr., 1[ 1 dire en répétant, dic-
ter : aliquid alieui ClC. Att. 13,9, 
I, dicter qqch à qqn ; ista a vobis 

fuasi dictata redduntur Cic. /Vat. 
, 72, tout cela vous le répétez 

comme après la dictée du maître, 
comme une leçon, cf. Tusc. 2, 
26 ; Fin. 4, 10 || [fig.] rogarem te, 
ut diceres pro me tu idem, qui illis 
orationem dictavisses Cic. Fin. 4, 
62, je te demanderais de faire 
toi-même ma réponse, comme tu 
leur aurais dicté leur discours II 
dicter à un secrétaire ce qu'on 
compose, [d'où] composer : wer-
sus, carmina HOR. S. 1, 4, 10; 
Ep. 2, 1, 110, faire des vers H 2 
dicter, prescrire, ordonner, re-
commander, conseiller : non unus 
tibi rivalis dictabUur hères Juv. 6, 
218, plus d'un de tes rivaux te 
sera imposé comme héritier ; ita 
videtur ratio dictare Q U I N T . 3, 4, 
II, la raison semble le vouloir 
ainsi 1[ 3 dire souvent, couram-
ment : hoc penus et hsec penus 
veteres dictaverunt GELL, 4, 1,2, 
les anciens eurent l'habitude de 
dire penus au neutre et penus au 
féminin. 

dictoaudïentîa, se, f. (v. audio), 
obéissance au moindre mot ; Ps.-
GYPR. Sin. 6. 

dictôr, ôris, m. (dico), celui qui 
dit : A U G . Doctr. Chr. 4,10, 26. 

dictrix, ïcis, f,, celle qui dit j 
CLEDON. Gram. p. 1892. 

dictum, ï, n. (dictus), 11 1 pa-
role, mot : Cic. Fin. 2, 47; 
LUCH. 1, 126; bona dicta E N N . d. 
C i c de Or. 2, 222, bons mots; 
dictum adrogans Cic. Sull. 25, 
parole orgueilleuse ; facele dicta 
Cic. Off. 1, 104, mots d'esprit; 
dicta dare VIRG. En. 2, 790 ; Liv. 
22, 50, 10, prononcer des paroles 
U 2 [en part.] a) bon mot, mot 
d'esprit : Cic. de Or. 2, 222 ; 244 ; 
in aliquem dicta dicere, v. ma-
teria § 4 ; b) sentence, précep-
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te, proverbe : Calonis est dictum : 
« pedibus compensari pecuniam > 
Crc. Flacc. 72, il y a un mot de 
Caton : « les jambes paient le bon 
marché (d'une propriété éloignée)» 
[on est dédommagé de l'éloigne-
ment par le bon marché], v. com-
pense-; dicta collectanea S U E T . Cas. 
56\apophtegmes;c)ordre,[ou]avis: 
dicto paruit consul Lrv. 9 , 41, 13, 
le consul obéit à cet ordre, cf. 
VIRG. En. 3, 189 ; dicto audiens v. 
audiens. 

dictûrïo, ire (dico 2), avoir 
envie de parler, de dire : MACR. 
S 2, 3,16. 

1 dictus, a, um, part. p. de 
dico 2. 

2 dictûs, dat. ûi, m., parole, 
dire : A U R . VICT. Epit. 14, 17. 

Dictynna, as, f. (Aix-rowa), H 1 
Dictynne [surnom de Diane chasse-
resse, de èixruov, filet de chasse] : 
Ov. M. 2, 441 H 2 ville de Crète : 
MEL. 2, 7, 12. 

Dictynneeus mons, m., mon-
tagne do Crète : P L I N . 4, 59. 

Dictynnêum, t, n., Dictynnée 
[sanctuaire voisin do Sparte, con-
sacré à Dictynnej : Liv. 34, 38, 5. 

Dictys, vis ou yôs, m., un des 
Centaures, tué par Pirithoùs :Qv. 
M. 12, 334 U pêcheur qui sauva 
Danaé et Persée : STAT. 5 . 2, 1, 
95 II Cretois, qui écrivit la relation 
do 1« guerre de Troie [nous avons 
une histoire latine attribuée à un 
Dictys]. 

dïdascâlïca, on ou ôrum, n. pl. 
(ôiSarjxaXixd), nom d'un ouvrage 
didactique d'Attius : GELL. 3, 
U, 4. 

didascâlicê, ës, f., le genre 
didactique : D I O M . 484, 31. 

dïdascâlïcus, a, 'um (SiScunca-
Xcxo'ç), didactique, du genre di-
dactique : Aus. Ep. 17. 

Dïdia Clara, f., fille de Didius 
Julianus : SPART. 

Dldïa lez, loi de Didius : a) de 
Cœcilius Didius: Cic. Sest. 135; 
Att. 2, 9, 1 ; b) loi somptuaire : 
MACR. 2, 13, 6. 

dïdici, parf. de disco. 
didïdi, parf. de dido 1. 
Dïdïenses, m., peuple de Ga-

latie : P L I N . 5, 147. 
dïdintrïo, ire, se dit du cri de 

la belette : A N T H O L . 762, 61. 
Didïtâni, ôrum, m. pl., habi-

tants d'un municipe de la Byza-
cène : INSCR. 

dïdïtim (diditus), en se répan-
dant : GLOSS. I S I D . 

diditus, a, um, part. p. de 
dido. 

Didius, îi, m., nom de famille 
romaine ; not* T. Didius, qui fit 
la guerre à Sertorius : Cic. Planc. 
61 ; Ov. F. 6, 568 II Didius Julia-
nus, riche Romain, qui acheta 
l'empire, après la mort de Perti-
nax. 

1 dido, dididi, dïdïtum, ëre (dis, 
do), tr., distribuer, répandre : 
nec facile in venas cibus omnis 
diditur LUCR. 2, 1136, les ali-
ments ont peine à. se distribuer 
dans toutes les veines; aide, 

disjice C^ECIL. d. ClC Cœl. 37, 
prodigue, gaspille; fama didita 
terris VIRG. En. 8,132, renommée 
répandue par toute la terre, cf. 
T A C An. 11, 1; munia servis 
didere H O R . S . 2, 2, 67, distribuer 
des tâches aux esclaves. 

in > inf. pass. didier P L . Merc. 
58 II pf disdidi CAT. Or. frg. 2. 

2 Didô, ûs et ônis, f. (AiSci), 
Didon [épouse de Sichée, fonda 
Carthage] : VIRG. En. 1, 299, etc. 
Il gén. us CORNUTUS d. CHAR. 

127, 21; ônis J U S T . 11, 10, 13; 
A U G . Conf. 1, 13 ; MACR. 4, 3, 6 ; 
acc. Dido VIRG. En. 4, 383. 

didrachma, âtis, n., et didrach-
mum, i , n. (ôîSpaxiiov), double 
drachme : S E D . Carm. pasch. 3, 
316; TERT. Pries. U || qqf didrach-
ma, œ, f., A U G . Ep. 83, ô. 

diduco, duxi, ductum, dûcëre, 
(dis, duco), tr., K 1 conduire en 
différentes directions, séparer, 
partager, écarter, [ou] étendre, 
dilater, allonger : ventus nubes 
diducil L U C R . 6, 215, le vent di-
vise les nuages; rictum auditoris 
risu Hon. S . 1, 10, 7, faire que 
l'auditeur ait la bouche distendue 
par le rire ; intervalla aut contra-
here aut diducere ClC. Ac. 2, 19, 
resserrer ou allonger les interval-
les; rivis diduci Cic. de Or. 3, 21, 
se séparer en divers ruisseaux (in 
rivos Q U I N T . 5, 13, 13) ; diductis 
nostris paulatim navibus GJES. C. 
2, 6, 2, nos vaisseaux s'étant peu 
à peu éloignés les uns des autres ; 
digitos Cic. Or. 113, allonger les 
doigts ; diducere oculum CELS. 7, 
7, 4, ouvrir un œil ; arva et «ries 
litore diductse VlRG. En. 3, 419, 
campagnes et villes détachées du 
rivage; diducere nodos manu Ov. 
M. 2, 560, défaire des nœuds 
avec la main II [fig.] : diduci ab ali-
quo Cic Inv. 1, 109, se séparer de 
qqn ; amicitias diducere S E N . Ir. 
2, 29, rompre des liens d'amitié; 
nuptias S E N . Contr. 2, 13, faire 
rompre un mariage ; assem in 
partes cerdum H O R . P. 326, par-
tager un as en cent parties; 
senalum in studia T A C H. 4, 6, 
diviser le sénat en partis ; ne vastius 
diducanlur (verba) Cic. de Or. 3, 
172, pour que les mots ne soient 
pas séparés dans la prononcia-
tion par de trop grands intervalles 
11 2 [en part.] étendre, déployer, 
développer : copias CMS. G. 3, 
23, 7, déployer des troupes, cf. 6, 
34, 5; C. 3, 40, 2; SALL. J. 25, 
9; cornua Liv. 28, 14, 17, éten-
dre les ailes. 

dïductfo, ônis, f. (diduco), 1T 1 
séparation des syllabes : S E N . 
Nat. 3,13, 2 If 2 expansion : [pro-
priété de l'air] S E N . Nat. 2,8,2 II 
diductio rationis Cic. Inv. 1, 18, 
prolongement, continuation d'un 
raisonnement. 

diductus, part. p. de diduco.. 
Didûmâôn (Dïdy-), ônis, m* 

Didymaon [habile ciseleur] : Vrac 
En. 5, 359. 

Dïdûri, ôrum, m., peuple de 
l'Ibérie [en Asie] : P L I N . 6, 29. 

Dïdyma, ôn, n. pl. (Aiouna), 
endroit voisin de Milet, où se 

trouvait un temple d'Apollon II 
Didymseus, t, m., Didyméen, 
surnom d'Apollon [à Milet] : 
P L I N . 6, 49. 

Dïdymae insulœ, f., Didymes 
[deux îles près de la Troade] : 
P L I N . 5, 138 || autres près de la 
Lycie ^ P L I N . 5, 131. 

Didymâôn, c. Didumaon. 
Dïdymë, ës, f., Didyme [une 

des lies Eoliennes] : P L I N . 3, 94 
Il île de la mer Egée : Ov. M. 7. 

469. 
Didymëon, ëi, n. (AiSupsTov), 

temple d'Apollon a Didyma : 
C U R T . 7, 5, 28. 

Dïdymeûs, ëi, m. (AtôufiEÔç), 
surnom d'Apollon [Didyméen] : 
MEL. i, 17. 

Dïdymis, f., ancien nom de 
Cyzique : P L I N . 5, 142. 

Didymus, t, m., nom d'homme : 
MART. 3, 31, 6 || Didyme, surnom 
de S' Thomas II nom d'un gram-
mairien latin : P R I S C . 

dië, gén. et dat., v. dies gji >. 
dïecrastïni, v. craslinus. 
diëcùla, as, f., dim. de dies, 

petite journée : P L . PS. 5031| dé-
lai : tibi dieculam addo T E R . And. 
710, jeté donne un peu de répit; 
dieculam aucere Cic Att. 5, 21,13, 
prolonger le terme [des échéances]. 

diennïum, ii, n., c. biennium : 
GLOSS. I S I D . 

1 Dïensis, e (Dca), de Die; 
Diensis urbs GHEG. T U R . , Die, c. 
Dea. 

2 Dïensis, e, de Dium [v. de 
Macédoine] : Diensis colania P L I N . 
4, 35, Dium. 

dïëphëbus, t, m. (Sict, 6<pr)6oç), 
celui qui a passé l'adolescence : 
N O T . TIR. p. 133. 

dïëpristine et dïëprisfâni, adv., 
la veille : MACR. Sot. 1, 4 ; GELL. 
10, 24, 10. 

dïëquarte, dïêquarti et dïë-
quarto ou dïë quarto, adv., a) 
[formes en e et t ayant trait à 
l'avenir] dans quatre jours; b) 
[forme en o, au passé] il y a 

giatre jours : MACR. Sat. 1, 4; 
ELL. 10, 24. 
dïëquinte et dïëquinti, adv., 

dans cinq jours [v. le précédent] : 
GELL. 10, 24, 1. 

dierecte (diereclus), de manière 
à être pendu [sens prolcptique] : 
abi dierecte P L . Most. 8, va t'en 
te faire pendre, cf. Pœn. 347; 
abin hinc dierecte P L . Trin. 457, 
va t'en d'ici te faire pendre, cf. 
Bac. 579. 

diërectus, a, um (dis, erectus), 
distendu ; mis en croix, pendu : 
i hinc diereclus P L . Merc. 183, 
va te faire pendre || [fig.] tien 
diërectus est P L . Cure. 240, ma rate 
est au supplice II subst. n. dierec-
tum = mala crux : apage in die-
rectum islam insanitatem VARR. 
Men. 133, va te faire pendre avec 
ces folies. 

1 dïës, ëi, m. et f. (au pl. tou-
jours m.), H 1 le jour civil de vingt-
quatre heures : postero die ClC 
Verr. 2, 41; postera die SALL. 
J. 68, 2; altero die CMS. C. 3. 
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19, 3 ; postridie ejus diei CJES. Ck 
1, 23, 1, lo lendemain ; post diem 
tertium ejus diei Cic AU. 3, 7, 1, 
le surlendemain; diem ex die 
exspectare Cic. Att. 7, 26, 3; diem 
de die prospectare Liv. 5, 48, 6, 
attendre de jour en jour ; in dies 
ClC. Top. 62, de jour en jour; 
in diem vivere Liv. 22, 39, 
14, vivre au jour le jour; ad 
diem T R E B . Gatt. 17, pour un 
jour; diem ex die CJES. G. 1, 16, 
4, un jour après un autre, de 
jour en jour; paucis Mis diebus 
Cic. Verr. 4, 140, dans ces 
quelques derniers jours, peu de 
jours seulement auparavant fl 2 
jour, date fixée : dabis nobis 
diem aliquem Cic. Nat. 3, 94, tu 
nous fixeras un jour; dies dicta 
Cic. Fam. 16, 10, 2, le jour fixé; 
dies colloquio dictus est GJES. G. 1, 
42, 3, un jour fut fixé pour l'en-
trevue ; ad certam diem G/ES. 
G. 5, 1, 8, à un jour fixé; ad 
diem G/ES. G. 5, 1, 9, au jour 
fixé; his certum diem conveniendi 
dicit CJES. G. S, 57,2, il leur dést-
gno un jour de réunion précis 11 [en 
part.] diem dicere alieui Cic. Off. 3, 
112, assigner à qqn un jour de 
comparution, intenter une accusa-
tion contre qqn, cf. Csecil. 67 II 
diei pecunise ClC AU. 10, 5, 3, 
jour de paiement (Liv. 34, 6,13); 
comitiorum Cic. Phil. 2,82, le jour 
descomices fl 3 le jour [opposé à la 
nuit] : dies noetesque ClC Alt. 7,9,4; 
diem noctemque CJES. G. 7, 77,11 ; 
nocte dieque MART. 10, 58, jour et 
nuit; nocte et die Cic. Nat. 2,24;diem 
noctem Cic. Div. 2, 59; diem ac 
nccteraLrv. 22, 1, 20, pendant un 
jour et une nuit; cum die Ov. M. 
13, 677, avec le jour, à l'aube ; 
de die P L . Asin. 825, de jour, en 
plein jour || dubius dies PLIN. Ep. 
6, 20, 6, jour douteux fl 4 jour 
[de la naissance, de la mort, de 
fièvre, etc.] : diem meum seis esse 
III Norias. Jan. ; aderis igitur Cic. 
Att. 13, 42, 2, tu sais que le jour 
de ma naissance est le 3 janvier; 
tu viendras donc; Non. Mart., 
die tuo, ut opinor, exspectabam 
epistolam a te longiorem Cic. Att. 
9, 2, ce 7 mars, ton jour do 
fièvre, je crois, j'attends de toi 
une lettre assez longue II is dies fuit 
Nonse Novembres Cic. Fam. 16, 3 
[mais qui fuit dies Nonarum Septem-
brium Att. 4,1,5, cf. Fam. 3,11,1], 
ce jour là était le 5 novembre || v. 
obeo; supremus fl 5 jour, événe-
ment mémorable : is dies honestis-
simus nobis fuerat in senatu Cic. 
Fam. 1,2, 3, c'avait été pour moi 
la journée la plus honorable 
dans le sénat ; dies AUiensis Liv. 
6, 1, 11, la journée de l'Allia 
Il 6 jour, journée, emploi de la 
journée : excutexe totum diem S E N . 
Ir. 3, 36, examiner de près toute 
sa journée, l'emploi de toute sa 
journée II disposition d'esprit [où 
l'on se trouve tel ou tel jour] : 
qualem diem induisset TAC. An. 
6, 20, selon son humeur du jour 
(cf. en français : être dans ses 
bons jours, dans ses mauvais 
jours) fl 7 journée de marche : 
regio dierum plus triginta in lon-

giludinem païens Liv. 38, 59, 6, 
région qui s'étend sur plus de 
trente jours de marche, en lon-
gueur fl 8 temps, délai : diem 
inquirendi perexiguam postulare 
CIC. Verr. pr. 6, demander un 
délai très court pour faire une 
enquête ; diem ad deliberandum 
sumere CJES. G. 1, 7, 6, prendre 
le temps de délibérer II [en gén.] 
temps, durée : dies non levât 
luctum hune Cic. Att. 3, 15, 
2, le temps n'allège pas cette 
affliction fl 9 lumière du jour, 
jour : non cernitur dies P L I N . 33, 
70, on ne voit pas le jour, cf. 
Ep. 6, 20, 6; 9, 36, 2; Ov. M. 
7,411, etc. fl 10 climat, tempéra-
ture : sub quoeumque die est Luc. 
7, 189t sous quelque ciel qu'il 
soit; dies tranquillus P L I N . 2, 115, 
temps calme. 

M-> gon. arch.: dies E N N . An. 
413; Cic. Sest. 28, d'après GELL. 
9, 14; die VIRG. G. 1, 208; SALL. 
J. 52, 3 ; 97, 3, cf. GELL. 9, 14, 
25; P R I S C 7, 93 et 94; dii VIRG. 
En. 1, 636, d'après G E L L . 9, 14, 8 
Il dat. arch. die P L . Amp. 276, cf. 

S E R V . VIRG. G. 1, 208. 

2 Dïës, êi, m. f., fl 1 m., le Jour : 
P L . Bacch. 255 fl 2 f. a; fffle du 
Chaos, mère du ciel et de la 
terre : H Y G . Fab. prsef.; b) mère de 
la première Véuus : Cic. Nat. 3, 59. 

dïescit, imp.,le jour commence: 
GLOSS. I S I D . 

dïësis, eos, î. (SUati), dièse; 
fl 1 quart de ton Ten ancienne mu-
sique] : ViTn. 5 , 4, 3; MACR. Srip. 
-\ J fl 2 demi-Ion clans le sysli'-me 
de Pythagoro : G H A L C Tim. 45. 

Dïespïtër, fris, m. (Dispiter, 
Disputer VARR. L . 5, 66), P L . 
Cap. 909; H O R . O. 3, 2, 29: 
Jupiter II Pluton : LACT. 1, 14, 5. 

a > dat. Diespitri, acc. -trem 
V A R . L. 9, 75; 77; MACR. Sat. 
1,15, 14. 

dïëta, v. diseta. 
dïëtëris, {dis, f. période de deux 

ans : GENSOR. 18, 2. 

Diethûsa, se, f., île déserte de 
la mer Egée : P L I N 4, 74. 

DIeuchës, is, m. (Ai£ùxis),nom 
d'un médecin : P L I N . / , 20. 

dïezeugmënôSj on (SteÇtuyinévoç), 
séparé : V I T R . 5, 4, 5. 

difâriam, c. bifariam: GLOSS. 

3, 445. 
diffâmâiâo, ônis, f. (diffama), 

action de divulguer, de répandre : 
A U G . Civ. 3, 31. 

diffâmâtus, a, um, part. p. de 
diffama II adj', -tissimus *GELL. 
18, 3, 3, très diffamé. 

diffâmo, âvi, âtum, are (dis, 
fama), tr., fl 1 divulguer : Ov. M. 
4, 236 ; TAC. An. 14, 22 fl 2 diffa-
mer, décrier : T A C . ^4n. 1, 72 ; 15, 
49 II répandre le mauvais bruit 
que [prop. inf.] : A P U L . M. 4, 10. 

diffarrëâtïo, ônis, f., diffarréa-
tion [dissolution du mariage fait 
par confarreatio] : P . F E S T . 74, 13. 

diffërens, tis, part, de différa I) 

adj* [décad.] : differentior VuLG. 
Heb. 1, 4, supérieur II subst. n., 
différence : QUINT . 5, 10, 55, etc. 

diffërentër (diffërens), diffé-
remment : SOLIN. prssf. 4. 

diffërentïa, œ,f. (différa), diffé-
rence : Cic. Off. 1, 94 II pl., Cic 
Fin. 4, 28; QUINT . 11, 2, 50 II [en 
part.] pl. differentise Cic. Top. 31, 
objets disttncts, espèces; sing., 
différence spécifique, caractère 
distiectif -: C I C Top. 31 ; GELL. 
1, 4, 10. 

diffërïtâs, âtis, f. (differo), dif-
férence : Lucn. 4, 634; A R N . 2,16. 

differo, distûlï, dîlâtum, differre. 
(dis et fero), tr. et int. 

I tr., fl 1 porter en sens divers, 
disperser, disséminer : favillam 
late L U C R . 2, 675, disperser la 
cendre au loin ; ignem distulit 
ventus CJES. C. 2, 14, 2, le vent 
répandit le fou de tous côtés II 
transplanter des arbres en les 
espaçant : V A R R . R. 1, 43; in 
versum ulmos VIRG. G. 4, 144, 
transplanter les ormes en les 
disposantparrangées fl 2répandro 
des bruits : rumores VARR. d. 
N O N . 284, 18, colporter des 
bruits ; maie commissam libertatem 
populo Romano sermonibus differre 
Liv. 34, 49, 6, dire partout qu'on 
a mal fait de confier la liberté 
[ = le dépôt de la liberté grecque] 
au peuple romain ; rumore ab 
obtrectatoribus • dilata, quasi eum-
dem necasset S U E T . Aug. 14, le 
bruit ayant été semé par ses 
ennemis qu'il l'avait fait mettre 
à mort [m. à m., comme si...]; 
quo pertinuit differri etiam per 
externos tamquam veneno intercep-
tas esset ? TAC. An. 3, 19, à quoi 
bon ce bruit répandu jusque chez 
l'étranger qu'il avait été suppri-
mé par le poison ? || décrier : ali-
quem variis sermonibus TAC. An. 
1, 4, décrier qqn dans des propos 
variés, cf. CJECIL. d. GELL. 2, 
93, 10; P R O P . 1, 16, 48^3 [fig.] 
differri, être tiraillé, tourmenté, 
déchiré : clamore P L . Ep. 118, 
être assassiné de réclamations ; 
amore alicujus P L . Mil. 1163, souf-
frir mille morts de son amour pour 
qqn ; Isetilia différer P L . Truc. 701, 
j'étouffe de joie; différer dolori-
bus T E R . Ad. 486, les douleurs 
me déchirent fl 4 différer, re-
mettre : rem Cic Amer. 26, dif-
férer une affaire ; tempus Cic Phil. 
8, 23, retarder le délai = user 
d'atermoiement ; aliquid in tem-
pus aliud Cic. Tusc. 4,78, remet! re 
qqch à un autre moment, cf. Dej. 
21 ; Br. 297, etc. ; aliquem in tem-
pus aliud Cic. Fam. 5, 12, 10, 
renvoyer qqn à un autre mo-
ment, le faire attendre, cf. Liv. 
26, 51,10 ; 41, 8, 5; legati ad novos 
magistratus dilati Liv. 41, 8, 5, 
les ambassadeurs'dont l'audience 
avait été renvoyée après la nomi-
nation des nouveaux magistrats ; 
[ou seul1] differre aliquem T A C H 
2, 71 ; 3, 51, remettre qqn à plus 
tard, cf. Liv. 7, 14, 3; 25,25, 3 II 
nihil differre quin Liv. 6, 22, 9, ne 
pas tarder de, cf. S U E T . Cses. 4 II 
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qumrere distuli H O R . O. 4, 4, 21, 
j'ai remis à plus tard de chercher 
(Liv. 42, 2, 2) || [abs'] différer, 
remettre à plus tard : Ov. F. 3, 
394 ; diem de die LlV. 25, 25, 4, 
différer de jour on jour. 

H int. (sans pf. ni supin), dif-
férer, être différent : asiates vestrse 
nihil differunt Cic. Br. 150, vos 
âges ne diffèrent pas du tout ; ex 
aliqua parte Cic. Cscc. 39, différer 
en quelque point; paulum, mul-
tum Cic. Agr. 2, 85; Br. 150, 
différer peu, beaucoup ; rébus con-
gruentes nominibus differebant Cic. 
Ac. 1, 17, d'accord sur le fond, 
ils différaient seulement de nom 
(Fin. 4, 5 ; Or. 23 ; Case. 59) Il ab 
aliquo, ab aliquare Cic Or. 66 ; Off. 
1, 96; Pomp. 13; CJES. G. 5, 14, 
ï ; 6, 28, 5, etc., différer de qqn, 
de qqch II ut non multum différât 
inter summos et médiocres viros 
CiC. Off. 2, 30, en sorte qu'il n'y a 
guère de différence entre les 
grands personnages et les gens 
d'importance moyenne (Nat. 1, 
80; Off. 1, 99; Fin. 4, 70, etc.); 
ut ea inter se magnitudine, non 
génère differrent Cic. Nat, 1,16, au 
point qu'entre ces concepts il y a 
une différence de quantité, mais 
non de qualité ; hsec cogitatione 
inter se differunt, re quidem copu-
lata sunt Cic. Tusc. 4, 24, ces 
notions diffèrent entre elles du 
point de vue spéculatif, mais en 
pratique elles sont liées (ppt. 6; 
CJES. G. 1, 1, 2; 6, 11, l)\\hoc 
genus causse cum superiore hoc 
differt quod... Cic. Inv. 2, 92, ce 
genre de cause diffère du précé-
dent en ce que.., (1, 40) Il alicui 
rei H O R . S. 1, 4, 48; P. 230; 
Q U I N T . 2, 21, 10, différer de qqch 
Il [suivi d'une interr. double] : 

quid differt... -ne... an...? H O R . S. 
2, 3, 166; nihil differt... utrum... 
an... 2, 3, 251, quelle différence 
y a-t-il î Û n'y a pas do différence 
si... ou si... 

;Sjjj)) >• inf. pass. differrier L U C R . 
I, 1088; tmèse disque Missent 
P L . Trin. 833. 

differtus, a, um (dis, farcio), 
plein de, rempli do [avec abl.] : 
CJES. C. 3, 32, 4; TAC. An. 16, 6; 
H O R . S . 1, 5, 4 II differlum forum 
H O R . Ep. 1, 6, 59, le forum rem-
pli de monde. 

diffibùlo, are (dis, fibula), tr., 
dégrafer : STAT. Th. 6, 570. difficile (difficilis), [rare] diffi-
cilement : V E L L . 2, 63, 3; P L I N . 
II, 62 ; v. difficiliter. 

diff ïcïlis, e (dis, facitis), If 1 dif-
ficile, malaisé, pénible : res diffi-
ciles ad eloquendum Cic. Off. 1, 
126, choses difficiles à exprimer ; 
quorum judicium difficile factu est 
non probare Cic. Off. 1, 71, il est 
difficile de ne pas approuver leur 
jugement; quod difficilius dictu 
est Cic. Lx. 23, ce qui est plus 
difficile à dire, cf. CM 12 ; scopu-
loso difficilique in loco versari Cic. 
Csecil. 36, être dans une passe dan-
gereuse et difficile ; fructus diffi-
cilis concoctioni P L I N . 23, 79, 
fruit difficile à digérer ; difficil-
Umo rei publicse tempore Cic. PhU. 

5, 36, dans les circonstances 
politiques les DIUS critiques || n. 
pris subs': in difficili esse Liv. 3, 
65, 11, être difficile, cf. CELS. 5, 
26 ; D I G . 28, 2,29,15 fl 2 difficile, 
chagrin, morose, peu traitable : 
usque eo difficiles sumus, ut Cic. 
Or. 104, je suis d'humeur si dif-
ficile que, cf. Fin. 1, 61 ; CM 7; 
65; H O R . P. 173; parens difficilis 
in libéras Acc. d. Cic. Nat. 3, 72, 
père dur pour ses enfants : Péné-
lope difficilis procis H O R . O. 3, 
10, 11, Pénélope inflexible pour 
ses prétendants ; difficilis preci-
bus Ov. P. 2,2, 20, peu accessible 
aux prières. 

diffïcïlïtër, difficilement [rare 
au positif] : Cic. Ac. 2, 50 II -ilius 
ClC Tusc. 4, 32; ultime ClC. 
Amer. 116; Lse. 64. 

diffîcul, [arch.] =- difficile : 
VARR . d. N O N . 111, 25. 

diffïcultâs, âtis, f., fl 1 diffic-
ulté, obstacle,embarras : difficultas 
dicendi Cic. de Or. 1, 120, les dif-
ficultés de l'éloquence; habere 
difficultatem Cic. Br. 25, offrir de 
la difficulté ; tuas voluntati dif-
fkuHatem afferre Cic. Q. 1, 1, 
32, faire obstacle à ta volonté; 
Pompeianis magnam res ad recep-
tum difficultatem afferebat CJ&S. 
C. 3, 51, 6, cela rendait la 
retraite fort difficile aux soldats 
de Pompée ; diffUruttas morbi 
CELS. 3, 1, guérison difficile d'une 
maladie ; temporis Cic. Verr. 3, 
126, circonstances difficiles 11 erat 
in magnis Csesaris difficultatibus 
res, ne CJES. G. 7, 35, 1, la situa-
tion de César était très difficile, 
lui faisant craindre que [César se 
trouvait dans un grand embar-
ras par crainte que], cf. 7, 10,1 II 
manque, besoin : difficultas num-
maria ou rei nummarise Cic. 
Verr. 2, 69; 4, 11, embarras 
d'argent ; rei frumentarias CJES. 
G. 7, 17, 3, disette de blé; 
summa in difficultate navium Cic. 
Verr. 5, 51, quand nous étions 
au plus haut point dépourvus de 
vaisseaux fl 2 humeur difficile, 
caractère insupportable : Cic. 
Mur. 19. 

)B> > gén. pl. -tum, mais -tium 
Liv. 9, 31, 14. 

diffîcultër (difficitis), difficile-
ment, péniblement, avec peine : 
CJES. G . 1, 62; SALL. C. 14, 5; 
LlV. 1, 52, 4; 42, 54, 3; TAC 
An. 12, 35. 

difffculto, are, int., être d'une 
humeur difficile : GLOSS. 

diffïdens, tis, p. de diffido II 
adj1, défiant : SUET. Claud. 35. 

diffidentër (diffidens), avec dé-
fiance, avec timidité : ClC. Clu. 1 
Il diffïdentius J U S T . 38, 7, 4. 

diffidentia, se, f. (diffido), dé-
fiance, défaut de confiance : Cic 
Inv. 2, 165 II rei S A L L . 7, 60, 5, 
manque de confiance dans une 
chose, cf. P L I N . Ep. 5, 1, 7\\ 
manque de foi : V U L G . Eph. 2, 2. 

diffïdi, parf. de diffindo. 
diffido, fîsus sum, ère (dis, fido), 

int., ne pas se fier a, se défier de: 
sibi Cic Clu. 63, ne pas compter 

sur soi ; perpetuitati bonorum CiC. 
Fin. 2, 86, ne pas compter sur la 
durée du bonheur || invenire se 
passe quod cuperent diffisi sunt 
CiC Ac. 2, 7, Ûs ont désespéré de 
pouvoir trouver ce qu'ils dési-
raient, cf. CJES. G. 6, 36, 1 ; diffi-
dere, ne terras seterna teneret nox 
LUCR. 5, 980, redouter qu'une 
nuit éternelle ne s'emparât de la 
terre || [rare avec abl.] occasione 
S U E T . Cses. 3, se défier des cir-
constances U [abs1] avoir perdu 
toute espérance, désespérer : Cic 
Div. 1, 53; AU. 12, 43, 2 II [pass. 
impers.] Liv. 24, 8, 5. 

diffindo, fïdi, fissum, findëre, 
tr., fl 1 fendre, séparer en deux, 
partager, diviser : s'axum Cic. 
Div. 1, 23, fendre un rocher [| 
[fig.] : alicujus tenacitatem A P U L . 
M. 9, 18 réduire l'entêtement de 
qqn ; nihil hinc H O R . S . 2, 1, 79, 
ne rien détacher de cela [= sou-
scrire entièrement àcela] fl Idif-
findere diem, couper une journée 
= suspendre, ajourner [une affaire, 
une présentation de loi, un juge-
ment] : triste omen diem diffidit 
Liv. 9, 38, 15, ce fâcheux présage 
ajourna la présentation de la loi, 
cf. GELL. 14, 2, 11H [fig.] diem 
somno VARR. R. 1, 2, 5, couper 
le jour par une sieste, faire la 
sieste. 

diffingo, ëre, tr., transformer, 
refaire, changer : H O R . O. 1, 35, 
29; 3, 29, 47. 

diffîriîo, v. definio. 
diffîmtîo, ônis, f., v. definitio. 
diffissïo, ônis, f. (diffindo), 

ajournement, remise à un autre 
jour : GELL. 14, 2, 1. 

diffissus, a, um, part, de diffindo. 
diffïsus, a, um, part, de diffido. 
diffftêor, êri, tr. (dis, fateor), 

nier, disconvenir, ne pas avouer : 
P L A N C . Fam. 10, 8, 4; Q U I N T . 2, 
17, 5; Ov. Am. 3, 14, 28. 

diffiàtùs, abl. û, m. souffle 
dans des sens divers : AMM. 15, 
U, 18. 

difflëtus, a, um (dis, fleo), 
perdu à force de pleurer : A P U L . 
M. 1, 6. 

difflo, âvi, âtum, are (dis, flo), 
tr., éparpiller (disperser) en souf-
flant : P L . Mil. 17; L U C I L . 666. 

difflùentïa, se, î., (pl.) déborde-
ments [fig.] : AUG. Serm. 9, 15. 

difflûo, ftûxï, flûxum, ëre (dis 
et fluo), int., fl 1 couler de côté et 
d'autre, se répandre en coulant : 
L U C R . 3, 435 II [flg.] : quasi extra 
ripas diffluens Cic. J3r. 316, 
coulant en qq sorte hors de son 
lit; efficiatur opium iltud quod 
fuerit antea diffluens ac solulum 
Cic. Or. 233,_ qu'on fasse un en-
semble bien lié de ce qui était avant 
flottant et lâche, cf. «erôa soluta 
et diffluentia Cic. Br. 274, mots 
sans tien [du rythme] et jetés au 
hasard (allant à la dérive) Il 
[poét.] sudore diffiuentes P I L E D , 
4, 25, 23, ruisselants de sueur fl 2 
[fig.] se liquéfier, se dissoudre, 
se relâcher, s'amollir : luxuria 
CIC. Off. 1, 106, vivre dans un 
luxe amollissant ; homines deliciis 
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diffluentes Cic. Les. 42, hommes 
amollis par une vie voluptueuse, 
cf. de Or. 3,131 ; Tusc. 2, 52 g pri-
vata cibo natura animanlum dif-
fluit L U C R . 1, 1039, privés de 
nourriture les animaux fondent 
(dépérissent) ; juga montium dif-
fiuunt S E N . Ep. 91, 11, les som-
mets des montagnes s'affaissent. 

difflûus, a, um (diffiuo), qui 
s'épanche de côté et d'autre : lacle 
difflûus MATT. d. MACR. 2, 16, 5, 
qui épanche du lait. 

dimùvïo, are (dis, fluvius), tr., 
partager en deux : COL. Arb. 7, 5. 

diffiuxïo, ônis, f., flux, écoule-
ment : C.-AUR. Acut. 2, 18, 105. 

diffors, fortis (dis, fors), [dis-
cours] qui admet un fait et le 
justifie après coup : J . - V I C T . Rliet. 
3, 3. 

diffringo, frègi, fractum, ère 
(dis, frango), tr., briser, mettre 
en pièces : P L . AS. 274; S U E T . 
Cses. 37 ; Aug. 17. 

diffùdi, parf. de diffundo. 
diffûgïo, fûgi, ëre (dis, fugio), 

int., fuir çà et là, fuir en désordre, 
se disperser en fuyant : Cic Phil. 
2, 108; Off. 3, 114; Fam. 15, 1, 
5 II se disperser, se diviser, se dis-
siper : L U C R . 5, 1337; Ov. F. 2, 
211 II diffugere nives H O R . O. 4, 7, 
1, les neiges se sont enfuies, ont 
disparu. 

diffûgïum, ïi, n. (diffugio), 
fuite do côté et d'autre, disper-
sion : T A C . H . 7, 39. 

diffûgo, are (dis, fugo), tr., 
mettre en fuite, disperser : A U G . 
Psalm. 41, 10. 

diffulgùro, are (dis, fulguro),tr., 
faire étinceler : S I D . Carm. 11, 20. 

diffuLrnïno, are (dis, fulmina), 
tr., disperser par la foudre : SIL. 
5, 276. 

diffûmïgo, are, tr., fumiger de 
toute part : T H . - P R I S C . 4, 1. 

diffundïto, are (dis, fundito), 
tr., a) jeter aux vents, gaspiller : 
P L . Merc. 58 ; p) colporter : AMM. 
18, 5, 6. 

diffundo, fûdï, fùsum, ëre (dis 
et fundo),ix., 111 étendre en ver-
sant, répandre : glaa.es liquefacta 
se diffundit Cic. Nat. 2, 26, la 
glace fondue devient fluide ; son-
guis per venas in omne corpus 
diffundilur Cic. Nat. 2,138, le sang 
se répand par les veines dans tout 
le corps ; vinum de doliis COL. 12, 
28, 3, transvaser du vin, cf. CAT. 
Ag. 105, 2 U répandre, étendre : 
luce diffusa toto ceelo Cic. Nat. 
2, 95, la lumière étant répandue 
sur toute l'étendue du ciel ; 
ab ejus summo sicut palmée ra-
mique diffunduntur CMS. G. 6, 
26, 2, du sommet de cette corne 
se déploient comme des empau-
mures et des rameaux; platanus 
diffusa palulis ramis Cic. de Or. 
1, 28, platane qui se déploie avec 
ses branches en éventail (éta-
lées) ; dederat comam diffundere 
ventis VIRG. En. 1, 319, elle avait 
laissé les vents éparpiller sa che-
velure ; via latissimis pratis dif-
fundilur et patesait P L I N . Ep. 2, 
17, 3, le chemin se déploie et 

s'étale dans de larges prairies; 
[poét.] Claudia a quo diffunditur 
gens per Lalium VlRG. En. 7, 708, 
[Clausus] à partir duquel la fa-
mille Claudia étend ses branches 
dans le Latium II disperser, dis-
siper [douleur, colère] : Ov. H. 8, 
61 ; M. 9, 143 1T 2 [fig.] étendre, 
porter au loin : di vim suam longe 
lateque diffundunt Cic. Div. 1, 79, 
les dieux étendent au loin leur 
puissance ; error longe laleque dif-
fusus Cic. Fin. 2, 275, erreur ré-
pandue au loin (Leg. I, 34; Balb. 
13 ; Sest. 97) ; bella et paces longum 
in sevum HOR. Ep. 1, 3, 8, porter 
jusqu'à la lointaine postérité le 
récit des guerres et des traités U 3 
[fig.] dilater, épanouir : diffudere 
animos munere Bacchi Ov. M. 4, 
766, ils dilatèrent leurs cœurs 
grâce aux dons de Bacchus, cf. 
M. 14, 272; P. 4, 4, 9; diffu-
sus nectare M. 3, 318, épanoui 
par le nectar ; diffundi, conlrahi 
Cic. Lse. 48, s'épanouir, se res-
serrer (se contracter). 

diffuse (diffusus), d'une ma-
nière diffuse : Cic. Inv. 1, 98 II 
diffusius Cic. Tusc. 3, 22, avec 
plus d'étendue, de développement. 

diffûsïlis, e, expansible : LUCR. 
5, 467. _ 

diffûsïo, ônis, f. (diffundo), 
action de répandre, débordement : 
CAPEL. 6, 6611| épanouissement 
[fig.] : S E N . Vit. Beat. 5, 1. diffuser, ôris, m., celui qui 
transvase : CIL 2, 1481. 

diffusus, a, um, If 1 part, de 
diffundo 11 2 adj1, étendu : ClC 
de Or. 1, 28; diffusior P L I N . Ep. 
7, 17, 9 II dispersé, épars : ClC. de 
Or. 2, 142; P L I N . Ep. 1, 1, 10 
Il répandu : diffusior P L I N . Pan. 

53, 3.^ 

diffûtûtus, a, um (dis, futuo), 
épuisé par les excès : CATUL. 29, 
13. 

dïgàmïa, ee, t. (Siyauia), 11 1 
remariage : TERT. Monog. 6 II 2 
bigamie : HIER. JOV. 1,14. 

dïgammon, i, n., QUINT . 7, 4, 
7; digamma, n. ind., PRISC. p. 
542,P.,dïgammôs,i, f., S E R V . E n . 
1,292 ; 642, digamma, lettre de 
l'alphabet II [plais1] luum digamma 
CIC. Att. 9, 9, 4, ton digamma, 
ton livre de compte [F, abrévia-
tion de fenus, intérêt, revenus]. 

dïgàmus, a, m. f. (hiya.^), 
remarié, remariée : T E R T . Cast. 7; 
H I E R. Ep. 123, 4. 

Digba, ee, f., ville d'Asie au 
confluent du Tigre et do l'Eu-
phrate : P L I N . 6, 126. 

Dîgentïa, ee, f., ruisseau du 
pays des Sabins [auj. Licenza] : 
H O R . Ep. 1, 18, 101. 

dïgërïës, êi, f. (digero), dispo-
sition : MACR. prxf. 1, 16, 38 || 
digestion [fig.] : COD. T H . 14, 4, 2. 

dîgëro, gessï, geslum, ëre (dis 
et gero), tr., II1 porter de diffé-
rents côtés : a) diviser, séparer : 
interdum (insulx) discordantibus 
ventis digeruntur P L I N . Ep. 8, 20, 
6, parfois (ces îles flottantes) 
sous l'action des vents contraires 
se séparent les unes des autres ; 

nubes congregantur, digeruntur 
S E N . Ndt. 7, 22, 1, les nuages se 
condensent, se désagrègent ; den-
tés qui digerunt cibum P L I N . 77, 
160, les dents qui divisent les 
aliments ; septem digestus in cor-
nua Nilus Ov. M. 7, 774, le Nil 
qui se divise en sept estuaires; 
b) distribuer, répartir : vaporem 
hue illuc P L I N . Ep. 2, 17, 9, dis-
tribuer partout la chaleur ; hsec 
in omnes membrorum partes dige-
runtur CELS. 7, prsef. 4, 12, ces 
aliments sont distribués par tout 
le corps II mettre en ordre, arran-
ger les cheveux : Ov. Am. 1, 7, 
11 II transplanter et disposer les 
plantes : CAT. Agr. 161, 3; VIRG. 
G. 2, 54; 2, 267 ; c) [médec] 
dissoudre, fondre : CELS. 5, 18, 
ctc. ; P L I N . 26, 41, etc. Il relâcher 
le ventre : CELS. 1, prsef. 10, 1 II 
digérer: CELS. 3, 4; 4, 7; Q U I N T . 
10, 1, 19 ; 77, 2, 35 1 affaiblir le 
corps : CELS. 2, 9; 2, 14 II remuer, 
agiter le corps : CELS. 4, 14 ; 7, 
26,5 II 2 [fig.] a) diviser, répartir: 
quam meruit solus pœnam digessil 
in omnes Ov. M. 14, 469, la 
peine qu'il méritait seul, il la fit 
porter sur tous ; annum non in 
tolidem digerunt species T A C G. 
26, ils ne divisent pas l'année en 
autant de saisons que nous ; 
b) distribuer, mettre en ordre, 
classer : mandata Cic. Q. 2, 14, 3, 
classer des recommandations 
[pour les exécuter dans un ordre 
convenable] ; illa arlificiose digesla 
Cic. de Or. 7, 186, ces connais-
sances classées systématiquement; 
jus civile in gênera Cic de Or. 1, 
190, distribuer par genres le droit 
civil II inordinata QuiNT. 10, 4, 1, 
mettre en ordre les mots plates à 
l'aventure dans la phrase II ut... 
nec quid quoque anno actum sit, 
digerere possis Liv. 2, 27, 4, en 
sorte qu'il est impossible de don-
ner dans leur ordre les événe-
ments de chaque année. 

Dïgerri, ôrum, m., peuple 
de Thrace : P L I N . 4, 40. 

Dïgesta, ôrum, n. (digestus), 
Digeste [toute espèce d'œuvre 
distribuée en chapitres] : GELL. 6, 
5 H [en part., les livres des Pan-
dectes] : COD. J U S T . 7, 77, 3, 1 
Il la Bible : T E R T . Marc. 4, 3 II 

sing., digestum Lucrn T E R T . Marc. 
4, 5, l'évangile de S ' Luc. 

dîgestïbïlis, e (digero), diges-
tible : C. -AUR. Chron. 1, 5, 159 || 
digestif : APIC . 7, 35. digestttfs, e, par où se fait la 
digestion : CASS. Hist. eccl. 6, 32. 

dïgestim (digero), avec ordre : 
P R U D . Péri. 2, 129. 

dîgestïo, ônis, f. (digero), If 1 
distribution, répartition, classe-
ment, arrangement, ordre : anno-
rum V E L L . 2, 53, 4, le calcul des 
années ; digestio ( Ilalise) in Hue-
ras P L I N . 3, 46, description mé-
thodique de l'Italie II 2 [rhét.] 
grec (iEpti7[io'ç, division d'une idée 
générale en points particuliers : 
ClC. de Or. 3, 205 [ex. Sest. 32 ; 
Mil. 20] Il 3 répartition [de la 
nourriture dans le corps], diges-
tion : Q U I N T . 77, 3, 19. 
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digestâvus, a, um, digestif : 
MACER. Carm. de herb. 1, 18. 

dîgestôr, ôris, m. (digero), 
ordonnateur, organisateur : CHAL-
CID. Tim. 295. 

digestôrïus, a, um, résolutif : 
T H . - P R I S C . 4 ; M. E M P . 20. 

dïgestum, v. Digesta. 
1 dîgestus, a, um. part, de 

digero II adj'.dtgesIissimusM. E M P . 
22, qui a fait une très bonne diges-
tion. 

2 dïgestùs, ûs, m., distribu-
tion, répartition : STAT. S. 3, 3, 
86. 

dïgitâbùlum, i, n. (digitus), 
doigtier, ce qui couvre les doigts, 
gants : VARR. *R. 1, 55, 1. 

dïgïtâlë, is, n., c. digitabulum: 
VARR. R. 1, 55, 1 [leçon de v., 
Keil] ; GLOSS. 2, 49, 30. 

dîgïtâlis, e (digitus), de la gros-
seur du doigt : P L I N . 14, 40. 

digitâtus, a, um, fîssipède [en 
pari, des oiseaux] : P L I N . 11, 256. 

dîgïtellum ou dîgltillurn, î, n., 
orpin [plante] : COL. 12, 7, 1; 
P L I N . 18, 159. 

Dïgïti Idsei.m.pl., les Dactyles 
du mont Ida : Cic Nat. 3,42; v. 
Dactylus. 

Dïgitïus, ii, m., nom d'homme : 
Liv. 26, 48, 6. 

dïgïtûlus, i, m. (digitus), petit 
doigt, doigt : ClC. Scaur. 20; P L . 
Bac. 675; Rud. 720; T E R . Eun. 
284 ; S E N . Ep. 66, 53 11 doigt, griffe 
[de la patte d'un perroquet] : 
A P U L . Flor. 12. 

dïgïtus, i, m., fl 1 doigt de la 
main: allingere aliquid extremis di-
gitis Cic. Cad. 28, effleurer qqch du 
bout des doigts : attingere cœtum 
digito Cic. Att. 2, 1, 7, toucher le 
ciel du doigt, être au comble de 
ses vœux ; luos digitos novi Cic. 
Att. 5, 21, 13, je connais ton ha-
bileté à calculer sur les doigts ; 
in digitis suis constituere Cic. 
Cœcil. 45, établir qqch en comptant 
sur ses doigts ; digitorum per-
cussio Cic. Off. 3, 75, claquement 
de doigts ; liceri digito Cic. Verr. 3, 
27 ; tollere digitum Cic. Verr. 1, 
141, mettre une enchère en levant 
le doigt [mais tollere digitum 
SCHOL. P E R S . 5, 119, s'avouer 
vaincu en levant le doigt, cf. SlD. 
Ep. 5, 7] ; concurrere ad digitum 
MART. Spect. 29, 5, lutter jus-
qu'à ce qu'un des deux adver-
saires lève le doigt [s'avoue 
vaincu] ; cf. Q U I N T . 8, 5, 20 ; per-
coquere aliquid in digitis P L . Rud. 
902, faire cuire qqch dans ses 
doigts [n'avoir pas la peine de 
faire cuire] ; ne digitum quidem 
porrigere Cic. Fin. 3, 57, ne pas 
même lever un doigt, ne pas 
faire un pas, ne rien faire pour 

gqch [oppos. proferre digitum 
IC. Case. 71] fl 2 doigt du 

pied : erijri in digitos Q U I N T . 2, 3, 
8, se dresser sur la pointe des 
pieds ; in digitos arrectus VIRG. 
En. 5, 426, dressé sur la pointe 
des pieds II doigt des animaux : 
V A R R . R. 3, 9, 4 fl 3 petite bran-
che, rameau : P L I N . 14, 12; 17, 
234 fl 4 le doigt [16' partie du 

pied romain] : ab aliqua re non 
transversum digitum discedere Cic. 
Ac. 2, 58, ne pas s'écarter de 
qqch d'un doigt mis en travers, 
d'un travers de doigt ; ou digitum 
seul ClC. Verr. 4,33; Att. 7, 3, 11. 

gên. pl. arch. digitum 
V A R R . d. CHAR. 126, 26; V I T R . 7, 

diglâdïâbïlis, e (digladior), qui 
se bat, acharné : P R U D . Cath. 3, 
148. 

digladior, âtus sum, âri, int. 
(dis, gladius), combattre [pr. et 
fig.] : ClC. Leg. 3, 20; Off. 1, 28. 

Diglito, m., désignation d'un 
certain parcours du Tibre : P L I N . 

dïglossôs, i, f., c. hypoglossa: 
A P U L . Herb. 58. 

digma, âtis, n. (otïyiia), montre, 
échantillon : COD. T H . 14, 4, 9 
H insigne sur le bouclier des sol-

dats : V E G . Mil. 2, 18. 
dïgnàbllïs, e (dignor), aimable, 

bienveillant : ALCIM. Ep. 10. 
dïgnâbïlïtër (dignabilis), avec 

bienveillance : F O R T . Radeg. 38. 
dignans, tis, p. de digno II adj', 

dignantissimus S A L V . Oub. 1, 1, 
très_ digne. 

dignantër (dignans), avec 
bonté, avec courtoisie : SYMM. 
Ep. 5, 63 II dignantissime ITIN . 
A L E X . 10. 

dignâtïo, ônis, f. (dignor), fl 1 
action de juger digne, estime 
(égards) qu'on témoigne : S U E T . 
Cal. 24 fl 2 estime dont on est 
entouré, considération dont on 
jouit : Cic. *Au. 10,9, 2 ; Liv. 10, 
7, 12; TAC. An. 4, 52; G. 26. 

dignâtus, a, um, part, de digno 
et de dignor. 

digne (dignus), dignement, con-
venablement, justement : CiC. CM 
2 ; Sen. 19 || digne ac mereor CASS. 
Fam. 21, 13,1, de la manière que 
je mérite U àt0ni«s H O R . 0.1,6,14. 

dignïfïco, are, tr., rendre digne 
ou juger digne : ORIG. Matth. 82. 

dignïtâs, âtis, f. (dignus), fl 1 
fait d'être digne, de mériter, mé-
rite : in beneficentia dUectus sit 
dignilatis Cic. Off. 1, 45, que dans 
la bienfaisance on sache discerner 
ceux qui en sont dignes ; judicium 
dignilatis meœ fecerat ClC. Br. 1 — 
judicaverat me esse dignum, il 
avait prononcé officiellement que 
j'étais digne. (Fam. 11, 17, 1; 
Agr. 2, 3 ; etc.) ; dignitas consularis 
Cic. Mur. 28, titres au consulat 
(Mur. 22) fl 2 [comme suite des 
qualités qui font qu'on est digne] 
considération, estime, prestige, di-
gnité : dignitas est alicujus honesta 
et cullu et honore et verecundia digna 
auctoritas Cic. Inv. 2, 166, la di-
gnité consiste en une influence 
honorable, qui mérite les hom-
mages, les marques d'honneur et 
le respect ; secttnduro locum digni-
talis Remi obtinebant C/ES. G. 6, 
12, 9, les Rèmes gardaient la 
seconde place pour la considéra-
tion ; neque suam pati dignitatem 
ut... CJES. G. 6, 8, 1, [disant] que 
leur prestige (leur honneur) ne 
souffrait pas que... 11 [en part.] 

considération sociale, rang, digni-
té dans l'état : hœc celsissima sedes 
dignilatis atque honoris ClC Sull. 
5, ce degré si élevé de considéra-
tion et d'honneur (Lœ. 12; Rep. 
1, 43) ;ex humili loco ad summam 
dignitatem perducere aliquem CJES. 
G. 7, 39, 1, amener qqn d'une 
situation humble au rang le plus 
élevé ; parcet et amicitiis et digni-
tatibus Cic. Or. 89, l'orateur respec-
tera à la fois l'amitié et le rang II 
[de là] charge publique, emploi, 
dignité: lœtor cum prsesenti, tum 
etiam sperata tua dignitate Cic. 
Fam. 2, 9, 1, je me réjouis de la 
dignité que tu viens d'obtenir et 
aussi de celle que tu espères ; pl. 
dignitates P L I N . 21, 44 ; Pan. 61, 
2, les charges fl 3 sentiment de 
dignité, honorabilité : agere cum 
dignitate et venustale ClC. de Or. 1, 
142, dans l'action oratoire unir la 
grâce à la dignité ; dignitatem do-
cere non habet Cic. Or. 144, ensei-
gner est incompatible avec la di-
gnité (c'est déchoir) ; cum dignitate 
moriamur Cic. Phil. 3, <3G, mourons 
avec honneur fl 4 [par extension] 
beauté majestueuse, noble, impo-
sante : plena dignitatis domus 
CIC. Off .1,138, maison imposante, 
cf. Q. 3,1,1 ; de Or. 3,180 || beauté 
virile, ayant de la dignité [oppos. 
à venus tas, beauté gracieuse, fémi-
nine] : Off. 1, 130 II verborum Cic. 
Prov. 27, la magnificence impo-
sante des expressions. 

dignïtôsus, a, um (dignitas), 
— dcÇiwiJiaTtxôç G L O S S . ; plein de 
dignité : P E T R . 57, 10. 

digno, âvi, âtum, are (dignus), 
tr., fl 1 juger digne : aliquem aliqua 
re CALVUS. d. S E R V . En. 11, 169 
Il [employé surtout au pass.] être 

jugé digne de [avec abl.] : ClC 
de Or. 3, 25; Inv. 2, 114 ; 
161 ; Ac. 1, 36 ; [avec inf.] 
numéro divom dignarier esse L U C R. 
5, 51, être jugé digne de compter 
au nombre des dieux fl 2 trouver 
bon : quis deos dignet decorare 
hostiis PACUV. d. N O N . 98, 15, qui 
consentirait à sacrifier des vic-
times en l'honneur dos dieux. 

Bï> > inf. pass. dignarier LUCR. 
5, 51. 

dignor, âtus sum, âri, tr., fl 1 ju-
ger digne : haud tali me dignor ho-
nore VIRG. En. 1,335. jenemejuge 
pas digne d'un tel honneur, cf. 
11, 169; TAC. An. 4, 74; S U E T . 
Vesp. 2 ; [avec 2 acc] aliquem 
filium CURT. 6, 10, 28, juger qqn 
digne d'être son fils, reconnaître 
qqn pour son fils ; dominos dignari 
Teucros VIRG. En. 10,866, accepter 
les Troyens pour maîtres fl 2 trou-
ver convenable, vouloir bien, vou-
loir de : AUneas, cui se pulchra 
viro dignatur jungere Dido VIRG. 
En. 4, 192, Enée à qui la belle 
Didon consent à s'unir ; nullo di~ 
gnante imperium Parthorum J U S T 
41, 4, tout le monde dédaignant 
l'empire des Parthes. 

>- inf. dignarier SULPIC. Soi. 
64. 

dignôro, are, tr., marquer [un 
troupeau] : P. F E S T . 72,16. 
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dignoscentïa, as, f. (dignosco), 
discernement : AUG. Civ. 14, 17. 

dignoscïbïlis (dut-), c, qu'on 
peut distinguer, apercevoir : ITIN. -
A L E X . 20. 

dignosco (dïn-), à~vi, ôtum, ère 
(dis, nosco), tr., discerner, dis-
tinguer : civem hoste Hon. Ep. 1, 
15,20, distinguer un citoyen d'un 
ennemi ; vix ut dignosci possit a 
mastiche vera P L I N . 12, 72, de 
sorte qu'on peut à peine la dis-
tinguer de la vraie gomme; 
dominum ac servum dignoscere 
TAC. G. 20, distinguer le maître 
de l'esclave ; sonis homines QUINT . 
11, 3, 31, reconnaître les hommes 
à leur voix : dignoscere quid sotidum 
crepet P E R S . 5, 24, distinguer ce 
qui rend un son plein II reconnaître 
que [avec prop. inf.] : AMM. 26, 
1, 7; [pass.J si liberlus inopia 
laborare dinoscitur M O D E S T . Dig. 
2, 4, 25, si l'on reconnaît qu'un 
affranchi souffre de l'indigence. 

dignus, a, um ('decnos, decet), 
digne de, qui mérite [en bonne ou 
mauv. part] : Il 1 [avec abl.] : 
vir majoribus suis dignissimus ClC. 
Phil. 3, 25, cet homme si digne 
de ses ancêtres ; summa laude 
Cic. Rep. 3, 7, digne de la plus 
grande estime ; audacia odio digna 
Cic. Verr. 4, 73, audace qui mérite 
la haine ; aliquid memoria di-
gnum consequi ClC Rep. 1, 13, 
accomplir des choses dignes de 
mémoire; res digna regio ma-
nere, digna Capitolio Cic. Verr. 4, 
65, objet digne d'être offert en 
présent par un roi, digne du Capi-
tole ; (meus discessus) misericordia 
dignior quam contumelia Cic. Pis. 
32, (mon départ) plus digne de 
compassionqued'outrage l| aliquid 
piaculo dignum Liv. 40, 13, 4, qq 
action qui mérite une expiation ; 
[avec supin, en -u] : nihil dignum 
dicta Liv. 4, 30, 4, rien qui mé-
rite d'être mentionné, cf. P L I N . 6 , 
97; Liv. 9, 43, 6; 25, 1,5; S U E T . 
Aug. 43; T A C Agr. H 2 [avec 
qui subj.] : dignus qui imperel ClC 
ie* . 3, 5, digne de comman-
der ; Itomines digni qui buscum disse-
ratur Cic AC. 2, 18, hommes qui 
méritent qu'on raisonne avoc eux ; 
(Diana) etiam hostibus digna, 
quam sanctissime colerent, videba-
lur Cic. Verr. 4,72, (cette statue de 
Diane) même aux yeux des enne-
mis méritait d'eux le plus saint 
des cultes fl 3 avec inf. [poét.] : 
VIRG. B. 5, 54 ; etc. H O R . S. 1,4,3, 
etc.; Ov. M. 1, 241, etc.; (auc-
tores) quibus dignim credi est LiV. 
8, 26, 6, (les sources) les plus 
dignes de foi fl 4 [avec ut] P L . Mil. 
1140; Liv. 23,42, 13 ; 24, 16,19; 
Q U I N T . 8, 6, 12; 12,11,24 fl 5 
[avec gén.] : P L . Tri. 1153 ; B A L B . 
Alt. 8, 15 a, 1; T A C An. 15, 
14 ; Ov. Tr. 4, 3, 57 fl 6 [avec acc. 
de pron. n.] : scire quid dignus 
siem P L . Cap. 969, savoir ce que 
je mérite (TER. PAorm. 519) fl 7 
[avec ad] ad tuam formam dignast 
P L . Mil. 968, ello mérite de fêtre 
comparée pour la beauté ; dignus 
huic ad imitandumCic. Rep. 1,30, 
digne de lui servir de modèle U 

[avec dat., décadence] : V O P . 
Prob.24, 6; CIL 8, 9080 A 8 
[pris abs'] digne, méritant : dili-
gere non dignes Cic Las. 78, don-
ner son affection à des gens in-
dignes ; ipse per se dignus Cic. 
Arch. 6, ayant par lui-même tous 
les titres à cette distinction ; [pris 
subs'] Cic. Phil. 3, 22, un homme 
digne II digna causa Liv. 21, 6, 4, 
cause juste ;pra magnitudine rerum 
aliquid dignum eloqui Cic. Csecil. 
42, eu égard à l'importance de 
l'affaire, prononcer les paroles qui 
conviennent, cf. SALL. C. 51, 8; 
T E R . Hec. 209; dignum opéras pre-
tium venit cum... QUINT . 12, 6, 7, 
un juste prix de la peine se pré-
sente quand..., on fait une œuvre 
qui cn vaut la peine quand..., cf. 
Liv. 21, 48, 6 || dignum est, il est 
digne, il convient, il est juste 
(approprié) : [avec prop. inf.] quid 
minus est dignum quam tibi pejus 
quidquam mderi dedecore T Cic. 
Tusc. 2, 14, qu'y a-t-il de moins 
séant que de voir qu'à tes yeux 
il y a qqch de pis que le déshon-
neur ? H minus asgre quam dignum 
erat Liv. 1, 14, 3, avec moins de 
peine qu'il ne convenait. 

digredior, gressus sum, grëdi 
(dis, gradior), int., fl 1 s'éloigner, 
s'écarter, s'en aller : numquam 
est a me digressus Cic. Sull. 
34, jamais il ne m'a quitté; 
digredi e loco C/ES. C. 1, 72, 4, 
s'éloigner d'un lieu ; domo SALL. 
J. 79, 7, partir de chez soi ; in 
sua caslra SALL. J. 109, 3, ren-
trer chacun dans son camp ; ad 
sua tutanda TAC. An. 4, 73, s'en 
aller pour défendre ses intérêts ; 
domum T A C An. 2, 30, rentrer 
chez soi fl 2 [fig.] digredi ab eo,quod 
proposueris Cic. de Or. 2, 311, 
s'écarter de son sujet ; a causa 
Cic. Br. 322 ; de causa C i c Inv. 1, 
97,faire une digressionenplaidant; 
officie T E R . Phorm. 722, s'écarter 
du devoir; ex eo et regredi in id 
QUINT . 10, 6, 5, s'écarter de son 
sujet et y revenir ; sed eo jam, 
unde hue digressi sumus, rever-
tamur ClC. Nat. 3, 60, mais 
revenons enfin au point dont 
nous nous sommes écartés pour 
cette digression ; saspe datw digre-
diendi locus Cic. de Or. 2, 312, 
on a souvent l'occasion de faire 
une digression. 

R) > degredior *Cic. de Or. 2, 
312. 

dïgressïo, ônis, f. (digredior), 
fl 1 action de s'éloigner, départ: 
congressio, digressio nostra CIC Q. 
1, 3, 4, notre entrevue, notre sé-
paration fl 2 [fig.] a) action de 
s'écarter du droit chemin : GELL. 
1, 3, 14; b) [rhét.] a proposita 
oratione CLC Br. 292, action de 
s'écarter de son sujet, digression, 
cf. de Or. 3,203 ; [ou abs'] digres-
sion : CIC. Inv. 1, 27; 97 ; pl., 
Q U I N T . 10, 1, 33. 

gi>) > degressio *Cic. de Or. 2, 
312. 

dïgressïvus, a, um, relatif à la 
digression : CASSIOD. Inst. Div. 4. 

1 digressus, a, um, part, de 
digredior. 

2 digressus, ûs, m., action de 
s'éloigner, départ : Cic. Q. 1, 3, 
4 ; Nat. 2, 50 ; Pis. 63 || digres-
sion, épisode : Q U I N T . 4, 3, 14; 
10, 5,-17. 

1 dïi, deorum, pl. de deus. 
2 dii, gén. dat., v. d i e s » - > 
dïïambus, i, m. (Sifa[i6oç), pied 

diïambe, de deux ïambes : DiOM. 
481, 3. 

Dïjôvis (Dïôvis), is, m., Jupi-
ter : V A R R . L. 5,66 ; GELL. 5,12. 

dîjùdïcâtïo, ônis, f. (dijudico), 
jugement qui tranche : ClC Leg. 
1, 56. 

dijûdïcâtrix, ïcis, f., cello qui 
discerne : A P U L . Plat. 2, 6. 

dîjûdïcàtus, a, um, part. p. de 
dijudico. 

dïjûdïco, âvi,âtum, are,tr. (dis, 
judico), fl 1 séparer par un juge-
mont, décider, trancher : dijudi-
core controwrsiam Cic. Fin. 3, 6, 
trancher un différend; quam vir 
optimam esse dijudicat P L . Amph. 
677, que son mari juge être 
entre toutes la plus honnête ; 
[pass. impers.] dijudicari non po-
terat uter ulri virtute anteferendus 
videretur GIES. G. 5, 44, 14, on 
ne pouvait décider lequel devait 
avoir le pas sur l'autre en cou-
rage Il dïjudicala jam belli fortuna 
CJES. C. 2, 32, 6, le sort de la 
guerre étant déjà tranché || [abs1] 
inter sententias ClC. Tusc. 1, 23, 
décider entre des opinions fl 2 dis-
cerner, distinguer : vera et falsa 
Cic. AC. 2, 107 ; vera a falsis Cic. 
Part. 139, distinguer le vrai du 
faux; dijudicandum est immodi-
cum sit an grande P L I N . Ep. 9, 
26, 6, il faut distinguer si c'est 
exagéré ou grand. 

dïjùgàtïo, ônis, f. (dijugo), sé-
paration : A R N . 2, 14. 

dïjûgïum, ïi, n. (dijugo), sépa-
ration : CHALCID. Tim. 193. 

dïjùgo,âtwm, are, tr. (disjugo), 
séparer : dijugalus ab aliquo A R N . 
5, 9, séparé de qqn || dételer : 
SEV. -SANCT. 47. 

dïjunct-, v. disj-, 
dilàbïdus, a, um (dilabor), qui 

s'use facilement : P L I N . 8, 219. 
dilabor, lapsus sum, lâbi, int., 

fl 1 s'écouler de côté et d'autre, se 
dissiper [pr.] ; Fibrenus... rapide 
dUapsus cito in unum confluit 
Cic. Leg. 2, 6, le Fibrène [partagé 
en deux bras égaux]... s'échappe 
de part ot d'autre en un cours 
rapide pour reformer prompte-
ment un seul Ut; dilapsa glacies 
C I C Nat. 2, 26, glace fondue ; 
dilabitur humor P L I N . 2, 65, le 
liquide s'échappe ; dilabens osslus 
T A C An. 14, 32, le reflux ; dila-
bente nebula Liv. 41,2,4, le brouil-
lard se dissipant ; dilapsus calor 
VIRG. En. 4, 704, la chaleur vitale 
s'échappa fl 2 se disperser : exerci-
tus brevi dilabitur SALL. J. 18, 3, 
l'armée se disperse piomptement ; 
dilabi ab signis Liv. 23, 18, 16, 
abandonner les drapeaux ;necjam 
ex eo loco turba dilabebatur LiV. 6', 
17, 6, la foule ne quittait plus ce 
lieu ; dilabi in oppida Liv. 8, 29, 
12, se disperser dans les places 
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fortes 1T 3 tomber par morceaux, 
s'en aller par pièces : aides velus-
tate dilapsa Liv. 4, 20, 7, temple 
que la vieillesse a fait tomber en 
ruines ; ne veslis situ dilabatur 
COL. 12, 3, 5, pour que les étoffes 
ne pourrissent pas ; dilapsa in ci-
neres fax Hou. O. 4,13,28, torche 
réduite cn cendres ; ditapsa cada-
vera tabo VIRG. C. 4,557, cadavres 
cn décomposition H 4 [fig.] 3) 
s'échapper de : sunt alii plures 
fartasse, sed mea memoria dila-
bunlur Cic. *Phil. 13, 11, il y en 
a peut-être un plus grand nombre, 
mais ils s'échappent de ma mé-
moire; b) périr, s'évanouir ; rem 
famitiarem dilabi sinere Cic. Off. 
2, 64, laisser se dissiper son patri-
moine ; prseclarissime constituta 
respublica dilabitur Cic. Off. 2, 80, 
cet état si remarquablement orga-
nisé se dissout, cf. Tusc. 4, 10; 
divitiai, vis corporis dilabuntur 
SALL. J. 2, 2, les richesses, la 
force physique sont périssables ; 
dilabuntur curas Ov. P. 4, 4, 21, 
les soucis s'évanouissent. 

dïlâcérâtïo, ônis, f. (dilacero), 
déchirement : A R N . 2, 45. 

dïlàcëro, âvi, âtum, are (dis, 
lacera), tr., déchirer, mettre en 
pièces : ad rem publicam ditace-
randam Cic. Mit. 24, pour déchi-
rer l'Etat. 

dïlàmïno,' are (dis, lamina), 
tr., partager en deux : P S . Ov. 
Nue. 73.^ 

dilancïno, âvi, âtum, are (dis, 
lancino), tr., déchirer, mettre en 
pièces : AMM. 22, 15, 19. 

dïlânïâtio, ônis, f., action de 
mettre en pièces : S 1 GREG. Ep. 5, 
26. 

dïlànïo, âvi, âtum, are (dis, 
tanio), tr., déchirer, mettre en 
pièces : cadaver ranibus ditanian-
dum reliquisti Cic. Mil. 33, tu as 
laissé le cadavre en pâture aux 
chiens ; cf. LUCR. 3, 537. 

dïlâpïdâtïo, ônis,î. (dilapido), 
dilapidation, dissipation : COD. 
T H . 4J 20, 1. 

dïlâpïdo, âvi, âtum, are (dis, 
lapida), tr., I I 1 cribler de pierres, 
[ou] comme à coups de pierres : 
grandine dilapidare hominum labo-
res COL. 10, 330, cribler de grêle 
les travaux des hommes II 2 jeter 
de côté et d'autre comme des 
pierres, disperser, dissiper, gas-
piller, dilapider : T E R . Phorm. 
898. 

dilapsïo, ônis, f. (dilabor), dis-
solution, décomposition : A U G . 
Civ. 22, 12. 

1 dïlapsus, a, um, part, de 
dilabor. 

2 dïlapsus, ûs, m., c. dilapsio : 
EUCHER. Intelt. 4. 

dïlargïor, ïtus sum, ïri, tr. 
(dis, largior), prodiguer, distri-
buer en largesses, aliquid aticui : 
CAT. frg; Cic. Agr. 2 , 8 1 1 | [passiv'] 
GRACCH. d. P R I S C . 8, 19; SALL. 
d. GELL. 15, 13, 8. 

dïlargïtôr, ôris, m., celui qui 
fait des largesses : J . - V A L . 1, 16. 

dïlargïtus, a, um, part. p. de 
dilargior. 

dilargus, a, um (dis, largus), 
prodigue : GLOSS. 

dïlâtans, anlis, p de dilato II 
adj1, qui s'étend : * P L I N . 35, 3. 

dïlàtâtïo, ônis, f. (dilalo exten-
sion : T E R T . Anim. 37. 

dïlâtàtôr, ôris, m. (dilato), celui 
qui étend, dilate : linguse Latinas 
ailatalor CASSIOD. Inst. Div. 21, 
propagateur de la langue latine. 

dïlâtàtus, a, um, part, de di-
lato. 

dïlâtïo, ônis, f. (différa), H 1 
délai, remise, ajournement, sursis: 
dilatio comitiorum Cic Pomp. 2, 
ajournement des comices ; bettum 
per dilationes gerere LiV. 5, 5,1, 
l'aire la guerre avec des atermoie-
ments 11 2 écartement, intervalle: 
A P U L . M. 11, 11. 

dïlâto, âvi, âtum, are (dis, 
lâtus), tr., élargir, étendre : 
stomachi partes ditatantur Cic 
Nat. 2, 135, les parties de 
l'estomac se dilatent; manum 
dilatare Cic Or. 113, ouvrir la 
main ; aciem Liv. 31, 21, étendre 
sa ligne de bataille II [fig.] : oratio-
nem Cic Place. 12, allonger un 
discours ; argumenlum Cic. Par. 
2, développer un argument ; Hue-
ras Cic. Br. 259, donner un 
son plein aux voyelles ; se dila-
tare QUINT . 2, 3, 8, s'enfler, se 
donner de l'ampleur [fam1 « du 
volume »]. 

dïlâtôr, ôris, m. (différa), tem-
poriscur, qui diffère : HOR. P . 172. 

dïlâtôrïus, a, um, dilatoire [en 
t. de droit] : GAI. Dig. 44, 1,3. 

dïlàtus, a, «m,part, de différa. 
dïlaudo, are (dis, laudo), tr., 

louer partout, vanter : Cic. AU. 
4, 17, 5; 6, 2, 9. 

dilaxo, are, int. (dis, laxo), 
ouvrir, élargir : LUCIL. d. PORPII . 
Sot. 1, 2, 125. 

dïlectâtôr, v. deledator. 
dîlectïo, ônis, f, (diligo), 

amour : T E R T . Marc. 4. 27. 

dïlectôr, ôris, m. (diligo), 
celui qui aime, ami de : T E R T . 
Marc. 4, 23. 

1 dïlectus, a, um, part, do 
diligo II adj1, chéri : Ov. M. 10, 
153 II dileclior MACR. Scip. 2, 1 ; 
•issimus S T A T . Th. 8, 99. 

2 dïlectus, ûs, m., affection, 
amour : CHALCID. Tim. 135. 

3 dïlectus, ûs, m., v. deleclus : 
PL.Poen. 838; Rud. 1279. 

dïlernma, âtis, n. (5ÎXÏ;JXJXOC), di-
lemme [sorte d'argument] : S E R V . 
JEn. 10, 449. 

dflemmâtus, a, um, amphibolo-
gique : Ps. R U P . de fid. 53. 

dHênîmentum, c. delen- ; N. Ti R. 
dïlexi, parf. de diligo. 
dïlïdo, ère (dis, laedo), tr., bri-

ser : P L . Pœn. 494. 

dïlïgens, entis, part. prés, de 
diligo pris adj1, 11 1 attentif, scru-
puleux, exact, consciencieux : 
arbores seret diligens agricola quo-
rum aspiciet bacam ipse numquam 
ClC Tusc. 1, 31, le cultivateur 
consciencieux plantera des arbres 
dont il ne verra jamais un fruit 

lui-même ; in rébus omnibus dili-
gentiores Cic. Lse. 62, plus soi-
gneux pour tout [le reste] ; post 
hanc communem querimoniam non 
mitior in supplicio, sed ditigentior 
esse cœpit Cic. Verr. 5, 157, à la 
suite de cette plainte générale, il 
commença à se montrer non pas 
plus tendre, mais plus attentif 
(circonspect) dans l'application 
du supplice ; ad custodiendum ali-
quem diligentissimus ClC Cat. 1, 
19, le plus attentif des gardiens 
de qqn ; ad reportandum Cic. Verr. 
4, 6, ponctuel à rendre [les objets 
prêtés] I] [avec gén.] : omnis officii 
diligentissimus Cic. Cset. 73, si 
exact à remplir tous ses devoirs ; 
verilatis diligens N E P . Ep. 3, 1, 
d'une franchise scrupuleuse ]| 
[avec dat.] : Corinthios video pubti-
cis equis alendis fuisse diligentes 
Cic. Rep. 2, 36, je vois que les 
Corinthiens étaient attentifs à 
entretenir des chevaux pour les 
besoins de l'état II (avec noms 
de choses] : assidua ac diligens 
scriptura Cic. de Or. 1, 150, une 
préparation écrite assidue et 
consciencieuse ; diligens elegantia 
Cic. Br. 143, une correction scru-
puleuse 11 2 [en part.] attentif, 
soigneux [de son bien], regar-
dant : Cic. Verr. 4, 39; H E R . 4, 
46; P L I N . Ep. 2, 6, 1; 4, 13, 8. 

dïlïgentër (ditigens), attenti-
vement, scrupuleusement, cons-
ciencieusement, ponctuellement : 
ClC, C/ES., etc.; Latine et diligen-
ler loqui Cic. Br. 166, se servir 
d'une langue pure et soignée ]| 
-tius Cic.Br. 86; Rep. 1, 35, etc.; 
-lissime Cic Las. 7 ; Rep. 2, 5, etc. 

dïlïgentïa, œ,î.( diligens J, m 
attention, exactitude, soin scrupu-
leux, conscience : reliqua sunt in 
cura, aUentione animi, cogitations, 
vigilantia, assiduitate, labore;com-
plectar uno verbo... diligentia . 
Cic. de Or. 2,150, le reste dépend 
du soin, do l'attention, de la 
réflexion, de la vigilance, du tra-
vail; pour tout dire d'un mot, de 
la conscience ;vos pro mea summa 
in re publica diligentia moneo... 
Cic. Mur 86, m'autorisant d'une 
vie politique toute do conscience, 
je vous conseille... ; diligentiam 
adhibere ad rem, in rem Cic Fam. 
16, 9, 3; 16, 9, 4, mettre un soin 
scrupuleux à une chose II sacro-
rum diligentia Cic. Rep. 2, 27, 
l'exactitude dans l'accomplisse-
ment des sacrifices ; adliibenda est 
commoditatis diligentia ClC. Off. 1. 
138, il faut porter son attention 
sur la commodité (le confortable) ; 
mea diligentia manàatorum tuorum 
Cic. Top. 5, ma ponctualité à 
exécuter tes ordres || [en part.] 
soin de son bien, esprit d'écono-
mie, d'épargne : Cic. Off. 2, 87 ; 
H E R . 4, 25 II 2 affection, amour 
[décad.] : SYMM. Ep. 1, 37; 1, 41. 

)»• >- pl. diligentise A P U L . M. 
9, 16. 

dïlïgïbïlis,e (diHgo), estimable: 
H I E R . Phil. 5, 1. 

dïlïgo, lêxi, lectum, ère (dis et 
lego), tr., prendre de côté et 
d'autre, choisir, [d'où] distinguer, 
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efitimer, honorer, aimer [d'une 
affection fondée sur le choix et 
la réflexion; v. ClC. Lse. passim; 
v. amo début] ; ipse sese diligens 
ClC Off. 3 , 31, par amour de 
soi-même [mais amare est employé 
avee le même sens : Cic. Lse. 10] Il 
[nom de chose complément] : 
alicujus consilia non maxime 
diligere Cic. Prov. 25 , ne pas 
aimer beaucoup les projets de 
qqn, n'en être guère charmé, 
cf. Balb. 63; Att. 12, 34, 2 || [nom 
de chose sujet] : montes et vaU.es  
diligit abies P L I N . 16, 74, le sapin 
affectionne les montagnes et les 
vallées ; pira nasci tati solo dili-
gunt P A L L . 3, 25, 1, le poirier 
aime à venir dans ce genre de 
terrain. 

dïlôgïa, se, f. (StAoyîa), ambi-
guïté : P S . - A S C O N . Verr. 1, 26. 

dilôphôs, m. (80.o<poç), qui a 
l'aigrette double : CAPEL. 2 , 177. 

dilôrïco, âtum, are (dis, lorico), 
tr., déchirer [un vêtement qui 
couvre la poitrine], arracher pour 
découvrir : alicujus lunicam Cic. 
de Or. 2, 124, déchirer la tunique 
de qqn. 

dïlôris, e (8iç, lorum), qui a deux 
bandes, deux rayures : VOPISC. 
Aurel. 46, 6. 

dïlûcêo, ère (dis, luceo), int, 
être clair, évident : Liv. 8, 27, 
11 ; GELL. 16, 8, 161| satis dttucet 
et prop. inf. GELL. 7,10, 3, il est 
bien clair que. 

dïiûcesco, luxi, ëre (dUuceo), 
in t , paraître [en pari, du jour] : 
omnem crede diem tibi dÛuxisse 
supremum H O R . Ep. 1, 4, 13, 
crois que chaque jour qui com-
mence à luire est pour toi le 
dernier || dilucescit, impers, le jour 
commence à paraître, il com-
mence à faire jour : Cic. Cat. 3, 
6; Liv. 36, 24 II [flg.] diluxit, 
patet Cic. Phil. 12, 5, la lumière 
s'est faite; on voit clair. 

dîlûcïdâtifo, ônis, f. (dilucido), 
éclaircissement, lumière : CASSIOD. 
Anim. 19, 

dïlùcïdë (dilucidus), avec éclat : 
dilucidius P L I N . 37, 48, [briller] 
avec plus d'éclat il [fig.] d'une 
manière claire, limpide : ClC. 
Nat. 1, 58 ; Or. 79 il -ïssïme A U G . 
Ep. 167, 4. 

dâlûcïdïtâs, âtis, f, clarté, évi-
dence : B O E T . Ar. top. 8, 2. 

dïlûcïdo, âvi, âtum, are (diluci-
dus), t r , éclaircir : T E n T . Jud. 1. 

dilûcïdus, a, umfdis, lucidus), 
clair, lumineux, brillant : PLIN.37, 
18 II [fig.] clair, net : omnia diluci-
diora, non ampliora facientes Cic. 
Or. 20, éclaircissant tout sans l'am-
plifier ; cf. Fin. 3, 3 ; Part. 19. 

dîlûcûlat (diluculum), impers, 
lo jour commence à poindre : G E L L . 
2, 29, 7. 

dïlûcûlum, i, n. (diluceo), 
pointe du jour : primo diluculo 
Cic. Amer. 19, au point du jour, 
cf. Att. 16, 13, a ; P L . Amp. 737. 

dïlûdïum, ïi, n. (dis, ludus), 
repos des gladiateurs entre les 
jeux, répit [fig.] : H O R . Ep. 1, 19, 
47. 

dïlùo, lui, lûlum, ère (dis, luo), 
tr., 51 1 détremper, délayer, désa-
gréger : ne aqua latnes diluerct 
CJES. C. 2 , 10, 6, de peur que 
l'eau ne délayât (désagrégeât) 
les briques ; alvum GELL. 17, 
15, 4, se purger; colorem P L I N . 
31, 42, délayer, affaiblir une 
couleur 51 2 délayer, dissoudre : 
favos lacté VIRG. G. 1, 346, dé-
layer du miel dans du lait ; 
bacam aceto H O R . S . 2 , 3, 241, 
dissoudre une perle dans du 
vinaigre; aliquid cum mero COL. 
6, 4, 2, dissoudre qqch dans du 
vin II venenum Liv. 40, 4, 13, 
délayer du poison; diluta absin-
thia LUCR. 4, 224, infusion 
d'absinthe 5F 3 [fig.] : molestias 
exlenuare et diluere ClC. Tusc. 3 , 
34, diminuer et dissiper les soucis ; 
crimen Cic. Mil. 72, ruiner une 
accusation ; curam mero Ov. A. 
A. 1, 238, noyer ses soucis dans 
le vin H [abs1] effacer une accu-
sation, se disculper : Liv. 29, 
18,20 u injurias sere pauco diluere 
GELL. 20, 1, 31, réparer ses torts 
avec un peu d'argent 5 1 4 éclaircir, 
débrouiller : mihi, quod rogavi, 
dilue P L . Rud. 1109, explique-moi 
ce que je t'ai demandé. 

dîlûtê (dilutus), en délayant : 
dilutius potare Cic. Font. fr. 13, 
boire son vin plus trempé, plus 
coupé. 

dllûtïo, ônis, f, action de se jus-
tifier de : HIER. Joann. 5, fin. 

àffûtum, t, n. (dilutus), disso-
lution, infusion : P L I N . 27, 46. 

dïlûtuS, a, um, 5F1 part, de diluo 
5F 2 adj', délayé : vinum dilutius 
CELS. 3, du vin plus trempé; 
-tissimus CELS. 7, 3 || clair : rubor 
dilutus P L I N . 2 2 , 92, rouge clair, 
cf. 37, 67; 37, 122; [fig.] AMM. 
20,3 il affaibli, faible : odor dUutus 
P L I N . 15, 110, odeur atténuée II 
qui a bu, entre deux vins : dilu-
tior Aus. Ep. a. Id. 11, un peu 
ivre. 

dïlûvïàlis, e(diluvium), d'inon-
dation, de débordement : SOLIN. 
9, 8. _ 

dïlÛVÏës, ëi, f. (diluo), inonda-
tion, débordement, déluge : L U C R . 
5, 255 ; 6, 292; H O R . O. 3 , 29, 
40; P L I N . 9, 8 

1 dïlûvïo, are (diluvium), t r , 
inonder : LUCR. 5, 387. 

2 ffllûvïo, ônis, f, c. diluvium : 
T E R T . Anim. 46. 

dïlùvïum, ïi, n. (diluo), 5F1 c. 
diluvies : S E N . Nat. 3, 27 ; V I R G . 
JSn. 12, 205 5F 2 le déluge uni-
versel, le déluge de Noé : E C C L . 
5T 3 [fig.] destruction, dévasta-
tion, cataclysme : VIRG. En. 7, 
228. 

dïmâehtB, ârum, m. (fo^x0")» 
soldats qui combattent a pied et 
à cheval : CURT. 5, 13, 8. 

dïmàchœrus, », m.(8i[«ixaipoç), 
gladiateur qui combat avec deux 
épées :CIL 13, 1997. 

dîmâdesco, dûi, ëre (dis, ma-
desco), int , se fondre : Luc. 6,479. 

Dîmallus, », f, ville d'Illyrie : 
Liv. 29, 26. 

dîmâno, âvi, âtum, are, i n t , se 

répandre, s'étendre : Cic. Csel. 6. 
Dïmastôs, i, f, petite île près 

de Rhodes : P L I N . 5, 133. 
Dïmastus, i, m , montagne de 

l'île de Mycon : P L I N . 4, 66. 
dîmensïo, ônis, f. (dimetior), 

5 1 1 mesurage : Cic. Tusc. 1, 57 
Il dimension : H Y G . Astr. 4, 4, 

p. 182; MACR. Scip. 2 , 2 , 3 ||axe 
de la terre : H Y G . Astr. 1, 3 II 
mesure métrique : Q U I N T . 9,4,45, 
etc. 5F 2 mesure de la ration de 
blé des soldats : V E G . Mil. 4, 7, 
p. 132, 11. 

dîmensôr, ôris, m , mesureur : 
H O N O R . Cosm. p. 72. 

dîmensûràlïo, ônis, f, mesure : 
[décad.]. 

dîmensus, a, um, part, de 
dimetior. 

dïmëter, ira, trum (Siptipoç), 
dimètre : DIOM. 506, 16 || subst1 

dimeter ou dimetrus, i, m. DIOM 
506,21 ; T. MAUR.2439, le dimètre. 

dïmêtïens, entis, f. (dimetior), 
diamètre : P L I N . 2 , 86, etc. 

dimetior, mensus sum, mëtïrï 
(dis et melior), t r , 5F 1 mesurer 
en tous sens : ego ista sum omnia 
dimensus ClC. CM 59, c'est moi 
qui ai mesuré tout cela, cf. CM 
49; QUINT. 12, 11, 10 II emploi 
passif, dimensus, a, um, mesuré : 
Cic. CM 59; Nat. 2, 155;Cms. G. 
4, 17, 3; C. 2, 19, 5; subst. n , 
dimensum, i, ration mesurée : 
PACAT. Pan. Th. 13,2 5F 2 [en 
métrique] : Cic. Or. 147; 183; 
Q U I N T . 9,4,112 5 1 3 [fig]mesurer, 
calculer : Cic. Par. 26. 

dîmëto, âvi, âtum, are et dépon. 
dîmëtor, ârï, t r , délimiter : loeum 
casfris Liv. 8, 37, 7, fixer dans 
un lieu l'emplacement d'un camp 
Il dimelatus : [passif] ClC. Nat. 2, 

110; [dépon.] ClC. Nat. 2 , 155. 
•»-»- demetatus CiC. Nat. 2, 

110 [des mss], 
dïmëtria, as, f. (Sijjterpîa), dimé-

trie, poème en vers ïambiques 
dimètres : Aus. Ep. 16, 2, 104. 

dîmicâtïo, ônis, f. (dimico), 
combat, bataille : dimicatio prœlii 
Cic. Q. 1, 1, 5, les engagements 
de la bataille ; universse rei 
dimicatio Liv. 1, 38, 4; universa 
dimicatio Liv. 2 2 , 3 2 , 2 , bataille 
décisive || [fig.] lutte, combat : 
vilse Cic. Pïanc. 77, lutte où la 
vie est engagée. 

dïmïco, âvi (cûi Ov. Am. 2, 7, 
2), âtum, are (dis, mico), in t , 
combattre, lutter : pro legibus, 
pro libertale, pro patria Cic. Tusc. 
4, 43, combattre pour les lois, 
pour la liberté, pour la patrie; 
cum Latinis de tmperio dimica-
batur Cic. Off. 1, 38, on combat-
tait contre les Latins au sujet 
de la souveraineté, cf. Sest. I 
[mais de vita glorise causa Cic. 
Arch. 23, risquer sa vie en vue 
de la gloire, cf. Liv. 3 , 44, 12 : 
22, 2 5 , 16; 24, 26, 7 ; 29, 29, 8]; 
capite suo Liv. 2 , 12, 10, exposer 
sa vie (cf. Cic. Att. 10, 9, 2). 

dîmïdïa, ai, f, (dimidius), s.-e. 
pars, moitié : P L I N . 26, 120. 

dïmïdlâijo, ônis, f. (dimidio) 
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partage, séparation par moitié : 
T E R T . Marc. 1, 24. 

QUnidïâtus, a, um, v. dimidio. 
dïmïdïëtâs, âtis, t., moitié : 

P O M P . - G R . 4, 8. 

dïmïdïo, âtum, are (dimidius), 
tr., partager en deux, diviser par 
moitié ; [employé surtout au part, 
passif] réduit à la moitié : 
dimidiatus mensis Cic. Verr. 2, 
129, demi-mois ; defodere in terram 
homines dimidialos CAT. d. GELL. 
3, 14, 9, enterrer des hommes 
jusqu'à mi-corps ; dimidiati pro-
cumbunt P L . Mil. 762, ils se 
couchent à moitié [sur la table] ; 
exesis posterioribus partibus versi-
culorum dimidiaiis fere Cic. Tusc. 
S, 66, la seconde moitié à peu 
près des vers étant eiîacée. 

dîmïdïum, ïi, n. (dimidius), 
la moitié : dimidio stuUior Cic. 
Flacc. 47, plus bête de moitié; 
dimidio plus Cic Att. 9, 9, 2, 
moitié plus ; dimidio minor CMS. 
G. 5, 13, 2, moitié moins grand 
Il [sens comparatif, avec quam] : 

«ta; dimidium militum quam quod 
acceperat Liv. 35, 1, 2, à peine la 
moitié des soldats qu'il avait 
reçus, cf. 54, 18, 7. 

dimidius, a, um (dis, médius), 
demi : dimidia pars terne Cic. 
Nat. 2, 103, la moitié de la 
terre, cf. CJES. G. 6, 31, 5; dimi-
dius patrum, dimidius plebii Liv. 
4, 2, 6, moitié patricien, moitié 
plébéien ; dimidius Priapus MART. 
11, 18, buste de Priape || v. dimi-
dia, dimidium. 

dîminûo (dimm-), ère (dis, 
minuo), tr., mettre en morceaux, 
briser:PL. Most. 265; T E R . Eun. 
803. 

a > confusion dans les mss 
avec deminuo, cf. Cic. Inv. 2,18 ; de 
Or. 3, 132. 

dïmïnût-, v. demin-. 
dimisi, parf. de dimitto. 
dlmissïo, ônis, f. (dimitto), 

envoi, expédition : Cic. Par. 46 ]| 
envoi en congé, licenciement : 
Cic. Verr. 4, 86; 5, 86 II rémission 
[des péchés] : A U G . Julian. 2, 15. 

dîmissôr, ôris, m. (dimitto), 
celui qui remet [les péchés] : 
T E R T . Marc. 4, 10. 

dïmissôrïse litterae, f., lettre de 
renvoi, renvoi à un tribunal supé-
rieur : MODEST. Dig. 50, 16, 106. 

1 dûnissus, a, um, part, de 
dimitto. 

2 dûnissus, ûs, m., renvoi, 
licenciement : CHAR. 189, 20; 
DIOM. 407, 28; v. *Cic Amer. 11. 

dimitto, mïsï, missum, mittëre 
(disetmitto), tr., «K 1 envoyer de 
côté et d'autre, envoyer dans 
tous les sens : pueros circum ami-
cos dimittit Cic. Quinct. 25, il 
dépêche des esclaves à la ronde 
chez ses amis, cf. CMS. G. 6, 31, 
2 ; 7, 38, 9, etc. ; litleras circum 
municipia GMS. C. 3, 22, 1, en-
voyer un message dans tous les 
municipes (per omnes provincias 
Cic. C. 3, 79, 4, dans toutes les 
provinces) || [abs'l : dimittit ad 
amicos Cic. Tull. 22, il dépêche 
vers ses amis 1[ 2 disperser une 

multitude: a) dissoudre, congé-
dier : senatu dimisso Cic. Lse. 
12, l'assemblée du sénat étant 
dissoute = après la séance du 
sénat ; dimitti jubet senatum Cic. 
Verr. 4, 146, il ordonne que la 
séance du sénat soit levée ; [abs1] 
dimitlere Cic. Br. 200, lever la 
séance ; b) licencier une armée : 
C/ES. C. 1, 2, 6; 1, 9,5; 1, 32, 4, 
etc.; Cic. Phil. 7, 2; c) envoyer 
en congé : Cic. Verr. 5, 100 ; 5, 
102; 5, 112; Liv. 42, 34, 12; d) 
disperser (morceler) une troupe 
en petits détachements : CMS. G. 
6', 35, 6 II 3 [en gén.] renvoyer, 
faire partir ou laisser partir : ali-
quem ab se Cic. Sull. 67, éloigner 
qqn de soi ; aliquem ex provincia 
Cic. Verr. 4, 63, renvoyer qqn 
de la province [Sicile] ; aliquem 
incolumem CMS. C. 1, 18, 4, 
renvoyer qqn sain et sauf; equos 
CMS. C. 3, 69, 4, quitter, aban-
donner les chevaux [mettre 
pied à terre] ; aliquem e manibus 
CMS. C. 3, 49, 2, laisser échapper 
de ses mains qqn, cf. G. 6, 
8, 1; aliquem dimiitere ClC. de 
Or. 1, 129, etc., renvoyer qqn || 
abandonner qqch : eum locum quem 
ceperant CMS. G. 1, 44, 4, aban-
donner le heu qu'ils avaient pris ; 
ripas CMS. G. 5, 18, 5, aban-
donner les rives (C. 1, 25, 4); 
dimisit fortunas morte Cic. Tusc. 
1, 12, la mort l'a forcé do laisser 
là ses richesses ; patrimonium 
unius incommoda dimittitur Cic. 
Csec. 75, quand un patrimoine 
vous échappe, cela ne cause de 
préjudice qu'à une seule per-
sonne; arma S E N . Ep. 66, 50, 
laisser tomber ses armes ; [poétj 
dimissa anima LUCR. 3, 356, 
l'âme s'étant échappée, étant 
partie || [en part.] laisser libre : 
dimissis pedtbus P L . PS. 841 ; 
dimissis manibus volare P L . PS. 
843, s'envoler à toutes jambes, à 
tire d'ailes I I4 renoneer à, aban-
donner : philosophia, quœ nunc 
prope dimissa revocatur Cic Ac. 
2, 11, école philosophique, qui, 
presque abandonnée, est remise 
en vogue aujourd'hui ; suum jus 
Cic. Balb. 31, [opp. à retinere] 
renoncer à son droit; amicitias 
Cic. Lœ. 76, renoncer à ses ami-
tiés ; iracundiam suam rei publicœ 
CMS. C. 1, 8, 3, renoncer à son 
ressentiment pour le bien de 
l'état II tributa alicui TAC. H. 3, 
55, faire remise à qqn des impôts; 
[Eccl.] faire remise (peccata, des 
péchés). 

dimmïnuo, v. diminua. 
Dimô, ûs, f., place forte de 

Mésie : A N T O N . 

dïmôtus, a, um, part, de di-
moveo. 

dlmôvëo, môvi, môtum, ëre (dis, 
moveo), tr„ H 1 écarter de côté et 
d'autre, partager, diviser, fendre : 
terram aratro VIRG. G. 2, 513, fen-
dre la terre avec la charrue; cine-
rem Ov. M. 8, 642, écarter, remuer 
la cendre ; ubi solradiis terram di-
movit obortus L U C R . 6, 680, quand 
le soleil levant ouvre par l'effet 
de ses rayons les pores de la 

terre H 2 écarter, éloigner, détour-
ner [pr. et flg.] : Aurora polo 
dimoveral umbram VLRG. En. 3, 
589, l'Aurore avait écarté des 
cieux les ombres de la nuit ; dimo-
vere turbam TAC. H. 3,31, écarter 
la foule; quos spes societatis a plèbe 
dimoverat SALL. J. 42, 1, ceux 
que l'espoir d'une alliance [avec 
la noblesse] avait éloignés du peu-
ple ; gaudentem patrios findere 
agros numquam dimoveas, ut secet 
mare H O R . 0 . 1 , 1, 13, celui qui se 
plaît à labourer les champs pa-
ternels, jamais tu ne l'amènerais 
à s'en écarter, pour sillonner la 
mer II 3 mouvoir qqch dans diffé-
rentes directions, mouvoir çà et 
là, agiter : manus CELS. 2, 14, 
exercer ses mains ; dimovere si 
inambulatione CELS. 4, 24, faire 
de l'exercice en se promenant, 

1$) > d. les mss. souvent con-
fusion avec demovere, cf. Cic. Mur. 
28; Inv. 2, 28; 86. 

Dimuri, ôrum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 77. 

dimus, a, um, c. bimus : GLOSS. 

Dina, as, f., Dina [fille do Ja-
cob et de Lia] : VULG. 

Dinaea, as, f., nom de femme ; 
Cic. Clu. 33. 

Dïnarchus, i, m. (AEHAPXOÇ), 
Dinarque [orateur athénien] : Cic 
Br. 36. _ 

Dindâri, ôrum, m., peuple de 
Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

Dindyma, ôrum, n., et Din-
dymôs (-us), i, m., le Dindyme 
[montagne de Phrygie avec temple 
de Cybèle] : VIRG. En. 9,618 ; Ov 
M. 2, 223; CATUL. 35, 14; 63, 
91. 

Dindymàrïi, ôrum, m., Cory-
bantes [qui fréquentent le Din-
dyme] : COMMOD. 17, 6. 

Dindymëna, as et Dindymënë, 
ës, f. (AmSu[«jvï)), nom de Cybèle : 
CATUL. 63, 13 ; H O R . O. 1, 16, 5 

1 Dindymus, a, um, du Din-
dyme : P L I N . 5, 40 II v. Dindyma. 

2 Dindymus, i, m., nom d'hom-
me : MART. 12, 75. 

dingua, v. lingua : M A B . VICT. 
1, 4, 9. 

Dïnïa, se, f., ville de la Nar-
bonnaise [auj. Digne] : P U N . 3, 
37 II -ïenses, ium, m., habitants 
de Dinia : CIL. 

Dïnïae, ârum, f., Dinies [ville 
de Phrygie] : Liv. 38, 15. 

Dïnïâs, as, m. (Actvt'a;), Dinias 
[peintre célèbre] : PUN. 86, 56. 

Dînôchàrës, is, m., célèbre 
architecte qui avait donné le plan 
d'Alexandrie : P L I N . 5, 62. 

Dinôcràtës, is, m., nom de 
différents personnages grecs : Liv. 
33,18 II c.Dinochares VITR. 2 prœf. 

Dînômâchë, ës, f. (AEIVOIXCXXI), 
mère d'Alcibiade : P E R S . 4, 20. 

Dïnômâchus,t, m. (Asivôfiayoç) 
Dinomaque [philosophe] : Cic 
Tusc. 5, 30; Off. 3, 119. 

Dïnôn et Dîno, ônis, m. (AE(-
v(ov), Dinon [historien grec] : ClC. 
Div. 1, 46 ; P L I N . 10, 136 || nom 
d'un peintre : P L I N . 34, 50. 
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dinosco, etc., v.dignosco, etc. 
dinùmërâbïlis, e (dinumero), 

facile à compter : CASSIOD. Psalm. 
150, fin. 

dlnûmërâtïo, ônis, t. (dinu-
mero), dénombrement, calcul, 
compte : CiC. Rep. 3, 3 || [rhét.J 
énumération : Cic. de Or. 3, 207. 

dînûmërâtôr, ôris, m„ qui 
compte : A U G . Psalm. 55, 10. 

DINUMERO, âvi, âlum, are (dis, nu-
méro), tr., fl 1 compter, nombrer, 
faire le dénombrement, calculor: 
stellas Cic. Off. 1,154, compter les 
étoiles II [abs'] faire un dénombre-
ment: Cic. AU. 16, 9 112 compter 
[de l'argent], payer : P L . Ep. 
71, etc ; T E R . Ad. 915 ; dinumerare 
slipendium P L . MU. 74, payer la 
Bolde; [abs1] dinumerat Cic. Att. 
16, 9, il paie la solde. 

HTNNTMNIFIIM, u, n., impôt de 
deux deniers (nummi) :COD T H . 
14, 27, 2. 

dïnuptïla, œ, f., = brionia : 
A P U L . Herb.^ 66. 

Dïo et Dïôn, ônis, m> (Aiuv), 
Dion [tyran de Syracuse, disciple 
de Platon] : Cic. Tusc. 5, 100; 
N E P . H philos, académicien : ClC 
Ac. 2, 12. 

Dïôbessi, ôrum, m., peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 40. 

dïôbôlârïa, AS, f. (6:IÀ6OXOSI), fem-
me à deux oboles [titre d'une an-
cienne comédie] : FULG. Exp.serm. 
ont. 566, 17; y. diobolaris. 

dlôbôlâris, e (6HÛ6OXOM), qu'on 
a pour deux oboles : P L . Pœn. 
140 ; VARR. L. 7, 64. 

DÏÔcœsàrëa, AS, f. (Aioxatcra-
psia), villo de Cappadoce : P L I N . 
6, S. 

Dïôcâs, se, m., nom d'homme : 
CIL 3, 1719. 

Dïôchàrês, is, m., affranchi 
de César : Cic. Au. 11, 6. 7 \\ 
-ïmis, a, um, de Diocharès : Cic. 
Att. 13, 45, 1. 

Dïôclës, is, m. (AtoxXj;;), nom 
d'un médecin grec : P L I N . 1, 20 II 
nom de Dioclétien avant son 
élévation : A.-VlCT. Ep. 39. 

Dïôclëtiânus, i, m., Dioclétien 
[empereur romain] : A . - V I C T . Cses 
38 II -us, a, 
um, de Dio-
c l é t i e n : 
T R E B , Tyr. 
21, 7. 

Dïôclêus, 
a, um, de 
Dioclès [mé-
decinl-.CELS. 
7,5. 

Diocmîtse, | 
v.Diogmitse. 

d ï o d ë l a , 
se, f.. plante inconnue 
Herb. 89. 

Dïôdôri insula, f., île du golfe 
Arabique : P L I N . 6, 34. 

Dïôdôrus, i, m. (AtôStopoç), Dio-
dore [disciple du péripatéticien 
Critolaùs] ; ClC Fin. 5, 141| 
célèbre dialecticien : Cic. Fat. 12 
Il Diodore de Sicile, historien : 

P L I N . prœf. 25. 
Dïôdôtus, i, m. (AIÔÔOTOÎ), Dio-
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dote [stoïcien, un des maîtres de 
Cicéron] : Cic. Br 309. 

dïœcësânus, a, um (diœcesis), 
de diocèse, diocésain: SCHOL. COD. 
T H . 6, 2, 23. 

diœcesis, is, f. (SIOIX7)CN;), éten-
due d'un gouvernement, d'une 
juridiction, circonscription, dépar-
tement : Cic. Fam. 3, 8, 4 ; Att. 
5, 15, 3 II diocèse [circonscription 
d'un évêchéj : S I D . Ep. 7, 6\\ 
paroisse : S I D . Ep. 9, 16. 

dïœcëtës, œ, m. (8IOIXT]T7JÇ), in-
tendant : Cic. Rab. Post. 22; 28 

Dïôgënës, is, acc. em et en, m. 
(Atoyâvï);), fl 1 Dtoffenes ApoUo-
niates Cic. 
Nat. 1, 
29, Diogè-
ne [phi-
l o s o p h e 
i on i en , 

d isc iple 
d'Anaxi-
mène] fl2 
p h i l o s o -
phe cyni-
quo : ClC. 
Tusc . 1, 
104 fl 3 
surnom-
mé le Ba-
bylonien, philosophe stoïcien : Cic. 
Div. 1, 6 fl 4 peintre célèbre : 
P L I N . 35, 40 fl 5 ami de Caîlius 
Rufus : Cic. Fam. 2, 12,2. 

dïogmïtae, ârum, m. (8TO>Y|IO'Ç), 
soldats armés à la légère faisant 
la chasse aux brigands sur les 
frontières : A M M . 27, 9, 6. 

Dïognêtus, i, m. (AÏO'YVRÇTOF), 
Diognète [contemporain d'Alexan-
dre, auteur d'un itinéraire de son 
expédition] : P L I N . 6, 611| autre 
pers.j Cic. Verr. 3, 86. 

Dïômëdês, is, m. (Àco|juj3i)ç), 
fl 1 Diomède [roi de Thrace, qui 
nourrissait ses chevaux de chair 
humaine] : S E R V . En. 8, 300 fl 2 
roi d'Etolie, fils de Tydée, un 
des héros grecs du siège de Troie, 
fondateur d'Arpi,en Apulie: VIRG. 
En. 1, 752 II Diomedis urbs VIRG. 
En. 8, 9, Argyripa = Arpi ; Dio-
medis insula P L I N . 26 , 6, v. Dio-
medeus || Diomedis Campi ou Cam-
pus P . F E S T . 75 ; Liv. 25, 12, 5, 
Champs de Diomède [partie de 
l'Apulie] fl 3 nom d'un grammai-
rien latin. 

Dlômëdêus et -dïus, a, um 
(Aiop.rçSaoç), fl 1 de Diomède [roi 
de TraceJ : C L A U D . Pros. 2, prœf. 
12 fl 2 de Diomède [fils de Tydée] : 
Diomedea insula P . F E S T . 75; 
P L I N . 3, 151, île de Diomède 
[dans l'Adriatique] ; Diomedise 
aveslsm. 12, 7, 28, hérons. 

Dïômëdôn, ontis, m.(AIOPIS<a\I), 
nom d'homme : N E P . Ep. 4, 1. 

1 Dïôn, v. Dio. 
2 Dïôn, v. Dium. 
Dïôna, se, f., Cic. Nat. 3, 59 

et Dïônê, ês, f. (ATCIVRI), Dioné 
[nymphe, mère de Vénus] : CLAUD . 
Pros. 3, 433 || Vénus : Ov. F, 
2, 461 II -aeus, a, um, de Vénus : 
VIRG. En. 3, 19. 

Dïônïgëna, as, m., fils de Vé-
nus [Cupidon] : CJL 6, 10764. 

dïônymus, a, um (8U&W|LQ;), à 
deux noms : Pnisc. 2, 29. 

Dïônysëus, a, um (Dionysus), 
de Bacchus, bachique : S I L . 3, 
393. 

1 Dïônysïa, AS, f., nom de 
femme : Cic Com. 23; G E L L . 
1, 5, 3 II île de la mer Egée : P L I N . 
4, 53. 

2 Dïônysïa, ôrum, n. (Aiovûma), 
Dionysiaques [fêtes de Bacchus] : 
P L . Cure. 644; etc. 

Dïônysïàcus, a, um (Aiovuma-
y.6c), do Bacchus : Aus. Eclog. 
Fer. 29. 

1 dïônysïâs, âdis, f. (STOMUAIÂÇ) 
sorte de pierre précieuse qu'on 
prétendait efficace contre l'ivresse : 
P L I N . 37, 157. 

2 Dïônysïâs, âdis, t., ancien 
nom de l'île de Naxos : P L I N . 4. 
67 

Dïônysïpôlïtse, v. Dionysopo-
litœ 

Dïônysïus, U, m. (ÀIOVÔCRIO;), 
fl 1 Denys l'Ancien, ou Denys le 
Tyran [roi de Syracuse] : Cic 
Tusc. 5, 57 fl"2 Denys le Jeune 
[fils du précédent] : Cic. Tusc- 3, 
27 fl3 philosophe d'HcracIce: CiC 
Fin- 5, 94 fl 4 stoïcien, contem-
porain de Cicéron : ClC. Tusc. 2, 
26 fl 5 nom d'affranchi et d'es-
clave : Cic Att. 4, 8, 2 ; 4, 15, 10 
fl6 saint Denys [premier évêque 
de Paris et martyr] : FORT. 

dïônysïus lapis, m., I S I D . 16, 
4, 7 et dïônysïa, œ, f., sorte de 
pierre [noire avec des taches ou 
des veines rouges] : I S I D . 16,11,18. 

Dïônysôdôrus, i, m., Dionyso-
dore [célèbre géomètrej : P L I N . 
2, 218 II autre pers. : Liv. 32, 32. 

Dïônysôpôlis, is, f., ville do 
Thrace : P L I N . 4, 45 H ville de 
Phrygie, v. DionysopolUœ. 

Dïônysôpôlîtae, ârum, m., ha-
bitants de Dionysopolis [en 
PhrygieJ : Cic. Q. 1, 2, 2; P L I N . 
5, 106. 

Dïônysus ou -ôs, i, m. (AIÔNU-
aoç), Dionysos [nom grec de Bac-

chus] : Cic. Nat. 3, 53 ; Dionyson 
[accus, grec] AuS. Epigr. 30. 

dïôpëtës, is, f. (STOTT£TR,s, tombé 
de Jupiter, c.-à-d. du ciel), sorte 
de grenouille : P L I N . 32, 70. 

Dïôphânës, is, m. (AïoçâvrjÇ), 
rhéteur de Mitylène : Cic Br. 
104 il agronome : V A R R . R. 1, 1,8 ; 
1, 9, 6 II préteur des Achéens : Liv. 
36, 31. 
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dïoptra, œ, t. (8(oirrpa), instru-
ment d'optique servant à prendre 
les hauteurs ou les distances : 
VITR. 8, a" Il ou à mesurer l'ombre : 
P L I N : 2, 176. 

Dïôpus, i, m., nom d'homme : 
P L I N 35, 152. 

Dïôrês, œ, m., nom de guer-
rier : VIRG. En. 5, 297. 

Dïôryctôs, i, m , lieu d'Acar-
nanie : P L I N . 4, 5. 

dïôryx, ygis, f. (SitipuÇ), canal 
d'adduction : MEL. 3, 8, 7. 

Dïos bàlànus (-ôs), i, m. (Aie; Bctt.ovo;). marron : P L I N . 
15, 93. _ _ 

Dïoscôri, c. Dioscuri. 
Dïoscôrïa, œ, f., c. Dioscurias. 
Dïoscôrïdës, is, m.(Aiocr/opi87]ç), 

Dioscoride [nom de plusieurs Grecs 
célèbres] : S U E T . Aug. 50. 

Dïoscôrïdû insula, f. (Aiotrxo-
pi'Sou vîjtroç), île de Dioscoride [ainsi 
nommée d'un célèbre médecin du 
temps de César] : P L I N . 6, 153. 

Dïoscôrôn insula, f. (Akxtxo-paiM vi^oç), île voisine de l'Italie 
méridionale : P L I N . 3, 96. 

Dïoscôrus, i, m., nom d'un 
évêque d'Alexandrie : I S I D . 

Dïoscûri, ôrum et Dïoscûrïdse, 
ârum ou Dïoscûrides, um, m , les 
Dioscures [nom do Castor et de 
Pollux] : CHAniS. 68, 7. 

Dïoscûrïàs, âdis, f, port do la 
Colchide_ : P L I N . fi, 15. 

Dïôshïërïtae, ârum, m , ha-
bitants de Dios-Hiéron [ville 
de l'Asio-Mineure] : P L I N . 5, 120. 

Bïospêgê, es, f, ville de Méso-
potamie : P L I N . 6, 118. 

dïospneuma, dtis, n. (Aies, irveîj(ia), sorte de romarin [plante] : 
A P U L . Hero. 80. 

Bïospôlis, is, f, ancien nom 
de Laodicée [ville de Phrygie] : 
P L I N . 5, 29 II -lîtânus, a, um, de 
Diospolis [en Egypte] : H I E R . Ep. 
79 II -lîtês, œ, m. (nomos), le 
nome Diospolite : P L I N . 5, 49. 

dïospyrôn, i, n. (SioVirupou), 
lithospermum, grémil, herbe aux 
perles : P L I N . 27, 98. 

dïôta, œ, f. (oitirri), vase à deux 
anses : H O R . O. 1, 9, 8. 

Dïôfâmus, i, m , nom d'homme : 
P L I N . 1, 28. 

Dïotrëphës, is, m , nom 
d'homme : B I B L . 

Dïôvis, v. Dijôvis. 
diox, m , sorte de poisson : 

P. F E S T . 75, 3. 

Dïôxippë, ës, f. (Aicôimn)), 
fille du Soleil : H Y G . F. 12, 15 Q 
une des chiennes d'Actéon : H Y G . 
F . 181. 

Dïôxippus, i, m., c. Dexippus 
GELL. 17, 11, 16 || athlète de la 
suite d'Alexandre : CURT. 9, 7, 
16. 

Dïphïlïus, a, um, de Diphile : 
MAR. -VICT. 2, 2, 3. 

Dïphïlus, i, m. (AiçiXoç), Di-
phile [poète comique d'Athènes] : 
TER. Ad. 6 II autres du même 
nom : Cic. Q. 3. 1, 1; de Or 1, 
136. 
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dïphxygës, is, n. (Siippuyés), 
matte de cuivre cuite deux fois, 
tutie, spode : P L I N . 34,135; CELS. 
5, 7, 22. 

dipMhongo, are, tr., écrire ou 
prononcer avec une diphtongue : 
A P U L . Dvnh. 3. 

1 diphthongôs, ôn ou diph-
thongus, a, um, formant diph-
tongue : CAPEL. 3, 275. 

2 diphthongôs (-us), i, f. (SiipOoyyoc:), diphtongue [gram.l : 
P R I S C . 1, 50 ; S E R V . En. 3, 226. 

dïphyês, is, f. (819-̂5), 1[ 1 
pierre précieuse inconnue: P L I N . 
37, 157 11 2 plante inconnue : 
A P U L . Herb. 47. 

dïphyês pes (Sicvifc, de nature 
double), DiOM. 481, 25, double 
pied d un vers. 

diplangîum, iï. n. (BOTXojv, àYYEïov) vase double : T H . PRISC. 
1, 19. _ 

diplâsïus, a, um (hiùAtnoc), 
double : CAPEL. 9, 934 II [subs1] 
diplasium ou diplasion, ïi, n , rap-
port do 1 à 2, de la moitié au 
tout: C A P E L . 2 , 107;FVLG.Mylh. 
3,9. _ 

diplë, ës, f. (SiirV/j), diplo, sorte 
de signe critique [ > ] , qui apposé 
dans la marge d'un livre servait 
à indiquer qqch d'important : 
I S I D . 1, 20, 19. 

diplinthïus, a, um (SmXîvOioç), 
qui a deux rangs de briques dans 
son épaisseur : VITR. 2, 8, 17. 

diplôis, ïdis, f. (omXtAq), vête-
ment double ou doublé, man-
teau, surtout : Nov. Com. 72; S. 
S E V . Hist. sacr. 1, 35 II manteau 
de cheminée : A P I C . 4,134. 

diplôma, âtis, n. (6fiA<D[ia), 
[en gén.] pièce officielle authen-
thique: MACR. S. 1, 23, 14: 3) 
lettres de grâce : CIC. Fam. 6, 12, 
3; b) sauf-conduit: Cic. Att. 10, 
17, 4; c) pormis officiel d'user 
des services de poste impériaux : 
P L I N . Ep. 10, 120; 4) diplôme, 
brevet : S U E T . Aug. 50 ; Calig. 38. 

W>- > gén. pl. um et ôrum d'a-
près CHAR. 42,33; dat. ibus T A C . 
H. 2, 65. _ _ 

diplômârïum, ti, n.,c. dïploma : 
CIL 14, 4120. 

diplômârïus, ïi, m , celui qui 
voyage avec permis officiel : 
I N S C R. Orel. 2917. 

dïpôdïa, œ, f. (SiiroSi'a), dipo-
die [métrique] : DiOM. 502, 18. 

Dipœnus, i, m , sculpteur 
crétois : P L I N . 36, 9. 

Dipôlis, is, f., ville de Syrie : 
P L I N . 5, 79. 

dïpond- v. dupond: 
dipsâcôs, i, f. (8£'1HXXOÇ), char-

don a carder : P L I N . '27, 71. 
1 dipsâs, âdis, f. (Siijjâç), dip-

sade [vipère dont la blessure 
cause une soif ardentel : Luc. 9, 
610. 

2 Bipsâs, âdis, t., nom de 
femme : Ov. Am. 1, 8, 2. 

3 Bipsâs, antis, m., fleuve de 
Cilicie : Luc. 8, 255. 

dipsycbïa, ,-E, f. (oujiuxîa), hési-
tation, irrésolution : H E R M . 2, 
10, 2. 

DIRECTILINEUS 

dipsychus, a, um (Sîi|;ux°s), hé-
sitant, irrésolu : H E R M . 2, 10, 9. 

diptërôs, a, um (SiVrEpoç), dip-
tère [qui a deux rangs de co-
lonnes] : VITR. 3, 1, 10. 

diptôtôs, ôn, adj. (Sîxtojtoç), 
diptotos forma CONSENT. 351, 21, 
forme qui n'a que deux cas II 
subst. n. pl. diptota PRISC. 6, 72, 
noms qui n'ont que doux caSc 

diptycha, ôrum, n. pl. (8trrruxa)i 
tablettes doubles qui se pliaient : 
SCHOL. Juv. 9, 36 II diptyques 
[tablettes où les consuls, les ques-
teurs, etc., sous l'empire, fai-
saient mettre leur nom et leur 
portrait, pour donner à leurs 
amis et au peuple, le jour de 
leur entrée en charge] : SYMM. 
Ep. 2, 80; COD. T H . 15, 9, S. 

Diptychon, i, n„ titre d'un 
poème de Prudence [fait de deux 
parties d'égale étendue, compre-
nant chacune 24 quatrains : l'an-
cien et le nouveau Testament]. 

diptychus, a, um (8iirrjyoç)» 
en diptyque [plié en doux]' FORT, 
10. 7, 36. 

Dîpylum (-ôn), i, u. (Arâv7.ov), 
porte Dipylc [à Athènes] : ClC. 
Fin. 5, 1 ; Liv. 31, 24, 8. 

dïpyrôs, ôn (Smupoç), deux fois 
brûlé : M A R T . 4, 47, 2. 

dira, pl. n , v. dirus. 
dïrâdïo, are, tr. (dis, radio), 

disposor en forme de rayons : COL. 
5, 6. 

dîrâdo, ère (dis, rado), tr., 
excorier: CASS. Var. Il, 40, 7. 

1 Dîrœ, ârum, f- (dirus), les 
Furies [déesses] : VlRC. En. 12, 
845. 

2 dïrœ, ârum (dirus), f, 11 1 
mauvais présages : Gic.Diu. 1, 29, 
H 2 exécrations, imprécations : 
diras imprecari T A C . An. 6, 24, 
charger qqn d'imprécations. 

dïrâpïo ou disrâpïo, ëre, tr , 
entraîner : A P U L . Socr. 21. 

dïrâro, v. disraro. 
Dïrca, œ, f. P L . P S . 199, et 

Dîrcë, ës, f. (Aîpxi), Dircé 
[femme de Lycus, roi de Thèbcs, 
fut changée en fontaino) : PROP. 
3, 15, 13 11 la fontaine Dircé : 
P L I N . 4, 25 \\ -cseus, a, um, de la 
fontaine Dircé, de Dircé : VIRG. 
B. 2, 2 4 ; [ = P i n d a r e ] H O R . O. 4,2, 
25 ; [= Polynice] STAT. Th 2,142. 

Dircëtis, ïdis, f, nom d'une 
nymphe : STAT. Th. 7, 298 

dircïôn, ïi, n , sorte de morelle: 
A P U L . Herb. 23. 

dïrë, cruellement • S E N . Thyest. 
315. 

Direa, ae, f, ville située sur le 
N U : P L I N . 6 , 178. 

dîrectârïus, ii, m , voleur qui 
s'introduit dans les maisons : 
U L P . Diff. 47, 11, 7 

directe (directus), dans l'ordre 
direct, naturel : Cic. Part. 24 II 
directius ou derectius Cic. Ae. 
2, 66 ; v. derecte et dirtfiro ip > 

dîrectïângûlus, a, um, à angle 
droit : CAPEL. 6, 712. 

dïrectïlînëus, a, um (directus, 
linea), rectiligne ; CAPEL. 6, 711. 
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dîrectim, adv., directement, en 
ligne droite : MACR. Sat. 7, 12. 

dîrectïo, ônis, f. (dirigo), ali-
gnement : VITR. 7,3 II ligne droite : 
A P U L . Mund. 1 II [fig.] direction : 
Q U I N T . 3, 6, 30. 

dîrectïtûdo, ïnis, f., direction : 
CASSIOD._ Psalm. 101. 30. 

directe* (directus), en ligne 
droite : ClC. Nat. 1, 69 II directe-
ment, sans détour : Cic. Part. 46; 
S E N . Ep. 66, 5. 

dïrectôr, ôris, m. (dirigo), 
guide, directeur : I R E N . 4, 21, 3. 

directôrïum, tï, n., itinéraire 
tracé : COD. T H . 14, 15, 3. 

dïrectûra, se, f. (dirigo), ali-
gnement : VITR. 7, 3, 5. 

directus (dërectus),a, um, part, 
de dirigo pris adj1, If 1 qui est 
en ligne droite : flexuosum iter..., 
derectum Cic. Nat. 2, 144, con-
duit tortueux..., droit, cf. CJES. 
C . 3, 79, 2; in directo VARR. 
H . 7, 15; per directum P L I N . 
5, 80, en ligne droite || [fig.] di-
reciiores ictus GELL. 9, 1, 2, 
coups plus directs fl 2 à angle 
droit [horizontalement] : trabes 
derectse CJES. G. 7, 23, 1, poutres 
placées horizontalement à angle 
droit [avec la direction du mur], 
cf. 4,17, S II à angle droit [verti-
calement] : fossa derectis lateribus 
CJES. G. 7, 72, 1, fossé à parois 
verticales; locus directus Css. 
C. 1, 45, 4, lieu escarpé, à pic, 
cf. Cic. Verr. 4, 107 fl 3 [fig.] 
droit, direct, sans détour : Gic. 
Fin. 1, 57; Csel. 41\\tristis ac 
directus senex Cic. Csel. 38, vieil-
lard morose et rigide [raide]. 

W) > pour l'orth. der-, v. di-
rigo. _ 

dirêmi, parf. de dirimo. 

dïrempsï, v. dirimo w>—> 
dïremptïo, ônis, f. (dirimo), 

séparation : A U G . Civ. 3, 17, 2 ; 
amicitiœ V . - M A X . 4, 7, rupture 
entre amis. 

1 dïremptus, a, um, part, de 
dirimo. 

2 dïremptus, ûs, m. (dirimo), 
séparation : Cic. Tusc. 1, 71. 

direptio, ônis, f. (diripio), pil-
lage : ur&ïs Cic. Verr. 4, 115, 
pillage d'une ville ; auri Cic. 
Phil. 2, 62, de l'or ; bonorum 
direptiones Cic. Verr. 4, 111, pil-
lage des biens II vol, rapt : A M M . 
22, 8, 15. 

dïreptôr, ôris, m. (diripio), 
celui qui pille, pillard, brigand : 
ClC. PhU. 3, 27 ; T A C . H. 3, 33. 

1 dïreptus, a, um, part. p. de 
diripio. 

2 dïreptus, dat. &i, m., c di-
reptio : SPART. Sever. 19, 6. 

dîrexi, parf. de dirigo. 
dïrexti, v dirigo 
dïrhythmus, o, um (6(^u0(io;), 

composé de deux rythmes : MAR. 
VICT. 96, 22. 

dïrïbëo, bïtum, ère (dis, habeo), 
tr., trier, compter, dénombrer : 
tabellas Cic. Q. 3, 4, 1 ; suffragia 
VARR. R. 3, 2, 1, ou abs' diri-
bere VARR. R. 3, 5, 18, compter 

les bulletins, les suffrages || [flg.] 
partager, distribuer : P L I N . 3 6 , 118. 

dmbMo, ônis, f., compte, rele-
vé [des votes] : ClC. Plane. 14. 

dïrïbïtôr, ôris, m., scrutateur, 
celui qui compte les bulletins des 
votants : ClC. Pis. 361| esclave 
découpeur : A P U L . M . 2, 19 II 
distributeur : AMM. 18, 5, 6. 

dMbïtôrïum, U, n., local où 
l'on fit d'abord le dépouillement 
des bulletins de vote, puis, plus 
tard, les distributions au peuple 
et le paiement de la solde mili-
taire : P L I N . 16,201; S U E T . Cl. IS. 

dïrïgëo, dïrîgesco, v. derig-. 
dirigo (dërigo), rexi, rectum, 

ère (rego), tr., fl 1 mettre en figne 
droite, aligner : coronam si di-
rexeris, virga (erit) S E N . Nat. 1, 
10, si l'on ramène à la ligne 
droite un cercle lumineux [halo], 
on aura une verge lumineuse; 
arboribus adminicula, quibus diri-
gantur, appUcare S E N . CJem. 2, 
7, 4, mettre contre les arbres 
des tuteurs pour les faire aller 
droit ; flumina Ctc. Nat. 2, 152, 
aligner (redresser) les cours d'eau 
Il aciem CJES. G. 6,8,5, ranger l'ar-

mée en ligne de bataille ; naves 
in pugnam Liv. 22, 19, 11, dispo-
ser les vaisseaux en ligne pour 
le combat; [abs'] dirigere contra 
TAC. H. 4, 58, s'aligner contre II 
[en part.] regiones lituo ClC. Div. 
1,30, marquer avec le bâton augu-
rai les régions du ciel [pour prendre 
les auspices] fl 2 donner une direc-
tion déterminée, diriger : derectis 
operibus CJES. G. 7, 27, 1, ayant 
fixé ta direction des travaux 
d'investissement ; vela ad castra 
Corneliana CJES. C. 2, 25, 6, faire 
voile vers le camp Cornélien ; cur-
sum ad litora CJES, C . 3, 25, 3, 
diriger sa course vers le rivage ; 
equum in aliquem Liv. 2. 6, 8; 
currum in aliquem Ov. M. 12,78, 
diriger son cheval, son char con-
tre qqn ; [poét.] hastam alicui 
VIRG . En. 10, 401, diriger sa 
lance contre qqn II vulnera VIRG. 
En. 10, 140; T A C H. 2, 35, diri-
ger les coups il [flg.] : cogilationes 
ad aliquid ClC. Ac. 2, 66, diriger 
ses pensées vers qqch ; intentio-
nem in aliquid Q U I N T . 10, 3 , 28, 
diriger son attention sur qqch ; 
ad alicujus rei similitudinem 
artem et manum Cic. Or. 9, diri-
ger son talent et sa main en vue 
d'attraper la ressemblance d'une 
chose ; [abs'] ad veritatem Cic. 
Div. 1, 25, diriger vers (conduire 
à) la vérité fl 3 [fig] disposer, 
ordonner, régler : vitam ad certam 
rationis normam Cic. IVfur. 3, 
disposer sa vie selon la règle 
inflexible d'un système philoso-
phique; nihil non ad rationem 
dirigebat Cic. Br. 140, rien qu'il 
ne réglât d'après une méthode 
rationnelle, cf. Rep. 2, 55 ; Leg. 
2, 13; omnia voluptate Cic Fin. 
2, 71, régler tout sur le plaisir, 
faire du plaisir la loi de la vie ; 
ulilitatem honestate ClC. Off. 3, 83, 
régler l'utile sur l'honnête (le 
subordonner à). 

g>) > les deux formes dir-, der-

coexistent dans les mss; sans 
qu'il soit possible de marquer une 
différence de sens entre elles ; ex. 
forme dir : ClC. Ac. 2, 66 ; Fin. 
1, 54; 1, 57, 1, 63; 2, 71; 5, 57; 
Nat. 1, 69; 2, 131; 2, 137; 2. 
144; Div. 1, 25; Leg. 2, 13; Off. 
3, 83; 3, 89; CM 59; Amer. 11 II 
forme der: Sest. 98; Mur. 3; 77; 
Cad. 38; 41; 42; Div. 2, 127; 
Rep. 2, 65 II parf. sync. direxti 
VIRG. En. 5, 57. 

dïrïmo, êmi, emptum, ëre (dis, 
emo), tr., fl 1 partager, séparer : 
corpus, quod dirimi non possit Cic 
Not. 3, 29, corps indivisible ; Ti-
beris dirimens Veientem agrum 
a Crustumino P L I N . 3, 54, le 
Tibre qui sépare le territoire de 
Véies de Crustuminum ; sontes jus-
tis C L A U D . Ruf. 2, 477, séparer 
les coupables des justes ; oppida 
dirimunlurunius diei itinere P L I N . 
Ep. 6, 8, 2, ces villes sont éloi-
gnées entre elles d'un jour de 
marche fl 2 [fig.] séparer, désunir, 
rompre, discontinuer : conjunclio-
nemcivium ClC. Off. 3,23, désunir 
les citoyens ; controversiam Cic 
Off. 3, 119, terminer un débat; 
coiloquium CJES. G. 1, 46, 4, rom-
pre un entretien ; comitia Liv. 40, 
59, 5, interrompre les comices ; 
rem susceptam ClC. Leg. 2, 31, 
interrompre une chose commen-
cée; auspicium Liv. 8, 23, 16, 
vicier les auspices ; tempus Cic. 
Div. 1, 85, ajourner || [abs'] actum 
est eo die nihil, nox diremit ClC. 
Q. 2, 13, 2, il n'y eut rien de 
fait ce jour-là, la nuit interrompit 
les comices. 

j > autre pf. dirempsi d'après 
CHAR. 248, 5; diremsi CIL 9, 
5039. 

Dirini, ôrum, m., peuple d'I-
tafie : P L I N . 3, 105. 

Dirino, ônis, m. ou Dirinum, 
t, n., fleuve de Dalmatie : PLIN. 
3, 144. 

dïrïpïo, ripûi, reptum, ëre (dis, 
rapio), tr., fl 1 tirer dans des sens 
divers, mettre en pièces, déchirer, 
bouleverser : Pentheum diripuisse 
aiunl Bacchas P L . Merc. 469, on 
dit que les Bacchantes mirent en 
pièces Penthée ; fretum STAT. 
Th. 5, 367, bouleverser la mer 
fl 2 mettre à sac, piller : provin-
cias Cic. Pomp. 57, piller des pro-
vinces ; Eburones CJES. G. 6, 34, 
8, piller les Eburons ; bona civium 
Romanorum CJES. G. 7, 42, 3, 
piller les biens des citoyens 
romains fl 3 s'arracher, se dispu-
ter qqch : talos Q U I N T . 6, 1, 47, 
s'arracher des dés ; librum editum 
S U E T . Vit. Pers. fin, s'arracher 
un livre à son apparition ; diri-
pitur ille patronus S E N . Brev. 
7, 8, on se dispute cet autre 
comme avocat fl 4 arracher : ex 
capite insigne CURT. 7, 5, 24, 
arracher des insignes de la têto 
de qqn ; ferrum a latere T A C An, 
1, 35, arracher (tirer vivement) 
l'épée pendue à son côté II arra-
cher par le vol, par pillage res ex 
tota Asia direplse ClC Pomp. 22, 
objets pillés dans toute l'Asie, 
cf. Div. 1, 69, 
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Diris, y. Dyris. 
dïrïtas, âtis, f. (dirus), K 1 ca-

ractère sinistre, funeste do qqch: 
si qua inventa diritas casu foret 
Cic poét. Tusc. 3, 29, si le hasard 
m'apportait qque malheur sinis-
tre; diritas diei S U E T . Ner. S, jour 
défavorable pour prendre les au-
gures ; diritas ominis GELL. 4, 9, 
10, présage sinistre fj 2 humour 
farouche, cruauté, barbarie : 
quanta in altero diritas, in altero 
comitas ! CIC. CM 65, quelle hu-
meur farouche chez l'un, quelle 
amabilité chez l'autre! cf. Vat. 9. 

dîrivâfâvus, a, um, c. deriva-
tivus: SCHOL. B E R N . ad Virg. 
G. 1, 18. 

dïrïvo, are (dis, rivo), tr., faire 
dériver [t. de gram.] : SERG. in 
Don. 536, 32. 

dîrôdïum, c. birodium (biro-
tus) : N O T . TIR. p. 81. 

dïrûdis, e, tout à fait ignorant : 
N O T . T I R . p. 123. 

dïrùm, n. pris adv', d'une ma-
nière terriblo : S E N . Œd. 961. 

dïrumpo et disrumpo, rûpi, 
ruplum, ère, tr., 111 briser en mor-
ceaux, faire éclater : puer peeda-
gogo tabula disrumpit caput P L . 
Bacch. 441, le jeune homme brise 
avec sa tablette la tête de son 
précepteur, cf Cure. 222 ; cum se 
in nubem induerint venti ejusque 
tenuissimam quamque partem cœ-
perint dividere alque dirumpere 
Cic. Div. 44, quand les vents 
pénètrent au sein d'un nuage et 
commencent à en séparer et à 
en faire éclater les plus petites 
parcelles || [fig.] rompre, détruire: 
amicitias disr- Cic. Las. 85, briser 
des liens d'amitié ; humani gene-
ris societatem Cic. Off. 3, 21, 
détruire la société humaine ; 
dirupi me Cic. Fam. 7, 1, 4, je 
me suis époumonné H 2 [au pas-
sif] crever [de jalousie, de rire, 
etc.] : dirumpor dolore Cic. Att. 
7, 12, 3, j'étouffe de dépit : 
dirumpi risu A P U L . M. 3, 2, cre-
ver de rire. 

W> -> dirrumplus P L . Bac. 603. 
dîrûo, fit, atwm, ère, tr. (dis, 

ruo), démolir, renverser, détruire: 
urbem Cic. Inv. 1, 73, détruire, 
démolir une ville, cf. Q. 1, 1, 25; 
N E P . Con. 4 || [fig.] : agmina H O R . 
O. 4, 14, 30, défaire des armées ; 
eere dirulus miles P . F E S T . 69, 
soldat privé (déchu) de sa paye, 
cf. V A R R . d. N O N . 532, 4; Cic. 
Verr. 5, 33; [d'où] ftomo dirulus 
Cic. PhU. 13, 26, homme ruiné, 
qui a fait banqueroute. 

dïrûpi, parf. de dirumpo. 
dïruptïo, ônis, f. (dirumpo), 

fracture, brisement : S E N . JVdt. 
2 , 15. 

diruptus, a, um, de dirumpo 
Il adj1, homo diruptus dirutusque 

Cic. Phil. 13, 26, homme usé et 
ruiné. 

dûrus, a, um, 11 1 sinistre, de 
mauvais augure, effrayant, ter-
rible, funeste : quœ augur injusta, 
nefasta, vitiosa, dira defixerit, 
irrita infeclaque sunto ClC. Leg. 2 , 
21, toute entreprise que l'augure 

déclarera Ù T é g u l i è r e , néfaste, vi-
cieuse, sinistre, devra rester nulle 
et non avenue ; diras exsecrationes 
Liv. 40, 56, 9, affreuses impréca-
tions ; nihil dirius Cic. Div. 2, 
36, rien de plus funeste II pl. n. 
dira, ôrum, présages funestes : 
Div. 1, 28 ; Leg. 2, 211| subst. f., 
Dira V I R G . En. 12,869, une Furie 
[qui a pris_ la forme d'un grand-
duc], v. Dirœ, ârum 11 2 cruel, 
barbare, redoutable : dirus Ulixes 
VIRG . En. 2.. 261, le cruel Ulysse 
Wdirissimus P O E T . d. N O N . 100, 

30 H 3 [c. Stivôç en grec] qui a la 
forco de : dira portas quassare 
trabes STAT. S. 4, 284, poutre 
capable de briser des portos. 

dïriitïo, ônis, f., destruction : 
SCHOL. -LUC. 1. 379 II [fig.J : ORIG. 
Matth. 59. 

dïrûtus, a, um, part. p. de 
dtruo II v. diruptus. 

1 dis (ou dï devant cert. con-
sonnes), part, marquant le plus 
souvent division (diduco, distralio) 
et séparation (diseedo, dimilto) 
ou distinction (disquiro, diligens) 
et, par suite, achèvement, pléni-
tude (dilucidus, discupio, dispe-
reo) ou négation (dissimilis, dis-
par, diffido, dif/icilis) || dis se 
sépare qqf par une tmèse dans 
les anciens poètes; ex. disque 
sipatus LUCR. 

2 dis, m. f., dite, n. (gén. ditis, 
dat. dUi, abl. dUi), [poét.], riche, 
opulent, abondant : dis esses T E R . 
Ad. 770, tu serais riche; dite 
solum V . - F L . 2, 296, sol riche ; 
ddubra ditia donis Ov. M. 2 , 
77, temples enrichis par les 
offrandes ; ditissimus agri VIRG. 
En. 1, 343, très riche en terres ; 
ditior aques H O R . S . 1, 5, 91, 
plus abondant en eau ; ditia 
stipendia Liv. 21, 43, 9, campa-
gnes militaires fructueuses ; in 
aiti domo Liv. 42, 34, 3, dans une 
maison opulente ; duissimus CJES. 
G. 1, 2 , 1 ; N E P . Aie. 2 , 1 II subst. 
m. pl. dites S E N . Herc. Œ. 649, 
les riches. 

3 Dis ou Dïtis, Ditis, m., Plu-
ton [dieu des enfers] : Dis pater 
Cic. JVat. 2 , 6 6 , ou Dis (Ditis) 
seul, VIRG. En. 5, 731; Q U I N T . 
1, 6, 34. 

discalcëâtus (-cïâtus), a, um, 
déchaussé : S U E T . Ner. 51. 

discâpëdïno, âvi, are, tr., dis-
joindre, séparer : A P U L . Flor. 3, 3. 

discârîco, are (dis, carrus), tr., 
décharger : F O R T . Medard. 7 

discâvêo, ëre, int., se garder de 
[avec l'abl.] : P L . *Men. 249. 

discêdo, cessï, cessum, ère, int., 
1T 1 s'on aller de côté et d'autre, 
se séparer, se diviser : senatus 
consultum factum est ut sodalitales 
discederent Cic. Q. 2, 3, 5, un 
senatus consulte ordonna que 
toutes les associations eussent à 
se dissoudre; populus ex contione 
discessit SALL. J. 34, 2 , le peuple, 
l'assemblée finie, se dispersa ; in 
duas partes dîscedunt Numides 
S A L L . J. 13, 1, les Numides se 
divisent en deux partis ; cum terra 

discessisset magnis quibusdam im-
bribus ClC. Off. 3, 38, la terre 
s'étant entrouverte à la suite de 
grandes pluies, cf. Div. 1, 97 ; 1, 
99 112 se séparer [d'un tout, d'un 
groupe dont on faisait partie] : 
ab amicis Cic. Lee. 42, se séparer 
de ses amis (rompre avec..!), cf. 
C^s. C. 3, 60,3 II [en gén.] s'éloi-
gner de : ab aliquo CJES. G. 4, 
12, 1, s'éloigner de qqn, quitter 
qqn, cf. Cic. Les. 1; a vallo CJES. 
C. 3, 37, 3, quitter le retranche-
ment, cf. G. 5, 8, 6; 5, 34, 1; e 
GaUia Cic. Phil. 8, 21, sortir de 
Gaule; ex hibernis CJES. G. 5, 28, 
3, quitter le cantonnement; d6 
foro Cic. Verr. 4, 147, quitter le 
forum ; de prsediis Cic. Amer. 79, 
sortir de ses propriétés; Capua 
Cic. AU. 7, 21, 1, quitter Ca-
poue ; templo Ôv. M. 1, 381, 
quitter le temple II se retirer du 
combat [vainqueur ou vaincu] : 
superiores CJES. C. 1, 47, 1, 
sortir vainqueurs, cf. C. 3, 47. 5: 
sine delrimento CJES. C- 3, 46, 6, 
se retirer sans dommage || a signis 
CJES. G. 5, 16, 1; C. 1, 34, 3, 
quitter les enseignes = rompre 
les manipules, se débander, fuir 
[mais Liv. 25, 20, 4, déserter^ || 
s'en aller du tribunal : supertor 
discedU Cic. Cœc. 2 , il sort vic-
torieux du procès, cf. Br. 229 ; si 
istius hase tanta injuria impunita 
discesserit Cic. Verr. 4, 68, si l'in-
justice si grande commise par cet 
homme sort impunie de ces dé-
bats; [d'où, en gén.] se tuer d'une 
affaire : Cic. AU. 2, 16, 4 ; 2, 21, 
6 H 3 [fig.] s'écarter de : ab officia 
CJES. G. 1, 40, 2, se départir de 
son devoir, manquer à son devoir; 
a sua sentenlia CJES. C. 1, 2. 5, 
renoncer à son opinion ; a ralione 
Cic. Tusc. 4, 42, s'écarter de la 
raison; ab oppugnatione castrorum 
CJES. C. 2 , 31, 3, abandonner 
lo siège d'un camp || quartana a 
te discessit Cic. Att. S, 6, 4, la 
fièvre quarte t'a quitté ; numquam 
ex animo meo discedit illius viri 
memoria Cic. Rep. 6, 9, jamais 
le souvenir de cet homme ne sort 
de ma mémoire ; hoslibus spes 
potiundi oppidi discessit C/ES. G 
2, 7, 2 , pour l'ennemi, l'espoir de 
prendre la ville s'en alla || se por-
ter vers une opinion : in alicujus 
sentenliam SALL. C. 55, 1, se 
ranger à l'avis de qqn (Liv. 3, 
41, 1; 28, 45, 5, etc.); in alia 
omnia discessU (senatus) Cic. 
Fam. 19, 12, 3, (le sénat) se 
rangea à un tout autre avis ; 
vllimum senatus consultum, quo... 
numquam ante discessum est CJES. 
C. 1, 5, 3, le senatus consulte 
ultime, mesure à laquelle on n'en 
est jamais venu auparavant... Il 
faire abstraction de : cum a vobis 
discesserim, neminem esse... Cic. 
Fam. 1, 9, 18, [je t'assure] que, 
vous exceptés, il n'y a personne... 
(6, 12, 2; AU. 1, 17, 5). 

W> > parf. sync. discesU P L . 
As. 251; discessc F O R T . Mart 4, 
352 II part. pass. avec sens actif, 
custodibus discessis CJEL. A N T I P 
d. P R I S C . 8, 49, les gardes s'étant 
retirés. 
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discens, tis, part, de disco D pris 
sues-, discentes Liv. 6, 26, 9; 
S E N , Clem. 1, 16, 2, élèves. 

discentîa, œ (disco), t., action 
d'apprendre; pl. (•= (laô-fa8"») : 
TEUT. Anim. 23. 

disceptâtio, ônis, f. (discepto), 
1f 1 débat, discussion contesta-
tion :juris disceptâtio Cic. MU. 23, 
discussion sur un point de droit ; 
disceptâtio verborum Lrv. 21, 19, 
2, question de mots U [abs'] ClC. 
Off. 1, 34 ; Dej. 5 11 2 examen, 
jugement, décision : disceptâtio 
arbilrorum Q U I N T . U, 1, 43, 
décision d'arbitres. 

disceptâtôr, ôris, m. (discepto), 
celui qui décide, arbitre, juge : 
ClC Leg. 3, 8; Lrv. 1, 50. 

disceptâtrix, icis, f. (disceptâ-
tôr), celle qui décide, arbitre, 
juge : ClC. AC. 2, 91. 

discepto, âri, âtum, are (dis, 
capto), tr., H 1 juger, décider 
[avec acc] : beUa ClC Leg. 2, 21, 
décider de la guerre (ou de la paix) 
[en pari, des féciaux] ; controver-
ses Cic Tusc. 4, 6, juger les 
controverses, of. Fat. 46; MiL 
23 If 2 [surtout abs'] a) prononcer, 
décider : disceptante populo Ro-
mono Cic Verr, 5, 183, le peuple 
romain étant juge, cf. Dej. 6; 
inter populum Carthaginiensem et 
regem in re prœsenti Lrv. 34, 62, 
25/prononcer (décider) sur les lieux 
mêmes entre le peuple carthagi-
nois et le roi, cf. P L I N . Ep. 7, 
15, 2; b) débattre, discuter [en 
justice ou en gén.] : de publia» 
jure ClC. Balb. 64, discuter en 
justice sur un point de droit 
public ; de controversiis jure potius 
quam armis CMS. G. 3, 107, 2, 
discuter sur les points litigieux 
en faisant appel au droit plutôt 
qu'aux armes, cf. SALL, J. 21, 4 
Il (pass. imp.l : de aliqua re discep-

tatur armis Cic. Fam. 4, 14, 2, 
on a recours aux armes pour 
débattre une question ; [abl. 
absolu du part, n.] mvltum mvi-
cem disceplato T A C . An. 15, 14, 
après de longs débats de part 
et d'autre; c) [abs'] in uno prœlio 
omnxs fortuna rei publicœ discep-
tot Cic. Fam 10,10,1 (mss), toute 
la fortune de l'état lutte (se joue) 
dans une seule bataille. 

discernentër (discerna), en 
faisant la différence : C.-AUR. 
Chron. 1, 4, 81. 

discemïbïlis, e, qu'on peut 
discerner : A U G . Enchir, 90. 

discernlcùlum, t, n. (discerna), 
aiguille de tête, qui sert à parta-
ger les cheveux : V A R R . L. 5, 129 
H différence : GELL. 17, 15, 4. 

discerno, crèvi, crêtum, ëre, tr., 
H 1 séparer : neque mons erat qui 
fines eorum discerneret S A L L . J. 
79, 3, et il n'y avait pas de mon-
tagne pour délimiter leurs terri-
toires ; urbes magno inter se spatio 
discrets; Liv. 27, 39, 9, villes 
séparées par un grand intervalle 
«fl 2 discerner, distinguer : alba et 
atra Cic. Tusc. 5, 114, distinguer 
le blanc du noir ; a falso aliquid 
ClC AC. 2, 25, distinguer qqch du 
faux, cf. FonP. 13; animus discernit 

quid sit ejusdem generis, quid 
alterius Cic Tt'm. 27 l'esprit dis-
tingue ce qui appartient au même 
genre et ce qui appartient à 
l'autre; pecuniœ an famée minus 
parceret haud, facile discerneres 
SALL, C. 25, 3, l'on aurait eu 
peine à décider ce qu'elle ména-
geait le moins de ses biens ou de 
sa réputation; [pass, imp.] non 
discernitur jussu ivjussu impera-
loris pugnent Liv. 8, 34, 10, on 
ne distingue pas s'ils combattent 
sur ou contre l'ordre du général II 
reconnaître : discernere suos CMS. 
G. 7, 75, 1, reconnaître les siens, 
ses soldats ; temperantia duobus 
modis discernitur Cic Part. 77, la 
modération se fait reconnaître, se 
signale de deux manières. 

discerpo, cerpsi, cerplum, ëre 
(dis, carpo), tr., U 1 déchirer, 
mettre en pièces, aliquem, qqn : 
VlRG. G. 522; Liv. î, 16; S U E T . 
Cœs. 17; animus discerpi non 
potest Cic TUSC. 1, 71, l'âme ne 
peut être mise en lambeaux II dé-
chirer en paroles : CATUL, 66, 
73 II [fig.] partager, diviser : 
ea res quasi in membra discer-
pitur Cic. Top. 28, ce sujet 
se divise en qque sorte en plu-
sieurs membres ; hœc factlius 
quasi discèrpta contrectant Cic de 
Or. 3, 24, ces idées, ils les abor-
dent plus facilement quand elles 
sont pour ainsi dire en lambeaux 
If 2 dissiper, disperser : aux 
cuncta erii discerpunt irrita venti 
CATUL. 64,142, autant de vaines 
paroles que les vents dissipent 
dans les airs, cf. VlRG. En. 9,313. 

oUscerptim (discerpo), par, frag-
ments : B O E T . Arist. libr. de in-
terpr. 1, 151, 22. 

discerptïo, ônis, f. (discerpo), 
action de déchirer, déchirement : 
VULG. Esdr. 4, 12, 32. 

discerptus, a, um, part, de 
discerpo. 

discesse, v . discedo m >• 
discessi, parf. de discedo. 
discessïo, ônis, f. (discedo), 

ff 1 séparation des époux : T E R . 
Andr. 568 H populi in duos partes 
GELL. 2,12, séparation du peuple 
en deux parties «ff 2 départ, éloi-
gnement : TAC. An. 1, 30 Hf 3 
vote par déplacement dans le 
sénat, en passant du côté de 
celui dont on adopte l'avis : 
discessionem facere in sententiam 
alicujus CIC. Phil. 14, 21, mettre 
aux voix l'avis de qqn; fit dis-
cessio Cic. Sest. 74, on vote; 
senatus consultum per discessionem 
facere Cic. PhU, 3, 24, faire rendre 
un senatus consulte par un vote 

Î>récipité [sans discussion préa-
able]. 

1 discessus, a, um, v. dis-
cedo >®-> 

2 discessus, ûs.m.. Il 1 sépara-
tion, division : discessus partium 
Cic Tusc. 1, 71, séparation des 
parties ; discessus cseli ClC. Div. 
2, 60, entrebâillement du ciel, 
éclair 11 2 départ, éloignement : 
tuus discessus Cic. Att. 12, 50, 
ton départ ; discessus ab urbe 
Cic AU. S, 3, 3. départ de la 

ville; discessus prseclarus e vita 
ClC. Div. 1, 47, glorieux trépas ; 
solis accessus discessusque [plur.J 
Cic Nat. 2, 19, les époques où le 
soleil se rapproche ou s'éloigne 
de la terre II exil : Cic. Dom. 85; 
Leg. 2, 42 II retraite [d'une 
troupe] : C-ES. G. 2, 14, 1; 4, 
4,6. 

discesti, v. discedo. g» >. 
disceûs, ëi, m. (Siaxeû;), mé-

téore en forme de disque : P L I N . 
2, 89. 

discïbïlïs, e (disco), qu'on peut 
apprendre : B O E T . Ar. cat. 4, 
p. 201. 

discïdi, parf. de discindo. 
discïdïum, ii, n. (discindo), 

déchirement, division : LUCR. 6, 
293, etc. il séparation : Cic Sutt. 
60; de Or. 3, 61 ; Las. 78; deside-
rium tui discidii Cic. PhU. 2, 45, 
le regret d être séparé de toi II 
divorce : Cic. A». 15, 29, 2. 

discldo, ère (dis, cœdo), tr., 
séparer (en coupant) : LUCR. 3, 
659; 669. 

discïfër, ëra, ërum (disais, 
fero), qui porte un plateau : ALDH. 
Virgin. 37. 

discincfâbïlis, e (discingo \2), 
qui sert à juger : C . -AUR. Diœt. 
40. 

discinctus, a, um, p . de dis-
cingo. 

discindo, scidi, scissum, ëre, 
tr., déchirer, fendre, couper, sé-
parer : tunicam Cic àe Or. 2, 
195, déchirer une tunique ; cotem 
novacula esse discissam ClC. Div. 
1, 32, [on dit] que le caillou fut 
coupé en deux par le rasoir II 
[fig.] : amicitias Cic. Lœ 76, 
rompre des amitiés. 

discingo, cinxi, cinctum, ëre, 
tr., 1 ôter la ceinture, [ou] le 
ceinturon, désarmer, dépouiller : 
centuriones discincti Liv. 27, 13, 
9, centurions privés du baudrier, 
v. destitua; discingi armis S I L . 8, 
34, se dépouiller de ses armes, 
quitter le ceinturon qui les 
retient; Amazona MART. 9, 102, 
vaincre une Amazone ; Afros 
Juv. 8, 120, détrousser les Afri-
cains U in sinu est, neque ego dis-
cingor ClC. Q. 2, 18, 1, je le 
porte dans mon cœur, et je l'y 
maintiens [je ne dénoue pas ma 
ceinture, je ne défais pas le sinus 
de ma toge]; discinctus H O R . S . 
2, 1, 73, la ceinture détachée, à 
son aise ; discincti Afri VIRG. En. 
8, 724, les Africains à la robe flot-
tante, mous, efféminés If 2 [flg-1 
a) affaiblir, énerver, réduire a 
nen : dolos S I L . 7,153, faire avor-
ter (déjouer) des ruses; (Mœce-
nas) habuit ingenium grande et 
virile, nisi Ulud secundis rébus 
discinxisset S E N . Ep. 92, 35, 
c'était un grand et mâle génie, 
si les délices ne l'eussent énervé; 
b) trancher un différend, juger, 
décider : S I D . Ep. 2, 7. 

discïpleina, v. disciplina w> > • 
disciplina, œ, f. (discipulus), 

Tf 1 action d'apprendre, de s'ins-
truire : ad Druides magnus aàu-
lescentium numerus disciplinai 
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causa concurrit CJES. G. 6, 13, 4, 
un grand nombre de jeunes gens 
s'empressent chez les Druides 
pour s'instruire ; in disciplinam 
conveniunt C E S . G. 6, 14, 2; in 
disciplina permanent CJES. G. 6, 
14, 3, ils vont ensemble chercher 
l'instruction, ils restent à étudier, 
cf. Cic. Div. 1, 92; Verr. 1, 115; 
res quarum est disciplina ClC. Div. 
2, 10, les choses qui sont matière 
d'étude, [partant] d'enseigne-
ment; pueritise disciplines Cic. 
Pomp. 28, les branches d'étude 
de 1 enfance ; in disciplinam mUi-
tise proficisci ClC. Pomp. 28, par-
tir pour l'école du métier militaire 
Il connaissances acquises, science: 

(Archimedes) homo summo ingenio 
ac disciplina ClC. Verr. 4, 131, 
(Archimède) qui avait au plus 
haut degré le génie et la science; 
disciplina juris dvilis eruditissi-
mus CIC. de Or. 1, 180, le plus 
versé dans la science du droit 
civil ; disciplina militari nobili-
tatus N E P . Iph. 1, 1, célèbre par 
sa connaissance des choses de 
la guerre ; (2, 4) ; navalis Cic. 
Pomp. 54, science des choses 
maritimes 1F 2 enseignement i 
dicendi Cic. Br. 163, enseignement 
(leçons) d'éloquence ; disciplinam 
ab aliquo accipere Cic. Nat. 1, 26, 
recevoir un enseignement de qqn; 
Hermagorse disciplina ClC. Br. 
263, l'enseignement (école) d'Her-
magoras ; virlutis, officii ClC. Pis. 
71, enseignement de la vertu, du 
devoir II méthode : ad simUitudi-
nem bellicse disciplinée Cic. Nat. 
2, 161, à l'imitation des méthodes 
de la guerre ; disciplina atque im-
perio Liv. 26, 2, 10, par les mé-
thodes de commandement et par 
l'autorité il système, doctrine [phi-
losophique] : disciplina philosophim 
Cic. AC. 2, 7, enseignement (sys-
tème] philosophique (Fin. 1, 12; 
Nat. 1, 16, etc.) ; Stoicorum ClC. 
Or. 113, école stoïcienne (Fin. 
3,11 ; Ac. 2, 15; 2,129, etc.) fl 3 
éducation, formation, discipline, 
école : a pueris nullo officio aut 
disciplina assuefacti CJES. G. 4, 1, 
3, n'étant habitués dès l'enfance 
â aucune obligation ni à aucune 
discipline ; cum hsec a servorum 
bello pericida et preetorum institulis 
et dominorum disciplina provisa 
sinl Cic. Verr. 5, 8, comme ces 
dangers provenant d'une guerre 
des esclaves ont été prévenus et 
par les règlements des préteurs 
et par la discipline des maîtres; 
Cyri vita et disciplina Cic. Br. 112, 
la vie et l'éducation de Cyrus 
fCyropédie], cf. Fat. U ; ex vetere 
judicum disciplina Cic. Clu. 107, 
de la vieille écolo des juges II for-
mation (éducation) militaire : 
CJES. G. 1, 40, 6; 6, 1, 4 II [en 
part.] : mUitaris LlV. 1, 19, 4 ; 8, 
7, 16, etc., la discipline militaire 
Il organisation politique, consti-

tution : rei publiées ClC. de Or. 
1, 159; civitatis Cic. Tusc. 4, 1, 
régime politique, organisation du 
gouvernement, cf. Rep. 1, 50; 2, 
64 ; 3, 4 H [en gén.] principes, 
règles de vie : avi mores discipli-
namque imitari Cic. Dej. 28, imi-

ter les mœurs et les principes de 
son aïeul ; liberos ad civitatis dis-
ciplinam inslituere ClC. Verr. 3, 
161, élever ses enfants conformé-
ment aux règles en honneur dans 
la cité. 

Sg)- > forme primitive discipu-
lina P L . AS. 201 ; Most. 154 ; Ps. 
1274 II discipleina CIL' 1, p. 202. 

disciplinàbïlis, e (disciplina), 
qui peut être enseigné : I S I D . 2, 
24, 9 II disciplinable : CASSIOD. 
Var. 4, 33. 

discipunâbïlïtër, méthodique-
ment : CASSIOD. PS. prœf. 4. 

discipllnaris, e, scientifique : 
BOET . Ar. top. 1, 1. 

discipllnarïtër, d'une manière 
scientifique, scientifiquement : 
BOET. Tri». 2. 

discipllnâte, avec méthode : 
CASSIAN. Coll. 10, 13, 2. 

disciplinâtus, a, um (disci-
plina), bien instruit, qui a reçu 
une bonne discipline; disciplina-
tior T E R T . Fug. 1. 

disciplînôsus, a, um • (disci-
plina), bien discipliné, docile i 
CAT, MU. frg. 14; cf. GELL. 4, 
9,12. 

discïpûla, se, f. (discipulus), éco-
lière, élève; Hou. S. 1, 10, 91; 
QUINT . 12, 10, 27 n [fig.] luminis 
solis luna discipula A P U L . Flor. 10, 
la lune qui reflète docilement la 
lumière du soleil. 

discîpûlatus, ûs, m. (discipu-
lus), condition (état) d'écolier, de 
disciple : AUG. Serm. 234, 2; TERT. 
Prœscr. 22. 

discïpûlîna, v. disciplinai-^-. 
discïpûlus, i, m. (disco), dis-

ciple, élève : ClC. Tusc. 1, 38; 
Fam. 9, 16, 7 11 [fig.] : discipulus 
prions dies SYR. 120, jour qui 
reçoit l'enseignement du précé-
dent I! garçon, aide, apprenti : P L . 
Aul. 409 u pl., les disciples de J.-C. : 
VULG. LUC. 5, 30, etc. 

discîsïo, ônis, f. (discido), 
[gram.J diérèse : D I O M . 2, p. 442. 

disassïo, ônis, f. (discindo) sépa-
ration, division : A U G . Ep. 261. 

discissûra, se, f., déchirement: 
Ps. A H B R . Serm. 13. 

discissus, part, de discindo. 
diSCtto, are (disco), tr., appren-

dre, se mettre au courant de : 
Ps.-Juvc. Exod. 754. 

disclûdo, clûsi, clûsum, ère 
(dis, claudo), tr., enfermer à 
part, séparer [pr. et fig.] : 
mundum L U C R . 5, 438, enfermer 
le monde dans ses limites, cf. 
VIRG. B. 6, 35; Plato duos parles 
(animi) parère volait, iram et 
cupiditatem, quas lotis disclusit 
CIC. TUSC. 1, 20, Platon voulut 
soumettre à l'obéissance deux 
parties de l'âme, la colère et la 
cupidité, auxquelles il assigna 
des demeures à part ; mons 
Cebenna Arvernos ab Helviis 
discludit CJES. G. 7, S, 2, les 
Cévennes séparent les Arvernes 
des Helviens ; lignis disclusis 
CJES. G. 4, 17, 7, les pilotis 
étant écartés II [poét.] morsus ro-
boris VIRG. En. 12, 782. écarter 

la morsure du bois = dégager de 
la morsure du bois. 

disclûsïo, ônis, f. (disclûdo), 
séparation : A P U L . Socr. 1. 

disclûsus, a, um, part. p. de 
disclûdo. 

disco, didïci, disdtum (PRISC.) 
discëre, tr., fl 1 apprendre : litteras 
Greecas Cic. CM 26, apprendre 
le grec, cf. Mur. 19; [passif] de 
Or. 2, 143; Verr. 1, 115, etc.\\ 
aliquid ab aliquo ClC. Ac. 2, 98; 
apud aliquem CIC. Fam. 9, 10, 2; 
de aliquo T E R . Eun. 262 ; ex aliquo 
Cic. Verr. 4, 30, apprendre qqch 
de, par qqn ; discere saltare ClC. 
de Or. 3, 83, apprendre à danser ; 
Latine loqui didicerat SALL. J . 
101, 6, il avait appris le latin, 
cf. Q U I N T . 1, 1,13 ( Grssce loqui) ; 
discere fidibus Cic. CM 26, ap-

E
rendre à jouer de la lyre ; armis 
E N . Contr. 9, prsef. 4, apprendre 

le maniement des armes ; discere 
quem ad moàum aliquid fiât Cic. 
Lse. 41, apprendre comment qqch 
se fait II [avec prop. inf.] apprendre 
que : Cic. Tusc. 1, 49; Fam. 3, 
5, 1 II apprendre par message : 
CJES. G. 7, 54, 1 II [abs'] a) ap-
prendre, s'instruire : se ita a ma-
joribus suis didicisse ut... CJES, 
G. 1, 13, 6, ils tenaient de leurs 
ancêtres cette discipline (cette 
habitude) de. . ; b) faire des étu-
des : disces a principe hujus setatis 
phUosophorum, et disces quamdiu 
voles Cic. Off. 1, 2, tu étudieras 
sous le prince des philosophes de 
notre époque, et tu étudieras 
aussi longtemps que tu le vou-
dras fl2 [nom de ch. sujet] : P L . 
Amp. 315 ; VIRG. B. 4, 42 ; HOR. 
O. 2, 20, 20 ; P L I N . pr. 16. 

> part, fut., disciturus 
A P U L . d. P R I S C 10, 19 ; discitum 
P R I S C 10, 19 mais sans ex. 

discôbîno, v. descobino. 
discôbôlôs, i, m (510x060X05), 

discobole, celui qui 
lance le disque : 
P L I N . 34, 57; 
Q U I N T . 2, 13, 10 

discoctus,a,um, 
part, de discoquo. 

discoïdes, ës 
(SiffxoEiSjjç), qui a la 
forme de disque : 
T H . - P R I S C 4, 2. 

discôlôr, ôris, 
de d iverses cou- DISCOBOLOS 
leurs : Cic. Verr. pr 40; P L I N 
10, 3; CURT. 3, 4, 26 II d'une 
couleur différente de : [av. dat.] 
COL. 7, 3, 2; [abs'] dont la 
couleur tranche : V I R G . En. 6, 
204 n [fig.] différent : H O R . Ep. 
1,18, 4: 

discôlôrïus, a, um, c. discolor : 
P E T R . 97, 3. 

discôlôrus, a, um, c. discolort 
P R U D . Péri. 10,302; A P U L . Apol. 
30. 

disconcinnus, a, um, qui ne 
va pas avec, qui est en désac-
cord : F R O N T , de Or. 159, 17 N. 

discondûco, ère, int., n'être 
pas avantageux à [dat.] : P L . 
Trin. 930. 
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disconvënïens, tis, part. pr. de 
disconvenio, qui ne convient pas 
à [dat.] : LACT. Ir. 3, 1. 

disconvënïentïa, as, f., désac-
cord : T E R T . Test. an. 6. 

disconvënïo, ïre, int., ne pas 
s'accorder : H O R . Ep. 1, 1, 99 Q 
impers., il y a désaccord : H O R . 
Ep. 1, 14, 18. 

discôôpërïo, përûi, pertum, ire, 
tr., découvrir, mettre à décou-
vert : V U L G . LevU. 18, 7; H I E R . 
Jes. 7, 20, 16. 

discôphôrus, t, m. (Siaxoepôpoç), 
celui qui porte les plats : H I E R . 
Dan. prsef. 

discôquo, coxi, coctum, coquëre, 
tr., faire bien cuire, faire une 
décoction : P L I N . 22, 142. 

discordâbUis, e (discordo), qui 
est en désaccord : P L . Capt. 402. 

1 discordïa, œ, f. (discors), 
discorde, désaccord, désunion, 
mésintelligence : Cic. Tusc. 4, 
21; Mur. 83 11 pl., Cic. Har. 46; 
Mur. 47 ; Lse. 23 11 [fig.] LUCR. S, 
440 ; 6, 366; discordia ponti Luc. 
S, 646, agitation des flots ; dis-
cordia mentis Ov. M. 9, 630, 
état discordant des pensées, fluc-
tuations de l'esprit. 

2 Discordïa, se, f., la Discorde 
[déesse, fille de l'Erèbe et de la 
Nuit] : VIRG. En. 6, 280. 

discordïôsê, en désaccord : 
A U G . Bapt. 3, 15, 20. 

discordïôsus, a, um (discor-
dia), porté à la discorde : SALL. 
J. 66, 2 H où règne la discorde : 
S I D . Ep. 6, 2. 

discordis,e, c. discors: POMPON. 
Com. 165. 

discordïtâs, âtis, f., c. discordia : 
P A C U V . Tr. 178. 

discordïum, ïi, n., c. discordia : 
CALP. 1, 57. 

discordo, are (discors), int., fl 1 
être en désaccord, en mésintel-
ligence, en discordance [pr. et 
fig] : animas secum discordons 
Cic. Fin. 1, 58, l'âme n'étant pas 
d'accord avec elle-même ; discor-
dantia adversus ventrem membra 
Q U I N T . 5, 11, 19, les membres 
révoltés contre l'estomac || [abs1] 
être divisé : remedium discordantis 
patrise T A C . An. 1, 9, remède aux 
divisions de la patrie fl 2 être 
différent : vox ab oratione discor-
dons Q U I N T . 27, 3, 45, ton de 
voix qui ne concorde pas avec 
les paroles; discordât parcus avaro 
H O R . Ep. 2, 2, 194, l'homme 
économe diffère de l'avare. 

discôrïàtïo, ônis, f. (discorio), 
enlèvement de la peau, dépouil-
lement : P S . - S O R A N . Med. 245. 

discôrïâtôrius, a, wn, propre à 
enlever la peau : C-FEL.p.20,27. 

discôrïo, are (dis, corium), ôter 
la peau : GLOSS. GR. -LAT. 

discors, cordis (dis, cor ) , qui est 
en désaccord, en mésintelligence 
[pr. et fig.] : komines non conten-
twne, non ambilione discordes ClC. 
Agr. 2, 91, hommes que ni la ri-
valité, ni la poursuite des charges 
ne divisent; civitas discors T A C . 
H . 2, 10 ; civitas secum ipsa dis-

cors Lrv. 2, 3, 1, état divisé; 
filius discors patri V E L L . 2, 37, 2, 
fils en désaccord avec son père ; 
discordia arma VIRG. G. ?, 459, 
les armes ennemies, les combats; 
discordes venti VIRG. En. 10, 356, 
vents qui se combattent II discor-
dant : H O R . P . 374 11 différent : 
ssstus marini tempore discordes 
P L I N . 2, 99, marées hrégulières. 

discrêbîlis, e (discerna), qu'on 
peut distinguer : J.-VAL. 3, 27. 

discrëdo, ëre, int., ne pas croire, 
refuser de croire : COMMOD. Apol. 
552. 

discrëpâbîlis, e, différent: CAS-
SIOD. Psalm. 100, 1. 

discrëpans, tis, part. p. de dis-
crepo II -tissimus SOLIN. 52, 19, 
très discordant. 

discrëpantïa, se, f. (discrepo), 
désaccord : in actiones nvîlam 
discrepantiam conf erre Cic. Off. 1, 
111, n'introduire aucune discor-
dance dans les actions, cf. Fin. 
3, 41; Top. 96. 

discrëpàtfe His, f. (discrepo), 
dissentiment. : LilV. 10, 18, 7. 

discrëpàtùrus, a, um, v. dis-
crepo 

discrëpïto, are, fréq. de dis-
crepo, être absolument différent : 
L U C R . 2, 1018; 3, 801. 

discrepo, âvi, are, int., fl 1 ren-
dre un son différent, discordant, 
no pas être d'accord : in fidibus 
quamvis paulum discrepent, tamen 
id a sciente animadverti solet ClC. 
Off. 1, 145, dans le jeu de la lyre 
la moindre discordance est sentie 
par les hommes de l'art fl 2 [fig.] 
ne pas s'accorder, différer, être 
différent de : in aliqua re Cic. 
Verr. 5, 122; de aliqua re ClC. 
Tusc. 4, 61, différer en qqch. ; 
cum aliqua re Cic. Fin. 2, 96; ab 
aliqua re Cic. Rep. 3, 16, différer 
de qqch. ; sibi discrepare Cic. de 
Or. 3, 196, être en désaccord 
avec soi-même ; ut hsec duo verbo 
inter se discrepare, re unum sonore 
videantur Cic. Off. 3, 83, de fa-
çon que, on le voit, ces deux 
choses, opposées de nom, en réa-
lité ont le même sens ; oratio 
verbis discrëpans, sententiis con-
gruens Cic. Leg. 1, 30, la parole, 
qui diffère dans l'expression, s'ac-
corde dans les pensées II [poét. 
avec dat., sauf dans sibi discre-
pare] : H O R . S . 2, 6, 92; Ep. 
2, 2, 194 ; P. 152 fl 3 impers., 
il y a dissentiment : discrepat de 
laïare Liv. 3, 31, 8, on ne s'ac-
corde pas sur l'auteur [de ces 
lois] ; discrepat inter scriptores 
rerum Liv. 38, 56, les historiens 
sont divisés; nec discrepat, quin 
dictator eo anno A. Cornélius fuerit 
Liv. 8, 40, 1, et il n'est pas 
contesté qu'A. Cornélius fut dic-
tateur cette année-là II [avec prop. 
inf.] il n'est pas concordant que : 
L U C R . 2 902; Liv. 22, 36, 5. 

fflji > pf. discrepavi Cic. de Or. 
3,119 ; discrepui H O R . P. 219 || 
discripaturus OPTÂT. Don. 4, 2. 

discresco, crëui, ère, int., croî-
tre, grossir beaucoup : LACT. Mort. 
33,10. 

discrète P R I S C . 16, 7, et dis-
crêtim A P U L . M. 6, 1 ; AMM. 
19, 6, 13 (discêrno), séparément, 
à part. 

disetêtio, ônis, f. (discerno), 
séparation : D I G . 7, 2, 62; MACR. 
Scip. 1, 6, 17 H faculté de distin-
guer, mspernement : VULG. Hebr. 
5, 14 y distinction, différence : sine 
discretione PALL. Jul. 4, 5, indis-
tinctement. 

discrêtîvë, en séparant : D O N . 
Eun. 1,2, 43. 

discrêtâvus, a, um (discerno), 
qui a la propriété de distinguer : 
P R I S C . 15, 36. 

discrëtôr, ôris, m. (discerno), 
celui qui Ustingue : discretor 
cogitationum V U L G . Hebr. 4, 12, 
celui qui démêle les pensées. 

discrêtôrïum, ïi, n., le dia-
phragme : C . -AUR. Chron. 2, 12, 
143. 

discrêtus, a, um, part, de dis-
cerno. 

discrëvî, parf. de discerno et de 
discresco. 

discrîbo, scripsi, scriptum, ëre, 
tr., fl 1 assigner ici une chose, là 
une autre : argentum discripsi illis 
quibus debui T E R . Phorm. 922, 
j'ai consacré la somme à payer 
mes divers créanciers; quai dis-
cripta sunt legibus Cic. Off. 1, 51, 
ce qui est assigné à chacun par 
les lois (Fam. 12,1,1) fl 2 répartir, 
distribuer [en classes, etc.] : Leg. 
3, 7; CM 17, 59; Fam. 16, 22,3. 

g) > cf. describo; dans les mss 
il y a souvent confusion des for-
mes discr- et descr-; et il est dif-
ficile pour le sens de prendre 
parti 

discrimen, mïnis,n. (discerno), 
ce qui sépare, fl 1 ligne de démar-
cation, point de séparation : cum 
(duo maria) pertenui discrimine 
separarentur Cic. Agr. 2, 87, les 
deux mers n'étant séparées que 
par un intervalle [isthme] très 
étroit, cf. L U C R . 5, 690; VIRG. 
En. 5, 154; Ov. P. 2, 8, 62: 
discrimina dore VIRG. En. 10, 
382, séparer, former la sépara-
tion U septem discrimina vocum 
VIRG. En. 6, 646, les sept inter-
valles des notes fl 2 [flg-] diffé-
rence, distinction : delectu omni 
et discrimine remoto Cic. Fin. 4, 
69, quand on écarte toute espèce 
de choix et de distinction ; sil 
hoc discrimen inter gratiosos cives 
atque fortes, ut... Cic. Balb. 49, 
qu'entre les citoyens oui ont du 
crédit et ceux qui ont du courage 
il y ait cette différence que... Il 
faculté de distinguer, discerne-
ment : non est consilium in vulgo, 
non ratio, non discrimen Cic. 
Pianc. 9, il n'y a dans la foule ni 
réflexion, ni raison, ni discerne-
ment fl 3 moment où il s'agit de 
décider, décision, détermination : 
res in id discrimen adducta est, 
utrum... an... Cic. Phil. 3, 29, 
les choses sont arrivées à ce point 
qu'il s'agit de décider si... ou 
si... ; ea res nunc in discrimine 
versalur, utrum.* an .. Cic. Quinct. 
92, ce qui maintenant est à dé-
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cider, c'est la question de savoir 
si... ou si...; in discrimine esl hu-
manum genus, utrum vos an Car-
thaginienses principes orbis terra-
rum videat Liv. 29, 17, 6, la ques-
tion est en suspens pour le genre 
humain, de savoir si c'est vous 
ou les Carthaginois qu'il verra 
maîtres du monde; quœ in discri-
mine fuerunt, an ulla post hune 
diem essent Liv. 8, 35, 4, choses 
à propos desquelles on s'est de-
mandé si elles existeraient encore 
après ce jour-ci ( = qui ont couru 
le risque de ne plus être après 
ce jour-ci) Il moment décisif : 
discrimen ultimum belli Liv. 44, 
23, 2, le moment décisif de la 
guerre fl 4 position critique : videt 
xn summo esse rem discrimine 
CMS. G. 6, 38, 2, il voit que la 
situation est critique au plus 
haut point ; adducta est res in 
maximum periculum et extremum 
pœne discrimen Cic. PhU. 7, 1, 
nous en sommes venus aux plus 
grands périls et presque au point 
critique extrême (à la dernière 
extrémité) ; in capitis discrimen 
aliquem adducere ClC. Dej. 2, 
mettre en péril la vie de qqn; in 
veteris fortunœ discrimen adducitur 
Cic. Mur. 55, il s'expose à voir 
son ancienne situation en danger 
critique ; in extremo discrimine 
et dxmicalione fortunœ Cic SuM. 
77, quand, pour la situation, le 
moment est critique et la lutte 
décisive ; in discrimine pericuii 
Liv. 6, 17, 1 ; 8, 24, 12, au point 
critique du danger, au plus fort 
du danger. 

discrimïnalis, e (discrimen), 
qui sert à séparer [les cheveux] : 
H I E R . Ruf. 3, 42 II subst. n., 
aiguille de tête : V U L G . Jes. 3, 20. 

discrïmïnâtim, séparément, à 
part : V A R R . R. 1, 7, 7. 

discrïmïnâtïo, ônis, f. (discri-
mina), séparation : DIOM. 320, 
16 II nom d'une figure de rhéto-
rique : R U F I N I A N . Schem. lex. 20. 

discrimïnâtôr, ôris, m. (discri-
mina), celui qui discerne, qui 
fait la différence : AUG. Joan. 20, 
12. 

disrjrîmïnâtris, ïcis, f., celle 
qui discerne : NAZAR. Const. 7,4. 

diserîminâtus, a, um, part, de 
discrimina. 

discrïmïno, âvi, âtum, are (dis-
crimen), tr., fll mettre à part, 
séparer, diviser : V A R R . JR. 1, 23, 
4; Etruriam discriminât Cassia 
CIC. PhU. 12, 23, la voie Cassia 
partage l'Etrurie ; lucet via et laie 
discriminât agros VIRG. En. 11, 
144, la route est éclairée et (met 
à part les champs) tranche au 
loin sur la campagne fl 2 distin-
guer : S E N . Ep. 95, 65; V A R R . 
L. 9, 104. 

discrmaïnôsius, adv., d'une 
manière plus décisive : J U L . V A L . 
2,24. 

discriptio, ônis, f. (discribo), 
fl 1 [en pari, de plusieurs objets] 
répartition en des endroits précis, 
assignation d'une place à l'un, 
d'une place à l'autre, classement, 
distribution : expetendarum fugi-

endarumque rerum ClC. Tusc. 5, 
68, classement des biens et dos 
maux ; quœ discriplio Cic. Rep. 
2, 39, cette distribution [du 
peuple en classes], cf. Leg. 2, 30; 
3, 12 ; Rep. 4, 1; 4,10 fl 2 clas-
sement (distribution, arrange-
ment) des diverses parties d'un 
tout, organisation, économie : 
omnium corporis partium ClC. 
Nat. 1, 92, l'harmonieuse distri-
bution de toutes les parties du 
corps humain, cf. 2, 115 ; 2, 121 ; 
Rep. 1, 70; juris discriptio ClC. 
Off. 2, 15, l'organisation du 
droit, cf. 1, 96; civitatis Cic. Sest. 
137, l'organisation politique, la 
constitution de la cité. 

3®—>- v. descriptio. 
discrùcïâtûs, ûs, m., souf-

france, torture : P R U D . Ham. 834. 
discrûcïo, âvi, âtum, are, tr., 

[s'emploie ordin' au pass.], écar-
teler sur une croix, torturer, 
tourmenter cruellement [pr. et 
fig] : discruciatos necare Cic. 
PhU. 13, 37, faire périr dans de 
cruels tourments; discrucior Sex-
tilii fundum a verberone Curtilio 
possideri Cic. Au. 14, 6, 1, je 
souffre horriblement à la pensée 
que cette canaille de Curtilius 
possède le bien de Sextilius ; 
discrucior animi T E R . Ad. 610, je 
me tourmente, cf. PL. Aul. 153. 

discùbitio, ônis, f., siège de salle 
à manger : HIER. Serm. 118, 1. 

discubïtûs, ûs, m. (discumbo), 
action dese mettre à table : V.-MAX. 
2,1, 9 II pl., concubinage : IREN. 
3, 14, 3. 

discucurri, parf. de discurro. 
disculcio, c. discalcio : ITALA 

Deui. 25, 10 (cod. Amîat.). 
discumbo, cùbûi, cûbitum, ère, 

int., fl 1 se coucher, se mettre au 
lit [en pari, de plusieurs] : Cic. Inv. 
2,14 fl 2 se coucher pour manger, 
prendre place à table [en pari, de 
plusieurs] : discubuimus omnes 
prœter illam Cic. Au. 5, 1, 4, 
nous nous mimes tous à table, 
excepté elle; discumbitur VIRG. 
En. 1, 700, on se met à table II 
[en pari, d'un seul] : T A C An. 
3, 14; 6, 50; CUHT. 8, 5, 6. 

discûnëâtus, a, um (dis, cu-
neo), ouvert comme avec un 
coin : P L I N . 9, 90. 

discùpïo, ère, int., désirer vive-
ment : P L . Trin. 932; CATUL. 
106, 2 ; CML. Fam. 8, 15, 2. 

discurro, curri, qqf. cûcurri, 
cursum, currëre, fl 1 int., courir de 
différents côtés [ordin' en pari, de 
plusieurs] : tantus exercitus clamor 
exauditus est, ul in mûris armata 
civitas discurreret CMS. C. 3, 105, 
3, les cris de l'armée furent tels 
que la cité en armes courait çà et 
là sur les remparts ; discurrUur in 
muros V I R G . En. 11, 468, on ac-
court sur les remparts || [fig.] : Ni-
lus septem discurrU in ora VlRG. 
G, 4, 292, le Nil se partage en sept 
embouchures ; maculœ discurrentes 
P L I N . 37, 5, taches qui s'éten-
dent ; fama discurrit CURT. 4, 1, 
le.bruit se répand fl 2 tr. [décad.j 
a) parcourir : A M M . 15, 5, 4; 16, 
2, 10; b) discourir : pauca discur-

ram AMM. 17, 4, 1, je dirai quel-
ques mots. 

discursâtïo, ônis, f. (discurso), 
course en sens divers, allées et 
venues : S E N . Brev. 3, 2; F R O N -
TiN. Strat. 1, 5, 28 || pl., T E R T . 
Apol. 39. 

discursâtôr, ôris, m. (discurso), 
celui qui court çà et là : discur-
satores pedUes AMM. 16, 12, 21, 
voltigeurs ; hostis discursator À M M . 
29, 5, 7, ennemi qui inquiète, 
qui harcèle. 

discursim (discurro), en cou-
rant de différents côtés : J . - V A L . 
1, 51. 

discursio, ônis, f. (discurro), 
allées et venues : LACT. Opif. 
Dei, 3, 7 y [milit.] escarmouche : 
AMM. 15, 4, 11 \\ action de par-
courir à la hâte : AMM. 31, 9, 2. 

discurso, âvi, âtum, are (dis-
curro), int., aller et venir, courir 
çà et là : Q U I N T . 11, 3, 126; 
FLOR. 3, 18 II tr., parcourir : AMM. 
15, 5, 4. 

discursôr, ôris, m„ celui qui 
parcourt : P S . - A U G . Erem. serm. 5. 

1 discursus, a, um, v. discurro 
§2. 

2 discursûs, ûs, m., fl 1 action 
de courir çà et là, de se répandre 
de différents côtés : H I R T . G. 8,29, 
2 ; Liv. 25, 25, 9 II [en pari, de ra-
cines] : P L I N . 17,144 ; [d'une pluie 
de traits] V . - M A X . 3, 1, 1 II inanis 
discursus P L I N . Ep. 1, 9, 7, vaines 
démarches, vaine agitation || allée 
et venue : [d'un vaisseau] Liv. 
37, 24, 2 ; [des étoiles] S E N . Ep. 
36,11 fl 2 discours, conversation, 
entretien : COD. T H . 9, 24, 1. 

discus, i (ôic/.oc), m., disque, 
palet : Cic. de Or. 2, 21 ; H O R . O. 
1, 8, 11 II plateau, plat : A P U L , 
M. 2, 24 H cadran : VITR. 9, 9. 

discussë, avec examen, mûre-
ment Il discussius C A P E L . 9, 891. 

discussïo, ônis, f. (discutio), 
secousse, ébranlement : S E N . JVat. 
6, 19, 2 II examen attentif, discus-
sion : MACR. Scip. 1, 16 II inspec-
tion, revision, vérification [pour 
la répartition et la rentrée des 
impôts] : COD. J U S T . 10, 30, î. 

discussôr, ôris, m. (discutio), 
celui qui scrute, qui examine : 
MACR. Scip. 1, 21, 8 II inspecteur, 
vérificateur, contrôleur des finan-
ces de l'Etat [dans les provinces] : 
SYMM. Ep. 5, 76 II celui qui rai-
sonne, qui discute : GLOSS. 

discussôrïus,a, uni (discussôr), 
résolutif, dissolvant [t. de méd.j: 
P L I N . 30, 75; 

discussus, a, um, part, de dis-
cutio. 

discùtïo, cussi, cussum, ire (dis, 
quatio), tr., fl 1 fendre (briser) 
en frappant, fracasser, fendre : 
dentés LUCIL. d. N O N . 455,18, faire 
sauter les dents; aliquantum mûri 
L I V . 21, 12, 2, faire une brèche 
assez grande dans un mur, cf, 
C i E S G. 2, 9,4 ; tempora Ov. M. 2, 
625, fracasser la tête fl 2 [médec] 
résoudre : disculere quœ in corpore 
coierunt CELS. 5, 11, dissoudre les 
dépôts dans le corps fl 3 dissiper, 
écarter [pr. et fig.] : discussa esl 
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ealigo Cic. PhU. 12, 5, le brouil-
lard est dissipé; ea quse obscurant 
ClC. de Or. 3, 215, dissiper ce qui 
obscurcit ; captiones Cic. Ac. 2, 
46, déjouer les subtilités ; discepta-
tionem Liv. 38, 13, 9, trancher 
un différend. 

disdïàpâsôn, ind. ( 8 ( 5 8IÀ 
TOKTSV), double octave [t. de mu-
sique] : VITR. 5, 4, 9. 

disdo, v. dido. 
disdôno, are, tr., donner çà et 

là :_NOT. -TIR. p. 69. 

dïsêmus pes, m. (8Î<RR)(«>Ç), 
pied de deux brèves : CAPEL. 9, 
978. 

DISERTE (disertus), I I 1 claire-
ment, expressément : in fœdere 
diserte additum est Liv. 21, 19, 3, 
dans le traité on ajouta en termes 
formels, cf. 39, 28,12; Cic. Verr. 
3, 126 fl 2 éloquemment ; Cic. de 
Or. 1, 44 il disertius M A R T . 3, 38; 
disertissime Liv. 39, 28. 

disert im, clairement, nette-
ment : P L . Stich. 241. 

dïserâo, onis, f. (et dissertio 
Gloss.) (dis, sero), partage d'un 
héritage : P . F E S T . 72, 8. 

dïsertitûdo, ïnis, f. (disertus), 
faconde, éloquence : H I E R . Ep. 
50, 5. 

dïserlîvus, a, um, explicatif 
[en pari, d'une conjonction] : 
P R I S C 16, l, l. 

disertus, a, um (dissero 2), fl 1 
bien ordonné, habilement dis-
posé, clair et expressif : diserta 
et oratoria oratio Cic. de Or. 1, 
231, discours habile et digne 
d'un orateur II [en pari, des pers.] 
habile : T E R . Eun. 1011 ; disertus 
leporum CATUL. 12, 9, connaisseur 
en choses spirituelles fl 2 [en part.] 
habile à parler, parleur habile : 
de Or. 1, 94; Br. 1961| difficultas 
laborque discendi disertam negle-
gentiam reddidit Cic. Div. 1, 105, 
la difficulté et la peine d'ap-
prendre ont rendu la paresse 
discoureuse II disertior Cic. de Or. 
3, 129; -tissimus Cic. de Or. 1, 
231. 

M > orth. dissertas fréq. dans 
les mss. 

disglûtïno, are, t r , détacher, 
séparer : H I E R . Ep. 66,12. 

disgrëdïor, », v. digredior: 
B O E T . Aristot. Anal. post. 2, 11, 
p. 551. 

disgrëgâtïo, ônis, f., distribu-
tion en groupes, classement : 
B O E T . Ditiis. p. 643. 

disgxëgâtivus, a, um, qui a 
pour but la classification : B O E T . 
AT. top. 7, 2. 

disgrëgo, are, tr., séparer, di-
viser : CAPEL. 3, 289; 9, 913. 

disgrëgus, a, um (disgrëgo), 
CAPEL. P, 892, et disgrex, ëgis, 
GLOSS. , différent, dissemblable. 

dishlasco, ère, int., s'en-
trouvrir, se fendre: CAT. Agr. 12. 

disïcîo, v . disjicio. 
disjëci, parf. de disjicio. 
disjecto, are (disjicio), tr., 

jeter çà et là, disperser : L U C R . 
2, 653 ; 3, 501. 

5 3 9 

1 disjectus, a, um, part, de 
disjicio.^ 

2 DISJECTUS, ûs, m., dispersion 
[de la matière] : L U C R . 3, 928. 

disjïcïo (dîsïcïo), jêci, jectum, 
ëre (dis, jacio), tr., fl 1 jeter çà 
et là, disperser, séparer : phalange 
disjecta CJES. G. 1, 25, 3, la pha-
lange étant disloquée, cf. N E P . 
Att. 8, 4 ; disjicere naves Liv. 30, 
24, 7, disperser les vaisseaux; 
securi frontem mediam VIRG. En. 
12, 308, fendre la tête en deux 

.d'un coup de hache II [fig.] : disji-
cere pecuniam V.-MAX. 3, 5, 2 ou 
simpl' disjicere CVECIL. d. Cic. 
Csel. 37, dissiper sa fortune II 
cuncta incuriâ disjecta erant TAC 
An. 1, 50, tout était laissé épars 
[ = à l'abandon] par insouciance 
fl 2 renverser, détruire : arcem 
a fundamento N E P . Tim. 3, 3, 
raser une citadelle; statuas S U E T . 
Cses. 75, renverser des statues II 
[fig.] rompre, rendre mutile : 
compositam pacem VIRG. En. 7, 
339, rompre une paix conclue ; 
rem Liv. 2, 35, 4, déconcerter 
une entreprise ; exspectationem 
S U E T . Cses. 42, tromper une 
attente. 

M > orth- dissicio L U C R . 3, 
639 II d'après STOLZ, Archio. 13, 
101, dérivé de secare. 

CUSJÙG-, Y . dijug-, 
disjunctê (disjunctim D I G . ) , 

fl 1 en séparant, séparément : P . 
F E S T . 292; MODEST. Dig. 35, 1, 
49 fl 2 à la façon d'une alterna-
tive : quse disjunctius dicuntur 
Cic. Phil. 2, 32, un raisonnement 
qui a trop la forme d'une alter-
native ]| -tissime A M M . 20, 3, 11. 

disjunctlo (dïj-) ônis, f. (dis-
jungo), fl 1 séparation : disjuno-
tionem facere Cic. Lse. 76, rompre 
avec qqn; animorum ClC. Agr. 
2, 14, diversité de sentiments 
fl2 B) [log.] disjonction, propo-
sition disjonctive : Cic Nat. 1, 
70; Top. 56; b) [rhét.] disjonc-
tion : [ H E R . 4, 37] Cic. de Or. 3, 
207 ; Q U I N T . 9, 3, 46; c) [gram.] 
signe de séparation entre deux 
mots (grec 8«x<RREX7I) : P R I S C . ACC. 
§ 6 : . 

disjunctîve, d'une manière dis-
jonctive : H I E R . IS. hom. 2,1. 

disjunctîvus, a, um, disjonctif 
[en t. de log.] : GELL. 5, 11, 9 11 
disjonctif [gram.] : S E R V . En. 2, 
37. 

disjunetus (dïj-), a, um, part. 
dedisjungo II pris adj', fll éloigné: 
in lacis disjunctissimis Cic. Pomp. 
9, dans les lieux les plus éloignés 
fl 2 séparé, distinct : insula, satis 
lato a Sicilia mari dijuncta 
Cic. Verr. 4, 103, île séparée de 
la Sicile par un bras de mer assez 
large; Grseci, longe a nostrorum 
hominum gravitate disjuncti ClC 
Sest. 141, les Grecs qui sont loin 
d'avoir la gravité de nos compa-
triotes ; nihU est ab ea cogitatione... 
dijunctius ClC. .Ac. 2,66, rien n'est 
plus éloigné de la pensée... ; quasi 
natura et génère dijuncti sint 
Cic. Verr. 5, 182, comme si la 
nature et la race faisaient d'eux 
des êtres à part; neque dijuncti 
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«toctores... Cic. de Or. 3, 67, et 
ce n'étaient pas des maîtres 
distincts...; non modo non cohse-
rentia inter se, sed maxime dijuncta 
atque.contraria dicere Cic. Phil. 2, 
18, exprimer des propos non 
seulement sans liaison entre eux, 
mais tout à fait opposés et 
contradictoires fl 3 Pog.) mis en 
alternative, qui a la forme d'une 
alternative : Cic. Ac. 2, 97 II 
[rhét.] qui n'est pas lié, qui forme 
des hiatus [en pari, du style] : 
Cic. Part. 21; sans cohésion [en 
pari, de l'orateur] : T A C . D. 18. 

disjungo (dïj-), junxî, junc-
tum, ëre, tr., fl 1 séparer, dis-
joindre : jumenta Cic. Div. 2, 77, 
dételer des bêtes de somme; 
agnos a mamma V A R R . R. 2, 1, 
20, éloigner les agneaux de la ma-
melle [les sevrer] H intervalle loco-
rum et temporum dijuncti sumus 
ClC. Fam. 1, 7, 1, nous sommes 
séparés par l'espace et le temps; 
quod (flumen) Jugurlhse Bacchique 
regnumdisjungebat SALL. J. 92,5, 
(fleuve) qui séparait les royaumes 
de Jugurtha et de Bocchus; fons 
mole lapidum dijunctus a mari 
Cic Verr. 4, 118, source séparée 
de la mer par une digue de 
pierres fl 2 séparer, distinguer, 
mettre à part : sin eos (oratorem 
et philosophum) disjungent Cic 
de Or. 3, 143, s'ils les séparent 
(l'orateur et le philosoph 1) Il popu-
lus a senatu disjunetus ClC Lse. 
41, le peuple séparé du sénat; 
Pompeium a mea famUiaritate 
dijunxit ClC. PhU, 2, 23, il déta-
cha Pompée de mon amitié; 
honesta a commodis ClC. Nat. 1, 
16, distinguer l'honnête de l'utile 
Il [log.] (duo) quse dijungurOur-

G E L L . 5, 11, 8, deux choses 
que l'on oppose l'une à l'autre. 

»—>- confusion continuelle 
dans les mss des formes disj- et 
dij-, 

disjurgïum, ïi, n., léger débat, 
CIL 6, 22355. 

dismenstrûus, v. bimenstruus. 
dismôvêo, v. dimoveo : CIL 1, 

196, 30. 
dïsômus, a, um (SiVwtioç), [sar-

cophage] pour deux personnes : 
CIL 14, 4120, 3. 

dispàl&tus, a, um, part, de 
dispalor. 

dispâlesco, ëre (dispalor), int., 
se répandre, s'ébruiter : P L . Bacch. 
1046. _ 

DISPÂLO, are (dis, palus), sépa-
rer _: N O N . 101, 5. 

dispalor, âtus, âri, int., errer 
eà et là : S I S E N . d N O N . 101, 6; 
N E P . Lys. 1, 2; Han. 5, 2. 

dispando, di, pansum, ëre, tr., 
étendre : L U C R . 1, 307 ; P L I N . 9, 
8 11 écarteler : L U C R . 3, 988. 

M > forme dispendo ou dis-
penno, dispessum, ëre: P L . MU. 
360, 1407 ; L U C R . 3, 988. 

dispansus, a, um, part, de dis-
pando. 

dispâr, arts, dissemblable, dif-
férent, inégal : alicui Cic. Off. 1, 
109; de Or. 2, 185, différent de 
qqn ou de qqch ; habere in se 
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aliquid dispar sut Cic. CM 78, 
renfermer en soi qqch de dispa-
rate ; Brullius haud dispar ani-
morum S IL . 8, 570, le Bruttien 
[— les habitants du Bruttium] 
animé du même esprit II dispares 
mores disparia studia sequuntur 
Cic. Las. 74, la différence de 
caractère entraîne la différence 
des goûts II haud disparibus verbis 
ac... T A C An. 12, 9, dans les 
mêmes termes que... Il [subst. n.] 
tn dispar feri Hon. Epo. 7, 12, 
farouches contre une espèce diffé-
rente [d'animaux] j . 

dispârasco, ëre (disparo), int., se 
séparer de, être différent de : MA-
MEUT. St. an. 3, 10. 

dispàrâtib, ônis, f. (disparo), 
séparation : V I T R . 2 , 9, 1. 

dispârâtum, i, n. (disparatus), 
proposition contradictoire, oppo-
sée [rhét.l : Cic Inv. 1, 42; 
Q U I N T . 5, 11, 31. 

dispàrâtus, a, um, part, de dis-
paro. 

dispârëo, ùi, ëre, int., dispa-
raître : CASSIOD. Psalm. 106, 29. 

dispargo, v. dispergo »»> >. 
dispârïlis, e, c. dispar: Cic. Div. 

1, 79 ; G E L L . 5,1, 4. 
dispârflïtàs, âtis, f. (disparilis), 

dissemblance, : GELL. 7, 3, 47 i 
irrégularité : V A R R . L. 10, 36. 

dispârïlïtër, diversement, inéga-
lement : VARR. R. 1, 6,6 t irrégu-
lièrement : VARR. L. 8, 66. 

disparo, âvi, âlum, are, tr., 
séparer, diviser : P L . Rud. 10; 
Cic Rep, 2 , 39 ; CMS. G. 7, 28 a 
diversifier : GELL. 11, 11, 4. 

dispartïbflis, e, divisible : T E R T . 
Herm. 39. 

dispartïo, dispartïor, v. dis-
pert-. 

disp&tëo, ëre, int., être ouvert 
de toutes parts : LACT. 3, 10, 3. 

dispectio, ônis, i. (dispicio), 
examen attentif : TERT. Res. 19. 

dispecto, are (dispicio), tr., con-
sidérer, examiner : A R N . 1, p. 
13. 

dispectôr, Oris, m. (dispicio), 
celui qui scrute, qui sonde [fig.] : 

• T E R T Anim, 15. 
1 dispectus, a, um part, de dis-

picio. 
2 dispectus, a, um (dis, pango), 

planté çà et là : GROM. 362,13. 

3 dispectus, a,um (dis etpactus, 
de paciscor), rompu : dispeclse nup-
tise A P U L . M. 4, 26 [mss], mariage 
rompu; v. dispestus. 

4 dispectus, fis, m. (dispi-
cio ) , considération, discernement : 
S E N . Ep. 94, 36. 

dispello, pûli, pulsum, ëre, tr., 
[s'emploie ordin' au pf et part.], 
111 disperser, dissiper : Cic. Att. 
7, 7, 7; VIRG. En. 1, 512 II [avec 
ab], chasser loin de : Cic. TMSC. 1, 
64 «n 2 fendre [les flots] : S T A T . 
Th. 5, 335. 

dispendiôsus, a, um (dispen-
dium), dommageable, nuisible, 
préjudiciable : COL. 2 , 10, 1 H 
dispendiosum es', avec inf. CAS. 
Si A N . Coll. 4,20, il est fâcheux de. 

dispendïum, ii, n. (dispendo), 
dépense, frais : VARR. L. 5, 183; 
P L . Pœn. 163, etc. Il dommage, 
perto : neque dispendi facil hilum 
E N N . An. 14, et elle [la terre] ne 
perd rien; COL. 24, 4, 1 || [fig.] : 
dispendia morse VIRG. En. 3, 453, 
perte de temps ; dispendia viarum 
MART. 9, 100, longs voyages; 
dispendia silvee Luc. 8,2, chemins 
détournés (qui font perdre du 
temps) à travers une forêt. 

1 dispendo, pensum, ère, tr., 
peser en distribuant, distribuer, 
partager : VARR. L. 5, 183. 

2 dispendo, v. dispando w—>--
dispenno, v. dispando a» >. 
dispensâtib, ônis, f. (dispen-

so), distribution, répartition, par-
tage : annonse Liv. 10, 11, 9, 
distribution de vivres; revolutus 
ad dispensationem inopise Liv. 
4, 12, 10, il en vint à régler la 
privation l[ administration, ges-
tion : serarii Cic. Vat. 36, admi-
nistration des deniers publics II 
office d'administrateur, d'inten-
dant, d'économe : Cic. Att. 15, 
15, 3; R.Post. 28. 

dispensâtâvë (dispensativus), 
en arrangeant, pour la forme : 
HIER. Ep. 112, 14. 

dispensativus, a, um (dispen-
sa), relatif à l'économie domes-
tique : I S I D . 2 , 24, 16. 

dispensâtôr, ôris, m. (dispen-
se ) , administrateur, intendant, 
Cic. fr. F. 5, 59; VARR. L. 5, 
183. 

dispensâtôrïë, avec mesure, 
avec économie : A C R . H O R . S . 1, 
10, 12. 

dispensâtôrius, a, um (dispen-
sâtôr), de pure forme, modéré : 
HIEH. Isaî. 14, 53, 12. 

dispensâtrix, lois, f., celle qui 
tient les comptes, intendante, 
femme de charge : H I E R . Qusest. 
Parai. 8. 

dispensâtes, <j, um, part, de dis-
penso. 

dispenso, âvi, âtum, are (dispen-
do 1 ) , tr., «([ 1 partager, distribuer 
[de l'argent) : P L . Bacch. 971 H 2 
administrer, gouverner, régler [ses 
affaires, des finances] : Cic Att. 
U, 1, 1 ; N E P . Con. 4 H 3 distri-
buer, partager, répartir [pr. et 
fig.] : Cic. de Or. 1, 142; P L I N . 18, 
188; Liv. 1, 19; 27, 50, 10; S E N . 
Ben.l, 10 II régler, disposer, ordon-
ner : victoriam Liv. 38, 47, 3, 
organiser la victoire. 

dispensor, âri, c. dispenso : 
P R I S C . 8, 24. 

âispensus, a, um, part, de dis-
pendo. 

dispercûtito, ère, tr., disperser 
en frappant, fracasser : P L . Cos. 
644. 

disperdïtus, a, um, part, de dis-
perdo. 

disperdo, dïdi, dUum, ère, tr., 
perdre complètement, perdre, 
détruire, anéantir : a majoribus 
nostris possessions relictas Cic. 
Agr. 1, 2, dissiper les biens que 
nous ont laissés nos aïeux; dis-
perdilur celor L U C R . 2, 831 la 

couleur disparaît; carmen VlRG. 
B. 3, 27, massacrer un air; 
ctwes V A T I N . Fam. 5, 10, 1, con-
sommer la ruine des citoyens. 

> passif exceptionnel, d'or-
dinaire remplacé par dispereo. 

dispërëo, përïi, ïre, int., 
disparaître en lambeaux, périr 
entièrement, être détruit, perdu 
[sert de passif à disperdo] : unumne 
fundum pulcherrimum populi Ro-
mani disperire patiemini? ClC. 
Agr. 2 , 80, laisserez-vous périr le 
plus beau domaine du peuple 
romain? disperii ! P L . Bacch. 1115, 
je suis perdu 1 Lesbia me dispe-
ream nisi amat! CATUL. 92, 2, 
que je meure, si Lesbie ne 
m'aime pas 1 cf. H O R . S. î, 9, 47; 
P R O P . 2 , 21, 9. 

=s#—»- disperiet V U L G . Sap. 16, 
26, néol. pour disperibit. 

dispergo, spersi, spersum, ère 
(dis, spargo), tr., H1 répandre çà 
et là, jeter de côté et d'autre : 
cur tam multa pestifera terra ma-
rique dispersit? Cic Ac. 2 , 120, 
pourquoi a-t-il semé tant de 
fléaux dans l'univers? cf. Nat. 3, 
67 ; CMS. C. 3, 88, 4; nubes quas 
dispergunt venti LUCR. 5, 255, 
nuages que dispersent les vents ; 
caprse quse dispergunt se V A R R . 
j R . 2 , 3 , 9, chèvres vagabondes; 
fimum P L I N . 18, 53, étendre le 
fumier; vilem COL. 5, 6, 36, faire 
déployer la vigne; braeekia CELS. 
2 , 6, agiter ses bras dans tous 
les sens; saxa Luc. 1, 384, 
abattre des murailles [en pari, du 
bélier]; aliquid in partes cunctas 
LUCR. 2 , 1135, répandre qqch 
de tous côtés; aliquid ad partes 
quasque minutas L U C R . 4, 896, 
faire pénétrer qqch dans les moin-
dres parcelles || [fig.] : dispersimus 
numéros et modos Cic. Inv. 1, 49, 
nous avons parlé çà et là du 
nombre et de l'harmonie; rumo-
rem TAC. H. 2 , 96 ou abs1 disper-
gere T A C . H. 2,1, semer un bruit; 
vitam in auras VIRG. En. 11, 617, 
exhaler sa vie dans les airs; 
bellum tam longe lateque dispersum 
Cic. Pomp. 35, une guerre dis-
persée sur un théâtre si étendu; 
plebis vis soluta atque dispersa 
S A L L . J. 41, 6, la force populaire 
sans cohésion et éparpillée II 2 
[rare] parsemer de : cerebro viam 
T E R . Ad. 317, éclabousser la route 
de sa cervelle. 

afr > qqf d. les mss dispargo. 
disperno, ëre, tr., mépriser : 

J u v c 2 , 257. 
dispersé, Cic. Verr. 4, 116 et 

dispersim, VARR. R. 1,1,7; S U E T . 
Cass. 80, çà et là, en plusieurs 
endroits. 

dispersïo, ônis, f., dispersion î 
V E G . Mil. 1, 8; I S I D . 18, 2 , 71) 
destruction : Cic. *PhU. 3, 31, v. 
dispertilio. 

disperser, ôris, m., dissipateur : 
P S . - A U G . Symb. ad catech. serm. 
1, 5, 12. 

1 dispersus, a, um, part, de 
dispergo. 

2 dispersus, abl. û, m., dis-
persion, action dispersée : Cic 
'Att. 9, 9, 2. 
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dispertâo (qqf. dispartïo mss), 
lui et ti, itum, ïre (dis, partie-), 
t r , distribuer, partager, répartir : 
municipiis disperliri jubet ClC. 
Cat. 4, 7, il les [les conspira-
teurs] fait répartir dans les villes 
municipales ; pecuniam judicibus 
Cic. Clu. 69, distribuer de l'ar-
gent aux juges ; tînmes inter 
legiones B . A F R . 46, 3, répartir 
entre les légions les jeunes recrues; 
exercitum per oppida Liv. 29, 1, 
14, répartir une armée dans les 
places II [fig.] : conjecturam in 
quattuor gênera Cic. de Or. 3,114, 
diviser la conjecture en quatre 
genres, cf. Br. 162 U former en 
partageant : generum quasi quse-
dam membra Cic. de Or. 2, 190, 
partager les genres pour ainsi 
dire en membres différents II 
[au pass.] se séparer : P L . Cure. 
189. 

dispertaor, m , tr , diviser : Cic. 
Leg. 2, 47; Lrv. 3, 10,9. 

dispertîtïo, ônis f. (disperlio), 
partage : T E R T . Hermog. 39; Cic. 
*PhU. 3, 31 [v. dispersioj. 

dispertitivus, a, um, qui énu-
môre, d'énumération : P R I S C . 3, 
413, 24. 

dispertitus, a, um, part, de dis-
pertio. 

1. dispesco, ère (dis, pasco), tr. : 
P . F E S T . 72, 11, ramener un trou-
peau du pâturage. 

2. dispesco, eut (PRISC. 10,17), 
peslum, ëre (*disperc-sco, dis et 
parco), t r , séparer, diviser : P L I N . 
2,173. 

dispessus, a, um, part, de dis-
pendo ; v. dispando. 

dispestus, a, «m, part, de dis-
pesco 2 : dispestas nuptise A P U L . 
M. 4, 26 [corr.], mariage rompu; v. 
dispectus 3. 

dispëto, ère, demander instam-
ment : N O T . TIR. p. 39. 

dispex, ïcis, qui a la vue per-
çante : GLOSS. 

dispïcïo, spexi, spectum, ëre (dis, 
tpecio), int. et tr. 

I in t , 1 1 voir distinctement : 
ClC AC. 2, 61; Fin. 4, 64; ut pri-
mum dispexit CIC. Fin. 2, 97, 
dès qu'il prit conscience de ce 
qui l'entourait ; acte mentis 
dispicere Cic. Tusc. 1, 45, voir 
distinctement avec les yeux de 
l'esprit 1F 2 faire attention : dis-
picere de aliqua re GAI . Inst. 1, 
143, prendre garde à qqch ; virfots 
est dispicere P L . Pers. 268, c'est 
un mérite d'ouvrir l'œil. 

H t r , IT 1 bien voir, distinguer 
[pr. et flg.] : verum Cic. Div. 2, 
81, distinguer le vrai, cf. Q. 2, 2, 
3; rem L U C R . 3, 564, distinguer 
un objet 1F 2 considérer, examiner: 
nunc velim dispicias res Roma-
nas Cic. Att. 6, 8, 5, mainte-
nant je voudrais que tu examines 
l'état des affaires à Rome ; [avec 

ne] P L I N . Ep. 2,10, 5, c. titdere ne 
v. video fin § S; [avec num, an] 
Ep. 7, 33, 5; 1,18, 5, examiner si. 

Dispïter, v. Diespiter : VARR. 
L. 5, 66; P. F E S T . 115, 4. 

displâno, are, t r , aplanir : 
VARR. Men. 291. 

5 4 1 

displïcentïa, m^ (displieeo), 
dégoût, déplaisir, mécontente-
ment : sui S E N . Tranq. 2, 10, 
mécontentement de soi II malaise 
[t. de m éd.] : C - A U R . Chron. 3,6,86. 

displîcëo, eût, cïtum, ëre (dis, 
placée), in t , déplaire: sibi displi-
cere a) [au physique] Cic. PkU. 1, 
12, être mal disposé, ne pas se 
sentir bien, n'être pas dans un 
état satisfaisant; b) [au moral] 
displieeo mihi Cic. Att. 2, 18, 3, 
je suis mécontent de moi; cum 
ceteris, tum mihi ipse displieeo 
Cic. Fam. 4, 13, 3, je mécon-
tente tout le monde et moi-
même en particulier, cf. Att. 2, 
21, 3 II [avec inf.] : tibi non dispUcet 
definire Cic. Fin. 2, 5, tu consens 
à définir || [avec prop. inf.] désap-
prouver que : Cic. Rep. 4, 12 II 
[rare] parf. dispKcitus sum: cum 
displicita esset insolentia GELL. 1, 
21,4, son insolence ayant déplu. 

displicïtus, a, um, v. displieeo. 
displico, are, t r , déployer : 

GLOSS. 

displôdo, plôsum, ëre, t r , écar-
ter, étendre (distendre), ouvrir 
avec bruit : vesicula displosa 
LUCR. 6, 131, vessie qui éclate 
avec bruit, cf. H O R . S. 1, 3, 
46 II displosse nares A R N . 3, p. 
108, narines larges, écartées II 
pedes qui ingredietUi displodantur 
V A R R . R. 2, 9, 4, des pieds (des 
pattes) qui s'écartent dans la 
marche. 

displôsus, a, um, part, de dis-
plôdo. 

displùvïàtus, a, um (dis, plu-
ma), avec écoulement de la pluie 
à l'extérieur : VITR. 6, 3. 

dispôlïo, c. despolio: LABER. 
Com. 39 ; T R E B . GOB. 6, 2. 

dispondëus et dispondîus, i, 
m. (SIOTTOVSEIOÇ) dispondée, pied 
de deux spondées : D O N . 370, 9; 
DIOM. 480, 18. 

dispôno, pôsûi, pôsUum, ëre, tr., 
11 1 placer en séparant, distincte-
ment ; disposer, distribuer, mettre 
en ordre : Homeri libros confusos 
àntea Cic. de Or. 3, 137, mettre 
en ordre les œuvres d'Homère 
auparavant dans le pêle-mêle ; in 
quincuncem CJES. G. 7, 73, 5, dis-
poser en quinconce II in prsesidiis 
CJES. G. 7, 34, 1, disposer les 
troupes dans les postes, cf. 7, 27, 
1; sudes in opère CJES. G. 7, 
81, 4, disposer des pieux sur 
l'ouvrage [fortification], cf. C 1, 
17, 3 ; 3, 24,1 ; mUUes iis operibus 
quse... CJES.C. 1,21, 3, il répartit 
les soldats sur l'étendue des tra-
vaux de fortification que. . , cf. 
3, 5,2; per oram CJES. C. 3, 24, 4, 
sur le rivage II verba Cic. Or. 65, 
disposer, arranger les mots dans 
la phrase IT 2 arranger, régler, 
ordonner : diem TAC. G. 30, ré-
gler la journée [ = l'emploi de...], 
cf. P L I N . Ep. 4, 23; 9, 36 II dé-
terminer, fixer : DlG. 43, 30,3, 4. 

M > dispostus LUCR. 1, 52 ; 2, 
644. 

disporto, are, t r , colporter : 
N O T . T I R . p. 11. 

dispôsïtë ( dispositus ) , avec 
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ordre, par ordre, régulièrement : 
CIC. Verr. 4, 871| -tius MARC. 
CJES. ad F R O N T . 1, 2; -tissime 
S I D . Ep. 5, 11. 

dispôsïtïo, ônis, f. (dispono), 
1[ 1 disposition, arrangement : 
VITR. 2, 2; P L I N . 35, 80 ; S E N . 1T. 
1, 6, 2; Ep. 122, 18 11 [seconde 
partie de la rhétorique] la dispo-
sition : ClC. Inv. 1, 9 ; de Or. 2, 
179 1F 2 règlement, administra-
tion : S I D . Ep. 3, 6 |l disposition, 
clause d'un testament : COD. 6, 
23, 28 pr. _ 

dispôsïtor, ôris, m. (dispono), 
ordonnateur : S E N . Nat. 5, 18, 4. 

dispôsitrix, ïcis, f, ordonna-
trice, intendante : F O R T . 7, 6, 22. 

dispôsïtûra, as,' f. (dispono), 
ordre, disposition : L U C R . 5, 192. 

1 dispôsïtus, a, um, part, de 
dispono II adj1, bien ordonné : 
P L I N . Ep. 3, 1, 2; -tior S E N . 
Nat. lpr.14 ;-tissimus B O E T . Cons. 
PhU. 4, 2, p. 72, 7 II n. pris subst', 
ex disposUo a) en ordre, en bonne 
ordonnance : S E N . More. 26, 6; 
Prov. 1,2; b) par ordre, d'une 
façon arrêtée : M A C R . Sot., 1,7, 4. 

2 dispôsïtus, abl. û, m , arran-
gement, ordre : disposUu rerum 
civilium peritus T A C H. 2, 5, 
administrateur habile. 

dispostus, v. dispono M >• 
dispôsui, parf. de dispono. 
disprôfïcïo, ëre, int, déchoir, 

dégénérer : H U A R . Trin. U, 11 l| 
(flg.) s'écarter de la vérité : Trin. 
10, 33. > 

dispûdet (me), dûit, ère, imp, 
avoir grande honte : [av. inf.] 
P L . Most. 1145; Bac. 478; [av. 
prop. inf.] T E R . Eun. 832 II parf. 
dispudtium est GLOSS. PLACID. 

dispûli, parf. de dispello. 
dispnlsus, part, de dispello. 
dispulvëro, are, tr , réduire en 

poussière : NJEV. Com. 57. 
dispunctào, ônis, f. (dispun-

go ) , révision, règlement de 
comptes-: U L P . Dig. 42, 5, 15 II 
[fig.] T E R T . Marc. 5, 12. 

dispunctôr, ôris, m. (dispun-
go), juge, examinateur : TERT. 
Marc. 4, 17 II celui qui surveille 
et règle les comptes, trésorier : 
GLOSS.-ISID. 

dispunctus, part, de dispungo. 

dispungo, xi, ctum, ëre, t r , sê^ 
parer en diverses parties par des 
points : IT 1 régler, mettre en ba-
lance : dispungere est conferre 
accepta et data U L P . Dig. 50, 16, 
56, dispungere, c'est mettre en 
balance la recette et la dépense, 
cf. S E N . Ben. 4,32, 4; [fig.] faire 
la balance, vérifier : S E N . Brev. 
7, 7 IT 2 distinguer, séparer [cf. 
interpungere] : dispungere oHo 
intervalla negotiorum V E L L . 1, 13, 
3, marquer nettement par du 
repos des intervalles dans les 
affaires = interrompre les affaires 
par des intervalles de repos 1F 3 
marquer la séparation, la fin, 
terminer : T E R T . Jud. 9, 

dispûo, is, v. despuo. 
dispùtâbïlis, e (disputo), qui 
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est susceptible d'une discussion : 
S E N . Ep. 88, 43. 

dispùtâtio, ônis, f. (dispulo), 
II 1 action d'examiner une ques-
tion dans ses différents points, en 
pesant le pour et le contre, 
discussion, dissertation : Cic. de 
Or. 1, 6 ; Lan. 3 ; Rep. 1, 12, etc. ; 
CJES. G. 5, 30, 1 11 2 supputa-
tion, compte : COL. 5, 1, 13. 

dispùtâtïuncùla, se, t., dim. de 
dis-putatio, petite discussion : S E N . 
Ep. 117, 25 : GELL. 1, 3, 30. 

dispûtàtivè, dialectiquement, 
par une argumentation en forme : 
CASSIOD. Eccl. 5, 42. 

dispùtâtivus, a, um, qui dis-
cute, qui argumente : CASSIOD. 
Eccl. 9, 19. 

dispùtâtôr, ôris, m. (disputa), 
argumentateur, dialecticien : Cic. 
Off. 1, 3 n celui qui raisonne sur 
[avec le gén.] : V . - M A X . 8, 12. 

dispùtâtôrië, en disputant : S I D . 
Ep. 9, 9. 

dispùtâtôrius, a, um (dispu-
ta), qui discute, qui argumente : 
AUG. Solid. 2, 19. 

dispùtâtrix, icis, f. (disputator), 
celle qui argumente, qui dis-
cute : QUINT . 2, 20, 7 \\ subst. f., 
la dialectique : Q U I N T . 12, 2, 13. 

dispùtâtus, a, um, part, de dis-
puta II subst. pl. n. : dispvtata nobi-
lium philosopliorum A P U L . Apol. 
61, 8, les avis des philosophes 
illustres. 

dispute, âvi, âtum, are, tr. et int. 
I tr., il 1 mettre au net un 

compte après examen et discus-
sion; régler: rationem cum aliquo 
P L . .4ui. 529, régler un compte avec 
qqn 112 [fig.] ») examiner point 
par point une question en pesant le 
pour et le contre, discuter, exami-
ner : in meo carde rem volutavi et 
diu disputavi P L . Most. 88, j'ai 
roulé et longuement discuté l'af-
faire dans ma tète ; ea quse. dispu-
tavi, disserere malui Cic. Nat. 3,95, 
les idées que j'ai discutées (exami-
nées), j'ai préféré lesprésenter dans 
un exposé suivi : re quœsita et mul-
lum disputata Cic. de Or. 1, 22, 
le sujet ayant été l'objet d'une 
enquête et de longues discussions, 
cf. Plane. 37 ; multa de aliqua re 
CJES. G. 6, 14, 6, se livrer à de 
longs examens sur une question ; 
b) exposer point par point: uthanc 
rem vobis examussim disputent 
P L . Men, 50, pour vous raconter 
cette affaire de fil en aiguille ; c) 
traiter, soutenir : id multis ver-
bis disputavi Cic. Fam. 3, 8, 3, 
j'ai traité longuement ce point ; 
neque hxc in eam sententiam dis-
puta, ut... CiC. de Or. 1, 117, et en 

Présentant ces idées je n'ai pas 
intention de...; quid desiderem 

disputo CiC. Or. 101, j'expose mon 
idéal; [avec prop. inf.] soutenir 
que : T E R . And. 15; Cic. Sen. 14. 

I I int., discuter, disserter, rai-
sonner, faire une dissertation : 
mediocris in dicendo. doctissimus in 
disputando Cic. Br. 117, médiocre 
dans l'art de la parole, très savant 
dans celui de la discussion ; deim-
mortalitate animorum ClC. Tusc. 1, 

103, disserter sur l'immortalité 
de l'âme ; de aliqua re in contra-
rias partes ClC. de Or. 7, 158 ou 
in utramque partent ClC. Fam. 11, 
27, 8, soutenir le pour et le 
contre sur une question ; ad 
atiquid Cic Tusc. 3, 18, raisonner 
en réplique à, pour répondre à 
qqch II [pass. impers.] : de homi-
num wta et moribus disputatur 
Cic. Br. 31, on traite de la vie 
et des mœurs, cf. Rep. 1, 38. 

disquîro, ëre, tr., (dis, qusero), 
rechercher en tout s6us, s'enqué-
rir avec soin de : H O R . S. 2, 2, 7. 

disquisïtïo, ônis, f. (disquiro), 
recherche, enquête : Cic. Sull. 
79; in disquisitionem venire Liv. 
26, 31, 2, faire l'objet d'une 
enquête. 

disràpïo, v. dirapio. 
disrârâtus (dir-), a, um, part, 

de disraro, qui a transpiré [litt1, 
rendu poreux de toutes parts] : 
C. -AUR. Acut. 1, 15, 133. 

disrâro (dir-), are, tr., IT 1 
éclaircir [un arbre] : COL. 4,32 IT 2 
délayer [la nourriture] : C. -AUR. 
Acut. 1,15, 152 IT 3 faire transpi-
rer : C. -AUH. Acut. 1, 11, 84; v. 
disraratus. 

disrumpo, v. dirumpo. 
disssBp-, v. dissep-. 
dissâvio, are, tr., baiser tendre-

ment : F R O N T , ad Cses. 3, 3. 
dîssâvïor, ori, tr., c. dissâvio, 

Q . Cic. Fam. 16, 27, 2. 
disseco, cûi, ctum, are, tr., cou-

per, trancher: P L I N . 29, 69; 30, 76; 
G E L L . 20,1, 52 ; S U E T . Calig. 27. 

M y les mss donnent aussi 
dissico. 

dissectïo, v. desectio. 
dissecto, are, fréq. de disseco : 

ITALA Att. 7, 54. 

dissectus, a, um, part, de 
disseco. 

dissëminâUo, ônis, f. (dissemi-
no), action de répandre, de dissé-
miner : T E R T . Fug. 6; A P U L . M. 
11, 30. 

dùsëminatôr, ôris, m., propa-
gateur: A M B R . Psalm. 36, 49. 

dissêminâtus, a, um, part, de 
dissémina. 

dissêrnino, âvi, âtum, are, tr., 
disséminer, propager, répandre : 
Cic. Cat. 4, 6 ; Plane. 56 ;... spar-
gere ac disseminare in or bis terrée 
memoriam sempuernam Cic. ^4rcft. 
30, répandre et propager [ses 
actions] pour l'éternité dans la 
mémoire de l'univers. 

dissensïo, ônis, f. (dissentio), 
dissentiment, divergence de senti-
ments, d'opinions : inter homines 
de aliqua re Cic. de Or. 1, 238, 
divergence d'opinions entre les 
hommes sur qqch ; numquam fuit 
populo cum doctis dissensio Cic. 
Br. 188, jamais il n'y a eu di-
vergence d'opinions entre le peu-
ple et les connaisseurs, cf. Tusc. 
5, 22 II [avec gén. obj.Jnujus ordi-
nis Cic. Cat. 4, 15, désaccord 
avec le sénat || dissension, dis-
corde, division : Cic. Las. 77; 
Agr. 2, 14; dissensiones Cic. Cat. 
3, 24; CJES. G. 6,22, 3 il [fig.] 

opposition : rei cum aliqua rt 
Cic. Off. 3, 56, d'une chose avec 
une autre. 

dissensôr, ôris, m., celui qui 
est d'un avis différent : GLOSS. 

1 dissensus, a, um, v. dissen-
tio w»->-

2 dissensus, ûs, m., divergence 
de sentiments, dissentiment : 
VIRG. En. 11, 455; STAT. Th. 
10, 558. 

dissentânëus, 0 ) u m (dissen-
tio), opposé, différent [avec dat.] : 
Cic. Part. 7. 

dissentio, sensi, sensum, ire, 
int., être d'un avis différent, ne 

as s'entendre : ab aliquo Cic. 
e Or. 1, 5 ; cum aliquo Cic. Sull. 

61, ne pas être d'accord avec qqn ; 
inter se dissentiunt Cic. Fin. 2, 19, 
leurs opinions sont différentes; 
alicui rei HOR. O. 3, 5,14 ,ne pas 
admettre qqch; secum Q U I N T . 3, 
11, 18, ou sibi H E R . 2, 42, être 
inconséquent; a more Cic. Font. 
30, s'éloigner d'un usage II non 
dissentire [avec prop. inf.] LUCR. 
4, 766, ne pas protester que II 
[avec nom de chose comme sujet] 
s'écarter de, différer de, n'être 
pas d'accord avec : [avec ab] Cic 
Fin. 5, 79; Phil. 1, 5; QUINT . 1, 
5, 6; 11, 3, 67 ; [avec eum] H E R . 
1, 19; [avec dat.] S E N . Ep. 20, 2. 

» ) > part, dissensus sens pass. 
[décad. | : CENS. Nat. 4. 

uisser_tïor, tri, dép. CJEL. AN-
TIP. d. P R I S C . 8, 32, c dissentio. 

dissëpârâtïo, ônis, t., sépara-
tion : CASSIAN. Inc. Chr. 3, 7. 

dissëpâro, are, tr., séparer : 
N O N . 282, 19. 

dissëpïmentum (dissœp-), i, 
n., séparation [entre deux choses] : 
FEST. V. Naucum p. 166 Lindsay. 

dîmêpïo (disssepïo), psi, ptum, 
ire, tr., séparer [c. par une clô-
ture] : CIC. Rep. 4,4 ; LUCR. I, 998 
Il renverser, détruire : STAT. TA 
10, 880. 

disseptïo (dissaep-), ônis, f., c 
disstptum : VITR. 2, 8, 20. 

disseptum (dissaep-), i, n 
(disseptus), séparation, clôture, ce 
qui enclôt : LUCH. 6, 951 || le 
diaphragme : MACR. Scip. ï, 6. 

disseptus (dissaep-), a, um, 
part, de dissepio. 

dissërënascit, âvit, are (disse-
reno), imp., le temps devient 
clair, s'éclaircit : Liv. 39, 46, 4. 

dissërënat, If 1 imp., le temps 
est clair : disserenabit P L I N . 75, 
356, il fera beau If 2 [décad.] 
dissërëno, are, tr., éclaircir, ren-
dre serein : A U G . Conf. 13, 15; 
CASSIOD. Var. 6, 6, 1. 

1 dissëro, sëvi, sïtum, ëre, tr., 
semer en différents endroits, pla-
c«r çà et là : V A R R . L . 6, 64 ; 
CJES. G. 7, 73, 9 ; COL. 77, 3, 26 
Il disséminer : LUCR. 3, 143. 

)B> > pf. disserui P O E T . d. 
MACR. 3, 18, 12. 

2 dissëro, sër&i, sertum, ère, 
tr., enchaîner à la file des idées, 
des raisonnements ; exposer avec 
enchaînement : a) [avec acc. des 
pron. n.] : quse Socrates de immor-



DISSEBO 

lalitate animorum disseruit ClC. 
CM 78, les idées développées par 
Socrate sur l'immortalité de 
l'âme, cf. Not. 3, 95; Lse. 4; eu 
quse inter me et Scipionem de 
amicilia disserebantur Cic. Lse. 33. 
les idées que nous échangions, 
Scipion et moi, sur l'amitié, cf. 
Ac. 1,46; Div. 2,12; [avec prop. 
inf.] soutenir (en argumentant) 
que, exposer avec raisonnement 
que : Lse. 13; Div. 1, 105; Fin. 
4, 2 ; [avec int. ind.] S A L L . C. 5, 
9; b) [acc. d'un subst.] : bona 
libertatis TAC. An. 1, 4, disserter 
sur les biens de la liberté, cf. 6, 
34; H. 3,81; C) [abs4] disserter, 
raisonner : (oratio, disputatio) 
utrumquein, disserendo est Cic. Or. 
113, (discours, discussion) dans les 
deux cas il s'agit de raisonner; 
prsecepta disserendi Cic. Or. 114, 
préceptes sur l'art de raisonner; 
pmdens in disserendo ClC. Br. 118, 
habile dialecticien ; ratio disserendi 
Gin. Fat. 1, la dialectique. 

3 dissëro, are, tr., ouvrir : T.-
MAUR. 98. 

disserpo, ère, int., se répandre 
insensiblement : L U C R . 6, 547. 

dissertâtïo, ônis, f. (disserta), 
dissertation : G E L L . 17, 13, 11. 

dissertatôr, ôris, m., celui qui 
discute : P R U D . Apotli. 782. 

dissertïo, ônis, f. (dissero), <iï 1 
dissolution, séparation [opp. de 
consertio H A R A N T ] : Lrv. 41, 24, 
10112 c dissertatio: GELL. 19,12,3. 

dissertitûdo, ïnis, t., exposi-
tion, style : E U G I P P . Sever. prol, 

disserto, âvi, âtum, are (dis-
sero 2 ) , tr., discuter, disserter sur, 
exposer, traiter [en paroles] : P L . 
Men. 809; T A C . H. 4, 69; etc. 

disserter, ôris, m., c. disserta-
for;. A U G . Mendac. 10. 

dissertus, v. disertus w> >• 
dissërùi, a) pf de dissero 2; 

b) v. dissero 1 m >• 
dissevi, parf. de dissero 1. 
dissïcïo, ère, tr., [le môme verbe 

que disicio, v. disjicioy, on trouve 
souvent cette orthographe dans 
les manuscrits, mais seulement 
aux formes du présent; on trouve 
même dessicio P L . Cure. 424. 

I f — > - v . disjicio. 
dissïco, v. disseco a >• 
dissïdentïa, es, î. (dissideo), 

opposition, désaccord [entre les 
chosesj : P L I N . 29, 75. 

dissïdëo, sëdi, sessum, ëre (dis, 
sedeo), int., 1[ 1 être séparé, éloi-
gné : Eridano P R O P . 1, 12, 4, 
être éloigné de l'Eridan, cf. VIRG. 
En. 7, 370; ab omni turba procul 
S E N . Œd. 618, se dérobera tous 
les yeux 1T 2 ne pas s'entendre, 
être désuni, divisé, être en désac-
cord : ab aliquo ClC. Balb. 30; 
cum aliquo Cic, Ac. 2, 143; 
alieui H O R . O. 2, 2, 18, ne pas 
s'accorder, être en opposition, en 
dissentiment avec qqn; inter se 
dissident ClC. Ac. 2, 143, ils 
sont d'opinions différentes ;ver6is, 
non re dissidere Cic. Fat. 44, être 
en désaccord pour la forme, non 
pour le fond ; dissidet miles TAC. 
An. 1.46. le soldat est en révolte; 
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spes incesserat dissidere hostem 
in Arminium ac Segestem T A C . 
An. 1, 55, on espérait que l'en-
nemi se partagerait entre Ar-
minius et Ségeste ; kistriones 
propter quos dissidebatur S U E T . 
Tib. 37, les histrions qui étaient 
cause de la discorde 1[ 3 [nom de 
chose sujet] : nostra non multum 
a Peripateticis dissidentia Cic. 
Off. 1, 2, mes écrits qui ne s'é-
cartent pas beaucoup de la doc-
trine des Péripatéticiens ; verôa 
cum sententia scriptoris dissident 
GIC. Inv. 1, 17, il y a désaccord 
entre la lettre et l'esprit; hes 
sententise re inter se magis quam 
verbis dissident ClC. Fin. 3, 41, 
ces opinions diffèrent plus dans 
le fond que dans l'expression U 
toga dissidet impar H O R . Ep. î, 
1, 96, la toge retombe [du bras 
où elle repose] en plis inégaux 
(v. Q U I N T . 11, 3, 141). 

dissidïôSUS, a, um, (dissidium), 
qui divise : AMBR. Ep. 77, 9. 

dissïdïum, ïi, n . (dissideo), 
séparation, division : A M B R , LUC. 
7, 135; H I E R . Jovin 1, 11 

dissîdo, sëdi, ëre, int., camper 
à part : S I L . 7, 736. 

dissïgillo, are (dis, sigUlum), 
enlever les sigilla : INSCR. 

dissignâtio, ônis, f. (dissigno), 
H 1 disposition, plan : ClC. Nat. 
1, 20 [mss], v. designatio 11 2 fonc-
tions du dissignator : CIL 1, 206, 
94 et 104. 

dissignator, ôris, m. (dissigno), 
ordonnateur, celui qui assigne les 
places au théâtre : P L . Pœn. 
19 II ordonnateur des pompes 
funèbres : HOR. Ep. 1, 7, 5. 

dissigno, âvi âtum, are (dis, 
signo), tr., 11 1 distinguer, dis-
poser, régler, ordonner : ClC. .Mot. 
1, 26 1! 2 faire qqch qui se re-
marque, se signaler par qqch : 
quid non ebrietas dissignat? H O R . 
Ep. 1, 5, 16, par quoi l'ivresse ne 
se signale-t-elle pas? Il [ord.« en 
mauvaise part, = cum nota et igno-
minia aliquid facere N O N . 93] 1 
videndumst, quse dissignata smt^ et 
facta nequiter,... ul proveniant sine 
malo PL- Most. 413, il faut aviser 
à ce que les pires machinations et 
les pires méfaits se terminent 
sans mal pour leur auteur; modo 
quid dissignavit? T E R . Ad 87. 
quel scandale il vient de faire! 
A P U L . M. 8, 28; A R N . Nat 1, 
63. 

g i > dissigno est voisin de 
designo et les mss font souvent 
la confusion. 

dissflïo, sïlûi, suttum, ire (dis, 
salio), int,, 1f 1 sauter de côté et 
d'autre, se briser en morceaux, se 
fendre, s'écarter, s'entrouvrir, 
crever : duo de concursu corpora 
dissiliunt LUCR. 1, 385, deux 
corps après rencontre rebon-
dissent en s'écartant; dissiluit 
mucro VIRG. En. 12, 740, l'épée 
vola en éclats ; hsec loca dissi-
luisse ferunt VIRG. En. 3,416, on 
dit que ces pays furent violem-
ment séparés; dissilit uva Ov. 
Tr. é, 6, SO, le raisin éclate; 

DISSIMULO 

ubi una (vox) dissiluit în muUas 
• L U C R . 4, 605, quand le son s'est 
endetté en une foule d'autres II 
[fig.] : dissilire risu S E N . Ep. 113, 
26,. crever de rire ; gratia fratrum 
dissiluit H O R . Ep. 1,18,41, les bons 
rapports fraternels se brisèrent 
1F 2 [décad.] sauter, se précipiter. 

dissïmïlis, e, dissemblable, 
différent : alicujus ClC. Br. 282 ; 
alieui ClC. Fin. 5, 62, différent 
de qqn ; sui dissimÛior fiebat 
CIC. Br. 320, il devenait plus 
différent de lui-même ; quod non 
est dissimile atque ire... Cic. AU. 
2, 3, 3, c'est comme si on allait, 
cf. Liv. 5, 5, J2; dissimilis est 
mUitum causa et tua Cic. Phil. 2, 
59, la cause de l'armée diffère de 
la tienne; dissimillimi inter se 
Zeuxis et Apettes ClC. de Or. 3, 26, 
Zeuxis et Apelle diffèrent entre 
eux au plus haut point ; forma 
haud dissimili in dominum TAC. 
An. 2, 39, ayant des traits fort 
peu différents par rapport à ... =• 
qui le rapprochaient beaucoup 
de son maître. 

dissïmïlïtër, différemment, di-
versement : SALL. J. 89, 6 II haud 
dissimiliter [avec dat.J Liv. 27, 
48, 11, de la même manière que. 

dissïmïBtûdo, ïnis, f. (dissi-
milis), dissemblance, différence : 
Cic. Lee. 74; pl., Cic. Off. 1, 
107 ; habere dissimilitudinem a re, 
cum re Cic. de Or. 1,252 ; Fam. 2, 
13, 2, avoir, comporter une dif-
férence avec une chose. 

dissïmùlàbïlïtër, en cachette 
secrètement : * P L . MU. 260. 

dissïmùlâmentum,i, n. (dissU 
mulo),feinte: A P U L . Apol. 87. 

dissïmùlantër (dissimula), de 
façon dissimulée : ClC. J3r. 274; 
Liv. 40, 23. 

dïssïmûlantta, as, f. (dissi-
mula), art de dérober sa pensée : 
ClC. de Or. 2, 270. 

dissïmùlâtïo, ônis, f. (dissi-
mulo), dissimulation, déguise-
ment, feinte : dissimulalio toU 
lenda est Cic. Off. 3, 61, il faut 
bannir la dissimulation; in 
dissimulationem soi T A C . An. 13, 
25, pour n'être pas _ reconnu J| 
[en part. = etpwveîa, l'ironie 
socratique] : ClC. Ac. 2, 15; 
Q U I N T . 9,1,291| action de cacher, 
de ne pas dévoiler : P L I N . Ep. 
6,27, 3; 9, 13, 21 II négligence, 
incurie : V E G . Mul. 6, pr. 1. 

dissimulâtes, bris, m. (dïssi-
mulo), celui qui dissimule, qui 
cache : SALL. C. 5, 4; Hon. Ep. 
1, 9, 9; T A C . H. 2, 56. 

dissïmùlâtus, a, um. part. p. 
de dissimula. 

dissïmùlo, âvi, âtum, are (dis, 
simula), tr., Il 1 dissimuler, cacher: 
scelus Cic. Sest. 25, dissimuler un 
crime, cf. Alt. 1, 18, 1 ; dissimu-
lare non potero mihi, quse adhuc 
acta sunt, displicere Cic. AU. 8, 
1, 4, je ne pourrai cacher que tout 
ce qu'on a fait jusqu'à présent me 
déplaît, cf. Dom. 121 II id dissi-
muiarenonsinitguin Cic. Or. 147 
cela ne permet pas de dissimuler 
que, cf. GELL. 6, 3, 40 II [abs'] : 



DISSIPABILIS 

OC..Off. 1, 108; Mur. 40; eîiss*-
mulavi dolens ClC. Att. 5, 1, 4, 
ayant de la peine je dissimulai, 
je ne laissai rien paraître de ma 
peine ; deconjuratione SALL, C. 47, 
1, dissimuler au sujet de la conju-
ration ; exdissimulato S E N . Nat. 4, 
prœf. 5, en cachette, à la dérobée ; 
«r. mole dissimulato V E L L . 2, 109, 
2, en cachant mal IT 2 ne pas faire 
attention à, négliger : dissimu-
latus Maori consulatus T A C . H . 
2, 71, on ne tint pas compte de 
Macer pour le consulat [il avait 
été désigné] ; consonantem Q U I N T . 
77, 3, 34 ne pas prononcer une 
consonne. 

dissipàbïlis, e (dissipo), qui 
se dissipe, qui s'évapore aisé-
ment : Cic. Nat. 3, 31. 

dissïpâtïo, ônis, f. (dissipo), 
dispersion : Cic. Rep. 2, 7 || disso-
lution, anéantissement, destruc-
tion : Cic. Nat. î, 71|| dissipation, 
dépense, gaspillage : Cic. Phil. 
73, 10 || [fig. de rhét.] dispersion : 
Cic. de Or. 3, 207 (cf. Q U I N T . 9, 
3, 39j._ 

dissïpâtôr, ôris, m., destruc-
teur [fig.]: P R U D . Psych.preef.34. 

disslpàtrix, icis, f., celle qui 
détruit : A U G . Serm. 30. 

dissipâtus, a, um, part. p. de 
dissipo. 

dissipo (arch. dissùpo), âvi, 
âtum, are, tr., fl 1 répandre çà et 
là, disperser : membra fralris ClC. 
Pomp. 22, disperser les membres 
de son frère ; hostes dissipantur in 
civitates H I R T . G. 8, 5, 4, les 
ennemis se dispersent dans les 
villes ; homines dissipati Cic. Tusc. 
7 { 62, les hommes qui vivaient 
dispersés || mettre en déroute 
[pr. et fig.] : multi (hostes) 
occisi, capti; reliqui dissipati Cic. 
Fam. 2,10, 3, beaucoup d'enne-
mis furent tués faits prisonniers ; 
le reste mis en déroute ; curas 
edaces H O R . O. 2, 11, 17, mettre 
en fuite les soucis rongeurs fl 2 
[médec] résoudre: humorem CELS. 
5, 28, 7, résoudre une humeur fl3 
mettre en pièces, détruire, anéan-
tir : statuam ClC. Pis. 93, mettre 
en pièces une statue ; animum 
dissipari censere ClC. Tusc. 1, 18, 
penser que l'âme est anéantie; 
possessiones Cic. Agr. 1, 2, gas-

Î
iller des biens, cf. Fam. 4, 7, 5; 
>hU. 2, 0 IT 4 répandre [flgj : 

famam ClC. Phil. 14,15, répandre 
un bruit, cf. Verr. 1, 17; Fl. 14 || 
dissiparant te periisse G/EL. Fam. 
8, 1, 4, ils avaient semé le bruit 
de ta mort. 

dissup- E N N . Se. 118 II 
tmèse disque supatis L U C R . 1,651. 

dissiptum, c. disseptum. 
1 dissftus, a, um, part, de dis-

sëro 1. 
2 dissftus, a, um (dis, situs), 

écarté, éloigné : A P U L . M. 7, 6, 
10 ; 23. 

dissôclâbllis, e (dissocio), fll 
qui sépare : H O R . 0 . 1 , 3, 22 il 2 
qu'on ne peut réunir, incompa-
tible : T A C . Agr. 3. 

digsôcïàlis, e (dissocia), qui 
répugne à [dat.] : R U T I L . 1, 384. 
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dïssocïàtïo, ônis, î. (dissocia), 
séparation : T A C , An. 16, 34 || 
antipathie, répugnance [en pari, 
des choses] : P L I N . 7, 57. 

dissoeïâtus, a, um, part. p. de 
dissocio. 

dissocio, âvi, âtum, are, tr., 
séparer : L U C R . 6, 355; ~H.on.Ep. 
1, 16, 5 II [fig.] désunir, diviser : 
amicitias Cic, Lee. 74, dénouer 
les amitiés, cf. Rep. 3, 3; disso-
ciare causam suam T A C An. 13, 
56 séparer sa cause = se séparer 
d'une coalition; dissociait a So-
crate diserti a doctis ClC de Or. 
3, 72, les rhéteurs séparés par 
Socrate des philosophes, cf. T A C . 
An. î, 28. 

dissôlûbïlis, e (dissolvo), sépa-
rable. divisible : Cic. Nat. 1, 20; 
3> 2 9 II [figj qu'on peut résoudre1: 
dissolubilior AUG. Gen. imp. S. 

dissôlûendus, dissolûi, dissô-
lûo, diérèse poét., pour dissclven-
dus, dissolvi, dissolvo. 

dissôiûtê (dissolutus), sans 
particule de liaison : ClC. Or. 
135 II avec insouciance, indiffé-
rence : Cic Verr. 3, 90 II avec 
faiblesse Cic Verr. 6, 19. 

dissôlùtio, ônis, f. (dissolvo), 
fl 1 dissolution, séparation, des 
parties : dissolvHo naturse ClC. 
Leg. 1, 31, dissolution [mort] ; nec 
dissolutio navigii sequebatur T A C . 
An. 14,5, la dislocation du navire 
ne s'ensuivait pas fl2 [fig.] a) des-
truction, ruine, anéantissement : 
Cic Phil. î, 21 ; b) réfutation : 
Cic. Clu. 3; c) absence de 
liaison [entre les mots], suppres-
sion des particules de coordina-
tion : CIC. Part. 27; d) relâ-
chement, atonie (de l'estomac) : 
P L I N . 20, 248; e) faiblesse, man-
que d'énergie, de ressort : Cic. 
Fam. 5,2,9 || Judiciorum ClC. Verr. 
4,133, relâchement des tribunaux. 

dissôlûHvê, de manière à dé-
truire, à réduire à néant : B O E T . 
Ar. top. 8, 2. 

dissôlûtîvus, a, um, qui réduit 
à néant : B O E T . Ar. top. 4, 4. 

dissôlûtôr, ôris, m. (dissolvo), 
destructeur : COD. T H . 3 , 1 6 , 1 . 

dissolûtrix, icis, f., celle qui 
détruit : T E R T . Amm. 42. 

dissôlûtus, a, um, fll part, de 
dissolvo fl 2 adj', a) détaché, in-
souciant : Cic. Verr. 6, 7; 3, 
162 ; b) indolent, mou : Verr. 3, 
143 ; c) relâché, dépravé : Off. 1, 
99; Tusc. 4, 55\\-tior ClC. 
Verr. 3, 143 ; -tissimus Cic. Verr. 
3,129; Clu. 175. 

dissolvo, sôlvi, sôlûtum, ère, tr., 
fl 1 dissoudre, séparer, désunir : 
dissolvere opta Cic, Or. 235, désa-
gréger des parties bien liées, cf. 
CM 72; nodos L U C R . 6, 356, 
défaire des nœuds*, capUlum 
P L I N . ' 28, 23, dénouer les che-
veux; glaciem L U C R . fi, 964, 
fondre la glace ; ris» Uia P E T R . 
24, 5, rire à se rompre les côtes ; 
stomachum P L I N . 20, 96, causer 
le dévoiement || navigium disso-
lutum, vel potius dissipatum Cic 
Att. 15, 11, 3, navire en mor-
ceaux ou plutôt eo miettes, cf. 
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Or. 235 II plerosque senectus dissoir 
vit S A L L . J. 17, 6, la plupart s'en 
vont de vieillesse fl 2 détacher 
qqn qui est pendu : P L . Pœn. 
148 II Tjeu de mots] dégager : P L . 
Merc. 166 fl 3 payer, s'acquitter 
de : œs alienum ClC. Sull. 56, 
payer ses dettes ; nomen Cic 
Plane. 68, acquitter un billet ; 
pœnam Cic. Tusc. 1, 100, subir 
une peine ; damna Cic. Verr. 5,33, 
réparer des dommages ; vota Cic. 
Att. 15,11,4, accomplir des vœux ; 
aliquid alicui ClC. Verr. 3, 174, 
payer qqch à qqn || [pass.] dissolvi 
CiC Cal. 2, 18, se libérer, se dé-
gager fl 4 [médec] résoudre gué-
rir, faire disparaître : P L I N . 20, 
122; 24, 23 fl 5 [ftg.] a) désunir, 
désagréger, détruire : amicitias 
Cic. Lee. 32, rompre les amitiés ; 
•societatem ClC, Com. 38, dissoudre 
une société; acta Ceesaris Cic. 
Phil. 1, 18, annuler les actes de 
César ; b) résoudre : interrogationes 
Cic. Ac. 2,46, dénouer les mailles 
d'un raisonnement par interro-
gations, se dégager d'un raison-
nement, cf. de Or. 2, 158 ; utrum-
que dissolvitur ClC. Tusc. 3, 74, 
la double objection se résout, 
tombe; c) dénouer, relâcher : 
severitatem Cic. Mur. 65, relâcher 
la sévérité. 

dissônantèr (dissono), en dis-
cordance : Auc. Gen. litl. 4, 33. 

dissônantïa, « , f. (dissono), 
dissonance [t. de mus.] : BOET. 
Inst. mus. 1, 8 \\ discordance, dés-
accord : MAMERT. Stat. 1, 21. 

dissôno, are, int., fl 1 rendre 
des sons discordants : VITR. 5, 8 
fl 2 [flg.] différer : COL. 7, 1, 3. 

dissônôrus, a, um, dissonant : 
T . -MAUR. Litl. 190. 

dissônus, a, um, dissonant, 
discordant : Lrv. 4, 28; 30, 34, 
1 ; T A C . An. 1, 34 || qui diffère, 
différent : gentes dissonœ sermont 
moribusque Liv. 7, 73, 3, peuples 
différents de langage et de 
mœurs ; dissona carmina STAT. 
S. 2, 2, 114, vers de mesure 
différente, vers élégiaques ; nihit 
apud eos dissonum ab Romana re 
Liv. 8, 8, 2, rien chez eux qui 
différât de l'organisation romaine 
Il divisé, ennemi : SlL. 77, 45. 

dissors, tis, qui n'entre point 
en partage [qui a un lot distinct] : 
ab omni muite dissors gloria Ov. 
Am. 2,12, 11, gloire qui n'a rieD 
de commun avec celle du soldat, 

dissortium, ïi, n. (dissors), 
désunion : GLOSS. 

dissuâdëo, suâsi, suâsum, ère, 
dissuader, parler pour détourner 
de: fll tr., [avec nom de chose 
c. complément] legem Cic. Agr. 2, 
101, combattre une loi; pacem 
Liv. 30, 37, 7, parler contre 
la paix, cf. T A C . An. 13, 26 || [avec 
prop. inf., par symétrie avec cen-
sere] CIC. Off. 3, 101 || [avec inf.] 
dissuader de : H E R . 3, 5; S U E T . 
Ti6. 2 |l [avec ne] parler pour 
empêcher que : GRACCH. d. GELL. 
11, 10, 4; GELL. 7, 2, 10 fl 2 
[abs1] parler contre, être oppo-
sant, faire opposition : Cic. Lœ. 
96; CJES. G. 7, 15, 6; de aliqua 
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re Cic. Off. 3, 110, à propos de 
qqch II 3 [en gén.] déconseiller de 
qqch, détourner de qqch : quod 
dissuadetur, placel P L . Trin. 670, 
ce dont on nous détourne, nous 
platt ; [décad.] ille ab amicis dis-
suasus H Y G . Fab. 219, lui, dé-
tourné par ses amis || [avec inf.] 
Q U I N T . 2, S, 7; 4, 2, 121: [rare] 
alicui aliquid, déconseiller qqch à 
qqn : aîtcui mori S E N . Herc. Œt. 
929, détourner qqn de mourir. 

dissuâsïo, ônis, f. (dissuadeo), 
action de dissuader, de parler 
contre, de détourner : Cic. Clu. 
140; Part. SS || au pl. : S E N . Ep. 
94, 39. 

dissuâsôr, ôris, m. (dissuadeo), 
celui qui dissuade, qui parle con-
tre, qui détourne : Cic. Part. 83; 
85; Br. 106; de Or. 2, 261. 

dissuâv-, v. dissav-. 
dissuesco, v. desuesco : AviT. 

4, 46. 
dissuëtûdo, v.desuetudo: AMBR. 

Abet. 2, 6, 22. 
dissulco, are, tr., fendre en sil-

lonnant : F O R T . Mart. 4, 242. 
dissulcus ou dlsulcus, i, m., 

[porc] dont les soies sont parta-
gées sur la tête : P . F E S T . 72, 14. 

dissulto, ârc, int. (dis, sallo), 
sauter çà et là, se briser en mor-
ceaux, éclater : P L I N . 37, 571| 
[poét.] tressaillir, être ébranlé : 
VIRG. En. 8, 240 || s'éloigner 
(s'écarter) en bondissant, rebon-
dir, rejaillir : LUCR. 3, 396; S E N . 
Ep.45, 9. 

dissùo, sûtum, ère, tr., dé-
coudre : Ov. F. 1, 408|| [fig.] 
amicitias CAT. d. Cic. Los. 76, dé-
nouer une amitié [se séparer sans 
éclat de ses amis]. 

dissûpo, v. dissipo. 
dissûtus, part. p. de dissuo. 
dissyllàbus, v. disyllabus. 
distàbesco, bûi, bescère, int., sa 

dissoudre, se fondre : CAT. Agr. 
24 II [fig.] se corrompre : A U G . 
Conf. 3, 3. 

distaedet (me),teesum est, imp., 
s'ennuyer beaucoup : P L . Amph. 
503; T E R . Phorm. 1011. 

-0) > pf. arch. distisum est P . 
F E S T . 72, 18. 

distantia, as, f. (dislo), dis-
tance, éloignement : P L I N . 2, 611| 
différence : Cic. Las. 74 II pL.GELL. 
2, 26, 6. 

distantlvus, a, um, qui consti-
tue une distance [| n. subst. : TERT. 
Anim. 9. 

distectus, a, um (tego), décou-
vert : ALCIM. 4, 408. 

distëgUS, a, um (SicrrE-foc), qui 
a deux étages : CIL 6, 1600 II 
subst. n., distegum, i, caveau a 
deux étages : CIL 6, 2653. 

dïstempëranfâa, as, f. (dislem-
pero), mauvaise répartition : P L I N . 
VAL. 5, 18 II ou distempërâtïo, 
ônis, t., GARG. Med. p. 211, 20. 

distempero, are, tr., II 1 mé-
langer, délayer : P L I N . - V A L . 1, 
5; 2 , 4 11 2 mal répartir : P H I -
LARU. Med. 1, p. 74. 

distendo, di, tum, ërr, Ir., fl 1 
étendre : aciem C/iîs. C. 3, 92, 2, 

étendre, déployer sa ligne de 
bataille; distentus LtV. 1, 28, 10, 
ayant le corps (tendu) tiré en sens 
opposés 1( 2 tendre, gonfler, rem-
plir : VIRG. B. 9, 31; G. 3, 124; 
T I B . 2 , 5 , 84. II 3 torturer, tour-
menter ; S U E T . Tio. 62 II 4 [fig.] 
diviser, partager : Liv. 2 7 , 40, 1. 

)M > distennile P L . "Mit. 1407 ; 
distensus T E R T . Apot. 9. 

distensïo, ônis, f. (distende), 
extension : A U G . Trin. 5, 1, 2 II 
pl., contractions, convulsions : 
M. E M P . 16. 

distensus, v. distende %p >. 
distentïo, ônis, f. (distendo), 

tension : dislenlio nervorum CELS. 
2 , 4, convulsion [contraction 
des muscles] || gonflement, enflure: 
SCRIB. Comp. 89 || [flg.] occupa-
tion : VULG. Eccl. 8, 16. 

1 distentus, a, um, p. de dis-
tendo Il adj', gonflé, plein : disten-
tus ac madens S U E T . Ct. 33 gorgé 
de nourriture et de vin ; dislenlius 
uber HOR. S. 1, 1, 110, mamelle 
plus gonflée. 

2 distentus, a, um, p. de disti-
neo II adj', occupé de plusieurs 
choses : distentus tôt negotiis Cic. 
Amer. 22, occupé de tant d'af-
faires ; circa scelera T A C . An. 16, 
8, occupé de crimes ; distenlum 
tempus officiis P L I N . Ep. 3, 5, 7, 
temps retenu par des devoirs || 
•tissimus ClC. AU. 15, 18, 2 . 

3 distentus, abl. û, m. (dis-
tendo), distension : P L I N . 8, 138. 

distermina, as, f., v. dislermi-
nus._ 

distermïnâtïo, ônis, f. (dister-
mino), bornage : GROM. 66, 24. 

disterminàtôr, ôris, m. (dister-
mino), celui qui borne : A P U L . 
Mund. 1. 

distermmâtus, a. um, part. p. 
de distermino. 

distermïno, âvi, âtum, are, tr., 
borner, délimiter, séparer : stellas 
Cic. Araf. 94, séparer des 
étoiles ; Hispanias GalliasquePLlN. 
3, 30, séparer les Espagnes des 
Gaules; Asiam ab Europa Luc. 
7, 957, séparer l'Asie de l'Eu-
rope Il [fig.] LUCR. 2 , 719. 

distermïnus, a, um, éloigné, 
séparé : StL. 5, 399 || subst. f., 
ligne de séparation, le diamètre, 
la diagonale : CAPEL. 6, 714. 

disterno, slrâvi, strâtum, ëre, 
tr., étendre à terre : N O T . TIR. 54, 
88 ; disternebalur lectus A P U L . M. 
10, 34, on préparait un lit ; v. 
desterno. 

distëro, trïtii, tritum, ëre, tr., 
broyer, piler, écraser : CAT. Agr. 
75 \\ frotter fortement, écorcher: 
P E T R . 24, 4. 

distexo, ère, ourdir [de la 
toile] : Sip. Carm. 15, 161. 

distïchon, i, n. (âiorixov), disti-
que [hexamètre et pentamètre] : 
S U E T . Cass. 51. 

distïchus, a, um (ôîortyoç), qui 
a deux rangs : distichum hordeum 
COL. 2 , 9, 16, escourgeon, sorte 
d'orge à doubln rang de grains II 
subst. n., distiohum, i. caveau à 
deux étages:lNsCR> 

dîstill-, v. deslillr. 
distïmûlo, are, tr. (dis, sti-

mulo), cribler de piqûres || [fig.] 
6ona P L . Bacch. 64, être le bour-
reau de sa fortune. 

distincte (distinctus 1), sépa-
rément, d'une manière distincte, 
avec netteté : Cic. Leg. 1, 36; 
Or. 99 ; Tusc. 2, 7 || -lius Cic 
Inv. 1, 43; -issime CASSIOD. 
Ephes. 3. 

distinctim, c. distincte: CAS-
S I A N . Ccen. Insl. 2 , 11. 

distinctïo, ônis, f. (distinguo), 
fl 1 action de distinguer, de faire 
la différence, distinction : harum 
rerum facilis est dislinctio Cic. 
Fin. 1, 33, la distinction entre 
ces choses est facile, cf. Off. 1, 
104; veri a faïso Cic. Fin. 1, 64, 
distinction du vrai et du faux H 
différence, caractère distinctif : 
ClC. Fat. 43 ; Ac. 2, 48 II appella-
tion distincte, désignation : Nat. 2 , 
15; 104 fl 2 [rhét.] a) séparation, 
discontinuité, pause : Cic. de Or. 3, 
186 ; b) mise en relief d'un mot : de 
Or. 3, 206 II 3 [gram.] ponctua-
tion : distinctio média DiOM. p. 
432 P., point placé à demi-hau-
teur des lettres [équivalant au 
point et virgule] ; dislinctio ultima 
I S I D . ou abs' dislinctio D O N . 374, 
15, etc., point final [figuré par 
un point en haut], v. subdis-
tinctio II phrase détachée, période Î 
A M U B R . E / I . 76, 1 fl4 distinction, 
parure, donneur : P L I N . 28, 13. 

distinctivë (distinguo), de fa-
çon qui distingue : PRISC. 17,193. 

distinctôr, ôris, m. (distinguo), 
celui qui distingue, qui fait la 
différence : A U G . Joan. 20,12. 

1 distinctus, a, um, part. p. de 
distinguo II adj1, varié: acies distinc-
tion Liv. 9, 19, S, armée plus 
variée || distinct, séparé : Cic. 
Rep. 1, 44 II orné, nuancé : pocula 
gemmis dislincta Cic. Verr. 4, 62, 
coupes rehaussées de pierreries ; 
[on pari, do style] Br. 69 ; floribus 
distinctus Ov. M. 5, 266, émaillô 
de fleurs. 

2 distinctus, abl. û, m., diffé-
rence : TAC. An. 6, 28 II diver-
sité, variété : STAT. S . 1, 5, 40 

distïnëo, lïnùi, lentum, ère (dis-
teneo), tr., fl 1 tenir séparé, sé-
parer, tenir éloigné : ligna distine-
banlur C/ES. G. 4,17, 7, les pieux 
étaient tenus écartés : duo fréta 
distinct isthmos Ov. H. 8, 69, 
l'isthme sépare deux mers ; quem 
Notus distinel a domo H O R . O. 4, 
5, 12, que le Notus retient loin 
de sa patrie fl 2 [fig.] déchirer, 
partager : distineor et divellor 
dolore Cic. Plane. 79, je suis dou-
loureusement partagé et tiraillé; 
duos sententise senatum distine-
bant Liv. 5 , 20, 4, deux avis par-
tageaient le sénat, cf. Liv. 7, 21, 
5 ; TAC. H. 1,32 A 3 tenir à l'é-
cart, retenir, tenir occupé, empê-
cher : novis legibus distinemur 
Cic. Fam. 7, 2, 4, les nouvelles 
lois nous donnent à faire ; ne 
imperita militum multitudo per 
me pacem distineri putet Cic. 
Phil. 12, 28, que la foule igno-
rante des soldats ne croie pas 
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que c'est moi qui retarde la 
paix ; hosles CMS. G. 2, 5, 2, 
retenir les ennemis, cf. G. 3, 
44, 2 ; 3, 52, 1 ; Parlhi Hyrcano 
bello distmebantur TAC. An. 14, 
25, les Parthes étaient occupés 
à faire la guerre aux Hyrca-
niens 11 Galtix victoriam CMS. G. 
7, 37, 3, empêcher la victoire de 
la Gaule. 

distinguo, slinxi, stinctum, ëre, 
tr , 5F 1 séparer, diviser : dislin-
guere caput acu CLAUD. Nupt. 
284, séparer ses cheveux avec une 
aiguille ; crinem SEN. Tr. 884, 
arranger sa chevelure 5F 2 [fig-j 
distinguer, différencier : crimina 
Cic. Verr. 4, 88, distinguer des 
chefs d'accusation ; ambigua 
Cic. Fin. 1, 22, démêler les 
équivoques ; quid sit metius, non 
distinguitur Cic. Nat. 3, 26, on 
ne démêle pas ce qu'il y a de 
meilleur ; artificem ab inscio Ctc. 
Ac. 2, 22, distinguer l'homme 
habile de l'ignorant, cf. de Or. 
2, 244 ; fortes ignavosque TAC 
H. 3, 27, distinguer les braves 
des lâches ; falsum HOR. Ep. 1, 
10, 29, distinguer le vrai du 
faux II distincta et interpuncta in-
tervalla Cic. Or. 53, des inter-
valles séparés et nettement tran-
chés U 3 couper, séparer par une 
pause :versum distinguere QuiNT. 
I, 8, 1, couper le vers par un 
temps d'arrêt, cf. 11, 2, 27 11 ponc-
tuer : DIOM. p. 432 P. Il [fig.] ter-
miner : cunctationem APUL M. 
2, 30, mettre fin à l'hésitation 
5[ 4 nuancer, diversifier : oratio-
nem variare et distinguere quasi 
quibusdam verbor>/.m sententia-
rumque insignibus Cic de Or. 2, 
36, varier et nuancer le style par 
ces sortes de parures que sont 
les figures de mots et de pensées, 
cf. Br. 275; Fin. 1, 38; Hon. 
0 , 2, 5, 11; comœdis cena dis-
tinguitur PLIN. Ep. 3, 1, 9, des 
comédiens mettent de la variété 
dans le repas. 

distirpo, are (dis, stirps), t r , 
extirper : NOT. TIR. p. 139. 

distïsum, v. dislœdet. 
disto, are (dis, sto), int , 51 1 

être éloigné : distant multum inter 
se sidera Cic. Tusc. 5,69, les astres 
sont bien éloignés les uns des au-
tres ; ferrée ab hujus terrai continua-
tione distantes ClC. Nat. 2, 164, 
terres éloignées denotre continent; 
sol ex œquo meta distabat utraque 
Ov. M. 3, 145, le soleil était à égale 
distance des deux bouts de sa 
carrière, cf. F. 4, 362; HOR. Ep. 
1, 7, 48 ; quantum distet ab Inacho 
Codrus, narras HOR. O. 3, 19, 
2, tu nous exposes combien de 
temps s'est écoulé entre Inachus 
et Codrus ; haud multum distanli 
tempore TAC. An. 3, 24, quelque 
temps après II tam distantibus in 
locis Cic. Phil. 2, 67, dans des 
lieux si éloignés, si divers 51 2 
être différent : a cultu bestiarum 
Cic. Off. 2, 15, différer de la vie 
des bêtes, cf. Or. 34; [av. dat , 
poét.] scurrssdistabit amicus HOR. 
Ep. 1, 18, 4, un ami différera d'un 
flatteur, cf. 1. 7, 23; 2. 1. 72: O 

4,9,29 ; QUINT. 5,10,7 II [impers.] 
il y a une différence : dislal su-
masnepudenter an rapias Hon. Ep. 
1, 17, 44, il y a de la différence 
entre prendre modestement et 
arracher avec violence, cf. 2, 2, 
195; S. 2, 3, 210; SEN. Ep. 124, 
9 ; QUINT. 5, 10, 26. 

n > pf, distili ENNOD. Carm. 
1, 21 17 ; B O E T . MUS. 5, 7 

distorquéo, tors;, tortum, ëre, 
t r , 511 tourner de côté et d'autre, 
contourner, tordre : sibi os TER. 
Eun. 670, se défigurer, grimacer ; 
ocutos HOR. S. 1, 9, 65, rouler 
les yeux 512 torturer, tourmenter: 
SEN. Ben. 7, 19; Ep. 74, 2 || 
v. distortus. 

distorsïo, ônis, f, c. distortio: 
AUG. Psatm. 66, 7. 

distorsus, a, um, c. distortus: 
PRISC 488, 11. 

distortio, ônis, f, distorsion : 
ClC TUSC. 4, 29. 

distortôr, ôris, m , celui qui 
torture : TER. d. PRISC 9, 51. 

distortus, a, um, 5F1 part, de 
distorquéo 5F 2 adj', tortu, contre-
fait, difforme : Cic de Or. 2, 266; 
HOR. S. 1, 3, 47; distortissimus 
ClC. Mur. 611| entortillé [en pari, 
du style] : nihil distortius Cic 
Fat. 16, rien de plus contourné. 

distractîo, ônis, f. (distraho), 
5F1 action de tirer en sens divers, 
déchirement : [des membres] 
GELL. 12, 5, 3 II division, sépara-
tion : distractio kumanorum ani-
morum Cic, Nat. 1,27, séparation 
des âmes humaines ; animi corpo-
risque S E N . Ep. 30,14, séparation 
de l'âme et du corps 5F 2 vente en 
détail : ULP. Dig. 2, 16,8,15; 14, 
3, 5,12 5F 3 désaccord : ClC. Off. 
3, 22. 

distractôr, ôris, m. (distraho), 
celui qui tire en sens divers : 
ANTHOL. 161, 1 II vendeur : COD. 
JUST. 4,18,2 t argenti COD. JUST. 
4, 18, 2, 2, changeur de mon-
naie. 

4 distractus, a, um, p. de dis-
traho Il adjk, divisé : dislractior 
LUCR. 4, 961 II occupé : distraclis-
simus VELL. 2, 114, 1. 

2 distractus, ûs, m , résiliation 
d'un contrat : JUST. Inst. 3,27, 6. 

distraho, fraxi, tractum, ëre, t r , 
I tirer en sens divers : 5F1 rompre 
(diviser) en morceaux un tout, 
déchirer, rompre, séparer, diviser : 
corpus nullum, quod distrahi non 
possil Cic JVat. 3,29, il n'est point 
de corps qu'on ne puisse séparer 
en diverses parties; distrahere ali-
quem equis VARR. d. NON. 287,22, 
ou corpus passim Liv. 1,28,9, faire 
écarteler qqn ; vallum Liv. 25,36, 
9, détruire un retranchement ; 
aciem CJES. C. 3, 92, 1, rompre 
une ligne de bataille ; Taurus 
mediam distrahens Asiam PLIN. 
5, 97, le Taurus qui sépare l'Asie 
en deux 5[ 2 vendre en détail : 
distrahere bona venum GELL. 20, 
1, 19; distrahere agros TAC An. 
6, 17 ; merces COD. J U S T . 9, 1, 6, 
vendre en détail des propriétés, 
des portions de terres, des mar-

chandises 51 3 [fig.] partager, désu-
nir, dissoudre : fit ut distrahatur 
in detiberando animus ClC Off. 1, 
9, il arrive qu'en délibérant l'es-
prit est sollicité en sens divers! 
oratoris industriam in plura studia 
ClC de Or. 1,250, partager (épar-
piller) l'activité de l'orateur entre 
un trop grand nombre d'études; 
distrakor ClC Ac. 2, 134, j'hésite 
(je suis tiraillé) ; tn contrarias 
sententias distrahi Cic Off. 1, 9, 
être tiraillé entre deux avis oppo-
sés |] societalem ClC Off. 3, 28, 
rompre la société ; controversiam 
Cic. Cœc. 6, dissiper, trancher un 
différend ; collegia SUET. Cses. 42, 
dissoudre les communautés ; dis-
trahere rem CMS. C. 1, 32, 3, 
faire échouer une affaire ; fama 
distrahi TAC /in. 3, 10, être 
diffamé, décrié. — II tirer loin de : 
511 détacher de: de corpore LUCR. 
3, 844 (a corpore SEN. Ep. 30, 
14), détacher du corps II ab aliqua 
re distrahi ClC. Suit. 59, être arra-
ché à qqch 5F 2 séparer : aiiouem 
ab atiquo T E R . Hec. 492 ; Phorm. 
201 ; Cic Phil. 2, 23, séparer qqn 
de qqn II cum aliquo distrahi ClC. 
Dej. 15, rompre avec qqn II voces 
ClC OT. 152, séparer les voyelles 
par l'hiatus. 

distrïbùëla, œ, f, distribution, 
répartition : CARM. de Fig. 85. 

distrïbûo, oui, bùium, ëre, t r , 
distribuer, répartir, partager : 
distribuit populum in quinque 
partes ClC Rep. 2, 39, il parta-
gea le peuple en cinq classes 
(res parlibus distribulee Cic de 
Or. 1, 109, choses classées par 
espèces) ; pecuniam injudices Cic. 
Clu. 74, distribuer de l'argent 
aux juges ; milites in legiones 
CMS. C. 3, 4, 2, répartir des 
soldats dans les légions ; pecunias 
exercitui CMS. C. 1, 39, 3, distri-
buer de l'argent à l'armée, cf. 
Cic Verr. 3, 171; Att. 7, 14, 
2; opéra vitse SEN. Ben. 7, 2, 
régler ses occupations ; vias trium-
phalibus viris sternendas distribuit 
SUET. Aug. 30, il répartit le pa-
vage des routes entre les per-
sonnages revêtus des honneurs du 
triomphe II former en répartis sant : 
partitio causarum dislributa est 
ClC Part. 110, la division des mo-
tifs a été faite, réglée. 

distribûtë (distributus), avec 
ordre, avec méthode : ClC Tusc. 
2, 7 II -tïus Cic. Inv. 2, 177. 

distrîbûtim, c. distribute : 
B O E T . in Porphyr. 4, p. 87. 

distrïbûtïo, ônis, f. (distribua), 
division : distributio cœli ClC Div. 
2, 45, division du ciel II [log.] 
pl., les divisions : Cic Part. 7 II 
[rhét.] distribution: Cic. de Or. 3. 
203 il [archit.] distribution des 
pièces d'une maison : VITR. 1, 2. 

distrïbûtïvus, a, um, distribu-
er [gram.] : Pnisc 13, 21. 

distrïbûtôr, ôris, m. (distri-
bua), distributeur, dispensateur : 
APUL. Trism. p. 92; HIER. Ep. 
108, 13. 

distribûtrix, icis, f, celle qui 
dispense: HIER. Didym. 23. 
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uis tr îbûtus, a, um, p . de dis-
tribua. 

d i s t r i c t s (districtus), rigoureu-
sement, sévèrement : DiG. 3, 3, 
13; districlius T E R T . Idol. 4; 
-issime CASSIOD. Var. 9, 18. 

districtïo, ônis, f. (distringo), 
empêchement : DlG. 4, 8, 16. 

districtïvus, a, um, (distringo), 
dissolvant, résolutif : C.-AUR. 
Acut. 2, 29, 159. 

1 districtus, a, um, 1Flpart.de  
distringo 112 adj1, a) enchaîné, em-
pêché, aligna re ou ab aliqua re 
Cic. Pomp. 9; Q. 2, 16, 1 ; b) par-
tagé, hésitant : ClC. Fam. 2,15,3 ]| 
dislrictior Cic Q. 2, 16, 1 ; distric-
tissimus V E L L . 2, 114, 1. 

j ) > confusion avec destriclus 
T A C . An. 4. 36. 

2 districtus, abl. û, m., terri-
toire, district : N O V E L . 42, 3. 

distrïgïlo, are (dis, strigilis), 
tr., frotter avec la strigile : GLOSS. 

distringo, strinxi, strictum, ère 
(dis, slringo),tr., 1F1 lier d'un côté 
et d'un autre, maintenir écarté ou 
étendu : radiis rolarum districti 
VIRG. En. 6, 617, maintenus éten-
dus sur les rayons des roues 
11 2 maintenir à l'écart, éloigné : 
Romanos Liv. 35, 18, 8, tenir les 
Romains éloignés, les retenir par 
une diversion, cf. 31, 11, 10; 44, 
35, 8 II retenir, arrêter, empêcher : 
distringor officia molestissimo P L I N . 
Ep. 1, 10, 9, je suis retenu, em-
pêché par une tâche très ingrate, 
cf. districtus Cic. Verr. pr. 24 11 
fatiguer : Jovcm volis P L I N . Pan. 
94, 2, fatiguer Jupiter de ses 
vœux. 

distrïvi, parf. de distero. 
distrunco, are, tr., couper en 

deux : P L . Truc. 614. 
distûli, parf. de différa. 
disturbâtïo, ônis, f. fdislurbo), 

démolition, ruine : Cic. Off. 3, 46. 
disturbâtus, a, um, part. p. de 

disturbo. 
disturbo, âvi, âtum, are, tr., 

11 1 disperser violemment: confio-
nem Cic. Mil. 91, disperser une 
assemblée, cf. Div. 1, 76; fréta 
S E N . Hipp. 1012, bouleverser les 
Ilots du détroit 1 1 2 démolir : 
domum Cic. Phil. 5, 19, démolir 
une maison ; ignis cuncta distur-
bat Cic. Nat. 2, 41, le feu détruit 
tout 113 [flg.] bouleverser, détruire 
(un mariage, une loi, un jugement, 
une affaire) : T E R . And. 182; Cic. 
Agr. 2, 101; Sull. 15; Fam. 11, 
21, 5. 

disulcis, c. diszilcus : GLOSS. 

dïsulco, are, v. dissulco : AUG. 
Manich. 26. 

disulcus, v. dissulcus 
dïsyllabus, a, um ( 8 i o T i X ï . a 6 o ç ) , 

dissyllabique, de deux syllabes : 
QLTINT. 1, 5, 31 II pl. n. disyl-
taba CAPEL. 5, 521, et f. disylla-
bœ CAPEL. 3, 266, dissyllabes. 

dîtâtôr, ôris, m. (dilo), celui 
. qui enrichit : Â U G . Conf. 5, 5. 

dit âtus, a, um, part. p. de dilo. 
dïtesco, ëre, int. (dis 2), s'enri-

chir : U O R . S. 2, 5,10; LUCR. 4, 

dïthâlaSSUS, a, um (5iWk.arj<j:oç), 
baigné par deux mers : VULG. 
Act. ap. 27, 41. 

dîthyrambïcus, a, um ( 5 i 6 u p a p > 
Sixoç), dithyrambique : Cic. Opt. 1. 

dïthyrambîôs, U, f., jusquiame 
[plante] : A P U L . Herb. 4. 

dïthyrambus, i, m. ( S i ô O p a n -
6 o ç ) , dithyrambe [poème en l'hon-
neur de Bacchus] : ClC. de Or. 3, 
184 : H O R . O. 4, 2, 10. 

dîtïae, ârum, t., sync. p. divitise, 
richesses : P L . Pœn. 60; Rud. 
542; T E R . Andr. 797. 

dîtïfïco, are (dis 2, facio), c. 
dilo: CASSIOD. Var. 8, 26. 

dïtïo, v. dido. 
Ditïônes, um, m. (AtTÎovEcj, 

peuple de Dalmatie : P L I N . 3, 
142 [[ au sing., Ditio : CIL 5, 541. 

dïtïor, dïtissùnus, compar. et 
supcrl. de dis, qui servent à 
dives. 

1 dïtis, gén. de dis 2. 
2 Dïtis, is, m., c. Dis 3 : P E T R . 

126, 76. 
dïtïûs (dis 2), compar. sans 

positif, plus richement : STAT. S. 
1, 5, 31 ; ditissime A P U L . Socr. 22. 

dîto, âvi, âtum, are (dis 2), tr., 
enrichir : HOR. Ep. 1, 6, fi; H E R . 
4, 66; Liv. 37, 54, 13. 

dïtônum, i, n. (ÔÎTOVOV), le diton 
[terme de mus.] - .BOET. MUS. 1,20. 

ditrôchasus, i, m. (ôitpôxaios), 
ditrochée, pied de deux trochées : 
DIOM. 4SI, 5. 

1 dïû, 
1 locatif (dius 2), pendant le 

jour [touj. joint à noctu) : P L . ; 
SALL. J. 38, 3; 44, 5; TAC. An. 
15, 12; H. 2, 5 II forme dius 
T I T I N . Com. 13; P L . *Merc. 862. 

H adv., 111 longtemps, pendant 
longtemps : CIC. de Or. I, 152; 
quid est in hominis vita diu? Cic. 
CM 69, qu'est-ce que longtemps 
dans la vie humaine? Il diutius 
Ctc. Lie. 104; CMS. G. 1, 16, 5; 
diulissime Cic. Laj. 4 ; CMS. G. 6, 
21, 4 il parum diu Cic. Tusc. 1, 
109, trop peu de temps; minus 
diu Cic. Att. 7, 3, 1, moins long-
temps 1f 2 depuis longtemps, sur-
tout avec jam, v. jam diu ; non 
diu T E R . Ad. 649, il n'y a pas 
longtemps; hau sane diust quom 
P L . Merc. 541, il n'y a pas bien 
longtemps que ; jam diu fadumst 
postquam P L . Pers. 822, il y a 
longtemps que; jam diust quod 
P L . Amp. 302, il y a longtemps 
que [v. GAFFIOT Subj. p. 6 ] . 

2 diû, v. dius 1 ^ >. 
Dïûgënïa, œ, f., nom de femme: 

CIL 5, 1601. 
Dium, ii (ATov), n., ville de 

Crète : P L I N . 4,59 || ancienne ville 
d'Eubée : P L I N . 4, 64. 

dïûxêtïcus, a, um (Siooprcuxoç), 
diurétique : P A L L . Il, 14. 

dïurnâlis, e (diurnus), de 
jour, qui a lieu pendant le jour : 
GLOSS. 

d ïurnâr ïus , ïi, m. (cf. diuma 
à diuraum §3 a) celui qui rédige 
les journaux, journaliste : COD. 
T H . 8, 4, S. 

d i u r n e (diurnus), chaque jour: 
D R A C Hex. 1, 680. 

1 dïurno, are (diurnus), int., 
vivre longtemps : QUADRIG. i l 
G E L L . 17, 2, 16. 

2 dïurno, adv.,c.diurne:GLOSS. 
dïurnum, i, n. (diurnus), 11 1 

ration journalière d'un esclave : 
S E N . Ep. 80, 8 ; Contr. 5, 33 11 2 
journal, relation des faits jour-
naliers: Juv. 6', 482 11 3 pl. diuma, 
ôrum, a) c. diuma acla : T A C . An. 
16, 22; b) = dies. noctibus, diur-
nis C . - A U R . Acut. 2, 39, 228, de 
nuit et do jour; c) besoins journa-
liers : A R N . 2, 40. 

diurnus, a, um (*diusnus, dius 
2), 1F1 de jour, diurne [opp. noc-
lurnus, de nuit] : diurnum noclur-
numve spalium Cic. Inv. 1, 39, 
espace d'un jour ou d'une nuit; 
labqres diwrni Cic. CM 82, travaux 
de jour 1f 2 journalier, de chaque 
jour : diuma acta TAC. An. 13, 
31; diurni commentarii S U E T . 
Aug. 64, éphémérides, journaux; 
diurnus cibus Liv. 4, 12, 10; 
victus S U E T . Ner. 36, ration d'un 
jour; diurnis diebus CASS. F E L . 
38, tous les jours || v. diurnum. 

1 dius, a, um (ôïoç), arch. et 
poét., c. diïus : 1F1 v. Fidius 1F2 
[fig.] divin, semblable aux dieux: 
Romule die E N N . An. 111, 0 
divin Romulus, cf VARR. L. 7, 
34; VIRG. En. 11, 657 || divi-
nement beau (grand, etc.) : LUCR. 
1, 22; 5, 13S9; HOR. S. 1, 2, 32. 

) K > — > - sub dio — sub dico COL. 
12, 12, 1, en plein air ; arch. sub 
diu P L . *Most, 765; LUCR. 4,211. 

2 dïûs (dies), jour, 1 [ 1 nomin., 
v, nudiustertius 1] 2 locatif, v. diu 

3 Dïus, U, m., nom d'hommo : 
INSCR. 

dïuscùtë (diu), qq peu de 
temps : A U G . Trin. 11, 2. 

dïûtïnë (diutinus), longtemps: 
P L . Rud. 1241 ; A P U L . M. 2, 15. 

dïùtinô, adv., longtemps : 
* A P U L . Apol. 14. 

diûtnrus, a, um (diu), qui dure 
longtemps, de longue durée, 
long : P L . Mil. 503; ClC. Fam. 
U, 8, 2; CMS. G.-5, 52, 6; C. 2, 
13,2; 2, 22, 1 11 [en pari, de pers.] 
diutinus seger S E N . Ep. 25, 2, 
un malade de longue date, cf. 
T U R P I L . 38. 

dïùtïus, dïûtissïmê, v. diu. 
dïûtûlë (diu), qq peu do temps: 

GELL. 5, 10, 7; U, 16, 6. 

dïûturnê (diuiurnus ) , long-
temps : -ius S I D . Ep. 2,14. 

dïûturnïtâs, âtis, f. (diutur-
nus), longueur de temps, longue 
durée : Cic. Fin. 2, 88; Pomp. 
26 ; CMS. C. 1, 85, 7 ; G. 1, 40, 
8, etc. Il pl. A R N . 6, 16. 

dïûturnus, a, um (diu), qui 
dure longtemps, durable : Cic. 
jRep. 1, 41 ; Phil. 8, 5, etc. CMS, 
C. 2, 45 II -nior ClC. Fam. 6, 13, 
3; CMS. G. 1, 14, 5; -issimus 
A U G . Civ. 21, 23. 

m-+ dïùl- Ov. F. 6, 352; Tr. 
4, 6, 50. 
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diva, œ, f. (divus), déesse : 
VinG. En. 12,139; Liv. 7, 26, 2; 
29, 27, 1. 

dïvàgor, Sri, int., errer çà et 
là, flotter [flg.] : LACT. 4, 3, 20; 
COD. J U S T . 1, 3, 52. 

divâlis, e (divus), divin : 
S P A R T . Carac. 11, 7 II impérial : 
COD. J U S T . prœf. De Emend. n' 4. 

dïvârïeàtus, a, um, part. p. de 
divarico. 

dïvârïco, âvi, Stem, are, fl1 tr., 
écarter l'un de l'autre: CAT. Ag.32, 
1; 45, 3 II écarter los jambes : in ea 
statua Sopatrum divaricari j'uôev 
Cic. Verr. 4,86, il fait placer Sopa-
ter à cheval sur cette statue fl2 
int., s'écarter, se fendro : ungulœ 
divaricant VARR. R. 2, 5, 8, la 
corne [des pieds du Bœuf] se fend. 

divasto, are, tr., détruire, anéan-
tir : A R N . 5, 5. 

dïvello, velli (vulsi Ov. M. 11, 
38; S E N . Hipp. 1163), vulsum,vel-
lëre, tr., fl 1 tirer en sens divers, 
déchirer, mettre en pièces : Cic. 
Off. 3, 75; VIRG. En. 4, 600; 
LUCR. : Ov. || [fig.] commoda civium 
non divellere Cic. Off. 2, 82, ne 
pas disjoindre les intérêts des 
citoyens; divelli dolore Cic. Plane. 
79, être déchiré par la douleur ; 
affinitas divelli nullo modo poterat 
Cic. Quinct. 25, les liens de la pa-
renté ne pouvaient en aucune 
façon être rompus 1 1 2 séparer de : 
aliquem ab aliquo Cic. Cat. 2, 22, 
séparer qqn de qqn, ou rem ab 
aliqua re Cic. Fin. 1, 50; a pa-
rentum complexu SALL. G. 51, 
9, arracher des bras des parents 
(amplexu divelli VlRG. En. 8,668). 

dïvenditus, part, de divendo. 
dîvendo, hum, ëre, tr., vendre 

[en divisant, en détail] : Cic. Agr. 
1, 3; Phil. 7,15. 

dîventilâtus, a,um (dis,ventilo), 
répandu, disséminé : T E R T . Test, 
an. 5. 

dïverbërâtus, a,um, àediverbero. 
dïverbëro, âtum, are, tr., séparer 

en frappant : LUCR. 1, 233; 2, 
151 ; auras VlRG. En. 5, 503, fen-
dre l'air II frapper violemment : 
LACT. 2,7, 20. 

dlverHum, ïi, n. (dis, verbum), 
dialogue [des pièces de théâtre] : 
Liv. 7, 2, 10 ; PETR. 64, 2. 

dïvergïum, ïi, n. (dis, ver go), 
c. divortium : GROM. 19, 25. diverse (-vorsë) (diversus), en 
sens opposés : N E P . Dat. 8, 3; 
CIC. Inv. 1, 93 || en s'écartant : 
paulo divorsius SALL. C. 61, 3, un 
peu plus séparément, à l'écart 

U -sissime S U E T . Tib. 66. 
olversielinïus, a, um (diver-

sus, xkhia), irrégulier, hétéroclite 
fgram.] : P R I S C . 17, 62. 

dïversïcôlôr, Bris et dïversïcô-
lôrus, a, um (diversus, color), 
de diverses couleurs : CAPEL. 1, 
14; 1, 74. 

dîversïfïcâtus, a, um, diversifié, 
divisé en plusieurs parties dis-
tinctes : B O E T . Unit. p. 966. 

dïversimôdë (diversus, modus), 
de diverses manières : AUG. Serm. 
132, 1 (Mai). 

dlversïo, ônis, î. (diverto), di-
version, digression : N O V E L . 74,1. 

dïversïpellis, is, m. f., fourbe, 
[caméléon] : GLOSS. I S I D . 

dïversïtas, âtis, f. (diversus), 
divergence, contradiction : T A C . 
G. 15 ; H. 1,63 II diversité, variété, 
différence : Q U I N T . 11, 3, 87; 
P L I N . Ep. 7, 30. 

dïversïtor, v. deversitor. 
dïversïvôcus, a, um, [mots] qui 

ont un son différent [qui ne peu-
vent se confondre avec d'autres, 
opp. œquivocus] : B O E T . Ar. Cat. 
1, p. 115. 

diverse, adv., c. diverse : 
C L O S S . 2, 63, 46 (ex. unique). 

dïversor, dïversôrium, etc., v. 
dev-. 

diversus ( dîvorsus ), a, um, part, 
adj. de diverto, fl 1 tourné un dans 
un sens, un dans un autre, allant 
dans des directions opposées ou 
diverses : diversi pugnabant CMS. 
C. 1, 58, 4, ils combattaient cha-
cun de leur côté; diversis legioni-
bus CMS. G. 2, 22,1, les légions se 
portant de côté et d'autre, étant 
séparées les unes des autres ; 
diversum prœlium H I R T . G. 8,19, 
2, combat sur des points diffé-
rents ; diversi consules discedunt 
Liv. 10, 33, 10, les consuls s'en 
vont chacun de leur côté ; ex 
diversa fuga in unum collecti Liv. 
42, 8, 1, après une fuite en 
tous sens, s'étant ralliés ; diver-
sis itineribus CMS. G. 7, 16, 
3, par des chemins séparés les 
uns des autres II éloigné, distant, 
opposé : (portus) cum diversos 
inter se aditus habeant Cic. Verr. 
4, 117, (les deux ports) ayant 
des entrées opposées; duobus in 
locis maxime diversis Cic. Pomp. 9, 
dans deux contrées si à l'opposé 
l'une de l'autre ; diversissimis locis 
subeundo ad mœnia Liv. 4, 22, 5, 
en s'approchant des remparts 
sur les points les plus éloignés 
les uns des autres; diversis ex 
Alpibus decurrentes (amnes) Liv. 
21,31, 4, (fleuves) descendant de 
points opposés des Alpes = diversis 
Alpium partibus II [moralement] 
sollicité en sens divers, hésitant: 
divorsus agitabatur SALL. J. 25, 6, 
il était ballotté en sens divers; 
diversus animi T A C . H. 4, 84, 
ayant l'esprit sollicité entre divers 
partis H 2 à l'opposé d'un point, 
opposé : iter a proposito diversum 
CMS. C. 1, 69, 1, chemin à l'op-
posé de celui qui était projeté; 
diversis a flumine regionibus CMS. 
G. 6, 25, 3, dans des directions 
opposées à celle du fleuve = per-
pendiculairement au fleuve; duo 
cinguli maxime inter se diversi 
Cic. Rep. 6, 21, deux cercles pla-
cés aux antipodes l'un de l'autre 
[polaires] Il n. pris sub' : diverso 
terrarum distineri TAC. An. 3, 59, 
être tenu éloigné à l'autre bout 
du monde II [fig.] : contraria diver-
saque natures studia Cic. Csel. 12, 
penchants contraires et opposés; 
diversissimas res pariter exspec-
lare SALL. J. 85, 20, attendre de 
façon égale les choses les plus 
opposées ; hsec etsi videntur esse a 

proposita ratione diversa ClC, 
Br. 307, quoique ces détails 
paraissent contraires à mon pro-
pos; a te diversus est Cic. Ac. 2, 
101, il est à l'opposé de tes idées ; 
[avec dat.] est huic diverso vitio 
vitium H O R . Ep. 1, 18, 5, à ce 
défaut s'oppose un autre défaut, cf. 
Q U I N T . 3, 6, 32, etc. ; [avec abl.] 
P L I N . Pan. 65, 3 ; [avec ac, atque, 
quam, = contraire do ce que, 
tout autre que] P L I N . 10, 32; 
19, 154; [gén. du point de vue] 
morum diversus T A C . An. 14, 
19, à l'opposé sous le rapport 
des mœurs II çuid divorsius... 
LUCR. 3, 803, quoi de plus con-
tradictoire... Il in diversum TAC. 
An. 12, 69, dans le sens opposé, 
contraire; ex diverso Q U I N T . 4, 1, 
42, du point de vue opposé, à 
l'opposé, du côté opposé, cf. 
TAC. An. 13, 40; H. 4, 16, etc.; 
e diverso — contra S U E T . Cœs. 86, 
etc., au contraire. 

dlvertâcùlum, i, n., v deverti-
ticulum : GROM. 374, 24. 

dïvertïum, v. dttiorfium. 
diverto (dïvorto), ti, sum, ëre, 

int., If 1 se détourner de, se séparer 
de, s'en aller : V U L G . Reg 4, 4, 
11 II [en part.] divorcer : GELL. 
4, 3; D I G . 9, 2, 27, 30; etc. fl 2 
être différent : P L . Epid. 403. 

)») > tr., emporter : VULG. Reg. 
2, 6, 10. 

dîvës, vïtis, riche, opulent : 
Crassus cum cognomine dives, tum 
copiis Cic. Off. 2, 57, Crassus le 
riche et par le surnom et aussi par 
la fortune ; dives pecoris VIRG. 
B. 2, 20, riche en troupeaux; 
dives ab omni armento V . F L . 6, 
204, riche en bétail de toute 
sorte: dives templum donis Liv, 
45, 28, 3, temple enrichi par des 
offrandes ; dives ager VIRG. En. 
7.262, sol riche; dives ramus VIRG. 
En. 6, 195, le précieux rameau; 
[poét.] dives aurum T I B . 1, 10, 7, 
l'or opulent || divitior ClC. Lse. 
58, etc; divitissimus Cic. Div. I, 
78, etc. U ditior Liv. prœf. 11 ; ditis-
simus CMS. G. 1, 2; v. dis 2 

abl. divite ; gén. pl. divitum. 
dïvesco, ëre, int., c. dilesco: 

CASSIOD. Amie. 11. 
dïvescor, ëris, v.devescor : STAT. 

Th. 1, 604. 
dïvexo, âvi, âtum, 6>e, tr., rava-

ger, saccager : Cic. PhU. 11, 4; 
13, 21; Fam. 10, 3, 3 1 | persé-
cuter, tourmenter : S U E T . iVcr. 34. 

dïvexus, a, um (dis, veho), 
croisé : A U G . Conf. 10, 34. 

Dïvïàna, as, f . , c .Diana:VARR. 
L. 5, 68. 

Dïvïciàcus, t, m., fl 1 noble 
Eduen, ami de César : C^ES. G. 1, 
3, 8 ; etc. ; Cic. Die. 1,90 fl 2 roi 
des Suessions : CMS. G. 2, 4, 7. 

dïvidendus, i, m. (divido), di-
vidende : B O E T . Geom. p. 400, 4. 

dïvidïa, œ, f. (divido), discor-
de : A T T . Tr. 587 ; cf. P . F E S T . 70, 
15 y ennui, souci, inquiétude : divi-
diœ esse alicui P L . Bacch. 770, être 
une cause d'ennui pour qqn. 

dïvïdicùla, ôrum, n. (divido), 
réservoirs d'eau : P . F E S T . 70, 12. 
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dîvïdo, «îsi, visum, ëre, tr., If1 
diviser, partager : si omne animal 
secari ac dividi polest Cic. Nat. 3, 
29, si tout animal peut être coupé 
et divisé en parties ; muros V I R G . 
En. 2, 234, faire une brèche dans 
les murs II GaUia est divisa in par-
tes très CJES. G. 1, 1, 1, la Gaule 
est divisée en trois parties, cf. 
3, 1, 6; 1, 12, 4; etc.\\ [en part.] 
partager en deux : Liv. 24, 6, 7; 
23, 17, 10 H [sens obscène] P L . 
Aul. 283 11 mors Tiberii Gracchi 
divisit populum unum in duos 
partes ClC. Rep. 1, 31, la mort de 
Tibérius Gracchus a divisé un 
peuple unique en deux factions ; 
divisum (esse) senalum, divisum 
populum CJES. G. 7, 32, 5, il y 
avait division dans le sénat, di-
vision dans le peuple II bona tri-
partito Cic. Tusc. 5, 40, diviser 
les biens en trois espèces, ad-
mettre trois sortes de biens; hoc est 
non dividere, sed frangere Cic. Fin. 
2, 26, ce n'est pas là diviser [faire 
une division logique], c'est rom-
pre en pièces, cf. Or. 115 ; 117 || 
divisa sententia est Cic. Mil. 14, il y 
eut division du vote [vote séparé 
sur chacune des questions que 
l'on distingue dans une proposi-
tion soumise au sénat] || verba 
S U E T . Aug. 87, séparer les mots 
dans l'écriture || [poét.] mettre en 
morceaux, rompre : concentum 
H O R . Ep. 1, 15, 31, rompre un 
accord;iram H O R . S . 1, 7,13, une 
animosité If 2 distribuer,répartir: 
agrum virUim Cic. Br. 57, par-
tager les terres par tête, cf. Rep. 
2, 33 ; Tusc. 3, 48 II equitalum in 
omnes partes CJES. G. 6, 43, 4, ré-
partir la cavalerie sur tous les 
points, cf. Liv. 28, 2,16,' 37, 45, 
19, etc.; [fig.] sic rationem belli 
esse divisam ut... CJBS. C. 3,17, 3, 
la situation respective des belli-
gérants était la suivante... Il agros 
viritim civibus Cic. Hep. 2,26, dis-
tribuer les terres par tête aux ci-
toyens (Liv. 1, 47, 11); prsedam 
militibus SALL. J. 91,6, distribuer 
le butin aux soldats ; divisit in 
singulos milites trecenos seris Liv. 
40, 59, 2, il donna à chaque sol-
dat trois cents as ; bona inter se 
diviseront N E P . TAras. I, 5, ils 
s'étaient partagé les biens ; agros 
per veteranos S U E T . Dom. 9, ré-
partir les terres entre les vétérans ; 
aliquid cum aliquo P L . Aul. 767 ; 
etc. ; S E N . Ep. 88, 77 ; 95, 51 ; 
CURT. 5, 12, 16, partager qqch 
avec qqn II [poét.] : cithara carmi-
na diwdes H O R . O. 1. 15, 15, tu 
partageras des vers (=tu en mé-
nageras les pauses métriques), tu 
moduleras des vers sur la lyre If 3 
séparer : divisa a corpore capita 
Liv. 31, 34, 4, têtes séparées du 
tronc ; (lumen Rhenus agrum Hel-
vetium a Germanis dividit CJES. 
G. 1,2, 3, le Rhin sépare l'Hel-
vétie dos Germains (1, 8, 1 ; 5, 
11, 9 ; G. 3, 36, 3 ; etc.) ; seniores 
ajunioribus Cic. Rep. 2, 39, sé-
parer les plus âgés des plus 
jeunes; aliqua re dividi aliqua re 
Ov. P. 1, 9, 48, être séparé 
de qqch par qqch ; exiguo divisam 
freto cémentes Asiam Liv. 38, 16, 

5, voyant l'Asie, dont ils n'étaient 
séparés que par un mince détroit ; 
quem patria longe dividit VIRG. 
En. 12, 45, que sa patrie retient 
à une grande distance II distin-
guer : legem bonam a mala Cic. 
Leg. 1, 44, distinguer une bonne 
loi d'une mauvaise II nuancer : 
gemma, fulvum quse dividit aurum 
VIRG. En. 10, 134, une pierre pré-
cieuse, qui tranche sur l'or fauve ; 
scutulis dividere P L I N . 8,196, qua-
driller une étoffe. 

> inf. parf. sync. divisse 
H O R . S. 2, 3, 169 || arch. detuid-
CIL 1, 205, col. 2, 55. 

dïvïdûitas, âtis, f. (dividuus), 
partage : G A I . Dig. 35, 2, 80. 

dïvïdus, a, um (divido), séparé, 
isolé : A T T . Tr. 117 ; G E L L . 2,12,2. 

dïvïdûus, a, um (divido), If 1 
divisible, réductible en parties : 
Cic. Nat 3,29; Tim. 19 If 2 divisé, 
séparé, partagé : dividuom talentum 
facere P L . Rud. 1408, partager en 
deux un talent ; arbor dividua 
P L I N . 16, 122, arbre qui se bifur-
que JJ [t. de gram.] partitif : P R I S C . 

Dïvi frâtres, m., expression dé-
signant M. et L. Vents : CALLIST. 
Dig. 2, 4, 3; MARC. Dig. 39, 4, 
16, 10, etc. 

dîvïgëna, se,m.f. (divus,geno), 
né d'un dieu : GLOSS. G H . - L A T . 

dîvïna, se, f. (divinus), devine-
resse : P E T R . 7, 2. 

divînàcùlum, i,n. (divino), ins-
trument de divination : ITÀLA, 
Num. 22, 7. 

dïvînâlis, e (divinus), qui con-
cerne Dieu : divinalis phUosophia 
I S I D . 2, 24, théologie. 

divînâtïo, ônis, f. (divino), I f l 
divination, art de deviner, de pré-
dire : Cic. Div. 1, 1, etc. Il animi 
Cic. Fam. 3, 13, 2, pressentiment 
If 2 débat judiciaire préalable, en 
vue de déterminer entre plusieurs 
postulants qui sera l'accusateur : 
Cic. Q. 3, 2, 1 ; cf. le discours do 
ClC, Divinatio in Geecilium. 

dîvinâtôr, ôris, m. (divino), 
devin : F I R M . Math. 5, 5. 

dïvînâtrix, «cis, f., devineresse: 
CAPEL. 1, 7; artes divinatrices 
TERT. Anim. 46, la divination, 

dïvlnâtus, part. p. de divino. divine (divinus), If 1 ô la façon 
d'un dieu : P L : Amph. 976 1 12 di-
vinement, excellemment, parfai-
tement : C I C CM 44 11 3 en devi-
nant : cogitare divine Cic Div. 1, 
124, prévoir II divinius ClC. Rep. 
2, 10. 

divînitâs, âtis, f. (divinus), If 1 
divinité, nature divine : Cic. Nat. 
1, 34; de Or. 2, 86: Div. 2, 119; 
Liv. 1,15,6 H 2 excellence, perfec-
tion: divinitas loquendi Cic. Or. 62, 
éloquence divine II pl. divinitates : 
VITR. 9, 1. 

dîvînitus (divinus), If 1 de la 
part des dieux, venant des dieux, 
par un effet de la volonté divine : 
Cic. de Or. 1,202: Verr. 4,69; VIRG. 
G. 1, 415 If 2 par une inspiration 
divine : Cic de Or. 1, 26 ; Sull. 43 
«Il 3 divinement, merveilleuse-

ment, excellemment: Cic Fam. 1, 
9, 12; Att. 1,16, 9: de Or. 1, 49; 
Sen. 30. 

divino, âvi, âtum, are (divinus), 
tr., deviner, présager, prévoir : 
aliquid C ic Att. 16, 8, 2, prophé-
tiser qqch (Div. 1, 123) Il [avec 
prop. inf.] : Fam. 6, 1, 5 ; CM. 
12 n [avec int. ind.] : Fam. 6, 3,2; 
Liv. 8,23; 40, 36 ; 41,241| [abs1] 2 
Cic. Div. 1, 126,- 2, 20; de re N E P . 
Ages. 6, 1, prophétiser sur qqch. 

dîvlnum, i, n. (divinus), 1] 1 le 
divin : S E N . Ep. 66, 11 || sacri-
fice divin : Liv. 8,10, 13 1] 2 divi-
nation : TERT. Apol. 26 || pl., pré-
dictions : A U G . Civ. 19, 23. 

i divinus, a, um (divus), If 1 
divin, de Dieu, des dieux : animas 
esse divinos ClC Lse. 13, [dire] 
que l'âme est d'essence divine ; 
nihil atione divinius Cic. Nat. 1, 
37, rien de plus divin [d'un carac-
tère plus divin] que la raison ; di-
vinissima dona Cic. Leg. 2, 45, pré-
sents tout à fait dignes des dieux ; 
res divina ClC Nat. 3, 47, cérémo-
nie religieuse, offrande, sacrifice ; 
res divinse Cic. Div. 1, 7, affaires 
religieuses, culte, religion [ou bien 
Tusc. 5, 7, la nature, ou bien Sest. 
91, le droit naturel] ; divina huma-
naque P L . Amph. 258, toutes 
choses, tout sans exception; divina 
scelera Liv. 3,19,11, crimes contre 
les dieux ; divina verba CAT. Agr. 
14, 3, formules d'expiation ir 2 
qui devine, prophétique : Cic 
Div. 1, 63; N E P . AU. 9, 11| futur* 
H O R P . 218, qui devine l'avenir, 
cf. 0 .3,27 ,10 If 3 divin, extraor-
dinaire, merveilleux, excellent : 
divinse legiones Cic Phil. 5, 28, 
admirables légions, cf. Tusc. 1, 79; 
divinus in dïcendo Cic. de Or. 1, 40, 
qui parle divinement ; divinus fuit 
in supplicaliane deneganda Cic. Q. 
2, 6, 1, il s'est conduit divine-
ment en refusant la supplication 
11 4 divin [en pari, des empe-
reurs] : divina domus PIMED. 5, 8, 
38, la maison impériale, la famille 
des Césars 1f 5 divinus morbus 
A P U L . Apol. 50, épilepsie. 

m> > arch. deivinusCILl. 603, 
16. 

2 divinus, i, m., devin, Cic Diu. 
1, 132 ; Fat. 15 II diseur de bonne 
aventure : H O R . S. 1, 6, 114. 

Dîvïo, ônis, m., Divion [ville 
de la Lyonnaise, auj. Dijon] : 
G R E G . - T U R . 2,19 u -ônensis, e, de 
Divion : I B I D . 

divisé (divisus), en coupant, 
en partageant : GELL. 1, 22, 16. 

divisi, parf. de divido. 
dîvïsïbïlis, e (divido), divisible : 

T E R T . >lnim. 14. 
dïvïsïbllltër, d'une manière di-

visible : GREG. M. Job. 30, 17. 
dïvîsim, c. divise : H I E R . Ep. 

100, 14. 
dïvîsïo, ônis, f. (divido), H 1 

partage, répartition, distribution: 
T A C An. 1, 10; J U S T . 11,13, 7 
J vote par division : ASCOI*. ad 
Cic. MU. 14, cf. divisa sententia à 
divido § 7 11 2 distribution, pré-
sents faits par les magistrats dans 
les occasions solennelles : P A U L . 
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Dig. 30,122 fl 3 [sens obscène, cf. 
dïvi'dofji] : Cic. Fam. 9, 22, 4; Quint. 8, 3, 46 fl 4 division [t. de 
log. et de rhét.] : ClC. Off. 3, 9 ; 
etc. fl 5 [math.] division : divisio 
binaria AUG. Serm. 252, 8, divi-
sion par deux. 

dïvïsïvus, a, um, servant à di-
viser, à la division : B O E T . Ar. 
top. 7, 2. 

dïvisôr, ôris, m. (divido), fl t 
celui qui sépare, qui divise : A P U L . 
Mund p. 57 fl 2 celui qui partage: 
Cic Phil. 11, 13 fl 3 distributeur 
d'argent au nom d'un candidat, 
courtier d'élection : Cic. Plane. 
48; Mur. 54; Verr. pr. 23; etc. fl 4 
diviseur [math.] : B O E T . Geom, 
1, p. 1333 Migne. 

dïvisse, v. divido g$ >. 
dïvîsûra, se, ï. (dividoj,f 1 inci-

sion : C.-Aua. Acut. 3, 4, 37; 
Chron. 2, 12, 146: P A L L . 11, 12, 
7; [= x10"1!"^] C.-Aun. Chron. I, 
4, 118 fl 2 fourche [d'un arbre] : 
P L I N . 16, 122 \\ pl., feutes [dans 
une fleur) : P L I N . 25, 167. 

1 dïvisus, a, um, p. de divido 
Il adj', séparé, divisé : divisior LUCH. 4, 962 ; bellum tam laie di-

visum CiC. Pomp. 31, guerre por-
tée sur des points si éloignés les 
uns des autres. 

2 dïvïsùs, dat. sing. «t, m., 
partage : facilis divisui Liv. 45, 
30, 2, facile à partager ; divisui 
esse magistratibus Liv. 33, 46, 8, 
être partagé entre des magistrats; 
divisui habere GELL. 20, 1, 40, 
partager. 

dîvïtâtio, ônis, f. (divilo), ac-
tion de s'enrichir : *Petr. 117. 

Dîvïtenses, ium, m., habitants 
de Divitia [en face de Cologne] : 
A M M. 26, 7. 

divitia, se, f., richesse : ATT. 
Tr. 265j v. divitise. 

DÎTÏtïâcuB, v. Dimiciacus. 
dlvïtïae, ôrum, f., biens, ri-

chesses: Cic. Lse. 86; Att. 1, 4, 
3 II [fig.] : divitiœ ingenii ClC. de 
Or. I, 161, richesse du génie ; ora-
tionis Cic Fam. 4, 4,1, les trésors 
du style ; verborum QuiNT. 10, 1, 
13, richesse d'expression. 
, divïtlor, v. dives. 

dïvïto, are (dives), tr.,enrichir: 
T U R P I L . Com. 198 » [fig.] A T T . d. 
G E L L . 14, 1, 34. 

Divixtus, t,m.,nom d'homme: 
CIL 3, 1636. 

Dîvodûrum, i, n., ville de la 
Gaule Belgique, [nommée plus 
tard Medïomatrici, puis Mettis, 
auj. Metz] : T A C . H. 1, 63. 

dïvolsus, part, de divello. 
dïvolvo, ère, tr., rouler [dans 

son esprit] : AMM. 26, 4, 3. 
Dîvôna, se, f., nom celtique de 

la capitale des Cadurqiies [auj. 
Cahors] : Aus. Urb. 14, 32. 

dïvorsus, dïvorto, v. diuer-. 
dîvortïum, U, n. (divorlo), fl 1 

divorce : divortium facere ClC. Att. 
12, 52, 2, divorcer, cf. 1, 18, 3; 
Phil. 2,69 fl 2 séparation : divortia 
aquarum ClC. AU. 5, 20, 3; Fam. 
2, 10, 2, ligne de partage des 
eaux; divortium itinerum Liv. 44, 

2, embranchement de deux routes; 
divortium artissimum TAC. An. 12, 
63, détroit le plus resserré pitt*, 
point de séparation le plus étroit] 
Il [fig.] : divortia doctrinarum ClC 
de Or. 3, 69, séparation de doc-
trines, d'écoles; divortium hiemis 
et veris COL. 4, 27, 1, période qui 
sépare l'hiver du printemps. 

;#) > formedivertium Cic.Fam. 
2, 10, 2; Att. 5, 20, 3. 

dïvulgâtïo, ônis, f. (divulgo), 
action de répandre (divulguer, 
publier) : T E R T . Test. an. 5. 

dïvulgâtôr, ôris, m., celui qui 
divulgue, propagateur: GLOSS. 

dïvulgâtus, a, um, fl 1 part, de 
divulgo fl 2 adj', commun, banal, 
vulgarisé : LUCR. 6, 8; Cic. Fam. 
10, 26, 2 : T A C An. 4, 11 II divul-
gatissimus Cic. Fam. 10, 26, 2. 

divulgo, âvi, âtum, are (dis, 
milgo), tr., fl 1 divulguer, publier, 
rendre public : Cic AU. 13, 21, 
4 ; Or. 112 ; CMS. C. 1,20,1 II [avec 
prop. inf.] répandre le bruit que: 
Cic. Fam. 6, 12, 3; S U E T . Claud. 
39 fl 2 divulgari ad Cic. Sen. Il, 
se prostituer à. 

dïvulsi, parf. de divello. 
dïvulsïo, ônis.f. (divello), action 

d'arracher, de séparer, de diviser: 
S E N . Ep. 99,15; H I E R . Ep. 117,3. 

divulsus, a, um, part, de divello, 
dîvum, t, n. pris subs' (divus), 

l'air, le ciel : sub divo VARR. L. 
6, 65 ; Cic. Verr. I, 51 ; VIRG. G. 
3, 435, en plein air, sous le ciel II 
[fig.] sub divum rapere HOR. 0 . 1 , 
18, 13, exposer [des mystères] au 
grand jour. 

1 divus, a, um, divin: N s v . 
d. N O N . 197,15; CiC.PMJ. 2,110; 
v. divum ; v. diva. 

2 divus, i, m., dieu, divinité : 
Lrv. 7,26, 4 ; divi Cic. Nat. 1,63; 
Dû/. 1, 1, les dieux, cf. P L . , T E S . , 
LUCR. , VIRG. , H O R . , etc. || titre 
donné, après leur mort, aux em-

Sereurs divinisés ; et d'abord à 
ules César : VIRG. En. 6, 792 

[cf. divus Julius Cic. Phil. 2,110]. 
m-> gén- pl- divom P L . , T E R , 

L U C R . , VIRG., H O R . 
dixe, v. dico w->-
dixi, parf. de dico. 
dixis, dixti, v. dico w> >• 
Dlyllus, i, m. (AfuXXoç) histo-

rien grec : P L I N . 1, 7. 
Dmôis, idis, f. (A|xuQ, nom de 

femme : CJL 5, 7169. 
i do, dèdï, dâtum, dàre, tr., pour 

le sens, participe de deux racines 
confondues da donner et dha pla-
cer, v. condere, abdere, etc. 

I [en gén.] donner : dare, reci-
pere mérita ClC Lse. 26, rendre, 
recevoir des services ; par ratio 
acceptorum et datorum ClC. Lse. 58, 
compte égal (balance exacte) du 
reçu- et du donné ; absides CMS. 
G. 1, 19, 1, donner des otages; 
alicui aliquid in manum, in manus 
P L . Trin. 126, 130, donner qqch 
à qqn en mains propres, cf. Bac, 
769; e manibus in manus P L . 
Trin. 902, de mains propres en 
mains propres II octroyer, con-
céder, accorder : modica libertate 

populo data CiC. Rep. 2, 55, en oc-
troyant au peuple une liberté mo-
dérée; ei dantur imperia ClC. Rep, 
1, 68, on lui accorde des comman-
dements n confier, remettre : Hue-
ras ad te numquam habui eux da-
rem, quin dederim Cic. Fam. 12, 
19, 3, je n'ai jamais eu une per-
sonne à qui remettre une lettre à 
ton adresse, sans lui en remettre 
une ; dare liUeras ad aliquem = 
remettre au courrier une lettre 
pour qqn, donc écrire à qqn ; [de 
là] litterae Corcyrse daim Cic. Fam. 
4, 14, 1, lettre (confiée) écrite à 
Corcyre ; [le courrier ou la pers. 
chargée de la lettre la livre au 
destinataire reddit, rarement dat 
Cic. Alt. 5, 4,1 ; CML'. Fam. 8, 2, 
2; N E P . Pelop. 3, 2] Il pœnas dare, 
v.pœna || présenter,fournir,offrir: 
ad prœlores vinum CAT. frg. 64,1, 
fournir du vin à destination des 
préteurs ; tut spem das Cic. Rep. 1, 
Î5,tu fais espérer que tu intervien-
dras, que tu prendras la parole ; da-
bant lise ferise tibi opportunam sane 
facultatem ad explicandas tuas lilte-
ras Cic. Rep. 1,14, ces jours de fête 
t'offraient une excellente occasion 
de te donner librement à tes 
études ; ansas alicui ad reprehen-
dendum ClC. Lœ. 59, présenter le 
flanc aux critiques de qqn ; mullœ 
causse suspicionum dantur Cic. Lie. 
88, il s'offre souvent des sujets 
de soupçons ; tter alicui per pro-
vinciam dare CMS. G. 1, 8, 3, 
laisser à qqn le droit de passage 
dans la province; inter se fidem 
etjusjurandum dant GSES.G. 1,3, 8, 
ils échangent leur parole et un 
serment || operam dare, v. opéra ( 
tempus, ïoeus, fors se dat, le mo-
ment, l'occasion, le hasard se 
présente : Liv. 28, 5, 8; 1, 45, 3, 
etc.; S E N . Ep, 79, 5; ef. ClC 
Att. 3, 23, 5,|t[avec adj. verbal] 
confier : librum Cossinio ad te 
perferendum dedi ClC. AU. 2, 1,1, 
j'ai confié à Cossinius la mission 
de te porter le livre || permettre : 
sin homo amens diripiendam urbem 
daturus est Cic. Fam. 14, 14, 1, 
mais si notre furieux a l'intention 
de permettre le pillage de la ville ; 
v . GAFFIOT M. Belge, 33, p. 220. 

II [sens part.] : fl 1 nomtna Cic. 
Phil. 7,13, donner son nom, s'en-
rôler pour le service militaire D 
manus Gic Lse. 99; Att. 2, 22, 2; 
CMS. G. 5, 31, 3 ; N E P . Ham. 1, 
4, tendre les mains pour qu'on les 
enchaîne, s'avouer vaincu ; v. ter-
ga fl 2 [droit] : do, dico, addico 
(les trois mots consacrés, tria 
verba Ov. F. 1, 47), formule 
sacramentelle que prononçait le 
préteur, résumé de ses attribu-
tions judiciaires : dare (judicem, 
iudicium), donner un juge et une 
formule; dicere (jus), déclarer le 
droit en réglant l'instance; addi-
cere, confirmer la volonté des 
parties fl 3 accorder, faire une 
concession : satis mihi dedisti, 
cum respondisti... Cic. Tusc. 2, 
28, tu m'as assez accordé en me 
répondant... ; hoc dabitis... oportere 
CiC Fin. 2, 86, vous ferez cette 
concession qu'il faut..., cf. /m>. 1, 
63 ; Tusc. 1,25; Fin. 5, 83 Ii Laveo 
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ut subj.] Ac. 1,24 fl 4 sens de 
placer, mettre : ad terram aliquem 
PL.Cap. 797, jeter qqn à terre; prss-
ceps ad terram datas Liv. 31, 37, 9, 
jeté à terre la tête la première; hostes 
in fugam C/ES. G. 5, 51, 5, mettre 
les ennemis en fuite (4,26,5); sese 
in fugam Cic. Verr. 4,95 (fugse Cic. 
AU. 7,23, 2), prendre la fuite ; ali-
quem in caveam P L . Capt. 134, met-
tre qqn en cage ;adpislores aliquem 
P L . As. 709, envoyer qqn chez les 
pileurs de grain [cf. m pistrinum 
T E R . And. 214] ; in pedes se dore 
P L . Capt. 121, s'enfuir ; in viam se 
dare Cic. Fam. 14,12, se mettre en 
route ; intro se dare Cic. Case. 13, 
s'introduire à l'intérieur ; se ob-
vium alicui Liv. 1,16,6, se présen-
ter devant qqn || [fig.] : ambitione 
prmeeps datus est SALL. J. 63, 6, 
l'ambition le mit à bas ; rem pu-
blicam in prseceps Liv. 27,27, 11, 
jeter l'Etat dans une situation 
critique II se dare in rem, se porter 
vers une chose, se jeter dans une 
chose : in exercitationem Cic. Ac. 
1, 7, se lancer dans un exercice, 
cf. Tusc. 5, 80; de Or. 3, 59 H 
scripta foras dare Cic. AU. 13, 22, 
3 -= edere, publier des écrits II 
[avec prop. inf.] faire que : 
(equusj quem Dido esse sui dede-
rat monumentum amoris VIRG. En. 
5,572, (cheval) dont Didon avait 
voulu faire un témoignage de sa 
tendresse, cf. xd[ivelv (it TIJVSE 

VOEIOV È U R I P . Heracl. 
990, il a fait que je souffre de 
cette maladie 1 [avec partie] ali-
quem defensum dare VIRG. En. 12, 
437, protéger qqn ; sirotas legiones 
Latinorum Liv. 8, 6, 6, faire 
joncher le sol aux légions latines 
fl 5 apporter, causer : alicui 
damnum, malum T E R . And. 143, 
causer du dommage, du mal à 
qqn ; quid mali datis... ? ClC Nat. 
1, 122, quel tort ne faites-vous 
pas...? cf. Tull. 34\\inania dura 
vulnera dat ferro Ov. M. 3, 84, 
il tente vainement d'entamer le 
fer qui résiste [il fait de vaines 
morsures] Il dare, accipere motus 
LUCR. 1, 819, imprimer, recevoir 
des mouvements ; equitum pedi-
tumque ruinas L U C R . 5,1329, faire 
des massacres de fantassins et de 
cavaliers, cf. 1, 287 11 6 accorder, 
concéder (aliquid alicui, qqch à 
qqn) : Cic. Lig. 37; S U L P . Fam. 
4, 5, 6; plus stomacho quam con-
silio dédit Q U I N T . 10, 1, 117, il 
accorda plus à sa bile qu'à la 
réflexion (il se laissa plus aller 
à...); cf. Hon. S. 1, 4, 39; 2, 2 , 
94; S E N . Clem. 15, 5; T A C 
An. 1, 7 fl 7 se dore alicui, alicui 
rei, se donner, se dévouer, se con-
sacrer à qqn, à qqch : Cic Rep. 
1,16; Off. 1,122, etc. ; sermonibus 
vulgi Cic. Rep. 6, 25, se laisser 
guider par les propos de la foule 
Il 8 exposer, dire : quamobrem 
has partis didicerim, paucis dabo 
T E R . Haut. 10, je vous exposerai 
brièvement, pourquoi j'ai pris ce 
rôle ; da mihi nunc, satisne pro-
bas ? ClC. AC. 1, 10, mais, dis-
moi, es-tu bien de cet avis 1 cf. 
AU. 12, 5, 3 11 [poét.] datur = 
narratur, dicitur, fertur, etc., on 

expose, on raconte, on dit, on 
rapporte, etc. : Ov. F. 6, 434 fl 9 
fabulam dare, v. fabula fl 1 0 
verba (alicui) Cic PhU. 13, 33, 
tenir de beaux discours (à qqn), 
payer de mots, donner le change, 
tromper; cf. P L . Capt. 945, etc.; 
T E R . And. 211, etc.; N E P . Hann. 
5 , 2 fl 1 1 [avec deux datifs] im-
puter : alicui aliquid laudi, cri-
mini, vitio, imputer à qqn qqch à 
louange, à accusation, à défaut 
= faire à qqn un mérite, un grief, 
un crime de qqch : Cic. Amer. 
48; Off. 1, 71; 2, 58, etc.; cum 
GaUio crimini dedisset sibi eum 
venenum paravisse Cic. Br. 277, 
ayant, accusé Gallius d'avoir voulu 
l'empoisonner fl 1 2 donner [un 
banquet, un repas] : Hirtio cenam 
dedi Cic. Fam. 9,20, 2, j'ai donné 
à dîner à Hirtius ; prandia vulgo 
Cic. Mur. 67, donner des repas 
au peuple; epulum populo Ro-
mano ClC. Mur. 75, donner au 
peuple romain un repas solennel 
fl 1 3 constructions : [avec ut 
subj.] donner la faveur de, accor-
der do, permettre de : quod nos-
trss astati dii dederunt ut videremus 
Liv. / , 19, 3, chose que les dieux 
ont accordé de voir à notre siècle 
(1, 54, 5; 30, 12, 12); lex sociis 
dabat ut... Liv. 41, 8, 9, la loi 
accordait aux alliés de... ; datum 
hoc nostro generi est, ut... Liv. 10, 
28, 13, c'est la destinée de notre 
famillo de... Il [avec ne] : Ov. M. 
12, 202; 12, 206; Scauro datum 
ne bona publicarentur T A C An. 3, 
23, la faveur fut donnée à Scaurus 
qu'il n'y eût pas (par égard pour 
Scaurus il n'y eut pas) confisca-
tion de biens || [avec inf.] : dare 
bibere CAT. Agr. 89; P L . Pers. 
821, donner à boire, cf. M U S É E 
B E L G E , 33, p. 212; di tibi dent 
capta classem reducere Troja H O R . 
S. 2 , 3, 191, que les dieux t'ac-
cordent de ramener ta flotte après 
la prise de Troie, cf. Ep. 1, 16, 
61; P. 83; ViRG. En. 1, 522; 
S E N . Clem. 1, 8, 3; Ep. 124, 
5, etc.; [impers.] datur Ov. M. 1, 
307; Q U I N T . H , 3, 1271| [avec 
supin] dare nuptum, donner en 
mariage : P L . Pers. 383; Aul. 
384, etc. ; T E R . And. 301 ; Ad. 346. 

1M> > formes dano, danere P L . 
Capt. 819, etc. ; P . F E S T . 68, 12 ; 
N O N . 97, 14 || subj. prés. arch. 
duas, duat; optatif auim, duis, 
duit, duint II formes sync. : dan • -
dasne P L . AS. 671; Truc. 373; 
datin = datisne P L . Cure. 311; 
Truc. 631; dabin = dabisne P L . 
Bacch. 883; Ps. 536; 1078 II dedis-
tin = dedistine P L . Cure. 345, etc. 
Il inf. prés. pass. : darei CIL 1, 

205 etc. ; darier P . F E S T . 184, 14. 

2 dô, acc. =domum : E N N . An. 
563, cf. DIOM. p. 436; Aus. 12, 3. 

Dôbëri, ôrum, m., Dobère [ville 
de Macédoine] : P L I N . 4, 35. 

dôcëo, cûi, cturn, ère, tr., en-
seigner, instruire, montrer, faire 
voir: fl lrem Cic. Leg. 1, 58;Fin. 
1, 22; Off. 2 , 82; CMS. G. 5,42, 
5; C. 3, 79, 6, enseigner (faire 
connaître) qqch; cancre Cic. Tusc. 
1, 41, enseigner à chanter; esse 

deos ClC Nat. 2, 2, enseigner 
qu'il y a des dieux II [av. prop, 
inf.] enseigner que : Cic. Not. /, 
53; [av. int. indir.] Cic. Nat. 2 , 
3 II [en part., av. prop. inf.] faire 
connaître que, informer : Cic. 
Att. 16, 8 ; CMS. G. 5,1,7 fl 2 
aliquem Cic Div. 2 , 4; Off. 1, 
156 ; CM 29, instruire qqn II [av. 
deux acc] docere otiguem Ktteras 
Cic. Pis. 73, apprendre à lire à 
qqn, cf. Nat. 2,148 ; [pass.] doceri 
rem GMS. G. 5, 42, 2, être instruit 
(informé) de qqch, cf. H O R . S. 1, 
6, 76 H docere aliquem tacere Cic. 
Agr. 3, 4, apprendre à qqn à se 
taire, cf. PhU. 2, 8 ; [pass.] doce-
mur domitas habere libidines Cic. 
de Or. 1, 194, nous apprenons à 
maintenir nos passions domptées, 
cf. Fin. 2, 15 ; S E N . Ep. 95, 13 ; 
N E P . Epam. 2, 1 ; al illa multo 
optuma rei public» doctus sum, 
hostem ferire... SALL. J. 85, 33. 
mais il est une science, de beau-
coup la plus utile à l'Etat, dont 
je suis instruit, celle de frapper 
l'ennemi... || [av. int. indir.] aii-
quem docere qui... fuerit Cic. 
Amer. 25, apprendre à qqn quel 
a été..., cf. Att. 8, 2, 2 ; Fam. 3, 
6, 5 II aliquem de aliqua re CMS. 
G. 7, 10, 3, instruire qqn do 
qqch ; [pass.] doceri de aliqua re 
Cic. Amer. 26, être instruit de 
qqch, cf. Brut. 200 |] Soeratem 
docere fidibus Cic Fam, 9, 22, 3, 
apprendre à Socrate à jouer de 
la lyre; aliquem equo armisque 
Liv. 29, 1, 8, apprendre à qqn 
l'équitation et le maniement des 
armes ]| Latine philosophiam do-
cere Cic. Fin. 3,40, apprendre à la 
philosophie à parler latin, cf. 
P L I N . Ep. 7, 4, 91| [rare] aliquem 
in aliqua re Cic. Or. 40, instruire 
qqn en une matière fl 3 fabulam 
Cic. Tusc. 4, 63, faire répéter ou 
représenter une pièce, cf. Br. 73; 
H O R . P . 288; GELL. 17, 21, 42 fl 4 
[rhét.] instruire (l'auditoire, les 
juges) = probare : Cic. Br.185 fl 5 
[abs*] a) vel discendi studium 
vel docendi Cic. Rep. 2, 1, le goût 
soit de s'instruire soit d'instruire 
les autres ; b) tenir école, donner 
des leçons : Cic. Q. 2, 4, 2 ; mer-
cede docere Cic. de Or. 1, 126, 
faire payer ses leçons. 

Dochi, ôrum, m., peuple d'E-
thiopie : P L I N . 6, 190. 

dochlëa, as, f., c. chamaspUys : 
A P U L . Herb. 26. 

dochmïâcus, a, um, dochmia-
que : M.-VICT. Gram. p. 2534. 

dochmïus, ii, m. (80x1*10;), pied 
de cinq syllabes composé d'un 
ïambe et d'un crétique : Cic Or. 
218; Q U I N T . 9, 4, 79. 

dôcïbïlis, e (doceo ) , qui apprend 
facilement : P R I S C 18, 25. 

dôcïbïlïtàs, atis, f., aptitude à 
apprendre : I S I D . Sent. 3, 14. 2. 

dôcïlis, e (doceo), disposé à 
s'instruire, qui apprend aisément, 
docile : Cic. de Or. 3, 323 ; Rep. 
2, 67; docUis ad aliquam disci-
plinam Cic. Fam. 7, 20, 3, qui 
apprend facilement une science; 
docilis imitandis turpibus Juv. 
14, 40, porté à imiter le mal ; 
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docilis pravi H O R . S . 2, 2, 52, 
qui se laisse facilement entraîner 
au mal, cf. O. 4, 6, 43 II [fig.] 
docile, qu'on manie aisément : 
capilli dociles Ov. Am. 1, 14, 13, 
cheveux flexibles ; os docile Ov. 
Am. 3, 344, voix souple II docilior 
P L . Bacch. 164 ; docilissimus 
CHAR. 182, 18, mais sans ex. 

dôcïlitâs, âtis, f. (docilis), ap-
titude, facilité à apprendre : ClC. 
Fin. 5, 36 ; Sest. 91 || douceur, 
bonté : E U T R . 10, 4. 

dôcïlïtër, en apprenant facile-
ment : D I O M . p. 299, 2 K. 

Dôchnseum (-mëum), t, n., 
ville de la grande Phrygie : 
P E U T . 

dôcïmën, ïnis et dôcïmentum, 
i, n., c. documentum: T . - M A U R. 
1932j N . T I R . 53, 70. 

Dôcïmus, i,m., nom d'homme : 
I N S C R . 

dôcis, ïdis, f. (Soxiç), météore 
en forme de poutre : A P U L . 
Mund. 3 ; 16. 

Docïus, ïi, m., nom d'homme: 
CIL 2, 2633. 

Dôclëâs, âtis, m. f. n., de 
Doclée [ville de Dalmatie] : P L I N . 
11, 240 H -âtes, ium, m., habitants 
de Doclée : P L I N . 3, 143. 

docte (doctus), 1 1 1 savamment, 
doctement : Cic. Tusc. 5,8 ; doctius 
H O R . Ep. 2, 1, 33; doctissime 
erudilus SALL. J. 93, 3, profondé-
ment instruit If 2 prudemment, 
sagement, finement : P L . Ep. 
404, etc. 

doefâfïeuS, a, um (doctus, 
fàcio), qui rend savant : CAPEL. 
fi, 567. 

doctïlôquax, âcis (doctus, lo-
quax), qui aime à parler savam-
ment : D R A C Sat. 61. 

doctïlôquùs, a, um (doctus, 
loquor), qui parle bien : E N N . 
An. 583. 

doctïo, ônis, f. (doceo), ensei-
gnement : A N . - H E L V . 75, 26. 

doctisônus, a, am (doctus, 
sono), qui rend un son harmo-
nieux : SlD. 15, 180. 

doctïtantër (doctito), savam-
ment : A U G . Gen. imperf. 6, 16. 

doctïto, are, fréq. de doceo: 
GLOSS. 

doctïuscûlë (doclus), d'une ma-
nière qq peu savante : GELL. fi, 
16, 2. 

doctôr, ôris, m. (doceo), maî-
tre, celui qui enseigne : ClC de 
Or. 1, 23; 3, 57; Div. 1, 6; Or. 
117. 

doctrîna, se, î. (doceo), H 1 en-
seignement, formation théorique 
[opp. souvent à natura ou usas], 
éducation, culture : Cic. de Or. 1, 
145; 1, 208; Br. 120; de Or. 1, 
204 ; Arch. 15; N E P . Au. 17, 3 1 1 2 
art, science, doctrine, théorie, 
méthode : Cic. Leg. 2, 39; Br. 
236, etc.; dicendi doctrina Cic. de 
Or. 2, 5, la science de la parole. 

doctrinâlis, e (doctrina), de 
science, théorique : lsm.2,24,14. 

doctrinum, i, n., école: GLOSS. 

doctrix, ïcis, f. (doctor), celle 

qui enseigne, maîtresse : S E R V . 
En. 12, 159. 

doctus, a,um, Hlpart.dedoceo 
H 2 adj' a) qui a appris, qui sait, 
instruit, docte, savant, habile : 
doclus ex disciplina Stoicorum 
ClC. Br. 94, formé à l'école des 
Stoïciens ; doctus Grsecis litteris 
Cic. Br. 169, instruit dans les 
lettres grecques ; doctus legum 
GELL. 13, 12, 1, versé dans les 
lois ; doctus sermones utriusque 
linguse H O R . O. 3, 8, 5, savant 
dans les deux langues ; doctus 
sagittas tendere H O R . O. 1, 29, 9, 
habile à manier l'arc ; docta ma-
nus T I B . 1, 8, 12, main habile ; 
doctissimse voces Pythagoreorum 
Cic. Tusc. 4,2, les si doctes leçons 
des Pythagoriciens ; b) docti, m. 
pl., les savants : ClC. Lse. 17 II les 
connaisseurs, les critiques compé-
tents : Cic. Br. 141; 184, etc. 
Il les doctes : [en pari, des poètes] 

Mil. 8; Tusc. 1, 3; [ou des 
philos.] Fin. 1, 11, etc.; c) sage, 
avisé, fin, rusé : P L . Pseud. 725, 
ete.Wdoctior ClC. Rep. 2, 34; 
-issimus ClC Verr. 4, 98. 

dôcùmën, ïnis, n., c. documen-
tum : L U C R . 6, 392. 

dôcùmentâtïo, ônis, f. (docu-
menta), avertissement : GLOSS. 
GR.-LAT. 

DOCUMENTE), are (documentum), 
tr., avertir : DOSITH. 64, 23. 

documentum, i, n. (doceo), 
exemple, modèle, leçon, enseigne-
ment, démonstration : ex quo docu-
mentum nos capere fortuna voluit, 
quid esset victis exlimescendum 
ClC Phil. 11, 5, la fortune a 
voulu nous apprendre par là ce 
que les vaincus doivent redou-
ter; habeat me ipsum sibi docu-
menta Cic. Agr. 1, 27, qu'il prenne 
exemple sur moi ; esse alicui do-
cumenta CJES. G. 7, 4, 9, servir 
de leçon à qqn ; quantum fortuna 
possit, documenta sunt CJES. C. 3, 
10, fi, Us sont un exemple de la 
puissance de la fortune; docu-
menta est, utrum... an Liv. 3 , 56, 
13, il montre si... ou si... ; [avec 
prop. inf.] Q U I N T . 12,11, 23 II do-
cumentum Sagunti ruinse erunt, 
ne Liv. 21, 19, 10, les ruines de 
Sagonte seront une leçon pour 
empêcher de, apprendront a ne 
pas, cf. H O R . S. 1, 4, 110; docu-
menta esse ne Lrv. 7. 6, 11, même 
sens II [avec gén.] exemple, échan-
tillon : viriutis Cic. R. Post. 27, 
modèle de vertu; documentum 
humanorum casuum fuit Liv. 45, 
40, fi, il fut un exemple des 
vicissitudes humaines ; documen-
tum sui dore Liv. 32, 7, 10, faire 
ses preuves, donner un échantil-
lon de sa valeur. 

dôdëcàchrônôs, dôdëcàsyllà-
bôs, etc., v. duodecachronos, etc. 

dôdècâëtëris, ïdis, f. (SUSEXCEE-
•njpi'ç). espace ou période de 
douze ans : CENSOR. 18, fi. 

dôdëcàtëmôriôn, ii, n. (STUSEXA-
TTimJpiov), la douzième partie 
[d'un corps céleste] : M A N . 2, 
694. 

dôdôcàthëôn, i, n. (ôwoexdfcov), 

plante des douze dieux : P L I N . 
26, 28. 

Dôdôna, s, f. et Dôdônë, es, 
î. (ATASCAVII), Dodone [ville de 
Chaonie] : Cic. Div. 1, 95 il P L I N . 
2, 228 II -aeus Cic. Att. 2, 4, 5 et 
-lus, a, um, de Dodone : CLAUD. 
Pros. 1, 31. 

DôdônMës nymphéa, f. pl., 
Dodonides [nymphes qui élevèrent 
Jupiter] : H V G . Fab. 182. 

Dôdônïgëna, as, m. (Dodona. 
geno), habitant de Dodone, [d'oui 
qui vit de glands [il y avait à 
Dodone une célèbre forêt de 
chênes] : S I D . Ep. 6, 12. 

Dôdônis, ïdis, f., de Dodone t 
Ov. M. 13, 716. 

Dôdônius, v. Dodona. 
dôdra, se, t., breuvage composé 

de neuf ingrédients : Aus. Epigr. 
86; 87. 

dôdrâlis, e, relatif au breuvage 
nommé dodra : Aus. Epigr. 86, 
lemm. 

dôdrans, antis, m., les 9 / 1 2 ou 
les 3 / 4 d'un tout : Argiletani 
œdificii reliquum dodrantem emere 
ClC Att. 1, 14, 7, acheter les 
trois quarts qui subsistent encore 
du bâtiment de l'Argilète ; hères ex 
dodrante N E P . Au. 5, 2, héritier 
des trois quarts II empan [mesure 
de longueur] : P L I N . 36, 76; 
S U E T . Aug. 79. 

dôdrantâlis, e (dodrans), qui 
a neuf pouces de profondeur ou 
de longueur : P L I N . 15, 131. 

dôdrantârius, a, um (dodrans), 
relatif aux 9 / 1 2 d'un tout : dodran-
tarise tabulas Cic. Font. 2, livres 
de créances mis en usage par 
suite de la lex Valeria feneratoria 
[où l'on réduit les dettes des 3 / 4 ] . 

dôga, se, L , (Sox>i), sorte de 
vase ou mesure de liquides : V O P . 
Aurel. 48, 2. 

dôgârïus, ii, n., fabricant ou 
marchand du vase appelé doga : 
GLOSS. 

dogma, âtis, n. (odyiia), H 1 
[phil.] théorie, opinion, croyance : 
Cic. Fin. 2,105 n 2 décret : VULG. 
Estk. 4,3. 

•ffli) y arch. dogma, œ. lu. 
L A B E R . Com. 17. 

dogmàticus, a, «m (5oy|ia-
Ttxdç), dogmatique, qui concerne 
les systèmes de la philosophie : 
Aus. Idyl. 17, 16. 

dogmatistés , se, m. (ôoypjx-
Titmis), dogmatiste, celui qui éta-
blit une doctrine : H I E R . Ep. 48, 
14. 

dogmâtizo, are, int., établir 
un dogme, une doctrine : A U G . 
Ep. 36, 29. 

1 dôlâbella, œ, f., dim. de dola-
bra, petite dolabre : COL. 2, 24, 4. 

2 Dôlâbella, se, m., nom 
d'une branche des Cornelii, not* 
P . Cornélius Dôlâbella [gendre 
de Cicéron] : Cic. Fam. 2, 16, 5 II 
-ïânus, a, um, de Dôlâbella ; Dola-
belliana pira P L I N . 15, 54, sorte 
de poires [ainsi appelées d'un 
Dôlâbella]. 

dôlâbra, se, t., dolabre [outil i 
deux faces, servant à la fois de 
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hache, et de pioche ou de pic], 
hache : Liv. 21, 12, 8, etc. || cou-

Eeret du 
oucher 

P A U L 
Dig. 33, 
7,18 n ha-
che pour* 
démem-
brer les 
victimes: 
P . F E S T . 
p . 318. 
18. 

d ô l â -
brârïùs, 
ii, m., 
fabricant ou marchand de dola-
bres : CIL S, 908. 

dôlâbràtus, a, um (dolabra), 
en forme de dolabre : dolabrata 
securis P A L L . 1, 43, 3, dolabre, 

dôlàmen, mis, n. (dolo), ac-
tion de tailler avec la dolabre : 
A P U L . Flor. 1. 

Dolâtes, um ou ium, m., peu-
ple de rombrie : P H N . 3, 113. 

dôlàtïlis, e (dolo), facile à 
doler : GROM. 362, 18 II charta 
F O R T . 7,18,21, tablette travaillée 
à la dolabre = façonnée, préparée. 

dôlâtio, ônis, f., c. dolamen: 
H I E R . Ep. 78, 32. 

dôlâtôr, ôris, m. (dolo), celui 
qui travaille avec la dolabre, 
charpentier : A D AMAN. Loc. 1, 4. 

dôlàtôrfus, a, um (dolo), qui 
concerne le travail de la dolabre; 
de charpentier : E U S T . Hex. 2, 
2 II subst. n., marteau de tailleur 
de pierres : H I E R . Ep. 106 , 86. 

1 dôlâtus, a, um, part, de dolo. 
2 dôlâtûs, ûs, m., taille : [des 

pierres précieuses] P R U D . Psych. 
835. 

dôlëârius, v. doliarius. 
dôlendus, a, um, adj. verb. de 

doleo II pl. n. dolenda V E L L . 2, 130, 
4, événements douloureux. 

1 dolens, tis, part, de doleo D 
adj', qui cause de la douleur : 
SALL. J. 84, 1 ; dolentior Ov. M. 
4, 246. 

2 DôleBS, tis, m., surnom et 
nom d'homme : INSCR. 

dôlentër (dolens), avec dou-
leur, avec peine : Cic. PhU. 8,22; 
Dom. 98 II en laissant voir de la 
douleur, d'une manière pathéti-
que, attendrissante : Cic. Or. 131 
U dolentius Cic. Sest. 14. 

dôlentïa, se, f. (doleo), dou-
leur : L i E V . d. GELL. 19, 7, 9. 

dôlentûius, a, um (dolens), 
tout affligé : CIL 8, 9969. 

dôlëo, ûi, Uum, ëre, int. et tr. 
I int., fl 1 éprouver de la dou-

leur [physique], soufffrir : doleo 
ab ocutis P L . Cist. 60, j'ai mal 
aux yeux II [décad.] octdos doler e 
F R O N T . 182, 13 N, avoir mal aux 
yeux, cf. S . S E V . Mart. 19, 3; 
M. A U R . ep. ad M. Cœs. 81, 25 N ; 
[flg.] animum dolere A N T O N , d. 
F R O N T , de nep. am. 1, avoir l'es-
prit (le cœur) malade 112 [la 
partie douloureuse étant sujet] : 
pes doîet Cic. Tusc. 2, 44, le pied 

est douloureux, fait mal; si cor 
dolet CAT. Agr. 157, 7, si vous 
avez mal au cœur ; si caput a sole 
dolet P L I N . 24, 15, si le soleil a 
fait mal à la tête II [impers.] mihi 
dolet P L . Ep. 147, j'ai mal; mani-
bus plus dolet P L . TVUC. 768, on a 
plm mal aux mains ; mihi dolebit, 
su P L . Men. 439, il m'en cuira, 
si... 1 1 3 être affligé : contrariis 
rébus Cic. Lse. 17, s'affliger de 
l'adversité ; de aliquo Cic. Att. 6, 
6, 2 s'affliger au sujet de qqn; 
ex me doluisli Cic. Fam. 16, 21, 
2, j'ai été pour toi un sujet de 
douleur (ex aliqua re C E S . G. 1, 
14, 5) ; [décad.] doleo vestri COM-
MOD. Instr. 2, 19, 2, je suis affligé 
à cause de vous II [acc. adverbial] 
id dolemus, quod Cic. Br. 5, la 
raison de notre affliction, c'est 
que ; dolere quod CJES. C. 1, 9, 2, 
s'affliger de ce que II [impers] : tibi 
dolet T E R . Phorm. 162, tu souffres; 
hoc tibi dolet T E R . Eun. 93, tu 
souffres en cela, de cela ; nihil 
cuiquam doluit ClC. de Or. 1, 230, 
pas un n'eut une manifestation 
de douleur; cui dolet, meminit Cic. 
Mur. 42, celui qui pâtit se sou-
vient Il dolet dictum (esse) adules-
cenli libero T E R . Eun. 430, cela 
me fait de la peine que le mot se 
soit adressé à un jeune homme 
de bonne famille. 

II tr., fll s'affliger de, déplorer: 
m eum casum doluerunt ClC. Sest. 
145, ils ont déploré mon malheur, 
cf. Vat. 31; Csel. 34; inferiores 
non dolere debent se a suis superari 
Cic. L a s . 71, les inférieurs ne 
doivent pas se plaindre d'être 
surpassés par les leurs, cf. Att. 
6, 3, 4 ; CJES. G. 3, 2, 5 j [poét. 
avec acc. de pers.] plaindre qqn : 
P R O P . 1, 16, 24 fl 2 [décad., au 
sens causatif] : hoc me dolet, cela 
me fait souffrir. 

WH> doUunt CIL 3, 3362 ; 5, 
1706 

dÔlôor, ùus sum, dépon., s'affli-
ger : CIL 6, 23176. 

dôleseo, ère, int., s'affliger : 
GLOSS. P H I L . 

dôlëum et dôlëus, v. dolium. 
dôlïâris, e (dolium), relatif au 

dolium, de tonneau : doliare 
vinum U L P . Dig. 18, 6, 1, vin 
en tonneau, de l'année II [flg.] do-
liaris anus PL. PS. 659, vieille 
femme semblable & une barrique. 

dôlïârius et dôlëârius, a, um, 
de dolium: dolearia officina CIL 
15, 1390, atelier de tonnelier, du 
fabricant de dolia II dôllârium, n., 
cellier à mettre le vin : G A I . Dig. 
18, 1, 35. 

Dôllchâôn, ônis, m. (AoXt-vd&jv), nom d'homme : VIRG. En. 
10, 696. 

Dôllehë, ës, t. (AoVxi), v. de 
la Pélasgiotide : Liv. 42, 53, 6 U 
lie de la Méditerranée, nommée 
ensuite Icaros : P L I N . 4,68 II ville 
de la Commagène : A N T O N . 

Dôlïchënus, i, m., nom de Ju-
piter [ainsi appelé de Colique, 
ville de Comagène où il était 
honoré] : INSCR. Orell. 1233-1235. 

Dollchifltë, ës, f., Ile de la Mé-

diterranée [près de la Lycie] ; 
P L I N . 5, 131. 

dôiïchôdrômôs, i, m. (ôoXixo-
Sponoç), la longue course [d'un 
parcours mal connu] : H Y G . Fab. 
273. 

1 dôlïchôs, i, m., dolique 
Iplante] : P L I N . 16, 244. 

2 Dôlïchôs (-us), i, m. et Dô-
lïchë, ës, f., nom d'homme, nom 
de femme : INSCR. 

dôlïdus, a, um (doleo), dou-
loureux : C . - A U R . Acut. 3, 3, 11, 

dôlïës, ëi, f. (doleo), douleur, 
chagrin : CIL 5, 29947. 

dôlïôlum, i, n., 1(1 petit do-
lium, baril, tonnelet : Liv. 5, 40; 
COL. 12,44,3 || vitreum M . - E M P . 29, 
bocal fl2 calice des fleurs : P L I N . 
11, 32 |] Dôlïôla, ôrum, n., quar-
tier de Rome : VARR. L, 5, 157. 

Dônones, um, m. (AoXt'oveç), 
nom d'un peuple pélasgique : 
P L I N . 5, 142. 

Dôlïônis, idis, f., ancien nom 
de Cyzique : P L I N . 5, 142 \\ -nïus, 
a, um, de Dolionis : V . - F L . 5 , 6. 

dôllto, are (doleo), int , être 
douloureux : CAT. Agr. 157, 7. 

dôlïtûrus, a, um, part. fut. de 
doleo : Liv. 39, 43, 5. 

1 dôlïum, M, n., grand vaisseau 
de terre ou de bois 
où l'on serrait le 
vin, l'huile, le blé 
etc.; jarre, tonne, 
tonneau : CAT. Agr 
69, 1; COL. H, 2, 
70 H de dolio haurire 
Cic. Br. 288, puiser 
au tonneau [boire " " " u " 
du vin de l'année] || sorte de mé-
téore igné : MANIL. 1, 847. 

m > doleus GROM. 296, 9 ; 
doleum CIL 1, 1, 281. 

2dôlïum, ïi n. (doleo), douleur, 
chagrin : COMMOD. Instr. 2,31,1. 

dôlo, âvi, âtum, are, tr„ fl1 tra-
vailler avec la dolabre, dégrossir, 
façonner : [une pièce de bois] CAT. 
Agr. 31 ; Cic. Div. 2, 86 ; dolare 
in quadrum COL. 8, 3, 7, équarrir 
Il e robore dolatus ClC. Ac. 2, 100, 

façonné dans le chêne fl 2 [fig.] : 
non perpolivit illud opus, sid do-
lavit CIC. de Or. 2, 54, il n'a pas 
donné à cet ouvrage le poli de la 

Îierfection, mais il l'a dégrossi; 
umbos fuste dolare H O R . S. 1, 

5, 23, caresser les reins à coups 
de bâton ; dolare dolum P L . Mil. 
938, mener à bien une ruse. 

2 dôlo ou dôlôn, ônis, m. 
(a<JXii>v), fl 1 dolon [bâton armé 
d'un fer très court] : VARR. d. 
S E R V . En. 7, 664 il poignard : 
S U E T . Ci. 13; Dom. 17, cf. ISID. 
18, 9, 4 II aiguillon de la mouche : 
PHJED. 3,6,3 fl 2 la plus petite 
voile, voile de proue : Lrv. 
36, 44, 3, cf. ISID. 19, 3, 3. 

Dôlôn, ônis, m. (AoWv), Do-
lon [espion troyen, qui fut pris 
et tué par Ulysse et Diomède] : 
V I R G . En. 12, 347 U un des fils de 
Priam : H Y G . Fab. 90. 

Doloncso (-gaB), ârum et 
Dolonci, ôrum, m., peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 41 ; SOLIN. 10. 
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Dôlôpëis, ïdis, f., des Dolopes j 

H Y G . Fab. 14, ou -pëius, a, um, 
V . - F L . 2 , 10. 

Dôlôpes, un», m., Dolopes 
[peuple de Thessalie] : Cic. Rep. 
2, 8; V I R G . En. 2 , 7 II acc. sing. 
Dolopem Liv. 42, 68, 10. 

Dôlôpïa, as, f., Dolopie [partie 
de la Thessalie habitée par les 
Dolopes] : Liv. 32, 13, 14. 

dôlôr, ôris, m?(doleo), If 1 dou-
leur physique, souffrance: articulo-
rum Cic. Att. 1, 5,8, oupedum Cic. 
Br. 130, goutte ; laterum H O R . S. 
1, 9, 32, ou lateris Cic. de Or. 3, 
6, pleurésie, cf. CELS. 4, 13 II 
vulneris Cic. Fam. 5, 12, 5, dou-
leur d'une blessure H 2 douleur 
morale, peine, tourment, afflic-
tion, chagrin : dolorem alieui 
offerte Cic. Sull. 3; commovere 
Cic. Verr. 4, 47; facere Cic. Att. 
11, 8, 2, causer de la douleur à 
qqn; dolorem acdpere Cic. Las. 8; 
percipere Cic. Rep. 1, 7; suscipere 
Cic. Vat. 19 ; capere Cic. Fam. 4, 
6, 2 , éprouver, ressentir de la 
douleur II ressentiment : Cic. Prou. 
2 . 14; Off. 2 , 79; Verr. 3, 95; 
CJES. G. 1, 20, 5; 5, 4, 4; V I R G . 
En. 1, 25, etc.; H O R . Ep. 1, 2, 
60 II dépit d'un échec : CJES. C. 1, 
4 , 2 H 3 sujet de douleur : P R O P . 
1, 14, 18; Ov. P . 3, 3, 73 H 4 
[rhét.] a) émotion, faculté de pa-
thétique : naluralis quidam dolor 
Cic. Br. 93, une sorte de sen-
sibilité naturelle, cf. 278; Or 
130; b) expression passionnée, 
pathétique : oratio, quse dolores 
habeat ClC. de Or. 3,96, éloquence 
pathétique ; detrahere actionis dolo-
rem Cic. Or. 209, enlever le 
pathétique de la plaidoirie. 

Dôlôrestes, v. Dulorestes. 
dôlôrïfër, ëra, èrum (dolor, 

fera), douloureux : J U S T I N , Const. 
440._ 

dôlôrîfïcus, a, um (dolor, facto), 
douloureux : GLOSS. 

dôlôrôsus, a, um (dolor), dou-
loureux : C . - A U R . Chron. 4, 5. 

dôlôsè (dolosus), artificieuse-
ment, avec fourberie : P L . P S . 
959; C ic Off. 3, 61. 

dôlôsïtâs, âtis, f. (dolosus), 
fourberie : V U L G . Sir. 37, 3. 

dôlôsus, a, um (dolus), rusé, 
astucieux, fourbe, trompeur [en 
pari, de pers. et choses] : P L . Mil. 
198; H O R . S. 2 , 5, 70 n Cic. Rab. 
Post. 4 ; Ov. M. 15, 473 H [avec 
inf.] dolosus ferre H O R . Od. 1, 
35, 28, qui refuse artificieusement 
de porter. 

1 dôlus, », m. (SôXoc), «J 1 
adresse, ruse, cf. P. F E S T . p. 69, 
10; dolus malus Cic. Off. 3, 60, 
dol, fraude; dolo malo Cic Off. 3, 
92, frauduleusement, avec des 
manœuvres dolosives: sine dolo 
malo Lrv. 1, 24, 7, loyalement, 
de bonne foi II fourberie, trom-
perie : P L . Men. 228; Capt. 642; 
CJES. G. 4, 13, 1,- G. 2 , 14, 1; 
SALL. C. U, 2; Liv. 2 7 , 28, 4 
H 2 tort causé, acte blâmable : 
D I G . 4, 3, 1 ; suo dolo factum esse 
negat H O R . S 1, 6,90, il prétend 
que ce n'est pas sa faute. 
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2 Dôlus, i, m., la Ruse 
[déesse] : V . - F L . 2 , 205, 

dôma, âtis, n. (8û[ia), toiture, 
terrasse d'une maison : H I E R . 
Ep. 106, 63. 

dômâbïïis, e (domo), domp-
table, qu'on peut dompter : H O R . 
O. 4, 14, 41; Ov. M. 9, 253. 

Domata, se, f., ville de l'Ara-
bie Heureuse, v. Dumata : P L I N . 
6, 157. 

1 dômâtôr, ôris, m., dompteur, 
vainqueur : *AMM. 21, 5, 9. 

2 Dômâtôr, ôris, m., surnom 
romain : CIL 5, 449. 

dômâtus, v. domo 
dômâvi, v . domo » >• 
Domazenes, um, m., peuple 

de la Troglodytique : P L I N . 6, 
176. 

dômëfactus, a, um (domo, fa-
do), dompté : P E T R . 99, 3. 

dôrnesticàtim ( domesticus ) , 
dans son intérieur, dans sa maison, 
c. domestice : S U E T . Cses. 26. 

dômesticâtïo — proprietas : 
GLOSS. 2 , 577, 31. 

dômesticâtùs, ûs, m., fonction 
de chef de la domesticité : C A S -
S I O D . Vdr. 10, 11. 

domestice (domesticus), à la 
maison, en particulier : AMBR . 
Luc. 8, 18. . 

dômestïci, ôrum, m. (domes-
ticus), les membres d'une famille, 
tous ceux qui sont attachés à une 
maison [amis, clients, affranchis] : 
Cic. Rab. Post. 4; Liv. 1 42 || 
domestiques, esclaves : S U E T . Oth. 
10 II personnes de la suite : 
C O D . TH. 1, 12, 3. 

dômesticîtàs, âtis, f., parenté : 
IREH. User. 3, 18, 7. 

1 domesticus, a, um (domus), 
•T 1 de la maison : intra domesticos 
parietes Cic. Dej. 5, à l'intérieur 
d'une maison ; domesticus vestUus 
Cic. Fin. 2 , 7 7 , vêtement d'inté-
rieur, porté chez soi ; domesticus 
oHor H O R . S . 1, 6, 128, je mène 
chez moi une vie tranquille [loin 
des affaires] H 2 de la famille, du 
foyer : domesticus luctus ClC. Vat. 
31, chagrin domestique ; domes-
ticus usus Cic. Amer. 15, liaison de 
famiUe; homo prope domesticus 
ClC. Fam. 7, 14,1, homme qui est 
presque de la famille ; res domes-
ticee Cic. Tusc. 1, 2, patrimoine 
11 de chez soi, personnel : Cic. Or. 

132; de Or. 2, 38; Br. 5; CsecU. 
31 ; CJES. C. 3,60,2 H 3 qui tient 
aux foyers, à la patrie, qui 
est du pays : rerum domesticarum 
fastidium ClC. Fin. 1, 10, dédain 
des choses de son pays ; domes-
ticum bellum CJES. G. 5, 9, 4, 
guerre à l'intérieur du pays. 

2 Domesticus, i, m., surnom 
romain : CIL 3, 4502. 

dômi, v. domus. 
dômïcella, se, f„ jeune mat-

tresse de maison : GLOSS. 

dômïcellus, i, m., jeune maître 
de maison : GLOSS. 

dômîcênïum, ii, n. (domus, 
cena), dîner qu'on prend chez soi : 
M A R T . 5, 78. 

DOJHNICATTJS 

dômïcïlïum, ïi, n. (domus), 
domicile, habitation, demeure 
[pr. et fig.] : Cic. Arch. 9; Verr. 
4, 129; CJES. G. 1, 30, 3\\dc-
micilium glorise ClC. Balb. 13, le 
siège de la gloire ; huic verbo (fi-
dehter) domicilium est proprium 
in officio ClC. Fam. 16, 17, 1, 
ce mot (fideliter) est proprement 
chez lui quand il est employé 
à propos d une obligation [envers 
autrui] [il est pris dans son accep-
tion propre], 

dômïcœnïum, v. domicenium. 
dômïcùrïus, ïi, m. (domus. 

cura), maître d'hôtel : CIL 8, 
2797. 

Dômïdûca, se, î. (domus, duco), 
nom donné à Junon parce qu'elle 
présidait au mariage : A U G . Civ 
7,3. 

Dômïdûcus, i, m., surnom de 
Jupiter qu'on invoquait lorsqu'on 
conduisait la nouvelle mariée dans 
la maison de son mari : A U G . Civ. 
6, 9: T E R T . Nat. 2, 11. 

domina, se, f. (dominus), 1 1 1 
maîtresse de maison; P L . Cist. 
773; etc.; T E R . Haut. 298; Cic. 
Cad. 62 II [qqf] épouse : VIRG. 
En. 6, 397 ;Ov. Tr. 4, 3, 9; 5, 5, 
7 1 1 2 maîtresse, souveraine [pr. 
et fig.] : VIRG. En. 3, 112 ; Cic. 
Off. 3, 28 ir 3 nom donné à l'im-
pératrice : S U E T . Domit. 13 H 4 
amie, maîtresse : T I B . 1, 1, 46; 
P R O P . 1, 4, 2. 

dômïnaedïus, v. domnsedius : 
P . - N O L . 29, 13. 

dômïnans, tis, p. de dominer i 
adj', prédominant : dominantior 
ad vitam LUCR. 3, 398, plus 
essentiel à la vie ; dominantia no-
mina H O R . P . 234, mots propres 
(xûpta) U subst. m., le maître : TAC. 
An. 14, 56; H. 4, 74. 

dômrnantër, en maître : DRAC. 
Hex. 1, 331. 

dômïnâtïo, ônis, f. (dominer), 
domination, souveraineté, pou-
voir absolu : Cic. Phil. 3, 34; 
Verr. 5, 175; Rep. 1, 48 II [fig.] 
Inv. 2, 164. 

1 dômïnâtôr, ôris, m. (domi-
nor), maître, souverain : rerum 
Cic. Nat. 2 , 4, maître du monde. 

2 Dômïnâtôr, ôris, m., nom 
d'un magistrat d'Afrique : COD. 
T H . 1, 12, 6. 

dômïnâtrix, icis, f. (domina-
tor), maîtresse, souveraine : Cic. 
Inv. 1, 2 II [fig.] V U L G . JÏÏCCK. 37, 
21. 

1 dômïnâtrus, a, um, part. p. de 
dominor. 

2 dôminâtûs, ûs, m., c. domi-
natio : ClC. Rep. 1, 43; Off. 2 , 2 ; 
Nat. 2 , 152; Tusc. 4, 1. 

dômïnella, dômïnellus, c. do-
micell- - GLOSS. 

dômïnïcâlis, e, c. dominicus 
g 3 : D I G . 

dômïnïcârïus, a, um (domi-
nicus), du dimanche, qui agit le 
dimanche : A U G . Ep. 36, 9, 21, 

dômïnïcâtùs, ûs, m., fonction 
du maître, intendance : CASSion. 
Var. 3, 25. 
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dômînïcum, », n, (dominions), 
U 1 recueil des vers de Néron : 
S U E T . Vit. 22 If 2 service divin 
du dimanche : CYPR. Op. p. 203. 

1 dômïnïcus, a, um (dominus), 
II 1 du maître, qui appartient 
au maître : A F R A N . Com. 283; 
VARR R. 2, 10, 10; COL. 9 prmf. 
1 11 2 de l'empereur, qui appar-
tient à l'empereur : COD. J U S T . 7, 
38 11 3 du Seigneur, de Dieu : 
dies dominions ou dominica T E R T . 
Coron. 3, HIER. Ep. 100, 17, le 
jour du Seigneur, le dimanche. 

2 Dômïnïcus; {, m., surnom 
romain : INSCR. Il Dominique, 
martyr africain : ECCL. 

dômïnïum, iï, n. (dominus), 
propriété, droit de propriété : 
U L P . Dig. 19, 2; V E L L . 2, 80, 4; 
Liv. 45,14, 15 II banquet solennel, 
festin : LUCIL. d. N O N . 281, 25; 
Cic. Verr. 3, 9 II pl., dominations 
= maîtres, tyrans [fig.] : S E N . 
Vit. 4,4. 

dômïno, are, vaincre, dompter, 
v. dominor : F O R T . 3, 14, 16; 
T E R T . Nat. 2, 17. 

dômïnor, âtus sum, âri (domi-
nus), int., K 1 être maître, dominer, 
commander, régner [pr. et figj : 
in capite alicujus ClC. Quinct. 94, 
être maître de la vie de qqn ; in 
exercitu Liv. 8, 31, 7, régner 
sur l'armée ; in aliquem Liv. 3, 
53, 7, sur qqn ; [mais deus 
dominons in nobis C l C . Tusc. 1, 74 
•= dieu qui règne en nous] Il in 
judïciis Cic. Cœcil. 24, être lo 
maître (faire la loi) dans les tribu-
naux, cf. Verr. 2, 136 \\si (senec-
lus) usque ad ultimum spiritum 
dominatur in suos C l C . CM 38, 
a condition qu'elle commande aux 
siens jusqu'à son dernier jour || 
être prédominant^ jouer un rôle 
prépondérant : i i inter quos domi-
nantur CMS. G. 2, 31, 6, ceux 
parmi lesquels ils ont l'hégémo-
nie ; usus dicendi in omni libéra 
civilale dominatur C l C . de Or. 2, 
33, la pratique de l'éloquence 
joue un rôle souverain dans toute 
cité libre, cf. 3, 213 1T 2 [constr. 
poster.] a) [avec dat.] commander 
à: C L A U D , Ruf. 1, 143; b) décad. 
avec gén. : LACT. Ir. 14, 3. 

Bj> > [sens pass arch.] être sous 
la domination : P O E T . d . C l C . Off. 1, 
139, cf. N I G I D . d. P R I S C p. 793; 
I R E N . 3, 8, 1. 

dôminûla, a s , f., dim de do-
mina : M . - A U R E L . d. F R O N T . Ep. 
5, 24. 

dômïnûlus, », m., dim. de do-
minus: SCEVOL. Dig. 32, 1, 41. 

dominus, », m. (domus), 1[ 1 
maître [de maison], possesseur, 
propriétaire : nec domo dominus, 
sed domino domus honestanda est 
Cic Off. 1, 139, ce n'est pas la 
maison qui doit honorer le maître, 
c'est le maître qui doit honorer la 
maison II aliquem dominum esse 
rerum suarum vetare Cic. Ac. 
3, 11, frapper qqn d'interdit I I 2 
chef, souverain, arbitre, maître 
[pr. et flg.] : populi domini sunt 
legum Cic. Rep. 1, 48, les peuples 
sont les maîtres des lois || dominus 
epuli Cic. Vaîin. 31 ; dominus con-

vivii P E T R . 34, 5, ou [abs*] do-
minus VARR. d. N O N . 281, 21, 
celui qui donne un festin, qui 
régale, amphitryon II l'organisa-
teur (de jeux) : P L . AS. 3; Cic. 
Alt. 2, 19, 3 H 3 Seigneur [nom 
donné aux empereurs après Au-
guste et Tibère] : S U E T . Dom. 13 
1l4ami,amant:Ov.Am. 3,711115 
terme de politesse qui répond au 
Monsieur des modernes : S E N . Ep. 
3,1 11 6 le Seigneur, Dieu: E C C L . 

dômïporta, as,f. (domus,porto), 
[mot forgé], celui qui porte sa 
maison [en pari du colimaçon] : 
P O E T . d. Cic. Div. 2, 133. 

dômïsëda, as, f. (domus, sedeo), 
celle qui garde la maison, séden-
taire : CIL 6, 11602. 

Dômïtïa, as, f., nom de femme 
Il not* D. Lepida, mère de Messa-

line et tante de Néron : T A C An. 
11, 37 sq; D. Calvilla, mère de 
Marc-Aurèle : CAPITOL. 

Dômïtïa via, f., voie Domi-
tia [en Gaule] : Cic. Font. 18 
Il Dômïtïa lex, loi Domitia : Cic. 

Agr. 2, 18. 
1 Dômïtïânus, a, um, de Domi-

tius : CMS. C. 1, 16 II de Domi-
tien : Domitiana via STAT. S . 
4, prsef ; 4, 3, la voie Domitienne 
[de Rome à Literne]. 

2 Dômïtïânus, », m., Domi-
tien [dou-
zième em-
pereur de 
R o m e ] : 
S U E T . Dom. 

Dômïtil-
la, œ, f., 
n o m d e 
Ce m m e : 
INSCR. 

1 dômï-
tïo, c. do-
muitio. 

2 dômï-
tto (domo), c. domitura: GLOSS. 

1 Dômïtïus, ii, m., nom d'une 
famille romaine, comportant 
deux branches, les Calvini et les 
Ahenobarbi: ClC; CMS.,etc. M Do-
mitius Marsus [poète latin] : 
MART. 2, 711| adj., v. Domitia. 

2 Dômïtïus, ii, m. (domus), 
c. Domiducus: AUG. Civ. 6, 9. 

dômïto, are, fréq. de domo, tr., 
dompter, soumettre : V I R G . G. 1, 
285; P L I N . 8, 25. 

dômïtôr, ôris, m. ( domo ̂ domp-
teur, celui qui dompte, qui réduit, 
qui dresse [les animaux] : ClC 
Off. 1, 90 II vainqueur, celui qui 
triomphe de : Cic MU. 35; Rep. 
1, 5. 

dômïtrix, icis, f., celle qui 
dompte [pr. et flg.] : VIRG. G. 3, 
44; P L I N . 36, 127. 

dômïtûxa, se. f. (domo), action 
de dompter, de dresser : P L I N . 8, 
180. 

1 dômïtus, a, um, part, de 
domo. 

2 dômïtûs, abl. û m., c. domi-
tura: C l C . Nat, 2, 151. 

domna, as, f. (sync. p. do-
mina): F O R T . 5,18, 

DOMÏTIANUS 

domnœdïus, » , m. (sync. p. 
dominsedius), maître d'une mai-
son: A U G . Psalm. 38, 21; GLOSS. 

Domnïca, as, f., nom de femme: 
CIL 5, 6253. 

domnïcus, a, um, sync. p. 
dominicus : CIL 6, 8635. 

domnïfunda, a s , f., et domnl-
prasdïa, a s , f. (domina, fundus, 
prsedium), maîtresse d'un fonds 
de terre, d'une ferme : CIL 6, 
21611; 14, 3482. 

Domnïnus, t, m., surnom et 
nom d'homme : INSCR. 

Domnôtônus, v. Dumnotonus. 
domnûla, se, f. (p. dominula), 

petite femme, épouse : M . - A U R . 
S. F R O N T , ep. ad. M. Cses. 5, 24. 

domnus, i, m., sync. p domi-
nus : AUG. Serm. 111 cxtr. 

dômo, ûi, ifum, are (5a[ie«o), 
tr., 111 dompter, réduire, dresser, 
apprivoiser [les animaux] : feras 
beluas Cic. Nat. 2, 161, dompter 
des bêtes sauvages, cf. Off. 2, 14 
II 2 vaincre, réduire, subjuguer 
[pr. et fig.] : nationes Cic. Prov. 
5, dompter les nations ; terram 
raslris VIRG. En. 9, 608, dompter 
le sol avec la charrue ; domitas 
habere libidines Cic. de Or. 1, 194, 
tenir les passions sous le joug. 

g>) > pf. domavi PORPH. HOR. 
S . 2,6.12; domatus P E T R . 74,14. 

dômûi, parf. de domo. 
dômûis, gén., v. domus 
dômûltïo, ônis, f. (domum 

Mo, cr. Cic. Div. 1, 68) retour à 
la maison : P A C , ACC. d. H E R . 
3, 34; 4, 43, ci. N O N . 96, 2. 

dômuncûla, a s , f., dim. de do-
mus, petite maison, maisonnette; 
VITR. 6, 10 U cabine [de navire] : 
GLOSS. 

dômùs, ûs (locatif domi), t., H1 
maison, demeure, logis, habi-
tation : domi C l C . Fin. 5, 42, à la 

maison ; domi nostrse Gic. Verr. 2, 
5, chez nous; aliénée domi Cic 
Tusc. 1, 51, chez un autre; domi 
Csesaris Cic. Au. 1, 12, 3, dans la 
maison de César II domum Pom-
ponii venire Cic. Off. 3, 112 (in 
domum Cic Cat. 1,18), aller chez 
Pomponius; domos suas invitant 
S A L L . . J, 66, 3, ils invitent chez 
eux II domo Cic. Or. 89, de sa 
maison, de chez soi, cf. Clu. 27 
D in domo sua N E F . Atcib. 3, 6, 
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dans sa maison, cf. Lys. 3 , 5 ; 
Q U I N T . 5, 10, 161 [fig.] demi: id 
quidem domi est Cic. Att. 10, 14,2, 
ce n'est pas cela qui manque ; domi 
habet dolos P L . Mil. 191, il est tout 
ruse ;domihabuitundedisceret T E R . 
Ad. 413, il a eu sous la main un 
maître ; domi porta dignatio T A C . 
An. 13, 42, considération acquise 
personnellement ; = domesticus 

2 Dônâtïânus, a, um, de Donat, 
v. Donatus § 3 ; Donatiana pars 
H I E R . UI. 110, secte de Donat; 
Donaliani, ôrum, m., les partisans 
de Donat, les Donations : H I E R . 

m. no.^ 
dônâtïcus, a, um (dono), donné 

[c. récompense militaire ou aux 
vainqueurs des jeux] : CAT. d. 
F E S T . 201, 28; P. F E S T . 69, S. 

a -
Atrium Pt 

TAC. H . 2, 7; An. 3, 70; 4, 6 H 2 
édifice [de toute espèce] : domus 
error VIRG. En. 6, 27, détours du 
labyrinthe ; domus marmorea T I B . 
3, 2, 22, sépulcre de marbro 11 3 
patrie : domi C E S . G . 1,18, 5, etc., 
dans son pays ;domo emigrare CMS. 
G. 1,31,14, quitter son pays; do-
mum revertuntur C/ES, G. 1, 54, 
1, ils rentrent dans leur pays, 
dans leurs foyers H 4 famille, 
maison : domus te nostra loto 
salutat Cic. Att. 4, 12, toute ma 
famille te salue; domus Assaraci 
VIRG. En. 1, 284, les descendants 
d'Assaracus, les Romains. 

;gp > loc. domui dans beaucoup 
des meill. mss de Cic.; ex. Off. 3, 
99 ; Tusc. 1, 51II gén. domuis 
V A R R . d. N O N 491, 22; N I G I D . 
d. G E L L . 4, 16, 1 II abl. ordin 
domo, mais domu Cic. Verr. 5, 
128 ; Phil. 2,45 || acc. pl. domus et 
[plus souv1] domos;gén. domuumd 
domorum [qqf. domûm A R N . 3, 41]. 

dômuscula, c. domuncula : 
A P U L . M. 4, 26. 

dômûsïo, ônis, f. (domus, usio), 
usage de la maison : P E T R . 46, 7. 

dônàbïlis, e (dono), dont on 
peut faire cadeau (présent) : P L . 
Rud. 654; A M B R . Serm. 59. 

Donacôessa, se, f., montagne 
de Phthiotide : P L I N . 4, 29. 

dônâmën, ïnis, n. (dono), 
présent, don ; A L D H . Carm. 5,110. 

dônàrïa, ôrum, n. pl. (dona-
rius), endroit du temple où l'on 
déposait les offrandes, trésor : 
Luc. 9, 516 H temple, sanctuaire, 
autel : VIRG. G. 3, 533. Ov. F. 
3,335 II don pieux : A R N . 7, 9. 

»—>- sing. donarium A P U L . M. 
9,10. 

dônârïum, v. donaria B > . 
dônârîus, a, um (donum), des-

tiné à une offrande aux dieux : 
P E T R . 59, 6. 

1 Dônâtïânus, i, m., surnom ro-
main : INSCR. Il nom d'un gram-
mairien de la décadence : GRAM . 6. 

dônâtïo, ônis, f. (dono), action 
de donner, don : Cic. Phil. 4, 9; 
Opt. 19 II donation : COD. J U S T . 
5, 3. 

Dônâtista, se, m., Donatiste 
[sectateur de Donat] : A U G . Prsed. 
1, 69. 

dônâtïimcûla, se, f., dim. de 
donalio : N O T . - T I R . 41, 91. 

dônâtïvum, i, n. (dono), lar-
gesse faite par l'empereur aux sol-
dats: T A C . H. 1, 18; S U E T . Ner. 
7; elc. 

dônâtôr, ôris, m. (dono), celui 
qui donne, donateur : S E N . Phsed. 
1226: U L P . Dig. 39, 5, 18. 

dônâtriz, ïcis, f., celle qui 
donne, donatrice : COD, J U S T I N . 
8, 54, 20. 

1 dônâtus, a, um, part, de 
dono. 

2 Dônâtus, i, m., 1[ 1 JElius 
Donatus, Donat [célèbre gram-
mairien latin, précepteur de 
St Jérôme, commentateur de 
Térence; I V s. ap. J.-C] H 2 Ti. 
Claudius Donatus [autre grammai-
rien, vers 400 ap. J.-C., commen-
tateur de Virgile] 11 3 hérétique 
africain combattu par St Au-
gustin : A U G . Hser. 69. 

dônax, Scis, m. (Sdva^), sorte 
de roseau, roseau de Chypre : 
P L I N . 16, 165 II sorte de coquillago: 
P L I N . 32. 151. ° 

dônëc, conj. 
I indic., H 1 jusqu'à ee que 

[qqf en corrélation avec usque eo]: 
usque eo timui.., donec... venimus 
ClC. Verr. 1, 17, j'ai craint... 
jusqu'au moment où nous en 
sommes venus... (TuU. 14); de 
comitiis, donec rediit Marcellus, 
sUentium fuit Liv. 23, 31, 9, on 
ne parla pas des comices jusqu'au 
retour de Marcellus II jusqu'à ce 
qu'enfin : neque finis huic crude-
litati fiebat, donec populus... sena-
tum coegit ut... Cic. Verr. 4, 87, 
et ce supplice cruel continuait, 
quand enfin le peuple força le 

sénat à..., cf. P L . Amp. 598 ; Liv. 
45, 7, 4 ; TAC. _ An. 6, 17 ; 
etc.; legiones diutius sine consu-
lari fuere, donec... A, VUellius 
aderat TAC. H. 1, 9, les légions 
restèrent assez longtemps sans 
consulaire; mais enfin A. Vitel-
lius était là... H 2 aussi longtemps 
que, tant que : H O R . , O V . , etc.; 
Lrv. 6, 13, 4, etc.; T A C . An. 1, 
61; 14, 50; H. 1, 3%, etc. 

H subj., I f l [nuance consécu-
tive restrictive] jusqu'à ce que 
pourtant enfin: (elephanti) trepida-
tionis aliauanlum edebant, donec 
quietem ipse timor fecisset Liv. 
21, 28, 10, (les éléphants) mon-
traient une assez grande agita-
tion, le temps que la crainte 
même les eût apaisés ; tempori-
bus Augusti dicendis non defuere 
décora ingénia, donec... déterre-
rentur T A C . An. I, 1, pour racon-
ter le sièele d'Auguste il ne 
manqua pas do beaux génies 
jusqu'à ce que pourtant ils fussent 
détournés... (mais enfin ils furent 
détournés...) Il de sorte que à la 
fin : centurionem Sisennam va-
riis artibus aggressus est, donec 
Sisenna vim metuens aufugeret 
TAC. H. 2, 8, il entreprit le 
centurion Sisenna par mille ma-
nœuvres, tant qu'à la fin Si-
senna, redoutant un acte de 
violence, s'enfuit, cf. 1, 79; An. 
1, 32, etc. Il [dans Tacite, donec 
subj. marque le terme d'une si-
tuation en train de se dérouler] : 
arma ad tribunos suos deferebant, 
donec motum a Vespasiano bellum 
crebresceret H. 2, 67, ils rendaient 
leurs armos à leurs tribuns, mais 
enfin se répandit le bruit que Ves-

Sasien avait commencé les hosti-
tés, cf. 3,10, etc U 2 [qqf nuance 

participiale, comme dum] : (ele-
phanti ) nihil sane trepidabant donec 
continenti velut ponte agerentur Liv. 
21, 28, 10, (les éléphants) ne 
tremblaient pas du tout en pas-
sant sur cette espèce de pont 
continu, 

dônëque, c. donique [qqs mss] 
Dongônes, um, m., peuple d'Es-

pagne _: CJL 3, Dipl. 30. 
dônïcum, conj. (anc.forme pour 

donec): P L . Cap. 339; Ps. 1168; 
CAT. Agr. 146,2; N E P . Ham, 1,4. 

dôniïïco, are (donum et facio), 
faire des présents : H Y G . Fab. 112. 

dônïque, conj. (c.donec) : LUCR. 
2, 1116; 5,708 ; 723. 

Donnus, ï, m., chef gaulois des 
Alpes Cottiennes :Ov. P. 7,29. 

dôno, âvi, âtum, are (donum), 
tr., 1Î1 faire don, donner : alicui 
immortalilatem Cic. Pis.7, donner 
l'immortalité à qqn II [av. inf., v. 
Mus. B E L G E , 33, p. 214] divv 
nare mihi donat Apotto H OR 
5 . 2, 5, 60, Apollon m'ac-
corde lo don de prophétie, cf. 
VIRG. En. 5, 262 H [avec ut subj.] 
S I L . 12,390 H 2 sacrifier Iflg ,]:ami-
citias reipublicse Cic. Fam. 5, 5, 
2, sacrifier ses affections à la ré-
publique 113 tenir quitte de : mer-
cèdes habitationum annuas conduc-
toribus donavit CMS. C. 3, 21, 1, il 
fit remise aux fermiers d'une an-
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née de fermage; causam alicui 
J U S T . 32, 2, 4, donner gain de 
cause à qqn (le dispenser de plai-
der sa cause] ; legem PETR. Sot. 18, 
6 [poét.], renoncer à poursuivre en 
justice ; negotium S U E T . Calig. 40, 
ne pas suivre une affaire, laisser 
tomber un procès; damnatus do-
natuT populo Romane Lrv. 8, 35,5 
condamné, il doit son pardon aux 
prières du peuple Romain, cf. 2, 
35, 5; J U S T . 32, 2, 5 114 gratifier 
de : aliquem civitate ClC. Arch. 5, 
accorder le droit de cité à qqn, 
cf. Verr. 3, 185; C/ES. G. 1, 47, 4 
Il quid te donem ? T E R . *Hec. 849, 

que pourrais-je te donner ? cf. 
E N N . An. 19 et Mus. B E L G E , 33, 
p. 219 fin U donare méritas in prœ-
liis SALL. J. 54,1, récompenser les 
soldats qui se sont bien battus. 

Donôessa, se, t., c. Vonusa: 
S E N . Troad. 843. 

Donûca, as, m., montagne de 
Thrace : Liv. 40, 58. 

dônum, i, n. (dare), don, pré-
sent : ClC. Clu. 66; Arch. 18, etc.; 
ultima dona Ov. H. 7, 192, les 
derniers devoirs, les funérailles II, 
offrande faite aux dieux : ClC. Rep. 
2, 44 ; VIRG. En. 6, 225 ; Apollinis 
donum LlV. 5, 23, 8, don fait à 
Apollon, cf 41, 20, 5 

Dônfisa, se, f. (Aovoùca), petite 
Le de la mer Egée [auj. Stenosa] : 
VIRG. En. 3, 125 : P L I N . 4, 69. 

Dor, f. ind., ville de Palestine, 
au pied du mont Carmel : B I B L . 

Dora, se, f., fontaine d'Arabie : 
P L I N . 6, 151. 

dorcàdïon, u, n. (oopxiSiov), 
serpentaire : A P U L . Herb. 14. 

dorcâs, àdis, f. (Sopy.àç), biche : 
MART. 10, 65, 13 || [lig.] LUCR. 4, 
1161. 

Dorceûs, ëi ou ëos, m., nom d'un 
chien d'Actéon : Ov. M. 3, 210. 

dorc!diôn,ït, n., pouliot [herbe] 
(al. dorcadion) : A P U L . Herb. 62. 

Dorcïum, ii, n., nom de femme: 
T E R . Phorm. 152. 

dorcus, i, m. (Booxoç), che-
vreuil : EDICT. D I O C L . 4 , 45; 8, 21. 

Dores, um, m. (Àwpieïç), Doriens 
[hab. de la Doride] : ClC Rep. 2, 
8 II Dôrienses, ium, m., les Do-
riens : J U S T . 2, 6, 16. 

Dôri, ôrum, m., c. Dores : I S I D . 

Dôrïâs, àdis, f., servante dans 
T E R . Eun. 

Dôrïcë, à la manière des Do-
riens : Dorice loqui 
S U E T . Tib. 56, se 
servir du dialecte 
dorien. 

Dôricus, a, um 
(Acapixdç) dorien : 
PLIN.6", 7 II =grec: 
VIRG. En. 2, 27 \\ 
Doricum genus 
V I T R . 4, 6, ordre 
ou style dorique. 

Dôrïlaei, v. Dorylsei. 
Dôriôn, ïi, n. (Aiipiov), ville de 

Messénie : L u c 6, 353 11 nom de 
villes en Achaïe, en Cilicie et 
lonie : P L I N . 4, 15 ; 5, 92 ; 5, 117. 

Dôrippa, as, f. (Àcopi'-mn)), per-
sonnage de femme d. P L . Merc. 

1 âôris, îdis, f. (Sfflpiç), buglose 
[plante] : P L I N . 22, 50. 

2 Dôrïs, îdis, t., If 1 femme de 
Nérée, mère des Néréides : Ov. M. 
2, U ; 2691| = la mer : VIRG. B. 10, 
5 If 2 femme de Denys le Tyran : 
Cic TMSC. 5, 59 If 3 nom de cour-
tisane : Juv. 3,94 H 4 la Doride 

DOniCUMGENUS 

DORIS 4 

[contrée de la Grèce, près de 
l'Etolie] : P L I N . 4, 28 II contrée de 
l'Asie Mineure : P L I N . 5, 103. 

3 Doris, ïdis, adj. f., Dorienne, 
Grecque : S U E T . Tib. 56 II de Sicile 
[où il y avait des colonies dorien-
nes] : S E N . Herc. fur. 81. 

Dôrisei, ôrum, m., peuple d'Asie 
[àl'E. de la Parthie] : P L I N . 6, 23. 

1 dôriscos versus, le vers sui-
vant : — u w - w : D I O M . 482, 2. 

2 Dôriscos, i, f. (Aopfoxoç), et 
Dôriscôn (-cum), i, n., place forte 
de la Thrace : Liv. 31, 15; P L I N . 
4, 43. _ 

Dorisdorsigi, ôrum, va., peuple 
d'Asiej P L I N . 6, 94. 

Dôrïus, a, um, Dorien : H O R . 
Epo. 9, 6; P L I N . 7, 204. 

Dorixanïum, ïi, n., v Doroxa-
nium. 

dormïbo, v. dormio W->, 
dormio, ïvi et i i , itum, ïre, int., 

H 1 donnir: non omnibus dormio 
Cic. Fam. 7, 24, 1, je ne dors pas 
pour tout le monde [je sais voir 
quand je veux] ; ire dormitum P L . 
Aul. 301, aller se coucher II [poét. 
au passif pers.] : tota mihi dormitur 
hiems MART. 13, 59, je dors tout 
l'hiver: nox est perpétua dormienda 
CATUL. 5, 6, c'est une nuit éter-
nelle qu'il faut dormir || [pass. 
imp.] dormitur Juv.fi, 269, on dort 
11 2 [flg.= ne rien faire] : dor-
mientibus bénéficia deferunlur Cic. 
Verr. 5, 180, les faveurs viennent 
les chercher pendant qu'ils dor-
ment; eas excita, si dormiunt Cic. 
Tusc. 3, 36, révoille-les [les ver-
tus], si elles dorment. 

I S É > fut. arch. dormibo P L . 
Trin. 726; CAT. Agr, 5, 5. 

dormisco, ère, int., s'endormir : 
P R I S C 8, 72. 

Dormitantïus, ïi, m. (dormi-
tans), le Dormeur [sobriquet] : 
H I E R . Ep. 109, 1. 

dormïtâfio, ônis, f. (dormito), 
sommeil : V U L G . Psalm. 131, 4. 

dormïtâtôr, ôris, m. (dormito j , 
voleur de nuit [qui dort pendant 
le jour] : P L . THn. 862 ; 984. 

dormîtlo, ônis, f. (dormio), fa-
culté de dormir, sommeil : V A R R . 
Men. 588 ; dormitio somni H I E R . 
Ep. 108, 15, même sens Q le som-
meil éternel, la mort : CIL, 6, 
36294 II pl., A R N . 7, 32. 

dormîto, âvi, âtum, are (dor-
mio), int., U 1 avoir envie de dor-
mir, s'endormir, sommeiller : Cic. 
Div. 1, 69; Att. 2, 16, 11| [figj : 
dormitans lucerna Ov. H. 19, 195, 
lampe en train de s'éteindre 112 
être inactif : dormitans sapientia 
ClC. de Or. 2,144, sagesse assoupie 
Il se laisser aller [négligence] : HOR. 

P, 359. 
dormïtôr, ôris, m. (dormio), 

dormeur, celui qui aime a dormir : 
MART. 10, 4, 4. 

dormïtôrïum, ii, n. (dormito-
rius), chambre à coucher : P L I N . 
30, 51. 

dormïtôrïus, a, um (dormitor), 
où l'on dort : dormitorium cubicu-
lum P L I N . Ep. 5,6, chambre à cou-
cher. 

Dorochortôrum,n., v. Durocor-
torum: CONSENT. 

1 dôrôn, », n. (oûpov), I f 1 c. 
donum : P L I N . 35,171 II2 [mesure 
de longueur] la paume de la main : 
P L I N . 35,171. 

2 Dôrôn (-um), i, n., Doron 
[ville de Phénicie] : P L I N . 5, 75. 

Dorostôrum, i, n., ville de la 
Mésie inférieure : A N T O N . 

Dôrôthëus, i. m., Dorothée 
[peintre célèbre] : P L I N . 35, 91. 

Dôroxanlum, ii, n.. fleuve de 
l'Inde qui roulait des sables d'or: 
P R O P . 4, 5, 21. 

Dorsennus, v. Dossennus. 
Dorso, ônis, m., surnom romain 

[dans la famille Fabia] : Lrv. 5, 
46, 2. 

dorsùâlïa, ium, n. (dorsum), 
housses, couvertures d'animaux : 
T R E B E L . Gall. 8, 2. 

dorsùâlis, e (dorsum), du dos, 
qui est sur le dos, dorsal : A P U L . 
M. 11,20; AMM. 22, 15, 18. 

dorsûàrïus, a, um, qui porta 
sur le dos : GLOSS. 

dorsum, i, n . , i f l dos de 
l'homme et des animaux: P L . Epid. 
93, etc.; VIRG. G. 3,116; HOR. S . 1, 
9,21; CURT., LIV. , P L I N . H 2 crou-
pe, arête [d'une montagne] : CJES. 
G. 7, 44, 3; Liv. 1, 3, 3; 41, 
18, 9. 

im > forme dorsus m. P L . Mil. 
397; peut-être CJES. G. 7, 44, 3 
[leçon de a], cf. N O N . 203, 6 H 
abl. dorsu ITALA Ezech. 40, 18, 
cf. P R I S C 5. 43. 

dorsùôsus, a, um (dorsum), qui 
élève son dos [en pari, d'un écueu] : 
AMM. 22, 8, 46. 

dorsus, i, m., v. dorsum 3 » — 
DorHgôn (-um), », n., ville de 

Mésie supérieure : PROCOP. Mdif. 
4, 6. 

1 Dôrus, a, um, Dorien : I S I D 

2 Dôrus, », m., fils d'Hellen, 
donne son nom à la Doride : VITR. 
4, 1. 

dorx, dards, acc. pl. dorais,m. 
(8ôp!=), chevreuil GRAT. 200. 
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Dôryclâs, œ, m , nom d'hom-
me : Ov , S T A T , S I L . 

Dôryclus, i, m. (ArfpuxAo;), nom 
d'homme : V I R G . En. 5, 620. 

dôrycmôn, U, n. (Sopûxvtov), 
stramoine et belladone [plantes] : 
P U N . 21. 179. 

Dôrylœum, i, n. (Aopfomov), 
Dorylée [ville de la Phrygie] : Cic. 
Flacc. 39 n -lseï P L I N . 5, 105, et 
-lenses, tum, m , habitants de 
Dorylée : Cic. Flacc. 39. 

Dôrylas, se, m , nom d'h. : 
Ov. M. 5, 129; 12, 380. 

Dôrylâus, t,m. (AopijXao;),nom 
d'homme : Cic. Dej. 41. 

dôrypëtrôn, i, n , c. leontopo-
dium : J P L I N ; 26, 52. 

Dôryphôriânus, i, m , nom 
d'homme : A M M. 28, 1, 53. 

dôryphôrus (-ôs Cic. J5r. 296), 
i, m , doryphore [soldat armé 
d'une lance] : P L I N . 34,55 ; Q U I N T . 
5 , 12, 21. 

dos, doits, f. (do), H 1 dot: P L . 
Amp. 839; virgo dote cassa P L . 
Aul. 191, jeune fille sans dot; 
dotem conficere ClC. Quinct. 98 ; 
dore N E P . Arist. 3, faire la dot, 
doter; dicere dotem ClC. Flac. 86, 
régler, fixer la dot; doti dicere ClC. 
Flac. 86, donner en dot, ou con-
fërre (dore COL. 4, 3, 6) in dotem 
P L I N . Ep. 2, 4; [fig.] Cic. de Or. 
1, 234; his quasi pr aster dotem, 
quam in civilibus malts acceperant, 
agrum Campanum est largitus An-
tonius Cic. Phil. 11, 12. à ces vé-
térans, comme surcroît à la dota-
tion qu'ils avaient reçue dans les 
guerres civiles, Antoine a fait don 
du territoire campanien II 2 [post-
class.] qualités, mérites de qqch ou 
de qqn : COL. 3, 2, 17; P L I N . 
Ep. 1, 24, 4; 2, 17, 29 II S E N . 
Vit. 8, 3; P L I N . Ep. 3, 34; V.-
MAX. 5, 3; Ov. M. 9, 717, etc. 

M—> gén. pl. dotium U L P . Dig. 
23, 3, 9 ; dotum V. M A X . 4, 4, U. 

Dôsïâdës, is, m , auteur grec, 
qui a écrit une histoire de Crète : 
P L I N . 4, 58. 

Dôsïthëus, i, m. (A(O0I'6EOÇ), 
Dosithée [astronome] : P L I N . 18, 
312 II grammairien latin. 

Dôsïthôé, ës, t., nom d'une 
nymphe : Ov. Ib. 472. 

Dossennus ou Dossënus, i, m , 
personnage traditionnel de l'atel-
lane, bossu, glouton, filou : S E N . 
Ep. 89, 6; cf. N O N . 513, 9; 514, 
23; 516, 22 II [flg.] H O R . Ep. 2, 1, 
173. 

dossuârïuSjC. dorsuarius : VARR. 
R. 2, 6; 2, 10, 5. 

dôtàlis, e (dos), de dot, donné 
ou apporté en dot, dotal : ClC. 
Att. 15, 20, 4. 

dôtâtus, a, um, part, de doto n 
adj', bien doté, bien doué fidota-
ttsstmus Ov. M. U, 301. 

dotes, pl. de dos. 
Dofâôn, U, n , ville de Magné-

sie ': P L I N . 4, 32. 
1 dôto, âvi, âtum, are (dos), t r , 

doter: sanguine Trojano et Rutulo 
dotabere VIRG. En. 7, 318, le sang 
troyen et le sang rutule coulè-
rent pour ton mariage, formeront 

ta dot II [fig.] olea dotatur lacrima 
P L I N . 12, 77, cet olivier est doté 
(est pourvu) d'un suc. 

2 Dôto, ûs, f, nom d'une Né-
réide : V I R G . En. 9,102. 

Dottius, ii, m , nom d'homme : 
INSCR. 

Dràbus, c. Dravus: I S I D . 14, 4, 
16. 

dr&csena, se, f. (Spàxaiva), dra-
gon femelle : P R I S C . 5, 10. 

Diacanôn, i, n , île déserte de 
la mer Egée : P L I N . 4, 74. 

drachma, w, t. (îpaxinj), dra-
chme [imité de poids chez les 
Athéniens, = environ 3 gr. 1/2]: 
P L I N . 21, 

185 II 
drachme 
[monnaie 

a t h é -
n i e n n e , 
= un de-
nier ro-
main] : Cic. Fam. 2, 17, 4; 
H O R . S. 2, 7, 43. 

> forme arch. drackuma P L . 
Trin. 425; Merc. 777; T E R . And. 
451Q gén. pl. drachmûm VARR. 
L. 9, 85; Cic. Fam. 2, 17, 4; 
drachmarum ClC. Fl. 43. 

drachmàlis, e, de drachme, 
d'une drachme : C A S S . - F E L . 71, 
p. 172, S. 

drâchûma, v. drachma m- >• 
dràchùmisso, are (drachuma), 

int , servir pour une drachme : 
P L . Pseud. 808. 

1 dràco, ônis, m. (Spàxwv), II 1 
dragon, serpent fabuleux: CicDiu. 
2,66; [gardien de trésor] Phil. 13,12 
Il 2 le dragon [constellation] : Cic. 
poet. Nat. 2, 106 «J 3 dragon [en-
seigne de la cohorte] : V E G. MU. 
2,13; V . - F L A C . 2, 276 «J 4 poisson 
de mer inconnu : P L I N . 9, 82 U 5 
vase tortueux à faire chauffer 
de l'eau : S E N . Nat. 3,241(6 vieux 
cep de vigne : P L I N . 17, 206. 

2 Dràco, ônis, m. (Apâ/.wv), 
1 Dracon [législateur d'Athè-

nes] : ClC. Rep. 2, 2; de Or. 1, 
197; GELL. U, 18 "J 2 montagne 
de l'Asie Mineure : P L I N . 5,118. 

3 Drâco ou Drâcôn, ôntis, m , 
nom d'un grammairien grec : 
MACR. 

drâcôn, ôntis, m , dragon : 
Acc. Tr. 596; CHARIS. 126, 20. 

drâcônàrius, ïi, m. (draco), 
porte-étendard, enseigne : VEG. 
Mil. 2,7. 

drâcônëus, a, um (draco), de 
dragon : Myra. 1, 48. 

dràcënïgëna, se, m. f. (draco, 
geno), né d'un dragon : draconi-
gena urbsOv. F. 3, 865 = Thèbes. 

drâcônïpës, ëdis (draco, pes), 
qui a des pieds de dragon : P L A C. 
ad STAT. Th. 5, 569. 

dràcônïtis, ïdis, f, c. dracontia : 
P L I N . 37, 158. 

drâcontârïum, ï i , n. (draco), 
collier ou couronne en forme de 
serpent : T E R T . Cor. mU. 16. 

drâcontêa, se t., c.dracontium: 
A P U L . Herb. 14. 

drâcontëus, a, um (draco), 
de dragon : H Y G . Fab. 72. 

dracontïa, se, f. (Spaxovcfa), 
pierre précieuse qui se trouvait, 
selon les croyances, dans la tête 
du dragon : P L I N . 37, 158. 

dràcontias, se, m , c. dracontia: 
SOLIN. 30, 16. 

dràcontïon, ï i , n., sorte de blé : 
P L I N . 18, 64. 

dxâcontiôs vitis, f, sorte de 
vigne : C O L . 3 , 2, 28. 

drâcontitës, m, m , c. dracontia : 
I S I D . 16,14, 7. 

dràcontmm (-ôn), ii, n. (Spa-
xdvriov), serpentaire [plante] : P L I N . 
24, 142. 

Dr&contfus, ïi, m , surnom et 
nom romain : INSCR. Il nom d'un 
poète chrétien. 

dràcuncûlus, i, m , dim. de 
draco, petit serpent : LAMPR. 
Helioa. 28, 3 II torsade en or : 
CIL 12, 354 II sorte de poisson 
venimeux : P L I N . 32, 148 || cou-
leuvréejplante] : P L I N . 24, 142. 

Drâgànse, ârum, m , peuple de 
Ligurie : A V I E N . Or. 197. 

dràgantmn, i, n , c. tragacan-
tka : P L I N . 13, 115. 

dragma, p. drachma: P R I S C . 
Dràhônus, ï, m , rivière qui se 

jette dans la Moselle : Aus. Mos. 
365. 

drâma, âtis, n. (5pS|ia), drame 
[action théâtrale] : Aus. Ep. 18, 
15. 

Dramasa, nom que les Indiens 
donnent au pôle austral : P L I N . 
6, 22. 

drâmàtïcus, a, um et drâma-
ticôs, ôn, dramatique, qui con-
cerne le drame : DIOM. 482, 15. 

Drancseus, c. Drangse. 
Drancës, is, m , l'un des con-

seillers de Latinus : VlRG. En. 11, 
296. 

Drangae, ârum, m , peuple de 
Perse : P L I N . 6,94, ou -cœ, ârum, 
J U S T . 13, 4, 22 II -eeeus, a, um, 
des Dranges: V . - F L . 6, 106. 

drâpëta, se, m. (SpairéTYiî), es-
clave fugitif : PL. Cure. 290. 

Drappës, ëtis, m , chef gaulois : 
H I R T . G. 8, 30, etc. 

drappus, i , m , morceau d'étoffe: 
ORIBAS. fr. Bern. p. 22. 

Dratinus, i, m , fleuve du golfo 
Persique : P L I N . 6, 111. 

1 draucus, i , m , débauché, so-
domite : MART. 9,27,10 ; 1,96,12. 

2 Draucus, i, m , nom d'un es-
clave : CIL 7, 1336. 

Draudacum, ï, n , ville d'Il-
lyrie : Liv. 43, 19. 

Drâus, c. JOrawis : P L I N . 3,147. 
Dravus, ï, m , Drave [rivière 

de la Pannonie] : FLOR. 4, 12, 8. 
Drebices, um,m,peupled'Asie: 

P L I N . 6, 48. 
drenso, are, int , crier [en pari, 

du cygne] : S U E T . frg. 161. 
Drëpâna, n. pl., v. Drepanum. 
Drëpânë, es, f, Drépane : SIL. 

14, 269, c. Drepanum || nom de 
l'île deCorcyre : P L I N . 4, 52. 

drëpânis, ïdis, acc. in, f. (SpEtr-
avi;), hirondelle des murailles 
P L I N . 11, 257. 
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DiSp&nltanus, a, um, de Dré-
pane : ClC. Verr. 2, 140 II Drepa-
nitani, m. pl., habitants de Dré-
pane : P L I N . 3, 91. 

Diëpânlus, U, m., Latinus 
Drepanius Pacatus, proconsul 
romain : Aus. 

Drëpânum, », n., VIRG. En. 
3, 707 et Drèpàna, ôrum, n., 
CAT. d. S E R V . En. 3, 707; P L I N . 
3, 90; Liv. 28, 41, 5, Drépane 
[ville de Sicile] Il Drepanum pro-
montorium P L I N . 6, 175, promon-
toire dans l'Inde. 

Drimati, v. Drymati. 
diîmyphâgïa, as, f. (Sptpvvcjayfa), 

consommation de mets au goût 
fort C . ; A U R . Cftroft. 1, 1, 26. 

drindïo, ire, ou dnndro, are, 
int., belotter [en pari, du cri de la 
belette] : PLILOM. 61. 

Drïnlus, ïi, m., le Drinius, 
[nom qu'on donnait au Drinon 
supérieur] : C A P E L . 

1 drino, ônis, m., sorte de gros 
poisson : PLIN. 32, 145. 

2 Drino, ônis, m., v. Dirino. 
Dripsinum, i, n., ville de la Vé-

nétie : INSCR. Il -nâtes, um ou 
ium, m., habitants de Dripsi-
num: INSCR. Grut. 480, 5. 

1 drômâs, âdis, m. (8pop<is), dro-
madaire [animal] : Liv. 37, 40, 
12; C U R T . 5, 2, 5. 

2 Drômâs, âdis, f. (Apop.ds), 
nom d'une chienne d'Actéon : Ov. 
M. 3, 217. 

_ drômëda, œ , f. et drômëdâ-
rius, ïi, m., c. dromas : V O P . Aur. 
28, 3; V U L G . Isa. 60, 6. 

Drômiscôs, t, f., île voisine de 
l'Ionie, qui se trouva ensuite réu-
nie au continent : P L I N . 2, 204. 

drômo, ônis, m. (Spôncov), navire 
long et léger : COD. J U S T . 1, 27, 2. 

drômônârïus, {i, m., rameur 
du navire léger appelé dromo: 
CASSIOD. Var. 4, 15,1. 

1 drômôs,i, m. (8pdpo;), course: 
CIL 14, 365. 

2 Drômôs, m., stade (carrière) 
de Lacédémone : Liv. 34, 27, 5 
J Dromos AchUleos, m. et Dromos 

AchUlis P L I N . 4, 83, c. Leuce. 
drôpâcâtôr, ôris, m., c. dropa-

cista : GLOSS. 
drôpâcismus, i, m. (Sptoiraxitr-

(tds)» epilation par le dropax : C-
A U R . Chron. 2, 6, 93. 

drôpâcista, se, m., (Spcoiraxicr-
•nfc), celui qui épile avec le dropax : 
SCHOL. Juv. 13, 151. 

drôpàco, are, tr., épiler avec le 
dropaz : T H . - P R I S C . 4, 1. 

dropax, âcis, m. (SpSira!;), on-
guent épilatoire : MART. 3, 74,1 ; 
10, 65, 8. 

drôsôlîthus, i, m., pierre pré-
cieuse [qui sue devant le feu] : 
P L I N . 37, 190. 

Drûentïa, se, m., rivière de la 
Narbonnaise rauj. la Durance] 
Liv. 21, 31, 9 11 -ïcus,a, um, de 
la Durance : CIL 12, 721. 

Drugeri, ôrum, m., peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 40. 

drùïas, âdis et drûïs, {dis, f., 

druidesse: LAMPR. Al Sev. 60; 
VOP. Aurel. 44. 

drûïdse, ôrum, Cic. Div. 1, 90 
et druides, um, m., CiES. G. 
6, 14, 1, druides [prêtres des 
anciens Gaulois]. 

drùis, ïdis, f., v . druias. 
Drfima, se, m., rivière de la 

Viennaise [auj. la Drôme] : AUS. 
Mos. 479. 

drungârïus, U, m., chef de 
dronge : V E G . Mil. 3, 16. 

drungus. t, m., dronge [corps 
de troupes] : V E G. MU. 3, 16. 

drûpa oliva, et absol' drûpa 
ou druppa, se, f. (SpwrEDjs), olive 
mûre : P L I N . 12, 130 ; 15, 6. 

Drùsïànus et Drûsïnus, a, um, 
de Drusus : TAC. An. 2, 8 ; S U E T . 
Claud. 1. 

Drûsilla, se, f., nom de plu-
sieurs femmes célèbres : S U E T . 
Calig. 7. 

Drûsillânus et DrûsilHânus, 
», m., nom d'hommes : INSCR. 

Drûsus, i, m., surnom d'une 
branche de la gens Livia: Cic 
Arch.6 II surnom 
deqqesCfaudii,-
not' Claudius 
Drusus Nero 
frère de Tibère, 
père de Germa-
nicuset de l'em-
pereur Claude : 
S U E T . Cl. 1 ; 
T A C . An. 1, 33. Dryades, um, 
f. (ÀpvtiSeç), les 
Dryades [nym- DRUSUS 
phes des fo-
rêts] : VIRG. G. 1, 11 11 au sing. 
Dryas a) Dryade : MART. 9, 62; 
b) druidesse : LAMPR. Al. Sev. 60 
M) > Dryosin [dat. pl. grec] : 
P R O P . 1, 20, 12 [douteux]. 

Dryantâdës, se, m., fils de 
Dryas [Lycurgue] : Ov. 16. 347. 

1 Dryàs, âdis, t., v. Dryades. 
2 Dryas, antis, m., Dryas [un 

des Lapithes] : Ov. M. 12, 290 || 
roi de Thrace, père de Lycurgue : 
H Y G . Fab. 132 II un des compa-
gnons de Méléagre : Ov.M. 8,307. 

dryïdse, v. druidse: S U E T . *Cl. 
25. 

dryïtis, ïdis, f. (8puTnç), pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37,188. 

Drymse, ârum, f., ville de 
Doride : Liv. 28, 7 || - 8 9 U S , a, um, 
de Drymes : P L I N . 

Drymati, ôrum, m., peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 152. 

Drymô, ûs, f. (Apupvci), nom 
d'une nymphe : VIRG. G. 4, 336. 

Drymôdès, is, f., nom de l'Ar-
cadie: P L I N . 4, 20. 

Drymûsa, se, île voisine de 
l'Ionie : P L I N . 5, 137. 

Dryôpë, ës, f., Dryope [fille 
d'Euryte, roi d'Œchalie] : Ov. M. 
9, 331 11 nom d'une nymphe : 
VIRG. En. 10, 551 II nom d'une 
femme de Lemnos : V . - F L . 2, 174. 

Dryôpëïus, Dryôpëis, v. Trio-
peius, Triopeis. 

Drjôpes, um, m., Dryopes 
[peuple d'Epire]: VlRG En. 4, 

146 H au sing. Dryops Ov. Ib. 490. 
dryôphônôn, i, n. (Spuoipôvov), 

sorte de fougère : P L I N . 27, 73. 
Dryôpis, ïdis, f., ancien nom 

de laThessaUe : P L I N . 4, 28. 
dryoptëris, ïdis, f. (SpuoTrrepis), 

polypode [sorte de fougère] : 
P L I N . 27, 72. 

drys, yos, f. (5pù<), chêne : 
*dryos hypliear P L I N . 16, 245; gui 
du chêne II c. ckamsedrys A P U L . 
Herb. 24. 

DryQsa, se, f., ancien nom de 
Samos : P L I N . 5,135. 

dùa,_v. duo m->-
dûâlis, e (duoj, de deux : dua-

lis numerus LACT. Opif. D. 10, le 
nombre deux U subst, m., le duel 
[t. de gram.] : Q U I N T . 1, 5, 42. 

dùâlïtàs, âtis, f. (dualis), dua-
lité : CASSIOD. Var. 11, 2. 

dûâlïtër, au duel : GLOSS. 

dùàpondô, n. pl. ind., deux 
livres [pesant] : Q U I N T . 1, 5, 16 
ou pondo dua SCRIB, Comp. 45. 

dûârïus, a, um, de deux, bi-
naire : MAR.-VICT. p. 254. 

duas, duat, v. do m >. 
Dilatas sinus, m., golfe dans 

l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 150. 
dùbenus, t, m., arch. c. domi-

nus : P . F E S T . 67, 7. 
dûbïë (dubius), d'une manière 

douteuse, incertaine : CIC. Div 1, 
124; non dubie ClC. Fam. 15, 1, 
1, certainement. 

dùbïëtàs, âtis, f. (dubius), 
doute,_hésitation : AMM. 20, 4, 6. 

dùbinus, v. du&enus. 
dùbïô (dubius), adv., d'une ma-

nière douteuse : non dubio A P U L 
M. 9, 2, sans doute, indubitable-
ment. 

dûbïôsus, a, um (dubius), dou-
teux^ : GELL. 3, 3, 3. 

Dûbis, is, m., le Dubis [rivière 
des Séquanais, auj. le Doubs] : 
CJES. G. 1, 38. 

dùbïtâbïlis, e (dubito), dou-
teux : Ov. M. 13,21 II qui doute» 
P R U D . Apoth. 649. 

dûbïtans, tis, v. dubito I fin. 
dùbïtantër Cic Br. 87, etc. et 

dùbïtàtim S I S E N . d. N O N . 98, SS, 
avec doute, en hésitant. 

dùbïtâtïo, ônis, f. (dubito), 1f 1 
action de douter, doute : dubitatio-
nem afferre Cic Off. 1, 147, faire 
douter, faire naître le doute ; du&i-
tationem tollere Cic. Att. 12, 6,4; 
expellere Cms. G. 5, 48, 10 ; eœi-
mere Q U I N T . 1, 10, 28, dissiper, 
lever les doutes ; fœdus habet 
aliquam dubUationem Cic. Agr. 
1, 11, il y a qqch d'équivoque 
dans le traité ; in aliqua re dubitatio 
est Cic. Verr. 2, 20, une chose 
inspire le doute ; alicujus rei dubi-
tatio ClC Csec. 9, l'incertitude 
sur qqch, cf de Or. 2, 134; 
CJES. G. 5, 48 ; Socratica dubUa-
tio de omnibus rébus Cic. Ac. 
1, 17, le doute méthodique de 
Socrate sur toutes choses ;hic locus 
nihil habet dubUationis quin... ClO. 
Off. 2, 17, sur ce point il est 
établi clairement que... Il [avec 
interr. ind.] Off. 3, 9 ; 18 ; Clu. 76 
II2 examen dubitatif, hésitation: 
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dubitatio indigna homine ClC. Lœ. 
67, hésitation indigne d'un 
homme ; dubitatio ad rem pu-
blicam adeundi Ctc. Rep. 1, 12, 
hésitation à se mêler du gouver-
nement: dubitationem alicui dore 
CJES G. 1, 14, 1, faire hésiter 
<jqn fl 3 hésitation, irrésolution, 
lenteur i Cote, de Or. 2, 202; 
sine dubitatione Cic. Agr. 2, 23, 
ou sine ulla d. Cic. Clu. 75, etc. ; 
nulla interposita dubitatione CJES. 
G. 7, 40, 1, sans hésitation, sans 
retard i l 4 duhitation [fig. de 
rhét.] : H E R . 4, 40. dubitative, c. dubitanter : T E R T . 
Carn. Chr. 23. 

dûbïtâtivus, a, um (dubilo), 
douteux: T E R T . Marc. 2, 251] 
dubitatif, qui exprime le doute 
[gram.] : P R I S C . 15, 35. 

dùbïtàtôr, ôris, m. (dubito), 
celui qui doute de : T E R T . Hseret. 33. 

dùbïtàtus, a.um.v.dubito II tr. 

dûbïto, âvi, âtum, are (dubiusj. 
I int., fl 1 balancer entre deux 

choses, hésiter, être indécis, dou-
ter : se nec umquam dubitasse ne-
que timuisse CJES. G. 1, 41, 3, [ils 
disaient] qu'ils n'avaient jamais 
eu ni hésitation ni crainte || de 
aliqua re, au sujet de qqch: Cic. 
Tusc. 1, 70, etc.; de indicando 
Cic. Sull. 52, hésiter à dénoncer; 
dejudicio Panseti dubitari non po-
test Ctc. Off. 3, 11, il ne saurait y 
avoir de doute sur l'intention de 
Panétius ; in aliquo ClC. Br. 186, 
hésiter à propos de qqn ; [avec 
acc. de pron. n.] : hœc non turpe 
est dubitare philosophas, quœ ne 
rustici quidem dubiîent ? (ac. Off. 
3, 77, n'est-il pas honteux que 
des philosophes doutent d'une 
chose dont ne doutent point les 
gens même d'une nature gros 
sière ? I I 2 douter si, que : dubita-
bunt sitne tanlum in virtute ut. 
Cic. Fin. 5, 85, ils douteront 
qu'il y ait assez de force dans la 
vertu pour... cf. Div. 2, 145; Att. 
15, 9, 2 ; [avec num] SuH. 24,8 
(mss) ; P L I N . Ep. 6, 27, 2; 6, 27, 
5; Q U I N T . 6, 1, 3; [avec an] on 
deasim, dubitor Ov. M. 6,208, on 
met en doute ma divinité; [int. 
double avec ne... on] Off. 1, 9; 

Savec utrum... an] Att. 4, 15, 7; 
avec an seulement au 2' mem-

bre] Off. 1,30; [avec anne seule-
ment au 2« membre] Ov. F, 6,28 
Il [avec an= si... ne... pas, s'il 

n'est pas vrai que] : de L. Bruto 
fartasse dubitarim, an propter infi-
ntium odium... invaseritClc.Tusc. 
4, 50, à propos de L . Brutus, je 
pourrais peut-être douter si ce 
n'est pas à cause de sa haine sans 
borne qu'il s'est précipité... cf. 
Verr. 3, 76 ;dubitare an turpe non 
sit ClC. Off. 3, 50, douter que ce 
soit honteux: [av. prop. inf., dé-
cad.J L A C T . e, 3, 5; A U G . Conf. 
7, 10II ne pas douter que, com-
ment douter que, peut-on douter 
que, etc., non dubitare, quid dubi-
tas, quid est 'quod dubites, etc., 
avec quin subj. : ClC. Div. 1, 129: 
CM 31 ; Att. 6,2,3 ; Br. 39, etc. ; 
CES. G. 1, 17, 4; 1, 31, 15; 7, 
38, 8; Gic. Nat. 2, 97; PhU. 

13, 22 ; {avec prop. inf. dans N E P . , 
Lrv., P U N . , etc.] |] [av. pron. 
interr.] se demander avec embar-
ras [ou] avec doute qu'est-ce que, 
pour qui, etc. : T E R . Ph. 343; ClC. 
Verr. 3, 111; Rep. 3, 27; CJES. G. 
2, 32, 10 fl 3 hésiter à, dubitare 
avec inf. [rare] : Cic. iVot. 1, 113 ; 
SALL. C. 15, 2; CURT. 4, 5,2; 10, 
8, 3 ]] mais non dubitare avec inf. 
ou avec quin. ne pas hésiter à, 
est fréq. dans Cic. et CJES. If 4 
[en pari, de choses] : si fortuna 
dubitabit Liv. 21, 44, 8, si la for-
tune hésite ; «élut dubitans oratio 
Q U I N T . 10, 7, 22, une parole en 
qq. sorte hésitante, indécise ; Il 
[poét.] dubUantia lumina SIL. 10, 
153, yeux mourants (qui s'étei-
gnent). 

II tr. au passif ; a) [adj. verbal 
d. Cic] res minime dubitonda 
Cic. Cœl. 55, chose qui n'admet 
pas le doute, cf. Fin. 2, 55; Verr. 
2, 69; b) dubUatus, a, um, Ov. 
M. 2, 20, dont on doute ; ne 
auctor dubitaretur T A C . An. 14, 
7, pour qu'il n'y eût pas de 
doute sur l'instigateur, cf. 3, 8; 

B)- > dubat = dubitat P . F E S T . 

67,6. 
dûbïum, iï, n. (dubius), U l 

doute : res in dubium venire non 
potest ClC. Quinct. 67, la chose 
ne peut_ être mise en doute ; no» 
veniunt in dubium de voluntate Cic. 
Att. 11, 15, 2, ils ne laissent 
pas prise au doute sur leurs 
intentions ; in dubium vocari Cic. 
de Or. 2, 145, être mis en doute; 
nihil est dubii quin subj. S E N . Ben. 
6, 31, 2, il n'y a pas de doute que ; 
sine dubio Cic. Cat. 2, 1, etc., sans 
doute ; procul dubio Liv. 39, 40, 
10; dubio procul GELL. 2, 29, 15, 
sans doute [1 in dubio fuere utrorum 
ad régna cadendum humants esset... 
L U C R . 3, 836, ils se demandèrent 
sous l'empire duquel des deux 
peuples devaient tomber les hu-
mains fl 2 hésitation: dum indubio 
est animas T E R . And. 266, pen-
dant que l'esprit est en balance fl 3 
situation critique : in dubio esse 
SALL. C. 52,-6, être en danger; 
in dubium devocare CJES. G. 6, 7, 
6; revocare Cic. Case. 76, mettre 
dans une situation incertaine. 

dûbïus, a,um (duo), fll balan-
çant d'un côté et d'un autre, in-
certain, indécis, hésitant : spem 
metumque inter dubii VIRG. En. 1, 
218, partagés entre la crainte et 
l'espérance; alicujus animumdu-
bium facere Cic. Pomp. 27, rendre 
qqn hésitant, incertain ]| [avec 
gén.] : sententiœ Liv. 33, 25, 5, 
incertain du parti à prendre 
( J U S T . 2, 13); [à distinguer de 
duinusanimiB. A L E X . 56,2 ;mentis 
Ov. F. 6, 572^ ayant l'esprit 
indécis] I! [avec mt. ind.] : dubius 
sum quid faciam H O R . S. 1, 
9, 40, j'hésite sur le parti 
à prendre, cf. SALL. J. 49, 5; 
Lrv. 4,40, 2 fl 2 [tour, négatif] 
haud (non) dubius, ne doutant 
pas que, [avec prop. inf.] Lrv. 5, 
38, 4; 6, 14, 1; 31, 24, 2; [avec 
quin subj.] Lrv. 25, 24, 8; 31,42, 
7, etc. fl 3 [en parlant de choses] 
douteux, incertain : pl. n„ dubia 

Cic Div. 2, 106, les choses dou-
teuses ; quod est dubium Cic. Mur. 
68, ce qui est douteux ; dubia salus 
ClC. Nat. 3, 69, salut chanceux; 
dubia Victoria CJES. G. 7, 80, vic-
toire incertaine, indécise I! dubium 
cœlum VIRG. G. 1, 252, le ciel 
incertain, qui ne livre pas ses 
secrets; dubia cena T E R . Phorm. 
342, un repas qui met dans l'em-
barras du choix II de aliqua re dur 
bium non est ClC. de Or. 1,241, il 
n'y a pas de doute sur une chose ; 
de Pompei exUu mihi dubium 
numquam fuit Cic Att. 11, 6, 5, 
je n'ai jamais eu de doute sur la 
mort de Pompée II dubium est avec 
int. ind. : dubium est uter nostrum 
sit... Cic Ac. 2, 126, il y a doute 
sur le point de savoir qui de 
nous deux est...; nobis fuitdubium, 
quid ageremus ClC Verr. 4, 138, 
nous avons hésité sur la con-
duite à tenir ; copias judicione 
non conduxertt... an tempore exclu-
sus, dubium est CJES. G. 6, 31, 1, 
est-ce de propos délibéré qu'il ne 
rallia pas ses troupes ou est-ce par 
manque de temps ? on ne sait II 
non dubium est quin subj., il n'est 
pas douteux que : ClC. de Or. 2, 
32; Att. 13, 45, 1U non dubium 
est avec prop. inf., il n'est pas 
douteux que : T E R . Hec. 326; 
Liv. 38, 6, 7 ; P U N . Ep. 8, 14, 
20; Pan. 61, 6 fl 4 douteux, criti-
que, dangereux : tempera dubia 
H O R . O. 4, 9, 36, circonstances 
critiques ; pl. n., dubia nisu SALL. 
J. 94,2, endroits difficiles à esca-
lader, cf P R O P . 4, 4, 83 ; in dubiis 
VIRG. En. 7, 86, dans les mo-
ments critiques. 

Dubris, is, m., port de Breta-
gne : A N T O N . 

duc, impér. de duco. 
dûcâlis, e (dux), de chef, 

d'empereur : V O P . Autel. 13. 
dùcâlïtër (ducali), à la ma-

nière d'un chef, en bon général : 
SlD.Ep.5,13\\ducaliusSlD.Ep.8,6. 

dùcâtfo, ônis, f. (*ducare, of. 
edùcare), conduite: I R E N . 4,14,2 

11 [fig.] T E R T . Cor. 11. 
dûcâtôr, ôris, m. (*ducare), 

chef : U L P . Dig. 9,2, 29 11 maître • 
T E R T . Jud. 13. 

dùcâtrix, lois, f. (ducator), 
conductrice : ducatrix vUiorum 
A P U L . Plat. 2, 4, mère des vices. 

dùcàtùs, ûs, m. (*ducare), fll 
fonction de général, commande-
ment militaire : S U E T . Tib. 19; 
ducatus et imperia ludere S U E T . 
Ner. 35, jouer au général et à 
l'empereur fl2 action de guider: 
V U L G . Mat. 15, 14 ]| direction : 
V U L G . Sir. 7,4 ; temporum ducatus 
[pl.] T E R T . Nat. 2,5, le cours des 
temps. 

dûcô, v. duco M'>. 
dûcëna, œ, f., grade de l'offi-

cier qui commande deux cents 
hommes : COD. J U S T . 12, 20, 4. 

dùcënârîa, se, t., fonction du 
procurateur appelé ducenarius i 
A P U L . M. 7, 6. 

dùcënârlus, a, um (duaeni), 
qui renferme deux cents ; qui 
concerne deux cents : ducenarium 
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pondus P L I N . 7,83, poids de deux 
cents livres : ducenarii procuratores 
S U E T . Claud. 24, procurateurs, 
intendants aux appointements de 
200.000 sesterces || subst. m. 
dûcënârïus, ïi, v. ducena : V E G . 
Mil. 2, 8 II v. ducenaria. 

dûcëni, se, a, pl., distributif, 
deux cents chacun, chaque fois 
deux cents : H I R T . G. 8, 4, 1; 
Liv. 9, 19, 2. 

m> • > gén. ducenwm PUN. 9, 4. 
dùcentënârïus, ï i , m., c. duce-

na .* B E D . Cani. cani. 6. 
dûcentëni, se, a, pl., c. duceni : 

GROM. 153, 29. 
dùcentësïma, se, f. (ducenli), 

la deux-centième partie, un demi 

§our cent : TAC. An. 2, 42; 
U E T . Cal. 16. 
dùcenti, se, a, pl. (duo, cen-

tum), au nombre de deux cents : 
ClC. Rep. 2, 52; Phil. 6, 5 II un 
grand nombre indéterminé : Cic. 
Hat. 8; H O R . S . 1, 3, 11. 

M > gén. pl. ducentum VARR. 
fl. 3, 2, 5; hiv. 22, 37, 5. 

dùcentiës ou-iens, deux cents 
fois : Cic Phil. 2, 40; Font. 4 II 
mille fois [flg.] : CATUL. 29, 14. ducentum, ind., deux cents : 
L U C I L . 555 ( N O N . 163, 32); COL. 
5, 3, 7. 

dûcïànus, a, um (aux), de 
général : COD. T H . 15, 11, 2 
Il subst. m., officier attaché à un 

général : COD. T H . 7, 16, 3. 
1 dùcis, gén. de dus. 
2 dùcis, nom., v. aux m > 
dûeo, dûxï, ductum, ère, tr. 
I tirer, If 1 tirer hors de: ducto 

tmtcrone V I R G . En. 12, 378, avec 
I'épée nue ; uo^ina ferrum Ov. F. 
4, 929, tirer I'épée du fourreau ; 
sortes Cic. Div. 2, 70, tirer les 
sorts ; aliquid, aliquem sorte ClC. 
Div. 1, 34; Rep. 1, 50, tirer 
qqch, qqn au sort 11 2 attirer, 
tirer a soi : volucrem laqueo, piscem 
hamo Ov. Her. 19, 13, prendre un 
oiseau au lacet, un poisson à 
l'hameçon; remos Ov. M. 1, 294, 
manier les rames II colorem Ov. 
M. 3, 485; formam Ov. M. 1, 
402, prendre une couleur, une 
forme; ticatricem Ov. Tr. 3, 11, 
66, se cicatriser (Liv. 29, 32, 12) 
Il [flg.] : duci oratione ClC. Br. 

188, être gagné, séduit par un 
discours ; eloquentise laude Cic. 
Or. 115, être attiré par la gloire 
de l'éloquence (Verr. 2, 143; 
Tusc. 5,9) 1F 3 faire rentrer, tirer 
en dedans de soi : spiritum nari-
bus V A R R . R. 2, 3, 5, aspirer l'air 

r ie nez j aerem spiritu ClC. Nat. 
18; animam spiritu Cic. Nat. 

2,136, respirer l'air II pocula Les-
Wi H O R . 0 .1,17,22, déguster (sa-
vourer) des coupes de vin de 
Lesbos (cf. 4, 12, 14) 1T 4 tirer 
en long, en large, mener ; fos-
sam CMS. G, 7, 72, 1, mener (tra-
cer) un fossé ; parietem per uesti-
bulum alicujus Cic. Mil. 75, mener 
un mur à travers le vestibule de 
qqn, cf. G<ES. C. 1, 73, 2; orbem 
Q U I N T . 11, 3, 118, tracer un 
cercle II vivos vultus de marmore 
V I R G . En. 6, 847, tirer du mar-
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bre des figures vivantes 1F 5 tirer, 
étirer les fils [filer] : Ov. Am. 4, 
34 ; 4, 221 ; CATUL. 64, 342, etc. 
Il [poét.] composer [des vers] : 

Ov. Tr. 1, 11. 18; 3, 14, 32; 
5,-12, 63; H O R . S . 1, 10, 44 
If '6 étirer, étendre : digùulos 
alicujus S E N . Ep. 66, 53- étirer 
les doigts de qqn || [fig.] : setatem 
in lUteris Cic. Fin. 5, 50, passer 
sa vie dans les lettres ; cf. H O R . 
Ep. 2, 2, 202; S E N . Ep. 45, 10 
Il prolonger : vitam VIRG. En. 2, 

641, prolonger sa vie; somnos 
VIRG. En. 4, 560, prolonger son 
sommeil ; noctem P L I N . Ep. 6, 31, 
13, prolonger la nuit || tramer en 
longueur : bellum CMS. G. 1, 38, 
4, tramer la guerre en longueur ; 
prope in noctem rem CMS. C. 3, 
51, 6, prolonger une affaire pres-
que jusqu'à la nuit ; tempus Cic. 
Verr. 1, 31, traîner le temps en 
longueur; diem ex die ducere CJES. 
G. 1, 16, 4; 5, remettre de jour en 
jour; aliquem ducere C E S . G. 1, 16, 
5, remettre qqn, l'amuser If 7 tirer 
de travers, contourner, contracter : 
os Cic. Or. SB, grimacer, cf. QUINT. 
9, 3, 101; Ov. M. 2, 774 \ 8 [fig.] 
tirer de, faire découler de : [avec ex] 
officia quse ex communiiaie ducuntur 
Cic. Off. 1, 153, les devoirs qui dé-
coulent de la société, cf. Fin. 2, 
78; de Or. 2, 321; Br. 318, etc.; 
[avec ab] officium quod a commu-
nitaie ducilw Cic. Off. 1, 153, le 
devoir qui découle de la société, 
J anus, quod ab eundo nomen est duc-
tum Cic. Nat. 2, 67, Janus dont le 
nom vient du verbe ire (aller); Pé-
nates, sive a penu ducto nomine sive ab 
eo quod penitus insident Cic, Nat. 
2, 68, les Pénates, dont le nom 
est tiré soit de penus [tout ce 
qui sert à la nourriture de 
l'homme} soit du fait qu'ils occu-
pent penitus, le fond des demeures 
1F 9 compter : nonaginta medim-
num mûia duximus ClC. Verr. 
3,116, nous avons compté quatre-
vingt-dix mille médimnes, cf. Ait. 
6, 1, 5; 6, 2, 7; V A R H . R. 3, 16, 
11; rationem ducere, v. ratio; 
non duco in hoc ratione eos (ara-
tores) quibus... C ic Verr. 3, 116, 
je ne compte pas dans ce calcul 
les agriculteurs à qui... || [d'où] : 
aliquem in numéro hoslium ClC. 
Verr. 5, 64; aliquid in bonis Cic. 
Fin. 8, 10, compter qqn au 
nombre des ennemis, qqch parmi 
les biens ; vos loco affinwm SALL. 
J . 14, 1, vous considérer comme 
des parents ; innocentia pro male-
volentia duci cœpit SALL. C. 12,1, 
l'intégrité commença à passer pour 
de la malveillance; ne quis modes-
tiam in conscientiam duceret S A L L . 
J. 85,26, pour éviter qu'on n'inter-
prétât ma réserve comme une re-
connaissance tacite de mon indi-
gnité n magni, paroi, pluris, pro 
nihilo, estimer beaucoup, peu, da-
vantage, comme rien : ClC. Fin. 
2, 24: Tusc. 5, 90; Verr. 2, 40, 
etc.; aliquem despicatui ClC. 
Flac. 66, tenir qqn pour mépri-
sable, cf. SALL. j . il, 3; N E P . 
•pr. âi regarder comme, estimer. 

croire, penser : hoc sibi pulchet-
rimum ducebant clientium fortunas 
defendere ClC Csecil. 66, ils regar-
daient comme leur tâche la plus 
belle de défendre les biens de 
leurs clients ; se magistrum equi-
tum ducere Liv. 8, 31, se croire le 
maître de cavalerie; victoremduci 
N E P . Ages. 3, passer pour vain-
queur; vectigalia nervos esse rei 
publiées semper duximus Cic. 
Pomp. 17, nous avons toujours 
cru que les revenus publics sont 
les nerfs de l'état, cf. Lse. 7; 70; 
Rep. 1, 3, etc.; CMS. G. 1, 3, 2; 
4, 30, 2, etc. 

II conduire, 1F1 reliquos obsir 
dum loco secum ducere decreverak 
CMS. G. 5,5, 4, il avait décidé de 
conduire les autres avec lui 
(d'emmener les autres) .comme 
otages ; (iter) vixquasinguU carri 
ducerentur C E S . G . 1, 6, 1, (che-
min) tel que c'est à peine si les 
chars pouvaient y être conduits 
un à un ; aquam per fundum ali-
cujus Cic. Q. 3, 1, 4, conduire 
(faire passer) l'eau sur la pro-
priété de qqn ; non equus impiger 
curru ducet Achaico victorem H O R . 
0, 4, 3, 6, un cheval ardent ne le 
conduira pas victorieux dans 
l'arène sur un char grec 11 qua te 
ducit via VIRG. En. 1, 401, par 
où te conduit le chemin, cf. B. 
9, 1; H O R . Ep. 1, 18, 20; CURT. 
3, 28, 19; SEN. Pro». 6, 7, etc. 
Il se ducere, s'emmener = partir : 

P L . Amp. 1042, etc. ; AsiN 
Fam. 10, 32,1 1F 2 [t. officiel] : 
aliquem in carcerem Cic. Verr. 
5, 77; ad mortem Cic. Cat. 1, 1, 
conduire qqn en prison, à la 
mort, cf. Lrv. 6, 14, 4; N E P . 
Phoc. 4, 3 il [abs*] emmener qqn, 
se saisir de lui, le traîner en 
prison : Cic. de Or. 2, 256; Verr. 
2, 31 ; G E L L . 20, 1, 45 II in jus, 
conduire en justice [devant le 
préteur] : X I I T. d. GELL. 20,1,45 
Il [abs'f duci, être conduit au sup-

plice : S E N . 1T. 1,18,3; 4; 5; 6. 
1F 3 [t. mil.] conduire une armée, 
la mener dans telle ou telle direc-
tion : exercilum lotis apertis CMS. 
G. 1, 41, 4; exertitum ab Atto-
brogibus in Segusianos CMS. G. 
1, 10, 5, conduire l'armée en ter-
rain découvert, du pays des 
Allobroges chez les Ségûsians ; 
cohortes ad munitiones CES. C. 3, 
62, 2, diriger les cohortes vers 
les retranchements || [abs*, dans 
Liv.] marcher, se diriger : ducit 

Ï iam proxime ad hostem potest 
îv. 1, 23, 6, il s'avance le plus 

près possible de l'ennemi, ci 1, 
27, 4 ; 9, 35, 1, etc. || conduire, 
commander une année : Cic. 
Mur. 20; N E P . Eum. 13, 1; Ep. 
7, 3 ; primum pilum CMS. G. 6, 
35, 6, commander la première 
centurie du premier manipule 
de la première cohorte ; ordinem 
CMS. C. 1, 13, 4, commander une 
centurie |] [qqf] marcher en tête 
de : Csesar sex legiones expeditat 
ducebat; post eos...CES. G. 2,19, 
2, César s avançait à la tête de six 
légions armées à la légère ; der-
rière elles...) [d'oui familian 
ducere, être en tête de la famille 
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=• tenir le premier rang : ClC. 
Fam. 7, 5, 3; Fin. 4, 45; PhU. 
5 , 30 1F 4 emmener comme femme 
chez soi, épouser : uxorem ducere 
filiam alicujus Cic. Sest. 7, épou-
ser la fille de qqn ; duxit Albini 
filiam Cic. Sest. 6, il épousa la 
fille d'Albinus, cf. CMS. G. 1, 
53, 4 ; filiam alicujus in matrimo-
nium CMS. G. 1, 9, 3, épouser la 
fille do qqn, cf. ClC. Clu. 29011 
[abs1] ducere ex plèbe Liv. 4, 4, 7, 
prendre femme dans la plèbe il 5 
[flg.] conduire, mener, diriger : 
ducere aliquem dictis T E R . And. 
644; promissis P R O P . 2, 17, 1, 
mener (abuser) qqn par de belles 
paroles, par des promesses [mener 
par le bout du nez]; me ad cre-
dendum tua ducit oratio Cic. 
Tusc. 2, 24, tes propos me con-
duisent à croire, font en moi 
la conviction ; venio nunc eo, quo 
me non cupiditas ducit, sed fides 
ClC. Amer. 83, j'arrive mainte-
nant à un point de discussion où 
me mènent non pas mes désirs, 
mais le sentiment de mon devoir, 
cf. Inv. 2, 166; [surtout au pass.] : 
trahimur omnes studio laudis et 
optimus quisque maxime gloria 
ducitur ClC. Arch. 26, nous sommes 
tous entraînés par le goût de la 
louange et ce sont les meilleurs 
qui se laissent surtout guider par 
là gloire ; nec quemquam hoc errore 
duci oportet ut... arbUretur Cic. 
Off. 1, 148, et il ne faut pas que 
personne se laisse conduire par 
cette idée erronée qui consiste à 
croire... 11 6 conduire, ordonner, 
régler : alicui funus ducitur ClC. 
Quinct. 50, on organise à qqn 
des funérailles, cf. VlRG. G. 4, 
256; Ov. M. 14, 746; exsequias 
P L I N . 8, 154, mener des funé-
railles ; pompam Ov. F. 6, 405, 
mener une procession ; choros 
H O R . O. 1, 4, 5, etc., mener des 
chœurs de danse ; ludos T A C . 
Agr. 6, organiser des jeux 1[ 1 
[médec] ducere alvum C E L S . 2, 
12, etc., relâcher le ventre, admi-
nistrer un lavement. 

g ) > impér. arch. duce P L . 
Bud. 386, etc. n formes sync. du 
parf. : duxti V A R R . Men. 201; 
CATUL. 91, 9; P R O P . 1, 3, 27; 
inf. duxe V A R R . Men. 329 II inf. 
prés. pass. ducier T E R . Eun. 572. 

ductâbOitâS, âtis, f. (ducto), 
facilité à se laisser mener [par le 
nez] : *ATT. d. N O N . 150, 13. 

ductârius, a. um (ducto), qui 
sert à tirer : ductârius (unis 
VITR. 10, 2, 5, corde de halage, 
cordelle. 

ductïlis, e (duco), qu'on peut 
conduire, détourner [en pari, 
de l'eau] : MART. 12, 311| qu'on 
peut tirer, mobile : S E R V. G. 3, 
24 II malléable, ductile : P L I N . 34, 
94. 

ductim (duco), en conduisant: 
ductim potius quam csesim COL. 
4, 25, 2, en conduisant [les ra-
meaux de la vigne] plutôt qu'en 
coupant H tout d'un trait, sans 
se reprendre [quand on boit] : 
P L . Cure. 109. • 

ductlo, fini», f. (duco), action 

5 6 2 

de conduire, de tirer : VITR. 1, 
I ; 10, 13 II ductio alvi CELS. 2,12, 
relâchement du ventre II jus duc-
tionis U L P . Dig. 43, 30, 4, droit 
d'emmener. 

ductâto, âvi, âtum, are, fréq. de 
ducto, conduire : P L . Rud. 584 || 
emmener chez soi [une femme], 
épouser : P L . Posn. 272 || duper, 
tromper : P L . JEpid. 351. 

ducto, âvi, âtum, are, fréq. de 
duco, tr., 51 1 conduire (guider, 
mener) de côté et d'autre : P L . 
Mosl. 847 II conduire habituelle-
ment : SALL. J. 38,1 u [en part.] 
commander une armée : SALL. C. 
11, 5; 17, 7; J. 70, 2; avoir sous 
ses ordres : SALL. C. 19, 3. H 2 em-
mener chez soi une femme : P L . 
Pœn. 868; TER. Phorm. 500 1 ] 3 
tromper, duper : P L . Capt. 642 
II mener par le bout du nez : P L . 
Mil. 93. 

ductor, ôris, m. (duco), ir 1 con-
ducteur, guide : auctores leonum 
LUCR. 5, 1310, conducteurs de 
lions 11 2 chef, général d'armée, 
commandant de navire, de flotte : 
CIC. TUSC. 1, 89 t [fig.] : ductores 
apum VIRG. G. 4, 88, les rois des 
abeilles [en guerre] ; ductor aqua-
rum Tibris STAT. S . 3, 5, 112, 
le Tibre, roi des fleuves 11 3 celui 
qui façonne : ductor ferreus P R I A P . 
32, forgeron. 

ductrix, icis, f., celle qui con-
duit, qui commande : DAR. 36. 

1 ductus, o, um, part, de duco. 
2 ductùs, ûs, m„ If 1 action 

d'amener, conduite : ductus aqua-
rum ClC. Off. 2, 14, la conduite 
des eaux II 2 administration, gou-
vernement, commandement : ClC. 
Fam. 3. 11, 4; Pomp. 61; CMS. 
G. 7, 62,2 11 3 tracement, tracé, 
trait : ductus mûri Cic. Rep. 2, 
11, tracé d'un mur ; ductus litte-
rarum discere Q U I N T . 1, 1, 25, 
apprendre à former les lettres, a 
écrire; ductus oris Cic. Fin. 5, 
47, expression de la bouche ; duc-
tus macularum PLIN. 37, 194, 
direction des taches 11 4 conduite, 
suite, économie [d'une pièce de 
théâtre] : QuiNT. 4, 2, 53 || con-
duite de la phrase : Q U I N T . 9 ,4.30 . 

dûdum, adv., Ifl il y a quelque 
temps que, depuis qque temps : 
ClC Att. 4 6, 1; quamdudum... 
Cic. Att. 14, 12.3, combien il y a 
de temps que... ; haud dudum P L . 
Pers. 498, d n'y a pas longtemps 
Il jam dudum, v . jamdudum 1 ] 2 
naguère, tout à l'heure, récem-
ment : ClC. Br. 138; 252; Att. 
U, 24, 1; Fin. 3, 52; P L . Merc. 
468, etc. ; ut dudum hinc abii P L . 
Cap. 478, quand tout à l'heure je 
suis parti d*ici. 

Dùëlïus ou Dûellïus, arch. 
pour Duilius, Duillius. 

dûella, œ, f. (duo), le tiers de 
l'once : I S I D . 2 6 , 25, 15. 

duellâtôr, ôris, m. (duellum), 
guerrier, homme de guerre : P L . 
Capt. 68. 

duêllicus, a, um (duellum), 
belliqueux : LUCR. 2, 662; ara 
duelhea P L . Epid. 450, l'art de la 
guerre. 

DTJLCICULUS 
duellïo, ônis, m. (duellum), 

rebelle : GLOSS. I S I D . 

duellis, is, m. (duellum), enne-
mi armé : A R N . 1, 16. 

dùellïum, ïi, n., tyrannie : 
GLOSS. 

dùello, are, combattre : GLOSS. 

Duellôna ou Duêlôna, œ, f., c. 
Bellona : CIL 1,196, cf. VARR L . 
6, 73; 7, 49. 

duellum, i, n, (arch. pour 
bellum), guerre, combat : H O R . O. 
3, 5, 38; domi duellique P L . As. 
559 ii [employé d. le style arch.] : 
Cic. Leg. 2, 21 ; Liv. 1, 32, 12 ; 
22, 10, 2; 23, U, 2, etc. 

Duêlôna, v. Duellona. 
duïcensus, a, um (duis pour 

bis, census), recensé avec un 
autre [le père avec le fils] : P . 
F E S T . 66, 14. 

duïdens , c. bidens: P . F E S T . 
66, 16 

duigSD, c. bigœ : VARR. L . 8, 55, 
duilis, c. bilis : GLOSS. 

Dûilius ou Duillius, ii, m., 
Duilius [consul romain, qui le 
premier vainquit les Carthaginois 
sur mer] : Cic. jRep. 2 , 1 11 autre 
du même nom : Liv. 2, 55 

dûïm, is, »7, v. do 
duïni, c, bini ; VARR. L. 8, 55. 
duïpês, idis, c. 6ipes : N^EV. Tr. 

31. 
duis, [arch.], If 1 c. bis : Cic. 

Or. 153 1F 2 v. do a » - > . 
Dûïtso, ârum, m., les Duites 

[qui croient en deux dieux]: P R U D . 
Ham. prœf. 37. 

dùïtâs, âtis, t., le nombre 
deux : JAVOL. Dig. 50, 16, 242. 

dûïtôr, v. do m>->. 

dulcâcïdus, a, um (dulcis, 
acidus), aigre-doux : SAMM. 151. 

duleâtor, ôris, m. (dulco), 
celui qui rend doux : P . -NOL. 
26, 237. 

duleâtus, a, um, part, de dulco. 
dulcë, n. pris adv. (dulcis), 

d'une manière douce, agréable-
ment, avec agrément, doucement : 
CATUL. 51, 5; H O R . O. 1, 22, 23; 
Ep. 1, 7, 27, v dulciter. 

dulcëâmën, ïnis, n., douceur : 
CSÏSAR.-AREL. Virg. 16. 

dulcëdo, ïnis, f. (dulcis), dou-
ceur, saveur douce : P L I N . 25, 
66 U [fig.] douceur, agrément, 
charme, attrait, plaisir : duteedo 
orationis ClC. de Or. 3, 161, 
charme du style, cf. Arch. 24; Q. 
1,2,7 ti pl. dulcedines VITR. 7 prœf. 

dulcëo , ère (dulcis), int., être 
doux : P. -NOL. Carm. 17, 23. 

dulcesco, ëre (dulcis), int., 
s'adoucir, devenir doux [pr. et 
flg.] : C ic CM 53; P L I N . 127. 

dulcïa, ôrum, n. pl., gâteaux, 
friandises : LAMPR. Heliog. 26. 

dulcïârium, ïi, n. (dulcium), 
friandise, confiserie : GLOSS. 

dulcïârïus, U, m. (dulcium), 
pâtissier, confiseur : LAMPR. 
Heliog. 27, 3. 

dulcicûlus, a, um, dim. ds 
dulcis, quelque peu doux [au 
goût] : ClC. Tusc 3.46. 
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dulcïfër, ëra, èrum (dulcis, 
fera), portant de la douceur: ENN. 
An. 264; P L . P S . 1262. 

dulcïfico, are (dulcis, faeio), 
tr., rendre doux : P . -CHRYSOL. 
Serm. Dub. 6. 

dulcïfluus, a, um (dulcis, fluo), 
coulant doucement : DRACONT. 1, 
164. 

dulcflôquus, a, um (dulce, 
loquor), au son doux, harmonieux: 
Aus. Id. 20, 2; S I D O N . Ep. 8, 
U. 

dulcïmâdus, a, um, c. dulciso-
nus : P R U D . Psych. 664. 

dulcïnervis, e (dulcis, nerous), 
[arc] agréablement tendu : CAPEL. 
9, 917. 

dulciôia, ôrum, n. pl., dim. de 
dulcia, petits gâteaux, friandises : 
A P U L . M. 4, 27. 

duleïôrëlôquus (-lôcus) a, um 
(dulcis, os, loquor), à la parole 
douce : hmv. d. GELL. 19, 7, 
13. 

dulcis, e, (cf. ykvxbi), doux, 
agréable : [saveur] P L . Gist. 70 ; 
L U C R . 1, 958; Cic. Nat. 3, 32; 
Fin. 3, 34; [sons] Cic. Or. 157; 
[voix] Cic. Off. 1, 133; [style, 
écrivains] Cic. Br. 83; 121; Off. 
1, 3; [opp. à suavis] Cic. de Or. 
3, 103, douceâtre II [fig.] suave, 
agréable, chéri [en pari, des 
choses et des pers.]; nomen 
dulce libertalis Cic. Verr. 5, 163, 
nom chéri de la liberté; dulcis-
sime rerum H O R . S. 1, 9, 4, 
ô cher entre toutes choses II dul-
cior Cic. Lse. 66; dulcissimus 
Cic. Leg. 3, 25. 

dulcisâpa, se, f„ sorte de vin 
doux : A L D H E L M . Virg. 60. 

dulcÏBÔnôrus, a, um, c. dvlci-
tonus: S E R V. Cenlim. 467, 17. 

dutelsônus, a, um (dulcis, to-
nus), dont le son est doux, 
agréable : S I D . Carm. 6, 5. 

dulcltâs, âtis, f. (dulcis), dou-
ceur : A T T . Tr. 640 ; CVECIL. Com. 
217. 

dulcïtër (dulcis), agréablement, 
v. dulce : Cic. Fin. 2, 18 ; Q U I N T . 
4, 2, 62, etc. u dulcius Q U I N T . 12, 
10, 27 ; -cissime Cic. Br. 77. 

dulcïtûdo, ïnis, f. (dulcis), 
douceur [goût] : Cic. de Or. 3, 99 
Il dulcitudo usurarum U L P . Dig. 

42, 8, 10, usure modérée. 
dulcïum, ïi, n„ gâteau, v dul-

cia: A P I C . 4, 136. 

dulco, are (dulcis), tr., adou-
cir : S I D . Ep. 5, 4. 

dulcôr, ôris, m. (dulcis), saveur 
douce: T E R T . Marc. 3, 5. 

dulcôrèlôcus, c. dulcioreloquus. 
dulcôro, âvi, âlum, are (dul-

cor), tr., adoucir : H I E R . Ep. 22, 
9 ; acetum dulcoralum P L . V A L . 1, 
2, vinaigre doux. 

Dulgubnïi, grum, m. (AovV. 
•yoénvioi), Dulgubniens [nation 
germanique] : T A C . G. 34. 

dûlïcë, (SovAixfl;), en esclave: 
P L . MU. 213. 

Dùlïchïa, se, f., c. Dulichium t 
P R O P . 2, 14, 4. 

Dûlïcbium, U, n. (iovWxtov), 
île de la mer Ionienne, qui faisait 
partie des Etats d'Ulysse : Ov. 
Tr. 1, 5, 67 II -ïus, a, um, de 
Dulichium, d'Ulysse : Ov. M. 14, 
226. 

Dùlôpôlis, is, f. (ûouWiroXt;), 
ville de Carie : P L I N . 5, 104. 

Dûlôrestês, m., Oreste esclave 
[titre d'une tragédie d'Ennius et 
de Pacuvius] : N O N . 2, 165. 

dum, adv. et conj. 
I adv. enclitique : Ii 1 joint à 

non, nuUus, haud, vix, etc., il signi-
fie » encore » : nondum, pas encore; 
nullusdum, nulladum, etc., encore 
pas un, pas uno, etc. ; vixdum, à 
peine encore ; nihildum, encore 
rien ; needum, nequedum, et pas 
encore ; nequedum satis, et pas 
encore assez 112 [après l'impératif] 
donc, voyons, seulement, etc. : 
circumsptce dum te P L . Trin. 147, 
regarde seulement autour de toi ; 
memoradum P L . Pœn. 1063, 
rappelle-moi donc ; tangedum P L . 
Rud. 784, allons, touche-les, pour 
voir 1T 3 [après interj.] : éhodum 
T E R . Eun. 360, hé, voyonsl II 
[après certains advJ : quidum? 
Comment donc? primumdum PL . 
Mil. 297, eh bien d'abord. 

n conj., Hl avec ind.: a) [ind. 
présent] dans le même temps que, 
pendant que, [qqf en corrélation 
avec interea, intérim] : dum ksec 
in colloquio geruntur, Csesari nun-
tiatum est... C/ES. G. 1, 46,1, pen-
dant que ces choses se traitaient 
dans l'entrevue, on annonça à 
César... ; hsec dum aguntur, interea 
Cleomenes jem... pervenerat Cic. 
Verr. 5, 91, pendant que ces faits 
se passaient, Cléomène était déjà 
parvenu... Il [avec impart*.] : dum 
is in aliis rébus oral occupalus... 
erant interea qui... ClC. Amer. 91, 
pendant qu'il se trouvait occupé 
à d'autres soins, dans le même 
moment il y avait des gens qui... 
cf. Liv. 5, 47, 1; b) jusqu'au 
moment où, jusqu'à ce que : ego 
in Arcano opperior, dum ista 
cognosco Cic. Att. 10, 3, moi, 
j'attends dans ma propriété d'Ar-
canum, jusqu'à ce que je reçoive 
ces nouvelles ; exspeclabo, dum 
venit T E R . Eun. 206, j'attendrai 
jusqu'à ce qu'il vienne (And. 
714 ; Ad. 196 ; 785 ; etc.) ; mansit... 
usque ad eum finem, dumjudices 
rejecti sunt Cic. Verr. pr. 16, il 
resta.. . jusqu'au moment où 
les juges furent récusés ; v) pen-
dant tout le temps que, tant 
que [qqf en corrélation avec 
lamdiu]: hsec dvUas, dum erit, 
Iselabitur Cic. Lee. 14, notre cité, 
tant qu'elle existera, s'en réjoui-
ra;usus est... tamdiu, dum...habuit 
Cic. Verr. 4, 6, il se servit... pen-
dant aussi longtemps qu'il tint... 
cf. Tusc. 5, 96; Cat. 3, 16; 
Att. 9, 6, 5, etc.;dum me rei pu-
blicse procuratio... tenebat..., habe-
bam Cic. AC. 1, 11, tant que 
l'administration des affaires pu-
bliques me tenait..., je gar-
dais... ; d) tandis que [expli-

catif] : dum voluerunt... susw-
lerunt Cic. Fin. 2,43, en voulant.., 
ils ont supprimé ; dum voluit... 
invenlus est... Cic. Br. 282, en 
voulant... il s'est trouvé..., cf. Br. 
262; Mur. 54; Alt. 1, 16, 2; 
etc II fréq' d. Liv. : prsef. 2; 2, 31, 
2; 2, 47, 4; 3, 67, 6; 5, 13, 13, 
etc. II 2 avec subj. a) [st. ind.] : 
Cic. Plane. 95; Mur. 48; de Or. 
1, 187; CM 41; etc. C/ES. G. 7, 
77, 2; C. 2, 20, 3; etc.; b) [nuance 
consécutive et finale] : le temps 
suffisant, nécessaire pour que, un 
temps assez long pour que : sic 
deinceps omne opus conexitur, dum 
justa mûri altUudo expleatur CJES. 
G. 7, 23, 4, tout l'ouvrage se lie 
ainsi par couches successives 
jusqu'à ce que la hauteur nor-
male du mur soit atteinte ; 
usque ad eum finem, dum possint... 
Cic. Nat. 2, 129, le temps néces-
saire pour qu'ils soient en état 
de... ; mihi tanlum temporis satis 
est... dum... caveam Cic. Alt. 11, 
19, 2, j'ai seulement le temps 
suffisant deprendre desmesures...; 
[en part, après exspectaxé] exspecta, 
dum Atlicum conveniam Cic. Au. 
7, 1, 4. attends quo je joigne 
Atticus ( C E S . G. 1, 11, 6) ; c) 
[dans le potentiel ou irréel par 
attraction] : Cic. Nal. 2,147; d) 
[analogue à cum participial] : 
VIRG. G. 4, 457 ; Liv. 1,40, 7 ; 10, 
18,1 ; etc. U S [touj. avec le subj.] 
dum, dum modo, pourvu que : 
oderint, dum meluant Cic. Off. 1, 
97, qu'ils haïssent, pourvu qu'ils 
craignent, cf. Fin. 5, 89; Rep. 
1, 63 ; Amer. 119; etc. ; Rep. 3. 4; 
Off. 3, 82; Cat. 1, 22; Br. 285; 
etc. Il [sans verbe exprimé] : Fam. 
7, 9, 2 ; Ac. 2, 104 ; etc. Il [avec 
négation ne] : CAT. Agr. 5, 4 ; 
Cic. AU. 6, 1, 4; Fam. 10, 25, 
2; de Or. 3,185; etc. 

dûmâlis, e (dumus), hérissé, 
buissonneux [chevelure] : CAPEL. 
4, 329. 

Dûmâna, se, f., ville de 
l'Egypte supérieure : P L I N . 6, 
178. 

Dûmatha, se, t., ville sur le 
Tigre : P L I N . 6, 146. 

dûmecta, ôrum, n. (arch.), v. 
dumetum: P . F E S T . 67, 10. 

dûmesco, ëre (dumus), int., 
se couvrir de ronces : DIOM . 344, 
17. 

dûmêtum, %, n. (dumus), 
ronceraie, buissons : Cic. Tusc. 5, 
64 II arbrisseaux : VIRG. G. 1, 15; 
H O R . O. 3, 4, 63 H [fig.] dumeta 
Stoicorum Cic. Ac. 2, 112, les 
épines du stoïcisme = subtilités, 
difficultés, cf. Nat. 1, 68. 

Dûmïa tribus, f., une des 
tribus romaines : INSCR. Grut. 
772, 3 

dûmïcôla, se, m. (dumus, colo), 
celui qui habite les buissons : 
A V I E N . Per. 895. 

dummôdôoudummôdô, conj. 
avec subj., pourvu que : ClC. 
Br. 295; dummodo ne Cic. de Or. 
3, 185, pourvu que ne pas ; v. 
dum % 3. 
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dùôdëvîcëslmus et -vigësïmufl, 
a, um, dix-huitième : V A R R . d. 
N O N . 100, 11; P L I N . 2 , 184 \\ 
avec tmèse : duo enim devicesima 
olympiade P L I N . 35, 55, à la dix-
huitième olympiade 

dùôdëvïginti, ind., dix-huit j 
Cic. Ac. 2, 128. 

dùôdrantàlis, v dodrantalis. 
dùôetvîcësïmàni, ôrum, m., 

soldats de la 22* légion : T A C . H. 
4, 37. 

dûôetvïcësïm.us, a, um, vingt-
deuxième : TAC. H 1, 18. 

duônus, [arch.], c. bonus: P. 
F E S T . 67. 

dùôpondïum, ii, n., c. dupon-
dium : GROM. 28, 13. 

dùôvîginti, c. duo et viginti: 
GROM. 28, 13. 

dûôvir, dùôvïràïïs, c duumvir, 
duumviralis : CIL. 

dupla, as, i. (duvlus), le 
double du prix : P L Cap 819. 

duplâris, e (duplus), double, 
qui contient le double : MACR. 
Scip. 1, 19, 21; duplares milites 
V E G. Mit. 2, 7, soldats qui ont 
double ration [comme récom-
pense]. 

dûplârius, H, m., soldat qui a 
double ration : INSCR. Orel, 2003. 

dùplâtito, ônis, f (duplo), c. 
duplicatio: P A U L . Dig. 9, 4, 31. 

DuplàvHenses, ium, m., ha-
bitants de Duplavile [v. de 
l'Italie supérieure] : FORT. Mart. 
4, 668. 

duplex, ïcis (duo, plico), fl 1 
double: duplex cursus Cic. Tusc. 1, 
72, double trajet ; duplex murus 
CMS. G.2,29,3, double mur || replié 
en deux : N E P . Dat. 3 ; H O R . Ep. 
1, 17, 25 II = gros : CAT. Agr. 20; 
[fig.] P R O P . 3, 1, 22 II double de, 
deux fois autant que : duplex 
quam P L I N . 19, 9 ; QUINT . 2, 3, 
3 fl 2 partagé en deux : duplex 
ficus H O R . S . 2 , 2 , 122, figue 
double, fendue en deux ; duplicia 
folia P L I N . 16, 90, feuilles bifides ; 
duplex lex Q U I N T . 7, 7, 10, loi 
qui a deux parties fl3 [au plur.] les 
deux = uterque: duplices oculi 
LUCR. 6, 1145, les deux yeux ; 
duplices palmse VIRG. En. 1, 93, 
les deux mains fl 4 [8g.] a) fourbe 
rusé : dupiez Ulysses H O R . O. 1, 
6, 7, l'artificieux Ulysse ; vos ego 
sensi duplices Ov. Am. 1, 12, 27, 
j'ai reconnu votre duplicité; o) = 
à double sens : Q U I N T . 9, 2, 69. 

Mfr > abl. sing. duplici; mais 
duptiee H O R . S . 2, 2 , 122, cf. 
P R I S C . 7 , 12, 63. 

dùplïcàris, c. duplicarius : 
CIL 6, 2446. 

dûplicârius, ïi, m. (duplex), 
soldat qui a double ration : 
VARR. L. 5, 90 ; Liv. 2 , 59, 11. 

dûplïcàtio, ônis, f. (duplico), 
action de doubler : U L P . Dig. 48, 
19, 8; duplicatio radiorum S E N . 
Nat. 4, 8, réfraction des rayons. 

dùplïcâtô (duplicatus),a.dv., au 
double, une fois autant : P L I N . 
2, 76. 

dummus, etc., v. damas, etc, 
Dnmna, as, î„ Ile voisine des 

Orcades : P L I N . 4, 404. 
Dumnacns, i, m., chef des 

Andégaves : H I R T . G. 8, 26, etc. 
Dumnônïi, ôrum, m., peu-

ple de Bretagne : A N T O N . 
Dumnôrix, ïgis, m., noble 

Eduen, frère de Divitiacus : CMS. 
G. 1, 3, 6. 

dumnùlus, c. dominulus; S I D . 
Ep.9, 15. 

dùmôsus, a, wm (dumus), 
couvert de ronces, de broussailles, 
de buissons : VIRG. B. 1, 77 ; G. 2, 
180. 

dumtâxàt ou dunt-, adv. 
(dum et subj. de *toxo (tango), 
jusqu'à toucher), juste en se bor-
nant à, pas au-delà, seulement : 
hoc recte dumtaxat Cic. Br. 285, 
c'est bien jusque-là ; potestatem 
habere d. annuam Cic. Rep. 2, 56, 
avoir le pouvoir tout juste un an; 
sint ista pulchriora dumtaxat as-
pectu, Cic. Nat. 2, 47, admettons 
que ces figures soient plus belles 
tout au plus à la vue ; in tuo 
dumtaxat periculo Cic. Dej. 1, étant 
donné seulement que ta vie est en 
cause, cf. C E S . C. 2, 41, 1 ; ad hoc 
dumtaxat ne... videamur Cic. de 
Or. 1, 249, en vue tout au moins 
de ne pas paraître...; si dumtaxat 
GELL. 1, 13, 6, si seulement II [qqf] 
non dumtaxat... sed Liv. 37, 53; 
9; D I G . 26, 7, 12, 3, non seule-
ment... mais encore. 

$î§h—>- ou trouve encore dum 
séparé de taxât dans les Inscr. ; cf 
CIL 7 2 , 582; F E S T . 288, 34. 

dûmus (arch. dusmus), i, m., 
buisson, ballier : Cic. Tusc. 5, 
65; VIRG._ G. 3,115. 

dùnàmis, v. dynamis. 
duntazat, v. dumtaxat 
dùô, as, ô, pl. (Sûo), deux : Cic. 

Rep. 1, 15 H souvent duo, accus, 
au lieu de duos: ClC. Tusc. 1, 
110 ; Fam. 7,25,2 ; Verr. 2,25, etc. 

> ancien gén. duum au 
lieu de duorum : L E N T U L . Fam. 
12, 15, 2; SALL. J . 106, 5 II dua, 
ancien neutre (blâmé par Q U I N T . 
1, 5, 15): A c c d. ClC. Or. 156; 
CIL 3, 138; se retrouve dans 
l'expr. duapondo. 

dùôcentëni, œ, a, c. duceni: 
GROM. 2,14. 

dùMècâchrônus, a, um ( o u d S e x a , 

rioç), qui a douze temps : 
VICT. 2, 11, 7. 

dùôdëcàjûgum, i, n. (Svfôexa, 
jugum), attelage de douze cour-
siers : AMBROS. Psalm. 118, Serm. 
4. 

dùôdëcàs, ddis, f. (SuwSexâç), 
douzaine : T E R T . Prasscr. 49. 

dùôdëcàsëmus, a, um ( o u i S e x a , 

CTYlHEtov), c. duodecochronus : M,-
VlCT. 2, U, 2. 

dûodëcàstylus, a, um (OTOXOÇ), 
à douze colonnes : I R E N . 4, 21, 3. 

dùôdëcàsyUàbus, a, um (sylla-
ba), qui a douze syllabes : N O T . 

dùôdëcennis, e (duodecim, 
annvs), âgé de douze ans : S.-
SEV. Dial. 3. 2. 3. 

duOdecennïum, U, n. (duode-
cim, annus), espace de douze 
années : COD. T H E O D . 2, 27,1. 

dùôdëcïens o u - d e s (duodecim), 
douze fois : Cic. Ferr. 2,185; Liv. 
38, 28. 

dûôdëcïfonnis, e (duodecim, 
forma), qui a la forme de 
douze : I R E N . 2, 15, 3. 

dùôdëeim, ind. (duo, decem), 
douze : Cic Rep. 2, 31 ; CMS. G. 1, 
5, 2 ; etc. Il duodecim (s.-ent. tabu-
las) , les X I I Tables ; Aasc habe-
mus in duodecim ClC. Leg. 2, 61, 
voilà ce que nous trouvons dans 
les X I I Tables. 

dùôdëcïmànus, i, m. (duo, 
decidere), v . decimanus: GROM. 
28, 14. 

dùôdëcïmô (duodecimus), pour 
la douzième fois : CAPIT. Ant. 
Pi. 1, 8. 

dùÔdëcïmus, a, um, douzième : 
Ĉ ES. G. 2, 23, 4; Cic. Cat. 1, 7. 

dûôdëcimvir, ïri, m., duode-
cemvir, membre d'un collège de 
douze magistrats : CIL 6, 1700. 

dùodënârïus, a, um (duodeni), 
qui contient douze unités : 
V A R R . L. 5, 34. 

dùôdëni, as, a (duodecim), fl 1 
[distrib.] chacun douze : duodena 
descnbit in singulos homines 
jugera Cic. Agr. 2, 85, il leur 
donne douze arpents par tête, cf. 
CiES. G. 5, 14, 4 H gen. pl. duo-
dénum CMS. G. 7,36, 7 fl 2 [poét.] 
— duodecim, douze : duodena aslra 
V I R G . G. 1, 232, les douze signes 
du Zodiaque II au sing. A P U L . M. 
3, 19, au nombre de douze. 

dûôdënïgëna, as, m. et f. (duo-
deni, geno), au nombre de 
douze : A N T H O L . 197, 3. 

dûSdennis, e, c. duodecennis: 
A U G . Psalm. 101, 1. 

dûodennïum, ïi, n., c. duode-
cennium : MVTH. 3,1,3. 

dûôdênônâgintâ, ind., quatre-
vingt-huit : P L I N . 3,118. 

dùôdëoctôgintà, ind., soixante-
dix-huit : P L I N . 3, 62. 

dùodëquâdràgënï, as, a, chaque 
fois trente-huit : P L I N . 38, 114. 

dùôdëquâdrâgëslmus, a, um, 
trente-huitième : Liv. 1, 40, 1. 

dùôdëquâdràgintà, ind., trente-
huit : Cic TUSC. 5, 57. 

dûëdëquinquâgëni, œ,a,chaque 
fois quarante-huit : P L I N . 2 , 38. 

dûôdèquinquàgësïmus, a, um, 
quarante-huitième : Cic Br. 162. 

dùôdêquinquâgintâ, ind., qua-
rante-huit : COL. 9, 14, 1. 

dûôdêsexâgëslmus, a, um, cin-
quante-huitième : V E L L . 2 , 53, 3. 

dûôdësexâgintâ, ind., cin-
quante-huit : P L I N . 11, 19. 

dûôdëtrïcësïmus, a, um, vingt-
huitième : VARR. d. G E L L . 3,10,6. 

dûôdëtrîcïens ou -cïês, vingt-
huit fois : Cic. Verr. 3,163. 

dùôdëtrïgintâ, ind., vingt-huit: 
Liv. 33, 36, 14 ; S U E T . Tib. 1. 

dûôdëvïcëni, as, a, chacun dix-
huit : Liv. 21, 41, 6. 
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dùplïcâtûr, gris, m. (duplico), 
celui qui double : S I D . Ep. 3, 13. 

duplicatas, a, um, p. de du-
plico. 

dùpHcïârïus, c. duplicarius : 
CIL 10, 640. 

dùplMtâs, âtis, f. (duplex), 
état de ce qui est double : dupli-
citas aurium LACT. Opif. 8, 6, les 
deux oreilles II équivoque, à dou-
ble entente : A U G . Serm. dom. 2, 
14, 48 II duplicité : A U G . Evang. 
2 Quœst. 31. 

dùplïcïter (duplex), double-
ment, de deux manières : Gic. Ae. 
2, 104; L U C R . 6, 510. 

dûplïco aoi, âtum, are (duplex), 
tr., 511 doubler : numerum dierum 
ClC. Nat. 1, 60, doubler le nombre 
des jours ; verba Cic. Or. 135, 
répéter les mots, ou bien Liv. 
27, 11, 5, former des mots com-
posés ; duplicare bellum SALL. d. 
S E R V . Bue. 2, 67, renouveler la 
guerre IT 2 accroître, augmenter, 

f rossir : Cic. F I L . Fam. 16, 21, 
; duplicato cursu CJES. C. 3, 

92, 3, ayant fourni une course 
double, cf. 3, 76 113 courber en 
deux, ployer : VIRG. En. 11, 645 ; 
12, 927. 

dûplïo, ônis, f. [arch.], c. àu-
plum: X I I T A B . d. F E S T . 376, 
30; P L I N . 18, 12; P . F E S T . 66, 

1 dûplô (duplus), adv, dou-
blement : duplo quam vos V U L C . 
Mat. 23, 15, deux fois autant que 
vous. 

2 dûplo, are (duplus), tr , 
doubler : ULP. Dig. 40, 12, 20. 

dûploma, v. diploma : CHAR. 
42, 33. 

duplum, i, n. (duplus), le 
double, deux fois autant : dupli 
pœnam subire Cic. Off. 3, 65, être 
condamné à payer deux fois la 
valeur; ire in duplum Cic. Flacc. 
49, réclamer une réparation du 
double; duplo major PLIN. 27, 
98, deux fois plus grand; cf. VULG. 
Exod. 16, 5. 

duplus, a, um (duo), double, 
deux fois aussi considérable : Cic. 
Tim. 22; 25; Liv. 29, 19. 

dûpondïârius, a, um (dupon-
dius), de deux as : dupondiarius 
orbiculus COL. 4, 30, 4, diamètre 
de la monnaie appelée dupondius 
Il [fig.] de rien, méprisable, vil : 

homo P E T R . 58, 5, homme de rien 
Il subst. m , monnaie valant deux 

as : P L I N . 34, 4. 

dûpondïus, U, m , Cic. Quinct 
53; VARR. L. 5, 169; qqf dûpon-
dïum d'après V A R R . L. 9, 81, ou 
dïpondïum, ïi, n , GROM. 28, 14, 
somme de deux as II Tfig.] peu de, 
valeur : P E T R . 58, 13 11 mesure de 
deux pieds : COL. 3, 13, 5, etc. 

Dura, ôrum, n. (ta Aoûpa), 
ville de Mésopotamie : AMM. 
23, 5, 8. 

dùlâbilis, e (duro), durable : 
Ov. H. 4, 89; Q U I N T . 11, 3, 
8 3 II durabilior A P U L . Apol. 61. 

dûràbûïtâs, âtis, f, état de ce 
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qui est durable, durée, solidité : 
PALL. 1, 36,2. 

dûrâbïlitër, d'une manière du-
rable : CASSIOD. Eccl. 1, 9. 

dûrâcïnus, a, um (durus, aci-
nus ou *Duracium — Dyrrachium 
K E L L E R . Lat. Volsket. 232), qui a 
la peau dure : CAT. Agr. 7, 2; 
P L I N . 14, 14 ; S U E T . Aug. 76. 

dûrâmën, ïnis, n. (duro), dur-
cissement : LUCR. 6, 530 11 c. dura-
mentum § 1 : COL. 4, 22, 1. 

dûrâmentum, i, n. (duro), le 
vieux bois de la vigne : P L I N . 
17, 208 H [fig.] affermissement : 
S E N . Tranq. 1, 3 ; V . - M A X . 2, 7, 
10. 

Dûrânïus, ïi, m , le Duranius 
[fleuve de la Gaule, auj. la Dor-
dogne] : Aus. Idyl. 9, 464. 

dûràtëus, a, um (SoupdcTEoç), de 
bois [en pari, du cheval de 
Troie] : LUCR. 1, 476. 

dûrâtôr, ôris, m. (duro), celui 
qui endurcit : P A C A T . Pan. 33, 4. 

dûrâtrix, ïcis, f. (durator), 
celle qui affermit : P L I N . 14, 17. 

dur âtus, a, um, part. p. de 
duro. 

dure (durus), 11 1 rudement, 
lourdement, sans grâce, sans élé-
gance: HOR. Ep. 2 ,1 , 66 112 avec 
dureté, rigoureusement, sévère-
ment : Cic. Phil. 12, 25 11 durius 
Cic. Att. 1,1, 4 ; -issime U L P . Dig. 
47, 14, 1 ; v. duriter. 

dûrëo, ëre (durus), int , être 
dur : P R I S C . 8, 30; S E R V . G. 1, 91. 

dûresco, rûï, ère (durus), int , 
durcir, s'endurcir, devenir dur : 
duresat humor Cic. iVdt. 2, 26, 
l'eau durcit, cf. V I R G . B. 8, 80 ; G. 
1, 72 11 [fig.] prendre un style dur, 
se dessécher : Q U I N T . 2, 5, 21 ; 10, 
5, 16. 

dûrêta, se, f, cuve de bois [pour 
le bain] : S U E T . Aug. 82. 

duré us ou dûrius, a, um, c. 
durateus : P. F E S T . 82, 12; [fig.] 
V . - F L . 2, 573. 

Dûrïa, se, m , IT 1 nom de deux 
fleuves de la Gaule Transpadane 
[Duria major et Duria minor, 
auj. la Doire] : P L I N . 3, 118 1[ 2 
fleuve de Germanie [le même 
que Marus]: P L I N . 4,81 H 3 c. Du-
rius2: CLAUD. Laud. Ser. 72. 

dûrïbuccïus, a, um (durus, 
bucca), qui a la bouche dure: 
GLOSS. 

dûricordïa, se, f. (durus, cor), 
dureté de coeur : T E R T . Marc. 5, 
4. 

dûrïcôrîus, a, um (durus, co-
rium), qui a l'écorce ou la peau 
dure : CLOAT. d. MACR. 3, 20, 1. 

dûrlcors, ordis (durus, cor), qui 
a le cœur dur : I S I D . Fid. 1, 1, 1. 

dûrïcus, a, um, c. durateus: 
GLOSS. I S I D 

Durïnë, ës, f, ville sur le 
golfe Persique : P L I N . 6, 138. 

Dûrïs, ïdis, m , historien grec 
de Samos : Cic Att. 6, 1, 18; 
P L I N . 7, 30. 

dùrïtâs, âtis, f. (durus), dureté, 
rudesse [du style] : Cic. Or. 53. 

DURO 

dùrïtër (durus), durement d u -
riter premere colla VITR. 10,8, pres-
ser durement le cou [des bœufs] 0 
[flg.] durement, difficilement J 
witam duriter agere T E R . Andr. 
64, mener une vie dure, labo-
rieuse ; duriter verba translata 
H E R . 4, 16, métaphores peu 
naturelles II v. dure. 

dûrîtia, se, f. (durus),Hl dureté, 
rudesse [des corps] : LUCR. 4, 269 ; 
P L I N . 37, 189 If 2 dureté, resser-
rement, obstruction [t. de méd.] : 
CELS. 3,24 5] 3 âpreté, saveur 
âpre : P L I N . 14, 74 1[ 4 [fig.] vie 
dure, laborieuse, pénible : Cic. 
Tusc. 5, 74; Part. 81; CJES. G. 6, 
21,3; SALL. J. 100, 5 If 5 dureté 
d'âme, fermeté : ClC. de Or. 3, 62 
H 6 insensibilité : Cic. Dom. 97 ; 
duritia oris S E N . Const. 17, impu-
dence II 7 sévérité, rigueur: T E R . 
Haut. 435; T A C . H. 1, 2 3 ; An. 
1, 35. 

dûxïtïës, êï, f., c. duritia 
[forme rare] : LUCR. 4,268 ; CATUL. 
66, 50; P L I N . Pan. 82, 6; S U E T . 
Ner. 34. 

dûritiôia, se, f. (duritia), petit 
durcissement [t. de médec.] : 
PELAG. Vet. 16. 

dûrltûdo, ïnis, f. (durus), im-
pudence : CAT. d. GELL. 17, 2, 20. 

1 dûrius, v. dureus et dure. 
S Dûrius, ïi, m, le Durius [fleu-

ve de Lusitanie, auj. le Douro] : 
P L I N . 4, 112; MEL. 3, 1, 7. 

dûriuscûlus, a, um (dim. de 
durus), assez dur [à l'oreille] : 
P L I N . Ep. 1, 16, 5 J un peu dur, 
un peu rude : P L I N . Prœf. 2. 

Durnïum, ï i , n , ville d'illy-
rie : Liv. 43, 30. 

Durnômàgus, i, f, ou -gum, 
i, n , ville de la Belgique : 
A N T O N . 

Durnôvârla, se, f, ville de 
Bretagne : A N T O N . 

dûro, âvi, âtum, are (durus), tr. 
et int. 

I t r , 111 durcir: ungulas COL. 
6, 37, 11, endurcir la corne [d'un 
mulet] ; ferrum ictibus P L I N . 34, 
149, battre le fer ; uvam fumo 
H O R . S. 2, 4, 72, faire sécher du 
raisin à la fumée ; corpus CELS. 2, 
14, resserrer le ventre, constiper D 
rendre solide, assujettir : cœmenta 
non calce durata erant, sed... Liv. 
21, 11, 8, les moellons, au lieu 
d'être liés en masse dure par de 
la chaux... H 2 endurcir, fortifier : 
hoc se labore durant CJES. G. 6, 
28, 3, c'est à ce travail qu'ils 
s'endurcissent ; durare membra 
Hoa. S. 1, 4, 119, endurcir son 
corps; exercitum V E L L . 2, 78, 2, 
aguerrir son armée ; mentem TAC. 
An. 3, 15, affermir son courage 
11 3 rendre dur, insensible : ferro 
duravit sœcula H O R . Epo. 16, 65, 
il [Jupiter] créa l'âge de fer, 
cf. Q U I N T . 1, 3, 14 ; TAC. H. 
4,59 II [au pass.] s^nveterer : multa 
vitia durantur Q U I N T . 1, 1, 37, 
beaucoup de vices deviennent 
incorrigibles If 4 endurer, souffrir: 
patior quemvis durare laborem 
VIRG. En. 8, 577, je me soumets 
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à toutes les épreuves II ut vivere 
durent Luc. 4, 519, pour qu'ils 
Bupportent la vie, cf. S I L . 10, 
653; U, 75. 

I I int., fl 1 se durcir: canebat ut 
durare solum cceperit VIRG. B. 
6, 35, il chantait comment la 
terre commença à se durcir fl 2 
patienter, persévérer : durare 
nequeo in sedibus P L . Amph. 882, 
je ne puis tenir à la maison; 
nequeo durare, quin ego erum 
accusem meum P L . Cure. 175, je 
ne puis me tenir d'accuser mon 
maître ; durate V I R G . En. 1, 207, 
prenez patience II [pass. impers.] 
nec durari extra tecta poterat Liv. 
10, 46, 1, on ne pouvait tenir la 
campagne II tenir bon, résister : 
Liv. 38, 7, 13; pransus non 
avide, quantum interpellet inani 
ventre diem durare H O R . S . 1, 7, 
127, ayant déjeuné sobrement, 
juste de quoi m'empêcher par 
cette coupure de rester un jour 
le ventre vide fl 3 durer, subsis-
ter : neque post mortem durare 
videtur L U C R . 3, 339, le corps ne 
se conserve manifestement pas 
après la mort ; gui nostram ad 
juventam duraverunt TAC. An. 
3, 16, ceux qui ont vécu jusqu'au 
temps de notre jeunesse II durant 
colles TAC. G. 30, les collines con-
tinuent, se prolongent sans inter-
ruption fl 4 être dur, cruel: durare 
in suorum necem T A C . An. 1, 6, 
porter la cruauté jusqu'à faire 
périr les siens, cf. An. 14, 1; 
QuiNT. 9, 2, 88. 

Durobrivse, ârum, f., ville de 
Bretagne : A N T O N , p. 475. 

Durocases, v. Durocasses. 
Durocasses, ium, f., et Duro-

cassïum, ïi, n., Durocasses, [ville 
de la Gaule Celtique, auj. Dreux] : 
A N T O N . , P E U T . 

Durocobrivi, ôrum, m., ville 
de Bretagne: A N T O N , p. 471. 

Dûrôcortôrum, i, n., ville de 
la- Gaule Belgique [auj. Reims] : 
CJES. G. 6, 44. 

Dmolitum, », n., ville de Bre-
tagne [auj. Rumford] : A N T O N . 
p. 480. 

, Durônia, se, L, ville des Sam-
nites : Liv. 10, 39. 

Durônïus,n,m., nom d'homme : 
Cic. de Or. 2, 274. 

Duronum, i, n., ville de la 
Belgique, chez les Veromandui 
[auj. Etrœungt] : A N T O N , p. 381. 

Durostôrum, i, n., c. Dorosto-
rum : A N T O N . 

Durovernum ou Duroaver-
num, i n., ville de Bretagne 
{probabl1 Canterbury] : A N T O N . 

Durrach-, v. Dyrrach-. 
dûxùi, parf. de duresco. 
dûrus, a, um, fl 1 dur [au tou-

cher], ferme, rude, âpre : durum 
ferrum L U C R . 2, 499, le fer dur; 
dura gallina Oy. M. 2, 418, 
poule coriace; dura atvus CELS. 
6, 18, 9, ventre serré, constipé ; 
durum cacare MART. 3,89,2, avoir 
des selles dures ; durapeBisLuCR. 
6, 1194, peau rude ; durissimis 

pedibus Cic. de Or. 1, 25, avec des 
pieds tout à fait endurcis II subst1 

n. durum, i, le bois dur de la vigne : 
COL. 5,6, etc. fl 2 âpre [au goût, à 
l'oreille] : durum vocis genus ClC. 
Nat. 2, 146, voix rude; durus 
sapor Bacchi VIRG. G. 4,102, âpre 
saveur du vin II durum verbum 
ClC. Br. 274, mot dur, choquant, 
désagréable à entendre fl 3 gros-
sier, sans art : poeta durissimus 
Cic. Att. 14, 20, 3, poète des plus 
rocailleux ; dura oratio Q U I N T . 8, 
6,62, style dur; durus (pictor) in 
coloribus P L I N . 35, 40, (peintre) au 
coloris dur ; duriora fecit Callon 
Q U I N T . 12, 10, 7, les ouvrages de 
Callon [statuaire] sont d'un style 
trop sec fl 4 dur à la fatigue, à la 
peine, etc. : duri Spartiatse Cic. 
Tusc. 1, 102, les durs Spartiates, 
cf. Tusc. 2, 17 II qui ne se plie 
pas ; ad hsec studia Cic. Arch. 20, 
rebelle, insensible à ce genre 
d'études fl 5 dur, sévère, cruel, 
endurci, insensible : animus durus 
CiC. Arch. 17, cœur insensible ; 
virtus dura Cic. Lse. 48, vertu sau-
vage Il impudent : os durum 
CiC. Quinct. 77, impudence fl 6 
dur, difficile, pénible, rigoureux 
[en pari, des choses] : dura servi-
tus Cic. Rep. 1, 68, rude escla-
vage, cf. de Or. 1, 256 ; Rep. 1, 
68 II durissima rei publicse tempora 
CiC. Dom. 93, situation politique 
si pénible ; durissimo tempore 
anni CJES. G. 7, 8, 2, dans la sai-
son la plus dure; annona fit 
durior Cic. Dom. 15, les cours 
deviennent plus durs, les vivres 
enchérissent ; si guid erat durius 
CJES. G. 1, 48, 6, si la situation 
était quelque peu difficile, cri-
tique U pl.n. dura, choses difficiles, 
peines, fatigues, etc. : H O R . Ep. 
2, 1, 141; VIRG. En. 8, 522; Ov. 
M. 9, 544. 

Dûsârës, is, m. (Aov<ripT];)> 
Bacchus chez les Arabes Naba-
théens : T E R T . Apol. 24. 

Dûsârïa, ôrum, n. pl. (Aouaà-
pn]ç), fêtes en l'honneur de Bac-
chus : T E R T . Apol. 24. 

dûsirîtis, ïdis, f. (s.-ent myr-
rha), sorte de myrrhe : P L I N . 12. 
69. 

dusïus, ïi, m. [mot gaulois], 
lutin, mauvais génie : I S I D . 18, 
U, 103. 

1 dusmus, arch., c. dumus. 
2 dusmus, adj., c. dumosus: 

Liv. A N D . d. P. F E S T . 6 / , 8 (dusmo 
in loco). 

dûum, p. duorum, v. duo. 
dûumvîr, ïrt, m. (duo, vir), 

ClC Pis. 25; Agr. 2, 93, et 
dùôvïr, Liv. 22, 33, 8 ; 23, 21, 7, 
duumvir, membre d'une commis-
sion de deux personnes [ordin' 
employé au pluriel, duoviriX. 

> llvir, Ilviri mss, I N S C R . 
' dûumvïra, se, f., épouse d'un 

duumvir : CIL 8,9407. 

dûumvîrâlïcïus vir, m. (duum-
viratis), personnage qui a été 
duumvir : A U G . Cur. mort. 12. 

dùumvïràlis, e (duumvir), de 
duumvir : CIL 13, 1921 II subst. 

m., celui qui a été duumvir : ULP, 
Dig. 50, 3, 1. 

dûumvïrâlïtâs, âtis, t., C O D . 
J U S T . 5, 27, 1, et dûumvïràtùs, 
us, m., P L I N . Ep. 4, 22,1, duum-
virat, charge de duumvir. 

Duvïus ii, m., nom de famille 
romain : P L I N . 34, 47. 

dus, dûcis, m. et f. (duco), fl 1 
conducteur, guide : CJES. G. 1,21, 
2 ; 2, 7, 1 ; 6, 35, 10 ; naturam 
ducem sequi ClC Off. 1, 22, sui-
vre la nature comme guide, cf. 
Tusc. 3, 2 ; 5, 5 II qui conduit, qui 
inspire : auctor et dux met reditus 
Cic. MU. 39, [Pompée] à l'initia-
tive et à la direction duquel est 
dû mon retour d'exil, cf. de 
Or. 3,63 fl 2 chef, général : CJES. 
G. 1, 13, 2; 2, 23, 4, etc ; ClC. 
JVat. 2, 9; Verr. 5, 77; 89 fl 3 
chef du troupeau, qui marche à 
la tête : Ov. M. 8, 884 ; 5, 327 II 
[qqf] gardien du troupeau, berger i 
T I B . 1, 10, 10. 

> nomin. ducis F O R T U N . Wy 
19,15. 

duxi, parf. de duco. 
duxti, v. duco >. 
dyâs, âdis, f. (5uâç), le nombre 

deux : A U G . Conf. 4, 15. 
dymâcbërus, i, m., v. dima-

chserus : INSCR. 

Dymeei, v. Dyme. 
Dymantis, ïdis, f., fille de 

Dymas [Hécube] : Ov M. 13, 
620. _ 

Dymâs, anlis, m. (Aipaç), fl 1 
Dymas [roi de Thrace, père d'Hé-
cube]: Ov. M. 11, 761 fl2 fleuve 
de Sogdiane : AMM. 23,26. 

Dymê, ës, f. (Aiipi)), P L I N . 4, 
13, et Dymse, ârum, f., Liv. 
27, 31, U, Dymes [ville d'A-
chale] Il -seus, a, um, de Dymes : 
Liv. 27, 31, U II subst. m. pl., 
Dyméens : Cic. Att. 16, 1, 2. 

dynâmla, œ,f. (Svvdpeta), effi-
cacité [des médicaments] : I S I D . 
4,10. 3. ^ 

dynâmïcê, ës, f., la dynamique 
[science des forces] : F U L G . Myth. 
3, 10. 

dynàmis, is, f. (Mvantç), fl 1 
grande quantité, abondance : P L . 
Pseud. 211 1 1 2 carré d'un nombre 
[puissance] : A R N . 2, 24. 

dynastës, se, m. (Suvdorriç), 
prince, seigneur, petit souverain : 
Cic. PhU. U, 31; CJES. C. 3, 3. 
2 ; N E P . Dat. 21| [en pari, des 
triumvirs à Rome] Cic. Att. 2,9,1. a > abl. -ta T E R T . Marc. 4, 
14. 

dyôdëcâs, âdis, f., c. duodecas: 
T E R T . Prsesc. 49. 

dyptfcum, v. diptychum. 
Dyraspës, is, m., fleuve de 

Scythie : Ov. P. 4, 10, 53. 
Dyris, is, m. (Atfpiç), nom du 

mont Atlas, chez les habitants 
du pays : P L I N . 5, 1. 

Dyrràchïum, ïi, n.̂ Auppâx'ov)» 
v.maritime d'Epire [auj. Durazzo]: 
Cic. Fam. 14, 1, 7 II -inus, a, um, 
de Dyrrachium : Cic. Sest 140; 
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DYSCELADOS 

DYHRACHITJM 

-ïni, ôrum,m.,habitantsdeDyrra-
chium : Cic. Prov. 5; Att. 3, 22, 
4 ; -ëni P A U L . Dig. 50, 15, 8. 

Dyscëlàdôs, i, f.,île de l'Adria-
tique : MEL. 2, 7, 13. 

567 

dyscëlus, a, um (Suo-xoAoç), dif-
ficile, morose : V U L G . Petr. 1, 2, 
18. 

? dyscrasïa, se, f. (Suo-xpaaïa), 
mauvais tempérament : MACR. 7, 
10. 

dysentërïa, se, f. (SutrevTspta), 
dysenterie : P L I N . 26, 45. 

dysentërïâcus.N. T I R . 116, 66, 
et dysentërïcus, a, um (5u<jevTept-
xdç), PALL. Febr. 31 qui concerne 
la dysenterie II qui a la dysen-
terie : P L I N . 2, 116. 

dysërôs, ôtis, m. (8û<j£pa>ç), 
malheureux en amour : Aus. 
Epig. 92, 1. 

dysintër-, v. dysent-. 
dysosmus, i, f. (5i5<joo-(ioç), 

scordium ou germandrée aqua-
tique [plante] : A P U L . Herb. 71. 

dyspar, v. dispar ; Acc. Tr. 
561. 

Dyspâris, îdis, m. (8û;, IliipiO, 
nom d'homme : Ov. H. 13, 43. 

DYSURIACUS 

dyspepsïa, se, f. (5uoTrei(i!a), 
dyspepsie, digestion difficile : 
CAT. Agr. 127, 1. 

dysphëmïa, se, f. (Su 0-97111(01), 
expression ou dénomination dé-
sagréable : SACERD. 462, 15 K. 

dysphflus a, um (SuoxpiXjfc), 
odieux : JT.-MAUR. Syll. 559. 

dysphôrïcus, a, «««(Suo-tfitjpixdç), 
malheureux, infortuné : F I R M . 
Math. 8, 12. 

dyspnœa, se, f. (Séonrvoia), 
dyspnée, difficulté de respirer : 
P L I N . 23, 92. 

dyspnôïcus, a, um (Sucravoïxôç), 
atteint de dyspnée, qui respire 
difficilement : P L I N . 24, 23. 

dysprôphôrôn, i, n. (Sutnrptitpo-
pov), discordance dans la forma-
tion des mots : CAPEL. 5, 514. 

dysûrîa, se, f. (Sut-oupt'a), dysu-
rie : C . -AUR. Chron. 5, 4, 64. 

dysûlïâcus, a, Mm (ôu trou ptaxoç), 
atteint de dysurie : F I R M . Math. 
4,8, 

D Û M U S 



E 
1 e, f. n. [cinquième lettre de 

l'alphabet latin] : CAPEL. 3 , 
235 \\E abréviation de emeritus, 
evocatus INSCR. Il E. M. V. = egre-
giœ mémorise vir INSCR. il 'E.P. = 
equo publico ÏNSCR . Il E. Q. R. >=» 
eques Romanus INSCR . || ER. = 
ères [pour hères] INSCR. 

2 e, prép., v. ex. 
1 ëa, nom. sing. f. et pl. n. de 

is. 
2 ëa, adv., par cet endroit : 

ClC. Cœcin. 21; ea... qua N E P . 
Hann. 3, 4, par l'endroit... par où. 

1 ëàdem, de idem. 
2 ëâdem, adv., par le même 

chemin : Cic. Div. 1, 1231| [fig.] 
par les mêmes voies, en même 
temps, de même : P L . Trin. 578; 
Cap. 293; Pœn. 677 II eadem... 
tadem P L . Bacck. 49, tantôt... 
tantôt... 

èàlê ,ës, t., éalé [animal sauvage 
d'Ethiopie] : P L I N . 8, 73. 

1 ëam, acc. f. de is. 
2 ëam, subj. prés, de eo. 
Eânus, i, m., c. Janus : Cic. 

d. MACR. 1, 6. 

ëâproptër ou ëâ propter, adv., 
c. propterea : T E R , Andr. 959; 
L U C R . 4, 313. 

èapsë, ëampsë, anciens abl et 
acc. f. de ipse : P L . Cure. 161 ; 
Aul. 815. 

Eàrinë, ës, f., nom de femme : 
CIL 5, 6590. 

1 ëârînus, a, um (iapivo'ç), du 

Printemps, de couleur verte : T E R T . 
lab. Mul. 1,8; v. œrinus. 

2 Eârïnus,•»,m.,nomd*hoinme: 
S E N . Ep. 83, 3 II [avec ë] MART. 
9,12, 13. 

ëâtënus, adv., jusque-là : [en 
corrélation avec quatenus] CELS. 
2, 10, [ou avec qua] CELS. 12, 9, 
1; Q U I N T . 1, 11, 1, jusqu'au 
point où, dans la mesure où 
Il [avec quoad] Cic. Leg. 1, 14, 

aussi longtemps que, en tant que; 
cf. Q. 1, 1, 11; [avec ut subj.] 
ClC. Opt. 23, dans une mesure 
telle que ; [avec ne] S U E T . Tib. 
33, seulement pour éviter que. 

ëbënëus, a, um (ebenus), en 
ébène : CAPEL. 1, 80. 

ëbënïnus, a, um, (IGévivoç), 
d'ébène : H I E R . EKBH. 27,16. 

ëbënôtrîchôn, i, n., sorte de 
rue [plante] : A P U L . Hero. 51. 

ëbënura, », n., ébène : VIRG. 
G 2,117. 

ëbënus, », f. (SSCTOS), ébénier 
[arbrej : P L I N . S, 197 11 ébène : 
Ov M . 11, 610. 

ëbïbo, MM, MHIum, ère, tr., 
boire (sucer) jusqu'à épuisement, 
avaler jusqu'au bout, tarir : ubera 
Ov. M . 6', 342, épuiser la mamelle ; 
elephantos ab iis ebibi P L I N . 8,34, 
[on raconte] qu'ils [les serpents] 
sucent tout le sang des éléphants; 
poculum P L . Cure. 359, vider Une 
coupe U [fig.] : fretum ebibit amnes 
Ov. M. 8, 837,1A mer absordeles 
fleuves ; saniem lana ebibit P L I N . 5 , 
62,1a laine absorbe la sanie; ebibi 
imperium P L . Am. 631, j'ai bu 
Q'ai mangé) l'ordre : ebibere 
Nestoris annos Ov, F. 3, 533, 
boire autant de coupes que Nes-
tor avait d'ans. 

ëbiscum, », n., c. hibiscum : 
S C R I B . 80. 

ëblandior, ïtus sum, tri, tr., 
1 1 1 obtenir par des caresses : ClC. 
Att. 16, 16c, 12 H 2 [nom de ch. 
sujet] a) faire sortir par la dou-
ceur : P L I N . 16, 118; COL. 7, 5, 
16; b) flatter (charmer) complète-
ment : VITR. 7, 5, 5. 

W) > part, passif : eUandita suf-
ragia ClC. Plane. 10, suffrages 
obtenus par flatterie || charmé : 
G E L L . îï, 13, 5. 

ëblanditus, v. ëblandior. 
Eblythœi, ôrum, m., montagnes 

d'Arabie : P L I N . 6,149. 
ëbôr, c. ebur : SCHOL. B E R N . 

V I R G . G. 2, 193. 
Ebôra, œ, f., ville de Lusitanie: 

P L I N . 4, 117 \\ ville ae Bétique : 
P L I N . 3,10,-

Ebôràcum, », n„ ville de Bre-
tagne [auj. York] : E Û T H , 8, 19. 

ëbôrârius (ëbù-),ït,'m. (ebur), 
ouvrier en ivoire, tourneur : COD 
J U S T . 10, 64, 1. 

ëbôrâtus, c. eburatus. 
ëbôrëus,a, um (ebur),d'ivoire: 

P L I N . 36, 40. 
Ebôrôlacensis, e, adj., d'une 

ville des Arvernes [auj. Ebreuil] : 
SïD. Ep. 3, 5. 

Ebôsia, v. Ebusia. 
ëbriacus, a, um (ebrius), ivre 

ITALA Eccl. 19, 1. 
êbriâmën, inis, n. (ebrio), li-

queur enivrante : T E R T , Jej. 9. 
ëbriëtâs, âtis, f. (ebrius), 

ivresse : Cic. Tusc. 4, 27 ; S E N . 
Ep. 83,16 ; Q U I N T . 1,11,2 ; H O R . 
Ep. 1, 5, 16 ; U pl., enivrements : 
S E N . Ep. 24,16 II [fig.] jwmt P L I N . 
13,45, excès de suc [dans un fruit]. 

ëbrio, âtum, are (ebrius), tr., 
enivrer : MACR. 7,6,16 II [âg.] faire 
perdre la raison : MACR. Scip. 1, 
12, 10. 

ëbriôlâtus (ëbrîù-), a, um, 
c. ebriolus : L A B E R . Com. 52. 

ëbrfôlus. a, um f ebrius), légè-
rement ivre : P L . Cure. 192 et 294. 

ébrfôsltâs, âtis, f. (ebriosus), 
ivrognerie, habitude de s'enivrer : 
ClC. Tusc. 4, 25\*. 

ëblïôsus, a, um (ebrius), ivro-
gne, adonné au vin :ClC. Fat. 101| 
subst. m., un ivrogne : Cic. Ae. 
2, 53 H [flg.] qui nage dans le jus 
ou juteux : CATUL. 27, 4 U ebrio-
rior S E N . Ep. 88, 33. 

ëbriùlâtua, v. ebriolatus. 
ebrius, a, um (contr. de sobrius), 

ivre, enivré, pris de vin : Cic. Mit. 
65 0 saturé, saoul, rassasié : P L . 
Cap. 109 ; T E R . Hec. 769 II ebria 
verba T I B . 3, 6, 36, paroles d'un 
homme ivre; eorta noa: MART. 10, 
47, nuit vouée à l'ivresse ; ebria 
brama MART. 13, 1, l'hiver pro-
pice à l'ivresse H [fig.] : dulci fortuna 
ebria H O R . O. 1, 37, 12, enivrée 
de sa félicité ; sanguine ebrius 
P L I N . 14, 148, ivre de sang; écrit 
ocetti CATUL. 45, U, chers yeux 
ivres d'amour ; ebria lana de san-
guine Sidoniœ conchse MART. 14, 
154, laine saturée du rouge suc de 
la coquille Sidonienne. 

Ebrornagus, v .de Gaule: *Cic. 
Font. 19. 

Ebrudûnum, i, n., c. Eouro-
dunum : N O T . I M P . 

ëbûlïnus, a, um (ebulum), 
dliièble : P L I N . V A L . 1, 64. 

ëbullio, ïvi et it, Uum, ire, 
H 1 int., sortir en bouillonnant, 
bouillonner : T E R T . PaU. 1 || [fig.] : 
ebullit risus A P U L . M . 2 , 30 les 
rires jaillissent de toutes parts ; 
IT 2 tr., eôutfire animam S E N . 
Apoc, 4, 2, rendre l'âme, mourir; 
[abs* sans animam] P E R S . 2, 10 II 
produire en abondance : os fatuo-
rum ebullit stultiliam V U L G . Prov. 
15, 2, la bouche des insensés se 
répand en sottises II [fig.] faire 
sortir avec éclat, faire ressortir 
(faire mousser) : Cic. Tusc. 3, 42: 
Fin 5, 80, 

êbullitïo, ônis, f. (ebuUio), jail-
lissement par ébullition : MYTHOG. 
•1, 231. 

ëbùlum, t, n., hièble [plante]: 
C A T . Ag. 37, 2; V I R G . B. 10,27 11 
ébûlus, f., P L I N . 25,119. 

ëbùr, ôris, n., ivoire : Cic. 
Leg. 2, 45; Br. 257 U divers 
objets en ivoire : statue, lyre, 
flûte, fourreau, chaise curule, 
etc.: VIRG. G. 1, 480 ; 2. 193; 
Ov. M . 4, 148; H O R . Ep. 1, 6, 
54 II éléphant : Juv. 12, 112. 

Ebura, œ, t., v . Ebora : P L I N . 

3. 10. 
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Ecdippa, s ; f., ville de Phéni-
cie : P L I N . 5, 75. 

Ecëtra, se, f., ville des Vols-
ques : Lrv. 4, 61, 4 II -âni, ôrum, 
m., habitants d'Ecètre : Liv. 3, 
4, 2. 

ecfâri, ecfëro, v. e/f-. 
ëchëa, ôrum, n. Wx£~a)> vases 

d'airain disposés dans les théâ-
tres pour accroître la sonorité : 
VITR. 5, 5, 2. 

Echëcràtës, is, m. ('ExatpâTïis), 
philosophe pythagoricien, con-
temporain de Platon : Cic» Fin. 
5, 87 H roi de Macédoine : Liv. 
40, 54. 

Echëcràtâdës, is, m., nom d'un 
Thessalien, vainqueur aux jeux 
Olympiques : P L I N . 10, 180. 

Echëdëmus, », m., nom d'hom-
me : Liv. 33, 16. 

Echëlëôs, »',m., fleuve de l'Hel-
lespont : P L I N . 5, 143. 

ëchënëis, ïdis, f. (IXEVI)fs), ré-
mora [poisson de mer]: P L I N . 9,79. 

ëchcôn, i, n. (éxlov)> v - cchion 
2 : P L I N . 29, 119. 

Echetlïenses, ïum, m., habi-
tants d Echetlia [ville de Sicile] : 
P L I N 3, 91. 

1 ëchidna, te, f., (êx'Sva), 
vipère femelle, serpent : Ov. M. 
10, 313. 

2 Echidna, ai, t., mère de 
Cerbère de l'hydre de Lerne : 
Ov. M. 4, 501 II naeus, a, um, 
d'Echidna : canis Ov. M. 7, 408, 
Cerbère. 

Echïnàdes, um, f. ("ExwiSe?), 
Echinades [nymphes changées en 
îles par Neptune] : Ov. M. 8, 
589 II îles de la mer Ionienne : 
P L I N . 2 , 2 0 1 . 

ëchïnâtus, a, um (echinus), 
hérissé de piquants : P L I N . 15, 92. 

ëchînômëtra, ai, f. (exivonrixpa), 
grand oursin de mer : P L I N . 9,100. 

1 ëchïnôphôra, se, f., v. acHno-
phora : * P L I N . 32, 147. 

ëchïnôpûs, ôdis, f. (ix'MO'IROU;), 
sorte de genêt épineux : P L I N . 11, 
18. 

Echïnôs (-nus), i, f., ville de 
la Phthiotide : P L I N . 4, 28 II ville 
de l'Acarnanis : P L I N . 4, 5. 

èoblnus, i ,m. (âxtvoç), hérisson, 
petit quadrupède : C L A U D . Idyl. 
2, 17 II oUTsin, crustacé épi-
neux : P L . Rud. 297 ; H O R . S. 2,4, 
33; P L I N . 9 , 100 II hérisson [de 
la châtaigne] : P A L L . Insit. 155 II 
échine, ove, quart de rond, orne-
ment au chapiteau des colonnes 
ioniques et doriques : V I T R . 4, 3, 
4 H cuvette à rincer les verres : 
H O R . S. 1, 6, 117. 

Echïnussa, m, f., lie de la mer 
Egée,la même que Cimolus : P L I N . 
4, 70. 

i Echïôn, ônis, m. ÇEySiav), fils 
de Mercure, un des Argonautes : 
Ov. M. 8, 311 II le père de 
Penthée et le compagnon de Cad-
mus : Ov. M. 3,126 \\ -nidês, se, 
nu, fils d'Echion [Penthée] : Ov. 
3, 701 II -nïus, a, um, d'Echion : 
Ov.M.8, 346 Q deThèbes-.VlRG. 
En. 12,515. 

ecce ea, ecce eam, etc.) - P L . Aul. 
641; Cas. 162; Mil.- 1215; Rud. 
1174; T E K . Eun.-79. 

eccë, adv. (en, ce), voici, voila; 
voilà que, tout à coup : ecce me 
P L . Mil. 663, me voici ; ecce tuai 
litterœ de Vorrone Cic. AU. 13, 16, 
1, alors (sur ces entrefaites) une 
lettre de toi touchant Varron ; ecce 
poslridïe Cassii iilterse Gic. Att. 7, 
24, voilà le lendemain une lettre 
de Cassius, cf. Prov. 43; Or. 53; 
Div. 2, 144; ecce tibi exortus est 
lsocrates ClC. de Or. 2, 94, alors 
vous avez l'apparition d'Isocrate; 
ecce tibi... proponunt... Cic. Sest. 
89, mais voici qu'ils vous pu-
blient... [tibi explétif c. le précé-
dent] Il ecce autem, mais voilà que, 
voici alors : Cic. Verr. 5, 87; 4, 
148 ; ecce autem repente Cic. Verr. 

5, 87 (ecce subito Cic. Att. 8, 8) Il 
[après les conj.] : cum Cic. Case. 
20; Att. 2, 8; ut P L . Merc. 100; 
dum H O R . S. 1, 9, 60; ubi VIRG. 
En. 3, 219 ; postquam V I R G . En. 4, 
152 N ainsi, comme, par exemple : 
U L P . H en ecce, v. en. 

M > chez ClC. ecce est tj 
suivi du nomin. ; chez les comi-
ques on prétend qu'il est tj suivi 
de l 'ace; mais on corrige dans 
les mss l'expr. syncopée ecca — 
ecce ea en eccam. 

eccentrôs, on (IxxeiiTpos), excen-
trique : CAPEL. 8, 849. 

eccërê, adv. (ecce, rej, voilà, 
c'est cela : P L . Amph. 554; Men. 
401J eccere autem P L . Mil. 207, 
mais voilà que 

eccheuma, stis, n. (ixxeuna), 
action de verser : P L . *Posn. 701. 

eccilla, eccillum, eccistam 
(arch. pour ecce illo, ecce Ulum, 
ecce islam) : P L . *Stich. 536 ; Merc. 
435; Cure. 615. 

ecclësïa, se, f. (êxx\7]o-îa), as-
semblée [du peuple] : P L I N . Ep. 
10, 110, 1 II assemblée des pre-
miers chrétiens pour célébrer leur 
culte : A U G . Ep. 190, 5, 191| 
l'Eglise, la communion chré-
tienne : A U G . Serm. 137, 6 II 
église [édifice], temple : A M M . 21, 
2, 5. 

Ecclêslastës, as, m., l'Ecclê-
siaste [livre de Salomon] : I S I D . 

6, 2, 19 II -ticus, i, m., l'Ecclé-
siastique [un des livres de la 
Bible] : I S I D . 6, 2, 31. 

ecclësfasticë, adv., selon la règle 
ecclésiastique : ORIG. Math. 47. 

ecclësïastjcus, a, um, de l'église, 
ecclésiastique : H I E R . Ep. 62, 2 II 
subst. m., administrateur, fabri-
cien d'une église : COD. T H . 1, 
3, 22 II v . Ecclesiastes. 

ecclësïecdïcus, i, m., Vecdicus 
d'une église : C O D . T H . 1, 5, 34. 

ecclësïôla, se, f. (ecclesia), 
petite église : ALCIM. Ep. 39. 

eccum, eccos (arch. pour ecce 
eum, ecce eos) P L . Bac. 403; 
Amp. 1005; T E R . And. 532 \ 
eccum, simplement pour ecce : P L . 
Bac. 611; Amp. 120; Pers. 540. 

ecdïcus, i, m. (SxStxoç), avocat 
d'une cité : ClC, Fam. 10, 66, 1. 

Ecdini, ôrum, m., peuple des 
Alpes : P L I N . 3, 137. 

ebûrârïus, v. eborarius. 
ëbûrâtus, a, um (ebur), orné 

d'ivoire : P L . Stich. 377. 
Ebûrîcus, a, um, d'Eburum 

[ville de Germanie, auj. Olmiitz] : 
I N S C R . Crut. 23, 5. 

Eburîna juga, n., hauteurs 
d'Eburum : S A L L . H. 3, 67. 

Eburïui, ôrum, m., habitants 
d'Eburum [ville de Lucanie, auj. 
Eboli] : P L I N . 3, 98. 

ëbumëôhis, a, um, dim. de 
eburneus : Gic. de Or. 3, 225. 

ëburnëus, a, um (ebur), d'i-
voire : CIC. Verr. 4, 1 ; eburnei 
dentés Liv. 37,59,3, défenses d'élé-
phants Il [poét.] blanc comme l'i-
voire : Ov. Am. 3, 7, 7 II ou 
ëburnus, a, um, P R O P . V I R G . 
H O R . Ov. : eburnus ensis V I R G . 
En. 11, 11, épée à garde d'ivoire. 

Ebûrôbrîga, as, f., ville de 
Gaule dans la 4* Lyonnaise [auj. 
Avrollesl : A N T O N . 

Eburobrittïum, ïi, n., ville de 
Lusitanie : P L I N . 4, 113. 

Eburodûnum, t, n., ville de la 
Viennaise [auj. Embrun ] : A N -
TON. Il ville d'Helvétio [auj. Yver-
dun] : P E U T . Il -nenses. m., habi-
tants d'Eburodunum : INSCR. 

Eburômâgus, », f., ville de la 
Gaule : P E U T . 

Ebûrônes, um, m., Eburons 
[peuple de la Gaule Belgique] : 
6 E S . G. 2, 4, 10. 

Eburovîces, um, m., peuple de 
la Gaule, partie des Aulerques : 
CJES. G. 3, 17, 3; 7,75,3. 

Eburus, », m., surnom romain : 
CIL 3, 5033. 

Ebûsïa (-bô-), se, î., c. Ebusus 
[lie] : STAT. S. 1, 6, 15. 

Ebusîtânus, a, um, v. Ebusus. 
1 Ebusus (-sos), «", f., Ebuse 

[lie près de la Tarraconnaise, auj. 
Iviça] : Liv. 22, 20, 7 II -ïtânus, 
o, um, d'Ebuse: P L I N . 3, 78. 

2 E B U S U S , », m., nom d'homme : 
V I R G . En. 12, 299. 

Ebutïus, ïi, m., nom d'homme : 
CIL 8, 7165. 

ec, arch. pour ex : XII T . d. 
CIC. Leg. 3, 9 

ëcanto, are, chanter : GLOSS. 

ëcastôr, par Castor [formule 
de serment partie, aux femmes] 
P L . , T E R . 

ëcaudis, e (e, couda), adj 
écourté, tronqué : versus DIOM 
500, 14, vers dont la fin est abré-
gée, hexamètre dont le dernier 
pied est formé de deux brèves, v 
miurus. 

ecb&sis, is, t. (ËxoWis), digres-
sion : S E R V . G. 1, 209. 

Ecbàtâna, ôrum, n. (ta 'Ex6â-
T O E V A ) , CURT. 4, 5, 8; T A C . An. 

15, 31, et Ecbàtâna, se, f., L U C I L . 
464, Ecbatane [capitale de la 
Médie] ou Ecbàtànœ, arum, î., 
A P U L . Mund. 26. 

ecblbo (arch. pour ebibo) : P L . 
Truc. 155. 

ecboiàs, àdis, f. (êx6oAt*s), sorte 
de raisin d'Egypte : P L I N . 14,118. 

ecca, eccam, etc. (arch. pour 
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S ëchïôn (ïum), ïi, n. (ëxiov). 
Sorte de médicament fait avec les 
cendres delà vipère : P L I N . 29,119. 

ëchïôs, ïi, f. (tyioç), vipérine 
[plante] : P L I N . 25, 104. 

ëchis, is, m. (exis)> échis, fausse 
anchuse [plante] : P L I N . 22, 50. 

ëchitis, ïdis, f. (éxïTiç), échite 
[sorte d'agate] : P L I N . 37, 187. 

1 ëchô, ûs, f. {/)X&)> écho [son 
répercuté] : Acc. Tr. 572; P L I N . 
U, 65 : P E R S . 1, 102. 

2 ECHO, (ûs inus.), f., nymphe 

ECHO ET NARCISSE 

qui aima Narcisse : Ov. M. 3, 358. 
ëchôïcus, a, um (ifxfii'Mt), d'é-

cho, qui fait écho : S I D . Ep. 8,11. 
Echymnïa, aj,f..ville de Thrace: 

M E L . 2, 2, 9. 
ëcligma, âtis, n. (ËxAetypot), 

écligme, looch : P L I N . 21, 154. 
ècBgmâtïum, {j, n., dim. de 

edigma :_ Tll.-Pnisc. 2, 17. 
ëclipsis, is, f. (ÊX),ÊH|HÇ), éclipse 

[de soleil ou de lune] : H E R . 3, 36 
Il [sans solis] éclipse de soleil : 

P L I N . 2, 53. 
ëclipticus, a, um (ÉxXetirnxis), 

sujet aux éclipses : P L I N . 2, 68 II 
de l'écliptique : S E R V . En. 10, 216. 

ëclôga, se, f. (ÉXXOY )̂, choix, 
recueil, extrait : V A R R . d. CHAR. 
120, 28 H pièce de vers, poésie 
fugitive : P L I N . Ep. 4, 14, 19 II 
égîogue : SERV. , F U L G E N T . 

ëclôgârïum, ïi, n. (ecloga); 
recueil de petites pièces [litté-
raires] : Aus. 

ëclôgârius, a, um, de choix : 
eclogarii, ôrum, m., Cic. Att. 16, 2, 
6, choix de morceaux, morceaux 
choisis, recueil. 

ecmëlês, es, adj. (IXJAEXTSÇ), qui 
sort du ton, qui détonne : B O E T . 
Mus. 5,10. 

ecnëpMâs, se, m. (âxvEçîa;), ou-
ragan qui sort des nuées : P L I N . 
2,131. 

êcontrâ, adv., à l'opposite, vis-
à-vis, en face : A.-VICT. Cses. 39, 
45 II en opposition : HIER. Ep.28,2. 

êcontrâriô, adv. [mieux en deux 
mots] ; v . contrarias. 

Ecphantus, i, m., Ecphante 
[nom d'un peintre] : P L I N . 35, 16. 

ecphôra, se, S. (âxipopd), avance, 
saillie: VITR. 6 , 2 , 2 . 

ecphrastës, œ, m. (exçpaor^;), 
traducteur, commentateur : Fui G. 

ecpyrôsis, is, f. (cxirfpwat;), 
embrasement : NlGID. d. S E R V . 
Bue. 4, 10. 

ecquâlis, e, quelle sorte de : 
GELL. 6, 2, 7. 

ecquandô, est-ce que jamais ? 
Cic. Verr. 2, 43; 5, 66; Liv. 3, 
67, 10 II [int. indir.j si jamais : 
Cic. Agr. 2, 17. 

S#—>• ecquandone [int. dir.] Cic. 
Fin. 5, 63; P R O P . 2, 8, 15. 

1 ecquï, ecquse ou ecqua, ec-
quod, fll adj.interrog., est-ce que 
quelque ? : ecqui pudor est ? ecquse 
religio ? Cic. Verr. 4, 18, y a-t-il 
une pudeur ? une crainte des 
dieux ? investigare ecqua virgo sil 
ClC. Verr. 1, 63, chercher s'il y a 
quelque jeune fille || [avec adjonc-
tion de nam] : ecqusenam ClC. Fin. 
4, 67, ecquodnam Cic. Br. 22 II 
ecqua res... expetitur, quin'! ClC. 
Verr. 2,120, est-il une affaire que 
l'on recherche..., sans que; ecquod 
in Sicilia bellum gessimvs, quin... 
uteremur ? Gic. Verr. 5, 84, est-il 
une guerre que nous ayons faite 
en Sicile sans avoir... I I2 ecqui pro-
nom, est-ce que qqn ? P L . Stich. 
222. 

2 ecqui, adv. interr. indir., 
si en qq manière : P L . Aul. 16. 

ecquis, ecquid, fl 1 pron. in-
terr., est-ce que qqn, qqch? ecgujs 
nie est ? P L . Amp. 1020, y a-t-il 
qqn ici ? rogato, ecquid... contule-
rit ClC. Verr. 2,152, demande s'il 
a apporté qq contribution... ; eccui 
non proditur revertenti ? ClC. Mur. 
68, est-il qqu au-devant de qui on 
n'aille pas, quand il revient de sa 
province II [avec adjonction de 
nam] : ecquisnam ClC. Vat. 38; 
ecquidnam ClC. Top. 82, est-ce 
que qqn donc, qqch donc II ecquis 
fuit, quin lacrimaret ? Cic. Verr. 
5, 121, y eut-il qqn pour ne pas 
pleurer? fl 2 ecquis adj. : P L . Amp. 
856; etc.; Liv. 23,12,26 fl 3 écorna* 
pris adv', est-ce que en qqch, 
en qq manière : Cic. Clu. 71 ; Ac. 
2, 122; etc.; ecquid in Italiam 
venturi sitis hoc hieme, fac plane 
sciam Cic. Fam. 7,16, 3, fais-moi 
savoir clairement si tu as qq des-
sein de venir en Italie cet hiver. 
Il [ = nonne] est-ce que ne... pas : 
S E N . Prov. 6, 9 ; Ot. 6, 3. 

ecquisnam, v. ecquis. 
ecquô, adv., est-ce que à qq 

endroit [mouvem1] : eeguo te tua 
virtus provexissel ? ClC. Phil. 13, 
24, est-ce que ton propre mérite 
t'aurait porté quelque part ? (où 
aurait-il bien pu te porter ?) 

eestàsis, is, f. (ëx<rra<nç), extase, 
état extatique : T E R T . Anim. 45. 

ectàsis, is, f. (IxTcunç), ectase 
(allongement d'une voyelle brève] : 
S E R V . En. 1, 343. 

ecthlipsis, is, f. (ÉV.BVILIÇ), ecth-
lipse [élisiond'unem finale]:DlOU-
2, p. 436; C A P E L . 3, 267. 

ectïcus, v. ftecticus. 
ectômos, ellébore noir : P L I S . 

25, 51._ 
ectrôma, âtis, n. (exTpup.a), 

avortement [fig.] : T E R T . Hseret. 7. 

ectrôpa, se, t. (exrpomS), au-
berge: V A R R . Men. 418. 

ectypus, a, um, (Ixtwoj), qui 
est en relief, saillant, travaillé en 
bosse : P L I N . 35, 152; S E N . Ben. 
3, 26. 

ëcûla, c. equula. 
Eculânum, v. AUculânum. 
ëcùlëus, v. equuleus: Cic. Tuse. 

5, 12. 
ëcûlus, c. equulus. 
ëcus, c. equus. 
ëdâcïtâs, âtis, f. (edax), appétit 

dévorant, voracité : P L . Pers. 59 ; 
C I C . Fan». 7, 26, 1. 

ëdax, ôcis (edo), vorace, glou-
ton : ClC. Fl. 41 |[ [fig.] qui dé-
vore, ronge, consume : VIRG. En. 
2, 758; edaces cur se H OR. O. 2, 
11, 18,' soucis rongeurs ; tempus 
edax rerum Ov. M, 15, 234, le 
temps qui dévore tout || -cior AUG. 
Munich. 9} -cissimus S E N . Ep. 
60, 2. 

M > abl. edaet Cic. Fam. 9, 
20, 2. 

ëdëatrœ, m. pl. OSécrrpoi), 
écuyers tranchants : P. F E S T . 82, 
20._ 

ëdëcïmo (-cùmo), are, tr., choi-
sir, trier : MACR S. 1, 5, 17 ; 2, 
1,8. 

Edenâtes, um ou ium,m., peuple 
des. Alpes : P L I N . 3, 137. 

ëdentànëus, a, um, c. edentulus ; 
N. T I R . 

ëdento, âvi, âtum, are (e, dens), 
tr., faire tomber les dents : P L . 
Rud. 662; edentatus MACR. S. 7. 
3, 10, édenté. 

edentulus, a, um (e, dens), 
édenté, qui n'a plus de dents, 
vieux : P L . Most. 275; Cas. 5501 
[fig.] edentulum vinum P L . Pœn, 
700, vin qui a perdu sa force. 

ëdëpôl, adv., par Pollux [for-
mule de serment] : P L , T E R . 

ëdëra, etc., v. hedera, etc. 
Edessa, se, f. ("ESeccra), Edesse 

[ville de Macédoine, appelée pos-
térieurement Mgs) : Liv. 45, 29 ; 
J U S T . 7, 1, 7 II ville de l'Osroène : 
TAC. An. 12, 12 H -aeus (-ënus), 
a, um, d'Edesse [les deux villes de 
ce nom] : Liv. 42,51 ; A M M. 18, 7. 

Edëta, œ, t. ("H5r)xa), ville de 
(a Tarraconnaise : CIL 2, 3, 989. 

Edêtânï, ôrum, m., Edétams, 
habitants d'Edéta [autrefois nom-
mée Liria] : P L I N . 3, 23 II Edêtâ-
nla regio : P L I N . 3, 20, Edéta-
nie, pays des Edétains. 

ëdi, parf. de edo 1, ou infln. 
prés. pass. de edo 2. 

ëdïbQis, e (edo 1), mangeable i 
CASSIOD. Var. 12, 4, 4. 

êdicë, v. edico M >• 
ëdïco, xi,ïctum, é>e,tr., dire hau-

tement, proclamer : fl 1 [avec ut 
ou ne, idée d'ordre] ordonner : 
ClC Pis. 18; Sest. 32; [ou avec le 
subj.seul]:Fam. 11,6,2 fl 2 [avec 
la proposition infin.] déclarer 
(dans un édil) que : Cic. Verr. 
2, 66 II [abs1] rendre un édit : 
T A C . H. 2, 91 fl 3 fixer, assigner, 
ordonner, commander : diem Liv. 
26, 18, 4, fixer un jour ; justi-



EDICTALIS 

ttuw» Cic. Phil. 6, 2, proclamer 
la suspension des affaires fl 4 [en 
pari, du préteur entrant en charge], 
rendre public, faire connaître : 
Cic. Fin. 2, 74 fl 5 [en gén., sans 
idée officielle] : P L . Mil. 841 ; Ps. 
126; T E R . Eun. 962; H O R . S . 2, 
2, SI; S A L L . C. 48, 4. 

gi> > impér. edice VlRG. En. 
11, 463 H arch. exdeico CIL 1, 
196,23. 

ëdict&lis, e (edictum), qui 
concerne un édit, édictal : CASSIOD. 
Var.l, 31. 

ëdictio, ônis, f. (ediço), ordre, 
ordonnance : P L . PS. 143. 

ëdicto, âvi, âtum, are, tr., dire 
hautement, déclarer : P L A U T . 
Amph. 816. 

ëdictum, i, n. (edictus), ordre 
[d'un particulier]: T E R . Haut. 623 
Il [le plus souv.] déclaration pu-

blique, proclamation, ordonnance, 
édit, règlement; [en part.] édit du 
gréteur [à son entrée en charge] : 

ic. Off 3, 11 ; Sest. 89 ; Cœc. 45 ; 
Verr. 1,109 ; perpetuum K U T R . 8, 
17, édit perpétuel [sorte de code 
publié par les soins de l'empereur 
Adrien | || énonciation, énoncé 
(d.y«iAa) : SEN. Ep. 117, 30. 

ëdietus, a, um, part, de edico : 
edicta die Cic. Verr. 1, 141, un 
jour étant fixé || abl. abs. neutre : 
edicto ut Liv. 10, 36, 7; edicto ne 
L I V . 5, 19, 9, l'ordre étant donné 
de, de ne pas. 

ëdïdi, parf. de edo 2. 
êdïdici, parf. de edisco. 
ëdim, ïs, v. edo 1 a>) >. 
êdisco, dldïci, ëre, tr., ap-

prendre par cœur : Cic. Tusc. 2, 
27; Ac. 2, 135; CJES. G 6, 14 \\ 
apprendre : Cic. de Or. 1, 246; 
Liv. 23, 28. 

êdissërâtôr, v. edissertator. 
ëdissëro, ërài, ertum, ère, tr., 

exposer en entier, raconter en dé-
tail, expliquer à fond, développer : 
Cic. Leg. 2, 55; Liv. 34, 52, 3; 
T A C . H. 3, 52 || [abs*] Cic. Br. 65; 

ëdissertatïo, ônis, f., c. edisser-
tio.- P L I N . 10, 190. 

êdissertâtôr, ôris, m. (edisser-
to), celui qui expose, qui déve-
loppe : A U S . Sept. prol. 51. . 

êdissertio, ônis, f. (edissero), 
exposition, développement: H I E R . 
Math. 21, 6. 

ëdisserto, âvi, âtum. are (edis-
sero), tr., exposer (raconter) en 
détail, développer : P L . Amp. 600, 
etc.; Liv. 22, 54, 8. 

êdïta, ôrum, n. (editus), fl 1 
ordres : Ov. M. 11, 647 fl 2 lieux 
élevés : T A C . An. 4, 40. 

ëdïticius,a, um (edo 2): editicii 
judices Cic. Plane. 41, juges choi-
sis par l'accusateur, v. edo 2. 

ëdïtïo, ônis, f. (edo 2), enfan-
tement, production : DlG. 50, 
2, 2, 6 ; T E R T . Jud. 1 || repré-
sentation, action de donner des 
jeux : CIL 8, 967 II publication 
[de livres], édition : P L I N . Ep. 
I, 2,5; [une édition] Q U I N T . 5, 
II, 40 II déclaration, version [d'un 
historien] : Liv. 4, 23, 2 II dècla-
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ration de poursuite judiciaire : 
U L P . Dig. 2, 13, 1 II désignation 
[des juges] : Cic. Plane. 411| ac-
complissement : LACT. Ep. 63, 2. 

êdïtïuncùla, te, f., dim. de edi-
tio : A L D H . 7, 102. 

êdïtôr, ôris, m. (edo 2), celui 
qui produit ; auteur, fondateur ; 
Luc. 2, 423 \\ celui qui donne des 
jeux : V O P . Carin. 21, 1. 

1 ëdïtus, a, um, fl 1 part, de edo 
2 fl2 adj', élevé, haut: Gic. Verr. 
4, 107; editior CJES. C. 1, 7, S; 
-lissimus SALL. H. 1, 122; Lrv. 
28,16,7.; v . édita il [figj supérieur : 
viribus editior Hor. S 1, 3, 110, 
supérieur en forces. 

2 ëdïtûs, abl. û, m., déjec-
tion, excrément : U L P . 32, 1,55. 

êdius fïdïus, v . Fidius : CHAR. 
198,17. 

1 ëdo, [êdis ou ês, ëdïl ou est], 
êdi, ësum, édëre ou ësse; impf. 
sùbj. ederem ou essem, tr., man-
ger : ClC. Nat. 2, 7 ; de symbolis 
T E R . Eun. 540, dîner en payant 
chacun son écot || multi modi salis 
simul edendi sunt Cic. Lœ. 67, 
il faut manger force boisseaux 
de sel ensemble [pour être de 
vieux amis] ; pugnos edet P L . Amp. 
309, il tâtera de mes poings [il 
sera rossé] || [fig.] ronger, consu-
mer : VIRG. G. 1, 151; En. 5, 
683; si quid est animum H O R . 
Ep. 1, 2, 39, si quelque souci 
te ronge l'âme || edi sermonem luum 
P L ! Aul. 537, j'ai dévoré tes 
paroles. 

S » - > pass. eslur P L . , Ov. ; esse-
tur V A R R . L. 5, 106 || subj. arch. 
edim, is, il, etc. : P L . , C A T . ; H O R . 
Epo. 3, 3; S. 2, 8, 90. 

2 ëdo, dîdt, dïtum, ëre, tr., fll 
faire sortir : animam Ctc. Sest. 
83, rendre l'âme, expirer : extre-
mum vitœ spiritum Cic. Phil. 12, 
22, exhaler le dernier soupir ; t»"-
tam Cic. Fin. 5, 4, exhaler sa vie, 
mourir ; clamorem Cic. Dit), 2, 50, 
pousser un cri; mirbs risus Cic. 
Q. 2, 8, 2, rire prodigieusement ; 
voces Cic. Tusc. 2, 20, prononcer 
des paroles || Mseander in sinum 
morts editur Liv. 38, 13, 7, le 
Méandre se décharge dans un 
golfe fl 2 mettre au jour, mettre 
au monde : in terra parlum Cic. 
Nat. 2, 129, faire ses œufs sur le 
sol ; Electram maximus Atlas edidit 
V I R G . En. 8, 137, le grand Atlas 
engendra Electre ; Mœcenas atavis 
édile regibus TïOR. 1,1,1, Mécène, 
toi qui es issu d'aïeux qui furent 
rois II publier : librum Cic. Ac. 
2, 12, publier un livre, cf. Brut. 
19; Att. 2, 16, 4, etc. |1 exposer, 
divulguer : eduli quœ potui Cic. 
de Or. 3, 228, j'ai fait l'exposé 
que j'ai pu, cf. Br. 20; Leg. 3, 
47; etc.; est auctor necis editus 
Ov. M. 8, 449, l'auteur du meur-
tre est connu ; Apollo oraculum 
edidit Spartam... esse perituram 
Cic. Off. 2, 77, Apollon rendit un 
oracle annonçant que Sparte 
périrait...; auctorem doctrinœ ejus 
falso Pythagoram edunt Liv. 1,18, 
2, on rapporte à tort que la 
source do sa science était Pytha-
gore ; opinio in vulgus édita CJES. 

EDOMITO 

C. 3,29, 3, opinion répandue dans 
la foule ; editis hostium consUiis 
Liv. 10, 27, 4, ayant dévoilé les 
plans des ennemis fl 3 [droit] décla-
rer, faire connaître officiellement 
à l'adversaire : a) l'action intentée : 
quo quisque actione agere volet, eam 
prius edere débet DlG. 2, 13, 1, le 
demandeur doit faire connaître 
d'abord quelle action il veut in-
tenter; b) la formule qu'il réclame 
parmi celles qui sont à l'avance 
proposées aux plaideurs sur l'al-
bum du préteur : edere verba ClC. 
Quinct. 63; judicium Cic. Quinct. 
66 II dans les accusations de cabale 
(de sodalitiis), l'accusateur pou* 
vait désigner les juges qu'il voulait, 
dans les tribus qu'il voulait, sans 
qu'il y eût récusation admise : 
edere judices, edere tribus ClC. 
Plane. 36}- 411| socium tibi in his 
bonis edtdisti Quinctium ClC. 
Quinct. 76, tu as déclaré que 
Quinctius était ton associé dans 
l'achat de ces biens, cf. Cic. Verr. 
3, 70 fl 4 [en gén,] faire connaître 
officiellement : mandata édita (sunt) 
Liv. 31, 19, 3, ils exposèrent leur 
mission ; condiciones pacis alicui 
edere LlV. 34, 35, 3, notifier à 
qqn les conditions de paix ; cf. 
40, 40, 4; 45, 34, 4 fl 5 produire, 
causer : fructum Cic. JVdt. 2,158, 
produire un bénéfice: ruinas Cic. 
Leg. 1, 39, causer des ruines ; 
scelus, facinus Cic, Phil. 13, 21, 
perpétrer un crime, un forfait; 
cœdem Lrv. 5, 21, 13, faire un 
carnage || munus gladiatorhtm LlV. 
28, 21, 1, donner un combat de 
gladiateurs, cf. T A C . An. 1, 15; 
3, 64; S U E T . Cass. 10, etc.; exem-
plum severitatis Cic. Q. 1, 2, 5, 
donner un exemple de sévérité flg 
porter en haut, élever : corpus 
super equum Ps. T I B . 4, 1, 114, 
monter à cheval. 

3 ëdo, ônis, m., grand man-
geur, glouton : VARR. Men. 529. 

êdôcentër (edoceo), d'une ma-
nière instructive : GELL. 16, 8, 3. 

ëdâcëo, ûi, ctum, ère, tr., ensei-
gner à fond, instruire (montrer) 
entièrement : a) [avec 2 acc] rem 
aliquem: P L . Trin. 372; SALL. 
C. 16, 1 ; Liv. 1, 20, apprendre 
une chose à qqn ; b) [avec int. 
ind.] : eos edocuerat quœ... vellet 
CJES. G. 7, 38, 4, il les avait 
instruits de ce qu'il voulait..., 
cf. 3,18, 2; edocti quœ... pronun-
tiarent CJES. G. 7, 20, 10, instruits 
dê ce qu'ils devaient déclarer ; c) 
[avec ut subj.] edocuit ratio ut 
videremus... Cic Tusc. 3, 80, la 
raison (le raisonnement) nous a 
appris à voir... d) [avec prop. 
inf.] enseigner que, montrer que : 
VlRG. En. 8, 13; Liv. 27, 39. 

ëdôlo, âvi, âtum, are, tr., tra-
vailler avec la dolabre, dégrossir, 
façonner [du bois] : COL. 8, 11,4 II 
[fig.] achever [un livre], mettre la 
dernière main à : E N N . d. Cic. 
Att. 13, 47, 1. 

1 Edom,m.ind.,surnomd'Esaii: 
V U L G . Gen. 36, 1. 

2Edom, f.,surnom de l'Idumée: 
VULG. Num, 21, 4. 

ëdômïto, âvi, are, it., s'ellor-
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cer de dompter : F O R T . 9,1,143. 
ëdômo, ûi, ïtum, are, tr., 

dompter entièrement: ClC. Fat. 10; 
P L I N . 33. 65 il [abs1] CAT. frg. 

2 0 > edomatus [décad.] A U G . 
Serm. 125, 2. 

Ëdôn, ônis, m., montagne de 
Thrace : S E R V . En. 12, 365. 

Edônes, um, m., peuple de la 
Scythie Asiatique : P U N . 6, 50. 

Edôni, ôrum, m. fjHScovoQ, 
Edoniens, [peuple de Thrace] : 
H O R . O. 2, Y, 21; PUN. 4, 40. 

Ëdônis, idis, t. ('Hfiwvfc), femme 
de Thrace : Ov. M. 11, 69 D Mo-
nade : P R O P . 1, 3, 5 || c. Antan-
dros P U N . 5, 123. 

1 Ëdônus, a, um, des Edo-
niens, de Thrace : VlHG. En. 12, 
366. 

2 Edônus, i, m., c.Edon: P U N . 
4, 50. 

ëdôr, ôris, c. ador : P . F E S T . 10. 
ëdormio, ïvi, ttum, ïre, fl 1 

int., finir de dormir: Cic. Ac. 2,52 
fl 2 tr., achever en dormant : cra-
pulam Cic. Phil. 2, 30, cuver son 
ivresse dans le sommeil, cf. G E L L . 
6, 10; Ilionam edormire H O R . 
5. 2, 3, 61, cuver le rôle d'Iliona 
Il accomplir en donnant : S E N . 

Ep. 99,11. 
ëdormisco, ère, Int. et tr., c. 

edormio : [acc. d'objet int.] unum 
somnum P L . Amp. 697; ne faire 
qu'un somme |J crapulam P L . Rud. 
686, v. edormio. 

ëdûc, impérat. de educo 2. 
Edûca, f., c. Edusa : A U G . Civ. 

4, U. 
ëdùcâtïo, ônis, f. (educo 1), 

action d'élever : [des animaux et 
des plantes] Cic. Fin. 5,39; [ani-
maux] Amer. 63 II [plantes] P U N . 
16, 94 II éducation, instruction, 
formation de l'esprit : Cic. de Or. 
3,124; Leg. 3, 30. 

ëdûcâtôr, ôris, m. (educo 1), 
celui qui élève, éducateur, forma-
teur : Cic. Pfonc. 81 ; Nat. 2, 86 ; 
T A C . An. 12, 41 ; Q U I N T . 7,1,14. 

ëdùcâtrix, ïcis, f. (educator), 
celle qui nourrit, qui élève, nour-
rice, mère II [fig.] earum rerum 
parens est educatnxque sapientia 
Cic. Leg. 1, 62, c'est la sagesse 
qui fait naître et développe ces 
avantages. 

1 êducâtus, a, um, part, de 
educo 1. 

2 êducâtus, abl., û, m., c. edu-
catio: T E R T . Res. cam. 60. 

ëdûcë, v. educo 2 ») > 
1 ëdûco, âvi, âtum, are, tr., 

élever, nourrir, avoir soin de : 
V A R R . d. N O N . 447, 33; P L . , 
T E R . ; Cic. Lse. 75, etc. ; [animaux] 
Cic. Nat. 2, 129 11 former, ins-
truire : Cic. Rep. 1, 8 ; de Or. 1, 
137 ; Or. 42 || [poét.] produire, por-
ter : quod terra educat Ov. M. 8, 
832, ce que la terre produit, fait 
croître. 

2 ëdûco, dUxi, ductum, ère, tr., 
fl 1 faire sortir, mettre dehors, tirer 
hors : gladium e vagina Cic. Inv. 
2, 14, tirer l'épée hors du four-
reau ; sortem Cic. Verr. 2,127. tirer 
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de l'urne une tablette : ex urna 
très (judices) Cic. Verr. 2, 42, tirer 
de l^irne le nom des trois juges, 
cf. Agr. 2, 21 ; lacum Cic. Div. 1, 
100, détourner l'eau d'un lac fl 2 
assigner en justice : aliquem in 
jus CIC. Verr. 3, 112, citer qqn 
devant le magistrat, ou aliquem 
educëre Cic. Verr. 2, 90, assigner 
qqn ; eductusadconsules Cic. Plane. 
55, traduit devant les consuls fl 3 
emmener qqn [dans sa province] : 
CIC. d. Q U I N T . 5,10,76 ; Pis. 83 II 
amener qqn d un point à un 
autre : turris in navem educta 
T A C . H. 2, 34, tour amenée [sur 
des roues] sur un navire fl 4 
faire sortir des troupes : copias e 
castris CMS. G. 1, 50, 1; castris 
CMS. G. 1, 51, 2, faire sortir les 
troupes du camp ; praesidium ex 
oppxdo C E S . C 1, 13, 2, faire 
sortir d'une ville la garnison \exer- 
citum ab urbe Lrv. 3, 21, 2, faire 
sortir l'armée de la ville, cf. Liv. 
8, 15, 3; 27, 25, 12; in espedifio-
nem exercitum Cic. Div. 1, 72, 
mettre l'armée en campagne, en 
marche I! fabs'J : in aciem educit 
Liv. 1, 23, 6, il met ses soldats en 
ligne de bataille II faire sortir du 
port des vaisseaux : noues exportu 
CMS. C. 1, 67, 2; 2, 22, 5, etc. 
(porto P L I N . 2,55) fl 5 tirer du sein 
de la mère : C E L S . 7, 29, etc. Il 
pondre : P L I N . 10,152 II mettre au 
monde : VIRG. En. 6, 778 II [poét.] 
faire éclore : CATUL. 64, 90 fl 6 
élever un enfant : P L . Most. 186, 
etc.; T E R . And. 274; etc.; ClC de 
Or. 2, 124 ; ViRG. En. 8, 413, etc. ; 
Lrv. I, 39, 6; 21, 43, 15; T A C . 
An. 1, 4; etc. fl7 boire, avaler: 
P L . Stick. 759, etc. fl8 exhausser, 
élever en l'air : turrim sub astra 
ViRG. En. 2, 461, élever une tour 
vers le ciel ; aram cœlo V I R G . En. 
6, 178, élever un autel jusqu'au 
ciel, cf. T A C . An. 12, 6 ; H. 4,30 ; 
5, 18 II [fig.] in astra H O R . O. 4, 
2,23, élever au ciel, célébrer fl 9 
épuiser le temps, passer le temps : 
P R O P . 2, 9, 47; STAT. Th. 2, 74; 
S I L . 11, 405. 

M > impér. arch. educe P L . St. 
762; Pers. 459 (educ Cic. Cat. 1, 
10) ; inf pass. educier P L . Truc. 
908. 

ëductio, ônis, f. (educo 2), 
action de faire sortir, sortie : 
CAT. MU. frg. 12; LACT. 4, 10, 6 
Il prolongement : P A L L . 7, 7, 6. 

ëductôr, tris, m. (educo 2), qui 
élève : F R O N T . Ep. ad Amie. 1, 
15 II celui qui fait sortir : CASSIAN. 

Edues, Edui, v. AVdues. 
Edûla, œ, f., c. Edusa : T E R T . 

Nat. 2, 11. 
ëdulco, are, tr., rendre doux 

[fig.J : MAT. d. G E L L . 15, 25,2. 
edûlëo, ônis, m., c. eduleus. 
ëdûiëus (-lus), i. m., grand 

mangeur : G L O S S . 
Edûlïa, se, f., c. Edusa : DON. 

Phorm. 1, 1, 15. 
Edûlïca, se, t., c. Edusa : A U G . 

Civ. 4,11. 
èuulis, e (edo), bon à manger, 

qui se mange : H O R . S. 2, 4, 
43 il subst. n., aliments : S U E T . Cat. 
40; GELL. 7, 16, 4. 

T3FFECTE 

ëdûllum, ïi, n.,et ordin' ëdûlïa, 
ôrum, aliments : eduUum ab eden-
do F U L G . 565, 9, edulium vient de 
edoj cf. G E L L . 19, 9, 3. 

ëdûresco, ère, int., se durcir : 
C . -AUR. Acut. 2, 34, 182. 

ëdûro, are, fl 1 tr., endurcir [au 
travail] : COL. U, 1, 7 fl 2 int-, 
durer, continuer : TAC G. 45. 

ëdûrus, a, um, très dur [au 
pr.] : VIRG. G. 4, 1451| [flg.] 
insensible, cruel : Ov. A. A. 3, 
476. 

ëdus, i, m., v. hsedus : V A R R . 
L. 5, 97, 

Edusa, œ, f., divinité qui pré-
sidait à l'alimentation des enfants: 
VARR. d.-NoN. 108, 22. 

ëduxi, parf. de educo 2. 
êdyUium, y. idyllium, 
ëeis, nomin. pl. arch. de is : 

CIL 1, 681. 
Ëëtâôn, ônis, m. ('HETIMV), 

père d'Andromaque, roi de The-
bé, en Cilicie : Ov. Tr. 5. 5, 44 II 
-ônëus, a, um, d'Eétion : Ov. 
M. 12, 110. 

effâbïlis, e, qui peut se dire, se 
décrire : A P U L . Apol. 64. 

effaecâtus, a, um, (e, fsex), 
purifié, pur : A P U L . Plat. 2, 20. 

effafQâtus, a, um, nu, décou-
vert, v. exfaf- : P . F E S T . 83. 6. 

effâmën, ïnis,n. (effari), parole, 
expression : CAPEL. 4, 327. 

effaxcïo, v. effercio : CMS. G. 
7,23. 

effâris, âtur, âlus sum, âri, de 
l'inusité effor, tr.,parler, dire : Cic. 
Dom. 141 ; Div. 1, 81 II raconter, 
annoncer, prédire : Lrv. 5,15,10 ; 
VmG.G.4,450 II [logique] émettre, 
formuler [une proposition iÇîu|jia] : 
Cic. Ac. 2, 97 ; v. effatum II [langue 
des augures] fixer, déterminer : 
ad templum effandum Cic. Att. 13, 
42, 3, pour fixer l'emplacement 
d'un temple ; [dans- ce sens] pass. 
effari V A R R . L. 6, 53; effatus x n 
T. d. ClC. Leg. 2, 21 

effascînâtïo, ônis, f., fascina-
tion, enchantement : P L I N . 19,50. 

effaseïno, are, tr., fasciner, sou-
mettre à des enchantements : 
P U N . 7, 16; GELL. 9, 4, 7. 

1 effâtïo, ônis, f. (effari), action 
de parler : S E R V . En. 3, 463. 

2 effâtïo, ônis, f. (ex, fari), 
extinction de voix: C. AUR.Acut. 
2, 9, 72. 

effâtum, i, n. (effari), [logique] 
proposition [i^îtoaa] : Cic Ac. 2, 
95 II prédiction : Cic. Leg. 2, 20 U 
formule pour consacrer un lieu : 
VARR. L. 6, 53. 

1 effâtus, a, um, part, de effari. 
2 effâtûs, ûs, m., action de 

parler, langage, parole : TERT. 
Anim. 6. 

effâtûus, a, um, (ex, fatuus), 
hâbleur : GLOSS. I S I D . 

effêcâtus, v. effsecatus. 
effëci, parf. de efficio. 
effectë (effectus), effective-

ment : MART. 27, 3 U effecUus 
A P U L . Flor. 9. 
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effectïo, ônis, f. (efjîcio), H 1 
exécution, réalisation : Cic. Fin. 
3, 24; recta effeetio (y.ot.T<Sp0to<7ts) 
Fin. 3, 45, rectitude d'action 
H 2 faculté d'exécuter, de réali-
ser : Cic. Ac. 16. 

effectïto, are, tr., fréq. de efficio, 
faire souvent : N O T . T I R . 

effecBvus, o, um (efficio), 
actif, qui produit : AUG. Serm. 
Arian. 12, S || effectua (ors) QUINT. 
2, 18, 5, art pratique || [conjonc-
tion] qui exprime un effet : PRtsc. 
16, 1; cf. 18, 38. 

effectôr, ôris, m. (efficio), celui 
qui fait, ouvrier, auteur, produc-
teur : Cic. Tim. 17; Br. 59; de 
Or. 1, 150. 

effectôrïus, a, um, actif, pro-
ductif : A U G . Immort. anim. 14. 

effectrix, ïcis, f. (effectôr), celle 
qui fait, auteur de, cause : Cic. 
Tim. 37; Fin. 2, 5 5 . 

effectum, i. n. (effectus), effet 
[opposé à cause] : Cic. Top. 11; 
Q U I N T . j>,_3, 66. 

effectûôsus, a, um, actif, effi-
cace : P L I N . - V A L . prsef 

1 effectus, a, um, part. adj. de 
efficio, fait, exécuté, achevé : 
Q U I N T . 10, 5, 23 || effeclior QuiNT. 
12, 10, 45. 

2 effectus, ils,m., 111 exécution, 
réalisation, accomplissement : ad 
effectum adducere aliquid Liv. 33, 
33,8, exécuter qqch, cf. 21, 7, 6; 
CURT. 8, 13, 22; in effectu esse 
Liv. 31,46 14, être prés de la fin ; 
ou Cic. Fin. 3, 32, résider dans un 
acte suivi d'effet |) vertu, force, 
puissance, efficacité : Cic. Div. 2, 
47; QUINT . 1, 10,6 «T2 résultat, 
effet : Cic. Tusc. 2, 3; sine effectu 
Liv. 34, 26, 1; sine ullo effectu 
Liv. 40, 23, 15, sans résultat, 
vainement. 

effëcundo, are, tr., féconder : 
V O P . Pro6. 21, 2. 

effëmïnâtë, en femme, d'une 
manière efféminée : Cic. Off. 1,14. 

effëmînâtïo, ônis, f. (effemino), 
faiblesse, mollesse : F I R M . Math. 
7, 16. 

effënunâtôrium, ïi, n. lieu de 
débauche : GLOSS. I S I D . 

effëmïnâtus, a, um, p.-adj. de 
effemino, [fig.] mou, efféminé, 
énervé : Cic Off. 1, 129|| de 
mœurs contre nature : S U E T . 
Aug. 68\\-tior V . - M A X . 9, 3; 
•lissimus Q. Cic. Fam. 16, 27. 

effemino, oui, âtum, are (ex, 
femina), tr., faire du sexe féminin, 
féminiser : ClC. Nat. 2, 66 || effé-
miner, rendre efféminé, énerver, 
affaiblir, amollir, rendre lâche : 
S A L L . C. 11, 3; Cic. Fin. 2, 94; 
Tusc. 1, 95; CJES. G. 1, 1, 3; 4, 
2, 6 l| vultum Cic. Orat. frg. A. 13, 
22 M., donner à son visage l'aspect 
féminin || déshonorer : CLAUD. 
Eutrop. 1, 10. 

effërasco, ère (efferus), int., de-
venir sauvage : A M M . 18, 7, 6. 

effërâtë, d'une manière sau-
vage : LACT. 5, 20, 10. 

effërâtïo, ônis, f. (effero 1), 
action de rendre sauvage, farou-
che : H I E R . Ep. 107, 2. 
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effërâtus,a, um, p. adj. de effero 
1, rendu sauvage; qui rappelle les 
bêtes sauvages ; farouche, sau-
vage : Cic. Tusc. 4, 32 || efferatior 
Liv. 34, 24 II -tissimus S E N . Ep. 
121, 4. 

efferbùi, parf. de effervesco. 
effercïo (effar-), rsi, rtum, ïre 

(ex, farcio), tr., remplir, comjjler, 
farcir : C^ES. G. 7,23,2 ; P L . Most. 
65. 

effërïtâs (ecf-),ô(is,f. (efferus), 
sauvagerie : *Cic. Sest. 91; Cic. 
poet. Tusc. 2, 20. 

1 effero, âvi, âlum, are, tr. 
(ex, férus ou fera), rendre farouche, 
donner un air farouche, sau-
vage : Cic. Nat. 2, 99 ; Liv. 2, 23 
Il [poét.] aurum STAT. Achil. 1, 

425, donner à l'or un caractère 
sauvage = transformer l'or en 
armes || [fig.] : Liv. 23, 5, 12; 25, 
26, 10; Cic. Nat. 1, 62. 

2 effero (ecfero), extûlï, êlâtum, 
efferre (ex et fera), tr., H 1 porter 
hors de, emporter : lela ex sedibus 
Cethegi Cic. Coi. 3, 8, enlever les 
armes de la maison de Céthëgus; 
molita cibaria sibi quemque domo 
efferre jubent CJES. G. 1, 5, 3, ils 
ordonnent que chacun emporte 
de la farine de chez soi; litteras 
in jaculo illigatas CJES. G. 5, 45, 
4, emporter une lettre fixée dans 
le javelot [entre le bois et le fer]; 
pedem porta Cic. Att. 6, 8, 5; 7, 
2, 6, passer la porte, sortir de 
chez soi; Messium impetus per 
hostes extulit Liv. 4, 29, l'élan de 
Messius l'emporta à travers les 
ennemis II porter hors d'un navire, 
débarquer qqch : Liv. 29, 8, 10 II 
[on part.] emporter un mort, ense-
velir : Cic. Nat. 3, 80; N E P . Att. 
17, 1; Liv. 2, 33, 11, etc.; [fig.] 
Liv. 24, 22, 17; 28, 28, 12; 
31, 29, 11 2 produire, donner, 
en parlant de la terre : Cic. 
Rep. 2, 9; Br. 16; Verr. 3, 113 
Il [fig.] Cic. Nat. 2, 86; Q U I N T . 

10, 1, 109; VIRG. G. 2, 169 H 3 
lever en haut, élever : aliquem in 
murum CJES. G. 7, 47, 7, élever 
qqn sur le mur; turris in altitu-
dinem elata CMS. C. 2, 8, 3, tour 
élevée en hauteur; corvus e cons-
peclu elatus Liv. 7 26, 5, le cor-
beau s'élevant hors de la vue; 
eiatts super capita sculis T A C . H. 
3, 27, élevant leurs boucliers au-
dessus de leurs têtes || [fig.] 
a) porter qqch (qqn) aux nues : 
Cic. Verr. 4, 124; Arch. 21; ali-
quem laudibus Cic. Arch. 15, vanter 
qqn, cf. Off. 2, 36; Las. 24; ali-
quem verbis Cic. de Or. 3, 52, 
louer qqn; b) élever; soulever : 
quorum animi altius se extulerunt 
Cic. Rep. 3, 4, dont les âmes 
s'élevèrent plus haut ; populus 
Romanus te ad summum imperium 
per omnes honorum gradus extulit 
Cic. Cat. 1, 28, le peuple romain 
t'a élevé par tous les degrés des 
charges jusqu'à la magistrature 
suprême; patriam demersam exlu-
li ClC. Sest. 87, j'ai tiré la patrie 
de l'abîme où elle était plongée; 
aliquem in summum odium TAC. 
H. 4, 42, élever, porter qqn au 
plus haut degré de la haine; elatus 
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ad justam fiduciam sui Liv. 27, 
8, 7, porté à une légitime con-
fiance .en soi, justement enhardi; 
cf..CuRT. 3, 8, 10; FLOR. 1, 24, 2 
1f 4 produire au dehors, divul-
guer : in vulgum disciplinam efferri 
nolunt CMS. G. 6, 14, 4, ils ne 
veulent pas que leur science soit 
divulguée dans la foule; postquam 
in vulgus militum elatum est, 
qua arrogantia... interdixisset CMS. 
G. 1, 46, 4, quand on eut divul-
gué dans la foule des soldats avec 
quelle arrogance il avait inter-
dit...; clandestina consilia CMS. G. 
7, 1, 6, divulguer des projets 
clandestin», cf. CMS. Û. 7, 2, 2; 
Cic. de Or. 1, 111, etc.; aliquid 
foras Cic. PhU. 10'i 6, répandre 
qqch au dehors [du sénat] || expri-
mer : res aiio alque alio data verbo 
ClC. Or. 72, idée exprimée par un 
mot ou par un autre (sous telle ou 
telle forme), cf. Or. 150; 224; 
aliquid versibus ClC. Rep. 1, 22, 
exprimer en vers qqch 115 se 
efferre, a) se produire au dehors, 
se montrer, se manifester : cum 
virtus se extulit ClC. Lœ. 100. 
quand la vertu apparaît, cf. Cic. 
Br. 26; de Or. 2, 88; b) [sens 
péjor.]. se laisser aller à des 
transports d'orgueil, se gonfler, 
s'enorgueillir : Cic. Tusc. 4, 
39; de Or. 2, 342; aliqua re 
se efferre Cic. Fam. 9, 2, 2, 
s'enorgueillir de qqch (Liv. 30,20, 
4); au pass. : recenti «ictoria efferri 
CMS. G. 5, 47, 4, être fier d'une 
récente victoire; elati et inflati 
his rébus Cic. Agr. 2, 97, enor-
gueillis et gonflés de ces avan-
tages H 6 [pass.) être transporté 
par une passion, être emporté 
(soulevé) : efferor studio patres 
veslros videndi Cic. CM 83, je 
suis transporté du désir de voir 
vos pères; vi naturse alque ingenii 
elatus Cic. Mur, 65, soulevé par 
la vivacité des penchants natu-
rels et du caractère ; elati spe céle-
ris victorise CMS. G. 7, 47, 3, em-
portés par l'espoir d'une prompte 
victoire, cf. C. 1, 45, 2; Cic. 
Att.l, 8,2 ;Nat. 1,56 ;Dej. 26 ;Fam. 
10, 12,2 II [actif] comilia ista prse-
dara,qummt lœtitia extulerunt Cic. 
Fam. 2, 10, 1, ces admirables 
comices qui m'ont transporté de 
joie 1T 7 [poét.] supporter un tra-
vail, une peine, etc. : A T T I U S 
d. ClC. Sest. 102 ; LUCR. 1, 141 ; 
Cic. pod. Tusc. 4, 63. 

efiertus, a, um, part. adj. de 
effercio, tout plein de [avec abl.] : 
P L . Capt. 466 II hereditas effertis-
sima P L . Cap. 775, le plus riche 
des héritages. 

efferus, a, um (ex, férus), ta.-
rouche, sauvage, cruel : LUCR. 2, 
604; VIRG. En. 8, 6; 8, 484. 

effervens,- tis, part. adj. de 
efferveo, bouillant : efferventior 
GELL. 2, 27,3. 

efferveo, vêre (ex, ferveo), int., 
bouillonner : V I T R . 2,651| effervo, 
ère,int.,déborderen bouillonnant : 
VIRG. G. 1, 471 II [flg.] fourmiller 
de : L U C R . 2, 928 II sortir en 
fourmilière : VlRG. G. 4, 556. 

effervesco, bûi et «i, ère (es. 
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fervesco), int. s'échauffer, entrer 
en ébullition : Gic. Nat. 2, 27; 
CAT. Agr. 115, 1 II [fig.] bouillon-
ner : Cic. Plane. 15; Prov. 6; 
G E L L . 2, 24, 15; stomacho Cic 
Br. 246, se livrer à des accès vio-
lents d'impatience ïïverbis efferves-
cenlibus Cic. de Or. 2, 88, avec 
un style bouillonnant. 

M > pf. efferbwi Cic. Csel. 77 ; 
effervi CAT. /for. 225,1 ; TAC. ^4n. 
1, 74. 

effervo, v. efferveo. 
effet», are, tr. (effelus), affai-

blir : CASSIOD. Var. 9, 15. 
effëtus, a, um (ex, fétus), qui 

a mis bas : COL. 7, 7, 4 ; 7, 22, 
22 II épuisé par l'enfantement, qui 
no peut plus avoir d'enfants : 
A P U L . Apol. 76 ; P L I N . 10, 146 || 
[fig.] fatigué, épuisé, languissant : 
effeta tellus LUCR. 2, 1150, terre 
épuisée; effetum corpus Cic. C M 
29, corps épuisé [par les excès]; 
effeta veri VIRG. En. 7, 440, qui 
n'a plus la force d'atteindre au 
vrai II effetior A P U L . Socr. prol. 

effexim, v. efficio m->. 
effïbùlo, v. exfibulo. 
effïcàbîlis, e (efficio), efficace : 

I R E N . 3, 11, 8. 
effïcàbïlïtër (efficabilis), d'une 

manière efficace : I R E N . 2, 27, 2. 
effïcâcïa, se, f. (efficax), puis-

sance efficace, propriété : P L I N . 
22, 22 : AMM. 14, 8, 5. 

effïeâcïtâs, âtis, f. (efficax), 
force, vertu, efficacité : Cic. Tusc. 
4, 31 ; Q. ClC. Pet. 10. 

effïcâcïtër (efficax), d'une ma-
nière efficace, avec efficacité, avec 
succès : Q U I N T . 5, 13, 25 ; TAC. G. 
8 II -dus Q U I N T . 8, 4, 8 ; -dssi-
me P L I N . 24, 23; Ep. 2, 13, 11. 

efficax, cis (efficio), agissant, 
qui réalise : CJEL. Fam. 8, 10, 
3; H O R . Epo. 3, 17 II efficace, qui 
produit de l'effet, qui réussit : 
Liv. 9, 20,2 ; efficacissimus contra, 
adversus P L I N . 13, 115; 24, 130, 
souverain contre II [avec l'inf.] : 
eluere efficax HOR O. 4, 12, 20, 
bon pour faire disparaître II -dor 
Q U I N T . 6, 1, 41. 

effïcïens, tis,part.adj.de effido, 
qui effectue, qui produit, effi-
cient : Cic. AC. 1, 24 ; virtus 
efficiens voluptatis ClC. Off. 3, 33, 
la vertu, source de plaisir. 

effïcïenter, avec une vertu effi-
ciente : Cic. Fat. 34. 

efïïcïentïa, 33, f. (efficio), fa-
culté de produire un effet; vertu, 
action, puissance, propriété : Cic. 
Nat. 2, 95 ; Fat. 19. 

efflcïo (eeficio), fêct, fectum, 
ëre (ex et fado), t r , fl1 achever, 
exécuter, produire, réaliser : naves 
facere instituât; quibus effectis... 
C/ES. C. 2, 36, 5, il décide de 
faire construire des navires; 
ceux-ci étant achevés...; pontem 
CJES, G. 6, 6, 1; txvrres, tor-
menta CJES. C. 3, 9,2, exécuter un 
pont, des tours, des câbles; sphse-
ram Cic. Bep. 1, 28; columnam 
Cic. Verr. 2,147, faire une sphère, 
une colonne; mirabilia fadnora 
ClC PhU. 2, 109, accomplir dos 

actes merveilleux; munus Cic. 
Rep. 1, 70, accomplir une mis-
sion IL dvitatem Cic. Rep. 2, 52, 
construire une cité [idéale] ; aliquid 
dicendo Cic. J3r. 185, obtenir un 
effet par la parole; minus CJES. 
C. 3, 21, 1, avoir moins de 
succès; [abs[, au gérondif] effi-
dendi cura, utUitas Cic. Off. 1, 
73; Rep. 5, 5, le souci, l'utilité 
de l'action pratique; hsec admi-
rationes in bonis oratoribus effi-
dunt Cic. de Or. 1, 152, c'est ce 
qui provoque les applaudisse-
ments à l'adresse des bons ora-
teurs; aliquid ab aliquo Cic. Att. 
10, 10, 4, obtenir qqch de 
qqn ; quamtumeumque Uineris equi-
tatu efficere poterat CJES. C. 3, 
102, 1, tout le parcours qu'il 
pouvait effectuer avec sa cavale-
rie IL faire avec qqch, tirer de : 
panes ex aliqua re CJES. C. 3, 48, 
2, faire des pains avec qqch; 
unam ex duabus (legionibus) CJES. 
C. 3, 89, 1, de deux légions en 
faire une; quibus coactis (colwr-
tibus) trededm effint G/ES. C. 1, 
15, 5, toutes ces cohortes réunies, 
il en fait treize, cf. Liv. 22, 76, 
8 ; 22, 57, 9 || [avec attr'] rendre, 
faire : jucundam senectutem efficere 
Cic. CM 2, rendre la vieillesse 
agréable, cf. Lse. 54; Off. 1, 2; 
aliquem consulem Cic. Las. 73, faire 
arriver qqn au consulat; quse res 
immani corporum magnitudine 
homines efficit CJES. G. 4, 1, 9, 
ce qui donne aux hommes une 
stature gigantesque II [avec ut 
subj.] obtenir ce résultat que : 
Cic. Lse. 59 ; Rep. 1, 33, etc. ; CJES. 
G. 2, 5, 5 ; 2, 17, 4, etc. IL [avec 
subj. sans ut] Ov. F. 3, 683 ]| 
[avec quo ( =ut eo)] POLL. Fam. 
10, 33, 1; Liv. 2, 60, 1; 33, 25, 
8 ; 41, 4, 2 11 [avec ne] faire que 
ne pas, avoir soin d'empêcher 
que : Cic. Att. 6, 1, 16; Rep. 1, 
67; Fin. 4, 10 ; Liv. S, 7, 6 11 [avec 
quominus] même sens : LUCR. 1, 
977; QUINT . 22, 1, 48\\effid non 
potest quin ClC Phil. 11, 36, il 
n'est pas possible que ne pas II 
[avec prop. inf.] VITR. 2, 6 ; D I G . 
fl 2 [sens part.] a) produire, don-
ner [en pari, de terres] : Cic. 
Verr. 3,148 ; ager effidt cum octavo 
Cic. Verr. 3, 112, le champ rend 
huit fois plus [qu'il n'a été semé 
de blé] ; b) former une somme : 
ea tributa vix, in fsenus Pompei 
quod salis sit, efficiunt ClC. Att. 6, 
1, 3, ces taxes font à peine de 
quoi suffire à payer les intérêts 
de Pompée; c) [philos.] : causa 
efficiendi Cic. Fin. 1, 18, la cause 
efficiente II établir, tirer une con-
séquence logique : in Us libris 
voÙ efficere animos esse mortales 
Cic. Tusc. 1, 77, dans cet ouvrage 
il veut établir que les âmes sont 
mortelles ; quid efficiatur e quoque 
Cic. Or. 115, [savoir] ce qui dé-
coule de chaque principe, sa con-
séquence logique ; ex quo efficitur, 
ou effidtur seul, avec prop. inf, 
d'où l'on conclut que, il s'ensuit 
que : ClC Fin. 3, 28; Nat. 2,80; 
etc.; ita effidtur ut subj. ClC Nat. 
3, 30, il s'ensuit que.., il en 
résulte que... 

3 » > parf. subj. arch. effexis 
P L . Cas. 709; inf. prés. pass. 
effieri P L . Pers. 761. 

effictïo, ônis, f. (effingo), effle-
tion [fig. do rhét.], portrait, des-
cription : H E R . 4, 63 

effiëri, v. efficio 
effïgïa, se, f, c. effigies: P L . 

Rud. 421 II pl., LUCR. 4, 42. 

effïgïâtus, abl, û, m , représen-
tation, imitation : A P U L . Ftor. 15. 

effïgïentïa, se. f. (effingo), créa-
tion : CAPEL. 9, 922. 

effïgïës, ët,f. (effingo),*\l repré-
sentation, image, portrait, copie 
[de qqch, qqn] : Cic. Q. 1, 3, 1; 
Verr. 2, 159 ; VIRG. En. 3, 497 II 
[fig.] : Cic. Or. 9; de Or. 1, 193; 
Arch. 30; Fin. 2, 58 \\ ombre, 
spectre, fantômo : Ov. M. 14, 358 ; 
Liv. 22, 40, 9 11 2 [poét.] repré-
sentation plastique, image, sta-
tue, portrait : CATUL. 64, 61; 
VIRG. En. 2, 167; H O R . S . 1,8, 30; 
T A C . An. 1, 74; Q U I N T . 12, 10, 5. 

effïgïo, âvi, âtum, are (effigies), 
tr,faire le portrait de, représenter , 
P N U D . Péri. 126; S I D . Ep. 6, 12 || 
façonner, créer: P R U D . Cath. 10,4: 

effigùrâtïo, ônis, f. (* efflguro). 
prosopopée : R U F I N . sclmn. 14. 

effindo, ëre (ex, findo), tr , 
fendre : MAKIL. 4, 283. 

effingo, inxi, ictum, ëre (ex, 
fingo), tr , U 1 représenter, repro-
duire [par la pointure, la sculpture 
ou la ciselure]; imiter, copier, 
former, figurer, rendre, dépeindre : 
ClC. Nat. 3, 23; Div. 1, 2, 3: in 
auro VIRG. En. 6, 32, graver sur 
or ; [fig.] Cic. Leg. 1, 26; de Or. 
2, 184 ; formas et mores effingunl 
a parentibus liberi Cic Div. 2, 94, 
les enfants reproduisent de leurs 
pères et la conformation et le 
caractère, cf. Tim. 34 fl2 essuyer, 
éponger : Cic Sest. 77 ; CAT. Agr. 
67, 2 II frotter doucement, cares-
ser : Ov. H. 20, 134. 

effïo, ëri, v. efficio tt> >. 
effirmo, are (ex, firmo), t r , 

affermir, encourager : A T T . d. 
N O N . 256, 18. 

efflàgïtâtïo, ônis. f, c. efflagi-
tatus : Cic. Fam. 5, 19, 2. 

1 effiâgïtâtus, part, de efflagUo. 
2 effiâgïtâtus, abl. û, m. (effla-

gito), demande pressante, ins-
tances : Cic. Verr. 5, 29. 

effiagïto, âvi, âtum (ex, flagito), 
t r , fl 1 demander avec instance : 
rem ClC Mur. 47; Cs-cil. 8, 
qqch. fl 2 prier, presser, solliciter 
vivement : a multis efflagitatus 
ClC Verr. 1, 92, pressé par beau-
coup de personnes 11 3 ab aliquo 
efflagitare ut Cic. Verr. 1, 63, 
solliciter qqn de II efflagilatum est 
ut TAC. An. 13, 26, on demanda 
instamment que || efflagitabant... 
facereni T A C . An. 4, 74, ils (les) 
sollicitaient de donner... 

efflarnmans, tis (ex, fîammo), 
qui jette des flammes : CAPEL. 
2, 207. 

efflâtâo, ônis, f. (efflo), action 
d'émettre par le souffle : H I E R. 
Ep. 65, 5. 
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efflâtûs, ûs, m. (efflo), issue 
pour l'air, pour le vent : S E N . 
Nat. 5, 14, 3. 

effleo, ëvi, ëre (ex, fleo), int., 
pleurer abondamment : Q U I N T . 
Decl. 6, 4. 

efflictë, c. eflliclim : A P U L . M. 
6, 28 ; SYMM. Ep. 1, 84. 

efflictim (effligo), violemment, 
ardemment : P L . Amp. 517 ; Cas. 
49 ; Pœn. 96. 

efflicto, are, fréq. de effligo: 
P L . Stich. 606. 

effligo, xi, ctwm, ëre (ex, fligo), 
tr., frapper fortement, battre, 
broyer, abattre, tuer, assommer : 
Gic. AU. 9, 19, 2; S E N . Ira 1, 15, 
2; 2, 31, 8 II [fig.] GELL. 2, 69. 

efflo, âvi, âtum, are (ex, flo), 
U 1 tr., répandre dehors en souf-
flant, exhaler: LUCR. 5, 652; lucem 
naribus efflant VIRG. En. 12, 115, 
[les chevaux du Soleil] soufflent 
de leurs naseaux la lumière, cf. 
En. 7, 786 ; colorem LUCR. 2, 833, 
perdre sa couleur ; animam ClC. 
Tusc. 1,19 ; Mil. 48, rendre l'âme ; 
[abs'] efflans Cic. poet.Div. 1,106, 
expirant ; [poét.] efflantes plagse 
S T A T . Th. 8, 168, blessures qui 
font expirer, mortelles fl 2 int., 
s'exhaler : LUCR. 6, 681. 

efflôrëo, ère, int. (ex, floreo), 
être en fleur : T E R T . Jud. Dom. 
209. 

efflôresco, rui,ëre (ex, floresco), 
int., fleurir : VULG. Isa. 18, 5 II 
[fig.] s'épanouir, briller, resplen-
dir : ClC Cœl. 761| [avec ex] [litt'] 
sortir en pleine floraison de : 
utililas efflorescit ex amicitia ClC 
Lœ. 100. l'utilité sort pleinement 
de l'amitié, trouve tout son épa-
nouissement dans l'amitié, cf. 
Tusc. 5, 71; de Or. 1, 20. 

efflûentïa, œ, f. (effluo), écou-
lement, épanchement : M.-VICT. 
Ar. 1, 1. 

efflùesco, ère, int., s'ébattre : 
conviviis AMBR. Off. 2, 21, 109 
s'ébattre dans des festins. 

effluo, flûxi,ëre (ex, fluo), I int. 
H 1 couler de, découler, sortir en 
coulant, s'écouler: CAT. Ag. 111; 
umor e cavis populi effluens P L I N . 
24,47, la sève coulant des trous du 
peuplier ; una cum sanguine vita 
effluit Cic. TUSC. 2, 59, la vie 
s'écoule avec le sang [de la bles-
sure] ; facil effluere imbres Lucn. 
6, 512, [la masse des nuages] fait 
tomber les pluies || (aër) effluens 
hue et illuc ventos facil ClC. Nat. 
2, 101, (l'air) avec ses courants 
en sens divers produit les vents 
If 2 glisser, s'échapper : manibus 
opus effluit L U C R . 6, 795, l'ou-
vrage lui coule des mains ; ex inti-
mis aliquis effluit Cic. Fam. 6, 
18, 2, qqn disparaît du groupe 
des intimes ; antequam ex anima 
tuo effluo Cic. Fam. 7, 14, 1, 
avant que je sorte (disparaisse) 
de ta pensée II échapper a l'atten-
tion : Q U I N T . 10, S, 20 \\ s'échap-
per, parvenir à la connaissance 
du public : T E R . Eun. 121 ; Cic. 
Dom. 121 H 3 s'écouler, dispa-
raître, s'évanouir; quod prœleriil, 
effiuxil ClC CM 69, ce qui est 

passé s'est évanoui, cf. CM 4; 
Att. 12, 43, 3; Fin. 1, 42 II faire 
défaut : alicui mens effluit Cic. 
Br. 219, le fil des idées échappe 
à qqn II I I tr., laisser couler, 
laisser échapper : P E T R . 71, 11; 
A N T H . 245, 2. 

efflûus, a, um (effluo), qui 
s'écoule : A V I E N . Per. 1162. 

efflûvïum, iï, n. (effluo), écou-
lement : P L I N 7, 121 II endroit où 
[un lac] se décharge : TAC. An. 
12, 57. 

effluxi, pf. de effluo. 
effluxïo, ônis, f. (effluo), écou-

lement : A U G . Psalm. 140, 411 
endroit par où l'eau s'écoule, 
ruisseau [pour les pluies] : D I G . 
43, 10. 

effiuxus, a,um (effluo), volage, 
changeant : I S I D . 9, 7, 26. 

effôco, are, tr. (ex, faces ou 
fauces), étouffer, suffoquer II [flg.] 3 
S E N . Brev. 2, 4. 

effôdio (ecf-), ôdi, ossum, ëre 
(ex, fodio),tr., U 1 retirer en creu-
sant, déterrer, extraire : aurum 
ClC Off. 2, 13, extraire de l'or, 
cf. Rep. 2, 61 ; P L . Trin. 783 II 
oculum, oculos alicui, arracher 
(crever) un œil, les yeux à qqn : 
P L . Aul 53; Cap. 463; ClC. Rep. 
3, 27 II 2 creuser, fouir : Q U I N T . 
10, 3, 2 ; S U E T . Ner. 19 II faire en 
creusant : lacum S U E T . Dom. 4, 
creuser un lac II remuer, boule-
verser : domos CJES. C. 3, 42, 5, 
saccager les maisons. 

W) > inf. arch. exfodiri P L 
Mil. 315. 

effœcundo, v. effecundo. 
effœdo, are (ex, fœdo), tr., 

souiller entièrement : A U G . 150, 
2 (éd Mai). 

effœmïno, v. effemino. 
effœtus, v. effelus 
effor [inus.], v. effaris. 
effôro, are (ex, foro), tr^ 

percer, trouer : COL. 9, 1, 3. 
effossïo, ônis, f. (effodio), 

fouille : COD. T H . 10, 19, 10 II 
fuminum A U G . imperf. Jul. 3, 
119, action de crever les yeux. 

effôvëo, ëre (ex, foveo), tr., 
enflammer, irriter [une plaie] : 
V E G . Vet. 4, 28. 

effractârius, ïi, m. (effringo), 
celui qui vole avec effraction : 
S E N , Ep. 68, 4. 

effractôr, ôris, m., P A U L . Dig. 
1, 15, 3; U L P Dig. 47, 7, 1, 
même sens que le précédent. 

effractûra, as, f. (effringo), 
effraction, vol avec effraction : 
P A U L . Dig. 1, 15, 3. 

effractus, a, um, part, de 
effringo. 

effrâgro, are (ex, fragro), int., 
sentir [fig.] : F O R T . Vit. Germ. 75. 

effrëgi, pf. de effringo. 
effrënâtë (effrenalus), d'une 

manière effrénée, sans réserve : 
ClC. CM 39; -natius Cic. Phil. 
14, 26 

effrënâtïo, ônis, f. (effreno), 
emportement déréglé, déborde-
ment, écart, licence : Cic. Phil. 
5, 22. 

effrënâtus, a, um, part, adj.de  
effreno, débridé, délivré du frein : 
L I V . 40, 40, 5 II [flg.] qui n'a plus 
de frein, effréné, désordonné, 
déréglé, déchaîné : effrenata libido 
ClC. Clu. 15, passion déchaînée; 
secundis rébus effrenatus Cic. Off. 
1, 90, à qui le bonheur a fait per-
dre le sens de la mesure II -nalior 
Cic. de Or 3, 205 ; -tissimus S E N . 
Ep. 88, 19. 

effrSnis, e, v. effrenus i [pr.] 
P R U D . Psych. 179; [fig.] P L I N . 8, 
171. 

effreno, are (ex, freno), tr., 
lâcher la bride [fig.], déchaîner : 
S I L . 9, 496. 

effrenus, a, um (ex, frenum), qui 
n'a pas de frein, débridé : Liv. 4, 
33, 7 II [fig.] : effrena gens VIRG. 3, 
382, nation sauvage; effrenus amor 
Ov. M. 6, 465, amour désordonné. 

effrïco, frixi, fncâtum, Sre (ex, 
frico), tr., frotter, enlever en 
frottant : A P U L . M. 1, p. 105, 9 
Il [fig.] effricanda animorum ru-
bigo S E N . Ep. 15, 36, il faut 
dérouiller les esprits. 

effrïgo, ëre (ex, frigo), tr., bien 
rôtir : P L . - V A L . 2, 30. 

effringo, ëgi, actum, ère (ex, 
frango),^i tr„ enlever en brisant, 
faire sauter : P L . Amp. 1026 II 
rompre, briser, ouvrir avec effrac-
tion, détruire : Cic. Verr. 4, 94; 
96 11 2 int., se briser: SIL. 1, 647; 
A P U L . Mund. 11. 

effrondûi, pf. (ex, frondesco), 
int., pousser du feuillage : V O P . 
Prob. 10, 3. 

effrons, lis (ex, frons), impu-
dent, effronté : V O P . Num. 13. 

effrûtïco, are, (ex, frutico), tr., 
produire [fig.] : T E R T . Anim. 27 
nn II int., pousser en feuillage : 
T E R T . Nat. 1, 5. 

effudi, pf. de effundo. 
effugàtïo, ônis, f. (effugo), 

fuite, action d'échapper à : GLOSS. 

effïïgïo, fûgi, fùgïtûrus, ère (ex, 
fugio). 

I int., échapper en fuyant, 
s'enfuir : e prœlio Cic. PhU. 2, 
71, s'enfuir du combat ; [avec ab] 
ClC. Sest. 116 ; de manibus alicu-
jus Cic. Amer. 34, s'échapper des 
mains de qqn; patria P L . Merc. 
660, se sauver de sa patrie II no 
quid simile paterentur, effugervnt 
l av . 36, 25, 8, ils échappèrent à 
un sort semblable, cf. TAC. H. 3,39; 
[avec ab et ne] P L . Bac. 342 n non 
effugere quin N«v . Tr. 15, ne pas 
éviter de. 

I I tr., II1 échapper h.:mortem 
CiES. G. 6, 30, 2, échapper à la 
mort; equitatum C E S . C. 1, 65, 4, 
échapper aux attaques de la ca-
valerie; dolores ClC Fin. 1, 36, se 
soustraire aux douleurs H 2 [nom 
de ch. sujet] : Cic Verr. 4, 122 ; 
nihU te effugiet ClC. de Or. 2, 147, 
rien ne t'échappera ; adeo nullius 
rei cura Romanos effugiebat Liv 
22, 33,6, tant il est vrai que rien 
n'échappait à la sollicitude des 
Romains [| custodis curam non ef-
fugiat observare... COL. 8, 11, 12, 
qu'il n'échappe pas à la sollici-
tude du garde d'observer... 
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effùgïum, ïi, n. (effugio), fuite j 
L U C R . 5, 99211 moyen de fuir, 
d'échapper : habere effugia pen-
narum Cic. Nat. 2, 121, avoir des 
ailes pour s'enfuir; assequi effu-
gium mortis Cic. Verr. 5, 166, 
trouver un moyen d'échapper à 
la mort || issue, passage : TAC. 
An. 3, 42. 

effûgïus, a, um, échappé : kostia 
effugia S E R V . En. 2, 140, victime 
échappée de l'autel. 

effùgo, âvi, âtum, are, tr. (ex, 
fugo), chasse, mettre en fuite : 
A V I E N . Or. 156. 

effulgentër (effulgeo), d'une 
manière brillante : MAR.-VICT. 

effulgentïa, sa, f., action de 
briller : MAR.-VICT. 

effulgeo, si, ère, int., briller, 
éclater, luire, être lumineux : 
Liv. 22, 1, U ; auro VIRG. En 
5, 133, être tout resplendissant 
d'or B [fig.] sed effulgr.bat Phitip-
pus Liv. 45, 7, 3, mais il y avait 
l'éclat de Philippe. 

M > inf. -ëre VlRG. En. S, 677. 
effulgûro, are (ex, fulguro), 

int., jeter une lueur, briller : STAT. 
Ach. 1. 231 ; E N N O D . Ep. 1. S. 

effulsïo, ônis, {.(effulgeo), éclat, 
splendeur : CIIALCID, Tim. 71. 

effultus, a, um, (ex, fulcio), 
appuyé sur, soutenu : VIRG. En. 
7, 94. 

effûmïgâtus, a, um (ex, fumi-
go), chassé par la fumée : T E R T . 
Martyr. 1. 

? effùmo, âs, are, int., jeter de 
la. fumée : JEtn. 495. 

effundo (ecfundo), fûdï, fùsum. 
ëre (ex et fundo), tr., fl 1 répandre 
au dehors, verser, épancher : 
lacrimas CIC. Plane. 101, verser 
des larmes ; mare numquam effun-
dilur ClC Nat. 2, 116, la mer ne 
déborde jamais ; Ganges se in 
Oçeanum effundit P L I N . 2, 243, le 
Gange se déverse dans l'Océan || 
tela VIRG. En. 9, 509, jeter les 
traits à profusion, cf. Liv. 27, 
18, 11 ; quse via clausos exculial 
Teucros vallo atque effundat in 
sequor VIRG. 9, 08, [il cherche] 
quel moyen peut faire sortir les 
Troyens de l'enceinte où ils sont 
enfermés et les jeter épars dans 
la plaine; equus cum regem effu-
disset Liv. 27, 32. 5, le cheval 
ayant jeté à terre lo roi, cf. 
22, 3, 11; equo effusus Liv. 10, 
11, 1, désarçonné II se effundere, 
se répandre [en pari-, d'une 
foule] : CMS. C. 2, 7, 3; Liv. 34, 
8, 1, etc., ou effundi Lrv. 38, 6, 
3; 40, 40, 10; TAC. An. 1, 23; 
effuso exercitu SALL. J. 55, 4, 
larmée se répandant à l'aven-
ture; vulgus effusus oppido SALL. 
J. 69, 2, la foule qui s'était 
répandue hors de la ville ; [poét.] 
nymphes csesariem effusse VIRG. 
G. 4, 337, nymphes ayant leur 
chevelure flottante fl 2 produire 
en abondance : fruges, herbas Cic. 
Or. 48, des céréales, des herbes, 
cf. Br. 36 fl 3 disperser, dissi-
per, prodiguer : patrimonium Cic. 
Amer. 6, son patrimoine, cf. Cic. 
Phil. 3, 3 ; Agr. 1, 15 ; Tusc. 3, 

48: sumplus effusi cum probro 
ClC. Amer. 88, dépenses prodi-
guées dans l'opprobre fl 4 [fig.] 
a) déverser, épancher, exposer 
librement : effudi vobis omnia 
quse scnliebam Cic. de Or. 1, 159, 
je vous ai épanché mes idées, cf. 
AU. 16, 7, 5; Fl. 41; QuiNT. 
10, 3, 17, etc. ; furorem in aliquem 
Cic. Fam. 12, 25, 4, déverser, 
répandre sur qqn sa folie furieuse 
Hrarn Liv. 39, 34, 1, sa colère); 
b) se effundere in aliqua libidine 
Cic. Par. 21, s'abandonner à une 
passion (in omnes libidines TAC. 
An. 14, 13, à toutes les passions), 
ou pass. effundi, se laisser aller, 
s'abandonner : in aliquem suavis-
sime effundi ClC. AU. 4, 9, 1, 
s'abandonner aux manifestations 
les plus gracieuses à l'égard de 
qqn ; in licenliam Liv. 25, 20, 6, 
s'abandonner à la licence; in 
lacrimas TAC. An. 3, 23 (lacrimis 
VIRG. En. 2, 651 ; ad lacrimas 
Liv. 44, 31, 13), se répandre en 
larmes ; c) disperser au vent = 
laisser échapper, renoncer à : 
collectam graliam florentissimi ho-
minis Cic. Fam. 2,16, 1, jeter au 
vent la faveur d'un homme si 
puissant après l'avoir recueillie ; 
odium Cic. Fam. 1, 9, 20, se dé-
barrasser de sa haine II [en part.] 
exlremum spiritum ClC. Phil. 14, 
32, exhaler le dernier souffle ; 
animam VIRG. En. I, 98, expirer; 
d) laisser aller, lâcher : habenas 
VIRG. En, 5, 818, abandonner les 
rênes; vires Liv. 10, 28, 6, prodi-
guer, déployer sans retenue ses 
forces. 

M> > exfuti — effusi P . F E S T . 
81, 10. 

effûsë (effusus), fl 1 en se répan-
dant au largo : Liv. 33, 16, 4 II 
à la débandade, précipitamment, 
do tous côtés : fugere LlV. 3, 22, 
8, fuir de tous côtés, en tous sens 
11 2 avec abondance, largesse» 
profusion : donare Cic. Amer. 23, 
donner à profusion II d'une ma-
nière immodérée, sans retenue : 
exsultare Cic. Tusc. 4, 13, s'aban-
donner à une joie immodérée |1 
avec effusion : effusissime diligere 
P L I N . Ep. 7, 30, 1, avoir la plus 
vive affection | effusius Liv. 33, 
16, 4._ 

effûslo, ônis, f. (effundo), ac-
tion do répandre, épanchement, 
écoulement : Cic. Nat. 2, 26 ; 127 ; 
effusiones . hominum ex oppidis 
Cic. Pis. 51, habitants sortant en 
foule des villes II [fig.] largesses, 
prodigalité, profusion : Cic. Port. 
81; Alt. 7, 3, 3; Off. 2, 56 11 
débordement : effusio animi in 
Isetilia Cic. Tusc. 4, 66, transport 
excessif de l'âme dans la joie. 

effûsôr, ôris, m. (effundo), celui 
qui verse [le sang] : A U G . Psalm. 
58, s. 1, 15 II celui qui répand, qui 
prodigue : AUG. Serm. 179, 10. 

effusôrîë, en se répandant ça 
et là : A M M . 31, 16, 7. 

effùsôrïum, ïi, n., instrument 
pour verser : H I E R . Zach. 1, 4, 2. 

effusus, a, -um, I part, de 
effundo II II pris adj1, fl 1 épandu, 
vaste, large : effusa loca TAC. 

G. 30, vastes plaines fl 2 lâché, 
libre : quam potuit effusissimis 
habenis Liv. 37,20,10, en lâchant 
le plus possible les brides, à toute 
bride ; efj'usum agmen Liv. 21, 25, 
8, troupes en débandade; effusse 
comse Ov. Ep. 7, 70, chevelure 
éparse ; cursu effuso Liv. 2, 50, 6, 
dans une course emportée fl 3 
[fig.] prodigue, large : quis in 
largitione effusior ? ClC. Csel. 13, 
qui fut plus magnifique dans ses 
largesses ? fl 4 qui se donne car-
rière, sans contrainte, immodéré : 
effusa licenlia Liv. 44, 1, 5, 
licence sans bornes ; effusissimo 
studio S U E T . JVer. 40, avec une 
passion débordante. 

effùtïcïus, a, um (effutio), [en 
pari, d'un mot] sorti de la bouche 
au hasard : VARR. L. 7, 93. 

effûtïlis, e (effutio), dit au ha-
sard : A N . H E L V . 74, 16. 

effutio, ïvi ou ïi, ïtum, ire (ex, 
futio), tr., répandre au dehors : 
ore LUCR. 5, 910, débiter, cf. HOR. 
P. 231 II parler inconsidérément, 
dire des riens, bavarder : Cic. 
Nat. 1, 84 ; Div. 2, 113 II [abs1] ita 
effutiunt ClC Nat. 2, 94, ils débi-
tent tant de pauvretés. 

effùtïtus, a, um, part, de effu-
tio: Cic. Div. 2, 113. 

effûtûo (ecf-), ni, fùtûtus, ëre 
(ex, futuo), tr., fl 1 ('puiser par la 
débauche : CATUL. 6, 13 fl 2 dis-
siper [son argent, sa fortune] 
dans la débauche : P O E T . d. 
S U E T . Cses. 51. 

Egalées (.33g-), i, f., mon-
tagne de l'Attique : STAT. Th. 12, 
620. 

Egara, as, f., ville de la Tarra-
connaise : CIL 2, 4494. 

Egasmala, se, f., ville située 
sur le Nil : P L I N . 6, 179. 

Egassïus, ïi, m., surnom ro-
main : CIL 8, 1596 C. 

Egâthëus, i, m. ('Hydtôeoç), nom 
d'un affranchi d'Antonin : F R O N T . 

Egelesta, ee, f., ville de la Tar-
raconnaise : P L I N . 31, 80 || -tâni, 
ôrum, m., habitants d'Egelesta : 
P L I N . 3, 25. 

ëgëlïdo, are (e, gelidus), tr., 
dégeler, faire dégeler : S I D . Ep. 
4, 1. 

ëgëlïdus, a, um, fl 1 tiède, dé-
gourdi : CELS. 4, 18; egelidi 
tepores CATUL. 46, 1, chaleur tem-
pérée, douce chaleur fl 2 frais : 
egelidum flumen VIRG. En. 8, 610, 
eau fraîche du fleuve, cf. P L I N . 
31, 10. 

ëgëlo, are, tr., rendre tiède, 
dégourdir : C. -AUR. Acul 3, 5, 58. 

ëgens, tis, p.-adj. de egeo, qui 
manque, dénué, privé de : ClC. 
Fam. 6, 22, 1 || pauvre, indigent, 
nécessiteux : Cic. Plane. 86; Lie. 
23 J nihil rege egentius Cic. Att. 
6, 1, 4, rien de plus pauvre qu'un 
roi II -tissimus Cic. Sest. 111. 

ëgentïa, ee, f. (egeo), indigence, 
pauvreté : P S . - A U G . Serm. app. 
85, 1. 

ëgënûlus, a, «m, dim. de 
egenus : P . - N O L . Ep. 29, 12. 
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êgênus, a, um (egeo), qui 
masque, privé : [avec gén.] VIRG. 
En. 1, 599; Liv. 9, 6, 4; TAC. 
An. 1, 53/[avec abl.] T A C . An. 
12, 46 II in rébus egenis VIRG. En. 
6, 91, dans la détresse II subst. n. 
egenum : in egeno COL. 3,10, dans 
un sol pauvre II susbt. m., un 
pauvre : V U L G Ps. 34, 10. 

ëgëo, ûi,ëre,int.,fll[rare]man-
quer de, être privé de [avec abl.] : 
auctoritate Cic. Br. 238, manquer 
de prestige 11 2 être pauvre, dans 
le besoin : egebat ? ClC. Com. 22, 
était-il dans le besoin ? acriter ege-
tur P L . PS. 273, on est dans un 
dénuement terrible II [avlacc. de 
rei. pron.n.] P L . Men. 121 II avoir 
besoinde:[avecabl.jmedicina ClC. 
Lse. 10, avoir besoin de remède ; 
[avec gén.] auxilii GJES. G. 6,11,4, 
avoir besoin de secours fl 3 désirer, 
rechercher : plausoris H O R . P. 154, 
rechercher un admirateur fl 4 se 
passer de : si non est, egeo CAT. 
d. GELL. 13,23,1, si quelque chose 
me manque, je m'en passe. 

3 # > part. fut. egiturus T E R T 
Marc. 4, 24. 

Egëria, se, f., Egérie [nymphe 
que Numa feignait de consulter] : 
L I V . 1, 19; VIRG. En. 7, 763 

ëgërïës, ëi, f. (egero), déjec-
tions : S O L I N . 40, 11. 

Egërïus, ïi, m., nom d'un frère 
de Tarquin l'Ancien : Liv. 1, 34. 

ëgermïno, are, int., germer, 
pousser : COL. 4, 17, 4. 

1 ëgëro, is, fut. an t. de ago. 
2 ëgëro, gessi, gestum, ère, tr., 

emporter dehors : pecuniam ex 
serario Liv. 30, 39, 7, soustraire 
de l'argent au trésor || retirer, en-
lever : CAT. Ag. 37, 3; nivem 
Liv. 21, 37, 1, enlever la neige 
H rejeter, évacuer, faire sortir : 

sanguinem P L I N . 31,62, vomir du 
sang; gravitas cseli egerit populos 
S E N . Ep. 91, 12, l'insalubrité du 
climat force les peuples à émi-
grer U épuiser, vider : Dorica cas-
tra rogis P R O P . 4, 6, 34, vider 
le camp des Grecs pour charger 
les bûchers || [fig.] épancher, ré-
pandre, exhaler: animam S E N . Ep. 
54, 2, rendre l'âme ; iras SIL. 4, 
280, exhaler sa colère; egeritur flelu 
dies V A L . - F L . 8, 455, le jour se 

§asse dans les larmes II sermones 
E N . Ep. 66, 4, rapporter (rédi-

ger) des entretiens. 
ëgersïmôn, ï, n. (éyipmiwv), 

excitant: CAPEL. 9, 11. 
Egësïnus (Hë-), i, m., philo-

sophe académicien : ClC. Ac. 2,16. 
Egesta, es, f., Egeste [ en Sicile, 

plus tard Ségeste] : F E S T . 340, 5. 
e g e s t a s , âtis, f. (egeo), pau-

vreté, indigence : ClC. Par. 45; 
Cat. 2, 25; [pl.] Att. 9, 7, 5 II 
disette, privation : egestate cibi 
peremptus TAC. An. 6, 23, qu'on 
a fait mourir de faim ; egestas ra-
tionis LUCR. 5, 1211, le manque 
d'explication rationnelle; egestas 
animi Cic. Pis. 24, manque de 
caractère. 

ëgestïo, finis, f. (egero), action 
d'emporter, de retirer : ruderum 

S U E T . Ner. 38, l'enlèvement des 
décombres II action de rendre, 
d'évacuer : ventris C . -AUR. Tard. 
5, 10, déjection || [flg.] profusion, 
gaspillage : P L I N . Ep. 8, 6, 7. 

ëgestfvus, a, um, laxatif [en t. 
de médecine] : MACER. Aneth. 14. 

ëgestôsus, a, um (egestas), in-
digent : A- -VICT. Èpit. 12, 4 11 
-ùôsus, SALV. Gub. 5, 8. 

1 ëgestus, a, um, part, de 
egero. 

2 ëgestûs, ûs, m., action de re-
tirer, d'enlever : STAT. S . 4, 3, 
42 II ventris S E N . Nat. 3, 30, 4, 
déjection. 

Egeta, 3 3 , f., c. AUgeta : P E U T . 

Egetâni, c. ASgetini. 
Eggïus, ïi, m., nom de famille 

romain : INSCR. 
Egguïni, ôrum, m., ville de 

Sicile [auj. Gangi] : P L I N . 3, 91. 
ëgi, pf. de ago. 
ëgigno, ère, tr., produire; [pass.] 

croître de, sortir de : LUCR. 2, 703. 
EgQIus, ïi, m., nom d'homme : 

Liv. 41, 17. 
ëgflops, v. œgilops. 
ëgïtûrus, a, um, v. egeo gji >. 
Egivarri Namarini, m., peuple 

de la Tarraconnaise : P L I N . 4,111. 
eglecopala, se, f. [mot gaulois] 

sorte d'oiseau : P L I N . 17, 46. 
Egnâtàa, se, f., fl 1 ville d'Apulie: 

P L I N . 3,102 II ville des Sallentins : 
P L I N . 2,240 fl 2 nom de femme : 
TAC. An. 15, 71. 

Egnâtïânus, a, um, d'Egna-
tîus [Rufus] : V E L L . 2, 93. 

EgnâtlUS, ïi, m., Egnatius Ru-
fus [édile qui conspira contre Au-
guste] : S U E T . Aug. 19 II un ami 
de Cicéron : Cic. Att. 7, 18, 4 II 
Egnatius Mœtennus : PLIN. 14,84. 

Egnâtùlëius, », m., nom d'un 
questeur: Cic. Phil. 3, 7. 

ëgû, mëi, mihi, më, më, m., f. 
(êfû), moi, je : consul ego qusesivi 
Cic. Rep. 3, 28, pendant mon 
consulat j'ai fait une enquête; ego 
legem recitare Cic. Verr. 4,49, moi 
de lire la loi; ego et tu prœsu-
mus... Cic. de. Or, 1, 39, toi et 
moi, nous présidons... ; ego et (ra-
ter meus amamus... ClC. Phil. 13, 
18, mon frère et moi, nous ai-
mons...; egone ? ClC. iVdt. 3, 8, 
moi ? Il [pour insister] egomet, mi-
himet, memet (abl.), moi-même : 
Cic. Inv. 1, 52; Quinct. 34 ; de Or. 
3,74 ; mihipte CAT. frg. ; F E S T . 154, 
ll;mepte(a.ce.)PL.Men.l059 II me 
consule Cic. Agr. 2, 55, sous mon 
consulat H mihi s'emploie qqf de 
façon explétive [datif éthique] : 
sit mihi tinctus lUteris ClC. de Or, 
2, 85, qu'il nous ait quelque tein-
ture des lettres, cf Verr. 1, 156; 
2, 26; Mur. 13; VIRG. G. 1, 45. 

M > arch. mis = mei P R I S C . 
13, 4; dat. mi ClC. Att. 1, 8, 3, 
etc. Il arch. acc. mehe Q U I N T . 1, 5, 
21 ; med P L . Amp. 434, etc. D abl. 
med P L . Amp. 663, etc. 

ëgômët, v. ego. 
ëgrâmlnâtus, a, um (e, crâ-

nien), nettoyé de ses mauvaises 
herbes ( ûg.) : VICT. VIT . Y and. 1,11. 

ëgrânâtus, a, um (e, granum), 
égrené : P L I N . - V A L . 3, 14. 

ëgrëdïor, ëris, essus sum, ëdz. 
(e, gradior). 

I int., fll sortir, sortir de: [avec 
e ou ex] C E S . G. 2,13, 2 ; 6, 31, 
4 ; ClC. Off. 1,40 ;Cat. 1,10; [avec 
a ou ab] : ab aliquo P L . Ep. 380 ; 
T E R . Phorm. 732, sortir de chez 
qqn ; ab urbe S U E T . Claud. 23, 
s'éloigner de la ville ; [avec l'abl. 
simçl'] : domo foras P L . Merc. 821, 
sertir de la maison ; finibus Liv. 
9, 29, 5, sortir du territoire,, cf. 
C E S . G. 1, 44, 6 [mss a] Il [en 
part.] ex navi C E S . G. 4, 26, 2; 
4, 27, 3, ou navi GJES. G. 4, 21, 
3; 4, 24, 1, ou abs' egredi CJES. 
G. 4, 23, 4, ou egredi in terram 
ClC. Verr., 5, 133, débarquer II 
[fig.] sortir, s'écarter de : a propo-
sito Cic. Br. 82, faire une digres-
sion, s'écarter de son sujet fl 2 
monter au-dessus, s'élever : SALL. 
J. 93,2 ; scalis egressi SALL. J. 60, 
6, arrivés au sommet par le moyen 
des échelles ; quantum in altitu-
dinem egrediebantur Liv. 40. 22, 

2, à mesure qu'ils s'élevaient en 
hauteur, cf 26, 44, 6; T A C . H. 
3, 29. 

I I tr., passer, surpasser, dépas-
ser, excéder, outrepasser; muni-
tiones C E S . G. 3, 52, 2, franchir 
les fortifications; tentoria TAC. 
An. 1, 30, sortir des tentes II rela-
tionem TAC. An. 2, 38, sortir du 
sujet des débats ; prseturam TAC. 
An. 3, 30, aller au-delà de la 
préture ; vix septemdecim annos 
egressus TAC. An. 13, 6, à peine 
âgé de dix-sept ans révolus. 

ëgrëgïâtùs, ûs, m., titre de 
egregius : COD. T H . 8, 4, 3. 

ëgrëgïë (egregius), d'une ma-
nière particulière, spécialement : 
T E R . .i4nd. 58 II d'une manière dis-
tinguée, remarquable, très bien, 
parfaitement : Cic. Br. 257 ; Cms. 
G. 2, 29, 2 II [abs'] egregie, Csesar, 
quod P L I N . Pan. 38, 3, il est glo-
rieux pour toi, César, de... Il -gius 
Juv. 11, 12. 

ëgrëgïë tas, âtis, f. (egregius), 
excellence : GLOSS. 

1 ëgrëgïus, ii, m., titre honori-
fique sous les empereurs : COD. 
T H . 6, 22, 1. 

2 ëgrëgïus, a, um (e, grex), 
choisi, d élite ; distingué, remar-
quable, supérieur, éminent, hors 
pair : Cic. de Or. 1, 215; Lse. 67; 
xn bellica lande Cic. Br. 84, re-
marquable pour ses talents mili-
taires ; egregia indoles ad.,. Cic.de  
Or. 1, 131, dispositions remarqua-
bles pour ; egregia voluntas in 
aliquem CJES. G. 5, 4, 3, disposi-
tions excellentes à l'égard de qqn; 
[pl. n.J egregia tua S A L L . J. 10,2, 
tes mérites éminents II glorieux, 
honorable : alieui egregium est 
avec inf. T A C . H. 1, 15, c'est un 
honneur pour qqn de II [subst. 
n.] egregium publicum TAC. An. 
3, 70, fhonneur de l'État |] -giis-
simus P A C U V . Tr. 230; G E L L . 14, 
5, 3. 

3 ëgrëgïus, v. egregie. 
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ëgressïo, 5ms, f., action de sor-
tir, sortie : H I E R . Ep. 78 || digres-
sion : Q U I N T . 4, 3, 12. 

1 êgressus, a, um, part, de egre-
dïor. 

2 ëgressûs, ûs,m.,action de sor-
tir, sortie : [pl.] êgressus TAC. 
An. 3, 33, sorties cn public II dé-
part : Cic. Pis. 31 II débarque-
ment : CMS. G. 5, 8, 3 || sortie, 
issue : tenebrosus êgressus PETR. 
91, 3, sortie obscure ; êgressus 
Istri Ov. Tr. 2, 189, les bouches 
del'Ister || [fig.] digression :QuiNT. 
4, 3, 12; libero egressu memorare 
TAC. An. 4, 32, se donner libre 
carrière en racontant. 

ëgrëtus, a, um, arch. pour 
êgressus : P . F E S T . 78, 4. 

ëgrex, ëgis, c. egregius ; GLOSS. 
I S I D . 

ègûi, pf de egeo. 
Egûituri, ôrum, m., peuple des 

Alpes : P L I N . 3, 137. 
ëgûla, œ, î., espèce de soufre 

pour blanchir les laines : P L I N . 
35, 175. 

ëgurgïto, are, (e, gurges), tr., 
verser dehors : argentum P L . 
Epia. 582, jeter l'argent par les 
fenêtres. 

Egyptïâcus, c. Mgyptiacus. 
ëhem, interj. marquant la sur-

prise, eh l ah 1 : P L . Most. 727, 
etc.; T E R . Eun. 86; And. 686. 

Ehetlum, ïi, n., ville d'Apulie : 
P E U T . 

ëheû, interj. de douleur, ah! 
hélas 1 P L . T E R . , ; H O R . S. 1, 3, 
66; eheu, me miserum SALL. J. 
14, 9, ah 1 malheureux que je suis. 

ëhô, interj. pour appeler, aver-
tir, insister : ho 1 hé I holà I P L . 
Merc. 189, etc. ; T E R . Il pour mar-
quer l'étonnement : oh 1 oh 1 ah 1 
ah! ouais 1 P L . , T E R . 

ëhôdum, c. eho : T E R . Eun. 360. 
1 ëï, dat. dets et nomin. pl m. 
2_êi, interj., c. hei: PL . , T E R . 
ëià (hëiâ) (<=ïa), interj. qui 

marque l'étonnement : ah 1 ha ! 
P L . Cap. 963, etc. Il ordinairement 
pour encourager : allons 1 courage ! 
VIRG. En. 9, 38; eia vero! CIC. 
Rep. 3, 8, eh bien donc; [ironie] 
heia autem T E R . Ad. 868, et allez 
donc 1 

Eiazïus, ou Eiazzus, i, m., sur-
nom do Jupiter : INSCR. Orell. 

êïcîo, c. ejicio; eïcït [trochée] 
L U C R . 3, 877; 4, 1272. 

eidus, v. idus. 
eiei CIL 1, 198; eieis CIL 14, 

3584, anc. dat. sing. et pl. de is. 
Eïôn, ônis, f. ('Hitiv), péninsule 

entre le Pont-Euxin et le Palus 
Méotide; P L I N . 6, 18. 

Eïôneûs, ëi, m. ('HÎOVE-J-;), Eio-
née [beau-père d'Ixion] : H Y G . 

eis, H 1 dat. pl. de is H 2 no-
min. pl. arch. : CIL 1, 582, 16. 

ëjâcùlo, are, c. ejaculor : GELL 
16, 19, 21; A N T H . 712, 21. 

êjàcûlor, âtus sum, âri, tr., 
lancer avec force, projeter: Ov. 
M. 4,124; P L I N . 4, 73. 

êjêci, pf. de ejicio. 

ëjectâmentum, t, n. (ejecto),ce 
qui est rejeté : TAC. G. 45. 

ëjectâtïo, ônis, f., luxation : 
P S . - S O R A N . Med. 39. 

ëjecticïa, œ, f. (ejicio), qui a 
mis bas avant terme : P L I N . 11, 
210. 

ëjecfâo, ônis, t., action de jeter 
au dehors : VITR. 1, 6, 3 11 expul-
sion, bannissement: Cic. Att. 2, 
18, 1 II articuli C . -AUR. Chron. 
2, 1, 28, luxation. 

ëjectïuncùla, se, f. (ejeclio), lé-
gère luxation : M . - E M P . 10. 

ëjecto, âvi, âtum, are, tr., (e, 
jacJo^.irejeter hors, lancer au loin; 
vomir : SIL. 10, 320; Ov. M. 5, 
353; 14, 211; Luc. 3, 658. 

ëjectôrïus, a, um ( ejicio), propre 
à rejeter: CASS . -FEL . 32. 

ëjectûra, ee, f. (ejicio), action 
de jeter dehors, avance, saillie : 
BOET._ Geom. p. 407, 24. 

1 ëjectus, a, um, part, de eji-
cio. 

2 ëjectus, ûs, m., action de 
jeter au dehors : animai foras 
LUCR. 4, 961, expulsion du souffle 
au dehors [expiration]. 

ëjërâtio, ônis, t., T E R T . Spect. 
4, c. ej'uratto. 

ëjëro, are, c. ejuro: Cic de Or. 
2, 285; Verr. 3,137; PhU. 12, 18. 

ëjïcio, jëei, jectum, ëre (ex et 
jacio), tr., 1[ 1 jeter hors de, chas-
ser de : e senatu, ex oppido Cic 
CM 42 ; CMS. C. 1, 30, 3, du sé-
nat, de la ville : de coUegio, de ci-
vitate CIC. Q. 2, 5, 2; Arch. 22, 
chasser d'un collège, de la cité; 
a suis dis penatibus prseceps ëjec-
tus ClC. Quinct. 83, précipité loin 
de ses dieux pénates ; domo ejecti 
CMS. G. 4, 7, 3, chassés de leur 
pays; finibus ëjectus SALL. J. 14, 
8, chassé du territoire ; aliquem 
in exsilium ClC. Cat. 2, 14, ou 
ejicere seul' Cic. Mil. 105, etc., 
jeter en exil, bannir, exiler qqn; 
sanguinem P L I N . 24, 15, vomir 
du sang, cf. Cic. Fam. 14, 7, 1; 
éjecta hngua ClC. de Or. 2, 266, 
tirant la langue II démettre, luxer 
un membre : VEG. Mul. 3, 41,1 ; 2, 
45, 7 ; HYG. Fab. 57 ; ejecto arma 
VlRG. En. 10, 894, avec l'épaule 
luxée II se ejicere (ex aliquo loco, in 
aliquem locum), s'élancer, sortir 
précipitamment, sauter (d'un heu, 
dans un lieu) : sese in terram e navi 
Cic Verr. 5, 91, sauter du navire 
à terre; se ex castris ejecerunt 
CMS. G. 4, 15, 1, ils se jetèrent 
hors du camp, cf. G. 5, 15, 3; 
5, 21, 5; C. 3, 16, 3; se in 
agros LIV. 6, 3, 7, se précipiter 
dans la campagne U 2 [marine] 
pousser du câté de la terre, faire 
aborder : aliquo naves CMS. C. 3, 
25, 4; navem in terram CMS. C. 3, 
28, 5, faire aborder des navires 
qq part, un navire au rivage || 
[mais au pass.] être jeté à la côte, 
échouer: nawes in litore éjectas 
CMS. G. 5, 10, 2, navires échoués 
sur le rivage ; in litora Liv. 29, 
18, 5, jetés sur le rivage ; [d'où] 
ejecti Cic. Amer. 72, des naufra-
gés; ejectum litore excipere VIRG. 
En. 4, 373, recueillir un naufragé 

H 3 [fig-] a) superstitionis stirpes 
Cic. Div. 2, 149, extirper la su-
perstition ; amorem ex animo ClC. 
Amer. 53, arracher un amour du 
cœur ; b) voluptates subito se non-
numquam profundunt atque eji-
dunt Cic Cœl. 75, les passions 
soudain parfois débordent et se 
projettent au dehors ; C) rejeter, 
repousser [une théorie, un sys-
tème] : Cic. Off. 1, 148 ; de Or. î, 
146 ; etc. ; explosai ejectœque senten-
tiœ Cic. Fin. 5, 23, opinions con-
damnées et rejetées, cf. Cic. de 
Or. 3, 196. 

ëjùlàbïlis, e (ejulo), plaintif i 
A P U L . M. 4,3. 

ëjùlâbundus, a, um (ejulo). 
qui se plaint hautement : J . - V A L . 
2, 16. 

ëjùlâtïo, ônis, f. (ejulo), lamen-
tations, plaintes : ClC. Leg. 2,59 ; 
P L . Capt. 201 II et ëjûlâtùs, ûs, m., 
Cic. Tusc. 2, 55; 4, 18; Har. 39. 

ëjùlïto, are, int., fréq. de ejulo ; 
LUCIL. d. V A R R . L. 7, 103 et 
N O N : 21, 20. 

ëjùlo, âvi, âtum, are, H 1 int., 
se lamenter, pousser des cris de 
douleur : Cic. Tusc 2,19 2 tr., 
se lamenter sur, déplorer : A P U L . 
M. 3, p. 129. 

ëjùlor, dri, c. ejvdo : PRISC 8, 
25 

ëjuncesco, ère, int., (e, jun-
eus) devenir mince comme un 
jonc, s'épuiser : P L I N . 17, 182. 

ëjuncïdus, a, um (e, juncus), 
mince comme un jonc : P L I N . 17, 
173: VARR. R. 1, 31, 3. 

ëjûno, par Junon [formule de 
serment] : CHAR. 198, 18. 

ëjûrâtio, ônis, f. (ejuro), dé-
sistement (démission) d'un emploi 
fait dans les formes : V A L . - M A X . 
2, 7, 7 II renonciation : bonœ spei 
S E N . VU. 26, 5, à l'espérance du 
bien. 

ëjûro (ëjëro), Svi, âtum, are, 
tr., protester par serment contre, 
refuser en jurant : me iniquum eje-
rabant ClC PhU. 12, 18, ils me ré-
cusaient comme un ennemi, cf. 
Verr. 3, 137 ; bonam copiam ClC. 
Fam. 9, 16, 7, protester qu'on 
fait de mauvaises affaires, qu'on 
est insolvable, déposer son bilan 
Il résigner [une charge], abdiquer, 

renoncer à, abandonner [pr. et 
fig.], s'éloigner de, désavouer : 
T A C H. 3, 37; P L I N . Ep. 1, 23, 
3; patriam T A C H. 4, 28, renier 
la patrie II [abs'] abdiquer : TAC. 
An. 13, 14 

v. ejero. 
ëjus, gén. de is. 
ëjuscëmôdi, gén., c. ejusmodit 

GELL. 16, 8. 

êjusdemmôdii gén. (idem, ma-
dus), de la même façon, de la 
même sorte : ClC. Q. 1, 1, 14. 

ëjusmôdi, gén., (is, modus), 
de cette façon, de cette sorte,: 
Cic Pomp. 6 il [en corrél. avec «1 
conséc] de telle sorte que : Verr. 
1, 154. 

êlâbor, psus sum, bi, 1[ 1 int., 
a) glisser hors, s'échapper : sol 
elabitur Cic Div. 1. 46. le soleil 
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disparaît ; [avec ex] Nat. 2, 12S; 
Dom. 59 ; [avec abl.] Rep. 6, 29 
Sarticuli elabuntur CELS. 8, 11, 

les articulations se déboitent, cf. 
T A C . H. 4, 81 ; b) échapper à, 
éviter, se soustraire à : [avec ex] 
ClC. AU. 10, 4, 3 ; CvES. G. 5, 37, 
7; [avec de] VIRG. En. 2, 526; 
[avec abl.] En. 1, 242; [avec dat.] 
elapsus custodise T A C . An. 5, 10, 
échappé de sa prison ; C) [fig.] 
s'échapper, échapper, se dégager ; 
se perdre, s'évanouir, disparaître : 
e manibus Cic de Or. 2, 292 ; de 
manions Cic. Att. 1, 16, 6, glisser 
entre les mains ; ex tôt criminibus 
Cic. Verr. 2, 142, se tirer de tant 
d'accusations ; adscnsio elabUur 
Cic. TUSC. 7,24, adieu mon assen-
timent 1 elapsi in servitutem Liv. 
3, 37, 2, tombés dans la servi-
tude fl 2 tr., échapper à: custodias 
T A C . H. 3, 59, échapper aux 
postes de garde, cf. An. 1, 61 ; 
4, 64. 

ëlâbôrâfîo, ônis, f. (elaboro), 
travail, application, soin : H E R . 
à , 32. 

1 ëlâbôrâtus, a, um, part, de 
élaboro. 

2 ëlâbôrâtus, abl. û, m., c. 
elaboratio : A P U L . Flor. 9. 

êlâbôro, Soi, âtum, are, fll int., 
travailler avec soin, s'appliquer 
fortement : [avec ut] Cic. de Or. 2, 
295, travailler à ; in aliqua re 
ClC. CM 26, s'appliquer à qqch, 
porter son effort sur qqch ; [in 
et l'ace] Q U I N T . 2 , 8, 8; [avec 
infin.] Q U I N T . 3,8,58, s'efforcer de 
fl 2 tr., a) faire avec application, 
élaborer, perfectionner [au pass. 
et surtout au part. d. Cic ; un 
seul ex. avec actif : quod.. elabo-
ravi Cic. ad Br. 1, 14, 1] : Cic. 
Fam. 7, 16, 2 ; Br. 26 ; elaborare 
superficiem P L I N . 34 11, travail-
ler délicatement la partie supé-
rieure ; opus tam elaboratum ClC. 
Verr. 4, 126, œuvre d'art d'un 
travail si parfait; b) produire 
par le travail : elaborata con-
cinnitas Cic. Or. 84, arrange-
ment artificiel (réalisé avec trop 
de recherche); [poét.] ei dopes 
dulcem élaborant saporem H O R . 
O. 7, 19, les mets lui ménagent 
leur saveur agréable. 

ëlâcàta, se, f. (rjXcmcm]), pois-
son de la famille du thon : COL. 
8, 17, 12 n ëlâcâtëna P . F E S T . 
76,15. 

ëlactesco, ère, int., se tourner 
en lait : P L I N . 16, 98. 

Elaea, se, f. fEXata), FJée [ville 
d'Eolie]: P L I N - 5,121; Lrv. 37, 
18. 

ëlaeempôna, œ, î. (ù.au\mopia), 
commerco d'huile : A R C A D . Dig. 
50, 4, 18 (al. elemporia). 

Elaeia, se, f., surnom de 
Diane: INSCR. 

ëlœôgàrum, », n., v. eleoga-
rum: A P I C . 7, 3. 

? ëlaeômâlâchê, ës, f., sorte de 
mauve : A P U L . Herb. 40. 

ëlesôznëli, n. ind. (iXato'fitAt), 
gomme qui découle de l'olivier: 
P L I N . 7.5, 32. 

ëlseômôlôcnê, ês, f., guimauve 
[plante] : A P U L . Herb. 31. 

ëlseôn, ônis, m. (èlai&v), lieu 
planté d'oliviers [le jardin des 
oliviers] : T E R T . Marc. 4, 39. 

ëlaeôthësïum, ïi, n. (é/.aioOiaiov), 
lieu dans les bains où l'on ser-
rait l'huile pour les frictions : 
VITR. 5, 11, 2. 

1 Elseùs, a, um, v. Eleus 1. 
2 Elseùs, untis, t., Eléonte 

[ville de Thrace]: Liv. 31, 16, 5 
Il ville de Doride : P L I N . 4, 49. 

Elseussa, se, f., île voisine de 
Smyrne : P L I N . 5, 138. 

Elàgàbâlus, i, m. ('EXafâSaXoç), 
Elagabale [autre forme du nom 
d'HéliogabaleJ ; v. Heliogabalus. 

Elâis, ïdis, f., ville de Phénicie : 
A V I E N . , PRISC. 

Elâïtës, se, m., habitant d'Elée : 
Q U I N T . 3, 1, 10. 

Elam, m, ind., fils de Sem: 
B I B L . Il -itse, ârum, m., Elamites 
[peuple de l'Asie au S.-E. de 
I Assyrie] : B I B L . 

ëlambo, ère, tr., enlever avec 
la langue, lécher entièrement : 
MAR.-VICT. 158, 28. 

êlâmentâbilis, e, lamentable, 

E
lein de lamentations : Cic. Tusc. 
,57. 
ëlanguesco, gûi, ëre, int.. de-

venir languissant, s'affaiblir : 
elanguescendum est Liv. 7 46', 
7, il faut s'étioler ; differendo 
elanguit res LlV. 5, 26, 3, les 
délais firent languir l'affaire; [nom 
de pers. sujet] T A C H. 4, 42. 

ëlanguïdus, a, um,languissant: 
F O R T . Mort. 7 , 296. 

Elâni, ôrum, m., peuple d'Ara-
bie : P R I S C . Il -nitïcus sinus P L I N . 
6, 159, golfe élanitique. 

Elaphites insulaa, f., nom de 
trois îles de la mer Adriatique, 
près de la côte d'Illyrie : P L I N . 3, 
152. 

Elaphitàs, ïdis, f., île voisine 
de Chio : P L I N . 5, 137. 

ëlâphôboscôn, i, n. (èlayàëov-
xov), panais : P L I N . 22, 79. 

Elâphonnësus, ï, f. ('EXcupôwi)-
o-oç), De de la Propontide vis-à-
vis de Cyzique : P L I N . 5, 151. 

Elàphus, i, m., montagne près 
d'Arginuse : P L I N . 8, 225. 

Elaphùsa, se, î., île vis-à-vis 
de Corcyre : P L I N . 4, 53. 

ëlàpïdâtus, a, um (ex, lapis), 
épierré : P L I N . 17, 30 

ëlapsïo, ônis, f. (elabor), fuite, 
évasion : A U G . Quant, an. 32. 

ëlapsus, a, um, part, de elabor. 
ëlàquëo, âvi, âtum, are, tr. 

(ex, laqueus), délivrer de liens, 
mettre en liberté, élargir : AMM. 
30, 1, 11 II [fig.] S I D . Ep. 8, 9. 

ëlargïor, tri, tr., donner lar-
gement, faire des largesses : P E R S . 
3, 71. 

Elâris, is, m., c. Elaver: S I D . 
Carm. 5, 209. 

Elâsa, m. ind., nom d'homme 
hébreu : B I B L . 

Elasippus, i, m., peintre 
d'Egine qui se servit de l'en-
caustique : P L I N . 35, 122. 

1 ëlassesco, ïs, ëre, int., se 
fatiguer, se lasser de produire i 
P L I N . 16, 98 (al. ëlactesco). 

1 ëlâtê (elatus), avec élévation, 
noblesse ; sur un ton élevé, d'un 
style noble ; elate dicere Cic. Opt. 
10, avoir de l'élévation dans le 
style II avec hauteur, orgueil : 
N E P . Paus. 2, 3 ; -tius G E L L . 9, 
15, 4. 

2 ëlâtë, ës, f. (ÉIOITT)), nom greO 
du sapin : P L I N . 7 2 , 134. 

Elâtëa (-fia), se, f. ('EXâ-reia), 
Elatée [ville de Phocide] : Lrv. 
28, 7, 3 H ville de Thessalie : Lrv. 
42, 54. 

Elâtëïus, a, um, d'Elatus §2 t 
Ov. M. 12, 189; 12, 497. 

ëlâtërïum, ïi, n. (O.croiptov), 
purgatif violent fait avec le suc 
des concombres sauvages ; P L I N . 
20, 3. 

ëlâtânë, ës, f. (i'/.azhri), linaire 
[plante] : P L I N . 27, 74. 

ëlâtîo, ônis, f. (effero), action 
d'élever : VITR. 8,10 II [fig.] trans-
port de l'âme : Cic. Fin. 3, 35; 
Tusc. 4, 67 II orgueil, arrogance : 
A R N . 2 , 63 j| élévation, hauteur, 
grandeur, noblesso : Cic Br. 66; 
animi Cic. Off. 1, 64, hauteur 
d'âme II exagération, amplifica-
tion, hyperbole : ClC. Top. 71 II 
enterrement : U L P . Dig. 11, 7, 3. 

1 ëlâtitës, se, m. (éXa-rm-c), éla-
tite [pierre précieuse] : P L I N . 36, 
147. 

Elatïum, ïi , n . , ville de Syrie J 
P L I N . 5, 89. 

ëlâtîvus, a, um, qu'on peut 
emporter, GLOSS. 

êlâto, are, tr., propager, divul-
guer : CASSIOD. Compl. act. 13. 

ëlâtôrïë, adv., en exagérant, 
avec hyperbole : ASCON. 

Elàtôs, ï, f., ville de Crète : 
P L I N . 4, 59. 

elâtro, are, tr., dire comme 
en aboyant, hurler : H O R . Ep. 1, 
18, 18. 

Elâtum, i, n„ fleuve d'Arca-
die : P L I N . 31, 10. 

1 ëlâtus, a, um, fl 1 part, de 
effero fl 2 adj', a) haut, élevé : 
COL. 2 , 4,10; b) [fig.] [ton] élevé, 
[style] élevé, relevé : Q U I N T . 77 , 
3,43; Cic Or. 124; c) [âme] éle-
vée : CIC. Off. 1, 61U -tior Q U I N T . 
10, 1. 44; A M M. 2 7 , 4, 7; -tissu-
mus T E S T . Apol. 35. 

2 Elàtus, i, m., fll montagne 
de l'île de Zacynthe : P L I N . 4, 54 
fl 2 père de Cénée ou Cénis : H Y G . 

êlaudo, are, tr., citer avec 
éloge : P . F E S T . 74, 4, 

êlautus, a, um, part, de clam. 
Elaver, èris, n., rivière de la 

Gaule centrale [auj. Allier] : Gms. 
G. 7, 34, 2. 

êlâvo, lâvi, lautum et lôlum, 
are, fl 1 tr., laver, baigner: [em-
ployé surtout au part.] elautus 
P L . Rud. 699; elotus COL. 7 2 , 52, 
21 fl 2 int., elavi in mari P L . 
Rud. 579, j'ai pris un bain d'ans 
la mer [en faisant naufrage]; 
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(flg.J etavi bonis P L . As. 135, 
uitt'] je suis lavé de ma fortune, 
je suis nettoyé. 

Eïbocori, ôrum, m., peuple de 
Lusitanie : P L I N . 4, 118, 

1 elbôlus, elbus, v. helvolus, 
helvus. 

Elcôbus, ou Eelcebus, i, f., 
ville de Belgique : A N T O N . 

Eldamari, ôrum, m„ Arabes 
établis eu Mésopotamie : P L I N . 6, 
18. 

Elëa, as, f. ÇE\étt), Elée ou 
Vélie [ville de Lucanie, patrie de 
Parménide et de Zenon] : Cic. 
Nat. 3, 82 II -âtês, œ, m., Cic. 
Tusc. 2, 52, d'Elée, || -âtîcus, a, 
um, éléate, éléatique : Cic. Ac. 
2, 129. 

Elêàzâr, àris (-rus, i), m., 
Eléazar [fils d'Aaron] : B I B L . Il 
autres du même nom : B I B L . 

êlëcëbra, v. exlecebra : P L . 
Men. 377; P . F E S T . 76, 5. 

êlectârîum, ïi, n., v. electua-
rium : C . - A U R . Ac. 3, 4, 43. 

ëlectë (electus), avec choix : 
Cic. Inv. 1, 49 II electius loqui 
GELL. 18, 7, 2, parler en termes 
choisis. 

êlectïlis, e (eligo) , choisi, de 
choix : P L . Most. 730. 

ëlectïo, ônis, f. (eligo), choix : 
Cic. Or. 68; T A C . An. 6, 22. 

élective, pour exprimer l'action 
de choisir : P R I S C . 18, 101. 

ëlectâvus, a, um (eligo), qui 
marque le choix : P R I S C . 16, 9. 

ëlecto, are, tr., I I 1 fréq. de eli-
cio, séduire, tromper: P L . Asin. 295 
fl 2 fréq. de eligo. choisir : P L . 
Truc. 496-

1 ëlectôr, ôris, m. (eligo), celui 
qui choisit : A U G . Faust 3, 5. 

2 Electôr, ôris m. ('HXéVrap), 
nom du soleil : P L I N . 37, 31. 

Electra, œ, f ('HXsxTpa), Electre 
[fille d*Atlas, mère de Dardanus] : 
V I R G . En. 8, 135 il la même, 
changée, après sa mort, en une 
gléiade : Cic. Arat. 36 II fiile de 

lytemnestre et d'Agamemnon : 
P R O P . 2, 14, 15; H O R . S . 2, 3, 
140; Electran (acc. grec) Ov. 
Tr. 2, 395 || une des Danaïdes : 
H Y G . Fab 170 II une Océanide, 
mère des Harpies : S E R V . En. 3, 
212 II -ius, a, um, d'Electre [fille 
d'Atias] : V . - F L . 2, 431. 

Ekctrïdes (insulse), um, t., 
îles du golfe Adriatique : P L I N . 3, 
152. 

ëlectrîfër, ëra, ërum, qui pro-
duit de l'ambre : C L A U D . Fescen. 
12, 14. 

ëlectrïnus, a, um, d'ambre ou 
d'électrum : U L P . Dig. 34, 2, 5. 

ëlectrhc, ïcis, f. (elector), celle 
qui choisit : V U L G . Sap. 8, 4. 

ëlectrum, i, n. (<j)iEXTpov), ambre 
jaune, succin : V I R G . B. 8, 54 
Il electruni [composition de quatre 

parties d'or pour une partie d'ar-
gent] : P L I N 33, 80 ; V I R G . En. 8, 
402 II boule d'ambre [que les ma-
trones romaines portaient dans la 
main l'été! : Ov. M. 2, 365. 

1 ëlectrus, a, um, en électrum, 
d'électrum : LAMPR. Al.Sen. 25, 9. 

2 Electrus, ï, P L . Amp. 99 (ou 
-tryôn, ônis, H Y G . 244) m. ('Htex-
Tpiltov), Electryon [fils de Persée 
et père d'Alcmène]. 

êlectûârïum, ii, n., électuaire 
[préparation pharmaceutique] : 
P L I N . V A L . 2, 2. 

1 ëlectus, o, um, part.-adj. de 
eligo, choisi, excellent, supérieur, 
exquis : electissimi viri civitatis 
Cic. Quinct. 5, l'élite de l'État || 
ëlectâ, n. pl., morceaux choisis, 
choix de morceaux : P L I N . Ep. 
3, 5, l7\\-tior * H E R . 4, 36; 
-issimus Cic. Fin. 3, 26. 

2 ëlectùs, abl. û, m. (eligo), 
choix : Ov. H. 2, 144. 

3 Electus, i, m., nom d'homme : 
LAMPR. 

ëlëëmôsyna, se (souvent -nse, 
ârum), f. (à>.E p̂.o<rjvr,), aumône, 
aumônes : T E R T . Virg. vel. 13; Pa-
tient. 7; A U G . Civ. 21, 27. 

ëlëêmosynârïus, a, um, donné 
à titre d'aumône : ALCIM. Ep. 6. 

ëlëfâs, v. elephas: P H O B . 

êlëgans, antis, adj. (eligo), cf. 
CIC. Nat. 3, 72. 

I [primif sens péjor.] homme 
raffiné dans son genre de vie et 
sa toilette, petit-maître : CAT. 
d. G E L L . 2 2 , 2, 1; cf. N O N . 465, 
11. 

LT [sens class.]: fll [personnes] 
distingué, de bon goût :qui se élé-
gantes dici volunt ClC. Verr. 4, 98, 
qui aspirent au titre de gens distin-
gués, gens de goût ; homo elegan-
tissimus Cic. Verr. 4, 126, homme 
aux goûts délicats, cf Fam 7, 23, 
1; Fin. 2, 23; N E P . AU. 13, 5 fl 2 
[choses] opus tam elegans Cic. Verr. 
4, 126, œuvre d'art si délicate, si 
exquise; elegantiora desidero Cic. 
Fin. 4, 24, je demande des 
choses qui sortent davantage du 
commun ; genus hoc scribendi etsi 
sit elegans, personse tamen et digni-
tatis esse negant Cic. Fin. 1,1, ils 
déclarent que, pour distinguée 
qu'elle soit, cette occupation lit-
téraire n'est pas digne de mon 
rôle et de mon rang ; verbo-
rum dëlectus elegans Cic. Br, 272, 
choix de mots exquis ; jejunitas... 
dummodo sit urbana, elegans ClC. 
Br. 285, la sécheresse du style, 

Eourvu qu'elle soit de bon ton et de 
on goût, cf. de Or. 2, 241; Off.l, 

104 fl 3 [en part., rhét.] [écrivain 
ou style] châtié, correct, pur (v. 
elegantia) : Cic.Br. 148; Or.30, etc. 

ëlëgantër (elegans), avec 
choix, goût, avec distinction : lau-
tiores eleganter accepti Cic. Au. 13, 
52, 2, les plus distingués de 
ses affranchis eurent un traite-
ment de choix; eleganter acta 
sstas Cic. CM 13, vie honorable ; 
quid a me fieri potuit aut elegan-
tius aut justius quam ut... minue-
rem Cic. Fam. 3, 8, 2, que pou-
vais-je faire de plus convenable 
ou de plus juste que de dimi-
nuer..., cf. Cic. Cwcil. 57 ; Liv. 
35, 14, 9; 37, 1, 7 II [rhét.] avec 
finesse, avec distinction : Cic. 
Br. 283 ; elegantissime ClC. de Or. 

a, 171 U dans un style châtié : 
Cic Br. 86, 252. 

ëlëgantia, se,f.(elegans),goût, 
délicatesse, distinction, correc-
tion : qua munditia, qua elegan-
tia! ClC. Fam. 9, 20, 2, quelle 
n'est pas leur délicatesse, leur 
finesse de goût 1 cum summa ele-
gantia atque integritate vivere 
Cic Sull. 79, avoir une vie pleine 
de correction et d'intégrité [d'une 
haute tenue morale] Il [comparai-
son du style à une personne] : 
elegantia modo et munditia rertsa-
nebU Cic. Or. 79, il restera seule-
ment la distinction naturelle et 
la propreté ; disserendi elegantia 
Cic, Tusc. 2, 6, bonne tenue, cor-
rection du raisonnement ; ver-
borum gravitas et elegantia Cic. de 
Or. 2, 98, la force et l'heureux 
choix des expressions II [rhét.] 
correction et clarté du style [v. 
définition dans H E R . 4, 17], 
bonne tenue du style : loquendi 
elegantia Cic. de Or. 3, 39, une 
parole châtiée ; dicendi varietas 
et elegantia ClC. de Or. 1, 50, la 
variété et la belle tenue du style, 
cf. Br. 153, 163, etc.; Latine 
loquendi accurata et sine mo-
lestia diligens elegantia Cic. Br. 
143, dans le maniement de la 
langue latine une correction étu-
diée et scrupuleuse sans affecta-
tion Il pl., veterum elegantiarum 
cura G E L L . 2 , 4, 1, souci des 
anciennes beautés du style, des 
curiosités du langage ; Aristotelis 
libri... elegantiarum omnigenus 
referti G E L L . 79, 4, 1, les livres 
de physique d'Aristote, pleins de 
faits curieux de tout genre. 

? êlêgâtus, t, m., sorte de pois-
son : Aus. Ep. '4, 59. 

Elëgëa, se, f., ville d'Arménie î 
P L I N , 5, 84. 

ëlëgeiôn, i, ou ëlëgêôn, g», 
n. (IXEYEÏOV), inscription élégiaque: 
Aus. Epigr. 94, 2. 

ëlëgëus (-gïus), a, um (&t-
VEÏOC), d'élégie, élégiaque : D I O M . 
602, 30 H subst. n. pl. : distiques 
élégiaques, élégie : Aus. Parent. 
29, 2. _ 

ëlëgi, ôrum, m. (E'J.EYOI), vers 
élégiaques,poème élégiaque: H O R . 
O. 1, 33, 3; T A C . D. 10. 

ëlëgîa (-gëa et -gëia), se, f. 
(ê>.£Y£fa) fl 1 élégie [genre de 
poème] : Q U I N T . 10, 1, 58; Ov. 
Am. 3,1, 7 fl 2 espèce de roseau : 
P L I N . 16, 167. 

ëlëgïâcus, a, um, élégiaque 
[pentamètre]: D I O M . 507, 1. 

ëlëgïârïus, a, um, élégiaque 
[poète] : CENSOR. frg. 9, 11. 

élëgïbilis, qu'on peut choisir: 
B O E T . || elegibilius, préférable ! 
B O E T . 

ëlëgïdârïôn, et ëlëgïdïân U, n , 
P E T R . 109, 8, petite élégie, cf. 
P E R S . 1, 51. 

ëlëgîôn(-gîum), U, n. (IXEYEÏOV), 
distique : M . - V I C T , 315, 6 II élégie: 
Aus. Ep. 94, 2. 

Elëgïum, tï, n., lieu de la No-
rique : P E U T . 

ëlëgïus, v. elegeu& 
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êlêgo, âvi, are, tr., léguer à un 
étranger : P E T R . 43, .5; D I G . 

Elegosïnê, ës, f., lieu de la 
Grande Arménie : P L I N . 6, 127. 

ëlëgus, i [inus.], v. elegi. 
Eléi, v . Eleus. 
Elëis, ïdis, f. Çm-niç), d'Elide : 

V I R G . Cotai. U, 32. 
Elëlêïs, ïdis, f., une Ménade : 

Ov. H. 4, 47. 
Elëleûs, ëi ou ëos, m. ('EXe-

XEÛÇ), un des noms de Bacchus : 
Ov. M. 4, 15. 

ëlëlisphàcôs (-us), i, m. (IXE-
\iawoMoc), sorte de sauge : P L I N . 
22, 146. 

ëlëmenta, ôrum, n., lettres 
de l'alphabet, l'alphabet : S U E T . 
Cses. 56 II [fig.] les principes, les 
éléments des sciences, rudi-
ments, premières études : ClC. de 
Or. 1, 163 ; Ac. 2, 92 II les dix 
catégories d'Aristote : Q U I N T . 3, 
6, 23 II les quatre éléments : S E N . 
Nat. 3, 12; Cic. Ac. 1, 26 II sing. 
[rare], elementum, un des quatre 
éléments : P L I N . 10, 191 II [fig.] 
commencement, principe : Ov. F. 
3, 179; H O R . O. 3, 24, 52. 

ëlëmentârïus, a, um (elemen-
la), de l'alphabet : CAPITOL. 
Perl. 1, 4 H senex S E N . Ep. 36, 4, 
un vieux qui apprend ses lettres. 

ëlëmentïcïus, a, um, élémen-
taire, primitif : T E R T . Anim. 32. 

ëlëmentum, [rare] v. elementa. 
ëlempôrïa, v. elseemporia. 
ëlenchus, i, m. (£XEYX°Ç)> perle 

en forme de poire : Juv. 6, 459: 
P L I N 9, 113 || appendice d'un 
livre : S U E T . Gr. 8. 

ëlenctïcus, a, um (IXE-pcrotôî), 
convaincant : J.-VlCT. Rhet. 11. 

ëiënïum, v. helenium. 
ëlentesco, ère, int., devenir 

tendre, s'amollir : C - A U R . Acut. 
2, 18. 

ëlëôgârum, i, n. (éXaiÔYapov), 
sauce à l'huile : A P I C . 4, 159. 

ëlêôzômus, a, um (Vka. tov , 
tjcoixô;), accommodé à la sauce à 
l'huile: A P I C . 6, 254. 

êlëptaaus, v. elephas : B. A F R . 
84, 1 ; P L I N . 8, 9. 

ëlëphantârïus, ii, m. cornac : 
'CIL U, 5623. 

ëlëphantïa, se, f., c. elephan-
tiasis : SCRIB. 250. 

ëlëphantïâeus, a, um, lépreux : 
F I R M . Math. 8, 19 u morbus I S I D . 
4, 8, 12, la lèpre, 

ëlëphantïâsis, is, f. (ÉXEIPOW-TÎamç), éléphantiasis, sorte de 
lèpre : P L I N . 26, 7, etc. 

ëlëphantïcus, a, um, c. elephan-
tiacus : F I R M . Math. 8, 21. 

Elëphantânë, ës,f. ('EXEiponirtvr]), 
lie du Nil : T A C . An. 2, 61 ; v. 
Elephantis. 

1 ëlëphantïnus, a, um, d'élé-
phant : M E L . 1, 5, 2. 

2 ëlëphantïnus, a, um (SXE-
cpàVrivos), d'ivoire : P L I N . 35, 42; 
C E L S . 5,19, 24. 

ëlëphantïôsis, c. éléphantiasis : 
V E G. Mut. 4,3, 4. 

ëlëphantïôsus, a, um, lépreux : 
A P U L . Herb. 84,3. 

581 

Elephantis, ïdis, f. ('EXeoavtfç), 
K l Elephantis ou Eléphantine [fle 
du Nil dans la Haute-Egypte, et 
ville du même nom] : P L I N . 5,591T 2 
nom d'une femme poète : MART. 
12, 43 II femme qui avait écrit un 
ouvrage consulté par Pline : P L I N . 
28, 81. 

ëlëphantus, i, m., éléphant 
[animal] : Cic. Nat. 2, 151 II [fig.] 
ivoire : VIRG. G. 3,26 II f„ femelle 
de l'éléphant: P L . St. 168 il m.,sorte 
de monstre marin : P L I N . 9 , 10. 

ëlèphâs (-phans), antis, m. 
(éXéifac), éléphant [animal] : H O R . 
Ep. 2. 1, 196; Luc. 6, 208; S E N . 
Ep. 85, 41 II éléphantiasis [sorte 
de lèpre] : LUCR. 6, 1112. 

Elethi, m., v. Haleti. 
1 Eléûs, a, um, d'Elide, Elêen : 

VIRG. G. 3, 202 II Eléi (Effi), m., 
habitants d'Elis ou de l'Elide : 
P L I N . 10, 175; Cic. Div. 2, 28. 

2 Eleûs, «ntis, t , v . Elatus : 
MEL. 2, 2, 7. 

Elëùsa, se, f. Eléuse [lie du 
golfe Saronique] : P L I N . 4, 67. 

Eleusin, v. Eleusis. 
Eleusïna, œ,f. ,v. Eleusis W->-
Eleusïnîus, a, um, c. Eleusinus 

H -Ida, Eleusinies [fêtes 
en l'honneur _ de Cérès] : T E R T . 
Apol. 7 II -nïi, ôrum, m., initiés 
aux mystères d'Eleusis : A R N . 6", 6. 

Eleusinus, a, um, d'Eleusis 
Eleusina Mater VIRG. G. 1, 163, 
Cérès; Eleusina sacra S U E T . CI.25. 
c. Eleusinia. 

Eleusis f-sin), mis, f. ('EXÉU-
<riç et post. EXEDCJÎV), Eleusis [ville 
de l'Attique, fameuse par ses mys-
tères de Cérès] : ClC. AU. 6, 6, 2; 
Il poét. = Cérès : S I D . Carm.9.178. 

W > forme post. Eleusina, se, 
F R O N T . Ep. Ver. 1, p. 178; 
MAMERT. Jul. 9, 3. 

Eleuteti, ôrum, c. Eleutheri. 
Eleuthërse, ârum, f., Eleuthères 

[ville de Béotie] : P L I N . 4, 26. 
Eleutheri (-teti), m. pl., sur-

nom d'une partie des Cadurques : 
C^S. G. 7, 75, 2. 

1 ëleuthërïa, as, f. (ÉXeutepîa), la 
liberté : P L . Stich. 422. 

2 Ëleuthërïa, ôrum, n.(âXEuûépia), 
Eleuthéries [fêtes en l'honneur de 
Jupiter Liberator, c.-à-d. de la 
Liberté] : P L . Pers. 29. 

ëleuthërïum, ïi, n. (êXeuOEpioY), 
sorte de collier, signe de liberté : 
GLOSS. PHILOX. 

Eleuthërïus, ii, m., surnom de 
Bacchus [le même que Liber] : 
A R N . 6, 23. 

Eleuthërnae, ârum, f., ville de 
Crète : P L I N . 4, 59. 

EleuthërôciQïces, um, m., Eleu-
thérociliciens [petite peuplade de 
Cilicie, qui avait toujours été 
libre] : ClC. Fam. 15, 4, 10. 

Eleuthërôpôlis, is, f. ('EXEV9E-
porcoXiç), ville de Palestine : AMM. 
14, 8, lift -ïtânus, a, um, d'Eleu-
theropolis : H I E R . Ep. 82, 8. 

Eleuthërôs (-rus), i, m., fleuve 
de Phénicie : P L I N . 5, 78. 

ëlëvâtïo, ônis, f. (elevo), action 
d'élever : vocis I S I D . 1,16,21, élé-
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vation de la voix [sur une syllabe 
accentuée] Il [fig.] ironie, éloge iro-
nique : Q U I N T . 9, 2 , 50. 

êlëvâtôr, ôris, m. (elevo), celui 
qui élève, soutient [fig.] î VULG. 
Reg.2, 22, 3. 

êlëvi, pf. de elino. 
êlëvïes, v . eluvies. 
ëlëvo, âvi, âtum, are, tr., lever, 

élever, soulever, exhausser : CJES. 
C. 2, 9, 5; C L A U D . Eutr. 1, 295 0 
ôter, enlever : fruclum COL. 3, 21, 
5, rentrer la récolte II [fig.] allé-
ger, soulager, affaiblir, amoin-
drir : œgritudinem Cic. Tusc. 3,34, 
alléger la douleur ; perspicuitatem 
CIC. Nat. 3, 9, affaiblir l'évidence, 
cf. de Or. 2 ,230 || rabaisser, rava-
ler [en paroles] : facta alicujus 
Liv. 28, 42, 6, rabaisser les ex-
ploits de qqn. 

ëlesd, v. elicio 
Elia, se, m., c. Elias 2 : P R U D . 

Cath. 7, 27. 
Eliacin, m. ind., Eliacin [nom 

d'homme] : V U L G . 

Elïàcus, v. Heliacus. 
1 Elïas, àdis, f., d'EUde [des 

jeux Olympiques] : VIRG. G. 
59. 

2 Elïâs (Hêl-), se, m., Elie [pro-
phète des Hébreux]: LACT. 4,11,6. 

Eliberi, m., c. Illiberi : M E L . 2 , 
5, 8. 

1 êlibëro, are, c. libero : GLOSS. 

2 ëlïbëro, are (ex, liber), tr., 
écorcer : A P I C . 6, 234. 

êlïces, um. in. (elicio), rigoles : 
C O L . 2 , 8, 3. 

êlïcïo, cûi,dtum, ère (e,lacio), 
tr. , tirer de, faire sortir ; attirer : 
[avec ex] Cic. iVat. 2 , 151 ; CJES. 
G. 7, 32, 2; [avec ab] Cic. Ail. 
9, 2; nervorum sonos ClC. Nat. 2, 
150, tirer des sons de la lyre ; 
alvum P L I N . 19, 80, lâcher le ven-
tre Il évooruer : Cic. Vat. 14; H O R . 
S. 1, 8, 89; Ov. F. S, 827 II déci-
der à sortir, engager, amener à : 
[avec ad] Cic. Balb. 22 ; [avec Ut 
subj.] amener à : Liv. 6, 34, 9 
Il [fig.] tirer, arracher, exciter, 

provoquer, obtenir : ex aliquo 
verbum ClC. de Or. 1, 97, arracher 
une parole à qqn ; aliquid alieui 
P L I N . Ep.5, 10, 2, arracher qqch 
à qqn, obtenir qqch de qqn. 

» - > pf. elexi A R N . 5, 1 ; cf. 
P R I S C . 10, 3. 

ëlïcïtor, ôris. m. (elicio), celui 
qui attire : R U R I C . Ep. 1, 3, 

êlîcïtus, a, um, part.de efteto. 
Elïcïus, i i , m., surnom de Ju-

piter: Ov.'F1.3,328; Liv. 1, 31,8. 
Elïdensis, e, d'Elis : G E L L . 2 ,18. 
êEdo, Bsî, tïsum, ère (ex et 

Isedo), tr., Il 1 pousser dehors (en 
frappant), expulser (avec v io-
lence) : aurigam e curru Cic Rep. 
2, 68, expulser un cocher de son 
char; ignem velut e si i icePLlN. 11, 
214, faire jaillir le feu comme d'un 
cai l lou; elisi nubibus ignés Ov. 
M. 6, 696, feux jaillis des nuages ; 
corpora equorum eodem elisa T A C . 
An. 2, 24, les corps de chevaux 
rejetés par la mer dans les mêmes 
parages II elidere partus CELS. 1, 
7, faire avorter; spiritum C E L S . 
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5, 28,1, causer la. suffocation [en 
pari, d'un mal] ; alicui animam 
LU C IL. 58, ôter la vie à qqn ; 
laqueo vitam A M M . 28, 6, 30, 
étrangler avec un lacet || [flg.] Hue-
ras GELL. 5, 12, 5, supprimer des 
lettres dans la composition d'un 
mot [syncoper] I] expulser une 
maladie : H O R . Ep. 1, 15,6 11 ren-
voyer par réflexion une image des 
couleurs : LUCR. 4, 296; P L I N . 37, 
137 II magnas sententias Q U I N T . 2, 
11, 7, émettre brusquement (par 
éclairs) de belles pensées 11 2 écra-
ser, briser, broyer, fracasser : 
caput pecudis saxo elisit Liv. 21,45, 
8, il brisa la tête de l'animal avec 
la pierre ; ita ut ad unam omnes 
noues eliderentur CJES. C. 3,27,2, 
de telle sorte que tous les navires 
sans exception se fracassèrent ; 
geminos angues VlRG. En. 8, 289, 
étouffer deux serpents H [fîg.]:ner-
w>s omnes virtutis Cic. Tusc. 2, 
27, briser tous les ressorts de la 
vertu ; eegritudine elidi Cic. Tusc. 

6, 16, être écrasé par le chagrin II 
[droit] annuler, abroger : D I G . 2, 
14, 27. 

Elïëzer, m. ind, nom de divers 
personnages dans l'histoire du 
peuple juif : B I B L . 

ëlïgans, etc., v. elegans, etc. : 
leçon de qqs mss. 

ëlïgïbïlis, e, éligible : B O E T . 
Ar. top. 4, p. 6921| -bilior B O E T . 

ôlïgo, Sgi, ectum, ëre (e, lego), 
t r , 111 arracher en cueillant, enle-
ver, ôter : VARR. R. 3, 9, 14; Cic. 
Tusc. 3, 33; COL. 4,5 fl 2 choisir, 
trier, élire.- ex malis minima Cic. 
Off. 3, 3, de plusieurs maux choi-
sir le moindre ; [avec de] Phil. 10, 
5 ; a multis commodissimum quid-
que Cic. Inv. 2,5, emprunter à plu-
sieurs ce qu'il y a de meilleur || 
[abs1] faire un choix heureux : 
T A C . Agr. 9 ; v. eleclus. 

ELU, v. Eleus 1. 
ëlimâtë [inus.], d'une manière 

soignée || -tius AMBR . Hex. 6, 8. 
ëlïmâtïo, ônis, f. (elimo), ac-

tion d'enlever, de retrancher : C,-
A U R . Tard. 5, 11, 138 II action de 
mettre des textes au clair : COD. 
J U S T . Prsef. 3. 

1 ëlîmâtus, a, um, part.adj. de 
elimo, enlevé avec la lime || [fig.] 
limé, poli, cultivé : GELL. prœf. 
19 II affaibli, énervé : C. A U R . 
Chron. 2, 14, 217 11 -tior S E V E R . d. 
A U G . Ep. 109, 3; -tissimus A U G . 
Julian. 5, 17. 

Elimëa ( - m ï a ) , œ ( - iôt is , 
idis), f, Eliméo ou Elimiotide 
[petite contrée au sud de l'Eordée, 
sur la frontière Nord de la Thessa-
lie] : Liv. 31, 40; 42, 53 ; 45, 
30, 6. 

ëlîmës, îtis, m. (e, limes), 
étranger : GLOSS . P H I L O X . 

ëlïrnÏTio, âtum, are (e, limen), 
tr., faire sortir, mettre dehors, 
chasser : P A C , A C C d. N O N . 38, 
31 ; S I D . Ep. 4, 10 II se el- E N N . d. 
N O N . 39, 4 ou gradus el- P O E T . d. 
Q U I N T . 8, 3, 31, sortir II [fig.] di-
vulguer : H O R . Ep. 1, 5, 25. 

1 ëlîmo, âvi, âtum, are, tr. 
(e, lima), user avec la lime, limer : 
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elimata scobis P L I N . 34, 170, li-
maille |j limer, polir, retoucher, 
perfectionner : Ov. M. 4, 176; 
A T T . d. Cic. Att. 16, 7, 3 ; Q U I N T . 
2, 7, 5; GELL. 17,10, 7 II affaiblir, 
v. elimatus 1. 

2 êlïmo, are (e, limus), t r , 
nettoyer : T E R T . Pœn. 11 II [fig.] 
animum A U G . Ac. 2, 7, purifier 
son âme. 

êlimpïdo, âvi, are (limpidus), 
tr., rendre clair, propre, limpide : 
V E G . Mul. 1, 26, 2; 2, 27, 4. 

êlingo, xi, ëre, t r , lécher : 
A U G . Conf. 13, 30. 

ëlinguâtïo, ônis, f. (elinguo), 
amputation de la langue : G L O S S . 

2, 59, 40. 
ëlinguis, e (e, lingua),qw reste 

muet, qui ne se sert pas de sa 
langue : elinguem reddere Cic. 
Flac. 22, rendre muet, fermer la 
bouche à, réduire au silence U sans 
éloquence : Cic. Br. 100. 

ëlinguo, âvi, are, tr. (e, lingua), 
couper ou arracher la langue à : 
P L . Aul. 248. 

ëlïno, lëvi, litum, ëre, tr., 
enduire, salir : LUCIL. d. NON. 
103, 30. 

ëliquâtïo, ônis, f. (eliquo), 
dissolution : C. -AUR. Acut. 2, 32, 
166. 

ëlïquesco, ère, i n t , devenir 
liquide, couler : VARR. R. 1,65, 4. 

ëUquïum, ii, n. (eliquo), écou-
lement : SOLIN. 18, 1 II éclipse : 
SOLIN. 23, 22. 

ëlïquo, âvi, âtum, are, t r , cla-
rifier, épurer : COL. 12, 27; SEN. 
JVat. 3, 26 II distiller, faire 
couler lentement : A P U L . M. 10, 
30 ; [fig.] P E R S . 1, 35 ; A P U L . 
Flor. 2, 15 II fouiller, passer au 
crible, examiner à fond : P R U D . 
Hamart. 260. 

Eus, ïdis, f. Cmi?), l'Elide 
[province du Péloponnèse] : Cic. 

ELIS 

Div. 1, 911[ Elis [capitale de 
l'Elide] : N E P . Aie. 4 || forme Alis 
P L . Cap. 9 , 379, etc. 

Elïsa (-ssa), œ, f. ("EWa), 
Elise [nom de Didon] : VIRG. En. 

ELOGIUM 

4, 335 11 -sseus, a, um, de Didon, 
Carthaginois : SIL. 6, 346. 

Elïsëus, m , Elisée [prophète, 
disciple d'Elie] : B I B L . 

ëlîsi, pf. de elido. 
êlïsïo, ônis, f. (elidp )j__3.<tàoTi 

d'exprimer un liquide;' d'arracher 
des larmes : SEN. Ep. 99, 19 || éli-
sion [gram.] : PRISC 2, 3. 

ëlisôr, ôris, m. (elido), celui 
qui écrase : CASSIOD. Psalm. 80, 1. 

Efissa, v. JEZisa. 
. êhsus, a, um, part, de elido. 

ëlîtîgo, are, c litigoi N O T . T I B . 
Elius, a, um ('H/.ETOÇ), d'Elis 

ou de l'Elide, cf. Elëus II Elfl, 
habitants d'Elis ou de l'Elide; 
Cic. Div. 2, 28; P L I N . 4, 14. 

êlix, v. eiiees. 
? ëlixâtim, adv , en faisant 

bouillir : *APIC. 6, 8. 
ëlixâtûra, se, f. (elixo), subs-

tance bouillie, décoction : A P I C . 

M -
elixo, am,âtum,âre (ehxus),tr., 

faire cuire dans l'eau, faire bouil-
lir : A P I C 2, 42. 

ëlixûra, œ,f., c. elixalura : APIC. 
9, 4.09. 

ëlixus, a, um (e, lix), cuit 
dans l'eau, bouilli : H O B . S. 2, 
2, 74 II très mouillé : M A R T . 3, 7; 
P E R S . 4, 40. 

ellëbôrum, v. helleborum, etc. 
ellimsis, c. eUipsis: SCH. Juv. 

1, 88. 
ellipsis, is, f. (êXXenlii?), ellipse 

[gram.], suppression d'un mot: 
Q U I N T . 8, 6, 21. 

ellops, v. helops. 
ellum, elîam (arch. pour en 

tilum, en illam) : P L . Bac. 938, etc.; 
T E R . Ad. 389, etc. 

eUyclnuum, ïi, n. (DMxvtov',, 
mèche, lumignon : P L I N . 24, 84. 

Elmatœa, se, f, ville d'Arabia : 
P L I N . 6,168. 

Ilôco, âvi, âtum, are, tr., louer, 
donner à loyer, à bail, affermer : 
C I C Verr. 3, 35 ; gens elocata Cic 
Flac. 69, nation dont on a affer 
mé les impôts. 

ëlôcùtflis, e (eloquor), qui con-
cerne la parole, oratoire : facundia 
A P U L . M. 11, 3, éloquence expres-
sive.^ 

êlôcûMo, ônis (eloquor), f, fl 1 
action de parler; manière de s'ex-
primer, expression, mot : pluralis 
D I G 22, 5, 12, emploi d'un mot 
au pluriel 11 2 élocution [rhét.] : 
Cic Inv. 1, 9. 

ëlôcûtôrîus, a, um, qui con-
cerne l'élocution : Q U I N T . 2,14, 2, 

ëlôcûtrix, ïcis, f, qui parle, qui 
porte la parole : Q U I N T . 2, 14, 2. 

ëlôgïo, âvi, âtum, are (elogium) 
t r , exposer brièvement : C. Aun 
Chron. 2, 1, 16 II -iatus G. A U R . 
CAron. 5, 4, 66. 

ëlôgïum, ïi, n , inscription 
tumulaire, épitaphe : ClC CiW 
62, etc. Il inscription sur un ex-
voto : S U E T . Cal. 24, 3 ; sur des 
imagines : S U E T . Galb. 3 II note, 
codicille, clause [d'un testament, 
en part, pour déshériter qqn] 3 
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ClC. Clu. 135 II sommaire d'uno 
cause, analyse d'une affaire, pro-' 
cès-verbal : MODEST. Dig, 49,16,3 
Il acte d'écrou, registre d'écrou : 

S U E T . Cal. 27. 

êlongâtïo, ônis, f. (elongo), éloi-
gnement : B O E T . Unit. p. 1276. 

ëlonginquo, are (e,longinquus), 
s'éloigner [avec ou sans le pronom 
se] : A M B R . Psalm. 43, 45, 

ëlongo, âvi, are (e, longus), tr., 
allonger, prolonger, étendre, éloi-
gner : V U L G . Psal. 21, 20 II int., 
s'éloigner : V U L G . Jer. 2, 5. 

ëlops, v. helops. 
ëlôquens, tis, part. adj. de 

éloquor, éloquent, qui a le talent 
de la parole : Cic. Or. 18; 60; 
100 II -tior Q U I N T . 12, 6, 6; -tissi-
mus Cic. Br. 145. 

êlôquentër fe!oowens.),éloquem-
ment : A U G . Il -tins, -tissime P L I N . 
Ep. 3, 18, 6; 2, U, 17. 

êlôquentïa, œ, f. (eloquens), 
facilité à s'exprimer; éloquence, 
talent de la parole : Cic. de Or. 
1, 19, etc. 

ëlôquïum, ïi, n. (eloquor), lan-
gage, parole : M E L . 3, 9, 4 II ex-
pression de la pensée : H O R . P. 
217 II talent de la parole, élo-
quence : VIRG. En. 11, 383 II entre-
tien, conversation : MAMERT. 
Maxim. 9 || pl., paroles, discours : 
V U L G . Gen. 49, 21. 

ëlôquor, cûtus ou quûtus sum, 
qui, 11 1 int., parier, s'énoncer, 
s'expliquer : Cic. Off. 1, 156; 
O U I N T . 8, pr. 15 H 2 tr., dire, énon-
cer, exposer, exprimer : Cic. Tusc. 
1, 6; Br 253; Verr. 5, 165; 
Cœl. 45 1T3 [décad.] int., s'entre-
tenir : MAMERT. Gen. Maxim. 
U, 4. 

Elôrïni (Hel-) , ôrum, m., habi-
tants d'Elore : Cic. Verr. 3, 103. 

Elôrius (Hel-), a, um, d'Elore 
[ville ou fleuve] : Ov. F. 4, 477. 

Elôrum (Hel-) , i, n. CEXœpov) 
et Elorus (Hel-) , i, m. C'EXwpo?), 
Elore [fleuve do Sicile] : Cic. Verr. 
6,90 II ville de Sicile ; Liv. 24,35,1. 

ëlôtae, v. ilolœ. 
ëlôtus (êlaut-), part. p. de elavo 
ëlôviës, v. eluvies. 
Elpênôr, ôris, m. ('EXir^vwp), 

un des compagnons d'Ulysse : 
Juv. 15, 22. 

Elpides, is, m., Elpidès de Sa-
mos [épargné par un lion qu'il 
avait guéri, éleva un temple à 
Bacchus] : P L I N . 8, 57. 

Elpmicë, ës, f., nom de femme: 
N E P . Cim. 1, 2. 

ëlûâcium labrum, n. (eluo), 
cuve à laver : CAT. Agr. 10, 4. 

ëlùbïës, v. eluvies : N. T I R . 82, 
22. _ 

êlûcens, tis, p.-adj. de eluceo 
brillant || -tissimus VARR. Sent. 46. 

êlûcëo, uxi, ère, int., II1 luire, 
briller : Cic. Hep. 6,16 U 2 [fig.] 
a) [en gén. avec un nom abstrait 
ou nom de chose comme sujet] 
être éclatant, se montrer brillam-
ment, se révéler, se manifester : 
Cic. Rep. 2, 37; Off. 1, 103; b) 
[nom de pers sujet] Cic. de Or. 2, 
55. 
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ëlûcescentia, œ, f-, action de 
faire rayonner : M.-VICT. Ar. 1, 56. 

êlûcesco, lûxi, ëre, inch. de elu-
ceo, commencer à luire : S E N . Ep. 
92, 17; V U L G . 2, Pet. 1, 19 || [flg] 
se montrer, se manifester : [choses] 
A U G . Retr. 1, 13; [personnes] 
A M M . 15,13,1 II impers., elucescit, 
le jour commence à poindre : 
V U L G . Tob. 8, 20. 

êlûcïdo, are (e, lucidus), tr., 
annoncer, révéler : V U L G . Eccl. 
24, 31.^ 

ëlûcîfïco, are (ex, lucifico),reu-
dre obscur : L A B . d. G E L L . 10, 17. 

ëluctâbnis, e, qu'on peut sur-
monter : S E N . Nat. 6, 8, 4. 

ëluctâtïo, ônis, f., lutte, effort 
peur se délivrer : LACT. 3, 11. 

ëluctor, âris, âtus sum, âri, 1T1 
int., sortir avec effort, avec peine 
[pr. et fig.] : homo eluctantium 
verborwn T A C An. 4, 31, qui a 
la parole difficile ; aqua eluclabitur 
VIRG. G. 2, 244, l'eau se fraiera 
un passage U 2 tr., surmonter en 
luttant : nives T A C . H. 3, 59, se 
frayer un chemin à travers la 
neige ; lot manus eluctandœ sunt 
Liv. 24, 26, 14, il faut s'échapper 
de tant de mains || échapper à : 
S T A T . Ach. 1, 525. 

ëlûcubrâtus, a, um, part, de 
elucubro II adj', elucubratior B O E T . 
Mus. 2, 1, mieux préparé. 

ëlûcûbro, âvi, âtum, are, tr., 
faire à force de veilles, travailler 
avec soin à: Cic Br. 312 ; T A C D. 9. 

ëlûcùbror, âtus sum, âri, c. elu-
cubro : Cic Att. 7, 19. 

ëlûcus (hë- ) , t. m„ assoupis-
sement, somnolence : GELL. 4, 
19,1; 16, 12, 3. 

ëlûdîfïcor, âri, se moquer do : 
P O R P H Y R . H O R . Ep. 2, 2, 215. 

ëlûdo, si, sum, ère, 11 1 int., 
jouer, se jouer : Cic. Top. 32 H 2 
tr. a) gagner en jouant, subti-
liser, [avec 2 acc ] aliquem aliquid : 
P L . Cure. 630; b) éviter en se 
jouant, esquiver [en pari, de 
coups portés] : MART. 14, 202; 
[abs'] C i c Opt. 17; c) se jouer 
de (qqn, qqch) : Cic. Case 45; 
Verr. pr. 30; CMS. C. 1, 58, 1; 
Liv. 22, 18, 3; d) [avec idée de 
moquerie] berner : Cic Ac. 2,123 
Il se railler de (qqch) : Liv. 28.44, 

ëlùella, v. helveUa. 
ëlûgëo, xi, ère, II 1 tr., être en 

deuil de, pleurer, : patriam Cic. 
Fam. 9, 20, 8, porter le deuil 
de la patrie 1f 2 int., porter le deuil 
le temps convenable, quittor le 
deuil : cum -eluxerunt Liv. 34, 7, 
10, leur deuil fini. 

êlumbis, e (c, lumbus), éreinté : 
P . F E S T . 76, 13 || [fig.] sans reins, 
faible, débile, sans vigueur : ora-
tor T A C D. 18, orateur sans éner-
gie. 

ëlumbus, a, um, c. elumbis : 
P . F E S T . 76, 13. 

êlûminâtïo, ônis, f., illumina-
tion : GLOSS. P H I L O X . 

ëlûmïnàtus, a, um (e, lumen), 
privé de la lumière : S I D . Ep. 8, 
11. 

EM 

ëlùo, », ûtum, ëre, tr., H1 laver, 
rinceT, nettoyer : [de la vaisselle] 
P L . Aul. 270, etc. || os CELS. 3, 4, 
se rincer la bouche ; [des taches] 
Cic. Sest. 63 ; P L I N . 20, 72 ; LUCR. 
6,107711 2[fig] purifier : S E N . Ep. 
59, 9 H effacer, laver : Cic PhU. 
12, 6 ; taies amicitiœ eluendœ sunt 
CIC. Lœ. 76, il faut effacer, dis-
soudre de pareilles amitiés II [fig.] 
nettoyer sa fortune : P L . Rud 
579 ; St. 670 ; elutus P L . Trin. 406, 
nettoyé II dépeupler, épuiser : COL. 
8, 8, 10. 

Elûro (-rôn),ôn»s,m., c Ruroi 
M E L . 2, 6, 5. 

Elùsa, as, f., ville de la Novem-
populanie [auj. Eauze] : C L A U D . 
Ruf. 1, 137 II -sâtes, ïum, m* 
habitants d'Elusa : CMS. G. 3, 
27, 1. 

ëlusco, are (e, luscus)i tr. 
éborgner : D I G . 10, 4, 17-

ëlûsi, pf. de eludo. 
êlÛSÏO, ônis, f. (eludo), tromp6" 

rie : I R E N . 2, 31, 2. 
êlûsus, a, um, part, de eludo. 
ëlûtïa, ôrum, n., minerai lavé, 

lavures [d'or] : P L I N . 34, 167 (texte 
et sens douteux). 

elûtio, ônis, î. (eluo), action de 
laverj G. Aun. Chron. 1, 1, 12. 

êlûtrïo, âtum, are (e, tourpiov), 
tr., nettoyer en lavant, rincer : 
[des toiles] L A B E R . d. GELL. 16, 7; 
[de la laine] P L I N . 9,133 j| éclaircir 
[fig.] : P L I N . 14, 114. 

ëlûtus, a, um, p.-adj. de eluo, 
délayé : nihU elulius H O R . . S. 2, 
4, 16, rien de plus fade II affaibli : 
hujus vis elutior P L I N . 34, 139, sa 
vertu [d'une substance] est moins 
énergique. 

ëlûvïës, ëi, f. (eluo), eau qui 
coule, débordée : T A C An. 13, 57 
Il ravin, fondrière : CURT. 5, 4, 

26 II écoulement des eaux sales : 
P L I N . 2, 197 || cours de ventre : 
A . - V I C T . Epit. 9, fin II [en pari, 
d'une loi néfaste] ruine, perte : 
civitatis ClC. Dom. 53, ruine de 
la cité 

ëlûvïo, ônis, f. (eluo), inonda-
tion : Cic. Off. 2, 16 II pl., ClC. 
Rep. 6, 23; Div. 1, 111. 

ëlûxi, pf. de elucesco, de eluceo 
et de elugeo 

êluxùrïor, âri, int. être sura-
bondant en [avec abl.] : COL. Arb. 
3, 2. 

elvella, v. helveUa. 
Elvïna, v. Helvina : J u v . 3,319. 
Elymâïs, ïdis ÇElMuatç), l'Ely-

maîde [contrée voisine de la Su-
siane]: P U N . 6,111 II -mœi, ôrum. 
m., Elyméens [habitants de l'Ely-
mai'de] : Liv. 35, 48. 

Elysïum, ïi, n. ('ffl-ieiov irt-
5(ov), l'Elysée [séjour des héros et 
des hommes vertueux après leur 
mort] : V I R G . En. 5, 7351| -us, a, 
um, de l'Elysée : V I R G . G. 1, 38; 
puella MART. 10, 34; Proserpine 
Il subst. m. pl., Elysit,les Champs 

Elysées : MART. 9, 52. 
i em, arch. pour eum : P. F E S T . 

76, 10; X I I T A B . d. G E L L . 20, 
t, 45. 
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2 Gm, voilà : em illœ sunt mdes 
P L . Trin. 3, tiens, c'est là la 
maison, cf. Cic. Fam. 13, 15, 1; 
em causam cur Cic. Ph.il. 5, 15, 
voilà le motif pour lequel... ; em 
quo redactus sum T E R . Eun. 237, 
voilà ou j'en suis réduit II em tibi 
maie dictis pro istis P L . Cure. 195, 
tiens, voila pour ta mauvaise 
langue. 

êmâcëro, are, tr., amaigrir : 
P L I N . 18, 101; S E N . Marc. 10, 6. 

ëmâcesco, v. emacresco. 
ëmâcio, âtum, are, tr., rendre 

maigre, épuiser : COL. 2, 10, 1. 
ëmâcïtâs, âtis, f. (emax), pas-

sion d'acheter : COL. 4, 3, 1; 
P L I N . Ep. 3, 7, 7. 

emacresco, crui, ère (e, macer), 
int., maigrir : CELS. 2, 4. 

ëmâcûlo, âvi, âtum, are, tr., 
enlever les taches, nettoyer : 
P U N . 21, 129 II purifier : A M M . 
29, 1. 

êmâdëfactus, a, um, bien imbi-
bé : A P I C 6, 224. 

ëmàdesco, ère, int., se mouil-
ler : T H . - P R I S C 1, 15. 

ëmânâtïo, ônis, f., émana-
tion [fig.] : V U L G . Sap. 7, 25. 

êmânâtor, ôris, m., celui qui 
répand [fig.] : CASSIOD. Div. litt. 
20. 

ëmanceps, ïpis, m., affran-
chi : GLOSS. I S I D . 

ëmancïpâtio, ônis, f. (eman-
dpo), émancipation [droit] : 
Q U I N T . 11,1,65 || action d'aliéner: 
P L I N . Ep. 10, 3, 3 : famitise 
G E L L . 15, 27, 3, acte par lequel 
on aliène son droit de chef de 
famille. 

êmancïpâtor, ôris, m. (eman-
dpojï celui qui émancipe : P R U D 
Cotft, 7, J84. 

êmancïpo (-cûpo), âvi, âtum, 
are, tr., émanciper, affranchir de 
l'autorité paternelle : fUium in 
adoptionem D. Silano ClC. Fin. I, 
74, émanciper son fils en vue 
d'une adoption par D . Silanus II 
abandonner la possession de, 
aliéner [champ, propriétés] : S U E T . 
Oth. 4 ; Q U I N T . 6, 3, 44 ; [fig.] se 
alicui Pl. Bac. 92, faire cession de 
soi à qqn, s'abandonner à qqn. 

émane o, âvi, are (e, mancus), 
tr., rendre manchot : L A B I E N . 
d. S E N . Contr. 10, 33, 24. 

ëmânëo, mansi, mansum, ère, 
int., rester longtemps hors de : 
S T A T . Th. 7, 6501| rester hors 
du camp, s'absenter au-delà du 
temps prescrit : MODEST. Dig. 49, 
16, 3, v. emansor. 

Emanici, ôrum, m., peuple de 
la Bétique : P L I N . 3, 14. 

êmânô, âvi, âtum, are, fl 1 int., 
couler de, découler, sortir : LUCR. 
3, 583 ; ClC. poét. Div. 2, 63 II 
[flg.] émaner, provenir, tirer son 
origine, découler [avec ex] : Cic. 
de Or. 1,189 ; istinc mala émanant 
Cic AU. 7,21,1, de cette source 
découlent nos maux 11 se répandre, 
se divulguer, devenir public : Cic. 
Br. 231 ; Att. 3, 12, 2 II emanabat 
[avec prop inf.] Liv. 3, 24, 4, 
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c'était une chose connue que 112 
tr., faire couler, épancher : V U L G , 
Jac. 3, 11. 

ëmansïo, ônis, f. (emaneo), 
action de rester hors du camp, 
du quartier : D I G . 49, 16, 4. 

ëmansôr, ôris, m. (emaneo), 
soldat qui ne rentre pas au camp, 
au quartier au terme de la permis-
sion, retardataire : MODEST. Dig. 
49, 16, 4. 

Emanuel, v. Emmanuel. 
êmarcesco, marcui, ère, int., se 

faner, se flétrir : P L I N . 15, 121; 
S E N . Ep. 112, 3. 

êmarcus, i, m., nom d'une 
espèce de vigne [gauloise] : COL. 
3, 2, 25. 

ëmargïno, are, tr.. élargir [les 
plaies] : P L I N . 28, 147. 

ëmascùlâtôr, ôris, m. (emas-
culo), corrupteur : A P U L . Apot. 
74. 

ëmascûlo, are (e, mascutus), 
tr., châtrer, rendre impuissant : 
A P U L . M. 7, 23; SERV. En. 6, 661. 

Emâthïa, se, f. ('H|taO(a). Ema-
thie [province de Macédoine] : 
Liv. 44, 44, 6; [par extension] la 
Macédoine : VIRG. G. 4, 390 II 
-thïus, a, um, d'Emathie, de Ma-
cédoine •- OV M. 5, 313; Emathii 
mânes STAT. S . 3,2,117, les mânes 
d'Alexandre; Emathia acies Luc. 
8, 531, bataille de Pharsalell-this, 
idis, adj. f., d'Emathie: Emathides 
Ov. M. 6, 669, les Piérides II Ema-
this, l'Emathie : Luc. 6, 350. 

Emàthïôn, onis, m., Emathion 
[roi de la Macédoine à laquelle 
il donna son nom] : J U S T . Il 
autres du même nom : VIRG. 
En. 9, 571 ; Ov. M. 5, 100. 

ëmâtûresco, rui, ëre, int., mûrir, 
parvenir à la maturité : P L I N 25, 
36 H [fig.] s'adoucir, se cahner : 
Ov. Tr. 2, 124. 

ëmâtûro, are, tr., mûrir, rendre 
mûr : E U M . Const. 10, 4. 

Emaus, i, f„ ville de Judée : 
J O R D . 

. ëmax, âcis (emo), qui a la 
manie d'acheter, grand acheteur: 
CAT. Ag. 2, 7; Cic. Par. 51 II [fig.] 
prece emaci P E R S . 2, 3, par une 
prière acheteuse 

embàdâlis, e (embadum), rela-
tif à l'aire : B O E T . Geom. p. 411, 
12. 

embàdïus, a, um (embadum), 
qui forme l'aire : GROM. 342, 13. 

embâdôn (-dum), i, n. (Iu.6a-
8ov), aire, surface : GROM. 297, 
17. 

embsenëtïca, se, f. (Iu.6a(vw), 
embseneticam facere GJEL. Fam. 8, 
1, 4, faire de l'embarquement; 
v. R. P H I L . 53, p. 135. 

embamma, âtis, n. (i^Sa^iua), 
sauce forte, condiment acide : 
P L I N . 20, 147 

embàsicœtâs, se, m. (èu.6am<. 
XOÏTÏJÇ), [à la fois] sorte de coupe 
à boire et débauché (cinsedus) : 
P E T R . 24, 1, 2. 

embàsis, is, f. (ïuGaait), bain ; 
C . - A U R . Acut. 3, 17, 161. 

EMENDATRIX 

embàtës, is, m. (i\i6&n\t), mo-
dule [en t. d'architecture] : VITR. 
1, 2, 4. 

emblëma, âtis, n. (é>6A7)u.a), tra-
vail de marqueterie : vermiculatum 
L U C I L . d. Cic. Br. 274, mosaïque 
Il ornement en placage sur des 

vases : Cic. Verr, 4, 37; 46 || -ma, 
se, f. [arch.], POMP. Gr. 5 197,11. 

W > dat.-abl. pl. -tis. 
emblêmâtïcus, a, um, plaqué : 

SCHOL. Juv, 1, 76. 

embôla, se, f. (É(t6oXii), char-
gement d'un navire : COD. J U S T . 
1, 2, 10._ 

embôlîarïa, se, f. (embolium), 
actrice d'intermèdes : P L I N . 7, 

embôlïarîus.ïi, m. (embolium), 
acteur d'intermèdes : CIL 4,1949. 

embôlimaeus (-mus), a, um, 
(IliSo'Xiiiaîoç, É|JL6OXI[AOÇ), interca-
laire, embolisméen, embolismique; 
Aus. Eclog. de Rat. Dier. 13 ; SOL. L 

embôiïmus, v. embotimseus. 
emhôEnë, ës, f., plante incon-

nue : P L I N . 13, 114. 
embôlismâlis, e (-maris, e), 

c. embolimseus : I S I D . 6, 17, 28. 
1 embôlismus, a, um, interca-

laire : SOL. 1, 41 ; I S I D . 6', 17, 21. 
2 embôlismus, i, m. (è>6oXio--

(io'ç), embolisme, intercalation : 
I S I D . 6, 17, 23. 

embolium, U, n. (ê(i6oXtov), 
intermède [sorte de pantomime 
qu'on jouait pendant les en-
tractes] : CIC. Q. 3, 1, 24 ; Sest. 
116. 

embôlum, i, n. (In6oXov), épe-
ron de vaisseau : P E T R . 30, î . 

embôlus, i, m. Çèy-6o\o<;), pis-
ton d'une pompe : VITR. 10, 7, 3. 

embrocha, as, f. (l|i6pox>)), enve-
loppe humide : T H . - P R I S C . 1, 33. 

embrôcho, are, tr., envelop-
per (?) : CASS. F E L . 1 p. 5. 

êmëâtus, a, um (emeo), tra-
versé : AMM. 29, 5, o\ 

êmëdïtâtus, a, um (ex, medi-
tor), étudié : emeditati fletus A P U L . 
M. 2, 27, larmes feintes. 

ëmëdïum, ii, n., char, cha-
riot : GLOSS. I S I D . 

ëmëdullâtus, a, um, (e, me-
dulla), dont on a retiré la moelle ; 
P U N . 22,87 || [fig.]affaibli, énervé: 
S I D . Ep. 8, 6. 

ëmendâbUis, e (emendo), répa-
rable : Liv. 44, 10, 3 || qui peut 
se corriger : S E N . Clem. 2, 7, 2. 

ëmendâtê (emendatus), correc-
tement: CIC. Opt. 4\\ -tius P L I N . 
34L 58 

ëmendâfâo, ônis, f (emendo), 
action de corriger, correction : 
CIC. Fin. 4, 21 ; Q U I N T . 1, 5, 34 ; 
S E N . Ir. 3, 19, 2; Ep. 50,8. 

ëmendâtôr, ôris, m. (emendo), 
celui qui corrige, correcteur, réfor-
mateur : CIC Br. 259 ; PhU. 2, 
43;Balb. 20. 

êmendatôrîus, a, um, qui a la 
vertu de corriger : A U G . Ep. 211, 
1 1

 : 

êmendâtrix, ïcis, f. (emenda-
tor), celle qui corrige, réforma-
trice : ClC.Tusc. 4, 69 ; Leg. 1,68. 

http://Ph.il


E M E N D A T U S 585 E M I N U L U S 

ëmendâtus, a, um, part. adj. 
de emendo, sans défauts, pur : emen-
dati mores Cic. Lse. 61, mœurs ir-
réprochables Il -tior PETR. 126,13 
U -tissimus P L I N . Ep. 8, 22, 2. 

ëmendico, âvi, âtum, are, tr., 
mendier : S U E T . Aug. 91, fin. Il 
[fig.] eraendïcata suffragia COD. 
T H . 9, 2, 14, suffrages mendiés. 

êmendo, âvi, âtum, are (e, 
mendum), tr., corriger, effacer les 
fautes, retoucher, rectifier, réfor-
mer, redresser, amender: Cic. 
Att. 2, 16, 4 ; Leg. 3, 30 ; Br. 26 II 
châtier, punir, corriger : LACT. 
Mort. Pers. 22 II [médec] remédier 
a, guérir j P L I N . 20, 170. 

êmensïo, ônis, f. (emetior), ré-
volution d'un astre : I S I D . 6,17,27. 

ëmensus, a, um, part- de eme-
tior. 

ëmentior, uus sum, îrî, tr., I I 1 
[abs1] mentir, inventer des choses 
mensongères: Cic. Br. 42; in 
aliquem Cic. Part. 50, calomnier 
qqn fl 2 dire qqch mensongère-
ment, alléguer faussement : aus-
picia Cic Phil. 2, 83, annoncer 
des auspices qui n'existent pas; 
[avec prop. inf.] Cic. Ptanc. 73; 
Liv. 1, 8, 5 II part, ementitus avec 
sens passif, imaginé faussement, 
controuvé : Cic Phil. 2, 88; Nat. 
2, 56; Tusc. 3, 58. 

ëmentïtïcius, a, um, controu-
vé : H I L A R . Psalm. 125, 1. 

ementitus, a, um, part, de 
ëmentior. 

ëmentum, i, n, (e, mens), idée, 
pensée GLOSS. I S I D . 

ëmëo, are, int., sortir : AUG. 
Gen. litt. 2, 2, 5 II tr., v. emeatus. 

ëmercor, âtus sum, âri, tr., 
acheter : T A C An. 13, 44 II pass. 
A M M . 21, 6, 8 ; 26, 2, 4. 

êmërëo, di, ïtum, ëre, tr., fl 1 
mériter, gagner : G E L L . 6, 7, 5 
Il [pass.] emeritus S I L . 7, 19 ; 11, 

469, gagné, mérité fl 2 [avec l'inf. j 
mériter de : Ov. F. 4, 58 II aliquem 
Ov. Tr. 4, 8, 52, rendre service à 
qqn, obliger qqn, cf. TlB. 1, 9, 60 
fl 3 [sens class.] à) achever de 
remplir son service militaire : eme-
ritis stipendiis ClC CM 49, ayant 
fini de gagner la solde, le service 
achevé, cf. S A L L . J. 84, 2 ; b) [en 
gén.] annuse operse emerentur ClC. 
AU. 6, 2, 6, mon année de service 
s'achève, cf. 6,5, 3. 

ëmërëor, (tus sum, êri, tr., fl 1 
achever le service militaire : sti-
pendia emeritus V . - M A X . 6, 1, 10, 
qui a fini son temps ; [d'où] 
ëmërîtus, i, m., soldat qui a fait 
son temps, soldat libéré, vétéran : 
T A C . An. 1, 28. fl 2 [poél.] emeri-
tus, a, um, qui a fini son service [sa 
tâche] : Ov. F. 1,665; 4,688 ; Juv. 
6,498 U hors de service : Ov. Am. 
3, 11,14. 

ëmergo, si, sum, ère, fl 1 int., 
sortir de, s'élever, apparaître, se 
montrer, naître [avec e, ex ou a, 
a i ] : C i c Csel. 51; Div. 1, 72; 
emerseram ex... in Appiam Cic. 
Att. 2, 12, 2, j'étais arrivé de... 
sur la voie Appienne II [fig.] ex 
mendicitate CîC. Vat. 23, sortir de 

la dernière misère ; e judicio ClC. 
Verr. 1,12, se tirer d un procès ; 
bella ex Mo mari emerserunt Cic. 
Verr. 4, 130, des guerres sont 
venues sortant de cette mer ; 
[abs1] sortir d'embarras : Att. 6, 
2, 4; ex quo emergit quale sil déco-
rum illud Cic. Off. 1, 110, de là 
se dégage bien la nature de cette 
bienséance fl2 tr., se emergere Cic. 
Har. 55, se montrer, émerger || 
[fig.] emersus ex diuturnis tenebris 
Cic. Sest. 20, sorti d'une longue 
obscurité, cf. Vat. 17 II se ex malis 
T E R . And. 562, se dégager des 
maux. 

Emërïta, se, f., ville de Lusi-
tanie, auj. Mérida : P L I N . 4,117 II 
-anus, a, um (-ensis, e), d'Emé-
rita; Emeritenses TAC. H. 1, 78, 
habitants d'Emérita. 

ëmërïtum, i, n. (emereo), pen-
sion de retraite [pour les soldats] : 
MODEST. Dig. 49, 16, 7. 

ëmërîtus, a, um, fl 1 part, de 
emereo et de emereor fl 2 adj' 
[poét.] terminé, achevé : emeritis 
cursibus Ov. F. 3, 43, le cours 
étant achevé, cf. M. 15, 226 ; 
P R O P . 4, 11, 72. 

1 êmersus, part, de emergo. 
2 ëmersûs, ûs, m., action de 

sortir d'un lieu où l'on était 
plongé : P L I N . 9, 75 || lever [d'un 
astre] : P L I N . 18, 218 11 hostium 
VITR. 10, 22, l'apparition de l'en-
nemi (action de déboucher). 

Emësus, i (-sa, -misa, -missa, 
se), t., ville de la Cœlé-Syrie 
[auj. Hems] : VOP. , A M M . ; v. Emi-
senus. 

ëmëtïcus, a, um (âiiETixdç), qui 
fait vomir : A P U L . Herb. 55. 

ëmètïor, mensus sum, mêtîri, 
tr., mesurer entièrement, mesurer : 
VIRG. En. 10, 772 II parcourir, tra-
verser : Liv. 27, 43, 1; T A C . An. 
11, 32 u [flg.] quinque principes 
emensus TAC. H. 1, 49, ayant 
traversé cinq règnes II [poét.] sup-
porter, endurer : S I L . 4, 53 II attri-
buer, dispenser, • faire bonne me-
sure : voluntatem emetiar Cic. 
Br. 16, j'y mettrai toute ma 
bonne volonté, cf. H O R . S.2,2,105. 

B) > emensus avec sens passif, 
parcouru : Liv. 21, 30, 5; 43, 21, 
9,-VIRG. G. 1, 450. 

ëmëto, messum, ère, tr., mois-
sonner : H O R . Ep. 1, 6, 21. 

ëmi, pf. de emo. 
êmïcâtim (emico), en sautant : 

S I D . Ep, 2, 13, 8. 
êmïcâtio, ônis, f. (emico), ac-

tion de s'élever : A P U L . Mund. 29. 
êmïcâvi, v. emico M >* 
êmïco, ûi, âtum, are, int., 

s'élancer hors, jaillir : [en pari, 
d'une flamme] P L I N . 2,203 ; [sang] 
L U C R . 2, 195; [source] Liv. 44, 
33, 3; manus emicat VIRG. En. 6, 
5,1A troupe s'élance II [fig.] éclater, 
briller, se signaler : consternatio 
emicuit T A C . An. 13, 16, son 
trouble éclata. 

S » - > emicavi Q U I N T . 1,6,17 ; 
A P U L . Mund. 34. 

êmlgrâtïo, ônis, f (emigro), 
émigration : U L P . Dig. 39, 2, 29. 

ëmïgro, âvi, âtum, are, fl 1 int., 
sortir de, changer de demeure, 
déménager, émigrer : e domo Cic 
Verr. 5, 32 ou domo ClC. Verr. 
2,89, déménager ; domo C E S . G. 1, 
31, 14, s'expatrier || [fig.] : e vita 
ClC. Leg. 2, 48, quitter la vie, 
mourir fl 2 tr., faire sortir, chas-
ser : V U L G . Psal. 51, 71| scripturas 
T E R T . Cor. Mil. 1, s'écarter des 
Saintes. Ecritures II sese emigrare 
T I T I N . Com. 148, s'éloigner, dé-
guerpir. 

êmïna, v. hemina. 
êmïnâtïo, ônis, f., menace : 

P L . Ca.pt. 799. 
ëmînens, tis, part .-adj. de 

emineo, qui s'élève, saillant proé-
minent : Cic. Nat. 2, 143; Css. 
C. 2, 9, 5; 2, 23, 2; quse sunt 
eminentia et prompta Cic. de Or. 
3, 215 les choses qui sont en 
relief et à la portée de l'orateur ; 
[peinture] alla eminentiora, alla 
reductiora facere Q U I N T . 11, 3, 46, 
donner plus de relief à certaines 
parties, à d'autres moins II qui 
s'avance, saillant, à fleur de 
tête : eminentes oculi Cic. Vat. 
2, yeux à fleur de tête II [flg.] émi-
nent, supérieur, remarquable : 
Q U I N T . TAC. H subst. plur. m., 
hommes distingués : TAC. Agr. 5 
Il eminentia, ium, n., passages 

remarquables [dans un discours] : 
Q U I N T . 10, 1, 86 II eminentissimus 
éminentissime, titre honorifique 
dans le Bas-Empire : COD. J U S T . 
12, 47, 1U -tior CJES. C. 2, 9, 31| 
-tissimus Q U I N T . 8, 2, 7. 

êmïnentër ( eminens ) , d'une 
manière éminente, remarquable : 
A U G . Psal. 95, 1 il -tius AMM. 24, 
2, 12, plus haut. 

ëmïnentïa, se, f. (emineo), 
éminence, hauteur, proéminence, 
saillie, avance, relief, bosse : Cic 
Ac. 2, 20 ; Nat. 1,174 II [flg.] excel-
lence, supériorité, prééminence : 
V E L L . 1, 17, 14; GELL. 5, U, 9. 

êrnïnëo, ûi, ëre, int., s'éle-
ver au-dessus de, être saillant : 
ex terra Cic Div. 1, 93 ; CJES. G. 
7, 73, 6, s'élever au-dessus du 
sol II [en peinture] être en relief, 
proéminent : Cic de Or. 3, 101 B 
[fig.] : animus emineoit foras Cic. 
Rep. 6, 29, l'âme s'élancera au 
dehors ; amplitude animi maxime 
eminet despiciendis doloribus ClC 
Tusc. 2, 64, la grandeur d'âme est 
surtout mise en relief par le mépris 
de la douleur; desperatio in om-
nium vultu eminet Liv. 21, 35, 7, 
le désespoir se manifeste sur tous 
les visages II l'emporter, se distin-
guer, dominer : Demosthenes unus 
eminet inter omnes Cic. Or. 104, 
Démosthène l'emporte sur tous. 

êmïnïcùlus — eminens : GLOSS. 
5, 193, 15. 

ëmmiscor, mentus sum, sci, 
tr., imaginer : H E R . 2, 10 ; 12; v. 
ementum II se rappeler: GLOSS. ISID. 

ëmïnor, âri, menacer : [abs'JPL. 
Cap. 791. 

êmïnùlus, a, um (emineo), 
qui s'élève ou qui s'avance 
un peu : genua eminula VARR 
Agr. 2, 5,8, genoux proéminents. 
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ëmïnus, adv. (e, manus), de 
loin : CMS. G, 7, 24, 4; Cic. C M 
19 II à distance : TAC. An. 13, 41 
IL loin de [abl.]: Ps. ASCON. CIC. 
Verr 1, 125. 

ëmïror, âri, tr., être étonné, 
stupéfait de : H O R . Od. 1, 5, 8. 

Emisa, v. Emesus. 
ëmiscëo, ëre, tr., mêler : M A N . 

6, 244. 
Emïsënus, a, um., d'Emésus 

ou Emésa : CAPIT . Macr. 9, 1 \\ 
subst. m. pl., habitants de cette 
ville : T R E B . Gall. 3, 4. 

ëmïsi, pf. do emitlo. 
ëmispëriôn, y, hemisphmrium : 

GROM. 62, 1. 

Emissa, v. Emesus. 
êmissâcûlum, i, n., canal pour 

la décharge d'un étang : CHALCID. 
Tim. 39. 

êmissârium, ii, n. (emitto), 
déversoir : Cic. Faire. 16, 18, 2; 
emissarium lacus S U E T . Claud. 20, 
32, décharge d'un lac II [fig.] emis-
sarium vomicœ facere SCRIB. Comp. 
229, vider un abcès. 

êmissârîus, ïi, m. (emitto), 
agent, émissaire, espion : ClC. 
Fam. 7, 2, 3; Verr. 2l 22 IL satel-
lite, sicaire : VULG. Reg. 1, 22,17 [\ 
[fig.] PLIN. 15, 208, rejeton [qu'on 
laisse à la vigne]. 

êmissïcïus, a, um (emîssus), 
qu'on envoie à la découverte : 
emissicii oculi P L . Aul. 41, regards 
qui furètent, qui espionnent. 

ëmissïo, ônis, f. (emitto), ac-
tion de lancer : Cic. Tusc. 2, 57 ; 
GELL. 5, 16, 2 II action de lâcher 
[un animal] : Cic. Div. 2, 62. 

ëmissôr, ôris, m. (emitto), 
celui qui envoie, qui lance : A U G . 
Civ. 7, 3, 1. 

1 ëmissus, part, de emitto. 
2 ëmissus, ûs, m., action de 

lancer : LUCR. 4, 202. 
ëmïtesco, ère, int., s'adoucir, 

se mûrir : COL. 9, 14, 10. 
êmîtïgo, are, tr., calmer, apai-

ser : Ps.-Juvc Levit. 82. 
emitto, misï, missum, ëre, tr., 

Il 1 envoyer dehors, faire aller 
dehors ou laisser aller dehors : e 
carcere, de carcere emitti Cic. 
Pfanc. 31 ; Verr. 5, 22, être relâ-
ché de prison ; essedarios ex silvis 
C/ES. G. 5, 19, 2, lancer des bois 
les essédaires; equilatu emisso 
CMS. G. 5, 51, 5, ayant lancé la 
cavalerie II de manibus, e manibus, 
emitti Liv. 21, 48, 6; 22, 3, 10, 
s'échapper des mains de qqn, 
échapper à qqn; aliquem manibus 
emitlere Liv. 44, 36, 9, laisser 
échapper qqn de ses mains II 
scutum manu CMS. G. 1, 25, 4, 
laisser tomber son boucher II pila 
CMS. G. 2, 23, 1, lancer les 
javelots, cf. Liv. 9, 13, 2, etc. IL 
ex lacu Albano aqua emissa Liv. 
5,15,4, eau évacuée du lac albain ; 
lacus Velinus a Curio ëmissus Cic. 
AU. 4, 15, 5, le lac Vélin, où 
Curius a pratiqué une décharge II 
folia P L I N . 18, 182 [frondem 
S E N . Ep. 124, 11], pousser des 
feuilles II fulmina Cic. Div. 2, 44, 
lancer la foudre II vocem Liv. 1, 

54, 7, émettre, prononcer une 
parole || animam P L . Trin. 492 } 
N E P . Ep. 9, 3, rendre l'âme II [en 
part.] : manu emittere aliquem = 
manu mittere, affranchir un es-
clave, v. manumissio: P L . Capf. 
713, elc; Liv. 24, 18, 12; T A C 
An. 15, 19; S U E T . Vit. 6; ou 
emittere seul : P L . P S . 994 ; T E R . 
Ad. 976 fl 2 [fig.] : facetum dictum 
emissum ClC. de Or. 2, 219. un 
trait plaisant décoché ; argumen-
tum simul atque emissum est... 
ClC. de Or. 2, 214. un argument, 
aussitôt qu'il a été lancé..., cf. 
Cic. Plane. 57; H O R . Ep. 1, 18, 
71 II aliquid dignum noslro nomine 
emittere Cic. Fam. 7, 33, lancer 
(produire) une œuvre digne de 
mon nom. 

E m m a n u e l , m. ind., Emma-
nuel, nom du Messie : B I B L . 

Emmâùm, n. ind. (ou -mâus, 
1, f.), une des toparchies de la 
Judée : P L I N . 5, 70. 

emmêles, ës, (Ê(i(iE>.^Ç), har-
monieux, mélodieux : CHALCID. 
Tim. 44. 

emmôtôn, i, n. (ënnoTov), rou-
leau de charpie imprégné d'un 
médicament : T H . - P R I S C 1, 28. 

ëmo, ëmi, emplum, ëmère, 
tr., fl 1 prendre, recevoir : P . F E S T . 
4,18 ; 76,1 fl 2 acheter : Cic Off. 3, 
59; bene Cic. AU. 12, 23,3, ache-
ter à bon compte ; maie Cic. Au. 
2, 4, 1, acheter cher ; ab aliquo, 
de aliquo Cic. Prov. 7 ; AU. 10, 5, 
3, acheter à qqn ; [avec gén._ ou 
abl. de prix] tanti, quanti, mino-
ris, pluris Cic. Off. 3, 59 ; 3, 51 ; 
Verr. 4, 14 ; minimo ClC. Verr. 3, 
145; magno, parvo Cic Alt. 13, 
29, 2; duobus milibus. nummum 
Cic. Amer. 6, acheter (qqch) deux 
mille sesterces fl 3 [flg.] acheter, 
soudoyer : sententias (judicum) 
Cic. Clu. 102, acheter la sentence, 
le verdict ; percussorem CURT. 4, 
1, soudoyer un assassin || [avec vt 
subj.] Cic Prov. 7, acheter la pos-
sibilité de, le droit de ; [ou poét. 
avec inf.] STAT. Th. 1, 163; 
S I L . 601. 

3>) > empsim subj., P L . Cas. 
347 ; MU. 316. 

ëmôdërandus, a, «n»j adj. 
verb. do l'inusité emoderor, qui 
peut être modéré, calmé : Ov. R. 
Am. 130. 

ëmôdùlor, âri, tr., chanter : 
Ov. Am. 1, 1, 30. 

Emôdus, i, partie de l'Hima-
laya : P L I N . 6,60, et Emôdi montes 
P L I N . 6, 56. 

êmôla, te, f., c. amula : VULG. 
Esdr. 3,1, 12. 

êmôlîmentum, i, n. (e, molior), 
grande construction : COD. T H . 
15,1,19. 

ëmôlior, Uus sum, ïri, tr., 
soulever un fardeau, élever : 
S E N . Agam. 476 II venir à bout de, 
exécuter : P L . Bacch. 762 II rendre 
avec difficulté, rejeter, cracher : 
CELS. 4, 6. 

1 ëmôlïtus, part, de emalo. 
2 ëmôlïtus, part, de emolior. 

Smollesco, ts, ëre, int.* devenir 
mou, s'amollir s R U E . Crig. Ps. 
36, 67. 

êmollïo, ïvi, ou ïi, ïtum, ïre, tr., 
amollir, rendre mou : Liv. 37, 41, 
4; PLIM. 10, 167 II [fig.] : mores 
Ov. P. 2, 9, 48, adoucir les mœurs; 
exercitum Liv. 27, 3, 2, énerver 
une armée; colores PLIM. 35, 198, 
rendre les couleurs plus tendres. 

ëmôlo, ûi, Uum, ëre, tr., mou-
dre entièrement : PERS. 6 , 26; 
Anna. Ep. e4t 3 || [fig.] produire J 
AMBR. Off. 1, 22, 98. 

êmôlûmentïcïus, a, um, concer-
nant le profit : CASSIOD . Var. 9,6,2. 

ëmôlûmentum, i, n., (emolo), 
avantage, profit, intérêt, gain, 
émolument : Cic de Or. 2, 346; 
MU. 32; emolumento esse alicui 
Cic de Or. 1, 34, être utile à qqn, 
ou emolumentum esse alicui Liv. 
22, 22, 7, 

> sine magno commeatu 
atque emolumento [mss] CMS. G. 
1,34,3 ; neque enim magnum emo-
lumentum esse potest VARR. R. 3, 
14, 1 ; dans ces deux passages on 
aurait le sens de « travail (exécu-
tion) pénible *, cf. emolimentum, 
de emolior (ëmôlûmentum). 

Emôna, se, f., ville de Panno-
nie : P L I N . 3, 147. 

ëmônëo, ës, ëre, tr., avertir : 
*Cic Fam. 1, 7, 9. 

Emonïus, U, m., nom de fa-
mille romain : CIL 8, 2564. 

ëmôrïor, tuus sum, I , int., dis-
paraître par la mort, mourir, 
s'éteindre : Cic. Off. 3, 114; CM 
71 ; Tusc 1,96 ; verba facit emortuo 
P L . Pœn. 840, il parle pour un mort 
— il fait l'oraison funèbre d'UN 
mort II [fig.] périr, finir, cesser : 
C I C Par. 18 II se paralyser : CELS. 
5, 26, 34. 

M > inf. arch. emoriri TER* 
Eun. 432. 

ëmortùâlis dïës, m. (emor-
tuus), le jour de la mort I P L . 
Ps. 1237. 

êmortùus, a, um, de emorior. 
êmôtus, part, de emoveo. 
ëmôvëo, OUI, âtum, ère, tr., 

ôter d'un lieu, déplacer, remuer, 
ébranler : e foro Liv. 25, 1 ; de 
medio Liv. 6, 38 ; curia Liv. 30, 
23, 1, faire sortir du forum, de 
la place, de la curie, cf. VIRG. 
En. 2, 493 ; 2, 610 II [fig.] chasser, 
dissiper : curas VIRG. En. 6, 382, 
dissiper les soucis ; mens emota 
S E N . Polyb. 37, 5, esprit boule-
versé 

M > exmovere PL. Truc. 78 
D pf. sync. emostis Liv. 37,53,25. 

Empanda, se, f., déesse protec-
trice des bourgs et des villages : 
P. F E S T . 76, 11. 

Empëdôclës, is, m. ('Epnre-
5ox\ÏJÇ), Empédocle [philosophe 
d'Agrigente] : Cic. Tusc. 1. 19 II 
- E U S , a, um, d'Empédocle : Cic. 
Tusc. 1, 41 ; Empedoclea, n. pl. 
Cic. Q. 2,11,3, doctrine d'Empé-
docle. 



EMPETROS 

empëtros, i, f, (l'p.irÉTpoç), plante, 
la même que calcifraaa : P L I N . 27, 
75, 

emphàsis, is, f. (Ip/paaiç), em-
phase [rhét.] : Q U I N T . 8. 2, U. 

emphractum, $, n., sorte de 
mets cuit à l'étouffée : A P I C . 9, 
14. 

emphractus,' o, um, (Siuppax-
TOÇ), couvert : empkractse naves 
U L P . Dig. 14,1,1, navires pontés. 

emphragma, âtis, n.(Ip.9pcq(p.a), 
obstruction [méd.] : V E G . Mul. 1, 
40, 3. 

emphyteuma, âtis, n. (ép.cpO-
T£up.a), un bien-fonds en emphy-
téose : COD. 4, 56, 3. 

emphyteusis, is, f. bail emphy-
téotique : C O D . J U S T . 4, 66, 1. 

emphyteuta, se, m-, qui a un 
bail emphytéotique. 

emphyteutïcâlis, e,c.empftj/teu-
ticus : Nov. J U S T . Vers. Vulg. 
116, 11. _ 

emphyteutiîcârïus, a. um, em-
phytéotique : C O D . J U S T . 11, 62, 
1 II subst. m., celui qui a un bail 
emphytéotique: COD. T H . 5,13,17. 

emphyteutïcus, a, um, emphy-
téotique : COD. J U S T . 4, 66, 2. 

Emphytus, i, m., nom d'un 
géant : H Y G . Fab. pr. 

1 empïrfca, se, M . - E M P . 6 
(-cë, ës P L I N . 29,5.), f. (iinreipunj), 
médecine empirique [qui est fondée 
sur l'expérience]. 

2 empîrica, ôrum, n., doctrine 
empirique : P L I N . 20, 120. 

empîrïcus, i, m., médecin em-
pirique : Cic. Ac. 2, 122. 

emplasma, âtis. n. (âp.irXdùj<rci)), 
friction : T H . - P R I S C . 2, 10. 

emplastrâtâo, ônis, f. (tmplas-
tro), ente en écusson : COL. 5,11,1. 

emplastro, âtum, are, tr., enter 
en écusson, écussonner : COL. 5, 
11, 10; emplastrata gemma P A L -
L A D . 6, 6, œil [d'arbre] recouvert 
d'un emplâtre. 

emplastrum, %, n. (e'n.ic>.a<rTpov), 
emplâtre : CAT. Agr. 39, 2; CELS. 
5, 17 II emplâtre mis à un arbre 
greffé : P L I N . 17, 121 ; emplastri 
ratio COL. 5, 11, 10, ente en écus-
son U [fig.] œris alieni L A B E R . d, 
GELL. 16, 7,14, un emplâtre pour 
dettes. 

emplectôn, i,n. (IPOTTIEXTOV), rem-
piage, maçonnerie de remplage : 
P L I N . 36, 171. 

empleurôs, ôn (ÊpraXeupoî), à 
larges flancs : L U C I L . 1251. 

empneumàtôsis, is, f. (ép.Tn>Eu-
pàtcocriç), gonflement, enflure : 
C - A U R . Chron. 3 , 8, 116. 

empônëma, alis, n. (êniroviipa), 
travail d'amélioration apporté a 
un bien foncier : COD. 4, 66, 2; 
J U L I A N . Nov. 7, 34. 

empôrêtâca charta, f. (l(uropn-nxdç), papier d'emballage [pour 
les marchandises] : P L I N . 13, 76. 

Empôrïa, ôrum, n., Empories 
[région des comptoirs commer-
ciaux des Carthaginois] :'Llv. 29, 
25, 12. 

Emportas, ôrum, f. ('E(Mtope'oci), 
•ville de la Tarraconnaise [auj. 
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Ampurias] : Lrv. 21, 60, 3n 
-rïtâni, ï, ôrum, m,, habitants 
d'Empories : Liv. 34, 16, 4. 

empôrîum, ïi, n. (è>iropiov), 
marché, place de commerce, en-
trepôt : Cic. Att. 5, 2, 2. 

empôrôs (-rus), i, m. (à>iropos), 
marchand : PL. Merc. 5. 

emprosthôtônïa, as, f. (âp.irpo-
<râoTovîa), tétanos qui fait cour-
ber les membres en avant : C-
AUR. Acut. 3, 6, 61. 

emprosthôtônïcï, ôrum, m., 
personnes frappées d'emprostho-
tonos, sujettes à l'emprostho-
tonos : C. -AUR. Acut. 3, 6, 69. 

emprosthôtônôs, i, m. (Épvrcpoa-
ÔCÎTOVOJ), emprosthotonos, c. em-
prostkotonia : C . - A U R . 3 , fi, 65. 

emptâcïus ( - t ï t i u s ) , a, um 
(emo), qui s'achète, acheté : V A R R . 
fl. 3, 2,12; S E N . Contr. 7, 7, 24. 

emptïcus, a, um (emo), acheté: 
F O R T . Mart. 2 , 8. 

emptïo, ônis, f. (emo), achat, 
marché : Cic. Case. 17 II objet 
acheté : Cic. Fam. 7, 23, 2 II con-
trat de vente : DlG. 3 2 , 1, 102. 

emptïto, âvi, âtum, are (emo), 
tr,, acheter souvent, acheter: CAT. 
*0r. 72 ; P L I N . Ep. 6, 19, 5. 

emptïvus, a, um (emo), qui 
s'achète : miles P . F E S T . 77, 5, 
mercenaire. 

emptôr, ôris, m. (emo), ache-
teur : Cic, Off. 3, 51; familise 
S U E T . Ner. 4, acheteur simulé 
auquel un citoyen mancipait son 
patrimoine (familia) dans la pro-
cédure du testament per ses et 
libram, et qui se chargeait d'exé-
cuter les volontés du testateur, v. 
emancipatio. 

emptrix, ïcis, f. (emptor), ache-
teuse : COD. J U S T . 4, 54, 1. 

emptùrio, ïre, int., avoir envie 
d'acheter : VARR. R, 2, pr. 6. 

1 emptus, part, de emo. 
2 emptûs, abl. S, m., achat : 

CIL 2, 2229. 
Empûlum, i, n., ville du La-

tium : Liv. 7, 18. 
empyësis, is, f. (epirii\<jie;), em-

pyèse [suppuration dans la poi-
trine] : J S I D . 4, 7, 20. 

empyîcus, i, m. (êp;mi ixôç), celui 
qui crache du pus : T H . - P R I S C . 2, 
23. 

Empylus, *, m., nom d'un 
Rhodien qui avait écrit un livre 
sur la mort de César : Q U I N T . 10, 
6, 4. 

empyrïus, a, um (ip.iripioç), 
de feu, de l'empyrée : A U G . Civ. 
10,27. _ 

ëmûgïo, ire, tr., mugir, dire 
en mugissant : Q U I N T . 2 , 12, 9. 

ëmulcëo, ère, tr., adoucir : 
AMBROS. Psalm. 118 Serm. 7. 

ëmulgëo, sum, ère, tr., traire : 
COL.7,3 . 17 II [fig.] épuiser : CATUL. 
6*«, 110. 

ëmunctio, ônis, f. (emungo), 
action de se moucher : Q U I N T . 11, 
3, 80. 

ëmunctôrïa, ôrum, n., mou-
chettes : VULG. Exod. 25, 38. 

êmunctus» part, de emungo. 

ENARMONIUS 

ëmundâtïo, ônis, f. (emundo), 
purification : T E R T . Marc. 4, 9. 

ëmundatôr, ôris, m., purifica-
teur : H I L A H. P S . 118, 16. 

ëmundo, âvi, âtum, are, tr., 
nettoyer, purifier : COL . 2 , 15, 
7, etc. 

emungo, xi, dura, ëre, tr., 
moucher II se emungere H E R . 4, 
67, ou emungi Juv. 6,147, se mou-
cher Il [fig.] : tu ut oculos emun-
gare ex capite per nasum tuos P L . 
Cas. 391, qu'on te mouche â te 
faire sortir les yeux de la tête 
par le nez ; naris emunctse senex 
PHJED. 3 , 3, 14, vieillard au flair 
subtil, cf. H O R , S . 1. 4, 8; Attici 
emuncti Q U I N T . 12. 10, 17, les 
Attiques au goût fin II [chez les 
comiques] dépouiller de : cmunxi 
argento senes T E R , Phorm. 682, 
j'ai soutiré l'argent à nos vieux; 
[ou simul'] emungere aliquem P L . 
Bac. 698, faire cracher de l'argent 
à qqn, cf. H O R . P. 238. 

)gi > pf. sync. emunxti P L . 
Most._ll09. 

êmûnïo, îvi ou ïi, îtam, îre, 
tr., fortifier [t. de guerre] : Liv. 
24, 21, 12 11 rendre solide, renfor-
cer : Liv. 26, 46, 2 || garantir, 
préserver : COL. 8, 8, 4 ; 5, 6, 21 
Il rendre praticable [un marais] : 

TAC. Agr. 31 || garnir : STAT. Th. 
1, 57S||[flg.] fortifier, assurer : 
S E N . Contr. 7, 17, 10. 

ëmusco, are, tr. (e, muscus), 
enlever la mousse . COL. 11, 2, 
41. 

ëmussïtâtus, a, um (amussis), 
tiré au cordeau : P . F E S T . 76, 8. 

émûtâtîo, ônis, f. (emuto), 
changement : QuiNT. 8, 6, 51. 

êmûtûo, are, tr., amputer [un 
membre] : A P U L . Her6. 129. 

ëmûto, âlum, are, tr., changer 
entièrement : Q U I N T . 8, 2, 19. 

ëmys, ydis, f. (éyOç), tortue 
d'eau douce : P L I N . 32, 32. 

ën, 1fl[interjection]voici,voilà: 
[avec le nomin.] en causa cur ClC. 
Dej • 17, voilà le motif pour lequel ; 
[avec l'ace] ClC. Verr. 1, 93; 
consul en hic est Liv. 22, 6, 3, 
tiens, voilà le consul || en, cur... 
possideat Cic. PhU. 3, 22h voilà 
pourquoi il possède... Il en ecce, 
pléonasme même sens : S E N . (Ed. 
1004 II oh bien, allons [avec impé-
ratif]: VIRG. B. 6,69 112 [particule 
interrog.] en unquam? est-ce que 
quelque 30ur ? est-ce que jamais t 
P L . Tr. 590 ; Men. 143 ; 925 ; Rud. 
987; VIRG. B. 1, 67; Lrv. 4, 3, 
10; [int. indir.] Lrv. 24, 14, 3, s i 
jamais. 

Enaesïmus, i, m. ('Evatoip.o0, 
nom d'un guerrier : Ov. M. 8,361. 

En agora, se, t., île sur les 
côtes d'Asie : P L I N . 6, 131. 

ënallâgë, ès, f. (hoCHa-rf), et 
-xis, is, f. (év«.>.a!=tç), énaUage 
[rhét.] : S A C E R D . Gr. 1, 88. 

ënargïa, as, f. (evipysia), des-
cription pittoresque, hypotypose: 
I S I D . 2, 20, 4. 

ënarïus, a, um (e, naris), sans 
nez : S E R V . En. 9, 715. 

ënannônïus, v. enharmoniiis. 



ENARRABILIS 

ënarrâbflis, e (enarro), qu'on 
peut exprimer, décrire : VIRG. En. 
8, 625; Q U I N T . 12, 10, 76. 

ënarrâtë [inus.], en détail, 
au long, explicitement II enarratius 
G E L L . 10, 1, 7. 

ênarrâtâo, ônis, f. (enarro), 1F1 
développement, explication, com-
mentaire: Q U I N T . 1,4,2 fl 2 énu-
mération détaillée : LACT. 4, 9, 3 
Il scansion, action de scander [les 

syllabes] : S E N . Ep. 88,3. 
ënarratïvus, a, um (enarro), 

qui expose en détail : D I O M . 482, 
31. 

ënarrâtôr, bris (enarro), m., 
qui explique en détail : G E L L . 13, 
31, 1; 18, 4, 2. 

enarro, âvi, âtum, are, tr., 
dire explicitement, rapporter avec 
détails : Cic. Div. 1, 55 ; Liv. 27, 
50, 3 II expliquer, interpréter, com-
menter : Q U I N T , l, 2, 14; P L I N . 
36, 87. 

ënascor, nâtus sum, i,int.,nattre 
de, naître, s'élever, sortir, pous-
ser : CiES. G. 2, 17, 4 ; Liv. 32. 
1, 12 II [fig.] : FLOR. 2, 15, 14. 

ënâtër, èris, Ta.(iU6.n\p), époux 
de la soeur d'un individu décédé : 
CIL 6, 26594. 

ênàto, âvi, âtum, are, fl 1 int., 
se sauver à la nage, échapper au 
naufrage : Hon. P . 20 || [fig] 
s'échapper, se tirer d'affaire : Cic. 
Tusc. 5, 87 fl 2 tr., traverser à la 
nage : P A C A T . Pan. 39, 2. 

ënâtus, part, de enascor. 
ënâvïgo, âoi, âtum, are, fl 1 int., 

effectuer une traversée, une navi-
gation, aborder : S U E T . Tib. 11 |] 
[fig.] échapper, se tirer d'affaire : 
Cic. TUSC. 4, 33 fl 2 tr., traverser : 
HOR. O. 2. 14, 11 ; P L I N . 9, 6 

encsenîa, ôrum, n. (âyxaîvta), 
fête de dédicace [d'un temple] : 
A U G . Tract. Joan. 48,2. 

encamïo, are, tr., inaugurer : 
A U G . Tract. Joan. 48,2. 

encanthis, idis, t. (Éyxoraôfç), 
sorte d'enflure du coin de l'œil : 
CELS. 7, 7, 5. 

encardïa, te, î. (iyxapila), sorte 
de pierre précieuse : PLDJJ 37, 
159. 

encarpa, ôrum, n, (Eyxapira), 
festons, guirlandes [en t. d archit.] : 
VITR. 4, 1, 7. 

encàthisma, âtis, n. (eyxi£8ieru.a), 
bain de siège : PLACIT . Med. 9, 
17 H fomentation C . - A U R . Tard. 2, 
1, 23. 

encaustïca, x, f., art de peindre 
à l'encaustique : P L I N . 35, 122, 

encausticus, a, um (âyxav<r-
Ttxo'ç), encaustique, relatif à l'en-
caustique, peint à l'encaustique : 
P L I N . 35, 122. 

encaustum, i ,n. (lyxavo-roç),fl 1 
peinturo à l'encaustique, encaus-
tique : P L I N . 35,149 fl 2 encautum 
ou encaustum sacrum, encre de 
pourpre [réservée à l'empereur] : 
COD. T H . 7, 2 0 ; C O D . JUST.1,23,6". 

encaustus, a, um (fyxauo-ros), 
fait à l'encaustique : MART. 4,47, 
1 : P L I N . 35, 149. 
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encautârïum,iï, n. (encautum), 
archives publiques [ce qui est 
estampillé] : COD. T H . 13, 10, 8. 

encautum, i, n., v. encaustum. 
Encëlâdus, i, m. ('EyxAaSoç), 

Encélade [géant foudroyé par 
Jupiter, qui l'emprisonna sous 
l'Etna] : VIRG. En. 3, 578. 

Enchëlias, ârum, f., Enchélies 
[ville d'IUyrie, où Cadmus fut 
changé en serpent] : P L I N . 3, 139. 

enchïrïdïôn, ïi, n. (éyxEtpfôiov), 
manuel, livre portatif : POMPON. 
Dig. 1, 2, 2 H lancette: CIL 12, 
354, 5. 

enchôrïus, a, um, (iyxiiptoç), 
indigène : GROM. 127, 2. 

enchymôs, v. encymos. 
enclïma, à tis, n. (ÊyxAiua), hau-

teur du pôle : V I T R . 9, 8, 1. 
enclïticus, a, um, (âyxXiuxdç), 

d'enclitique [gram.] : P R I S C . 14, 
6 ]| subst. n., -cum, i, enclitique 
[mot qui s'appuie sur le précédent-
comme que, «e], 

encolplse, ôrum, m. (lyxoXirîaç), 
vents qui s'élèvent dans les dé-
troits : A P U L . Mund. 10. 

Encolpïus, ïi, m., nom d'hom-
me : L A M P R I D . ; INSCR. 

encombôma, âtis, n. (êyxôa-
6œu.a), sorte de tablier : V A R H . d. 
NON. 543, 1. 

encômïôgrâphus, i , m. (âyxco-
(uoypdçoç), panégyriste : F R O N T O . 
Ep. ad M. Cms. 2, 9. 

eneomma, v. incomma. 
Encràtïtee, ârum, m ('Eyxpa-

•criTat), nom d'une secte d'héréti-
ques dont lo chef fut Tatien : 
H I E R Jovin. 1, 13. 

Encrinômënos, on ('Eyxpivônt-
voç), « l'Admis » nom d'une sta-
tue d'athlète : P L I N 34, 72. 

encryphïâs, se, m., (êyxpuipiaç 
fipxoç), pain cuit sous la cendre r 
P S . - A U G Serm. 3, 2 

encyclïa, ôrum, n , lettre ency-
clique, circulaire : CASSIAN. Inst. 
23. 

encyclîôs, on (éyxûxAioç), qui 
embrasse tout, entier, total : dis-
ciplina VITR. 1, 1,12, le cycle des 
études, éducation complète || en 
grec d. Q U I N T 1,10.1. 

encymôs, on, (àyxupoç), plein 
de suc, de jus : P L I N 25, 51 

encvtus, i, m,, sorte de gâteau : 
CAT. Agr. 80. 

Endëis, ïdis, f. ('EvSTjfç), mère 
de Pelée et de Télamon : H Y G . 
Fab. 14. 

endëlëchîa, v . entelechia. 
endô ou indu, arch. (ëvoov), 

c. i n : E N N . Ep.9; LUCR. 6, 890. 

endôclûsus, a, um, c. indusus 
GLOSS. P H I L . 

Endœôs,i , m ('EvBoîoç),artiste, 
auteur d'une statue de Diane à 
Ephèse : P L I N . 16, 214. 

Endondacometse, m. pl., loca-
lité sur le bord du Nil : P L I N , 6, 
179. 

endoplôro, arch., c, implora: 
X I I T. d. CIC. Tull. 50. 

endostrûus, v. industrius. 

ENETI 

Endôvellïcus, i , m., un des 
dieux tutélaires des Hispaniens ! 
INSCR._ 

endôvôlo, are, arch., c. involo : 
E N N . Q\ MACR. 6, l. 

endrômïdâtus, a, um, vêtu 
d'une endromide:SiD.Ép. 2, 2. 

endrômis, ïdis, t. (éSiSpop-is), 
endromide [manteau dont on se 
couvrait particulièrement après les 
exercices corporels] : Juv. 3, 102. 

Endymïôn, ônis. m. ('Ev5up;î(ov), 
Fndymion [aimé de Séléné qui le 
plongea dans un sommeil éternel] i 
CIC. TUSC. 1, 92 || -ônëus, a, um, 
d'Endymion : Aus. Ed. 6, 41. 

ênëcasso, v. eneco M >•• 
ënëcâtrix, ïcis, f., celle qui 

met à mort : T E R T . Marc. 1, 29 
ênëcïum, ïi, n. (eneco), meur-

tre : Gloss. 
ënëco (ënïco), nëcûi, neclum, 

are, tr., tuer, faire périr : P L I N . 
23, 63 II [fig.] épuiser : P L . Pers. 
312 ; enectus famé Cic. Div. 2, 73, 
épuisé par la faim || assommer, 
fatiguer, assassiner : P L . Merc. 
156; T E R . Eun. 554. 

y£ > enicavi P L . AS. 921; ene-
catus P L I N . 18, 127 II enicasso = 
enecavero PL. Most. 223 [[ la forme 
enic- est employée par les co-
miques. 

ênecto, ère, tr., délier : N O T . TIR. 
ênectus, a, um, part de eneco i 

Cic. Div. 2, 142; Att 6, 1, 2. 
ënëma, âtis, n. (ëveu.a), clys-

tère. lavement : T H . - P R I S C . 2 , 1 . 
ënëmïôn, iijn.flvipioii^pavot: 

A P U L . Herb. 53. 
ënergëma, âlis, n, (êv^pyiiua), 

influence, action [d'un maléfice, 
de l'esprit malin], possession i 
T E R T . Prœscr, 30 II ou ënergïma, 
P R U D . Apoth. 400 

ënergïa, ae, f. (âv^pyeta). force, 
énergie : H I E R , Ep 53, 2. 

ënergûmënôs, i , m, (évEpyoïî-
p.£voç), possédé du démon, énergu-
mène : CASSIAN. Coll. 7, 2. 

ënervâlïo, onis, f. (énerva), 
épuisement, fatigue : A R N . 3, 10. 

ënervâtus, a, um, part.-adj. de 
enervo, dont on a retiré les nerfs || 
[fig.] énervé, efféminé, faible, sans 
énergie : ClC, Sest. 24; enervata 
senlentia ClC. Tusc, 2, 15. opinion 
lâche H subst.m., eunuque : CLAUD . 
Eutr. 1, 315; débauché : A . - V I C T . 
Ep 10, 7. 

ënervis, e (e,nervus), sans nerf, 
languissant, faible, lâche, effé-
miné : Q U I N T . 9, 4, 142 ; P L I N . 
Pan. 33, 1 ; T A C . D. 18. 

ënervïtër, faiblement : A U G . 
Faust. 22, 47 et 60. 

ënervo, âvi, âtum, a r e (e, 
nervus), tr., retirer les nerfs s 
A P U L . M . 8, p . 215 II affaiblir, 
énerver, épuiser i Cic- CM 32; 
Hep. 1,1; enervatur oratio Cic. Or. 
229, on énerve le style. 

ënexvus, a , um, c. enervis .-
A P U L . M . 1, 4. 

Enëti, ôrum, m., Enètes [peu-
ple de Paphlagonie] : P L I N , 6, 5 
Il nom donné par les Grecs aux 

Vénètes : P L I N . 37. 43. 
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Engada, a>, f, ville de Judée : 
P L I N . 5, 73. 

engïbata, v. angibata, 
Engônàsi (-sin), indécl. (Iv 

yrfvaCTi), l'Agenouillé ou Hercule 
[constellation], v. Ingeniculus : 
CIC. poet. Nat. 2, 108. 

? engônâtôn, t, n., horloge 
ou espèce de cadran solaire : VITR. 
9, 9. 

EnguînUS, v. Engyon. 
Engyôn, ïi, n. ("EYYUOV), En-

gyum [ville de Sicile] : S I L . 14, 
249 II -gùïnus, a, um, d'Engyum : 
ClC. Verr. 3, 193 || subst. m. pl., 
habitants d'Engyum : ClC. Verr. 
4, 197. 

ënhaamôn, », n. (Ivaifiov), 
hémostatique, remède pour arrê-
ter le sang : P L I N , 12, 77. 

ënharmônïcus, a, um (-nids, 
on) (Ivapjiovixôç, évap|ju>vioç),enhar-
monique [dans la musique grec-
que] : MACR. Scip. 2, 4, 15 ; CAP 
9, 930. 

ënhydris, idis, f. (êvu5p(ç), cou-
leuvre d'eau : P L I N . 30, 21. 

ënhydrôs, », f. (IvuSpoç), sorte 
de pierre précieuse inconnue : S O L . 
37, 24; I S I D . 16, 13, 9. 

ënhydrus, », m. (Svuîpos), c. 
ënhydris; A M M . 2 2 , 15, 19. 

ënhygrôs, », f, (àSiuYpoç), nom 
d'une pierre précieuse inconnue : 
P L I N . 37, 190. 

ënhypostâtus, a, um, (âvoirôora-
-roç), contenu dans la substance : 
H I E R . Ep. 15, 3, 

Enïandrôs, v. Œniandros. 
ênïco, v. eneco gji ••> • 
énigma, âtis, n., au lieu de 

sen- : P R U D . Apoth. 331, 

ënim, adverbe d'affirmation et 
conjonction. 

I adv, fl 1 c'est un fait, bien 
sur : certe enim hic nescio quis 
loquitur P L . Amp, 331, évidem-
ment, c'est un fait, il y a ici qqn 
qui parle, je ne sais qui, cf. Aul. 
811; Capt. 568; Cas. 323; Ep. 
648, etc. ; CMS. G. 5, 7, 8 ; C, 2, 
32, 7; V I R G , En, 8, 84, etc.; Lrv. 
34,7,14 II [dans le dialogue] effec-
tivement, parfaitement, oui : PL. 
Cas. 280; 365; T E R , Andr, 503 II2 
en fait, en réalité : T E R . Phorm. 
694 ; immo enim n une quom maxu-
me... T E R . And. 823, bien au con-
traire, en fait, c'est maintenant 
plus que jamais que,.. ; nec nomi-
na quse sint est numerus ; neque 
enim numéro comprendere refert 
VIRG. G. 2, 104, il n'est pas pos-
sible d'énumérer les noms des 
vins ; et en fait une énumération 
est inutile ; populares ? quid enim 
eos per poputum egisse ? Lrv. 3, 
39, 9, des partisans du peuple ? 
or, en fait, qu'avaient-ils fait par 
l'entremise du peuple? A3 expres-
sions : a) al enim [dans le dia-
logue, en réponse], oui, mais; je 
veux bien, mais : P L . Trt'n, 806; 
T E R . Haut. 699; ClC. de Or, 3, 
47 ; 3, 188 ; Off. 1, 144 || [dans un 
développ'j tout cela est incontes-
table, mais : Cic, Mur. 74 || [pour 
introduire une objection] v. at: 

b) sed enim, mais de fait : Cic. 
de Or. 1, 16; Cxi. 60; V I R G . En. 
1, 19,-2, 164; 5, 395, etc. 

ZI conjonction qui introduit soit 
la confirmation, soit la cause : 

A confirmation: Ii 1 en effet, de 
fait : rem haud sane difficilem 
admirari videmini: quibus enim 
nihil est... ClC. CM 4, c'est une 
chose bien simple qui vous 
étonne, ce semble : en effet ceux 
qui n'ont rien... Il [souvent rap-
proché de nam (cause)]: Ctc. Cat. 
3, 23; Off. 3, 21; 3, 69; 3, 101. 
etc. Il [confirmation par un fait] de 
fait, par exemple : Cic. Off. 1, 
73 II [la confirmation souvent se 
trouve dans tout le développe-
ment et non pas seulement dans 
la phrase qui suit] : Cic. Off. 1, 
26; 1, 34; CM 39; 69, etc.fl 
[confirm, sous forme de réflexion] 
de fait, le fait est que ; disertus 
esse possem, si contra ista dicerem. 
— Quis enim non in ejusmodi 
causa ? Cic. TUSC. 1, 11, j'aurais 
pu étaler de beaux développe-
ments, si j'avais combattu tes 
idées sur ce point. — De fait, 
qui ne le pourrait sur un tel 
sujet? cf. C I C . MU. 8; Div. 1, 
65, etc.; [avec ironie] : Cic. Verr. 
1, 35; Dej, 33; Cat. 2, 12; Phil, 
7, 21 ; Br. 288 II [elle porte sur 
une opposition] : hic in domum 
multiplicatam retulit... ignomi-
niam et calamitatem. Ornanda 
enim est dignitas domo, non ex 
domo tota auserenda... Cic, Off. 1, 
139, celui-ci, dans une maison 
ainsi agrandie ne fit entrer que 
l'ignominie et le malheur. Le fait 
est que, si la dignité doit être 
rehaussée par la maison, elle ne 
doit pas se tirer tout entière de 
la maison, cf. L U C R . 5, 988 ; Cic 
Fin. 1, 67; de Or. 1, 125, etc H 2 
[introduit un développement an-
noncé] voici le fait, voici la 
chose, eh bien I [je commence] : 
dicendum igitur putas de sortions ? 
quid enim sors est ?.., Cic. Div. 2, 
85, tu penses donc qu'il faut par-
ler des sorts ? eh bien ! qu'est-ce 
qu'un sort ? cf. Fin, 1, 32; 
CM 65 ; Div 1, 11, etc. || [dans le 
dial. introduit une réponse] : quid 
metuis ? — enim ne... P L , Mil. 
429, que crains-tu ? — c'est de... : 
Cas. 372 ; Men. 162 ; Pœn. 855 H 
[avec redoublement familier] guia 
enim P L . Amp. 666; Capt. 884; 
Cas. 385 ; T E R Haut. 188 || quid 
iUo facias ? — at enim... — quid 
enim ? T E R . Haut, 317, que pré-
tends-tu faire avec cela ? — éh 
bien mais, voici... — quoi, 
voici ? 

B cause : H 1 c'est que : nil sentio 
— non enim es in sentteeto,.. P L . 
Capt. 860, je ne sens rien — c'est 
que tu n'es pas dans un sentier 
épineux... (Bac. 457) ; quid est? 
num conturbo te ? non enim for-
tasse.,, intellegis Cic. Phil. 2, 32, 
eh quoi ? te troublé-je ? c'est que 
peut-être tu ne comprends pas.,,, 
cf. Cic. Verr. 4,25 II car, en effet : 
fortunatum Nicobulum, qui illum 
produxit sibi — hic enim rite pro-
duclust patri PL» Bac. 457, heu-
reux Nicobule, qui a élevé cet 

enfant — c'est en effet un enfant 
bien élevé qu'a le père ; defectio 
virium aduùscentiœ vitiis effid-
tur...; libidinosa enim adulescen-
t\a.„ Cic. CM 29, l'affaiblisse-
ment provient de vices de la 
jeunesse...; car une jeunesse dé-
réglée.., cf. Rep. 1, 29, etc. || 
[dans des parenth.] Cic. Lœ, 85; 
Tusc. 2, 58; Ac. 2, 22, etc.: 
VIRG. 6,316 II [souvent rapproché 
de nam (confirmation)] : vivere et 
eam quidem vitam, quœ est sola 
vita nominanda. Nam, dum sumus 
inclusi in his compagibus corporis, 
munere quodam necessitatis et gravi 
opère perfungimur; est enim ani-
mus cœlestis... Çic. CM 77, vivre, 
et de la vie qui seule mérite le 
nom de vie. De fait, tant que 
nous restons enfermés dans cette 
prison du corps, nous accomplis-
sons un devoir imposé par la 
nécessité et une tâche pénible; 
car l'âme, qui est d'origine cé-
leste.., cf. Lœ. 19; 92; Off. 2, 
51 ; 2, 73 fl 2 [pour justifier une 
question, une allégation, une 
expression] car, le fait est que : 
quando denique nihil âges ? — 
... mihi enim liber esse non vide-
tur, gui non aliquando nihil agit 
ClC. de Or. 2, 24, bref, quand 
seras-tu à ne rien faire ? •— le 
fait est que, à mes yeux, n'est 
pas libre celui qui n'est pas par-
fois sans rien faire ; an malumut 
Epicurum imitari ? qui multa 
prœclare sœpe dicit; quam enim 
sibi convenienter dicat, non laborat 
Cic. TUSC. 5, 2.6, ou bien aimons-
nous mieux imiter Epicure ? il 
dit souvent beaucoup de bonnes 
choses ; car il ne se préoccupe 
pas d'être d'accord avec lui-
même, cf. Tusc. 1, 76 ; 1, 78 (le 
2' enim justifie clarioribus) ; Leg. 
2, 17; Off. 1, 30 II [en part, sous la 
forme interrog.]: quid enim ?CIC. 
Fin, 2, 72, eh quoi, de fait ? cf. 
2, 93; Fam. 5, 15, 2, etc.; H O R . 
S 1,1,7. 

M—>- enim se tient d ordinaire 
à la seconde place dans la phrase, 
même à la troisième ; qqf en tête 
chez les comiques [ex. P L . Ep. 
701; Trin. 1134]. 

ënhnvëro, adv. d'affirmation, 
c'est un fait, oui, que... : ita 
enimvero P L . ̂ 4S. 339, oui, pour 
sûr, cf. Men. 860; Cap, 534, 
etc. ; T E R , Andr. 91, 206 ; Haut 
1045, etc. ; fuislin liber ? — fui — 
enimvero non fuit P L . Cap. 628, 
étais-tu de condition libre ? — 
oui — non, bien sûr, il ne l'était 
pas (TER. Haut 320; Hec. 673) ; 
enim vero ferendum hoc quidem 
non est Cic. Verr, 1, 66, vrai, 
c'est là certes une chose insup-
portable; ille enim vero negat Cic. 
Verr. 4, 147, lui, c'est un fait, 
refuse (Cic. Verr. 3, 61 ; 3, 139) ; 
enim vero, inquit Crassus, mirari 
satis non queo... ClC <fe Or. 1, 
165, non, vrai, répartit Crassus, 
je ne puis assez m'étonner,,, D 
immo enim vero Cic, Fin. 5, 63, 
non, de vrai ;verum enimvero Cic, 
Verr. 3, 194, mais la vérité, c'est 
que 11 [soulignantune opposition]: 
cundanter sub Augusto quem... 
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metuebat. Enim vero audita muta-
tione principis... T A C An. 2, 64, 
avec de l'hésitation sous Auguste, 
qu'il craignait..- Le certain, c'est 
que, à la nouvelle d'un change-
ment de prince... 

Enîni, ôrum, m„ peuple de 
Sicile : P L I N . 3, 91. 

Enïpeûs, ëi féosLm.OEvi-rreiSç), 
l'Enipée, [fleuve de Thessalie] : 
VIRG. G. 4, 368; Luc. 7, 116 || 
fleuve de Macédoine : Lrv. 44, 8,2 

Enipi, ôrum, m., peuple d'A-
frique : P L I N . 5, 37. 

Enispë, ês, t., ville d'Arcadie : 
P L I N . 4, 40. 

1 ênïsus (-sus) , a, um, part, 
de enitor. 

2 ënisùs, ûs, v . enixus 2. 
ënïtëo, ûi, ère, int., briller, être 

brillant : VIRG. G. 2, 211 II [fig.] 
briller, paraître avec éclat, se dis-
tinguer, se signaler : ClC. Br. 215; 
Att. 2, 1, 3; Liv. 22, 27, 3. 

ênïtesco, f u i , ëre, int., com-
mencer à briller : Q U I N T . 11, 3, 
75 il [fig.] SALL. C . 54, 4; T A C . 
Or. 20. 

ênitor, îsus (ixus) sum, Ui. 
I int., "J 1 faire effort pour sor-

tir, pour se dégager: enisus Liv. 30, 
24, 8, s'étant frayé un passage, 
cf. T A C . An. 16, 51| faire effort 
pour s'élever, pour escalader ; 
escalader, arriver au sommet : 
CJES. C. 2, 34, 5; in editiora eni-
sus T A C . An. 1, 70, parvenu avec 
effort sur des pointe plus élevés 
U 2 [avec ut, ne] faire effort pour 
que, pour éviter que : Cic. Att. 
14, 14, 6; Rep. 2, 52; Fam. 3,10, 
3; S A L L . J. 10, 8; [avec inf.] 
T E R . And. 596; S A L L . J. 14, 1; 
H O R . P. 236 ; || [abs4] faire effort : 
in aliqua re Cic. de Or. 2, 295, 
porter ses efforts sur qqch ; ad 
dicendum ClC. de Or. 1,14, tourner 
ses efforts vers l'éloquence ; [avec 
acc. de pron. n.] quod quidem 
certe enitar Cic. Att. 16, 6, 2, et 
c'est à quoi certes je m'efforcerai ; 
si quicquam enitar Cic. Alt. 13, 
25, 3, si je fais effort en quoi 
que ce soit II pass. impers. S A L L . 
J. 25, 2. 

II tr., "J 1 escalader, franchir 
avec effort : TAC . H . 1,23 ;An.2,20 
I I 2 accoucher, mettre bas : Liv. 
40, 4; T A C An. 2, 84 II [abs1] 
Q U I N T . 5, 13, 9; T A C An. 5, 1. 

ISS) > sens pass. enixus, en-
fanté : J U S T . 43, 2, 7. 

ënixë (enixus), avec effort, de 
toutes ses forces, de tout son pou-
voir : CiC. Sest, 38; CJES. C 3, 
35, 2 II -xius Liv. 29,1,18; -issime 
S U E T , Cass. 5. 

ënisim (enixus), avec effort : 
S I S E N N . d. N O N , 107. 19. 

ënixïo, ônis, f. (enitor), enfan-
tement : I R E N 2, 19, 5, 

1 enixus, a, um. part de enitor. 
2 ënisùs, ûs, m , enfantement, 

accouchement : P L I N 7, 42 
Enna. Ennensîs, etc v. Henn-, 
ennâëtëris (enneœ-) , {dis, f. 

(êvvaET")p(ç), période de neuf ans : 
G E - N S O R , i s , t. 

ennam, [arch. pour e&amne] : 
P . F E S T . 76, 2. 

ennëâchordus, a, um, (hvéa-
xopfio;), à neuf cordes : B O E T , Mus. 
1, 10. 

ennëacrûnôs, ôn, (ivvzdxpovvoç), 
qui a neuf sources : P L I N . 4, 24 
[surnom de CaUirhoe, v. § 2], 

ennëàdëcâëtëris, ïdis,' f., de 
dix-neuf ans : AMBR, Ep. 23, 1. 

ennëâdïcus, a, um, (âwEaSixôç) , 
qui revient de neuf en neuf : 
F I R M . Math. 5, 3. 

ennëâëtëris, v. ennaeteris. 
ennëâgônus, i, m, (éwtâywvoç), 

polygone à neuf côtés, ennéa-
gone : B O E T , 

ennëàpharmàeum emplastrum, 
n. (évvE<x<p<ip[«xxov), topique com-
posé de neuf substances î CELS. 
5, 19, 10. 

ennëâphtongôs, ôn (âvvE&jrôoy-
•yo;), qui rend neuf sons : CAPEL. 
1, 66. 

ennëâphyllôn, i, n. (iwaiçuV 
\ov), herbe caustique [à neuf 
feuilles] : P L I N . 27, 77. 

Ennëâpôlis, is, L , ville du 
Péloponnèse : M E L . 

ennëâs, àdis, f. (IvveAç), neu-
vaine, neuf jours : CENSOR. 14, 
14. 

Ennensis, v. Henn-. 
Ennïânista, as, m., imitateur 

d'Ennius : GELL. 18, 5, 3. 
Ennïus, ïi, m., Ennius [ancien 

poète latin] : C ic Br. 73 II -iânus, 
a, um, d'Ennius : S E N . Ep. 108 

Ennôdïus, ïi, m., saint Ennode 
[évêque de Pavie et écrivain] : 
S I D . Il autres du même nom : 
GREG. 

ennœa, se, f. (êvvoia), un des 
Eons de Valentin : T E R T . Valent. 7. 

ennôëmàtîcus, a, um, relatif 
à la pensée : CASSIOD. Psalm. 
40, 1. 

Ennômus, i, prince de Mysie, 
tué par Achille : Ov. M. 13, 260. 

Ennôsïgœus, i, m. (imoS'i/aïas), 
qui ébranle la terre [surnom de 
Neptune] : Juv. 10, 182. 

ëno, âvi, âtum, are, *J 1 int., se 
sauver à la nage, aborder : Cic. 
Fin. 3,63 ; Liv. 44, 28,12 || [poét.) 
s'échapper, arriver en votant : 
L U C R . 3, 591 ; VIRG. En. 6, 16 II 
IT 2 tr., parcourir, traverser : S I L . 
3, 662; V A L . F L . 5, 316. 

E n o c h , m. ind., patriarche 
qui fut enlevé au ciel : I S I D . 7, 
6, 11. 

ênôdâbOis, e (enodo), explica-
ble : A M B R . LUC. 10, 147. 

ënôdâtê (enodatus), clairement, 
facilement, d'une manière lucide : 
Cic Inv, 1, 30 II -tius ClC Fin. 5, 
27; -issime A U G . Conf. 5, 6. 

ënôdâtïo, ônis, f. (enodo), ex-
plication, éclaircissement, inter-
prétation : Cic Top, 31 j [étymo-
logie) : Cic Nat. 3, 62. 

ënôdâtôr. ôris, m., celui qui 
explique, interprète : T E R T . Pall. 6. 

ënôdâtus, a, um, part.-adj, de 
enodo, dont on a enlevé les noeuds 
[en pari, des ceps] : CAT. Agr. 

33,1 II [flg.] clair : -fior A U G . Ep. 
174 ; -issimus A U G . Serm. 32, 18. 

ënôdis, e (e, nodus), qui est 
sans nœuds, qui n'est pas noueux : 
VIRG. G. 2, 78 II [fig.] souple, 
flexible, coulant, facile : CLAUD. 
Eutr. 2, 361 ; P L I N . Ep. 5, 17, 2 

ênôdo, âvi, âtum, a r e , tr., enle-
ver les nœuds : CAT. Agr. 33, 1 ; 
COL. 5, 6,14 II dénouer, détendre : 
A P U L . M. 5, 30 || [fig.] rendre 
clair, élucider, expliquer : Cic. 
Inv. 2, 6; nomina enodare Cic. 
IVdt. 3, 62, expliquer l'étymologie 
des mots. 

Enœcadiœ, m. pl. ('Evoixôôiot), 
peuple du Pont : P L I N . 4, 83. 

ënorchis, is, f. (k'vopxiç), pierre 
précieuse : P L I N . 38, 159. 

ênormis, e, (e, norma), irrégu-
lier, qui est contre la règle : énormes 
«ici T A C . An. 15, 38, rues irré-
gulièrement bâties ; enormis toga 
Q U I N T . 22, 3,139, toge mal faite, 
qui n'est pas à la mode II qui sort 
des proportions, très grand, très 
gros, très long, énorme : TAC. 
An. 2, 14; S U E T . Cal. 50 || [fig.] 
enormis loquacitas P E T R . 2, 7, lo-
quacité intarissable II -mior SPART. 
AUL Ver.l fin. 

ênormitâs, âtis, f. (enormis), 
irrégularité : saxorum rudium enor-
mitas Q U I N T . 9, 4, 27, assises 
irrégulières de pierres brutes II 
grandeur ou grosseur démesurée 
ïjpr. et flg.] : S E N . Const. 18. 

ênormitër, irrégulièrement,con-
tre les règles : S E N . Nat. 2, 1, 4 
Il démesurément, énormément, ex-

cessivement : P L I N . 36, 72. 
Enôs, v. Enoch: I S I D . 7, 6. 
Enosis, is, f., île de la Médi-

terranée, près de la Sardaigne : 
P L I N . 3, 84. 

ênôtâtus, a, um, part, de ênoto. 
ënôtesco, tûi, ëre, int., devenir 

public, être divulgué, se faire 
connaître : T A C H. 3, 34; S E N , 
Ben. 3, 32; P L I N . Ep. 2, 10, 3\\ 
enotuit avec prop. inf. S E N . Suas. 
1, 10, la nouvelle s'est répandue 
que, 

ënôto, âvi, âtum, are, tr., noter, 
consigner dans des notes : P L I N . 
Ep. 2 , 6, 1 ; 6, 16, 10 ; Q U I N T . 1, 
7, 27. 

enrhythmïeua ou -thmus 
(-môs), a, um (on) ( â v p u 9 | u x d ; , 
à v p u 9 p . o ç ) , rythmé, mesuré, rythmi-
que : CAPEL. 9, 970. 

ens, entis, part, de sum: CJES, 
d. P R I S C . 18, 75 || entia pl. n. = ta 
Svra : Q U I N T . 2,14, 2, 

ensïcùla, as, f. (ensis), poi-
gnard : CHARIS. 155, 17. 

ensïcûlus, », m. (ensis), cou-
telas, poignard : P L . Rud. 1156 

ensrfër (-ger), êra, ërum (ensis, 

Ï'ero, gero), qui porte une épée : 
-IUC 1, 6S5 ; Ov. F. 4, 388. 

ensïïîa, um, n., lieux où l'on 
dépose les épées : N O T . T I R . 

ensïpôtens, tis (ensis, polens), 
redoutable par I'épée : CORIP. Just. 
4, 336. 

ensis, is, m., ^ 1 épée, glaive 
[mot surtout poét.] : CAT. Orig. 71; 
LUCR. 5. 1293; Cic. poet. Nat- 2 
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169; VIRG. En. 2, 393; Liv. 7 , 
10, S U 2 [fig.] autorité, pouvoir 
suprême : Luc. 6, 61 H combat, 
guerre, carnage : Luc. 2, 102; 
S I L . 7, 167 fl 3 constellation, la 
même qu'Orion : V . - F L . 2. 65. 

1 entàsis, is, f. (êvroai;), renfle-
ment au milieu des colonnes : 
VITR. 3, S, 13. 

entàficus, a, um (Ivtauxôç), 
qui tend, qui raidit : F U L G . Myth. 

entëlëchîa, se, f. (ivzu.lyf.ia), 
entéléchie, l'essence de l'âme, sui-
vant Aristote : T E R T . Anim. 37; 
en grec d. Cic Tusc. 1, 22. 

Entella, as, f. ("EvreAAa), ville 
de Sicile || -inus, a, um, d'En-
tella : ClC Verr. 3, 200 11 -ïnï, 
ôrum, m., habitants d'Entella : 
P L I N . 3, 91. 

Entellus, i ,m., Entelle [Troyen, 
fondateur d'Entella] : VlRG. En. 
6, 387. 

entërôcëlë, ës, t. (IvTspoxjjXr)), 
entérocèle, espèce de hernie : 
P L I N . 26, 134. 

entërôcêlïcus, %, m., celui qui 
a une entérocèle : P L I N . 26, 79. 

enthëâtus, a, um, c. entheus : 
MART. 12, 57, 11. 

enthëca, se, t. (êv6i5xrj), réserve 
d'argent, épargne : A U G . Serm. 
355, 4 II matériel d'une ferme, 
d'une exploitation : D I G . 32, 67, 
2 II magasin, grenier public : COD. 
T H . 9, 42, 7. 

enthëcâtus, <j, um (enlheca), 
mis en réserve, serré, enfermé : 
F U L G . Myth. prsef. p. 18. 

enthëus, a, um (Ivôeoç), inspiré 
d'une divinité, plein d'enthou-
siasme : M A R T . 11, 84 11 enthea 
mater MART. 5, 41, 3, la déesse 
qui inspire, Cybèle. 

enthymêma, âtis, n. (IV9Û|UI-
\ia), conception, pensée : L U C I L . 
347; SEN. Contr. 1 pr. 23; Juv. 
6, 450, cf. Cic. Top. 55 || enthy-
mème [t. de logique] : Q U I N T . 6, 
10, 1; 5, 14, 2; en grec d. Cic. 
Top. 55. 

enthymêmâtîcus, a, um (êvOu-
(iTifjiaTix'i;), propre à la réflexion : 
J U L . - V I C T . Rhet. 11. 

enthymësis, is, f. (lv8o|H)<ne), 
conception, pensée (un éon de Va-
lentin) : TEIIT. Valent. 9. 

Entrecîus, ïi, m., nom d'hom-
me : S Y M M . Ep. fi, 21. 

enubër, bra, brum, qui empêche, 
qui s'oppose, contraire : P . F E S T . 
76, 16 ; GLOSS. P H I L . 

ënûhOo, âvi, âtum, are, tr., 
éclairer : TERT. Apol. 35 || [fig.] 
dégager : P.-NOL. Carm. 21, 667. 

ênûbo, psi, ptum, ëre, int., 
se marier hors de sa classe [en 
pari, d'une femme], se mésallier : 
l i v . 4, 4, 7 ; 10, 23, 4 || se marier 
[avec qqn d'une autre ville] : 
Liv. 26, 34, 3. 

ënuclëâtë (enucleatus), [rhét.] 
d'une façon sobre et nette : Cic. 
J3r. 35; 115 ; Or. 28 II -ius, -issime 
AUG. Civ. 15, 1 ; Ench. 83. 

ënuclëàtim, o. enucleate : 
P R I S C . 12, 13. 

ënuclëâtus, a, um, part, de 
enucleo pris adj', [rhét.] style en qq 
sorte épluché et dépouillé, sobre 
et net : Cic. de Or. 3, 32; Or. 91. 

ënuclëo, âvï, âtum, ârc (ex e t 
nucleus), tr., enlever le noyau : 
pruna enucleata A P I C . 4, 450, 
prunes auxquelles on a enlevé le 
noyau || [fig.] étudier (examiner) 
qqch à fond, éplucher : Cic. Tusc. 
5, 23; enucleata suffragia Cic. 
Plane. 10, suffrages soigneuse-
ment pesés. 

ënûdâtao, ônis, f. (enudo), 
action de mettre à nu : A M B R . 
Noe. 29, 112. 

ênûdo, âvi, âtum, are, tr., 
dépouiller : CASSIOD. Var. 10,131| 
découvrir : CASSIOD. Hist. 2, 24. 

ênùmërâtïo, ônis, f. (enumero), 
énumération, dénombrement : 
Cic. Part. 55; Br. 138 \\ résumé, 
récapitulation [rhét.] : ClC. Inv. 
1, 45; 98. 

ënûmëro, Soi, âlum, are, tr., 
compter en entier, supputer sans 
rien omettre : ClC. Amer. 133; 
T E R . Ad. 236; CMS. C. 3. 105, 2 
Il énumérer, dénombrer, passer en 

revue, récapituler : Cic. iVat. 2, 
121; Fin. 5, 45; Off. 2,15; VIRG. 
En. 4, 334 || exposer en détail : 
ClC. Nat. 2, 121. 

ënuncûpo, c. nuncupo : N . TiR. 
ênundîno, are, tr., trafiquer de : 

TERT. Idol. 9. 
enunquam, v. en. 
ënuntïàtïo, ônis, f. (enuntio), 

énonciation, exposition, exposé : 
Cic. AU. 4, 16, 6; Q U I N T . 7, 3, 2 
Il énoncé d'un jugement, propo-

sition : Cic. Fat. 1 ; 20 || pronon-
ciation : MAR. VICT. 1, 5, 54. 

ênuntitâHvus, a, um (enuntio), 
qui énonce, énonciatif : S E N . Ep. 
117, 12 11 pittoresque [gram.] : 
D I O M . 482, 15. 

ënuntïâtôr, ôris, m„ celui qui 
énonce, qui expose : A U G . in 
Heplam. 2, 17. 

ënuntïâtriz, ïcis, t., celle qui 
énonce, exprime : ars enuntiatrix 
Q U I N T . 2, 15, 21, la rhétorique. 

ênuntïâtum, i, n., proposition : 
CIC. Fat. 9 ; 28 ; S E N . Ep. 117,13. 

1 ênuntiâtus, a. um, part, de 
enuntio. 

2 ënuntïâtùs, abl. fi, m., pro-
nonciation, émission de voix : 
MAR. VICT. 1, 8, 35. 

ënuntïo, Soi, âtum, are, tr., 
énoncer, exprimer par des mots, 
exposer : ClC. de Or. 3, 168 ; Fin. 
2, 2 0 Q U I N T . 8, 3, 38 || dévoiler, 
découvrir, révéler, divulguer : P L . 
Trin. 143; CMS. G. 1,17, 5,-Cic. 
Mur. 25; S A L L . C. 28, 2 ; fabsol'] 
CiES. G. 1, 30, 5 II litteras Q U I N T . 
1, 11, 4, articuler les lettres. 

ênuptio, ônis, î. (enubo), ma-
riage d'une femme hors de sa 
classe, mésalliance : Liv. 39,19, 5. 

ënûtrïo, ïvi (ïi), îtum, ïre, 
tr., nourrir complètement, élever 
[un enfant] : Ov. M. 4, 289 II 
[fig.] Q U I N T . 8 pr. 2 ; VITR. 2, 1, 8. 

ënûtrïtio, ônis, f. (enutrio), 
nourriture; [fig.] formation, ins-
truction : HIER. Maiih. 4, 24, 13, 

ênutrïtor, ôris, m., nourrisseur : 
GLOSS. 

ënûtrîtôrîus, O, urm propre à 
nourrir; [fig.] capable d'éduquer : 
OUIG. Ma.uk. 18, 22. 

Enyàlius, U, m. ('Evui&ioi;), 
dieu de la guerre [Mars ou un ûls 
de Bellone] : MACR. 19, 1. 

Enyô, ûs, t. ('Evuoi), nom grec 
de Bellone : STAT. Th. 8, 657 || [fig.] 
guerre, combat : MART. Spect. 24,3. 

1 ëô , adv. (dérivé deis.ea, id), 
1T1 là [avec mouvement] = in eum 
locum, ad eum locum [pr. et fig.] i 
eo, unde discedere non oportuit, 
revertamur Cic. Att. 2, 16, 3, 
revenons à un objet dont nous 
n'aurions pas dû nous écarter || 
co accedebat quod Cic. Verr. 2, 
42, à cela s'ajoutait que, v. accéda 
Il eo spectare ut Cic. Div. 2, 118, 

viser à ; eo pertinere ut Cic. Fam. 
6, 1, 12, avoir pour but de 11 2 
à ce point : eo rem adducere, 
ut... Cic. Amer. 96, amener une 
chose au point que... cf. Cic. 
AU. 2, 18, 2; eo vecordise proces-
sif (contentio) ut... SALL. J. 5, 2, 
(la lutte) en vint à ce point de 
démence que..., cf. J. 1, 5; 
14, 3; Liv. 25, 8, 11; 28, 27, 12, 
etc.; TAC. An. 2, 33; H. 1, 16 || 
eo usque... donec Liv. 40, 8, 18, 
jusqu'à ce que ; usque eo... dum 
Cic. Nat. 2, 124, jusqu'à ce que; 
cf. Top. 29; usque eo donec Cic. 
Verr. 1, 11 II usque eo... ut Cic. 
Verr. 4, 39, à tel point que, cf. 
Or. 104; Amer. 24 1[ 3 = in eos 
CJES. G. 1, 42, 6; = in id SALL. 
J . 75, 4. 

2 ëô, abl. n. de is, employé 
adverbialement, 1T 1 par cela, à 
cause de cela : Cic. Fam. 6, 20, 
1 ; Ac. 2, 23 || eoque TAC. An. 1, 
50, et partant, et pour cette 
raison II eo quod Cic. Verr. 1, 22; 
3, 63; CMS. G. 1, 23, 3; 3, 13, 6, 
parce que; eo quia ClC. Ac. 2, 
10 ; Att. 10, 17, 4, parce que ; eo 
quoniam GELL. 6, 13, par la rai-
son que II eo ut Cic. de Or. 3, 
187; Att. 1, 10, 4, etc., pour que; 
eo ne Cic. de Or. 3, 189, afin 
que... ne... pas, en vue d'éviter 
de ; eo scripsi, quo plus auctoritatis 
haberem Cic. Att. 8, 9, 1, j'ai écrit 
avec l'intention d'avoir plus d'in-
fluence J| non eo dico, quo mihi 
veniat in dubium... ClC. Quinct. 
5, je dis cela, non pas qu'il me 
vienne un doute sur..., cf. Cic. 
Att. 3, 15, 4; Amer. 51; non eo 
hsec dico, quin P L . Trin. 341, si 
je dis cela, ce n'est pas que je 
ne... 112 [avec compar.] d'autant : 
eo minus Cic. AU. 11, 15, 2, d'au-
tant moins, cf. Verr. 4, 139; eo 
magis Cic. Off. 2, 48; Tusc. 1, 
94, d'autant plus 11 eo minus quod 
CMS. G. 6, 9, 1, d'autant moins 
que; eo magis quod Cic. Off. 3, 
88, d'autant plus que, cf. Fin. 
2, 58; Att. 9, 3, 2 || quorum rerum 
eo gravier est dolor, quo culpa 
major Cic. Att. 11,11, 2, la situa-
tion m'est d'autant plus pénible 
que ma responsabilité y est plus 
grande, cf. Fam. 2, 19, 1 II quan-
tum... magis, eo acrius Liv. 3, 15, 
2, plus... plus vivement (quanta.^ 
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co Lrv. 30, 30, 23) H 3 no loci =-
fn eo loco TAC. An. 25, 74, dans 
ce lieu II [fig.] res erat eo jam loci, 
ut... ClC. Sest. 68, les affaires 
étaient dans une situation telle 
que... 

3 ëo, ïvî ou ïï, ïtum, ïre (grec 
eï|ju, lÉvat), int., H 1 aller, marcher, 
s'avancer : eo ad forum P L . AS. 
108, je vais au forum; iens in 
Pompeianum ClC. Att. 4, 9, 2, 
allant à ma villa de Pompéies; 
subsidio suis ierunt CMS. G. 7, 62, 
8, ils se portèrent au secours des 
leurs; cubitum ire ClC. Div. 2, 
122, aller se coucher; via, qua 
Assoro iiur Hennam ClC. Verr. 4, 
96, route par laquelle on va 
d'Assore à Henna II [poét., acc. 
question quo] : Afros ire VIRG. J3. 
1, 65, aller chez les Africains II 
[acc. de qualif.] vias P R O P . 1, 1, 
17, parcourir des chemins ; eundse 
vUandseque vise C L A U D . Èutr. 2, 
419, routes à suivre ou à éviter ; 
exsequias T E R . Phorm. 1026; 
pompam funeris Ov. F. 6, 663, 
suivre un enterrement, un cortège 
funèbre II [arch., avec inf.] : ibU 
aurum arcessere P L . Bacch. 354, 
il ira chercher l'or, cf. Most. 67; 
T E R . Phorm. 102; Hec. 189; 345 
Il [avec supin] ire cubitum Cic 

Am. 64, aller'se coucher; mtJri-
cem accersitum Ht T E R . Eun. 892, 
il est allé chercher la nourrice II 
pedibus ire Liv. 28, 17, U, aller 
à pied ; equis Lrv. (super equos 
J U S T . 41, 3), aller à cheval ; cum 
classe Pisas Liv. 41, 17, 7, se 
rendre à Pise avec la flotte ; ad 
hoslem Liv. 42, 49 . 2; contra 
hostem CMS. G. 7, 67, 2, marcher 
contre l'ennemi, cf. CMS. G. 6, 
8, 6; C. 3, 31, 4 II [en pari, de 
choses] : per artus sudor iit VIRG. 
En. 2, 174, la sueur se répandit 
BUT ses membres ; in semen ire 
CAT. Agr. 161, 3, monter en 
graine [asperge] ; sanguis in sucos 
Ov. M. 10; 493, le sang se change 
en sève H 2 [fig.] aller, marcher, 
s'avancer : in atteram causam 
prseceps ierat Liv. 2, 27, 3, il 
s'était jeté tête baissée dans le 
parti contraire; in dubiam impe-
rii servitiique aleam imus Liv. 1, 
23, 9, nous nous exposons aux 
chances d'une domination et 
d'une servitude ; in rixam Q U I N T . 
6, 4, 13, se quereller : in lacrimas 
VIRG. En. 4, 413, recourir aux 
larmes; per totas ire materias 
Q U I N T . 10, 5, 21, parcourir la 
totalité des sujets II ibit in sœcula 
fuisse principem^. P L I N . Pan. 55, 
il se répandra dans la suite des 
siècles le bruit qu'il s'est trouvé 
un prince... U [en part.] pedibus 
ire ou simplement ire in senten-
tiam aliquam, in sententiam ali-
cujus, se ranger [dans le vote] à 
tel ou tel avis, à l'avis de qqn : 
Liv. 9, 8, 13; 34, 43, 3, etc.; 
ibatur in eam sententiam Cic. Q. 
2, 1, 3, on se rangeait à cette 
opinion ; fréquentes ierunt in alia 
omnia Cic. Fam. 1, 2, 1, la plu-
part se rangèrent à toute opinion 
différente = votèrent contre la 

f iroposition || infUias ire, aller à 
'encontre, nier. v. infitiœ H 3 

= vënire, être vendu, se vendre 
un certain prix : P L I N . 18, 194 ; 
C L A U D . Eutr. 1, 203 If 4 aller, se 
passer, prendre telle ou telle 
tournure : incipit res melius ire 
quam putaram ClC. Att. 14, 15, 2, 
les affaires commencent à mieux 
aller que je ne croyais; prorsus 
ibat res ClC. Att. 14, 20, 4, les 
affaires marchaient bien || sic eat, 
qusecumque Romana lugebit hos-
tem Liv. 1, 26, 5, que ce soit là 
le sort de toute Romaine qui 
pleurera un ennemi 115 s'en aller, 
s'écouler [en pari, des jours, des 
années] : Hon. 0. 2, 14, 5; Ep. 
2, 2, 55, etc. Il 6 i, eat, etc., va 
donc, qu'il aille [exclam, qui ex-
prime 1 indignation, le décourage-
ment] : VIRG. En. 4, 381 ; 7, 425; 
Juv. 6, 306; Liv. 7, 6,10 11 7 
[avec le supin] avoir pour but 
de, être disposé à : perditum ire 
gentem universam LlV. 32, 22, 6, 
vouloir causer la perte de la 
nation entière ; bonorum prsemia 
ereptum ev.nl SALL. J. 85, 42, ils 
veulent arracher les récompenses 
des gens de bien, cf. V I R G . En. 
2, 786; Q U I N T . U, 1, 42, etc. 

W> > in = isne P L . Bac. 1185 ; 
T E R . Eun. 651 ; Phorm. 930 II ind. 
impf. eibat CIL 4. 1237; impér. 
ei P L . Cas. 212; Men. 435; subj. 
iamus CIL 8, 2005; inf. pass. 
irier P L . Rud. 1242. 

ëôàd, adv. (eo et ad), jusque-
là : eoad... dum A P U L . Apol. 68, 
jusqu'à ce quo. 

eôdem, adv. (de idem), 11 1 
[question quo] au même endroit, 
au même point : omnes clientes 
suos eodem conduxil CMS. G. 1, 4, 
2, il conduisit tous ses clients en 
masse au même endroit II [fig.] : 
eodem intendere Cic. de Or. 2, 89, 
tendre au même but ; eodem acce-
dit, ut Cic. Amer. 86, à cela 
encore s'ajoute que; addendum 
eodem est ut Cic. Lse. 65, il faut 
encore ajouter à cela que; eodem 
pertinere Cic. Att. 8, 9, 1; CMS. 
G. 1, 14, 4, tendre au même 
point, aboutir au même résultat 
Il eodem — ad eosdem homines Cic. 

Planc. 40 ; = in eumdem hominem 
LIV. 27, 34, 12 If 2 abl. n. de 
idem employé adverbialement, cf. 
eo 2, % 3 : eodem loci esse — in 
eodem loco esse ClC. Alt. 1, 13, 5, 
être au même point, dans la même 
situation (TAC. An. 4, 4, être 
ensemble, se trouver ensemble). 

Eôi, m. 1. de Eous. 
Eolonë, ës, t., ancien nom de 

l'embouchure du Pô : P L I N . 3, 
120 

1 eon, v. seon. 
2 eon, ônis, m., arbre inconnu : 

P L I N . 13, 119. 

3 Eôn, ônis, f., presqu'île entre 
le Pont et le Lac Méotis : P L I N . 
6, 18. 

ëôpse, c. eo ipso: P L . Cure. 
538. 

Eordœa, œ, f., capitale de 
l'Eordée [province de Macédoine] : 
Liv. 31, 39, 7 II -daei, ôruro, habi-
tants d'Eordée : Liv. 45, 30, 6. 

i ëôs, acc. m. pl. de is. 

2 E ô s , f, (i/jcàç, Uwç), l'Aurore 
[mot usité seulement au nomi-
natif] : Ov. F. 3,877 || les contrées 
orientales : Luc. 9, 554. 

3 Eôs, m., montagne près de 
la mer Rouge : P L I N . 6, 168. 

Eous, a, um, (rjcpoc, écpoç), U 1 
d'Orient, orientai : VIRG. G . 1, 
221 ; En. 1, 489 11 2 subst. m., 
l'étoile du matin : VIRG. G. 1, 
288 [c. Lucifer] Il habitant de 
l'Orient : Ov. Tr. 4, 9, 22 || nom 
d'un des chevaux du Soleil : Ov. 
M. 2, 153. 

ëpactse, ôrum, f. (à-iraxTotl j)(iipai), 
épactes, jours intercalaires : I S I D . 
6, 17, 29. 

Epâgerrïtae, ârum, m., peuple 
voisin de la mer Caspienne : 
P L I N . 6,16. 

ëpàgôgê, ës, f. (ÉirayuY )̂, induc-
tion [t. de logique] : R U F . Fig. 
26; en grec d. G E L L . 7, 3, 35. 

ëpàgôn, ônis, m. (iTc&ytav), 
moufle, poulie : VITR. 10, 5. 

Epagris, ïdis, f., autre nom de 
l'île d'Andros : P U N . 4, 65. 

ëpàlimma, âtis, n. (HréXEiptAa), 
sorte de parfum très commun : 
P . F E S T . 82, 15. 

Epâminondâs, se, m. ÇE-Kapu-
vcùvSaç), célèbre général thébain : 
Cic. de Or. 3, 139. 

ëpânàdiplôsis, is, f. (hzauaZl-
TzXwmç), épanadiplose, répétition 
d'un mot : RUF. Schem. 9. 

ëpànalepsis, is, f. (éiravtftruliiç), 
épanalepse, répétition d'un mot 
ou d'une pensée : S E R V . En. 2, 
394 ; en grec d. Q U I N T . 8, 3, 51. 

ëpânâphôra, se, f. (t.Tza»a<poçiâ.), 
épanaphore, répétition d'un mot 
en tête de plusieurs phrases : 
R U F . Schem. 6. 

ëpànôdôs, i, f. (âmivoBoç), épa-
node ou régression, répétition 
d'un mot : R U F . Schem. 19. 

ëpànorthôsis, is, f. (iicavo'p-
ôuaiç), épanorthose, correction 
[fig. do rhét.] : R U F . Schem. 15. 

Epanterii, iôrum, m., peuple 
des Alpes : L I V . 28, 46, 10. 

ëpàphaerësis, is, f. (iuaifalptaiç), 
action d'ôter, d'enlever,- de tondre : 
MART. 8, 52, 9 |1 évacuation répé-
tée : V E G. Mul. 5, 24, 5. 

Epàphrâs, se, m., premier 
évêque de Colosses : B I B L . || roi de 
Cilicie : J O R D . 

Epàphrôdïtus, i, m., Epaphro-
dite [affranchi de Néron] : T A C . 
An. 15, 55 n -taânus, a, um, 
d'Epaphrodite : F R O N T . Aq. 68. 

Epâphus, », m. ("Eiratpoç), fils 
de Jupiter et d'Io qui bâtit 
Memphis : Ov. M. 1, 748. 

ëpar, âtis, n., v. fcepar. 
1 êpastus, a, um (e, pascor), 

dont on s'est repu, mangé : Ov. 
Hal. 119. 

2 Epastus, i, m., nom d'homme: 
V A L . - M A X . 5, 4. 

ëpâticus, v . hepaticus. 
Epëi, ôrum, m. ('Eitetoi), Epéiens 

[peuple du Péloponnèse, nommés 
ensuite Eléens] : P L I N . 4, 14. 
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Ephësus, i,f. ("EÇECTO;), Ephèse 
[ville d'Ionie, célèbre par son 

EPHESUS 

temple de Diane] : P L . Bac. 171 ; 
P L I N . 5, 131 11 -sïus, a, um, 
d'Ephèse : ClC. Div. 1, 47 II -sïï, 
ôrum, m., Ephésiens, habitants 
d'Ephèse : ClC. Tusc. 5, 105. 

ephi, n. indécl., mesure [chez 
les Hébreux, pour l'huile, le 
grain, etc.] : V U L G . EX. 16, 36. 

1 ëphïaltës, se, m. (âçiàX-n);), 
éphiafte, cauchemar : MACR. 

2 Ëphïaltës, se, m. ('EtpiA-ni;), 
fl1 nom d'un géant: H Y G . Fab. 28 
H -ta, S I D . prsef, Carm. 7,25 fl 2 

traître qui guida les Perses aux 
Thermopyles ; F R O N T . Str. 2, 2, 
13. 

ëpMppIârîus, ïi, m., fabricant 
de housses : CIL 6, 9376. 

ëphippïâtus, a, um, assis sur 
une housse : C E S . G. 4, 2, 5. 

ëphippïum, ii, n. (éçhnriov), 
couverture de cheval, housse : 
Cic. Fin, 3, 15; CMS. G. 4, 2, 4. 

Ephippus, i, écrivain consulté 
par Pline : P L I N . 1,12. 

ëphôdus, i, f. (E<po6of), principe, 
commencement : FlRM. 

ëphôri, ôrum, m. (Sifopoi), 
éphores [premiers magistrats de 
Lacédémone] : Cic. Leg. 3, 16. 

M > gën. pl. ephorum N E P . 
Ages. 4, ï. 

Ephôrus, t, m. ("Eçopoj), histo-
rien de Cumes, disciple d'Iso-
crate : Cic. Br. 204 ; Or. 172. 

Ephraim, m. ind. et -mus, i, 
m., Ephraïm [fils de Joseph, chef 
d'une des douze tribus d'Israël] : 
B I B L . ; F O R T . 

Ephrâta, se, t., ancien nom de 
Bethléem : F O R T . 5, 6 bis, 110. 

Ephyra, se ('E<ptipa), et -rë, ës, 
t., Ephyre [ancien nom de Co-
rinthe] : Ov. M. 2, 240 || ile du 
golfe Argolique : P U N . 4, 56 II 
nymphe, fille de l'Océan et de 
Théthys : VIRG. G. 4, 343 II nom 
de femme : A N T H O L . || -rseus 
(rêus), (relus), a, um, de Corin-
the : Ov. A. A 1. 335 ; Luc. 6, 
17; VIRG. G. 2, 464 ||-rëïâdës, 
se, m., de Corinthe, Corinthien : 
S T A T . TA. 6, 652 et -relis, âdis, 
f„ CLAUD . Bell. Cet. 629. 

EPICTETUS 

Ephyri, ôrum, m, Ephyies 
[peuple d'Etolie] : P L I N . 4, 6. 

ëpïbàta (-tes), se, m. (âiufiin);), 
soldat de marine : B. A F R . 20, 1; 
V I T R 2, 8. 

ëpïbôlë, ës, f. (im6o\ri), épibole 
[fig. de rhét.] : R U T . L U P . Fig 7. 

épïcactis, is, f., plante in-
connue.: PLIN. 13, 114. 

Epïcâdus, i, m., nom d'hom-
me : Liv. 44, 30, 3. 

ëpïcëdïôn, ii, n. (âicix̂ 8Eiov), 
poème funèbre : S T A T . S , 2, pré/. 

ëpïcertômësis, is, f. (âV.xEpTtS-
(iiiCTisJ : ironie : R U F . Fig. 1, 

Epicharis, is et ïdis, f., nom 
d'une Romaine qui entra dans 
une conspiration contre Néron j 
T AC. An. 15, 51. 

Epïcharmus, ï,m.('Eir!xap|Aos), 
Epicharme [poète comique de 
Sicile] : ClC. Tusc 1, 15 II titre 
d'un ouvrage d'Ennius : Cic Ac. 
2, 51 II -mïus, a, um, d'Epichar-
me : GELL. 1, 15, 15 

ëpïchïrëma, âtis, n. (emx^PI-
(ia) : épichérème [sorte d'argu-
ment] : Q U I N T . 5, 10, 2. 

ëpïchysis, is, f. (ÉIO'XUOT;), sorte 
de vase, de pot : P L . Rud. 1319; 
VARR. L. 5,124. 

ëpïcïtharisma, âtis, n. (tmxi-
Sâpiop;a), musique qui terminait 
une représentation dramatique : 
T E R T . Valent. 33. 

Epïclërus (-ôs), i, f. ('F.icîxXïi-
po;), titre d'une pièce de Ménan-
dre, imitée par Turpilius : Cic. 
Lse. 99; Q U I N T . 10,1, 70. 

ëpïclïnïum, ïi, n., dossier : 
CONSENT. 350,14. 

ëpiclintse, ârum, m. (ÉiaxVvTai), 
secousses obliques produites dans 
les tremblements de terre : A P U L . 
Mund. 18. 

Epicnëmldïi, ôrum, m,, Epi-
cnémidiens [surnom des Locriens 
voisins du mont Cnémis] : P L I N . 
4, 27. 

ëpicœnus, a, um (émxotvo;), 
épicène : nomïna epicama QUINT, 
1, 4, 24, noms épicènes qui dési-
gnent les individus des deux 
sexes [c. passer, fêles]. 

ëpïcôpus, a, um (âirfxwiuo;), garni 
de rames : Cic. AU. 14,16. 

Epïcrânê, ës, t., fontaine de 
Béotie : P U N . 4, 25. 

Epïcràtës, ïs, m. ('EmxpaT7i;), 
Epicrate [philosophe Athénien] : 
ClC F I L . Fam. 16, 21 II le Puis-
sant [en pari, de Pompée] : Cic. 
Att. 2, 3. 

ëpïcrôcùlmn, i, n., robe de 
fin tissu : GLOSS. P L A C. 5, 21,12. 

ëpïCTÔCUS, a, Um (âmxpoxoç), 
[flg.] fin, délié, transparent : P L . 
Pers. 96 II ë p ï c r ô c u m , i, n„ vête-
ment féminin de laine fine : N /EV . 
Tr. 57; V A R R . d. N O N . 318, 25; 
cf GLOSS. P L A C . 5, 21, 4 [d'après 
P. F E S T . 82, 13, vêtement cou-
leur de safran], 

Epictëtus, i, m. ('ETC{XTT]TOS), 
Epictète [philosophe stoïcien î 
fin du 1" s. ap. J.-C.] : GELL. 1. 
2, 6 

ëpendytës, se, m. (éitEvSfai);), 
vêtement de dessus, casaque, 
surtout : H I E R . Vit. Hil. 4. 

ëpenthësis, is, f. (âirÉvBEoi;), 
épenthèse, addition d'une lettre 
ou d'une syllabe dans le corps 
d'un mot : S E R V . En. 2, 25. 

ëpëtectic&lis, v. epidecticalis. 
Epëtàûm, ïi, n., ville de Dal-

matie : P U N . 3, 25 II -mi, ôrum, 
m., habitants d Epétium : P L I N . 
3, 142. 

Epëtrïmi, ôrum, m., surnom 
d'une peuplade Scythe : A V I E N . 
Descr. 937. 

Epëus (-ôs), t, m. ('ETOK!;), 
Grec qui construisit le cheval de 
Troie : VARR, L. 7, 38; VIRG. 
En. 2, 264 II EpïUS, P L . Bac, 
937. 

ëpexëgësis, is, f. (ê^-fm^K), 
épexégèse ou apposition [gram.] : 
SERV En. 1,12. 

ëphalmâtôr, ôris, m (âçiXXo-
yiai), danseur : F I R M . Math. 8, 
15. 

ëphêbâtus, a, um, devenu jeune 
homme : VARR. d. N O N . 140,18. 

ëphëbëum, êi (-bïum, ïi), n 
(êcp/,6Etov), heu où s'exercent les 
jeunes gens : VITR. 5, 11, 2 || lieu 
de débauches : GLOSS. I S I D . 

ëphêbîa, se, f. (â<pr]6£Îa, âçig-
Sla), adolescence : D O N . Andr. 
51. 

ëphëbïcus, a, um (Iw&xtfc), de 
jeune homme : A P U L . M, 10, 
30. 

ëphëbus, {, m. (!91)60;), ado-
lescent [de sei- . 
ze à vingt ans]: ^ 
CIC. Nat. 1, \ 
79 II en Grèce, /Sv 
jeune homme y»? 
de 18 ans as- f^SS/P 
treint à un ser-
vice militaire, Iwiîix^L 
v. T E R . Eun. de T^jM \\ 
18 à 20 ;e£ceaere P^ffim 
ex ephebis T E R . T-^TrfttX 
And. 51, sor- 1 I Vj\ 
tir de l'ado- r A If \ 
lescence, entrer l/ly \ 
danslajeunesse. / / \ j \ 

g é n . VJ 1/ \ 
pl. ephebum m * 
S T A T . Th. 4, EPHEBUS 

ëphëmërôn, i, n. (J^pepov), 
sceau de Salomon [plante] : P L I N . 
25 170. 

ëphëlis, ïdis, f. <4<f»]X(î), éphé-
hde, tache de rousseur : CELS. 
6, 5. 

ëphëmërïcus, a, um, (éçïijiepi-
KÔ;), qui procède jour par jour : 
F U L G . Virg. p. 139 M. 

ëphëmërïda, se, f., c. epfte-
meris : A U G . Psalm. 40, 3. 

ëphëmëris, ïdis, f. (Imueptç), 
journal, mémorial journalier : Cic. 
Quinct. 57; N E P . AU. 13, 6. 
232. 

ëphëdra, œ, I. (è 3>Éopa), ëphèdre 
[plante] : PLIN. 26, 36. 

ôphësïa, s , f., armoise [plante]: 
A P U L . Herb. 10. 



EPICURUS 

E P I C T J R I 2 0 5 9 4 EPIPEANIUS 

ëpïcûrizo, are, int. (EirtxoupfÇw), 
suivre la doctrine d'Epicure : 
SALV. Gub. 1, 1. 

Epïcùrus, », m. ('Em'xoupoç), 
E p i c u r e — 
[ph i loso -
phe grec] : 
Cic.Fm.J', 
29 [] -rêus 
(- lus), a, 
Vm, d'E-
picure, E-
picurien : 
C i c . Fin. 
2,22 il -rëi, 
ôrum, Epi-
curiens, de 
la secte d'Epicure : Cic. Fin. 2, 
8L 

ëpïcus, a, um (iirwôç), épique: 
ClC. Opt. 2 II subst. m. pl., les 
poètes épiques : Q U I N T . 10, 1, 51. 

ëpïcyclus, i, m. (ÉTCÎXUXXOÇ), épi-
cycle [termed'astronomiel: CAPEL. 
8, 879. _ 

Epïeydës, is, m., nom d'hom-
me : Liv. 24, 6, 7. 

Epïdamnus, i, f. Epidamne 
[ville d'Epire, appelée depuis Dyr-
rachium] : P L . Men. 263; P L I N . 
3, 145 II -mus, a, um (-nïensis, 
e), d'Epidamne : P L . Men. 67 ; 
258; 1000. 

Epïdaphna et Epïdaphnes, se, 
f. (-r) âirl Atx<pv7]ç), village voisin 
d'Antioche, on Syrie [situé près 
d'un lieu nommé Daphné] : TAC. 
An. 2, 83; P L I N . 5, 79. 

Epïdaurum, i, n. (-rus ou rôs, 
t, f.), ('ETciSaupoç), Epidaure [ville 
de l'Argolide, où Esculape était 
honoré] : Cic. Nat. 3, 83 || -rus Li-
mera, ville de Laconie sur le golfe 
Argolique : P L I N . 4, 171| -rum ou 
rus, ville de Dalmatie : P L I N . 3, 
143 il -rêus, -rius, -rïcus, a, um, 
d'Epidaure : A V I E N Ar. 207 ; Ov. 
M . 15, 643; M E L . 2, 7, 10 II 
-ritâni, ôrum, m., habitants d'E-
pidaure : H I E R . BU. 40 \\ -rius, 
ïi, l'Epidaurien Esculape : Ov. 
M. 15, 723. 

ëpïdectïcâlis, v. epidiclicalis. 
ëpïdëmëtïca, ôrum, n. (4itt8i)(u)-

ttx<£), logement dos militaires qui 
arrivent dans une ville : COD. 
J U S T . 12, 41 11 -tïci, ôrum, m., 
officiers qui distribuent les billets 
de logement : COD. J U S T . 

ëpïdëmus, a, um (Éirt5>i[iw)S), 
épidémique : AMM. 17, 4, 7. 

ëpïdermis, ïdis, f. (êiriSEpjdç), 
épiderme : V E G . Mul. 3, 61, 1. 

Epïdïcazômënôs,»', m.('Ein6ixa-
ÇO'|IEVOÇ ), nom d'une pièce d'Apol-
lodore : T E R . Phorm. 25. 

ëpïdicfâcâlis, e (êiri5£txT0c<55), in-
dicateur : GROM. 352, 17. 

ëpldictïcus, a, um (imhsirniKéq), 
de montre, d'apparat : epidic-
licum dicendi genus Cic. Or. 42, 
le genre démonstratif, épidic-
tique. 

a>) > en grec d. Cic. Or. 37 ; 
207. 

Epïdïcus, i, m., nom d'homme; 
titre d'une pièce de Plaute. 

ëpïdipnis, ïdis, f. (êiutSEtitvfç), 
dessert : MART. 11, 31, 7. 

Epïdïus, ïi, m., nom d'un 
rhéteur : P L I N . 17, 243 II tribun 
de la plèbe au temps de César : 
S U E T . Cœs. 79. 

ëpïdisis, is, f. (éidSetÇis), repré-
sentation [théâtrale] : CIL 5, 
2787. 

ëpïdrômus, i, m. (âict'8po(toç), 
corde pour serrer un filet : PLIN. 
19,11 II corde de hamac (?) : CAT. 
Agr. 13, 1 II voile de la poupe : 
I S I D . Orig. 19, 3, 3. 

Epïgënës, is, m., nom d'un au-
teur grec : VARR. Agr. 1, 1, 8. 

ëpïgïa, ee, t. (âmyEta), sorte de 
roseau rampant : * P L I N . 16, 66. 

Epïgôni, ôrum, m. ('Eictyovoi), 
Epigones [descendants des sept 
héros grecs qui dirigèrent la pre-
mière expédition contre Thèbes 
et y périrent ; titre d'une tragédie 
d'Eschyle traduite en latin par 
Accius] : CIC. Opt. 18 n nom donné 
aux enfants des soldats d'Alexan-
dre mariés en Asie : J U S T . 12, 4, 
fin. 

ëpï^arnma, âtis, n. (éirfypaiitia), 
inscription : CIC. Verr. 4, 12711 
flétrissure [marquée avec un fer 
chaud] : P E T R . Sot. 103, 4 || ins-
cription tumulaire, épitaphe : 
P E T R . 115, 20 \\ épigramme, petite 
pièce de vers : Cic. Tusc. 2, 84 ; 
Arch. 25. 

g» > gén. pl. epigrammatôn 
M A R T . 1, 1, 3; 1, 117, 3; abl. 
pl. epigrammatis Cic. Att. 1, 
16, 15. 

ëpïgrammàtâxïus, ïi, m., épi-
grammatiste : V O P . Flor. 3, 3. 

ëpïgxammàtïcus, a, um, épi-
grammatique : SPART. Hel. 5, 9. 

ëpïgrammàfâôn, U, n., petite 
pièce de vers : V A R R . L. 7, 28. 

ëpïgrammâtista, ee, m., épi-
grammatiste : S I D . Ep. 4, 1. 

ëpïgrôma, âtis, n., plan d'un 
domaine : N O T . T I R . 76, 31. 

ëpïgrus, L m., cheville : S E N . 
Ben. 2, 12, 2; I S I D . 19, 19, 7. 

Epïi, ôrum, m., peuple d'Eto-
lie : P L I N . 7, 154. 

ëpïlepsïa, ee, f. (lictAT)t|ji'o), épi-
lepsie, mal caduc, haut mal : 
L A M P . Heliog. 20, 5. 

ëpïleptïcus, i, m. (éirtX7)irutx<5ç), 
sujet à l'épilepsie : C. -AUR. Tard. 
2, 30, 162. 

ëpQëus, i, m. (EirtXEToç), émeril-
lon, oiseau de proie : P L I N . 10, 
21. 

ëpllôgïcus, a, um (1-inXoytxtîç), 
épilogue, relatif à l'épilogue : 
P O R T . Bhet. 2, 7. 

ëpHôgïum, ïi, n„ prologue : 
F O R T . Carm. pr. 1; GLOSS. 

ëpQôgus, i, m. (eictXoyoç), fin, 
conclusion d'un discours, péro-
raison : Cic. Br. 137; Or. 57; 
Plane. 83. 

Epïmaranïtae, ârum, m., peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 149. 

ëpïmëdïôn, ïi, n. (âiti(wiStov), 
espèce de plante inconnue : P L I N . 
27,761| rampe d'escalier : CIL 10, 
6192. 

ëpïmëlâs, antis, m. (Em|téXotî), 
perle dont la partie supérieure 
est noire : P L I N . 37, 161. 

ëpïmënïa, ôrum, n. (âirtuiîvta), 
provisions de bouche (ration) pour 
un mois : Juv. 7, 120. 

Epïmënïdës, is, m. ('Emftevt-
8i)ç), Epiménide [philosophe et 
poète Cretois] : Cic. Leg. 2, 28 

a — > gén. grec Epimenïdu (-6ou) 
P L I N . 19, 93. 

ëpïmërïsmos, t, m. (Eirt|iEptcr-
l*o'ç), rappel que fait un orateur 
de la division de son discours : 
CAPEL. 5, 564. 

Epïmëtheûs, ëi (ëôs), m. ('Em-
(jwiOêJç), Epiméthée [frère de Pro-
méthée] : H Y G . Fab. preef. 142. 

Epïmëthis, ïdis, î. ('Eirt(«i6iç), 
Pyrrha, fille d'Epiméthée : Ov. 
M._ 1, 390. 

ëpïmëtrum, i, n. (âTu(u£Tpmi), ce 
qu'on donne par-dessus la juste 
mesure : C O D . T H . 12, 6, 15. 

Epmausïmàchë, ës, f. ('Eitivau-
<ri(Mxxi), titre d'une tragédie d'At-
tius [le combat sur les vaisseaux] : 
PRISC. 

ëpïnîcïôn ( -um) , ïi, n. (âmv(-
xiov), chant de victoire : S U E T . 
Ner. 43 fin; V U L G . Parai. 1, 15, 
21 II pl., réjouissances au sujet 
d'une victoire : V U L G . 2 Mac. 
8, 33. _ 

ëpïnômën, ïnis, n., surnom : 
N O T . T I R . 

ëpïnyctis, ïdis, f. (Éinvux-rtç), 
bouton nocturne [en grec dans 
CELS. 5, 28,15] : P L I N . 20, 12 || 
fistule lacrymale : PLIN. 20, 44. 

ëpïônïcus versus, m.,_ (M., 
tiovixo'ç), vers ionique majeur : 
P R I S C . Metr. Ter. 26. 

ëpïpactis, ïdis, f. (êirncaxTfç), 
plante médicinale: P L I N . 13, 114. 

ëpïpëdônïcus, a, um, (iittmSov), 
situé entre des centuries : GROM. 
213, 9. 

ëpïpëdôs, on (-us, a, um) 
(ÉmitEÔoç), qui est sur un plan, 
qui est plan : CENSOR. Fr. 6, 2 ; 
GROM. 415,20. 

ëpïpêtrôs, i, î. (âwiiTarpoç), nom 
d'une plante [qui croit sur les 
pierres] : P L I N . 21, 89. 

Epïphânêa (-ïa), se, f., Epi-
phanée ou Epiphanie, ville de 
Cilicie : GlC .Fam. 15, 4, 71| 
-nensis, e, d'Epiphanie [de Syrie] : 
INSCR. Il -nenses, ium, m., habi-
tants d'Epiphanie : P L I N . 

Epïphànës, is, m., surnom de 
plusieurs Antiochus, rois de Syrie, 
et d'un Ptolémée, roi d'Egypte : 
T A C , H. 2, 25. 

1 ëpïphâma, se, î. (éirupiivEia), 
surface, superficie : E U L O G . Scip. 
p. 406, 26. 

2 ëpïphânïa, ôrum, n. (TCJ âitt-
ipcîvEta), épiphanie [manifestation 
de N. -S . aux mages] : AMM, 21. 
2, 4; H I E R . Ep. 119, 1. 

3 Ëpïphânïa, v. Epiphanea. 
ëpïphanïse, ârum, î., c. epipha-

nia 2 : I S I D . 6, 18, 8. 

Epïphânïus, K, m., nom d'hom-
me : GREG. 



EPIPHONEMA 

ëpïphônëma, âtis, n. (Irciçti-
Vï][toc), épiphonème, exclamation 
sentencieuse : Q U I N T . 8, S, 11. 

ëpïphôra, œ,f.(iicitpoad), 1T1 tou-
te espèce d'écoulement d'humeur, 
flux, rhvune, coryza, dévoiement : 
ocuiorum P L I N . 20, 103, larmoie-
ment [en grec d. Cic. Fam. 16, 
23] 2 épiphore [répétition du 
même mot à la fin de plusieurs 
membres de phrase] : Ru F I N . 
Fig. 1, 8, p. 30. 

ëpîplexis, is, f, (âirîitATî iî), répri-
mande, reproche [flg. de rhét.] : 
R U F I N . 21, p. 212. 

ëpïpïôcë, es, f. (ImirXox^), com-
binaison de diverses espèces de 
mètres : R U F . 13, p. 44. 

Epïpôïœ, ârum, f. nSiraroXai), 
Epipoles [quartier de Syracuse] : 
Liv. 25,24, 4. 

ëpïrâdîôn, ï i n , c. epirœdium : 
CONSENT. 450, 14. 

ëpîrsedïum, U, n. (M, rseda), 
traits, attelage : Q U I N T . 1, 5, 68 
Il voiture : Juv. 8, 66. 

Enïrus (-ros), i, f. ("Hroipos), 
l'Epire [province occidentale de 

EPIRUS 

la Grèce, auj. l'Albanie] : Cic. 
AU. 2,4,5 II -rôtës, se, m , Epirote: 
P L I N . 3, 98 ^ m. pï. Epirotes, 
habitants de l'Epire II -rensis, e, 
d'Epire : Liv. 8,17, 9 ; ou -ôtïcus, 
a, um, Cic. Ait. 5, 20, 9, 

Epis, is, f., ville d'Ethiopie: 
P L I N . 6, 180. 

ëpiscënïum.iï, n, (-nos, i, f.), 
(imox-fyiiov, éir!<rx7)vos), couronne-
ment ( = le haut) de la scène : 
Vira. 7, 5, 5; 5, 7, 3. 

ëpiscepsis, is, t, (Éir!<r*Ei|>iç), 
inspection :_ CIL 5, 7870. 

ëpiscôpâlis, e ( episcopus J, épis-
copâl : AMM. 27, 3, 12, 

ëpiscôpâlïtôr, en évëque, pas-
toralement : A U G . Conf. 5, 13. 

ëpiscôpàtûs.ùs.m. (episcopus), 
épiscopat : T E R T . Bapt. 17. 

ëpiscôpïum, ïi, n., dignité d'é-
vêque, épiscopat : AUG. Serm. 
355, 6 11 évêché, résidence de l'évê-
que : CASS. Hist. 8, 1. episcopus, ï, m. (êirtexoiroç), 
111 inspecteur des marchés : DlG. 
50, 4, 18 5[ 2 évêque : AMM. 15, 
7, 7: ECCL, 

ëpîscynïum, ïi, n. (exicrxiiviov), 
partie du front au-dessus des sour-
cils ; [flg.] sévérité : T E R T . Pall. 4. 

ëpistalma, âtis. n, (éirfcrraXp.a), 
dépêche de l'empereur : COD. 
J U S T . 7, 87, 3. 
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ëpistâtês, te, m. (êirujTdcTriç), 
supérieur, chef : CAT- Agr. 56, 

ëpistêmônïcus , a, um, (lirtoTT)-
(jioiHxdç), qui produit la connais-
sance [t. de phil.]: B O E T . AT. an. 
post. 1, 2. 

ëpistôla, mieux ëpistùla, se, f. 
(lmcrtoXj]),i| 1 lettre [en tantqu'en-
voi ; lillerse, lettre en tant qu'écrit], 
courrier : littéral... quos pluribus 
epistulis accepi Cic. Q. 3,1, 8, la 
lettre... quo j'ai reçue en plus 
d'un envoi U 2 lettre, missive, 
dépêche : epistulam scribere, con-
scribere, facere, efficere, exarare, 
texere, obsignare Cic. v. ces 
verbes ; libertus ab epistulis T A C . 
An. 15, 35; S U E T . Cl. 28, affran-
chi secrétaire || épître en vers : Ov. 
H, 25, 219 n rescrit [des empe-
reursj : J U S T . Inst. 1, 2, 6. 
• ëpistôïâris, e (epistola), de 

lettres, épistolaire : ckarta episto-
laris MART. 14, 11, papier à 
lettres ; epislolare coUoquium A U G . 

Ep. 138,1, correspondance II subst. 
f. s., messager [en pari, de l'Aigle 
(aquila, f.) do Jupiter] : CAPEL. 
9, 896 II subst. m. pl., secrétaires 
impériaux : COD. T H . 6, 30, 7. 

ëpistôïârïus, a, um (epistola), 
de lettre, épistolaire : E N N O D . 2, 
22 11 subst. m , porteur de lettres : 
SALV, Gub. 5, 7. 

êpistôlïcus, a, um, (âiu<rroXixo's), 
c. epislolaris : VARR. d GELL. 14, 
7, 4. 

ëpistôlïum, ïi, n. (ETCIOT6">.IOV), 
courte lettre, billet : CATUL. 68,2 II 
petite pièce de vers: A P U L . Apol. 6. 

ëpistrâtêgîa, se, f. (êmo-rpixTj)-
fBta), épistratégie, surintendance: 
CIL 11, 5669. 

ëpistràtëgus, », m. (ém<rrp£n)-
yoç), épistratège : CIL 6, 32929. 

ëpistrôphë, ês, f. (ÉTnorpoçij), 
épistrophe, terminaison semblable 
de plusieurs phrases : R U F I N . 
Gram. Schem. 16, p. 238. 

ëpistùla, v, epistola. 
ëpistylïum, S», n. (êirioTéXiov), 

épistyle, architrave : VITR. 4, 3. 
ëpïsynàlîpha, se, (-phê, ês;, c. 

synalœphe : DIOM. 442,20; P R O B . 
263, 26. 

ëpïtâphïôn (-ïum), ïi, n. (êm-
xdwptov), épitaphe : CIL 10, 2066. 

ëpïtâphista, se, m , faiseur 
d'épitaphes, épitaphiste : S I D . Ep. 
I, 9, 7. 

ëpïtàphïus, ti, m. (êrriT&pioç), 
discours funèbre (discours de 
Périclès dans le Ménéxène de 
Platon) : ClC. Twse. 5, 36. 

ëpïtâsis, is, f. (I7C(TŒ<JIÇ), épitase, 
noeud de l'intrigue : D O N , Com. 
18, 20, 

Epïtauritânus, c. Epidaurita-
nus. 

ëpïtectïcâlis, v. epidecticalis, 
ëpïthâlàmïôn (-mïum), ïi, n, 

(imf)a\6\i.iov), épithalame, chant 
nuptial : QuiNT. 9. 3, 16. 

ëpïthëca, se, ï. (Imôifai]), sur-
croît, surplus : P L . Trin, 1025. 

ëpïthëma, âtis, n, (iin'ôep.a), 
topique, éplthôme [t, de méde-
cine] : CAPEL, 3. 225. 
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ëpïthëmàtîum, ïi, n., dim. de 
epithema : M - E M P . 20. 

Epï Thërâs (Epïthëras),f,ind„ 
nom de Ptolémaïs, dans la Tro-
glodytique : P L I N . 6, 71. 

ëpîthësis, is, f, (âiciOsmç), faux 
en écriture, faux : U L P . 

ëpïthëtôn (-tum), », n, (êirtôe-
TOV), épithète [t. de gram] : Q U I N T . 
8, 2,10; 8, 3,20. 

ëpïthymôn ( -um) , i, n. (iirî-
0-j[iov), cuscute [plante] : P L I N . 
26, 55. 

ëpïtîmïa, a:, f. (imv.^la), hon-
neur, considération : MODEST. 
Dig. 26, 5, 21. 

êpîtôgïum, U, n, (iic(, toga), 
épitoge, casaque pour mettre par-
dessus la toge : Qui N T . 2, 5, 68. 

ëpïtôma, se, f., c. epilome :Cic, 
Au. 12, 5, 3. 

ëpïtômë, ês, f, (èirtTop.i$), abrégé, 
extrait, épitomé: Cic. AU. 18, 8; 
COL. 2, 1, 10. 

ëpïtômo, âvi, âtum, are (epi-
lome), tr., mettre en abrégé : 
T R E B . Trig. 30, 22; V E G. Mil, 
1, 8, fin. 

ëpïtônïum (-ôn), U, n. (êimcS-
viov), robinet : V A R R . R. 3, 5, 16; 
VITR. 9, 8, 11; S E N . Ep. 86, 6. 

èpïtoxis, ïdis, f. (êuttoÇt;), cavité 
(dans la catapulte) où se place 
le trait : VITR, 10, 10, 4. _ 

ëpïtràpezïus, a, um, (-ôs, ôn), 
(êiti-rpaicéÇioç), qu on met sur la 
table : Hercules STAT. S. 4, 6,lem., 
l'Hercule sur la table (statuette). 

Epïtrëpontes, m. pl. Umxpé-
itovTEç), titre d'une comédie de 
Ménandre: Q U I N T . 10, 1, 70. 

ëpïtrïtus, a, um, (ÉIHTPITOÇ), épi-
trite [qui contient une fois et 
un Va ; ex. : 4 par rapport à 3, 
12 par rapport à 9, v. sesoutier-
tius] : GELL. 18, 14, 5; MACR. 
Scip. 2, 1, 15 II pes GRAM., épi-
trite, pied composé d'une brève 
combinée avec trois longues [ap-
pelé primus, secundus^, quartus, 
quand la brève occupe la pre-
mière, la seconde, ...la quatrième 
place] 

ëpïtrôpë, ês, f. (êiriTpoToi), épi-
trope ou concession [flg. de 
rhét.]: R U T . - L U P . 2, 17. 

ëpïtrôpôs, », m. (Éirrépoiroç), 
régisseur, surveillant : Aus. Ep. 
22, 2._ 

Epïtus, », t n , montagne de 
Macédoine : P L I N . 4, 10. 

ëpïtyrum, t, n, (hzltvpov^ 
confit d'olives [huile, vinaigre et 
plantes] : P L . Mil. 28; CAT. Agr. 
119; COL. 12, 49, 9. 

Epram, ïi, ville d'Arcadis: 
P L I N . 4, 20. 

ëpîûrus, t, m. (êmoupos), tu-
teur [d'arbrisseau], soutien > 
PALL, 12, 7, 14. 

Epïus, v. Epeus. 
ëpïzeuxis, is, f. (êxtÇeuÇi;), liai» 

son constituée par la reprise du 
même mot : CHAR. 4, 450. 

ëpïzfgis, ïdis, f, levier de tor-
sion dans la catapulte : VITR, 10, 
11,4. 

ëpïôcëus, a, um, jaune d'ol" : 
SCHOL. Juv. 6, 547. 
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èpôdes, um, m., poissons de 
mer inconnus : P L I N . 32, 152. 

ëpôdôs, », m. (êircpScis), épode 
[a) vers plus court que celui qui 
le précède ; b) pièce de vers où un 
vers plus court succède à un vers 
plus long] : Q U I N T . 10,1, 96. 

ëpogdôus (-ôôs), ôam (ion) 
(âiroYoooç), qui contient une fois 
et ' / , ; ex. : 9 par rapport à 8 : 
MACR. Scip. 2, 1, 14 ; CAPEL, 2, 
109. 

ëpolônus, c. epulo 2 : P . F E S T . 
18,11. 

ëpomphàlïôn,K,n.(êiro|itp(iXiov), 
emplâtre sur l'épigastre : F U L G . 
Myth._ 2, 5. 

Epôna, œ, i., déesse qui veillait 
sur les ânes et les chevaux : 
Juv. 8, 157. 

Eponîna, v . Epponina. 
Epôpeûs, et (ëôs), m., nom 

d'homme : Ov. M. 3, 619. 
Epôpôs, t, m., montagne de 

l'île Pithécuse : P L I N . 2, 203. 
ëpops, ôpis m. (Î-Koî/), huppe 

[oiseau] : Ov. M. 6, 674. 
ëpopta (-tes), as,, m. (éiriiimiî), 

épopte [suprêmement initié aux 
mystères d'Eleusis] : T E R T . Val. 1. 

ëpoptacus, a, um, des époptes : 
CHALC, Tim. 127. 

Epôrëdîa, as, f., colonie romaine 
dans la Gaule Transpadane [auj. 
Ivrée] : T A C H. 1, 70. 

ëpôrëdïae, ârum, m., bons ca-
valiers [mot gaulois]: P L I N . 3, 
123. 

Epôrensis, e, d'Epora [ville de 
la Bétique] : I N S C R. 

ëpôs, n, (Siroç), épopée, poème 
épique [usité seulement au nom. 
et acc, sing,] : H O R . S. 1, 10,43 ; 
M A R T . 12, 95. 

êpôto, âvï, êpôtum, are, tr., 
boire tout, vider en buvant : ClC 
Clu. 168; 172 || [poét,] absorber, 
engloutir : L U C R . 5, 385; Ov. M. 
15, 273. 

WH>~ d. la langue class. employé 
seul' au part, epotus H epotatus 
T R E B . Claud. 6, 6 ; epoiaturus S I D . 
Ep. 1, 5, 9 II expolus P L . Trin. 
406. 

ëpôtus, a, um, part, de epoto. 
Eppîus, ïi, m., nom d'un par-

tisan de Pompée : ClC 
Epponina, as, f., Epponinc 

[femme de Sabinus] : T A C H. 4, 
67, v. Sabinus. 

epta, v. hepta. 
ëpûla, as, f„ [arch.], c. epula; 

P . F E S T , 82,14. 
ëpùlse, ârum, f., If 1 mets, ali-

ments, nourriture : Cic. Tusc 5, 
62; H O R . S. 2 3, 119 112 repas, 
festin, banquet : ClC, Br. 75; 
C/ES. G, 6, 28, 6; T A C . H . 1,621| 
(fig ] régal, festin : P L . Pœn. 1171 ; 
Cic. DIV. 1. 61; Top. 25. 

ëpûlâris, e (epulas), de table, 
de festin : Cic CM 45 ; de Or. 3, 
73 H subst. pl., convives : P. F E S T . 
82, 10. 

ëpùlâtïcïus, a, um, qui apprête 
un festm : GLOSS, Isro. 

ëpûJâtio, ônis, f. (epulor), 
repas, festin, gala : COL, 12. 3. 2. 

ëpùlâtôr, ôris, m. (epulor), 
banqueteur : A M B . Cant. 5 , 5, 

ëpùlâtôrïum, ïi, n., festin, ban-
quet : A M B R O S . Fug, ssec. 8. 46. 

1 ëpûlo, are, tr., c. epulor : 
FORT. Carm. 10, 11, 24. 

2 ëpûlo, ônis, m, (epulum), 1Ï 1 
épulon [prêtre qui présidait aux 
festins des sacrifices] : Cic. de Or, 
3, 73 ; Liv. 33, 42 H 2 beau man-
geur, banqueteur : Cic. Alt. 2, 7, 
3 , - A P U L . M . 2 , 1 9 . 

ëpûlor, âtus sum, âri (epulas), 
If 1 int., manger, faire un repas, 
faire bonne chère, assister à un 
repas somptueux, à un festin : 
ClC. Fin, 2, 16; CM 45; Tusc. 
1, 113; VIRG En. 3, 224 II 2 
tr., manger qqch. : Ov. M. 15, 
111; VIRG. En. 4, 606; S E N . 
Troad. 110. 

ëpùlôsus, a, um (epulas), où 
il y a beaucoup de mets, [repas] 
splendide : CASS. 8, 31. 

ëpûiurn, t, n., repas public 
donné dans les solennités, repas 
sacré : ClC. Mur. 75 ; Lrv. 25, 2, 
10; funèbre ClC. Vat. 30, repas 
de funérailles II repas en général : 
Juv. 3, 229. 

EpyÏÏdës, as, m. ('Hirur(6r)ç), 
fils d'Epytus [Périphas, gouver-
neur d'Iule] : VlRG. En. 5, 547, 

Epytus, i ,m , écuyer d'Anchisê : 
VlRG. En. 2,340 II un des compa-
gnons d'Ampbion : S T A T, TA. 
10,400 II roi d'Albe : Ov. F, 4, 44. 

ëqua, se, f,, jument, cavale : 
ClC Div. 2, 49. 

M > dat. -abl. pl. ordinaire 
equis V A R R . R. 2, 1, 19 ; COL. 6, 
37, 8; P L I N . 11, 237; equabus 
S E R V . G. 3, 278; COD J U S T . 11, 
15, 1, 

Equœsi, ôrum, m., peuple de 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 28. 

ëquârîus, a, um (equus), de 
cheval : medicus V . - M A X . 9, 15, 
2, vétérinaire II subst, m , pale-
frenier : SOLIN. 45 11 subst. f., 
haras : V A R R . R. 2 proœm. 6. 

ë^uës,«is,m.(eguusA1flhomme 
à cheval, cavalier : H O R . O, 1,12. 
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26,- Liv. 26, 2 ; 28. 9 II cavalier, 
cavalerie : C^S, G. 1, 15, 3 11 2 
chevalier : ClC. Clu- 156 i équités 

ClC. Ou- 152, l'ordre des cheva-
liers, Il [sing. collectif] : T A C . An. 
16, 48; H O R . Ep. 2, 1, 185. 

ëquester, tris, tre (equus), If 1 
de cheval ou de cavalier, équestre : 
pugna equestris ClC. Ver. 4, 122, 
combat équestre II de cavaliers, de 
cavalerie : équestres copias Cic 
Fin. 2, 112 troupes de cavalerie 
Il 2 de chevalier : equesler ordo Cic. 
Ptanc. 87, l'ordre des chevaliers, 
l'ordre équestre 11 subst. m., c. 
egues T A C An. 12. 60. 

W > nom, masc. equestris Liv. 
27, 1, 11. _ 

ëquestrïa, ïum, n.,bancs de che-
valiers au théâtre : S E N , Ben, 7, 
12, 15 ; P E T R , 126, 10. 

Equestris côlônia (Julia eques-
tris col-), f., la colonie équestre 
établie par César en Helvétie 
[auj. Nyon] : P L I N 4,106 || Egues-
tres, habitants de cette colonie : 
INSCR. 

ëquîdem, adv., certes, sans 
doute, assurément, [dans Cic. 
employé ordinairement avec la 
1 " personne] : Cic. Div. 1, U; 
Fam. 11, 29, 2; 15, 4 14; etc.; 
vanum equidem hoc consilium est 
SALL. C. 52, 16, c'est une mesure 
évidemment illusoire II [annonçant 
une partie, adversative] il est 
vrai (oui)... mais (sed, verum, 
tamen) : ClC de Or. 2, 25 ; Fam. 
12, 30, 3 ; CM 32, etc ; Liv 4, 3.2 
Il [en part, détachant la pers, 

qui parle] quant à moi, pour 
moi : ClC. Br. 143; AU. 6, 3, 
4; etc.; C/ES. C» 2, 32, 13. 

ëquïfërus, i, m. (equus, férus), 
cheval sauvage : P L I N . 28, 159. ëqufla, v. equula. 

ëquîlë, is, n, (equus), écurie ; 
CAT. Ag. 14, 1 ; S U E T , Cal. 55. 

ëquîmentum, n, (equio) , prix 
pour la saillie d'une jument ; 
VARR, Men. 602. 

èquïmulga, se, m, (equus, muV-
geo) qui trait les cavales, qui vit 
de leur lait (cf, caprimulgus) : S I D . 
Ep. 4, 1, 43, 

ëquïUUS, a, um (equus), de 
cheval, de jument : Cic Tusc. 5, 
62 il subst. m - étalon : CIL 6, 
1082. 

ëquïo, ïre (equus), int., être en 
chaleur [en pari, d'une jument] i 
P L I N . 10, 181. 

ëquïrïa,umouôrum,n> (equus), 
équiries, courses de chevaux insti-
tuées par Romulus en l'honneur 
de Mars : Ov. F. 2, 859 ; cf. P , 
F E S T , 81, 12; 131, 13. 

ëqufrinë, interj., par Quirinus 
Romulus [formule de serment): 

P . F E S T . 81, 13. 

ëquïsëta, se, -tis, is, f„ -tum, 
t. n., Jtuppuris ou prêle des bois 
[plante A P U L Herb. 40; P L I N 
18,259 : 26, 132. 

ëquîso, ônis, m (equus), celui 
qui dresse les chevaux, écuyer : 
V A L M A X 7,3,2 11 nauticus VARR, 
d. N O N 106, 1 haleur, 

ëquitâbllis, e (equUo), favo-
rable aux chevauchées' de la ca-
valerie Î 'CURT. 4, 9, 10, 

êquïtàlis.e, de cavalerie : GLOSS. 
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ëquïtâtïo, ônis, f. (equito), ré-
futation : P L I N . 28, 54. 

1 ëquïtâtûs, ûs, m. (equito), 
«Jl action d'aller à cheval: P L I N . 
28, 218 fl 2 cavalerie : C E S . G. 1, 
15, 1; etc. A 3 l'ordre des cheva-
liers: Cic Rep. 2, 36; 4, 2; P L I N . 
33, 35. 

2 ëquïtâtûs, ûs, m. (equio), 
le fait d'être en chaleur : L U C I L . 
1275, cf. V A R R . L. 7, 103. 

ëquMârïus, ïi, m. (equilium), 
intendant des haras : F I R M . Math. 
8, 13. 

ëquïtïum,M,m. (equus),haras: 
U L P . Dig. 6, 1, 1; COL. 6, 27, î. 

Equïtïus, ïi, m., nom d'un im-
posteur qui se fit passer pour le 
fils de Tibérius Gracchus: V A L . 
M A X . 

ëquïto,âro, âtum, are (eques), 
fl 1 int., chevaucher, faire des 
courses à cheval : Cic. Dej. 28 || 
galoper [en pari, du cheval] : 
LUCIL. d. G E L L , 18, 5, 101| [flg.] 
per undas H O R . Od. 4, 4, 44, se 
déchaîner sur les ondes [en pari, 
du vent] || [sens obscène] Juv. 6, 
311 fl 2 tr. au passif : flumen equv-
tatur FLOR. 3, 4, 5, la cavalerie 
défile sur le fleuve [glace], cf. 
C L A U D . Get. 192 ; S I D . Carm. 23, 
249. 

ëquûla (ëcûla), se, f. (equa), 
jeune cavale, pouliche : P L . d. 
P R I S C . 3, 42. 

ëquùlëus (ëcùl-), i, m., fl 1 
jeune cheval, poulain: Lrv. 31,12, 
7; [vase en argent] Cic. Verr. 4, 42 
fl 2 chevalet de torture: GIC. Mil. 
57 ; in ecutcum conjici Cic. Tusc. 
5, 12 (imponi Cic. Verr. 5, 13), 
être mis sur le chevalet de tor-
ture. 

ëquùlus (ëcùl-) , i, m, (equus), 
poulain : V A R R . JR. 2, 7, 13. 

ëquus (ëcus), i, m., fll cheval: 
equo optimc vit ClC. Dej. 28, être 
excellent cavalier ; v. ascendere, 
conscendere, descendere, desilire : 
duo juvenes cum equis albis Cic. 
Nat. 2, 6, deux jeunes gens mon-
tés sur des chevaux blancs ; 
ex equis pugnare visi sunt Cic. 
Nat. 2, 6, on les vit combattre à 
cheval ; quid legati in eguis ? Cic. 
Pis. 60, que signifient ces lieute-
nants à cheval î fl 2 cheval [ = 
cavalerie] : equo merere Cic. Phil. 
1, 20, servir dans la cavalerie : 
Qd equum rescribere CJES. G. 1, 42, 
S, faire passer dans la cavalerie ; 
equis virisque Liv. 5, 37, 5, en fai-
sant donner la cavalerie et l'infan-
terie; [fig.] equis viris Cic. Phil. 8, 
21, par tous les moyens fl 3 che-
val des chevaliers : equus publicus, 
privatus Liv. 27, 11, 14, cheval 
fourni par l'Etat, fourni par le par-
ticulier, v. traducere, adimere fl 4 
emplois divers : a) les chevaux = 
les courses de char : VIRG. En. 9, 
777; in equis ire Ov. A. A. 1, 
214, aller dans un char ; b) ma-
chine de guerre: P L I N . 7, 202; c) 
le cheval de Troie : VlRG. En. 2, 
112; d) Pégase [constellation] : 
Cic, Not. 2, 111; COL. U, 2, 31; 
e) equus bipes V I R G . G. 4, 389; 
cheval marin ; equus fluviolUis 
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P L I N . 8, 30, hippopotame; equus 
ligneus P L . Rud. 268, navire. 

Equustûtïcus ou Equus Tûtï-
Cus, i, m., ville du Samnium : 
CiC. AU. 6, 1,1 ; P O R P H . H O H . S. 
1, 5, 87. 

er, is, m., hérisson :NEM.Cj/n. 57* 
ëra, se, f., v. sera 2 M >. 
èra, v. liera. 
ëràdicâtïo, ônis, f. (eradico), 

déracinement : TERT. Res. 27 || 
[fig.] AUG. Civ. 19, 23, 5. 

êràdïcâtor, ôris, m., celui qui 
déracine : A U G . Serm. 312, 3. 

ërâdïcïtus (arch. exr-), adv. 
avec toutes les racines, radica-
lement : P L . Most. 1112; cf. 
F R O N T . Orat. 1, p. 156. 

érâdïco (arch. exr-), âvi, âtum, 
are (e, radix), tr., déraciner : 
VARR. R. 1, 27, 2 II [fig.] détruire, 
exterminer, anéantir : P L . Pers. 
819; Truc. 660. 

m > inf. pass. eradicarier P L . 
Aul. 300. 

êrâdo, si, sum, ère, tr., fl 1 enle-
ver en raclant: [la terre] VARR. L. 5, 
136 II effacer en raclant, rayer : 
aliquem albo senatorio T A C . An. 4, 
42, rayer qqn de la liste des séna-
teurs ; [poét.] erasse gense P R O P . 4, 
8,26, joues rasées fl 2 retrancher, 
supprimer, détruire : H O H . O. 3, 
24,^ 51 ; S E N , Ep 11, 16. 

ëram, impf. de sum. 
ërâmen, c. seramen. 
Erâna, se, f. ("Epavcc), bourg de 

Cilicie : Cic. Fam. 15, 4, 8. 
ërànista, se, m, (êpavio-rriç), 

celui qui fait une collecte : INSCR. 
Erannôbôâs, se, va. ('Epavvo-

6<Jaç). fleuve de l'Inde : P L I N . 6,65. 
ëranthëmôn, i, n. (£pdv6E|tov), 

C. anthémis : P L I N . 22, 53. 
1 ërânus, i, m. (è'pavoç), sorte 

d'association de secours mutuels 
[avec contribution volontaire] : 
P L I N . Ep. 10, 93. 

2 Erânus, i, m., nom d'homme: 
CIL 4, 1450. 

Eranùsa, se, f., île sur les cotes 
du Bruttium : P L I N . 3, 96. 

ërâsi, pf. de erado. 
Eràsïnus, i, m. ('Epacîvoç), 

fleuve d'Argoiide [auj. Kephalari] : 
P L I N . 2, 225; Ov. M. 15, 276. 

Erâsistràtus, i, m. ('Epao-fo--
rparo;), médecin, petit-fils d'Aris-
tote : P L I N . 29, 5 ; CELS. prsef. 3,4. 

ërastës, se, m.(apao-rrjc), amant: 
F R O N T , ad. M. Cses. 1, 10. 

Erastus, i, m., nom d'homme : 
CIL 5, 6821. 

êrâsus, a, um, part, de erado. 
Eratànôs, f., île près du littoral 

de la Troglodyti- s * 
que : P L I N . 6, 169. f j 

Erâtô, ûs, f. CEpa- /Êw\té& 
T<Û), muse de la poé-
sie erotique : Ov. WlïIftëSÈl 
F. 4, 195 H musc [en f m im? 
gén.] : VIRG. En. 7, jtfWlfW 

Erâtosthënës, is, piilW 
m . ('EpotToo-8^v7iî), Mil Mf 
Eratosthène [savant MM | 
célèbre de Cyrène, J&JllLP 
bibliothécaire d ' A - ERATO 

EEEMIGO 

lexandrie] : ClC. AS. 2,6 ; CMS. G.. 
6, 24, 2. 

Eravisci, ôrum, m., peuple de 
Pannonie : P L I N . 3, 148. 

Erbesôs (-ssos) (Herb-), i, L, 
Erbesse [ville de Sicile]: Liv. 24, 
30, 10 il -ssenses, ium, m., P L I N . 
3, 81. 

Ercavïca, -censés, c. Ergavica. 
ercisco, erctum, v. hercisco. 
Ercynnum, i, n., fleuve de Béo-

tie : P L I N . 31, 15. 

Erëbëus,a,um, v. Erebus. 
Erëbinthôtë, ês, f., île de la 

Propontide : P L I N . 5, 157. 
Erëbus, i, m. ("Epe6oç), Erèbe 

[divinité infernale] : Cic. JVot. 3, 
44 II les enfers, l'Erèbe : VIRG. G. 
4, 471 II -bëus, a, um, de l'Erèbe s 
Ov. Ib. 225. 

Erechtheûs, et, m. ('EpExMç), 
Erechthée [roi d'Athènes] : Cic 

TEMPLTJM ERECHTBEI 

Tusc. 1, 116 u titre d'une pièce 
d'Ennius : GELL. 7, 16, 9 || -eus, 
a, um, Erechthéen, d'Athènes : 
Ov. F. 5, 204. 

Erechthïdaa, ârum, m. les Athé-
niens : Ov. M. 7, 430. 

Erechthis, ïdis, f., fille d'Erech-
thée [Orythie ou Procris] : Ov. 
H. 16; M. 7, 726. 

ërectë (erectus) [inus.], avec 
hardiesse : -tius G E L L . 6, 3, 55. 

ërectïo, ônis, f. (erigo), action 
d'élever, de dresser, érection : 
VITH. 10, 6, 4; A M M. 17, 4,15. 

ërectôr, ôris, m. (erigo), celui 
qui érige, qui construit : A U G . 
Petil. 1, 10, 11 II [fig.] celui qui 
relève : M. -VICT. Gen. Div. 26. 

ërectus, a, um, fll part.deeri-
go fl 2 a) élevé, dressé, droit: ClC-
Or. 59; CJES. G. 3, 13,2; b) [fig.] 
haut, élevé, noble : Cic. Tusc. 5, 
42; Dej. 36; Q U I N T . 11, 1, 16 \\ 
qui va la tête haute, fier, super-
be, qui se rengorge : Cic. de Or. 
I, 184 II à l'esprit tendu, attentif: 
CiC. Br. 2001| [fig.] : erccli ad 
libertatem recuperandam Cic. Phil 
4, 11 ardents à reconquérir la 
liberté II encouragé, le cœur haut, 
plein de confiance : Cic. CM. 75 
Il -tior Cic. Phil. 4, 2 II -tissimus 

J . - V A L . 1, 30. 

Erembi, ôrum, m. ('Ep£p.6o£), 
peuple d'Afrique [les Troglo-
dytes] : P R I S C . Per. 170. 

ërëmïgo, âvi, âtum are, tr„ 
parcourir en ramant (à la rame), 
franchir en naviguant : SlL. 14. 
191; P L I N . 2, 168. 
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ërëmïta, se, m. (io^i-uK), soli-
taire, ermite : S U L P . S E V . D. 1, 
17, 1. 

ërëmïtïcus, a, um (eremita), 
d'ermite : CASSIAN. Coll. t9, fl, S. 

ërëmïtds, ïdis, f.(êp7]|xïTiî), d'er-
mite : S I D . Ep. 9, 3. 

ërëmizo, are, tr. (Ipripoç), faire 
le vide : C . - F E L . 61, p. 135. 

ërèmôdïcïum, iï, n. (âpi)p.o5t-
xtov), défaut, contumace [droit] : 
U L P . Dig. 46, 7,13. 

ërëmus, », m. (Spimoç), désert, 
solitude : P R U D . Catk. 7, 891] -mus, 
a, um, désert : R U F . Orig. Num. 
77, 1; subst. pl. n. : COD. J U S T . 
U, 67, 4. 

ërëpo, psi, plum, ère, fl 1 int., 
sortir en rampant, en se traî-
nant : P L . Avi. 628; SIL. 15, 
617 H monter en rampant : S U E T . 
Tib. 60 il [flg.] s'élever insensi-
blement : S E N . Ep 101.2 fl 2 tr., 
traverser en rampant : Juv. 6, 
626 II gravir avec peine : (erep-
semus = erepsissemus) H O R . S . 
2, 6, 79. 

èreptïcïus, Oj tan (ereptus)i 
dont on prive qqn à titre de péna-
lité : U L P . frg. 19, 17. 

èreptïo, ônis, f. (eripio), spo-
liation, vol : CIG. Verr. 4t 10. 

erepto, are, tr., fréq. de erepo, 
gravir péniblement (une pente) i 
PS . -CYPR. Sod. 92. 

ëreptôr, ôris, m. (eripio), ra-
visseur, spoliateur, voleur : Cic. 
Sest. 109. 

ëreptôrïus, a,um, qui doit être 
ôté, enlevé : GLOSS. I S I D . 

ëreptus, a, um, de eripio. 
ërës, êdis, v. hères. 
Eresi, m. pl., ville d'Eolide : 

P L I N . 5, 123. 
Eressôs (-ësos) (-essus), », f., 

ville de Lesbos : M E L . 2, 7. 
Erëtïnus, a, um (Eretum), 

d'Erétum : TTB. 4, 8, 4. 
Erëtrïa, se, f. ('EpETp(a), Erétrie 

fl 1 [ville de l'Eubée, patrie du 
philosophe Ménédème] : Cic. Ac. 
2, 129 II -trïus, a, um, (-triensis, 
e), Erétrien, d'Erétrie: P L I N . 33, 
163 ; N E P . Paus, 2 II triâci(-trïci), 
ôrum, m., les disciples de Méné-
dème : Cic. AC. 2, 109 ; de Or. 3, 
62 II -trienses, ium, m., habitants 
d'Erétrie : Lrv. 35, 38 fl 2 ville 
de Thessalie : Liv. 32, 13, 9; 33, 
6, 10. 

Erëtum, », n.. ville des Sabins 
située sur le Tibre [auj. Cretona] : 
Lrv. 3, 26, 2. 

êrexi, pf. de erigo. 
ergâ, prép.acc. fl 1 vis-à-vis, en 

face: P L . Truc. 406 fl2 à l'égard 
de, envers, pour : Cic. Fin. 1, 68; 
bonitas erga homines Cic. Nat. 2,. 
60, bonté envers les hommes ; 
erga meam salutem Cic. Att. 8, 
3, 2 pour mon salut 11 [idée d'hos-
tilité] P L . P S . 1020; T A C . H. 2,99 
Il relativement à, concernant, au 

sujet de : T A C . An. 4, 74; P L I N . 
Pan. 55, 3 II dans l'ancienne lan-
gue pouvait se trouver après son 
régime. 

ergastërïum,ii,n.,(JpYœ<mipiov), 
atelier, boutique : COD. J U S T . 2, 
3, 2. 

ergastïcus, a, um, (èpyamixéç), 
qui réalise, qui met en application : 
CAPEL. 6, 715. 

ergastùlâris, e (-làrius, a, um), 
de prison d'esclaves: S I D . Ep. 7, 
9; A M M. 14, 11. 

ergastulârïus, ïi, m. geôlier 
d'une prison d'esclaves : COL. 2 , 
8, 17. 

ergastûlum, », n. (epyd£op.aO, 
ergastule [atelier d'esclaves et bâ-
timent où on les enfermait après 
les plus durs travaux ; on y enfer-
mait aussi certains condamnés] : 
Cic Clu. 21 II pl., esclaves en er-
gastule, détenus : C/ES. C . 3, 22, 
2; Juv. 14, 24. 

ergastûius, », m., esclave déte-
nu : LUCIL. 15, 30. 

ergàta, se, m. [iov$.vt\i), cabes-
tan : VITR. 10, 2, 7. 

ergâtîcus, a, um (ÉpYanxdç), 
d'ouvrier, d'artisan : N O T . T I R . 

Ergavïa, G. Ergavica. 
Ergavïca, as, f., ville de la Cel-

tibérie : Liv. 40, 50 1 il -censés, 
ium, m., habitants d'Ergavica : 
P L I N . 3, 24. 

Ergenna, as, m., nom d'un arus-
pice : P E R S . 2, 26. 

Ergëtïum (Herg-), »»,_ n., ville 
de Sicile: S I L . 14, 251 II -ini,ôrum, 
m. habitants d'Ergetum : P L I N . 
3, 91. 

Ergeûs, ëi ou ëos, m., Ergée 
[père de Céléno] : HYG. Fab. 157. 

Ergïnus, (-nos),i, m. ('Epyivoc), 
fl 1 fleuve de Thrace : M E L . 2,2,6 
fl 2 un des Argonautes : V . - F L . 
2, 415. 

1 ergô prép. avec gén. [touj. 
précédée de son régime], à cause 
de : victorise ergo Liv. 28, 39, 16, 
à cause de la victoire II [employée 
dans des formules] : Gic. Opt. 19 ; 
Att. 3, 23, 2; Leg. 2, 59; cf. 
Lucn. 5, 1246; VIRG. En. 6, 670. 

2 ergô, conj. de coordination, 
donc, ainsi donc, par conséquent : 
E N N . d. Cic. CM 10 ; Cic. Fin. 
2,34, etc. U [avec pléonasme] : ergo 
igitur P L . Trin. 756 ; itaque ergo 
T E R . Eun. 317; Liv. 1, 25, 2; 3, 
31, 5, etc. Il [concl. logique] : Cic. 
Fin. 2, 97; 5, 24; Lse. 88, etc.; 
ergo etiam ClC Nat. 3, 43 ; 3, 51 ; 
ergo adeo Cic Leg. 2, 23, donc 
aussi, donc encore II [interrog.pres-
sante, souvent avec de la para-
taxe] : ergo seret agricola..., vir 
magnus... non seret? Cic. Tusc. 1, 
31, ainsi donc, le cultivateur plan-
tera... et un grand citoyen ne 
plantera pas... ? Cic. Tusc. 2,39; 
2, 41;Arch. 17;19;22; etc.;quid 
ergo ? hoc pueri possunt, viri non 
poterunt ? Cic Tusc. 2, 34, quoi 
donc ? c'est possible pour des 
enfants, ce sera impossible pour 
des hommes ? Il [reprise d'une pen-
sée après une interruption] : très 
ergo, ut dixi, vise Cic. Phil. 12, 
22, fl y a donc, comme je l'ai dit, 
trois routes; cf. ClC. Part. 46; 
Tusc. 1, 14; Fin. 2, 113; Fam. 
16, 10,1. 

ergo se trouve avec finale 
brève dans : Ov., Luc, V,-
F L A C , C L A U D . 

3 ergo, are, c. circo : GLOSS. I S I D . 

ergôlâbus, », m. (êpyo).â6oç), 
entrepreneur : COD. J U S T . 4, 59,1. 

ërîcEeus, a, um, fait avec la 
bruyère nommée erice: P L I N . 11, 
41. _ 

ërïcë, ës, f. (êpefxr)), bruyère en 
arbre, grande espèce de bruyère ; 
P L I N . 24, 64. 

Erichtheûs, v. Erechtheus. 
Erichthô, ûs, f. ('Epix8&), Erich-

tho [nom d'une magicienne de 
Thessalie] : Ov. H. 15, 139. 

Erichthônlus, i», m. ('Epix8°-
yioç), Erichthon [roi d'Athènes, 
inventeur du quadrige et des 
courses de chars ; changé en 
constellation] : V I R G . G. 3, 113: 
Ov. M. 2, 553 n roi des Troyons, 
fils de Dardanus : Ov. F. 4, 33 11 
-îus, a, um, d'Athènes : P R O P 2, 
6, 4 II de Troie : VIRG. Cul. 333 

Ericinïum, ï%, n., ville de Thes-
salie : Liv. 36, 13, 4. 

êrîcïnus, v. heridnus. 
ëricïus, v. hericius. 
Erïcûsa, se, f., une des îles 

Eoliennes : P L I N . 4, 53 II île près 
de Corcyre : P L I N . 4, 12. 

Erîdânus, », m, ('HpiSovdç), 
l'Eridan ou le Pô [fleuve de 
l'Italie supérieure] : VIRG. G. 4, 
372 II l'Eridan [constellation] i 
H Y G . Astr. 2, 32. 

ërifuga, v. herifuga. 
êrïgërôn, ontis, m. (̂ piyépcov), 

séneçon [plante] : P L I N . 25, 167. 
èrigo, rêxï, rectum, ëre (ex et 

rego), tr.;fl 1 mettre droit : natura 
hominem erexit Cic. Leg. 1, 26, la 
nature a donné à l'homme la sta-
tion droite; arborem erigere, ex-
tollere ClC. Fin. 5, 39, faire pous-
ser un arbre droit, en hauteur II 
dresser, mettre debout : paroi 
conituntur sese ut erigant Cic Fin. 
5, 42, les petits enfants font effort 
pour se mettre debout ; scalas ad 
mœnia Liv. 32, 14, 2, dresser des 
échelles contre les murs il ériger, 
construire : turres CJES. C. 1, 26, 
1, ériger des tours il lever : oculos 
Cic. Sest. 68, lever les yeux ; 
digito erecto Q U I N T . 11,3,120, avec 
le doigt dressé il élever, mettre sur 
un lieu élevé : aciem in coUem 
Liv. 10, 26, 8, faire monter l'ar-
mée sur une colline (Liv. 3, 
18, 7; 9, 43, 20; 10, 14, 14) fl 2 
[fig.] dresser, éveiller, rendre 
attentif : erigtie mentes auresque 
veslras ClC Sull. 33, tenez en éveil 
vos esprits et vos oreilles ; ad au-
diendum animas ereximus Cic Ac 
2, 10, nous nous préparâmes à 
écouter avec attention; se erigere 
CiC. Amer. 60, dresser la tête, être 
attentif ; erectas Cic Br. 200, la 
tête levée, attentif ; aculeos seve-
ritatis in rem erigere Cic. Csel. 29, 
dresser contre une chose les ai-
guillons de la sévérité (stimuler 
la sévérité) fl 3 [fig.] redresser, 
relever, rendre courage : erigebai 
animum jam demissum et oppres-
sum Oppianicus Cic. Clu. 58, Op> 
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plarùcus redressait son propre cou-
rage déjà affaissé et abattu, cf. 
Cic. Clu. 200 ; Att. 1, 16, 9 ; Verr. 
3, 212 ; se erigere Cic. Br. 12, se 
relever, reprendre courage, con-
fiance; pass. erigi H O R . S. 2, 8, 
58, même sens II videtisne referlwm 
forum populumque Romanum ad 
spem reciperandœ libertatis erec-
tum ? ClC. Phil. 3, 32, voyez-vous 
le forum rempli par la foule et le 
peuple romain tondu vers l'espoir 
de ressaisir la liberté ? in spem. 
«reclus TAC. H. 2, 74, soulevé vers 
l'espérance, transporté d'espoir. 

Erîgônë, ês, f. {'HpiYÔvr)), Eri-
gone [fille d'Icare, changée en 
constellation (la Vierge)] : VIRG. 
G. 1,33; Ov. M 6 , 125 11 fuie 
d'Egisthe et de Clytemnestre : 
H Y G Fab. 122 II -nëïus, a, unn 
d'Erigone [fille d'Icare] : Ov. F. 
6, 723. 

1 Erîgômis, i, m. ('Eptyov) ri-
vière de Macédoine [auj. Tzerma]: 
Lrv. 31, 39, 6. 

2 Erîgônus, », m. ('Hpfyovos), 
nom d'un peintre i P L I N . 35,145, 

ërilis, v. herilis. 
Erillus (He-) , », m. ("HpiWioçfc 

nom d'un philosophe stoïcien ! 
Cic. Fin. 2, 34 II -lïi, ôrum, m.j 
disciples d'Erillus : Cic. de Or. 3, 
62. 

ërïnâcëus, v. herinaeeus. 
Erindës, acc. en, m., fleuve 

entre la Médie et l'Hyrcanie : 
TAC. An. 11, 10. 

Erînëôn, t, n., ville de la Do-
ride :. P L I N . 4, 28. 

1 ërïnëôs (-us) , i, f. (èpîvsoç), 
plante inconnue : P L I N . 23, 131. 

2 Erinëôs, i, t, ville d'Achaïe : 
P U N . 4,12. 

Erinnë, ës (-inna, œ), î. 
("HpîvvT)), Erinne [poétesse de 
Lesbos] : P R O P . 2, 3, 22; P L I N . 
34, 57. 

Erinnys (Erinys), yos, f.('Eptv-
vtfç), E r i n -
nys [une des 
furies]: VIRG. 
En. 7, 447 || 
[flg.] civilis 
L u c 4, 187, 
la fureur des 
guerres ci-
viles Il furie, 
fléau : VIRG. 
En. 2, 573 
Il pl., Erin-

nyes, les Fu-
ries : P R O P . 2 , 
20, 29. 

1 ërinus, — ...... 
figuier sauvage : P L . - V A L . 1,1. 

2 Ermus, i , m., fleuve aux en-
virons de Smyrne : I S I D . 

Erinys, v. Erinnys. 
ërïôphôrôs, », m. (êptoipôpoç), 

sorte d'oignon cotonneux : P L I N . 
19,32. 

ërïoxylôn, t, n. (épuîÇuXov), co-
ton : U L P . Dig. 32, ï, 70. 

1 ërîpbia, œ, f. (iptçEi'a), plante 
inconnue : P L I N . 24,168. 

ERINNYS 

a, um de 

SErïphîa, se, t.-, Eriphie 
[naïade! HYG Fab. 182. 

Erïphïus, ï», m., nom d'h. : S I D . 
Eriphùsa, se, î., une des îles 

éoliennes : P U N . 3, 94. 
Eriphyla, se (-lë, ës), f. ('Epi-

çtSXir)), Eriphyle [épouse d'Ain-
phiaraûs] : ClC. Verr. 4, 39; VIRG. 
En. 6, 445 n -EBUS, a, um, d'Eri-
phyle : STAT. Th. 4, 211. 

èrïpio, rïpw», reptum, ère (ex et 
rapio), tr., 1[ 1 tirer hors de, arra-
cher, enlever : aliquem ex manibus 
alicujus Cic. Verr. 1, 9, arracher 
qqn des mains de qqn (CJES. G. I, 
53, 6) ; aliquem ex média morte ClC. 
Verr, 5, 12, arracher qqn du 
milieu de la mort II aliquem 0. 
morte Cic. Div. 2, 25, arracher 
qqn à la mort; aliquem, alù-
mid ab aliquo T E R . Eun. 752 ; 
CMS. C 1, 2, 3; Cic Verr. 1, 
27; 3, 86, etc., arracher qqnj 
qqch à qqn || mihi prseda de ma-
nibus eripitur ClC Verr. 1, 142t 
on m'arrache la proie des mains ; 
si qua vis istum de vesira severitaia 
eripuerit Cic. Verr. 5, 173, si 
quelque influence l'arrache à votre 
sévérité II aliquid, aliquem alicui 
Cic. Off. 1, 43; PhU. 2, 43; Val. 
36; Cœl. 59; Lœ. 102; etc., en-
lever qqch, qqn à qqn || se eripuit 
fiamma Cic. Br. 90, il se tira de 
l'incendie; aliquem carcere S E N . 
Pol. 14, 4, tirer qqn de prison 2 
[avec ne subj.] soustraire à l'obli-
gation de : per eos, ne causam di-
ceret, se eripuit CMS. G. I, 4, 2, 
grâce à leur entremise, il sut se 
soustraire à l'obligation de se dé-
fendre; ab iis se ereptum, ne de 
ambitu causam diceret, prsedicabat 
Cic. Sest. 18, il proclamait haute-
ment qu'ils l'avaient soustrait à 
l'obligation de se défendre sur 
une accusation de brigue; tiix eri-
piam quin H O R . S. 2, 2, 23, j'aurai 
peine à obtenir que... ne... pas 1( 3 
[fig.] enlever, faire disparaître : eri-
pere lucem ClC. Nat. 1,6,dérober la 
lumière, obscurcir une question ; 
ut, his ereptis, omnis usus navium 
uno tempore eriperetur CMS. G. 3 , 
14, 7, en sorte que, ces voiles 
étant enlevées, toute utilisation 
des navires était enlevée du même 
coup il posse loqui eripUur Ov. M. 
2, 483, la faculté de parler est 
enlevée 11 4 [poét.] prendre vive-
ment : eripe fugam VIRG. En. 2, 
619, hâte-toi de fuir. 

Erïs, idis, f. O'Eptç), Eris [déesse 
de la discorde] : H Y G . Fab. 92. 

Erïsichthôn, v. Erysichthon. 
êrîsisceptrum (ery-) , i, n. 

(êpEi<ri<rxT)x-pov, épuirt-), astragale 
[plante] : P L I N . 12, 110; 24, 112. 

ërisma, œ, f. et ërisma, âtis, 
n. (Èps(?{ix), élai, nrc-boulanf, 
soutien : VITR. 6, 8, 6; 10, 1, 2. 

ërïthàcë, ës, f. (êpifldxr)), nour-
riture des abeilles : P L I N . 11, 17 
H suc gommeux dont elles endui-

sent les ruches, propolis : VARR. 
R. 3, 16. 23. 

ërïthàcus, »^n.(lpt6axo<:), rouge-
gorge [oiseau] : P L I N . 10. 86. 

ërïthàlës, is, n. (spiôatés), herbe 

qui croît dans les murs (orpin) : 
P L I N . 25, 160. 

ëritheùs, ëi, m. (èpiOeûç), c. eri-
thacus : A V I E N . Progn. 438. 

Eritaum, ïi, n., ville de Thes-
Baiie : Liv. 36, 13, 4. 

ërïtûdo, f., v. heritudo. 
ërîvo, are (e, rivus), tr., faire 

écouler par des rigoles (al. derivo) : 
P L I N . 17, 249. 

Eriza, œ, f. ("EpiÇa), ville de 
Carie : Liv. 38,14 II -zënus, a, um, 
d'Eriza : P L I N . 10, 124. 

Ernâginum, i, n. (-nus, », m.), 
Ernagine [ville de la Viennaise] 3 
A N T O N , H -nenses, ium. m., habi-
tants d'Ernagine : INSCR. 

ernëum (her-), if n., gâteau 
cuit dans un pot (himea) : CAT. 
Agr. 81. 

1 ëro, &, iï, fut. de sum. 
2 ëro, ônis, m., panier d'osier s 

V I T R . 5, 12, 5. 

ërôdo, si, sum, ëre, tr., ronger, 
manger, brouter : Cic. d. P U N . 30, 
146 ; P L W . 11, 104 || ronger, cor-
roder : S E N . Ep. 91, 11 ; P L I N . 31, 
27 II [part. pr. employé subs1] pl. 
n., erodentia, corrosifs : CELS. 5,28. 

ërôgàtio, ônis, f. (erogo), Il 1 
distribution, dépense, paiement : 
Cic. Att. 15, 2, 34; P L I N . Pan. 
41, 1 ; T A C . An. 13, 50 II aquarum 
F R O N T I N . Aq. 77, distribution des 
eaux If 2 abrogation (d'une loi) : 
T E R T . Idol. 5. 

êrôgâtôr, ôris, m. (erogo), celui 
qui distribue aux soldats la paye 
et les vivres : COD. J U S T . 12, 38, 
16 II virginis T E R T . Pud. 16, celui 
qui sacrifie la virginité d'une fille 
(en la donnant en mariage]. 

ërôgâtôrïum, ï», n., vestiaires 
GLOSS. I S I D . 

ërôgâtôrfus, a, um (erogo), qui 
sert à distribuer, de distribution : 
F R O N T I N . Aq. 34. 

ërôgïto, are (erogo), tr., de-
mander instamment: P L . Cap. 
952; S IL . 10, 476. 

ërôgo, âvi, âlum, are, tr. If 1 
faire sortir pour distribuer, payer: 
pecuniam ex œrario ClC. Flac.30, 
faire une sortie d'argent (prélever 
de l'argent) pour qqch, cf. Att. 6 , 
1 , 21; Liv. 1, 20, 5 II [en gén.] 
dépenser: S U E T . Ner.301| aliquem 
T E R T . Apol. 44, fournir (sacrifier) 
qqn 1] 2 fléchir (par des prières) : 
erogatus APUL. M. 5, 13, qui S'est 
laissé fléchir. 

ërônalis, e, espèce de résine. 
Erfls, âtis, m. ("EpMç)i l'Amour 

[personnifié] : ' N E M E S . EgJ. 4, 

lem. Il Eros [comédien contem-
porain de Roscius] : Cic- Com. 
30 U nom d'un grand nombre d'es-
claves et d'affranchis romains : Cic. 
Att. 10,15, 1 , etc. 

ërôsïo, ônis, f. (erodo), action 
de ronger, érosion : P L I N . 23, 70, 

êrôsus, part, de erodo. 
ërôtëma, âtis, n. (êp<à-n)|jiot), in-

terrogation [rhét.] : C A P E L . 5,124. 
ërôtïcus, a, um (Epwtocdi;), 

erotique ; G E L L . 19, 9,4. 
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erotopaegnïa, 5«, pl. (épcoro-
iroÎYvca), poésies erotiques : Atis. 
Idyl. 13 ; P R I S C . 9, 49. 

êrôtundâtus, a, um, arrondi : 
S I D . Ep. 9, 7, 3. 

ërôtylôs, i, i. (Epta-n3\os), pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37,160. 

erraûflis, e, sujet à errer : 
PS.-LACT. Phœn. 39. 

errâbundus, a, um (em), er-
rant : L U C R . 4, 692;Liv. 1, 29, 3; 
S U E T . Cœs. 31 ; VIRG. B. 6, 58. 

errànëus, a, um, c- errons: 
A L D H . 1, 7. 

errans, tis, part.-adj. de erro, 
errant, vagabond : errantes stellœ 
Cic. TUSC. 1, 62, les planètes || 
[fig.] errans sententia Cic. Nat. 2, 
2, opinion flottante. 

errantia, a», t. (erro), action 
de s'égarer : Acc. Tr. 469. 

errâtîcïus, a, um, disposé à 
errer [fig.] : F R O N T . Diff. 7, 528, 5. 

errâtïcus, o, um (erro), errant, 
vagabond : Ov. M. 6, 333; 
G E L L . 9, 01,2 ; lapsu erratico ClC. 
CM 52 [en pari, de la vigne] se 
déployant en jets vagabonds || qui 
pousse n'importe où, sauvage 
[plante] : C A T . Ag. 157,12; P L I N . 
20, 92. 

erràtïlis, e (erro), errant : 
CASSIOD. For. 1, 21, 3. 

errâtïo, ônis, f. (erro), action 
d'errer, de s'égarer; détour, che-
min plus long : P L , Rud. 180; 
CIC. Nat. 2, 56 || [fig.] égarement, 
faute : LACT. 5, 17, 29. 

errâtôr, ôris, m. (erro), qui 
erre, vagabond : Ov. H. 9, 55. 

errâtrix, ïcis, f., errante : 
F R O N T . Diff. 7, 528, 10. 

erratum, i, n. (erro), erreur, 
faute : CIC. Fin. 1, 28; Lig. 1. 

1 errâtus, a, um, part, de err 
2 errâtus, ûs, m.; action de 

s'égarer : Ov. M. 4, 567 
1 erro, âvi, âtum, are, I int., 

fl 1 errer, aller çà et là, marcher à 
l'aventure : Cic. Clu. 175; circum 
vilhUas Cic. Att. 8, 9, 3, visiter à 
l'aventure ses maisons de campa-
gne Il [fijj., en pari, du style] : C I C . 
de Or. 1, 209 ; Or. 77 II erro, quam 
insistas viam P L . Mil. 793, je ne 
vois pas où tu veux en venir 1 1 2 
faire fausse route, se fourvoyer-, 
s'égarer : erravUnevia? VIRG. En.2, 
739, s'est-elle trompée de route? n 
[fig.] s'écarter de la vérité, être 
dans l'erreur, se tromper, se mé-
prendre : Iota errare ma T E R . Eun. 
245, se tromper du tout au tout : 
vehementer, valde Cic Ac. 2, 103; 
de Or. 2, 83, se tromper forte-
ment; cum Platane CIC. Tusc. 1, 
39, avoir tort avec Platon; m 
eo non lu quidem Iota re, sed tem-
poribus errasti ClC. Phil 2, 23, 
là-dessus (à ce propos), tu t'es 
fourvoyé non pas sur le fait 
totalement, mais sur les dates; 
in alteram partem Q U I N T . 10, 1, 
26, se tromper dans un sens ou 
dans l'autre II Aoc, aliquid errare 
T E R . Phorm. 804: Q U I N T . 2, 5, 
16, se tromper sur ce point, sur 
un point U [pass. impers.] : erratur 
fo nomiae Cic. Fin. 4, 57, on se 

trompe sur le nom II commettre 
une faute, faillir, pécher par 
erreur : SALL. J. 102, 5 ; 104, 4 || 
I I tr. [poét.] errata litora VIRG. 
En- 3, 690, rivages parcourus à 
l'aventure, cf. Ov. F. 4, 573. 

2 erro, ônis, m. (errare), vaga-
bond, flâneur : H O R . S . 2, 7, 113; 
P L I N . Ep. 2, 10, 5 || planète : 
N I G I D . d. G E L L . 3, 10, 2. 

errônëus, a, um, errant, vaga-
bond : S E N . Ben. 6, U, 2; COL. 
7, 12, 5 II [fig.] qui est dans l'er-
reur : CASSIOD. Psalm. 70, 24. 

errôr, ôris,m. (erro), 111 action 
d'errer çà et là, course à l'aven-
ture, détour, circuit : ClC. Verr. 
4, 108; Off. 1, 103; Rep. 2, 7; 
VIRG. En. 1, 755 || [fig.] incerti-
tude, indécision, ignorance : P L 
Merc. 347; L U C R . 4, 1077; ClC. 
Nat. 1, 2; Off. 3, 19; veri T A C . 
H . 2, 72, ignorance de la vérité ; 
[avec int. ind.] : error, Cursorne 
Papirius... an.. Liv. 9, 15, 11, 
l'incertitude de savoir si... ou 
si..., cf. 1, 24, 1 fl 2 erreur, illu-
sion, méprise : Cic Leg 2, 43 ; Br. 
293; Fin. 1, 37; errorem deponere 
Cic. PhU. 8, 32, ouvrir les yeux, 
revenir de son erreur ; errorem fa-
cere Liv. 27, 47, 4, causer une 
méprise [alicui S E N - Ep. 67, 6, 
induire qqn en erreur] II égarement 
de l'esprit, délire, aberration, 
folie : error mentis ClC. Att. 3,13, 
2, ou error seul chez les poètes 
( H O R . P . 454; V I R G . G. 3, 5, 13) 
II [poét.] moyen de tromper, piège, 

tromperie : VIRG. En. 2, 48 ; Liv. 
22, 1, 3 II faute, manquement, 
erreur : Ov. P. 4, S, 20. 

êrubescentïa, œ , f. (erubesco), 
action de rougir de honte, honte, 
pudeur : T E R T . Nat. 1, 16; Pœn. 
10. 

ërùhesco, oui, ère, If 1 int., 
rougir, devenir rouge : Ov. Am. 
2, 8, 16 i [fig.] rougir de honte, 

Ê
ar pudeur, avoir honte, être 
ontoux: Cic. Fin. 2, 28; Nal. 1, 

111; in aliqua re Cic. Leg. 1, 
41, à propos de qqch 11 2 tr. 
[poét.], jura erubuit VIRG. En. 2, 
642, il eut la pudeur de respec-
ter les droits II [avec inf.] rougir 
de : V I R G . B 6,2; Liv. 10, 8, 8 ; 
Q U I N T . 1, 10, 13; P L I N . Ep. 9, 
27, 2 II -cendus, a, um, dont on 
doit rougir : H O R . Od. 1, 27, 15. 

Erùbrus, i (-bris, is), m., ri-
vière qui se jette dans la Moselle : 
Aus. Mos. 358. 

êrûca, œ, f., chenille : COL. 11, 
3, 63 II roquette [plante] : H O R . 
5 . 2, 8, 51. 

Erucius, ii, m., nom d'homme : 
Cic. Amer. 35. 

ëructâtïo, ônis, f. (eructo), ac-
tion de rejeter, de vomir : A P U L . 
Mund. 8, 

êructo, âvi, âtum,âre(erugo2), 
1T1 tr., rejeter, vomir, rendre par 
la bouche : Cic Pis. 13 II exha-
ler, rejeter, lancer : LUCR. 3,1025 ; 
COL. 1, 5, 6 II fig.] : cœdem CIC 
Cat. 2, 10, vomir des menaces de 
mort II proférer, dire [en bonne 
part]: A U G Civ. 18, 32 112 int., 
s'élancer, jaillir : T E R T . Apol. 48. 

êructuo, âvi. âtum, Sre, c. eruc-
to : A U G - Serm. 113, 2. 

ëructus, a,um (erugo2), vomi; 
d'où eruclum vinum G E L L . 11, 7, 
3, vin tourné, aigri. 

ërûdëro, âvi, âtum, are (ex, 
rudus), tr., enlever les décombres, 
déblayer : V A R R . R.2, 2, 711 [fig.] 
purger, nettoyer : S I D . Ep. 5, 15. 

ërûdibïlis, e, susceptible d'ins-
truction : F U L G . Virg. p. 147 M. 

êrûdïo, ïTji ou ïi, ïtum, ïre (e, 
rudis), tr., dégrossir, façonner: 
[d'où] fl 1 enseigner, instruire, for-
mer : CIC. Lœ. 13; ad rem Cic. 
Tusc. 1, 64 ; in re Cic. de Or. 1, 
253, former à qqch, instruire 
dans qqch || [poét,, av. deux accj 
aliquem leges STAT. Th. 10, 507, 
enseigner les lois à qqn, cf. Ov. 
M. 8, 215; [pass.] rem eruditus 
G E L L . 2, 21, 3, instruit d'une 
chose; erudire aliquem et> prop. 
inf. ClC Q. 1, 1, 10, apprendre à 
qqn que...; [av. int. ind.] Ov. F. 
3, 294; [av. inf.] Ov. F. 3, 819; 
eruditus miscere... T A C . Agr. 8, 
instruit à mêler... Il informer, met-
tre au courant : de aliqua re Cic. 
Fam. 2, 12 fl 2 perfectionner : to-
reuUcen P L I N . 34, 56, perfection-
ner l'art de la ciselure. 

ërùdïtë (eruditus), savamment, 
en homme instruit : Cic. Or. 40 II 
-tius ClC. CM 3 ; -issime Cic. Or. 
174. 

ërùdîtïo, ônis, f. (erudio), 1 1 1 
action d'enseigner, d'instruire : 
Cic. Q. 3, 1, 14 fl 2 instruction, 
savoir, connaissances, science : 
Cic. TUSC. 1, 4; Off, 1, 119; de 
Or. 2, 1 II pl., connaissances : 
V I T R . 1, 1 ; GELL. prœf 3. 

êrûdîtôr, Bris, m. (erudio), maî-
tre, précepteur : T E R T . Pall. 4. 

ërudftrix, ïcis, f., maîtresse : 
FLOR. 2, 6, 38. 

ërùdïtùlus, a, «m, demi-sa-
vant : CATUL. 57, 7. 

1 eruditus, o, um, part.-adj. 
de erudio, instruit, formé, dressé, 
savant, habile, érudit, versé dans : 
doctus atque eruditus ClC. de Or. 1, 
102, savant et habile ; lUteris eru-
ditior Cic. Br. 283, plus lettré; 
Scœvola disciplina juris eruditis-
simus Cic. de Or. 1, 180, Scévola, 
l'homme le plus versé dans la 
science du droit II sœcula erudita 
Cic. Rep. 2, 18, siècles éclairés ; 
erudilœ aures Cic. Rep. 2, 69, 
oreilles exercées, délicates II erudi-
tum est et inf. Q U I N T . 6, 3, 98, ou 
avec si Q U I N T . 9,2, 97, c est une 
chose savante que de. 

2 eruditus, ûs, m., enseigne-
ment : TERT. Val. 29. 

êrûgâtïo, ônis, f. (erugo 1), 
action d'ôter les rides : PUN. 28, 
184. 

1 ërûgo, are (e, ruga), tr., 
effacer les rides : P L I N . 13, 821| 
aplanir : GLOSS. I S I D . 

2 ërûgo, ructum, ère, primitif de 
eructo.v. eructus :P. F E S T . 83, 1 II 
fontes quibus ex erugit aquœ vis 
E N N An. 379. sources d'où sort 
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avec violence l'eau mugissante. 
ërûïtûrus, a,um, v.eruo HJJI > . 

Erùli, v. Heruli. 
êrumna, œ, f., c. serumna : E N N . 

d. CHAH. 98, 12. 

êrumpo, rûpî, ruplum, ëre. 
I tr., fl 1 faire sortir violem-

ment, pousser hors de, précipiter 
hors de : partis se foras erumpunt 
C/ES. C. 2,14,1, ils se précipitent 
au dehors par les portes, cf. 
LUCR. 4, 1115; VIRG. G. 4, 368; 
faucibus ignés erupti LUCR. 1, 
725, feux jaillis des gorges II sto-
machum in aliquem ClC. Att. 16, 
3, 1, décharger son humeur 
contre qqn ; iracundiam G/ES. C. 
3, 8, 3; iram Liv. 36, 7, 13, 
décharger sur qqn sa colère fl 2 
percer, briser : nubem ViRG. En. 
1, 580, percer un nuage. 

II int., fll se précipiter, s'élan-
cer hors de : ex castris CMS. G. 3, 
5, 4, faire une brusque sortie 
hors du camp;ignés gui ex JEtnse 
verlice erumpunt Cic. Verr. 4, 
106, les feux qui jaillissent du 
sommet de 1 Etna II pousser, 
poindre : P L I N . 15, 52; 13, 54; 
18, 51 fl 2 [fig.] éclater, faire 
éruption (explosion) : risus erum-
pif Cic. de Or. 2, 235, le rire 
jaillit; si erumpunt omnia Cic. 
Cat. 1, 6, si tout éclate au grand 
jour; odia in fortunas optimi 
cujusque erumpunt Cic. Mur. 47, 
des haines se font jour contre les 
citoyens les pins en vue; veteris 
audacise maturitas in nostri con-
sulatus tempus erupit Cic. Cat. 1, 
31, ces projets audacieux mûris 
de vieille date ont eu leur brus-
que éclosion dans le temps de 
mon consulat, cf. ClC. Mur. 81; 
vitia in amicos erumpunt Cic. 
Lse. 76, des vices se révèlent 
brusquement qui nuisent aux amis 

Il quorsus (dominatio) eruptura sit, 
horremus Cic. Att. 2, 21, 1, je me 
demande en frémissant jusqu'où 
elle (cette domination) se donnera 
carrière, où elle aboutira, cf. ClC. 
Att. 2, 20, 5; 10, 4, 1; rem ad 
ultimum seditionis erupturam esse 
Liv. 2, 45, 10, [ils se disent] que 
tout finira brusquement par la 
pire sédition fl 3 [avec ad ou in 
aliquid] : ad minas T A C . An. 11, 
35, éclater en menaces ; in omne 
genus crudelitatis S U E T . Tib. 61, se 
jeter dans toute espèce de cruau-
tés, cf. Cal. 6; QUINT . 8, 3, 4. 

ëruncïno, are, c. runcino : N O T . 
T I R . .96, 98. 

ërunco, are, tr., arracher [les 
mauvaises herbes] : COL. 2, 10,28, 
Il essarter, purger [un heu] de 

mauvaises herbes : COL. 11, 3, 13. 
êrùo, rûï, rûtum, ère, tr., fl 1 

tirer en creusant, en fouillant, 
déterrer, extraire, arracher : ali-

Slid obrutum Cic. Fin. 4, 10, 
éterrer qqch qui est enfoui ; 

mortuum Cic. Div. 1, 57, extraire 
un mort [caché sous un amoncel-
lement de fumier] ; oculum P L I N . 
25, 89, arracher un œil : [poét ] 
eruitur oculos Ov. M. 12. 269, on 
lui arrache les yeux fl 2 [poét.] 
détruire de fond en comble : 

VIRG. En. 2, 612; SiL. 3, 2,13 II 
[fig.] VIRG. En. 2, 5; TAC. H. 4, 
72 fl 3 [fig] déterrer, découvrir, 
tirer au jour : scrutari locos, ex 
quibus argumenta eruamus Cic.de  
Or. 2, 146, explorer les sources 
où nous pouvons puiser des argu-
ments; ex annalium vetustate 
eruenda est memoria nobilitatis 
tuse Cic. Mur. 16, il faut aller 
chercher dans la poudre des an-
nales le souvenir de ta noblesse ; 
exercitatione memoriam eruere Cic. 
de Or. 2, 360, faire sortir la 
mémoire (se donner de la mé-
moire) par l'exercice; mihi erues 
qui decem legati Mummio fuerint 
Cic. Att. 13, 30, 3, tu me trouve-
ras les noms des dix commissaires 
de Mummius. 

Bj> > part. f. eruturus J U S T . 5, 
8, 5, eruiturus PRISC. Inst. 10,13. 

êrûpl, parf. de erumpo. 
eruptio, ônis, f (erumpo) fl 1 sor-

tiebrusque(soudaine,impêtueuse): 
[en pari, d'animaux] P L I N . 8, 21, 
etc. il [t. milit.] ex oppido eruptio-
nem facere CMS. G. 2, 33, etc., faire 
(opérer) une sortie hors de la ville; 
v. portai in provinolam eruptio 
non facere Cas . G, 1, 7, faire une 
irruption dans la province H 2 
éruption, jaillissement, lde feux]: 

Cic. Nat. 2, 96 fl 3 [mêdec] érup-
tion : P L I N . 24, 63, etc. il sanguims 
P L I N . 24,136, hémorragie u [en pari, 
de bourgeon, de pousse] P L I N . 18, 
150 fl 4 [fig.] lacrimse... intolerabir 
lis sileniii eruptio S E N . Contr. 8, 
6, 3, les larmes... sont l'explosion 
d'un silence qu'on ne peut garder: 
vitiorum eruptio S E N . Clem. 1, 2, 
2, brusque éclosion des vices. 

ëruptôr, ôris, m., éclaireur, 
espèce de tirailleur : AMM. 24, 5,9. 

ëruptus, a, um, de erumpo. 
ërus, i, m., v. herus. 
êrnscus, i, m., ronce : A P U L . 

Herb. 87,1. 
êrûtôr, ôris, m. (eruo), celui qui 

arrache, délivre : A U G . PS. 69, 8. 
ërûtûrus, a, um, v . eruo 
ervflïa (-lia), se, f., dim. de 

ervupi, gessette : COL. 2, 13, 1. 
ervum, i, n., lentille bâtarde : 

P L . Most. 62; H O R . S. 2, 6, 117; 
COL. 2, 10, 34. 

Erjcïnus, v . Eryx. 
Erycïus, ïi, m. ('Epdxtoç), nom 

d'homme : GELL. 6, 6, 12. 

Erycus mons, m., mont Eryx : 
Cic. Verr. 2, 2 2 ; 115. 

Erymandus, », m., fleuve d'A-
rachosie : P L I N . 6, 92. 

Erymanthus (-thôs), i, m., 
('Eptffiavflo;), Erymanthe [mon-
tagne d'Arcadie, où Hercule tua' 
un sanglier monstrueux] : Ov. 
H. 9, 87 II fleuve de Perse : 
P L I N . 6, 92 || rivière d'Elide, qui 
se jette dans l'Alphée : Ov. M. 
2, 244 H -thëus, -thïus, a, um, 
-thïâs, âdis), et -this, idis, f., de 
l'Erymanthe '. V . - F L A C . 1, 374: 
Cic Tusc. 2, 22; é. 50. 

Erymâs, antis, m., guerrier 
troyen : VIRG. En. 9, 702. 

Erymnse, ôrum, f. ('Epviivaf), 
ville de Magnésie : P L I N . 4, 32. 

ëryngé, es, f., -gïum (-ôn), ii, 
n. (ilpOYYtov), érynge, panicaut, 
herbe à cent têtes, chardon-rou-
lant : P U N . 22, 18; COL. 6, 5, 2. 

Erysichthôn, ônis, m., roi de 
ThessaUe : Ov. M. 8, 738. 

ërysïmum, î, n. (Épûtrijiov), 
vclar [plante] : P L I N . 18, 96. 

ërysïpëlâs, âtis, n. (io\>ai-xù.a<;)> 
érysipèle : CELS. 5, 28, 11. 

ërysïsceptrum, ou ôn, c.erisi-
sceptrum : P L I N . 24,112. 

ërjsïthâlës, is, n. (lpuaMX^% 
nom d'une plante médicinale ; 
P U N . 26, 137. 

ërythâcë, v . eritkace. 
ërythallis, is, f., pierre pré-

cieuse inconnue : P U N . 37, 160. 
Erythëa (-thîa), œ, f. ('EpiJ-

OEIOC), île voisine do l'Hispanie [où 
habitait Géryon] : MEL. 3, 6, 2 II 
-êis, idis, adj. f., de l'île d'Ery-
thée, de Géryon : Ov. F. 1, 543 et 
-eus (-ïus), a, um, SIL. 16, 195. 

ërythïnus, i, m. (epvôîvoç), rou-
get [poisson de mer] : P L I N . 9, 56. 

Erythrée, ôrum, f. ('EpuOpaî), 
fllErythres [ville deBéotiej: P L I N . 
4,26 fl2 une des douze villes prin-
cipales d'Ionie, fondée par elle : 
Cic. Verr. 1,49 fl 3 port de Locride 
sur le golfe de Corinthe : Liv. 28, 
8, 8 A 4 ville de l'Inde où régna 
Erythras ( P L I N . 6, 107) ou Ery-
thrus (CURT. 8, 9, 14) Il -aeus, 
a, um, a) d'Erythres [en Béotie] : 
CIC. Div. 1, 34 II b) d'Erythres 
[dans l'Inde] : Erythrseum mare 
M E L . 3, 8, la mer Rouge, la mer 
Erythrée, le golfe Persique, la mer 
des Indes; dens Erythrseus MART. 
13, 100, ivoire II -thraea, se, f., le 
territoire d'Erythres [Béotie] : 
Liv. 44,28, 12 || -thrsei, ôrum, m„ 
les habitants d'Erythres : Lrv. 
38, 39,11. 

1 ërythraeus, a, um (Ipu0païoç)j 
rouge : COL. 7, 3, 2. 

2Erythraeus, a, um, v. Erytkrse. 
ërythrâïcôn, i, n. (epuOpaïxov), 

satyrion à écorce rouge [plante] : 
P L I N . 26, 97. 

erythrànôs, ôn ou um (ipuflpa-
vo'ç), à baies rouges S P L I N . 16j 
147; 24, 82. 

Erythras, se, m., v. Erytkrse § 4. 
ërythrôcômos, ôn (IpuOpôxono;), 

qui a les feuilles rouges : P L I N . 
13, 113. 

ërythrôdânus (ôs) , i, m. (iox^ 
epôSavoç), garance [plante qui 
teint en rouge] : P L I N . 24, 94. 

ërjrthrôs, ôn (épuOpôç), rouge : 
P L I N . 21, 179; 24, 93. 

Erythrus (-Os), i, m., v. Eryihrœ. 
§4 . . 

Erytus, i, m. ("Epuroç), nom 
de guerrier : Ov. M. 5, 79. 

Eryx, ycis, m. ("EpuE), fils de 
Vénus, tué par Hercule, enseveli 
sous le mont Eryx : VIRG. En. 5, 
24 II mont de Sicile où Vénus avait 

http://Cic.de
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un temple : P L I N . 3, 90 || -CURAS, 
a, um, du mont Eryx : V I R G . 
En. 5, 757 ; Venus Erycina Cic. 
Verr. 2, 22, Venus Erycinc; Ery-
cina _ H O R . O. 1, 2, 33, Vénus II 
-râni, ôrum, m., habitants d'Eryx 
[ville voisine] : P L I N . 3, 91. 

Eryza, v. Eriza. 
1 ës, 2" pers. ind. présent ou 

imper, de sum. 
2 ës, 2" pers. ind. prés, de edo. 
Esaïâs ('H<RAIAÇ), v. Isaias. 
Esâû, m. ind., Esaii [fils 

d'isaac] : BIBL. OU Esâus, i, m., 
PS.-CYP. Gen. 827. 

Esbonïtse, ârum, m., peuplade 
d'Arabie : P L I N 5, 65. 

esca, se, f. (edo 1), 11 1 nour-
riture, aliments, pâture : escis et 
potionibus vescuntur Cic. Nat. 2, 
59, ils mangent et boivent H 2 
appât, amorce : MART. 4, 56 II 
[fig.] : voluptas, esca malorum Cic. 
CM 44, le plaisir appât du mal. 

)3> > gén. arch. escas A N D R O N . 
d. P R I S C . 6, 6. 

escâlis, e (esca), qui se sert 
SUR les tables : MODEST . Dig. 33, 
10, 8 II d'amorce : A N T H . 181, 8. 

escârïus, a, um (esca), 1 1 1 qui 
sert aux repas : escaria mensa 
VARR. L. 5, 120 table à manger || 
bon à manger : P L I N . 14, 42 II n. 
pl., ce qui est bon à manger : 
JUV. 12, 46 Ii 2 qui concerne 
l'appât : P L . Men. 94. 

escârus, i, m., v. scarus. 

escas, v. esca w> >• 
escâtOis, e (esca), bon à man-

ger : T E R T . Psen. 5. 
escendo, di, sum, ère (ex, scan-

da) 1 1 1 int., monter : in rostra 
ClC. Off. 3, 30, monter à la tri-
bune, cf. Tusc. 1, 71; 5, 24; in 
equum Lrv. 23, 14, 2, monter à 
cheval II = 4va6aiMEiv, s'AVANCEI" 
dans l'intérieur d'un pays en 
s'éloignant de la MER : Pergamum 
Liv. 35, 13, 6r se rendre à PER-
game, cf. 29, 11, 5; 35, 43, 3 H 2 
tr., pars equos escendere S A L L . J. 
97, 5, les UNS de monter à cheval 
cf. S E N . Vit. 23 ; TAC. An. 15, 59. 

escenslo, ônis, t. (escendo), 
débarquement, descente : Liv. 28, 
8, 8 ; escensionem facere Liv. 8, 
17, 9; 27, 5, 8, faire une des-
cente; pl., Liv. 22, 31, 2. 

i escensus, a, um, part. p. de 
SScendo. 

2 escensus, abl. û, m., assaut, 
escalade : TAC. A. 13, 39. 

esehâra, se, f. (ÉOXÂPA), H 1 es-
Chare [t. de méd.]: C . -AUR. Tard. 5, 
1. fin 11 2 base d'une machine : 
VITR. 10, 17, 20. 

eschàrôsis, is, f. (ICRXDTPUCRIÇ), 
production d'une eschare : C.-
A U R . Chron. 1, 4, 118. 

eschârôtïcus, a, um (ECR/APIORI-
xoç), escharotique, qui produit 
une eschare : C . -AUR. Chr. 1,1, 
50. 

escïfër, ëra, ërum (esca, fero), 
qui porte à manger : P . - N O L . 15, 
223 II qui supporte beaucoup de 
nourriture : A N T H O L . 230, 4. 

escit, escunt, v. sum a® >. 
1 esco, are (esca), tr., man-

ger : SOL. 40, 27. 
2 Esco, ônis, f., ville de Vindé-

licie : P E U T . 

escûlenta, ôrum, n. (esculen-
tus), aliments, mets : Cic. Nat. 
2, 141. 

escûlentïa, se, f. (ecculentus), 
nourriture, aliments; pl., plats : 
HIER. Ep. 79, 7. 

escùlentus, a, um (esca), H 1 
mangeable, bon à manger, comes-
tible : ClC Nat. 2, 124 ; escûlenta 
animalia P L I N . 8, 219, animaux 
comestibles 11 d'aliment : frusta 
escûlenta Cic. Phil. 2, 63, mor-
ceaux d'aliments (vomis) Il succu-
lent, nourrissant : esculentioribus 
cibis abstinere H I E R . Ep. 22, 11, 
se priver des trop bonnes choses 
H 2 plein de nourriture : P L I N . 
8, 90.^ 

escûlêtum, escûlus, etc., v. asse-. 
escunt, v . sum m> >• 
Esdrâs, ee, m., docteur do la loi, 

chef des Juifs après la captivité 
de Babylone : BIBL. 

Esernïa, Esernînus, v. Mser-, 
ësïcïâtus, v. isiciatus : A P I C 8, 

402. 
esit ou essit, v. sum m >• 
ësïtâtus, a, um, part. p. de 

esito. 
êsïto, âvi, are (esum de ëdo), 

tr., manger souvent de : G E L L . 4, 
11, 1; 9 il essito CAT. Agr. 157, 
10; P L . Cap. 188; Ps. 830. 

èsôeïna, se, f., vivier pour le 
poisson nommé esox: N . - T I R. 

ësôr, ôris, m. (ëdo), mangeur : 
F R O N T . FC Als. 3. 

ësox, icis m. (ï<ro )̂, ésox [pois-
son du Rhin, sorte de brochet] : 
P L I N . 9,44 || ou isox I S I D . 20,2,30. 

Esquïlïae (Es-) , ârum, L, les 
Esquilies [quartier de Rome 
situé sur le mont Esquilin] : ClC. 
Leg. 2, 28. 

EsquOînus (Ex-) mons, m., le 
mont Esquilin, une des collines 
de Rome II -us, a, um, du mont 
Esquilin : Esquilina porta ou 
Esquilina seul ClC. Pis. 55, la 
porte Esquiiine; Esquilinus cam-
pus Cic Phil. 9, 17, champ Esqui-
lin [lieu de sépulture], cf. H O R . 
S. 2, 6, 33 0 ou -lus, a, um, Ov. 
F. 2, 435. 

esse, infîn. présent de sum et 
de edo 1. 

esseda, as, f., v . essedum : S E N . 
Ep. 56, 

essëdârïa, as, f., femme qui con-
duit un essedum : P E T R 45, 7. 

essëdârïus, ïi, m. (essedum), 
soldat qui combat sur un char : 
CMS. G. 4, 24, 1 II essédaire, gla-
diateur qui combat sur un char : 
S E N . Ep. 29, 6 • S U E T . Claud. 21. 

Essëdônes, um, m., ('EOOTISÔVSÇ), 
peuple scythe : P L I N . 4, 88 || -lus, 
a, um, des Essédons : Luc. 3, 280. 

essedum, i, n. (mot gaulois), 
char de guerre 
[en usage chez 
les Belges, les 
Gaulois, les Bre-
tons] : CMS. G. 
5, 9, 3 II char, 
voiture, sorte de 
cabriolet : ClC. 
Phil. 2, 58 ; Att. 
6, 1, 26. 

Essëni, ôrum, m., Esséniens 
[secte hébraïque répandue sur-
tout en Judée; ils menaient une 
vie très austère] : P L I N . 5, 73. 

essentâa, se, f., (esse), essence, 
nature d'une chose : Q U I N T . 2, 
14, 2; [mot employé par Cic, 
d'après S E N . Ep. 58, 6"]. 

essentââlis, e (essenlia), essen-
tiel, qui tient à l'essence : Auc. 
Civ. 12, 9. 

essentiâlïtâs, âtis, î., qualité 
de ce qui est essentiel : MAR.-
VICT. AT. 4, 6. 

essentïâlitër, essentiellement : 
A U G . Trin. 7, 2. 

essïto, v. esito. 
essù, supin de edo 1: P L . Ps, 

824. 
Essûi, ôrum, m., peuple de la 

Belgique : C E S . G. 5, 24, 2. 
essûrlo, v. esurio. 
est, 3 e pers. ind. prés, de sum 

et de edo 1. 
Esthêr, f. ind., épouse d'As-

suérus : B I B L . 

Estïse, ôrum, m., peuple de Bi-
thynie : P L I N . 5 , 150. 

Estïônes, um, m., peuple du 
Nord, voisin de la Baltique ; FORT. 

esto, 2= et 3 e pers. impér. fut. 
de sum, soit, j'y consens, je 
l'accorde, v. sum. 

estrix, ïcis, f. (edo), grande 
mangeuse : P L . Cas. 778. 
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estur, 3° pers. ind. prés. pass. 
de edo 1, 

Esturi (-rrî), ôrum, m., peuple 
d'Italie : P L I N . 3, 47. 

estus, a, um, part. p. de edo 2 : 
P LAC IT . med, 22, 4. 

ësû, supin do edo 1, v. essu. 
Esubïâni, ôrum. m., peuple des 

Alpes : P L I N . 3, 237. ' 
Esubîi, ôrum, m., peuple de 

l'Armorique : G*:s. G. 3, 7, 4 
(mss a); cf. Essui. 

ësuccâtio, ônis, f. (ex, sucus), 
action de sucer : CASS. F E L . 33. 

ësûd-, v, exsud-. 
Esùla, se, î., v. JEsula. 
ësum, sup. de edo 1 : P L . Cure. 

2 2 8 - , 
ësûrïâlis, e (esuries), de faim : 

esuriales ferise P L . Cap. 468, 
temps où le ventre chôme. 

ësùrïbo, v, esurio M- >• 
ësûrîens, tis, part. adj. de 

esurio, qui a faim, affamé : Hon. 
S . 2, 2, 115. 

ësûrîentër (esurio), en affamé, 
avidement : A P U L . M. 10, 16. 

ësûrïës, ëi, , f. (esurio), faim, 
appétit : H I E R , Ep. 125, 33 II [fig.] 
S I D . Ep. 6, 6. 

ësùrïgo, ïnis, t. (esurio), 
faim : VARR. Men. 521. 

1 esûrïo (essùrio), jt» ou ïi, 
ïre, (edo), 1 1 1 désirer manger,avoir 
faim, être affamé: a) int., P L . 
Cap. 866,- Cic. Tusc. 5, 97; Fin. 
2, 64 ; Div. 1, 77 II [av, acc. de 
pron. n.] guid illo die esurit? S E N . 
de quoi a-t-il appétit ce jour-là? 
[pass.] ni/guod jio&is esuriotur Ov. 
P . 1, 10, 10, rien de nature à 
tenter notre appétit II [av. gén.] 
verse beatUudinis esurit et siiit 
A P U L . Socr. 172, il a faim et soif 
du vrai bonheur 11 [nom de chose 
sujet] arbores... avide esurire P L I N . 
27, 12, [il est naturel] que les 
arbres aient une faim avide ; 
vettera esuriunt P L I N . 9, 138, la 
laine a faim [= absorbe la tein-
ture] ; b) tr. [décad.] omnia or bis 
prsemia miles esurit P E T R . 119, 
32, le soldat réclame pour sa 
faim tous les biens que fournit la 
terre, cf. A M B R . LUC. 4,16 1T 2 
[fig.] tr., convoiter : aurum P H N . 
33, 134, convoiter l'or, 

m > fut. arch. esuribo POMPON. 
Com. 22; Nov. Com. 63 || part, 
fut. esuriturus T E R . Haut. 981. 

2 ësùrîo (essùrïo), ônis, m., 
grand mangeur : P L . Pers. 103. 

Esuris, is, f., ville de la Bé-
tique : A N T O N . 

ësûrîtïo, ônis,f, (esurio), faim: 
CATUL. 23, 14. 

êsùrîtôr, ôris, m. (esurio), hom-
me affamé : MART. 3, 14, 1. 

1 ësus, a, um, part, de edo 1. 
2 ësûs, ûs, m., action de man-

ger : esui dore alieui PLIN, 20, 
178, donner à manger à qqn; esui 
et polui esse GELL. 4,1, 20, ser-
vir de nourriture et de boisson ]| 
aliments : ALCIM. 6, 258. 

3 Esus (Hë-), i, m., nom de 
Mars chez les Gaulois : Luc. 2, 
445; L A C T . 1,21, 3. 

ët, 
I conj. de coord., et H 1 emploi 

ordinaire : pater et mater, le père 
et la mère ; hsec pueris et mulier-
eulis et servis et servorum similli-
mis liberis grata sunt Cic. Off. 2, 
57, ces plaisirs sont chers aux 
enfants, aux femmes, aux esclaves 
et aux hommes libres qui ressem-
blent absolument aux esclaves 
H 2 balancement: et... et, et... et, 
d'une part... d'autre part, à la 
fois... et, aussi bien.., que : et 
mari et terra, à la fois sur mer et 
sur terre ; sur mer aussi bien que 
sur terre; et sur mer et sur terre 
Il nec... et; et... nec: ego vero et 

exspectabo... nec exigam Cic. Br. 
27, jpour moi, d'une part j'atten-
drai..., d'autre part je n'exigerai 
pas; nec miror et gaudeo Cic. 
Fam. 10, 1, 4, je ne m'en étonne 
pas et en même temps je m'en 
réjouis, non seulement je ne... 
mais... ; negue... et potius Cic. 
Phil. 2, 109, loin do... plutôt II 
[rare] et... que : quis est quin intelle-
gat et eos qui fecerunt, immemores 
fuisse..., nosque... duci? ClC. Fin. 
5, 64, peut-on ne pas reconnaître 
que d'une part ceux qui ont fait 
cela ont oublié... et que nous 
d'autre part sommes conduits... ? 
cf. Liv. 22, 37, 9 ligue... et Liv. 
2, 43, 2; 2, 59, 7; 4, 53, 12; 5, 
45, 4, etc. H 3 [dans les exclam, ou 
intenog.] et puis, et après cela : 
et sunt qui...? Cic. Mil. 91, et ily 
a des gens pour... I cf. Cic. Sest. 
80;Clu. 111; Phil. 1, 19; etc.;et 
quisquam dubitabit quin... ? ClC. 
Pomp. 42, et on doutera que... ? 
1T 4 et... quidem, et il y a mieux, 
et même, allons plus loin : Cic. 
Br. 286; Tusc. 1, 76; Nat. 1, 
89; Att. 16, 16, 5; Verr. 5, 5; 
PhU. 2, 43; etc. || et d'ailleurs, 
mais aussi : Cic. Lse. 79 ; Fin. 2, 
9; Fin. 2, 35; etc. || [et seul] et 
même, et de plus, et cela, et qui 
plus est : te enim appello, et ea 
voce, ut... Cic. MU. 67, c'est à 
toi en effet que je m'adresse, et 
d'une voix assez haute pour 
que... ; errabas, Verres, et vehemen-
ter errabas Cic. Verr. 5,121, tu te 
trompais, Verres, et même tu te 
trompais lourdement, cf. Tusc. 

3, 48; Verr. 2, 51; 3, 152; 4, 
134; 5, 10; MU. 61; Cal. 2, 17; 
etc. Il [renforcé par etiam] Cic. Csel. 
14; Att. 2, 2, 3; 16, 16, 9; et 
vero etiam Cic. Off. 1, 147; Mur. 
45; Att. 16, 16, 9, et même vrai-
ment ; et vero ClC. Or, 136 ; Div. 
1, 8, et vraiment II [comme et qui-
dem] et d'ailleurs, mais aussi : 
multa quse non volt, videt. Et, 
multa fortasse, quse volt Cic. CM 
25, il voit bien des choses qui lui 
déplaisent. Mais aussi beaucoup 
peut-être qui lui plaisent, cf. P L , 
Cure. 607; Cic. Sull 48; Amer. 
92 11 5 [nuance _ d opposition] et 
pourtant : et videtis annos Cic. CM 
28, et pourtant vous voyez mon 
âge II mais: et ea Victoria conten-
tas.,. ClC. Prov. 32, et (mais) 
satisfait de cette victoire..., cf. 
Cic. Verr. 4, 6; 5, 6; Cat. 2, 14; 
N E P , Paus. 3, 7 H 6 et... et non 
(au lieu de nec, negue) : Cic. Mur. 

75; Verr. 4,9; Inv. 2, 118; Fam. 
7,18, 2 ; 13, 22, 1; Q. 2, 2, 1; 
Att. 2, 24,1; 8, 3, 6 H 7 idée tem-
porelle : via:... et VIRG. En. 6,498, 
à peine... que (quand) ; jam... et 
T A C . Agr. 29 ; nondum... et TAC. 
H. 2, 95, déjà, pas encore... que 
(quand) ; v. simul II8 après impé-
ratif : recognosce et intclleges S E N . 
Ep. 4, 6, passe en revue et tu 
constateras, cf. S E N . Ep. 13, 15; 
16,6; 20, 6; Ben. 4,18, 3 11 9 dans 
certaines comparaisons (cf. ac, 
atque) : seque et ClC. Fin. 4, 64 ; 
aliter et Cic. Att. 11, 23, 1; aliud 
et Cic. Leg. 2, 60 ; simUiter et Cic. 
Fin. 2,22, autant que, autrement 
que, autre chose quo, de mémo que. 

II adv., aussi: II1 fateor me sec-
torem esse, verum et alii muUi Cic. 
Amer. 94, j'avoue que je suis un 
dépeceur de biens, mais beau-
coup d'autres le sont aussi ; gère 
et tu tuum bene ClC Com. 32, 
administre bien, toi aussi, tes 
affaires ; sed et alii Cic. Off. 1, 
133, mais d'autres aussi ; probe et 
ille Cic. T U S C . 4, 73, avec raison 
l'autre, de son côté ; v. ipse § 2, 
fin II 2 = etiam, souvent dans Liv., 
TAC. , S E N . , etc. 

eta, n., lettre de l'alphabet 
grec : T. MAUR. Lilt. 43. 

Etaxalos, i, f., île voisine de 
l'Eolie : P L I N . 6, 149. 

Etënê, ës, f., v. de Crète P L I N . 
5, 107. 

ëtënùn, conj., et do fait, et vrai-
ment, le fait est que : TER, And. 
442; Eun. 1074; Haut. 548; 
CIC. TUSC. 5, 54; Off. 1, 153; 
Rep. 3, 44 ; etc. Il [suivi do para-
taxe] : Cic. Verr 4, 131 II et puis 
vraiment, en outre voyons, autre 
fait : Cic. Fin. 1, 3; Tusc. 3, 20; 
4, 39; 5, 45; Off. 3, 24; Nat. 2, 
16; 2,77; etc. 

M-^- en seconde place dans la 
phrase: LUCR. 1, 104; 2, 547; 
H O R . S . 2, 5, 60; P L I N . 17, 
193 H à la 3' : H O R . O. 4, 5, 17. 

Etëëclês, is ou èos, m ('ETEO-
xXîjç), Etéoclo [fils d'Œdipe, frère 

E T E O C L E S E T P O L Y N 1 C E S 

de Polynice qui vint guerroyer 
contre lui; ils s'entretuèrent dans 
un combat] : Cic. Off. 3, 32 H -eus, a, um, d'Etéocle : A P U L . 
M. 10, 14. 

Etëônôs, i, m. ('ETEMVOC), ville 
de Béotie : STAT. TA. 7, 226. 

Etërêïus (He-), i, m., nom 
d'homme : P L I N . 17, 122 \\ -anus, 
a, um, d'Etéréius : P L I N . 15, 94, 

ëtësîâcus, a, um, v. etesius: 
vitis P L I N . 14, 36, sorte de vigne. 



ETESIAS 604 ETTMOLOGICUS 

ëtestas, œ, m. ( P L I N . 18, 
et ord' ëtësïae, ârum, m. (fngafai), 
vents étésiens [qui souillent à 
l'époque de la canicule] : ClC. 
Nat. 2, 131 ; Cms. C. 3,107. 

» - > fém. d. H Y G . Astr. 2, 4 
et I S I D . 13, 11, i â . 

ëtësïus, o, um, étésien, L U C R . 
S, 740. 

Ethâle, etc., v. MtkaXe, etc. 
Ethëônos, v. Eteonos. 
ëthïca, as (-cê, ës), f. (^xi}), 

éthique, morale [partie de la phi-
losophie] : LACT. 3,13, 6 ; (ethice) 
Q U I N T . 2, 21, 3. 

ëthïcôs, adv. (̂ Oixffiç), en mo-
rale, moralement : S E N . Contr. 2, 
12,_ S._ 

ëthïcus, a, um (^ôtxoç), qui 
concerne la morale, moral : etkica 
res GELL. 1, 2, 4, la morale. 

ethnlcâlis, e (ethnicus), païen : 
T E R T . Spect. 5. 

ethnicë, en païen : T E R T . Pud. 9. 
ethnicus, a, um, (EÔVIXO'Ç), des 

païens 0 subst. m. pl., T E R T . Pud. 
9, les païens, le paganisme. 

êthôlôgla, œ, f. (̂ OoXoyfa), c. 
efftoposia : S E N . Ep. 95,65; Q U I N T . 
1, 9, 3. 

êthôlôgus, i, m. (ijeoAcÎYort, 
qui imite les mœurs, mime, comé-
dien : Cic. de Or. 2, 242. 

Et'nôpïa, as, f., Ethopie [ville 
d'Athamanie] : Liv. 38, 2. 

ëthôpoeïa, te, f. (Ificmoda), 
éthopée [fig. de rhét.], portrait, 
caractère : R U T I L . Fig. 1, 21. 

ëthôpoeïacus, a, um, servant à 
peindre le caractère : FIRM. Err. 
8, 4. 

ëthôs, n. (̂ Ooç), mœurs, carac-
tère : V A R H . d. N O N . 374, 9 ; P L I N . 
35, 98 H morale : SlD. Carm. 15, 
101. 

Ethraui, m., peuple d'Arabie : 
P L I N . 6, 158. 

ëtiam, conj., 1F 1 [idée tempo-
relle] encore : etiam consulis? P L . 
Trin. 572, tu es encore à réflé-
chir ? hesterna etiam contione Cic. 
MU. 4, dans l'assemblée d'hier 
encore ; etiamne perferetis...? Cic. 
Verr. 4, 126, continuerez-vous à 
supporter indéfiniment... ? ; etiam 
tum (tune) ClC. Verr. 4, 9; Div. 
1,117, alors encore, encore ; etiam 
non P L . Ps. 280, encore pas, tou-
jours pas encore, cf. Cic. Tusc. 
1, 12 ; nec plane etiam CMS. G. 6, 
43, 4, et pas tout à fait encore ; 
nondum etiam T E R . Hec. 192 ; Cic. 
Amer. 23, pas encore ; wiedum 
etiam Cic. Cat. 1, 10, à peine en-
core maintenant H 2 [en gén.] 
encore, en plus, aussi : Cic. CM 
16; Nat. 2,130; Tusc. 4, 4; etc. ; 
caret epulis...; caret ergo etiam 
vinolentia ClC. CM 44, elle [la 
vieillesse] est privée des festins... ; 
elle est donc privée aussi de 
l'ivresse ; sed htec etiam sequuntur 
C i c Ac. 2, 38, mais il en résulte 
encore que ; etiam quoque P L . PS. 
122, etc. ; LUCR. 3,292, etc ; VARR. 
R . 1, 1, 3, en outre aussi ; et etiam 
CIC.Fam. 9, 25, 3, et aussi 11 [tour 
fréquent] non modo (solurh) .., 
sed (verum) etiam, non seule-

ment..., mais encore : Cic. CM 
37; MU. 3; etc.; [tour inverse] 
tantum... non etiam: si vultum 
tantum, non etiam animum accom-
modarimus Q U I N T . 6, 2, 26, si 
c'est le visage seulement et non 
pas aussi les sentiments que 
nous avons appropriés, cf. 9, 
2, 67; 12, 7, 4, etc.; quasi vero 
perpétua oratio rhetorum solum, 
non etiam pkilosophorum sit Cic. 
Fin. 2, 17, comme si vraiment 
la continuité dans un exposé était 
l'apanage seulement des rhéteurs, 
et non pas aussi des philosophes 
1F 3 même, bien plus : etiam pecu-
des CIC. Fin. 2, 18, même les ani-
maux, jusqu'aux animaux ; civi-
tas improba antea non erat; etiam 
eratinimica improborumCiC. Verr. 
4, 22, cette cité auparavant 
n était pas perverse ; bien plus 
elle était ennemie des pervers ; 
v. immo et guïn || atque etiam, et 
même, et il y a mieux, v. atque ; 
nec... nec... neque etiam CMS. C. 
1, 5, 1, m... ni.,, ni même ; 
cf. VARR. R. 3, 16, 6; D O L A B . 
Fam. 9, 9, 2; neque etiam = et 
ne... quidem CMS. G. 5, 52, 1; 
G. 1, 85, 2 II ad Alesiam magna 
inopia, mutio etiam major ad Ava-
ricum CMS. C. 3, 47,5, une grande 
disette à Alésia, une plus grande 
encore à Avaricum ; etiam multo 
mugis Cic. Nat 3, 45, encore bien 
davantage ; in animis ezsistunt 
majores etiam varietates Cic. Off. 
1, 106, dans les âmes se révèlent 
de plus grandes variétés encore I] 
v. etiam si H 4 [pour confirmer] oui, 
c'est cela: aut etiam aut non res-
pondere ClC. Ac. 2, 104, répondre 
oui ou non, cf. iVat. 7, 70; si 
non...; si etiam... ClC. Com. 9, si 
non...; si oui,.. ; numquid vis? — 
etiam P L . Amp. 544, veux-tu qqch? 
—oui, cf. Cic. Mur. 65 ; Planc. 65 ; 
Tusc 5, 111 II quid prœterea? quid? 
etiam; Gabinius... ClC. Q. 3, 1, 
25, que te dire de plus ? quoi ? 
ah 1 oui ; Gabinius..., cf. Cic Att. 
1, 13, 6; 2, 6, 2; etc. H 5 encore 
une fois, de nouveau : circum-
spice etiam P L . Most. 474, regarde 
encore tout autour de toi II etiam 
atque etiam encore et encore, 
maintes et maintes fois, à diverses 
reprises, avec insistance : Cic. 
Verr. 4, 65; 5, 174; Cat. 2, 27; 
Tusc. 3,69, etc. II6 [dans des inter-
rog. impatientes] : etiam taces? 
T E R , Ad. 550, ne vas-tu pas te 
taire ? tais-toi, cf. P L . Most. 
937; Pœn. 431; Trin. 514, etc.; 
T E R . Andr. 849 ; Phorm. 542, etc. 

ëtiamdum ou etiam dum, adv., 
encore alors: P L . Mil. 992; Ps. 
957;Rud. 1381; T E R . Haut. 229; 
Eun. 570; Cic. Au. 13, 31, 2. 

etiamnum ou etiamnunc,adv., 
II 1 encore maintenant, encore: 
ClC, Or. 119; Div. 2, 99; Amer. 
78; Verr. 3, 86 11 [avec nég.] : Cic. 
Mur. 27; Clu. 163 ; [dans le passé] 
CMS G. 6, 40, 6; 7, 62, 6; Cic. 
Lœ. U ; Cat. 1, 9 ; SALL , J - 1 0 9 , 
3; VIRG. G. 4, 135; Ov. F. 3, 
155 1] 2 encore, en outre : P L I N . 
6. 211; 32. 49; 16, 47; COL. 5, 
3, 1 ; C E L S . 5, 26, 20, etc. ; [avec 
compar.] i C E L S . ; S E N . ; P L I N . 

ëtiam si ou etiam si, conj^ 
même si, quand même ; [en corrél. 
avec tamen]: Cic. Att. 3, 24,2;at 
tamen ClC. Br. 290; certe Cic, 
de Or. 1, 79; nihilominus Lrtf 
26, 48, 11. 

ëtiam tum, ëtiam tune, adv., 
encore alors, jusque-là [dans le 
passé] : Cic. de Or. 2, 93; Vert. 
2, 97; Cat. 2, 4. 

Etôvissa, as, f., ville de la Tarra-
connaise : Liv. 21, 22. 

Etràcïdes (?), v. Eurycrates. 
Etrûrïa, œ, î-, l'Etrurie [pro-

vince d'Italie, auj. la Toscane]: 
CIC. Div. 1, 92. 

Etruscus, a, um, Etrusque, 
d 'Etrurie : 
CIC. Fam. 6, 
6,3; HOR. O. 
1, 2, 14 II 
subst. m.pl., 
les E t r u s -
ques : Cic. 
Div. 1, 93. 

etsi, conj., 
U l [subordi-
nation] quoi-
que, b i en 
que : [en ETRUSCI 
corrél. avec 
tamen, at tamen, certe, at certe, 
verum tamen] Cic. AU. 8, 12, 3; 
Marc. 13; Fam. 16, 22, 2; etc. || 
[sans verbe] : Cic. de Or. 3, 14 ; 
Ac. 2, 3; etc.; superbiœ cru-
delitatique etsi seras, non levés 
tamen ventre pœnas Liv. 3, 56, 7, 
que l'orgueil et la cruauté voient 
venir des châtiments tardifs sans 
doute, mais cependant sévères 
(qui pour être tardifs n'en sont 
pas moins sévères), cf. Liv. 38, 
41, 10 ; 59, 54, 7, etc. 1T 2 [coor-
dination] mais, toutefois, d'ail-
leurs, et encore : Cic. CM 29j 
AU. 7, 3, 3, etc. ; do pœnas temert-
tatis meœ ; etsi quœ fuU Ma teme-
ritas? Cic. Att. 9, 10, 2, je suis 
puni de mon imprudence; et 
encore, où est-elle cette impru-
dence ? 

ëtussio, v. extussio. 
ëtymôlôgïa, as, f. (éTuiioXoyia), 

étymologie [origine d'un mot] : 
Q U I N T . 1, 6, 28 ; en grec d. Cic. 
Ac. 1, 32; Top. 35. 

ëtymôlôgïcë, ës. f-, la science 
étymologique : VARR* Lai. 7, 4. 

ëtymôlôgïcus, a.umi^TuitoAoYi-
xo';), étymologique i G E L L . 1 . 1 8 . 1 . 
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êtymôlûgôs, t, m. (ITUP.OXO'YOÇ), 
étymologiste : *VARR. L, 6, 39. 

ëtymôn, i, n. (irop.ov), étymo-
logie: V A R B . R. 1, 48, 2; GELL. 
18, 4, U. 

1 eu, interj. (e!), bien I très 
bien 1 bravo I à merveille t : P L . 
T E R , ; H O R , P. 328. 

2 Eu, m. ind, roi des Madia-
nites, contre lequel Moïse eut à 
guerroyer : B I B L . 

Euadnë, ës, f, (EtaSvi,), Eva-
dné [femme de Capanée, se jeta 
sur le bûcher de son époux]: 
P R O P . 1,15,21; VIRG. En. 6, 447. 

Eusei, ôrum, m. (Eiiaîoi), peu-
ple madianite que Moïse eut à 
combattre : P R U D . Ham. 422. 

Euagôn, snis (EÛÀYCOV), écri-
vain grec de Thasos : P L I N . 1, 8. 

Euâgôrâs, se, m. (EûayoW), 
Evagoras [roi de Chypre] : N E P . 
Ckab. 2, 2. 

Euagrus, i, m. (EflotYpoe), un 
des Lapithes : Ov. M. 12, 293. 

euân, v. euhan. 
Euandër (-drus), i, m. Q3S<XV-

Cçoç), Evandre [roi d'Arcadie, 
vint fonder une colonie dans le 
Latium] : VIRG. En. 8, 52; Ov. F. 
1, 471, etc.; Liv. 1, 5, 2 II philo-
sophe académicien : Cic, Ac. 2,16 

Il nom d'un sculpteur et ciseleur : 
P L I N . 36, 32 II général de Persée, 
roi de Macédoine : Lrv. 42, 16 B 
-drïus, a, um, d'Evandre : VIRG, 
En 10. 394. 

euangëlïcus, a, um, (EÛŒNSXI» 
mfc) : évangélique : ECCL. 

eûangëlista, as, m. (EUAYYEXTU-
xiii), évangéliste : P R U D» Cath, 6, 
77. 

euangëlïum, iï, n. (t&crflikiov), 
l'évangile : ECCL. 

euangëllzàtôr, ôris, m , prédi-
cateur de l'Evangile : TERT. 
Prsescr. 4. 

euangëlizo, are, int. (EOHYYE-
XiÇto), prêcher l'évangile : IsiD. 
D t r , prêcher, évangéliser : VULQ. 

Matlh, 11, 5. 
Euangëlus, m (EITFRRYEXOÇ), mes-

sagcr de bonne nouvelle [c. SUR-
nom] : VITR. 10, 2. 15. 

euans, v euhans. 
Euanthës, is, m. (Eûdtv6,]ç), écri-

vain grec : P L I N . 8, 81. 
Euanthia, se, f, (EùâvOeia), ville 

de Locride : P L I N , 4, 3. 
EuantMus, ïi, nom d'un gram-

mairien latin : R U F . 
Euarchus, i, m, ("EFLAPXOC), 

fleuve de Paphlagonie : PLIN» 6,6. 
Euathlus, i, m. ("ECA$XOÇ), 

Evathlus [rhéteur] : Q U I N T . 3,1, 
10, 

euax, interj., bravo : PL. 
Bacch, 247. 

Euazse, ârum, m. (EGaÇat), 
peuple de Sarmatie : P L I N . 6,19. 

Eubages, um, m , Eubages 
[classe de Gaulois lettrés] t AMM, 
15, 9. 

Eubïus, ïi, m. (EflScoç), nom 
d'un historien î Ov, Tr. 2, 416. 

Eubœa, se, î. (ECSoia), Eubée 
(lie de la mer Egée, auj. Négre-

pont] : N E P . MUt 4, 2; Lrv. 27, 
30, 7 II -«eus STAT. S. 5, 3, 137 
et -ôïcus, a, um, de l'Eubèe : 
P R O P . 2,26,38 ; [désignant Cum es, 
colonie d'Eubée] Ov. F. 4, 257; 
M. 14, 155 il Eûbôis, ïdis, f, de 
l'Eubée : STAT. S. 1, 2, 263. 

eubôlïôn (-bunïôn), n , c. dic-
tamnum : A P U L . Herb. 63, 

Eubôlus, i, m. (EflôoXoç), écri-
vain grec sur ragriculture : VARR. 
R. 1, 1, 9. 

Eubûleûs, ei, m. (EûSouXeûç), 
un des Dioscures : Cic. Nat. 3, 53. 

Eubûlïdàs (-dès), se, m.('E-J6ou-
MSTJÇ), nom d'un statuaire : P L I N . 
34, 88 11 maître de Démosthène : 
A P U L . Apol. 15. 

Eubûlus, i, m, (EC6OUAOÇ), nom 
d'homme, entre autres d'un sta-
tuaire : P L I N . 34, 88. 

eubunïôn, v, eubolion. 
Euburiâtes, um ou ïum, m , 

peuple de Ligurie : P L I N . 8, 47. 
Eucaxpëni, ôrum, m.(EOxapxi)-

vof), habitants d'Eucarpie [ville 
de Phrygio] : P L I N . 5, 29. 

Euchâdïa, se f. (EÛXASTA), nom 
de femme grecque : ClC, A s . 89. 

euchâris, m. f. (eôxapi»), gra-
cieux, élégant : VULG, Eccl, 6, 5. 

euchâristïa, œ, î . (EÙYAP«R-R!A). 
action de grâces : PS . -TERT. User., 
47 U l'eucharistie : TERT. Prsescr. 36. 

euchâristïcôn, i, n. (TOXAPIC-
tixôv), action de grâces, remercie-
ment : T E R T . Presser. 47 II titre 
d'un poème d'actions de grâces 
adressé par Stace à l'empereur 
Domitien : STAT. S. 4, 2. 

Euchatse, ârum, m , peupla 
.Scythe : PLIN» 6, 50. 

Euchërïa, se, f, Euchérie 
[femme poète d'Aquitaine]. 

Euchërîus, ïi, m , Euchérius 
[fils de StiUcon] : C L A U D , || saint 
Eucher [évêque de Lyon] : S I D . 

Euchetœ, ârum, m., nom d'une 
secte d'hérétiques : AUG. 

Euchïr, m , nom de plusieurs 
artistes grecs : P L I N . 7,205 ; 34,91. 

enchymus, a, um, (E'5XU|«>Ç), 
qui a bon goût, une saveur agré-
able : P L . V A L , 5 , 3, 

Euclës, is, m., statuaire grec : 
P L I N . 34, 51. 

Euclldes, is, m. {EÙX,.E.5>)Ç),EU-
clide [philosophe de Mégare] : Cic. 
Ac. 2, 129 II mathématicien célèbre 
d'Alexandrie : Cic. de Or. 3, 132. 

eucnëmôs, ôn (E3XV.HI.OC), aux 
beaux mollets : P L I N . 34, 82. 

Eucràtàdës se, m. (EûxpaTf8i)ç), 
nom d'homme grec : J U S T . 34, 6. 

Euctëmôn, ônis, m. (Eôxn{|x(av)j 
Euctémon [astronome athénien] : 
A V I E N . 

Euctus, i, m. (Etjxtdç), nom 
d'homme : Liv. 44,43 ; MART. 8,6. 

Eudaemôn, finis, adj. (Eùêtx!-
Utov), heureux : [surnom d'une 
partie de l'Arabie] Arabia MEL. 
3, 8, 6, l'Arabie Heureuse II 
-mônes, subst. m , habitants de 
l'Arabie Heureuse : V O P I S C . Aurel, 
33. 

Eudâmus, i, m. (EflSap.05), 
amiral rhodien : Liv. 37, 12. 

Eudëmia, se, f., île non loin de 
Scyros : P L I N . 4, 72. 

Eudëmus, i, m. (EG8ni«>ç), Eu-
dème de Chypre, ami d'Aristote : 
ClC. JDiu. 1, 53 H nom d'un méde-
cin grec : T A C . An. 4, 3. 

eudïaeôs, i, m, (eûSiaioç), ca-
nule de seringue : P. F E S T . 78,13. 

Eudïcus, i, m. (EGSixoç), nom 
d'un historien : P L I N . 31, 13. 

Eudôn, ônis, m. (ECBiuvoç), 
fleuve de la Grande Phrygie : 
P L I N . 5, 109. 

Eudôrus, i , m. (EOSwpoç), Eu-
dore [nom d'un peintre] : P L I N . 
35, 141. 

Eudoses, um, m , peuple de 
Germanie : TAC. G. 40. 

Eudoxïa, se, f, Eudoxie [femme 
de Valentinien] : J O R D . 

Eudoxus, i, m. (ECBoijoç), Eu-
doxe, de Gnide [astronome cé-
lèbre] : Cic. DM). 2, 87 II autre du 
même nom : P L I N . 2, 169. 

Eudracinum, i, n , ville près 
des Alpes : P E U T . 

Euêi, ôrum, m , v . Eusei. 
Euelpïdês, is, m. (Eiâoclorn), 

nom d'un habile oculiste : CELS. 
Euelpistus, i , m. ( E i i h n o i o i ) , 

nom d'un médecin : CELS. 

Euëmërus, v. Euhemerus 
Euënôr, ôris, m. (EOIÎVWP), 

nom d'homme : P L I N . 20, 187. 
Euënôs (-nus) i, m. Evénus 

[roi d'Etolie, qui donna son nom 
au fleuve Lycormas]: HYG. F 242; 
Ov. H. 9, 141 ; P L I N . 4, 11 II 
-cmnus, a, um, du fleuve Evé-
nus : Ov. M. 8, 528. 

euergânëus, a, um, (EÔepvrSç), 
bien assemblé : VITR. 5,1,9. 

Euergëtae, ôrum, m , peuple 
scythe : P L I N . 6, 94. 

Euergëtës, se, m. OEOEPYETTIS)» 
Evergète [surnom commun a 
plusieurs rois de Macédoine, 
d'Egypte, etc.] : H I E R . 

M •> gén. -tis B I B L . 
EUEtb.ES, acc, en, m.f. (sùffint), 

niais, sot : AMM, 22, 8, 33. 
Eufronïus, v. Eupkronius. 
eugâlactôn, i, n, (EÛYCTXAXTOV), 

plante qui donne du lait aux 
nourrices : P U N » 27, 82 

Eugâmîus, ïi, m., nom d'hom-
me : CAPIT. 

Eugànëus, a, um, des Euga-
néens : Juv. 5 , 15 II subst. pl. m , 
Euganéens : Lrv, 1, 1, 3. 

eugë (ESYE), interj,, très bien, 
bravo, courage, à merveille : P L . , 
T E R . ; euge, euge P L . Trin. 705i 
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EUMENIDES 

Euménides, Furies : Cic. Nat. 3, 
46|l-nis , f., sing.,'une furie: 
STAT. Th. 12, 423. 

eumëtrïa, se, f. (EOpiExpia), pro-
portions, symétrie : V E G . Mul. 6, 
2, 2. 

eumîtrës, as, m„ pierre pré-
cieuse inconnue : P L I N . 37, 160. 

Eumolpus, i, m, (ECp.oXiro;), 
Eumolpe [apporta en Àttique les 
mystères d'Eleusis et la culture 
de la vigne]: P L I N , 7 , 199; Ov.M. 
11,93 \\-ïâœ , ârum, m., les Eumol-
pides [famille sacerdotale d'A-
thènes chargée du culte de 
Cérès] : Cic. Leg. 2, 35; N E P . 
Aie. 4,5. 

ëumpsë, v . is W> >. 
eundus, a, um, adj. verbal de 

eo, V. eo 3, § 1. 
Eumàs, âdis, f., forêt de 

Lycie : P L I N . 5, 101. 
Eunîcus, », m, (EfJvmoç), cise-

leur de Mitylène : P L I N . 34, 85. 
Eunôe, ês, f. (Eûvôi)), femme 

de Bogud, roi de Mauritanie : 
S U E T . Cass. 62. 

Eunômïâni, ôrum, m„ secta-
teurs d'Eunomius [hérésiarque] : 
AUG. Hasr. c. 54. 

Eunômus, «*, m,, nom d'homme : 
LIV. 33, 39. 

Eunostâdas, ârum et gén. gr. 
ôn, m. (KCvocrro;), Eunostides 
[corporation religieuse formée en 
l'honneur d'Eunostus, héros de 
Tanagre] : CIL 6. 1851. 

EUPHOEBIA 

eunûchïnus, a, um ( eunuchus), 
d'eunuque: H I E R . Ep. 22, 27. 

eunûcMôn, ii, n. (E-JMOÔXIOV), 
sorte de laitue : P L I N . 19, 127. 

eunûcbismus, i , m., castra-
tion : C . - A U R Chron. 1, 4, 118. 

eunûcho, are, tr., rendre eu-
nuque : VARR. Men. 235. 

eiuiu.cb.us, i , m. (EÛ\>OOXOS)> eu-
nuque : CIC. Or. 2321| f., l'Eu-
nuque [pièce de Térence] : T E R . 
Eun. 32. 

Eunus, i , m. (ECvouç), nom 
d'homme : Aus. || nom d'un es-
clave syrien : Llv.-JEîpit. 56. 

Euôdïa, se, f. (-dius), (-dus), 
i , m., nom de femme, nom 
d'hommes : A N T H O L . , B I B L . 

euoe, interj., v. euhœ. 
Euœnus, i, f. (eu, olvoç), ancien 

nom de l'île de Péparèthe, renom-
mée pour ses vins ; P L I N . 4, 72. 

Euônymïtœ, ârum, m., peuple 
d'Ethiopie •. P U N . 6, 184. 

1 euônymôs, », f, (E0tiMuu.oç), 
fusain [arbrisseau] : P L I N . 13, 
118. 

2 Euônymôs, », f., ne d'Eolie : 
P L I N . 3, 94. 

EupàlâmuS, », m. (EûiKÊXauoç), 
nom d'homme : Ov. M. 8, 360, 

Eupalia, as, f., et -ium, ii, n., 
ville de Locride : P L I N . 4, 7; 
Liv. 28, 8. 

Eupalimna, se, î., ville d'Eto-
he : P L I N . 4, 6. 

Eupàtëreia, as, f. (EOiraripeia), 
[surnom d'Hélène] fille d'un noble 
père : LuctL. 545. 

Eupàtor, bris, m, (EiirctTwp), 
surnom de plusieurs princes, 
entre autres de Mithridate le 
Grand : P L I N . 35, 151. 

1 eupâtôrïa herba, f., aigre-
moine (?) [plante] : P U N . 25, 56. 

2 Eupâtôrïa, se, t., ville du 
Pont : P L I N . fi, 7. 

eupàtôrfum, i i , n., c. eupato-
ria 1: P L . - V A L . 2, 17. 

eupëlïôs, i i , f. (EéinfXioç), sorte 
de laurier : A P U L . Herb. 58. 

eupëtâlôs, i, f. (eiiitÉT«).oç), 
daphné-lauréole [arbrisseau] : 
P L I N . 15, 132 || sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 161. 

Euphëmê, ës, f. (EStpr.iiï)), nour-
rice des Muses : H Y G . Astr. 2, 17. 

euphëmia, as, f. (Eûipjuua), dé-
signation favorable, euphémisme : 
S A C E R D . Gram. 1, 156. 

Euphêmus, », m. (E'J<PT)U.°S)> 
un Argonaute, fils de Neptune : 
H Y G . Fab. 14, 

Euphëno, ils, f. (Eô<pi]v(&), fille 
de Danaiis : H Y G , Fab. 170. 

euphônïa, as, f, ÇEûçcovtaV dou-
ceur de prononciation, euphonie : 
D O N , 379, 2. 

euphorbëa, v, euphorbia : SOL. 
24, 9. 

Euphorbêni, m., peuple d'Asie : 
P L I N , 5, 106. 

euphorbëum, v , euphorbia : 
P L I N . 25. 143; 26, 118. 

euphorbia, as, f. euphorbe 
[plante à suc laiteux] : P L I N . 6,16. 

eumëcës, is, m. f. (eùu.ijx7iç), et 
eumëcës, is, n., nom d'un bau-
mier : P L I N . 12, 114 || nom d'une 
pierre précieuse : P L I N . 37, 160. 

Eumëdës, is, m, (Eùp./<5ri?), 
Eumôde [Troyen, père de Dolon] : 
VIRG. En. 12, 346. 

Eumêlis, ïdis, î. (EÛ(H]XI'Î), fille 
d'Eumèle : STAT. S. 4, 8, 48. 

Eumëlus, i, m. (EûtiïiXoç), Eu-
mèle [fUs d'Admète, fondateur de 
Naples] : H Y G . Fab. 971| roi de 
Patras, ami de Triptolème : Ov. 
M. 7, 390 II Troyen, compagnon 
d'Enée : VIRG. En. 5, 664. 

Eumënës, is, m. (Eù(i^r)ç), 
Eumène [un des généraux d'A-
lexandre le Grand] : N E P . ; CURT. 
10, 4 II nom de plusieurs rois de 
Pe'game : FLOR. 2, 20, 2. 

Eumënïa, se, f., [ville de Thrace 
et de la Grande Phrygie : P L I N . 
5,29 II -nêticus, a, um, d'Eumenia 
en Phrygie : P L I N . 5, 29. 

Eumënïdes, um, f. (E$U.EV;8EÇ), 

subs' euge tuum P E H S . 1, 50, tes 
bravos, tes acclamations. 

Eugënïa, as, f., Eugénie [nom 
de femme] : INSCR. Il nom d'une 
sainte : ALCIM. 

Eugënïum, ï i , n., ville d'niy-
rie : Liv. 29, 12. 

1 eugënïus (-eus), a, um (i=ûyé-
VEIOÇ), de bonne race : CAT. Agr. 
6, 4; V A R R . R. 1, 25. 

2 Eugënïus, ï», m., nom 
d'homme : INSCR. Il usurpateur en 
Occident, que Théodose fit déca-
piter : A.-ViCT. 

eugëpas, c. euge:PL. Rud. 442, 
etc. 

Eugrammus, i , m. (ECypau.ji.oc), 
artiste grec : P L I N . 35, 152. 

Euhages, v. Eubages. 
Euhân (eûân), cri des bac-

chantes : E N N . Scen. 125 || le dieu 
Bacchus : LUCR. 5, 741 ; Ov. M. 
à, 15. 

euhans, antis, qui crie euhan 
[en pari, des bacchantes] : CATUL. 
64, 386 II [avec acc. d'obj. int,] : 
euhantes orgia VlRG. En. 6, 517, 
célébrant avec les cris habituels 
la fête de Bacchus. 

Euhëmërus, i , m. (Eoijpepo;), 
Evhémère [philosophe et histo-
rien grec] : Cic. Nat. 1, 119. 

euïrïâs, Mis, f. (EÛÏ<£;), la bac-
chante : H O R . O. 3, 25, 9. 

Euhippë (Euip-), ës, f .(Eûîinn)), 
Evippe [épouse de Piérus, mère 
des Néréides] : Ov. M. 5, 303. 

Eubippïa (Eûip-), se, f., sur-
nom de la ville de Thyatire 
[renommée pour ses chevaux] : 
P U N . 5, 115. 

Euhïus, ï i , m. (EÛÏOÎ), surnom 
de Bacchus : LUCR. 5, 741 ; Cic. 
Fi. 60 II -us, a, um, de Bacchus : 
STAT. Ack. 2, 15. 

euh.ce, inteij. (EÛOÏ), évohé [cri 
des bacchantes] : CATUL. 64,255; 
V I R G . En. 7, 389; Juv. 7, 62. 

• Euhydrïum, ii, n., ville de 
Thossalie : Lrv. 32, 13. 

euïâs, âdis, f., v . euhias. 
Euîus, ïi, m., v. Euhius. 
Eulœus, i, m., Eulée [fleuve 

de Susiane] : P L I N . 6, 138. 
Eulâlia, œ, f., Eulalie [nom 

d'une sainte] : P R U D . 
Eulàlïus, U, m., nom d'hom-

me : GREG. 
Eulimna, se, f., une des lies 

Sporades : P L I N . 4, 71. 
eulôgïa, se, f. (EùXoyla), pré-

sent : A U G . Ep 24,6 II pain bénit: 
A U G . Ep. 36, 19. 

eulôgïârïus, U, m., celui qui 
était préposé à la préparation des 
présents (eulogia) : N O T . TIR. p. 
192. 

eulôgïum, ïi, n. (eoXdyiov), ins-
cription tumulaire : S c H O L . VIRG. 
B 5. 142. 

éum, acc. de is. 
Eumaeus, i , m , Eumée [un 

des serviteurs d'Ulysse] : V A R R . 
R. 2, 4, 1. 

Eumârus, i , m. (E<iu.apoç), 
peintre grec : P L I N . 35, 56. 

eumdem, acc. m. de idem. 

http://ECypau.ji.oc
http://euh.ce
http://eiuiu.cb.us
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EURIPIDES 

BURIPUS 1 

2 , 2 ; S E N . Ep. 83, 5 II fossé rem-
pli d'eau qui entourait le cirque à 
Rome • S U E T . Cms. 39 ; P L I N . 8,21. 

euiôàquïlo, ônis, m., vent du 
nord-est : V U L G . Act. Ap. 27, 14. 

eurôaustër, tri, m., v, eurono-
lus: I S I D . 13, 11. 

eûrôbôrus, i, m., vont du sud-
est : V E G . Mil 4, 38. 

eurôcircïâs, x, m., vent de 
l'est-tiers-sud-est : VITR. 1, 6,10. 

Eurômë, ës f. (Eûpcàju)), ville 
do Cario : P L I N . 5, 109 et Eurô-
mus Lrv. 33, 30 H -ensis, e.d'Eu-
rome : INSCR. Il m. pl., habitants 
d'Eurome : Liv. 45, 25, 13. 

eurônôtus, i , m. (Eûpo'votoç), 
vent du sud-sud-est : P L I N , 2 , 720 . 

Eurôpa, œ,ct-pë,ës,f.(Eûp<àin)), 
fl 1 Europe [fille d'Agénor, soeur de 

EUROPA 1 

Cadmus, enlevée par Jupiter mé-
tamorphosé on taureau] : Ov. M 
2, 836: ClC Nat 1, 78: H O R - O 

EURYLOCHTJS 

euxhythmïa, se, f. (Eopufljiîa), 
harmonie dans un ensemble : 
VITR. 1, 2 , 1 . 

eurïnus, a, um (eOpivoç), d'est : 
COL. 77, 2, 14. 

eurïpïcë, ës, f. (Eupiiuxij), sorte 
de jonc : P L I N . 21, 119. 

Eurïpïdês, is et t, m. (Eûpiitf-
5»)ç), Euripide 
[célèbre poèto 
tragique grec] : 
P L . Rud. 86; 
ClCi Tusc. 1, 
65 H -eus, a, 
um, d'Euripide: 
Gxc. Tusc. 3,59. 

E u r ï p u s 
(-ôs),i,m.(E<5-
piicoç), fl 1 Eu-
ripe [ d é t r o i t 
entre la Béotie 
et l'Eubée, auj. Egribos] : P L I N . 
4, 63; C ic Nat. 3, 24 fl 2 eûripus 
[en gén.] détroit : Cic. Mur. 35 \\ 
aqueduc, canal, fosse : ClC Leg. 

Euphortrus, i, m. (Ewpop6oç), 
Euphorbe [Troyen, fils de Pan-
thus, tué par Ménélas et dont 
Pythagore prétendait avoir reçu 
lame par l'effet de la métempsy-
cose] : Ov. M 15, 161 ]| médecin 
de Juba : P L I N . 5, 16 

Euphôriôn, ônis, m. (Eiçoptœv), 
Euphorion de Chalcis [poète 
grec] : Gic. Tusc. 3 , 45; Div. 2, 
132. 

Euphrânôr,ôns,m.(EOippdvtop), 
célèbre statuaire : Juv. 3, 217 ; 
Q U I N T . 12, 10, 6 || architecte : 
VITR. 7, 24 II général de Persée : 
Liv. 42, 41. 

Euphràsïus, U, m. (Eotppdtnoç), 
nom d'un magistrat : A M M . 26, 7. 

Euphràtës, se (ST. Th. 8, 290), 
is ( T A C An. 2, 58), i (Cic. Q. 2, 
7<M),m.(Eû<ppdcrriç),fll Euphrate 
[grand fleuve d'Asie] : ClC Nat. 
2, 130 U -tis, ïdis, adj. f., del'Eu-
phrato : S I D . Ep. 8, 9 II -toeus, a, 
um, de l'Euphrate : STAT. S. 2 , 2 , 
121 fl 2 philosophe du temps de 
Pline le Jeune : P L I N . Ep. 1, 10 

Euphrôn, ônis, m., statuaire 
grec : P L I N . 34, 511| nom d'un 
médecin : PLIN. 1,12. 

euphrônë, ës, f. (eCtppôvï]), la 
bienveillante [épithète grecque do 
la nuit] : AMM. 2 2 , 8, 32. 

Euphrônïus, ïi, m. (Eotppo'vioO, 
auteur d'un ouvrage sur l'agri-
culture : P L I N . 1, 8 II nom d'un 
évêque de Tours et d'un évêque 
des Eduens : S I D . , GREG. 

Euphrôsyna, se, et -në, ës, f. 
(Eû<ppoffijv7) et-o-ûva), Euphrosyne 
[une des trois Grâces]: A N T H O L . ; 
S E N . Ben. 1,3, 6 II nom do femme: 
A N T H O L . 

euphrôsynum, i, n. (tuçpo-
ouvov), buglosse [plante] : P L I N . 
25, 81. _ 

Eupïlis, is, m., nom d'un lac 
de la Gaule Transpadano [auj. 
lac de Susciano] : P L I N . 3, 131. 

euplëa (-ïa), se, f., plante 
inconnue : P L I N . 25, 130. 

euplocâmus, a, um, (euTcXoxa-
(ioç), aux cheveux bien bouclés, 
aux belles tresses : LUCIL. 991. 

Euplœa, œ, f. (EfliTAoïct), nom 
d'une petite île près de Naples : 
S T A T S. 1, 149 ]\ nom de femme : 
INSCR. 

Eupôlëmus, %, m. (EÛTC-OIEHOÇ), 
nom d'homme : Cic. Verr. 4, 49. 

Eupôlis, ïdis, m (E&roVç), poète 
grec ae l'ancienne comédie : ClC. 
Br. 3 « ; H O R . S. 1, 4,1. 

M > acc -in H O R . S. 2,3, 12; 
•idem P E R S . 1,124. 

Eupompus, i, m (ECxopviroç), 
peintre de Sicyonot P L I N . 35. 75. 

Euprôsôpôn,î,m. (EÛTcpiJo-coicov), 
'promontoire da Phénicio : M E L . 

12.3 
euptërôn. i, n (ECHTEDOV), poly-

tric i plante capillaire] : A P U L 
Hcrô 51. 

eurae, ârum, î (eopaQ. extré-
mités de 1 essieu CIL 5 2787. 

Eurâlïum, ïi, n. (EopâXiov), 
ville de Carie { P L I N 5, 107 

eurëôs, i, f., pierre précieuse 
inconnue: P L I N . 36, 161 

3, 27, 25 H [poét. et fig.] portique 
du Champ de Mars ou d'Europe : 
MART. 2 , 14 fl 2 l'Europe, une 
des parties du monde : MEL. 7 , 
3, 1; H O R . O. 3, 3, 47 | | -aeus , 
a, um, d'Europe, fille d'Agénor : 
Ov. M. 8, 231] Européen : N E P , 
Eum. 3, 2 II -ensis, e, de l'Europe, 
Européen : V O P I S C Pro6. 7 3 , 4. 

Eurôpum, i, n.(Eflpwirov), ville 
de Syrie : P L I N . 5, 87. 

1 Eurôpus, *, m. (ECpcoroç); 
Europus [fils do Macédan et 
d'Orythie, roi de Macédoine] : 
J U S T . 7, 1. 

2 Eurôpus, i, deux villes de 
Macédoine : PLTN. 4, 34. 

Eurôtâs, œ, m. (Ebpdnaç); 
l'Eurotas [fleuve de Laconie] : 
Cic- Tusc. 5, 98. 

eurôtîâs, as, m. (Eûpom'aç), sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37,161. 

eurôus, a, um, de l'curas, 
du levant : VIRG. En. 3 , 533. 

eurus, i, m. (eïpo;), eurus, 
vent du sud-est : P L I N . 2 , 7 7 9 ; 
S E N . Nat. 5, 16, 4 II [poét.] le 
levant : V . F L . 7 , 539II vent en 
général : VIRG. G. 3, 382. 

Euryàlê, ës, f. (EopudtXr)), fille 
du roi Minos, mère d'Orion : 
H Y G . Astr. 2, 35 II fille de Prœtus, 
roi d'Argos : H Y G . J une des 
Gorgones : H Y G . Il nom d'une reine 
des Amazones : V . - F L . 5 , 6 7 2 . 

1 Euryâlus, i, m. (EOpoaXoï), 
Euryale [Argonaute chef des 
Argiens au siège de Troie] : Aus. 
Il fils d'Io : Ov. 16. 287 II jeune 

Troyen, ami de Nisus : VIRG. 
En. 5, 295 II nom d'un histrion 
de Rome : Juv. 6, 81. 

2 Euryâlus, i, m. (EipdifXoç), 
citadelle de l'Epipole [à Syra-
cuse] : Liv. 25, 25. 

Euryànassa, se, f. (E6pui£va<roTx)t 

île près de Chio : P L I N . 5, 137. 
Euryhâtes, se, m. (ESpvSârriç), 

Eurybate [héraut des Grecs au 
siège de Troie] : Ov. H. 3, 9. 

Eurybïâdës, is, m., prince Spar-
tiate : N E P . Tftem. 4,2. 

Euryclëa (-clla), x, f., Eury-
clée [nourrice d'Ulysse] : Cic, 
Tusc. 5, 46. 

E u r o c r a t e s , is, m. (EûpuxptbijsX 
nom d homme : Ov. 76 . 295. 

Euxydàmâs, amis, m. (EOpu-
Sdl̂ aç), un des Argonautes : H Y G . 
Fab. 14 H surnom d'Hector : Ov. 
76 . 3 3 7 11 un des prétendants de 
Pénélope : SlL. 2 , 178. 

Eurydïca, se, f., nom de f. : 
E N N d. Gic. Div. 1, 40. 

Eurydice, ës, f. (EûpuSfxi)), Eu-
rydice [ fommo 
d'Orphée]: V iRG . 
En. 4, 486 II nom 
de di f férentos 
femmes : N E P . 
Iph. 3, 2; H Y G . 
Fab. 170. 

Eurylôchus,», 
m. (Eopiftoxoç), 
un des compa-
gnons d'Ulysse, 
le seul qui refusa 
le breuvage de EURYDICE 
Circé ; Ov. M. E X ORPHEUS 
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14, 252 II prince des Magnètes « 
Lrv. 35, 31 

Eurymâchus, », m. (EOpiînaxoç), 
prétendant de Pénélope : Ov. 
H. 1, 92. 

Eurymëdôn, ontis, m. (Eopu-
IIÉSIÛV), "J 1 fils de Faune : STAT. 
Th. 11, 32 U général athénien d. 
la guerre du Péloponnèse : J U S T . 
4, 4,11 *J 2 fleuve de Pamphylie: 
Lrv. 31, 41, 6. 

Eurymëdùsa, f. (Eopupi-Soura), Euryméduse [aimée de 
Jupiter et mère de Myrmidon] : 
I S I D . 

Eurymënae, àrumi f. (EGpu-ûvoi), ville de Thessalie : Liv. 
39, 25. 

Eurymus, i, m. (Eflpuuos), père 
de Télème : H Y G . Fab. 128 II 
-ïdës, se, fils d'Eurymus (Télème) : 
Ov. M. 13, 771. 

Eurynômë, ës, f. (Eûpuvctp.T)), 
nymphe, fille de l'Océan et de 
Thétys : Ov. M. 4, 210 || fille 
d'Apollon, mère d'Adraste et 
d'Eriphyle : H Y G . Fab 69. 

Euryônê, ës, t., fille d'Amyntas, 
roi de Macédoine : J U S T . 7, 4, 5. 

Eurypylus, i, m. (EipimAoç), 
Sis d'Hercule, roi de Cos : Ov, M. 
7, 363 II nom d'un devin, fils 
d'Evémon : V I B G. En. 2, 114. 

Eurysthënës, is, m. (Eopuo-Bé-
vr)ç), un des fils d'Egyptus : H Y G . 
Fab. 170 II un des Héraclides, roi 
de Lacédémone : Cic. Div. 2, 
191. 

Eurystheùs, ëi ou ëos, m., Eu-
rysthée [roi de Mycènes, instru-
ment de la haine de Juhon 
contre Hercule] : Cic. Tusc. 2, 
20; Ov. H. 9, 711-eus, a, um, 
d'Eurysthée : STAT. Th. 6, 711. 

eurythmia, v. eurhythmia. 
Eurytïôn, ônis, m. (Eopvit'uv), 

person. divers : Ov. A. A- 1, 
593; M. 8, 311 II un des compa-
gnons d'Enée : VIRG. En. 5, 495. 

Eurjrtis, ïdis, t., fille d'Eurytus 
[Iole] : Ov. M. 9, 395. 

Eurytus, i, m.(EOpuToî), Eury-
tus [roi d'Qïchalie, père d'Iole, 
fut tué par Hercule] : Ov. M. 
9, 356 II un des Argonautes : V . -
F L A C 1, 439 II centaure tué par 
Thésée : Ov. Af. 12, 220. 

euschêmë, (t=<i<r)$p.<as), avec 
grâce, élégamment : PL, Mit. 213 ; 
Trin. 625. 

1 eusëbës, ts,n.(3éo-E6éç),piorro 
inconnue : P L I N . 37, 161, 

2 Eusëbës, is et élis, m. (EOO-E-
6rjs)> surnom d'Ariobarzano : CiC. 
Fan». 25, 2, 4. 

Eusëbïa, as, f., femme de l'em-
pereur Constance II : A M M . 

Eusëbïus, ïi, m. (EuorE&oc), 
Eusèbe [évêque do Césaréo, cn 
Palestine, écrivain grec] : H I E R . 
Vir. ill. 81 H autres du même 
nom : AMM., S I D . || -iânus, a, um, 
d'Eusèbe. 

Eustàchïus, ïi, m. (EU<JTC5XIOS), 
saint Eustacho : S I D . 

Eustâthïus, ïi, m. (E0<rr<£9iosX-
nom d'homme : A M M. 
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Eustôchïum, U, n.; nom â'une 
jeune fille pieuse ? H I E R , F O R T . 

eustômâchus, a, um (iiaxôua-
xoç), stomachique : TH. P R I S C . 
Diœt. 7. 

eustylSs, on (EOO-TUAOS), qui a 
de belles colonnes : V I T R . 3, 3,1, 
v. diastylos. 

Eutânë, f., c. Euthanseï P L I N . 
5, 107. 

Eutëlëtôs, i, L, nom d'une ne 
près de l'Afrique ; M E L . 2, 7, 7. 

Euterpë, ës, f, (EUTEPTTT)), E U -
terpe [muse de la mu-
sique] : H O R . O. 1. 1, J J Ï ? 

eutbalôs, », f., c. (fj^fÊe) 
daphnoides : P L I N . 15, *a\jeiSÊ? 

Euthânae, ârum, f. M J lïff 
(EûO-]va(), v i l l e de dm fl BIS 
Carie : MEL. 1,16, 2. m111 ' |$0 

euthëristôn, », n. i l f l / 
(eôeéptiTToç), sorte de ç u l j ï i , 
baumler : P L I N . 12, «**e^ 
JJ4R EUTEHPE 

Euthêrïus, U, m. (EueTÎpioç), nom d'homme : A M M . 
1 euthia, œ, f. (EÙ6E(<X), ligne 

droite : CAPEL. 9, 958. 
2 Euthia, se, f., nom d'une 

lie : P L I N . 4, 72. 
Euthycràtës, is, m. (Eûfluxpa:-

TTJÇ), fils de Lysippe, sculpteur 
comme son père : P L I N . 34, 8. 

Euthydëmus, », m. (EiOtfSnpoc), 
nom d'homme : ClC. Fam. 13, 
36, 1. 

euthygrammes, ôn (iMjpmt-
(ioç), fait à i équerre, droit, nor-
mal : GROM. 100, 101| règle ou 
équerre [au pr.] : VLTR. 1, 1, 4. 

Euthymêdës, is, m (E66u|i?j-
Bi)ç), peintre grec : P L I N . 35, 146. 

Euthymus, », m. (Eo8up.oç), cé-
lèbre athlète grec : P L I N . 7, 152. 

Euthynôus, m. (EûMvouç), nom 
d'homme grec : ClC. Tusc. 1, 115. 

Eutràpëlus, », m. (EuTpcnre}.os), 
nom d'homme : ClC. Ait. 15, 8, 
1; H O R . Ep. 1, 18* 31. 

Eutrôpia, œ, L, nom d'une 
sainte: S I D . 

Eutxôpïus, ïi, m., Eutrope, 
[eunuque favori d'Arcadiusl : 
CLAUD. Il saint Eutrope f évêque 
de Saintes! : S I D . J historien la-
tin, contemporain de_ Julien II 
nom d'un grammairien latin : 
P R I S C 

Eutychës, is, m. (Eirixis). 
nom d'un grammairien latin, dont 
il existe deux traités II nom d'un 
hérésiarque : GREG. Il -chïânistae, 
ârum. m» sectateurs dTEutychès. 

Eutychïdês, se, m- ÇE6TOX'5I<:), 
nom d'hommes : C i c ; P L I N . 34.8. 

Eutychis, ïdis, t, nom de 
femme - P L I N . 7, 34. 

Eutychïus, ïi, m., nom d"hom-
mo : CAPIT. 

Euxënîdâs, se, m (EUÇEV(SOS), 
peintre grec : P L I N . 33, 75. 

Euxfnus Pontus, {, m, (EBSEI-
-JOÇ), le Pont-EuxmOa mer Noire): 
CIC. de Or. 1, 17&; Ov. Tr. 4, 
i, 55 u -îmis, a, um, du Pont-
ffiuxin ; Ov. P. 2, 6,2* 4.9*16 
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Euxîmis, », m., c. Euxinus pontui 
Ov. Tr. 2. 197, v. Pontus. 

euzômôn, i, n. (E$Çoop.ov), graine 
de roquette : P H N . 20, 125 

Eva, se, t., Eve [ f emme 
d'Adam] : P R U D . Ham. 741. 

êvàcâtïo, ônis, f., c. vacatio; 
J . - V A L . 2, 30. 

ëvâcùâtïo, ônis, f. (evacuo), 
action de viders évacuation : 
C . A U R . Acut. 2, 19, 116 || [fig.] 
suppression, destruction : TEHT. 
Marc. 4, 24. 

ëvàcûâtôr, ôris, m. (evacuo), 
destructeur : CASSIOD. Var 3, 
51,3. _ 

êvâcûo, âvi, âtum, are, tr , 
vider : P L I N . 32, 104 II [fig.] affai-
blir, épuiser : COD. J U S T . 8, 43, 4. 

êvàdimônïum, ïi, n., action 
de fairo défaut : N O T . TIR. 

Evadnê, f., v . Euadne. 
ëvâdOjtJôsï, vâsum, ëre. 
I int., H 1 sortir de: ex balneis 

Cic. Csel. 65, sortir du bain ; si 
ex illis abditis sedibus evadere in 
hsec loca quse nos incolimus •no-
fuissent Cic. Nat. 2, 95, s'ils 
avaient pu de ce séjour souter-
rain s'élever jusqu'à ces lieux-ci 
que» nous, nous habitons ; in 
muros Liv. 2, 17, 5, monter sur 
les murs, escalader les murs, cf. 
Liv. 4, 34, 1; 10, 17, 7, etc.; ad 
summi fastigia culminis VIRG. 
En- 2, 458 monter jusqu'au point 
le plus élevé du faîte «J 2 s'échap-
per de, se sauver de, se dégager 
de : e morbo, e periculo, ex insidiis 
Cic. Div. 2, 13, se tirer de la ma-
ladie, du danger, des embûches 
(periculo Liv. 21, 33, 5) ; ab judi-
cibus Cic. Tusc. 1, 98, se tirer 
des mains des juges ;• evasti H O R . 
S. 2, 7, 68, tu t'es tiré d'affaire || 
[fig.] : ad conjecturam P L . Rud. 
612, parvenir à conjecturer, à 
deviner ; ne in infinitum quseslio 
évadât Q U I N T . 2, 17, 16, pour 
éviter que la question ne s'étende 
à l'infini H 3 arriver à être, 
aboutir à être, finir par devenir s 
quos judicabat non posse oratores 
evadere Cic. de Or. 1, 126, ceux 
qu'il jugeait incapables de deve-
nir enfin orateurs ; perfectus Epi-
cureus evaserat C ic Br. 131, il 
avait fini par devenir un Epicu-
rien achevé; quod tu ejus modi 
evasisti Cic. Verr. 3, 161, parce 
que toi, tu os devenu tel, cf Leg. 
2, 43 II si quando aliquod somnium 
verum evaseril ClC. Div. 2, 108, 
si parfois qq songe s'est mani-
festé comme vrai (s'est réalisé), 
cf. Liv. 23, 12,12; 35, 47,2; etc. 
D videamus, hoc quorsum évadai 

Cic. Att. 9, 18, 4, voyons à quoi 
cela aboutit» comment tournent 
les affaires; cf. Att. 14, 19. 6' 
N E P , Dion 8, 1; hucine bénéficia 
tua evasere, ut... ? S A L L . J. 14, 9, 
voilà donc à quoi tes bienfaits 
ont abouti 1 à ce que ; peslilen-
tia in longos morbos evasit Liy. 
27, 23, 6, l'épidémie aboutit à des 
maladies longues. 

H tr-, fl 1 venir à bout de fran-
chir, franchir ;viam VIRG. En. 2i 
731, franchir une route, la par-
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courir jusqu'au bout, et. VIHG. 
En. 3, 282; TAC. An. 12, 351) 
gyadus altos VIRG. En. 4, 685, 
arriver au haut des degrés ; ar-
dua Liv. 2, 65, 3, gravir les es-
carpements If 2 échapper à, évi-
ter; flammam VIRG. En. 5, 689, 
échapper aux flammes; insidias 
S U E T . Cses. 74, échapper aux em-
bûches H [fig.] : gravem casum T A C . 
An. 14, 6, échapper à un grand 
péril ; sermones malignorum P L I N . 
Ep. 7, 24, 3, échapper aux pro-
pos des méchants. 

as- > parf. sync. evasti H O R . 
S . 2, 7, 68; S I L . 15, 793; subj. 
pqpf evadissent T R E B . Tyr. 5, 7. êvâdor, âri, int., ne pas com-
paraître en justice : N O T . T I R . 
p . 120. 

ëvâgâtïo, ônis, f. (evagor), ac-
tion d'erreT : S E N . Ep. 65, 16; 
P L I N . 2, 72 

1 êvàgïnâtïo, ônis, c. evagatio: 
A R N . 1, 50. 

2 êvàgïnâtïo, ônis, f. (evagi-
no), action de dégainer : ITAL. 
Ezech. 26, 15. 

ëvâglno, âvi, âtum, are, (e, 
vagina), tr., tirer du fourreau, dé-
gainer: J U S T 1,9, 8. 

êvâgo, are, c. evagor: Acc. 
Tr. 643. 

ëvâgor, âlus sum, âri, If 1 int., 
courir çà et là, se répandre au 
loin, s étendre, se propager : 
COL. 8, 5, 14; P L I N . 10, 94; 19, 
163; ad evagandum Liv. 22, 47, 
pour se développer au dehors, 
faire des évolutions [en pari, 
d'armée] K [ftg.] appetitus evagan-
tur Cic. Off. 1, 102, les appétits 
se donnent carrière II faire une 
digression : Q U I N T . 2,4,32112 tr., 
dépasser, franchir, transgresser : 
H O R . O. 4, 10. 

ëvàlesco, lui, ère, int., 1f1 pren-
dre de la force, se fortifier : P L I N . 
17, 186; S E N . Ep. 94, 31 11 [fig.] : 
tempus in suspicionem evaluit TAC. 
H. 1, 80, le moment choisi finit 
par amener Io soupçon (aboutit à) 
[poét., avec inf.] être capable de, 
pouvoir : VIRG. En. 7, 757 11 2 
valoir, coûter : MACR. Sat. 2, 13, 
fin 11 3 prévaloir : Q U I N T . 9, 3, 
13, T A C . G. 2. 

ëvàlïdus, a, um, très fort, ro-
buste : CIC. frg. H . 4 a, 398 || 
-diorPLiN. 18, 104. 

1 ëvallo, are ( vallum h tr., 
rejeter, faire sortir, chasser: 
T I T I N . Com. 76 ; V A R R . Men. 109. 

2 ëvallo, ëre (valtus 2), tr., c. 
evanno : P L I N . 18, 98. 

êvàlùi, pf. de evalesco. 
evan, v. euhan. 
Evander, v . Euander. 
ëvânesco, nui, nescêre, int„ 

s'évanouir, disparaître, se dissi-
per, se perdre, passer, s'évaporer, 
L U C R . 3, 222; V I R G . En. 9, 658; 
S E N . Nat. 3, 24 ; vinum evanescii 
CIC. Div. 2, 117, le vin s'évente, 
cf. VIRG. En. 9, 865 II [fig.] : me-
moria ouanuit Cic. de Or. 2, 95, 
le souvenir disparut ; spes eva-
nescil Gic. Att. 3, 13, 1, l'espoir 
s'évanouit; (ej'us) orationes eva-
nuerunt Gic. Br 106, ses discours 

609 

sont oubliés ; evanesoît donatîo 
U L P . Dig 24. f, 7, la donation 
devient nulle. 

ëvangël-, v euangel-. 
ëvanïdus, a, um (evanesco), 

qui perd sa force, sa consistance, 
sa résistance : Ov. M. 5, 435; 
COL. Arb. 17, 3; evanida calx 
VITR. 7, 2, chaux éteinte II [fig.] 
éphémère : S E N . Ep. 35, 3|| [en 
pari, de pers.] exténué : S E N . 
Ep. 122, 4. 

êvânïtûrus, a, um, part. fut. 
de evanesco ; L A C T . 5, 4, 8. 

ëvanno, ëre (e, vannus), tr., 
vanner, rejeter en vannant : 
VARR . R. 1, 52 II [fig.] rejeter, 
chasser : P O M P O N . Com. 92. 

evans, v. euhans. 
êvàpôrâtâo, ônis, f. (evaporo), 

évaporation : S E N . Nat. 1, î, 7; 
G E L L . 19, 5, 6. 

ëvâpôràtïvus, a, um (evaporo), 
qui produit l'évaporation : G,-
A U R . Acut. 3, 8, 93. 

ëvàpôro, âvi, âtum, are tr., 
évaporer, disperser en vapeur; 
SOL. 2,54 : GELL. 19, 5, 7. 

ëvâsïo, ônis, f. (evado), déli-
vrance : VULG. Judith. 13, 20. 

ëvastd, v. evado Wr->. 
ëvasto, âvi, âtum, are, tr., rava-

ger entièrement, dévaster : Liv. 
28, 44, 14 ; 32, 33, 14. 

ëvâsus, a, um, part, de evado. 
ëvax, v. euax. 
ëvectâtïo, ônis, f. (evecto), 

course, parcours d'un navire : 
AUG. Manich. 44. 

êvectïo, ônis, f. (eveho), action 
de s'élever en l'air : A P U L . M. 5, 
24 II permission d'utiliser le trans-
port par la poste impériale : SYM. 
Ep. 4, 6; cf. CAT. frg. Or. 2. 

ëvecto, are, fréq. de eveho, 
GLOSS. 2, 313, 31. 

1 êvectus, a, um, part, de 
eveho. 

2 êvectus, ûs, m., transport : 
P L I N . 18, 28. 

s»->- acc. pl. evectos V A R R . R. 1, 
16, 2. 

ëvëho, exi, ectum, ëre, tr., 
transporter, emporter : Cic. Verr. 
1, 53; merces VARR. 1, 16, 6, 
exporter des marchandises || [fig.] 
élever, porter à, f ad consulatum 
TAC. D. 13, élever au consulat II 
[pass.- sens moyen] : ut in coUem 
eveheretur Liv. 1, 48, 6, pour 
gravir la colline [dans un char] ; 
evecti in altum Liv. 21, 50, 1, 
s'étant portés en pleine mer II [en 
part.] êvectus avec acc, qui a 
dépassé, franchi, surpassé : êvectus 
os amnis C U R T . 9, 9, 27, ayant 
franchi l'embouchur du fleuve II 
[fig.] T A C /In. 14, 52. 

evëlâtus, a, um, c. eventilatust 
P . F E S T . 77, 15. 

êvello, elli (ulsi ) , ëre, tr., arra-
cher, enlever, déraciner : Cic. 
Fin. 2, 97; Div. 2, 67; Att* 15, 
4, 2; linguam alieui Cic. Sest. 60, 
arracher la langue à qqn, cf. Tusc. 
3, 62; poma exarboribus vix evel-
luntur Cic. CM. 71, les fruits 
s'arrachent difficilement des ar-
bres il [fig.] : e» oninw alieui servr 
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pulum ClC Amer. 6, arracher de 
l'âme de qqn une inquiétude, cf. 
de Or. 1, 2301| dégager, délivrer t 
S I L . 7. 335. 

Sâ> pf habituel eueKi CIC.J 
evuJsi S E N Marc. 16, 7. 

évënat, v. evenio M >. 
ëvënio, vënî, ventum, ïre, int. 
I [au pr.] venir hors de, sortir t 

H O R . O. 4, 4, 65 II Capuam PL. 
Rud. 631, parvenir à Capoue D 
croître : COL. 4, 32, 2. 

E [figJ H 1 avoir une issue, un 
résultat : bene et féliciter evenire 
Cic. Fam. 4, 14, 1, avoir un bon, 
un heureux résultat; nostra ex 
sententia PL. Men. 1151, avoir 
l'issue que nous souhaitons ; 
quod precatus a dis immorta.ibus 
sum... ut ea res mihi magistratui-
que meo... bene alque féliciter eve~ 
nirel ClC Mur. î, la prière que 
j'ai adressée aux dieux immor-
tels... savoir que cette élection 
eût un bon, un heureux succès 
pour moi et pour la charge que 
j'exerce..., cf. CJES. G. 4, 25, 3; 
Lrv. 31, 5, 4 11 2 arriver = se 
réaliser, s'accomplir : quotaqusaque 
res evenit prsedicta ab istis ? ClC. 
Div. 2, 52, combien peu se pro-
duit-il de choses prédites par 
eux ? 11 3 échoir (alieui, à qqn) : 
L. Genucio consuli ea provincia 
sorte evenit Liv. 7, 6, 8, cette pro-
vince (mission) échut par le sort 
au consul L. Génucius ; [sans 
sorte] SALL. J. 35, 3; Liv. 2, 40, 
14, etc. ; incommoda quse eveniunt 
improbis Cic. Fin. 1, 53, les mal-
heurs qui arrivent aux méchants 
Il vereor ne idem eveniat in meas 

Hueras C i c Fam. 2, 10, 1, je 
crains le même sort pour mes 
lettres If 4 arriver, se produire 
[avec idée d'effet, de suite, de ré-
sultat] : timebam ne evenirent ea 
quse acciderunt ClC. Fam. 6, 21, 
1, je craignais les événements 
(les résultats) qui sont arrivés en 
effet ; illis merito accidet, quicquid 
evenerit SALL. C . 51, 26, ils au-
ront mérité le sort, quel qu'il 
soit, qui sortira do nos délibéra-
tions ; quod ferme evenit ClC. Rep 
1, 65; id quod evenit ssepius ClC. 
Rep. 1, 65, ce qui arrive d'ordi-
naire, le plus souvent (suite ordi-
naire des faits) Il impers. : ut ple-
rumque evenit Cic. Plane. 15, 
comme il arrive d'ordinaire; evenit 
ut, Il arrive que : temporibus qui-
busdam et aut officiis debitis aut 
rerum necessitalibus ssepe eveniet 
ut... Cic. Fin. 1, 33, par suite de 
certaines conjonctures, soit de 
devoirs pressants, soit de néces-
sités extérieures, il arrivera sou-
vent que... 

>• subj. prés. arch. evenat 
E N N . Se. 203; P L . Cure. 39; Mil, 
1010; Ep. 287; evenani P L . Ep. 
321. _ 

Evënos, v. Euenos. 
ëventUâtus, a, um, part, de 

eventUo. 

ëventilo, Svi, âtum, are, tr., 
agiter l'air, faire du vent : eventi-
lando P L I N . 31, 49, par ventila-
tion Il nettoyer par ventilation, 
vanner : COL. 1, 6,231 [fig.] éplu-
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cher, critiquer : H I E R , in Esdr. 
prœf. Il [fig.J dissiper, dépenser : 
S I D O N . Ep. 1, 9. 

êventum, i, n. (evenio), [rare 
au sing.] ; ordin' éventa, ôrum, n. 
p l , événements, choses acciden-
telles : Cic. Att. 9, 5, 2; Rep. 
3, 14 II [philos.] accident [oppos. 
conjuncta] : LUCR. 1, 450 || résul-
tats, effets : consilia eventis pon-
derare Cic. Rab. Post. 1, juger les 
conseils d'après les résultats, cf. 
Div. 1, 5; Top. 67; [sing.] AU. 3, 
8, 4; Part. 110. 

ëventûra, ôrum, n. (evenio), 
l'avenir : T I B . 2, 1, 15; P L I N . Ep. 
1, 18, 2.v 

êventùs, ûs, m. (evenio), évé-
nement, résultat, issue, dénoue-
ment : evenlus est alicujus exitus 
negotii ClC. Inv. 1, 42, l'événe-
ment est l'issue d'une chose, cf. 
Div. 2, 79; evenlus dicendi Cic. 
de Or. 1, 123, le résultat de la 
plaidoirie, cf. CJES. G. 6, 42, 1; 
7, 49, 3 II ce qui est arrivé à qqn, 
à qqch (le sort), eventus alicujus, 
alicujus rei [avec idée de mal-
heur] : ClC Lse. 14; CJES. G. 4, 
31, 1; Liv. 33, 48, 2 II résultat 
heureux, réussite, succès : egi pro 
Vareno non sine eventu P L I N . Ep. 
5, 20, 2, j'ai plaidé pour Varénus 
non sans succès, cf. T A C . Agr. 27 
Il effet [opposé à cause] : ClC. 

Part. 7. 
Evëmis, v. Euenos. 
êvënusto, are, tr„ Tendre h eau 

(gr. EIÎXUXXOV imi&) : CHALC. Tim. 
40 A. 

ëvexflëràtUS, part, do everbero. 
ëverbëro, âvi, âtum, are, tr., 

frapper (avec force, avec violence), 
battre à coups redoublés : fiuctus 
remis CURT. 4, 3,18, frapper avec 
les rames les flots de la mer, cf. 
V I R G . En. 12, 866 ; Q U I N T . 2, 4, 
18 U [fig.] fouetter, aiguillonner, 
Stimuler : GELL. 1, 23, 7. 

evergânëus, v. euerganeus. 
êvergo, ère, tr., faire jaillir, 

répandre : Liv. 44, 33, 2 (mss) Il 
c. vergo NOT. TIR. 43, 87 ; 88. 

ëverriae, ou exverrae, ârum, f., 
purifications faites dans la mai-
son d'un mort : P . F E S T . 77, 18. 

êverrïàtor, celui qui fait les 
everrise: P . F E S T . 77, 18. 

êverrïcûlum, t, n. (everro), fl 1 
balai, instrument pour balayer, 
nettoyer : quod umquam hujusce-
modi everriculum vlla in provincia 
fuit ? ClC. Verr. 4, 53, fut-il jamais 
dans aucune province pareil coup 
de balai? [jeu de mots sur Verres]; 
everriculum malitiarum omnium, 
judicium de dolo malo Cic. Nat. 3, 
74, ce qui balaie toutes les four-
beries, savoir la poursuite judi-
ciaire pour mauvaise foi (dol) 
fl 2 [pêche] traîne, seine, filet : 
V A R R . R. 3, 17, 7 

êverro, i, rsum, ère, tr., balayer, 
nettoyer : VARR. L. 6, 32, cf. R. 
2, 2, 7; COL. 7, 4, 5 H [pêche] 
balayer avec un filet, draguer : 
A P U L . Apol. 29 ; MANIL 4, 285 ; 
[fig.] paratus ad everrendam pro-
vinciam ClC. Verr. 2, 19, prêt à 
balayer (nettoyer) la province 

[avec allusion au nom de Verres], 
cf Verr. 2, 52. 

ëversïo, ônis, f. (everto), fl1 ren-
versement : eversio columnse Cic. 
PhU. 1, S, renversement d'une 
colonne ; eversiones vehiculorum 
P L I N . 22, 43, chariots qui versent 
II 2 destruction, ruine : Cic. Har. 
3; templorum Q U I N T . 5, 10, 97, 
destruction des temples II [fig.] : 
rerum publicarum eversiones Cic. 
CM 40, le renversement des 
Etats ; eversio vitse Cic, Ac. 2, 
99, bouleversement de la vie fl 3 
action de déposséder, oxpulsion, 
expropriation : FLOR. 3, 13, 7 

ëverso, are, fréq. de everto: 
P R I S C Part. 81. 

ëversôr, ôris, m. (everto), celui 
qui renverse, destructeur [pr. et 
fig.] : Q U I N T . <S, 6, 30; Cic 
Sest. 17 II pecunise COD. TH. 1, 6, 
1, dissipateur. 

1 êversus, a, um, part. p. de 
everro et de everto. 

2 êversùs, abl., û, m. (everto), 
J U L I A N . d. A U G . imp. Jul. 3, 161, 
réfutation. 

everto, i, sum, ère, tr., fl 1 mettre 
sens dessus dessous, retourner, 
bouleverser : evertere navem Cic. 
de Or. 1, 174, faire chavirer un 
vaisseau ; evertere campum V. F L . 
7, 75, retourner une plaine [avec 
la charrue], la labourer fl 2 jeter 
à bas, renverser, abattre, détruire 
[pr. et fig.] : evertere urbes ClC. 
Off. 1, 82, détruire des villes; 
evertere penitus virtutem ClC. Fin. 
3, 10, anéantir la vertu ; leges 
Cic. Verr. 2, 46, abolir les lois ; 
adversaria Cic. Or. 122, renverser 
les arguments de l'adversaire fl 3 
expulser, exproprier : aliquem 
agro, sedibus P L . Trin. 616, chas-
ser (dépouiller) qqn de ses terres, 
de sa maison : pupUlum fortunis 
palriis Cic Verr. 1, 135, dépossé-
der un pupille de son patrimoine, 
cf. Csecil. 21; Amer. 115; Fl. 11. 

êvescor, i, se repaître : B E D . 
Homil. p. 288. 

ëvestïgâtus, a, um (e, vestigo), 
découvert (à force de recherches), 
dépisté : S E N . Contr. 2, 1, 7; Ov. 
M._ 15, 146. 

ëvexus, a, um, [décad.] part, 
de eoeho, qui va en s'élevant : 
CAPEL. 8, 816. 

Evhëmërus, v. Euhemerus. 
evhce, v. euhœ. 
êvïbro, are, tr. lancer (un pro-

jectile) : A M M. 24, 4, 16 II exciter, 
animer : G E L L . 1, 11, 1; A M M . 
14, 1, 10. 

ëvïci, parf. de evinco. 
ëvictio, ônis, f. (evinco), évic-

tion [droit], recouvrement d'une 
chose par jugement : COD. J U S T . 
8, 45; 

ëvictus, a, um, part. p. de 
evinco. 

ëvïdens, tis (ex, video), fl 1 visi-
ble, apparent : fias non evidens 
P L I N . 21, 64, fleur non apparente 
fl 2 clair, manifeste, évident : 
évidentes res Cic. Ac. 2,18, choses 
évidentes, cf. Nat. 3, 9 ; quod in 
homine multo est evidentius Cic. 
Lse. 27, et cet instinct se mani-

feste encore bien plus clairemenî 
dans l'homme fl 3 digne de foi : 
[en pari, de choses] ClC Top. 97 ; 
[de pers.] evidenttissimi Grsecise 
auctores P L I N . 19, 41, les autdurs 
grecs les plus dignes de foi |J 
evûtentissimus Liv. 8, 9, 12. 

ëvïdentër (evidens), évidem-
ment, clairement : Liv. 6, 26, 7 
11 evidentius J U L I A N , Dig. 18, 5, 
5 ; ^issime S U E T . Tib. 45. 

ëvïdentïa, se, f. (evidens), évi-
dence [grec êvdcpyEio] : Cic. Ac. 2, 
17 II visibilité, possibilité de voir : 
A P U L . Plat. 1, 5 II clarté, trans-
parence : J . V A L . 2, 8. 

ëvïdëor, ëri, int., apparaître 
entièrement : A R N . 2, 54. 

ëvïgesco, ëre, int., perdre sa 
vigueur : TERT. Anim. 38. 

êvïgflantër, avec vigilance : 
CORIP. Johan. 6, 203. 

ëvïgïlâtïo, ônis, f. (evigilo), 
réveil : A U G . Civ. 17, 18. 

êvïgïlâtus, a, um, part, de 
evigUo. 

êvîgïlo, âvi, âtum, are. 
I int., 11 1 s'éveiller, se réveiller : 

P L I N . Ep. 1, 5, 8 ; Q U I N T . 9, 4, 
12 ; S U E T . Aug. 78 fl 2 veiller, 
s'appliquer, travailler sans re-
lâche : in quo evigUarunt cogita-
tiones mese ? Cic Par. 2, 17, quel 
a été dans mes veilles l'objet de 
mes méditations ? tantum evigilat 
in studio, ut Cic. ad Br. 1, 15, I, 
il a un zèle si infatigable que; 
etsi nofcis eviqilalum fore est Cic. 
Rep. 3,41, quoique nos veilles aient 
à peu près assuré notre sûreté. 

H tr., fl 1 passer [le temps] en 
veillant : nox evigUanda T I B . 1, 
8, 64, nuit qu'on doit passer sans 
dormir fl 2 travailler sans relâche 
à, faire avec soin, méditer, éla-
borer, mûrir : consilia evigilata 
cogitationibus Cic. Att. 9, 12, 1, 
conseils mûris par la réflexion ; 
evigUare libres Ov. TV. 1, 1, 108, 
consacrer ses veilles à écrire des 
livres ; cui pleraque evigilata erant 
G E L L . 1, 7, 4, qui avait étudié à 
fond presque tout. 

êvïgôrâtus, a, um, qui a perdu 
sa vigueur : TERT. Pall. 4. 

êvûesco, lui, ëre, int., devenir 
vil, perdre toute valeur : T A C . H. 
3,53. 

êvincïo, vinxi, vinctum, îre, tr., 
ceindro : [la tête] T A C . An. 6, 43; 
15, 2 ; viridi evinctus oliva VIRG. 
En. 5, 494, le front ceint du vert 
olivier II lier, attacher [en gén.] : 
suras evincta cothurno VIRG. B. 
7, 32, [vierge] ayant les jambes 
serrées par les courroies d'un 
cothurne. 

evinco, «ici, victum, ère, tr., fl 1 
vaincre complètement, triompher 
de [pr. et fig.) : evincere ASduos 
T A C An. 3, 46, triompher des 
Eduens; omnia Liv. 10, 17, 10, 
venir à bout de tout || [poét.] 
amnis evicit moles VIRG. En. 2, 
497, le fleuve est venu à bout 
des digues, a rompu les digues ; 
platanus evincet ulmos H O R . O. 2, 
15, 5, le platane viendra à bout de 
(remplacera) l'ormeau II [pass.] : 
lacrimis evicta meis VIRG. En 4, 
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450, vaincue par mes larmes, cf. 
VIRG. En. 4, 474 ; Ov. F. 3, 688 
H 2 [tour fréq* d. T A C ] : evinci 
ad miseralionem T A C . An. 11, 37 ; 
in lacrimas T A C . An. 1, 57; in 
gaudium T A C . H. 2, 64, être 
amené invinciblement à la pitié, 
aux larmes, à la joie H 3 a) [avec 
ut subj,] obtenir que : Liv. 3, 41, 
1; 5, 26, 1; 38, 9, 7; b) [avec 
prop. inf.] prouver que : H O R . S . 
2, 3, 250 H 4 [droit] évincer, dé-
posséder juridiquement qqn de 
qqch : U L P . Dig. 21, 2; elc. 

ëvinctus, a, um, part. p . do 
evincio. 

ëvïràlïo, ônis, f. (eviro), cas-
tration Il [fig.] : pUorum P L I N . 29, 
26, action d'épiler. 

ëvïràtus, a, um, part, de eviro 
Il pris adj', efféminé : -tior MART. 

5, 41, 1. 

ëvïresco, is, ère, int., devenir 
vert : VARR. Men. 425. 

ëvïro, âvi, âtum, are (e, vir), 
tr., Ôter la virilité, faire eunuque : 
VARR. d. N O N . 46, 12; CATUL. 
63, 57 II [flg.] affaiblir, énerver : 
V E G . Mul. 2, 8, 2; v. eviratus. 

ëviscërâtïo, ônis, f. (eviscero), 
affaiblissement, épuisement : E N -
N O D . Dict. 24. 

ëviscërâtus, a, um, part. p. de 
eviscero. 

êviscëro, âvi, âtum, are (e, 
viscus), tr., 111 éventrer : E N N . d. 
Cic. TUSC. 1, 107 II mettre en 
pièces, déchirer : VIRG. En. 11, 
723 H 2 retirer des entrailles, 
prendre dans l'intérieur : SOLIN. 
53, 26 U [fig.] dissiper, prodiguer, 
épuiser : COD. J U S T . 3, 29, 7; 
A M B R O S . LUC. 4, 26. 

ëviscum, t, n., v. hibiscum: 
P L I N . - V A L . 1, 6. 

êvïtâbïlïs, e, qu'on peut éviter : 
Ov. M. 6, 234 ; S E N . Nat. 2, 50,2. 

ëvïtâtïo, ônis, f. (evito), action 
d'éviter, fuite : Q U I N T . 5, 10, 33 ; 
S E N . Nat. 2, 39, 3. 

ëvïtàtus, a, um, part, de evito. 
1 ëvîto, âvi, âtum, are, tr., évi-

ter, fuir : Cic. Fin. 5, 20; Lse. 
88; evitare continualos pedes Cic. 
Or. 194, éviter [dans la prose] la 
succession des mêmes pieds. 

2 êvïto, are (e, vita), tr., êter 
la vie, tuer : [acc. de l'obj. intér.] 
vitam alieui E N N . d. Cic. Tusc. 
1, 85, ôter la vie à qqn, cf. Acc. 
Tr. 348 ; aliquem A P U L . M. 3, 8 
même sens. 

êvôcatfo, Stat», f., appel : B . 
A L E X . 56 II évocation [des enfers] : 
P L I N . 30, 6 II levée faite à la hâte, 
appel en masse : H E R . 3, 3. 

ëvôcatâvus, a, um, qui sert à 
mobiliser les troupes : C7L 13, 
7556. 

ëvôcâtôr, ôris, m., celui qui 
fait appel à : Cic. Cat. 1, 27 II 
celui qui évoque : T E R T . An. 53. 

ëvôcâtôiïa, as, f., v. evocatorius. 
ëvôcâtôrië, en mandant, par 

un appel : T H . - P R I S C 1, 23. 
ëvoeâtôrïus, o, um, qui ap-

pelle, qui mande qqn : S I D . Ep. 
8, 12 II subs1 f., assignation, cita-
tion : COD. T H . 6, 23, 3. 

ëvôcâtus, a, um, part. p. de 
evoco u subst. m. pl., emcali, ôrum, 
v. evoco § 2. 

êvôco, dut, âtum, are, tr., 11 1 
appeler à soi, faire venir : aliquem 
C I C Verr. 4, 76, mander qqn 
près de soi; mercatores undique 
ad se C/ES. G. 4, 20, 4, faire venir 
à soi de toutes parts les mar-
chands : nostros ad pugnam evo-
cant CJES. G. 5, 58, 2, ils ap-
pellent les nôtres au combat II 
tirer à soi, attirer : sucum COL. 
9, 14, 15, pomper le suc; vitis 
evocata ad fructum P L I N . 28, 251, 
vigne amenée au fruit D deos Liv. 
5, 21, 5, évoquer les dieux, les 
attirer de la ville ennemie chez 
soi H famUiam e tenebris in lucem 
Cic. Dej. 30, tirer une famille 
de l'obscurité et la mettre en 
lumière H 2 [officiel] appeler, man-
der : magistratus ad se Cic Verr. 

2, 162, convoquer les magis-
trats, cf. CJES. G. 5, 54, 1; 7, 
33, 2 H [milit.] appeler pour la 
guerre : CJES. G. 7, 58, 4, 
etc. ; [en part.l rappeler les 
vétérans sous les drapeaux : CJES. 
C. 1, 3,2; d'où [le subst.] evocati, 
les vétérans rappelés en service 
volontaire, les rappelés : CJES. G. 
3, 20, 2; 7, 65, 5; Cic. Fam. 3, 6, 

•5; SALL. C. 59, 3 II faire venir, 
évoquer des témoins : TAC. An. 
13,52 H 3 [fig.] attirer, provoquer: 
probitas gratuita... nec prrsemiorum 
mercedibius evocata ClC. Fin. 2, 
99, une probité désintéressée... et 
qui ne se montre pas contre 
paiement d'une récompense, cf. 
Cic Dej. 40 ; iram alicujus S E N . 
Ir. 3,8, 5, provoquer la colère de 
qqn II aliquem in ssevitiam S E N . 
Ir. 3, 5, 1, amener qqn à la 
cruauté. 

ëvoe, v. euhœ. 
êvôlâtao, ônis, t., action de 

s'envoler, de fuir à la hâte : 
H I E R . Psahn. 54. 

ëvôlïto, are (evolo), int., sortir 
souvent en volant : COL. 8, 8. 

ëvôlo, âvi, âtum, are, int., H 1 
s'envoler, sortir en volant : ex 
quercu evolare Cic Leg. 1, 2, 
s'envoler de dessus un chêne 11 2 
sortir précipitamment [pr. et 
fig.] : CES. G. 3, 28, 3; 7, 27, 
3; rus ex urbe evolare ClC. de Or. 
2, 22, s'échapper de la ville pour 
voler à la campagne ; evolare ex 
pœna Cic Prov. 14, se dérober 
au châtiment; evolat ignis LUCR. 
fi, 314, le feu jaillit; sic evolavit 
oratio, ut... Cic de Or. 1, 161, 
son exposé a eu un vol si rapide, 
que..., cf. Br. 272 K 3 s'envoler 
dans les airs (en haut) : [pr.J Acc. 
Tr. 211; [fig.] ClC. Fam. 1, 7, 8. 

ëvolsus, a, um, c. evulsus. 
ëvôlùam, êvôlûîsse, v. evoU 

vo W> >. 
ëvôlûtë (evolutus), en détail, 

clairement : B O E T . ad. Cic. top. 
1, p. 291, 3 Orel. 

ëvôlùtïo, ônis, f. (evolvo), ac-
tion de dérouler, de parcourir, 
de lire : poetarum evolutio Cic. 
Fin. 7, 25, lecture des poètes. 

ëvôlûtus, a, um, part. p. de 
evolvo. 

ëvolvo, volvï, vdlûtum, ëre, tr., 
111 emporter en roulant : (flatus) 
arbusta evolvens LUCR, 6, 141, (le 
vent) emportant les arbres dans 
son tourbillon, cf. Ov. M. 12, 
519; (amnis) prorutam in mare 
evolvendo terram... Liv. 44, 8, 6, 
(le fleuve) en roulant vers la mer 
la terre éboulée II se evoZvere ou 
evolvi, s'en aller en se roulant : 
per humum evolvuntur TAC. G. 
39, ils s'en vont en se roulant à 
terre; (prodigii species) evoluta 
LlV. 26, 19, 7, (cette apparition 
surnaturelle) [d'un serpent] s'en 
alla en se déroulant; cum evolvere 
non posset in mare se Xanthus 
VIRG. En. 5, 807, alors que le 
Xanthe ne pouvait rouler ses 
eaux dans la mer; Danubius in 
Pontum vastis sex fluminibus evoU 
vitur P L I N . 4, 79, le Danube se 
décharge dans le Pont par six 
bras immenses H 2 faire sortir 
(dégager) de qqch qui enveloppe, 
qui entoure : evolutus integu-
mentis Cic. de Or. 2, 350, dégagé 
des voiles qui te recouvrent; pa-
nicum evolutum furfure COL. 2, 9, 
19, panic dégagé du son; aut 
terra aut mari evolvam id argen-
tum tibi P L . PS. 316, je tirerai 
cet argent pour toi ou de la terre 
ou de la mer || ad aures militum 
dicta ferocia evolvebantur Liv. 22, 
14,15, ces paroles arrogantes [sor-
tant du cercle des assistants] 
parvenaient jusqu'aux oreilles des 
soldats II ex kis turbis se evolvere 
T E R . Phorm. 824, se dégager de 
ces ennuis (omniturba T E R . Eun. 
724, de tout ennui) H 3 faire 
rouler loin de, faire dégringoler 
de : jactas evolvere silvas Ov. M. 
12, 519, faire rouler au loin les 
bois qui le recouvrent; cadavera 
plenis lurribus evolvit Luc. 6, 171, 
d fait dégringoler des tours les 
cadavres dont elles sont pleines II 
[fig.] précipiter de, déloger de : 
aliquem exprseda clandestina Liv. 
6, 15, 5, déloger qqn d'un butin 
conquis secrètement; evolutus 
sede palria rebusque summis TAC. 
An. 13, 15, précipité du séjour 
paternel et du rang suprême K 4 
dérouler, déployer : vestes Ov. M. 
6, 581, déployer des vêtements ; 
volumen epistularum Cic Att. 9, 
10, 4, dérouler (compulser) un 
volume de lettres II dérouler, dé-
vider le fil du destin (la destinée) : 
Ov. H. 12, 4 11 lire, feuilleter : 
librum Cic Tusc. 1, 24, un livre; 
poetos ClC. Fin. 1, 72, lire les 
poètes; fastos H O R . S. 7, 3, 112, 
compulser, parcourir les fastes 
11 5 dérouler, expliquer; si quis 
voluerit animi sui complicatam 
notionem evolvere ClC. Off. 3, 76, 
si qqn veut débrouiller la con-
ception (l'idée) que son esprit 
enveloppe au fond de lui-même, 
cf. Top. 9 II développer, exposer : 
naturam rerum omnium Cic. Ac. 
2, 114, exposer la nature de 
toutes choses; seriem fati Ov. M. 
15, 152, dérouler la suite des 
destins, cf. LUCR. 1, 954; VIRG. 
G. 4, 509 If 6 [décad.] dérouler 
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le temps, les années, les jours : 
S U L P . S E V . Dial. 1, 2, 3; A U G . 
Serm. 9, 2. 

>- evoluam avec 4 syll. : 
CATUL. 66, 67 ; evoluisse avec 5, 
P H O P . 1, 7, 16; Ov. H. 12, 4. 

ëvômïtus, a, um, part. p. de 
evomo. 

ëvômo, vômùi, vômïtum, ëre, 
tr., rejeter en vomissant, ren-
dre, rejeter [pr. et fig.] : hsec 
avis scribitur conckis se solere com-
plere easque, cum concoxerit, evo-
mere Cic. Nat. 2, 124, cet oiseau, 
est-il écrit, a l'habitude de se 
gorger de coquillages, et, quand 
U les a digérés, de les vomir; 
evomere pecuniam Cic. Pis. 90, 
rendre gorge; evomere virus acer-
bitalis suai Cic. Las. 87, vomir le 
fiel de son amertume ; Nilus in 
mare se evomit P L I N . 5, 54, le Nil 
se décharge dans la mer II [en 
bonne part qqf] : épancher (des 
paroles) : E N N . An. 241. 

evônymos, v. euonymos. 
ëvulgo, âvi, âtum, are, tr., di-

vulguer, publier : Liv. 9, 46, 5; 
evulgatus pudor T A C . An. 14, 14, 
la publicité de la honte. 

êvulsi, v. evello M >. 
ëvulsïo, ônis, f. (evello), action 

d'arracher : Cic. Nat. 3, 57 II 
[au fig.] destruction : VULG. Jerem. 
12, 17. 

ëvulsus, a, um, part, de evello. 
ex ou ë, prép. avec abl. (grec 

lu, êE,); ex et e s'emploient de-
vant toutes les consonnes, e 
jamais devant les voyelles; [sens 
fondamental] provenance de l'in-
térieur de, hors de [contraire de 
in]. 

I [local], 11 1 construit avec les 
verbes signifiant «sortir, emmener, 
enlever, chasser, puiser, tirer, etc. » 
ou avec la même idée au fig., 
• demander, apprendre, etc. » ; p. 
ex. exire ex navi, ex urbe, e vita, 
sortir d'un navire, de la ville, de 
la vie; ex loco deducere, emmener 
d'un lieu; v. chaque verbe parti-
culier; ainsi capere, sumere, acci-
pere, haurire, petere, auferre, 
tollere, eximere, etc. ; quserere, au-
dire, cognoseere, .etc. Il noter ex 
Epheso P L . Bac. 236; ex Andro 
T E R . And. 70, etc., d'Ephèse, 
d'Andros 11 2 [marquant le point 
d'où part une chose] : ex equis 
colloqui C/ES. G. 1, 43, 2, avoir un 
entretien à cheval; ex vinclis 
causam dicere C/ES. G. 1, 4, 1, 
plaider sa cause enchaîné; ex 
itinere Cic. Fam. 3, 9, 1, en che-
min; judices aut e piano aut e 
tribunali admqnebal S U E T . TÏO. 33, 
de plain-pied ou du tribunal il 
rappelait aux juges...; ex loco supe-
riore C/ES. G.2,26, 4, d'un point 
élevé ; [d'où les expressions adver-
biales : ex adverso, ex contrario, 
e regione, etc., v. ces mots] ; collis 
paululum ex planitie editus G/ES. 
G. 2, 8, 3, colline faiblement 
élevée sur la plaine || non longe 
ex eo loco abesse C/ES. G. 5, 21, 
2, n'être pas fort éloigné de ce 
lieu II [fig.] point d'où part une 
douleur, une maladie, v. laborare. 

H [sens temporel], 111 [point de 
départ] : ex eo tempore Cic. 
Quinct. 22, à partir de ce mo-
ment, dés lors; ex hoc die quem... 
Cic. Hep. 1, 25, à partir de ce 
jour que...; ex eo die quo Cic. 
Phil. 1,1, du jour où...; ex Kalen-
dis Januariis ad hanc koram Cic. 
PhU. 14, 20, depuis les calendes 
de janvier jusqu'à cette heure-ci; 
ex Metello consule H O R . O. 2, 1, 
1, à partir du consulat de Métel-
lus; aies... ex eo die quintus G/ES. 
G. 1, 42, 3, le cinquième jour à 
partir de ce jour-là II sextus mensis 
est, ex quo C U R T . 10, 6, 8, il y a 
six mois que..., cf. T A C . Agr. 33; 
An. 14, 53; H. 1, 27; ex eo TAC. 
An. 12, 7, à partir de ce mo-
ment; ex illo Ov. F. 5, 670, dès 
lors II [dans l'avenir] ex Kalendis 
Januariis non judicabunt Cic. 
Verr. pr. 30, à partir des calendes 
de janvier, ils ne seront plus 
juges, cf. Fam. 16, 9, 3 ; Att. 5, 
21, 9 H 2 immédiatement après, 
au sortir de : ex considatu ClC. 
Br. 318, aussitôt après le con-
sulat ; statim e somno TAC. G. 
22, aussitôt après le sommeil II ex 
magnis rupibus nactus planiticm 
C/ES. C. 1, 70,3, ayant trouvé un 
plateau au sortir d'une région de 
grands rochers II me aliud ex alio 
impedit Cic Fam. 9, 19, 2, une' 
chose après une autre me retient, 
cf. Leg. 1, 14 ; diem ex die 
exspectare Cic Att. 7, 26, 3, 
attendre de jour en jour || [en pari, 
d'une charge qu'on a fini d'exer-
cer] anciennement, ci-devant, ox : 
ex consule COD. J U S T . 1, 17, 2, 9, 
ancien consul, ex-consul ; ex consu-
lari CIL 12, 2154, ancien consu-
laire. 

III [rapports divers], If 1 ori-
gine, provenance : omnes ex GaUia 
naves Cms. G. 5, 13, 1, tous les 
navires en provenance de Gaule; 
komo ex numéro diserlorum postu-
labat Cic de Or. 1, 168, un de 
nos beaux parleurs demandait; 
Fulgentius ex primo haslato legio-
nis quarlai décimai Cms. G. 1, 46, 
4, Fulgentius, centurion des has-
tats de la première cohorte dans 
la quatorzième légion; homines e 
conventu Syracusano Cic. Verr. 2, 
70, des gens de la colonie romaine 
de Syracuse II [dans les construc-
tions partitives] : aliquis, unus 
nullus, etc. ex; [avec lé superl.] 
acerrimus ex omnibus sensibus 
Cic. de Or. 2, 357, le plus péné-
trant de tous les sens; Q. Vettius 
Vettianus e Marsis Cic. Br. 169, 
Q. Vettius Vettianus du pays des 
Marses ; Vettius Mescius ex Vols-
cis Liv. 4, 28, 3, Vettius Mescius, 
un Volsque, cf. C/ES. C. 1, 46, 5 
Il ex quo génère comparationis Ulud 

est Catonis senis ClC. Off. 2, 
89, dans le même genre de com-
paraison rentre (du même genre 
dérive) ce mot de Caton vieil-
lard, cf. Off. 1, 64; 1, 76; Leg. 
2, 53; Tusc. 4, 48 U 2 [étymo-
logie] : appellata est ex viro virtus 
Cic. Tusc. 2, 43, on a tiré de 
vir, homme, le mot virtus, vertu, 
cf. Rep. 2, 12; 2, 35; SALL. 
J. 5, 4; T A C . G. 2; An. 4, 55 

H 3 [matière] : statua ex are 
facla Cic. Verr. 2, 50, statue en 
airain; ex eo auro, quod..., buculam 
faciendam curare Cic. Div. 1, 48, 
faire faire une petite génisse avec 
l'or qui...; pinnse loricseque ex 
cratibus attexuntur C/ES. G. 5, 40, 
6, des créneaux et des parapets 
en clayonnage sont assujettis à la 
palissade; pocula ex auro Cic 
Verr. 4, 62, des coupes en or II 
[fig.] : totus ex fraude et mendacio 
factus Cic. Clu. 72, tout pétri de 
ruse et de mensonge, cf. Verr. 
5, 145 II résina ex melle P L . Merc. 
139, résine au miel (qui a été 
trempée dans du miel); panis ex 
jure T E R . Eun. 749, pain à la 
sauce (trempé dans la sauce); 
ogua ex lauro decocta CELS. 4, 2, 
décoction de laurier II basse e vi-
ridi rubentes PLIN. 15, 127, fruits 
d'un vert qui tire sur le rouge; e 
viridi paUens PLIN. 37, 110, d'un 
vert pâle If 4 [cause, source, ori-
gine] par suite de, à la suite de: 
ex sere alieno commota civUas ClC 
Rep. 2, 58, la cité ébranlée par 
suite des dettes; ex vulnere segei 
Cic jRep. 2, 38. malade d'une 
blessure; ex insidiis interire Cic. 
Off. 2, 26 (insidiis interire Cic 
Rep. 2, 38), périr dans un guet-
apens ; ex insidiis caplus Cic. Off. 
3, 99, pris dans une embuscade ; 
ex te duplex nos afficit sollicitudo 
Cic. Br. 332, tu nous causes un 
double chagrin II nasci ex, oriri ex, 
gigni ex, naître de, sortir de || gua 
ex causa Cic. Hep. 2, 13, pour 
cette raison; ex eo... quia ClC 
Tusc. 1, 42; ex eo... quod Cic. 
Mil. 21, par suite de ce fait que, 
parce que; ex quo fit ut Cic. .Rep. 
1, 67; e quo efficitur ut ClC. Fin. 
2, 15, d'où il résulte que; metus 
ex imperalore, conlemptio ex bar-
baris TAC. An. 11, 27, crainte de 
l'empereur, mépris des barbares 
If 5 passage d'un état à un autre : 
dii ex hominibus facti ClC Rep. 
2, 18, d'hommes devenus dieux, 
hommes divinisés; nihil esl tam 
miserabile quam ex beato miser 
Cic Part. 57, rien n'est aussi 
digne de compassion que le pas-
sage du bonheur à l'infortune 
D 6 d'après, conformément à : ex 
omnium sentenlia Cic. Clu. 177, 
de l'avis de tous; ex senatus con-
sulto ClC Rep. 3, 28, d'après un 
senatus consulte; ex lege ClC 
Clu. 103, d'après la loi; exconsue-
tudine Cic Clu. 38, d'après la 
coutume; ex opinione hominum 
scribere aliquid ClC. Fam. 12, 4, 
2 t écrire en s'appuyant sur l'opi-
nion publique II [en part, ex re, ex 
usu, ex injuria] : e re publica facere 
aliquid ClC PhU. 3, 30, faire qqch 
dans l'intérêt de l'état, cf. 
PhU. 10, 25; 8, 13; de Or. 2, 
124; MU. 14, etc.; recte et ordine 
exque re publica facere aliquià 
Cic PhU. 5, 36, faire qqch cor-
rectement, selon les règles et 
dans l'intérêt de l'état; ex usu 
alicujus Cms. G. 1, 30, 2, dans 
l'intérêt de qqn, cf. G. 1, 50, 4 ; 
5, 6, 6; 6, 20, 3; ex vtilUate T A C 
An. 15, 43, conformément à l'uti-
lité ; ex nuUius injuria Liv. 45, 
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44, 11, en ne faisant tort à per-
sonne, cf. 7, 39, 10. 

%•)». > en composition e devant 
6, à, g, l, m, n, r; devant f ou 
assimilation ou ec, effero ou 
ecfero II [pour le sens] action de 
tirer hors de, d'éloigner, de sé-
parer : extraho, emitto, effundo, 
etc. ; [privation ou négation du 
sens du simple] effreno, expers, 
egelidus, etc.; [action d'élever] 
erigo, editus, etc.; [achèvement] 
efficio, excolo, emorior, eneco ; [ren-
forcement du sens du mot 
simple] edurus, efferus. 

ekàbundo, are, int , regorger 
de : SALV. Avar. 4, 6. 

exàbùsus, a, um (ex, abutor), 
ayant usé complètement de [abl.]. 
A M M . 25, 7,8. 

exâcerbâtïo, ônis, f. (exa-
cerba), action d'irriter : R U F I N . 
Schem. 11 II [fig. de rhét.] -- oap-
Kao | to ; : R U F I N . ibid. 

exàcerbâtrix, ïcis, f, celle qui 
aigrit : SALV. Gub. 3, 9. 

exàcerbâtus, a, um, part. p. de 
exacerba. 

exâcerbesco, ëre, int , s'aigrir : 
s'irriter : A P U L . Apol. 85. 

exâcerbo, âvi, âtum, are, t r , 111 
aigrir qqn, irriter : Hv . 2, 35, 8 

Il affecter douloureusement, cha-
griner : P H N . E p . 8, 5, 2 H 2 aggra-
ver : P A U L . Sent. 5,29,1 ; M O D E S T . 
Dig. 48, 4, 7. 

exâcervo, âvi, are, t r , entasser, 
amonceler : B O E T . Cons. 1, 4 II 
exacervans, int , s'amoncelant : 
AMM._ 23, 5, 3. 

èxâcesco, cui, ère, in t , deve-
nir aigre, s'aigrir : COL. 12,17. 

exàcïno, are, t r , priver de 
ses grains : P H Y S I O L . 10. 

exàcisclo, v. exasciclo. 
ex&côn (-um), n. [mot gau-

lois], sorte de centaurée purga-
tive : P L I N . 25, 68. 

exacte (exactus), avec soin, 
exactitude : S I D . Ep. 7, 9 n 
exactius GELL. 1, 3, 26 II -issime 
S I D . Ep. 5, 11. 

exactïo, ônis, f. (exige), IT 1 
expulsion, bannissement : Cic. de 
Or. 1, 37 11 2 action de faire ren-
trer (impôts, argent, etc.), levée, 
recouvrement : Gic. Fam. 3, 8, 
5; Att. 5, 12; Liv. 3 8 , 38, 11]] 
perception (fait d'avoir perçu, 
d'avoir recouvré, touché, etc.) : 
Cic. Leg. 2, 51 ; As. POLL. Fam. 
10, 32, 1 ; T A C . An. 13, 51 If 3 
action d'exiger l'exécution d'une 
tâche : COL. 11, 1, 27; ClC. Dom. 
51 11 4 achèvement, perfection : 
VITR. 3 ,7 . 

exactôr, ôris, m. (exigo). If 1 
celui qui chasse, expulse : Liv. 
9, 17,11 If 2 celui qui fait rentrer 
(argent, impôts, etc.), qui recou-
vre, collecteur d'impôts, percep-
teur : CJES. C. 3 , 32, 4 ; Liv. 28, 
25,9 If 3 qui exige l'exécution 
de, surveillant, contrôleur : sup-
plicii Liv. 2 , 5 , exécuteur du sup-
plice (chargé de faire exécuter), 
cf. T A C An. 11, 47; sludiorum 
Q U I N T . 1, 3, 14, surveillant des 
études, cf. COL. 3 , 13, 10; S U E T . 
Gram. 22; exactor asper recte 

loquendi Q U I N T . 1, 7, 34, puriste 
très sévère. 

exactrix, ïcis, celle qui exige : 
A U G . Ep. 110, 1. 

1 exactus, a, um, part, -adj.de  
exigo, précis, exact : Liv. 3 , 5, 
12 II exactior S U E T . Tib. 18 ; exac-
tissimus P L I N . Ep. 8, 23, 5. 

2 exactus, ûs, m , action de se 
défaire de, vente : Q U I N T . Decl. 
12, 19. _ 

exàcùi, parf. de exacesco et 
exacuo. 

exacum, n., c. exacon. 
exàcûmïno, are, t r , ôter la 

pointe de : AOAMANT. Col. 2, 28. 
exàcûo, t, ûtum, ëre, t r , ren-

dre aigu, aiguiser affiler : VIRG. 
G. 1, 264 II [flg.], : nisi mucronem 
aliquem tribunicium exacuisset in 
nos CIC. Leg. 3, 21, s'il n'eût 
aiguisé contre nous le poignard de 
quelque tribun ; exacuere oculo-
rumaciem P L I N . 24, 99, donner de 
l'acuité au regard, cf. ClC. Leg. 
1, 60 ; palalum Ov. Pon(. 1,10, 13, 
aiguiser le palais II exciter, stimu-
ler : Cic. AU. 12, 36, 2; de Or. 1, 
131; [avec ad] P L I N . Ep. 3, 7; 
[avec in acc] H O R . P. 403. 

exàcûtio, ônis, f. (exacuo), ac-
tion de rendre aigu, pointu : 
P L I N . 17, 106. 

exâcûtus, a, um, aigu : exacu-
tior P L I N . 18, 47, plus aigu, plus 
pointu. 

Exàdïus, ïi, m. ('EEiiStoç), un 
des Lapithes : Ov. M. 12, 266. 

exadversïo, ônis, f. (ex, adver-
to), désignation par la négation 
du contraire . CARM. F I G . 163. 

exadversum et exadversus, ou 
-vors- fl 1 adv , en face, vis-à-vis : 
P L . Bac. 835; T E R . Ad. 584; 
Phorm. 88 H 2 prép. avec acc, en 
face de : Cic Div. 1, 101 ; N E P . 
Them. 3 ; Thras. 2. 

exadvôcâtus, i, m , ancien « ad-
vocatus» : AUG. Civ. 22, 8, 3. 

exâdytûo, are (ex, adytum), 
écarter d'un temple : GLOSS. I S I D . 

exsedïfïcâtfo, ônis, f. (aceedi-
fico), édification, construction : 
CAPIT. Maxim. 1, 4 || [flg.] Cic 
de Or. 2,_ 63. 

exaedïfïcâtus, a, um, part. p. 
de exBsdifico. 

exœdïfïco, âvi, âtum, are, t r . 
If 1 bâtir en entier, achever de 
bâtir, construire, édifier [pr. et 
fig.J : C/ES. C. 1,15, 2 ; Cic Verr. 
5, 48; Ac. 2, 126; Tusc. 1, 114; 
de Or. 1, 164; P L . Trin. 132 
II 2 chasser de la maison : P L . 
Trin. U27._ 

exsequàtïo, ônis, f. (exsequo), 
action d'égaliser, nivellement : 
SERV. G. 1, 951| plan, surface 
plane : VITR. 5, 12, 4 \\ [fig.] éga-
lisation, état d'égalité, égalité : 
Liv. 34, 4, 4. 

exsequâtus, a, um, part. p. de 
exssquo. 

exœquo, âvi, âtum, are, t r . If 1 
aplanir, égaliser, rendre uni: VITR. 
5, 12 11 2 [flg.] rendre égal, met-
tre sur le même pied, sur la même 
ligne : se exsequare cum aliq> a 
ClC Lse. 71. se mettre au niveau 

de qqn [d'un inférieur], cf. G/ES. 
C. 1, 4, 4; alicui exsequari H E H : 
4, 25, se rendre égal à qqn, cf. 
Liv. 2 3 , 35, 7 II omnia jura pre-
tio exsequare. Cic Verr. 2, 123, 
égaliser tous les droits pour de 
l'argent ; facta dictis exsequanda 
sunt SALL. C. 3 , 2 , les faits doi-
vent être égalés par l'expression; 
exsequato periculo SALL. C. 59, 1, 
le péril étant également réparti; 
ad hanc (regulam) omnem vitam 
luam exxqua S E N . Ep. 20, 3, 
que cette règle te serve à niveler 
toute ta vie II 3 égaler, arriver à 
être égal à : exsequet telricas Sabi-
nas Ov. Am. 3, 8, 61, qu'elle ait 
la sévérité des Sabines. 

exœstïmo, v. existimo. 
exaestïvo, are, int , c. sestivo : 

N O T . TIR. p. 113. 
exaestùâtïo, ônis, f. (exssstuo), 

agitation violente, bouillonne-
ment : SOLIN. 5, 17 H [fig.] agita-
tion [de l'âme] : N O N . 464, 10. 

exœstumo, v . existimo : CIL 
1,198,15. 

exaestuo, âvi, âtum, are. 
I int , 111 s'élever, [ou] s'avancer 

en bouillonnant : VIRG. G. 3, 240; 
Liv. 26, 42, 8 (marée haute) H 2 
être très échauffé, être brûlant : 
J U S T . 2 , 1, 16 II [fig.] être agité, 
transporté : VIRG. En. 9, 798 II 
bouillonner : Ov. M. 13, 867. 

LT t r , faire sortir en bouillon-
nant: LUCR. 2 , 1137: 6, 816. 

exagella, se, f, moyen de véri-
fication, contrôle : E N N O D . 
Opusc. 2. 

exaggërantër (exaggero), d'une 
manière exagérée : T E R T . Carre. 
Ch. 19 n -tius A U G . Manich. 34, 
38. 

exaggërâtïo, ônis, f. (exaggero), 
accumulation de terre ; [d'où, 
fig.] élévation (d'âme) : -Cic. 
Tusc. 2, 64 n amplification [rhét.] : 
GELL. 13, 24, 9. 

exaggërâtôr, ôris, m , exagé-
rateur : H I E R . Ep. 22, 28. 

exaggërâtus, a, um, p.-adj. de 
exaggero ; [fig.] grossi, renforcé ; 
exaggeratiar G E L L . 13, 24, 25. 

exaggero, âvi, âtum, are, tr,1f 1 
rapporter des terres sur, hausser 
en remblai : exaggerare planitiem 
CURT. 6, 5, remblayer une plaine 
11 2 grossir, augmenter en accu-
mulant [pr. et fig.] exaggerare 
rem familiarem Cic Off. I, 92, 
augmenter son patrimoine H 3 
combler : exaggerare aliquem kono-
ribus V E L L . 2 , 129, 2, combler 
qqn d'honneurs 11 4 amplifier, 
grossir : beneficium verbis Cic 
Plane. 71, grossir un bienfait par 
ses propos, cf. Tusc. 5, 51; de 
Or. 1, 234; animus virtutibus 
exaggeratus Cic. Par. 41, une âme 
grandie par les vertus ; quasi 
exaggerata altius oratio ClC Br. 66, 
un style en qq sorte surélevé 
(comme un bâtiment) ; oratio ni-
mis alla el exaggerata Cic. Or. 
192, un style trop élevé et am-
plifié. _ 

exâgïtâtïo, ônis, f, action de 
pourchasser : AUG. Serm. 121, 4. 
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exàgïtâtôr, ôris, m. (exagito), 
celui qui pourchasse, censeur 
infatigable : Cic. Or. 42. 

exàgïtâtus, a, um, part. p. de 
exagito. 

exàgïto, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
chasser devant soi, pousser, pour-
suivre, harceler : exagitare leporem 
Ov. A. A. 3, 662, lancer un lièvre 
fl 2 remuer, agiter, troubler : exa-
gitare feecem COL. 12,19,4, remuer 
les effondrilles, le dépôt fl 3 [flg.] 
traquer, inquiéter, tourmenter, 
exciter, irriter, exaspérer : diffu-
gerant permulti istius injuriis 
exagitati ClC. Verr. 3, 46, beau-
coup avaient fui, persécutés par 
ses injustices; à ftnitimis exagi-
tati CMS. G. 2, 29, 5, traqués 
(harcelés) par leurs voisins; exa-
gitare meerorem Cic. Att 3, 7, 2, 
irriter la douleur cf. CATUL. 64, 
94; T A C . An. 4, 12; exagitare 
plebetn SALL. Cat. 38, 1, exciter 
le peuple fl 4 pourchasser, criti-
quer, harceler : hanc exercitatidnem 
exagitant Cic. de Or. 3, 59, ils cri-
tiquent cet exercice ; etiam De-
mosthenes exagitatur ut putidus Cic. 
Or. 27, on va jusqu à attaquer 
Démosthène comme un orateur 
rempli d'affectation, cf. Or. 149; 
exagitare omnes fraudes alicujus 
Cic. Clu. 101, traquer toutes les 
fraudes de qqn,* philosophorum 
disputationibus et exagitatus et 
adjutus Cic. Or. 12, [l'orateur] à 
la fois bousculé et secondé par 
les discussions des philosophes. 

exàgïum, ïi, n. (*exago, exigo), 
pesage, poids : CIL 6,1770. 

exàgôga, ee, f. (EÇa-fiopi), ex-
portation, transport : P L . Rud. 
631 il exàgôgë, ës, P . F E S T . 80,15. 

exàlàpo, are, tr., souffleter ! 
A U G . Psalm. 49, 6. 

exalbàtus, part, de exalbo. 
exalbesco, bai, bescëre, int., 

devenir blanc, blanchir : GELL. 
12, 1, 12 H devenir pâle (de 
crainte) : ClC. de Or. 1, 121 ; Ac. 
2, 48. 

exalbldus, a, um, blanchâtre : 
P L I N . 12, 78. 

exalbo, âvi, âtum, are, tr., 
rendre blanc, blanchir : T E R T . 
Marc. 4, 8. 

exalburnâtus, a, um (ex, albur-
num), P L I N . 16, 204, dont on a 
Ôté l'aubier. 

exâlo, v. exhalo 
exaltâfâo, ônis, î. (exalto), 

action d'élever, de hausser : VULG. 
Isa. 33, 3 H orgueil : T E R T . Cuit. 
Fem. 2, 3. 

exaltâtïvë (exalto), dans l'exal-
tation : CASSIOD. Psalm. 9, 33. 

exaltâtôr, ôris, m. (exalto), 
celui qui élève : A U G . Serm. £07,1. 

exaltâtus, a, um, part. p. de 
exalto. 

exalto, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
exhausser, élever [pr. et fig.] : 
S E N . *Nat. 3 preef. 9 ; VULG. Isa. 
14, 13 11 relever : CIL 6, 315, 54 
fl 2 creuser : exaltare sidcos in 
très pedes COL. 3, 14, 3, donner 
aux sillons trois pieds de profon-
deur. 

exaltus, a, um, très haut : A P U L . 
M. 6, 14. 

exâlûmmâtus, a, um (ex, alu-
men), qui ressemble à l'alun de 
roche : P L I N . 9, 113. 

exàmârico, are, tr., rendre 
amer [flg.] : ORIG. Matth. 114. 

exambïo, ïvi, ïtum, ire, fl 1 int., 
aller à la ronde pour solliciter : 
CYPR. Ep. 20, 2 fl 2 tr,, briguer, 
solliciter : SYMM. Ep. 7,49 ; CYPR. 
Ep. 55, 9. 

exambùlo, are, int., sortir en 
promenade : P L . Epid. 165. 

examen, ïnis, n. (ex, ago) 
fl 1 essaim d'abeilles : Cic Off. 1, 
157 fl 2 troupe [d'hommes ou 
d'animaux] : juvenum examen 
H O R . O. 1, 35, 31, troupe de 
jeunes gens; cf. Cic. Har. 25 ; exa-
mina piscium P L I N . 31, 2, bandes 
de poissons ; locustarum Liv. 42, 
10, 7, nuées de sauterelles || [fig.] : 
examina malorum A R N . 2, p. 46, es-
saim de 
maux fl 
3 aiguil-
le, lan-
g u e t t e S"1 
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VIRG. En. 12, 725; P . F E S T . 80, 
14 il [fig.] action de peser, exa-
men, contrôle : Ov. M. 9, 552. 

exâinïna, œ, f., c. examen, 
VICT. V I T . 1, 23. 

examinatê, avec examen: T E R T . 
Presser. 33 || -tius AMM. 25, 7. 

exâmmàtïo, ônis, f. (exami-
na), pesée, pesage : VITR. 10, 8 || 
examen : U L P . Dig. 3, 5, 8. 

exâminàtôr, ôris, m. (exami-
na), celui qui pèse : CASSIOD. 
Var. 6, 18 || qui examine, qui juge : 
A U G . Conf. 6, 9, 15 jj qui met à 
l'épreuve : TERT. Apol. 9. 

exâmfaâtôrius, a, um, qui sert 
à éprouver : T E R T . Gnost. 7. 

exâmmâtrix, ïcis, t., celle qui 
met à l'épreuve, qui éprouve : 
A U G . Sancl. virg. 47. 

exâmïnâtus, a, um, p. de exa-
mina II adj1, scrupuleux; -tissimus 
A U G . Conf. 7, 6 

exârnino, âvi, âtum, are (exa-
men), I int., essaimer [en pari, 
des ruches] : COL. 9, 14, 5 || II 
tr., fl 1 peser : Cic. Tusc. 1, 43 ; 
CMS. G. 5, 12,4 ]| mettre en équi-
libre : VITR. 10,8 fl 2 [fig.] peser, 
examiner : verborum pondéra Cic. 
Or. 26, peser ses mots. 

exâmo, are, cesser d'aimer : 
N O T . T I R . p. 60. 

Exampseus, i, m. ('EÇotniraïoç), 
nom d'une source de la Scythie 
européenne : M E L . 2, 1. 

examplexor, âri, int., embrasser 
avec effusion : H E R . 4, 65.. 

exàmurco, are, tr. (ex, amurca), 
ôter le marc de l'huile II sécher : 
A P U L . M. 4, 14. 

examussim (ex, amussis), c. 
adamussim : P L . Amp. 843 ; Most. 
102 ; A P U L . M. 2,30. 

exancillâtus, a, um (ex, ancil-

lor), servant en esclave : T E R T . 
Ap. 17. 

exanclo, v. exantlo. 
exanguis, v. exsanguis. 
exànïmâbïlïtër (exanimo), de 

manière à être essoufflé : NMV. 
Com. 35. 

exanïmâlis, e, (ex, anima), fll 
qui est sans vie : P L . Bac. 848 fl 2 
qui tue [fig.] : exanimales curée 
P L . Rud. 221, inquiétudes mor-
telles. 

exànimâtîo, ônis, f. (exanimo), 
suffocation : P L I N . 32, 28 II [fig.] 
saisissement, épouvante : Cic. 
Tusc. 4, 19; pl., Cic. Off. 1, 131. 

exànimàtus, a, 'um, part, de 
exanimo. 

exânïmis, e (ex anima), privé 
de la vie, mort, inanimé : VIRG. 
En. 5, 517; Liv. 25, 341! [flg., 
poét.] : exanimes favillss STAT. 
Th. 12, 418, cendres froides ; 
exanimis hiems S T Th. 7, 88, 
tempête calmée II mort de peur, 
épouvanté, tremblant : VIRG. En. 
4, 672; H O R . S. 1, 1, 76. 

M> > au plur. seulement le nom. 
et l'ace. 

exânïmltâs, âtis, t., évanouis-
sement : GLOSS. 

exànïmo, âvi, âtum, are (ex, 
anima), tr., Ôter le souffle : fl 1 
a) [au pass.] être essoufflé, épui-
sé : CMS. G. 2, 23, 1; 3,19,1; C. 
3,92 3 ; b) [flg.] couper la respira-
tion, suffoquer : oratio heec me 
exanimavit metu T E R . And. 251, 
ces paroles m'ont glacée de peur, 
cf. Cic. Par. 18; mutus atque 
exanimatus ac vix vivus Cic. 
Verr. 2. 189, muet, sans souffle 
et à peine vivant, cf. Col. 4, 3 ; 

ten pari, de mots prononcés fai-
ilement] de Or. 3,41 fl 2 a) ôter 

la vie, tuer : telum exonimat indi-
gnas L U C R . 2, 1104, le trait (de 
la foudre) ôte la vie à des gens 
qui ne le méritent pas ; se taxa 
exanimare CMS. G. 6, 31, 5, se 
faire mourir en absorbant de l'if, 
cf. G. 7,.25, 2 II [pass.] perdre 
la vie : gravi vulnere exanimari 
se videbal Cic. Fin. 2, 97, il se 
voyait mourir d'une grave bles-
sure, cf. Tusc. 5, 77 ; CMS. G. 6, 
16, 4; b) ffig.] Tulliee mess mor-
bus me exanimat Cic. Att. 11, 6, 4, 
la maladie de ma chère Tullia 
me tue (m'arrache l'âme), cf. Mil. 
93 ; H O R . O. 2, 17, i fl 3 ôter le 
vent, désenfler, dégonfler : ^ETNA 
560. 

exânïmus, a, um, c. exanimis: 
L U C R . 6,1256; VIRG. En. 11, 51; 
TAC. An. 1, 32. 

exànïo, v. exsanio. 
exanthëmàta, um, n. pl. (eÇavôr,-

|uxTa), cloques, pustules, exan-
thèmes : M.-EMP. 19. 

exantlatus ou exanclâtus, a, 
um, part. p. de exantlo ou exan-
clo. 

exantlo ou exanclo, âvi, âtum, 
are, tr„ fl 1 puiser tout, vider, ta-
rir : P L . Stich. 273 fl 2 verser tout, 
épuiser : E N N . d. N O N . 292, 16 II 
[flg.] supporter complètement, 
endurer : [forme exanclare] ClG. 
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Tusc. 1, 118; exanciatus Ac. 2, 
108. 

M > mot arch. d'après QuiNT. 
I, 6, 40. 

exâpërïo, îre, tr., débrouiller 
[fig.] : A U G . Conf. 2,10. 

exàpôrïor, âri, (ex, dnropta) être 
dans l'embarras : R U F . Orig. Cant. 
p. 305. 

ezapto, are, tr., adapter ; A P U L . 
Met. 11, 27. 

exaptus, a, um, attaché, adap-
té, suspendu à : LUCIL. d. N O N . 
235, 7 ; exapta catenis tintinnabula 
VARR. d. P L I N . 36, 92, grelots 
attachés avec une chaînette. 

exàquesco, ère (ex, aqua),mt„ 
se fondre en eau : CENSOR. 18, 
11. 

exàrâtïo, ônis, f. (exaro), fl 1 
action de déterrer en labourant : 
CAPEL. 6, 637 fl 2 action d'écrire, 
écrit : SiD. Carm. 9, 335. 

exârâtus, a, um, part de exaro. 
exarchus, i, m., exarque, chef: 

J U S T I N . NOV. 133, 4. 

exarcïo, v, exsarcio 
exardëo, ère, int,, être ardent 

[au pr.] : V U L G . Eccli. 16,7. 

exardesco, arsi, arsum, ëre, 
int., fl 1 s'enflammer, s'allumer : 
materies facilis ad exardescendum 
Cic. de Or. 2, 190, matière faci-
lement inflammable; exarsit dies 
MART. 3,67, le jour s'est échauffé, 
est devenu brûlant fl 2 [fig.] a) 
[en pari, de pers.] exarsit iracundiâ 
CiC Verr. 2, 48, il fut trans-
porté de colère ; omni génère am-
plificationisexarsimus ClC. Or. 102, 
j'ai jeté ma flamme dans toutes 
les formes de l'amplification ; 
Socratis responsojudices exarserunt 
ClC. de Or. 1, 233, à la réponse 
de Socrate, les juges prirent feu 
(sa réponse irrita...), cf. Att. 2, 
21, 1 II [avec ad] s'enflammer 
pour, se passionner pour : ad spem 
libertatis Cic. PhU. 4, 16, se 
mettre avec ardeur à espérer la 
liberté, cf. Phil. 11, 3; Liv. 41, 
28, 3; [ou avec in acc] T A C An. 
II, 12 u [avec in acc.marquantl'a-
boutissement] in prcelium T A C . H. 
1; 64, s'échauffer jusqu'à en venir 
à une bataille, cf. Liv. 40, 35, 7 ; 
VIRG. En. 7, 445 ; b) [en pari, de 
choses] bellum subito exarsit Cic 
Lig. 3, la guerre prit feu soudain ; 
ex quo exardescit amicitia ClC 
Las. 100, et c'est là que l'amitié 
prend feu, s'allume, cf. Tusc. 2, 
58; T A C . H. 1, 58. 

Bi> > part, exarsus, incendié : 
COD. J U S T . 9,1, 7 2 . 

exârëfïo, ïëri, pass., être séché 
entièrement : * P L I N . 26, 103. 

exârëno (exh-), are, tr., ater 
le sable de : P L I N . 33, 65. 

exàresco, rûi, ëre, int., se 
dessécher entièrement : ClC Pis. 
82; Part. 57; CJES. C. 3, 49, 4 il 
[fig.] s'épuiser, se perdre : exa-
rutsset facultas orationis Cic. Fam. 
9, 18, 3, le talent de la parole se 
serait évanoui, cf, 7, 31, 2. 

exârîdus, a, um, tout à fait 
desséché : TERT. Res carn. 30. 

exannâfâo, ônis, f., désarme-
ment : P S . - C Y P R . Sing. Cler. 39. 

exaxmâtus, a, um, part. p. de 
exarmo. 

exarmo, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
désarmer : T A C H. 2, 76 || scr-
pentem veneno exarmare SIL. 1, 
411, dépouiller un serpent de son 
venin fl 2 dégréer un navire, le 
dégarnir de ses agrès : S E N . Ep. 
30,3 fl 3 [fig.] désarmer: exarmare 
accusationem P L I N . Ep. 3, 9, 29, 
ruiner une accusation. 

exàro, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
enlever, déterrer en labourant : 
CAT. Ag. 61, 1 ; Cic. Leg. 2, 58; 
Div. 2, 51 fl 2 labourer profon-
dément, creuser : V A R R . R. 1, 
10, 1; COL. 2, 18, 3 fl 3 faire 
sortir en labourant, faire produire 
à la terre : Cic Verr. 3, 113; 
5, 99 fl 4 sillonner : rugis frontem 
senectus exaral HOR. Epo. 8, 4, la 
vieillesse sillonne ton front de 
rides fl 5 déchirer [le corps de 
blessures] : AMM. 15, 7, 5 fl 6 
tracer [sur la cire], écrire [une 
lettre]: Cic. Att. 12, 1, 1; 12, 
20; 13, 38, 1; 16, 6, 4. 

exarsi, parf. de exardesco. 
exarsus, a, um, v. exardesco 

DM F -
exartïcùlâtïo, ônis, f., désarti-

culation, entorse : GLOSS. 
exartïcûlâtus, a, um, inarti-

culé : T E R T . Nat. 1, 8. 

exartus, a, um, très étroit : 
A P U L . M. 6, 14. 

exârûi, parf. de exaresco. 
exascïâtôr, ôris, m. (exascio), 

celui qui ouvre et ferme les ton-
neaux : CIL 6, 1785. 

exascïclo, sync. p. exascicûlo, 
are (ex, asciculus), briser avec une 
hache : CJL 5, 952 ; 979. 

exascio, are, tr-, dégrossir avec 
la hache || [fig.] ébaucher : P L . 
ylsin. 360. 

exaspërâtïo, ônis, f. (exaspero), 
action de rendre raboteux : exas-
peratio faucium V E G. Mul, 5, 61, 
1, enrouement II [fig.] irritation : 
T E R T . Marc. 2, 16. 

exaspërâtrix, ïcis, f., celle qui 
aigrit, irrite : V U L G . Ezech. 2, 8. 

exaspërâtus, a, um, part. p. de 
exaspero. 

exaspero, âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 rendre rude, raboteux, inégal : 
eaasperato fiuctibus mari Liv. 37, 
12, 12, la mer étant hérissée de 
vagues II [t. de méd.] enflammer, 
irriter : fauces GELS. 1, 3, irriter 
la gorge II rendre (la voix) rauque, 
enrouée : Q U I N T . 7 7 , 3, 20 || [fig.] 
aigrir, irriter, exaspérer : rem 
verbis Q U I N T . 4, 2, 75, envenimer 
une chose par ses paroles ; animas 
Liv. 42, 14, 3, irriter les esprits, 
cf. 28, 15, 4 ; tôt malis exasperati 
Liv. 38, 17, 17, rendus farouches 
par tant de maux fl'2 aiguiser, 
affiler : S I L . 4, 19, 

exassûlo, are (ex, asstila), tr., 
détacher les éclats : GLOSS. P L A -
CID. 

exauctôrâtlo, ônis, f., amoindris-
sement : ALcrM. Ep. 30. 

exauctôrâtus, a, um, part. p. 
de exauctoro. 

exauctôrïtâs, âtis, f., licencie-
ment, réforme : COD. TH. 8, 5, 
35. 

exauctoro, âvi, âtum, are, tr., 
fl I donner son congé à un soldat : 
Liv 7, 39, 1; 25, 20, 4; se 
exauctorare Liv. 8, 34, 9, prendre 
son congé fl 2 casser, destituer : 
T A C H. 1, 20 ; P L I N . Ep. 6, 31, 5 
Il [fig.] verba exauctorata MACR. 

Sat. 1, 5, mots répudiés, hors 
d'usage. 

exaudïbUis, e (exaudio), digne 
d'être exaucé : A U G . Serm. 351, 
4 II qui exauce : SCHOL. J U V . 7 3 , 
248. 

exaudio, ïvi, ïtum, îre, tr., fl I 
entendre distinctement, claire-
ment : P L . Ep. 239, etc.; Cic. Att. 
1, 14, 4; 13, 48, 1; Div. 1, 101; 
CJES. G. 5, 30, 7 fl 2 écouter favo-
rablement, exaucer : Liv. 40, 5, 
1 ; S E N . Contr. 1, 3, 10 ; Ov. M. 
7 3 , 856 fl 3 se laisser persuader : 
Ov. M. 4, 144 H prêter l'oreille à : 
monilor nov exauditus H O R . Ep. 
1, 20, 14, le donneur d'avis qu'on 
n'a pas écouté II comprendre : 
CELS. Dig. 33,10, 7. 

exaudltïo, ônis, f. (exaudio), 
action d'exaucer : A U G . Civ. 21, 
24. 

exaudîtôr, ôris, m. (exaudio), 
celui qui écoute, qui exauce : 
VULG. Eccl. 35, 19. 

exauditus, a, um, part. p. de 
exaudio. 

exaugëo, ère, tr., augmenter 
accroître, fortifier: P L . Stich. 304; 
T E R . Haut. 223. 

exaugûràtïo, ônis, f., action de 
rendre profane : Liv. 7 , 55, 3. 

exaugûrâtus, a, um, part. p. de 
exauguro. 

exaugùro, âvi, âtum, are, tr., 
rendre profane, ôter le caractère 
sacré à : CAT. d. F E S T . 7 6 2 , 3 2 ; 
Liv. 1, 55, 2 ; GELL. 6. 7, 14. 

exaurâtus, a, um, doré : CEN-
SOR. Frag._post. 15. 

exaurïcûlâtus, a, um (ex, au-
ris), privé de ses oreilles : Q U E -
ROL. 2 , 4._ 

exauspïco, âvi, are, int., trou-
ver les auspices favorables : 
exauspicavi ex vinclis P L . Capt, 
766, j'ai auguré ma libération des 
fera. 

exballisto, are, tr., renverser 
d'un coup de baliste [fig.] : P L . 
Pseud. 585. 

exbïbo, v. eW&o: P L . *MU. 
832. 

exbôlus, a, um (lx6oî.>j), rejeté, 
de rebut : NJEV. Com. 103, cf. 
V A R R . L. 7,108. 

exbrômo, ôre (bromus), tr., dé-
sinfecter : A P I C 6, 216 ; 7, 270. 

exbures, f., ou exburae - epo-
tas, vidées : P . F E S T . 79, 11. 

exCEecâtïo, ônis, f., action d'a-
veugler : GLOSS. || [fig.] aveugle-
ment : Auç. Faust. 21, 9. 

excaecâtôr, ôris, m., celui qui 
aveugle : A U G . Serm, 135, 1. 

excsecâtus, a, um, part. p. de 
excmeo. 
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excaeco, avi, âtum, are, tr., 
fl 1 rendre aveugle, aveugler : Gic. 
Ac 2,74 fl 2 retrancher les œille-
tons [de la vigne] : COL. 11, 3, 
45 fl 3 aveugler (un cours d'eau), 
obstruer : Ov. M. 15, 272 A 4 
[fig.] aveugler, jeter dans l'aveu-
glement : VULG. Ex. 23, 3 11 
aveugler, éblouir : S E N . Helv. 13, 
5; Ep. 109, 16; 119, 11; P E T R . 
141, 5 H obscurcir, ternir : P L I N . 
33, 131. 

excalcëâtïo, ônis, f., action de 
déchausser : ORIG. Sam. 1, 1, 6, 

excalcëâtus, a, um, part. p. de 
excalceo II excalceati, m. pl. S E N . 
Ep. 8, 7, acteurs comiques [qui 
n'ont pas le cothurne]. 

excalceo (-oïo), âvi, âtum, are, 
tr., déchausser, ôter la chaussure : 
S U E T . Vitell. 2 ; Vesp. 8 || enlever 
le cothurne : S E N . Ep. 76, 23. 

excalcëor, âri, c. excalceo; 
VARR. Men. 439. 

excalcëus, a, um, déchaussé : 
SALV. Gub. 1, 39. 

excalcïo, c. excalceo. 
excaJdâtio, ônis, f. (excaldo), 

bain chaud : CAPITOL. Albin. 5, 7. 
excaldo, âtum, are, tr. (ex, 

caldus), mettre dans l'eau chaude, 
échauder : M . - E M P . 251| excaldatas 
A P I C 4, 2. 

excâlëfïo.c. excalflo : SCRIB .158. 
excâlesco, ire, int., s'échauffer : 

T H . - P R I S C _ 4 , 1. 
excalfâcïo, ère, tr., chauffer, 

échauffer : P L I N . 21, 139 || excal-
fïo, foetus, fièri, pass., être chauffé, 
s'échauffer : P L I N . 24, 42 ; 37, 37 

IL excalfactus P L I N . 37, 37; excale-
faclus I S I D . 76, 4, 35. 

excalfactïo, ônis, f., action 
d'échauffer : P L I N . 37, 105. 

excalfactôrius, a, um, qui a la 
propriété d'échauffer: P L I N .21,120. 

excalflo, v. excalfacio. 
excallàtôrîus, a, um (ex, cal-

lum), propre à effacer le cal : 
C.-FEL. 20. 

excalpo, v. exscalpo. 
excandëfàcïo, fêci, factum, ëre, 

tr., enflammer [fig.] : annonam 
macelli VARR. R. 3, 2, 16, faire 
.monter le cours des vivres 11 [avec 
tmêse] : excande me fecerunt V A R R . 
71. 3, 4,1. 

excandëo, ëre, int., briller vive-
ment : J . - V A L . 3, 37 II tr., faire 
briller : Sen -Juv. 2, 107. 

excandeseentîa, se, f. (excan-
desco), action de prendre feu, de 
s'emporter : Cic. Tusc. 4, 211| 
irritabilité : A P U L . Plat. 7, 73. 

excandesco, oui, ëre, int., A 1 
prendre feu, s'enflammer : CAT. 
Agr. 95 || s'enflammer [en pari, 
d ^ne plaie] : COL. 7,5,16 A 2 [fig ] 
s'échauffer, s'emporter, s'irriter : 
Cic TUSC. 4, 43; CJEL. Fam. 8, 
12, 2. 

excandïdo, are, tr., rendre tout 
blanc : P S . - A U G . Serm. 246, 4. 

excantassit, v. excanto. 
excantàtôr, ôris, m., celui qui 

évoque : H I E R . Joël. prol. 
excantâtus, a. um. nart. p. de 

excanto. 

excanto, âvi, âtum, are, tr., 
faire venir (attirer) par des incan-
tations, des enchantements : fru-
ges L E X X I I T A U . d. P L I N . 28,17, 
attirer au moyen d'enchantements 
la récolte d'autrui dans son 
champ, cf N O N . 102, 11 ; P R O P . 3, 
3, 49; H O R . Epo. 5, 45; [arch.] 
excantassit = excantaverit [d. la 
loi citée plus haut]. 

excarnïfïcâtus, a, um, part. p. 
de eicarnijïco. 

exi^xnifïco, âvi, âtum, are, tr., 
déchirer de coups, faire mourir 
dans les tortures : Cic. Nat. 3, 
82 II [fig.] tourmenter, mettre a la 
torture : T E R . Haut. 813; S E N . 
Clem. 1, 16, 3. 

excastràào, ônis, f., castration : 
GLOSS. 

excastrâtus, a, um, châtré : 
GELL. 9, 9, 10 II [fig.] sinapi non 
excastratum SCRIB. 9, sénevé dont 
on n'a pas enlevé l'enveloppe. 

excastro, are, c. Castro : GLOSS. 
excàtàrisso, are (ex, XA8AP(£tt>), 

nettoyer à fond [fig.l : P E T R . 
67, 10. 

excaudïco, v, excodico. 
excâvâtïo, ônis, f. (excavo), 

trou, cavité, excavation : S E N . 
Nat 4, 3, 3. 

excâvâtus, a, um, part, p, de 
excavo 

excâvëOjère, c .. prsecaveo ; GLOSS. 
excavo, âvi, âtum, are, tr,, creu-

ser, rendre creux : ex gemma 
trtdla excavata Cic. Verr. 4, 62, 
coupe creusée dans une pierre 
précieuse. 

excëdo, cessî, cessum, ëre. 
I int., A1 s'en aller de, se retirer 

de : [avec ex] ex Ilalia, ex finibus, 
ex prœlio, ex pugna, se retirer 
d'Italie, du territoire, du combat : 
CIC PhU. 12, 14; Cms. G. 7, 33, 
S ; 3, 4, 3 ; 4, 33, 2 ; etc. [I [avec 
abl. seul] : Gaïlia, finibus, praMo, 
pugna C E S . G. 7, 66, 3; 7, 77, 
14 ; 2, 25, 1 ; 5, 36, 3, etc. ; cum 
hinc excessero ClC Tvsc. 1, 103, 
quand je serai parti d'ici §ex his 
tenebris in lucem Ulam Cic. Tusc. 
7, 74, quitter les ténèbres d'ici 
pour la lumière de là-bas A 2 [fig.] 
sortir : earum quattuor rerum sic 
in omni mundo partes omnes col-
locatse sunt, ut nulla pars hujusce 
generis excederet extra ClC. Tim. 
76, toutes les parties de ces qua-
tre éléments ont été disposées 
dans tout l'univers de telle façon 
que rien n'en restât au dehors 
IL e vita CIC. J3r. 80 ; PhU. 9, 2, 

etc.; vita Cic. Br. 262; Nat. 3, 
41, etc., sortir de la vie, quitter 
la vie ; ou excedere seul P L I N . 7,58 ; 
T A C An. 1, 5 ; S U E T . Aug. 5 ; etc. ; 
S E N . Ep. 77, 10 II ut primum ex 
pueris excessit Arckias ClC. Arch. 

4, aussitôt qu'Archîas fut sorti de 
l'enfance, cf. Cic de Or. 2, 327 II 
animus e corpore excessit ClC Div. 
1,53 ; corpore Cic Div. 1,63, l'âme 
a quitté le corps II sortir de, dis-
paraître : jam e memoria exces-
sit, quo tempore a populo Romano 
defecerimus ? Liv. 26, 73, 5, avez-
vous déjà oublié en quel temps 
nous avons abandonné le peuple 

romain ? cum cupiditatum domi-
nâtes excessU ClC Par. 40, quand 
la tyrannie des passions s'est éva-
nouie. A 3 sortir, s'avancer hors 
de : insequentia excedunt in eum 
annum quo... Liv. 30, 26, 1, les 
événements qui suivent débor-
dent (empiètent) sur l'année où..., 
excedere paulum ad enarrandum... 
Liv. 29, 29, 5, sortir un peu des 
limites du sujet (faire une digres-
sion) pour raconter en détail... ; 
excedere ultra... s'avancer (aller) 
au-delà de : Liv. 3, 41, 4 ; 8, 33, 
19 H aboutir à, en venir à. : res 
parva dicta, sed quse studiis in 
magnum certamen excesserU Liv. 
34,7, 7, un incident peu important 
à relater, mais tel que, par les 
passions soulevées, il aboutit à un 
violent débat, cf. 33, 35, 12. 
IL s'élever : eo laudis excedere, 

quo... T A C . Agr. 42, s'élever à un 
degré de gloire où... ; tantum Ula 
clades novitate et magnitudine ex-
cessit TAC. An, 2, 24, autant ce 
désastre dépassa tous les autres 
par sa nouveauté et sa grandeur. 

I I tr., A1 sortir de, quitter : ur-
bem, quitter la ville : Liv, 7, 29, 
6 ; 2,37, 8 ; etc. A 2 [flg.] dépasser : 
summam octoginta milium Liv. 
39, 5, 10, dépasser la somme de 

Quatre vingt mille as; modum 
rv. 28, 25, 8, dépasser la me-

sure, les limites ; équestre fasli-
gium T A C . An, 4, 40, dépasser les 
sommets de l'ordre équestre II 
[abs'] : excessit Fronto TAC. An, 2. 
33, Fronto passa toute mesure 
[alla plus loin]. 

M- > subj. excessis T E R . Andr 
760. 

excellens, tis, part, de excelle 
pris adj', fl 1 qui surpasse an 
hauteur : V E L L . 2, 707 fl 2 supé-
rieur, distingué, éminent [en pari 
de pers. et de ch.] : Cic. Div. 2, 
123; Tusc. 7, 2 ; de Or. 2, 220i 
Br 333 II Fam. 4, 3, 4 ; Rep. 2, 
5; Off. 1, 119; C E S . C 3, 34 II 
-tior N E P Aie. 1, 1; P L I N . 29, 
50 II -tissimus CJES. G. 3, 99, 3. 

B) > [vulg.] n, excellente, d'une 
forme exeeWentis ; P E T R 45, 4. 

excellentër, d'une manière su-
périeure, éminente, remarquable : 
Cic. Off, 1, 61 II -tius Cic, Sest. 96 
IL -tissime A U G . Civ, 17, 8. 

excellentïa, se, f. (excello),supé-
riorité, excellence : Cic, Off. 1,96, 
propter excetlentiam Cic, Top. 55, 
à cause 4e sa supériorité sans 
conteste ; per excellentàam S E N . Ep 
58, 17, par excellence, supérieu-
rement H pl., Cic, Lse, 69, des cas 
de supériorité. 

excellëo, v . excello M >. 
excello, ëre (ex, cello). 
I int., fl 1 se dresser au-dessus 

s'enorgueillir : CAT. d. G E L L . 7-, 
3,14 ; 13, 24, 14 fl 2 être élevé 
au-dessus, être supérieur, l'em-
porter, surpasser, exceller : excel-
lere céleris Cic. Inv. 2 ; inter omnes 
Cic Or. 6 ; super ceteros Liv. 28 
43, 4 ; prseter ceteros Cic. de Or. 2, 
217, l'emporter sur tous ; [en 
pari, de choses] ex omnibus Cic. de 
Or. 3, 143, l'emporter sur toutes 
choses 11 aliqua re ou in aliqua re. 
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en qqch : ClC. Pomp. 41, etc.; 
de Or. 1, 217, etc. 

II t r , élever : F E S T . 274, 31 ; 
P . F E S T . 275, 11. 

M > formes de la 2' conj. : 
exceWeî C U R T . 9, 1, 24 ; excelleas 
ClC. fr. E. 9, 1 ; cf. P R I S C . 8, 96 ; 
10, 36; pf. excellui G E L L . 14, 2, 
7 ; A U G . Civ. 2, 15. 

excelsë (excelsus), rinus.] haut, 
en haut : scandere excelsius COL. 
4, 1, 5, monter plus haut || [flg.] : 
excelsius Cic. Or. 119, avec plus 
d'élévation, de grandeur ; -issime 
V E L L . 1, 6, 3. 

excelsïtâs, âtis, f. (excelsus), 
élévation, hauteur : P L I N . 2. 160 
Il [flg.] excelsitas animi ClC. Off. 3, 

24, élévation de l'âme. 
excelsus, a, um, part.-adj. de 

excella, élevé, haut : excélsa porti-
cus CIC. Att. 4, 16, 14, portique 
élevé ; in excelso simulacrum collo-
care Cic. Cat. 3, 20, placer une 
statue sur un socle élevé ; ab 
excelso Ov. H. 15, 165, de haut 
Il [ngJ élevé, grand, noble : 

excelsus animus Cic. Off. 1, 79, 
âme élevée ; in excelso vttam agere 
SALL. C. 51, 12, vivre dans un 
rang élevé || excelsior ClC. Or. 119 ; 
excelsissimus CAT. frg.; CJES. C. 1, 
70, 4. 

excêpi, parf. de excipio. 
exceptàcùlum, i, n. (excepto), 

moyen de percevoir :TERT.Spert.2. 
exceptîcïus, a, um (exceptus), 

mis à l'écart, mis de côté : P L I N . 
18, 115. 

exceptïo, ônis, f. (excipio), 511 
limitation, restriction, réserve : 
sine ulla exceptione ClC. Fam. 6, 
5, 1 ; sine exceptione Cic. Verr. 5, 
81, sans exception ; cum exceptione 
Cic. Q. 1, 1, 37, avec des restric-
tions [sub hoc exceptione P L I N . 
Ep. 1, 2,5] II 2 condition, stipu-
lation particulière dans une loi : 
ClC Agr. 1, 10; Balb. 32 fl 3 
[droit] exception, clause restric-
tive : Cic. de Or. 1, 168 ; GAI . 
Inst. 4, 116. 

exceptïuncùla, se, f, petite ex-
ception : S E N . Ep. 20, 5. 

excepto, are, t r , fréq. de exci-
pio, retirer à tout instant : Cic. 
Par. 38 I) tirer à soi (à diverses 
reprises) : CMS. G. 7, 47, 7 II 
recueillir (habituellement) : V I R G . 
G. 3, 274. 

excepter, ôris, m , greffier : 
U L P . Dig. 19, 2, 19 II secrétaire : 
COD. J U S T . 12, 19, 5. 

exceptôrïum, ïi, n , réservoir, 
récipient : A U G . Psalm. 143,6. 

exceptorius, a, um, destiné à 
recevoir :_ULP. Dig. 33, 7, 8. 

exceptrix, ïcis, f, celle qui fait 
l'office de greffier : MYTH. 2, 6, 
23. 

exceptus, a, um, part, de excipio. 
excërëbro, âvi, âtum, are (ex, 

cerebrum), t r , Ôter la cervelle : 
V U L G . Isai. 66, 3 II [fig.] : excere-
bratus T E R T . Marc. 4, 11, qui a 
perdu la tête. 

excerno, crëvi, crëtum, ëre, t r , 
séparer, trier : Liv. 28, 39, 10 
Il sasser, passer au tamis : VITR. 

7, 6 II cribler, vanner : COL. 2, 20, 
5 [| rendre par évacuation : CELS. 
2, S. 

excerpo, psi, ptum, ëre (ex, 
carpo), tr. i l 1 tirer de, extraire, re-
cueillir, faire un choix dans : excer-
pere ex malis, si quid inest boni ClC. 
Off. 3, 3, prendre dans les maux 
ce qu'il peut y avoir de bien; 
nihil legit, quod non excerperet 
P L I N . Ep. 3, 5, 10, il n'a pas fait 
de lecture sans en tirer des 
extraits fl 2 séparer, mettre à part, 
mettre à l'écart : T E R . Pkorm. 
698; de numéro excerpere ClC. de 
Or. 2, 47 ; numéro excerpere Hon. 
S. 1, 4, 40, retrancher du nom-
bre ; excerpere se vulgo S E N . Brev. 
18, 1, se séparer de la foule ; se 
consuetudini hominum S E N . Ep. 
5, 2, se soustraire aux habitudes 
du monde. 

excerptim (excerpo), en triant : 
E N N O D . Opusc. 2. 

excerptïo, ônis, f. (excerpo), 
•extrait, recueil : GELL. 17, 21, 1. 

excerptôrius, a, um (excerpo), 
propre à extraire : GLOSS. 

excerptum, i, n. (excerptus), 
extrait, morceau choisi : Q U I N T . 
2, 15, 24 ; S E N . Ep. 33, 3. 

excerptus, a, um, part. p. de 
excerpo. 

excervîeàtïo, ônis, f. (ex,cervix), 
entêtement : H I E R . Naum. 3. 

excessi, parf. de excéda. 
excessim, v. excéda M > • 
excesslo, ônis, f, mort : H I E R . 

Orig. in Jerem. hom. 13 fin. 
1 excessus, a, um, part. p. de 

excéda. 
2 excessus, ûs, m , sortiB 11 [flg.] 

excessus e vita ClC. Fin. 3, 60; 
excessus vitse Cic. Tusc. 1,27, ou 
[abs'] excessus Cic. Rep. 2,52; T A C 
An. 1, 7, mort | excessus mentis 
A U G . Ep. 80, 3; VULG. Act. 11, 5, 
ravissement, extase || digression : 
QUINT. 3, 9, 4; TAC.D. 22 \\apudore  
V . MAX. 8, 2, écart moral. 

excëtra, se, f, serpent : P L . 
Pers. 3; Cic. Tusc. 2, 22 || [fig.] 
vipère [t. injurieux] : P L . Cas. 644; 
Ps. 218. 

exchalcëo, are, tr. (ex, xaAx4g), 
dépouiller de son argent [jeu de 
mot avec le mot latin excalceo] : 
P O R P H Y R . H O R . S. 1, 8, 39. 

ezcïdïâlis, e (excidio), de la 
destruction, fatal : H E G E S . 5, 42, 
5. 

excidio, ônis, f. (excïdo), ruine, 
destruction : P L . Cure. 534. 

excïdïôsus, a, um (excidium), 
qui tombe : GLOSS. 

excïdïum, ïi, n. (excïdo), chute : 
P L I N . 36, 39 II coucher du soleil : 
P R U D . Apoth. 627 II destruction, 
v. exscidium : V I R G . En. 5, 626. 

i excïdo, cïdî, ëre (ex et cado), 
int. I I 1 tomber de : sol excidisse 
mihi e mundo videtur Cic. Att. 9, 
10, 3, le soleil me semble avoir 
disparu du monde ; gladiï de ma-
nibus exciderunt Cic. Pis. 21, les 
épées sont tombées de leurs 
mains ; a digilis exàdit ansa meis 
Ov. H. 16, 254, l'anse échappe de 
mes doigts ; Palinurus exciderat 

puppi VIRG. En. 6, 338, Palinuie 
était tombé de la poupe; excidere 
quidam (elephanti) in flumen Liv. 
21, 28, 12, certains (éléphants) 
tombèrent dans le fleuve II [en 
part.J tomber de l'urne, sortir, 
échoir : cujusque sors exciderat 
Liv. 21, 42, 3, et celui dont le 
nom était sorti, cf. Liv. 23, 3, 7 
11 2 [fig.] sortir, échapper involon-
tairement : verbum ex ore alicujus 
excidit Cic. Sull. 72; Phil. 10, 6, 
un mot sort de la bouche de qqn, 
échappe à qqn (ore VIRG. En. 6, 
686} ; libellus me imprudente et 
invita excidit Cic. Or. 1, 94 ce 
petit traité, à mon insu et contre 
mon gré, s'échappa (fut publié) 
Il 3 [avec in acc] avoir telle chute, 
telle fln : pedes qui in brèves exci-
dunt Q U I N T . 9, 4, 106, les pieds 
qui se terminent par des brèves ; 
tn vilium libertas excidit H O R . 
P. 282, la liberté tomba dans 
l'excès, dégénéra en licence fl 4 
tomber, se perdre, disparaître : 
ne Tarentinse quidem arcis excidit 
memoria Liv. 27, 3, 8, on ne per-
dit même pas de vue la situation 
de la citadelle de Tarente ; vera 
virtus, cum semel excidit Hon. O. 
3, 5, 30 le vrai courage une fois 
perdu ; non excidere sibi S E N . Ir. 
3, 14, 1, ne pas perdre la possep-
sion de soi-même II [en part | 
sortir de la mémoire : mihi ista 
exciderant Cic. Leg. 2, 46, ce que 
tu dis là m'était sorti de la mé-
moire, cf. Cic Fam. 5, 13, 2; 
Att. 6, 1, 7; non excidit mihi, 
scripsisse me... Q U I N T . 2, 3, 10, je 
n'ai pas oublié que j'ai écrit., cf. 
S E N . Ep. 90, 33; excidit ut pete-
rem... Ov. M. 14, 139, j'oubliai 
de demander... ; dans Q U I N T , exci-
dens 11, 2, 19; 11, 3, 139 = 
l'homme oublieux, à qui la mé-
moire fait défaut fl 5 tomber de, 
être dépossédé de, être privé de : 
ex hac familia excidi P L . Men. 
667, cette famille est perdue pour 
moi ; regno CURT. 10, 5, 22, être 
dépossédé du trône || sortir de, 
manquer à: (medicus) s i . . , medi-
cinse fine non excidet Q U I N T . 2 ,17, 
25, (le médecin) si . . , il ne man-
quera pas aux fins de la méde-
cine Il échouer : formula excidere — 
caâere S U E T . Cl. 14; S E N . Clem. 
2, 3, échouer, perdre son procès. 

2 excïdo, cïdï, cisum, ère (ex et 
csedo), t r , fl 1 enlever en frappant 
(taillant, coupant) : lapides e 
terra Cic Off. 2, 13, détacher des 
pierres de la terre ; arbor excisa 
est, non eviUsa ClC. Att. 15, 4, 2, 
on a enlevé l'arbre en le coupant, 
non en l'arrachant, cf. CJES. C. 2, 
15,1 ;columnas rupibus V I R G . En. 
1, 429, tailler des colonnes dans 
des blocs de pierre II [fig.] déta-
cher, retrancher: aliquid ex animo 
ClC Prov. 43, retrancher qqch de 
son esprit (de sa mémoire) ; iram 
animis S E N . Ir. 3,1, 1, retrancher 
des âmes la colère ; aliquem nu-
méro civium P L I N . Ep. 8, 18, 6, 
retrancher qqn du nombre des 
citoyens 112 creuser : saxum exci-
sum Cic. Verr. 5,68, rocher creusé ; 
latus rupis excisum in antrum 
VIRG. En. 6, 42, le flanc de la 
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roche creusé de manière à former 
une grotte 11 faire en creusant : 
vias per montes P L I N . 36, 125, 
creuser des routes à travers les 
montagnes 113 démolir, détruire., 
raser [des maisons, une ville] : 
Cic. Sest. 95 ; Off. 1, 76 II tailler 
en pièces, anéantir une armée : 
V E L L . 2, 120, 3. 

excïëo, îvi ou îi, ïium, ère, c. 
excio : P L . PS. 1285 ; Liv. 7,11,11. 

excindo, v. exscindo. 
excio, ïvi ou ïi, ïtum, ïre, tr., 

attirer hors, appeler, mander, 
faire venir, convoquer : homines, 
qui sequi possent, sedibus exeibat 
Liv. 32, 13, 6, il enlevait à leurs 
foyers les hommes en état de 
suivre ; ab urbe Liv. 3, 2, 7, faire 
sortir de la ville ; hostem ad con-
ferenda propius castra Liv. 2, 30, 
10, déterminer l'ennemi à rap-
procher son camp 11 évoquer : 
VIRG. B. 8, 98 |) lancer [le gibier] : 
Ov. M. 10, 711 II [en gén.] faire 
sortir, tirer : excire lacrimas alieui 
P L . Cis. 112, tirer des larmes à 
qqn ; exeire ex somno Liv. 4, 27, 
6 ; somno S A L L . J. 72,2, réveiller ; 
excitus S A L L . J. 99, 2, réveillé II 
excita mens S A L L C. 15, 4, âme 
agitée, tourmentée ; excita tellus 
V I R G . En. 12,445, la terre ébran-
lée Il soulever, exciter : exeire tu-
multum Liv. 3, 39, 2, provoquer 
un tumulte ; terrorem Liv. 10, 4, 
1, causer de la terreur. 

excïpïâbùlum, i, n., épieu pour 
la chasse : S E R V . En. 4, 131. 

excïpio, cëpï, ceptum, ëre (ex et 
capio), tr. 

I prendre de, tirer de : H1 retirer 
de : aliquem e mari Cic. Rep. 4, 8, 
retirer qqn de la mer II [fig.] sous-
traire à : sapiens injuriée excipitur 
S E N . Const. 9, 4, le sage échappe 
à l'injure ; nikil libidini exceptum 
T A C . Agr. 15, rien n'est soustrait 
à leur caprice H 2 excepter : ali-
quem, aliquid, faire une exception 
pour qqn, pour qqch : Ctc. Cat. 
4, 15i Ac. 2, 73; [avec ne subj.] 
Cic Agr. 2, 21; 2, 24, exclure 
de ; non excipi quominus Cic. 
Agr. 2, 24, n'être pas empêché 

Sar exclusion de H excepta quod 
[OR. Ep. 1, 10, 50 ; Q U I N T . 8, 3, 

38, hormis que, sauf que U 3 [en 
part.] excepter = stipuler expres-
sément, disposer par une clause 
spéciale* : non exceperas ut... Cic. 
Dom. 106, tu n'avais pas mis 
cette clause de réserve que... ; lex 
excipit ut... Cic. Q. 1, 1, 26, la 
loi stipule expressément que... ;in 
fœderibus exceptum est, ne Cic. 
Bat6. 32, dans les traités est sti-
pulée la défense que, cf. Off. 
I, 121; Verr. 5, 50; feedere non 
exceptum est quominus Cic. Balb. 
47, le traité ne stipule pas qu'il 
est interdit de... ; (leges) quibus 
exceptum est, de quibus cousis... 
non liceat ClC. Clu. 120, (les lois) 
qui stipulent les raisons pour les-
quelles on ne peut... Il [dans une 
vente d'esclave] stipuler, men-
tionner spécialement les défauts : 
H O R . S. 2, 3, 285 11 [droit] faire 
une 'réserve, une opposition, exci-
per de : aliquid, de aliqua re 

opposer qqch, exciper de qqch : 
DlG. 

II recevoir, recueillir : 1 san-
guinem paiera Cic. Br. 43, recueil-
lir du sang dans une coupe; extre-
mum spiritum alicujus are suo 
Cic. Verr. 5, 118, recueillir de ses 
lèvres le dernier soupir de qqn fl>2 
[par l'ouïe] : Cic. Plane. 67; Sest. 
102; Dej. 25 II [avec la plume] : 
S U E T . Tït. 3 11 3 recevoir sur sa 
personne : plagas Cic. Tusc. 2, 
46 ; minera Cic. Sest. 23, recevoir 
des coups, des blessures ; tela ClC. 
Verr. 2, 177, des traits II impetus 
gladiorum CJES. G. 1, 52, 4, soute-
nir le choc des épées ; impetus 
C E S . C. 1, 58, 1, soutenir les 
assauts, cf. Lrv. 30, 35, 8, etc.; 
vim frigorum Cic. Rab. P. 42, 
soutenir la rigueur du froid || 
[fig.] : labores magnos Cic. Br. 
243, soutenir de durs travaux 
[comme avocat] ; laudem ex aliqua 
re Cic. Att. 1, 14, 3, recueillir des 
louanges d'une chose ; invidiam 
N E P . Dat. 5, 2, porter le poids de 
l'envie, s'attirer l'envie *!( 4 rece-
voir, appuyer : labentem ClC. Rab. 
P. 43, recevoir qqn qui tombe ; in 
genua se excipere S E N . Ep. 68, 50, 
se relever sur ses genoux ; in 
pedes Lrv. 4, 19, 4, se redresser 
sur ses pieds 1[ 5 prendre, sur-
prendre : serves in pabulatione 
CJES. G. 7, 20, 9, surprendre des 
esclaves pendant qu'ils sont au 
fourrage, cf. G. 6, 35, 6; VlRG. 
B. 3, 18; En. 3, 332; H O R . O. 3, 
12, 10; Liv. 33, 29, 2 ; 40, 7, 
4 ; Q U I N T . 4, 2, 17 || [fig.] : volun-
tates hominum Cic. de Or. 2, 32, 
surprendre, saisir les sympathies 
11 6 recevoir, accueillir : aliquem 
clamore Cic. Verr. 5, 94, accueillir 
qqn par des cris ; benigno voltu 
Lrv. 30, 14, 3, aveC bienveillance 
Il prendre en tel ou tel sens, inter-
préter de telle ou telle façon : 
SEN. Ep. 12, 7; 82, 2; S U E T . Cas». 
14; Tib. 11 il recevoir chez soi, 
héberger : Cic. Pomp. 23; epulis 
T AC. G. 21, recevoir à table, 
traiter qqn ; o terram iUam beatam, 
quse hune virum exeeperit 1 ClC. 
Mil. 105, heureuse la terre qui 
aura donné l'hospitalité à un 
tel homme ! H [fig.T : gui quosque 
eventus exciperent CJES. C. 1, 21, 
6, [ils se demandaient] quels évé-
nements accueilleraient chacun 
d'eux, cf. VIRG. En. 3, 318; Liv. 
1,53, 4;21,48,8 H 7 venir immé-
diatement après : Herculis vitam 
immortalitas excepit Cic. Sest. 
143, l'immortalité couronna la vie 
d'Hercule ; hiemem pestilens sestas 
excepit Liv. 5, 13, 4, à l'hiver 
succéda un été pestilentiel ; lin-
guam excipit stomachus Cic. Nat. 
2, 135, à la base de la langue se 
rattache l'œsophage ; [abs'] inde 
excipere loca aspera CJES. C. 1,66,4, 
[ils rapportent] qu'à partir de là 
viennent immédiatement des ter-
rains accidentés II hune Labienus 
excepit C E S . C. 3, 87, 1, après lui 
Labienus prit la parole II [abs1] 
suivre immédiatement : C E S . G. 
7,88,2 ; Liv. 2,61,1 H 8 recueillir, 
continuer, prolonger : memofiam 
Ulius viri excipient omnes anni 

conséquentes Cic. CM 19, toutes 
les années qui se succéderont gar-
deront le souvenir de ce grand 
homme U 9 [poét.] être tourné 
vers : portions excipit Arcton H O R . 
O. 2, 15, 16, le portique reçoit 
l'Ourse, est exposé-au nord "(110 
rem re CELS. 5, 18, 20, etc., mêler 
une chose à une autre, faire 
d'une chose l'excipient d'une 
autre chose. 

excïpïum, U, n., épieu [pour la 
chasse] : I S I D . 18, 7. 

excipûla, se, f. c. excipuium. 
excipùlum, i, n. vase pour 

recevoir : P L I N . 25, 78; P L I N . 9, 
75 II épieu [pourla chasse] : GLOSS. 

excïpûum, %, n., ce qui est 
excepté : P . F E S T . 80, 3. 

excîsâtus, v . exscisatus. 
excïsïo, ônis, f. (excîdo), en-

taille, coupure : P A L L . 3, 30 II 
ruine, destruction :ClC. Dom. 146 ; 
Har. 3. exciser, ôris, m. (excîdo), celui 
qui coupe : GLOSS. Il destructeur : 
H E G E S . Jud. 5, 11, 2. 

excïsôrîus, a, um, qui sert à 
couper, à entailler : CELS. 8, 3. 

excissâtus, a, um (excissus=-
exscissus), déchiré : P L . d. N O N . 
108, 7. 

Excisum, i, n. ville de l'Aqui-
taine [auj. Eisse] : A N T O N . 

excïsùra, se, f. (excîdo), cou-
pure, rognure : DIOCL. 7, 42. 

ezeisus, a, um, part, de excido 
2. 

ezcïtàbnis, e, propre à réveil-
ler : C. A U R . Tard. 1, 5, 175. 

excitât» [înus.], d'une manière 
animée II -tius P L I N . 37, 106; 
A M M. 18, 8. 

excltâtio, ônis, f. (excito), action 
de réveiller : A R N . 7, 32 II exci-
tation, encouragement : H E G E S . 
2, 3, 4. 

excïtâtôr, ôris, m. (excito), 
celui qui réveille, qui excite : 
P R U D . Cotfc. 1,3; H E G E S . 2,10,4. 

excïtâtôrlus, a, um, qui excite, 
excitant : A U G . Ep. 26, 2. 

excïtâtrix, icis, f., celle qui 
excite, provoque : O R I G . Matth. 
44. 

excïtâtus, a, um, part, de ex-
cito n adj', violent, intense : Cic. 
Rep. 6, 18 ; clamor excitatior Lrv. 
4, 37, 9, cris plus forts ; oder eaci-
talissimus P L I N . 20, 182, odeur 
très forte ; [rhét.l animé, vif : 
Q U I N T . 9, 3, 10; 12, 10, 49. 

excito, âvi, âtum, are, tr., dé-
placer de son état ou de sa posi-
tion : 1 faire sortir : feras ClC. 
Off. 3, 68, faire sortir des bêtes 
sauvages [à la chasse] ; leparem 
P E T R . 131, 7, lever un lièvre; 
aliquem a porta P L . Amp. 164, 
faire partir qqn du port ; vox 
precantum me hue foras excitant 
P L . Rud. 259, des voix suppliantes 
m'ont fait sortir ici hors du tem-
ple Il aliquem dicendo a mortuis 
Cic. de Or. 1, 245, évoquer qqn 
du séjour des morts ; ex eadem 
urbe humilem homunculum a put-
vere et radio excitabo Cic. Tusc. 5, 
64. de la même ville je ferai sur-
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gir en l'enlevant à sa poussière et 
tl sa baguette un pauvre homme 
modeste n réveiller : aliquem de, 
e somno Cic. Phil. 2, 68; Rep. 6, 
12, tirer qqn du sommeil; excita-
tus vigil L I V . 7, 36, 2, (par le 
bruit du bouclier heurté) une 
sentinelle éveillée II éveiller, exci-
ter : res quibus ignis excilari potest 
CMS. G. 7, 24, 4, les matières qui 
peuvent aviver le feu |[ faire pous-
ser: nova sarmenta cultura exci-
tantur CIC. de Or. 2 , 88, la culture 
fait pousser de nouveaux sar-
ments Il 2 faire lever, faire se 
dresser : reum, lestes Cic de Or. 
2, 124 ; Rab. P. 47, faire lever un 
accusé, des témoins ; [fig.] adflic-
los ClC. de Or. 1, 32, relever les 
personnes abattues ; turres CMS. 
G. 3, 14, 4 ; S, 40, 2, élever des 
tours ; turrem ex muro Liv. 23, 
37, 2, élever une tour sur un 
mur; sepulcrum Cic. Leg. 2, 68, 
élever un tombeau ; vapores qui 
a sole ex aquis excitantur ClC. 
Nat. 2 , 118, les vapeurs qui s'élè-
vent de l'eau sous l'action du so-
leil <|[ 3 exciter, animer : aliquem 
ad rem Cic. Plane. 59, exciter 
(pousser) qqn vers (à) une chose, 
cf. Pomp. 5; etc. [av. subj. seul] 
exciter (pousser) a : C E S . G. 2, 
4, 3 II susciter, provoquer, 
soulever : risus, plausum Cic. 
Phil. 3, 21 ; Sest. 124, soulever le 
rire, les applaudissements ; suspi-
cionem alicui Cic. Sest. 41, éveil-
ler les soupçons de qqn II exciter, 
aviver : motum dicendo vel exci-
tare vel sedare Cic. de Or. 1, 202, 
soit exciter, soit calmer une pas-
sion H 4 [gram.] faire ressortir, 
accentuer une syllabe : Q U I N T . 
11, 3, 42; 12, 10, 33. 

excîtôr, ôris, m. (excio), qui 
excite, qui soulève, boute-feu : 
H E G E S . 3, 26. 

1 excïtus, a, «m,part, de excieo. 
2 excïtus, a, um, part, de excio. 
3 excîtûs, abl. û, m., action 

d'appeler, appel : A P U L . Met. 6,27. 
ezcîvi, parf. de excieo et excio. 
exclamatïo, ônis, f., fll éclats de 

voix [au pl.], cris : H E R . 3, 21 ; 
QuiNT 11, 3,179 112 exclamation 
[rhét.] : Cic. de Or. 3, 207 ; Or. 135. 

exclamât!vë, sous forme d'ex-
clamation : ACRO. H O R . Ep. 2,2,23, 

exclama tus, a, um, part. p. do 
exclamo. 

exclâmïto, are, fréq. de exelamoi 
s'écrier souvent ou fortement : 
H I E R . Ep. 39, 5. 

exclâmo, âvi, âtum, are. 
I int. fl 1 élever fortement la 

voix, crier, s'écrier : Cic. Tusc. 2j 
66 ; exclamare majus Cic. Tusc. 2, 
56, crier plus fort ; maximum PL . 
Most. 488, pousser les plus grands 
Cris II se récrier d'admiration : Cic 
Or. 168 112 retentir, faire du bruit: 
Juv. 6, 423. 

H tr. H1 crier qqch, réciter, dé-
clamer : Qui N T . 2 , U, 2 ; 6, 2, 26 
11 2 appeler à haute voix : P L . 
Ampk. 1120 H3 s'écrier : [suivi du 
style direct! mihi libet excla-
mare: «pro deum.. » Cic. Nat. 1, 
13, Je m'écrie volontiers : < au 

nom des dieux... » Il [avec prop. 
inf.] s'écrier que : P L . Cap. 512 ; 
T E R . Eun. 23; Cic. Ac. 2, 89 || 
[avec ut subj., idée d'exhorta-
tion, d'ordre] : Cic. Rep. 1, 29; 
Liv. 4, 38, 2 II [avec un acc. repré-
sentant un vocatif du st. dir.] : 
Ciceronem Cic. 'Phil. 2, 30, s'écrier 
i CicéronI > . 

esclâro, are, tr., éclairer : VITR, 

1, 2, 7. 
exclïno, are, tr., incliner hors : 

N O T . T I R . 

exclûdo, si, sum, ère (ex, clau-
do), tr., 111 ne pas laisser entrer, 
ne pas admettre, exclure : Gadi-
tam Pœnos mœnibus excluserunt 
Cic. Balb. 37, les habitants de 
Gadès ne laissèrent pas entrer les 
Carthaginois dans leurs murs ; 
[avec ab] Fam. 5 , 1 5 , 3 H ejicerenos 
magnum fuit, excludere facile est 
Cic. Fam. 14, 3, 2, s'il y a eu 
fort à faire pour me chasser, il 
est aisé de me fermer le retour 
Il [en part.] ne pas recevoir chez 

soi, laisser dehors : P L . Truc. 626 : 
T E R . Eun. 49; 481; Ad. 119; 
Cic. Att. 12, 40, 2 mi faire sor-
tir, chasser, éloigner, repousser, 
rejeter [pr. et fig.] : excludere 
pullos ex ovis Cic. Nat. 2, 129, 
faire éclore des petits ; excludere a 
republica Cic. PhU. 5, 29, éloi-
gner du gouvernement ; a re fru-
mentaria CMS. G. 7, 55, 9, couper 
le ravitaillement H 3 empêcher : 
tempore exclusus CMS. G. 6, 31,1, 
arrêté par le manque de temps, 
cf. 7, 11, 5 ; anni tempore anavi-
gatione excludi CMS .G. 5,23,5, être 
empêché de prendre la mer par 
la saison ; non excludi quominus 
CASS. Fam. 12, 13, 2, ne pas 
être empêché de U 4 clore, termi-
ner : STAT. S. 2 prœf. fin. 

B§ > pf. sync. exciusti T E R , 
Eun. 98. 

ezclûsârïus, a, um, chargé d'ex-
pulser : GLOSS. 

exclûsïo, ônis, f. (excludo), ex-
clusion, action d'éloigner : T E R . 
Eun. 88 II exception, fin de non-
recavoir : U L P . Dig. 44, 1, 2. 

exclûsôr, ôris, m. (excludo), 
V 1 celui qui chasse : A U G . Serm. 
m, 2 U 2 orfèvre : A U G . Psal. 
67, 39. 

exclùsôrïum, iï, n., médica-
ment qui expulse : T H . - P R I S C . 

exclùsôrïus, a, um, exclusif : 
U L P . Dig. 44, 1, 2. 

exciusti, v. excludo a> >• 
exclusus, a, um, part. p. do 

excludo il adj', exclusissimus P L . 
Men. 698, laissé tout à fait de-
hors, à la porte. 

excoctïo, ônis, f., action de 
cuire, cuisson, cuite t COD. J U S -
TIN. 12,*16, 8. 

excoctus, part. p. de excoqvc. 

excôdïco ou excaudîco, are; 
(ex, caudex), tr., arracher des sou-
ches : V E T . L E X . d. F R O N T I N . Aq. 
129 II [fig.] extirper : T E R T . Pud. 
16 II déchausser [la vigne] : PALL. 
2, 1. 

excôgïtâtïo, ônis, f. (excogito), 
action d'imaginer, invention ;Ula... 

excogitationem nonkabentdifficUem, 
Cic. de Or. 2, 120, ces idées-là 
sont faciles à trouver II faculté 
d'imaginer, de trouver : ClC 
Tusc. 1, 61. 

excôgïtâtôr, ôris, m. (excogUo) 
celui qui imagine, qui invente : 
Q U I N T . Decl. 12, 7. 

ezcôgïtâtus, a, um, part.-adj. 
de excogito II excogitatissimse hos-
ties S U E T . Calig. 22, les victimes 
trouvées avec le plus d'imagina-
tion, les plus fantaisistes. 

excogito, âvi, âtum, are, tr, 
trouver à l'aide de la réflexion, 
imaginer, inventer : excogilare ali-
quid Cic. Cat. 2,7, imaginer qqch ; 
[avec prop. inf.] excogitavit opor-
lere... Cic. de Or. 1, 243, il a dé-
couvert qu'il fallait... || excogita-
tum est a quibusdam, ut privatum 
œrariwm constitueretur N E P . Att. 
8, 3, quelques-uns imaginèrent de 
fonder une caisse particulière ; 
cum recenti flco salis vice caseo vesci 
nuper excogUatum est P L I N . 15, 
82, tout récemment on a imaginé 
de manger le fromage avec des 
figues fraîches au lieu de sel II 
[avec int. indir. et subj. délibéra-
tif] excogital, quid décernât Cic 
Verr. 4, 147, il découvre la déci-
sion à prendre II [abs'] ad hœc 
cogita, vel potius excogita Cic. 
Att. 9, 6, 7, songe à cela, ou 
plutôt trouve une solution. 

excôlàtïo, ônis, f. (excolo 1), 
filtrage : R U F I N . Orig. num. 27, 
12. 

1 excôlo, are, tr. (ex, colum), 
filtrer : P A L L . 8, 8, 1 il enlever en 
filtrant : excolare culicem V U L G . 
Matth. 23, 94, en filtrant retirer 
un moucheron. 

2 excôlo, ûi, cultum, ère, tr., 
Ul travailler avec soin, bien culti-
ver : P L I N . 14, 48 II [fig.] donner la 
culture, polir, perfectionner : exco-
lere animas doctrina ClC ^lrcft. 12, 
cultiver les esprits par l'instruc-
tion ; excolere victum hominum 
Cic. Or. 31, perfectionner l'ali-
mentation humaine 112 orner, em-
bellir : P L I N . Ep. 9, 39, 3 ; S U E T . 
Aug. 72 ; armis exculti S U E T . Cœs. 
84, parés de leurs armes H 3 hono-
rer, vénérer : Ov. P. 1, 7, 59. 

excômëdo, ère, tr., manger en-
tièrement : A P U L . Herb. 9, 1. 

ex comité, m., celui qui a été 
cornes : AMM. 14, 7. 

excommùnïcàtio, ônis, t., ex-
communication : A U G . Fid. 3. 

excommùnïcàtôr, ôris, m., 
celui qui excommunie : GELAS. 
Frag. 37. 

excommûnîco, are, tr., excom-
munier : H I E R . adv. Ruf. 2, 18. 

exconcinno, are, tr., bien arran-
ger : * P L . CïsJ. 312. 

excondo, ère, tr., montrer, ma-
nifester : T E R T . Marc, ô, 18. 

excongrùus, a, um, discordant i 
SYMM. Synes. 5. 

exconsûl, Mis, m., ancien con-
sul : I S I D . 15, 13, 12 

exconsûlàris, is, m., ancien 
consulaire : SCHOL. H O R . P. 343 (j 
au pl. ex consularibus : T H E O D . 
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exconsûlâtûs, ûs, m., situation, 
dignité de l'ex-consul : S . -GREG. 
Ep. 12, 27. 

excôquo, oxi, octum, ëre, tr., 
If 1 faire sortir par la cuisson, 
extraire en fondant : P L . Cap. 
281 II [d'où] épurer par le feu : 
Ov. F. 4, 786 ; V I R G . G. 1, 88 fl 2 
faire cuire, faire fondre : exco-
quere testudinem vino P L I N . 32, 
38, faire cuire une tortue dans le 
vin ; arenas in vitrum T A C . H. 
S, 7, convertir par la fusion du 
.fable en verre fl 3 réduire par la 
cuisson : CAT. Agr. 107, 2; COL. 
12, 19, 1 fl 4 brûler, dessécher : 
Lucn. 6, 963 fl 5 [flg.] a) mûrir 
[un projet], machiner : P L . Pers. 
62 ; b) tourmenter : S E N . Herc. 
fur. 105. 

excordo, are (excors), tr., ôter 
la raison à qqn : COMMOD. Apol. 
770. 

excôrïo, âvi, âtum, are, tr. (ex, 
corium), ôter la peau, écorcher : 
CASSIOD. Hist. 10, 30. 

excornis, e (ex, cornu), qui est 
sans cornes : T E R T . Pall. 5. 

excors, dis (ex, cor), déraison-
nable, dénué d'intelligence, de 
raison : Cic. Tusc. 1, 18; Nat. 2, 
5; Lse. 99; H O R . Ep. 1, 2, 25. 

excortïco, are, tr., écorcer : 
AUG. Quœst. Gen. 93. 

excrâtïo, ïre, tr., éconduire, ex-
pulser-: * T I T I N . Com. 47. 

excrëât-, v. exscreat-. 
1 excrêmentum, i, n. (excemo), 

criblure : COL. 8, 5, 25 11 marc de 
raisin : P A L L . 3. 26, 3 || excré-
tion : oris T A C H. 4, 81, salive ; 
excrementa narium T A C An. 16, 
4, morve II déjections, excréments : 
P L I N . 11, 94. 

2 excrêmentum, i, n. (excre-
sco), excroissance : S I D . Ep. 1, 2, 
3 D accroissement, augmentation 
[do nombres] : C A P E L . 7, 734. 

excrëmo, are, tr., brûler entiè-
rement : T E R T . Nat. 1, 10. 

1 excrëo, are (ex, creo), créer 
de soi : I S I D . 13, 19, 6. 

2 excrëo, v . exscreo. 
excrëpo, Sre, tr., émettre, pous-

ser [un cri, etc.] : A R N . Psalm. 74. 
1 excrescenua, se, î. (excresco), 

hauteur : J . - V A L . 3, 33 II excrois-
sance : P L I N . 20, 93. 

2 excrescentïa, ium, n., excrois-
sance : PLIN. 20, 93 ; 22, 61. 

excresco, ëvi, êtum, ëre, int., 
fl 1 croître en s'élevant, se déve-
lopper, s'accroître : CAT. frg. ; in 
longitudinem excrescit abies P L I N . 
16,125, le sapin croît en hauteur; 
litium séries excreverat S U E T . 
Vesp. 10, le nombre des procès 
s'était accru fl2 former une ex-
croissance de chair : S U E T . Galb. 
21, v. excrescentia 2. 

excréta, ôrum, n. pl. (excemo), 
criblures : COL. 8, 4,1. 

excrëtto, 6nis,t (excresco), crois-
sance : Eccu 

1 excrëtus, a, vm, part- de 
excerno. 

2 excrëtus, o, vm, part, de 
excresco, devenu grand : L A C T . 
2. 11, 12. 

excrëvi, parf. de excerno et 
excresco. 

excrihello, are, tamiser : A P I C , 
1, 5. 

excrîbo, v. exscribo. 
excrôcollum, i, n., mantille 

[de couleur de safran] : GLOSS. 
P L A C 

excrûcïâbïlis, e, fll qui mérite 
d'être tourmenté : P L . Cist. 4, 653 
fl 2 qui tourmente : P R U D . Péri. 
3, 115. 

excrùcïâtio, ônis, f., tourment, 
torture, martyre : A U G . Civ. 1, 9. 

excrûcïâtôr, ôris, m., celui qui 
torture, bourreau : A U G . Gaud. 
Donat. 1,25. 

1 excrûcïâtus, a, um, part. p. 
de excrucio. 

2 excrûcïâtus, ûs, m., c. excru-
ciatio: P R U D . Péri. 14, 19. 

excrûcïo, âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 appliquer à la torture, torturer, 
faire souffrir, martyriser : Cms. 
G. 7, 20, 9 ; 7, 38, 9 ; Cic. Pomp. 
11 II [fig.] : non loquor plura, ne 
te excruciem Cic. Att. 10, 18, 3, 
je n'en dis pas davantage, de peur 
de te tourmenter II sese excruciare 
P L . Rud. 388, ou excruciari P L . 
Cist. 59, se tourmenter; id ego 
excrucior P L . Ep. 192, jo me tour-
mente là-dessus fl 2 arracher qqch 
par des tortures : T E R T . ad Ùx. 
2, 5, fin. 

excûbàtïo, ônis, f. (excubo), 
action d'être en sentinelle, fac-
tion : M O D E S T . Dig. 49,16, 3, 6 || 
[fig.] action de veiller : V . - M A X . 
4, 7, 7. 

excûbâtôr, ôris, m. (excubo), 
gardien, veilleur [d'une église] : 
V I G I L . - T R I D . Ep. 2, 3. 

excûbïae, ârum, f. pl. (excubo), 
fl 1 garde, action de monter la 
garde [de nuit ou de jour.au pr. et 
au fig.] : Cic. MU. 67 ; PhU. 7,24 
fl 2 sentinelle, garde : T A C . An. 
14, 44 ; S U E T . Cl. 10 fl 3 nuit 
passée dehors : P L . Cas. 54. 

excûhïâlis, e, de garde, de 
sentinelle : S I D . Ep. 8, 6. 

excuMcûlâiius, ïi, m., celui 
qui a été cubicularius, valet de 
chambre dos empereurs : COD. 
J U S T . 10, 47, 12. 

excùbïtor, ôris, m. (excubo), 
sentinelle, garde : & E S . G. 7, 69 
U [fig.] COL. 7, 12, 1. 

excùbïtôrïum, ii, n., corps de 
garde : CIL 6, 3010. 

excùbïtrix, ïcis, f., celle qui 
veille : S E N . Rem. fort. 10, 6. 

excùbïtûs, abl. û, m., faction : 
B. H I S P . 6, 4. 

excubo, ûi, ïtum, are, int., 
fl 1 coucher hors de la maison, dé-
coucher, passer la nuit dehors : 
moniti Lacedsemonii, ut armati in 
agro excubarent Cic. Div. 1, 112, 
les Lacédémoniens furent avertis 
qu'ils devaient passer la nuit en 
armes dans la campagne; Csesar 
ad opiis cxaubabat Css. G. 7, 24, 2, 
César passait la nuit sur le chantier 
fl 2 monter la garde, faire senti-
nelle : duse legionea pro castris excu-
babanl Cas. G. 7, 24, 5, deux lé-
gions étaient de garde devant le 

camp U [en gén.] veiller : C E S . C. 8,a 
Il [''g-] veiller, être attentif, avoir 
soin : excubare animo Cic. Tusc. 
4, 37. être sur ses gardes; excu-
babo pro vobis Cic. Phil. 6, 18, je 
veillerai pour vous garder; rerum 
pretiis excubatur P L I N . 35, 50, on 
est attentif à la valeur des choses 

excûcurri, parf. de excurro: 
PL. Most. 359. 

escudo, di, sum, ère, tr., 
fl 1 faire sortir en frappant, tirer 
de : silici scintUlam VIRG. En. 1, 
174, faire jaillir une étincelle d'us 
caillou, cf. G. 1, 135; excudert 
ova V A R R . Agr 3, 10, 3; pullos 
COL. 8, 14, 7 ; puUos ex ovis Cic 
JVat. 2, 129, faire éclore des 
petits fl2 façonner, fabriquer : 
excudere sera, ceras VIRG. En. 6, 
848 ; G. 4,57, façonner le bronze, 
la cire 11 [fig.] produire [un ou-
vrage de l'esprit, un livre] : Cic. 
Au. 15, 27, 2; T A C D. 9; P L I N . 
Ep. 1, 3, 4. 

exculcâtôr, ôris, m., soldat de 
l'avant-garde, éclaireur : V E G . 
MU. 2, 15, 17. 

exculcâtus, a, um, p. p. de ex~ 
culco II adj', exculcata verba GELL. 
11, 7, 1, mots vieillis, aban-
donnés. 

exculco, âvi, âtum, are, tr. (ex, 
caleo), [ l itf] exprimer en foulant 
avec les pieds, faire sortir de 
force : P L . Capt. 8101| combler 
en foulant : CJES. G. 7, 73, 7. 

exculpo, v. exsculpo. 
excultôr, ôris, m., celui qui 

cultive : T E H T . Monog. 6. 
excultus, a, um, part. p. de 

excôlo. 
excûnëàtus, a, um (ex, cuneus), 

dépossédé de son rang, de sa place 
au théâtre : APUL. Flor. 16. 

excûrâtôr, ôris, m., ancien 
curator : A U G . Ep. 88, 4. 

excûrâtus, a, um (ex, euro), 
bien préparé, bien soigné : P L . 
COS. 726; Ps. 1253. 

excûrïo, are (ex, curia), tr., 
chasser d'une curie : VARR. Men. 
221. 

excûro, are, tr., examiner avec 
soin : V I N C . - L E R . Comm. 23. 

excurro, curri et cucurri, cur. 
sum, ëre, int., fll courir hors, sor-
tir en courant, s'éloigner en hâte : 
CIC. Verr. 1, 67; Fam. 3, 7, 4; 
ego, dum panes et cetera in navem 
parantur, excurro in Pompeianum 
Cic. Att. 10, 15, 4, pour moi, 
tandis qu'on embarque le pain et 
le reste, je cours faire un tour 
jusqu'à ma villa de Pompéi; 
excurristi aNeapoli Gxs.d. P R I S C 
p. 901 P, tu as quitté Naples en 
toute hâte II faire une sortie, une 
incursion : Liv. 29,34,11 ; in fine» 
Romanos excucurrerunt Liv. 1,15, 
1, ils firent une incursion en ter-
ritoire romain 11 [en pari, de l'ora-
teur] se porter brusquement en 
avant du côté de l'auditoire : 
Q U I N T . 2, 2, 12 II [fig.] : quorum 
animi excurrunt foras Cic. Div. 
1, 114, ceux dont l'âme s'élance 
au dehors (loin du corps) fl2 s'é-
tendre hors, être long ou saillant, 
se prolonger, s'avancer : psenin-
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sula excurrit Liv. 26, 42, 8, une 
presqu'île s'avance II [fig.] se don-
ner carrière, se déployer : campus 
in quo excurrere virtus potest ClC. 
Mur. 18, carrière où le mérite 
peut se déployer; oratio cum 'sen-
tentia pariter excurrit Cic. Or. 170, 
la phrase a le même développe-
ment que la pensée, cf. 178 II [avec 
in acc] , se terminer en : QUINT. 9 , 
4,79 fl 3 [avec acc. de l'obj. intér.] 
parcourir : excurso spatio TER. 
Ad. 860, l'espace étant parcouru. 

excursâtïo, ônis, f., incursion, 
irruption : GLOSS. 2, 340. 49. 

excursâtôr, ôris, m., coureur, 
èclaireur : AMM. 24, 1, 2. 

excursïo, ônis, f. (excurro), 
fl 1 excursion, voyage : PLIN. Ep. 
1,3, 2 fl 2 a) marche en avant [de 
l'orateur vers l'auditoire) : Cic. Or. 
59; QUINT. 1,11, 3; b) incursion, 
irruption, sortie : Cic. Dej. 22; 
Prov. 4; CMS. G. 2. 30; Liv. 30, 
11, 6 fl 3 [fig.] a) possibilité de se 
donner carrière, champ libre : 
QUINT. 10, 3, 32; b) digression: 
QUINT. 4, 2, 103. 

excurso, are, int., sortir sou-
vent : STAT. Th. 2, 550. 

excursôr, ôris, m. (excurro), 
fl 1 coureur, èclaireur, espion : V . 
MAX. 7, 3, 7 fl 2 [fig.] Cic. Verr. 
2, 22. 

1 excursus, a, um, v. excurro 
3 3. 

2 excursus, ûs, m„ fl 1 course, 
excursion : VIRG. G. 4, 194 
fl 2 courses [militaires], incursion, 
irruption : CMS. C. 3, 92, 2 ; T A C 
G. 30 ; Agr. 20 fl 3 digression : 
QUINT. 4,3, 12; PLIN. Ep. 5, 6, 
43 fl 4 saillie, avance : PLIN. 6, 6. 

excùsàbJQis, e (excusa), excu-
sable, pardonnable : Ov. P. 1, 7, 
41 II -bilior V.-MAX. 8, 11, 4. 

excûsàbOïtêr, d'une manière 
excusable : ALCIM. Hom. fr. 2 II 
excusabitius peccat AUG. Trin. 14, 
15, sa faute est plus pardon-
nable. 

excùsâbundus, a, um, qui 
s'excuse, se justifie : APUL. Apol. 
29. 

exeûsâmën, mis, n., excuse : 
COMMOD. Apot. 772. 

excûsâmentum, i, n., excuse : 
CAPEL. 8, 807. 

excûsâtê, d'une manière excu-
sable : QUINT. 2,1,13 11 excusatius 
T A C An. 3, 68. 

excùsàtio, ônis, f. ( excuso), fl 1 
peccali Cic. Lse. 37, justification 
d'une faute, cf. Sull. 47 ; Fam. 16, 
25 ; Pompei CMS. C 1,8,4, excuse 
présentée par Pompée II excusa-
tionem dare alicui Cic. Verr. 4, 
125, fournir une excuse à qqn ; 
stultilia excusationem non habet 
Cic. de Or. 1, 125,1a. sottise n'est 
pas excusable II accipio excusa-
tionem tuam, qua usus es, cur... 
dédisses Cic Fam. 4, 4, 1, j'ac-
cepte ton excuse, qui te sert à 
expliquer pourquoi tu as remis...; 
huila quominus..., justa excusatio 
Cic. Pis. 36, pas d'excuse légi-
time de ne pas... fl 2 excusé, 
motif d'excuse, prétexte : excu-
satio adolescentise Cic. Csel. 43, 

l'excuse de la jeunesse, cf. Sull. 
26; Pis. 13 A3 défaite, échappa-
toire : excusatio Ser. Sulpici lega-
tionis obeundse ClC Phil. 9, 8, les 
excuses de Ser. Sulpicius pour se 
dérober à la mission d'ambassa-
deur fl 4 exemption, dispense : 
ULP. Dig. 27, 1. 

excûsâtâuncùla, se, f., faible 
excuse : SALV.Mtrar. 3, 2. 

excùsàtôr, ôris, m., celui qui 
excuse : AUG. Civ. 3, 20. 

excûsâtôrïus, a, um, qui a pour 
but d'excuser : AUG. Ep. 83, 2. 

excûsâtus, a, um, part. p. de 
excuso II adj', excusé : -tior PLIN. 
Ep. 8, 14, 11; -tissimus SEN. 
Consl. 29. 

excuso, âvi, âtum, are (ex et 
causa), tr., fl 1 excuser, justifier, 
disculper : aliquem apud ali-
quem ou aliquem alicui Cic. Fam. 
11, 15, 1; Att. 15, 28; 12, 14, 1; 
12, 15, 1; 12, 17, excuser qqn 
auprès de qqn; his omnibus me 
excusatumvoU) Cic. Verr. 1, 103, je 
désire qu'eux tous m'excusent; 
alicui tarditatem lilterarum ClC. 
Att. 15, 26, 5, excuser auprès de 
qqn la lenteur d'une réponse; se 
excusaredealiquareCMS. G.4,22,1, 
s'excuser de qqch ; aliquem, quod 
is... erat CMS. C. 3, 16, 3, excuser 
qqn en disant qu'il était...; me tibi 
excuso in eo ipso, in quo te accusa 
Cic. Q. 2, 2, 1, je m'excuse au-
près de toi de ce dont précisé-
ment je t'accuse II [pass.] cura, ut 
excuser morbi causa Cic. Att. 12, 
13, 2, aie soin qu'on m'excuse 
pour raison de santé; excusatur 
Areopagites esse Cic. Phil. 5, 14, 
il s'excuse sur ce qu'il est aréo-
pagite (en alléguant que...), cf. 
Liv. 3, 13, 9; 43, 2, 101| [fig.] 
justifier, compenser, contreba-
lancer, aliquid aliqua re, qqch 
par qqch : PLIN. Pan. 32, 4; 
STAT. Th. 6, 44 fl 2 alléguer 
comme excuse : inopiam CMS. C. 
3, 20, 3, donner la pauvreté pour 
excuse, alléguer la pauvreté pour 
se justifier, cf. Cic PhU. 8, 1 ; 9, 
8 II [avec prop. inf.] : P L . Aut. 749 ; 
SUET. Aug. 69 ; Ner. 33 fl 3 dé-
cliner avec excuses, s'excuser de 
ne pas faire qqch : reditum Agrip-
pinse excusavit ob imminentem 
porte™ TAC. An. 1, 44, il s'excusa 
de ne pas faire revenir Agrippine, 
parce qu'elle était près d'accou-
cher Il [pass.] excusari, se dérober 
en s'excusant (alicui rei, à qqch) : 
TAC. An. 1, 12 || excusari aliqua 
re, ab aliqua re ULP. Dig. 27, 1, 
9; PAUL. Dig. 27, 1, 11, être dis-
pensé, exempté de qqch. 

excùsôr, ôris, m. (excudo), 
chaudronnier, fondeur : QUINT. 
2, 21, 10. 

excussë (excussus), en lançant 
avec force : SEN. Ben. 2, 17, 4. 

excussi, parf. de excutio. 
excussfo, ônis, f. (excutio), se-

cousse, ébranlement : VULG. Èsai. 
17, 6. 

excussit, subj v. excutio m >. 
excussôr, ôris, m., celui qui 

secoue, fait sortir : CASSIOD 
Psalm. 126, 6. 

excussôrius, a, um (excutio), 
qui sert à secouer, à passer, à 
tamiser : PLIN. 18, 108. 

1 excussus, a, um, part, de 
excutio II pris a d j f l l tendu, raidi : 
excusso lacerto SEN. Ben. 2, 6, 1, 
en raidissant les muscles II étendu : 
excussis manibus SEN. Ben. 2, 31, 
5, avec les mains étendues, c.-à-
d. ouvertes, vides fl2 bien exa-
miné, bien étudié [en parlant d'un 
projet] : VAL.-MAX. 7,2,2 II -ssissi-
mus PETR. 95. 

2 excussus, ûs, m., action de 
secouer; [concr.] grain (de sel) L 
P R U D . Péri. 5, 226. 

excûsus, a, um, part, de excudo. 
excutio, cussï, cussum, ère (ex 

et quatio), tr., Il 1 faire sortir ou 
tomber en secouant : eguus excus-
sit equitem Liv. 8, 7, 10, le cheval 
jeta a terre son cavalier; ancora 
excussa e nave sua Liv. 37, 30, 9, 
l'ancre détachée de son propre 
navire ; oculum alicui PL . Pers. 
794, arracher un œil à qqn, cf. 
SUET. Tib. 53; de crinibus ignem 
excutit Ov. M. 12, 281, il essaie 
de secouer le feu de sa cheve-
lure ; poma Ov. M. 14, 764, 
secouer (faire tomber) des fruits ; 
lUteris in terram excussis Cic. 
Nat. 2, 93, des lettres étant 
répandues sur la terre II patria 
excussus VIRG. En. 7, 299, chassé 
de sa patrie ; se excutere TER. 
Pftorm. 586, décamper; si flava 
excutitur Chloe HOR. O. 3, 10, 19, 
si la blonde Chloé est congédiée 
Il secouer, agiter, déployer : Ov. 

M. 5, 404; 6, 703, etc.; cornantes 
excutiens cervice toros VlRG. En. 
12, 7, secouant sa crinière de son 
coumusculeux; rudentes VIRG. En. 
3, 267, secouer les cordages (pour 
déployer les voiles) Il tela TAC. 
An. 2, 20, lancer des projectiles; 
sudorem N E P . Eum. 5, 5, faire 
sortir la sueur ; lacrimas alicui PL. 
Cap. 419, provoquer les larmes de 
qqn ; [fig.] risum alicui HOR. S. 
1, 4, 35, faire rire qqn II secouer 
pour explorer : paUium PL . Aul. 
646, secouer un manteau II [d'où] 
excutere aliquem Cic. Amer. 97, 
fouiller qqn, secouer ses vête-
ments, cf. As. POLL. Fam. 10, 
31, 4; PHJED. 5, 5, 19 fl 2 [fig-1 
a) arracher, faire tomber: omnia 
ista studia no bis de manibus excu-
tiuntur ClC Mur. 30, toutes ces 
occupations nous sont arrachées 
des mains ; alicui verborum jac 
tationem Cic. SuU. 24, faire tom-
ber la jactance de qqn; opinionem 
sibi radicUus Cic Tusc. 1, 111, 
se débarrasser radicalement d'une 
croyance ; Senecam QUINT. 10, 1, 
126, enlever Sénèque des mains 
des lecteurs II excussus propriis 
Hon. S. 2, 3, 20, dépouillé de mon 
propre bien ; b) scruter, examiner, 
éplucher : verbum Cic. Part. 124, 
éclaircir le sens d'un mot ; quse in 
manibus jactata et excussa ClC 
Mur. 26, ces formules, une fois 
maniées habituellement et exami-
nées de près..., cf. Cic. Tusc. 1, 
88 ; QUINT. 5,7, 35; 12,8,13, etc. 

m- > subj. arch. excussit PL . 
Bacch. 598. 
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exdeico, c. edico : CIL 1, 196, 
23. 

exdcTSÙO, are, tr. (ex, dorsum), 
enlever le dos (l'arête dorsale) à un 
poisson : P L . Aul. 399 H rompre les 
reins, échiner : P . FEST. p. 79,12. 

ex dùcë, m., ex-général : CAPI-
TOL. Gord. 22. 

exdûtee, ârum, f. pl., dépouilles : 
P . FEST. p. 80, 2. 

exdûumvir, ïri, m., ancien 
duumvir : AUG. Ep. 88, 4. 

exëbënus ou exhëbënus, t, f., 
pierre qui sert à polir l'or : PLIN. 
37, 159. 

exëco, v. exseco. 
exëcont&Uthôs, t, m., v. hexe-

eontalithos. 
exëcr-, v. exsecr-. 
exëdim, v. exedo g i > 
exëdo, êdi, ësum (arch. essum), 

ère (ou exesse), tr., manger, dévo-
rer, ronger, consumer : frumentum, 
quod curcutiones exesse incipiunt 
VARB. R. 1, 63, blé que les cha-
rançons commencent à manger ; 
exesis posterioribus partibus versi-
culorum dimidiatis fere Cic. Tusc. 
5, 66, la seconde moitié à peu 
près des vers étant effacée II [fig.] 
œgritudo exest animum ClC. Tusc. 
3, 27, le chagrin ronge l'âme, 
cf. 5,16 ; exedere urbem VlRG. En. 
S, 785, anéantir une ville. 

Mi > subj. prés, exedint PL . P S . 
821 II pour les formes de la conj., 
v. edo. 

exëdra (ezhëdra), œ , t., 
Spa), salle de réunion [avec sièges, 
cf. VITB. 5, U, 2] : Cic. de Or. 3, 
17 ; Nat. 1, 151, chœur dans 
l'église : AUG. Ciu. 22, 8, 23 H vo-
lière: VARR. R. 3, 5, 8. 

exëdrfdla, œ, t., petite cham-
bre : ADAMAN. Col. 3, 23. 

exëdrïum, ii, n. (lySptov), pe-
tite salle de réunion : ClC. Fam. 
7, 23, 3. 

exëdum, t, n., plante inconnue : 
PLIN. 24, 175. 

exëdùrâtus, a, um, qui a perdu 
sa dureté : TERT. PaU. 4. 

exêgëtïcë, ës, f. (IÇT)yi)TtK )̂, 
exégétique, art d'expliquer : 

.DIOM. 426, 16. 
exemplâbDis, e (exemple), sus-

ceptible de fournir un exemple : 
ISID. 2,9, 9. 

exemplâr, ôris, n. (exemplum), 
U l copie, exemplaire : Cic. AU. 4, 
5,1 ; [flg.] reproduction, portrait : 
Cic Lœ. 17 1F2 original, type, 
exemple, modèle : Cic. Rep. 2, 
22; Tim. 6; Mur. 66. 

exemplâre, is, n. (arch. pour 
exemplâr) : LUCR. 2, 124. 

exemplârîs, e (exemplum), qui 
sert de modèle : MACR. Scip. 1, 
8 II exemplares, ium, m. pl., exem-
plaires d'un ouvrage : TAC. H. 4, 
25. 

exemplârïum, ï», n., c. exem-
plâr : HIER. Helv. 8 ; ARN. 6, 13, 
198. 

exemplâtus, a, um(exemplum), 
transcrit, copié : S I D . Ep. 4, 16. 

exemplo, âvi, are, tr., donner 
Comme exemple: AUG. Ep. 149,26. 

exemplum, i, n. (eximo), 1 F 1 
échantillon : HER. 4, 9 1T2 exem-
plaire, reproduction : exemplum 
epistulœ Cic. AU. 8, 6, 1, copie 
d'une lettre U 3 minute, original : 
eodem exemplo binas accepti lifte-
ras Ctc. Fam. 12, 30, 7, j'ai 
reçu de la même lettre deux co-
pies (cf. 4, 4,1) [ou] deux lettres 
de la même teneur; litterarum 
exemplum componere ClC. Agr. 2, 
53, faire la minute d'une lettre; 
litterœ... hoc exemplo Cic. Att. 9, 
6.3, une lettre ainsi conçue... 1F 4 
type, original, modèle : animale 
exemplum Cic. Inv. 2, 2, modèle 
vivant ; exemplum ad imitandum 
Cic. Mur. 66, exemple à imiter, 
cf. Lœ. 38; Sest. 19; Off. 3, 16 
115 exemple : exemplum severitatis 
edere Cic. Q. 1, 2, 5, donner un 
exemple de sévérité ; exempli causa 
ClC. Mur. 27, à titre d'exemple ; 
exempti gratia Cic. Off. 3, 50; 
QUINT. 5, 10, 110, par exemple, 
pour exemple II ad exemplum ClC. 
Off. 2, 28; Rep. 1, 70, pour ser-
vir d'exemple || [en part.] exem-
ple = précédent : Cic. Br. 167; 
Fam. 4, 3, 1; Cms. G. 1, 8, 3 
1T 6 chose exemplaire [servant 
d'exemple, d'échantillonf : quoi 
me exemplis ludificatust P L . Ep. 
671, quels tours exemplaires ne 
m'a-t-il pas joués ? exemplis 
pessumis aliquem cruciare P L . 
Cap. 691, (employer sur qqn les 
pires échantillons de supplice) 
faire subir à qqn des châtiments 
exemplaires, cf. Most. 1116 ; om-
nibus exemplis cruciari P L . Bac. 
1092, (souffrir tous les exemplaires 
de tourments) souffrir mille morts 
Il exemple, punition, in eos omnia 
exempta cruciatusaue edere Cms. G. 
1, 31, 12, recourir contre eux à 
toute espèce de châtiments exem-
plaires et de tourments 1J7 [ex-
pressions] : quod ad exemplumst 
(nomen) 1 P L . Trin. 921, sur quel 
modèle ce nom est-il ? à quoi 
ressemble-t-il ? uno exemplo vivere 
omnes P L . Mil. 726, vivre tous sur 
le même patron; istoc exemplo 
PL. Mil. 359, sur ce patron ; ali-
cujus exemplo Cic. Fam. 5, 12, 8, 
[faire qqch] à l'ex. de qqn II ubi... 
viderunt... eodemque exemplo sen-
tiunt... Cms. G. 2, 16, 2, quand 
ils eurent vu... et quand en même 
temps sur cet exemple ils com-
prennent... Il codent exempta quœs-
tionem haberi, quoprœtor habuisset 
LIV. 31, 12, 3, [on décide] qu'une 
enquête soit instruite dans les 
mêmes formes que celle du préteur. 

exemptais, e (eximo), qu'on 
peut ôter : COL. 8, 11, 4; DIG. 34, 
2, 25, 11. 

exemptïo, ônis, f. (eximo), 1 1 1 
action cVôter : VARR. R. 3, 16, 34 
11 2 action d'empêcher qqn de 
comparaître : DlG. 2, 7, 5. 

exempter, ôris, m. (eximo), 
carrier : PLIN. 36, 125. 

1 exemptus, a, um, part. p. de 
eximo. 

2 exemptas, ûs, m., retranche-
ment : VITR. 9 , 8, 6. 

exënîa, ôrum, n. pl., c. xenia : 
AUG. Psalm. 25,2,13. 

exentëro ou exintêro, are, tr. 
(!4£v-rep(Ç<I>), ôter les intestins: 
exenteratus lepus JUST. 1, 5, 10, 
lièvre vidé || [fig.] vider la bourse, 
dévaliser : P L . Ep. 185 ; 511 g 
tourmenter, déchirer : P L . Ep. 
320 i[LUCIL. 470. 

exëo, i ï (rar< îvt), ïtum, ire. 
I int. ,Ul sortir de, aller hors de, 

quitter un lieu : [avec ex] ex urbe, 
ex oppido, e patria, e finibus suis, 
ex castris Cic, Cms., sortir de la 
ville, quitter sa patrie, son terri-
toire ; [avec de] de triclinio, de cu-
bicuto, de balneis, de navi, de fini-
bus Cic. de Or. 2, 263 ; 2, 223; 
Att. 2, 7, 4 ; Cms. G. 1, 2, 1, sortir 
de table, de Ja chambre à coucher, 
du bain, du vaisseau, de son terri-
toire; [avec abl. seul] domo, cas-
tris CIC. Rep. 1; 18; Gms. C. 1, 6, 
1; C. 1, 69, 3, sortir de sa mai-
son, de sa patrie, du camp ; [avec 
ab] ab aliquo TER. Eun. 545, sor-
tir de chez qqn, cf. Eun. 733; 
And. 226; Haut. 510; Phorm. 
732; ab urbe Liv. 10, 37, 6; 21, 
13, 7, s'éloigner d'une ville || in 
solitudinem Cic Off. 1, 118, se 
retirer dans un endroit désert ; 
in terram ClC. Verr. 5,133, débar-
quer; in Pirœea ClC. Att. 6, 9, 1, 
débarquer au Pirée ; Ostïœ Cic. 
Fam. 9, 6, 1, débarquer à Ostie 
B exire pastum, prœdatum VARR. 

R. 3, 6, 4; Liv. 4, 36, 4, aller 
paître, piller; visere P L . Cas. 855, 
aller visiter U 2 partir, se mettre 
en marche (en campagne) : Cms. 
C. 1, 6, 6; 1, 64, 7 1F 3 [en pari, 
de choses] a) sortir de l'urne : 
sors, nomen exit Cic. Att. 1, 19, 
3; Verr. 2, 127, un nom sort de 
l'urne; b) provenir de : nummi 
qui per simulationem ab isto 
exierant Cic. Verr. 2, 61, l'argent 
qui était par feinte sorti de chez 
lui ; c) sortir, pousser : fotia a 
radiée exeunt PLIN. 25, 28, les 
feuilles sortent de la racine, 
cf. COL. 2, 10, 3; etc. Il in altitu-
dinem PLIN. 13, 37, croître en 
hauteur; [fig.] inimmensum SEN. 
Ep. 39, 5, se développer à l'infini ; 
a) sortir de la bouche : quamnihil 
non consideratum exibat ex are! 
C I C Br. 265, comme rien ne 
sortait de sa bouche qui ne fût 
réfléchi I e) sortir, aboutir : cur-
rente rota cur urceus exit ? HOR. 
P . 22, la roue [du potier] tour-
nant, pourquoi sort-il une cru-
che ? libri ita exierunt ut... Cic 
Att. 13, 13, 1, les livres sont sor-
tis de telle sorte que... — l'ou-
vrage sorti de mon travail est tel 
que... H 4 [flg.] sortir : de la vie, 
de vita, e vita ClC. Lœ. 15 ; Fin. 
1, 49 H ex potestale, de potestate ClC 
Tusc. 3, 11; 4, 77, perdre la 
possession de soi-même, sortir de 
soi-même II memoria hominum SEN. 
Ben. 3, 38, 2, sortir de la mé-
moire des hommes ; an jam me-
moria exisse, neminem... creatum 
esse ? Liv. 6, 37, 5, a-t-on déjà 
oublié que personne n'a été 
nommé... 1 11 sortir dans le public, 
se divulguer : ClC. Amer. 3; PLIN 
Pan. 75, 3; GELL. 12, 12, 3; 
exiit opinio desccnsurum eum... 
SUET. Ner. 53, la croyance se ré-
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pandit qu'il descendrait...; exi-
erat in vulgus respondissc eum... 
SUET. Galb. 20, le bruit s'était ré-
pandu qu'il avait répondu... Il 
partir dans une digression : 
QUINT. 11, 2, 11 1 F 5 [idée de 
fin] : a) sortir, déboucher [en 
pari, de fleuves] : per septem 
portus in maris exit aquas (Nilus) 
Ov.Am. 2,13,10, (le Nil) débouche 
par sept ports dans la mer, cf. 
VAL. FL. 8, 187 ; b) se terminer : 
folia in angulos exeunt PLIN. 16, 
86, les feuilles se terminent en 
pointes ; in a atque s litteras 
exeuntia nomina QUINT. 1, 5, 61, 
des noms se terminant par les 
lettres a et s, des noms en a et as 
(avec per : 1, 6, S) F aboutir à : in 
attegoriam el emigmata QuiNT. 8, 
6, 14, aboutir à 1 allégorie et aux 
énigmes ; c) [temps] : quinto anno 
txeunte Cic. Div. 1, 53, à la fin 
de la cinquième année ; indu-
tiarum dies exierat Liv. 4, 30, 14, 
le temps de l'armistice était écou-
lé, cf. Liv. 30, 25, 1 ; 42, 47, 10, 
etc. ; SEN. Ep. 8, 1 ; PLIN. Pan. 
68, 2. 

I I tr , 1 1 1 aller au-delà de, fran-
chir : limen TER. Hec. 378, fran-
chir le seuil, cf. Ov. M. 10, 52 
Il [flg.] dépasser : lubricum ju-

ventes TAC. An. 6, 49, dépasser 
la période dangereuse de la jeu-
nesse 1 1 2 esquiver : tela VIRG. En. 
5, 438, esquiver les coups ; vim 
viribus extt VIRG. En. Il, 750, il 
cherche à repousser la force par 
la force; odorem LUCR. 6, 1217, 
éviter l'infection. 

M—y parf- exit = exiit P L . PS. 
730; fut. exiet SEN. Ep. 17. 9 
(mss pQL); VULG.; ECCL. || imp. 
exiebat CIL U, 1356 || part, exien-
tes = exeuntes ITALA. 

exëqmae, ezëquor, etc., v. exs-. 
exercëo, eût, citum, ëre (arceo), 

tr. 
I [pr.] ne pas laisser en repos : 

" I 1 mettre en mouvement sans 
relâche, tenir en haleine : corpora 
adsiduo exercita motu LUCR. 2, 
97, les atomes agités d'un mou-
vement incessant ; tauros VIRG. 
G. 1, 210, faire travailler les 
taureaux sans relâche; exercita 
cursu flumina VIRG. G. 3 , 529, 
les fleuves dont l'eau court sans 
trêve, cf. Ov. M. 8, 165 II ego te 
exercebo hodie TER. Ad. 587, je 
te donnerai du mouvement (je te 
ferai trotter) aujourd'hui 1 ( 2 tra-
vailler une chose sans relâche ; 
teilurem VIRG. G. 1, 99; solum 
VIRG. G. 2, 356, travailler la 
terre, le sol ; ferrum VIRG. En. 8, 
424, travailler le fer, cf. Hon. 
Epo. 2, 3; TAC. Agr. 31\\diem 
ViRG. En. 10, 808, faire le travail 
de la journée, accomplir sa tâche. 

H [flg.] 1 ( 1 tenir en haleine, tra-
vailler, tourmenter, inquiéter: 
casus, in quibus me fortuna v'ehe-
menter exercuit Cic. Tusc. 5, 3, les 
revers, dans lesquels j'ai subi les 
violents assauts de- la fortune ; 
ambitio animas hominum exerce-
bat SALL. C. 11, 1, l'ambition 
tourmentait le cœur des hommes ; 
de aliquare exerceri Cic. Alt. 13, 

6 2 3 

22,4, être tourmenté pour qqch tl 
tenir en haleine, animer : in stu-
dio ejusdem taudis me exerçait 
(Hortensius) Cic. Br. 230, (Hor-
tensius) m'a tenu en haleine dans 
la poursuite de la même gloire 1 ( 2 
exercer, former par des exercices : 
corpus Cic. Off. 1, 79; memoriam 
Cic. CM. 38; copias CMS. G. 5, 
55, 3, exercer le corps, la mé-
moire, des troupes ; aliquem in 
aliqua re Cic. Off. 1,122, exercer 
qqn à, dans qqch, cf. Cic. Br. 
309; de Or. 1, 244; Bep. 6, 29; 
ad aliquid Cic. Fam. 1, 7,9, exer-
cer qqn en vue de qqch (mab ad 
copiam rhetorum ClC Or. 46 — 
conformément à l'abondance des 
rhéteurs) || se exercere ou [pass. 
sens réfléchi] exerceri, s'exercer : 
aliqua re, in aliqua re, par qqch, 
dans qqch : Cic. Br. 249 ; de Or. 

1, 152; etc.; ad alicujus versus se 
exercere ClC. de Or. 1, 154, s'exer-
cer sur les vers de qqn (les prendre 
pour modèles) ; alicui se exercere 
Cic. Tusc. 2, 40, s'exercer pour 
qqn, consacrer à qqn ses exer-
cices Il part. prés, exercens avec 
sens réfléchi, s'exerçant : Cic. de 
Or. 2, 287; SUET. Cess. 26; Aug. 
98 1 ( 3 exercer, pratiquer : medici-
nam Cic. Ciu. 178, la médecine ; 
jus civile Cic. Leg. 1, 14, le droit 
civil [jurisconsultes]; artem HOR. 
Ep. 1,14, 44, un art, une science ; 
arma VIRG. En. 4, 87, se livrer 
aux exercices des armes II admi-
nistrer, s'occuper de : judicium 
Cic. Arch. 32, conduire les débats, 
être président du tribunal ; quees-
tionem inter sicarios Cic. Fin. 2, 
54, présider la chambre d'enquête 
sur les meurtres, instruire une 
affaire de meurtre ; vectigalia Cic. 
Pomp. 16, avoir la ferme des 
impôts ; cawponam, navem DlG, 
être cabaretier, armateur; com-
mercium turis PLIN. 12, 54, exercer 
le commerce de l'encens; arma 
contra patriam TAC. An. 11, 16, 
porter les armes contre sa patrie II 
exercer, mettre à exécution, faire 
sentir, manifester : crudelitatem 
in aliquo ClC Phil. 11, 8, exercer 
sa cruauté à propos de (sur) qqn ; 
inimicitias Cic. Ceecil. 13, mani-
fester son inimitié ; jurgia, discor-
dias, simultates cum aliquo SALL. 
C. 9, 2, être en dispute, en désac-
cord, en compétition avec qqn; 
facilitalem et aliitudinem animi 
ClC. Off. 1, 88, mettre en pratique 
la douceur et la largeur d'âme ; 
scelus, libidinem, avaritiam in 
socios LIV. 29, 17, 13, faire peser 
sur les alliés sa scélératesse, ses 
débordements, sa cupidité ; vic-
toriam SALI.. C. 38, 4, exercer les 
droits du vainqueur, user de la 
victoire (in aliquem SALL. J. 16, 

2, sur, contre qqn) ; legem Liv. 
4, 51, 4; TAC. An. 1, 72; SUET. 
Cees. 43: Tib. 58, faire exécuter 
une loi. 

M > 3' conj. [décad.] : exer-
cunt ITALA LUC. 22, 25; impér. 
exercite COMM. Instr. 2, 27, 1. 

exercïbriis, e (exerceo), prati-
cable : C.-AUR. Chron. 3, 8, 151. 

exerclpës, ëdis, m . (exerceo, 
pes), coureur : GLOSS. PHIL. 

e x e r c i t u s 

exercltâmentum, i, n. (exer-
cita ) , exercice : APUL. Flor. 15. 

exercïtâtê [inus.], en personne 
exercée II exercitatius SEN. Ep. 90, 
33; -issime ARN. 3, 22, 113. 

exercïtâtdo, ônis, f. (exercUo), 
exercice [du corps ou de l'esprit] : 
Cic. Nat. 2, 26; Csel. 11; CM 
38; etc.; in aliqua re Cic. Fin. 
3, 41, exercice dans qqch, on 
alicujus rei Cic. de Or. 1, 243; 
Br. 331 ; Off. 1, 1, etc., pratique 
d'une chose; exercitationes virtu-
tum Cic. CM 9, la pratique des 
vertus II agitation, mouvement [de 
l'air] : ViTR. 8,2,1. 

exercltâtïvus, a, um, pour l'exer-
cice : BOET. Ar. top. 1, 9. 

exercïtâtôx, ôris, m., celui qui 
exerce : PLIN. 23,121 ; 35, 136. 

exerdtâtôrïus, a, um, qui sert 
d'exercice : AUG. Ep. 26, 2. 

exercïtâtrix, ïcis, la gymnasti-
que : QUINT. 2, 15, 25. 

exercïtâtus, a, um, part.-adj. 
de exercita, 1 ( 1 agité, remué [pr. et 
flg.] : Syrtes exercitatse Nota HOR. 
Epo. 9, 31, les Syrtes battues par 
le Notus; non alias exercitatior 
Britannia fuit TAC. Agr. 5, jamais 
la Bretagne ne fut plus agitée 1 1 2 
exercé, dressé, formé, qui a l'ha-
bitude : exercitatus glebh subigen-
dis Cic. Agr. 2, 84, exercé au tra-
vail de la glèbe; exercitatus usu 
belli Cic Font. 41, exercé à la 
guerre ; in arithmeticis salis exer-
citatus Cic. Att. 14, 12, 3, assez 
habile arithméticien II -tior Cic. 
Off. 2, 53; -tissimus Cic. Pomp. 
55; CMS. G. 1, 36. 

exercité (inus.), sans relâche: 
exercitius cogitationes cogitart 
APUL. Met. 11, 29, ruminer la-
borieusement des pensées. 

exereïti, gên.,v.exercitusw-*-
exercltio, ônis, f. (exerceo), 

exercice : CAT. d. GELL. 11, 2, 
6 U exploitation d'une affaire : na-
ins ULP. Dig. 14, 1, 4, frètement. 

exercïtiium, ïi, n. (exerceo), 
exercice, pratique : GELL. 3, 1, 
12 II exercice militaire : TAC. An. 
2, 55. 

exercïto, oui, âtum, are. t r , 
exercer souvent : VARR. L. 5, 87; 
QUINT. 2, 10, 9. 

exercltôr, ôris, m. (exerceo), 
celui qui exerce ; [en part.] ins-
tructeur, maître de gymnastique : 
PL. Trin. 226 II celui qui exerce 
une profession : exercttor cauponse 
GAI. Dig. 44, 7, 4, aubergiste II 
celui qui frète [un navire] : 
exercitor navis ULP. Dig. 14,1, 1. 

exerdtôrïus, a, um, d'exercice: 
TERT. Psenit. 12 II de fret : ÀFRIC. 
Dig. 14, 1, 7. 

exerdtûâlïs, e, d'armée : CAS-
SIOD. Var. 11, 1, 16. 

i exercitus, a, um, part, de 
exerceo U pris adj S K l tourmenté, 
inquiété : Cic. Ait. 1, U, 2; T A C 
An. 4, Il 1 1 2 dur, pénible : T A C 
An. 1,35; 1,17 U 3 exercé, dressé: 
exercita eloquentia TAC. An. 3, 67, 
éloquence exercée U dressé à, habi-
tué à [avec abl.] : TAC. An. 3, 20 ; 



EXERCITUS 6 2 4 EXHONORO 

H. 4, 4 ; [avec ad] TAC. An. 14,2 ; 
[avec inf.] TAC. An. 14, 56. 

*j$ > comp. et sup. dans P. 
FEST. 81, 8. 

2 exercïtùs, ûs, m.,H 1 exercice : 
PL. Rud. 293 ; Cap. 153 || tour-
ment : P L . Cist. 58 H2 année, 
corps de troupes : exercitum con-
scnbere, conficere, comparare, cottï-
gere, con flore, cogère, conlrahere, 
parare, facere, scribere, lever une 
armée, v. ces verbes II infanterie : 
CJES. G. 2, 11, 2 il peuple réuni 
en centuries : VARR. L. 6, 88; 
GELL. 15, 27, 5 11 [en gén.] troupe, 
multitude : exercitus corvorum 
VIRG. G. î, 382, nuée de corbeaux. 

g®—>- gén. arch. -ti Acc. Tr. 
150; 311; VARR. d. NON. 485, 20 
Il gén. pl. exercitum MON. ANC. 5, 

40; CIL 6, 414. 
exëro, v. exsero. 
exerro, are, int., errer hors du 

chemin : STAT. Th. 6, 444 II 
Iflg.] s'égarer : VULG. Sap. 12, S. 

exerto, exertus, v. exserto, etc. 
exërûgo, ère, int., jaillir : ENN. 

An. 379. 
exêsôr, ôris, m. (exedo), celui 

qui ronge : LUCR. 4, 218. 
exest exedit, v. exedo. 
exesto (ou ex esto, impér. de 

l'inus. exsum), loin d'ici [formule 
dans les sacrifices] : P . FEST. 
82. 

exësus, a, um, part. p. de exedo. 
exfânllâtus, a, um (ex, fafitta 

- papilla), c. expapillatus : PL . 
Mil. 1180. 

exfëtîgâtfo, ônis, t., grande fa-
tigue (al. ex-fugatio) : S.-GREG. 
Ep. 9, 65. 

exfebrûo, are, tr., purifier : 
GLOSS. PLAC. 

exffbûlo, are (ex, fibula), tr., 
dégrafer : PRUD. Psych. 633. ' 

exfïgûro, are, c. figuro .* GLOSS. 
exfïïo, are, tr., filer : CASSIOD. 

Psalm. 38, 13. 
exfir, subst. n., sel qui servait 

à purifier : P . FEST. 79, 13. 
exfôclunt = effugiunt : CIL 1, 

195. 
exfôdio, v. effodio. 
exfôlîo, are (ex, folium), tr., 

effeuiller : APIC. 4, 129. 
exfomîcor, âri, c. fornicor : 

VULG. Ep. Jud. 7. 
exfrëto, are (ex, fretum), navi-

guer : GLOSS. 
exfrico, are, v. effrico. 
exfunctus, a, um, c. dêfunc-

tus: CIL 3, 3166, A. 
exfundâtus, a, um (ex, fundus), 

renversé de fond en comble : G. 
ANTIP. d. NON. 108, 10. 

exfùti, v . effundo M->-
exgigno, v. egigno. 
ex glàdîâtôrë, m., ex-gladia-

teur : SCHOL. JUV. 6, 105. 
exgrëgïae, [arch. pour egregise] : 

FEST. 
exgrûminans, tis, sortant d'un 

petit tertre : VARR. *fl. 3, 14, 3. 
exgurgïto, v. egurgito. 
exhaerëdo, v. exheredo. 
exhaerësïmus, a, um (é^aipéai-

pos), qui est à retrancher : Gic. 
Verr. 2, 129. 

exhâlâtio, ônis, f. (exhalo), 
action d'exhaler, de rendre 
[l'âme] : SALV. Avar. 2, 6 H exha-
laison : Cic. Tusc. î, 43. 

1 exhâlâtus, a, um, part. p. do 
exhalo. 

2 exhâlâtus, abl. S, m., exha-
laison : CAPEL. 2, 165. 

exhâlitûs, ûs, m., souffle, ha-
leine : NOT.-TIR. 

exhâlo, âvi, âtum, are. 
I tr., exhaler, rendre [par le 

souffle] : exhalare crapulam Cic. 
Phil. 2, 30, exhaler les fumées 
du vin ; vitam VlRG. En. 2, 562; 
animam Ov. M. 5, 62, rendre 
l'âme ou le dernier soupir. 

II int.,1| 1 s'évaporer, s'exhaler : 
STAT. Th. 10, 108 112 expirer : 
Ov. M. 7, 581. 

exhârëno, v. exareno. 
exhaurïo, hausî, haustum, ïre, 

tr., H1 vider en puisant, épuiser : 
sentinam Cic. CM 17, vider la 
sentine; poculum ClC. Clu. 31, 
vider une coupe II retirer, enlever : 
terram manibus CJES. G. 5, 42, 3, 
retirer la terre avec les mains: 
pecuniam ex serario Cic. Agr. 2, 
98, vider le trésor de son argent || 
[fig.] : sibi vitam ClC. Sest. 48, 
s'ôter la vie; aKcut dolorem Gic. 
Fam. 5, 16, 4, enlever à qqn sa 
douleur; partent ex laudibus ali-
cujus Cic. Fam. 9, 14, 4, enlever 
à qqn une partie de ses éloges H2 
épuiser, ruiner : provinciam ClC. 
Att. 6, 1, 2, épuiser la province; 
facultates patries NEP. Han. 6, 
épuiser les ressources de la patrie 
Il épuiser, mener à son terme : 

exhaustus est sermo hominum Cic. 
Q. 1,2,1, les propos sont épuisés; 
mandata Cic. Att. 5, 13, 3 (5, 6, 
2), accomplir entièrement une 
mission; labores exhausti Lrv. 21, 
21, 8, fatigues épuisées, qui sont 
à leur terme, dont on est venu à 
bout, cf. Liv. 21, 30, 9 ; 25, 31, 
7; 26, 31, 7; bella exhausta VIRG. 
En. 4, 14, guerres laborieusement 
achevées; exhausta nocte TAC. H. 
4, 29, la nuit s'étant laborieuse-
ment achevée. 

ĝ —>- part. fut. exhausurus SEN. 
Ep. 51, 6; pf. exhaurivi SERG. 
Gram. 4, 477, 12. 

exhaurïtôrius, a, um, qui sert 
à vider : GLOSS. ISID. 

exhaustio, ônis, t., action d'é-
puiser : AUG. Faust. 19, 5 II achè-
vement : SERV. G. 2, 398 II action 
de se débarrasser de : P.-NOL. Ep. 
24, 20. 

exhausto, are, fréq. de exiuui 
rio : P. FEST. 82, 6. 

exhaustôrïus, a, um, propre à 
épuiser : ALDH. Septen. p. 214 M. 

exhaustus, a, um, part. p . de 
exltaurio. 

exhêbënus, v. exebenus. 
exhëdra, v. exedra. 
exherbo, are, tr., désherber : 

COL. U, 3, U. 
exhërëdatîo, ônis, t., action de 

déshériter, exhérédation : QUINT. 
7. 1, 53; DIG. 37, 9,1, 3. 

exhërëdâtôr, ôris, m., celui qui 
déshérite : CASSIOD. Amie. 9, 5. 

exhërêdâtus, a, um, part, de 
exheredo. 

exhërëdïto, are, tr., fréq. de 
exheredo : SALV. Avar. 3, 10. 

exhërëdo, âvi, âtum, are (exhe-
res), tr., déshériter [pr. et fig.] : 
CIC. PhU. 2, 41; PLIN. 37, 20. 

exhërës, Idis, m. f., déshé 
rite, qui n'hérite pas :paternorum 
bonorum exheres est Cic. de Or. 
1, 175, il n'hérite pas des biens 
paternels II [fig.] dépossédé: exheres 
vitss P L . Bac. 849, privé de la 
vie. 

exblbëo, hïbûï, kibïtum, ëre (ex 
et habeo), tr., U l produire au jour, 
présenter, faire paraître : exhibe li-
brarium illud legum vestrarum Cic. 
Mil. 33, produis cette boite qui 
renferme vos lois; fratres saltem 
exhibe Cic. Fl. 35, fais au moins 
paraître tes frères, cf. DIG. 43, 
29, 1 II philosophiam populo Ro-
mano Cic. Ac. 1, 18, présenter la 
philosophie au peuple romain 112 
montrer, faire preuve de : libera-
litatem et justitiam PLIN. Pan. 33, 
3, faire preuve de libéralitéét de 
justice H virum vere civilem QUINT. 
12, 2, 7, faire preuve des qualités 
d'un véritable homme d'état; pro 
fratre hostem JUST. 27, 2, montrer 
les sentiments d'un ennemi au 
heu de ceux d'un frère II se omni-
bus tribunum PLIN. Ep. 1, 23, 4, 
montrer â tous qu'on est tribun 
Il faciem parentis PLIN. 15, 41, 

présenter les traits du fruit d'ori-
gine H 3 causer, effectuer, susciter: 
alieui molestiam ClC. Att. 2, 1, 2, 
causer des désagréments à qqn; 
alieui negotium Cic. Off. 3, 112, 
susciter à qqn des embarras II vias 
tutas Ov. P. 4, 5, 34, rendre 
les routes sûres *!f 4 entretenir, 
nourrir qqn : DIG. 1, 12, î, etc. 

exhïbïSo, ônis, f. (exhibeo), m 
exhibition, représentation, produc-
tion : GELL. 14,2,7 *\2 entretien 
[de bains publics, etc.] : COD. TH. 
14, 5, 1; 8, 5, 51 113 entretien 
[de personnes], nourriture : ULP. 
Dig. 27,2, 3. 

exhïbîtôr, ôris, m., celui qui 
montre, présente, fournit : exhibi-
tor ludorum ARN. 7, 42, celui qui 
donne des jeux ; convivii NON. 
281, 20, celui qui donne un dîner. 

exhïbîtôrïus, a, um, qui con-
cerne l'exhibition : ULP. Dig. 43, 
5, 3. 

exhïbïtus, a, um, part. p. de 
exhibeo. 

exhflârâtïo, ônis, f., action 
d'égayer : AUG. Gen. MM. 8, 8. 

exhOâro, âvi, âtum, are, tr. 
réjouir, égayer, récréer : Cic 
Fam. 9, 26, 11| [fig.] exhUaran 
colorem PLIN. 22, 154, égayer, 
aviver le teint. 

exhinc, depuis ce temps : APUL. 
M. 11, 24. 

exhôdiûm, v. exodium. 
exhônôrâtïo, ônis, f., déshon-

neur : AUG. Ci». 5, 18. 
exhônôro, are, tr., déshonorer. 

AUG. Ep. 118, 3. 
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exhorrëo, ère, COL. 10, 164; 
AUG. Civ. 21, 6 et exhorresco, 
TÛi.rescëre, fl_1 int., frissonner [pr. 
et flg.] : in aliqua re CIC. de Or. 3, 
63, frissonner d'admiration à pro-
pos de qqch ; metu ClC Fin. 1, 
43, frémir d'horreur fl 2tr., redou-
ter vivement : VIRG. En. 7, 265. 

exhorris, e, horrihie, affreux : 
GLOSS. ISID. 

exhortâmën, ïnis, n. et exhor-
tâmentum, i, n., exhortation : 
ALCIM. 6, 104; GHALC. Tim. 157. 

exhortàtio, ônis, f. (exkorlor), 
exhortation, encouragement : 
PLANC. Fam. 10, 7, 1; sludiorum 
QUINT. 12, 11, 26, à l'effort ; 
pl., QUINT. 10, 1, 47. 

exhortâtlvus, a, um, propre à 
exhorter : QUINT. 3, 6, 47. 

exhortâtôr, ôris, m., celui qui 
exhorte : AUG. Serm. 105, 12. 

exhortâtôrius, a, um, propre à 
exhorter : AUG. Ep. 208, 1. 

exhortâtus, o, um, part, de 
exhortor || v. exhorter a >• 

exhorter, âtus sum, art, tr., 
exhorter, exciter, encourager : 
cives in hoslem Ov. M. 13, 234, 
exciter les citoyens contre 1 enne-
mi ; milites ad ultionem PLIN. 2, 
241, exciter les soldats à la ven-
geance Il [avec l'acc. de la chose] 
exhortari virtutes S E N . Ep. 121, 
éveiller les vertus, exciter à la 
vertu. 

»)• > sens passif : exhortanlur 
AUG. Ep. 228, 8; exhortâtus est 
APUL. Socr. 17; exhortâtus TERT. 
Bapt. 18; A U G . Serm. 126, 3. 

exhûmôro, âre,tr. (ex, humer), 
ôter l'humidité, l'humeur : C. -AUR. 
Chron. 4, 1, 12. 

exhydrls, ârum, m. pl. (éÇu-
Spfai), vents pluvieux : APUL. 
Mund. 10. 

exlbëo, v. exhibeo. 
exfbllo, v. exsibito. 
exlco, v. exseco. 
exïês, exiet, exient, au lieu de 

exibis, exibit, exibunt : VULG. 
Mort. 2, 6 ; TERT. adv. Jud. 13. 

exïgentïa, se, f., exigence : CAS-
SIOD. ^nim. 24. 
• exignesco, ëre, int,, s'embra-

ser : CENSOR. 18, 11. 
exlgo, êgi, actum, ère (ex et ago), 

tr., fl 1 pousser dehors, chas-
ser, expulser : reges ex civitate Gic. 
de Or. 2, 199, chasser les rois de 
la cité; post reges exactos Cic. 
Phil. 3, 9, après l'expulsion des 
rois ; domo aliquem Liv. 39, 11,2, 
chasser qqn de la maison; [fig.] 
lassitudinem ex corpore P L . Capt. 
1001, chasser du corps la fatigue 
Il uxorem TER. Hec. 242; SUET. 
Uses. 50, etc., répudier sa femme 
H [en pari, d'une pièce] exigi, être 

rejetêe, être sifflée: TER. And.27 ; 
Hec. 12; 15 II faire aller au dehors 
(écouler) des marchandises, ven-
dre : agrorum fructus Liv. 34, 9, 
9, vendre les produits des champs 
Il pousser des racines, des bran-

ches : CELS. 5, 28, 14 ; COL. 3, 2, 
10 |) [poét.] pousser, plonger une 
épée au travers du corps de qqn : 
VIRG. En. 10, 815; Ov. M. 5,171 

fl 2 mener à terme, achever: ma-
numentum eere perennius HOR. O. 
3, 30, 1, achever un monument 
plus durable que l'airain, cf. 
QUINT. 10, 7, 30 n vitam SALL. J . 
14, 15, passer sa vie; exacta setate 
Cic. TUSC. 1, 93, après avoir 
achevé son existence; ante exac-
tam hiemem GJES. G. 6, 1, 4, 
avant la fin de l'hiver fl 3 faire 
rentrer, faire payer, exiger une 
chose due : sua nomma Cic. 
Verr. 1, 28, faire rentrer ses 
créances ; pecunias Cic. Fam. 13, 
11, 1, faire rentrer l'argent; 
[poét.] exiger portorium C£CIL. 
Com. 92, on me réclame le 
péage (GELL. 15, 14, 5) ; absides 
ab Apolloniatibus CES. C. 3, 12, 
1, exiger des otages des habitants 
d'Apollonie, cf. 1, 30, 4 II faire 
rendre compte de l'accomplisse-
d'une chose : omnia sarta tecta 
Cic. Verr. 1, 130, s'assurer que 
tout est en bon état d'entretien 
[dans les temples]; sarta tecta 
sacris publias Lrv. 42, 3, 7, s'as-
surer du hon entretien des édi-
fices pour les cérémonies du culte 
officielles fl 4 exiger, réclamer : 
longiores lilteras exspectabo vel 
potius exigam Cic. Fam. 15, 16, 
j'attendrai ou plutôt j'exigerai une 
lettre plus longue, cf. Fam. 2, 
6, 1; Br. 17; Fin. 2, 73; 
aliquid ab aliquo Cic. Leg. 1, 4; 
Fin. 4, 80, exiger qqch de qqn || 
[avec ut et subj.] exiger que : Ov. 
F. 6, 358 ; CURT. 8,4,21 ; Juv. 7, 
238; [avec subj. seul] PLIN. Ep. 
6, 8, 5; ab atiquo ne SUET. Ner. 
49; Juv. 13, 35, exiger de qqn 
que ne pas ; [avec prop. inf.] SUET. 
CaJ. 43 II eum res exiget, ut res 
exiget, quand les circonstances 
l'exigeront, selon que les cir-
constances l'exigeront : QUINT. 
5, 11, 5; 12, 10, 69, etc. Il de-
mander : ab aliquo cur... TAC. 
An. 2, 85, demander à qqn pour-
quoi... fl 5 mesurer, régler : colum-
nas ad perpendiculum Cic. Verr. 
I, 133, régler l'aplomb des co-
lonnes; pondus margaritarum sua 
manu SUET. Cses. 47, apprécier à 
la main le poids des perles; [fig.] 
se exigere ad aliquem SEN. Ep. 
II, 10, se régler sur qqn II [fig.] 
peser, examiner, juger : aliquid 
ad aliquam rem C/EL. Fam. 8, 6, 
1; Liv. 34, 31, 17 ; S E N . Clem. 
1, 1, 6, juger une chose d'après 
une autre ; aliquid aure QuiNT. 1, 
5, 19, juger qqch par l'oreille n 
délibérer, discuter : de aliqua re 
cum aliquo P L A N C Fam. 10, 24, 
7, délibérer (traiter) de qqch avec 
qqn, cf. PLIN. Ep. 6, 12,3; secum 
aliquid VIRG. En. 4, 476, délibérer 
en soi-même sur qqch. 

exiguë (exiguus), petitement, 
d'une manière restreinte, chiche-
ment, étroitement : G/ES. G. 7, 
71, 4 ; Cic. Lse. 581| brièvement : 
ClC de Or. 3, 144; Att. 11, 16, 1. 

exïgùïtas, âtis, f. (exiguus), 
petitesse, exiguïté : CJES. G 4, 
30, 1 n petit nombre : CJES. G. 3, 
23, 7 n petite quantité : COL. 7, 5, 
5 i)pauvreté,disette: SUET.Claud. 
28 II brièveté [du temps] : CJES. 
G. 2, 21,5. 

exïgùô, abl. pris adv', peu de 
temps : exiguo post PLIN. 31, 7, 
peu après II exiguo tangere SCRIB. 
240, toucher légèrement. 

exlgûum, i, n. (exiguus), un 
peu de, une petite quantité de : 
exiguum spatii Liv. 22, 24, 8, un 
faible espace ; exiguum salutis 
SIL. 4, 248, faible planche de 
salut H faible espace, cercle étroit : 
Cic. Off. 1, 53. 

exïguus, a, um (exigo), petit, 
exigu, de petite taille : HOR. Ep. 
1, 20, 24 II peu étendu, court, 
étroit : ClC. de Or. 1, 264 ; 3, 
70 a peu nombreux, peu con-
sidérable : exiguus numerus Cic. 
de Or. 1, 16, faible nombre, cf. 
CJES. C. 2, 39, 3 il court, peu pro-
longé : Cic. de Or. 1, 921| peu 
intense, faible : exigua vox QUINT. 
U, 3, 15, voix faible || [fig.] 
petit, restreint, modique, étroit, 
faible : exigua laus Gic. Agr. 2, 
5, de minces éloges, cf. Flac. 4 g 
Il n. pris adv', un peu, peu : 

exiguum dormire PLIN. 10, 209, 
dormir peu ; vela exiguum tument 
Luc. 5, 431, les voiles sont légè-
rement gonflées II exiguior COL. 
Arb. 28; exiguissimus PLIN. Ep. 
7, 24, 7. 

exBïo, v. exsilio. 
exïlis, e, menu, mince, délié, 

grêle, maigre, petit, chétif, faible : 
jecur horridum et exile ClC. Div. 
2, 30, foie racorni et grêle ; exiles 
arlus Ov. P. 1, 10, 27, mem-
bres décharnés II [en pari de 
l'effectif] duse Isgiones exiles Cic. 
Att. 5,15, 1, deux maigres légions 
Il pauvre : Hon. Ep. 1, 6, 45 
il maigre, pauvre [en pari, du 

sol] : ClC. Agr. 2, 67 || [rhét.] 
exilis oratio ClC. de Or. 1, 83, 
style grêle, maigre, sec, cf. Br. 
263 il -tor PLIN. 15, 43. 

exultas, âtis, t., ténuité, finesse,-
petitesse : PLIN 11, 3 II faiblesse, 
maigreur : exilitas soli COL. 18,26, 
6. maigreur du sol ; nimia exilitas 
litterarum QUINT. 1, 4, lettres 
aux sons trop grêles II [rhét.] exi-
litas in dicendo Gic. de Or. 1, 50; 
Br. 284. sécheresse, maigreur du 
style. 

exulter, chétivement, faible-
ment : C I C Lse. 58; de Or. 3, 41 
Il [rhét.] avec sécheresse, sans 

abondance : ClC. Br. 106 II briè-
vement . exUius dicam de... VARR. 
L. 5, 2, je serai plus restreint en 
parlant de... 

exïlïiim, v. exsilium. 
exim, adv., c. exin : LUCR. 3, 

160; Liv. 27, 5,6. 
exïmïë ( eximius), excellem-

ment, éminemment, d'une manière 
qui -sort de l'ordinaire : eximie 
aliquem diligere ClC. Arch. 20, 
chérir qqn d'une affection toute 
particulière, cf. Liv. 42, 29, 6. 

exunïëtâs, âtis, f., excellence, 
supériorité : SYMM. Ep. 3, 3. 

exïmïus, a, um (eximo), pri-
vilégié, à part, sortant de l'ordi-
naire : te illi unum eximium, cui 
consuleret, fuisse Cic. CsecU. 52, 
[il serait invraisemblable] que tu 
aies eu ce privilège unique d'être 
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l'objet de sa sollicitude, cf. Liv. 
9, 34,11; utin neminem eximium 
kabeam ? TER. Hec. 66, sans 
faire d'exception pour personne ? 
Il excellent, éminent, remarqua-

ble, rare: eximium ingenium ClC. 
Fam. 6, 5, 3, génie éminent ; 
eximia vis remigum Crc. Pomp. 
40, une force extraordinaire des 
rameurs ; eximia pulchritudo ClC. 
Verr. 4, 72, rare beauté || eximii 
regum STAT. Tfe. 6, 15, remarqua-
bles entre les rois ; eximius scru-
tari Luc. 3, 697, admirable pour 
scruter... 

estmo, êmï, emptum, ère (ex et 
emo), tr., fl 1 tirer de, retirer, 
ôter, enlever {pr. et fig.] : diem 
ex mense Gic. Verr. 2, 139, re-
trancher un jour au mois ; ali-
quem e vinculis Cic. Or. 77, tirer 
qqn des liens ; ex obsidione ClC 
Fam. 5, 6, 2, délivrer d'un siège; 
aliquid de dolio CAT. Agr. 112, 3, 
retirer qqch d'un tonneau ; ali-
quem de reis ClC. Verr. 4, 41, 
retrancher qqn du nombre des 
accusés ; agrum de vecligalibus 
Cic. Phil. 2, 101, retrancher un 
territoire des terres soumises à 
l'impôt ; lapUlos venire crocodili 
PLIN. 28, 107, enlever des calculs 
du ventre d'un crocodile ; obsi-
dione urbem Liv. 38, 15, 5, déli-
vrer une ville d'un siège ; aliquem 
servitute Liv. 33, 23, 2, tirer qqn 
de la servitude ; dentem alicui 
PLIN. 28, 181, enlever une dent à 
qqn, cf. PLIN. 30, 51; aliquem 
morti, infamies TAC. An. 14, 48 ; 

1, 48, soustraire qqn à la mort, à 
I infamie ; alicui scrupvlum PLIN. 
Ep. 3, 17,2, enlever un scrupule à 
qqn fl 2 enlever, supprimer : [un 
tourment] ClC. Tusc. 2, 29; diem 
concilia Liv .25,3,17, enlever le j our 
[de vote] à l'assemblée=ajournerle 
vote ; [pass. imp.] plurimis morta-
libus non eximitur quin... TAC. 
An. 6, 22, pour la plupart des 
mortels, on ne leur enlève pas de 
l'idée que... Il [en pari, du temps] 
user jusqu'au bout : diem dicendo 
Cic. Q. 2, 1, 3, épuiser la jour-
née en gardant la parole, cf. 
ClC. AU. 4, 3, 3; ea res diem 
exemit LiV. 1, 50, 8, cette affaire 
a épuisé la journée, l'a remplie 
entièrement ; eetas maie exempta 
SEN. Nat. 3, 1, vie mal remplie 
II excepter* : si majestatis qusestio 

eximeretur TAC. An. 4, 6, à part 
les poursuites pour lèse-majesté. 

exin, adv., c. exinde: ClC. Or. 
154; Dit). 1, 55; Att. 4, 3, 3. 

exmânïo, ira, ïtum, ire, tr., 
vider [un navire] : ClC. Verr. 5, 
64 II faire le vide dans : ClC. Cœ-
cil. 11 II [fig.] : regibus atque om-
nibus gentibus exinanitis Cic. Agr. 
2, 72, après avoir épuisé les rois 
et les nations ; istum exinani P L . 
Truc. 713, plume-le. 

exïnânitàs, âtis, f., c. exina-
nitio : MERCAT. Orient, p. 949. 

exïnânïfâo, ônis, f., fl 1 action de 
vider : exinanitio alvi PLIN. 13,118, 
évacuation par le bas fl 2 [flg.] 
épuisement : PLIN. 17,12. 

exmânîtus, a, um, part. p. de 
exinanio. 

exinde (exin, exim), fl l de là, 
de ce lieu : exim PL . Epid. 49 ; 
TAC. An. 15, 12 fl 2 [succession] 
exim, après cela, ensuite : ClC. 
Nat. 2, 101 ; 2, 111 ; T A C An. 2, 
16 fl 3 de là, par suite, en consé-
quence : P L . PS. 680 ; Mosl. 227 
Il exinde ut VARR. Agr. 1, 20, 4, 

suivant que, selon quo fl4 [temps] 
ensuite, après cela : ClC. Div. 1, 
55; Leg. 3, 7; Liv. 24, 42, 1; 
ubi... exinde PL . Cure. 363; 
postquam... exinde PL. Truc. 82 II 
[énumération] VIRG. En. 6,891 ; 
Liv. 31, 4, 4 ; TAC. An. 11, 2 il 
à partir de ce moment-là : COD. 
JUST. 7, 33; exinde ut APUL. 
Mag. 289, du moment que, ou 
exinde cum APUL. M. 1, p. 113, 
ou exinde ex quo COD. JuST. 2,22. 

exinfûlo, are (ex, infula), dé-
couvrir, mettre à nu : P . FEST. 81. 

exintëro, v. exentero. 
exire, infin. prés, de exeo. 
existimàbOis, e, probable : 

C.-AUR. Acut. 2, 35, 185. 
existïmâtïo, ônis, f. (existimo), 

fl 1 opinion, jugement [que porte 
autrui] : hominum Cic Verr. 4, 
66, l'opinion publique, cf. 4,101 ; 
alicujus bona exisl. Cic Com. 44, 
opinion favorable de qqn, cf. 
Cœl. 4; Prov. 40; Rep. 3,27 fl 2 
estime, considération, réputation, 
honneur [dont on jouit auprès 
d'autrui] : exislimatio tua ClC. 
Fam. 13, 73, 2, ta réputation ; 
exist. atque auctoritas nominis 
populi Romani Cic. Verr. 4,60, la 
réputation et le prestige du nom 
du peuple romain, cf. 4, 113; 
Q. 1, 1, 15; homo sine existima-
tione Cic. Flac. 52, homme sans 
considération; bona, optima exist. 
Cic de Or. 2, 172; Mur. 42, 
bonne, excellente réputation || 
debitorum existimationem tueri 
CMS. C. 3, 1, sauvegarder le cré-
dit des débiteurs. 

existïmâtôr, ôris, m,, connais-
seur, appréciateur, critique, juge : 
ClC. Br. 146; de Or. 3, 83. 

existïmâtus, a, um, part. p. de 
exislimo. 

existimo (arch. existûmo), âvi, 
âtum, are (ex, teslimo), tr. et int. 

I tr., fl 1 juger, considérer, être 
d'avis, penser, croire : avarum 
aliquem ClC. Verr. 3, 190, consi-
dérer qqn comme avide ; si inno-
centes exislimari volumus ClC. 
Verr. 2, 28; si nous voulons être 
considérés comme des gens intè-
gres ; in hoslium numéro exisli-
mali Cic Verr. pr. 13, comptés 
au nombre des ennemis II [avec 
prop. inf.] juger que : Cic Fin. 
2, 44 ; Tusc. 3, 72 ; [pass. pers.] 
cum Silano contendere existimatur 
ClC. Att. 1, 1, 2, il est considéré 
comme compétiteur de Silanus, 
cf. de Or. 2, 4; CMS. G. 6, 13; 
[avec int. ind.] eorum quanta mens 
sit existimare Cic. Tusc. 1, 59, 
juger la puissance de leur intel-
ligence, cf. C E S . C. 3, 102, 3; 
SALL. J. 85, 14 ; Liv. 22, 59, 14 
fl 2 = ssslimare, apprécier [avec 
gén. de prix] : P L . Cap. 678; 
SULP. Fam. 4, 5, 2; N E P . Cat. 
1,2 ; SUET. Aug. 40. 

H int., avoir une opinion, juges; 
de aliquo Cic. Leg. 1, 7, avoir une 
opinion sur qqn ; bene existimare 
de aliquo ClC AU. 6, 2, 3 avoir 
bonne opinion de qqn, cf. Br. 
298; Verr. 2, 117; de iis maie 
existimant ClC. Off. 2, 36, ils ont 
mauvaise opinion d'eux II [pass. 
imp.] Br. 82; Rep. 2, 28 II exisli-
mantes pris subs', les critiques : 
Cic. Br. 92. 

existo, v. exsisto. 
estiâbiïis, e et exïtîâlis, e (exi-

tium), funeste, pernicieux, fatal: 
ClC. AU. 10, 4, 3; Liv. 29, 17. 
19; TAC. An. 16,5; ClC Verr. 6, 
12; VIRG. En. 2, 31: 6, 511. 

exïtïàbïlïtër AUG. Civ. 1, 17, 
et exMâlïtër AUG. Conf. 6, 7, 
d'une manière funeste. 

exïtïo, ônis, f. (exeo), sortie : 
P L . Truc. 511 || [avec acc] neque 
exitium exitio esl PL . Cap. 519, 
il n'y a pas moyen d'esquiver 
(échapper à) ma perte, cf. exeo 
II, 2 [v. exitium]. 

exïtïôsë [inus.], d'une manière 
funeste II -sissime AUG, Ep. S8,8. 

exïtïôsus, a, um (exitium), 
funeste, pernicieux, fatal : ClC. 
Cat. 4, 6; Plane. 87; Fam. 6, 
1, 5 II [en pari, d'une personne] : 
Otho reipublicse exiliosior TAC. H . 
2, 31, Othon plus fatal à la patrie 
Il -sissimus TERT. Anim. 34. 

exïtïum, ïi,n. (exeo), fl 1 ruine, 
perte, destruction, renversement, 
chute : exitio esse alicui Cic Q. 
1, 4, 4, causer la perte de qqn; 
omnibus exitiis ClC. Mil. 3, par 
toutes sortes de désastres fl 2 
[arch.] issue : P . FEST. 81, 6 ; 
neque exitium exilio esl PL. Cap. 
519, il n'y a pas d'issue (moyen 
d'échapper) àmaperte [v. exitio]. 

S»>;.>>—>- gén. pl. exitium E N N . 
Scen. 66. 

1 exitus, a, um, part, de exeo ; 
ad exitam setatem P . FEST. 28, 5 
— ad ultimam setatem. 

2 exïtûs, ûs, m., fl 1 action de 
sortir, sortie : CMS. G. 7, 44, 4 ; 
C. 1, 21, 4; 3, 69, 3; reditum 
mihi gloriosum injuria tua dédit, 
non exitum calamitosum Cic. Par. 
29, c'est un retour glorieux, non 
un exil funeste que je dois à tes 
persécutions || chemin pour sortir, 
sortie, issue : C^is. G. 7, 28, 3 || 
[fig.] débouché : Cic. de Or. 2,312; 
fl 2 mort, fin : Cic Rep. 1, 25; 
Div. 2, 24 ; Nat. 3, 89 fl 3 issue, 
aboutissement, résultat ; fin, ter-
me : exitus rerum Cic MU. 19, 
les résultats ; incer'o exifu viclorise 
CMS. G. 7,62, 5, le résultat de la 
victoire étant incertain ; ad exitum 
pervenire ClC. Or. 116, arriver à 
une conclusion ; tristes exitus habel 
res ClC. Br. 128, la chose a de 
tristes suites II in exitu est métis 
consulatus Cic Mur. 80, mon con-
sulat touche à sa fin, cf. Cat. 4, 3 ; 
Inv. 2,178 fl 4 [gram.] désinence, 
terminaison : Cic. Or. 164. 

exjûro, are, tr., c. ejwo : PL . d. 
NON. 105, 22. 

exlaudo, are, tr., louer outre me-
sure : GLOSS. PLAC. 
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exlëcëbra ou êlëcëbra, œ , f., 
Charme, séduction : P L . Bac. 944. 

exlex, ëgis, m. f., qui n'est pas 
soumis à la loi : VARR. d. N O N . 
10, 19: LUCIL. 83; Cic. Clu. 94 
0 qui ne connaît pas de frein, 

débridé : HOR. P. 224. 
ex lîbertô, m., ancien affranchi : 

SCHOL. JUV. 14, 306. 
exlïdo, v. elido. 
exlôquor, v. eloguor. 
ex màgistrô, m. et au plur. 

ex m AGIS tris, ancien maître : 
AMBR. Ep. 7, S 3 ; T H E O D . 1,1,15. 

ex mëdïcô, m., ex-médecin : 
AMM. 16,6. 

exmmùtiio, are (ex, minutai), 
rendre pauvre : GLOSS. ISID. 

exmôvëo, v. emoveo : P L . Truc. 
78. 

exmucco, are, tr. [formé sur 
DTICOPWJRRW], moucher [au flg. trom-
per] : CIL. 4, 1391. 

ex nôtârïo, m., ancien scribe : 
AMM. 22, 3. 

exnunc, dès à présent : AMM. 
21, 10, 2. 

exobrûtus, a, um, déterré : 
APUL. M. 9, 6. 

exobsëcro, are, int., prier ins-
tamment : P L . Asin. 246. 

exoccûpo, are, tr., s'emparer 
de : CHHYSOL. Serm. 65. 

exâchàdium, ïi, n. et exûehâs, 
âdis, f. (â^ox«5)I hémorroïdes : 
M.-EMP. 31 ; A U G . Ep. 149. 

exôcœtus, i, m. (êç<îwoiTOî), 
poisson de mer inconnu : PLIN. 
9, 70. _ 

exâcùiâtus, a, um, part. p. de 
exoculo : APUL. M. 7, 2. 

exôcûlo, are, tr. (ex, oculus), 
arracher les yeux : PL. Rud. 731. 

exôdlârïus, ii, m., acteur d'exo-
des, bouffon : A M M . 28, 4, 33. 

exôdiôsus, a, um, très odieux : 
GLOSS. 

exôdium, ïi, n. (ê£o'5IOV), fin, 
terme : VARR. d. NON. 27, 14 II 
exode [petite pièce comique, farce 
qui terminait le spectacle] : Liv. 
7, 2, 11 ; Juv. 3, 174. 

exodôrâtus, a, um, privé de 
son odeur : TERT. Patt. 4. 

Exôdus, i, f. C"EÇo5oS), l'Exode 
[livre de la Bible] : TERT. Jud. 11. 

exôlëo, ëre, se faner : N.-TlR.; 
GLOSS. 

exôlesco, ëvi, Hum, ère, int., 
•r 1 arriver à son plein développe-
ment [seul1 au part, exoletus, 
adulte] : P . FEST 5, 7: 80, 12; 
P L . d. P R I S C 9, 54 || exoleti, dé-
bauchés : Cic. Mil. 55 ; TAC. An. 
15, 37 fl 2 [flg.] se faner.se passer, 
dépérir, tomber en désuétude : 
Liv. 2, 52, 4; exolevit fundendi 
seris ratio PLIN. 34, 5, le procédé 
pour fondre le bronze s'est perdu ; 
nondum iis dolor exoleverat TAC. 
An. 6, 23, leur douleur n'était 
pas encore calmée ; exoletum jam 
vetustate odium Liv. 2, 35, 8, 
une haine assoupie déjà par le 
temps II au parf. exolui P L . Bacch. 
11351 _ 

exôlëtus, a, um, v. exolesco. 
exôlo, v. exsulo w> > • 

exolvo, v. exsalvo. 
Exômâtge, v. Ixamatse. 
exômis, ïdis, f. (èl^i), exo-

mide [tunique qui laissait nu un 
côté de la poitrine] : P . FEST. 81. 

exômôlôgësis, is, f. (É£op.oXo-p)-
CTIÇ), confession : TERT. Psenit. 9. 

exônëràtïo, ônis, f., rabais : 
U L P . Dig. 19; 2, 15. 

exônëràtôr, ôris, m., celui qui 
décharge : CIL 6, 9324. 

exônërâtus, a, um, part. p. de 
exonéra. 

exônëro, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
décharger : exonerare navem P L . 
Stich. 531, décharger un na-
vire; amnes in Padum sese exoné-
rantes PLIN. 3, 118, rivières oui 
se jettent dans lp Pô ; mulliludo 
proximas in terras exonerata TAC. 
H. 5,2, foule déchargée, (évacuée) 
sur les terres voisines fl 2 dégager 
d'un fardeau, soulager : Liv. 10, 
6, 3 II [fig.] : exonerare civitatem 
metu Liv. 2, 2, 7, soulager l'Etat 
de ses craintes ; exonerare ses alie-
num U L P . Dig. 23, 3, 5 % 10, se 
libérer de ses dettes. 

exônychôn, i, n. (içôvuxov), c. 
lithospermon : PLIN. 27, 98. 

exopërâtus, a, um, achevé : 
ORIG. Malt. 71. 

exôpïnisso, are, int., penser, 
juger : PETR. 62, 14. 

exOptâbDis, e, très désirable : 
P L . Stich. 395. 

exoptàtfo, ônis, f., désir, sou-
hait : D O N . Andr. 4, 5, 12. 

exoptâtôr, ôris, m., celui qui 
désire ardemment : S.-GREG. MOT. 
22, 13. 

exoptâtus, a, um, p. de exopto 
Il adj', vivement désiré: P L . Capt. 

1006 ; Cic 19 II -tatior Cic. Au. 5, 
15, 1 II -tissimus Cic. Att. 4, 1, 2. 

exopto, âvi, âtum, are, tr., 
prendre de préférence, choisir : 
P L . Bac. 502; CisL 771| désirer 
vivement : amnes tibi pestem exop-
tant Cic. Pis. 96, tout le monde 
te souhaite malheur ; [av. inf.] te 
exopto videre ClC. Fam. 4, 6, 3, je 
désire te voir ; [av. prop. inf.] PL. 
Mit. 1135; [avec ut subj.] P L . 
Men. 817; Cic. Fam. 2, 7, 1. 

exôrâbflis, e (exoro), fl 1 qu'on 
peut fléchir par des prières : Cic. 
Q. 1,2, 8 II qu'on peut corrompre, 
qui se laisse séduire : non exora-
bilis auro Hon. Ep. 2, 2, 179, 
insensible à l'or ; -biiior SEN. Clem. 
I, 20, 2 fl 2 propre à fléchir : V . 
F L . 1, 782. 

exôiSbùlum.; t, n. (exoro), pro-
cédé capable de toucher : P L . 
Truc. 27 ; APUL. Flor. 18. 

exôrâtio, ônis, f. (exoro), ac-
tion de fléchir : VULG. Sir. 16, 12. 

exôràtîvus, a, um, suppliant : 
CASS. Psalm. 17, 32. 

exôrâtôr, ôris, m. (exoro), celui 
qui obtient par ses prières : 
TER. Hec. prol. 2 ; TERT. Pud. 19. 

exôrâtôrium, ï i , n., moyen 
propre à fléchir : AUG. Lewit. 53,2. 

exôràtrix, icis, t., celle qui 
fléchit : SALV. Gub. 3, 9. 

exôrâtus, a, um, part. p. de 
exoro. 

exorbâtus, a, um, entièrement 
orphelin : CIL 8, 9513. 

exorbëo, v. exsorbeo. 
exorbitâtîo, ônis, f. (exorbitoK 

déviation, écart : TERT. Idol. 14. 
exorbïtâtdr, ôris, m., celui qui 

dépasse, détruit : TERT. Marc. 3, 6. 
exorbltO, âvi, âtum, are (ex, orbi-

ta), fl 1 int., dévier, s'écarter de : 
LACT. 2, 5, 12 fl 2 tr., faire dévier: 
Sin. Ep. 6, 16. 

exorcismus, i, m. (e^opxio-po;), 
exorcisme : TERT. Cor. Mil. 11. 

exorciso, v. exoreizo. 
exorcista, se, m. (ÂÇOPXIO-NFC), 

exorciste : COD. JUST. 1, 3, 6. 
exoreizo, are, tr. (L^OPXIÇU), 

exorciser, chasser les démons : 
ULP. Dig. 60, 13. 1. 

exordlnâtlo, ônis, t., désordre i 
B E N E D . Reg. 66. 

exordïor, orsus sum, ordiri, 
tr., commencer à ourdir; ourdir, 
tramer fpr. et flg.] : pertexe, 
quod exorsus es ClC. de Or. 2, 
514, achève ce que tu as com-
mencé , continue d'ourdir ta trame ; 
exorsa tela P L . Bac. 350, trame 
ourdie II commencer : dicere exor-
diri CIC. Diti. 2, 101, commencer à 
parler; causam Cic. Inv. 1, 20, 
commencer une plaidoirie ; a causa 
tam nefanda bellum exorsi LlV. 4, 
17, 6, ayant commencé les hosti-
lités par un acte si criminel II 
[abs1] commencer un discours : 
exordiri ab ipsa re Cic. de Or. 2, 
320, tirer son exorde du sujet lui-
même ; exordiri ita, ut ClC de Or. 
2, 80, faire son exorde de manière 
que. 

M > part, exorsus pris au sens 
pass. : Cic. de Or. 2, 158, com-
mencé Il txordior passif d'après 
PRISC. 8, 15, mais sans ex. 

exordlum, ï i ,n . (exordior), fl 1 
ourdissage, commencement d'un 
tissage : QUINT. 5, 10, 71 fl2 
commencement, principe, origine : 
rei publics: exordium Cic. Rep. 2,4, 
origine de l'Etat ; a quibus tempo-
ribus scribendi copiât exordium 
Cic. Leg. 1, 8 [la question de sa-
voir] de quelle époque il doit faire 
partir son récit, cf. Fin. 5,181| com-
mencement d'un discours, exorde, 
début : quo utar exordio Cic. de 
Or. 2, 315, [je me demande] quel 
doit être mon exorde II ouvrage, 
traité, essai : COL. 5. 11, 13. 

exorëre, v. exorior ») >. 
exôriens, tis, m. (exorior), le 

levant : COL. Arb. 3, 3. 
exorior, ortus sum, orïri, int , 

naître, se lever ; sortir, tirer son 
origine, dériver, découler ; pa-
raître, se montrer, commencer : 
post solstitium Canicula exoritur 
ClC. Div. 2, 93, après le solstice 
la Canicule se lève ; [le soleil] JVdt. 
2, 68 ; amnis exôriens penitus mé-
dia ab regione diei LUCR. 6, 723, 
fleuve qui prend sa source au 
loin dans les profondeurs du 
midi II subito exorta est Catenis 
promulgatio Cic. Fam. 1, 5, 2, 
soudain parut la proposition de 
Caton II exortus est servus, qui Gic. 
Dej. 3, un esclave s'est présenté 
pour ; repentinus Sulla no fris exo-
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rittir Gic. Agr. 3,10, c'est un autre 
Sylla qui soudain se lève pour 
nous ; rez exortus est Lydiœ Cic. 
Off. 3, 38, il se trouva soudain roi 
de Lydie ; bellum exortum est Cic. 
Div. 1, 105, la guerre éclata; ho-
nestum, quod ex virtutibus exoritur 
Cic. Fin. 5, 64, l'honnête, qui a 
sa source dans les vertus II exorior 
Cic. Att. 7, 26, 1, je respire, je 
reprends courage. 

m- • > ind. prés, de la 3' conj. : 
exorere TEH. Hec. 213; exoritur 
VIRG. fin. 2, 213,etc.; imp. subj. 
exoreretur LUCR. 2, 507 || part. f. 
exorturus AUG. CMI. 17, 14. 

exôrïundus, », m., originaire 
de : POET. d. PLIN. 35, 37, 4. 

exormistôn, », n. (éÇoptuordv), 
sorte do poisson de mer [analogue 
à la murène] : CASSIOD. Var.12,14. 

exornâtïo, ônis, f. (exorno), H 1 
ornement, embellissement : COL. 
12, 3,2 I I 2 ornements oratoires : 
Cic. Inv. 2,11 II le genre d'apparat 
[démonstratif] : ClC. Part. 10. 

exornâtôr, ôris, m. (exorno), 
celui qui orne : Cic. de Or. 2, 54. 

exornâtus, a, um, part.-adj. 
de exorno, orné, paré II -tior A N -
THOL. 2, 692 ; -Hssimus HER. 4,60. 

exorno, âvi, âtum, are, tr., 111 
munir, équiper, pourvoir du néces-
saire : PL. Aul. 784; JUST. 5, 6; 
SALL. J. 85, 39; 90, l\\aciem 
SALL. J. 52,5, disposer ses troupes 
en bataille 1T 2 orner complète-
ment, parer, embellir : exornat 
triclinium Cic. Verr. 4, 62, il 
orne sa salle à manger; exornare 
orationem Cic. de Or. 3,152, orner 
son style ; phitosophiam Cic. Tusc. 
2, 33, embellir, rehausser la philo-
sophie ; Grœciam prsestantissimis 
artibus Cic. Tusc. 5,10, illustrer la 
grande Grèce en la dotant des 
arts les plus éminents. 

exôro, ôti», âtum, are, tr., H 1 
chercher à fléchir qqn, à obtenir 
qqch par des prières : nunc te exo-
remus necesse est, ut no bis explices... 
Cic. de Or. 1,133, maintenant il 
faut que par nos prières nous 
obtenions de toi que tu nous 
exposes...; exorare pacem divum 
VIRG. En. 3, 370, implorer la bien-
veillance des dieux II 2 a) obtenir 
de qqn par des prières : me exo-
ravit, ut bue secum venirem Cic. de 
Or 2, 14, par ses instances il a 
obtenu de moi que je vinsse ici 
avec lui ; ab aliquo PL. Bac. 1177; 
[avec ne] obtenir de qqn que 
ne... pas; Cic. Rab. P. 21; [av. 
quin] non exorare aliquem quin 
PL. Men. 508, ne pas obtenir de 
qqn que ne... pas ; [avec 2 acc] 
ttanc veniam illis sine te exorem PL. 
Bac. 1199, laisse-moi obtenir de 
toi leur grâce II [poét.] fades exo-
rat amorem Ov. Am. 3, II, 43, ta 
beauté force l'amour; b) vaincre 
par des prières, fléchir, apaiser : 
sapientem exorari et placari Cic. 
Mur. 63, [ils disent] que le sage 
se laisse fléchir et apaiser, cf. 
Quir. 23; exorant carmina sœpe 
deos Ov. Tr. 2,22, les vers souvent 
apaisent les dieux. 

exors, v. exsors. 
exorsa, ôrum, n. pl. (exordiori 
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préambule, préliminaire : VIRG. 
G. 2, 46 II entreprise : VlRG. En. 
10, 111. 

1 exorsus, a, um, part. p. de 
exordior. 

2 exorsûs, ûs, m., exorde : Gic. 
Pomp. 11. 

exortivus, a, um (exorior), qui 
concerne le lever [des astres] : 
PLIN. 7, 160 II oriental : exortiva, 
n. pl., PLIN. 6,215, la partie orien-
tale [d'un pays, d'une province]. 

1 exortus, a, um, part, de 
exorior. 

2 exortus, ûs, m., lever, com-
mencement : [du soleil] Liv. 21, 
30, 4 ; [élévation au trône] PLIN. 
Pan. 8, 3; [source d'un fleuve] 
PLIN. 31, 25. 

exôs, ossis, m. f., n., qui est 
sans os : LUCR. 3, 719. 

exoscùlàtïo, ônis, f. (exosculor), 
action de se becqueter : PLIN. 10, 
104. 

exoscûlâtus, a, um, part, de 
exosculor. 

exosculor, âtus sum, âri, tr., 
couvrir de baisers : TAC. H. 2, 49; 
PLIN. Ep. 5,17,4 l| chérir : GELL. 
2, 26, 20. 

W> > exosculatus, sens pass. 
APUL. M. 4, 26; 11, 17. 

exossâtus, a, um, part, deexosso. 
exossis, e (ix, os), qui est sans 

os : APUL. Apol. 40 II qui se ploie 
comme un désossé, flexible : APUL. 
Apol. 34 II [fig.] sans nerf, mou : 
SID. Ep. 8, 16. 

exosso, âvi, âlum, are (exossis), 
tr., désosser ; ôter les arêtes : TER. 
Ad. 378 II [fig.] P L . Amph. 319 II 
exossatum pectus LUCR. 4, 1272, 
buste (corps) flexible (comme dé-
sossé) Il exossâtus ager juxta est 
PERS. 6, 51, tu as enlevé les os (le 
meilleur) de ta propriété ou tout 
comme. 

exossus, a, um, c exossis: 
APUL. M. 1, 4. 

exÔStra, se, f.(êÇticrrpa),1I1 pont 
jeté d'une tour sur les murs d'une 
ville assiégée : V E G . Mil. 4, 21 
H ï machine qui faisait tourner la 
scène : Cic. Prov. 14. 

exôsus, a, um (ex, odi), I I 1 qui 
hait, qui déteste: VlRG. En. 5, 
687; S E N . Marc. 2, 5 11 2 haï, 
odieux : MACR. S. 1,11,45; EUTR. 
7, 23. 

exôtërlcus, a, um (^uTEpixd;), 
exotérique, fait pour le public : 
Cic. Att. 4, 16, 2; GELL. 20, 5, 1. 

exôtïcus, a, um (ÉÇWT'XÔÇ), 
étranger, exotique : P L . Most. 42, 
GELL. 13, 5,5 n exôtïcum, n., PL . 
Ep. 232, vêtement exotique. 

expallesco, ëre, usité au pf., v. 
expallui: NOT. TIR. 

expallïâtus, a, um ( ex, pallium), 
à qui l'on a ôté son manteau : P L . 
Cas. 945. 

expalMus, a, um, très pâle : 
TERT. Bes. carn. 57. expallui, parf. de expallesco, H1 
int., devenir très pâle : P L . Cure. 
211 ;Ov. M. 6, 602; PLIN. Ep. 
1,5,13II 2tr.» redouter : HOR. Ep. 
1, 3, 10; SIL. 12, 146. 

expalmo, âtum, are, tr. (ex, 
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palma), II 1 chasser en frappant 
[avec la main] : GLOSS. H 2 souf-
fleter : AUG. Psalm. 56, 13. 

expalpo, are, tr., If 1 caresser 
[pour obtenir qqch] : exora, 
blandire, expalpa P L . Pcen. 357, 
prie, flatte, caresse H 2 soutirer 
par des caresses : POMPON, d. 
NON. 104, 12. 

expalpor, âri, tr., soutirer par 
des caresses : PL. d. NON. 476, 24. 

expando, », ansum ou assum, 
ëre,tr.,111 étendre, ouvrir, déplier, 
déployer, étaler : vestes supra fon-
tem frigidum PLIN. 2, 228, étendre 
ses vêtements au-dessus d'une 
source fraîche ; alas PLIN. 10, 111, 
déployer ses ailes II exposer à 
l'air : COL. 12,15, 3 11 2 [fig.] déve-
lopper, expliquer : LUCR. 1, 127. 

expansïo, ônis, f. (expando), 
action d'étendre, extension : ARN 
1, 86 ; C.-AUR. Cftron. 5, 4, 139. 

expansus, a, um, part. p. de 
expando._ 

expâpillâtus, u, um (ex, pa-
pilla), découvert jusqu'à laisser 
voir le sein : PL. Mil. 1180, d'après 
NON. 103, 4; mss. exfafillatus. 

expars, qui ne participe pas : 
GLOSS. 

expartus, a, um (ex, pario), 
qui a passé l'âge de mettre bas : 
VARR. R. 2, 5, 7. 

expassus, a, um, part. p. de 
expando 

expâtïor, v. exspatior. 
expàto, are, int., se montrer 

en public : * P . FEST. p. 80. 
expàtrïcms, »», m., ex-patrice, 

ancien patrice : COD. JUST. 3, 24,3 
expâtro, are, tr., dissiper : CA-

TUL. 29, 16 ; GLOSS. 
expausâtus, a, um (ex, pausa), 

dételé : VEG. Vel. 5, 38. 
expàvëfactus, a, um, épouvanté: 

HYG. Fab. 47. 
expâvëo, ëre, tr., craindre, 

redouter : STAT. S. 3, prœf. 
expâvescentïa, œ, f., terreur, 

effroi :" IREN. 1, 5, 4. 
expâvesco, pôvi, ère, H 1 int., 

s'effrayer : PLIN. 23, 49 ; ad ali-
quid Liv. 6,34,6, à qqch 11 2 tr , 
redouter : Hon. O. 1, 37, 23; 
QUINT. 9, 3, 35; TAC. H. 2, 76; 
SUET. Aug. 90. 

exp&vïdus, a, um, épouvanté i 
GELL. 1, 8, 6. 

expectâtio, expecto, v. exsp-. 
expecto, ère, peigner avec soin 

d'après QuiNT. 1, 7, 4. 
expectôro, are, tr. (ex, pectus), 

chasser du cœur : Acc. Tr. 301; 
ENN. d. Cic. Tusc. 4, 19. 

expëcûliâtus, a, um (ex, pecu-
tium), dépouillé, volé : P L . Pœn. 
843. 

expëdientïa, œ, f. (expedio), 
opportunité, nécessité : BOET. Ar. 
top. 6. 

expëdimentum, i, n, (expedio), 
solution d'une difficulté : TERT. 
Nat. 2, 8 II prestation, exécution : 
ITALA. Cor. 2, 9, 13. expedio, ïvï ou u, ïtum, ire 
(cf, pedica, 'compes), tr,, dé-
barrasser le pied, le dégager des 
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entraves, H 1 dégager, débarras-
ser : se de, ex aliqua re Gic. Verr. 
1, 28; 2, 102, se débarrasser de 
qqch; ex servitute PL. Capt. 454, 
dégager de la servitude; se ab 
omni occupatione Gic. AU. 3, 20, 
2, se débarrasser de toute occupa-
tion; aliquem omni molestia Gic. 
Att. 2, 25, 2, délivrer qqn de tout 
ennui, cf. TER. Hec. 288; 755; 
Phorm. 823; aliquem expedire Gic. 
Pis. 74, tirer qqn d'embarras; (fuse 
ne nunc quidem expedita sunt Cic. 
Fam, 14,19, (obstacles) qui ne sont 
même pas encore levés II 2 déga-
ger, apprêter, préparer : virgas 
expediri jubet Gic. Verr. 5, 161, 
il ordonne qu'on prépare les verges 
(qu'on les dégage du faisceau); 
naves CJES. G. 2, 4, 5, préparer les 
vaisseaux; arma CMS. G. 7, 18, 
4, préparer les armes, se préparer 
au combat; se expedire CMS. 
C. 1, 51, 4, se préparer [au 
combat]; [abs'] expedire, faire 
les préparatifs nécessaires ; TAC. 
H. 2, 99 n ménager : ratio ex-
pediendse salutis Cic. Mil. 10, 
moyens de ménager le salut, de 
pourvoir à sa sûreté il exécuter 
vivement qqch, expédier : musti 
annonam COL- 3, 21, procéder rapi-
dement à la vente du vin doux II 3 
débrouiller, arranger, mettre en 
ordre : rem Gic. Att. 11, 18, 2, 
arranger une affaire, cf. Br. 154; 
rem frumentariam CMS. G. 7, 36, 
I, assurer les approvisionnements 
de blé; exitum orationis Cic. Fam. 
3, 12, 2, trouver la fin d'un dis-
cours; sua consUia TAC. H. 3, 73, 
mettre au clair ses décisions, trou-
ver des décisions par soi-même; 
nemo privalim expediio consilio 
TAC. H. 2, 52, personne n'ayant 
personnellement une résolution 
ferme (nette) If 4 expliquer, 
exposer, raconter : PL. Men. 639; 
TER. Eun. 694; VIRG. G. 4, 286; 
SALL. J. 5, 3; TAC. An. 4, 1; 
H. 4, 48 U 5 [arch.] se expe-
dire PL . Trin. 236, se développer, 
avoir son cours; [abs'] expe-
dire, même sens : PL. Amp. 5 
5F 6 [int.] être avantageux, à pro-
pos t cum aliis aliud expédiât Cic. 
Rep, 1, 49, les hommes ayant des 
intérêts différents, cf. Cic. Off. 
3, 76; Lœ. 33; Att. 7, 22, 1; 
N E P . Milt. 3, 5, etc. || impers. 
expedit : omnibus bonis expedU 
saïvam esse rem publicam ClC. 
Phil. 13, 16, tous les gens de 
bien ont intérêt au salut de 
l'état; expedit avec ut subj., il 
est utile que : TAC. An. 3, 69. 

ig> > fut. arch. expedibo PL. 
Truc. 138; inf. pass. expedirier 
P L . Pœn. 1007. 

expëdïtë (expeditus), d'une 
manière dégagée, librement, faci-
lement, aisément, promptement : 
expedite explicans, quod proposue-
rat Cic. Br. 237, développant avec 
aisance la proposition de son 
discours 11 -lius Cic. Att. 6, 8, 4; 
Jtissime Cic. Fam. 6, 20, 2. 

expëdïtïo, ônis, f. (exvedio), 1T 1 
préparatifs de guerre, expédition, 
campagne : in expeditionem exerci-
tum educere Cic. Div. 1, 72, mettre 
l'armée en campagne, cf. CMS. G. 
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S, 10, 1; HIRT. G. 8, 34,3 II [fig.] 
apes noctu deprehensœ in expedi-
tione PLIN. 11, 19, abeilles sur-
prises la nuit en campagne U 2 
[rhét.] présentation nette, expo-
sition claire : HER. 4, 68 II 3 [fig-
de rhét.] procédé qui consiste à 
ruiner successivement tous les 
motifs supposables pour aboutir 
à un seul qu'on développe : HER. 
4,4.0 1 1 4 [archit.] disposition, dis-
tribution : VITR. 6, 5, 3. 

expëdïtiônâlis, e, d'expédition : 
AMM. 31, 16 ; SPART. Pesc. 10. 

i expeditus, a, um, p.-adj. de 
expédia, dégagé, débarrassé, à 
l'aise ; Cic. Mil. 28 || sans baga-
ges, armé à la légère : C E S . G. 1, 
49, 3 II aisé, facile : via expeditior 
ad honores Cic. Flacc. 104, voie 
plus dégagée, plus facile pour 
atteindre les charges, cf. CMS. G. 
1, 6; expedilissimus Cic. Lœ. 13 
Il prêt, dispos : expeditus homo 

Cic. Phil. 11, 26, homme dispos; 
expeditus ad csedem Cic. Agr. 2,80, 
prêt au meurtre ; ad dicendum 
Cic. Br. 180, ayant l'élocution 
aisée; ad inveniendum Cic. Br. 263, 
plein de ressources pour l'inven-
tion ; in expediio esse QUINT. 10, 7, 
24, être prêt, disponible ; in expe-
dito habere Liv. 36, 16, 10, avoir 
sous la main II expedita Victoria 
CMS. C. 3, 70, victoire toute prête, 
assurée. expeditus, ûs, m., c. expeditio: 
CASS. Eccl. 8,13. 

expëjûro, are, tr., v. experjuro. 
expello, pûli, pulsum, ëre, tr., 

U 1 pousser hors de, repousser, 
chasser, bannir : [aveo ex] Cic. 
Quinct. 28; Sest. 30; [avec abl.] 
Cic. Att. 10, 4, 1 ; Pis. 16 ; CMS. 
G. 4, 4, 2; 6, 22, 3; [avec de] 
Cic. Alt. 4, 3, 2; [avec ab, sens 
un peu diff] expdlere ab littore 
naves in altum Liv. 41, 3, 3, 
faire prendre le large aux vais-
seaux ; in exsilium expulsas Cic. 
Lœ. 42, envoyé en exil || [fig.] : 
aliquem vita expellere ClC. Mur. 
34, chasser de la vie qqn; 
expellere somnos Ov. H. 14, 72, 
dissiper le sommeil ; dubitationem 
CMS. G. 5, 48, 10, dissiper toute 
hésitation U 2 projeter (un trait) : 
Ov. M. 3, 381; QUINT. 10, 3, 6 
H 3 mettre dehors, exposer :u«as 
expellito CAT. Agr. 33, 3, tu expo-
seras les grappes à découvert 
H 4 faire sortir, tirer, dégager ; me 
illo expuli periculo PL . Bac. 
965, je me suis tiré du danger. 

expendo, i, sum, ëre, tr., 1F 1 
peser avec soin : PL . Asin. 300, 
Il [%.] peser, juger, apprécier : 

cum colligo argumenta causarum, 
non tam ea numerare soleo quam 
expendere ClC. de Or. 2,309, quand 
je rassemble les arguments d'une 
cause, j'ai coutume moins de les 
compter que de les peser, cf. Or. 
47; Rep. 6, 1 U 2 a) peser de 
l'argent en contre-partie de qqch : 
aurum auro expendelur PL . Rud. 
1087, l'or sera compensé par un 
poids d'or égal, on rendra or pour 
or ; hune hominem decet auro expen-
di PL . Bac. 640, cet homme vaut 
son pesant d'or; b)peser del'ar-
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gent pour payer, donner de l'ar-
gent, débourser, dépenser : Gic. 
Flacc. 68, cf. HOR. Ep. 2,1,105 0 
[expr.] pecuniam expensam ferre 
alicui Cic. Fam. 5, 20, 9, porter 
une somme en compté a qqn 
(comme avancée, prêtée), cf. Com. 
14; Csec. 17; Liv. 6, 20, 6;\. 
acceptum et acceptus II 3 [fig.] : 
expendere pœnas Acc. d. Cic. 
Tusc. 2, 23, être puni; expendere 
scelus VIRG. En. 2, 229, expier un 
crime. 

expensa, œ, f., dépense, frais : 
CLAUD. Stil. 2, 145. 

expensë (expensus), beaucoup, 
fortement : TH. PHISC. Diœt. 15. 

expensïo, ônis, f. (expendo), 
dépense, frais : SYMM. Ep. 5, 74. 

expenso, âvi, âtum, are (ex-
pendo), tr., compter en compen-
sation, égaliser : MACR. 1, 13, 12 
Il compter, payer : SCiEVOL. Dig. 

40, 5, 41. 
expensum, i, n. (expendo), 

1F1 dépense, déboursés : expensum 
ferre alicui ClC Verr. î, 102, por-
ter en dépense au compte de 
qqn ; ratio expensi PL. Most. 304, 
compte d'argent avancé, compte 
ouvert, cf. GELL. 14, 2,7 112 [flg.] 
expensum ferre facilitati ULP. Dig. 
36, 4, 3, mettre sur le compte de 
la facilité. 

expensus, a, um, p a r t , de 
expendo. 

expergêfàcïo, fëci, /actum, ëre 
(expergo, facio), tr., éveiller [pr. 
et fig.] : se expergefacere ClC. Verr. 
5,38, se tirer de son engourdisse-
ment ^ mussea mêle, per chordas 
organvA quœ mobUibus digitis ex-
pergefacla figurant Lucn. 2, 413 
les chants mélodieux qui pren-
nent forme éveillés sur la lyre par 
les doigts agiles des musiciens II 
flagitium P L . Cure. 108, exciter 
(soulever) un scandale. 

expergëfactïo, onis, f., réveil : 
AUG. Ver. relig. 50. 

expergêfactus, a, um, part, de 
expergefio. 

expergëfïo, facius sum, ïëri, 
pass. de expergefacio, être réveillé: 
SUET. Cal. 6; Claud. 8. 

expergïfïco, are (expergificus), 
tr., réveiller ; exciter, animer : 
GELL. 27,_ 12, 1. 

expergïfîcus, a, um (expergo, 
facio), qui réveille, qui anime : 
APUL. Flor. 13. 

expergisco, ëre (expergo), int., 
s'éveiller : POMPON, d. NON. 473,6. 

expergiscor, perrectus sum, 
gisci (expergo), int., s'éveiller: 
Cic. Att. 2,23,3; Div 2, 135 II [fig.] 
se réveiller, sortir de son engour-
dissement : Cic. Amer. 141 ; SALL. 
C. 20, 14. _ 

expergïtë (expergitus), avec 
vigilance:APUL. M. 2, 23; 8, 31. 

expergitus, a, um, part, de 
expergo. 

expergo, gi, giium, gëre, tr., 
éveiller : ATT. d. NON. 104, 16 g 
réveiller, exciter : GELL. 6,10, 1 I 
pass expergitus LUCIL. 143; 
LUCR. 3, 929. 

expëriens, tis, part. prés, de 
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experior II adj1, actif, agissant, 
entreprenant : ClC. Verr. 4, 37 ; 
Clu. 23 ; Liv. 6, 34, 4 || -tissimus 
Cic. Verr. 3, 53. 

expërïentër, avec expérience, 
en homme expérimenté : BOET. 
Ar. top. 2, 3. 

expërïentïa, se, f. (experior), 
fl 1 essai, épreuve, tentative, expé-
rience : patrimonii amplificandi 
Cic. Rab. Post. 44, efforts pour 
augmenter son patrimoine fl 2 ex-
périence acquise, pratique : VIRG. 
G. 1, 4 ; VELL. 2, 78, 2 ; TAC. 
An. 1, 4; 1, 46. 

expërïmento, are (experimen-
tum), tr., essayer, expérimenter : 
M.-EMP. 4, 312. 

expërîmentum, i, n. (experior), 
essai, épreuve, preuve par expé-
rience, par les faits : hoc est 
experimentum av. prop. inf. Cic. 
Tusc. 3, 74, c'est un fait d'expé-
rience que..., cf. SALL. J. 46, 3; 
TAC. An. 13, 24 ; 15, 24 II expéri-
menta agere PLIN. 29, 18, faire des 
expériences. 

experior, pertus sum, ïri (cf. 
peritus, periculum), tr., fl 1 éprou-
ver, faire l'essai (l'expérience) 
de : vim veneni Cic. Csel. 58, 
essayer la force d'un poison ; 
amorem alicujus Cic. Att. 16, 16c, 
1, mettre à l'épreuve l'affection 
de qqn ; aliquem Cic. Lse. 84 ; 
Div. 2,97, mettre qqn à l'épreuve 
Il se experiri aliqua re PLIN. Ep. 
7, 4, 3; 9, 29, 1, éprouver ses 
forces en qqch II [avec int. ind.] : 
utrum itte ferai molestius experiri 
ClC. Verr. 1, 24, chercher par un 
essai quelle est l'alternative qu'il 
supporte avec le plus de peine ; 
in me ipso experior ut exalbes-
cam... ClC. de Or. 1, 121, je 
constate par ma propre expé-
rience comment je deviens pâle., 
fl 2 tenter de réaliser qqch : 
omnia experiri prius quam... CMS. 
G. 7, 78, 1, tout tenter avant 
de... ; omnia de pace expertus 
CMS. C. 3, 57, 2, ayant tout tenté 
au sujet de la paix; extrema 
omnia SALL. C. 26, 5, en venir 
aux dernières extrémités II [avec 
ut et subj.] tenter de : Cic. Att. 
9, 10, 3; 11, 23, 3; N E P . Dat. 2, 
3; [avec inf.] QUINT. 2, 13, 17 
fl 3 [t. de droit] : jus experiri DIG. 
2, 4, 1, ou abs' experiri Cic. 
Quinct. 75, faire valoir son droit 
devant la justice fl4[abs']: idex-
periendo magis quam discendo co-
gnovi ClC. Fam. 1 7, 10, je l'ai ap-
pris plutôt parl'expérience que par 
l'étude fl5 [aux temps dérivés du 
pf.] avoir fait l'essai, savoir par ex-
périence : bis experti CMS. G. 5, 55, 
2, instruits par une double expé-
rience, cf. Cic. de Or. 2, 72 ; Planc. 
22 ;Mil. 69 ;industriam alicujus ex-
pertus Cic. Br. 2S0, connaissant 
par expérience l'activité de qqn; 
[avec prop. inf.] Cic. Fam. 13, 
16, 3 ; CMS. C 2, 9, 5. 

ffiE > experior avec sens pas-
sif, d'après PRISC. 8, 15 || part, 
parf. expertus avec sens passif : 
Acc. Tr. 681 ; CAT. Agr. 157, 10 ; 
PLANC. Fam. 10, 24, 3; Liv. 1. 
17, 3. 

experiscor, c. experior : CIL 2, 
2102. 

expërïtus, a, um (ex, peritus), 
inhabile : P . FEST. 79. 

experjùro, are, jurer fortement: 
AFRAN. Com. 192. 

experrectus, a, um, p.-adj. de 
expergiscor ; -tior COL. 9, 7, 5, plus 
vigilant, 

expers, tis (ex, pars), fl 1 qui 
n'a pas de part à, .qui manque 
de, privé, dénué, dépourvu de : 
expers tanti consilii ClC. Att. 8, 
8, 1, à qui on n'a pas fait part 
d'un si grand projet; expers eru-
ditionis Cic. de Or. 2, 1, dépourvu 
d'instruction II [avec abl., rare] 
PL. Amp. 7, 13; Pers. 509; 
omnes fama atque fortunis expertes 
sumus SALL. C. 33, 1, nous man-
quons tous de réputation et de 
biens fl 2 c. expertus, qui a essayé : 
GLOSS. PHIL. 

experte (expertus), avec expé-
rience : BOET. Geom. 1, p. 1519. 

expertïo, ônis, f. (experior), 
essai, épreuve : VITR. 8, 4, 1. 

expertus, a, um, p. p. de expe-
rior il adj', éprouvé, qui a fait ses 
preuves : expertus belli TAC. H. 4, 
76, aguerri || expertissimus SUET. 
Tib. 19. 

expëtendus, a, um (expeto), 
désirable : Cic. de Or. i, 221. 

expëtens, tis, part. pr. de expeto 
Il adj', désireux : Cic. Rep. 2, 68. 

expëtentër, avec passion, en dé-
sirant ardemment : MAX. TAUR. 
Serm. 56. 

expëtesso (-tisso), ëre, tr.. sou-
haiter : PL. Ep. 255; MU. 959 || 
[acc. d'objet intér.] expetessere 
preces ab aliquo PL . Rud. 258, 
adresser des vœux à qqn. 

expëtïMlis, c (expeto), très dé-
sirable : SEN. Ep. 117, 5; BOET. 
Cous. 2, 6. 

expëtïtïo, ônis, f. (expeto), vif 
désir, vœu, souhait : ARN. 5, 28. 

expëtïtôr, ôris, m., qui désire 
vivement : SYMM. Ep. 8, 45. 

expëtïtus, a, um, part p. de 
expeto. expeto, ïvi ou ii, ïtum, ëre, tr. 
et int. 

I tr., fl 1 désirer vivement, 
souhaiter, convoiter, rechercher : 
auxilium ab aliquo Cic. Pomp. 30, 
souhaiter l'assistance de qqn : 
pecunia tantopere expetitur ClC. 
de Or. 2, 172, l'argent est si vive-
mont recherché ; Cotta Sulpicius-
que expetebantur Cic. Br. 207, 
s'est Cotta et Sulpicius qu'on 
recherchait (comme avocats) || 
[avec inf.] vincere expetunt ClC. 
Phil. 12, 9, ils désirent vaincre, 
cf. PL. Aul. 652, etc. Il [avec 
prop. inf.] PL. Most. 128; Trin. 
366; TER. Hec. 727; nostram 
gloriam augeri expeto Cic. Q. 1, 1, 
2, je souhaite vivement que notre 
gloire s'accroisse II [avec ut] TAC. 
An. 6, S fl 2 prendre, choisir : 
stulta sibi expetunt consilia PL. 
Most. 861, ils ont recours à de 
sots expédients fl 3 chercher à 
obtenir, réclamer, revendiquer : 
expetere pœnas ab aliquo Cic. Pis. 

16, chercher à obtenir le châti-
ment de qqn; a Flacco Lentuli 
pœnse per vos expetuntur Cic. 
Flac. 95, on cherche par votre 
entremise à vengei sur Flaccus le 
châtiment de Lentulus ; expetere 
jus Liv. 3, 40, 4, revendiquer ses 
droits fl 4 chercher à atteindre 
[un lieu] : more médium terrse 
locum expetens Cic. Nat. 2, 116, 
la mer tendant [par sa pesanteur] 
vers le centre de la terre. 

LT int., a) survenir, tomber sur : 
expetent ista mendacia in hujus 
tergum PL . Amp. 589, ces men-
songes retomberont sur son dos : 
mihi illius maledicta expetent PL. 
Amp. 896, ses reproches retom-
beront sur moi ; in servitute expe-
tunt multa iniqua PL. Amp. 174 
dans l'esclavage beaucoup de 
maux vous arrivent; b) prendre 
de l'extension [dans le temps] : 
œtatem PL. Pœn. 636, durer éter-
nellement. 

expïâbïlis, e, qui appelle une 
expiation : Rur. Orig. Lev. Iiom. 8,5. 

expïâmentum, i, n., moyen 
expiatoire: SCHOL.ad. Cic.Mil.3. 

expïâtïo, ônis, f. (expio), ex-
piation : Cic. Leg. 1, 40; Liv. 5, 
20, 5 II pl., Cic. Leg. 2, 3,4; SEN. 
JVat. 2,38, 3. 

expïatôr, ôris, m., celui qui 
purifie : TERT. Pud. 15. 

expïâtôrïus, a, um, expiatoire : 
AUG. Civ. 21, 13. 

expïâtrix, ïcis, f., prêtresse 
qui fait des expiations : FEST. 
213, 28. 

1 expïâtus, a, um, part, de 
expio. 

2 expïàtûs, ûs, m., expiation : 
TERT. Valent. 13. 

expie tus, a, um, part. p. de 
expingo. 

expïlàtïo, ônis, f. (expilo), 
action de piller, pillage : Cic. Off. 
2, 75; Verr. 3, 6 ||pl., Cic. Verr 
3, 23. 

expïlâtôr, ôris, m. (expilo). vo-
leur : Cic. Q. 1,1, 9 ; DIG. 47,18,1. 

expilo, âvi, âtum, are, tr., 
voler, piller, dépouiller : Cic. Par. 
43; Clu. 181; Verr. 4, 30 || [fig.] 
Cic. de Or. 3, 123. 

expingo, pinxi, pictum, ëre, 
tr., fl 1 peindre, représenter : PLIN 
35, 49 II enluminer : expingere se 
TERT. Cuit, fém.t, 12, se farder 
fl 2 dépeindre, décrire : Cic. Tusc. 
6, 114. 

expinso, ère, tr., piler : CAT 
Agr. 2, 4. 

expïo, âvi, âtum, are, tr.,fl 1 pu-
rifier par des expiations : expian-
dum forum Romanum a nefarii 
sceleris vestigiis Cic. Rab. perd 
11, il faut purifier le forum des 
traces d'un crime abominable, 
cf. Phil. 1, 30; Verr. 4, 26; 
Leg. 2, 22; Liv. 1, 26, 12 fl 2 
détourner par des cérémonies 
religieuses : dira detestatio nulla 
expiatur victima HOR. Epo. 5, 90, 
il n'est point de victime qui 
détourne l'effet d'une malédic-
tion, cf. Cic. Div. 2, 139 fl 3 
expier, réparer, racheter : fua 
scelera di in nostros mUites expia-
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verunt Cic. Pis. 85, tes crimes, 
les dieux les ont fait expier à 
nos soldats, cf. C/ES. G. 1, 7, 5 II 
[fig.] : virtute expiato incommoda 
CMS. G. 5, 52, 6, le dommage 
étant réparé par le courage ; 
expiare errorem PLIN. Ep. 8, 10, 
1, payer une erreur 11 4 apaiser, 
calmer, satisfaire : expiare mânes 
Cic. Pis. 16, apaiser les mânes. 

expïro, v. exsp-. 
expiscor, âtus sum, âri, t r , 

pêcher [fig.], rechercher, chercher, 
fouiller, fureter : T E R . Phorm. 
382; Cic. Fam. 9, 19, 1; Pis. 69. 

explâcâbïlis, e, très facile à 
fléchir : NOT. TIR. p. 106. 

explânâbïlis, e, clair, intelli-
gible : SEN. Ir. 3, 5. 

explânâtë (explanalus), d'une 
manière claire, intelligible : GELL. 
16, 8, 3 II -tïus CIC. Or. 117. 

explânâtïo, ônis, f. (expiano), 
11 1 explication, éclaircissement, 
interprétation : CIC. Div. 1,116 ; 
Fin. 4, 41 If 2 clarté du style : 
HER. 4, 17 II articulation, pronon-
ciation distincte : PLIN. 7, 70; 
QUINT. 1, 5, 33 ; 11, 3, 33 IT 3 
hypotypose [fig. de rhét.]: Cic. 
de Or. 3, 202. 

explânâtîvus, a, um, net, dis-
tinct : MAR.-VICT. 1, 2, 6. 

explânâtôr, ôris, m. (expiano), 
interprète, commentateur : Cic. 
Div. 1, 116; 2, 131. 

explânâtôrïus, a, um, explica-
tif : C.-AUR. .Acut. 3, 1, 5. 

explànâtus, a, um, part.-adj. 
de expiano, clair, net, distinct, 
intelligible : Cic. Ac. 1, 19 ; SEN. 
Ir. 1, 1, 4. 

explâno, âvi, âtum, are (ex, 
planus), tr,1f 1 étendre, étaler : in 
denos pedes explanatus PLIN. 16, 
34, qui forme une surface plane 
de dix pieds 11 2 [flg.] développer, 
expliquer, éclaircir, exposer : ClC. 
Off. 1, 94; Br. 152; Or. 80 11 3 
prononcer clairement : PLIN. 
Pan. 64, 3. 

expiante, are, t r , déraciner, 
arracher : COL. 4, 14, 1. 

explaudo, v. explodo. 
explëmentum, i, n. (expleo), 

ce qui sert à remplir [le ventre] : 
P L . Sticfc. 173; SEN. Ep. 110, 12 
Il remplissage [en pari, du style] : 

SEN. Suasor. 2 || [fig.] : ad explë-
mentum desiderii tui P S . LACT. 
PLAC. Fab. 2, 5, pour satisfaire 
ton désir. 

explendesco, v. exsplendesco. 
explênunt, v. expleo M >. expleo, plëvî, plëlum, ëre (ex et 

pleo mus.), t r , 111 remplir : rimas 
Cic. Or. 231, boucher des fentes, 
remplir des vides ; fossas CJES. G. 
7, 82, 3, remplir, combler des 
fossés ; ut milites omnem munitio-
nem expleant CJES. C 1, 21, 3, de 
manière que les soldats garnissent 
toutes les fortifications ; fossam 
aggere expient CJES. G. 7, 79 4, 
ils comblent le fossé d'un amas 
de matériaux H 2 compléter : nu-
merum nautarum ClC. Verr. 5, 87, 
compléter l'équipage d'un navire, 
cf. C/ES. C. 3, 4, 6; dum justa 

mûri altitudo expleatur C/ESj G. 7, 
23, 4, jusqu'à ce que la hauteur 
normale d'un mur soit atteinte; 
his rébus id, quod Avarici deperie-
rat, expletur CJES. G. 7, 31, 4, par 
ces mesures, les pertes faites à 
Avaricum sont comblées, cf. Cic. 
Br. 154 ; damna Liv. 3, 68, 3, 
réparer des dommages II centurias 
Liv. 37, 47, 7, avoir dans les 
centuries le nombre complet de 
suffrages exigé II vitam beatam 
ClC. Fin. 2, 42, parfaire le 
bonheur; damnalionem Cic. Ceec. 
29, parfaire une condamnation 
[compléter le nombre de voix 
nécessaire pour une condamna-
tion] H [rhét.] : sentenfïas explerc 
Cic. Or. 168, donner aux pensées 
une forme pleine, cf. Or. 40; 
230 11 3 remplir, satisfaire : sitim 
Cic. C M 26, étancher la soif; 
cupiditates ClC. Port. 96, satisfaire 
les passions ; exspectationem diu-
tumi desiderii nostri Cic. de Or. 
1, 205, remplir l'attente d'un 
désir que nous avons depuis long-
temps ; avaritiam pecunia ClC. 
Amer. 150, assouvir son avidité 
avec de l'argent || aliquem aliqua 
re ClC. Fam. 2, 1, 1, rassasier qqn 
do qqch, cf. PhU. 2, 50; SALL. 
J. 13, 6; 20, 1; [avec le gén.] 
VIRG. En. 2, 586 II expleti atque 
saturati Cic. Verr. 3, 100, rassa-
siés et assouvis II remplir une 
obligation : amicitise munus Cic. 
Lœ. 67, remplir les devoirs de 
l'amitié, cf. Cic. Prov. 35; Fam. 
16, 25 II [en pari, du temps] rem-
plir, terminer fatales annos TIB. 
1, 3, 53, remplir le nombre d'an-
nées fixé par le destin ; unum et 
triée simum œtatis annum TAC. 
H. 1, 48, achever sa trente et 
unième année ; expletum annum 
habeto Cic Bep. 6, 24, regarde 
Vannée comme terminée. 

a > arch. explênunt = expient 
P . FEST. 80, 1 II inf. pr. pass. 
explerier LUCR. 6, 21 || formes 
contr. expient, explesset, explesse 
dans ClC, Liv, etc. 

expiétïo, onis, f. (expleo), sa-
tisfaction, contentement : ClC. 
Fin. 5, 40 II accomplissement, 
achèvement : VULG. expie tïvus, a, um, explétif 
[gram.] : CHARIS. 224, 30; PRISC. 
I f ' 

explëtôr, ôris, m , celui qui 
accomplit : HIER. Pelag. 1, 32. expie tus, a, um, part, de expleo 
11 adj1, accompli, parfait : Cic. 
IVot. 2, 37; Fin. 2, 48; 5, 37; 
QUINT._ 9, 4, 116. erplicabflis, e (explico), qu'on 
peut débrouiller, expliquer : PLIN. 
4, 98 ; MEL. 1, 9, 5. 

explicâbOïtër, d'une manière 
explicable : DIOM. 406, 7. 

explïcantër, clairement, nette-
ment : POMP.-GR. 248, 24. 

explicâtë (explicatus), avec un 
bon développement : Cic. de Or. 
3, 53 H -tius AUG. Civ. 19, 4. 

explïcâtïo, ônis, f. (explico), 
action de déplier, de dérouler : 
Cic. Div. 1, 127 II [fig.] action de 
débrouiller, de présenter claire-
ment, netteté : Cic. Br. 143 II 

développement clair : Fin 3, 14 
. il verborum Cic. Ac. 1, 32, ex-

plication des termes, étymologie (Cic. Fin. 3, 14; SEN. Ep. 114) 
Il pl., VITR. 10, 1, 4. 

erplïcàtôr, ôris, m. et explïcâ-
trix, ïcis, f, celui ou celle qui 
sait développer, exposer : Cic. Or. 
31; Ac. 1, 32. 

1 explïcâtus, o, um, p.-adj. de 
explico, bien débrouillé, en bon 
ordre : provincia quam maxime 
explicata Cic. Fam. 3, 2, 1, pro-
vince dans l'état le moins embar-
rassé possible II bien développé : 
explicata sententia Cic. de Or. 2, 
35, opinion bien présentée, bien 
formulée H clair, net : -tior Cic. 
AU. 9, 7, 2; -lissimus AUG. Ep. 
31, 8. 

2 explïcâtus, ûs, m,If 1 action 
de déployer, d'étendre [les jam-
bes] : PLIN. 8, 166 1( 2 p l , expli-
cations : Cic. Nat. 3, 93. 

explïcâvi, un des parf. de 
explico. 

explïcit liber = explicitus est 
liber: le livre finit, ici se termine 
l'ouvrage, fin : HIER. Ep. 28, 4 || 
au pl. expliciunt: GLOSS. PLAC. 

explicitus, part. adj. de explico 
(v. explico M> >) : conklium expli-
cUius CJES. C. 1, 78, 2, le projet 
le plus aisé à exécuter. 

explico, âvî, âtum et ui, ïtum, 
are, t r . If 1 déployer, dérouler : 
vestem Cic. de Or. 1,161, déployer 
(étaler) des étoffes ; volumen Cic. 
Amer. 101, dérouler un manus-
crit; pennas Ov. Am. 2, 6, 55, 
déployer ses ailes ; frontem HOR. 
O. 3, 29, 16, dérider son front; 
mare turbidum SEN. H. Œt. 455, 
calmer la mer II se ex his laqueis 
explicare ClC. Verr. 5, 151, se 
débarrasser de ces filets If 2 éten-
dre, allonger : forum laxare et 
usque ad atrium Libertatis expli-
care Cic. AU. 4, 16, 14, élargir le 
forum et l'étendre jusqu'au por-
tique de la Liberté, cf. Agr. 2, 96 ; 
de Or. 2, 358 || octem Liv. 7, 23, 
6, déployer sa ligne de bataille, 
cf 2, 46, 3; 2, 59, 7; 10, 20, 3, 
etc. ; se turmatim C/ES. C. 3, 93, 3, 
se déployer par escadrons ; pass. 
explicari CMS. C. 2, 26, 4, se 
déployer II [poét.] arida ligna in 
flammas explicare LUCR. 2, 882, 
amener le bois sec à se déployer 
en flammes D 3 [fig.] explica atque 
excute intellegentiam tuam Ctc 
Off. 3, 81, déploie, scrute ton 
intelligence II débrouiller, tirer 
d'affaire : SicUiam Cic. Pomp. 
30, tirer d'affaire la Sicile ; se 
dicendo Cic. Fl. 10, se tirer d'affai-
re par la parole II débrouiller, tirer 
au clair, mettre en ordre (en 
état) : negotia Cic. AU. 5, 12, 3, 
arranger des affaires ; consUium 
C/ES. C. 1, 78, 4, arrêter sa ligne 
de conduite ; nomen Cic. AU. 13, 
29, 2, acquitter une dette ; res 
involutas definiendo Cic. Or. 102, 
débrouiller par des définitions les 
idées obscures 11 4 [rhét.] dévelop-
per : vUam alicujus totam Cic. 
CœcU. 27, dérouler toute la vie 
de qqn; verbum ClC. Part. 124, 
développer le sens d'un mot ; in 
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explicanda œquitate Cic. Br. 144, 
quand il s'agissait de développer 
l'équité {les considérations d'équi-
té) ; narrationes expticatœ dilucide 
Cic. Or. 124, narrations dévelop-
pées clairement ; summorum ora-
torum Grœcas orationes Cic. de 
Or. 1, 155, reproduire {traduire 
librement) les discours des meil-
leurs orateurs grecs ; aticujus inju-
rias apertissime alicui explicare Cic. 
Verr. 2, 156, exposer à qqn de la 
manière la plus claire les injus-
tices de qqn II [abs'J : de aliqua re 
expticare Cic. Tusc. 3, 13, entrer 
dans des développements sur 
qqch. 

a > la forme explicui ne se 
trouve qu'à partir de Virgile ; les 
deux formes du supin se trouvent 
dans CMS. ; Cic. n'a que la forme 
explicatum. 

explôdo ou explaudo, si, sum, 
ère, tr., 11 1 pousser hors, rejeter : 
atiquem in arenam aut litus 
SEN. Marc. 10, jeter qqn sur 
le sable ou sur la côte II chasser 
qqn : AFHAN. d. NON. 186, 16, 
cf. Cic. Com. 30 \\ [poét.] (gallus) 
noctem explaudentibus alis LUCR. 
4, 710, (le coq) quand le batte-
ment de ses ailes chasse la nuit 
11 2 rejeter en battant des mains, 
mal accueillir, huer, siffler : Cic. 
de Or. 1, 259 || [flg.] désapprouver, 
condamner : Cic. Div. 2, 148. 

explôrâtê (exploratus), avec 
connaissance de cause, en toute 
sûreté : Cic. Nat. 1, 1 ; exptoratius 
promiUere Cic. .Fam. 6, 1, 5, ga-
rantir avec plus d'assurance. 

explôrâtïo, ônis, f. (explora), 
observation, examen : COL. 3, 9, 
5; exptoratio occulta TAC. H. 3, 
54, espionnage II espionnage de 
guerre : MODEST. Dig. 49, 16, 3. 

explôrâtïvê, d'une manière 
évidente : A D AMAN. Col 3. 

explôrâtôr, ôris, m. ( explora), 
H 1 celui qui va à la découverte, 
observateur, explorateur : SUET. 
Tib. 60 H 2 celui qui fait une 
reconnaissance, éclaireur, espion : 
[en gén.] PL. PS. 1167 ; SEN. Ep. 
2, 4 II [milit.] éclaireur : CJES. G. 
1, 12, 2, [fig.] Thaïes naturse re-
rum certissimus explorator APUL. 
Flor. 18, 30, Thaïes, le plus habile 
à pénétrer les secrets de la nature 
II 3 adj', qui essaye, éprouve : 
exptoratores foci MART. 5, 51, 4, 
feux qui éprouvent. 

expierâtôrîus, a, um (explora-
tor), d'observation : VEG. Mil. 4, 
37 II d'épreuve, qui sert à recon-
naître : SUET. Catig. 45. 

explôrâtrix, ïcis, f., celle qui 
recherche, qui explore : CASSIAN. 
Col. 19, 16. 

explora tus, a, um, 1T 1 p. p. de 
exploro H 2 adj', certain, sûr, 
assuré : litterœ non tam explorâtes 
a timoré Cic. Att. 3, 17, 1, une 
lettre moins nette, moins catégo-
rique pour mes craintes ; mihi 
exploratum est avec prop. inf. Cic. 
Fam. 2, 16, 6, je suis certain que ; 
exploratum habere Cic. Nat. 1, 51, 
ou pro explorato habere CMS. G. 
8, 5, 3 [avec prop. inf.J, tenir 

pour certain que II -tior Cic. Att. 
16, 2, 4 II -tissimus Cic. Quir. 15. 

explôro, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 observer, examiner, explorer, 
vérifier, s'assurer de : rem Cic. 
Att. 6, 8, 5, examiner une affaire ; 
idoneum locum castris CMS. C. 1, 
81, 1, chercher un lieu favorable 
pour camper; [avec int. ind.] 
CMS. G. 5, 49, 8; explorare ambi-
tum Africœ PLIN. 5, 1, explorer 
les côtes de l'Afrique ; explorare 
animas Ov. A. A. 1, 456, sonder 
les esprits, cf. Liv. 37, 7, 10; 
omnia exptorata habere CMS. G. 2, 
4, 4, avoir une certitude com-
plète ; exptorata nobis sunt ea 
quœ... ClC. Bep. 1, 19, nous 
avons une connaissance assurée 
des choses qui... ; [abl. abs. du 
part, au n.] explorato jam profectos 
amicos TAC. H. 2, 49, s'étant 
assuré du départ de ses amis H 2 
épier, guetter, faire une reconnais-
sance militaire : Africam Cic. 
Pomp. 34, faire une reconnais-
sance en Afrique, cf. CMS. C. 1, 
66, 2; [abl. n. abs.] explorato Liv. 
23, 42, 9, après reconnaissance 
faite H 3 éprouver, mettre à l'é-
preuve : suspensa focis explorai 
robora fwmus VIRG. G. 1, 175, la 
fumée éprouve le chêne suspendu 
au foyer ; secundœ res animas 
explorant TAC. H. 1,15, le bonheur 
éprouve les âmes. 

explôsïo, ônis, f. (explodo), 
action de rejeter, de huer, mau-
vais accueil : CML. Fam. 8, 11, 4. 

explôsus, a, um, part. p. de 
explodo 

expôllâtio, v. exspoliatio. 
1 expôlïo, are, tr., exspotio. 
2 expôlïo, îvi, Uum, ïre, tr., 

polir entièrement, polir, lisser, 
donner du lustre : QUINT. 2, 19, 
3; PLIN. 8, 135; CATUL. 1, 2 II 
[fig.] polir, orner, embellir, per-
fectionner : aliquem Cic. de Or. 3, 
139; 2, 40; PLIN. Ep. 1, 10 \\ 
partes Cic. Inv. 1, 76, orner les 
divisions (d'un discours) ; oratio-
nem QUINT. 8, 3, 42, polir le style. 

expôlïtïo, ônis, f. (expotio), 
action de polir : VITR. 6, fin; 
Cic. Q. 3, 1, 6 II [flg.] embellisse-
ment, ornement, perfectionne-
ment, le fini : Cic. de Or. 1, 50; 
Or. 185 II amplification [t. de 
rhét.] : HEH. 4, 55. 

expôlïtôr, ôris, m., qui polit, 
polisseur : AUG. Serm. 85, 12. 

expôlîtus, a, um, p.-adj. de 
expolio, poli, nettoyé, net, propre, 
bien soigné ; orné, embelli : P L . 
Most. 101 II -tior CATUL. 39, 20; 
-tissimus SCIP. AFR. d. GELL. 2, 
20, 6. 

expôlïo, pôsuî, pôsïtum, ëre, tr., 
H 1 mettre hors, mettre en vue, 
étaler, exposer ; argentum Cic. 
Ferr. 4, 62, exposer de l'argente-
rie, cf. Verr. 4, 35; Mur. 75; 
herbam in sole COL. 12, 28, 1, 
exposer de l'herbe au soleil ; fac-
tum expositum ad imitandum Cic. 
Phit. 2, 114, acte proposé à l'imi-
tation ; alicujus vitam in oculis 
conspectuque omnium Cic. Cœcil. 
27, exposer la vie de qqn aux 

yeux, aux regards de tous II [en 
part.] : puerum Liv. 1, 4, 5, expo-
ser un enfant ; ad Tiberim exponi 
Cic. Rep. 2, 4, être exposé sur les 
bords du Tibre II 2 débarquer : 
exercitum CMS. G. 5, 9, 1; ex navi-
bus (ou navibus C. 3,111, 6) milites 
CMS. G. 4, 37, 1 ; 5, 23, 4, débar-
quer une armée, des soldats ; mi-
tites in terram CMS. C. 3, 23, 2, 
débarquer des soldats sur le 
rivage ; in litore expositus SUET. 
Cœs. 4 débarqué sur le rivage, cf. 
Liv. 26, 17, 2; 28, 44, 10; NEP. 
Them. 8, 7 (avec ad CMS. C. 3, 6, 
3; avec abl. seul C E S . C. 3, 29, 
3) Il étendre à terre, jeter par 
terre : P L . Cas. 853 || jeter par-
dessus bord : DIG. 39, 4,16, S 11 3 
tenir une somme à la disposition 
de qqn : alicui de DCCC Cic. Au 
5, 4, 3, être à la disposition de 
qqn (se découvrir pour qqn) pour 
huit cent mille sesterces 11 4 expo-
ser à, livrer à la merci de : ad 
ictus expositus Liv. 9, 35, 6, 
exposé aux coups ; ne inermes pro-
vinciœ barbaris nationibus expo-
nerentur TAC. H. 3. 5, pour ne pas 
laisser les provinces exposées sans 
défense à la merci des barbares K 
5 exposer par écrit, par la parole : 
rem breviter Cic. Cat. 3, 3, expo-
ser un fait brièvement ; res quem-
admodum gesta sit Cic. Amer. 
14, exposer comment une affaire 
a été menée II [abs1] de aliqua re 
ClC. Rep. 1, 41 ; de Or. 1, 102, 
faire un exposé sur une chose, 
traiter une question II [avec prop. 
inf.] exposer que : ClC. Div. 199; 
Tusc. 1,26 II [en part.] reproduire, 
rapporter [un discours, une con-
versation, etc.] : in iUo sermone 
qui est expositus in Bruto ClC. Or. 
23, dans cet entretien qui est rap-
porté dans le Brutus, cf. Cic. de 
Or. 1, 227 ; Br. 81; capita expo-
sita nec expticata Cic. Br. 164, 
chapitres reproduits sans dévelop-
pement. 

WS) > parf. arch. exposivit PL. 
Cas. 853; part. sync. expostus 
CAT. Agr. 151, 2; VIRG. En. 10, 
694. 

exporgo, ère, c. exporrigo : TER. 
Ad. 839. 

exporrectus, a, um, part. p. de 
exporrigo. 

exporrigo (exporgo), rexi, rec-
tum, ère, tr . ,1 | 1 étendre, déployer, 
allonger : équités in tongitudinem 
B. AFR. 78, 4, déployer en lon-
gueur la cavalerie ; sesamam in 
sole P U N . 18, 98, étendre du 
sésame au soleil ; exporrigunt se 
monte longo jugo MEL. 1, 19, 13. 
les montagnes s'étendent en une 
longue chaîne ; exporge frontem 
TER. Ad. 839, déride ton front 
H 2 [fig-] : sibi annos exporrigere 
SEN. Brev. 9, 3, se promettre une 
longue suite d'années. 

exportàtïo, ônis, t., exporta-
tion : Cic. Off. 2,13 il déportation, 
exil : SEN. Tranq. 11, 9, 7. 

exportâtus, a, um, part. p. de 
exporto. 

exporto, âvi, âtum, are, tr., Il 1 
porter hors, emporter : ex oppido 
simulacrum Cic. Verr. 4, 77, 
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transporter une statue hors de la 
ville II exporter : ClC. Fl. 67 ; Verr. 
2, 176 If 2 déporter, bannir : o 
portentum... exportandum ClC. 
Verr. 1, 40, 6 être monstrueux, 
bon à déporter... 

exposco, is, pôposci, poscïtum, 
poscere, tr. II1 demander instam-
ment, solliciter vivement : inclo-
riam ab dis GJES. C 2,5,4, deman-
der instamment la victoire aux 
dieux ; misericordiam implorare et 
exposcere ClC. Mil. 92, implorer 
et solliciter la pitié avec instance, 
cf. Cms. G. 7, 19, 4; [avec inf.] 
Iliacos ilerum audire labores expos-
ât VIRG. En. 4,79, elle demande à 
entendre une seconde fois les souf-
frances d'Ilion ; [avec prop. inf.] 
VIRG. G. 9,193 ; [aliquem et subj.] 
demander à qqn de : Liv. 2, 35, 
5; [aliquem aliquid} Liv. 7, 40, 
5; [avecut] ENN. Se. 177;CLAUD. 
Epigr. 30, 3 II 2 réclamer, exiger : 
exposcere aliquem Liv. 38, 31, 3; 
39, 50, 9, réclamer qqn pour le 
punir, demander l'extradition d'un 
coupable. 

expôsïtê (expositus), claire-
ment : GELL. 3, 2, 14. 

expôsitïcïus, a, um (exposilus), 
exposé, abandonné : P L . Cas. 79. 

expôsïtïo, ônis, f. (expono),H 1 
exposition d'un enfant, abandon : 
JUST. 1, 4, 5 II évacuation (du 
ventre) : T H . Paisc. 2, 9 1| 2 
exposé d'un sujet, exposition : 
ClC. de Or. 3, 203; Or. 212 || dé-
finition, explication : ClC. Fin. 
5,21. 

expôsîtïuncùla, g>, f., court 
exposé : HIER. JOV. 1, 37. 

expôsïtôr, ôris, m. (expono), 
celui qui expose [un enfant] : 
PS.-QUINT. Decl. 338 II commen-
tateur, interprète : CASSIOD. Var. 
9, 21. 

expSsïtum, i, n. de expositus 
pris subst1 : [villœ] exposita SEN. 
Ep. 55, 6, les dehors de la villa. 

expositus, a, um, 11 1 part, de 
expono U 2 adj', ouvert: expositum 
limen STAT. S. 1, 2, 24, porte 
ouverte à tous II [fig.] : exposili cen-
sus STAT. S . 2, 2, 152, fortune 
dont on fait part ; ingenium, fidem 
suam populo Romano promptam 
expositamque prsebere ClC. Case. 
78, offrir au peuple romain son 
talent, sa loyauté comme un bien 
disponible et largement ouvert à 
tous II abordable, affable : PLIN. 
Ep. 1, 10, 2 ; STAT. S. 5, 3, 246 
Il à la portée de tous, clair, intel-

ligible : QUINT. 2, 5,19 |l commun, 
banal : QUINT. 10, 5, U; Juv. 
7, 54. 

expSsïvi, v. expono )g> >. 
expostûlâtlo, ônis, f. (expostu-

lo), demande pressante, instan-
ces : Cic. Dom. 16 || réclamation, 
plainte : Cic. Clu. 161; Fam. 3, 
7, 3 n pl„ Cic. Q. 2, 1, 1; Liv. 35, 
17, 2. 

1 expostûlàtus, a, um, part. p. 
de expostulo. 

2 expostûlàtus, ûs, m., récla-
mation : SVMM. Ep. 9, 13. expostulo, âvi, âlum, are. 

X.tr.,U 1 demander instamment, 

réclamer : primas sibi partes 
T A C An. 15, 53, réclamer le 
premier rôle II demander que : avec ut] T A C An 12, 46; [avec. 
ne] PLIN. Pan. 75, 4; [avec prop. 
inf.] TAC. An. 15, 17 II réclamer 
qqn pour un châtiment : TAC. H. 
1,45; 73; SUET. Dom. 23 U 2 se 
plaindre de : Juventium tecum non 
expostulavi ClC. Planc. 58, je ne 
me suis pas plaint à toi de Juven-
tius ; expostulare injuriam cum 
aliquo TER. And. 639, demander 
raison d'une injure à qqn. 

II int., adresser des réclama-
tions, se plaindre : cum aliquo 
de aliqua re ClC Fam. 5, 2, 9, se 
plaindre de qqch à qqn ; de aliqua 
re Cic. Verr. 3, 207 ; cum aliquo 
Cic. Fam. 2, 17, 6; vehemenlius 
expostulare Cic. Suit. 44, se plain-
dre trop vivement U cum aliquo 
et prop. inf., se plaindre à qqn 
de ce que : P L . Mil. 697 II [avec 
cur et subj.] demander en se plai-
gnant pourquoi : TAC. An. 13,37. 

expostus, a, um, v. expono 
expôsûi, parf. de expono. 
expôtàtus, a, um, c. expotus: 

GLOSS. 
expôtus, a, um, bu en entier II 

[fig.] : expotum argentum PL . Trin. 
406, argent dépensé à boire, v. 
epotus. 

ex prsefecto, m., ex-préfet : 
CAPITOL. Maxim. 20 u ou exprse-
fectus, i, m. : INSCR. Grul. 151,6. 

ex praepôsïto, m. ind., ex-chef: 
INSCR. Grut. 152, 8 II ou exprse-
positus, », m., : INSCR. 

ex prsetôrë, m. ind., ancien 
préteur : S.-GREG. Ep. 1, 67. expresse (expressus ) , en pres-
sant : expressius SCRIB. 198, en 
pressant plus_ fortement II [fig.] 
clairement, distinctement : V . 
MAX. 8, 7, 2 H d'une manière ex-
pressive, significative, frappante : 
HER. 4, 10; COL. ii, i, 29. 

expressi, parf. de exprima. 
expressim, expressément : Mo-

DEST. Dig. 49, 1, 19. 
expressïo, ônis, f. (exprimo), 

Ifl action de presser, de faire sortir 
en pressant, expression : AUG. 
Serm. 207, 2; VITR. 9, S, 4 H 2 
action de faire monter l'eau [dans 
les aqueducs] : VITR. 8, 7 H 3 [t. 
d'arch.] bossages, saillies : VITR. 
4, 4, 4 H 4 [flg.] &) expression de 
la pensée [gram.] : POMP. GR. 
297, 19; S) exposé saisissant, 
description vivante : AMBR. Abel 
1, 2, 9. 

expressôr, ôris, m., celui qui 
expose, qui exprime : TERT. 
Apol. 46; AVIEN. Or. 38. 

i expressus, a, um. 
I part, de exprimo. 
II pris adj', If 1 mis en relief, 

en saillie : species deorum, quse 
habeat nihil expressi, nihil emi-
nentis Cic. Nat. 1, 75, une forme 
des dieux, n'ayant ni relief, ni 
saillie ; littéral liturseque omnes adsi-
mvlatse et expressa; Cic. Verr. 2, 
189, toutes les lettres et ratures 
reproduites et figurées nettement: 
corpora lacertis expressa QUINT. 

8, pr. 19, corps mis en relief par 
des muscles, où les muscles se 
détachent en relief : [fig.] justifias 
solida et expressa effigies Cic. Off. 
3, 69, une figure de la justice 
réelle, aux contours saillants ; 
expressa sceleris vestigia Cic. Amer. 
62, traces distinctes du crime; 
hase profecto vides quanto exores-
siora futura sint Cic Fam. 1, 7, 
9, tu vois assurément combien 
tout cela sera plus net 11 2 [en 
pari, de prononciation] exprimé 
nettement, bien articule : expres-
sior sermo QUINT. 1,1,37, langage 
mieux articulé, cf. 1, 11, 4 || [en 
mauv. part] : Hueras neque expressa* 
neque oppressée Cic. Off. 1, 133, 
lettres ni trop articulées ni étouf-
fées dans la prononciation. 

2 expressus, ûs, m., propulsion 
de l'eau dans les aqueducs : VITR. 
8, 6, 6. 

expretus, a, um, c exspretus. 
exprimo, pressï, pressum, ère 

(ex,premo), tr. If 1 faire sortir en 
pressant, exprimer : oleum amyg-
dalis PLIN. 13, 8, extraire l'huile 
des amandes [avec ex : 12,129] 11 2 
[en gén.] faire sortir : expressus 
de corpore sudor LUCR. 5, 487, 
sueur exprimée du corps; nubium 
confiietu ardor expressus Cic. Diu. 
2 , 44, feu qu'a fait jaillir le choc 
des nuages : lenuem jam spiritum 
expressit (Epicharis) TAC. An. 15, 
57, elle fit sortir (elle s'ôta) le peu 
de souffle qui lui restait; «ocem 
exprimere non potuit Cic. Att. 2, 
21, 5, il ne put tirer une parole 
[de l'assemblée] || prononcer, arti-
culer : nolo exprimi litleras puti-
dius Cic. de Or. 3, 41, je ne veux 
pas qu'on articule les lettres avec 
trop d'affectation || faire saillir, 
laisser saillant : lacertos exercitalio 
exprimit QUINT. 8,3,10, l'exercice 
fait saillir les muscles ; vestis expri-
mens singulos artus TAC. G. 17, 
vêtement laissant voir (dessinant) 
toutes les formes II [flg.] faire sor-
tir de force, arracher : ab aliquo 
aliquid blanditiis ClC. Att. 1, 19, 
9, arracher qqch à qqn par des 
flatteries ; a nobis confessio culpse 
exprimitur Liv. 21, 18, 5, on veut 
tirer de nous à toute force un 
aveu de culpabilité ; expressi ut... 
negarel Cic Verr. 3,112, j'ai arra-
ché de lui l'aveu qu'il ne... U 3 
faire monter : aquam in altum 
PLIN. 31, 39, faire monter l'eau : 
quantum has (turres) colidianus 
agger expresserat C/ES. G. 7, 22, 4, 
dans la mesure où le terrassement 
de chaque jour avait exhaussé les 
tours H 4 représenter, exprimer : 
a)[plastiquement1: (faber) ungues 
exprimet HOR. P . 33, (l'artisan) 
saura représenter les ongles, cf. 
PLIN. 34, 140; 35, 153; b) [par la 
parole] : hanc speciem noster expres-
sit Archias versibus ClC. Div. 1, 
79, cette scène, notre ami Archias 
l'a dépeinte en vers ; Mithridati-
cum bellum ab hoc expressum est 
ClC. Arch. 21, la guerre contre 
Mithridate a été exposée par lui, 
cf. de Or. 2 , 184; Arch. 14; 
in Platonis libris omnibus fere So-
crates exprimitur Cic.de Or. 3,15, 
Socrate est représenté dans près-
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que tous les dialogues de Platon, 
cf. Or. 3; de Or. 3, 15; Att. 
8, 11, 1, etc. Il [avec prop. inf.] 
Cic. Ac. 2, 77; c) rendre, tra-
duire : verbum e verbo Cic. Ac. 2, 
31, rendre mot pour mot (verbum 
de verbo TER. Ad. 11) ; fabellœ ad 
verbum de Grsecis expresses ClC. 
Fin. 1, 4, pièces traduites du grec 
à un mot près (mot pour mot) ; 
d) reproduire, imiter : vitam pa-
tois et consuetudinem Cic. Rab. P. 
4, être lo vivant portrait de son 
père dans sa vie et dans ses habi-
tudes, cf. de Or. 2, 90; 3,47. 

exprôbrâbïïis, e, [personne] blâ-
mable : VULG. Prov. 25,10 II [chose] 
répréhensible : FORT. prœf. 3. 

exprôbrantër, d'un ton de re-
proche : PS.-CYPR. Sing. cler. 33. 

exprôbràtïo, ônis, f. (exprobro), 
reproche, blâme : TER. Andr. 44 ; 
Liv. 28, 35, 7. 

exprôbrâtïvë, c. exprobranter : 
SCHOL. LUC. 3, 388. 

exprôbrâtor, ôris, m., et exprô-
brâtrix, ïcis, f., celui ou celle qui 
fait des reproches : SEN. Ben. 1, 
1, 4; 7, 22, 2. 

exprôbràtus, a, um, part. p. de 
exprobro. 

exprobro, âvi, âtum, are, tr. "T 1 
blâmer [une chose], imputer à 
crime, reprocher : casus betticos 
alicui exprobrare ClC. Verr. 5,132, 
reprocher à qqn les accidents de 
la guerre ; vitia in adversariis ClC. 
de Or. 2, 305, censurer des défauts 
chez les adversaires ; alicui de 
muliere N E P . Epam. 5, 5, faire 
des reproches à qqn au sujet de 
sa femme II [avec quod subj.] faire 
un reproche de ce que : Cic. Fam. 
5, 15, 3; [avec prop. inf.] inter-
fectum esse Rubeltium Plautum 
T A C An. 16, 10, reprocher le 
meurtre de Rubellius Plautus, cf. 
PL. Cap. 591; Liv. 2, 29, 6 fl 2 
se répandre en reproches : Cic 
Lee. 71 II rappeler sur un ton de 
reproche, avec des reproches : Liv. 
2, 23, U ; 2, 27, 2 II [abs1] faire 
des reproches, blâmer, censurer : 
PL. Most. 300; Cic ^4mer. 45; 
QUINT. 6, 3, 94; U, 3. 176. 

ex prôeonsûle, m., ancien pro-
consul : COD. TH. 6, 4, 151| au 
pl. ex proconsulibus : COD. TH. 
7, 22, 7_. 

exprôdltus, a, um (ex, prodo), 
exclu, chassé : GLOSS. PITH. 

exprômissSr, ôris, m., garant, 
caution, répondant : U L P Dig. 
18, 1, 53. 

exprômitto, mïsi, misswn, ëre, 
tr., repondre de, garantir : VARR. 
fl. 2, 2, 5 II se porter caution, ré-

Ê
ondre [pour une somme] : ULP. 
Hg. 23, 3, 36. 
exprômo, prompsi (promsi), 

promptum (promtum), ère, tr., fl 1 
tirer, faire sortir : heminas octo in 
urceum PL . Mil. 831, tirer huit 
hémines [de vin] dans une cruche ; 
masstas voces VIRG. En. 2, 280, 
exhaler des plaintes 11 2 [fig.] faire 
paraître, produire, montrer, mani-
fester : leges ClC Leg. 2, 17, citer 
des lois ; crudelitatem suam in ali-
quo C i c Mil. 83, déployer sa 

cruauté à propos de qqn, sur 
qqn; supplicia quas... in cives 
Romanos Cic. Verr. 5, 139, dé-
ployer contre les citoyens romains 
des supplices qui... ; odium Cic. 
Att. 2, 12, 2, manifester sa haine 
Jl dire, exposer, raconter : quid 
in quamque sententiam dici possit, 
expromere Cic. Div. 2,150, exposer 
ce qui peut être dit pour et 
contre; expromere sententiam TAC. 
An. 12, 9, dire son avis ; [avec 
prop. inf.] expromit repertum 
specum TAC. An. 16, 1, il dit 
qu'une caverne a été découverte. 

exprompsi, parf. de expromo. 
exprompt o, are, fréq. de ex-

promo : FULG. Virg. p. 137. 
expromptus, a, um, part, de 

expromo II adj*, tout prêt : TER. 
And. 723. 

exprôpërâtus, a, um, (ex et 
propero), irhs hâté : CIL 11, 3163. 

exprôpïtïo, are, rendre propice: 
GLOSS. 

expûdet (me), impers., être très 
honteux,tout confus :GLOSS.PLAC 

expûdôrâtus, a, um, (ex et pu-
dor) déhonté,effronté; PETR. 39,5. 

expugnâbuïs, e, qu'on peut 
prendre d'assaut, prenable : Liv. 
33, 17, 8; T A C H. 3, 78 II [fig.] 
réfutable : C.-AUR. Chron. 3, 8, 
125 II qui peut être dompté, dé-
truit : STAT. Th. 6, 103; 4, 836. 

expugnâtio, ônis, f. (expugno), 
action de prendre d'assaut, prise : 
Cic. Pomp. 13; CMS. G. 7, 36, 
1 II pl., Cic. Alt. 11, 23, 3. 

expugnâtôr, ôris, m. (expugno), 
celui qui prend d'assaut : Cic. 
Inv. 1, 93 II [fig.] expugnator pudi-
citiae Cic. Verr. 1, 9, un corrup-
teur. 

expugnâtôrrus, a, um, qui force, 
qui contraint : TERT. Anim. 57. 

expugnâtrix, ïcis, celle qui 
prend de force : CASSIOD. .Anim. 
11. 

expugnâtus, o, um, part. p. de 
expugno. 

expugnax, dcis, (expugno), qui 
triomphe de : expugnacior herba 
Ov. M. 14, 21, plante plus effi-
cace. 

expugno, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
prendre d'assaut, de force, vaincre, 
soumettre, réduire : oppidum CMS. 
G. 2, 10, 4, emporter une ville 
d'assaut ; incluses mœnibus CURT. 
9, 4, réduire les assiégés ; carcerem 
P L . PS. 1172, forcer une prison ; 
na«es C E S . G. 2, 15, 2, prendre 
des navires de vive force fl 2 [fig.] 
emporter d'assaut, de haute lutte : 
sibi legationem Cic. Verr. 1, 44, 
s'emparer de haute lutte des 
fonctions de légat ; aliquem PL . 
Bac. 929, emporter qqn d'assaut 
[= venir à bout de lui soutirer 
de l'argent] ; ccepta Ov. M. 9, 
619, venir à bout d'une entre-
prise ; [avec ut subj.] obtenir de 
force que : Cic. Verr. 2, 1301| 
fortunas patrias alicujus Cic. Clu. 
36, s'emparer du patrimoine de 
qqn ; pudicitiam Cic. Csel. 50, 
corrompre l'innocence II vaincre, 
triompher de : perlinaciam lega-
torum Liv. 37, 56, 9, vaincre 

l'opiniâtreté des ambassadeurs, 
cf. QUINT. 5, 14, 20; expugnâtus 
SUET. Tib. 21, s'étant laissé 
vaincre (par les prières de qqn). 

expûïtïo, v. exspuitio. 
expûli, parf. de expello. 
expullùlo, are, int., pousser 

beaucoup de rejetons : I S I D . 17, 7. 
expulsa tus, a, um, part. p. de 

expulsa. 
expulsim (expello), en lançant 

[la balle] : VARR. Men. 456. 
expulsïo, ônis, f. (expello), 

expulsion, bannissement, renvoi : 
Cic. Par. 46; Rep. 1, 6; Off. 2, 
20. 

expulsîvus, a, um, qui a la vertu 
d'éloigner : CASSIOD. Anim. 6. 

expulso, âvi, âtum, are (expello), 
tr., lancer fréquemment, renvoyer 
pa balle]_: MART. 14, 46. 

expulser, ôris, m. (expello), 
celui qui chasse : Cic. Quinct. 30 ; 
Sest. 125; NEP. Dion. 10, 2. 

expulsus, a, um, part. p. de 
expello. 

expultrix, ïcis, f. (expulser), 
celle qui chasse : Cic. Tusc. 5, 5. 

expûmico, are, tr., purifier, 
délivrer : TERT. Valent. 16. 

expunetïo, ônis, f. (expungo), 
achèvement: TERT. Idot. 16. 

expunctôr, ôris, m., celui qui 
efface, abolit : TERT. Orat. 1 || 
distributeur: GLOSS. LAB. 

expunctrix, icis, f., celle qui 
efface, qui supprime : AUG. Im-
perf. Julian. 2, 11. 

expunctus, a, um, part. p. de 
expungo. 

expungo, xi, ctum, ère, tr., fl 1 
effacer, rayer, biffer [pr. et 
fig.] : quod reliquum restât, volo 
persolvere, ut expungatur nomen 
PL. Cist. 189, je veux payer le 
reste de ma dette, pour que 
mon nom soit biffé [du registre 
des débiteurs] ; manipulum PL . 
Cure. 585, licencier un manipule : 
munus munere SEN. Ben. 4, 40, 4, 
effacer un présent par un présent 
fl 2 vérifier, contrôler, apurer : 
HERMOG. Dig. 44, 3, 4, cf. SUET. 
Cl. 15, 1 fl 3 s'acquitter de : vota 
et gaudia Ceesarum TERT. Apol. 35, 
4 [nous accomplissons) nos vœux 
et nos réjouissances en i'honneur 
des Césars || achever, terminer : 
TERT. Apol. 21. 

gji > pf inusité expupugi N . TIR. 
expùo, v. exspuo. 
expuxgàtïo, ônis, f., justifica-

tion, excuse : PL. Amp. 965. 
expurgâtus, a, um, p. p. de 

expurgo II adj', sain; expurgalior 
RUFIN. Orig. princ. 1, 1, 7. 

expurgo, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
nettoyer, émonder, retrancher, 
enlever : COL. 4, 24, 5; PLIN. 23, 
126 il [fig.] corriger : expurgandus 
est sermo Cic. Br. 259, il faut 
châtier le style fl 2 [fig-] purger : 
HOR. Ep. 2, 3, 53 fl 3 disculper, 
justifier : TER. ylnd. 900; Hec. 
277; SALL. J. 79. 4; TAC. An. 
16, 24. 

expùffgâtïo, ônis, f., c. expur-
gatiç; *Ph. Merc. 960. 
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expûrïgo, v. expurgo : *PL. Cap. 
620; Mil. 497. 

expùtâtus, a, um, part. p. de 
exputo. 

expùtesco, ëre, int., sentir très 
mauvais : P L . Cure. 242. 

expûto, âvi, âtum, are, tr., 
H 1 tailler, émonder : COL. 3, 15t 3 
11 2 peser, examiner : PL . Trin. 
234 ; [avec int. ind.] PLANC. Fam. 
10, 24, 6. 

exqusero [arch. p. exquiro] : 
PL. Bac. 721 ; Capt. 293. 

ExquTuae, Exqiiïlînus, etc., v. 
Esquiliss, etc. 

exquiro, sïvi, sïtum, ëre (ex, 
qusexo), tr., 11 1 chercher à décou-
vrir, rechercher : verutn ClC. Div. 
2, 28, rechercher la vérité; secum 
et ab aliis, quid in eo peccatum 
sit, exquirunt ClC. Off. 1, 147, ils 
recherchent en eux-mêmes et 
auprès d'autres personnes ce 
qu'il y a de défectueux dans leur 
ouvrage II rechercher (choisir) : 
Cic. Phil. 4, 49; exquisit% e 
Gracia magislri Cic. Br. 104, des 
maîtres triés sur le volet en 
Grèce, cf. Or. 163 ; Fam. 3, 8, 4 
Il rechercher, désirer obtenir : 

consilium meum ClC. Alt. 15, 5, 
1, ma façon de voir, cf. 8, 3, 7 
•fl 2 examiner de près, scruter [des 
comptes, la conduite de qqn] : 
Cic Verr. 4, 137 ; 4, 10; cf. SALL. 
C. 13, 3 II 3 demander, s'informer, 
s'enquérir : aliquid ab aliquo Cic. 
Att. 7, 18, 3; ex aliquo Cic. Div. 
2, 46, demander qqch à qqn; 
exquire de Blesamio, num quid... 
scripserit Cic. Dej. 42, demande à 
propos de Blésamius, s'il a écrit 
qqch; exquirere fidiculis SUET. 
Calig. 33, chercher à apprendre 
par les tortures, en mettant à' la 
question 11 4 interroger : aliquem 
*PL. Mil. 246, questionner qqn. 

exquïsïtê (exquisitus), avec 
beaucoup de soin, avec choix, 
d'une manière approfondie : Cic. 
Br. 277; 322 QUINT. 8, 2, 21 \\ 
-tius ClC. Tusc. 1, 116; jssime 
GELL. 13, 7, 6. 

exquisïtim (exquisitus), en 
faisant beaucoup de recherches : 
VARR. Men. 18. 

exquïsltio, ônis, f. (exquiro), 
recherche : VULG. Sap. 14, 12 
Il enquête : COD. JUST. 5, 9, 9. 

exquïsïtôr, bris, m., celui qui 
recherche avec soin : VULG. Bar. 
3, 23; CASSIOD. Var. 7, 5. 

exquisitus, a, um, part.-adj. de 
exquiro, choisi, recherché, distin-
gué, raffiné, exquis : reconditse 
et exquisitse Jitterœ ClC. Br. 252, 
connaissances peu accessibles et 
de qualité rare ; exquisitius dicendi 
genus ClC. Br. 283, style plus 
recherché ; exquisitissima verba 
ClC. Phil. 4, 6, termes excellents. 

exrâdïcïtus, v. eradicitus. 
exrâdîco, v. eradico. 
ex rêge, m., ex-roi : AMM. 

26, 8. 
exrôgo, are, changer une dispo-

sition de loi : P . FEST. 82. 
exsâcrïffco, are, int., sacrifier : 

POET- d. Cic. Div. 1, 42. 

ezssevïo, ire, int., s'apaiser, se 
calmer : Liv. 30, 39, 2. 

exsàlâtus, a, um, (ex, sal), 
dessalé : M. EMP. p. 381, E. 

exsanguesco, ère, int., devenir 
sans force : JULIAN. d. AUG. Sec. 
Jul. 6, 14. 

exsanguïnâtus, a, um, qui n'a 
pas de sang, exsangue : VITR. 8, 
prsef. 3. 

exsanguis (exan-), e, n 1 qui 
n'a pas de sang : LUCR. 3, 721 H 2 
qui a perdu son sang : Cic. 
Verr. 5, 130 I I 3 pâle, blême, livi-
de : VIRG. En. 2, 212 II qui rend 
pâle : exsangue cuminum HOR. 
Ep. 1, 19, 18, le cumin qui rend 
pâle I I 4 [fig-] sans force, sans 
nerf, sans sève, faible, sec : aridum 
et exsangue dicendi genus HER. 
4,16, style sec et sans nerf ; nimis 
exilis vox et exsanguis GELL. 13, 
20, 5, son trop grêle et sans ex-
pression. 

exsânïo, are (ex, sanies), tr.,*fll 
faire suppurer :CELS. 5, 27; exsa-
niari patiuntur SEN. Helv. 3, 1, 
ils supportent qu'on nettoie leurs 
plaies 1 1 2 exprimer le jus de qqch : 
pressam baccam COL. 12, 49, 10, 
exprimer le jus d'une baie en la 
pressant || [fig.] omnem amaritudi-
nem COL. 12, 57, rendre, perdre 
toute son amertume. 

exsareïo ou exsercio, ire, tr., 
réparer : TER. Haut. 143 ; Q. ClC. 
Pet. 45. 

exsâtîâtus, a, um, part. p. de 
exsatio. 

exsàfio, âvi, âtum, are, tr., 
rassasier, assouvir : Lrv. 40, 28, 
2 II [fig.] Liv. 38, 54, 10; TAC. 
An. 3, 17. 

exsitûrâbflis, e, qu'on peut 
rassasier -, VIRG. En. 5, 781. 

exsâtùrâtïo, ônis, f., action de 
rassasier, d'assouvir : CHALCID. 
Tim. 166. 

exsàtùrâtus, a um, part. p. de 
exsaturo. 

exsâtùro, âoi, âtum, are, tr., 
rassasier : Ov. M. 5, 19 II [fig.] 
assouvir : Cic. Verr. 5, 65. 

exscalpo, c. exsculpo : VITR. 1, 
6,4. 

exscàtùrio, ïre, int., sourdre : 
GLOSS. GR.-LAT. 

exscendo, c. escendo. 
exscens-, v. escens-. 
exscïdi, parf. de exscindo. 
exscïdïum, U (exscindo), n., 

ruine, destruction, sac [d'une 
ville], anéantissement : petere 
urbem exscidiis VIRG.- G. 2, 505, 
aspirer à la ruine de sa ville [de 
l'Etet]. 

p > souvent hésitation entre 
excidium et exscidium, mais le 
premier semble préférable. 

exscindo, idi, issum, ëre, tr., 
briser, détruire, renverser, anéan-
tir : hostem TAC. An. 2, 25, tail-
ler l'ennemi en pièces ; ur&es Cic. 
Dom. 61, détruire des villes, cf. 
MU. 90; Phil. 4, 13; Rep. 6, 11; 
Liv. 28, 44, 2. 

exscio, ire, tr., savoir parfaite-
ment :_ALDH. 14, 277. 

exscissâtus, a, um (exscissus). 

arraché, déchiré : P L . d. NON. 
108, 17. 

exscissus, a, um, part. p. de 
exscindo. 

exscrattïo, v. excratïo. 
exscrëâbïlis, e, qu'on peut 

expectorer : PLIN. 20, 157. 
exscrëâmentum, {, n., GLOSS. 

exscrëâtïo, onis, f., PLIN. 27, 113, 
et exscrëâtùs, «s, m., C.-AUR. 
Tard. 2, 11, crachement. 

exsciëo, âvi, âtum, are, 1 1 1 int. 
cracher : Ov. H. 21, 24 U 2 tr., 
rendre en crachant, cracher, ex-
pectorer : CELS. 4, 6. 

exscrïbo, psi,ptum, ëre, tr., U 1 
copier, transcrire : Cic. Verr. 2, 
189; VARR. R. 2, 5, 18 II copier 
un tableau : PLIN. Ep. 4, 28, î 
H 2 [fig.J ressembler à qqn, repro-
duire les traits de qqn : filia, 
quse patrem exscripserat PLIN. Ep. 
5, 16, 9, une fille, qui était tout 
le portrait de son père I I 3 ins-
crire : PL. Rud. 15. 

exscriptus, a, um, part. p. de 
exscribo. 

exsculpo, psi, ptum, ère, tr., 
H 1 enlever en creusant : terram 
unde exsculpserant, fossam voca-
bant VARR. h. 5,143, le trou d'où 
ils avaient extrait la terre, ils 
l'appelaient fosse || arracher, enle-
ver, ôter : prsedam ex ore LUCIL. 
286, arracher la proie de la 
gueule; exsculpere versus NEP. 
Paus. 1,4, effacer des vers fl [fig.] 
obtenir de force : vix exsculpsi, 
ut diceret P L . . Cist. 541, j'ai eu 
de la peine à le faire parler, il a 
fallu lui arracher les paroles H 2 
tailler en relief, ciseler, sculpter, 
graver, inciser : aliquid e quercu 
CIC. Att. 13, 28, 2, sculpter qqch 
dans un chêne, cf. QUINT. 2 ,19,3. 

exsculpfao, ônis, f. (exsculpo), 
action de tailler, de sculpter : 
AUG. Joan.tr. 1, 9. 

exsculptrix, icis, f., v. expuU 
trix: *APUL. Mund. prsef. 

exsculptus, a, um, part. p. de 
exsculpo. 

exsëcâtio, ônis, f., c. exsectia l 
CASSIOD. Var. 12, 28, 4. 

exsëcàvi, v. exseco w> > • 
eisëco, sècui, sectum, are, tr., 

H 1 retrancher en coupant, faire 
l'ablation de : vitiosas partes Cic. 
Att. 2, 1, 7, couper les parties 
malades, cf. Clu 187 ; Sest. 135il 
priver de la virilité, couper, châ-
trer : ClC. Nat. 2, 63 II retirer en 
coupant : fetum ventri PLIN. 8, 
217, pratiquer l'opération césa-
rienne Il [flg.] rogner, retrancher, 
déduire : Hon. S . 1, 2, 14 ; PLIN. 
Ep. 2, 12, 3 H 2 ouvrir en cou-
pant [pour extraire qqch] : ULP. 
Dig. 28, 2, 12. 

M—> forme exico *PL. Rud. 122 
Il fut. ant. exicaveris CAT. Agr. 42. 

exsëcrâbOis, e, H 1 exécrable, 
abominable rV.-MAX.i ,! , 15; nihil 
exsecrabUius PLIN. 9, 155, rien de 
plus odieux H 2 qui maudit, exècre : 
exsecrabile carmen Liv. 31, 17, 9, 
formule d'imprécation; exscera-
bile odium, Liv. 9, 26, 4, haine 
implacable. 
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exsëcrâbQïtâs, âtis, t., malédic-
tion : APUL. Plat. 2, 16. 

exsëcrâbflïtër, avec exécra-
tion : APUL. M. 2, 2 II exsecrabi-
Hus AUG. Conf. 8, 7. 

exsëcrâmentum, », n., impré-
cation, malédiction : TERT. Apot. 
22; VULG. Eccti.15, 13. 

exsëcrandus, a, um, exécrable, 
VULG. Lev. 11,10 g -dissimus SALV. 
Gu&ern. 7, 19. 

exsëcrâtïo, ônis, f., serment 
[accompagné d'imprécations con-
tre soi en cas de parjure] : ubi 
exsecrationes? ClC. Verr. S, 104, 
où sont les promesses solennelles ? 
cf. Sest. 15; Off. 3, 55; SALL. C. 
22, 2; Lrv. 26, 25, i 2 II impréca-
tion, malédiction, exécration : 
ClC. Pis. 43; TAC. H. 3, 25. 

exsëcrâtîvë, en témoignant de 
l'horreur : DON. Ad. 3, 2, 51. 

exsëcrâtôr, ôris, m., celui qui 
maudit, qui exècre : TERT. Pud. 
15; AUG. Ep. 106,17. 

1 exsëcrâtus; a, «m* p.-adj. de 
exsecror : exsecratissima auguria 
PLIN. 28, 27, augures très si-
nistres, chargés de malédictions, 
pleins de menaces II maudit, détes-
té, exécré : populo Romano Cic. 
Phit. 2, 65, objet d'exécration 
pour le peuple romain. 

2 exsëcrâtus, as, m., exécra-
tion : Ps.-RuwH. Joël. 2, lâ et 17t 

e x s ë c r o , a r e ; v . exsecror M >• 
exsecror, âlus sum, âri (ex, 

sacer), I tr., charger d'impréca-
tions, maudire, vouer à l'exécra-
tion : exsecrari aliquem Cic. Leg. 
1, 33 ; Pis. 96, maudire qqn; ali-
quid, qqch : SALL. C. 48,1 ; VIRG. 
En. 3, 273 ; 11, 217. 

II int., lancer des impréca-
tions : exsecrari in aliquem Liv. 
30, 20, 7, lancer des imprécations 
contre qqn l| exsecratur Thyestes, 
ut naufragio pereat Atreus ClC 
Tusc. 1, 107, Thyeste, dans ses 
imprécations, souhaite qu'Atrée 
gérisse naufragé; exsecrantia verba 

iv. M. 6, 105, malédictions. 
a> > forme exsecro, are, TITIN. 

Com. 47; AFRAN. Com. 192; PRISC. 
, 8, 25 II exsëcrâtus sens passif : 

PRISC. 8, 16 ; LACT. Mort. 22, 4. 
exsectto, ônis, f. (exseco), am-

putation : CIC. Clu. 180; 191. 
exsectôr, ôris, m. (exseco), ce-

lui qui coupe : APUL. M. 8, 15. 
exsectus, a, um, part, de exseco. 
exsëcùtïo, ônis, f. (exsequor), 

U l achèvement, accomplissement, 
exécution : PLIN. 35, 53 11 2 admi-
nistration : TAC. An. 15, 25 11 3 
poursuite judiciaire : ULP. Dig. 
47, 1, i H 4 exposition, dévelop-
pement : SEN. Ep. 52, 15; PLIN. 
Ep. 8, 14, 6. 

exsëcùtôr, ôris, m. (exsequor), 
H 1 celui qui accomplit, qui exé-
cute : VELL. 2, 45 11 2 tout magis-
trat chargé d'exercer des pour-
suites : COD. JUST. 8, 17, 7 11 3 
celui qui poursuit, qui venge, 
vengeur : SUET. Vesp. 14. 

exsëcûtôrîus, a, um, exécutif : 
AUG. Pe M. S 2 5 es 
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exsëcûtrix, icis, f., celle qui 
exécute : GELAS. Ep. 13. 

exsëcûtus, a, um, part. p. de 
exsequor II adj1, exseculior ISID. 2, 
9, 16, plus explicite. 

exsensus, a, um (ex, sensus), 
qui a perdu la raison : LJEV. 
d. GELL. 19, 7, 3. 

exsëquens, lis, part. pr. de 
exsequor II adj', exsequentissimus 
[av. gén.] GELL. 10, 12, 9, qui 
recherche avec le plus grand soin. 

exsëquentër, avec suite, avec 
conséquence : MAR.-VICT. Ar.4,19. 

exsequiœ, ârum, f. pl. (exse-
quor), «H lpompe funèbre.obsèques, 
funérailles, convoi ; exsequias fune-

EXSICCATIO 

munera ClC. CM 34, remplir tous 
les devoirs et toutes les fonctions 
de la royauté; mandata ClC. Phil. 
9, 9 ; imperia Liv. 1, 28, 3, exé-
cuter les ordres ; cssdem T A C An. 
11, 37, accomplir un meurtre 
[ordonné] |[ achever : incepta Liv. 
30, 4, 10, achever une entreprise 
1[ 6 exposer jusqu'au bout, 
exposer, raconter : aliquid verbis 
CIC. Fam. 11, 27, 6, exprimer 
qqch, cf. Liv. 27, 27, 12; QUINT 
5. 12, 15 ; 9, 3, 89, etc. 

z®—>- avec sens passif : JUST 
7, 3, 2 ; ULP. Dig. 2, 1, 19. 

exsëquût-, v. exsecut-. 
exserclo, v. exsarcio. 
exsëro, serai, serlum, ère, tr., 

EXSEQ.UI.-a 1 

ris prosequi Cic. Ctu. 201; exse-
quias ire TER. Phorm. 1026, suivre 
un convoi 11 2 restes mortels : 
EUTR._ 1, 18. 

exsëquïâlis, e (exsequiœ), de 
funérailles : Ov. M. 14, 430 II exse-
quialia, ium, pl. n., STAT. Th. 11, 
610, cérémonies des funérailles. 

exsëquïârïum, ïi, n. (exsequiœ), 
don fait à l'occasion des obsè-
ques : CIL 14. 2112. 

exsëquïor, âri (exsequiss), as-
sister à des funérailles : VARR. 
Men. 47. 

exsëqulum, ii, n., repas de fu-
nérailles : CIL 5, 2072. 

exsequor, sëcûtus sum, sëquï, 
tr., suivre jusqu'au bout 1[ 1 [en 
part.] funus MASSUR. SAB. d. 
GELL. 10,16,25, suivre un convoi 
funèbre, cf. exsequiœ II 2 suivre, 
s'attacher à, accompagner : fatum 
alicujus Cic. Att. 9, 12, 1, s'atta-
cher à la destinée de qqn, la par-
tager; cladem fugamque Cic. PhU. 
2, 54, accompagner qqn dans sa 
défaite et dans sa fuite 11 3 suivre, 
poursuivre, aspirer à : aspectum 
alicujus PL. Ep. 572, chercher à 
voir qqn; eeternitatem Cic. Tim. 
7, vouloir l'éternité, cf. LIV. 5, 
40, 6 II rechercher, chercher à sa-
voir [avec les gér. quœrendo, 
percontando, inquirendo, scisci-
tando]: Liv. 35, 28, 4 ; 9, 3, 11; 
22, 3, 2 ; 25, 29, 10 || [en part.] 
armis jus suum CJES. G. 1, 4, 3, 
poursuivre (faire valoir) ses droits 
par les armes 11 4 poursuivre, 
chercher un châtiment : violata 
jura Liv. 3, 25, 8, venger les 
droits violés; delicta SUET. Cses. 
67, punir les délits, cf. TAC. Agr. 
19 II [abs1] SEN. Ir. 1, 12, 2 II 5 
faire jusqu'au bout, exécuter : 
omnia exsequi régis officia et 

tirer dehors, sortir [qqch], mettre 
à découvert, montrer, produire :. 
linguam Liv. 7, 10, 5, tirer la 
langue; exserere caput ab oceano 
Luc. 5, 598, élever la tête au-
dessus de la mer; dextris humeris 
exserlis animadvertebantur CJES. G. 
7, 50, 1, ils se faisaient recon-
naître à leurs épaules droites dé-
couvertes ; [poét.] unum exserta 
lotus VIRG. 11,64,9, ayant un sein 
nu II [fig.] : exserere jus PLIN. Ep. 
8, 7, 2, exercer un droit; sécréta 
mentis SEN. Herc. (Et. 255, dévoi-
ler ses secrets; laudatis vîUiora, 
quse contempseris, ssepe inveniri, 
h sec exserit oratio PHJEB. 1, 12, 2, 
ce récit fait voir que souvent ce 
qu'on a dédaigné se trouve plus 
utile que ce qu'on a loué ; exsertus 
cachinnus APUL. M. 1, p. 103, 
éclats de rire. 

exsertë (exsertus), à découvert, 
ouvertement, hautement, forte-
ment : APUL. M. 1,17; TERT. ad 
uxor. 2, 2||-rius AMM. 16, 12; 
-tissime SPART. Sev. 3. 

exserto, âvi, âtum, are, tr., 
fréq. de exsero : linguam QUADRIG. 
d. GELL. 9 , 13, tirer la langue 
[par dérision] H numéros STAT. Th. 
1, 412, découvrir les épaules. 

exsertus, a, um, part.-adj. de 
exsero, proéminent, qui fait sail-
lie : PLIN. 11, 160 || découvert 
manifeste : STAT. S . 5, 2, 39 || 
exsertior PACAT. Pan. 35. 

exsibflo, âvi, âtum, are, tr., H 1 
siffler, faire entendre un siffle-
ment : labra dirum quiddam exsi-
bilantia SEN. Ir. 3, 4, lèvres qui 
font entendre un affreux siffle-
ment H 2 prononcer avec un sif-
flement : PETR. 64, 5 II3 siffler, 
huer : Cic Par. 26. 

exsiccàtâo, ônis, f. (exsicco), des-
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sèchement, dessiccation : AMBR. 
Fug. seec. 6, 34. 

exsiccâtus, a, um, part. p. de 
exsicco U adj', exsiccatum orationis 
genus Cic. Br. 291, style simple, 
d'une bonne maigreur. 

exsiccesco, ère, int., se sécher : 
VITR. 2, 9, 3. 

exsicco, âvi, âtum, are, tr., 1 1 1 
sécher, dessécher : E N N . An. 469 ; 
CAT. Ag. 87 ; arbores hiemali tem-
pore exsiccalm ClC. Div. 2, 33, 
arbres desséchés en hiver fl 2 
vider [les bouteilles, le vin] : Q. 
Cic. Fam. 16, 26, 2; HOR. 0. 
1,37, 27 u [fig.] dissiper [l'ivresse]: 
SEN. Nat. 3, 20, 5. 

exsico, c. exseco. 
exsignâtus, a, um, part. p. de 

Sxsigno. 
exsigno, âvi, âtum, are, tr., 

prendre note de, noter : P L . Trin. 
655; Liv. 1, 20, 5. 

exsflïca causa, f. (exsvl), action 
contre un exilé : P . FEST. 37, 5. 

exsOïo ou exflïo, (s)ilui, (s)ul-
tum. Ire, int. (ex,salio), fl 1 sauter 
hors, s'élancer hors, bondir : de 
sella exsUuU Cic. Verr 2, 75, il 
bondit de son siège; e cunis P L . 
Amp. 1115, sauter à bas du ber-
ceau ; exsUire stratis Ov. M. 5,35, 
sauter à bas du lit ; exsiluisti CiC. 
Verr. 5, 165, tu t'es levé d'un 
bond; exsilui gaudio CiC. AU. 16, 
16, 1, j'ai sauté en l'air de joie; 
exsUuere oculi Ov. M. 22, 252, ses 
yeux sortirent de leur orbite 112 
s'élancer, s'élever : ad te exsilui 
TER. Haut. 657, j'ai bondi vers 
toi; arbos exsUit ad cselum VlRG. 
G. 2, 37, l'arbre s'élance vers le 
ciel ; Cicero, a quo Romana elo-
guentia exsUuit SEN. Ep. 40, 11, 
Cicéron, grâce à qui (avec qui) 
l'éloquence romaine a pris l'essor. 

» ) > pf. exsUivi SEN. Nat. 2, 
49, 3; exsUii SEN. Const. 4, 1; 
Nat. 1,14, 4. 

exsllïor, âri (exsUium), être 
banni, vivre en exil : IREN. 4, 
8, 2. 

exsïïïum ou exDïum, ï», n. 
(exsul), fl 1 exil, bannissement : 
ejicere, expeUere, peltere aliquem 
in exsUium Cic. Cal. 2, 14; Lse. 
42; de Or. 2, 56, exiler qqn ; exsi-
lio multare CIC. Case. 100, punir 
de l'exil; in exsUium exactus Cic. 
Rep. 1, 62, exilé fl 2 lieu d'exil : 
CiC. Lig. 33; Val. 22; VIRG. En. 
3, 4 fl 3 pl., exilés : TAC. H. 1, 2. 

exsimulo, are, c. simulo : NON. 
260, 20.^ 

exsïnûâtus, a, um, part. p. de 
exsinuo.^ 

exsïnùo, are, tr., déployer, dé-
couvrir : Aus. IdyU. 14, 21. 

exsistentïa (exist-), se, f„ exis-
tence : CBALCID. Tim. 25. 

exsistenfââlis (exist-), e, relatif 
à l'existence : MAR.-ViCT..<4r.3, 73. 

exsistentiàlltas (exist-), ôtis, f., 
possibilité d'avoir l'existence, 
existence virtuelle : MAR.-VICT. 
Ar. 1, 29, 30. 

exsistentiâlïtër (exist-), essen-
tiellement : MAR.-VICT. Ar. 1. 50. 

exsisto (existe), stUï. ère, int., 

fll sortir de, s'élever de : déterra, 
ex arvis ClC. .Rep. 3, 25, sortir de 
terre, des champs; ab ara Cic. 
Div. 2, 65; ab inferis Cic. Verr. 
1, 94, sortir de l'autel, des en-
fers; spelunca Cic. Verr. 4, 107, 
sortir d'une caverne II [fig.] nattre 
de, provenir de : ex tuxuria exsis-
tii avaritia ClC. Amer. 75, du 
luxe naît l'avidité; ex amicis ini-
mici exsistunt CJES. C. 3, 104, 1, 
les amis deviennent des ennemis; 
[avec ab] Cic Leg. 1, 46 ; Fin. 5, 
7; [avec de] Cic. Rep. 2, 47, 
Il s'élever, naître : exsistU hoc loco 

qusestio subdifficUis Cic. Lse. 67, 
ici se présente une question un 
peu délicate; magna inter eos 
exsislit controversia CMS. G. 5, 28, 
2, un grand débat s'élève entre 
eux [i [avec ut subj.] : exsistil illud 
ut Cic. Fin. 5, 67 ; ex quo exsistit 
ut Cic. Fat. 18, il s'ensuit que, 
d'oii il résulte que; [ou avec prop. 
inf.] CiC. Nat. 7, 72 fl 2 se dresser, 
se manifester, se montrer : exsis-
tat itte vir cogUatione vestra Cic. 
Balb. 47, évoquez le souvenir de 
cet homme; m animis exsistunt 
varietates Cic. Off. 1, 107, dans 
les âmes il se manifeste des va-
riétés Il huic causse palronus exstUi 
Cic. Amer. 5, je me suis présenté 
pour défendre cette cause; timeo 
ne exsistam crudelior ClG. AU. 10, 
11, 3, je crains de me montrer 
trop cruel, cf. Cic. de Or. 2, 217 ; 
SuU. 34. 

exsôiens, tis (ex, soleo) : exso-
Jens animalibus TERT. Cuit. fem. 
9, qui s'abstient de viandes. 

exsôlesco, ère, int., se déshabi-
tuer de, v. exolesco; TERT. Virg. 17. 

exsolStus, v. exoletus. 
exsôlido, are, tr., consolider : 

NOT. TIR. p . 66. 
exsôlo, v. exsulo. 
exsôlûi [diérèse poét. pour exsol-

tii] : LUÇR. 7, «77; Ov. F. 4, 534. 
exsôlûtio, ônis, f. (exsolvo), libé-

ration, délivrance : SEN. Marc. 19,5 
II paiement, acquittement : DIG. 

exsôlûtus, a, um, part, de exsolvo. 
exsolvo, solvi, sôlûtum, ère, tr., 

fl 1 délier, dénouer,détacher : nexus 
exsolvere LUCR. 7, 227, détacher 
des liens; exsolvere pugionem a 
latere TAC. H. 3, 68, détacher 
un poignard de son côté || [fig.] 
expliquer : animi ratione exsolvere 
quare... LUCR. 2, 381, expliquer 
par le raisonnement pourquoi... 
fl 2 dégager, débarrasser, délivrer : 
aliquem vinclis PL . Truc. 784, 
débarrasser qqn de ses liens ; ali-
quem cutis VIRG. En. 4, 652, déli-
vrer qqn de ses soucis fl 3 dis-
soudre : ignis exsolvit glaciem 
LUCR. 6, 879, le feu fond la glace 
fl 4 ouvrit : exsolvere cistulam PL . 
Àmph. 784, ouvrir une corbeille; 
venus TAC. An. 4, 22, ouvrir les 
veines fl 5 payer intégralement, 
acquitter, s'acquitter de : exsolve 
nomina mea Cic. Att. 16, 6, 3, 
paye les billets que j'ai souscrits, 
paye mes dettes; non exsolvU, 
quod promiserat Cic. Off. 2, 7, il 
n'a pas tenu sa promesse ; pretia, 
damas Liv. 26, 40, 15, s'acquit-
ter des récompenses et des puni-

tions (récompenser, punir) fl 6 faire 
disparaître, éloigner, bannir [pr. 
et flg.] : exsolvere obsidium TAC. 
An. 3, 39, lever un siège; metus 
Luc. 5, 259, bannir ses craintes. 

exsomnïo, are, tr., éveiller : 
GLOSS. II int., s'éveiller : GLOSS. 

exsomnis, e (ex, somnus), qui 
veille, toujours éveillé : VIRG. En 
6, 556. 

exsôno, ûi, are, int., résonner, 
retentir : PETR. 19 ; 109. 

exsorbëo, ûi, ère, tr., boire en en-
tier, avaler, engloutir : civilem san-
guinem Cic. Phil. 2, 71, s'abreuver 
du sang des citoyens; ova PLIN. 
23, 19, humer des œufs; prse-
das Cic. Har. 59, dévorer le butin ; 
alicujus difficultatem Cic. Mur. 2.9. 
supporter l'humeur difficile de 
qqn u c. exhaurio : P L . Bac. 869. 

exsordesco, ère, int., s'avilir, se 
déshonorer : GELL. 9, 2, 11. 

essor dis, e, propre : Ps. Juvc. 
(Spicil. Sol. I, 216). 

exsors, tis, qui n'est pas tiré 
au sort : VIRG. En. 8, 552 II qui 
n'a point de part, exempt, exclu, 
privé : amicitias et fœderis Liv. 
23, 10, 3, exclu de l'alliance et 
du traité; exsors secandi HOR. P. 
305, privé de la propriété de 
couper ; periculi TAC. An. 6, 10. 
qui ne partage pas le danger || hors 
ligne, exceptionnel : HIER. Lucif 
9 II [avec le dat.] SID. Ep. 8, 12, 8 

exspargo, v. exspergo. 
exspâtïâtus, a,um,v. exspatior. 
exspàtïor, âtus sum, âri, int., 

s'étendre, se répandre : rami lotis-
sima exspaliantes umbra PLIN. 16, 
124, des branches (d'arbres) éten-
dant au loin leur ombre || faire 
beaucoup de chemin, aller à l'a-
venture, errer: Ov. M. 2, 202\\ 
[flg.] s'étendre [sur un sujet], se 
donner carrière : QUINT. 2, 17, 1. 

exspectâbflis, e, qui est l'ob-
jet de l'attente: TERT. Marc. 3, 
16 II remarquable : ITIN-ALEX. 40. 

exspectâiâo, ônis, f. (exspecto), 
attente, désir, curiosité, impa-
tience : Cic. Tusc. 4, 80 ; Varronis 
sermo facit exspectationem Cossaris 
Cic. Att. 3,15, 3, les propos tenus 
par Varron me font attendre (es-
pérer) qqch de César; ut majorem 
exspectationem mei faciam Cic. Ac. 
2, 10, pour vous faire espérer da-
vantage de moi ; plenus sum exspec-
tatione de Pompeio, quid velit ClC. 
Att. 3, 14, 1, je suis impatient, 
au sujet de Pompée, de savoir 
ce qu'il veut...; nunc has exspec-
tationes habemus duos Cic. Att. 7, 
16, 2, pour l'heure, voici mes 
deux curiosités; crebras exspec-
tationes nobis tui commoves Cic. 
Att. 1, 4, 1, tu nous donnes de 
fréquentes espérances de ton 
retour ; prseter exspectationem. Cic. 
de Or. 2, 284, contre toute 
attente ; exspectationibus decipien-
dis Cic. de Or. 2, 289, en trom-
pant l'attente [des auditeurs]. 

exspectâto, adv., lorsqu'on s'y 
attendait [mais seul' avec une 
négat.] : non exspectâto, à l'un-
proviste : SlL. 76, 499. 



EXSPECTATOR 638 EXSTINXEM 

exspectâtôr, ôris, m., et ex-
spectâtrix, îcis, f., celui ou celle 
qui attend : P . -NOL. Epil. 6, 3, 
TERT. Marc. 4, 16. 

exspectâtus, a, um, p.-adj. de 
exspecto, attendu, désiré : Cic. 
VIRG. Il-totior PL . Most. 442; 
-issimus Cic. Fam. 10, S, 1 || 
[expressions avec le n.] ante exspec-
tatum VIRG. G. 3, 348, en devan-
çant l'attente, cf. Ov.M. 4, 790; 
S E N . EV. 114, 17; exspectato ma-
turius VELL. 2,123, plus tôt qu'on 
ne s'y attendait. 

exspecto (expecto), âvi, âtum, 
dre,tr.,fl 1 attendre ladventum ali-
cujus CJES. G. 1 , 27, 2; eventum 
pugnse CJES. G. 7, 49, 3, attendre 
l'arrivée de qqn, l'issue du com-
bat H [part. à abl.abs. neutre] : nec 
ultra exspectato TAC. An. 12, 7, et 
sans attendre davantage ; [part, 
n. pris subs'] v. exspectâtus || [avec 
int. ind.] : quid hostes consilii 
caperent, exspectabat CJES. G. 3, 
24, 1 , il attendait de voir quelle 
résolution prendraient les enne-
mis, cf. CiES. G. 6*, 39, 2 ; Cic. Verr. 
2, 92 ; Com. 44 ; Inv. 2, 85 II [avec 
dum (donec, quoad)] : exspectas 
fartasse, dum dicat Cic. Tusc. 2, 
17, tu attends peut-être qu'il 
dise, cf. Cic. Lse. 44; Ac. 2, 19, 
etc. Il [avec si =pour le cas où] : 
P L . Pœn. 12; C E S . G . 2, 9, l;C. 
2, 34, 1 , etc. |[ [avec tu] attendre 

ue : nisi forte exspectatis, ut diluant 
ic. Amer. 82, à moins que par 

hasard vous n'attendiez que je 
réfute; s'attendre que : Liv. 
26, 18, 6 |j [avec négation et 
quin] : exspectari diutius non opor-
tere, quin... iretur CJES. G. 3 24, 5, 
qu'il ne fallait pas attendre plus 
longtemps de (tarder plus long-
temps à) marcher... H [pris abs 1 ] : 
ad portam Cic. Fam. 15, 17, 1 , 
attendre près de la porte fl 2 at-
tendre [avec idée d espoir ou de 
crainte] : aliquid spe Cic. Fam. 
15, 2 1 , 5; magna cum spe Cic. 
AU. 16, 16 E, 16, espérer qqch, 
souhaiter vivement qqch ; aliquid 
avidissime ClC. PhU. 14,^ 1, atten-
dre qqch avec la plus vive impa-
tience ; majorem Gallise motum 
exspectans CJES. G. 7, 43, 5, re-
doutant (s'attendant à) un plus 
grand soulèvement de la Gaule, 
cf. G. 6, 1, 1 n video jam Ulum, 
guem exspectabam, virum cui prse-
ficias officia Cic. Rep. 2, 69, je 
vois maintenant quels devoirs tu 
imposes à cet homme, dont j'at-
tendais que tu parles II ahquid 
ab aliquo Cic. Fam. 1 1 , 5, 3; 
Rep. 1, 8, etc. ; GJES. G. 7, 34, 1 ; 
ex aliquo ClC Rep. 2, 40; ab ali-
qua re CJES. C. 2,28, 3; ex aliqua 
re C/ES. C. 3, 60,1, attendre qqch 
de qqn, de qqch II [avec prop. inf.] : 
exspectabat eos in fidem suam ven-
turos Liv. 43, 22, 2, il s'attendait 
aies voir se soumettre à lui, cf. 
SEN. Ep. 25, 3 II [avec inf.] : ex-
specto cognoscere... FRONT, ad Ver. 
imp. 2, 6, p. 133, 9, je désire 
apprendre... cf. AUGUST. Serm. 
311, 12, etc. 

exspergo, si, sum, ère (ex, 

spargo), tr., répandre, éparpiller, 
LUCR. 5, 372. 

exspes [seul1 au nomin.], qui 
est sans espérance : exspes libe-
rum Acc. d. NON. 12,7, qui n'es-
père plus avoir d'enfants, cf. TAC. 
An. 6, 24; solus, inops, exspes 
Ov. M. 14, 217, seul, sans res-
sources, sans espoir, cf. HOR. 
P. 20. 

exspïrâtïo, ônis, f. (exspiro), 
exhalaison : ClC Nat. 2, 83 

exspiro ou expïro, âvi, âtum, 
are, tr. et int. 

I tr., fl 1 rendre par le souffle, 
souffler, exhaler : animam Ov. 
M. 5, 106, rendre l'âme, cf. VIRG. 
En. 11, 883 fl 2 laisser échapper, 
rendre : flumen sanguinis de pec-
tore LUCR. 2, 354, laisser échapper 
de sa poitrine un flot de sang ; 
cadavera vermes exspirant LUCR. 
3, 720, les cadavres donnent nais-
sance à des vers. 

II int., fl 1 s'exhaler, sortir, 
s'échapper : per fauces montis 
AStnw exspirant ignés LUCR. 6, 
640, par les bouches de l'Etna 
des feux s'exhalent: expirantes 
pectoris irx CATUL. 64, 194, les 
colères s'exhalant du coeur II 
unguenta exspirant PLIN. 13, 4, 
les parfums s'évaporentfl 2rendre 
le dernier soupir, mourir, expirer 
[pr. et fig.] : mecum exspirattira 
res publica erat ? Liv. 28, 28, 1 1 , 
la république devait-elle expirer 
avec moi ? cf. VIRG. En. 11, 731; 
Juv. 15, 162 fl 3 expirer [en pari, 
d'un terme], finir, être périmé : 
PAUL. Dig. 45, 1, 58. 

exsplendesco, dûi, ère, int., jeter 
un vif éclat : explendescit ignis 
SEN. Nat. 2, 23, le feu brille |l 
[fig.] briller, se distinguer : N E P . 
Att. 1 , 3; in eo exsplenduerunt 
animi dotes SUET. Tit. 3, en lui 
brillèrent les qualités de l'esprit. 

exspôliâtïo, ônis, f. action de 
dépouiller : AUG. Civ. 20, 8. 

exspôlïâtôr, ôris, m., spolia-
teur, voleur : SALV. GM6. 7, 2 1 . 

exspôlïo, âvi, âtum, are, tr., 
dépouiller entièrement, spolier, 
[pr. et fig.] : exercitu et provincia 
Pompeium Cic. AU. 10, 1 , 3, 
dépouiller Pompée de son armée 
et de sa province, cf. CJES. G. 7, 
77, 9 II piller : urbem Cic. Verr. 4, 
120, dépouiller une ville. 

exspôlïor, âri, c. exspolio: 
QUADRIG. d. NON 480, 16. 

exsprStus, a, um, (ex, sperno), 
bafoué : P L . Bac. 446. 

exspûïtlo, ônis, i. (exspuo), cra-
chement : sanguinis PLIN. 23, 20, 
crachement de sang. 

exspûmo, are, int., suppurer : 
CELS. 6, 7, 8. 

exspuo, t, ûtum, ûëre, tr., [abs'] 
cracher : Juv. 13, 214; PLIN. 
35, 191 il rejeter, rendre, vomir, 
exhaler: CATUL. 64, 155; PLIN. 
33, 99 II [fie.] : ex animo TER. 
Eun. 406 ; LUCR. 2, 1041, rejeter 
de son «̂ oeur, de son esprit. 

exspûtus, a, um. part. p. de 
exspuo 

exstans, tis, p.-adj. de exsto, 
en saillie, proéminent : -Hor C. 
AUR. Tard. 5, 1 , 3. 

exstantïa, se, f., avance, saillie, 
proéminence : COL. 5, 5, 12 II en-
flure: C. AUR. Tard. 1 , 5. 

exstâsis, v. ecstasis. 
exstâtûrus, a, um, v. exsto ?B>- > 
exstercôro, are, tr., vider [les 

latrines]: U L P . Dig. 7, 1 , 15. 
exsterno, âvi, âlum, are, tr., 

mettre hors de soi, consterner : 
CATUL. 64, 71; 165; Ov. M. 1, 
641. 

exstillesco, ère, v. exstillo: 
PSJED. Fab. nov. 8, il. 

exstillo, are, int., couler par 
gouttes : COL. 12, 48, 2 || dégout-
ter : lacrimis TER. Phorm. 975, 
fondre en larmes. 

exstîmûlâtôr, ôris, m., instiga-
teur : T A C An. 3, 40. 

exstïmûlo, âvi, âtum, are, tr., 
piquer fortement : PLIN. 9, 132 || 
[fig.] aiguillonner, stimuler, exci-
ter, animer : Ov. F. 6, 588 ; TAC 
An. 15, 50; exstimulatur, ut TAC. 
An. 4, 59, on le pousse à. 

exstinctïo, ônis, f. (exstinguo), 
extinction, anéantissement : Cic. 
Tusc. 1, 117. 

exstinctôr, ôris, m. (exstinguo), 
celui qui éteint : Cic. Pis. 20 || 
celui qui détruit : patrise Cic. 
Suit. 88, le destructeur de sa 
patrie ; conjurationis Cic. Dom. 
101, celui qui étouffe une con-
juration. 

1 exstinctus, a, um, part. p. de 
exstinguo. 

2 exstinctus, abl. û, m., action 
d'éteindre : PLIN. 7, 43. 

exstinguïbilis, e, qu'où peut 
anéantir : LACT. 7 20, 9 

exstinguo (exringuo), stinxï, 
stinctum, ère, tr., fl 1 éteindre : in-
cendium Cic. Fam. 4,13, 2, étein-
dre un incendie ; consumptus ignis 
exstinguitur Cic CM 71, le feu 
consumé s'éteint; exstincto colore 
ipsi exstinguimur ClC Nat. 2 . 2 3 , 
quand la chaleur vitale s'égant, 
nous nous éteignons nous-n lêmes ; 
calx exstincta VITR. 2, 5, chaux 
éteinte fl 2 Oter la vie, faire mou-
rir : fortuna morbo exstinxit Liv. 
8, 3, 7, la fortune le fit mourir 
de maladie II pass. exstingui, mou-
rir, disparaître : Cic. Br. 1 ; 
Csel. 79, etc. fl 3 faire disparaître, 
effacer, détruire : invidiam Cic. 
Balb. 16 ; infamiam Cic. Verr. 2, 
168, effacer la haine, l'infamie ; 
reliquias belli Cic. Fam. 10, 25, 1 , 
étouffer les -^stes de la guerre |l 
faire oublie: : ea, quse antea scrip-
serat Cic. Verr. 2, 172, faire ou-
blier ce qu'il avait écrit aupara-
vant [en effacer l'impression]; 
superiore gloria rei militaris exs-
tincta CJES. G. 5, 29, 4, l'antique 
gloire militaire étant éclipsée. 

y? > parf. sync. extinxti PA-
CUV. Tr. 329 ; VIRG. En. 4, 682 ; 
exstinxem VlRG. En. 4, 606; exs-
tinxit = exslinxerit PL Truc. 524. 

exstinxem, exstinxit, exstinxti, 
v exstinguo » > • 

C 
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exstirpâtïo, ônis, f, déracine-
ment, éradication : COL. 2, 2. 

exstirpâtôr, ôris, m., qui déra-
cine, qui extirpe: AUG. Enar. 
Psalm. 95, 5. 

exstirpâtrix, ïcis, f, celle qui 
détruit : CJES.-AREL. Virg. 20. 

exstirpâtus, o, um, part. p. de 
exstirpo. 

exstirpo, âvi, âtum. are (ex, 
stirps), tr., déraciner, arracher : 
CURT 7, 8, 7; ager silvestris 
exslirpatur COL. 11, 2, 52, on 
déboise un terrain II [fig.] extirper, 
détruire : vitia Cic. Fat. 11, extir-
per les vices ; ex animo exstirpata 
humanitas CiC. Lœ. 48, tout senti-
ment humain arraché de l'âme. 

exstâti, parf. de exsisto. 
exsto (exto), ôre, int., fll se te-

nir au-dessus, être élevé au-des-
sus, dépasser : capite solo ex aqua 
exstabant CJES. G. 5, 18, 5, ils 
avaient la tête seule au-dessus 
de l'eau; sedificia modiceab humo 
exslantia PLIN. 6, 89, édifices 
s'élevant modérément au-dessus 
du sol ; extabat ferrum de pectore 
Ov. M. 9, 128, le fer émergeait 
de la poitrine; navis extat aqais 
Ov. Tr. 5, 11, 14, le navire se 
tient au-dessus des eaux ; paulum 
supra terram GELL. 19, 13, 3, être 
un peu élevé au-dessus de la 
terre II [abs4] : summo pectore CJES. 
C. 1, 62, 2, avoir le haut de la 
poitrine émergeant [de l'eau] || 
[poét. avec acc] : aliquem STAT S. 
1, 2, 116, dépasser qqn fl 2 être 
visible, se montrer, exister : ejus 
nulla exstant scripta Cic Br. 36, 
il ne reste de lui aucun écrit, cf. 
Cic. Off. 2, 48; Div. 1, 71, etc.; 
quod extat in ânnalibus Cic. Div. 
1, 51, ce dont nos annales font 
foi ; noslrum studium exstabit in 
conveniendis magistratibus Cic. 
Fam. 1, 8, 7, notre zèle se mani-
festera dans les visites aux ma-
gistrats Il [impers, exstat avec prop. 
inf.] il est certain que, c'est une 
chose avérée que : quem vero ex-
stet doquentem fuisse, primus est... 
Cic. Br. 57, quant à un homme 
dont il soit certain qu'il fut élo-
quent, le premier c'est... ; [avec 
int. ind.] i] apparaît clairement: 
Cic. de Or. 1, 72. 

W> > part. f. exstaturus PLIN. 
17, 167. 

exstructë [inus.] Il -ctius TERT. 
Cuit. fem. 2, 11, dans une toilette 
excessive. 

exstructio, ônis, î. (exstruo), 
action de bâtir, construction : 
Cic. Nat. 2,150 || [fig.] haute struc-
ture de cheveux : T E R T . UX. 2, 3. 

exstructôr, ôris, m , construc-
teur : HIER. Isai. 18, 66, 1 . 

exstructôrlus, a, um, qui sert 
à édifier [fig.] : TERT. Corn. Chr. 17. 

1 exstructus, a, um, p.-adj. de 
extruo, élevé, accumulé, construit, 
bâti II -issimus APUL. Socr. 22. 

exstruo (extruo), uxi, uctum, 
ëre, tr., accumuler, élever, dres-
ser : magnum acervum Cic. Att. 
2, 2, 2, faire un grand tas ; mensse 
epulis exstruebantur Cic. Tusc. 5, 
62, les tables étaient chargées de 

mets ; mensse exslructseCic. CM44, 
repas somptueux ; sedificium Cic. 
Mil. 74, construire un édifice; 
aggere exstructo CJES. G. 2, 30, 3, 
la terrasse étant construite ; turres 
CJES C. 3, 54, 1, dresser des 
tours ; civitatem Cic. Hep. 2, 21, 
construire une cité (idéale) Il 
exstrue animo altitudinem exceU 
lentiamque virtutum Cic. Fin. 5, 
71, dresse par la pensée le haut, 
l'éminent édifice des vertus [re-
présente-toi tout ce qu'il y a 
d'élevé, d'éminent dans les vertus]. 

exsuccidus, a, um, c. exsuccus : 
TERT. Anim. 32 

exsucco, are, tr., extraire le 
suc de : C.-AUR. Tard. 2, 14, 106. 

exsuccus (-sùcus), a, um, qui 
n'a pas de suc, desséché, épuisé : 
TERT. An. 51 II [fig.] sec, sans 
force : QuiNT. 12, 10, 15 H -ior 
TERT. An. 51. 

exsûcïdus, c. exsuccidus. 
exsuctus, a, um, part, de ex-

sugo, desséché : -ctior VARR. R. 
2, 7, 11. 

exsùdâfâo, ônis, f, dégagement 
par la transpiration : C AUR. 
Chr. 5, 10, 105. 

exsûdâtus, part. p. de exsuda. 
exsûdo, âvi âtum, are, fl 1 int, 

s'évaporer entièrement : VinG. 
G. 1, 88 fl 2 tr , rendre par suinte-
ment, dégoutter de : COL. 12, 50, 
3 II [fig.] : causas HOR. S. 1,10,28, 
suer sang et eau en plaidant ; in-
gens cerlamen Liv. 4, 13, 4, soute-
nir une lutte acharnée. 

exsufflâtio, ônis, f, exorcisme 
(au baptême) : AUG. C. Jul. 6, 2 || 
mépris : HIER. Mal. 1, 10. 

exsufflatôr, ôris, m , celui qui 
exorcise, qui chasse [un esprit] par 
le souffle : AUG. Joan. Tract. 11.13. 

exsufflàtus, part. p. de exsufflo. 
exsufflo, are, t r , souffler sur: 

C.-AUR. Tard. 4, 3, 57 || [pour 
exorciser] : AUG. Ep. 105 || faire 
disparaître en soufflant, emporter 
d'un _souffle : S.-SEV. D . 3, 8. 

exsûgëo, ère, c. exsugo: PL. 
Epid. 188. 

exsûgo, xi, ctum, ëre, t r , sucer 
entièrement : PL. Pcen. 614 D 
absorber [l'humidité] : VARR. R. 
2, 4, 15 1 épuiser, tarir : VITR. 2, 
8, 2 II exsuctus, a, um, mis à sec : 
J u v . 8, 90; GELL. 20, 8, 3; SEN. 
Ep. 30, 1. 

exsûl (exul), ûlis, m. f. (ex, 
solum), exilé, banni, proscrit : 
ClC Par. 32; de Or. 2, 75; 
CJES. G. 5, 53, 3 ; patrise HOR. O. 
2, 16, 19; patria SALL. J. 14, 17, 
banni de sa patrie II [fig.] : mentis 
Ov. M. 9, 409, privé de sa raison. 

exsûlâbundus, a, um, exilé : 
GLOSS. PHIL. 

exsûlans, tis, part, de exsulo. 
exsûlâxis, e, d'exilé : AMM. 14, 

S, 1. 
exsùlâtïcïus, d'exilé : GLOSS. 

PHIL. 
exsûlâtïo, ônis, f, FLOR. 1, 22, 

3, et exsùlàtûs, as, m , COMMOD. 
Apol. 386, exil. 

exsûlâtor, ôris, m , celui qui 
exile, qui bannit : CHRYSOL. 123, 

exsùlo (exu-), âvi, âtum, are, 
fl 1 int , être exilé, banni, vivre en 
exil : Romse Cic. de Or. 1, 177, 
passer son exil à Rome, cf. Div. 
2, 52; in Volscos exsulatum abire 
Liv. 2, 35, 6, s'en aller en exil 
chez les Volsques II [fig.] : animo 
Cic. Rep. 2, 7, être exilé d'esprit 
fl 2 t r , bannir : DICT. 4, 4. 

g > arch. exolare, exsolare PL . 
Trin. 535; NON. 

exsùlor, âri, c. exsulo: HYG. 
Fab. 26 ; LACT. 6, 21, 5. 

exsultâbllis, e, qui fait bondir 
(de joie) : dies M A X . - T A U R . hom. c. 
419, jour de joie. 

exsultâbundus, a, um (exsulto), 
qui saute : SOLIN. 5, 201| trans-
porté de joie : JUST. 18, 7, 10. 

exsultans, tis, p.-adj. de ex-
sulto, bondissant, sautant : exsul-
tanlissimum verbum QUINT. 9, 4, 
108, mot sautillant [composé 
d'une suite de brèves] Il [rythme] 
sautillant : QUINT. 10, 2, 16; 10, 
12; exultantia coêrcere QUINT. 10, 
4, 1, réduire un rythme trop pro-
noncé; [style] exubérant, qui a 
trop de vivacité : TAC. D. 18. 

exsultantër, en sautant de joie 
Il [fig.] : quse quasi exsultantius 

scripsi PLIN. Ep. 3, 18, 10, ce 
que j'ai écrit d'un style, pour 
ainsi dire, plus transporté. 

exsultantîa, se, f, action de 
sauter sur; attaque, assaut : 
P. -NOL. Carm. 21, 564; [fig.] 
GELL. 12, 5, 9. 

exsultâfjo, ônis, f. (exsulto), 
action de sauter, saut, bond : 
COL. 7, 3, 18; PLIN. 8, 215 II trans-
port de joie : SEN. Ir. 2, 21; 
GELL. 2, 27, 31. 

exsultâtivus, a, um, avec trans-
port de joie : CASSIOD. Psalm. 37. 

exsultim (exsilio), en bondis-
sant : HOR. O. 3, 11, 10. 

exsulto (exul-), âvi, âtum, are, 
int. (ex, saùo), fl 1 sauter, bondir : 
CIC. Div. 2, 145 ; Off. 1,90 ; exsul-
tont vada VIRG. En. 3, 557, la 
mer bouillonne ; pila exsultat SEN. 
Nat. 6, 10, la balle rebondit fl 2 
[fig.] se donner carrière : exsulta-
vit audacius CiC. Or. 26, il se 
donna plus libre cours [en pari, 
d'un orateur], cf. Ac. 2, 112 || être 
transporté [d'une violente pas-
sion] : Isetitia CiC. Clu. 14, être 
transporté d'allégresse ; insolentia. 
ClC Rep: 2,45, donner libre cours 
à son insolence II être dans des 
transports de joie : in ruinis ali-
cujus Cic. Balb. 58, être trans-
porté à l'occasion des malheurs 
de qqn ; Grseci exsultant quod 
Cic. Ait. 6, 1, 15, les Grecs sont 
enthousiasmés de ce que II exsul-
tantem Isetitiam comprimere ClC. 
Top. 86, arrêter les élans de sa 
joie II être fier, s'enorgueillir : ges-
Cts TAC Agr. 8, être fier de ses 
hauts faits, cf. ViRG. En. 2, 386. 

exsumptûo, are, (ex, sumptus), 
t r , rendre pauvre : GLOSS. ISID. 

exsûpèr, au-dessus :CIL2,2060. 
exsùpëra, se, f, sorte de ver-

veine : APUL. Hère. 66. 
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exsupërâbïlis, e(exsupero), fl 1 
qu'on peut surmonter, vaincre : 
VIRG. G. 3, 39; STAT. Th. 1, 
214 fl 2 qui peut vaincre : 
QUADRIG. d. GELL. 17, 2, 14. 

exsùpërans, tis, part.-adj. de 
exsupero, qui surpasse, qui l'em-
porte, qui excelle : GELL. 6, 8, 3 
H -tior GELL. 14, 3, 11; -tissi-

mus APUL. Plat, l, 12. 
exsûpërantia, œ, f. (exsupero), 

supériorité : ClC. Tusc. 5, 105; 
GELL. 14, 1, 12. 

Exsûpërantïus (Exu-), ïi, m., 
Exupérance, préfet des Gaules : 
RUTIL. 

exsûpëràtïo, ônis, t., hyperbole 
[fig. de rhét.] : HER. 4, 67. 

exsûpërâtôrius, a, um, de vain-
queur : LAMPR. Comm. 11, 8. 

exsûpërâtus, a, um, part. p. 
de exsupero. 

Exsûpërîus (Exu-), ïi, m., Exu-
père [rhéteur de Toulouse] : Aus. 
U autre du même nom : GREG. 

exsùpèro (exû-) , âvi. âlum, are, 
fl 1 int., s'élever, apparaître au-
dessus : VIRG. En. 2, 759 II préva-
loir, l'emporter : Lucn. 5, 384; 
VIRG En. 12, 20; Ov. F. 6, 372 
fl 2 tr., surpasser, dépasser, sur-
monter : Put . 14, 12; jugum 
VIRG. En. 11, 905, franchir une 
hauteur || [fig.] : aliquem superbia 
Liv. 3, U, 13, surpasser qqn en 
orgueil ; xstatem PLIN. 14, 33, se 
conserver au-delà de l'été 11 ali-

rsm V.-MAX. 5, 9, fin, survivre 
qqn II «très Ov. Tr. 1, 6, 56, 

dépasser les forces H mullitudo 
GaUorum sensum omnem taiis 
damni exsuperans Liv. 7, 24, 2, 
les Gaulois par leur nombre étant 
absolument insensibles à une 
telle perte. 

exsuppûro, are, tr., faire sup-
purer Il [fig.] faire sortir [qqch 
de vicié] : TERT. POH. 5. 

exsurdàtus, a, um, part. p. de 
exsurdo. 

exsurdo (exurdo), âvi, âtum, 
are (ex, surdus), tr., assourdir, 
rendre sourd : PLIN. 32, 1411| 
rompre la tête, étourdir : V.-MAX. 
2, 2, 3 II émousser, rendre insen-
sible : HOR. S. 2, 8, 38. 

exsurgo (exurgo), surrexi, sur-
rectum, ère, int., se lever [quand 
on est assis ou couché] : P L . Bac. 
758 ; Cic. de Or. 1, 265 II sortir 
(après s'être levé) : P L . Mil. 81; 
Liv. 27, 41, 7 II sMlever [en pari, 
des choses] : PLIN. 5, 97; Juv. 6, 
305 il croître, pousser : PLIN. 24, 
173 il [fig.] se relever, recouvrer 
ses forces, se ranimer : Cic. Agr. 
2, 87; res publica exsurget Cic 
Fam. 12,10, 4, l'Etat se relèvera. 

exsurrectïo, ônis, t., action de 
se lever : C.-FEL. 72. 

exsuscïtâtïo, ônis, f., action de 
réveiller l'attention, mouvement 
oratoire : HER. 4, 55. 

exsusclto, âvi, âtum, are, tr., 
éveiller, tirer du sommeil : exsus-
cilat te gallorum cantus Cic. Mur. 
22, le chant du coq t'éveille II sus-
citer, allumer : Liv. 21, 3, 6 || 
[fig.J provoquer, faire naître, 

exciter : animas Cic. Off. 1, 12, 
être un aiguillon pour l'âme. 

exta, ôrum, n., viscères, en-
trailles (cœur, poumons, foie, 
rate) [qui servaient à la divina-

E X T A 

tion (haruspices)] : ClC. Div. 2, 
28; exta perperam dare Liv. 26, 
23, 8, présenter les entrailles aux 
dieux d'une façon irrégulière. 

Bj> > gén. pl. extum PAC. Tr. 
81. 

extâbesco, ère, int., usité au pf. 
extabui 

extâbûi (tabès), se sécher, de-
venir maigre : POET. d.ClC. Tusc. 
3, 26; SUET. Galb. 7 || disparaître, 
s'évanouir : Cic. Nat. 2, 6. 

extœdïor, Sri, être accablé de 
dégoût : ECCL. 

extâlis, is, m. (exta), rectum, 
VEG. Mul. 5, 5. 

extantia, ae, f., v. exstontia. 
extar, ôris, n. (exta), chaudron 

pour faire cuire les entrailles [des 
victimes] : GLOSS. PHIL. 

extâris, e, adj. (exta), qui con-
cerne les entrailles des victimes : 
P L . Rud. 135. 

extâsis, v. exstasis. 
extempèro, are, tr., accommo-

der convenablement: Apic. 2, 
43. 

extemplô, adv. (ex, templum), 
sur-le-champ, aussitôt : Cic. Com. 
8; Liv. 41,1,1 ; VIRG. En. 2, 376. 

W> > arch. extempûlô P L . Aul. 
93, etc. 

extempôralis, e (ex, tempus), 
qui , i*est. pas médité, qui se 
fait sans préparation, improvisé : 
QUINT. 4, 1, 54 ; SUET. Aug. 84. 

extempôrâlïtâs, âtis, f., talent 
d'improviser : SuET. TU. 3. 

extempôrâlïtër, sans médita-
tion, en courant : SID. Ep. 7, 14. 

extempôrànëus, a, um, c. extem-
pôrâlis : GLOSS. 

extempûlô, [arch.], v. extemplô. 
extendo, tendï, tensum et ten-

tum, ère, tr.,fl 1 étendre, allonger, 
élargir: extento bracchio ClC. de 
Or. 2, 242, en étendant le bras ; 
extensis digitis ClC. Ac. 2, 145, en 
tenant les doigts allongés ; lineam 
PLIN. 9, 182, tracer une ligne; 
pinnas HOR. Ep. 1, 20, 21, dé-
ployer ses ailes ; per extentum fu-
nem ire HOR. Ep. 2, 1, 210, mar-
cher sur une corde tendue II dé-
ployer, développer : agmen ad 
mare CURT. 3, 9,10; aciem latius 

CURT. 3, 9-12, déployer l'armée 
jusqu'à la mer, donner une plus 
large extension à la ligne de ba-
taille ; acies Vulcania extenditur 
per campos VIRG. En. 10, 407, les 
forces de Vulcain [l'incendie] se 
déploient dans la plaine II [fig.] : 
in Africam spem Liv. 24, 48, 1, 
étendre ses espérances jusque sur 
l'Afrique ; famam factis VIRG. En 
10, 468, étendre sa renommée par 
de belles actions II prolonger, faire 
durer : ab hora tertia ad noctem 
pugnam Liv. 27, 2, 6, prolonger 
le combat de la 3° heure jusqu'à 
la nuit ; curas in annum venien-
tem VIRG. G. 2, 405, étendre sa 
sollicitude à l'année suivante II 
pass. extendi, s'étendre, se pro-
longer : longius quam quantum 
vitae humanas spalium est, cupidi-
tas gloriœ extenditur Liv. 28, 43, 
6, le désir de la gloire s'étend 
au-delà des bornes de la vie 
humaine fl 2 étendre à terre, cou-
cher tout du long : aliquem harena 
VIRG. En. 5, 374, étendre, ren-
verser qqn sur le sable II (Cerbe-
rus) toto ingens extenditur anlro 
VIRG. En. 6, 422, son corps 
monstrueux s'allonge couvrant 
toute l'étenduedel'antrefl 3 allon-
ger, agrandir, augmenter : epts-
tulam PLIN. Ep. 3, 5, 20, allon 
ger une lettre, s'étendre dans 
une lettre ; agros HOR. P. 208, 
étendre son territoire ; pretium 
SUET. Calig. 38, faire monter les 
prix ; extentis itineribus Liv. 30, 
19, 1, en allongeant les étapes 
Il prolonger [le temps] : tempus 

epularum PLIN. Pan. 49, 5 ; con-
sulatum PLIN. Pan. 61, 6, pro-
longer la durée d'un banquet, 
prolonger le consulat fl 4 [fig.] : se 
extendere, se déployer, se lancer.' 
tnagnis itineribus CES. C. 3, 
77, 3, se lancer dans de longues 
étapes ; supra vires Liv. 34, 4, 
15, se lancer au-delà de ses 
moyens [mener un plus grand train 
qu'on ne peut]. 

extansë [inus.], d'une manière 
étendue II -ius TERT. Idol. 2. 

extenslo, ônis, f., v . extentio. 
extensipës, ëdis, m. (extendo, 

pes), [métr.] molosse, pied com-
posé de trois longues : DIOM. 
479, 4. 

extensïVUS, a, um (extendo), 
susceptible d'extension [flg.] : 
PAUL. Dig. 38, 17, 6. 

extensôr, ôris, m., bourreau: 
AMBR. Jacob. 2, 10, 44. 

extensus, part, de extendo. 
extentë, d'une manière tendue 

Il -tius AMM. 18, 6, 13. 
extentëro, c. exentero : APIC. 

(mss). 
extentïo(-slo), ônis,{.(extendo ) , 

action de tendre, extension : ISID. 
3, 15, 1 II tumeur : VEG. Mul. 3, 
15, 2 11 action de répandre, diffu-
sion : VITR. 7, prœf. 11 11 [flg.] 
déchaînement : C.-AUR. Tard. 1, 
5, 150. 

1 extento, are (ex, tento), tr., 
essayer, éprouver : P L . Bac. 585. 

2 extento, are (fréq. de ex-
tendo), tr., étendre : LUCR. 3,490. 
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1 extentus a, um, p.-adj. de 
eatendo, étendu : CAT. Ag. 63; 
LUCR. 1, 230; extenti oculi QUINT. 
11, 3. 76, yeux grands ouverts ; 
extentus sonus PLIN. 10, 82, sons 
prolongés II -issimusLrv. 21, 32,0. 

2 extentus ûs, m., tension : 
SIL. 4, 619. 

extënûàtfo, ônis, f. (extenuo), 
action de rendre mince, ténu, de 
diminuer : PLIN. 11, 246; SEN. 
Nat. 2, 57,3 II atténuation [rhét.]: 
ClC. de Or. 3, 202. 

extënùàtôrïus, a, um, propre 
à diminuer, à affaiblir : PRISC. 
Dieet. 10. 

extënûâtus, a, um, p.-adj. de 
extenuo, aminci, affaibli, faible : 
HER. 2, 37;-issimus BRUT. Fam. 
11, 13, 2. 

extènûo, âvi, âtum, are, tr., H1 
rendre mince, menu, ténu, amin-
cir : cibus extenuatar Cic. Nat. 2, 
134, les aliments sont amenuisés; 
mediam aciem Liv. 5, 38, 2, dé-
garnir le centre de la ligne de 
bataille 1T 2 affaiblir, rabaisser, di-
minuer, atténuer : PLIN. 21, 155 ; 
pituitam CELS. 6, 618, arrêter la 
pituite II [fig.] : spes extenuatar Cic. 
Att. 3, 13, 1, l'espoir diminue; 
moleslias C i c Tusc. 3, 34, atté-
nuer les peines ; famam belli Lrv. 
6, 37, 3, diminuer l'importance 
de la. guerre. 

extër, v. exterus. 
extërëbro, atum, are, tr., reti-

rer en creusant : ClC. Di». 1, 48 II 
[fig., avec ut] obtenir avec effort 
que : PL.Pers. 237. 

extergëo, -rsi, -rsum, ëre, tr., 
essuyer, nettoyer: P L . Most.261 ; 
CAT. Agr. 162, 3 II [fig.] C i c Verr. 
2, 52. 

g» > formes -go, ëre, U L P . 
Dig. 33, 1, 12; VULG. BOT. 6, 12. 

extërïor, ïus, gén. ôris, com-
par. de exter, plus en dehors, [ou 
en pari, de deux] le plus exté-
rieur : Cic. Tim. 25; CMS. G. 1, 
14; 1, 87, 4; C. 3, 63, 6; cornes 
HOR. S. 2, 5, 17, compagnon 
qui laisse à l'autre le haut du 
pavé, 

extërius, adv., extérieurement, 
au dehors : Ov. M. 6, 420. 

extennentârïum, a, n., linge 
qui s'use en frottant : VARR. L. 
5, 21. 

exterrninâbflis, e, propre à rui-
ner, funeste : CASSIOD. Hist. 9,15. 

extennïnâtïo, ônis, f., destruc-
tion : VULG. Sap. 18, 7. 

exterrûïnâtôr, ôris, m. (exter-
mina), celui qui chasse, qui ban-
nit : HIER. Ep. 127, 1 11 extermi-
nateur : AUG. Serm. 107, 7. 

extennïnâtus, part, de exter-
mina. 

extermïnïum, ïi, n., extermi-
nation, ruine : TERT. Jud. 8. 

extennïno, âvi, âtum, are (ex, 
terminus), tr., chasser, bannir, 
exiler : [avec ex] Cic. Sest. 9; 
aliquem ex hominum communitate 
Cic. Off. 3,32, retrancher qqn de 
la communauté humaine; [avec de] 
Balb. 51 ; [avec ab et nom de 
pers.] Sest. 30; [avec abl.] Nat. 

1, 63 U [fig.] rejeter : auctoritattm 
vestram e civitate Cic. Prov. 3, 
éliminer votre prestige de la cité. 

extermïnus, a, um, banni : Ps . 
CYP. Sodom. 3. 

externatus, a, um, part, de 
externe. 

externo, are, tr,, rendre étran-
ger : GLOSS. ISID. 

;a > v. exsterno, confondu sou-
vent avec externo. 

externus, a, um (exter), exté-
rieur, externe, du dehors : ClC. 
Div. 2, 120 ; Nat. 2,26 ; ûla exter-
no. Cic. AC. 2, 4, ces faits exté-
rieurs Il étranger, exotique : exter-
nus hostis Cic. Cat. 2, 29, ennemi 
étranger ; externi populi Cic. Off. 
2, 64, peuples étrangers ; in exter-
nis locis Cic. Fam. 4, 9, 4, h 
l'étranger II externi, ôrum, m., les 
étrangers : Cic. Nat. 2, 158; 
pl. n. externa Cic. Off. 2,27, exem-

Çles pris à l'étranger II externa 
'AC. H. 3,6; 4, 32, desseins hos-

tiles. 
extëro, trïvi, trïtum, ère, tr., 

faire sortir en foulant : VARR. 
JR. 1, 52, 2 D faire sortir par frot-
tement : LUCR. 5, 1098 n enlever 
en frottant : PLIN. 37, 172; 31,66 

11 user par le frottement : QUINT. 
10, 4, 4 il écraser : Ov. Am. 1, 9, 
12 ; SEN. Ep. 57, 7. 

exterrânëus, a, um, étranger : 
P . FEST. 79,1. 

exterrëo, ûi, ïtum, ëre, tr., 
épouvanter : Cic. Off. 2, 37; Div. 
1, 79; Gms. C. 1, 75, 3, etc. 

g . > dans Cic. et CMS. on 
trouve seulement le passif. 

exterritâtïo, ônis, f., épou-
vante : VULG. Esd. 4, 15, 39. 

exterrîtus, a, um, part, de 
extoreo. 

1 extersus, a, um, part, de 
extergëo. 

2 extersus, ûs, m , action d'es-
suyer, de nettoyer : P L . Cure. 578. 

exterus, a, um, extérieur, ex-
terne, du dehors : Cic. Cat. 2,13 ; 
Font. 25; CMS. C. 3, 43 ;v. exte-
rior, extremus. 

M > exter et exterus d. le DlG. 
Il le pl. seul employé par Cic. 
et CMS. 

extestînus, a, um, v . extraneus : 
GLOSS. ISID. 

extexo, ère, tr., défaire le tissu 
U [fig.] dépouiller, escroquer : ex-

texam ego illum pulchre PL . Bac. 
239, je vais joliment le plumer. 

extfllo, v . exsliUo. 
1 extfmâtïo, ônis, t., c. exîs-

timatio : C.-AUR. Cfiron. 3, 4, 56. 
2 extimâtïo, ônis, f. (extimus), 

extrémité : TERT. Cuit. fem. 2, 9. 
extïmesco, mai, ère, II1 int., 

s'épouvanter : Cic. Sest. 126: 
[avec ne] Ac. 2, 121, craindre 
que II [avec inf.] craindre de : 
SEN. Nat. 1, 5,14 U 2 tr., redou-
ter : aliquid Cic. Fam. 9, 26, 4 ; 
periculum ab aliquo Cic. PAii. 7, 
2, redouter un péril de la part de 
qqn II aliquem ClC. Dej. 15, redou-
ter qqn. 

1 extimo, ôre, tr., penser, croire, 
v. existimo : GARG. Arb. 1, 2 

2 extïmo, are (extimus), tr., 
reléguer à une extrémité: TERT. 
Cor. 6. 

extûnùlo, v . exstimulo. 
fniSmmi (extûmus), a, um, 

superl. de exter, II1 placé à l'extré-
mité, qui est au bout, le plus 
éloigné : Cic. Rep. 6, 17 ; [pl. n j 
Apulise extima PLIN. 6. 217, 
l'extrême frontière de 1 Apulie 

2 dédaigné, méprisé : P L . d. 
PRISC. p. 609 P . 

extinguo, v. exstinguo. 
extirpo, v. exstirpo. 
extispex, ïcis, m. (exta, spe-

cio), haruspice: Cic. Div. 1, 12; 2, 
42. 

M-^- gen. pl. -cium Acc. Tr. 
419 et -cum POET. d. CIC. Div. 1,29J 

extispïcium, ïi, n. (extispex), 
inspection des entrailles des victi-
mes :_SUET. Ner. 56. 

exrôspïcus, i, m , c. extispex: 
CIL 11, 5824. 

exto, v. exsto. 
extollentïa, œ, f. (extotto), ac-

tion d'élever, fierté, orgueil : 
VULG. EcclL Si. S. 

extollo, extûB, ère, tr., II1 lever 
hors de, élever : e tenebris tantis 
tam clarum extoUere lumen LUCR. 
3, 1, du sein de si profondes 
ténèbres élever un flambeau si 
éclatant || caput Cic. Plane. 33, 
dresser la tête ; cruentum alte 
pugionem ClC. PhU. 2, 28, élever 
en l'air son poignard sanglant ; 
onera in jumenta VARR. R. 2,10, 
3, soulever des fardeaux pour les 
mettre sur les bêtes de somme; 
[fig.] : aliquem jacentem Gic. Marc. 
8, relever un homme abattu II 
élever en hauteur un édifice : P L . 
Most. 722 11 [abs1] : ors agricolarum, 
quai erigit, extoUit Cic. Fin. 5, 
39, la science de l'agriculture qui 
sait faire pousser droit et en 
hauteur II 2 [fig.] élever, exalter, 
vanter: aliquem ad cselum Gic. 
Fam. 12, 25, 7, porter qqn aux 
nues ; meritum alicujus verbis ClC. 
Plane. 95, exalter les services 
rendus par qqn; aliquem Liv. 3, 
45, 4; 22, 25, 12, vanter qqn; 
honores nimis ClC. Part. 81, porter 
trop haut les honneurs II relever, 
redresser: animas Liv. 7, 8, 4; 
SEN. Ir. 1, 7, relever le courage, 
exalter les cœurs ; animus se 
extoUit Cic. TUSC. 3, 84, l'âme se 
redresse || élever, distinguer, hono-
rer : aliquem pecunia aut honore 
SALL. j . 49, 4, distinguer qqn 
par une gratification ou par un 
honneur, cf. TAC. ^4n. 1, 2; ali-
quem supra ceteros TAC. An. 6, 
8, élever qqn au-dessus des 
autres II rehausser, embellir -.hortos 
TAC. An. 11, 1, embellir des 
jardins 113 transporter qqch d'un 
jour à un autre, remettre, diffé-
rer : PL. Pœn. 500; CJECIL. d. 
NON. 297,28. 

)M > les formes du pf. sont 
communes avec effero II exsustulis-
sent *SEN. Contr. 1, 6, 4. 

extomo, ôre, tr., faire tour-
ner : BOET. Mus. 1, 3. 

extorpëo, ëre, c. torpeo : "OREST. 
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extorpùi, parf. de l'inus. 
extorpesco, bat., rester engourdi, 
inunobile : FORT. Mart. 1, 120. 

extorqueo, Tsi,rtum,ëre, tr., fl 1 
déboiter, disloquer, démettre [un 
membre], luxer : extorsit articu-
lum SEN. Ep. 104,18, il s'est fait 
une entorse ; extortus PLIN. 8, 18, 
9, estropié ; extorti LlV. 32,38, 8, 
torturés If 2 arracher, ôter des 
mains : alieui ferrum de manibus, 
e manibus Cic. Cat. 1, 16; 2, 2, 
arracher une arme des mains de 
qqn 11 3 obtenir par force, arra-
cher : aliquid ab aliquo Cic. Prov. 
6; Att. 6, 1, 25; Fam. 16, 24, 1, 
arracher qqch à qqn |l [fig.] t alieui 
errorem ClC. CM 86, arracher 
une erreur à qqn; mihi veritas 
extorla est ClC. Or. 160, la vérité 
me fut arrachée II [avec ut subj.] 
obtenir par force que : Gic. Tusc. 
1, 14, [av. inf.] CLAUD. IV Cons. 
Hon. 282; [av. subj. seul] APUL. 
M. 8, 7. _ 

extorrëo, ëre, tr., brûler forte-
ment : CELS. 3, 7, 2. 

extorris, e (ex, terra), rejeté 
hors d'un pays, banni : Cic. Verr. 
3, 120 ; ab solo patrio Liv. 5, 30, 
6; agro Romano Liv. 27, 37, S, 
chassé du sol de la patrie, du 
territoire romain ; brevi extorre 
hinc omne Punicum nomen... Liv. 
26, 41, 19, bientôt toute la race 
Punique chassée d'ici... 

extorsi, parf. de extorqueo. 
extorsïo, ônis, f., action d'extor-

quer, extorsion : HIER. Matt. 8,30. 
extortôr, ôris, m., celui qui 

extorque : TER. Phorm. 374. 
extortus, part. p. de extorqueo. 
extra, (p. estera, de exter). 
I adv., fl 1 au dehors, à l'exté-

rieur : Cic. Fin. 2,68 ; Nat. 2,147 ; 
Part. 37, de.; CJES. C. 3, 69, 
4 II comp. exterius, même sens ; 
Ov. M. 6, 420; COL. 12,44, 5 fl2 
extra quam : a) excepté que, à 
moins que : Cic. Inv. 2, 59 ; [sur-
tout] extra quam si, excepté le cas 
où : ClC. >lti. 6, 1, 15; Rep. 
1, 10; Liv. 38, 38, 39; 39, 18, 7; 
b) à l'exception de : extra quam 
qui LlV. 26, 34, 6, en dehors de 
ceux qui, exception faite pour 
ceux qui fl 3 en outre, en sus : 
SEN. Ben. 6, 15, 3. 

II prép., avec acc. fl 1 endehore 
de, hors de : Cic Leg. 2, 58; 
Tusc. 5, 13, etc.; CJES. G. 1, 10, 
5, etc. Il extra fines egredi ClC. 
Quinct. 35, franchir des limites II 
uroem extra TAC. An. 13, 47, hors 
de la ville fl 2 [fig.] en dehors de : 
extra causam ClC. Csec. 94, en 
dehors de la cause ; extra ordinem 
Cic Prov. 19, en dehors de l'ordre, 
extraordinairement; extra culpam 
esse ClC. Verr. 5,134, être sans re-
proche ; extra jocum Cic. Fam. 7, 
16,2, sans, plaisanterie II à l'excep-
tion de : extra ducem Cic. Fam.7, 
3, 2, excepté le général, cf. PL. 
Amp. 833; TER. Phor. 98; Cic. 
Phil. 5, 53; Liv. 26, 34, 3. 

M > arch. extrud CIL 1, 106, 
16 el 29. 

extràclûsus, a, um, placé en 
dehors : GROM. 8, 1 ; 9, 10. 

extracola, se, m., celui ou celle 
qui habite au dehors : GLOSS. 
ISID. 

extractôrïus, a, um, qui sert à 
tirer, à extraire: PLIN. 24, 87. 

extrac tus, a, um, part, de 
extraho. 

extrâho, trâxï, tractum, ëre, tr., 
fl 1 tirer de, retirer de : telum e 
corpore Cic. j4mer. 19, retirer 
une arme du corps (avec de Ov. 
M. 12, 119); filium ventre DIG. 
5, 2, 6, retirer un enfant du 
ventre de sa mère ; spinos cor-
pori PLIN. 28, 245, retirer du 
corps des épines; alieui anulum 
SUET. Tib. 73, retirer à qqn son 
anneau; dentem PLIN. 32, 79, 
extraire une dent || aliquem domo 
Cic. Clu. 39, tirer qqn hors d'une 
maison ; aliquem rure in urbem 
Hon. S. 1, 1, 11, entraîner qqn 
de la campagne à la ville ; in 
publicum vi Liv. 26,13,1, entraî-
ner qqn de force en public fl 2 
arracher de : urbem ex periculis 
Cic. Sest. 11, arracher une ville 
aux dangers ; temeritatem ex ani-
mis Cic. Ac. 2, 108, arracher des 
esprits la légèreté fl 3 tramer en 
longueur, prolonger : rem variis 
calumniis Cic. Fam. 1, 4, 1, pro-
longer une discussion par mille 
chicanes; extrahitur hélium in 
tertium annum LlV. 3, 2, 2, la 
guerre se prolonge jusqu'à la 
troisième année ; rem in adventum 
alicujus LlV. 34, 46, 5, traîner 
les choses en longueur jusqu'à 
l'arrivée de qqn ; eludi atque 
extràhi se mullitudo putare Liv. 
2, 23, 13, la foule de croire qu'on 
se joue d'elle, qu'on l'amuse II 
épuiser, consumer [en délais]: 
dteendi mora dies extràhere CJES. 
C. 1, 32, 3, épuiser les journées 
en conservant la parole, cf. CMS. 
C. 1, 33, 3 ; simulatione deditionis 
extrada primo noctis tempore CJES. 
C. 3, 28, 5, la première partie de 
la nuit ayant été consumée à de 
feints pourparlers de reddition ; 
cf. G. 5, 22, 4. 

extrâmôâtûs, ûs, m., action 
de sortir, sortie : NOT. TIR. 

extrâmundânus, a, um, surhu-
main : CAPEL. 1, 38. 

extrâmûrânus, a, um, qui est 
hors des murs : AMBR. Ep. 20. 

extrânâtûràlis, e, surnaturel : 
TERT. An. 43. 

extranëê (extraneus), d'une 
manière étrangère, c.-à-d. impro-
prement :BOET. Ar. top. 1, 14. 

extrânëo, are, tr., traiter comme 
un étranger : *APUL. Apol. 97. 

extrânëus, a, um (extra), exté-
rieur, du dehors : HER. 3, 2 ; Cic. 
Inv. 1, 32 ; de Or. 2, 46 || qui n'est 
pas de la famille, étranger : DIG. 
45, 3, 11 II subst. m., un étranger : 
SUET. Aug. 69; pl., TAC. Agr. 
43; An. 4, 11. 

extrâordlnâilê, contrairement 
à l'usage : HIER. Eph. 1, 2, 13. 

extràordïnârius, a, um, sup-
plémentaire [en pari, de troupes], 
de réserve, d'élite : cohortes extra-
ordinariss Liv. 34, 47, 4, cohortes 
de réserve || extraordinaire, inu-

sité : Cic. Verr. 1, 100; 5, 35; 
imperium Cic. Phil. 11, 20, com-
mandement extraordinaire, 

extrâquam, v. extra. 
extrârïus, a, um (extra), exté-

rieur : LUCR. 4, 276; Cic. Int>. 
2, 168; 177 11 étranger, qui n'est 
pas de la famille : TER. Phorm. 
579; QUINT. 7, 4, 9. 

extraxi, parf. de extraho. 
extrëmàlïa, se, t., extrémité : 

ITAL. Exod. 29, 20. 

extrëmïtas, âtis, f. (extremus), 
extrémité, bout, fin : Cic. Fin. 
2, 102; mundi globosi ClC. Tim. 
17, la circonférence du globe || 
surface [t. de géométrie] : Cic. Ac. 
2, 116 II le contour [eh peinture] : 
PLIN. 35, 68 H extremitales QuiNT. 
11, 3, 15, [rhét.] les extrêmes H 
désinence, terminaison : [sing.J 
GELL. 11, 5, 2; [pl.] PRISC. ad. 
Jul. Ep. 5, 6. 

M} > gén. pl. -um PLIN. 23, 
48, et -ium PLIN. 29, 32. 

extrême, v. extremus. 
extremum, v. extremus. 
extremus, a, um, superl. de 

exter (exterus), fl 1 le plus à l'exté-
rieur, extrême : extremum oppi-
dum Allobrogum est Genava CJES. 
G. 1, 6, 3, la ville qui est le plus 
près de l'extérieur dans le pays 
des Allobroges est Genève fl 2 
dernier: a) extrema pars epistolse 
Cic. AU. 6, 1, 20, la fin d'une 
lettre ; in codicis extrema cera Cic. 
Verr. 1, 92, à la dernière page du 
livre ; mensis extremus anni Cic. 
Leg. 2, 54, le dernier mois de 
l'année ; manus extrema non acces-
sit operibus ejus ClC. Br. 126, 
il ne mit pas la dernière main 
à ses ouvrages ; extremum illud 
est, ut te orem... Cic. Fam. 4, 13, 
7, il me reste, pour finir, à te 
prier... ; extremi, ôrum, m., C E S . 
G. 5, 10,2, les derniers, l'arrière-
garde ; b) [n. sing. pris subs1] : 
extremum proitincise CMS. G. 1, 
10, 6, l'extrémité de la pro-
vince, cf. ClC. Div. 2, 91; 
Lse. 14, etc.; ad extremum ClC. 
Csec. 46, jusqu'à la fin, cf. 
Fin. 4, 32 ; Clu. 6 ; [mais ad extre-
mum Liv. 23, 2, 4 = au dernier 
point] ; in extremo Cic. Vat. 40, 
finalement, en fin de compte; 
quod erat in extremo Cic Att. 6, 9, 

1, ce qui était à la fin de ta 
lettre ; nil autem melius extremo 
Cic. TUSC. 1, 99, mais rien n'est 
supérieur à la fin [des paroles de 
Socrate] ; ab extremo orsi LlV. 1, 
28, 2, [les hérauts] commençant 
par le point le plus éloigné H 
sestatis ejus extremo LlV. 26, 20, 
7, à la fin de cet été ; c) [pl. n.] : 
extrema agminis Liv. 6, 32, 11, 
la fin de la colonne, l'arrière-
garde ; imperii extrema TAC. An. 
4, 74, les extrémités de l'empire; 
d) [expr. adv.] ad extremum, 
enfin, en dernier lieu : Cic. Div. 
2, 85; de Or. 2, 79; Att. 2, 21, 2; 
CMS. G. 4, 4, 2 II extremo, enfin : 
N E P . Ham. 2, 3; SUET. Vesp. 7 11 
extremum, pour la dernière fois : 
VIRG. En. 9, 484 ; Ov. Tr. 1, 3, 
51 fl 3 le dernier, qui est à l'extré-
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mité, le pire : pro se quisque etiam 
in extremis suis rébus... CMS. G. 
2, 25, 3, chacun de son côté, 
quoique dans un péril extrême... ; 
in extrema spe salutis CMS. G. 2, 
27, 3 ; 2, 33, 4, n'ayant presque 
plus d'espoir de se sauver ; ad extre-
mum casum perduci CMS. G. 3,5,1, 
être amené à la dernière extrémité 
Il ad extremum reservare consilium 

CMS. G. 3, 3, 4, réserver une réso-
lution pour la dernière extrémité ; 
vita in extremum adducta TAC. An. 
14, 61, vie mise en péril extrême ; 
res publica in extremo sita est 
SALL. C . 52, 11, la république est 
au bord de l'abîme ; ad extrema 
descendere POLL. Fam. 10, 33, 4 ; 
venire Liv. 2, 47, 7, en venir aux 
dernières extrémités ; extrema 
pat» VIRG. En. 1, 219, supporter 
les choses dernières [c.-à-d. la 
mort], être mort 114 le plus bas : 
extrema mancipia SEN Ep. 70, 
25, les derniers des esclaves, cf. 
LIV. 22, 29, 8 ; Luc. 1, 314 ; v. 
ultimus SEN. Const. 13, 35 115 
comparaison des parties d'un 
même objet entre elles : extrema 
oratio Cic. de Or. 1, 10, 41, la fin 
d'un discours ; in extremo ponte 
CMS. G. 6,29, 3, à l'extrémité du 
pont; extremum agmen CMS. G. 
2, 11, 4, la fin de l'arrière-garde; 
in extrema India Cic. Verr. 5, 
166, au fond de l'Inde ; extrema 
impedimenta CMS. G. 3, 29, 2, la 
queue des bagages ; extrema hieme 
ùc. Pomp. 35, à la fin de l'hiver. 

M > comp. extremius APUL. 
M. 1, 8; 7, 2; TERT. Anim. 33 
g sup. extremissimi TERT. Apol. 19. 

extricâbïiis, e, qu'on peut dé-
brouiller, démêler : GLOSS. 

extrïcâtïo, ônis, f., solution, 
découverte: CHALCID. Tim. 120. 

extrîcâtus, p^rt. de extrico. 
extrico, âvi, âtum, are, tr., m 

débarrasser, démêler : HOR. 0. 
3, 5, 31 II défricher : COL. 3, 11, 3 
11 2 Ifig.l : nummos unde unde 
extricat HOR. S. 1,3, 88, il tire de 
l'argent de tous côtés II débrouil-
ler, déchiffrer : VARR. d. NON. 8, 
29 II chasser : VULG. TO6. 6, 8. 

)»)) > dépon. extricor P L . Ep 152. 
extrilldus a, um, très pâle [al. 

extimidus] : *GELL. 19, 1, 6. 
extrinsëcùs (extrim, secus), 

adv., du dehors, de l'extérieur : 
Cic. Ac. 2, 48; Liv. 2, 32, 6 ||au 
dehors, à l'extérieur : Cic. Fin. 
5, 39 ; Div. 1, 48 II hors de pro-
pos: COL. 1, 6, 17 II en outre: 
EUTR. 9, 25. 

extrîtus, a, um, part, de eœtero. 
extrïvi, parf. de extero. 
extro, are (extra), tr., franchir 

pour sortir : AFRAN. Com. 5. 
extrorsum (-sus), adv., au 

dehors (avec mouvement) : CHAR. 
188, 3 ; 88, 4. 

extrûdo, si, sum, ëre, tr., 
pousser dehors avec violence, 
chasser de : [avecea;] PL. Aul. 44; 
[avec ab] Cic. Phil. 10, 10; TAC. 
Agr. 33; [avec abl.] PL. Aul. 70; 
[av. foras] PL . Aul. 38; TER. 
Eun. 737 ou abs' TER. Phorm. 692, 
mettre à la porte, chasser de la 

maison I in viam Cic. de Or. 2,234, 
rejeter sur la route || repousser, 
contenir : extruso mari aggere 
CMS. G. 3, 12, 3, en refoulant 
(contenant) la mer par des ter-
rassements Il merces HOR. Ep. 2, 
2, 11, se défaire de marchandises 
Il [fig.] vetustas extrusa LUCR. 3, 

964, la vieillesse chassée. 
extruncis, e (ex, truncus), [ar-

bre] coupé : GLOSS. ISID. 
extrùo, v. exstr&o. 
extrûsus, part, de extrudo. 
extûbërâtlo, ônis, f. (extubero), 

enflure, tumeur : PLIN. 31, 104. 
extûbërâtus, a, um, part, de 

extubero. 
extubero, âvi, âtum, are (ex, 

tuber), II 1 int., s enfler, se gonfler, 
s'élever: PLIN. 21,96 II 2tr.,faire 
enfler, bomber :SEN. Nat. 6, 4, 1. 

extûdi, parf. de extundo. 
extûli, parf. de effero et de 

extoUo. 
extùmëo, ère, P L . Truc. 200, 

-mesco, ûi, ëre, APUL. Apol. 78, 
être enflé, s'enfler, 

extûmldus, a, um, gonflé, 
bombé : VARR. H. 1, 51. 

extûmus, v. extimus. 
extunc, adv., dès lors, depuis 

lors : ORIG Malt. 134 (llala). 
extundo, t&di, ère, tr., faire sor-

tir en frappant, faire sortir : 
P H * D . 1, 21, 9; CELS. 4, 4, 5 
Il [fig.] arracher, obtenir avec 

effort : PL. Most. 221 ; SUET. Vesp. 
2 U faire sortir à grand'peine, 
produire avec effort : VlRG. G. 1, 
133; 4, 315; T A C D. 9 II former, 
façonner : QUINT. 1, 3, 6 II tra-
vailler en relief : VIRG. En. 8, 
665 II chasser : labor extudit fastidia 
HOR. S. 2, 2, 14, le travail a 
chassé les dégoûts. 

exturbâtus, a, um, part, de 
exturbo. 

exturbo, âvi, âtum, are, tr., 
faire sortir de force, chasser bru-
talement, expulser : [avec ex] PL. 
Trin. 137 ; C i c SuII. 71 ; Mur. 45; 
Clu. 14 ; [avec abl.] PL. Trin. 805; 
Cic. Amer. 23; Verr. 4, 67 ; for-
tunis omnibus exturbâtus ClC. 
Quinct. 95, expulsé de tous ses 
biens II f aire sauter, arracher : 
alicui dentés PL. Pœn. 382, faire 
sauter les dents & qqn; pinus 
radicitus exturbata CATUL. 64, 
108, pin arraché avec ses raci-
nes Il répudier [une femme] : T A C 
An. 14, 60 H [flg.] : spem pacis 
LIV. 6, 21, 8, détruire tout espoir 
de paix; mentem Cic Q. 1, 4, 4, 
jeter le trouble dans 1 esprit. 

exturpo, are, tr., déshonorer, 
dégrader : SCHOL. PERS. 3, 31. 

extussio, ïtum, ire, tr., rejeter 
en toussant, expectorer : P u n i 
23, 72. 

W, > etussio C.-AUR. Chron. 5, 
10, 103. 

exûbërans, tis, part.-adj. de 
exubero, extraordinaire : AMM. 19, 
8, 11. 

exùbërantèr, adv., surabon-
damment 2 CASSIOD. Amie. 25, 3. 

exûbërantïa, as, f., abondance, 
exubérance : GELL. 2, 26, 9. 

exûbërâtlo, ônis, f. excès, exu-
bérance : VITR. 1, 4, 8. 

exûbëro, âvi,âtum,âre, U lint. , 
regorger, déborder, être plein, 
abondant, abonder : VIRG. En. 7, 
465 ; pomis exuberat annus VIRG. 
G. 2, 516, l'année abonde en 
fruits II [fig.] :exmulta eruditione... 
exundat et exuberat Ma eloquentia 
TAC. D. 30, c'est grâce à une 
érudition considérable que cette 
éloquence épanche ses flots 
abondants 11 2 tr., rendre abon-
dant : COL. 6, 4, 5 II [flg.] dépas-
ser en nombre : TERT. Pall. 2. 

exuecus, v. exsuccus. 
exûdàtïo, v. exsudatio. 
exûdo, v. exsuda. 
exûgo, v. exsugo. 
exul, etc. v. exsul, etc. 
exulcérâtïo, ônis, t., ulcération, 

ulcère : CELS. 4, 22 || [fig.] aggra-
vation, action d'irriter : SEN. 
Helv. 1, 2. 

exulcëràtôrîus, a, um, qui 
exulcère : PLIN. 13, 126. 

exulcërâtrix, icis, f., celle qui 
exulcère : PLIN. 27, 105. 

exulcërâtus, part, de exulcero. 
exulcëro, âvi, âtum, are, tr., 

former des ulcères, exulcérer, 
ulcérer : CELS. 4, 16; cicatrices 
PLIN 27 , 112, irriter des plaies 
Il [fig.] blesser, irriter, exaspérer : 

ea, quse sanare nequeunt, exulce-
rant Cic de Or. 2, 303, ils enve-
nimant les plaies qu'ils ne peu-
vent guérir ; vestram gratiam Cic. 
Br. lo6, aigrir votre sympathie 
mutuelle; res ab ipso rege exul-
ceratse Cic. Fam. 1, 1, 4, affaires 
envenimées par le roi lui-
même ; exulceratus animus ClC. 
Dej. 8, esprit aigri, cf. Liv. 9, 
14, 9. 

exûlo, exulto, v. exsulo, ex-
svlto. 

exûlûlâtus, part, de exululo. 
exûlûlo, âvi, âtum, are, H 1 int., 

pousser des hurlements, des cris : 
Ov. M. 1,233 II 2tr., appeler avec 
des cris, des hurlements : Ov. A. 
A. 1, 507. 

exumbris, e, (ex, umbra), qui 
n'a pas d'ombre . GLOSS. ISID. 

exunctus, a, um, part, de 
exungo. 

exundantér [inus] || -dus, sur-
abondamment : AUG. Ep. 3, 1. 

exundantia, se, f., déborde-
ment : AMBR. Hex. 2, 1, 1. 

exundâtio, ônis, f. déborde-
ment : PLIN. 19, 37. 

exundo, âvi, âtum, are, II 1 int., 
couler abondamment hors, débor-
der : PLIN. 2, 229 ; COL. 8,17,6 || 
être rejeté (sur le rivage) : TAC. 
G. 45 il [flg.] se répandre abon-
damment : STAT. Th. 431. couler 
à flots : Juv. 10,119; TAC. D. 30 
II 2 tr., répandre avec abondance : 
SIL. 2 , 631. 

exungo, unctum, ëre, tr., oindre : 
exungi PL . Rud. 580, s'oindre, se 
parfumer II ea vos estis, exungui-
mini PL. Truc. 312, ce bien, vous 
le mangez, vous le dépensez en 
parfums. 

M > forme -go ou -guo d. PL. 



EXTJNGUIS 

exunguis, « (ex, unguis), qui 
est sans ongles : TERT. Pall. 5. 

exungûlo, âvi, are (ex, ungula), 
int., perdre ses soles [en pari, 
d'un cheval, etc.], être dessolé : 
VEG. Mul. 2, 57. 

exuo, ûï, ûtum, ère (cf. induo), 
tr., 111 tirer de, dégager : se ex 
laqueis ClC. Verr. 6, 151, se 
dégager des mailles d'un filet; 
se jugo LIV. 34, 13, 9, se débar-
rasser du joug ; ensem vagina 
STAT. Th. 9, 76, tirer l'épée du 
fourreau || mettre à découvert, à 
nu : lacertos exuit VIRG. En. 5, 
423, il mit à nu ses muscles; 
exuimur MART. 3, 68, 4, nous 
nous déshabillons II [poét.] unum 
exuta pedem vinclis VIRG. En. 
4t 518, s'étant débarrassé un 
pied de ses entraves (ayant un 
pied nu) II 2 [flg.] débarrasser de, 
dépouiller de : hominem ex homine 
CIC. Fin. 5,35, dépouiller l'homme 
de l'homme, se défaire de la qua-
lité d'homme II mihi ex animo exui 
non potest esse deos CIC. Nat. 3,7, 
on ne peut m'Ôter de l'esprit qu'il 
existe des dieux II [avec abl.] : ali-
quem agro Liv. 2, 23, 6, dépouil-
ler qqn de son champ ; se omni-
bus viliis SEN. Ep. 11, l,se débar-
rasser de tous ses vices (| [t. mil.] : 
exuere hoslem armis, impedimen-
lis, forcer l'ennemi à abandonner 
ses armes, ses bagages : C E S . G. 
6, 51, 5; 7, 14, 8; exutus armis 
CCS. G- 3, 6, 3; castris Liv. 41, 
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3, 10, contraint d'abandonner ses 
armes, son camp U 3 se débar-
rasser de, rejeter loin de soi : ser-
pens exuit veslem LUCR. 4, 61, 
le serpent quitte sa robe [mue] ; 
togam SEN. Ep. 18, 2, dépouiller 
la toge II [fig.] : humanitatem Cic. 
Lig. 14, dépouiller tout senti-
ment d'humanité ; mores antiquos 
Liv. 27, 8, 6, rejeter ses anciennes 
mœurs ; patriam TAC. H. 5, 5, 
renier sa patrie; promissa T A C 
An. 13, 44, désavouer ses enga-
gements, renier sa parole ; exuto 
Lepido TAC. An. 1, 2, Lépide 
étant évincé ; exuere magistrum 
TAC. An. 14, 52, se débarrasser 
de son maître. 

exuper-, v. exsuper-. 
exurdo, v. exsurdo. 
exurgëo ëre, tr., exprimer en 

pressant, presser : P L . Rud. 1008. 
exurgo, v. exsurgo. 
exûro, ussi, ustum, ëre, tr., 

détruire (effacer) par le feu : VIRG. 
En. 6, 742 || brûler qqn : ClC. Verr. 
1, 70 II incendier des villages : Cic 
Pomp. 5 II dessécher : loca exusta 
solis ardoribus SALL. J. 19, 6, lieux 
brûlés par les ardeurs du soleil ; 
cf. VIRG. G. 1, 107 ; 3, 432 || [en 
pari, de la soif] consumer qqn, 
dessécher qqch : LUCR. 3, 917; 
Cic. Br. 16 II [flg.] enflammer [en 
pari, de l'amour] : TIB. 4, 2, 5. 

Exusta, œ, f., île dans le golfe 
Arabique : PLIN. 6, 175. 

EZECHTEL 

exustlo, onis, f. (exuro), action 
de brûler, combustion : HIER. IS. 
3, 7, 4 [| embrasement, incendie : 
Cic Rep. 6, 231| solis PLIN. 17, 
223, chaleur brûlante du soleil. 

exustus, a, um, part, de exuro. 
exûtïo, ônis, t. (exuo), exclu-

sion ; [par extens.J ceux qui sont 
exclus [du pardon] : AMBR. Luc. 
8, 64. 

exûtus, a, um, part, de exuo. 
exùvïse, ârum, f. (exuo), ce 

qu'on a ôté de dessus le corps, 
vêtements, armes ou ornements : 
PL. Men. 191; VIRG. B. 92; En. 
4, 496 II peau [des animaux], 
dépouille : VIRG. En. 2, 473 ; 9, 
307 ; U, 5771| dépouilles [enlevées 
à l'ennemi], butin : Cic. Pomp. 
54 ; [poét.] exuvias indutus Ackilli 
ViRG. En. 2, 275, revêtu des dé-
pouilles d'Achille || [fig.] omatus 
exuviis Cic. Sull. 80, paré de 
ses dépouilles. 

exûvium, Ii, n. (exuo), dé-
pouilles : PROP. 4, 10, 6, exuvio 
plenus, chargé de dépouilles. 

exvâpôro, v. evaporo. 
exvïbrisso, are, int., donner des 

inflexions à sa voix (al. vibrisso) : 
TITIN. Com. 170; cf. P. FEST. 
370, 2. 

exvïto, are, c. evito: GLOSS 
ISID. 

EzëchïàS, se, m., rot de Juda : 
BlBL. 

Ezëchïêl, élis, m., prophète des 
Hébreux : BIBL. 

BQUBS 



F 

Pi E, ind. m. ou f. [sixième lettre 
de l'alphabet latin] : DIOM., PRISC. 
H abréviation de filius ou fecit 

INSCR. Il FF = fecerant H F. F. = 
Flaoia fidelis || F, C. — faciendum 
curavU II F. I. = /ieri jussit II FL. 
= Ftanus ou Flavia tribu II FL.P . 
= flamen perpetuus. 

faba, œ, f., fève [légume] : 
[interdite par Pythagore] Cic. 
Div. 1, 62; [le flamen Dialis ne 
devait ni toucher ni nommer la 
fève] FAB. PICT. d. GELL. 10,15, 
12; cf. P . FEST. 87 B fabse capri-
ni fimi PLIN. 19, 60, crottes de 
chèvre II [prov.] istœc in me cude-
tur faba TER. Eun. 281, je paierai 
les pots cassés. 

fàbâcëùs ( -dus) , a, um, de 
lèves : MACR. Sot. 1, 12,33 II faba-
eise, ârum, t., cosses de fève : 
APIC. 5, 210. 

fàbâgïnus, a, um (faba), de fé-
es : CAT. Agr. 54, 2. 
fâbâlis, e (faba), de fèves : 

Ov. F. 4, 725 II fabalia, um, n. pl., 
iges de fèves : CAT. Agr. 37, 2; 

COL. 2, 10, 9. 
Fâbârïa insula, f. (faba), lie 

Fabarie dans la mer Baltique 
[auj.Borkum] : PLIN. 4, 97 II ou 
Fabarise insidœ PLIN. 18,121. 

Fâbàris, is, m., rivière des Sa-
bins, auj. Farfa: VIRG. En. 7, 715. 

fàbàrïus, a, um (faba), qui 
concerne les fèves : fabarise Kalen-
dse MACR. Sat. 1, 12, 33, faba-
ries, calendes de juin [où l'on 
offrait aux dieux les fèves nou-
velles] ; pùum fabarium CAT. 
Agr. 10, 5, pilon pour broyer les 
fèves II fabaria, se, f., marchande 
de fèves : CIL 3, 6672. 

fàbâtârium, i», n. (fabatus), 
vase où l'on fait cuire les fèves. : 
LAMPB. Hel. 20, 7. 

1 fabâtus.a, «m, de fèves :FEST. 
277, 25 II fabata, se, f., purée de 
fèves : *PLIN. 18, 118. 

2 Fàbâtus, %, m., surnom ro-
main : Cic. AU. 8,12, 2. 

fâbëa, œ, f. et -eus, i, m., ser-
vante ; [un] esclave : GLOSS. 

fâbella, se, f. (fabula), récit, 
anecdote, historiette, conte : ClC. 
Div. 2, 80 n fable : TIB. 1, 3, 86; 
HOR. S. 2, 6, 78 H pièce de théâ-
tre : Cic. Q. 2, 16, 3; Csel. 64. 

1 fàber, bra, brum, fait avec 
art, ingénieux : Ov. M. 8, 159 II 
•errimus APUL. Flor. 9. 

2 fâber, bri, m. [gén. pl. ordin. 
fa&romCic.Or. 1561, A l ouvrier, ar-
tisan : faber tignanus ClC Br. 157, 
charpentier ; prsefectus fabrum 
meus Cic. Fam. 3, 7, 4. chef de 
mes o u v r i e r s 
[attachés àl'ar- Jvg 
mée]; fabersra- f 'f&k 
rius PLIN. 34, 
1, fondeur en S 2 § S f f , * ^ f c ^ 
bronze, ciseleur JBntĴ v̂ 
Il [fig.J artisan, ffWK. j s J p f ^ l L 

ouvrier : ClC. ^fc.'l ' i» BÎ1 
Fam. 2, 5 H 2 / f f l \ É M S | 
dorée [sorte de / W\ « 
p o i s s o n deftf——-^LT^JS''*-
mer] : PLIN. fl, , 
68. FABER 1 

Fàbërîus, U, m., nom d'homme: 
Cic. Att. 12, 25 U -ïânus, a, um, de 
Fabérius : Cic. Att. 13, 31, 1. 

Fâbïânus (Papirius), m., nom 
d'un auteur latin : PLIN. 17, 36. 

Fâbïenses, ium, m., habitants 
de Fabia, petite ville du mont 
Albain : PLIN. 3, 5. 

Fâbillus, %, m., nom d'homme : 
CAPIT. Maxim. 1. 

Fabius, ïi, m., nom d'une 
célèbre famille romaine (gens 
Fabia) ; not' : Fabius [qui ins-
titua les Luperques sous Romu-
lus] : PROP. 4, 1, 26 || Q. Fabius 
Maximus, surnommé Cunctator, 
qui arrêta les succès d'Annibai 
en Italie B Fabii, pl., les Fabius, 
la maison Fabia, les 306 Fabius 
qui périrent dans la guerre de 
Véies II Q. Fabius Pictor, historien 
latin, source fréquente de Liv. : 
Cic. Div. 1, 43; Liv. 1, 44, 211 
Fabius l'Allobrogique [vainqueur 
des AUobroges] : Gic. Br. 107 II 
nom de Quintilien, célèbre rhéteur 
latin i -lus, â, um, de Fabius : lex 
Fabia Cic. Mur. 71, loi Fabia ; for-
nixFabius Cic. Planc. 17,v. Fabia-
nus H -ïânus, a, um, de Fabius : 
fornix Fabianus, Cic. Verr. 1, 7, 
19, la voûte fabienne [arc de 
triomphe construit par Q. Fabius 
Maximus l'Allobrogique] Il -iâni, 
ôrum, m., la tribu Fabia : SUET. 
Aug. 40. 

Fàbrâtërïa œ, ville du La-
tium [auj. Falvatera] : Cic. Fam. 
9, 24, 1 n -terni, ôrum, m., habi-
tants de Fabrateria : Cic. Clu. 192. 

fibre, artistement : P L . Men. 
132 II -ôerrime APUL. M. 11, 
p. 262. 

fâbrêfâcïo, fèci, factum, ère, 
tr., construire avec art : A . VICT. 
Vir. 38; argentum fabrefactum 
Liv. 34, 52, 5, argent travaillé, 
objets en argent ciselé. 

fâbrïca, se, f. (faber), 111 métier 
d'artisan, art : seraria, materiaria 
PLIN. 7, 197, l'art de travailler 
le bronze, le bois, cf. Cic. Nat. 2, 
150; [en part.] architecture : Cic. 
Nat. 2,351i2 action de travailler 
artistement, de façonner, de con-
fectionner, de fabriquer : Cic. 
Nat. 2, 121; Off. 1, 137 113 [fig.] 
œuvre d'art, machination, ruse, 
fourberie : PL. Bac. 366 ; Ep. 690 ; 
TER. Haut. 545 II4 atelier, fabri-
que : TER. Ad. 584 il forge : Cic. 
Nat. 3,55 II construction, bâtiment: 
A u c , ALCIK. etc. 

fâbrïcâbSis, e, propre à être 
travaillé^ plastique : GLOSS. PHIL. 

fâbrïcâmentum, i, n., objet 
fabriqué : Ps. PRIMAS. In Hebr. 5. 

fàbrïcâtïo, ônis, f. (fabrico), 
1T1 action de fabriquer, de cons-
truire : VITR. 2,1,9 II 2 struc-
ture (de l'homme) : ClC Nat. 2, 
133 II fabrication (d'un mot) : 
Cic. de Or. 3, 167. 

fabrïcâtûr, ôris, m. (fabrico), 
constructeur, ouvrier, artisan (de 

2qch) : ClC. Tim. 6; Ac. 2, 120; 
,UCR. 3, 472; VIRG. En. 2, 264. 
fâbrïcâtôrïos, a, van, produc-

teur, créateur : Atro. CK>. 12, 26. 
fabrïcâtrix, ïcis, cette qui 

fabrique : LACT. 6, 22, 3. 
1 fâbricâtus, a, um, part, de 

fabrico et fabricor. 
2 fâbricâtus, ûs, m., travail, 

ouvrage d'art [fig.] : SID. Ep. 3, 
13. 

fâbricensis, is, m. (fabrica), 
ouvrier d'un arsenal : COD. JUST. 
12, 9, 5. 

1 fâbrfcïus, a, um (fabrica). 
fumé, séché dans la fumée [de la 
forge] : TH. PRISC. 2, 12. 

2 Fabrïcïus, ïi, m., nom de 
fam. romaine ; not' Fabriciua 
[consul romain, célèbre par son 
désintéressement] : Cic. de Or. 2, 
268 11 -dus et -cïânus, a, um, rela-
tif à un Fabricius : HOR. S. 2, 3, 
36 ; Cic. Clu. 189. 

fabrico, âvi, âtum, are, HOR. S . 
1, 3, 102; VIRG., OV., P H / E D . , 
SEN.; mieux fabricor, âtus sum, 
âri Cic. (fabrica), tr., façonner, 
confectionner, fabriquer [pr. et 
fig.] : signa Cic. Off. 1, 147; gUt. 



FABBICULA 

dium Cic. R. Post. 7; Capitolii 
fostigium Cic. de Or. 3,180 ; astra 
ClC. Tusc. 1, 62; verba ClC Ac. 
2, 17; sensus nostros mentemque 
ClC. Ac. 2, 87, fabriquer des sta-
tues, un glaive, le faite du Capi-
tule, les astres, des mots, nos sens 
et notre intelligence II [sens passif] 
fabricentur QUINT. 10, 7,2, soient 
fabriqués ; [et surtout le part.] 
fabricatus, fabriqué : VIRG. En. 2, 
46 ; Ov. M. 8, 670, etc. ; QUINT. 
2, 16, 6, etc. 

fâbricûla, as, f. (fabrica), petit 
atelier : CASS. 8, 28. 

fâbrïffcâtio, ônis, f. (*fabrifico), 
confection : TERT. Apol. 12. 

fabrïlis, e, d'ouvrier, d'artisan : 
Cic. Att. 6, 1,17 ; Liv. 27, 49,11| 
de forge : VIRG. En. 8, 415 II séché 
à la fumée [de la forge] : APIC. 
8, 384; cf. PLIN. 14, 16; C.-AUR. 
Chron. 2, 7, 107 11 -lia, tum, n., 
œuvres d'artisan : Hon. Ep. 2, 1, 
116. 

ûbrïlltâs, âtis, t. (fabrUii), 
corps des forgerons : ÊUSTATH. 
Hex. 1, 7. 

fàbrllitér (fabrilis), artiste-
ment, avec art. : PRUD. Apoth. 
619. 

fàbrio, toi, ïre (fàber), tr., cons-
truire : FORT. Carm. 2, 8, 23. 

i fabula, as, f. (fari), 1F 1 propos 
de la foule, conversations : habes 
omnes fabulas urbis PLIN. Ep. 8, 
18, 11, voilà tous les propos de la 
ville ; esse in fabulis SUET. Aug. 
70, être l'objet des propos, des 
conversations \ fabula est avec 
prop. inf., on raconte que : GELL. 
19, 12, 6II per urbem fabula quanta 
fuil Hon. Epo. 11, 8, comme 
j'ai fait parler de moi dans toute 
la ville 1 cf. HOR. Ep. 1, 13, 9; 
TIB. 1, 4, 83; PROP 2, 24, 1 1F2 
propos familiers, conversations 
[privées] : TAC. D. 2; 29; convi-
vales fabulas TAC. An. 6, 2 2 , pro-
pos de table H 3 récit sans garantie 
historique, récit mythique : inse-
riiur huic loco fabula Liv. 5, 21, 
8, ici se place un récit légendaire, 
cf. Lrv. 1, 4, 7; 1, 2 2 , 8; 10, 9, 

.13; ftctte fabula; ClC Fin. 5, 64; 
poeticas Liv. lprasf. 6, récits fabu-
leux, légendes poétiques ; sicut in 
fabulis Cic. Leg. 1, 40, comme 
dans les récits légendaires, cf. 
Cic. Rep. 2, 4; 2, 19 \i fabulas! 
TER. And. 224 ; Haut. 336, contes 1 
chansons 1 sornettes 1 jam te pre-
met nox fabulasque Mânes HOR. 
O. 1, 4, 16, bientôt tu seras la 
proie de la nuit éternelle et des 
mânes, ces légendes 1F 4 pièce de 
théâtre : Livianas fabulas Cic. 
Br. 71, les pièces de Livius 
Andronicus; fabulam dore Cic. 
Br. 73, faire jouer, donner au 
public une pièce de théâtre ; docere 
ClC Br. 73; Tusc. 4, 63, faire 
représenter une pièce [m. à m., la 
faire apprendre aux acteurs] ; 
fabulam œtatis peragere Cic. CM 
64, jouer jusqu'au bout le drame 
de la v ie; hase etiam in fabulis 
stultissima persona est, credulorum 
tenum Cic. Las. 100, c'est, même 
au théâtre, le plus sot des per-
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sonnages que celui des vieillards 
crédules II quas hase est fabula ? 
TER. And. 747, qu'est-ce que cette 
(comédie)histoire-Ià 1 qu'est cela ? 
cf. P L . Pers. 788 1F 5 conte, fable, 
apologue : Cic. Inv. 1, 25; QUINT. 
5, 11, 19 ; lupus in fabula Cic. Att. 
13, 33, 4, c'est le loup de la fable 
[il est arrivé comme le loup de la 
fable, au moment où on parlait 
de lui] ; nos jam fabula sumus 
TER. Hec. 628, nous voici person-
nages de conte. 

2 fâbûla, as, f. (dim. de faba), 
petite fève : P L . Stich. 690. 

fâbùlâris, e (fabula 1), fabu-
leux, mythique : SUET. T»6. 70. 

fàbûlâtio, ônis, f. (fabulor), 
discours, conversation : FIRM. 
Math. 5, 9. 

fâbùlàtôr, ôris, m. (fabulor), 
conteur, narrateur : SEN. Ep. 
122, 15 II fabuliste : GELL. 2, 29,1. 

Fâbûlïnus, i, m., dieu qui pro-
tégeait les enfants commençant à 
parler : VARR. d. NON. 532, 27. 

F&bullus, », m., ami de Ca-
tulle : CATUL. 12, 15; 13,1. 

1 fâbùlo, are, c. fabulor : PL. 
Mti.443. 

2 fâbùlo, ônis, m. (fabula), fa-
bricant de mensonges : AUG. Hœr. 
88. 

fabulor, âtus sum, âri (fabula), 
tr., parler, causer (alicui, cum 
aliquo, avec qqn) : TER. Phorm. 
654; SUET. Cal. 22; Dom. 4 II ali-
quid P L . Pœn. 718, raconter 
qqch; [avec prop. inf.] P L . Cist. 
774 U bavarder : quia Servius 
Galba fabuletur audire Liv. 45, 
39, 15, écouter les bavardages de 
Servius Galba. 

W> > inf. fabularier PL . Amp. 
201, etc. ; forme act. fabulem PL. 
MU. 443. 

fâbùlôsê, fabuleusement, faus-
sement : PLIN. 32, 143 || -losius, 
-issime AMM. 23, 6 ; PLlN. 5, 2. 

fàbùlôsitâs, âtis, f. (fabulosus), 
récit fabuleux, fable, hâblerie : 
PLIN. 7, 174; 38, 91. 

fâbùlôsns, a, um (fabula), qui 
est matière à beaucoup de fables ; 
fabuleux : HOR. O. 1, 22, 7; 
CURT. 3,1, 2; QUINT. 2 2 , 2, 16;. 
TAC. An- 11, 11 11 -ior, -issimus 
PLIN. 33,8; 5, 5. 

fàbùlus, », m. (fabus), petite 
fève : CAT. Agr. 70; VARR. R. 1, 
31, 4; GELL. 4, 2 2 , 1-

fàbùs, i, m., c. faba : PELAG. 
Vet. 12. 

fac, impér. de facio. 
faedum =» foc dum, fais donc : 

P L . .Rud. 1023. 
1 fâcë, v. facio SW-K 
2 fâcë, abl. de fax. 
1 fàcëlâre, v. faselare. , 
FàcëUna, as, f., [fagot (y&ukos) 

dans lequel Oreste aurait amené 
la statue de Diane de Scythie en 
Italie : HYG. Fab. 261], surnom 
de Diane, en Sicile : SIL. 14, 
260; SERV. En. 2, 116. 

1 Fâcëlitis, {dis, t., c. Facelina. 

FACIES 

fàcella, œ, f . (facula), petit 
flambeau : CORIP. 3 Johan. 369. 

fàcês (arch.pour fax) : P . FEST. 
87, 9. 

fâcessïtus, a, um, part, de fa-
cesso. 

fâcesso, i, Uum, ère (int. de 
facio), tr. et int., If 1 tr. exécuter 
avec empressement : jussa VIRG. 
En. 4, 295, exécuter des ordres 
avec empressement, cf. G. 4, 548 
Il occasionner, causer : alicui 

periculum Cic. CascU. 45, mettre 

Sqn en péril ; negotium alicui 
ic. Verr. 4, 142, créer des em-

barras à qqn, inquiéter qqn If 2 
int., s'en aller, s'éloigner, se reti-
rer : ex urbe Liv. 6, 17', 8, s'éloi-
gner de la ville (urbe Liv. 4, 58, 
7) ; ab omni societate rei publiées 
Cic. Leg. 1, 39, renoncer à toute 
participation aux affaires publi-
ques ; opéras facessant Cic. Flac. 
97, que les manœuvres se retirent. 

W> > p f - facessi donné par 
PRISC. 10, 46,-d'où facesseris Cic. 
CascU. 45; facessisset TAC. H. 4, 
43. 

fâcêtê (facelus), 111 d'une façon 
élégante, avec grâce : P L . Stich. 
271II finement, joliment : P L . Cap. 
176; Pers. 455; -tius Cic. Amer. 
128 If 2 d'une manière plaisante, 
spirituelle : aliquid facete dicere 
Cic. Verr. 4, 95, dire qqch avec 
esprit, faire un trait d'esprit, 
cfT de Or. 1, 75; 243 ; 2, 286, 
etc. ; -tissime Cic. de Or. 2, 223. 

fâcëtia, as, f., plaisanterie : PC; 
Stich. 727; GELL. 3, 3, 3. 

M > rare, v. facetiee. 
f&cêtUB, ârum, f. (facelus), [en 

gén.] plaisanterie, finesse, esprit, 
enjouement : Cic. de Or. 2, 217 ; 
Or. 87, etc. Il [en part.] plaisante-
ries, bons mots : Cic. de Or. 1, 
243; Br. 158; Planc. 33. 

fâcêtior, âri (facetias), plai 
santer : SID. Ep. 3,13, 1. 

fàcëto, are (facelus), tr., orner, 
embellir : FORT. Mort. 2, 453. 

fâcêtus,a,«m, IF 1 élégant : P L 
As. 551; Most. 45; Cic. Or. 20, 
Br. 325; Qui NT. 6, 3, 20; Hoa 
S. 1, 10, 44 Ii 2 plaisant, spiri-
tuel, enjoué : ClC. de Or. 2, 251; 
Br. 173; Off. 1, 104, etc. D -ttor 
LUCIL. 963; -tissimus Cic. Leg. 2, 
37. 

fàcia, as, f. (cf. faciès), por-
trait : A N . HELV. 131, 20. 

fâciâha, tum, n. (faciès), linges 
pour essuyer le visage : DIOCL. 
17, 69. 

fàciës, ëi, f . (facio ; v . GELL. 
13, 30, 2), 1T 1 forme extérieure, 
aspect général, air (défin. de 
GELL. 2 3 , 30) : a) [d'une pers.] : 
P L . Pœn. 1111; SEN. JSp. 3 3 , 5; 
fades, vultus, sonus Cic. de Or. 1, 
127, l'aspect général (le physique), 
la physionomie, le son de la voix, 
c f . Cic. Nat. 1, 80; Phil. 8, 23, 
etc.; ftHd'une chose] : fades urbis 
SALL. C. 31, 1; fades loci T A C 
An. 4t 67, l'aspect de la ville, du 
lieu ; m montis faciem VIRG. G. 4, 
361 ; in faciem stagni TAC. H. S, 
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23, en forme de montagne, de 
lac H [fig.] : publici consUii facie 
TAC. H. 2, 54, avec l'air (l'appa-
rence) d'une décision officielle ; 
prima facie SEN. Ep. 87, 1, au 
premier aspect ; C) [en part.] bel as-
pect, beauté: Ov. A. A. 3,105 11 2 
figure, physionomie : qua facie 
fitil, qua statura ? ClC. Phil. 2, 41, 
quelle était sa figure, sa taille? 
fade magis quam facetiis ridiculus 
Cic. Att. 1, 13, 2, plus plaisant 
par les traits de son visage que 
par les traits de son esprit ; [prov.] 
perfricare faciem PLIN. prsef. 4; 
QUINT. 11, 3,160, dépouiller toute 
honte n forma et tamquam fades 
honesli Cic. Off. 1,15, la forme et 
comme la figure de l'honnête fl 3 
[poét.] genre, espèce : quse scele-
rum fades ? VIRG. En. 6, 560, 
quel genre de crimes ? cf. CURT. 
3, 11, 22 fl 4 [flg.] spectacle : dé-
cora fades 1 PLIN. Pan. 56, 6, 
magnifique spectacle ! cf. Pan. 
35, 1; 82, 8. 

M > anciens gén. sing. : fades 
et fadi QUADR. d. GELL. 9, 13, 
11 ; 9, 14, 3 ; gén. pl. facierum 
CAT. d. P R I SC 7, 95. 

facile, adv. (facilis), fl 1 facile-
ment, aisément, sans peine : faei-
lius Cic. Flac. 66; etc.; facillime 
Cic. Lse. 14, etc. fl 2 aisément, sans 
contredit, sans conteste, sans 
doute : facile dvitalis suse princeps 
Cic. Rep. 2,34, le premier sans con-
teste de ses concitoyens, cf. Tusc. 
1, 81; Clu. 11; Div. 2, 87; Leg. 
1, 7 fl 3 [avec une évaluation]: fa-
cile tridens Cic. Verr. 2, 35, facile-
ment trois millions II non facile 
CIC. Dr. 238; Ac. 2, 48; haud 
facile ClC. Rep. 1, 6; SALL. J. 17, 
2, difficilement, avec peine fl 4 
aisément, volontiers, sans diffi-
culté : unguibus facile illi in oculos 
involem TER. Eun. 648, je lui sau-
terais volontiers aux yeux avec 
mes ongles, cf. ClC. Tusc. 1, 81; 
Off. 2, 66 fl 5 facilement, sans 
souci, agréablement, [dans l'ex-
pression fadle vivere] : PL . Cure. 
604; TER. Ad. 501; SUET. Ner. 
1. . 

fàcHis, e (facio), fl 1 qui se fait 
aisément, facile : ejus rei fadlis 
est et prompta defensio Cic. de Or. 
1, 237, la réponse à cela est facile 
et toute prête ; ascensus facilis 
CMS. G. 1, 21, 2, montée facile ; 
iter fadlius CMS. G. 1, 6, 2, che-
min plus facile II [suiv. contexte] 
facile à trouver, à supporter, etc. : 
facilis victus VIRG. G. 2, 460, 
nourriture abondante ; jactura 
VIRG. En. 2, 646, perte légère; 
facile lutum TIB, 1, 1, 40, terre 
aisée à façonner (malléable) ; 
faciUima est concordia ClC. Rep. 1, 
49, la concorde règne le plus ai-
sément du monde ; materia facilis 
est in te dicta dicere Cic Phil. 2, 
42, c'est une riche matière que la 
raillerie à ton adresse II {avec ad] : 
faciles ad receptum angustise Liv. 
32, 12, 3, défilés propices pour la 
retraite ; [surtout avec ad et gér.j : 
re» facilis ad judïcandum Cic. Off. 

3, 29 ; ad credendum Cic. Tusc. 1, 
78, ebose facile à juger, à croire ; 
Ct de Or. 2, 1901 [avec in acc. 

:= en vue de, pour] : Liv. 27, 
18, 6 H [avec sup.] :res factu facilis 
TER. Haut. 704, chose facile à 
faire ; cognitu ClC. Inv. 1, 25, 
facile à connaître ; inventu Cic. 
Verr. 2, 182, facile à trouver 
(v. invenio S 7 fin) [mais fadlis 
vicia gens VIRG. En. 1, 445, 
nation facile sous le rapport de 
la subsistance, ayant une vie 
facile] u [avec inf.] :/acu,iscorrumpi 
TAC. H. 4,39, facile à corrompre ; 
[le plus souvent] facile est, il est 
facile de : neque erat facile nostris 
propugnare CMS. C. 3, 45, 4, et il 
n'était pas facile pour les nôtres 
de repousser les attaques, cf. 
C/ES. C. 7, 50, 2; Cic CSBI. 29; 
Phil. 5, 6 ; Tusc. 1, 3, etc. Il [avec 
ut subj.] : PLIN. Pan. 44, 3 ; 87,5 ; 
Ep. 8, 6, 17 II [avec dat.] : terra 
facUis pécari VlRG. G. 2, 223, sol 
propice à l'élevage des troupeaux; 
campus aperi Liv. 33, 17, 8, plaine 
qui se prête aux ouvrages mili-
taires ; (Macedonia) facilis divisui 
Liv. 45,30, 2, (la Macédoine) facile 
à partager Q [n. pris subs1.] : in 
facili esse Liv. 3,8, 9 ; SEN. Clem. 
1, 7; PLIN. 73, 274, être dans les 
choses faciles, être facile ; ex facili 
TAC. Agr. 15 ; PLIN. 37, 60, faci-
lement fl 2 al qui fait facilement, 
qui a de la facilité (de l'aisance) 
dans qqch : fadlis ad dicendum 
CIC. Br. 180, qui a de la facilité 
de parole; faciles in excogitando 
QUINT. 7, 7, 7, qui ont l'ima-
gination facile II faciles oculi VIRG. 
En. 8, 310, yeux qui se meuvent 
facilement, volontiers ; b) qui est 
prêt à faire, disposé volontiers à, 
favorable à : commercio faciles 
Liv. 40, 58, I, disposés à vendre; 
facilis inanibus TAC. An. 2, 27, 
enclin aux vaines croyances ; ca-
pessendis inimicitiis T A C An. 5, 
11, disposé à se charger des 
haines; mens facilis ad pejora 
QUINT. 7, 2, 4, intelligence prête 
au mal; [poét.] faciles aurem prse-
bere PROP. 2, 21, 15, disposés à 
prêter l'oreille, cf. Luc. 1, 510; 
2, 460, etc. fl 3 d'humeur facile, 
traitable, de bonne composition : 
TER. Hec. 761; Cic. Balb. 36; 
Nat. 3, 73; Fam. 5, 2, 9, etc.; 
facilem populum habere Cic. Fam. 
7, 1, 4, trouver de la complai-
sance auprès du peuple ; fadlis 
in causis redpiendis ClC. Br. 
207, accommodant pour se char-
ger des causes ; faciles ad conce-
dendum Cic. Div. 2, 107, disposés 
aux concessions ; dei faciles in 
alicujus vota Oy. H. 16, 282, 
dieux propices aux vœux de qqn ; 
fadlis juuentS-.-TAC. An. 3, 8, 
d'humeur communicative à cause 
de sa jeunesse; mores facillimi 
ClC Lse. 11, caractère extrême-
ment affable U [fig.] (res tum) 
faciliores mihi et meltores videntur 
Gic. Fam. 6, 5, 1, tes affaires me 
paraissent plus avenantes et en 
meilleur état. 

facilitas, àto,f.flbci«ï),fllfaci-
lité à faire qqch : Ctc. Tusc. 4,28 
Il aptitude heureuse à : QUINT. 

12,6,7;oris QuiNT. 70 ,7 ,26, sou-
plesse de la langue [facilité de 
prononciation] |{ facere aliquid 

propter facilitatem Cic. Inv. 1, 98, 
faire qqch à cause de sa facilité 
fl 2 facilité de parole: QUINT. 70, 
2, 12; 10, 5, 7, etc. fl 3 [surtout] 
facilité d'abord, de caractère, 
affabilité, bonté, complaisance : 
•quanta facilitate (debent esse im-
peratores) Cic. Pomp. 36 (cf. fa-
ciles aditus Cic. Pomp. 41, abords 
faciles), quelle ne doit pas être 
leur affabilité 1 cf. Cic. Mur. 66; 
Lse. 66; de Or. 2, 15; Q. I, 1, 
21, etc. Il [qqf èn mauv. part] faci-
lité excessive, faiblesse : SUET. 
Cl. 29'. 

faciliter, [arch., b lâmé pat 
QUINT. 1, 6, 77], c. facile : VITR. 
7 , 4 , 3 . - , 

fàcïnérôsë, d'une manière cri-
minelle : AUG. resp. Jul. 5, 64. 

fâcïnôrôsus (-èrosus), a, um 
(fadnus), chargé de crimes : Cic. 
Cat. 2,22; Leg. 1,40 II -ior, -issimus 
JUST. 16, 4; Cic. Sest. 81. 

fàcïnus, ôris, n. (facio), fl 1 ac-
tion, acte, fait [en gén.] : PL. 
Bac. 925; nefarium CMS. G. 7, 
38, 8 ; pulcherrimum Cic. R. Perd. 
19, acte criminel, admirable, cf. 
Phil. 2, 109 ; fadnora ' sceleris, 
audacise, perfidies ClC Verr. 5, 
189, actes de scélératesse, d'au-
dace, de perfidie II {d. P L . = chose] : 
mirum est fadnus... MU. 377, 
c'est une chose étonnante fl 2 
[surtout en mauv. part] forfait, 
crime, attentat : Cic. Verr. 5, 
170; MU. 43; 73 H fadnus facere 
Cic. Fin 2, 95; obire Cic. Cat. 1, 
26; commUtere Cic. Csel. 56; Fam. 
3, 10, 2; admittere CMS. G. 6, 13, 
5; patrare SALL. C. 78, 8, com-
mettre un crime II [poét.] — ins-
trument du crime : Ov. M. 7, 
423, coupe empoisonnée. 

fâcîo, fëcî, factum; ère (passif fio, 
v. ce mot), tr., faire. 

I réalisation d'une chose du 
point de vue matériel et physique 
comme du point de vue intel-
lectuel et moral. 

A un seul accus.: fll pontem CMS. 
G. 1, 13, 1, faire un pont ; castra 
CJES. G. 7, 48, 2, établir un camp; 
mhsera ab Archimede fada Cic. 
hep. 1, 21, sphère construite par 
Archimede; in iis (bastis) nihU 
manu factum Cic. Verr. 4, 125, 
dans ces bambous il n'y avait 
aucun travail d'ouvrier ; litteram 
Ctc. Ac. 2, 6, tracer une lettre, 
écrire ; statua ex sere facta Cic. 
Verr. 2, 50, statue en airain ; 
parietes calce CAT. Agr. 14,1, faire 
des murs avec de la chaux II tra-
gcedias Cic. CM 22;poema Cic. 
Pis. 70, faire des tragédies, des 
vers ; verba facta Cic. Part. 72, 
mots créés II [avec idée d'art] : ora-
tionem, faire artistementla phrase 
oratoire, cf. Cic. Or. 172; de Or. 
7, 63; Br. 30; argenlum factum 
Cic. Verr. 5, 63, argent travaillé, 
argenterie fl 2 gradum ClC. de Or 
2, 249, faire un pas ; iter Cic, 
CMS., faire route ; impetum in hos-
tem Cic. Fin. 1, 34; CMS., LIV., 
faire une charge contre l'ennemi; 
eruptiones ex oppido CMS. C, 2, 2, 
5, faire des sorties H significatio-
nem CMS. G. 2, 33, 3, faire un 
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signal 1f 3 exercitum Cic. Phil. 5, 
23, constituer une armée, cf. Cic. 
Verr, 4, 96 ; C/ES. C. 3, 4, 1 ; 3, 
87, 4; auxilia mercede TAC. An. 
6, 33, former des corps d'auxi-
liaires à prix d'argent 11 4 ignem 
ex lignis viridibus Cic. Verr. 1, 
45, faire du feu avec du bois 
vert ; caseum VARR. R. 2, 11, 4, 
faire du fromage ; ex arvo mule 
consito minus bonum vinum VARR. 
R. 1, 7, 2, avec (dans) un champ 
mal planté faire de moins bon 
vin II prœdam C/ES. G. 4, 34, 5, 
faire du butin (ab aliquo NEP. 
Chab. 2, 2, sur qqn) ; manubias 
sibi tantas ex alicujus manubiis 
CIC. Ferr. 1, 154, se faire un si 
riche butin du butin de qqn; 
pecuniam Gic. Verr. 2, 17, amas-
ser de l'argent If 5 facinus Cic 
Fin. 2, 95; furtum Cic. Fam. 7, 
22, commettre un crime, un vol; 
multa egregie Cic. Off. 1, 84, faire 
beaucoup de belles actions ; ma-
gnum te fecisse arbitrare Cic. Verr. 
3, 42, tu crois avoir fait une 
prouesse ; sacHficium Cic. Br. 
56, faire (accomplir) un sacrifice 
(res divinas Cic. Verr. 4, 80) || 
bellum = ou provoquer la guerre : 
C E S . G. 3, 29, 3; 4,22, 1 ; 5, 28t 

1 ; 7, 2, 1, ou faire la guerre : 
Cic. Sull. 58; proelio facto Cic. 
Dej. 13 ; CJES. G. 1,13,1, le combat 
ayant été livré \pacem Cic. Off. 3, 
109, faire la paix II imperata G/ES. 
G. 2, 3, 3 ; promissum Cic. Off. 3, 
95, exécuter des ordres, tenir 
une promesse II ordonner, orga-
niser [des festins, des jeux] : cenas 
CIC. Att. 9,. 13, 6; ludos ClC. AU. 
15, 10; Br. 78 51 6 [expressions] : 
quid hoc homine fadas ? Cic. Verr. 
2, 40; Sest. 29, que faire d'un tel 
homme ? quid tu huic homini 
facias ClC. Case. 30, que faire à 
l'égard d'un tel homme ? quid 
faceret huic conclusioni ? Cic. Ac. 
2, 96, comment se comporterait-il 
en face de ce syllogisme ? quid 
Tulliolâ meâ fiel ? Cic. Fam. 14, 
4, 3, qu'adviendra-t-il de ma 
Chère Tullie ? si quid eo factum 
est Cic. Pomp. 59, s'il lui arrive 
malheur; de fratre quid fiel? TER. 
Ad. 996, qu'adviendra-t-il de mon 
frère? miserunt consultum quidnam 
facerent de rébus suis NEP. Them. 
2, 6, ils envoyèrent demander en 
consultation ce qu'ils devaient 
faire de leurs biens; o factum 
maie de Alexione! Cic. Att. 15^ 
1, 1, triste destin d'Alexion I n s» 
nihil aliud fecerunt nisi rem detu-
Icrunt Cic. Amer. 108, s'ils n'ont 
rien fait que dénoncer l'affaire 
1f7 damnum Cic. Br. 125; de-
trimentum ClC. Verr. 4, 20, subir 
une perte, un dommage, v. jac-
tura; vitium Cic. Top. 15, se dé-
tériorer Il mais disjunctionèm Cic. 
Las. 76, provoquer une rupture ; 
suspicionem Cic. FÏ. 83, provo-
quer le soupçon ; alieui Hmorem 
CIC. Fam. 10, 18, 2 ; alieui spem 
Cic. Att. 3, 16 ; stomachum Cic. 
Fam. 1, 9, 10, provoquer la 
crainte, l'espoir, la mauvaise hu-
meur de qqn ; alieui desiderium 
alicujus rei Lrv. 3, 34, 7; 7, 24, 
10 donner à qqn le désir de 

qqch ; v. fides || audientiam ora-
ftoni Cic.-Casci". 42, ménager à un 
discours l'attention des auditeurs ; 
alieui facultalem judicandi Cic. 
Verr. 2, 179, donner à qqn la 
faculté de juger ; alieui favorem 
Lrv. 42, 14, 10, procurer à qqn la 
faveur; potestatem Cic. Cat. 3, 11, 
donner le pouvoir [de faire une 
chose] ; v. negolium 1[ 8 exercer 
une profession : argentariam Cic. 
Verr. 5, 155; naviculariam Cic. 
Verr. 5, 46; topiariam Q. 3, 1, 5; 
praeconium Cic. Fam. 6, 18, 1, 
etc., faire de la banque, le mé-
tier d'armateur, d'horticulteur, de 
crieur public, etc.; mercaiuras Cic. 
Verr. 5, 72, faire du commerce 
11 9 [gram.] : cur aper apri et 
pater patris facil? QUINT. 1, 6, 
13, pourquoi aper fait-il apri au 
génitif et pater patris? cf. QuiNT. 
1, 5, 63; 1, 6, 26,. etc. Il [arithm.] : 
hoc duplicalum facit jugerum COL. 
5, 1, 5, ceci doublé fait l'arpent, 
cf. COL. 5, 1, 6; GELL. 1, 8, 6 
II 10 [constructions] : [avec ut 
subj.], faire que, faire en sorte 
que : ea feci ut essent nota nostris 
ClC. Ac. 1, 8, ces connaissances, 
j'ai tâché de les donner à nos 
compatriotes; qui potest fieri ut 
CIC. Phil. 11, 20, comment peut-il 
se faire que; ex quo fit ut Cic. 
Tusc. 3, 19, d'où il résulte que; 
[avec ut ne, ne] : fecisti ut ne 
ClC. Clu. 168, tu as fait en sorte 
que ne pas, tu as empêché que; 
fac ne quid aliud cures Cic. Fam. 
16, 11, 1, fais en sorte de ne 
pas avoir d'autre souci; [avec ut 
non] Cic. Verr. 2, 190; Att. 11, 
21, 1; 8, 14, 1; [avec subj. seul] : 
fac... sis Cic. .Fam. 5, 21, 5, fais 
en sorte d'être...; fac cogites Cic. 
Fam. 11, 3, 4, tâche de songer, 
songe...; v. faxo; [avec quomodo] 
faire en sorte que : fac quomodo ani-
mus secum meus consonet SEN. Ep. 
88, 9, fais que mon âme s'accorde 
avec elle-même; [avec négation 
et quin, avec quominus] : facere non 
potui quin... declararem Cic. Fam. 6, 
13, 1, je n'ai pu m'empêcher de 
montrer... ; per aliquem fit quomi-
nus... Cip. Fam. 1,4, 2, qqn empê-
che que... ; noter la formule di 
faxintut Cic. .4«. 16,1,5; di faxinl 
ne Cic. Verr. 3,81, fassent les dieux 
que, que ne... pas II [avec prop. 
inf.] faire que : taies oratores videri 
facit, quales ipsi se videri volunl 
Cic. Br. 142, [l'action oratoire] 
fait que les orateurs paraissent 
ce qu'us veulent eux-mêmes paraî-
tre, cf. VARR. R. 3, 5, 3 ; SALL. 
d. SEN. Ep. 114, 17; VIRG. En. 
2, 539; facio me alias res agere 
Cic. Fam. 15, 18, je me force à 
faire autre chose, cf. SERV. Fam. 
4, 12, 1 51 11 supposer que [avec 
prop. inf.] : fac animos non 
remanere post mortem Cic. Tusc. 
1, 82, suppose que les âmes ne 
subsistent pas après la mort, cf. 
Cic. Fam. 7, 23, 1; Tusc 1, 70; 
Phil. 2, 5; Verr. 4,19 || imaginer : 
feci sermonem inter nos habilum 
Cic. Fam. 9, 8,1, j'ai imaginé un 
entretien que nous aurions eu 
entre nous 5f 12 faire, représenter 
[avec prop inf.] : poetm impendere 

saxum Tantaïo faciunt Cic. Tusc 
4, 35, les poètes nous représentent 
un rocher suspendu sur la tête de 
Tantale, cf. Cic. Tusc. 5, 115 ; 
Nat. 1, 9; 3, 41; Opt. 17 [pour la 
construction avec un participe, 
v. B. 4) H mettre en scène : glorio-
sum militem TER. £un. 38, met-
tre en scène un soldat fanfaron 
If 13 [avec compl. d'êtres ani-
més] : a) faire, procréer : pullos 
facere VARR. L. 7, 88, faire ses 
petits H [surtout au passif] : ita 
factus et animo et corpore ut ClC. 
Verr. 4, 126, ainsi fait au moral 
comme au physique que..., cf. 
Cic. Br. 216; Fin. 5, 43; factus 
ad dicendum ClC. Br. 168, fait 
(né) pour la parole; talus ex men-
dacio factus Cic. Clu. 72, tout 
pétri de mensonge; b) former, 
façonner : puer domi natvs do-
mique factus NEP.AU.13, 4, esclave 
né à la maison, formé à la mai-
son Il instituer, créer, élire : cen-
sores Cic. Verr. 2, 132, faire des 
censeurs ; binos imperatores sibi 
facere SALL. C. 6, 7, se créer deux 
chefs suprêmes à la fois ; duum-
viros facio Liv. 1,26, 5, j'institue 
des duumvirs, cf. Liv. 3, 67, 
9, etc. 

B avec attribut, If 1 faire.rendre : 
senatum firmiorem ClC. Phil. 6, 
18, rendre le sénat plus solide ; 
aliquem reum Cic. Verr. 2, 94, 
accuser qqn ; focupleles ex egen-
tibus eos fecerat CJES. C. 3, 59, 2, 
de pauvres qu'ils étaient il les 
avait faits riches ; neque gloriam 
meam, laborem illorum faciam 
SALL. J. 85, 34, je n'attribuerai 
pas à moi la gloire, à eux la 
peine ; Asiam populi Romani fac-
tam esse dicere Cic. Agr. 2, 39, 
dire que l'Asie est devenue pos-
session du peuple romain If 2 créer, 
élire : consulem, prtetorem aliquem 
facere, nommer qqn consul, pré-
teur ; quo die censor est factus Cic. 
Prov. 20, le jour où il a été nommé 
censeur ïf 3 [avec gén. de prix] esti-
mer : aliquid magni, nihili, pluris, 
minimi, plurimi, estimer qqch 
beaucoup, pas du tout, davantage, 
très peu, au plus haut point : Cic. 
Q. 1, 2, 7; Fin. 2, 88; Fam. 3, 
4, 2; Fin. 2, 42; Fam. 3, 10, 2; 
tanti... quanti Cic. Fam. 11,16, 3, 
estimer autant que... 51 4 repré-
senter : Polyphemum cum ariete 
colloquentem ClC. Tusc. 5, 115, 
représenter Polyphème s'entrete-
nant avec un bélier, cf. Cic. CM 
3; Nat. 1, 39; Br. 218 [pour la 
construction avec une prop. inf., 
v. A 1 2 ] . 

I I pris abs', 511 faciendi dicendi-
que sapientia ClC.de Or. 3,59 (Xéytiv, 
itpdrreiv THUC. jf, 139, 4), la 
science du faire et du dire; [gram.] 
faciendi et patiendi species VARR. 
L. 10, 33, l'actif et le passif [] si 
auditor tamquam equus non facit 
Cic. Br. 192, si l'auditeur, tel un 
cheval, reste passif (ne rend pas) 
Il [surtout avec adv.] faire bien, 

mal, etc. ; accomplir un acte bon, 
mauvais, etc. : periculose Cic. 
Mil. 9, accomplir un acte dange-
reux; fecit humaniter, quod venit 
ClC. Q. 1, 1, 1. il a été aimable 
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devenir ; arrogatUerfaciiint,cwn... 
CJES. G. 1,40,10, ils montrent de 
la présomption en... ; facis injuste, 
ti putas... ClC. Flac. 41, tu com-
mets une injustice, si tu crois...; 
similiter facit utsiputet Cic. Tusc. 
4, 41, il se comporte exactement, 
comme s'il croyait... ; nonnuUi 
isti faciunt imperite qui... exigant 
ClC. Leg. 1, 4, ces quelques-uns 
dont tu parles n'y entendent rien 
d'exiger... Il alicui bene, mate, etc., 
se comporter bien, mal, etc., à 
l'égard de qqn : segre alicui TER. 
Eun. 624, faire de la peine à qqn ; 
multis bénigne Cic. Plane. 47, 
rendre des services à beaucoup de 
personnes, cf. Cic. Off. 2, 52; Inv. 
1, 109; SALL. C. 3, 11| [famil.] : 
bene facis, c'est bien à toi, je te 
remercie, cf. TER. Eun. 186; Ad. 
945, etc.; Cic. Ac. 1, 25 fl 2 facere 
ab aliquo Cic. Inv. 1, 19, [et sur-
tout] cum aliquo Cic. Sull. 36, 
Plane. 86; Fin. 2, 44, etcn être 
du parti de qqn, être pour qqn ; 
si ratio mecum facit Cic. Div. 1, 
84, si la raison est pour moi ; Mac 
facere ClC. Att. 7, 3, 5, être de ce 
parti là, cf. Ov. H. 1, 103; con-
tra aliquem Cic. Quinct. 1, être 
contre qqn (adversus aliquem NEF. 
Eum. 8,2) A 3 [remplaçant un 
verbe précéd.] : evolve diligenter 
ejus librum; — feci mehercule ClC. 
Tusc. 1, 24, lis avec soin son 
livre ; — je l'ai fait, par Hercule, 
cf. Cic. Br. 157; 190; Fin. 1, 
14; Tusc. 5, 90; vadem te tyranno 
dabis, ut Pythagoreus Me Siculo 
fecit tyranno ? Cic. Fin. 2, 79, tu 
te donneras en otage à un tyran, 
comme le fit au tyran de Sicile ce 
fameux Pythagoricien ? A 4 faire 
un sacrifice, sacrifier [alicui à une 
divinité, aliqua re au moyen de 
qqch] ': faciam viiula pro frugibus 
VlRG. B. 3, 77, j'immolerai une 
génisse pour les fruits de la terre, 
cf. Cic. Mur. 90 11 cum apud Cse-
sarem pro populo fieret Cic. Att. 1, 
13,3, alors qu'un sacrifice se faisait 
chez César pour le peuple, cf. Liv. 
37,3, 5 fl 5 bien faire pour qqch, 
aller bien, convenir : id belle facit 
ad versum SEN. Ben. 1, 3,10, cela 
fait bien pour le vers, cf. SEN. 
Ep. 68, 13; QUINT. 2, 12,10; 10, 

1, 33; 10, 5, 11, etc. H adversus 
omnia tela bene facit mortem con-
temnere SEN. Ep. 36, 8, contre 
toute espèce d'armes ce qui est 
efficace, c'est le mépris de la 
mort J| [méd.] être efficace : ad 
aliquid PLIN. 22, 46, pour qqch, 
cf. SCRIB. Comp. 108; 122; 176 
fl 6=cacare : PETR. 47, 4; 66,2 H 
[sens obscène] : CATUL. 110, 2 et 
6; Juv. 7. 240 ; PETR. 87,9 fl 7 
décad.] facere aliquo, se rendre qq 
part : PETR. 62,4; TERT. Pall. 3 p 
te facere APUL. M. 5,2, même sens. 

gfr > impér. arch. face [au lieu 
de foc] PL. , TER. , CAT.; NEP. Pot». 
2, 4 II formes arch. : pf. fecei CIL 1, 
551; fut. faxo, v. ce mot; subj. 
faxim PL . Amp. 355, etc.; Lrv. 23, 
11, 2; v. formule di faxint; faxem 
s= fecissem PL. P S . 499 n pass. facia-
tarTrriN. Com. 97; PETR. 71,10; 
faxitur=factura ait Lrv. 22,10,6. 

fâcis, de faeio et gén. de fax. 
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fâdttergium, ïi, n. (faciès, ter-
geo), serviette de toilette : ISID. 
19, 26, 7. 

factéôn, = faciendum [mot 
forgé à l'imitation de çtAocrcxpi)-
xéoM, dans la même phrase] : Cic. 
AU. 1, 16, 13. 

factfclôsus, a, um, qui fait 
beaucoup de choses : GLOSS. PHIL. 

factïcïus, a, um, (factus), arti-
ficiel : PLIN. 31, 81 n unitatif, for-
mé par onomatopée : PRISC. 2,31. 

f actio, ônis, f. (facio). 
I fl 1 pouvoir de faire, droit de 

faire : testamenli Cic. Top. 50, 
capacité de tester, cf. Cic. Fam. 
7, 21 fl 2 manière de faire, con-
duite ; P L . Bac. 842; Rud. 1371. 

H société de gens groupés: fll 
troupe, corps, corporation, asso-
ciation, parti : cum vostra nostra 
non est sequa factio P L . Trin. 452 
votre rang n'est pas de pair avec 
le nôtre, cf. P L . Trin. 462; Cist. 
493; medicorum PLIN. 29, 5, école 
de médecins fl 2 [en mauv. part] 
faction, ligue : SALL. J. 31, 15; 
judicum et accusatorum ClC. Br. 
164, la faction des juges et des 
accusateurs II cabale, intrigue:Cic. 
Att. 7, 9, 4; SALL. C. 54, 5 fl 3 
[en part.] parti politique, faction : 
altéra factio CJES. G. 6, 66, 3, le 
parti politique opposé, cf. C/ES. 
G. 1, 31, 3; 6, 12, 1, etc.; N E P . 
Peton. 1, 4; Lrv. 21, 3, 3, etc. Il [à 
Rome idée d'oligarchie] faction, 
oligarchie: ClC. Rep. 1,44 ,-69; 
3,23; 3,44*14 factions des cochers 
dans le cirque, au nombre de 
quatre, ayant chacune sa couleur: 
SUET. Cal. 65; Vit. 7; Dom. 7. 

factiônlrius, iï, m. (factio), 
chef d'une faction du cirque : 
COD. TH. 15, 10,1. 

factïôsë (factiosus), puissam-
ment : SID. Ep. 4, 24. 

factiosus, o, um (factio), fl 1 
[arch.] agissant : P L . Bac. 542 
A 2 [sens ordinaire) affilié à une 
coterie politique, intrigant, fac-
tieux : largitores et factiosi ClC. 
Off. 1, 64, des ambitieux prodigues 
et intrigants, semeurs d'argent et 
faiseurs de factions, cf. SALL. C. 
54, 6; J. 31, 15 II qui se rattache 
à une faction, oligarchique : vel 
optimatium vel factiosa tyrannica 
Ma vel regia (res publica) ClC. 
Rep. 1, 45, gouvernement soit de 
l'aristocratie, soit de cette oligar-
chie tyrannique, soit de la monar-
chie U -ior AUR-VICT. Cses. 21 II 
•issimus PLIN. Ep. 4, 9, 5. 
facatâmentum, i, n. (factito), 

ouvrage, œuvre : TERT. Ait. .18. 
factïtatio, ônis, f. (factito), fa-

çon, structure : TERT. Herm. 31. 
factit&tôr, ôris, m., fabrica-

teur, créateur : TERT. Prax. 18. 
factito, âvi, âtum, are, fréq. 

de facio, tr., faire" souvent, habi-
tuellement : Cic. Br. 68; Hor. 
32; Or. 143; acousationem facti-
tare Cic. Br. 130, faire le métier 
d'accusateur || instituer (qqn héri-
tier) : Cic. Pnii. 2, 41 II exercer, 

rofesser : medicinam QUINT. 7, 
, 26, exercer la médecine; dela-
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tiones TAC. H. 2, 10, faire le mé-
tier de délateur. 

facto, are, fréq. de facio : *PL. 
Truc. 915. 

factôr, ôris, m. (facio), faiseur, 
auteur, créateur,'fabricant : PALL. 
1,6 ; DIG. 49,16, 6 ; CAT. Agr. 13 ; 
64 ; 66 II celui qui envoie la balle : 
PL. Cure. 297. 

factôrlum, U, n. (v. factus 2), 
pressoir à huile : PALL. 11, 10, 1. 

factrix, ïcis, f., créatrice, plas-
tique [en pari, des arts] : EUSTATH. 
Hex. 1, 7. 

factum, i, n., flic factus 2: 
VARR. R. 1,24,3 fl 2 fait, action, 
entreprise, travail, ouvrage : meum 
factum C/ES. d. ClC. Au."9,16, 2 ; 
iUud meum factum ClC. Dom. 97, 
mes actes, ma conduite alors; facta 
Muslria et gloriosa CiC Fin. 1, 
37, les actions belles et glorieuses; 
recto, maie facta Cic. Off. 2,62, bon-
nes, mauvaises actions fl 3 facta 
[abs1] actions d'éclat, hauts faits, 
exploits ; V I R G . En. 10, 468 1 
bonum factum [abrégé en B. F., 
formule précédant un ordre, un 
édit] pour le bien général, que.. : 
SUET. Cses. 80; Vit. 14. 

factura, se, f. (facio), fl 1 façon, 
fabrication: PUN. 34, 145 fl2 
œuvre : PRUD. Apoth. 792. 

1 factus, a, um, de facio ; adj1 fac-
tàtsnilo facit PL. Tri. 397, il ne fait en 
rien du mieux fait, il perd sa peine. 

2 fac tus , ûs, m , construction : 
VARR. R. 3,1,10 II quantité d'huile 
fournie par un tour de pressoir ; 
CAT. Ag. 67, 1 ; COL. 12, 52, 19. 

fàcùl = facile, facilement : PAC 
Tr. 322; 426; Acc. Tr. 460. 

fàcûla, se, f. (fax), petite tor-
che : CAT. Agr. 37, 3; [fig.] PL. 
Pers. 515. 

facùlàrlus, ïi, m. (facula), por-
teur de torche : GLOSS. PHIL. 

facilitas, âtis, f. (facul), fl 1 
faculté, facilité, possibilité, capa-
cité : copia facuUasque dicehdi 
ClC Quinct. 8, abondance et faci-
lité de parole; alicui liberalitatis 
facuUatem dare ClC Mur. 42, 
donner à qqn la possibilité d'être 
généreux; vacui ac liberi temporis 
Cic de Or. 3, 57, possibilité de 
loisir et d'indépendance: alicui 
facuUatem judicandi facere ClC. 
Verr. 2, 179, donner à qqn la 
possibilité de juger, alicui facul-
tatem ad dicendum dare Cic. Font. 
22, donner à qqn le pouvoir de 
parler; alicui facuUatem dare, of-
ferre, ut Cic. Csec. 71 ; Clu. 77, 
donner, offrir la possibilité de; 
res facuUatem habet ut ClC Fam. 
1, 7, 4, les circonstances com-
portent la possibilité que; ait 
hsec facultas in eo, ut ClC. Or. 117, 
il aura cette faculté de II [avec inf.] 
B. AFR. 78; STAT. TA. 4, 513; 
12, 36 H si facuffas erit Cic Inv. 1, 
86, quoad facultas feret ClC Inv. 2, 
10, si c'est possible, dans la me-
sure du possible; dum est facul-
tas CJES. G. 7,50, 6, pendant que 
c'est possible fljï [en part.] facul-
tas dicendi et facultas seul, talent 
oratoire, faculté oratoire : Cic 
de Or. 1, 218; Br. 303, etc.; V2 
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extemporalis SUET. Aug, 84, fa-
culté d'improvisation fl 3 facilité 
de se procurer, abondance de, 
provision de : facultas argumen-
tationum petitur ex his locis ClC. 
Part. 98, on tire la provision 
d'arguments nécessaire de ces 
lieux communs, cf. Cic. de Or. 2, 
215; sine alla facultate navium 
Cic. Verr. 5, 6, sans navires à 
leur disposition, cf. CMS. G. 1,38, 
3; 3, 9, 6; 3, 12, 3, etc. Il [plur.J 
ressources : facultales ingenù, con-
silii, grotite Cic. AU. 3, 10, 2, 
ressources de talent, de prudence, 
de crédit; Italiœ CMS. G. 6,1, 3, 
les ressources de l'Italie; [en part.] 
facultés, moyens,richesses: videre 
ne major benignitas sit quam 
facultales Cic. Off. 1,42, veiller à ce 
que la générosité ne dépasse pas 
les moyens, cf. O. 1, 3, 7; etc. 

M > gén. pl. facultatum Cic. 
Off. 1, 29, etc.; faculuuium PAUL. 
Dig. 32, 78, 1. 

fâcultâtïcùla, se, t., faibles 
moyens : NOT.-Tin. p. 52. 

fàcultâtûla, se, t., faibles moyens 
pr. et flg.] : HIER. Ep. 117, 1; 

AUG. Ep. 127, 7. 

fàcultèr, facilement : P . FEST. 
87. 1 ; CAPEL. 3, 325. 

fàcundê, éloquemment : PL . 
Trin. 380; Liv. 28, 18,6 ï -dius 
FRONT. Partk. p. 221, 22; -issime 
GELL. 13, 8, 5. 

fâcundïa, se, t. (facundus), 
facilité d'élocution, talent de la 
parole, éloquence : TER. Haut. 13 ; 
SALL. C. 63, 3; QUINT. 12, 10, 
27; HOR. O.4,7, 21 ; T A C An. 22, 
6 il pl., GELL. 3, 17, l. 

fàcundlôsus, a, um, éloquent : 
ASELL. d. GELL. 4, 9, 12. 

fâcunditâs, âtis, f, c. facun-
dia : P L . Truc. 494. 

fàctmdu3, a, um (fari), qui 
s'exprime facilement, qui sait ma-
nier la parole, éloquent, disert : 
SALL. J. 95, 3; HOR. O. 1, 10, 
1 ; T A C H. 2, « Il -dior QUINT. 12, 
10, 44 ; -dissimus QUINT. 12, 2, 27 
i facunda oratio SALL. J. 85, 26, 
discours abondant, coulant, cf. 
Hon. O. 4, 1, 35. 

Fadilla, se, t., nom de femme : 
CAPIT. 

Fadïus, ii , nom de famille ro-
main : ClC Phil. 2, 3; Fin. 2, 55. 

feecacëu3, a , um (fsex), sembla-
ble au marc [de raisin], à la lie : 
PELAG. Vet. 5, p. 29. 

fœcârïus, a, um (fsex), de marc 
[de raisin] : CAT. Agr. 11, 4. 

fmcâtus, a, um (fsex), de marc 
[de raisin] : PLIN. 14, 86 ; fsecatum 
vinum CAT. Agr. 153, piquette. 

feecëus, o, «m (fsex), couvert 
de boue, ignoble : P L . Trin. 297. 

fcBcmlus (-diras), a, um, qui 
laisse du marc (raisin) : COL. 3, 
2, 14 II qui laisse de la lie (vin) : 
COL. 12, 47, 6. 

fœcis, gén. de fax. 
feecla, v. fsecula : C.-AUR. Chr. 

£,1,33. 

faecôsus, a, um, bourbeux : 
•MART. 13, 102. 

fsecûlâ, se, t. (fsex), tartre : 
LUCR. 2, 430; fsecula Coa HOR. 
S. 2, 8, 9, tartre dè vin de Cos 
[condiment]. 

fcecûlentïa, œ, f. (fœculentus), 
abondance d'ordure : S I D . Ep. 3, 
13 U [fig.] F U L C Verg. p. 156. 

fsecùlentus, a, um (fsex), plein 
de lie, de vase, bourbeux, trouble : 
COL. 2, 2, 20; fseculentse sardo-
nyches PLIN. 37, 89, sardoines 
couleur de lie II [fig.] ordurier : 
A R N . 3,33 || -ior SOLIN. 33; 
-issimus AUG. de Ver. rei, 40. 

fselês, faelis, v. fêles. 
faenum, etc., v. fenum, etc. 
Faesùla, se, SIL, 8, 479, et - lœ, 

ârum, f., Fésules, ville d'Etrurie 
[auj. Fiesole] : Cic. Cat. 3, 14; 
SALL. C. 24, 27 || -anus, o, um, 
de Fésules : Cic. Mur. 49. 

fœt-, v . /cet-. 
faex, fsecis, f, fl 1 lie, dépôt, 

résidu, sédiment, fèces: CAT. Ag. 
26, etc.; peruncti fascibus ora HOR. 
P. 277, le visage tout barbouillé 
de lie il tartre : HOR. S. 2, 4, 55 H 
sauce épaisse : Ov. M. 8,666 fl 2 
[fig.] lie, rebut : Cic. Att. 1, 6, 
11; de fse'ce hauris Cic. Br. 244, 
tu prends dans la lie [tu énumères 
la tourbe des orateurs] ; fine fsece 
dies MART. 8, 14, 4, lumière pure 

Il résidu, fond (de la bourse) : 
MART. 14,13,1 11 impureté : PLIN. 
31, 92; 34, 135. 

fâfae, interj. exprimant le dé-
goût, fi doncl : CHAR. 

fâgëus, a, um, c. fagineus : 
PLIN. 16, 16; 37; 242. 

Fâgifulâni, ôrum, m., peuple 
du Samnium : PLIN. 3, 107. 

fâgînëus, a, um (fagus), de 
hêtre : CAT. Agr. 21, 4; Ov. M. 
8, 654 II -ïnus, a, um, VlRG. G. 3, 
172; Ov. F. 4, 656. 

fâghvus, i, m. (<f»fyivo{), hêtre : 
CALP. 2, 59. 

fâgo, v . phago, 
fâgum, i, n , faine : PLIN.,26, 18. 
fâgus» i, f. (<piY<i?), hêtre : VIRG. 

B. 1, 1; C/ES. G. 5, 12, Sllfàgùs, 
ûs, CUL. 141, cf. CHAR. 130, 5. 

Fâgût&l, âlis, n , emplacement 
sur le mont Esquilin où il y avait 
un hêtre et un édicule dédiés à 
Jupiter : VARR. L. 5, 152; P . 
FEST. 87, 6 11 -lis, e, du Fagutal : 
VARR. L. 5, 49; PLIN. 16, 37. 

Fâlâcer, cris, m , nom d'un 
héros : VARR. L. 5, 84 II flamine : 
VAHR. L. 5, 84. 

Falacrînum, i, n. c. Phalacrint. 
îêiBB, ârum, t., tours de bois : 

E N N . An. 397; P . FEST. 88, 10 II 
[prov.] : qui subeunt sub falas PL . 
Most. 357, qui attaquent .les 
tours de l'ennemi [affrontent les 
plus grands dangers] II les sept 
colonnes de bois de l'Epine du 
cirque : Juv. 6, 590. 

fâlancâxïus, v. phalangarius ; 
INSCR. OreJ. 5089. 

falanga, v. phalanga. 

falârica (phal-), se, f. (faim), 
javelot enduit de filasse et de 
poix, falarique [lancé du haut 
des false : P . FEST. 88, 10 ; NON. 
555, 17] : Liv. 21,8, 10 II javelot : 
VIRG. En. 9, 705; Liv. 34,14, 11. 

Falarienses, c. Falerienses : 
PLIN. 3, 222. 

falcârïus, ii, m. (faix), ouvrier 
qui fabrique des faux, des fau-
cilles : ClC Cat. 2, 8 || gladiateur 
armé de faux : GLOSS. ISID. 

falcastrum, i, n. (faix), ins-
trument semblable à une faux : 
ISID. 20, 14, 5. 

falcâtus, a, um (faix), fl 1 en 
forme de faux, courbé, courbe : 
Ov. M. 2, 717 fl 2 armé, muni 
d'une'faux : Liv. 37, 41, 5; CURT. 
4, 9, 4. 

falcïcùla, se, f- (faix), faucille, 
serpe : ARN. 6, 26 

Falcîdïus, ïi, m , nom d'un 
tribun de la plèbe : Cic. Pomp. 
58 II lex Falcidia, loi Falcidia sur 
les héritages : DIG. 35, 2 II -ïànus, 
a, um, de Falcidius : ClC Flac. 90. 

falcïfër, ëra, ërum (faix, fero), 
qui porte une faux : Ov. M. 13, 
930 II falcifer senex Ov. M. 13, 218. 
Saturne II falcïger Aus. Ed. Rom. 
36. 

falcïto, are (faix), tr., élaguer : 
GLOSS. 

falco, ônis, m. (faix), faucon 
[oiseau] : SERV. En. 10, 1461| 
celui dont les orteils sont recour-
bés : P . FEST. 88, 7. 

1 falcûla, se, f. (faix), faucille : 
CAT. Ag. 11, 4; COL. 12, 18, 2 || 
petite griffe, serre: PLIN. 8, 41. 

2 Falcûla, se, m , surnom ro-
main : Cic Csec. 28. 

fàlërse, v. phalerse. 
fâlërë, is, n. (false), pilier : 

VARR. R. 3, 5, 14. 
? Fàlëria, ou -lësia, se, t., port 

d'Etrurie, en face de l'île d'Elbe : 
ANTON. 

Fàlërienses, ïum, m., habitants 
de Faléries, ville du Picénum [auj. 
Falerone] : INSCR. Ord. 3118. 

Fâlërïi, ôrum, m , Faléries 
[ville d'Etrurie, capitale des Fa-
lisques] : Liv. 5 , 27, 4. 

Fàlërina tribus, f., une des 
tribus rustiques chez les Romains : 
Liv. 9, 20, 6. 

F&lernus, a, um, de Falerne 
[territoire de Campanie, renommé 
par ses vins] : Hon. O. 3, 1, 43 ; 
mons FLOR. 2, 16, le Massique || 
Falernum, n. : à) le vin de Falerne : 
HOR. O. 1, 27, 10; b) Cic. PhU. 
13, 11, le domaine de Falerne [une 
terre de Pompée]. 

Fâlësia, v. Faleria. 
fâliscœ, ârum, f, mangeoires, 

râteliers : CAT. Agr. 14,1. 
Fâliscus, a, um, de Faléries, 

des Falisques : venter VARR. L. 
5, 22, 33, ventre de cochon farci 
(à la mode des Falisques) Il sorte 
de mètre, v . phaliscus II Falisci, 
ôrum, m , Falisques [peuple 
d'Etrurie] : VIRG. En. 7, 695; 
Liv. 5, 27, 1. 
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falla, as, t., c. fallacia : Nov. d. 
NON. 109, 16. 

fallacia, as, î. (fdllax), trom-
perie, fourberie, supercherie, ruse : 
pl., PL . Cap. 674 ; Cist. 540, etc. ; 
fallaciis Cic. Com. 20, par des 
artifices, cf. Nat. 3, 73; de Or. 2, 
191 11 [au singj P L . Cap. 40, etc. ; 
TER. Haut. 771, elc. Il enchante-
ment, sortilège : PROP. 1, 1, 19. 

fallâcîës, et, f., c. fallacia : 
APUL. M. 5, 27. 

faUâcuôquus, a, um (faUax, 
loquor), qui trompe par des pa-
roles, astucieux : ATT. d. Cic. 
Fin. 4, 68. 

fallâoîôsus, a, um (fallacia), 
trompeur, fallacieux : GELL. 14, 
1, 34 ; APUL. M . 8, 10. 

fallâcïtâs, âtis, t., c. fallacia; 
CASSIOD. Amie. 46, 2. 

fallâcîtër (fallax), d'une ma-
nière trompeuse : Cic. Off. 3. 68 
i -cissime Cic. Hor. 48. 

fallax, âcis (folio), trompeur, 
imposteur, perfide, captieux, insi-
dieux : ClC. Div. 1. 37; Las. 91; 
spes fallaces ClC. Mil. 94, espoirs 
trompeurs, cf. Phil. 12, 7; in 
herbis non fallacibus ClC. Las. 68, 
dans les plantes qui ne trompent 
pas il [avec gén.] amicitias fallax 
T A C An. 16, 32, trompeur en 
amitié II -acior Ov. Am. 867 ; -acis-
simus Cic Div. 2, 91. 

fallens, (is, part, de fado. 
Fallienâtes, ium. m., peuple 

de l'Ombrie : PLIN. 3, 114. 
fallo. fêfelli, falsum, ère (cf. 

5<pâÀ),a)), tr., 11 1 tromper : socium 
C i c Amer. 116,-tromper un asso-
cié, cf. CES. G. 7, 50, 2; alicujus 
opinionem Cic. Verr. 5,183, trom-
per l'opinion de qqn; spem ali-
cujus Cic. de Or. 1, 2, décevoir 
les espérances de qqn; fidem hosti 
dalam Cic. Off. 1, 39, trahir la 
parole donnée à l'ennemi; pro-
missum CURT. 7, 10, 9, manquer 
à ses promesses || nisi me forte 
fallo Cic. Phil. 12, 21; nisi me 
fallit animus ClC. Amer. 48, tà 
je ne me trompe; nisi me omnia 
fallunt Cic. Au. 8, 7, 1, à moins 
que je ne me trompe en tout; 
Spes eum fefellit Cic. Verr. 2, 28, 
ses espérances l'ont trompé, cf. 
Cic. Fam. 1, 3; CMS. G. 2, 10, 4; 
C . 3, 67, 3 II [pass.J/oBi, se trom-
per : Cic Nat. 3, 76; Rep. 3, 47; 
etc.; tota re Liv. 33, 12, 4, se 
tromper totalement ; nisi faUor 
Cic. AU. 4, 17, 1 ; 16, 6, 2, si je 
ne me trompe ; autegofaUor HOR. 
P . 42, ou bien je me trompe; 
[d'où] falsus, qui est dans l'erreur, 
abuse : SALL. J. 10, 1; 85, 20; 
haud falsa sum nos odiosas haberi 
P L . Aul. 123, je sais bien que nous 
passons pour importunes; id quam 
facile sit, haud sum falsus PL . 
Men. 755, sur le degré de facilité, 
je ne suis pas abusé ; [gén. poét.] 
falsus cupiti motus SIL. 13, 886, 
trompé relativement aux troubles 
qu'il désirait II [abs4] tromper, in-
duire en erreur : Cic. Verr. 2,132 ; 
Off. 1, 41 ; NEP. Tkem. 7, 2; Liv. 
29, 35, 2 ; [en part, dans les ser-
ments] manquer à sa parole : si 

scient fallo ClC. Fam. 7, 1, 2, si 
je trompe sciemment, cf. Liv. 21, 
45,8 II [impers.] : nisi me fallit Cic. 
AU. 14, 12, 2; Sest. 106; Fam. 
12, 5, 2, si je ne me trompe ; 
nec eum fefellit Cic. Off. 2, 25, et 
il ne se trompa pas ; tantumne te 
fefellit ? Cic. Dom. 113, t'es-tu 
trompé à ce point ? If 2 échapper 
à, tromper l'observation, l'atten-
tion : custodes Liv. 5, 47, 3, 
tromper l'attention des gardes : 
egerentes etiam humum fefellere 
hostem Liv. 38, 7, 6 (cf. AavOavco), 
ils transportèrent même la terre 
au loin sans être aperçus (à 
l'insu) de l'ennemi, cf. Liv. 2, 19, 
7; CURT. 7, 6, 4; ne hostis faUerei 
incedens Liv. 8, 20, 5, pour que 
l'ennemi n'arrivât pas à l'impro-
viste H [abs1] échapper, rester in-
connu : Liv. 22, 33, 1 ; 25, 9, 2, 
etc.; PLIN. Ep. 4, 15, 2; T A C H . 
2,98 U 3 [tour impers.] te non fal-
lit avec prop. inf. Cic. Att. 3, 23, 
4, il ne réchappe pas que, tu sais 
bien que ; quem nostrum fefellit ita 
vos esse facturas ? Cic. Or. 225, 
qui de nous ignora que vous agi-
nez ainsi ? negue Gassarem fefellit 
quin C/ES. C. 3, 94, 3, il n'échappa 
pas à César que H4 [poêt.l tromper, 
faire oublier [les heures, les soucis, 
les chagrins, etc.] : Ov. M. 8, 652 ; 
HOR. S. 2, 7, 114; Ov. Tr. 5, 7, 
39 U donner le change sur : faciem 
illius folle dole VIRG. En. 1, 684, 
prends en te déguisant ses traits ; 
sua noctiirno follere terga lupo 
PROP. 4, 5, 14, se dissimuler la 
nuit sous la forme d'un loup. 

gg">—>• fefeUitus sum PETR. fr. 
61;rinf. pass. faUier PERS. 3, 50. 

1 falsàrïus, « m. (falsus), 
faussaire : CAT. frg. inc. Or. 11 ; 
SUET. Ner. 17; Tit. 3. 

2 fàlsarius, a, um (falsus), 
faux : RUF. Apol. 2, 41. 

falsâtïo, ônis, f. (falso), falsifi-
cation IREN. 1, 20. 

falsâtôr, ôris, m. (falso), faus-
saire : HIER, Ruf. 3, 26. 

falsâtus, a, um, part, de falso. 
falsë, adv., c. falso : *Cic. Inv. 

2, 36; CASSIOD. Psalm. 63, 10 II 
-sissime AUG. Conf. 10, 13. 

falsîdïcentïa, as, t. (falsidicus), 
mensonge : J. VAL. 2, 1. 

falsidicus, a, um (falsus, dico), 
menteur, trompeur : PL . Trin. 
770; Cap. 671. 

falsïfïcàtus, a, um, faux : 
PRUD. Ham. 549. 

falsljûrius, a,um (falsus, juro), 
parjure : PL. Mil. 191. 

fâlsïlôcus, v. falsiloquus. 
falsOdquax, âcis, c. falsiloquus: 

FORT. Mart. 1, 101. 
falsflôquîum, U, n., mensonge 

AUG. Retract, prasf. fin. 
falsuôquus (-lôcus), a, um, 

(falsus, loquor), menteur : PL. 
Cap. 264; MU. 191. 

falsîmônïa, œ, f. (falsus), trom-
perie, mensonge: PL. Bac. 541. 

falsïparens, lis (falsus, parens), 
m., dont le père est supposé : 
CATUL. 68, 112. 

falaïtâs, âtis, f. (falsus), faus-

seté, mensonge : HIER. Exech. 4, 
13,17; ARN. 1, 56. 

falsltestis, is, m. (falsus, testis), 
faux témoin : GLOSS. PHIL. 

1 falso" (falsus), adv., à faux, 
à tort, faussement, sans raison, 
sans fondement : ClC Verr. 5, 
107 ; CMS. C. 1, 14, 1; Liv. 34, 
32, 13; falso: nom... Cic. Off. 3, 
75, c'est à tort, car... || -issime 
AUG. Conf. 10, 13. 

2 falso, âvi, âtum, are (falsus), 
tr., falsifier, altérer : MOD. Dig. 
48, 10, 32; HIER. Ruf. 3, 4. 

falsôsus, a, um, trompeur, 
décevant : GLOSS. ISID. 

falsum, i, n. (falsus),, le faux, 
le mensonge : Cic. Ac. 2, 58; 
Div. 2, 106 II falsum scribere ad 
aliquem Cic. Att. 7, 14, 2, écrire 
à qqn une nouvelle fausse; falsum 
judteare ClC Agr. 2, 40, porter 
un jugement faux II tela in falsum 
jacta TAC. An. 4, 50, traits lancés 
inutilement, en vain 

falsus, a, um. 
I part, de fallo; v. ce verbe. 
II adj1» 11 1 faux, falsifié, con-

trouvé : fulsas lilteras Cic Fl. 39, 
écritures falsifiées ; folsi rumores 
CiES. G. 6, 20, 2, faux bruits ; 
falsa fama Cic. Las. 15, réputation 
sans fondement ; falsum testimo-
nium Cic. Vat. 40, faux témoi-
gnage ; falsas voculas Cic. de Or. 
3, 89, sons de fausset; falso judicia 
Cic. Leg. 1, 40, arrêts de justice 
portés à faux || falsus accusator 
ClC. CascU. 29, accusateur suppo-
sé ; folsi testes Cic Div. 2, 27, 
faux témoins II [acc. n. adv.] fal-
sum renidens vuUu T A C 4, 60, 
avec un sourire hypocrite 11 2 
[sens actif] trompeur, imposteur, 
menteur : SALL. C. 10, 5; VIRG. 
G. I, 463 (SERVIUS : falsum — 
faUacem) ; T A C An. 1, 7. 

a» > fttlsior AUG. Civ. 7, 5; 
PETR. 132; -sissimus COL. 1,6,17. 

faix, falcis, f., faux, faucille, ser-
pe: CAT. Ag.; CicTusc. 
5, 65; vineatica VARR. 
R. 1, 22, 5, serpette h 
tailler la vigne II faux 
murale : CMS. G. 7, 22, 
2 II faux [arme de guer-
re, analogue à la faux 
murale] : C E S . G. 3, 
14, 5 II faux armant les 
chars : LUCR. 3, 648; 
CURT. 4, 15, 2; GELL. 
5 3 3 

n f âma œ t-Jpm). muSSIS 
1ï 1 bruit colporté, voix 
publique ; [joint à nuntius, nou-
velle apportée par messager] : 
CMS. G. 6, 30, 2; 7, 8, 4; G. 3, 
80, 7; ad Labienum incredibUi 
celeritate de Victoria Cassaris fama 
perfertur CMS. G. 5, 53,1, le bruit 
de la victoire de César parvient à 
Labiénus avec une incroyable 
promptitude ; at fuit fama Cic. 
Casl. 38, mais il y a eu des 
bruits : fama nuntiat, fert avec 
prop. inf. ClC Fam. 12, 4, 2-; 
Rep. 2, 25, la voix publique 
annonce, le bruit court que || tra-
dition : duplex fama, quod ad Pie-
minium adtinet Liv. 29, 21, 1, il 



FAMA JTJLIA 6 5 2 FAMOSTJS 

y a deux versions en ce qui con-
cerne Pléminius; accipere fama et 
auditione ClC. Nat. 2, 95, appren-
dre par tradition et par oui-dire; 
concedere famœ hominum ClC. 
Rep. 2, 4, faire une concession à 
la tradition fl 2 opinion publique, 
jugement de la foule : contra opi-
nionem militum famamque omnium 
CJES. C. 1, 82, 2, contre l'attente 
des soldats et l'opinion de tous, 
cf. C. 3, 55, 2,- dure aliquid 
famœ HOR. S. 2, 2, 94, faire des 
concessions à l'opinion publique, 
cf. SEN. Clem. 1, 15, 5,- T A C An. 
1, 7; [en part.] mauvais propos 
de la foule, médisance, cf. SALL. 
C . 3, 5; PLIN. Pan. 28,1 II renom-
mée, réputation : popularis Cic. 
Tusc. 3, 4, la renommée populaire; 
bona fama (£Û5oE,(<x) ClC Fin. 3, 
57, la bonne renommée, cf. Cic. 
Sest. 139; AU. 7,26,1 ; dubia Liv. 
29» 14, 12, renommée suspecte ; 
bene loquendi Cic. Br. 259, répu-
tation de parler correctement, 

Pâma Jûlïa, f., ville de Bétu-
rie : PLIN. 3, 14. 

fâmâtus, a, um, décrié, mal 
famé : SCH. CRUQ. HOR. JP. 301. 

fàmëcùla, œ, f. (famés), faim 
peu vive : GLOSS. 

fàmel, m. (mot osque), c. fa-
mulus : P . FEST. 87, 5. 

fâmêlïcë (famelicus), adv., en 
affamé : GLOSS. PHIL. 

fâmëlïco, are (famelicus), tr., 
affamer : Ps. AUG. Èrem. Serm. 10. 

fàmêlïcôsus, a, um, famélique : 
GLOSS. PHIL. 

fàmëlïcus, a, um (famés), affa-
mé, famélique : PL. Rud. 311; 
PLIN. 10,28 ; famelicum convivium 
APUL. M. 1, 26, maigre repas || 
[subs1] un famélique, un affamé : 
PL. Stich. 575; TER. JSun. 260. 

fâmeHa, as, f. diminutif de 
fama : P . FEST. p. 87, 17. 

fâmën, ïnis, n. (fari), parole : 
FORT. Mort. 4, 549. 

famés, is, t., abl. ë, f 1 faim: 
famem depellere Cic. Fin. 1, 37, 
assouvir sa faim, se rassasier; 
famem aliqua re tolerare CJES. G. 
1, 28, 3, apaiser la faim avec 
qqch ; famé enectus ClC. Div. 2, 
73, mourant de faim II famine, 
disette, manque de vivres : Cic. 
Att. 5, 21, 8; Fl. 17,\\ pauvreté, 
indigence : TER. Phorm. 19 11 2 
[fig.] violent désir, passion, avi-
dité : auri sacra famés VIRG. En. 
3, 57, maudite soif de l'or, cf. 
HOR. Ep. 1, 18, 23 II sécheresse 
[en pari, du style] : ClC. Tusc. 2, 
3 fl 3 Famés, is, la Faim [déesse] : 
VIRG. En. 6, 276. 

•jSffl) > arch. nom. famis VARR. 
R: 2, 5, 15; TERT. Nat. 1, 911 
gén. fami CAT. et LUCIL. d. GELL. 
9,l4,9sqq.^\es poètes scandent 
l a i l . famé; abl. fami AviAN. 1, 6. 

famesco, ère (famés), int., avoir 
faim : ALCIH. SOT. 740. 

fâmex, v . famix: *COL. 6, 12, 
2; GLOSS. 

fami, v. famés a — 
fâmîcâlis, e, (famix), qui sert 

pour le traitement des abcès : 
PLEAG. Vet. 16. 

fâmïcôsa terra, f., terre maré-
cageuse : P . FEST. 87, 4. 

fâmïdus, a, um (famés), affa-
mé : Ps. HIER. Pœn. 1. 

fâmïgër, tri, m. (fama, gero), 
porteur de nouvelles : GLOSS. 
PHIL. 

finngëràbîlis, e (famigero), 
illustre, célèbre : VARR. L. 6, 55, 
APUL. M. 1, 7. 

famïgërâtïo, ônis, t. (famigero), 
bruit public : P L . Trin. 692. 

fâmïgërâtor, ôris, m. (famige-
ro), celui qui fait courir des 
bruits : PL . Trin. 215. 

famigero, âtum, are (fama, 
gero), tr., faire courir des bruits ; 
GLOSS. PHIL. 

fâmïgër âtus, a, um, célébré : 
MEL. 2, 7, 12; APUL. Flor. 15. 

fànùTïa, œ, (famulus), f.,fl 1 en-
semble des esclaves de ia maison, le 
personnel des esclaves : unus homo 
famUia non est Cic. Cœc. 55, un 
seul homme ne constitue pas tout 
le domestique ; familia societatis 
Cic. Br. 85, le personnel des 
esclaves attachés à la compagnie 
fermière, cf. Verr. 5, U; Q. 2, 6, 
5; CMS. C. 1, 75, 2; familia 
publica CIL 6, 479, les esclaves 
attachés au service public H mai-
son, personnes attachées à. un 

rand personnage : CMS. G. 1, 4, 
fl 2 maison de famille : pater, 

mater famUias, le père, la mère 
de famille (ou familiœ CMS. G. 
6, 19, 3; 1, 50, 4) ; filius familias 
DIG. 14, 6, 1 ; filia familias SEN. 
Helv. 14, fils, fille de famille || 
= res famUiaris, le bien de la 
famille : X I I T . ; herciscundœ fa-
miliœ causa ClC. de Or. 1, 237, 
affaire de partage ; decem dierum 
vix mi est familia TER. Haut. 909, 
j'ai du bien à peine pour dix 
jours II famille, branche de la gens 
ou qqf — gens : familiœ ClC. Br. 
62, les familles, les familles no-
bles; ex familia vetere ClC. Mur. 
17, d'une ancienne famille, cf. 
Cœl. 34; Junia familia, Marcel-
lorum, Fabiorum, NEP. Att. 18, 
4, la famille des Junius, des Mar-
cellus, des Fabius I I 3 [fig.] corps, 
secte, troupe, école : Peripatetico-
rum ClC. de Or. 1, 40, l'école des 
Péripatéticiens; gladiatorum ClC. 
Sul. 54, la troupe des gladiateurs 
il familiam ducit Cic. PhU. 5, 30, 

c'est lui le chef de file, le cory-
phée; sententia quœ familiam ducit 
Cic. Fin. 4, 45, la maxime qui 
est en première ligne, qui tient 
le premier rang. 

M > gén. arch. famUias main-
tenu, concurremment avec le gén. 
familiœ, après pater, mater, filius, 
filia, v . ci-dessus. 

ftaÙTIâresco, ère (familiaris), 
int., devenir familier, se fami-
liariser : SID. Ep. 7, 2. 

famïïïarïeus, a, um (famUiaris), 
fl 1 qui appartient à la famUia 
(aux gens d une maison) : fami-
liarica cella VITR. 6, 10, chambre 
d'esclave fl 2 qui concerne la 
maison, la famille : familiaricœ 
seUœ VARR. R. 1, 13, 4, chaises 
percées. 

1 fàmiQïâris, e, fl 1 qui fait par-
tie des esclaves de la maison : PL. 
Amp. 359; Ep. 2; SEN. Ep. 47, 
4 fl 2 de la maison, de la famille, 
domestique : res domeslicœ ac 
famUiares Cic. Tusc. 1, 2, les 
affaires de la maison et de la fa-
mille; alicujus res famUiaris CMS. 
G. 1,18, 4, le patrimoine de qqn; 
/tenus familiare Cic. Vat. 31, 
obsèques d'un parent fl 3 ami de 
la maison, familier, intime : Cic. 
Fam. 3, 1, 2; Lœ. 39; qui famU 
liarior nobis est Cic. de Or. 3, 71, 
qui nous est plus familier ; fami-
liarissimus meus Cic. Fam. 13, 
13, 1, mon ami intime, cf. 13, 27, 
2; Rep. 1, 14 II amical, confiden-
tiel, intimé '..familiares sermones 
Cic. Off. 2, 39, conversations, 
propos intimes, cf. Leg. 2, 18; 
Fam. 15, 15, 1; Att. 1, 9, III 
habituel : PLIN. 34, 33; 35, 49; 
PLIN. Ep. 2, 5, 10; familiare est 
mihi communicare PLIN. Ep. 4, 
24, 7, j'ai l'habitude de faire part 
Il qui concerne l'état, le pays ou 

la maison (opposé à hostilis, tni-
micus, qui concerne l'ennemi, 
l'adversaire) [en langue religieuse, 
dans l'examen des entrailles] : 
ClC Div. 2, 32; Liv. 8, 9, 1. 

2 fàmïlïàris, is, m., serviteur, 
domestique, esclave : PL. Ep. 2 II 
ami, un faniilier : Cic. Las. 89. 

fâmïlïârïtas, âtis, f. (familia-
ris), amitié, liaison, familiarité : 
Cic. Fam. 13, 19, 1; summa ClC. 
Fam. 13, 73, 2, intimité profonde; 
in famUiaritatem recipere Cic. Phil. 
2, 78, admettre dans son intimité 
Il les amis, les intimes : SUET. 

Tib. 51. 
fâmïuarïtër (famUiaris), en 

ami intime, intimement, familiè-
rement : P L . Rud. 420; Ep. 2; 
Cic. Lœ. 77 II [fig.] famUiariter 
nosse QUINT. 6, 4, 8, connaître 
parfaitement, à, fond Q aisément, 
habituellement : COL. Arb. 1, 3 
Il par familles : GROM. 252, 24 J 

-mis, -rissime ClC. Cœl. 57; Cœ-
cil. 29. 

fàmflïâs, v . famUia g> >• 
fâmflïôla, œ. î. (famUia), do-

mestiques peu nombreux : HIER. 
Ep. 108,2. 

fàmilïôsus, a, um (famUia), qui 
a beaucoup d'esclaves : PORPH. 
HOR. Epo. 2, 65. 

fâmïno, ancien impér. fut. de 
fari, tu diras : P . FEST. 87, 10. 

famis, is, f. v. famés. 
famix, ïcis, f. (inus. au nom.), 

sorte d'abcès : GLOSS. ISID. 
fâmôsë (famosus), avec éclat : 

TERT. Marc. 1, 22. 
fàmôsïtas, âtis, f. (famosus), 

infamie, ignominie : TERT. Spect. 
23. 

fâmôsus, a, um (fama), connu, 
fameux: HOR. P. 469; TAC. H. 
3, 38; PLIN. Ep. 6, 23, 1 II décrié, 
diffamé, de fâcheuse célébrité : 
Cic. Rep. 4, 6; de Or. 2, 277; 
SALL. J. 15, 5; T A C An. 3, 711 
infamant, diffamatoire : TAC. An. 
1, 72; HOR. Ep. 1, 19, 31 \\-sior  
ORIG. Mot. 18,6 ; -sissimus GELL. 
6 , 3, 52. 
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famul, m., primitif de famulus : 
LUCR. 3, 1033. 

fàmùla, œ, f. servante, esclave: 
VIRG. En. 1, 703 II [fig.] fortunze 
Cic. TUSC. 5, 12, servante, esclave 
de la fortune II abl. pl. famulabus 
VULG. EX. 2, 5. 

fàmùlâbundus, a, um, officieux : 
TERT. Marc. 3, 7. 

fâmûlantèr (famulor), avec 
soumission : Acc. Tr. 642. 

famùlâris, e (famulus), de ser-
viteur, d'esclave : Cic. Tusc. 1, 
116; Ov. M. 15, 597in. pris 
adv., servilement : STAT. S. 3, 
1, 40. 

fâmûlâtio, ôn{3, f. (famulor), 
servitude, esclavage : CASSIOD. 
Var. 9, 24, 3. 

fàmùlâtôrïë, servilement : P S . 
CASSIOD. Amie. 5, 5. 

fàmûlàtôrms, a, um, servile : 
TERT. Nat. 2,14. 

fâmûlâtriz, icis, f. (famulor), 
celle qui est soumise, servante, 
esclave : DON. TER. And. 1,1, 3; 
S I D . Carm. 2, 128. 

1 fàmùlâtus, a, um, part, de 
famulor. 

2 fàmùlâtus, ûs, m., servitude, 
esclavage : ClC. Lœ. 70; Off. 3, 
117. 

fàmùlëtïum, v. famulitium : * P . 
FEST. 87, 3. 

fàmùlïtâs, âtis, f. (famulus), 
esclavage : A c c Tr. 223 

fàmulïtïo, ônis, f. (famulus), 
troupe d'esclaves : APUL. M. 2,2. 

fàmûiïtïum, ii, n., service [chez 
un maître] : J . VAL. 1, 28 II 
troupe d'esclaves : MACR. Sat. 
1, 7. 

fâmùlo, âvi, âtum, are, fl 1 int., 
c. famulor fl 2 tr., traiter en es-
clave, asservir : TERT. Apol. 21. 

fâmùlor, âtus sum, art (famu-
lus), int., servir, être en service: 
CIC. Rep. 3, 37 II [fig.] subvenu : 
PLIN. 2,63. 

fàmûlôsus, a,um, t. famulus 1 : 
GLOSS. ISID. 

fàmultâs, c. famulitas: LJEV, 
d. CHAR. 284, 14. 

1 fâmùlus, a, um (famul), as-
servi, soumis, obéissant : Ov. F. 
1, 286 II d'esclave : L u c 4, 207. 

2 famulus, i, m. (famul), ser-
viteur, esclave : Gic. Off. 2, 24; 
[prêtre d'une divinité : Ideess 

malris famuli ClC. Leg. 2,22, minis-
tres, • serviteurs de la déesse du 
mont Ida (Cybèle), cf. H o r . P. 
239. 

fânâtïeë (fanaticus), en furieux: 
APUL. M. 8, 27. 

fânâticus, a, um (fanum), fl lins-
piré, rempli d'enthousiasme : Liv. 
37, 9, 9; Juv. 2, 212 fl 2 exalté, 
en délire, frénétique : Cic. Div. 2, 
1 2 3 fl 3 arbre frappé de la foudre: 
P . FEST. 92, 19. 

fando ( = fama), v. for. 
fandus, a , um, de fari, fl 1 qui 

peut être dit : non fonda Luc. 1, 
634, des choses inexprimables, 
sans noms fl 2 permis : respersœ 
fando nefandoque sanguine aree 
LiV. 10, 41, 3, les autels ruisse-
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lants du sang licite et illicite [du 
sang du sacrifice et du meurtre] ; 
dei memores fandi atque nefandi 
VIRG. En. 1, 543, les dieux qui 
n'oublient pas la vertu et le 
crime. 

Fânestris, v . Fanum 2. 
Fan n vus, U, m., nom d'une fa-

mille rom. ; not' C. Fannius Stra-
bo, interlocuteur du Laelius de 
Cicéron II -lus, a, um, MACR. Sat. 
2, 13; et -lanus, a, um, Cic Att. 
12, 5, 3 de Fannius. 

fâno, are, tr. (fanum), consa-
crer : VARR. L. 6, 54, 

fânor, âri (fanum), int., se 
démener en furieux : MvECEN. d . 
SEN. Ep. 114, 5. 

fans, Hit part. prés, de for. 
fantas- v . phantas-, 
fânûlum, i, n. (fanum), petit 

temple, chapelle : P . FEST. 103, 7. 
1 fanum, i, n., heu consacré : 

VARR. L. 6, 54; P . FEST. 93; 
Cic. Div. 1, 90 II temple : Cic. 
Verr. 1, 52; 4, 94; Div. 2, 67. . 

2 Fânum Fortùnae, et absol' 
Fânum, i, n., ville maritime 
d'Ombrie : TAC. H. 3 50; PLIN. 
3, 113 II Fânestris colonia, f., colo-
nie de Fanum : VITR. 2, 9, 16 II 
Fanestres, m., habitants de 
Fanum : INSCR. 

fâr, farris, n., blé [ordinaire], 
froment : COL. 2, 6, 3; VIRG. G. 
2, 73 H épeautre, gruau : COL. 8, 
22, 14 II far pium ViRG. En. 5, 
745, gâteau sacré. 

farcïmën, ïnis, n. (farcio), 
saucisse, boudin : VARR. L. 5, 
111. 

farcTmïnôsus, a, um (farcimi-
num), qui a le farcin : VEG 
Mul. 1, 7. 

fanômïnum, i, n , farcin, ma-
ladie des chevaux : VEG. Mul. 
1, 7. 

farclno, are (farcio), tr., garnir, 
farcir : CASS. Hist. 9, 3. 

farcio, farsi, fartum, ire, tr., 
remplir, garnir, fourrer, bourrer: 
Cic. Verr. 5, 27; PLIN. 29, 60; 
SEN. Ep. 108, 15; 119, 14 || en-
graisser [des animaux] : CAT. Agr. 
89 ; COL. 8, 7, 4 || enfoncer, intro-
duire : SEN. Ir. 3, 19;Ep. 70, 20 
Il [fig.] gorger, remplir : CATUL. 

28, 12. 
M > autres participes : far-

sus PETR. 69, 6; APIC. 3, 133; 
farcilus CASSIOD. Insl. 22. 

fârêdo, ïnis, f., sorte d'abcès : 
PL.-VAL. 3, 22. 

farfârum, i, n. P l i n . ii, 135; 
-fèrum_ P l . Pœn. 478, tussilage. 

Farfàrus, i, n., v. Fabaris : 
Ov. M. 14, 330. 

farte num, i, n., c. farfârum : 
P . FEST. 88,13. 

fâri, inf. prés, de for. 
farina, ee, î. (far), farine de 

blé (froment) : PLIN. 20, 23911 
toute espèce de farine, de poudre : 
PLIN. 33, 119;tofi PLIN. 17, 147, 
tuf pulvérisé II [flg.] nostrœ farinai 
esse PERS. 5, 115, être de notre 
(pâte) condition, cf. SUET. Aug. 4 ; 
et panem focis et facis farinam 
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MART. 8, 16, 5, tu fais du pain, 
mais tu fais aussi de la farine 

— tu agglomères, tu entasses 
amasses)..., mais tu réduis en 

poudre (tu dépenses tout)] n pL, 
SER.-SAM. 251; 181. 

fârïnaeëus, a, um (farina), 
farineux : GLOSS. PHIL. H subst. 
n. pl., des farineux ; PS.-AUG. 
Vit. erem. 19. 

fârlnarïum, {i, n., grenier à 
farine : GLOSS. PHIL. 

fàrïnarîus, a, um (farina), de 
farine, à farine : CAT. Agr. 76, 
3; P U N . 18, 115. 

fàrlnâtus, a, um (farina), ré-
duit en farine : HIER. Nom. hebr. 
6, 1 (col. 8). 

fârlnôsus, a, um (farina), fari-
neux : VEG Mul. 2 , 30, 

fàrlnûla, ae, t., petite quantité 
de farine : V u l o . Reg. 1, 17, 13. 

fànnùlentus, a, um (farina), 
farineux ; APUL. M. 9, 12. 

•fàrïo, ônis, m., mauv. lecture 
pour sario. 

fârïôlus, 4, m.; v.hariolus: D o n . 
Pftorm. 4, 4, 28. 

fârïor, âri, dire : XII TAB. d . 
GELL. 15, 13, 11. 

farmâc-, v. pharmac-, 
farnëus, a, um, de l'arbre 

nommé farnus : APIC. 7, 313. 
farnus, i, f. (fraxinus), frêne : 

VITR. 7, 1, 2; PALL. 1, 9, 3. 
farra, pl. de far. 
farrâcëus (-cïus), a, um, c. 

farreus: PLIN. 23, 39; VARR. fl. 
2, 32, 6. 

farrâgïnâria, ôrum, n., c. 
farrago : C o l . 22, 2, 72. 

farrâgo, ïnis, f. (far), fl 1 dragée 

Ë
aélange de divers grains qu on 
isse croître en herbe pour 

donner aux bestiaux] : VARR. R. 
1,31,5; VIRG. G. 3,205 fl 2 com-
pilation, fatras, macédoine, pot 
pourri : Juv. 1, 86 11 chose de 
peu de valeur, bagatelle : PERS. 
5, 77. 

faxrârïum, ïi, n. (far), grange: 
VITR. 6, 6, 5. 

farrârïus, c. farrearius : CAT. 
Agr. 10, 3. 
Il farratum, î, n., bouillie de 

blé : Juv. 11, 108. 
farrëârïus, a, um (far), qui 

concerne le blé : CAT. Agr. 10, 5. 
farrëàtïo, ônis, f. (far), far-

réation, cérémonie du mariage 
par confqrreatio [sacrifice où l'on 
se sert d'un pain d'épeautre] : 
SERV. En. 4, 374 

farrëâtus, a, um, fait avec 
farréation : APUL. M. 5, 26. 
. farrëum, i, n., (far), fl 1 gâteau 
de farine de froment : PLIN. 
18, 10 fl 2 arch. = horreum, 
grange : P . FEST. 102, 6. 

farrëus, a, um (far), de blé, 
de froment : COL. 7, 12, 10 || far-
rëum spicum P . FEST. 280, 9, épi 
de blé. 

faxrïcùlum, t, n. (farrejtm), 
petit gâteau de farine de froment S 
PALL. 11, 21. 



FARRICUS 654 F A S T I D I O 

farricus, a, um (far), de fro-
ment : APIC. 4, 180. 

faisais, e (farcio), farci : APIC. 
4, 183._ 

farsïo, ônis f. (farcio), action 
de bourrer, de farcir : GLOSS. 

farsûra, es, f, v . farlura : TERT. 
Val. 27. 

farsus, a, um, v.farcioM—*-. 
fartacùlum, t, dim. de far-

tum: TITIN. Com. 90. 
fartïlis, e (farcio), qu'on en-

graisse, engraissé : PLIN. 10, 25 
11 rempli, bourré : APUL. M. 6, 31 
I! fartilia, pl. n., fatras, macé-

doine, pot pourri : TERT. Val. 27. 
fartim (farcio), de manière à 

remplir, en bourrant : LUCIL. 79; 
APUL. M. 2, 7; 3, 2. 

fartôr, ôris, m. (farcio), char-
cutier, celui qui manie la farce, 
cf. DON. Eun. 2, 2, 26: HOR. S . 
2, 3, 229 II celui qui engraisse des 
volailles [surtout des oies] : COL. 
5, 7, 1 II [fig.] nomenclateur : P . 
FEST. 88,15. 

fartrix, ïcis, f. de fartor : PRISC. 
En. 10, 180. 

fartum, i, n. (farcio), ce qui 
sert à garnir, a farcir, farce : 
PLIN. 28, 117; COL. 5, 10. 11 II 
vestis fartum P L . Most. 169, le 
contenu du vêtement => le corps. 

fartûra, se, f. (farcio), action 
de remplir, remplage, blocage 
[d'un mur] : VITR. 2, 8 || action 
de bourrer, de farcir : VARR. 
L. 5, 111; R. 3, 8, 3; COL. 8, 
9, 1. 

1 fartuS, part, de farcio. 
2 fartas, ûs, c. fartum: *ARN. 

7, 25. 
Fârus, v. Pkaros. 
fâs, n., indécl., I I 1 expression 

de la volonté divine, loi reli-
gieuse, droit divin : jus ac fas 
omne delere Cic. Att. 1, 16, 6, 
détruire toute loi humame et 
divine || [personnifié] : Liv. 1, 32, 
6; 8, 5, 8; fas omne mundi SEN. 
Herc. F. 658, toutes les puissances 
divines du ciel fl 2 [en gén.] ce 
qui est permis par les lois di-
vines et par les lois naturelles, le 
juste, le légitime, le licite : fas 
versum atque nefas VIHG. G. 1, 
505, le juste et l'injuste confon-
dus; quod aut per naturam fas est 
aut per leges licet ClC. Mil. 43, 
ce qui est juste selon la nature 
ou licite selon les lois; fas gentium 
TAC. An. 1, 42, le droit des gens; 
patries TAC. An. 2, 10, les droits 
sacrés de la patrie II si hoc fas est 
dictu CIC. TUSC. 5, 38, si l'on 
peut oser cette expression [sans 
sacrilège]; non est fas Germanos 
superare GJES. G. 1, 50, 5, les 
dieux ne permettent pas la vic-
toire des Germains ; hospilem vio-
lare fas non putant CJES. G. 6, 
23, 9, ils estiment sacrilège de 
faire violence à un hôte; quxd non 
adeptus est, quod homini fas esset 
optare? Cic. Les. 11, n'a-t-il pas 
obtenu tout ce que les dieux per-
mettent à l'homme de souhaiter? 
fl 3 [en part.] jour faste : VARR. 
L. 6, 31. 

fascôa, v. fascia. 

Fascëlïna, Fascëlis, v. Face-. 
fascëôla, v. fasciola: Cic. 

Har. 44. 
fascla, s , f., bande, bandage, 

bandelette, ru-
ban : CIC. BT. 
217 ; QUINT. 
U, 3, 144 H 
soutien-gorge: 
MART. 14, 134 
Il sangle de lit : 

Cic . Div. 2, 
134; MART. 5, 
26, 6 H bande 
dejoncs:PLlN. 
15, 66 II fasces 
ou bandes de 
l 'archi trave 
d'une colonne : VlTR. 3, 3 II traî-
née (noire) dans le ciel : Juv. 14, 
294 II zone [de la terre], bande : 
CAPEL. 6, 602 || zodiaque : MAN. 
Il bandeau royal, diadème : SEN. 

Ep. 80,10; SUET. Cass. 791| [fig.] 
non es nostrae fascias PETR. 46,1, 
tu n'es pas de notre bande (bord, 
condition). 

fascïàtun (fascis), en faisceau : 
QUINT. 1, 4, 20. 

fascïâtus, a, um, part, de 
fascio. 

fascicûlârïa, ôrum, n., fardeaux 
(liés) apportés au camp par les 
soldats : VEG. MU. 2, 19. 

fascicùlus, i, m , dim. de fas-, 
cis, petit paquet, petite botte,' 
fascicule : CAT. Ag.; florum Cic. 
Tusc. 3, 43, bouquet ; lUterarum 
Cic. Att. 2,13,1, paquet de lettres. 

fascïgër, ëra, ërum (fasces, 
gero), qui porte des faisceaux : 
P.-NOL. Fel. 13, 321. 

fascïmentum, i, n. (fascio), 
emplâtre, cataplasme : GLOSS. 

fascina, es, f. (fascis), fagot 
de sarments : CAT. Agr. 37, 5. 

fascinâtïo, ônis f. (fascino), 
fascination, enchantement, char-
me : PLIN. 28, 101; GELL. 9,4,8. 

fascinâtôr, ôris, m. (fascino), 
celui qui fascine, enchanteur : 
HIER. Gal.l, 3, 1. 

fascïnâtorius, a, um, qui fasci-
ne : SERV. VIRG. B. 7, 28. 

fascino, âvi, âtum, are (fascA-
num), t r , faire des charmes, des 
enchantements, enchanter, fasci-
ner, jeter un sort : VIRG. B. 3, 
103; fascinantes PLIH. 13, 40, les 
sorciers. 

fascïnôsus, a, um, pourvu 
d'un grand fascinum : PRIAP. 79,4. 

fascïnum, i, n , charme, malé-
fice : PLIN. 26, 96 || membre viril : 
VARR. L. 7, 97; HOR. Epo. 8, 18. 

M->fascinus, m., VIRG. Cat. 
5, 20. 

Fascïnus, i, m , Fascinus [ = 
Phallus] : PLIN. 28, 39. 

fascïo, âtum, are (fascia), t r , 
bander, lier, attacher : MART. 12, 
57, 12, fasciola, se, f. (fascia), bande-
lette, ruban : ClC. Har. 44; Hon. 
S. 2, 3, 255 II bande [pour enve-
lopper les jambes] : VARR. L. 5, 
130 II bandage : ISID. 19, 33, 6. 

fascïôlo, are, t r , envelopper 
de bandelettes : C.-FEL. 67, p. 164. 

fascïôlum, {, .n , petit lien, 
petit ruban : VEG. Mul. 3, 57, 1. 

fascis, is, m , faisceau, fagot, 
paquet : HIRT. G. 8, 15, 6; TAC. 
An. 13, 35 II paquet, bagage du 
soldat : VIRG. G. 3, 377; QUTNT. 
11, 3, 26; fardeau VIRG. G. 4, 
204 ; B. 9, 65 || [fig.] uno fasce 
PLIN. Ep. 3, 9, 9, en un seul corps 
Il fasces, faisceaux [de verges, d'où 

émergeait le fer d'une 
hache, que les licteurs por-
taient devant les premiers 
magistrats de Rome] : Cic. 
Agr. 2, 93; Verr. 5, 22; 
Rep. 2, 55 ; demiltere fasces 
populo Cic. Rep. 1, 40, faire 
abaisser les faisceaux de-
vant le peuple || [fig.]1 fas-
ces alicui submittere Cic. 
Br. 22, baisser les fais-
ceaux, s'incliner devant 
qqn || [flg.] dignités, hon- FASCIS 
neurs, pouvoir, [en part.] 
le consulat : LUCR. 3,1009 ; VIRG: 
G. 2, 495; HOR. S . 1, 6, 97. 

fàsëlâxe, is, n , haricot confît 
au vinaigre : LAMPR. Heliog. 20, 7. 

fâsëlus, i ,m. , f l l c . faseoius COL. 
10, 377 fl 2 chaloupe, v. phaselus. 

fàsëôlus, i, m , faséole, haricot 
[légume] : PLIN. 24, 65. 

Fassûlse, ârum, m , peuple de 
l'Inde : PLIN. 6, 67. 

fassus, a, um, part, de fateor. 
fasti, ôrum, m. (fas), fl 1 = dies 

fasti, v. fastus*\ 2 fastes, calendrier 
des Romains [où étaient marqués 
les jours de fêtes et les jours d'au-
dience] : Cic. Fam. 5,12, 5; Verr. 
4, 151 ; SUET. Cass. 40 II annales, 
fastes consulaires : Cic. Pis. 30; 
Sest. 33 ; Liv. 9, 18, 12 || [en gén.] 
annales : HOR. S. 1, 3, 112. 

fastîdïbïlis, e (fastidio), qui ap-
portedu dégoût : TERT. Anim. 33. 

fastïdïentër (fastidio), avec 
mépris : APUL. M. 5, 17. 

fasfâdïlïtër (fastidio), avec dé 
goût : VARR. Men. 78. 

fastidio, îvi, ou ïi, ïtum, ire 
(fastidium) fl 1 a) int , avoir du 
dégoût, de la répugnance, être dé-
goûté : P L . Stick. 716 ; HOR. Epo. 
5, 78 II b) t r , fostidis omnia HOR. 
S. 1, 2, 115, tout te dégoûte; fas-
lidiendum odorem habere PLIN. 
25, 79, avoir une odeur repous-
sante fl 2 [fig-] avoir de l'éloigne-
ment, de l'aversion, de la répu-
gnance pour, mépriser : a) int , 
fastidit P L . Cure. 633, il prend 
des airs dédaigneux ; in recte factis 
fastidiunt Cic. Mil. 42, les belles 
actions leur inspirent du dédain; 
fastidit mei PL . Aul. 245, il fait fi 
de moi, cf. LUCIL. 293; 654; b) 
t r , Cic. Pis. 68 ; si te hic fastidit 
VIRG. B. 2, 13, si celui-ci te 
dédaigne ; preces Liv. 34, 5, 13, 
repousser avec dédain les prières 
de qqn ; fastidilus T A C An. 13, 
1, dédaigné ; [avec inf.] ne fasli-
dieris nos accipere Liv. 10, 8, 7, 
ne dédaigne pas de nous admettre ; 
[avec prop. inf.] Liv. 2, 41, 4; 6, 
41, 2. 

SB > fastidUus dépon. =• qui 
méprise : PETR. 48, 4. 
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fastîdîôsëv avec dégoût, avec 
dédain : ClC. de Or. 1, 258; 
Plane. 45 || -ius ClC. de Or. 2 , 364. 

fastidïôsïtas, âtis, f., dégoût : 
GLOSS. 

fastïdïôsus, a, um (fastidium), 
1T1 qui éprouve un dégoût [des ali-
ments], dégoûté : VAKR. R. 2, 5, 
15 II dédaigneux, superbe, délicat : 
litterarum Latinarum ClC. Br. 247, 
dédaigneux de la littérature latine 
H 2 qui produit le dégoût, fati-
gant : HOR. O. 3, 29, 8t-sior 
GIC. Br. 207; -sissimus HER. 4, 
32. 

fastïdïtàs, âtis, f. (fastidio), 
dégoût : CASSIOD. Var. 7, 1. 

fasfidïtus, a, um, part, de 
fastidio ; v . fastidio M->. 

fasfidïum, ïï, n. (fastus) 2, 11 1 
dégoût, répugnance : cibi satietas 
et fastidium Cic. Inv. 1, 25, la sa-
tiété et le dégoût des aliments; 
varia fastidia cena vincere HOR. 
S. 2, 6, 86, vaincre les répu-
gnances par une table variée II 
oculorum Cic. Fam. 2, 16, 2, le 
dégoût qu'éprouvent mes yeux II 
[fig.] Cic. de Or. 3, 98; Mur. 21, 
ets. ; rerum domesticarum Cic. Fin. 
1, 10, le dégoût (dédain) des 
richesses nationales; sui SEN. Ep. 
9, 22, dégoût de soi; in fastidio 
esse PLIN. 12, 91, être un objet 
de dégoût, de dédain; ne sit fas-
tidio... sequi PLIN. 7, 8, qu'on ne 
dédaigne pas d'imiter... II 2 goût 
difficile : tantum in Mis est fasti-
dium ut... SEN. Nat. 3, 18, ils ont 
un goût si difficile que... || [fig.J : 
fastidium delicatissimum CiC. Fin. 
1,5, délicatesse excessive; ingenuo 
liberoque fastidio Cic. Br. 236, 
par une délicatesse de goût noble 
et franche 11 3 dédain, morgue : 
fastidio et contumacia efferri CiC. 
Lse. 54, se laisser emporter par la 
morgue et une fierté cassante. 

fastïgâtê (fastigatus), en pente, 
un talus : Cas. G. 4, 17, 4 ; G. 
2,10,5. 

fastïgâtîo, ônis, f., action de 
s'élever en pointe, pointe : PLIN. 
17, 106; APUL. Flor. 9. 

fastigatus, a, um, part, de 
fasligo II adj', élevé : fastigatissima 
félicitas SID. Ep. 2, 4, le comble 
du bonheur. 

fastigiâtus, fastigio, v. fasligo 

fastïgïum, ii, n. (fasligo),^ 1 toit 
& deux pentes, faite : Cic. de Or. 
3,_ 180 ; [fig.] operi tamquam fasti-
gium imponere Cic. Off. 3, 33, 
mettre pour ainsi dire le faîte a 
l'ouvrage commencé 11 [en part.] 
les trois corniches du fronton, sur 
lesquelles on plaçait des statues : 
Liv. 40, 2, 3 11 2 pente [d'une 
montagne] : Gras. G. 7,85, 4 ; C. 
1, 45, 5; [d'une paroi de fossé] 
CJES. G. 7, 73, 5; [inclinaison de 
pieux] CJES. G. 2, 10, 3 II longueur 
de pente, profondeur d'un fossé : 
VIRG. G. 2, 288 11 3 le sommet en 
surface, le niveau supérieur : 
colles pari altitudinis fastigio C/ES. 
G. 7, 69, 4, collines ayant en élé-
vation le même niveau, cf. Liv. 
36, 24, 8 ; 44, 9, 8; fastigium 
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aqum CURT. 4, 2, 19, le niveau 
de l'eau H 4 [gram.] signe d'accen-
tuation : DIOM. 433, 21 ; CAPEL. 
3,268, etc. 1[ 5 [fig.] faite, sommet, 
point culminant : in fastigio elo-
quentiœ QUINT. 12, 1,20, au faîte 
de l'éloquence II rang social : cives 
ejusdem fasligii Liv. 3, 35, 9, ci-
toyens de même rang, cf. Liv. 
2, 27, 6; TAC. An. 15, 74 || [pl.] 
points principaux, faits saillants : 
VIRG. En. 1, 342. 

fastïgo, dut, âtum, are, tr. 
H 1 [emploi classique et sans 
doute primitif] fastigatus, a, um, 
a) élevé en pointe : collis' in acu-
tum cacumen fastigatus Liv. 37, 
27, 7, colline s'élevant en sommet 
pointu; in mucronem fastigatus 
PLIN. 18, 172, terminé en pointe ; 
b) en forme de faîte : fastigatam... 
tesludinem faciebant Liv. 44, 9, 
6, ils formaient une tortue ayant 
la forme du faîte d'une maison ; 
c) incliné [comme la pente d'un 
toit] : coUis leniter fastigatus CJES. 
G. 2, 8, 2, colline inclinée en 
pente douce, cf. fastigate 11 2 pass. 
fastigari ou se fasligare, s'élever 
en pointe : frumenta... fastigantur 
in slipulam PLIN. 18, 52, le blé 
s'allonge en tige pointue ; terra 
paulatim se fastigat MEL. 2, 1, 5, 
la terre peu à peu s'allonge en 
pointe II [fig.] fastigari, être sur-
monté d'un accent : CAPEL. 3, 
262 I I 3 [décad.] élever en hauteur 
= en dignité : SiD. Ep. 3, 6, 3, 
cf. fastigatus adj. 

» ) > qqf. fastigio, fastigiâtus 
d. mss, cf. CAPEL. 9, 944; ISID. 
19, 23, 6. 

fastôsus, a, um (fastus 2), su-
perbe, dédaigneux : PETR. 131, 
2 II magnifique : MART. 13, 102, 2. 

fastûôsus, a, um, c. fastosus: 
CAPEL. 6, 578. 

1 fastus, a, um (fas) : fastus 
dies Ov. F. 1, 48; fasti dies ClC. 
Mur. 25, jours fastes [où l'on 
pouvait rendre la justice]. 

2 fastus, ûs, m., orgueil, fierté, 
morgue : PROP. 1, 7, 25; TAC. 
An. 2, 2. 

3 fastus, «um, m., c. fasli : VARR. 
d. PRISC. 6, 72; COL. 9. 14, 12; 
SEN. Ir. 1, 21, 3; *HOR. O. 4, 
14, 4. 

Fâta, se, t., déesse de la des-
tinée, Parque : INSCR. Il abl. pl. 
-tabus INSCR. Orel. 1773. 

fâtâlis, e (fatum), du destin, 
du sort ; qui contient la destinée, 
prophétique : Cic Nat. 1, 55; 
fatales libri Liv. 5, 14, 4, les livres 
sibyllins [contenant la destinée 
de Rome]; falalia stamina T I B . 
7, 7, 1, les fils des destinées ; 
fatalia verba Ov. F. 4, 257, les 
paroles prophétiques II fixé par 
le destin, fatal : Cic. Phil. 6, 19; 
Cat. 4,2 ; Br. 250; Liv. 22, 53, 
7 ; 30, 28, 11 ; fatalis mors PLIN. 
Ep. 1, 12, 1, mort naturelle 11 
fatal, funeste, pernicieux, mortel -. 
Lvcn.5,874; HOR. O. 1, 37, 21; 
SUET. Ner. 49. 

fâtàlitas, ôtis, f. (fatalU),néces-
sité du destin, fatalité : COD. 
JUST. 4, 66, 1. 

FATIM 

fatâlltër (fatalis), suivant l'or-
dre du destin, fatalement : ClC. 
Div. 1, 19 ; fataliter mori EUTR. 
1, 11, mourir de mort naturelle, 

fâtàtus (fatum), marqué par 
le destin : GLOSS. PhU. 

fàtëor, fassus sum, fâtèri, tr., 
avouer, reconnaître, accorder que : 
se peccasse Cic. Mur. 62, avouer 
avoir fait une faute, cf. Lse. 40; 
CMS. C. 3, 20, 3 ; de facto turpi 
Cic. /nu. 2, 77, avouer une action 
honteuse II [avec acc] verum fateri 
P L . Truc. 783; falsum Cic. Part. 
60, avouer la vérité, une chose 
fausse ; quod fatentur Cic. Fin. 4, 
33, ce qu'ils reconnaissent; cul-
pam, peccatum, Ov. Tr. 7; 315; 
HOR. S. 2 , 4, 4, reconnaître une 
faute II manifester, déclarer, pro-
clamer, publier : PLANC. Fam. 10, 
23, 4; QUINT. 7, 6, 23; vitalem 
motum PLIN. 9, 177, donner signe 
de vie II fatendi modus QUINT. 7, 
6, 7, le mode indicatif [gram.] 

> avec sens passif : Cic. 
Agr. 2, 57; ULP. Dig. 30, 39, 6 
H inf. faterier HOR. Ep. 2, 2, 148. 

fâticânus (-cinus), a, um (fa-
tum, cano), v. fatidicus: Ov. M. 
9, 418; 15, 436. 

fatidicus, a, um (fatum, dico), 
qui prédit l'avenir, fatidique, 
prophétique : Cic. Nat. 1, 18 || 
subst. m., devin, prophète : ClC. 
Leg. 2, 20. 

fâtffër, ëra, ërum (fatum, fera), 
qui entraîne la mort, homicide : 
VIRG. En. 9, 631. 

fâttgâbîlis, e (fatigo), qui fati-
gue : TERT. Anim. 32. 

fàtïgâtïo, ônis, t. (fatigo), 
grande fatigue, lassitude, épuise-
ment : Liv. 22, 15, 7; QUINT. 1, 
2, 31; TAC. H. 2, 601| [fig.] 
vexation, sarcasme : EUTR. 9, 19. 

fàtâgâtôr, ôris, m., celui qui 
fatigue ; AUG. Serm. 48, 6. 

fàtîgâtôrïus, a, um, sarcastique, 
vexatoire : SID. Ep. 5, 17. 

fatigo, âvi, âtum, are, tr., 111 a) 
[avec acc] épuiser, harasser, fati-
guer, exténuer : Cic. Rep. 3, 37; 
LUCR. 3, 491; VIRG. G. 3, 132; 
Liv. 8, 10, 3; TAC. An. 15, 71; 
sUvos VIRG. En. 9,605, fatiguer les 
bois; b) [au pass.J verberibus fati-
gati CiC. Top. 74, épuisés par les 
coups, cf. Off. 3, 73; CJES. C. 3, 
95, 1; SALL. J. 76,5 H 2 .[fig.] 
tourmenter, persécuter, inquiéter, 
obséder, accabler : Liv. 9, 20, 3; 
verbis ClC. Off. 1, 88, gourmander 
[ou fatigare seul] VlRG. En. 4, 
672 il curas SIL. 12, 496, ne pas 
laisser en repos ses soucis, les 
remuer sans cesse dans son âme 
Il doUs faligari SALL. J. 56, 1, 

être harcelé par les embûches ; 
ssepius faligatus SALL. J. 111, 3, 
harcelé sans trêve. 

fâtïïëgus, a, um (fatum, lego), 
qui récolte la mort ; Luc. 9, 821. 

fàfflôqulum, U, n., prédic-
tion t APUL. Socr. 7. 

fàtilôquus, a, um (fatum, lo-
quor), qui prédit l'avenir : Liv. 
l, 7, ». 

fàtîm, abondamment : SERV. 
En. 1, 123. 



FATIO 656 FAVEA 

acc. de l'inusité fatis, 
suffisance; d'où ad fatim (affa-
tim), à suffisance, v. adfatim. 

fâtïo, ônis, f. (fari), parole : 
PRISC. Port. En. 6, 117. 

fàtior, v. farior: GELL. 15, 13, 
11, d'après Schoell. 

fàtisco, ère, int., 1F1 se fendre, 
s'ouvrir : VIRG. En. 1, 123 1F 2 
[fig.] se fatiguer, s'épuiser, succom-
ber àla fatigue : COL. 2,13,3 ; TAC 
An. 14, 24; sedilio fatiscit T A C 
H . 3, 10, la sédition s'apaise 
B [poét., avec l'inf.] se lasser de : 

STAT. S. 5, 1, 35. 

fàtiscor, ëris, i, d. [arch.] 1F1 se 
fendre : LUCR. 5,309 1 1 2 se lasser, 
se fatiguer de : LUCR. 3, 459 II 
[avec inf.] PACUV. Tr. 154; haud 
fatiscar quin Acc. Tr. 330, je ne 
me lasserai pas de. 

1 fâtor, Sri. fréq. de for, dire 
et redire : P. FEST. 88, U. 

2 fâtor, ôris, m. (fari), celui 
qui parle : PRISC. Port. En. 6, 
116. 

fâtu, supin de for. 
1 fâtua, œ, S., v. fatuus 1. 
2 Fâtûa, se, f., Fatua, la Devi-

neresse [soeur, femme de Faunus] : 
MACR. S . 1, 12, 21 ; JUST. 43, 1, 
S U pl., les déesses des champs : 
CAPEL. 2, 167. 

fàtùâtus, a, um, part, de fatuor. 
Fâtuclus, i, m., c. Faunus: 

TERV. En. 7, 47. 
fàtùë (fatuus 1), sottement : 

TERT. Herm. 10. 
f àtûïna rosa, f., pivoine [fleur] : 

A P . Herb. 64. 
fâtûltâs, âtis, t. (fatuus 1), 

sottise : ClC Inv. 2, 99. 
1 fâtûïtô (fatum), d'une ma-

nière fatale : PnlSC. 3, 79, 21. 
2 fatuité, are (fatuus 1), int., 

dire des sottises, divaguer : "ARN. 
I, 65. 

fatum, ï, n. (fari), 1F1 prédic-
tion, oracle : fata SibyUina Cic. 
Cat. 3, 9, les oracles sibyllins, cf. 
ClC. Div. 1,100; Liv. 29,10,8 U 2 
le destin, la fatalité : Cic. Fat. 
20; Div. 1, 125; Nat 3, 14; Top. 
59; si fatum fuit classes interire 
ClC Div. 2, 20, si le destin vou-
lait que les flottes périssent; [avec 
ut] VIRG. En. 2, 433 II destinée de 

S
qn : si fatum tibi est convalescere 
I C Fat. 28, s'il est dans ta 

destinée de te rétablir; fuit hoc 
sive meum sive rei publicx fatum 
ut Cic. Balb. 58, il était soit 
dans ma destinée soit dans celle 
de l'état que... ; [avec ne] Cic. Font. 
35 H arrêt, volonté des dieux : 
fatum divum VIRG. En. 7, 50; 
fata deum VIRG. En. 2, 641 
Il [personnif.] Fata, les Parques, 

PROP. 4, 7, 51 ; STAT. S . 5, 1, 
259, etc. K 3 destinée = temps fixé 
pour la vie : fato perfunctus, func-
tus, qui a rempli sa destinée, 
mort : Lrv. 9, 1, 6; QUINT. 3, 7, 
10 ,-TAC. An. 14,14 D destin, heure 
fatale, mort : omen fati ClC PhU. 
9, 9, présage de son destin, de sa 
mort, cf. Cic. Cad. 79; Cdt. 3, 

17; Dom. 145; fato cedere Liv. 
26, 13, 17, céder au destin, mou-
rir; fato obire TAC An. 6, 10, 
mourir K 4 destin funeste, mal-
heur ; Cic. Cat. 2, 111| [flg.] duo 
Ma rei publicse psene fata Cic. 
Sest. 93, ces deux êtres qui mirent 
l'état' à deux doigts de sa perte. 

1 fâtùor, âri (fatuus 2), être 
en proie au délire prophétique : 
JUST. 43, l, 8. 

2 fâtùor, âri (fatuus 1), extra-
vaguer : SEN. Apoc. 7, 1. 

1 fâtùs, a, um, part, de for. 
2 fâtùs, ûs, m., paroles, pro-

pos : CAPEL. 7, 802 || oracle : SID. 
Ep. 9, 13, 5 II =fotum PETR. 42, 
5; 71, 1; AMM. 23, 5, 8. 

l fâtùus, a,um, IFlfade, insipide: 
MART. 13,13 11 2 [fig.] insensé, ex-
travagant : Cic. Dej. 21 ; de Or. 
2, 90 u subst. m. f., fou, bouffon, 
folle : Juv. 9, 8; SEN. Ep. 50, 2 
[les grands personnages à Rome 
entretenaient des bouffons pour 
passer le temps]. 

2 Fatuus, i, m., le Devin, nom 
primitif de Faunus : VARR. L. 6,55. 

fauce, v. fauces m >. 
faucês, ium, t., U l gosier, gor-

ge: PLIN. 11,179; 23,142; QUINT. 
11, 3, 20; plenis faucibus PL . 
Cure. 127, [boire] à pleine gorge || 
[fig.] : cum faucibus premerelur Cic 
Clu. 84, comme il était pris à la 
gorge; urbem e suis faucibus erep-
tam esse lugel Cic. Cat. 2, 2, il 
gémit de voir la ville arrachée de 
sa gorge, cf. Liv. 26, 2, 10; urbs 
ex belli ore ac faucibus erepta Cic. 
Arch. 21, ville arrachée à la 
gueule, à la gorge [du monstre] 
de la guerre 1F 2 passage étroit, 
gorge, défilé, détroit : fauces portas 
C E S . C . 3, 24, 1, goulet d'un 
port; macelli Cic. Verr. 3, 145, 
l'étroite entrée du marché; Bos-
pori PLIN. 6, 4, le détroit du Bos-
phore [Dardanelles]; in voile arto, 
faucibus ulrimque obsessis Liv. 
29, 32, 4, dans une vallée étroite, 
le défilé étant gardé aux deux 
extrémités II bouches, cratère : Mt-
nœ LUCR. 6, 639, les bouches de 
l'Etna; patefactis terrai faucibus 
Cic Nat. 2, 95, les bouches de la. 
terre s'étant ouvertes. 

M> > nom. sing. faux C. AUR 
Chron. 2, U, 127 [cf. VARR. L. 
10, 79 et CHAR. 93, 15, qui le dé-
clarent inusité] ; abl. fauce HOR. 
Epo. 14, 4; Ov. H. 9, 98; M. 14, 
738. 

Faucïus, ïi, m., nom de famille 
romaine : Cic. Fam. 13, 11, 1; 
Liv. 9, 38. 

Fauna, se, t., femme de Fau-
nus, identifiée avec la Bonne 
Déesse : MACR. S . 1, 12, 21. 

Faunâlia, v. Faunus. 
Fauni, ôrum, ta. Faunes [petits 

génies champêtres] : LUCR. 4,581 ; 
HOR. P. 244; Û c . Nat. 2, 6; 
Div. 1, 101. 

Faunigëna, se, m., fils ou des-
cendant de Faunus : SIL. 6, 7 ; 
8, 358. 

Faunius, a, um, de Faunus : 
M. VICT. Gram. 3, 18. 

FAUSTINA 1 

Faunus, i, m., Faunus [dieu de 
la fécondité des troupeaux et des 
champs, confondu 
avec Pan] : Cic 
Nat. 3, 15; VIRG. 
En. 7, 48; Ov. F . 
2, 193 H v. Fauni 
g -nâlla, ïum ou 

ïôrum, n., fêtes en 
l'honneur de Fau-
nus : PORPH. HOR. 
0. 3, 18, 1. 

Fausta, se, f., 
fi l le de S y l l a , 
épouse de Mil on : FAUNUS 
CIC. Att. 5, 8, 2. 

faustê (faustus), heureusement : 
Cic. MUT. 1. 

Faustïânensis, e, de Faustiana 
[ville de la Byzacène] : INSCR. Il 
sub t. m. pl., habitants de Faus-
tiana : INSCR. 

Faustiânus, a, um, de Faustius : 
PLIN. 14, 62; VARR. L. 9, 71. 

Faustâna, se, f„ 11 1 femme 
d'Antonin le 
Pieux :CAPIT. 
Ant. 1, 6 1T 2 
sa fille: CAPIT. 
Ant.Phil. 6,6 
Il -nïânus, a, 
um, de Faus-
tina : CAPIT. 
Ant. 8, 2. 

Faustïnô-
lôpis, is, f., 
ville de Cap-
padoce : AN-
TON. 

Faustînus, i, m., nom d'hom-
me : MART. 1, 25, etc. Il Faustini 
VUla, nom de localité en Breta-
gne : ANTON. 

Faustitas, âtis, f. (faustus), di-
vinité qui présidait à la fécondité 
des troupeaux : Hor. O 4, 5,18. 

Faustûlus, i, m., berger qui, 
ayant sauvé Romulus et Rémus, 
les éleva : VARR. R. 2, 1, 9 ; Liv. 
1, 4, 7; Ov. F. 3, 56. 

1 faustus, a, um (faveo), heu-
reux, favorable, prospère : LUCR. 
1, 100; pede fausto HOR. Ep. 2, 
2, 37, d'une marche heureuse, 
= avec succès ; faustus dies Cic. 
Tusc. 1, 118, jour fortuné. 

2 Faustus, i, m., [l'Heureux, 
surnom du fils de Sylla] : ClC. 
Clu. 94 H nom de plusieurs évo-
ques : SID. 

faûtôr, ôris, m. (faveo, arch. 
fâvïlor LUCIL. 902; PL . Amp. 78), 
celui qui favorise, appui, soutien, 
défenseur, partisan : nobilïtalis 
Cic. Amer. 16, partisan de la 
noblesse, cf. Ptonc. 55; CJu. 66; 
honori alicujus fautores esse ClC 
Planc. 1, appuyer la candidature 
de qqn, cf. Scaur. 17 II [au théâ-
tre] pl., partisans, amis, cabale : 
PL. Amp. 78; HOR. Ep. 1, 18, 
66. 

fautrix, ïcis, f. de fautor: TER. 
Eun. 1052 ; ClC Fin. 1,67 ; Planc 
22 ; N E P . Ages. 8,1. 

faux, v. fauces. 
fâvëa, as, f. (faveo), esclave 

de confiance : *PL. Mit. 797. 
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1 fâventïa, as, f. (faveo), si-
lence, recueillement [v. faveo § 2]: 
Acc. Tr. 510; P . FEST. 88, 6. 

2 Fàveniia, se, f., ville d'Italie, 
Gaule Cispadane [auj. Faënza] : 
VARB. R. 1, 2, 7 n -tânus, a, um, 
de Faventia : COL. 3, 3, 2 || -fini, 
ôrum, m., habitants de Faventia : 
PLIN. 3, no. 

fàvëo, fâvî, fautum,êre, int., 111 
être favorable, favoriser, s'inté-
resser à : alieui ClC, CJES., etc., 
favoriser qqn; dignitati ac glorise 
alicujus ClC. Fam. 12, 7, 1, s'in-
téresser à la dignité, à la gloire 
de qqn; Gallicis rébus CJES. G. 6, 
7, 7, favoriser le parti gaulois; 
sententise Cic. Tusc. 1, 55, ac-
cueillir une opinion avec faveur; 
[av. acc. de relation] quod favisse 
me tibi fateor Cic. Phil. 2, 21, 
acte pour lequel je t'ai applaudi, 
je le reconnais || [abs1] favet, odit 
Gic. Br. 188, il montre de la sym-
pathie, de l'aversion; [pass. im-
pers.] favetur alieui, alieui rei 
ClC Off. 2, i5; de Or. 2, 207, 
on a de la faveur pour qqn, pour 

2qch II [avec inf. ou prop. inf.] 
ésirer que : E N N . An. 419; *Ov. 

H. 6, 100 il [sujet chose person-
nifiée] : Cic. Plane. 20; VlRG. G. 
2, 228, etc.; ventis faventibus Ov. 
M. 15, 49, les vents étant favora-
bles 112 [t. relig.] linguis(ra.itlin-
gua) favere, s'intéresser à qqch 
par sa langue - marquer son inté-
rêt en retenant sa langue=se taire, 
garder le silence : favete linguis 
Cic. Div. 2, 83, gardez le silence, 
cf. Div. 1, 102; de même are 
favele VlRG. En. 5, 71; linguis 
animisque favete Ov. F. 1, 71, 
gardez-vous de toute parole ou 
pensée de mauvais augure 113 
marquer son approbation par 
des cris, des applaudissements, 
applaudir (alieui, alieui rei) : 
Liv. 1, 25, 9; 42, 63, 2; PLIN. 
Ep. 9, 6, 2; etc. 

Fâvërïa, se, t., ville de l'Istrie : 
Lrv. 41, U, 7. 

fàvilla, as, f., cendre chaude : 
LUCR. 2, 675; VIRG. En. 3, 573; 
PLIN. 26, 118 || cendres à peine 
refroidies des morts : TIB. 3, 2. 
10; HOR. O. 2, 6, 23; VIRG. En. 
6, 22 II salis PLIN. 31, 90, poussière 
(efflorescence) de sel H [fig.] étin-
celle, origine, germe : PROP. 1, 9, 
18. 

f avili àcëus, ou -tïeus, a, um, 
de cendre, semblable à de la cen-
dre : SOLIN, 35, 8; 27, 45. 

fàvillâtim (favilla), en forme 
de cendre : VEREC. Habac. 27. 

fâvillesco, escère (favilla),\xA., 
se réduire en cendres : FULG. 
Virg. p. 96, X, 

fàvîsôr, ôris, m., c. fautor : 
GELL. 14, 3, 9 ; APUL. Apol. 93. 

fâvissae (-îsae), ârum, f., ca-
veaux sous les temples, servant 
de magasin pour le matériel : 
VARR. d. GELL. 2, 10; P . FEST. 
88, 4 ; NON. 112,29. 

fàvïtôr, ôris, m., v. fautor. 
fâvônîâlis, e, du zéphyr: GLOSS. 

PHIL. 

Fàvônlânus, a, um, de Favo-
nius [nom donné à une poire par-
ticulière] : COL. 5,10,18. 

Fâvônïenses, ium, m., surnom 
des Nucerini : PLIN. 3, 313. 

1 fâvônius, a, um, [fig.] léger 
et tiède [comme le zéphyr] : 
GLOSS. 

2 fâvônius, ïi, m. (faveo), le 
zéphyr [vent d'Ouest] : VARR. R . 
1, 28, 2; CIC. Verr. 5, 27 II pl n 

les zéphyrs : HOR. O. 1, 4, 1. 
3 Fâvônius, ïi,m., nom d'hom-

me : Gic. Att. 1, 14, 5. 
fâvôr, ôris, m. (faveo), 1T1 fa-

veur, sympathie : Cic. SesJ. 116; 
SALL. J. 13, 7; Liv. 7, 25,1, etc.; 
quod sludium et quem favoremsecum 
in sesenam adtulit ! Cic. Com. 29, de 
quel intérêt, de quelle faveur ne 
se voyait-il pas accompagné sur la 
scène ! 1F 2 [en part.] marques de 
faveur, applaudissements : Liv. 
4, 24, 7; QUINT. 3,8, 7; 7, 1,33; 
SUET. Cl. 21. 

fâvôrâbSis, e (favor), H 1 qui 
attire la faveur : QUINT. 12, 10, 
74; T A C An. 12, 6; •bilior PLIN. 
Ep. 5,14, 3 1T2 bien venu, aimé, 
populaire : TAC. An. 2, 37; PUN. 
Ep. 4, 9, 22; SEN. Clem. 10. 

fâvôrâburtér (favorabilis), avec 
faveur, avec succès : QuiNT. 4, 
3, 1 II -lius PAUL. Dig. 40, 4, 10. 

fâvôrâlis, e, c. favorabilis : N . -
TIR. 

Fâvôrïnus, i, m., philosophe 
sous Trajan : GELL. 1, 3, 27. 

fâvôro, are (favor), tr., favo-
riser : Ps. A U G . Erem. serm. 5. 

fàvôrôsus, a, um, favorisé : 
GLOSS. 

fâvus, i, m., m gâteau de miel, 
rayon : VARR. R. 3, 16, 24 ; Cic 
Off. 1, 157; [prov.] crescere tan-
quam favum PETR. 43, pousser 
comme un champignon 112 hexa-
gone [pour parquets] : VITR. 7, 1. 

fax, fàcis, f., 1[ 1 torche, flam-
beau: ClC. Verr. 4, 74; prima fax 
noctis GELL. 3,2,11 ; MACR. S . 1,9, 
15, = le début de la nuit II torche, 
brandon : Cic Cat. 1, 32; CJES. 
G. 7, 24, 4 i torche, attribut do 
certaines divinités : Déméter, 
Apollon, Diane (Gic. Verr. 4, 74), 
Cupidon, les Furies, etc. Q flam-
beau nuptial, hymen : HOR. O. 
3, 11, 33 II torche funèbre : [d'où] 
viximus insignes inter utramque 
facem PROP. 4, 11, 46, j'ai vécu 
sans reproche du jour de mon 
mariage au jour de ma mort II lu-
mière, astre, flambeau : Phœbi 
Cic. Poet. Div. 1, 18, le flambeau 
de Phébus II météore igné, étoile 
tombante, globe de feu, tramée de 
feu : ClC. Nat. 2, 14; Cat. 3, 18; 
VIRG. En. 2,694 H2 [fig.] : corporis 
faces CIC. TUSC. 1, 44, le brandon 
(les excitations) des sens; dicendi 
faces Cic. de Or. 2, 205, les fou-
dres de l'éloquence [en pari, des 
yeux] flambeaux : PROP. 2, 3,14 ; 
V.-FLAC. 5, 380 H faces generis 
humani PLIN. 7, 45, fléaux du 
genre humain l| Sertorius belli fax 
VELL. 2, 25, Sertorius, l'instiga-
teur de la guerre. 

faxem, fasim, v. facwWr->o 
faxO, f ut. ant. : [a v. subj. P L ., TER.) 
j'aurai pris soin que, je réponds 
que; [av. fut., sorte de parenth.j 
même sens : PL. Amp. 355, etc. 

fëbër, bri, m., c. fiber 2 i 
SCHOL. VIRG. G. 1, 59. 

fëbrârïus, v. februarius : INSCR. 
fëbresco, ère, (febris), int , 

prendre la fièvre : SOL. 19, 16. 
fëbrfbïlis, e, (febris), qui donne 

la fièvre : C. AUB. Chron. 4,8,112. 
fëbrïcïto, àvi, âtum, are (febris), 

int., être pris de fièvre : CELS. 
3, 6; SEN. Ben. 4, 39. 

fëbrfcôsus, o, um (febris), fié-
vreux : VEG. Mul. 1, 38.-

fëbrîcûla, se, i. (febris), petite 
fièvre : Cic Att. 6, 9, 1. 

fëbrïcùlentus, a, um (febris), 

fiévreux : M. EMP. 22. 
fëbricûlôsus, a, um (febricu-

la)> 1T 1 qui a la fièvre, fiévreux : 
CATUL. 6, 4 If 2 qui donne la fiè-
vre : FRONT, de Or. 1. 

fëbrïfugïa, se, f. (febris, fugo), 
plante fébrifuge : APUL. Herb. 35. 

fëbrîlis, e, de fièvre, fébrile : 
GLOSS. PHIL. 

fëbrïo, ïre (febris), iat^ avoir 
la fièvre : COL. 6, 38,1. febris, is, f., fièvre : febrim 
kabere ClC. Fam. 7, 26, 1, avoir 
la fièvre ; in febrim incidere ClC 
Fam. 14, 8, prendre la fièvre ; 
cum febri redire Cic. de Or. 3, 6, 
rentrer avec la fièvre ; cum febre 
Cic. Att. 7, 1, 1, avec la fièvre; 
terlianse febres et quarlanss ClC. 
Nat. 3, 24, les fièvres tierces et 
quartes; febrim tibi esse P L . Ps. 
643, [je sais] que tu as la fièvre 0 
Febris, la Fièvre [divinité] : ClC. 
Hat. 3, 63; Leg. 2, 28. 

fëbrûa, ôrum, n. (v. februum),' 
fébruales [fêtes de purification en 
février] : Ov. F. 5, 423. 

Fêbrûâlis(-brûlis) f. (februo), 
[qui purifie] surnom do Junon: 
P . FEST. 85; CAPEL. 2 ,149. 

fëbruâmentum, i , a. (februo), 
purification : CENSOR. 22, 14. 

fëbr&àrïus, ï», m., février fie 
mois des purifications] n -ârius, 
a, um, de février : Idus februariae 
PLIN. 17,136, les Ides de février. 

Fëbrùâta, se, t., c. FebrualUl 
P . FEST. 185. 

fëbruàtïo, ônis, t. (februs), pu-
rification : VARR. L. 6, 13. 

Fëbrûlis, f., v . Februalis. 
fëbrûo, âtum, are, tr., purifier, 

faire des expiations religieuses : 
VARR. d. NON. 114, 22; L. 6, 34; 
P . FEST. 85,13. 

Fëbrûtis f., c. Februalis : ARN. 
3, 30. 

fëbrûum, i , n., moyen de puri-
fication : VARR. L. 6, 13; Ov. 
F . 2 ,19. 

Fëbrûus, i , va., dieu infernal : 
[chez les Etrusques] : MACR, 1, 
13, 3; SERV. VIRG. G. 143. 

fëcïâlis, v. fetialis 2. 
fêcmlus, v. fœcinius. 
fëcôsus, fêcula, v. fsecosut, ae. 
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fëcundâtor, ôris, m, (fecunda), 
celui qui féconde : JUL. d. AUG. 
Jul. 6, 8, 23. 

fëcundë (fecundus), d'une ma-
nière féconde : -ius VARR. L. 7, 
1,19 ; PLIN. 16,65 II -issime PLIN. 
29, 30. 

fëcundla, as, f., c. fecunditas, 
N . - T I R . 

fecunditas, âlis, t. (fecundus), 
fécondité, fertilité : [du sol] Gic. 
Nat. 2, 13 H fécondité [d'une fem-
me] : ClC. Phil. 2, SSllffig.] 
abondance [du style], fécondité, 
richesse : ClC. de Or. 2, 88. 

fëcundïto, are, fréq. de fecundo : 
CIL 6, 15270. 

fëcundo, âvi, âtum, are (fecun-
dus), tr., féconder, fertiliser : 
VIRG. G. 4, 291. 

fecundus, a, um, fl 1 fécond, fer-
tile : fit terra fecundior Cic. CM 
63, la terre devient plus fertile ; 
sue nihil fecundius Cic. Nat. 2, 
160, rien de plus fécond que la 
truie U [avec gén.] tellus metallo-
rum fecunda PLIN. 33, 78, soi 
abondant en minerais ; [avec in 
acc] JUST. 44,1, 4*\2 [fig.] riche, 
fécond ; [en pari, d'un orateur] 
Cic. Or. 15 II [avec abl.] : amor et 
mette et fellesl fëcundissimus P L . 
Cist. 69, l'amour surabonde et de 
miel et de fiel, cf. TAC. H. 1, 51 ; 
2, 92 f 4} 50 II [avec gén.] : fecunda 
culpse ssecula HOR. O. 3, 6, 17, 
siècle fécond en crimes, cf. TAC. 
An. 4, 65; 6, 27, etc.; [avec in 
acc] SIL. 2, 498 A3 abondant : 
qusestus fecundus Crc. Hor. 42, 
gain abondant; segetes fecunda} 
Cic. Or. 48, moissons abondantes 
fl 4 qui fertilise : IVtVus PLIN. 5, 
54, le Nil fécondant ; fecundi 
imbres VIRG. G. 2, 325, pluies 
fécondes. 

fêdus, i, m., c. hssdus : P. FEST. 
84, 5; V.-LONG. 11, 5. 

fëfelli, pf. de folio. 
fëfellitus, a, um, v . folio 
fël, fellis, n., fl 1, fiel : Cic. Div. 

2, 29 II vipereum Ov. P. 1, 2, 18, 
venin d'une vipère || [flg.] fiel, 
amertume : PL. Cist. 69 ; TIB. 2,4, 

' 11 II bile, colère : VIRG. En. 8, 
220||plur. fella C.-Aun. Ac. 3, 
19, 188 A 2 terrée PLIN. 25, 68, 
petite centaurée [plante]. 

fêlés (fœlës) et fêlis (fselis), 
is, f., fll chat, chatte : Cic. Tusc. 
6, 78; Nat. 1, 82 fl2 martre, pu-
tois : VARR. R. 3, 11, 3; COL. 8, 
3, 6 II [fig.] = ravisseur : P L . Pers. 
751; Rud. 748. 

m > orth. feslis Cic. 
fëlïcàtus, v. filicatus. 
Fëlïcïo, ônis, m. (felix), 

l'homme heureux [surnom] : PETR. 
67, 9. 

1 félicitas, âlis, î. (felix), 
bonheur, chance (bonne étoile) : 
Cic. Phil. 2, 59,-C/ws. G. / , 40, 
13; [pl.] CiC Mil. 8411 fécondité, 
fertilité : PLIN. 18, 170. 

2 Félicitas, âtis, f., la Félicité 
[déesse] : Cic. Verr. 4, 4; SUET. 
Tib. 5; — Jufia PLIN 4, 117, 
S. Olissipo. 

féliciter (felix), heureusement, 
avec bonheur : Cic. Mur. 1 ; 
CJES. G. 4, 25, 3 || [en souhait] 
bonne chance 1 bonne réussite ! 
Cic. Att. 13, 42, 1; SUET. Cl. 7 
W-cius VIRG. G. 1, 54; -cissime 

CJES. C. 1, 7,6; ClC. Hep. 2, 15. 

fëlïclto, Jre (felix), tr., rendre 
heureux : DON. Vit. Virg. 4. 

felicula, v. filic-. 
fëlicùlus, a, um (felix), assez 

heureux : TERT. Via/. 7. 
Feliginâtes, ïum, m., ancienne 

ville drItalie : PLIN. 3, 114. 
fëlînëus, SERV. G. 3, 82, et 

-finus, a, um (fêles), CELS. 5,18, 
de chat. 

fêllo, ïre (fêles), int. crier [en 
pari, du léopard] : SUET. Frag. 
161. 

fëlis, is, t., v . fêles, 
i fêlix, ïcis (cf. fenus, fecun-

dus), fll fécond, fertile: arbor CAT. 
d. FEST. 92, 10, arbre qui porte 
des fruits, arbre fruitier, cf. LUCR. 
5, 1378; VIRG. G. 2, 81,- Liv. 5, 
24, 2; felicior regio Ov. P. 2, 10, 
51, région plus fertile, cf. PLIN. 
3, 60 fl2 pour qui tout vient heu-
reusement, qui a de la chance, 
heureux : ClC. Fin. 5, 92, etc. ; 
-cissimus SALL. J. 95, 4; vir ad 
casum fortunamque felix ClC. 
Font. 43, heureux sous le rapport 
des événements et du sort; ab 
omni laude felicior Cic. Br. 63, 
mieux partagé sous le rapport de 
la considération en général ; si 
minus felices in deligendo fuissemus 
CiC Las. 60, si nous avions été 
malheureux dans notre choix ; 
Praxiteles marmore felicior PLIN. 
34, 69, Praxitèle plus heureux 
comme sculpteur [dans le marbre], 
cf. Liv. 3,17,2 11 [poét., avec gén.] 
heureux sous le rapport de: PLIN. 
14, pr. 7; HOR. S. 1, 9,12;\mc. 
G. 1, 277; Ov. M. 5, 267, etc.; 
[avec inf.] heureux pour ce qui est 
de faire qqch : dies felix ponere 
vitem VIRG. G. 1,284, jour favo-
rable pour planter la vigne ; felicior 
ungere... VIRG. En. 9, 772, plus 
habile à imprégner... A3 heureux, 
qui a un heureux résultat : in-
dustria PLIN. 14,. pr. 3, activité 
heureuse ; felicissimw sermo 
QUINT. 9, 4, 27, le style le plus 
heureux, qui réussit le mieux A4 
qui rend heureux, favorable, de 

-bon augure :odea... sis felix VIRG. 
En. 1, 330, ô déesse... sois pro-
pice ; quod libi mihique sit felix 
Liv. 22, 30, 4, et puisse cet acte. 
être heureux pour toi et pour moi, 
cf. Cic. Div. 1, 102 ; VARR. L. 6, 
86 II bienfaisant : felix malum 
VIRG. G. 2, 127, pomme salutaire; 
felicia poma Ov. M. 9, 92, fruits 
savoureux, cf. M. 13, 719 ; 
14, 627 ; felix limits VIRG. G. 2, 
188, limon fécond (fécondant) fl5 
Félix, l'Heureux [surnom, en part, 
do Sylla] : Liv. 30, 45, 6 ; PLIN. 
7, 137. 

2 fëlix, v. filix. 
fellâtôr, ôris, m. et -trix, icis, f. 

(fello), celui, celle qui suce : 
MART. 14, 74; CIL 4, 1825. 

fellëbris, e, qui suce : SOL. 2,33. 

fellëus, a, um (fel), de fiel : 
PLIN. 26, 124. 

fellïco, v. fellito. 
fellïcùla.œ, f. (fel),bile : ISID. 

i, 5, 4. " 
fellïdflcus, a, um (fel, duco), 

qui attire la bile : C.-AUR. Chr. 
3, 4, 63. 

fellïflûus, a, um, (fel, fluo), qui 
a un écoulement de bile : C.-AUR. 
Ac. 3, 19, 188. 

feUïnëus, a, um (fel), de bile : 
C.-AUR. Chr. 4, 7, 92. 

feUïnôsus, a, um (fel), bilieux : 
GLOSS. 

fellïto, are (fello), tr., sucer, 
téter : ARN. 2, 39; SOL. 45, 17. 

fellïtus, a, um (felj, de flel, 
amer; AUG. Serm. 254, 4,-PELAO. 
Va. 1 n [flg.] rempli de flel : CAS-
SIOD. Var. 1, 13. 

fello, âvi, are, t r , sucer, téter : 
VARR. Men. 261. 

fellôsus, a, um, bilieux : C.-
AUR. Chron. 4, 6, 84. 

fëlo, c. fello : CIL 4, 2268. 
Felsïna, as, f„ c. Bononiai 

PLIN. 3, US. 
Feltria, a, t., ville de Vénétie : 

CIL6,2071W -ïensis, e, de Feltria: 
CIL 5, 2068 II -trîni, ôrum, m., 
habitants de Feltria : CASSIOD. 
Vor. 5, 9. 
• fëmella, as, f., dim. de femina, 

petite femme : CATUL. 65, 7. 
fëmellàrius, ïi, m , = muliera-

rius: I S I D . 10, 107. 
fëmën. [nom. sans ex.; mais cité 

par PRISC. 6, 52 ; donné comme 
inusité par CHAR. 131, 2], ïnis, 
n., cuisse [v. fémur.'] : SERV En. 
10, 344; CELS. 8, 1 ; Cic. Nat. 
1, 99; Tusc. 3, 62; CMS. G. 7, 
73. 

fêmïna, se, î., femme : Cic. 
Div. 1, 52, etc. Il femelle : Cic. 
Nat. 2, 128; porcus femina Cic 
Leg. 2, 57, truie ; — anas PLIN. 
29, 104, cane Ij [flg.] : carbunculi 
masculi el feminse PLIN. 37, 92, 
escarboucles, mâles et femelles ; 
femina cardo VITR. 9, 9, mortaise 
où s'engage le tenon II [gram.] 
genre féminin : Qui NT. 1, 4, 24; 
etc. 

g» > dat. pl. feminabus CIL 
8, 9108. 

fëmïnal, âlis, n. (femina), sexe 
de la femme : APUL. M. 2, 17. 

fémïnâlïa, ïum, n. (femen), 
bandes pour envelopper les cuis-
ses : SUET. Aug. 82. 

fëmïnà mâs, androgyne, her-
maphrodite : TERT. Val. 10. 

fëmïnëus, a, um (femina), de 
femme, féminin : VlRG. En. 2, 
488; Ov. Am. 1, 13, 23; femineo 
Marte cadendum Ov. M. 12, 610, 
il faut périr de la main d'une 
femme; feminese Kalendse Juv. 
9, 53, les calendes de mars [fêtées 
par les matrones] Il [fig.] féminin, 
efféminé, mou, faible, délicat : 
VIRG. En. U, 782. 

fêmïnflis, e (femina), de femme : 
POMP. GR. 165, 6. 

féminine, au genre féminin ft. 
de gram.] : ARN. 1,69. 
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iêjnlnïnus, a, um (femina), 
féminin, de femme : PLIN. 10, 
189; QUINT. 1, 4, 241| [gram.] du 
genre féminin : VARR. R. 3, S, 6 ; 
QUINT. 1, 5, 54. 

fënoïno, are (femina), int., se 
polluer : C.-AUR. Cfcron. 4, 9, 133. 

fémôràlis, e (fémur), de cuisse : 
J . -VAL. 3, 17 II subst. n. pl., c. 
feminalia : VULG. Sir. 45, 10. 

fëmûi, ôris, n., cuisse : PL. Mil. 
204; CELS. 8, 2 ; Cic. Br. 278; 
CMS. G. 7, 73, 6 II cuisse de tri-
glyphe : VITR. 4, 3 II fémur fru&u-
lum; PLIN. . 27, 81, plante in-
connue. 

M—CMS. et Cic. emploient 
le gén. de femen; ClC. a femv-
nibus abl. pl. et femme abl. sing. 

fëmùs, n., autre forme du mot 
fémur : APUL. M. 8, 31. 

fënarlus (fœn-) , a, tim, relatif 
au foin : CAT. Ag. 10, 3; VARR. 
L. 137 II subst m., marchand de 
foin : CIL 6, 8570. 

fendïeae, ôrum, f., entrailles, 
espèce de tripes servant de nour-
riture : ARN. 7, 24. 

fendo, ère (primitif inus. de 
defendo, offendo, etc.), pousser : 
PRISC. 11, 21. 

fënëbris (fsen-), e (fenus), qui 
concerne l'usure, usuraire : Liv. 
7, 21, 5; 35, 7, 2; pecunia SUET. 
•Coi. 41, argent prêté à usure. 

Fenectànus, a, um, de Fenec-
tum [ville inconnue du Latium] : 
Liv. 8, 12, 5. 

fënërarius (fsen-), ii, m. (fe-
nus), usurier : FIRM. Math. 3, 8. 

fenëràticius (faen-), a, um (fe-
nus), qui concerne l'usure : COD. 
JUST. I, 30, 14. 

fënôrâtlo (fsen-), ônis, f. (fe-
nero), usure : ClC. Verr. 2, 170; 
[fig.] Fin. 2, 117. 

fénôrâtô (fsen-), avec usure, à 
usure : P L . AS. 896; Men. 604. 

fënërâtôr ( fœn- ) , ôris, m. (fe-
nero), celui qui prête à intérêt : 
ClC. Att. 5, 21, 12; QUINT. 7, 1, 
20 II usurier : CAT. Ag. pr. 1 ; Cic. 
Off. 1, 150; SALL. G. 33, 1. 

fënërâtrix (fan-), ïcis, fn usu-
rière : V . MAX. 8, 2, 2. 

fênëro (fsen-), âvi, âtum, are 
(fenus), tr., 1T 1 prêter à intérêt : 
pecuniam DIG., placer son argent 
a intérêt; [figj demus bénéficia, 
non feneremus SEN. Ben. 1, 1, 9, 
que nos bienfaits soient un don, 
non un prêt, cf. Cic. ffg. I. 24 ; 
fseneratum beneficium TER. Phorm. 
493, bienfait placé à intérêt [des-
tiné à rapporter] || [abs'] faire 
l'usure : DIG. 22, 1, U; etc.; 
SEN. Ep. 94, 14 I] Mtnertw omnes 
deos fenerat MART. 1,76,6, Minerve 
fait argent de tous les dieux, spé-
cule sur tous les dieux II mortes 
feneraverunt, ils se prêtèrent (don-
nèrent) la mort avec usure [expr. 
du rhéteur Gargonius, critiquée 
par SEN. Suas. 7,14] 11 2 rendre 
avec intérêt, avec usure : TER. 
Ad. 219. 

fênëror (fsen-), âtus sum, âri 
penus), tr., avancer, prêter contre 

intérêts [pr. et fig.] : pecuniam 

binis centesimis Cic. Verr. 3, 165, 
prêter de l'argent à deux pour 
cent [parmois]; beneficiumGlc.Lse. 
31, placer un bienfait à intérêts, 
spéculer sur un bienfait; [abs1] 
faire de l'usure : CAT. Agr. pr. 1; ClC. Off. 2, 89. 

1 fënestella, m, f. (fenestra), 
petite fenêtre : COL. 8, 3, 3. 

2 Fënestella, te, U nom d'une 
porte de Rome : Ov. F. 6, 578. 

3 Fënestella, ce, m., écrivain 
latin du temps d'Auguste: GELL. 
15, 28. 

fenestra, ee, f., fenêtre, croisée : 
Cic. Att. 2, 3, 2 H p i , meurtrières: 
G/Es. C. 2, 9 II trou, ouverture : 
VIRG. En. 2, 482; Juv. 1, 104 II 
[fig.] accès, avenue, voie : TER. 
Haut. 481 ; TIBER. d. SUET. Ti6. 
28. 

fënestro, âvi, âtum, are (fenes-
tra), tr., munir de fenêtres : PLIN. 
11, 148 ; fenestrata triclinia VARR. 
L. 8, 29, salles à manger garnies 
de fenêtres; [flg.] VITR. 3,pr.l. 

fënestrûla, ee, t. (fenestra), 
petite fenêtre (ouverture) : APUL. 
M. 9, 42. 

fënëus (fœn-), a, um (fenum), 
de foin : AUG. Conf. 4, 1 II [fig.] 
homines fœnei ClC. Com. l,frg. 3, 
mannequins (de foin), cf. ÀscoN. 
p. 62. 

Fênïcùlârïus campus, m., 
Champ de fenouil [heu de la 
Tarraconnaise] : Cic. Att. 12, 8. 

fënïcûlum, i, n., fenouil 
[plante] : PLIN. 20, 254. 

fênîlë (fsen-), is, n. (fenum), 
fenil [lieu où 1 on serre le foin] : 
VIRG. G. 3, 321 II champ de foin : 
GLOSS. 2, 478, 6. 

fênïsëca, se, m. (fenum, seco), 
faucheur : COL. 2, 18, 4. 

fënisecta (fsen-), ôrum, n., foin 
fauché : VARR. L. 5, 136. 

fënisectôr, ôris, m., v. fenisez : 
COL. U, 1, 12. 

fënïsex (fsen-), ïcis, m. (fenum, 
seco), faucheur : VARR. R. 1, 
49, 2. 

fênîslcla (fsen-), as, f. (fenum, 
seco), VARR. R. 1,45 et -cïa, ôrum, 
n., VARR. R. 1, 17, 2; 3, 2, 6, 
fenaison. 

Fenïus, ïi, m., nom d'homme : 
TAC. An. 13, 22. 

Fenni (Fin-), ôrum, m., Fin-
nois [peuple de la Scandinavie] : 
TAC. G. 46. 

fensus, a, um, part, de fendo, 
irrité : GLOSS. ISID. 

fenugrœcum C.-AUR. Acut. 3, 
3,16 et fenogrsecum TH.-PRISC. 
2, 16, v. fenum. 

fënum (fsen-), i, n., foin : CAT. 
Ag. ; ClC. de Or. 2, 233 II [provj 
fenum kabet in cornu HOR. ' S . 1, 
4, 34, il est enragé [on attachait 
une poignée de foin aux cornes 
des bœufs dangereuxj II fenum 
grsecum COL. 2, 10, 33, fenugrec. 

fënus (faen-), ôris, n. (cf. fétus), 
rapport, produit, intérêt de l'ar-
gent prêté, profit, gain, bénéfice : 
VARR. d GELL. 16, 12, 7 ; Cic 
CM. 51; pecuniam fenori dam 
ClC. Verr. 2, 70, prêter de l'argent 

à intérêt; iniquissimo fenoreClC. 
Ait. 16, 15, 5, à un taux exorbi-
tant; pecuniam occupare grandi 
fenore C i c . Fi. Si, prêter à gros 
intérêts; positi in fenore nummi 
HOR. S. 1, 2, 13, argent placé à 
intérêt II capital : Cic. AU. 6, 1, 
4; TAC. G. 26. 

fënuscùlum (fsen-), i, n., petit 
intérêt [de l'argent] : P L . PS. 287. 

fër, impér. de fera. fera, se, f. (férus), bête sau-
vage : ClC. Amer. 71; Off. 1, 50; 
CMS. G. 6, 25 . 

fërâdtâs, âtis, f. (ferax), fer-
tilité, fécondité : COL. 3, 2, 31. 

fërâcltër (ferax), avec fertilité : 
Liv fi, 1, 3. 

Fërâlïa, ïum, n., fêtes en l'hon-
neur des dieux mânes : Ov. F. 
2, 569. 

1 fërâlis, e, qui a rapport aux 
dieux mânes : Ov. F. 2, 344; 
mensis COL. 10, 191, le mois de 
février II funèbre, qui a rapport 
aux morts : VIRG. En. 4, 462 II 
[fig.] fatal, funèbre, funeste : 
ferale bellum TAC. H. 6, 25, 
guerre funeste II ferale,n. pris adv1, 
d'une manière lugubre : CLAUD. 
Rap. Pros. 3, 130 II 4ior PACAT. 
Theod. 46, 4; -lissimus SALV. 
Gub. fi, 2, 13. 

2 fërâlis, e (férus), de bête 
sauvage : AUG. Serm. 307, 1. 

fërSJltër (fendis 1), d'une ma-
nière fatale : FULG. Myth. 3, 1. feras, âcis (fera), H1 fertile, fé-
cond : Cic Verr. 3, 104 ; -cissimus 
CMS. G. 2, 4, 6. Il [poét.] veneno-
rum ferax HOR. Epo. 5, 22, qui 
produit beaucoup de poisons, 
cf. Ov. M. 7, 470; PLIN. Ep. 2, 
17, 15; [av. abl.] ferax uvis Ov. 
Am. 2, 16, 7, fertile en vignes, 
cf. VIRG. G. 2, 222 II [fig.] nuttus 
feracior lacus Cic. Off. 3, 5, pas 
de sujet plus fécond K 2 qui fé-
conde : PALL. 12, 5. 

ferbëo, ferbesco, v. fera-. 
ferbùi, pf. de ferveo. 
ferctum, v. fertum. 
fercûlum, i ,n. (feric-, SEN. Ep. 

90, 15, etc.), U 1 plateau [pour 
porter un service de table] : 
PETR. S. 35 II mets, plats : HOR. 
S. 2, 6, 104 1[ 2 brancard [pour 

FERCULUM 2 

porter les dépouilles, les objets 
sacrés, certains captifs, etc.] : 
LlV. 1. 10, 5 ; [les porteurs eux-
mêmes] Cic. Off. 1,131. 

fërë, adv., 111 presque, environ: 
non fere multum differre ClC. Br. 
150, n'avoir presque pas de diffé-
rence; nemo fere, nultusfere, nihil 
fere, numquam fere, presque per-
sonne, presque aucun, presque 
rien, presque jamais; decem fere 
homines, tertia fere hora, omnes 
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fere ctwes, eodem fere tempore, en-
viron dix hommes, la troisième 
heure environ, presque tous 
les citoyens, vers la même 
époque; hœc fere dicere habui 
Cic. Nat. 3, 93, c'est à peu près 
ce que j'avais à dire fl 2 presque 
toujours, d'ordinaire, générale-
ment : fit fere ut Cic. Rep. 6, 10, 
ii arrive d'ordinaire que; statues 
ornatu fere militari ClC. Off. 1, 61, 
les statues ayant en général l'ha-
bit guerrier, cf. Cic. Pomp. 24: 
Br. 207, etc.; CMS. G. 3, 18, 6; 
6, 30, 3, etc. 

fërentâxïus, ï», n. (fero), soldat 
armé à la légère : SALL. C. 60, 2 ; 
T A C An. 12, 35; cf. P . FEST. 85, 
7 II [fig.] aide : PL. Trin. 456. 

Fèrenfinum, t | n . f m i v i u e du 
Latium, chez les Herniques : 
LIV. 4, 51, 7; 7, 9, 1; HOR. Ep. 
1, 17, 8 II -tûius, o, um, de Feren-
tinum : SIL. 8, 394; caput aqusc 
Ferenlinœ Liv. 1,51, 9, ou caput 
Ferentinum Liv. 2, 38, 1, source 
d'une rivière près de Ferentinum; 
Fërentîna, œ, f., déesse Féren-
tina [ayant un temple près de 
Ferentinum]; -tôhi, ôrum, m., 
habitants de Ferentinum; -tânâs, 
âtis, c. -tinus : H v . 26, 9, 11; 
tînâtes, ium, m., les habitants 
de Ferentinum : Liv. 34, 42, 5, 
fl' 2 ville d'Etrurie : PLIN. 3, 52; 
T A C An. 15, 53 II municipium 
Ferentium, même sens : TAC. H. 
2, 50; ou municipium Ferenti 
VITR. 2, 7, 4; ou colonia Ferenti 
nensis GROM. 216, 3. 

Fërentum, c. For- : qqs mss. 
Fëretrîus, ïi, m. (fero), Féré-

trien [surnom de Jupiter, qui 
remporte des dépouilles] : Liv. 
1, 10, 6; PROP. 4, 10, 45II [fig] 
Amori Feretrio T.-MAÛH. p. 2442, 
à l'Amour vainqueur 

fëretrum, i, n. (fero), bran-
card [pour porter les dépouilles, 
les offrandes, etc.] : SIL. 5, 168 II 
[pour porter les morts] VIRG. En. 
S, 222. 

Fërezœi, v. Pherezœi ferla, aï, L, c. feriœ : P . FEST. 
86, 12. 

fërîœ, ârum, f., jours consa-
crés au repos, fêtes, fériés : Cic. 
Leg. 2, 29; feriœ Latinœ, les 
fériés Latines ; forenses Cic. de 
Or. 3, 85, vacances des tribu-
naux ; piscatorum Cic. Off. 3, 59, 
jours de fêtes pour les pêcheurs II 
repos, relâche : HOR. O. 4, 5, 37. 

m->- arch. fesiœ P . FEST. 
86, 7. 

fëriâtïci dies, m. (ferior), jours 
fériés : ULP. Dig. 2, 12, 2. 

fërîâtus, a, um, p.-adj. de 
ferior, qui est en fête : VARR. R. 
1,6,14 H oisif, de loisir : PL. Mil. 7; 
[avec ab, sous le rapport de] Cic. 
de Or. 3,58 n calme, paisible : PRUD. 
Péri. 6,196. 

fëlïcûla, as, f. (fera), petit ani-
mal : GLOSS. 

fëricûlum, v. ferculum. 

fëricûlus, t, m., ferculum : PETR. 
39, 4. 

fermant, v . ferio 3 » - > . 
fërïnus, a, um (fera), de bête 

sauvage : SALL. J. 18, 1 ; LUCR. 
6, 1417; VtRG En. 11, 571 II 
fêrïna, se, f., viande de gros 
gibier, venaison : VIRG. En. 1, 
215; PLIN. 13, 43. 

fërïo, ïre, tr,, fl 1 frapper : adtier-
sarium Cic. Tiwc. 2, 56, frapper 
l'adversaire t parietèm Cic. Cad. 
57, frapper a la muraille; murum 
aneUbus feriri vident SALL. J. 76, 
6, ils voient que les béliers 
heurtent (attaquent) le mur; 
securi feriri Cic Pis. 84, être 
frappé de la hache; nat>em in 
puppim ferire VIRG. En. 1, 115, 
frapper le navire sur la poupe 
(en poupe) ; mare VlRG. En. 3,290, 
battre la mer avec les rames; 
titras pede TIB. 2, 5, 85, fouler le 
raisin II stricto retinacula ferro 
VlRG. En. 4, 580, com>er les 
amarres avec le fer dégainé II im-
moler, sacrifier : porcum Liv. 9, 
5, 3, immoler un porc; fœdus, 
conclure un traité [parce qu'on 
immolait en même temps une 
victime] : ClC. Inv. 2, 92; Rab. 
Post. 6; Lrv. 2, 33, 4, etc. fl 2 
frapper, atteindre : his spectris 
etiamsi oculi passent feriri Cic. 
Fam. 15, 16, 2, même si les yeux 
pouvaient être frappés de ces 
spectres; ferit œthera clamor 
VIRG. En. 5, 140, les cris frappent 
la voûte éthérée; sidéra vertice 
HOR. O. 1, 1, 36, toucher de la 
tête les astres- res quœ feriunt 
oculorum acies LUCR. 4, 691, les 
choses qui frappent la vue 11 minus 
multa patent in eorum vita, quœ 
fortuna feriat Cic. Off. 1, 73; 
dans leur vie il y a moins de 
surface exposée aux. coups de la 
fortune; médium ferire ClC. Fat 
39, atteindre, observer le juste 
milieu; ferietur alto munere TER. 
Phorm. 47, il sera frappé d'un 
autre impôt fl 3 frapper, battre la 
monnaie : asses PLIN. 33, 44, 
frapper des as, cf. CIL 1, 200 II 
carmen Juv. 7,54, forger des vers; 
balba verba HOR. S. 2, 3, 274, 
émettre péniblement des paroles 
balbutiantes. 

W> > parf. ferii CHARIS. 251, 
24; part. fut. feriturus SERV. En. 
7, 498; impart, sync. feribant Ov. 
F . 4, 795; ferinunï, arch. p. 
feriunt FEST. 162, 24. 

ferior, âtus sum, art (feriœ), 
int., être en fête, chômer une 
fête : VARR. L. fi U être en repos : 
SID. Ep. 9, Il ; MACR. Scip. 1, 7. 

fëritâs, âtis, f. (férus), mœurs 
sauvages, barbarie, cruauté : Cic. 
Off. 3, 32; Sest. 91 II aspect sau-
vage [d'un lieu] Ov. P. 2, 2, 112 
Il dureté [du vm] : PLIN. 14, 124. 

fërfto, are, tr., fréq. de fero : 
SOLIN. 56, 18. 

Ferïtôr, ôris, m., rivière de 
Ligurie : PLIN. 3, 48. 

f e r m e (superl. de fere, p. 
*ferime), adv., fl 1 d'une manière 
très approximative, presque, à 

peu près, environ : PL., TER.; Ctc 
Tim. 42; LIV. 1, 40, 1; 30, 10, 7 
Il non ferme Cic. Rep. 1, 69; nrhil 

ferme Ctc Br. 161, k peu près 
pas, à peu près rien ; satis ferme 
Cic. Tim. 52, à peu près assez 
fl 2 d'ordinaire, communément : 
quod ferme evenU Cic. Rep. 1, 65, 
ce qui arrive presque toujours, 
cf. SALL. J. 74, 3; Liv. 9, 30, 3: 
21, 54, 1. 

fennëmûdum, adv., presque : 
GELL. 18, 12, 10. 

fermentàcïus, a, um, ISID. 20, 
2, 5 ou fermentâlis, e (fermen-
ium), P . FEST. 253, 18, fermenté. 

fennentâtïo, ônis, î.'(fermenta), 
fermentation : TERT. Marc. 4,30. 

ferxnentâtus, a, um, part, de 
fermenta. 

fermentesco, ëre (fermentum), 
int., entrer en fermentation, s'a-
meublir [en pari, de la terre] : 
PLIN. 17, 15. 

fermente, âvi, âtum, are ( fer-
mentum), tr., fl 1 foire fermenter* 
faire entrer en fermentation J 
COL. 2, 14, 1 II au passif : lever* 
fermenter : PLIN. 18,103 fl 2 amol-
lir [la terre] : VARR. R. 1, 38, 1 
fl 3 [flg.] aigrir : P . NOL. 10, 263. 

fermentôsus, a, um (fermen-
tum), qui fermente : TH.-PRISC. 4. 

fermentum, », n. (fervo, ferveo) 
fl 1 ferment, levain : PLIN. 18,102 
Il fermentation : PLIN. 17, 159 n 
orge ou blé fermenté servant a 
fabriquer la cervoise : VlRG. G. 3, 
380 fl 2 [flg.] colère : PL. Cas. 325« 
dépit, aigreur : Juv. 3,188. 

fëro, fuit, lâtum, ferre (<pép<i)), 
tr., fl 1 porter : cibaria,vallum ClC. 
Tusc. 2, 37, porter les vivres, un 
pieu; tectica lotus Cic. Phil. 2, 
106, porté en litière lltientrem Lrv. 
1,34, 3, être enceinte II arma CMS. 
G. 1, 29, 1, porter les armes fl 2 
[flg.] : nomen alicujus ClC. Off. 3, 
74, porter le nom de qqn; alicui 
opem auxUiumque Cic Verr. 2, 9, 
porter à qqn aide et secours; 
aliquid prœ se ferre Cic. Arch. 26, 
[ante se SEN. Ep. 11, 10], porter 
devant soi, étaler, afficher qqch; 
prœ se ferre avec prop. inf., faire 
voir ostensiblement que : Cic. 
Nat. 2,47 fl 3 supporter : impelum 
CMS. G. 3, 19, 3, supporter le 
choc ; plagas silentio Cic. Tusc. 2, 
46, supporter des coups sans se 
plaindre ; optimales quis ferai ? Cic. 
Rep. 1, 60, qui supporterait l'aris-
tocratie î ferunt aures hominum 
illa... laudari Cic. de Or. 2, 344, 
les oreilles humaines supportent 
qu'on fasse l'éloge de ces choses 
Il œgre, moleste, acerbe, ferre ali-

quid, supporter qqch avec peine, 
cf. ClC Tusc. 4, 40, etc. ; discessit 
œgre ferens Cic Div. 1, 73, il 
s'éloigna l'âme affectée ; si guis 
œgre ferai se pauperem esse ClC. 
Tusc. 4, 59, si qqn supportait 
avec peine d'être pauvre II de Len-
tulo sic fero, ut debeo Cic Att. 4, 
6, 1, touchant Lentulus j'éprouve 
les sentiments que je dois ; num-
quid moleste fers de Ulo ? Cic Att. 
fi, 8, 3, est-ce que tu t'apitoies 
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sur cet homme ? If 4 porter, pré-
senter : legem, rogationem, pré-
senter une loi, une proposition de 
loi, cf. Cic. Off. 2, 73; Sull. 65, 
etc. ; ad populum, ad plebem ClC. 
Clu. 140 ; Br. 89, etc., présenter 
au peuple, porter devant le peu-
ple ; ad plebem ferre ut... ClC. 
Phil. 2, 110, proposer au peuple 
que... ; ferre ad plebem, wilentne.*, 
Cic. Fin. 2, 54, porter devant le 
peuple la question de savoir si 
l'on voulait.. ; nihil de me tulisti, 
quominus essem... ClC. Dom. 82, 
dans ta loi qui me concerne, il 
n'y a rien qui m'empêche d'être...\ 
de capile ferri non polest, nist 
comiliis centuriatis Cic. Sest. 73, 
sur une affaire capitale il ne peut 
être porté de loi que par l'as-
semblée des centuries II [part. n. 
à l'abl. absolu] : lato ad populum 
ut... Liv. 23, 14, 2, la proposition 
ayant été faite au peuple que... Il 
présenter à l'agrément (aliquid 
alieui) : Liv. 34, 19, 3, etc. ; v. 
venia II aliquem judicem ferre Cic. 
Com. 45, proposer qqn comme 
juge, cf. ClC. de Or. 2, 285; Liv. 3, 
57, 5, etc. H sententiam, sufjragium, 
dbnner son suffrage, voter, cf. 
C i c . JRep. 1, 47; Balb. 34, efc.H5 
comporter : ut setas illa fert Cic. 
Clu. 168, comme cet âge le com-
porte, comme c'est naturel à cet 
âge ; ut hominum opinio et religio 
fert ClC. Verr. 5, 185, ainsi que le 
veulent l'opinion populaire et la 
croyance religieuse ; eadem, si ros-
ira voluntas feret, consequemur Cic. 
Pomp. 70, ces mêmes avantages, 
je les obtiendrai, si votre volonté 
le permet ; natura • fert ut... C i c . 
Rep. 6, 18, la nature veut que... 
H 6 porter sur le Uvre de comptes : 
alieui expensum ferre Cic. Verr. 1, 
100, porter comme payé à qqn 
I f 7 rapporter, raconter, colpor-
ter : haie omnibus ferebot sermo-
nibus CMS. C. 2,17,3, tels étaient 
les propos qu'il tenait dans toutes 
les conversations II patres ita fama 
ferebant [avec prof. inf]. Liv. 23, 
31, 13, les sénateurs répandaient 
dans leurs propos cette idée que...; 
cf. LIV. 28, 40, 1; cum... actu-
rum se id per populum aperte fer-
ret -Liv. 28, 40, 2, comme il 
déclarait hautement qu'il réali-
serait ce projet grâce à l'appui du 
peuple ; regnum eum adfectare 
fama ferebot Lrv. 2, 7, 6, le bruit 
courait qu'il ambitionnait la 
royauté II Mercurium omnium in-
venterem ferunt CMS. G. 6, 17, 
1, ils donnent Mercure comme 
l'inventeur de tout ; multa ejus 
ferebantur C i c Lee. 6, on citait 
de lui beaucoup de choses, cf. 
Cic. Br. 205 || [expressions] : fe-
runt [avec prop. inf.], ut ferunt, 
ut fertur, on rapporte, comme on 
rapporte, cf. Cic. Nat. 3, 57; 
de Or. 1, 45; 1, 49, etc.; [fertur, 
feruntur av. tournure pers.] The-
mistocles fertur respondisse Cic. 
CM 8, on dit que Thémistocle 
répondit.., cf. C i c . Rep. 2, 4; 2, 
20, etc. H 8 obtenir, emporter : 
palmam Cic. Att. 4, 15, 6; primas 
Cic. Br. 183, obtenir la palme, 
le premier rang ; vUtoriam ex 

aliquo L r v . 39, 51, 10, remporter 
sur qqn la victoire ; centuriam, 
tribum ClC. Plane. 49; PhU. 2, 4, 
obtenir les suffrages d'une cen-
turie, d'une tribu; munera HOR. 
O. 4, 8, 4, recevoir des présents; 
responsum ab aliquo Cic. Cat. 1,19, 
obtenir de qqn une réponse; repul-
sam a populo Cic. Tusc. 6, 54, 
recevoir du peuple un échec [[ ferre 
alque agere, piller, ravager, v. tgo 11 
9 porter, produire : fruges Cic. Leg. 
2, 67, produire les moissons; fe-
rundo arbor peribit CAT. Agr. 6, 
5, à force de produire 1 arbre 
périra || [flg.] ksec œlas oratorem 
... tutii Cic. Br. 45, cette épo-
que produisit un orateur ... 11 10 

orter, mettre en mouvement, 
éplacer : signa CMS. G. 1, 39,7 ; 

6, 37, 6, 3e mettre en route; pe-
dem VIRG. En. 2, 756, porter ses 
pas ; quo ventus ferebot CMS. G. 3, 
15, 3, dans la direction oh le vent 
portait II [surtout] se ferre ou ferri, 
se porter, se mettre en mouve-
ment : se ferre obviam alieui Cic. 
Ptonc. 96, se porter au-devant de 
qqn ; se obvium alieui rei Cic. 
Rep. 1, 7, se porter à la rencontre 
de qqch, braver qqch ; alii aliam 
in partem ferebantur CMS. G. 2, 
24, 3, ils se lançaient de côté et 
d'autre ; deorsum ad lineam; recte, 
oblique ferri Cic. Fin. 1,18; 1,19, 
avoir un mouvement de haut en 
bas perpendiculaire; vertical, obli-
que U 11 [flg.] porter, diriger, me-
ner : quem lulit ad scenam ventoso 
gloria curru HOR. Ep. 2, 1, 177, 
celui que la gloire a mené sur la 
scène dans son char inconstant ; 
laudibus aliquem in césium ClC. 
Fam. 10, 26, 2, porter qqn aux 
nues par des éloges ; crudelitate 
ferri Cic. Clu. 199, être emporté 
par la cruauté; quo cujusque ani-
mus fert, eo discedunt SALL. J. 54, 
4, ils s'en vont chacun où le porte 
sa fantaisie, cf. Lrv. 25, 21, 5 II 
ilinera duo, quse ad portum fere-
bant CMS. C. 1, 27, 4, deux che-
mins qui menaient au port, cf. 
Lrv. 1, 7, 6 II fert animus avec 
inf. SUET. Oth. 6; Ov. M. 1, 1, 
avoir la pensée, l'intention de... 
1T 12 Tpoét.] emporter : om-
nia fert estas VlRG. B. 9, 51, le 
temps emporte tout ; postquam te 
fata tulerunt VIRG. B. 5,34, depuis 
que les destins t'ont ravi. 

W> > redoubl' arch. tetuli, etc. 
P L . Men. 629; Most. 471; Rud. 
893, etc.; LUCR. 6 , 672; CATUL. 
63, 52, etc. fl inf. pass. fèrrier P L . 
Rud. 367. 

fèrôcïa, as, f. (ferox), naturel 
fougueux, violent, emporté, in-
domptable; fierté, fougue : CIC. 
Agr. 2, 91, 96; TAC. An. 2, 72 II 
[en bonne part] Liv. 9, 6, 2 3 0 
noble fierté : Cic. CM. 33. 

fërôcio, ïre (ferox), int., être 
farouche, violent, fougueux : CAT. 
d. P . FEST. 92, 7; GELL. 1,11,2; 
TERT. Apol. 5. 

fërScïtâs, âtis, f. (ferox), fougue : 
Cic. CM 33; Off. 1, 90 || noble 
fierté, vaillance : animi féraextate 
ClC Rep. 2, 4, par la noble fierté 
de son âme II violence, arrogance, 

insolence : ClC. Vat. 2; Off. 2, 40; 
Dej. 15. 

fèrôcïtër (ferox), avec har-
diesse avec audace : Lrv. 3, 41, 
2 II avec dureté, hauteur : Cic. 
Plane. 33 II -dus Cic. Q. 2, 13, 2; 
-cissime CURT. 10, 2, 30 ; Liv. 23, 
8, 3. 

fërôcùlus, a, um, dim. de ferox, 
un peu hardi: TURP. Com. 107; 
B . A F R . 16, 1. 

Fêrônïa, m, f., déesse protec-
trice des affranchis : Liv. 1, 30, 
5; 26, U, 8; VIRG. En. 7, 800; 
HOR. S. 1, 5, 24. 

fërox, ôcis (férus), impétueux, 
hardi, fougueux, intrépide : ferox 
es natura Cic. Vat. 4, tu es» d'un 
naturel fougueux; gens Cic. Rep. 
2, 36, nation intrépide II [en pari, 
d'animaux] P L . Men. 863 ; LUCR. 
4, 111; VlRG. En. 10, 1111| fier, 
hautain : Cic. Att. 10, 11, 3; viri-
bus Lrv. 1, 1, 5, fier de ses forces 
Il [avec gén.] linguas féroces TAC. 

H. 1, 36, intrépides en paroles ; 
[avec inf.] SIL. 11, S,-[avec prop. 
inf.] ferox est sese tràctare... P L . 
As. 468, il est fier de manier... fi 
-cior Cic. Fam. 4, 9, 3 ; -cissimus 
Liv. 1, 12, 9; TAC. H. 2, 24. 

ferrâmentàrïus, ïi, m., forge-
ron, serrurier : FlRM. Math. 3, 13. 

ferrâmentum, i, n. (ferrum), 
instrument de fer, outil en fer : 
Liv. 1, 40, 5; T A C G. 30; CMS. 
G. 5, 42, 3 ; bona ferramenta Cic, 
Cat. 3, 10, de bonnes lames i 
tonsoria ferramenta MART. 14, 36, 
rasoirs. 

1 ferrârïa, as, f., v. ferrarius 1. 
2 Ferrârïa, as, f., promontoire 

en Espagne [auj. cap S' Martin] : 
MEL- 2, 6, 6. 

1 ferrârïus, a, um (ferrum), 
de fer, qui concerne le fer : faber 
PL. Rud. 531, forgeron ; ferraria 
métallo PLIN. 35, 35, mines de fer 
Il ferrârïa, se, f., mine de fer : 

CMS. G. 1, 22, 2; Liv. 34, 21, 7. 
2 ferrârïus, ïi, m. (ferrum), 

forgeron : SEN. Ep. 56, 4. 
ferràtflis, e , chargé de fers [en 

pari, d'un esclave] : P L . Most. 19. 
ferrâtus, a, um (ferrum) ; garni 

de fer, ferré, armé de fer : LuCR. 
6, 551 ; VlRG. En. 5,208 ; Lrv. 1,32, 
12 D ferrâtes aquse SEN. iVaf. 3 , 2, 
eauxferrugineuses lide fer : V. FLAC. 
6, 90 il subst. m., ferrati TAC. An. 
3, 45, soldats bardés de fernc. fer-
rattiis : P L . Bac. 781. 

ferrëa, œ, f., bêche : CAT. Agr. 
10, 3. 

fërrëôla (mtis) t., sorte de vigne : 
COL. 3 , 2, 28. 

Ferrëôlus, i, m., préfet des 
Gaules : SID. D s' Ferréol : SID. 

ferrëus, a, um (ferrum), de fer, 
en fer : CJBS. G. 6, 12, 4; ferrea 
jnanus Cas. Cip. 1, 57, 2; Liv. 24, 
34,10, main de fer, grappin; [poét.] 
ferreus imber VIRG. En. 12, 284, 
une pluie, une grêle de traits |) 
[fig.] dur, insensible, sans pitié, 
inflexible : o te jerreum Cic. Att. 13, 
30, 2, cœur insensible, de fer, cf. 
Lse. 87; Verr 6, 121; ferrea 
proies CIC. poet. Nat. 2, 159, l'âge 

a 
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de fer n pesant, lourd : ferreus 
tomnus VIRG. En. 10, 745, som-
meil de plomb II fort, robuste : 
ferrei prope corporis (erat) Liv. 39, 
40, 11, il avait une constitution 
pour ainsi dire de fer ; ferrea vox 
VIHG. G. 2, 44, une voix de fer J 
dur, âpre, raboteux : ferreus scrip-
tor LICIN. d. Cic. Fin. 1, 5, écri-
vain dur comme le fer. 

ferrîcrëpïnus, a, um (ferrum, 
erepo), ou retentit le bruit des 
fers : P L . Asin. 33. 

ferrïfôdïna, te, t., mine de fer 
[formé par analogie par VARR. 
L. 8, 62]. 

ferrftérïum, ïi, n. (ferrilerus), 
lieu où l'on use le fer, prison : 
PL. Most. 744. 

ferrltërus, i, et ferrïtrîbax, 
âcis, m. ( ferrum, tero, xpî6u), usant 
le fer = esclave souvent enchaîné : 
P L . Trin. 1022; Most. 356. 

ferrùgïnans, tis, qui a une sa-
veur ferrugineuse : TERT. Val. 15. 

ferrûgïnëus, a, um (ferrugo), 
couleur de fer, bleu foncé : PL . 
Mil. 1179; VIRG. En. 6, 303 I fer-
rugineux : PLIN. 31, 22l|ferrû-
gïnus, a, um, LUCR. 4, 76 U ferrû-
gïnôsus, a, um, N . -TIR. 

ferrûgo, ïnis, f. (ferrum, cf. 
serugo), rouille [du fer] : PLIN. 
23, 151 II couleur de rouille, brun 

.foncé : P U N . 15, 35 II pourpre 
foncé, bleu sombre : VIRG. En. 
9, 582; G. 1, 457 II [flg.] envie, 
jalousie : PANEG. ad Pis. 95. 

ferrum, i,n., 111 le fer : Cic. Nat. 
2,151 ; ferrum resipere VARR. R. 1, 
54, 3, avoir la saveur, le goût du 
fer U 2 fer, épée, glaive et objets en 
fer : ferro proscindere campum Ov. 
M.- 7, 119, ouvrir la plaine avec 
la charrue; [fer à friser] VIRG. 
En. 12, 100 II aliquem ferro toUere 
Cic. Nat. 3, 81, faire périr quel-
qu'un par le fer ; ferro ignique 
Cic. Phil- 11, 37, par le fer et 
par le feu ; [rare] in ferrum atque 
tn vincla conjecti Cic. Verr. 5, 
107, jetés dans les fers et dans 
les chaînes, cf. SEN. Hipp. 884 
Il [poét.] insensibilité, cruauté : in 

pectore ferrum gerere Ov. M. 9, 
614, avoir un cœur de fer. 

ferrûmën (firû-) , ïnis, n. (fer-
rum), soudure, substance pour 
souder : PLIN. 36, 176 II [fig.] sou-
dure [adjonction de mots dans un 
vers traduit] : GELL. 13, 27, 3. 

ferrûmïnàtïo (fêrû-V ônis, f., 
soudure, action de souder : PAUL. 
Dig. 6, 21, 3. 

ferrûmïno (fêrû-), âvi, âtum, 
are, tr., souder : PLIN. 35, 182; 
U, 214. 

fers, 2" pers. ind. pr. de fero. 
fertilis, e (fero), fertile, pro-

ductif : CIC. Pomp. 14; Tusc. 2, 
13 ; Div. 1, 94, etc. ; annus PROP. 
4, 8, 14, année abondante ; [avec 
gén.] Cic. Nat. 2, 131; SALL. J. 
17,5; fertilis hominum Liv. 5,34,2, 
[pays] bien peuplé II [fig.] riche, 
abondant : fertile pectus Ov. P . 4, 
2, 11, génie fécond II qui rend 
fécond, qui fertilise : T I B . 1, 7, 
22: Ov. M. 5. 642 || -Hor QUINT. 
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12i 10, 25; -lissimus C E S . G. 6, 
24; 2. 

fertïïitâs, âtis, f. Certiiis;, fer-
tilité : Cic. Div. 1, 131; CMS. 
G. 2, 4, 1U abondance : PLIN. 3, 
41; 138; 8, 164; [fig.] P U N . 
35, 101. 

ferKlïtër [inus.], fertUius, plus 
abondamment : PLIN. 34, 164. 

Fertmàtes, um ou ium, va., ha-
bitants de Fertiua [île près de la 
Liburnie] : P U N . 3, 139. 

fertôr, ôris, m., celui qui offre 
aux dieux un fertum : VARR.' L. 
8, 57. _ 

fertôrïus, a, um (fero), qui sert 
à porter, de transport : C. AUR. 
Cftron. 1, 5, 161 II subst. n., bran-
card : C. AUR. Chron. 1,1, 18, 

fertum (ferctum), i, n., sorte 
de gâteau sacré : FAB. PICT. 
d. GELL. 10, 15, 14; CAT. Agr. 
134, 2; PERS. 2,48. 

fertus, a um (cf. fertilis), pro-
ductif : AVIEN. MOT. 556; Descr. 
1205 II *Cic. Or. 163; *LUCR. 6, 
258. 

fërùla, œ, t., férule, plante à 
longue tige : P U N . 18,122 ; [at-
tribut de certains 
dieux, not' de Bac-
chus et de ses prê-
tresses] PLIN. 24, 2 
" Il férule [pour corri-
ger les enfants, les 
esclavesl : HOR. S. 
1, 3, 120; Juv. 6, 
479 îl houssine,sorte 
de cravache : Ov. 
M. 4, 26 II menue 
branche, baguette: 
P L I N . 17, 152 il 
éclisse pour les fractures : CELS. 
8, 10, 1 II dagues, premier bois 
du cerf : PLIN. 8, 117. 

fërùlâcëus, a, um (ferula), 
semblable à la férule : PLIN. 19, 
273_||_de férule : PLIN. 34, 170. 

fërûlàgo, ïnis, f. (ferula), espè-
ce de férule [plante] : C.-AUR. 
Açul. 2, 12, 84. 

fërùlàris, e (ferula), relatif à la 
férute : GARG. Arb. 3, 3. 

fërûlëus, a, um (ferula), sem-
blable à la tige de férule : PLIN. 
16, 43, 83 II fait avec la férule : 
C - A U R . CAron. 2, 1, 25. îêrûm-, v . ferrum-. 

\ férus, a, «m (cf. tojp), H 1 sau-
vage, non apprivoisé ou non cul-
tivé : Cic. Lse. 81; Nat. 2, 99; 
ferse silvse Hon. 2, 6, 92, forêts 
sauvages H 2 [fig-] sauvage, gros-
sier, farouche, cruel, insensible : 
gens fera Cic. Leg. 1, 24, race 
féroce ; hostis férus Cic. Verr. 2, 
51, ennemi cruel II fera hiems Ov. 
Tr. 1,1, 42, hiver rigoureux ; fera 
diluvies HOR. O. 3, 29, 40, inon-
dation sauvage. 

2 férus, i, m., animal : VIRG. 
En. 2, 51; 7, 489. 

fervëfàcïo, fêci, f aclum, ère (fer-
veo, facio), tr., chauffer, échauffer, 
faire bouillir, cuire : CAT. Agr. 
156, 5 II fervefacta jacula CMS. G. 
5, 43, 1, des dards brûlants. 

fervens, tis, part.-adj. de fer-
ma, bouillonnant de chaleur, 
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échauffé, bouillant : Cic, Verr. 1, 
67 ; CMS. G. 5, 43, 1 ; fervens vul-
nus Ov. M. 4,120, plaie brûlante; 
ferventes hor m diei PLIN. 17, 189, 
les heures brûlantes du jour || [fig.] 
emporté, fougueux, impétueux, 
bouillant : ferventior Cic. Off. 1, 
46, trop fougueux ; ferventius inge-
nium amni HOR. S. 1, 10, 62, 
génie plus impétueux qu'un tor-
rent Il -tissimus HER. 4, 21. 

ferventër, [fig.] avec chaleur, 
ardeur, impétuosité : CML. Fam. 
8, 8, 2; -tissime G E L. Fam. 8, 
6, 5 II avec ferveur : -tius AUG. 
Serm. 209, 2. 

fervëo, ferbùï, ire et fervo, 
fervi,ëre (v. ce mot), int., 1T1 être 
bouillonnant, bouillir : aqua fer-
vens Cic. Kerr. 1, 67, eau bouil-
lante Il [flg.] : pectos fervet avaritia 
HOR. Ep. 1, 1, 33, le cœur est 
tout bouillonnant sous l'effet de 
la cupidité, cf. Cic. Quinct. 38; 
sceptrum capessere fervet CLAUD. 
Ruf. 2, 295, il brûle de saisir le 
sceptre ; fervëre csede nova ViRG. 
JSn. 9, 693, être échauffé d'un ré-
cent carnage H 2 être en efferves-
cence, être agité, animé : omnia 
vento videbis fervëre ViRG. G. 1, 
456, tu verras le vent mettre 
tout en effervescence ; fervet opus 
VIHG. G. 4, 169, le travail est 
animé, on travaille avec feu; 
fervet Pindarus HOR. O. 4, 2, 7, 
Pindare jette de l'écume [comme 
un torrent] U legiones per loca 
campi fervëre cum videos LUCR. 2, 
41, en voyant les légions s'agiter 
avec feu dans le champ de Mars 
Il opère omnis semita fervet VIRG. 

En. 4, 407, tout le sentier s'agite 
dans le travail = le travail met 
tout en mouvement sur le " sen-
tier, cf. [avec fervëre] VIRG. En. 
4, 409 ; 8, 677. 

fervesco, ère (ferveo), int., se 
mettre à bouillonner, à bouillir : 
LUCR. 6, 8511| [fig.] LUCR. 3, 288 
Il grouiller [de vers] : ARN. 7, 17. 

fervi, pf. de fervo. 
fervïdus, a, um (ferveo), H 1 

bouillant, bouillonnant : HOR. 
O. 1, 9, 10; Epo. U, 14; [fig.] 
Cic. Br. 241; 288; -dior Cic. Br. 
108 1 1 2 brûlant, ardent : ClC 
Nat. 2, 27; LUCR. 6, 204; -dissi-
mus CURT. 3, 5 K 3 [fig-] ardent, 
bouillant, emporté : HOR. P. 116 ; 
Liv. 27, 33, 10; fervidus ira 
VIRG. En. 9, 736, exaspéré. 

fervo, fervi, ëre (arch. = ferveo), 
LUCIL. d. QUINT. 1, 6, 8; CAT. 
Agr. 157, 9; LUCR., VIRG., v. à 
fervëo; GELL. 2, 29,10; (av. gén.] 
domus hsec ferait -flagiti POMPON. 
Com. 101, cette maison est toute 
agitée de scandales. 

fervôr, ôris, m. (ferveo), 1T 1 
bouillonnement, effervescence, fer-
mentation : LUCR. 6, 437 ; Cic. 
Prov. 31 ; VARR. R. 1,13,6 ; PLIN. 
14, 124 i rflg.] CIC. TUSC. 4, 24; 
MC 45; de Or. 1,220 112 chaleur, 
ardeur : Cic. Nat. 2, 30; LUCR. 
6, 1145; 5, 215; ViRG. G. 3,154; 
[fig.] PUN. 15, 19. 

fervuncùlus, i, m., c. fwruncw 
lus : ARN. 2, 11. 
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2 festûcûla, as, f., petit mou-
ton, v. fistuca: *C/ES. G 4, 174 
[mss P]. 

festum, i, n. (festus), jour de 
fête, fête : Ov. F. 4, 877; PLIN. 
6, 91. 

1 festus, a, um (et. ferise), de 
fête, qui est en fête, solennel} 
dies festus ClC. Pis. 51; Fin. 5, 
70, jour de fête ; dies festus ludo-
rum ClC. Verr. 4, 151, jour de 
fête avec jeux, cf. Arcft. 131| 
joyeux, gai : jfesti clamores PLIN. 
Ep. 2, 17, 24, cris d'allégresse; 
festior annus CLAUD. 111 Cons. 
Honor. 3, année plus heureuse II 
-tissimus VOP. Tac. 11. 

2 Festus, i, m., v . Fest. p. vu, 
liste des auteurs cités 

Fêsùlm, etc., v. Fsesulœ, etc. 
fêtàlia, ium, n. (fétus), fêtes 

de la naissance : AUG. Serm. 93, 1. 
fëtëo, -tesco, v. fmt-, 
1 fêtiâlis, e, qui concerne les 

féciaux : fetiale jus ClC. Off. 1, 36, 
droit fécial. 

2 fêtiâlis, is, m., fécial [les 
féciaux, collège de 20 prêtres, 
chargés de déclarer la guerre sui-
vant des rites précis, de présider 
aux formalités et à la rédaction 
des traités] : Liv. 9, U, 11. 

fëtïdus, a, um, v. fœtidus, 
fëtifêr, ëra, ërum (fétus, fsro), 

fécondant : PLIN. 7, 33. 
fëttflco, are, int. (fétus, facio), 

pondre : PLIN. 10, 22. 
fëtifîcus, a, um, fécondant : 

PLIN. 9, 161. 
fëto, are, fll int., pondre : COLi 

8,15,7 fl 2 tr., féconder [en pari, 
d'un mâle] : AUG. Civ. 5, 7. 

fëtôr, ôris, m. v. fbstor. 
fêtôsus, a, um (fétus), fécond t 

HIER. Gai. d, 27 || fécondé : ABU. 
2, 70. 

fëtùôsus, a, um, c. fetosus; f., 
enceinte : HIER. JOP. 1, 19. 

fêtûra, se, t. (fétus), fl 1 temps 
de la gestation : VARR. R. 2, / , 
18 II reproduction : VIRG. B. 7, 
36; G. 3,62 fl2 petits des ani-
maux, produits : Cic. Leg. 2, 20 
Il pousses de la vigne : PLIN. 17, 

179 II [flg.] production de l'esprit : 
PLIN._ prœf. 1. 

fétûrâtus, a, um, (fetura) for-
mé en fœtus : TERT. Val. 25. 

1 fétus (fœ-) , a, um, qui porte 
le fruit de la fécondation : fetum 
pecus VIRG, fi. 3, 83, mère pleine ; 
Il [flg.] ensemencé, fécond, pro-

ductif, abondant : LUCR. 2, 994 ; 
terra feta frugibus Cic. Nat. 2, 
156, la terre couverte de moissons 
Il rempli de, gros de, plein de : 

VIRG. En. 2, 238 ; feta furore SIL. 
13, 592, pleine de rage || fêta, f 
accouchée, délivrée : VARR. d. 
NON. 312, 12 II qui a mis bas : 
VIRG. En. 8, 630 II [fig.] fêtas no-
voles Martis CLAUD. Get. 25, sil-
lons qui ont enfanté des guerriers. 

2 fëtùs <fœ-), ûs,m. fll enfan-
tement, couche, ponte : P L . Amp. 
487 ; ClC. Fin. 3,63 ; felwe tempore 
PLIN. 10, 30, au temps de la 
ponte [en pari, de la corneille] 
Il action de produire, production 

1 festino (festinus), à la hâte, 
rapidement: CAPIT. Albin. 6, 6. 

2 festino, âvi, âtum, are (cf. con-
festim), 1 int., se hâter, se 
gresser. se dépêcher : P L . , TER. ; 

ic. Fam, 12, 22, 4; PhU. 1,3; 
SALL. J. 69, 2 fl 2 tr., hâter, 
presser, accélérer: E N N . Se. 426; 
SALL. H. 1, 81; J . 73,1; 77,1; 
fugam VIRG. En. 4, 576, hâter, 
presser la fuite ; pcenas HOR. Ep. 
1, 2, 61, se hâter de .punir ; mor-
tem TAC. An. 4, 28, presser la 
mort ; nec virgines fesHnantur 
TAC. G. 20, l'on ne hâte pas non 
plus le mariage des filles ; festi-
natum iter Ov. P . 4, 5, 8, voyage 
grécipité II [avec inf.] se hâter de : 

ic. Fam. 7, 23, 4; Att. 3, 26. 
festinus a, um (festino), qui 

se hâte, prompt : VIRG. En. 9, 
488 ; Ov. M. 11,347 j| [poét.) hâtif, 
précoce, prématuré : STAT. Tft. 9 , 
176 II laudum festinus STAT. S . 5, 
3, 135, impatient d'être glo-
rifié. _ 

festivë (festinus), fll joyeuse-
ment : P L . Ps. 1254 fl2 avec 
agrément, avec grâce, ingénieuse-
ment : Cic.Dej. 19; Div. 2, 35, etc. 

festivïtàs, âtis, f. (festivus), fll 
joie d'un jour de fête, gaieté : 
PL. Capt. 770 II [terme d'amitié] : 
mea festivitas P L . Cas. 135, ma 
joie ! mes délices I cf. PL. Pœn. 
389 fl 2 enjouement, verve spiri-
tuelle : Cic. de Or. 2, 219; Br. 
177; Fam. 9, 15, 2; etc. Il pl. 
festivitates, agréments, ornements : 
Cic. Or. 176; GELL. prœf. 4. 

festivïtâtùla, œ, f., petite fête, 
petite solennité : ALCIM. Ep. 79. 

festivitër (festivus), agréable-
ment : GELL. 1, 2, 7. 

festîvo, are (festivus), int., être 
en fête : ORIG. Matt. 79. 

festivus, a, um (festus), où 
il y a fête, gai, amusant, diver-
tissant : locus P L . Mil. 83, heu 
de réjouissance II agréable, char-
mant [à voir, a entendre], gra-
cieux : P L . MU. 958: Cic. Par. 
38; librorum festiva copia Cic 
Att. 2, 6, 1, aimable collection de 
livres; festivum caput TER. Ad. 
261, l'aimable garçon I II [en pari, 
du style] gai, enjoué, fin, spiri-
tuel : De . Off. 1, 108; de Or. 3, 
100 11 -rior Cic. Fam. 6, 4, 3 ; 
-vissimus TER. Ad. 983. 

festra, œ, f., sync. de fenes-
tra: E N N . d. MACR. 3, 12, 8; cf. 
P . FEST. 91, 6. 

1 festûca, se, t., fl 1 fétu, brin 
de paille, tige : VARR. L. 5, 136 ; 
PLIN. 1,8, 254 fl2 baguette, dont 
le préteur touchait la tête d'un 
esclave pour l'affranchir : PL. 
Mil. 961; PERS. 5,175 fl 3coquiole 
[herbe] : PLIN. 18, 155. 

2 festûca, se, c. fistuca : CAT 
Agr. 28, 2.^ 

festûcârius, a, um, qui peut 
affranehir : GELL. 20, 10, 10 

festûcâtio, v. fistucatio. 
festûco, are, c. fistuco: CAT. 

Agr. 18, 7. 
1 festûcûla, œ, f. (festûca 1), 

petit brin de paille : PALL 5, 8,2. 

fervûra, œ, t. brûlure : TERT. 
Scorp. 5. 

1 Fescennla, te, t., ville 
d'Etrurie : PLIN, 3,62 U -ninus, a, 
«m, fescennin : VIRG. En. 7, 695; 
Liv. 7, 2, 7; pes DIOM. p. 476, 
l'amphimacre [terme de métri-
que] ; Fescennini versus Liv. 7, 
2, 7, vers fescemiins ; lieentia 
Fescennina HOR. Ep. 2, 1, 145, 
licence des vera fescemiins, cf. 
P . FBST. 85 u -nîni, ôrum, m., 
les poésies fescennines : MACR. 
Sat. 2, 4 ; -nîna, ôrum, n., même 
sens : HIER. Ep. 130, 5; PRUD. 
Symm. 1, 261 II -ninus, i, m., un 
effronté : CAT. d. FEST. 344. 

2 Fescennïa, » , t., nom de 
femme : MART. 1, 87. 

fescenninlcôla, as, m. f., ami 
des poésies fescennines : SID. 
Carm. 12, 2. 

fêsîse, v. feriez M' >• 
Fessôna, se, t. (fessas), déesse 

invoquée dans les fatigues ou 
les maladies : AUG. Civ. 4, 21. 

fessùlus, a, um (fessus), un 
peu fatigué : D R A C 10, 123. 

fessus, a, um (fatiseor), fati-
gué, las, épuisé : de via Cic. Ac. 
1, 1, fatigué de la route; belle 
fessi Cic. Div. 1, 100, épuisés par 
la guerre ; plorando fessus Cic. 
Att. 15, 9, 1, fatigué, las de pleu-
rer ; [avec gén.J fessi rerum VIRG. 
En. 1, 178, fatigués de leurs 
épreuves, cf. ST. Th. 3, 395 H fessa 
estas TAC. An 14, 33, l'épuise-
ment de l'âge ; fessa dies STAT. 
S. 2, 2, 48, le jour à son déclin; 
fessée res PLIN. 2, 18, situation 
critique [ou souffrances, misère 
VIRG. En. 2, 1451. 

Festa, te, f., nom de femme : 
TNSCR. 

festâlis, e, de fête : GLOSS. 
festicê (festus), joyeusement : 

VARR. d. NON. 452, 2. 
festmâbflïtër, c. fesHnanter : 

CIL 4, 4758. 
festïnâbundus, a, um (feslino), 

qui se hâte : V. -MAX. 2, 8, 5; 
AUG. Conf. 1,11. 

festinantër (festino), à la hâte, 
avec précipitation : ClC. Fin. 5, 
77 II -tins T A C An. 15, 3; 
-ttssime AUG. Ep. 95, 9. 

festinantfa, se, t., c. festinatio : 
P.-NOL. Ep. 11, 10. 

fesHnâtê, à la hâte, v. festi-
nato : GLOSS. PLAC. 

festînâtim, c. festinantër : POM-
PON. Com. 13; cf. NON. 614, 5. 

festïnâtio, ônis, t. (festino), 
hâte, empressement, précipitation, 
impatience : Cic R. Amer. 96; 
omni festinatione Cic. Fam. 12, 
25, 3, en toute hâte. 

festînâtô (festino), à la hâte : 
QUINT. 4, 2, 58. 

festmê, c. festinato: CASSIOD. 
Var. 3, 40. 

festïnis, e, c. festinus : hsec res 
me facit festinem TITIN. Com. 103, 
ceci fait que je me hâte [mais 
festinem est peut-être un sub-
jonctif]. 



F E T U T I N A . 664 F I D E L I A 

[des plantes] : Cic. Leg. 1, 25 112 
portée [des animaux], petits : Cic. 
Nat. 2, 128; apium Ov. M. 15, 
382, le couvain des abeilles g pro-
duction de la terre) des plantes 
[sens concret] : Cic. de Or. 2, 
131 ; nucis VIRG. G. 1, 55, rejeton 
de noyer II [fig.] génération, pro-
duction : oratorum Cic. Br. 182, 
abondance d'orateurs ; animi Cic. 
Tusc. 5,68, production de l'esprit. 

M- > abl. pl. arch. fetis Acc. 
Tr. 244. 

fêtûtïna, v. fœtutina. 
fex, v. fsex. 
1 fi, interj. v . phy. 
2 fi, impér. de fio : [arch.] PL. 

Cure. 87; HOR. S. 2, S, 38. 
fïâla, f., v. pkiala. 
1 fiber, bra, ôrum, arch., qui est 

à l'extrémité : VARR. L. 5, 79. 
2 fïbër, bri, m., castor, bièvre 

[animal amphibie] : PLIN. 8, 109. 
fibla Carch. pour fibula) : APIC. 

S, 373. 
fîblàtôrïus, v. fibulatorius. 
flblo, v. fibulo : A P I C 8, 372. 
fïbra, œ, f., fibre : 1T1 fibre [des 

plantes], filaments : CAT. Ag. 70 : 
ClC. CM 51 H 2 [des animaux], 
[en part.] lobes du foie : CELS. 4, 
11; Cic. Div. 1,16; PLIN. 11,196 
Il le foie : VIRG. En. 6, 600 ; V . -
FL. 7, 355 U entrailles [en gén.] : 
Ov. M. 13,-637; F. 4, 935 y [fig.] 
sensibilité : neque mihi cornea fibra 
est PERS. 1, 47, j'ai la fibre déli-
cate. 

f Ibrâtus, a, um, fibreux : *PRIAP. 
51, 22. 

Fïbrênus, i, m., rivière du La-
tium [auj. Febreno] : IC. Leg. 
2,1 ; 6. 

fibrinus, a, um (fiber 2), de 
castor : PLIN. 32, 110 g fibrinum, 
i, n., poil de castor : ISID. /9 , 
27 2. 

fibula, ee, f., (*fivibula, fivo), 
ce qui sert à fixer, H1 agrafe [pour 
v ê t e m e n t , j . 
pour che- GT" 
veux]; VIRG. _ 
En. 4, 139; 
7, 815; Liv. 
27, 19, 12 H 
2'crampon : B B U 1 J E i 
CAES. G. 4,17, 
6 il lien : CAT. Agr. 31, 1 1T 3 
aiguille de chirurgien : CELS. 5, 
2611 appareil d "in fibulation [garan-
tie de chasteté] : CELS. 7, 25; 
MART. 5, 41, 5; Juv. 6, 73 || [d'où, 
fig.] contrainte, empêchement : 
TERT. Mon. 3; Cor. 11. 

fîbûlâtïo, ônis, f., action d'unir 
avec des agrafes : VITR. 10, 2, 3. 

fîbùlâtôrïus, a, um, qui s'at-
tache avec une agrafe : TREB. Tyr. 
10, 12. 

fîbùlo, âvi, âtum, are (fibula), 
tr., agrafer, attacher : VOP. Proft. 
4 II assembler, lier : COL. 1, 6, 13. 

Ficâna, es, f., ville du Latium, 
près d'Ostie : LlV. 1, 33, 2. 

Flcârla msula, f., Ile près delà 
Sardaigne : PLIN. 3, 34. 

fïcàrïus, a, um (ficus), qui 
concerne les figues, de figues : 
CAT. Agr. 48, 2 U qui recherche 

les figues : PLIN, 11,118 II fïcàrius, 
ii, m., marchand de figues : AUG. 

Manich. 2, 19, 72 II flcârïa, te, 
t., plant de figuier : PALL. 4, 10, 
28. 

fïcàtum, i, n. (ficus), foie 
d'oie engraissée avec des figues : 
A P I C 7, 263 II foie [en gén.] : 
M.-EMP. 22. 

ficëdûla, se, f. (ficus, edo), bec-
figue [oiseau] : VARR. X . 5, 76. 

Fïcëdùlenses, ium, m., les Bec-
figuiers [nom plaisant donné à 
certains soldats] : P L . Capt. 163J 

Fîcëlïse, ârum, f., quartier sur 
le mont Quirinal : MART. 6,27,2. 

Scella, es, f., c. ficedula : *LUCIL. 
29, 87. 

fîcêrum, i , n., fl guérie, champ 
de figuiers : PLIN. 15, 80 II corps 
couvert de fies : MART. 12, 33. 

fïcïtas, âtis, f. (ficus), abon-
dance de figues : N o v . Com. 27. 

fïçïtôr, ôris, m. (ficus), celui 
qui cultive les figuiers : NON. 109, 
21. 

Fïcôlëa, « , f., v . Ficulea. 
Fîcôlenses, ium, m., c. Ficulea-

tes : PLIN. 3, 64. 
fîcôsus, a, um (ficus), couvert 

de fies : MART. 7, 71,1 II -issimus 
PRIAP. 42. 

fictë (fictus), d'une manière 
artificieuse, en apparence : Cic. 
Q. 1, 1, 13; Fam. 3, 12, 4. 

fictîclë, d'une manière artifi-
cielle : GLOSS. 

fictîcîus a, um (fictus), arti-
ficiel, qui n est pas naturel : 
PLIN. 37, 1991| [flg.] simulé : ULP. 
Reg. Ht. 28, 12. 

fietfle, is, n. (fictilis), vase en 
terre, vaisselle de terre : PLIN. 12, 
6 ; [suit, au pl.] fictilia, ium, Ov. 
M. 8, 670j Juv. 3, 168. 

fïetïHàrïus, U, m., potier : CIL 
13, 590. 

fictuis, e (fingo), If 1 fait d'ar-
gile fait avec de la terre [à potier] : 
Cic. Nat. 1, 71 1T 2 feint, inven-
té, imaginé : PRISC. Rhet. 2, 5 . 

fictlo, ônis, f. (fingo), action 
de façonner, façon, formation, 
création : LACT. Opif. 12, 7; Quitrr. 
6, 3, 63; vocum fictionibus GELL, 
18, H, 2, en forgeant des mots 
Il [flg.] action de feindre, fiction : 

voluntalis QUINT. 9, 2, 46, action 
de feindre une intention; fictiones 
personarum QUINT. 9, 2,29, proso-
popées II supposition.fiction, hypo-
thèse ; QUINT. 6, 3, 61 « [droit] 
fiction légale: PAUL..Dig. 35,2,1. 

fictïôsus, a, um (fictus), inven-
té, fictif : PS.-CYPR. Aleat. 7. 

fictôr, ôris, m. (fingo), 111 sta-
tuaire, sculpteur, modeleur : ClC. 
Nat. 1, 81H le créateur, Dieu : 
VULG. Isa. 29, 16 II celui qui con-
fectionne les gâteaux sacrés : VARR. 
L . 7, 44; CIC. Dom. 139, cf. SERV. 
En. 2, 116 11 2 [flg.] artisan, 
auteur : P L . Trin. 364 \\ artisan de 
paroles : VIRG. En. 9, 602. 

fictôrla, ee, f. (fingo), art plas-
tique : CHALCID. Tim. 329. 

fletrix, ïcis, f. ( fictor), celle qui 
façonne: Cic. Nat. 3, 92. 

fictum, i, n. (fictus),.mensonge: 
VIRG. En. 4, 188. 

flctùra, se, f. (fingo), action de 
façonner, façon [fig.] : P L . Mil. 
1189 11 formation, composition de 
mots: GELL. 10, 5, 3 

fictus, a, um, part, de fingo il 
n. fictum [pris adv1], faussement 5 
STAT. Th. 6, 876. 

ficûla, ee,i. (ficus),petite figue: 
P L . Stich. 690. 

1 fïcûlëa, se, t., pieu en bois 
de figuier : P . FEST. 

2 Fïcûlëa, se, f., ville des 
Sabins : Liv. 1, 38, 4 II -lensis, e, 
de Ficulée LlV. 3, 52, 3; in Ficu-
lensi Cic. AU. 12, 34, 1, dans les 
parages de Ficulée II -lëàtes, ïum, 
m., habitants de Ficulée : VARR. 
L. 6, 18. 

fîculnëtum, », n. (ficulnea), 
pépinière de figuiers : GLOSS. 

fïculnëus, a, um (ficula), de 
figuier : CAT. Ag. 31 ; 101 ; VARR. 
R. 3,16,37 II -culnus a, um HOR. 
S. / , 8, 1 II subst. f., -nëa, te, fi-
guier ; VULG. Luc. 13,7. 

flcum, i, c. ficus 1 i Q.-AUH. 
Chron. 3, 8, 113. 

1 ficus, ûs et t, f., figuier : Cic. 
de Or. 2, 278 || figue : ClC. CM. 
52; Flac. 41. 

3 # - > en gén., sing.:gén.-i Cic. 
Fl. 41; dat. -o,- abl.-u Cic. de 
Or. 2, 278 II pl. : gén. -arum ; dat. 
-abl. -is II m. (arbre) CAT. Agr.42 D 
m. (figue) LuciL. 198. 

2 ficus, i, m , fie, verrue I 
MART. 1, 65, 4. 

fldâmen, ïnis, C. (fido) foi, 
Croyance ; PS.-CYPH. p. 305 HarteU 

1 fîdê, adv. inus., avec fidélité 
g -dissime CIC Fam. 2, 16, 4. 

2 fïde, gén., dat., v. fides m-> 
fïdëbo, v. fido y® >• 
fïdëdictôr, ôris, m., garant, 

répondant : BONIF. d. AUG. Ep. 
98, 7. 

fïdëïcommissàrius, a, um, de 
ftdéicommis, confié par fidéi-
commis: DIG. 31,1,77 II subst.m., 
fidéicommissaire; héritier fidu-
ciaire : DIG. 32, 1, 11. 

fïdëiconunissum, i, m., fidéi-
commis [droit] : SUET. Claud. 23. 

fïdëlcommitto, ère, tr. confier 
par fldéicommis : DlG. 32, 1, 38. 

fïdëlprômissôr, v. fidepromis-
sor. 

fïdëjûbëô, jussi, jussum, ère, 
se porter garant : DIG. 46, 3, 38. 

fïdëjussïo, ônis, f., fidéjussion, 
garantie : DIG. 46, 1, 20. 

fïdëjussôr, bris, m., fidéjus-
seur, garant : DIG. 27, 7. 

fïdëjussôrïus, a, um, de cau-
tion, de garantie : DIG. 46, 3, 38. 

fïdëlë, adv., fidèlement : PL. 
Cap. 438. 

fïdêlïa, ee, f., grand vase [pour 
des liquides] ; jarre, pot : PL . 
Aul. 622; COL. 12, 58, 1 || vase à 
chaux : de eadem fidelia duo parietes 
dealbare CUR. Fam. 7, 29, 2, blan-
chir deux murs du même pot à 
chaux = faire d'une pierre deux 
coups. 
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fidelis, e (fides 1), en qui l'on 

fieut avoir confiance, sûr, fidèle, 
oyal : amicus Gic. Cad. 14, ami 

fidèle ; alicujus opéra forli fidélique 
uli Cic. Cal. 3, 14, avoir le brave 
et fidèle concours de qqn ; amicitia 
Cic. Lse. 54, amitié sincère ; 
fidelis populo Romano Cic. PhU. 
U, 34, fiaèle au peuple romain; 
in dominum Cic. Mil. 29, fidèle à 
son maître || solide, ferme, durable, 
fort : lorica fidelis VIRG. En. 9, 
707, cuirasse à l'épreuve ; navis 
fidelis Cic. Plane. 97, navire 
solide, cf. Fam. 16, 17, 1 II subst. 
m., un ami, un intime ; Cic. Fam. 
4, 1,21 -Hor, -tissimus Cic. 

fïdëlïtâs, âtis, f. (fidelis), fidé-
lité, constance : Cic. Lse. 65, etc. 

fïdëlïtër (fidelis), d'une ma-
nière fidèle, sûre, loyale : ClC. Off. 
1, 92; Att. 15, 20, 4 || fermement, 
solidement : QUINT. 1, 4, 5; 6, 
4, 14; PLIN. 33, 61 HOR. Ep. 1, 
18, 70 II -lius PLIN. Ep 6, 24, 3 ; 
QuiNT. 10, 6, 2; -issime PLIN. 
Pan. 56, 2. 

Kdëna, œ, f., T A C An. 4, 62 et 
-dënae, ârum, Liv., Cic , etc., 
Fidène [ville des Sabins, sur le 
Tibre, colonie romaine] : Liv. 1, 
14. 5; Cic Agr. 2, 96 II -âs, âtis, 
adj., de Fidène : PLIN. 3, 54 II 
-âtes, ium, m., les Fidénates, ha-
bitants de Fidène : LlV. 1, 15. 

fïdens,' lis, p.-adj". de fido, qui 
se fie, qui a confiance : Cic. Tusc. 
3, 13 II assuré, confiant : ClC. 
Tusc. 1, 10 II -dentier AMM. 30, 4, 
19 ; -issimus AMM. 27,10, 12. 

fïdentër (fidens), avec assu-
rance : Cic. Div. 2, 67 n -tius D e 
Att. 6,1, 21 ; -issime AMM. 17,1,9. 

1 fïdentïa, se, f. (fido), assu-
rance, confiance, résolution : ClC. 
Inv. 2, 163; Tusc. 4, 80. 

2 Fïdentâa, se, t., ville de la 
Gaule Cispadane : VELL. 2, 28 |) 
Il-fini, ôrum, m., les habitants 

de Fidentia : PLIN. 3, 116. 
Fïdentiores, ïum, m., surnom 

des Aretini : PLIN. 3, 52. 
fïdëprômissôr, ôris, m., garant: 

GAI. inst. 3, 116. 
fïdëprômitto, ère, int., répon-

dre pour, se porter garant, donner 
sa garantie : GAI. Inst. 3, 116. 

1 fïdês, et, f. (fido), fl 1 foi, 
confiance : fidem magnam, parvam, 
majorem, maximam habere alicui 
ou alicui rei, avoir une grande, une 
petite, une pius grande, la plus 
grande confiance en qqn, en qqch : 
Cic. Off. 2, 33 ; Fam. 5,20,2 ; Rep. 
2,18, etc. ; alicui summam omnium 
rerum fidem habere C/ES. G. 1,19, 
3, avoir en qqn la plus haute con-
fiance pour toutes choses, cf. 
Verr. 2, 131; fidem adjungere, 
tribuere ClC. Div. 2, 113; Sull. 
10, ajouter foi ; fidem facere 
\habere C ic Fam. 6, 6, 7] Cic. 
Br. 142, inspirer confiance; fidei 
causa SALL. J. 85, 29, pour 
inspirer confiance; (ci) aliquamdiu 
fides fieri non poterat CJES C. 2, 
37, 1, pendant un assez long 
temps il ne pouvait se décider a 
croire;res quse ad fidem faciendam 

valent ClC. de Or. 2, 121, les res-
sorts qui servent à emporter 
l'adhésion (persuader); fidemfacere 
alicujus ret, faire croire à qqch : 
SEN. Ir. 1, 20, 7; (alicui) fidem 
facere av. prop. inf., faire croire 
(à qqn) que : Gic Q.2,5,3; CBS. 
G. 6, 41, 2; Liv. 25,8, 6; vix fides 
fit av. prop. inf. Liv. 30, 28, 5, 
on a peine à croire que.; his 
miracuUs fides LlV. 26, 19, 8, la 
croyance à ces miracles; alicui 
abrogare fidem jurisjurandi Cic. 
Com. 44, enlever la confiance 
dans le serment de qqn, cf. ClC. 
Ac. 2, 36; imminuere orationis 
fidem ClC. de Or. 2, 156, affaiblir 
la (confiance dans un discours) 
force persuasive d'un discours fl 2 
[en part.] crédit : fides conddit 
Cic. Pomp. 19 ; sublata est ClC. 
Agr. 2, 8, le crédit est tombé, a 
disparu, cf. Cic. Cat. 2, 10; CJES. 
C. 3, 1, 2; fidem revocare Cic. 
Marc. 23, ramener le crédit : res 
fidesque SALL. J. 73, 6, les biens 
et le crédit || [fig.] confiance : 
segelis certa fides HOR. O. 3, 16, 
30, confiance assurée dans la 
récolte d'un champ fl 3 ce qui 

Îiroduit la confiance, bonne foi, 
oyauté, droiture, conscience: fides, 

id est dictorum conventorumque 
constanlia et veritas Cic. Off. 1, 
23, la bonne foi, c.-à-d. la fidé-
lité et la franchise dans les pa-
roles et les conventions; Wnc 
fides, illinc fraudatio ClC Cat. 2, 
25, d'un côté la loyauté, de l'au-
tre la fourberie; fides erga popu-
lum Romanum CJES. G. 5, 54, 4, 
fidélité envers le peuple romain; 
fidem prsestare Cic. Top. 42, ob-
server la bonne foi; mea fides 
perspecta est Cic. Verr. 5, 177, 
ma droiture s'est montrée plei-
nement ; qqf fidem habere, avoir 
de la droiture, cf. Att. 4, 5, 
I ; SEN. JSp. 81, 12 II [droit] ex 
bona fide, ex fide bona Cic. Top. 
66; Off. 3, 61; 3, 70, etc., en 
toute bonne foi, consciencieuse-
ment; oplima fide ClC. Amer. 
144, avec une parfaite bonne foi; 
fides mala Cic. Nat. 3, 74, mau-
vaise foi; [dans diafogue] die bona 
fide PL . Aul. 772, dis-moi, en 
conscience, sincèrement, cf. P L . 
Capt. 890; Truc. 686 II [en pari, de 
choses] vérité, authenticité, sincé-
rité : tabularum fides Cic. Arch. 9, 
authenticité, autorité des regis-
tres, cf. Cic. Flac. 21; Ac. 2, 58; 
fides reconciliatse gralise Cic. Mil. 
21, sincérité d'une réconciliation 
II [poét.] réalité, réalisation : vota 

fides sequitur Ov. M. 8, 711, leurs 
vœux sont exaucés, cf. M. 3, 
527 ; 7, 323 fl 4 promesse, assu-
rance, parole donnée : fidem hosti 
datam fallere Cic. Off. 1, 39, trahir 
la parole donnée à l'ennemi; si 
fides Satumino data est, eam C. 
Marius dédit idemque violavit, si 
in fide non sletit ClC. R. perd. 28, 
si une assurance (sauvegarde) a été 
donnée à Saturmnus, c est Marius 
qui l'a donnée, et c'est lui aussi 
qui l'a violée, s'il n'a pas tenu 
parole;suam fidem in rem interpo-
nere CJES. G. 5, 36, .2, engager sa 
parole pour garantir une chose; 

fide indutiarum tnterposita Lrv. 
42, 43, 4, sur la foi de. l'armis-
tice; de aliqua re fidem servare 
CJES. G. 6, 36, 1, tenir sa parole 
relativement à qqch ; fidem publi-
cam tu'eri Liv. 29, 1, 17, observer 
les engagements de l'état, la 
parole de l'état; fide alicujus 
pecuniam sumere Cic. Ft. 47, 
emprunter sur la paroio 0a cau-
tion) de qqn; libéra fide Liv. 30j 
4, 10, la parole étant dégagée; 
fide data fore ut... SALL. J. 61, 5, 
engagement étant pris qu'il arri-
verait qnie...; fidem suam liberare 
Cic. Fl. 47 ; exsolvere Liv. 3, 19, 
1 ; 22, 23, 8, remplir ses engage-
ments: velim fidem meam libères 
ClC. Fam. 12, 7, 2, je' voudrais 
que tu acquittes ma promesse; 
suam fidem alicui prsestare Cic. 
Att. 5, 21, II, tenir parole à' qqn, 
cf. Div. 2, 79 11 sauvegarde : 
fidem publicam alicui dore Cic 
Cat. 3, 3, donner à qqn une sau-
vegarde officielle [promesse d'im-
punité, de vie sauve], cf. SALL. 
C. 47, 1; 48, 4;J. 32, 1; 35, 711 
[en part.] fidélité envers son gé-
néral, respect du serment mili-
taire : CJES. C. 1, 84, 3 ; Liv. 30, 
35, 7, etc. fl5 protection, patro-
nage, assistance : in fide alicujus 
esse Cic. Fam. 13, 65, 2, être 
sous la protection de qqn; in 
fidem et clientelam alicujus se 
conferre ClC. Amer. 106, se placer 
sous la protection et le patronage 
de qqn; in fidem acpotestalem ali-
cujus venire CJES. G. 2, 13, 2, se 
mettre sous la protection et le 
pouvoir de qqn; in fidem reci-
pere GJES. G. 2, 15, 1, prendre 
sous sa protection; fidem alicujus 
sequi CJES. G. 4, 21, 8; 5, 20,1, 
se mettre sous la protection de 
qqn |] [formules] : fidem vestram 
oblestatur, judices Cic. Mur. 86, il 
implore votre assistance, juges; 
deum atque hominum fidem implo-
rabis ClC. Verr. 1, 25, tu implo-
reras l'appui des dieux et des 
hommes, tu les prendras à té-
moin; di vostram fidem! PL. Capt. 
418, les dieux m'en soient té-
moins 1 pro deum (deorum) atque 
hominum fidem, j'en atteste les 
dieux et les hommes, au nom des 
dieux et des hommes; v. pro 2. 

M > gén. fidëi avec e long, 
L u c n . 5, 102; gén. et dat. arch. 
fidê PL. , TER.; HOR. O. 3, 7,4, 
5. 1, 3, 95.; gén. Jîdi CIL 2, 
5042. 

2 Fïdês, ê% f., la Bonne Fol 
[personn.J : Cic. Off. 3, 104, etc. 

3 fïdês ou fïdis, is, f., v . suiv. 
4 fldës, tum, f., lyre : fidibus 

cancre Cic Tusc. 1, 4; discere 
ClC. CM 26; docere Cic. Fam. 9, 
22, 8; scire TER. Eun. 133, jouer 
de la lyre, apprendre, enseigner à 
jouer de la lyre, savoir jouer de 
la lyre. 

» - > sing. fides, is fpoét.1 : 
HOR. O. 1, 17, 18; lt24, 14; Ov. 
H. 15, 23 II Fïdes VARR. R. 2, 5, 
12; Fïdis COL. U, 2, 14, la Lyre, 
constellation. 

fïdl, pf .oe findo u v aussi fides 
1 et 4 »->. 
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fidicen, inis, m. (fides, cano), 
joueur de lyre : Cic. Fam. 9, 22, 
S u poète lyrique : HOR. Ep. 1, 
19, 33 ; Ov. P . 4, 16, 28. 

fidïcîna, œ, f. (fidicen), joueuse 
de lyre: P l . St. 380; TER. Eun. 
467. _ 

fïdlcïnârlus, i», m., joueur de 
lyre : GLOSS. PHIL. 

fîdïcïno, are ( fidicen), int., jouer 
de. la lyre : CAPEL. 9, 928. 

fïdlcïnlus, a, um, de joueur de 
lyre : P L . Rud. 43. Calcula, te, t., surt. au plur. 
fidïcùlœ, ârum, petite lyre : Cic. 
Nat. 2,22 D la Lyre Lconstellation] : 
PLIN. 18, 222 II instrument de tor-
ture [cordes du chevalet] : SEN. 
ïr. 3, 3; SUET. Tib. 62; Cal. 33. 

Fïdfcûlœ, f. ou -dïculi, m. ville 
d'Apulie : V. -MAX. 7, 6,1. 

Fldicûlânltu, ii, m., nom de 
famille romaine : Cic. Clu. 103. 

lïdicùlârius, a , um fidiculse), 
tordu comme une corde, captieux : 
FRONTO Eloq. 1. 

iïdis, is, f., v . fides 3. 
Fïdïus, ii, m., Dius Fidius [fus 

de Jupiter : identifié à Semo 
Sancus, le dieu de la bonne foi] : 
cf. VARR. L. 6, 66; P . FEST. 147, 
8; OV. F. 6, 213; v . Médius 
Fidius. 

fido, fisus sum, fîdere, int., se 
her, se confier, avoir confiance 
[en, dans], compter sur : [avec dat.] 
pestilentise fidens Liv. 8, 22, 7, 
comptant sur l'épidémie; puer 
bene sibi Mens Cic. AU. 6, 6, 4, 
enfant présomptueux; [avec abl.j 
prttdentia fidens Cic. Off. 1, 81, 
comptant sur sa sagesse, cf. N E P . 
Lys. 3, 5 II croire avec confiance 
que [avec prop. inf.] : ClC. Ac. 2, 
43; Liv. S, 26, 5; HOR. Ep. 1, 
19, 44 ; [avec inf.] se flatter de : 
LUC. 4, 615. 

m-> fut. /£à*e&o Nov. Com. 10; 
fut. ant. fideris CoMMOD. Instr. 2, 
15, 10. 

fîdûcia, œ, î., fll confiance : ali-
cujus ClC. Verr. pr. 40, confiance 
en qqn; me»'VlRG. En. 8, 395, 
confiance en moi; ea tua se 
fiducia facere dicebat ClC. Verr. 
5, 136, il faisait cela, disait-il, 
par confiance en toi; fiducia civi-
tatis ClC Verr. 5, 167; stabilis 
benevolentise ClC. Lœ. 52, con-
fiance dans le titre de citoyen 
romain, dans un dévouement 
solide fl 2 confiance en soi, assu-
rance, hardiesse : G * S . G. 7, 76, 
5 ; Liv. 30, 29, 4 ; flduciam 
facere alicui SEN. Ep. 24, 12, 
donner de l'assurance a. qqn fl 3 
cession fiduciaire [confiée à la 
bonne'foi, avec engagement moral 
de restituer sous certaines condi-
tions en temps et lieu] : ClC. Off. 
3, 61 ; judicium fiducia ClC. Com. 
16, instance pour non-observation 
de contrat fiduciaire ; per fiducies 
rationem fravdare aliquem Cic. 
Csec. 7, tromper qqn dans une 
cession fiduciaire II cession comme 
gage hypothécaire : ClC. Flac. 51, 

ïïdûcïâlïtër (fiducia), avec 
confiance : AUG. Conf. 9, 13. 
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fîdûcïârïus, a, um (fiducia), 
fiduciaire [droit] : hères DIG. 36,1, 
46, héritier fiduciaire; fiduciaria 
coempHo GAI. Inst. 1, 172, vente 
simulée [litt* achat] || [fig.] con-
fié [comme un dépôt], provisoire, 
transitoire, par intérim : Liv. 32, 
38, 2; CJES. C . 2,17, 2; CURT. 
5,9, 8. 

fîdûcïo, Sre (fiducia), tr., hypo-
théquer : CJL 6, 3, 64; TERT. 
idol 23. 

1 fîdus, a, um, fll à qui (à 
quoi) on peut se fier, fidèle, sûr : 
CIC. Lse. 53; 65; fidissima uxor 
Cic. Fam. 14, 4, 6, épouse très 
fidèle; fidiora gênera hominum 
Liv. 40, 3, 4, races d'hommes 
auxquelles on pouvait se fier da-
vantage; canum tam fida custodia 
Cic Nat. 2, 158, la garde si fi-
dèle des chiens fl [poét., avec dat., 
gén., in acc . ] fidèle à : domino 
fidissimus Liv. 33, 28, 13, très 
fidèle à son maître, cf. TIB. 1, 6, 
77; regina tui fidissima VIRG. 
En. 12, 659, la reine qui t'est si 
dévouée; in amicos EUTR. 7, 8, 
dévoué à ses amis, cf. JUST. 37, 
h 3 fl 2 [en pari, de choses] sûr, 
assuré, qui ne cache aucun 
piège : pons validus et fidus TAC. 
An. 15, 15, pont solide et sûr; 
numquam salis fida potentia ubi... 
TAC. H. 2, 92, la puissance n'est 
jamais sûre quand...; stalio maie 
fida carinis VIRG. En. 2, 23, mouil-
lage peu sûr pour les vaisseaux; 
mons fidus nivibus TAC. H. 5, 6, 
montagne où les neiges ont un 
asile sûr. 

2 fidus = fœdus, traité : VARR. 
L. 5, 86. 

Fidustïus, ii,m.,nomd'homme: 
PLIN. 7,184. 

fîdustUS, a, um très fidèle : 
P . FEST. 89,15. 

f i ens , part, de fia: DIOM. 381, 
7; ITALA, Apost. 24,3. 

flglîna (ou -gûlïna) œ, f., art 
du potier : LACT. 1, 18, 21; pl., 
PLIN. 7, 198 H carrière d'argile : 
VARH. R. 1, 2, 23 D atelier (bou-
tique) de potier : PLIN. 35, 159. 

FiglinED, ârum, f., bourg de la 
Narbonnaise ; PEUT. 

flglinum, », n., vase en terre, 
poterie : PLIN. 31, 46. 

fïglînus (ou -gûlïnus), a, um, 
de terre, de potier : VARR. R. 3, 
9, 3; PLIN. 31, 130. 

figmën, ïnis, n . , P R U D . Apoth. 
798 et figmentum, i, n. (fingo), 
représentation, image : AMM. 14, 
6. 8 H création ; figmenta verborum 
GELL. 20, 9, 1, mots créés, forgés 
H fiction : AUG. Civ. 2,8; Conf. 1,13. 

fîgo, fïxï, fixum, ëre, tr., fl 1 fi-
cher, enfoncer, planter, fixer : mu-
crones in hoste Cic. PhU. 14,6, plan-
ter l a pointe des épées dans le corps 
de l'ennemi; arma in parietibus 
fixa Cic. Div. 1, 74, armes fixées 
aux murailles; palum in.parietem 
PL. MU. 1140, enfoncer un pieu 
dans la muraille; fixis in terram 
pUis Liv. 2, 65, 3, les javelots 
étant fichés en terre; cristas ver-
Hce VIRG. En. 10, 707, fixer un 
panache sur sa tête; altcui crucem 

FIGULUS 

CIC. Verr. 5, 12, planter une 
croix pour le supplice de qqn; 
fixas cruci QUINT. 7, 1, 30, atta-
ché à une croix II ocvlos in terram 
Liv. 9, 7, 3; SEN. Ep. U, 7, 
fixer à terre ses regards (in aliqw 
VIRG. En. 12, 70, sur qqn) ; [poet.] 
ocvlos in virgine fixus VIRG. En. 
11, 507, ayant les yeux attachés 
sur la jeune fille II fixer une table 
d'airain à la muraille pour porter 
un décret, une loi à la connais-
sance du public, [d'où] afficher, 
publier: legem CIC. AU. 14, 12, 1, 
publier une loi; tabulas Cic. PhU. 
12, 12, afficher des décrets, des 
édite ; Capitolio figi Cic. PhU. 5, 
12, être affiché au.Capitole, cf. 
Pftti. 2, 92; decretum in Capi-
tolio fixum Cic. PhU. 2, 94, dé-
cret affiché au Capitole II fixer sa 
demeure : T A C An. 13, 54; Juv. 
3, 2 II foribus oscvla LUCR. 4, 
1179, imprimer des baisers sur 
une porte, cf. VIRG. En. 1, 687 ; 
vulnera MART. 1, 60, 4, porter 
des coups, faire des blessures fl 2 
[flg.] fixer, attacher : mentem 
omnem in aliqua re Cic. Fam. 2, 
6, 3, attacher toute son intelli-
gence à une chose; beneficium 
trabali clavo Cic. Verr. 5, 53, 
assujettir un bienfait avec un 
clou de poutre, l'assurer solide-
ment; penitus malum se fixit 
SEN. Tranq. 15, 6, le mal s'est 
fixé profondément; fixum et sta-
tutum est Cic Mur. 62, c'est fixé 
et arrêté irrévocablement; vestigia 
fixa Cic Sest. 13, traces fixées, 
durables; Ulud fixum in animis 
vestris tenetote [avec prop. inf.] Cic 
Balb. 64, soyez bien pénétres de 
ceci, que... fl 3 traverser, trans-
percer : aliquem telo VIRG. En. 
10, 382, percer qqn d'un trait, 
cf. Ov. M. 10, 131; damas VIRG. 
G. I, 308, abattre des daims II 
[fig.] : adversarios Cic. Or. 89, 
percer les adversaires de ses 
traits; aliquem maledictis Cic. 
Not. 1, 93, percer qqn de ses 
traits médisants fl 4 [poét.] fixer 
un objet du regard : lumine terram 
PERS. 3, 80, fixer la terre du 
regard, cf. STAT. S. 6,1,140. 

M > fivere = figere P . FEST. 
92, 8 ; figier = figi CIL 1, 196, 
27; part, (ictus LUCR. 3,4; VARR. 
fl. 3, 7, 4. 

fïgùlaris, e (figulus), de potier : 
PL. Epid. 371. 

flgûlàrfus, ïi, m. (figulus), 
potier : GLOSS. LAT.-GR. 

fïgûlâtïo, ônis, f. (figulo), 
action de façonner, formation : 
TERT. Anim. 25. 

fïgùlâtor, ôris, m. (figulo), 
potier : GLOSS. 

1 figùlâtus, a, um, fait avec 
de la terre : TERT. Carn. Christ. 9. 

2 Figùlâtus, a, um, transformé 
en Figulus : ASIN. d. QUINT. 8, 3, 
32. 

fïgùhnus, v. figlinus. 
flgùlo, âvi, âtum, are (figulus), 

tr., façonner : TERT. Val. 24. 
1 figulus, », m. (fingo), celui 

qui travaille l'argile, ' potier : 
VARR. fl. 3, 15, 2; PLIN. 35, 



FIGULUS 

169 II tuilier, briquetier : Juv. 10, 
m. 

2 Fïgûlus, », m , surnom des 
Marcius et des Nigidius : Cic. 
Alt. 1, 2; Leg. 2, 26; SALL. C. 17 
H Cic. Tim. 1; Fam. é, 13; v . 

Nigidius. 
figura, se, f. (fingo), U 1 confi-

guration, structure : formai figura 
LUCR. 4, 69; Cic. Nat. 1, 90, 
l'ensemble des traits qui consti-
tuent la forme d'un corps; corpo-
ris nostri figura et forma ClC. Fin. 
5, 35, la structure et la forme de 
notre corps; esse humana specie 
et figura Cic. Amer. 63, avoir 
l'apparence et la configuration 
humaines; specie et colore et figura 
tauri CMS. G. 6, 28, 1, avec l'as-
pect, la robe, la configuration du 
taureau; navium CMS. G. 4, 25, 
2, la structure des navires II figure 
géométrique : triquetra PLIN. 3, 
121; quadrangula PLIN. 13, 188, 
figure triangulaire, quadrangu-
laire, cf. GELL. 1, 20, 1; 1, 20, 
4 ; 2, 21, 10 U 2 chose façonnée, 
figure : fictiles figurai Cic. Nat. 1, 
71, figures d'argile; novis signa-
tur cera figuris Ov. M. 15, 169, 
la cire reçoit de nouvelles em-
preintes Il parcelles, simulacres 
[qui se détachent de chaque objet 
et qui en sont les images mêmes, 
d'après Epicure] : LUCR. 4, 42, 
etc.; QUINT. 10, 2, 15II figures, 
fantômes :Lucn. 4, 3 4 ; VIRG. En. 
10, 641 1T 3 [fig.] forme, manière 
d'être : neootii Cic. Inv. 1, 41, la 
tournure d'une affaire; orationis 
ClC. de Or. 3, 212, genre (type) 
d'éloquence, cf. de Or. 2, 98; Or. 
2; pereundi • mille figuras Ov. 
H. 10, 81, mille genres de mort; 
vocis Ov.H. 3,19, la conformation 
de la voix 11 4 [rhét.] figures de 
style : QUINT. 9, 1, 1; 9, 2, 27; 
9, 3,1 ; PLIN. Ep. 1, 2, 2; SEN. 
Ep. 108, 35 I [en part.] formes, 
précautions d'expression : SEN. 
Ben. 5, 6, 61| allusions : SUET. 
Vesp. 13; Dom. 10 H 5 [gram.] 
forme grammaticale, forme d'un 
mot : VARR. L. 9, 53; 9, 55; 10, 
25; QUINT. 1, à, 29. 

fïgûrâlis, e (figura), symbo-
lique : RUF. Orig. Gen. hom. 3, 6. 
' figûrâlitas, tuis, f. (figura), 
allégorie : FULG. Virg. p. 90,1 Helm. 

fïgûrâlitèr, d'une manière figu-
rée : SID. Ep. 8,14 ; TERT. Test. 
An. 2. 
figurât» (figura), d'une ma-

nière figurée, figurément : SERV. 
En. 6, 51; 9, 131 II -«ius SID. Ep. 
5, 8 II fîgûrâtnn IREN. 4, 10, 1. 

fïgûràtïo, ônis,f. (figura), con-
figuration, figure, forme : PLIN. 
U, 217 H [fig.] imagination : 
QUINT. DecJ. 12,27 || figure [rhét.]: 
LACT. 1,11,24 II forme [d'un mot] : 
GELL. 17, 2,16. 

figurative (figurativus), dans 
le sens figuré : MYTH. 1,117. 

flgûrâtïvus, a, um (figura), 
qui peut être employé au sens 
figuré : CASSIOD. EacU 9,38 n sym-
bolique : PRIMAS. Hebr. c. 9 n 
subst. f., figure, représentation : 
HYG. Fab. 127. 
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fïgÛrâtS, c. figurate : TERT. 
Marc. 3, 14. 

fîgûrâtor, ôris, m. (figuro), 
celui qui donne une forme, qui 
façonne : ARN. 6, 10. 

fïgûrâtrix, icis, f., celle qui 
donne une forme à, qui façonne : 
PHYSIOG. 2. 

1 figûrâtus, a, um, part, de 
figuro U adj', a) [rhét.] figuré : 
QUINT. 9. 1, 12, etc. ; -tior SERV. 
En. 4, 106; b) fictif : QUINT. 9, 
1,14. 

2 figûrâtus, ûs, m., formation : 
DIOM. 446, 14. 

figuro, âvi, âtum, are (figura), 
tr., Il 1 façonner, former : CIC. Tim. 
17 II [absol'] : Cic. 'Nat. 1, 110 
Il [fig] LUCR.4,550; HOR. Ep. 2, 

1, 126 B stfii figurare SEN. Ir. 2, 
35, 5, imaginer, se représenter, 
concevoir U2 [rhét.] orner de figu-
res : QUINT. 9, 1, 9; figurabat 
egregie SEN. Contr. 7 prasf. 3, il 
employait admirablement les 
figures. 

fflactêrïum, » , v. pkyl-. 
fJOâmèn, Inis, n., c. flamen 1 : 

VARR. L. 5, 84; PRISC. 4, 17. 
fîlâmentum, i, n. (filum), 

assemblage de fils :. P . FESÏ. 
81, 18. 

SSStàm (filum), fil à fil : LUCR. 
2, 831. 

fïlêtïus, a, um (fù,T)tioi), plein 
d'amour : C J L fi, 1085. 

filex, icis, f., c. filin: P U N . 18, 
45. 

fflla, se, t., fille : Cic, etc.; 
«iroo filia P L . Aul. 172; Cic. Rep. 
2, 63, fille vierge II familias DIG. 
1, 64, fille en puissance de père 
H dat. et abl. film : P L . SticA. 567 ; 

LIV. 38,57,2;-abus CAT. Orig. 94 ; 
Liv. 24, 26,2. 

flQâliS, e, filial : PS.-AUG. Serm. 
64, 4. 

ffllâlltàs, âtis, t., c. filietast 
CANDID. Gen. 8. 

fflîaster, tri m. et -stra, trie, f., 
beau-fils, gendre; belle-fille, bru : 
CIL 5, 2998 ; 6, 15585. 

fulâtio, ônis.f., filiation [droit] ! 
CASSIOD. Ecd. l, 14. micâtus(fëlïc-), a, um, (filix), 
orné de figures ressemblant à la 
fougère : Cic. Att. 6,1,13; Par. 11. 

fllîcîna, se, t., polypode [fou-
gère] : A P U L . Herb. 84. 

filïcônes(fëHc-),um, m. (filix), 
bons à rien : P L . d. P . FEST. 
86, 10. 
^ ffllctum, », n., fougeraie : COL. 

'flîïcûla (fël ïc-) , se, t., poly-
pode [fougère] GELS. 2, 12. 

fflïô, v o c , v. filius M >• fUiëtâs, âtis, f. (fiUus), filia-
tion : CASSIOD. Ecd. 1,14. fïïïôla, se, f., fillette, fille [en 
bas âge ou chérie] : Cic. Div. 1, 
103; Mur. 23 II [fig.] Carfm» filiolas 
Aus. Ep. 7, 25, [ les lettres (carac-
tères) apportées en Grèce par 
Cadmus, cf. PLIN. 7,192] filles de 
Cadmus; filiola Curionis Cic.Att. 
1,14.5, le fils efféminé de Curion, 
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cette poupée qu'est le fils de 
Curion. 

fflïôlus, », m., fils [en bas âge 
ou chéri] : PL. Cap. 876; Cic. 
AU. 1, Z, 1. 

filius, ii, m., fils, enfant : Cic. 
Las. 3; terras filius Cic Att. 1,13, 
4, homme sans naissance, de 
rien n fortunse HOR. S. 2, 6, 49, 
enfant gâté de la fortune (olbas 
gallince Juv. 13, 141, sens ana-
logue) H pl., enfants [des deux 
sexes] : Cic. ad Br. 1,12,2 ; QUINT. 
9, 3, 63 II descendants : DlG. 50, 
16, 3 II petits [des animaux] : COL. 
6, 37, 4. 

S) > voc. fili ; mais filie A N -
DRON. d. PRISC. 7, 22.. filix (fël-), icis, f., 1 fougère 
[plante] : VIRG. G. 2, 189; PLIN. 
27, 78 H 2 [fig.] poils : PERS. 4, 41. 

fûo, âvi, are (filum), tr.,étirer 
en fil : ARN. I . Confl. 2, 22J| [flg.] 
faire couler en fil : FORT. Mort. 3, 
112. 

fflôsôph-, v. philosoph-. 
filum, », n., U 1 fil : VARR. L. o, 

113; sororum fila trium HOR. O. 
2, 3,16, le fil des trois sœurs [les 
Parques] U [prov.]pendere filoEmt. 
d. MACR. S. 1, 4, 18, ne tenir 
qu' à un fil'(être en grand dan-
ger) cf. Ov. P. 4, 3, 35 II filament 
[v. apiculum] enroulé autour du 
bonnet du flamine, comme le 
<jri|t|*a des Grecs : TIB. 1, 5, 15; 
Lrv. 1, 32, 6; P. FEST. 23 II fibre : 
PLIN. 21, 30 || toile d'araignée : 
LUCR. 3, 383 11 cordes de la lyre :-
Ov. Am. 1,8,60 U2[fig.] contex-
ture, tissu, nature: uoeriore filo 
ClC de Or. 2, 93, d'un style plus 
abondant (d'une trame plus 
dense), cf. HOR. Ep. 2, 1, 225; 
argumenlandi enue filum Cic. Or. 
124, argumentation de mince 
contexture; aliud filum orationis 
Cic. Las. 25, discours d'une autre 
sorte II traits, figure, forme [d'un 
objet] : LUCR. 6,589 ; 571 ; [d'une 

?ers.] VARR. L. 10, 4; PL . Merc. 
55 ; GELL. 1, 9, 2 ; PETR. 49. 
fflus, i, m.,c. filum : Luc. 6,460. 
1 fmibrïa, as, t. [ordin' au pl.], 

extrémité, bout : VARR. L. 5, 79 ; 
Cic. Pis. 25 U bord de vêtement, 
franges : CELS. 2, 6; PETR. 32 \\ 
brin [d'une plante] : SAMM. 
803. 

2 Fimbria, se, m., surnom des 
Flavius ; not' C. Flavius Fimbria 
[l'un des partisans et satellites 
de Marius] : ClC. Plane. 521 
autre du même nom .: Cic. Br. 
233 II -anus, a, um, de Fimbria : 
SALL. d. NON. 215, 32. 

1 fimbriàtus, a, um (fim-
bria), dentelé, frangé : SUET. 
Cms. 45; capillus PLIN. 18, 53, la 
panicule [du millet], 

2 Fimbriàtus, a, um, trans-
formé en Fimbria : ASIN. d. 
QUINT. 8, 3, 32. 

fïmêtum, », n. (fimus), fosse à 
fumier, tas de fumier : PLIN. 10, 
153. 

fïmum, », n., PLIN. 28, 174 et 
fimus, », m., fumier : CAT. Ag. 
28; VIRG. G. 1, 801| [poét.] boue, 
fange : VIRG. En. 5, 333. 



FIN ALIS 

S>) > le plus souvent le genre 
est indiscernable;m,SERV. G. 1, 
2 ; CHAR. 32, 1; f , A P U L . M. 7, 
23; »PLIN. 18, 145; 19, 121. 

fïn&lis, e (finis), qui concerne 
les limites S I D . Ep. 8, 14 II qui 
borne : MACR. Scip. 2, 6 II final : 
AUG. Cii>. 19, 4, fin ; GRAM. || qui 
tranche : D O N . Eun. 988. 

fïnâlïtas, âtis, f., désinence, 
terminaison : SERV. En. 1, 116. 

fînàlïtër, finalement : Ps. CAS-
SIOD. Amie. 19, 3. 

flnetor, c. fictor : CIL 3,11423. 
finctus, v. fingo gfr >• 
flndo, fïdi, fissum, findëre t r . 

Tendre, ouvrir, séparer, diviser : 
CïC. Leg. 2, 6; VIRG. G. 2,253; 
En. 10, 295; fissa ungula LUCR. 
4, 680, sabots fendus, fourchus 
[d'un animal], cf. SUET. Gees. 61 
H [pass. réfléchi] se fendre, se 

briser, crever : P L . Bac.251;PEHS. 
3, 8; Ov. Med. 391| [poét.] parta-
ger pe mois] : HOR. O. 4, U, 16. 

fine ou fini, employé c. prépo-
sition, v . finis, § 1 fin. 

f ingïbDis, e ( fingo), imaginable : 
C-Aun. CAron. 1, 4, 104. 

fingo, finxi, fictum, ère, t r , fl 1 
façonner, pétrir : ceram Cic. de 
Or 3, 177, façonner la cire fl 2 
faire en façonnant, fabriquer, 
modeler : fam» Cic. Off. 1, 157, 
façonner des rayons de miel; 
[abs'] ecera fingere Cic. Verr. 4,30, 
modeler dans la cire II [en part.] 
sculpter : Berculem Cic. de Or. 
2, 70, faire la statue d'Hercule; 
a Lysiprpo fingi Cic t Fam. 5, 12, 
7, avoir sa statue faite par 
Lysippe; ors fingendi Cic. de Or. 
3, 26, la sculpture, cf. Br. 257 D 
[poét.] versus HOR. P. 382, faire 
des vers A3 [fig.] façonner, mode-
ler : actor moderalur et fingil men-
tent ac voluntates ClC. Leg. 3, 40, 
celui qui présente une motion 
règle et façonne l'esprit et les 
volontés de ceux qui écoutent, 
cf. Br. 142 ; a mente vultus fingi-
tur Cic. TUSC. 3,31, l'âme façonne 
l'expression du visage; ad alicujus 
arbxtrium et nutum totum se fingere 

h Cic. Or. 24, se conformer entière-
ment à la décision et au bon 
plaisir de qqn ; ex aliqua re se 
fingere ClC. Att 6, 3, 4, se régler 
sur qqch II [en part.] façonner en 
changeant, en déguisant : vultum 
fingere CJES. G. 1, 39, 4, composer 
son visage; vita subito flectt fin-
gigue non potest Cic. Sull. 79, la 
vie d'un homme ne peut se plier, 
se transformer soudain ; ficto 
sermone, vultu Cic. Off. 2, 43, en 
composant ses paroles, son visage 
11 [avec attribut] : finxit teipsana-

tura ad omnes virtutes magnum 
hominem et excelsum Cic. Mur. 60, 
la nature d'elle-même a fait de toi 
un homme grand et éminent sous 
le rapport de toutes les vertus, cf. 
VIRG. En. 2, 79; HOR. O 4, 3, 
12 fl 4 façonner, dresser: flngi ad 
rectum HOR. P . 367, être dressé 
au bon goût, cf. TER. Haut. 898; 
lntem putando VIRG. G. 2, 407, 
façonner la vigne en la taillant g 
jmsit equum magister ire... HOR. 
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Ep. 1, 2, 64, l'écuyer dresse le 
cheval â aller... 115 se représenter, 
imaginer : ex sua natura ceteros 
Cic. Amer. 26, se faire une idée 
des autres d'après soi-même; uti-
Utatumcausa amicitiasCic.Lm.51, 
imaginer des amitiés intéressées; 
aliquid cogitatione ClC MU. 79; 
animo Cic. CM 41, se représenter 
qqch par la pensée ; omnia quœ 
cogitatione nobismet ipsi possumus 
fingere Cic. Nat. 3,47, tout ce que 
nous pouvons imaginer pour nous-
mêmes personnellement, cf. Off. 
1, 26; Rep. 2, 3; ea quœ finguntur 
Cic. Lœ. 18, les produits de notre 
imagination II [avec attribut] : 
leviorem suum casum Cic. Verr. 
5, 113, se. représenter son sort 
comme moïhs pénible II [avec prop. 
inf.] : finge aliquem fien sapientem 
CIC. Ac. 2, 117, imagine que 
qqn est en train de devenir un 
sage fl6 représenter [à autrui], 
imaginer [pour autrui] : summum 
oratorem Cic. Or. / , tracer le 
portrait de l'orateur idéal; justi 
sui doloris causam fingit Cic. Leg. 
1, 40, il imagine comme prétexte 
son ressentiment légitime; fingun-
tur testamenta QUINT. 7, 4, 39, 
on imagine des testaments; [d'où 
le part.] fictus, a, um, Actif, ima-
ginaire : in re ficta, vera CiC. Lœ. 
26, à propos d une fiction, d'une 
réalité, cf. Cic. Off. 3, 39; Nat. 
2, 6 II [avec attribut] s Tiresiam 
sapientem fingunt poetœ Cic. Tusc. 
5, 115, les poètes nous repré-
sentent Tirésias comme un sage; 
se rudem fingere Cic. Br. 292, 
se donner comme un naïf; Satur-
nus fingilur solitus... Cic. Nat. 2, 
64, on nous représente Saturne 
comme ayant l'habitude... Il [avec 
int. ind.] Cic. Fin. 5, 53 fl 7 in-
venter faussement, forger de 
toutes pièces : crimina in aliquem 
Cic. Verr. pr. 15, forger des accu-
sations contre qqn, cf. HOR. Ep. 
I, 15,30; [d'où le part.] fletus, a, 
um, feint, controuvé, faux : ficti 
sermones et falsa crimina ClC. 
Dom. 28, propos mensongers et 
accusations fausses; nihU fictum 
Cic. Lœ. 26, rien de mensonger; 
aliquid de me ficti adferebat ClC. 
Sest. 133, il apportait qq inven-
tion mensongère sur mon compte : 
/ictus testis Gic. Cm. 71, faux 
témoin. 

M) > part, finctus TER. Eun. 
104. 

Eni employé c. préposition, v. 
/mis § 1 fin. 

fïnïens, tis (finio), orbis Cic. 
Div. 2, 92; circulus SEN. Nat. 5, 
17, 2, l'horizon. 

fïnïo, ivi, îfum, ïre. 
I t r , fl 1 limiter, délimiter, bor-

ner [pr. et fig,] : populi Romani im-
perium Rhenum finire CJES. G. 4,16, 
4, [ils répondirent] que l'empire du 
peuple romain avait le Rhin pour 
limite; cujjiditates ClC. Fin. 2, 27, 
mettre des bornes aux passions ; 
finitas cuplditates habere Cic. Fin. 
1, 62, avoir des désirs limités I 
verba ratione finientur Cic. Or. 164, 
on limitera les phrases méthodi-
quement fl 2 préciser, déterminer » 

FINIS 

modum alicui rei Cic. Leg. 2, 66, 
spécifier des proportions limitées 
à qqch; spatia temporis numéro 
noctium CJES. G. 6, 18, 2, déter-
miner les moments de la durée 
par le nombre des nuits, cf. 
G. 6, 25, 1 II définir : QUINT. 7, 
3, 3 ; 12, 1,1 ; 12, 3, 40 || [avec ne 
subj.] : finire senalusconsulto, ne... 
Liv. 31, 48, 8, spécifier par un 
sénatusconsulte l'interdiction de...; 
de pecunia finitur ne... Liv. 40, 
44, 10, à propos de la dépense on 
spécifie 1 interdiction de... fl 3 
achever, finir : beUum CJES. C . 3, 
51, 3, terminer la guerre, cf. CURT. 
3, 1, 9; TAC. An. 15, 17; memi-
nerit dolores maximos morte finiri 
Cic. Fin. 1, 49, qu'il se souvienne 
que la mort met un terme aux 
plus grandes douleurs ;sitim finire 
HOR. Ep. 2, 2, 146, apaiser la 
soif ; vitam voluntaria morte PLIN. 
6, 66, mettre fin à sa vie par une 
mort volontaire II [abs'J mettre un 
terme, finir [de parler, d'écrire] : 
ut semel finiam QUINT. 1, 12, 6, 
etc.,pour conclure enfin 114 [pass.} 
finiri, se terminer : ut sententim 
verbis finiantur Cic. de Or. 3, 191, 
de sorte que la pensée se termine 
avec les mots (que la phrase 
embrasse tout le développement 
de la pensée), cf. Cic. Or. 170; 
[gram.] se terminer (avoir comme 
tenninaison), c f . - Q u i N T . 1, 5, 60; 
1, 6,14 H finiri, mourir : Cic. poet. 
Tusc. 1, 115; morbo PLIN. Ep. h 
12, 2, mourir de maladie. 

II int. [rare], avoir un terme, 
finir : eut» pugna diei finisset 
occasu AMM. 24, 4, 20, le combat 
ayant pris fin avec le jour || sic 
Tiberius finivU... TAC. An. 6, 50, 
c'est ainsi que finit (mourut) 
Tibère. 

finis, is, m. (qqf. f.), fl 1 limite : 
intra finem loci Cic. Csec. 22, en 
dedans de la limite du terrain, 
cf. CJES. G. 2, 19, 5\\p\. fines: 
a) limites d'un champ, frontières 
d'un pays, cf. Cic. Mur 22; Off. 
1, 33, etc.; b) le pays lui-même, 
territoire : extremï, primi fines, 
l'extrémité, le commencement du 
territoire : CJES. G. 1,1, 6; 6, 35, 
6 ; etc. Il [en part.] la limite d'une 
piste, d'une carrière : VIRG. En. 5, 
328 II [expr.] fine ou fini avec gén , 
jusqu'à : fine genus Ov. M. 10, 
536, jusqu'au genou, cf. CAT. Agr. 
113, 2; SALL. H. 3, 381| radicibus 
fini CAT. Agr. 28, 2, jusqu'aux 
racines pitt', avec les racines com-
me limite, les racines étant la 
limite] ; osse fini P L . Men. 859, 
jusqu'à l'os fl 2 [flg.] bornes, limi-
tes: finem et modum transire Cic. 
Off. 1, 102, passer les bornes et la 
mesure ; certes mihi fines terminos-
queconstituam Cic. Quinct. 35, je me 
fixerai des limites et des bornes 
précises, cf. Cic.deOr.l, 264 ; Tusc. 
2, 32 ; finem facere pretio, libidini 
Cic. Verr. 4,14, marquer des limites 
au prix, à la fantaisie 1(3 fin, ces-
sation, terme : loquendi, orandi 
finem facere CJES. G. 1, 46, 2; 1, 
20, 5, cesser de parler, de prier ; 
finem injuriis facere CJES. G. 1, 
33, I, cesser ses injustices; diu-
turni silentii finem hodiernus diea 
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attulit GIC. Marc. 1, cette journée 
a mis un terme a un long silence, 
cf. CIC. Phil. 6, 2; res flnem inve-
rtit Liv. 26, 17, U; res ad finem 
venit Liv. 8, 13, 11, l'affaire s'est 
terminée; finis sequi juris TAC. 
An. 3, 27, dernière expression du 
droit égal pour tous II terme, point 
final : quem ad finem ? ClC. Cat. 
1, 1, jusqu'à quel terme ? usque 
ad eum finem, dum...CiC. Verr. pr. 
16 ; Nat. 2, 129, jusqu'à ce que... 
Il fin, mort: HOR. O.l, 11, 2; 

SEN. Ep. 30, 3,- TAC. H. 1, 37 
etc. 1 ( 4 le degré suprême, le com-
ble (grec téXoi) : sentis me, quod 
t£Koi Grceci dicunt, id dicere tum 
exiremum, tum uttimum, tum sum-
mum; licebit etiam finem pro ex-
trême aut ultimo dicere ClC. Fin. 3, 
26, tu le remarques, ce que les 
Grecs appellent -réXoç je l'appelle 
tantôtl'extrémité, tantôt la limite, 
tantôt le sommet; je pourrai même, 
au lieu d'extrémité ou de limite, 
l'appeler terme (degré suprême) ; 
fines bonorum et malorum Cic. Fi». 
1, 55, le degré suprême des biens 
et des maux; finis bonorum Cic. 
Leg. 1, 52, le souverain bien ; kono-
rum populi finis est cansulatus 
Cic. Plane. 60, la plus haute 
magistrature conférée par le peu-
ple est le consulat 115 but (fin) 
d'une chose : domus finis est usus 
Cic. Off. 1, 138, la fin d'une 
maison, c'est l'utilisation ; sit in 
jure civili finis hic... ClC. de Or. 
lt 188, disons que dans le droit 
civil la fin est la suivante..., cf. 
Cic. Inv. 1,6; Part.ll 116 défini-
tion *. QUINT. 2, 15, 3; 5, 10, 54 
1F 7 mesure, proportion : DIG. 21, 
2, 66, etc. 

B ^ - > abl. fine et fini || fém. 
dans Cic.. Fam. 12, 1, 1: ASIN. 
Fam. 10, 32, 4; ATT. d. Att. 9, 
10, 4 ; Liv. 4, 2, 4 ; 22, 57, 5, etc. ; 
HOR. Ep. 17, 36; VIRG. En. 2, 
554, cf. GELL. 13, 21, 12. 

fïnîtë (finitus), H 1 de manière 
limitée : Cic. Fin. 2,98 1T2 de 
manière précise : GELL. 14, 7, 9. 

fînitimus (- tûmus) , a, um 
( finis ) ,1T 1 voisin, contigu, limitro-
phe : CiES. G. 3,2 ; C. 2,38 ; [avec 
dat.] Cic. Plane. 22; Nat. 2, 101; 
CJES. G. 2, 2, 3 II subst. m. pl., les 
peuples voisins: CMS. G. 1,2,4 1T2 
[fig.] qui est tout proche de, qui 
ressemble à : [avec dat.] Cic. Ac. 
2,68; de Or. 1, 70 || mêlé à: Sull. 71. 

finitlo, ônis, f. (finio), délimi-
tation, bornage : VITR. 8,11| divi-
sion, partie : HYG. Astr. 1, 6, fin 
H [fig.] règle, principe: COL. 5, 

11, 12 U explication, définition : 
QUINT. 7, 3, 2 II achèvement com-
plet, perfection : VITR. 2, 1, 8 
Il la mort : VULG. Sir. 40, 2. 

fïnîtïvus, a, um (finitus), qui 
termine, final: CAP. 3,240 II [gram.] 
modus DIOM. p. 328 P. le mode 
indicatif || [rhét.] status QUINT. 3, 
6, 5, génie de cause reposant sur 
une définition, cf. 12, 2, 19. 

finïtôr, ôris, m. (ftnio), celui 
qui marque les limites, qui délimite 
arpenteur : ClC. Agr. 2, 34; PL. 
Pœn. 49 U [fig.] -finitor circulus 
SEN. Nat. 5, 17, 2, l'horizon 

Il celui qui achève, qui anéantit : 
STAT. Th. 8, 91. 

fïnïtùmus, a, um, v. finitimus. 
fînïtus, a, um, part, de finie II 

adj', [gram.] défini ; finitissimus 
P R I S C 17, 89. 

fio, factus sum, fieri, en gén. 
pass. de facio, être fait -K 1 se 
produire, arriver : tantus clamor 
factus est, ut.. CiC. Verr. 2, 47, de 
si grands cris s'élevèrent que... ; fit 
gemitus omnium Cic. Verr. 5, 74, 
tout le monde gémit ; terne motus 
factus est Cic. Div. 1, 101, il s'est 
produit un tremblement de terre II 
fieri ab, provenir de : Lucn. 4, 
542; MARC Fam. 4, 11, 1 Wquid 
fiet telo ? LUCR. 1, 981, qu'arri-
vera-t-il du trait? v. facio I, A, 6 
Il comiter a me fiet P L . Rud. 286, 

il y aura de ma part un accueil 
affable, v. facio II, 1 II [expres-
sions] : fiât TER. Eun. 100; 500, 
etc., soit ; ut fit Cic. MU. 28, 
comme il arrive d'ordinaire, ou ut 
fieri solet ou ut fit plerumque; 
fieri non potuit aliter Cic. Att. 6, 
6, 3, il ne pouvait en être autre-
ment ; fit ut subj., fieri potesl 
ut, etc., il arrive que, il peut arri-
ver que, v. facio i. A, 10 ; fieri non 
potest ut... non... Cic. Verr 2, 
190, il ne peut pas se faire que 
ne... pas ; nec aliter fieri potest 
quam ut aut certum sit au non sit 

QUINT. 3, 6, 34, il ne peut pas se 
produire autre chose que ceci : ou 
c'est certain ou ce ne l'est pas 
[mais id aliter fieri non potest quam 
ut... cedat Liv. 37, 35, 10, cela ne 
peut se faire qu'à la condition 
qu'il s'éloigne...] ; quoad ejus 
fieri poterit, v. quoad 11 2 se ren-
contrer, être : nihil te fieri passe 
jucundius Cic. Q. 1, 1, 38, [on 
dit] que rien ne peut se rencon-
trer de plus agréable que toi II 
H 3 devenir, être fait, être créé 
(élu), v. facio I, B, 1 et 2; dii ex 
hominibus facti ClC .Rep. 2, 18, 
d'hommes devenus dieux ; quo tibi 
fieri tribuno ? HOR. S. 1, 6, 25, 
que t'a sorvi de devenir tribun ? 
[abs1] fieri SEN. Ep. 118,4, être élu ; 
quse omnia dulciora fhmt moribus 
bonis Cic CM 65, tout cela 
s'adoucit par les bonnes mœurs ; 
ampla domus dedecori domino fit 
si... ClC. Off. 1, 139, une vaste 
maison devient un déshonneur 
pour le maître, si... ; quodeumque 
sibi petat socius, id socielaiis fieri 
ClC. Com. 56, [il pense] que tout 
ce qu'un associé réclame pour lui-
même, devient propriété de l'asso-
ciation il avec gén. de prix, v. 
facio I, B, 3 1T4 passif de facio II, 
4 : neque duobus nisi certisdeisrite 
una hostia fieri LIV. 27, 25, 9, [ils 
disaient] qu'il n'était pas permis 
par la religion d'offrir en sacrifice 
une seule victime à deux divinités 
à moins qu'elles n'eussent des 
attributions nettement définies ; 
dis... lacté fit, non vino VARR. d. 
Non. 167, a ces dieux on offre du 
lait, non du vin ; ter tibi fit libo, 
ter, dea casta, mero TIB . 3,12, 14, 
voici une triple offrande de gâteau, 
chaste déesse [Junon], une triple 
offrande de vin pur. 

•m >• pass. arch. fitur, fiebantur 
CAT. d. P R I SC 8, 12; fitum est 
Liv. ANDR. d. NON. 475, 17 II im-
per, fiere AUG. Ep. 82, 29, etc.; fi 
P C Cure. 87, Pers. 38; HOR. S . 
2, 5, 38; file PL . Cure. 89; 150 II 
inf. fiere LMV. d. GELL. 19, 7,10. 

FircelHus,ïi, m.,nomd'homme: 
VARR. R. 3, 2 II -inus, a, ' um, 
de Fircellius : VARR. R. 3, 4. 

fircus, i, m. [mot sabin], c. 
hircus : VARR. L. 5,97. 

Firma, f., v . Firmus II Firma 
Augusta, v . Astigi : PLIN. 3, 7. 

firmâmën, inis, n. (firmo), 
appui, support : Ov. M. 10, 491. 

tanâmentum,, i, n. (firma), 
ce qui affermit, appui, étai : CiES. 
C. 2, 15,2; SEN. Ir. 2, 1, 2 H.[fig.] 
accusationis Cic. Mur. 58, le prin-
cipal soutien de l'accusation II 
force confirmative, moyen de 
prouver : in aliquo ponere ClC 
F*- 92, compter sur qqn pour 
prouver qqch || cseleste firm. TERT, 
Sapt. 3, et abstnrmamentum VULG., 
le firmament || [rhét. ] le point essen-
tiel (TO ovvéyov) : Cic. inc. 1, 19. 

Firmânus, v. Firmum. 
firmâtôr, ôris, m. (firmo), celui 

qui affermit : TAC. An. 2, 46. 
firmâtrix, ïcis, f., celle qui 

affermit : CORIP. Just. 2, 16. 
flrmâtus, a, um, part, de firmo. firme (firmus), solidement, 

fortement, fermement : ClC. Fin. 
1, 71 II firmius PLIN. 35, 165 ; 
-issime Cic Att. 10, 14, 3. 

Firmiânus, t, m., nom d'homme: 
HIER., INSCR. 

Firmïeus, i, m., Julius îïrmi-
cus Maternus, écrivain latin. 

Firmïnus, i, m., Firmin [nom 
d'homme] : GREG. 

flrmïtàs, âtis, f. (firmus), soli-
dité consistance, état robuste : 
Cic. PhU. 2, 63; Nat. 1,49 U [fig.] 
Cic. TUSC. 5, 74; Lse. 46. 

flrmïtër (firmus), fermement, 
avec solidité : C E S . G. 4, 26, 1; 
ClC. Rep. 1, 69; v. firme. 

firmitûdo, ïnis, f. (firmus), 
solidité: Cms. G. 3, 13, 8; 4, 17, 
7 II [fig.] fermeté, constance, force 
de résistance : Cic. AU. U, 14, 2 ; 
Fam. 5, 13, 3; 6, 6, 13. 

Firmius, iï, m., nom d'homme : 
TAC. An. 2, 27 || -îânus, a, um, 
de Firmius : PLIN. 33, 139. 

fîrmo, âvî, âtum, are (firmus), 
tr., 1T1 faire ou rendre ferme, solide 
[pr. et fig.] : corpora juvenum 
firmari labore voluerunt ClC. Tusc. 
2, 36, ils voulurent que le corps 
des jeunes gens fût fortifié par 
l'exercice; œstuaria aggeribus et 
pontibus firmat TAC. An. 4, 73, il 
fait dans les lagunes un chemin 
solide au moyen de chaussées et 
de ponts ; rem publicam Cic. Rep. 
2, 5, faire un gouvernement so-
lide ; locum magnis munitionibus 
CMS. G. 6, 29, 3, fortifier un lieu 
par de grands travaux de retran-
chement ; vocem Cic. de Or, 3, 
227, fortifier la voix ; firmata jam 
setate ClC. Csel. 43, quand l'âge s'est 
affermi ; animus ratione firmatus 
Cic. Clu. 13, esprit que la raison 
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a aliénai ; opinio omnium gentium 
firmata consensu Cic. Div. 1, 1, 
opinion consolidée par l'adhésion 
de toutes les nations II [part, n.] 
pro firmato store Liv. 4, 7, 3, se 
tenir solidement, être bien affermi 
Il affermir moralement : ejus ad-

ventus nostros flrmavit Gxs. C. 3, 
65, 2, son arrivée raffermit les 
nôtres, cf. TAC. An. 1, 71; 16, 
35; VIRG. En. 3, 611; firmalus 
animi SALL. H. 3, 24, raffermi en 
son cœur fl2 confirmer, appuyer, 
assurer : si vis et natura faH ex 
divinaUonis ralione firmabitur 
Cic. Fat. 11, si l'on appuie l'exis-
tence et les caractères du destin 
sur la théorie de la divination ; 
Aœc omina ftrma VlRG. En. 2, 
691, confirme ces présages || affir-
mer : vix quidquam firmare àusim 
TAC. An. 1, 18, à peine oserais-je 
affirmer qqch ; [avec prop. inf.] 
affirmer que : TAC. H. 2, 9; An. 
6,6. 

Firmum, », n., ville du Picé-
num, auj. Fermo : Pour. d. CIC. Att. 8,12 B, 1 II -anus, a, um, 
de Firmum :: Gic. Div. 2, 98; Liv. 
44, 40 II -fini, ôrum, ta., habitants 
de Firmum : Cic PhU, 7, 2311 
castellum Firrnanôrum PLIN. 3, 
111, le port de Firmum. 

1 finnus, a, um, If 1 solide, ré-
sistant, ferme : firmi rami C7ES. G. 
7, 73,2, branches résistantes ; area 
firma templis sustinendis Liv. 2, 
5, 4, terrain assez solide pour 
supporter des temples II ftrmus et 
valens ClC. Fam. 16, 8, 1, solide et 
bien portant inondum salis firmo 
corpore Cic. Fam. 11, 27,1, d'une 
santé physique encore trop faible 
H 2 [fig.] solide, fort: f.rma civitas 
CIC. Lse. 23, état fort ; res publica 
firma atque robusta Cic. Rep. 2, 
état solide et dans la plénitude 
de sa force ; 1res potentissimi ac 
firmissimi populi CJES. G. 1, 3, 8, 
trois peuples les plus puissants et 
aux assises les plus solides ; 
evocatorum firma manus ClC, Fam. 
15, 4, 3, une troupe solide de vé-
térans rappelés ; cohortes minime 
firm m ad dimicandum CJES. G. 7, 
60, 2, cohortes sans consistance 
pour le combat; exercitus salis 
firmus ad tantum bettum Liv. 
23, 25, 6, armée assez solide pour 
une si grande guerre; [poét.] fun-
duspascere firmus Hon. Ep. 1, 17, 
47, terre suffisante pour faire 
vivre; firmissima consolaHo Cic. 
Tusc. 3, 79, consolation très forte, 
très efficace II [aliments] solides, 
consistants, nourrissants : VARR. 
fl. 2, 11, 2 : CELS. 2, 28=[vin] qui 
adu corps:VIRG. G. 2, 97;GELL. 
13, 5, 8 II solide, durable : concordi 
populo nihU est immuiabUius, nihU 
firmius ClC. flep. 1, 49, rien de 
plus stable, de plus solide que le 
régime populaire où règne la con-
corde Il ferme, constant, inébran-
lable : opinio firma et stabUis Gic. 
Br. 114, opinion ferme et inva-
riable ; vir in suscepta causa fir-
missimus ClC. Mil. 91, homme 
inébranlable dans la défense d'une 
cause adoptée, cf. Cic. CsecU. 29; 
Balb. 61 y solide, sur quoi l'on 

peut compter, sûr : vitse sine metu 
degendse prsesidia firmissima Cic. 
Fin. 1, 35, garants les plus sûrs 
d'une vie à l'abri de la crainte ; 
ex infidelissimis sociis firmissimos 
reddere Cic. Fam. 15, 4, 14, faire 
que les alliés, d'infidèles qu'ils 
étaient, deviennent les plus solide-
ment attachés ; firmior candidatus 
Cic. AU. 1,1, 2, candidat plus sûr 
du succès. 

2 Firmus,»,m.,-ma, se, t., nom 
d'homme, nom de femme: INSCR. 

flscâlis, e (fiscus), fiscal, du 
fisc : SUET. Dom. 9; cursus SPART. 
Hadr. 7, poste publique [entre-
tenue parle fisc] : fiscales molestise 
A.-VICT. Cass. 41, vexations du 
fisc II -lia, n,, droits du fisc : 
CIL 9, 4796. 

fiscârîus, ïLpa. (fiscus), débi-
teur du fisc : FIRM. Math. 3, 13. 

fiscella, se, î. (fiscina), petite 
corbeille, petit panier : 
Cxt.Ag. 88, J ; V I R G . B . 
10, 71 II [en part.] for-
me [d'osier pour faire 
égoutter les fromages] : 
T I B . 2, 3, 15; COL. 7, 
8, 3 il muselière [pour 
les bœufs] : CAT. Agr. 54, 5. 

1 fiscellus, *,m., fl" 1 petite cor-
beille : COL. 12, 38,6 fl 2 friand de 
fromage mou : P. FEST. 90, 2 

2 Fiscellus, », m., partie de 
l'Apennin, auj. Monti délia Si-
billa : PLIN. 3, 109. 

fiscina, as, f. (fiscus), corbeille, 
petit panier do jonc ou d'osier : 
P L . Merc. 988; CAT. Agr. 135, 
2; Cic. Fl. 41. 

fisclum, i, n., tamis ou chausse 
à huile : ISID. 20, 14, 13. 

fiscus, i, m., fll panier de jonc 
ou d'osier : COL. 12, 62, 22 fl 2 
panier à argent : Cic. Verr. 1, 22 
Il [fig.] le trésor, le fisc : Cic. 
Verr. 3, 197; Q. 3, 4, 5; EUTR. 
2, 16 D le trésor impérial, cassette 
impériale : SUET. Aug. 101; 
PLIN. Pan. 36, 3; TAC. An. 2, 
47 ; Judaïcus SUET. Dom. 12, l'im-
pôt payé par les Juifs [au profit 
du prince]. 

fisêtêr, v . physeter. 
Fisida, se, t., village d'Afrique 

dans la région syrtique : ANTON. 
fissfcûlo, âtum, are (fissus), 

tr., découper les entrailles [des 
victimes] : APUL. Socr. 6 II -latus 
CAPEL. 1, 9. assois, e (flndo), qui peut être 
fendu, facile à fendre : VIRG, En. 
6, 181 II [fig.] P L . Aul. 440. 

fissïo, ônis, f. (findo), action 
de fendre, de diviser: Cic. Nat. 2, 
159. 

fissipês, ëdis (fissus, pes), qui 
a les pieds fourchus,- fissipède : 
Aus. Ep. 5, 3 II [fig.] calamus Aus. 
Ep. 7, 49, roseau fendu. 

fissura, t, n. (fissus), fente, 
crevasse : CELS. 5, 20, 5 II fissure 
[dans les entrailles des victimes] : 
Cic. Div. 1, 16; [et en part. d. le 
foie] Div. 1, 118; Nat. 3, 14. 

fissura, œ, f, (fissus), fente, 
crevasse, fissure : PLIN. 10,176. 

FISTUCA. 

[tu 

lllllll 

flssûrarlus, ii„ m. celui qui 
fend, fendeur : Nor. TïH. 

fissus, a, um, part. p. de findo. 
fistella, se, f., dimin. de fonda, 

petit tuyau : PELAG. Vet. 24. 
fistuca (fest-), as, f., mouton 

[pour enfoncer des 
pilotis]: C/ES. G. 4, 
17,4 II masse pour 
aplanir (pour nive-
ler), nie, de mo i -
selle : PLIN. 36,185, 
v . festuca. 

fistùcSiïo, ônis, 
f., action d'enfon-
cer avec le mou-
ton, d ' a p l a n i r : 
VITR. 10,3, 311 pL, 
VITR, 7, 1,1. 

fistûco (fest-), âvi, âtum, Sre 
(fistuca), tr., tasser, niveler, apla-
nir [avec la fistuca] : CAT., Agr. 
18, 7; PLIN. 36, 188. 

fistùla, as, f ., fl 1 tuyau [d'eau], 
conduit, canal : Cic. Rab. Perd. Si 
Il pores des éponges : 

PLIN. 31,123 fl 2 fanons 
de la baleine: PLIN. 
9,19 fl3 tuyau d'un ro-
seau : PLIN. 12, 106 
fl 4 roseau a écrire : 
PERS. 3,14 fl 5 alêne de 
cordonnier : P L I N . 
17,100 fl6 flûte de Pan 
ou syrinx : T I B . 2, 
5, 31; VIRG. B.2,37; 
Cic.de Or. 3,225 fl 7 FCTÛLAB 
fistule [t. decbir.]:CAT. 
Ag. 157,14; N E P . AU. 21,3 ; CELS. 
5,12 fl 8 espèce de moulin à main : 
CAT. Agr. 10, 3; PLIN. 18, 97. 

fîstùlâris, e (fistula), fl 1 sem-
blable à une flûte de Pan : ver-
sus DIOM. 498, 25, vers qui s'ac-
crott chaque fois d'une syllabe 
de plus que le précédent fl 2 bon 
contre les fistules : VEG. Vet. 2, 
13. 

nstùlârfus, ii , m., c. fistulator t 
GLOSS. 

fistùlâtim (fistula), a la façon 
d'un tuyau.: APUL. M. 4,3. 

fistulator, ôris, m. (fistula), 
joueur de flûte : Cic, de Or. 3, 
227. 

flstûlâtôrïus, a, um, de joueur 
de flûte : ARN. 2, 42. 

flstùlâtus, a, um (fistula), 
percé de tuyaux : SUET. Ner. 31 
Il creux comme le roseau : SUD. 

Ep. 9,13. 
flstûlesco, ère (fistula), int., se 

creuser, se percer : FULG. Myth. 
2,16. fistule-, are, GLOSS. et -lor, 
âri, int., jouer de la syrinx: Do-
SITH. 7, 431, 5. 

fistûlôsus, a, um (fistula), qui 
forme un tuyau, creux, poreux, 
flstuleux: CAT. Agr, 157, 3 ; PLIN. 
11, 173\\caseus COL. 7, 8, 6, 
fromage qui a des yeux II lapis 
PLIN. 36, 174, pierre poreuse. 

fïsus, a, um, part de fido. 
fïte, pl. impér. de fio : PL. Cure. 
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fitilla, te, f., bouillie pour les 
sacrifices : SEN. Ben. 1, 6, 3; 
ARN. 2, 21; GLOSS. 4, 76. 

fitur, v . fio » - K 
fïvo, ère, c. figo : P . FEST. 92,8. 
fixé (fucus), d'une manière 

fixe, solidement : CASSIOD. Var. 
2,1611 fixius AUG. Ép. 92, 6. 

fixïo, ônis, f. f/igoj», action de 
clouer : HIER. Ezech. 1, â. 

fbrùla, a5,f.,c.p"6tda : P.FEST.90. 
fixûra, se, f. (figo), action de 

fixer (clouer): TERT. Gnost.l|| 
marque [de clous] : VULG. Johan. 
20, 25. 

1 fixus, a, um, p.-adj. de figo, 
ficbé, enfoncé : Cic. Rab. Post. 
25 11 [fig.] fixé, fixe, arrêté : consi-
tium fixum Cic. Att. 6, 14, 2, des-
sein arrêté ; illud fixum in animis 
tenetote Cic. Baii. 64, ayez cette 
idée bien gravée dans l'esprit. 

2 fixùs, abL U, m., action d'en-
foncer : ITIN. ALEX. 49. 

flâbelHfëra, se, t., celle qui 
porte l'éventail : P L . Trin. 252. 

flâbello, are, tr., souiller snr, 
exciter en soufflant : TERT. Pall. 4. 

flabellùlum, {, n., petit éven-
tail : *TER. Eun. 598. 

flàbellum, i, n. (flabrum), éven-
tail : TER. Eun. 595; 
MART. 3, 82,101| lin-

• gua quasi flàbellum 
sedUionis ClC. Fl. 54, 
langue qui est comme 
un attisoir de la ré-
volte. 

flâbDis, e (fto), de 
la nature du souffle, 
de l'air: Cic. Tusc. 1, 
66 II qui donne de la 
fraîcheur : ARN. 6,21 
Il [fig.] s p i r i t u e l : „ . ' „ „ 

PRUD. Péri. 10, 347. ^™111™ 
flâbra, ôrum, n. (flo), souffles 

[des vents] : LUCR. 5, 217; VIRG. 
G. 2, 293. 

M > sing. flabrum MACR. 7, 
8, 14. 

flâbrâlis, e (flabra), de vent : 
PRUD. Apoth. 841. 

flabrârlus, ïi, m., esclave qui 
évente : GLOSS. ISID. 

flaccëo, ëre (flaccus), int., être 
mon : aures flaccentes LACT. Op. 
8, 8, oreilles pendantes || [fig.] 
être amolli, sans ressort : Cic. 
Q. 2, 14, 4. 

m->- pf -cui PRISC. 9, 48. 
flaccesco (-cisco PAC. Tr. 77), 

ëre, int., devenir mou, se faner, 
se dessécher : COL. 12, 7, 4; 
VITR. 2 , 9, 21| [fig.] devenir lan-
guissant, perdre son énergie : 
flucti flacciscunt PAC. Tr. 77, les 
flots saffaisent; flaccescebat ora-
tio Cic. Br. 93, le discours s'af-
faissait (devenait languissant). 

Flacclânus, v. Flaccus. 
flaccïdus, a, um (flaccus), flas-

que, mou : PLIN. 8, 205; flacci-
dum folium PLIN. 16, 127, feuille 
pendante II [fig.] : flaccida argu-
mentatio ARN. 7, 46, raisonne-
ment languissant ; ipoét.] flaeci-
diore turbine LUCR. 5, 632, par un 
tourbillon qui s'affaisse. 
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Flaccilla, se, t., nom de femme: 
MART. 5, 35. 

flaccisco, v. flaccesco. 
flaccôr, ôris, m. (flaccus), mol-

lesse, faiblesse : CASS.-FEL. 42. 
flaccûlus, a, um (flaccus), un 

peu flasque : TREB. Gall. 8, 3. 
1 flaccus, a, um, flasque, pen-

dant [en pari, des oreilles] : 
VARR, R. 2, 9, 4-\\ aux oreilles 
pendantes : Cic. Nat. 1, 80. 

2 Flaccus, t, m., surnom romain 
chez les Valerins, les Cornélius 
Il Horace [désigné par "son sur-

nom) : Juv. 7, 22711-01511118, a, 
um, de Flaccus: VAL.-MAX. 6 , 3 , 1 . 

flagellâticïus,a,itm, qui mérite 
le fouet : GLOSS. 

flàgellâtïb, ônis, f., action de 
fouetter : TERT. Mart. 4. 

fiâgello, âvi, âtum, are (flageU 
lum), tr., fouetter, flageller : SUET. 
Cal. 261! flagellant colla comse 
MART. 4, 42, 7, les cheveux 
flottent sur le cou || [flg.] fouetter 
pour tenir dans l'ordre, torturer, 
tenir à l'étroit : laxas arca flagel-
lât opes MART. 2 , 30, 4, son coffre 
maintient à l'étroit des richesses 
débordantes; annonam PLIN. 33, 
164, accaparer le blé. 

flàgellum, i, n. (flagrum), 1F1 
f o u e t , étri-
vières : Cic. 
R. Perd. 12; 
HOR. S . 1, 3, 
119 II [fig., en 
pari, des re-
mords] LUCR. = 

2, 1019 1F 2 V ~ 
=ammentum, ^ ^ \ V 
l a n i è r e de 
cuir [adaptée 
à la hampe 
du j a v e l o t ] 
VIRG. En. f, 
731^3 pointe FLAGELLA 1 

des tiges [de là vigne] ; rameau 
flexible: CATUL. 62 , 52; VIRG. G. 
2 , 299; COL. 3, 10, 11(4 bras des 
polypes : Ov. M. 4,367 H 5 mèche 
de cheveux : SID. Ep. 1, 2 . 

flagïtâtïo, ônis, f. (flagUo), 
demande (sollicitation) pressante, 
instance : Cic. Top. 5 a p l . ; ré-
clamations : TAC. An. 13, 50. 

flâgîtâtor, ôris, m. (flagito), qui 
réclame avec instance : triumphi 
Liv. S, 12, 9, qui réclame le 
triomphe II qui réclame une créan-
ce, une promesse, créancier tenace: 
P L . Cas. 24; Cic. Br. 18; GELL. 
17, 6, 10. 

fiâgïtâtrix, ïcis, f. du précéd. : 
AUG. "Ep. 261,1. 

flâgïtâtus, a, um, part, de 
flagito. 

flâgïtiôse (flagitiosus), d'une 
manière scandaleuse, infâme : 
ClC. Fin. 3, 38; -sissimè Cic. 
Cat. 2, 8 H honteusement, avec 
déshonneur : Cic. Ait. 7, 15, 3; 
Font. 34; de Or. 1, 227;\\-sius 
ARN. 4,141. 

flâgitlôsus, a, um (flagitium), 

Sui a une conduite scandaleuse : 
IC. Tusc. 4, 68; res flagiHosse 

Cic. Lse. 47, débordements, dérè-
glements Il honteux, déshonorant: 

FLAGRAN8 

ClC. Off. 1, 128; flagitiosum est 
[avec prop. inf.] Cic. Phil. 7, 
15; SALL. J. 110, 5, c'est une 
honte qne, cf. Lrv. 26", 8, 3; [avec 
inf.] Cic. Off. 2 , 64; SALL. J. 31, 
21^-sior,Cic. Fam. 12, 4, 1; 
-sissimus Cic. Verr. 2, 76. 

flâgïtium, iï, n., 1F1 action 
déshonorante, infamante, ignomi-
nieuse, scandaleuse ; infamie, igno-
minie, turpitude, scandale : stu-
pra et aduUeria et omne taie flagi-
tium Cic CM 40, les viols,les adul-
tères et tous les autres scandales 
de ce genre ; homo sceleribus fla-
gUUsque eontaminatissimus Cic. 
Prov. 14, l'homme le pins souillé 
qu'il soit de crimes et d'infamies 
Il [en part.] ' opinion scanda-

leuse [qu'on devrait avoir honte 
de soutenir] : Cic. Nat. 1, 66; 3, 
91; non sensit, quantum flagiti 
commisisset Cic. Br. 219, il ne 
s'est pas aperçu de la bévue 
scandaleuse qu'il avait commise 
Il flagitium hominisl P L . Asin. 

473, scandale d'homme ! igno-
minieux personnage 1112 [person-
nif.J : omnium flagitiorum atque 
facinorum circum se tamquam sti-
patorum catervas habebat SALL. 
C. 14, 1, toutes les infamies et 
tous les crimes en troupes, comme 
des satellites, lui faisaient cortège. 

flagito âvi, âtum, are, tr., K 1 
demander avec instance, récla-
mer d'une manière pressante, 
exiger : flagito testes Cic. Font. 11, 
je demande avec instance des 
témoins ; poscere el flagitare Oc. 
Verr. 5, 71, demander et récla-
mer avec vivacité ; i i metuo 
ne te forte flagiterit, ego autem 
mandat» ut rogarent Cic. Fam. 
9, 8, 1, je crains qu'ils ne te 
pressent peut-être vivement, 
quand moi je les ai chargés de 
te prier ; ea quse tempus et néces-
sitas flagitat Cic. Phil. 5, 53, ce 
qu'exigent les circonstances et 
la nécessité ; causa postulat, non 
flagitat ClC. Quinct. 13, la cause 
demande, sans exiger ; sed flagitat 
tabellarius; valebis igitur ClC. 
Fam. 15, 18, mais le messager 
me presse ; donc porte-toi bien... 
Il [construction] : ab aliquo aliquid 

Cic. Tusc. 1, 34; Fam. 3, 11, 4; 
4, 13, 4, réclamer qqch de qqn ; 
ab aliquo aliquem ClC. Verr. 5, 
128, réclamer qqn à qqn ; [deux 
accns.] hsec sunt ilia, quse me... 
modo flagitabat Cic. de Or. 2, 188, 
tels sont ces moyens (oratoires) 
dont il me réclamait tout à l'heure 
l'exposé, cf. Planc. 6; C/ss. G. 
1, 16, 1; [avec ut subj.J ClC. 
Phil. 5, 30, etc.; flagitabatur ab 
iis, ut... ClC. Sest. 25, on leur 
demandait avec instance de... ; 
[avec inf.] HOR. S. 2, 4, 61; 
[avec prop inf.] SUET. Ner. 44 ; 
Claud. 13; PLIN. 34, 62; 35, 65 
H 2 appeler en justice, citer 
devant les tribunaux : TAC. H. 
1,63 1 1 3 tenter de séduire : DIG. 
47, 1, 2. 

flagrans, tis, p.-adj. de flaqro, 
brûlant, enflammé : flagrantissima 
sestu Liv. 44, 36, 7, au coeur de 
l'été II [fig.] : flagrantissimus Cic. 
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(flagrum), 
coups [de 
391. 

( flagrum, 

Fat. 3, plein d'ardeur; flagranlius 
studium ClC. Br. 302, zèle plus 
ardent, cf. Tusc. 4, 44; de Or. 
3, 230 il brillant, éclatant : VIRG. 
En. 12, 167 II fiagranti crimine 
COD. JUST. 9, 13, 1, en flagrant 
délit. 

flâgrantër, ardemment, avec 
ardeur : AUG. Psalm. 105, 4 II -ius 
SIL. 16,595 ;*ssime TAC. An. 1, 3. 

flàgrantïa, as, f., vive chaleur, 
embrasement : oculorum Cic. Casl. 
49, le feu des regards II [fig.] sen-
timent ardent: GELL. 12, 1, 22; 
H flagiti flagrantia l P L . Rud. 733, 

foyer d'infamie ! 
flâgrâtôres, m.,gui mercede fia-

gris cmdebantur P . FEST. 89, 5; 
cf. GLOSS. 6, 22,25. 

flâgrlfër, ëri, m. (flagrum, fero), 
celui qui porte un fouet : Aus. 
Ep. 14,10. 

fl&gTÏo, ônis, m. 
homme voué aux 
fouet] : AFRAN. Con», 

fiagritrïba, m, m 
tptôio), celui qui use les fouets [à 
force d'être battu] : P L . P S . 137. 

flàgro, âvi, âtum, are, int., 1T 1 
brûler, être en feu : Cic. Div. 1,69 ; 
r%.] bello Cic. Att. 7, 17, 4, être 
ravagé par la guerre I I 2 être 
animé [d une passion] ; brûler de : 
flagrare désiderio Cic. Att. 6, 11, 
1, être rongé par le regret ; amore 
Cic. TUSC. 4, 71, brûler d'amour; 
[avec inf.] désirer ardemment : 
TAC. H . 2, 46; STAT. TA. 3, 118 
If 3 [fg.] être la proie de : in/o-
mia Cic. AU. 4; 18, 2, être cou-
vert d'infamie ; convivia, quai 
flagitiis flagrabunt Cic. Verr. 4,71, 
festins où se déchaînera la dé-
bauche 114 [en pari, de ch.] être 
ardent : ut cuiusque studium fia-
grabat SALL. C. 14, 6, suivant le 
goût ardent (la passion) de cha-
cun ; flagrabant vitia libidinis 
apud illum Cic. Cœl. 12, les vices 
du libertinage avaient chez lui 
l'ardeur de la flamme I I 5 [poét.] 
tr., (?) enflammer d'amour : mise-
ram patri flagrabat Elissam*STA.T. 
S. 5, 2, 120, (Ascagne) enflam-
mait pour son père (Enee) le cœur 
de la malheureuse Elissa. 

flagrum, i , n., fouet, martinet, 
lanière, étri-
vières : P L . 
Cas. 123; 
Liv. 28, 11, 
6 D [fig.] ad 
suaflagrade-
ducere Juv. FLAGHUM 
10,109, faire 
marcher sous son fouet [mener à 
la baguette]. 

1 flâmën, ïnis, m. (sync. de 
filamen, d'après VARR. 
L. 5,84; PRISC. 4,17 , -P . 
FEST. 87, 15), flamme 
[prêtre, v . not' dialis] ; 
t i c . Phil. 2, 110. 

2 flâmèn, in i s , n . 
(flo), souffle : flamina 
tibia HOR. O. 3,19,19, 
modulations de la flûte 
Il vent .brise : VIRG. En. 

5,832. FLAMEN 1 

3 Flâmën, ïnis, m., surnom de 
Q. Claudius : Liv. 27, 21, 5. 

flàmentum, i, n. (flo), souffle 
[du vent] : FULG. Myth. 1, pr. 8. 

flâmïna, es, f. (flamen 1), 
épouse de flamine : CIL 9, 5841. 

fjârmnâlis, is, m. (flamen 1), 
celui qui a été flamine : CIL 5, 
5132. 

ââmînâtùs, ûs, m., dignité de 
flamine : CIL 2, 3711. 

flârnïnëa, es, t., v . flaminîa § 2. 
1 flâmïnïa, as, t., H l maison du 

flamine : GELL. 10,15, 7 H 2 épouse 
du flamine : HIER. Ep. 123, 8 H 3 
prêtresse qui assiste l'épouse du 
flamine : P . FEST. 93, 6. 

2 Flaminîa via, et absol'Flâmï-
nia, as, f., la voie Flaminienne [en-
tre Rome et Ariminum, construite 
par C. Flaminius] : ClC. Phil. 
12, 22; MART. S, 75, 2. 

FlâmTnïanus, v . Flaminius^ 
flâmvnfca, es, t., épouse de 

flamine : Dialis TAC. An. 4, 16, 
femme du flamine de Jupiter. 

Flâminïnus, i, m., nom 
d'homme : Cic. Verr. 1, 55. 

flâ.TnïnriiTinJ mauv. orth., v. 
flamonium 

1 flâmlnïus, a, um (flamen 1), 
qui concerne les flammes : P. 
FtST. 89, 10; 93, 2. 

2 Flaminius, îi, m., nom d'une 
famille romai-
ne : not'C. Fla-
minius Nepos 
qui périt sur 
les bords du lac 
T r a s i m è n e : 
Liv.22,4; Cic. 
Div. 1, 77 II 
-lus, a, um, de 
Flaminius : Liv. 
3, 64, 15; Cic. 
Ses t . 33; v . 
Flaminia II 
- ïnïânus^um, 
de Flaminius 

C. FLAMINIUS 

CIC. Div. 2, 67. 
1 gamma, as, t., flamme, feu : 

ClC. de Or. 2, 222; flammam con-
cipere CJES. C 2, 14, 2, prendre 
feu ; flamma ferroque Liv. 30, 6, 
par le fer et le feu II [provj flamma 
fumo est proxima P L . Cure. 53, 
v. fumus II [fig.] : amoris Cic. 
Verr. 5, 92, feux de l'amour; 
oratoris Cic. Br. 93, le feu de 
l'orateur II flamma civilis discordies 
ClC. Fam. 16, 11, 2t le feu de la 
discorde civile II couleur de feu, 
éclatante : PLIN. 35, 46; VIRG. 

-En. 6, 300; Ov. M. 11, 368. 
2 Flamma, as, m., surnom 

romain : P L I N . 22, 11 ; TAC. H. 4, 
45. 

flammâbundus, a, um, flam-
boyant : CAPEL. 1, 90. 

flammans, tis, part, de flammo. 
flammârïus, ïi, m., qui teint 

de la couleur de la flamme : P L . 
Aul. 510. 

1 flammâtus, a, um, part, de 
flammo. 

2 flammâtus, ûs, m., action 
d'enflammer : GLOSS. 2, 472, 20. 

fiammâtrix, ïcis, f., celle qui 
enflamme : CAPEL. 5,428. 

flammëârïus, îi, m., c. flam-
marius : P : FEST. 89, II. 

flammëôlum, i , n., c. flam-
meum : Juv. 10, 334. 

flammëôlus, a, um flammeus), 
qui a la couleur de la flamme : 
COL. 10, 307. 

flammesco, ëre, int. (flamma), 
s'embraser : LUCR. 6, 669. 

flamme um, i, n. (flammeus), 
voile de jeunes mariées [d'un 
rouge orange] : PLIN. 21, 46; 
flammea conterit Juv. 6, 225, elle 
change de mari tous les jours. 

1 flammeus, a, um (flamma), 
de flamme, brillant : Cic. Nal. 
2, 118 II [fig.] flammei viri SlD. 
Ep. 1, 7, nommes pleins \J'ardeur 
Il de la couleur du feu : PLIN. 

21, 64; SEN. Nat. 2, 40, 3. 
2 flammeus, i,m., c. flammeum : 

NON. 541, 28. 
flammïcomans, tis, c. flammi-

comus : JUVENC. 4, 201. 
flammlcômus, a, um (flamma, 

coma), à la chevelure de flamme : 
PRUD. Psych. 775. 

fiammïcrëmus, a, um (flamma. 
cremo), consumé par les flammes : 
FORT. 1,15, 47. 

flamnudus, a, um (flamma)' 
enflammé : APUL. M. 11, 3; 
Mund. 21. 

fiammïfer, ëra, ërum ( flamma, 
fero), ardent, enflammé : ENN. 
d. Cic. Ac. 2,89 ; Ov. M. 15, 849. 

flammiflûus, a, um (flamma, 
fluo), roulant des flammes : AUG. 
Serm. 140, 1. 

flammigëna, as, m. (flamma, 
geno), fils du feu (de Vulcain) : 
SID. Carm. 13, 9. 

flammïgër, ëra, ërum (flamma, 
gero), ardent, enflammé : V.-FL. 5, 
582 II qui porte le tonnerre : STAT. 
TA. 8, 675. 

flammTgëro, Sre, int., jeter des 
flammes : AMBR. Off. min. 3,18, 
103 ; GELL. 17.10, U II fl^mnùgo, 
ôre, GELL. 17,10, 11. 

flammïpês, ëdis (flamma, pes), 
rapide comme la flamme : J U -
VENC. 2, 552. 

Flammïpôtens, fis, m. (flam-
ma, potens), maître du feu : 
DRAC. de Deo 3, 386. 

flammïvôlus, a, um (flamma. 
volo), qui vole enflammé : ABAT. 
Apost. 2, 531. 

flammivômus, a, um (flamma, 
vomo), qui vomit de la flamme : 
CAPEL. 1, 70. 

flammo, âvi, âtum, are (flam-
ma), 1[1 tr., enflammer : LUCR. 2, 
672; ClC. poet. Div. 1, 17 II [flg.] 
exciter : STAT. Th. 8,390 II donner 
la couleur du feu, rendre rouge : 
STAT. ACA. 1, 297 H 2 int., [poét.| 
brûler, flamber : PROP. 4, 4, 7 ; 
flammantia lumina VIRG. G. 3, 
433, des yeux enflammés. 

flammôsus, a, um (flamma), 
brûlant, enflammé [médecine] : 
C - A U R . Acut. 3, 17, 174. 

flammûla, as, î. (flamma), 
petite flamme: Cic. Ac. 2, S0.II 
pl., flammes [petits drapeaux 
a l'usage de la cavalerie] : VEG. 
Mit- 2, 1 
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Flâvlenses, ium, m., nabitants 
de Flavia /Eduorum: EUM. 

Flâvîna, as, f., ville d'Etrurie : 
SIL. 8, 492 II -ïus, a, um, de Fla-
vina : VIRG. En. 7, 696 || Flàvï-
nïum, n., SERV. En. 7, 696. 

Flàvïôbrïca, as, f., vflle de la 
Tarraconnaise : PLIN. 4, 110. 

Flâvïôpôlis, is, f., ville du 
Pont : PLIN. 4, 47 II -Itânus, a, 
um, de Flaviopolis : INSCR. 

Flâvïum Solvense, n., Solva 
[ville de Norique] : PLIN. 3, 146. 

Flavius, îi, m., nom d'une fa-
mille rom.; not' Cn. Flavius qui 
publia les Fastes : Lrv. 9,46 ; PLIN. 
33,27 II c'est de la gens Flavia, que 
descendaient les empereurs Vespa-
sien, Titus et Domitien : SUET. 
Vesp. 1 II — ultimus Juv. 4, 37, 
Domitien II -ïus, a, um, de Flavius, 
d'un Flavius : MART. 9, 4, 12 II v. 
Flavia III -ïâlis, e, du collège des 
prêtres institués par Domitien en 
l'honneur de la famiUe Flavia, un 
Flaviale : SUET. Dom. 4 II - ï inus, 
v, um, de Flavius : Fîavianum 
jus DIG. 2, 2, 7, droit Flavien ; 
Flavianse partes TAC. H . 2, 67, 
parti de Vespasien. 

flavus, a, um, jaune : flava 
arva VlRG. G. 2, 326, campagnes 
dorées II blond : HOR. O. 4, 4, 4; 
Ov. M. 6, 228 II rougeâtre : flavus 
pudor SEN. Tr. Hip. 652, le rouge 
de la pudeur II flavus, i, m., pièce 
d'or : MART. 22, 65, 6. 

flaxo, ôre, c. fraxo : GLOSS. 
PLAC. 

flêbflë, adv., d'uno manière 
triste, tristement : Ov. R. Am. 
36; SIL. 7, 648. 

flëblQis,e (fleo), 111 digne d'être 
pleuré : lamentable, affligeant : 
HOR. 0 . 2 , 24, 9 ; ClC. PhU, 11,7; 
Plane, 10111 2 qui fait pleurer : fie-
bile cepe LUCIL. 194, l'oignon qui 
fait pleurer 11 [pari, delà voix] tou-
chant : ClC. Br. 142 ; OV. H. 13,48 
1T 3 qui pleure, triste, affligé : 
CIC. Tusc. 2, 47; HOR. O. 4, 2, 
21 II -Kor HOR. O. 1, 24, 9. 

fiëbïïïtër (flebUis), en pleurant, 
tristement I Cic. Tusc. 2, 39 B 
•Uus P . -NOL. Carm. 20, 57. 

flëbôtom- v . phleb-, 
flecto, flexï, flexum, ère, tr. et 

int. 
I t r . Hlcourber,ployer:mem6ra 

Cic. Div. 1, 120, ployer ses mem-
bres ; arcum Ov. M. 4, 303, ban-
der un arc H tourner, faire tourner : 
equos C/es. G 4, 33, 3, faire 
tourner des chevaux ; Aine (sUva) 
se flectit sinistrorsus CJES. G. 6, 
25, 3, de là Qa forêt) se tourne, 
s'infléchit à gauche ; flexi frac-
tique motus Cic. Fin. 5, 35, mou-
vements contournés et brisés; 
flexum mare TAC. An. 14, 4, une 
courbure de la mer, une crique ; 
mUvus flectiiur in gyrum Ov. M. 
2, 718, le milan tourne en cercle; 
sol flectitur PLIN. 18, 264, le soleil 
tourne ; flexo in vesperam die TAC. 
An. 2, 16, le jour inclinant vers 
le soir; [fig.] viam flectere Liv. 2, 
60,1, modifier sa route, changer 
de route g contourner, doubler un 

Flâmônïenses, ium, m., habi-
tants de Flamonie [ville de Véné-
tie] : PLIN. 3, 130. 

flâmônïuni, ïi, n., dignité de 
flamine : Cic. Phil. 13, 41; Liv. 
26, 23, 8 ; TAC. An. 13, 2. 

Flânâtes, um ou ium, m., peu-
ple de Liburnie : PLIN. 3, 139 
I -ticus, a, um, des Flânâtes : 

PLIN. 3, 129. 

Flanôna, as, t., capitale des 
Flânâtes : PLIN 3, 140. 

flasca, as, f., vase pour le vin 
[outre ou tasse en cuir] : ISID. 
20, 6, 2,- GLOSS. 

fiasco, ônis, m., bouteille de 
vin : S. GR. Dial. 2, 18. flâtais, e (flo), H 1 de souffle, 
qui vient du souffle : AMM. 30, 
1, 20 II envoyé par le souffle : 
PRUD. Ham. 533 11 2 fondu [au 
feu] : VARR. Men. 303; ARN. 
6, 16. 

flâtïo, ônis, t. (flo), souffle, 
action de souffler : APIC. 3, 104. 

flâto, are, int., fréq. de flo, 
Bouffler : ARN. 2, 38 \\ [flg.] AUG. 
Conf. 7, 6. 

flatôr, ôris,m. (flo), 111 joueur 
de flûte : P . FEST. 89, 7 1T 2 fon-
deur : DIG. 1, 2, 30. 

flâtûra, as.f. (flo), 11 1 souffle, 
vent : A R N . 1,91T 2 fonte : PLIN. 
7, 297. 

flâtûrâlis, e (flatura), contenant 
du souffle : TERT. Anim. 10. 

flàtùrarïus, îi, m. (flatura), 
fondeur : COD. TH. 9, 22, 6. 

fiâtùs, ûs, m. (flo), souffle, res-
piration, haleine : PLIN. 36, 193 ; 
VIRG. G. 3, 111 II souffle dans la 
flûte, les sons de la flûte : HOR. 
P . 205 H souffle, vent : ClC. de Or. 
2,187; HOR. O. 4, 5, 10 II vent, 
flatuosité : SUET. Claud. 321| l'âme : 
PRUD. Péri. 3, 168 II [flg.] fortunes 
ClC. Off. 2, 19 le souffle de la for-
tune H orgueil, superbe : VlRG. En. 
12, 346. 

dat. flato COMMOD. Instr. 
1. 12, 5. 

flàvëo, ère (flavus), int., être 
jaune : P . -NOL. Carm. 20, 124; 
flavens, jaune : VIRG. G. 4, 126. 

flàvesco, ère (flaveo), int., de-
venir jaune, jaunir : CAT. Ag. 
151, 2 ; VIRG. B. 4, 28. 

Flâvïa, f. (Flavius), mot qui 
se joint à d'autres pour désigner un 
grand nombre de villes : Flavia 
ASduarum EUM., Flavia des 
Eduens, la même que Augusto-
dunum II — colonia PLIN., Césarée, 
en Palestine || — Julia PLIN., ville 
des Callaîques. 

flâvïcômans, tis, qui a les che-
veux blonds : PRUD. Apotk. 495. 

nâvïcûmus, o, um (flavus, co-
ma), c. le précédent : CLAUD. 
Loua". Hère. 97. 

Flâvïae a r a , f., lieu de Vindé-
licie : PEUT. 

Flàvïàlis, v. Flavius 
Flâvïânus, v . Flavius 
Flâviâs, àdis, f., ville de Cilicie : 

ANTON 

fl&vïdus, a, um, jaune : C.-AUR. 
Aaa. 3, 20,194; PLIN. 18, 127. 

cap : Leucoten Gic. Att. 5, 9, 1, 
doubler le promontoire de Leu-
cate ; in fledendis promuntoriis 
Cic. Div. 2, 94, quand il s'agit de 
doubler -des caps H 2 [fig.] plier, 
tourner, diriger fies esprits, les 
caractères] ; Cic. Leg. 1, 47 ; Cad. 
13 ; Br. 142, etc. ; animos audien-
tium, quoeumque res postulet modo 
Cic. Br. 279, plier l'auditoire 
dans tous les sens voulus par la 
cause ; ad rem flectere Liv. 5, 43, 
2, faire incliner vers une chose : 
ab re Lrv. 2, pr. 5, détourner 
d'une chose ; mentes ab aliqua re 
ad aliquam rem Cic. Balb. 39, dé-
tourner les esprits d'une chose 
vers une autre II Augustus qusedam 
ex antiquitate ad prsesentem usum 
flexerat TAC. An. 4, 16, Auguste 
avait détourné du passé certaines 
institutions à l'usage du présent ; 
wersus qui in Tiberium fleclerentur 
TAC. Ad. 6, 29, vers qu'on pou-
vait tourner contre Tibère || niAil 
flexerunt animos quin... dejènde-
rent Liv. 5, 42, 7, ils ne se lais-
sèrent pas détourner de défendre—, 
cf. TAC. An. 14, 33 II 3 fléchir, 
émouvoir : oralione aliquem ClC 
PhU. 2, 35, fléchir qqn par sa pa-
role; fata Cic. Cat. 3, 19; VlRG. 
En. 6, 376, fléchir les destins (les 
détourner) Il [rhét.] [un des trois 
offices de 1 orateur] émouvoir : 
CIC Or. 69; cf. movere 11 4 [gram.] 
dériver : vocabulum de Grseco 
flexum GELL. 4, 3, 3, mot dérivé 
du grec II prononcer avec l'accent 
circonflexe : QUINT. 1, 5, 23. 

II int., se tourner, se détourner 
[pr. et fig.] : Hasdrubal ad 
Oceanum flectit Liv. 28, 16, 3, 
Hasdrubal tourne vers l'Océan ; 
flectere in ambitionem TAC. An. 4, 
37, se laisser aller à la vanité ; a 
veneralione Augusli orsus flexit ad 
victorias Tiberii TAC. An. 1, 34, 
ayant commencé par un hom-
mage à Auguste, il passa aux vic-
toires de Tibère. 

pf. flexui PROB. 39, 25 D 
subj. impf. pass. flediretur GREG. 
T. Franc, 3, 29. 

flectûra, se, f. (flecto), tournant 
[d'un chemin] : ACR. HOR. O. 2j 
25, 10. 

flegma, v. phlegma. 
flëmën, ïnis, n. [usité surt. au 

pl. flëmîna], enflure aux jambes : 
P L . Ep. 670; PLIN. 23, 28. 

flendus, a, um, de fleo. 
Flenïum, ïi, n., ville des Ba-

taves : PEUT. 

flëo, êvi, êtum, ëre, If 1 int., 
pleurer, verser des larmes ï Cic. 
de Or, 1, 145; CJES. G. 1, 20, 5 II 
fletur QUINT. 6, 2, 3, on pleure 11 
[poét.] = suinter : LUCH. 2, 349 
11 2 tr., pleurer qqn ou qqch : P L . 
Cap. 139: Cic. poet. Tusc. 2, 21; 
Sest. 60 H dire en pleurant : COL. 
10, 350 H [avec prop. infln.] dé-
plorer que : PROP. 2, 7, 18 || [flg.] 
laisser couler, distiller : PRUD. 
Péri. 10, 705. 

m-> pf. sync. ftesti Ov. H. S, 
43 : flerunt VlRG. G. 4, 461 ; flesset 
STAT. S. 2 .1 .145: flesse Liv 30, 
44,7. 
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flëfâfër, ëra, ërum (fletus, fera), 
qui distille, qui suinte : [l'ambre] 
Aus. Edyl. 6, 74. 

Fletïo, ônis, f., ville des Ba-
taves : PEUT. 

1 fié tus, a, um, part. p. de 
fleo : VIRG. En. 6, 4SI 11 = flens 
A P U L . M . 7, 27. 

2 fiëtûs, ûs, m., larmes, pleurs, 
gémissements : Gic. Tusc.'l, 30; 
Clu. 15; fletum movere alicui Cic. 
de Or. 1, 228, arracher des larmes 
à qqn. 

» - > dat. sing. fietu VIRG. En. 
4, 369; gén. pl. fletuum APUL. 
M. 3, 7. 

Flëvo, ônis, m., une des em-
bouchures du Rhin (le Zuyderzée) : 
MEL. 3, 2, 8. 

Flëvum, i, n., place forte à 
l'embouchure du Rhin : T A C An. 
4, 72. 

Flëvus, i, m., c. Flevo : PLIN. 
4, 202. 

fiexânïmus, a, um (flecto, ani-
mus), dompteur des âmes : PACUV. 
d. Cic de Or. 2, 187; CATUL. 64, 
331 il transporté, en délire : PACUV. 
d. Cic. Div. 1, 80. 

rlexi, pf. de flecto. 
flexibQis, e (flecto), flexible, 

souple : Cic. Nat. 3, 92 || [fig.] : 
vox flexibilis Cic. Nat. 2, 146, 
voix souple, cf. Br. 274; Or. 52; 
Att. 10, 22, 1; Lse. 93. 

flexïbQrtas, âtis, f. (flexibilis), 
flexibilité : SOLIN. 52, 36. 

flexïbflïtër, avec flexibilité, avec 
souplesse : AUG. Qusest. exod. 18. 

flexïlis, e (flecto), qui se ploie, 
souple, flexible : Ov. M. 5, 383; 
PLIN. 16, 219 || courbé : APUL. 
M. 6, 1. 

fiexïlôquus, a, um (flexus, 
loquor), de sens ondoyant : Cic. 
Div. 2, 115. 

fiexio, ônis, f. (flecto), action 
de courber, de ployer, flexion : 
Cic. Or. 59 II [fig.] détour : Cic 
Pis. 53 II inflexions (de la voix), 
modulations : Cic. Or. 57; de Or. 
3, 98._ _ 

flexïpës, ëdis, adj. (flexus, pes), 
pierre] qui chemine en s'entortU-
lant : Ov. M. 10, 99. 

flexïvïcê (flexus, mois), d'une 
manière équivoque : *PACUV. d. 
NON. 260, 10. 

fiexo, are, fréq. de flecto ; CAT. 
Agr. 49, cf. PRISC. 429, 21. 

flexuntes, m. pl., ancien nom 
des chevaliers romains en activité 
de service : PLIN. 33, 35; fiex-
untse VARR. d. SERV. En. 9, 603. 

flexûôsë (flexuosus), de façon 
sinueuse :PLIN. 18, 357 II en fai-
sant des détours : ENNOD. Opusc. 
3, 21. U 

flexuôsïtâs, âtis, f. (flexuosus), 
sinuosité : GROM. 342, 9. 

flexuosus, a, um (flexus), tor-
tueux, sinueux : CAT. ; Cic Nat. 2, 
144 il -issimus PLIN. 22, 200. 

fiexûia, se, f. (flecto), action 
de courber, de fléchir : LUCR. 
4, 336 II flexurse vicorum SUET. 
Ner. 38, rues tortueuses || [fig.] 
SEN. Ep. 71, 19 11 inflexion, dési-

nence [déclinaison ou conjugai-
son] : VARR. L. 10, 28. 

1 flexus, a, um, part, de flecto : 
flexo sono Cic de Or. 3, 216, sur 
un ton infléchi, en mode mineur. 

2 flexus, ûs, m., H 1 action de 
ployer, flexion, courbure, courbe, 
sinuosité, coude, contour : aures 
duras habent introitus... multis cum 
flexibus Cic. Nat. 2, 144, les 
oreilles ont l'entrée dure... avec 
beaucoup de sinuosités ; pons in 
quo flexus est ad iter Arpinas Cic 
AU. 16, 13,1, pont où 1 on tourne 
pour prendre le chemin d'Arpi-
num, cf. Liv. 22, 12, 7; 32, 4, 
4 ; TAC. G. 2, etc. Il [fig.] : videre 
itinera ftexusque rerum publica-
rum Cic. Rep. 2, 45, voir par 
quelles voies et quels détours 
s'acheminent les états (=les 
phases, les vicissitudes); Aine 
mille flexus et artes desiderantur 
Qui NT. 5, 13, 2, du côté de la 
défense, il est besoin de mille dé-
tours et artifices II [rhét.] inflexion 
de la voix : QUINT. 2, 8,1 ; 1, 11, 
12, etc. H 2 tournant [aux deux 
extrémités de l'arène où se trou-
vait une borne meta, que rasaient 
les chars] ; [d'où, au fig.], tour-
nant, moment critique : in hoc 
flexu quasi setatis ClC Csel. 75, à 
ce tournant, si j'ose dire, de 
l'âge, cf. Cic de Or. 1, 1 II au-
tumni flexu T A C H. 5, 23, au dé-
clin de l'automne H 3 [gram.] for-
mation de dérivés : QuiNT. 1, 6, 
15. 

flicto, are (fligo), tr., frapper, 
affliger : ARN. 4, 24. 

flictùs, ûs, m, (fligo), choc, 
heurt: VIRG. En. 9, 667. 

ictum, ëre, tr., heur-
ter, frapper : ANDRON. d. Nos. 
110; 29 ; Acc. Tr. 22; 317. 

flo, âvi, âtum, are, A 1 int-v 
souffler: Cic. AU. 7, 2, 1; CMS 
G. 5, 7,31T 2tr., a) exhaler : flam-
mam LUCR. 5, 906, vomir des 
flammes ; anima quse flatur VARR. 
L. 6, 9, le souffle qu'on exhale, 
b) souffler dans un instrument; 
tibia flatur Ov. F. 4, 341, la flûte 
résonne; [poét.] Pieria prœlia 
flore tuba MART. 11,3, 8, embou-
chant la trompette des Piérides 
chanter les combats ; c) faire fondre 
[des métaux] : flore pecuniam 
ClC. Sest. 66, frapper de l'argent, 
monnayer; cf. GELL. 2, 10, 3; 
d) [fig.] magna flore QuiNT. 12, 6, 
5, lancer de grands mots, cf. GELL. 
2, 2, 6. 

flocceSj v. floces. 
floccôsus, a, um, laineux : 

APUL. Herb. 63. 
âoccûlus, t, m^ petit flocon : 

TERT. Nat. 1, 5. 

floccus, i ,m. ,Hl flocon de laine: 
VARR. R 2, 11, 8 H poil [d'une 
étoffe : CELS. 2, 6 «il 2 [fig.J objet 
insignifiant, zeste, fétu : fïoeci non 
facere P L . Rud. 47 ; Cic. Att. 13, 
50, 3, ne faire aucun cas de, mé-
priser, ne tenir aucun compte de, 
cf. 4,15,4 |{ flocci facere a) faire peu 
de cas de : P L . Ep. 348 ; b) faire 
un peu de cas de : TER. Eun 303. 

PLIN. 18, 

flfices (-cces), um, f., lie [de 
vin] GJECIL. Com. 190; GELL. II* 
7, 6. 

flôgïum, ïi, n., v. phlogiwn. 
flômos, v. phlomos. 
Flora, se, f., Flore [épouse de 

Zéphire, déesse des 
fleurs] : Ov. F. 5, 
195; CiC Verr. 5, 
36 H Florseludi VAR. 
R. 1, 1, 6, jeux flo-
raux Il Flôrîus, a, 
um, GELL. 9, 12, 7, 
ou Flôrâlis, e, Ov. 
F.4, 947, de Flore:, 
[d'où] Flôrâlïa, ium 
ou ïôrum, n., Flo-
rales, fêtes en l'hon-
neur de Flore [dans 
lesquelles régnai t 
une grande licence] 
286; MACR. 2, 2, 14; PERS. 5, 
178 II Flôrâlïcïus, a, um, relatif 
aux jeux floraux : MART. 8, 67. 

flôrâlis, v. Flora || floralia loca 
VARR. R. 1, 23, parterres de fleurs. 

1 florens, lis, p.-adj. de floreo, 
fleurissant, en fleur : Ov. M. 7, 
702 II brillant, éclatant, étince-
lant : VIRG. En. 7, 804 ; LUCR. 4, 
450 II [fig.] florissant, heureux : 
florens setate Cic Fam. 2, 13, 2, 
à la fleur de l'âge ; florens selas 
ClC CM 20, l'âge dans sa fleur ; 
civitas CMS. G. 4,3, 3, ville floris-
sante ; fortuna ClC. de Or. 2, 210, 
situation brillante H [rhét.] florentes 
oratores Cic. Or. 20, orateurs au 
Btyle fleuri [| -tior, -tissimus Cic. 
de Or. 3, 166; Div. 1, 72. 

2 Florens, tes, m., nom d'hom-
me : AMTHOL. 

florenter (inus.), d'une manière 
fleurie, brillante || -lias AUG. Serm. 
297, 2 (Misne) || -tissime HIER. 
Eus. chron. 358. 

Flôrentia, se, f., ville d'Etrurie : 
FLOR. 3, 21H espèce de vigne : 
PLIN. 14, 36 || -tânus, a, um, de 
Florence : FRONTIN. Col. 112 D 
-tîni, ôrum, m., les Florentins : 
TAC. An. 1, 79. 

Flôrentïnus, i, m., nom d'un 
jurisconsulte romain : LAMPR. Il v. 
Flôrentia. 

Flôrentius, ïi, m., nom d'hom-
me : ANTHOL. 

flôrëo, ûï, ère, int., «ff 1 fleurir, 
être en fleur [pr. et fig.]: hsec ar-
bor ter floret Cic Div. 1, 16, cet 
arbre fleurit trois fois ; terra floret 
ClC. Nat. 2, 19, la terre se couvre 
do fleurs II florent modo nota (ver-
ba) HOR. P. 62, Ces mots) nés 
récemment sont en pleine fleur; 
Grsecia tune florebat Cic. Lse- 13, 
la Grèce était alors florissante; 
in aliqua re florere ClC. Or. 20 ; 
Csel. 69; Fam. 1, 9, 2; NEP. 
JBpam. 5, briller dans qqch; in 
Grsecia musici floruerunt ClC 
Tusc. 1, 4, en Grèce les musi-
ciens eurent un grand éclat II [avec 
abl.] : setate et virium robore Liv. 
29, 1, 2, être dans sa fleur sous 
le rapport de l'âge et de la vi-
gueur physique ; acumine ingenii 
ClC. Ac 2, 16, briller par la pé-
nétration de son esprit: nobilitate 
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dUeipulorum ClC. de Or. 3, 141, 
briller par l'illustration de ses 
disciples ; in urbe gratia, auctori-
tate, gloria Cic. Fam. 4, 13, 2, 
être distingué dans la ville par 
son crédit, son prestige, sa gloire 
Il 2 [fig.] a) [avec abl.] être fleuri 
de, garni de : mare velis florere 
videres CAT. d. CHARIS. 185, on 
eût pu voir la mer toute fleurie 
de voiles ; b) avoir des couleurs 
brillantes : tibi pampineo gravidus 
autumno floret ager VIRG. G. 2,6, 
en ton honneur, la terre se dia-

f ire sous le pampre automnal qui 
a couvre ; c) [en pari, du vin 

qui travaille (fermente) en ton-
neau] : COL. 12, 30, 1 ; Ov. F. 5, 
270. 

Wr~> part. fut. floriturus POR-
PHYR. HOR. O. 2, 20, 6. 

flôresco, ëre, int., commencer 
à fleurir, entrer en fleur : Cic. Div. 
2, 33 II [fig.] devenir florissant, 
brillant : PLIN. Ep. 5, 12, 1 ; Cic. 
Br. 303 II abonder : VAL. FL. 7, 77. 

W> > rébus florescendis prseesse 
FAST. PR/EN. CIL 1, 236, 28, 
présider à la floraison. 

flôrëtum, ï, n. (fias), jardin 
de fleurs : GLOSS. 

flôrëus, a, um (flos), de fleurs: 
P L . Aul. 385; TIB. 1, 1, 12 II 
couvert de fleurs, fleurissant : 
VIRG. En. 1, 430. 

Flôriâna, œ, f., ville de la 
Basse Pannonie: ANTON. 

Flôrïânus, i, m., Florien [em-
pereur romain) : EUTR. 9, 10 II 
nom d'un hérésiarque : ISID. Il 
-ïàni, ôrum, m., Floriens, de la 
secte de 1 hérésiarque Florien : 
ISID. 

flôrîcôlôr, ans, adj. (floscolor), 
qui a l'éclat des fleurs : ANTHOL. 
703. 

flôrîeômus, a, um (flos, coma), 
couronné de fleurs : Àus. Ep. 4, 
94. 

florïdë (floridus), d'une ma-
nière brillante : APUL. M. 11, 24 
Il [fig.] -idius LACT. Mort. pers. 

3> 4: -
flôridùlus, a, um, dim. de flori-

dus: CATUL. 61, 193. 
floridus, a, um, fleuri, couvert 

de fleurs : Cic Tusc. 3, 43 II bril-
lant, éclatant : PLIN. 35,30 || [fig.] 
florida setas CATUL. 68, 16, la 
fleur de l'âge || fleuri (en pari, du 
style) : -dior Cic Br. 285 II -dis-
simus Aus. Ep. 17. 

florîfër, ëra, ërum (flos, fera), 

r* porte des fleurs, fleuri : LUCR. 
. U. 
flôrïfertum, », n., [cérémonie 

religieuse] offrande d épis : P . 
FEST. 91, 10. 

flôrïgënus, a, um (flos, gigno), 
qui produit des fleurs, fleuri : 
PS.-CYPR. Carm. 6, 209. 

flôrïgër, ëra, ërum (flos, gero), 
C. florifer : FORT. Carm. 3, 9, 1. 

flôrïïëgus, a, um (flos, lego), 

r choisit (butine) les fleurs : Ov. 
15, 366. 

florïo, ïre, c. floreo : AUG. Doct. 
2, 13, 20 ; ISID. 1, 32,1. 
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flôrfpârus, a, um (flos, pario), 
qui enfante des fleurs : Aus. Idyl. 
12, 1. 

flôrïsâpus, a, um (flos, sapio), 
qui a la saveur des fleurs : CARM. 
ÈPIGR. 1552 A, 90. 

floritïo, ônis, f. (florio), florai-
son : HIER. Cant. Hom. 2, 519. 

Flôrîus, ïi, m., rivière de l'As-
turie : PLIN. 4, 111. 

Flôrônïa, se, f., nom d'une ves-
tale : Liv. 22, 57. 

fiorôsus, a, um (flos), fleuri : 
FORT. 5, 6, 7. 

flôrûlentus, a, um (flos), 
émaillé de fleurs : PERV. 19 J 
[flg.] qui est dans la fleur de 
l'âge : PRUD. Péri. 10, 191. 

1 âôrus, a, um (flos), fleuri, 
éclatant : Acc. Tr. 255; VlRG. 
En. 12, 605; GELL. 3, 9, 3. 

2 Flôrus, i, m., nom d'homme : 
TAC. H. 5,10 II L. Annœus Florus, 
historien latin [Espagnol d'ori-
gine]. 

nos, ôris, m., fleur : Cic. CM 
54 H suc de fleurs : VIRG G. 4, 
39 II parfum ou bouquet du vin : 
PL. Cas. 640 ; LUCR. 3, 321 II la 
partie la plus fine: [fleur de farine] 
PLIN. 18, 86; olei PLIN. 15, 23, 
huile de premier choix : salis CAT. 
Agr. 88, 2, sel très blanc; seris 
PLIN. 34, 107, fleur de cuivre; 
gypsi COL. 12, 20, 8, poussière 
du plâtre; censé GELL. 15, 8, 2, 
le plus fin morceau du dîner II 
[poét.] duvet : VIRG. En. 8, 160 
Il [fig.] élite : juventutis Cic. Phil. 

2, 27, la fleur de la jeunesse; in 
flore virium Liv. 42, 15, 2, en 
pleine force; aetatis Liv. 21, 2, 3, 
la fleur de l'âge II [rhét.] eloquentise 
Cic. Br. 66, les fleurs de l'élo-
quence ; verborum sententiarumque 
flores Cic. de Or. 3, 96, les figures 
de mots et de pensées II la fleur 
du chapiteau; feuille d'acanthe : 
VITR. 9, 1, 12. 

P) > n. à la décad. : PELAG. 
Vel. 14 ; GARG. Cur. 29. 

floscellus, », m., c. flosculus : 
APUL. Herb. 50. 

floscûla, se, f., petite fleur, fleu-
rette : PS-FULG. Serm. fi. 

floscùlê, à la manière d'une 
fleur : C.-AUR. 1, 6, 50. 

floscùlum, j , n., c. flosculus: 
CASSIOD. Psalm. 135 pr. 

flosculus, », m. (dim. de flos), 
fleur [jeune et tendre] : Cic. Off. 
2, 43 H tête des fruits : COL. 12, 
46, 5 II fleur, élite : CATUL. 24, 1 II 
[style] fleurs, beautés, ornements : 
CIC. Sest. 119; QUINT. 10, 5, 23 || 
devise, sentence prise dans un 
écrit : SEN. Ep. 33, 1. 

fluctïcôla, se, adj. (fluctus, 
calo), qui habite au milieu des 
flots : SID. Carm. 10, 1. 

fluctïcôlôr, ôris, adj. (fluctus, 
colo). de couleur de mer : CAPEL. 
1, 67. 

fluctïcùlus, », m. (fluctus), 
petite vague : APUL. Apol. 35. 

fluctïfràgus, a, um (fluctus, 
frango), qui brise les flots: LUCR. 
1,305. 

ÏLUENS 

fiuctigëna, se, adj. (fluctus, 
geno), engendré, né dans les flots : 
CAPEL. 1, 22 II subst. m. pl., divi-
nités [secondaires] de la mer : 
CAPEL. 9, 889 II -gënus, o, um. 
AVIEN. Arat. 1158. 

fluctïgër, ëra, ërum (fluctus, 
gero), qui pousse ou repousse les 
flots : Cic . frg. d. ISID. 19, î, 20. 

fluctïo, ônis f. (fluo), action 
de couler, écoulement : PLIN. 31, 
127. 

fluctïsônus, a, um (fluctus, 
sono), qui retentit du bruit des 
flots : SIL. 12, 355. 

fluctïvâgus, a, um (fluctus, 
vagor), qui erre sur les flots : 
STAT. Th. 1, 271. 

fluctûâbundus, a, um, (fluo-
tuor), flottant: AMBR. Job 4,10,27. 

fluctûans, v. flucluo. 
fluctûâtim, en se pavanant : 

AFR. Com. 237, cf. NON. Ul, 29. 
fiuctûâtïo, ônis, f. (fluctuor), 

agitation : SEN. Ir. 2, 35, 3 II 
[fig.] hésitation, irrésolution : LRV. 
9, 25, 6 \ 

fluctuïs, v. fluctus M >• 
fluctum, v . fluo w> >• 
fluctùo , âvi, are (fluctus), PL . ; 

CIC. Att. 2,12, 3 ; CATUL., LUCR., 
VIRG. ; et fluctuor, âtus sum, âri, 
int., CIC. AC. 2, 29 ; Liv., SEN. ; cf. 
QUINT. 9,3, 7, être agité (en pari, 
de la mer) : PL. Rua. 303 II être 
ballotté sur les flots : Cic. Verr 
5, 91 ; Amer. 72 || [flg.] fluctuari 
animo Liv. 23, 33, 3, flotter, être 
irrésolu ; fluctuons sentcntia Cic. 
Ait. 1, 20, 2, opinion flottante, 
cf. Ac. 2, 29; [avec int. ind.] Liv. 
32, 13, 4, se demander si ou si. 

âuctûôsus, a, um (fluctus), 
aux flots agités [en pari, de la 
mer], orageux : P L . Rud. 910 II 
[fig.] ondé, veiné : PLIN. 37, 71i 

fluctûrus, fluctus, a, um, v. 
fluo 38&->. 

fluctus, ûs, m. (fluo); lame, 
vague, flot : [sing.] Cic. Verr. 4, 
118; Fam. 9, 16, 6; Fin. 5, 5; 
[pl.] Rep. 1, 6; Fl. 63; C/ES. G. 
3, 13, 3; excitare fluctus in sim-
pulo Cic. Leg. 3, 36, faire beau-
coup de bruit pour rien [prov.] 
Il ondes [magnétiques] : LUCR. 6, 

1053 II [poét.] tourbillon [do feu] : 
VAL. FL. 7, 572 II émanations : 
LUCR. 4, 675 II [fig.] agitation, 
trouble : contionum Cic. Mil. 5, 
le tumulte des assemblées ; fluctus 
civiles NEP. AU. 6, les agitations 
civiles, les orages politiques. 

M > &én. arch. fluctuis VARR. 
d. GELL. 4, 16, 1; cf. CHARIS. 
143, 12; nom. pl. flucti PACUV. 
Tr. 76; Acc. Tr. 33; 633. 

fiûens, entis, part. prés, de fluo 
pris adj'i U l [enpari.du style] : a) 
coulant, d'un cours égal; b) cou-
lant de façon trop uniforme [sans 
les temps marqués du rythme], 
ou bien lâche, flottant à l'aven-
ture [sans les entraves du rythme], 
v. fluo, § 4 2 qui se relâche, 
amolli • buccse fluentes Gic. de Or. 
2, 266, joues pendantes, flasques, 
mais v. fluo § 2 II [médec] ôlvus 
fluens CELS. 2, 6, ventre relâché; 
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[fig.] soluli ac fluentes QUINT. 
1, 2, 8, [les enfants] libertins et 
relâchés. 

flûentër, en coulant : LUCR. 4, 
225 ; 6, 931. 

fluentïa, œ, f. écoulement : 
C.-AUR. Diset. 89 Ii [flg.] loquendi 
AMM. 30, 4, 10, flux de paroles. 

Flùentôni, ôrum, m , peuple de 
l'Etrurie : INSCR. Fabret. p. 498. 

fiûentïsônus, a, um (fluen-
tum, sono), qui retentit du bruit 
des flots : CATUL. 64, 52. 

flùento, are (fluentum), t r , ar-
roser, baigner : FORT. Mart. 4,642. 

fluentum, t, et ord' -ta, ôrum, 
n , cours d'eau, rivière, fleuve : 
LUCR. 5, 949; fluenta Tiberina 
VIRG. En. 12, 35, le Tibre II liquide 
qui coule : ARN. 4, 21 II flamma-
rum APUL. Mund. 34, torrents 
de flammes. 

flueseo, ëre (fluo), int , deve-
nir fluide : AUG. Civ. 21, 5. 

flùïbundus, a, um (fluo), qui 
abonde de [fig,] : CAPEL. 1, 88. 

flûïdo, are, t r , mouiller, arro-
ser : C.-AUR. Chron. 5, 4,136. 

flûldus, a, um (fluo), fluide, 
qui coule: LUCR. 2, 452; VIRG. 
G. 3, 484; fluidus cruor VIRG. 
En. 3, 663, sang qui coule i 
fluidus sanguine Ov. M. 14, 168, 
dégouttant de .sang II lâche, flot-
tant : JUST. 41, 2 || mou, énervé, 
languissant [en pari, du corps] : 
LIV. 34, 47, 5; [chair] flasque : 
PLIN. 9, 95, cf. Ov. M. 15, 231 n 
[flg.] qui s'écoule, qui n'a pas une 
consistance solide, éphémère: SEN. 
Ep. 58, 24 ; 66, 23 ; etc. Il fluidus 
cator Ov. M. 15, 362, chaleur dis-
solvante. 

flùïtâtio, ônis, f. (fluilo), écou-
lement, dissolution : PS.-TERT. 
Jud. dom. 25. 

flulto, âvi, âtum, are, int,fréq.de 
fluo, fl 1 couler çà et là : LUCR. 7, 
718 ; Ov. M. 11,127 11 2 flotter, sur-
nager, être ballotté : Cic. Nat. 2, 
100 ; Sest. 46 ; Liv. 1,37,2 ; PLIN. 
16, 204 11 3 flotter, ondoyer, être 
agité de mouvements divers : 
LUCR. 2, 255; PROP. 3, 18, 13 || 
[fig.] • être ondoyant, incertain, 
flotter : LUCR. 3, lu52; TAC. H. 
2, 93; QUINT. 10, 1, 2. 

flûmën, inis, a. (fluo), masse 
d'eau qui coule : VIRG. En. 2, 305; 
Liv. 5, 76, 9 II fleuve, rivière : 
Cic. Div. 1, 78; secundo flumine 
CJES. G. 7, 58, 5 ; adverso flumine 
CJES. G, 7, 60, 3, en suivant le 
courant, contre le courant |l [fig.] 
[torrents de larmes] VIRG. En. 1, 
465 ; [flots de peuple] SIL. 72,185 
Il abondance, richesse [en pari, 

du style] : verborum Cic. Or. 53, 
un flot de paroles, cf. Cic. Ac. 
2, 119; Nat. 2, 20; ingenii ClC. 
Marc. 4, un flot d'inspiration. 

Flûmentâna porta, porte de 
Rome sur le Tibre, menant au 
Champ de Mars : Liv. 33, 9, 3; 
Cic. Att. 7, 3, 9, 

ûûmîcellum, i, n. (flumen), 
ruisseau : GROM. 318, 13. 

flnrnrnâlis, e, c. fiumineus : C-
AUR. CAron. 1 1, 44. 

flûmlnèa, œ, f. (s. ent. aqua), 
cours d'eau : GROM. 311, 13, etc. 

flûmïnëus, a, um, de fleuve, 
de rivière : Ov. F. 2, 46; M. 5, 
519. _ 

fluo, flûxï, flûxum, ère (cf. 
ifiX-ito), int , fl 1 couler, s'écouler : 
flumma in contrarias partes fluxe-
runt Cic. Div. 1, 78, des fleuves 
ont rebroussé leur cours ; inter... 
Rhodanus fluit CJES. G. 1,6, 2, le 
Rhône coule entre... ; fluit œs 
rivis VIRG. En. 8, 445, l'airain 
coule en ruisseaux ; fluit de cor-
pore sudor Ov. M, 9, 773, la sueur 
coule de son corps ; ea quœ natura 
fluunt Cic. Nat. 1, 39, les corps 
fluides H [fig.] : ex ejus lingua mette 
dutcior fluebat oratio Cic. CM 31, 
de sa bouche les paroles coulaient 
plus douces que le miel || [avec 
abl.] : sanguine Cic. Div. 1, 98, 
couler en sang, rouler du sang [au 
lieu d'eau] dans son cours fl 2 être 
dégouttant de, ruisselant de : 
cruore Ov. M. 7, 343 ; sudore Ov. 
M. 9, 57, ruisseler de sang, de 
sueur II [abs1] : madida fluens in 
veste VIRG. En. 5, 179, tout ruis-
selant dans ses vêtements trempés 
d'eau ; buccœ fluentes Cic. Pis. 25, 
les joues ruisselantes de parfums 
[mais buccis fluentibus Cic. de Or. 
2, 266, avec les joues pendantes] 
fl 3 être flottant, coulant, avoir 
du jeu : tunicœ fluentes Ov. A. A. 
3, 301, tuniques flottantes ; [poét.] 
nodo sinus collecta fluentes VIRG. 
En. 1, 320, ayant relevé par un 
nœud les plis ondoyants de sa 
robe ; balteus nec strangutetnec fluat 
QUINT. 77, 3, 140, que le bau-
drier ni n'étrangle ni ne flotte ; 
ramos fluentes compescere VIRG. 
G. 2, 370, arrêter les rameaux 
débordants fl 4 s'écouler de, s'é-
chapper de : mutta a tuna manant 
et fluunt Ctc. Nat. 2, 50, de la 
lune beaucoup d'éléments s'écou-
lent et se diffusent; lurba fluit 
caslris VIRG. En. 12, 444, la foule 
se répand hors du camp II [fig.] a) 
se répandre : Pythagorœ doctrina 
cum longe lateque flueret Cic. 
Tusc. 4, 2, comme la doctrine de 
Pythagore se répandait de tous 
côtés, cf. Cic. Nat. 7, 6; b) dé-
couler de : ex eodem fonte Cic. 
Nat. 3, 48, couler de la même 
source; ab isto capite Fin. Cic. 2, 
34, découler de cette source ; id 
vitium ab Hegesia maxime fluxit 
Cic. Or. 230, ce défaut découla 
principalement d'Hégésiasj c) cou-
ler, suivre son cours : in ïebus 
prosperis et ad voluntatem nostram 
fluentibus ClC. Off. 1, 90, quand 
les événements sont heureux et 
ont un cours conforme à nos dé-
sirs ; res fluit ad interregnum Cic. 
Att. 4, 16, 11, le cours des choses 
mène à un interrègne ; d) [en 
pari, du style] bien couler, avoir 
un cours égal : Cic. Or. 66; 
QUINT. 9, 4, 20; 9, 4, 112; SEN. 
Ep. 115, 18; [sens péjor.] couler 
trop uniformément ou d'une 
façon lâche (sans rythme) : Cic. 
de Or. 3, 190; Or. 220; QUINT. 
9, 4, 138 fl 5 couler, glisser, 
s échapper insensiblement : fluent 
arma de manibus Cic PhU. 12, 8, 

les armes s'échapperontdes mains; 
(poma) sponte fluant matura sua 
Ov. A. 2, 14, 25, (ces fruits) tom-
beraient d'eux-mêmes uno fois 
mûrs II [fig.] : fluit votuptas corporis 
Cic. Fin. 2, 106, les plaisirs du 
corps glissent, s'évanouissent, cf. 
Cic. Or. 10; LUCR. 4, 919; Ov. 
M. 15,178 fl 6 se Tondre, se relâ-
cher, s'amollir : Galtorum corpora 
intoterantissima laboris atque œstus 
fluere Liv. 10, 28, 4, [il savait] 
que les Gaulois, si peu capables 
de supporter la fatigue et la cha-
leur, s'effondrent, cf. Liv. 38,17, 
7 ; 7, 33, 14 ; fluere moltitia Cic. 
Tusc. 2, 52, se fondre dans la 
mollesse fl 7 [décad.] tr., = effun-
dere: vina CLAUD. Stit. 2, 264, 
donner, produire du vin II [fig.] : 
litterœ fluentes lac et met AUG. Ep. 
27, 2, lettre qui distille le lait et 
le miel. 

m-> arch. fluont Pi Most. 
1109; part, fluctus et flucturus 
d'après PRISC. 9, 52, mais sans 
exemple; fluiturus BOET. Consol, 
4, 6; fut. fluebunt ITALA, Joh. 
26, 23. 

Flùônïa, œ, f, surnom de Ju-
non : P. FEST. 90, 15. 

flûôr, ôris, m. (fluo), écoule-
ment : A R N . 1, 45,- 2, 691| courant 
[d'eaux] : A R N . 2, 84; maris SOL. 
18, flux de la mer || diarrhée, dus 
de ventre : CELS. 3, 6, fin [f cou-
rant [d'air] : ARH . 6, 10. 

Flûsar, àris, m , nom du mois 
de juillet chez les Furfensiens : 
CIL 9, 3573. 

Flùsôr, ôris, m , fleuve du Picé-
num : PEUT. 

flustra, ôrum, n , calme [de la 
mer] : TERT. PaU. 2; P. FEST. 
89, 6. 

fiûta, as, f. OiAtimj), grosse lam-
proie [poisson] : COL. 8, 17, 8. 

flûto, are, in t , sync. de fluito, 
couler : LUCR. 3, 189; 4, 7711 
flûtor, âri, VARR. d. MACR. 3, 
75, 7. 

fluvïa, œ, f, c. fluvius : SISEN. 
d. NON. 207, 4. 

ftùvîâlis, e (fluvius),de fleuve, 
fluvial : VIRG. En. 9,70 || flûvïâ-
tïcus, a, um COL. 8, 15, 5 l|flû-
vïâtïlis, e, ClC. Nat. 2, 124 ; Liv. 
10, 2, 12. 

flùvïâtus, a, um (fluvius), 
trempé dans l'eau : PLIN. 16,196 

fiuvïdus, a, um [arch.], c. flui-
dus : LUCR. 2,464 ; SEN. Ep. 58,27. 

flùvïôlus, i, m , ruisseau, pe-
tite rivière : GREG. T . 3, 79. 

Flùvïônïa (-ôna) (-vônïa), a» 
f, c. Ftuonia : ARN. 3, 30; TERT. 
Nat. 2, 11 ; CAPEL. 2, 149. 

fluvius, U, m. (fluo), fleuve, 
rivière : Cic. Tusc 1, 94 ; Div. 1, 
98 ; Nat. 2, 6 II [gén.] eau courante, 
eau : VIRG. G. 3, 301 ; fluvio «i-
vente STAT. Th. 9, 574, avec de 
l'eau vive. 

a > gén. pl. fluvium V . - F L . 
6, 391; fluvjorum (i cons.) VIRG. 
G. 1, 482. 

fluxë (fluxus 1), avec négli-
gence, avec mollesse : -xius AMM. 
18, 7, 7. 
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fiuxi, pf. de./luo. 
fluxïlis, e, fluide : TERT. Val. 24. 
ôuxio, ônis, f. (f.uo), écoule-

ment : ISID. Diff. 1, 40, v. fluctin. 
fluxïpëdus, a, um (fluxus 1, 

pes), qui flotte jusqu'aux pieds : 
AVIEN. Aral. 2S7. 

fluxùôsus, o, um (fluxus), qui 
coule : FORT. Germ. 45. 

fluxûra, se, f. (fluo), jus [du 
raisin],moût : COL. 3, 2, 17 II sen-
sualité : PS.-CYP. Cler. 26. 

1 fluxus,a,um(fluo),*S\fluide, 
qui coule : PLIN. 9, 133 II qui laisse 
couler, qui fuit [vase] : LUCR. 6, 
20 fl 2 Iflg.] lâche, pendant, traî-
nant : crine fluxo T A C An. 11, 
31, avec les cheveux flottants; 
fluxa kabena Liv. 38, 29, 6, les 
rênes lâches II peu solide, chance-
lant : fluxa murorum T A C H. 2, 
22, murs dégradés || frêle, faible, 
périssable, éphémère : Cic. AU. 4, 
2, 1; SALL. J. 104, 2 ; Liv. 40, 
50, 5 II dissolu, mou, sans consis-
tance : SALL. C. 14, 5 ; duces fluxi 
T A C H. 3, 76, chefs plongés dans 
la mollesse || -xior SUET. Cass. 45. 

2 FLUXUS, ûs, m., écoulement 
[d'un liquide] : JUST. 12, 9, 12; 
PLIN. 9, 79\\aëris PLIN. 2, 114, 
courants d'air || [fig.] vestis TERT. 
Pall. 4, traîne d'un habit. 

fôcâcïus, a, um ( focus), [pain] 
cuit sous la cendre : ISID. 20, 
2, 15. 

fôcâlë, is, n. (fauces), cravate 
[pour protéger la gorge] : HOR. S . 
2, 3, 255. 

fôcânëus palmes, m. (fauces), 
rejeton de vigne qui croît entre 
deux autres : COL. 4, 24, 10. 

fôcârla, se, f. (focus), cuisi-
nière : DIG. 4, 9, 5 II [fig.] ména-
gère, femme de charge : COD. JUST. 
S, 16, 2. 

fôcâris petra, f., c. pyrites: 
ISID. 16, 4, 5. 

fôcârïus, ïi, m. (focus), cuisi-
nier, marmiton : ULP. Dig. 4, 9, 

focâtïus, a, um, v. focacius. 
fôcilâtïo, ônis, f. (foctio), 

action de réchauffer : P. FEST. 
85, S. 

fôcilo, âvi, âtum, are (foveo), 
tr., ranimer, faire revenir à soi : 
PLIN. Ep. 3, 14, 4; 3, 16, 12 n 
[fig.] réconforter : SEN. Ep. 13, 14 
n fôcïlor, âri, [dép.] choyer, veiller 
jalousement sur : VARR. d. NON. 
481, 10. 

fôcûla, ôrum, n. (foveo), ré-
chaud [fig.] : PL. Pers. 104; 
Cap. 847. 

fôcûlâxè, is, n., réchaud : 
ALDHELM. Laud. Virg. 38. 

fôcùlo, ôre, c. focilo : NON. 10,1. 
fôcûlum, i, n., v. focula. 
fôcùlus, i, m. (focus), petit 

foyer : Cic Dom. 123; Lrv. 2, 12, 
13 II petit réchaud : CAT. Agr. 11, 
5 II =feu : Juv. 3, 262. 

Focun&tes, ïum, va., peuple des 
Alpes : P U N . 3, 137. 

focus, i, m., foyer : Cic CM 
55: Div. 2, 66; HOR. Ep. 1, 5, 7 

Il bûcher: V m c En. 11, 212; 
autel : PROP. 2, 19, 14 II [flg.] 
maison,feu, 
foyer : ClG. 
Amer. 23 ; 
agellushabi-
latus quin-
que focis 
HOR. Ep. 1, 
14, 2, petit 
domaine de 
cinq feux ; 
pro aris fb-
cisque Liv. 
5, 30, 1, 
pour ses 
autels et ses * o c u s 

foyers II réchaud : CAT. Agr. 75 ; 
SEN. Ep. 78, 23. 

fôdïco, âtum, are (fôdio), pi-
quer, percer ; heurter souvent du 
coude : HOR. Ep. 1, 6, 51 II [fig.] 
tourmenter, chagriner, faire souf-
frir : P L . Bac. 64 ; ClC Tusc. 3, 
35. _ 

fôdïna, se, f. (fodio), mine [de 
métal], minière : VITR. 7, 7. 

fôdïo,/odï, fossum, ëre, tr., fl 1 
creuser, fouir : fodere aut arare 
TER. Haut. 69, creuser ou labourer; 
fodit, invenit... ClC. Div. 2, 134, il 
creuse, il trouve... Il travailler en 
creusant : solum PLIN. 19, 32, 
creuser le sol ; vineam, hortum 
VARR. R. 1, 31, 1 ; CAT. Agr. 2, 
4, travailler la vigne, le jardin fl 2 
extraire en creusant : argentum 
LIV. 28, 3, 3, retirer de l'argent 
de la terre ; gypsum e terra foditur 
PLIN. 36, 182, le gypse se retire 
de la terre fl 3 faire en creusant, 
creuser : puteos, scrobes CES. C. 3, 
49, 5; G. 7, 73, 5, creuser des 
puits, des trous fl 4 piquer, percer: 
aliquem slimulis PL. Men. 951, 
piquer qqn d'un aiguillon, cf. 
Cic. Phil. 2, 86 II piquer de l'épe-
ron : VIRG. En. 6, 880 ; hastis ara 
LiV. 8, 10, 6, percer les visages 
de leurs lances II [flg.] : pungil do-
lor; vel fodiat sane ClC. Tusc. 2, 
33, la douleur nous pique, qu'elle 
nous perce (déchire) même, si 
l'on veut. 

^ > inf. pass. arch. fodiri 
CAT. Agr. 2, 4; COL. 11, 2, 351| 
arch. fodo, are P . FEST. 84, 7 ou 
fodeo, ëre * E N N . An. 504 ; FORT, 
9, 2, 14. 

fôdîri, v . fbàïoim—> 
fôdo, v. fodiom—y. 
fescund-, v. fecwnd-. 
fœdâtus, a, um, part, de fœdo. 
fœdë (fœdus 1) d'une manière 

affreuse, horrible, odieuse : LUCR. 
1, 85: 5, 1224; VIRG. En. 10, 
498 ; Liv. 6, 1, 11 II -ius Liv. 2, 
51, 8; -issime Cic. Au. 9, 7, 4. 

fœdërâtïcus, a, um, d'alliance, 
de l'alliance : JUST. Novel. 147, 2. 

fœdërâtïo, ônis, f. (fœderol, 
alliance, union : CASSIOD. Var. 2, 
39. 

fœdëràtus, a, um (fœdus 2), 
allié, confédéré : Cic. Arch. 7 ; de 
Or. 1, 182; [subst. m. pl.] Balb. 
25 H [fig.] Liv. 25, 18, 10. 

fœdërïfr&gus, a, um, c. fœdi-
fragus : GELL. 19, 7, 6. 

fcedëro, âvi, âtum, are (fœdus 
2), tr., unir par alliance : AMM. 
31, 4. 

fœdïfrâgus, a, um, (fœdus 2, 
franco), qui viole les traités, vio-
lateur de traités : Cic. Off. 1, 38 ; 
CAPBL. 9, 912. 

fœdïtâs, âtis, f. (fœdus 1), 
aspect horrible, hideux : Liv. 
I, 28, 11; odoris ClC. Nat. 2, 
127, odeur repoussante; [fig.] : 
animi Cic Off. 3, 105, laideur 
de l'âme ; barbarismi QUINT. 1, 
5,4, honteux barbarisme. 

fœdo, âvi, ôtum.àre (fœdus 1), 
tr., rendre repoussant, horrible, 
défigurer, mutiler : VIRG. En. 
II, 86; TAC. Agr. 36 || souiller, 
gâter, enlaidir : VIRG. En. 3, 227 ; 
12, 99 II fazdali agri Liv. 3, 26, 1, 
territoire dévasté; fœdare lumen 
SALL. d. SERV. En. 2, 286, obscur-
cir le soleil II [fig.] déshonorer, 
souiller, flétrir, avilir- : Cic. Pis. 
53; Har. 32; 49; Liv. 3, 22, 4; 
T A C An. 2, 33. 

1 fœdus, a, um, laid, hideux 
sale, repoussant : Cic Pis. 32 II fu-
neste : pestilentia fœda homini Liv. 
3, 32, 2, peste funeste à l'homme 
Il [fig.] honteux, ignominieux, 

indigne, criminel : nihil fœdius 
ClC. AU. 8, 11, 4, rien de plus 
honteux; bellum fœdissimum Cic. 
Att. 7, 26, 3, guerre des plus cri-
minelles Il fœdum (-ius, -issimum 
est) avec inf. Cic Phil 13, 14; 
Att. 15, 10; SEN. Ben. 1, 1, 3, 
il est honteux de ; [avec prop. 
inf.] versum in oratione fieri fœdis-
simum est QUINT. 9, 4, 72, faire 
un vers dans la prose est ce 
qu'il y a de plus choquant. 

2 feedûs, ëris, n., traité [d'al-
liance], pacte, convention,alliance: 
facere ClC CM 16; ferire Cic 
Cœl. 34; pacisci Cic. Sest. 33; 
icere Cic. Pis. 28, conclure un 
arrangement, traiter, contracter 
une alliance, faire alliance ; rum-
pere Cic. Balb. 13; violare ClC 
Rep. 1, 31 ; solvere VIRG. En. 10, 
91, rompre, violer un traité II 
[poét.] lois, règles : LUCR. 5, 924 ; 
VIRG. G. 1, 60. 

W) > gén. arch. fœdesum = 
fœderum VARR. L. 7, 27. 

3 fœdus, i, m. (arch. pour 
hœdus) QUINT. 1, 4, 14; P. FEST. 
84, 5. 

)ÎJ8> > fœdus dans certains mss 
de P. FEST. 

fœmïna, v. femina. 
fœnëro, fœnëror, v. fen-. 
fœnum, v. fenum. 
fœnûs, ôris, v fenus, etc. 
fœtëo, ère, int., avoir une 

odeur fétide, sentir mauvais : PL. 
As. 894; PLIN. 11, 278; MART. 
5, 4 II [fig.] répugner, être infect, 
dégoûter : PL. Cas. 727. 

fœtesco, ëre, int., devenir fé-
tide : ISID. 20, 3, 1. 

fœtâdo, ôre (fœtidus). tr., ren-
dre fétide : C.-AUR. Chr. 5, 11, 
140. 

fœtidus, a, um (fœleo), fétide, 
qui sent mauvais : PL. Cap. 813; 
CAT. Agr. 3, 4; Cic. Pis. /311 
[flg ] dégoûtant,sale: PRUD Péri. 
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2, 245 II -dior ARN. 7, 16 ; -dis-
simus CASSIOD. Eccl. 7, 11. 

fœto, v. feto. 
fœtôr, ôris, m. (fœteo), mau-

vaise odeur, puanteur, infection : 
CIC. Pis. 22 u [fig.] AUG. d. SUET. 
Aug. 86. 

1 fœtôsus, a, um (fœteo), fé-
tide : TH.-PRISC. 1, 21. 

2 fœtôsus, a, um, v. fetosus. 
fœtùlentia, se, f., infection : 

PS.-HIER. Ep. 19, 5. 
fœtûlentus, a,um, fétide, infect : 

ARN. 7, 18 II [fig.] APUL. Apol. 7. 
fœtura, fœtus, etc , v. fol-. 
fœtûtîna.œ, f. (fœteo), endroit 

fétide, infect : NON. 63, 26 || [fig.] 
ordures, saletés : PROB. d. GELL. 
13, 21, 1 ; APUL. Apol. 8. 

1 fôiïa, se, î. c. folium: ISID. 
17, 9, 105. 

2 Fôlïa, se, f. nom de femme : 
Hon.Bpo. 5, 42. 

fôlïâcëus, a, um (folium), qui 
a la forme d'une feuille, foliacé : 
PLIN. 19, 42. 

fôlïâtalis, e(folium),defeuilles: 
FORT. Mart. 4, 535. 

fôlîâtum, t, n. (foliatus), par-
fum [extrait de feuilles], nard : 
PLIN. 13, 15 ; Juv. 6,465 ; MART. 
14, 110, 2. 

fôlïâtura, se, i. (folium), feuil-
laison, feuillage : VITR. 2, 9, 13. 

fôlïâtus, a, um (folium), garni 
de feuilles : PLIN. 21, 99. 

fôholum, dim. de folium, petite 
feuille : A P . Herb. 61. 

fôhôsus, o,um (folium), feuillu: 
PLIN. 25, 1611| -sior PLIN. 12, 40. 

fôlïum, ii, n., feuille, [qqf] feuil-
lage : Cic. de Or. 3, 179; Pis. 
97 II folio facUius moveri ClC. Att. 
8, 215, être plus mobile que la 
feuille II feuille [de palmier où la 
Sibylle écrivait ses oracles] : VIRG. 
En. 3, 444 II [fig.] bagatelle : APUL. 
M. 1,8 i feuille de papier : MACR. 
S. 5, 4,1 II feuille d'acanthe [dans 
le chapiteau corinthien] : VITR. 
1,2, S. . 

follëâti (-iâti) calcëi, m., sorte 
de souliers lâches [rappelant un 
soufflet] : IsiD. 19, 34,13. 

follëo, ère, int. (follis), avoir le 
va-et-vient du soufflet [fig.] : 
HIER. Ep. 92, 28. 

follesco, ère, int., s'enfler comme 
un soufflet : NOT. TIR. 98, 13. 

follïco, are (follis), int., haleter 
avec bruit [comme un soufflet] : 
VEG. Mul. 5, 75,1 II foUicans caliga 
HIER. Ep. 22, 34, chaussure trop 
large. 

folllcùlâre, is, n., partie de la 
rame revêtue de cuir : P . FEST. 85. 

folhcùlâris vita, f., vie de ra-
meur (?) : P . FEST. 85. 

follïculôsus, a, um, pourvu de 
follicules : APUL. Herb. 54. 

folllcûlus, i , m., petit sac (de 
cuir) : ac Inv. 2, 149; Liv. 9, 
13, 9 H balle, baflon [jeu] : SUET. 
Aug. 83 II enveloppe (du grain, 
des légumes, des fruits), balle, 
gousse, péricarpe, etc. : VARH. R. 
1, 48, 1; PLIN. 24, 49; SEN. Nat. 
B, 18, 3; fourreau de l'épi : SBS1. 

Ep. 124, 11H enveloppe de larve : 
LUCR. 5, 803 II membrane de l'es-
tomac, des intestins, etc... : 
C.-AUR. Acut. 3, 17, 154, etc. 

follïgëna, se, m. t. (follis, geno), 
engendré par le soufflet : ANTHOL. 
742, 63. 

follïnus, a, um (foUis), d'outre, 
de soufflet : PRISC. 2, 58. 

follis, is, m., soufflet [pour le 
feu] : Cic. 
Nat. 1,54; 
fa brilis 
Ltv. 38, 7, 
12, soufflet 
de forge 
outre gon-
flée, b a l -
lon : P L . 
Rud. 721; 
MART. 14, 
47,2 II bourse de cuir : Juv. 14,281 
Il le contenu d'une bourse, bourse : 

AUG. Civ. 22, 8 II coussin à vent : 
LAMPR. Hel. 2, 5, 2 || [flg.] ventris 
MACR. S . 7,4, l'estomac 11 poumons 
gonflés : Juv. 7, 111. 

follîtus, a, um (follis}, pourvu 
d'une bourse : PL. Epia. 351. 

fôlus [arch. pour olus] : P . FEST. 
84,5. 

fomenta, ôrum, n. (foveo) : 
51 1 aliments [de toute espèce] pour 
entretenir le feu : CLOD. d. SERV. 
En. 1, 176 5[ 2 topique, calmant, 
lénitif, fomentation : CELS. 8, 
10, 7; SUET. Aug. 81; HOR. S. 
1, 1, 82 II pansements (pour 
blessures) : TAC. An. 1, 65; 
15, 55 II [fig.] calmant, baume 
adoucissant, soulagement : Cic. 
Tusc. 2, 59; Fin. 2,95; HOR. Ep. 
1, 3, 26. 

fômentàtïo, ônis, f., c. fomen-
tum : ULP. Dig. 32, 1, 70. 

fômento, âvi, âtum, are (fomen-
tum),tr., fomenter [en t. deméd.]: 
VEG. Mul. 2, 8. 

fômentum, i, n.s c. fomenta, 
mais emploi rare s V . MAX. 8, 1, 
3; SEN. Ep. 102, 26; 122, 8; 
PLIN. Ep. 2, 7, 3; 4, 21, 4. 

fômës, ïtis, m. (foveo), toute 
espèce d'aliment de la flamme, 
brindilles, copeaux : VlRG. En. 1, 
176; P . FEST. 84; ISID. 17, 6, 26 
Il [flg.] aliment, stimulant : GELL. 

15, 2, 3. 
fônêma, v. phonema. 
Fonïo, ônis, m., nom d'une 

divinité chez les habitants d'Aqui-
lée : INSCR. Orel. 1994. 

1 fons, tis, m. (fundo), source, 
fontaine : Cic. Verr. 4,118 ; C/ES. C 
3, 49,5 II [poét.] eau : VIRG. En. 12, 
119; L u c 5, 337 || [flg.] source, 
origine, cause, principe : ClC de 
Or. 1, 42; Tusc. 3, 67; Nat. 3, 
48; HOR. Ep. 1, 17, 45; P. 309. 

2 Fons, ontis, m , fils de Janus, 
dieu des sources : ClC. Nat. 3, 52 
Il et Foutus, i, m. ARN. 3, 29. 

fontàlis, e (fons), de source: 
VITR. 8, 3,1. 

fontâna, se, î. (fontanus), source, 
fontaine i GROM. 315, 28 B Fon-
tâna, f., déesse des fontaines : 
CIL 2,150. 

Fontânàlia, ium, n., fête en 
l'honneur des sources : VARR. L. 
6, 22 II -tïnâlïa P . FEST. 86, 3. 

fontânëus, a, um (fons), de 
source, de fontaine : ISID. 16,13,9. 

fontanus, a, um (fons), de 
source : CELS. 2, 18 ; Ov. F. 1, 
269 i Fontanus, i, m., dieu des 
fontaines : CIL 2, 150. 

Fontëia, se, t., nom de femme; 
[en part.] Vestale, sœur de M. 
Fontéius : Cic Font. 37 || adj», 
Fonteia gens Cic. Com. 116, la 
famille Fontéia. 

Fontéius, i, m., nom d'une 
famille romaine : not1 M. Fon-
téius [gouverneur de la Gaule 
Transpaaane, défendu par Cicé-
ron] : Cic. -<4ft. 1, 6, 1 II -anus, a, 
um, de Fontéius : Cic. Har. 57. 

fontïcôla, se, adj. (fons, colo), 
celui ou celle qui habite une source: 
AUG. Mus. 3, 7. 

fontlcùlus, i. m., dim. de fons, 
petite source, ruisseau : HOR. S. 
1, 1, 56; PLIN. 31, 107. 

fonfâgëna, se, m. f (fons, geno), 
né d'une source : SAMM. 603 II 
subst. f. pl., les Muses [nées des 
sources] : CAPEL. fi, 574. 

fontânàlia, v. fontanalia. 
Fontînâlis porta, f., porte Fon-

tinale [une des portes de Rome] î 
Liv. 35, 10, 12. 

Fontus, i, m., v. Fons 2. 
for (inus.), fôlus sum, fârï (cf. 

çjl|u), tr. 511 parler, dire : ad ali-
quem ClC. Tim. 40, parler à qqn : 
talia falur VIRG. En. 1, 256, il 
prononce ces paroles || fando=fa-
ma: ne fando quidem audilum 
est... C ic Nat. 1,82, on n'a jamais 
même oui-dire ; fando accipere PL . 
^4mp. 588, apprendre par ouï-diro 
H 2 [poét.] célébrer, chanter : 
PROP. 4, 4, 2 II prédire : ENN. d. 
Cic Div. 1, 66 ; VIRG. En. 1, 261. 

M» > passif falur, est dit : 
SUET. d. PRISC S, 20 || fari est 
arch. et poét. d'après Cic. de Or. 
3, 153 11 inf. farier VlRG. En. U, 
242. 

fÔràbDis, e (foro), qui peut être 
percé: Ov. M. 22, 770,-PLIN. 16, 
227. 

fôrâgo, inis, f., fil de couleur 
[marque dans le tissage] : SYMM. 
Ep. 6, 68; P . FEST. 90. 

fôràlis, e, du forum,, du dehors: 
S . GREG. Ep. 1, 60. 

fôràmën, ïnis, n. (foro), trou, 
ouverture : SlSENN. d. NON. 113, 
27; Cic. TUSC. 1, 47; CJES. C. 3, 
63, 4; tibia foramine pauco HOR. 
P. 203, la flûte à peu de trous. 

fôrarainâtus, a, um (foramen), 
percé : SlD. Ep. 2, 2 . 

fôrâminôsus, a, um (foramen), 
poreux : TERT. Pat. 14. 

fôràs, I adv. dehors [avec 
mouv.] : Cic. Ciel. 67; foras PL. 
Cas. 212, à la porte 5 foras proji-
eere ClC Cat. 2, 2, jeter dehors ; 
(scripta) foras dore ClC. Att. 13, 
22, 3, publier, rendre publics (des 
écrits) Il foras cenare PETR. 30, 
aller dîner en ville.' 

II prép. [décad.] a) [avec gén.] 
foras corporis APUL. Apol. 60, 
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hors du corps ; b) [avec acc ] foras 
civitatem VULG. Act. 21, 5, hors 
de. la cité. 

fôrastïcus, a, um, du dehors, 
extérieur : ALDH. Sept.Col. 167,M. 

Forath, n. ind., ville de la Su-
Biane : PLIN. fi, 145. 

1 fôràtus, a, um, part, de foro. 
2 fôrâtûs, abl. û, m., perce-

ment, forage : TERT. Pall. 4. 
forbëa, as, f. (ipopSrj), aliments : 

P. FEST. 84, 

forceps, ïpis, m. f., tenailles, 
pinces [de forgeron] : VlRG. G. 4, 
175 II fortes pinces [pour serrer et 
enlever les pierres] : VITR. 10, 2 
Il pinces, tenettes, forceps, davier : 

VIRG. En. 12, 404 ; COL. 6, 20, 2 ; 
CELS. 7, 12 II espèce d'ordre de 
bataille : CAT. d. FEST. 344, 12; 
GELL. 10, 9, 1 ; VEG. Mil. 3,19 il 
pinces de l'écrevisse : PLIN. 11,97. 

n > gén. pl. forcipium LUCIL. 
401. 

forcillo, v. furcillo. 
forctis, X I I TAB. d. FEST. 348: 

forclos, les bons ; cf. P . FEST. 84 
Il autre forme forctus P . FEST 

102. 
forcûla, v. furcula. 
Forcùlus, i, m., le dieu des 

battants de portes : TERT. Idol. 
15. 

forda bos, vache pleine: VARR. 
L. 6, 15; Ov. F. 4, 630. 

fordëum, c.hordeum,cf. QUINT. 
1, 4, 14. 

fordicïdïnm, iï, n. (forda, 
cœdo), sacrifice où l'on immolait 
une vache pleine : VARR. L. 6,15. 

fôrë, inf. fut. de sum II abl. de 
foris. 

fôrëcùlse, f. pl., dim. de fores, 
petites portes : P . FEST. 84, 15. 

fôrem, ês, et, pl. forent, second 
imparf. du subj. de sum. 

fôrensis, e (forum), 11 1 de la 
place publique, du forum, judi-
ciaire : domeslicus, forensis labor 
Cic. Br. 91, le travail chez soi 
(du cabinet), le travail du forum 
f = la plaidoirie], cf. Cic. Or. 208 ; 
Br. 272; forensis faclio Liv. 6, 
46, 13, la faction (=Ia populace) 
du forum; Marte forensi Ov. P . 
4, 6, 29, dans les luttes judiciaires ; 
[d'où] forensis, is, m., avocat : 
QUINT. 5,10,27 H 2 qui se rapporte 
à la place publique, c.-à-d. au de-
hors, à l'extérieur : vestilus forensis 
Cic. Fin. 2, 77, costume de ville, 
cf. Clu. 101; Agr. 2, 6*4 II pl. n. 
forensia SUET. Aug. 73, costume 
de cérémonie || [décad.] qui se rap-
porte à l'étranger [prob1 par rap-
prochement avec foras, foris) : 
APUL. M. 11, 1, 1. 

Fôrentum, t, n., ville d'Apulie 
[auj. Forenzo] : Liv. 9, 20, 91| 
-âni, ôrum, m., habitants de Fô-
rentum : PLIN. 3, 105. 

fores, ïum, v. foris 1. 
Foretâni, ôrum, m., peuple de 

Vénétie ou d'Istrie : PLIN. 3, 
130. 

Foretïi, ôrum, m., peuple du 
Latium : PLIN. 3, 69. 

forfex, icis, m. f., ciseaux : 
VITR. 10, 2, 2 II pînce de l'écre-
visse] : PLIN. 9, 97 || ordre de 
bataille en formo de ciseaux [ou 
de tenailles, le contraire du coin, 
cuneus] : VEG Mil. 3, 17; GELL 
10, 9, 1, v. forceps. 

» > il est possible, comme le 
croit Charisius (94, 21), que forfex 
soit le même mot que forceps. 

forficùla, as, f. (forfex), petits 
ciseaux : PLIN. 25, 58 II pinces 
[d'écrevisse] : PLIN. 2 5 , 58. 

fôri, ôrum, v. forus. 
fôria, œ, f. et -a, ôrum, n., dé-

voiement, diarrhée : VARR. R. 2, 
4, 5 , - N O N . 114, 1. 

fôrïca, œ,f., latrines publiques : 
Juv. 3, 38; GLOSS. 

forïcârïus, ii, m., fermier des 
latrines pubUques : PAUL Dig. 22, 
1, 5. 

fôrïcûla, œ, f. (foris 1), petite 
ouverture : VAHR. R. 1, 59. 

fôrïcûlârium, ïi, n., impôt de 
douane ou de transit : CIL 6, 
31227. 

fôrinsëcus (foris 2), du dehors : 
PLIN. 13, 122 II en dehors, exté-
rieurement, publiquement : SlD. 
Ep. 1, 2 II dehors [avec mouve-
ment] : APUL. M. 9, 28. 

fôrïo, ire, int. (foris), évacuer 
l'intestin, aller à la selle : SCHOL. 
Juv. 3, 38. 

fôrïôlus, a, um, qui a la diar-
rhée : LABER. Com. 66. 

1 fôrïs, is, f.,porte : PL. , T E R . ; 
C I C Tusc. 5, 59 II surt. au pl. fores, [gén. inus., sauf *PL. Cure. 
158], porte (ou d'une maison ou 
d'une chambre) : PL . ; TER. ; Cic , etc. ; Jfig.] Cic. Fam. 13, 10, 4. 

2 foris, Ul adv., dehors : [ques-
tion ubi] Cic Att. 4,18, 3 ; Ac. 2, 
56; PnU. 2, 78; [question unde] 
Cic. PhU. 2,26 ; Fin 3, 24 ; Tusc. 3, 
6, elc, du dehors II foris clarus 
ClC Phil. 2, 69, illustre à l'étran-
ger, cf. Off. 1, 76 ;All. 13,10,1U 2 
[décad.] prép. : [avec acc] GROM. 
365, 6; [avec gén.] ITAL. Mal. 
23, 25; [avec abl.] LUCIF. Athan. 
2, 12. 

forma, as, f., U 1 [en gén.] 
forme, ensemble des traits exté-
rieurs qui caractérisent un objet, 
conformation, type : muralium 
falcium C/ES. G. 3, 14, 5, la 
forme, le type des faux de siège, 
cf. CLES. G. 5, 1, 2; C. 2, 10, 1; 
una et viginli format litterarum 
Cic Nat. 2, 93, vingt et une 
formes [ 2 1 types] de lettres; 
omnium animantium formam vin-
cil hominis figura ClC Nat. 1, 48, 
la configuration humaine est su-
périeure à tous les types d'ani-
maux; muliebris forma ClC Inv. 
2, 1, la forme féminine, cf. ClC 
Clu. 199; hoc dico, non ab komi-
nibus formai figuram venisse ad 
deos Cic Nat. 1, 90, voici ce que 
je dis, c'est que les dieux no 
tiennent pas des hommes l'en-
semble des traits qui constituent 
leur forme [la structure de leur 
forme]; alicujus forma et species 
liberalis Cic. Cœl. 6, le physique 
et l'air distingués de qqn H 2 [en 

part.] a) belle forme, beauté : di 
{ici formam dederunt HOR. Ep. 1, 
4, 6, les dieux t'ont donné la 
beauté, cf. Hon. O. 2 , 4, 6; 
QUINT." 2 , 5 , 12, etc.; elegans 
spectator formarum TER. Eun. 
566, juge difficile des belles 
formes; b) plan, dessin d'une 
maison : Cic Fam. 2, 8, 1 ; Q. 2, 
1; 2, 3 ; SUET. Cass. 31 ; c) em-
preinte de monnaie, coin, type : 
CURT. 5, 2, 11; QUINT. 1, 6, 3; 
TAC. G. 5 ; d) moule à fromage : 
COL. 7, 8, 7 II forme de cordon-
nier : HOR. S. 2, 3, 106 II forme, 
moule de fondeur: PLIN. 36, 168; 
e) cadre, monture d'un tableau : 
VITR. 2 , 8, 9; f) canalisation, 
conduit : FRONTIN. Agu. 75 U 3 
forme, figure, image : clarissimo-
rum virorum formée Cic MU. 86, 
les images des hommes les plus 
illustres; geometriese formai Cic. 
Rep. 1, 29, figures géométriques, 
cf. CIC. de Or. 1, 187; Liv. 2 5 , 
31, 9; QUINT. 10, 5, 9; Jovis 
formam facere ClC Or. 9, faire la 
statue de Jupiter; igneœ formai 
Cic. Nat. 2, 101 des corps de feu 
[astres]; in formis et figuris Cic 
Or. 9, quand il s'agit de formes 
et de figures [dans les arts plas-
tiques] U 4 [fig.] forme, type : 
civitatis, rei publicœ Cic. Rep. 2, 
43; 1, 53, type de gouverne-
ment ; rerum publicarum ClC. 
Tusc. 2 , 36, forme de gouverne-
ment, constitution politique 5 
forma et species et origo tyranm 
Cic Rep. 2, 51, le type, les traits, 
l'origine du tyran, cf. Cic de Or. 
3, 115; forma qusedam vivendi 
Cic Fin. 3, 23, un type déter-
miné d'existence, cf. TAC. An. 1, 
74; pugnœ Cic. Tusc. 5, 114, 
forme (type) de combat; (oratio-
nes) sigmficant formam quamdam 
ingenii, sed admodum impolitam 
et plane rudem Cic. Br. 294, (ses 
discours) dénotent un talent na-
turel aux lignes bien caractéri-
sées, mais encore grossières et 
tout à fait brutes U 5 [en part.] 

a) type idéal : (grec xaPax^P) 
Cic. Or. 36 ; 134, cf. Cic. Fin. 2 , 
48; Tusc. 3, 4 ; (grec lôla) Or. 10; 
b) configuration, conformation, 
constitution : una philosophiœ 
forma Cic. Ac. 1, 17, une seule 
philosophie [partagée en deux 
écoles]; est forma ejus disciplinai 
triplex Cic Fin. 5, 9, cette doc-
trine est formée de trois parties 
[physique, logique, morale], cf. 
Cic Ac. 1,23 ; c) aspect général, 
traits d'ensemble, tableau : habes 
formam Epicuri vitse beatie verbis 
Zenonis expressam ClC. Tusc. 3, 
38, voilà le tableau du bonheur 
selon Epicure brossé par Zenon, 
cf. Cic Fam. 3, 11, 4 *\ 6 [rhét.] 
a) division d'un genus, espèce 
(grec eïSoç) : Cic Top. 30; 31; 
Or. 116 ; b) figures : senlentiarum 
orationisque formai, quœ Grœei 
vocant axi?|iaTa ClC. Br. 69, les 
figures de pensées et de mots que 
les Grecs appellent a attitudes 
du discours », cf. Cic Or. 182; 
c) formœ orationis Cic Or. 220, 
formes (tours) de phrase; forma 
verborum Cic Or. 206, groupe-
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ment harmonieux de mots || grou-
pement symétrique : Cic. de Or. 3, 
171 fl 7 [gram.J forme grammati-
cale d'un mot, flexion : VARR. i . 9, 
37; QUINT . 10,1,10; GELL. 12,10,1. 

fonnâbïlis, e (forma), digne 
d'être formé .• PRUD. Apoth. 1033 
Il capable d'être formé: AUG. Trin. 
11, 2, S. 

fonnâbDitas, ti», t., propriété 
de prendre une forme, plasticité : 
A n e Gen. lit. 5, 4. 

formâcëus, a, um (forma), fait 
dans un inouïe : formacei parietes 
P L I N . 35, 168, murs de pisé. 

formalis, e (forma), «Il 1 qui a 
trait aux moules [du fondeur] : tem-
peratura seris PLIN. 34, 98, alliage 
de cuivre propre à faire des moules 
II 2 qui sert de type : formalis 
epistula SUET. Dom. 13, circulaire 
U [fig.] : formale pretium DIG. 35, 

2, 62, le cours [le prix du jour]. 
fonnâmentuin, t, n. (forma), 

forme, figure : LUCR. 2, 819. 
formastër, tri, m. (formas), 

gâteau : TITIN. Com. 166 ; P . F E S T . 
193; GLOSS. PLAC. 

formâtïlTs, e, c. formabilis: 
CHALC. Comm. 225. 

formâtïo, ônis, f. (forma), for-
mation, confection ; forme, confi-
guration : VITR. 5, 1 \ \ [fig.] 
formation : SEN. Ep. 117, 19. 

formater; ôris, m. (forma), celui 
qui donne la forme : S E N . Helv. 
8, 3 II [fig.] QUINT. 10, 2, 20. 

fonnâtrix, ïcis, t., celle qui 
forme : TERT. Monog. 17. 

formàtùxa, se, f. (forma), con-
formation, forme, figure: LUCR. 4, 
550. 

formatas, a, um, part.de/brmo. 
formella, se, f. (forma), petit 

moule : VULG. Reg. 1, 17, 18 || 
poissonnière : APIC. 9, 441. 

formensis, e, de forme : VA-
LENT. Nov. 5, 4, 1. 

Formlae, ârum, t., Formies 
[ville des Volsques, près de la 
côte, auj. Mola di Gaëta] : Cic. 
Att. 2, 13, 2 H -ïànus, a, um, de 
Formies : Cic. Nat. 3, 86 fl 
-mïànum, i, n., villa de Formies 
[appartenant à Cicéron] : ClC. 
AU. 4, 2, 7 II -ni, ôrum, m., habi-
tants de Formies : Cic. Att. 2, 
14, 2. 

Formïânus, i, m., nom d'un 
grammairien latin : CHAR. 

formica, se, f. (\i6ppr\l), fourmi : 
Cic. Nat. 3, 21. 

fonnïcâbïlis et -âlis pulsus, 
m. (formica), pouls formicant 
(faible et fréquent): G.-Ava. Acut. 
2 , 2 7 , 145; 2, 14, 198. 

formïcâtïo, ônis, f. (formica), 
fourmillement, démangeaison : 
PLIN. 28, 71. 

formîcmus, a, um(formica),de 
fourmi || [fig.] gradus P L . Men. 
888, pas de fourmi [de tortue, 
lent]. 

formico, are (formica), int., 
démanger : PLIN. 30,120 II venarum 
formicans percussus PLIN. 7, 171, 
pouls formicant [faible et fré-
quent], v. formicabUis, 
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formïcôlëôn, m., fourmilion 
[insecte] : ISID. 12, 3, 10. 

formïcôsus, a, um (formica), 
plein de fourmis : PLIN. 10, 206. 

formïcûla, se. f., petite fourmi : 
APUL. M. 6, 10. 

formidâbuis, e (formido l), re-
doutable, formidable : Ov. M. 2, 
857 II -bile, n. pris adv*, d'une 
manière terrible : STAT. TA. 8,582 
Il -bUior AVIT. Ent. 1, p. 20. 

fonnidâbDltër, d'une manière 
formidable : ADAM. Coi. 2 , 21. 

formïdâmén, ïnis, a., forme 
effrayante : APUL. Apol. 64. 

fonnïdâtôr, ôris, m. (formido i ) , 
celui qui redoute, qui a la crainte 
de : AUG. Serm. 23, 18. 

1 formido, âvi, âtum, are (for-
mido 2), tr., redouter, craindre : 
Cic. AU. 8, 16, 2; Fin. 2, 53; 
[avec inf.] P L . PS. 316; HOR. 
Ep. 1, 19, 45, hésiter à ; [avec ne] 
craindre que... ne : P L . Amp. 304 
Il alicui P L . Amp. 1118; Acc. Tr. 

354, craindre pour qqn, 
2 formido, ïnis, f., crainte, 

peur, effroi, terreur : formidinem 
alicui injicere Cic. Verr. 2, 3, 68 ; 
inferre TAC. H. 2, 15, inspirer de 
l'effroi à qqn H formidines simi-
lium incommodorum Cic. Verr. 5, 
23, l'effroi de pareils dommages 11 
ce qui inspire de l'effroi, épou-
vantait : Cic. Fin. 5, 31; Tusc. 1, 
36; VIRG. G. 4, 468; SALL. J. 
23, 1 II épouvantail, corde garnie 
de plumes de couleur tendue 
devant les animaux pour les ra-
battre aux filets: SEN. Ir. 11, 5; 
VIRG. En. 12, 750. 

formïdôlôsë (-dûlôsë), avec 
effroi : -sius CAT. Or. 1, frg. 27 
Il d'une manière effrayante : Cic. 

Sest. 42. 
formîdôlôsus (-dùlôsus), a, um, 

fl 1 peureux, craintif : TER. Eun. 
756 ; ombrageux [en pari, du che-
val] SEN. Ctem. 1,16 fl 2 effrayant, 
terrible, affreux : Cic. Verr. 5, 1 ; 
Clu. 7; Pis. 58\\-ior TAC. An. 
1, 62; -issimus Cic. Pis. 58. 

1 Fonnïo, ônis, m., fleuve d'Is-
trie: PLIN. 3, 127. 

2 Formio, ônis, v. Phormio. 
3 formio, ônis, m., petite natte 

de jonc: ULP. Dig. 33, 7, 121| 
corbeille : DON. Phorm. 122. 

ta > orth. phormio d. DON. 
formltâs, âtis, f. (forma), forme : 

ISID. 6,17, 4. 
formo, âvi, âtum, are (forma), 

tr., fl 1 donner une forme, former, 
conformer : materiam fingere et 
formareClcAc. 1,6, pétrir la ma-
tière et lui donner une forme, 
cf. Cic. Div. 2, 89 ; Fin. 5, 59 ; 
orationem ClC. de Or. 2, 36, don-
ner une forme au style, cf. 
QUINT. 10, 7, 7; verba Cic. de 
Or. 3, 177, donner une forme aux 
mots = les disposer dans la phrase 
Il mais verba recte formare QUINT. 

1, 12, 9, donner aux mots leur 
forme correcte, bien prononcer 
les mots fl 2 arranger, organiser, 
régler : formatis omnibus et ad 
belli et ad paris usus Lrv. 1, 45, 
1, tout étant organisé pour les 
usages aussi bien de la guerre que 
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de la paix ; studia alicujus QUINT. 
1, pr. 5, organiser les études de 
qqn, cf. QUINT. 4, pr. 1 ; PLIN. 
Pan. 47, 1, etc. Il former, modeler, 
dresser, instruire: puerum diclis 
HOR. S. 1, 4, 121, former un en-
fant par des entretiens, cf. HOR. 
0. 1, 10, 3 ; 3,24, 54 ; se in mores 
alicujus Liv. 1, 21, 2, se modeler 
sur qqn ; ad credendum ante for-
malus QUINT. 5, 7, 8, disposé 
préalablement (préparé) à croire 
fl 3 façonner, donner telle ou 
telle disposition aux esprits : ClC. 
Br. 142 ; QUINT. 4, 1, 60 fl 4 
faire en façonnant, former, con-
fectionner : e Pario formatum si-
ffnum Ov. M. 3, 419, statue tirée 
du marbre de Paros ; speciem (na-
tura) ita formavit oris, ut... Cic. 
Leg. 1, 26, (la nature) a formé les 
traits du visage de telle sorte 
que... ; classem VIRG. En. 9, 80, 
construire une flotte ; personam 
novam HOR. J?. 126, créer un per-
sonnage nouveau [théâtre] Il [fig.] 
créer, produire : consuefttdtnem 
Cic. Ac. 1, 20, créer (iaire naî-
tre) une habitude. 

formonsus, v. formosus. 
formôse, d'une manière char-

mante, élégante : PROP. 2 , 3, 17 
APUL. M. 5, 22 II -osius QUINT. 
8,3, 10 ; -osissime AUG. Conf. 1, 7. 

formôsïtâs, âtis, f. (formosus), 
belles formes, beauté : Cic. Off. 1, 
126 (fixai); APUL. M . 9 , 17. 

formôso, are (formosus), tr., 
embellir : FORT. Mart. 1, 508. 

formôsùlus, a, um (formosus), 
assez bien fait : VARR. Men. 176, 
5 II subst. m., élégant, petit maître : 
HIER. Ep. 117, 10. 

formosus, a, um (forma), 
beau, bien fait, de belles formes, 
élégant : Cic. Nat. 1, 24 || -ior, 
-issimus Cic. Fam. 9, 14, 4; Inv. 
2, 2. 

M > orth. formonsus dans des 
INSCR. et certains mss ; condam-
née par PROB. 198, 9; par SCAUH. 
21, 10, etc. Il pour le sens des adj. 
en ôsus, v . GELL. 4, 9, 12. 

fonnûcàpes, f. pl. (formus, 
capio ?), c. forcipes : *P. FEST. 91, 
13 

formula, as,f. (dim. déforma). 
I au pr.fl 1 jolie prestance : PL. 

Pers. 229 fl 2 petite forme de cor-
donnier : AMM. 31, 2 , £ fl 3 moule 
à fromage, [d'où] fromage en 
forme : PALL. fi, 9, 2 fl 4 conduit 
d'eau : FRONTIN. .4gu. 36. 

I I [fig.] fl 1 cadre, règle, for-
mule : consuetudinis nostrse ClC. 
Opt. 20, le cadre de nos habi-
tudes ; certam quamdam discipli-
na formulam componere Cic. Ac. 
1, 17, constituer en corps déter-
miné une doctrine, formuler une 
doctrine ; cujusque generis nota et 
formula Cic. Or. 75, la caracté-
ristique et la formule de- chague 
genre de style fl 2 formulaire de 
prescriptions, de conditions rela-
tives à une chose, formule de 
contrat, règlement : milites ex for-
mula parati Liv. 2 7 , 10, 2, sol-
dats levés conformément à la 
charte d'alliance ; Lampsacenos in 
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sociorum formulant referre Liv. 
43, 6, 10, comprendre les Lamp-
sacéniens dans la charte d'alliance ; 
restituera Acamanas in antiquam 
formulam juris ac dicionis /Etolo-
rum Liv. 26, 24, 10, replacer les 
Acarnaniens sous l'ancien règle-
ment de droit et de domination 
que leur en avaient imposé les Bto-
liens [ = sous les lois et la domi-
nation étoliennes] ; Thessalorum 
formula: facta (urbs) LlV. 39, 26, 
2, (ville) mise sous les règlements 
des Thessaliens [annexée par les 
Thessaliens] ; urbem formulée sui 
juris faciunt H v . 38, 9, 10, ils 
étendent sur une ville le règle-
ment de leurs lois (ils la sou-
mettent à leurs lois) il [en part.] 
formulaire (programme) des cen-
seurs, exposé [qu'ils publient des 
principes qu'ils appliqueront dans 
le recensement]: Liv. 4, 8, 4 ; 29, 
15, 9 11 3 [droit] a) formule : 
fiducies Cic. Fam. 7, 12, 2, for-
mule de la cession fiduciaire ; 
teslamentorum formulas Gic. de Or. 
1, 180, les formules de testa-
ments ; judiciorum formulas com-
ponere Cic. Leg. 1,14, rédiger des 
formules d'actions judiciaires; b) 
la formule [que le préteur délivre 
aux parties et qui trace au juge 
sa mission], cf. Cic. Com. 24, 
etc. ; [ou] les formules consacrées 
[que. les jurisconsultes indiquaient 
à leurs clients, pour la rédaction 
des contrats ou. l'engagement des 
procès], cf. Ctc. Mur. 29; formu-
la cadere QUINT. 3, 6, 69;excidere 
SUET. Claud. 14, perdre son procès. 

formùlârius, a, um (formula), 
relatif aux formules juridiques: 
SPART. Ant. Get. 2, 4 II subst. m., 
avoué rompu aux formules : 
QUINT 12, 3, U. 

formus, a, um (Ôspiniç, éol. cpep-p-dç), chaud : P . FEST. 83, 11. 
Fornâcâlïa, ïum ou ïôrum, n., 

fêtes en l'honneur de Fornax 
[déesse des fours]: Ov. F. 2, 527; 
PLIN. 18, 8. 

Fornâcâlis dea, f., c. Fornax: 
Ov. F. 6,314. 

fornâcârïus servus, m. (for-
nax), esclave qui fait le service 
du four : ULP. Dig. 9, 2, 27. 

fornâcâtôr, ôris, m., chauffeur 
[de bains] : PAUL Dig. 33, 7, 14. 

fornâcûla, ee, f. (fornax), petit 
four [à usages divers] : Juv. 10, 
82 II [fig.] foyer : APUL. Apol. 74. 

1 fornax, âcis, t., four, four-
neau : CIC. Nat. 1, 103 ; [four 

FORNAX 

à chaux, à poterie, etc.] CAT. Ag. 
38 ; PLIN. 17, 53 || fournaise de 
l'Etna : LUCR. 6, 681 ; VIRG, 
G- 1, 472 II m.,PRlsc. 169,12. 

2 Fornax, âcis, f., déesse des 
fours : Ov. F. 2, 525. 

fornïcâria, as, f. (fomix), forni-
catrice : TERT. An. 35. 

fornïcârïus, ïi, m., (fomix), for-
nicateur : HIER. Ep. 53, 8. 

fornïcâtim (fornico), en forme 
de voûte: PLIN. 16, 223. 

fornïcâtïo, ônis, f. (fomico), 
fl 1 action de cintrer, cintrage, 
voussure, voûte, cintre : VITR. 6, 
11 ; SEN. Ep. 95, 53 11 2 fornica-
tion : TERT. Pud. 1. 

fornicâtôr, ôris, m., fornica-
teur, débauché : TERT. Pud. 16. 

fornïcâtrix, ïcis, f., fornica-
trice : AUG. Faust. 32, 4. 

fornïcàtus, a, um (fomix), 
voûté, cintré : Cic. Top. 22; 
via fomicata Liv. 22, 36, 8, pas-
sage voûté [près du champ de 
Mars]. 

fornïco, are, et fornïcor, art, 
int., forniquer : TERT. Pud. 22 
Il [flg.] se donner à la corruption, 

c.-à-d. à l'idolâtrie : HIER. Ep. 
29, 6, 3. 

fornix, ïcis, m., fl1 cintre, arc, 
arche : Cic. Top. 22; SEN. Ep. 90, 
32 il aqueduc : PLIN. 31, 41 ; Liv. 
40, 51, 7 II porte cintrée, voûtée : 
Liv. 3 6 , 23, 3 II passage couvert, 
Liv. 44, U, 5 II arc de triomphe ; 
CiC. Verr. 1, 19; de Or. 2, 267 
fl 2 lieu do prostitution, lupanar : 
HOR. S . 1, 2, 30 II prostitué : 
SUET. Cass. 49. 

fornus, %, m., c. furnus : VARR. 
d. NON. 531, 33. 

fôro, âvi, âtum, are, tr., percer, 
trouer, forer, perforer : PL . Most. 
56 ; COL. 5, 10, 20 || [flg.] forati 
animi SEN. Brev. Vit. 10, 5, 
esprits pleins de trous (qui ne 
retiennent rien). 

Fôrôjûlïensis (-lienslum côiô-
nïa, -lïense oppidum), v. Forum 
Julium. 

forpex, ïcis, f., pinces, pincettes, 
ciseaux : CAT. Agr. 10, 3; SUET. 
Aug. 75. 

» - > Charisius (94, 21) croit 
que c'est le même mot que for-
ceps. 

fors, abl. forte, t., usité seul1 

au nom. et abl. sing. fl 1 sort, ha-
sard, fortune : sed heec fors vide-
nt CIC. Att. 14, 13, 3, mais lais-
sons cela à la fortune ; sed heec, 
ut fors tulerit ClC. Att. 7, 14, 3, 
mais il en sera comme le sort en 
décidera (c'est à la fortune à dé-
cider) ; forte quadam Liv. 1, 4, 4, 
par un hasard particulier ; fors 
fuit, ut GELL. 12, 8, 2, le hasard 
voulut que ; fors fuat (= sit) ! 
TER. Hec. 610, que bien nous en 
arrive 1 fl 2 fors fortuna TER. 
Hec. 386, heureuse fortune ; forte 
fortuna PL. Bac. 916; Mil. 287 ; 
TER. Eun. 134; Cic. Div. 2, 18, 
par un heureux hasard II Fors 
Fortuna, personnification de la 
bonne chance : TER. Phorm. 841 ; 
Ov. F. 6, 775; VARR. L. 6, 17; 
Ll". 10,46,14 adv., fors = far-
tasse, peut-être : TER. Haut. 715; 
VIRG. En. 5, 232; 6, 535; fors et 
VIRG. En. 2, 139, peut-être aussi. 

forsàn, adv., peut-être, par 
chance, par aventure : *TER. 
Eun. 197; LUCR. 6, 729; VIRG. 
En. 1, 203, etc. ; HOR. 0. 2, 16, 
31;' Liv. 3 , 47, 5; 10, 39, 14; 
QUINT. 1, 5,6; 12, 1, 31. 

forsit, adv., contraction de fors 
sit, peut-être : HOR. S. 1, 6, 49; 
PRISC. 15, 24. 

forsïtàn, adv. (fors sit an), 
peut-être : fl 1 [avec subj.] TER. 
Phorm. 717 : *Eun. 197; Lucn.5, 
610 ;6,346 ; [usage ordin. de ClC] ; 
Liv. 31, 38, 4 ;39,10, 4 ; 40,15, 4, 
etc.; QUINT. 2, 16, 11 fl 2 [avec 
ind.J LUCR. 5, 105; Cic *Lig. 38 ; 
*Br. 52; CURT. 4, 14, 20; 7, 1, 
37 ; Liv. 21,40,11 fl 3 [ne portant 
pas sur le verbe] : Cic Phit. 3, 
29 ; SALL. J. 106, 3 ; Liv. 1, pr. 
12; 1, 53, 9; 9, 11, 13; 22, 33, 5. 

fortassë, adv., peut-être bien, 
il se pourrait : fartasse dixerit 
quispiam... Cic. CM 8, on pour-
rait peut-être dire... il à peu près : 
triginta fartasse versus ClC. Or. 
130, peut-être trente vers, une 
trentaine de vers, cf. Cic Br. 
240; Verr. 3, 118; Att. 7, 4, 2. 

fortassëân, adv., peut-être : 
A c c d. NON. 138, 33; VARR. f t 
3 , 6, 1; 3,16, 10; L. 7, 40; GELL. 
11, 9, 1; 19, 8, 6. 

fortassis, adv., peut-être : Cic. 
Sest. 121; Clu. 144; 201; PL . 
JSacc. 671 ; HOR. S. 1, 4, 131; 
2, 7, 40; PLIN. 2, 82; 27, 102. 

fortâx, âcis, m. (çopraÇ), sup-
port, assise : CAT. Agr. 38, 1. 
forte, adv. (fors), par hasard, 

d'aventure : [expr.] st forte, nisi 
forte, si par hasard, à moins que 
par hasard, à moins peut-être 
que II si forte elliptique Cic. de Or. 
3, 47, si cela se rencontre, d'aven-
ture. 

Fortensis,adj. f., surnom d'une 
partie de la Dalmatie : INSCR. Il 
-ses, tum, m., cantonnés dans la 
Dalmatie : INSCR. 

fortesco, èVe, int. (fortis), deve-
nir fort : LJEV. d. GELL 19, 7, 8. 

fortïcùlus, a, um (fortis), 
assez courageux: Cic. Tusc. 2, 
45 II [flg.] Aus. Idyll. 3, fin. 

fortificâtïo, ônis, t. (fortifico), 
action de fortifier : C.-AUR. Chron, 
4, 3, 44. 

fortïfïco, âvi, âtum, are (fortis, 
facio), tr., fortifier : AUG. Serm. 
46, 9. 

fortis, e, (anc. lat. forctis X I I 
T . d . F E S T 348,15), fll [au phy-
sique] fort, solide, vigoureux : 
fortissimo ligna CJES. C. 2, 2, 4, 
bois très fort ; fortes tauri VIRG. 
G. 1, 65, les taureaux vigoureux ; 
(vîtes,! contra pruinos fortissimee 
PLIN. 14, 23, (vignes) très résis-
tantes aux froids fl 2 [au moral] 
fort, robuste, courageux, énergi-
que : rébus imbellibus fortes (do-
lent) Cic. Las. 47, les hommes de 
cœur souffrent de la pusillani-
mité ; fortior in patiendo dolore 
Cic Fin. 4, 72, plus courageux à 
supporter la douleur ; contra au-
dacxam fortissimus Cic. Amer. 
85, très énergique contre l'au-
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dace ; fortes ad sanguinem eivilem 
Lrv. 7, 40, 2, de force à verser le 
sang de leurs concitoyens ; fortes 
fortuna adjuvat ClC. Tusc. 2, II, 
la fortune seconde le courage (cf. 
ellipse fortuna fortes ClC. Fin. 
3, 16; Fam. 7, 25); fortis ac 
strenuus Cic. Phil. 8,11, ferme et 
résolu (agissant) || fortibus oculis 
Cic. Att. 15, 11, 1, avec des yeux 
énergiques ; fortissimo cupiditas 
Ctc. Phil. 12, 7, désir très ferme; 
forte fattum Cic. Att. 8, 14, 2, 
acte courageux ; fortia facta SALL. 
C. 59, 6; Liv. 26, 39, 3, traits de 
courage, hauts faits ; acerrimm 
ac fortissimee sententiœ Cic. Cat. 
3, 13, les avis les plus décisifs et 
les plus énergiques ; oratio fortis 
ClC. de Or. 2, 183, discours éner-
gique ; fortior contra dolorem disci-
plina Cic. Tusc. 2, 41, doctrine 
plus forte contre la douleur U [qqf] 
puissant, de haut rang, distingué : 
cf. XII T. d. FEST. 348, 15; P L . 
Trin. 1133; TER. And. 445. 

fortïtér (fortis), fortement, 
avec force : P L . Bacch. 823 0 -ius 
PETR. 9 ; -issime PLIN. 9, 32 \\ 
[fig.] hardiment, énergiquement, 
vaillamment, courageusement : 
Cic. PkU. 11, 7; Au. 14, 13, 3; 
CJES. G. 2, II, 4 n -ius CJES. 2, 26, 
2; -issime Cic. Quinct. 31. fortitûdo, ïnis, f. (fortis), force 
[physique] : MACR. Sat. 7, 9, 5 II 
solidité [d'un tissu] : HIER. Ep. 
64, 10 U [moral] courage, bra-
voure, vaillance, intrépidité, éner-
gie : CIC. Tusc. 4, 53; Off. 1, 62; 
domesticœ fortitudines Cic. Off. 
1, 78, traits de courage civil. 

fortiuscûlus, a, um (fortis), 
qq peu courageux : SUTRIUS d. 
FULG. Myth. 3, 8. 

fortûîtô (fortuitus), adv , par 
hasard, fortuitement : Cic. Tusc. 
1,118; CJES. G. 7,20,1 \\ fortûîtû 
HER. 1, 20 ; LACT. 1, 2 II fortuite 
GLOSS. 

fortuitus, a, um (fors), fortuit, 
qui se produit par hasard, acci-
dentel : Cic. Div. 2, 109; Nat. 1, 
66; de Or. 1, 150. 

i fortuna, se, f, II 1 fortune, 
sort, hasard : secundo, prospéra 
ClC. Dej. 29; Nat. 3, 39, bon-
heur ; adversa Cic. Nat. 3, 39, 
malheur ; fortunée se committere 
Cic. Att. 9, 6, 4, se confier à la 
fortune ; fortunes rotam perti-
mescere Cic. Pis. 22, craindre la 
roue de la fortune II magnes fuit 
fortunes eum .. effugere CJES. G. 6, 
30, 2, ce fut un hasard surpre-
nant qu'il échappât... ; si finsset 
in discipulo comparando meliore 
fortuna Cic. Pis. 71, s'il avait 
eu plus de chance dans le 
choix d'un disciple D [au pl.] les 
hasards de la fortune, circons-
tances heureuses ou malheureuses, 
situation, sort : alicujus fortunas 
Utudare ClC. Tusc. 5, 115, louer 
le sort de qqn, cf. P L . MU. 125; 
TER. And. 17 ; Phorm. 201 ; secun-
das fortunas amittere Cic. SuU. 66, 
perdre une situation heureuse; 
suis fortunis desperare cœperunt 
CJES. G. 3, 12, 3, ils se prirent à 
désespérer de leur sort, cf. CJES. 

G. 6, 3, 5; 6, 7, 4 If 2 [sans qua-
lif.] : a) heureuse fortune, bonheur, 
chance : ClC. Pomp. 47 ; Nat. 3, 
88; Div. 1,39, etc.; fortunam sibi 
facere Lrv. 39, 40, 4, être l'arti-
san de sa fortune II succès : habuis-
set res fortunam... Liv. 24, 34, 1, 
l'affaire aurait réussi... Il per for-
tunas! Cic. Att. 5, U, 1; 5, 13, 
3, au nom de ton bonheur = au 
nom du ciel 1 b) mauvaise for-
tune, malheur : HOR. S. 2, 8, 85 
II 3 sort, lot, condition, situation, 
destinée : condicio et fortuna ali-
cujus Cic. Off. 1, 41; Mil. 92, la 
condition et la destinée de qqn ; 
homines infima fortuna ClC. Fin. 
5, 52, gens d'une condition in-
fime; spes amplificandee fortunes 
Ctc. Les. 59, l'espoir d'améliorer 
son lot, cf. Pis. 52; Or. 71D for-
tuna corporis QuiNT. 7, 9, 2, un 
état physique 114 [p'ur.] les biens, 
fortune : ClC. Verr. 1, 113, Tusc. 
1, 12, etc. ; et honore et auctoritate 
et fortunis civitatis sues princeps 
Cic. Rep. 2, 34, le premier de ses 
concitoyens par le rang, le crédit, 
les richesses (CJES. G. I, II, 6; 5, 
43, 4 ; etc.) ; fortunas suas obliga-
verunt Cic. Cat. 2, 10, ils ont 
grevé leurs biens d'hypothèques ; 
[qqf au sing.] : HOR. Ep. 1, 5, 
12; QUINT. 6, 1, 50. 

> gén. sing. arch. fortunas 
NJEV. d. P R I S C 2, 198; dat. abl. 
pl. fortunabus CIL 5, 8929; 6, 
182. 

2 Fortuna, es, f, la Fortune 
[déesse] : ClC Verr. 4, . 119; Nat. 3, 61; Div. Jrc|A 

Fortûnâlis, is, m , / | | | u 3 » l 
nom d'homme : SID. K3KHK«̂  

fortùnârïa, ôrum, n. I /Kljflf R 
(fortuna), éventuali- iras!» l\ 
tés : X - V A L. 1, 44. Ï̂ Mr 

fortunas, gén , v. PrzZy la 
fortuna»-». . t m U S 

fortûnassint, v. for- JhmjMNL 
tuno m - > - . t taesas» 

Fortùnâtse insula», „„ , 
f, îles Fortunées [de 
l'océan Atlantique; pour les an-
ciens, séjour des bienheureux, 
c.-à-d. les Champs-Elysées] : PLIN. 
4, 119 ; Fortunatorum insuies PL . 
Trin. 549, même sens. 

fortûnâtê (fortunatus), a d v , 
d'une manière heureuse : Cic. 
Fin. 3, 26 II -tfus PLIN. 3, 125. 

fortûnâtim, c. fortunate : ENN. 
An. 108, cf. NON. 112, 2. 

FortûnStûlus, i, m. [assez heu-
reux], surnom d'homme : INSCR. 
Ren. 4083. 

1 fortûnâtus, a, um, p.-adj. de 
fortuno, heureux, fortuné : Cic 
Tusc. 3, 57; Cat. 2, 7; Br. 3271| 
riche, opulent: ClC. Off. 2, 69; 
de Or. 2, 352; CJES. G. 6, 35, 8 0 
-tior Ctc. Div. 2, 87; -tissimus 
Cic. Tusc. 5, 34. 

2 Fortûnâtus, i, m^ nom 
d'homme : T A C , MART. || Fortu-
nat (Pënantius Fortunatus) né à 
Aquilêe, évêque de Poitiers et 
poète: FORT. fortune-, âvi, âtum (fortuna), 

t r , faire réussir, faire prospérer 
(alicui aliquid) : P L . Trin. 576; 
tibi patrimonium dei fortunent Cic 
Fam. 2, 2, 1, que les dieux fassent 
prospérer ton patrimoine,* HOR. 
Ep. 1, 11, 22; Liv. 6, 41, 12 n 
v. fortunatus. 

»• > forlunassint = fortuna-
verint AFRAN. Com. 80. 

1 fôrûli,ôrum, m. (fort),cases, 
rayons [pour des livres] : Juv. 
3, 219 ; SUET. Aug. 31 II bancs 
inférieurs au théâtre : P . FEST. 84, 
14. 

2 Fôrûli, ôrum, m , village des 
Sabins: Lrv. 26, 11, 11 \\ -ùlâ-
nus, a, um, de Fondes : CIL 9, 
4399. 

i forum, ï, n. (cf. foras, foris; 
peut-être foramen, for are), espace 
libre : 

I en part. If 1 vestibule du tom-
beau : X I I T. d. CIC. Leg. 2, 61; 
P . FEST. 82, 12 If 2 forum vina-
rium VARR. R. 1, 64, 2, espace 
libre dans le pressoir, où l'on met 
les grappes cueillies, avant de les 
presser Ï I 3 fora, c. fort, bancs de 
rameurs : GELL. d. CHARIS. 71,30. 

I I surtout If 1 place du marché, 
place publique, marché : forum 
Romanum PLIN. 3, 66; TAC. 
An. 12, 24, ou magnum ou vêtus 
ou simp1 forum Lrv. 1, 12, 8; 9, 
40, 16; CIC. Att. 4, 16, 14, etc., 
le forum [centre de la vie publi-
que de Rome républicaine] ; [plus 
tard] forum Ceesaris SUET. Cees. 
26 ; PLIN. 16,236; Augusti SUET. 
Aug. 29; PLIN. 7, 183; Trajani 
Eum. 8, 5 H forum bovarium ou 
boarium Cic. Scaur. 23; Lrv. 10, 
23, 3 ; olitorium (holitortum) Lrv. 
21, 62, 2; coquinum P L . Ps. 
790; piscarium ou piscatorium 
PL. Cure. 474; Lrv. 26, 27, 3; 
cuppedinis VARR. L. 5,146, mar-
ché aux bœufs, aux légumes, aux 
viandes cuites, aux poissons, aux 
friandises ; Vaga, forum rerum 
venalium SALL. J. 41, 7, la ville 
de Vaga, marché de toutes les 
choses à vendre H [prov.] scisti uti 
foro TER. Phorm. 79, tu as su 
faire ton marché, tu as su t'y 
prendre H 2 le forum symbolise : 
a) la vie publique, la vie cou-
rante : ampère verba de foro 
Cic. Fin. 3, 4, prendre ses mots 
dans la rue, dans l'usage cou-
rant; b) les affaires, surtout 
financières, cf. Cic. Pomp. 19; 
in foro versari ClC. Fl 70, s'oc-
cuper d'affaires au forum ; sublata 
erat de foro fides Cic. Agr. 2, 8, 
le crédit avait disparu sur la 
place; cedere foro SEN. Ben. 4, 
39, 2, faire banqueroute, cf. Crc. 
R. Post. 41 ; c) la vie politique et 
surtout les tribunaux, l'éloquence 
politique et judiciaire: forum 
attingere Cic. Fam. 5, 8, 3} abor-
der le forum (affaires publiques) ; 
judicia et forum Cic. Br. 119, 
les tribunaux et en général le 
forum, cf. Cic. Arch. 7; Verr. 4, 
121 ; in alieno foro lUigare MART. 
pr. 12, plaider devant un tribu-
nal dont on ignore la procédure, 
être tout dérouté H 3 [dans les 
provinces] centre d'un marché et 
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d'un tribunal, contre d'assises du 
gouverneur : provindx fora Cic. 
Verr. 4, 76, les centres d'assises 
de la province ; dvilates, qua; in 
id forum conveniunt ClC. Verr. 2, 
38, les cités qui rassortissent à ce 
siège [de tribunal], cf. ClC. Verr. 
3, 38 ; [d'oùj forum agere Cic Au. 
5, 16, 4 ; Fam. 3, 6, 4, etc., tenir 
les assises, rendre la justice fl 4 
emplacement dans le camp, à 
gauche du prétoire, où se dressait 
la tribune d'où le général parlait 
aux troupes convoquées en contio : 
Liv. 28, 26, 12. 

2 Forum, ï, n., avec un qualif. 
désigne beaucoup de villes et de 
bourgs : Forum Alienï TAC. H. 3, 
6, Forum d'Aliénus, sud-est de 
Vérone ; Forum Appii ClC. AU. 2, 
10; HOR. S . 1, S, 3; PLIN. 3, 
64, dans le Latium ; Forum Aure-
lium Cic. Cat. 1, 24, v . d'Etru-
rie ; Forum Cornelium Cic. Fam. 
12, 5, 2, v . de Gaule Cispadane ; 
Forum Gallorum GALBA Fam. 
10, 30, 2, v. de Gaule Cispa-
dane ; Forum Julii ou Julium 
PLANC. Fam. 10, 15, 3, ou oppi-
dum Forojuliense TAC. An. 4, 5, 
ou colonia Forojuliensis TAC. H. 
2, 14 ou Forojuliensium colonia 
TAC. Agr. 4, Fréjus [Gaule Nar-
bonnaise] ; Forum Voconii P L A N C 
Fam. 10, 7, 1; LEPID. Fam. 10, 
34, 1, ville de la Narbonnaise. 

fôrus, ï, m., U 1 tillac, pont 
d'un vaisseau : E N N . d. ISID. Orig. 
19, 2; SALL. d. NON. 206, 17; 
[surtout au pl.] fori C ic CM 17; 
VIRG. En. 6, 412 fl 2 pl. fori 
a) rangs de sièges au cirque : 
LIV. / , 35, 8; 1, 56, 2; 45, 1, 7; 
b) plate-bande : COL. 10, 92; 
c) cellules des abeilles : VIRG. 
G. 4, 250 fl 3 forus aleatorius AUG. 
d. SUET. Aug. 71, et simpl» forus 
SEN. Pol. 17,4, table de jeu, échi-
quier fl 4 = forum I ISID. Or. 15, 
6, 8 II = forum II POMPON. Com. 
38 ; LUCIL. 146. 

Fosi, ôrum, m. peuple germain : 
T A C G. 3 6 , 2. 

1 fossa, as, f. (fodio), excava-
tion, creux, trou, fossé, fosse : 
ClC TUSC. 5, 69; CJES. G. 2, 5; 
fossam ducere, fodere GJES. G. 7, 
72, 1; Liv. 3 , 26, 9, creuser un 

FOSSA 

fossé n canal : Cic. Pis. 81 ; Cass 
C. 1, 61 n fosse, tombe : usque at 
fotsa [= ad fossam] CIL 6, 10185, 
jusqu'à la mort U parties sexuelles 
de la femme : PRIAP. 84, cf. Juv. 
2,10 11 [fig.] limite TERT. Hier. 10. 

2 Fossa, as, t., avec un quali-
ficatif désigne plusieurs canaux : 
Clodia Fossa, PLIN. 3 , 121, canal 
de Clodius [formant une des bou-
ches du Pô] Il Pkilistina PLIN. 3 , 
121, canal philistin [autre bouche 
du Pô] Il Drusiana TAC. An. 2, 8, 
canal de Drusus [joignant le 
Rhin à l'Océan] |] Fossse Mariante 
PLIN. 3 , 34, canal de Marius 
[creusé pour l'assainissement des 
bouches du Rhône] ; ville sur ce 
canal : PEUT. [auj. Fos] Il Neronis 

PLIN. 14, 61, canal de Néron 
[entrepris inutilement pour faire 
communiquer la ville d'Ostie avec 
le golfe de Putéoles]. 

fossârïus, i, m. (fossa), fos-
soyeur : GLOSS. 

fossâtum, i, n. et -US, i, m., 
(fosso), fossé : PALL. Sept. 13; 
GROM. 

fossïbïlis, e, creusé : ARN. 2,17. 
fossïcïus, a, um (fossus), qu'on 

tire de la terre, fossile : VARR. R. 
1, 7, 8; PLIN. 3 6 , 175. 

fossflis, e, tiré de la terre: 
VARR. R. 2, 11, 6; PLIN. 16, 59. 

fossïo, ônis, f. (fodio), action 
de creuser, forage : C i c Nat. 2, 
25 II action de piocher, labour : 
Cic CM 53 || un fossé : VITR. 8, 
1, 5. 

fossïtms, c. -dus: Cmn. 933. 
fosso, âtum, are, fréq. de fodio, 

tr., percer [de traits] : ENN. An. 
569. 

fossôr, ôris, m. (fodio), bêcheur, 
piocheur : COL. 11,2,38 ; VIRG. G. 
2 , 264 II homme grossier, rustre : 
PERS. 5, 1221 ouvrier mineur : 
VITR. 7, 8, 1 II pionnier, sapeur 
[t. de guerre] : STAT. Th. 2, 419 
11 fossoyeur : CIL 6, 7543 II forni-

cateur : Aus. Ep. 70. 
fossôrïum, ïi, n. (fossorius), 

instrument pour creuser, bêche, 
pioche : ISID. 20. 14, 7. 

fossorius, a, um (fodio), qui 
sert à creuser : ISID. 19, 19, U. 

fossrix, icis, fém. de fossori 
CHAR. 44, 12. 

fossûla, se, f. (fossa), petit 
fossé : CAT. Agr. 161, 4 ; COL. 

fossûra, se, f. (fodio), action 
de creuser la terre, forage : VITR. 
5, 9, 8 i fosse : VITR. 8,1, 4. 

fossus, a, um, part, de fodio. 
fostïam, fostim, arch. pour 

hostiam, hostem P . FEST. 84, 6. 
fôtor, ôris, m. (foveo), celui 

qui soigne : AUG. Serm. 23, 3. 
fotsa, c. fossa: CIL S, 10185. 
1 fôtus, a, um, part, de foveo. 
2 fôtûs, ûs, m. [ordin. à l'abl. 

sing] : action d'échauffer : LACT. 
1, 12, 7 n fomentation : PLIN. 2 3 , 
14 II [fig.] folibus PRUD. Sym. 2, 
584, par des encouragements. 

fôvëa, as, f., excavation, trou, 
fosse : LUCR. 2, 475; VIRG. G. 
3 , 558 II fosse [pour prendre des 
animaux], trappe : (ac. PhU. 4, 
12 ; [fig.] traquenard, piège : fovea 
decipere aliquem PL. Pœn. 187, 
faire tomber qqn dans un piège, 
cf. P L . Pers. 594 II ventre (sein) 
de la mère : TERT. An. 19. 

fôvêla, as, f. (foveo), c. fomen-
tum : TERT. An. 7. 

fôvêo, fôvi, fôtum, ëre (cf. faveo, 
favUla ),, tr., 111 échauffer, réchauf-
fer, tenir au chaud : pennis pullos 
Cic. iVat. 2, 129, tenir les petits 
au chaud sous ses ailes; fétus ré-
gentes PLIN, 8,127,. réchauffer ses 
petits glacés de froid; ova PLIN. 
9,37, couver des œufs; epulas fo-
veri foculis ferventibus P L . Cap. 
847, [ordonne] que les mets se 
chauffent dans les casseroles 
bouillantes U [mêd.] faire une fo-

mentation, baigner, bassiner : 
CELS. 6 , 8 ; 4, 2, 4 ; COL. 6, 12, 
4; PLIN. 24, 68; VIRG. En. 12, 
420 H [d'où, poét.] soigner : ani-
mas VIRG. G.' 2 , 135, purifier son 
haleine ; coUa VIRG. En. 10, 838, 
soulager, reposer son cou II [flg.] 
quasi fovebam dolores meos Cic 
Att. 12, 8, 1, je soulageais en 
quelque sorte ma douleur fl 2 
[poét.] réchauffer = se tenir blotti 
sur (dans) — ne pas quitter : 
humum coluber fovet VlRG. G. 3 , 
420, la couleuvre se tient blottie 
sur le sol ; castra fovere VlRG. En. 
9, 57, rester blotti dans le camp 
fl 3 [flg.] a) entretenir qqch dans 
son esprit : aliquid in pectore PL. 
Bac. 1076, méditer sur qqch ; 
spem Lrv. 22, 53, 4, entretenir 
une espérance; tenditque fovetque 
(Juno) avec prop. inf. VIRG. En. 
1, 18, le but des efforts où elle 
se complaît est que... ; b) choyer, 
dorloter, caresser, entourer de 
prévenances : aliquem Cic Att. 
15, 13, 3, entourer qqn de préve-
nances, cf. Cic Fam 1, 9, 10; 
hiemem inter se luxu fovere VIRG. 
En. 4, 193, [la renommée publie] 
qu'ils passent l'hiver à se choyer 
(réciproquement) dans la mol-
lesse ; hominum sensus ClC Mur. 
74, flatter l'opinion II encourager, 
soutenir, favoriser : palrum uoiun-
tatem Liv. 3 , 65, 1, favoriser les 
vœux du sénat; spem alicujus 
Lrv. 40, 5, 5, encourager les espé-
rances de qqn ; aliquem plausu 
T A C H . 3 , 83, soutenu- qqn de 
ses applaudissements, cf. PLIN. 
Ep. 7, 24, 4. 

fobere CIL 10, 478, 13 B 
fovo, are, d'où subj. prés. pass. 
fover = fovear FORT. 11, 9, 2. 

fràcëo, ère (fraces), int., être 
rance, répugnant : P . FEST. 90. 

frâces, f., abl. fracibus, marc 
d'olives : CAT. Agr. 64; COL. 6, 
13, 3; GELL. 11, 7, 6. 

fxàcesco, fracûi, ëre, int., 
devenir rance [en pari, de l'olive], 
se putréfier, pourrir, : VARR. R. 
1, 55, 5; COL. 1, 6, 18 II [en pari, 
de terre crayeuse] fermenter : 
CAT. Agr. 128. 

fràeïdus, a, um (fraces), pourri 
[en pari, de l'olive] : CAT. Agr. 
64, 1. 

fractàrïa, se, f (frango), mar-
teau de mineur : PLIN 33, 71. 

fractê (fraclus), adv., d'une 
manière efféminée : PHJED. App. 
8, 2 M. 

fractillum, i, n. (frango), ins-
trument pour concasser le poivre : 
GLOSS. ISID. 

fraetïo, ônis, f. (frango), action 
de briser : HIER. Ep. 108, 8. 

fractôr, ôris, m. (frango), celui 
qui brise : AuG. Sec 19. 

fractura, as, f. (frango), éclat, 
fragment : CAT. Agr. 160; PLIN. 
29, 137 II fracture [d'un membre]: 
GELS. 8,10. 

1 fractus, a, um, p.-adj. de 
frango, brisé, morcelé [en pari, 
du style] : Cic. Br. 287 || brisé : 
fractum murmur TAC. G. 3, un 
grondement étouffé y [fig.] épuisé, 
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affaibli, abattu : ClC. Au. 11, 12, 
4 ; TAC D. 18 II -ior ClC. Lœ. 59. 

2 fractûs, ûs, m., rupture : 
PROB. Append. 192, 11. 

frsen-, v. fren-, 
frâga, ôrum, n., fraises [fruit] : 

VIRG. B. 3, 92 ; PLIN. 15, 98. 
)»• > sing. fragum GLOSS. 
fràgëo, v. fraceo. 
fràges, v. fraces. 
frâgesco, ère, int., être dompté : 

Acc. Tr. 26 et 338. 
frâgQis, e (frango), H 1 fragile, 

frêle, cassant : VlRG. B. 8, 40 || 
[figi] do faible durée, faible, péris-
sable : ClC Fin. 2, 86; CM 65; 
Lse. 102 H 2 [poét.] craquant, 
crépitant : fragiles increpuere ma-
nus PROP. 4, 7,12, ses mains firent 
entendre un craquement II 4ior 
PLIN. 11, 97; SEN. Ep. 65, 1; 
-lissimus Acc. d. PRISC. 6, 84; 
ARN. 1, 51. 

frâgflïtâs, âtis, f. (fragilis), 
fragilité : PLIN. 12, 65 11 [fig.] fai-
blesse, fragilité, courte durée : 
ClC Tusc. S, 3 ; Marc. 22. 

fràgflïtër (fragilis), avec fragi-
lité : AUG. Civ. 4, 3. 

frâgïum, ïi, n. (frango), frac-
ture : APUL. M. 9, 23. 

frâglo, are. v. fragro: SERV. 
En. 1, 436. 

fragmën, ïnis, n. (frango), 
éclat, fragment, débris : LUCR. 1, 
284 ; VIRG. En. 10, 306 ; TAC. An. 
1, 61 U fracture : V . - F L . 3, 477 
H linguœ MlN. 2, 1, sons brisés 

de la voix (zézaiement?). 
fragmentum, i, n. (frango), 

éclat, fragment, débris : ClC. 
Sest. 79; Nol. 2, 82. 

fràgôr, ôris, m., fracture; frac-
tionnement : LUCR. 1, 747 || bruit, 
craquement [d'une chose qui se 
rompt] : fragorem dore LUCR. 6, 
136, faire un craquement, cf. 
Liv. 1, 29, 4 II bruit éclatant, fra-
cas : VIRG En. 2, 692; Cic. Bep. 
2, 6. 

fràgôsë (fragosus), avec bruit 
0 -gosius PLIN. 16, 47. 

fràgôsus, a, um (fragor), [poét.] 
fragile : LUCR. 2, 860 || âpre, rude, 

, escarpé : Ov. M. 4, 778 || [fig.] 
rude, rocailleux : QUINT. 9, 4, 
7 11 bruyant, retentissant : VIRG. 
En. 7, 556. 

frâgrans, lis, p.-adj de fragro, 
odorant, parfumé : VIRG. G. 4, 
169; En. 1, 436 II -lior ISID. 14, 
3, 45; -tissimus APUL. M. 10, 21. 

frâgrantër [inus.], suavement 

D -tins SOLIN. 38, 6. 
frâgrantia, aj, f. (fragro), odeur 

suave : V . MAX. 9, 1. 
fragro, are, int., exhaler for-

tement une odeur : [une odeur 
suave] sentir bon : CATUL. fi, 8 ; 
VIRG. G. 4, 169 ; SUET. Vesp 8 11 
[une mauv. odeur] : V . F L . 4, 493 
Il [avec acc] vinumfragrare SOLIN. 

37, fin, avoir l'odeur du vin. 
frâgum, v. fraga. 
frâgus, », m„ v. suffrago : GLOSS. 

6, 600, 2. 
fràmëa, œ, f., framée, sorte de 

lance des Germains : TAC. G. 

fillépée: AUG. Psalm. 149, 12; 
ISID. 18, 6. 3. 

Franci, ôrum, m., Francs 
[peuple germain : VOP. Procul. 13 
Il sing., CLAUD. Eutr. 1, 394 II 

-eus, a, um, des Francs : HIER. 
Hil. 22 II -cïeus, a, um, des 
Francs : VOP. Gai. 7,1. 

Francïa, œ. f., pays des Francs : 
Aus. Idyl. 8, 29. 

Francises, a, um, c. Francicus : 
ISID. 18, 6, 9. 

Franco, ônis, m., Franc : 
PHOB. Cath. 10, 1. 

frangïbïlia, e (frango), fragile: 
GLOSS. 

1 frango, firêgî, fraclum, ëre, 
tr., H 1 briser, rompre, fracasser, 
mettre en pièces : ova Cic. Nat. 
2, 125, briser des œufs; anulum 
Cic. Verr. 4, 56, rompre un 
anneau; domus fracta conjectu 
lapidum C ic AU. 4, 31, 2, maison 
fracassée par une grêle de pierres ; 
compluribus navibus fratiUs Gss. 
G. 4, 29, 3, plusieurs navires 
étant brisés ; laqueo gulam fran-
gere SALL. C. 55, 5, briser la 
gorge avec un lacet, étrangler; 
cemees alicujus Cic. Verr. 5,147, 
tordre le cou à qqn II glebam 
VIRG. G. 2, 400, briser la terre; 
fruges LUCR. 1, 882, broyer le 
blé, cf. VIRG. G. 1, 267; PLIN. 
18, 72; glacies se frangit SEN. 
Nat. 4, 5, 4, la glace se brise II 
[avec retour sur le sujet] : bra-
chium, coxam, se casser le bras, 
la cuisse, cf Cic. de Or. 2, 253 ; 
PLIN. Ep. 2, 1, 5; navem fregit 
apud Andrum TER. And 222, il 
a eu son navire brisé près d'An-
dros 2 [métaph ] : a) mettre en 
pièces : hoc est non dividere, sed 
frangere Cic. Fin. 2, 26, ce n'est 
pas diviser, c'est émietter; fracti 
sonitus lubarum VIRG. G 4, 72, 
les éclats du son des trompettes; 
b) affaiblir, atténuer : consonan-
tium nulla nisi alteram frangit 
QUINT. 1, 4, 11, une consonne 
n'affaiblit qu'une autre consonne 
[qui suit], cf. QUINT. 12, 10, 29 ; 
calor se frangit ClC. de Or. 1, 265, 
la chaleur s'atténue, cf. VARR. 
fl. 2, 2, 18; c) iter STAT. TA. 
10, 183; 12, 232, perdre son che-
min H 3 [fig.] briser, anéantir : 
bellum prœliis Cic. Prov. 32, 
briser (étouffer) une guerre par 
des combats; joint à debilitare, 
cf. Cic de Or. 1, 121; Fam. 1, 
9, 2; Q. 1, 1, 2, etc.; consilium 
alicujus C I C Fam. 4, 4, 4 ; senttn-
tiam alicujus ClC Fam. 1, 4, 1, 
briser les projets de qqn, démolir 
la proposition de qqn; se labori-
bus Cic. Arch. 29, se briser (se 
tuer) dans des labeurs; fœdus 
Cic Dom. 66, rompre un traité; 
fidem ClC. Com. 16, manquer à 
sa parole II réduire, dompter : 
nationes ClC. Prov. 33, réduire 
des nations ; li&idines Cic. Leg. 3, 
31, réduire les passions, cf. Cic. 
Pis. 31 ; Fam. 10, 3, 2 || abattre, 
décourager : sin le mala rei publi-
es frangunt Cic. Fam. 4, 8. 1, 
mais si les maux de la république 
t'abattent ; frangi animo Cic. 
P M I . 2, 37, être abattu || adou-

cir, fléchir : fletus fregere virum 
Liv. 2, 40, 9, les larmes brisèrent 
son inflexibilité; te ut ulla res 
frangatj ClC Cat. 1, 22, l'appa-
rence que rien vienne à bout de 
toil 

frâtellus, », m., petit frère : 
SCAUR. Gram. 7, 13, 13. 

frâter, iris, m. (çpâTJip), frère : 
mi frater ClC. Q. 1, 3. 1, mon 
cher frère ; fratres gemini ClC. 
Clu. 46, frères jumeaux; germa-
nus ClC Verr. 2, 128, frère ger-
main [de père et de mère] ; patrue-
lis ClC. Verr. 4, 25, cousin, ou 
frater seul Verr. 4, 145; fratres 
uterini COD. JUST. 5, 62, 21, frères 
utérins [de mère] ; dii fratres Ov. 
F. 1, 707, Castor et Pollux || fra-
tres, le frère et la sœur : TAC. An. 
12, 4 | [terme d'amitié] : Cic. Verr. 
3, 155 II frères, alliés : G E S . G. 1, 
33, 2; Cic AU. 1, 19, 2 || prêtre 
d'un même collège : VARR. L. 5, 
85; P . FEST. 5; PLIN. 18, fi; 
SoKs et Lunœ AMM. 17, 5, frère 
du Soleil et de la Lune [titre que 
prenaient les rois de Perse] Il 
(appellation d'objets qui se res-
semblent] : [montagnes] MEL. 1, 
5, 5; PLIN. 5, 18; [livres rangés 
ensemble] Ov. Tr. 1, 1, 107. 

frâtercûlo, are, int., croître en-
semble comme deux frères : PL. 
d. FEST. 297. 

frâtercùlus, », m. (fraler), ten-
dre frère : TIMARCH. d. Cic. Verr. 
3, 155 II petit frère : Juv. 4, 98. 

frâtemê, en frère, fraternelle-
ment : ClC. Q. 2,15, 2; Att. 1, 5,8. 

frâternïtas, âtis, f. (fraternus), 
fraternité, parenté entre frères : 
LACT. 5, 6, 12 11 [fig ] confrater-
nité [entre peuples] TAC. An. 11, 
25 11 [entre chrétiens] VULG. Rom. 
12, 10. 

frâterno, are, c. fraterculo : P. 
FEST. 91, 1. 

fraternus, a, um (frater), fra-
ternel, de frère : CJES. G. 1, 20, 
3 ; ClC Clu. 31 il de cousin ger-
main : Ov. M. 13, 31 II tflg.] fra-
ternel : ClC Q. 1, 1, 3, /fin 
[poét.] [en pari, de doux bœufs 
attelés ensemble] : VIRG. G. 3, 
518. 

fratilli, ôrum, m., franges de 
tapis : P. FEST. 90. 

frâtrâbïlïter (frater), fraternel-
lement : CiL 4, 659. 

1 frâtrïa, œ, f., belle-sœur 
[femme du frère] : P. FEST. 90, 5 

2 frâtrïa, ss, f. ((pporp(a), phratrio 
[division de la tribu chez les 
Grecs] : VARR. L. 5, 85. 

frâtrïcîda, œ, m. f. (frater, 
cœdo), fratricide, qui a tué son 
frère : Cic. Dom. 26. 

frâtrïcïdïum, ïi, m., meurtre 
du frère, fratricide : TERT. 
Monog. 4. 

frâtrïmônïum, ïi, n., biens du 
frère : N. -TIR. 

frâtrissa, œ, c. fratria : ISID. 
9, 7, 17. 

frâtro, are, int., c. fraterculo : 
PLACID. 45, 11 ; P. FEST. 91, 1. 
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frâtrùêlis, is, m. (frater), cou-
sin germain [maternel] : HIER. 
Ep. 22,26. 

Fratûentini, ôrum, m., habi-
tants de Fratuentium [ville de 
Calabrie] : CIL 9, 1006. 

fraudassis, v. frauda s> >• 
fraudâtïo, ônis, f. (fraudo), 

action de tromper, mauvaise foi : 
Cic. Cat. 2, 25; Off. 3, 70. 

fraudâtôr, ôris, m., celui qui 
trompe, fripon : Cic. Flac. 48; 
Liv. 4, 50, 26 II [fig.] beneficiorum 
SEN. Ben. 4, 26, 3, celui qui fait 
banqueroute aux bienfaits [in-
grat de parti pris], cf. frauda- fi 2. 

fraudâtôrïus, a, um (frauda-
tor), qui concerne les friponne-
ries : PAPIN. Dig. 46, 3, 96. 

fraudâtrix, ïcis, f., celle qui 
fait tort : TERT. .Res. Carn. 12. 

fraudâtus, a, um, part, de 
frauda. 

fraudïger, ëra, ërum, trompeur, 
décevant : PS.-CYPR. Gènes. 114. 

fraudo, âvi, âtum, are (fraus), 
tr., Il 1 [abs1] faire tort par fraude, 
être coupable de fraude : Cic. 
Com. 19; Off. 1, 128; Par.43*\ 2 
aliquem Cic. Quinct. 75, user de 
fraude à l'égard de qqn, faire 
tort par fraude à qqn, cf. Com. 
16 ; Flac. 47 ; creditores Cic. PhU. 
6, 11, faire une banqueroute frau-
duleuse, frauder ses créanciers || 
aliquem debUo Cic. Or. 178, frus-
trer qqn de son dû, cf. Att. 1, 1, 
3; Verr. 3, 20; Liv. 2, 42, J U 3 
détourner par fraude : slipendium 
equUum CJES. G. 3,59, 3, s'appro-
prier par des faux la solde des 
cavaliers || fraudata pl. n., G/ES. 
C. 3, 60, 5, sommes soustraites. 

fraudassis = fraudaveris 
PL. Rud. 1345 

fraudûlentër, frauduleusement: 
CAT. d. NON. 610, 21 ; COL. 1, 8, 
18 11 -tius PLIN. 30, 89. 

fxaudûlenfia, ïœ, f. (fraudulen-
tus), fourberie, astuce : P L . MU. 
193; AMBR. Ep. 2, 13. 

fraudûlentus, a, um (fraus), 
fourbe, trompeur : ClC. Agr. 2, 95 
Il frauduleux : Cic. Off. 3, 83 II 
-tior TERT. Marc. 2, 28 ; -tissimus 
P L . Cap. 235; PLIN. 30, 1. 

fraudulôsus, a, um (fraus), 
frauduleux : PAUL. Dig. 47, 2, 1. 

fraus, fraudis, t. (anc' frûs, cf. 
frustra, frusfo), U 1 mauvaise foi, 
tromperie, fraude, fourberie, per-
fidie [tj. avec idée de ruse, cf. Cic. 
Off. 1, 41] : Cic. Com. 20, etc.; 
sine fraude C/ES. C. 2, 22, 1, loya-
lement ; Litavicci fraude perspecta 
CiES. G. 7, 40, 6, la fourberie de 
Litaviccus étant pleinement re-
connue; legi fraudem facere P L . 
Mil. 164, éluder la loi, cf. DIG. 1. 
3, 29 ; Liv. 7, 16, 9 ; facio frau-
dem senatMS consulta ClC Att. 4, 
12, j'élude le sénatus-consulte ; 
in fraudem creditorum DIG. 42, 8, 
8, pour frauder les créanciers J pl., 
fraudes et fallaciœ alicujus ClC. 
Clu. 101, les ruses et les trompe-
ries de qqn, cf. Off. 3, 751| 
trompeur, fourbe [fourberie per-
sonnifiée] : PL . PS. 365; TER. 
Haut. 1033 fl 2 illusion qu'on se 

fait à soi-même, erreur où l'on 
tombe, déception, méprise: voltus 
in fraudem homines tmpulU ClC. 
Pis. 1, c'est ton visage qui a induit 
le monde en erreur, cf. LUCR. 4, 
417; 4, 1206; 5, 1005; in fraudem 
incidere, delabi ClC. -<4tt. 11, 16, 1 ; 
de Or. 3,226, se tromper U 3 dom-
mage, détriment : id mihi fraudem 
tulit ClC. Att. 7,26,2, cela m'a causé 
du dommage, m'a porté préjudice; 
res fraudi est alicui ClC. Mur. 73, 
une chose cause du dommage a 
qqn, lui porte préjudice, cf. Cic. 
Clu. 91; Phil. 5, 34; 8, 33; etc.; 
sine fraude (arch. se fraude GELL. 
20, 1, 49) fieri, esse, se produire, 
être sans dommage, cf. Liv. 1,24, 
6; 26, 12, 5; in fraudem agere 
VlRG. En. 10, 72, mettre en péril ; 
in maximam fraudem incurrere ClC. 
Off. 3, 55, courir le plus grand 
dommage II 4 action délictueuse, 
crime : boni nullo emolumento im-
pelluntur in fraudem Cic. MU. 32, 
il n'y a pas de profit qui pousse 
les bons à mal agir, cf. Cic. Lœ. 
89; fraudem capitalem admittere 
Cic. Rab. P. 2b, commettre un 
crime capital ; aliquid in fraude 
capitali ponere Cic. de Or. 2, 199, 
compter qqch comme un crime 
capital ; suscepta fraus Cic. Pis. 
43, un crime commis ; fraudes 
inexpiabUes concipere ClC. Tusc. 
1, 72, se charger de crimes abo-
minables. 

g> >• gén. pl. fraudium Cic. ; 
fraudum T A C An. 6, 21; GELL. 
14, 2, 6 II arch. /rus, dat. frudi 
LUCR. 1, 187; abl. frude CIL 1, 
198, 64. 

fraus us, a, um, qui a commis 
une action délictueuse : (fraudem, 
feausus) PL. AS. 286. 

Fravasônensis, e, de Fravason 
[v. de Bétique] : INSCR. Doni. 
1, 75. 

frax, v. fraces : GLOSS. PHIL. 
fraxïnëus, a, um (fraxinus), 

de frêne : VIRG. G. 2, 359; En. 
6, 181; Ov. M. 5, 9 11 et -ïnus, 
a, um, Ov. H. 11, 76. 

fraxinus, i, f., frêne [arbre] : 
VIRG. B. 7, 65; P U N . 16, 621 
javelot : Ov. M. 5, 143; 12, 122; 
13, 324 H v. fraxineus. 

fraxo, are, int., faire le guet : 
P . FEST. 91. 

Frëgellae, ârum, f., Frégelles 
[ancienne ville des Volsques, auj. 
Ceprano]: Lrv. 8, 22, 2 II quartier 
de Rome où séjournaient des habi-
tants de Frégelles : P . FEST. 91. 
H -anus, a, um, de Frégelles : Cic. 

Fam. 13, 76, 21) subst. m. pl., 
habitants de Frégelles : Cic. Br. 
170. 

Frëgënae, ôrum, f., Frégënes 
[ville d'Etrurie] : Lrv. 36, 3, 5. 

frêgi, pf. de frango. 
Freginâtes, um ou ium, m., 

habitants d'une ville du Latium : 
PLIN. 3, 64 (Fregina, -gium, -gv-
num ?). 

frëmëbundus, a, um, frémis-
sant [en pari, des choses] : Acc. 
Tr. 392 II frémissant de rage : Ov. 
M. 12, 128 II grondant, frémissant 
[troupeau] : SIL. 3, 463. 

M > fremib- A c c , Ov. 
frëmens, fis, part, de fremo. 
frëmïdus, a, um (fremo), 

bruyant, frémissant: Ov. *M. 5,2. 
frëmïtûs, ûs, m. (fremo), bruit 

[en gén.] : grondement [des flots] : 
Cic. Fin. 5, 5; maris Cic Tusc. 
5, 116, mugissement de la mer; 
equorum (LES. C 3, 38, 3, le hen-
nissement des chevaux; canis 
COL. 7, 12, 3, le grondement du 
cbien ; apum VIRG. G. 4, 216, 
le bourdonnement des abeilles II 
fracas, cliquetis [des armes] Cic. 
Har.20 II clameurs confuses,bruits 
de réunions publiques : ClC.% Fl. 
23; contionum QUINT. 10, 3, 30, 
le tumulte des assemblées. 

frëmo, firëmûï, frëmitum, ère, 
(Ppé|iiD), int. et tr. 

I int., H 1 faire entendre un bruit 
sourd, un grondement, un frémis-
sement, un murmure, etc., [em-
ployé en pari, des animaux 
(chien, lion, cheval, loup, etc.)] : 
LUCR. 5, 1064 ;VIRG. En. 9, 341; 
En. 11,496 ; 9, 60 II [des hommes] : 
fremant omnes licet Cic. ne Or. 1, 
195, permis à tout le monde de 
gronder (grommeler) cf. Cic. Att. 
4, 15, 7 ; magno damore fremebant 
VlRG. En. 6, 175, ils faisaient 
entendre des gémissements confus 
entrecoupés de grands cris ; 
[poét] acerba fremens VIRG. En. 
12, 398, frémissant de colère II 
[des vents] : VIRG. En. I, 56, etc. 
D concitata... saxa fremunt VIRG. 

En. 9, 922, les pierres lancées... 
bruissent dans l'air H 2 [par réso-
nance] : feslis fremunt ululatibus 
agri Ov. M. 3, 528, les champs 
retentissent do cris joyeux ; cum 
in basUica Julia omnia clamoribus 
fremerent QUINT. 12, 5, 6, alors 
que dans la basilique Julia tout 
retentissait de cris. 

H tr., U 1 faire entendre par un 
frémissement, dire en frémissant: 
uno omnes eadem are fremebant 
VIRG. En. 11, 132, tous par un 
frémissement unanime faisaient 
entendre la même chose [approu-
vaient] ; [avec prop. inf.] Liv. 8, 
13, 1, etc.; TAC. H- 2,44; 4, 35 || 
demander en >i'émis,sant : (arma, 
ses armes) VIRG. En. 7, 460; 11, 
453 H 2 [avec idée de protestation, 
de colère] imperia fremere CASS. 
d. SERV. En. 1, 56, gronder contre 
les ordres ; Arrius consulatum sibi 
ereptum frémit ClC. AU. 2, 7, 3, 
Amus s indigne (gronde, grom-
melle) de ce que le consulat lui a 
été enlevé. 

frëmôr, ôris, m. (fremo), ru-
gissement [lion] : APUL. Flor. 17, 
27 u frémissement : VIRG. En. 11, 
297 n bruit d'armes : POET. d. 
VARR. L, 6, 67. 

frënâtio, ônis, f. (freno), action 
de modérer : AUGUST. Jul. 5, 7, 
25. 

frënâtôr, ôris, m. (freno), gui-
de, conducteur : STAT. Th. 1, 27 
Il [poét.] lanceur d'épieu : VAL. 

F L . fi, 162 0[figJ modérateur i 
PLIN. Pan. 55, 9. 

frênâtus, a, um, part, de freno. 

frondeot v . frendo m >» 
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frendesco, ëre (frendo), int., se 
mettre à grincer des dents : FULG. 
Serm. 11. 

frendo, frësum (fressum), ëre. 
I int., grincer des dents : Cic. 

poet. Tusc. 2, 41; VlRG. G. 4, 
452 ; Liv. 30, 20, 1 II [avec acc. 
qualif.] dentés frendere P L . d. NON. 
447, 18, grincer des dents. 

H tr . ,111 broyer, écraser : VARR. 
R. 2, 4, 17; Acc. d. Non. 437,21; 
faba fresa COL. 2, 11, 7, fève 
écrasée, cf. COL. 2, 10, 35; 6, 3, 
4 11 2 [fig] déplorer avec rage : 
PACUV. d. NON. 447, 17 || [avec 
prop. inf.] frendente Alexandre 
eripi sibi victoriam e manibus 
CURT. 4,16,3, Alexandre grinçant 
des dents de se voir arracher des 
mains la victoire. 

TS > formes de la 2" conj. 
frendeo : PACUV. d. NON. 447, 17 ; 
AUGUST. Civ. 20, 30, 4 : pf. fren-
dui FORT. Mart. 3, 226; VULG. 
Psalm. 34, 16. 

frendôr, ôris, m., grincement 
de dents : TERT. Res. carn. 35. 

frënêtïcus, v. phren-. 
frëni, ôrum, m., v. frenum. 
frënïgër, ëra, èrum (frenum, 

gero), qui porte un frein : frenU 
géra ala STAT. S . 6, 1, 98, corps 
de cavalerie. 

frëno, âvi, âtum, are (frenum), 
tr., mettre un frein, un mors, bri-
der : HIRT. G . 8, 15, 4; VIRG. 
En. 5, 554 || [fig.] contenir, modé-
rer, retenir, mettre un frein à : 
CIC. Mil. 77; VIRG. En. 1, 54; 
Liv. 30, 14, 7. 

Frentâni, ôrum, m., peuple 
d'Italie, qui habitait sur les bords 
de l'Adriatique : Cic. Clu. 197 II 
tânus, a, um, des Frentâni : Liv. 
27, 43; PLIN. 3, 103. 

Frento, ônis, m., fleuve d'Apu-
lie [al. Ferlor] : PLIN. 3, 103. 

frenum, i , n., pl. -na, ôrum, 
n., et -ni, ôrum, m., 
frein, mors : Cic. 
Top. 36 II [prov.] 
frenum mordere ClC. 
Fam. 11, 24, 1, 
prendre le mors aux 
dents ; mais frena 
mhmordit STAT. S . 
1, 2, 28, il se sou- FRENUM 
mit [il rongea son 
frein] ; frenos adldbere alieui Cic. 
Br. 204, employer le frein pour qqn 
Il [fig.] : date frenos Liv. 34, 2,13, 
lâchez les rênes, la bride ; frena 
injicere, ponere HOR. O. 4, 15,10; 
Juv. 8, S8, mettre un frein ; frenis 
egere Cic. Att. 6, 1, 12, avoir be-
soin du frein || [poét.] chevaux, 
attelage : STAT. T A . U, 2431| 
lien, attache : STAT. T A . 10, 880. 

frënuscûli, ôrum, m., écor-
chures causées par le mors : ISID. 
4, 8, 18. 

frëquens, entis. 
I [idée de heu], 1 1 1 qui est ras-

semblé en foule, nombreux : sena-
natus frequentior ClC Q. 2, 1, 1, 
sénat plus nombreux; frequentis-
simo senatu Cic. Phil. 2, 99, le 
sénat étant très nombreux ; fré-
quentes fuimus Cic. Q. 2, 1, 1, 

nous étions nombreux, cf. Cic. 
Phil. 7, 21 ; C/ES. G. 4, 13, 4, etc. 
Il sententia frëquens PLIN. Ep. 2, 

11, 6, avis qui emporte de nom-
breux suffrages 11 2 où il y a un 
grand nombre, peuplé, fréquenté : 
frequenlissimo theatro Cic. Div. 1, 
59, le théâtre étant comble ; frë-
quens municipium Cic. Phil. 2, 
106, bourg populeux, cf. Cic. 
Plane. 21 II [avec abl.] peuplé de, 
garni de : pars frequentior tricis 
Liv. 35, 11, 5, partie plus garnie 
de bourgades, cf. Liv. 1, 9, 9; 
31, 23, 5 U [avec gén.] TAC. An. 4, 
65. 

LT [idée de temps], 1[ 1 qui se 
trouve fréquemment qq part, 
assidu : erat Bornas frëquens Cic. 
Amer. 16, il était souvent à Rome ; 
frëquens auditor Cic. Or. 45, audi-
teur assidu ; quibuscum si fré-
quentes sunt Cic. Off. 2, 46, s'ils 
sont souvent avec eux, s'ils les 
fréquentent ; nos etiam in hoc 
génère fréquentes Cic. Or. 167, 
nous aussi, nous pratiquons sou-
vent cette forme de style ; frë-
quens ad signa sine ullo commeatu 
Liv. 3, 24, 5, constamment au 
service, sans aucun congé ; frë-
quens secretis TAC. An. 4, 3, pre-
nant part souvent aux secrets, cf. 
T A C H. 5 H [poét., av. inf.J : frë-
quens lenire... STAT. T A . 7, 705, 
constamment prêt à adoucir... H 2 
répété, fréquent, multiplié, ordi-
naire, commun : caret frequenlibus 
poculis Cic. CM. 44, [la vieillesse] 
est privée des coupes (libations) 
multipliées ; iambus et trochasus 
frëquens ClC de Or. 3, 182, la 
répétition fréquente de l'ïambe et 
du trochée ; id frequenlius est 
quam ut... QUINT. 4, 1, 75, c'est 
trop fréquent pour que... ; frequen-
tior fama Liv. 2, 32, 3, tradition 
plus courante l| illud frëquens est 
ut... QUINT. 3, 6, 8, il arrive sou-
vent que..., [ou avec prop. inf.] 
PLIN 8, 183. 

W> > abl. sing. ordin. frequenti ; 
fréquente SUET. Cal. 44; Ner. 20. 

frëquentâmentum, i, n., (fré-
quenta), répétition fréquente : 
GELL. 1, 11, 12; 5, 1, 1. 

frequentârïus, a, um, c. frë-
quens : P . FEST. 93. 

frëquentâtïo, ônis, f. (fre-
quento), abondance, emploi fré-
quent : Cic. Part. 55 ; 122 II [rhét.] 
accumulation, récapitulation : 
HER. 4, 52. 

frëquentâlâvë, avec une idée 
fréquentative : FEST. 379. 

rrëquentàtâvus, a, um (frequen-
to), qui marque la répétition, la 
fréquence, fréquentatif : GELL. 9, 
6,1 ; DIOM. 344, 28 

frëquentàtô (frëquentâtus ),îrk-
quemment : APUL. M. 9, 25. 

frëquentâtôr, ôris, m., celui qui 
fréquente : TERT. Monog. 8 II 
celui qui fait un fréquent usage : 
ISID. l, 39, 5. 

1 frëquentâtus, a, um, part, 
de fréquenta II adj., peuplé, riche 
en, plein de [av. abl.]:Cic BT.325 
Il en grand usage, fréquent, com-

mun : PLIN. 37, 146. 

2 frëquentâtus, ûs, m , fréquen-
tation : Ps. HIER. Ep. 6, 18. 

fréquenter, K 1 fréquemment, 
souvent : Cic.de Or.3,201 ;QUINT. 
1, 1, ll\\-lius Cic. Part. 73; 
-tissime Cic. Or. 136 H 2 en grand 
nombre : Cic. Verr. 3, 119 ; Att. 
1, 19, 5; Liv. 1, U, 4; 1, 30, 1. 

frëquentïa, as, f. (frëquens), 
concours, affluence, foule : Cic. 
Verr. pr. 18; Mil. 1; Las. 871| 
grand nombre, abondance, fré-
quence : Cic Att. 4, 16, 1; 
Tusc. 5, 65; rerum Cic. de Or. 
2, 56, abondance des idées il cssli 
VITR. 9, 9, la densité de l'air. 

frequenti to, ôre (frequento), 
int., être présent, faire acte de 
présence : *GELL. 16, 4, lemm. 

frequento, âvi, âtum, are (frë-
quens), tr., Il 1 fréquenter, être 
assidu qq part : alicujus domum 
Cic. Fam. 5, 21, 1, fréquenter la 
maison de qqn, cf. Cic Off. 1, 
139 ; aliquem SALL. J. 73, 6, être 
assidu auprès de qqn, cf. T A C 
An. 13, 18 ; H. 2, 16 II employer 
fréquemment :[des figures destyle] 
Cic. Or. 85; 94; de Or. 3, 155; 
exempta frequentata apud illos Cic 
Hep. 1, 5, exemples multipliés 
chez eux 1] 2 peupler [des villes, 
les déserts de l'Italie] : Cic Off. 
2, 15 ; Att. 1, 19, 4 ; piscinas COL. 
8, 16, 2, peupler des viviers ; 
«ineam COL. 4,15, 1, planter un vi-
gnoble ; contiones suas legibus agra-
riis Liv. 6, 5, 1, attirer la foule à 
leurs assemblées au moyen de lois 
agraires II [fig.] : est quasi lumini-
bus distinguenda et frequentanda 
omnis oratio sententiarum alque 
verborum Cic. de Or. 3, 201, il 
faut rehausser l'ensemble du 
style et le parsemer des traits 
lumineux, pour ainsi dire, que 
forment les figures de pensées et 
de mots, cf. Cic. Br. 325 1[ 3 
rassembler en foule : scribas 
ad asrarium CIC Cat. 4, 15, 
rassembler en foule les scribes 
au trésor public ; populum Cic. 
Dom. 89, réunir le peuple en 
masse II [fig.] Cic Or. 85 H 4 [en 
part.] célébrer en foule une fête : 
Cic. Inv. 1, 40; Liv. 36, 39, 8; 
Ov. M. 4, 37; TAC. An. 3, 48 II 
[en pari, d'une seule pers.] hono-
rer de sa présence : nuptias fre-
quentavi PLIN. Ep. 1, 9, 2, j'ai 
assisté à un mariage, cf. Ov. M. 
3, 691; TAC. An. 14, 4; SUET. 
Tib. 32. 

Fresflïa, as, f., ville des Marses : 
Liv. 10, 3, 5. 

fressus, fresus, v. frendo. foetale, is, n., poêle [à frire]: 
APIC 7, 275. 

frëtâlis, e (frelum), de détroit; 
Oceanus AMM. 28, 2, 1, le détroit 
britannique [la Manche]. 

frëtensis, e (frelum), de dé-
troit : fretense mare Cic. Att. 10, 
7, 1, détroit de Sicile. 

frëtum, i, n., détroit, bras de 
mer : Civ. Div. 2, 34; Mur. 35 |] 
[en part.] le détroit do Sicile : 
Cic. Att. 2, 1, 5 II [poét.] la mer, 
les flots : HOR. O. 1, 15, 1 (1 
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fig.] LUCR. 4, 1030, la fougue de 
'âge, v. fretus 3. 

1 frêtus, a, um, confiant dans, 
comptant sur, fort de : [avec 
abl.] dis PL . Cas. 346, confiant 
dans les dieux, cf. Cic. Font. 18; 
Clu. 10; Phil. 13, 28; voce ClC. 
Off. 1, 114, confiant dans sa voix ; 
audacia Cic. Flac. 35, comptant 
sur son audace 11 [avec dat.] Liv. 
4, 37, 6 ; 6, 13,1 ; 8, 22, 7 11 [avec 
inf.] : ayant confiance de, ne 
craignant pas de : STAT. Th. 6, 
23 II [avec prop. inf.] persuadé 
que : Liv. 10, 5, 5; CURT.7, 7, 31. 

2 frêtûs, abl. û, m., appui, 
secours : SYM. Ep. 2, 82. 

3 frëtûs, ûs (et i PRISC.J, m., 
c. frelum, détroit : ClC. Sest. 18; 
Verr. 5, 169; cf. GELL. 13. 21, 
15 11 [fig.] fretus anni LUCR. 6, 
364, saison de transition. 

frïâbflis, e, friable : PLIN. 17,29. 
frfâtus, a, um, part, de frio. 
frïcâbflis, e (fricoj, friable : 

•PLIN. 31, 113. 
frïcâmentum, t, n. (fricoj, fric-

tion [t. de méd.] : C.-AUR. Acut. 
2, 6, 27. 

frïcâtïo, ônis, î.(frico), friction; 
CELS . 4, 3 11 polissage [des murs] : 
VITR. 7, 6. 

frïcâtôr, Bris, m. (fricoj, celui 
qui frictionne : C - A U R . Chron. 3, 
7, 92. _ 

fricâtûra, as, f., action de frot-
ter, polissage : VITR. 7, 1, 4. 

1 frîcâtus, a, um, part, de 
frico. 

2 frïcatûs, abl. û, m., frotte-
ment : PLIN. 23, 124. 

fricïmn, ïi, n. (fricoj, poudre 
dentifrice : PL. VAL. 1, 36. 

frico, eût, câtum et ctum, are, 
tr., frotter : PL. Pœn. 220; VIRG. 
G. 3, 256 ; MART. 4, 90, 5 || polir : 
CAT. Agr. 18, 7; VITR. 7,1 || étril-
ler : POET. d. GELL. 15, 4, 3. 

part, frictus SEN. Nat. 1, 
1, 5; 2, 22, 1; Juv. 6, 578; fri-
catus VITR. 7, 1, 6; 7,3, 6; PLIN. 
8, 100. 

frictïo, ônis, f. (fricoj, action 
de frotter : ARN. 7, 32 11 friction : 
CELS. 2, 14. 

frictôr, ôris, m. et -trix, ïcis, f., 
frotteur, frotteuse : N. -TIR. , TRET. 
Pall. 4. 

frictôrïum, ïi, n., v. frixorium. 
frictûra, œ, f. (fricoj, friction : 

APUL. M. 10, 21. 
1 frictus, a, um, part, de frico 

et de frigo. 
2 frictus, abl. ii, m., frottement: 

CAPEL. 8, 805. 
frlcûi, pf. de frico. 
frigdârïum, « , sync. de frigi-

darium, n., glacière, chambre 
froide : LUCIL. 317; VITR. 5, 11. 

frigdôr, ôris, m., c. frigor: 
PELAG. 141; GLOSS. 

frîgëdo, ïnis, f., froid : VARR. 
Men. 77. 

frîgëfâcïo, ère (frigeo, facio J, 
tr., refroidir: PRISC. 18, 152. 

frîgéfacto, are, tr., refroidir : 
P L . Pœn. 760, 
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frïgëo, es, ère, int., avoir froid, 
être froid (glacé) : TER. Phorm. 
994 ; VIRG. En. 6, 2191| [flg.J être 
engourdi, sans vie : [pers.] Cic. 
Fam. 7, 10, 2; Q. 3, 8, 3; CJBL. 
Fam. 8, 6, 5 || [choses] cum omnia 
consilia frigerent Cic. Vierr. 2, 60, 
comme toutes les mesures [des 
adversaires] se traînaient lan-
guissamment (n'aboutissaient pas) 
Il avoir un accueil froid (sans cha-

leur), n'avoir pas d'action sur la 
foule, ne pas rencontrer la fa-
veur : friget patronus Antonius 
Cic. Phil. 6, 15, on ne tient plus 
à avoir Antoine pour patron ; 
frigere ad popvlum Cic. J3r 187, 
[en pari, d'un joueur de flûte] 
n'être pas goûté du public, cf. 
Fam. 11, 4, l;Att. 1,14,1. 

frîgëro, are (frigusj, tr., rafraî-
chir, refroidir : CATUL. 67, 30. 

ffïgesco, frixi, ère ( frigeo J, int., 
se refroidir : CAT. Ag. 95, 2 ; 
LUCR. 6, 865 R [fig.] devenir lan-
guissant : CJEL. Fam. 8, 6, 5 II 
devenir froid pour qqn; n'être 
pas accueillant (alicui) : PERS. 
7, 109. 

W > pf. frixi ANDRON. d. 
SERV. En. 92; frigui HIER. Ep. 
52, 2; AUG Serm. 138, 8. 

frïgïda, as, f. (frigidus), eau 
froide : SEN. Ir. 2, 2, 1. 

frïgïdârïuin, v . frigdarium; 
VITR. 5, 11, 2. 

frîgïdârïus, a, um, qui sert à 
rafraîchir : PLIN. Ep. 2, 17, 11, 
etc. ; VITR. 5 , 10. 

fngïdâtîo, ônis, f., action de 
refroidir : PS.-AUG. Categ. 12. 

frïgïdë (frigidus), froidement, 
[fig.] : C.-FEL. 33 II sans énergie, 
lentement, languissamment : CJEL. 
Fam. 8, 10, 3 II froidement, plate-
ment, sottement : GELL. 13, 25, 7 
B ^lius QUINT. 6, 3, 4 ; -dissime 

QUINT. 6, 1, 39. 
frîgïdëfacto, are, tr., refroidir : 

• P L . Rud. 1326. 
frïgïdïtas, âtis, f. (frigidus), 

froidure, froid : C.-AUR. Chr. 

frïgïdïuscùlus, a, um, quelque 
peu froid [fig.] : GELL. 3, 10, 16. 

frîgîdo, are, tr., refroidir : 
C.-AUR. Acul. 1, 17, 168 II int., 
donner l'impression du froid : 
C.-AUR. ^4cut. 3, 17, 162. 

fngîdûlus, a, um, un peu froid : 
CATUL. 64,131. 

frigïdum, i, n. (frigidus), tem-
pérature froide, le froid : SEN. 
Nat. 6, 13, 2, etc. 

frigidus, a, um (frigeo), 51 1 
froid : ClC Nat. 2, 26; -dior ClC. 
Leg. 1, 6 ; -dissimus C/RS. G. 4,1, 
10 H frais : VIRG. G. 3,336 11 [prov.] 
aquam frigidam suffundere PL. 
Cist. 35, médire (arroser d'eau 
froide) Il glacé par le froid de la 
mort : VIRG. G. 4, 525; Ov. M, 
14, 743 «Il 2 [ûgj froid, glacé, lan-
guissant : Cic Br. 178; Fam. 10, 
16, 1 II qui glace d'effroi : HOR. S. 
2, 6, 50 II qui laisse indifférent, 
sans effet, fade, froid : Cic. Or. 
89; Br. 236; de Or. 2, 256; fri-
gidum sic addere... SUET. Cal. 
26, il serait fade d'ajouter. 

FEITINNIO 

frigiLla, v. frin-. 
1 frigo, xi, ctum ou xam, ère 

(çpûyto), tr., faire griller, rôtir, 
frire : CAT. Agr. 106, 1; PLIN. 
18, 72 II [fig-] PL . Bac. 767. 

m>->- pf. frixi DIOM. 371, 28; 
CHAR. 247, 24 || part, frictus PL . 
Bac. 767; Pœn. 326; CAT. Agr 
156, 3; VARR. JR. 2, 4, 21;frixuS 
SAMM. 511; VEG. Mtd. 7, 13, 1, 
etc. 

2 frigo, ère, int., sauter avec 
bruit: AFRAN. Com. 247, cf. NON. 
308, 11 et 7, 8. 

frïgôr, bris, m. (frigus), froid, 
frisson : AUG. Serm. 40, 1, M. 

frîgôrïfïcus, a, um, (frigus, 
facioj, frigorifique : GELL. 17, 8, 
14. 

frigôritïcus, a, um (frigusj, 
qui a des frissons : FORT. Radeg. 
20. 

frïgôro, are (frigus), tr., réfri-
gérer : C - A U R . Acut. 3, 21, 208. 

frïgôrôsus, a, um (frigus), 
froid, glacial : SCHOL. JUV. 3,190. 

frïgûi, pf. de frigesco. 
frïgùlo, are, int., crier [en pari, 

du geai] : PHILOM. 28. 
frïgûs, ôris, n. (pîyos), IF 1 froid, 

froidure : Cic. Verr. 4, 87; p l , 
Nat. 2, 151; Off. 2, 13 II [poét J 
l'hiver : VIRG. B. 2, 22 || le 
frisson de la fièvre, frisson : 
HOR. S. 1, 2, 80 H le froid de la 
mort : LUCR. 3, 401; VlRG. En. 
12, 951H frisson de terreur, ter-
reur : VlRG. En. 1, 92 fl 2 [fig.] 
refroidissement, froideur dans les 
relations, indifférence : HOR. S. 
2, 1, 62; SEN. Ep. 122, 77 «tor-
peur, inaction : CIEL. Fam. 8, 6, 
5; Ov. F. 2, 856. 

friguscûlum, i, n., froid peu 
intense : TERT. An. 25. 

frigùtïo (-tfâo), fringuttâo, 
(-ultîo, -ûlïo), îre, int., fl 1 chanter 
[en pari, du pinson] : APUL. Flor. 
82 fl 2 caqueter, bavarder : PL. 
Cos. 267 II bredouiller : FULG. 
Serm. 19 n tr., APUL. Apol. 98 ; 
MAM. Anim. 2, 9, 4; cf. VARR. 
L.7 104; N O N . 7. 

fringilla se, f. et fringillus, i, 
m , pinson : VARR. L. 7, 104; 
MART. 9, 54, 7; cf. P . FEST. 90, 
14. 

' fringulïo (-ultïo,) v frigutia. 
Frimâtes, um ou ium, m., 

peuple de Ligurie : Lrv. 39, 2, 1. 
frio, âvi, âtum, are tr., concas-

ser, broyer : VARR. R. 1, 9, 7; 
LUCR. 1, 888. 

Frïsïi, ôrum, m., habitants de 
la Frise, Frisons : au sing. Fri-
sïus TAC. G. 34 II uls, a, um, des 
Frisons : TAC. An. 4, 74. 

frisîo, ônis, m., gros-bec [oi-
seau] : PL.-VAL. 5, 42. 

frit, n. ind., pointe de l'épi : 
VARR. R. 1, 48, 3. 

fritilla, te f., v . fitilla: *PLm-
18, 84. 

frïtillus, i, m., cornet à dés ; 
SEN. AJJOC. 12, 3 ; Juv. 14, 5. 

frïtinnio, îre, int., gazouiller : 
VARR. Men. 565; L. 7. 104 n chan-
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ter [en pari, de la cigale] : PHILOM. 
35 (I babiller : ANTH. 441, 5. 

fiïvôla, ôrum, n. (frivolus), fl 1 
vaisselle de terre cassée : P . FEST. 
90, [ou] modeste mobilier : GLOSS. 
PHIL. ; cf. SEN. Tranq. 1,9; Juv. 
3, 198; 5, B9 fl 2 [fig.] choses 
sans valeur, riens : QuiNT. 7, 2, 
34; v. frivolum. 
frivole, légèrement : HIER. 

Mich. 2, 7, 8. 
frïvôlum, t, n., bagatelle : 

SUET. Cal. 39. 
frivolus, a, um, fl 1 [choses] de 

peu de prix, frivole, futile, léger : 
HER. 4, 16; PLIN. 28, 260; 
QUINT. 10, 7, 21 ; GELL. 18, 7, 3 ; 
[av. supin.] frivolum dictu PLIN. 
7, 186, chose insignifiante à dire 
fl 2 [pers.] évaporé, étourdi : 
SUET. Ci. 1$, 1. 

frîvuscûlum, t, n., v. frivolum : 
ULP. Dig. 24, 1, 32, etc. 

frixi, pf. de frigo et de frigesco. 
frixo, are (fréq. de frigo), bien 

rôtir : C.-AUR. Acut. 1, 11, 77. 
frixôrîum, ïi, n. et -xûra, se, f., 

poêle à frire : PLIN. VAL. 2, 7; 
FORT. Carm. 6. 

frixus, a, um, v. frigo 1. 
frondârïus, a, um (frons 1), de 

feuillage : PLIN. 18, 314. 
frondâtïo, ônis, f. (frons 1), 

action d'émonder, taille : COL. 
6, 6, 16. 

frondâtôr, ôris, m. (frons 1), 
émondeur : VIRG. B. 1, 57 ou, 
d'après SERV. B. 1, 57 émouchet 
(oiseau). 

frondëo, ère (frons 1), int., 
avoir des feuilles, être couvert 
de feuilles: CAT. Ag. 33, 3; LUCR. 
6, 214 ; VIRG. B. 3, 57 \\ frondens, 
tis, couvert de feuilles : VIRG. G. 
3, 300; En. 7, 67. 

g» > supin fronditum, d'après 
P R I S C 9, 48. 

frondesco, dûi, ère (frondeo), 
int., se couvrir de feuilles : Cic. 
Tusc. 63, 7 II [flg.] s'orner [en 
par), du style] : HIER Ep. 36, 14. 

frondëus, a, um (frons 1), de 
feuillage : VIRG. En. 1, 191 II 
recouvert de feuillage : Ov. F. 3, 
628 II frondea cuspis MART. 14, 
22, un cure-dent fait d'une brin-
dille. 

frondïco, are, c. frondesco : 
BUTYCH. 5, 462, 8 

frondïcômus, a, um (frons 1, 
coma), qui a une chevelure de 
feuillage : PRUD. Catk. 3, 102. 

frondïfër, ëra, ërum (frons 1, 
fero), feuillu, touffu : LUCR. 
2, 359. 

frondïflûus, a, um (frons 1, 
fluo), qui fait tomber les feuilles : 
BOET. Cons. 1, 5, 14. 

frondis, ancien nomin. pour 
frons 1 : SAMM. 185 ; 567. 

fronditum, v. frondeo m >• 
frondôsus, a, um (frons 1), 

touffu, couvert de feuillage : 
E N N . An. 191; VIRG. En. 8, 
351 II -sior SIL. 13, 596. 

1 frons, /raidis, f . , f l l feuillage, 
feuilles, frondaison; [sing.] CAT. 

Agr. 37, 2; VARR. B. 2, 5, 11; 
LUCR. 1, 118; QuiNT. 12, 6, 2 II 
[plur.] Cic Cad. 42; VIRG. G. 2, 
446; QUINT. 2, 4,11 fl 2 couronne 
de feuillage : HOR. Ep. 2, 1, 110, 
etc. ; Ov. M. 1, 449, etc. 

m-*- arch. : fros VARR. B. 1, 
24, 3 (CHARIS. 130, 34); frus, 
frundis ENN. An. 577; frundes 
ENN. An. 261, cf. CHARIS. 130, 
29 ; PRISC. 1, 35. 

2 frons, frontis, f., fl 1 front : 
frontem contrahere Cic. Clu. 72, 
rider le front, cf. Cic. Sest. 19; 
adducere, trahere SEN. Ben. 1, 1, 
5; 6, 7, 1, plisser le front, se 
renfrogner; remittere PLIN. Ep. 2, 
5, 5; exporgere TER. Ad. 839; 
explicare HOR. O. 3, 29, 16, déri-
der, éclaircir le front; frontem 
ferire Cic. Att. 1, 1, 1, se frapper 
le front [en signe de mécontente-
ment]; frons non percussa Cic. 
B. 278, point de tapes sur le 
front [signe d'émotion de l'ora-
teur] n [prov.] frons occipilio prior 
CAT. Agr. 4, le front passe avant 
l'occiput [rien de tel que l'œil du 
maître] fl 2 le front = air, traits, 
physionomie, mine : tranquilla et 
serena Cic. Tusc. 3, 31, un front 
(un air) calme et serein; tieris-
sima fronte aliquid dicere Cic. Bab. 
P. 35, dire qqch avec l'air le 
plus sincère; hsec fero fronte et 
vuttu bellissime, sed angor intimis 
sensibus Cic. Att. 5,10, 3, je sup-
porte cela fort joliment sur mon 
front et sur ma mine, mais je 
souffre au fond de moi-même; 
fronte occultare sententiam Cic. 
Lse. 65, cacher ses pensées der-
rière son front; tabella quse frontes 
aperit, mentes tegit Cic. Planc. 16, 
bulletin de vote, qui laisse voir 
les fronts à découvert, mais qui 
voile les pensées, cf. in fronte 
ostentalio est, inlus veritas occulla-
tur ClC. Fin. 2, 78, tandis qu'il y 
a parade sur le front, à l'intérieur 
se cachent les vrais sentiments; 
ulrum fronte an mente dubitatur 
Cic. Att. 4, 15, 7, est-ce en appa-
rence ou sincèrement? on ne sait 
Il reliquise pristinse frontis Cic. 

Fam. 9, 10, 2, les restes de l'an-
cienne gravité ; prolerva fronte 
HOR. O. 2, 5, 16, avec un front 
éhonté (= effrontément) ;'humana 
fronte, certe leni placidaque SEN. 
Ben. 2, 13, 2, avec (sur les traits) 
de la bonté, ou du moins avec 
une douceur avenante; frons 
durior Juv. 8, 189, front plus 
éhonté ; frons durissima SEN. 
Ben. 4, 38, 2, front dépourvu de 
toute honte ; salva fronte Juv. 11, 
205, sans vergogne || [poét.] 
aplomb, assurance : HOR. Ep. 1,9, 
10; pudeur : PERS. 5,104 fl 3 [fig.] 
a) partie antérieure, front, faco, 
façade : castrorum CJES. C. 3, 37, 
1, front d'un camp, cf. CJES. C. 1, 
80, 2; [front d'un navire] VIRG. 
En. 5,158; [d'une armée| Liv. 5, 
38, 2, etc. Il in frontem CJES. G. 2, 
8,3 Un fronte a, in frontem p C^;s. 
G. 7, 23, 2], sur le devant, en 
face, cf. PLIN. 17,202 ; T A C Agr. 
35; a fronte ClC. Phil. 3, 32, de 
front, cf. G/ES. G. 2, 23, 4 ; C. 1, 
25, 9 ; concurrere frontibus adver-

FRONTALIA 1 

sis LUCR. 6, 116, se heurter de 
front II in fronte HOR. S. 1, 8, 
12 ; Liv. 25, 23, 11, en largeur II 
frontes géminés, les deux faces 
extérieures du manuscrit roulé, la 
bordure, cf. TIB. 3, 1, 13; Ov. 
Tr. 1, 1, 8; b) façade, côté exté-
rieur, apparence, aspect : frons 
causse QUINT. 4, 1, 42, la physio-
nomie, l'aspect d'une cause II 
prima fronte QUINT. 7, 7, 56; 
ex prima statim fronte QUINT. 12, 
7, 8, dès le premier aspect, de 
prime abord. 

M> > genre masc. : P L . MU. 
202, cf. GELL. 15,9,4; NON. 204, 
26. 

frontalïa, ium, n. (frons 2), fl 1 
f r o n t e a u , 

t ê t i è r e ] 
pour les che-
vaux et les 
éléphants] : 
Liv. 37, 40, 
4 ,-PLIN. 37, 
194 fl 2 par-
tie a n t é -
r ieure : 
AMM. 23, 4, 
12. 

frontâti, 
ôrum, m. (frons 2), pierres de 
revêtement : VITR. 2, 8, 7. 

Frontînus, i, m., Frontin [Sext. 
Julius Frontinus], auteur de divers 
ouvrages : T A C H . 4, 39. 

frontispïcïum, ïi, n., frontis-
pice: Ps. PROSP. Prora. 3, 38, 44. 

1 fronto, ônis, m. (frons 2), 
celui qui a le front grand : ClC. 
Nat. 1, 80. 

2 Fronto, ônis, m., M. Corné-
lius Fronton [rhéteur latin, pré-
cepteur de Marc-Aurèle] Il -ônïâ-
nus, a, um, de Fronton : DIG. 
29, 2, 99 II -ônïâni, ôrum, m , 
disciples de Fronton : SID. Ep. 
1,1 

frontôsus, a, um. (frons 2), 
qui a plusieurs fronts : -ôsior 
Auo. Ch. 7, 4, /îre||[flg.] effronté, 
hardi : AUG. Psaim. 68, 1, 12 || 
subst plur. : AUG. Parm. 2,15, 33. 

frôs, v. frons 1 m-*-. 
fructesco, ère (fructus), int.» 

fructifier : VICTOR. Gen. 1, 85. 
Fructësëa, ce, f. (fructus), 

déesse des fruits de la terre : 
AUG, Civ. 4, 21. 

fructëtum, i, n. (fructus), 
verger à fruits : SERV. B. 1, 40. 

fructi, gén. v., fructus »)• >. 
fructïfër, ëra, ërum, (fructus, 

fero), qui porte du fruit : COL. 
U, 2, 46. 

fructifïcâiio, ônis, f., fructifi-
cation : TERT. Marc. 4, 39. 

fructïfïco, are, fl 1 int. (fructus, 
facio), produire des fruits, fructi-
fier : CALP. Ed. 4,91 fl 2 tr., pro-
créer : TERT. Marc. 2, 4. 

fructuârïus, a, um (fructus), 
qui doit produire (rapporter); de 
fruits, à fruits : COL. 5, 9, 15; 
PLIN. 27 , 181 II fructuarii agri 
CJES.. d. C i c Fam. 8, 9, 4, 
champs soumis à une redevance 
annuelle II d'usufruit : frua.ua- 
rius servus DIG. 41, 1, 37, esclave 

http://frua.ua-
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dont on n'a que l'usage g subst. 
m., usufruitier : D I G 7, 1, 22; 
t., usufruitière : D I G . 7, 1, 24. 

fructùls, v. fructus wè >• 
fructûôsë (fructuosus), fruc-

tueusement, utilement : I S I D . 6", 
19, 41 11 -sius A U G . Ep. 41, 1. 

fructûôsïtâs, âtis, t., fruit, pro-
fit : PHILAST. 132, 2. 

fruetûôsus, a, um (fructus), 
qui rapporte, fécond, fertile : 
ClC. TUSC. 2, 13 11 fructuosum est 
av. inf. Cic. Off. 2, 64, il est 
avantageux de II -tor, -issimus ClC. 
Att. 14, 11, 2; Agr. 1, 6. 

1 fructus, a, um, part, de 
fruor. 

2 fructus, us, m. 
I action verbale (fruor) : H 1 

droit de percevoir et utiliser les 
fruits d'une chose dont la pro-
priété reste à un autre, servitude 
d'usufruit (et. «sus fructus) : sum Xp̂aet uèv (uus, x-rtjati Se Attici 
nostri ; ergo fructus est luus, man-
eipium illius CURIUS Fam. 7, 29, 
I, je suis à toi au titre de 
l'usage, à notre Atticus au titre 
de la possession ; donc tu as l'usu-
fruit, lui, la propriété, cf. Cic. 
Fin. 1, 12; DIG. 7, 8, 14 112 [flg.] 
jouissance, usage : P L . Cas. 839 ; 
Cic. de Or. 1, 2 il jouissance, plai-
sir : Cic. Agr. 2, 5; NEP. Eum. 
II, 2. 

n [sens concret] If 1 a) ce dont 
on jouit, produit, rapport, revenu, 
fruit : prsediorum Cic. Cat. 2, 18, 
revenus des propriétés ; pecunise 
fructibus alere exercitum ClC. Off. 
1, 25, entretenir une armée avec 
ses revenus ; cum fructibus supe-
riorum lemparum Cms. G. 6, 19, 
2, avec les revenus des années 
précédentes ; aurum ex melallorum 
fructu coacervatum Liv. 45, 40, 2, 
or accumulé avec le produit des 
mines ; publicos fructus agitare 
TAC. An. 4, 6, exploiter les reve-
nus publics; b) fructui esse alieui, 
être de rapport pour qqn : ClC. 
Pomp. 16; Fam. 10, 5, 2; Lrv. 
34, 36, 3 ; fructum ferre alieui ClC. 
Agr. 2, 83, donner un revenu à 
qqn, rapporter à qqn II fruits 
Mes arbres et de la terre] : 
frugum fructuumque reliquorum 
perceptio Cic. Off. 2, 12, la 
récolte des grains et des autres 
productions de la terre ; fructus 
demetere, percipere ClC. CM 70, 
moissonner, recueillir les fruits 
1F 2 [fig.] fruit, récompense, 
avantage, résultat, effet : a) 
fructus vestri in me amoris Cic. 
Pis. 31, la récompense qui 
consiste dans votre affection pour 
moi, cf. Cic. Arch. 23; Mur. 
40; b) fructus diligentise Cic. Br. 
222, la récompense du zèle, cf. 
Cic. Sull. 1 ; Pis. 57; c) fructus ou 
fructum ex aliqua re ferre, capere, 
consequi, percipere, recueillir de 
qqch des avantages, des béné-
fices, une récompense : ClC. Plane. 
92; Rep. 1, 7; Pomp. 2; Arch. 
23. 

SM y arch. : gén. fructi CAT. 
Agr. 4 ; TER. Ad. 870 et fructuis 
VARR. Men. 295, 530; R. 1, 2, 
29, cf. GELL. 4, 16. 

frûendus, a, um, v. fruor. 
frûgâlïor, us, ôris, comp. de 

frugaUs, 1T1 qui rapporte davan-
tage : VARR. R. 3, 2, 3 H 2 plus 
sage, plus rangé, plus frugal : PL. 
Trin. 610; TER. Haut. 681; SEN. 
Contr. 3, 21, 20 ; -issimus Cic de 
Or. 2, 287. 

M) > le positif frugalis est de 
la décadence : le latin classique 
employait frugi, cf. QUINT. 1, 16, 
17. 

frûgâlis, e (frux), If 1 des mois-
sons : APUL. Mund. 29 II 2 v. 
frugalior. 

frûgâlïtâs, âtis, f. (frugalis), 
H1 bonne récolte de fruits : APUL. 
M. 9,35 II 2 modération, sagesse, 
frugalité, sobriété : Cic. Dej. 26; 
Verr. 3, 7; 5, 20; v. une défi-
nition dans Tusc. 3, 16 II mesure 
[chez l'orateur] : QUINT. 12, 
10, 21. 

frûgàlïter (frugalis), avec mo-
dération, sagesse, économie, fru-
galement : PL . Ep. 565; Pers. 
449; CIC. Fin. 2, 25; HOR. S. 
1, 4, 107; SEN. Ep. 20, 3, etc. 
11 [fig.] simplement : FRONT, p. 

127, 6 H -Uus LACT. Ir. 20. 
frûge, abl. de frux. 
1 frùges, um, f., v. frux. 
2 Frùges, v. Phryges. 
frûgesco, ëre (frux), int., pro-

duire, rapporter [en pari, de la 
terre] : TERT. Res. Carn. 22. 

f frûgi (frux), [employé comme 
adj. indécl. et au fig.] qui est mo-
ralement de bon rapport (de bon 
revenu), rangé, sage, tempérant, 
sobre, frugal, honnête : Cic. 
Phil. 2, 69; Fin. 2, 90; Tusc. 
3, 16; Clu. 47; frugi es TER. 
Eun. 608. tu es un brave homme ; 
v. frugi bonse à frux. 

2 Frûgi, l'Honnête homme [sur-
nom de plusieurs Romains, p. ex. 
L . Pison]. 

frûgïfër, ëra, èrum (frux, fera), 
qui produit des fruits, fertile, 
fécond : Cic. Tusc. 2, 13; Nat. 
2, 161 il [fig.] fructueux, utile : 
ClC. Off. 3, 5; Liv. prsef. 10. 

frûgïfërens, tis, c. frugifer! 
LUCR. l, 3. 

frûgflëgus, a, um (frux, lego), 
qui ramasse des grains : Ov. M. 
7, 624. 

frùgïparens, fis, FORT. 3, 13, 
12 et -parus, a, um (frux, pario), 
LUCR. 6, 1, qui produit des 
fruits. 

frûgïperdia, se, adj. f. (frux, 
perdo), qui perd ses fruits [mot 
forgé] : PLIN. 16, 110. 

frûgis, v. frux. 
frûgius, a, um (frugi), honnête, 

brave: INSCR. Orel. 4645. 
frùiscor, v. fruniscor. 
frùïtio, ônis, f. (fruor), jouis-

sance : HIER. PhU. 1, 20. 
frùïtûrus, frùïtus, v . fruor. 
frûmën,ïnis, n. (fruor?), gosier : 

ISID. Orig. 17, 3, 2; DON. Eun. 
816 H boufllie pour les sacrifices : 
ARN. 7 , 24. 

fxûmëntâcëus, a, um (frumen-
tum), de blé : HIER. Ep. 37, 4. 

frûmentâlis, e (/htmentum^de 
blé : CASSIOD. Psalm. 34, 21. 

1 frûmentârîus, a, um (fru-
mentum), U 1 qui concerne le blé : 
res frumentaria CMS. G. 1, 23, 1, 
approvisionnement en blé ; fru-
mentaria navis Cms. G. 3, 96, 4, 
navire chargé de blé ; frumentaria 
lex Cic. TUSC. 3, 48, loi frumen-
taire [concernant le blé] Il 2 riche 
en blé : CJES. G. 1, 10, 2; Cic. 
Att. 9, 9, 2. 

2 frûmentârîus, ii, m., mar-
chand de blé, blatier : ClC. Off. 
3,57 II pourvoyeur des vivres, mu-
nitionnaire : HIRT. G. 8, 35, 4 || 
sorte de surveillant que les empe-
reurs employaient comme espion s 
SPART. Had.ll. 

frûmentàtïo, ônis, f. (frumen-
tor),*\ 1 action de s'approvisionner 
en blé, approvisionnement de 
blé : C i E S . G. 6, 39, 1 H 2 distri-
bution de blé au peuple : SUET. 
Aug. 40. 

frûmentâtôr, ôris, m. (fru-
mentor), marchand de blé : Liv. 
2, 34, 4 II soldat qui allait au 
blé, fourrageur : Liv. 31, 36, 8. 

frûmentlfër, ëra, èrum (fru-
mentum, fera), [pays] riche en 
grains : JUNIOR Descr.p.402, M. 

frûmentor, âtus sum, âri, (fru-
mentum), H 1 int., aller à la provi-
sion de blé: CJES. G. 7, 73, 1 If 2 
tr., approvisionner de blé : TERT. 
Nat. 2, 8. 

frûmentum, i, n. (fruor), If 1 
[sing.] blé en grains, grains : 
CJES. G. 1, 16, 1; 6, 33, 4, etc.; 
Cic. Att. 5, 18, 2; [pl.] fru-
menta, espèces de blé,blé sur pied* 
C/ES. G. 1, 16, 2; 5, 14, 2, etc.; 
ClC Or. 81 II -triticeum MART. 
13, 12, froment 11 2 petits grains 
qui sont dans les figues : PLIN. 15, 
82. 

frûmo, ère, int., manger : I S I D . 
17, 3, 2. 

frund-, v . frond-, 
fxûniscor, nïtus sum, nisci, 

c. fruor: PL. Rud. 1012; LUCIL. 
554; GELL. 17, 2, SlfrunUus 
P . FEST. 92. 

fruns, v. frons 1. 
frùor, fruitus et fructus sum, 

fruî, int. et tr., 1T1 int., faire usage 
de, jouir de ; [avec abl]. aliqua re 
uti et frui ClC. Nat. 1, 103, user 
et jouir des biens, ou frui et uti 
ClC. Nat. 2, 152; Fam. 7, 30, 2; 
cf. usus fructus 11 avoir la jouis-
sance de : ClC. Amer. 44 II [d'ordi-
naire avec idée de plaisir] : Cic 
Lse. 15; 32; etc. Il aliquo ClC. Br. 
5 ; AU. 2,1,4, jouir de la présence 
de qqn If 2 tr., [avec un acc, 
arch.] : CAT. Agr. 149, 1 ; LUCR. 
3, 940; TER. Haut. 401 || [adj. 
verbal] agrum Campanum fruen-
dum locare Liv. 27, 11, 8, affer-
mer la jouissance du territoire 
de Capoue ; fruenàa sapienlia est 
ClC Fin. 1, 3, il faut jouir de la 
sagesse, cf. Cic. MU. 63; Off. 1, 
106; CM 57; etc. 

m > pf- : fruUus sum CIL 
10, 4728; SEN. Ep. 93, 7; fructus 
sum CIL 9, 1837; LUCR. 3, 940; 
VELL. 2, 104, 3 g part. fut. fruir 



PRUS 691 FDPITJS 

tiirus Crc. TUSC. 3 38 il impér. fcui-
mino CIL lî, S84, 32. 

frûs, v. fraus et frons 1. 
Frûsïnâs, âtis, adj., deFrusino : 

fttndus Cic. Att. 11, 4,1, domaine 
de Frusino H Frusinates, ium, 
subst. m. pl., habitants de Fru-
sino : PLIN. 3, 64. 

Frùsïno, ônis, f., ville des 
Volsques [auj. Frosinone] : Liv. 
27, 37, 5; Juv. 3, 224. 

frustàtim (frustum), par mor-
ceaux : PLIN. 20, 99. 

frustellum, i, n., v. frustil- : N . 
T I B . 

frustillâtim, par petits mor-
ceaux : PL. Cure. 576. 

frustillum, i, n. (fruslum), petit 
morceau : ARN. 2, 58. 

1 frusto, are, tr., mettre en 
morceaux • GLOSS. 4, 345, 18. 

frustra (fraus), adv., fl 1 en vain, 
vainement, inutilement : ClC Mil. 
94; Lig. 14; de Or. 2, 144 || sans 
but, sans raison : frustra tempus 
conterere Cic. Com. 41, passer le 
temps à ne rien faire || [attribut] 
ejus inceptum nullum frustra erat 
SALL. J. 7, 6, aucune de ses 
entreprises n'était vaine, cf. 61, 
1; 71, 5; Liv. 24, 30, 11; frustra 
cadere T A C H. 2,11, échouer, être 
sans effet fl 2 [idée d'erreur, de 
tromperie] : hi frustra sunt PL . 
Amp. 974, ces éens-là se trom-
pent, cf. Bac. 840; Most. 567; 
SALL. J. 85, 6 || frustra habere ali-
quem T A C An. 13, 37, tromper 
qqn [mais aliquid An. 13, 51 = 
tenir qqch pour vain, ne pas 
tenir compte de]. 

frustrâbilis, e (frustra), trom-
peur, décevant : ARN. 2, 22; 6, 22. 

fxustrâmën, ïnis, n. (frustro), 
tromperie : LUCR. 4, 814. 

frustrâtim, v. frusta-, 
frustrâtio, ônis, f. (frustro), 

action de mettre dans l'erreur, 
de tromper, duperie : P L . Amp. 
875 ; Most. 1151 ; lantœ rei frus-
tratio Liv. 27, 47, 6, tromperie 
touchant un point si important 
Il action d'éluder, subterfuge : 

Liv. 25, 25, 3 ; 38, 25, 7; T A C 
'H. 1, 73 II déception, désappoin-
tement : VARR. fl. 1,5,6 ; P L A N C 
Fam. 10, 23, 5. 

frustràtôr, ôris, m. (frustro), 
celui qui élude, qui abuse : SYMM. 
Ep. 10, 44 ; DIG. 43,16, 19. 

frustrâtôrïê, d'une manière 
trompeuse : LÉO. Ep. 23, 2. 

frustrâtôrïus, a, um (frusira-
tor), trompeur : TERT. An. 47 II 
qui élude, dilatoire : MOD. Dig. 
22, 1, 41. 

1 frustrâtus, a um, part, de 
frustro et de frustrer. 

2 frustrâtus, ûs (seulem* au dat. 
sing.) action de tromper : frustra-
tui habere aliquem PL. Men. 695, 
se jouer de qqn. 

frustro, âvi, âtum, are (frus-
tra), tr., a) [arch.] frustrer, trom-
per : CMS. d. DIOM. 1, 400 ; NON. 
473,15; b) [au pass.J être trompé, 
déçu: LABER. 143; SALL J. 58, 
3; SIL. 8, 380; VELL. 2, 21, 2. 

Frustrer, ôris, ôtus sum, Sri, 
tr., tromper, abuser, décevoir : 
aliquem PL . Amp. 830 ; TER. Eun. 
14; Crc. Ac. 2, 65, tromper qqn; 
exspectationem PLIN. Ep. 2, 10, 2, 
tromper l'attente II rendre illu-
soire, inutile : COL. 1, 1, 2; 
CATUL. 66, 16; VIRG. En. 12, 95 
Il pass. v. frustro. 

W> > mf. frustrarier PL. Cap. 
331. 

frustùlentus, a, um (fruslum), 
plein de morceaux : PL . Cure. 
313. 

frustûlum, t, n., dim. de frus-
lum : APUL. M. 1, 19. 

frustum, t, n., morceau [d'un 
aliment], bouchée : Cic. Div. 1, 
27; Phil. 2, 63 II [flg.] fragment, 
morceau : SEN. Ep. 89, 2 ; QUINT. 
8, 5, 27 II frustum pueri PL . Pers. 
848, bout d'homme. 

frûtectôsus (-tëtôsus), a, um 
(fruleclum), buissonneux, fourré : 
COL. 2, 2, 11II plein de rejetons, 
touffu : PLIN. 16,153. 

frûtectum (-tëtum), i, n. (fru-
tex), endroit rempli d'arbrisseaux, 
taillis, fourré : COL. 3,11, 3 ; PLIN. 
25,17 II arbrisseau : SOL. 30, 25. 

frûtesco, ëre, v. fruticesco: 
AMBR. Virg. 9, 52. 

frûtex, ïcis, m. (|3p-Jto), rejeton; 
arbrisseau : LUCR. 5, 956: VARR. 
R. 2,1, 16; COL. Arb. 1, 2; PLIN. 
16, 156 il branchage : P R E D . 1,11, 
4 II [flg.] bûche [t. d'injure] : PL. 
Most. 13. 

fém. d. CAPEL. 3, 225; 
PRISÇ.169J 12. 

frùticâtio, ônis, f. (frutico), 
pousse de rejetons : PLIN. 17, 7. 

fruticesco, ëre (frutex), int., 
se couvrir de rejetons : PLIN. 17, 
257. _ 

frùticëtum, t, n., c. fruleclum : 
HOR. O. 3,12,12; SUET. Ner. 48. 

frûtico, âvi, âtum, are, COL. 2, 
9, 6; PLIN. 19, 140, et frùticor, 
âri, ClC. AU. 15, 4, 2 (frutex), 
int., pousser des rejetons || [poét.] 
fruticante pilo Juv. 9, 15, avec 
une végétation de poils. 

frùtïcôsus, a, um (frutex), plein 
de rejetons : PLIN. 25, 161; Ov. 
M. 6, 344 II plein de buissons : Ov. 
H. 2, 121\\-ior PLIN. 20, 131; 
•issimus PLIN. 16, 165. 

Frûtinâl, âtis, n., temple de 
Frutis : P . FEST. 90, 13. 

Frutis, is, f., nom étrusque de 
Vénus : SOLIN. 2, 14 D Fruti 
P . FEST. 90, 13. 

frux, f rugis, gem, gi, ge, t., mais 
ordin. pl., frûges, um, fl 1 [pl.] pro-
ductions, biens de la terre : Cic. 
Nat. 2 , 1 5 6 ; CM 5; Div. 1, 116 H 
grains, céréales, moissons : Cic. 
Nat. 2, 152; Verr. 4, 106 || poét. 
salsss fruges VIRG. En. 2, 133, v. 
mola (salsa) fl 2 [sing., même sens 
que le pl.] Cic. Amer. 75; CM 
51; HOR. Ep. 1, 16, 10 II [fig.] : 
bonas frugis homo GELL. 6, 11, 
2, homme qui produit qqch de 
bon, brave homme, ou bonœ 
frugi PL . Cas. 306 ; Trin. 320, etc. ; 
Cic. AU. 4, 8 b, 3, v . frugi; 
ad frugem compeUere P L . Bac. 

1085, ramener à une vie rangée 
(produisant qqch de bon), cf. 
Trin. 118; expertia frugis HOR. 
P. 341, des choses en dehors de 
tout enseignement moral; ad 
frugem bonam, ut dicitur, se reci-
pere Cic. Ciel. 28, s'amender. 

a» > nom. frux E N N . An. 314 ; 
frugis VARR. L . 9, 76. 

Fryg-, v. Phry-, 
frjgïo. v. phry-. 
fû, v. phû. 
fuam, âs, at, subj. arch. de 

sum. 
fficâtê [mus.], fucatius, d'une 

manière plus fardée : Aus. 32. 
fùcâtio, ônis, f. (fuco), action 

de farder : [fig.] ENNOD. Ep. 2, 
4, 4. 

fûcâtus, a, um, part.-adj. de 
fuco, teint : fucatus condor, rubor 
ClC Or. 79, blanc, rouge artifi-
ciels, cf. QUINT. 8, prœf. 19 II [fig.] 
fardé, faux, simulé : Cic. Br. 36; 
Lœ. 95 il -tior GELL. 13, 26, 3. 

Fûcentes, ium, m., peuple 
d'Italie, chez les Marses : PLIN. 
3, 106. 

fûcOa, œ, c. fulica: GLOSS. 
fûcDis, e (fucus), fardé, faux : 

P . FEST. 92. 
fucillans, nom d'oiseau : FEST. 

371. 
fûcïna, ôrum, n., étoffes teintes 

avec l'orseille : QUINT. 12, 10, 76. 
Fûcïnus lacus, et abs' F û d -

nus, i, m., le lac Fucin [en Italie, 
chez les Marses] : Liv. 4, 57, 7; 
VIR_G. En. 7, 759. 

fuco, âvi, âtum, are, (fu-
cus), tr., teindre : VIRG. G. 2, 
465; TAC. An. 2, 14 II farder : Ov. 
Tr. 2, 487 j [flg.] farder : GELL. 7, 
14, 11 ; v. fucatus. 

fûcôsus, a, um (fucus), fardé, 
paré : Cic. Rab. Post. 40; fucosee 
amicitiœ Cic. Att. 1, 18, 2, ami-
tiés fardées, feintes. 

1 fucus, i, m. (tpûxoç), fl 1 a; 
fucus [plante marine donnant une 
teinture rouge], orseille : PLIN. 
26, 103; QUINT. 72, 10, 75; b) 
toute teinture rouge; pourpre, 
teinture : PLIN. 22, 3 II la propolis 
des abeilles : VIRG. G. 4, 39 B 
fard, rouge : PL. Most. 275; TIB. 
7, 8, 11: PROP. 2, 18,37 fl 2 [fig.] 
fard, déguisement, apprêt trom-
peur : fuco illitus Cic de Or. 3, 
199, fardé ; fucum, ut dicitur, facere 
Q. ClC. Pet. 35, jeter, comme on 
dit, de la poudre aux yeux ; sine 
fuco Cic Att. 1, 1, 1, sans dégui-
sement, sans détour. 

2 fucus, i, m., frelon : VARR. 
R. 3, 16, 19 ; VIRG, G. 4, 244. 

fûdi, pf. de fundo. 
fùëram, fùëro, v. sum. 
fûfae ! interj., fi donc 1 CHAR. 

239, 6. 

Fûfëtius, ïi, m., v Metlus. 
Fûfïdlus, ïi, m., nom d'une fa-

mille romaine : Cic Pis. 86; Br. 
113; Fam. 13, 11, 1 n -dlânus, a, 
um, de Fufidius : Cic. Att. 77, 
14, 3. 

Fûfïus, ii, m., nom d'une fa-
mille romaine : Cic. Fam. 5, 6,1 



FTJGA 6 9 2 FUGO 

D Fufia lex ClC. AU. 4, 16, 6, loi 
Fufla. 

fuga, œ, f. (<puYïl), fl 1 fuite, ac-
tion de fuir : fuga ab urbe turpis-
sima Cic. Att. 7, 21, 1, une fuite 
si honteuse loin de la ville ; des-
perata fuga ClC. Phit. 6, 30, fuite 
désespérée ; in fugam sese dore 
Cic. Verr. 4, 95; se conferre ClC. 
Csec. 22; se conjicere Cic. Cœl. 
63, prendre la fuite ; capere (LES. 
G. 7, 26, 3 ; petere C/ES. G. 2, 24, 
1, prendre la fuite, chercher à 
fuir ; fugœ sese mandare CiES. G. 
2, 24, 2, chercher son salut dans 
la fuite ; aliquem in fugam dure, 
conjicere, convertere, impeUere, 
mettre qqn en fuite : &ES. G. 5, 
SI, 6; 2, 23, 2; 1, 52, 6; Cic. fl. 
perd. 22; esse in fuga Cic. AU. 7, 
23, 2; 7, 24, être en fuite ; fu-
gam dore VIBG. En. 12, 368, fuir 
[mais v. ci-après g 4 VIRG. En. 7, 
24] H fugam facere = fugere, fuir: 
TER. Eun. 787; SALL. J. 53, 3; 
Liv. 8, 9, 12; = fugare, mettre 
en fuite : Liv. 21, 5, 16; 21, 52, 
10; etc.; fugas facere Cic. Dom. 
67, mettre souvent en fuite ,* fugam 
factam esse constat Cic. Cœc. 43, 
c'est un fait qu'il y a eu fuite fl 2 
fuite de qqch, action d'éviter : 
laborum, dolorum Cic. Fin. 1, 33, 
la fuite des fatigues, des douleurs, 
cf. Cic. Mur. 9 ; etc. fl [avec a] 
SEN. Ep. 121,20 fl 3 exil, bannisse-
ment : Cic. Off. 2, 20; Rep. 1, 6; 
etc. ; TAC. An. 14, 64 ; H. 6, 24 II 
[poét.] lieu d'exil : Ov. H. 6, 158 ; 
P. 1, 2, 130. fl 4 course rapide : 
fugam dare VlRG. En. 7, 24, accé-
lérer la course [de qqn], cf. VIRG. 
En 1, 317; 4, 430; Juv. S, 61; 
fuga temporum HOR. O. 3, 30, 6, 
la fuite des temps. 

M > gén. arch. fugai LUCR. 7, 
1047. 

fÙgàCÏtSs, âtis, f. (fugax), 
fuite : GLOSS. PHIL. 

fùgàcïtër [inus.], en fuyant il 
•acius LIV. 28, 8, 3. 

Fûgâlia, ium, n., les Fugalies 
[fêtes à Rome en mémoire de 
l'expulsion des rois] : AUG. Civ. 
2, 6. 

fûgâtôr, Bris, m. et -trix, ïcis, 
f., celui, celle qui chasse, qui met 
en fuite : T E R T . Marc. 5, 10; 
Gnost. 12. 

fugax, âcis (fugio), fl 1 disposé 
à fuir, fuyard : fugacissimus 
hostis Liv. 5, 28, 8, ennemi le 
plus fuyard II toujours en fuite 
[en pari, d'un esclave] : PL. Pers. 
421 fl 2 qui fuit, qui court, ra-
pide : fugacior Ov. M. 13, 807 || 
[flg.] passager, éphémère : Cic. 
Fam. 10, 12, 6; HOR. O. 2, 14, 1 
H [avec gén.l qui cherche à éviter, 

qui fuit : glorxœ SEN. Ben. 4, 32, 
4, qui fuit la gloire, cf. Ov. Tr. 4, 
10, 38. 

fûgêla, as, f. (fugio), fuite : 
CAT. d. PRISC. 3,8; APUL. Apol.98. 

fûgïbïlis, e, qu'on peut fuir 
[seulement au comparatif] : BOET. 
Ar. top. 3, 1. 

fugiens, tis, fl 1 part. prés, de 
fugio fl 2 pris adj' : [avec gén.] 
laboris C E S . C. 1, 69, 3, qui fuit 

la peine fl [flg.] vinum fugiens Cic. 
Off. 3, 91, vin qui se passe fl 3 
pris subs' = cp£ùYwv,le défendeur : 
COD. JUST. 2, 69, 2. 

fugio, fûgi, fûgïtûrus, ère ( i f E Ô y c o , 
( f U Y > 5 ) . 

I int., fl 1 fuir, s'enfuir: èxprœ-
lio Cic. Fam. 10, 4, 1; a Troja 
Cic. Verr. 4, 72, s'enfuir du com-
bat, des environs de Troie ; oppi-
do C^s. *C. 3,29,1, s'enfuir de la 
ville ; de civitate QUINT. 6, 1, 19, 
ex patria N E P . Att. 4, 4, s'exiler ; 
Tarquinios Corintho Cic. Tusc. 5, 
109, s'exiler de Corinthe à Tar-
quinies II [fig.] se détourner de, 
s'éloigner de : omne animal appé-
tit quœdam et fugit a quibusdam 
Cic. Nat. 3, 33, tout animal re-
cherche certaines choses et fuit 
certaines autres, cf. Off. 1, 128 II 
[poét.] e corpore sanguis fugit 
Ov. M. 14, 755, le sang s'écoule 
du corps ; e pratis pruina fugit 
Ov. F. 6, 730, la neige s'enfuit 
des prairies ; nisi causa-morbi fu-
gerit vents HOR. O. 2, 2, 15, si le 
principe du mal n'a fui de ses 
veines fl 2 [poét.] a) fuir, aller 

ick " vite, passer rapidement : rivus 
fugiens per gramina VIRG. G. 4, 
19, le ruisseau qui fuit à travers 
le gazon ; fugiunt nubes HOR. O. 
1, 12,-30, les nuées s'enfuient; 
fugientia flumina Hon. S. 1, 1, 
68, l'eau fugitive; fugere ad pup-
pim colles mdentur LUCR. 4, 389, 
les collines semblent fuir vers la 
poupe [à mesure que le bateau 
s'avance]; b) passer, s'évanouir: 
fugiunt cum sanguine vires Ov. 
M. 7, 859, les forces s'enfuient 
avec le sang ; fugit irreparabile 
tempus VIRG. G. 3, 284, le temps 
fuit sans retour ; memoriane fage-
rit in annalibus digerendis an... 
Liv. 9, 44, 4, est-ce défaillance 
de mémoire dans la rédaction des 
annales ou... [on ne sait] Il se 
passer [en pari, des fruits et du 
vin] : SEN. Ep. 12, 4; Cic. Off. 3, 
91, v. fugiens § 2. 

H tr., fl 1 fuir, chercher à éviter, 
se dérober à : conventus hominum 
G/ES. G. 1, 19, 2, fuir les réunions 
nombreuses; conspectum multitu-
dinis C/ES. G. 7, 30, 1, se dérober 
aux regards de la foule ; ignomi-
niam ac dedecus ClC Rep. 6, 6, 
fuir la honte et le déshonneur ; 
mors fugitur Cic. Leg. 1, 31, on 
fuit la mort; fugienda injuria est 
Cic. Off. 1, 25, on doit fuir l'in-
justice Il [avec inf.] éviter de : on 
patris triumphum decorare fugien-
dum fuit ? ClC. Mur. 11, devait-il 
éviter d'orner le triomphe de son 
père? neque enim illud fugerim 
dicere, ut Cœlius... Cic. de Or. 3, 
153, par exemple, voici une crainte 
que je n'aurais pas, c'est de dire 
avec Cœlius..., cf. Cic. Att. 10, 8, 
5; Off. 3, 26; LUCR. 1, 1052; 
VIRG. En. 9, 200, etc. «[avec ne] 
quod in causis fugere soleo, ne tibi 
succedam... ClC. de Or. 1, 208, ce 
que d'ordinaire j'évite dans les 
procès, à savoir de parler après 
toi... fl 2 [poét.] fuir qqn, fuir de-
vant qqn : lupus me fugit HOR. 
O. 1, 22, 12, le loup fuit devant 

moi; hostem HOR. S. 1, 3, 10, 
fuir l'ennemi || quitter pour 1 exil : 
patriam VIRG. fi. 1, 4, fuir sa 
patrie, cf. HOR. O. 1, 7, 22; 2, 
16, 20 n échapper à, se soustraire 
à, éviter : insidiatorem HOR. S. 
2, 6, 25, échapper au tendeur 
d'embûches, cf. HOR. O. 3, 3, 
16; 4, 16, 19; judicium HOR. S. 
1, 4,100, éviter un jugement fl 3 
[fig.] échapper à = n'être point 
perçu, aperçu, compris, connu, 
etc. : a) tanta est animi tenuitas, 
ut fugiat aciem Cic. Tusc. 1, 60, 
l'âme est si ténue qu'elle échappe 
à la vue ; quœ res ejus scientiam 
fugere possit ? Cic. Pomp. 28, 
qu'est-ce qui pourrait échapper a 
sa connaissance? b) [nom de pers. 
compl. direct] : res me, te, eum 
fugit, cette chose m échappe, 
t'échappe... = je ne sais pas 
cela, je ne remarque pas cela, je 
ne pense pas à cela, etc. : illud, 
quod istum fugeral Cic. Verr. 5, 
105, cette remarque qui avait 
échappé à ton client ; hœc ratio 
Sotonem non fugeral Cic. Rep. 2, 
59, ce moyen n'avait pas échappé 
à Solon ; illud alterum quam sit 
difficile, te non fugit ClC. Att. 12, 
42, 2, combien est difficile la se-
conde solution, tu ne l'ignores 
pas II [avec inf.] : fugit me ad te 
anlea scribere Cic. Att. 7, 18, 3, 
j'ai oublié de t'écrire auparavant, 
cf. Cic. Att. 6, 12, 3; 13, 61, 1; 
[avec prop. inf.] Cms. C . 1, 71, 1 ; 
[avec négation et quin subj.] : 
illud te non arbitror fugere quin... 
Cic. Fam. 8, 14, 3, tu n'ignores 
pas, je pense, que... 

S#—>• part. fut. fugiturus Ov. 
H. 2, 47; PLIN. 9, 182; CURT. 
7, 4, 15. 

fûgitans, tis, part. prés, de 
fugito H pris adj' : fûgitans lilium 
TER. Phorm. 623, qui fuit les 
procès. 

fùgïtâvârïus, a, m. (fugitivus), 
fll homme qui est à la recherche 
des esclaves fugitifs : FLOR. 3, 
19, 7 fl 2 receleur d'un esclave fu-
gitif : COD. TH. 10, 12, 1. 

fugitivus, a, um (fugio), fugi-
tif, qui s'enfuit: SALL. C. 5 6 , 5; 
fugitivi a dominis Cic. Verr. 4, 
112, qui s'enfuient de chez leurs 
maîtres ; fugitivus loci PLIN. 18, 
142, qui abandonne un lieu, cf. 
PLIN. Ep. 9, 28, 41| subst. m., 
esclave fugitif : Cic. Verr. 5, 5; 
Tusc. 5, 63 II [soldat] transfuge, 
déserteur : C/ES. G. 1, 23, 2. 

fûgïto, âvi, âtum, are (fugio), 
fl 1 int., s'empresser de prendre la 
fuite : TER. Eun. 847 «I 2 tr., 
fuir, éviter : P L . Pœn. 508 ; TER. 
Pfeorm. 835; Cic. Amer. 78 II 
[avec inf.] éviter de : TER. Hec. 
776; LUCR. 1, 658. 

fûgïtôr, gris, m., c. fugitivus: 
P L . Trin. 723. 

fûgium, ïi, n., c. fuga : SCHOL. 
VIHG. G. 3, 384. 

fûgo, âvi, âtum, are (fuga), tr., 
mettre en fuite : Cic. Cœc. 33; 
Off. 3, 112; C/ES. G 7, 68 Ii 
exiler : Ov. P. 3, 5, 21U lances 
[des traits] : S a . 2, 91. 



FULCIMEN 

folcimën, ïnis, c. fulcimentwm : 
Ov. F . S , 269. 

fulcïmeiitum, i, n. (fulcio), 
soution, appui, étai : APUL. M. 
1, 16; MACR. S. 7, 96. 

Fulcinïus, ï i , m., nom d'hom-
me : Cic. Phil. 9, 5; Case. 11. 

fulcïo, fulsi, fultum, ïre, tr., 
étayer, soutenir : Cic. CM 52; 
Ac. 2, 75 II [fig.] : amicum Cic. 
Rab. Post. 43, soutenir un ami ; 
aliquem litteris ClC. AU. 5, 21, 14, 
soutenir quelqu'un de ses lettres; 
stomachum frequenti cibo SEN. 
Ep. 68, 7, soutenir l'estomac par 
une fréquente alimentation. 

m-y pf. fulcivi CIL 6, 1703 ; 
part, fulcitus C . -AUR. 2,1, 46. 

fulcïpëdïa, se, f. (fulcio, pes), 
soutien des pieds : PETR. 75, 6. 

fulcitus, a, um, v. fulcio m >• 
fulcivi, v . fulcio =^->. 
fulcrâle, is, n. (fulcrum), orne-

ment de bois de lit : GLOSS. ISID. 
fulcrum, ï, n. (fulcio), support, 

montant de lit, bois de lit : PROP. 
2, 13, 21 ; VIRG. En. 6, 604 || lit, 
couche : PROP. 4, 7, 3 ; Juv. 6, 22. 

fulctûra, v. fullura. 
Fulfûlae, ârum, f., ville du 

Samnium : Liv. 24, 20, 5. 
fulgens, tis, p.-adj. de fulgeo, 

étincelant, brillant, éclatant : ful-
gentior SEN. Ep. 115, 4 ; -tissimus 
VELL. 2, 71, 1. 

fulgentër [inus.], avec éclat : 
-tius PLIN. 10, 43. 

fulgeo, fulsi, ère («pAéyw), int., 
fl 1 éclairer, faire des éclairs : Cic, 
Div. 2, 149 ; LUCR. 6, 160 ; cœlo 
fulgente CIC. Nat. 2, 65, quand le 
ciel se couvre d'éclairs ; [flg., en 
pari, d'un orateur] lancer des 
éclairs : Cic Or. 29 fl 2 luire, 
éclairer, briller : Cic. Cat. 2, 5; 
Liv. 1, 25, 4 ; HOR. Epo. 15, 1 II 
[fig.] briller, être illustre : Liv. 
26, 22, 13 ; T A C H. 4, 42 II briller, 
se manifester avec éclat : Cic. 
Att. 8, 8, 2; N E P . Eum. 1, 4 ; SEN. 
Ep. 92, 18. 

3® > arch., 3* conj., fulgo, ëre: 
PAC.UV. 229 ; ACC. 351 ; LUCR. S, 
1095; VIRG. En. 6, 826; cf. S E N . 
Nat. 2, 56, 2. 

fulgërâtôr, v. fulgur-. 
fulgëro, are, v. fulgur-. 
fulgesco, ëre (fulgeo), int., de-

venir lumineux, brillant : FIRM. 
Math. 1, 10, 4. 

fulgëtra, œ, f. PLIN. 28, 25 et 
-trum, i, n. PLIN. 2, 112, éclair. 

fulgïdûlus, a, um, dim. de 
fulgidus : T.-MAUR. 225. 

fulgïdus, a, um (fulgeo), lumi-
neux, brillant : Lucn. 3, 363 II 
-dior AUG. Serm. 384, 1. 

Fulgïnâs, âtis, m. f. n., de 
Fulginie : CiC. d. PRISC. 7, 70. 

Fulgïnïa, se, f. («îxnAxiviov), 
ville d'Ombrie [auj. Foligno] : 
SIL. 8, 462 H déesse honorée à 
Fulginie : CIL 11, 5223 II -niâtes, 
um ou ium, m., habitants de Ful-
ginie : PLIN. 3, 113. 

fulgïtrûa, ùum, n., éclairs : 
HYG. Fab. 183. 
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fulgo, ëre, v fulgeo M-^-
fulgôr, ôris, m. (fulgeo), fl 1 

éclair : Cic. Div. 2, 44; VIRG. 
En. 8, 524 fl 2 lueur, éclat : CiC. 
Fierr. 4, 71 ; [astre resplendissant] 
Cic Rep. 6, 17; carbunculi PLIN. 
37, 93, feux d'une escarbouclc 
fl 3 [flg.] éclat, honneur : Ov. Tr. 
5, 12, 39. 

Fulgôra, se, f. (fulgur), déesse 
qui présidait aux éclairs : SEN. 
d. AUG. Civ. 6, 10, 3. 

fulgërâtôr, v. fulgurator: SERV. 
fulgur, uris,n. (fulgeo), éclair : 

Cic. Div. 1,16; S E N . Nat. 2, 57, 3 
Il foudre : LUCR. 6, 391 ; VIRG. G 

/, 488 II [fig.] lueur, éclat : LUCR. 
2,164 l| fulgura condere, enfouir les 
objets frappés de la foudre : Juv. 
6 , 586; CIL 9, 1047. 

fulgûrâlis, e (fulgur), fulgural, 
des éclairs, de la foudre : CiC 
Div. 1, 72. 

fulgûrat, impers., v. fulguro. 
fulguràtïo, ônis, f. (fulguro), 

fulguration : SEN. Nat. / , / , 5; 
2, 16, etc. 

fulgùrâtôr, ôris, m. (fulguro), 
fl 1 qui lance des éclairs : APUL. 
Mund.37 fl 2 interprètedes éclairs, 
de la foudre : CAT. d. Non. 63, 
23; Cic. Div. 2, 109; SERV En. 
3, 359. 

fulgûrâtûra, œ, t., interpréta-
tion des éclairs : SERV. En. 1, 42. 

fulgùrâtus, a, um, c. fulguri-
tus : S E N . Not. 2, 21, 2. 

fulgùrëus, a, um (fulgur), 
d'éclair : CAPEL. a", 427. 

fulgûrïàtôr, c. fulgurator: CIL 
11, 6363. 

fulgûrïo, ïvi, ïre (fulgur), int., 
lancer des éclairs, lancer la foudre: 
NJEV. d. NON. 110,171| tr., frapper 
de la foudre, v. fulguritus. 

fulgûritus, a, um (fulgur), fou-
droyé : P . FEST. 92; P L . Trin. 
539 ; VARR. L. 5, 150 II subst. n., 
lieu frappé de la foudre : A R N . 5, 
1,-5,4. 

fulguro, âvi, âtum, are, int. 
et fulgurat impers, (fulgur), 
éclairer, faire des éclairs : Jove 

fulgurante Cic. Div. 2, 43, Jupiter 
ançant des éclairs ; sine tonitribus 

fulgurat PLIN. 2, 144, il fait des 
éclairs sans tonnerre II [fig.] lancer 
des éclairs [en pari, d'un orateur] : 
QUINT. 2,16,19 ; PLIN. Ep. 1, 20, 
19 II [poét.] briller, étinceler, res-
plendir : STAT. Th. 4, 191. 

fûlïca, as, f., foulque [oiseau de 
mer] : PLIN. 11, 122, [ou] fùlix, 
ïcis, f., CiC poet. Div. 1, 14. 

fûlïcûlus, ï, m., dim. de fulica : 
SCHOL. VIRG. G. 1, 363. 

fûlïgïnâtus, a, um, (fuligo), 
teint en noir ; HIER. Ep. 64, 7. 

fiuîgïnëus, a, um (fuligo), fu-
ligineux : PETR. 108, 2. 

fuliginôsus, a, um, couvert de 
suie : PRUD. Perist. 10, 261. 

fûlïgo, ïnis, f., suie: ClC Phil. 
2, 91 |l fumée épaisse : QUINT. 11, 
3, 23 II noir [pour se teindre les 

FULMINATUS 

sourcils] : Juv. 2, 93 H [fig.] obscu-
rité : GELL. 1, 2, 7. 

flilîna, œ, f., c. culina : GLOSS. 
SCAL. 

fùlix, ïcis, f., v. fulica. 
fullo, ônis, m., foulon, qui presse 

les étoffes, dégraisseur : P L . Aul. 

508; PLIN. 28, 66 || sorte de sca-
rabée : PLIN. 30, 100 II titre d'un 
poème comiquede Labérius : GELL. 
16, 7, 3. 

1 fullônïca, as, f. (fullo), mé-
tier de foulon : VITR. 6, prœf. 
7 II foulerie : U L P . Dig. 39, 3, 3. 

2 fullônïca, ôrum, n., fouleries : 
U L P . Dig. 7, 1, 13. 

fullônïco, are, tr., laver, net-
toyer : GLOSS. ; ORIG. Mat. 12, 
39. 

fullônïcus, a, um (fullo), de 
foulon : CAT. Agr. 10, 5 II [et 
surtout] fuUônïus, a, um, P L . PS. 
782; PLIN. 7, 196. 

fullônïum, ïi, n. (fullo), fou-
lerie : AMM. 14, 11, 31. 

fulmën, ïnis, n. (fulgeo), fou-
dre, tonnerre : emittere,jacere Cic. 
Div. 2, 44, 45, lancer la foudre ; 
fulmine ictus, percussus Cic. Off. 

3, 94 ; Nat. 
3, 57, frappé 
de la foudre, 
f o u d r o y é || 
[ f ig . ] foudref 

1 ma lheur fou-
droyant, cata-
strophe ; ful-
mina fortunœ 
Cic. Tusc. 2, 
67, les coups 

foudroyants de la fortune, cf. 
AU. 4, 6, 2 ; Liv. 45, 41, 11| vio-
lence, foudre, impétuosité [en pari, 
du style] : Cic. Or. 21 ; Fam. 9, 
21, 1 ; QUINT. 8, 6, 7 II [en pari, 
de pers.] fulmina belli VlRG. En. 
6, 843, foudres de guerre, cf. ClC. 
Balb. 34 II éclairs, vive lumière 
[des yeux] : SIL. 11, 342. 

fulmenta, œ, f. (fulcire), sup-
port, étai : CAT. Agr. 14, 1 II talon 
d'une chaussure : P L . Trin. 720. 

fulmentum, i, n. (fulcire), 
support, étai : VITR. 5, 1, 9 II 
pied de lit : CELS. 2, 15 ; [prov.] 
fulmenta lectum scandunt VARR. 
d. N O N . 206, 25, c'est Gros-Jean 
qui en remontre à son curé II bil-
lot pour hacher ou table de cui-
sine : APIC. 2, 38; GLOSS. 2, 308, 
53. 

fulmïnâtio, ônis, f., lancement 
de la foudre : SEN. Nat. 2, 12, 1. 

fuLmïnâtôr, ôris, m. (fulmino), 
celui qui lance la foudre [épith. 
de Jup.] : A R N . 6, 23. 

inlmïnâtus, a, um, fl 1 part, de 
fulmino fl 2 (fulmen) qui a l'éclat 
de la foudre : STAT. S. 2, 7. 
94 II fulminata, se, surnom de la 
12" légion : R U F . Hist. 5, 5, 4. 

FULMEN 
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fulmmëus, a, um (fulmen), de 
la foudre : LUCR. 2, 382 ; HOR. O. 
3, 16, 11U étincelant, brfflant : 
VIRG. En. 9, 811|| [fig.] impé-
tueux, foudroyant, meurtrier : 
VIRG. En. 4, 580; Ov. F. 2, 232. 

fulmïno, âvi, âtum, are (ful-
men), I I 1 int , lancer la foudre, et 
fulminât, imp., la foudre tombe : 
fulminantis Jovis HOR. O. 3, 3, 
6, de Jupiter lançant la foudre; 
cum fulminât VIRG. G. 1, 370, 
quand la foudre tombe || [fig.] 
Cœsar fulminât bello VIRG. G. 
4, 561, César lance les foudres de 
la guerre; fulminât oculis PROP. 
4, 8, 55, ses yeux lancent dos 
éclairs fl 2 tr., foudroyer, frapper 
de la foudre : PLIN. 2 , 145; LACT. 
1, 10\l[tig.] PETR. 805. 

fulsi, pf. de fulcio et de fulgeo. 
fultôr, ôris, m. (fulcio), soutien 

(flg.] : FORT. 2, 15, 19. 
fultrix, ïcis, f., celle qui sou-

tient : EUTYCH. 455, 30. 
fultûra, as, f. (fulcio), soutien, 

étai : COL. 1,5, 9 ; [fig.] PLIN. Ep. 
1, 9, 4 11 nourriture fortifiante : 
HOR. S . 2 , 3, 154. 

fui tus, a, um, part, de fulcio. 
fulvastër, tra, trum (fulvus), 

raussâtre : APUL. Herb. 110. 
Fui via, as, f, Fulvie [femme 

du tribun Clod'us, puis de Marc An-
toine le triumvir] : ClC. Phil. 2 , U. 

Fulvïastër, tri, m , imitateur 
de Fulvius : Cic. Att. 12, 44, 4. 

fulvïdus, a, um (fulvus), roux, 
jaunâtre : CASSIOD. Var. 9, 3, 1. 

Fulvïus, ïi, m , nom d'une 
famille de Rome; not' M. Fulvius 
Flaccus, partisan de C. Gracchus : 
Cic. Br. 108 ; Cal. 1,4 U M. Fulvius 
Nobilior, vainqueur des Etoliens : 
Cic. Arch. 27 || -ïânus, a, um, de 
Fulvius : PLIN. 26, 68. 

fulvus, a, um, jaunâtre, fauve, 
d'or [définition GELL. 2 , 26, 8] : 
LUCR. 5, 902; VIRG. En. 7, 279; 
U, 642 11 fulvum, i, n , couleur 
fauve : SOL. 17, 5 11 -vior C.-AUR. 
Acut. 2 , 27, 144. 

fûmâbundus, a, um, fumant : 
ITAL. Gen. 15, 17 

fùmâriôlum, i, n., petite che-
minée : TERT. Pœn. 12. 

fûmârïum, ii, n. (fumus), 
Chambre pour fumer [surtout le 
vin] : MART. 10, 36,1 11 cheminée : 
COL. 1, 6, 19. 

fûmâiâo, ônis, f, action d'en-
fumer : C.-AUR. Chron. 1, 4, 136. 

fumàtôr, ôris, m. (fumo), celui 
qui enfume : GLOSS. Il charlatan: 
ÂCRO. HOR. Ep. 1, 2, 28. 

fûmesco, ëre, int. (fumus), fu-
mer, jeter de la fumée : I S I D . 17,8,2. 

fûmëus, a, um (fumus), fl 1 de 
fumée, enfumé : fumea vina MART. 
13, 123, vins qui ont été exposés 
à la fumée fl 2 qui répand de la 
fumée : VIRG. En. 6, 593; V . -
F L . 4, 695 n [fig.] fumeux : AUG. 
Serm. 301, 4. 

fûmïdus, a, um (fumus), fl 1 
qui fume : LUCR. 3, 304; VIRG. 
En. 9, 75 fl 2 couleur de fumée : 
PLIN. 5, 55; 37, 114 || qui sent la 
fumée : PLIN. 14, 127. 

fmnifër, ëra, ërum (fumus, 
fero), qui répand de la fumée : 
VIRG. En. 9, 522 || [en pari, d'une 
rivière] : Luc. 7, 193. 

fûmïfïco, are (fumus, facio), 
int , faire de la fumée [avec l'en-
cens] : _ P L . Mil. 412. 

fûmïfïcus, a, um, qui fait de 
la fumée, qui émet de la vapeur : 
P L . d. VARR. L. 7, 38; Ov. M. 7, 
114 ; PRUD. Perist. 3,118. 

fumïgâbundus, a, um, fumant : 
VULG. Sap. 10, 7. 

fûmïgâtïo, mis, f., fumiga-
tion : C.-AUR. Chron. 1, 4, 122 

fûmïgâtus, part, de fumigo. 
fûmïgïum, ii, n. (fumigo), fu-

migation : TH.-PRISC. 1, 10. 
fûmïgo, âvi, âtum, are (fumus, 

ago), A l t r , enfumer, fumiger : 
VARR. R. 3, 16, 17; COL. 9, 14, 
7 A 2 int , fumer, être fumant : 
GELL. 19, 1, 3. 

fûmo, âvi, âtum, are (fumus), 
in t , fumer, jeter de la fumée, 
de la vapeur : CIC. Nat. 2, 25; 
CJES. G. 7, 24, 2; LUCR. 6, 748; 
VIRG. En. 8, 106; equi fumantes 
VIRG. En. 12, 338, chevaux fu-
mants ; fumantes pulvere campi 
VIRG. En. 11, 908, plaine fumante 
de poussière. 

fûmôsus, a, um (fumus), fl 1 
qui jette de la fumée : CAT. Agr. 
130 fl 2 enfumé, noirci par la 
fumée: Cic. Pis. 1 II fumé [en pari, 
d'un jambon]: HOR. S. 2, 2, 117; 
[en pari, du vin] TlR. 2 , 1, 27, v. 
fumarium II qui sent la fumée : 
PLIN. 18, 319. 

fûmus, i, m , fumée : Cic. 
Verr. 1, 45; CJES. G. 2, 7,4; fumi 
incendiorum CJES. G. 5, 48, 10, la 
fumée des incendies || [prov.] de 
fumo in flammam AMM. 28, 1, 26, 
tomber de Charybde en Scylla ; 
flamma fumo est proxima PL. 
Cure. 53, la flamme suit de très 
près la fumée [une faute légère 
est suivie d'une plus grave] ; 
fumum, fumos vendere APUL. Apol. 
60 ; MART. 4, 5, 7, vendre de la 
fumée [faire de vaines promesses] ; 
per fumum vendere aliquid CAPIT. 
Ant. 11, en faire accroire II [fig.] : 
omne uerterat (Me) in fumum HOR. 
Ep. 1, 15, 39, il avait _ dissipé 
tout son bien, tout son bien s'en 
était allé en fumée II fumi Mas-
silise MART. 14, 118, 1, les vins 
fumés de Marseille, cf. PLIN. 14,68. 

fûnâle, is, n. (funalis), torche : 
CIC. CM 44 II lustre, candélabre : 
Ov M. 12, 247. 

fûnâlis, e (funis), de corde; 
funalis equus SUET. Tib. 6, che-
val de volée [attaché en dehors 
du timon] Il subst. m , funalis 
cereus V. -MAX. 3, 6, 4, chandelle, 

fûnambûlus, i, m. (funis, am-

PUNAMBULI 

bulo), funambule, danseur de 
corde : TER. Hec. 4; SUET. Gai. 6 
Il [fig.] qui se joue de : TERT. 

Pud. 10. 
1 fûnârïus equus, m , c. funa-

lis : ISID. 18, 35, 2. 
2 Fûnârïus, ïi, m , surnom de 

l'empereur Gratien : AMM. 30, 7, 2 . 
functïo, ônis, f. (fungor), ac-

complissement, exécution : Cic 
Tusc. 2 , 35 ; Verr. 3, 15 II [t. de 
droit] res quœ functionem recipiunt 
DIG. 12, 1, 1, choses fongibles fl 
accomplissement, fin, mort : ARN 
2 , 78 II acquittement d'une taxe : 
COD. JUST. 8, 54, 4. 

functus, a, um, part, de fungor. 
funda, as, f. (cf. CTÇEVSOVTI), fl 1 

fronde : CJES. G. 4, 25, 1, etc.; 
LIV. 38, 24, 4; cf. ISID. 18, 10, 
2 fl 2 balle de plomb [lancée avec 
la fronde] : SIL. 10, 152 fl 3 tra-
mail, sorte de filet : VIRG. G. 1, 
141 fl 4 chaton de bague : PLIN. 
37, 116 fl 5 bourse : MACR. S. 2, 
4, 31. 

fundâbOis, e (fundol), solide : 
MAX. Serm. 29. 

fundâlis, e (funda), de fronde : 
PRUD. Psych. 293. 

fundâmën, inis, n. (fundo 1), 
fondement : VIRG. G. 4,161 ; Ov. 
F. 4, 835. 

fundâmentâlis, e (fondamen-
tum), fondamental : Ps.-HiEn. 
Job 38. 

fundâmentâHtër, de fond en 
comble : SID. Ep. 3, 8. 

fundâmentum, i, n. (fundo 1), 
fl 1 [au pr., gén' au pl.], fonde-
ment, fondation, base, support : 
fundamenta agere ClC. MU. 75; 
jacere Liv. 1, 12, 4 ; locare VIRG. 
En. 4, 266, jeter, poser les fon-
dements ; a fundamentis proruere, 
diruere Liv. 26,13,16; 42, 63, U, 
détruire de fond en comble II le 
fond do la mer: Liv. 2 , 6,55 fl 2 
[fig, sing.] Cic Pfanc. 29; Off. 
1, 23 ; Br. 258 ; Cal. 30, etc. J 
[pl.] C-C. Pis. 9; CM 62; Mur. 
14; fundamenta reipublicœ CiC. 
Cat. 4, 13, les assises de l'Etat. 

Fundânïa, as, f., épouse de 
Varron [l'écrivain] : VARR. R. I, 
1, 1. 

Fundauïanus, a, um, qui a 
rapport à Fundanius : SERV. G. 
2 , 342. 

1 Fundânïus, a, um, c. Fun-
danus, v. Fundi : VOLP. Flor. 4. 

2 Fundânïus, ïi, m., nom 
d'une fam. romaine ; not* C. Fun-
danius, ami de Cic, défendu par 
lui : CiC. Q. 1, 2, 10 11 poète co-
mique, ami d'Horace et de Mé-
cène : HOR. S. 1, 10, 42. 

Fundânus, i, m , nom d'un 
lac du Latium : PLIN. 3, 59 || v. 
Fundi. 

fundâtïônes, um (fundo 1), 
f, fondations : VITR. 3 , 4, 1, etc. 
H sing, décad. 

1 fundâtôr, ôris, m , fondateur : 
VIRG. En. 7 ,678; APUL. Plat. 1,1. 

2 fundâtôr, ôris, m. (funda), 
frondeur : SCHOL. VmG. G. 1,141. 

fundâtrix, ïcis, f., fondatrice : 
CIL 10, 4514. 
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fundâtus, a, uni, part, de fundo 
I il pris adj'., établi solidement, 
bien assis; -tior VITR. 7, 3, 5; 
-tissimus Cic. Dom. 96. 

Fundi, ôrum, m., Fundi [ville 
du Latium, auj. Fondi] : Gic. 
Att. 14, 6, 1 II -dânus, a, um, 
de Fundi : Gic. Agr. 2, 66 |i subst. 
m. pl., habitants de Fundi : Liv. 
8, 19. 

fundïbâlârïus et -bùlârïus, ïi, 
m., frondeur: VULG. Reg. 4, 3, 
25; etc. 

fundïbalus, i, m. (fonda, 
$&Xku>), machine à lancer des 
projectiles : ISID. 18,10, 2 ; GLOSS. 

fundîbùlârïus, c. fwndibalarius. 
fundïbùlâtôr, ôris, m., fron-

deur : VEG. Mil. 3, 14. 
fundïbûlum, t, n., K 1 (funda), 

fronde : VULG. Mach. 1, 6, 51; 
GLOSS. H 2 (fundo 2), entonnoir: 
GLOSS. PHIL. 

fundïto, âtum, are, tr., fréq. 
de funda 2, répandre souvent, en 
quantité : P L . Pœn. 482; Amp. 
1033 li se [en pari, de puissance] 
AMM. 28, 1, 8, se répandre, 
s'étendre. 

fundïtôr, ôris, m. (funda), 
frondeur : 
C E S . G. 2, 
7, 1, etc.; 
S A L L . J. 
46,7,-Lrv. 
27, 2, 6. 

fundïtus 
(fundus), 
adv., jus-
qu'au fond, 
de fond en 
c o m b l e : 
Cic. Verr. 
41,79,-Off. 
1, 35 II [fig.] radicalement, fonciè-
rement : Cic.' Lsel. 23, etc. Il au 
fond, dans les profondeurs : LUCR. 
6, 498. 

\ fundo, âvi, âtum, are (fon-
dus), tr., 111 affermir sur une base, 
fonder, bâtir : mea puppis valida 
fundata carina Ov. P. 4, 3, 6, 
mon vaisseau affermi sur une 

.solide carène; in vertice sedes 
fundatur Veneri ViRG. En. 5, 759, 
sur le sommet on fonde un tem-
ple pour Vénus; urbis sedes saxo 
fundata vetusto ViRG. En. 8, 478, 
ville assise sur un antique rocher 
II [poét.] assujettir : dente tenaci 

ancora fundabat naves VIHG. En. 
6, 4, l'ancre de sa dent mordante 
assujettissait les vaisseaux H 2 
[fig.] asseoir solidement, fonder : 
accurate non modo fundata, verum 
etiam exstructa disciplina ClC. 
Fin. 4, 1, doctrine, dont on 
soigne non seulement les bases, 
mais toute la construction, cf. 
Cic. R. Post. 1 ; nihU veritate fun-
datum ClC. Fl. 26, rien de fondé 
sur la vérité; pecunia fundata 
nitidis villis HOR. Ep. 1, 15, 46, 
argent assis sur de bonnes métai-
ries Il établir solidement, consti-
tuer fortement : nosvrum impe-
rium Cic. Balb. 31, établir solide-
ment notre puissance, cf. ClC. 
Cat. 4, 19 ; Par. 10. 

2 fundo, fûdî, fûsum, ère, tr., 
1[ 1 verser, répandre : sanguinem e 
paiera Cic. Div. 1, 46, répandre 
du sang d'une coupe; lacrimas 
VIRG. En. 3, 348, verser des 
larmes; de rege sanguinem CURT. 
10, 5, 13, répandre le sang pour 
le choix d'un roi; picem funde-
bant C E S . G 7, 24, 4, [les assié-
gés] versaient de la poix ; animam 
corpore Lucn. 3,1033, exhaler son 
âme de son corps; multo vitam 
cum sanguine fudit VIRG. En. 2, 
532, il exhala sa vie dans des 
flots de sang il [pass. au sens 
réfléchi] se répandre : Strymon in 
septem lacus funditur PLIN. 34, 5, 
le Strymon s'épanche en sept 
bassins: ingentibus procellis fusus 
imber Liv. 6, 8, 7, la pluie 
s'épanchant en violentes bour-
rasques; sanguis in corporibus 
fusus Cic. de Or. 2, 310, le sang 
qui se répand dans le corps; 
arteria, per quam vox funditur 
Cic Nat. 2, 149, canal par lequel 
la voix se répand (se transmet), 
cf. Cic. Tusc. 2, 56 II 2 fondre 
des métaux, couler : ses PLIN. 
34, 5, fondre l'airain II faire en 
fondant (par fusion) : «itrum 
PLIN. 34, 148, faire du verre; 
Theodorus ipse se ex sere fudit 
PLIN. 34, 83, Théodore a coulé 
sa propre statue en bronze H 3 
[médec.] relâcher : CELS. pr. 11, 
3 114 répandre, disperser: segetem 
in Tiberim Liv. 2, 5, 3, répandre 
les épis dans le Tibre D 5 étendre 
à terre, jeter à terre, renverser : 
septem corpora humi VIRG. En. 1, 
192, abattre sur le sol les corps 
de sept animaux; per campos 
ferro quse fusa jacebant VIRG. En. 
11, 102, [les corps des guerriers] 
qui gisaient couchés par le fer à 
travers la plaine, cf. Ov. M. 13, 
86 1T 6 bousculer, chasser d'un 
lieu : hostes de jugis funduntur 
Liv. 9, 43, 20, les ennemis sont 
bousculés des sommets, cf. Liv. 
6, 16, 2 II mettre en déroute, dis-
perser : hostium copias Cic. Arch. 
21, mettre en déroute les troupes 
ennemies, cf. Cic. Mur. 20; 
Phil. 14, 27, etc. H 7 laisser se 
répandre, répandre, déployer, 
étendre : cum lumina fundunt 
radii per opaca domorum LUCR. 2, 
115, quand les rayons répandent 
leur lumière dans l'obscurité des 
demeures ; luna se fundebat per 
fenestras VIRG. En. 3,152, la lune 
versait sa lumière par les fe-
nêtres ; [poét.] fusus in pectore 
barbam VIRG. En. 10, 838, ayant 
sa barbe étalée sur sa poitrine H 
vitis funditur Cic. CM 52, la 
vigne s'étend ; homines fusi per 
agros ac dispersi Cic. Sest. 91, les 
hommes répandus dans les champs 
et dispersés H teia VAL. FL. 3, 
243; sagittam SIL. 7, 647, faire 
pleuvoir les traits, les flèches II 
fundunt se carcere equi VAL. FL. 
1, 611, les chevaux se répandent 
impétueusement au dehors des 
barrières H 8 répandre au dehors, 
laisser échapper de sa bouche : 
inanes sonos Cic. Tusc. 5, 73, 
voces inanes Cic. Tusc. 3, 42, 
émettre des sons, des mots vides, 

cf. ClC. Nat. 1, 66; preces pectore 
ab imo VIRG. En. 6, 55, adresser 
du fond du cœur une prière, cf. 
VIRG. En 5, 842 il laisser couler 
les vers de source : Cic. de Or. 3, 
194 ; Tusc. 1, 64 II 9 produire en 
abondance : nalura flores, fruges 
fundit Cic. Tusc. 5, 37, la nature 
produit avec prodigalité les fleurs, 
les moissons, cf. Cic. CM 51; 
Nat. 2, 156 II faire naître : ova 
fundunt felum Cic. Nat. 2, 129, 
les œufs éclosent; quem Maia 
fudit VIRG. En. 8, 139, que Maia 
mit au monde fl déverser, répandre 
autour de soi : opes HOR. Ep. 2, 
2, 121, déverser ses richesses 
[comme le limon d'un fleuve]II 10 
[fig.] répandre, étendre, déployer : 
se iatius fundet oralor Cic. Or. 
125, l'orateur se donnera carrière ; 
hanc famam latius fudit QUINT. 
11, 2, 14, il a répandu au loin 
cette renommée; superstilio fusa 
per génies ClC. Div. 2, 148, la 
superstition répandue dans les 
nations; funditur numerose oratio 
Cic. Or. 210, le discours se déploie 
sous une forme nombreuse ; sem-
per ex eo, quod maximas partes 
continet latissimeque funditur, Iota 
res appellatur Cic. Fin. 5, 92, 
c'est toujours d'après ce qui ren-
ferme les traits les plus caracté-
ristiques, d'après ce qui s'étend 
au plus grand nombre de parties 
qu'on donne un nom à un tout. 

fundûla, se, f., impasse : VARR. 
L. 5, 145. 

fundulus, i, m., dim. de fundus : 
ambulatilis VITR. 10, 13, fond 
mobile, piston II le caecum : VARR. 
L. 5, 111. 

fundus, »', m., m le fond:[d'une 
marmite] PLIN. 15, 60; [d'une 
armoire] Cic. Clu. 179; [prov.] 
largitio fundum non habet Cic. 
Off. 2, 65, la libéralité est un 
gouffre sans fond, ne connaît pas 
de mesure || fonds de terre, bien-
fonds, domaine, bien, propriété : 
Cic. Verr. 3, 119; Agr 3, 8; 9; 
de Or. 1, 249 H 2 [flg.] a) fond 
d'une coupe, coupe : MART. 8, 6, 
9; b) fond, partie essentielle: 
[d'un repas] .GELL. 17, 8, 2; c) 
[poét.] vertere fundo VIRG. En. 
10, 88, ruiner de fond en comble; 
d) [en pari, de pers.] fundum esse 
ou fieri alicui rei P L . Trin. 
1123; alicujus rei GELL. 19, 8, 
12, être, se faire le garant d'une 
chose (la confirmer, la ratifier); 
[en pari, d'un peuple] fundum 
fieri = accepter une loi, souscrire 
à une loi : Cic. Balb. 19; 20; 
27; 42; GELL. 16, 13, 6; cf. P . 
FEST. 89. 

fûnëbris, e (funus), 1T1 fu-
nèbre, de funérailles : Cic. Vat. 
30; Leg. 2, 69; de Or. 2, 341^ 
funebria, um, n. pl., appareil 
funéraire, obsèques : Cic. Leg. 2, 
50; PLIN. 7, 177 11 2 funeste, mor-
tel, pernicieux : HOR. Ep. 1, 19, 
49; T A C H. 3, 38; Ov. 4, 4, 85. 

fûnëràlis, e (funus), funèbre, 
de funérailles : DIDASC TER. Hec. 
et Ad.; AuG. Serm. 72, 2 (éd. 
Mai). 

fûnërârïus, a, um (funus), qui 
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concerne les funérailles : ULP. Dig. 
11, 7, 14, 6 il subst. m., le pré-
posé aux pompes funèbres : FIRM. 
Math. 3, 5, 23. 

fûnëràtïcrus, a, um (funus), 
relatif aux funérailles '. POMP. Dig. 
11, 7, 30 |] funeraticium, n., frais 
de funérailles : CIL 6, 10234. 

fùnëràtïo, ônis, f. (funero), fu-
nérailles : CAPEL. 6, 696. 

fûnërâtôr, ôris, m. (funero). 
croquomort : GLOSS. PHIL. 

ffinëratus, a, wm.part. de funero. 
fûnërëpus, v. funir-. 
fùnërëus, a, um (funus), fu-

nèbre, de funérailles, funéraire : 
VIRG. En. 11, 143 II funeste, per-
nicieux, sinistro : Ov. M. 8, 511. 

fûnëro, âvi, âtum, are (funus). 
tr., faire les funérailles de : SEN. 
Contr. 8, 4; SEN. Helv. 2, 5; 12, 
5; PLIN. 33, 135; SUET. Tib. 
51, elc. Il fûnërâtus, a, um, anéan-
ti, mort : HOR. O. 3, 8, 7. 

fûnëror, dép., c. funero : CAPI-
TOL. Pert. 14. 

fûnesto, âvi, âtum, are (funes-
tus), tr., souiller par un meur-
tre : Cic. Font. 21; Mil. 90$ 
[flg.] flétrir : COD. TH. 3, 12, 3. 

fûnestus, a, um (funus), H 1 
funéraire, funèbre: annalesvelutfu-
nesti Liv. 4, 20, 9, annales pour 
ainsi dire funéraires |[ malheureux, 
dansle deuil, désolé.: funesta fami-
lia Cic. Leg. 2, 55, famille dans 
le deuil, cf. Liv. 8, 11, 7; 26, 18, 
111| 2 funeste, sinistre : funestum 
esljugulari funestius... Cic. Quinct. 
95, il est sinistre d'être égorgé, 
plus sinistre de...; funestum omen 
PROP. 2 , 28, 38, présage sinistre l| 
mortel, funeste, fatal : Cic. Cat. 1, 
24 ; Verr. 5, 123 II -ior Cic Att. 
9, 5, 2 ; -issimus EUTR. 7, 12. 

fûnëtum, i ,n . (funis), sarment 
en forme de corde : PLIN. 17, 174. 

fungendus, a, um, v. fungor. 
fungïdus, a, um, c fungosus. 
fungïnus, a, um (fungus), de 

champignon : PL. Trin. 851. 
fungo, ère, CIL 12, 1590, c. 

fungor. 
fungor, functus sum, fungî, int. 

et [arch.] (r., Il 1 s'acquitter de, 
accomplir, remplir; a) [avecabl.]: 
munenbus corporis Cic. Lse. 22, 
accomplir les fonctions du corps ; 
aliquo rei publicse munere ClC. 
Bep. 1, 12, remplir une fonction 
politique; magnificentissima sedili-
taie Cic Off. 2,57, exercer l'édilité 
avec la plus grande magnificence ; 
officio ClC. Csel. 21, s'acquitter 
de son devoir ; multis oppugnatio-
nibus féliciter fwncti V'F.LL. 2, 
95, 2, ayant mené à bien des 
sièges nombreux; more barbaro-
rum N E P . Con. 3, 4, observer les 
coutumes des barbares; functus 
erat dapibus Ov. F. 2, 791, il 
avait terminé le repas ; virtute 
functi HOR. O. 4, 15, 29, ceux 
qui ont montré la bravoure ; 
b) tr., [touj. dans PL. et TER., 
sauf officio TER. Ad. 603] 
militare munus fungens NEP, Dat. 
1, 2, remplissant ses devoirs mili-
taires il [adj. verbal] : rouneris fun-

gendi gratia Cic. Rep. 1, 27, pour 
remplir une mission, cf. Cic. 
Tusc. 3, 15; Att. 1, 1, 2; Liv 1, 
41, 6; 24, 21, 3; cNabst'] ser-
vir : fundamenta pro fultura fan-
gentur COL. 1, 5, 9, les fondations 
serviront de soutien, cf. PAUL. 
Dig. 6, 1, 43 11 2 [avec acc, dans 
LUCR.] supporter : mala multa 
LUCR. 3, 734, supporter des 
maux nombreux ; neque ab ictu 
fungitur hilum LUCR. 5, 358, [le 
vide] ne supporte rien, ne ressent 
rien d'un choc; [d'où] facere et fungi 
LUCR. 1, 443, être actif et passif, 
cf. LUCR. 1, 441 II 3 consommer, 
achever : [avec abl.] fato Ov. M. 
U, 559; vita GELL. 20, 2, 3, 
achever sa destinée (sa vie), mou-
rir ; morte Ov. M. 11, 583, mou-
rir il [avec acc] diem JUST. 19, 1, 
1, mourir || [abs1] functi = defuncti 
STAT. Th. 2, 15, les morts. 

» > infin. fungier PL . Cas. 949. 
fungosus, a, um (fungus), po-

reux, spongieux : COL. 4, 29, 6 II 
-osior PLIN. 16, 137. 

fungùlus, i, m., petit champi-
gnon : APIC. 3, 107 ; 5, 190. 

fungus, i, m. (O-ITOYYOÇ), U 1 
champignon : PL. St. 773; Cic. 
Fam. 7,26, 2, etc. ; PLIN. 17,223; 
HOR. S. 2 , 4, 20 II [injure] = imbé-
cile : PL. B. 1088 H 2 [fig.] a) 
[médec] excroissance de chair : 
TERT. Spect. 23 ; b) excroissance 
sur les oliviers : PLIN. 17, 223; 
c) champignon [d'une mèche qui 
brûle mal] : VIRG. G. 1, 392. 

fûniambûlus, v. funam- : AUG. 
Psal. 39, 9. 

fûnïcûla, se. f., c. funiculus: 
CHARIS, 125, 22. 

fûnïcùlus, i, m. (funis), petite 
corde, ficelle, cordon : CAT. Ag. 
63: Cic. Inv. 2, 154 II cordeau 
[d'arpenteur] : HIER. Zach. 1, 16 
Il vigne en cordon : PLIN. 17,182\\ 
étendue d'un héritage, lot : VULG. 
Deut. 32, 9 ; HIER. Jer. 12, 7 II 
bord de la mer : VULG. Soph. 2, 5 
Il étendue déterminée d'un che-

min, d'un parcours : VULG. 
Psalm. 138, 3; HIER. Joël. 3, 18. 

fûnirèpus, i, m. (funis, repo), 
danseur de corde : APUL. Flor. 18. 

funis, is, m., corde, câble : 
CJES. G. 3, 13, 5, etc.; [prov.] 
funem sequi potius quam ducere 
HOR. Ep. 1, 10, 48, obéir plutôt 
que commander; educere PERS. 5, 
118, retirer la corde, revenir sur 
ce qu'on a dit, se rétracter, 
reprendre sa parole II ex arena 
funem efficere COL. 10, prsef. 4, 
tenter l'impossible (faire une 
corde avec du sable). 

f., LUCR. 2, 1154, cf. 
GELL. 13, 21, 21. 

fnns (arch. pour fons) : PRISC. 
2, 27. 

fûnûs, ëris, n., H 1 funérailles, 
cérémonie funèbre [v. définition 
d. SERV. En. 3, 62; 2, 539] : 
facere Cic. Clu, 28; celebrare Liv. 
8, 10, 10, faire les funérailles, 
rendre les derniers devoirs ; funcre 
efferri Cic de Or. 2, 225, être 
porté à la dernière demeure, 

recevoir les honneurs funèbres II 
[poét.] = cadavre : VIRG. En. 6, 
610; 9, 491; PROP. 1, 17, 8; fu-
nera nec [= ac non] funera CATUL. 
64, 83 [cf. Ov. M. 8, 231], des 
morts qui ne sont pourtant pas 
des morts [v. innuptus ; insepul-
tus] 11 2 mort violente, meurtre : 
Cic. Rep. 2,68 ; VIRG. B.5,20 ; En. 
9, 524; Liv. 1, 4, 6, 9, etc. Il 
cadavre : PROP. 1, 17, 8; VIRG. 
En. 9, 491 ; HOR. O. 1, 28, 19 
11 3 [fig-] anéantissement, ruine, 
perte, mort : reipublicm Cic. Prou. 
45, la ruine de l'Etat; reipubliese 
funera Cic Prov. 2, fléaux de 
l'Etat [en pari, de personnes]. 

fur, fûris, m. (çiîip), voleur : 
CAT. Agr. pr. 1; Cic. Mil. 9; 
alicujus rei P L . Posn. 185; SALL. 
C . 52, 12; GELL. 11,18, 3, voleur 
de qqch ; tuus fur PL . Cap. 1018, 
ton voleur, cf. Truc. 110; fures 
Ihesaurarii P L . Aul. 395, voleurs 
de trésors, cf. CATUL. 33, 11| 
[injure à des esclaves] voleur, pen-
dard : P L . Aul. 326; 633, etc. ; 
VIRG. B. 3, 16 II frelon : VARR. R. 
3, 16, 19. 

Fûra, as, f., c. Furina : *CAPEL. 
2, 164. 

fûrâcïtâs, âtis, f. (fur), dispo-
sition au vol : PLIN. 10, 77. 

fûxâcïtër [inus.], à la façon 
des voleurs ; -cissime Cic. Vat. 12, 

fûrans, tis, part, de furor pris 
subs1, voleur : PLIN. 11, 24; etc. 

fûrantër, c. furaciter: [sans 
ex.] CHAR. 199.18. 

furàtôr, ôris, m. (furor 1), vo-
leur [fig.] : TERT. Apol. 46. 

fûràtrïna, as, f. (furor 1), vol. 
APUL. M. 6, 13 l| [fig.] conjugalis 
APUL. M. 8, 3, larcin conjugal 
[adultère]. 

Fùrâtrïnus deus, m., le dieu 
du vol, Mercure : FULG. Myth. 1, 
18. 

fûràtus, a, um, part, de furor. 
fûrax, âcis (furor 1), enclin au 

vol, voleur, rapace : Cic. de Or. 2, 
248; tu se furacissimse manus ClC 
Pis. 74, tes mains si rapaces ; 
-ctor MART. 8, 59, 3. 

furca, cas, f., H 1 fourche : C/ES. 
C. 2, 11, 2 ; naturam expelles furca 
HOR. Ep. I, 10, 24, lu peux 
chasser le naturel à coups de 
fourche 11 2 bois fourchu, étan-
çon:ViRG. G. 
1, 264; Liv. 
7,35,9 ; SEN. 
Ep. 90, 10 n 
[instrument 

de s u p p l i c e 
pour les es-
claves et qqf. 
pour les cri-
minels] : PL. 
Cas. 389; 
Men. 943,. 
elc.;Cic.Div. 

1, 55; Liv. 2, 
36, 1; sub furcam ibis HOR. S. 
2, 7, 66, tu iras te mettre la 
fourche au cou II fourche patibu-
laire, gibet : PLIN. 29, 57: ISID. S, 
27, 44 U joug fourchu pour dresser 

FURCA 2 
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FURIA 

furias sororis LlV. 7, 48, 7, les 
furies vengeresses de sa sœur. 

furïâlë, n. pris adv', avec fu-
reur : STAT. Th. 6, 429. 

fùlïâlis, e (furia), de Furie, 
qui concerne les Furies : VIRG. 
En. 7, 415; ClC. Pis. 45 II qui 
ressemble aux Furies : vox Cic. 
Planc. 86, voix de Furie, cf. Liv. 
7,17,3 11 forcené, terrible, atroce; 
Ov. M. 6, 84 ; 6, 657 || qui rend 
furieux [poét.] : V. F L . 6, 670; 
7, 254. 

fùrïâlïtër (furialis), avec fu-
reur : Ov. F. 637. 

Fûrïànus, a,um. v. Furius. 
fûriâtilis, e (furia), furieux : 

FORT. Mart. 3, 306. 
fùribundê (furibundus), avec 

fureur : HIER. Isai. 5, 14, 5. 
furibundus, a, um (furere), 

délirant, égaré : Cic. Sest. 15 || 
inspiré [par les dieux] : ClC. Djv. 
1, 4; 1, 114; Ov. M. 14, 107. 

Fûrîna ( F U T T - ) , se, f., déesse in-
connue, rapprochée de Furiss par 
Cic. Nat. 3, 46; cf. VARR. L. 6, 
19; P . FEST. 88,16 H -nâlis, e, de 
Furina : VARR. L. 5, 84 II -nâlïa, 
ium, n., la fête de Furina : 
VARR. L. 6,19. 

fûrînus, a, um (fur), de vo-
leur : P L . Ps. 797. 

1 fûrio, âvi, âtum, are (furia), 
tr., rendre égaré : HOR. 0. 7, 25, 
14; furiata mens VIRG. En. 2, 
407, l'esprit en délire. 

2 fûrio, ïre (furia), int., être 
en délire : S I D . Carm. 22, 94. 

fûrîôâë (furiosus), comme un 
dément : Cic. Att. 8, 5, 7 B -sius, 
SPART. Hadr. 12; -sissime S E N . 
Contr. 10, 5, 21. 

furiosus, a, um (furia), en dé-
lire, égaré, dément : ClC. Pis. 47 ; 
Ac. 2, 88; Clu. 182 || furiosum 
genus dicendi Cic. Br. 241, élo-
quence forcenée II -sior Ôv. M. 
9, 137j tissimus Cic. Alt. 4, 3, 4. 

Furius, U, m., nom de famille 
romain; not' : Camille [le vain-
queur de Véies] : ClC. Tusc. 
1, 90 II Furius Bibaculus [poète 
latin, contemporain de Cicéron] Il 
A. Furius Antias : ClC. Br. 138 II 
ïânus, a, um, de Furius (Ca-

mille) : Liv. 6, 9, 22. 
furnâcâtor, v. fom-. 

FTJROR 

de jeunes taureaux : VARR." R. 1, 
20, 2 II pinces de l'écrevisse : APUL. 
Apol. 35. 

FuTCffl Caudinse, v. furcula. 
furcïfér, ' ëri, m. (força, fero), 

pendard, coquin : P L . Most. 1172; 
Gap. 563; TER. Eun. 989; ClC. 
Dej. 26 II -ëra, as, f., coquine : 
PETR. 132, 8. 

furcilla, as, f. (furca), petite 
fourche : ClC. Att. 16, 2, 4. 

furcillâtus, a, um (furcilla), 
fourchu : V A R R . L. 5, 117. 

furcilles, f. pl., potence : P 
F E S T . 88 

furcillo, are (furcilla), tr., 
étayer [qqch qui tombe] : P L . P S . 
631. 

furcôsus, a, um (furca), four-
chu: APUL. Herb. 79. 

furcula, as, f., dim. de furca, 
petite fourche ; étançon : Liv. 38, 
7, 9 II furculse Caudinse Liv. 9, 2, 
6 ; 9, 11, 3, les fourches Caudines 
[deux déiilés près de Caudium 
où l'armée romaine fut enfermée 
par les Samnites]. 

furcùlôsus, a, um (furcula), en 
forme de fourchette : APUL. Herb. 
57, 2, 

fûxens, tis, p.-adj. de furo, qui 
est hors de soi, en délire, égaré : 
HOR. O. 1,' 17, 25 || -tior CLAUD. 
Fesc. 1, 26. 

fûrentër (furens), en dément : 
Cic. AU. 6, 1, 12. 

furfûr, ûris, m., H1 tégument 
des céréales : P L I N 18, 304; 22, 
145 II son [de la farine] : GELL. 
11, 7, 5; [d'ord. au pl.] furfures 
hordeacei VARR. R. 2, 6, 4, son 
d'orge U 2 écailles, pellicules qui se 
détachent de la tête : PLIN. 26, 2; 
[pl.] 20, 224, etc. 

furfurâcëus, a, um (furfur), 

r a l'air de son : FULG. MyÙi. 
. 19-
furfurâcûlum, i, n. (furfur), 

tarière : A R N . 6, 14; GLOSS. 
furfûrârîus, a, um (furfur), 

qui provient du son : CIL 6, 
22,2. 

furfûrëus, a, um (furfur), 
de sonj G E L L . 11, 7, 3. 

furfurîcùlae, ârum, f. (furfur), 
pellicules de menu son : M.-I£SII>. 
à, 17. 

furfûrîo, ônis, m. (furfur), oi-
seau inconnu : I S I D . 12, 7, 72. 

furfùrôsus, a, um (furfur), de 
son [couleur] : PLIN. 12, 125. 

1 fûria, as, f. (furere),<\ 1 [suri, 
pl.] délire, égarement furieux : 
ob furias Ajacis VIRG. En. 1, 41, 
à cause de l'accès de foUe d'Ajax, 
cf. 4, 474; G. 3, 244 II [poét.] furie 
(violence) [des vents, des flots] 
11 2 [sing. de Furiss, pris au fig.] 
furie [en pari, d'une femme] : HOR. 
S. 2, 3, 141 II [en pari, d'un h.] 
forcené, peste, fléau : Cic. Sest. 33 ; 
112; o furia soeiorum Cic Pis. 
91, ô fléau do nos alliés. 

-2 Fûrïa, SE, f., une furie, v. 
Furias. 

3 Fûrïa lex, f., loi Furia [por-
tée par un Furius] : cf. Cic. Verr 
1,109._ 

Fùrîae, ârum-, f., les Furies 
[Alecto, Mégère, Tisiphone] : 
Cic. Nat. 3, 46; Leg. 1, 401| 
symbole de la vengeance, furies : 

fumàcëus, a, um (furnns), 
cuit au four : P L I N . 18, 105. 

fuxnâria, se, i. (furnus), bou-
langerie : § U E T . Vit. 2. 

fumârïus, ïi, m. (furnus), 
fournier, boulanger : U L P . Dig. 
39, 2, 24. 

furnâtus, a, um (furnus), séché 
au four : PELAG. 29. 

Furnïânus, a, um, du sculp-
teur Furnius : PLIN. 33, 130. 

Furnïus, u, m., nom d'homme : 
ClC. Fam, 15, 5. 

furnus (fornus VARR. R. 1,5). 
1, m., fom- : PLIN. 3, 9; S E N . Ep. 
90, 23; HOR. S. 1, 4, 37. 

1 fûro, ëre (cf. Ou» p. '*6i<jt&), 
int., 1[ 1 être hors de soi, égaré, en 
délire : insanire ac furere ClC. 
Verr. 4, 39, être fou et en dé-
lire; furere et bâcchari ClC. Br. 
276, être en délire et agité de 
transports désordonnés ; furen-
tibus arma dare ClC. de Or. 3, 
55, donner des armes à des 
gens égarés; furere luctu filii ClC. 
de Or. 2, 193, être fou de la mort 
d'un fils; furens Sibylla ClC. Div. 
2, 110, la Sibylle en délire; alicu-
jus furentes impetus ClC. Har. 46, 
attaques forcenées de qqn II [poét.] 
furorem furere VIRG. En. 12, 680, 
s'abandonner à son délire; csedis 
opus STAT. Th. 9, 5, faire en fu-
rieux l'œuvre du carnage II [avec 
prop. inf.] : furebat se... vexatum 
Cic. Q. 2, 1, 3, il était hors de 
lui d'avoir été malmené... Il [avec 
inf.] brûler de, désirer passion-
nément de : HOR. O. 1, 15, 27 il 
[en part.] être fou d'amour pour 
[av. abl.] : H O R . Epo. 77, 6 11 2 
[en pari, de choses, poét.] se 
déchaîner, être en fune : furit 
tempestas VIRG. En. 5, 694; ignis 
VIRG G . 3, 100, la tempête, 
le feu se déchaîne; furit ardor 
edendi Ov. M. 8, 828, il a un 
désir furieux de manger II fama 

Sait versos hostes SIL. 7, 504, le 
ruit se déchaîne que les ennemis 

ont été mis en fuite. 
M > formes de pf. furuit, fu-

ruerunt SERV. En. 1, 41 ; 4, 469 et 
471 11 DIOM. 380, 11 et PRISC. 8, 
89 disent que insanire fournit 
son pf. à furere. 

2 fûro, ônis, m. (fur), furet : 
ISID. Orig. 12, 2, 39. 

1 fûror, âtus sum, ârî (fur), 
tr., H 1 voler, dérober (aliquid, 
qqchj : Cic. Verr. 1, 60; Off. 2, 
40, etc.; pecuniam ex templo 
QUINT. 3, 6, 41, voler de l'argent 
dans un templo II librum ab ali-
quo Cic. AU. 2, 1, 1, voler à qqn 
son livre, être un plagiaire, cf. 
QuiNT. 8, 3,29 ; VITR. 7, pr. 3 U 2 
[fig.] dérober, soustraire : fessos 
oculos labori VlRG. En. 5, 845, 
dérober au travail ses yeux fati-
gués; [poét.] se SIL. 22, 300, se 
dérober, s'esquiver; membra SIL. 
10, 74, dissimuler son corps II 
s'approprier indûment : civilatem 
ClC. Balb. 5, dérober le titre de 
citoyen 1J 3 user de ruses à la 
guerre, faire des coups furtive-
ment : TAC. An. 3, 74. 

•M > part. furatus, sens 
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passif : ApuL. M. 10, 4 [| forme 
act. furasse: FULG. Myth. 2, G. 

2 fùror, ôris, m. (furo), H 1 dé-
lire, folie, égarement, frénésie : 
Gic. TUSC. 3, 11; Ac. 2, 88; 
ira furor brevis est HOR. Ep. 1, 2, 
62 la colère est une courte folie; 
cf. QUINT. 7, 4, 31 ; versatur mihi 
anle oculos aspectus Cethegi et 
furor in vestra cssde bacchanlis 
CIC. Cat. 4, 11, j'ai devant les 
yeux (je me représente) l'aspect 
et (la démence) les transports 
frénétiques de Céthégus se bai-
gnant avec ivresse dans votre 
sang; ejus ecfrenalus et prseceps 
furor Cic. Har. 2, sa folie déchaî-
née et aveugle |[ [poét., en pari, 
de choses] cseli furor œquinoctia-
lis CATUL. 46, 2, les déchaîne-
ments de l'équinoxe dans le ciel 
if 2 délire prophétique, inspi-
ration des poètes, enthousiasme 
créateur : Cic. Div. 1, 66; 1, 88; 
[pl.] Ov. M. 2, 640 II 3 amour 
violent, passion furieuse : VIRG. 
En. 4, 101, etc. Il [objet de la pas-
sion] : VIRG. B. 10, 38 II désir vio-
lent : SIL. 2, 324; 3, 146; furor 
est in sanguine mergi STAT. Th. 
8, S96, il a un furieux désir de 
se baigner dans le sang •([ 4 furor 
est [avec inf.], c'est une folie de : 
TIB. 1, 10, 33; Ov. M. 6, 170, 
etc.; Juv. 1, 92; SEN. Helv. 10, 6 
Il [avec prop. inf.] PLIN. 2, 3 
il 5 [personnif.l fureur guerrière : 
Furor impius VIRG. En. 1, 294, 
la Fureur impie, cf. SIL. 4, 327; 
STAT. Th. 3, 424 ; 7, 52. 

Furrih-, v. Furin-. 
furHfïcus, a, um (furtum, fa-

cio), prompt à voler : PL . PS. 887; 
Pers 226. 

furtim (fur), à la dérobée, 
en cachette : PL. Poen. 662; Cic. 
Agr. 2, 61; Nat. 2, 157; HOR. S. 
1, 1, 42; Ep. 1, 1, 18; Liv. 39, 4, 
8 y par le vol : SALL. J. 4, 7. 

fuxtïvë (furtivus), en cachette, 
furtivement : SEN. Conlr. 1, 1, 
20 ; SEN. Ben. 2, 23, 2. 

furtivus, a, um (furlum), If 1 
dérobé, volé : PL. Cure. 620 ; HOR. 
S. 2,7, 110; Lrv. 45, 39, 6 il 2 
[fig.] furtif : furlivum iler ClC. 
Pis. 97, voyage secret; furtivus 
amor VIRG. En. 4, 171, amour 
caché ; furtiva nox Ov. Am. 1, 
11, 3, nuit discrète. 

furtum, », n. (fur), larcin, 
vol : facere alicujus rei ' ClC. 
Com. 27, dérober qqch ; alieui 
furtum facere PL . Rud. 958 ; HER. 
2, 41 ; SEN. Contr. 10, 6,1 ; S E N . 
Ben. 6, 5, 5, voler qqn ; aperlum 
Cic. Com. 26, vol manifeste ]| 
objet volé, vol : navis onusta furtis 
Cic. Verr. 4, 23, navire chargé 
d'objets volés ; furta ligurrit HOR. 
S. 2, 4, 79, il lèche son larcin II 
[fig.] ruse : SALL. H. 1, 112; 
VIRG. En. 10, 735; Liv. 21, 35, 
10 ; 26, 39, 11 ; furto VIRG. En. 4, 
337, subrepticement, en cachette, 
cf. 6, 24; Liv, 9, 11, 6; SEN. 
Ep. 104, 12 II amour secret, clan-
destin ; commerce illicite, illégi-
time ; adultère : CATUL. 68, 136 ; 
VIRG. G. 4, 346; 6, 24; Ov. M. 
2,423, etc. 
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furtùs, ûs, m., c. furtum : SALV. 
Gub. 7, 81. 

fùrùi, v. furo m>-+-
1 fûruncùlus, », m., dim. de 

fur, petit larron, larronneau : Cic. 
Pis. 66. 

2 fûruncùlus, i, m. ( = fervun-
culus ISID. 4, 8, 15), petit bour-
geon de la grosseur d'une verrue : 
FLIN. 17, 181 ; COL. 4, 22, 4 II 
furoncle, clou [méd.] : CELS. 5t 
28, 8. 

furvescens, tis (fursus), qui 
s'obscurcit : CAPEL. 1, 30. 

furvus, a, um (cf. fuscus), 
noir, sombre [cf. GELL. 1, 18, 4; 
P . FEST. 84] : SEN. Contr. 1, 1, 
23; HOR. O. 2, 23, 21; Ov. M. 
5. 541. 

fuscâtïo, ônis f. (fusco), teinte 
sombre : R U P . Orig. Cant. 2. 

fuscâtôr, ôris, m. (fusco), ce-
lui qui obscurcit : Luc. 4, 66. 

fuseïna, se, t., fourche [à trois 
dents], trident : Acc. Tr. 400 ; Cic. 
Nat. 1, 103; SUET. Cal. 52; Juv. 
2, 143; 

fuscïnùla, se, f., fourchette : 
VULG. EX. 27, 3. 

1 Fuscînus, », m., ami de Ju-
vénal : Juv. 14, 1. 

2 Fuscînus, a, um, v. Fuscus. 
fuscïtâs, âtis, f. (fuscus), obs-

curité : APUL. Mund. 33. 
fusco, âvi, âtum, are (fuscus), 

il 1 tr., brunir, noircir : SEN. Nat. 
2, 40, 3; Ov. A. A. 1, 513 || 
[poét.] obscurcir : SIL. 22, 270 || 
[fig.] ternir : SYM. Ep. 7, 34 if 2 
int., devenir noir, noircir : STAT. 
S. 3, 4, 66. 

1 fuscus, a, um, noir, sombre ! 
purpura psene fusca ClC. Sest. 
19, pourpro presque noire, cf. 
VIRG. En. 8, 369 II basané : VIRG. 
B. 10, 38 ; TIB. 2, 3, 55 ; PROP. 2, 
25, 42'\\ [fig., en pàrl. de la voix] 
sourd, creux, caverneux, de basse 
taille : Cic. Nat. 2, 146 ; QUINT. 
22, 3, 171 II -scior PLIN. 16, 63. 

2 Fuscus, i, m., Aristius Fus-
eus [grammairien et poète] : HOR. 
S. 2, 9, 61; O. 1, 22: Ep. 1, 
10,1 II Cornélius Fuscus, adulateur 
de Domitien : T A C H. 2,86; Juv. 
4, 112; MART. 6, 76. Il -cïnus, a, 
um, relatif à un Fuscus : SEN. 
Suas. 4, fin. 

fûsê (fusus),^ 1 ens'étendantt 
QUINT. 11, 3, 97 il 2 en se répan-
dant, abondamment : Cic. Leg. 
1, 36; Or. 113\i-sius ClC. Nat, 
2, 20. 

fûsïcïus, a, um, (fusus), c, 
fusilis: NOT.-TIR. p. 62. 

fûsTlis, e (fundo 2), fondu 1 
Ov. M. 11,126; fusilis argilla 
C/ES. G. 5, 43, 1, argile amollie 
Il fusile numen PRUD. Catft. 4, 40, 
divinité fondue = faite de métal 
fondu. 

fûsïo, ônis, f. (pmdo2),iTlac-
tion de répandre, diffusion : Cic. 
Nat. 1, 39; stellarum ViTR. 9, 
7, suite d'étoiles II faculté de se 
répandre, de s'épancher : Cic. 
*Nal. 2, 26 "11 2 fusion, fonte des 
métaux : COD. TH. 9, 21, 3. 

FUSUS 

fûsitrix, icis, f., celle qui verse : 
R U F . Cant. 1, p. 355; HIER. Eccl. 
2, p. 400. 

Fùsïus, ï», m., arch. = Fu-
rius : Liv. 3, 4, 1 ; QuiNT. 2, 4, 
13 II Spurius Fusius [père patrat] : 
Liv. 2, 24, 6. 

fusôr, ôris, m. (fundo 2), fon-
deur : COD. JUST. 10, 64 II celui 
qui verse : HIER. Eccl. 3, 8; 
fusor aquse ANTH. 615, 6, le 
Verseau [signe du zodiaque]. 

fùsôrïum, ïi, n. (fundo 2), 
évier : PALL. 2, 17, 1. 

fûsôrius, a, um, qui a rapport 
à la fusion : GLOSS. PHIL.; VULG. 
Ex. 32, 4. 

fusterna, œ, f„ tête du sapin : 
PLIN. 16, 196; VlTR. 2, 9. 

fustrbàlus, i, m. (fuslis, PetX-
Xw), fustibale, fronde attachée à 
un bâton : VEG. Mil. 1, 16. 

fustïcùlus, i, m. (dim. de fus-
Us), petit bâton : alii PALL. 1, 
35, 6, queue d'ail || menu bois : 
APUL. M. 6, 18. 

fustâgo, are (fuslis), tr., fusti-
ger : COD. TH. 9, 29, 2. 

fustis, is, m., rondin, bâton : 
VARR. L. 6, 137; HOR. 0.3,6, 
41 H bâton [pour frapper] : 
PL. Amp. 358; Aul. 409; ClC. 
Verr. 4, 94; Pis. 73; formidofus-
tts HOR. Ep. 2, 1, 154, ïa crainte 
du bâton y [au pl.] fléau à battre 
le blé : COL. 2, 20. 

fustïtùdïnus, a, um (fuslis, 
tundo), qui frappe du bâton : P L . 
Asin. 33. 

fustûârïum, ïi, n., bastonnade : 
ClC. Phil. 3, 14; Liv. 5, 6, 14. 

fustùârïus, a, um (fuslis), de 
bâton : CASSIOD. Var. 8, 33. 

fûsum, i, n., fuseau : SYMM. 
Laud. Grat. 9. 

fûsùra,. si, f. (fundo 2), fu-
sion, fonte : PLIN. 33, 106; 34, 
100; VULG. Reg. 3, 7, 37. 

fùsûrârius, ïi, m., fondeur: 
NOT. TIR. 37, 83 

i fûsus, a, um. 
1 part, de fundo 2. 
U pris adj*, if 1 qui s'étend, qui 

se déploie : aër fusus Cic. Nat. 2, 
101, air diffus ; campi fusi in 
omnem partem VIRG. En. 6, 440, 
champs qui s'étendent de tous 
côtés II ( Gallorum) sunt fusa et 
candida corpora Liv. 38, 21, 9, 
(les Gaulois) ont le corps bien en 
chair et blanc || vox fusa QUINT. 
22, 3, 64, voix qui se déploie 
librement il 2 déployé, libre, lâche, 
flottant : toga fusa SUET. Aug. 
73, toge flottante [trop large]; 
[poét.] fasus barbam VIRG. En. 
10, 838, ayant la barbe flottante, 
éparse II [médec] fusior alvus 
CELS. 7, 3, ventre trop relâché 
•fl 3 [rhét.] style qui se déploie 
largement, abondamment : Cic. 
de Or. 2, 64; 159; Or. 187; 
fusiores numeri QUINT. 9, 4, 130, 
rythmes plus larges, plus libres 
Il écrivain abondant : QUINT. 10, 

1, 73. 
2 fûsus, », m., H 1 fuseau : CA-

TUL. 6i, 327 ; PLIN, 7, 796' ; fasum 
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torquere, versare PLIN. 28, 28 ; Ov. 
M. 4, 221, faire tourner le fuseau 
Il [attribut des Parques] destinée : 

Ov. H. 12, 4 H 2 traverse d'un 
levier : VITR. 10, 2, 14. 

3 fûsûs, ûs, m. (fundo 2), action 
de verser, épanchement : VARR. 
L. 5, 123. 

Fut, m. indécl., fleuve de Mau-
ritanie : PLIN. 5, 13. 

1 fûtïlë (futt-), adv., inutile-
ment, vainement : PL. Stick. 398. 

2 fûMle (futt-), is, n., aiguière, 
vase à eau : SERV. En. 11, 339 ; 
DON. Phorm. 746. 

fûtais (futt-), e,*\ 1 qui laisse 
échapper ce qu'il contient, qui ne 
retient pas, ne garde pas [vase qui 
fuit] : P. FEST. 89, 4 1[ 2 fragile : 
VIRG. En. 12, 740; APUL. M. 3, 
23 ; 6, 19 ; TERT. Anim. 23 H 3 
[fig.] vain, léger, frivole, futile, 
eau1; autorité : haruspices ClC. Div. 
2 , 36, haruspices sans autorité; 

699 

[subst.] futtiles Cic. Fin. 3, 38, 
gens dépourvus de fond, de sé-
rieux; futtiles l&titiee Cic. Tusc. 4, 
37, vains plaisirs 11 inutile, sans 
effet : SiL. 15, 797. 

fùtàlïtâs (futt-), Otis, t. (futi-
lis), futilité : ClC. Nat. 2, 70. 

fûtaïtër (futtr), inutilement : 
N O N . 514, 13 (sans exemple). 

fùfâo, ire [mus.], primitif ' de 
effutio : PRISC. 4, 25. 

fûtïs, is, f., c. futile 2 : VARR. 
L. 5, 119. 

1 fûto, are, tr., primitif de, con-
futo : P. FEST. 89, ' 

2 fûto, are, int. (cf. fuam, fui), 
être souvent : CAT. d. P. FEST. 
89 II futavit=fuit GLOSS. 5, 458, 
20. 

futtuis, futtaïtâs, v. futil-. 
fùtûo, uï, ûtum, ère, tr., avoir 

des rapports avec une femme : 
CATUL. 97, 9; MART. 10, 81, 1. 

FOVI 

fùtûius, a, um, 1 part. fut. 
de sum ÏT 2 pris adj \ futur, 
à venir : res futures ClC. Phil. 2, 
89, l'avenir ; dolor fatums, malum 
futurum Cic. Fin. 2, 95; Tusc 4, 
64, douleur future, mal futur: 
futuri homines Cic. Rep. 6, 23, 
les hommes à venir || [n. pl. pris 
subs'] futura Cic. Div. 2,16, l'ave-
venir, cf. Div. 1, 63; CM 78 
Il [n. sing.] : in futuro Cic. Fat. 12, 

dans l'avenir ; lex in post futu-
rum loqui videbatur GELL. 17, 7, 
6, la loi paraissait viser l'avenir, 

fûtûtio, ônis, t. (futuo), rap-
port de. sexe : CATUL. 32, 8; 
MART. 7,. 106, 6. 

futùtôr, ôris, m.v» qui a des 
rapports de sexe : 'MART. 1, 91, 
6; 7,30, 3. 

.fûtûtnx, ïcis, fém. de fututor: 
MART. U, 22, 4; U, 61, 10. 

fûvï ou fui, (arch p. fui), v. 
sum. ' ' 
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g, t.; n. [septième lettre de l'al-
phabet latin] : DIOM. 4, 423, 20 || 
[abrév.] G L. genio loti || G. I. Ger-
mania inferior; G. S. Germania 
superior II G. P. R. F. genio populi 
Romani féliciter. 

Gaba, se, f., BIBL. et Gabê 
ês, f., PLIN. 5, 74, ville de Syrie. 

Gàbàla, œ, f., ANTON, et Gà-
bâla, ôrum, n. pl., PLIN. S, 79, 
Gabala, ville de la Séleucide. 

Gàbâli, ôrum, CJES. G. 7, 64 et 
Gàbàles, um, PLIN. U, 240, m. 
pl., peuple gaulois, limitrophe de 
la Narbonnaise [aujourd'hui le 
Gévaudan] || -ïcus et -ïtâniis, a, 
um, des Gabales : PLIN. 11, 240 ; 
SID. Ep. 5, 13 II -âni, les Ga-
bales : S I D . Ep. 7, 6. 

g&bâlîura, U, n., plante aroma-
tique d'Arabie : PLIN. 12, 99. 

gâbàlus, t, m., croix, potence : 
VARR. Men. 24 II [c. injure] pen-
dard : CAPITOL. Macr. il, 6. 

Gàbâôn, f. i n d . , ville de Pales-
tine : BIBL. || -ônîtês, se, m., 
Gabaonite : BIBL. || -ônitïcus, a, 
um, des Gabaonites : SID. Ep. 
9, 8. 

gàbàta se, f., écuelle, jatte : 
MART. 7, 47, 3 || gâvâta, ENNOD. 
Carm. 2, 22. 

Gabaza ou Gazaba?, se, f., con-
trée de la Sogdiane : CURT. 8, 4,1. 

1 Gabba, se, m., bouffon d'Au-
guste : Juv. S, 4; MART. 1, 41, 
16; 10, 101, 2. 

2 Gabba, œ,f., fl 1 ville d'Ara-
bie : PLIN. 12, 80 fl 2 v. Gaba. 

Gabbara, Œ, m., nom d'h. : 
PLIN. 7, 74. 

gabbâres, um, GLOSS., -ârae, 
ârum, m., momies : AUG. Serm. 
361, 12. 

gabbâras, t, m., sot, imbécile : 
GLOSS. ISID. 

Gabe, v. Gaba. 
Gabellus, t, m., rivière de la 

Gaule Cispadane : PLIN. 3,118. 
Gabëni, ôrum, m., habitants de 

Gaba : PLIN. S, 81. 
Gâbïënus, t, m., surnom ro-

main : PLIN. 7, 178. 
Gàbïi, ôrum, m., Gabies [an-

cienne ville du Latium] : Liv. 1, 
63, 5; VIRG. En. 6, 773 H -ïensls, 
e, de Gabies : PLLN. 2, 209. 

Gàbïnïa, se, t., nom de femme : 
MART. 7, 57 U Gabinia lex Cic. 
Att. 6, 2, 7, loi Gabinia. 

1 Gâbïnîânus, i, m., rhéteur 

f aulois sous Vespasien : TAC. D. 
6. 

2 GàbMânus, a, um, v . Gabi-
nius. 

Gàbînïus, ïi, m., nom de fa-
mille rom. : GJES. G. 1,, 6, 4 ; C. 
3, 4; Cic. Pis. 25; SALL. C. 17,4 
Il -ïânus, a, um, de Gabinius : 

C;ES. C. 3, 4. 
Gâbïnus, a, um, de Gabies : 

Cic. Plane. 23 II Gabini, ôrum, les 
habitants de Gabies : Liv. 1, 54 
(v. cinctus). 

Gabri, ôrum, m., peuple Scy-
the : PLIN. 6, 21. 

Gabriel, m. ind., et êl, ais, 
m., l'archange Gabriel : PRUD., 
PORT. 

GabrÔmâgus, i, f., ville de No-
rique : PEUT. 

Gàdâra, ôrum, n., ville de Pa-
lestine : PLIN. 5, 74. 

Gaddir, v. Gadir. 
Gade, sorte de bois produisant 

le beaume : GLOSS. 
Gâdes, ium, f., Gadès [ville de 

la Bétique, auj. Cadix] : PLIN. 
2, 169 ; Cic, Fam, 10, 32, 1 II île 
du même nom [l'île de Léon]. 

m->- acc. Gadis Liv. 21, 21, 9. 
Gâdir (-ddir), n. ind. (gén 

-iris PRISC. 6, 45), nom phéni-
cien de Gadès : SALL. H. 2, 26; 
PLIN. 4, 120. 

Gâdis, is, f., c. Gades: PLIN. 
3, 7; 4, 119. 

Gâdïtânus, a, um, de Gadès : 
Cic. Balb. 42 H -àni, m. pl., les 
habitants de Gadès : Cic. Balb. 
39. 

Gsali, ôrum, m., peuple d'Asie : 
PLIN. 6, 48. 

gsesa, ôrum, n., gèses, javelots 
de fer [en usage chez les peuples 
Alpins et chez les Gaulois] : CJES. 
G. 3, 4, 1 ; VARR. d. NON. 555, 
12; Liv. 8, 8, 5; VIRG. En. 8, 
662 H [sing. rare] : pœso ictus LlV. 
26, 6, 5, frappé d'un dard. 

•»-=>- gesum P . FEST. 99, 2. 
gsesati, ôrum, m., soldats armés 

de gèses : OROS. 4, 13. 
gœsi, ôrum, m. [mot gaulois], 

hommes courageux : S E R V . En. 
8, 662. 

gaesum, v. gsesa. 
Gsetûlïa, se, t. (rairouXIa), Gétu-

lie [contrée au Nord-Ouest de 
l'Afrique] : PLIN. 5, 30 II -lïcus 

(-lus), a, um, de Gétulie : PLIN. 
6, 201 ; VIRG. En. 5, 192 u Gétu-
lique, vainqueur des Gétules : 
TAC. An. 4, 42 || Gœtûli,*- ôrum, 
m., les Gétules : SALL. J. 18,9. 

Gagée, ârum, f., ville de Lycie : 
PLIN. 5, 100 

gàgàtës, se, m. (yafinji), pierre 
noire [le jais] : PLIN. 36, 141. 

Gagaudë, v. Gangaude : PLIN. 
6,184. 

Gâia, v. Gaius. 
Gâiânus, a, um, de Gaius, 

ayant trait à Gaius, c.-à-d. Cali-
gula : TAC. H. 4, 15; SEN. Tranq. 
11; 24. 

Gaioceli, v. Graioceli [mss |2]. 
\ Gaius, Gai, m., Gâia, se, f., 

prénom romain; anc. orth. Caius, 
Caia II appellations anciennes du 
fiancé et de la fiancée (ubi lu 
Gaius, ego Gaia) : P. FEST. 95; 
QUINT. 1, 7, 28; Cic. Mur. 27. 

y- -> en poésie tantôt Gâïûs, 
tantôt Gâjûs. 

2 Gaius, i, m., célèbre juris-
consulte, 2* s. ap. J.-C. 

Galactëni, m., ville de Sicile : 
PLIN. 3, 91. 

gàlactàcUS, a, um (yo&axtixd;), 
lacté : M.-EMP. 8. 
. gâlactitës, se, m., et -îtis, ïdis, 

f., galactite [pierre précieuse] : 
PLIN. 37, 162. 

Galacum, i, n., ville de. Bre-
tagne : ANTON. 

Gâlaesus, i, m., 11 1 fleuve près 
de Tarente, auj. Galaso : Liv. 25, 
U, 8 : VIRG. G. 4,126 2nom d'h. 
VIRG. En. 7, 535. 

Galamë, ês, f., ville de Phéui-
cie : PLIN. 2, 205. 

Gâlanthis, ïdis, f., servante 
d'Alcmène, fut changée en belette 
par Lucine : Ov. M. 9, 306 || acc. 
-ïda Ov. M. 9, 316. 

Galasa, se, t., ville de Syrie : 
PLIN. 5, 74. 

Gàlâta, se, fl 1 f., île près de la 
Numidie : PLIN. 3, 92 fl 2 m., v. 
Galatse. 

Gâlàtee, ârum, m. (r<xX<£rai), 
Galates [habitants de la Galatie 
appelés aussi Gallogrsci] : Cic. 
Att. 6, 5, 3; sing. Galata CLAUD. 
Eutr. 1, 59 II -ticus, a, um, de Ga-
latie : COL. 2, 9, 16; Galaticus 
rubor TERT. PaLl. 4 fini teinture 
écarlate. 

Gàlâtëa, m, î. (rctXarefa), Gala-
tée [une des Néréides] : VIRS. 
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•&Y/fc a o N i A 

An. 13, 35 H ville de Campanie : 
Lrv. 26, 5, 4. 

eâlàtïcor, Sri, int., imiter les 
Galates : TERT. Psych. 14. 

Gàlaulâs, SE, in., nom d'un 
peuple inconnu : PRUD. Symm. 
2, S08. 

gâlaxïâs, œ, m. (faXaliaç), fl 1 
galaxie, voie lactée : CAPEL. 8, 
826 fl 2 c. galaclites : PLIN. 37, 
162. 

.1 galba, »3, sens proposés par 
SUET. Galb. '3 :• '-a) m., gras [en 
gaulois]; b) f:, vers (larve) qui 
naît dans le chêne. 

2 galba nux, v . calvus : PLIN. 
16, 90. 

3 Galba, m, m., surnom des 
S u l p i c i u s ; 
not* : fl 1 Se'r-
vius Sulpicius 
Galba [célèbre 
orateur sous la 
Républ ique] 
fl 2 autre' du 
même nom : 
CJES. G. 2,4, 
7 fl 3 l'empe-
reur Galba : 
SUET. Galb. „ - Q ^ T 

-lam, ôrum, 
m., partisans de Galba (empe-
reur) : TAC. H. 1, 61. 

galbânëus, a, um (galbanum), 
de galbanum: VIRG. G. 3, 415. 

galbanum, i, n. (xaWdvq), gal-
banum, suc qu'on tire d'une 
plante ombellifère de Syrie : PLIN. 
12, 121. 

galbânus, i, f., c. (galbanum) : 
VULG. Ec. 24, 21. 

galbei, ôrum, m., fl 1 bracelet 
(= armilla) : CAT. d. FEST. 265 ; 
P . FEST 46 fl 2 sing. galbeus, 
bandelotte de laine entourant 
une médication : SUET. Galb. 3 
[abl. sing.]. 

30 > galbeum (n.) ornamenH 
genus P . .FEST. 96, 6. 

' Galhïânï, ôrum, v. Galba 3. 
galbïnâtus, a, um,, vêtu d'un 

galbinum : MART. 3, 82. 
galbînÔus, a um, c. galbinus : 

V E G . Mul. 3, 2, 21. 
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galeati 
Êrologus HIER. Vulg. prsef. 8, pro-

igue casqué, sur la défensive, 
gàlêobdôlôn, i, n. (Y«AE(>65O-

Xov), c. galeopsis : P L I « ; 27,'81. 
gàlëôla, se, f. (galea), petit 

casque : DIOM. 1, 325, 30 il vase' 
[en forme de casque : VARR. . d. 
NON. 547, 23. 

gâlëôlus, i, m-, sorte d'oiseau* 
c mtrops : SUET. frg. 164: .'<••. 

gâlëopsis, is, f. (faXioiJitç), la-
mier pourpre [plante] : PLIN. 27, 
« . . . ' . . 

gàlëôs, t, m. (yaXed;), milàndre 
[poisson] :' PLIN. 32, 25. -

Gâlëôtee, ârum, m., Galéotes 
[nom donné en Sicile aiix inter-
prètes des prodiges] : Cic. Div. 1, 
39. 

gâlëôtês, se, m. (YOXEC&TIIÇ), sorte 
de lé2ard : PLIN<- 29, 90. 

GALLI 

CÂLÉR1TUS 
Trpchalus [ora-
teur du temps" 
d'Othon]: TAC. H. 1, afin Galère, 
empereur romain : EUTR'. 9. 

gâlêrum, i, n., o. galerus: 
FRONT, d. SERV. En. 7, 688. 

gâlërus, i,m., fl 1 bonnet [de 
peau avec ses poils] : [coiffure 
des prêtres] VARR a. GELL. 10, 
15, 32 U [servant prlmit1 de cas-
que] : VlRG En. 7, 689 II cas-
quette : SUET. Ner. 26 fl 2 pétase 
[de Mercure] : STAT. TA. 1, 305 
fl 3 perruque : Juv. 6, 120 fl 4 
[fig.] calice [do fleur] : AUS. 
Idyll. 14, 25. 

Gâlësus, v . Galsesus. 
Galeti, c Caletes. 

"'- galgûlus, c galbulus : PLIN. 
30, 94. 

Gâlilaea, se, î. (TaXikala). la 
Galilée [partie septentrionale de la 
Palestine] : PLIN. 5, 70 II -us, a, 
um, de la Galilée : SEDUL. 4, 188 
Il -sei, ôrum, m., Galiléens : T A C . 

An. 12, 54. 
gâlïôn,Si,n.(-)fd&tov), c. galeopsis; 

. PLIN. 27, 81; cf. TJiosC; 4, 91.' 
1 gallâ, se, f., galle, noix de 

galle : PLIN. 16, 26 || [fig.] vin 
aigre : LUCIL. 501. 

2 Galla, se, t., nom do f. : MART. 
2, 25, 34 II v. Galli 2. 

Gallae, ârum, f., Galles [prê-
tres de Cybèle] : CATUL. 63,12 ; v. 
Galli 1, 

Gallseci, ôrum, m., Gallèces, 
habitants de la Gallécie : PLIN. 
3, 28. 

Gallœcïa, se, f., Gallécie [pro-
vince au N . - 0 . de l'Hispanie, auj. 
la Galice] : P W N . 4, 112. 

Gallsecus, a, um, de Gallécie; 
le Gallécien [vainqueur dès Gal-
lèces] : VELL. 2, 5 ; v. Callaicus. 

Gallàïcus, a um, c. Gallsecus: 
PLIN. 37, 163. 

gallans, v. gaUar. . 
1 Galli, ôrum, m., Galles, prê-

tres de Cybèle : Oy. F. 4, 361 : 
PLIN. 5, 146 II sing., GaUus, i, m., 
HER. 4, 62; MART. 3, 81; QUINT. 
7, 9,2. . 

2 Galli, ôrum, m., Gaulois, ha-
bitants de la» Gaulé : CJES. || sing. 
GaUus Ctes. G. 3, 18, 1, un Gau-
lois; Galla LIV. 22, 57, 6, une 
Gauloise II -us, a;um, des Gaulois : 
MART. 5, 1, 10 il -ïcûs, o, um, dé 
la Gaule, gaulois : CvES. G. 1, 31, 
11 ; Cic. Sull. 53 ; Oceanus PLIN. 

galbinum, i, n.,.tissu.vert-pâle 
[àï'ùsâge des femmes et des .hom-
mes efféminés] : pl., Juv. 2, 97. 

galbinus, a, um, (galbus), d'un 
vert pâle ou jaune: PETR. 67, 4 ; 
MART. 13, 68, 1 u [fig.] mou, effé-
miné, v. galbinum- : MART. 1, 
96, 9. 

galbùlus, », m. (galbus),^ 1 lo-
riot [oiseau] : MART: 13, 68 fl 2 
pomme de' cyprès : VARR. R. 1, 
40, 1. l t 

galbus, a, um, de couleur vert 
pâle, jaune : GLOSS. PHIETII gàlbse 
nuces PLIN. 15, 90, espèce de noix. 

gàlëa, se, f., calque '"[primitiv. 
de cuir] : ISID. 18, 141| casque 
[en gén.] galeam induere CJES. G. 
2, 21, 5, se couvrir du casque || 
casque [en métal] : galese aHenese 
CIC. Verr. 4, 97, casques d'airain 
Il casque [à visière] : STAT. TA. 

4, 20 u huppe [d'oiseau] : COL. 8, 
2,2. • ' 

gàlëaris, e (gâlea), de casque : QuAdmg. d. Non. 222, 2. 
gâlëârïus, ii, m. (galea), ga-

léaire [valet d'armée] : CAPER. 
2245; VEG. MU. 3, 6.. 

gàlëâtus, a, um, part, de galea. 
gâlëna, se, f., galène [minorai 

de plomb] : PLIN: 34, 159 II càd-
miê : PLÏN. 34, 159. 

Gâlënë, ês, f., ville de Phénicie-: 
PLIN;'2, 205. 

Gâlënus,t, m. (PaXiiviîs), Galion 
[célèbre médecin grec né â^Per-
game; fut médecin dès empereurs 
Marc-Aurèle,- ^yerus et Commode. 

gâlëo, âviî âlum, are (galea), 
tr., coiffer d'un casque : Cinna 
d. NON. 87, 28; B . Afr. 12, 3; 
galeata Minerva ClC. Nat. 1, 100, 
Minerve casquée ; galeatus Juv. 1, 
169, soldat casqué |) [ûg'.]lgaiealus 

En. 9, 103 H nom de bergère : Virg. B. 1, 31. • 
Gàlâtïa, se, f. (TaXat!*), Gâlatie 

[province de l'Asie Mineure]: TAC. 

Gâlëria, œ, f., femme de Vitel-
lius : TAC. H. 2, 60 II Gal'eria tri-
bus Liv. 27, 6, 3, la tribu .Galeria 
[une des tribus rustiques]. 

gâlêrîcûlum, i, n., dim.de gale-
rus, sorte de calotte, de bonnet à 
poils : MART. 14, 50 \\ perruque : 
SUET. Oth. 12. 

gâlërîtus, a, um (galerus), 
coiffé d'un galerus : PROP. 4, 1, 
29 II subst. m., 
alouette hup-
pée •: VARR. L. 
5. 76. ' 

Gàlërïus, i ï , y 

m., Gà lér ius 
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4, 109, océan gaulois [de l'Armo-
rique aux Pyrénées] ; sinus P L I N . 
32, 21, le golfe de la Narbonnaise, 
golfe du Lion. 

Gallïa, a;, f., la Gaule : Gatlia 
Ttansalpina Cic. Pomp. 35, ou 
ulterior C E S . G. 1, 7, la Gaule 
Transalpine ou Gaule proprement 
dite, opposée à la Gaule Citérieure 
ou Cisalpine [citerior SUET. Cses. 
30; Cisalpina Cms. G. 6, 1]; 
Gattise duse ClC. Prov. 3, les deux 
Gaules, la Gaule Transalpine et 
la Gaule Cisalpine, cf. Cms. 4, 
20; Liv. 21. 21, 10. 

gallïambus, i, m., galliambe, 
chant des prêtres de Cybèle : 
MART. 2, 85, 5; QUINT. 9, 4, 6 ( | 
-bus, a, um, galliambique (vers) : 
DIOM. 514,12; ou -Meus, a, um, 
SERV. Afe'Jr. 466, 26. 

gaUïca, a;, f., galoche, chaussure 
des Gaulois : Cic. PhU. 2, 76. 

Galllcânus, a, um, de la Gaule 
(province romaine), gaulois : Cic. 
Cat, 2, 5 II -fini, .ôrum, m.. Gau-
lois : VARR. fl. 1, 32-, 2; [sing.] 
Cic. Pis. frg. 10. 

gafflcârlus, ïi, m. (gallica), 
fabricant de chaussures gauloises : 
HIER. PUCA. prtef. 6. 

Gallïcë, à la manière des Gau-

lois, en langue gauloise : GELL. 11, 
7.4. 

GalKcïa, se, f., c . GaUtecia. 
Galliciensis, e, de Gallécie: 

GREG. _ '• " 
GaUïcïi, ôrum', m-.,'habitants de 

la Gallépie : Islp. 
gallïcïnïum, "ïi, n. (gallus, 

cano), chant du coq; [d?où] l'heure 
de la nuit où le coq chante = 
l'aube, le point du jour : MACR. 
1, 3, 12; SERV. En. 2,268; noctis 
galticinio APUL. M . 8,1, à l'aube 
Il pl., PETR. 62,3 ; AMM. 22,14,4. 

gallicïôla, se, f. (gaUum = cal-
lum), enveloppe de la noix verte : 
GLOSS. PLAC. 

gallicrûs, âris,n. (gallus,crus), 
renoncule [plante] : APUL. Herb. 
44. 

galïïcûla, ayf. (gallica), petite 
chaussure gauloise, galoche : 
H I E R . Pach. 101. 

Gallïcus, a, wm.lT 1 des Galles : 
Ov. Am. 2, 13, 18, y. Galli-1 11 2 
gaulois, v . GaHi 2 H.3 du fleuve 
Gallus : PROP. 2,13, 48. 

gaUidraga, se, t., nom d'une 
plante : PLIN. 27, 89. 

Gallïënus, i, m., Gallien [empe-
reur romain] || -ènânus, a, um, de 
Gallien : INSCR. 

1 gallïna, as* f. (gallus), U 1 
poule : 'GIC. . C M 56 Q gaUina 
Africqna VARR. fl. 3, 9,1, poule de 
Numidie;.pintade II [flg.] gaUinm 
'filius atbé 3wf.'13, 44, fils de la 
poule blanche, mortel favorisé des 
dieux [prov.] |) [t. de tendresse] 
PL. AS. 666 U 2 ad Gallinas 
SUET. Galb. 1, près des Poules 
[villa de l'empereur sur le Tibre]. 

2 GaUina, a?, m., nom d'un 
gladiateur : H O R . S. 2, 6, 44. 

gallînâcëus, a, um (gaUina), 
de poule : gallinaceus gallus ClC. 
Div. 1, 74; gallinaceus mas COL. 
8, 2, 9, ou gallinaceus seul PLIN. 
37, 144, coq || [prov.] lactis gaUi-
nacei haustum sperare PLIN. prsef. 
23, espérer boire du lait de coq 
[une chose impossible], 

Gallïnâxïa silva, f., forêt Galli-
naire, près de Cumes : Cic. Fam. 
9, 23, ou Gallinaria pinus Juv 
3, 307% Gallinaria insula VARR. 
H. 3, 9, 17, île de la mer Tyrrhé-
nienhe. 

galhnârïum, ïi, n. (gaUina), 
poulailler : P L I N . 17, 51. 

gallinârïus, a, um, de pou-
er, de poule : CELS. 8, 15 || 

subst. m., celui qui a soin du pou-
lailler : ClC. Ac. 2, 86. 



QALLINULÀ 
gallînùla, se, f. (gaUina), jeune 

poule, poulette : A R N . 7, g. 
Gallïo, ônis, m., Junius Gallio 

[rhéteur ami de Sénèque le rhé-
teur, dont il adopta un fils] : TAC. 
An. 6 , S ; D. 26. 

Gallitse, ârum, m., peuple des 
Alpes : PLIN. 3 , 137. 

Gallitâlùtae, ârum, m., peuple 
des Indes : PLIN. 6, 77. 

Gallius, ïi, m., nom d'homme : 
CIC. Att. 10, 15, 4. 

Gallôgraecïa, se, f., Gallogrèce 
ou Galatie] : Cms. C. 3, 4, 5\i 
-eus, a, um, de Gallogrèce; Gal-
lôgrasci, ôrum, va., Gallogrecs : 
Liv. 37, 40. 

Oallohispânus, a, um, Gallo-
hispanien [né en Hispanie, mais 
Gaulois d'origine] : HIER. Is. 18, 
66, 19. _ 

Gallônius, U, m., nom d'une 
famille rom.; not' P. GaUonius, 
épicurien célèbre : Cic Fin. 2, 
24; 25; 90. 

gallor, âri, int., se livrer à des 
transports comme les Galli, prê-
tres de Cybèle: V A R R . Men. 119; 
150. 

gallûla, as, f., dim. de galla, 
petite noix de galle : VEG. Mut. 
12, 49, 3. 

gallùlasco, ëre, int. (gallus), 
muer [en pari, de la voix] : N * v . 
d. NON. 116, 26. 

GaMlus, a, um, dim. de Gal-
lus, Gaulois : Aus. Ctar. uro. S, 2. 

1 gallus, i, va., coq : Cic. Div. 
2, 56 ; v. gaUinaeeus ; gallus in 
sterauilinio suo plurimum potest 
SEN. Apoc. 405, le coq est roi 
sur son fumier, dans sa basse-
cour [charbonnier est maître dans 
sa maison]. 

2 Gallus, t, m., Galle, v. Galli 1. 
3 Gallus, t, m., Gaulois : C*S. 

G. 3, 18, 1; 
v. Galli 2. 

4 Gallus, 
t, m., sur-
nom de plus, 
f a m i l l e s 
(C orne lia, 
Sulpicia, 
e t c . ) ; not' 
Corné l i us 
Gallus, ami 
de Virgile : 
VIRG. B. 10. GALLUS3 

5 Gallus, i, m., fleuve de Ga-
latie : PLIN. 5, 147 || fleuve de 
Phrygie : PLIN. 31, 9. 

galnapis, is, f., sorte de cou-
verture : ISID. OT. 19, 26, 2. 

Galsa, se, f., ville d'Afrique : 
PLIN. 6, 37. 

gàlumma (calymma), âtis, n. 
(xtiXvHHa), v o u e [de femme] : CA-
PEL. 1, 67. 

Gamala, se, t., ville de la Pales-
tine : SUET. TU. 4, 3. 

Gamalë, ës, f., ville de Phéni-
cie : PLIN. 5, 69. 

gamba, as (xap.6^), f., jarret 
[des quadrupèdes] : VEG. Mul. 1, 
66. 

gambôsus, a, um, qui a le 
jarret enflé : VEG. Mul. 3, 30. 
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Gambreves, um, f., ville d'E-

thiopie : PLIN. 6,179. 
gàmêlïôn, ônis, m. (yatLi)>.îwv), 

gamélion [le 7" mois chez les 
Athéniens] : ClC. Fin. 2, 101. 

gâmêllus, a, um (yapjXioç), ga-
mélien, qui préside aux noces : 
P . FEST. 63. 

gamella, se, f., c. camélia : A N . 
HELV. 96, 3. 

gamma, ind (ydtp.ua), lettre de 
l'alphabet grec ; -a, se, f., Aus. 
Idyl. de Lit. 12, 21. 

gammârus, v. cammarus. 
gammâtus, a, um, qui a la 

forme d'un gamma : GROM. 218, 2. 
gammus, espèce de cerf s 

GLOSS. 
Gamphasantes, um ou ium, m.* 

peuple d'Ethiopie: PLIN. 5, 44. 
Gandamus, i, f., ville près de 

la mer Rouge : MEL. 3, 8. 
Gandari (Can-), ôrum, m., 

peuple asiatique : PLIN. 6", 48. 
gandeia, se, t., sorte de barque 

africaine : SCHOL. JUV. 5, 89. 
gânéa, se, f. (yâvoç), taverne, 

bouge, mauvais lieu : Gic. Pis. 
13; SALL. C. 13, 3; Liv. 26, 2, 
15 ; TAC. An. 3, 52 II orgies : TAC 
H . 2, 95. _ 

gânëârïus, a, um (ganta), de 
mauvais lieu : VARR. R. 3, 9, 18 II 
subst. m., c. ganeo. GLOSS. PHIL. 

gânëo, ônis, m. (ganea), cou-
reur de tavernes, débauché : Cic. 
Cat. 2, 7. 

gânëum, i, n., forme arch. c. 
ganea : PL. Men. 703 ; TER. Ad. 
359; P . F E S T . 96. 

gangâba, se, m. [mot persan], 
portefaix : CURT. 3, 33, 7. 

gangadia, se, t., sorte d'argile : 
PLIN. 33, 72. 

Gangàrïdee, ârum ou um, PRISC. 
Péri. 1050 et Gangârides, um, 
peuple voisin du Gange : V.-FLAC 
6, 67. 

Gangaudë, ês,f ., ville d'Ethio-
pie sur le Nil : PLIN. 6, 184. 

Gangés, is, m. (VàrrK), I e 

Gange [fleuve de l'Inde] : Cic 
Rep. 6, 20 n -êtteus, a, um, du 
Gange : MART. 8,26,11| -êtis, ïdis, 
t., du Gange. Ov. Am. 1, 2, 47. 

ganglion, ii, n. (yayyV.iov), 
sorte d'enflure, suros : VEG. Mul. 
2, 30. 

gangraena, se, f. (ydtyypcuva), 
gangrène : CELS. 5, 26, 341| 
[flg] VARR. d. NON. 117, 28 

Gangrë, es, f. (rayypaï), ville de 
Paphlagonie : PLIN. 6, / . 

gannïo, (sans parf.), ïre, int., 
fl 1 japper [en pari, de chiens] : 
VARR. d. NON. 450, 11, cf. NON. 
450 n glapir [en pari, du renard] : 
ISID. Diff. 1,607 || gazouiller, crier 
[en pari, des oiseaux] : VULG. 
7s. 10, 14 II 2 [fig] grogner,criail-
ler : TER. Ad. 556; VARR. L. 7, 
7 0 3 ; AFRAN. d. NON. 450, 11; 
Juv. 6", 64 II folâtrer : APUL. M. 
3 , 20. 

gannitïo, ônis, f. (gannioj, 
jappement du chien : P . FEST. 
99. 

GARGARIDIO 
gannitûs, «s,m. (gannio), fll 

jappement, gémissement des pe-
tits chiens : LUCR. 5, 1069 \\ [fig.] 
a) grognement : gannitibus laces-
sere MART. 5, 60, 20, poursuivre 
qqn de ses criailleries ; b) caresse : 
APUL. M. 6,27 ; c) lamentations : 
PLIN. 9,9 fl 2 gazouillement [des 
oiseaux] : APUL. M. 6, 6. 

Ganôs, i, f., ville de Thrace : 
PLIN 4, 47. 

ganta, as, f., oie de Germanie ; 
PLIN, 10, 52. 

Gànymêdês, is, m. (ravu|nioj]«L 
Ganymede [fils de Tros, roi de 

GANYMEDES 

Troie, fut enlevé par l'aigle de 
Jupiter et remplaça Hébé comme 
échanson des dieux] : Cic. Tusc 
1, 65 II -eus, a, um, de Gany-
mede : MART. 9, 17, 6 

Gàràmantes, um, m.; peuple 
africain, au S . de la Numidie l 
PLIN. 5, 36 il sing. Gârâmans, 
tis, m., Garamante : SEN. Herc. 
Œt. 1110 II -ïeus, a, um, des Gà-
ràmantes : PLIN. 3 7 , 92 \\ - is , 
ïdis, f., du pays des Garamantes 
VIRG. En. 4, 198. 

Gâràmâs, antis, m., fl 1 fils 
d'Apollon, héros éponyme des 
Garamantes : SERV. En, 4, 198 
fl 2 c. Garamans: SIL. 6, 705. 

gârâtus, a, um (garum), pré-
paré avec du garum : APIC. 7, 
270. 

Garesci, m., v. Garresci. 
Gargânus, i , m., mont d'Apu-

lie : PLIN. 3 , 7 7 7 ; VIRG. En. 11, 
247 II -us, a, um, du mont Gargâ-
nus : HOR. Ep. 2, 1, 202 

Gargâphïë, ës, f. (r«pya<pia), 
vallée de Béotie, près de Platée, 
consacrée à Diane : Ov. M. 3, 
156 II fontaine dans cette vallée : 
PLIN. 4, 25. 

Gargâra, ôrum, n, (rà râpyapa) 
(-ron, i, n. DICT. 2, 27), Gargare 
[un des sommets du mont Ida] : 
VIRG. G. 1, 103 II ville du même 
nom au pied de l'Ida : PLIN. 5 , 
722 II -Icus, a, um, du mont Gar-
gare : Aus. Ep. 25, 16. 

gargârîdlo, are, c. gargarito: 
NON. 777, 4. 
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gargârisma, âtis, n. (yaoyâ-
pio-[ia), gargarisme : 'TH.-PRISC. 1, 
15. 

gargârismàtïum, ïi, n , garga-
risme : M.-EMP. 14, 28. 

gargârisso, c. gargarizo : VARR. 
L. 6, 96. 

gaigârïzâtao, ônis, f. (garga-
rizo), gargarisme, action de se 
gargariser : PLIN. 22, 120. 

1 gargârïzâtus, a, um, part. p. 
de gargarizo. 

2 ? gargârïzâtus, abl. û, m , 
gargarisme : SCRIB. Comp. 53. 

gargarizo, âvi, âtum, are, 
H 1 int., se gargariser : aliqua re 
CELS. 6, 10, 4; ex aliqua re CELS. 
6, 6, 26, se gargariser avec qqch 
II 2 t r , prendre en gargarisme : 
PLIN. 20, 87 || prononcer comme 
en se gargarisant : VARR. L. 6, 
96. 

G/argârus, i, m., c. Gargara: 
DICT. 2, 27; PRISC. 5, 55; SERV. 
En. 5, 732. 

Gargettïus, a, um (rap-pîmoç), 
de Gargette [bourg de l'Attique, 
patrie d'Epicure] : ClC. Fam. 15, 
16, 1 ; STAT. S. 1, 3, 94. 

Gai?ïlïus, U, m , fl 1 nom 
d'homme : I-IOR. Ep. 1,6,58*\2 
Gargilius Martialis, écrivain du 3*s. 
ap. J . - C . : PALL. 4, 9, 9 U -ïânus, 
o, um, do Gargilius : DlG. 32, 1, 
41, 3. 

Garïanôrum, t, n., ville de 
Bretagne : ANTON. 

gàrunàtïum, ïi, n , gelée (sau-
ce) : TH. P R I SC Diset. 5. 

fârism.àtïum, ïi, n. (garum), 
roit où se prépare le garum : 

CASSIOD. Var. 12, 22, 4. 
Garizim, m. ind., montagne 

de Samario : BIBL. Il -zseus, a, 
um, de Garizim. 

Gaxnae, f, port d'Italie : PLIN. 
3,103. 

gaxœnëus, a, um (garosnum), 
accommodé avec l'œnogarum : 
APIC. 4, 147. 

gârœnum, i, n., c. œnogarum: 
APIC. 31,93. 

Gâronna, c. Garumna : VEN.-
FORT. 2,19, 1. 

gàrôs, i, m , c. garas : PLIN. 
SI, 93. 

Garrse, f., île et ville sur le Nil : 
PLIN. 6, 193. 

Garresci, m , ville de Macé-
doine : PLIN. 4, 35. 

garrïo, ïiri ou ïi, ïtum, ïre tr., 
H 1 abs' : a) gazouiller [en pari, 
des oiseaux] : APUL. Flor. 17 ; b) 
coasser : MART. 3, 93, 8 ; c) faire 
entendre un gazouillis [en pari, 
d'un chalumeau] : VIRG. Cop. 9; 
d) [fig.] jaser, babiller, parler pour 
ne rien dire : P L . Cure. 604 ; TER. 
Eun. 378; Phorm. 210; ClC. de 
Or. 2, 21 ; Not. 1, 108 fl 2 [avec 
un acc] dire en bavardant, en 
babillant, en badinant : ClC. AU. 
6, 2, 10 ; 12, 2, 2; PL . Aul. 830; 
HOR. S . 1, 10,41; 2, 6, 77. 

garrïtôr, ôris, m. (gorrio), ba-
vard : AMM. 22, 9. 

garrïtûs, ûs, m. (garrio), ba-
vardage, babil : S I D . Ep. 8, 6,9. 
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garrûlâtio, ônis, f. (garrulo), 
bavardage : GREG. TUR. Mart. 12, 
p. 496. 

garrùlë (garrulus), à la façon 
d'un bavard : PORPHYR. HOR. S . 
2, 2, 120. 

garrûlïtâs, âtis, f. (garrulus), 
11 1 caquetage [de la pie] : Ov. 
M. 5, 678 ; [de la corneille] PLIN. 
10,30 H 2 babil [d'enfant] : SUET. 
Aug. 83 H 3 bavardage, caquet : 
QUINT. 2, 4, 15; PLIN. Ep. 9, 
10,2. u 

garrulo, are (garrio), garrulans 
ineptias FULG. Myth. 1 pr., débi-
tant des sottises. 

garrulus, a, um (garrio), H 1 qui 
gazouille, babillard [en pari, d'un 
oiseau] : VIRG. G. 4, 307 II [fig.] 
garrulus rivus Ov. F. 2, 316, ruis-
seau qui gazouille H 2 bavard : 
TER. Ad.624; HER. 2. 16; HOR. 
S. 2, 9, 83; Ep. 1, 18, 69; gar-
rula hora Pnop. 3, 23, 18, une 
heure de causerie. 

Garsaurïtis, ïdis, f, partie de 
la Cappadoce : PLIN. 6, 9. 

Gaxùli, ôrum, m., peuple de 
Ligurie : Liv. 41, 19. 

gârum, ï, n. (ydipov), sorte de 
saumure avec suc de poissons 
divers : PLIN. 31, 93; HOR. S . 
2, 8, 46; CELS. 2, 25. 

Gàrumna, se, m., la Garonne 
[fleuve d'Aquitaine] CJES. G. 1,11| 
-nmi, ôrum, m., habitants des 
bords de la Garonne : CJES. G. 3, 
27, 1. 

gârus, t, m. (yrfpoç), garas 
[un des poissons dont on faisait le 
garum] : PLIN. 31, 93. 

gàryôphyllon, v . car-
gassïnadë, ës, f., pierre pré-

cieuse inconnue : PLIN. 37, 63. 
Gassaurîtis, c. Garsauritis. 
gaster, ëris, f. (yaorrjp), ventre : 

C - A U R . Chu 3, 8,206V 
gastrïmargïâ, se, f. (yaerrptuap-

yta), voracité : CASSIAN. Inst. 5, 1 
g^istrïmargus, i, m. (yaarpîfiap-

yoç), vorace : CASSIAN. 2nst. 12, 7. 
gastrum, i, n. (gaster), vase 

ventru : PETR. 70, 6 II et gastra, 
se, f., PETR. 79, 3. 

Gates, ium, m., peuplade de 
l'Aquitaine : CJES. G. 3, 27, 1. 

Gattsei, m., peuple de l'Arabie : 
PLIN. 6, 147. 

gau, apocope de gaudium : E N N . 
d. Aus. 349, 3. 

gaudendus, a, um, de gaudeo: 
GRAM. Suppl. 57,6. 

gaudentër, avec joie : AUG. 
Petii. 2, 37, 89. 

gaudëo, gâvïsus sum, ère (cf. f7i9Éto, "faMca), int., qqf tr. : II1 se 
réjouir intérieurement, éprouver 
une joie intime : gaudere decet, 
lestari non decet ClC. Tusc. 4, 66, 
il est séant de se réjouir, il ne 
l'est pas de manifester sa joie ; 
in sinu gaudere ClC. Tusc. 3, 61, 
se réjouir en secret, cf. SEN. Ep. 
105, 3 ; mihi gaudeo ClC. Fam. 6, 
15, je me réjouis pour ma part II 
[avec in abl.J se réjouir à l'occa-
sion d'une chose : LUCR. 3, 72; 

GAUDIUM 

PROP. 2,4,18 H [ordin* avec abl.] : 
delicto dolere, corredione gaudere 
CiC Lse. 90, s'affliger de la faute, 
se réjouir de la réprimande ; olio 
Liv. 22, 9, 5, trouver sa joie dans 
le repos ; aures mess compléta ver-
borum ambitu gaudent Cic Or. 
168, mon oreille se complaît aux 
périodes bien pleines 11 [avec gén. 
rare] : A P U L . M.l, 24 11 [avec prop. 
inf.] ': aliquid scire se gaudent ClC. 
Fin. 5, 48, ils se réjouissent de 
savoir qqch, cf. ClC. Lse. 14; 
CJES. G. 4, 13, 6 II [poét. et rare 
avec inf.] : HOR. O. 3, 6, 21; S. 
1, 4, 78, etc. ; QUINT. 2, 2, 30, etc. 
Il [avec quod] se réjouir de ce 

que : Gic. Leg. 3, 1; Au. 9, 7, 6, 
etc. ; [avec quia] P L . Amp. 958, 
etc. Il [avec cum] se réjouir dans le 
moment où, du moment où : PL. 
Most. 1128, etc. || [avec si] HOR. 
S. 2, 3, 273 II [avec acc] : id gaudeo 
TER. And. 362, etc., je me réjouis 
de cela ; gaudia alicujus, gaudium 
alicujus gaudere TER. And. 964; 
CJEL. Fam. 8, 2, 1, se réjouir de 
la joie de qqn ; dolorem alicujus 
CJEL. Fam. 8, 14, 1, se réjouir de 
la peine de qqn, cf. STAT. Th. 4, 
231 H 2 [formule de salut, cf. 
xafpctv] être en joie : HOR. Ep. 
1, 8, 1 H 3 [poét., en pari, de 
choses] se plaire à, se complaire 
dans : diffldles terres Palladio 
gaudent silva vivads olives VIRG. 
G. 2, 181, les terres ingrates 
aiment la plantation chère à Pal-
las de l'olivier vivace, cf. PLIN. 
19, 131, etc. ; oratio gaudebit occa-
sione Isetius decurrendi QUINT. 
12, 9, 2, le discours saisira avec 
joie l'occasion de se donner plus 
librement carrière (de faire des 
évolutions plus à l'aise) D [avec 
inf.] aimer à : PLIN. 9,12, etc. 

M > pf- forme act. gavisi Liv. 
ANDR. d. PRISC. 8, 47. 

gaudïâlis, e (gaudium), réjouis-
sant : APUL. M. 2, 31. 

Gaudïânus, i, m., nom d'hom-
me : CAPIT. Gord. 25. 

gaudfbundus, a, um (gaudeo), 
transporté de joie : CYPR. Ep. 
76, 4. 

gaudïfïco, are ( gaudium, fado), 
t r , réjouir : GLOSS. PHIL. 

gaudïmônïum, ïi, n , c. gau-
dium : PETR. 61, 3. 

Gaudïôsus,i, m , nom d'homme : 
VOP. Pro6. 22. 

gaudïum, ïi, n. (gaudeo), Il 1 
contentement, satisfaction, aise, 
plaisir, joie [plus retenue que 
ïsetitia, v. gaudeo § 1] : cum 
rations animus movetur placide 
atque constanter, tum Ulud gau-
dium didtur ClC. Tusc. 4, 13, 
quand c'est un mouvement de 
satisfaction raisonnable, calme et 
durable, nous l'appelons gaudium ; 
voluptas didtur etiam in animo, 
non didtur lestitia nec gaudium in 
corpore Cic. Fin 2, 13, volupté 
se dit même quand il s'agit de 
l'âme, on ne dit ni allégresse ni 
joie quand il s'agit du corps; 
gaudio compleri ClC. Fin. 6, 69, 
être comblé de joie ; gaudio efferri 
ClC. Fam, 10, 12, 2, être trans-
porté de joie; aliquem gaudio 
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Gegânïus, ïi, m., nom de plu-
sieurs personnages : Liv. 6, 31; 
6,42; 2, 34; 3, 65. 

gëherma, se, f. [mot hébreu], 
géhenne, enfer : TERT. Apol. 47. 

gëhennâlis, e, de l'enfer : CAS-
SIOD. Amie. 22, 32. 

Gehon, v. Geon. 
Geidumni, ôrum, m., peuple de 

la Belgique [pays de Gand] : 
G E S . G. 5, 39. 

Gëlâ, se, f., ville de Sicile ; 
VIRG. En. 3, 702 II -lensis, e, de 
Géla; Gelenses Cic. Verr. 4, 73, 
habitants do Géla II ou -lôus, a, 
um, VIRG. En. 3, 701 bu -lânus, 
a, um, PLIN. 3, 91. 

Gëlânus, a, um, v . Gela. 
Gëlâs, œ, m. (r<P.aç), rivière 

de Sicile [auj. Fiume de 
Chiozzo] : PLIN. 3, 80. 

gëlasco, ère (gelo), int., se 
congeler, geler : PLIN. 14, 132. 

gëlâsïânus, », m. (yaXâw), bouf-
fon, plaisant : SID. 23, 301. 

gëlâsînus, »", m. (jeXaoïvoç), 
fossettes [creusées par le rire] : 
MART. 7, 25, 6. 

gëlâtïo, ônis, f. (gelo), gelée : 
PLIN. 16, 233. 

gëlâtus, a, um, part, de gelo: 
Gelbës, is, m., fleuve de Bithy-

nie : PLIN. 5, 143. 

Geldûba, se, f., localité chez les 
Ubiens : PLIN. 19, 90 ; T A C H. 4, 
26. 

gëlëfactus, a, um (gelu, fado), 
gelé : FORT. 8, <., 213. 

gelela, as, f., coloquinte : Cr 
FEL. 73, p. 176,17. 

Gëlensis, e, v. Gela. 
gëlesco, ère (gelo), int., geler : 

TERT. Scorp. 1. 
Gëli, ôrum, m., peuple de 

l'Asie centrale : PRISC. Per. 942. 
gëlïcïdïum, ïi, n (gelu, coda), 

gelée blanche, verglas : VARR. R. 
1, 55, 2 II [mais ordin' au pl.] 
CAT. Agr. 65, 2 ; COL. 2, 8, 3. 

gëlïda, se, f., v . gelidus. 
gëlidë (gelidus), avec froideur 

[fig.] : HOR. P. 171. 
gëlïdus, a, um (gelu), gelé, 

glacé : Acc. Tr. 566; CAT. Ag. 
37, 4; aqua gelida Cic. Cal. U 
31 ou seul' gelida HOR. S. 2, 7j 
90, eau glacée ; gelidus iyrannus 
Ov. M. 6 711, Borée || [flg.] glacé 
[en pari, do l'âge, de la mort] : 
VIRG. En. 5, 395; Ov. M. 6, 
277, etc. Il [en pari, de la peur] : 
gelidus tremor VIRG. En. 2, 120, 
un frisson glacé II gelidior ClC. 
Leg. 2,6 ; -issimus PLIN. 31, 6. 

gëMactus, c. gelefactus. 
GeUïa, œ, f., nom de f. : MART. 

1, 33. 
Gellïânus, », m., nom d'h. : 

MART. 6, 6fi. 

Gellius, ïi, m., nom de famille 
romaine : Cic. Div 1, 55; Balb. 
19, etc. Il Aulu-Gelle, grammairien 
du n* siècle do notre ère, auteur 
des Nuits Attiques i A U G . Cm. 
9,4. 

afftcere. Cic. Fin. 5, 69, combler 
qqn de joie; missa legatio, quœ 
gaudio fungeretur TAC. H. 2, 
55, députation envoyée pour être 
l'inierprfete de la joie publique II 
gaudium sallus superati Liv. 42, 
65, 4, joie d'avoir franchi le 
défilé, cf. Liv. 39, 50, 9 II pl., 
joies : Cic. Cal. 1, 26; Tusc. 5, 
67 11 2 [contrairement à la défi-
nition de Cicéron donnée au 
début du § 1 ] plaisir des sens, 
volupté : LUCR. 4, 1205 ; 5, 854, 
etc. ; dediti corporis gaudiis SALL. 
J. 2,4, livrés aux plaisirs sensuels 
D [fig-î goudia annorum PLIN. 16, 

95, la riante saison de l'année; 
fos est gaudium arborum PLIN. 
16, 95, la fleur est la joie des 
arbres. 

gaudïvîgens, tis (gaudium, vi-
geo), qui mène joyeuse vie : CIL 
10, 2971 

Gaudôs, i, f. (raû8oç), île de la 
Méditerranée : P L I N . 3, 92. 

Gaugaméla, ôrum, n. (rotvyA-
u.il>.a), village près d'Arbelles 
[auj. Karmehs] : PLIN. 6, 118 

Gaulïtânus, a, um, v. Gaulas. 
Gaulôpes, um, m., peuple 

d'Arabie : PLIN. 6, 147. 
Gaulôs, i, f. (-Ium, i, n.), île de 

la mer de Sicile : SIL. 14, 274 II 
-Etânus, a, um, de Gaulos : 
INSCR. • 

1 gaulus, *, m., H 1 (Y<*oWs), 
vase arrondi : PL. Rud. 1319 «Il 2 
(voCXos) nacelle arrondie : P . FEST. 
9 6 . 

2 gaulus, i, m., c. merops : ISID. 
12, 7, 34. 

gaunaca, se, c. gausapa : GLOSS. 
gaunâcârius, ïi, m., fabricant 

de l'étoffe nommée gaunacum: 
CIL 6, 9431. 

gaunacum, », n . , c . gausapa: 
VARR. L. 5,167. 

gaunâpum, s, n . , C gausapa : 
N.-T1R. 97, 57. 

gauranis, is, m. : çervinus est 
(color equi) quem vulgo gauranem 
dicunt ISID. 12, 1, 53, il y a la 
couleur fauve (des chevaux) que 
l'on appelle communément gau-
ranis. 

Gaurânus, a, um, v . Gaurus. 
Gaurâtae, ârum, m., peuple 

d'Asie, près du golfe Persique :• 
PLIN. 6, 99. 

Gaureleos, », m., port de ll le 
d'Andros : Lrv. 31, 45. 

Gaurus, », m., montagne de 
Campanie, renommée pour ses 
vins : Cic Agr. 2, 36 II -anus, o, 
um, du mont Gaurus : PLIN. 
3, 60. 

gausapa, se, f. VARR. d. CHAR. 
80; PETR. 28; -àpë, is, n., HOR. 
S. 2, 8, 11; PERS. 4, 37;-&pa, 
ôrum, n., PLIN. 8, 193; Ov. A. 
A. 2, 300; -pës, is, m., AUGUST. 
d. CHAR. 104,12, étoffe de laine 
avec les poils d'un côté, serviette ; 
gausape, manteau || [fig.] barbe 
fourme_: PERS. 4, 37. 

gausâpâtus, a, um (gausapa), 
vêtu d'une gausape : SEN. Ep. 
63, 3 ; Vit. 25, 2 \\ [fig.] couvert 
de son poil : PETR. 38, 15. 

gausâpë, is, n., v. gausapa. 
gausapïna, se, f., MART. 6, 59, 

8 ou gausapina paenula MART. 
14, 145 lemm., gausape. 

gàvâta, v . gabata: F O R T . 11, 
10, 3. 

gâvïa, œ, f., mouette : P L I N . 
10, 91. 

Gavïnâs, âtis, c. Gabius : 
GROM. 349, 31. 

Gâvis, is, f, c. Gabii: GROM. 
234, 15. 

gâvïsi, pf.,v. gaudeo »->-. 
gâvïsus, a, wn, part, de 

gaudeo. 
Gâvïus, iï, m., Gavius [citoyen 

romain mis en croix par Verres] : 
Cic. Verr. 5, 61 n -ïânus, a, vm, 
de Gavius : LACT. 4, 18. 

1 gaza, se, f. [mot persan], 
trésor royal [de Perse] : NEP. 
Dat. 5 II trésors, richesses ; Cic. 
Off. 2, 76. 

2 Gaza, w, f., ville de Pales-
tine : PLIN. 5, 65 H Gazaeus, a, 
um, de Gaza : CASSIOD. Eccl. 6, 4 
U -zensis, e, VULG. Mach. 1,11, 

62 II -zëticus, a, um, SID. 17, 15. 
gazaba, v. gabaza. 
Gazaca, se, f., ville de Médie : 

AMM. 23, 23. 
Gazacëna rëgïo, f., partie de 

la Cappadoce : PLIN. 6, 8. 
Gazae, ârum, f., partie de 

l'Atropatène : P L I N . 6, 42. 
Gazœus, v . Gaza. 
Gazatifula, as, f., ville de Nu-

midie : A N T O N . 

Gazensis, v . Gaza. 
Gazëtae, ârum, f . , ville de 

Syrie : PLIN. 5, 81. 
Gazëtfcus, v. Gaza. 
Gazïura, ôrum, n., ville de 

Paphlagonie : P L I N . 6 , 6. 
gâzôphylâcïum, ï», n. (yaÇoçu-

Xobuov), salle du trésor : H I E R . Èp. 
14, 8. 

gâzum, », n., trésor [d'une 
église] ; gaza, ôrum, n., même 
sens : COMMOD. Inst. 2, 13,12. 

Geba, se, f., ville de Phénicie : 
P L I N . 5, 75. 

Gebadaei, ôrum, m., peuple rive-
rain de la mer Rouge : PLIN. 6, 
168. 

Gebbanïtee, ârum, m., peuple 
de l'Arabie Heureuse : P U N . 12, 
63. 

Gëbennae, ârum, f., les Cé-
vennes [montagne de la Narbon-
naise] : MEL. 2, 5, 6 II -ïcus, a, 
um, des Cévennes : MEL. 2, 5,1. 

Gëbûsaei, v. Jebussei. 
Gëdëôn, ônis, m., Gédéon [juge 

des Hébreux] : BIBL. 
Gëdrôsïa, œ, f., la Gédrosie 

[province de la Perse, entre la 
Carmanio et l'Inde, le long de la 
mer Erythrée] : PLIN. 21, 6211 
Gedrosi (-sïi), ôrum, m., les Gé-
drosiens : PLIN. 6, 78; CURT. 9, 
10, 3. 

Gëdrûsi, c. Gedrosi t P L I N . 6". 94. 



GELO 

1 gëlo, âvi, âtum, are (gelu), 
1F 1 tr., geler, congeler : amnes 
gelati PLIN. 8, 42, fleuves gelés 
Il [flg-] gdat ora pavor STAT. Th. 

4, 404, l'effroi glace ses traits U 2 
int., se geler : PLIN. 17, 222. 

2 Gëlo, ônis, m., Gélon [tyran 
de Syracuse] : Liv. 23, 30. 

Gëlôn, bntis, m., nom d'une 
fontaine de Phrygie : PLIN. 31, 
19. 

Gëlôni, drum, m. (FEACOVOÎ), 
Gelons [peuple scythe] : VIRG. G. 
2, 115; [sing.] Gelonus VlRG. G. 
3, 461 II -nus, a, um, des Gelons : 
GRAT. Cyneg. 195. 

Gëlôs, âtis, m., nom d'homme : 
CIL J, 6808. 

Gëlôtïânus, a, um, Gélotien : 
SUET. Cal. 18. 

gëlôtôphyë, ês, f. (YEXWTOÇUÎJ, 
feXtoToifuVAic), plante= batrachion : 
APUL. Herb. 8 || gëlôtôphyllis, 
ïdis, f. : PLIN. 24, 164. 

Gelôus, a, um, v. Gela. 
gëlû, n. indécl. [empl. surtout 

àl'abljjgclée, glace, grand froid : 
VIRG. G. 2, 317; 3, 442; HOR. O. 
1, 9, 3; LIV. 21, 40, 91| [flg.] 
glaces de l'âge, de la mort : 
VlRG. En. 8, 508; Luc. 4, 653. 

j©—>- autres formes : gelum, i, 
n., LUCR. 5, 205 ; 6, 877; VARR. 
fl. 1, 45, 2 H gelûs, ûs, m., Acc. 
390; AFRAN.' 106; CAT. Agr. 40, 
i; MEL. 3, 5. 

gëlum, gëlûs, v. gelu w-+-
gëmëbundus, a, um (gemo), 

gémissant : HIER. Ep. 22, 25. 
GëmeUa (Augusta),f., ville de 

la Bétique' : PLIN. 3, 12. 
Gëmellae, ârum, f., bourg de 

Numidie : PEUT. 
gëmellàr, âris, n (-ârîum, ii, 

n. -ârïa, ee, f.), (gemellus), réci-
pient pour l'huile composé de 
deux vases accouplés : COL. 12, 
62, 10; AUG. P S . 136; 80, 1. 

Gëmellenses, ium, m., habi-
tants d'Augusta Gémella : PLIN. 
3, 25. 

gëmellïpâia, as, f. (gemellus, 
pario), mère de deux jumeaux 
[surnom de Latone] : Ov. M. 6, 
315. gemellus, a, um, jumeau, ju-
melle : gemellaproles Ov. H. 6,12; 
gemeUi fratres Ov. H. 8,77 ; gemelli 
fétus Ov. H. 6,143, frères jumeaux 
Il subst. m. : se dedicat tibi, gemelle 
Castor et gemelle Castoris CATUL. 
4, 27, il se consacre à toi, 
jumeau Castor, et à toi, jumeau 
de Castor ; gemellos connixa 
VIRG. B. 1, 14, ayant mis bas 
deux jumeaux II [flg.] double, 
formé de deux, formant le couple 
ou la paire : gemella legio Cms. C. 
3, 4, 1, légion formée de deux 
autres; gemella porno PLIN. 15, 
61, fruits attachés à la même 
queue, qui tiennent par paires 11 
pl., semblables, pareils : MART. 
10, 92, 3, cf. HOR. S. 2, 3, 244. 

gëinïbïlis, e ("gemo L déplorable: 
HIER. Ezech. 2, 5, 15. 

gëmïnâtim, deux par deux : 
DIOM. 407, 8 [mais sans exemple]. 
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gëmïnâtîo, ônis, f. (gemino), 
répétition de mots : Cic. de 
Or. 3, 206; QUINT. 9, 3, 7\\ 
réduplication [répétition d'une 
syllabe ou d'une lettre] : QUINT. 
1, 4, 10. 

gëmïnâtus, a, um, part, de 
gemino. 

gëmînë, c. geminatim: S U E T . 
fr. 113. 

gëmïni, ôrum, m., frères ju-
meaux : Cic. AC. 2, 56, v. gemi-
nus II les Gémeaux [signe du 
zodiaque : Castor et Pollux] : 
VARR. R. 2, 1, 7 \\ testicules : 
SOLIN. 13. 

gëmïnïtûdo, ïnis, f. (geminus), 
ressemblance de jumeaux : PACUV. 
61. 

Gëmïnïus, ïi, m., nom d*h. : 
TAC. An. 6,14. 

gëmïno, âvi, âium, are (gemi-
nus), tr., 1F 1 avec acc. : a) dou-
bler, rendre double [pr. et 
flg.] : geminata verba Cic. Part. 
21, mots redoublés; geminatus 
sot Cic. Nal. 2, 14, soleil qui 
paraît double, parhélie; gemi-
nare teslum Ov. M. 5, 586, 
doubler la chaleur; decem vitse 
geminare annos Ov. Tr. 4, 10, 
31, avoir vingt ans; b) mettre 
deux choses ensemble, joindre, 
réunir : geminari legionum cas-
tra prohibait SUET. Dom. 7} il 
défendit de réunir deux légions 
dans le même camp ; gemi-
nare sera HOR. O. 1, 16, 8, frap-
per l'airain à coups redoublés ; 
serpentes avibus geminantur Hon. 
P . 13, les serpents vont de pair 
avec les oiseaux: geminata cacu-
mina Liv. 36, 24, 9, sommets 
formant la paire U 2 [abs1] faire du 
double, faire des paires : LUCR. 
4, 452. 

1 gëmînus, a, um, 1F1 jumeaUj 
jumelle : C. et L. Fabricii gemim 
fuerunt ex municipio Aletrinati 
Cic. Clu. 46, C. et L. Fabricius 
étaient deux frères jumeaux du 
municipe d'Aletrium ; soror gemina 
P L . Mil. 383, sœur jumelle ; gemi-
nus Castor Ov. A. A. 1, 746; 
geminus Pollux HOR. O. 3, 29, 64, 
Castor et Pollux II [fig.] memoria 
est gemina litteraturse Cic. Part. 
26, la mémoire est sœur jumelle 
de l'écriture II 2 double, qui fait 
le couple (la paire) : geminum 
lucernse lumen Cic. Div. 2, 120, 
double lumière d'une lampe; vos, 
gemïnm voragines scopulique rei 
publicrn Cic. Pis. 41, vous, les 
deux gouffres, les deux écueils de 
l'Etat II qui réunit deux natures 
[comme un Centaure] : gemini 
Chironis ontrum Ov. M. 2, 630, 
l'antre de Chiron au double corps 
[moitié homme, moitié cheval] U 3 
semblable, qui va de pair avec : 
consors in furtis geminus Cic. 
Verr. 3, 155, complice bien 
assorti do tes rapines ; geminum 
in scelere par Cic. Phil. U, 2, 
couple bien assorti de scélérats, 
cf. Amer. 118 U geminissimus P L . 
Pers. 830. 

2 Gëmînus, i, m., surnom des 
Servilius : LlV. 21, 67. 

GEMMOSUS 

gëmïpômus, a, um, à double 
fruit : CARM. ad Lyd. 17. 

gëmisco, ëre (gemo), int., 
gémir : CLAUD. Pros. 3, 130. 

gëmiti, gén., v. gemitus gi) >. 
gëmïtôrîus, a, um (gemo): 

gradus gemitorii PLIN, 8, 146, 
degrés des Gémonies. 

gëmïtûs, ûs, m. (gemo), gé-
missement : ur&e Iota flelus gemi-
tusque fit Cic. Amer. 24, dans la 
ville entière ce ne sont que pleurs 
et gémissements ; pl., Cic. Clu. 
192 ; gemilum dare VlRG. En. 1, 
485; tollere VIRG. En. 11, 37; 
gemitus edere LUCR. 4, 1012; 
gemitus ciere VIRG. G. 3„ 517, 
pousser des gémissements II [flg.] 
gémissement, bruit sourd : VIRG. 
En. 2, 53; 9, 709. 

® - > g é n . arch., gemiti PL . Avi. 
722. 

gemma, as, f., 11 1 pierre pré-
cieuse, gemme : pocuta ex auro 
gemmis distincta clarissimis Cic. 
Verr. 4, 62, coupes d'or enrichies 
des pierreries les plus éclatantes ; 
gemma vitrea PLIN. 35, 48, pierre 
fausse, verre; gemma factitia PLIN. 
37, 98, pierre artificielle || pierre 
formant une coupe, un vase à 
boire, coupe ornée de pierreries : 
VIRG. G. 2, 506; PROP. 3, 5, 4 
Il chaton de bague, cachet : Ov. 

M. 9, 566; PLIN. 37, 3; Juv. 
13, 138 H perle : PROP. 1, 14, 12 
Il [fig.] beauté, ornement : MART. 

5, U, 3 11 2 bourgeon, œil [de 
la vigne] : Cic. CM 53; VIRG. G. 
2, 335; B.7, 48. 

gemmârïus, a, um (gemma), 
relatif aux pierres précieuses : 
VULG. jBxod. 39, 6 || subst. m., 
lapidaire, joaillier : VULG. Exod. 
28, U. 

gemmasco, ëre (gemma), int., 
bourgeonner : COL. 5 ,10,12 ; P U N . 
17, 116. 

gemmâtim, adv., forgé sur 
gemma, inusité : DIOM. 1, 407, 8. 

gemmâtus, a, um (gemma), 
orné de pierreries : Lrv. / , U, 8 
Il garni de bourgeons : PALL. 4,10, 

2. 
gemmesco, ëre (gemma), int., 

devenir pierre précieuse : PLIN. 
37, 158, 

gemmëus, a, um (gemma), de 
pierre précieuse : Cic. Verr. 4, 63 
|] comme une pierre précieuse : 

PLIN. 18, 711| qui a l'éclat des 
pierreries : PLIN. Ep. 5, 6, 11. 

gemmïfër, ëra, ërum (gemma, 
fero), qui renferme des pierres 
précieuses : PLIN. 37, 200 II garni 
de pierres précieuses : VAL. FL. 
5, 448. 

gemmo, âvi, âtum, are (gem-
ma), int., 11 1 être couvert de 
pierres précieuses : Ov. M. 3, 
264 II [fig.] fter&as gemmantes rare 
recenti LUCR. 2, 319, les brins 
d'herbe que diamante la rosée 
nouvelle, cf. 5, 461 11 2 bour-
geonner [en pari, de la vigne], 
gemmer : Cic. de Or. 3, 155. 

gemmôsus, a, um (gemma), 
garni de pierres précieuses : A P U L . 
M . 5, 8. 
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gënërôsë [inus.], noblement, 
dignement; -sius HOR. O. 1, 
37, 21. 

gënërôsïtâs, âtis, f. ( generosus), 
bonté de la-race [d'animaux] : 
PLIN. 8,198 II bonne qualité : COL. 
1, 3 j magnanimité : PLIN. 8, 50. 

gënërôsus, a, um (genus), fl 1 
de bonne extraction, de bonne 
race : [hommes] ClC. Par. 20 ; 
Br. 213; SALL. J. 85, 15; [ani-
maux] PLIN. U, 233, etc. ; QUINT. 
5, 11, 4; VIRG. G. 3, 76; [plantes] 
COL. 3, 2, 17; PLIN. 32, 61; 
QUINT. 5,11, 4 ; vinum generosum 
HOR. Ep. 1, 15, 18, vin d'un bon 
cru II [éloquence] de grande race : 
Cic. Br. 261 fl 2 [ng?.] noble, 
généreux, magnanime : rex gene-
rosus ac potens Cic. Off. 3, 85, 
un roi magnanime et puissant; 
generosa virtus Cic. Tusc. 2, 16, 
une noble vertu II -sior HOR. S. 
1, 6, 2; QUINT. 8, 3, 76, etc.; 
-sissimus SALL J. 85, 15; PLIN. 
10, 47, etc. 

gënësâlïa, n. (genesis), fête de 
la naissance : NOT. TIR. 

Gënësar, m. f., lac ot pays de 
Judée : BIBL. || -rêni, ôrum, m., 
Génésaréens : SID. 

Gënësaras, m., et -reth, c. Ge-
nesar : BIBL. 

gënësïâcus, a, um, c. geneth-
liacus : EUST. Hex. 6, 5. 

gënësis, is, f. (ihioiQ, fl 1 gé-
nération, création : PLIN. 36, 
19 fl 2 la Genèse, livre de Moïse : 
TERT. de Or. 6 fl 3 position des 
astres par rapport à la naissance, 
étoile, horoscope : Juv. 6, 579; 
SUET. Vesp. 14. 

Gënësïus, ïi, m., nom de plu-
sieurs martyrs des Gaules : 
GREG. 

gënesta, v. genista. 
Qënëtae, ârum, m., Génètes 

[peuple du Pont] : PLIN. 6, 11 
Il -teeus, a, ton, des Génètes :V . -FL. 

gënefcnlïâcë, ês, f., art des ho-
roscopes : CAPEL. 3, 228. 

1 gënethliâcus, a, um (YeveOî.ia-
xdç), d'horoscope généthuaque : 
ARN. 2, 69 II -con, i, n., horos-
cope : STAT. S. 2, 7. 

2 gënethlïâcus, i, m., faiseur 
d'horoscope, astrologue : GELL. 
14, ï, 1. 

gënethlïâlôgïa, se, f. (JEVEÛXIO-
>.oYÎa), art des horoscopes, astro-
logie : VITR. 9, 6,2. 

gënëtîvus (gënït-) a, um (ge-
no), fl 1 de naissance, naturel : 
genetivum nomen Ov. P. 3, 2, 
107, nom de famille fl 2 qui en-
gendre, créateur : CAT. d. MACR. 
Sat. 3, 6 II genetivus casus SUET. 
Aug. 87, et abs' genetivus 
QUINT. 1, 5,63, le génitir. 

gënëtrix (gënït-), ïcis, f. 
(genitor), mère : VIRG. En. 1,590 
Il [Cybèle] : VIRG. En. 2, 788 II 
[fig.] genelrix frugum Ov. M. 5, 
490 mère des moissons, Cérès. 

Gënëva, v. Genava. 
gënïâlis, e (genius), fl 1 relatif 

âla naissance, d'hymen, nuptial : 
lectus genialis Gic. Clu. 14, lit 

gënër, ëri, m. fl 1 gendre, mari 
de la fille : ClC. Off. J, 129, 
etc. fl 2 gendre futur : VlRG. En. 
2, 344; cf, DIG. 38, 10, 6 fl 3 
mari de la petite-fille : ULP. Dig. 
50, 16, 136; TAC. An. 5, 6 fl 4 
beau-frère : JUST. 18, 4. 

M > dat. sing. generi; nomin. 
pl. génères INSCR. ; dat. pl. gene-
ribus Acc. Tr. 65. 

gënërâbUis, e (genero), géné-
rateur : PLIN. 2, 116 II qui peut 
être produit : MANIL. 1, 143. 

gënëràlis, e (genus), fl 1 qui 
appartient a une race : LUCR. 1, 
591 fl 2 qui a trait à la nature 
d'une chose : ClC. Inv. 1, 10 fl 3 
qui appartient à un genre, géné-
ral [opposé à particulier] : Cic. 
Off. 1, 96. 

gënërâlïtâs, âtis, î., généralité, 
universalité : SERV. G. 1, 21. 

gënërâlïtër (generalis), d'une 
manière générale : Cic. Inv. 1, 
39. 

gënërâmën, mis, n., c. genera-
lio : ALDII. Virg. 133. 

gënërasco, ëre (genero), int., 
se produire : LUCR. 3, 745. 

gënërâtim (genus), fl 1 par 
races, par nations : CJES. G. 1, 
51, 2; 7, 19, 2; 7, 36, 2| |par 
genres, par espèces : ClC. de Or. 
1, 186, etc. H par catégories, par 
classes, en classant : ClC. Verr 
2, 137 ; Cic. Pis. 86 fl 2 en géné-
ral, généralement : quid... sm'gil-
latim potius quam generatim atque 
universe loquar ? Cic. Verr. 5, 
143, pourquoi vous parler en dé-
tail... plutôt que d'une façon 
générale et globale ? non nomi-
nalim, sed generatim Cic. AU. 11, 
6, 2, non pas nominativement, 
mais en masse 

gënërâtïo, ônis, f. (genero), 
génération, reproduction : PLIN. 
9, 157 U une génération [d'hom-
mes] : AMBR. Off. Min. 1, 26, 
121;^ Ep. 73, 22, etc. 

gënërâtôr, ôris, m. (genero), 
celui qui produit : Cic. Tim. 38. 

gënërâtôrïus, a, um (gene-
rator), génératif : TERT. Val. 
27 II subst. n., moyen de pro-
duire : PS.-AMBR. Serm. 18, 11. 

gënërâtrix, ïcis, î., celle qui 
produit : MEL. 1, 9, 1. 

1 gënërâtus, a, um, part. p. de 
genero. 

2 gënërâtus, ûs, m., généra-
tion : CHALC. Tim. 76. 

gënëro, âvi, âtum, are (genus), 
tr., fl 1 engendrer : PLIN. 24,102; 
VIRG. En. 7, 734 II ijeneratus Her-
culis stirpe Cic Rep. 2, 24, issu 
de la souche d'Hercule II [abs1] 
concevoir, porter [en pari, d'une 
femelle]. : PLIN. 8, 172 il créer, 
engendrer : hominem generavit 
deus CIC. Leg. 1, 27, Dieu a créé 
l'homme, cf. Off. 1, 103; Phil. 
4, 5 fl 2 produire [pr. et fig.] : 
generare mel VlRG. G. 4, 205, 
produire le miel $ virtutes QUINT.' 
12,5,2, être une source de vertus 
Il produire [au sens littéraire], 

composer : QUINT. 1,12,12. 

gemmùla, se, f. (gemma), 
petite pierre précieuse : FRONT. 
Ep. Cees. 4, 3 \\ petit bourgeon : 
APOL. M. 10, 29 II [flg.] pupiUe 
de l'oeil : APUL. Anth. 712, 10. 

gëmo, ûi, ïtum, ëre, int. et tr. 
I int., II 1 gémir, se plaindre : 

ClC. AU. 2, 21, 2; Plane. 101; 
desiderio alicujus Cic. Pis. 25, 
gémir du regret de qqn II [poét.] 
turlur gémit ab ulmo VlRG. B. 
1, 59, la tourterelle gémit au 
sommet de l'orme fl 2 gémir, 
craquer, faire entendre un bruit 
semblable à un gémissement : 
gemuit sub pondère cymba VIRG. 
En. 6, 413, l'esquif gémit sous le 
poids, cf. HOR. O. 1, 14, 6; 
PLIN. Ep. 9, 26, 4 ; gemuit parvo 
mola fenestra sono Ov. P. 3, 3, 
10,la fenêtre remuée fit entendre 
un faible gémissement. 

I I tr., gémir sur, déplorer : 
suum molum Cic. Sen. 12, gémir 
sur son malheur; hic status una 
voce gemilur Cic. Au. 2, 18, 1, 
cette situation provoque des gé-
missements unanimes ; multa ge-
mens ignominiam VIRG. G. 3, 
226, pleurant beaucoup son 
déshonneur || [avec prop. inf.] 
déplorer que : Cic. Phil. 13, 23; 
HOR. Ep. 1, 15, 7; 1, 20, 4; Ov. 
M. 3, 94. 

Gëmônïae, ârum, f. (s.-ent. 
scalee), ' les Gémonies [degrés sur 
la pente du mont Capitolin, où 
l'on traînait et exposait le corps 
des suppliciés] : SUET. Tib. 
61; Gémonies scalee V. MAX. 6, 
3„ 3, même sens. 

gëmùi, parf. de gemo. 
gëmùlus, a, um (gemo), plain-

tif : APUL. Flor. 13. 
gëmursa, se, f., durillon au 

petit ortefi : PLIN. 26, 8; P . FEST. 
95. 

gêna, se, f. [rare au sing.], 
fl 1 joue : SUET. Claud. 15 fl 2 
paupière : PLIN. 11, 57 II v. gense. 

Gënàbum, i, n., C E S . G. 7, 3, 
v. de la Gaule Lyonnaise [auj. 
Orléans] Il -ensis, c, de Génabum: 
CJES G. 7, 28,4 ; ta. pl., les habi-
tants de Génabum : CJES. G. 7, 

gënae, ârum, f. pl., fl 1 joues 
[proprom' la partie qui est sous 
les yeux] : Cic. Nat. 2, 143 fl 2 
paupières : ENN. An. 521; cf. 
P . FEST. p. 94 fl 3 yeux : PROP. 
3, 12, 26II orbite : Ov. M . 13, 
562. 

Gënauni, ôrum, m., peuplade 
de la Viudélicie : Hon. 0.4,14,10 
U Gënaunes PLIN. 3, 137. 

Gënâva, se, f., Genève : CJES. 
G. 1, 6, 3 (Mommsen), v. Genua || 
-vensis, e, de Genève : CIL 12, 
2606. 

Gendôs, i, m., fleuve de Bithy-
nie (al. Gcodos) : PLIN. 5, 148. 

gênëâlôgîa, » , f. (TevEaXoyîa), 
généalogie : VULG. Esdr. 1, 2, 62. 

gënëâlôgus, i, m. (YEVEOXO'YOÇ), 
auteur de généalogie : ClC. Nat. 
3, 44 H auteur de la Genèse 
'Moïse] : PRUD. Apatii. 315. 
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nuptial [ou genialis seul J U V . 10, 
334]; genialis preeda Ov. A A. 1, 
125, butin nuptial [destiné à la 
coucho des ravisseurs] Il gënïâlia, 
ium, n., A R N . 4, 25, lit nuptial 
«Il 2 fécond : P L I N . 17,53; genialia 
arva Ov. Am. 2, 13, 7, champs 
fertiles 11 3 de fête, do plaisir, 
de réjouissance [v. genius] : genia-
lis dies Juv. 4, 66, jour de fête. 

gënïâlïtâs, âtis, f. (genialis), 
joie, gaieté : AMM. 30, 1, 22. 

gënïâlïtër (genialis), joyeuse-
ment : Ov. M. 11, 95. 

gënïârïus, ïi, m., fabricant de 
génies : INSCR. Orel. 4195. 

gënïâtus, a, um (genius), 
joyeux : C A S S I O D . Var. 1, 43. 

gënïoùlâris herba, f., coque-
lourde [plante] : I S I D . 17, 9, 83. 

gënïcùlâtûn, par noeuds [d'une 
tige] : P L I N . 21, 68. 

gënïcùlâtïo, ônis, f. (geniculo), 
génuflexion : T E R T . Scap. 4. 

Gënïcûlâtôr, ôris, m., l'Age-
nouillé [constellation], v. Engo-
nasi : SCHOL. GERM. Arat. 207. 

gënïcûlâtus, a,um(geniculum), 
qui a des nœuds, noueux : 
Cic. C M 51 || courbé, qui fait un 
coude : AMM. 18, 9 H Geniculatus, 
i, m., l'Agenouillé [constellation] : 
VITR. 9, 6. 

gënïcùlo, are (genu), int., s'age-
nouiller, fléchir les genoux, ali-
cui, devant qqn : CHARIS. 294, 6 
Il gënïcûlor, âri, D I O M . 312, 21. 

gënïcûlôsus, a, um, rempli de 
nœuds, noueux : A P U L . Herb. 78. 

gënïcùlum, i, n., dim. de genu, 
petit genou : V A R R . 9, 11 H 
nœud dans une tige : P L I N . 18, 

gënïcûlus, i ,m., dim. de genu, 
coude, objet coudé: VITR. 8, 6, 6. 

gënïmen, ïnis, n. (geno), pro-
duction, produit, fruit : V U L G . 
Math. 26, 29. 

gënista (gênes-), se, f., genêt 

Îarbrisseau] : VIRG G. 2, 12; 
>LIN. 16, 74. 

Gënita Mana, f., déesse : 
. (quie menstruis preeerat) P L I N . 

29, 58. 
gënïtâbïlis, e (geno), suscep-

tible de produire, fécondant : 
L U C R . 1, 11. 

gënïtâlïcïi ludi (genitalis), j eux 
célébrés en l'honneur de la nais-
sance de l'empereur : CAPIT. 
Pert. 15, 5. 

gënïtâlis, e (geno), relatif à la 
génération, qui engendre, fécond : 
genilalia corpora L U C R . 1, 58, etc., 
les éléments générateurs (atomes) ; 
génitales partes trunci COL. 3, 6, 
1, les parties du tronc qui pro-
duisent ; génitales menses G E L L . 
3, 16, 4, les mois de la gestation, 
où la naissance est possible.; géni-
tales dii E N N . An. 119, les 
douze grands dieux [créateurs de 
tous les autres] H de naissance, 
natal : T A C . An. 16, 14 II Gënï-
tâlis, f., surnom de Diane : H O R . 
Sœc. 16 U gënïtâle et surtout pl. 
gënitâlia, n., parties sexuelles : 

A P U L . _ M. 10, 22; QUINT . 1, 6, 36. 

genitaliter, d'une façon propre 
à féconder : LUCR. 4, 1252. 

genitivus, v.. genêt-. 
gënïtôr, ôris, m. (geno), père : 

Cic. Tim. 471| un des douze 
grands dieux : Cic. poét. Div. 
2, 64 il [fig.] fondateur, créateur, 
auteur : H O R . Ep. 2, 2, 119. 

gënïtrix, v. genelrix. 
gënïtûra, se, f. (geno), I I 1 gé-

nération : P L I N . 9, 107; 18, 202 
I l 2 semence : P L I N . 22, 83 1F 3 
être créé, créature, animal : A R N . 
1, 8 11 4 nativité, horoscope : 
S U E T . Aug. 94, v. genesis. 

i gënïtus, a, um, part, de 
gigno.^ 

1 gënïtûs, ûs, m., procréation : 
APVL.Apol. 36. 

gënïus, iï, m. (geno), génie 
[dieu particulier à chaque homme, 
qui veillait sur lui dès sa 
naissance, qui partageait toute sa 
destinée et disparaissait avec lui; 
de même chaque lieu, chaque 
état, chaque chose avait son gé-
nie propre] : H O R . Ep. 2, 2, 
187; S E R V. G. 1, 302; En. 
5, 95; Liv. 21, 62, 9; MART. 7, 
12,10 II [on invoquait qqn au nom 
de son génie] : H O R . Ep. 1, 7, 94 ; 
S E N . Ep. 12, 12; S U E T . Cal. 27 || 
[les jours de fête, on sacrifiait au 
génie] : H O R . O. 3, 17, 14; Ep. 2, 
1, 143 ; P. 210 « [le génie partage 
les joies et les tristesses de 
l'homme] : albus el ater Hon. Ep. 
2, 2, 187, tantôt blanc, tantôt 
noir H [d'où, génie synonyme de la 
personne même] : indulgere genio 
P E R S . 5, 151, ou genio suo mulia 
bona facere P L . Pers. 263, faire 
bonne chère, se donner du bon 
temps; genium suum defraudare 
P L . Aul. 724; T E R . Phorm. 44, 
se priver, se frustrer de tout plai-
sir, cf. P L . Truc. 183; Decem-
ber geniis acceptus Ov. F. 3, 58, 
décembre bien venu des génies II 
[gourmandise] : sapis ad genium 
P L Pers. 108, tu as du goût pour 
ce qui concerno ton ventre ; habes 
nec cor nec genium MART. 7, 78, 
4, tu n'es ni intelligent ni homme 
de bonne chère || [par ext.] victurus 
genium débet habere liber MART. 
6, 60, 10, pour vivre un livre doit 
avoir son génie = sa personna-
lité [exister vraiment] ; nemo ma-
themalicus genium indemnalus ha-
bebit Juv. 6, 562, un astrologue 
n'a pas de valeur s'il n'a été con-
damné II génie, bon génie [celui 
qui fait bonne chère aux para-
sites] : P L . Cap. 879; Cure. 301; 
Men. 138. 

vocat. geni TIB. 4, 5, 9. 
Gennadïus, ïi, m., évêque 

de Marseille et historien, au cin-
quième siècle : S I D . Ep, X, 9, 2. 

gëno, ïtum, ëre, ancienne forme 
de gigno : genit V A R R . R. 2, 2, 
19 ; genunl V A R R . Men. 35 ; gènat 
VARR. R. 1, 31, 4; genitur \&z.ns 
une formule de testament] Cic. 
de Or. 2, 141; inf. pass. geni 
L U C R . 3, 795. 

Genônïa, se, f., ville de Par-
thie (al. Œnunia) : AMM. 23, 6, 
44. 

gens, gentis, f. (geno), 1ï 1 race, 
souche ; [en part, et surtout] fa-
mille [pouvant comprendre plu-
sieurs branches]: virpatriciœ gentis 
SALL. J. 95, 3, homme de race 
patricienne ; gens Cornëlia Liv. 
38, 58, 2, la famille (la gens) Cor-
nëlia [comprenant les Scipion, les 
•Lentulus, etc.] ; patres majorum, 
minorum gentium ClC. Rep. 2, 35t 

sénateurs des plus anciennes fa-
milles [du premier rang], des plus 
récentes familles [de second rang], 
cf. CIC. Fam. 9, 21, 2; Liv. 1, 
47, 7 ; [d'où au fig.] dii majorum 
gentium ClC. Tusc. 1, 29, les 
grands dieux ; quasi majorum gen-
tium Stoicus Cic. AC. 2, 126, un 
stoïcien pour ainsi dire, de la 
grande souche |I [poét.] = descen-
dant, rejeton : vigilasne, deum 
gens, JEnea ? VIRG. En. 10, 228, 
veiiles-tu, descendant des dieux, 
Enée î II [en pari, des animaux] 
race, espèce : VIRG. G. 3, 73; 
COL. 9, 9, 6; Ov. F. 4, 711 U 2 
race de peuple, peuçlo [ordre dé-
croissant : gens, nalio, civitas, cf. 
ClC. Nat. 3, 93; Off. 1, 53]: na-
lionis nomen, non gentis TAC. G. 
2, le nom de la peuplade, et non 
pas de la race tout entière, cf. 
TAC. G. 38; gens Sabina, Volsca 
CIC. Bep 3, 7, le peuple sabin, 
volsque [les Sabins, les Volsquos]; 
Allobrogum Cic. Cat. 4,12; Ner-
viorum CJES G. 2,28,1, le peuple 
des Allobroges, des Nerviens, 
cf. CJES G. 4, 1, 3, etc. 11 3 le 
peuple d'une cité : GffiS. C . 3, 80, 
1 ; N E P . Dat. 4,1 ; MUL d, 2 H 4 
pays, canton, contrée [au gén. 
p l . ] . ubinam gentium sumus ? Cic. 
Cat. 1, 9, en quel endroit de la 
terre sommes-nous 1 unde hsec 
gentium ? P L . Cist. 668, d'où est-
elle? nusquam gentium P L . Ps. 
402, nulle part; abes longe gen-
tium Cic. AU. 6, 3, 1, tu es qq 
part au loin, cf. Cic. Fam. 12, 
22, 2; minime gentium TER. Eun. 
625, etc., pas le moins du monde 
H 5 pl. génies = les barbares [par 
opp. aux Romains] : TAC. G. 33; 
B.-HiSP. 17, 4 I i 6 c. genus: gens 
humana ClC. Fin. 5, 65, la race 
humaine, le genre humain, cf. 
L U C R . 5, 219. 

gentïâna, se, f., gentiane 
[plante] : P L I N . 25, 71. 

gentïcus, a, um (gens), qui ap-
partient à une nation, national : 
TAC. An. 3, 43 ; 6, 33. 

gentïlïcïusou -tïus.a, um (gen-
Ulis), propre à une famille : Cic. 
Har. 32; Liv. 5 , 52, 4; gentili-
cium esl avec prop. inf. P L I N . 
19, 8, c'est une tradition de fa-
mille que, cf. P L I N . Ep. 6, 15, 
1 II national : G E L L . 1, 9, 6. 

g e n i a l i s , e (gens), 11 1 qui ap-
partient à une famille (à une 
gens), propre a une famille : gentUe 
nomen S U E T . Ner. 41, nom de 
famille II subst. m., parent [en 
ligne collatérale], proche : genttles 
sunt, qui inter se eodem nomine 
sunt, qui ab ingenuis oriundi sunt, 
quorum majorum nemo servitutem 
servivit, qui capite non sunt demi-
nuti CIC. Top. 29, les parents sont 



GENTILITAS 709 GENUS 

ceux qui portent le même nom, 
qui sont nés de parents ayant 
toujours été libres, dont aucun 
des ancêtres n'a vécu dans l'es-
clavage, qui n'ont rien perdu do 
leur état juridique ; si furiosus 
est, agnalum gentUiumque in 
eo pecuniaque ejus potestas esto 
XIÎ TAB. d. Cic. hvo. 2, 148, 
s'il est fou, que sa personne et 
ses biens soient sous la tutelle de 
ses parents en ligne directe et de 
ses collatéraux fl 2 qui est du 
même nom : Gic. Verr. 2,190 fl 3 
qui appartient à la maison d'un 
maître [en pari, d'un esclave] : 
PLIN. 33, 26 fl 4 qui appartient à 
une espèce : arbor induit non gen-
lilia poma GALP. Ecl. 2, 41, l'ar-
bre se couvre de fruits étrangers 
fl 5 qui appartient h une nation, 
national : gentilis ulilitas TAC. 
An. 12, 17, l'intérêt national || 
subst. m., compatriote : GELL. 
17, 17 fl 6 [période de décad.] a) 
subst. m. pl., les étrangers, les 
barbares : Aus. Grot. act. 4; COD. 
TH. 3, 14, 1 ; b) païen : PBUD. 
Péri. 10, 464 ; ECCL. H gentilissi-
mus HIER. Jerem. 4, 22, 24. 

gentïlïtâs, Stis, f. (gentilis), 
fl 1 parenté constituée par une 
gens, parenté de famille, gentilité : 
ClC de Or. 1, 173 fl 2 famille, 
parents : sparsas genlititales colti-
gere PLIN. Pan. 39, 3, réunir les 
membres épars des faiulles fl 3 
communauté de nom, air de fa-
mille, analogie [en pari, des plan-
tes] : PLIN. 23, 131 fl 4 [décad.] : 
a) les gentils, les païens, la gen-
tilité : PRUD.. Péri. 10, 1086; 
b) paganisme, religion païenne : 
LACT. 2, 13. 

gentîlïtèr (gentilis), à la ma-
nière du pays : SOL. 20, 8\\ 
dans la langue du pays : SOL. 
11, 8 11 comme les gentils : VULG. 
Gol. 2, 14. 

gentïlïtïus, v . gentilicius. 
gentïlïtûs, adv. (gentitis), à la 

manière du pays : TERT. Pall. 3. 
Gentïus, ïi, m., nom d'homme : 

LIV. 44, 23, 2. 
gënû, ûs, n. (yôw), genou : 

'genu terram langere CIC. TMSC. 2, 
57, toucher la terre du genou; 
genuum orbis Ov. M 8, 809, la 
rotule; genua adeolvl TAC. An. 1, 
13; genibus advolvi Liv. 28, 34, 4, 
ou se advolvere Liv. 8, 37. 9, sé 
jeter aux genoux de qqn || nœud 
[d'une tige] : P M N . 13, 123. 

M > autres formes : genum n., 
FRONT. Cas. 5, 44; genus 
CIC. Arat. 45; 399; 403; genus 
m., LUCIL. d. NON. 207, 28 [J 
gén. sing. genuis; dat. genui et 
genu : CAPEL. 3, 293. 

Gënûa, «. t. fl 1 ville de Ligu-
rie, auj. Gênes : Liv. 21, 32 ||-ûâtes 
(-uenses), m., habitants de Gé-
nua : INSCR. fl 2 ville des AUo-
broges, Genève : CES. G. 1, 6, 3 ; 
1, 7, 1 et 2 (mss), v. Genava. 

gènùâlïa, ium, n. (genu), ge-
nouillères : Ov. M. 10, 593. 

Genulicius, ii, m., nom d'h. : 
Cic. Fam. 13, 63, 1. 

Gënuchis, ïi, m., nom de plu-
sieurs personnages : Liv.2,54 ; 7,3. 

gënûi, parf. do gigno. 
gënûînë (genuinus), franche-

ment : Ctc. Q. 2, 14, 2. 
1 gënûïnus, a, um (genu), de 

naissance, naturel, inné : Cic. 
Rep. 2, 29; GELL. 2, 2, 9 |l[fig.] 
authentique, réel : GELL. 3, 3, 7. 

2 gënûïnus dens, m. et absol' 
gënûïnus, i, m. (gêna), dent 
molaire : Cic. Nat. 2, 134; Juv. 
5, 69. 

1 gënûs, ëris, n. (geno, yévoç), 
fll origine,extraction,naissance: 
patricium, plebeium Liv. 6, 34, 
U ; 4, 9, 4, origine patricienne, 
plébéienne; genere et nobilitate et 
pecunia facile primus CIC. Amer. 
15, le premier aisément par 
sa naissance, sa noblesse, sa 
fortune ; patemum Cic. Rep. 1,30, 
souche paternelle ; genus ducere 
ab aliquo PLIN. Ep. 9, 22, 1, tirer 
son origine de qqn, descendre de 
qqn ; propter divUias aut genus 
rempubticam tenere Cic. Rep. 3,23, 
tenir le gouvernement par ses 
richesses ou sa naissance II [en 
pari, des animaux] Ov. F. 6, 132 
fl 2 race, espèce dépeuple, nation : 
genus Romanum ClC. Phil. 4, 13, 
etc., la race romaine, le Romain, 
cf. CJES. G. 4, 3, 3; 7, 22, 1; 7, 
42, 2; genus Grmcorum ClC. Fl. 
9, la raco grecque, le Grec, cf. 
Liv. 27, 32, 4 ; 31, 35, 1, etc. fl 3 
famille, maison : nobili genere 
nalus Cic. Verr. 5, 180, né de fa-
mille noble; malo genere Cic. de 
Or. 2, 286, né de méchante famille 
[basse] ; genus ejusdem nominis 
Ctc. Br. 62, famille de même nom; 
gênera falsa Cic.Br. 62, fausses gé-
néalogies Il [poét.] rejeton, descen-
dant : VIRG. En. 4, 12; HOR. O. 
1, 3, 27; CATUL. 61, 2; Ov. M. 
4, 609, etc. fl 4 race, espèce, genre : 
genus humanum Ctc. Lœ. 20, le 
genre humain; genus onme ani-
mantum LUCR. 1, 4, ou omne genus 
LUCR. 1, 160, toute espèce vi-
vante ; bestiarum genus Cic. Inv. 
1, 35, le genre animal || [en part.] 
a) espèce d'hommes ou d'ani-
maux, genre, classe, catégorie : 
unum genus est adversum nobis 
eorum, quos... Cic. Mil. 3, nous 
avons une seule catégorie d'ad-
versaires, ce sont ceux que...; 
omnis generis homines ClC. Dom. 
75, des hommes de tout genre, 
cf. Liv. 21, 12, 8, etc. ; cujus-
gue generis belute Cic. Rep. 3, 
14, des bêtes de tout genre, 
Cf. C i E S . G. 5, 12, 5; C. 1, 51, 

2; genus aliud tyrannorum ClC. 
Rep. 1, 68, une autre espèce 
de tyrans ; militare genus Liv. 
24, 32, 2, les soldats, l'armée; 
genus squamigerum LUCR. 1, 162, 
l'espèce (la gent) porte-écaiUe ; 
genus irrilabile vatum HOR. Èp. 
2, 2, 102, la gent susceptible des 
poètes ; aves omne genus VARR. 
R. 3, 5, 11, des oiseaux de tout 
genre ; conventus is, qui ex variis 
generibus constaret CMS. C. 2, 36, 
1, une colonie romaine caractéri-
sée par une variété d'éléments 
constitutifs : b) genre féminin, 

masculin : hominum genus virile: 
muliebre CIC. Inv. 1, 35 11 [gram.] 
les trois genres : QUINT. 1, 4, 23; 
1, 5,16,-etc. ; c) [noms de choses] : 
cum omni genere commealus Liv. 
30, 36, 2, avec toute espèce d'ap-
provisionnements ; muttitudo om-
nis generis telorum CMS. G. 7, 41, 
3, une foule de traits de tout 
genre; tormenta cujusque generis 
CMS. C. 3, 63, 6, machines de 
guerre de toute espèce; machinée 
omnium generum SALL. J. 21, 3, 
des machines de toute espèce; 
Il [tour av. acc. adverbial] omne 

genus simulacra LUCR. 4, 735, des 
simulacres de toute sorte, cf. CAT. 
Agr. 8, 2; VARR. R. 1, 29,, 1 ; hoc 
genus in rébus LUCR. 6, 917, 
dans des phénomènes de co genre, 
cf. VARR. R. 2,1, 23 ; cf. aliquid id 
genus Cic. Att. 13, 12, 3, qqch de 
ce genre II prœmisso equitalu et 
essedariis, quo genere uti consue-
runt CMS. G. 4, 24, 1, ayant en-
voyé en avant la cavalerie et les 
essédaires, espèce de choses (de 
troupes) dont ils se servent a 
l'ordinaire ; in hoc genere Cic. Off. 
1, 26, dans ce genre de choses, en 
ces sortes de choses, cf. Verr. 4, 
97; 4,129; de hoc genere Ctc. Off. 
2, 60, au sujet de cette question II 
[à noter] amicitia est ex eo genere, 
quœ prosunt Cic. Fin. 3, 70, 
l'amitié est du genre des choses 
qui sont utiles fl 5 [noms abs-
traits] genre, sorte, espèce: a) sim-
plex rei publicœ genus ClC. Rep. 2, 
43, forme de gouvernement simple; 
conjunctum civitatis genus ClC. Rep. 
3, 23, forme de gouvernement 
mixte ; hoc triplex rerum publica-
rum genus Ctc. Rep. 2, 42, ce 
mélange des trois formes de 
gouvernement ; istud ipsum genus 
orationis exspecto Cic. Rep. 1, 38, 
c'est précisément le genre d'ex-
posé dont tu parles que j'attends 
de toi ; gênera furandi Cic. Verr. 
2,18, espèces de vol; genus oratio-
nis, genus dicendi ClC. Or. 42; 20, 
etc., genre de style ; quod genus 
ab hoc, quod proposuimus, abhor-
ret Cic. Br. 31, or cet ordre 
d'idées, ce sujet s'éloigne de ce-
lui que nous nous sommes pro-
posé ; hssc et alia generis ejusdem 
Cic. Nat. 3, 62, ces fables et 
d'autres du même genre; tota 
ratio talium largitionum genere 
vitiosa est ClC. Off. 2, 60, ce sys-
tème de largesses est cn soi (dans 
son genre) totalement mauvais ; 
quœ genere, non numéro cernun-
tar Cic. TUSC. 5, 22, choses qui se 
jugent par la qualité, non par la 
quantité II [acc. advj aliquid id 
genus Cic. AU. 13, 12, 3, qqch de 
ce genre; quod genus pecunia est 
Ctc. Inv. 2, 157, et l'argent est 
de ce genre; [d'où] quod genus 
= quo modo, par exemple, ainsi, 
cf. CIC. Inv. 2, 165; 2, 172, etc.; 
LUCR. 3, 276; 6, 1058; b) [t. 
de droit] espèce, cas particulier, 
ordre de faits : genus ipsum cognas-
cite Cic. Verr. 4, 1, prenez con-
naissance de la nature même des 
faits (de l'espèce même du dé-
bat), cf. Verr. 4. 8; 116 W 
[d'où] in isto genere Cic. Fam. 3. 
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7, 4, en pareil cas; tn omni gé-
nère ClC. Rep. 2, 35, dans tous 
les ordres de faits, en tout, sous 
tous les rapports, cf. Cic. Att. 
16, 5, 2 ; 12, 33, 2, etc. ; c) [philos.] 
le genre : pars subjecta generi Cic. 
de Or. 2, 167, l'espèce, cf. ClC. 
Inv. 1, 32; Top. 31, etc.; genus 
et species cujusque rei ClC. Or. 16, 
le genre et l'espèce de chaque 
chose. 

2 gënus, v. genu m - > -
Gënusïni, ôrum, m., peuplade 

d'Italie : PLIN. 3, 105. 
Gênùsus, i, m., fleuve de Ma-

cédoine : CJES. G. 3, 74; Liv. 
44, 30, 10. 

Geoaris, is, t., île de la mer 
Ionienne : PLIN. 4, 53. 

gëôdës, is, m. (yetàBïiç), nom 
d'une pierre précieuse : PLIN. 36, 
1 4 0 l -

gëôgrâphïa, se, f. (yzmypayia), 
description des lieux, géographie : 
Cic. AU. 2, 4, 3. 

gëôgrâphïcus, a, um, géo-
graphique : AMM. 23, 6, 13. 

gëôgrâphus, i, m. (YEtoyp&poç), 
géographe : MYTH. 3, 6, 25. 

gëômantïa, se, f. (YECÙJMXVTÎO), 
géomancie [divination par la 
terre] : ISID. 8, 8, 13. 

gëômantis, is, m. (YECI)|»<£VTIÇ), 
géomancien : SERV. En. 3, 359. 

gëômëtër, tri, c.geometra :BOET. 
Anst. Top. 

gëôrnëtra CAPIT. Anl. '2, 2 et 
gëômetrës Cic. Ac. 2, 22. se, m. 
(YEUjUTpviç), géomètre. 

gëômëtrîa, se, f. (yEwnETpîa). 
arpentage, géométrie : ClC. de Or, 
1, 187. _ 

gëômëtrîca, v. geometricus. 
gëômëtrïcâlis, e (geomelrica), 

géométrique : BOET. Geom. p. 
393, 6. 

1 gëômëtrïcë, adv., géométri-
quement : VITR. 10, 11, 2. 

2 gëômëtrïcë, ës, f., géométrie ; 
*PLIN. 35, 76. 

gëômëtrîcus, a, um, (y£fc>nETpt-
xoç), géométrique, d'arpentage : 

' CIC. Div. 2, 122 II -ca, n. pl., la 
géométrie : Cic. Fin. 1, 20 II -eus, 
», m., géomètre : QUINT. 1, 10, 40. 

Gëôn ( -hôn), ônis, m., Géon 
[l'un des quatre fleuves du Para-
dis terrestre] : BIBL. 

Gëorgi, ôrum, m. (rEwpyoî), 
nom d'un peuple d'Asie : MEL. 
2, 1, 5. 

gëorgïca, se, t., culture de la 
terre : SERV. G. procem. p. 129,3. 

gëorgïcus, a, um (yEwpyixdç), 
relatif à l'agriculture : COL. 
7, 5, 10 II -ca, n. pl., les Géorgi-
ques [poème de Virgile sur l'agri-
culture] : GELL. 18, 5, 7; [gén. 
pl. grec] Georgicôn MACR. S . 5, 
20, 1 II gëorgïcôn, i, n., traité d'a-
griculture : COL. 11, 3, 2. 

Gêpïdae, ârum, m., Gépides 
[peuple scythe] : JORD. Get. 17 II 
-dïeus, a, um, Gépidique : INSCR. 

Ger (Gir), m., fleuve de Mau-
rétanie : PLIN. 5,15. 

Gërsestïcus, i, m., port d'Io-
nie : Liv. 37, 27, 9. 

Gërsestus (-ôs), i, m. (TEpaitr-
TÔC), ville et promontoire de l'Eu-
bée:Liv. 31, 45; PLIN. 4, 51. 

Gërânëa, se, f. (r£p<£vEia), ville 
de la Mégaride : P L I N . 4, 23. 

Gërànïa, se, f., ville de Laco-
nie : PLIN. 4, 16 || ville de Mésie, 
habitée par les Pygmées : PLIN. 
4, 44._ 

gërânïôn, iï, n. (yEpdviov), géra-
nium [plante] : PLIN. 26, 108. 

gërânïtës, se (-is, idis), f. (yspa-
VCTVJÇ), nom d'une pierre précieuse: 
PLIN. 37, 187. 

Gëràsëni, ôrum, m., habitants 
de Gérasa [ville de Palestine] : 
BIBL. 

gerdïus, ïi, m. (yipSioc), tisse-
rand : LUCIL. 1057; FIRM. Math. 
8, 25. 

gërens, tis, part, de gero II pris 
adj'. [av. le gén.] : sut negotii 
bene gerens Cic. Quinct. 62, fai-
sant une bonne gestion de ses 
affaires; negotii gerentes ClC. Sest. 
97, les gens d'affaires. 

gères, v. gerres. 
Gergëssei (-ei), ôrum, m., Ger-

géséens [peuple de la terre de 
Chanaan] : BIBL. || au sing. : 
BIBL. 

Gergïthùs (-thôs), i, f., ville 
deMysie ou d'Eolie : Liv. 38, 39; 
PLIN. 5, 122. 

Gergôvïa, se, t., Gergovie [ville 

Germânïcïânus, a, um, servant 
en Germanie : SUET. Vesp. 6; 
Tib. 25; Galb. 20. 

Germânïcôpôlis, is, f., ville de 
Paphlagonie : PLIN. Ô", 143. 

Germânïcum, i, n., ville de 
Vindélicie : PEUT. 

1 Gennânïcus, a, um, de Ger-

principale des Arvernes] : CJES. 
G. 7, 4. 

gërïtïo, c. geslio : DIG. 11, 7,14. 
Germa, se, f., ville de Mysie : 

ANTON. 
Germàlus, i, m., colline de 

Rome attenant au mont Palatin : 
VARR. L. 5, 53 ; ClC. Att. 4, 3, 3 ; 
P. FEST. 55, 4. 

germâna, se, f (germanus), 
sœur [germaine] : Ov. F. 3, 560 

germânë (germanus), réelle-
ment,, fidèlement : AUG. Civ. 2,13. 

Germâni, ôrum, m., les Ger-
mains : CJES. G. 2, 4; Cic. AU. 
14, 9, 3 H -ma, œ, f., la Germa-
nie : CJES. G. 4, 4 (voir la carte à 
la page 711) Il pl. Germanise TAC. 
An. 1, 34, etc., les Germanies [su-
périeure et inférieure], 

Germânïcïa, se, f. (rEpu,avixeia), 
ville de Syrie : ANTON, il -cïerisis, 
e, de Germanicie : CASSIOD. Eccl. 
12, 4. 

Germânïcïâna, se, t., ville de 
la Byzacène : AUG. Bapt. Donal. 
7, 6 il -cïânenses, m. pl., les ha-
bitants de Germaniciana : AUG. 
Ep. 251. 
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manie, germanique : G/ES. G. 4, 
16, 1. 

2 Gennânïcus,i,m.,1HGerma-
nicus [surnom 
donné à Dru-
sus N é r o n , 
neveu et fils 
adoptif de Ti-
bère, à cause 
de ses v i c -
toires sur les 
G e r m ai ns ] : 
SUET. Ti6. 15 
11 2 s u r n o m 
donné à Domi-
tien : Juv.. 6, 
205; et à plu- GERMANICUS 1 
s ieurs empereurs : I N S C H , 

germânïtâs, âtis, f. (germanus), 
fraternité, parenté entre frères et 
sœurs : Cic Lig. 33 II communauté 
d'origine, parenté [entre cités] : 
Liv. 37, 56, 7 II affinité, ressem-
blance, analogie [en pari, des 
choses] : PLIN. 6,2; 15, 51; 14, 
59. 

germânïtus (germanus), en 
frère : NON. 118, 14; AUG. Ep. 
120, 34. 

1 germanus, a, um (germen), 
11 1 naturel, vrai, authentique : 
germani Campani ClC. Agr. 2, 97, 
Campaniens véritables ; hsic ger-
mâna ironia est ClS. Br. 296, 
c'est de l'ironie pure ; germanus 
asinus Cic. Att. 4, 5, 3, un vrai 
âne; <tissimus C i c d c . 2,132 1[ 2 
germain, de frère germain : /rater 
germanus ClC Verr. 1, 128, frère 
germain II subst. m., frère ger-
main : VIRG. En. 5, 412 II -anior 
HIER. Didym. 7. 

2 Germanus, a, um, de Ger-
manie : Ov. A. A. 3, 163. 

3 Germanus, i, m., saint Ger-
main [évêque de Paris]. 

germën, ïnis, n., Il 1 germe, 
bourgeon, rejeton : VIRG. G. 2, 
76; PLIN. 26,98;pl. , VIRG. G. 2, 
332 II semence [humaine] : Ov. M. 
9, 280 II [fig.] germe, principe : 
LUCR. 4, 1079 II origine : PRUD. 
Catk. 10, 32 2 rejeton, progé-
niture, enfant: CLAUD. Pros. 2, 
76 1T 3 production : autumni ger-
mina CLAUD. Stil. 2, 465, les fruits 
de l'automne II [poét.] germen 
frontis CLAUD. Pros. 1, 129, bois 
du cerf. 
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Gennëni, ôrum, m., habitants 
de Germa [v. de Galatie] : INSCR. 

germïnâbnis, e (germino), sus-
ceptible de germer : ISID. 11, 2. 

germïnasco, ëre ( gefmen), int., 
germer : CAT. *Ag. loi, 4 (v. nasco); 
AMBR. Coin. 2, 8, 26. 

gerrnïnâtao, ônis, f.,PLiN. 17, 
134 et -âtùs, abl. U, m. (ger-
mino), PLIN. 15, 34, germination, 
action de germer ;• pousse. 

gerniïnïsëca,' ee, m. (germen, 
seco), celui qui coupe les réjets: 
VARR. Sent. 173. 

germino, âvi, âtum, are (ger-
men), H 1 int., germer, pousser 
des bourgeons : PLIN. 19,146 11 2 
tr., produire : PLIN. 30, 101. 

Germisara, ee, f., ville de Da-
cie : CIL 3, 1395. 

gëro, gessî, gestam, ëre, tr. 
I porter 1[ 1 porter qqpartqqch: 

terram Liv. 7, 6, 2; saxa in mu-
ras LIV. 28, 19, 13, porter (trans-
porter) de la terre, des pierres 
pour les murs ; caput abscisum 
spiculo gerens Liv. 4, 19, 5, por-
tant au bout d'une pique la tête 
détachée du tronc 11 2 porter sur 
soi, avec soi :. veston LUCR. 5, 
1420, porter un vêtement, cf. 
N E P . Dat. 3, 1 ;in capite galeam, 
dextra manu clavam NEP; Dat. 3, 
2, porter sur sa tête un casque, 
dans sa main droite'un bâton; vir-
ginisoshabitumqueVmG.En.l, 315, 
portant les traits et le costume 
d'une jeune fille; semina rerum per-
mixla gerit tellus LUCR. 6, 790, la 
terre porte en elle un mélange 
confus de germes, cf. LUCR. 6, 539 

Il [d'où] produire: fruges gerit terra 
VARR. L. 5, 64, la terre produit 
les moissons, cf. VlRG. G. 2, 70; 
OV. Tr. 3, 12, 6, elc. H 3 [fig]. 
porter, tenir, avoir, faire paraî-
tre : persoham Gic. Off. 1, 115, 
tenir un rôle ; personam civitatis 
Cic. Off. 1, 132, représenter la 
cité ; cognomen SEN. Ep. 91, 17, 
porter un surnom II [d'où, post-
class.] gerere aliquem, jouer le per-
sonnage de qqn, se comporter en 
telle personne : principem. PLIN. 
Pan. 44, se comporter en' empe-
reur, cf. JUST. 32,3,1; V. MAx. 
9, 1, 9 II fortem animum SALL. J. 
107, 1, montrer du courage ; cum 
multis graves inimicitiàs ClC. 
Ceecil. 66, entretenir de graves 
inimitiés avec bien des personnes, 
cf. Cic. Cas*. 32; Cass. C, 1, 3, 4; 
amicitiam QIC. Fam. 3, 8, 5, entre-
tenir des sentiments d'amitié; 
odium in aliquem Liv. 28,22,2, en-
tretenir des sentiments .de haine 
contre qqn ; [abs'J.aKJef atque ani-
mo gerebat SALL.'J. 72, 1, contrai-
rement à sa pensée II pree se gerere 
— pree se ferre, porter devant soi, 
montrer : Cic. Inv. 2, 30; 2,157 n 
se gerere aliquo modo, se comporter 
de telle ou telle manière : sè-sum-
missius Cic. Off. 1, 90, se. com-
porter avec plus de modestie, 
avoir une conduite plus modeste, 
cf. Cic. Off. ï, 98,\ Tusc. 2, 48, 
etc. ; ita se gerere ut Çïc. Verr. 4, 
72, se comporter (se conduire) de 
telle manière que.; [avec attribut] 
se médium Liv. 2, 27i 3, se mon-
trer neutre ; se pro cive Cic. Arch, 
11, se comporter en citoyen, cf. 

LRV. 32,2,6 II se et exercitum more 
majorum SALL. J. 55, 1, traiter 
soi-même et l'armée à la manière 
des ancêtres, cf. SALL. J. 85, 47. 

I I porter une chose, s'en char-
ger, cf. VARR. L. 6, 77, d'où: 
II 1 faire, accomplir, exécuter; 
stofuérç utrum iÙi qui, islam rem 
gesserunt homioidee sint an «in-
dices libertatis Cic. Phil. 2, 30, 
décider si les auteurs de cette 
action dont tu parles [meurtre de 
César] sont des assassins ou les 
vengeurs de la liberté ; heec dum 
Romee geruntur Cic. Quinct. 28, 
pendant que tout cela se passe à 
Rome n [t. mil.J rem gerere, exécu-
ter une entreprise de guerre, com-
battre : res geritur ClC. Phil. 8, 
17, l'affaire (la bataille) est. enga-
gée; gladio comminus rem CvES. G. 
5, 44, U, s'escrimer de près .avec 
I'épée ; oçcasio rei bene gerendœ 
CJES. G. 5, 57,1, occasion de rem-
porter un succès ; maie re gesta 
CJES. G. 1, 40, 12, après un 
échec, un échec étant essuyé, cf. 
Liv. 2, 17, 4, [même sens avec 
negotium GJES. G. 3, 18, 5, etc] Il 
[vie privée] : rem ou negotium 
gerere, mener, administrer une 
affaire, ses propres affaires, cf. 
ClC. CM 22; Att. 16, 2, 2; Cat. 
2, 21 ; Com. 32, etc. Il [vie politi-
que] : rem publicam, exercer des 
fonctions publiques, se charger 
des affaires publiques, cf. Cic. 
Rep. 1, 12; rem publicam bene 
Cic. Br. 103, faire de bonne 
politique; mais superatishostibus, 
oplime re publica gesta ClC. Verr. 
3,185, après 'avoir triomphé des 
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ennemis et rempli excellemment 
leur mission officielle, cf. ClC. 
Prov. 14; Liv. 2, 24, 5; rem 
publicam gerere et administrare 
Cic. Fin. 3, 68, prendre en mains 
et administrer les affaires publi-
ques ; magistratum Cic. Sest. 79, 
exercer une magistrature ; prse-
turam ClC. Verr. 4, 136, exercer 
la préture II bellum gerere = diri-
ger, mener les opérations de 
guerre, ou faire la guerre, être en 
guerre: CiC. Rep. 2, 15; 1, 25; 
etc. Il pl. res geslee, choses accom-
plies, actions aussi bien civiles 
que politiques ou militaires : res 
luos gestes, res gestss alicujus, tes 
actions, les actions accomplies 
par qqn, les hauts faits, les 
exploits, cf. Cic Marc. 25 ; Fin. 
5, 52; Dej. 12; Verr. 5, 25; etc.; 
pl. n. gesta, orum, exploits : NEP. 
Them. 4, 6 ; Han. 13, 3 ; Liv. 6, 
1, 3 ; 8, 40, 5 H 2 gerere morem 
alicui, déférer aux désirs de qqn, 
complaire à qqn : Cic. Tusc. 1, 
17 ; Rep. 3, 8, etc. ; utrique a me 
mos gestus est ClC. AU. 2, 16, 3, 
j'ai fait plaisir à tous les deux If 3 

§asser le temps : selalem cum aliquo 
ULP. Fam. 4, 5, 3, passer sa 

vie avec qqn; adolescentise tempus 
SUET. Dom. 1, passer sa jeunesse. 

Gërônïum (Gërûn-),ïi, n., ville 
d'Apulie : Liv. 22, 18, 7. 

gërontêa herba, f. (yepovTEîoç), 
séneçon [plante] : APUL. Herb. 
75. 

Gërontïa, se, t., île de la mer 
Egée, proche de la Thessalie : 
PLIN. 42, 7. 

Gërontis arx, forteresse sur la 
côte de la Bétique : AVIEN. Or. 
263. 

gêrontôeômîum, ïi, n. (yspov-
Toxop;£Ïov), hospice de vieillards : 
COD. JUST. 1, 2, 19. 

Gerra (-ha), ôrum, n., ville 
d'Arabie et de la Basse-Egypte : 
PLIN. 6", 147. 

gerrae, ârum, f. (vifiàov), nattes 
tressées, claies : P . FEST. 94 11 
[fig.] bagatelles, balivernes, sot-
tises : PL. As. 600; Ep. 233. 

Gerraïcus sinus, m., golfe de 
Gerra, en Arabie : P L I N . 6, 147. 

genres, is, m., sorte d'anchois 
[petit poisson de mer] : PLIN. 32, 
148; MART. 12, 32, 15. 

Gerrha, v . Gerra. 
Gerrhôn, i, n., ville de la Basse-

Egypte : PLIN. 6, 167. 
Gerrhôs '(-rhus, Gerrus), m., 

fleuve de la Scythie d'Europe : 
PLIN. 4, 84. 

gerricûla, se, t., petit anchois : 
PLIN. 32, 148. 

gerrinum, i, n., costume de 
fou (?) : P L . Epid. 233. 

gerro, ônis, m. (gerrae), diseur 
de riens, sot, imbécile : P L . Truc. 
551; TER. Haut: 1033. 

cerro P . FEST. 40. 
Gerrunïum, ïi, n*, ville forte 

de Macédoine: Lrv. 31, 2 f | | v . 
Géranium. 

gérùla, œ} f. (gerulus), por-
teuse s APUL. M. 6, 4 [( bonne 
d'enfants : TERT. An. 46. 

Gestàr, ôris, m., guerrier car-
thaginois : SIL. 2, 327. 

gestàtïo, ônis, f. (gesto), «iï 1 ac-
tion de pprter : infantium gesta-
tiones LACT. 3, 22, mission de 
porter les enfants «II 2 promenade 
en litière ou en voiture : SEN. 
Ep. 55, 1, cf. CELS. 2, 15 «ff 3 allée 
[où l'on se promène en litière ou 
en voiture], promenade : PLIN. 
Ep. 5, 6, 17. 

gestâtôr, ôris, m. (gesto), celui 
qui porte, porteur : PLIN. Ep. 
9, 33, 8 II promeneur en litière : 
MART. 4, 64, 19. 

gestâtôrïus, a, um (gesto), qui 
sert à porter : gestaloria sella 
SUET. A'er. 26 ; VU. 16,. chaise à 
porteurs, litière. 

gestâtrix, ïcis, t., celle qui 
porte : V . -FL. 4, 605. 

1 gestâtus, a, um, part, de 
gesto. 

2 gestâtus, ûs, m., action de 
porter, transport : PLIN. '15, 103. 

gesÔcùlâria, se, t., pantomime 
[femme] : GELL. 1, 5, 3. 

gesMcûlàrïus, ïi, m. (gesticu-
tor), pantomime : AMM. 34, 4, 26. 

gestïcûlâtïo, ônis, f. (gesticu-
lor), gesticulation, gestes de pan-
tomimes :. SUET. Tib. 68; QUINT. 
11, 3,183. 

gestïcûlâtôr, ôris, m, (gesticu-
lor), gesticulateur : corporis Cou 
1, prsef. 3, pantomime. 

gestïcûlâtus, a, um, part, de 
gestieutor. 

gestïcûlor, âtus sum, âri (gesti-
culus),^ 1 int., gesticuler: FRONTO 
Orat. 1 II exécuter la pantomime : 
SUET. Dom. 8 1F 2 tr., exprimer 
par des gestes : carmina SUET. 
Ner. 42, exprimer (traduire) des 
vers par une pantomime. 

gestïcûlus, i, m. (gestus), petit 
geste : TERT. Apol. 19. 

1 gestïo, ïi>£ ou ïi, îre (gestus), 
int., H 1 (faire des gestes) se déme-
ner sous l'empire de la joie, avoir 
des transports de joie, exulter : 
voluptate nimia gestire ClC Off. 
I, 102, se livrer aux transports 
d une joie excessive ; Isetilia ges-
tiens .ClC. Tusc. 4, 36, joie pétu-
lante H [fig.] dialogorum libertate 
gestiendum QUINT. 10, 5, 15, il 
faut s'ébattre dans la liberté du 
dialogue U 2 être transporté de 
désir, être impatient de, brûler 
de : gestio scire omnia Cic. Att 4, 
II, 1, je brûle de tout savoir, cf. 
Cic. Fin. 5, 48; studio gestire la-
vandi VIRG. G. 1, 387, brûler du 
désir de se baigner II [abs'J gestiunt 
pugni mihi P L . Amp. 323, les 
poings me démangent. 

2 gestïo, ônis, f. (gero), action 
de gérer, gestion, exécution : 
ClC Inv. 1, 38 ; 2, 39. 

gestïto, are (fréq. de gesto), t r , 
porter souvent ou beaucoup, 
avoir l'habitude de porter : PL. 
Cure. 602 ; etc. 

gestïuncûla, se, f., affaire mi-
nime : GLOSS. ISID. 

gesto, âvi, âtum, are (fréq. de 
gero),tT., «ff 1 porter çà et là : ca-
put gestari in ptio Cic. Phil. 

gërûlânus, i, m. (gerulus), por-
teur, messager : CIL 6, 349. 

Gerulàta, ôrum, n. (-ta, ce, f.), 
ville de la Basse Pannonie : PEUT., 
ANTON. 

gerûlïfïgùlus, i, m. (gerulus, 
figidus), le porteur-modeleur (ar-
tisan) [mot forgé] : flagilii PL. 
Bac. 381, qui supporte et fabrique 
le déshonneur. 

gêrûlus, a, um (gero), fl 1 qui 
porte, porteur (porteuse) do : m., 
PL. Bae. 1002 II f., APUL. M. 6, 4; 
PLIN. 11, 24 ]| n., SOLIN. 20 II 
subst. m., lilterarum gerulus SID. 
Ep. 8, 13, messager, courrier II 
porteur, portefaix : HOR. Ep. 2, 
2, 72 fl 2 auteur [d'une action] : 
P . FEST. 65, 10; GLOSS. PHIL. 

Gërunda, se, f., ville de la Tar-
raconnaise [auj. Girone] : PRUD. 
Il -ensis, e, de Gérunda : INSCR. 
Il subst. m. pl., habitants de Gé-

runda : PLIN. 3, 23. 
gërundi môdus, c. gerundium : 

SERV. DON. 412, 18. 

gërundïum, ïi, n., gérondif 
[t. de gram,] : DIOM. 356, 13. 

gërûsïa, œ, f. (yEpoucrta), salle 
du sénat (chez les Grecs) : VARR. 
L. 5, 156; P . FEST. 94, 131| 
maison de retraite pour les vieil-
lards qui ont bien servi la patrie : 
VITR. 4, 8; PLIN. 35, 172. 

gërusïarehês, se, m. (yspouo-iap-
X"te)i président de la gèrusia : 
CIL 10t 1893. 

Gervâsïus, ï i , m., saint Ger-
vais : FORT. 

Gëryôn, ônis (-yônës, as), m. 
(rriputiv et rï)pudvï]ç), Géryon [roi 
d'Ibérie que les poètes représen-
tent avec trois corps] : LUCR. 5, 
28; VIRG. En. 7, 662; pl., PLIN. 4, 
120 II -nâcëus, a, um, de Géryon : 
P L . Aul. 554; -nêus APUL. M. 2, 
32. _ v 

Gërys, yos, m., v. Gerrhos: V . -
F L . 6, 68. 

gësa, v. gsssa. 
gêsomphâlos, ï, m. (y?j; op.tpa-

Xôc), nom d'une plante : APUL. 
Herb. 43. 

geseorëta, se, f., sorte de navire 
léger : GELL. 10, 25, 5. 

Gesorïacum, i, n. (-ïàcus, i. 
m.), port des Morins [auj. Bou-
logne-sur-Mer] : PLIN. 4, 102 II 
-censis, e, de Gesoriacum : 
ANTON. 

gessi, parf. de gero. 
Gessïus Florus, m., gouver-

neur de la Judée, soirs Néron : 
T A C H. 5, 10. 

Gessus, ï, m., fleuve d'ionie : 
PLIN. 5,113. 

gesta, ôrum, n., v gero. 
gestâbïlis, e (gesto), qui peut 

être porté : CASSIOD. Var. 1, 45. 
gestâmën, ïnis, a. (gesto), 11*1 

objet porté [fardeau, vêtement, 
ornement, portée, fruit, etc.] : 
VIRG. En. 3, 286 ; 7, 246 «ff 2 ce 
qui sert à porter, à transporter, 
moyen de transport : in eodem 
gestamine TAC. An. 11, 33, dans 
la même voiture. 
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fresl gignuntur e terra Crc. Ac. 
2 , 2 6 , (les choses) qui proviennent 
de la terre fl 4 [fig.] faire naître, 
produire, causer : qui genuit in 
hoc urbe dicendi copiam Cic. Br. 
255, celui qui a créé chez nous 
l'abondance oratoire ; hase virlus 
amicitiam gignit Cic Las. 20, 
cette vertu fait naîtie l'amitié; 
ex maxima liberlale lyrannus gi-
gnitur ClC. Rep. 1, 68, d'une li-
berté sans limite naît la tyrannie ;_ 
sui generis initium ab se gigni 
voluit ClC. Verr. 5, 180, il voulut 
que le commencement de sa race 
partît de lui-même. 

Gigurri, ôrum, m., peuple de 
l'Asturie : PLIN. 3, 28 \\ -us, a, 
um, des Gigurres : INSCR. 

gilarus, i, m., nom gaulois du 
serpylium : M. EMP. 7 2 . 

gilbus, c. gilvus. 
Gilda, as, f„ ville de la Mauri-

tanie Tingitane : MEL. 3, 16, 6. 
Gildo, ônis, m., Gildon [qui, 

révolté contre Arcadius, fut vaincu 
par Stillcon] : CLAUD. || Gildoni-
cum bellum, la guerre de Gildon 
[poème de Claudien]. 

1 gillo, ônis, m., bocal : ANTHOL. 
777, 7 6 . 

2 Gillo, ônis, m., nom d'homme : 
JUV. 7 , 40. 

Gilva, as, f., ville de la Mauri-
tanie Césarienne : ANTON. 

gilvus, a, um, jaune pâle 
[cheval] : VARR. Men. 358 ; VIRG. 
G. 3, 83. 

ÏS>) > orth. poster, gilbus. 
Gindarëni, ôrum, m., peuple de 

la Cœlé-Syrie : PLIN. 5 , 81. 
Gindes, v. Gyndes : TAC. An. 

7 2 , 7 0 . 
gmgïbër, c. zinziber : APIC. 1, 

29. 
gingïdïôn, U, n. (yrfYÎStov), ca-

rotte sauvage [plante] : PLIN. 20, 
33. 

gingïlîphus, i, m., rire bruyant, 
éclat de rire : PETR. 73, 4. 

gingïva, as, f. et plus souv' 
-V83, ârum, gencive : CELS. 6 , 23,* 
PLIN. 29,_ 3 7 . 

gingïvùla, as, f, (gingiva), pe-
tite gencive : V E G Mul. 3, 22 

gingrîna, as, î. (yjyyp^OI petite 
flûte, flageolet : P . FEST. 95 ; SOL. 
5, 19. 

gingrinâtôr, ôris, m., joueur 
de flageolet : P. FEST. 95. 

gmgrto. i r e i j n t ) jargonner 
[cri de l'oie] : P . F E S T . 95, 

gingritus, ÛS, m. (gingrum, % 
n. GLOSS. PHIL.), cri de l'oie : 
ARN. 6 , 20. 

gmnus, t, m. (ylmoc), c. 
hinnus. 

Gh-I v. Ger. 
girba, f., à piler, 

mortier : G.- FEL. 3 2 , 3 3 . 
girres, Y. gerres : PLIN. 3 2 , 148. 
gîrus. v . gyrus 1 : APIC. 8, 369. 
Gisgo, ônis, m., Gisgon {nom 

carthaginois] : Liv. 30, 37. 
Gissa, as, ï., île de l'Adria-

tique : PLIN. 3 , 140. 
Gistatë, ës, L, île du Nil : 

PLIN. 6, 178. 

16, [il ordonna] que sa tête fût 
promenée au bout d'une pique II 
lecticâ HOR. S. 2, 3, 214, por-
ter (promener) en litière II pass. 
gestari, être transporté [À cheval, 
en voiture, en litièrel, voyager, 
circuler : SEN. Ep. 122, 9; MART. 
1,13,8 ; 12,17,3 ; JUV. 7,179 fl 2 
porter habituellement sur soi, 
avec soi : P L . Rud. 1081 ; HOR. 
O. 7, 35, 19; PLIN. 2, 158 i non 
obtunsa adeo gestamus peclora 
VIRG. En, 1, 567, nous n'avons 
pas des cœurs si grossiers, cf. P L . 
Merc. 572 II porter : arma umeris 
Liv. 27, 48, 16, porter ses armes 
sur les épaules fl 3 [FIG-] aliquem 
«n sinu TER. Ad. 709, porter qqn 
dans son cœur ; ou in oculis TER. 
Eun. 401, cf. in oculis ferre fl 4 
transporter : ex urbe irritamenta 
gulm geslabantur TAC. H . 2, 62, 
do Rome on transportait des 
mets excitants II [FIG.] colporter : 
crimina PL . Ps. 427, colporter des 
accusations, cf. SEN. Ep. 123, 8 
fl 5 tut., se faire porter en li-
tière : SUET. Dom. 2 7 ; Galb. 8. 

gestôr, ôris, m. (gero), por-
teur, colporteur [de nouvelles] : 
P L . P S . 429 II qui s'occupe de, 
administrateur : SCEV . Dig. 49, 
1,24. 

gestûôsus, a, um, qui gesticule 
beaucoup : GELL, 7, 5, 2. 

1 gestus, a, um, part, de geri. 
2 gestus. ûs, m.,fl 1 attitude du 

corps Cic. Or. 83 II mouvement 
du corps, geste : Cic. Off. 1,130 ; 
Ac. 2, 145 ; avium SUET. Aug. 
7, battement d'ailes des oiseaux 
fl 2 Ten part.] gestes de l'orateur 
ou de l'acteur, mimique, jeu : 
nescire geslum Cic. de Or. 1, 124, 
ignorer l'art du geste; in gestu 
peccare Cic. de Or. 1, 124, faire 
une faute de mimique fl 3 gestion, 
administration : DIG. 26, 10, 
9, etc. 

Gëta, as, m., fl 1 Gète, habitant 
du pays des Gètes : OV. P. 7, 8, 
6 fl 2 [surnom romain] : Cic. Clu. 
19 II [nom d'esclave] : TER. Ad. et 
Phorm. IL Antoninus Géta [empe-
reur romain] : SPART, fl 3 Getaes, 
ârum, m., les Gètes [peuple établi 
sur le Danube] : Cic. AU. 9, 10, 
3; VIRG. G. 3, 4 6 2 ||Getës, as, 
adj., du pays des Gètes : OV. P. 
4, 13, 17 ou -ïcus, a, um, OV. 
Tr 5, 7, 13; P. 4, 13, 19. 

Geth, f., ind., ville de Pales-
tine : BIBL. Ii -thaei, ôrum, m., 
habitants de Geth : PRUD. 

Gethonê, ës, î„ île près de la 
Chersonèse de Thrace : PLIN. 4, 
14. 

gëtlryum (-ôn), i, n. (yi^^h 
ciboulette, civette [herbe] : PLIN. 
19, 117. 

Gëtïcë, a la manière des Gètes : 
Ov. Tr. 5, 2 2 , 58. 

Gëticus, a, um, v. Geta 
gëtïum, c. gethyum : PLIN. 19, 

105. 
Getonë, ës, f., île de la Troade : 

PLIN. 5, 138. 
Getta, ai, f., ville de Phénicie s 

PLIN. 5, 75. 

GËTALUS, v. Geetvlus. 
Geudôs, i, m., fleuve de Bithy-

nie : PLIN. 5, 148. 
gêum, i, n., benoîte [plante] : 

P U N . 2 6 , 37. 
geusïas, ârum, f. (gaulois), go-

sier : M.-EMP. 77 , 37; 12, 39, etc. 
gibba, as, f. (gibbus), bosse, 

gibbosité__: SUET. Dom. 23. 
1 gibbër, ëra, ërum (gibbus), 

bossu : VARR. R. 2, 5, 7; 3, 9, 
18; PLIN. 10, 74; SUET. Galb. 3. 

2 gibbër, èris, m., bosse, gibbo-
sité;. PLIN. 8, 179. 

gibbërôsus, a, um (gibber), 
bossu : ORBIL. d. SUET. Gram. 9. 

gibbôsus, a, um (gibbus), bos-
su : FIRM. Math. 3, 5, 6. 

1 gibbus, a, um, convexe : 
CELS. 8, 1. 

2 gibbus, t, m., bosse : Juv. 
19, 294 II grosseur, tumeur : A M M . 
23, 4. 

GIgantes, gïgantëus, v. Gigas. 
gïgantômàchïa, as, S. (riyavxo-

(iay.îa), combat des géants et des 
dieux : AMPEL. 8, 14. 

Gigarta, as, f., ville de Phéni-
cie : PLIN. 5, 78. 

Gigartho, ûs, f., fontaine de 
l'île de Samos : PLIN. 5, 135. 

gïgarus, i, m., nom gaulois de 
la plante dracontium : M.-EMP. 

Gïgâs, antis, m. (yfYoç), un des 
Géants : Ov. P. 2, 10, 24 II pl., 
Gigantes, les Géants [êtres mons-
trueux, fils de la Terre, qui vou-
lurent escalader l'Olympe pour 
détrôner Jupiter, mais furent fou-
droyés par lui]: Cic.Nat. 2, 70; 
Gigantum more Cic. CM 5, À la 
façon des Géants II -têus, a, um, 
des Géants : HOR. O 3, 1, 7; Ov. 
Tr. 2 , 71 ; [fig.] gigantesque : SIL. 
5. 436. 

Gigemeros, i, m., v . Ggge- î 
PLIN. 4, 50. 

gïgërïa, ôrum, n., entrailles de 
poulet : LUCIL. 8; NON. 2 7 9 , 20; 
P . FEST. 95. 

gignentïa, ium, n. pl. du part, 
de gigno, pris subst1, végétaux, 
plantes : loca nuda gignentium 
SALL. J. 79, 6, lieux privés de 
végétation, cf. SUET. 93, 4 IL corps 
organiques : APUL. Plat. p. 193. 

gignlbLus, e (gigno), qui peut 
être engendré, produit : MAR.-
VICT. Gen. div. 30. 

gigno, gënûi, gênitum, ëre (ge-
no), tr., fl 1 engendrer : a) (Her-
cules) quem Juppiter genuit C ic 
JVaf. 3, 42 (Hercule) qu'engendra 
Jupiter; b) Hecuba Alexandrum 
genuit CIC. Fat. 34, Hécube en-
fanta Alexandre II mettre bas : 
PLIN. 10, 183 U pondre : Cic. Nat. 
2, 129 II [poét.] dis genitus VIRG. 

En. 9, 642, fils des dieux n genitus 
[avec de] GELL. 13, 4, 3, né 
de; [av. ab] JUST. 22 , 7, 10 fl 2 
créer : deus animum ex sua mente 
genuit Cic. Tim. 8, Dieu créa 
l'âme, émanation de sa propre 
intelligence fl 3 produiro [en 
pari, du sol] : quas terra gignil 
ClC. Nat. 1, 4, les productions 
de la terre, v. gignenlia ; quas 
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git, n., nigelle [plante] : CELS. 
2, 33; PLIN. 20, 182. 

Gitanae, ârum, f., ville d'Epire : 
Liv. 42, 38. 

Giti ou Gitti, n., ville d'Afri-
que, dans la région syrtique : 
ANTON. 

Giufîtânus, a, um, de Giuf 
[ville d'Afrique] : CIL 8, 866. 

gïzërïa, ôrum, n., c.gigeria .-mss. 
glâbellus, a, um, dim. de 

glaber : APUL. M. 2, 17. 
glâbër, bra, brum, sans poil, 

chauve, glabre : PL. Trin. 541; 
-brior PL. Aul. 402 ; hordeum gla-
brum PLIN. 18, 15, orge glabre 
(sans barbe) Il épilé : SEN. Ep. 47, 
7 II subst. m., esclave épilé, mi-
gnon : CATUL. 61,142 : SEN. Brev. 
12, 5. 

glâbràrïa, es, f. ( glaber), femme 
qui aime les esclaves épilés [ou] 
qui a été épilée c.-à-d. dépouillée 
de son bien [jeu de mots] : MART. 
4, 28, 7. 

glabre, sans poils : * A R N . 1,59. 
glâbreseo, ère (glaber), int., 

perdre son poil : COL. 2, 79, 2. 
glàbrëta, ôrum, n. (glaber), 

lieux nus, sans végétation : COL. 
2, 9, 9. 

Glàhrïo, ônis, m., surnom de 
la gens ^LciJia: Liv. 33, 34; QtC. 
Pomp. 26. 

glàbrïtâs, âtis, f. (glaber), nu-
dité de la peau [dégarnie de poil] : 
ARN. 3, 14. 

glâbro, are (glaber), tr., dé-
pouiller de poil : sues COL. 72, 55, 
4, échauder des porcs. 

glàciâlis, e (glacies), glacial, 
de glace : Ov. M. 2, 30 ; glacialis 
hiems VIRG. En. 3, 285, l'hiver 
glacé. 

glacïâtus, a, um, part, de glacio. 
glàcïës, H, f. (cf. gelu), glace, 

glaçon : LUCR. 6, 963; VIRG. B. 
10, 49; Liv. 27, 36, 7 II [fig.] 
dureté, rigidité [de l'airain] : 
Lucn. 1, 493. 

glâcïesco, ère (glacies), int., se 
congeler : PLIN. 20, 230. 

glàcïo, âvi, âtum, are (glacies), 
fl 1 tr., a) changer en glace, geler : 
HOR. O. 3, 10, 7 11 [fig.] glacer 
d'effroi t corda metu glaciante 
STAT. Th. 19, 622, l'effroi glaçant 
les cœurs ; b) durcir, solidifier : 
glaciatus caseus COL. 7, 8, 2, 
fromage caillé 11 2 int., se congeler, 
se figer : _PLIN. 29, 56. 

glâdlârlus, a, um (gladius), 
relatif aux épées : CIL 9, 3962 
Il subst. m., armurier : CJL 13, 

6677. 
glâdïâtôr, ôris, m. (gladius), 

fl 1 gladia-
teur : Cic. Or. 
228, etc. Il gla-
diatores dare 
Cic. Sest. 133, 
donner un 
c o m b a t de 
gladiateurs, 
cf. TER. Hec. 
32; Cic. Att. 
2, 1, 5; PhU. 
9, 16 «II 2 [t. 
i n j u r i e u x ] GLADIATORES 1 

spadassin : Cic. Verr, 3, 146; 
Amer. 17 ; 118 ; Phil. 5, 32 fl 3 
fabricant d'épées : DIG. 50, 6, 6. 

gladiâtôrïcïa herba, f., glaïeul : 
M.-EMP. 16. 

glâdïâtôrïê, à la manière des 
gladiateurs : LAMPR. Comm. 15, 
4. 

glâdïâtôrïum, {i, n., salaire des 
gladiateurs : Liv. 44, 31, 15. 

glâdïâtôrïus, a,um (gladiator), 
de gladiateur : ludus gladiatorius 
CIC. Cat. 2, 9, école de gladiateurs; 
certamen gladialorium ClC. de Or. 
2, 317, combat de gladiateurs; 
locus gladiatorius ClC. Mur. 73, 
place pour voir un combat de 
gladiateurs ; gladiatorius consessus 
Cic. Sest. 124, foule qui assiste à 
un combat de gladiateurs; gla-
diatoria familia ClC. Sest. 154, 
troupe de gladiateurs l| [fig.] ClC. 
PhU. 2, 63. 

glâdïâtrix, ïcis, f., femme qui 
se comporte en gladiateur : SCHOL. 
Juv. 6, 251. 

gladïàtûra, se, f., métier de 
gladiateur : TAC. An. 3, 43. 

glâdiâtus, a, um (gladius), 
armé d'un glaive : PRISC. 5, 91. 

gladïôla, se, f., glaïeul [fleur] : 
PL.-VAL. 1, 13. 

glâdïôlum, i, n. (gladium), 
poignard : MESSAL. d. QUINT. 1, 
6, 42. 

glàdïôlus, i, m. (gladius), êpée 
courte, poignard : GELL. 10, 25, 
3 II glaïeul [plante] : PLIN. 21, 65. 

glàdïus, ïi, m., fl 1 épée, glaive 
[pr. et fig.] : gladium desiringere 
CiC. Off. 3, 112; slringere 
CJES. C. 3, 93; educere Gœs. 
G. 5,44, 8, dégainer, mettre., 
l'épée à la main; aut tuo, 
quemadmodum dicitur, gladio 
aut nostro defensio tua con-
ficiatur necesse est Cic. Cœc. 
82, il faut de toute nécessité 
que dans ta défense tu sois 
battu ou par tes propres 
armes, comme on dit, ou par 
les miennes ; plumbeo gladio GLA" 
jugulare CIC. Att. 1, 16, 2, D I U S 

tuer avec un sabre de plomb 
[inoffensif] [prov.] ; gladiorum im-
punitas Cic. PhU. 1, 27, impunité 
des meurtres fl- 2 métier de gla-
diateur : se ad gladium locare 
SEN. Ep. 87, 8, se louer pour 
être gladiateur fl 3 coutre [de la 
charrue] : PLIN. 18, 172 fl 4 espa-
don [poisson de mer] : PLIN. 9, 3. 

ffîj)—>- gladium, n., LUCIL. d. 
NON. 20$, 13; VARR. L . 9, 81; 
QUINT. 1, 5, 16. 

glseba et ses dérivés, v. gleba. 
glaesârius, a, um (glœsum), 

relatif à l'ambre jaune, qui pro-
duit l'ambre jaune : PLIN. 4, 97. 

Glaesïae, f. pl., îles entre la 
Germanie et la Bretagne : PLIN. 
4, 103. 

glsesum, i, n., ambre jaune, 
succin : TAC. G. 45; PLIN. 37, 42. 

glandârîus, a, um (glans), qui 
produit des glands . CAT. Agr. 1, 
7; VARR. R. 1, 7,9; GLOSS. PLAC. 

glandlcûla, œ, f., c. glandula. 

GLANS 3 

glandïfër, ëra, ërum (glans, 
fero), qui porte du gland : LUCR. 
5, 939 ; Cic. Leg. 1, 2. 

glandïônïda, se, f. (glandium), 
petit languier : PL. Men. 210. 

glandium, U, n., languier [lan-
gue et gorge de porc] : PL. Capt. 
915; PLIN. 8, 209; 16, 185 

glando, ïnis, t., gland : AviEN. 
Descr. 285; v. glans. 

glandula, œ, f. (glans), ordin1 

au pl., glande : CELS. 4, 1 II glan-
dule, amygdale : CELS. 2, 1 || c. 
glandium: MART. 3, 82, 21; 
APIC. 41, 117. 

glandûlôsa cervix, c. glandium : 
COL. 7, 9, 1. 

1 glânis, is, m. Çfkàviç), pois-
son du genre des silures : PLIN. 
9, 145. 

2 Glanis, ts, m., fleuve de 
Campanie : PLIN. 3, 54 II v. 
Clanis. 

Glannobanta, œ, f., ville de la 
Bretagne : NOT.-IMP. 

glans, dis, f. (pt&oevoj), fl 1 
gland, fruit du chêno : glande vesci 
Sic. Or. 31, se nourrir de glands ; 
uvidus hiberna venit de glande Me-
nalcas VIRG. B. 10, 20, Ménalque 
arrive tout humide de la glandée 
d'hiver fl 2 fruit [d'autres arbres]: 
DIG. 50, 16, 236, 
fl 3 ba l l e d e f 

p lomb ou de 
terre cuite qu'on 
lançait avec la 
fronde : C/ES. G. 
7, 81, 4, etc. fl 4 gland [t. d'ana-
tomie] : CELS. 7, 25. 

Glanuxn Livii, et abs* Gla-
num, n., ville de la Narbonnaise : 
PLIN. 3, 36 

Glâphyrus, i, m., nom d'homme: 
Juv. fl, 77. 

glàrans, anlis, chassieux : 
PL.-VAL. 4, 14. 

glârëa, œ, f., gravier : CAT. 
Ag. 18, 7; Cic. Q. 3, 2,4 ; L iv . 41, 
27,5. _ 

glârëôsus, a, um (glarea), plein 
de gravier : COL. 2, 10, 23. 

Glari, ôrum, m., peuple d'Ara-
bie : PLIN. 6, 150. 

glârïa, c. glarea : CIL 8, 2532. 
glastum, {, n., guède, pastel 

[dont les feuilles servent à teindre 
en bleu] : PLIN. 22, 2. 

glattïo, ïre, int., japper [en pari, 
des petits chiens] : SUET. frg. 161. 

Glaucë, ës, f., autre nom de 
Creuse, femme de Jason : HYG. 
F. 25 II mère de la troisième 
Diane : Cic. Nat. 3, 58 II une des 
Amazones : HYG. F . 763 

glaucëa, ôrum, n. (rà -{ka.ix£w), 
c. glaucion : COL. 10, 104. 

glaucëus, a, um, de glaucium : 
SCRIB. 22. 

Glaucia, œ, m., surnom de la 
gens ServUia : Cic. de Or. 2, 263. 

glaucîcômans, tis (glaucus, 
coma), qui a le feuillage glauque 
[d'un vert pâle] : Juvc. 3, 624. 

Glaucidës, is, m. (D.auxîBTiç), 
statuaire grec : PLIN. 34, 91. 

glaucïna, ôrum, n., essence de 
glaucium : MART. 9, 26,2. 
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glaucïo, ire, int., bêler [comme 
les brebis]: P H Y S I O G N . 115,p. 134, 
13. 

glaucïôn (-ïum), ïi, n. (jXai-
xiov), giaucium [plante] : P L I N . 
27, 83. 

Glaucippë, ës, f., une des Da-
naïdes : HYG. Fab. 170. 

Glaucis, ïdos, t., nom d'une 
chienne : P R O P . 4, 3, 55. 

glauciscus, i, m. (-fXauxCirxoç), 
glaucisque [poisson] : P L I N , 32, 
129. 

glaucfto, ôre, c glaltîo : PHLLOM. 
60. 

glaucïum, v. glaucion 1. 
glaucôma, âtis, n. (yXott3xa>|Kx)f 

glaucome [maladie des yeux] : 
P L I N , 29, 117. 

glaucômâtïcus, a, um, atteint 
de glaucome : N O T . T I R . 

Glauconnësôs, i, t., île de la 
mer Egée : PLIN. 4, 65. 

glaucûma, se, f., c. glaucomai 
P L . Mil. 148. 

1 glaucus, a, um (yXaOxoç), H 1 
glauque, verdâtre, vert pâle [ou] 
gris : glauci oculi P L I N . 8, 30, 
yeux glauques, pers ; glaucss sa-
rores S T A T . Th. 9, 351, les 
Néréides IF 2 gris pommelé : VlRG. 
G. 3, 82. 

2 glaucus, i, m., poisson de 
mer, le maigre : P L I N . 9, 58. 

3 Glaucus, i, m., fils de Si-
syphe, père de Bellérophon, dé' 
chiré par ses cavales : VIRG. G. 
3, 267 H pêcheur de Béotie, changé 
en dieu marin : Ov. M. 13, 906; 
cf. VlRG. Eh. 5, 823|| guerrier 
lycien, au siège de Troie : Hon. 
S. 1, 7, 17. 

glaux, aucis, f., c. eugalactonl 
P L I N . 27, 82. 

glëba (glœba), se, f., 1T1 motte 
de terre, glèbe : Acc. Tr. 496; 
CAT. Ag. 91 ; glebis aut saxis 
aliquem agere ClC Case. 60, chas-
ser qqn à coups de mottes de 
serre ou de cailloux 11 2 sol, ter-
tain : VIRG. En. 1, 531 K 3 taxe 
sur une terre, un domaine : COD. 
T H . 6, 2,10 ; 12,1, 138 II 4 mor-

.ceau : gleba sevi C/es. G. 7, 25, 
2, boule de suif; marmoris P L I N . 
36, 50, bloc de marbre; turis glèbes 
LUCR. 3, 327, grains d'encens. 

glëbâlis, e (gleba), de motte 
de terre : AMM. 23, 5, 15 il de 
domaine : COD. T H . 6, 2,3. 

glëbârïus, a, um, de glèbe ; [en 
pari, de bœuf] capable de briser les 
mottes de terre : V A R R . L . 7, 74. 

glëbàtim, adv., par mottes de 
terre : LACT. Mort. pers. 23, 2. 

glêbâtïo, ônis, f. (gleba), impôt 
sur une terre : COD. T H . 6, 2, 12. 

glëbo, ônis, m., cultivateur 
[attaché à la glèbe] : GLOSS. I S I D . 

glêbôsus, a, um (gleba), rem-
pli de mottes : A P U L . M. 1, 2 il 
compact : P L I N . 35, 191. 

glebra, c. glebo : GLOSS, 

glëbûla, as, f. (gleba), petite 
motte de terre : COL. 1, 6, 23 U 
petit champ : Juv. 14, 166 II 
petit morceau : V I T R . 8, 3. 

glëbùlentus, a, um, formé de 
terre : A P U L . Socr. 8. 

glëchôn, ônis, m. (YXTJX^V), 
pouliot [plante] : A P U L . Herb. 92. 

glëchônîtës, JE, m. (Y^xcovraiç), 
vin de pouliot : COL. 12, 35. 

glës-, v. gtsss-. 
gleucïnus, a, um (YAEOXIVOÇ), 

mélangé de vin doux : COL. 5, 22, 
1; P L I N . 15, 29. 

gliccïo, ïre, int., jargonner [ec 
pari, des oies] : S U E T . Frag. 161. 

Glinditïônes, um, m., peuple 
de Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

glïnôs, i, m. (YXeïvoî), sorte 
d'érable : P L I N . 16, 67. 

glir, c. gtis : CHARIS. 90, 3. 
glïrârîum, f i , n. (glis), abri 

pour les loirs : VARR. R. 3, 15. 
gliris (arch. pour glis): CHARIS. 

42, 3._ 
glirïus, a, um, engourdi [comme 

le loir] : GLOSS. 
1 glis, îris, m.j loir ; V A R R R. 

3, 2, 14; P L I N . 8, 223. 

2 glis, tis, f., terra tenax: 
GLOSS. 

glisecrae mensae, f. (glisco), 
tables où s'accumulent les plats : 
P . F E S T . 98. 

glisco, ère, int., U 1 croître, gros-
sir, se développer, s'augmenter : 
asinus paleis gliscil COL. 7, 1, 1, 
l'âne s'engraisse avec de la paille, 
cf. 8, 9, 1; seditio gtiscit in dies 
Liv. 42, 2, 2, la sédition croît de 
jour en jour, cf. P L . Cap. 558; 
CIC. frg F. 5, 74; L U C R . 1, 474; 
6, 1061; postquam eo magnifi-
centiss venit res publica, gtiscunt 
singuli T A C . An. 2, 33, depuis 
que l'Etat en est venu à ce degré 
de splendeur, chacun à son tour 
s'agrandit H [forme déponente] : 
gtiscor gaudio TuRPIL. d. N O N . 22, 
13, mon cœur se gonfle de joie 
H 2 [abst1] se gonfler de joie, do 
désir : S T A T . Th. 8, 756; 12,639; 
[av. inf.] gliscis regnare STAT. Th. 
3, 73, tu brûles de régner. 

M > déponent gtiscor, même 
sens : A S E L L . d. N O N . 481, 5; 
T U R P I L . d. N O N . 22,13. 

Glissas, antis, f. (rXicrmiç), ville 
de Béotie : P L I N . 4, 26. 

glissomarga, se, f., sorte de 
craie : P L I » . 17, 46. 

glittus, a, um, c. glutus 1 : CAT. 
Ag. 45,1; mais cf. P . F E S T . 98, 7. 

glôbâtim (gtobo), par pelotons, 
en masse : AMM. 27, 9, 6. 

glôbëus, a, um (globus), rond, 
sphérique : CHALCID. Tim. 75. 

glôbor, âlus sum, âri, pass. de 
globo inusité, i l 1 s'arrondir : dé-
pendantes guttse parvis gtobantur 
orbibus P L I N . 2, 163, des gouttes 
suspendues s'arrondissent en pe-
tites sphères il 2 se grouper, se 
réunir : nubes gtobantur P L I N . 18, 
344, les nuages s'amoncellent. 

giôbôsïtas, âtis, f. (globosus), 
sphéricité : MACR. Scip. 1,19, 23. 

glôbôsus, a, um (globus), sphé-
rique, rond : Cic. Nat. 2,116, etc. 

glôbùlus, i , m. (globus), il 1 
globule, petite boule : PLIN. 33, 
89 II pilule : SCRIB. 2 3 If 2 [flg.] ; 

melliti verborum gtobuli P E T R . 1, 
3, périodes mielleuses et molle-
ment arrondies. 

globus, i, m., 11 1 globe, boule, 
sphère : globus terras Cic Tusc. 1, 
68, le globe terrestre il 2 masse, 
amas, amoncellement : globus nu-
bium T A C . An. 2, 23, amas de 

• nuages i[ 3 peloton [de troupes], 
foule, masse, groupe compact : 
Liv. 2, 6, 7, etc.; SALL. J. 85, 
10; T A C An. 16, 27, etc. if 4 sorte 
de pâtisserie en boulette : CAT. 
Agr. 79; V A R R . L. 5, 107. 

glôcïdo, ôre, c. gtocio : P . F E S T . 
98, 6 

glôcïo, ïre, int., glousser [en 
pari, des poules] : COL. 8, 5, 4. 

gldctôro, ôre, v. glottoro, 
glômëràbïlis, e (glomero), ar-

rondi : M A N . 1, 221. 
glômërâmën, ïnis, n. (glome-

ro), formation en pelote; agglo-
mération; peloton, boule : LUCR. 
2, 686 n pl., les atomes de forme 
sphérique : L U C R . 2, 454. 

glômërârïus, ïi, m. (glomero), 
celui qui brûle d'assembler des 
hommes pour la guerre : S E N . 
Contr. 1, 8, 13. 

glômëràtë [inus.], -tius, d'une 
manière plus condensée : Aus. 
Grat. 29. 

glômërâtim (glomero), en foule, 
en masse : CYPR. Ep. 5. 

glëmërâtio, ônis, f. (glomero)-
amble : P L I N . 8,166. 

glômërâtus, a, um, part, de 
glomero. 

glômëro, âvi, âlum, are (glo-
mus), tr., if 1 mettre en pelote, en 
boule, en masse : lanam in orbes 
Ov. M. 6,19, peloter do la laine ; 
off as glomerantur ex ficis V A R R . 
R. 3, 5, 4, on forme des boulettes 
de figues; glomerare tempestatem 
VIRG. G. 1, 323, amonceler une 
tempête i[ 2 réunir en peloton : 
manum belto V I R G . En. 2, 315, 
rallier une troupe pour com-
battre; glomerari T A C H. 3, 31, 
ou se glomerare V I R G . En. 9, 539, 
se grouper II 3 rassembler, accu-
muler : omnia fixa tuus gtomerat 
annus ClC. poet. Div. 1, 19, 
l'année de ton consulat accumule 
tous les événements prédits ; gres-
sus glomerare V I R G . G. 3, 227, 
galoper [en rassemblant les pieds]. 

glômërôsus, a, um (glomus), 
qui est en peloton : COL. 9, 3, 1. 

glômus, èris. n., peloton, pe-
lote : H O R . Ep. 1, 13, 14 II sorte 
de gâteau sacré : P . F E S T . 98. 

gloria, se, f., i l 1 gloire, renom, 
réputation : fortitudinis gloria 
Cic Off. 1, 62, le renom d'homme 
courageux; ob amicitiam servalam 
maximam gloriam capere Cic. 
Les. 25, se couvrir de gloire pour 
avoir conservé • les liens de 
l'amitié; dicendi gloriam habere 
ClC. Br. 239, avoir le renom 

' d'homme éloquent II [poét.] gloiro, 
ornement, parure : candidus, 
armenti gloria, taurus Ov. A. A. 
1,290, un taureau blanc, la gloire 
du troupeau II pl., titres de 
gloire : P L . Truc. 889; H E R . 3, 
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10; SALL. J. 41, 7; memorare 
veteres Gallorum glorias TAC. 
An. 3, 45, rappeler les anciens 
exploits des Gaulois fl 2 désir de 
la gloire, désir de se distinguer : 
Cic. Tusc. 2, 46; TAC H. 2, 22 
U esprit de vanité, d'orgueil, 

grands airs : quœ tua gloria est 
Cic. Fam. 7, 13, 1, avec tes 
grands airs (.R. Post. 38) || [avec 
gén.] generandi gloria mellis VIRG. 
G. 4, 205, point d'honneur à pro-
duire du miel H pl., inanes gloriœ 
P L . Mil. 22, vaines forfanteries. 

glôriâbïïis, e, tout glorieux, 
tout fier : GLOSS. 

glôriâbundus a, um, c. le précé-
dent : GELL. 5, 5, 4. 

glôrïantër, glorieusement : Ps.-
Ava._ Erem. 3, é. 

glôrïâtïo, ônis, t., action de se 
glorifier :̂  Cic Fin. 3, 28; 4, 50. 

glôrïataor, ôris (adj. compar.), 
un peu vantard : J ^ V A L . 2, 16. 

glôrïàtôr, ôris, m.(glorior), celui 
qui se glorifie : APUL. Flor. 17. 

glôrfficâiâo, ônis, f., glorifica-
tion : AUG. Tract. 105, 3 fin. 

glôrifïcâtôrïus, a, um, qui glo-
rifie : EUST. Hex. 4, 7. 

glôrïfïco, are (gloria, facio), 
tr., glorifier : TERT. Idol. 22. 

glôrïficus, a, um, glorieux : 
COD.JUST. 2, 8, 7. 

glôriôlaj œ, f. (gloria), petite 
gloire :_Cic. Fam. 5,12, 9 ; 7, 5, 3. 

glôrïor, âtus sum, âri (gloria), 
int., se glorifier : [avec acc. de 
pron. n.] idem gloriari, quod 
Cyrus Cic. CM 32, se glorifier de 
la même chose que Cyrus, cf. 
CM 82; Lrv. 1, 12, 9; aliqua re 
ClC O . 169 ; de aliqua re Cic. 
Vat. 29; in aliqua re Cic. Off. 2, 
59, se glorifier de qqch; omnes 
provincias se peragrasse gloriari 
ClC. de Or. 2, 258, se vanter 
d'avoir parcouru toutes les pro-
vinces, cf. Cic. Nat. 1, 72; [double 
constr.] non ego secundis rébus 
nostris gloriabor, duos consules... 
ab nobis sub jugum missos Liv. 
23, 42, 7, je ne me prévaudrai 
pas de nos succès [passés], deux 
cpnsuls envoyés par nous sous le 
joug II [avec quod] Cic. Twsc. 5, 
40 II [avee gén., décad.] APUL. 
M. 7, 16 ; [av. interr. ind.] SUET. 
Cal. 38, 3 ; [abs'] Kcet mihi apud 
te gloriari Cic. Off. 1, 78, je 
peux me glorifier auprès de toi 
Il beata vita glorianda est Cic. 

Tusc. 5, 50, la vie heureuse mé-
rite qu'on la glorifie, est digne 
d'éloges, cf. Twsc. 5, 49. 

glôrîosë (gloriosus), fl 1 avec 

tloire, glorieusement : Cic. Fam. 
, 12, 3; -sissime Cic. AU. 14, 

4,2fl 2 avec gloriole, en fanfaron : 
Cic. Mil. 72 ; de Or. 2,31 ; Tusc. 3, 
51 ; gloriosius Cic. Dom. 93. 

glôrïôsus, a, um (gloria), fl 1 
glorieux [en pari, de choses] : 
ClC Fin. 1, 37; Phil. 2, 32: dies 
gloriosissimus Cic. Leg. 37, jour 
le plus glorieux ; gloriosa mors ClC 
Fin. 2. 97, mort glorieuso; glorîo-
sissimœ classes Gic. Verr. 5, 97, 
flottes si glorieuses || mihi glorio-
SUm est, te fiorere... C ic Fam. 9, 
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14, 2, il est pour moi glorieux que 
tu brilles...; cum quo certare erat 
gloriosius quam... Cic. Br. 3, avec 
lequel il était plus glorieux de 
lutter que do... fl 2 [en pari, des 
pers.] a) glorieux, qui aime la 
gloire, l'ostentation [sens péjor.] : 
Cic Tusc. 3, 73; Fam. 11, 14,1; 
b) fanfaron, vantard : miles glo-
riosus Cic. Off. 1, 137, le soldat 
fanfaron, cf. Cic. Lœ. 98. 

glôs, glôris, f. (yâXcoç), belle-
sœur : DIG. 38, 10, 4, 6. 

glosa, v. glossa. 
glôsârlum, v. glossarium. 
glossa, se, f. (yXôia-cra), mot 

rare, terme peu usité (qui a 
besoin d'une explication) : Aus. 
Epig. 127, 2 II pl. = recueil, glos-
saire : VARR. L. 7, 10. 

glossarium, ïi, n. (yXtûcracïpiov), 
glossaire, dictionnaire où l'on 
explique les termes rares ou 
vieillis : GELL. 18, 7, 3. 

glossêma, âtis, n. (YXcàcrcr7)[ia), 
terme peu usité (v. glossa) : 
VARR. L. 7, 34 ; QUINT. 1, 8, 15, 
pl. glossemata, titre d'un recueil 
de ces termes : FEST. 166, 8. 

glossëmâtïcus, a, um, rare [cn 
pari, d'un mot] : DIOM. 440, 2. 

glossôpëtra, se, f., glosso-
pètre, sorte de pierre précieuse : 
PLIN. 37, 164. 

glossùla, œ, f. (glossa), petite 
glose : SCHOL. PERS. 2, 95. 

glottis, ïdis, f. (yXwTTi'ç), râle 
des -genêts, roi des cailles 
[oiseau] : PLIN. 10, 67. 

glottôro, are, int., craqueter 
[en de la cigogne] : ANTH. 733, 7. 

glûbo, psi, ptwm, ère, fl 1 tr., 
écorcer, ôter l'écorce : CAT. Agr. 
33, 5; [sens priapéen] CATUL. 58, 
6 fl 2 int., se peler [en pari, des 
arbres] : CAT. Agr. 31, 2. 

m->- fut. glubebit de la 2* 
conj . : CAT. Agr. 17, 1. 

glûcïdâtus, a, um (YXUXÛS), 
doux : P . FEST. 98. 

gludis, is, v . pseonia. APUL. 
Herb. 65. 

glûma, je, f. (glubo), pellicule 
[des graines), balle : VARR. R. 1, 
48, 1 ; P . FEST. 98. 

glûmûlum, i, n., c. gluma: 
ALDH. Virg. 19. 

glûo, ëre, resserrer, contracter : 
GLOSS. PHIL. 

glus, ûlis, f., v. glulinum : 
Aus. Id. 12. 

glûtën, ïnis, n., v. glutinum: 
[au pr.] LUCR. 6, 1069; VIRG. G. 
4, 40; 160. 

glut-glut, ind., le glou-glou [de 
la bouteille] : ÂNTH. 1069, 16 
(éd. Meyer). 

glûtïnâmentum, i, n. (glutino), 
collage [de manuscrits] : PLIN. 
13, 81. 

glûtïnârïus, ïi, m., fabricant 
de colle : CIL 6, 9443. 

glûtïnâtïo, ônis, f. (glutino), 
agglutination : CELS. 7, 27. 

glûtïnâtîvus, a, um (glutino), 
aggluti nant : APUL. Herb. 72. 

glûtïnâtôr, ôris, m. (glutino), 
reheur [celui qui colle les feuil-
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lets] : LUCIL. 793; Cic. Att. 4, 

glûnnâtôrius, a, um, c. gluti-
nalivus : TH.-PRISC. Diset. 10. 

glûtïnâtus, a, um, part. p. de 
glutino. 

glûfânëus, a, um, englué [fig.) : 
RUTIL. 7, 610. 

glutino, âvi, âtum, are (gluten), 
tr., fl 1 coller : PLIN. 22, 60 fl 2 
recoller [les chairs], cicatriser : 
glvlinantoa medicamenta CELS. 7, 
4, les agglutinants. 

glûtïnôsus, a, um (gluten), 
collant, visqueux : CELS. 2, 221| 
-ior CELS. 5, 26, 20; -issimus 
CELS. 6, 7,6. 

glutinum, i, n. (gluo), colle, 
gomme, glu : VARR., SALL. d. 
CHAR. 67, 106; PLIN. 22, 231; 
VITR. 7, 10 || [fig.) iien (de l'ami-
tié) : HIER. Ep. 3, 3. 

glûCo (-ttïo), îpi et U, ïtum, 
ïre (glutus 2), tr., avaler : PL. Pers. 
94; Juv. 4, 29 11 étouffer [la voix] : 
PLIH. 10, 33 II [fig.] FS.-TBRT. 
Carm. Marc. 2, 268. 

glûfâtio, ônis, f., déglutition i 
Ps. SORAN. Med. 59. 

glûtâtus, a, um, part, de glutio. 
glûto (-tto), ônis, m., glouton : 

*PERS. 5, 112; ANTH. 1069, 17; 
P . FEST. 112, 2; GLOSS. 

1 glûtus (-ttus), a, um (glus), 
agglutiné, adhérent : CAT. Agr. 
45, 1; PLIN. 17, 125. 

2 glûtus (-ttus), i, m., le go-
sier : *PERS. 5, 112 II absorption t 
AUG. Jul. Pelag. 4, 71. 

Glycëra, œ, f. (rXoxIpœ), Gly-
cère [nom de femme] : HOR. O. 
1, 30, 3; 1, 33, 2. MART. 14, 
187. 

Glycërïum, ïi, n., nom de 
femme : TER. And. 134. 

Glyco (-côn), ônis (rXôxwv), 
m., Glycon [nom de différents 
personnages] : HOR. Ep. 1,1, 30; 
Cic. ad. Br. 1, 6, 2; SUET. Aug. 
11; QUINT. 6, 1, 41 \\ -ônïus, 
a, um, de Glycon, Glyeonien : SID. 
Ep. 9, 13. 

glycy, ëos, n. (y^uxi), raisiné : 
P , - V A L L 1,51. 

glycymarïs, ïdis, f. (-fXuxu(ta-
olc), sorte d'huîtres : PLIN. 32, 
147. 

glycyrrhiza, œ, f. (YXvxtyptÇa), 
réglisse [racine sucrée] : P L I N . 11, 
284. 

glycysïdë, es (,y\\Mwloi\), f., 
pivoine [fleur] : PLIN. 27, 841| 
-cysis, ïdis, f., APUL. Her6. 64. 

Gnseus, v. Cnœus. 
gnâphâlïurn, ïi, n. (Y»a<p<£Xtov), 

c. chamœzclon : PLIN. 27, 88. 
gnârë (gnarus), avec science; 

avec art : GLOSS. 
gnârlfïcâlào, ônis, f. (gnarus, 

facio), information, action de 
faire part : GLOSS. PLACID. 

gnarigavit=narravit : P . FEST., 
95, 16. _ 

gnârîo, ïvi, ïre, tr., faire con-
naître : P . FEST. 95,17 || gnaritur 
<=YV(Dp(Ç6Tat GLOSS. 2, 35, 12. 

gnârïtâs, âtis, f. (gnarus), con-
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naissance de qqch : S A L L . H. 3, 
68; AmiJO, 2, 10. 

gnârûris, e, qui sait : P L . 
Pœn. 47 ; gnarures esse hanc rem 
mecum P L . Most. 100, [je veux] 
que vous sachiez cela comme 
moi. 

gnârùrat, il connaît : GLOSS. 
P H I L . ' 

gnârus, a, um (cf. gnosco, 
nosco), fl 1 qui sait, qui connaît, 
informa : gnarus rei publicse ClC. 
Brut. 228, habile politique; gnarus 
guibus orationis modis animi peU 
lantur Gic. Or. 15, sachant par 
quels genres d'éloquence on tou-
che les âmes ; gnarus in Thessalia 
regem esse Liv. 33, 5, 4, sachant 
que le roi était en Thessalie, cf. 
Liv. 23, 29, 5 fl 2 [emploi partie, 
à TACITE] connu : palus gnara 
vincentibus T A C . An. 1, 63, marais 
connu des vainqueurs, cf. An. 
15, 61, etc. ; H. 3, 8, etc. 

gnâta, se, f. (c. nata), fille [de 
quelqu'un] : H OR. S. 2, 3, 219. 

Gnâtho, ônis, m., nom de para-
site : CiC. Lse. 93|| -ônïci, ôrum, 
m., gens de la secte de Gnathon : 
T E R . Eun. 264. 

Gnâtïa, se, f., ville d'ApuIie : 
H O R . S . I , 5, 97. 

gnâtus, a, um, arch., c. nâlus, 
v. nascor, natus. 

gnâvê, c. gnaviter. 
gnâvïtâs, âtis, f., v. navitas. 
gnâvïtër, v. naviter. 
gnâvo, are, v . navo: GLOSS. 
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gnâvus, a, um, actif, empressé : 
Cic. Verr. 3, 53 II d, Verr. 3, 120; 
161, les mss ont gnavus et navus 
Il v. navus. 

gnëcus, i, m., v. enicus. 
gnëphôsus (et mieux cnë-), a, 

um (xvéïpaç), obscur, ténébreux : 
P . F E S T . 51 

Gnesïochartse, ârum, m., peu-
ple de Mésopotamie : P L I N . 6, 
123. 

Gnëus, = Gnasus = Cnseus, 
prénom romain : cf. Q U I N T . 7, 7, 
28. 

gnïdë, ës, f., v. enide. 
Gnïdïus, Gnidus, v. Cni-. 
Gnipho, ônis, m., M. Anto-

nius Gniphon [grammairien et 
rhéteur, contemporain de Cicé-
ron] : Q U I N T 6, 23. 

Gnissi, ôrum, m., peuple voisin 
du Palus-Maîotide : P L I N . 6, 19. 

gnitus (-sus et -xus), a, um, 
= nixus : P . F E S T . 96. 

gnôbDis, e, c. nofriiis : P. F E S T . 
174, 27. _ 

gnômë, ês, f. (fucinTi), sentence, 
adage : FRONTO Cses. 3, U. 

gnômïcôs, ôn (yvoiiiutd;), sen-
tentieux : J . - V I C T . Rliet. 11. 

gnomon, ônis, m (Yviip.<ov), a i " 
guule [de cadran soiaire] : V I T R . 
1, 6, 14. 

gnômônïcë, ês, V I T R . 1, 3; 
P L I N . 2, 187, et -nïca, œ, f., 
GELL. 1, 9, 6, gnomonique [cons-
truction des cadrans solaires]. 

gnomômeus, a, um, gnomo-
nique : VITR. 9, 3j fin i subst. 
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m. pl., ceux qui s'occupent de 
gnomonique : SOL. 37, 3. 

gnosco, ëre, [arch.] c. nosco t 
P R I S C . p. 579 ; P. F E S T . 96. 

Gnossus (-ôsus, -ssos), t, f. (Kvifloo;), Gnosse [ville de Crète, 
ancienne résidence de Minos] : 
M E L . 2, 7, 12; P L I N . 4, 5911 
-ssïus (-sïus), a, um, de Gnosse ; 
de Crète : P L I N . 7, 125 ; H O R . O. 
1, 15, 17; V I R G . En. 3, 115; 
Gnosia, se, f. = Ariane: P R O P . 1, 
3, 2 il -ossiàs (-ôsiàs), àdis, f. 
(-ossis, ôsis, idis,î.), de Gnosse, de 
Crète : Ov. A. A. 1, 293; F 3, 
460 II Gnossias et -ssis, subst. f., 
Ariane : Ov. A. A. 1, 156; H. 
15, 25. _ _ 

gnostïcë, ës, f. (Yvuxmxri), fa-
culté de connaître, entendement : 
F U L G . Myth. 3, 10. 

gnostîci, ôrum, m., gnostiques 
[secte d'ifiuminés] : I S I D . 8, 5, 6. 

gnôtu, c. nolu; gnôtus, a, um, 
c. notas: P . F E S T . 96. 

GoDannitio, ônis, m., oncle de 
Vercingétorix : C E S . G. 7, 4, 2. 

Gobannïum, tï, n., ville de 
Bretagne : ANTON. 

Gôbârës, is, m. (ruÊtîptiî), nom 
d'homme : P L I N . 6, 120. 

gôbïo, ônis, m. (xtoëiiS;), goujon 
[petit poisson] : COL. 8, 17, 14; 
Juv. 11, 37; P L I N . 9, 176 || gô-
bïus, U, m„ MART. 13, 88, 2. 

gœrus, v. gyrus. 
gôëtâa, <B, f. (yoTiTEÏa), enchan-

tement, magie : A U G . Civ. 10, 9. 
Gogaraei, ôrum, m,, peuple 

d'Asie, au-delà du Palus Mébtide : 
P L I N . 6, 76. 

Golgi CATUL. 36,14, et Golgœ, 
P L I N . 5, 130, ôrum, m. (roXyoi), 
ville de l'île de Chypre, où Vénus 
était adorée. 

Golgâtha, m. ind., lieu près de 
Jérusalem où J.-C. fut crucifié : 
B I B L . 

Gôlïâs, se, m., et Goliath, ind., 
Goliath [géant philistin tué par 
David] : B I B L . 

gômia, v. gumia. 
gommi, v. cummi. 
gômor, n. ind., gomor [mesure 

de capacité des Hébreux] : I S I D . 
12, 26. 17. 

Gômorrha (-rrà), se, f., V U L G . 
Gen. 10, 19, (-rrhum, -rrum, i, 
n. T E H T . Ap. 40), Gomorrhe 
[ville près du Jourdain, consumée 
par lo feu du ciel] Il -8BU3, a, um, 
de Gomorrhe : P R U D . Ham. 844. 

Gomphi, ôrum, m. (rôn îi), 
ville de Thessalie : G E S . C. 3, 80; 
Liv. 31, 41 II -phenses, ium, m., 
habitants de Gomphes : C;ES. 
C. 3, 81. 

gomphus, i, m. (yotupo;), che-
ville, clou, jointure : T E R T . Apol. 
12; STAT. S . 4, 3, 48. 

gonger, v. conger. 
gongylis, ïdis, f. (YoyroVs), ra-

dis : COL. 10, 421. 
gonïasa, se, f., pierre précieuse : 

P L I N . 37, 164. 

Gonni, ôrum, m. (Powoc), ville 
de Thessalie : Liv. 33t 10. 

GORGONES 

Gonnocondylum, i, n., ville de 
Thessalie : Liv. 39, 25. 

Gonnus, t, m., c. Gonni : Liv. 
42, 54, 8. . 

gônorrhœa, se, f. (yovd^oia), 
gonorrhée [maladie] : C.-AUR. 
Acut. 3, 18, 178. 

Qophnïlïca, se, t., partie de 
la Judée : P L I N . 5, 70. 

Gordaei montes, v . Gordysei. 
Gordïânus, i, m. , Gordien 

[nom de trois empereurs ro-
mains] : CAPIT. Gord. 

Gordïensis, e, c. Gordius, a, 
um: S C R I B . 172. 

Gordïtânum promontorïum, 
n., promontoire de Sardaigne : 
P L I N . 3, 84. 

Gordïûcômë, ës, f., ville de 
Bithynie : P L I N . 5, 143. 

Gordïum, ïi, n. (rdpSiov), ville 
de Phrygie : CURT. 3, 1, 12. 

Gordius, ïi, m., laboureur phry-
gien qui devint roi : CURT. 3, 1, 
14 H -fus, a, um, nodus gordius 
AMM. 14, 11, 1, nœud gordien. 

Gordïûtïchôs, n. ind. (ropSfou 
TEÏXOS), nom d'une bourgade en 
Carie : Liv. 38, 13. 

Gordysei; ôrum, m., peuple 
d'Arménie : CURT. 5, î, 14. 

Gordynïsa, ârum, t, Gordynies 
[ville de Macédoine] : P L I N . 4, 

Gorgâdes, um, f., île de l'Atlan-
tique : P L I N . 6, 200. 

Gorgasus, i, m., nom d'un 
peintre : PLIN. 35, 154. 

Gorge, ês, f., Gorgé [fille d'OS-
née, sœur de Déjanire] : Ov. M 8, 
543. 

Gorgïâs, se, m. (ropyîoç), Gor-
gias, de Léontium, orateur et so-
phiste célèbre : ClC. Fin. 2, 1 II 
rhéteur d'Athènes, dont le fils de 
Cicéron suivit les leçons : CIC. 
Fam. 16, 21, 6 | |nom d'un sta-
tuaire : P L I N . 34, 49. 

Gorgis, Mis, f., c. Gorge: HYG. 
F. 97. 

1 gorgo, adv., avec confiance : 
P . F E S T . 37, 6. 

2 Gorgo, v. Gorgones. 
Gorgobïna, œ, î., ville des 

Boïens, en Gaule : G E S . G. 7, 9, 6. 
Gorgôna, se, f., c. Gorgon, v. 

Gorgones: P R U D . Péris. 10, 278. 
Gorgones, um, acc. nâs, f., les 

Gorgones [Méduse, Sthényo et 
Euryalée], filles de Ph&rcus : 
VIRG. En. 6, 289 || au sing. Gor-
g o n (-gô), ônis, f., une Gorgone : 
CIC. Verr. 4, v ^ 
124 ; [en part. 
Méduse ; la 
t ê t e de Mé-
d u s e , repré-
sentée sur l'E-
gidede Pallas] 
Il -eus, a, um, 

des Gorgones; 
de Méduse : 
Ov. M. 4,307,-
equus Ov. F. 
3, 450, cheval 
né du sang de Méduse (Pégase); 
lacus P R O P . 3, 3, 32t l'Hippocrène 
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gràdïor, gressus sum, gradi, 
fl 1 int., marcher, s'avancer : gra-
dietur ad mortem Cic Tusc. 1, 
110, il ira à la mort, cf. Cic. Nat. 
2, 122; gressi per opaca viarum 
V I R G . En. 6, 638, s'avançant 
dans ces routes sombres II [en 
pari, de choses] : L U C R . 4, 529 ; 
6, 1122 fl 2 [av. acc. de l'objet 
inter.] parcouru* (viam, une route) : 
COL. 6, 37, U. 

grâdïvïcôla, se, m., belliqueux, 
qui honore Mars : S I L . 4, 222. 

Grâdïvus (Grâ- Ov. M. 6, 
427), m., un des noms de Mars : 
VIRG. En. 10, 542. 

grâdûis, gén. v. gradus M >• 
gradus, ûs, m. (gradior), fl 1 

pas : gradum facere Cic. de Or. 2, 
249, faire un pas, marcher ; cele-
rare VlRG. En. 4, 641 ; corripere 
H O R . O. î, 3, 33, presser le pas ; 
addere Lrv. 26, 9, 5, augmenter 
le pas ; sistere VIRG. En. 6, 465 ; 
suslinere Ov. F. 6, 398, suspendre 
sa marche ; revocare VIRG. En. 
6, 128; referre Ov. F. 6, 502, 
revenir sur ses pas ; suspenso 
gradu T E R . Phorm. 867, en rete-
nant ses pas, à pas de loup ; 
ciJato gradu Liv. 28, 14, 17, à 
vive allure ; pleno gradu SALL. J. 
98, 4, au pas accéléré, cf. Liv. 4, 
32, 10, etc.; [métaph.] sporedeus 
habet slabilem quendam et non 
expertem dignitatis gradum Cic. 
Or. 216, le spondée a une démar-
che ferme et qui ne manque pas 
de beauté || [fig.] marche vers, 
approche : in Africam ex hac pro-
vincia gradus imperii faclus est 
Cic. Verr. 2, 3, de cette province 
notre empire a fait son premier 
pas en Afrique; gradus reditus mei 
Cic. Att. 7, 23, 2, un pas vers mon 
retour : ad consulatum Liv. 6, 42, 
2, un pas vers le consulat ; gradum 
fecit ad censuram Liv. 27, 6, 17, 
d ne fit qu'un pas (bond) jus-
qu'à la censure ; gradus mortis' 
H O R . O. 1, 3, 17, approche de 
la mort fl 2 position, posture du 
combattant : stabili gradu impe-
tum hostium excipere Liv. 6, 12, 
8, recevoir le choc des ennemis 
de pied ferme; in suo quisque 
gradu obnixi Liv. 8, 38, 11, se 
tenant chacun solidement campés 
sur leurs jambes ; de gradu S E N . 
Ep. 29, 6, à pied, de pied ferme ; 
aliquem gradu movere, aemovere 
Liv. 7, 8, 3; 6, 32, 8, depellere 
N E P . Them. 5, 1, faire lâcher 
pied à qqn ; [flg.] de gradu dejici 
Cic Off. î, 80, être décontenancé, 
déconcerté, lâcher prise fl 3 degré, 
marche, [d'ord. au pl ] : gradus 
templorum Cic. AU. 4, 1, 5, les 
degrés des temples, cf. Cic. Sest. 
34 ; prseceps per gradus ire S U E T . 
Cal. 35, dégringoler de gradin en 
gradin [au théâtre]; subitarii gra-
dus TAC. An. 14, 20, des gradins 
improvisés ; spectaculorum gradus 
T A C An. 14, 13, tribunes en gra-
dins; sing., primus gradus ascen-
ditur V I T R . 3, 3, on monte la pre-
mière marche Il [agric] profondeur 
d'un coup de bêche en palier : 
COL. 3, 13, 9; 4, 1, 3 H [astr.] 
degré d'une circonférence : MANIL. 

[source qui jaillit, sur l'Hélicon, 
sous le sabot de Pégase]. 

gorgônïa, se, f., sorte de co-
rail : P L I N . 37, 164. 

Gorgônïfër, ëri, m., celui qui 
porte la tête de Méduse [Persée] : 
CIL 6, 594. 

Gorgôphôna, se, f. (ropyoçôvj)), 
tueuse de Gorgones [épithète de 
Minerve] : Ps.-Cic. Exil. 24. 

Gorgosthënës, is, m. (ropyoaOE-
VJJÇ), nom d'un auteur tragique : 
P L I N . 35, 93. 

Gornëse, ârum, f., fort d'Ar-
ménie [auj. Khorien] : T A C . An, 
12, 45. 

Gortyn, $nos, V . F L . 1, 709; 
-na, se, Luc. 3, 186; -nia, se, 
V A R R . JR. 1, 7, 6, f. (rôpTuva), 
Gortyne [ville de Crète, sur le 
fleuve Léthé, près de laquelle 
était le labyrinthe] Il -nïâcus, 
a, um, et -nis, idis, f., de Gor-
tyne : Ov. M. 7, 778; Luc. 6, 
2143 H -nïus, a, um ClC. Phil. 
5, 13; V I R G . B. 6, 60, de Crète; 
-nius arbiter S T A T . Th. 4, 5, 30 
•= Minos II -nïï, ôrum, m., habi-
tants de Gortyne : Liv. 33, 3 

Gortynïa, se, f., v . Gortyn. 
gôrytus, v . corytus : V I R G . En. 

10,169. 
gossypïnus, ï, f. ( - p i o n , u, n.), 

cotonnier.[arbrc dont le fruit ren-
ferme une sorte de coton] : P L I N . 
12, 39; 19, 14. 

Gôthi, ôrum, m., Goths [nation 
germanique] : Aus. Ep. 3, fin II 
-ïcus, a, um, des Goths: T R E B E L . 
Tyr. 30, 3 || Gôthïa, se, f., la Go-
thie [pays des Goths] : A M M . 30, 
2,8. 

Gôthïcë, dans la langue des 
Goths : GLOSS. I S I D . 

Gôthîni ( - f i n i ) , ôrum, m., 
peuplade germanique : T A C G. 
43. 

Gôfhônes (-tônes), um, m., 
Gothons [peuple de Germanie] : 
T A C . An. 2, 62. 

Gothus, i, m., un Goto. : T R E B . 
Claud. 9, 4. 

Grabsei, ôrum, m., peuple de 
Dalmatie : P L I N . 3, 144. 

grâbâtârius, U, m. (grabalus), 
fabricant de lits : GLOSS. P H I L . 

grâbâtùlus, i, m., dim. de gra-
batus : A P U L . M. 1, 11. 

grâbâtum, i, n., c. grabatus: 
C. A U R . Acut. 2, 37, 195. 

gràbâtus, i, m. (xp<i6aToç), mé-
chant lit, grabat : Cic. Div. 2, 
129; S E N . Ep. 20, 9 

Gracchânus, a, um, des Grac-
ques : Cic. J3r. 128. 

Gracchi, ôrum, m., les Grac-
ques (Tibérius et Caïus Gracchus, 
tribuns de la plèbe, fils de Cor-
nélie et de T . Sempronius Grac-
chus) : Cic. Br. 210. 

Gracchùris, v. Graccuris. 
Gracchus, i, m., nom d'une 

famille de la gens Sempronia, v . 
Gracchi. 

graccïto, v. gracifo : A N T H . 
762,19. 

glaccùlus, v. graculus. 

Graccuris, idis, f., ville de la 
Tarraconnaise, nommée plus tard 
Isuris : P . F E S T . 97,171| -ûrïtânus, 
a, um, de Graccuris : P L I N . 3, 24. 

grâcïlans (-lens), tis, c. gra-
cilis : N O N . 116, 8. 

grâcflentus, a, um, c. gracilis: 
E N N . . A n . 253; G E L L . 4, 12, 2. 

grâcHesco, ère (gracilis), int., 
devenir maigre, grêle : A M M . 17, 

gràcïhpês, ëdis (gracilis, pes), 
qui a des jambes grêles : S Y R . 
Sent. 8. 

gracilis, e, fl 1 mince, maigre, 
grêle : equi, homines graciles Lrv. 
35, 11, 7, hommes et chevaux 
grêles ; gracilis femina Ov. Rem. 
328, femme élancée fl 2 étroit : 
MART. 2,86, 7 fl 3 maigre, pauvre, 
misérable, chétif : graciles vinde-
mise P L I N . Ep. 9, 20, 2, maigres 
vendanges fl 4 sobre, simple [en 
pari, du style] : P L I N . Ep. 2, 3, 1 ; 
Q U I N T . 12,10, 361| gracilior P L I N . 
16, 89; gracillimus S U E T . Ner. 51. 

•$SS) > forme gracilus L U C I L . 8, 
1; T E R . Eun. 314; cf. N O N . 489, 
21. 

grâcflïtâs, âtis,f. (gracilis), fl 1 
finesse, forme élancée : gracUitates 
corporis consectari Cic. Br. 64, 
rechercher les formes élancées 
fl 2 maigreur : Cic. Br. 313 fl 3 
simplicité, sobriété [du style] : 
Q U I N T . 4,3, 2. 

gràcHItër, avec sveltesse : 
A P U L . M. 3, 3 II [fig.] -ius, plus 
simplement : Q U I N T . 9 , 4, 130. 

grâcïlïtûdo, ïnis, f. (gracilis), 
maigreur [au pr.] : Acc. Tr. 88. 

gràcillo, are, int., glousser 
[en pari, de la poule] : P H I L . 25. 

gràcflus, v. gracilis gfr >• 
grâcûla(grag-),a3,f.,femelledu 

choucas : QUEROL. 4, 2; GLOSS. 

grâcûlus (grag-), i, m., choucas 
[oiseau] : P H . E D . 1, 3, 4 ; P L I N . 8, 
101 ; 11, 201. 

gràdâbïïis, e, guéable : J . - V A L . 
2, 14. 

gràdâlis, e (gradus), qui va 
posément : DIOM. 477, 16. 

grâdârius, a, um (gradus), qui 
va posément : gradarius equus 
L U C I L . d. NON. 17, 25, cheval de 
pas il [fig.] S E N . Ep. 40, U. 

grâdâtim (gradus), par degrés, 
graduellement : Cic. IVdt. 1, 89; 
de Or. 3, 227. 

grâdMo, ônis, f. (gradus), fl 1 
gradin : VITR. 5, 3 fl 2 passage 
successif d'une idée à une autre, 
gradation : Cic. de Or. 3, 207 ; 
H E R . 4, 34. 

1 gradâtus, a, um (gradus), 
disposé en degrés : P L I N . 13, 29. 

2 grâdâtùs, ûs, m., c. grada-
tio: R U F I N . Schem. lex. 19. 

grâdïbOis, e (gradior), où l'on 
peut marcher : I T I N . A L E X . 32. 

grâdïcùli, ôrum, m. (gradus), 
gradation dans l'expression : 
A Q U I L . Rom. 40. 

grâdXlis, e (gradus), qui a des 
degrés, où l'on monte : A M M . 23, 
1, 6 II panis gjradilis COD. T H . 14, 
17, 3, pain distribué du haut des 
degrés. 
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1,581 II rides qui existent au palais 
du cheval : V E G . Mul, 2, 4 I| 
étages de la chevelure : S U E T . 
Ner. 51,- Q U I N T . 1, 6, 44; 12, 
10, 47 *Jé [fig.] degré, échelle : 
a) sonorum gradus C I C . de Or. 3, 
227, degrés, échelle des sons, cf. 
C I C . GT. 59; Q U I N T . 11, 3, 15; 
b) a virtute ad ratiônem venire gra-
àïbus C I C . Nat. 1, 88, passer de la 
vertu à la raison par une grada-
tion ; inter se ea quasi gradibus, 
non génère differunt C L C . Nat. 1, 
16, entre ces choses il y a diffé-
rence de quantité, non de qualité 
(de degré, non d'espèce) ; c) tem-
porum gradus C I C . Part. 12, ordre 
chronologique ; gradus œtatis sean-
dere adultes L U C R . 1, 1123, gravir 
1 es degrés de l'âge adulte (arriver 
progressivement à l'âge adulte) ; 
à) gradus cognationis D I G . 38, 10, 
1, degrés de parenté; cf. Ov. M. 
13, 143; eodem gradu D I G , au 
même degré ; artissimo gradu 
S U E T . Aug. 4, etc., à un degré 
très prc-che ; mais non iidem erunt 
necessitudinum gradus qui tempo-
rum C L C . Off. 1, 59 [dans l'accom-
plissement des devoirs] l'ordre 
voulu par les degrés de liaison ne 
sera pas toujours celui qu'exi-
gent les circonstances ; gradus 
plures sunt societatis hominum 
C I C . Off. 1, 53, il y a un assez 
grand nombre de degrés dans la 
société humaine ; e) gradus offl-
ciorum C I C . Off. 1, 160, échelle, 
hiérarchie des devoirs ; eidem 
gradus oratorum C L C Br. 186, 
même classement des orateurs ; 
gradus et dissimilitudines Attico-
rum C I C . Br. 285, les degrés et les 
différences qu'il y a parmi les 
orateurs attiques ; f) degré dans 
les magistratures, rang, échelon : 
ad summum imperium per omnes 
honorum gradus aliquem efferre C I C . 
Cat. 1, 28, faire monter qqn par 
tous les degrés des magistratures 
au pouvoir suprême [consulat] ; 
ascendens gradibus magislratuum 
C I C . Br. 281, s'élevant progres-
sivement dans l'échelle des magis-
tratures ; gradus attissimus, am-
plissimus dignilalis C L C . Phil. 1, 
14; Mur. 30, le degré le plus 
élevé de la considération (de 
l'estime publique) ; gradus sena-
lorius C L C . Pomp. 61, le rang de 
sénateur ; civis hoc gradu C I C , 
Phil. 6, 18, un citoyen de ce 
rang, cf. C I C . Ac. 2, 6; Fam. 6, 
10, 2 ; g) [gram.] degré de com-
paraison: D I O M . 324, 16; gradus 
absolutus \primitivus'], compara-
tivus, superlativus CHARIS. 112, 
15; DIOM. 324, 16, positif, com-
paratif, superlatif. 

a® > arch. : gén. sing. graduis 
V A R R . d. N O N . 494, 17; dat. 
gradu LUCIL. 965; acc. pl. gra-
des P A C Tr. 172; CIL. 3, 167. 

Graea, es, f. ( R P A Ï A ) , ville de la 
Béotio : STAT. Th. 7, 332. 

Graeae, ârum, f, filles de 
Phorcus, soeurs des Gorgones : 
H Y G . prœf. p, 7 Munck. 

Grœcâlis, e, grec : F R O N T . Col. 
p. 116. 

Grsecânïcë, en grec s V A R R . 
L. 9, 89 

Grsecânïcus, a, um, à la ma-
nière des Grecs : VARR. L. 10, 70; 
Grescanica toga S U E T Dom. 4, 
manteau grec; Grsscanicum pavi-
mentum P L I N . 36, 188, pavé [de 
salle à manger] à la grecque. 

Graecâtim, à la manière des 
Grecs : T E R T . Pall. 4. 

grascâtïo, ônis, f, hellénisme : 
GLOSS. 

. grœcâtùs, a, um, part, de gree-
cor II adj' qui imite les Grecs : 
T E R T . Pall. 4 \\ grescatior epistula 
A P U L . Apol. 87, lettre écrite en 
assez bon grec. 

Grsecê, en langue grecque : Cic. 
de Or. 1, 155; Off. 2, 115; oplime 
Grssce scire Cic. de Or. 2, 265, 
savoir le grec à la perfection; 
optume Grœce respondere ClC.de Or. 
2, 75, répondre en excellent grec. 

Graeci, ôrum, m , les Grecs: 
Cic. Rep. 1,7 ; etc. || sing. Graecus, 
un Grec : 
CIC. Fl. 17. 

G r s e c ï a , 
» , f. If 1 la 
Grèce : Cic. 
Sest. 142 (v. 
la carte à la 
page 720)\\ 
Grsscia ulte-
rior Liv. 7, 
26, 15; Gres-
cia magna 
Ov. H. 16, 
340, la Grèce 
«N 2 Magna G R J E C U 3 

Greecia C L C . 
de Or. 3, 139; Lee. 13; Greecia 
ClC. Arch. 10 ; Major Greecia Liv. 
31, 7, 11 [et dans la bouche d'un 
Grec] Greecia exotica P L . Men. 
236. 4, la Grande Grèce [partie 
méridionale de l'Italie]. 

Grseclensis e, de Grec, de 
Grèce, grec : P L I N . 4, 51 ; G E L L . 
19, 10, 1. _ 

Grascïgënse, ârum, m , les 
Grecs : A U G . Civ. 18, 18, 3. 

Graecînus, i, m , ami d'Ovide : 
Ov. Am. 2, 10, 1. 

grœcissâtïo, ônis, f. (grescisso), 
imitation des Grecs : SCHOL. 
P E R S . l, 99. 

grsecisso, are (ypatitîÇid), in t , 
imiter les Grecs : P L . Men. 7. 

grascïtâs, âtis, f, langue grec-
que, grécité : COD. T H . 14, 9, 3. 

grœcizo, c. grescisso : CONSENT . 
376, 32. 

grsecor, âtus sum, âri (Grœ-
cus), in t , vivre à la grecque 
[dans les plaisirs] : H O R . S. 2, 2, 
11 II v. grescatus. 

Graecostâdïum, ïi, n. CAPIT. 
Ant. 8 et Graecostàsis, is, f, 
Grécostase [ édifice de Rome oii 
se tenaient les ambassadeurs 
des pays étrangers en attendant 
l'audience du Sénat] : V A R R . L. 
5, 155; Cic. Q. 2, 1, 3. • 

Graecûlio, c. Greeculus : P E T R . 
76, 10. 

Graecùlus, a, um (dim. de 
Greecus), grec [t. de mépris] : C ic 
Tusc. 1,86 ; Flac. 23 ; de Or. 1, 47 
Il m. pris subs', méchant Grec, 

mauvais Grec : C i c de Or. 1, 102 

Il Grec au petit pied, élève des 
Grecs : Cic. Verr. 4, 127. 

1 Graecus, a, um, grec, de 
Grèce : [pl. n.] Grseca legunlur 
C I C . Arch. 23, on lit le grec, 
les œuvres grecques ; Grssci ludi 
C I C Fam. 2, 1, 3, spectacles 
[tragédies ou comédies] imités des 
Grecs; Grœco more bibere C I C . 
Verr. 1, 66, boire à la grecque, 
porter des toasts II de bon grec : 
si quid erit quod homini Altico 
minus Grescum videalur C L C AU. 
1, 19, 10, s'il y a qqch qui à un 
Attique comme toi ne paraisse 
pas d'un assez bon grec II n. Gres-
cum pris subst', langue grecque, le 
Grec : e Gresco in Lalinum conver-
tere C L C . Off. 2, 87, traduire qqch 
du grec en latin. 

2 Graecus, i, m , roi qui aurait 
donné son nom à la Grèce : P L I N 

4, 28 II un Grec, v. Grssci. 
grâfïum, v. graphium. 
grâgûlus, v. graculusi V A R R . 

R3,16,4; L: 6,76. 
Grâiocëli, ôrum, m , peuple de 

la Narbonnaise : CJES. G. 1,10, 4. 
Grâiùgëna, es, m , grec : LUCR. 

1, 477; VIRG. En. 3, 550. 

Grâius a, um II 1 grec : LUCR. 
1, 66, etc. ; VIRG. En. 6, 97 II subst. 
m , un Grec : C I C . Nat. 2,91 npl. 
Grâii ou Grâi, ôrum, les Grecs : 
Pl. Men. 715; LUCR. 3 , 100; ClC. 
Rep. 1, 58 11 2 Alpes Graies P L I N . 
3,134, Alpes Grées. 

grallae, ârum, f. (*gradulœ, 
gradus), échasses : V A R R . Men.323. 

grallâtôr, ôris, m. (gralles), 
celui qui marche avec des échas-
ses : P L . Pœn. 530 ; V A R R . Men. 
323; A R N . 2, 38, cf. V A R R . L. 
7, 69; P . F E S T . 95, 12. 

grâmën, ïnis, n , 11 1 gazon, 
herbe : sing, LUCR. 2, 29; H O R . 
0 . 1 , 1 5 , 30, etc. Il pl. CAT. Ag. 151, 
2; LUCR. 2, 660; VIRG. B. 10,29, 
etc. H 2 [en gén.] herbe, plante : 
VIRG. G. 4,63; En. 12,415; Q U I N T . 
5, 8, 1 U gramen Indam STAT. S. 
2, 1, 160, costus U chiendent : 
PLIN. 24, 178. 

grâmïas, ârum, f. (glamiœ, yki-
p.1)), chassie, maladie des yeux : 
P L I N . 25, 155; (glamœ) P . F E S T . 
96 ; N O N . 119, 18. 

grâmïnëus, a, um (gramen), 
de gazon : graminea corona Lrv. 
7, 37, 2, couronne de gazon, v. 
obsidionalis II de bambou : Cic. 
Verr. 4, 125. 

grârmnôsus, a, um (gramen), 
herbeux : C O L . 7, 9, 8. 

grâmïôsus, a, um (gramiœ), 
chassieux : "CJECIL. d. N O N . 119,19. 

1 gramma, âtis, n. (ypâ\j.\ia), 
gramme = scripulum i a : I S I D . 
16, 25, 12 11 v. gramma 2. 

2 gramma, œ, f. (ypan-ITJ), 
ligne [t. de géom.j : MACR. Scip. 
1, 5 II pl., lettres, caractères : 
P R I S C . 2, 43 ;_APVL. Herb. 108. 

grammâteûs, ëi, m. (Ypap.p.a-
TEIJÇ), scribe : A P U L . M. 11, 17. 

grammàtïca, œ, f. ( Y P A N I X A T I X I R I ) , 

grammaire, la science grammati-
cale : Cic. Fin. 3, 5; de Or. 1, 
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GRANICUS 

Granique [fl. de la Petite Phry-
gie] : PLIN. 5, 124; CURT. 3,1,9. 

grânïfër, ëra, ërum, qui porte 
des grains : Ov. M . 7, 638. 

grânïgër, ëra, ërum, c. grani-
fer : ALDH. Virg. 19, 28. 

Granis, is ou idis, m., fleuve 
de la Susiane : PLIN. 6, 99. 

Grânïus, ïi, m., nom de plu-
sieurs personnages : Cic. Br. 160 ; 
Plane. 33. 

Grannus, i, m., surnom d'A-
pollon : CIL 2, 5871; 6, 36. 

grànômastix, ïgis, v. mastix: 
ISID. 17, 8, 7. 

grânôsus, a, um, qui contient 
des grains, grenu : PLIN. 21, 14. 

Granucomatâtse, ârum, î., pro-
vince de Syrie : PLIN. 5 , 81. 

grânûlâtim (granus), en forme 
de natte : COMM. Instr. 2,19, 11. 

grânûlum, i, n. (granum), pe-
tit grain : MAMERT. An. 1, 21. 

granum, i, n., grain, graine : 
Cic. Div. 1, 78; fici Cic. CM 52, 
pépin de figue ; salis P L I N . 23, 
149, grain do sel. 

grânus, i, m., V. grani. 
grâphïârïum, ï i , n., étui pour 

mettre les styles : MART. 14, 21. 
gràphïârïus, a, um (graphium), 

relatif aux styles : SUET. Cl. 35. 
1 grâphïcë (graphicus), artis-

tement, parfaitement : P L . Trin 
767; GELL. 10, 17, 2. 

2 grâphïcë, ës, f, (Ypa<p»"i), art 
du dessin : PLIN. 35, 77. 

graphicus, a, um (rpcwpixris), 
dessiné de main de maître; parfait, 
accompli : PL. P S . 519; St. 570 II 
compar. grec graphicoterus VITR. 
4, 4. 

grâphïôlum, i, n., dim. de 
graphium, [flg.] petite pousse 
(tige) : FORT. Carm. 5, 15. 

gràphis, ïdis ou ïdos, î. (jpa-<p(ç), instrument pour dessiner, 
crayon : SEREN._<2. DIOM. 518, 1, 
graphidis vestigia PLIN. 35, 68* 
dessin, plan, esquisse. 

consUia grandseva V . - F L . 7, 348, 
conseils de la vieillesse. 

grandesco, ëre (grandis), int., 
croître, se développer, grandir : 
LUCR. 1, 171, etc.; COL. 2, 20, 2. 

grandïcûlus, a, um (grandis), 
assez gros : PL. Posn. 481D assez 
grand : TER. And. 814. 

grandïfër, ëra, ërum, (grandis, 
fero), qui rapporte beaucoup, 
fertile : ClC Phil. 2, 101. 

grandïfïcus, a, um, grand, élevé 
[au flg.] : AMM. 18, 6, 22. 

grandïlôquus, a, um (grandis, 
loquor), qui a le style pompeux : 
CIC. TUSC. 5,89 || orateur au grand 
style : Cic. Or. 20. 

grandïnat (grando), imp., il 
grêle : SEN. Nat. 4, 4, 1. 

grandïnâtus, a, um, part, de 
grandino. 

grandïnëus, a, um (grando), 
de grêle : ALCIM. 3, 329. 

grandïnis, gén. de grando. 
grandino, are (grando), tr., 

frapper de la grêle : AUG. Serm. 
8, 8 II v. grandinat. 

grandmôsus, a, um (grande), 
chargé de grêle : COL. 3, 1, 6. 

grandïo, ire (grandis), fl 1 tr., 
faire pousser, développer : PAC. 
et VARR. d. NON. 115, 11; P L . 
Aul. 49 fl 2 int., grandir, pousser: 
CAT. Agr. 141, 2. 

grandis, e,fl 1 grand [en gén,], 
aux grandes proportions : seges 
grandissima VARR. R. 1, 52, 1, 
les épis les plus gros, cf. P L . Cas. 
914; meliores et grandiores fétus 
edere Cic. de Or. 2, 131, produire 
des moissons meilleures et plus 
abondantes ; grandibus liUeris 
nomen incisum Cic. Verr. 4, 74, 
nom gravé en gros caractères; 
grandis epistula ClC. AU. 13, 21, 
1, longue lettre ; grande fenus 
Cic. Place. 51, gros intérêts; vox 
grandior Cic. J3r. 289, voix plus 
forte ; grandi pondère ClC. Verr. 
4, 32, d'un poids considérable; 
tumulus satis grandis C E S . G. 1, 
43, 1, tertre d'assez grandes pro-
portions fl 2 grand, avancé en 
âge : grandis natu Cic. CM 10, 
âgé, vieux ; grandis astas Cic. Phil. 
5, 47, âge avancé ; grandis jam 
puer Cic. Pis. 87, enfant déjà 
grand fl 3 [rhét.] le style sublime; 
style aux grandes proportions, 
imposant : ClC. Br. 35, etc.; Or. 
30; 68; 119, etc.; grandis verbis 
Cic Br. 126, sublime dans 
l'expression (dans son style) Il 
[qqf.] sujet ample, important : 
Cic. Or. 123. 

grandiscàpïus, a, um (grandis, 
scapus), [arbres] dont le tronc est 
élevé : SEN. Ep. 86, 21. 

grandïsônus, a, um, sonore, 
pompeux : SEDUL. 1, 2. 

grandïtâs, âtis, f. (grandis), 
grandeur : SISEN. d. NON. 115, 
13 II [fig.] grandeur, sublimité, élé-
vation [du style] : Cic. Br. 121; 
PLIN. Ep. 6, 21, 5. 

granditër (grandis), grande-
ment, fortement, : -dius Ov. H. 15, 
30. 

187 II -Hcê, gs, f. QUINT 1, 4, 4, 
etc. 

grammâtïcâlis, e, grammati-
cal : S I D . Ep. 2, 9. 

grammâtâcâlïtèr, grammatica-
lement : TREB. Tyr. 10, 5. 

1 grammàtïcë, conformément 
aux règles de la grammaire : 
QUINT. 1, 6, 27. 

2 grammàtïcë, ës, v . gramma-
lîca. 

Graminàtïcômastix, ïgis, m. (Ypa|X(«mxontltmE), le Fouetteur 
(le Zolle) des grammairiens : Aus. 
Idyl. 12. 

grammàtïcus, a, um (ypannatt-
xoç), 1 de grammaire : ars gram-
matica HER. 4, 17, la gram-
maire, cf. QUINT. 9, 3, 2 fl 2 de 
grammairien, de critique : gram-
matàcas ambire tribus HOR. Ep. 
1, 19, 40, faire sa cour aux co-
teries littéraires fl 3 grammàtica, 
ôrum, n., la grammaire : Gic. de 
Or. 1, 187 fl 4 grammâtïeus, i, 
m., grammairien, maître de lan-
gage : Cic. Tusc. 2, 12; Or. 93; 
cf. SUET. Gram. 4 II homme de 
lettres, érud;t, critique, philo-
logue : Gic Div. 1, 116. 

grammàtista, se, m. (Ypotjip-a-Ti<mis), maître élémentaire, gram-
matiste : SUET. Gr. 4 et 24. 

grammàtôdïdascàlus, j , m., 
maître d'école [élémentaire] : 
CAPEL. 3, 229. 

grammàtôphylâcïum, ïi, n. (Ypau.u.aTotpv>Aaxiov), archives : ULP. 
Dtg. 48, 9, 19. 

grarnmïcus, a, um (jpapipiixô;), 
de ligne, linéaire : VITR. 9, 1. 

grammonsus, [leçon des mss.] 
V. gramiosus. 

Grampïus mons, v. Graupius 
môns. 

grânârïum, îi, n., VARR. L. 5, 
105; CAT. Ag. 92; plus souv. au 
pl. grânârïa, ôrum, n. (granum), 
grenier : P L . Truc. 523; ClC. Fin. 
2, 84 ;H0R. S. 1, 1, 53. 

grânasco, ère (granum), int., 
former des graines; [flg] lructi-
fler : Au G. Serm. 223, 3. 

granata, as, v. granatum : C -
FEL. 20. _ 

grànâtïcïus, a, um (granatum), 
de grenade : C.-FEL. 47. 

grânâtïcum, i , n., impôt sur 
les greniers : S.-GREG. Ep. 1, 42. 

grânâtim (granum), grain à 
grain : APUL. M . fi, 10. 

grànâtum, i, n., grenade 
(fruit) : COL. 12,46, 2; PLIN. 15, 
115; 20,149. 

1 grànàtus, a, um (granum), 
abondant en grains, grenu : COL. 
12, 42, 1 ; PLIN. 13, 90. 

2 grànàtus, ûs, m., rassemble-
ment des grains : CAT. Agr. 60. 

grandsevïtâs, âtis, f. (grandat-
vus), grand ' âge, vieillesse PAC. 
Tr. 162; Acc. 68; 245. 

grandaevus, a, um (grandis, 
sevum), vieux, avancé en âge : 
V I R G . G. 4, 392; T A C . H. 3, 33; 
grandseva mantes SIL. 16, 653, 
troupe de vieillards [le sénat]; 

grandltûdo, ïnis f. (grandis} 
grandeur : S. GREG. Reg. 1, 6,2, 27. 

grandiusculus, a, um, déjà un 
peu grand, grandelet : *TER. 
And. 814 ; AUG. Civ. 19, 12. 

grando, ïnis, f., grêle : Cic. 
Nat. 3, 86 II grêlo de, multitude : 
SIL. 2, 38 II [flg.] flux, abondance : 
Aus. Ep. 16, 13. 

M > m., arch. : VARR. d. NON. 
208, J J . 

grânëa, œ, l. (granum ) , plat de 
blé mondé : CAT. Agr. 86. 

grâni, ôrum, m., natte (che-
veux) : I S I D . 19, 23, 7^ 

Grânîcus, t, m. (rpavixôç), le 
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gràphium, ii, n. (ypatplov), 
Style, poinçon [pour écrire sur la 
Cire] : S E N . Clem. 1, 14 ; etc. 

grassâtïo, ônis, f. (grassor), 
brigandage : P L I N . 13, 126. 

grassâtôr, ôris, m. (grassor), 
1 F 1 vagabond, flâneur : CAT. d. 
G E L L . 11, 2,5 ]\ 2 rôdeur, brigand, 
voleur à main armée : Gic. Fat. 34. 

grassâtrix, lois, t., brigande : 
A L D H . Virg. 26. 

grassâtûra, a s , f., c. grassatio : 
S U E T . Tib. 37. 

grassor, âtus sum, âri (gra-
diar). 

I int., IT 1 marcher d'habitude : 
hoc grassari gradu P L . Pœn. 514, 
marcher de ce pas, cf, P L I N . 11, 
81 II [fig.] C U R T . 5, 6, 6 1 1 2 rôder, 
vagabonder, courir çà et là : Liv. 
3, 13, 2; T A C . An. 13, 25, cf. P . 
F E S T . 97 II [métaph.] P L I N . 9, 
45 1 [ 3 s'avancer avec idée d'at-
taque : in aliquem Liv. 2, 12, 15, 
marcher contre qqn, cf. Liv. 6, 
5, 4; S U E T . Ner. 36, etc. || [abs 'l 
attaquer : T A C . An. 4, 47 II 4 [fig.J 
s'acheminer, s'avancer, procéder : 
ad gloriam virtutis via grassari 
SALL. J. 1, 3, s'acheminer vers l a 
gloire par le chemin de la vertu; 
jure grassari, non vi Liv. 3, 44, 
8, procéder par les voies de l a 
justice et non de la violence; 
venerio T A C H. 3, 39, procéder 
par le poison || se pousser, s'insi-
nuer, se faire bien venir : grassari 
antiqui ponebant pro adulari 
P . F E S T . 97, les anciens em-
ployaient grassari pour dire flat-
ter, cf. SALL. J. 64, 5; H O R . S, 
2, 5, 93. 

II tr., attaquer : STAT. Th. 8, 
671 II ravager : A . V I C T . C a s s . 33; 
5. 

M > forme active grassabar 
mus A P U L . M. 7, 7. 

gràtantèr (grator), volontiers, 
avec joie : AMM. 77, 12. 

grâtâtôrïus, a, um (grator), de 
féheitation : SlD. Ep. 5, 16. 

gràtë (gratus), 1 1 1 avec plaisir, 
volontiers : Cic Fin. 1, 62 If 2 
avec reconnaissance î ClC. de Or. 
2, 46 II -tius J U S T . 12, U, 2; -Us-
sime P L I N . 7, 214. 

Grateae insulœ, v. Crateœ. 

grâtes, [sans gén.], f. pl . , 
grâces, action de grâces, remer-
ciement [surt. aux dieux] : grates 
alicui agere ClC Rep. 6, 9 ; habere 
P L . Trin. 821, remercier qqn; 
grates referre VIRG. En. 11, 508; 
persolvere V I R G . En. 1, 600 ; repen-
dere STAT. S . 3, 3, 155, témoigner 
sa reconnaissance, s'acquitter 
envers qqn; gralibus aliquem 
venerari T A C An. 12, 37, rendre 
a qqn des actions de grâces. 

1 grâtïa, a s , f. (gratus), ma-
nière d'Etre agréable qui se trouve 
dans le sujet et se manifeste à 
autrui ou qui se trouve dans 
autrui et se manifeste au sujet. 

I 1 1 1 faveur, complaisance, obli-
geance, grâce : aliquid in beneficii 
loco et gratiœ causa petere ClC, 

Verr. 3, 189, demander qqch 
comme un bienfait et une grâce, 
cf. Verr. 3, 115; gratiœ causa 
Cic. Fam. 5, 12, 7, par faveur; 
alicui gratiam dore T E R . Hec. 
390, accorder une faveur à 
qqn ; alicui gratiam dicendi facere 
Liv. 3, 41, 4, accorder à qqn la 
faveur de parier, cf. S U E T . Aug. 
38; in gratiam alicujus Liv. 28, 
21, 4, pour complaire à qqn, cf. 
Liv. 28, 39, 12 ; 39, 26, 221| abl. 
gratia, pour l'amour de, à cause 
de [placé après son régime] : 
hominum gratia Cic. IVat. 2, 158, 
pour les hommes ; honoris gratia, 
V. konor; Bruti conservandi gratia 
Gic. Ph. 14, 4, pour sauver Bru-
tus; si exampli gratia vir bonus.... 
ClC. Off. 3, 50, si, pour prendre un 
exemple, un honnête homme...; 
propter aliam quampiam rem, verbi 
gratia propter voluptatem Cic. Fin. 
5, 30, en vue de n'importe quelle 
autre choso, par exemple, en vue 
du plaisir; ea gratia, quod... SALL. 
J. 54, 4; 80, 4, pour ce motif 
que...; mea gratia P L . Bac. 97, à 
cause de moi 1 [ 2 remise accordée 
par complaisance : alicui juris-
jurandi gratiam facere P L . Rud. 
1415, faire à qqn remise de son 
serment, l'en délier, cf. S U E T . 
Tib. 35; gratiam fecit conjurandi 
Bononiensibus S U E T . Aug. 17, il 
dispensa les habitants de Bologne 
do faire cause commune avec lui, 
cf. S U E T . Dom. 14; de cena facio 
gratiam P L . Most. 1130, quant au 
souper, je t'en fais grâce ( = non{ 

merci) Il grâce, pardon : alicui 
delicti gratiam facere SALL. J. 
104, 5, pardonner à qqn une faute 
1 [ 3 reconnaissance, gratitude 
[définie par Cic Inv. 2. 161] : 
gratiam alicui referre ClC. Br. 
217; de Or. 3, 14, témoigner 
à qqn sa reconnaissance en re-
tour; prœclaram gratiam alicui 
referre Cic. Cat. 1, 28, montrer 
une belle reconnaissance à qqn; 
habere gratiam Gic. Off. 2, 69, 
avoir de la reconnaissance (mais 
habebo apud posteras gratiam 
S E N . Ep. 21, 5, j'aurai la fa-
veur de la postérité, v. H 1); 
habere et referre gratiam- T E R . 
Eun. 750; Cic. Fam. S, 11, 1, 
v. refero II 2 b); alicui gratias 
referre Cic. Plane. 101, donner 
à qqn des marques (preuves) 
de reconnaissance, cf. Cic. Phil. 
3, 39; gratiam dis persolvere Cic. 
Plane. 80, B'acquitter envers les 
dieux d'une dette de recon-
naissance il pl., actions de grâce, 
remerciements : gratias agere 
alicui .Cic Phil. 1, 3. adresser 
des remerciements à qqn; gra-
liarum actio ClC. Fam. 10, 19, 
1, adresse (expression) de remer-
ciements; maximas vobis gratias 
omnes et agere et habere debemus 
ClC. Phil. 3, 25, nous devons 
tous et vous remercier vivement 
et éprouver pour vous la plus 
vive reconnaissance, cf. Marc. 33; 
gratias habere Liv. 24, 37, 7, re-
mercier ; alicui pro aliqua re 
gratias agere ClC. Att. 16, 16, 16, 
remercier qqn pour [de] qqch; 
[in aliqua re CiC Att. 2. 24. 2 : 

ob aliquam rem Liv. 34, 50, 4; 
PLIN. Ep. 9, 31, 2] Il est dis gratia, 
cum... T E R . Ad. 138, il y a à 
remercier les dieux, du moment 
que... ; dis gratia l T E R . Ad. 121< 
dieu merci 1 grâce aux dieux! 
graliast P L . Men. 387, bien 
obligé 1 merci bien! || abl. pl. 
gratiis, contre un simple remer-
ciement, avec un « dieu vous le 
rende! », cf. T E R . Ad. 744; d'où 
l'adv. gratis. 

H H l faveur d'autrui, bonnes 
grâces : gratiam alicujus sibi con-
ciliare ClC. Pomp. 70, se concilier 
la faveur de qqn; magnam inire 
gratiam ClC Fin. 4, 31, se mettre 
en grande faveur (en- grand cré-
dit) ; gratiam inire ab aliquo Cic. 
Verr. 4, 143, se mettre, dans les 
bonnes grâces de qqn lad aliquem 
Liv. 33, 46, 7; apud aliquem Liv. 
36, 5, 3, auprès de qqn] ; ab ali-
quo summam gratiam inire Cic. 
Att. 7, 9, 3, gagner au plus haut 

oint la faveur de qqn ; atiquam 
onam gratiam sibi quasrere Cic. 

Pomp. 71, rechercher pour soi 
quelques bonnes grâces avanta-
geuses; aliquem apud aliquem in 
maxima gratia ponere ClC. Att. 5, 
11, 6, mettre qqn dans les meil-
leures grâces de qqn; plures in-
euntur gratiœ si... Cic Br. 209, 
on se gagne plus souvent la 
faveur si (on se fait plus d'amis, 
si...), cf. ClC. Mur. 24; Agr. 2, 7; 
multas bonas gratias cum optima 
existimatione provincia afferre ClC 
Mur. 42, rapporter de sa province 
avec la meilleure réputation une 
quantité de bonnes sympathies II 
popularité, crédit : gratia pturi-
mum passe CMS. G 1, 9, 3, avoir 
le plus grand pouvoir par son 
crédit, cf. CiES. G. 1, 20, 2; 7, 
63, 2; C. 2, 44, 1, etc.; Iccius 
Remus, summa nobUitate et gratia 
inter suos CMS. G. 2. 6, 4, le 
Rémois Iccius, qui tenait parmi 
les siens le plus haut rang par sa 
noblesse et son crédit; res contra 
nos faciunt, summa gratia et elo-
quentia Cic Quinct. 1, nous avons 
comme adversaires le crédit - et 
l'éloquence au plus haut degré, 
cf. GIC Cœl. 19; Off. 2, 64; 
summa apud populum gratia Cic 
Rep. 2, 60, la plus grande popu-
larité ; gratia alicujus ClC Amer. 
28, le crédit, l'influence de qqn; 
per gratiam contendere, ut... Gic. 
Verr- pr. 48, faire appel aux in-
fluences pour obtenu- que.. 1 1 2 
sentiments de bonne intelligence, 
de bon accord, relations amicales, 
amitié : si suam gratiam Romani 
vélinl... CMS. G. 4, 7, 4, [ils disent] 
que si les Romains veulent leur 
amitié; in gratiam cum aliquo 
redire Cic. Att. 1,14, 7; Prov. 20, 
etc.. renouer des relations d'ami-
tié avec qqn, se réconcilier avec 
qqn ; restituere aliquem in gratiam 
cum aliquo Cic. Prov 23, re-
mettre qqn en amitié avec qqn 
[reducere ClC. R. P. 19] ; SaUus-
tium restituere in ejus veterem 
gratiam non potui Cic. .4tf. 1, 3, 
3, je n'ai pu ramener Sallustius à 
ses vieilles relations avec lui; 
cum aliquo in gratia esse CiC-
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Font. 1,9, 4, être en bons tenues 
avec qqn ; mihi cum Mo magna 
gratta erat Cic. Fam. 1, 9, 20, 
j'étais en fort bons termes avec 
lui; cum bona gralia, cum mala 
TER. Ph. 621, en bonne, en mau-
vaise intelligence ; istuc quod pos-
tula inpetro cum gralia TER. And. 
422, ce que je demande, je l'ob-
tiens de bon gré ; per gratiam 
P L . Mil. 979, de bonne grâce. 

ILT agrément, charme, grâce : 
gratia corporis SUET. Vit. 3, agré-
ments physiques ; gralia in vultu 
QUINT. 6, pr. 7, grâce dans le 
visage; sincera sermonis Attici 
gralia QUINT. 10, 1, 65, la pure 
grâce du parler attique; vinis 
gratiam offert fumus PLIN. 14,16, 
la fumée donne aux vins de 
l'agrément H v. Gralia. _ 

2 Gràtia, as et Grâtise, arum, 
f., une Grâce, les Grâces [Aglaé, 
Thalie, Buphrosyne] : SEN. J5en. 
1, 3, 3 ; SERV. En. 1, 720 ; HOR. 
0. 1, 30, 6, ctc ; QUINT. 10, 
1, 82. 

Grâtïânopôlis, is, f., ville do 
la Vionnaise [auj. Grenoble] : 
S I D . Ep. 3, 14 || -ïtânus, a, um, 
de Gratianopolis : AMBR. Gest. 
conc. Aquil. 62. 

Gratiânus, îf m., Gratien 
[empereur romain] : A.-VICT. 

Grâtïdîânus, t, m., M. Marius 
Gratidianus [neveu de Marius] : 
ClC Br. 169. 

Grâtïdïus, ïi, m., orateur : Cic. 
Leg. 3, 36 ; Br. 168. 

grâtifïcâfâo, ônis, f. (gratificor), 
bienfaisance, libéralité : Cic. Nat. 
1, 122; Sullana gralificatio Cic. 
Mur. 42, les libéralités de Sylla 
[distributions de terre & ses vété-
rans]. 

gràtifïcàtus, a, um, part. p. de 
gratificor. 

grâtïfïcentïa, as, f., bienveil-
lance : PS.-HIER. Job, 1, p. 122. 

gratificor, âtus sum, âri (gratus, 

£cio),i\ i int., se rendre agréable 
faire plaisir à, obliger : de 

aliqua re gratificari alicui ClC. 
Fin. 5, 42, faire don à qqn en 
prenant sur qqch; odiis Sejani 
gralificari TAC. An. 4, 19, servir 
les haines de Séjan ; Scipioni Liv. 
30, 3, 1, être agréable à Scipion 
fl 2 tr., accorder comme faveur, 
comme complaisance : populo 
gralificari et aliéna et sua ClC 
Rep. 1, 68, faire largesse au peu-
ple et du bien d'autrui et du 
sien propre II faire abandon de : 
SALL. J. 3, 3. 

M- > gratifia) • [décad.] : CAS-
SIOD. Var. 7, 6; VULG. Eph. 1,6. 

grâtïfïcus, a, um f gratus, fa-
cio), bienveillant : ISID. 10, 114. 

grâtïïs, v . gratia, gratis. 
grâtiïla, as, f., sorte de gâteau 

sacré : ARN. 7, 24. 
grâtiBsë (gratiosus), par fa-

veur : ULP. Dig. 26, 7, 7 II -sius 
Ps. Asc. Verr. 1, 4, 11. 

gràtïôsïtâs, âtis, f., charme 
[d'une chose] : TERT. Marc. 1, 9. 

gratiosus, a,wm(pratiaj,fll qui 
est en faveur, qui a du crédit : 
apud omnes ardines gratiosus ClC. 

Off. 3, 58, ayant du crédit (de 
l'influence) dans toutes les classes 
de la société; apud aliquem gra-
tiosus Cic. Alt. 15, 4, 3, dans les 
bonnes grâces de qqn ; causas gra-
liosiores quam vultus Cic. Leg. 3,1, 
les raisons invoquées ayant plus 
de crédit que l'expression des vi-
sages ; -sissimus Cic. Quinct. 2 
fl 2 fait ou obtenu par faveur : 
sententia graliosa U L P . Dig. 3, 6, 
5, jugement obtenu par faveur, 
cf. Liv. 43, 14, 9 fl 3 qui ac-
corde une faveur, obligeant : gra-
tiosus in cedendo loco ClC. Br. 290, 
empressé à céder sa place, cf. 
Mur. 73. 

gratis, Cic. Clu. 132, etc.; et 
gratiis (v. gratia), adv., gratuite-
ment, pour rien, gratis II gratis 
constare [v. store Cic] SEN. Ep. 
104, 34, ne rien coûter. 

Gratius, ïi, m., Gratius Falis-
cus [poète latin] : Ov. P. 4,16,34. 

grâtor, âtus sum, âri (gratus), 
int., féliciter : gratare sorori VIRG. 
En. 4, 478, félicite ta sœur ; mihi 
grator Ov. M. 9, 244, je me féli-
cite, je m'applaudis, je me réjouis; 
gratalur reduces (s.-ent. esse) VIRG. 
En. 5, 40, il les félicite de leur 
retour. gratuité, c. gratuito : CASSIOD. 
Ps. 118, 63. 

grâtûitô (gratuitus), gratuite-
ment : Cic. Off. 2, 66. 

grâtûïtus, a. um (cf. gratis), 
gratuit, désintéressé : [opp. mer-
cennarius] Cic. Leg. 1,48 ;gratuila 
suffragia Cic. Ptenc. 54, suffrages 
gratuits, libres; graluitam pecu-
niam darc PLIN. Ep. 3, U, 2, 
donner une somme sans intérêts II 
spontané, pour rien, sans motif : 
Liv. 2, 42, 6 || inutile, superflu : 
Liv, 1, 47, 1. 

g» > grâtûïlum STAT. S. 1, 
6, 16. 

grâtûlâbOiS, e (gralulor), qui so 
félicite, joyeux : AUG. Serm. 285, 6. 

grâtûlâbundus, a, um (gralu-
lor), qui rélicite : Liv. 7, 33, 18 || 
[avec dat.] : J UST. 6, 8, 13. 

grâtûlantër (gralulor), avec 
joie ; RUFIN. Hisl. mon. 9, c 422 D. 

grâtùlâtio, ônis, f. (gralulor), 
fl 1 manifestation (expression) 
de la joie, de la reconnaissance : 
ClC. Verr. 4, 74; 94: C-ES. G. 1, 
53,6 II félicitations : ClC.Mur 88 II 
pl., remerciements, marques de 
reconnaissance : Cic. Mil. 98; 
Verr. 4, 94 fl 2 actions de grâces 
aux dieux, décrétées comme té-
moignage officiel de satisfaction 
à qqn : Cic. Pis. 97; Cat. 4, 20; 
gratulalionem facere ad omnia 
templa Cic. Fam. 11, 18, 3, 
adresser des actions de grâces 
dans tous les temples. 

grâtûlâtôr, ôris, m. (gratulor), 
celui qui félicite, qui compli-
mente : MART. 10, 74. 

gratûlâtôri§, en félicitant, avec 
joie : AUG. Conf. 8, 6,14; 2, 2S, 1. 

grâtûlâtôrius, a, um (gralula-
tor), de félicitation, propre à féli-
citer : CAPIT. Max. et Bal. 17. 

grâtûlor, âtus sum, âri (gra-
tus), int. 

I fl 1 remercier [arch.] : diis 
CAT. d. Cic- Fam. 15, 5, 2, 
remercier les dieux, cf. É N N . Tr. 
242; SCIP. a. GELL. 4, 18, 3; 
AFRAN. d. NON. 116,33-TEK. Haut. 
879 fl 2 féliciter, complimenter, 
faire compliment de, congratuler : 
alicui de aliqua re CIC. Fam. 1, 7, 
7; 3, 12, 1, etc.;pro aliqua re Cic. 
Fam. 15, 14, 3; aliqua re Cmh. 
Fam. 8, 13, 1 ; cf. Cic. Att. 5, 
20, 1 [leçon do M]; in alùjua re 
ClC Planc. 91 ; Fam. 6, U, 1, 
féliciter qqn de qqch; ad me 
«enerunt gratulatum Cic. Pis. 51, 
ils vinrent m'apporter leurs félici-
tations Il gratulari virtuti tuas Cic 
Fam. 4, 8,1, féliciter ta vaillance 
[ou] te féliciter de ta vaillance, 
cf. Cic. Fam. 9, 14, 7 II gratulari 
guod ClC. Sest. 20; Fam. 2, 5, 1; 
4, 14, 1, etc., féliciter de ce que H 
gratulari cum P L . Rud. 1179; 
Cic Fam. 9,14, 3, complimenter 
alors que, au moment où, du 
moment que, en ce moment où, 
v . GAFFIOT Subj. p. 140, sqq. 

LT avec acc. de l'objet de la 
félicitation, fll oratutari alicui ali-
quam rem Cic. Att. 5,20,1, féliciter 
qqn de qqch, cf. CURT. 4, 8, 12 ; 
SUET. Claud. 6 || [avec prop. inf.] 
Cic. Phil. 2, 28; JUST. 13, 5, 15; 
V.-MAx. 3, 1, 2 fl 2 remercier de 
ce que [avec prop. inf.] : TER. 
Haut. 879. 

1 grâtus, a, um, fl 1 agréable, 
bienvenu, qui reçoit bon accueil : 
nihil erat auod aut patri gratius 
aul sibi jucundius facere posset 
Cic. Amer 51, il ne pouvait rien 
faire qui fût ou plus agréable à 
son père ou plus attrayant pour 
lui-même ; (amor luus mihi est) 
gratus et optalus, dicerem jueundus 
nisi.. Cic Fam. 5, 15, 1, (ce 
témoignage de ton amitié) est. le 
bienvenu et comble mes vœux, 
je dirais qu'il me cause du plaisir, 
si [ce mot n'était à jamais perdu 
pour moi] ; aliquid gratum accep-
tumque habere ClC, Tusc 5, 45, 
tenir une chose pour agréable et 
bien venue; hommes immolare 
diis immortalibus gratissimum esse 
duxerunt Cic. Rep. 3, 15, ils 
crurent que les sacrifices humains 
étaient très agréables aux dieux, 
cf. C/ES. G. 6, 16, 5; eogue erat 
cujusque gralior in re publica 
virtus, quod... Cic Rep. 2, 59, et 
les vertus politiques de chacun 
trouvaient d'autant meilleur ac-
cueil que...; gratum est quod 
volunt Cic. Br. 68, applaudis-
sons à leur intention 11 [avec noms 
depers.J: gratus conviva HOR. S 
2, 2,'ll9, convive bienvenu ; gra-
tus Alexandro régi fuit Chœrilus 
Hon. Ep 2, 1, 232, Chœrilus 
trouva bon accueil auprès du roi 
Alexandre ; classis non amicorum, 
sed gratorum SUET. Tib. 46, la 
classe non des amis, mais des 
bienvenus fl 2 aimable, charmant : 
gratus locus HOR. Ep. 2, 2, 46, 
charmant endroit, cf. HOR. O. I, 
35, 1, etc. fl 3 accepté avec recon-
naissance, cher, précieux, dont on 
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a de la gratitude : ista veritas, 
etiam si jucunda non est, mihi 
tamen grata est Cic. AU. 3, 24, 2, 
cette vérité, même si elle n'est 
pas attrayante, ne laisse pas de 
m'être précieuse; ejus officia 
jucundiora ssepe mihi fuerunt, 
numquam tamen gratiora Cic. 
Fam. 4, 6, 1, ses services m'ont 
souvent causé plus de plaisir, 
mais jamais ils ne m'ont été plus 
chers ; quœ omnia mihi jucunda, 
hoc extremum etiam gratum fuit 
ClC. Fam. 10, 3, 1, tous ces ren-
seignements m'ont causé du plai-
sir, le dernier, je l'ai même reçu 
avec gratitude ; facere alicui gra-
tum, gratissimum, per gratum, faire 
plaisir à qqn (le plus grand, un 
très grand plaisir), obliger qqn 
beaucoup : ClC. Lœ. 16; AU. 8, 
2, 2, etc.; CJES. G. 1, 44, 12 11 4 
reconnaissant : gratissimus komi-
num Cic. Fam. 5, 11, 1, le plus 
reconnaissant des hommes, cf. 
CIC Leg. 1, 49; Fam. 10, 19, 1, 
etc. ; gratum se prœbere alicui CIC. 
Plane. 91, se montrer reconnais-
sant à qqn; gralus erga aliquem 
ClC. Fam. 5, 5, 2, etc.; in ali-
quem Cic. Plane. 77; in aliquo 
Cic. Fam. 3, 8, 3, reconnaissant 
envers qqn, à propos de qqn;pro 
aliqua re SALL. H. 2, 47, 5, pour 
qqch II grato animo ClC. Br. S, 
avec reconnaissance ; gratissimo 
animo, gratissimis animis [plura-
lité] Cic. Sull. 72; PhU. 4, 3, avec 
la plus grande reconnaissance; gra-
lissima memoria omnium civium 
ClC. PhU. 10, 7, le souvenir si 
reconnaissant de tous les citoyens ; 
grata manu HOR. Ep. 1, 11, 23, 
d'une main reconnaissante. 

2 Grâtus, t, m., surnom romain : 
TAC. An. 15, 50. 

Graucômenë, ês, f, ville 
d'Egypte : PLIN. 6, 179. 

Graupïus mons, m , montagne 
de la Galédonie : TAC. Agr. 29. 

gràvâbiïis, e, qui alourdit : C -
A U R . Acut. 1, 15, 136. 

grâvâmën, ïnis (-entum, i, 
GLOSS.), n. (gravo),incommodité : 
CASS.OD. Var. 9, 2. 

grâvantër (gravor), à regret : 
Liv. 21, 24, ô; CASSIOD. Var. 
4, 5. 

grâvastellus, a, un», appesanti 
par l'âge : P L . Ep. 620 [leçon 
donnée par P . et par P . FEST. 
96; mais A et P FEST. 272, 6 
et FEST. 273 b, 21 donnent ràvi-
stellus], 

gràvâtê, avec peine, à regret, 
à contrecœur : Gic. de Or. 1, 
208; Balb. 36. 

gràvâtim, II 1 lentement : 
Lucn. 3, 387 H 2 o. gravate : Cic. 
«Arch. 10 (V. R. Phil. 65, p. 352); 
Liv. 2, 2, 3. 

gràvâtïo, ônis (gravo), apesan-
teur, engourdissement : C.-AUR. 
Chron. 5, 10. 96. 

grâvâtus, a, um, part, de gravo. 
gràvêdïnôsus, a, um, catar-

rhetix : Cic Tusc. 4, 27 II qui 
donne des rhumes : PLIN- 18,139. 

grâvèdo, ïnis, f. (gravis), H 1 
lourdeur des membres, de la tête. 
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pesanteurs : A P U L . M. 10, 1; 
P L I N . 20, 136 II [en part.] coryza, 
enchifrénement : Pl. As. 796; 
C E L S . 4, 2, 4; Cic. AU. 10, 16, 6 
H 2 gestation [de la femme] : 
N E M E S . Cyneg. 132. 

W> > orth. gravido CATUL. 
44, 13. 

gràveôlens, tis, dont l'odeur est 
forte : VIRG. G. 4, 270 II fétide : 
VIRG. En. 6, 201. 

gràvëôlentiâ, œ, f, odeur forte, 
mauvaise odeur : P L I N . 22, 87. 

gràvesco, ère (gravis), int., H 1 
se charger : nemus fetu gravescit 
V I R G . G. 2, 429, les arbres se 
chargent de fruits || [en pari, 
d'une femelle] porter, devenir 
pleine: P L I N . 22, 236 H 2 [flg.] 
s'aggraver : L U C R . 4, 1069 II em-
pirer : T A C . An. 1, 5. 

Gravïâca, ôrum, n., ville de 
Norique : P E U T . 

gràvïdâtus, a, um, part. p. de 
graviào. 

gràvïdïtâs, âtis, f. (gravidus), 
grossesse, gestation : Cic. Nat. 2, 
119. 

1 grâVvido, âvi, âtum, are (gra-
vidus), t r , rendre mère : CJECIL. 
Com. 223; N O N . 118, 12 II [flg.] 
terra gravidata seminibus CiC. 
Nat. 2, 83, la terre fécondée par 
les semences 

2 gravido, ïnis, ï., v . gravedo 

gràvïdiila, œ, adj. f, [coquille] 
qui porte [des perles], perlière : 
A M M . 23, 6, 85. 

gràvïdus, a um (gravis), H 1 
chargé, rempli : gravidœ aristse 
VIRG. G. 2, 222, épis lourds; 
manus gravidœ P L . Truc. 89, 
mains pleines ; gravidus stipes 
nodis V I R G . En. 7, 507, tronc 
chargé de nœuds, cf. L U C R . 6,259 
Il [avec gén.] SIL 2, 120 11 2 [en 

pari, de la gestation] : erat gravida 
uxor Cic. Clu. 31, sa femme était 
grosse; est gravida et ex viro et ex 
Jove P L . Amp. 111, elle est en-
ceinte des œuvres et de son mari 
et de Jupiter [viro P L . Amp. 
878]; gravidœ pecudes V I R G . G. 
2, 150, brobis pleines || subst. f., 
femme enceinte : P L . Truc. 475; 
P L I N . 23, 107. 

Gravïi, m , v. Gravi : P L I N . 4, 
112. 

gravis, e, H 1 lourd, pesant : 
gravia navigia CJES. G. 5, 8, 3, 
vaisseaux lourds; gravius onus 
ClC. CM 4; H O R . S. 2, 9, 21, 
une charge plus lourde; tunicœ 
ab vmbre graves Ov. H. 10, 138, 
tuniques alourdies par suite de la 
pluie ; graves fructu vues Q U I N T . 8, 
3,8, vignes alourdies par les fruits 
Il [terre]lourde, grasse:VIRG., O V . 
Il [nourriture] lourde : Cic. Nat. 

2, 24 II [homme] grand et fort, 
pesant : V I R G . En. 5, 447 II pe-
samment armé : L I V . 31, 39, 2 ; 
T A C . An. 12, 35 II œs grave, v . 
ass; argentum grave S E N . Tranq. 
1, argenterie massive H 2 [flg-] 
a) grave, de basse [son, voix] : 
CIC de Or. 1, 251 ; 3,216; syllaba 
gravis Q U I N T . 1, 5, 22, syllabe 
sourde, sans accent [opp. à 

GRAVIS 

acuta]; b) qui pèse dans la 
balance, de poids, puissant, fort, 
énergique : gravis civilas Cic. 
Flac. 56, cité importante ; gravis 
et vehêmens oratio Cic. Br. 93, 
parole pleine de force et de 
véhémence; auctoritas Cic. Rep. 
2, 59, influence puissante ; aucto-
ritale graviores homines Cic. de 
Or. 2, 154, des hommes ayant 
plus de poids par leur prestige ; 
gravis auctor, testis ClC. Pis. 14; 
Fam. 2, 2, répondant, témoin de 
poids ; causai graves ClC. Ctu. 82, 
des raisons puissantes ; c) grave, 
digne, noble, imposant : oratio 
non àbhorrens a persona hominis 
gravissimi ClC. Rep.. 1, 24, des 
propos qui ne juraienï'pas avec 
le caractère d'un personnage si 
digne, cf. Cic. de Or. 2, 228; 
Cœt. 35; genus epistularum seve-
rum et grave ClC. Fam. 2, 4, 1, 
genre de lettres sérieux et digne ; 
d) grave, dur, rigoureux : verbum 
gravius ClC. Verr. 3, 134, parole 
un peu dure ; hœc si gravia aut 
acerba videantur... CJES. G. 7, 14, 
10, si ces mesures paraissaient 
dînes ou cruelles... ; ne quid gra-
vius in fratrem statueret CJ&S. G. 
1, 20, 1, [il le priait] de ne pas 
prendre quelque mesure trop 
rigoureuse contre son frère, cf. 
•CJES. G 1, 20,4; gravissimum 
supplicium CJES. G. 1, 31, 15, le 
supplice le plus rigoureux; gra-
vioribus bellis ClC. Rep. 1, 63, 
dans les guerres un peu difficiles ; 
e) [odeur] violente, forte, péné-
trante : P L I N . 21, 28; 21, 60; 
25, 118; ellebori graves VIRG. G. 
3, 451, l'ellébore nauséabond; 
f) fort, élevé [comme prix], acca-
blant : grave pretium SALL. d. 
N O N . 314, 25, prix élové ; grave 
fenus S U E T . Aug. 39, intérêt exor-
bitant ; gravis annona S U E T . Aug. 
25, cherté des vivres ; g) pénible, 
accablant, malsain : anni tempus 
gravissimum ClC. Q. 2, 16, 1, 
saison la plus pénible; gravis 
autumnus CJES. G. 3, 2, 3, automne 
malsain; loci natura graves Liv. 
25, 26, 7, endroits naturellement 
malsains; h) qui est à charge, 
pénible, dur à supporter, fâcheux, 
désagréable, importun : minus 
alits gravis aut molesta vita est 
otiosorum ClC. Off. 1, 70, la vie 
des gens qui vivent loin des 
affaires est moins incommode, 
moins à charge pour les autres ; 
ils omnis œtas gravis est Cic 
CM 4, à eux tous les âges de la 
vie sont a charge ; velim, si tibi 
grave non erit...; ClC. Fam. 13, 
73, 2, je voudrais, si ce n'est pas 
une peine pour toi...; grave est 
alicui avec inf. ClC. Fam. 2, 6, 
1; AU. 1, 5, 4,ii. est pénible pour 
qqn de... ; tn populum Romanum 
grave est non posse... Cic. Balb. 
24, il est dur pour le peuple 
romain de ne pouvoir...; senes 
odiosi et graves adidescentibus 
CIC. jRep. 2, 67, vieillards odieux 
et insupportables pour les jeunes 
gens 11 3 alourdi, embarrassé : 
a) agmen grave prœda Liv. 21, 5, 
8, troupe alourdie par le butin, 
cf. Liv. 29, 35, 5;b) = gravidus, 
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en état de grossesse : V I R G . En. 
1, 274, cf. Ov. M. 10, 495; 
C) accablé, incommodé : morbo 
gravis (equus) VlRG. G. 3, 95, 
(cheval) accablé par la maladie; 
gravis adhuc vulnere Lrv. 21, 48, 
4, encore incommodé par sa bles-
sure ; gravis setate Liv. 7, 39, 1, 
fléchissant sous le poids de l'âge ; 
setate et virions gravior Liv. 2,19, 
6, alourdi par l'âge et par ses 
forces déclinantes. 

Gràviscae, ârum, f., Liv. 40, 
29, 1; V I R G . En. 10, 184, et 
Gravisca, se, f., V E L L . 1, 15, 2, 
ville d'Etrurie |j -anus, a, um, 
P L I N . 14, 67, de Gravisque ; 
Graviscani, ôrum, m., D I G . 31, 1, 
30, habitants de Gravisque. 

gràvïsônus, a, um (gravis, so-
no), retentissant : S E R V . En. 1, 
53. 

grâvïtâs, âtis,f. (gravis), If lpe-
santeur, lourdeur: armorum CJES. 
G. 5, 16, 1; navium CJES. G. 1, 
58, 3, pesanteur des armes, des 
navires ; gravitate et pondère moveri 
Cic. Fat. 24, se mouvoir sous l'effet 
de la pesanteur et du poids 
[atomes], cf. Cic. Nat. 2, 93 fl 2 
[fig.] a) importance, poids, force, 
vigueur : civitatis CJES. G. 4, 3,4, 
importance d'une cité; sententia-
rum Cic. de Or. 3, 72, la force 
des pensées; genus hoc sermonum 
plus videtur habere gravitatis Gic. 
Lse. 4, ce genre d'entretien parait 
avoir plus de poids, cf. Cic. Leg. 3, 
40; acrior verborum Cic. Off. 1, 
136, une énergie plus accentuée 
dans les paroles ; cf. ClC. Att. 9, 
9, 2 ; morbi ClC. Nat. 3, 76, force 
(violence) d'une maladio; b) di-
gnité, élévation, noblesse, solen-
nité : personse gravitatem intuentes 
Cic. TUSC. 2, 49, en considérant 
la grandeur du personnage ; ver-
borum vel sententiarum Cic. Br. 
35, noblesse de l'expression et 
des pensées ; c) fermeté et dignité 
de caractère : virtus et gravitas 
quam in summo dolore adhibuii 
Cic. Q, 3, 8, 3, le courage et la 
fermeté qu'il a montrés dans une 
douleur si cruelle, cf. Cic. Flac. 
36; Nat. 1, 1 ; Ac. 3, 53; Alt. 9, 
19, 3 II gravite, dignité, sérieux : 
comilate condita gravitas Gic- CM 
10, gravité relevée de bonne 
grâce ; gravitate mixtus lepos ClC. 
JREP. 2, 1, enjouement mêlé do 
gravité, cf. Cic. Br. 143; 158; 
a) dureté, rigueur : illam gravi-
tatis severUatisque personam non 
appetivi Cic. Mur. 6, ce rôle 
de la rigueur et de la sévé-
rité, je ne l'ai pas recherché : 
e) élévation, cherté : annonce T A C . 
An. 6, 13, cherté des vivres, [ou] 
difficulté d'approvisionnement, 
cf. T A C . An. 11, 4 ; f) force péné-
trante d'une odeur : P L I N . 21, 
37; 22, 47 II fétidité de l'haleino : 
P L I N . 20, 91; 30, 44; 28, 190; 
g) état malsain, insalubriLé : 
crnli Cic. AU. 11, 22, 2 ; loti Cic. 
AU. U, 21, 2, insalubrité d'un 
climat, d'un lieu, cf. Liv. 23, 34, 
U ; 25, 26, 13 fl 3 état de lour-
deur, d'embarras; incommodité, 
malaise : si in sensibus est aliqua 

gravitas Cic. Ac. 2, 53, s'û y a 
qq pesanteur dans ses organes; 
membrorum Cic. Fin. 4, 31; cor-
paris ClC. TUSC. 3, 1, lourdeur 
des membres, malaise physique; 
capitis P L I N . 27, 130, pesanteur 
de tête; aurium, audiendi P L I N . 
20, 115; 28,176, dureté d'oreille; 
gravitas senUis Ov. M. 7, 478, 
gesanteur de la vieillesse || linguse 

ic. de Or. 3, 42, lourdeur de la 
•prononciation fl 4 état de gros-
sesse : Ov. M. 9, 287. 

graviter (gravis), fl 1 grave-
ment, avec un ton de basse : Cic. 
Rep. 6, 18 fl 2 de manière impor-
tante, avec poids : de aliquo gravis-
sime judicare CJES. C . 2, 32, 2, 
porter sur qqn un jugement de la 
plus haute importance || avec force, 
avec énergie : graviter conqueri 
Cic. Amer. 9, se plaindre avec 
énergie; gravissime dicere Cic. 
Off. 1, 4, parler avec une très 
grande force II avec gravité, di-
gnité, noblesse : utrumque egit 
graviter Cic. Lse. 77, dans les 
deux cas il se comporta avec 
dignité, cf. Cic. Fam. 2, 4, 1; 
Off. 1,92 fl 3 pesamment, violem-
ment, gravement : graviter cadere 
L U C R . 1, 741, faire une chute 
pesante ; ferire aliquem VIRG. En. 
12, 295, porter à qqn un coup 
violent ; gravius segrotare Cic. CM 
67, être plus gravement malade; 
gravissime terreri CJES . G. 5, 30, 2, 
éprouver la plus violente frayeur 5 
graviter angi Cic. Lse. 10, être 
tourmenté vivement II rigoureuse-
ment, durement : gravissime de 
aliquo decernere CJES. C . 1, 5, 4, 
prendre les décisions les plus 
rigoureuses au sujet de qqn, cf. 
CIES. G. 16, 4; Cic. Csel. 33 II en 
mauvaise santé : se non graviter 
habere Cic. Att. 7, 2, 3, n'être pas 
dangereusement malade l| avec 
peine, désagréablement : aliquid 
graviter ferre, accipere ClC. Verr. 
1, 152; de Or. 2, 211, supporter, 
accueillir qqch avec peine ; audire 
T E R . Haut. 114, entendre des 
choses désagréables II difficile-' 
mont : audire P L I N . - V A L . 1, 11, 
entendre difficilement. 

grâvïtûdo, ïnis, f., c. gravedo : 
VITR. 1, 6, 3 ; A P I C . 3, 676. 

grâvïuscûlus, a, um, assez 
grave : G E L L . 1, 11, 13. 

grâvo, âvi, âtum, are (gravis), 
tr. 

I [voix active] : fl 1 appesantir, 
alourdir : poma gravantia ramos 
Ov. M. 13, 812, fruits qui alour-
dissent les branches ; ne unda 
gravet pennas Ov. M. 8,205, pour 
éviter que l'humidité appesantisse 
tes ailes || charger : aliquem sarci-
nis TAC. An. 1, 20, charger qqn 
de bagages fl 2 [fig.] aggraver, 
augmenter : invidiam alicujus 
T A C . An. 14, 12, aggraver la 
haine à l'égard de qqn ; injusto 
fenore gravatum aïs alienum Liv. 
42, 5, 9, dettes aggravées par des 
intérêts excessifs || alourdir, appe-
santir, accabler : caput gravans 
P L I N . 21, 128, qui alourdit la 
tête ; gravalus cibo vinoque LlV. 
1, 7, 5, appesanti par la nourri-

ture et le vin II peser sur, incom-
moder : mala me gravant Ov. Tr. 
4, 6, 28, les maux pèsent sur moi, 
sont un fardeau pour moi ; gra-
vari militia" Liv. 21, 23, 6, trou-
ver pesant lo métier militaire. 

II [déponent] trouver pesant 
fl 1 faire des difficultés, se résoudre 
avec peine : ne gravure T E R . Ad. 
942, ne fais pas de difficultés ; 
gravari capit, quod... dicebat Cic. 
Clu. 69, fi commença par faire 
des difficultés, en disant...; non 
gravarer, si... Cic. Lté. 15, je me 
résoudrais volontiers, si... fl 2 
[avec inf.) répugner à, se refuser 
à : gravaris Hueras ad me dore 
Cic. Fam. 7, 14, 1, tu trouves 
excessif de m'envoyer une lettre; 
in colloquium venire invitatus gra-
vatur CMS. G. 1, 35, 2, malgré 
l'invitation, il se refuse à venir 
à une entrevue; non gravabor 
dicere:... Cic. de Or. 1, 107, je 
dirai volontiers... ; rogo, ut ne 
graveris... Cic, de Or. 1,164, je te 
prie de consentir de bon cœur à... 
fl 3 [avec acc] sentir le faidcau 
de qqn, de qqch, trouver impor-
tun, être fatigué de : matrcm S U E T . 
Ner. 34, trouver sa mère impor-
tune; aspectum civium T A C An. 
3, 59, avoir de la répugnance 
pour la vue de ses concitoyens ; 
cf. S E N . Clem. 1, 13, 1; Q U I N T . 
1, 1, U. 

grëgâlis, e (grexj.fl 1 qui est en 
troupeau, qui va en troupe : 
VARR. R. 2, 7, 6; P L I N . 10, 181 
fl 2 qui appartient à la foule, 
commun, vulgaire : gregale sa-
gulum Lrv. 7, 34, 15, sayon de 
simple soldat, cf. TAC An. 1, 69; 
S E N . Ben. 1, 12 II subst. m. pl., 
gregales, compagnons, amis : Cic. 
de Or. 2, 253; Fam. 7,23, 1 ; Sest. 
111. 

grëgârïus, a, um (grex), fl 1 re-
latif aux troupeaux : gregarii 
pastores COL. 6, pr. 1, bergers de 
troupeaux K 2 [fig.] du commun, 
de la foule : miles gregarius SALL. 
J. 45, 2, le simple soldat ; gre-
garii milites ClC. Plane 72, les 
simples soldats H poeta S I D . Ep. 9, 
15, poète vulgaire. 

grëgâtim (grex), en troupeau, 
par troupes : COL. 6, 5 - P L I N . 5, 
11 ; 8, 11 II [en pari, d'h.) Cic 
Verr. 5, 148; P L I N . 4, 89 || dans 
le commun, dans la foule : P L I N . 
26,4._ 

grëgâtus, a, um, part, de grego. 
grëgïcùlùs, i, m. (grex), petit 

troupeau : AUG. Ep. 93, 49. 
grëgis, gén. de grex. 
grëgo, are (grex), tr., attrou-

per, réunir : S . - S E V . 1, 19, 61| 
passif, se réunir : S T A T . Ach. 1, 
373. 

Grëgôrîani, v . Gregorius. 
Grëgôrïâmis, i, m., Grégorien 

[jurisconsulte du temps de Justi-
nien]. 

Grëgôrïus, ii, m., nom de plu-
sieurs pers.; not1 saint Grégoire 
de Nazianze, célèbre auteur ecclé-
siastique H Grégoire Palamas, hé-
résiarque, d'où Grëgôriâni, ôrum, 
m., les Grégoriens, les sectateurs 
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grongër, v. conger : A P I C . 10, 
453. 

grosa, œ, f., grattoir, racloir: 
A R N . 6, 14. 

Grosphus, t, m., surnom romain ; 
HOR. O. 2, 26, 7; Ep. 1, 12, 22. 

grossesco, ère (grossus), int., 
grossir : A L D H . Virg. 22. 

grossïtâs, âtis, t., grosseur : 
Ps. A U G . Solil. 20,2. 

grossïtûdo, ïnis, în grosseur, 
épaisseur : V U L G . Reg. 3, 7, 26. 

grossïus, adv. au compar., en 
gros : A U G . Duab. an. 11, 15. 

grossûlus, i, m., petite figue : 
COL. 5, 10, 10. 

1 grossus, a, um, gros, épais : 
CASSIOD. Hist. 10, 33 n -ior 
V U L G . Ezech. 41, 25; -issimus 
CASSIOD. P S . 29,12. 

2 grossus, i, m., figue qui n'ar-
rive pas a maturité : CAT. Agr. 
94: CELS. 5, 22. 

Groucasus = Caucasus : P L I N . 
6, 50. 

Grovi, ôrum, m , peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N . 4, 112. 

Grudli, ôrum, m., Groudes 
[peuple de la Belgique] : CJES. G. 
5, 39. 

grùïnus, a, um (grus), de grue: 
M . - E M P , 18. 

grùis, is, t., c. grus : P H J E D . 2, 
8, 7. 

grullus, i, m., sorte de navire : 
GLOSS. P I I I L . 

grûma (grô-) , ee, t. (yvcônwv), 
alidade f instrument d'arpentage] : 
P. F E S T . 96,15 II centre d'un camp 
où la perche d'arpentage était 
plantée de manière à diviser le 
camp en 4 rues qui aboutissaient 
à ce point : H Y G . Lim. p. 145, 11. 

grûmâtïcus, c. gromaticus. 
Grumbestïni, ôrum, m., peuple 

de la Calabrie : P L I N . 3, 105. 
Grùmentum, i, n., ville de 

Lucanie : Liv. 23,37, 10 || Il -fini, 
orum, m., les habitants do Grù-
mentum : P L I N . 3, 98. 

grùmo, are (gruma), tr., 
arpenter : GLOSS. 

grûmùla, a:, f (glnma), cosse, 
coquille : A M B R . de Elia 6, 18. 

grûmùlus, i, m. (grumus), 
petit tas, petit tertre : P L I N . 19, 
112. _ 

grûmus, i, m., petit tas de terre, 
petit tertre : VITR. 2, 2 ; P. F E S T . 
96. 

grunda, se. f., gargouille, gout-
tière : GLOSS. 

GrundHes (-dûles), ïum, m., 
Grundiles ou Grundules [nom 
donné aux dieux lares] : H E M . d. 
DIOM. 379; N O N . 114, 31. 

grundïo, v. grunnio : Q U A D R I G. 
d. DIOM. 383, 24. 

grundîtùs, ûs, m. (grundio), 
grognement [du porc] : Cic. Tusc. 
5, 116. 

Grunïum, ïi, n., ville de Phry-
gie : N E P . Aie. 9, 3. 

grunnïo, ïvi ou ïi, itum, ïre, 
int., grogner [en pari, du cochon] : 
VARR. d. N O N . 114,27 ; P L I N . 32, 
19; Juv. 15, 220. 

grunnïtûs, ûs, m. (grunnio), 
grognement [du porc] : A U G . Nat. 
grat. 41. 

grùo, ëre, int., crier [en pari, 
de la grue] : P . F E S T . 97. 

grûs, gr&is, f., grue [oiseau] : 
ClC. Nat. 2, 125 II corbeau [ma-
chine de guerre] : VITR. 10,13, 3. 

m-*- m. [mâle] H O R . S. 2, 8, 
87 II nomin. gruis P H / E D . 1, 8, 7. 

Grylïos, ïi, m., fleuve d'Eolie : 
P L I N . 5,122. 

gryllo, v. grillo. 
1 Gryllus, i, m. (rpéttoç), fils 

de Xénophon, mort à Mantinée; 
en mémoire de lui, Aristote inti-
tula un de ses écrits VpiXKoç : 
Q U I N T . 2,17; 14 II nom de Romain : 
MART. 1, 60, 3. 

2 gryllus, v. grillus. 
Grynïa, es, f. (-Ium, » , n.), 

ville d'Eolide, avec un temple 
d'Apollon : P L I N . 32, 59 II -nêus, 
a, um, de Grynium : V I R G . B. 6, 
72; En. 4, 345. 

gryps, ppis (grypus, », M E L . 
2, 1, 1; P L I N . 7, 10), m. (ypty), 
griffon [animal fabuleux] :• P L I N . 
10, 136. 

M > la forme gryph- est de la 
décadence. 

grypus, f, m. (Ypuiros),1| lqui a 
le nez aquilin : J U S T . 39,1, 9 1F 2 
v. gryps. _ 

gûbernâbïlis, e (guberno), gou-
vernable, qui peut être régi : S E N . 
Nat. 3, 29, 2. 

gùbernâcùlum, et sync. poét. 
gùbernaclum, i, n., gouvernail 
[d'un navire], timon : Cic. Inv. 2, 
154 : S E N . Ep. 90,24 II [flg. au pl.] : 
ad gubernacula rei publiées sedere 
Cic. Amer. 51, se tenu- au gou-
vernail de l'Etat, prendre en main 
le timon des affaires; gubernacula 
reipublices tractare Cic. Sest. 20, 
manier le gouvernail de l'état, 
cf. ClC. de Or. 1, 46; Liv. 4, 3, 
17; 24,8,13 || [sing. rare] : exerci-
tus non habttis gubernqculo VELL. 
2, 113, 2, armée difficile à gou-
verner. 

gubernâtio, ônis, f. (guberno), 
conduite d'un navire : Cic. Fin. 
4, 76 II [flg.] direction, gouverne-
ment : Cic. de Or. 3, 131; Cat. 
3, 18, etc. 

gùbernâtîvus, a,um (guberno), 
propre à gouverner : GLOSS. 

gùbernâtôr, ôris, m. (guberno), 
celui qui tient le gouvernail, 
timonier : Cic. CM 17; etc. Il 
gubemator civitatis Cic. Rep. 2,51, 
le pilote de l'Etat. 

gûbernâtrix, ïcis, t., directrice, 
qui _gouvorne : Cic. de Or. 1, 38 

gùbernâtus, a, um, part, de 
guberno. 

Guberni, ôrum, P L I N . 4,109 et 
Gugerni, ôrum, m., T A C . H. 4, 
26, peuple de la Belgique. 

gùbernïo, ônis, m., c. gubema-
tor : I S I D . 19,1, 4. 

gùbernius, {i, m., c. gubema-
tor: GELL. 16, 7, 10. 

guberno, âvi, âtum, are (xuffsp-
vû), tr., 1] 1 [abs'] diriger un navire, 
tenir le gouvernail : Cic. 2, 87 II 
[prov.] gubemare e terra Liv. 44. 

de Grégoire II Grégoire de Tours, 
historien. 

gremia, gremialis, v. crem-. 
grëmïum, ïi, n.,1[ 1 giron, sein : 

Fortunes in gremio sedens ClC. 
Div. 2, 85, assis sur les genoux de 
la Fortune, cf. Cic. Br. 211 ; Leg. 
2, 63 II [en pari de la terre] Cic. 
CM 52 1F 2 [flg.] a) le sein de la 
patrie : Cic. Csel. 59 ; Greecise 
ClC. Pis. 91, le centre, le cœur de 
la Grèce; b) soins, surveillance 
attentive : ad gremium prsscepto-
ris Q U I N T . 2, 4,15, sous la direc-
tion du maître ; c) sein, bras, 
protection, secours : Cic. Clu. 13; 
pl., VlRG. En. 9,261. 

gressmflis, e (gressus), qui 
peut marcher : B O E T . Ar. Cat. 1, 
p. 137. _ 

gressïo, ônis, f. (gradior), mar-
che : P A C U V . d. MACR. S. 6, 5; 
DIOM. 505,14. 

1 gressus, a, um, part, de gra-
dior. 

2 gressus, ûs, m., marche, pas : 
gressum tendere ad... VIRG. En. 1, 
410, diriger ses pas vers II [poét.] 
marche [d'un navire] : VIRG. En. 
5,162 H pied [mesure de longueur]: 
GROM. 373, 9. 

gressùtus, a,um (gressus), qui 
marche bien : GLOSS. 

grex, grëgis, m., fl 1 troupeau : 
Cic. AU. 7, 7, 7; greges armen-
torum reliquique pecoris Cic. Phil. 
3, 31, des troupeaux de gros et 
petit bétail; [fig.] H O R . Ep. 1, 4, 
2611 2 troupe, bande [d'oiseaux] : 
H O R . Ep. 1, 3, 19 11 3 troupe 
[d'hommes] bande : Cic. Sull. 77; 
AU. 1, 18, 1; de Or. 1, 421| scribe 
tui gregis hune H O R . Ep. 1, 9, 13, 
inscris-le dans ta bande || troupe 
[d'acteurs] : P L . Cas. 22, etc.; 
T E R . Haut. 45; Phorm. 32 H 4 
[en pari, des choses] : grex vir-
garum P L . Pseud. 333, poignée de 
verges-

g> > fém., LUCIL. 4,32 ; LUCR. 
2, 663. 

grïàs, âdis, f.,nom d'une plante 
de Lucanie : A P U L . Herb. 80. 

gricenea, ss, t., câble : P . F E S T . 
99, 4. _ 

GriHïus, ïi, m., nom d'un gram-
mairien latin : PRISC. 

'grillo (gry-), are (grillus), int., 
crier [en pari, du grillon] : PHILOM. 
62. 

grillus (gry-), i, m., 111 grillon 
(insecte]: P L I N . 29; 138; I S I D . 22, 
3, 8 1| 2 peinture en caricature : 
P L I N . 35, 114. 

Grinnes, ium, f., ville de la 
Belgique : TAC. H 5, 20. 

grïphus, i, m. (ypiipoç), énigme : 
G E L L . 2, 2 , 4 ; A P U L . Flor. 9. 

grocïo, v. crocio. 
grôma, v. gruma. 
grômâticus, a, um (groma), 

qui concerne l'arpentage : CASSIOD. 
Var. 3, 52, 2 [| subst. m. pl., au-
teurs qui ont écrit sur l'arpentage j 
H Y G . Cast. 12. 

gromphsena, es, f., sorte d'ama-
rante : P L I N . 26, 40. 

gromphëna, ss, f., oiseau qui 
ressemble à la grue : P L I N . 30,146. 
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22,14, gouverner du rivage, vou-
loir piloter sans quitter la terre, 
cf. Liv. 24, 8, 12 1[ 2 tr., navtm 
E N N . An. 483, diriger un navire |) 
[fig.] diriger, conduire, gouverner : 
Cic. Amer. 131; Sull. 78; MU. 
25; Nat. 2, 73; Rep, 3, 47; etc. 

gùbernum, », n., gouvernail; 
fau pl. ] LUCIL. 5, 78; LUCR. 2, 
553 ; 4, 439. 

gûbïa, œ, f., burin, gouge : VEG. 
Mut. 1, 26, 2; ISID. 19,19, 15. 

Gudulla, œ, t., ville d'Afrique : 
INSCR. Ren. 4128. 

gûla, as.f.,111 œsophage, gosier, 
gorge : obtorquere gulam C i c Verr. 
4, 24, tordre la gorge, serrer à 
la gorge || frangere gulam laqueo 
SALL. C. 55, 5, étrangler qqn If 2 
[flg.] bouche, palais : o gulam 
tnsulsam! Cic. AU. 13, 31, 4, Ole 
grossier palais ! l'homme sans 
goût ; ingenua est mihigula MART. 
6,11, 6, je suis une fine bouche 
Il pl., proceres gulm PLIN. 9, 66, les 

fines bouches 9 gourmandise: S E N. 
Ep. 29,6. 

gullïôca, œ, L , écale verte de 
la noix : P. FEST. 98, 12. 

gûlo, ônis, m., gourmand, glou-
ton : MACR. 7,12, 9; P . FEST. 112. 

gûlôsê [inus.], en gourmand, 
gloutonnement || -sius COL. prœf. 
5; -issime TERT Res. Carn. 1. 

gqlôsïtâs, âtis, t., gourmandise : 
P S . AUG. Erem. Serm. 31. 

gûlôsus, a, um (gula), gour-
mand, glouton, goulu : oculis 
moque gulosi sunt SEN. JVat. 3, 
18, 7, Us sont gourmands aussi 
des yeux; nihil gulnsius Sanctra 
MART. 7, 20,1, rien de plus vorace 
que Sanctra II [fig.] gulosum fictite 
Juv. 11, 19, un plat de terre 
pour gourmand = un mets friand, 
délicat; gulosus lector MART. 10, 
69, 5, lecteur avide. 

Gulusa <-ssa), œ, m., fils de 
Massinissa : SALL. J. 6, 6; Liv. 
42, 23. PLIN. 9,' 31. 

gûmën, ïnis, n., gomme :PALL. 
12, 7, 15; ISID. 17, 7, 70. 

gûmïa, as, m., gourmand : 
APUL. ApoU 57: P . FEST. 112. 

gumïnâsium, c. gymnasium : 
VARR. R. 1,55, 4. 

gumïnastïcus, c. gymnasticus : 
COM. frg. p. 15 Rib. 

gumm- y . cumm-. 
gumn&sîvxn, v. gymnasium. 
gûnsecêum, v. gynœceum. 
gunna, as, f., peau [comme vê-

tement] : SCHOL. VIRG. G. 3 , 383. 
Gunugu, n., colonie de Mauri-

tanie : PLIN. 5, 20. 

grpsum, v . gypsum. 
urdïaei, ôrum, m., peuple de 

Mésopotamie : PLIN. 6, 118. 
Gurainii, m., montagnes d'Asie 

PLIN. 6, 30. 
eurdônïcus, a, um, c. gurdus : 

S."SEV. Dial. 1, 26. 
gurdus, a, um (mot espagnol), 

balourd, lourdaud : LABER. 13; 
QUINT. 1, 5, 57. 

i gurges, itis,m.,1fl tourbillon 
d'eau : Cic. Pis. 81 ; Liv. 21, 5, 
14; 22, 6,7 II masse d'eau : VIRG. 
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En. U, 624 1f 2 gouffre, abîme : 
VlRG. En. 6, 295; Carpathius 
gurges Neptuni VlRG. G. 4, 386, 
lames de Carpathos, cf. VIRG. 
En. 11, 913, etc. Il [fig.] vitiorum 
Cic. Verr. 3, 23, abîme de vices, 
cf. ClC. Sest. 93; 111; Pis. 41. 

2 Gurgës, ïtis, m., le Gouffre 
[surnom de Q. Fabius] : MACR. S. 
2, 9 II autres pers. : JUV. 6, 266; 
PLIN. 7, 181. 

gurgito, are (gurges), tr., gor-
ger : CASSIOD. PS. 35, 8. 

1 gurgulïo, ônis, m. (gurges), 
œsophage, gorge : PL. Trin. 1016 ; 
VARR. fi. 2 , 3, 2 . 

2 gurgûlio, c. curculio. 
gurgustaôlum, i, n., c . gurgus-

tium: APUL. M. 1, 23; 4, 10. 
gurgustïum, ïi, n., mauvaise 

auberge, gargote : ClC. Pis. 13 II 
cabane, hutte : P . FEST. 88, 6; 
ClC. Nat. 1, 22. 

Gurtitâna, as, f., ville de la 
Basse Pannonie : ANTON. 

Gurzensis pagus ou civitas, 
ville de la Byzacine : INSCR. 

gustâbûis, e (gusto), qu'on 
peut goûter : AMBR. JVoe. 15, 52. 

gustâtio, ônis,f. (gusto), action 
de goûter : PL.-VAL. 4, 24 H 
plats d'entrée : PETR. 21, 6. 

gustâtôr, ôris. m. (gusto), 11 1 
[doigt] qui goûte : HIER. Jsai. 11, 
40, 12 11 2 qui goûte préalable-
ment : GLOSS. 

gustâtôrium, ïi, n., entrées 
[de table] : PLIN. Ep. 5, 6, 37; 
PETR. 34,1. 

1 gustàtus, a, um, part, de 
gusto. 

2 gustâtûs, ûs, m., H 1 goût 
[sens], palais : Cic. Nat 2, 141 ; 
de Or. 3, 99 II 2 goût (saveur) 
d'une chose : Cic. Nat. 2, 158 
U 3 [fig.] action de goûter, senti-
ment, appréciation : Cic. Phil. 2, 
115. 

gusto, âvi, âtum, are, tr., If 1 
goûter [pr. et fig.]: aquam 
ClC. Fam. 7, 26, 1, goûter de 
l'eau; primis labris Cic. Nat. 1, 
20, goûter du bout des lèvres ; 
civilem sanguinem ClC. PhU. 2, 71, 
goûter du sang des citoyens, cf. 
Cic. Arch. 17; de Or. 1, 145; 
pautulum istarum artium guslavi 
Cic. de Or. 3, 75, j'ai goûté un 
tout petit peu à ces études théo-
riques H de potione SUET. Tit. 2 , 
goûter à un breuvage H 2 rabs1] 
faire collation, goûter, manger un 
morceau : Cic Mur. 74; PLIN. 
Ep. 3,5, 11. 

gustûlum, », n. (gustum), pe-
tite entrée de table : APUL. M. 
9, 33 H [flg.] préliminaire : APUL. 
M. 2, 10. 

gustum, », n. (gustus § i), 
entrée de table : APIC. 4 , 5 . 

gustûs, ûs, m., K 1 action de 
goûter, dégustation : PL . Cist. 
70 ; PLIN. 31, 114 ; TAC. An. 12, 
66 ; SUFT. Ner. 331F 2 goût d'une 
chose, saveur : CELS. 6, 8, 6; 
[fig.] QUINT. 6, 3, 1 7 H 3 [fig.] 

tout, avant-goût, échantillon : 
EN. Ep. 114, 18; PLIN. Ep. 4, 

27.5II4 = gustatio, plat d'entrée ; 
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MART. 1 1 , 31, 4; 1 1 , 52, 12 II de 
quoi goûter, une gorgée : PETR. 77. 

Guthàlus, », m., fleuve de Ger-
manie : PLIN. 4,100. 

Gutones, um, m., c. Gothones : 
PLIN. 4, 99 H peuplade des Van-
dales : PLIN. 37,35. 

1 gutta, es, t, 11 1 goutte d'un 
liquide : Cic. de Or. 3, 186; Nat. 
2, 14 il larme : Ov. P. 2, 3, 90 || 
larmes qui dégouttent de certains 
arbres : MART. 6, 15, 2 If 2 mou-
chetures [des animaux, des pierres, 
etc.] : VIRG. G. 4, 99 ; Ov. M. 4, 
5 7 S ; P L I N . 29, 84 ; 36, 63 II [ar-
chit.] gouttées, campanes, larmes, 
[sous les triglyphes de l'ordro do-
rique] : VITR. 4, 3 H 3 [flg-] une 
goutte, une parcelle?1 un brin : 
P L . PS. 397; LUCR. 4, 1060. 

2 Gutta, as, m., surnom ro-
main : [jeu de mots] conditor 
totius rei Guttam adspergil huic 
Bulbo Cic. Clu. 71, celui qui 
assaisonne (mijote) toute l'affaire 
asperge notre Bulbe [bulbus = 
oignon] de Goutte [gutta = une 
goutte d'huile], c.-à-d. adjoint 
Goutte à Bulbe = joint Gutta à 
Bulbus. 

guttâtim (gutta), goutte & 
goutte : ENN. d. NON. 116, 1. 

guttâtus, a, um (gutta), tache-
té, moucheté : MART. 3, 68, 151| 
[cheval] pomuielé : PALL. 4, 13, 4. 

gutto, are (gutta), int., tomber 
goutte à goutte : Gi.oss. 

guttûla, ss, f. (gutta), petite 
goutte,_ gouttelette : PL. Ep. 554. 

guttur, ûris, n., gosier, gorge : 
P L . Cure. 106; Cic. poet. Div. 1, 
14; HOR. Epo. 3, 1; pl. guUura 
Ov. M. 7, 314 II [fig.] = glouton-
nerie : Juv. 2 , 114. 

W> > masc. VARR. Men. 337; 
acc. gutturem P L . MU. 385; Aul. 
304. 

gutturnïum, ïi, n., aiguière à 
col étroit : P . FEST. 98, 13. 

guttûrôsus, a, um (guttur), 
goitreux : ULP. DIG. 21, 1, 12. 

guttus (gûtus), t, m. (gutta), 
vase à col étroit, burette : VARR. 
L. 5, 124 ; HOR. S I 1,6,118 ; Juv. 
3, 263. 

guvïa, œ, t., v gubia. 
Gyàra, œ, f., PLIN. 8, 104 Jl 

Gyàrôs, i, f. (rietpo?), (-ra, ôrutn, 
n. Juv. 1, 73), une des Cyclades : 
Cic. Att. 5, 12, 1 ; VIRG En. 3, 
76; TAC. An. 3, 68. 

Gyâs ou Gyës, as, m ( r O i i î ) , 

Gyas [un des géants] : HOR. O. 
2, 17, 14 II compagnon d'Enée : 
VlRG. En. 1, 222. 

Gygemërôs, i, m„ montagne 
de Thrace : PLIN. 4, 50. 

Gygês, is ou as, m. (T<rfni), 
I I1 Gygès [roi de Lydiej : ClC. Off. 
3, 78 II -sens, a, um, de Gygès ; 
Lydien : PROP. 3,11,18 1F 2 nom 
d'un jeune homme : HOR. O. 2 , 
5, 20 H 3 Troyen tué par Turnus : 
VlRG. En. 9, 762. 

Gylippus, t, m . ( r o A i i n r o ç ) , n o j n 
d'homme : VlRG. En. 12, 272. 

gymnâs, âdis, t. (yuu.v<iç), lutte, 
exercice de la lutte : STAT. Th. 
4,106; S, 4,2,47. 
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gyninâsïarchus, t, m. (yup:va-
(rfapxos)) gymnasiarque, chef du 
gymnase : Cic. Verr. 4, 92 II -chës, 
83, m., F I R M . Math. 4, 21, 5. 

1 gymnâsïum, i i ,n. (Yup-v&nov), 
H 1 lieu public chez les Grecs des-
tiné aux exercices du corps, gym-
nase : Cic. Tusc. 2, 151, etc. || ha-
bere aliquem gymnasium PL . Aul. 
410, prendre qqn pour un gym-
nase, s'escrimer sur qqn, le battre 
fl 2 école philosophique [les réu-
nions philos, se faisant sous les 
portiques ou dans les gymnases] : 
C I C de Or. 1, 56; Par. 1 II gym-
nase [comme lieu de réunion pour 
causeries, etc.] : P L I N . Ep. 1, 22, 
6 [Cic. en avait un dans sa mai-
son de Tusculum, Div. I, S\. 

2 Gymnasïum, fi, n., courtisane 
dans P L . Cist. 

gymnastïcus, a, um, (yupvi>aem-
xis), gymnastique : P L . Rud. 296. 

Gymnotes, um, m., Gymnètes 
[peuple de l'Inde] : P U N . 7, 28 II 
peuple d'Ethiopie : P L I N . 5, 43. 

gymnïcus, a, um, (YU( iv ixô«) , 
gymnique, de lutte : CiC. Tusc. 
2, 62; S E N . Ir. 2, 14. 

Gymnïtes, v. Gymneles. 
gymnôsôphistee, ârum, m , les 

gymnosophistes [secte de l'Inde] : 
P L I N . 7, 22. 

gynaecëum (-cïum), i, n. (ju-
v c c i x e ï o v ) , gynécée [appartement 
des femmes chez les Grecs] : P L . 
Most. 755; T E R . Phorm. 862; 
Cic. Phil. 2, 95 II atelier de 
femmes : V E G . Mil. 1, 7; COD. 
J U S T . 9, 27, 5; COD. T H . 9, 27, 

7 D sérail : L A C T . Mort 21, 4. 
gynaecïârïus, U, U L , chef d'un 

atelier d'ouvrières : COD. J U S T . 
11, 7, 3; C O D . T H . 10, 20, 3. 

Gynsecocràtûmënoe, ôrum, m., 

Ïieuple de Sarmatie [soumis par 
es Amazones] : P L I N . 6, 19. 

gynsecônîtis, ïdis, f. (yuvau«i>-
VÏTIÇ), gynécée : N E P . prœf. 7; 
V I T R . 6,10. 

Gynsecôpolîtês nomos, m. , 
nome Gynécopolite [dans la Basse-
Egypte] : P L I N . 5, 49. 

Gyndës, œ, m. (TûvSijç), fleuve 
d'Assyrie, auj. le Kerah : T I B . 4, 
1, 141; SEN. Ir. 3, 21, 1. 

gypsârîus .plastes, c. gypso-
plastes : D I O C L. 7, 30. 

gypsâtus, a, um, p.-adj. de 
gypso, plâtré || manibus gypsatis-
simis CIC. Fam. 7, 6, 1, avec les 
mains complètement recouvertes 
de plâtre [habitude des acteurs 
jouant les rôles de femmes]. 

gypsëus, a, um (gypsum), de 
plâtre : SPART. Sev. 22, 3. 

gypso, âvi, âtum, are (gypsum), 
tr., enduire de plâtre, crépir : 
COL. 12, 42 a gypsati pedes T I B . 
2, 3, 60, pieds enduits de plâtre 
[en pari, d'esclaves mis en vente]. 

gypsôplastês, œ, m. (yut̂ oiAâcr-
rnç), celui qui moule en plâtre, 
mouleur : CASSIOD. Var. 7, 5, 5. 

gypsum, i, n. ( r ^ o s ) , pierre à 
plâtre, gypse, plâtre : CAT. Agr. 
39, 1 ; S E N . JVat. 3, 25, 1 ; P L I N . 
36, 182 11 plâtre, statue ou por-
trait en plâtre : Juv. 2, 4. 

1 Gypsus (-sum, n.), i, f., île 
de la Haute-Egypte : COD. J U S T . 
9, 47, 16. 

gyrâtus, a, um, part, de gyro. 
gyrgillus, i, m., dévidoir : I S I D . 

20, 15, 2. 

Gyri mons, m., montagne 
d'Afrique : P L I N . 5, 37. 

gyrinus, t, m. (yupïvoç), têtard 
[jeune grenouille] : P L I N . 9, 159. 

fjio, âvi, âtum, are (gyrus), 
tr., faire tourner en rond, faire 

décrire un cercle : se V E G . Mul. 
3, 5, faire des. voltes [en pari, 
d'un cheval] H" gyratus P L I N . 5, 
62, arrondi If 2 int., tourner t 
A M B R . Serm. 12, 20. 

gyrôvâgus, a» tim, errant 
BENED. Reg. 1. 

Gyrtôn, ônis (-në, ës, S E N . 
Troad. 831), f., ville de Thessalie 
et de Magnésie : Liv. 36, 10; 
P L I N . 4, 32. 

1 gyrus, i , m . (YCpos),1Tl cercle 
que l'on fait faire au cheval, 
volte : V I R G . G. 3, 115; 3, 191;. 
T A C . G. 6 II cercle, rond : V I R G . 
En. 5, 85; Ov. Am. 2, 66, 33; 
P L I N . 10, 69; U, 68; [fig.] 
H O R . S . 2, 6, 26; S E N . Ep. 12, 6 
Il pl., [fig.] détours, subtilités : 

GELL. 16, 8, 17 2 manège où 
l'on dresse les chevaux : P R O P . 
3, 14, Il H [fig.] = dressage : ClC. 
Off. 1, 90 U = carrière : Cic. de 
Or. 3, 70. 

2 Gyrus, i, f,, une des Spora-
des : P L I N . 4, 70. 

Gythëum (rûOtiov), i, -thïum 
M E L . 2, 3, 9, ïi, n. (r^Biov), Gy-
théum ou Gythium [ville de Laco-
nie, auj. Palœopolis] : Lie. Off. 3, 
49; Liv. 34, 29, 2. H -thëâtes 
sinus, golfe de Gythéum : P L I N . 

4, 16. 
Gythius, ïi, m., fleuve de Laco-

nie [al. Cynthius] : M E L . 2, 3, 9. 
Gytisôs, », f., ville do Crète : 

P L I N . 4, 69. 



H 
h, huitième lettre de l'alphabet 

Il H abréviation de hères, honor, 
habet, etc. ; H H = heredes ; H . E . T . 
= hères ex testamenio || H . S; E . 
= hic situs est 11 H S . v. sestertius 2. 

ha ! interj. ah 1 oh 1 ; [gén'] ha 
hse ou hahse || ha ha hse ou hahahse 
ah 1 ah 1 [éclat de rire], cf. T E R . 
Haut. 886; Hec. 862; Eun. 497. 

Habacuc, v. Abacuc. 
hâbëna, as, f. (habeo), fll cour-

roie : VIRG; En. 7, 380 || courroie 
de fronde : Luc. 3, 710 II lanière, 
fouet, étrivières : H O R . Ep. 2, 2, 
15 H lanière, bande de chair: CELS. 
7, 17 fl 2 bride, rênes, guides 
[ordin' au pl.] : VIRG. En. 5, 8, 
8 ; conversis habenis VIRG. En. 11, 
713, tournant bride; cffusissimis 
habenis Liv. 37, 20, 10, à toute 
bride 11 [par ext.] la cavalerie : V . 
F L . 6,95 H [fig.] adducere vel remit-
tere habenas amicitise ClC. Lse. 
45, serrer ou relâcher la bride de 
l'amitié ; classi immittere habenas 
VIRG. En. 6, 1, lâcher la bride à 
la flotte; Latiss diffisus habense 
S I L . 13, 34, se défiant du joug 
de Rome fl 3 [métaph.] ligament, 
fibre, radicelle': GELL. 13, 21, 5. 

hàbentia, as, f. (habeo), ce 
qu'on possède, l'avoir : P L . Truc. 
21. _ 

hàbënùla, se, f. (habena), lam-
beau étroit de chair, bande char-
nue : CELS. 7, 7, 8. 

hàbëo, ûi, ïtum, ère, tr., tenir. 
I [au pr.] fl 1 avoir, avoir en sa 

possession : pecuniam ClC. Rep. 
3, 17; naves ClC. Verr. 5, 104; 
exercitum Cic. Pomp. 50, avoir de 
l'argent, des navires, une armée ; 

patrem clarissimum ClC. Amer. 147, 
«voir un père très illustre; triginta 
annos QuiNT. 6, 4, 73, avoir trente 
ans, cf. 8,5,11 ; hostis habet muros 
V I H G . En. 2, 290, l'ennemi est 
maître de nos murs ; a te hortos 
habebo ClC. Att. 13, 1, 2, c'est à 
toi que je devrai d'avoir les jar-
dins Il Africam initio habuere Gse-
tuli SALL. J. 18, 1, l'Afrique au 
début était au pouvoir des Gé-
tules (habitée par), cf. S A L L . C. 6, 
1; urbem Romam a principio 
reges habuere T A C . An. 1, 1, la 
ville de Rome fut d'abord aux 
mains des rois ; animus habet 
cuncta neque habetur S A L L . J. 2, 
3, l'esprit est maître de tout et il 
n'a pas de maître ; habeo (Laida) 
non habeor a Laide ClC. Fam. 9, 
26, 2, j'ai (Laïs), mais elle ne 
m'a pas || [abs'] être propriétaire : 
habet in nummis, in urbanis prse-
diis Cic. Verr. 3, 199, il possède 
en fait d'argent... = il possède de 
l'argent, des immeubles en ville, 

cf. Cic. Att S, 10; Amer. 132; 
Verr. 5, 45 U habere aliquid sibi, 
prendre pour soi qqch : sibi here-
ditatem Cic. Verr. 2, 47, prendre 
pour soi l'héritage, cf. Cic. Flac. 
104; [d'où formule de divorce] : 
res tuas tibi habeas, habe, habeto, 
prends ce qui t'appartient, cf. 
P L . Amp. 928; S E N . Suas. 1, 7; 
Contr. 2, 5, 9 ; ClC. Phil. 2, 69 
fl 2 avoir, garder, tenir : domi 
divîsores Cic. Att. 1, 16, 12, gar-
der chez soi ceux qui distribuent 
l'argent; magnum numerum equi-
tatus circum se C E S . G. 1, 18, 5, 
avoir autour de soi une forte, 
troupe de cavaliers [attachés à 
sa personne]; legio quam secum 
habebat CMS. G. 1, 8, 1, la légion 
qu'il avait avec lui 11 tenir, main-
tenu* : aliquem in obsidione CMS. 
C. 3, 31, 3, tenir qqn assiégé ; 
aliquem in custodiis S A L L . G. 52, 
14, tenir qqn en prison, cf. Liv. 
22, 25, 6; in custodiam habiti 
T A C . H. 1, 87, tenus emprison-
nés ; quse res eos in bello inter se 
habuit SALL. J. 79, 3, fait qui les 
maintint dans des hostilités réci-
proques ; quinquaginta milia in 
armis habere Liv. 21, 8, 3, avoir 
cinquante mille hommes sous les 
armes; aciem instruclam habuit 
C E S . G. 1, 48, 3, il tint son armée 
rangée en bataille; inclusum in 
curia senatum habuerunt ClC. Att. 
6, 2, 8, ils tinrent le sénat en-
fermé dans la curie fl 3 avoir, 
tenir, porter : vestem Ov. Am. 1, 
8, 51, porter un vêtement; anu-
lus subter lenuatur habendo L U C R . 
1,312, l'anneau parrdessous s'use 
à* le porter; fenum in cornu H O R . 
& 1, 4, 34, avoir du foin à la 
corne [manière de signaler un 
bœuf dangereux] ; apes in juba 
ClC. Div. 2, 67, avoir des abeilles 
dans sa crinière II contenu, ren-
fermer : me somno gravatum infe-
lix habuit thalamus VIRG. En. 6, 
520, ma couche infortunée abrita 
mon corps appesanti par le som-
meil; non me impia Tarlara 
habent VIRG. En. 5, 734, ce n'est 
pas le Tartare impie qui me pos-
sède; pro Annio Servilioque M \ 
Acilium et G. Herennium habent 
quidam annales Liv. 21, 25, 4, à 
la place de Annius et Servilius 
certaines annales ont (portent) 
M'. Acilius et C. Herennius, cf. 
Liv. 8, 37, 3; 22, 27, 3 fl 4 [abs'] 
habiter, se tenir qq part : qui 
Syracusis habet P L . Men. 69, 
celui qui habite à Syracuse, cf. 
P L . Bac. 114; Trin. 194; V A R R . 
L. 5, 50. 

H [fig] fl lmanijno, in ore, in 
manibus, avoir dans l'esprit, a la 

bouche, dans les mains, v. ani-
mus, os, manus; ante oculos, in 
oculis, avoir devant les yeux, v. 
oculus ; hsec tu tecum habeto ClC. 
Att. 4, 15, 6, garde cela pour toi 
(n'en parle à personne), jcf. ClC. 
Fam. 7, 25, 2 fl 2 avoir en soi, 
sur soi : febrim ClC. Fam. 7, 26, 
1, avoir la fièvre ; dissimiles no-
teras, viias Cic. Div. 2, 95, avoir 
des caractères, des existences 
dissemblables ; summam vim di-
cendi Cic de Or. 1, 89, avoir une 
force d'éloquence incomparable ; 
timorem ClC. Mil. 4, avoir de la 
crainte ; metum CML. Fam. 8, 10, 
1, avoir peur; multas cupiditates 
Cic. Verr. 2, 184, avoir une foule 
de passions ; spem de aliquo Gic. 
Lse. 11, mettre son espoir dans 
qqn; odium in aliquem Gic. Clu. 
151, avoir de la haine contre 
qqn; neque modum neque modes-
tiam victores habere SALL. C. 11, 
4. les vainqueurs n'avaient ni 
mesure ni frein; habebat hoc 
omnino Csesar.. ClC. PhU. 2, 78, 
César avait ce trait général de 
caractère... ; cf. H O R . S. 1, 3, 3 || 
avoir comme trait caractéristique : 
locus nihil habet religionis Cic. 
Leg. 2, 57, l'emplacement n'a 
aucun caractère sacré ; res mariti-
mes instabilem motum habent CMS. 
G. 4, 23, 5, une guerre navale 
comporte des mouvements inces-
sants; habet hoc virtus, ut... CIC. 
Pis. 81, la vertu a ce trait carac-
téristique que...; habet hoc solli-
citudo, quod... P L I N . Ep. 6, 9,2, la 
sollicitude a pour caractère de..., 
cf. P L I N . Pan. 83, 1 ; [avec in se] 
Cic. Mur. 1 ; Tusc. 1, 109 ; SALL. 
J. 4, 6 II comporter, entraîner 
avec soi, occasionner, etc. : pax, 
quse nihU habitura sit insidiarum 
ClC. Off. 1, 35, une paix où il 
n'entrera aucun piège ; aliquid of-
fensionis ClC. Off. 3, 105, avoir 
qqch de choquant; dubitationem 
Cic- Off. 3, 9; iniquitatem, diffi-
cultatem Cic. Cat. 4, 7; nihU uti-
litatis ClC. Br. 276, être douteux, 
injuste, difficile, inutile ; habet 
nomen invidiam ClC. Or. 170, le 
terme est antipathique; habet 
magnum dolorem... reverti ClC. 
Mur. 89, c'est profondément 
pénible de revenir... ; admiratio-
nem habere Cic. Marc. 26, être 
admiré; pons magnum circuitum 
habebat CMS. C. 1, 63, 2, le pont 
entraînait un long détour II [d. 
les combats de gladiateurs] : hoc 
habet VIRG. En. 12, 296, touché 1 
fl a son compte ; [fig.] P L . Most. 
715; Rud. 1143; habet T E R . 
And. 82, même sens fl 3 tenir 
dans tel ou tel état : habebimus 
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mare infestum Cic. Att. 9, 19, 3, 
nous infesterons la mer [nous 
rendrons la navigation imprati-
cable]; aliquem sollicilum ClC. 
Fam. 6, 13, 3, tenir qqn dans 
l'inquiétude, cf. LlV. 34, 36, 3; 
39, 29, 9; anxium me habet pelî-
tio Sexii PLIN. Ep. 2, 9, 1, la 
candidature de Sextus me tient 
préoccupé IT 4 traiter : aliquem 
bene P L . Cure. 698, bien traiter 
qqn ; maie C/ES. C. 1, 63, 2, mal-
traiter ; his eos suppliais maie 
haberi malebal CJES. C. 1, 81, 6, 
il aimait mieux les voir souffrir 
de ces tourments; accurate ac 
liberaliter, bénigne SALL. J. 103, 
5; 113, 2, traiter d'une manière 
empressée et généreuse, avec 
bienveillance; milites laxiore im-
perio SALL. J. 64, 5, traiter les 
soldats avec une autorité moins 
rigoureuse ; hoc maie habet virum 
TER. And. 436, cela tourmente 
mon homme; quœ Tiberius civi-
liter habuit TAC. An. 4, 21, à 
l'égard de ces faits Tibère eut 
l'attitude d'un simple citoyen; 
eos non pro vanis hostibus habuit, 
sed... SALL. J. 103,'S, il les traita 
non pas comme des ennemis sans 
foi, mais... ; eos habere necessarios 
ClC. Lœ. 74, les traiter en amis 
intimes II [avec dat.] : ludibrio ali-
quem, quœstui rem publicam, 
se jouer de qqn, trafiquer de l'état 
v. ludibrium, quœstus II graviter ha-
bere aliquid SALL. C. 51, U ; 
œgre Liv. 7, 5, 7, supporter qqch 
avec peino 11 5 tenir pour - regar-
der comme, considérer comme : 
deos œternos ClC. Nat. 1, 45, 
estimer que. les dieux sont éter-
nels; maximam illam votuptatem, 
quœ... CiC. Fin. 1, 37, regarder 
comme le plus grand plaisir celui 
qui...; Bias sapiens habitus est 
unus e septem CIC. Lœ. 59, Bias 
passa pour un des sept sages; 
sine metu is habendus est, qui... 
ClC. Tusc. 5, 41, on doit considé-
rer qu'il est sans crainte celui 
qui... ; eos dicit esse habitas deos, 
a quibus... Cic. Nat. 1, 38, il 
prétend qu'on a donné le titre de 
dieux à ceux par qui..., cf. Cic. 
Leg. 1, 40 ; Verr. 4, 96 II aliquem 
pro amico, pro hoste CJES. G. 1, 
44, U, regarder qqn comme ami, 
comme ennemi ; incognito pro 
cognitis ClC. Off. 1, 18, tenir pour 
connu l'inconnu; ceteris omnibus 
pro nihilo habitis ClC. Tusc. 5, 9, 
tout le reste étant tenu pour 
rien ; pro munimento habere avec 
inf. SALL. J. 31, 13, estimer 
comme une sauvegarde de... Il in 
loco, loco, in numéro, numéro avec 
gén., regarder comme, compter 
au nombre de, voir locus, nume-
rus; aliquid in maximis rébus 
G I C Alt. 5, 5, 2, regarder une 
chose comme très importante; 
omnia, quœ secundum naturam 
fiunt, sunt habenda in bonis Cic. 
CM 71, tout ce qui a lieu con-
formément aux lois de la nature 
doit être considéré comme un 
bien II habere aliquid religioni, se 
faire un scrupule de qqch, v . 
religio; paupertas probro haberi 
cœpit SALL. C. 12, 1, la pauvreté 

commença à passer pour une 
honte ; habere aliquid honori, non 
prœdœ SALL. J. 31, 10, considérer 
qqch comme un titre d'honneur 
et non comme une proie || parum, 
satis habere avec inf. SALL. J. 
31, 9 ; 31, 20, tenir pour insuffi-
sant, pour suffisant de... Il haberi 
avec gén. de prix, de qualité : 
ejus auctoritas magni habebatur 
CJES. G. 4, 21, 7, son influence 
était très appréciée ; magnœ ha-
bitas auctoritatis CJES. G. 7, 77,3, 
tenu pour un homme très in-
fluent H 6 avoir, tenir [une assem-
blée, une conversation, etc.] : 
senalum Cic. Q. 2, 13, 3, rassem-
bler le sénat; concilia habebant CiES. G. 5, 53, 4, ils tenaient des 
assemblées ; comitia haberi non 
sinere CIC. Q. 2, 6, 6, ne pas per-
mettre la tenue des comices; 
Appio comitia contra leges habente 
ClC. Br. 55, Appius présidant 
(dirigeant) les comices contraire-
ment aux lois II iter ad legiones 
CJES. C. 1,14, 3, se diriger vers les 
légions, cf. C E S . C. 1, 51, 1; 3, 
U, 2 ; 3,106, 1H orationes habitai 
Cic. Br. 91, discours prononcés; 
sermonem Cic. Tusc. 1, 57, tenir 
une conversation ; verba ClC. de 
Or. 2, 196; Rep. 6, 9, tenir des 
propos, prononcer des paroles; 
disputalionem Cic. Rep. 1, 12, 
faire une dissertation ÎI 7 tenir, 
maintenir, garder : in obscuro 
vitam SALL. C. 51, 12, tenir, pas-
ser sa vie dans l'obscurité, cf. 
C. 4, 1 n ordines SALL. J. 80, 2, 
garder les rangs 11 8 faire tenir, 
donner : alicui honorem, donner 
à qqn une marque d'honneur, v. 
honos H 9 se habere ou habere seul, 
se trouver, être : a) [santé] : se 
non graviter habere Cic. Att. 7, 
2, 3, n'être pas gravement ma-
lade ; vilis quam optime se habeat 
ClC. Fin. 4, 38, [obtenir] que la 
vigne se porte le mieux possible ; 
ego me bene habeo TAC. An. 14, 
51, je vais bien ; Terentia minus 
belle habuit ClC Fam. 9, 9, 1, 
Terentia a été moins bien por-
tante ; b) [situation] : bene habe-
mus nos, si... ClC. 4̂tf. 2, 8, 6, 
cela va bien pour nous, si...; 
prœclare te habes, cum... Cic. 
Verr. 2, 149, cela va bien pour 
toi, du moment que.., cf. ClC. 
Att. 11, 7, 4; c) res sic (ita) se 
habet, les choses sont ainsi, il 
en est ïiinsi ; arda agminis aliter 
se habebat CJES. G. 2, 19, 1, 
l'ordre de marche se trouvait 
différent ; maie se res habet, cum... 
CiC. Off. 2, 22, cela va maL; 
quand... ; sic profecto se res habet, 
ut sit... Cic. de Or. 2, 271, les 
choses vont de telle façon quil y 
a...; lœtus sum ut meas res sese 
habent TER. Ph. 820, je suis con-
tent de la façon dont vont mes 
affaires II bene habent tibi princi-
pia TER. Ph. 430, tu as bien 
débuté, cf. TER. Ad. 364; P L . 
Cas. 338 II bene habet Cic. Mur. 
14, tout va bien, cf. ClC. AU. 12, 
14, 3; Liv. 6, 35, 8; 8, 6, 5, etc. 
Il 10 avoir, posséder [formule de 
conclusion] : habes meum de ara-
tore judicium Cic. Or. 237, tu as 

(voilà) mon opinion sur l'orateur 
idéal, cf. Cic. Att. 5, 21, 10; de 
Or. 2, 361 II = connaître, savoir : 
istius régis matrem habemus, 
ignoramus patrem Cic. Rep. 2, 
33, nous connaissons la mère de 
ce roi, nous ignorons son père; 
de me sic habetote Cic. Lœ. 10, 
pour ce qui me concerne, sachez 
ceci ; sic habeto, non esse te mor-
talem Cic. Hep. 6, 26, pénètre-toi 
de cette idée que tu n'es pas 
mortel ; habendum est nullam in 
amiciliis pestem esse majorem... 
CIC. Lœ. 91, il faut être pénétré 
de l'idée qu'il n'y a pas dans les 
amitiés de pire fléau..., cf. Gic. 
Verr. 5, 64; Cad. 3 II. [abs1] habes 
de Vdtinio ClC Fam. •!, 9, 20, 
voilà pour ce qui concerne Vati-
nius ij 11 avoir dans telle condi-
tion, avoir comme [collègue, 
ami, etc.] : collegam in prœtvxa 
Sophoclem ClC. Off. 1, 144, avoir 
Sophocle comme collègue dans la 
charge de stratège ; aliquem mi-
seriorem ClC. Flac. 71, trouver 
plus de pitié dans qqn; virlus 
clara œternaque habetur SALL. C. 
1, 4, le mérite est une possession 
éclatante et éternelle [on a dans 
le mérite un bien...] ; audacia 
habetur pro muro SALL. C. 58,17, 
on possède l'audace comme un 
rempart = dans l'audace on a 
un rempart 11 [avec un part. p . 
pass.] avoir un objet comme, à 
l'état de... : eam possessionem 
habet a vobis emptam Cic. Fam. 
13, 76, 2, il possède un bien 
acheté de vous ; omnia, quœ 
quisque meminit, habet ea com-
prensa atque percepta Cic. Ac. 2, 
106, tout ce que chacun se rap-
pelle, il le possède à l'état de 
chose comprise et perçue (tout 
souvenir procède d'une connais-
sance claire et précisé); meam 
fidem habent spectatam jam et 
cognitam Cic. Cœcii. U, ils con-
naissent ma loyauté pour l'avoir 
éprouvée II [tour fréquent] : pers-
pectum, exploralum, persuasum, 
propositum, susceptum habeo, v. 
ces mots 1f 12 [constr.] a) avec 
inf. de but, (y. GAFFIOT, MUS. 
Belge, 33, p, 215 sqq.) avoir à : 
hœc fere dicere habui... ClC iVat. 
3, 93, voilà à peu près tout ce 
que j'avais à dire..; de re publica 
nihil habeo ad te scribere Cic. AU. 
2, 22, 6, sur la situation poli-
tique je n'ai rien à t'écrire; 
habeo poUiceri Cic. Fam. 1, 5, 3, 
j'ai à promettre, je puis pro-
mettre; h) [avec rei. conséc] : Aa# 
habui de senectute quœ dicerem ClC 
CM 85, voilà sur la vieillesse ce 
que j'avais à dire ; nihit habeo quod 
ad te scribam Cic. Att. 7, 19, je 
n'ai rien à t'écrire, cf. Cic. Lœ. 
103; nihil habeo quod accusem. 
senectutem Cic. CM 13, je n'ai 
aucune raison d'accuser la vieil-
lesse; c) [avec int. ind.] : habetisde 
inveniendis rébus quid sentiam 
CiC. de Or. 2, 350, vous connais-
sez (voilà) mon sentiment sur l'in-
vention, cf. Cic. Tusc. 5, 82; 
d) [avec int. ind. et subj. délibér.]: 
quià responderet, non habebat ClC 
Mur. 26, il ne savait ce quil 
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I allait répondre (quoi répondre), 
cf. ClC. Verr.4, 51; Off. 2, 7, etc.; 
quo se reciperent, non habebant 
CMS. G. 4, 38, 2, ils ne savaient 
où se réfugier ; e) [avec adj. verb, 
v. M. Belge. 33, p. 221 sqg.] : xdem 
tuendam ClC. Verr. 1, 130, avoir 
la garde d'un temple, cf. TER. 
Phorm. 365; VARR. fl 1,16, 2; 
tj [av. adj. verb.nT, v. Mus. Belge, 
83, p. 226] : pugnandum habere 
SEN. Contr. 10, 2", 4, avoir la 
tâche (la mission) de se battre ; 
dicendum habere TAC. D. 31, avoir 
la tâche de parler, avoir la parole, 
cf. An. 14,44 ; D. 37 11 mais dicen-
dum habere SEN. Contr. 9, 5. 1, 
avoir l'obligation de dire, cf. 2, 
7, 1; TAC. D. 36; An. 14, 40; 
PLIN. Ep. 1, 8, 12 «Il 13 [décad.], 
avec inf, devoir (v. Mus. Belge, 
loc. cit.) : MIN.-FEL. TERT., LACT, 
etc. 

SIS > haben = habesne P L . Ps. 
1163; Trin. 89; 964; Truc. 680 || 
arch. habessit = habuerit ClC. 
Leg. 2, 19. 

Habesôs, i, f., ville de Lycie : 
PLIN. 5, 100. 

habessit, v. habeo g>) >. 
HABILIS, e (habeo),^ 1 commode 

à tenir, à porter, à manier, qui' 
va bien : brevilate habiles gladii 
LTV. 22, 46, 5, épées facilement 
maniables à cause de leur courte 
longueur, cf. VIHG. En. 9, 305; 
naves velis habiles TAC. An. 2, 6, 
navires allant bien à la voile ; 
calcei habiles atque apti ad pedes 
ClC. de Or. 1, 231, chaussures 
allant bien et adaptées aux pieds 
II 2 [flg-] qui va bien, bien 
adapté, bien approprié : figura 
corporis Itabilis et apta ingenio 
humano Cic. Leg. 1, 26, une confi-
guration du corps convenable et 
appropriée à l'esprit humain; bos 
felurx habUïs VIRG. G. 3, 62, 
génisse apte à la reproduction; 
vîtes pinguibus terris habiles VlRG. 
G. 2 , 92, vignes appropriées aux 
sols gras; sunl quidam in eisdem 
rébus liabiles ClC. de Or. 1, 115, 
d'aucuns sont bien adaptés (bien 
doués) sous ces mêmes rapports ; 
ingemum ad res diversissimas 
habilius Liv. 21, 4, 3, esprit plus 
prompt à s'adapter aux choses 
les plus opposées II [avec inf.] 
propre à, apte à : STAT. Th. 4, 
225 ; Luc. 3, 553 II habilissimus 
CELS. 2 , 1, 28 

HABILITAS, âtis, f. (habilis), 
aptitude : habilitâtes corporis ClC. 
Leg.^ 1, 27, facultés physiques. 

HABILITER, commodément, aisé-
ment : Liv. Epit. 57 ; MEL. 3, 7. 

hàbïlïto, are (habilis), tr , ren-
dre apte : NOT. TIR. 

habïtâbïlis, e (habito), habi-
table : Cic Tusc. 1, 45 11 [poét.] 
habité : SIL. 1, 541. 

hâbïtâcùlum, f, n. (habito), 
demeure : GELL. 5, 14, 21 il [fig.] 
demeure de l'âme, c.-à-d. le corps : 
PRUD. Catk. 10, 39. 

hâbïtâtïo, ônis, î. (habito), 
• action d'habiter, logement : PALL. 

1, 9, 1 II demeure, habitation, 
domicile : PL. Most. 504; Cic. 
Csel. 17 II loyer : SUET. CXS. 38. 

hâbïtâtïuncùla, se, f, petite 
(mesquine) demeure : SALV. Gub. 
5, 38. 

hâbïtàtôr, ôris, m. (-trix, ïcis, 
f.), habitant, habitante : ClC. 
Q. 2, 3, 7; Aus. Id. 10,82. 

hàbïtâtus, a, um, part, de 
habito. 

hàbïtïo, ônis, f. (habeo), action 
d'avoir ; gratise GELL. 1, 4, 7, 
reconnaissance. 

hâbïSvus, a, um, qui marque 
la possession : CHAR. 165, 34. 

hàbïto, âvî, âtum, are (fréq. de 
habeo), tr. et int. 

I tr., U 1 avoir souvent : VARR. 
d. NON. 318,25; 318, 27 11 2 habi-
ter, occuper : urbes VIRG. En. 3, 
106, habiter des villes, cf. VIRG. 
En. 8, 352 ; B. 2, 29, etc. ; TAC. 
Agr. 11 ; colitur ea pars et kabi-
tatur frequenlissime Cic. Verr. 
4, 119, cette partie de la ville est 
très fréquentée et a de très 
nombreux habitants; arx procul 
iis, quse habitabanlur Liv. 24, 3, 
2, la citadelle éloignée des parties 
habitées ; regio habitalur vlurimis 
vicis CURT. 8, 2, 14, la région est 
occupée par des bourgs nom-
breux. 

II in t , H 1 in Sicilia, Lilybxi, 
sub terra, apud aliquem, in via, 
habiter en Sicile, à Lilybée, sous 
terre, chez qqn, sur la routo (au 
bord de...) : ClC. Verr. 3, 95; 4, 
38; Nal. 2, 95; Ac. 2, 115; Phil. 
2, 106; vallibus imis VlRG. En. 3, 
110, habiter au fond des vallées, 
cf. VIRG. 6, 673; PROP. 2 , 16, 20 
[métaph.] animus cum his habitons 
curis ClC. TUSC. 5, 69, l'âme 
habitant avec ces soucis, cf. 
Cic. Fin. 2 , 921| [pass. imp.] : 
habitari ail in luna ClC. Ac. 2, 
123, il prétend que la lune est 
habitée, cf. Cic. Rep. 6, 20 ; Liv. 
2 , 62, 4 II triginta milibus habitare 
Cic Csel. 17, avoir un loyer de 
trente mille sesterces ; melius 
habitare Cic. Nat. 1, 22, avoir un 
plus beau logement ; bene N E P . 
Att. 13, 1, être bien logé II habi-
tantes, les habitants, cf. Ov. M. 
14, 90 (habitantum) ; PLIN. 2 , 
180 ; Liv. 29, 26, 7 (habitantium) 
U 2 [fig.j habiter, se cantonner : 
in foro, in rostris ClC. Mur. 21 ; 
Br. 305, ne pas bouger du forum, 
de la tribune aux harangues, cf. 
ClC. de Or. 1, 264; in'oculis ClC. 
Plane. 66, être toujours exposé 
aux regards ; Theophrastus habi-
tavit in eo génère rerum ClC. Leg. 

3, 14, Théophraste se cantonna 
dans ces questions ; habitarunt in 
hoc una ratione tractanda Cic. de 
Or. 2, 160, ils se sont cantonnés 
dans cette unique étude ; eorum in 
vultu habitant oculi mei Cic. 
Phil. 12, 3, mes yeux ne quittent 
pas leur visage II s'arrêter, s'attar-
der sur une chose : Cic. Or. 50. 

hàbïtùdo, ïnis, f. (habeo), 
manière d'être, état, extérieur : 
corporis bona liabitudo HER. 4,15, 
embonpoint, cf. TER. Eun. 242. 

hàbïtûor, âri (habitus 2), int , 
avoir telle manière d'être; [av. 

abl.] être pourvu de : C.-AUR. 
Chron. 1, 4, 79. 

hâbïtùrîo, ïre, désirer avoir : 
PL. Trac. 147. 

1 hâbïtus" a, um, Iï 1 part, de 
habeo 1[ 2 adj1, bien portant, bien 
en chair : habitior PL. Ep. 10, en 
assez bon point, cf. TER. Eun. 
315; habilissimus MAS. SAB. d. 
GELL. 4, 20, U. 

2 hâbïtùs, ûs, m , 1 ] 1 manière 
d'être, dehors, aspect extérieur, 
conformation physique : oris ClC. 
Nal. 1, 99, les traits du visage ; 
oris et vullus Cic. Fin. 3, 56, la 
disposition du visage et de la 
physionomie ; scias atque habitus 
virginalis ClC. Verr. 4, 74, .l'âge 
et l'aspect extérieur d'une vierge, 
cf. CIC. Verr. 4, 5 ; cultus liabi-
tusque Liv 23, 34, 6, le costume 
et l'allure générale ; habitus cor-
poris opimi CiC. Br, 64,_ des 
embonpoints ; corpori mediocris 
habitus accesseral Cic. Br. 316, 
mon corps avait acquis un embon-
point raisonnable il attitude, con-
tenance : diversus est ascendenlium 
habitus et descendenlium SEN. Ep. 
123,14, l'attitude du corps est tout 
opposée dans la montée et la des-
cente, cf. SUET. Claud. 4 ; mode-
rali sequabilesque habitus ClC. 
F°n. 5, 36, contenances réser fées 
et naturelles 11 2 mise, tenue : 
paslnrum habilu Liv. 9, 2, 2, avec 
la mise des bergers ; Iriumphalis 
QUINT. 11, 1, 3, tenue du triom-
phateur, cf. SUET. Cal. 52; Ner. 
38, etc. Il vêtement : QUINT. 2,17, 
20; 3, 7, 6 11 3 [fig.] manière 
d'être, état : a) Italise Liv. 9.17, 
17, la manière d'être de l'Italie ; 
vestis armorumve Ltv. 9, 36, 6, 
la nature des vêtements ou des 
armes ; pro habilu pecuniarum 
Liv. 1, 42, 5, selon la situation 
de fortune ; naturse ipsius habilu 
prope divino Cic. Arcli. 15, par 
une disposition presque divine de 
leur nature même ; orationis Cic. 
Br. 227, tenue du style ; b) com-
plexion, constitution : vir oplimo 
habilu Cic. Csel. 49, homme d'une 
complexion excellente ; qui habi-
tus et qux figura... Cic. Br. 313, 
complexion (état physique) et 
conformation qui... ; prudenlem 
non ex ipsius habitu, sed aliqua re 
externa judicare ClC. Leg. 1, 45, 
juger de la prudence d un homme 
non pas d'après son caractère 
propre, mais d'après quelque 
détail extérieur; habitus orationis 
et quasi color ClC. de Or. 3, 199, 
la complexion et, si j'ose dire, le 
teint du style; habitus animorum 
TAC. H. 1, 8, l'état des esprits ; 
c) dispositions d'esprit, senti-
ments : provinciarum TAC. H . î, 
4, dispositions d'esprit des pro-
vinces, cf. VELL. 2 , 99, 3 11 4 
[philos.] manière d'être acquise, 
disposition physique ou morale 
qui ne se dément pas : Cic. Inv. 
1, 36; 2 , 30. 

Habràcûra, as, f. (46PÀ KO'JPRI), 
la déesse Proserpine : INSCR. (Ren. 
MU. Epigr. p. 30). 

habrodïaetus, i, m. (À6PO8(ouToç), 
homme efféminé : PLIN. 35, 71. 
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Habrôn, mis, va., nom d'un 
peintro : P L I N 35, 141. 

habrôtônum (-ônus), v . abro-
tonum. 

hâbundo, v. abundo. 
1 hâc, abl. f. de hic. 
2 hâc, adv., par ici : hac, per 

ripam et umbram G I C . Leg. 1, 14, 
par ici, en suivant la rive et 
l'ombre; hac illac circumcursa 
T E R . Haut. 512, cours par-ci, 
par-là, de tous côtés. 

hâccëtënus, c. hactenus : MAR.-
VICT. p. 2457. 

Hacotina, ce, î., ville d'Armé-
nie : A N T O N . 

hâcpropter, adv., à cause de 
cela : V A R R . Men. 213. 

hâctënùs, adv. (hac, tenus ),<\ 1 
seulement jusqu'ici, seulement 
jusqu'à cet endroit : V I R G . En., 
6, 62: Ov. Tr. 1, 10, 22; M. 13, 
700 11 2 [fig.], seulement jusqu'à 
ce point, seulement jusque-là : 
hactenus mihi vidcor de amicitia 
quid sentirem poluisse dicere Cic. 
Lee. 24, voilà, je crois, tout ce 
que je pouvais vous dire sur 
l'amitié; en vous exposant mon 
sentiment ; hactenus fuit, quod 
coule a me scribi posset Cic. AU. 
11, 4, 2, voilà tout ce que la 
prudence me permet de t'écrire II 
nunc hactenus C I C . Div. 2, 76, 
maintenant en voilà assez; si 
placet, in hune diem hactenus Cic. 
Hep. 2, 70, si vous le voulez 
bien, c'est assez pour aujourd'hui ; 
sed de Greecis hactenus ClC. Br. 
52, mais en voilà assez sur les 
Grecs II [en corrél. avec ut subj.] 
Cic. de Or. 2, 119; Div. 1, 13; 
avec quoad] Cic. Fam. 4, 3, 3; 
avec quod] P L I N . Ep. 9, 15, 3; 
avec si] S E N Ep. 88, 1, dans la 

mesure où, en tant que II [avec ne] : 
hic curandus hactenus, ne quid ad 
senatum « consule » aut « numera » 
C I C AU. 5, 4, 2, il faut m'occu-
per de lui juste assez pour qu'on 
n'entende pas au sénat un « con-
sulte les sénateurs > ou un 
c compte-les », cf. Q U I N T . 6, 2, 3 ; 
T A C . An. 14, 7 «Il 3 jusqu'à 
aujourd'hui, jusqu'à ce moment : 
VIRG. En. 11, 823; Liv. 7, 26, 6; 
Ov. M. 5, 250. 

gg) > tmèse (hac séparé de 
tenus) : V I R G . En. 5, 603 ; 6, 62; 
G E L L . 1, 3, 30. 

1 hadra, es, f., pierre : SCHOL. 
VIRG. G. 2, 158. 

2 Hadra, c. Hadria : SCHOL. 
VIRG. G. 2, 158. 

Hadranum, i, n., v. Adr-i 
Hadrâmtâni (Adr-), ôrum, m., 
habitants d'Hadranum : P L I N . 3, 
91. 

Hâdrïa (Adr-), ee, fl 1 f„ ville 
du Picénum : Liv. 24, 10, 10 I! v. 
de Vénétie : Liv. 5, 33, 7 fl 2 
m., la mer Adriatique : H O R . O. 
I,_ 3K 15 : TAC. H. 3, 42 || -ïâcus 
(-ïâtïcus), a, um, de la mer Adria-
tique : VIRG. Ere. 11, 405; Liv. 
5, 33, 7 ; Hadrïâtïcum, i, n., l'A-
driatique : CATUL. 4, 6. 

Hâdrïânâlis, e, de l'empereur 
Adrien : CIL 14, 3610. 
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Hàdrïânïa, on, u. pl., fêtes en 
l'honneur d'Adrien : CIL 3, 296. 

Eâdrïânôpôlis, is, t., ville de 
Thrace [auj. Andrinople] : A M M . 
14, 11, 15 u pl., les villes aux-
quelles Adrien donna son nom : 
SPART. Had. 20, 4. 

1 Hâdrïânus, a, um, d'Hadria 
pes deux villes de ce nom] : P L I N . 
3,110 ; 14, 
67 II de l'A-
driatique : 
C I C . Pis. 
92. 

2Hâdrïâ-
nus(mieux 

rie Ad-) 
d r i e n , 

empereur 
romain : 
SPART. 

h â d r ô HADRÏANUS 2 

bôlôn, i, n. (àSp66u).ov), bdelllum 
[gomme] : P L I N . 12, 35. 

hàdrosphserum, j , n. (àBpôo-
(paipov), sorte de nard : P L I N . 12, 
44. 

Hâdrûmëtïnus, v . Adr-. 
Hàdrûmëtum, v. Adr- : P L I N . 

5, 25. 
Hadylïus, ii, m., nom d'une 

montagne de Béotie : P L I N . 4,25. 
Haebude3 (He-), um, f., îles 

près de la côto N.-O. de la Bre-
tagne [auj. Hébrides ou Western]: 
P L I N . 4, 103. 

hsec, f. sing. et n. pl. de Me II 
ancien f. pl., v . hic. 

haeàHïaB, ârum, f. (heedus), 
chevreaux : H O R . O. 1, 17, 9. 

hsedillus, i, m., petit chevreau, 
[terme _ affectueux] : P L . AS. 667. 

hsedina, ee, f. (heedinus), 
viande de chevreau : C. A U R . 
Acut. 1, 11, 95. 

hsedïnus, a, um (heedus), de 
bouc : Cic. Mur. 75; heedinum 
coagulum V A R R . B. 2, 11, 4, 
fromage de chèvre. 

Hœdûës, c. AUdui: Aus. Pa-
rent. 6, 6. 

heedulus, i, m. (heedus), che-
vreau, cabri : Juv. 11, 65. 

hssdus (arch. eedus et edus, cf. 
Q U I N T . 1, 5,19 et 20), i, va., petit 
bouc, chevreau; [sens collectif] : 
villa abundat heedo CIc. CM 56, 
la ferme a du chevreau en abon-
dance il pl. Heedi, les Chevreaux, 
constellation : VARR. R. 2, 1, 8; 
V I R G . En. 9, 668. 

Hsegra, es, t., ville d'Arabie : 
P L I N . 6,157_._ 

hsemâchâtês, se,m.(cd{iax&Tr)ç), 
agate à veines rouges : P L I N . 37, 
139. 

bEBmâtïcôn, », n. (at|iaTOK>ç), 
sorte de plante : APUL. Herb. 
7, 7. 

hsemâtïnôn vitrum, n. (oXpA-
TIVOÇ), verre rouge et opaque : 
P L I N . 36,197. 

hœinatïtês, ee, m. (ol(iaTt'tT)ç), 
hématite, sanguine, mine de fer 
d'un rouge brun : P L I N . 36, 129. 

Hssmïmontus, i, m., partie do 
la Thrace près du ment Hémus : 
V O P . Aur. 17, 2 II -tâni, ârum, 
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m., Hémimontius : AMMK. 27, 4. 
U. 

Haemôn, bnis, m. (A"u.w\i), Hé-
mon [fils de Créon] : P R O P . 2, 8, 
21. 

Hsemonensis, v. He-. 
Hsemônïa ( iEm-) , ee, f., Hé-

monie [anc. nom de la Thessalie] : 
H O R . 0.1,37,20 ; Ov. M. 1, 668 || 
••nïs, idis, f., Thessalienne :• Ov. 
H. 13, 2 « -nïdës, ee, m., Hémo-
nien, Thessalien; pl. = les Ar-
gonautes : V.-Fl. 4, 506 || -nius, 
a, um, Hémonien, Thessalien : 
Ov. Tr. 1, 10, 30;juvenis Ov. M, 
7, 132 = Jason; puer Ov. F., 
400 = Achille; arcus Ov. M. 2, 
81 = le Sagittaire. 

hœmoptois, ïdis, t., crache-
ment de sang : I S I D . 4, 7,16. 

hsemoptyicus, (a'nioirruïxô;), ce-
lui qui crache le sang : C. A U R . 
Chrm. 3, 2, 35. 

haemorrhâgïa, ee,f. (cuu.ofi6a.yla), 
hémorragie : P L I N . 23,132. 

hsemorrhdïa, es, f, (a'niô^ou»), 
flux do sang : TH. P R I S C . 3, 6. 

haemorrhôïcus, a, um, qui a les 
hémorroïdes : F I R M . Math. 3. 3. 

hœmorrhôïda, es, f. (ainofipots), 
hémorroïdes : P L I N . 23, 137. 

hœmorrhôis, ïdis, f. (ainopp'ofç), 
fl 1 hémorroïdes : C . -AUR. Chrm. 
3, 6, 81 fl 2 sorte de serpent veni-
meux : P L I N . 23, 43. 

hœmorrhôissa (-hôûsa, AMBR. 
Luc. 6, 60), ES, t., femme qui a 
des hémorroïdes, : AUG. Serm\ 
77, 6 lemm. 

hœmôsis, is, f., maladie des 
yeux : T H . P R I S C . 1, 10. 

hsemostâsis, is, f., grande con-
soude : A P U L . Herb. 59. 

Hsemus, i, m. (AÏ(toç), fils de 
Borée et d'Orithye, fut changé 
en montagne : Ov. M. 6, 87; 2, 
219 a le mont Hémus, en Thrace ; 
P L I N . 4, 41 II nom d'homme î 
Juv. 3, 99. 

hserëd-, v . hered-. 
haerëo, heesi, heesum, ère, int., 

fl 1 être attaché, fixé, accroché : 
in equo Cic. Dej. 28; equo HOR. 
O 3, 24, 55, sa tenir ferme à che-
val ; terra quasi radicibus suis 
heeret Cic. ^4c. 2, 122, la terre se 
tient comme attachée par ses 
racines ; ad radiées lingues hssrens 
stomachus Cic. Nat. 2,135, l'œso-
phage fixé à la base de la langue ; 
scalarum gradus maie hserentes Cic. 
Fam. 6,7,3, degrés d'escalier mal 
assujettis ; ftassit in corpore fer-
rum VIRG. En. 11, 864, le fer se 
trouva enfoncé dans son corps ; 
cum tergo heesere sagitls? VIRG. 
En. 12, 415, quand une flèche 
s'est attachée à ses flancs ; carona 
heerens capiti H O R . S. 1, 10, 49, 
couronne fixée à la tête ; hssret 
pede pes VlRG. En. 10, 361, le 
pied est rivé contre le pied (on 
combat pied contre pied) ; in 
complexu alicujus heerere QUINT, 
6, 1, 42; amplexibus Ov. M. 7, 
143, tenir embrassé qqn étroite-
ment Il être arrêté, immobilisé : 
alii pugnantium globo illati heere-
bant LlV. 22, 5,5, les uns donnant 

http://cuu.ofi6a.yla
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BUT un gios de combattants étaient 
arrêtés, cf. Liv. 29, 33, 7; gla-
dius inlra vaginam suam hssrens 
QUINT. 8, pr. 15, épée qui reste 
accrochée à l'intérieur de son 
fourreau ; [prov.] aqua hseret Cic. 
Off. 3, 117, l'eau de la clepsydre 
s'arrête, une difficulté se présente 
«ff 2 [flg.] a) être attaché, fixé : 
improbis semper aliqui serupus in 
animis hseret Cic. Rep. 3, 26, les 
méchants ont toujours qq remords 
attaché dans l'âme ; h ser ère in 
memoria Cic Ac. 2, 2, être fixé 
dans la mémoire [cf. TRAJ. d. 
PLIN. Ep. 10, 95 (96), quam 
parce hsec bénéficia tribuam, hseret 
tibi, tu sais (tu te souviens) com-
bien je suis ménager de ces sortes 
de grâces]; in omnium gentium 
sermonibus Gic. Cat. 4, 22, rester 
l'objet des propos de tous les 
peuples ; mihi hseres in medullis 
ClC. Fam. 15, 16, 2, je te porte 
attaché au fond de mon cœur ; 
peccatum hseret in eo qui... ClC. 
Div. 1, 30, la faute reste attachée 
à celui qui... ; hi in oculis hœre-
bunt CIC. Phil. 13, 6, ces gens 
seront accrochés à vos regards 
( = seront constamment sous vos 
yeux); [avec dat.] Cic. Com. 17; 
Sest. 69 ; hsesit in iis pœnis, quas 
ClC Mil. 57, il resta accroché 
[comme aux mailles d'un filet] 
au châtiment que..., il ne put 
échapper au châtiment que... ; 
repetundarum criminibus hserebant 
TAC. An. 4, 19, ils ne pouvaient 
se dégager des accusations de 
concussion; fama paulum hsesit ad 
metas Cic. Csel. 75, sa réputation 
resta un peu accrochée au con-
tour de la borne, v. flexus; pro-
posito apte hserere HOR. P. 195, 
être étroitement attaché au sujet ; 
in scribendo hsereo Cic. Alt. 13, 
39, 2, je suis lié à mon travail de 
composition, je suis rivé à mon 
ouvrage ; b) [insistance sur l'idée] 
rester solidement; tenir bon : hoc 
teneo, hic hsereo Cic. Verr. 5, 166, 
c'est à ce point quo je m'en tiens, 
sur ce point que je reste solide-
ment fixé, cf. Cic. de Or. 2, 292 ; 
in eo crimen non hserebat Cic. Cœl. 
15, l'accusation ne tenait pas 
contre lui ; c) s'attacher comme 
une ombre aux pas de qqn (ali-
cui): VIRG. En. 10, 780; PLIN. 
Ep. 7, 27, 2; QUINT. 1, 2, 101| 
être implanté chez qqn : P L . Ep. 
192: TER. Eun. 1055 II [t. milit.] 
in ter gis, tergis, in tergo, être 
attaché aux trousses de l'ennemi: 
CURT. 4, 15, 32; TAC. H. 4, 19; 
Liv. 1, 14, 11 il s'arrêter obstiné-
ment à une chose : in obsidione 
castelli CURT. 5, 3, 4, s'arrêter 
obstinément au siège d'un fortin, 
cf. 4, 4, 1; d) être arrêté, être 
en suspens, être embarrassé : in 
multis nominibus Cic. Nat. 3, 62, 
être à court pour de nombreux 
noms [n'en pas trouver l'étymo-
logie], cf. Cic. Fin. 1, 20 ; Pis. 
74, etc. ; hserebat nebulo Cic. Phil. 
2, 74, le drôle était embarrassé, 
cf. ClC Fin. 3, 16; Hectoris 
Aïneseque manu Victoria Graium 
hsesit VIRG. En. 11, 290, c'est le 
bras d'Hector et celui d'Enée qui 

ont arrêté la victoire des Grecs. 
bserës, êdis, m., v . hères. 
hseresco, ëre (hœreo), int., s'ar-

rêter, s'attacher : LUCR, 2, 477. 
haerësïarcha (-chës), œ, m. 

(a'tpEcnâpxiî). hérésiarque : SID. 
Ep. 7, 6. 

haerësis, is ou ëôs, f. (aïpEcnç), 
opinion, système, doctrine : ClC. 
Fam. 15, 16, 3 II hérésie: LACT. 
4, 30, 2. 

W> > gén. plur. hœresum AUG. 
Serm. 9, 3 H scandé hërësis PRUD. 
Psycli. 710. 

hserëfâcë, avec des opinions 
hérétiques : CASSIOD. Eccl. 5, 36. 

haerëtïcus, a, um, (aiperuui;), 
d'hérétique, hérétique : TERT. 
Hœr. 41 II subst. m., hérétique : 
TERT. Herm. 27. 

haesïtâbundus, a, um, hésitant : 
PLIN. Ep. 1, 5, 13. 

haesïtantër, en hésitant : AUG. 
Serm. 117, 17. 

hsesïtantia, œ, f. (hœsito), em-
barras : linguœ ClC PhU. 3, 16, 
bégaiement. 

hœsïtâtïo, ônis, f. (hœsito), hé-
sitation, incertitude : ClC. Fam. 
3, 12, 2 II embarras de langue, bé-
gaiement :_Cic. de Or. 2, 202. 

hœsïtâtôr, ôris, m. (hœsito), 
celui qui hésite, temporise : PLIN. 
Ep. 5,11, 2. 

hsesïto, âvi, âtum, are, int. 
fflœreo.),«|Il être embarrassé, s'ar-
rêter -.hscsitantes milites CJES. G.7, 
19, 2, soldats embarrassés dans 
leur marche, embourbés ; hœsitare 
in eodem luto TER. Phorm. 780, 
patauger dans le même bourbier, 
se trouver dans le même embar-
ras [prov.] 11 2 éprouver un empê-
chement, une gêne : lingua Cic. 
de Or. 1,115, bégayer II [fig.] hési-
ter, balancer : in majorum institutis 
Cic. de Or. 1, 40, broncher quand 
il s'agit des institutions des an-
cêtres; de aliqua re SUET. Claud. 
11, hésiter sur qqch. 

Hageladës, is, m., nom d'un 
statuaire de Rhodes : PLIN. 34, 

Hagesandër, dri, m., nom d'un 
statuaire de Rhodes : PLIN. 36, 
37. 

Hagesïâs, œ, m., nom d'un 
statuaire : PLIN. 34, 78. 

hâgëtër, gris, m. (oyii-nîp), indi-
cateur du chemin, guide [épi-
thète d'Hercule] : PLIN. 34, 56. 

hâgïôgrâpha, ôrum (-iY">YPa<Pa)> 
n., les livres hagiographes [de la 
Bible] : CASSIOD. Div. litt. 6. 

Hagna, œ, f., nom de femme 
HOR. S. 1, 3, 40 II ville : INSCR. 
Or. 2063. 

Hagnôn, ônis, m., nom d'un 
peintre : PLIN. 33, 50. 

ha ha hae, hanse, v. ha. 
hâla, œ, f., v. falœ: ISID. 
Hâlsesa, œ, f. ("A>.a«ra), v. de 

Sicile: Cic. Verr. 2, 19 || -inus, 
a, um, d'Halésa : Cic. Verr. 4,17; 
subst. m. pl., habitants d'Halésa : 
PLIN. 3, 91. 

Hâlassus, i, m., fils d'Agamem-
non] : VIRG. En. 7, 724 II un des 

Lapithes : Ov. M. 12, 4621| mon-
tagne et rivière de Sicile : COL. 
10, 268. 

hâlàgôra, se, t., marché au sel : 
PL. Pœn. 1313. 

hàlàpanta, se, m., imposteur : 
P . FEST. 101 ; v . halophanta. 

hâlâtïo, ônis,f. (halo),haleine: 
CASSIOD. P S . 37,12. 

hâlàtùs, ûs, m (halo), odeur 
exhalée : CAPEL. 1, 7. 

halcëdo, v. alcedo 
haley-, v. alcy-. 
halec, halec-, v. allée-. 
Halentfhus, v . Aluni-. 
Hàlës, ëtis, m., rivière de Lu-

carne [auj. Alento] : Cic. Fam. 7, 
20, 1. 

Eâlësa, Hàlêsus, v. Halses-, 
Haleta, ôrum, m., peuple de 

Thrace : PLIN. 4, 40. 
hâlex, v. allée. 
Hâlïacmôn (A1-), ônis, m., 

Haliacmon [fleuve de Macédoine, 
auj. Vistritza] : CvES. C. 3, 36. 
Liv. 42, 53, 5. 

hàlïaeëtos (-tus), hâlïâëtos 
(-tus), i, m. (àXiaÎExoç), grand 
aigle de mer : PLIN. 10,10 : Ov. 
M. 8, 146. 

Hâlïartus, i, f., Haliarte [ville 
de Béofie] : NEP. Lys. 3, 4; 
PLIN. 4, 26 lt -tïi, ôrum, m., 
habitants d'Haliarte : Liv. 42, 46. 

hâlïca, etc., v. alica, etc. 
hâlïcâcàbum, i, n. (àlmâxaSov), 

ou -bus, i, f., coqueret ou alké-
kenge [plante] : CELS. 5, 20,3; 
PLIN. 21, 180. 

Hàlïcânum, i, n., ville de la 
Haute Pannonie : ANTON, 

Eâlïcamassus (-ôs), i, f. ("AXt-
xapvatrcrôî), Halicarnasse [capitale 
de la Carie] : Cic. Tusc. 3, 711| 
-sseûs, ëi, Cic. Div. 2 , 88, d'Hali-
carnasse II -ssïi, ôrum, et -ssenses, 
ium, m., habitants d'Halicainasse : 
TAC. An. 4, 55; Liv. 33, 20,12. 

hâlïcastrum, v. alicastrum. 
Hâlicyee, ârum, f. ('A>.i«îoi), 

ville de Sicile [auj. Sulemi] : 
•PRISC. 4, 28 II -eyensis, e, d'IIali-
cyes : Cic. Verr. 3, 13 ; subst. 
m. pl., habitants d'Halicyes : 
Cic. Verr. 3, 91. 

hâlïeûs, ëi, m. (à).(£Ûç), pêcheur 
[titre du 10* livre d'Apicius] : 
APIC. 

hàlïeuticus, a, um, de pêcheur ; 
halieutica pl. n., h a l i e u t i q u e s 
[traité de pêche, titre d'un ou-
vrage d'pvide] : PLIN. 32, 1 1 . 

hâiïmôn, i, n., pourpier de mer 
[plante] : PLIN. 17, 239. 

hâlïphlœôs, i, f. (&\i<f}.owi), 
espèce de chêne : PLIN. 16, 24. 

hâlïpleumôn, ônis, m. (àXnù.ri-
p.o>v), poisson inconnu : PLIN. 32, 
149. 

Hàlïsarna, œ, t., ville d'Etolie : 
PLIN. 4, 6. 

Halisarnë (-sernë), ës, f., ville 
de la Troade : PLIN. 5, 126. 

Haliserni, ôrum, m., peuple sur 
les bords du Palus-Méotide : PLIN. 
6, 15. 
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hâlïto, are (halo), tr., exhaler : 
E N N . Tr. 217. 

hâlïtùs.ûs.m. (halo), U l souffle, 
exhalaison, vapeur, émanation : 
solis COL. 2,5,2, chaleur du soleil ; 
cadi PLIN. 14, 142, les fumées du 
vin (émanations du tonneau) 11 2 
haleine, souffle, respiration : efjlare 
extremum halitum ClC. poét. Tusc. 
2, 22, rendre le dernier soupir II 
l'âme : PHUD. Cath. 10, 11. 

Hâlius, ïi, m., nom d'homme : 
OV. M. 13, 258. 

Hâlizones, um, m., Halizona 
[peuple de la Bithynie ou du 
Pont] : PLIN. 5, 143. 

hallec, v. allée. 
haUëlûia, v. allel-. 
halles, v. allée. 
hallûcïnâlàb (hâlûc-, âlùc-), 

ônis, t., méprise, hallucination : 
SEN. Vit. 26, 6; P. FEST. 24. 

haUûcïnâtôr (hâlûc-, âlûc-), 
ôris, m., celui qui fait des bé-
vues : P. FEST. 75. 

hallûcïnor (hâlûc- ou âlûc-), 
âtus sum, âri, int., U 1 errer, se 
tromper, avoir des hallucina-
tions : NON. 121,20 U 2 divaguer, 
rêver : quœ Epicurus halucinatus 
est ClC. Nat, 1, 72, les rêveries 
d'Epicure; epistolœ nostrœ debent 
halucinari Cic. Q. 2, 9, 1, nos 
lettres doivent divaguer, cf. Att. 
15, 29, 2; GELL. 4, 20, 8. 

hallus, v. aKus. 
Halmydessôs (-ssus), », f., 

Halmydesse [ville de Thrace] : 
PLI N. 4, 45. 

halmyrïdium (- ïôn) , li, n. 
(<xA|i.upi8iov), chou des régions 
maritimes : PLIN. 19, 142. 

Halmyris, ïdis, f., lac de la' 
Mésie Inférieure : PLIN. 4, 79. 

halmyrrhax, agis ,m. (akpififiojQ, 
espèce de nitre : PLIN. 31, 106. 

1 halo, ou», âtum, are, U 1 int., 
exhaler une odeur : halantes ftori-
bus horti VIRG. G. 4, 105, jardins 
parfumés de fleurs, cf. VIRG. En. 
1, 417 H 2 tr., exhaler : nectar 
halare LUCR. 2, 848, exhaler un 
parfum de nectar, cf. JLUCR. 6, 
$21. 

2 halo ou halon, ônis, m., fati-
gué d'avoir bu la veille : P. FEST. 
75. 

Halônê, ës, f., lie de la mer 
Egée, en face d'Ephèse : PLIN. 
5,137 II autre dans la Propontide : 
PLIN. 5 ,151 . 

Halonêsôs (-sus), -onnêsus, t, 
f., île de la mer Egée, près de la 
Macédoine : PLIN. 4, 74 

Hâlonnêsi, ôrum, m., île du 
golfe Arabique : PLIN. 6, 169. 

hâlôphanta, ce, m., imposteur 
[mot fabriqué sur camoçavTijç] : 
PL. Cure. 463. 

1 hâlôs, ô, f. («Xws), halo ; 
cercle que l'on voit qqf autour du 
soleil ou de la lune : SEN. Nat. 1, 

2 Hâlôs ou Hâlus, »,f, ville de 
Thessalie : PLIN. 4, 28. 

hâlôsis, is, î. (tiXwois), prise 
(de Troie] : PETR. 89,1. 

haltères, ërum, acc. ëras, m. 
(àX-r̂ pEç), haltères [pour la gym-
nastique] : MART 7, 67, 6. 

hâlûc-, v. hall-. 
Haluntînus, v. Aluntinus. 
1 hâlus, i, m. [mot gaulois], c. 

cotonea: PLIN. 26, 42. 
2 Hâlus, i, f., ville d'Assyrie : 

TAC. An. 6, 41 II v. Halos. 
Hàlvatt-, v . Al-. 
Hâlydienses, v. Alindenses. 
Hâlys, yos, m. ("AXvà, l'Halys 

[grand fleuve de l'Asie Mineure] : 
Cic. Div. 2, 115; PLIN. 6, fi II 
nom d'homme : STAT. Th. 2, 574. 

hàlysis, is , f. (&Xu<nç), c. ha-
los 1 : APUL. Mund. 16. 

hàma (âma), œ, f. (&R), seau : 
CAT. Ag. 135, 2; PLIN. Ep. 10, 
42, 2; Juv. 14, 305. 

hàmâdryâdes, um, f. (ày.a-
Spudiç), hamadryades [nymphes 
des forêts] : VIRG. B. 10, 621 
sing. hâmâdryâs [rare], STAT. S. 
1, 3, 63 II dat. pl. grec Hamadrya-
sin PROP. 1, 20, 32. 

Hamse, ârum, f., localité de la 
Campanie : Liv. 23, 35. 

hàmarthrïtis, is, f. (<Jc[ia, dpBpï-
TIÇ), goutte [maladie] : C.-AUR. 
Chron. 5, £, 28. 

Eâmartïgënïa, se, f. (àptapTt^-
veux), origine du péché, titre d'un 
poème de Prudence. 

hâmàtûis, e, d'hameçon : pis-
catus P L . Rud. 299, pêche à la 
ligne II en forme d'hameçon : 
TERT. Gnost. 1. 

hâmâfàr, ôris, m., pêcheur à 
la ligne : GLOSS. ISID. 

hâmàtus, a, um (hamus), U 1 
qui a des crochets, crochu : ha-
mala corpora Oc . Ac. 2, 121, 
atomes crochus U 2 qui a une 
pointe recourbée : Ov. M. 5, 80 
Il [flg.] viscata hamataque munera 

PLIN. Ep. 9, 30, 2, présents gar-
nis de glu et d'hameçons, c.-à-d. 
présents intéressés. 

Hâmaxa, œ, f. (apotÇa), le Cha-
riot [constellation] : CAPIT. Ma-
xim. 6, 9. 

Hàmaxïtôs, », f., ville de 
Troade : PLIN. 5, 124 II ville de 
la Doride : PLIN. 5, 107. 

Hâmaxôbïœ, ïôrum,m., peuple 
scythe : PLIN. 4, 80^ 

hâmaxôpôdes, um, va. (&\>.a!ç,6-
•juoSeç), roues de chariot (?) : VlTR. 
10, 21,3. 

hâmïa, c. amias: ISID. 12, 6, 
33. 

hàmïgër, ëra, ërum (hamus, 
gero), garni d'hameçons, cro-
chu : QUER. 1, 1. 

Hâmilcàr, âris, m., général 
carthaginois, père d'Annibal ; ClC. 
Off. 3, 99 II autres : Cic. Div. 1,50; 
V. MAX. 1, 7, 8. 

hâmïôta, se, m. (hamus). pê-
cheur à la ligne : P L . Rud. 310. 

Hamirœi, ôrum, m., peuple 
d'Arabie : PLIN. 6, 158. 

hammîtis (am-), idis, f. (à|*|Ar-
•nç), pierre précieuse inconnue 2 
PLIN. 37,167. 

hammo- v. amm-. 

HANNIBAI» 

nâmotràhônes, um, m., d'après 
P . FEST. p. 102, pêcheurs ou ceux 
qui traînent les cadavres aux Gé-
monies. 

Hampsàgôrâs, ou -psïcôrâs, se, 
m., prince de Sardaigne : SIL. 12, 
345; Liv. 22, 32. 

hâmûla, œ, f. (hama), petit 
seau : COL. 10, 387. 

hâmùlus, i, m. (hamus), petit 
hameçon : P L . Stic/i. 289 || instru-
ment de chirurgie : CELS. 7, 7, 4. 

hâmus, », m.,U 1 crochet, croc : 
CMS. G. 7, 73, 9 II lorica conserta 
hamis VIRG. En. 3, 467, cuirasse 
aux jointures assujetties par dos 
crochets U 2 hameçon : P L . Rud. 
294; HOR. Ep. 1, 7, '74; 1, 16, 51 
Il [fig.] meus hic est, hamum vo-

rat P L . Cure. 431, il est à moi, il 
mord à l'hameçon, cf. HOR. S. 
2, 5, 25 US érigne [t de cliirur-
gie] : CELS. 7, 7,15 U 4 objet cro-
chu [en gén.] : 
OV. iVT. U, 342 
11 5sortedepâ-
tisserio : APUL. 
M. 10, 13. 

H a n n i b â l , 
âlis, m., fils 
d ' H a m i l c a r , 
chef dos Car-
thaginois dans 
l a s e c o n d e 
guerre punique: 
N E P . JTan. ; 
Cic. ; Liv. Il 
Hannibâl ad portas Cic. Fin. 4, 
22, Annibal à nos portes = dan-
ger pressant. 

Hanno ( -non, SIL. 2, 285), ônis 
m., Hannon [fameux navigateur 
carthaginois] : Cic. Tusc. 5, 90 
Il nom de plusieurs personnages 

carthaginois : Liv. 21, 3; 23, 
41; etc. 

hânùla, ôrum, n., c. fanuta: 
P . FEST. 103, 8. 

Hanunëa, œ, f., ville de Syrie : 
ANTON. 

hàpâla, v . apala: C.-AUR 
Chron. 4, 3, 31. 

hàpâlopsis, idts, f., sorte d'as-
saisonnement : P L . Pseud. 834. 

hàphë, es, f. (à<pi5), poussière 
dont les athlètes se frottaient le 
corps avant de combattre : MART. 
7, 66, 5 U [fig.] poussière dont on 
est couvert : SEN. Ep. 57, 1. 

hapsis, v. apsist PLIN. Ep. 2, 
17, 8. 

hapsus, i, m. (Stjioç), bandage 
[t. do médec.] : CELS. 4, 13. 

hâra, is, f., étable à porcs : 
ClC. Pis. 37 II poulailler pour les 
oies : VARR. Agr. 3, 10, 3. 

M-> ar<* PRisc. 2, 14. 
hârêna, etc., v. arena, etc.: 

CHAR. 103,21 [orth. de CAT. Agr.X 
Haxenâfîum, c. Arenacium i. 

ANTON. 

Hareni, ôrum, m , montagnes 
de Bétique : PLIN. 3, 7. 

Hariï, ôrum, m., nom d'une 
tribu de Germains : TAC. G. 43. 

haringus, v. aringus. 
hàrïôla, se, f. (hariolus) devi-

neresse : P L . Mit. 692. 
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hârïôlâtïo, ônis, f., prédiction, 
prophétie : GELL. 15, 18, 3 II pl., 
ENN. d. Cic. Div. 1, 66. 

hâriôlor, âlus sum, âri (hario-
lus), H 1 int., être devin, prédire 
l'avenir : PL. Mil. 1256 ; TER. Ad. 
202; CLC. Att. 8, 11, 3; Div. 1, 
132 11 2 divaguer, radoter, extra-
vaguer : P L . Cist. 746; TER. 
Phorm. 492. 

hârïôlus, i, m. (cf. haru-spex), 
devin : CLC. Nat. 1, 55; Div. 1, 4 
Il [sorte de gens méprisés], cf. P L . 

Amp. 1132; ENN. Tr. 272. 
hàrispex, v. haruspex : CIL 

12, 3264. 
Harmais, ïdis, m. ('Apu.ai'0, 

nom d'un roi : PLIN. 36, 77. 
harmâmaxa, v. armamaxa. 
Harmâtotrôpi, ôrum, m., peu-

ple de la Bactriane : PLIN. 6, 47. 
Harmedôn, ônis, m., île près 

do la Crète : PLIN. 4, 61. 
Harmôdïus, ïi, m. (\Ap|iôBioç), 

Athénien qui conspira avec Aris-
togiton contre les Pisistratides : 
Cic Tusc. 1, 116 II pl., SEN. 
Tranq. 5. 

harmôgê, ës, f. (àpp-o-rf), com-
binaison des couleurs : PLIN. 35, 
29 H harmonie : VARR. Men. 351. 

1 harmônïa, se, f. (àpu.ovîa),«|l 1 
harmonie, accord : LUCR. 3, 100; 
131 11 2 • harmonie = concentus, 
accord de sons : Cic. Tusc. 1, 
19; Nat. 3,27; pl., Tusc. 1, 41. 

2 Harmônïa, œ, f.. Harmonie 
[fille de Mars et de Vénus, femme 
de Cadmus] : HYG. 6, 148. 

20—^. acc. Harmonien Ov. A. 
A. 3, 86. 

harmônïcë, ës, f. (àpuovixifl, la 
science de l'harmonie : VITR. S, 
3, 8 II -ca, œ, f., VITR. 5, 4, 1. 

harmônïcus, a, um (àpu.ovix<5s), 
bien proportionné, harmonieux : 
VARR. L. 10,64;Ptm. 2, 248. 

Harmozsei, ôrum, m., peuple 
voisin de la Carmanie : PLIN. 6, 
110. 

harpa, se, f. (Spinj), harpe [ins-
trument de musique] : FORT. 7, 
8, 63. 

• harpâga, ne, f. (apTz&m), grap-
pin, harpon : SISEN. d. NON. 556, 
21 II c. harpax 1. 

1 barpâgo, âvi, âtum, are (àp-
irdÇto), tr., voler ç P L . Bac 657 ; 
Ps. 140. 

2 barpâgo, ônis, m. (âpirà-pi)» 
harpon : Cms. G. 7, 81, 1; C. 1, 

BARPAGO 

67, 3) LIV. 30, 10, 16 |] [flg.] ra-
pace : P L . Trin. 239. 

Harpâgus, i, m. f'Apirayoç), 
ministre d'Astyage : JUST. 1, 4. 

Harpàlus, i, m.( un esclave de 
Cicéron : Cic. Fam. 16, 24, 1. 

Harpâlycë, ës, f., reine des 
Amazones : VIRG. En. 1, 317 

Earpâsa, ôrum, n ("Apirao-a), 
ville de Carie : PLIN. 5, 109. 
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harpastum, t, n. (apirao-roVL 
balle à jouer : MART. 4, 19, 6. 

Harpàsus, i, m. ("Aproxo-oç), 
fleuve de Carie : Liv. 38, 13 II 
-sïdês, se, m., de Carie : Ov. Ib. 

1 harpax, agis, m. (SpitctÇ), 
qui tire à soi [nom donné à l'am-
bre, parce qu'il attire les objets 
légers] : PLIN. 35, 176. 

2 Harpax, agis, m. ("ApjraS), 
nom d'esclave : PL . PS. 653. 

harpe, ës, f. (fipTnj), harpe, 
sorte de cimeterre : Ov. M. 5, 69 
Il faucille : V . -F L. 7, 364 II sorte 

d'oiseau do proie : PLIN. 10, 204, 
Harpôcrâs, se, m. ("Apiroxpâç), 

nom d'homme : PLIN. Ep. 10, 
5, 6. 

Harpôcrâtës, is, m. (*Ap7coxpd-
•n]ç), Harpocrate [dieu du si-
lence] : VARR. L. 5, 57; CATUL. 
74, 4. 

Harpôcrâtïôn, ônis, m. ('Apwo-
xpcmW), l'un des maîtres de 1 em-
pereur Vérus : CAPIT. 

Harpyàcus, a, um, des Har-
pies : ANTHOL. 333, 8. 

Harpyia (trissyl.), se, f. ("Ap-
iroia); ordin1 âu pl., Harpyise, 

Harpies [voir la description dans 
VIRG En. 3, 216] || s ing, VIRG. 
En. 3, 365 II [flg.] harpie, per-
sonne rapace : SID. Ep. 5, 7 11 
nom d'un des chiens d'Acteon : 
Ov, M. 3, 215 

Harûdes, um, m., peuple ger-
main : CMS. G. 1, 31,10. 

barûga, v. arviga. 
harund-, v arund-, 
Harusbis, is, f., ville d'Ethio-

pie : PLIN. 6,192, 
haruspex, fois, m., haruspice 

[qui prédisait en examinant les 

HARUSPEX 

entrailles des victimes] : ClC. Div. 
1, 85 ; Cat. 3, 19 ; SALL. G. 47, 2 
Il [poét.] = devin ; PROP. 3 ,13, 

69; Juv. 6, 550. 
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hâruspïca, as, f., devineresse t 
PL. Mil. 692. 

hâruspïcâlis, e (haruspex), des 
haruspices : SERV. En. 4, 56, 

hàruspïcïa, se, f., c. haruspi-
cium : PLIN. 7, 203. 

bâruspïcïnus, a, um (haruspex), 
qui concerne les haruspices : Cic. 
JDITI. 1, 72 II hâruspïcïna, as, L, 
science des haruspices : ClC. Div. 
2, 50. 

bâruspïcïum, ïi, n., science 
des haruspices : CATUL. 90, 2. 

harvïga, v. arviga. 
basa, as, f., v . ara. 
Hasbytse, ârum, m.,, peuple 

d'Afrique : PLIN. 5, 34. '" 
Hasdrûhâl (Asd-), âlis, m., 

nom de plusieurs généraux car-
thaginois : Cic. Verr. 3, 125; 
Liv. 27, 18; 28, 1 II -lïànus, 
a, um, d'Asdrubal [frère d'Anni-
bal] : SID. Ep. 1, 5. 

hâsëna, v. asena 1. 
1 hasta, as, f., H1 [en gén.] arme 

formée d'un bâton (hampe munie 
d'un fer), lance, pique, javelot : 
Cic. de Or. 2, 325; CM 19; Fin, 
2, 97 H javeline lancée par le fécial 
pour déclarer la guerre : Liv. 1, 
32,13 II pilum proprie est hasta Bo-
mana SERV. En. 7, 664, le pilum 
est proprement l'arme des Ro-
mains Il [en usage aussi dans "as 
exercices du gymnase] : PL. Bac 
71; Most. 151H [flg.] abjicere 
hastas Cic. Mur 45, quitter la 
partie, désespérer de sa cause, 
jeter le manche après la cognée 
Il hasta pura PLIN, 7, 102, jave-

lot sans fer [récompense militaire] 
«R 2 encan, vente publique 
annoncée par une pique enfon-
cée en terre : hastam ponere Cic. 
Off. 2, 83, planter la pique = 
annoncer une vente ; illa infïnita 
hasta ClC. Phil 4, 9, cet encan 
[ = ces confiscations] sans fin; sub 
hasta venditus Liv. 23, 38, 7, 
vendu à l'encan ; jus haslse TAC. 
An. 13, 28, droit de saisie ; hastse 
ejus generis assueveranl Liv. 24, 
18, 11, ils avaient l'habitude de 
prendre part aux enchères de ce 
genro ÏI 3 hampe de javelot : 
a) graminess hastse CIC. Verr. 4, 
125, hampes de bambou; b) hasta 
pampinea VIRG. En. 7, 396 ou 
hasta seul VIRG. B. 5, 31, thyrse 
sceptre de Bacchus, porté par 
es Bacchantes dans les fêtes de 

ce dieu]; c) bâton ducentumvir: 
SUET Aug. 36; d) baguette, rap-
pelant la hampe de la javeline, 
symbole du droit de propriété : 
GAI. Inst. 4, 16; e) baguette 
recourbée qui sert à. boucler la 
chevelure de la mariée, symbole 
du pouvoir marital t Ov. F. 2, 
560. 

2 Hasta, se, f., v. Asta. 
hastârïum, Ci, n., lieu de 

vente : GLOSS. encan : TERT. 
Apol. 13. 

hastârïus, a, um, m. (hasta), 
qui concerne les javelots : P FEST. 
54 II qui concerne les ventes l 
CIL 6, 1356-
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hastâtus, a, um (hasta), armé 
d'un javelot : prima actes hastata 
TAC. An. 2, 14, . . . 
la première ligne M£ J 
était année de ja- J r v U 
vélines ; ordo fias- >«58*P(M* 
tatus Liv. 42,34, ~^sfckffl) 
5, compagnie de /MSÏi 
hastats II primus Kn!Ë J 
hastâtus [s.-ent.or- I ltj~l J 
do] Cic. Div. 1, 77, \< W J 
première compa- U U J 
gnie de hastats, S x j l 
cf. Div. 2, 67} - ^ s L û l . 
Liv. 26, S II prU HASTÂTUS 
mus hastâtus [s.-
ent. centurid] VEG. Mïi. 2, 8, 
centurion de la première compa-
gnie des hastats II hastâtï, ôrum, 
m., les hastats : Lrv. 22, 5. 

hastella, as, f. (hasta), brin : 
C.-FEL. 32. 

Hastensïânus, a, um, des ha-
bitants d'Hasta, v.- de Ligurie 
(auj. Asti] : INSCR 

hastïfër, êri, m. (hasta, fera), 
C hastâtus CIL 12, 814. 

hastïlë, is,n. (hasta), 1F1 hampe 
de javeline, bois d'un javelot : 
Cic. Rab. Perd. 21 ; N E P . Ep. 9; 
Liv. 21, 8, 10 II [poét.] javelot : 
Ov. M. 8, 28 1 1 2 bâton, branche, 
baguette : VIRG En. 3, 23; G-
2, 358. 

hastiliârius, U, m. (hostile), 
hastat : CIL 6, 3226. 

hastïna, as, f. (hasta), lance : 
EUTYCH. d. CASSIOD. Orth. 9. 

hastûla, as, f., U 1 c. assula : 
SEN. Nat. 2, 31, 2 i r 2 regia PLIN. 
21, 109, asphodèle. 

Hatërius, ï», m., Q . Hatérius, 
orateur sous Auguste : TAC. An. 
1, 13; 4, 61. 

Hatra, es, f., v. de Mésopota-
mie : AMM. 25, 8. 

1 hau, interj., v. au. 
2 hau = haud. 
haud (haut), arch. hau, adv., 

ne... pas [général1 négation d'un 
mot et non d'une proposition] : 
a) devant les verbes scio, dubito, 
erro, ignore, assentior, amo, nitor, 
dans la période class.; hauscio dans 
Pl .; sur haud scio an, v. an; b) 
devant adj". et adv. : haud medio-
cris vir ClC. Rep. 2, 55, homme 
pas ordinaire; haud sane Cic. Off. 
2, 5, viaiment pas; haud ita ut 
CIC. Tim. 21, non pas comme; 
haud paulo plus Cic Fam. 7, 1, 
3, beaucoup plus; haud facile 
dixerim ClC. Rep. 1, 6, il ne me 
serait pas facile de dire; c) de-
vant pron., souvent d. Liv. : haud 
quisquam, haud uUus, haud alius, 
etc., personne, pas un, pas d'autre; 
d) après une conditionnelle, pour 
nier toute une propos. : quod ni ita 
se haberet..., haud... niteretur Cic. 
CM 82, s'il n'en était pas ainsi, 
on ne constaterait pas que plus 
une âme est noble, plus elle 
s'efforce d'atteindre l'immorta-
lité et la gloire. 

hauddum, adv.; pas encore : 
Liv. 2, 52, 4; 10, 6, 2; 10, 25, 
10, 22, 12, 6, etc. 

haudquâquam, en aucune fa-
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çon, nullement, pas du tout : 
Cic. de Or. 2, 143; 3, 82; Lse. 
66, etc. 

haurïi, pf., v. haurio m->--
haurio, hausï, haustum,îre, tr:, 

II 1 puiser : aquam de, ex puteo 
ClC. Div. 1, 112; 2, 31, tirer de 
l'eau d'un puits; de dolio Cic. 
Br. 288, puiser à la cuve; de 
fsece ClC. Br. 244, puiser dans 
la lie 1F2 tirer, retirer : terra hausta 
Ov. M. U, 187, terre retirée 
(creusée) ; (.ventus) arbusta evol-
vens radicibus haurit ab imis 
LUCR. 6, 141, (le vent) soulevant 
les arbres les arrache avec leurs 
plus profondes racines || sanguinem 
alicujus CIC. Sest. 54, tirer (ver-
ser) le sang de qqn, cf. Ov. M. 7, 
333; Liv. 26, 13, 13; reliquum 
sanguinem jubentes haurire Liv. 
22, 51, 7, demandant qu'on fît 
s'écouler ce qu'il leur restait de 
sang 1 1 3 ramasser [des cendres, de 
la poussière] : Ov. M. 8, 538 ; 9, 
35 1 1 4 enlever, faire disparaître 
(tuer) : VlRG. En. 2, 600 1F5[flg.] 
puiser : aliquid a fontibus, e fonti-
bus Cic. AC. 1, 8; de Or. 1, 12; 
eodem fonte ClC. Fam. 6, 6, 9, 
puiser qqch aux sources, à la 
même source, cf. Cic' Off. 1, 6; 
Fin. 1, 71 II ex serario sumptum 
ClC Agr. 2, 32, tirer du trésor 
public de quoi subvenir à ses dé-
penses 1F6 vider, absorber, boire : 
poculum Lrv. 30, 15, 8, vider 
une coupe, cf. VIRG. En. 1, 738 ; 
Ov. M. 8, 680; 14, 2771| [fig.] 
calamitates Cic. Tusc. 1,86, vider 
la coupe des malheurs, cf. ClC. 
Dom. 30; Sest. 63; voluptates 
Cic. TUSC. 5, 16, s'abreuver de 
voluptés ; libertatem sitiens hausit 
Cic. Rep 1, 66, dans sa soif, il a 
bu la liberté à pleine coupe, cf. 
ClC. PhU 11, 10; Lrv. 39, 26, 7; 
mediis supplicia scopulis VlRG. 
En. 4, 383, subir un châtiment 
au milieu des rochers 1F 7 creuser, 
transpercer : alicujus lotus gladio 
haurire CURT. 7, 2, 27, percer le 
flanc de qqn de son épée, cf. 
LUCR. 5 , 1324; VIRG. En. 10, 
314; LIV. / , 10, 10; TAC. H. 1, 
41 1 1 8 épuiser, consumer : sua 
TAC. An. 16, 18, dissiper ses 
biens l| achever : médium sol or-
bem hauserat VIRG. G. 4, 427, le 
soleil avait achevé la moitié de 
sa carrière, cf. STAT. Th. 1, 369 
Il [flg.] haurit corda pavor pulsans 

VIHG. G. 3, 105, la peur épuise 
(dévore) les cœurs en les agitant ; 
provincias immenso fenore TAC» 
An. 13, 42, épuiser les provinces 
par des taux usuraires II absorber: 
intégras cibos COL. 8, 17, 11, 
avaler des aliments intacts, cf. 
PLIN. 8, 36; hauriuntur gurgiti-
bus TAC. An. 1, 70, ils sont en-
gloutis par des abîmes, cf. TAC. 
H. 5, 15 II détruire, dévorer : 
vineas incendium liausit Liv. 5, 7, 
3, l'incendie dévora les mante-
lets [cunctos qui prœlio superfue-
ranl TAC. H. 4, 60, l'incendie dé-
vora tous ceux qui avaient sur-
vécu au combat] Il se pénétrer de 
qqch par la vue, par l'ouïe : ali-
quid oculis VlRG. En, 4, 661, dé-
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vorer qqch des yeux ; hausit 
cselum VIRG. En. 10, 899, il se 
remplit les regards de la vue du 
ciel ; vocem his auribus hausi 
VIRG. En. 4, 359, j'ai de mes 
oreilles recueilli ces paroles ; oculis 
auribusque gaudium Liv, 27, 51; 
1, goûter une joie par les yeux et 
les oreilles ; populationes agrorum 
animo T A C H. 1, 51, se repaître 
en imagination de dévastations 
de territoires ; animo spem inanem 
VlRG En. 10, 648, se repaître en 
imagination d'un espoir chimé-
rique. 

Sa > impf. arch. hauribant 
LUCR. 5 , 1322; parf. haurierint 
VARR. d. PRISC. p. 905 P. ; supin 
hauritu APUL. M. 2, 15'; part, 
hauritus APUL. M. 3, 24; 6, 
13; part. fut. hausurus VlRG. 
En. 4, 383; SIL. 7, 684; STAT. 
Ach. 1, 667 II déponent hausus 
sum SOL. 5, 15. 

haurior, dépon.v.Jiaurioi»—>•. 
haurïtôrïum, U, n., vase à 

puiser : AUG. Johan. tract, 15,14. 
hauxïtôrïus, a, um, qui. sert à 

puiser : GLOSS. 
hauritus, a, um, v. haurioW-^-. 
hauscio (haud scio), v. haud. 
haustïo, ônis, f. (haurio), 

action de puiser : P R I SC 4, 8. 
haustôr, pris, m. (haurio), 

celui qui puise : F I R M . Math. 8, 
29 U celui qui boit : Luc 9, 591. 

haustra, ôrum, n. (haurio), 
auges [NON, 13, 3] d'une roue à 
godets : LUCR. 5, 516. 

haustûrus, part. f. de haurio. 
1 haustus, a, um, part, de 

haurio. 
2 haustus, ûs, m., H 1 action de 

puiser de l'eau : COL. 1, 5, 1; 
VIRG. G. 4, 229; Juv. 3, 227 1T2 
droit de puiser de l'eau : Gic. 
Case. 74 1 1 3 action de boire : 
LUCR. 1, 412; Ov. F. 3, 274 II 
haustus aques Ov. M. 6, 356, 
gorgée d'eau, cf. Ov. M. 7, 450; 
esse apibus parte/m divinse mentis 
et haustus selherios dixere VIRG. 
G. 4, 220, on dit que les abeilles 
ont une parcelle de l'intelligence 
divine et des émanationsdel'éther; 
[flg.] hinc justitiss haustus bibat 
QUINT. 12, 2, 31, qu'il y puise le 
sentiment de la justice (m. à m., 
boive des gorgées do justice), cf. 
HOR. Ep. 1, 3,10 1T4 [poét.] a) 
mouvement d'avaler, happe-
ment : LUCR. 5 , 1069 : b) armas 
Ov. M. 13, 526, poignée de sable. 
- hausurus, hausus, v . hau-

rio m—>-
haut, v. haud. 
hâve, haveo, v. av-. 
he, interj. v. ha. 
Hëautontimôrûmënôs (Haut-), 

i, m. (âaurèv Ti[iii>po<5|iEvoç), celui 
qui se punit lui-même [titre d'une 
comédie de TÉRENCE, traduite 
de Ménandre], 

hebdômada, as, f. (hebdomas), 
le nombre de sept : GELL. 3, 10, 
17 |j sept jours, septénaire, se-
maine : GELL. 3, 10, 14. 

hebdômâdalis, e (hebdomas), 
d'une semaine t SID. Èp. 9,3,6. 
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hebdômàdarïus, M, m , celui 
ui est de semaine, semainier : 
ASSIAM. InsC. 4, 20; BEN. Reg. 38. 
hebdôm&dîcus, c. he bdomaticus. 
hebdômâs, âdis, acc. âda, f. 

(ê6So[iâs), semaine : GELL. 3, 10, 
1 u le septième jour, retour du 
septième jour [époque critique 
pour les malades], septénaire : 
Cic. Fam. 16,9, 3; GELL. 3.10, 7. 

hebdômàtïcus, a, um (êSSop-a-
tixoç), septénaire ; critique : [en 
pari, des années climatériques] 
FiRM. Math. 4, 14. 

Hebdômëcontàcômëlae, ârum, 
m. ('E68opixovTax<D|oiT«i), peuple 
del'Afriquecentrale: PLIN. 6, 179. 

H ê b ê , ês,f.("H6r)),Hébé [déesse 
de la jeunesse, épouse d'Hercule] : 
Ov. M- 9, 400. 

hëbem, v. hebes m->. 
hëbënum, v. ebenum. 
hëbëo, ëre, int., (ordin1 aux 

3" pers. de l'ind. prés.) 11 1 être 
émoussé : Liv. 23, 45, 9 A2 [fig.] 
être engourdi : TAC. G. 15; VIRG. 
En. 5, 396; Ov. Tr. 4, 1,48 II être 
abasourdi : Aus. Epig. 69. 

hëbës, ëtis, abl. hebeti, IT i 
émoussé, qui a perdu sa pointe : 
PL. MU. 53; LUCR. fl, 1274; tela 
hebetiora CIC. Har. 2, traits plus 
émoussés || obtus [en pari, d'un 
angle] : FRONTIN. Agr: p. 32 H2 
[fig.] émoussé, qui manque de pé-
nétration, d'acuité, de finesse : au-
res hebetes Gic. Plane. 66} oreilles 
dures; me hebetem molestise reddi-
derunl Cic. Att. 9, 17, 2, les cha-
grins m'ont émoussé l'esprit; hebeti 
tngenio est Cic. PhU. 10, 17, il a 
l'esprit obtus; rhetorica forensis 
paulo hebetior Cic. Fin. 2,17, élo-
quenco du forum un peu moins 
subtile A3 émoussé, qui manque 
de vivacité : spondeus hebetior 
videtur et tardior Cic. Or. 216, lo 
spondée semble moins vif et plus 
lent II mou, engourdi, languissant : 
SALL. J. 54, 3; ad sustinendum 
laborem, hebes TAC. H. 2, 99, mou 
à la fatigue; uva gustu hebes COL. 
3, 2, 3, raisin qui manque do 
saveur H -tissimus PLIN, 

M > acc. arch. kebem CJECIL. 
. Com. 71 ; E N N . An. 426, cf. CHAR. 

132, 6. 
hëbesco, ëre (hebes), in t , s'é-

mousser [pr. et fig.] : actes mentis 
kebescit Cic. Tusc. 1, 73, l'esprit 
u'émousse, cf. ClC. Cat. 1, 4; Ac. 
2,6; SALL. C. 12, 1; TAC. H. 2, 
77 ; hebescunt sidéra TAC. An. 1, 
30, les astres pâlissent. 

hëbëtâtao, ônis, S. (hebeto), 
affaiblissement, émoussement : 
PLIN. 28, 58; SEN. Tranq. 17, 5. 

hëbëtàtrix, ids, f. (hebeto), qui 
obscurcit : PLIN. 2, 57. 

hëbëtâtus,a, um, part, de hebeto. 
hëbëtesco, ëre, int , s'émousser: 

PLIN. 28, 79; CELS. 6, 6, 37 
h e b e t o , âvi, âtum, are (hebes), 

t r , émousser : Liv. 8, 10, 3; 
30, 35, 8 II [flg.] enlever la fi-
nesse, l'acuité, la pénétration, la 
force : oculorum aciem hebetare 
PLIN. 20, 47, affaiblir l'acuité du 
regard; umbra terrse luna hebe-
tatur PLIN. 2, 57, la lune est obs-

curcie par l'ombre de la terre; 
ingenium hebetatum PLIN. Ep. 8, 
14, 9, esprit émoussé ;vinotrislitia 
hebetalur PLIN. 23, 38, le vin 
émoussé le chagrin. 

hëbëtûdo, inis, f. (hebes), état 
d'une chose émoussée : sensuum 
MACR. Scip. 1, 14, sens émous-
sés Il stupidité : AUG. Conf. 5, 8,14. 

Hëbôn, ônis, m , nom de Bac-
chus chez les Campaniens : MACR. 

Hëbrœi, ôrum, m. ("E6païoi), 
les Hébreux : TERT. Apol. 18 II 
-brseus (-âïeus), a, um, de Ju-
dée, des Hébreux, hébreu : TAC. 
H . 5, 2; LACT. 4, 7, fin 

Hëbrâicë, en hébreu, en langue 
hébraïque : LACT. 4, 7, 7 

Hebrëïcë, C Hebraice : HIEB. 
Vir. 6. 

Hëbreicus, a, um, c. Hebrâïcus : 
Ps. CYP. Mont. 2. 

Hebrômagus, i, f, ville d'Aqui-
taine [auj. Moncrabcau]: Aus. 
Ep. 22, 35. 

Hebrôn, m. ind, A 1 fils de 
Caath, et petit-flls de Lévi : BIBL. 
II 2 ville de la tribu de Juda, 
où naquit saint Jean Baptiste : 
BIBL. 

HebronîtSB, ârum, m , Hébro-
nites, descendants d'Hébron : 
BIBL. 

Hëbrus, i ,m. ("E6poç), A l Hèbre 
[fleuve de Thrace] : VinG. B. 10, 
65 A2 nom d'un jeune homme : 
HOR. O. 3, 12, 6 II Troyen tué par 
Mézence : VIRG. En. 10, 696. 

Hebudes, v. Hsebudes. 
Hëcàbë, ês, f, nom d'une des 

Danaïdes : HYG. F. 170. 
Hëcâergë, ës, f, ("ExiepYoç), 

nom de Diane: SERV. En. U, 532 
Il nymphe, fille de Borée et d'Ori-

thye : CLAUD. Laud. Stil. 3, 253. 
Hëcâlê, ës, f. CExéikri), vieille 

femme pauvre qui donna l'hospi-
talité à Thésée : PLIN 22, 88 

Hëcâta, œ, f. c. Hécate : TIB .1,2, 
52; Cic. Nat. 3, 46. 

Hëcàtaeus, t, m , Hécatée, de 
Milet, historien : PLIN. 6, 55. 

Hëcâtë, ës, f. ÇEvArn), Hécate 
[divinité qui préside aux enchan-
tements, confondue avec Diane]. 
ClC. JVat. 3,46; VIRG. En. 4, 511; 
HOR. S. 1, 8, 33 H -tëïus, a, um, 
d'Hécate, de Diane : Ov. M. 14, 
44; STAT. S . 3, 1, 60 || -tëis, ïdos, 
f, d'Hécate : Ov. M. 6, 139. 

HëcàtO, ônis, m. ('Exiruv), Hé-
caton de Rhodes, philosophe 
stoïcien : Cic Off. 3, 63. 

hécatombe, es f. (âxatôaSri), 
hécatombe [sacrifice de cent vic-
times, bœufs ou autres] : Juv. 12, 
101. 

hëcâtombïon, U, n , c. héca-
tombe : SID. Carm. 9, 205. 

hëcâtompôlis, is, f.(êxaTÔp.icoXiç), 
aux cent villes: ISID. 14, 6, 15. 

Hëcâtompylos, i, f, [aux cent 
portes], surnomde Thèbes,ville de 
la Haute-Egypte : AMM. 17, 4, 2 
Il ville des Parthes : PLIN. 6 , 44. 

Hëcâtôn, v. Hecato. 
hëcâtonstylôs, ôn (âx.at<5v<nu\oç), 

àcent colonnes: HIER. Euseb. 249. 

hëcâtontâs, âdis, f. (êxarovrrfs), 
le nombre 100, la centaine : CAPEL. 
7, 734.^ 

hectïcus, a, um (àaixôç), habi-
tuel : GLOSS. ISID. 

Hector, ôris, m. Ç'E-xtiap), 
fils de Priam, tué par Achille : 
Cic. Tusc. 1, 105; VIRG. En. 1, 
483 II -rëus, a, um, d'Hector, 
Troyen : VlRG. En. 2, 543. 

Hëcûba, as (-bë,ës),f.(lEw£6j)), 
Hécube, femme de Priam : ClC. 
Tusc. 3, 63 ; VlRG. En.2, 501 11 
fig. = femme vieille : MART. 3, 
76, 4. 

Hëcyra, se, f. ('Exupd), l'Hécyre 
(la Belle-Mère), titre d'une comé-
die de Térence. 

hëdëra (ëdëra), se, f, lierre 
[enguirlande le thyrse de Bacchus; 
sert à couronner les poètes, les 
convives] : VIRG. G. 2, 258; Ov. 
F. 3, 767. 

hëdërâceus (-cïus), a, um, de 
lierre : CAT. Ag. 111; PLIN. 16,92 
Il vert de lierre : VOP. Aur. 49, 7. 

hëdërâtus, a, um, ceint de lierre: 
NEMES. Ed. 3, 18. 

hëdërigër, ëra, ërum (hedera, 
gero), qui porte du lierre : CATUL. 
63, 23. 

hëdërôsus, a, um (hedera)i 
couvert de lierre : PROP. 4, 4, 3. 

Hëdëssa, v. Edessa. 
Hëdônê, ës, f. ('HSOVYÎ), un des 

Eons de l'hérésiarque Valentin ; 
TERT. Val. 8. 

Eëdûi, e tc , v . &dui, etc. 
hëdychrum, ï, n. (^typou-j), es-

pèce d'onguent : Cic. Ttisc. 3, 46. 
Hëdylus, i, m., nom d'homme: 

MART. 9, 58. 
Hëdymëlës, is,m,célèbre joueur 

de lyre du temps de Domitien : 
Juv. 6, 383. 

hëdyosmôs, {, m. (̂ 8-joo-p.oç)j 
espèce de meuthe : PLIN. 35,181. 

Hëdyphâgëtïca, ôrum, n. (rjSu-
yayetixa), Friandises [titre d'un 
poème d'Ennius] : APUL. Apol. 39. 

Hëdyphôs, i, m , fleuve de 
Perse : PLIN. 6,135. 

ùèdypnôis, ïdis, î. (^S-j^votç), 
sorte de chicorée : PLIN. 20, 75. 

hëdysma, âtis, n. (îjSu(7n.a), es-
sence de fleurs : PLIN. 13,'7.' 

Hëgea (-as), se, m., nom d'hom-
me : Liv. 23, 1. 

hêgëmôn, ônis, m. (^[«àv), 
celui qui marche en avant, le 
pyrrhique [t. de métrique]: DiOM. 
475,10 

hëgëmôiiïcôn, i, a. (%e[iovcx6v), 
principe directeur dans les ac-
tions : CHALCID. Tim. 213 

hëgëmoschôlïus pes, m., pied 
formé d'un pyrrhique et d'un 
amphibraque : DiOM 

Hëgësïâs, se, m., philosophe 
cyrénaïque : ClC. Tusc. 1, 831 
orateur et historien : Cic. Br. 
286. 

Hëgësilôchus, i, m , premier 
magistrat de Rhodes : Liv. 42,45. 

Hëgësïnus, v. Egesinus: ClC. 
Ac. 2, 16. 

hëhae, interj; c. hahse ; ENN-
Se. W. 

C 



HEI 

hei ou ei, interj., hélas 1 P L . 
Amp. 668, etc.; TER. Phorm. 491 
Il et mihi P L . 1109, hélas pour 

moi! hélasI cf. TER. Phorm. 671, 
etc.; VIRG. En. 2, 274; 11, 57, 

heia, v. eia. 
heic, v. hic. 
Hëïu3, ïi, m., nom d'homme : 

Cic. Verr. 4, 3. 
hêjùlor, âri, c. ejulo: P R I SC 

8, 25. 
hëlâcâten, v. elacata. 
Helagabalus, c. Heliogabalus. 
Eelbo, ônis, t., île près de la 

Lycie : PLIN. 5,131. 
helbôlus, v. helvolus. 
Helcehus, v. Elcebus. 
helcïarïus, ï i , m. (helcium), 

haleur, qui tire un bateau : MART. 
4, 64, 22. 

helcium, ïi, n. (ÏXxw), collier de 
trait : APUL. M. 9, 12. 

helcysma, âtis, n. (ëXxuo-pa), 
scorie, écume d'argent : PLIN. 33, 
105. 

Hôlëna, se, f. (-në, ês, f. HOR. 
0. 4, 9, 16) ÇEUvti), Hélène, 
fille de Léda et de Jupiter, sœur 
de Castor, de Pollux, de Clytem-
nestre, femme de Ménélas, fut 
cause de la guerre de Troie : Cic 
PhU. 2, 55 II Flavia Julia Héléna, 
mère de Constantin : BUTR. 10, 5 
Il nom donné à une étoile : PLIN. 

2, 101. 
hëlënïum, U, n. (ëXéviov), aunée 

[plante] : PLIN. 14, 108. 
Hëlënïus, U, m., client d'Attl-

cus : ClC. Àtt. 5, 12, 5 II Helenius 
Acro, commentateur d'Horace et 
de Térence : CHARIS. 210, 15. 

Hëlënôr, ôris, m. ('EXiivup), nom 
de guerrier : VIRG. En. 9, 544. 

Hëlënus, i, m. ("EXEVOÇ)> fils de 
Priam, devin célèbre : Cic. Div. 
1, 89. 

Hëlëon, v . EJason._ 
hëlëosëhnon, (hëlïo-) , i,_ n. 

(éXeioiriXivov), ache de marais : 
PLIN. 20, 117; PALL. 5, 3, 2. 

hëlëpôÙs, is, f. (&6ro\iç), hélé-
pole, machine de siège : VITK. 
10, 22 ; AMM. 23, 4. 

Hëlemus, i , m., bois sur les 
bords du Tibre : Ov. F. 1,105. 

Heles, élis, m., v. Haies. 
Helgâs, âdis, f., ville de Bithy-

nie, nommée aussi Germanico-
poiis : PLIN. 5, 144. 

Heli, m. ind., juge et grand 
sacrificateur des Juifs : BIBL. 

Hêlïâcus, a, um ("HWxo;), d'Hé-
lius [ou Soleil], héliaque : CIL 6, 
750. 

1 Hêlïàdês, se, m., surnom ro-
main : INSCR. 

2 Hëlïâdës, um, f., Hétiades 
[filles du Soleil et de Glymène, 
sœurs de Phaéton] : Ov. M. 2,340. 

hélianthes, is, n. (JjXfavee;), 
plante inconnue : PLIN. 24, 165. 

Hëlïâs, v. Elias 2. 
Eëlïcâôn, ônis, m ('EXixâcov), 

fils d'Anténor, fondateur de Pa-
tavium (Padoue) : MART. 10, 93, 
1 il -âônïus, ïi, d'Hélicaon : MART. 
14, 152, 2. 
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Hëlïcë, ês, f. ('EWxn), une des 
Danaïdes : HYG. Il ancienne ville 
d'Achaïe : PLIN. 2, 2061| la 
Grande Ourse, constellation : ClC 
Ac. 2,66 II le Nord : SEN. Herc. (Et. 
1639. 

hélices, pl. de hélix. 
hëlichrysôs (-ûs), i, m. (SVxpv-

cro;), immortelle jaune [fleur] : 
PLIN. 21, 65. 

Hëlïcôn, ônis, m. ('Eliwiv), 
Hélicon [montagne ' de Béotie, 
consacrée à Apollon et aux 
Muses] : PLIN. 4, 25 || -cônïus, 
a, um, de l'Hélicon : CATUL. 1, 6, 
1U -CÔnis, ïdis, t., de l'Hélicon : 
STAT. S. 4, 4, 90 II -cônïàdës et 
-cônïdës, um, t., nom des Muses : 
LUCR. 3, 1037; PERS, Prol. 4. 

Helinlum, ïi, n., une des bou-
ches du Rhin : PLIN. 4, 101. 

hêlîôcallis, ïdis, f. (JjXioy.ato.i;), 
c. hélianthes: PLIN. 24, 165. 

hêllôcàmînus, i, m., PjXioxdt|u-
voç), chambre exposée au soleil : 
PLIN. Ep. 2, 17, 20. 

hëlïochrysôn, i, n., c. hëli-
chrysôs. 

Hêlïôdôrus, », m. ("HXiôStiipoî). 
Héliodore [rhéteur du temps 
d'Auguste] : HoR. S. 1, 5, 2. 

Hêlïôgâbàlus, i, m., Hélioga-
bale, empereur romain : SPART. 
Car. 11 ; A.-VICT. Cses. 23. 

Hëlïôpôhs, is, f., ville de la 
Basse-Egypte : Cic. Nat. 3, 54 || 
v. de Cœlé-Syrie [auj. Balbeck]: 
TAC. An. 6, 28 II -Etés nomos, 
m., le nome Héliopolite [en 
Egypte] : PLIN. 5, 49 II -lïtse, 
ârum (-lîtâni, ôrum) , m., habi-
tants d'Héliopolis : PLIN. 36,197; 
CIL 10, 1579 II -Etânus, a, um, 
d'Héliopolis : AMM. 17, 4. 

Hêllos (-lus), ïi, m. C'HXioç), le 
Soleil : AUG. Civ. 22, 22, 3. 

hêlïoscôpïôn, ïi, n. (-pïôs, ïi, 
m.) (ïjXiouxdmov), héliotrope : 
PLIN. 22, 57 || espèce d'euphorbe : 
PLIN. 26, 69. 

hëlïôsëlïnôn, », n., v. heleo-
selinon. 

hêlïôtrôpïôn (-pïum), ii, n. 
(J]\ioTpôiriov), tournesol [plante] : 
PLIN. 2, 109 || sorte de pierre pré-
cieuse : PLIN. 37, 165. 

hëHôtrôpïos, ii, m., héliotrope 
(pierre précieuse) : CAPEL. 1, 75. 

Hëlïùpôlis, f. ('HXioiiroXiç), v 
Heliopolis : CHAR. 47, 16. 

Hëlïus, v. Helios. 
hëlix, ïcis, f. (J!Xt£), sorte de 

lierre : PLIN. 16, 145 II sorte d'o-
sier : PLIN. 16,177 || hélice, volute 
[du chapiteau corinthien] : VIRT. 
4, 1, 12. 

Hellàda, se, f., c HeUas : CAS-
SIOD. Trip. 6, 1. 

Hellâdïcus, a, um ('EXXaSixo';), 
Grec, de Grèce : PLIN. 35, 75. 

Hellânïcë, ês, f., sœur de Cli-
tus, nourrice d'Alexandre le 
Grand : CURT. 8, 1, 21. 

Hellânïcus, i, m., historien de 
Lesbos, antérieur a Hérodote : 
Cic. de Or. 2, 53. 

HELOPS 

Hellâs, âdis, î. OEXXdcç), Hel-
lade, la Grèce : PLIN. 4, 23 II 
nom de femme : HOR. S. 2, 3, 
277. 

Hellê, ês, f. ("EXXJ)), fille d'Atha-
mas, donna son nom à l'Helles-
pont : Ov. F. 3, 857. 

hellëbôrînê, es, f. (iXXe6op(v7)), 
c. epipactis: PLIN. 27, 76. 

hellëbôrismus, i, m. (êXXe6opt<r-
(idç), remède à base d'hellébore : 
C.-AUR. Chron. 1, 4. 

hellëbôrïtës, m. (aXX£6opfnjc)i 
vin d'hellébore : PLIN. 14, 110. 

hellëbôro, are (helleborus), tr., 
purger avec de l'hellébore : C.-
AUR. CAr. 4, 3, 77. 

hellëbôrôsus, a, um (hellebo-
rus), qui est'au régime de l'hellé-
bore, fou : PL. Rud. 1006. 

hellëbôrus (ell-), i, m. (-ôrum, 
», n.) (êXXéôopoç), hellébore 
[plante employée dans l'antiquité 
contre diverses maladies, et sur-
tout contre la folie] : PL . Men. 
950; HOR. S. 2, 3, 82; PLIN. 25, 
47; SEN. Ben. 2, 35, 12 : [pl. 
ellebori] VIRG. G. 3, 451. 

Hellên, ènis ("EU7]v),m.,filsde 
Deucation, roi de Thessalie : 
PLIN. 4, 28. 

Hellènes, um, m. ("EXXIIVEÇ), 
Hellènes,_ Grecs : PLIN. 4, 28. 

Hellêni, ôrum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 4, 112 

Hellënlcus, i, m., nom d'hom-
me : INSCR. Grut. 250, col. 2. 

Hellespontïâs, se, m., vent du 
N.-E., le même que csecias : PLIN. 
2, 121. 

Hellespontus, », m. ('EUiîoxov-
TOÇ), l'Hellespont [détroit qui 
sépare l'Europe de l'Asie] : ClC. 
Fin. 2, 112 II le pays autour de 
la Propontide : Cic. Fam. 13, 53, 
211 -tïus (-Uâcus, -ticus), a, 
um, de l'Hellespont : CATUL. 
18, 4; VIRG. G. 4, 111; MEL. 1, 
2, 2 il Hellespontïus, ïi, m., 
habitant des bords de l'Helles-
pont : Cic. Fam. 13, 53, 2. 

HeUôpes, um, m., peuple d'E-
pire : PLIN. 4, 2. 

hellûàtïo, ônis, f. (kelluor), 
gloutonnerie ; [pl.] scènes de glou-
tonnerie, débauches : Cic. Sen. 13. 

hellùâtus, a, um, part, de 
helluor II sens passif : VIRG. Cat. 5, 
U. 

hellùcus, v. elucus. 
hellûo (hêlûo), ônis, m., glou-

ton, goinfre : Cic. Pis. 41 ; [fig.] 
patrise CIC Sest. 26, dévoreur de 
sa patrie. 

helluor (hëlûor), âtus sum, âri 
(helluo), int., [avec abl.] être 
glouton de, dévorer, engloutir : 
ClC. Dom. 124; libris Cic. Fin. 
3, 7t être glouton de livres |l [abs1] 
se livrer à la goinfrerie, à la dé-
bauche : ClC. Prou. 14; Sest. 111. 

Eellusli, ïôrum, m., peuple 
germain : TAC. G. 46. 

Helmodenes, um, m., peuple 
de l'Arabie Heureuse : PLIN. 

hëlops (ël-) , ôpis, m. c. flci-
penser : PLIN. 32, 153 ; QUINT. 5, 
10, 21. 
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Hëlor-, v. Elor-. 
Hëlôs,n.("E>.oç),vmederEUde: 

PLIN. 4, 15 || ville d'Ionie : PLIN. 
6, 117_. 

hèlûeus, v. elucus. 
hèlûo, v. helluo. 
hëlus (arch. pour olus) : P. 

FEST. 100. 
Helusa, v Elusa. 
helvâcea, &, f., sorte d'orne-

ment : P . FEST. 99. 
Helveconse, ârum m., peuple 

de Germanie : TAC. G. 43. 
helvëla (-ella), se, t., petit lé-

gume, petit chou : Cic. Fam. 7, 
26, 2; P. FEST. 103, 7. 

helvenàca vitis, f., la vigne 
helvénaque [vigne à sarment 
jaunâtre] : PLIN. 14, 32. 

helvenâcïa vitis, f., c. hel-
venàca : COL. 3, 2, 55. 

helvëôl-, v. helvol- : CAT. Agr. 
éd. princ. 

Helvëtïi, iôrum, m., les Helvé-
tiens [habitants de ce qui est 
aujourd'hui la Suisse] : C/£S. G. 
1, 1, 4 II -tiens, a, um, de l'Hel-
vétie : CJES. G. 7, 9, 6, et -tïus, 
a, um C/ES. G. 1, 2. 

Helvi, ôrum, m , v. Hefoiï : 
PLIN. 3, 36. 

Helvïànus, a, um, de P . Hel-
vius Pertinax : SPART. Sev. 7, 8. 

HelvïcuSj a, um, v. Helvii. 
Helvidius, ïi> m., nom d'une 

famille romaine; not1 Helvidius 
Priscus [sénateur romain, célèbre 
par ses vertus] : Juv. 5, 36. 

helvïdus, dimin. de helvus: 
ISID. 

Helvii (-vi), ôrum, m., Hel-
viens [peuple de la Game ro-
maine] : C i E S . G. 7, 7, 5; Alba 
Helvorum PLIN. 3, 36, capitale 
des Helviens [auj. Alps, près Vi-
viers] Il -vïeus, a, um, helvien : 
PLIN. 14. 18. 

Helvillum, i, n., ville d'Om-
brie : ANTON. 

Helvlna (El-) Ceres, f., Cérès 
Helvine [honorée à Aquinum en 
même temps que Diane] : Juv. 
3, 320. 

helviol-, c. helvol-: mss. CAT. 
'Ag. 24. 

1 Helvïus, ïi, m., nom de 
famille : Cic. de Or. 2, 266 ; not' 
Q. Helvius Cinna [poète, ami de 
Catulle] il Helvius Pertinax, em-
pereur romain : CAPIT. 

2 helvius, a, um, c. helvolus : 
PLIN. 14, 46. 

helvolus (el-), a, um (helvus), 
[raisin] de couleur blonde, jau-
nâtre : CAT. Ag. 6, 4 ; COL. 3, 2, 
23 ; 3, 21, 3. 

helvus, a, um, jaunâtre :VARR. 
R. 2,5, 8 ; COL. 3, 21, 3 ; P . FEST. 
99. 

helxînë, ës, f. (âXEivi)), parié-
taire [plante] : PLIN. 22, 41. 

hem, interj., ah 1 oh 1 eh 1 
[marquant un sentiment pénible, 
l'indignation, la douleur, etc.] : 
hem! Poslume... Cic. Rab. Post. 
45, eh quoi I Postumus...; hem! 
misera occidi! TER. Eun. 827, 
ah I malheureuse! je suis perdue 1 

hëmitônïum (-ïôn), U, n. 
(fnuxdviov), demi-ton : VITR. 6, 
4, 3. 

hêmïtriglyphus, i, m. Wi"Tpi-
YAvçoç), demi-triglyphe : VITR. 4, 
3, 7. 

hëmïtnteeus, i, m. (jJiuTprnffog), 
hémitritée, fièvre demi-tierce : 
MART. 12, 91. 2 II qui a l'hérnitri-
tée : MART. 4, 81, 3. 

hëmïtrïtâïca febris, f., hémi-
tritée :_MARC EMP. 30. 

hëmïtrïtîs, is, f., c. hemi-
tritseus : TH. -PRISC 4. 

Hemmatae, ârum, m:, peuple 
d'Arabie : PLIN. 6, 157. 

hëmo, ônis, v. liomo p> 
Hëmôdus, v . Emodus. • 
hëmônus, v. humanus. 
Hemona, v. ^mono || -nensis, 

e, d'Emona : CIL 5, 331. 
Hëmônïdae, v JEmonidse. 
hèmorr-, v. hœmorr-. 
hendëcàchordus, a, um, à 

onze cordes : BOET. MUS. 1, 20. 
hendëcàgônus, i, m., hendéca-

gone, polygone de onze côtés : 
BOET. Geom. p. 423. 

hendëcasyllâbus (-ôs), i. m. 
(âv8axotoi5W.a6oç), hendécasyllabe 
[vers de onze syllabes] : CATUL. 
12,10; PLlN.Ep. 4, 14, «,-DiOM. 
509,21. 

Hënëti, ôrum, m., v. Venetis 
Liv. 1,1. 

Hënëtïa, se, f., v . Venetia. 
Hênïôchi, ôrum, m. ('HviV/oi), 

peuple saimate : PLIN. 6, 121| 
-ehïus (-chus), a, um, des Hé-
nioques : PLIN. 6, 26; Ov. P. 4, 
10, 26. 

Hènïôcbus, i, m. ('Hvîoxoç), le 
Cocher [Erisichthon, change en 
constellation] : PLIN. 18, 312; 
MAN. 1, 362. 

Henna, se, f., ville de Sicile : 
Cic. Verr. 4, 107, etc. Il -nensïs, 
e, d'Henna : Cic. Verr. 4, 17; 
m. pl., les habitants d'Henna : 
Cic. Verr. 4, 107 || ou -nasus, a, 
um, Ov. M. 5, 385. 

Henocb, v. Enoch. 
bënôsis, f. (ëvtacnç), action 

d'unir : TERT. Val. 8. 
hënôtës, têlos, i. (èv<iDns), l'u-

nité : TERT. Val. 37. 
h ë p â r (èp-), pâtis, n. (ijirap), le 

foie : M.-EMP. 22 II sorte de pois-
son : PLIN. 32, 149. 

hèpâtïa, ôrum, n., les intes-
tins : LUCIL. 310; PETR. 66, 7; 
APUL. Apol. 41. 

hèpâtïàrïus, a, um (hepar), de 
foie : PL. Cure. 239. 

hèpàtïâs, se, m. f. (̂ iraTt'ac), du 
foie : C.-AUR. Chron. 3, 8, 106. 

hêpàtïcus, a, um (rpra-rixôç), du 
foie, hépatique : Is lD. 4, 7, 21 II 
subst. m., celui qui a une maladie 
de foie, hépatique : PLIN. 27, 
130 H de la couleur du foie : PALL. 
U, 14, 8. 

h é p a t i t e s , se, m. (fyirorctniî), hé-
patite [pierre précieuse] : PLIN. 
36, 147. 

hèpàtïtis, ïdis, f.,H 1 adj.,delà 
nature du foie, analogue au foie : 

nem l nos homunculi indignamur... 
SULP. Fam. 4, 5, 3, hé ! êtres 
chétifs que nous sommes, nous 
nous indignons... 

Hemasîni, ôrum, m., ancien 
peuple de Dalmatie : PLIN. 3, 
143. 

hëmërësïôs, m. f. (̂ (Kpiîmoç), 
qui se fait en un seul jour : PLIN. 
35, 124. 

hëmëris, ïdis, f. (^|i£pîs), sorte 
de chêne : PLIN. 16, 22. 

hëmërôbiôn, ii, n. (%Epôfiiov), 
éphémère [insecte] : PLIN. 11,120. 

hëmërôeallës, is, n. (f)[i£poxa\-
Uc), hémérocalle [fleur] : PLIN. 
21, 59. 

hëmërôdrômi, ôrum, m. (^ncpo-
Spôp.oi), coureurs, courriers : Liv. 
31, 24, 4. H -dromœ, ôrum, N E P . 
Milt. 4, 3. 

Hëmësa, v. Emesus. 
hëmïcàdïum, ïi, n. (^piwxoiov), 

la moitié du cadus ; ISID. 20, 7,1. 
hëmïerânïum, ïi, n., et -nia, 

se, f. (ï]!*txpavia), migraine, mal de 
tête: P L . VAL. 1, 8; M.-EMP. 2. 

hêmïcrânïci, ôrum, m., ceux 
qui ont la migraine : TH.-PRISC, 

hëmïcyclium, ïi, n. (!ju.»nJx>.iov), 
Il 1 hémicycle,amphithéâtre : VITR. 
9, 8, 5 11 2 espèce de cadran 
solaire : VITR. 9, 8, 1 II hémicycle, 
siège semi-circulaire : Cic. Lse. 2. 

hêmïcyclïus, a, um (i)tuxdx).u>;), 
en forme d'hémicycle, en demi-
cercle : -clior GROM. 344, 16. 

hëmicyclus, i, m. - (TJU.IVJXXO;), 
demi-cercle : CHALCID. Tim. 326. 

hëmïeylindrus, i, m. (%ixi).iv-
Spoç), demi-cylindre : VITR. 9, 
pr. 14. 

hëmïdexïus, a, um (%i6iE.ioç), 
qui renferme la moitié [d'un hexa-
mètre] : PLOT. 514, 28. 

hërnïgrânïci, v . hemicranici. 
1 hëmïna (ëm-), se, f. (j(dva), 

hémine [mesure de capacité, c. 
cotyla] : CAT. Agr. 57; PL. Mil. 
831; SEN. Jr. 2, 33, 4; Tranq. 
14, 3. 

2 Hëmïna, se, m., Cassius Hé-
mina, ancien historien latin. 

hëmînârïum, ïi, n., présent de 
la contenance d'une hémine : 
QUINT 6, 3, 52. 

hëmïôlïus, a, um (-ïos, ôn), 
j)p.iô).ioç), c. sesquialter : GELL. 18, 
14, 4; VITR. 3, 1, 4. 

hèmïônïon, ïi, n. (^(uéviov), 
cétérac, doradille [plante] : PLIN. 
26, 41; APUL. Herb. 56. 

hëmisphaerïôn (-ium), ïi, n. 
(%i(x<paipiov), moitié de sphère : 
VARR. L. 7, 7 II coupole, dôme : 
VITR. 5, 10, 5. 

hëmistïchïum, ïi, n. ttniarfxiov), 
hémistiche, moitié de vers : Ps, 
ASC. Verr. 2, 1, 18. 

hëmistrïgïum, v. semistrigium : 
HYG. Castr. 1. 

hèmïthëa, se, f., demi-déesse : 
SERV. En. 2, 21, 

hëmïthëus, i, m. (T]u.f8soç), 
demi-dieu : CAPEL. 2, 156. 
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M.-EMP. 8, 1 fl 2 subst., pierre 
précieuse inconnue : PLIN. 37,18S. 

hëpàtizôn, ontis, n. (JjirariCov), 
verdàtre [en pari, de l'airain de 
Corlnthe] : PLIN. 34, 8. 

Hëphœstïa, se, f., ville de l'Ile 
de Lemnos : PLIN. 4, 73. 

Hêphaestïàs, àdis, f., une des 
lies Eoliennes [peut-être auj. Vul-
canello] : ISID. 14, 6, 37. 

Hêphsesti montes, m., monts 
Ephestiens [Lycie] : PLIN. 5 , 100. 

Hëphaestïôn (-tïo), ônis, m. 
(,H9aioTÎo)v), Héphestion [ami et 
confident d'Alexandre] : CunT. 3, 
12, 9. 

nêphsestâtis, îdis ou ïdos, f* 
pierre précieuse inconnue : PLIN. 
37, 166; ISID. 16, 15, 15 

Hëphœslïum (-stïon), ïi, n , 
ville de Lycie : SEN. Ep. 79, 3. 

hephthëmïmërës, is, f. (lipOq-HijjiEpYÎç), hephthémimère [césure 
après la première moitié du qua-
trième pied] : DIOM. 497, 9\\ 
adj., de trois pieds et demi î 
T.-MAUR. 1681. 

hepsëma, âtis, n.(Ê'i[i7ip.a), moût 
cuit : PLIN. 14, 80. 

heptàbôius, a, um (iirtâ, [iâX-
Xw), à sept bouches : VITR. 8, 
2, 6. 

heptachordus, a, um (iirràxop-
Soç), à sept cordes, à sept voix : 
BOET. MUS. 1, 20. 

Heptàgôniae, ârum, m., lieudit 
près do Sparte : Liv. 34, 38, 5. 

heptagÔnuS, a, um (iiCTâywvoç), 
heptagone, qui a sept angles * 
BOET. Arilh. 2,.6, p. 1021. 

heptàmëtxum, i, n. (Ixra>e-
Tpoç), heptamètre, vers de sept 
pieds : DIOM. 

heptâmyxôs, ôn (âxrdcfiuÇoç); i, 
sept becs [de lampes] : HECES. 5, 
9, 4 II septiîorme : AHBK. Apol. 
Dav. 2, 9, 49. 

heptâneurôs, i, t , c kepta-
pleuros : APUL. Herb. 61. 

heptàphônôs, 5n {ÊICT<4$>U>VOÇ), 
aux sept échos : PLIN. 36, 100. 

heptâphyllôn, i,n.(snTdçu).Xov), 
potentille : APUL. Herb. 116. 
• heptâpleurÔS,i,f.(êi:Tâir).eupoi;), 
plantain [herbe] : PLIN. 25, 80. 

Heptàpôros(-rus),t", m., rivière 
de la Troade : PLIN. 5, 124. 

heptàpylœ et -lœ Thebae, f. 
(àirrdTcvXoi), Thèbcs aux sept 
portes : H Y G . F. 275; APUL. Mi 
4, 9. 

heptâs, àdis, f. (éxtdtç), le 
nombre sept : CAPEL. 2, 108. 

heptàsëmus, a,um (-môs, ôn), 
(iirrdenmoç), qui a sept temps 
rmétr.] : DIOM. 500, 6. 

heptastâdïum, ï», n. (énrraora-
5iov), digue de sept stades : AMM, 
22, 16, 10. 

heptâsyllabus, a, um (ixraoi5X-
XaSoç), qui a sept syllabes : 
M.-VICT. 164, 35. 

Heptâteuchus, i,m.(â7cràTi=uxoî), 
Heptateuque [les cinq livres de 
Moïse plus les livres de Josué et 
des Juges] : SID. Ep. 5, 15, 1. 
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heptërës (-is), is, t. (êirnipris), 
vaisseau à sept rangs de rames : 
Liv. 37, 23, 5. 

Hequaesi, ôrum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : PLIN. 3, 28. her, c. er. 

1 hëra (ëra), se, t., maîtresse 
de maison, maîtresse : P L . Cos. 
44, etc. il souveraine : tergemina 
era V . FL. 1, 780, Hécate. 

2Hëra, œ,f. ("ilpa),fl l ia déesse 
liera [Junon chez les Romains] : 
SOL. 2, 10 fl 2 v. de Sicile : ClC. 
AU. 2, 1, 5. 

Eërâclëa ou -clïa, se, f. ('Hpa-
xXeia), Héraclée [nom des villes 
fondées par Hercule ou qui lui 
étaient consacrées] ; not1 en Lu-
carne : Cic. Arch. 6 II en Sicile, 
près d'Agrigente : Cic. Verr. 2, 
125 II en Thessalie (la même que 
Trachis) : Liv. 28, 5, 14 II 'en 
Péonie : CJES, C. 3, 79, 3 [Hera-
clea ex Sintis Liv. 42, 51, 7, ou 
Sintice Liv. 45, 29, S] Il v . mari-
time du Pont : Liv. 42, 56; PLIN. 
6, 4 II -ëensis ou -ïensis, e, d'Hé-
raclée, et pl. m., habitants d'Hé-
raclée : Cic. Arch. 6; Verr. 3,103. 

Hêrâclëo, ônis, m. ('HpcotXéwv), 
nom d'h. : ClC. Verr. 5, 91. 

Hërâclëôpôlïtës nomos, le nome 
Héracléopolite [dans une île du 
Nil] : PLIN. 36, 84 II -ïtae, ârum, 
ml, Héracléopolites, habitants de 
ce nome : PLIN. 36, 86. 

Eêrâclëôtës, œ, m., d'Héraclée 
Cic. AÇ. 2, 71; -tas, ârum, m., 
habitants d'Héraclée : Cic. Fam. 
13, 56, 2. Il -tïcus, a, um, d'Hé-
raclée : PLIN. 20, 170. 

Hërâclëum, i, n. ("HpdxXsiov); 
ville de Macédoine : Liv. 44, 2. 

Hërâclëus (-lus), a, um, fl 1 
d'Hercule : Juv. 1, 52 II allerum 
genus (panaces) Heraclion vacant 
PLIN. 25, 32, une seconde sorte 
de panax a nom Heraclion [parce 
qu'il aurait été trouvé par Her-
cule] 11 2 d"une certaine ville de 
Lydie, Héraclée : Heraclius lapis 
[ou Lydius lapis] PLIN. 33, 126, 
la pierre d'Héraclée [de Lydie], 
pierre de touche, ou PLIN. 36, 
127, l'aimant. 

, Hërâclïdae, ôrum, m., Héra-
clides, nom patronymique des 
descendants d'Hercule : VELL.2, 2. 

Hërâclïdës, se, m. ('HpaxXEi'Snç), 
descendant d'Hercule, v. HeracUdse 
Il Hèraclide du Pont ^philosophe] : 
Cic. Tusc. 5, 8 il grammairien : 
GELL. d. PRISC. 6, 61. 

Hërâclïensis, v . Heracle-. 
Hërâclïtus, », m. ("HpaxXeiToç), 

Heraclite [philosophe d'Ephèse, 
qui pleurait sans cesse] : Cic. 
Div. 2, 133 II autres du même 
nom : Cic. Ac. 2, 2 2 ; Liv. 23, 39 
Il -tëi, m., les disciples d'Hera-

clite : APUL. Plat. 1, p. 2, 41. 
Hërâclïus, v. Heracleus. 
1 Hëraea, se, f. ("Hpaïa), ville 

d'Arcadie : Liv. 28, 7. 
2 Hëraea, ôrum, n. ('Hpaïa), 

jeux [à Argos] en l'honneur de 
Junon : U v . 27, 30, 9. 

H E R B IL IS ANSER 

Hêraeum, t, n., ville de l'île de 
Leucade : Liv. 33, 17. 

herba, se, f., fl 1 herbe : LUCR. 5, 
816, etc.; Cic. de Or. 2, 287; pl., 
LucA. 2,319, etc. ; [mais VlRG. G. 
1, 69; 2, 411, herbes, mauvaises 
herbes] Il [fig.] jeune pousse : 
adhuc tua messis in herba est Ov. 
H 17, 263, ta moisson est encore 
en herbe ; primis in kerbis Ov. F. 
4, 645, au début de la pousse; 
graminis herba VIRG. B. 5, 26, les 
jeunes pousses du gazon; seminis 
herba Ov. F. 1, 154, le germe de 
la graine 112 plante [en gén.] : her-
bas condire ClC. Fam. 7, 26, 2, 
assaisonner des légumes, cf. Cic. 
Not. 2,161 ; Div. 1,75; Lx.'68 fl 3 
[fig.] = palme, victoire : herbam 
dare P . FEST. p. 99, céder là palme, 
s'avouer vaincu, cf. SERV. En. 8, 
128; PLIN. 22, 8; A c c , AFRAN. 
d. NON. 3 2 7 , 2 3 . 

herbâcëus, a, um (herba), de 
couleur d'herbe : PLIN. 20, 134. 

berbans, v. herbens: *APUL. 
M. 7, 15. 

Herbânum, i, n., ville d'Etru-
rie : PLIN. 3 , 52 II -ni, ôrum, m., 
habitants d'Herbanum : INSCR. 

herb anus, a, um (herba), qui 
mange de l'herbe II -nae, ârum, f., 
les animaux herbivores : CIL 
10, 6012. 

herbârïa, œ,f. (herba), la bota-
nique : PLIN. 7, 196. 

herbârïas, ârum, f. (lierba), 
les animaux herbivores : CIL 10, 
7095. 

herbâxïum, ïi, n. (herba), ou-
vrage de botanique : CASSIOD. 
Jnst. 31. 

herbârïus, ïi, m. (herba), bota-
niste : PLJN. 25, 174. 

herbasco, ëre, c. herbesco : 
GLOSS. 

herbàtïcus, a, um (herba), her-
bivore : SOLIN. 27, 27. 

herbens (-bans), tis (herba), 
qui est en herbe : *APUL. M. 7,16. 

herbëo, v. herbens. 
herbesco, ère (herba), int., 

pousser en herbe : viriditas herbes-
cens Cic. CM 51, la pousse verte 
de l'herbe. 

Herbesus, i, f., ville de Sicile : 
LlV. 24, 30, 10; 24, 35. 

herbëus, a, um (herba), de 
couleur d'herbe, vert : PL . Cure. 
231. 

herbïdo, are (herbidus), tr., 
rendre vert : CAPEL. 2 , 75. 

herbidus, a,um (Acroa^,fllcou-
vert d'herbe, de gazon : Liv. 9,2, 
7 II relatif à l'herbe, d'herbe : 
PLIN. 12, 56 fl 2 plein de mau-
vaises herbes : COL. 1, 6, 22 
fl 3 extrait de plantes : PLIN. 24, 
28 fl 4 de couleur d'herbe, vert : 
PRUD. Psych. 863. 

herbïfër, ëra, ërum (herba, fero), 
qui produit de l'herbe : Ov. M. 
15, 9 ; PLIN. 25, 94. 

herbïgràdus, a, um (herba, 
gradior), qui marche dans l'herbe : 
POET. d. CIC. Div. 2, 133. 

herbOïa, se, t., v . ervilia. 
herbflis anser, m. (herba), oie 
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nourrie d'herbes : LUCIL. 1106 
P . FEST. 100. 

herbïpôtens, tis, qui connaît la 
vertu des plantes : BOET. Cons. 3, 9. 

Herbita, se, f. ("EpSmx), ville de 
Sicile [auj. Nicosia] : Cic. Verr. 
3, 75 il -tensis, e, d'Herbita : Cic. 
Verr. 3, 47. -tenses, ium, habi-
tants d'Herbita : Ctc. Verr. 156. 

herbïtum, i, n. (herba), pe-
louse, pré : ISID. 17, 7, 55. 

herbo, v. herbens. 
herbôsus, a, um (herba), 1T I 

couvert d'herbe, herbeux : HOR. 
0 . 3,18, 9 ; TIB. 2, 5, 2511 2 bordé 
de gazon : VIRG. G. 2, 199 1F 3 
composé de différentes plantes : 
Ov. F. 4, 367 IF 4 de couleur 
d'herbe, vert : CAPEL. 1, 66 II her-
bosissimus CAT. Agr. 54, 2. 

herbûla, se, f., petite herbe, 
brin d'herbe : ClC. Nat. 2, 127. 

Herbûlenses, ium, m., habi-
tants d'Herbula [ville de Sicile] : 
PLIN. 3, 91. 

herbum, i, n., v. ervum : PALL. 
1, 24, 3. 

herbuscûla, se, f., c herbula: 
CAPEL. 2, 100. 

Hercâtes.umout'um, m., peuple 
de la Gaule Transpadane : Liv. 
41, 23. ' 

Hercêus (-dus) , i, m. (èpxsTos), 
Hercéen, qui veille aux clôtures 
[surnom de Jupiter, protecteur 
d'une maison] : HYG. Fab. 91 II 
-us, a, um, de Jupiter Hercéen : 
Luc. 9, 979. 

hercisco (erc-), ère, tr., existe 
seul' à l'adj. verbal, partager : 
herciscundœ familise causa Cic. de 
Or. 1, 237, une affaire de partage 
de patrimoine [familise = rei 
familiaris], cf. Cic. Csec. 19. 

Hercîus, v . Herceus 
hercle, P L . ; TER.; C I C Leg. 2, 

34; Br. 251, ou hercule, Cic. 
Rep. 1, 37; Lse. 30; 37, etc., par 
Hercule [jurement] ; v. mehercule. 

Hercôles, c. Hercules: CIL 
1, 1145. 

herctum (erc-), t,n. (hercisco), 
partage, seulement avec le v. ciere : 
herctum ciere Cic. de Or. 1, 237, 
provoquer un partage [de succes-
sion] ; [sorte d'expression adver-
biale] ercto non cito GELL. 1, 9,12 
[ertononcito ms V], par indivis; cf. 
P. FEST. 82. 

herctus, i, m., c. herctum: 
GLOSS. PHIL. 

Hercûlânensis, v. Herculaneum. 
Eercûlânëum, t, n., 1 1 1 Hercu-

lanum [ville de Campanie détruite 

§ar une éruption du Vésuve en 79]: 
EN. Nal. 6,26,2 U 2 ville du Sam-

nium : Liv. 10, 45, Il -nensis, e, 
d'Herculanum : Cic. Fam. 9, 25, 
3 ; subst. n. in Herculanensi SEN. 
Ir. 3, 21, sur le territoire d'Her-
culanum. 

1 Hercùlânëus, PL. , PLIN., et 
Hercùlânus, a, um, GELL. 1, 1, 
3, d'Hercule : Herculanea pars 
P L . Truc. 562, la dixième partie, 
la dîme (consacrée à Hercule) Il 
[fig.] très grand, gigantesque ; 
PLIN. 21, 92; 30, 29; GELL. 1,1, 

3; Herculaneus nodus SEN. Ep. 
87, 38 ; nœud herculéen [difficile 
à dénouer], 

2 Hercùlânëus, Cic, PLIN., et 
Hercùlânus, a, um, FLOR. 4, 8, 
6, d'Herculanum : Cic. Agr. 2, 
36; PLIN. 15, 72. 

Hercûlânïum,c. Herculaneum: 
PLIN. 3, 62. 

Hercùlânus, c. Herculaneus 
hercule; adv., v. hercle. 
H e r c u l e s , is e t i . m . fHpaxAi);), 

Hercule [fils de Jupiter et d'Alc-
mène, célèbre par ses douze tra-
vaux] : Cic. Nat. 3, 88 II serumnse 
Herculi PL . Pers. 2, les peines 
( = les travaux) d'Hercule; Her-
culis columnse LIV. 21, 43, 13, les 
colonnes d'Hercule, Gibraltar ; 

HERCULIS COLUMN.SE 

Herculis insulse PLIN. 3, 7, les îles 
d'Hercule, près de la Sardaigne; 
portus Herculis Monseci T A C 
H. 3, 42, ville de Ligurie [auj. 
Monaco] ; Herculis fons Liv. 22, 
1,10, source d'Hercule, en Etrurie 
Il surnom donné aux empereurs 

Commode et Maxime : LAMPR. || 
Hercules l Cic. Br. 62, par Her-
cule 1 cf. Cic. PhU. 12, 4. 

sï$->- gén. Herculi P L . Rud. 
822 ; Cic. AC 2, 108; Herculei [et 
= i] CATUL. 55,13 

Hercùlëus, a, um, d'Hercule : 
Herculeum astmm MART. 8, 55, 
15, le Lion [signe du Zodiaque]; 
Herculeum fretum SlL. 7, 199, 
détroit de Gadès ; Herculeœ metse 
Luc. 4, 278, les colonnes d'Her-
cule; Herculea urbs Ov. M. 15, 
711, Herculanum, ville de Cam-
panie; Herculea gens Ov. F. 2, 
237, la famille Fabia, les Fabius. 

Hercûliâni, ôrum, m., soldats 
de la légion herculéenne : AMM. 
22, 3, 2. 

Hercûlinus, a, um, d'Hercule : 
P R I S C 2, 58. 

Hercùlîus ïi, m., surnom de 
Maximien et d'autres empereurs 
romains : EUTR. 

Hercuniâtes, um ou ïum, m., 
peuple de Pannonie : PLIN 3, 
148 

Hercyna, v. Hercynna. 
Hercynia silva, f., la forêt 

Hercynienne [en Germanie auj. 
la Forêt Noire] : CMS. G. 6,24, 2; 
ou Hercynia seul TAC. An. 2, 46 
Il Hercynïus, a, um, de la forêt 

Hercynienne : Liv. 5, 34; TAC. 
G. 30; PLIN. 4, 100. 

Hercyniaa aves, f., oiseaux de 
Germanie [qui avaient, disait-on, 
les ailes lumineuses] : ISID. 72, 
7, 31. 

Hercynna, se, f., nom d'une 
compagne de Proserpine : Liv.. 
45, 27, 8. 

Herdônëa (-ïa), se, f., petite 
ville des Hirpins [auj. Ordonna] : 
Liv. 25, 21 ; 27, 1 \\ -ïenses, tum, 
m., habitants d'Herdonée : PLIN. 
3, 105. 

Herdônius ,n,m., nom d'homme: 
Liv.7 , 50; 3, 15. 

hërë, v. heri. 
Hërëbus, v. Erebus, 
hêrêdes, is, c. hères: GOMMOD. 

Apol. 376. 
nèrëdifïco, are (heredium), tr. 

recevoir en héritage : IREN.(4, 22J1, 
hêrëdïôlum, i, n. (heredium)t 

petit héritage : GELL. 19, 7,1. 
hërëdïôlus, i ,m.,c. herediohim: 

APUL. Flor. 11. 
hêrêdïpëta, se, m. (heredium, 

peto), coureur d'héritages : PETR. 
124, 2. 

hërëdïtârïë, héréditairement, 
en héritage : VULG. Ezech. 46,16. 

hêrëdïtârïus, a,um (hsreditas), 
relatif à un héritage, d'héritage : 
Cic Csec. 13; QUINT. 3, 10, 2 II 
reçu par héritage, héréditaire : ClC. 
Rep. 6, 27 ,• CURT. 10, 7 

hërêdïtâs, âh's, f. (Aères; ,1T1 ac-
tion d'hériter, hérédité, héritage : 
Cic. Inv. 1, 84 Ii 2 ce dont on 
hérite, héritage, succession : here-
ditalem sibi venisse arbilratus est 
ClC Verr. 4, 62, il crut qu'un héri-
tage lui était arrivé; hereditatem 
capere, accipere, recevoir un héri-
tage ; relinquere, renoncer à un 
héritage : COD. JUST. 6, 51, 1,13; 
COD. TH. 76, 5, 7; 16, 5, 23; v. 
adiré, obire l| [fig.] hereditas glorise 
ClC. Off. 1, 78, héritage de gloire. 

hêrëdïto, are (hères), tr., héri-
ter de : SALV. AV. 3, 10. 

hêrêdïum, ïi, n. (hères), bien 
d'héritage, héritage : VARR. R. 1, 
10,2 ; N E P . Cat. 1,1 ; PLIN. 19,50. 

hërem, v. hères ;#) > . 
hêrëmus, v. eremus. 
Hërenniânus, a, um, d'Héren-

nius : ClC Alt. 13, 6, 2. 
Hërennius, ii , m., nom de 

famille romaine : not' M. Hëren-
nius, orateur:CiC. Br. 266;Heren-
nius Senecio, historien : TAC. Ag. 
2; 45. 

hërës, ëdis, m. f., héritier, héri-
tière, légataire : heredem aliquem 
facere Cic PhU. 2, 41; scribere 
ClC. Off. 3, 73; instituere ClC. Clu. 
22 ; relinquere Cic Quinct. 14, insti-
tuer qqn son héritier ; hères secundus 
ClC. Fam. 13, 61, 1, héritier sub-
stitué; hères ex asse QUINT. 6, 7, 
20, légataire universel; Aères est 
fratri suo ClC. Fam. 13, 26, 2, il 
est héritier de son frère; guem 
suis bonis heredem esse cupiebat 
Cic. Csec. 72, qu'elle voulait pour 
héritier de ses biens J [fig.] héritier, 
qui hérite de : Cic. Br. 332 II 
rejeton [d'arbre] : PLIN. 26, 173.; 
Ov. M. 9, 74 II [arch.] maître, pos-
sesseur : PL . Men. 477, cf. P . 
FEST. 99; JUST. fnsf. 2, 79. 

a > arch. acc. herem N/EV. d. 
NON. 486, 33. 

hërësis, v . hseresis. 
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Herg-, v. Erg. 
hërî ou hërë, hier : Cic. Ac. 2, 

11 ; Fin. 3, 8 ; heri vesperi ClC. 
Alt. 13, 47, 2, hier au soir || na-
guère : T E R T . Apol. 4. 

»-> hère Cic. Alt. 10, 13, 1 ; 
sur cette forme v. Q U I N T . 1, 4, 
7; 1, 7, 22 

hërïcïnus ou ërfcïnus, a, um 
(hericius), de hérisson : P L . - V A L . 
5, 33 ; A U G . Faust. 30, 1. 

hërïcïus ou ërïcïus, ï i m., hé-
risson : V A R R . d. N O N . 49, 10 II 
[milit.] chevaux de frise : CJES. 
C. 3, 67, 5. 

hërïfïïga, m m. (herus, fugio), 
esclave fugitif : CATUL. 63, SI. 

hërîlis ou ërîlis, e, du maître, 
ou de la maîtresse : erilis filius, 
filia T E R . And. 602; Ad. 301; 
Eun. 962, le fils, la fille de la 
maison, cf. P L . Mil. 122, etc.; 
V I R G . En. 8, 462; H O R . Ep. 2, 
2, 6. 

Hërillus (Eril-), i, m., philo-
sophe stoïcien de Carthage : CIC. 
Fin. 2, 43; Tusc. 5, 85 II -M, 
ôrum, m., Hérilliens, disciples 
d'Hérillus : ClC. de Or. 3, 62. 

Hërïïus, i, m., un roi de Pré-
neste : VlRG. En. 8, 563. 

hërïnâcëus, i, m., c. hericius. 
V U L G . Psal. 103, 18. 

hërinus, a, um (heri), d'hier : 
P L . - V A L , 2, 30. 

hërïtûdo, ïnis, f., puissance de 
maître : GLOSS. L A B . U esclavage : 
P. F E S T . 83. 

Hërius, ïi, m., nom d'homme : 
Liv. 23, 43. 

Herma, se, c. Hermès. 
1 hermseum, i, n., (ippaîov), 

chambre ornée d'Hermès, de 
bustes : S U E T . Cl. 10. 

2 HermsBum, i, n. (TEpp-atov), 
localité de la Béotie : Liv. 35, 
50, 9. hermâfrôdïtus, c. hermaphro-
dilus : T I T I N . Com. 112. 

Hermâgôràs, se, m. ('Epp-ayô-
paç), rhéteur grec : ClC Br. 271 
Il -rëi, ôrum, m., disciples d'Her-

magoras : Q U I N T . 3, 1, 16. 
Hermandïca, se, f., ville de la 

' Tarraconnaise : Liv. 21, 5, 7. 
1 hermàphrôdîtus, a, um (âppia-

ippoStxoç), hermaphrodite, andro-
gyne : P L I N . 7, 34; 11, 262. 

2 Hermàphrôdîtus, i, m., Her-
maphrodite [fils de Mercure et de 
Vénus] : Ov. M. 4, 285. 

Hermarchus, i, m. ("Epjiapxos), 
philosophe de Mitylène : Cic. 
Fin. 2, 96 D de Chios : Cic. Har. 
34. 

Hermâs, se, m., nom d'hommo : 
B I B L . 

Hermastus, i, f., ville d'Hibé-
rie : P L I N . fl, 29. 

Hermâthëna, se, f. CEp|ia8iïv>i), 
buste à la fois de Mercure et de 
Minerve : Cic. Au. 1, 4, 3. 

hennëneuma, âtis, n. (IppiivEu-
H«), interprétation, explication : 
S E N . Contr. 9, 3, 4. 

Hennërâclês, is, m. ("Eputipa-
xXîjç), buste représentant à la 

fois Mercure et Hercule : ClC. Att. 
1, 10, 

Hermërôtes, um, m., bustes à 
la fois de Mercure et de l'A-
mour : P L I N . 36, 33. 

Hermès (Herma), se, m. ("Ep-
\m<Ù, 11 1 Hermès ou Mercure II 
Hermse, ârum, pl., Hermès, gaines 
surmontées d'une tête de Mer-
cure; [en gén.] bustes: Cic. Leg. 
2, 65; Alt. 1, 8, 2 1f 2 Hermès 
Trismegistus, m., Hermès Trismé-
giste [dieu ou sage égyptien] : 
LACT. 1, 6, ou Trimaximus A M M. 
21, 14,15 H 3 nom d'hommes : 
MART. 5, 24 ; 10, 56, 7. 

hermësïâs, âdis, f., ingrédient 
pour assurer de beaux enfants : 
P L I N . 24, 166. 

Hermesta, se, f., ville d'Ionie : 
P L I N . 5, 117. 

Hermîmus, ïi, m., U 1 montagne 
de Lusitanie [auj. Sierra do la 
Estrelia] : S U E T . Cms. 54 11 2guer-
rier troyen : VIRG. En. U, 642 
Il guerrier romain : Liv. 2, 10; 

2, U. 
Hermïônë, ës (-na, se), f. 

CEppiovTj), fl 1 Hermione [fille de 
Ménélas et d'Hélène : VIRG. En. 
3, 328 II 2 ville et port de l'Argo-
lide : Liv. 31. 41, 5. 

Hermïônes, um, m., peuple de 
Germanie : TAC. G. 2 ; P L I N . 4,100. 

Hennïônëus, -nïcus, -nïus, a, 
um, d'Hermione [ville] : VlRG. 
Cir. 471; Liv. 31, 44, 1; P L I N . 
4, 56. 

Hermippus, ï, m. ("Epp-nciro;), 
nom d'homme : ClC. Fl. 45. 

Hermïsïum, ïi, n., ville de la 
Scythie d'Europe : P L I N . 4, 87. 

HermôcâpêEtae, ârum, m., ha-
bitants d'Hermocapélie [ville de 
Lydie] : P L I N . 5, 126. 

Hermôdôrus, i,m.,Hermodore, 
philosophe d'Ephèse : Cic. Tusc. 
5, 105 ]| architecte célèbre de Sa-
lamine : Cic. de Or. 1, 62. 

Hermôgënës, is, m., nom 
d'homme : ClC. Alt. 12, 25; v. 
Tigellius II -nïânus, a, um, d'Her-
mogène : COD. T H . 10, 6, 1. 

Hermôlâus, i, m. ( Epp.ôXaoc), 
nom d'un statuaire : P L I N . 36, 
38 II jeune Macédonien, qui cons-
pira contre Alexandre : CURT. 8, 
6, 7. 

Hermônassa, se (-ë, ës), f. 
('Epp.c!)va<7tra), ville de Sarmatie, 
près du Bosphore Cimmérien : 
P L I N . 6, 18. 

Hermonthîthës nomos, m., le 
nome Hermonthite : P L I N . 5 , 49. 

Hermôpôlis, is, f. ("EptidiroXiç), 
ville d'Egypte dans l'Heptano-
mido II -ïtës nomos, m., le nome 
Hermopolite : P L I N . 5, 49. 

Hermôtîmus, i, m. ('Ep^ô-ntioç), 
Hermotimo de Clazomène [philo-
sophe] : P L I N . 7,174. 

Hermueedœôn, ('Epp.oû «iSoîov), 
pierre précieuse inconnue : P L I N . 
37, 166. 

hermiïbôtânë, ës, f. ('Epp-oO 
poT<£v7)) et hermûpôa, m f. ('Ep-

p.oD tzôa), mercuriale [plante] : 
A P U L . Herb. 82; P L I N . 25, 38. 

hermûla, se, m., petit Hermès: 
C A S S I O D , Var. 3, 51. 

Hermundûri, ôrum, m., peuple 
germain : TAC. G. 41. 

Hermus, i, m. ('Eppdî), l'Her-
mus [fleuve de Lydie, qui se jette 
dans le Pactole] : VlRG. G. 2, 
137. 

herna, se, f.. — saxum: S E R V . 
En. 7, 684; P. F E S T . 190, 15. 

hernëum, v. erneum. 
hernïa, se, t., hernie : CELS. 7, 

18. 
Hernïci, ôrum, m., Herniques 

[peuplo du Latium] : Liv. 2, 22 || 
-nïcus, a, um, des Herniques : 
P L I N . 3, 63 II -nïcum, ï, n., le 
pays des Herniques : STAT. S. 4, 
5, 56. 

hernïôsus, a, um (hernia), qui 
a une hernie : M . - E M P . 33. 

1 hëro, ônis, m., v. ero. 
2 Héro, ûs, f. ("Hpti), prê-

tresse de Vénus, à Sestos, ai-
mée de Léandre : Ov. Am. 2, 16, 
31 II une des filles de Priara : 
H Y G . Fab. 90 II une des Danaïdes : 
H Y G . Fab. 170. 

hërôas, âdis, f., c. herois : 
GLOSS. P L A C 

Hërôdës, is (ou se, CHAR. 6, 61.) 
m. ('HptàSniç), Hérode : 11 1 nom 
d'un affranchi d'Atticus : ClC. 
Att. 6, 1, 25 H 2 roi de Judée, 
sous Auguste : H O R . Ep. 2, 2, 
184 U 3 sophiste grec sous les An-
tonins [surnommé Atticus] : 
G E L L . 7, 2 ; 9, 2. 

Hërôdïâni, ôrum, m., ministres 
et courtisans d'Hérode : B I B L . 

1 Hërôdïànus, a, um, d'Hé-
rode : A U G . jSerm. 109, 1. 

2 Hërôdïànus, i, m., Hérodien 
[nom d'homme] : INSCR. 

Hêrôdïas, âdis, f., Hérodiade 
[qui fit mettre à mort saint 
Jean-Baptiste] : B I B L . 

hërôdïo, ônis (-dïus, ïi), m. 
(êpcoSiôs), héron [oiseau] : VULG. 
Levil. 11, 19. 

H è r ô d ï u m , 
ïi, n., ville de 
Judée : P L I N . 
6, 70. 

Hërôdôtus, 
», m. ('HpôSo-
TOÇ), Hérodote 
[célèbre histo-
rien grec, né à 
Halicarnasse] : 
Cic. Leg. 1, 5. 

hèrôïcë ( her-
oicus), à la ma-
nière épique [dans le genre hé-
roïque] : MACR. 5, 14, 5 

hërôïcus, a, um (rjpuïxôî), H 1 
héroïque (mythique), des temps 
héroïques : Cic. Div. 1,1 ; Nat. 3, 
54 ; 71 U 2 héroïque, épique : 
heroicus versus PRISC. p. 1256 P. 
le vers épique, Fhexamètre, cf. 
Q U I N T . 1, 8, 5 ; T A C . D. 10. 

hërôîda, se, t., c. herois : FULG. 
Myth. 1, pr. 

HEHODOTUS 
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hërôïnë, ês, f. (fjpwfvi)), demi-
déesse, héroïne : PROP. 2, 2, 9; 
pl.,_PR_0P. 1, 13, 31; 1, 19, 13. 

hërôïôn, u, n. (rjpcàeiov), aspho-
dèle [plante] : PLIN, 22, 67. 

hêrôis, {dis, f. (ripaih). demi-
déesse, héroïne : SUET. Ner. 21 0 
Herôïdes, Héroldes, poème d'Ov. : 
Pnisc. 10, Si. 

g») > dat. pl. grec heroisin Ov. 
Tr. 5, 5, 43. 

Hërôphïlë, ës, t., ("HpotptXr)), 
Hérophile [prêtresse d'Apollon 
Sminthée] : TIB. 2, 5, 68. 

hërôs, dis, m. (rjpwç), fl 1 héros, 
demi-dieu, de l'âge mythique : 
CIC. de Or. 2, 194; VIRG. B. 4, 16 
Il [épith. des personnages épiques]: 

VIRG. En. 6, 103, etc.; HOR. S . 
2, 3, 193; P. 114; Ov. Tr. 5, S, 
3 fl 2 [ng. en pari, d'homme cé-
lèbre] : ClC. Att. 1, 17, 9; 14, 6, 
1 ; Rep. 3, 12. 

Hërostràtus, i, m. ('Hpôcrrpa-
TOÇ), Hérostrate, qui brûla le 
temple de Diane à Ephèse : SOL. 
40, 3._ 

hërôum, i ,n. ftpûov), fll tombe 
d'un héros : PLIN. 10, 18 fl 2 c. 
heroion. 

hêrôus, a, um (Vipciioç). héroïque, 
de l'épopée, épique : herous versus 
Cic. Leg. 2, 68, hexamètre dacty-
lique; heroum carmen PROP. 3, 3, 
16, épopée.H subst. m., vers hé-
roïque, hexamètre dactylique : 
QUINT. 9, 4, 88; [pl.] in herois 
QUINT. 1, 10, 87, dans des vers 
héroïques [ = ouvrage en vers hé-
roïques, Métamorphoses d'Ovide]. 

herpès, êtis m. (ëpiojç), mala-
die de la peau : PLIN. 26, 145 || 
animal inconnu : PLIN. 30, 116. 

herpestïcus, a, um (ipxnorixôç), 
rongeur [en pari, d'une maladie 
de peau] : LUCIL. d. NON. 117, 
22. 

herpyllus, i, m. (-Hum, i, n.) 
(è'prcuXXos et -XXov), c. serpyllum: 
APUL. Herb. 99; 105. 

Hersê, ës, f., fille de Cécrops : 
Ov. M. 2, 559. 

Hersflla, se, f., femme de Ro-
mulus : Liv. 1,11, 2; Ov. M. 14, 
830. 

'Herticchëi, ôrum, m., peuple 
de ta Sarmatie asiatique : PLIN. 
6, 22._ 

hêrûca, v.eruca. 
Hërûli (Er-), ôrum, m., Hérules 

[peuple scythe habitant près du 
Palus Méotide] : AMM. 23, 1, 3 II 
[sing.] SID. Corm. 7, 236. 

hërûlus, t, m., dim. de herus : 
GLOSS. ISID. 

héros et ërus, i, m., fl 1 maître 
de maison, maître : Cic. Off. 2, 
24 ; P L . Amp. 242, etc. fl 2 époux : 
CATUL. 61, 116 fl 3 maître, pos-
sesseur, propriétaire : HOR. S. 2, 
2, 129; Ep. 1, 16,2Vé souve-
rain : CATUL. 68, 76. 

hervum, v. ervum. 
Hësïôdus, i, m. ('Ho-foSoç), Hé-

siode [poète grec qui vécut à 
Ascra, en Béotie] : Cic. Nat. 1, 
36 II -deus, -dïcus, -drus, a, um, 
d'Hésiode : ClC. Br. 15; SERV. 
G. 2, 176; SID. Carm. 9, 213. 
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Hêsïôna, se (-nê, ês, Ov. M. 
U, 211), f., Hesione [fille de 
Laomédon, sœur de Priam] : 
ViRG. En. 8, 157. 

Hespërïa, se, f., l'Hespérie [ré-
gions occidentales : l'Italie par 
rapport à la Grèce] : HOR. O. 3, 
6,8 H qqfois l'Espagne parrapport 
à l'Italie : HOR. O, 1, 36, 4. 

Hespërides, um, f. ('E<nrepiSE?), 
fl 1 les Hespérides, filles d'Hespé-
rus, [habitaient, près de l'Atlas, un 
jardin aux arbres garnis de pom-
mes d'or et gardé par un dragon] : 
ClC. Nat. 3, 44 fl 2 îles de l'océan 
Atlantique, près de la côte d'Afri-
que : P L I N . 6, 201. 

Hespërïôn Cëras, m„ cap en 
Afrique, sur l'océan Atlantique : 
PLIN. 6, 197. 

Hespëris, idis, f. ('EoTreîp;), fl 1 
de l'Hespérie, du couchant : VIRG. 
En. 8, 77 fl 2 julienne (plante) : 
PLIN. 21, 39. 

Hespërïus, a, um ('E<nrépioç), 
de l'Hespérie [toute région située 
à l'ouest], occidental : HOR. O. 
2, 17, 20; VIRG. En. 2, 781 ; Ov. 
M. 11, 258, etc. 

Hespërû Cëras = Hesperion 
Ceras : P L I N . 6, 201. 

hespërûgo, ïnis, t., étoile du 
soir : S E N . Med. 877. 

Hespërus (-ôs), i, m. C'EOTTEPOS), 
fils de l'Aurore et d'Atlas, changé 
en une étoile : Ov. M. 5, 441 \ 
étoile du soir : ClC. Nat. 2, 53. 

Hesseni, v. Esseni. 
hesterno, adv., v, hesternus. 
hesternus, a, um (cf. heri), 

d'hier, de la veille : hesternus dies 
Cic. de Or. 3, 81, la veille ; hes-
terna disputatio Cic, Tusc. 1, 10, 
la discussion d'hier; hesterni crines 
PROP. 1, 15, 5, cheveux comme 
ils étaient la veille || pl. n. hesterna, 
événements de la veille : QUINT. 
11, 2, 6 II hesterno adv. SISEN. 
d. CHAR 20, 200, hier. 

Hestïseôtis, ïdis, f. ('Etmaiwtiç), 
l'Hestiéotide, province de Thes-
salie : PLIN. 21, 13. 

hestïâtëris, ïdis, f., c. protome-
dia : P U N . 24, 165. 

Hësus, v. Esus. 
Hëtsera, se, f., titre d'une co-

médie de Turpilius : NON. 
hëtseria, se, f. (éraipfa), con-

frérie, collège, société : PLIN. Ep 
10, 96, 7. _ 

hëtéerïcë, ës, f. (êratptxrj), c. 
agema : NEP. Eum. 1, 6. 

hëtërôclftus, a, um (èrep<5xXtTOs)> 
hétéroclite, irrégulier [en t. de 
gram.] : PRISC. 7, 82. 

hëtërôcrànïa, se, f. (ërepoxpa-
vfa), migraine : PLIN. 31, 99. 

hëtërômëcës, is, n. (xi frtpôp.r\-
XEÇ), carré long, rectangle : CEN-
SOR. Frg. 7, 3. 

hëtërôplôcus, a, um (ètEpon-Xo-
xôç), à entrelacement varié : 
DIOM. 481, 13. 

Heth, ind., fils de Chanaan : 
BIBL. y Hethaei, ôrum, m.. Hé-
théens, Hittites : BIBL. 

Hetricûlum, i, n.. ville du Brut-
tium : Lrv. 30, 9. 

HE XE REMIS 

Hetrûr-, v. Etrur-. 
hetta, se, f., chose sans valeur : 

non hettse te facio P . FEST. 99. 
16, je ne .fais aucun cas de toi, 

hettëmàtïcus, a, um (rJTn)p.a), 
inférieur [en qualité] : FlRM. 
Math. 3, 9. 

heû, interj., hélas ! ah t heu me 
miserum CIC. Phil. 7, 14, ah I que 
je suis malheureux! Il [étonne-
ment] P L . Men. 908 II heu, heu, v. 
eheu. 

Heurësis, èos, f. (eSpEmç), fête 
célébrée à Rome en nov. : INSCR. 

heurëtës, m. (Eipenis), celui qui 
trouve : P L . P S . 700. 

heûs ! hé 1 holà ! hem ! heus I 
lu, Rufiol Cic. MU. 60,-holà! 
toi, Rufion ! heus tu TER. Eun. 
102, hé toi ! heus, etiam mensas 
consumimus VIRG. En. 7, 116, hé, 
voilà même que nous mangeons 
nos tables. 

Hêva, v. Eva. 
hexâchordôs, i, m., f. (êÇ<£xop-

ôoç), hexacorde, qui a six cordes : 
VITR. 10, 8, 2. 

hexaclïnôn, i. n. (êÇaxXivov), 
salle à manger à six lits : MART. 
9, 59, 9. 

Hexàëmërôn, i, n., titre d'un 
ouvrage de saint Ambroise : 
AMBR. Ep. 45, 1 II poème de Dra-
contius. 

hexàgônum, i (-nïum, ïi), n. 
(-gônùs, i, m ) , hexagone : COL. 
5,2,10 ; AMBR. Hex. 5, 21 ; BOET. 
Arith. 2, 6. 

hexàhëdrum, i, n. (é^cUSpov), 
hexaèdre : CHALC. Tim. 53. 

hexâmëtër (-metrus, TER.-
MAUR. y. 2430), tri, m. (éÇânEtpoç), 
qui a six pieds, hexamètre : hexa-
metri versus ClC. de Or. 3, 194, 
vers hexamètres II [sans versus] 
QUINT. 9, 4. 78, etc. Il iamoicus 
DIOM. p. 516, sénaire iambique, 
c. senarius. _ 

hexàphôri, ôrum, m. (ëÇaipopoi), 
six porteurs [du même fardeau] : 
VITR. 10, 8. 

hexâphôrôn (-rum), i, n. 
(êÇ(£<popov), litière à six porteurs : 
MART. 2, 81. 

hexaptôtôs, ôn (âÇâirrwtoç), qui 
a les six cas : CONSENT. 351,22 II 
hexaptôta, n. pl., noms qui ont 
les six cas : PRISC. 5, 77. 

Hexàpylôn,^», n. ('EÇamAov), 
nom d'un quartier de Syracuse : 
Liv. 24, 21. 1 

hexâs, âdis, f. (êÇdcs), le nombre 
six : CAPEL. 2, 108. 

hexâsëmus, a, um (JÇâaT][ioç), 
qui a six temps [en métrique] : 
MAR. VICT. Art. 1, 11, 61. 

hexastichus, a, um (âÇàoriyoç), 
qui a six rangs : COL. 2, 9,14. 

hexastylôs, on (IÇdîoTuXoç), qui 
a six colonnes : VITR. 3, 2, 7. 

hexàsyllàbus, a, um (âÇaô XXa-
6oç), qui a six syllabes : MAR. 
VICT. 1, U, 54. 

hexêcontàllthôs, i, m. (IÇTIXOV-
TdXiOoç), pierre précieuse [qui a 
soixante couleurs] : PLIN. 37, 167. 

hexërëmis, is, f. ('&,, remus), = 
hexeris : ISID. Or. 19, 1, 23. 



HEXERIS 745 HIC 

hexêris, is, f. (â&ipris), bateau 
à six rangs de rameurs : Liv. 29, 
9, 8, fie. 

hexis, is, f. (Ê'Çts), aptitude, ha-
bileté : S E N . Conlr. 7, pr. 3. 

hi, m. pl. de Aie 
hïans, tis, part, de hio. 
Hïantëus, v. Hyanteus. 
hïantïa, se, î. (hio), action d'ou-

vrir [la bouche] : T E O T . An. 10. 
Hiarbas, v. Iorbas. 
hïasco, ëre (hio), int., s'entr-

ouvrir, se fendre : CAT. Agr. 17, 2 
hïaspis, v. jaspis. 
Hâtïo, ônis, f. (hio), ouverture 

béante : APUL. Orth. 22. 
hïâtûs, ûs, m. (hio), fl 1 action 

d'ouvrir : oris hialu ClC. Nat. 2, 
122, en ouvrant la bouche fl 2 
ouverture, fente : terrarum hiatiis 
repentini Cic. Nat. 2, 14, ouver-
tures subites de la terre, gouffres 
soudainement ouverts ; in illum 
hialum descendit Cic. Off. 3, 38, 
il descendit dans cette ouverture 
béante fl 3 [fig.] a) action de dé-
sirer avidement zprssmiorum TAC. 
H. 4, 42, soif avide des récom-
penses, cf. hio § 3; b) [gram.] 
hiatus : Cic. Or. 77 ; QUINT. 9, 4, 
33; c) ouverture de bouche = 
parole prononcée, parole : HOR. 
P. 138. 

Hiber, Hiberia, hiberis, v. I6-. 
hiberna, ôrum, n., quartiers 

d'hiver : CJES. G . 1, 10, 3, etc. 
hïbernâcûla, ôrum, n. (hiber-

no), baraquements d'hiver : Liv. 
30, 3, 8\\ sing. hibemaculum 
PLIN. Ep. 2, 17, 7, appartement 
d'hiver. 

hïbernâlis, e (hibernus), d'hi-
ver : VULG. Sap. 16, 29. 

hïbernàtiô, ônis, î. (hiberna), 
hivernage : GLOSS. 

Hïbernïa, se, f., Hibernie [auj. 
Irlande] : CJES. G. S, 13, 2; T A C 
Agr. 24. 

1 hibernô, adv. (hibernus), pen-
dant l'hiver: C. -AUR. Tard. 3,1,2. 

2 hîberno, âvi, âtum, are (hiber-
nus), int., hiverner, être en quar-
tiers d'hiver : Cic. Pomp. 39 ; Fam. 
7, 17, 3 II [en gén.] passer l'hiver : 
VARR. R. 1, 8, 6; Liv. 29, 1, 14. 

hibernus, a, um (hiems), d'hi-
ver : hibemum tempus anni Cic. 
Rep. 1, 18, la saison d'hiver, cf. 
Cic. Verr. S, 26; hiberna navigatio 
Cic. Fam. 15, 25, navigation pen-
dant l'hiver; hibemse Alpes HOR. 
S. 2, 5, 41, Alpes à l'hiver éternel 
Il orageux : VlRG. En. 6, 355; 

HOR. Epo. 17,55 II accn.de l'objet 
intér, : increpui hibernum P L . Rud. 
69, j'ai fait gronder la tempête. 

Eîbërus, v. Iberus. 
Hïbiethës, is, m., fleuve de 

l'île de Samos : PLIN. 5, 135. 
Hibis, v. Ibis. 
bibiscum, i, n. (têiuxoç), gui-

mauve : P L I N . 20, 29; VlRG. 
B. 10, 71. 

m-> hibiscus, i, f., d'après 
SERV. B . 2, 30. 

bibrida, v. hybridq. 
hibus, v. hicm->--

1 hic, haec, hôc, adj.-pr. dé-
monstr., ce, cet, cette ; celuwà, 
celle-ci; ceci, cela [désigne l'objet 
qui est le plus rapproché dans le 
temps ou dans l'espace; par suite, 
pour un avocat, son client; pour 
un écrivain en général, ce qui le 
concerne lui-même ou ce qui le 
touche déplus près] fl 1 hic est ille 
Demosthenes Cic. Tusc. 5,103,voilà 
le fameux Démosthène ; hsec civi-
tas, hax setas CiC Rep. 1, 1, cette 
cité, cette génération (notre...) ; 
his paucis diebus C i c CM 50, ces 
jours derniers seulement ; hsec 
[pl. n.J Cic. Fam. 5, 13, 3, la si-
tuation actuefle || [attraction] hanc 
similitudinem scribendi multi secuti 
sunt Cic. de Or. 2,53 [hanc = hujus 
rei = horum annalium] beaucoup 
ont adopté une ressemblance de 
style avec ces annales •= une ma-
nière d'écrire semblable à celle de 
ces annales fl 2 [joint à un autre 
pronominal] ftoc idem C/ES. G. 
7, 15, 2, cette même chose ; Jioc 
id ipsum est quod utile appellatur 
Cic. Off. 2, 9, la chose qui nous 
occupe est précisément ce qui 
s'appelle l'utile ; Aoc meum consi-
lium ClC. Fam: 4, 4, 4, ce des-
sein que j'avais formé ; hic ille 
legatus Cic. Fl. 52, ce fameux 
ambassadeur fl 3 hic... ille; a) [en 
gén.] hic se rapporte au mot le 
plus rapproché, ille au plus éloi-
gné dans la phrase : ut sinl illa 
vendibiliora, hsec uberiora certe 
sunt Cic. Fin. 1, 12, à supposer 
que ces études-là soient mieux 
achalandées, celles-ci sont à coup 
sûr plus fécondes ; [mais l'ordre 
peut être inverse dans la pensée 
de l'écrivain]: cave Catoni anle-
ponas Socralem : hujus facta, illius 
dicta laudanlur Cic. Lse. 10, gar-
de-toi de préférer à Caton So-
crate; du premier (du nôtre) ce 
sont les actes, du second (de l'au-
tre), ce sont les paroles qu'on loue, 
cf. Cic Com. 7; Fin. 4,10; Liv. 
29, 33, 10 ; 30,30,19 ; b) \hic ren-
voie à ce qui précède, itte annonce 
ce qui suit]: sed hoc commune 
vitium, illse Epicuri propriss ruinas 
Cic. Fin. 1, 18, mais ce que je 
viens de dire est leur défaut com-
mun, voici les parties ruineuses 
imputables en propre à Eplcure ; 
c) hic et ille, tel et tel : hoc signum 
et illud CiC. Verr. 1, 53, telle et 
teUe statue, cf. Cic. Verr. 4, 140; 
[qqf] hic et hic : hoc et hoc Cic. 
Inv. 1, 99, telle et telle chose II 
hic aut ille, l'un ou l'autre [quand 
il s'agit de deux objets] : Liv. 24, 
3,17 fl 4 [pour résumer ce qui pré-
cède] : voilà, tel est : hsec illa sunt 
tria gênera quse C i c Ac. 1, 22, 
telles sont ces trois classes que...; 
hsec et talia faciundo SALL. J. 85, 
36, c'est en faisant cela et des 
choses analogues que... ; est hsec 
divina atque incredibilis virtus im-
peratoris Cic. Pomp. 36, c'est là 
(vous voyez là) le talent merveil-
leux et incroyable du capitaine fl 5 
[annonçant ce qui suit] : a) [une 
énumération] : exislimo in summo 
imperalore quattuor has res inesse 
oportere, scientiam rei militaris... 
Cic. Pomp. 28, à mon avis, un 

grand général doit réunir en lui 
les quatre avantages suivants, 
science militaire... ; b) Tprop. inf.]. 
Cic Rep. 1, 25 ; 2, 5, etc. ; hase est 
illa prseslans et divina sapientia... 
nihil admirari Cic. Tusc. 3, 30, 
c'est bien là ce qui constitue cette 
sagesse éminente et divine, sa-
voir...ne s'étonner de rien; c)quod, 
ce fait que : Cic. Rep. î, 11 ; 1, 
19; etc. ; d) ui subj. : Cic. Rep. 
Ii 8; Fam. 2,1,2,etc.;quemquam 
hoc errore duci, ut arbitretur Cic. 
Off. 1, 148, être guidé par cette 
erreur, à savoir penser que..., par 
cette erreur de croire que... ; hsec 
uniwersi senatus communis est laus, 
ut constet... CiC Sull. 82, c'est à 
la gloire commune du sénat tout 
entier, ce fait reconnu que... ; e) 
[int. ind.] : hoc primum videamus, 
quid sit id ipsum quod quœrimuà 
Cic Rep. 1, 38, voyons d'abord 
ceci : en quoi consiste l'objet 
même de notre enquête ? fl 6 n. 
hoc avec gén. : hoc commodi est 
quod... Cic. Amer. 91, il 5 ; a cet 
avantage que... ; hoc muneris Cic. 
Off. 2, 50, cette tâche, cf. Cic. 
Verr. 3, 32; Har. 14; etc. || pl. 
n. : horum utrumque Cic. Csec. 
86 ; horum neulrum Cic. Ac. 
2, 113, chacune de ces deux 
choses, aucune de ces deux cho-
ses ; perfecta gloria constat ex tribus 
his... Cic. Off. 2, 31, la gloire par-
faite résulte des trois conditions 
suivantes...: his exposUis Cic. Off. 
1, 99, après cette exposition II 
[expr.] hoc est, c'est-à-dire : Sull. 
49: Mil, 24; PhU. 2, 70, etc. 
fl 7 acc. exclam. : hanc auda-
ciam ! Cic. Verr. 5, 62, une telle 
audace 1 hune quoque felicem l Cic. 
PhU. 3, 26, heureux est-il lui 
aussi 1 fl 8 hic homo — ego : P L . Bac. 
161; Cure. 248, etc.; TER. And. 
310; Haut 13; H O R . S. 1, 9, 47 
fl 9 [constr. partie] : ea quse 
observata sunt... hsec C ic de Or. 
1, 109, les chpses qui ont été ob-
servées..., ces choses-là (en ques-
tion)...; eum qui... hune ClC de Or. 
1, 169, celui qui... cet homme...; 
tu istos caplivos duos... quos emi... 
his indito catenas singularias PL . . 
Cap. 112 [mss], toi, tes deux c a p ' 
tifs [que tu gardes]... que j'ai 
achetés... à cos gens-là [geste] 
mets des chaînes simples 0 quid 
hoc tota SicUia est clarius quam 
omnes... virgines convenisse Cic, 
Verr. 4, 77 [quam fait pléonasme 
après l'àbl. hoc] est-il fait plus 
connu que celui-ci dans toute la 
Sicile, savoir que toutes les jeunes 
filles se sont rassemblées, cf. de 
Or. 1,169 et comparer Fin. 1,19 ; 
Nat. 1, 3 & . 

M > formes arch. : dat. sing. 
f. has CAT. Agr. 14, 3 II nom. pl. 
m. nie E N N . An. 436; P L . P I . 
822; VARR. L . 6, 73; nom. pl. m. 
fteis (cf. heisce, hisce) || f. pl. hsec 
P L . Bac. 1142; TER. And. 656; 
LUCR. 3, 599; VARR. L. 5, 75; 
Cic. TUSC. 1, 22, etc. || gén. pl. 
horont [corruption de horunc, cf. 
hice m->] CIL 1, 1007 \\ d -abl. 
hibus P L . Cure. 506, cf. VARR. L . 
8, 78 ; CHARIS. 54, 19 || v. hice. 

2 h i c (arch. heic), adv., fl 1 ici . 
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dans ce lieu-ci, en cet endroit : 
ClC. Fam. 6, 20, 3; Verr. 5, 143, 
etc. Il avec gén. : hic vicinise P L . 
Mil. 273, ici dans le voisinage, cf. 
TER. And. 70 11 Me... i«ic, ici... là; 
dans un endroit... dans l'autre : 
PL. , T E R . ; VIRG. G. 1,54; nec 
hic nec iUic Liv. 8, 37, 6, ni ici 
ni là ; aut hic aut illic VARR. R. 
3, 5, 6, ou ici ou là ; hic illic Ov. 
M. 7, 581, çà et là I I 2 [flg.] a) sur 
ce point, à cette occasion : Cic. 
Arch. 8; Verr. 2, 109; etc. ; b) 
alors, à ce moment : Cic. Sest. 12 ; 
Cat. 1, 26; Br. 148; Fin. 2, 1, 
etc. ; hic ium Cic. Verr. 1, 66, à 
ce moment alors, cf. Cic. Clu. 49; 
56; 73. 

hicë, hsecë, hôcë (mais non 
kicce, etc.), renforcement de hic : 
PL. , T E R . ; hujusce modi requies 
Cic. de Or. 1, 224, un repos de ce 
genre-ci ; in orationibus hisce ipsis 
Cic. de Or. 1, 73, dans ces dis-
cours mêmes qui nous occupent. 

M > nom. pl. fttsce P L . Mil. 
486; 1334 H TER. Eun. 269; Liv. 
9, 10, 9 II gén. pl. horunc P L . 
Amp. 356, etc.;TER.Phorm. 290; 
CIL 1, 1007; harunc P L . Mil. 
1016; TER. Haut. 746. 

Hicëslus, ii , m., médecin qui a 
composé plusieurs ouvrages : 
PLIN. 27, 31. 

Hîcëtaôn, onis, m. ('IXET<£(OV), 
fils de Laomédon et frère de 
Priam : APUL. Socr. 18 |] -onïus, a, 
um, fils d'Hicetaon : VIRG. En. 
10, 123. 

Hïcëtas, si, m. ('IXETOÇ), nom 
d'un philosophe pythagoricien : 
Cic. Ac. 2, 123. 

1 hicïnë, hsecïnë, hocïnë 
(hice + ne, etc.) est-ce que celui-
ci, celle-ci, ceci...? hicine vir...? 
ClC. MU. 104, est-ce que cet 
homme...? hœcine cadere in sa-
pientem putas? Cic. Tusc. 3, 8, 
est-ce qu'à ces passions le sage 
sst exposé, à ton avis? Il [ex-
clam.] : huncine hominem ! han-
cine impudentiaml ClC. Verr. 5, 
62, un tel homme 1 une telle im-
pudence 1 huncine solem tam ni-
grum surrexe mihi ! HOR. S. 1, 9, 

> 72, faut-il qu'un soleil si funeste 
se soit levé pour moi 1 

gfr >- on trouve aussi : hicne, 
ex hocne, ex hacne, cum home, etc. 
ClC. Amer. 141; Fat. 6; Tusc. 1, 
62; Au: 9, 7, 3. 

2 hicïnë, adv., est-ce qu'ici ? 
TER.,Ad. 183. 

hictëricus, v. ictericus. 
hidrôgarum, v . hydrogarum. 
hïëmâlis, e (hiems), d'hiver : 

GIC. Div. 2,33 ; Tusc. 5,77 ; SALL. 
J. 37, 4; hiemalis navigalio ClC. 
Fam. 6,20,1, navigation pendant 
l'hiver; hiemalia pl. n. = hiberna 
VOP. Aur. 11 il de mauvais temps : 
COL. 11,1, 21 ; PLIN. 18, 349. 

Mëmans, tis, part, de hiemo. 
hïëmâtïo, ônis, f (hiemo), ac-

tion de passer l'hiver VARR: R. 3, 
16, 34. 

bïëmâtus, a, um, part, de 
hiemo. 

h ï ë m o , âvi, âtum, are. 

I int., Il 1 passer l'hiver : Cic. 
Verr. 4, 104 II être en quartiers 
d'hiver, hiverner : CJES. G. 2,10, 
3, etc. H 2 être en hiver, être 
froid : continui dies hiemant PLIN. 
18, 235, il fait froid tous les jours 
H impers, hiemat COL. 11,2,4,'A 

fait un temps d'hiver, il fait 
froid, cf. PLIN 18, 348 IF 3 être 
agité, être mauvais [en pari, de 
la mer ou du vent] ; hiemat mare 
HOR. S. 2, 2, 17, la mer est 
mauvaise, cf. SEN. Ep. 114, 19. 

H tr., faire geler, congeler : 
PLIN. 19, 55; hiematus PLIN. 9, 
76, congelé. 

hïemps, v . hiems. g» >• 
Hiempsal, àlis, m., roi de Nu-

midie, fils de Micipsa : SALL. J. 5, 
7 II roi de Mauritanie : ClC. Vat. 12. 

Eïempsâs ou Eyempsàs, te, 
m., nom de Carthaginois : SlL. 

hiems, émis f. (vEi|jiciv), i l 1 
l'hiver [saison de 1 année] : Cic. 
Div. 1, 94; Verr. 4, 86; CJES. G. 
3, 7, 1 ; 7, 32, 2. etc. Il pl., les 
hivers, l'hiver : C/ES. G. 4, 20, 1 ; 
Cic. Nat. 2, 49 II [p. ext.] année : 
HOH. O. 1, 15, 35 11 2 mauvais 
temps, orage : Cic. Plane. 96; 
N E P . ^4tt. 10, 6; VIRG. G. 1, 321; 
En. 5, 11 ]] [fig.] ftammea mentis 
hiems STAT. S. 3, 5, 72, déluge 
de feu de la montagne ; ferrea 
hiems STAT. Th. 5, 386, grêle 
de traits II 3 froid [qu on éprouve], 
frisson : spectare hiemem amici 
MART. 2, 46, 7, regarder d'un 
œil indifférent son ami se mor-
fondre de froid ; letalis hiems 
Ov. M. 2, 827, le frisson, le 
froid de la mort. 

hiemps E N N . An. 406; 
nom. hiemis CAT. Ag. 30. 

Hienipensis, e, d'Hiénipa [ville 
de la Bétique] : INSCR. || subst. 
m. pl., habitants d'Hiénipa : INSCR. 

1 hïëra, se, f. (Upd), 1] 1 surnom 
d'une course où les concurrents 
arrivent au but en même temps : 
hieran facere SEN. Ep. 83, 5, 
faire partie nulle H 2 composition 
médicinale, antidote : SCRIB. 99 
Il v. hierabotane. 

2 Hïëra, œ, f., Hiéra, une des 
îles Eoliennes : PLIN. 2, 238. 

hïërâbôtânë.ès, f. (Upd POT<£VT)), 
verveine [plante] : PLIN. 25, 105; 
SCRIB. Comp. 163. 

hïërâcïtis, ïdis, f., pierre pré-
cieuse inconnue : PLIN. 37, 167. 

Hëràcïum (-ïôn), ïi, n. (Upd-
xiov), nom d'un collyre : PLIN. 
20, 60 II épervière [plante] : PLIN. 
34, 114. 

Bâërâcômë (ou Hïëra Cômë) 
es, ï„ ville de Lydie : Liv. 38, 
12, 10. 

Hïërâpôlis, is, f. ('UpdiroXiç), 
ville de Phrygie : VITR. 8, 3, 
20 ; PLIN. 2, 208 II -ïtae, ârum 
(-îtâni, ôrum), m., habitants 
d'Hierapolis : PLIN. 5, 105; 
MACR. S. 1, 7. 

ffiërâpytna, ss, f., ville de 
Crète : PLIN. 4, 59. 

hïërâtïcus, a, um (Uparixôç), 
hiératique : PLIN. 13, 74. 

Hïërë, ës, f., petite île près de 
Chypre : PLIN. 5, 130. 

Hïërëmïas, v . Jeremias. 
ESëricûs, untis, f., PLIN. 5, 

70; 13, 44, et Jërïchô PRUD. 
Psych. 536, Jé-
richo, ville de 
la P a l e s t i n e : 
Il -ehontînus,a, 

um, de Jéricho : 
BIBL 

Hïëro (-rôn), 
ônis, m. ("lépwv), 
Hiéron, [nom de 
deux rois de Sy-
racuse]: Cic Nat. HIEROII 
1,60:Verr 4,49 

hïërôbulbus, /, m. muscàri 
[plante] : A P U L . Herb. 21. 

Hiërôcœsârëa,a;, f. ('Iepoxe«<rd-
pEta), ville de Lydie : TAC. An. 
2, 47 II -sàrïenses, ium, m., habi-
tants d'Hiêrocésarée : TAC. An. 3, 
62. 

Hïërôclës, is, m. OlEpoxXijç), 
orateur d'Alabande, contempo-
rain de Cicéron : Cic Br. 325 
Il Agrigentin qui livra Zacynthe 

aux Achéens : Liv. 36, 31. 
Hïërôcômëtae, ârum, m., villo 

de Mysie : PLIN. 5, 126. 

hïërôdûlus, i, m. (UpoSovXoç), 
ministre des sacrifices : FIRM. 
iWdtft. 8, 21. 

hïërCglyphïcus, a, um, (Upo-
yXuipixôç), hiéroglyphique : AMM. 

1 7 ' i ' f 
hïërôgrâphïcus, a, um (ÎEpoyptx-

ifixôç), emblématique : AMM. 22, 
15, 30 

Hïërôlôphïenses, ïum, m., habi-
tants d'une ville de l'Asie-Mi-
neure : PLIN. 5, 126. 

Hïëromix, icis, m., fleuve de 
Palestine : PLIN. 5, 74. 

hïëromnëmôn, ônis, m. (Upop.-
vijp.cav), pierre précieuse inconnue : 
PLIN. 37, 160. 

Hïërôn, v. Hiero. 
Hïëron (-rum), n.,ville d'Asie, 

près du Palus-Méotide : PLIN. C, 
17. 

Hïërônësus, i, f., île voisine do 
la Sicile : PLIN. 3, 92. 

hïërônïca ( -ces) , œ, m. (iEpovi-
xrjç), hiéronique, vainqueur dans 
les jeux : SUET. Ner. 25. 

Hïërônïcus, a, um, d'Hiéron, 
roi de Syra-
cuse : C I C . 
Verr. 2, 32. 

H ï ë r ô n y -
m u s , i, m, 
( ' iEpt iwui ioç ) , 
illHiéronyme 
[ p h i l o s o p h e 
Rhodten]:Cic. 
Fin.2,8112 roi 
de Syracuse : 
Liv. 24,4^3 
saint Jérôme, docteur de l'Eglise : 
SULP. SEV. Dial. 1,8. 

hïërôphanta ( - t e s ) , ss,m. (ispo-
<P<£VT/)Ç), hiérophante [prêtre qui 
initiait aux mystères] : ARN. 5, 
174 il -tria, se, f„ femme hiéro-
phante : CIL 6, 1780. 
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uiërôphylax, âcis, m. (Upotpo-
Xal;), gardien d'un temple : SCJEV. 
Dig. 33, 1, 20. 

Hïërorenses, ïum, m., peuple de 
Galatie : P L I N . 5, 147. 

Hiërôsôlyma, ôrum, n.ÇUpoaô-
Xujia) Cic. Fl. 67; TAC. An. 5. 
9, etc. Jérusalem [capitale de la 

HTEROSOLYMA 

Judée] n Hïërôsôlyma, as, f.; EOfé-
rùsâlem ( Jëru-) : B I B L . 

Buërôsôlymârius, ïi, m., sur-
nom que Cicéron donne à Pompée, 
qui était fier de ses victoires on 
Asie : ClC. Att. 2, 9, 1. 

Eïërôsôlymïtae, ârum, m., ha-
bitants de Jérusalem : I B E N . 3, 
21, Il -mitânus, a, um, de Jérusa-
lem : A U G . Civ. 17, 21. 

Hïërôsôlymus, i, m., un chef 
des Juifs : T A C . H. 6, 2. 

Hïërum, v. Hieron 2. 
Eïïërus, », m., nom d'homme : 

INSCR. 

hïëto, are fMoJ.fllint.,bâiller : 
P L . Men. 449 il [fig.] CJECIL. Com. 
274 H 2 tr., hietantur fores L A B E R . 
Com. 89, la porte s'ouvre. 

HUâïra, ee, t., fille de Leucip-
pus, femme de Pollux : P R O P . 1, 
2, 16. 

hllârâtus, a, um, part, de hilaro. 
hîlàrè (kilarus), gaiement, 

Joyeusement : Cic. Fin. S, 92; de 
Or. 3, 30 II hilarius Cic. Tusc. 3, 64. 

hflâresco, ère (hilaris), int., 
devenir gai : V A R R . d. N O N . 121, 
21} A U G . Psal. 62,16 || tr., - e s c e n s , 

qui égaie s A U G . Conf. 6, 3. 
1 rmârîa, ee, î., gaieté : LABER. 

Com. 2. 
2 Hflârïa, ôrum, n., fêtes de 

Cybèle : M A C R . 1, 210; L A M P R . 
Sev. 37, 6. 

hUârîcùlus, a, um (kilarus), un 
peu gai : S E N . Ep. 23, 4. 

EUârlo ou -ôn, ônis, m., saint 
Hilarion, compagnon de saint An-
toine : S I D . 

Hlâris, e, C ic , et Hlàrus, a, 
um, C i c (TXapos)» S*"» Joyeux, de 
bonne humeur : ClC. Tusc. 1, 
100 ; hilari animo esse C i c Q. 2, 
13, 1, être d'humeur gaie ; hilaro 
vultu ClC. Clu. 72, avec un visage 
joyeux ; hilara vita ClC. Fin. 5, 
92, vie agréable || [fig.] litleree 
hilariores Cic. Att. 72, 5, lettre 
assez joyeuse; hilarioribus oculis 
Cic. Pis. 11, avec des yeux 
plus gais il 4ssimus P L . Men. 149. 

bHàrisso ou-izo,ôre, c. hilaro: 
I S I D . 1, 4, 15-

hUârïtâs, âtis, ï. (hilaris), 
gaieté, joie, belle humeur : Cic. 
Fin. 2, 65; de Or. 3, 197 II [fig.] 
hilaritas arboris P L I N . 17, 26, 
vigueur d'un arbre || pl. hilaritates 
S E N . Ep. 23, 3. 

hûârîtër, c. hilare : A U G . Civ. 
5, 26 ; V U L G . 

nflàrîtûdo, ïnis, f, c. hilaritas : 
P L . Mil. 677; Rud 422. 

Eïlârïus, ïi, m., saint Hilaire, 
évêque de Poitiers : S I D . II saint 
Hilaire, év. d'Arles : F O R T . 

bllâro, âvi, âtum, are (hilarus), 
tr., rendre gai, joyeux, de belle 
humeur, réjouir : Cic. Fin. 2, 8; 
Br. 44 II [fig.] Cic. Nat. 2, 102. 

hjûârôdôs, i, m. (rXctpcjJÔdç), qui 
chante des chants joyeux:P. F E S T . 
101, 10. 

bflârùlus, a, um (hilarus), as-
sez gai : Cic. Att. 16, 11, 8. 

1 nflârus, a, um. v . hilaris. 
2 Hflârus, i, m., nom d'un 

affranchi : Cic. ^4tt. 1, 12, 2. 
Hileia, ee, f., ville de Mésopo-

tamie : A M M . 18,10. 
HQerda, ee, f., v. Ilerda. 
Hilernus, v. Helernus. 
Hilicânum (He-) , i, n., ville 

de la Haute-Pannonie : A N T O N . 

hilla, es, f. et ordin' Mllœ, 
ârum, f. (dim. de hira), intestin, 
les intestins : P L I N . 11, 200 II 
intestin farci, andouille ou sau-
cisson : H O R . S. 2, 4, 60. 

HUlevïônes, um, m., peuple 
Scandinave : P L I N . 4, 96. 

hillum, i, n., c. hilla : C H A R . 
102, 15. 

Hillur-, v. Ittur-. 
Hillus, i, m., nom donné par 

plaisanterie à Hirrus : ClC. Fdm. 
2, 10. 

HTlôtse, v. IZotée: N E P . Paus. 
3, 6. 

hilum, %, n. (primitif de nihi-
lum,v. étym. de Festus : P . F E S T . 
90, petit point noir au bout des fè-
ves), un rien : neque proficit hilum 
ÛC. poet.Tusc. 2,70, iln'avance pas 
d'un pouce; nec défitponderis hilum 
L U C R . 3, 220, il ne se perd pas* un 
brin du poids II [sans nég.] : de 
summa detrahere hilum L U C R . 3, 
514, retrancher une parcelle à la 
somme. 

Himâni, ôrum, m., peuple de 
Liburnie : P L I N . 3, 739. 

Hïmantôpôdes, um, m , peuple 
fabuleux de l'Ethiopie: PLIN.5,44. 

hïmantôpûs, ôdis, m. (Ipavrô-
irouç), sorte d'oiseau à longues 
jambes : P L I N . 10, 130. 

Himella, es, m., petite rivière 
des Sabins [auj. Aja] : V I R G . En. 
7 , 774. 

1 Hïmëra, ee, m. ("Ipipa), l'Hi-
mère, rivière de Sicde : S I L . 14, 
233. 

2 Hïmëra, es, f., et -ra, rôrum, 
n., ville do Sicile : Cic. Verr. 2, 
86; Ov. F. 4, 4751| -œus, a, 
um, d'Himère : P L I N . 35, 61. 

Hîmërâs, es, m. Clpipac), v Hi-
mera 1 : V I T R . 8, 3, 7. 

Hîmertë, ës, f., ancien nom de 
Lesbos : P L I N . 5,139. 

Hïmërus, i, m., nom d'homme: 
J U S T I N . 42,1. 

Hîmilco, ônis, m., Himilcon, 
.nom de plusieurs Carthaginois : 
Liv. 23, 12; 24, 35. 

hin, ind. [mot hébreu], hin 
[mesure pour les hquides] : VULG. 
Exod. 29, 40. 

hinc, adv. (hic) ,1} 1 d'ici, de cet 
endroit-ci : Cic. Fin. 3, 45; hinc 
Roma qui veneramus ClC. Agr. 2, 
94, qui étions venus d'ici, de 
Rome II à partir d'ici, de ce point-
ci : jam hinc Liv. 2, 7, 7 ,• 8, 7, 
7, etc. 11 2 [fig.] de là, de cette 
source : hinc furta nascuntur Cic. 
Off. 3, 36, de là naissent les vols ; 
hinc Mes lacrimes T E R . And. 126, 
voilà d'où viennent ces larmes, 
cf. ClC Ceci. 61 ; Clu. 191 ; hinc... 
quod CIC. Amer. 87, de ce fait 
que...; hinc ductus est sermo quod... 
Cic. Br. 21, le point de départ de 
notre entretien a été que..., cf. 
Phil. 8, 3; Cat. 2, 4 [v. inde g 2] 
1T 3 hinc (= ex hoc homine) scibo 
T E R . Ad. 361, de lui je saurai, 
cf. P L . Mil. 666; hinc (= ex hac 
re) quantum cuique videbitur deci-
dere Cic. de Or. 1, 65, retrancher 
de là autant que chacun voudra ; 
= ex hac opinione Cic. Tusc. 3, 
62 11 4 à partir de ce moment-ci, 
de maintenant, = abhinc : P L I N . 
34, 43 H à partir de là, ensuite : 
T A C . Agr. 14; An. 2, 67, etc. H 5 
hinc... tilinc ClC Cat. 2, 25, d'un 
côté..., de l'autre ; hinc illincque 
Cic. Tim. 49; hinc atque ittmc 
Liv. 32,10,12, départ et d'autre, 
des deux côtés n Aine... hinc Liv. 
7, 73, 2, d'un côté... de l'autre, 
cf. Liv. 44, 11, 2; hinc atque hinc 
V I R G . En. 1, 162; hinc et inde 
S U E T . Aug. 96; hinc inde S U E T . 
Ner. 27, de part et d'autre, des 
deux côtés. 

hinna, es, f. (hinnus), mule : 
N O N . 122,4. 

Mnnïbïlis, e (hinnio), .hennis-
sant : A P U L . Plat. 3 II imitant le 
hennissement : C . - A U R . .Chr. 5, lo 
119. 

hinnïbundus, a, um, hennis-
sant : S I S E N . d. N O N . 772,14. 

hinnïcùla, es, f., c. hinnula; 
Ps. A U G . Serm. ap. 265, 5. 

binnlentër (hinniens), en hen-
nissant : N O N . 122,14. 

hinnïo, ïvi ou ïi, ïre, int., 
hennir [en pari, du cheval] : Q U I N T . 
7, 3, 3 II pqp. subj. hinnisset V . -
M A X . 7, 3, 2. 

hmnito, are, fréq. de hinnio : 
GLOSS. PHIL. 

hinnïtùs, tis, m. (hinnio), hen-
nissement : CIC. Div. 1} 73. 

hinnula, ee, î., petite biche : 
ARN. 5, 39. 

hinnûlëus, i, m. (hinnus), jeune 
mulet : VARR. L. 9, 28 || faon : 
mauv. orth. pour inuîeus. 

binnûlus, i, m., jeune mulet : 
PLIN. 8, 172 || faon : VULG. Proe. 
6, 19, c. inuleus. -

hinnus, i, m. (ïvvoç), mulet [pro-
venant du cheval et de l'ânesse] : 
V A R R . R. 2,8,1 ;cf. N O N . 722, 4. 

M > forme ginnus, i, m., P L L N. 
8,174; M A R T . 6, 77, 7. 
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hio, âvî, âtum, are. 
I int., H1 s'entrouvrir, se fendre: 

SALL. fr. d. NON. 318, 29 ; VIRG. 
G. 1, 91, PLIN. 34,41 ; HOR. Epo. 
8, 5 II être béant : Cic. Nat. 2,123 
0 [en part.] avoir la bouche ou-

verte : VLRG. En. 6, 473; 10, 726 
H 2 [rhét ] avoir des rencontres 
de voyelles, présenter des hiatus : 
lit versum facerent, sœpe hiabant 
CLC. Or. 152, pour faire le vers, 
ils pratiquaient souvent l'hiatus; 
Mans oratio HER. 4, 18; QUINT. 
8,6,62, style avec hiatus; concur-
sùs Mantes CLC. Part. 21, ren-
contres de mots formant hiatus 
D présenter des trous [en pari, 

d'un style, où les mots, les mem-
bres de phrase ne s'enchaînent 
pas] : CLC. Or. 32 H 3 [fig.] être 
béant de convoitise : CIC. Verr. 3, 
8; 2, 134 ; (canis) semper ad spem 
venturi Mat SEN. Ep. 72, 8, (le 
chien) ouvre toujours la gueule 
dans l'attente de qqch à venir 
Il être béant d'admiration : VlRG. 
G. 2, 508; TAC. H . 3, 55, 

II t r , poét , A 1 faire sortir en 
ouvrant la bouche, vomir : VAL. 
FLAC. 6, 706 11 2 faire entendre 
par la bouche ouverte, déclamer : 
PERS. 5, 3; PROP. 2, 31, 6. 

Hïpàâus, v . Hypatius. 
hippâcë, ës, f. (IIRRRÂY.I]), fromage 

de lait de jument : PLIN. 28, 131 
Il plante inconnue : PLIN. 25, 83. 

hippaco, are Çlmtoç), in t , res-
pirer fortement [en pari, des che-
vaux], s'ébrouer : P . FEST. 101, 7. 

hippâgmes, um, f, navires pour 
le transport des chevaux : GELL. 
10,. 55, 5 ; P. FEST. 101, 3. 

Mppàgôgœ, accus ( = grec ouç), 
f . (lirrcayiùYot). c. hippagines : Lrv. 
44, 28, 7. 

Hippalcïmus (-alchus), i, m., 
Argonaute, fils de Pélops : HYG. 

HJppalum, t, n , promontoire 
d'Ethiopie : PLIN. 6, 172. 

hippàlus, i, m. (imàkioç), c. 
favonius : PLIN. 6, 100. 

Hipparchus, i, m. ("IIR-RAPYOÇ), 
IF 1 Hipparque, célèbre mathéma-
ticien de Nicée : ClC AU. 2, 6, 1 

HIPPARCHUS 2 

11 2 fils de Pisistrate, assassiné par 
Harmodius et Aristogiton : GELL. 
17,21, 7. 

Hrpparenum, i, n., ville de 
Babylonie PLIN. 3, 123 il -ëni, 
ôrum, m , habitants d'Hipparé-
num-.PLiN. 

Hipparïnus, i r m., 2 e . fils de 
Denys"l'Ancien : N E P . .Dion 1, 1. 

Hippàris, is, m , fleuve de 
Sicile • SIL. 14, 230. 

Hippàaïdës, œ, m , fils d'Hip-
pase [Socus, Naubolus] : STAT-

HippâSUS, t, m. C'IINRACTOÇ), Hip-
pase [un des centaures] : Ov. 
M. 12, 352 II fils d'Eurytus, un 
de ceux qui firent la chasse au 
sanglier de Calydon : Ov. M. 8,313. 

Hippêa, a f., Clinrefa), mère de 
l'Argonaute Polyphème : HYG. 
Fab. 14. 

hippëgus, ï, f, c. hippagines: 
PLIN. 7,209. 

hippeûs, ëi, m. (linreûç), comète 
chevelue : PLIN. 2, 90. 

Eippi, ôrum, m , ville de l'Io-
nie : PLIN. 5,117. 

Hippia, es, f, nom de femme : 
Juv. 6, 103. 

Hippïâs, as, m. (Tinctaj), fils de 
Pisistrate : ClC. Att. 9, 10, 3 || 
sophiste d'Elis : Cic. Brut. 30 
Il peintre : PLIN. 35, 141. 

hïppicë, ës, f. (IXICOTY]), équita-
tion, : COD. JUST. 3, 43. 

hippïco (-ïto), are, in t , bail-
ler : GLOSS. ISID. 

1 hippïus,ïi,m.CT-INCIO5), [métr.] 
= molossus : DIOM. 479, 5 II co-
mète ; SERV. En. 10, 272; v . 
hippeus. 

2 Hippïus, ïi, m , surnom de 
Neptune : P. FEST. 101 II nom 
d'homme : Cic. Fam. 13, 76. 

Hippo, ônis et Hippo Begius, 
m. Clinr<iv), Hippone [ville de 
Numidie, dont saint Augustin fut 
évêque, auj. Bênej : Liv. 29, 3, 7; 
19M, 2 II Hippo Diarrhyms, autre 
porfe d'Afrique [auj. Bizerte] : 
PLIN. 5, 23 Jl Hippo, autre nom 
de Vibo, ville du Bruttium : 
PLIN. 3, 73 II ville de la Tarra-
connaise : LIV. 39, 30 n -nensis, 
e, d'Hippone : PLIN. 5, 23 II -ses, 
ium, m , les habitants d'Hippone : 
PLIN. 9, 26. _ 

hippôcâmêlus, i, m. (IXICOXÂIIT)-
loç), animal fabuleux, moitié che-
val et moitié chameau : Aus. Ep. 
70, 9. 

hippôcampus (-5s), i, m.,(HNR<!-
XAAIROÇ), hippocampe [cheval ma-
rin] : PLIN. 32, 67 ; 32, 149. 

bippôcentaurus, i, m. (î-inroxÉv-
TAUPOÇ), hippocentaure, centaure ; 
Cic. TUSC. 1, 90. 

hippôcômôs (-mus).i , m. ('RRNRO-
ôxiioç), palefrenier : COD. T H . 8,5, 
37. _ 

Hippôcôôn, ontis, m. ('Ixicoxowv), 
fils d'OShalus : Ov. M. 8, 314 
Il compagnon d'Éùée : VlRG. J5n. 

6, 492. 
Hippocrà-

tës, is, m. 
('IINROXP(4TT)5), 
11 1 Hippo-
crate, de Cos, 
[célèbre mé-
decin] : ClC. 
de Or. 3, 132 
11 2 général 
syracusain : 

LIV. 24, 35 II 
-ïcus, a, um, 
d'Hippocrate, de médecin : PRUD. 
Péri, 10, 497. 

Hippôcrênê, és.f.CTrntm1 xp'Pl)» 
Hippocrène [source de l'Hélicon 
que Pégase fit jaillir en frappant 
la terre] : Ov. F- 5, 7 D -nîdes, 

HIPPOCBATES 1 

um, f, les Muses [à qui Hippo-
crène était consacrée] : SERV. B. 
7, 21. 

hippôdàmantïum vinum, n , 
espèce de vin : PLIN. 14, 75. 

Hippôdâmâs, antis, m. ('IIRRCOÔÀ-
(iaç), père de Périmèle : Ov. M. 
8, 592.^ 

Hippôdâmê, ës, f. ('IINCOSCTIIT)), || 
IF 1 Hippodamé ou Hippodamie 
[fille d'CEnomaus, femme de Pé-
lops] : VIRG. G. 3, 7 IF 2 fille 
d'Atrax, femme de Pirithoiis : Ov. 
M. 12, 210. 

Hippôdàmïa, as, f, c. Hippo-
dame : IF 1 PROP. 1, 2,20*1 2 Ov. 
H. 17, 248. 

hippôdâmus, i, m. (bnrcoot-
•ioç), dompteur de chevaux, cava-
lier : MART. 7, 57, 2. 

hippodromes (-ûs), ï, m. (BNRO-
SPO|JLOS), hippodrome, emplacement 
pour les courses : PLIN. Ep. 5, 6, 
19. 

hippôlàpâthum (-ôn), i, a. 
(Iinro\<£IROT8OV), patience [plante] : 
PLIN. 20, 232. 

Hippôlôchus, i, m. (TINROAOXOÇ)I 
général thessalien, : Lrv. 36,9. 

Hippôlytë, ës, et -ta, as, f, Hip-
polyte [reine des Amazones, femme 
de Thésée et mère d'Hippolyto : 
JUST. 2, 4] : VIRG. En. 11, 661 ; 
P L . Men. 200 II femme d'Acaste, 
roi de Magnésie : HOR. O, 3,7,18. 

Hippôiytus, i, m. ('BNRO/ARTOÇ), 
Hippolyte [fils de Thésée et de 
l'Amazone Hippolyte] : Cic. Off. 
I, 32; Ov. M. 15, 4971| saint 
Hippolyte, martyr : PRUD. 

bippômânës, is, n. (bnro[xavÉç), 
bippomane : a) excroissance noire 
sur le front des poulains : PLIN. 
8, 165; b) humeur que rendent 
les juments : VlRG. G. 3, 280 ; 
[l'hippomane, sous ces deux for-
mes, servait pour des filtres]. 

bippômâràthrum, i, n., (IIMO-
(TTÎPAOPOV), fenouil sauvage : PLIN, 
20,255. 

Hippômëdôn, oniis, m. ('linro-
(TIÔUV), un des sept chefs devant 
Thèbes : STAT. 

Hippômënëïs, ïdis, f, fille 
d'Hippomène [Limoné] s Ov. 16, 
333. 

Hippômënës, as, m. (*IMRO|IÉ-
vi]ç), fils de Mégarée et de Mérope, 
vamquit Atalante à la course et 
l'épousa] : Ov. M. 10, 5 7 5 1 | père 
de Limoné, v. Hippomeneis. 

Hippôn, ônis, m. ('IINCIÙV), ville 
de Judée : PLIN. 5, 711| v . Hippo. 

Hippôna, as, f., c. Hippo (v. de 
Numidie): CASSIAN. Inc. 7, 27. 

bippônactêus, a, «m, d'Hippo-
nax, dans le style d'Hipponax 
(satirique) I Ctc. Fam. 7, 24, 1H 
-tëus, i, m. r vers d'Hipponax, 
hipponactéen [sénaire iambique 
scazon, où le 6* pied était un 
trochée ou un spondée). 

Hippônax, âctis, m. ('bnrûvaÇ), 
poète satirique d'Ephèse : Cic 
Nat. 3, 91. 

Hippônensis, v. Hippo. 
Hippônësôs, t, f.JF'IINRÔVYIO-OÎ). 

Ile de la mer Egée : PLIN. 5,13A 
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Hippônïous, », n. (TirmSvtxoçV 
nom du beau-père d'AIcibiade : 
N E P . Aie. 2. 

Hippônôus, », m. ('Iinrovoos), 
nom d'homme : Ov. Ib. 472. 

hippôpëra, se, f. (bnroinjpa), 
valise, portemanteau : S E N . Ep, 
87, 9. 

hippôph&ës, n. (lirirotpais), 
sorte d'euphorbe [plante] : PLIN. 
21, 91: 22, 29. 

hippophaestum (-on), »,n. (lir-
irôçato-cov), plante avec des aiguil-
lons : PLIN. 27j 92. 

hippôphamïa, v. hippophonia: 
J . -VAL. 3, 45 Mai. 

hippôphëôn, », c. epithymum: 
PLIN. 26, 55. 

nippôphlômôs, », m. (1 ' '™°?^°-
o.oç), espèce de mandragore [plan-
te]: PLIN. 26, 148. 

hippôphôbâs, âdis, f. (1 
6âç), c. achsemenis : PLIN. 24, 
161. 

hippophonia, ôrum, n., fête an-
nuelle des Amazones : J . -VAL. 3, 
25. 

Hippôpôdes, um, m. ("Iirirôiro-
ÎEÇ), peuple de ITtte de Basilie : 
PLIN. 4, 95. 

bippôpôtâmus, », m. (Ixiroirô-
Tanoç) , hippopotame : PLIN. 5 , 
10 ; AMM. 22, 151| -tâmïos, ï», 
m., VARR. L. 5, 78 ; MEL. 1, 9, 3. 

Hipporum, i, n., ville du Brut-
tium : ANTON. 

hippôs, v. hippus. 
hippôsëlînum (-non), », n. 

(lintoo-Aivov) maceron commun 
[plante]: P U N . 19, 124; ISID. 
17, U, 3. 

Hippôtâdës, se, m. ('IxirorciSriç), 
descendant d'Hippotès [Eole] : 
Ov. M. 4, 663. 
Hippôthôus, i, m. ('IJTIUÔSOOS), 

un des chasseurs du sanglier de 
Calydon : Ov. M. 8, 306. 

bippôtoxôtae, ârum, m. (lircuo-
toÇôtai), archers à cheval : G E S . 
C. 3, 4, 5. 

Hippûri, ôrum, m., port de 
Hle de Taprobane : PLIN. 6, 84. 

1 hippûris, ïdis, f. Cixirovpiç), c. 
equisetis: PLIN. 26, 132; APUL. 
Herb. 39. 

2 Hippûris, ïdis, t., une des 
Sporades : PLIN. 4, 71. 

hippûrus(-ôs),»', m. (Ï7nroupos). 
poisson inconnu : PLIN. 9, 57; 
Ov. Hal. 95. 

1 hippus (-pos), i, m. (ïmroç), 
nom d'un poisson : PLIN. 32, 149, 
et d'un crabe : PLIN. 9, 97. 

2 Hippus, ii m.; nom d'un 
constructeur de vaisseaux de 
transport : PLIN. 7, 208. 

Hippys, yos, m., nom d'un 
peintre : PLIN. 35,141. 

hïr ou ir (y.etp), paume do la 
main [donné par les gram. ou c. 
masc. avec gén. hiris, hirris ou 
c n. ind.]: CHAR. 24, 20 ; 35, 28; 
42, 15; 546, 36: PRISC. 5, 18; 6, 
45. 
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bira, se, t., intestin grêle, le 
jéjunum : MACR. Scip. 1, 6 II 
pl., intestins : P L . Cure. 238. 

hireïœ, ârum. f., sorte de ha-
chis : ARN. 7,24. 

hireïnus (-quinus), a, um (hir-
cus), de bouc : PLIN. 20, pr. 2; 
37, 59 II en peau de bouc : HOR. 
S. 1, 4,19 H hircinum sidus PRUD. 
Apoth. 621, le Capricorne. 

hircipës, ëdis, m., qui a des 
pieds de bouc : CAPEL. 9, 906. 

hirco, are, int., crier [en pari, 
du lynx] : PHILOM. 51. 

hircôcervus, i. m., élan [qua-
drupède] : BOET. Ar. int. pr. 1, p. 
300. 

hircôsus, a, um (hircus), qui 
tient du bouc, qui sent le bouc : 
P L . Merc. 575; PERS. 3, 77. 

hircûlus, », m., petit bouc, 
bouquin : PRIAP. 86, 16 || espèce 
de valériane : PLIN. 12, 46. 

hircûôsus, a, um (hircus), sem-
blable au bouc : APUL. M. 5, 25. 

hircus (irquus P L . Cas. 550. 
ircus QUINT. 1,5.20), i, m., bouc : 
VIRG. B. 3, 8; G. 3, 312; HOR. 
P. 220 H le bouc, odeur de bouc : 
H O R . S . i , 2, 27, etc. || en pari, d'un 
débauché : PL. Merc. 272; CATUL. 
37, 5 

himëa, se, t., vase pour met-
tre du vin : P L . Amp. 4291| 
terrine, cruche : CAT. Agr. 81. 

hirnella (-nûla), œ, t., petite 
cruche à vin : P . FEST. 105, 12. 

1 hirnïa, v . hirnea : DIOM. 426, 
22. 

2 hirnia, v. hernid : GLOSS. 
hirniôla, se, t., petite cruche : 

DIOM. 326, 22, 

hirnïôsus, v. hemiosus : GLOSS. 
hirpex (irpex), ïcis, m. (mot 

sabin), sorte de herse [pour arra-
cher les mauvaises herbes] : CAT. 
Agr. 10, 2 ; VARR. L. 5, 136. 

Hirpi, ôrum, m., nom primitif 
des Hirpini : PLIN. 7,19. 

Hirpïni (Irp-), ôrum, m., Hir-
pins [peuple du Samnium] : Liv. 
22, 61, 11 II -ïnus, a, um, des 
Hirpins : Cic. Agr. 3, 8. 

hirpus (irpus), », m. (mot sa-
bin), loup : SERV. En. 11, 785; 
P . FEST. 106. 

hirquïcômans, antis, velu com-
me un bouc : QUER. 2, 3. 

hirquinus, c. hircinus. 
hirquïtallio, ïre, int. (hircus, 

8<xM.<o), entrer dans l'âge de pu-
berté : CENSOR. 14, 7. 

hirquïtallus, », m., qui entre 
dans l'âge de la puberté : P . FEST. 
101; 105 

hirquus, v. hircus. 
hirrio (irrîo), ïre, int., gronder 

en pari, du chien : P . FEST. 101 ; 
SID. Ep. 7, 3. 

hirrïtûs (irr-), ûs, m,, grogne-
ment du chien: S I D . Ep. 9, 16. 

Hirrius, tt, m.,nomd"h.: PLIN. 
9,171. 

Hirrus, î, m., nom d'h- : ClC. 
Q. 3, 8, é. 

HISPANIA 

Iiirsùtïa, as, f. (hirsutus), héris-
sement du poil : SOL. 30, 26. 

hirsutus, a, um (hirlus),*i\ 1 hé-
rissé : CIC. iyjrt. 2,121 «Il 2 hirsute : 
Ov. M. 13, 766 II [flg.] hirsutm 
imagines MART. 9, 48, 2, portraits 
d'hommes hirsutes, c.-à-d. por-
traits d'hommes d'autrefois ; nihil 
est hirsutius Ov. Tr. 2,259, il n'y 
a rien de plus grossier 11 3 [t. de 
botan.] avec des piquants, birsu-
teux : P U N . 22, 75. 

Hirtiânus, a, um, d'Hirtius : 
Cic. Att. 10, 4, 11. 

hirtïcûhis, a, um, dim. de hir-
tus : GLOSS. PHIL. 

Bjrfânus, a, um, c. Hirlia-
nus: POLL. Fam. 10, 33, 4. 

Hirtîus, ïi, m., consul et auteur 
du 8* livre du Bellum Gallicum: 
CIC. AU. 7, 4, 2. 

hirtus, a, um, H 1 qui a des 
pointes, des aspérités, hérissé : 
STAT. S. 3, î, 13 U hérissé [en 
pari, du poil] : Ov. M. 13, 850 
11 2 velu : hirta tunica NEP. Dat. 
3, tunique d'étoffe grossière [à 
longs poils] 1ï 3 [fig.] qui est sans 
culture, rude, grossier : HOR. 
Ep. 1, 3, 22; VELL. 2, 11 II hirtior 
APUL. Herb. 71. 

hïrûdo, ïnis, f., sangsue : PLIN. 
32, 122 II [fig.] serarii ClC. AU. lt 

16, U, sangsue du trésor public, 
cf. HOR. P . 476. 

birundïnëus, a, um (hirundo), 
d'hirondelle : SID. Ep. 2,14. 

hïrundïriTua, f., chélidoine : 
APUL. Her6. 73. 

Hrundinïnus, a, um (hirundo), 
d'hirondelle : PLIN. 30, 133. 

hirundo, ïnis, f., 1T1 hirondelle : 
VIRG. G. 1, 377; HOR. Ep. 1, 7, 
3 1T 2 aronde, poisson : PLIN. 9, 
81. 

hisco, ère (hio). 

I int.,1[ 1 s'entrouvrir, s'ouvrir, 
se fendre : LUCR. 6, 1069; Ov. 
M. 1, 546 II œdes hiscunt PL . PS. 
952, la porte bâille H 2 ouvrir la 
bouche [pour parler], parler : ClC. 
Phil. 2, Ul; Liv. 6, 13, 3; 45, 
26, 7, 

H tr., 1T 1 dire, raconter : Ov. 
M. 13, 231 1T 2 chanter [qqch sur 
la lyre) : PROP. 3, 3, 4. 

Hispâl, âlis, n. PLIN. 3, U et 
ordin' Hispâlis, is, f., colonie ro-
maine en Bétique auj, Séville : 
GES. G. 2, 18; PLIN. 2. 219 || 
-lensis, e d'Hispalis : PLIN. 3,11 || 
-enses, ium, m., habitants d'His-
palis : TAC. H. 1, 78. 

Hispânë, en espagnol : E N N . 
An. 495. 

Hispâni, ôrum, m., habitants 
de l'Hispanie : Liv. 21, 27 

Hispânïa, se, f., l'Hispanie 
[contrée d'Europe, auj. l'Espa-
gne] : ClC. Tusc. 1, 89; citerioT 
CJES. G. 3, 23, 3, l'Hispanie cité-
rieure [ou Tarraconnaise] ; ul-
terior CJES. C. 1, 39, l'Hispanie 
ultérieure [la Bétique et la Lua-
tanie] Q pl., Cic. Balb. 34 j) 
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-nus C E S . G. 5, 26; C. 3, 88; 
-nïcus, a, um, SUET. Aug. 82; 
-nïensis, e, Cic, Nat. 3, 24 ; Pomp. 
28, etc. -nensis P .FEST. 61, d'His-
panie, Hispanien. 

Hispellum, i, n., ville d'Om-
brie : PLIN. 3, 113 U -lâtes, ium, 
m., habitants d'Hispellum : PLIN. 
Ep. 8, 8, 6. 

bispïdus, a , um, hérissé : cor-
pus hispidum squamis PLIN. 9, 9, 
corps hérissé d'écaillés II velu : 
VIRG. En. 10, 210; MART. 3, 58, 
37 H âpre, raboteux : HOR. 0. 2, 
9, 1 II [fig.] qui est rude, gros-
sier : GELL. 10, 3, 15. 

Hispo, ônis, m., nom d'hom-
me : Cic. Fam. 13, 65; 14, 1. 

Hispulla, se, f., nom de femme : 
PLIN. Ep. 4, 19. 

1 hister, tri (mot étrusque), c. 
histrio : Liv. 7, 2, 6. 

2 Hister, v . Ister. 
Histi, ôrum, m., peuple de la 

Scythie d'Asie : PLIN. 6, 50. 
histôn, ônis, m. (i<raJ>v), atelier 

de tisserand : VARR. R. 1, 2, 21. 
' Histônïum, ïi, n., ville des 

Frenfani: PLIN. 3, 106. 
histôrïa, se, f. (lcrropîa),fl 1 l'his-

toire : ClC. de Or. 2, 36; 51 II 
œuvre historique, exposé histo-
rique, récit, relation : ut ait m 
historia sua C. Fannius Cic. Br. 
299, comme G. Fannius le rap-
porte dans son histoire ; histo-
riam scribere Cic. Br. 287, écrire 
l'histoire, compdser un ouvrage 
historique ; earum rerum kisto-
Ham quse erant Athenis gestes 
perscripsit ClC. Br. 286, il fit un 
récit complet des événements qui 
s'étaient passés à Athènes, cf. 
Br. 62; historia qusedam Grseca 
Cic. Br. 77, une certaine his-
toire écrite en grec ; obscura est 
historia Romana Cic. Rep. 2, 
33, l'histoire de Rome est obs-
cure [mais historia Grseca, Ro-
mana histoire grecque, romaine 
d. GELL. 2, 22, 2. etc.; V.-MAX. 
1, 7, 6] U pl. historise Cic. Fin. 5, 

64, récits historiques, l'histoire, 
cf. Cic. Br. 42; Div. 2,69\\[ea 
gén.] récit : aliquid historia di-
gnum Cic. Att. 2, 8, 1, qq fait 
digne d'être raconté fl 2 [poét.] 
objet de récits historiques : PROP. 
2, 15, 24 fl 3 racontars, histoires : 
PROP. 2, 1,16 II contes, sornettes : 
P L . Bac. 158. 
• histôrïâhs, e (historia), histo-

rique : S m ; Ep. 6, 12. 
histôrïâlïtër, historiquement i 

SCHOL. VIRG. B. 9, 39. 
1 histôrïcë, à la façon des his-

toriens : PLIN. Ep. 2, 5, 5. 
2 historiée, ês, f. (icropoaî), 

fll explication des auteurs : QUINT. 
2, 9, 2 fl 2 connaissance de l'his-
toire : DIOM. 482,31. 

histôrïcus, a, um (lotoptxôç), 
d'histoire ou d'historien, histori-
que : genus historicum Cic. Br. 
286 et sermo historiens ClC. Or. 
124, style historique II qui s'occupe 
d'histoire : homines historici Cic. 
Mur. 16 n histôrïcus, i, m., his-
torien : ClC. Top. 78 ; de Or. 2, 59. 

histôrïôgrâphus, i, m., historio-
graphe : CAPIT. Gard. 22, 21. 

histôrïôla, se, f., petite histoire, 
historiette : ISID. III. 33. 

Histri, Histria, v. Istri, etc. 
histrïcôsus, v . hystricosus. 
histrïeûlus, i, m., petit his-

trion : GLOSS. PHIL. 
histrïcus a, um (hister), d'his-

trion, de comédien : P L . Poen. 4; 44. 
histrio, ônis, m., fl 1 histrion, 

mime : Cic. Com. 30 fl 2 comé-
dien, acteur [en gén.] : Cic. Par. 
26 ; CM 70, etc. ; tragicus histrio 
PLIN. 10,141, acteur tragique fl 3 
[fig.] comédien, fanfaron, faiseur 
d'embarras CELS. 5, 26, 1. 

histrïônâlis, e (histrio), d'ac-
teur, de comédien : TAC. An. 1,16. 

histrïônïa, se,î.,profession d'ac-
teur : P L . Amph. 90; 152; MACR. 
2 , 10, 12. v 

histrïônïcus, a , um, c. histrio-
nalis : AMM. 14, 6, 18, etc. 

histrix, v. hystrix. 

HOLO 

Histrôpëlis, v . Istropolit. 
hittïo, îre, int., murmurer : 

GLOSS : PHIL.,- V . hittus. 
hittùs, .ûs, m., murmure du 

chien quand il chasse : GLOSS» 
PHIL. 

Buulca palus, f., nom d'un 
marais de Pannonie : A.-VICT. 
Ep. 41, 5. 

Mulcâtïo, ônis, t. (hiulco)} 
hiatus : SACERD. 454, 19. 

hïulcatus, a, um, part, de hiulco. 
hîulcê loqui Cic. de Or. 3, 45, 

avoir une prononciation coupée 
d'hiatus, heurtée, une parole 
hésitante. 

hiulco, âtum, ôre (hiulcus), tr., 
entrouvrir, fendre : CATUL Ï68,62. 

hiulcus, a, um (Mo), fl 1 fendu, 
ouvert : VlRG. G. 2,253 II [fig.] qui 
a la bouche béante, avide : P L . 
Trin. 2S6" Il [rhét.] qui bâille : 
hiulcus concursus verborum ClC. 
de Or. 3,171, mots qui se joignent 
mal les uns aux autres (qui lais-
sent entre eux des trous béants); 
hiulciB voces ClC. Or. 150, hiatus 
fl 2 qui fend, qui brise : STAT. 
Th. 1, 26. 

hoc, fl 1 v. hic fl 2 adv. hue : 
P L . Cap. 480; Truc. 282, etc.: 
TER. Eun. 394 ; 501; And. 386, 
etc.; N E P . Phoc. 3, 2; hoc accessit 
manus Ventidii BRUT. Fam. 11, 
10,3, à cela s'est ajoutée la troupe 
de Ventidius. 

hôcëdië = hodie: MAR.-VICT. 
1, 4, 10. 

hôdïê, adv. (hoc, die), aujour-
d'hui, en ce jour : hodie mono 
Cic. AU. 13, 9, 1, ce matin: qui 
dies hodie est ClC. Phil. 14, 14, et 
ce jour est aujourd'hui, cf. ClC. 
Verr. pr. 31 II [pendant la nuit] ! 
Ov. F. 2, 76 II maintenant, à 
présent, de nos jours : CiG. LES. 
43; Verr. 6, 64, etc. 

hôdïëquë, encore aujourd'hui : 
VELL. 7 , 4, 3, etc.; SEN. Ep. 90, 
16 ; TAC. G. 3 ; mais hodieque — et 
hodie Cic. de Or. 1,103, et aujour-
d'hui. _ 

hôdïernus, a, um (hodie), d'au-
jourd'hui : hodiernus dies Cic. Br. 
39, aujourd'hui || d'à présent, ac-
tuel [décad.]. 

hôdcedôcôs, i , m., voleur de 
grand chemin : P . FEST. 103. 

hôdœpôrïcon, i, n. (àôonrapixôv), 
itinéraire : HIER. Ep. 108, 8. 

hoe ou hoi, onomatopée expri-
mant le rire : DlOM., PRISC. 

hœd-, v. hsed-. 
holcë, ës, f. (oXwj), drachme : 

R H E M . Pond. 19. 
holcus, i, m. (ôXxôç), sorte de 

graminée : PLIN. 27, 90. 
hôlëro, v. olero. 
hôlïsatnun, v. olusatrum : APIC. 

3, 97. 
hôlïtôr, v. oftfor. 
Holmœ, ôrum, m. ("OXpoi); 

ville de Cilicie : PLIN. 5, 92. 
Holmôn, i, n., ville de Thessa-

lie : PLIN. 4, 29. 

Hôlo (-on) , ônis, f., Holon, 
ville de Béturie : Liv. 35, 22\ 
ville de la tribu de Juda : BIBL. 
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hâlôcaustum, i (-cautôma, 
âlis), n. (oXôxauoTov, ôXoxavrtop.a), 
holocauste, sacrifice : PRUD. 
Apoth. 357: TERT. Jud. 5 || -caus-
tus, a, um, offert en sacrifice : 
CYPR. Test. 3, 15. 

hôlôchrysus, », f. (iXôxpvdoç), 
joubarbe [plante] : PLIN. 21, 148 
Il espèce de basilic [plante] : 
ApvL.Herb. 128. 

hôlôejrôn, ï, n. (ôXixupov), 
ivette [plante] : APUL. Herb. 27. 

Hôlôfernës (-pher-), is, m., 
Holopherne, général assyrien, 
tué par Judith : BIBL. 

hôlôgràphus, a, um (6X<>Ypa<poç), 
olographe, écrit en entier de la 
main de l'auteur : S I D . Ep. 9. 
U; ISID. 19, 22, 14. 

hôlôporphyrus, a, um (<JXoitôp-
ivpoç), qui est tout de pourpre : 
SID. 19, 22, 14. 

Hôlôpyxôs, », f., ville de Crète : 
PLIN. / , 59. 

hôlôschœnus, t, m. (ôXôoxoivoç), 
sorte de jonc : PLIN. 21, 113. 

hôlôsërlcâtus, o, um, vêtu de 
soie : A U G . P S . 85, 3 

hôlôsërïcus, a, um, qui est 
tout de soie : COD. TH. 15, 19, 1. 

hôlôsïdêrus, a, um, (4Xo(j(8r|-
oç), qui est tout de fer : TH. 
^RISC. 1, 28. 

hôlôsphyrâtus, a, um f-ôs, on) 
(i>.oa<f<jpato5), massif, solide : 
PLIN. 33, 82. 

hôlostëôn, », n. (éXômeov), sorte 
de plantain : PLIN. 27, 91. 

hôlôthùria, ôrum, n. (ôXoôoiî-
pia), sorte de madrépores : PLIN. 
§, 154. 

hôlôvërus, a, um (oXoç, verus), 
de bon aloi, bien conditionné : 
COD. T H . 10, 21, 3. 

hôlôvïtrëus, a, um, tout de 
verre : ECCL., GLOSS. 

hôlus, v. olus. 
hôluscûlum, v . olusculum. 
hômeltïum, ïi, n., sorte de 

bonnet : P . FEST. 103. 
Hômërïcus, v. Homerus. 
hômërista, se, m., homériste, 

rhapsode : PETR. 59, 3. 
Hômërïtœ, ârum, m., peuple 

de l'Arabie Heureuse : PLIN. 6, 
158. 

Hômërôcento, ônis, m., centon 
d'Homère : HIER. Ep. 103, 7. 

Hômërômastix, ïgis, m, ÇOur)-
oo&imCÇ), fouet d'Homère [sur-
nom de Zoïle] : VITR. 7, prsef. Il 
[̂ fig.] critique violent : PLIN. prsef. 

Hômërônïdës (-da), se, m., 
i m i t a t e u r 
d'Homère : 
P L . T r u c 
485. 

Hômërus, 
i , m. rOp.r)-
poç), Homè-
re : C i c . 
Tusc. 1, 3 II 
-ïcus (-rius 
SUET. Ner. 
47, - ï â c u s 
PRIAP. 69), 

a, um, d'Homère, homérique : 
Cic. Div. 1, 52; 2, 82; Tusc. 3, 
Il [fig.] Homerici oculi TERT. Pall. 

2, yeux d'aveugle. 
hômicîda, se, m. (homo, csedo), 

homicide, meurtrier, assassin : 
Cic. Phil. 2, 30 il f., SEN. Contr. 
1, 2 II [épith. d'Hector] tueur 
d'hommes : HOR. Epo. 17, 12. 

hômïcïdâlis, e, homicide : AUG. 
Serm. 8, 7; et hondcidïâlis, e, 
IREN, 1, 6, 3. 

hômïcïdârîus ou -dïarius, a,um, 
de meurtre, de carnage : P A N . 
CONST. 4. 

hôrnlcïdlalïtër, en meurtrier : 
ORIG. Mot. 14. 

hômlcïdïum, ii, n., homicide, 
meurtre, assassinat : QUINT. 3, 
10, 1; TAC. G. 21. 

hômîlëtïcus, a, um (âpiXr-Totôç), 
homilétique : HIER. Rufin, 1, 3. 

hômïlîa, se, f. (ô(i0.ta). homélie: 
HIER. Ep. 71, 2; ISID. 6, 8, 2. 

Homna, œ, f,, v . de Carmanie : 
PLIN. 6,149. 

hômo, ïnis, m. (anc. lat. hemo, 
cf. nemo), I I 1 homme : animal... 
quem vocamus hominem ClC. Leg. 
1, 22, l'animal... que nous appe-
lons l'homme; amicitia nihil me-
lius homini est datum Cic. Lse. 
20, rien n'a été donné à l'homme 
de meilleur que l'amitié ; homines, 
les hommes; genus hominum Cic. 
de Or. 1, 36, etc., lo genre hu-
main; homo Romanus, homines 
Romani Cic. de Or. 1,231 ; Pomp. 
41, un Romain, des Romains; 
Grseci homines ClC. Verr. 4, 21, 
des Grecs; inter homines esse Gic 
Tusc. 1, 32 (agere T A C An. 15, 
74), être parmi les hommes 
— vivre; infer homines esse Cic. 
Amer. 76; vivre au milieu des 
hommes (dans la société, le 
monde) Il paucorum hominum esse, 
fréquenter un petit nombre 
d'hommes seulement, n'être pas 
accessible à tout le monde, cf. 
TER. Eun. 409; HOR. S. 1, 9, 
44; accipenser iste paucorum lw-
minum est Cic. d. MACR. S. 2, 12, 
cet esturgeon n'est pas fait pour 
tout le monde II monstrum homi-
nis TER. Eun. 696; flagitium 
hominis P L . Cas. 151, monstre, 
scandale d'homme II servus iwmo 
PL. Ep. 60; 328, un homme qui 
est esclave,' cf. TER. Phorm. 62; 
oculi hominis histrionis ClC. de 
Or. 2, 193, les yeux de l'acteur; 
homo nemo Cic. Fam. 3,5, 1, etc., 
personne || [apposition] : dicit cau-
sam Heraaius Segestanus, homo 
domi suse nobilissimo loco natus 
Cic. Verr. 5, 111, est cité en jus-
tice Héraclius de Ségeste, homme 
de la plus haute naissance dans 
sa patrie ; homo audacissimus 
Catilina Cic. Or. 129, le plus au-
dacieux des hommes, Catilina II 
opposé à vir: Calonem, magnum 
mehercule hominem, vel polius sum-
mum el singularem virum ClC 
Br. 293, Caton, un grand 
homme, par Hercule, ou mieux 
une personnalité supérieure et 
unique ; cervices prsestanlissimus 
vir profligatissimo homini daret ? 

Cic. Sest. 89, fallait-il qu'un 
homme si éminent présentât la 
gorge à un être si déchu ? virum 
te putabo, si Sallusti Empedoclea 
legeris, hominem non putabo Gic. 
Q. 2, 9, 3, tu seras un homme 
(un héros) à mon avis, si tu lis 
l'Empédocle [trad. d'Empédocle] 
de Sallustius, un simple mortel, 
non fl 2 homme, celui qui en a les 

Sualités: hominem ex homine toUere 
ic. Off. 3,26 (exuere Cic. Fin. 5, 

35), ôter à l'homme cequiconstitue 
l'homme, le dépouiller de l'huma-
nité; homo sum, humani nihil a 
me alienum puto TER. Haut. 77, 
je suis homme, je pense que rien 
de ce qui concerne-les hommes 
ne m'est étranger ; Socrates Alci-
biadi persuaserat eum nihil homi-
nis esse Cic. Tusc. 3, 77, Socrate 
avait convaincu Alcibiade qu'il 
n'avait rien de l'homme || si homo 
esset ClC. Att. 2, 2, 2, si c'était 
un homme, s'il avait du sens, cf. 
TER. Ad. 107; Hec. 214, etc.; 
homines visi sumus Cic. AU. 13, 
52, 2, j'ai montré que j'étais un 
homme, que je savais vivre ; si vis 
homo esse Cic. Att. 4,15,2, si tu veux 
être un homme, digne de ce nom 
Il homme, qui en a les imperfec-

tions : summi sunt, homines 
tamen QUINT. 10, 1, 25, ils sont 
éminents, mais des hommes pour-
tant, cf. PETR. 76; 13(h; SULP. 
Fam. 4,6, 4 H 3 cet homme, notre 
homme [homo remplaçant un dé-
monstratif] : ClC. Verr. 4, 11; 4, 
40 ; 5, 141, etc. || videte hominis 
amentiam Cic Dom. 40, voyez la 
folie de l'individu, du person-
nage, cf. Cic Verr. 4, 66 || homo 
doclus ClC. Sest. 22, cet homme 
instruit, notre savant || Hc homo 
- ego, v. hic II 4 homme = es^ 
clave : homo P. Quincli ClC 
Quinct. 61, un homme apparte-
nant à P . Quinctius 11 5 homines, 
comme le français « âmes » : colonise 
civium Romanorum deduclse sunt.. 
treceni homines in singulas Lrv. 
34, 45, 1, on conduisit des colo-
nies de citoyens romains... à rai-
son de trois cents âmes chacune 
Il homines, fantassins, opp. à 

cavaliers : Cms. C. 2, 39, 4; Liv. 
22, 52, 4. 

M > formes arch. homonis, ho-
monem PRISC. 6, 15; E N N . An. 
138; hemonem P . FEST. 100, 5. 

Homodoti, ôrum, m., peuple 
scythe : PLIN. 6, 50. 

hômœômërïa, se, f. (&u.oio\xi-
peia), identité des parties : LUCR. 
1, 830; SERV. En. 4, 625. 

hômœoprôphôrôn, i n. (<5p,oio-
irpôipopov), cacophonie résultant de 
la répétition d'une lettre : CAPEL. 
5, 514. 

hômœoptôton, n. (iuoiôirrtflTov), 
terminaison semblable (retour 
d'un cas) : CAPEL. 5, 532. 

hômœôsis, is, f, (é^o(toaiç), 
assimilation: POMP.-GR. 372,14. 

hômœôtëleutôn, n. (ô^oioTéXsu-
TOV), retour dé la même dési-
nence : DIOM. 447, 5. 

hômœùsïôs ( -oûsïos ) , on 
(énotoiio-ioî, àpooieioi), de nature 
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identique : HIER. . Ep 17, 2 ; cf. 
homusius. 

Hômôlë, ës, f. CO(JW5XH), mont 
de Thessalie : VIRG. En. 7, 675. 

Hômôlfom, u, n., ville de 
Magnésie : Lrv. 42, 38, 10. 

hômôlôgi, ôrum, m. (ÔJJUJXOYOI), 
cultivateurs cédés avec la terre au 
nouveau propriétaire : COD. T H . 
U, 24, 6. 

Hômôlôïdës, um, f., nom des 
portes de Thèbes : STAT. Th. 7, 
252. 

Homonadenses, ium, m . , peu-
plade de Cilicie : TAC. An. 3, 48. 

hômonis, v. homo.M >. 
Hômônœa, f., nom de femme : 

ANTHOL. 
h o m o n y m e ; par homonymie : 

J U L. d. AUG; resp. Jul. 1, 48. 
hômônymîa, œ, f. (duovu|i(a), 

homonymie : FRONT. Diff, 525,14. 
hômônymus, a, um (onôvunoç), 

homonyme : QUINT. 8, 2,13. 
hômôtonus, a, um, (-5s, on) 

(iuôxovoç), qui a une tension 
égale : V I T R . J , 1, 8. 

Hômâùsïâni, ôrum, m. ('Onoou-
ciavof), secte d'hérétiques qui 
identifiaient le Père et le Fils dans 
la Trinité : CASSIOD. Eccl. 4, 8. 

hcmullûlus, i,m.,v.homullus: 
PRISC. 3, 34. 

hômullus, », m., dim. de homo, 
pauvre petit homme : LUCR. 3, 
12; CIC. Pis. 69. 

hômuncïo, ônis, m., CIC, Ac. 
2, 134 et homuncûlus, i, m., 
CIC. TUSC. 1, 17; 5, 64; Nat. 1, 
123, c. homullus. • 

HômuncïônîtSB, ârum, m., hé-
rétiques niant la divinité du 
Christ : MERCAT. Nest. 20.. 

hômfisïus, a, um ou hômôû-
SÏos, ôn(d|ioiScrio;),consubstantiel : 
HIER. Ep. 17, 2; cf. homœusios. 

hônër-, v. oner-. 
hônestâmentum,i,n^ embellis-

sement : S E N . Ep. 66, 2 II orne-
ment : GELL. 10, 26, 4. 

hônestàs, âtis, f. (honestus), 
fl1 honneur, considération dont.on 
jouit : turpiludinem fugere, hones-
tatem adipisci ClC. Tusc. 2, 66, 
fuir la honte, rechercher l'honneur ; 
honestatem omnem amittere ClC. 
Amer. 114, perdre toute considé-
ration Il honestates Cic. Mur. 87, 
les honneurs, lps dignités; [sons 
concret] notabilités : Cic. Sest. 
109 fl 2 Jionnêteté, caractère hono-
rable, neauté morale, noblesse d'â-
me; [en phil.] l'honnête, la vertu : 
fontes honestatis Cic. Off. 3, 96, les 
sources de l'honnête; utilitas cum 
lumestate pugnat Cic. Off. 3, 12, 
l'utile est en lutte contre l'hon-
nête fl 3 noblesse, beauté : testu-
dinis Cic. Q. 3, 1,2, beauté d'une 
voûte; in refais ClC. de Or. 3, 
125, beauté dans les idées. 

hônestâtus, a, um, part, de 
honeslo. 

hÔnestë (honestus), fl 1 d'une 
manière honorable, avec dignité : 
quse in nostris rébus non salis ho-
neste, in amicoram fiunt honestis-
sime Cic. Lee. 67, actes, qui ne 
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sont guère honorables s'il s'agit 
de nous, fort honorables s'il s'agit 
d'amis fl 2 honnêtement, vertueu-
sement: béate et honeste vivere ClC. 
Rep. 4, 3, vivre dans le bonheur 
et la vertu n de façon belle, noble : 
fastigium honeste vergit in... ClC. 
Q.3,1,14, le faîte a une belle incli-
naison sur... H honeste geniti Lrv 
26, 2,11, de naissance honorable, 
cf. S U E T . Aug. 43. 

hônestitâs, âtis, L, considéra-
tion : GLOSS. 

hônestitûdo. ïnis, t. (honestus), 
considération : Acc. d. N O N . 121, 
1;120, 31. 

hônesto, âvï, âtum, are (ho-
neslus7,tr.,fl 1 honorer, faire hon-
neur : aliquem Cic. Off. 2, 61, 
honorer qqn; aliquem magna laude 
Cic. Cat. 4, 20, honorer qqn d'une 
grande gloire fl 2 donner de la 
beauté, de la noblesse ; domum 
ClC. Off. 1,139; currum ClC. Cat. 
4, 21, rehausser une maison, un 
char de triomphe. 

hônestum, », n . (honestus), 
l'honnête : nafura honesti Cic. Off. 
1, 18, la nature de l'honnête; de 
honeslo disserere ClC. Off. 1, 10, 
disserter sur l'honnête. 

honestus, a, um (honori, fl 1 
honorable, digne de considération, 
d'estime : honestus et lumoratus 
ClC. Br. 281, honorable et ho-
noré; honeslo loco notus ClC. 
Tusc. 5, 58, d'une famille hono-
rable, cf. ClC. Mur. 15; eques Ro-
manus honestus et omatus Cic. 
Fam. 13, 14, 1, chevalier romain 
honorable et distingué; honesta 
certatio ClC. Lm. 32, noble riva-
lité fl 2 honorable, honnête, con-
forme à la morale : omnis honesta 
ratio esset expediendœ salutis ClC. 
Mil. 10, tout moyen serait bon 
moralement d'assurer notre salut; 
honestum mendacium Cic. Lig. 16, 
mensonge approuvé par la morale, 
reposant sur une intention hono-
rable; nihil nisi honestum et rec-
tum Cic. Lse. 82, rien que d'hon-
nête et de juste ;[pl. n.'jhonesta Cic. 
Off. 1, 10; 3, 34, les choses hon-
nêtes; honestum factu an turpe ClC. 
Off. 1,9, beau à faire ou laid, moral 
ou immoral || honestum, honeslius, 
honestissimum est alicui [avec prop. 
inf.] il est beau, honorable (plus, 
très...) pour qqn que... cf. ClC. 
Verr, 4, 124 II [avec inf.J honeslius 
est de amicorum pecuma laborare 
quam de sua ClC. Fam. 13, 14, 2. 
il est plus honorable de s'in-
quiéter de l'argent de ses amis 
que du sien propre fl 3 beau, 
noble : honesta facie TER. Eun. 
682, d'un beau visage, cf. SUET. 
Tib. 68 ; VIRG. G. 2, 392 ; vesti-
bula honesta ClC Or. 50, un beau 
vestibule. 

hônôr et hônôs, ôris, m,, fl 1 
honneur, témoignage de considé-
ration et d'estime, hommage : 
honorem alicui habere, exhibere, 
tribuere ClC. Verr. 4, 25; Rep. 5, 
9; de Or. 2, 44, rendre un hon-
neur à qqn, donner à qqn une 
marque d'honneur; qui honos to-
gato habitus ante me est nemini 
Cic. Cat. 4, 5, honneur qui, au 
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titre civil, n'a été rendu avant 
moi à personne, cf. Cic. Fam. 5, 
20, 2; Phil. 14, 33; alicui deorum 
honores habere Cic Verr. 4, 151, 
rendre à qqn les honneurs des 
dieux; aliquem honore afficere Cic. 
Dej. 14, conférer un honneur à 
qqn; magnus honos populi Romani 
rébus adjungitur ClC. Arch. 22, 
c'est un grand honneur qui 
s'ajoute à l'histoire du peuple 
romain; in magno honore esse Cic. 
Br. 30, être en grand honneur; 
summo honore esse Cic. Verr. 2, 
87, être au plus haut degré 
d'honneur; aliquem prsecipuo 
honore habere CffiS. G. 5, 54, 4, 
tenir qqn en honneur particulier; 
magno tn honore habere CMS. C. 1, 
77, 2; 3, 47, 6, avoir (tenir) en 
grand honneur; Druides magno 
sunt apud eos honore G/ES. G. 6, 
13, 4, les Druides sont très hono-
rés chez eux; honori est alicui 
Cic. Off. 2, 58, c'est un honneur 
pour qqn; beatos esse, quibus 
ea res honori fuerit a suis civibus 
Cic, Mil. 96, [il déclare] que sont 
heureux ceux qui pour une telle 
conduite sont honorés de leurs 
concitoyens; ludi incredibili M. 
Bruli honore celebrati ClC. PhU. 2, 
31, jeux fêtés avec un honneur 
incroyable pour M. Brutus H ho-
noris causa (gratia) nominare ali-
quem Cic. PhU. 2, 30, nommer 
qqn pour lui marquer sa considé-
ration, son respect, cf. Cic. Verr. 
pr. 18; Amer. 6; honoris Divi-
tiaci causa eos in fidem recepit 
G/ES. G. 2, 15, 1, il les prit sous 
sa protection par considération 
pour Divitiacus; honoris mei 
causa ClC. Att. 11, 9, 2, par con-
sidération pour moi; honoris tui 
habendi causa GELL. 14, 1, 11, 
par considération pour toi; ad 
honorem deum Liv. 9, 40, 7, pour 
honorer les dieux II honorem prse-
fari Cic. Fam. 9,22, 4, demander 
d'avance excuse pour une expres-
sion, cf. ClC. Fin, 2, 29 ; honore 
dicto PLIN. 28, 87, après avoir 
demandé excuse; honos auribus 
sit CURT. 5, 1, 22, pardon pour 
l'expression fl 2 charge, magistra-
ture : ita qusestor sum factus, ut 
mihi honorem illum non solum 
datum, sed etiam creditwm putarem 
Cic. Verr. 5, 35, quand je fus 
nommé questeur, je croyais que 
cette charge m'était, je no dis pas 
donnée, mais confiée; honores adi-
pisci, petere Cic. de Or. 3, 136; 
Clu. 133, rechercher, briguer les 
charges; honoribus inseruire Cic. 
Off. 2, 4, se mettre au service des 
charges publiques, s'asservir à la 
politique; ad honores ascendere 
ClC. Br. 241, s'élever aux ma-
gistratures; populus Romanus ho-
minibus movis industriis libenter 
honores mandat Gic. Verr. 4,81, 
le peuple romain aime à confier 
les magistratures aux hommes 
nouveaux qui montrent de l'acti-
vité; honorum cupiditas ClC. 
Tusc. 2, 62, l'ambition des ma-
gistratures; honoribus amplissimis 
perfunclus ClC. Fam. 1, 8, 3, 
ayant rempli les plus hautes 
charges; honorem agitare TAC. 
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HONOniUS 

d'Occident, fils de Théodose : 
CLAUD. Fesc 118 II -ïânus, a, 

HORA 

HOPLITES 

plite, fantassin pesamment armé : 
PLIN. 35, 71. 

hôplômâchus, T, m. (ôiAo-
pt< ix<>ç) , gladiateur cataphractaire 
[armé de toutes pièces] : SUET. 
Cal. 35. 

i hôra, se,î. (Spot), fl 1 heure : 
prima hora, tertia, etc.; la pre-
mière heure [entre six et sept h. 
du matin], la troisième, etc. ; [à 
midi commence la septième 
heure] ; horam amplius molieban-
tur... CIC. Verr. 4,95, depuis plus 
d'une heure ils travaillaient à... ; 
in hora ClC. Fam. 15, 16, 1, dans 
l'espace d'une heure; in horas 
Cic. Att. 14, 20, 4, d'heure en 
heure, d'une heure à l'autre ; 
omnibus horis Cic. Amer. 154, a 
toute heure ; vix quattuor horarum 
spatio antecedens CMS. C. 3, 79, 7, 
précédant avec une avance d'à 
peine quatre heures; in horam 
vivere Gic. Phil. 5, 25, vivre sans 
souci de l'avenir ; ftora quota est ? 
HoR. S. 2, 6, 44, quelle heure 
est-il Iposthoramprimamnoctis... ; 
decem horis nocturnis pervolavit 
ClC. Amer. 19, après la première 
heure de la nuit...; en dix heures 
de nuit il parcourut comme en 
volant ; horœ légitima Cic. Verr. 
1, 25, heures de parole accordées 
par la loi à l'avocat II ad horam 
venire SEN. Nat. 2, 16, venir à 
l'heure, ponctuellement; omnium 
horarum homo QuiNT. 6, 3, 110, 
homme de toutes les heures, 
adapté à toute heure, à toutes 

tara non tam honorata Cic. Plane. 
19, préfecture de moindre pres-
tige; honoralissimum decretum 
Liv. 27, 10, 6, décret le plus 
rempli d'hommages officiels; b) 
[le plus souvent] qui a été ou qui 
est revêtu des charges publiques 
[chose qui, surtout à Rome, confé-
rait le plus d'honneur] : clari et 
honorati viri Cic CM 22, hommes 
illustres et occupant les magis-
tratures de l'état; (Thucydides) 
hanoratus et nobilis Gic. Or. 32, 
(Thucydide) investi de fonctions 
publiques et ayant une grande 
notoriété; honoralissima imago 
Liv. 3, 58, 2, portrait d'ancêtre 
le plus chargé d'honneurs [ma-
gistratures exercées par le per-
sonnage vivant], 

2 Hônôràtus, ï, m., nom d"h. : 
GREG. 

Hônôrîa, se, f., nom de femme : 
JORD. 

Hônôrïaci comités, m., nom 
d'un corps de cavalerie: NOT. IMP. 

Hônôrïàdés, se, m., fils d'Ho-
norius : CLAUD. Nupt. Hon. 341. 

Hônôrïanus, a, um, v. Hono*-
rius. 

Hônôrïàs, âdis, t., fille d'Hono-
rius : CLAUD. Ser. 130 || l'Hono-
riade, province : NOT. IMP. 

hônôrMcâbOis, e, digne d'être 
honoré, vénérable : ADAMAN. LOC 
sanct. 3, 3. 

hônôrfficâtus, a um, part, de 
honorifico. 

hônôrïfïcë, avec honneur, dis-
tinction, déférence : acceptus 
Cic. Verr. 4, 62, reçu d'une fapon 
pleine d'honneur (dignement), cf. 
Verr. 4, 138 II -cenlius ClC Pis. 
35; -centissime Cic. Fam. 6, 6,10. 

hônôrïfïcentîa, se, f., action 
d'honorer, honneur : SYMM. Ep. 
6, 36. 

hônôrîfïco, are (honorificus), 
tr., honorer : LACT. 7, 24. 

hônôrîfïeus, a, um (honor, fa-
cio), qui honore, honorable, ho-
norifique : Cic. Phil. 2, 39 i 
-centior N E P . Eum. 1, 5; Cic. Att. 
1, 16, 4; -centissimus, Phil. 14, 29. 

hônôrigër, ëra, ërum, c. hono-
rificus : TERT. Virg. 10. 

Hônôrïnus, t, m., dieu de 
l'honneur : AUG. Civ. 4,21. 

hônôrïpëta, se, m. (honor, peto), 
celui qui court après les honneurs: 
APUL. Plat. 2,15. 

Hônôrius, ïi, m., empereur 

um, d'Honorius : COD. T H . 15, 
1, 50 H subst. m. pl. : Honorions, 
corps d'infanterie formé par 
Honorais : NOT. IMP. 

hônôr o, âvi, âtum, are (honor), 
tr., fl 1 honorer : mortem alicujus 
non monumento, sed luctu publico 
Cic. Phil. 9,5, honorer la mort de 
qqn non par un monument, mais 
par un deuil public, cf. Cic. Div. 
1, 88; Liv. 10, 7, 9 fl 2 gratifier : 
legato honorari CALLIST. Dig. 48, 
10,15, recevoir un legs fl 3 embel-
lir, orner, parer : PETR. 83. 

hônôror, âlus sum, âri, dép. c 
honoro : SOL. 1, 123 ; 2, 26. 

hônôrôsus, a, um (honor), TRÈ3 
honoré : ISID. 10, 118: 

honoras, a, um (honor), fl 1 
honorable, qui honore : T A C An. 
110; V.-FLAC. 4, 342 fl 2 digne 
d'honneur : STAT. TA. 5, 40. 

hônôs, v. Aonor ^ >• 
hônus, hônustus, v. onus, etc. 
hôplitës, se, m. (ÔITXTTQS), ho-

An. S, 36, exercer une magistra-
ture il 3 a) honneurs suprêmes : 
honos sepullurse ClC. CM 75, les 
honneurs de la sépulture; mortis 
VIRG. En. 6, 333, honneurs fu-
DÈBRES; supremum honorem comi-
tari VIRG. En. 11, 61, accompa-
gner la pompe funèbre; honorem 
habere alicui CURT. 3, 12, 13, 
rendre à qqn les derniers hon-
neurs; b) honneurs rendus à une 
divinité : VlRG. En. 1, 632; 3, 
118, etc.1t 4 honoraires [d'un mé-
decin] : Cic. Fam. 16, 9, 3 II ré-
compense, prix : VlRG. En. 5, 
265; Ov. M. 11, 216 11 5 honneur, 
beauté i silvis aquilo decussit ho-
norem VIRG. G. 2, 484, l'aquilon 
a dépouillé les bois de leur pa-
rure; Isetos honores oculis adfiare 
VIRG. En. 1, 591, insuffler aux 
regards des grâces captivantes. 

M > la forme honos était la 
plus usitée au temps de Cic; ho-
nor au temps de Quint., cf. 
QUINT. 1, 4, 13. 

Hônôr, Hônôs, ôris, m., Hon-
neur [divinité] : C I C Verr. 4,121 ; 
Liv. 27, 25, 7. 

hônôrâbaïs, e, fl 1 honorable, 
qui fait honneur : Cic CM 63 fl 2 
digne d'être honoré : AMM. 30,4,16. 

hônôràbïlïtër, d'une manière 
honorable : AMM. 29, 2, 11. 

hônôrandus, a, um, honorable : 
-issimus P . NOL. Ep. 46. 

hônôràrïum, U, n., rétribution 
d'une charge, somme payée au 
trésor par le nouveau titulaire 
d'une charge : PLIN. Ep. 10, 114 
Il honoraires, salaire : DIG. 11, 6, 

1 » cadeau : TERT. Idol. 10. 
hônôràrïus, a, um (honor), fl 1 

qui concerne une ou les magistra-
tures :honorarium munus GELL. 16, 
13, 6, exercice des magistratures, 
droit d'exercer les magistratures; 
honorarii codiciUi COD. TH. 6, 
22, diplôme qui nomme à une 
magistratrure II qui ressortit à la 
magistrature du préteur : POM-
PON. Dig. 1, 2, 2, 10 fl 2 [sens 
class.] accordé par honneur, des-
tiné à honorer, d'honneur, hono-
rifique : CAT. d. ISID. Orig. 20, 3 ; 
honorarium frumenlum ClC. Pis. 
86, blé d'honneur, blé offert par 
honneur, à titre gracieux aux gou-
verneurs de province ; honofarius 
arbiter Cic. Tusc. 5, 120, arbitre 
non désigné par le préteur, mais 
choisi à titre honorifique par les 
parties, arbitre officieux, cf. Gic. 
Com. 15 II docere debilum est, delec-
tare honorarium Cic. Opt. 3, 
convaincre est une obligation, 
charmer un office gracieux. 

hônôrâtë, en témoignant de 
l'honneur, des égards : TAC. H. 
4,63\\ -tius V.-MAX. 5, 1, U; 
•issime V.-MAX. 2, 10, 2. 

hônôr àtïo, ônis, î., action 
d'honorer, hommage : A R N . 7, 13. 

i hônôràtus, o, um,fl 1 part.de  
honoro fl 2 adj', a) honoré, esti-
mé : Dionysius apud me honora-
tior fuit quam apud Scipionem 
Pansetius Cic. Att. 9, 12, 2, Dio-
nysius fut plus en honneur auprès 
de moi que Panétius auprès de 
Scipion, cf. Cic. CM 63; prsefec-
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les circonstances, cf. tempus If 2 
l'heure, le temps, le . moment : 
HOR. Ep. 1, U, 22; O. 2,16, 31, 
etc.; VIRG. G. 1, 426 1Î 3 horte, 
arum, f., horloge : mittere ad 
horas ClC. Br. 200, envoyer 
voir l'heure, cf. Cic. Nat. 2, 97. 

gj> > gén. arch. horai LUCR. 1, 
1016; abl. pl. horabus CIL 11, 
2611. 

2 HÔra, te, t., nom sous lequel 
Hersilie, femme de Romulus, était 
révérée comme déesse : E N N . 
An. 117; Ov. M. 14, 851; GELL. 
13, 22, 2. 

Eôrse, ârum, f. fQpcu), les 
Heures [déesses qui président aux 
saisons et gardent les portes du 
ciel] : Ov. F. 1, 125; M. 2, 
118, etc. 

hôrœôn, », n., miel de saison : 
PLIN. il, 36 n ôrëum APIC. 7, 
295._ 

hôraeus, a, um (ibpaïoç), de 
saison : scomber P L . Capt. 851, 
scombre nouveau, fraîchement 
salé. 

hôrâlis, e (hora), d'une heure : 
FORT. Mart. 4, 364. 

hôrârium,ïi, n., horloge [d'eau], 
sclepsydre : CENSOR. 23, 7. 

Horâtse, v. Oratx. 
Hôrâtia, se, t., sœur des 

Horaces : Liv. 1, 26, 14. 
Hôrâffi, ôrum, • m., les trois 

Horaces [qui combattirent contre 
les trois Guriaces] : Liv. 1, 24. 

Hôràtïus, ïi, m., H l le père des 
Horaces 
11 2 Hora-
tius Codés: 
Lrv. 2, 10 
H 3 Q . H O -
ratiusFlac-
cus, le cé-
lèbre poète-
lyrique et 
satirique : 
Juv. 7, 62 
Il -tïâmis 

et -tius, a, 
um, des 
Horaces, d'un Horace : GELL. 2, 
22, 35 ; 6, 7, 2: Lrv. 1, 26. 
% horcista, ss, m., c. orchesta ; 
CASSIOD. Var. 4, 61, danseur. 

horcônïa vitis, f., nom d'une 
espèce de vigne : PLIN. 14, 35. 

Horcôs, i, m., fleuve de Thes-
salie : PLIN. 4, 31. 

horctum et forctum = bonum : 
P . FEST. 102. 

horda, se, î„ vacca VARR. R. 2, 
5, 6, vache pleine. 

hordëâcëus, a, um, d'orge : 
CAT. Agr. 157, 5; PLIN. 18, 103 

hordëârïus (orde- et hordi-), 
a,um (kordeum),^ 1 qui concerne 
l'orge : ses hordearium P . FEST. 
102, paye [des chevaliers] pour 
l'orge des chevaux, v. Liv. 1, 43, 
9 "fi 2 qui vit d'orge : hordearius 
rhetor COL. d. SUET. Rhet. 2, 
rhéteur enflé (gonflé) [comme 
l'orge] Il subst. m. pl. hordearii 
PLIN. 18, 14, hordéaires [nom 
donné aux gladiateurs] 1T 3 qui 
mûrit en même temps que l'orge : 
PLIN. 16, 16. 

HORATIUS 3 

hordëâtus, a, um, part, de 
hordeor. 

hordëia [trisyll.], se, f., sorte 
de poisson de mer ou de mol-
lusque : P L . Cas. 494. 

hordëôlus, i, m., orgelet [ma-
ladie de l'œil] : M.-EMP. 5 . 

hordëum (ord-), i, n., orge : 
CAT. Agr. 35, 2 ; VARR. R. 2, i, 
6; CIC. Verr. 3, 73 \\ pl., VIRG. G. 
1, 317; v . QUINT. 1, 5, 16. 

gj» > arch. fordeum QUINT. 1, 
•4, 14. 

hordiâtus, v. hordior. 
Hordïcâlïa, ïum, n. (horda), 

fêtes où l'on sacrifiait des vaches 
pleines : VARR. R. 2, 5, 6. 

Hordicïdia, ôrum, n. (horda, 
cssdo), Hordicidies [sacrifices en 
l'honneur de la Terre, dans les-
quels on immolait une vache 
pleine] : P . FEST. 102. 

hordior, âtus sum, âri (hordium 
= = hordeum), être gonflé [par un 
excès d'orge] : PELAG. Vet.5; 19. 

Horesti, ôrum, m., peuple du 
nord de la Bretagne : *TAC. Agr. 
38. 

hôrïa, se, f., barque de pêcheur : 
P L . Rud. 910; GELL. 10, 25, 5; 
NON. 533, 20. 

hôrïôla, ss, f., dim. de horia: 
P L . Trin. 942; GELL. 10, 25, 5. 

hôrïor, ïri, stimuler, exciter : 
E N N . An. 422. 

Horisïus, ii, m., fleuve de 
Mysie_: PLIN. 5, 142. 

hôrismus, i, m. (ôpiap.oç), défi-
nition [rhét.] : RUTIL. Fig. 9. 

hôristâcë, ës, f. (épicrimj), par-
tie de la grammaire qui définit 
[=théorique] : DIOM. 426,16. 

Horïtse, ârum, m., peuple de 
Gédrosie : CURT. 9,10, v . Oritse. 

hôrïtor, âri, intens. de horior : 
E N N . An. 346, cf. DIOM. 378. 

horizon, ontis, m. (6p[£<ov), hori-
zon [t. d'astron.] : HYG. Astr. 1, 
4; v . finitor II horizon [borne 
de la vue] : MACR. Scip. 1, 15, 
17 II horizon [d'un cadran solaire] : 
VITR. 9, 7,_ 6. 

Hormenium, v. Ormenium. 
Hormise, f. pl., anc. nom de 

Formiss: PLIN. 3, 69. 
Hormïdac, m., chef des Huns : 

SID. 
hormfnnm, i, n. (Spuivov), or-

min [plante] : PLIN. 37, 168. 
hormîscïôn, ïi, n. (êpntmoç), 

nom d'une pierre précieuse incon-
nue : PLIN. 18, 96; 22, 159. 

Hormisda, te, m., nom do plu-
sieurs rois de Perse : AMM. 

hornô (hornus), adv., dans 
l'année : LUCIL. d. NON. 121, 8; 
P L . Most. 159. 

hornôtïnus, CAT. Ag. 17, 2; 
Cic. Verr. 3,45 et hormis, a, um, 
HOR. O. 3, 23, 3 ; S. 2, 6, 88, de 
l'année, produit dans l'année. 

hôrôlôgïâris, e (horologium), 
qui a un cadran : INSCR. 

hôrôlôgïcus, a, um, d'horloge : 
* CAPEL. 6,194. 

hôrôlôgïum, ïi, n. (cbpoXôytov), 
horloge [qu'il s'agisse du cadran 
solaire ou de la clepsydre] : Cic. 

Fam. 16, 18, 3; VARR. R. 3, 
5, 17_; PLIN. 2, 187; VITR. 9, 8. 

Héros, v. Horus. 
hôroscôpïcus, a, um, If 1 qui 

indique l'heure : PLIN. 2, 182 
1f 2 généthliâque, horoscopique : 
FULG. Myth. 1, 12 II f., l'horosco-
pie : MYTH. 3, 13. 

hôroscôpîum, ïi, n. (cbpomco-
ireïov), instrument à l'usagé des 
astrologues : SID. Ep. 4, 3. 

hôroscôpo, ôre, int., fournir un 
horoscope : FIRM. Math. 5, 1. 

1 hôroscôpus, a, um (-ës, ôn) 
(tbpotraôiroç), qui indique l'heure : 
CAPEL. 6, 595. 

2 hôroscôpus, i, m. (dipouxéiroç),, 
horoscope,nativité [t. d'astrologie] 
MANIL. 3,190 II constellation sous 
laquelle on est né : PERS. 6 , 18. 

horrëârïus, ïi, m. (horreum), 
gardien d'un grenier : ULP. Dig. 
19, 2, 9.^ 

horrëâtïcus, a, um, emmaga-
siné : COD. TH. 11, 14, 3. 

horrendê (horrendus), d'une 
manière effrayante : VULG. Sap. 
6, 6. 

horrendum, n. pris adv*., d'une 
manière effrayante : VIRG. En. 6. 
288 ; 9, 732. 

horrendus, a, um, If 1 adj. verb. 
de horreo If 2 adj* : a) effroyable, 
terrible, redoutable : VIRG. En. 
3, 26; HOR. S . 2, 5, 62 II Liv. 9, 
36, 1; horrendum dictu VIRG. 4, 
454, chose effroyable à dire, cf. 
Ov. M. 15, 298; b) qui inspire 
un frisson religieux, redoutable : 
VIRG. En. 6, 10.. 

horrens, part. prés, de horreo, 
hérissé : LUCR. 5, 25 ; Latini hor-
rentes Marte VlRG. En. 10, 237, 
les Latins hérissés de fer (Marte 
— armis) ; horrens capillus PLIN. 
Ep. 7, 27, 5, cheveux hérissés. 

horrentïa, se, f. (horreo), hor-
reur : TERT. Marc. 4, 24. 

horreo, ûi, ëre, int. et tr. 
I au pr., int.,11 1 être hérissé, 

se hérisser : terra horret Cic. JVat. 
2, 19, la terre se hérisse de fri-
mas ; liorrebant densis crura pilis 
Ov. F. 2, 348, ses jambes étaient 
hérissées de poils épais; hastis 
horret ager VlRG. En. 11, 602, les 
champs sont hérissés de lances, 
cf. Liv. 44, 41, 6; tergis ferarum 
et ingentibus telis horrentes TAC. 
H. 2, 88, hérissés de peaux de 
bêtes et d'énormes piques 1[ 2 se 
tenu? raide, hérissé : pili in cor-
pore horrent VARR. L. 6, 49, les 
poils se hérissent sur le corps, cf. 
PLIN. 8, 150; Ov. M. 8, 285; 
horrentes rubi VIRG. G. 3, 315, 
les ronces épineuses. 

LT [fig.] 1f 1 int. : a) grelotter, 
frissonner, trembler : Ov. H 10, 
139; A. A. 2, 213; b) [surtout] 
frissonner de peur, trembler 
d'effroi : quse cum a te tractantur, 
korrere soleo Cic. de Or. 2, 188, 
quand tu mets en œuvre ces 
moyens, je tremble,d'ordinaire; 
animo horrere ClC. Dom. 140, 
frissonner dans son cœur; [avec 
int. ind.J quemadmodum acce.pturi 
sitis, horreo ClC. Phil. 7, 8, je me 
demande en tremblant comment 
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vous accueillerez mes paroles, cf. 
Cic. Att. 2, 21,1; [avec ne subj.] 
craindre que : Lrv. 34,4,3\\ 2 tr. 
redouter : âolorem GIC. Tusc. 6, 
85; crimen Cic. Verr. 5, 74, trem-
bler à l'idée de souffrir, d'être 
accusé, cf. Cic. Fin. 1, 51 ; Fam. 
7, 3, 2 ; crudelitatem alicujus CMS. 
G. 1, 32, 4, craindre la cruauté 
de qqn ; [avec inf.] non horrui pro-
gredi... Gic. Agr. 2, 101, je n'ai 
pas tremblé d'avancer...j cf. LlV. 
7, 40, 9; 28, 29, 4, etc.; [avec 
prop. inf.] craindre crue : Liv. 10. 
10, U. 

horrëôianus, a, um, rempli 
comme un grenier : APIC. 8, 384. 

horrëôlum, «, n. (horreum), 
petit grenier : V.-MAX. 7,1, 2. 

horresco, norrûi, ère (horreo), 
1 ï 1 int., se hérisser : mare horrescit 
ClC. Rep. 1, 63, la mer se hérisse 
de vagues, cf. VIHG; G. 3,199; 
Ov. F. 2, 502 II se mettre à 
frissonner,- à trembler, être pris de 
frissons, d'effroi : P L . Truc. 196; 
LUCR. 6, 261; VIRG. En. 2, 204; 
6, 710 11 2 tr., redouter : HOH. 
O. 2, 10, 3; VlRG. En. 3, 394 II 
[avec inf.] craindre de : Cic 
Hor. 37. _ 

1 horrëum, i, n., 1T 1 grenier : 
Cic. Verr. 3,-20;Agr. 2, 89; VIRG. 
G. 1, 49 H 2 cellier : HOR. O. 3, 
28, 7 II endroit pour serrer, res-
serre, réduit : ULP. Dig. 34, 2, 33 
11 3 [Ag.» en pari, d'une ruche] : 
VIRG. G. 4, 250. 

M > horreus, m , CIL 2, 3222. 
2 Horrëum, *,n.. ville d'Epire: 

Liv. 46, 26. 
horrëuSj v! horreum 
horrîbïlis, e (horreo), qui fait 

horreur, horrible, effrayant : ClC. 
Cat. 1, 11; Fin. 1, 63; C/ES. G. 
7, 36, 2 II [en bonne part] 
effrayant - étonnant, surprenant : 
Cic. Att. 8, 9, 4 \\ -bilior Cic. 
Quinct. 95. 

horrfbuïtâs, âtis, t., caractère 
de ce qui est horrible, horreur : 
S . GREG. PasL 1, 3, 5, 9. 

horrïbïlïtër (horribilis), d'une 
manière prodigieuse : AUG. Civ. 
1, 8 II -bUius_ AUG. Civ. 4, 3. 

horrïcômis, e (horreo, coma), 
qui a les poils hérissés : APUL. 
M. 4, 19. 

horrïdë (horridus), d'une ma-
nière hérissée, rude, âpre : Cic. 
Quinct. 59 i| horridius ClC. Or. 
86, avec moins de fini, plus de 
laisser aller, cf. Or. 28. 

horrïdûlus a, um (horridus), 
11 1 quelque peu hérissé : [au pr j 
LUCIL. d. NON. 423, 1 ; PERS. I, 
54 II quelque peu saillant : P L . 
Ps. 68 H 2 [fig.]légèrement négligé : 
CIC. Att. 2, 1, 1; orationes 
horridulse Catonis ClC. Or. 152, 
les discours qq peu rugueux de 
Caton [où il n'y a pas un con-
cours harmonieux de sons]. 

horridus, a, um (horreo),^ 1 hé-
rissé : barba horrida ClC. Csel. 33, 
barbe hérissée; silva dumis horrida 
VIRG. En. 9, 382, forêt hérissée 
de broussailles IT 2 rugueux, âpre : 
jecur horridum Cic. Div. 2, 30, 
foie rugueux ; saper horridus PLIN. 

34, 129 ; pomum horridum PLIN. 
13, 43, goût, fruit âpre H 3 [fig.] 
a) âpre, sauvage : campus horri-
dus ClC. Verr. 3,,47, campagne sau-
vage ; vita horrida Gic. Quinct. 93, 
vie âpre ; grando VIRG. G. 1, 449, 
une âpre grêle; b) rugueux [opp. 
à politus, lêvis] : queedam horri-
diora verba Cic. Br. 68, certains 
mots ' quelque peu rugueux ; 
oratione horridus Cic. Br. 117, 
ayant un style plein d'aspérités, 
cf. 83; 117; 238; Or. 28 ;c) diffi-
cile, rébarbatif: de korridis rébus 
Cic. de Or. 3, 51, sur un sujet 
rébarbatif IT 4 qui fait frisssonner, 
terrible : hoc horridiore sunt 
aspectu CMS. G. 5, 14, 2, cela 
rend leur aspect plus farouche; 
turba horrida aspici SEN. Nat. 3, 
19, 1, foule repoussante à voir, 
cf. Luc. 3, 847. 

horrïfër, ëra, ërum (horreo, fe-
ro), effrayant : LUCR. 3, 1012; 
Cic. poet. Nat. 2,111 ; VIRG. En. 
8,435. 

n > gén. pl. horriferum PAC. 
d. Cic. Or. 155. 

horrïflcàbflis, e (horrifico), ef-
frayant : Acc. Tr. 617. 

horrifiée, d'une manière ef-
frayante : LUCR. 2, 609 ; 4, 36. 

horrifico, âvi, âtum, are (horri-
ficus), tr.,111 hérisser : horrificare 
mare CATUL. 64, 270, hérisser la 
mer, soulever les flots H 2 rendre 
effrayant : SIL. 3, 389 H 3 épou-
vanter, causer de l'effroi : VIRG. 
En. 4, 465. 

horrïffcus, a, um (horreo, fa-
cio), effrayant, affreux : LUCR. 3, 
906; VIRG, En. 3, 671; GELL. 
20,1. _ 

horripflâtïo, ônis, t., hérisse-
ment du poil : VULG. Eccl. 27,15. 

horrïpîlo, are (horreo, pilus), 
int., avoir le poil hérissé : APUL. 
M. 3, 24 il horripilor GLOSS. 
PHIL. 

horrïsônus, a, um (horreo, so-
nus), au bruit terrible, produisant 
un horrible bruit : ClC. poet. 
Tusc. 2, 23; LuCR. 5, 109; VlRG. 
En. 9, 55. 

horrôr,ôris,m.(horreo), ITlhé-
rissement, frissonnement : coma-
rum VAL. FLAC. 1,229, hérissement 
des cheveux 11 frissonnement du 
feuillage : Luc. 5, 154 H 2 [fig.] 
âpreté : dicendï QUINT. 8, 5, 34, 
style raboteux ; acerbus horrôr 
serrée stridentis LUCR. 2, 411, l'ai-
gre grincement de la scie stridente 
1T 3 frisson de fièvre : ClC. Att. 12, 
6a, 2 H 4 [fig.] frisson d'effroi, 
frémissement de crainte : mihi 
frigidus horror membra quatit 
VIRG. En. 3, 29, un frisson glacé 
secoue mes membres; qui me 
horror perfudit ! ClC Att. 8, 6, 3, 
de quel frémissement j'ai été 
saisi 1 II horror est spectare... PLIN. 
28, 4, cela fait frissonner de 
regarder... || [poét.] Scipiades, Car-
thaginis horror LUCR. 3, 1032, 
Scipion, terreur de Carthage IT 5 
frisson religieux, sainte horreur : 
perfusus honore Liv. 1, 16, 6, 
saisi d'une sainte terreur 11 6 fris 
son de joie : STAT. Th. U 4M. 

horsum, adv. (hoc, vorsum), 
de ce côté-ci [avec mouv' vers 
celui qui parle] : P L . Mil. 304; 
TER. Hec. 450. 

Horta, as, c. Horlanum: P . 
FEST. 4, 8. 

Hortàlus, t, m., surnom de 
l'orateur Q . Hortensius et de ses 
descendants : Cic. Att. 2, 25, 1 ; 
T A C An. 2, 37. 

hortâmen, ïnis, n., Liv. 10, 
29, 5; T A C G. 7 et hortàmen-
tum, i, n. (hortor), SALL. J 98, 
7; Lrv. 7, U, 6; T A C H. 4, 18, 
exhortation, encouragement. 

Hortanum, », n., v. d'Etrurie : 
PLIN. 3, 52. 

hortâria, se, f., sédum [plante] : 
APIC. 6, 224. 

hortâtio, ônis, f. (hortor), exhor-
tation, encouragement : Cic. Fin. 
5, 6; PhU. 9, 6; SALL. J. 60, 2; 
Liv. 40, 4, 12. 

hortâlïvë, de manière à exhor-
^ ter : PoRPH. HOR. Epo. 16, 23. 

hortâtâvus, a, um, qui sert à 
exhorter : horlativum genus QUINT. 
5,10, 83, genre délibératif. 

hortâtor, ôris, m. (hortor), celui 
qui exhorte, qui conseille, insti-
gateur : ClC de Or. 1, 234 ; Amer. 
110; VIRG. En. 6, 529 II chef des 
rameurs : P L . Merc. 696. 

hortâtôrîus, a, um, destiné à 
exhorter : AUG. Conf. 8, U. 

hortâtrix, icis, f. de hortâtor: 
QUINT. U, 3, 103; STAT. Th. 9, 
717. 

1 hortâtus, a, um, part, de 
hortor. 

2 hortâtus, ûs, m., exhorta-
tion, encouragement ; [à l'abl. 
sing. d. Cic. et Cass.] : ClC. Arch. 
1; Fam. 13,29, 7; CMS. C. 3, 86, 
I II dat. hortatui MACR. 7, 51| pl., 
Ov. M. 3, 242; 7, 339. 

Hortenses, ïum, m., peuple du 
Latium : PLIN. 3, 69 || peuple 
d'Afrique : CIL 8, 7924. 

Hortensia, se, t., fille de l'ora-
teur Hortensius : V.-MAX. 8, 3, 3. 

hortensis, e (hortus), de jardin, 
de potager : COL. 9, 4, 4. 

1 hortensius, a, um, c. hortensis : 
PLIN. 20, 105; 26, 82 II hortensia, 
ôrum, n., produits d'un potager : 
PLIN. 19, 98; 26, 22. 

2 Hortensius, ii, m., célèbre 
orateur romain, rival de Cicéron : 
Cic. Br. 301 
II nom d'un 

traité de Cicé-
ron, dédié à 
cet orateur : 
Cic. Att. 4,6, , 
3 H -ïânus, a, 
um, d ' H o r -
tensius : V . -
MAX. 8, 3,3; 
[pl. n.] _ illa 
Hortensiana 
Cic Att. 4, 
6, 3, cet ou-
vrage dédié à Hortensius II -fus, 
a, um, lex Hortensia, la loi 
Hortensia : MACR. S . 1, 16; 
PLIN. 16, 37. 

hortâcôia, se, m. (hortus, colo), 
jardinier : GLOSS. IslD. 

HORTENSIUS 
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hortQïo, ônis, m , gardien d'un 
jardin : GLOSS. ISID. 

Hortïnus, a, um, d'Horta ou 
Hortanum : VIHG. En, 7, 716. 

horto, are, v . hortor >. 
hortogon-, v. orthogon-. 
Hortona, v. Orlona. 
hortor, âtus sum, âri, tr. 

fhorior),*\ 1 exhortera, engagera, 
pousser a : aliquem ad laudem 
ClC. .Prou. 9, exhorter, exciter 
qqn à la gloire, cf. Att. 7, 21, 3 ; 
CJES. G. 3, 18, 6; inprœlia VlRG. 
11, 521, exhorter aux combats, 
cf. LIV. 43,19,14 || [avec ut subj.] : 
ClC. Off. 1, 3 ; Lee. 17 || [avec ne] 
CJES. G. 5, 38, 2, exhorter à ne 
pas, cf. C/ES. C . 1, 19, 1 II [avec 
subj. seul] : eos hortatur, reverlan-
tur CJES. G. 6, 33, il les exhorte à 
revenir, cf. CJES. C. 1,19,1 il [avec 
inf.] : CIC. Sest. 7; NEP. Phoc. 1, 
3 ; Hon. Ep. 1, 1, 69 || [avec le 
supin] : SALL. H. 3, 61, 17 II [avec 
acc. d'un pron. neutre] : aliud 
quiddam majus ingénia me hor-
tanlur vestra Cic. de Or. 3, 97, 
vos talents naturels me poussent 
à d'autres considérations plus 
importantes, cf. Cic. Q. 1, 1, 36; 
Att. 8,9,1 fl 2 exhorter, encoura-
ger, stimuler, aliquem, qqn : Cic. 
Fam. 13, 4, 3; Fin. 5, 6; Att. 
13, 45, 2; CJES. G. 3, 19, 2; P L . 
Cas. 764, etc.; HOR. Ep. 2, 2, 35 
Il [un animal] : Ov. M. 5, 421 II 

[abs'] CJES. G. 4, 18, 3; 7, 26, 1; 
CIC. TUSC. 1, 1 11 3 conseiller : 
pacem Cic. Att. 7,14, 3, conseiller 
la paix, cf. NEP. Dat. 8, 6; TAC. 
An. 11. 3. 

a) > formes actives horlo, are, 
ENN. An. 554; SEN. Suas. 5, 8; 
PRISC. 8, 25 II sens passif, v. GELL. 
15,13,1; VARR. d. PRISC. 8, 20; 
B. HISP. 1, S. 

Hortospanum, v. Or-. 
hortûaîis, e, c. hortulanus : 

APUL. Herb. 70; 99. 

hortùlânus, a, um (hortus), de 
jardin : TERT. Pœn. 11 II porcus 
APIC. 8, 7, 384, cochon de lait 
farci de légumes, [ou] nourri dans 
le jardin II subst. m., jardinier : 
MACR. S. 7, 3, 20 ; APUL. M. 9,39. 

*• hortdlus, j , m. (hortus), II I 
petit jardin, jardinet : CATUL. 61, 
92 II pl., petit parc : ClC. Off. 3, 
58 II [flg.] CIC. Nat. 1,120 fl 2 coin 
de vigne : COL. 4, 18, 2. 

hortus, i. m. (cf.xo'pToç),fll jar-
din : CIC. CM 56 II pl., jardins, parc : 
Cic. Off. 3, 58 II Epicuri hortus ClC. 
Nat.l, 93, le jardin = l'école d'Epi-
cure [cf. Académie, Lycée] fl 2 
maison de campagne, ferme : PLIN. 
19, 50 fl 3 produits du jardin, 
légumes : CAT. Agr. 8, 2; HOR. 
S. 2, 4, 16. 

horunc, v. hice w-^. 
Hôrus (-ôs), i, m. Cïîp°?)i nom 

d'une divinité égyptienne: MACR. 
S. 1, 21, 13. 

hôsanna, ind. (mot hébreu), 
louange, bénédiction : Juve. 3,641. 

hospës, Uis,m., fl 1 hôte, celui 
qui donne l'hospitalité : Cic. Div. 
1, 57, elc. Il f. [arch.] hôtesse : 
Acc. Tr. 51 ; Ov. F. 6, 510 || adj. 
[fig.] hospitalier : STAT. Th. 12, 

479 fl 2 hôte, celui qui reçoit 
l'hospitalité : Cic. Off. 1, 139; 
Verr. 1, 65; Agr. 2,94, etc. fl 3 
hôte de passage, voyageur : adeone 
hospes hujusce urbis es ? Cic. Bab. 
perd. 28, es-tu donc à ce point 
un hôte de passage dans cette 
ville ? cf. de Or. 1, 218; Ac. 1, 9; 
Mil. 33 II [trad. de Ç&oç] étranger : 
Cic. Br. 172; Cic. Tusc. 1, 101 
Il [flg.] huspes in aliqua re ClC. de 

Or. 2, 131, étranger à propos de 
qqch — qui n'est pas au courant 
Il [adj'] étranger . CLAUD. Hon. 

4, 650. 
hospïta, se,f. (hospes), fl I hô-

tesse : Cic. Verr. 2,24 ; 59fl 2 reçue 
en hospitalité, de passage : Cic. 
Att. 5,1,3 fl 3 étrangère : conjunx 
hospita VIRG. En. 6, 93, épouse 
étrangère II [fig., en pari, de 
choses]: Ov. F. 1, 340. 

hospïtâlïa, ium, n. (hospitalis), 
chambres pour les hôtes : VITR. 
6, 10 II chambres des étrangers 
sur la scène : VITR. 5, 7. 

• hospïtâlis, e(hospes),*\ 1 d'hôte, 
hospitalier [pr. et fig.] : hospi-
talis est in aliquem ClC. Off. 2, 
64, il exerce l'hospitalité envers 
qqn; hospilales dei ClC. Verr. 4, 
48, dieux protecteurs de l'hospi-
talité; hospitalia fulmina SEN. 
Nal. 2, 49, les foudres de Jupiter 
hospitalier; hospitale peclus HOR. 
Epo. 17, 49, cœur généreux || 
domus maxime hospitalis ClC. 
Verr. 4, 3, maison au plus haut 
point hospitalière ; hospitalissimus 
Cic. Verr. 1, 65 fl 2 d'hôte (celui 
qui est reçu) : cubiculum hospitale 
Liv. 1, 58, 2, chambre d'hôte, 
d'ami ; hostis hospitalis Liv. 25, 
18, 8, un ennemi qui a été un 
hôte U hospitales, ium, m , les 
hôtes (visiteurs) : PLIN. 9,26 fl 3 
qui concerne l'hospitalité : hos-
pitalis lessera PL . Pœn. 1047, 
tessère qui rappelle l'hospitalité; 
aliaque hospitalia LIV. 44, 24,10, 
et les autres droits de l'hospita-
lité Il hospitalior FLOR. 1, 16. 

hospïtalïtas, âlis, f , f l l hospita-
lité : Cic. Off. 2,64 fl 2 condition 
d'étranger : MACR. Scip. 1, 21. 

hospïtâiltër, fl 1 d'une manière 
hospitalière : Lrv. 1,9,9 fl 2 
comme un hôte [qui est reçu] : 
JUST. 8, 3. 

hospïtâtôr, ôris, m. (hospitor), 
hôte : APUL. M. 4, 7. 

hospltïcïda, se, m. (hospes, 
csedo), meurtrier d'un hôte : 
GLOSS. PHIL. 

hospïtâôlum, i, n , petit loge-
ment : HIER. Ep. 42, 3. 

hospïtïum, ïi, n. (hospes), 
fl 1 hospitalité, action de recevoir 
(d'accueillir) comme hôte : ClC. 
Div. 2, 79; Att. 2, 16, 4; de Or, 
2,233 fl 2 [sens concret] toit hos-
pitalier, logement, gîte : ex vita 
discedo tanquam ex hospitio ClC. 
CM 84, je sors de la vie comme 
d'un séjour hospitalier ; Pilise 
paralum est hospitium ClC. Att. 14, 
2, 3, lo logement est prêt pour 
Pilia ; divisi (sunt) in hospitia; 
Liv. 2, 14, 8, ils furent répartis 
dans des maisons particulières 

(cantonnés chez les habitants) Il 
[en pari, d'animaux] gîte, abri, 
lieu de refuge : VIRG. G. 3, 343; 
[abeilles] G. 4,24 fl 3 rapports 
entre les hôtes, liens de l'hos-
pitalité : hospitium cum aliquo 
publiée facere Cic. Balb. 41, 
contracter avec qqn des liens 
officiels d'hospitalité, cf. Cic. 
Verr. 4, 145; Q. 1, 1, 16; Dej. 
39 II pl., ClC. Cat. 4, 23; Liv. 1, 
45, 2. 

hosyïtïvus, a, um, qui appar-
tient à un hôte : SPART. Had. 12. 

hospitor, âtus sum, âri (hospes), 
int , être reçu comme un hôte, 
recevoir l'hospitalité : COD. TH. 
7, 8, 4 H [fig.] (opes) venianl) hos-
pitentur SEN. Vit. 23, 3 qu'elle 
(la richesse) vienne, qu'elle soit 
accueillie comme un hôte [ = pour 
une durée temporaire], cî.Ep.31, 
11; PLIN. 6, 65; 17, 149. 

(hospïtus), m. inus , a, um 
(hospes), fl 1 qui donne l'hospita-
lité, hospitalier [pr. et fig.] : 
hospita unda plaustris VIRG. G. 
3, 362, rivière qui porte des cha-
riots ; hospita sequora VIRG. En. 
3, 377, flots hospitaliers fl 2 de 
passage, qui voyage, voyageur : 
hirundines hospitse VARR. d. ARN. 
6,207, hirondelles de passage. 

1 hostîa, se, f. (cf. hostio 2), 
fl I victime [en gén. expiatoire et 
servant aux prédictions des harus-
pices, cf. MACR. 3, 5, 1] : hostia 
laclens Cic. Leg. 2, 29, victime 
encore à la mamelle, agneau; 
hostia major Cic. Leg. 2, 29 ; hostia 
maxima Cic. Leg. 2, 54; P . FEST. 
126, victime à son plein dévelop-
pement; kostiam fluctibus immo-
lare Cic. Nat. 3, 51, immoler une 
victime aux flots de la mer II 
humanse hostim Cic. Font. 21, vic-
times humaines fl 2 groupe d'é-
toiles faisant partie du Sagittaire : 
HYG. Astr. 3, 37. 

2 Hostia, Hostiensis, v. Ost-
hostîâtus, a,um (hostia),pour-

vu de victimes : PL. Rud. 270. 
hostàcapas (hostis, capio), pre-

neur d'ennemis : P . FEST. 102, 

hostâcùlus, t, m , petit ennemi : 
NOT. TIR. 

hostïcus, a,wm (hostis),*il d'é-
tranger : P L . Mil. 450 fl 2 d'en-
nemi, ennemi : Liv. 44, 13 II subst. 
n , hosticum, le territoire ennemi : 
Lrv. 8,38, 2. 

hostifër, ëra, ërum (hostis,fero), 
d'ennemi : *MAN- 1, 430. 

hostifïcë, en ennemi : Acc. 
Tr. 82. 

hosttfïcus, a,um (hostis, facto), 
ennemi, funeste : Acc. Tr. 80; 
Cic. Dom. 60. 

HostOïa, as, f , f l 1 bourg près de 
Vérone [auj. Ostiglia] : TAC. H. 
2, • 100 II -ïensis, e, d'Hostilie : 
CASSIOD.Var.2,31 fl2v. Hostilius. 

Hostflïna, as, f. (hostio 1), 
déesse qui rend les épis égaux : 
AUG. Civ. 4, 8. 

hôstHis, e (kostis)i fl 1 do l'en-
nemi, ennemi : hostilis lerra ClC. 
Inv. 1,108, pays ennemi; hostiles 
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condiciones Cic. Off. 3, 108, pacte 
conclu avec l'ennemi; hostilis 
pars (jecoris) Luc. 1, 622, côté 
de l'ennemi (dans le foie des vic-
times) Il subst. n., in hoslili VELL. 
2, 101, en pays ennemi fl 2 d'un 
ennemi, qui rappelle un ennemi : 
hostilem m modum Cic. Prov. 5, 
à la manière d'un ennemi, cf. 
Cic. Clu. 12 II hostile : kostilia 
loqui TAC. H. 2, 66, tenir un 
langage hostile; omnia kostilia 
esse Liv. 21,16,1, [ils rapportent] 
que tout annonce l'état d'hosti-
lité fl 3 [en pari, d'anim.] funeste, 
nuisible : PLIN. 11, 65. 

hostàlïtàs, âtis, f., sentiments 
hostiles : CASSIOD. Var. 4, 50. 

hostïlïtër (hostilis), en ennemi, 
hostilement : Cic. Phil 5, 25. 

EoslUïus, ïi, m., nom de fa-
mille rom.; not1 Hostus Hostilius 
[grand-père de Tuttus Hostilius] : 
Liv. 1,12 \\ Tullus Hostilius [3* roi 
de Rome] : Cic. Nat. 2, 9 il nom 
d'un préteur : LUCIL. d. Cic. Nat. 
1, 63 II -ïus, a, um. d'Hostilius : 
Liv. 1, 22. 

hostàmentum, i, n. (hostio 1), 
compensation, cf. P FEST. 102; 
NON. 3, 26: P L . AS 172. 

1 hostïo, ïre, tr., égaliser, mettre 
au même nivea.u : P . FEST. 314 
Il [abs4] rendre la pareille : P L . AS. 

377 II [avec acc] payer de retour 
qqch : PAC. Tr. 346, cf. P . FEST. 
270 et NON. 121, 16. 

2 hostïo, ire, tr. frapper : P . 
FEST. 102. 

hostis, is, m.,fl 1 étranger :Cic. 
Off. 1,37 fl 2, ennemi [de guerre], 
ennemi public : Pompeius ssspius 
cum hoste conflixit quam quisquam 
cum inimico • concertavit Cic. 
Pomp. 28, Pompée s'est battu 
plus souvent contre l'ennemi 
qu'un particulier n'a combattu 
un adversaire, cf. CiC. Inv. 1, 
105 ; Lse. 29 ; aliquem hostem ju-
dïcare CMS. G. 5, 56, 3, déclarer 
qqn ennemi public || f., ennemie : 
Liv. 30, 14, 2 fl 3 ennemi [en 
gén.] : hostis alicujus ClC. Mil. 
39 ; hostis alicui Cic. Phil. 2, 64, 
ennemi de qqn; inimicus atque 
hostis alicui CIC. Fin. 5, 29, 
ayant de l'inimitié, de l'hostilité 
contre qqn || ennemi [en pari, des 
animaux] : Hon. O. 4, 4, 10; 
PLIN. 8, 71 il pion de l'adversaire, 
pièce [au jeu de tatrunculi] : Ov. 
A. A. 2, 208. 

hostôrïum, ïi, n., instrument 
de bois pour niveler [faire la 
juste mesure dans le boisseau] : 
PHISC 6, 24. 

1 hostus, i, m., produit de la 
cueillette [pour un olivier] : CAT. 
Agr. 6, 2 II produit d'un pressu-
rage [d'olives] VARR. R. 1, 24, 3. 

2 Hostus, t, m., nom d'homme : 
Liv. 1, 12. 

hu, interj., v. hui. 
hûc, adv. (hic), question quo 

[mouv1 vers un lieu], fl 1 ici, en 
cet endroit, dans ce lieu : pater 
hue me misit P L . Amp. 20, mon 
père m'a envoyé ici; locus erat 
castrorum edilus...; hue conten-
derunt CMS. G. 3, 19, 1, l'empla-

cement du camp était sur une 
hauteur... ; c'est là qu'ils se por-
tèrent... ; hue atque illuc inlueri 
CiC. de Or. 1, 184, porter ses 
regards çà et là, de côté et 
d'autre; hue illuc Cic. AU. 9; 
9, 2; hue et illuc Cic. Off. U 
101; hue et illo SEN. Ben. 5, 6; 
5; hue et hue HOR. Epo. 4, 9, 
çà et là fl 2 [= in ou ad et acc. 
du pron. hic] : quse minime visa 
pars firma est, hue concurritur 
CMS. G. 7, 84, 2, c'est sur le 
point qui apparaît le plus faible 

u'on se porte en masse au pas 
e course [hue = in hanc]; acce-

dit hue — ad hoc, à cela s'ajoute, 
v. accedo; hue = ad lias naves 
CMS. C. 1, 66, 1 ; hue = ad hos 
(LES. C. 3, 4, 6; Cic. PhU. 13, 3 
Il rem hue deduxi, ul... Cic. Cat. 

2, 4, j'ai amené l'affaire à un tel 
point que... ; hue prolapsa est ejus 
libido, ut... CiC. Csel. 47, sa pas-
sion en est venue à ce point que... 
Il hue arroganlise venerat, ut... 

T A C . An. 3, 73, il en était venu 
à ce point d'arrogance que... 

hûeïnë, adv. interrog. [ame-
nant d'ordinaire ut conséc], est-
ce à ce point que... ? : hucine 
tandem hsec omnia reciderunt, ut 
civis Romanus virgis csederetur 
Cic. Verr. 5, 163, est-ce là enfin 
l'aboutissement de toutes ces 
garanties, qu'un citoyen romain 
soit battu de verges 1 cf. SALL. 
J. 14, 9. 

hûcusquë ou hûc usquë, jus-
qu'ici, jusque-là : PLIN. 6, 174 || 
jusqu'à ce point : PLIN. 26, 20; 
hucusque ul QUINT. 5, 13, 22, au 
point que. 

hui, interj. qui exprime l'éton-
nement: oh I ho, ho, ouais 1 pestel 
P L . Pers. 806; TER. Phorm. 711| 
oui-da ? quoi ? eh quoi 1 Cic. Alt. 
5, U, 1 ; 6, 6, 3. 

buïe, hûjus, de Me. 
hûjuscëmôdi, c. kujusmodi : 

ClC. Verr. 5, 136; Clu. 153. 
hûjusmndi, de cette manière, 

de cette sorte, de cette espèce; 
CMS. C. 2, 22 ; v. modus. 

hulcus, v. ulcus. 
Humago, f., île et ville près de 

l'Istrie : ANTON. 
hûmânê (humanus),VI confor-

mément à la nature humaine : 
aliquid ferre Cic. Tusc. 2, 65, 
supporter qqch avec résignation, 
philosophiquement, cf. Cic. Tusc. 
3, 34 n humainement : TER. Ad. 
145 fl 2 à la façon d'un homme 
bien élevé : fecit humane ClC. AU. 
12, 44, 1, c'est fort aimable à lui 
Il avec bienveillance : Cic. Q. 3,1, 

20 fl 3 [ironie] agréablement, joli-
ment : HOR. Ep. 2, 2, 70 il -nius 
Cic. TUSC. 3, 64; -nissime Cic. Q. 
3,1L 20. 

hûmânïtâs, âtis, f. (humanus), 
fl 1 humanité, nature humaine, 
ensemble de qualités qui font 
l'homme supérieur à la bête : pis 
kumanilalis Cic. Amer. 63, la 
force des sentiments humains; 
çim omnem humanitatis perspi-
cere Cic. de Or. 1, 53, étudier à 
fond ce qui constitue essentielle-

ment la nature humaine; humani-
talcm omnem exuere Cic. Au. 13, 2, 
1, dépouiller tout caractère humain, 
cf." ClC. La?. 48; humanitatis est 
responsio ClC de Or. 2, 230, c'est 
humain de répondre ; humanitatis 
est avec inf. Cic de Or. 2 , 86, il 
est dans la nature humaine de... ; 
id non fuit humanitatis tuse Cic. 
Lse. 8, ton sentiment humain 
(ton cœur) ne le permettait pas 
fl2affabilité, bienveillance, bonté, 
philanthropie : pro tua facilitais 
et humanitate ClC. Fam. 13,24,2, 
en raison de ta facilité et de ta 
bonté, cf. Cic Mur. 66,- Fam. 
12, 27; Sull. 92; Off. 1, 106, etc.; 
summa Csesaris erga nos humani-
tas Cic Fam. 4, 13, 2, l'extrême 
bienveillance de César à mon 
égard fl 3 culture générale de l'es-
prit : in omni parte humanitatis 
perfectus Cic. de Or. 1, 71, excel-
lent dans toutes les branches de 
la culture humaine; doctrines 
studium atque humanitatis Cic. 
Csel. 24, le goût de la science et 
de la culture spirituelle ; politio-
ris humanitatis expers Cic. de Or. 
2, 72, dépourvu de toute culture 
un peu délicate fl 4 politesse des 
mœurs, savoir-vivre : quse abhor-
rent a liUeris, ab humanitate ClC. 
Q. 1, 1, 39, toutes choses qui 
sont incompatibles avec la cul-
ture de l'esprit et la politesse 
des mœurs, cf."Cic. de Or. 2, 40; 
Off. 1, 145; Verr. 3,8 II [en part.] 
civilisation : id genus hominum a 
quo ad alios pervenisse puletur 
humanitas Cic, Q. 1, 1, 27, une 
race d'hommes telle qu'on lui 
attribue lo développement de la 
civilisation chez les autres peu-
ples, cf. CMS. G. 1, 1, 3. 

hûmânïtër (humanus), fl 1 
d'une façon conforme à la nature 
humaine : ferre humaniter ClC. AU. 
1, 2, 1, supporter avec résigna-
tion fl 2 en homme qui sait vivre; 
aimablement : Cic. Q. 2 , 1, 1 II 
agréablement : Cic. Fam. 7, 1, 
5; fr. E. 11, 4. 

hûmânïtùs (humanus), adv., 
conformément à Ja nature hu-
maine : AFRAN. Com. 290; Cic. 
Phil. 1, 10 ]| avec douceur : TER. 
Haut. 99. 

hûmâno, are, tr., (passif) s'in-
carner : CASSIOD. Eccl. 6, 22. 

humanus, a,um (homo),m 1 hu-
main, qui concerne l'homme : 
humana species et figura CiC 
Amer. 63, l'extérieur et la con-
formation de l'homme; genus hu-
manum Cic. Lse. 20, le genre 
humain ; divines humanseque res 
ClC Les. 20, les choses divines et 
humaines ; non humanse audacise 
ClC. Cat. 2, 10, des audaces qui 
n'ont rien d'humain: humanis-
sima voluptas Cic. Ac. 2, 127, 
plaisir bien conforme à la nature 
humaine ; humanum est TER. Ad. 
471; CiC Verr. 5, 117, c'est hu-
main, c'est dans la nature hu 
maine ; kumani nihil TER. Haut. 
77, rien de ce qui concerne 
l'homme il pl. m. humani LUCR. 
3, 80, les humains II pl. n, hu-
mana. les choses humaines, les 

2 
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événements humains : Cic. Tusc. 
6, 17 ; ou les caractères, les at-
tributs humains Cic. Tusc. 1, 
65 <|] 2 aimable, affable, sociable : 
Homo facillimus atque humanissi-
mus Cic. Att. 16,16 c, 12, homme 
si complaisant et si aimable, cf. 
ClC. CM 59 fl 3 cultivé : homo 
doclissimus atque humanissimus 
Cic. Verr. 4, 98, homme si ins-
truit et si cultivé II policé, civi-
lisé : homines a fera agrcstique 
vita ad hune humanum cultum 
civilemque deducere Cic. de Or. 1, 
33, tirer les hommes de leur vie 
farouche et sauvage pour les 
amener à notre état de civilisa-
tion et d'organisation politique. 

M—>- arch. hemonus P . FEST. 
100,5. _ _ 

hùmâtio, ônis, î. (humo), ac-
tion d'ensevelir, inhumation : 
Cic. Tusc. 1, 102. 

hûmâtôr, ôris, m. (humo), celui 
qui ensevelit : Luc. 7, 797. 

hûmâtus, a, um, part, de humo. 
hûmectâtïo, ônis, i., action 

d'humecter : CASSIOD. Var. 10,26. 
hûmecto (ûm-), âvi, âtum, 

are, fl 1 tr., humecter, mouiller, 
baigner : LUCR. 1, 919 ; VIRG. G. 
4, 126; En. 1, 465 fl 2 int., se 
mouiller : PtIN. U, 145. 

hùmectus (ûm-), a, um, hu-
mecté, humide : CAT. Ag. 9; 
LUCR. 4, 634 II -ctior MACR. S. 7, 
15; -issimus MACR. 7, 6. 

hûmëfàcio (ûm-), ère (humeo, 
facio), tr., rendre humide : LACT. 
Ir. 10 II humefactus PLIN. 32, 138. 

hùmens (ûm-), fis, part, de 
humeo. 

hùmeo (ûm-), Sre, int., être 
humide : Ov. F. 4, 146, etc. Il hu-
menlia litora VlRG. En. 7, 763, 
rivages humides. 

hûmërâle (ûm-), is, n., cape, 
pèlerine : DlG. 49, 16, 14. 

uumérûlus (ûm-), i, m., dim. 
de humérus, petit épaulement, con-
trefort : VULG, Reg. 3, 7, 30. 

hûmërus ou ûmërus, i, m. 
(Snoç), fl 1 humérus, os supérieur 
du bras : CELS. 8, 1 fl 2 épaule 
[de l'homme] : Cic. Verr. 4, 74 II 
pl. [fig.], les épaules : humeris 
rem publicam sustinere Cic. Flac. 
94, porter l'état sur ses épaules, 
cf. H OR. P. 40 fl 3 épaule, cou 
[d'animaux] : Cic. Nat. 2, 159 
fl 4 partie moyenne rd'un arbre] : 
PLIN. 17, 105 fl 5 croupe, ffanc 
[de montagne] : STAT. Th. 6, 714. 

hûmesco (ûm-), ère (humeo), 
int., devenir humide, s'humecter, 
se mouiller : VIRG. G. 3, 111; 
PLIN. Pan. 73, 4. 

hûmi, v. humus. 
hûmïdë (ûm-), (humidus),avec 

humidité : P L . Most. 146. 
hûmïdïtâs, âtis, f. (humidus), 

humidité : EUST. Hex. 4, 5. 
hùmïdo, ôre, tr., mouiller, hu-

mecter : VEREC. Cant. Jon. 7. 
hûmïdùlus (ûm-), a, um, un 

peu humide : Ov. A. 3, 629 ; Aus. 
Epig. 106, 4. 

humidus ou ûmidus, a, um 
(humeo), fl 1 humide : ligna hu-

mida Cic. Verr. 1,_ 45, bois 
mouillé ; umida solslilia VlRG. G. 
1,100, étés pluvieux fl 2 liquide : 
humida mella VIRG. En. 4, 486, 
miel liquide 11 [flg.] verba humida 
GELL. 1, 15, 1, paroles inconsis-
tantes fl 3 subst. n. humidum 
CURT. 8, 4, heu humide, maré-
cage U humidité : TAC. An. 1, 61 
Il n. pl. humida PLIN. 14, 104, 

lieux humides ; [la mer] AVIEN, 
Aral. 755 \\ humidior COL. 4,19,2 ; 
humidissimus PLIN. U, 49. 

hûmïfër (ûm-), ëra, ërum (hu-
mor, fero), humide : Cic. Div. 
1, 15. 

hûmïfïco (ûm-), are, tr., hu-
mecter : Aus. Id. 8, 12. 

hûmïfïcus (ûm-), a, um, hu-
mide : PLIN. 2, 223. 

hûmïlïàtïo, ônis, f. (humilio), 
abaissement, humiliation : TERT. 
Virg. vel. 13. 

hûmflïâtus, a, um, part, de 
humilio. 

hûmurfïco, ôre, c. humilio: 
TERT. Pœn. 9. 

hûmilïo, âvi, âtum, are (humi-
lis), tr., abaisser, humilier : TERT. 
Marc. 5,20. 

humilis, e (humus), fl 1 bas, 
près du sol, peu élevé : ea quœ 
sunt humiliora neque se tollere a 
terra allius possunl Cic. Tusc. 5, 
37, les plantes un peu basses et 
qui ne peuvent s'élever sensible-
ment au-dessus du sol ; turris 
humilis il parva C/ES. C. 2, 8, 1, 
une tour basse et petite; humilis 
volât VIRG. En. 4, 255, il vole en 
rasant le sol ; brevi atque humili 
corpore homines GELL. 19, 13, 3, 
hommes de taille courte et rape-
tissée fl 2 [flg.] humble : homines 
humiliores Cic. Br. 62, des gens 
de plus basse naissance ; parentes 
humiles Cic. Lœ. 70, parents 
obscurs, cf. Cic. Div. 1, 88; civi-
tas ignobUis atque humilis C/ES. 
G. 5, 28, 1, cité obscure et mo-
deste; ex humili loco ad summam 
dignitatem perducere aliquem CMS. 
G. 7, 39, 1, amener qqn de la 
situation la plus basse à la plus 
haute dignité || faible : potenliores 
humiliores expeUunt CMS. G. 6, 
22, 4, les plus puissants chassent 
les plus faibles, cf. G E S . G. 7, 54, 
4, etc. Il de caractère humble, ef-
facé, modeste : ut illo humilis, ut 
demissus erat! CIC. Att. 2, 21, 3, 
comme il était humble ! comme il 
était rabaissé ! Il abattu, sans res-
sort : Cic. Piano. 50; Fin. 1, 49 
Ii [péjor.J rampant, bas : Cic. 

Phil. 2, 82 fl 3 [rhét.] style qui 
ne s'élève pas, qui rase la terre, 
simple, modeste : Cic. Or. 76; 
192; 196 II -millimus Liv. 3, 19, 9. 

hùrmTïtâs, âtis, î. (humilis), fl 1 
peu d'élévation, bassesse : navium 
CMS. G. 5, 1, 3, le peu d'éléva-
tion des navires ; aliorum anima-
lium Cic. Nat. 2,122, petite taille 
des autres animaux ; quanta ftumi-
litate luna fertur ? Cic. Div. 2, 91, 
combien la lune se meut à une 
faible élévation fl2[fi"g.]état hum-
ble, modeste : alicujus humilitatem 
despicere ClC. Phil. 13, 23, mé-

priser la naissance obscure de 
qqn, cf. ClC. Tusc. 5 , 29; Off. 3, 
45 II faiblesse, faible puissance : 
CMS. G. 5, 27, 4 || humilité, abais-
sement, abattement : Cic. Tusc. 
3, 27; Inv. 1, 109 || abjection, 
platitude, caractère rampant : 
Cic. de Or. 1, 228. 

hûrnïlïtër (humilis), fl 1 avec 
peu d'élévation, bas, dans un heu 
peu élevé : PALL. 3, 13, 3 ; humil-
lime PLIN. Ep. 6, 24, 1 fl 2 [flg.] 
AumiKter sentire ClC. Tusc. 5, 24, 
avoir des sentiments peu élevés 
Il avec humilité, humblement : 

Liv. 24, 25, 8 II avec faiblesse : 
SEN. Ep. 120, 9 II humilius PALL. 
3, 13, 3. 

hûmïlïto SCHOL. Cic. Sull. 
25; AMM. 29, 2, 15, et hûmïlo, 
are, CORIP. Joh. 7, 404 = hu-
milio. 

hûmïnem, p. hominem: PRISC. 
1, 35. 

hûmo, âvi, âtum, are (humus), 
tr., mettre en terre, enterrer, 
recouvrir de terre, inhumer : 
Cic. Tusc. 1, 36; 108; Div. 1, 
57 II faire les funérailles de qqn : 
NEP. Eum. 13. 

hûmôr ou ûmôr, ôris, m. 
(humeo), liquide [de toute es-
pèce] : frigoribus durescil umor 
ClC Nat. 2, 26, l'eau se durcit 
sous l'influence du froid; umor 
Massicus Bacchi VIRG. G. 2, 143, 
la'liqueur bacchique des vignobles 
du Massique, le vin du Massique ; 
umor in gênas labitur HOR. O. 1, 
13, 6, les larmes coulent sur ses 
joues II humidité : Cic. Div. 3, 58 
Il les humeurs du corps humain : 

CIC. Nat. 2, 59. 
hûmôrôsus (ûm-), a, um, hu-

mide : APUL. Herb. 51 II lympha-
tique : C.-AUR. Acut. 2, 10, 66. 

humus, i, f., fl 1 sol, terre : 
humo teclus Cic. Tusc. 1, 36, 
recouvert de terre, cf. Leg. 2, 
58 II jacere humi Cic. Cat. 1, 26, 
coucher à terre, sur la dure ; ser-
mones repentes per humum HOR. 
Ep. 1, 1, 251, entretiens qui 
rampent à terre, sans élévation 
fl 2 pays, contrée, région : Ov. 
Pont. 1, 2, 90 ; F. 1, 490. 

-> m, arch. PRISC. 6 , 85 II 
abl. nurnu VARR. d. NON. 488, 6. 

hune, acc. de hic, 
Eunni, ôrum, m., les Huns 

[peuple de la Sarmatie Asiatique] : 
AMM. 31, 2 II sing. Chûnus, i, m., 
CLAUD. Eutr. 2, 238 II Hunniscus, 
a, um, des Huns : VEG. Mul. 4, 
6, etc. 

hyàcinthœus, a, um, d'hya-
cinthe [pierre précieuse] : FORT. 
8, 4, 270, 

Hyâcinthîa, ôrum., n. ('YWv-
8ia), Hyacinthies [fêtes à Lacé-
démone en l'honneur d'Hyacin-
the] : Ov. M. 10, 219. 

hyâcmthmus, a, ttm (ùay.fvôt-
voç), d'hyacinthe [fleur] : CATUL. 
61, 93 II de couleur d'hyacinthe : 
PERS. 1, 32. 

hyâcmthîzôn, ontis, m. (ùaxiv-
Ot'Ctov), de couleur d'hyacinthe 
[béryl] : PLIN. 37, 77. 
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1 Hyàcinthus (-thôs), », va. 

(YcôtivOoç), Hyacinthe [jeune La-
cédémonien métamorphosé en 
fleur par Apollon! : Ov. M. 10, 
162. 

2 hyàcinthus (-thôs), i, m. 
(ùctxivOo;), hyacinthe [probabl'le lis 
martagon] : VIRG. G. 4, 183; PLIN. 
21, 66 n sorte d'améthyste : P U N . 
37, 125. Hyades, um, f. CYCIOEÇ), les 
Hyades [sœurs d'Hyas, changées 
en une constellation qui annonce 
la pluie, v. Ov. F. 5, 159 à 182] : 
Cic. Nat. 2, Ul II sing. collectif 
Hyas : STAT. S . 1, 6, 22. 

hysena, as, f. (tfouva), hyène 
[bête féroce] : PLIN. 8, 105 U 
poisson plat : PLIN. 32, 154. 

hysenïa, sa, f., sorte de pierre 
précieuse : PLIN. 37, 168. 

Hyagnis, is, m., père de Mar-
syas : APUL. Fl. 3, p. 341. 

Hyâlê, ës, f. ÇYâM), «ne des 
nymphes de Diane : Ov. M. 3,171. 

hyâiïnus, a, um (focXivoç), de 
verre : FULG. Mylh. 1 , pr. Û hya-
lin, vert : CAPEL. 1, 66. 

hyâlôîdës, is, adj. (oaXoEi8>jç), 
qui ressemble au verre, vitré : 
TH. PRISC, 4, 2 fin. 

hyàlus, », m. (BoiXoç), verre : 
VIRG. G.4,335\\ couleur du verre: 
Aus. Mos. 418. 

Hyampôlis, is, î. ("MfMraXiç), 
ville de Phocide : Liv. 32, 18, 6. 

Hyantes, um, m. CYavreç), an-
cien nom des Béotiens : PLIN. 4, 
26 II -eus et -ïus, a, um, de Béo-
tie, des Muses : Ov. M. 8, 310; 
STAT S. 2, 7, 8. 

Hyârôtis, ïdis, m. ('ïtfpomç), 
fleuve de l'Inde : CURT. 9,1,13. 

1 Hyâs, àdis, f., v . Hyades. 
2 Hyâs, amis, m. C'ï"a«)> fils 

d'Atlas, frère des Hyades, fut 
déchiré par une lionne : Ov. F. 
5, 170; sidus Hyanlis Ov. F. 5, 
734, les Hyades II acc. Hpân Ov. 
F. 5, 179. 

Hybanda, se, î., île voisine de 
l'Ionie : PLIN. 2, 204. 

Hybla, œ, f. (T6X>i), H 1 mont 
de Sicile, dont le miel était réputé : 
•Vinc B. 7, 37 || -aeus a, um, de 
l'Hybla : VlRG. B. 1 , 55; Hyblse 
avenu CALP, Ecl. 4, 6, 3, le cha-
lumeau de Théocrite 11 2 nom 
de trois villes de Sicile (Hybla 
major, minor et parva) Liv. 26, 
21 il -enses, ïum, m., habitants 
d'Hybla : Cic Verr. 3, 102. 

Hyolê, ês, f., c. Hybla. : Ov. A. 
A. 3, 150. 

hybrida (hib-, ib-), as, m. f., 
hybride [employé par Pline pour 
désigner le croisement d'une truie 
et d'un sanglier] : PLIN. 8, 213 II 
enfant de parents de divers pays 
ou de diverses conditions : PLIN. 
ibid. ; HOR. S . 1, 7, 2 ; SUET. Aug. 
19; MART. 6 , 39, 2. 

hybrïdïcus, a, um, d'hybride : 
NOT. TIR. 

Hyctanis, is, m., fleuve de Car-
manie : PLIN. 6, 98. 

Hyda, as, f., ville de Carie : 
PLIN. 5,104. 

Hydaspës,»sm.(T5ii«TOj]ç), II 1 
l'Hydaspe [grand fleuve de l'Inde 
affluent de l'Indus] : MEL. 3, 7, 
6 il -eus, a, um, de l'Hydaspe : 
SID. Carm. 2,447 H 2 compagnon 
d'Enée : En. 10, 747 U 3 nom 
d'esclave : HOR. S . 2, 8, 14. 

hydâtis, ïdis, f. (oSarlç), sorte 
de pierre précieuse : CAPEL. 1,75. 

hydërôs, i, m. (JISEpoç), hydro-
pisie : C.-AUR. Chron. 3, 8, 97. 

Hydissenses, ïum, m., peuple 
de Carie : PLIN. 5, 109. 

hydra, as, f. (35pa), hydre de 
Lerne : LUCR. 5, 27; VIRG. En. 
6, 576 : Ov. M. 9, 192\\le Ser-
pentaire [constellation] : ClC Aral. 
292. 

hydraeus, a, um, de l'hydre de 
Lerne : CAPEL. 6, 237. 

hydrâgôgïa, se, f., canal, con-
duit [d'eau] : VARR. Men. 290. 

1 nydràgôgôs, », f., c. chamse-
daphne : APUL. Herb. 27. 

2 hydràgôgôs, an, adj. fiSpa-
Y<I>Y<5Ç, qui attire les sérosités : 
C.-AUR. Cftrow. 3, 8, 119. 

hydiâlëtës, œ, m. (iSpaXénjç), 
moulin à eau : VITR. 10, 5, 2. 

hydrargyrus, »', m. (oSpdtpyupos), 
mercure artificiel : PLIN. 33, 64. 

bydxastina, se, f. (oBpdoriva), 
chanvre de bois [plante] : APUL. 
Herb. 114. 

bydraula (-les), se, m. (ûSpocO-
XTK), celui qui joue de l'orgue 
hydraulique : SUET. Ner. 54; 
PETR. 36, 6. 

1 hydraulïa, as, f., c. hydraulus, 
SERV.^BUC. 7, 21. 

2 hydraulïa, ôrum, n., orgue 
hydraulique : MYTH. 3, 12. 

hydraulïcus, a, um (oSpauXixôç), 
hydraulique, mû par l'eau : VITR. 
9, 9, 46; SUET. Ner. 41. 

hydraulus, », m. (SôpoaAoç), or-
gue hydraulique : CIC. Tusc. 3, 
43 ; PLIN. 9, 24. 

Hydrëla, se, f. ÇTÔ^a), l'Hy-
drèle [partie de la Carie] : LIV. 
37, 56 II -Etae, ârum, m., habitants 
de l'Hydrèle : PLIN. 5,105 II -litâ-
nus, a, um, de l'Hydrèle : Liv. 
37, 56, 3. 

hydreuma, âtis, n. (0SpEU|ta), 
réservoir d'eau pour los caravanes, 
puits : *PLIN. 
6, 102 (mss 
hydreum). 

hydrëus, a, 
um, d'hydre, 
de s e r p e n t 
d'eau; CAPEL. 
7, 729. 

hydrïa, se, 
f. (ù8o£a), hy-
drie, aiguière, 
cruche [à poi-
gnée] : ClC. Verr. 2, 47; 4, 32. 

hydrînus, a, um, de serpont : 
GLOSS. || de l'hydre : PRUD. Per. 
10, 885. 

hydrïus puer, c. hydrochous : 
PRUD. Apoth. 622. 

hydrôcëlë, ës, f. (ioporflri), hy-
drocèle [maladie] : MART. 12, 83. 

hydrôcëlîcus, », o , celui qui a 
une hydrocèle, hydrocélique : 
PLIN. 30, 74 

Hydrochous, », m (08pox<io{) 
le Verseau [constellation] : CATUL. 
66, 94. 

hydrôgârâtus, a, um, fait avec 
de lThydrogarum : APIC. 2, 45. 

hydrôgârum, », n.. hydroga-
rum, garum mélangé d eau : APIC 
2, 44. 

hydrôgërôn, ontis, m,, séneçon 
[plante] : APUL. Her6. 75. 

hydrôgônôs, i, t., nénufar 
[niante aquatique] : APUL. Herb. 

hydrôlâpâthum (-ôn), i, n. (05poXcbra&ov), sorte de patience 
[plante] : PLIN. 20, 232. 

hydrômantïa, se, f. (iSpobav 
•rafa), hydromancie, divination pal 
Peau ; PLIN. 37,192 

hydrômantis, is, m. (ôSpdjuxv 
TLÇ), c. hydromantius : SERV. En. 
3, 359. 

hydromantius, ïi, m,, hydro-
mancien : ISID. 8, 9, 12. 

hydrômëli, itis, n. (dSpop̂Xi), 
hydromel : PLIN. 14, 113. 

hydrôphôbïa, as, f. (iSpoipoefa), 
hydrophobie : C.-AUR. Acut. 3, 
9, 98. 

hydrôphôbïcus, a, «m.d'hydro-
phobie : C.-AUR. Acut. 3,16,137. 

hydrôphôbus. a, um (oSpoipâ-
6oz\ hydrophob'e : PLIN. 29, 99. 

hydrophylax, àcis, m. (ofipoipO-
~kciT\, gardien des eaux : COD. JUST. 
11, 43, 10. 

hydrôpïcus, », m. (oSptomxoç), 
hydropique : HoR. Ep. 1, 2, 34. 

hydrôpïsis, is, f. (ôSp<àic«nç), 
PLIN. 20, 43 et -pismus, i, m. (iôpioicurfiôç), C -AUR. Acut. 1, 14, 
108, c. hydrops. 

hydrpps, ôpis, m. (Sôpuip), h y -
dropisie [maladie] : HOR. O. 2, 
2, 13. 

hydrôsëlïnum, i, n., ache de 
marais : APUL. Herb. 79. 

Hydrvmtum, v. Hydrus 3. 
1 nydrus (-drôs), i, m. (SSpoç), 

hydre, serpent d'eau : VlRG. G. 
4, 458 II pl., serpents des Furies : 
VIRG. En. 7, 4471| venin : SIL. 1, 
322 II le Serpentaire [constella-
tion] :_GE_RM. Arot. 429. 

2 Hydrùs, m., montagne près 
d'Hydronte : Luc. 5, 375. 

3 Hydrùs, untis, f. (TSpovç) 
(-untum, i, n. Liv. 36, 21, 5), 
Hydronte [ville de Calabre, auj. 
Otrante] : Cic. Fam. 16, 9, 2; 
AU. 15, 21, 3 II -fihus, a, um, 
d'Hydronte : CASSIOD. Var. 1, 
2, 2. 

Hydrussa, as, f. ('rSpoÛCTca), au-
tre nom des îles de Céos, Andros 
et Ténos : PLIN. 4, 62 ; 65. 
• Hyës, se, m. ("T>]ç ), nom d'un 
Dioscure : Cic. Nat. 3, 53. 

Hyettus, i, f. ('rjjTrds), ville de 
Béotie : PLIN. 36,128. 

HyëtUSSa, se, f. (TETOÛa<ra), île 
voisine de la Carie : PLIN. 5, 133. 

Hygïa as, f., Hygie [déesse de 
la Santé] : PLIN. 34, 80: MART-
U. 60. 
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Hygïaenûsa, se, f̂  mon de . 
femme : CIL 2, 3923. 

Hygïënôn, ônis, m.; nom d'un 
peintre grec : PLIN. 35, 56. 

Hygïnus, T , m. (Tyïvoç), H 1 
C. Julius Hygin, grammairien et 
fabuliste dû siècle d'Auguste : 
SUET. Gram. 20 11 2 agronome : 
GELL. 1, 14; 5, 8, etc. 

hygra, se, f. (typoç), sorte de 
collyre : SCRIB. 37. 

hygremplastrum, », n. (ÙYP^-
IRLAORCFIOV), emplâtre humide: PLIN. 
84, 155. 

hygrôphôhïa, se, f. (ùYpoçoSîa), 
horreur de l'eau : C.-AUR. Acut. 
3, 9,JS. 

Hyïus, ï», m., nom d'homme : 
CIL 3, 870. 

Hylactôr, ôris, m. nom d'un 
chien d'Actéon : Ov. M. 3, 214. 

Hylaei, ôrum, m., Hyléens [peu-
ple Scythe, à l'embouchure du 
Borysthène] : PLIN. 4, 84 II Hy-
Issum mare, mer Hylécune : PLIN. 
4, 83. 

Hylaaus, i, m.('r7.c«os), 1[ lHyléo 
[centaure tué par Thésée] : VIRG. 
En. 8, 294 || -SPUS, a, um, d'Hy-
lée : PROP. 1, 1, 13 11 2 un des 
chiens d'Actéon : Ov. M. 3., 213. 

Hylas, se, m. ( T A C T Ç ) , 11 1 jeune 
compagnon d'Hercule, entraîné 
au fond d'une source par les 
Nymphes éprises de sa beauté : 
PROP 1, 20, 6 : VIRG. B. 6, 43 
11 2 fleuve de Bithynie : PLIN. 3, 
144; et de Cappadoce PLIN. 6, 8. 

Hylâtae, ârum, m., peuple de 
Syrie : PLIN. 5, 81. 

1 hylë, ës, f. <{JXT)), matière, 
étoffe, substance [de qqch] : MACR. 
5 , 1, 17, 69. 

2 Hylë, ês, f. ("TfXv)), ville de 
Béotie : PLIN. 4, 26. 

Hylerna, se, f., v . Helemus : Ov. 
F. 6,_ 105. 

Hylës, se, m., nom d'un cen-
taure : Ov. M. 12, 378. 

Hyleùs, ëi ou ëos, m. ("Y/XEÙÇ), 
Hylée [un des chasseurs du san-
glier de Calydon] : Ov. M. 8, 
312. 

Hyllis, ïdis, f. ('TUfo, pénin-
sule de la Dalmatie : PLIN. 3, 
141. 

Hyllus, i, m. CYttoî), fils d'Her-
cule et de Déjanire : Ov. H. 9, 44 
Il fleuve d Morne : PLIN. 5, 119. 

HyKnômë, ês, f. (T}.ovôp.7)), 
femme de Cyllarus : Ov. M. 12, 
405. 

Hymânë, ês, f. ("ïydvir,), mère 
de Tiphys, femme de Phorbas : 
HYG. Fab. 14. 

1 Hymen, m. [seul4 aux nom. 
et v o c ] . Hymen [dieu du ma-
riage] : Ov. H. 6, 44; M. 1, 480 || 
chant d'hyménée : Ov. H. 12, 
137. 

2 hymen, ïnis, m., membrane 
hymen : SERV. En. 4, 99. 

1 hymënœus (-ôs), t, m., H 1 
chant d'hyménée, épilhalame : 
PL. Cas. 799: TER. Ad. 907; 
Lucn. 1, 97; Ov. M. 12, 215 11 2 
hyménée, mariage : CATUL. 6, 6, 
Il ; [pl.] CATUL. 64, 20; VIRG. 

7 6 0 

En i , !51 h accouplement des 
animaux-: VIRG. G. 3, 60. 

2 Hymënseus (-ôs), c. Hymen : 
VARR. Men. 39; VlRG. En. 4,127; 
Ov. M. 10; 2 II Hymen Hymënseus 
CATUL. 62, 5, Hymen Hyménée. 

hymënâïcus, a, um, de l'hymen» 
hyménéique [t. de métrique] : 
SERV. Melr. 3, 2. 

hymënëïus, a, um, d'hymen, re-
latif au mariage : CAPEL. 2, 132, 

Hymettïus, v. Hymetlus. 
Hymettus (-ttôs), i, m. (TUVJT-

TO'Ç), l'Hymette [montagne de PAt-
tique, dont le miel était réputé] : 
Cic Fin. 2,112 II -ttïus, a, um, de 
l'Hymette : HOR. S. 2,2,15. 

hymnârïum, ii, n., recueil 
d'hymnes : GENNAD. Vir. 48. 

hymnïdïcus, a, um (kymnus, 
dico), qui chante des hymnes : 
FAUST. Trin. 1, 4. 

hymnïfër, ëra, èrum (hymnus, 
fera), qui chante des hymnes : 
Ov. *M.ll, 58. 

hyninïfïco (ym-), are, tr., cé-
lébrer par des hymnes : COMM. 
Instr. 2, 19, 22. 

hynimfîcus, a, um (hymnus, 
facio), qui compose un hymne : 
ADAM. LOC. Sanct. 1, 10. 

hymmo, ïre, PRUD. Péri. 1,118, 
et hymnïzo, are, AUG. Psal. 33, 
22, int., chanter des hymnes. 

Hymnis, ïdis, f. ('r>vt's), nom 
de f. : INSCII. || titre d'une comédie 
de Caiiiliiis : Cic. Fin. 2, 22. 

hymnisônus, a, um, qui chante 
des hymnes : P . -NOL. 22, 200 

hymne dico, ère, c. hymnificol 
ECCL. 

hymnôdïcus et -lôgus, T , m., 
celui qui chante des hymnes : 
FIRM. Matli. 8, 25; 3, 6. 

hymnus, i, m. (ôp-voç), hymne, 
chant religieux : AUG. Civ. 22, 8, 
8; divinorum scriptor kymtiorum 
LACT. 4, 8, 14, le psalmiste. 

Hymôs, ï, f., île prés de Rho-
des : PLIN. 5, 133. 

Hynidôs, T , f., ville de Carie : 
PLIN. 5, 109. 

hyophthalmôs (-us), T , m. 
(û<StpOa'/.p.oe), c. bubonium : APUL. 
Herb. 60. 

hyoscyâmïnus, a, um, de jus-
quiame : PLIN. 23, 94. 

hyoseyâmum, », n., CELS 2, 
33, et hyoscïàmus, i, m.(oo<rxûa-
lioç) jusquiame : PLIH. 25, 35. 

hyôséris, is, f. (Moipiç), sorte 
de chicorée : PLIN. 27, 90. 

Hypacâris, is, m. (Tiro/.apiç), 
fleuve de la Sarmatic européenne : 
MEL. 2, 1, 4. 

Hypsea, se, f. ('r"iraia), une des 
îles Sléchades : PLIN. 3, 79. 

Hypsepa, ôrum, n. ( R À " T R A U I R A ) , 

ville de Lydie : Ov. M . 6, 13 II 
-pêni, ôrum, m., habitants d'Hy-
pèpes : PLIN. 5, 120. 

hypaethrôs, ôs, on ÇÎÎTRACOPOÇ), 

hypèthre, exposé à l'air, décou-
vert : VITR. 5, 9. 

hypallàgë, ês, f. (<nz<ùXo.yr\), hy-
pallage r.rhôt.J : SERV. En. 3, 61. 

HÏPERIASTIUS 

Hypânis, is, m.("ÏWiç), l'Hy-
panis [fleuve de Sarmatie] : Cic 
Tusc. ï, 94; VIRG. G. 4, 370. 

Hypàxëtë, ês, f, une des Da-
naides : HYG. Fab. 170. 

Hypâsis, is, m. ("Tepaaiç), fleuve 
de l'Inde : CURT. 9 ,1 , 36; PLIN 
2,183. 

Hypâta, œ, f. ("Tirerra), ville de 
Thessalie : Lrv. 36, 16 || -tssi. 
ôrum, m., les habitants d'Hypate ; 
Liv.41, 25, 3. 

hypàtê, ës, f. (ÔTOxtii), hypate, 
la corde la plus grave oie la lyre 
VITR. 5,4, 6. 

hypàtôïdës, is (OJRAAOEI8)iç),grave 
[en par), du chant] : CAPEL 9 
965. 

Hypâtôn, i, n., ville d'Ethio-
pie = Molum : PLIN. 6, 181. 

hypëcôôn, », n. (o-inixoov), hy-
pécoum [plante] : PLIN. 27, 93. 

hypëlàtë, ës, f. (iiitôArn), o. 
hypoglossion : PLIN. 15, 131. 

hypënëmïus, a, um (i>tcnyiy.io$ 
[œuf] clair, sans germe : PLIW. 
10, 160. 

hypërseôlïus, a, um (Ciirspaio-
>.ioç); hyperéolien [nom d'un mode 
musical] : CASSIOD. MUS. p. 557 G 

Hypërantus, i, m., un des fils 
d'Egyptus : HYG. Fab. 170. 

hyperaustërôs, bn (Cnrepauani-
pod, très âpre : C . AUR. Chron 
3, 2, 35. 

hyperballontes, m. pl., [jours) 
supplémentaires : SOLIN. 1, 42. 

hyperbàtôn, i, n. ( Ù T R I P S A R O I I ) , 

liyperbate [nom de plusieurs fi-
gures de mots] : QUINT, é", 6, 62; 
9, 3^91. 

hyperbôlaeœ, gén. pl. seôn, m. 
(iWpêo/.aïoi), les sons aigus : VITR. 
5, 4. 7; 5, 5. 

hyperbole, ës (-la, se), f. (-irap 
So).r,), hyperbole [rhét.] : SEN 
Ben. 7, 23_, 1 ; QUINT. 8, 6, 62. 

hyperbôlïcë, d'une manière hy-
perbolique : HIER. Calai. 4, 15 

hyperbôlïcus, a, um, hyperbo-
lique : SID. Ep. 1, 42. 

Hyperbôlus, i, m., orateur athé-
nien : Cic. Br. 224. 

hyperbôrëânus, HIER. EUS 
1560, et hyperbôrëus, a, um 
(impÊopEo;), hyperboréen, septen-
trional : VlRG. G. 3, 196 II Hyper-
bôrëi, ôrum, m., les peuples sep-
tentrionaux : Cic. Nal. 3, 57. 

hypercâtâlectïcus SERV. B. 8, 
78, et mieux hypercâtâlectus 
versus, vers hypercatalectique, 
qui a une syllabe de trop : DiOM. 
502, 7 ; PRISC. Vers Ain. p. 460,5. 

hyperdôrïus, a, um (ùrapSu-
ptùç),hyperdorien [mode musical): 
CASSIOD. MUS. 557. 

Hypërë, ës, f., île de la mer 
Egée, appelée plus tard Amor-
gos : PLIN. 4, 70. 

Hypërëa (-ïa), as, f. ( T I R I P E * ) , 

fontaine de Phères : PLIN. 4, 29 
Hypëria, f., v . Hyperea. 
hypërïasSus, a, um (i-irepiâu-

TIOÇ), hyperionien [nom d'un 
mode musical] : CASSIOD. MUS. p. 
557. 



HYPERICON 

hypëricôn, », n. (ÙRCLPIXOV), 
mille-pertuis [plante] : P U N . 26, 
85. 

Hypëridës, is, m. ('YIREPEI5?]s), 
Hypéride [célèbre orateur athé-
nien]^ : Cic. de Or. 1, 58. 

Hypërïôn, ônis, m. ((TICEPÛOV), 
Hypérion, [père du Soleil] : Cic. 
Nat. 3, 54 II le Soleil : Ov. M . 8, 
565 II H^përïônïdës, œ, m. ("TJCEPIO-
VTARJÇ), fils d'Hypérion, le Soleil : 
V.-FLAC. 5, 472 II Hypërîônia, 
idis, f., fille du Soleil, l'Aurore : 
Ov. F. 5, 159 II Hypërïônïus, 
a, um, du soleil : SIL. 15, 214. 

HJpëris, is, m., fleuve qui se 
jette dans le golfe Persique : 
PLIN. 6, 99. 

Hypërîscus, », m., fils de 
Priam : H Y G . Fab. 90. 

hyperairxolydïus, o, um (irap-
P:iÇoXu8to?)> hypermixolydien [nom 
d'un mode en musique] : BOET. 
Mus. 4, 47. 

Hjfaermnestra, se (-trë, ës), f. 
(TITEPP.VÎ)<RRPA), la seule des DA-
naïdes qui sauva son époux Lyn-
cée : H Y G . Fab. 168. 

W> > orth. Hypermestra don-
née par les meilleurs mss : Ov. 
H. 14. i ; P R O P . 4, 7, 63. 

hypërocha, se, f. (ûir£POX7)), 
excédent [d'une somme] : DIG. 
20, 4, 20. 

hypërâchïus, a, um (<mé?oyoç), 
qui dépasse les autres, supérieur : 
CILJ947. 

hyperphrygïus, a, um (oircp-
TPPIYIOÇ), hyperphrygien [nom d'un 
mode musical] : CASSIOD. MUS. p. 
657, G. 

hypersarcôsîs, is, t. (OIREPMIP-
XIDCTIÇ), excroissance de chair : 
M.-EMP. 9. 

hjperthjrum, i, n. (OJRIPSVPOV), 
linteau, corniche, frise [d'une 
porte] : VITR. 4, 6, 2. 

Hyphâsis, v. Hypasis. 
hyphëâr, ôris, n. (ÛSSAP), gui: 

P L I N . 16, 245. 
hyphën, n. ind. ( 0 9 ' Hv), pro-

nonciation de deux mots en un 
son unique : DIOM. 424, 36. 

Hypïus, ïi, m., montagne de 
Bithynie : PLIN. 5, 148. 

hypnâlë, ës, f. (Cnrvatoi), sorte 
d'aspic : SOLIN. 27, 31. 

hypnôtâcë, ës, f. (OICVIOTM^), 
sorte de plante (narcotique) : 
APUL. Herb. 74. 

hypnôtïcus, a, um (OIMOJTTXOC), 
narcotique : TH.-PRISC. 2,18. 

Hypnus, i, m. (flirvoç), nom d'un 
esclave : MART. 11, 36, 8. 

hypôasôHus, a, um (Cnvoaiô-
Xioç), hypoéolien [nom d'un mode 
musical] : CASSIOD. MUS. p. 657. 

Hypôbârum, i, n., fleuve de 
l'Inde : PLIN. 37, 39. 

lrypobàsis, is, f. (ojnS6acnç), 
soubassement [t. d'architecture] : 
CIL 6, 327. 

Hjnpôbôlïmseus, i, m. (OICOSOXT-
PAÏOÇ), le Substitué [nom d'une 
comédie de Ménandre] : QUINT. 
10, 1, 70, 

7 6 1 

hypôbràchys, acc. yn (<W6pa-
X^ç), la combinaison métrique  

DIOM. 4SI, 19. 

hypôbr-^chïum, ï», n. (oiro-
Gpiyim), gouffre : TERT. Idol. 24. 

hypôcausis, is, f. (ûirexotuo-iç), 
foyer souterrain : VITR. -5,10, ï. 

hypôcaustërïum, ïi, n., c. hy-
pocauston: VITR. Compena. 16. 

hypôcauston (-um); I, n., cham-
bre voûtée souterrame où était 

installé le chauffage des apparte-
ments; caveau de chauffage : 
PLIN. 2, 17, 11: 5, 6, 42; VITR. 
5,10. 

hypôcaustus, a, um (ùicômua-
TO;), chauffé en dessous : U L P . 
Dig. 32, 55, 3. 

hypôchceris, ïdis, f. (oicoxoipfs), 
plante mconnue : PLIN. 21, 89. 

hypôchondrïa, ôrum, n. (oiro-
XÔvSpta), hypocondres [t. d'ana-
tomie] : T.- PRISC. Diset. 10. 

hypôchyma, dtos, n. (ûjrtixu!"0 
fluxion ophtalmique : M.-EMP. 8 
fl hjyochysis, is, f. PLIN. 25, 143. 

hypôcistïs, ïdis, f. (OIROXIOTIÇ), 
hypocistis, [plante parasite] : 
PLIN. 24, 81. 

hypôcôrïàsis, is, f. (oiroxo-
PFAORIÇ), maladie d'yeux [des ani-
maux] : VEG. Mul. 3, 16, 1. 

hypôcôrisma, âtis, n. (oitoxô-
PFO-P.A), un diminutif : CHAR. 37,9 

nypôcôristïcôs, adv. (ûiroxopier-
•tixûç),au diminutif: FEST. 286,3. 

hypôcrïsis, is, f. (oiroxpio-î , 
mimique, imitation de la manière 
de parler et des gestes de qqn : 
DON. Verg. 11 || hypocrisie : 
VULG. LUC. 12, 1. 

hypôcrïta ( - t e s ) , se, m. (iW-
xpmjç), mime [qui accompagnait 
l'acteur avec les gestes] : SUET. 
Ner.24; QUINT. 2, 17, 121|hypo-
crite : VULG. Job. 8, 13. 

hypôdïâcfinus, i, m. (ûjraSirf-
xovoç), sous-diacre : COD. TH. 16, 
2, 7. 

hypôdidascâlus, i, nu (ôiro-
StSxaxaXoç), sous-maître : Cic. 
Fam. 9, 18, 4. 

hypôdôrïus, a, um, hypodorien 
[t, de musique] : C E N S 0 R . / r a . 12,2. 

n^pôdrômus, t, m. (ô^SpopLo;), 
promenade couverte : S I D . Ep. 2,2. 

hypôdyma, âtis, n. (•ÀIT<56UP:A), 
enveloppe des viscères de la poi-
trine : C.-AUR. Chron. 1, 4, 75. 

hypôgœôs, ôn (ÙTTÔYATOÇ), sou-
terrain : C.-AUR. Acut. 2,37, 101. 

hypôgësôn, i, n. (OIRÔYEIONV), 
joubarbe [plante] : PLIN. 25, 160. 

H Y P O Z E T J X I S 

hypfigëum, i, n. (onô-fEio""), 
construction souterraine, cave : 
VITR. 6, 11 II caveau [pour les 
morts], hypogée : PETR, 111, 2, 

hypôglossa, se, f. (iirÔYXcoCTooD), 
hypoglosse [plante] : PLIN. 27,93. 

hypôglottïôn, II, n., laurier 
alexandrin [plante] : P U N . 1 5 , '131 

hypôgrâphum, i, n. (OJROYPCKPOV), 
ébauche : AUG. d. DON. Virg. 12. 

hypoïastïufl, a, um (ûioiâimos), 
hypoionien [nom d'un mode mu-
sical] : CASSIOD. MUS. p. 557^ 

hypôliptïeus, a, um (IIROXEIIRTI-
XRI;), qui reste en arrière : CHAL-
CID. Tim. 74. 

hypôlydïus, a, um (iiroMSios), 
hypolydien [nom d'un mode mu-
sical] : BOET. MUS. 342?Ï3. 

hypôlysôs, », f., armoise [plan-
te] : APUL. Herb. U. 

hypômëns, ïdis, i. (ûiroi«)X(s), 
sorte de fruit : PALL. 13, 4, 1. 

hypomnêmàta. um, n. (CrcrA-
p.vn(IA), notes : [abl. -is] Cic. FIL. 
Fam. 16, 21, 8. 

hypomnëmâtôgrâphus, i, m., 
celui qui écrit des mémoires : 
COD. TH. 12, 1, 192. 

hypômochlïôn, ii, n. (ùicop.<S-
X t̂ov), appui du levier : VITR. 10, 
3, 3t 

hypôphôra, se, f. (oiroipopdl), ob-
jection [rhét.] : CAPEL. 5, 563. 

hypôphrygïus, a, um (oiroopiS-
yioç), hypophrygien [nom d'un 
mode musical] : CASSIOD. MUS. 
557 G. 

hypôpïum, ïi, n. (ûrrcfiiriov), 
meurtrissure à l'œil : TH.-PRISC. 
J, 10. 

hypôpôdïôn, ï», n. (ùirorcôSiov), 
marchepied : PAUL. Sent. 3, 6. 

hypostâsis, is, t. (<m6axaaic), 
substance, hypostase : HIER. 
Ep. 15, 3. 

hypôtaurîum, ïi, n.OJirorotiîpiov), 
périnée :_V_EG. Mul. 2, 18, 2, 

hypôtënûsa, se, f. (OIROTELVOUORA), 
hypoténuse : GROM. 190, 11. 

hypôtënûsàlis, e, f., do l'hypo-
ténuse : GROM. 249, 24. 

hypôthëca, se, f. (oiroerix?)), hy-
pothèque [t. de droit] : Cic. Fam. 
13, 16,2. _ 

hypôthëcârlus, a, um, hypo-
thécaire : U L P . Dig. 20, 4, 1. 

hypôthëtici, ôrum, m. (oirofle-
ttxôç), qui procèdent par hypo-
thèses : APUL. Plat. 3. 

hypôthëtâcus syllogismus, m^ 
syllogisme conditionnel : CASSIOD. 
SyU.p. 542. 

hypôtràchëlïum, ïi, n. (iirorpa-
X))Xi»v), le haut du fût [d'une co-
lonne] : VITR. 3, 2. 

bypotrimma, âtis, n. (Oxô-
TPTPPA), sorte de sauce : APIC. 1, 
34. _ 

hypôzeugma, âtis, n. (iird-
ÎEVYNA), rattachement de plusieurs 
sujets à un seul attribut : DIOM. 
444, 20, 

hypôzeuxis, is, f. (OTCÔÇEVÇIÎ), 
subj onction [attribut distinct à 
chaque sujet; contraire de hypô-
zeugma] : CHAR. 280, 18. 



HYPOZYGOS 7 6 2 HYTANIS 

H O R S 

30,20; VIRG. En. 4, 367, d'Hyr-
canie, hyrcanien ; mare Hyrcanum 
PROP. 2, 30, 20, la mer Cas-
pienne H -âni, ôrum, m., les habi-
tants de l'Hyrcanie : TAC. An. 6, 
36 n Hurcànus campus [vaste 
plaine de la Lydie, près de Sar-
des] : Liv. 37, 38. 

Hyrgâlëlaci campi, plaines hyr-
galétiques [en Phrygie] : PLIN. 5, 
113. 

Hyrië, ës, f. (Toiri), ville de 
Béotie: Ov. M. 7, 371. 

Hyrïeûs, ëi ou ëos, m. ('YpieOç)» 
Hyriée [paysan béotien, père 
d'Orion] : Ov. F. 5, 499 II -eus, 
a, um, d'Hyriée : Ov. F. 6, 719. 

Hyrïni, ôrum, m., peuple d'Apu-
lie : PLÏN. 3, 105. 

Hyrïurn, ïi, n., promontoire de 
l'Apulie : PRISC. Péri. 372. 

Hyrminë, ës, f., ville d'Elide : 
PLIN. 4, 13. 

Hyrminum, i, n., fleuve de Si-
cile : PLIN. 3, 89. 

hyrpex, v. irpex. 
Hyrtâcus, i, m. ("YpTocxoç), nom 

d'un guerrier troyen : VIRG. En. 
9, 406 II Hyrtâcïdës, se, m., fils 
d'Hyrtacus [Nisus] : VIRG. En. 9, 
176. 

hysex, ïcis, m., animal incon-
nu : PL.-VAL. Ô, 26. 

hypôzygôs, i, f. (ùjnSCvyoç), 
plèvre : C.-AUR. Chr. 2, 11, 127. 

Hypsa, ss, m., rivière de Si-
cile : SIL. 14, 228 ; PLIN. 3, 90. 

Hypsaeus, t, m., surnom de 
P. Plautius : Cic. Att. 3, 8, 3. 

Hypsaltse, ârum, m., peuple de 
Thrace : PLIN. 4, 40. 

Hypseûs, ëi ou ëos, m. (T^EOÎ), 
nom de guerrier : Ov. M. 5, 98. 

Hypsicrâtës, is, m., Hypsicrate, 
grammairien : GELL. 16, 12. 

Hypsïpylë, ës, f. <'i\j»irj>.?)), fiUe 
de Thoas, roi de Lemnos, sauva 
son père quand les femmes de 
Lemnos tuèrent tous les hommes 
de l'île : O v . H. 6, 1; V . - F L . 2, 
90 II - e u s , a, um, d'Hypsipyle, de 
Lemnos : O v . F. 3, 82. 

Hypsïthylla, se, f., nom de 
femme : CATUL. 32, 1. 

Hypsizônus, i, m., montagne 
de Macédoine : PLIN. 4, 36. 

Hypsodores, m.,peupled'Ethio-
pie : PLIN. 6, 190. 

hypsôma, àds, n. (tyiùoœ.), hau-
teur, zénith : TERT. Scap. 3. 

Hyrcânïa, se, f., l'Hyrcanie 
[province de l'Asie, près de la 
mer Caspienne] : Cic. Tusc. 1, 
108 ; MEL. 3, S, 7 II -ânïus PLIN. 
0, 36\ et -anus, a, um PROP. 2, 

hysgïnum, i, n (U<JY'VOV)I hys-
gyne, teinture violette : PLIN. 9, 
140. 

Hysïœ, ârum, t., ville de l'Ar-
gollde :-PLIN. 4, 13. 

hysïcïnus, a, um, d'hysex : P . -
VAL. S, 33. 

hysôpum, v. hysso-. 
hyssôpïtës, m. (Curffwm'Tjjç), [vin] 

d'hysope : PLIN. 14, 109; COL. 
12, 35. 

hyssôpum, i, n. (-pus, i, f. 
CELS. 4, 8), (Btnjwov), hysope 
[plante] : PLIN. 25, 136; 26, 33. 

Hystaspës, is, m. (Tordtnnjç), 
père de Darius I " : N E P . Reg. 1, 
2; PLIN. 6, 133. 

hystëra, se, f. (ùorépa), la ma-
trice : IREN. 1, 31, 2. -

hystërîca, se, f. (iarepixoç), 
femme hystérique : MART. 11, 71. 

hystërôlôgïa, ss, f. (ùo-r<=po).oYÎa), 
hystérologie [figure où l'on ren-
verse l'ordre des idées] : SERV. En. 
9, 816. _ 

hystrïcôsus, a, um, épineux ; 
[fig.] qui cherche à nuire, dan-
gereux : HIER, in Ruf. 1, 7. 

hystrïcûlus, a, um (hyslrix), 
couvert de poils : TERT. Pall. 4. 

hystrix, ïcis, f. (fiorpiÇ), porc-
épic : PLIN. 8, 125. 

Hytanis, m., v. Hyctanis. 



I 
i, f., n. [neuvième lettre de 

l'alphabet latin] Il abréviations : 
J. H. F. C. = ipsius hères faciun-
dumcuravit INSCR. Il IDQ = iidem-
que g 1M. == immunis II IMP. — 
vmperatoT, imperium II comme 
chiffre I = tenus, primus. 

ï, impér. de eo, va. 
la, pl. de ion. 
Ta, ee, f., fille de Midas et 

femme d'Atys : ARN. 5, 7. 
IacchuD, t, m. (Taxxoç), autre 

nom de Bacchus : Cic Leg. 2, 24 
B le vin : VlRG. B. 6, 15. 

Iâcôb ou Jâcôb, m. ind., Jacob 
[troisième patriarche] : BIBL. 

Iâcôbus, t, m., nom d'homme : 
CLAUD., BIBL. 

lactus, i , m., affluent du Pô : 
PLIN. 3,118. 

Iâdër, iris, m., Iâdera, se, 
f. ('iclSEpa), INSCR., ville d'LUyrie : 
PLIN. 3 , 152; MEL. 2, 3, 2311 
-erfâni, ôrum, m., habitants de 
Iader : B . ALEX. 42. 

Iadôvi, ôrum, peuplo de la 
Tarraconnaise : PLIN. 4,111. 

Isera, ee, f., nymphe [oréade] 
du mont Ida ï VIRG. En. 9, 673. 

Ialmënus, i , m. ('I<4A|UVOÇ), fils 
de Lycus, un prétendant d'Hé-
lène : HYG. Fab. 97. 

Iâlysus, i, m. ÇloluaSs), fl 1 hé-
ros protecteur de Rhodes dont le 

?
ortrait avait été peint par 
rotogène; d'où lalysus, l'Ialyse 

[tableau de Protogènei : ClC. 
Verr. 4, 135; Or. 5. fl 2 ville de 

l'île de Rhodes : PLIN. 5, 132 II 
-lysius, a, um, d'Ialyse : Ov. M. 
7, 365. 

Iambë, es, f., île de la mer 
Rouge : PLIN. 6, 168. 

ïambëlëgus, a, um (fap.eAEYoc.), 
formé d'un ïambe et d'un élé-
gus : SERV. Cent. Metr. 9,17. 

ïambëus, a, um (M^6EIO;), ïam-
bique : HOR. P. 253. 

lambïclnus, a, um, ïambique : 
CAPEL. 9, 977. 

ïamMcus, a, um, ïambique : 
DIOM. p. 473 P II subst. m., un au-
teur d ïambes, poète satirique : 
APUL. Apol. 10. 

Iamblïchus, i , m. ('iip-SAc/oç), 
roi d'Emèse : ClC. Fam. 15, ï, 2. 

ïambôdês, is (!ati6(i>8?K), ana-
logue à l'ïambe : DIOM. 482, 3. 

lambus, i, m. ÇauSoç), ïambe 
ied composé d'un 3 brève et 
une longue] : Cic. de Or. 3, 182 

H poème ïambique : Cic. Nat. 3, 
91 II pl., ïambes, vers satiriques : 
HOR. Ep. 1, 19, 23; 2, 2, 69; 
QUINT. 10,1, 9. 

Iamïdae, ârum, m., Iamides, 
descendants d'Iamus [devins] : 
Cic. Div. 1, 91. 

Iamno, ônis, f., ville de l'île 
Minorque : PLIN. 3, 77 II -nôtânus, 
a, um, d'Iamnon : INSCR. 

Iamphôrynna, %, f,, ville de 
Thrace : Lrv. 26, 25. 

Ianthë, ës, f., jeune Cretoise 
qui épousa Iphis : Ov. M. 9, 715. 

ïanthïnus, a, um (fâvfltvoç), vio-
let : PLIN. 21, 451| -thïnum, i, n. 
couleur violette : DIG. 32, 70. \\ 
-thïna, ôrum, vêtements violets : 
MART. 2, 39, 1. 

1 ianthis, ïdis, f., violette : M.-
Emp. 17. 

2 Ianthis, ïdis, f., nom de fem-
me: MART. 6, 21. 

1 Iâô, ûs, f., nom d'une divi-
ni té: INSCR. 

2iâO, sorte d'exclamation : 
TERT._ Val. 14. 

Iàpëtus, i, m., Japet [père 
d'Atlas et de Prométhée] : VIRG. 
G. 2, 279 U -tïônïdës, se, m., fils 
de Japet : Ov. M. 4, 632. 

Iâpis, ïdis, m., médecin d'Enée : 
VIRG. En. 12, 391. 

Iâpydes, v. Iapys. 
Iâpydia, se, f., ITapydie, con-

trée de la Lïburnie : TLB. 4, 1, 
108. 

Iapygïa, se, f. (lawjylo.), con-
trée de l'ApuUe : PLIN. 3, 102 II 
-gïus, a, um, de l'Iapygie : PLIN. 
3, 100. 

Iapys, j/dts, m., de Plapydie: 
VIRG. G. 3, 475 \\ -^des, um. m., 
hab. de l'Iapydie : Cic Balb. 32. 

Iâpyx, ygis, m. ('IdituÇ), flls de 
Dédale : Plin. 3,102 || fleuve de 
l'Iapygie : Plin. 3, 102 || adj1, 
Iapygien, d'Apulie : Virg. En. 11, 
67S.|| vent de l'Adriatique, ouest-
nord-ouest : Hor. O. 1, 3, 4. 

Iarba, se, m., c. Iarbas : Ov. F. 
3, 552. 

Iarbâs ou Hiarbâs, se, m., roi de 
Gétulie : VlRG. En. 4, 36; Juv. 
5, 45. 

Iarbïtâs, se, m., surnom d'un 
rhéteur africain, Cod rus ou Cor-
dus : HOR. Ep. 1, 19,15. 

Iardânis, idis, f., fille d'Iarda-
nus [Omphale] : Ov. H. 9, 103. 

las, âdis, i. (lac), ionienne : 
PRISC. 2, 39. 

Iasaeaquse, f., ville de Dacie : 
INSCR. 

Iâsi, v . /assit : PLIN. 3,147. 
îâsïdës, se, m. ('Ia<riS7];), des-

cendant d'Iasius: VIRG. En. 6. 
843. 

ïâsïne, v. iasione: *PLIN. 22, 
82. 

Iasïôn, ônis, m. ('Iao-wav), roi 
d'Etrurie : Ov. M. 9, 422. 

ïâsïônë, ës, t. (iaaii&vî)), grand 
liseron [plante] : PLIN. 21, 105. 

ïàsis, idis, f. ("laaiç), flUe d'Ia-
sus : PROP. 1,1,10. 

1 ïâsïus, a, um, d'Iasius, Ar-
gien_: V . F L . 4, 353. 

2 "làsïus, ii, m., fils de Jupiter, 
aimé de Cérès : VIBG. En. 3, 168 
il roi d'Argos : HYG. Fab. 70. 

ïâsôn, ônis, m. ('Iâaœv), Jason 
[chef des Argonautes, enleva la 

IASON 

toison d'or gardée par un dragon] : 
Cic. Tusc. 4, 69 H tyran de 
Phères : Cic. Nat. 3, 701| titre 
d'un poème de Varron : PROP. 2, 
34, 85 il -sônitis, a, um, de Jason : 
PROP. 2, 25, 45 II -sônïdës, se, m., 
descendant de Jason : STAT. Th. 
6,340. 

ïaspàchàtës, se, m.(Ea<r*raxdTi);). 
espèce d'agate : PLIN. 37, 139. 

ïaspïdëus, a, um, couleur de 
jaspe : PLIN. 37, 156. 

ïaspis, ïdis, f. (îaoTciç), agate, 
jaspe : PLIN. 37,115. 

ïaspras, a, um (iaspis), de 
jaspe : MJECEN. d. ISID., 19, 32. 

ïaspônyx, ychis, f. (EainrôvuÇ), 
. jasperonyx : PLIN. 37, 118. 

Iassius sinus, m., golfe Iassi-
que : MEL. 7, 16. 

Iassus, i, f. ("lauao?), ville de 
Carie : Liv. 37, 17 II Iassenses, 
ium, m., habitants d'Iassus : Lrv. 
37, 17 n Iassii, ôrum, m., PLIN. 
5,107. 

Iastius, a, um (lifo-tioç), d'Io-
nie : trojww CAPEL. 9, 935, mode 
ionien [musique], 

Iâsus, v. Iassus. 
ïâtràlipta (-ës), te, m. (tarpa-

Atfimiç), qui traite par les fric-
tions, masseur : PLIN. Ep. 10, 4, h 
PETR. 28, 3 n iatroal- CELS 2, 2, L 

ïatràliptïcë, êï, t. (toxpaXeinTiJciî), 
traitement par les frictions : PLIN. 
29,4. 

ïâtrïa, se, î. (îazçda), guêrison : 
ALCIM. Ep. 74. 
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ICARUS 

avec son père, qui avait fabriqué 
des ailes ajustées avec de la cire ; 
mais, comme il s'était trop appro-

ICONICUS 

ché du soleil, la cire fondit et U 
tomba dans la mer qui fut ensuite 
appelée « mer Icarienne »] : Ov, 
M. 8, 195. 

Icàrûsa, as, m., fleuve d'Asie : 
PLIN. 6, 17. 

ïcàs, âdis, f. (tixiç), vingtième 
jour de la lune : PLIN. 35, 5. 

Icatalse, ârum, m., peuple du 
Caucase : PLIN. 6, 21. 

iccirco, v. ideirco. 
1 Iccius, ii, m., nom d'homme: 

Cic. Phil. 3, 26. 
2 Iccius portus, v. Ilius. 
IcëlUS (-Ôs), i, m. ("IxeXoç), 

nom de Morphée : Ov. M. U, 
640. _ , 

Icëni, ôrum, peuple de Breta-
gne : TAC. An. 12, 31. 

Ichara, œ, f., île du golfe 
Arabique ; PLIN. 6, 147. 

Ichnee, ârum, f., ville de Macé-
doine : PLIN. 4, 35. 

ichneumôn, ônis, m. (Ix êûp-wv), 
ichneumon, rat d'Egypte : Cic. 
JVat. 1, 100 II espèce de guêpe : 
PLIN. 10, 294. 

Ichnôbâtês, œ, m, ('Ixvo6â-ri)ç), 
nom d'un chien d'Actéon : Ov. 
M, 3, 207. 

ichnôgrâphia, œ , f. (Exvoypaçla), 
ichnographie [terme d'arch.] : 
VITR. 1, 2, 2. 

Ichnûsa, as, f., autre nom de 
la Sardaigne : PLIN. 3, 85.,. 

ichthyôcolla, as, f. (tBxudxoXXa), 
colle de poisson : PLIN. 7, 198 II 
espèce de poisson : PLIN. 32, 72. 

Ichthyoessa, es, f., nom donné 
à l'île de Carie abondante en 
poisson : PLIN. 4, 68. 

Ichthyôphâgi, ôrum, m., peu-
ple de l'Arabie : PLIN. 6, 149. 

Ichthys, y os, m., promontoire 
de I'Elide : PLIN. 4,14. 

Iciani, ôrttm, m., ville de Bre-
tagne : ANTON. 

Icilius, ii, m., nom de plusieurs 
tribuns du_peuple : Liv. 3, 30, etc. 

(ico ou icio), ici, iclum, ëre, tr 
fl 1 frapper, blesser : fapide ictus, 
CJES. C. 3, 22, 2, frappé d'une 
pierre; telo ictus Cic. Div. 2,135; 
frappé d'un trait; in Mo tumullu 
fracli fasces, ictus ipse Cic. Pis. 
28, dans ce tumulte les faisceaux 
furent brisés et lui-même frappé; 
ictus e caslo ClC. Div. 1, 98, 
frappé de la foudre II [poét.] iclum 
caput HOR. S. 2, 1, 24, tête 
troublée par le vin fl2 avec fœdus, 
conclure un traité (v. ferio) : cum 
T. Talio fœdus icit ClC. Rep. 2, 
13, il conclut un traité avec T. 
Tatius, cf. Cic. Pis. 28; Balb. 
34 ;LIV. 2, 33, 4, etc. fl 3 [au part. 

Eassé, sens figurés] : frappé, trou-
lé, alarmé : nova re consules icti 

LIV. 27, 9, 8, les consuls émus 
par la nouveauté du fait. 

vjiift > les formes les plus usitées 
sont celles du parf., à l'actif et 
au passif; ajouter icturus Liv. 30, 
42, 21. • 

ïcôn, ônis, f. (atxiiv), image i 
APUL. Not. 24. 

Icônicus, a, um (eîxovtxô;), fait 
d'après nature : PLIN. 34,16. 

ïàtrômêa, a, f.(iaTpô(i£ia).-sage-
femme : INSCR. Orel. 4232. 

lâtrônïcês, as, m. (ïaTpovix7]ç), 
vainqueur des médecins : PLIN. 
29, 9. 

ïâtrôsôphistês, as, m. (iaxpoo-o-
ipnmfc), savant médecin : FULG. 
Myth. 3, 7. 

Iaxamàtse, arum, m. ('IaE,ap.â-
xoi), peuple de Sarmatie : MEL. 
1, 19, 17. 

Iaxartes, is, m., fleuve de Scy-
thie : PLIN. 6, 36. 

Iaxtês, œ, m., fleuve : CLAUD. 
Cons. Prob. 160. 

Iâzyges, um, m. ÇlâÇuyEç), peu-
plade du Danube : TAC. An. 12, 
29: 

ibam, imp. de eo. 
Ibêr ou Hïbêr, êris, m. ('I6JÎP), 

Ibérien : HOR. O. 2, 20, 20 ; Luc. 
6, 258. 

ïbêra, œ, f., ville de Tarracon-
naise : Liv. 23, 28. 

ïbëri (Hib-), ôrum, m., Ibé-
riens:VlRG.G. 3, 408. 

Ibêria (Hib-), œ, f. ('ienpîa), 
nom que les Grecs donnaient à 
l'Hispanie : HOR. O. 4, 5, 28 II 
contrée d'Asie [auj. Géorgie] : 
VAL.-FL. 6, 120. 

ïbêriâcus (Hib-) et -ïcus, a, 
um, d'Ibérie, d'Hispanie : SIL. 
13, 510; PLIN. 3, 6. 

Ibërîna, œ, f., nom de femme : 
Juv. 6} 53. 

ïbëns, idis, f. (£6r)plç), Iépidion 
[plante] : PLIN. 25, 87. 

1 Ibêrus ou Hïbêrus, a, um, 
d'Ibérie, d'Hispanie : VlRG. En. 
11, 913; PROP. 2, 3, 11; HOH. S. 
2, S, 46, m _ 

2 Iberus ou Hïberus, i, m. 
(16TIP), l'Ibère, Ebre [fleuve de la 
Tarraconnaise] : PLIN. 3, 21, etc.; 
Gffis. C. 1, 60. 

ibex, icis, m., bouquetin [es-
pèce de chèvre] : PLIN. 8, 214. 

ibi, adv., If 1 là, dans ce lieu, 
[sans mouv'J : ibi loci PLIN. 6, 30, 
en cet endroit; ibi... ubi Cic. Fam. 
6, 1,1, là où; u&i... ibi Cic. Bep. 
3, 43, où... là; ibi... unde Cic. 
Rep. 2, 30, à l'endroit d'où fl 2 
[fig.] alors : P L . Amp. 1094, etc. ; 
TER. Hec. 128 ;VlRG. En. 2, 792; 
Liv. 3, 71, 6; 39, 31, 4, etc. ; ubi... 
ibi TER. And. 356, quand... alors; 
cum... ibi ium Cic. Csec. 27, alors 
que... alors à ce moment If 3 = in 
-f abl. du pron. is: si quid est 
quod..., ibi quoque Cic. ^4mer. 82, 
s'il y a quelque chose que..., 
sur cela aussi; ibi = in Us rébus 
SALL. C. 4, 2; = in ea cimtate 
Liv. 1, 45, 6; ibi imperium fore, 
unde Victoria fuerit Liv. / , 24, 2 
(= in eo, a quo) on décide que 
l'empire restera à celui (au peu-
ple) du côté de qui sera la victoire ; 
t bi = in ea re P L . Epid. 593 ; TER. 
Ad. 867. 

iblcânus, a, um (ibex), de bou-
quetin : PLIN.*VAL. 5, 45. 

ibidem (iôi,l,adv.,fl laumême 
endroit, là même : hic ibidem ClC. 
^4mer. 13, ici-même; ibidem loci 
P L . Cist. 529, au même point || 

[avec mouv', au lieu de eodem] PL. 
Trin. 203 2 au même point, au 
même moment : ClC. Fin. 1, 19 ; 
Ac.2, 44 fl 3 = in 4- abl. de idem: 
lœsit in eo Cœcinam, sublevavit 
ibidem ( = in eodem) ClC. Case. 23, 
il a nui à Cécina sur ce point; 
mais sur ce point aussi il l'a servi, 

ïbïdum, adv., là : PL . Mil. 505. 
1 ïbis, idis ou is, f. (F6i;), ibis 

[oiseau]: ClC. Nal.l, 101 || pl. ibes 
ou ibides. 

2 Ibis, idis ou is, f., titre d'un 
poème satirique d'Ovide. 

ibiscum, i, n., v. hibiscumé 
ibix, v. ibex. 
ïbo, fut. de eo 2. 
ïbrîda, v. hybrida, 
ibus ou hibus, [arch pour us] ; 

PL. Rud. 73; Mil. 74. 
Ibycium metrum,n., vers iby-

cien : SERV. Cent. Metr. 461, 24. 
Ibycus, i, m. ("ISvxoç), poète 

lyrique grec : Cic. Tusc. 4, 71 II 
nom d'homme : HOR. O. 3,15,1. 

Icâdïôn, ônis, m., nom d'un 
fameux brigand : P. FEST. 106. 

Icâdium, ii, n., nom de femme: 
INSCR. 

Icâdïus, ii, m. ('IxâSios), fl 1 nom 
d'un fils d'Apollon : SERV. En. 
3, 332. fl2 c. Icadion : Cic. Fat. 5. 

Icâria, m, f. ('Ixocpt'a), île de la 
mer Egée : MEL. 2, 7, U. 

Icârîôtis, ïdis, f. ('lxoptwTtç), 
fille d'Icarius [Pénélope] : PROP. 
3 ,13,10 II ou Icàris, ïdis, f. : Ov. 
Ib. 393. 

1 îcàrius, a, um, fl 1 d'Ica-
rus 1 : Ov. Am. 2, 16, 4 fl 2 
d'Icare : Ov. Tr. 1,1, 90 ; Icarium 
mare HOR. O. 1, 1, 15, mer Ica-
rienne, mer Egée. 

2 Icàrius, U, m., Icarius [père 
de Pénélope] : Ov. H. 1, 81. 

ïcàrôs, i, f., c. Icaria: PLIN. 
4,68. 

1 Ïcarus, i, m., père d'Érigone, 
qui apprit aux Athéniens la cul-
ture de la vigne et qui devint 
une constellation : PROP. 2, 33, 
29; TIB. 4, 1, 10; Ov. M. 10, 
450._ 

2 ïcàrus, i, m. (Ixapos), Icare, 
[fils de Dédale, s'envola de Crète 
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Icùlisma, as, f., ville de l'Aqui-
taine [auj. Angoulême] : Aus. 
Ep. 15, 21. 

ïcuncùla, as, f. (dim. de icon), 
petite figure : * S U E T . Ner. 56. 

Icus ou Icôs, i, f., île de la mer 
Egée : Liv. 31, 45. 

Ida, œ, f. ÇlSa) et Idë, ês, t. 
("IBl). Il 1 Ida [mont de Phrygie 
célèbre à plusieurs titres : enlève-
ment de Ganymède, jugement de 
Paris et surtout culte de Cybèle] : 
VIRG. En. 2, SOI; Ov. M. 10. 
71; etc. n mont de Crète, où était 
né Jupiter : VIRG. En. 12, 412; 
Ov. Am. 3,10, 25 fl 2 Ida venatri» 
VIRG. En. 9, 177, nymphe chas-
seresse (selon d'autres, l'Ida phry-
gien, région de grandes chasses). 

1 idsea, as, f. (tSotta), c. hele-
7uum: PLIN. 27, 23. 

2 Idsea, as, f., ville de Phéni-
cie : PLIN. 5, 76. 

1 ïdseus, a, um ('IBaïoç), de 
l'Ida fl 1 en Phrygie : Gic. AU. 1, 
18,4 il = troyen : HOR. O. 2,16, 
2 Ujudex Ov. F. 6, 44, Paris fl 2 
en Crète : Cic. Nat. 3,42; VIRG. En. 
3,105. 

2 ïdseus, t, m, nom d'homme : 
VrnG. En. 6. 485; 9, 500. 

Idale, ês f., ville de Mysie : 
PLIN. 5, 126. 

ïdâlïa, as, f., c. Idalium: VlRG. 
En. 1,693. 

ldàlis, ês, f. ('I5<XW/0, surnom 
de Vénus : Ov. M. 14, 694. 

Idàlls, ïdis, f., d'Idalie [ville de 
Mysie] L U C 3, 204. 

Idalium, n. f'ISd&iov), ville 
de l'île de Chypre, célèbre par le 
culte de Vénus : PLIN. 5, 135. 

îdàlïus, a, um, d'Idalie, de 
Vénus : Idalium astrum PROP. 4, 
6, 59, l'astre de Vénus; Idaliee 
volucres STAT. AchM. 1, 372, les 
colombes de Vénus. 

Tdâs, as, m. ("I5aç), nom de 
différents personnages : VIRG. 
En. 9, 575; 10, 351; Ov. M. 5, 
90; 8, 305. 

idcircô, adv., pour cela, pou* 
cette raison : mtm idcirco est Ole 
praestantior? Cic. CM 33, est-ce 
une raison pour qu'il vous soit 
supérieur? n [en corrél. avec quod, 
quia, qui suivent ou précèdent 
idcirco] : P L Merc. 33; Cic. Div. 
2, 25, etc.; [avec ut, ne, pour 
que, pour que ne pas] : CiC. 
Br. 307; Verr. 4, 7, etc.; [avec 
s i l : non, si Opimium defendisli, 
idcirco te bonum civem putabunt 
ClC de Or. 2, 170, si tu as dé-
fendu Opimius, il ne s'ensuit pas 
qu'ils te prendront pour un bon 
citoyen; si... num idcirco...? Gic. 
Leg. 1, 42, si... s'ensuit-il que...? 
[avec quo subj.,pour que par là] : 
Cffis. G, S, 3, 6. 

Idë, ës, f., ville de Laconie : 
PLIN. 5, 95 n v . Ida: 

Idëa, as, f., idée [de Platon], 
typé des choses': S E N . Ep. 58, 
18 ; [Cic. garde le mot grec làéa : 
ClC AC. 1, 20 ; Tusc. 1, 58.] 

ïdèâlis, e, idéal : CAPEL. 7, 731. 

idem, èàdem, idem (is et suff. 
demj.fl 1 le même, la même : idem 
vultus Cic. Off. 1, 90, le même 
visage; amicus est tamquam alter 
idem Cic, Lse. 80, l'àmi est comme 
un autre nous-même fl 2 = en 
même temps, aussi, en outre : cum 
Academico et eodem rhelore congredi 
Cic. Nat. 2, 1, lutter contre un 
Académicien qui est en même 
temps rhéteur ; vir innocentissi-
mus idemque doctissimus Cic. Nat. 
3, 80, homme absolument irré-
prochable et en même temps très 
instruit ; palria salva per te est, 
per te eumdem ornata Cic Leg. 1, 
5, la patrie grâce à toi est sau-
vée, grâce à toi également elle est 
glorieuse ; Caninius luus idem et 
idem noster Cic. Fam. 9, 2, 1, 
Caninius, en même temps ton 
ami et le mien; necesse est qui ita 
dicat, ut a multitudine probetur, 
eumdem doctis probari Cic. Br. 
184, forcément, celui qui parle de 
manière à obtenir les suffrages de 
la multitude, obtient aussi ceux 
des connaisseurs II [idée d'oppo-
sition] : multi qui volnera exce-
perunl fortiter et tulerunt, idem 
dolorem morbi ferre non possunt 
ClC Tusc. 2, 65, beaucoup qui 
ont reçu et supporté vaillamment 
des blessures ne peuvent pas pour-
tant supporter la douleur du mal, 
cf. Cic. Br. 118 fl 3 [en corrél. 
avec qui, atque, et, ut, quasi, 
cum] : reperta est eodem istius ratio 
in prsesidiis quse in classibus CIC. 
Verr. 5, 87, on découvrit qu'il 
avait les mêmes pratiques en fait 
de garnisons qu'en fait de flottes ; 
eandem constitua potestatem quam 
si... Cic Agr. 2, 30, il établit la 
même puissance que si...; in hanc 
causam argumentationes ex isdem 
locis sumendse sunt atque in cau-
sam negotialem ClC Inv. 2, 70, 
pour cette cause U faut tirer les 
raisonnements des mêmes lieux 
que pour une question d'affaire; 
Dianam et lunam eandem esse pu-
tant ClC Nat. 2, 68, on croit que 
Diane est la même chose que la 
lune; eisdem fere ver bis, ut aclum 
est Cic. Tusc. 2, 9, presque dans 
les mêmes termes que la conver-
sation a été tenue; illa Altalica 
emere eodem modo ut signa CIC 
Verr. 4, 27, acheter ces tapis 
d'Attale de la même manière que 
les statues; eodem loco res est 
quasi... Cic. Leg. 2, 53, les choses 
sont dans la même situation que 
si...; sensu amisso fit idem quasi 
nalus non esset omnino ClC Lse. 
14, la conscience éteinte, Scipion 
devient comme s'il n'était pas né 
du tout; omnibus in isdem fiagi-
tiis mecum versalus es ClC. Verr. 
3, 187, tu as été mêlé à tous mes 
scandales, cf. Cic. de Or. 2, 144; 
in eodem mecum Africa genitus 
LIV. 30, 12, 15, né comme moi 
en Afrique II [avec le dat.] : idem 
facit occidenti HOR. P . 467, il fait 
la même chose que qqn qui tue, 
cf. Lucft. 3, 1038 ; 4, 1174; Ov. 
Am. 1, 4, 2 fl 4 sing. n. avec 
gén. : idem juris Ctc. Balb. 29, le 
même droit, cf. Cic JîVim. 9, 2,2. 

M > dans les mss et les inscr. 

icônisma, âtis, n. (£fxdvuru«)j 
Image : GLOSS. VAT. 6, 527 II 
expression imagée : AUG. 23p. 
135,1. 

ïcônismus, i, m., reproduction, 
signalement : S E N . Ep. 95, 66. 

1 îcônium, ii, n. (etitcJviov% 
dim. de icon: NOT. TIR. 

2 Icônium, ii, n. (Txoviov), ca-
pitale de la Lycaonie : ClC. Fam. 
3, 7, 4 II -ienses, ium, m., les ha-
bitants d'Iconium : INSCR. 

ïcônôgrâphia, as, f. (etxovoypa-
ç(a), art du dessin : NOT. TIR. 

ïcôsâhëdrum, i, n. (Etxoo-cbôpov), 
icosaèdre : GHALCID. Tim. 

ïcôsâprôti, ôrum, m., les vingt 
premiers citoyens d'une ville : 
DIG. 50, 4, 18 II -prôtia, as, U 
dignité d'icosaprotx : DIG. 50, 4, 
18. 

Icôsion (-ium), tt,n. ('Iy-dmov), 
ville de la Mauritanie Césarienne 
(Alger) : PLIN. 5, 20 11 -sitâni, 
ôrum, m., habitants d'icosium 2 
PLIN. 3 , 19. 

ictêriâs, as, m., pierre pré-
cieuse, inconnue : PLIN. 37, 170. 

ictërlcus, a, um (ExxEpixdç), at-
teint de la jaunisse : Juv. 6, 
665,- PLIN. 20, 87. 

ictêrus, t, m. (txrepoc), loriot 
[oiseau qui guérit la jaunisse] : 
PLIN. 30, 94. 

icti, gén., v . ictus 2 w >• 
1 ictis, îdis f. (EXTIÇ), furet : 

PLIN. 29, 60; P L . Cap. 184. 
2 Ictis, is, f., îlo près de la 

Bretagne : PLIN. 4, 104. 
1 ictus, a, um, part, de ico. 
2 ictus, ûs, m. (ico), fl 1 coup, 

Cboc, atteinte : glaaiatoris ClC. 
Mil. 65, coup ..porté par un gla-
diateur; ptiorum CJES. G. 1, 26, 3, 
atteinte des javelots; ictus mœro'um 
cum terribili sonitu editi Liv. 38, 
5, 3, coups portés aux remparts 
avec un brut terrible; sub iclum 
venire Liv. 27, 18, 11, venir à 
la portée des javelots, cf. TAC. An. 
13, 39 ; fulminis Cic. Off. 3, 94, 
atteinte de la foudre; solis Ov. 
M. 3, 183, atteinte du soleil; alas 
PLIN. 10, 9, battement d'aile fl 2 
battement, de la mesure ; QUINT. 
9, 4, 51; PLIN. 2, 209; senos 
reddere ictus HOR. P . 253, pré-
senter six temps frappés fl 3 bat-
tement du pouls : PLIN.22,219 A4 
[fig.] calamitatis Cic. Agr. 2, 8, 
coup, atteinte du malheur; nullum 
habet ictum quo pettat animum sta-
tus hic non dolendi Cic. Fin. 2, 
32, cet état de non-souffrance ne 
peut pas porter de coup qui 
ébranle l'âme (est incapable de 
stimuler) ; subiti ictus sententiarum 
SEN. Ep. 100, 8, coups frappés 
soudain par les pensées [= traits] 

Il sub ictu esse SEN. Marc. 9, 5, 
être exposé aux coups, être en 
danger; sub ictu nostro poni SEN. 
Ben. 2, 29, 6, être à portée de 
notre atteinte, être en notre pou-
voir fl Bictus fœderis L u c 5, 372, 
conclusion d'un traité, cf. VAL. 
MAX. 2, 7,1. 

m-> gén. icti QUADR. d. GELL. 
9, 13,17. 



IDENTIDEM 

on trouve les formes suiv. : nom. 
m. isdem et eidem; dat. sing. 
idem II ïdem nom. ° m. pl. ; isdem 
dat. abl. pl. Il sont dissyllabes : 
eodem VIRG. B. 8, 82; eadem 
VIRG. En. 01, 487; eosdem PROP. 
4,7, 7. 

ïdentiEdëm, à diverses reprises, 
sans cesse, continuellement ; Cic. 
Rep. 6, 18; Amer. 84; CMS. G. 2, 
19, 5. 

ïdentïtâs, âtis, f, identité : 
ECCL. 

ïdëô, adv , pour cela, pour 
cette raison, à cause de cela : 
jam itta, quse leviora videbuntur, 
ideo prseteribo... Cic. Verr. 4, 131, 
et maintenant ces autres vols, 
qui paraîtront de trop faible im-
portance, à cause de cela, je les 
passerai sous silence.., cf. Fin. S, 
87 ; CMS. C. 3, 11, 1II [en corrél. 
avec quod, quia, parce que], [avec 
ut final, voir ces mots]; [avec quo 
final] : VARR. L. 5, 90, pour que 
par là U non qum potuerit,,., 
idea...; sed ut Liv. 2, 15, 2, ce 
n'était pas qu'on ne pût (ce 
n'était pas) parce qu'on ne pou-
vait pas..., mais c'était'pour [["l'en 
corrél. avec si] Cm. Csel. 21,\. si. 

id est, c'est-à-dire, v . is. 
Idicra, as, f, ville de Numi-

die : ANTON. 
Idimum, i, n.; ville de la 

Mésie supérieure : PEUT. 
ïdïôgrâphus liber, m. (tô-ôypa-

uoç), manuscrit autographe : 
GELL. 9, 14, 7. 

ïdïôlôgus, i, m. (ESiôXoyo;), ad-
ministrateur'du domaine person-
nel de l'empereur : INSCR. Orel. 
6926. 

ïdïôma, âtis, n. ((Sto-ia), idio-
tisme [gram.] : CHARIS. 291, 2. 

ïdiôta (-ês), se, m. ((SuàT-jç), 
qui n'est pas connaisseur, profane, 
ignorant : Cic. Verr. 2, 4, 4; Pis. 62. 

ïdïôtïcê (idioticus), en style 
ordinaire : IREN. 1, prsef. 3 H 
gauchement : IREN. S, 30, 1. 

Idioticus, a, um (idiota), igno-
rant : TERT. Test. an. 1. 

ïdïôtismus ou -os, t, m. (EStu-
Tt<T[iôî), expression propre à une 
langue, idiotisme : SEN. Contr. 
2, 3, 21. 

Idipsum, c. id ipsum. 
Idistavisus, ou -taviso, m , 

plaine de la Germanie : TAC. 
An. 2, 16. 

Idmôn, ônis, N m , père d'A-
rachnô : Ov. M. 6, S| |-ônïus, 
a, um, d'Idmon : Ov. M. 6, 133 
Hprophète d'Argos, fils d'Apol-

lon : Ov. 16. 506" II messager des 
Rutules : VIRG. En. 12, 75 || mé-
decin d'Adraste : STAT. Th. 3, 
398. 

ïdôlâtria, v. idololatria; SALV. 
Aear. 1,1. 

ïdôlëum, êi, ou -ium, ti, n , 
temple d'idole : TERT. Cor. MU. 
10. 

ïdôlïcus, a, um, d'idole : TERT. 
Idol. 13. 

îdôlïum, i i , v. idoteum. 
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ïdôiôlâtra (-ês), ai, m, (elSco-
AoAdTpiis), idolâtre : TERT. Idol. 1. 

ïdôlôl&trïa, as, f. (etSuAoXaTpEÎa), 
idolâtrie : TERT. Idol. 1. 

ïdôiôlâtrïeus, a, um, d'ido-
lâtre : TERT, Idol. 1. 

Idôlôlâtris, idis. f, celle qui 
adore des idoles : PRUD. Hom. 403. 

idôlôthytus, a, um (el5o>\d8vToç), 
offert aux idoles : TERT. Spect. 13. 

Idôlum, ou -ôn, i, n. (efôtoAov), 
fl 1 image, spectre : PLIN. Ep. 7, 
27, 6 fl 2 idole : AUG. Psal. 78,3; 
ECCL. 

Idômënenses, tum, habitants 
d'Idomène (Macédoine) : PLIN. 4, 
35. 

Idômëneûs, é"i ou êbs, m. ('l8o-
U4VEtJî). ïdoménée fl 1 roi de Crète: 
VIRG. En. 3,401 fl 2 disciple d 'E-
picure : SEN. Ep. 21,3. 

Idômënius, a, um, d'Idomène 
(Macédoine) : CATUL. 64, 178. 

idônëë (idoneus), d'une manière 
convenable : Cic. Inv.- 1, 201| 
idonius TERT. Pall. 3. 

ïdônëïtas, âtis, I. (idoneus), 
convenance : AUG. Serm. 296, 3. 

idoneus, a, um, fl 1 approprié, 
convenable, suffisant : idoneum 
quemdam hominem delegit CMS. G. 
3, 18, 1, il choisit qqn d'appro-
prié, de propre à remplir ses 
desseins ; auctor idoneus Cic. 
Br. 57, un garant suffisant; 
tempus idoneum Cic. .Amer. 68, 
un moment propice ; idonea verba 
Cic. de Or. 1, 154, mots appro-
priés, expressions justes ; scriptor 
idoneus GELL. 10, 26, 5, un bon 
écrivain ; idoneum visum est dicere 
SALL. J. 95, 2, il m'a paru 
opportun de parler... fl 2 [avec 
dat , avec ad] propre à, conve-
nable pour : locus idoneus castris 
CMS. G. 5, 9, 1, lieu convenable 
pour un camp, cf. G. 7, 35, 
5; ejus Falemum mihi semper 
idoneum visum est deversorio Cic. 
Fam. 6, 19, 1, sa maison de 
Falerne m'a toujours paru con-
venable pour une halte ; ad ami-
citiam idoneus CIC. Lse. 62, propre 
à l'amitié, propre à devenir un 
ami; idonea ad agendum tempora 
ClC. Off. 1,142, moments propices 
à l'action; portas ad majorum 
navium multitudinem idonei CMS. 
G. 4, 20, 4, ports propres à rece-
voir une quantité de navires de 
plus fort tonnage ; ad egrtdiendum 
idoneus locus CMS. G. 4, 23, 4, 
lieu favorable à un débarque-
ment; [avec dat. de l'adj. v.] : 
perferendis militum mandatis ido-
neus TAC. An. 1, 23, propre à 
transmettre les réclamations des 
soldats II [avec in acc,] :materise in 
hoc idonese ut... QuÎNT. 6", 3, 15, 
des sujets qui permettent que... Il 
[avec abl.] : res idonese dignitate 
alicujus HER. 3, 5, choses com-
patibles avec la dignité de qqn II 
[avec inf.] : idonei spiritum trahere 
SEN. Ep. 102, 23, capables de 
respirer; fons rivo dore nomen 
idoneus HOR. Ep. 1, 16, 12, une 
source suffisante pour donner un 
nom à un ruisseau II [avec géron-
dif en -ndi) TERT. Val. 11 ; [avec 
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supin en -u] SALL.- H. 3; 21 (22) 
fl 3 [avec le relatif et subj.] 
qui remplit les conditions pour, 
digne de : idoneus qui impetret... 
Cic. Pomp. 57, digne d'obtenir, 
cf. Cic. Lse. 4; Verr. 3, 41; res 
idonea, de qua quseratur Cic. 
Ac. 2, 18, question qui vaut 
la peine d'être examinée || [abs1] 
méritant xidonei homines indigentes 
Cic. Off. 2, 54, des pauvres méri-
tants, cf. SALL. C. 51, 27. 

M > décad, compar. idoneor 
ULP. Dig. 18, 2,4, 6; -nior TERT. 
Herm. 18. 

îdôs, n , (EÏSOÎ), apparence, 
forme : SEN. Ep. 58, 17. 

Idôthëa, se, f. ('EiSôeia), fille 
de l'Océan : H Y G , PRÏSC. 

ïdûlis, e (idus), relatif aux 
Ides : MACR. 1, 15, 16. 

ïdum (i, dum), va donc : PL. 
Rud. 798. 

Idûmsea, as, f, contrée de la 
Palestine : PLIN. 5,70 ; ou Idumë, 
ës, f ,Luc .3 , 226" Il -meeus, a,um, 
de l'Idumée : VIHG. G. 3, 12. 

îdûo, are, t r , diviser : MACR. 1, 
15, 17. 

ïdûs, uum, f, les ides [le jour 
qui partage le mois en deux ; 1P 
15 des mois de mars, mai, juillet, 
octobre ; le 13 des autres mois] : 
Cic. FVim. 1, 1, 3. 

» > eidus INSCR. 
iduus, a, um, divisé : MACR. 1, 

15, 17. 
Idyia, se, f, femme d'Eétès, 

mère de Médée : Cic. Nat. 3, 48. 
ïdyllïum ou ëdylllum, ii, n. 

(EÎ8-JAAIOV), idylle, poème pasto-
ral : PLIN. Ep. 4, 14, 9 II pl., titre 
d'un poème d'Ausone. 

ïens, part. prés, -de eo, allant 
[rare au nom.] : ClC. Att. 16, 1 
U gén. eunlis. 

Ierax,_m, v . Hierax. 
Iërëmias, v . Jeremias. 
Iericho, v . Hiericho. 
Iernê, ês, — Hibemia : CLAUD. 

Stil. 2, 251. 
Ierosôlyma, v. Hierosolyma. 
Iersônensis, e, d'Iersone [Tar-

raconnaise] : INSCR. 
ïessse et Jessae ou Jesse, m. 

ind, Jessé ou Isa! [père de David] 
BIBL. U -ssseus, de Jessé : PRUD. 

Iessônîensis, e, c. Iersônensis: 
PLIN. 3, 23. 

ïësûs, ou Jësûs, u, et Jésus 
Christus, m , Jésus-Christ : PRUD. 
Apoth. 770. 

Iëtse, ârum, m , habitants 
d'Ios : VARR. d. GELL. 3, 11, 6. 

Ietenses, ium, m , peuple de 
Sicile : PLIN. 3, 91. 

leterus, i, m , fleuve de Mésie : 
PLIN. 3, 149. 

Ietàni, ôrum, m , c. Ietenses. 
IgEeditàni, ôrum, m , peuple de 

Lusitanie : CIL 2, 760. 
Igilgili, n., ville de Mauritanie: 

PLIN. 5, 21 11 -litânus, a, um, 
d'Igilgili : AMM. 

Igflium, ït, n , île près de 
l'Etrurio : C i E S . C. 1. 34, 2. 
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ïgïtùr, adv., fl 1 dans ces cir-
constances, alors : magis quom 
otium mihi et tibi erit, igitur 
tecum loquoT P L . Cas. 216, quand 
nous aurons plus de loisir, alors 
je te parlerai, cf. PL. Amp. 210 ; 
Mil. 772 II igitur tum, tum igitur, 
alors donc : P L . Most. 689'; Trin. 
676, etc. ; igitur deinde PL . St. 86, 
puis alors; igitur demum PL . 
Amp. 473, alors seulement ; mise-
rumst opus, igitur demum fodere 
puteum ubi sitis fauces tenet P L . 
Most. 380, c'est une triste besogne 
que de ne creuser un puits que 
juste au moment où la soif vous 
tient la gorge fl 2 [coord. logique] 
donc, par conséquent : ligna hic 
apud nos nulla sunt—sunt asseres ? 
— sunt pot — sunt igitur ligna 
P L . Avi. 358, nous n'avons pas de 
bois ici — il y a un plancher ? — 
oui, certes —donc il y a du bois ; 
si est aliquid in rerum natura, 
quod... Atqui... Est igitur... Cic. 
Nal. 2, 16, s'il y a quelque chose 
dans la nature qui... Or... Il y a 
donc...; quod cum ita sit, certe nec 
secerni nec dividi nec discerpi nec 
distrahi potest, ne interire quidem 
igitur Cic. Tusc. 1, 71, puisqu'il 
en est ainsi, rien dans les âmes 
ne peut être ni distingué ni divi-
sé, ni séparé ni arraché, donc 
rien non plus ne peut périr fl 3 
fdans les interrog. conclusives] 
donc : in quo igitur loco est? credo 
Cguidem in capite Cic. Tusc. 1, 70, 
où donc est l'âme-? dans la tête, 
je crois ; qui potest igitur... ? Cic. 
Fin. 2, 92, comment se peut-il 
donc que... î possumusne igitur... ? 
Cic. Pnil. 12, 27, pouvons-nous 
donc... ? Il [ironie] : Hase igitur est 
tua disciplina ? ClG. Cad. 39, 
voilà donc ton enseignement ? cf. 
CIC. Fam. 9, 10, 2 ; hune igitur 
regem agnoscimus? CURT. 6, U, 
23, voilà donc celui que nous 
reconnaissons pour roi ? Il [avec 
impér. ou subj. concessif] donc, 
ainsi donc : omitle igitur Cic. 
Div. 2, 80, laisse donc de côté... ; 
sit igitur aliquis, qui nihil mali 
liabeat ClC. Tusc. 1. 85, suppo-
sons donc qqn qui n ait point de 
maux; vide igitur... Cic. Div. 2, 
131, prends donc- garde... Il 4 
[après une digression pour re-
prendre une pensée interrompue] 
donc : ClC. Balb. 11; Off. 1, 6; 
Tusc. 1, 30; Br. 177 ; [après 
une parenthèse] : Cic. Fin. 3, 45; 
2, 74; Fam. 1, 9, 23; Att. 16, 3, 
1, etc. H [reprise emphatique] : Cic. 
Mil. 84 fl 5 [pour résumer] donc, 
ainsi donc : cum videmus speciem 
primum candoremquecœli, deinde... 
tum... tum...; hœc igitur et atia 
innumerabilia cum cemimus... Cic. 
Tusc. 1, 70, quand nous voyons 
d'abord l'aspect et la splendeur 
du ciel, ensuite... puis... puis..., 
donc quand nous voyons tout 
cela, et mille autres choses 
encore..., cf. C.ic. Cat. 4, 23; Fam. 
13, 1,3; de Or. 2, 105 fl 6 [pour 
aborder un développ* annoncé] 
eh bien, donc ; sed ad rem redea-
mus; de homini bus dici non 
necesse est; tribus igitur modis 
videon. Cic. Fin. 1. 66.. mais 
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revenons à notre sujet, car ce 
n'est pas des personnes qu'il faut 
parler; eh bien! je vois que de 
trois façons..., cf. Cic. Br. 122. 

>- igitur peut être le pre-
mier, le second, le troisième, et 
qqf le quatrième mot de la 
phrase. 

ignârûris, e, ignorant : GLOSS. 
ignârus, a, um (in et gnarus), 

fl 1 qui ne connaît pas, ignorant, 
qui n'est pas au courant ; [avec 
gén.] : physiccrum Cic. Or. 119, 
ignorant de la physique ; totius 
rei Cic. Verr. 4, 77, ignorant de 
toute l'affaire ; faciendœ orationis 
Cic. de Or. 1, 63, ne sachant pas 
l'art de faire la phrase; magna 
pars Pisonis ignari T A C H. 4, 
50, la plupart ne connaissant pas 
Pison; ignora hujusce doctrinal 
loquacitas QUINT. 12, 2, 20, une 
prolixité qui n'est pas au fait de 
cette science II [avec de]: de csede 
Galbas ignari TAC. H. 1, 67, 
ignorant le meurtre de Galba 
Il [avec prop. inf] : non sumus 

ignari mullos contra esse dicturos 
Cic TUSC. 2, 3, je n'ignore pas 
que bien des gens contrediront, 
cf Liv. 8, 36, 2; 21,22,1 ;ignora 
moveri Alropos STAT, Th. 8, 67, 
Atropos inflexible II [avec int. 
ind.] : ignari, quid virtus valerel 
Gic. Sest. 60, ignorants de ce que 
pouvait la vertu, cf. Cic. Top. 
75; Liv. 3, 38, 6; QUINT. 8, 3, 4 
Ii [abs'] : me igna.ro Cic. Planc. 

40, sans que je sois au courant ; 
ubi impenum ad ignares pervenit 
SALL. C. 51, 27, quand le pouvoir 
passe aux mains des ignorants ; 
ignarissimi PL. PS. 1161, les plus 
ignorants 112 [sens passif] inconnu: 
regio hostibus ignara SALL. J. 52, 
4, contrée inconnue des ennemis : 
cf. J. 18, 6; TAC. An. 3, 69; per 
occulta et vigilibus ignara TAC. 
An. 2, 13, par des voies cachées 
et inconnues des sentinelles II quœ-
dam sidera sunt aliis terris igna-
rissima GELL. 14, 1, 13, certains 
astres sont tout à fait inconnus 
à d'autres régions. 

ignàvé, avec faiblesse, sans 
énergie : Cic. Tusc. 2, 55 II [en 
pari, du style] : HOR. Ep. 2,1,67. 

ignâvesco, ère (ignavus), int., 
devenir inactif : TERT. An. 43. 

ignâvia, ai, f. (ignavus), inac-
tion, apathie, mollesse, peu-esse : 
Cic TUSC. 3, 14, etc. Il faiblesse 
[d'une odeur] : PLIN. 12, 119 

ignàvïter = ignave : HIRT. Att. 
15,16, 2. 

ignàvo, are, tr., rendre lâche : 
ATT. d. NON. 123,13; 126, 15. 

ignavus, <Zj um (in et gnavus), 
11 1 sans activité, indolent, mou, 
paresseux : iners, ignava seneclus 
Cic. CM 36, une vieillesse inerte 
et indolente; homo ignavior ClC. 
Verr. 2 , 192, un homme plus 
apathique II ignavissimus ad mw-
niendum hoslis Liv. 9, 4, 8, 
ennemi très mou pour ce qui 
regarde les retranchements, cf. 
TAC An. 2, 78. Il [avec gén.] : 
tegiones operum et laboris ignavœ 
TAC. An. U, 18, légions pares-
seuses pour tout ce qui est tra-
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vaux et fatigues 11 2 sans cœur; 
lâche, poltron : ignavus miles ac 
timidus Cic. Tusc. 2, 54, le soldat 
lâche et craintif; ignavissumi 
homines...yortissumi viri SALL. G. 
12, 5, les gens les plus lâches... 
les hommes les plus courageux; 
ignavus animo, procax ore TAC. 
H. 2, 23, lâche de cœur, hardi de 
parole II [pris subst'J ignavi Cic. 
Cœc. 46, les lâches 11 3 [fig.] sans 
force, sans vertu, improductif : 
ignava nemora VIRG. G. 2 , 208, 
bosquets inutiles; sucus ignavus 
PLIN. 20, 202, suc sans vertu, 
sans action II inerte : gravitas 
ignava Ov. M. 2, 821, une pesan-
teur inerte, impossible . à mou-
voir, cf. PLIN. 2, 33 i l »4 qui 
engourdit, qui rend mou : igna-
vum frigus Ov. M. 2, 763, le 
froid qui engourdit; ignavus 
asstus Ov. M. 7, 529, la chalcur 
amollissante II ignava ratio (ipY<*S 
>.ôfoç) Cic. Fat. 28, raisonne-
ment paresseux, qui supprimo 
toute action ; genus inlerrogalionis 
ignavum atque iners nominatum 
est Cic. Fat. 29, on a appelé 
paresseux et inerte ce genre 
d'interrogation. 

ignëfactus, a,um (ignis, facio), 
embrasé : TH.-PRISC 2, 2, 15. 

ignëo, ère, int., être en feu ; 
P m s c 9, 28. 

ignëôlus, a, um, dim. de igneus .-
PRUD. Cath. 3, 186. 

ignesco, ëre (ignis), int., pren-
dre feu : Cic Nat. 2, 118 || [fig. j 
s'enflammer [en pari, des pas-
sions] : VIRG. En. 9, 66; VAL. FL. 
5, 520. 

ignescor, i, dép. = ignesco 
LABER. Com. 26, 

ignëus, a, um (ignis), de feu, 
enflammé : Ctc iVot. 2, 40 II 
étincolant, brillant : PLIN, 8, 137 
Il [fig.] enflammé, ardent, véhé-

ment : VlRG. En. 6, 730 ; U, 746 ; 
Ov. M. 9, 541. 

ignïa, ôrum, n., défauts des 
vases d'argile : P . FEST. 105. 

ignïârius, a, um (ignis), de 
feu : M . EMP. 3 II -rïum, ii, n., 
qui donne du feu : PLIN. 16, 207. 

ignïcans, fis (ignis), inflam-
mable : J . -VAL. 3, 21. 

ignïcôlôr, ôris et -colôrus, 
o, um (ignis, color), qui a la. 
couleur du feu : J u v c 4, 560 

ignicômans, tis et -cômus, a* 
um (ignis, coma), aux cheveux 
roux : AVIEN. Nat. 8; Aus. Ep. 

igmculus,i,m. (ignis), Il lpetit 
feu : PLIN. 35, 184 || faible éclat 
[couleur] : PLIN. 37, 90 fl 2 [figJ 
a) = vivacité : Cic. Fam. 15, 20; 
2 ; b) pl., étincelles = germes ; 
Cic. TJISC 3,2; Leg. 1, 33; Fin. 
5,18. 

ignidus, a, um, brûlant : ignf 
dior TH.-PRISC. 

ignïfactus, v. ignëfactus. 
ignïfër, ëra, ërum (ignis, fero), 

ardent, enflammé : LUCR. ô, 459 i 
Ov. M. 2, 59. 

jgnïfluus, a, um (ignis, fluo/,. 
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Ofliï fait couler le feu : CLAUD. 
III Cons. Hon. 196. 

jgnïgëna, se, m. (ignis, geno), 
né dans le feu [épithète de Bac-
chus] : Ov. M. 4, 12. 

ignïnus, a, um (ignis), qui vit 
dans le feu : APUL. M. 7, 20. 

ignio, ivi, itum, ïre (ignis), 
tr., mettre en feu, brûler : PRUD. 
Péri. 10, 1077; ECCL. 

ignïpës, êdis, m. (ignis, pes), 
aux pieds de feu (qui brûlent le 
payé); Ov. M. 2, 392. 

ignïpôtens, tis, maître du feu 
[épith. de Vulcain] : VIRG. En. 
12, 90 II subst. m. = Vulcain : 
VIRG. En. 8, 414. 

ignis, is, m., fl 1 feu : CIC. Nat. 
2, 25; etc.; ignés CJES. G. 2, 7, 
des feux n pl., brandons enflam-
més : CIC. Att. 4, 3, 2 fl 2 les 
éclairs : VlRG. En. 4, 167 II les 
étoiles : HOR. 0 .1 ,12 , 47 fl 3 [fig.] 
a) aliment à une passion, a la 
colère : Cic. R. Post. 13 ; b) éclat, 
splendeur : Ov. M. 4, 81 ; c) rou-
geur [des joues] : Cic. Tim. 49; 
d) feu [d'une passion] : VIRG. En. 
2, 575; [surtout do l'amour] : 
VIRG. En. 4, 2 ; HOR. O. 2, 13, 
8, etc. ; e) objet aimé, objet de la 
flamme : VIRG. B. 3, 66; HOR. 
Epo. 14, 13 fl 4 ignis sacer, feu 
sacré, érysipèle [maladie] : CELS. 
6,28,4; VlRG. G. 3, 566. 

igniscb, v. ignesco. 
jgnispïcïum, ii, n. (ignis, spe-

cio), divination par le feu : 
PLIN. 7, 203. 

ignïtâbûlum, i, n. (ignio), 
sorte de briquet : P . FEST. 105, 
7 II [fig.] ce qui enflamme : MACR* 
2,8,4._ 

ignitôsus, a, um, couvert de 
feu : ADAMAN. Loc. sanct. 3, 6. 

ignïtûlus, a, um, dim. de igni-
tus : TERT. Nat. 1, 10. 

1 ignïtus, a, um, part, de 
ignio II adj', [flg.] enflammé, ar-
dent, brûlant, vif : Cic. d. SERV. 
En. 6, 33; ignitius vinum GELL. 
17, 8, 10, vin ayant plus de feu ; 
ignitissimus J . -VAL. 3, 56. 

2 ignïtus, adv., par le feu : 
CASSIOD. Vdr. 3, 47. 

ignïvàgus, a, um, qui se ré-
pand comme le feu : CAPEL. 9, 
89°-

ignïvômus. a, um( ignis, vomo), 
qui lance du feu : FORT. 3, 9, 3. 

ignobilis, e (in, nobilis), in-
connu, obscur : Cic. Tusc. 3, 57 ; 
Br. 315 II de basse naissance : Cic. 
Verr. 5, 28; VlRG. En. 2, 149; 
HOR. S. l, 6,9. 

ignôbDïtâs, âtis, f. (ignobilis), 
naissance obscure : Cic. Mur. 
17; Liv. 44, 30, 3 II obscurité, 
manque do renom : Cic. Tusc. 
5, 103 II de qualité inférieure ; 
COL. 3, 21, 10. 

jgnôbQïtër ( igno bilis ) , sans 
honneur : EUTR. 7, 23. 

ignôbHïto, are (ignobilis), tr., 
couvrir de honte : AUG. Serm. 
166, 3. 

ignôrnïnïa, se, î., (in et gno-
men = nomen), ignominie, dès-
honneur, tache, honte, flétris-

sure, opprobre, infamie, etc. : 
Cic. Clu. 130; Rep. 5, 4, etc.; 
ignominia notare ClC. Phil. 7, 23, 
marquer d'infamie || senatus ClC. 
Prou. 16, flétrissure imprimée par 
le sénat ; mais rei publicse Cic. 
Pomp. 33, honte imprimée a 
l'état, cf. NEP. Tim. 4, 1; amis-
sarum navium CJES. C. 3, 100, 3, 
navires perdus honteusement || 
ignominia est, avec inf. PLIN. 18, 
13, c'est une honte de. 

ignômïnïâtus, a, um (ignomi-
nia), déshonoré : GELL. 8, 15. 

ignômïnïôsë, honteusement : 
EUTR. 4, 24; -ius ARN. 4, 147 ; 
-issime OROS. 7, 7. 

jgnômïniôsus, a, um (ignomir 
nia), ignominieux, dégradant, 
honteux : ClC. PhU. 3, 34; Liv. 
2, 38, 4 ; 3, 23, 5 II -niosus, i, m., 
qui est couvert de honte : TAC. 
G. 6 II -sissimus TERT. Apol. 15. 

ignômïnïum, ii, n., c. ignomi-
nia : COMMOD. Inst. 1, 19, 1. 

ignôrâbOis, e (ignora), incon-
nu : Cic. Inv. 2, 99 II -Hor GELL. 
9, 12, 4. 

ignôrâbOitër, d'une manière 
obscure : APUL. M. 3, 17. 

ignôrans, tis, part, de ignoro. 
ignôrantër, par ignorance : 

CYPR. Ep. 62, 1. 
ignôrantia, se, f. (ignoro), état 

d'ignorance [en gén., habituel et 
blâmable] : Cic. Ac. 1, 42; Clu. 
109; mais v. Cms. C. 3, 68, 2. 

jgnôrâtio, ônis, f. (ignoro), 
action d'ignorer, ignorance [en 
gén., fait accidentel et non blâ-
mable en soi] : ClC. Fam. 2, 9, 1 ; 
Rep. 1, 29, etc. 

ignôrâtus, a, um, part, de 
ignoro. 

ignoro, âvï, âtum, are (igna-
rus), tr., ne pas connaître, être 
dans l'ignorance de : euentus belli 
non ignorons CJES. G. 6, 42, 1, 
connaissant bien les hasards de 
la guerre ; causam belli Cic. Phil. 
8, 7, ignorer la cause de la guerre; 
alicujus patrem Cic. Rep. 2, 33, ne 
pas savoir quel fut le père de 
qqn; Calo ignoratur ClC. Br. 68, 
on ignore Caton récrivain] ; Archi-
medis ignoratum a Syracusanis 
sepulcrum ClC. Tusc. 5, 64, le 
tombeau d'Archimede inconnu 
des Syracusains ; aliquem ignorare 
TER. Eun. 1089; Cic Ac. 2, 4, 
no pas connaître qqn [sa per-
sonne, son caractère] l| [avec prop. 
inf.] : guis ignorabat Q. Pompeium 
fecisse fœdus ? Cic. Rep. 3, 28, 
qui ne savait que Q. Pompée 
avait conclu le traité ? Il [avec int. 
ind.] : ignorante rege, uter eorum 
esset Orestes Cic. Lœ. 24, le roi 
ne sachant lequel des deux était 
Oreste, cf. Cic. Lœ. 97; Ac. 2, 
24 II [avec guin subj., dans phrase 
négative ou interrog.] : quis ignorât 
guin... Cic. Flac. 64, qui ne sait 
que... ; cf. QUINT. 12, 7, 8 II [avec 
de] : ignorât de filio Cic. Att. 
8, 14, 3, il est dans l'ignorance 
touchant son fils II [abs1] être dans 
l'ignorance : Cic. Mil. 33 ; QUINT. 
9, 4, 119 ij part, ignoratus, a, um, 
inconnu, ignoré; [qqf.] sans être 

reconnu, remarqué : SALL. J. 54, 
9 ; TAC H. 4, 36 ; [ou] qui est à 
l'insu : ignorata, quœ fortuna ef-
fecta sunt ClC. Top. 63, sont à 
notre insu les choses produites 
par le hasard. 

ignoscens, tis, part. prés, de 
ignosco || pris adj' : animus ignos-
centior TER. HauJ. 645, cœur plus 
indulgent. 

ignoscentër (ignoscens), avec 
indulgence : DON. Ad. 53. 

ignôscentia, se, î., action de 
pardonner : GELL. 6, 3, 47. 

ignoscïbïlis, e, pardonnable, 
excusable : GELL. 13, 21, 1. 

ignoscïtûrus, a, um, v. ignos-
co m-^-- ' • 

ignosco, nôvï, nôtum, ëre (in, 
gnosco, nosco), int. et tr., fl 1 int., 
pardonner; [avec dat.] : alicui 
ou alicui rei ClC. Agr. 2, 49; 
Fam. 5, 12, 1, pardonner à qqn, 
à qqch || [avec pron. n.] : hoc, id 
alicui Cic. Phil. 1, 13; Att. 1, 
1, 4, pardonner en ceci, en cela 
à qqn II ignoscendi ratio ClC. 
Amer. 3,1e pardon fl 2 tr. [arch.] ; 
peccatum P L . Amp. 257, par-
donner une faute, cf. TER. Haut. 
647 ; culpa ignoscenda est TER. 
Phorm. 1015, la faute doit être 
pardonnée || alicui delicta PL . Bac. 
1186, pardonner des torts à qqn 
Il pass. imp. ignotum est TER. Ad. 

474, on a pardonné. 
m > part. fut. ignoturus CAT. 

et Cic. d'après PRISC. 10, 18; 
ignosciturus PisoN d. PRISC. 10, 
18 II ignossem, sync. p. ignovissem 
SIL. 8, 619. 

jgnôfâtia, se, f. (ignosco), igno-
rance : VITR. 3, pr. 3 [peut-être 
innolitia], 

ignôtûrus, ai um, v ignos-
co WH>-

1 ignôtus, a, um, v. ignosco. 
2 ignôtus, a, um (in et gnotus 

— notus), fl 1 inconnu : homo CIC. 
Fl. 40; Br. 242, homme inconnu ; 
alicui ignotissimus ClC. Hep. 7, 26, 
tout à fait inconnu de qqn ; noua 
et ignota ratio Cic. Rep. 1,25, une 
théorie nouvelle et encore igno-
rée : aUer dies in vulgus. ignôtus 
Cic. Att. 9, 5, 2, lo seco'nd jour 
ignoré du peuple ; ille tibi non 
ignôtus cursus animi mei ClC. Att. 
5, 15, 1, ce déploiement de mon 
esprit quo tu connais bien fl 2 qui 
ne connaît pas ; [surtout au pl.] 
ignoli, des gens qui ne connais-
sent pas (—ignari) : Cic. Verr. 5, 
75; Fam. 5, 12, 7; N E P . Ages 8, 
1; CURT. 5, 12, 20. 

Igùvïum, U, n., ville d'Om-
brie : ClC. Att. 7, 13 b, 6 l | -vï-
nàtes, ium et -vïni, ôrum, m., les 
habitants d'Iguvium : ClC. Balb. 
47; PLIN. 15, 31. 

1 ïi, nom. m. pl. de is. 
2 ïi, parf. de eo. 
Ilarcusis, is, f., ville de la Tar-

raconnaise : ANTON. 
Ildum, i, n., ville de la Tarra-

connaise : ANTON. 
ïlë, is, n., (inus.), v. ilia. 
ïlëàticus, i, m., atteint de cons-

tipation : C.-AUR. Diœt. 44-
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ilëôs ou ïlëus, », m. (EIAEOS), ficus, 
obstruction intestinale : PLIN. 
30, 69 g -ôsus, a, um, atteint de 
l'iléus : PLIN. 20, 53. 

Uercao- v. Ilergao-. 
Ilerda, ss, f., ville de la Tar-

raconnaise : CJES. G. 1, 41 II -en-
ses, ium, m., les habitants d'Iler-
da : PLIN. 3, 24. 

Hergâônenses, ium ou Iler-
gâônes, um, m., peuple de la 
Tarraconnaise : Liv. 22, 21, 6; 
C E S . C. 1, 60, 2; PLIN. 3, 20. 

JJergâonia, se, f., capitale des 
Hergaones : Liv. Frag. 91. 

Hergëtae', ôrum, m., Ilergètes 
[peuple de la Tarraconnaise] : 
INSCR. OU H -gâtes, um, nu, PLIN. 
3, 21; Liv. il, 23, etc. 

Hetia, ss, f., ville de Thes-
salie : PLIN. 4, 29. 

ïlêtum, t, n. (Hex), endroit 
planté d'yeuses : GLOSS. 

Qex, ïcis, t., sorte de chêne, 
yeuse : PLIN. 16,19; VIRG. B. 7, 
1, etc. 

1 Ilia, se, t., = Rhéa Silvia, 
fille de Numitor, mère de Romu-
lus et Rémus : VlRG. En. 1,274 II 
-âdës, es, m., fils d'Ilia -, Ov. F. 
4, 23. 

2 Qla, ïum, n., flancs, ventre : 
VIRG. G. 3, 507; Ov. M. 3, 216; 
ilia ducere HOR. Ep. 1, 1, 9; 
trahere PLIN. 26, 29, haleter, 
être essoufflé 0 entrailles : HOR. S. 
&, 8, 30 II flanc [d'un navire] : 
Juvc. 2, 141. 

1 îliàcus, a, um, iliaque : CASS.-
FEL. 51. 

2 Ilïâcus, a, um (TXi<xx<5s), d'I-
lion, de Troie : VIRG. En. 2, 117, 
etc. ; Biacum carmen HOR. P. 129, 
l'Iliade. 

1 Illàdês, se, m., v. Ilia 1. 
2 Xlladës, se, m. (Ilion), la 

Troyen •= Ganymède : Ov. M. 
10, 160; Tr. 2, 406. 

3 Iliâdes, um, f., les Tre 
yennes : VIRG. En. 3, 65. 

Iliâs, âdis, f. ('IXws), H 1 
Troyenne : Ov. Tr. 2, 371 If 2 
l'Iliade [poème d'Homère] ; ClC. 
Att. 8, 11, 3; PROP. 2, 34, 66 

Iliberi, v. JHiôeri 2. 
Ilicenses, ium, m., habitants 

d'Ilice : INSCR. 
ïlïcet, adv. (ïre, licet). If Ivous 

pouvez v o u s retirer, c'est fini : 
DON. Phorm. 208; SERV. En. 2, 
424 H ilicet parasiUcse arti... malam 
crucem P L . Cap. 469, le métier 
de parasite peut s'en aller à la 
malheure 1 la peste soit du métier 
de parasite ! If 2 c'en est fait : 
P L . Truc. 592; TER. PAorm. 208 
If 3 aussitôt, sur-le-champ : 
VlRG. En. 2, 758 ; 8, 223. 

ïïlcëtum, i, n., lieu planté 
d'yeuses : MART. 12, 18, 20. • 

Ulcéus, ilignëus, LUgnus, a, 
um (ilex), d'yeuse : STAT. TA. 
6, 101; CAT. Agr. 18, 9; VIRG. 
G. 3, 330. „ aïco, v. illico. 

Uienses, ium, m., «ff 1 (Ilium), 
TToyens : SUET, Tib. 5 2 H 2 

peuple de Sardaigne x Lrv. 40, 
19,6. 

Dion, U, n., if 1 v. IKum «f 2 
v. de Macédoine : Lrv. 31, 27. 

Iliôna, se, f., Cic. Àc. 2, 88 
et Iliônë, es, f, ('Ut<îvr)), VIRG. 
En. 1, 653 LUoné [fille aînée de 
Priam] g titre d'une tragédie de 
Pacuvius ; Cic. Tusc. 1, 106; 
HOR. S. 2, 3, 61. 

Iliônenses, ium, m., surnom 
des habitants de Lavinium : PLIN. 
3, 64. 

Iliôneûs, et ou ëos, m. (TXiovedç)» 
Dionée, [un fils de Niobé] : Ov. M. 
6, 261 g un des compagnons 
d'Enée : VIRG. En. 1, 521. 

Uïôs, v. Bium 2. 
fliôsus, v. Ueos: PLIN. 20, 26. 
Ilipa, se, f, ville de Bétique : 

PLIN. 3, 110 -ensis, e, d'Ilipa : 
INSCR. 

Uipolenses, m., v. Hipulenses. 
Ilipula, se, t., ville de Bétique : 

PLIN. 3, 3, 51| -enses, ium, m., 
habitants d'Llipula : INSCR. 

Uisos, i, m., localité de l'At-
taque : PLIN. 4, 24. 

Ilissus (-ôs), i, m. (EOurooç), 
rivière de l'île d'Imbros -. PLIN. 
4, 72. 

Ilithyîa, se, f, ('EtV(Outa), Diane 
ou Junon-Lucine : Ov. M. 9,283. 

Iliturgi, v. IUiturgi. 
1 uium, ii, a , c. Uei I L - E M P . 

36 ; v . iBta. 
2 IBum (-on), ii, n., llios, 

ii, f., Dion ou Troie : ClC. Div. 

6, 24. vire. En. 1, 68; Ov, M. 
1, 95 II Hon. O. 4, 9, J8; Ov. M. 
14, 467 n Hius, a, um, d'Eion t 
VIRG. En. 9, 285. 

1 illâ, f. et n. pl. de ille. 
2 fllâ, adv., par là : P L . *MXU 

288; PLIN. Ep 2, 17, 18; TAC. 
G. 34; An. 2, 17; H. 3, 8; Ov. 
F. 6, 395. 

illabëfactus (inl-), a, um, qui 
n'est pas brisé : Ov. P. 4, 12, 30. 

iUâbor (inl-), lapsus sum, bi, 
int,, tomber, glisser, s'enfoncer 
dans ou sur : [in acc.] ClC. NaU 
2, 135; [av. dat.] PLIN. 5 , 113 D 
pénétrer, s'écouler dans : ClC 
Fin. 1, 49; in animos Gic. laq. 
2,39, pénétrer dans les âmes [am-
mis VIRG. En. 3, 89]. 

illabôrâtus (inl-), a, uni, qui 
n'est pas travaillé : SEN. Ep. 90, 
40; QUINT. 12, 10, 79. 

Ulabôro (inl-), are, int., tra-
vailler à [dat.] : TAC, G. 46, 5. 

illâc, adv., par là : PL. Rud. 
213; TER. Eun. 105; Ulac facere 
ClC. AU. 7, 3.6, être de ce parti-la. 

illâcërSbflis (ml-), e, qui ne 
peut être déchiré : SIL. 6, 138. % 

illacessïtus (inl-), a, um, çu? 
n'a pas été provoqué t' xÂ0* 
G. 36. -

iUâcruiamlis ( int) , e, Il l qui 
n'est pas pleuré : HOR. O. 4, 9,26 
il 2 sans pitié, Inexorable : IÏOH. 
O. 2,14.6. 

fllâcrlmo (mi-), âvi, âtum; are, 
int., D 1 pleurer sur ou à propos 
de : CELS. 2, 6«alieui rei ClC. 
poet. Tusc. 2, 21 ; Liv. 40, 56, 6, 
pleurer sur qqch ; [avec prop. 
inf.] TAC. An. 2, 71, déplorer que 
il 2couler,suinter: VIRG, G.1,480. 

iUacrïmor (inl-), âtus sum, 
âri. If 1 int., pleurer sur.ou à pro-
pos de : mortt alicujus ClC. Nat. 
3, 82, pleurer sur Ja mort de 
qqn, cf. NEP. Aie. 6, 4 11 2 tr., 
alicujus mottem JUST. U, 12, 6, 
pleurer la mort de qqn. 

illacrimôsus (inl-), a, um, dont 
on ne pleure pas : AMU.14,11,24. 

illactënus, v. t'Uatenus : GELL. 
16,19,11. 

illâcuo, v.Ulaqueo : PACUV. 210 
illaec, v. iflic 1. 
iUœdlbuis, e, c. illeesibilis : 

ISID. Créât. 10,9. 
iHaedo (inl-), sum, ire, ne pas 

blesser : DRACONT. de Deo, 2,172, 
illaesë (in, Issdo), sans faire 

de'mal : P^-NOL. 21, 127. 
illaesïbïïis, e, qui ne peut être 

blessé : TERT. Val. 27. 
illaesus (inl-), a, um, qui n'est 

pas blessé, pas endommagé : Ov. 
M. 2, 826; SEN. Ep. 9, 19. 

illaetâbLUs (Inl-), e, qui ne 
peut réjouir, triste: VlRG. En.3,707. 

illsevigâtus, a, um, rude, rabo-
teuse : DIOM. 600.17. 

illâmentâtus, a, um fini-), sur 
qui on n'a pas prononcé les lamen-
tations funèbres : VULG. 2. M acc. 
6, 16. 

illanc, acc. t. de illic 1 .- PL. 
Cist. 123; Most. 1158. 

1 illapsus (inl-), P- de illabor. 
2 illapsûs (int-), us, m., irrup-

tion : COL. 2, 2, 11. 
iflaquëâtio, ônis, t., enlace-

ment; [fit;.] action de circonvenir : 
ISID. Ep. 6, 3. 

illaqueâtus (inl-), a, um, p. de 
Ulaqueo : enlacé [lig.] : Cic. Har. 7. 

fllâqueo (inl-), âvi, âtum, ôre, 
prendre au piège : PRUD. Cath. 3, 
41 H séduire : HOR. O. 3, 18,16. 

Qlarglbo, fut. arch. de illargio : 
CAT. d. Now. 470, 27. 

illatabflis (inl-), e, qui manque 
de largeur : GELL. 1, 20, 9. 

illatebro (inl-), are, tr., cacher i 
QUADHIG. d. GELL. 11, 2, 3. 

illâtënûs, adv., jusque-là i 
GELL. 16, 19, 11. 

illâtlo (int-), ônis, t. (infero), 
action de porter dans : DIG. U, 7, 
S, & Il d'infliger : mortis Auo, 
Seim. 280,3', la mort; stupri PAUL. 
Sent.. 5, 4, 1, viol |] impôt : CAS-
SIOD. Var. 2, 16 || conclusion : 
APUL. Plat. 3, p. 34, 15. 

ulàUvns (inl-), a, um, qui 
conclut : P U N . d. DIOH. 416, 18. 
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fllâtôr (inl-), ôris, m., celui 
qui lait subir : B O E T . Coït». 4, 4. 

illâtrix (inl-), ïcis, f., celle qui 
apporte : AUG. Julian. 4, 50. 

illatro ( inl-) , are, int., aboyer 
contre [dat.] : Luc. 6, 724. 

illâtus (ml- ) ? a, «m, part. p. 
de infero, 

illaudâbïlis (inl-) , e, qui ne 
mérite pas de louange : STAT. S. 
S, 5, 33 j GELL. 2, 6,17. 

illaudandus ( M - ) , a, um, in-
digne de louange : PS.-TERT. Carm. 
Marc. 3, 181. 

iliaùdâtus (inl-) , a, um, obs-
cur, sans gloire : PLIN. Ep. 9, 26, 
4 II indigne de louange : VIRG. 
G. 3, 5, cf. SERV. • 

illautus (inl-) , a, um, qui n'est 
pas lavé, v. illotus. 

illë, illâ, illud, gén. illlus, dat. 
t"Kî,adj.-pron. dem,, celui-là,celle-
là, cela; ce, cet, cette, II 1 [dési-
gne par rapport à celui qui parle 
ce qui est le plus éloigné dans 
l'espace et dans le temps, alors 
souvent opposé'à hic, v. hic; ou 
encore il se réfère à un e troisième 
porsonne ou un troisième objet] : 
hic illest lepidus quem dixi 
seriez PL. Mil. 155, voici [sous 
nos yeux] ce charmant vieillard 
dont j'ai parlé [tout à .l'heure]; 
quanium inter hune (Melellum) et 
illum Numidicum intererat! ClC. 
Verr. 4, 147, quelle différence il y 
avait entre ce Métellus-ci ét 
l'autre, le Numidique! sed ille 
Grsecus ab omni laude felicior 
CIC. Br. 63, mais l'autre, le Grec, 
a plus de chance sous le rapport 
de la considération en général, cf. 
Cic. Tusc. 1, 117; [poét.] ex illo 
VIRG. En. 2, 169; Ov. M. 3, 394, 
depuis ce temps-là ; cur ista bea-
titas aut in sqlem illum aut in 
hune mundum cadere non potest ? 
Cic. Nat. 1, 95, pourquoi cette 
félicité dont vous parlez ne peut-
elle être le partage soit du soleil 
là-bas, soit ici de notre monde ? 
in his undis maluit jactari quam 
in iUa tranquiltitate vivere Cic. 
Rep. 1, 1, il aima mieux être 
ballotté ici [à Rome] dans les flots 
de la politique que de vivre là-
bas [à Tusculum] dans" la tran-
quillité II 2 Me repris par is pléo-
nastique : ille, qui..., is ClC. Phil. 
2, 30, tandis que l'autre qui..., 
celui-là... H 3 Ule pléonastique : 
in quibus (sive Ule inridens sive...) 
me proferebat Cic. de Or. 1, 91, 
parmi eux (soit qu'il voulût 
railler soit...) il me citait, cf. 
HOR. 0. 4, 9, 51; S. 2, 3, 204 II 
reprise oratoire : Parmenides, 
Xenophanes, .minus bonis quam-
quam versibus, sed tamen ilh ver-
sibus increpant... ClC. Ac. 2, 74, 
Parménide, Xénophane, dans des 
vers certes assez médiocres, mais 
enfin dans leurs vers ces gens-là 
gourmandent... ; surtout joint à 
quidem : hsec, quse sunt exlrinsecus, 
id est quse..., sunt Ma quidem.. 
ClC. Fin. -5, 68, ces biens-ci qui 
sont en dehors de nous, c'est-à-
dire qui..., ces biens-là certes...; 
•çhUosophi quidam, minime mali 

Uli quidem, sed... CiC. Off. 3, 39, 
certains philosophes, qui ne sont 
certes pas méchants, mais;.., cf. 
ClC. Off. 1, 103; Br. 115; Alt. 
10, 4, 3 IF 4 emphatique : Antipa-
ter ille Sidonius Cic. de Or. 3, 
194, ce fameux Antipater de 
Sidon; Xenophon, Socraticus Ule 
Cic. de Or. 2, 58, Xénophon, cet 
illustre disciple ;de Socrate ; 
Medea Ma Cic. Pomp. 22, cette 
fameuse Médée; a qua de-re.agi-
tur » aulem illud... Cic. Br. 275, 
quant à ce fameux « point en 
question »; hic est ille Demos-
tkenes Cic. Tusc. 5, 103, voilà 
ce fameux Démosthène H 5 ren-
voyant à ce qui précède : nec 
vero M. Antonium consulem... 
putare debuistis; quo enim # Ule 
die... conlionatus est Cic. Phil. 3, 
12, vous ne deviez pas non plus 
croire M. Antoine consul ; car lé 
jour où il harangua.,.; ipMcquid 
habuit, quanlumcumque fuU, Mud 
tolum habuit e disciplina Cic. 
Br, 268, tous ses moyens ora-
toires, quelle qu'ait été leur im-
portance, il les tenait entière-
ment de l'étude II interlocuteur 
d'un dial. : tum Ule... ClC. de Or. 
1, 45, alors lui... ; quse cum dixis-
set, finem Ule; ego autem... ClC. 
Fin. 4, 1, ayant dit cela, lui s'ar-
rêta; quant à moi... || avec at-
traction : si omnia populi arbi-
trio reguntur, dicitur Ma libertas 
Cic. Bep. 3, 23, si tout se règle 
par la volonté du peuple, on 
appelle cet état liberté ; nec vero 
de gravitate provincise Galtise 
taceri potest; est enim ille flos 
Italise... CiC. Phil. 3, 13, il n'est 
pas non plus possible de taire la 
fermeté de la province de Gaule; 
c'est le fleuron de l'Italie... 
11 6 annonçant ce qui suit : Ma 
pars epistulse tuse minime fuit 
necessaria, in qua..: 'Cic. Att. 1, 
17, 5, cette autre partie do ta 
lettre n'était pas du tout néces-
saire, où tu.. .; [alors souvent 
opposé à hic qui renvoie à ce qui 
précède, v. hic] : hsec Ma sunt tria 
gênera quse... Cic. Ac. 1, 22, telles 
sont ces trois classes que..., cf. 
ClC. TUSC. 3, 31; Nat. 3, 40; 
Bep. 6, 18; Off. 3, 56; hoc nimi-
rum est illud, quod... Cic. Flac. 
66, c'est évidemment ce qui 
explique ce fait que..., cf. Cic. 
Sest. 96; Clu. 184; illud audivi, 
te esse... Cic. Fam. 7, 14, 2, j'ai 
appris que tu étais...; illud Çato-
nis « melius de quibusdam inimfyqs 
mereri quam amicos » Cic. Lsel. '90, 
ce mot.de Caton : « des ennemis 
rendent plus de services à cer-
tains que des amis. » II 7 hic et Ule, 
tel et tel, v. hic; iUe aut ille Cic. 
Amer. 59, un tel ou un tel-

3 > forme renforcée Ulemet 
DIOM. 332, 11U gén. Mi CAT. d. 
PRISC. p. 694 II arch. oUus, olle, v. 
ollus. 

illëcëbra (inl-), se, f. (illicio), 
11 1 attrait, charme : Cic. Cat. 2, 
8 ; Ulecebra peccandi Cic. Mil. 43, 
attrait qui invite à la faute II qui 
tente : PL. Truc. 185 H 2 - au 
pl., attraits, séductions, amorces, 
appât : Cic CM 40; Cat. 1,13; 

Rep. 6, 6 f" 3 orpin [plante] : 
P L I N . 25, 1 6 2 . 

illëcëbro ( inl - ) , are, charmer, 
captiver : AUG. Serm. 310, 1 

Ulëcëbrôsë [inus.], d'une ma-
nière séduisante : illecebrosius 
A M M . 30, 5, 7. 

illëcëbrôsus (inl-) , a, um (Ule-
cebra), séduisant : -sior PL . Baca 
87; -issimus. AUG. Ep. 153, 7. 

jlleetâmentum. (inl-) , i, n., 
illectàtio et illectio, ônis, f., sé-
duction, charme : APUL. Apol. 
98; GELL. 18, 2, 1; CASSIOD. 
Psal. 120, 8. 

illecto (inl-), are (illicio), tr.. 
attirer, séduire : P S . - T E R T . adv. 
Marc. 2, 67. 

illectrix, ïcis, f., séductrice Î 
CASSIOD. Amie. 23. 

1 illectus (inl-), a, um, (in, 
leclus), non lu : Ov. A. A. 1, 469 
Il non assemblé : DIG. 50,16, 30,1. 

2 illectus (inl-), part- de illicio. 
3 illectus (inl-), ûs, m. (illicio), 

séduction : P L . Bac. 65. 
ILLÉGITIME (inl-), d'une ma-

nière illégale : GAI. Inst. 1, 89 
illëgïtïmus (inl-) , a, um, illé-

gal, illégitime : PAUL. Sent. 5, 4, 
15. 

illeic [arch.], v. illic. 
illëmët, y. ille M-^--
illëpïdë (inl-), sans grâce : P L . 

Bac. 1169; HOR. Ep. 2, 1, 77; 
GELL. 18, 13, 5. 

illëpïdus (inl-), a, um, sans 
grâce, désagréable : PL. Bac. 514 ; 
GELL. 11, 7, 1; 18, 4, 10. 

ïïlergavônenses, v. lllurg-. 
Dletia, se, f., île près d'Ephèse: 

PLIN. 5 , 137 
illëvi (inl-), parf. de illino. 
illëvïgâtus, v. illsevigatUs. 
1 illex (inl-), ëgis (in, Ux), 

sans loi, contraire à la loi : PL. 
Pers. 108 ; GECIL. Com. 60. 

2 illex (inl-), ou -lix, ïcis (Uli-
cio), adj., tentateur, séducteur : 
PRUD. Symm. 2, 6 || subst. m., 
appeau : P L . AS. 221 || séducteur, 
séductrice : PL. Pœn. 745. 

illexë (inl-), v. illicio 
illexi (inl-), parf. de illicio. 
iïïij K 1 dat. sing. et nom. pl. 

masc. de Ule; v. ille »)> > 11 2 
adv., à cet endroit-là : P L . Cap. 
275; Amp 245 ; Mil. 254 ; TER. 
And. 745; Ad. 116. ' 

iUmâbïlis (inl-), e, à qui on ne 
peut rien enlever : LACT. 2,7, 3 . 

illïbâtë (inl-), entièrement : 
S.-GREG. Ep. 7, 33. 

illïbâtio (inl-), ônis, f., pureté, 
intégrilé : Ps. HIER. Amie. segr. 
2, 6. 

illïbâtus (inl-), a, um (in, libo); 
entier, dans son intégrité : ClC 
Sest. 93; Liv. 3, 61, 5; 42, 30, 
6; TAC. An. 2, 46 || complet, 
régulier : DlOM. 498, 24 II pur, 
non souillé : Luc. 2, 342. 

illïbërâlis (inl-), e, indigne 
d'un homme libre : Cic. Off. 1, 
150 II bas, vulgaire : Cic. Off. 1, 
104 II désobligeant : ClC. Fam. 13, 
1, 5 II avare, mesquin : Liv. 38* 
14, lé. 

http://mot.de


ILLIBEEALITAS 7 7 1 ILLTJC 

illïbërâlïtas ( inl- ) ; âtis, f., lé-
sinerie, mesquineries ClC, Off. 2, 
64; AU. 8, 6, 3. 

illlbërâhtër (inl-), d'une ma-
nière indigne de l'homme libre, 
de gens bien nés : Cic. Rep. 1, 
22 H mesquinement : ClC. Att. 4,2, 
5; 16, 3, 2. 

1 niibëri.n., ville de la Béti-
que : P L I N . 3, 10. 

2 IUibèri (-berri), n., et LHi-
bëris, i s , f., ville de la Narbon-
naise : Lrv. 21, 24, 1; 3 et 5; 
P L I N . 2, 244. 

illïbëris, e, (in liberi), qui est 
sans enfants : T E R T . Marc. 4, 34. 

1 illïc, sec, w ou oc (PL. Bac. 
870) (Ulece), arch. c. ille: P L . 
Amp. 148; 766; etc. ; Mue setatis 
P L . Mil.657, à cet âge 11 Ulicine 
est? P L . PS. 954, est-ce lui^iKan-
cine mulierem alere...? TER. Haut 
751, nourrir cette femme...? 

M—>• formes primitives -ce 3 
Uliusce CAT. Agr. 139; illdce CAT. 
Agr. 132; Ulosce, Ulasce V A R R . ; 
Ulisce P L . Amp. 97, etc. H nom. 
pl. Misce P L . Most. 510; 935. 

2 Illïc, adv., fl 1 en cet endroit-
là, là-bas, là [sans mouv4] : iKic... 
Aie Cic. Clu. 171, là-bas... ici fl 2 
[= in Mai] bellum a VileUio cœpit 
et... initium Mie fuit T A C . H. 2, 
47, la guerre est partie de Vitel-
lius et c'est chez lui que s'est 
trouvée l'initiative de...;[=ireiWo 
beUo] Liv. 2, 48, 9; = [in Ma re] 
P L . Epid. 420, dans cette circons-
tance, cf. T E R . And. 458 ; 638. 

Illicê, ês, f., et Hlici, n., ville 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3,19 II 
-ïtânus, a, ttm,d'Illicé : P L I N . 3 , 7 9 . 

illïcentër (inl-) , indûment : 
I N N O C . Ep. 30, 1. 

illicet, v . ilicet. 
ilïïcïbïlis (inl-), e (Ulicio), sé-

duisant : L A C T . 7, 27. 
illicmë, v. Mic 1. 
illïcïo (inl-), lexi, lectum, >ère 

(in, lacio), tr., tenter, attirer, 
charmer, séduire : Cic. Tusc. 4, 
12 II détourner, égarer : ClC. Att. 
9, 13, 3 U engager à, entraîner à : 
[av. ut] L U C R . 2, 788; Liv. 10, 
17, 6; [av. subj. seul] T A C . An. 
6, 36",- [av. inf.] T A C . An. 2, 37 II 
au passif, être convoqué : V A R R . 
L. 6, 94. 

»—>- illexe = illexisse Acc. Tr. 
205 (ClC. Nat. 3. 68). 

illïcïtâtio ( M - ) , ônis.f., séduc-
tion : CASSIAN. CoU. 5, 4. 

fflcïtâtôr (inl-), âris, m., en-
chérisseur : ClC. Off. 3, 61 ; Fam. 
7, 2, 1. 

illicite (inl-), d'une manière 
illégitime : D I G . 32,1, 11, 14. 

illïcïtus (inl-), a, um, interdit, 
illégal : T A C . An. 12, 15; 15, 
37; S E N . EpK 108, 14 H -issimus 
A U G . Ep.Sl, 8. 

illïcïum (inl-), ii, n. (illicio), 
fl 1 appât, charme : VARR. R. 
3, 16, 2 2 fl 2 convocation du 
peuple : VARR. L. 6, 94. 

illïcô ou OIcô (in loco), adv. 
sur la place,, en place : G/BCIL., 
A c c , N / E V . d. N O N . 325, 7; 12; 
P L . Most. 1064; T E R . Phorm. 7 9 5 

exadvorsum Uico T E R . Phorm. 88, 
droit en face II sur-le-champ : P L . 
Amp. 2 2 6 ; ClC Mur. 22 ; Fat. 28. 

iÛïdo (inl-), si, sum ère (in et 
lsedo),tx., fl 1 frapper sur, pousser 
contre : naves vadis V I R G . En. 1, 
112, pousser des vaisseaux sur 
des bancs de sable ; Misse inter 
se manus, nubes S E N . Nat. 2, 27, 
4, mains, nuées frappées l'une 
contre l'autre; dentés labellis 
L U C R . 4, 1080, imprimer ses 
dents sur les lèvres, cf. H O R . 
5. 2,1,77fl 2mettre en morceaux : 
ac. Hor. 5 5 ; VARR. R. 3, 7, 10. 

illigâmentum (inl-), i ,n.,lien, 
cordon : SALV. Gub. 7,19, 83. 

illigâtio (inl-), ônis, f., atta-
che, nœud : CAPEL. 2, 201. 

illïçâtus (inl-), a, «m, part. p. 
de Migo. _ 

ïïligo (inl-), âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 her à, attacher à: in poculis 
Cic. Verr. 4, 54, enchâsser sur 
des coupes; in sphseram Cic. Tusc. 
7, 63, sur une sphère II entraver : 
VIRG. En. 10, 794 fl 2 [fig.] atta-
cher, lier : in solutam orationem 
Migari Cic. Or. 215, s'enchâsser 
dans la prose [avec in abl. Cic. 
Or. 96] ; Migare sententiam verbis 
Cic. de Or. 3, 175, lier la pensée 
aux mots II amicitia Migatus Phi-
Ivppo Lrv. 32, 22l 11, attaché à 
Philippe par les liens de_ l'amitié 
H sermonibus ejus modi nolunt 

personas tam graves Migari Cic. 
Ac. 2, 6, ils ne veulent pas voir 
de si graves personnages mêlés 
dans ces sortes d'entretiens; an-
gustis disputationibus Migati Cic. 
de Or. 2, 61, empêtrés dans des 
discussions étroites. 

illim (arch. c. Mine), P L . Men. 
799; T E R . Hec. 297; LUCR. 3, 
879; Cic. Hor. 42; AU. 9, 14, 2. 

illïmis (inl-), e (in, limus), 
dépourvu de boue, limpide ; Ov. 
M. 3, 407. 

illimïtâtus, a, um, illimité : 
Ï T I N . - A L E X . 20. 

illîmo (inl-) (in, limus), tr., 
souiller de limon : COL. 9 , 7, 4. 

illinc (Mim, ce), adv., de là : 
ClC AU. 9,14, 2 11 venant de cette 
personne, de ce côté : P L . Rud. 
983; Cic. Phil. 2, 77; Att. 9, 7,4. 

iTIinïmentum (inl-), i (illinio), 
n., Uniment : C.-AuR. Chron. 3, 
8,132. 

illinio (inl-) , ïre (cf. tHino), 
tr., oindre, enduire : P L I N . 30, 
65; COL. 7 2 , 46,5. 

illïno (inl-), lëoi, lUum, linëre 
(in, lùio), tr., fl 1 oindre, enduire : 
faces pice Liv. 42, 64, 3, enduire 
de poix les torches II [fig.] fuco 
inlitus color Cic. de Or. 3, 199, 
teint barbouillé de fard; donum 
veneno illitum Liv. 5,2,3, présent 
imprégné de poison fl 2 appliquer 
sur, frotter sur : coUyria oculis 
H O R . S. 7, 5 , 31, appliquer un 
collyre sur les yeux |) aurum 
marmori P L I N . 33, 64, dorer du 
marbre ; nives agris H O R . Ep. 1, 
7, 10, mettre une couche de neige 
sur les champs 11 aliquid chartis 
H O R . S. 7 ,4, 36, barbouiller qqch 
sur du papier. 

ilïïquëfactus (inl-), a, um, 
rendu Uquide : Cic. Tusc. 4, 20. 

iUiquor ( M - ) , t, c. figuor 1: 
SVMM . Ep. 1, 27. 

illisce, v. itîic. 
illisi (inl-), parf. de Mido. 
ilhsïo (inl-), ônis, f. (Mido)j 

choc : H I E R . Ep. 43, 3. 
1 illisus (inl-), a, um, part, de 

Mido. 
2 iilîsûs (inl-), ûs, m., coup, 

choc : S I L . 17, 246; P L I N . 2,132. 
fllïtio ( inl-) , ônis, f. (Mino), 

onction : M . - É M P . 19. 
fllittërfitus (inl-), a, um, fl 1 

Illettré, ignorant : & E C I L . 60; CAT. 
frg.; Cic. de Or. 2, 25 u littprm 
Mitteratissimse P U N . Ep. 1, 10, 9, 
lettres très peu littéraires fl 2 non 
écrit : GELL. 7 7 , 7 « , 4 fl 3 inar-
ticulé [en pari, des interjections] : 
P R I S C 2 5 , il. 

LUiturgi ou TJiturgi, n., ville 
de Bétique : Lrv. 23, 49, S; 24, 
41, 8 II -genses, ium, INSCR. et 
-gîtânï, ôrum, m„ habitants d'IUi-
turgi : L I V . 8, 19, 2. 

1 illïtus (inl-), a, um, part. p. 
de Mino. 

2 illïtus (inl-), ûs, m., action 
d'enduire onction : P L I N . 28,217. 

illiusmôdi, de cette sorte : Cic. 
Csecil. 31. 

illix,vi«eas2. 
illô (Ule), adv.. H 1 là-bas, en 

cet endroit-là, là [avec mouv*] > 
Cic Verr. 1, 147; Csec. 46; Cms. 
G. 4, 20, 3, hue aut Mo S E N . Nat. 
2,11,1. ici ou là fl 2 [= ad illud] 
eodem itto pertinere ut... Cms. G. 
4, 7 7 , 4, aboutir à ce même but, 
savoir que...; illo usque procedere 
ut... S E N . Ep. 66, 26, en venir jus-
qu'à... 

illôc (Mo, ce), adv. = illuc, 
là-bas, là [avec mouv'] : P L . Truc. 
647; T E R . Eun. 572. 

illôcâbilis (inl-) , e, qu'on ne 
peut établir (marier) : P L . Aul. 191. 

illôcâus (inl-), e (in, locus), 
sans localisation dans l'espace : 
MAMERT. Stat. 1, 5. 

iUôcâlïtâs (inl-), âtis, f. (Mo-
calis), localisation inexistante 
dans l'espace: MAMERT. Stat. 1,19. 

illôcâlïtër (inl-), en dehors de 
tout lieu : MAMERT. Stat. 1, 18. 

illorsum, adv. (Mo et versum); 
vers ce lieu là : CAT. d. P . F E S T . 
27, 10. 

illôtus, iHautus, illûtus (inl-) , 
a, um, fl 1 sale, non lavé : P L I N . 
23, 63; MACR. S. 1, 24, 12; P L . 
Pœn. 7 0 3 ; H O R . S . 2, 4, 84; P L . 
Pœn. 316 fl 2 non essuyé: V I R G . 
G. 3, 443. 

illubrïco (inl-), are, tr., rendre 
glissant : A P U L . M. 2, 7. 

illûc (ille), adv., fl 1 là-bas,là 
[avec mouv1] : Auc Mue, hua atque 
Mue, etc., çà et là, v. hue; Mue 
ex his vinculis: Cic. Tusc. 1, 75, 
[s'en aller] là-bas au sortir de 
cette prison-ci fl 2 [fig.] a) = ad, 
in acc. + Mud : oratio redeat Mue 
(= ad illud, ad Mam rem), unde 
deflexit Cic. Tusc. 5, 80; revenons 
au point d'où notre propos s'est 
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Écarté; confugit Mue, ut neget... 
possède. Fin. 2,28,il a ce dernier 
recours de prétendre qu'il n'est 
pas possible..., cf. ClC. Verr. 5, 25; 
ittuc prsevertamus quod... HOR. S . 
1, 3, 38, tournons-nous d'abord 
vers cet autre fait que... ; b) = ad 
illum : Nero solus erat, illuc cuncta 
vergerc TAC. An. 1, 3, Néron 
était seul. . et c'est vers lui que 
tout convergeait fl 3 [temporel] : 
Mue usque TAC. An. 15, 54, jus-
qu'à ce moment-là. 

illùcëo (inl-) , cêre, Int., luire, 
briller sur : capiti tùicvisis Pu 
Vap. 697, briller sur la tfite de qqn 
Il briller : AMBR. Ps. 118, s. 19, 39,> 

illûcesco (inl-), luxi, ère, U 1 
int ,se mettre à luire, à briller : 
cum sol inluxisset Cic. Nat. 2, 96, 
le soleil s'étant mis à briller; inlu-
cescet aliquando ille dies, cum Cic. 
Mil. 69, il finira par briller ce 
jour où II [flg.] ClC. Agr 1,24 fl 2 
tr., se mettre à éclairer, aliqutm 
qqn : P L . Amp. 447 ; Bac. 256 fl 3 
impers., ubi tnhtxU Liv. 1, 28, 2, 
quand il fit jour, cf. Lrv. 2, 65, 
1, etc. 

illuc tans (inl-), tis (in et luc-
tor), [fig.] qui lutte sur : ST. Th. 
4, 790. 

illûcùbrâtus, a, um, qui n'est 
pas travaillé S.-SEV. Ep. 3, 3. 

illûcûlasco, ère, int., commen-
cer à luire : FRONT. Ep. Anton. 
1,6. 

illùd, n. de ille. 
illûdïa, ôrum,. illusions du som-

meil : TERT. Bes. 16. 
illûdio, are, c. illudo : GELL. ! , 

7,3. 
illudo (inl-), lûsi, Wsum, ëre 

Int. et tr. 
I int., fl 1 [au pr.], jouer sur, 

Jouer avec [dat.] : ima videbatur 
talis illudere palla TIB . 3, 4, 35, 
le bas de sa robe longue semblait 
jouer autour de ses talons ; illudere 
chartis HOR. S . 1, 4,139, s'amuser 
à écrire fl 2 [fig.] a) se jouer de, 
se moquer de [avec dat] : alicujus 
dignitati ClC. Amer. 64, se jouer 
de la dignité de qqn; capto VIRG. 
En. 2, 64, insulter à un prison-
nier Il [avec in a c c ] : in aliquem 
TER. Eun. 942, se jouer de qqn, 
ou ClC. de Or. 3, 171, se moquer 
de qqn; [avec in abl.] TER. And. 
758 II [abs'] iUudens Cic. Br. 292, 
en se jouant, par manière de 
plaisanterie, ironiquement; Ulu-
seras lieri inter scyphos, quod dixe-
rom Cic. Fam. 7, 22, tu te mo-
quais hier à table, parce que 
j'avais dit... b) se jouer de, ne 
pas respecter, maltraiter : frondi 
uri illudunt VIRG. G. 2, 375, les 
buffles maltraitent le feuillage; 
pecunise illudere T A C H. 2, 94, 
gaspiller l'argent en se jouant II 
outrager, déshonorer : TAC. An. 
13, 17; 15, 72. 

I I tr., fl 1 se jouer de : iUusœ 
auro vestes VIRG. G. 2, 464, étof-
fes dans lesquelles on s'est joué 
avec de l'or = brochées d'or fl 2 
se moquer de, railler, tourner" en 
ridicule : miseras Cic. de Or. 2, 
237: prsecepta rhetorum ClC. de 

Or. 1, 87, se moquer des mal-
heureux, des préceptes des rhé-
teurs, cf. Cic. Lse. 99; Bep. 1, 
20; illusi pedes HOR. S . 2, 7, 
108, pieds dont s'amuse la goutto, 
vacillants fl 3 se jouer de, risquer, 
aventurer : vitam alicujus TER. 
And. 822, risquer la vie de qqn, 
le bonheur de qqn || ne pas res-
pecter : corpus alicujus T A C An. 
1, 71, insulter le cadavre de qqn. 

UlÛmmàbîliS, e, (in priv., lu-
men), qui ne peut être éclairé : 
MAMERT. Stat. 2, 2. 

illûminâtS (inl-), avec l'éclat 
du style [emploi des figures] : 
Cic de Or. 3, 53. 

Ulûmïnatio, ônis, t., éclairage : 
MACR. 5 . 1, 18, 13 || [fig.] éclat : 
VULG. Ps. 89, 8. 

illûmïnâtôr, ôris, m., celui qui 
éclaire : [fig.] TERT. Marc. 4, 17. 

iUûmïnâtrrs, ïcis, î., celle qui 
éclaire : ISID. 7, 10, 1. 

iUûmïnâtus (inl-), a, um, part, 
de illumina II adj', brillant, orné : 
-tissimus AUG. Serm. 34, 5. 

illûmïno (inl-), âvi, âtum, are, 
fl 1 éclairer, illuminer: Cic. Nat. 
2, 119 II embellir, orner : HER. 4, 
60 fl 2 [fig.] mettre en lumière, 
rendre lumineux : Cic. de Or. 3, 
170; Or. 83 ]] rendre illustre : 
VELL. 1, 18, 3. 

inûrnïnus (inl-), a, um (in, 
lumen), qui est sans lumière : 
A P U L . M. 6, 2. 

illunc, v. Olic. 
illfinis (inl-), e, et illûnïus, a, 

um (in, luna), non éclairé par la 
lune : PLIN. Ep. 6, 20, 15; APUL. 
M. 4, 18. 

Illurcis, is, f., v. Horci. 
Illurco, v. Ilurco. 
Ulurgavônenses, ium, m., c. 

Hercaonenses : CJES.- C. 1, 60; 2. 
Illùri, Illûrïc-, orth. arch. (cf. 

Hilurii P L . Men. 235), v . Illyr-. 
illûsio (inl-), ônis, f. (illudo), 

ironie : [fig. de rhét.] : Cic, de 
Or. 3, 202 II illusion, tromperie : 
ECCL. 

illûsôr (inl-), ôris, m. (ittudo), 
celui qui se joue de : TERT. Marc. 
4,35. 

illûsôrius (inl-), a, um, illu-
soire : AMBR. LUC. 10, 23. 

illuster, v. illustris m >• 
iUusteâbilis, e, clair : CASSIOD-

Psalm. 118. 
illustrâmentum (ml-), t, n., 

ornement : QUINT. 11, 3, 149. 
illustrâtio (inl-), ônis, f., action 

d'éclairer, de rendre brillant 
[rhét. = hypotypose] : QUINT. 
6 , 2, 32. 

illustrâtôr (inl-), ôris, m., ce-
lui qui éclaire : LACT. 2, 9, 5. 

1 illlustràtus (inl-), a, um, 
part. p. de illustro. 

2 illustrâtûs (inl-), ûs, m.,.il-
lustrât, dignité des Illustres : COD. 
JUST. 3, 1, 13. 

illustrïa, S3,f., célébrité :SCHOL. 
L u c 5, 207. 

illustris (inl-), e (in, "lustrum, 
lux), fl 1 clair, éclairé, bien en 
lumière : aditvs illustres ClC. Or, 

50, entrées de maison bien claires 
Il qui donne de la clarté, lumi-

neux, brillant : illustris Stella ClC. 
Div. 1, 130, étoile brillante; solis 
candor illuslrior est quam ullius 
ignis Cic. Nat. 2, 40, l'éclat du 
soleil est plus brillant que celui 
d'aucun feu fl2 [fig-] a) clair, écla-
tant, manifeste : tam illustre som-
nium, tam certum Cic. Div. 2, 14,1, 
un songe si clair., si net ; oratio nulla 
Ulustrior ipsa evidentia Cic. Ac. 2, 
17, il n'y a pas de développement 
plus lumineux que l'évidence 
même, cf. Cic. Fin. 5, U ; verba 
Ulustria ClC. Fin. 3,40, expressions 
claires; Panœtius... Ulustrior Cic. 
Fin. 4, 79, Panétius... plus clair, 
plus lumineux ; id faitt illustre 
notumque omnibus Cic. Verr. 5,34, 
ce fait fut manifeste et de noto-
riété publique ; b) brillant, en vue, 
marquant; causse Ulustres Cic. 
Br. 207, causes brillantes, retentis-
santes; homines Cic. Br. 74, per-
sonnages marquants, cf. Cic. Br 
122; Rep. 2, 65; CJES. G. 7, 32, 
4 ; nihil ttluslre prsetermittere Cic* 
Or. 120, ne rien omettre de mémo-
rable, cf. ClC Off. 1, 76; C/ES. G. 
7, 3, 2 ; Uluslriore loco natus CJES. 
G. 6, 19, 3, d'une famille en vue; 
phUosophorum Ulustrissimi GELL» 
18, 7, 3, les plus illustres des phi-
losophes. 

nom. m. iUuster VAL. 
MAX. 4, 1, 5; 4, 3, U. 

illustrius (sans positif), plus 
clairement : Cic Fam. 10, 19, 1} 
Dom. 27; illustrissime GELL. 9, 
13, 4, avec la plus grande clarté. 

illustro (inl-), âvi, âtum, art 
(in, lustro), tr„ fl 1 éclairer, illumi-
ner : ejus candelabri fulgore coltu. 
cere atque iUustrari Jovis templum 
oportebat Cic Verr. 4, 71, il aurait 
fallu que le temple de Jupiter fût 
tout resplendissant et illuminé de 
l'éclat de ce candélabre fl 2 [fig.] 
a) mettre en lumière, rendre pa« 
tent : ut ea consilia Ulustrarentuir 
Cic. Cat. 3, 20, pour que ces pro-
jets fussent mis en pleine lumière, 
cf. Cic. Lse. 97 ; rem disserendo ClC. 
Br. 276, éclairer une affaire par 
l'argumentation; jus inlustratum 
a patrono Cic. de Or. 1,177, point 
de droit éclairci par l'avocat ; b) 
rendre brillant, éclatant [le style] : 
Cic. Or. 92; de Or. 3, 144; c) 
donner de l'éclat, du lustre : qui 
libri populi Romani nomen Ulus-
trant Cic, Arch. 31, cet ouvrage 
jette de l'éclat sur le nom du 
peuple romain, cf. Ctc. Fam. 1, 
6, 2 ; S, 12, 1. 

illùsus (inl-) , a, um, part, de 
Uludo. 

illûtïbarbus, a, um (iUutus, 
barba), à la barbe sale : APUL. 
Flor. 3. 

illûtilis ( inl-) , e fin, luo), qu'on 
ne peut laver ; P L . *Men. 168. 

1 iUùtus ( inl-) , v. Ulotus. 
2 illûtus (inl-), a, um, non 

mouillé : A R N . 1, 46. 
illùvtes (inl-) , et, t (in, un»), 

•H 1 saleté malpropreté : TER. 
Haut. 295; Cic. poet. Tusc. 3,16; 
VIRG. G. 3. 561: TAC. Aq. 4. 28 



ILLTJVIO 

JOXYWCUM 

243 II -cum, », n., l'Ulyrie : Cic. 
Att. 10, 6, 3. niyiis, ïdis, î:, 1F1 d'niyrie : 
Ov. Tr. 2, 225; Luc. 2, 624 II 
subst. f., l'IIlvrie : Ov. P. 2, 2, 
79 H 2 île voisine de la Cilicie : 
Pun.5, 131. 

Hlyrius, a, um, Illyrien : Cic. 
Off. 2, 40 II -rii, m.> les Illyriens : 
Liv. 10, 2, etc. 

Ilorci, n , ville de Bétique : 
Plin.'3, 9 U -oïtâni, ôrum, m., les 
habitants d'Ilorci : Plin. 3, 9. 

Ilôtae, ârum, m. (sO.ûTai), 
ilotes, esclaves à Sparte : Lrv. 34, 
27, 9. 

Ilpa, se, f., ville de Bétique : Plin. 3, 11. 
Iltônômus, i, m , un des fils 

d'Egyptus : Hyg. Fab. 170. 
Hucia, se, f, ville de la Tar-

raconnaise : Liv. 35, 7. 
Durcis, v. Ilorci. 
Ilurco, ônis, f : ville de la Bé-

tique : Plin. 3, 10 u -ônensis, 
e, d'IIurco : Inscr. 

Ilûro, ônis, f., ville de la Tarra-
connaise : Plin. 3. 22 II -ônensis, 
e, d'IIuro : INSCR. 

Ilus, i, m. ClA°s)i ms de Tros 
et roi de Troie : Virg. En. 6, 
650 II surnom d'Ascagne : Virg. 
En. 1, 268 II compagnon de Tur-nus : Virg. En. 10, 400. 

Uva, as, f, île d'Elbe : Plin. 
3, 81; Liv. 30, 39, 2. 

Ilvâtes, ïum ou um, m , peuple 
de Ligurie : Liv. 31, 10, 2. 

1 im pour in, dans certains 
mots composés. 

2 im pour eum : xii Tau. CiC; Leg. 2, 60 ; Charis. 1,17. 
Imàchârensis, e, d'Imacbara 

[ville de Sicile] : ClC. Verr. 5, 15 n 
-cârenses, ium, m , les habitants 
d'Imachara : Plin. 3, 91. 

Imadûchi, ôrum, m., peuple 
d'Asie^ : Plin. 6, 21. 

imâgïnâbuis, e (imago), ima-
ginable : BOET. Cons. 5 , pros. 4 et 5 . 

ïmâgïnabundus, a, um (imagi-
Tior), qui se représente qqch : Apul. M 3,1. 
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If 2 mare boueuse : T A C . An. 12$ 51; Curt. 8, 14, 4. 
LUûvio (inl-), ônis, f., débor-

dement : Hier. Joël. 2, 1. 
iUûvïôsus (inl-), a, um (Ulu-

vies), sale : NON. 413. 7 
Ùluxi (inl-), parf. de illucesco 
IÏLyria, se, f, l'LUyrie : Prop. 

I, 8, 2. 
Jilyrïcïànus, a, um, c. Illyri-

cus : Cod. Th. 10, 10, 26. 
lïïyrîcus, a, um, d'Dlyrie : 

Ctc Pomp. 35; Virg. En 1, 

est ton image au moral et au 
physique; alicujus imaginem ferre 
Pl. Mil. 151; Gap. 39, prendre 
les traits de qqn, se faire passer 
pour qqn II explicate descriptionem 
imaginemque tabularum Cic. Verr. 
2, 190, déployez la copie et le 
fac-similé des registres; imago 
animi vultus est Cic. de Or. 3, 
221, le visage est le miroir de 
l'âme 11 6 [au pl.] images des 
objets [c. simuiacra dans Lu-
crèce] : Cic. Div. 2, 137 If 7 com-
paraison, parabole, apologue : 
Cic. Inv. 1, 49; Hor. S . 2, 3, 320; Ep. 1, 7, 34; Quint. 6, 1, 
28 118 [fig.] a) image, copie, re-
production : antiquUatis ClC 
Sest. 19, une reproduction de 
l'ancien temps, cf. ClC. Amer. 
47; Fam.. 1, 6, 2; 9, 15, 2; b) 
copie, imitation [opp. à la réa-
lité] : virtutis Quint. 10, 1, 16, 
copie de la vertu; modestise ima-
gine Tac. H. 4, 86, sous le mas-
que de la modestie; c) ombre, 
fantôme, apparence : judiciorum 
CiC. Sest. 30, une ombre de tri-
bunaux; imaginem rei publicm 
nvllam relinquere Cic. Agr. 2, 88, 
ne pas laisser une ombre de gou-
vernement, cf. Cic. Off. 3, 69; 
Rep. 2, 62; d) représentation par 
la pensée, évocation, pensée : 
trislium Isetorumque TAC. An. 2, 
53, évocation de choses tristes 
et agréables; magnam noctium 
partem in imagine tua exigo Plin. Ep. 7, 5, 1, jo passe une 
grande partie des nuits à évoquer 
ton image. 

ïmâguncùla, as, f. (imago)t 

petit portrait : Suet. Aug. 7. 
Imâôn, onis^^nomdTiomme: Virg. En. 10, 424. 
Imàus ou Imàvus, i, m . 

montagne faisant partie de l'Hima-
laya : P U N . 5, 98 ; 6,214. 

imbalnïfâês, ëi f. (in et bal 
neum), saleté : Lucil. 26, 45. 

imbarbesco, ère (barba), i n t n 

devenir barbu : Fest. 109. 
Imbârns, i, m , montagne dfe 

Cilicie : Plin. 5, 93. 
imbëcillis, e, v. imbecUlus W> >. 
imbëcillïtâs, âtis, f. (imbecU-

lus), If 1 faiblesse physique : ClC. 
Att. 11, 6, 4; Br. 202 II faiblesse 
du bois : CiES. C. 2, 15, 2 If 2 
faiblesse [en gén.], manque de 
force : Cic Lse. 26; Tusc. 5, 
3 H 3 faiblesse de réflexion : ClC. 
Off. 1, 117 II de courage, de carac-
tère : Cjes. G. 7, 77, 9 ; Cic. Fam. 
1, 4, 3. 

imbëcillïtër (imbeciUus), fai-
blement : Aug. Ep. 120, 6 II im-
becillius Cic. Ac. 2, 52, plus fai-
blement. 

imbëcillor, âri (imbecUlus), 
être maladif : Dosith. 60, 2. 

imbëcillôsus, a, um, faible: 
Aug. Ver. rei. 15. 

imbëcillus, a, um, If 1 faible [de 
corps] : Cic. Fam. 7, 1, 3; CM 
35; Lse. 23 II faible [en pari, de la 
voix] : Quint. 11, 3, 13 II [des 
yeux] : Sen. JVat. 1, 17, 2; [d'un 
remède] : Cic. Att. 10,14, 2 II sté 
rile [terre] : Plin. 17, 35 fl facile 

ïmâgïnàiis, e (imago), figura-
tif : Mar.-Vict. AIT. 1. 19. 

Imâgmâlïtër, par image : Aug. 
Gen. litt. 12, 5. 

îmagïnârië, selon l'imagina-
tion : Sid. Ep. 2, 10. 

miâgfnârius, a, um (imago), 11 1 d'image : Diocl. 7,9 II -rius, 
ii, m , porteur de l'image de l'em-
pereur : Veg. MU. 2, 7 If 2 ce 
qui existe en imagination : Lrv. 
3,41, lj SEN. Ep. 20, 13. 

miâginâtio, ônis, î. (imaginer), 
image, vision : Plin. 20, 68; 
JEggplum secretis imaginationibus 
agitons TAC An. 15, 36, évo-
quant l'Egypte dans ses secrètes 
pensées. 

ïmâgmâtus, a, um, part, de 
imaginor |[ [sens passif] façonné : 
LACT. 5 , 13, 21. 

imâginëus, a, um (imago), qui 
reproduit, qui imite : Fort. Mart. 
2, 276 II imaginaire : SED ut. 1,187. 

miàgmïfêr, êri, m. (imago, 
fero), porteur de l'image de l'em-
pereur (comme étendard) : Veg. 
MU. 2, 7. 

ïmâgïno, âtum, are (imago), 
t r , donner une image de, repré-
senter : Gell. 16, 18, 3. 

ïmâgïnor, âtus sum, âri (ima-
go), t r , se figurer, s'imaginer; 
aliquem, aliquid, qqn, qqch : PUN. 20, 143; Quint. 12, 1, 21; Tac. An. 15, 69; Plin. Ep. 2, 10, 7, etc. 
Il sens passif, v. imaginatus. 

ïmâjgïnôsus, a, um, qui a des 
hallucinations : Catul. 41, 8. 

ïmâgo, gïnis, f. (rac. im, cf. 
imitor), 11 1 représentation, imita-
tion, portrait : alicujus picta, 
ficta Cic. Fam. 5, 1 ,7, portrait, 
statue de qqn ; alicujus ex sere 
ClC. Or. 110, statue de qqn en 
airain If 2 [en part.] 
portrait d'ancêtre, n̂ ĝ ^̂ &jj 
image [en cire, pla- P*__ _ ~ i 
cée dans l'atrium, I K̂âSTl 
portée aux funé- H /m*Jf I b 
railles] : ClC. Verr. Mà^g&M. 
5,36 ; Sest. 19 ; Liv. rÉp *T 
3,58, 2 Q surtout au ' F I 

Ïil. : jus imaginum, imago 2 
e droit d'images, 

réservé aux nobles; fumasse ima-
gines ClC. Pis. 1, portraits enfu-
més des ancêtres, cf. ClC. Agr. 2, 
100; Sall. J. 4, 5; 85, 25; homo 
multarum imaginum Sall. J. 85, 
10, homme qui compte de nom-
breux ancêtres, de haute no-
blesse U 3 image, ombre d'un 
mort : Virg. En. 2, 773 ; 4, 654; 
imagines mortuorum ClC. Div. 1, 
63, les images des morts II fan-
tôme, vision, songe, apparition : HOR. O. 3, 27, 40; Tir. 3, 4, 56 
D spectre : Plin. Ep. 7, 27, 6 11 4 
écho : vocis Virg. G. 4, 50 ou 
imago seul Varr. R. 3, 16, 12; 
HOR. O. 1, 20, 6; gloria virtuti 
resonat tamquam imago ClC. Tusc. 
3, 3, la gloire est comme l'écho 
de la vertu 11 5 portrait, image, 
copie de qqn : Alexis, imago Ti-
ronis ClC. Att. 12, 10, Alexis, qui 
est une réplique de Tiron; filins 
tuus, imago animi et corporis tui 
ClC. Fam. 6, 6, 13, ton fils, qui 
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à digérer : GELS. 2, 18 fl 2 faible 
en pari, de l'esprit] : Cic. Div. 
2, 125 II humble : Cic. Lse. 70; 
imbecilli Cic. Rep. 1, 48, des geus 
faibles, sans caractère || -ior Cic. 
Att. 10, 14, 2, etc., -issimus 
S E N . Ep. 59, 12; CELS. 2,18. 

B >• forme imbecitlis, e, Cic. 
/V. Hortens. 72; S E N . ir. 3, 28, 3; 
Clem. 2, 6, 3. 

imbellïa, se, f. (imbeUis), inap-
titude à la guerre : GELL. 5, 5, 
5; cf. P . F E S T . 114, U. 

imbellis, e (in et bellum), fl 1 
inapte à la guerre, pacifique, 
paisible : Cic. Off. 1, 83; SALL. 
J. 20, 2; Liv. 32, i3 , 14 fl 2 
res im&eKes Cic. Lai. 47, faits 
(actes) qui témoignent de pusilla-
nimité Il faible, impuissant [en 
pari, d'un trait lancé] : V I R G . 
En. 2, 544 11 calme, tranquille [en 
pari, de ;ia mer] : STAT. S. 3, 5, 
84 fl 3 sans guerre, imbeUis annus 
LiV. 10, 1,'4, année sans guerre, 
cf. Liv. 4, 20, 9; 9, 45, 10. 

imbënignus, a, um, sans 
bienveillance : H I E R . Eccl. 3, p. 
409. VaU. 

imbër, 6m, m. (ou.6poç), fl 1 

Sluie, averse, orage de pluie : 
ic. Verr. 4, 86; Att. 7, 20, 1^2 

nuage de pluie : VIRG. En. 3, 194 
Il eau de pluie : T A C . H. 5, 12 fl 3 

eau, liquide [en gén.] : V A R R . 
L. 7, 37 ; LUCR. 6, 149 \\ pluie de 
larmes : Ov. Tr. 1, 3, 181| ruis-
seau de sang : S T A T . Th. 1, 437. 

imberbis, e, et -bus, a, um 
(in, barba), qui est sans barbe : 
Cic. Nat. 3, 83 ; Dom. 37. 

les 2 formes sont cicé-
roniennes. 

imbïbo, bïbi, bëre (in, bibo), 
tr., fl 1 boire, absorber : P L I N . 2 Î , 
135 fl 2 [fig.] a) se pénétrer de : 
de aliquo malam opinionem animo 
imbibere Cic. Verr. pr. 42, se 
mettre dans l'esprit une mau-
vaise opinion concernant qqn ; 
tantum certamen animis imbiberanl 
Liv. 2, 58, 6, tel était l'esprit 
de résistance dont les âmes 
étaient pénétrées ; b) [avec inf.] : 
se pénétrer de = prétendre, déci-
der de : L U C R . 6, 72 ; Cic Quinct. 
27 ; c) neque immemor ejus, quod 
initio consulatus imbiberat Liv. 
2, 47, 12, et n'oubliant pas le 
plan qu'il s'était proposé (imposé) 
dès son entrée au consulat. 

imbïto, ëre /in et beto), tr., 
entrer dans, pénétrer : P L . Epid. 

imbônïtâs, âtis, f. (in, bonitas), 
absence de bonté : T E R T Mar-
tyr. 3. 

imbractëo, ëre,tr., revêtir d'une 
feuille d'or : AMM,. 25, 1, 12. 

imbractum, i, n. (âp.6pÉx<>>), 
sauce piquante : A P I C . S, 359. 

Imbrâsus, i, m., compagnon 
d'Enée : VIRG. En. 12, 343 II 
-sïdës, se, m., fils d'Imbrasus : 
VIRG. En. 12, 343 U rivière de 
Samos : P L I N . 5, 135. 

Imbreûs, ëi ou ëos, m., nom 
d'un centaure : Ov.'M. 12, 310. 

imbrex, ïcis, m, f. (imber), 
fl 1 tuile faîtière, tuile creuse : 

P L I N . 36, 159; V I R G . G. 4, 296 
fl 2 auge : P L I N . 17,114 fl 3_ par-
tie d'un porc : MART. 2, 37, 2 fl 4 
cloison des narines : A K N . 3,13 fl 5 
façon d'applaudir avec le creux 
des mains : S U E T . Ner. 20. 

imbrïâlis, e (imber), de pluie : 
C.-AUR. O Chron. 2 , 13, 167. 

imbrîcâtim (imbrex), en forme 
de tuile creuse : P L I N . 9, 103. 

imbricâtus, a, um, part, de 
imbrico. 

imbrïcïtôr, ôris, m. (imber et 
deo), qui cause la pluie : MACR. 
S. 1, 17, 49. 

1 imbrico, âvi, âtum, are (im-
brex), tr., couvrir de tuiles creu-
ses : S I D . Ep. 2 , 2 II imbricâtus 
a) ayant la forme d'une tuile 
creuse : P L I N . 11, 1; 21, 247; 
b) imbriqué, disposé comme les 
tuiles : VITR. 2 , 8, 1. 

2 imbrico, ëre (imber), mouil-
ler de pluie : GLOSS. 

imbrïcùlus, t, m. (imbrex), 
petite tuile creuse : I S I D . 19, 10, 
14. 

imbrïcus, a, um (imber), plu-
vieux, amenant la pluie : P L . 
Merc. 877; MACR. S. 5, 20, 14. 

imbrîdus, a, um (imber), plu-
vieux : SOL. 4, 5. 

imbrïfër, ëra, ërum (imber, 
fero), qui amène la pluie, plu-
vieux : VIRG. G. 1. 313; Ov. M. 
13, 725 ; COL. 5, 5, 4. 

imbrïfïco, are (imber, facio), 
tr., faire tomber en pluie : CAPEL. 
1, 123 II mouiller, humecter : 
CAPEL. 6, 584; [flg.] A U G . Ps. 
101, s. 2, 14 

imbrïgënus, a, um (imber, 
geno), né de la pluie : A N T H . 
136, 4. 

imbrflis, e (imber), de pluie : 
C. -AUR. Salut. 39. 

Imbrïnïum, ii, n., lieu du Sam-
nium : Liv. 8, 30, 4. 

Imbrôs ou Imbrus, i, f. ("ip> 
6poç), Imbros, île près de la Thra-
ce : P L I N . 4, 72 n Imbrïus, a, um, 
d'Imbros : Ov. Tr. 1, 10, 18. 

imbrumor, âri (ppffipux), être 
dégoûté [des aliments] : ISID. 5, 
35, 6. 

imbûbïno, are, tr., salir d'or-
dures : L U C I L . d. P . F E S T . 3 2 , i. 

imbuïHto, are (in, PÔ>.6ITOV), 
tr., salir de fumier : LUCIL. d. P . 
F E S T . 3 2 , 1. 

imbûlus, i, m., lieu de prome-
nade : I S I D . 15, 2 ,26. 

imbûo, bûi, bûtum, ëre, tr., fl 1 
abreuver, imbiber, imprégner : 
tapetes purpura MATIUS d. G E L L . 
20, 9, 3, imprégner de pourpre les 
tapis; cados amurca P L I N . 15, 33, 
de marc d'huile les jarres; imbuti 
sanguine gladii ClC. PhU. 14, 6, 
épées imprégnées de sang fl 2 
[fig.] a) gladium scelere ClC 
Phil: 5, 20, souiller son épéë d'un 
crime ; aures promissis CURT. 4, 
10, 17, remplir les oreilles de pro-
messes; imbulus superstUione Cic. 
Fin. 1, 60, imbu de superstition ; 
alicujus consiliis imbutus Liv. 42, 
26, 8, pénétré des conseils de 
qqn ; b) pénétrer qqn d'une-chose 

= la lui inculquer, l'en façonner : 
alicujus animum opinionibus ClC. 
Att.l4,13B, 4, inculquer des opi-
nions dans l'âme de qqn ; variis 
imbuimur erroribus Cic. Tusc. 3, 
2, nous nous imprégnons d'er-
reurs diverses ; studiis se imbuere 
Cic. Dej. 28, se pénétrer de goûts, 
se former a des pratiques habi-
tuelles Il nemo... cujus mentem non 
imbuerit deorum opinio Cic. Tusc. 
1, 30 . personne... dont l'âme ne 
soit pénétrée de la croyance aux 
dieux II nos ita a majoribus insti-
tuti atque imbuti sumus, ut... Cic. 
PhU. 10, 20, nous avons été par 
nos ancêtres élevés et façonnés 
de telle sorte que... ;an dialecticis 
ne imbutus quidem es^Cic. Tusc. 
1, 14, n'as-tu même pas une tein-
ture de dialectique ? cf Hon. Ep. 
2, 2, 7 II nec quicquam prius im-
buuntur quam contemnere deos 
T A C H. 5, 5, et le premier prin-
cipe dont ils se pénètrent, c'est 
celui de mépriser les dieux ; im-
buendis sociis ad officia legum 
T A C An. 12, 32, pour façonner 
les alliés au respect des lois fl 3 
[poét.] imprégner pour la pre-
mière fois, [d'où] essayer, commen-
cer : ubi sanguine bellum imbuit 
VIRG. En. 7, 542, quand elle eut 
mis du sang sur la guerre, quand 
elle eut déchaîné les hostilités ; 
terras vomere V A L . F L A C 1, 69, 
initier la terre au soc de la char-
rue, labourer pour la première 
fois ; imbue tttum opus Ov. Tr. 
3, 11, 52, éprouve ton ouvrage le 
premier, essaie-le [taureau d'ai-
rain étrenné par l'inventeur] ; 
imbuis exemplum primai palmée 
PROP. 4,10, 5, tu offres le premier 
exemple de la palme conquise. 

imbûtâmentum, i, n. (imbuo), 
enseignement : FULG. Myth. 1. 

imbutus, o, um, part, de im-
buo. 

Imenei, ôrum, m., peuple de la 
Comagène : P L I N . 5, 86. 

ïmïtàbïlis, e (imitor), fl 1 imi-
table : Cic. Or. 76 II imilooitior 
P L I N . 37, 112 fl 2 imitateur, en-
clin à imiter : VITR. 2, 1, 3. 

ïmïtâmën, ïnis, n., imitation, 
copie : Ov. M. 4, 445 ; ou ïmïtà-
mentum, i, n., T A C An. 13, 4. 

ïmïtâfâo, ônis, f. (imitor), imi-
tation, copie : Cic PhU. 14, 17; 
Off. 3, 1, etc. H faculté d'imitation : 
Q U I N T . 1, 3, 1 || onomatopée : 
H E R . 4, 42. 

ïmïtâtïvus, a, um (imitatio), 
d'imitation : DiOM. 482, 14. 

ïmïtâtôr, ôris, m. (imitor), imi-
tateur' Cic. Leg. 3, 31; Vat. 22; 
de Or. 2, 219. 

imitâtôrius, a, um, d'imita-
tion : A U G . C. Jul. 6, 24. 

rmïtàtrix, ïcis, f. (imitator), 
imitatrice : Cic. Leg. 1, 47 ; P L I N . 
10, 68. 

1 Ïmitâtus, a. um, de imitor; 
sens pass., v. imitor § 1 . 

2 ïmitâtus, ûs, m., imitation j 
Aus. Per. Odys, 14, 3. 

ïmïto, are, c. imitor : Liv.-
A N D R . , VARR. d. N O N . 473, 20. 
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ÏTûïtor, âtus sum, âri (cf. ima-
4JoJ>tr., Il 1 imiter, reproduire par 
imitation : chirographum Cic. 
JVat. 3, 74, imiter une signature ; 
aliquem in persona lenonis ClC. 
Com. 20, imiter qqn en jouant 
le rôle de leno ; antiquitatem ClC. 
Br. 137, imiter les façons de par-
ler archaïques ; alicujus vitia Cic. 
de Or. 2, 92, reproduire les dé-
fauts de qqn, cf. Cic. de Or. 2,91 ; 
Br. 68 II [poét.] remplacer un objet 
par un objet semblable : ferrum 
sudibus V I R G . En. 11, 894, rem-
placer le fer par des pieux II part. 
imitatus avec sens passif, qui est 
imité : Cic. Tim. 6; Q U I N T . 11, 
3, 61 ; Ov. M. 9, 481II 2 imiter, 
être semblable à : signa imitantur 
veritatem Cic. Br. 70, des sta-
tues reproduisent la réalité ; humor 
sudorem videlur imitari ClC. Div. 
2, 68, une humidité paraît sem-
blable à de la sueur IF 3 rendre, 
exprimer, représenter : summum 
luctum penicUlo Cic. Or. 74, 
rendre avec le pinceau le dernier 
degré de la douleur, cf. Or. 19; 
de Or. 2, 194 il [poét.] hoc (putre 
solum) imitamur arando V I R G . G. 
2, 204, (ce sol friable), nous cher-
chons à le reproduire par le labou-
rage; msestitiam T A C . An. 1, 24, 
présenter les apparences de la 
tristesse. 

•m> >- inf. imitarier P L . Cap. 
«5,-LuCK. 5, 1377. 

ûnïtus, adv. (imus), du fond : 
GELL. 2, 20, 4; 17,10,13; A P U L . 
M. 4, 12. 

Imïtys, is, m., fleuve d'Asie : 
P L I N . 6, 211| -tyi, ôrum, m., peu-
j)lo riverain de l'Imytis : P L I N . 6, 

immâcûlâbuis, e (in, macula), 
qui est sans tache : Aus. Grot. 
27, 1. 

immàcûlâtus, a, um fin, ma-
cula), qui n'est pas souillé, sans 
tache : Luc. 2, 736; AMM. 19, 
2, 9 II -lâtë, purement [décad.]. 

immâcûlo, are, tr., souiller : 
F I R M . Math. 4, 16. 

immâdesco, dû», ère, int., se 
mouiller, s'humecter : Ov. Tr. 1, 
9,34; S T A T . S. 3,1, 73. 

immâdïdo, are, tr., mouiller : 
AMBR. Exc. frai. 2, 12. 

immâdidus, a, um, humide : 
A V I E N . Progn. 84. 

immânë, n. pris adv', c. imma-
nUer: V I R G . En. 10, 726. 

immanëo, ère, int., rester, s'ar-
rêter sur : A U G . Civ. 1, 28. 

immânïfestus, a, um, qui n'est 
pas manifeste : R U F I N . Metr. Ter. 
.659, 26. 
i immânis, e (? in et manus =bo-
nus), <iï 1 monstrueux, prodi-
gieux: immani corporum magni-
tudine homines CJES. G. 4, 1, 9, 
hommes d'une stature gigan-
tesque ; immania pocula ClC. PhU. 
2, 63, coupes immenses II immane 
quantum [v. quantum 2, fin] extra-
ordinairement : SALL. H . 2, 44; 
H O R . O. 1, 27, 6; T A C . If. 3, 62; 
immane quantum pavoris TAC. H. 
4, 34, un degré prodigieux d'effroi 
11 2 monstrueux, barbare, cruel, 

sauvage : hostis férus et immania 
ClC.Verr.2,51, ennemi farouche et 
inhumain ; tetra et immanis belua 
ClC. Tusc. 4, 45, bête sauvage 
et monstrueuse ; immanis in antro 
bacchatur vates VIRG. En. 6, 78, la 
sibylle se débat farouchement 
dans son antre II pl. n. immania, 
des choses monstrueuses, prodi-
gieuses : T A C . An. 4, 11 II imma-
nior, immanius C i c Amer. 71; 
Rep. 3, 46; -issimus ClC. Part. 
90. 

immâuïtfts, âtis, f. (immanis), 
111 grandeur prodigieuse, démesu-
rée : G E L L . 6, 3, 1; vitiorum ClC. 
Csel. 14, prodigieux assemblage 
devicesÂ 2 caractère monstrueux, 
férocité, sauvagerie des mœurs, 
barbarie : ClC. Off. 3, 32; Div. 
1, 60; Nat. 1, 62, etc.; asperUas 
et immanitas naturse ClC. Lse. 87, 
caractère âpre et sauvage; inhac 
tanta immanitate versari ClC. 
Amer. 150, vivre au milieu d'une 
telle barbarie. 

immânïtër (immanis), d'une 
façon horrible, terrible : G E L L . 
1, 26, 8II immanius AMM. 18, 7, 5. 

immansïo, ônis, f., action de 
rester dans : B O E T . Top. 4, 4. 

immansuêtus, a, um (in, man-
suetus), sauvage, cruel, féroce : 
Ov. M. 4, 237 ; S E N . Helv. 6; 
Ir. 1, 15. 

irnmarcescïbïlis, e, qui ne se 
flétrit point : T E R T . , P . N O L . 

immasso, ôre (in, massa), tr., 
réduire en bouillie : I S I D . 11, 1, 
52. 

immastâcâtus, a, um (in, mas-
tico), qui n'est pas mâché : C . - A U R . 
Chron. 3, 3, 46. 

iinmâtërtalis, e, immatériel : 
E C C L . immature, avant le temps, 
prématurément : S E N . Suas. 1,-
fin; COL. 11, 2, 3; V E L L . 2, 116 II 
-urius A P U L . M. 6, 16. 

ininiâtûrîtâs, âtis, f.,1F1 défaut 
de maturité : (pour le mariage] 
S U E T . Aug. 34 IF 2 précipitation : 
Cic. Quinct. 82. 

immâtûrus, a, um, IF 1 qui 
n'est pas mûr : CELS. 2, 30 ; P L I N . 
12, 49 "11 2 prématuré, avant le 
temps : ClC. PhU. 2, 119; Cat. 4,. 
3 II qui n'a pas l'âge, non nubile : 
S U E T . Tib. 61; D I G . 47, 10, 25. 

immëdïâbQïter, sans intermé-
diaire : Rusnc . Acephal. 1208. 

immëdïâtus, a, um (in, mé-
dius), immédiat : B O E T . AT. an. 
post. 1, 25. 

immëdicâbius, e (in, medica-
bUis), incurable : V I R G . En. 12, 
858; Ov. M. 1, 190 II [fig.] irré-
médiable : S I L . 1, 147; 14, 292. 

immëdicâtus, a, um, fardé : 
A P U L . Apol. p. 323, 12. 

immëdïëtâs,âtis, f. fin, médius), 
état de ce qui est immédiat ï 
B O E T . Ar. int. sec. 456. 

immëdïtâtus, a, um (in, medi-
tatus), non étudié, naturel : A P U L . 
M. 2, 2 a -dïtâtë, sans médita-
tion : GELL. prsef. 10. 

immêio, ère (in, meio), int., 
s'épancher dans : P E R S . 6, 73. 

imrnëmôr, ôris (in, memor), 
IF 1 qui ne se souvient pas : alicu-

jus rei Cic. SuU. 83 ; PhU. 2, 54, 
Att. 5, 16,1, de qqch II [avec inf.] 
P L . Ps. 1104, oublieux de II [avec 
prop. inf.] S U E T . Cal. 57, qui 
oublie que D qui ne songe pas à 
[gén.] Lrv. 5, 43, 4 II ingrat, ou-
blieux: CATUL. 64,123 II 2 qui fait 
oublier : STAT. S . 5, 2, 96; S IL . 
16, 478.^ 

irnmëmôràMIis, e (in, memo-
rabUis), U 1 qui ne mérite pas 
d'être rapporté : P L . Cap. 56 11 2 
inexprimable, indicible : LUCR. 6, 
488 11 3 qui ne veut pas raconter : 
P L . Cist. 267. 

immëmôrâtio, ônis, f. (in, me-
moro), oubli : V U L G . Sap. 14, 26. 

immëmôrâtus, a, um . (in, 
memoro), nouveau, qui n'a pas 
encore été dit : H O R . Ep. 1,19,33. 

immëmôris, e (arch. p. imme-
mor) : GaïCiL. Com. 31. 

immendo, ôre fin, mendium), 
tr., mettre dans la faute : A U G . 
Mend. 3, 6. 

irnmensïtâs, âtis, f. (immen-
sus), immensité : ClC. JVat. 1, 
54; 2, 98 II -sïter, d'une façon 
immense : ALCIM. Hom. 209. 

immensum, v. immensus. 
immensûrâbflis, e, qu'on ne 

peut mesurer : H I E R . Eph. 4, 7. 
immensûrâtus, a, um, déme-

suré : SALV. Avar. 1, 11 II -râtira, 
sans mesure : S A L V . Gub. 6, 6. 

immensus, a, um (in et me-
tior), sans limites, immense, dé-
mesuré, infini: Cic. Nat. 1, 54; 
de Or. 3, 70, etc.; immensum 
argenti pondus Cic. Rep. 1, 27, 
immense quantité d'argent II inu 
mensum es! dicere... Ov. F. 4, 
573, c'est une tâche immense que 
de dire... II n. pris subst', immen-
sum, immensité, infini : L U C R . 1, 
74; 1, 957 ; in immensum SALL. 
J. 92, S; Cic. fr. K. 35, immen-
sément; ad immensum aliquid 
augere Lrv. 29, 25, 3, augmenter 
à l'infini qqch || immeitsum pris 
adv'., énormément, prodigieuse-
ment! Ov. F. 5, 637; TAC. An. 
3,30; immensum quantum P L I N . 
4, 110 [v. quantum 2 fin], énor-
mément Il -sissimus S P A R T . Hadr. 
19. 

immëo, ôre fin, meo), int., en-
trer dans [av. dat.] : P L I N . 8, 91. 

rrnmërens, fis fin, mereo), in-
nocent, qui ne mérite pas : H O R . 
O. 2, 13, U; S U E T . Ttt. 10 H qui 
n'en peut mais : V . - M A X . 9,12, 8 11 
-rentër, sans l'avoir mérité,'à tort : 
V . : M A X . 6, 2,1. 

îmmergo, si, sum, ère (in, mer-
go), tr., 1T 1 plonger dans,immer-
ger : [avec in et acc.] P L I N . 28, 
114; C I C . Tim. 48 1| [avec abl.] 
VIRG. En. 6, 174 1f 2 mettre en 
terre, planter dans [avec dat.] : 
COL. 5,6,301F 3 [flg.] se immergere 
in ganeum P L . Men. 703, se plon-
ger dans un bouge 11 se in alicujus 
consueludinem Cic. Clu. 36, s'en-
foncer fort avant dans l'amitié de 
qqn ; se sludiis S E N . Polyb. 37, 
se plonger dans l'étude. 
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pf. sync. irhmersti P L . 
Bac. 677._ _ 

immërîtô ftmjnerittt? ,̂ injus-
tement : Cic. de Or. 2 , 3 2 2 ; S U E T . 
Cses. 55; Q U I N T . 10,1,116, elc. || 
-issimo 'TER. PAorm. 2 9 0 . 

immërïtum [inus.] n., chose 
non méritée : immerito luo P L . 
Men: 371, sans que tu l'aies mérité. 

immëritus, a, um (in, mereo), 
•ïï 1 qui n'a pas mérité : VIRG. En. 
3, 2 ; Ov. M. 12, 550 || [avec inf.] 
immerilis mori H O R . O. 3 , 2 , 21, 
à ceux qui n'ont pas mérité de 
mourir 11 2 immérité, injuste : 
Liv. 4, 13, 13; Ov. F. 2, 42. 

immersâbLUs, e (in, merso), qui 
ne peut être submergé : H O R . Ep. 
1, 2 , 2 2 . 

immersïo, ônis^ f. (immergo), 
immersion : A R N . 2 , 47. 

immeisti, v. immergo >. 
immersus, a, um, part, de im-

mergo. 
irnmëtâtus, a, um, non séparé 

par des bornes : H O R . O. 3 , 2 4 , 2 2 . 
immëtùens, entis, qui ne craint 

pas, intrépide : GLOSS. 

immïgro, âvi, âtum, are (in, 
migro), int., passer dans, péné-
trer [avec in acc] : Cic Phil. 
13, 34; Tusc. 1, 58 || [fig.] s'in-
troduire dans : Cic. Br. 274; 
Liv. pr. 11. 

iininïnens, tis, v. immineo. 
immïnentïa, se, f. (immineo), 

imminence : N I G I D . d. GELL. 9 . 
12, 6 U menace : A U G . Faust. 16, 5. 

immineo, ère (in, mineo), int. 
•if 1 s'élever au-;dessus,,être suspen-
du au-dessus : collis urbi immi-
net VIRG. En. 1, 420, une colline 
domine la ville, cf Liv. 2 9 , 35, 7 
|] avoisiner : carcer imminens foro 

Liv. 1, 33, 8, une prison tou-
chant au forum, cf. Liv. 2 , 3 3 , 7 II 
[fig.] catèrva in are hominis im-
minens Cic. Sest. 118, le chœur 
fixant les yeux sur le visage 
de cet homme 1T 2 être suspen-
du sur, être imminent : mors 
imminet Cic. Tusc. 1, 91, la mort 
est sur nos têtes, cf. Cic. Cat. 
1,30 ; imminentes undique insidise 
S U E T . Cses. 86, embûches de 
toutes parts menaçantes ; tsedio 
prsesentmm et imminentium S U E T . 
Vit. 14, par dégoût du présent et 
de l'avenir imminent II videt immi-
nere hostes CJES. G. 6, 38, 2, il 
voit que les ennemis sont tout 
proches, cf. CJES. C. 1, 80, 5 1T 3 
menacer : imminent duo reges toti 
Asise Cic. Pomp. 12, deux rois 
menacent toute l'Asie, cf. Cic. 
Agr. 2, 87; Att. 5, 20,2 11 4 pen-
cher sur, tendre vers, convoiter : 
hujus mendicitas in fortunas nos-
tras imminebat Cic. Phil. 5, 20, 
son dénûment menaçait nos for-
tunes ; in occasionem Liv. 25, 20, 
5, guetter l'occasion [occasioni 
CURT. 5, 11, 1] ; imminens ei 
potestati Liv. 3 , 51, 9, convoitant 
cette charge ; imminentes futuro 
S E N . Ben. 33, 4, des gens pen-
chés sur l'avenir, qui n'ont en 
vue que l'avenir. 

imrnïnûo, nui, nûtum, ëre (in 
et minuo), tr., H 1 diminuer : co-
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pias Cic. Fam. 3, 3, 2, diminuer 
des troupes ; summas Cic. Verr. 
3 , 81, diminuer des sommes : 
verbum imminutum Cic. Or. 157, 
mot abrégé 11 2 amoindrir, réduire, 
accourcir: sestivorum tempus SALL. 
J. 44, 3, réduire le temps de la 
campagne militaire ; oratoris auc-
toritatem Cic. de Or. 2, 156, dimi-
nuer l'autorité de l'orateur ; 
imminuitur aliquid de voluptate 
Cic. de Or. 1, 259, il y a une dimi-
nution du plaisir |] affaiblir, dé-
biliter : vires L U C R . 5, 1017, 
affaiblir les forces ; corpus otio, 
animum libidinibus T A C . H. 2, 
9 3 , énerver son corps par l'oi-
siveté, son âme par la débauche ; 
[fig.] bellum imminutum Cic 
Pomp. 30, guerre ralentie ; cupi-
ditas imminuta Cic. Phil. 12, 7, 
désiré moussé H 3 détruire, ruiner : 
jus legationis Cic. Verr. 1,84, lais-
ser perdre ses droits de légat ; dolor 
imminutx libertatis Cic. Csec. 35, 
le chagrin d'avoir été lésé dans 
sa liberté (d'une atteinte portée 
à sa liberté), cf. Cic. Amer. 109 ; 
Att. 1, 18, 5; Verr. 4, 60; Bocchi 
pacem SALL. J. 81, 4, rompre 
l'accord de Bocchus [avec les Ro-
mains] ; Rùfum Fsenium T A C . 
An. 14, 57, ruiner le crédit de 
Rufus Famius, 

immïnûtio, ônis, î. (imminuo), 
D" 1 diminution, raccourcissement: 
corporis Cic. Fin. 6, 47, muti-
lation du corps H 2 [fig.] diminu-
tion, affaiblissement : dignitatis 
C i c Fam 5, 8, 2, affaiblissement 
de la considération II [rhét.] atté-
nuation, litote : ClC. de Or. 3,207 ; 
Q U I N T . 9 , 3 , 90. 

1 imminûtus, a, um, part, de 
imminuo II adj S -tior, plus faible : 
S O L . 1, 44. 

2 immïnûtus, a, um, non dimi-
nué, intact, entier : DIG. 24, 2 , 6. 

immiscëo, miscûi, mixtum ou 
mistum, ëre (in, misceo), tr., 1T1 
mêler à [avec dat.] : feminas turbss 
virorum Liv. 2 2 , 60, 2 , mêler les 
femmes à la foule des hommes ; 
corpori militum CURT. 10, 3, 10, 
incorporer dans son armée ; manus 
manibus VIRG. En. 5, 429, entre-
lacer les mains pour combattre II 
se immiscere ou immisceri se mê-
ler à : Liv. 31,35,5 ; 34, 54,6 112 
[fig.] se immiscere alieui rei Liv. 
21, 32, 10; 27, 30, 5, s'irnmiscer 
dans qqch. 

immïsërâbîlis, e, H 1 qui n'ex-
cite pas la pitié : HOR. O. 3 , 5, 
17 H 2 sans pitié : S E R V . En. 
6, 3 7 5 : 

immïsërîcordïa, se, f., insensi-
bilité : T E R T . Spect. 20. 

irnmïsërïcordïtër, sans pitié : 
T E R . Ad. 663; A U G . Lib. arb 3, 
9, 28. 

immïsërlcors, dis (in, mise-
ricors), qui est sans pitié, impi-
toyable: Cic. Inv. 2, 108; G E L L . 
14K 4, 3 . _ 

immïsi, parf. de immitto. 
immissârium, U, n. (immitto), 

réservoir : V I T R . 8, 6, 1. 
immissio, ônis, f. (immitto), 

action de laisser aller, d'admettre : 

IMMITTO 

U L P . Dig. 8, 5, 8, 5; sartrien-
torum Cic. CM. 53, action de 
laisser les sarments se développer. 

immissôr, ôris, m., instigateur : 
GREG.-M. Ep. 2,38 (22). 

immissulus, v. immusulus. 
1 immissus, part, de immitto. 
2 immissus, abl. a, m., action 

d'envoyer : MACR. 1, 18, 11. 
immisti, v. immitto W >. 
immistus, c. immixtus. 
immîtë, n. pris adv' (immt-

tis), violemment : S I L . 17, 257. 
immïtesco, ère, (in, mitesco), 

entrer en fureur : HIER. Ep: 100, 

îmmittgâbilis, e, qu'on ne peut 
adoucir : C^-AUR . Chron. 4, 3, 33. 

immïtis, e (in, mitis), 111 qui 
n'est pas mûr : P L I N . 13, 26; 
H O R . O. 2, 5, 10 H 2 sauvage, 
rude : Liv. 2 3 , 5, 12; TAC. An. 
15, 27; P L I N . Ep. 8, 17, 2 « 
affreux, cruel: Liv 4, 59, 6II 
-ior T A C . An. 1, 20; -issimus 
P L I N . 10, 207. 

immitto, mîsi, mis sum, ère 
(in etmitto), tr., If 1 envoyer vers 
(contre), lancer sur (contre) : ser-
ves ad spoliandum fanum ClC. 
Verr. 4, 101, lancer des esclaves 
au pillage d'un temple ; servi in 
tecta nostra immissi Cic. Att. 14, 
10, 1, esclaves lancés contre ma 
maison ; naves pice complétas in 
classem CJES. C. 3 , 101, 2, lancer 
contre la flotte des navires char-
gés de poix ; pila in hostes CJES. 
G. 6, 8, 6, faire une décharge de 
javelots contre l'ennemi; se in 
medios hostes Cic. Tusc. î, 116, 
se lancer au milieu des ennemis, 
cf. Cic. Font. 48 II canalibus aqua 
immissa GJES. C. 2, 10, 6, eau 
envoyée dans des canaux ; ligna 
immissa in (lumen CJES. G. 4,17, 
4, pilotis enfoncés dans le fleuve ; 
insuper trahi bus immissis CJES. G. 
4, 17, 6, des poutres étant im-
plantées (encastrées) par-dessus ; 
filis immiltilur aurum Ov. M. 6, 
68, l'or est mêlé aux fils ; feraces 
plantée t'mmittuntur V I R G . G. 2 , 
80, on insère (greffe) des rejetons 
fertiles ; rami alii in alios immissi 
Liv. 40, 22, 3, branches entrela-
cées 1T 2 laisser aller librement : 
habenas Ov. M. 2 , 680, laisser 
flotter les rênes ; immissis frenis 
V I R G . En. 11, 889, à toute bride 
Il laisser croître : vitem VARR. B. 

1, 31,3, laisser la vigne se déve-
lopper ; barba immissa VIRG. JSn. 
3 , 593, barbe qui a poussé libre-
ment, longue barbe pendante 11 3 
[droit] envoyer on possession : 
aliquem m bona alicujus Cic. 
Verr. 1, 142, envoyer qqn en 
possession des biens d'un autre 
H 4 envoyer par dessous main, 
envoyer comme émissaire : SALL. 
C. 48, 8; TAC An. 3, 16, etc. 
1F 5 [figj a) aliquid aures suas 
P L . Cap. 548 [in aures P L . Ep. 
335], laisser pénétrer qqch dans 
ses oreilles ; senarium Cic. Or. 
190, laisser échapper un sénaire ; 
b) injuriam in aliquem ClC. Par. 
28, déployer contre qqn son injus-
tice; c) Mars immisit fugam Teu-



IMMIXTUS 

cris V I R G . En. 9, 719, Mars 
envoya aux Troyens là fuite, 
sema chez eux la panique. 

>• pf. sync. immisti S I L . 17, 
353. 

1 immixtus ou immistua, a, 
um, part, de immisceo. 

2 immixtus, a, um, non mé-
langé, pur: A U G . Epig. 20, 12, 

immô (à tort îmo), adv., II 1 
[surtout dans le dial., sert à corri-
ger ce qui vient d'être dit] bien au 
contraire; non, au contraire: causa 
igitur non bona est? immo optima 
Cic. AU. 9, 7, 4, sa cause n'est 
donc pas bonne ? si, excellente, 
cf. ClC. Mur. 65; Com. 4; H O R . 
S. 1, 3, 20 ; quem hominem ? 
levem? immo gravissimum Cic. 
Com. 49, quel homme est-ce ? un 
homme léger ? non, au contraire, 
un homme très sérieux, cf. Cic. 
Off. 3, 76; Com. 22; SuU. 53 II 
non, plutôt : quid apud hasce 
œdes negoti est tibi? — immo quid 
tibist? P L . Amp. 350, qu'as-tu à 
faire dans cette maison ? — et 
toi plutôt ? an meretrix Mast...? 
immo meretrix fuit P L . Cist. 565, 
est-ce une courtisane.. ? non, 
C'était une courtisane, cf. T E R . 
And. 30; die dico? immo hora 
atque etiam puncto temporis eodem 
ClC. Sest. 53, je dis dans ce jour ? 
non, c'est à la même heure, mieux, 
c'est au même instant 11 2 [avec 
hercle,edepol, ecastor] :non.—immo 
her de. — immo mihi hercle P L . 
Cas. 403, pas à toi. — si fait, par 
Hercule ! — non, à moi, par Her-
cule ; écorna" amas nunc me? — 
immo edepol nie quam te minus 
P L . Cas, 456, m'aimes-tu un peu 
maintenant ? — non, vrai I plus 
que moi-même ; mala's — immo 
ecastor stulta P L . Mil. 443, tu es 
une maligne — non, une so.tte plu-
tôt, par ma foi 11 3 {avec vero] a) 
[corrige] isilebitne fihus? immo vero 
obsecrabit patrem... Cic. Off. 3,90, 
le fils gardera-t-il le silence ? non, 
au contraire, il suppliera son 
père...; cf. ClC. Off. 3, 19; nescis 
— immo vero scio T E R . Hec. 877, 
tu ne sais pas — si fait, je sais ; 
6 j [ c n c ^ r i t ] : mro(?immo veroetiam 
in senatum venit Cic. Cat. 1, 2, il 
vit î mieux que cela (que dis-je 1) 
il vient au sénat, cf. Cic. AU. 12, 
43, 1 ; Sest. 5 5 À 4 [avec etiam} 
bien au contraire : nihilne aUulis-
tis auri? — immo etiam P L . Bac. 
316, n'avez-vous rien rapporté de 
cet or ? — si fait ; nisi si id pu-
tas... — immo etiam; nom... T E R . 
And. 683, à moins que tu ne croies 
que... —mais non, car,.., cf. T E R . 
And, 695 II [réflexion] non, vrai ! 
T E R . And. 709 H 5 immo contra, 
bien au contraire, loin de là : Liv. 
41,24, 8; S E N . Ep. 23, 3; 119, 
9; Ir. 2, 27, 2, etc. Il immo e 
diverse, même sens : S U E T . Dom. 
9 II 6 [chez les com.] immo si scias, 
mieux t si tu savais ; ah t si tu 
savais : P L . Cos. 668; Cure. 321; 
Ps. 749; T E R . Eun. 355; immo si 
audias P L . Ep. 451, ah 1 si tu 
entendais II7 ou plutôt, ou mieux : 
Liv. 48, 43, 6; Qufwr. 2, 2, 8; 
6, 2,10; P L I N . Pan. 65, 3; 85,5. 
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immôbUis, e (in, mobilis), H 1 
immobile, qui ne se meut pas : 
Cic. .Rep. 6, 18; P L I N . 9,13 H 2 
[fig.] calme, insensible : ViRG. 
JSn. 7, 623; T A C An. 16, 10 II 

. fidèle, inébranlable : S U E T . Vil. 5. 
ïmmôbïlitas, âtis, f. (immobi-

lis),' immobilité : J U S T . 36, 3\\ 
insensibilité : LACT. 6, 17, 23. 

immôbilïter (immobilisa, sans 
bouger : C. F E L . 45. 

immôdërantïa, as, î. (in, mo-
dérer), intempérance : TERT. Bapt. 
20. 

immôdërâtë (immoderotus), 
sans règle, sans ordre : ClC. Nat. 
2, 149 U [fig.] sans mesure, sans 
retenue : Cic. Dit). 1, 60; Fam. 
12, 1, 2 II -tins Cic. Fam. 5, 16, 
5; -issime SPART, Sev. 20. 

immôdëràtio, ônis, f. (immo-
derotus), défaut de mesure : verbo-
rum Gic. Sull. 30, dans les paroles 
D abs' : AUG. Mus. 9,15. 

immôdërâtus, a, um (in, mode-
ratus), 1[ 1 qui est sans bornes, 
infini : LUCR. 1, 1013 i Cic. poet. 
Nat. 2,65 11 2 sans mesure, exces-
sif [en pari, des pers. et des cho-
ses] : ClC. PhU. 10, 23; Casl. 53; 
Ac. 1, 39; Div. 1, 60; -lior GELL. 
19,12, 4; -issimus S U E T . Ner. 51 II 
[rhét.] sans cadence, sans rythme : 
Gic. Or. 198. 

i m m o d e s t e (immodestus), sans 
retenue, sans mesure : P L . Rud. 
193; L I V . 22, 27, 2; S U E T . Aug. 
24 II -tins S E N . Nal. 1, 17. 

immôdestïa, as, f. (immodes-
tus), manque de retenue, excès, 
dérèglement : P L . Amp. 163 ; T A C . 
An. 13, 50 II indiscipline : N E P . 
Lys. 1, 2 ; Aie. 8, 5. 

immodestus, a, um (in, mo-
destus), qui est sans retenue, 
déréglé: ClC. Off. 1, 103; S E N . 
Contr. 1, 1 ; T A C An. 13, 28. 

immôdicê, sans mesure, exces-
sivement : Liv. 22, 27, 2; P L I N . 
30, 112; G E L L . 1, 11, 2. 

immôdïcus, a, um (in, modi-
cus), 1T 1 démesuré, excessif: Ov. 
M . 6, 673; S U E T . Aug. 47 1T 2 
[fig.] qui n'a pas de retenue, de 
mesure : Liv. 38, 23, 8; SALI, . H. 
1, 114 II [avec gén.] : lestitias, mas-
roris T A C An. 15, 26, sans retenue 
dans la joie, dans la douleur 11 pl. 
n., immodica cupere S E N . Ben. 
1, 9, 2, avoir des désirs immo-
dérés. 

immSdûlâtus, a, um (in, mo-
dulalus), sans cadence, sans har-
monie : H O R . P. 263. 

immœnis, arch. p. immunis. 
immôlâtîcïus, a, um (immolo), 

qui a été immolé: A U G . Ep. 47,4 
Il -fâcïum, ii, n., chair des vic-

times : A U G . Faust. 13, 31. 
immôlâtio, ônis, f. (immolo), 

immolation, sacrifice : Cic. Div. 
1, 119; Q U I N T . 2 , 13, 13 || [con-
cret] victime : A U G . Ep. 36, 30. 

immôlâtôr, ôris, m. (immolo), 
sacrificateur : Crc. Div. 2 , 36. 

immôlâtus, a, um, part, de 
immolo. 

IMMOTUS 

immôlïtus, a, um (in, molior), 
qui est en construction : Lrv. 
39, 44, 4. 

immolo, âvi, âtum, are (in, 
maia), tr., Il 1 [primit1] saupou-
drer la victime de la mola salsa, 
farine sacrée : S E R V . JSn. 4, 57; 
CAT. d. S E R V . En. 10,641II2 immo-
ler, sacrifier : CMS. G. 6,17,3 II aJ 
aliquid alicui: Musis bovem Cic. 
Nat. 3, 88, sacrifier un bœuf 
aux Muses, cf. Inv. 2, 95; Nat, 
3, 51 ; b) alicui aliqua re : Jovi 
tauro MACR. S. 3, 10, 3, sacrifier 
un taureau à Jupiter, cf. Cic. Leg. 
2, 29; c) [abs'] faire un sacrifice : 
Cic. Div. 1, 72 ; d) [poét.] immo-
ler, faire périr : V I B G . En\ 12,949; 
e) [décad.] offrir: T E R T . Fem. 2 , 9 . 

immontûôsus, a, um, qui n'est 
pas montueux : N O T . T I R . 

immôrandus, a, um (imrnoror), 
que l'on doit maintenir : G.-FEL. 80. 

immôrantër (in, moror), sans 
tarder : GLOSS. P H I L 

immôrâtus, abl. Sj influence 
prolongée : P s . - R U P I N . Amas 1,6,1. 

immordëo, ère,- v. immorsus. 
immôrior, morluus sum, môrî, 

int., mourir dans, sur, auprès : 
Ov. M . 6; 296; V A L . - F . 6, 570; 
P L I N . 29, 73 II [flg.] immoritur 
studiis H O R . Ep. 1, 7, 85, il se 
tue à la peine. 

immôror, âtus sum, âri (in, 
moror), int., rester sur, s'arrêter : 
COL. 8, 5, 14; P L I N . 9, 25\\ [fig] 
s'appesantir, insister : in aliqua 
re Q U I N T . 2 , 16, 6, ou rei P L I N , 
Ep: 1, 88, s'arrêter sur qqch. 

immorsus, a, um (in, mordeô), 
mordu : P R O P . 3, 8, 21 ; S T TA. 
2, 628 II [fig.] excité [en pari, de 
l'estomac] : H O R . S. 2, 4, 61. immorale, n. pris adv 1 fim-
mortalis), éternellement : V - F L . 
7, 362 ; S T . Th. 4, 833. 

immortâlis, e, immortel : ClC. 
IVdt. 3,29 ; CM 77 II impérissable, 
éternel : Cic. Balb. 40 ; de Or. 2, 
8; Pis. 31; Liv. 1, 16, 1; TAC. 
H. 4, 32 11 -tâles, ïum, m., les 
dieux : VARR. L. 5, 75; L U C R . 
5, 165 fl [fig.] immortel = égal à 
un dieu, bienheureux comme un 
dieu : P R O P . 2 ,14 ,16 ; 2 , 15, 39. 

immortâlïtâs, âtis, î., immorta-
lité : ClC. CM 78; Nat. 2, 153; 
pl., Crc Nat. 3, 46, êtres immor-
tels 11 [fig.] CIC. CM 74; 8 2 | | 
état semblable à celui des immor-
tels, béatitude : P L . Merc. 603; 
T E R . And. 960. 

immortâlïtër, éternellement : 
A U G . Conf, 4, 2 || [flg.] immortali-
tés gaudere Cic. Q. 3, 1, 9, éprou-
ver une joie infinie. 

immortâlitùs, adv., venant des 
dieux immortels : T U R P I L . 89. 

immortùus, a, um, part. p. de 
immôrior. 

immôtus, a, Um (in, moveo), 
sans mouvement, immobile : 
V I R G . G. 2 , 293; P U N . 17, 222; 
T A C . An. 14, 371| [flg.] ferme, 
inébranlable : V I R G . En. 4, 449; 
Ov. M. 15, 485; Liv. 10, 14, 16; 
21, 65, 10 i immotum fixumqut 
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Tiberio fuit [avec iaf.J T A C . An. 
1, 47, Tibère fut inébranlable 
dans sa résolution de. 

immûgïo, ïi, îre (in, mugio), 
int., mugir contre [av<. dat.] : S I L . 
17, 257 il gronder dans : VIRG, 
En. 3, 674 II retentir : VlRG. En. 
U, 38. 

immulgëq, ëre (in, mulgeo), 
tr., traire sur : tenens ubera labris 
VlRG. En. 11, 572, traire les ma-
melles sur les tendres lèvres de 
l'enfant ; cf. P L I N . 28, 72. 

immnndâbnis, e, qui ne peut 
6tre lavé [fig.] : T E R T . Pudic. 20. 

immundë, d'une manière im-
pure : O B S E Q . 115. 

immundïtïa, œ, f. (immundus ) , 
saleté, ordures : P L . Stick. 747; 
pl., COL. 1, 6, U il [fig.] ECCL. 

imrmmdiiâês, ëi, t., impureté : 
T E R T . Monog. 7. 

îmmundo, are, tr., salir, souiller : 
D R A C . 8, 589. 

1 immundus, a, um (in, mun-
dus), H 1 sale, impur, immonde : 
Cic. fr. A. 6, 1; L U C R . 4, 1160,-
H O R . S . 2,4, 62; immunda dicta 
H O R . P . 246, paroles ordurières 
Il -dior P L I N . 14, 119; S E N . Nat. 

9, 4, 2; -issimus S E N . Ep. 86, 11 
fl 2 immundœ, subst. f., Cic. 
Att. 9, 10, 2, femmes qui se 
négligent. 

2 immundus, t, m., absence 
d'ornement: TERT. Cult.jem. 2,4. 

rmrnûnïffcus, a, um, avare : 
PL. Tr in . 350. 

immûnïo, îvi, îre (in, munio), 
tr., installer comme protection : 
praesidium TAC. An. 11, 19, ins-
taller pà] un poste fortifié. 

iTnmfi-nic (arch. -mœnis, e (in 
et munus), if 1 dispensé de toute 
charge, libre de tout impôt : Gic. 
Off. 3, 49; Verr. 5, 53Jimilitiâ 
immunis Lrv. 1, 43, 8, exempt 
du service militaire ; portoriorum 
Lrv. 38, 44, 4, exempt de péages 
Il (soldat) exempté des corvées : 

INSCR. H 2 [fig.] qui se soustrait 
aux charges, paresseux : VIRG. 
G. 4, 244 II égoïste : Cic. Lee. 
50 H qui ne donne rien : H O R . O. 
4, 12, 23; Ep. 1, 14, 33 II [en 
pari, d'une chose] dont on ne 
sait pas de gré : immame facinus 
E L . Trin. 24 II sans tache, pur : 
H O R . O. 3, 23, 17 fl 3 [en gén.] 
exempt de, libre de ; [avec gén.] 
VrRG. En. 12, 559 ; Ov. M. 8, 691, 
etc. Il [avec abl.] . V E L L . 2, 35, 2 
Il [avec ab] P L I N . 32, 37; V E L L . 

2,14 
immûnîtâs, ôtis, f. (immunis), 

exemption, dispense, remise : 
CIC. Font. 17; CURT. 5, 3, 15; 
omnium rerum CES. G. 6, 14, 
1, dispense de toute espèce de 
charges, cf. ClC. Ac. 3, 121 II pl., 
ClC. PhU. 1, 3; Fam. 12, 1, 1. 

immfmîtus, a, um (in, muni-
tus), i r i n o n fortifié : Lrv. 22,11, 
4 ; Ov. M 10,169 fl 2hnpraticable 
[route] : ClC. Ceec 54. 

immurmùro, âvï,âtum, are, fl1 
int., murmurer dans, sur [avec 
dat.] : V I R G . G. 4, 261; Ov. M. 
6,558 ; 11,187 II murmurer contre : 

impéenïtûdo, ïnis, f., impéni-
tence : S . -GREG. in 1 Reg. 5, 2, 40. 

impâges, isi f .*, traverse [ar. 
chit.] : V I T R . 4, 6; P . F E S T . 
188, 5. 

impallesco, pattûi, ëre, mt., 
pâlir de : STAT. Th. 6, 805 II pâlir 
sur : P E R S . 5, 62. 

impalpâbOis, e, qu'on ne peut 
toucher : E C C L . 

impalpëbràtio, ônis, f. (in, 
palpebro), paralysie des paupiè-
res : C. A U R . Cnr. 2, 5, 87. 

impancro, âvi, are,jnt., fondre 
sur : V A R R . Men. 587; NON» 69, 
20. 

impâr, dris (in, parj,,.,fl 1 iné-
gal, dissemblable [nombre ou qua-
lité] : ClC. Or. 205; Rep. 6, 18 S 
CES. G. 1, 40, 6 fl 2 [fig.] inégal, 
inférieur; alicui, à qqn; alicui rei, 
à qqch : H O R . O. 4, 6, 5; dolori 
TAC. An. 15, 57, incapable de 
résister à la douleur ; tantis hono-
rions S U E T . Tib. 67, au-dessous 
de si grands honneurs II inéquita-
ble, injuste : Liv. 42, 13, 61| 
inégal, où les forces ne sont 
pas égales [en pari, d'un .combat] : 
VrRG. En. 12, 216; Ov. M. 11, 156 
fl 3 impair : Cic. Ac. 2, 32 || 
subst. n. : par impar ludere Hou. 
S. 2, 3, 248, jouer à pair ou impair. 

M—>• abl. sing. impari, mais 
impar VIRG B. 8, 76, à cause du 
vers. 

impârâtio, ônis, f. (imparatus), 
mauvaise disposition : M . - E M P . 
20. 

impàrâtus, a, um (in, para-
tus), non prêt, sans préparation, 
pris au dépourvu, surpris : Cic. 
Br. 139 ; Phil. 3 , 2 ; MU. 56 ; etc. ; 
CJES. G. 6, 30, 2. 

imparcentër, sans merci, sans 
pitié :̂  P S . - H I L A R . Job. 1 et 2. 

impârens, fis (in, pareo), 
désobéissant : P . F E S T . 109. 

impârflis, e (in, parilis), iné-
gal : A.-VrCT. Cass. 14, 9. 

împarïlltas, ôtis, f. (imparUisj\ 
variété, diversité : G E L L . 14, 1, 
22 II défaut d'accord, solécisme : 
G E L L . 5, 20, l. 

impârflïtër, en nombre inégal : 
A U G . Heptal. 2, 177, 3. 

impàrltâs, ôiis (impar), f., iné-
galité : B O E T . Arithm. 1, 5. 

impârïtër (impar), inégale-
ment : H O R . P . 75. 

impars, tis, c.expers : GLOSS. 

imparticïpâbllis, e, qui n'a point 
part à : H I E R . Didym. 61. 

impartïcïpâtus, a, um, non par-
tagé : MAR. -VICT. Ar. 4, 19. 

rmpartHis ou -HbOis, e, indivi-
sible : MAMERT. Stat. 3, 6. 

impartio, et -tior, v . impert-. 
impascor, i, int., paître dans 

[av. dat.] : COL. 2,17, 1 ; 6, 5, 2. 
împassïbOis, e, qui ne sent pas, 

sans passions : ECCL. 
impassïbïlïtàs, âtis, f., impassi-

bilité : H I E R . Ep. 133, 3. 
impassïbïlïtër, avec impassibi-

lité : CASSIOD. Eccl. 5, 20. 
impassiônâbflis, e, impassible 

qui ne peut souffrir : ECCL . 

Ov. M. 3, 646 fl 2 tr., dire en 
murmurant, marmotter : P E R S . 2, 
9; MACR. S. 6, 7. 

immûslcus, a, um, qui n'est 
pas cultivé : T E R T . Apol. 1. 

immusûlus, (-sQus), ou immi-
sûlus, i, m., vautour : P L I N . 10, 
20; F E S T . 197,12; A R N . 2,59. 

1 immûtâbïlis, e fin, mutabi-
lis), qui ne change point, im-
muable : CIC. Fat. 28; Nat. 2, 
49; etc. Il -ior Cic. Rep. 1, 49. 

2 immûtâbïlis, e (immuto), 
changé: P L . Epid 577 

immûtâbOItâs, âtis, f.,' immu-
tabilité : CIC. Fat. 17. 

immfitâbOItèr, d'une façon 
immuable : D I G . 45, 1, 99, 1. 

immûtâtïo, ônis, f. (immuto), 
fl 1 changement : Cic. de Or. 3, 
176; Ac. 2, 16 fl 2 [rhét.] : a) 
verborum immutaliones, quos Greeci 
appeUant Tpo'irouç ClC. Br. 69, 
figures changeant la signification 
des mots, que les Grecs appellent 
tropes; b) métonymie: Cic. Or. 
94; de Or. 3, 207. 

îmmutâtôr, ôris, m., celui qui 
change : O R O S . 7, 43. 

1 immûtâtus, a, um, fl 1 part, 
de immuto «ff 2 adj*, où tout est 
brouillé, bouleversé : concentus 
immutatus aut discrepans ClC. Rep. 
2, 69, concert confus ou discor-
dant. 

2 Ûnmfitâtus, a, um (in,muto), 
non changé, invariable, inébran-
lable : Cic. Inv. 2, 162; T E R . 
And. 242. 

immûtesco, tûi, ëre, int., se 
taire, demeurer muet : QUTNT. 10, 
3,16; STAT. Th. 5, 542. 

immùtûâtus, a, um, non mu-
tilé, intact : S A L L . H. 4, 10 II non 
entamé, entier : COD. T H . 4, 22,1. 

immuto (îmm-), âvi, âtum, 
are, tr., If 1 changer, modifier : 
P L . MU. 432; T E R . Eun. 225; 
Cic. Div. 2, 89 ; Lté. 54 ; aliquem 
alicui Cic. Fam. 5, 8, 2, changer 
les dispositions de qqn à l'égard 
de qqn fl 2 [rhét.] a) employer 
par métonymie : ClC. Or. 92; b) 
immutata oratio Cic.de Or. 2, 261, 
allégorie. 

immutui, parf. de immûtesco. 
ïmô, adv-, v. immo. 
împâcâtus, a, um (in, pacatus), 

non pacifié, agité : VlRG. G. 3, 
408; S E N . Ir. 3, ;W||non apaisé : 
C L A U D . Ruf. 1, 70. 

impâcïficus, a, um, non paci-
fique : A M B R O S . Psalm. 43, 12. 

impactïo, ônis, f. (impingo), 
choc, heurt : S E N . IVdi. 2, 12. 

impactus, a, um, part, de 
impingo. 

impœnïtendus, a, um, dont on 
ne doit pas se repentir : A P U L . 
M . 11, 28; CASSIOD. Var. 1, 30. 

impsenïtens, Us (in, ptenitet), 
qui ne se repent pas : H I E R . 
Jes. 12, 40, 27; ECCL . 

impaenïtentïa, te, f. (impse-
nitens), impénitence, endurcisse-
ment : A U G . Serm. 71, 22 ; E C C L . 

impœnïtïbïlis, e, dont on ne 
peut se repentir : P R I M A S . Cor. 2,7. 
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impassiônâbOïtër, d'une ma-
nière impassible : MAR.-VICT. Ar. 
1, 32. 

impastus, a, um (in, pasco), 
affamé, à jeun : VIRG. En. 9,339 ; 
l u e . 6, 628. 

impâtëfactus, a, um, non dé-
voilé, invisible : PS.-AUG. Spec. 27. 

impatibflis, v. impetibilis. 
impatiens, tis (in,patiens), »111 

qui ne peut supporter, endurer, 
impatient de [avec gén.] : salis, 
pulveris TAC. H. 2, 99, impatient 
du soleil, de la poussière, cf. CURT. 
3, 2, 17 ; VIRG. En. U, 639 II iras 
Ov. M. 13, 3, qui ne maîtrise pas 
sa colère II [avec inf.] incapable 
de : SIL. 11, 98 fl 2 [abs1] a) im-
patient : -tior MACR. 5, 7, 5; 
-issimus GELL. 12, 1, 22; b) ani-
mus impatiens SEN. Ep. 9, 1, im-
passibilité (àird-Oeta). 

impatienter (impatiens), sans 
résignation, impatiemment : TAC. 
An. 4,17 ; PLIN. Ep. 2, 7, 6 II -tins 
PLIN. Ep. 6, 1, 1; -issime PLIN. 
Ep. 9, 22, 2. 

impâtïentïa, as, f. (impatiens), 
fl 1 inaptitude à supporter qqch, 
Impatience de : PLIN. U, 77; 
TAC. An. 4, 52 II [abs'] impuissance 
à supporter, manque de fermeté : 
TAC. An. 15, 63 fl 2 impassibilité : 
SEN. Ep. 9, 1. 

impausàbflis, e, qui ne connaît 
pas le repos : FULG. Myth. 1, 6. 

impausâbQItèr, sans disconti-
nuer : C.-AUR. Chron. 3, 2, 20. 

impavide (impavidus), sans 
crainte : Liv. 30,15,8; 39, 50, 8. 

impâvïdus, a, um (in,pavidus), 
inaccessible à la peur, calme, intré-
pide : HOR. O. 3, 3, 7; VIRG. En. 
8, 633; Ov. M. 14, 820; PLIN. 
28, 258. 

impeccâbOis, e, incapable de 
faute : GELL._ 17, 19, 6. 

impeccantïa, se, f., impeccabi-
lité : HIER. Pelag. 1, 25; 3. 4. 

impëdâtio, ônis, f. (impedo), 
êchalassement : COL. 4, 13. 

impëdïco, are (in, pedica), tr., 
prendre au piège, entraver : AMM. 
30, 4, 18. 

impëdîmentôsus, a, um (impe-
dimentum), qui fait obstacle : 
CASSIOD. Var. 1, 35. 

impëdîmentum, t, n. (impe-
dio), empêchement, «e qui en-
trave : SEN. Tranq. 10; Cic. de 
Or. 1, 260; TAC. An. 15, 9; 
impedimenta esse ClC. Amer. 149, 
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être un empêchement [ad aliquid 
Gms. G. 1, 25, 3; Lrv. 8, 32, 5, 
relativement à qqch] Il pl., impedi-
menta, bagages d'un voyageur ou 
d'une armée : Cic. Mil. 28; CJES. 
G. 1,24 ; 1,26, etc II [fig.] entraves, 
embarras : QUINT. 1, 8, 19. 

impëdio, îvi ou U, ïtum, ïre 
(in et pas), tr., envelopper les pieds 
fl 1 entraver : impediunt vincula 
nuUa pedes Ov. F. 1, 410, aucun 
lien n'entrave ses pieds; se in 
plagas impedire PL . MU. 1388, se 
prendre dans un filet; orôas or&i-
bus VIRG. En. 8, 447, enfermer 
des cercles dans des cercles, les 
emboîter l'un dans l'autre; caput 
myrto HOR. O. 1, 4, 9, ceindre la 
tête de myrte II rendre inaccessible 
un lieu : munilionibus saltum Liv. 
36,16,1, entraver de fortifications 
un défilé fl 2 [fig.] a), embarrasser : 
te ipse impedies Cic. Verr. 2, 44, 
tu t'empêtreras toi-même; mentent 
dolore ClC. Csel. 60, mettre sur 
l'esprit un voile de douleur; b) 
entraver, empêcher, arrêter : ali-
quem ClC. Fam. 9, 19, 2, empê-
cher, arrêter qqn; profeclionem 
Cic. Fam. 7, 5, 1, empêcher le 
départ de qqn; roor&o impedUus 
Cic. Verr. 3, 63, empêché par la 
maladie; ab aliquo in suo jure 
impediri CJES. G. 1, 36, 2, être 
entravé par qqn dans l'exercice 
deson droit || [avec ab] :aliquemab 
aliqua re Cic. Rep. 5, 5, empêcher 
qqn de faire une chose, cf SALL. 
J. 30, 2; ab delectatione omni 
negotiis impediri ClC Mur. 39, 
être écarté de tout plaisir par les 
affaires II [avec abl.] : aliquem fuga 
TAC. An. 1, 39, empêcher qqn de 
fuir U [avec ad] : ad capiendam 
fugam aliquid aliquem impedU 
CiES. G 7, 26, 3, qqch empêche 
qqn de prendre la fuite, cf. G. 1, 
25,3 II impedire ne, empêaher que : 
CiC. Plane. 104; SuU. 92; Dom. 
19; Fat. 1; Nat. 3, 811| aliquid 
aliquem impedit avec inf. Cic. 
de Or. 1, 163; Nat. 1, 87; Off, 2, 
8, qqch empêche qqn de II non 
impedire quominus, ne pas empê-
cher que : Cic. CM 60; Fin. 1, 
33, etc. H non impedire guin HER. 
3,1. 

$g > tmèse inque pediri LUCR. 
3, 482._ 

impëdïtio ônis, f. (impedio), 
obstacle : ClC Div. 1, 115. 

impëdïto, are, fréq. de impe-
dio : STAT. Th. 2, 590. 

impëditôr, ôris, m., celui qui 
empêche : AUG Civ. 10,10. 

IMPEDIMENTA 

IMPELLO 

impëdïtus, a, um, fl 1 part, de 
impedio fl 2 adj', a) [milit.l chargé 
de bagages, embarrassé : C/Es. G. 
3, 24,3 ; Liv. 43,23, 1 ; b) embar-
rassé, difficilement praticable : 
impedilioribus lotis CJES. G. 3, 28, 
4, dans des lieux trop inacces-
sibles; impeditissima itrnera CJES. 
C. 3, 77, 2, chemins très difficile-
ment praticables; c) [fig.] embar-
rassé : omnium impeditis animis 
CJES. G. 5, 7, 5, les esprits de tous 
étant occupés ailleurs; victoribus 
nihU impeditum est CJES. G. 2, 28, 
1, pour les vainqueurs aucune dif-
ficulté; impedita tempora rei pu-
blics: ClC. Pis. 3, époque politique 
troublée II embarrassant : Cic. Mil. 
54. 

impëdo, are (in, pëdo), tr., 
échalasser : COL. 4, 16, 2. 

impêgî, pf. de impingo. 
impëlîmentum, arch. p. impe-

dimenlum : P . FEST. 108. 
impello, pûli, pulsum, ëre (in 

et petto) tr., fl 1 heurter contre, 
heurter : chordas Ov. M. 10, 145, 
heurter (faire vibrer) les cordes; 
aures VIRG. G. 4, 349, frapper les 
oreilles; cuspide montem VIRG. 
En. 1, 82, frapper la montagne 
de sa lance If 2 ébranler, mettre 
en mouvement : navem VIRG. 
En. 5, 119, mettre un navire en 
marche, cf. CJES. C. 3, 40, 2;re-
mos VIRG. En. 4, 594, mettre en 
mouvement les rames; arma 
VlRG. En. 8, 3, secouer ses armes 
Il donner une poussée : prsecipi-

tantem aliquem Cic. Clu. 70, 
donner une poussée à qqn qui 
tombe, cf. TAC. fl. 2, 63; arbores 
momento levi impulses Liv. 23, 24, 
7, les arbres recevant une légère 
poussée fl 3 pousser à qqch [avec 
tn acc.]_ : aliquem in fraudem, v. 
fraus ; m fugam Crc. R. Perd. 22, 
pousser à la fuite; aliquem in 
eam mentem, ut Cic. Mil. 89, 
amener qqn à un état d'esprit 
tel que II [avec ad] : aliquem ad sce-
lus, ad bellum Cic. Amer. 39; 
Sull. 36, pousser qqn au crime, à 
la guerre; voluntates quo velit ClC. 
de Or. 1, 30, entraîner où l'on 
veut les volontés II [avec ut subj.] 
pousser à faire une chose : Cic. 
CM 77; Nat. 1, 7|| [avec inf.] : 
Liv. 22, 6, 7; VIRG. En. 2, 520; 
TAC. An. 6, 45, etc. || pousser qqn, 
le déterminer [surtout au pass.] : 
ab aliquo impulsus CJES. G. 2, 14, 
3, sous la poussée, l'impulsion de 
qqn; amentia CJES. G. 1, 40, 4, 
poussé par l'égarement; hoc im-
pulsi occasione CJES. G, 7, 1, 3, 
entraînés par cette occasion 11 
pousser qqch : cum bellum impeU 
ïeretur T A C Agr. 25, comme on 
donnait le branle à la guerre fl 4 
culbuter, bousculer [l'ennemi] : 
L I V . 9, 27, 9; 9, 40, 9; T A C An. 
4, 34, etc. Il faire tomber, renver-
ser : impulsas Vitetti opes audie-
lis TAC. H. 3, 2, vous apprendrez 
que la puissance de Vitellius a 
été renversée; impulsum bellum 
Luc. 5, 330, guerre qui tombe, 
qui touche à sa fin. 

:g> > part, impvlitus P S . - C Y P R 
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IMPENDE0 

impendëo, ëre (in,pendeo), H 1 
int., a) pendre au-dessus de, être 
suspendu sur qqn, qqch, alieui, 
alieui rei : Cic Tusc. 5, 62; Fin. 
1, 60 ; b) [fig.] menacer, être im-
minent : Cic. Amer. 31 ; Mil. 76 ; 
bellum impendet a Parlais Cic. 
AU. 6, 2, 6, une guerre nous 
menace du côté des Parties; c) 
être suspendu, in aliquem ClC. 
Amer. 31, sur la tête de qqn, ou 
alieui Cic. Tusc. 4, 35; Clu. 66 
il 2 tr., [poét.] a) saxa quai im-
pendent mare L U C R . 1, 326, les 
rochers qui surplombent la mer; 
b) [fig-] mala te impendent T E R . 
Phorm. 180, des malheurs te me-
nacent, cf. L U C I L . fr. inc. 98. 

impendïa, se, f., c. impendium : 
INSCR. Grut. 871, 8 

impendïô (impendium), adv., 
beaucoup, en grande quantité : 
G E L L . 19, 7, 10 II [surtout avec 
compar.] : impendio magis, minus 
ClC. AU. 10, 4, 9; P L . Amp. 18, 
beaucoup plus, moins. 

impendïôsus, a, um (impen-
dium), dépensier : P L . Bac. 695. 

impendium, ïi, n., i l 1 dépense, 
frais : Cic. Quinct. 12; P L I N . 18, 
38; Q U I N T . 1, 10, 18*\2 intérêts 
[d'un prêt] : V A R R . L. 5, 183; 
Cic. AU. 6,1,4; [fig.] ClC Br. 16. 

impendo, di, sum, dère (in, 
pendo), tr., dépenser, débourser : 
Cic. Verr. 4, 68; Liv. 6, 15, 9 
Il [fig.] dépenser, consacrer, em-

ployer : in rem Cic. Verr. 4, 68 ; 
V E L L . 2 89, à, pour une chose ; 
alieui rei TAC. An. 12, 65 ; Q U I N T . 
pr. 1 ; 12, U, 19 II curas impendunt 
distendere V I R G . G . 3, 124, ils 
mettent leurs soins à gonfler...; 
[avec ne] aliquid impendere ne ClC. 
Verr. 5, 61, dépenser qqch pour 
empêcher que. 

impënëtrâbOis, e fin, penetra-
bilis), impénétrable : P L I N . 8, 95; 
S E N . Nat. 4,pr. 5;alicui reil.iv.36, 
25 ou adversus rem TAC H. 1, 79, 
impénétrable à qqch II [fig.] inac-
cessible : irai S I L . 7, 561, à la 
colère || [abs1] à toute épreuve : 
TAC. An. 4, 12 H -bïlïtër, de ma-
nière à empêcher de pénétrer : 
S.-GREG._Cani. 8, 12: 

impënëtrâle, is, n., lieu où il 
est interdit d'entrer :P. F E S T . 109. 

impennâtas agnse, f., brebis 
sans toison : P . FEST. 211, 1. 

impensa, ai, f. (impendo), il 1 
dépense, frais : impensam facere 
ClC. Phil. 6,19 ; in macrocolla ClC 
AU. 13, 25, 3, faire une dépense, 
pour du papier grand format ; 
nullâ impensâ, magnâ impensâ 
Cic. Verr. 1, 145; 3, 53, sans 
frais, à grands frais || [flg.] impensa 
cruoris Ov. M. 8, 63, dépense, 
sacrifice de son sang, cf. VlRG. 
En. 11,228 ; Liv. 37,53,12 ; meis 
impensis N E P . Phoc. 1, 4, à mes 
dépens H 2 ustensiles, matériaux, 
ingrédients pour qqch : F R O N -
T I N . Aqu. 124; P E T R . 137; A P I C 
8,372. 

impensâtio, ônis, î. (impenso), 
dépense, emploi : ISID. 4, 7, 25. 

impensë (impensus), avec dé-
pense, somptueusement : impen-
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sissime S U E T . Dom. 20, à très 
grands frais II avec zèle, empres-
sement : impensius ClC Fam. 13, 
64, 1; SALL. J . 47, 3; 75, 1[\ 
énergiquement, rigoureusement '. 
Liv. 40, 35, 7 II beaucoup, forte-
ment : P L . Epid. 564; T E R . Ad. 
993 ; Eun. 413 ; V I R G . En. 12,20 ; 
Liv. 1,40, 2, etc. 

impenso, are (impendo), tr„ 
employer, dépenser : GLOSS. 

impensôr, ôris, m. (impendo), 
qui emploie, qui met en œuvre : 
A U G . Ep. 192, 2. 

1 impensus, a, um, i l 1 part.de  
impendo if 2 adj', a) cher : im-
penso pretio Cic. Att. 14, 13, 5; 
impenso H O R . S. 2, 3, 245, a 
grand prix, chèrement II ingrato 
homine nihil impensius est P L . 
Bac. 394, rien n'est plus coûteux 
que l'ingratitude; o) largement 
employé, empressé : tam impensa 
voluntas honorum Cic Sest. 130, 
le zèle si empressé des bons ci-
toyens; impensa erga aliquem 
voluntas Liv. 35, 44, 3, bonne 
volonté empressée envers qqn; 
impensiore cura T A C H. 1, 31, 
avec un soin qui se dépense lar-

f
ement; impensissimse preces 
U E T . Tib. 13, prières les plus 

instantes. 
2 impensus, ûs, m., dépense : 

S Y M . Ep. 1, 5. 
impërâbâïter (impero), impé-

rieusement : CAT. d. CHAR. 202, 
U. 

impërâtio, ônis,î., ordre, com-
mandement : B O E T . ArUh. 2, 1. 

impërâtâvë (imperativus), en 
commandant, impérativement : 
U L P . Reg. tit. 24, 1. 

imnërâtïvus, a, um (impero), 
impératif : SALV. Açar. 2, 9, 39 \ 
modus CAPEL. 3, 313, l'impératif j 
imperativss ferise MACR. S. 1, 16, 
5, fériés impératives, ordonnées 
extraordinairement. 

impërâtôr, ôris, m. (impero), 
1F 1 celui qui commande, chef, 
maître : P L . Posn. 4; C i c Rep. 
4, 7; S A L L . G . 6, 7; J. 1, 3; 
P L I N . 29, Il il 2 chef d'armée, 
général : ClC. de Or. 1, 210; etc.; 
Cas. C. 3, 51, 3; etc. Il titre dé-
cerné au général victorieux : Cic. 
PhU. 14, 11; CJES. G . 3, 31, 1; 
Lrv. 27, 19, 4 II [flg.l homme de 
guerre, capitaine : Cic. Verr. 4, 
95; 5, 2, etc. Il [épithète de Ju-
piter] Jupiter ùnperator : Cic. 
Verr. 4,129 il 3 empereur : S U E T . 
Cses. 76; Claud 12 ; P L I N . Ep. 3, 
5, 9, etc. 

arch. induperator E N N . 
An. 86; 332, etc.; L U C R . 4, 967; 
5, 1227. 

impërâtôrïê (imperatorius), en 
empereur : T R E B . Claud. 6, 2; 
H E G E S . 1, 40, 4. 

impërâtôrïus, a, um (impera-
tor), il 1 de générai, de comman-
dant : CMS. C. 3, 51, 5; ClC. Fam. 
11, 4, 1; Tusc. 2, 62; haud impe-
ratorium ratas avec inf. T A C An. 
2, U, jugeant que c'était man-
quer aux devoirs d'un chef que 
de il 2 d'empereur, impérial : 
S U E T . Dom. 10; Vesp. 24. 

IMPEBITO 

impërâtrix, icis, f., celle qui 
commande : Cic Cad. 67. 

impërâtum, i, n., ordre, com-
mandement : imperatum facere 
CMS. G. 5, 37, 1, ou imperala 
CJES. G. 2, 3, 3, etc., exécuter un 
ordre, des ordres; ad imperatum 
CMS. G. 5, 2, 3, suivant l'ordre. 

1 impërâtus, a, um, part, de 
impero. 

2 impërâtus, ûs, m., ordre : 
AMBROS. Fug, 2, 8; AMM. 18, 6, 
10. 

imperceptus, a, um (in, perd-
pio), non perçu : Ov. M. 9, 7, 
11 II imperceptible ; -tior GELL. 14, 
1, 24, plus inintelligible, plus in-
compréhensible. 

imperco, ère (inetparco), int., 
épargner, ménager, alieui, qqn : 
P L . Cas. 833 ; Amp. 500. 

impercussus, a, um (in, percu-
tio), non frappé : Ov. Am. 3, 1, 
52. 

imperdïtus, a, um (in, perdo), 
non détruit, non tué : VlRG. En. 
10, 430 ; S I L . 9, 161. 

imperfectë, mal : GELL. 2, 8; 
A M M. 22, Z6, 16. 

imperfectio, ônis, f., imperfec-
tion : A U G . Galal. 12. 

imperfectus, a, um (in, perfi-
cio),non achevé, inachevé, incom-
plet, imparfait : Cic Fam. 1, 9, 
15 ; CMS. G. 6,35, 6 ; VIRG. En. 8, 
428; imperfectus cibus Juv. 3, 
233, aliment mal digéré II -ftor 
G E L L . 1 , 7, 20 II subst. m. pl., gens 
imparfaits : S E N . Tranq. U, 1. 

imperfossus, a, um (in, perfo-
dio), non pereé : Ov. M. 12, 496. 

imperfundïês, êi, f. (in, per-
fundo), saleté : L U C I L . 26, 45. 

impëriâbQïter, c.imperabiliteri 
CAT. d. CHAR. 181 P. 

impërïàlis, e (imperium), de 
l'empereur, impérial : D I G 47,12, 
3; COD. T H . 3, 12, 21 -lïtër, en 
empereur : C O D . - J U S T . 6, 51, 1. 

impërïôsë (imperiosus), impé-
rieusement : G E L L . 2, 29,1 ; -sius 
V A R R . d. N O N . 287, 20. 

impërïôsus, a, um (imperium), 
H 1 qui eommande, dominateur : 
C I C Or. 120; Liv. 7, 40, 9; Ov. 
Tr. 5, 3, 32; -sissimus Q U I N T . 6, 
3,8 il 2 impérieux, hautain,tyran-
nique : ClC. Par. 40; Fin. 2, 
105; -sior ,PL. Cap. 806; H O R . 
0 . 1 , 1 4 , 8. 

impërïtë (imperitus), sans s'y 
connaître, maladroitement : ClC 
Br. 175; Phil. 2, 81; -tius Cic. 
Balb. 20 ; -issime Cic. Balb. 27. 

impërïtîa, m, î. (imperitus), 
manque de connaissance, igno-
rance, inexpérience : SALL. J. 38, 
1, etc. ; T A C An. 13, 36. 

impërïto, âvi, âtum, are (im-
pero), iT 1 int., commander, avoir 
le commandement : P L . Capt. 
244; S A L L . J. 81, 1; Liv. 1, 17, 
5; T A C H, 4, 61 \\ alieui LUCR. 
3,1028, commander qqn, cf. H O R . 
S . 1, 6, 4; Liv. 1, 24, 3; VIRG. 
En. 12, 719 1F 2 tr., etquam rem 
H O R . S. 2, 3, 189, commander 
une chose juste. 
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IMFÉRITDS 

impéritus, a, um (in, peritus), 
Ignorant, inexpérimenté, mal in-
formé, non au courant, inhabile : 
Gic. Flac. 17; impeHlissimi Cic. 
Las. 95, les gens les plus igno-
rants; -tior Cic. Amer. 135 II non 
connaisseur : Cic. Or. 209 ; Pari. 
92 11 [avec gén.] : homines nostras 
consuetudinis imperiti CJES G. 4, 
22, 1, des gens qui ne sont pas 
au courant de notre habitude, cf. 
Cic. Balb. 47; de Or. 3, 175 II in 
aliqua re QUINT. 1, 4, 27, novice, 
ignorant dans qqch, cf. QURNT. 
12, 3, 5. 

impërïum, ïi, n. (impero), fl 1 
commandement, ordre : prœtoris 
imperio parère CIC. Verr. 4, 76, 
obéir à l'ordre du préteur; istius 
imperio Cic. Verr. 4, 79, sur son 
ordre ; imperia accipere LlV 29, 
25, 7, recevoir des ordres du gé-
néral en chef; decumarum imperia 
ClC. Verr. 4, 111, ordres de dîmes 
(imposant des dîmes) fl 2 pouvoir 
de donner des ordres, autorité, 
pouvoir : imperium in suos tenere 
CiC. CM 37, maintenir son auto-
rité sur les siens, cf. Cic. Cœc. 52; 
Inv. 2, 140 ; terra numquam récu-
sât imperium ClC. CM 51, la terre 
ne refuse jamais l'obéissance fl 3 
[officiel!'] pouvoir suprême [attri-
bué à certains magistrats, ou confié 
en dehors de la magistrature, c.-
à-d. délégation de la souveraineté 
de l'étatt et comportant le com? 
mandement militaire et ' la juri-
diction] : imperium perm.iltx.re, 
prorogare Lrv. 26, 2, 9 ; 26, 1, 6, 
confier, proroger le pouvoir su-
prême; esse cum imperio Lrv. 
26, 10, 9, être revêtu du pouvoir 
suprême; mitlere atiquem cum 
imperio Liv. 26, 2, 5, envoyer 
qqn avec les pleins pouvoirs fl 4 
[en part.] commandement mili-
taire : summa imperii G/ES. G. 2, 
23, 4, le commandement en chef; 
mandate imperia, magistratus ClC. 
Rep. I, 47, confier les comman-
dements militaires, les magistra-
tures, cf. Cic. Las. 63 fl 5 [qqf 
au plur., sons concret] autorités, 
magistrats ou commandants, gé-
néraux : Cic. Leg. 3, 9; CJES. C. 
1, 31, 1 ; 3, 32, 4 fl 6 [en gén.] 
domination, souveraineté, hégé-
monie : imperium populi Romani 
CiC. Verr. 5, 8, la domination du 
peuple romain; de imperio decer-
tare ClC. Las. 28, lutter pour la 
domination || [sens concret] éten-
due de la domination, empire : duœ 
urbes inimicissimœ huic imperio 
ClC. Lœ. 11, deux villes, ennemies 
acharnées de notre empire, cf. 
CîC. Prov, 29; Rep. 6, 16 fl 7 
empire, gouvernement impérial : 
imperium recipere S U E T . Tib. 24, 
recevoir l'empire, cf. S U E T . Cal. 
12; 16; etc. 

• imperjûrâtus, a, um (in, perju-
ro), par qui on ne fait pas de faux 
serment : Ov. Ib. 78. 

impermëâbïlis, e (in, permeo), 
qu'on no peut traverser, pénétrer : 
JonD. Gel. 1. 

impermiscèo, mixlum, ëre, tr., 
mêler, mélanger : BOET. Cons. 5. 
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impermissus, a, wa fin per-

mitto), défendu : H O R O. 3, 6, 27. 
impermixtus, a, um, fl 1 (in, 

permisceo), non mêlé : LUCIL. d. 
NON. 212, 3; AMBROS. Noe. 3, 7 
fl 2 part, de impermiscèo. 

impennûtâbïlis, e, immuable : 
C E N S O R . Fr. 1, 211-bïlïtër, im-
muablement : RusTrc. Aceph. 
1203. 

impennûtâtus, a, um (in, per-
muta), qu'on ne permute pas, non 
changé : BOET. AT. cat. 2, p. 142. 

impëro, âvi, âtum, are (in et 
para), commander, ordonner : I 
tr., aliquam rem, alicui aliquam 
rem, commander qqch, à qqn 
qqch : alicui cenam Cic. Amer. 
59, donner à qqn l'ordre de faire 
préparer le repas ; quas impera-
rentur, facere dureront CJES. G. 2, 
32, 3, ils s'engagèrent à accom-
plir ce qui était ordonné ; civita-
tibus moites C/ES. G. 6, 1, 6, com-
mander aux cités de fournir des 
soldats ; pecuniam in rémiges Cic. 
Flac. 33, exiger de l'argent pour 
des rameurs, cf. Cic. Cœcil. 30; 
frumentum civitati emendum CIC. 
Verr. 3, 173, commander à une 
cité un achat de blé ; singulis 
censoribus denarii trecenti ad sta-
tuam prœtoris imperati sunt Cic. 
Verr. 2, 137, les censeurs reçurent 
l'ordre de verser chacun trois 
cents deniers pour la statue du 
préteur || exercitum V A R R . L. 6, 
88; G E L L . 15, 27, 5, convoquer, 
rassembler le peuple [pour les 
comices centuriates] Il [avec prop. 
inf.] : naves imperat fieri CJES. G. 
5, 1, 3, a commande que les na-
vires soient faits ; cohortes profi-
cisci CJES. G. 7, 60, 3, il com-
mande que les cohortes partent, 
cf. G. S, 7, 6; [pass. pers.] Cic. 
Verr. 5, 68; H O R . Ep. 1, 6, 21; 
[avec inf.] S A L L . C. 16, 2; J. 47, 
2; [avec ut, util CJES. G. 5, 1, 1, 
etc. Crc. Pis. 83, etc.; [avec ne] 
T E R . Eun. 578; CJES. G. 1, 46, 
2; C. 3, 89, 4; [avec subj. seul] 
C/ES. G. 4, 21, 8 ; [avec int. ind.] 
quid fieri vellet imperabat C/ES. G. 
7, 16, 2, il marquait dans ses 
ordres ce qu'il voulait qu'on fît, 
cf. G. 7, 11, 5 UII int. a) [avec 
dat.] alicui, alicui rei, commander 
à qqn, à qqch : omnibus gentibus 
Cic. Pomp. 56, commander à 
toutes les nations ; cupiditatibus 
Crc. Las. 82, commander à ses 
passions ; sibi CIC. Tusc. 2, 47, se 
maîtriser soi-même ; b) [abs'] avoir 
le commandement, le pouvoir, la 
domination : imperare, parère ClC. 
Leg. 3, 5, commander, obéir; 
Lucullj imperante Cic. Arch. 21, 
sous le commandement de Lucul-
lus H exercer les pouvoirs d'empe-
reur : P L I N . Pan. 5, 5; S U E T . Cl. 
3; Galb. 4; Oth. 4, etc.; c) [gér. 
avec valeur de subst. verbal]= 
ordre (v. P . GAFFIOT Musée belge 
33, p. 220) : ades ad imperandum 
vel ad parendum potius Cic. Fam. 
9, 25, 3, prépare-toi à l'ordre ou 
plutôt à l'obéissance, cf. SALL. J. 
62, 8 [comp. en fr. « avancer à 
l'ordre, se rendre à l'ordre >] ; d) 

IMPERVIU3' 

[gram.] imperandi modus CAPEL. 
3, 234, l'impératif. 

n _ > arch. imperassit=impe-
raveril Cic. Leg. 3, 6. 

impèrpëtûus, a, um, non éter-
nel : S E N . Ep. 72, 7. 

imperserûtâbïlïs, e, insonda-
ble : GASSIOD. Eccl. 1, 14. 

imperscrûtâtus, a, um, qui n'a 
pas été sondé : N O V E L . - J U S T . 13. 

impersônàlis, e, impersonnel 
[t. de gram.] : DIOM. 1 ; CHAR. 2; 
3 II -nàiiter, sans désignation de 
personne : D I G . 45, 3,15 II imper-
sonnellement : MACR. Diff. 20, 3. 

impersônâtivus modus, m., 
l'infinitif, mode impersonnel : 
DroM. 340, 37. 

imperspïcâbOis, e, impénétra-
ble : CASsroD. An. 3. 

imperspïcûus, a, um, impéné-
trable : P L I N . Ep. 1, 20, 17. 

imperterritus, a, um, qui est 
•sans effroi : VrRG. En. 10, 770; 
S I L . 14, 187. 

impertflïs, e fin, partiiïsl, in-
divisible : AUG. Music. 6, 17, 57. 

impertïnens, tis, qui n'a pas 
rapport à : CAPEL. 1, 43. 

impertio (-parHo CASSIAN. COK. 
21, 6), ïvi ou ïi , ïtum, ïre, t r , 
faire part de, partager, commu-
niquer: fl 1 alicui aliquid : suis ali-
quid impertireClC.'Lœ. 70, faire par-
tager aux siens qqch [qu'on pos-
sède], cf. ClC Sull. 9; de Or. 2, 
16, etc.;alicuimultam salutem ClC. 
Att. 2, 12, 4, adresser à qqn mille 
compliments || alicui de re familiari 
Cic. Off. 2, 54, donner à qqn de 
(en prenant sur) son patrimoine 
Il consacrer, accorder, impartir : 

diem festum Marcellis ClC. Verr. 
2, 51, consacrer un jour de fête 
aux Marcellus, cf. Cic. Balb. 3; 
Fin. 5, 6 ; suum laborem hominum 
perieuiis sublevandis ClC. Mur. 8, 
consacrer sa peine à tirer les 
hommes du danger ; [avec ad] 
Cic. Att. 3, 15, 7 || [pass.] collegœ 
meo tous xmpertitur ClC. Cat. 3, 
14, mon collègue reçoit sa part 
d'éloges fl 2 aliquem aliqua re, faire 
participer qqn de qqch : aftçuem 
salute impertire P L . Epid. 127 ; 
Ps. 455; T E R . Eun. 271, présen-
ter à qqn ses compliments; àocfri-
nis impertiri N E P . Att. 1, 2, rece-
voir l'enseignement de sciences. 

M») > formes dépon. impertiri, 
etc.: T E R . Ad. 320; S E N . Pal. 7, 
3 ; PHJED. 6, 1, 5. 

impertîtio, ônis, f. (impertio), 
action d'accorder : A M . 2, 3. 

impertïtâvus, a, um (impertio), 
qui fait part : P R I S C . 13, 21. 

impertîtus, a, um, part. p. de 
impertio. 

imperturbâbïïïs, e (in, per-
turba), qui ne peut être troublé : 
AUG. Canf. 2, 10. 

imperturbâtio, ônis, f., impas-
sibilité : H I E R . Ep. 133, 3. 

imperturbâtus, a, um, non 
troublé, calme : Ov. Ib. 558; S E N . 
Not. 6, 14; Ep. 85, 2. 

impervius, a, um (in, pervius), 
impraticable, inaccessible : Ov. 
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M. 9, 106; QUINT. 12, 22, 11; 
TAC. An. 3, 31. 

impës, ëlis, m. (in, peto), [arch.] 
impetus, cf. PRISC. 6, 55; [cas 

employés] : [gén. sing.] LUCR. 6, 
327 ; [abl. sing.] LUCR, 2,330 ; etc. 
Ov. M. 3, 79; [abl. pl.] LUCR. 1, 
293: hominem tanto membrorum 
esse impete natum... ut... Lucn. 
5, 913, [dire] qu'un être humain 
est né avec des membres (ayant 
une faculté de se porter en avant 
telle que...) d'une si prodigieuse 
puissance de mouvement que... Il 
(conleclus aquse) despectum prœbet 
sub terras impelc tanto... quan-
tum... Lucn. 4, 416, (une flaque 
d'eau) permet au regard de plon-
ger sous la torro (dans un mou-
vement en avant aussi grand que) 
à une profondeur qui égale...; v. 
impetus. 

impëtë, abl. de impes. 
1 impëtïbnis, e (impeto), atta-

quable : SOLIN. 40, 24 y qui s'em-
porte ! AMBR. Luc. 7, 139. 

2 impëtîbllls, «(foiet patibUis), 
fl 1 insupportable : Cic. Fin. 2, 
57; PLIN. 25, 59 fl 2 incapable 
de souffrir, impassible : LACT. 2, 
8, 38; 7, 20, 7. 

impëtïgïnôsus, a, um (impé-
tigo), dartreux : U L P . Dig. 21, 
1,6. 

impëtâgo, ïnis,î. (impeto), érup-
tion cutanée, dartre : CELS. 5, 28, 
17 ; PLIN. 20, 4 || cal formé aux 
jambes des chevaux : COL. 6, 31, 
2 II gale formée sur les figues : 
PLIN. 17, 223. 

ïmpëtdtus, a, um, part, de 
impeto. 

impëtix, c. impétigo : P . FEST. 
109, 15. 

impeto, ïtum, ère (in, peto), t r , 
se jeter sur, fondre sur, attaquer: 
aliquem VARR. R. 3, 77; STAT. 
Th. 8, 523; Luc. 6 , 394 || [fig.] 
attaquer, accuser : SiD. Ep. 7, 9. 

impetrâbïlïs, e (impetro), fl 1 
qu'on peut obtenir : PROP. 4, 1, 
101 ; Liv. 39,29,4 fl 2 qui obtient 
facilement : P L . Most. 1162 ; -bilior 
P L . Merc. 6051| -bLUtër [Inus.], 
de manière à obtenir : -bilius 
&TMM- Or. pro pair. 4. 

impëtrassëre, v . impetro 
impëtrâtifo, ônis (impetro), f, 

action d'obtenir : COD. JUST. 2, 
58, 2; COD. TH. 11, 22, 4; p i , 
ClC. AU. 11, 22, 1. 

impëtrâtâvus, a, um, propre à 
faire obtenir : SERV. En. 6, 190. 

impëtrâtôr, ôris, m. (impetro), 
celui qui obtient : COD. TH. 12, 
6, 3; AUG. Serm. 83, 6. 

1 impëtrâtus, a, um, part. p. 
de impetro 

2 impëtrâtus, abl. w,m, obten-
tion : AMBR. Fid. 5, 6, 77. 

impëtrîo, îvi, ïtum, ïre (impe-
tro), t r , chercher à obtenir par 
de bons augures; prendre les au-
gures : CIC. Div. 1, 28 ; impclritum 
est PL. As. 259, il y a de bons 
augures II -tritum, n , bon augure : 
V.-MAX. 1, î II impëtrïtse (preca-
liones) PLIN. 2S, 11, prières pour 
avoir de bons augures. 

impetro, âvi, âtum, are (in et 
patro), tr., fl 1 arriver à ses fins, 
obtenir : aliquid per aliquem Cic. 
Arch. 25, obtenir qqch par l'en-
tremise de qqn ; aliquid ab aliquo 
ClC. Lse. 76, obtenir qqch de 
qqn ; aliquid alicui Cic. Fam. 13, 
36, 1, obtenir qqch pour qqn ; 
optatum Gic. Off. 3, 94, avoir son 
souhait réalisé fl 2 [avec ut] obte-
nir que : Cic. Att. 9, 2 a, 1; CJES. 
G. 1, 9 U [avec ne] obtenir que ne 
pas : Cic. Verr. 2, 71 n [avec subj. 
seul] P L . Trin. 591; CJEL. Fam. 
8, 12, 1 II [avec prop. inf.] T A C 
An. 12, 27 fl 3 [abs1] impetrare de, 
obtenir satisfaction au sujet de : 
CJES. G. 4, 13, 5; 5, 36, 3; ClC. 
Off. 3, 113 ; Fam. 4, 13, 5, ou im-
petrare seul : CJES. G. 1, 35, 4; 6, 
2, 2 ; Cic. Lse. 39. 

M—> inf. fut. act. iropeirassere 
P L . Aul, 679; Mil. 1128; etc. 

impëtûôsë, avec impétuosité : 
ACRO HOR. O. 1, 29, 11. 

impëtûôsus, a, um, impétueux, 
violent : FIRM. Math. 5, 12. 

impëtùs, ûs, m. (impes), mou-
vement en avant, poussée en 
avant, fl 1 a) faculté de se porter 
en avant : (animalia) quœdam 
impelum habent SEN. Ep. 58, 14, 
cortains (êtres animés) ont la fa-
culté de se porter en avant; b) 
mouvement de rotation appa-
rent du ciel : quantum cœli tegit 
impetus ingens LUCR. 5, 200, 
toute l'étendue que recouvre 
l'immense parcours du ciel ; cum 
impelum cœli cum admirabili cele-
ritale moveri vertique videamus 
ClC. Nal. 2, 97, du moment que 
nous voyons le ciel lancé dans 
sa course circulaire avec une 
prodigieuse vitesse II poussée, 
pression : VITR. 6, 3 fl 2 élan : 
impelu capto Liv. 2, 65, 6, ayant 
pris leur élan, cf. Liv. 8, 30, 6; 
10, 5, 6; conlinerdi impelu CJES. 
G. 7, 28, 2, d'un même élan, 
tout d'un trait fl 3 charge, 
assaut, attaque •: impelum in 
aliquem facere CJES. G. 1, 25, 2, 
etc.; dore Liv. 4, 28, 1, etc., faire 
une charge contre qqn ; impetum 
sustinere, ferre CJES. G. 3, 2, 4; 
3, 19, 3, soutenir, supporter le 
choc, la charge ; propulsare Cic. 
Mur. 2, repousser une attaque 
Il impétuosité, violence : [de la 

mer] CJES. G. 3, 8, 1 ; [des vents] 
C/ES. G. 3, 13, 6 H [médec] at-
taque, accès [de fièvre, de rhu-
me, etc.l : CELS. 2, 15; PLIN. 28, 
183; oculorum PLIN. 20, 16, in-
flammation des yeux fl 4 [flg.] 
élan, mouvement d'impulsion : in 
oratione Cic. Or. 229, le mouve-
ment dans le style ; divinus _ im-
petus Cic. Div. 1, 111, élan divin, 
inspiration divine : animi ClC. 
Off. 1, 49, impulsion intérieure; 
fortiludo impetus suos habet Cic 
Tusc. 4, 50, le courage a ses 
élans, ses mouvements impétueux 
H impétuosité, fougue : impetus 

dicendi Cic Dej. 3, impétuosité 
(feu) de l'éloquence ; omni animi 
impelu in rem publicam incumbere 
Cic. Pam. 10, 5, 2, se donner au 
service de l'état avec toute la 
fougue de son âme || violent dé-

sir : occidendi régis impetum ca-
pere CURT. 5, 12, 1, concevoir 
un violent désir de tuer le roi, cf. 
SUET. Oth. 9 \\ pl., mouvements 
instinctifs, instincts : indomitos 
impetus vulgi cohibere Cic. Rep. 
1, 9, maîtriser les mouvements 
impulsifs de la foule ; animalia 
quœ habent suos impetus Cic. Off. 
2, 11, les animaux qui ont leurs 
instincts, cf. Cic. Inv. 2, 164. 

a > dat. sing. impetu PLANC. 
Fam. 10, 24, 3. 

impexus, a, um (in pecto), non 

Eeigné, avec les cheveux ou la 
arbe en désordre : VIRG. G. 3, 

366; HOR. 5 . 2, 3, 126; TIB. 7, 
3, 69 lljfig.] TAC. D. 20, négligé, 

impïâmentum, i, n. (impio), 
souillure [au fig.] : CYPR. Ep. 65,3. 

impïâtus, a, um, part, de impio. 
impïco, are, t r , couvrir de 

poix, fermer â la poix : COL. 12, 
29; 12, 43 || [flg.] CJEL. 8, S, 2, v. 
GAFFIOT Heu. PhU. 53, p. 144 in 
fine. 

impïë, d'une manière impie : 
Cic. Nat 2, 44 ; Tusc. 5, 61| cri-
minellement : CURT. 5, 12 ; SUET. 
Dom. 10 II -iissime SALV. Avar. 3. 

impïëtâs, âtis, f. (impius), im-
piété : ClC. Fin. 4, 66; pl., in deos 
impielalum expiatio Cic. Leg. 1, 
40, expiation des actes d'impiété 
envers les dieux II manquement 
aux devoirs envers les parents, 
envers la patrie, etc. : QUINT. 7, 
1, 52; impietalis duces CIC. Lœ. 
42, guides dans une voie sacrilège 
[contre la patrie]. 

impïëtâtïo, ônis, f, infamie : 
CASSIOD. Apoc. 29. 

impïgens, tis (in, piget), infa-
tigable, incessant : C.-AUR. Acut. 
3, 22, 102. 

impïger, gra, grum (in, piger), 
actif, diligent, rapide, infatigable : 
Cic. Verr. 5, 27; Fam. 2, 1, 1; 
HOR. Ep. 1, 1, 45; P. 121 II [en 
pari, d'un cheval] : LUCR. 5, 883 
H [avec gén.] impiger militiœ T A C 

An. 3, 48, ardent à la guerre 
Il impiger vexare... HOR. O. 4,14, 

22, ardent à harceler... 
impïgrë (impiger), avec dili-

gence, rapidité, sans hésiter : PL. 
Rud. 915; Liv. 1, 10, 3 II d'une 
manière infatigable : SALL. J. 
88,2.^ 

impïgrïtâs, âtis, î. (impiger), 
activité, diligence : Cic. Rep. 3,40. 

impïgrïtôa, se, t., c. impigrUas : 
NON. 125, 10. 

impQïa, ium, n , sorte de 
chaussons : PLIN. 19, 32; DIG. 
34, 2, 25. 

impilo, are (in, pUus), venir 
ou tomber dans les cheveux : 
GLOSS. PLAC. 

impingo, pëgi, paclum, ëre (in 
et pango),tr.. fl 1 frapper contre, 
jeter contre : pugnum in os P L . 
Rud. 710, asséner son poing sur 
la figure ; caput parieti PLIN. Ep. 
3, 16, 12, se frapper la tête con-
tre un mur ; fustem alicui CJEL. 
Fam. 8, 8, 9, frapper qqn d'un 
bâton ; compedes alicui P L . Cap. 
734, appliquer des entraves à 

•qqn ; alicui uncum ClC. Phil. 2, 
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5 , appliquer le croc des gémonies 
à qqn ; navem Q U I N T . 4, 1, 61, 
heurter son navire, cf. H O R . Ep. 
1, 13, 8 ; calcem alicui P E T R . 46, 
5, envoyer promener qqn [m. 
a m. donner du pied à qqn] Il 
[flg.] donner qqch de force, im-
poser : alicui calicem mulsi ClC. 
Tusc. 3, 44; alicui epistulam ali-
cujus Cic. AU. 7, 1, 6, asséner à 
qqn une coupe de bon vin, la 
lettre de qqn ; beneficium S E N . 
Ben. 1, 1, 7, asséner un bienfait 
fl 2 pousser violemment, jeter en 
bousculant : agmina mûris VIRG. 
En. S, 805, refouler les bataillons 
contre los murs ; hostes in vallum 
TAC. H. 2, 41, refouler les enne-
mis dans le retranchement II [fig.] 
aliquem in lilem S E N . Ep. 117, 1, 
jeter qqn dans un procès, cf. S E N . 
Ep. 95, 37. 

impinguâtâo; ônis, f. (impin-
guo), action d'engraisser : B Û -
CHER. Instr., 1, 1. 

impinguesco,. ëre, int., s'en-
graisser : HIER. ES. 16,58, 10. 

impinguis, e, gras : H E G E S . 3, 
26,2. 

impinguo, âvi, • âtum, are (im-
pinguis), fl 1 tr., engraisser •: im-
pinguatus T E R T . Jcj'un. 6, devenu 
épais 11-2 int., devenir gras : A P I C . 
8, 375. 

impïo, âvi, âtum, are (impius), 
tr., rendre impie, criminel : P L . 
Rud. 797-11 soudler : S E N . Hipp. 
1185; ECCL. 

impïte =impetum facite P . F E S T . 
109, 17. 

impïus, a, um (in, pius), qui 
manque aux devoirs de piété 
[v. pius], impie, sacrilège : C i c 
Pis. 46 ; Leg. 2,15 II impium hélium 
Cic. Cal. 1, 33, guerre impie II 
pl. m. impii ClC. Leg. 2, 41 ; Pis. 
46, les impies ; pl. n. impia GELL. 
7, 15, 7, des choses impies, pa-
roles impies II impia herba P L I N . 
24, 17.3, sorte de romarin || im-
piissimus D I G . 28, 5, 46. 

implâcâbïlis, e (in-, placabilis), 
implacable : aKcui Cic. Pis. 81; 
Liv. 8, 35, 12, ou in aliquem ClC. 
Fam. 3, 10, 8; Liv. 26, 29, 4, à 
l'égard de qqn. 

implâcâbïlïtâs, âtis, f., Inflexi-
bilité : A M M. 26, 10, 13; CASSIAN. 
Inst. 8,10. _ 

implâcâbïlius, d'une manière 
plus implacable : T A C . An. 1, 13. 

implâcâtus, a, um (in, place), 
inapaisé, insatiable : VIRG. En. 
3, 420; Ov. M. 8, 845. 

implàgïum, tï, n., petit filet : 
* I S I D . 29, 5, 1. 

implâgo, are (in, plaga), tr., 
prendre dans des filets : SID. Ep. 
9,9 

implânâtôr, ôris, m. (impiano), 
trompeur : P S . - C Y P R . Sing. çler. 3. 

implâno, are- (in, planai), tr., 
tromper : V U L G . Ecçlï. 2S t 12. 

implanto, are, tr.,planter dans: 
ORIG. Matth. 39. 

implânus, a, um, inégal, mon-
tueux : A.-VlCT. Cas. 27, 2. 

implastro, are, c. emplastro. 
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implaudo, ëre, tr., = infligo t 
H I E R . Rufin. 3, 43. 

implêbïlïs, e (impleo), propre à 
remplir : C . -AUR. Chtoti:'3, 8,139. 

impleciâcùs, a, um (implecto), 
qui se meut difficilement : VEG. 
Mul.5, 28. 

implecto, plexi, plexum, ère, tr., 
fl 1 entrelacer [surtout'employé 
au part, implexus] : L U C R . 3, 33; 
P L I N . 8, 35; [poét.] implexa. cri-
nibus angues VlRG. G. 4, 482, 
ayant dos serpents entrelacés 
dans ses cheveux fl 2 [flg.] mêler 
à, enlacer dans : vidua implexa 
luctu conlinuo TAC. An. 16,' 10, 
veuve toujours enveloppée de 
deuil il entremêler : S E N . Ben. 4, 
7, 2;, Nal. 1,. 1,4, 

implémentum, i, n. (impleo), 
réplétiori : çapitis C.rAuR. Tard-. 
1, 5, 148, lourdeur de.tête.. 

implëo, plëvi, plëlum', ëre-(in 
et pleo inus.), tr., fl 1 emplir, rem-
plir : volumina de aliqua re Cic. 
ftep. 3, 12; Ac. 2,87, remplir des 
volumes sur une question ; [avec 
abl.] aliquid aliqua re, remplir 
qqch de qqch : Cic. Phil. 2; 63j 
73, 18; Div. .2, 115; [avec gén.] 
alicujus rei Cic. Fam. 9, 18, -4; 
Verr. 1, 119 fl 2 rassasier : VIRG. 

En. 7, 215 II mettre un corps bien 
en chair, lui donner de l'embon-
point : CELS. 7, 3, cf. H O R . S. 2, 
4, 30 H mettre en état de gros-
sesse : Ov. M. 4, 698', etc. ; P L I N . 
8,205 fl 3 remplir [quant au nom-
bre, à la mesure] : impleta ut es-
sorai sex milia armatorum Liv. 33, 
14, 5, pour constituer un effectif 
de six mille hommes armés"; cras-
situdo arboris quattuor hominum 
ulnas complecteritium implebat 
P L I N . 76, 202, l'épaisseur de l'ar-
bre remplissait quatre brassées 
d'hommes, cf. Ov. M. 8, 748 A 4 
[fig.] a) urbem tumultu Lrv. 24, 
26, 12, remplir la ville de tu-
multe; multitudinem exspectalione 
vana Liv. 36, 29, 3, remplir la 
foule d'un vain espoir ; aliquem 
spei animorumque Liv. 7, 7, 5, 
remplir qqn d'espoir et d'ardeur, 
cf. Liv. 7, 46, 8; 4, il, 7; 5, 28, 
4, etc. ; b) saturer, rassasier : se 
regum sanguine Cic. Agr. 2, 47, 
se saturer du sang des rois ; se 
cesdi&us S I L . 9, 528, se saturer de 
carnage ; osculis, lacrimis dolorem 
TAC. An. 1, 22, par des baisers, 
par des larmes rassasier sa dou-
leur ; aures alicujus ClC. Or. 104, 
satisfaire l'oreille de qqn [son 
goût] ; c) accomplir [un temps 
d'existence] : nondum impleverat 
onrium Ov. M. 9, 338, il n'avait 
pas encore accompli une année, 
cf. H O R . Ep. 1,20, 7; Q U I N T . 3, 
7,14 ; d) remplir une place : uicem 
alicujus P L I N . Ep. 6, fl, 6, rem-
plir le rôle de qqn ; censorem V E L L . 
2, 95, remplir le rôle de censeur ; 
e) remplir, accomplir, satisfaire 
às: [remplir une promesse] CIË. 
Clu. 51; P L I N . Epi 2, 12, 6s,-
munùssuum T A C . An. 3, 53; rem-
plir sa charge, lés fonctions dé' sa 
charge (officium PLIN' . - Ep'. -10, 
53, 2) ; consilium T A C . H. 2, 76, 
réaliser un dessein; vera boiia 
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T A C i Agr. 44, réaliser les vrais 
biens. 

gj> > formes sync. : implerunt 
VIRG. B. 6, 48, etc.; implerint 
Cic. Agr. 2, 47; implerat Ov. M. 
9, 280, etc.; implessem VIRG. En. 
4, 605, etc.; implesse Liv. 4, 41, 
7; etc. 

impler-, impless-, v. tm-
plep 

impiêtio, ônis, f. (impleo), ac-
tion "d'emplir : HIER. Jes. îh 
40, 3. 

implëtor, ôris, m., qui remplit, 
accomplit : AUG. Serm. 170, 2. 

implêtus, a, um, part, de im-
pleo. 

implexïo, ônis, f.^.(implecto), 
entrelacement, e n l a c e m e n t : 
CAPEL-.- 2,176. 

1 implexus, a, um, part, do 
implecto. • 

2 implexûs, abl. û, m., enla-
cement, étreinte : P L I N . 2, 166. 

impiicâmentùm, i, n., embar-
ras : AUG.' Psal. 17, 34. 

impiïcâtio, ônis, f. (implico), 
fl 1 entrelacement îpic. Nat. 2,139 
fl 2 [fig-] enchaînement : Cic. Inv. 
2,100 II embarras : Cic. Sest. 99. 

impËcâtrix, icis, f., colle qui 
enlace : GLOSS. P H I L . 

impiïeâtûra, x, f. (implico), 
entrelacement : S Ï D . ËpJ 9, 9. 
• implïcâtus, a, um, fl 1 part, de 

implico fl 2 adj1, a) embrouillé, 
embarrassé, compliqué : ClC, Fin. 
3, 3; de Or. 3, 52; quseslio impli-
catissima GELL. 7, 2, 15, question 
très complexe; b) vox implicata 
S E N . Apoc, voix bredouillante. 

implïcisco, ère (implico), tr., 
embrouiller, troubler ; [pass. 
imp.] alicui impliciscitur P L . Amp. 
729, cela s'embrouille pour qqn 
= qqn est atteint de troubles, cf. 
F R O N T . Cœs. 3, 73. 

)S y infin. pass. arch. impii-
ciscier P L . Amp. 729. 

implicite (implicitus), d'une 
manière embrouillée, obscure : 
Cic. Inv. 2, 69. 

implicite, are (implico), tr., 
enfoncer profondément : D R A C . 
D.2, 293. 

implicitus, a,_ um, part, de 
implico II [flg.] adj', -tissimus, très 
enveloppé : A U G . Ep. 1, 2. 

implico, plicui et plïcâvi, plir 
câtum et jjjirftum, are (inet plico), 
tr., fl 1 plier dans, entortiller, em-
mêler : implicuere inter se acies 
V I R G . JSn. 11,632, les rangs se mê-
lèrent; aciem implicare SALL. J. 
59, 3, jeter le désordre dans les 
rangs; implicitus laqueis Ov. A. 
A. 2,580, entortillé dans un filet ; 
se dextrse alicujus VIRG. En. 2, 
724, s'attacher à la main de qqn 
j | ignem ossipus V I R G . En. 7, 355, 
faire pénétrer le feu dans les os; 
dt imrnoxlqles vim suam hominum 
naturis ïm'plicant CIC..LH». 7, 79' 
les diejix' immortels 'investissent 
de leur puissance certains êtres 
humains, fl 2 envelopper, enlacer t 
braeckia collo alicujus OV. M. 7, 
762, enlacer ses bras autour du 
cou de qqn, ou enlacer de ses 
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bras le cou de qqn; crinem aura 
VIRG. En. 4,148, enlacer d'or ses 
cheveux, cf. VIRG. En. 7, 136 «ff 3 
[fig.] a)envelopper: aliquem beUo 
VIRG. 11, 109, envelopper qqn 
dans les mailles d'une guerre (en-
gager dans une guerre) ; [surtout] 
tmplicari ou se implicare aliqua 
re, s'engager dans qqch : impli-
cari certo génère vivendï Cic. Off. 
1, 117, s'engager dans un genre 
de vie déterminé; se societate 
civium Cic. Fin. 2, 45, s'engager 
dans la société de ses conci-
toyens; familiaritatibus implicari 
Cic. Balb. 60, faire partie d'un 
cercle d'amitiés; multarum seta-
tum oratoribus implicari Cic. Br. 
174, être mêlé à plusieurs ,géné-
rations d'orateurs II imphcitus 
morbo CMS. G. 3, 18,1 ; in mor-
bum N E P . Ag. 8, 6; Lrv. 23, 34, 
11, pris dans une maladie; b) 
embrouiller, embarrasser ali-
quem responsis ÏAV-. 27, 43, 3, em-
brouiller qqn par des réponses; 
ipse tua defensione implicabére ClC. 
Verr. 2, 44, tu t'embarrasseras 
toi-même dans ta défense. 

gfr > implicavi préférable ; im-
plicatus Cic. 

implôrâbOIs, e(imploro), qu'on 
peut implorer : V - P L . 1, 573. 

implôrâtïo, ônis, f., action d'im-
plorer : [gén. subj.] alicujus Cic. 
Verr. 5, 163, invocation'faite par 
qqn; [gén. obj.] deum Lrv. 22, 
S, 2. invocation aux dieux, cf. 
Cic. de Or. 2, 196. 

implôràtus, a, um, part, de 
imploro. 

implôro, fiai, âtum, are (in, 
plioro), tr., «ff 1 invoquer avec des 
larmes : Cic. Verr. 5, 129; 162 
•ff 2 invoquer, implorer, aliquem, 
qqn : Cic. Fl. 4; Verr. 5, 188, 
etc. Il misèricordiam "Cic. Mur. 86, 
implorer la pitié; jura libertatis 
Ctc. Verr. 1, 7, invoquer les 
droits de la liberté, cf. Crc. Verr. 
3, 146; Mil. 92; at ille Heracliti 
memoriam implorons... Gic. Ac. 
2, 11, mais lui, faisant appel aux 
souvonirs d'Heraclite... 11 3 de-
mander avec larmes, avec prières : 
auxilium a populo Romano CJES. 
G 1, 31, 7, implorer le secours 
du peuple romain, cf. ClC. de Or. 
2, 144 II implorare ne CMS. G. 1, 
51, 3, supplier de ne pas. 

forme arch, indoploro P. 
FEST. 77. 

impïumbo, are, tr., plomber, 
Bouder : VITR. 10, 2, 11. 

implûmis, e (in et pluma), qui 
n'a pas encore de plumes : PLIN. 
11, 170; HOR. Epo. 1, 19 II qui 
n'a pas d'ailes : Ov. M. 6, 7161| 
qui n'a pas de poils: PLIN. 8,219. 

implùo, i, ûtum, ëre, «ffl impers., 
il pleut sur, il pleut dans : VARR. 
L. 5, 161; [avec in acc] PLIN. 
2, 210; COL. 2, 8, 5; SEN. Nat. 
1, 6 «ff 2 int,, [àyec dat.] Ov. M. 
1, 572; [fig:] P L . Most. 171 If 3 
tr., arroser de pluie, humecter : 
N O N . 548., 18. 

implûtus, a, um, part, de im-
pluq: N O N . 548, 18. 

implûviâtus, o, um (implu-
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tnum^.H1 en forme d'impluvium : 
PL. Epid. 224 11 2 de la couleur 
de l'eau: N O N . 548,18. 

impluvium, ii, n. (impluo), 
bassin carré au centre de l'atrium 
où était recueillie l'eau de pluie 
qui passait par le compluviùm.; 
[en gén.] tout l'espace libre à l'an-
tour, cour libre intérieure : VARR. 
L. 5 ,161 ; P L . ^mp. 1108; Mil. 
158; TER. Eun. 589; ClC. Verr. 
l,61;Uv.43,13,6. 

impœnê (arch. c. impune) : 
CAT. d. FRONT. Ep. Anton. 1,2. 

impœniten-, etc., v . impxn-. 
impœnïtus = impunitus : GELL. 

2 2 , 18, 16, etc. 
impôlïtê (impolitus), sans raf-

finement : Cic. de Or. 1, 214. 
impôlitïa, se, t. '(Ht-, polio), 

négligence à soigner [son cheval] : 
GELL. 4, 12, 2; P. FEST. 108, 4. 

impolitus, a, um (in, polio), 
qui n'est pas poli : lapis impoïUus 
QUINT. 8, 6, 63, pierre rugueuse, 
non travaillée II [fig.] qui n'a pas 
reçu le poli, inculte, grossier : 
ClC Br. 294; de Or. 2, 133 || 
inachevé : Cic. Prov. 34. 

impollûtus, a, um (in, polluo), 
non souillé, non violé : TAC. An. 
14, 351 SIL. 13, 679. 

impomenta, ôrum, n., = im-
ponimenta, dessert, d'après P. 
FEST. 108,18. 

impônimenta, v. le précédent, 
impôno, pesai, pôsitum, ëre (in 

et pono), tr., 1 1 1 placer sur, poser 
sur, appliquer : aliquem in rogum 
Cic. Tusc. 1, 85, mettre qqn sur 
le bûcher; eo ( = in equos) CJES. 
G. 1, 42, 5; eo. f = in carros), G. 1, 
51, 3, mettre là-dessus=sur des 
chevaux, sur des chars; in al-
teram lancem, ou in altéra lance ali-
quid Crc. Tusc. 5, 51 ; Fin. 5, 
91, mettre qqch sur l'un des 
plateaux d'une balance; [fig.] in 
cervicibus nostris dominum Cic. 
Nat. 1, 54, placer sur nos têtes 
un maître; clitellas bovi ClC. Att. 
5, 15, 3, mettre un fardeau .sur 
un bœuf; alicui diadema Crc. 
PhU. 3, 12, placer un diadème 
sur la tête de qqn II in naves mi-
lites, seris pondus CIES. C. 3,14,1; 
3, 103, 1, embarquer des soldats, 
charger de l'airain sur des navires, 
cf. Lrv. 29, 18, 4; 29, 25, 6, etc. ; 
vetustissima nave impositi C/ES. d. 
SUET. Cses. 66, embarqués sur le 
plus vieux navire; imponere exer-
citum Brundisii Cic. Dit». 2, 84. 
embarquer l'armée à Brindes, cf, 
ClC. Verr. 4, 23 II appliquer un 
remède, in minera ou vulneribus, 
sur des blessures : PLIN. 20, 50 ; 
20, 471[2 [fig.] a) établir sur.pré-

?
oser, assigner : villicum Cic. 
>lanc. 62, préposer un intendant; 

consul impositus est nobis, qui... 
Cic Att. 1, 18, 3, on nous a 
donné, un consul qui...; vocobula 
rébus H O R . S. 2,3,280, mettre des 
noms sur des objets, v . nomen; 
b) mettre qqch sur les épaules de 
qqn, lui donner la charge de 
qqch : alicui negotium ClC. Sest. 
60; personam CIC. Agr. 2, 49, 
charger qqn d'une affaire, d'un 
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rôle, cf. Cic. Amer. 36; Fam. 6t 

7, 6, etc. ; c) imposer : alicui plus 
laboris Cic Mur. 38, imposer à 
qqn plus de fatigue; aMcui inju-
rias, contumelias CIC. Verr. 4, 20, 
faire subir à qqn des' injustices, 
des outrages; leges alicui ClC. 
Par. 36, imposer des lois à qqn, 
faire la loi à qqn;leges civitati 
per vim ClC. Phil. 7, 15, imposer 
des lois par la force à la cité; 
stipendium victis CMS. G. 1,44, 5, 
imposer un tribut aux vaincus; 
Atkeniensibus tringintaviros SALL. 
C. 51,28, imposer aux Athéniens 
le gouvernement des Trente ; offris 
vectigal Cic. Agr. 1, 10, imposer 
aux terres une redevance cf. Cic. 
Font. 10; d) manum. summam, 
exlremam alicui rei, -mettre la 
dernière main à qqch : PLIN. 
33, 16; SEN. Ep. 12, 4, etc.; 
VlRG. En. 8, 573 113 aftcui, en im-
poser à qqn, donner le change à 
qqn, abuser qqn : Cic. Q. 2, 6,6; 
N E P . Eum. 6, 7; PLTN. Ep 3,15, 
3; QurNT. 8, 6, 20. 

a > arch. : pf. imposivit PL . 
Rud. 357 ;imposisse P L . Most. 434; 
part, impostus LUCR. 5, 543; 
VrRG. En. 9, 716, etc. 

imporcitôr, ôris, m. (imporco), 
celui qui fait des sillons [épith. 
de divinité] ; FAB. PICT. d, SERV. 
G.l, 21, cf. P . FEST. 108, 9. 

imporco, âtum, are (in, porca), 
tr.,faire des sillons: GLOSS., Il met-
tre dans les sillons: CoL.2, 10. 6. 

ùnportâbïus, e (in. portabUis), 
qu'on ne peut porter : CASSIOD. 
Var. 7, 6 II [fig-] insupportable ; 
TERT. Marc. 4, 27 II -bflïtër, dune 
manière insupportable ï CABSIOD. 
Eccl. 7, 29. 

importàtïcïus, a, um. importa c 
B. AFRIC. 20, 4. 

importâtus, a, um, part, da 
importo. 

importo, âvi, atum, are (in, 
porto), t r . , 111 porter dans, impor-
ter : VARR. R. 1,16, 3 ; [in acc.] 
CMS. C. 3, 40, 6; 3, 42, 5; [ad 
se, chez soi] G. 4, 2, 6 11 2 [fig-] 
introduire : Cic. Ben. 2, 4; da 
Or. 1, 38; Off. 2, 18 II apporter, 
susciter, attirer : calamitatem alicui 
Cic. Sest. 156, attirer le malheur 
sur qqn, cf. ClC. Dej. 43; odium 
libellis HOR. Ep. 1, 13, 6, faire 
détester des écrits. 

importuné (importunus), mal 
à propos, à contretemps, à tort : 
GELL. 10, 16, 18 II rudement, vio-
lemment, cruellement : JUST. 42, 
1 II -tunius~LA.cn. 5,2 ; -issime GELL, 
20, 6, 14. 

importûnîtas, alis, f. (importu-
nus), position désavantageuse 
[d'un l i e u ] : GELL. 3, 7, 5 II entê-
tement : TER. And. 2311| humeur 
acariâtre. : ClC. C M 7 II caractère 
violent : Cic. Verr. 2, 74 || rigueur, 
cruauté : Cic. de Or. 1, 230 ; Fam, 
15, 4, 6"; Rep. 1, 62. 

importunus, a, um (in et ports 
cf.portas), 1F1 inabordable, impra-
ticable : machinationibus locas 
importunus SALL. J. 92, 7, lieu 
impraticable pour les machines de 
guerre, cf. TAC. An. 12, 2 2 If 2 
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rflg.] a) incommode, fâcheux : 
tmportunum tempus Cic. de Or. 
2, 20, moment mal approprié, 
mal choisi; sedes non importuna 
sermoni ClC. de Or. 3, 18, séjour 
bien choisi pour un entretien; 
tmportunum est inf. SALL. J. 3, 2, 
C'est une chose ingrate que de...; 
importuna pauperies Hon. O. 3, 
IS, 37, la pauvreté malencon-
treuse; importuna clades Cic. Br. 
332, fâcheux désastre; b) intrai-
table, dur, brutal, cruel : impor-
tunissimus hostis Cic. Cat. 2. 12, 
l'ennemi le plus intraitable; im-
qortunus, crudelis CiC. Fin. 1, 35, 
dur, cruel; dives et imporlunus 
HOR. Ep. 2, 2, 185, riche, mais 
sans complaisance poux lui-même. 

importûôsïtâs, âtis, f, manque 
de port : ADAM. Loc. sanct. 2, 30. 

importuôsus, a, um (in, portuo-
fus), qui manque de port [en 
pari, d'une mer] : SALL. J. 17. 5 ; 
T A C An. 4, 67' Il inabordable 
[côte] : PLIN. Ep. 6,31,17 II -sissi-
mus PLIN. 4, 73. 

impôs, Otis (in, potis), qui n'est 
pas maître de [avec gén.] : PL . 
Trin 131, etc.; SEN. Ep, 83, 3; 
SUET. Aug. 19 U qui ne peut attein-
dre : APUL. Socr. 3 || qui ne peut 
supporter : Aus. Idyll. 10, 274. 

impôsïtïclus, a, um (impono), 
ajouté sur, appliqué : PAUL. Dig. 
30, 1, 41 U [fig.] VARR. L. 8, 5; 
10, 61 Ii imposé, commandé : ULP. 
Dig. 39, 1, 5. 

impôsïtio, ônis, î. (impono), 
H1 imposition : manus ou manuum 
AUG. Serm. 99,10; V U L G , impo-
sition de la main, des mains ÎI 2 
[fig.] application, imposition d'un 
nom à une chose, dénomination : 
VARR L 8, 5; 10, 61. 

impôsïtïvum nomen, n , nom, 
dénomination : PLIN. 28, 33. 

impôsïtôr, ôris, m. (impono), 
celui qui dénomme : VARR. L. 7,1. 

1 impôsïtus, a, um, part, de 
Impono. 

2 impôsïtus, abl. û, m,, appli-
cation sur : PLIN, 28, 41. 

imposïvi, impôsisse, v. im-
pono 

impossïbOis, e (in, possibUis), 
impossible : QUINT. 5, 10,18; 5, 
13, 34 II incapable : VULG, 

impossïbïlitàs, âtis, î,, impos-
.ibilité : APUL. M. 6, 14. 

impostër, ôris, m. (impono), 
Imposteur : U L P . Dig. 21, 1, 4, 2. 

impostûra, te, f., imposture : 
U L P ; Dig 47, 20, 3; ECCL. 

impostus, v . impono 
Jmpôsûi, pf, de impono. 
ûnpôtâbïlis, e (in, potabitis), 

non potable : HIER. Ep. 78, 5. 
impotens, entis (in et païens); 

U 1 impuissant, faible : komo Cic. 
Fin. 1, 52, homme sans puis-
sance, sans crédit; impotentes CiC. 
Mur 59, les faibles II 2 [avec 
eén ] qui n'est pas maître de : gens 
ampotens rerum suarum Liv. 9. 
14, 5, nation incapable de se 
gouverner; regendi equi Liv, 35, 
11, 10, incapable de diriger sa 
monture; ir«e Liv. 29, 9 9. oui 
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n'est pas maître de sa colère II 
[poét.] quidlibet impolens sperare 
HOR. O. 1, 37, 10, qui ne peut 
s'empêcher d'espérer n'importe 
quoi (aux désirs effrénés) Il 3 qui 
n'est pas maître de soi, effréné, 
immodéré, déchaîné, emporté : 
ftomo impofercfior, impotentissimus 
ClC. Fam. 4, 9, 3;.Phil. 5, 42, 
homme plus emporté, très em-
porté ; impotens lœtilia Cic. Tusc. 
5,17, joie immodérée; rabies Liv. 
29, 9, 6, fureur aveugle; impo-
tentissimus dominatus Cic. Fam. 
10, 27, 1, pouvoir arbitraire, 
tyrannique; impotens poslulatum 
Liv. 7, 41, 8, demande outre-
cuidante, exigence abusive. 

impôtentër (impotens),*iïl vio-
lemment, tyranniquement, sans 
règle ni mesure : SEN. Ep. 42; 
QUINT. 1, 3, 13 ; 6, 3, 83 II imno-
tentissime SEN. Ben. 4, 17, 2 II 2 
d'une manière impuissante, sans 
maîtrise : elephanti impotentius 
jam régi Liv. 27, 48, 11, les élé-
phants se montraient de plus en 
plus rebelles à toute direction. 

impôtentïa, as, f. (impotens), 
H 1 impuissance, faiblesse : TER. 
Ad. 607 II 2 impuissance à se 
maîtriser : impotenlia quœdam 
animi Cic. Tusc. 4, 34, un em-
portement de l'âme, un mouve-
ment passionné ; impotentia mulie-
bris Liv. 34, 2, 2; TAC. An. 1, 4, 
impuissance des femmes à se do-
miner, le caractère passionné de 
la femme II violence de qqch, 
excès : HOR. Epo. 16,62. 

impraegno, are (in, prœgnas), 
t r , féconder, imprégner : MYTH. 
2,85; ECCL. 

imprœjûdïcâtus, a, um, non 
jugé d'avance : GLOSS. PLAC. 
57, 7. 

impraemëdïtàtus, a, um, non 
prémédité : CAPEL. 2, 99. 

imprsepârâtus, a, um, impro-
visé : HIER. Ephes. 6, 11. 

imprœpëdïtë, -pêdïtô, sans obs-
tacle : AMM. 27, 10, 2; 26, 6, 11. 

imprsepëdïtus, a, um (in, prœ-
pedio), non entrave: AMM. 21, 5, 
6; 30,2, 4. _ 

imprsepûtiâtus, a, um, incir-
concis : TERT. Monog. 11. 

imprsescïentïa, œ, f., manque 
de prescience : TERT. Marc. 2, 7. 

imprœscïus, a, um, ignorant 
de l'avenir : PS.-AMBR. Ep. Rom. 
3, 24. 

imprœsentiârum (ûnv) , adv. 
(de tn prœsentia rerum), pour le 
moment : CAT. Agr. 144, 4 ; N E P . 
Han. 6, 2; T A C An. 4, 59; cf. 
Pnisc. 13, 12. 

imprssstâbLlïs, é, bon à rien : 
FIRM. Math. 8, 29 || non miséricor-
dieux : SALV. Gub. 4, 11. 

imprsestrictus, a, um, non 
ébloui : P S . - F U L G . Serm. 53. 

impraetermissë, saris interrup-
tion : POSSID. Vit. August. 31. 

imprgevârïcâbilîs, e, inaliéna-
ble : AMBR. Fug. sœc. 3, 16. 

impransus, a, um, qui n'a pas 
mangé, à jeun : P L . Amp. 254 ; 
HOR. S . 2, 2, 7: Ep 1,15, 29. 
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imp'rëcâtio, ônis, f. (imprecor), 
imprécation : SEN. Ben. 6, 35, 1} 
Ep. 94, 52. 

imprecor, âtus sum, âri (in, 
precor),tr., 11 1 souhaiter, aliquid 
alicui, qqch à qqn ; a) [en b. 
part.] : APUL. M. 9, p. 228; b) 
[en mauv. part.] : VIRG. En. 4, 
629; SEN. Contr. 1, 3, 1; T A C 
An. 6, 24; SvET.Aug.65, etc. Il 2 
invoquer, prier : APUL, M 2. 
28; HIER. Virg. 2. 

imprensïbïlïs, e (in, prehendo), 
insaisissable : GELL. 11, 5,4. ' 

impressë (impressus), en ap-
puyant: impressius C.-AUR. Tard 
3, 7, S7J1 [fig.] d'une manière 
pénétrante : TERT. Cast. 3. 

impressi, parf, de imprimo. 
impressïo, ônis, f. (imprimo), 

H l action d'appuyer sur, applica-
tion : APUL. Plat. 1, 6 H 2 choc 
d'un ennemi, irruption, attaque, 
assaut : Cic Fam. 5,2,8;Fl. 85; 
impressionem facere VARR. R. 2, 
4, 1 ; HIRT. G. 8, 6, 2, faire une 
attaque, ou dore Liv. 4, 28, 6 II 3 
pression : C.-AUR. Acut 3,8,92H4 
[fig.] a) impression [sur l'esprit] : 
CiC AC. 2, 58; b) expression 
(articulation) bien marquée : Cic. 
Ac. 1, 19 ; c) impressiones Cic, de 
Or. 3, 185, temps marqués dans 
le rythme. 

impresso, are, t r , imprimer 
fort : CORIP. Johan. 5, 371, 

1 impressus, a, um, part, de 
imprimo II adj -sior, plus enfoncé : 
PHYSIOGN. 106, 2L 

2 impressus, us, m , pression : 
PRUD. Psych. 273. 

imprëtiàbnis, e (in, pretium), 
inappréciable : CASSIOD, Var. 4, L 

imprïmis, mprïmïs, in prïmïs, 
adv , avant tout, principalement, 
surtout : Cic. Nal. 1, 120; Verr. 
2, 86, etc, 

imprimo, pressi, pressum, ère 
(in et prema), t r , If 1 appliquer 
sur, appuyer sur : impresso genu 
VIRG En. 12, 303, le genou étant 
appuyé dessus ; impressa lana 
PROP. 3, 6, 17, en appliquant 
dessus de la laine II cippus impri-
mit ossa PERS . JT, 37, le cippe fu-
néraire presse les cendres H 2 faire 
en'pressant,'en enfonçant : vesti-
gium Cic Case, 76, marquer une 
empreinte de pas ; sulcus allius 
impressus ClC Div. 2, 50, sillon 
creusé plus profondément, cf, 
CiC, Att. 2,21, 2;impressum vul-
nus falce, dente, ungue COL, 7, 
11, 2, blessure faite par un coup 
de faux, de dent, d'ongle I I 3 faire 
une figure en pressant, emprein-
dre, imprimer : in cera sigillum 
Cic. AC. 2, 86, imprimer un sceau 
sur la cire, cf. Cic Div. 1, 23 ; 
Part 26; memoria publica tabulis 
publicis impressa Cic. Mil. 73, 
mention officielle tracée sur les 
registres officiels ; [fig.] rei publi-
cœ dedecus imprimitur ClC. Phil. 

5, 16, une flétrissure s'imprime 
sur la république II [phil ] graver 
des idées, des notions dans 
l'âme : (in animis) ClC Nat. 1, 
43; Leg. 1, 30; (in animas) CiC. 
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IMPRINCIPALITER 

Ac. 2, 58 fl 4 empreindre de, 
marquer de : an imprimi quasi 
ceram animum putamus ? ClC. 
Tusc. 1, 61, pensons-nous que 
l'âme reçoive une empreinte 
commo la cire ? signa sua impres-
sas tabulas misit Liv. 37, 10, 7, 
il envoya des tablettes scellées 
de son sceau ; flagitiorum vesti-
giis municipia imprimere ClC. 
Phil. 2, 58, laisser sur les muni-
cipes des traces d'infamies ; 
[poét.] crater impressus signis 
V I R G . En. 5, 536, coupe portant 
des ciselures fl 5 imprimi, s'affais-
ser, s'enfoncer [en pari, du sol] : 
COL. 3,13, l._ 

imprincïpâlitër (in, principa-
liter), on particulier, tout spécia-
lement ^ C . - A U R . Acut. 2, 9, 55. 

imprôbâbïlis, e, qui ne mérite 
pas d'être approuvé : S E N . Ep. 
75,12 ; P L I N . 4, 93 ; Q U I N T . 7,4,7. 

imprôbâbOïter, de manière inad-
missible : S I D . Ep. 1, 11 ; R U P I N . 
Eccl. 1,3. 

imprôbâtio, ônis, f. (improbo), 
désapprobation : Cic. Verr. 3, 
172; Inv. 2, 32. 

imprôbâtôr, ôris, m., improba-
teur : A P U L . Socr. 16; T E R T . Pa-
tient. 5. 

imprôbâtus, a, um, part, de 
improbo il adj', improbatissimus 
horno G E L L . 1, 83 lemm., homme 
très décrié. 

imprôbë (improbus), fll d'une 
manière mauvaise, défectueuse, 
mal : G E L L . 15, 5,1 M % [moral'] 
mal, malhonnêtement : ClC. Amer. 
104; Off. 2, 79; Fin. 1, 51; -bius 
ClC. Verr. 3, 140; ^issime ClC. 
Cœc. 23 fl 3 d'une manière exces-
sive : S U E T , Vesp. 23 || avec im-

Sudcnce : improoissime respondere 
ic. Pis. 13, répondre avec la 

dernière impudence. 
imprôbïtâs, âlis, f. (improbus), 

fl Imauvaise qualité [d'une chose]: 
P L I N 2, 87 fl 2 méchanceté, per-
versité : CiC. Verr. 3, 208; Cat. 
2,11 ; Br. 2241| malice d'un singe : 
ClC, Div. 2, 69 fl 3 audace, har-
diesse, effronterie : P L T N . 19, 116; 
29, 28. _ 

imprôbîter, c. improbe: P E T R . 
6677. 

imprôbïto, âvi, are, tr., désap-
prouver : G E L L . 20, 1, 11. 

improbo, âvi, âtum, are (in, 
probo), tr., désapprouver, con-
damner : Cic. Div. 1, 72; Ac. 2\ 
96; de Or. 2, 156; Off. 1, 150; 
aliquem leslem ClC. Com. 45, désap-
prouver qqn comme témoin II 
rejeter : judicium alicujus Cic. 
Verr. 2, 68, rejeter le jugement 
rendu par qqn, le tenir pour non 
avenu. 

improbôsus, a, um (improbus), 
exagéré, démesuré : PS . -CYPR. 
Sing. cler. 26. 

imprôbûlus, a, um, quelque 
peu fripon : Juv. 5, 73. 

improbus, a, um (in et pro-
bus), fl 1 de mauvais aloi, mau-
vais : improba merces P L . Rud. 
374, mauvaise marchandise; postes 
improbiores P L . Most. 824, jam-
bages de porte en plus mauvais 
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état ; tmjprobior coquus P L . PS. 
802, cuisinier moins achalandé II 
dont- la conduite ne peut être 
approuvée : improbissimus Chry-
sogoni fautor Cic. Amer. 143, sou-
tien si malencontreux de Chryso-

f onus ; negat improbus H O R . Ep. 
, 7, 63, la maladroit refuse fl 2 

[moral'] mauvais, méchant, per-
vers, malhonnête : homo impro-
bissimus CIC. Br.- 224, le plus 
méchant des hommes ; lex impro-
bissima ClC Fam. 14, 4, 2, la loi 
la plus détestable ; amorimprobus 
H O R . S. 1, 3, 24, amour condam-
nable; improbissima verba ClC. 
Sull. 71, les paroles les plus in-
convenantes ; improbum est inf. 
Q U I N T . 5, 6, 1, il n'est pas con-
venable de fl 3 qui n'a pas les 
qualités requises : a) démesuré : 
viUus P L I N . 12, 73, touffes de 
poils démesurées; improbœ spes 
P L I N . Ep. 8, 18, 3, espoirs extra-
vagants; b) sans arrêt : improbior 
imber S E N . Nat. 4, 4, 3, pluio 
plus soutenue ; labor improbus 
V I R G . G. 1, 146, travail opiniâ-
tre; fertur mons improbus V I R G . 
En. 12, 687, le fragment de mon-
tagne est emporté irrésistible-
ment; improba ventris rabies VIRG. 
En. 2, 356, une faim insatiable ; 
anguis, anser V I R G . G. 3, 431 ; 1, 
7.19, serpent, oie vorace ; quatit 
improbus hastam V I R G . En. 11, 
767, il balance acharné (sans re-
lâche) son trait ; c) qui ne laisse 
pas de répit : improbe amor V I R G . 
En. 4, 412, ô cruel amour ; im-
proba conubii S T . Th. 7, 300, 
acharnée au mariage; d) effronté, 
impudent : improba faciès Q U I N T . 
11, 3, 160, figure impudente ; 
e) hardi, audacieux : VIRG. En. 
12, 250. 

imprôcêrus, a, um (in, proce-
rus), petit de taille : T A C . G. 5, 
2; GELL. 4, 18, 1. 

imprScrëâbiQïs, e, qui ne peut 
être créé : A P U L . Plat. 1, 5. 

imprôdictus, a, um, non ajour-
né, non retardé_: *CiC. Dom. 45. 

imprôdûcïbïlïs, e, qui ne peut 
s'allonger sous le marteau, non 
ductile : H I E R. Orig. Jer. hom. 3,1. 

imprôfessus, a, um, fll qui n'a 
pas déclaré [sa condition] : D I G , 
34, 4, 16; S U E T . Dom. 22fl2non 
déclaré : Q U I N T . Decl. 341 lemm. 

imprôfïcûus, a, um, qui ne 
profite à personne : R U S T I C . 
Aceph. 1251. 

imprôlês, is, qui est sans en-
fant : MAR. V I C T . 1, 4, 73. 
, improlis ou improlus, qui 
n'est pas encore inscrit «*ans la 
cité : P . F E S T . 108. 

imprôrniscus, a, um, pur, sans 
mélange : G E L L . 1, 7,6; 12, 4, 3. 

impromptus, a, um, qui n'est 
pas prompt, pas résolu, sans ar-
deur : T A C , An. 2, 211| qui n'a 
pas de facilité : LlV. 7, 4, 6. 

imprôpë (in, prope), auprès t 
T E R T . Exh. cast. 10. 

imprôpërantër (in, properan-
ter), lentement : Aus, Epit. 35, 3. 

imprôpërâtus, a, um (in, pro-
pero), lent : V I R G . En. 9, 798. 

IMPRTJDENS 

imprôpërium, « , n., reproche, 
affront : LACT. 4, 18, 32; ECCL . 

imprôpëro,ôre,int.,fl l s e hâter 
d'entrer : V A R R . d. P L I N . 36, 91 
fl 2 reprocher : V U L G . Rom. 15, 
3 ; Matt. 27, 441| alicui P E T R . 38. 
faire des reproches à qqn. 

imprôpërus, a, um, qui ne se 
hâtw pas :_SIL. 3, 96. 

imprôprïê, improprement : PLIN. 
10, 29;_GELL. 17, 1; 6, 6, 2. 

imprôprïëtâs, âtis, t., impro-
priété [gram.] : G E L L . 1, 22, 21. 

imprôprïus, a, um, impropre 
[gram.] : Q U I N T . 8, 4, 16; P L I N . 
37, 116 II -prium, ii, n., impro-
priété : Q U I N T . 8, 2, 3,-10, 3, 20. 

imprôpugnâtus, a, '«m, qui 
n'est pas défendu : G E L L . 1, 6, 
4 ;Mm. 26, 5, 12. 

improspectë (in, prospectus), 
imprudemment : T E R T . Anim. 24 ; 
H I E R . Jov. 1, 23. 

improspectus, a, um, qui n'est 
pas vu : * / E T N . 342. 

improsper, ëra, ërum (in, pros-
per), qui ne réussit pas, malheu-
reux : T A C . An, 3, 24 ; 14, 65 

improspërê (in, prospère), san3 
succès : COL. L 1,16 ; T A C . An. 1, 
8; G E L L . 9, 9, 12. 

improspërïtâs, âtis, t., infor-
tune : R U F I N . Exod. hom. 7, 4. 

improspïcûus, a, um, qui ne 
peut prévoir : GLOSS. 

imprôtectus, a, um (in, pro-
tega), non protégé, sans défense : 
G E L L . 13, 28, 4 ; A M M . 21, 8,1. 

imprôvïdê (improvidus), in-
considérément : L I V . 27, 27, U ; 
CURT. 3, 11, 8; COL. 6, 17, 35. 

imprSvïdentïa, œ, f, impré-
voyance : T E R T . Marc. 2, 23; 
S A L V . Gub. 6, 90. 

improvidus, a, um (in, provi-
dus), imprévoyant : ClC, Tusc. 5, 
62; Lœ. 100; Ait. 7, 20, 2 || [avec 

f
én.] futuri certaminis Liv. 26,39, 
, qui ne s'attend pas à un pro-

chain combat || [gén. du point de 
vue] : consilii - T A C . H. 3, 58, 
incapable de prévoyance dans les 
vues, les résolutions. 

improvise, c. improviso: P s -
T E R T . Carm. Marc. 2, 12. 

imprôvïsô (improvisas), à l'im-
proviste : P L . Rud. 1196; Cic. 
Div. 1,50; Rep. 1, 7. 

imprôvïsus, a, um (in, provi-
deo), imprévu, qui arrive à l'im-
proviste : ClC. Tusc, 4, 37 ; Agr 
2,60 ; Mur, 55 || de improviso CMS. 
G. 2, 3, 1; 5, 22, 1, etc.; CiC. 
Amer. 151, ou ex improviso CiC. 
Verr. 1, 112, à l'improviste II ad 
improvisa T A C . H. 5,16, pour les 
cas imprévus. 

imprûdens, entis (in, prudens), 
fl 1 qui ne sait pas, qui ignore, sans 
savoir : ClC. Amer. 21 ; de Or. 1, 
94; Verr. 4, 103; me imprudente 
et invita ClC. Att. 1,19,10, à mon 
insu et contre mon gré II legis Cic. 
Inv. 2,95, ignorant la loi, cf. Liv. 
31, 14, 7 fl 2 surpris, non sur ses 
gardes, sans faire attention, par 
mégarde : CJES. G. 3, 29, 1; 5, 
15, 3; C. 2, 38, 4, etc.; Cic. Br. 



IMPRUDENTES. 

269 11 -tior SEN. Sap. 19; issimus 
SEN. Ep.. 90, 33. 

imprûdentër (imprudens), par 
ignorance : Cic. Ac. î, 22 II impru-
demment : CMS. d. C ic Att. 10, 
8 B, 1; NEP. Han. 2, 6 || -tius 
TER. And. 130. 

imprûdentïa, œ,î. (imprudens), 
111 ignorance, manque de connais-
sance, fait de n'être pas au cou-
rant : Cic. Inv. 2, 95; CMS. G. 4, 
27,4 ; 5, 3, 6 ; imprudentia éventas 
Lrv. 4, 39, G ; ignorance du résul-
tat il imprévoyance, irréflexion : 
CMS. G.7,29,4; ClC. Mur. 78 U 2 
absence de préméditation, d'in-
tention, inadvertance : Cic. de Or. 
3,158 ; Part. 38 ; per imprudentiam 
Cic. Or. 189, sans y penser, sans 
le vouloir. 

ùnpùbës, èris et -bis, is (in, 
pubes), adj, sans poil; qui n'a pas 
la puberté, impubère : a) [forme 
en es] Cic. Cal. 4, 13 ; impubères 
CMS. C. 3, 14, 3, les enfants; b) 
[forme en is] malee impubes VIRG. 
En. 9, 751, joues imberbes; corpus 
impube HOR. Êpo. 5, 13, corps 
juvénile, cf. HOR. O. 2, 9, 15; 
VIRG. En. 5, 546; TAC. H. 3,25, 
etc. ; pl. impubes Liv. 9,14, U, les 
enfants impubères, cf. Lrv. 2, 13, 
10 II qui impubères permanserunt 
CMS. G. 6, 21, 4, ceux qui Sont 
restés chastes. 

impùbescens, tis, [flg.] appro-
chant de la maturité : P U N . 23, 
130. 

impûdëfactus, a, um, qui a 
perdu toute pudeur : MONTAN. 
Ep. 1, 7. 

impûdendûs, a, um, dont on 
doit rougir : CASSIAN. Coll. 20, 9. 

impûdens, fis, effronté, sans 
pudeur, impudent [en pari, des 
pers. et des choses] : Gic. Verr. 
2,192 ; Com. 21 ; -tior Gic. Verr. 
2, 191; -issimus Gic. Flac. 34; 
Balb. 5; Clu. 168; Verr. 3, 163. 

impûdentër, impudemment, ef-
frontément : Cic. Lœ. 82; Fam. 
5, 12, 2 II -tius Cic. Fam. 9, 22, 
4; -4ssime Cic. Verr. 4,16. 

impûdentïa, se, !., impudence, 
audace, effronterie : Cic Fl. 35; 
de Or. 1, 172: CMS. C. 3, 20, 3. 

impùdïcâtus, a, um, désho-
noré, souillé : P . FEST. 109. 

impùdïcë,impudiquement: SEN. 
Contr. 1, 2, 112 ; TERT. Idol. 2. 

impûdîcïtïa, se, f. (impudicus), 
Impudicité : P L . Amp. 821 ; TAC. 
An. 5, 3 ; GELL. 18,3,1 || moeurs 
infâmes SUET. Aug. 71 ; Vesp. 13. 

impùdïcus, a, um, impudent : 
PL. Rud. 393 U sans pudeur, im-
pur, impudique, débauché, souil-
lé : PL. Amp. 905; Cic. Cat. 2, 
23;PkU. 3, 12: -cior PL. Cure. 
62; -issimus ClC Phil. 2, 70}] 
infect, fétide : MART. 12, 32, 16. 
impûdorâtê . impudemment, ef-

frontément : inÉN. 1, 27, 2. 
impugnâmentum, i, n., atta-

que : S.-GnEG. Reg. 1, 4, 4. 
impugnâtïo, ônis,î. (impugno), 

attaque, assaut : Cic. Ait. 4, 3, 
3 ; HIER.. Isa. 5, 18, 2. 
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impugnâtôr, ôris, m., c. oppu-
gnator: AMBR. Psal. 118,s. 13, 6. 

impugnâtus, a, um, part. p . de 
impugno. 

impugno, âvi, âlum,âre,tr.,1l 1 
attaquer, assaillir : aliquem, qqn : 
CMS. G. 1, 44, 6; Liv 3, 70, 4 II 
Il [abs1] : CES . G. 3, 16, 4 || tecta 

impugnata Cic. Sen. 7, maisons 
attaquées II 2 [fig-] Cic. Fam. 3, 
12, 1; SALL. J. 29, 2; QUINT. 
2, 17, 40; Ov. M. 5, -151 II [abs'J 
Cic. Quinct. 8. 

impûli, parf. de impello. 
impùlïtus, a, um, part, incorrect 

de impello : PS .-CYP. Sin. 9. 
împulsïo, ônis, f. (impello), 

If 1 choc, heurt, impulsion : Gic. 
Tim. 14; Fat. 46 If 2 [fig.J a) 
impulsion naturelle, disposition.à 
faire qqch : Cic. Inv. 2, 17; b) 
impulsion, excitation à : Cic. de 
Or. 3, 205. 

impulso, are, tr.. fréq. de im-
pello, pousser contre : PLACIO. 
57, 18. 

impulser, ôris, m. (impello), 
instigateur, conseiller : Cic. Ait. 
16, 7, 2 ; Votin. 24; TAC H. 4, 68. 

impulstrix ou impultrix, ïcis. 
f., instigatrice : NON. 150, 29. 

1 impulsus, a, um, part. p. de 
impello. 

2 impulsas, ûs, m., choc, heurt, 
ébranlement : ClC. .Rep. 6, 18; 
Nat. 2, 32; Div. 1 , 109; Csec. 
43 II [fig ] impulsion, instigation : 
CMS. G. 5, 25, 4 ; Cic. Rep. 6, 
26; impulsu meo Cic PhU. 2, 49, 
à mon instigation, cf. Verr. 1 , 80; 
de Or. 3, 84. 

impulvërëus, a, um (in, pul-
vereus), qui ost sans poussière ; 
[flg.] sans çeine : GELL. 5, 6, 21. 

impunctio, ônis, L, ponction 
[opération chirurgicale] : Ps-So-
RAN. Med. 245. 

impunctus, a, um, qui n'a pas 
de_ taches : APUL. M. 2, 9. 

impûnë (in, pœna). If 1 impu-
nément, avec impunité : CiC.Rep. 
3, 14; Fin. 2, 55; Ov. M U, 
67; impune est Cic Alt. 1, 16, 
13, il n y a pas de peine établie 
U 2 sans danger, sans dommage : 
ClC. Agr. 2, 9 ; HOR. O. 1, 31, 15 
Il -niws Cic. Dej. 18 ; -issime PL. 

Pœn. 411. 
impunis, e, impuni : APUL. 

M. 3, 6. 
impQnïtâs, âtis, f. (in, punie), 

impunité : Cic. MU. 43; PhU. 1, 
27 ; alicui impuniiatem concedere 
CMS. G 1, 14, 15, accorder l'im-
punité à qqn || [fig.] licence impu-
nie '.gtadiorum ClC Phil. 1 , 27, 
licence impunie du glaive, licence 
qeu s'arroge impunément le glaive, 
cl. C i c Pis. 21 ; Br. 316. impunité, c. impune:Cic. Fin. 
2, 59 ; MATIUS. Fam. 11, 28, "3 Q 
-tius FEST. 173, 8. 

impûnitus, a, um (in, punio). 
Il 1 impuni : Cic CœcU. 53; Cal. 1, 
18; Verr. 4, 68; 5, 149: Off. 2, 
28 H 2 [fig-] effréné, sans bornes : 
Cic. de Or. 1, 2261| -tior HOR . S-
2,7,106; Liv. 3„ 50, 7, 

IMUM 

impûrâtus, o, um, part, de 
impuro II adj', c. impurus : TER. 
Phorm. 669 ; 962; -tissumus PL. 
Rud. 751. 

impure (impurus), d'une ma-
nière impure, honteuse : Cic. Fin. 
3, 38; Div. 1, 60\\-rissime ClC 
Att. 9, 12, 2; Dom. 104. 

impurgâbflïs, e, inexcusable : 
AMM. 22, 3, 8. 

impûrîtâs, âtis, f., impureté i 
Cic Phil. 5,16 ; pl., Cic. PhU. 2,6. 

impûrïtia, œ, f. (impurus), 
impureté, impudicité ; pl., PL, 
Pers. 411. 

impûro, are (impurus), tr., 
rendre impur : ISID. Biff. 1, 230. 

impurpùràtus, a, um> (in, pur-
pura), bordé de pourpre : CHAR. 
31,30. 

impurus, a, um, U 1 qui n'est 
pas pur: Ov. /6 .223 ; FLOR. 2 , 20, 
7 11 2 [fig.] impur, corrompu, in-
fâme : Cic. Cat. 2, 23; Com. 20; 
Lœ. 59\\-rior C i c Phil. 3, 16; 
•issimus Cic. Verr. 4, 77; PhU. 
5, 20. 

impûtâtio, ônis, f. (imputa), 
compte, mémoire : CALLIST. Dig. 
35, 1, 82. 

impûtâtïvë, en faisant un re-
proche : CASSIOD. Psalm. 4. 6. 

impûtâtïvus, a, um, d'accusa-
teur : TERT. Marc. 2, 25. 

impûtâtôr, ôris, m. (imputo), 
celui qui porte en compte : SEN-
Ben. 2, 17, 5. 

1 impùtâtus, a, um, part, de 
imputo. 

2 impùtâtus,.a, um (in, puta-
lus), qui n'a pas été taillé : Hon. 
Epo. 16, 44; PLIN. 17,163. 

imputo, âvi, âtum, are (in, pu-
lo), tr., Il 1 porter en compte, im-
puter : COL. 1, 7; DIG. 17, 2, 52, 
15 U 2 [fig.] a) mettre en ligne de 
compte, faire valoir, se faire un 
mérite de: TAC. G. 21 ; SUET. Her. 
36; PLIN. Ep. 8, 21, 4; Pan. 39, 
3 ; b) attribuer, imputer qqch à 
qqn : adversa uni imputantur TAC 
Agr. 27, les revers, on les met 
au compte d'un seul, cf. TAC. H. 
4, 14; P U N . 18, 2; PLIN. Ep. 6, 
20 ; c) donner, assigner : MART. 12, 
48, 13. 

impûtres'eo, trûi, ëre, int., se 
pourrir : COL. 6,17, 5. 

impûtrfbflis, e, qui ne se pour-
rit pas : HIER. Ep. 64, 9; AUG. 
Cïu. 21, 7 il -bflïtër, sans se pour-
rir : AUG. Ep. 27, 2. 

îmùlus, o, um, dim. de imus: 
imula oricilla CATUL. 25, 2, le pe-
tit hout de l'oreille. 

îmum, i, n. de imus pris 
subst' : U l abimoGms. G. 3,19,1, 
depuis le bas [G. 4,17K 3, à l'extré-
mité inférieure] ; ab imo suspirare 
Ov. A. A. 3,675, soupirer profon-
dément Il pl. n., ima maris PLIN. 
32, 64, le fond de la mer; ima 
montis PLIN. 4, 40, le pied de 
la montagne ; ima summis mu-
tare HOR. O. 1, 34, 12, mettre 
tout sens dessus dessous II 2 ad 
imum HOR. P . 126, jusqu'au bout 
Il enfin : HOR. Ep. 1,18, 35. 
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_ hnus, a, um, sert de superl. à 
Inféras : fl 1 le plus bas : tmus 
conviva HOR. S. 2, 8, 40, le con-
vive placé le plus bas ; ima vox 
QUINT. 11 3,16, la voix la plus 
basse n le bas de, le fond de : tn 
ima fundo VIRG. En. 6, 581, au 
fond de l'abîme ; ab imis ungui-
bus CIC. Com. 20, de l'extrémité 
des ongles, de la pointe des pieds 
jusqu à... ; supen imique deorum 
Ov. F. 6, 665, les dieux d'en haut 
et d'en bas il 2 [flg.] a ) le plus 
humble : moximi tmique SEN. Cl. 
1,1,8, les plus grands et les plus 
humbles ; b) le dernier : xmus 
mensis Ov. F. 2, 52, le dernier 
mois de l'année. 

1 in, prép.-, avec acc. = E£Ç; 
avec abl. — h . 

I avec acc., aboutissement d'un 
mouvement [pr. et fig.] : fl 1 [sens 
local a) dans, en, sur [comparer 
ad] : in portum accedere ClC. 
Verr. 6, 138, pénétrer dans le 
port; in Ubios legatos mittere CMS. 
G. 4, 11, 2, envoyer des dé-
putés chez les Ubiens ; in aram 
Cic. Sen. 11, se réfugier sur 
les degrés de l'autel; b) [direc-
tion] du côté de : Belgm spec-
tant in septenlrionem CMS. G. 1, 
1, 6, la Belgique regarde du côté 
du septentrion ; in meridiem TAC. 
Agr. 10, du côté du midi ; in 
Arvemos versus CMS. G. 7, 8, 5, 
du côté des Arvernes fl 2 [tempo-
rel, pour limiter un laps de temps] 
jusqu'à, pour : in mullam noctem 
sermonem producere Cic. Rep. 6, 
10, prolonger un entretien jus-
qu'au milieu de la nuit ; dormir» 
tn lucem HOR. Ep. 1, 18, 34, 
dormir jusqu'au jour ; aliquid in 
omne tempus perdidisse ClC. Fam. 
5, 15, 1, avoir perdu qqch pour 
toujours ; aucHonem in mensem 
Januarium constituera Cic. Agr. 
1, 4, fixer la vente au mois de 
janvier ; aliquem invitare in pos-
terum diem ClC. Off. 3, 58, in-
viter qqn pour le lendemain; in 
multos annos prssdicere aliquid 
ClC. Div. 2, 17, prédire qqch 
bien des années à l'avance; in 
ante diem Kal. Nov. differre ali-
quid Cic. Att. 2, 20, 6, remettre 
qqch à la veille des calendes de 
novembre: tn hune diem haclenus 
Cic. Rep. 2, 70, assez pour aujour-
d'hui U avec usque, v . usque II 
[express, d iv j : tn praesens, tn 
posterum, tn futurum Cic. Cat. 1, 
22; 4, 10; Liv. 34, 27, 10; in 
perpetuum Cic. Fam. 13, 4, 2, 
pour le présent, pour l'avenir, 
pour toujours ; v. tempus || tn 
noram, in diem vivere Cic. Phil. 
6, 25; 2, 87, vivre au jour le 
jour II tn singula diei tempera co-
gnoscere aliquid CMS. G. 7, 16, 
apprendre «e qui se passe heure 
par heure; tn annos singulos 
pendere CMS. G. 5, 22, 4, payer 
chaque année; tn dies singulos 
ClC. AU. 5, 7; in dies Liv. 22, 
39, 15, jour par jour ; in haras 
HOR S. 2, 7, 10, d'heure en 
heure ; tn singulos annos Cic. 
.Att. 6, 3, 5, d année en année; 
in diem et horam H O R . S. 2, 6, 
47, jour par jour, heure par 
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heure II in diem emere. NEP. . Att. 
9, 5, acheter pour un jour dé-
terminé, en fixant le paiement 
à un jour déterminé fl 3 rapports 
divers : a) [dimensions] e n : tn 
oltitudinem, in lalitùdmem, in 
longitudinem, en hauteur (profon-
deur), en largeur, en longueur; 
in agrum HOR. S. 1, 8, 12, dans le 
sens du champ, en profondeur 
(cf. frons § 3 6 ) ; b) [passage à un 
autre état] mutare in, vertere in, 
etc., v . ces mots-; c) [division en 
parties, tn partes], v . divido, 
discribo, etc. Il [sens distributif] : 
describebat censores binos in sin-
gulos civitates ClC. Verr. 2, 133, il 
assignait deux censeurs pour cha-

re cité, cf. Font. 9; in capita Liv. 
, 33, 11, par tète; in modios Liv. 

4, 16, 2, par boisseau; in mili-
tent Liv. 22, 23, 6, par soldat; 
tn singulos équités Liv. 22, 54, 2, 
par cavalier ; d) en vue de, pour : 
consurgitur in consilium CIC. Clu. 
75, on se lève pour voter ; prse-
bere in aliquam rem Cic. Verr. 
3, 76, fournir pour qqch; tn prœ-
stdium legionem mittere Lrv. 28, 
28, 2, envoyer une légion pour 
servir de garnison; in eedem 
sacram reficiendam pecuniam 
perscribère Cic. Fl. 44, inscrire 
une somme pour la réfection 
d'un temple; ventre tn funus Cic. 
Att. 15, 1 B, 1, venir pour des 
funérailles ; in honorem alicujus 
PLIN. Ep. 7, 24, 7, pour honorer 
qqn II [résultat] : in familial luclum 
nupsit ClC. Clu. 188, elle se maria 
pour le deuil d'une famille, par 
son mariage elle mit en deuil une 
famille fl4 conformément,à selon: 
tn rem esse, être conforme à l'in-
térêt, v. res; S. C . tn meam sen-
tentiam factum ClC. AU. 4, 1, 6, 
sénatus-consulte pris conformé-
ment à mon avis II à la manière de, 
suivant : servilem in modum Cic. 
Verr. pr. 13, à la manière des 
esclaves ; v . modus, speoies, sen-
tentia, pars, vicis ; judicium acci-
pere tn ea ipsa verba quai 
Nasvius edebat Gic. Quinct. 63, 
accepter l'instance suivant la 
formule même que présentait 
Nawius; senatus consultuminheee 
verba factum est Lrv. 30, 43, 9, le 
sénatus-consulte fut fait en ces 
termes ; v juro H [expr- adv.l tn 
universum Liv. 9, 26, 8, en géné-
ral ; in totum COL. 2, 1, 2, en 
totalité ; in plénum PLIN. 16,217, 
pleinement; in majus SALL. J. 73, 
5, en plus grand, en exagérant ; 
tn delerius TAC. An. 3, 10, en 
plus mal ; tn barbarum TAC. An. 
6, 42, à la façon barbare fl 5 à 
l'égard de, envers : amor in pa-
triam Cic. de Or. 1, 196, amour 
pour la patrie : illiberalis in ali-
quem Cic. Fam. 13, 1, 16, peu 
serviable à l'égard de qqn; aliquid 
tn phUosophos dictum Cic. Off. 1, 
28, qqch à l'adresse des philo-
sophes fl 6 pour, en faveur de [ou] 
contre : Carmen in aliquem scribere 
ClC. de Or. 2, 352, composer un 
poème à la louange de qqn; 
senatus consultant, in aliquem fac-
tum CMS. G. 1, 43, 7, sénatus-
consulte pris en faveur de qqn ; 
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exstat in eam legem oratio ClC 
Br* 160, nous avons le discours 
prononcé en faveur de cette loi; 
tn libertatem Crotonis pugnare 
Liv 24,2,4, combattre en faveur 
de l'indépendance de Crotone il 
oratio, quam in Clesiplumtem 
contra Demosthenem dixerai Cic. 
de Or. 3, 213, le discours qu'il 
avait prononce contre Ctésiphon 
en visant Démosthène fl 7 avec 
esse (habere) marquant en qq 
sorte l'aboutissement d'un mou-
vement lin potestatem alicujus 
esse, être tombé, être venu' au 
pouvoir de qqn : meill. mss. de 
Cic. Verr. 2, 67; 5, 98; (Pomp 
33, d'après GELL. 1, 7,16) ; v. 
LTV, 2,14, 4; 24, 1, 13; 32, 8t 

14; in amicitiam populi Romdnt 
dicionemque esse Cic. Cœcil. 66, 
se trouver dans l'alliance et sous 
la domination du peuple romain, 
cf. Cic. PhU. 3,48 ; 12, 2, 4 ; cum 
talem virum in potestatem ha buis-
set SALL. J. 112, 3, ayant eu un 
tel homme en son pouvoir; mihi 
in mentem fiiit dis grattas agere 
P L . Amp. 180, j'avais l'intention 
de remercier les dieux ( = l'in-
tention m'était venue...) ; v . 
adsum II tn vulgus, pour la foule, 
dans la foule, v.vulgus. 

II abl.-, sans mouv' [pr. 
et fig.], fl 1 [sens local] dans, en, 
sur : tn eo porta piratée naviga-
verunt Cic. Verr. 5, 138, des pi-
rates ont navigué dans ce port ; 
tn foro Syracusis Cic Verr. 2,81, 
sur le forum à Syracuse ; in senatu 
litteras recitare Cic. Fam. 3, 3, 2, 
donner lecture d'une lettre au 
sénat ; habere coronam in capite, 
tn coHo CIC. Verr. 5, 27, avoir 
une couronne sur la tête, au cou; 
tn fiumine pons erat, pontem 
facere Cms. G. 2, 6, 6; 1, 13, 1, 
il y avait un pont, faire un pont 
sur le fleuve ; in barbaris erat 
nomen obscurius CMS. C. 1, 61, 3, 
le nom était moins connu chez 
les barbares ; tn oculis, in are ali-

cujus, sous les yeux de qqn, v. 
oculus, os, manus, equus; anulus 
in digUo ClC. Off. 3, 38, un 
anneau au doigt ; Europa in 
tauro Cic. Verr. 4, 135, Europe 
sur le taureau II en, avec : in 
veste candida Lrv. 45, 20, 5, avec 
un vêtement blanc ; tn Tyriis 
Ov. A. A. 2, 297, avec un vête-
ment de pourpre ; in catenis duc-
tas Liv. 35, 40, 6, conduit en-
chaîné, cf. Lrv. 29, 21, 12; 32,1, 
8 ; in armis excubare CMS. G, 7, 
11, 6, veiller sous les armes, en 
armes H tn milibus passuum tribus 
CMS. G. 6, 36, 2, dans un rayon 
de trois mille pas II dans tel ou-
vrage, dans tel auteur : tn Lselio, 
in Timeeo, in Caione Majore, dans 
le Lœlius, le Timée, le Cato Major, 
cf. Cic. Nat. 1, 30; in Thucy-
dide aliquid desiderare ClC. Or. 
234, regretter l'absence de qqch 
dans Thucydide ; in primo libro, 
quinto in libro Cic. Off. 3, 74; 
AU. 8, 11, 1, dans le premier 
livre, au cinquième livre ; in extre-
mis liUeris ClC. Fam. 7, 5, 2, à la 
fin de la lettre fl 2 [temporel] 
a ) [espace de temps à l'intérieur 
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duquel se place urie action]-: in 
tam multis annis nemo vidit... Gic. 
Har. 10, durant de si nombreuses 
années personne n'a vu..., cf. Cic. 
Top. 44; Att. 6, 3, 5; decrevere, 
uli in diebus proxumis decem décé-
dèrent SALL. J. 28, 2, les séna-
teurs décidèrent que les députés 
devaient s'en aller dans les dix 
jours qui suivraient (dans un 
délai de dix jours) ; sollerlis&imus 
omnium in paucis tempestatibus 
factus est SALL. J. 96, 1, en peu 
de temps il devint le plus habile 
de tous ; bis in die Cic. Tusc. S, 
100, doux fois par jour ; terme 
epislulsa in hora Cic. Fam. 15,16, 
1, trois lettres par heure; tempus, 
in quo res dijudicabitur Gic. Au. 
3,17,2, l'époque où sera tranchée 
l'affaire ; in qua setate.. Cic. Br. 
161, à quello époque...; b) [pour 
dater un événement] : in consu-
lalu alicujus CMS. G. 1, 35, 2, 
pendant le consulat d'un tel ; in 
primo conqressu CJES. C. 1, 46, 4, 
au premier choc ; in ipso negolio 
CMS. G. 5, 33, 1, au moment 
même de l'action ; qua in setate 
CiC. Csel. 11, à cet âge-là, cf. CiC. 
CM 9 ; v. iempus, prsesens, prse-
sentia ; c) [avec gér. ou adj. v.] : in 
litteris dandis vigilare Cic. Cat. 3, 
6, occuper sa veillée à écrire une 
lettre ; in quserendis suis pugnandi 
tempus dimittere CMS. G. 2, 21, 6, 
en cherchant les siens laisser pas-
ser l'occasion de combattre «ff 3 
divers rapports : a) situation, 
circonstances où se trouve qqn, 
qqch : magno in sere aliéna ma-
jores etiam possessiones habent 
ClC. Cat. 2, 18, avec de grosses 
dettes ils ont cependant des biens 
supérieurs à ces dettes ; in summo 
timoré omnium advolavit Cic Clu. 
25, il accourut au milieu de la 
consternation générale ; in- vut-
neris dolore sequo animo mori CiC. 
Fam. 5, 12, 5, malgré la douleur 
d'une blessure mourir avec fer-
meté ; «i multa in severitate non 
deerat tamen comitas CiC. Br. 
148, avec beaucoup de sévérité 
il ne manquait pas pourtant 
d'aménité; h) quand il s'agit de, 
à propos de, à l'occasion de : in 
salute communi maluit Gic. Pomp. 
66, quand il s'agissait du salut 
commun il aima mieux... ; in koe 
ipso Cotta Cic. Br. 137, à pro-
pos de ce Cotta précisément ; in 
rege tamnobili, re tam eximia, inju-
ria tam acerba Cic. Verr. 4, 68, 
à propos d'un roi si connu, d'une 
œuvre d'art si remarquable, d'une 
injustice si cruelle, cf. ClC. Verr. 
4, 69; 5, 73; etc.; idem in bono 
servo dici solet Cic. de Or. 2, 248, 
on peut en dire autant à propos 
d'un bon esclave ; in oratore pro-
bando aut improbando ClC. Br. 

'183, quand il s'agit d'approuver 
ou de désapprouver un orateur ; 
[en part., avec adj. ou expr. mar-
quant un sentiment] : gratum 
esse in aliquo, v. gratus; miséri-
cordes in furibus serari SALL. G. 
52, 12, cléments quand il s'agit 
des voleurs du trésor ; talis in 
hoste ViRG. En. 2, 641, tel à 
l'égard d'un ennemi ; v . gauàeo. 

gratulor, etc.; c) étant donné = 
eu égard à, vu [ou] malgré : in 
tanta multitudine dediliciorum 
suam fugam occultari posse existi-
mabant CMS. G. 1, 27, 4, ils 
pensaient que, vu cette affiuence 
énorme de gens qui se rendaient, 
leur fuite pourrait passer inaper-
çue, cf. CJES. G. 2 , 33, 2; 2, 22, 2; 
3, 8, 1 ; 5, 2, 2, elc. |j vidit etiam 
in conjessione facli juris tamen 
defensionem suscipi posse CiC.Mil. 
15, il a vu que, même avec l'aveu 
du fait, on pouvait entreprendre 
la justification du droit ; Triari in 
Ma setate plena litleratœ seneclutis 
oratio ClC. Br. 265, l'éloquence 
de Triarius pleine, malgré sa 
jeunesse, d'une savante maturité, 
cf. CJES. G. 2,25, 3 ; 2,' 27,3 ; 5,2, 
2 ; d) [état de qqn ou qqch] : esse 
in voluptate ClC. Fin. 1, 62, avoir 

le plaisir en partage; in multis 
nummis Crc Verr. 4,11, avoir ses 
coffres pleins d'écus; in vitio ClC. 
Off. 1,23, être en faute; in integro 
CiC. Fam. 15, 16, 3, être- intact ; 
in obscuro, in difficili, etc. Liv. 
pr. 3; 3, 8, 11, etc. être obscur, 
difficile; e) [ce sur quoi porte un 
enseignement, un exercice, etc.] : , 
in ohqua re erudire aliquem Cic. 
de Or. 2 , 253, mstruire qqn dans, 
sur qqch ; in aliqua re exerceri 
Cic. Br. 309, s'exercer dans 
qqch; f) [ce dans quoi on formule 
qqch] : in libellis laudationem mit-
tere Cic. Clu. 197, envoyer sous 
forme d'écrit l'adresse officielle de 
remerciements ; très libros in dis-
putatione ac dialogo scribere CIC. 
Fam. 1, 9, 23, composer un ou-
vrage en trois livres sous forme 
de discussion et de dialogue ; 
quse legatis in mandatis dederat 
CMS. G. 1, 43, 9, ce qu'il avait 
donné en instructions aux ambas-
sadeurs ; g) dans, parmi : in me-
diocribus oratoribus habitus ClC. 
Br. 100, tenu au rang des 
orateurs moyens, cf. ClC. Off. 1, 
65; Thaïes, qui sapientissimus 
in septem fuit Cic. Leg. 2, 26, 
Thaïes, le plus sage entre les 
sept sages ; in his CMS. G. 1, 

16, 5, parmi ceux-ci, cf. CMS. G. 
6, 4, 2; in his CMS. G. 5, 53, 6, 
parmi ces nouvelles, entre au-
tres nouvelles; b) pa pers. 
ou la chose en qui se trouve 
telle qualité] : si quid est ire 
me ingenii Cic. Arch. 1, s'il y a 
en moi qq peu do talent, cf. 
CM 61; Mur. 58; tanta in i is 
(navibus) erat firmitudo CMS. G 
3, 13, 8, tant ces navires étaient 
résistants. 

p > en composition il y a 
assimilation de n devant l, m, r: 
Mabor, immitto, irrumpo; chan-
gement en m devant 6, p : imbibo, 
impdlo. 

2 in, préf. privatif ou négatif, 
qui dans les composés marque 
1 absence ou la non-existence de 
la chose signifiée par le simple : 
indoctus, inf ans, insanus, Mioera-
lis, etc. 

in' = isne, v. eo g» > 
ina, se, f. (ïç), feuille de papier 

très mince : M.-EMP. 3 2 ; P . FEST, 
81, 4. 

ïnabruptus, a, um, non brise : 
STAT. S . 5, 1, 44. 

ïnabsôlûtus, a, um, incomplet : 
APUL. Plat. 2, 5. 

inabstïnens, tis, intempérant : 
GLOSS. 

inabstinenfia, se, f., intempé-
rance : ENNOD. Ep. 4, 12. 

inabstractus, a, um, insépa-
rable : BOET. Trin. 2, 6. 

inaccensus, a, um, non en-
flammé : SIL. 2 . 96; [flg.] CLAUD. 
Rapt. 1, 227. 

inacceptflnhs, e, inadmissible : 
VIGIL.-THAPS. Tnnit. 12 p. 317 

ïnaccessîbflis, c, inaccessible : 
TERT. Prax. 15; SERV. En. 7, 11. 

ïnaccesslbïlitàs, at&t, inacces-
sibilité : A B K . - J . Psalm. 138. 

'Inaccessus, a, um, inaccessible: 
VIRG. En. 7, 2 2 ; PLIN. 2 2 , 52. 

înaccresco, ère, int., croître, 
grandir : TERT. Gnosl. 1. 

ïnaccûsâbïlïs, e, qu'on ne peut 
accuser : PS-CYPR. Cler. 44; 
GLOSS. 

ïnaccûsâtus, a,um, non accusé: 
TERT. Apol. 49. 

ïnâcesco, âcûi, ëre, in t , s'ai-
grir, devenir aigre : PLIN. 28, 
135 H [fig.] devenir amer (désa-
gréable), déplaire : Ov. R. A. 307. 

Inàcina, ae, f., nom de f.: HOR. 
Epo- 11, 6 II f. de Inachius. 

Inachïdës, se, m., fils ou des-
cendant d'Inachus : Ov. M. 4, 
720 ; 1,753 || pl., les Argiens : STAÏ. 
Th. 3, 365. 

Inâchis, ïdis, f., fille d'Inachus 
[lo] : PROP. 2 , 33 , 4; Ov. M. 1, 
6 7 2 || [adj.) du fleuve Inachus : 
Ov. M. 1, 640 II f. pl., les Ar-
giennes : CLAUD. B. G. 407. 

Inachius, a, um, d'Inachus, 
d'Io : VIRG. En. 7, 286; Ov. F. 
3, 658 II d'Argos, Argien : ViRG. 
En. 22 , 286; Ov. F. 5, 656. 

Inâchus (-fis), i, m., lTna-
chus [fleuve de FArgolide] : Ov. 
M. 1, 583; PLIN. 4, 17 II premier 
roi d'Argos : HOR. O. 2 , 3, 21; 
VIRG. En. 7, 3721| -us, a, um, 
d'Argos, grec : STAT. Th. 8, 363. 

înacisco, c. inocesco .* GARG. 
Pom. 14. 

ïnâcresco, ère, int., c. inoc-
cresco. 

înactùôsus, a, um, inactif : 
AUG. Civ 4, 16; SERV. En. 3, 
687. 

ïnactus, a, um, part. p . de inigo. 
inade-, v. inacc-. 
inàdïbïlïs, e, inaccessible : SID, 

Ep. 2 , 2; CASSIOD. Eccl. 22 , 18. 
ïnadscensus, v. inascensus. • 
ïnadspectus, a, um, non vu : 

STAT. Th. 1, 50. 
Inadspïcûus, a, um, invisible : 

Aus. Ep. 23, 22. 
ïnâdûlâbflls, e, inaccessible à la 

flatterie : GELL. 14, 4, 3. 
înâdultërâtus, a, uni, non fal-

sifié : IREN. 3 , 1 5 , 1 . 
ïnâdustus, a, um, non brûlé : 

Ov. H . 2 2 , 93;PRVO.Apoth. 131. 
insedïfico, âvi, âtum, are, tr., 

«ÏI 1 bâtir sur [in et abl.] : CJES. G. 
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2,16 ; Cic. Har. 311| [tn acc.] Lrv. 
39, 44, 4 II [fig ] entasser sur [avec 
dat.] LUCR 6, 264 ; S E N . Marc. 2, 
3 11 2 a) couvrir de constructions 
un emplacement : Sc/EV. Dig. 13, 
7, 43 ; b) obstruer par une bâtisse, 
boucher, murer : plateas C/ES. C. 
1, 27, 3, obstruer par des murs 
les places, cf. LlV. 44, 45, 6. 

ïnaequâbïlïs, e, inégal : Cic. 
Part. 12; Liv. 35, 28, 9; P L I N . 
7, 171. 

ïnaequâbEitâs, âtis, t., dissem-
blance, inégalité : A R N . 2, 55 II 
anomalie : VARR. L. 9, 1. 

ïnsequâbïlïtër, inégalement : 
V A R R R. 3, 9, 8 ; S U E T . Galb. 9. 

ïnsequâlis, e, inégal, raboteux : 
MART. 1, 56, 11; TAC. Agr. 36 
H dissemblable, inégal : Ov. M. 

5, 408; -lior P L I N . Ep. 9, 5, 3; 
-issimus S U E T . Aug. 75 || variable 
[température] : Ov. M. 1, 1711| 
inconstant : H O R . S . 2, 7, 10; 
S E N . Vit. B. 12 || [poét.] tonsor 
insequalis H O R . Ep. 1, 1, 94, 
coiffeur inégal=qui a une coupe 
de cheveux inégale; procelles ines-
quales H O R . O. 2, 9, 3, tempêtes 
capricieuses. 

ïnsequâlïtâs, âtis, f., inégalité, 
diversité, variété : V A R R . L . 8,28; 
Q U I N T . 11, 3, 79; 12, 9, 17 II ano-
malie [gram.] : VARR. L. 9, 8; 
GELL. 2, 25,3. 

ïnsequâiïtër, d'une manière 
inégale : Liv. 37, 53, 6; S U E T 
Cl. 15; Galb. 9 

ïnsequâtus, a, um, inégal: TIB. 
4, 1, 48. 

ïnaequïmôdus, a, um, de me-
sure inégale : B O E T . Syll. hyp. 2, 
1. 

ïnsequo, are, tr., égaliser : CJES. 
C. 1, 27, 4. . 

ïnaestïmâbflis, e, H 1 qu'on ne 
saurait évaluer : Liv. 31, 34, 31| 
inestimable, inappréciable : Liv. 
29, 32, 2 ; 35, 14, 12; V . - M A X . 4, 
8,111 2 indigne d'être estimé, sans 
valeur : ClC Fin. 3, 20. 

ïnœs&nâbQïtër, d'une manière 
incalculable: E C C L . 

ïnsesâmâtus, a, um, qui n'a 
pas été évalué : U L P . Dig. 23, 
3, 10. 

ïneestûo, are, int., s'échauffer 
dans, bouillonner dans [av. dat.] : 
Hon. Epo. 11, 15. 

ïnaffectâtus, a, um, qui n'est 
pas affecté, naturel : Q U I N T . 8,3, 
87; 9, 4, 17; P L I N . Pan. 67, 1. 

ïnaggërâtus, a, um, amoncelé : 
S I D . Ep. 3, 12. 

ïnâgîtâbflïs, e, qui ne peut être 
agité : S E N . Nat. 5, 5, 2. 

ïnâgïtâtus, a, um, non agité : 
S E N . Suas. 1, 2; Nat. 3, 11, 5. 

ïnalbeo, ère, int., blanchir [en 
pari, du jour] : A P U L . M. 7,1. 

ïnalbesco, ère, int., devenu-
blanc : CELS. 2, 7 ; A R N . 1,17. 

ïnalbo, are, tr., blanchir : 
A P U L . M. 10, 20. 

onâlesco, âlùi, ëre, int., c. 
inolesco : N . - T I R . 

ïnalgesco, ère, int.; devenir 
froid : CELS. 3, 3. 
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ïnâliênâDÏÏïs, e, inébranlable t 
P S . - I S I D . Coll. conc. Nie. p. 16. 

mâlïënâtus, a, um, qui n'a 
pas d'élément étranger : SCRIB. 
214. 

ïnallïgo, are, tr., lier sur : M.-
E M P . 34. 

Inalpïnus, a, um, situé dans 
les Alpes : P L I N . 3, 47; S U E T . 
Aug. 21 II -pmi, m., habitants des 
Alpes : P L I N . 3, 37; B R U T . Fam. 

n > J - h 
ïnaltëro, ôre, tr., comprendre 

l'un dans l'autre : T E R T . Virg. 4. 
ïnalto, are, tr., élever : P . - N O L . 

21, 738. 
ïnâmâbïlïs, e, indigne d'être 

aimé, déplaisant, désagréable: P L . 
Bac. 614 ; VIRG. En. 6, 438. Ov. 
M. 4, 477; P L I N . Ep. 9, 10, 311 
-bilior S E N . Contr. 7.5,11. 

ïnâmâresco, ère, int., devenu-
amer, s'aigrir : H O R . S . 2, 7, 
107. 

ïnâmârïco, are, If 1 tr., aigrir, 
irriter : AUG. PS. 5, 15 1] 2 int., 
s'irriter : AOG. PS. 75, 8 . 

ïnâmâtus, a, um, non aimé : 
S I L . 12, 527. 

ïnambïtïôsus, a, um, simple, 
sans faste : Ov. M. 11, 765. 

ïnambûlâtio, ônis, t., If 1 action 
de se promener, promenade : 
ClC. Br. 158 H 2 lieu de prome-
nade : P L I N . 14, 11 ; VITR. 1, 3. 

ïnambùlo, âvi, âtum, are, int., 
se promener : tn porticu ClC. de 
Or. 2, 12 ; demi Cic. Att. 6, 2, 5, 
se promener sous le portique, 
chez soi, cf. ClC. Leg. 1, 15; 
Liv. 23, 43, 3 . 

ïnâmissïbûis, c, qui ne peut 
être perdu : A U G . Civ. 22, 30. 

mamœnus, o, um, déplai-
sant, affreux : Ov. M. 10, 15; 
P L I N . Ep. 9, 10, 3. 

ïnamplexïbïïïs, e, qui ne peut 
être embrassé : CASSIOD. P S . 
17, 13. 

1 ïnânë, n. pris adv' (inanis), 
en vain : STAT. Th. 4, 533. 

2 ïnânë, is, n. pris subs', If 1 le 
vide : ClC. Nat. 1, 65; L U C R . 1, 
365, etc. Il per inane L U C R . 1, 
1018; per inania LUCR. 1, 223, à 
travers le vide, à travers les vides, 
les cavités [mais VIRG. En. 12, 
354; Ov. M. 2, 506, à travers les 
airs] H 2 vide, néant : H O R . S . 1, 
2, 113 ; P E R S . 1, 1, ou pl. inania 
H O R . P . 236; inania famée TAC. 
An. 2, 76, de vains bruits ; inania 
belli T A C . H. 2, 69, guerre sans 
importance, nulle. 

ïnânesco, ère, int., devenir 
vide : A M M. 2 3 , 6 , 86 ; A U G . Conf. 
10, 39 ._ 

ïnânïse, ârum, t., des vides : 
P L . Aul. 84; N O N . 123,19. 

mânHôcus, v. inaniloquus. 
ïnânïlôqtiïura, ii, n., vain ba-

vardage : ITALA, Timoth. 2 , 2 , 16. 
mànïlôquus, i, m., celui qui 

tient des propos futiles : P L . Ps. 
256. 

inânïmal, âlis, inanimé : IREN. 
S, 7,1. 

INANITUS 

ïnâiiïmâlïs, e, et inanimans, 
tis, inanimé : M A C R . S . 4, 6; 
F I R M . Math. 1, 1. 

ïnâuïmâtus, a, um, inanimé : 
B O E T . Ar. an. pr. 1, 4, p. 471. 

ïnâriÏTnPTltum, i, n. (inanio), 
vide : P L . Stich. 173. 

mânïmis, e (in, anima), sans 
souffle : A P U L . M. 1, 3 II pri-
vé de vie : A P U L . M. 1,14. 

mânïmo, are, tr., animer i 
INSCR . 

ïnâuïmus, a, um ( tn, anima), 
inanimé: ClC Ac. 2, 31; Bep. 
6,26; Nat. 2,76; Verr. 5, 171; 
Liv. 41, 18, 4. 

ïnânio, ïvi, ïtum, ïre (inanis), 
tr., rendre vide, vider : L U C R . 6+ 
1005; P L I N . 20, 14. 

ïnânis, e, If 1 vide : vas inane 
Cic. Fat. 24, vase vide ; domus 
inanis Cic. Verr. 2, 84, maison 
vide ; nav£s inanis Cic. Verr. 5, 
104, navire sans équipage, ou C E S . 
G. 5, 23, 4, sans chargement; 
eguus Cic. Verr. 2,160, cheval sans 
cavalier ; inane corpus Cic. Leg. 
2 , 45, cadavre ; inanis umbra, 
imago Ov. Tr. 3 , 11, 25; F. 
5, 463, ombre vaine, vain fan-
tôme; inania régna VIRG. En. 6, 
269, royaume des ombres II [avec 
abl.] vide de : ager cenlum et sep-
tuaginta aratoribus inanior Cic. 
Verr. 3, 121, territoire vidé de 
cent soixante-dix laboureurs, cf. 
Cic. Att. 2, 8, 1; [avec gén.] 
tnane lymphes dolium H O R . O. 3, 
11, 26, tonneau vide d'eau ; cor-
pus inane animes Ov. M. 13, 488, 
corps sans vie ; inanis venter, pa-
rasitus H O R . S. 1, 6,127 ; P L . St. 
232, ventre vide, parasite au 
ventre vide II 2 à vide : a) les 
mains vides : inanes reverluntur 
Cic. Verr. 4, 65, ils reviennent les 
mains vides ; b) qui ne possède 
rien: Cic. Verr. 2, 25; 2, 260113 
[fig ] vide, vain, sans valeur : a) 
traces inanes ClC. Tusc. 3 , 42, 
vaines paroles ; tnane crtmen ClC. 
Verr. 2, 177, accusation sans 
fondement : inanis spes Cic. Com. 
43, vaine espérance ; causes inanes 
VIRG. En. 9, 219, prétextes fri-
voles ; tempus inane VIRG. En. 4, 
433, délai sans importance || [avec 
gén.] : hase inanissima prudenliee 
reperta sunt Cic. Mur. 26, ou a 
trouvé que tout cela était abso-
lument dépourvu de sagesse, cf. 
ClC. de Or. 1, 37 ; b) Thomme] 
léger, sans réflexion : LUCR. 2, 
639; H O R . S . 1, 4, 161| fat, pré-
somptueux : SALL. J. 64, 5 ; ina-
niora ingénia Liv. 45, 23, 16, ca-
ractères un peu vains. 

ïnânïtàs, âtis, f. (inanis), I I 1 
le vide : ClC. Fat. 18 II cavité, 
creux : Q U I N T . 2, 22, 6 II [flg.] 
vide=inanition : P L . Cas. 803 
H 2 futilité, vanité : ClC. Fin. 1, 
44; Tusc. 3 , 3 . 

ïnânïter (inanis), sans fonde-
ment, sans raison : ClC. Tusc. 4, 
13 II inutilement : Ov. M. 2 , 618. 

ïnânîHo, ônis. f . (inanio). 
action de vider : Ism. 4, 6, 1 1 . _ 

ïnânïtus, a, um, part, de inanio. 



INANTE 

ïaantë, adv., devant, en face : 
V E G . Mil. 1, 20; [décad]. 

Lnapsei, ôrum, m., peuple de 
l'Asie : P U N . 6, 22. 

ïnàpertus, a, um, qui n'est pas 
ouvert; [fig.] non exposé : S r L . 
7, 26. 

ïnappâràtîo, ônis, f., non-pré-
paration, négligence : H E R . 2, 7. 

mapprëhensibïiïs, e, insaisis-
sable : C . -AUR. Août. 1, 3, 38; 
T E R T . Val. i l . 

ïnapprëhensïbuïtër, de manière 
incompréhensible : IREN. 1, 7, 1. 

inàquo, are (in, aqua), .tr., 
convertir en eau : C.-AUR. Acut. 
I, U, 118. 

ïnâquôsus, a, um, qui manque 
d'eau : CYPR. En. 63, 8 || subst. 
pl. n. inaquosa T E R T . Bapt. 1, le 
désert. 

înârâtus, a, um, fl 1 non labou-
ré : V I R G . G. 1,83 ; H O R . Epo. 16, 
43 fl 2 part, de tnaro.' 

Inarcto, are, v. inarto. 
ïnarcùlum, i, n., baguette de 

grenadier recourbée et placée 
comme une couronne sur la tête 
du sacrificateur : P . F E S T . 113. 

ïnardesco, arsi, ère, int., pren-
dre feu, s!embraser : V I R G . En. 8, 
623; H O R . Epo. 3, Ï8; P L I N . 13, 
140 II [fig.] s'enflammer [d'une 
passion] : TAC. An. 6, 32; Q U I N T . 
II, 3, 2. 

. înârëfactus, a, um, desséché : 
P L I N . 32, 121. 

ïnâresco, ârùi, ère, int., se sé-
cher, se dessécher: P U N . 26, 66; 
VITR. 7, 3; CELS. 5, 17 il [fig.] se 
tarir : PLIN. Ep. 2, 4, 4. 

ïnargentâtus, p. de inargento. 
ïnargento, are, argenter : P A U L . 

Sent. 5, 25, 511 [usité surtout au 
part.] : P L I N . 21, 5; D I G . 33,10, 
8. 

ïnargûtê, sans esprit : GELL. 
12,13,19. 

ïnargûtus, a, um, sot, qui est 
sans esprit :' U L P . Dig. 7, 5, 5. 

luârîmê, ês, f. (=et\> 'Apîpwiis), 
Inarime [île] : P L I N . 3, 82 ; V I R G . 
En. 9, 716; Ov. M. 14, 89. 

Inâro, âvi, âtum, are, tr., fl 1 en-
fouir par ie labour : CAT. Agr. 
37, 3; V A R R . R. 1, 23, 3; P L I N . 
18, 169 fl 2 labourer, cultiver : 
P U N . 18,136; D I G . 43, 23, 9. 

maxUcûlâtus, a, um, inarti-
culé : P R I S C . 1, 1. 

martîfïdâlis, e, sans artifice, 
sans art : Q U I N T . 5, 1, 1; 5, 5,2. 

ïnartïfïciâlîtër, sans art, natu-
rellement : Q U I N T . 2,17, 42. 

Inarto, are, tr., resserrer, dimi-
nuer : A U G . Ep. Manich.25, 27. 

Inâxûi, parf. de inaresco. 
Inascensus, a, um, non esca-

ladé : P L I N , Pan. 65, 8. 
ïnasp-, v. inadsp-. 
ïnassâtus, a, um (in, assô), 

rôti : P L I N . 30, 74; 30, 88. 
ïnassëro, are (in, asser), tr.j 

planchéier : CIL 1, 577. 
ïnassignâtus, a, um, non indi-

qué, non fixé : GROM. 84,1. 
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ïnassuëtus, a, um, qui n'a pas 
l'habitude : Ov. F. 4, 450 || inac-
coutumé : inas'suetum est avec 
inf. SIL . 3, 236, ce n'est pas l'ha-
bitude de. 

ïriattàmïnâtus, a, um, non 
souillé : T E R T . *Coron. 16. 

înattënùâtus, a, um, non dimi-
nué : Ov. M. 8, 846. 

mattmgïbiiïs, e, qu'on ne peut 
toucher : ISID. Sent. 2, 7, ô. 

ïnattrïtus, a, um, non usé : P . -
NOL. 10, 254. 

ïnaudax, âcis, sans audace, 
timide : H O R . O. 3, 20, 3. 

ïnaudïbïïïs, e, qu'on ne peut 
entendre : CENSOR. 3, 1. 

ïnaudïentïa, es, f. désobéissance: 
CYPR. Èp. 34, 2. . 

ïnaudïo, ivi ou ïi, ïre, tr., en-
tendre dire, apprendre : aliquid de 
aliquo Cic. AU. 4, 1, 20; aliquid 
de aliqua re ex aliquo ClC. fr. E. 
6, 2; aliquid Cic. Fam 9, 24, 1, 
apprendre qqch sur qqn, sur qqch 
de la bouche de qqn, qqch || [avec 
prop. inf.] Cic. Att. 15, 26,11| v . 
xnaudUus 2. 

ïnaudïtïo, ônis, f., action 
d'écouter, d'entendre dire' : B O E T . 
Ar. Cat. 3, p. 185. 

maudïtîuncûla, se, t., petite 
leçon : GELL. 5J 21, 4. 

1 ïnaudïtus, a,um (in, audio), 
fl 1 qui n'a pas été entendu, sans 
exemple, inouï : ClC. Rep. 2, 12; 
Ctec. 36; Leg. 1, 1; Sest: 85*12 
qui n'a pas été entendu [en pari, 
d'un accusé] : TAC. An. 2, 77; 4, 
11; S U E T . Cl. 38; Vit. 14 fl 3 
sans ouïe, lourd : G E L L . 7, 6,1. 

2 ïnaudïtus, a, um, part, de 
tnaudio : Gic. Balb. 41. 

înaugûrâtio, ônis, f., commen-
cement : T E R T . Valent. 11. 

ïnaugûrâtô, après avoir pris les 
augures : Liv. 1, 36, 3; 5, 52, 2. 

ïnaugûrâtus, a, «m, part. p. de 
inaugure 

ïnaugûro, âvi, âtum, are, fl 1 
ïnt,prendre les augures : V A R R . / J . 
5,47; Liv. 1,6,4 II [avec int. ind., 
pour savoir s i ] : Liv, 1, 36,4*32 
tr., consacrer officiellement la no-
mination de qqn dans un collège 
sacerdotal : Cic. PhU. 2, 110; 
inaugurari ab aliquo ClC. Br. 1, 
être consacré par un confrère qui 
sert de parrain, cf. Liv. 27, 8, 4; 
30, 26, 10 II consacrer,' inaugurer 
un emplacement : Liv. 3, 20, 6 II 
[fig.] ceraa inauguratur dux A P U L . 
M. 7, 9, on inaugure l'élection du 
chef par un banquet. 

ïnaurâtôr, ôris, m. {inauro), 
doreur : F I R M . Math. 4,15; 8,26. 

ïnaurâtûra, m, t., dorure : 
GROM. 97,.8. 

1 ïnaùrâtûs, a, um, part. p. de 
inauro. 

2 inaurâtus, a, um, qui est sans 
or : TiTiN. Com. 1. 

ïnaures, ïum, v.1 inauris. 
ïnaùrîo, ïre (tn, auris),' tr., 

rendre l'ouïe, faire entendre : 
LACT. Epit. 45, 2 II écouter, 
exaucer : ITALA. PS. 55, 1. 

I N C A L L Ï D T J S 

ïnauris, is, f. [décad.] et ordim 
maures, ïum, f. (in, auris), i f 1 
boucles d'oreilles : P L . Men. 541t 

ÏNAURES 1 

P L I N . 9, 172; 32, 16 fl 2 anneau 
passé dans le nez : H I E R . Exech. 
4, 16, 12. 

ïnauro, âvi,âium, are, tr., fl 1 
dorer: P U N . 33, 57;inauratasta-
tua CIC. Verr. 4, .138, statue 
dorée : extrinsecus inaurata columna 
Cic. Div. 1, 48, colonne recou-
verte d'une couche d'or superfi-
cielle fl 2 combler de richesses : 
Cic. Fam. 7, 13, 1; H O R . Ep. 1, 
12, 9. 

ïnauspïcâtô ( inauspicatus ) , 
sans prendre les auspices : ClC. 
Div. 1, 33; Liv. 21, 63, 7. 

ïnauspïcâtus, a, um, fl 1 fait 
sans, prendre les auspices, malheu-
reux, funeste : H v . 7, 6, 11 fl 2 de 
mauvais augure : P U N . 18, 4 ; 3, 
145; etc. fl 3 inespéré, inattendu : 
E N N O D . Ep. 1, 6. 

ïnausus, a, um (in, audeo), 
non osé, non tenté : VIRG. En. 
8, 205; V . - F L . 1, 807; T A C An. 
1, 42. 

ïnauxïïïâtus, a, um, non secou-
ru_: V U L G . Son. 12, 6. 

ïnàvârus, a, um, non avaro : 
CASSIOD. Far. 1, 3. 

mâversïbflïs, e, (in, averto), 
qu'on ne peut détourner : A P U L . 
Ascl. 40. 

ïnâvertâbLus, e, qu'on ne peut 
détourner : ITALA, Job. 9, 13. 

ïnâvulsïbïïïs, e, qu'on ne peut 
arracher : V U L G . Nov. 68, pr. 

iab-, v. tmfi-. 
ïncâdûcus, a, um, solide : R U S -

TIC. Aceph. prsef. 
incsedûus, a, um, non coupé : 

Ov. F. 2, 435; ASn.3, 1,1,TSTAT. 
Th. 6, 90. 

incaelâtus, a, um, non ciselé : 
GLOSS. P H I L . 

incâlâtio ônis,f. (incalo), invo-
cation; P_. F E S T . 107,17. 

incâlâtïvë (incalo), avec invo-
cation : P . F E S T . 114, 14. 

incaleâtus, a, um (in,calco), 
non foulé [des pieds] : P . - N O L . 
16, 119. 

incâlesco, UU,ère,int.,s'échauf-
fer : Liv. 22, 6, 9 ; S E N . Nat. 3, 
16, 3 II [flg.] s'enflammer d'une 
passion : Ov. M. 2, 641; TAC. 
H.4,14;G.22. 

incalfâcïo, ère, tr., échauffer i 
Ov. M. 15, 735; F. 4, 919. 

incaUïdë, sans adresse : Cic. 
Off. 3, 118; GELL. 7, 3, 455. . 

mcallïdus, a, um, sans adresse, 
sans finesse : Cic. Clu. 47 ; Inv. 
1,"4; T A C . An. 3, S II qui ne sait 
pas, incompétent : CAPITOL. 13. 
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incallo, ôre, tr., durcir, rendre 
calleux : V E G . Mul. 2, 27. 

incàlo, are, tr., invoguer : 
GLOSS. 

incandesco, dûi, ère, int., s'em-
braser [pr. et fig.] : CATUL. 
64, 13; VIRG. G. 3, 479; Ov. M. 
2, 728. 

incandïdo, are, tr., [flg.] blan-
chir, effacer : FIRM. Efr. 28', 1. 

incandldus, o, um, non. blan-
chi : GL'ÔSS. P H I L . j -

incânesco, nui, ère, "int', deve-
nir blanc : CATUL. 63, 13; VIRG. 
G. 271 II grisonner : S I L . 3, 328. 

incantâmentum, i, n., et in-
cantâtio, ônis, f. (incanto), en-
chantement, charme : P L I N . 28, 
10; A M M. 16, 8, 2 II F I R M . Math. 
6, 5; T E R T . Mul. 2. 

incantâtôr, ôris, m. (incanto), 
enchanteur : T E R T . Idol. 9 ; I S I D . 
8, 9, 15 II -tâtrix, ïcis, f., sor-
cière, enchanteresse : P S . - C Y P R . 
Dupl. Mart. 35. 

jncantâtus, a, um, part. p. de 
incanto. 

incanto, âvi, âtum, ôre,1F 1 int., 
chanter dans [av. datif] : A P U L . 
M. 8, 20 *\ 1 tr., a) chanter des 
formules magiques : P L I N . 28, 
17 [incantassit = incantaveri(\ ; 
b) consacrer par des charmes : 
H O R . S . 1, 8, 49; c) enchanter, 
ensorceler : A M M. 14, 7, 7; A P U L . 
Mag.p.305. 

incânûi, pf. de incanesco. 
incânus, a, um, blanc, blanchi 

[cheveux] : VlRG. G. 3, 311; 
COL. 8, 2, 9; Ov. M. 8, 804 11 
[fig.] ancien, antique : CATUL. 95, 
6. 

incâpàbïlïs, e, insaisissable : 
A U G . Serm. 199, 2; I R E N . Hter. 
I, 2, 1. 

incâpâbïïïtas, âtis, f., propriété 
d'être insaisissable : A U G . Maxim. 

incàpâcîtas, âtis,f.,incapacité: 
R U F I N . Orig. Lev. 4,1. 

incâpax, àcis, incapable de,qui ne 
peut recevoir [av. gén.] HIER. Ep. 
124,41 (av.inf.) -.PRVD.Peri. 10,348. 

incâpistro, are, tr., mettre un 
licou à ; [fig.] enlacer : A P U L . M. 
II, zo. 

iucaptus, a, um, qui n'est pas 
pris : H I E R . Ezeck. 14, 47, 6. 

mcàraxo, v. incharaxo. 
incamâtio, ônis, f. (incamo), 

incarnation : ECCL. 

incaroëus, a, um, non char-
nel : V I C T O R I N. Justin. Manich. 
15. 

incarno, are (in, caro), tr., 
incarner; suit, au part, incarna-
tus: ECCL. 

incâsëâtus, a, um (in,caseus), 
abondant -en fromages; [Dg.] gras, 
riche : AUG. Conf. S, 3. 

incassum, en vain, vainement: 
SALL. H. 3, 61, 11: Liv. 10, 29, 
2; TAC. An. 1, 5; v . cossus. 

incassus, a, um, inutile : S.-
S E V . Dial. 3, 10, 3. 

incastigâtus, a, um, non- répri-
mandé : H O R . Ep. 1, 10, 45. 
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mçastrâtûra, se, f. 4\nçastro), 

emboîtement, e n c a s t r e m e n t : 
V U L G . Exod. 26, 17; 36, 22. 

incastro, are, tr., emboîter, en-
châsser, encastrer : GLOSS. 

incâsûrus, v. incido 1. 
incâthôiïcus, a, um, non catho-

lique : CASSIOD. Anim. 12. 
incaustum, v. encaustum. 
incautë (incautus), II 1 sans 

précaution, imprudemment : ClC. 
Att. 7, 10il-tius CJES. G. 7, 27, 
1; C. 3, 24, 2; -issime A U G . 
Manich. fin 1) 2 sans se surveiller, 
avec du laisser-aller : P L I N . Ep. 1, 
15, 4. 

incautëla, se, î., imprudence: 
SALV. Gub. 6,10. 

incautus, a, um, i l 1 qui n'est 
pas sur ses gardes, imprudent : 
Cic. Phil. 11, 5; Nat. 2, 1; -lier 
Cic. Fam. 9, 24, 1 ; -issimus S I D . 
Ep. 8, 11H ab aliqua re Liv. 40, 
5, 5, qui n'est pas en garde du 
côté de (contre) qqch; [avec gén.] 
H OR. S . 1, 1, 35 *K 2 dont on ne 
peut se garder, dangereux, im-
prévu : L U C R . 6, 390; Liv 25, 
38, 14j TAC. An. 1, 50. 

incâvLUâtïo, ônis, f., action de 
se moquer; raillerie : P . F E S T . 107, 
15. 

incàvillor, âtus sum, âri, tr., 
tourner en ridicule : GELL. 5, 6 
lemm. 

incàvo, are, tr., creuser : COL. 4, 
25, 3. 

incêdo, cessi, cessum, ère, int. 
et tr. 

I int., 1F 1 s'avancer, marcher : 
quam tseter incedebat ! Cic. Sest. 
19, comme il marchait avec une 
mine sombre ! quacumque belua 
incedebat ClC. Div. 1, 49, partout 
où la bête passait; incedunt ma-
gnifia SALL. J. 31,10, ils s'avan-
cent la tête haute; inceduntpueri 
VîRG.~ En. 5, 553, les enfants 
s'avancent [à cheval] Il marcher en 
surveillant sa démarche, marcher 
à pas comptés : S E N . Nat. 7', 31, 
2 II [milit.] marcher en avant : 
S A L L . C. 60, 1; Liv. 21, 33, 1, 
etc.; in hostes SALL. J. 101, 7, 
marcher contre (sur) les ennemis, 
cf. Liv. 9, 21, 4 ; incessU itineri et 
prœlio T A C An. 1,51, il s'avança 
en vue de la marche et du com-
bat (il disposa ses troupes en vue 
de...) If 2 [fig.] a) tenebrseincede-
bant T A C . An. 15,37, les ténèbres 
s'avançaient ; peslilenUaincesserat 
pari elade in Romanos Pœnosque 
Liv. 28,46,15, une épidémie avait 
fait invasion, causant les* mêmes 
ravages, chez les Romains et les 
Carthaginois, cf. Liv. 29,. 10., 3; 
ubi ilia formidomentibus decessit... 
lascivia alque superbia incessêre 
SALL. J. 41, 3, quand cette 
frayeur eut quitté les esprits..., la 
licence et l'orgueil vinrent pren-
dre la place ; b) tanlus eo facto tv-
mor incessit ut... CJÈS. C. 3, 101, 
une si grande frayeur se répandit 
de ce fait, que...; cf. 3, 44 ; exer-
citui tantus incessit dolor, ut... 
CJES. Ç. 3, 74, 1, l'armée fût péné-
trée d'un tel regret que..., cf. & E S . 
G. 2, 29,1 ; SALL. 0.31,3. 

I N C E N D O 

I I tr., if 1 s'avancer dans, péné-
trer dans : mœstos locos T A C . An. 
1, 61, s'avancer dans des lieux 
pleins de tristesse, cf. T A C . An. 
14, 15; 14, 22 11 2 [fig.] s'emparer 
de, gagner, saisir : thmor, indigna-
tio, cupido aliquem incessit Liv. 1, 
17, 4; 3, 60, 8; 24, 13, 5, la 
crainte, l'indignation, le désir 
s'empara de qqn. 

M > dans ce dernier ' emploi, 
comme on ne rencontre que des 
formes rattachées au parfait, il 
est impossible de décider si l'on 
a affaire au v. incedo ou au v. 
incesso. 

incêiâtus, a, um, non caché : 
GLOSS. P H I L . 

incëlëbër ou incëlëbris, is, e. 
sans notoriété, ignoré : SiL -8. 
377.; G E L L . 5, 14, 1; MACR. 7» 

ineelëbrâtus, a, um, non men-
tionné. : T A C . An. 6, 7. 

incënâtus, a, um, qui n'a pas 
dîné: P L . Ps. 846, etc; CAT. Agr. 
127, 2. 

incendëfâcio, ère (incendia, 
facio), tr., incendier: T R E B . 'Claud. 
8,2. 

incendïàlis, e, qui incendie, qui 
brûle : TERT. Nat. 1,18. 

incendïârius, a, um (incen-
dium), d'incendié, incendiaire : 
A M M. 20, 11 ; P L I N . 10,36 11 subst. 
m., un incendiaire : T A C . An. 15. 
67; S U É T . Vit. 17. 

mcendïôsus, a, um, brûlant : 
-ior F U L G . Myth. 1, 15 II [flg.] 
brûlant, corrosif : A P U L . Herb. 58. 

incendïum, ïi, n. (incendo), 
II 1 incendie, feu, embrasement : 
facere, excitare ClC. Par. 31; Mur. 
51, allumer un incendie || chaleur 
brûlante : P L I N . 2, 172; 18, 329 
Il [poét.] torche pour mettre le 

feu : VIRG. En. 9, 71; Ov. M. 14, 
539 H 2 [fig.] :cupiditatum incendia 
ClC. Fin. 5, 70, le feu des passions; 
animorum incendia Cic. Or. 27, 
ardeur des sentiments, cf. ClC. de 
Or. 2, 197 II incendium belli ClC. 
Rep. 1, 1, les flammes de la 
guerre ; hoc tanto incendio civitalis 
Cic Fam. 9, 3, 1, quand la cité 
est en proie à un tel incendie [de 
tels troubles], cf. Gic. Dom. 129; 
incendium populare Liv. 22, 40, 3; 
les_ feux de la passion populaire. 

incendo, cendi, censum, ère (in 
et inus. cando), tr., 11 1 allumer, 
embraser, brûler : naves Cic. AU. 
9, 6, 3, incendier des vaisseaux; 
cf. Cic Verr. 5, 91 ; odoribus in-
censis Cic. Verr. 4, 77, en brûlant 
des parfums j ut ipse psene incen-
derere ClC Verr. 1, 85, en sorte 
que toi-même tu faillis être brûlé 
vif II aras votis VlRG. En. 3, 279, 
allumer l'autel pour le sacrifice 
en exécution d'un vœu 11 2 faire 
briller : luna incensa radiis solis 
ClC. Nat. 1, 87, la lune embrasée 
par les rayons du soleil, cf. V I R G . 
En. • 5, 88 II allumer la fièvre : 
CELS. 3, 21; incensi sestus V I R G . 
G. 3, 459, les feux brûlants de la 
fièvre II 3 [fig.] mettre en feu, 
enflammer : jvdicem ClC. de Or. 
2, 188, enflammer les juges, les 
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passionner ; omnes incenduntur ad 
sludïa gloria ClC. Tusc. 1, 4, la 
gloire nous enflamme tous pour 
l'étude ; ab aliquo in aliquem in-
census Gic Fam 1,9,9, enflammé, 
animé par qqn contre qqn ; iratus 
Sthenio et incensus Cic. Verr, 2, 
89, irrité contre Sthénius et tout 
en feu II allumer, exciter : cupidi-
talem Cic. Fam. 15, 21,1, exciter 
le désir ; odia improborum in ali-
quem Cic. Au. 9, 1, 3, allumer la 
naine des méchants contre qqn II 
accroître t pudor incendit vires 
•V1BG. En. *, 455, la honte at-
tise les forces [d'JSnt-ellel; luctus 
incenderé VIRG. Eh. 9, 500, aviver 
ta douleur; annonam VARR. R. 3, 
2, 16, faire enchérir les denrées II 
cselum clamore VlRG. En. 10,895, 
remplir le ciel de cris enflammés. 

Wfr—>- arch. incensit = incenie-
rit P. FEST. 107. 

incênis, e (in, cena), qui n'a 
pas dîné : P L . Cas. 438. 

incëno, are, int., dîner dans : 
SUET. Tib. 69. 

incensïo, ônis, t. (incendo), 
incendie, embrasement : Cic. Cat. 
3, 9 ; Suit. 33 IL pl., fumigations : 
C.-AUR. Chr. 1, 4, 122. 

incensit, v . incendoM>- >. 
incensïtus, a, um~ (in, censeo), 

non encore taxéï COD.TH. 10,23,1. 
incenso, are, V« brûler (de l'en-

cens) : ITAL A Ex.'30, 1. 
incensôr, ôris, m. (incendo), 

celui qui met le feu : APUL. 
Mund. 26; DIG. 48, 19, 16, 9 II 
[fig.] instigateur : AMM. 31, 9, 4. 

încensôrius, a, um (incendo), 
qui brûle, caustique : G.-FEL. 13. 

ineensum, i, n., fl 1 toute ma-
tière brûlée en sacrifice ; encens : 
CYPR. Ep. 69, 8 II sacrifice : TERT. 
Jud. 5 fl 2 action d'allumer, de 
donner la lumière : AMBROS. 
Virg. 3. 

1 incensus, a, um, part, de 
incendo' IL adj*, incensior libido 
PORPH.- HOR. S. 1, 2, 120, pas-
sion plus ardente. 

2 incensus, a, um (in, censeo), 
non recensé : Cic. Cœc. 99; Lrv. 
4,8,3. 

incentîo, ônis, f. (incino), ac-
tion de souffler dans : incentiones 
tibiarum GELL. 4, 13, 3, les sons 
de la flûte, cf. GELL. 16, U, 1. 

incentive, comme par un aiguil-
lon : FORT. Leob. 10. 

incentîvum, i, n. (incentivus), 
aiguillon, stimulant [av. génit. 
obj.J : PRUD. Apoth. 929; HIER. 
Ep. 52, 3. 

incentivus, a,um(incino), fl 1 
qui donne lé ton: tibia incentiva 
VARR. R. 1, 2, 15, [opp. succen-
titiol flûte qui joue la partie haute 
IL [fig.] qui a le pas sur : VARR. 

R. 1, 2, 16 fl 2 qui provoque, 
qui excite : P R U D . Ham. 250. 

incentôr, ôris, m. (incino), 
celui qui donne le ton : P . -NOL. 
Carm. 15, 32 il [flg.] instigateur : 
AMM. 15, 1, 2; OROS. 5, 19. 

incentrix, ïcis, t., instigatrice : 
HIER._ Tit 2, 3. 

incêpi, parf- de incipio. 

inceps, c. deinceps: P . FEST 
107:, 12. # 

incepsit, v. incipio- g> > . 
inceptio, ônis, t. (incipio), 

action de commencer, entreprise : 
TER. And. 218; Cic. Ac. 2, 119. 

inceptïvus, a, um, qui com-
mence, initial : DIOM. 367, 2. 

incepto, âvi, are (incipio), fl 1 
tr., commencer, entreprendre : 
P L . Cure. 144; Truc. 126 || [avec 
inf.] PL. Cure. 24; Trin. 1030; 
GELL. 1, 11, 3 fl 2 i n t , cum 
aliquo TER. Phorm 629, s'en-
treprendre, se quereller avec qqn. 

inceptôr, ôris, m. (incipio), 
celui qui commence : TER. Eun. 
1035; AVIEN. Aral. 1. 

inceptum, i, n. (inceptus), 
commencement : HOR. P. 127 II 
entreprise, projet : Cic. Cat. 2, 
27; SALL. J. 4, 9, etc.; Lrv. 31, 
26, 5; pl., SALL. C. 17, 6; J. 
70, 6; HOR. P . 14. 

1 inceptus, a, um, part. p . de 
incipio. 

2 INCEPTUS, ûs, m., commence-
ment : Liv. pr. 10; magno in 
omnia inceptu veneram S E N . Ep. 
108,15, j'étais venu à tout cela 
avec un bel entrain de débutant. 

incërâmenta, c. interamenta. 
incêrâtus, a, um, part. p. de 

incero. 
incernîcûlum, i, n. (incemo), 

tamis, blutoir, crible : CAT. Agr. 
13, 2 II = (IJIMA), planche où les 
boulangers étalaient leur pain : 
PLIN. 8, 175. 

incemo, crëvi, crêtum, ëre, tr., 
tamiser, passer au crible : CAT. 
Agr. 48, 2; COL. 5, 6, 6. 

incêro, âvi, âtum, ôre (in, cera), 
tr., enduire de cire : CELS. 8, 
8, 1 II [fig.] attacher des tablettes 
de cire aux genoux des dieux pour 
leur soumettre des vœux : APUL. 
Apol. 54 ; Juv. 10, 55. 

incertâ (incertus), d'une ma-
nière douteuse, incertaine : E N N . 
Tr. 259; PAC. Tr. 225: P L . Ep. 
505. 

incertitude, ïnis, f., incerti-
tude : S . GREG Ep. 1, 50. 

1 incerto (incertus),c.incerte : 
PL. Ps . 962. 

2 incerto, are (incertus), tr., 
mettre dans l'incertitude ; PACUV. 
Tr. 156: PL, Ep. 545 II rendre 
indistinct : A P U L . M. 5,13 

incertum, i, n., v . incertus. 
incertus, a, um, fl 1 qui n'est 

pas précis, pas fixé, pas détermi-
né, incertain : œtas (puerilis) lu-
brica et incerta CIC. Verr. 5, 137, 
(enfance) âge encore mal assuré et 
trébuchant; spes incertissima ClC. 
Sest. 50, espoir très incertain ; 
incertis ordinibus CJES. G. 4,32, 5, 
les rangs étant flottants, les sol-
dats n'étant pas dans les rangs ; 
nihil incertius vulgo Cic. Mur. 36, 
rien de plus incertain que la foule 

IL incerta securis VIRG. En. 2,224, 
hache mal assurée (dont le coup 
a été mal assuré) IL incerlï crines 
Ov. Am. 1, 11, 1, cheveux, en dér 
sordre II incertus vultus Cic. Clu. 
54, mine troublée, inquiète À 2 sur 

quoi on n'est pas fixé, sur quoi 
on n'a pas de certitude : Italici, 
incerti socii an hostes essent Lrv. 
30, 35, 9, les Italiens, dont on ne 
savait pas s'ils étaient des alliés 
ou des ennemis, cf. Lrv. 27, 37, 
6; 31, 12, 6; SALL. J. 49, 5 0 [n. 
incertum employé en parenth.] : 
clauserant portas, incertum vi an 
voluntàte Lrv. 31,41,2, ils avaient 
fermé leurs portes, contraints ou 
de bon gré, on ne sait, cf. Liv. 
31, 43, 7; 37, U, 2; S E N . Marc. 
18, 8; TAC. Agr. 7; H. 4, 6, etc.; 
[qqf abl. abs. n. incerto — cum in-
certum esset] Lrv. 28, 36, 12 II in-
certum an Cic. CM 74, peut-être; 
[mais TAC. H. 1, 2, 3, etc., on ne 
sait pas s i ] ; v . an fl 3 n. pris 
subsS incertum, l'incertitude, l'in-
certain : ne cujus incerti auctor 
esset Lrv. 4,13,9, pour ne pas se 
porter garant de qqch d incer-
tain ; ad incertum ou in incertum 
revocari Cic. Case. 38; 76, être 
mis dans l'incertitude, soumis 
aux contestations ; in incertum 
Lrv. 43, 12, 2, en considération 
de l'incertitude: in incerto est 
SALL. J. 38,5, ou»» incerto habetur 
SALL. J. 46, 8, on ne sait pas; 
incertum habeo SALL. J. 95, 4, je 
ne sais pas || incerta belli Lrv. 30, 
2, 6, les hasards de la guerre ; 
inctrta fortunse PLIN. Ep. 3, 19, 
4, les vicissitudes de la fortune A4 
qui ne sait pas d'une façon cer-
taine, incertain : quid dieam, incer-
tus sum TER. Hec. 450, je ne sais 
pas ce que je dois dire, cf. Phorm. 
660; cum incertus' essem, ubi esses 
Cic. Att. 1, 9, 1, ne sachant pas 
bien où tu étais, cf. SALL. J.67,1; 
101, 2; VIRG. En. 3, 7; 5, 95; nolo 
suspensam et incertam plebem Ro-
manam... pendere Cic. Agr. 2, 66, 
je ne veux pas que le peuple de 
Rome flotte en suspens dans 
l'incertitude II [avec gen.] incer-
tain de : E N N . d. Cic. de Or. 1, 
199; Lrv. 4, 67, 3; 24, 24; 9, etc 

M > gén. pl. arch. incertum 
P A C d. N O N . 495, 27. 

incespïtâtôr, ôris, v . cetspita-
lor. 

ïncessâbllis, e (in, cessa),inces-
sant : CAPEL. 1, 14. 

incessâbilîtër, et incessantër, 
irlcessamment : HIEB. Ep. 64, 20; 
SID. Ep. 8, U. 

incessi, pf. de incedo et incesso. 
incesso, cessîvi ou cessi, ëre 

(ÎKcedo), tr., fl 1 fondre sur, atta-
quer, assaillir : aliquem Liv. 26, 
10, 7, assaillir qqn, cf. Lrv. 8,24, 
16 fl 2 attaquer, invectiver : Ov. 
M. 13, 232; SUET. Tib. 11; Ner. 
36 H accuser, inculper : TAC. H. 2, 
23 A3 s'emparer de, envahir, sai-
sir, v . incedo § II, 2 et ffl> > . 

incessûs, ûs, m. (incedo); fl 1 
action de s'avancer, marche : 
Cic. Off. ï, 128; Or. 59; SALL. 
C. 15, 8; Cic. Fin. 2, 77 n démar-
che, allure : Cic. Las. 49; VIRG. 
En. 1, 405 fl 2 invasion, attaque : 
TAC. An. 3, 74; 4, 24; 12, 50$ 
pl., les entrées, les passes : TAC 
An. 6, 33. 

incestâtôr, ôris, m. (inceslo), 
qui souille par un inceste : ECCL. 
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i n c e s t e (incestus), de manière 
impure, sans observer la pureté : 
Liv. 1, 45, 6 H de manière impu-
dique : Cic. Csel. 34 11 de manière 
criminelle : LUCH. 1, 98 II incestius 
A R N . 5, 20. 

incestîfïcus, a, um (incestus, 
facio), incestueux : S E N . Phœn. 
223. 

incesto, âvi, âtum, are (inces-
tus), tr., 1 souiller, rendre im-
pur : V I R G . En 6, 150 ; STAT. S . 
o» 5, 4 II 2 déshonorer : P L . Pam. 
1096; T A C . An. 6, 19 || souiller 
par un inceste : ViRG. En. 10, 
389. 

incestum, i, n. (incestus), souil-
lure, adultère, inceste : Cic. Leg. 
2, 22; Inv. 1, 73; Q U I N T . 4, 2, 
88 ; Liv. 8, 15, 8. 

incestùôsus, a, um, impudi-
que : FlRM. Math. 8, 30. 

1 incestus, a, um (in et cas-
tus), fl 1 impur, souillé: CiC'PAtl. 
11, 5; Liv. 45, 5, 7; H O R . P. 472 
H subst. m., H O R . 0. 3, 2, 301(2 

impudique, incestueux : Cic. Mil. 
13; Dom. 105; P L I N . Pan. 52, 3; 
T A C . An. 12, 4. 

2 incestus, ûs, m., inceste : 
ClC. Br. 122; Mil. 59. 

inchâraxo, are (â^xapio-dt)»), 
tr., percor, faire une incision 
à : A P I C . 6, 228. 

inchôâmenta, Brum, n. (in-
cliooj, principes : CAPEL, 76, 56. 

inchôàtë (inchoatus), en com-
mençant : A U G . Gen. litt. 6, 11, 
19. 

inchôâtïo, ônis, f., commence-
ment :• B O E T . Arith. 2, 6; ECCL. 

inchôâtivum verbum, verbe 
inchoatif : D I O M . 343, 1; CHAR. 
252, 10. 

inchôàtôr, ôris, m., celui qui 
Commence : A U G . Gen. litt. 1, 14, 
28; PRUD. Ham. prsef. 27. 

inchôâtus, a, um, part..p. de 
inchoo. 
- inchôo, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
commencer, se mettre à faire une 
chose, entreprendre [aussi bien 
matériels qu'intellect1] : Cic.Doro. 
132; Fin. 4, 34; Off. 3, 9; 3, 33; 
Arch. 28 II quod mihi inchoavisti 
de'oraloribus Cic. Br. 20,- l'exposé 
que tu as commencé pour moi 
sur les orateurs ; referamus nos ad 
eum quem volumus inchoandum 
Cic. Or. 33, remettons-nous à en-
treprendre le portrait de notre 
orateur idéal II [avec inf.] Luc. 10, 
174 II part, inchoatus = commen-
cé, imparfait, inachevé, ébauché : 
ClC. de Or. 1, 5 ; Off. 1, 153 ; Nal. 
1, 56 ; Top. 69112 [abs1] commen-
cer à parler : S T . Th. 8, 623. 

S H > les mss donnent aussi la 
forme incoho. 

incïbo, are (in, cibus), tr., 
donner la becquée : SCHOL. Juv. 
10, 231. 

incïcur, ôris, qui n'est pas 
apprivoisé, intraitable : P A C U V . 
Tr. 386. 

1 incïdo, cïdi, ëre (in et cado), 
int., fl 1 tomber dans, sur : in fo-
veam ClC. Phil. 4, 12, tomber 
dans une fosse ; ad terram V I R G . 
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En. 12,926, tomber à terre ; [avec 
dat]. Liv. 21, 10, 20 11 se jeter 
sur, se précipiter vers : in vaUum 
LiV. 27, 13, 2, se précipiter vers 
le retranchement [en fuyant] ; 
hi amnes incidunt... flumini Liv. 
44, 31, 4, ces rivières -se jettent 
dans le fleuve... Il fondre sur, at-
taquer : in hostem Liv., 8, 8, 13 ; 
ultimis Liv. 28, 13, 9, fondre sur 
l'ennemi, sur les derniers fl, 2 tom-
ber dans, sur [par hasard] : in ali-
quem Cic. Plane. 99, tomber sur 
qqn, le rencontrer ; in insidiàs 
ClC F.qm. 7, 3, 3, tomber dans 
des embûches ; in manus alicujus 
Cic. Clu. 21, tomber entre les 
mains, au pouvoir de qqn, cf. 
Cic. Att. 8, 11, 4; in sermonem 
vestrum ClC. de Or. 1, 111, surve-
nir dans votre entretien [mais 
v. §3 C i c Att. 16, 2,4 et §4"Cic 
Lse-.^ 2] ; quoeumque inciderunt 
ocuH Cic. Mil. 1, partout où 
tombent mes regards || [avec dat.] 
alicui improviso Crc. Verr. 2, 182, 
tomber chez qqn à l'improviste 
II 3 tomber dans, devenir la 
proie de : in morbum Cic. Fam. 
13, 29, 4, tomber malade ; in 
furorem et insaniam Cic. Pis. 46, 
tomber dans la folie et la dé-
mence ; in glorise cupiditalem ClC. 
Off. 1, 26, tomber dans la passion 
de la gloire || in sermonem Aomi-
num Cic. AU. 16, 2, 4; Fam. 
9, 3, 1, faire l'objet des conversa-
tions fl 4 arriver, venir par coïnci-
dence : in mentionem alicujus 
ClC. Csecil. 50, en venir à parler 
de qqn ; in eum sermonem, qui 
tum fere multis erat in ore Gic. 
Lse. 2, tomber sur un sujet de 
conversation qui était alors dans 
presque toutes les 'bouches, = en 
venir à s'entretenir de... ; quoniam 
in eadem rei publiese tempora in-
cidimus Gic. Fam. 5, 8, 3, puis-
que nous sommes tombés tous 
deux dans les mêmes conjonctu-
res politiques ; ad aliquid facien-
dum ClC. Fam. 5, 8, 3, en venir 
à faire qqch || in quem diem Ro-
mana incidant ' mysteria Cic. Att. 
6, 1, 26, [dire] quel jour tombent 
les mystères romains ; quorum 
selas in eorum tempora, quos no-
minavi, incidit Cic. Or. 39, leur 
génération a coïncidé avec l'épo-
que des écrivains que j'ai nom-
més (a été contemporaine des 
écrivains...) fl 5 arriver, se présen-
ter ; a) [à l'esprit] : quodcumqùe 
in mentem incidit Cic. Fin. 4, 43, 
tout ce qui vient dans l'esprit ; 
mifti incidit suspicio T E R . And. 
359, un soupçon me traverse l'es-
prit ; b) [en génj : incidunt ssepe 
tempora, cum... Cic. Off. 1, 31, il 
arrive souvent des circonstances 
où... ; multis viris taies casus inci-
derunt Cic. Fam. 5,17,3, de sem-
blables malheurs sont arrivés à 
beaucoup de personnages, cf. ClC. 
de Or. 1, 26 ; eorum ipsorum, quse 
honesta sunt, potest incidere con-
tentia et comparatio Cic. Off. 1, 
152, pour les choses mêmes qui 
sont honnêtes, il peut se présen-
ter une confrontation et une com-
paraison ; mentio, consullatio in-
cidit de aliqua re Liv. 1, 57, 6; 

INCIL'O 

30, 23, 2, l'entretien, la consulta-
tion tombe sur telle chose ; aum 
incident, ut ClC. Fin. 1, 7, quand 
il arrivera que ; forte ita incidit, 
ut, ne Liv. 26, 23, 2; 1, 46, 5, le 
hasard voulut que, empêcha que 
fl 6 [fig.] s'abattre sur : terroi» 
incidit ejus exercitûi C E S . G. 3, 
13, 2, la terreur s'abattit sur son 
armée, cf. Cic. de Or. 1, 26; pes-
titentia incidit in urbem agrosque 
LiV. 27, 23, 6, une épidémie 
s'abattit sur la ville et dans les 
campagnes fl 7 [avec acc, rarej : 
ballistà obruit, quos inciderat T A C , 
H. 3, 29, la balliste écrasa ceux 
sur lesquels'elle était tombée, cf. 
A P U L . M. 6, 8; 6, 14. 

•B) > part. fut. incasurus P L I N . 
2, 97. _ 

2 incïdo, cïdi, cïsum, ëre (in et 
csedo), tr., fl 1 entailler, inciser : 
arbor incidilvr vilro P L I N . 12, 
115, on fait une entaille dans 
l'arbre avec du verre ; pulmo in-
cisus ClC. Div. 1, 85, un poumon 
fendillé II tailler : pinnas ClC. Att. 
4, 2, 5, rogner les ailes ; viles falce 
VIRG. B. 3, 11, émonder la vigne 
fl 2 graver, buriner : in ses aliquid 
Cic. Phil. 6.11, graver qqch sur 
l'airain; aliquem liUeris S E N . Ea. 
21, 4, graver "dans une lettre le 
nom, l'image de qqn ; in basi nomen 
erat incisum Cic. Verr. 4, 74, le nom 
était gravé sur le socle, cf. Cic. 
Verr. 4, 127; Fam. 13, 36, I 
(erunt) incisse litterse Cic. Phil. 
14, 33, une inscription sera gra-
vée; arboribus VIRG. B. 10, 53. 
graver sur les arbres fl 3 faire 
en entaillant, en coupant : ferro 
dentés Ov. M. 8, 245, faire des 
dente en entaillant le fer; faces 
VI R G. B. 8, 29, couper des tor-
ches (tailler des torches dans le 
bois) fl 4 couper, trancher : linum 
Cic. Cat. 3, 10, trancher le fil 
[qui ferme une lettre]; fanent 
V I R G . En. 3, 667, couper le câble 
fl 5 [figj couper, interrompre : 
inciditur omnis deliberatio, si... 
Cic. de Or. 2, 336, toute délibéra-
tion est coupée, si... cf. Liv. 32, 
37, 5; genus vocis crebro incidens 
Cic. de Or. 3, 217, une voix fai-
sant des pauses fréquentes 11 tran» 
cher, couper court à : média ClC. 
Phil. 2, 47, couper court aux dé-
tails intermédiaires, cf. ViRG. B. 
9, 14; H O R . Ep. 1, 14, 36; spem 
inciderunt (urbem) capi primo im-
petu posse Liv. 44, 13, 3, ils (itè-
rent tout espoir que la ville pût 
être prise au premier assaut 

incïdùus, c. incxduus : [qqs 
mss], 

incïens, fis, pleine [en pari, 
d'une femelle] : VARR. R. 2, 2, 
8 ; COL. 8, 11, 8; P U N . 11, 211. 

inclle, is, n., fossé d'évacua-
tion, rigole : CAT. Agr. 155, 1; 
D I G . 43, 13, 1 n [fig.] fossé de 
drainage, bourbier : CML. Fam. 
8, 5, 3. 

incLlis fossa, f., c. incile : 
CAT. Agr. 151, 1. 

incïlo, are, tr., invectiver, gour-
mander : Acc. Tr. 41; 430; 458; 
P A C Tr. 136; L U C I L . S- 30, 30'. 
L U C R . 3, 961. 



INC1NC.TUS 

incinctus, a, um, part. p. de 
incingo. 

incïnëfactus, a, um, réduit en 
cendres : COMMOD. Inst. 1, 41, 
12. 

incïnërârîum, U, n., action de 
friser au fer chaud : CHAR. 78. 

incïnëro, are, tr (in, cinis), 
réduire en cendres : P L A C I T . Med. 
20, 1. 

incingo, cinxi, cinctum, ëre, 
tr., enceindre, entourer, ceindre : 
Ov. M. 7, 242; Am. 3, 8, 4\\ 
pass. réfl., se ceindre, s'entourer, 
aliqua re, de qqch : Ov. M. 4, 
483; 14, 720; incinctus cinctu 
Gabino Lrv. 8, 9, 9, ayant la toge 
ceinte à la manière des Gabiens, 
cf. Liv. 5, 46, 3. 

mcingûlum, i, n., c. cingulum ! 
N O N . 47, 23. 

incïno, ûi, centum, ère (in 
et cana) fl 1 int. a) faire entendre 
un chant [avec la flûto] : GELL. 
4,13, 1; o) retentir : VARR. L. 
7, 37 fl 2 tr., faire entendre : 
a) chanter : P R O P . 2, 22, 6; 
b) jouer sur un instrument ; 
G E L L . I, U, 12. 

incipesso, ou incïpisso, ère 
(incipio). commencer : E L . Cop. 
532; Mil. 237 i [avec inf.] P L 
Cap. 802; Trin. 884. 

incipio, cèpi, ceptum, ëre (in et 
capio). 

I tr., prendre en mains, se 
mettre à entreprendre, commencer 
fl 1 [avec inf.] accedere incipiunl 
Syracusas Cic. Verr. 5, 95, ils se 
mettent en devoir de pénétrer à 
Syracuse, cf. Cic. Lœ. 78 ; Tusc. 
1,117; etc.; Cm&. G. 5, 51, 4;C. 
1, 64, 7, etc. Il cum maturescere 
frumenta inciperent CJES. G. 6, 29, 
4, les blés commençant à mûrir, 
cf. G. 2, 2, 2 1T 2 [abs'l : in-
àpiendï ratio Cic. Off. 1, 135, une 
manière de commencer, un com-
mencement ; ab aliqua re ClC. 
Inv. 1, 76, commencer à, par 
qqch, cf. ClC. Rep. 1, 56; Verr. 
4, 3; Q U I N T . 10, 1, 46, etc. fl 3 
[avec un acc.] : facinus P L . Aid. 
460 ; iter P L . Cas. 817, entrepren-
dre une action, un voyage, cf. 
SALL*. C. 20, 3; J. 83, 1; LiV. 7, 
34, 13; 26, 37, 5\\ pass. [seul1 au 
part. d. CIC. et Cms. et très rar1] : 
duobus inceptis verois Cic. Har. 1, 
avec deux mots commencés ; in-
cepta oppugnatio G i E S . G. 7, 17, 
6, siège commencé. 

II int., être à son commence-
ment, à son début, commencer : 
indpere ver arbitrabalur Cic. Verr. 
5, 27, il pensait que le printemps 
commençait : ineipienle febricula 
CIC. Att. 7, 8, 2, au début de la 
fièvre II aliqua re, commencer à, 
par qqch, partir de qqch : censere 
ut principiumanniinciperetmense 
decembri T A C . An. 13, 10, propo-
ser que le début de l'année partit 
du mois de décembre, cf. P L I N . 
4, 1 ; cum aliqua re P L I N . 2, 126, 
en m8me temps que qqch. 

M > incepsit «= inceperit P . 
F E S T . 107, 20. 

incïpisso, v. inctpeuc. 
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incircum, prép.acc.,autourde: 
V A R R . L. 5, 25. 

incircumcîsïo, ônis, f., état 
de non circoncision j H I E R . Jerem. 
2, 9, 26. 

incircumcïsus, a, um, incircon-
cis : P R U D . Psych. 389. 

incircumscriptus, a, um, sans 
bornes : P R U D . Apoth. 863. 

încircuinspectus, a, um, irré-
fléchi, inçousidéré : GASSIAN. 
CoU. 12, 2; OROS. 2, 6 II -spectë, 
étourdiment : GASSIAN. Coll. 4, 3. 

inc ise et incïsim. (incido 2), 
par incises : Cic. Or. 212; 224\ 
Cic. Or. 213; 223 ; 225. 

incîsïo, ônis, f. (incido 2) fl 1 
coupure, entaille : AMBR. Psal. 
37, 42 {J pl., tranchées, coliques : 
V E G . Mul. 2, U, 2 fl 2 [fig J a) 
petit membre de phrase, incise : 
Cic. Or. 206 ; 2Ï6; b) césure : 
DIOM. 497, 5. 

incîsôr, ôris, m. (incido 2), 
dècoupeur : ALCIM. Ep. 77. 

incïsum, i, n. (incido 2), petit 
membre de phrase, incise : ClC. 
Or. 211; 221; 223; QulNT. 9, 4, 
122. 

incïsûra, se, î. (incido 2) fl 1 
incision, fente : C O L . 12, 51, 1; 
P L I N . U, 231*H 2 [fig.] à) entailles 
(sillons) que fait la nature elle-
même, lignes de la main, nervures 
des plantes, etc. : P L I N . 11, 274 ; 
etc.; b) contour en peinture [sé-
paration de l'ombre et de la lu-
mière] : P L I N . 33, 163. 

1 incisus, a, um, part, de in-
cido 2. 

2 incisas, abl. ù, m. (incido 2), 
taille [des arbres] : PLIN. 16, 60. 

incita, ôrum, n., et incitée, 
ôrum, s.-ent. calcea, f. (in, cieo, 
v. incitus 2), pièco qu'on ne peut 
bouger sur l'échiquier, échec et 
mat; [d'où au fig.] : ad incita 
redigere, redire LUCIL, S. 15, 20; 
3, 62, amener, aboutir dans une 
impasse (acculer, être acculé à la 
dernière extrémité); ou ad incitas 
redigere P L . Pœn. 907; Trin. 236; 
ou. ad incitas seul CHAR. 93, 27. 

incïtâbïlïs, e (in, citare), qui 
ne peut être excité : GLOSS. 

incïtabùlum, i , n. (incito), sti-
mulant : G E L L . 15,2, 3. 

incitée, f., v . incita. 
. incïtâmentum, i, n. (incito), 

aiguillon, stimulant : laborum ClC. 
Arch. 23, encouragement aux 
fatigues; [avec ad\ CURT. 9, 5, 
4 II [en pari, de pers.) TAC. An. 6"j 
27; pl., H. 2,23. 

incitatê (incito), inus. ; inct-
tatius CIC. Or. 67, avec un mou-
vement plus rapide. 

incïtâtio, ônis, f. (incito) fl 1 
mouvement rapide, rapidité : Gic. 
Ac. 2, 82 II [fig.] élan : G E S . G. 3, 
92, 3; ClC. Div. 1, 89; de Or. 1, 
161 fl 2 action de mettre en mou-
vement, excitation, impulsion, ins-
tigation : ClC. die Or. 2,35 ; 2,183. 

incïtâtôr, ôris, m. (incito), celui 
qui excite, instigateur t P R U D . 
Péri. 10, 67; AMM. 28, 1. 

incïtâtrix, icis, f. (incitalor), 
celle qui excite : A R N , 2, 30. 

INCLAMO 

incïtâtus, a,v,m,eH 1 part, detft-
dlo fl 2 adj* aj Jancé d'un mouve-
ment rapide : incttattsstma con-
versio Cic. Rep. 6, 19, la révolu-
tion si rapide [des sphères, des 
astres]; b) [fig.] qui a un vif 
élan, impétueux [en pari, d'un 
écrivain ou du style] :aller incita-
tior ferlur Cic. Or. 39, le second 
écrivain a une allure plus vive, 
cf. Or. 128, etc.; oratio incilala 
Cic. Br. 93, éloquence impétueuse, 

incitëga, se, t., pied pour sou-
tenir l'amphore : P . F E S T . 107,3. 

incite, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
pousser vivement : egwi incitait 
CJES. G. d, 33, 3, chevaux lancés 
au galop ; naves incitâtes CJES. G. 
2, 6, 5, navires lancés à toute 
vitesse ; alii ex caslris se incitant 
CJES. C. 2,14, 3, d'autres se lan-
cent hors du camp, cf. C/ES. G. 
3, 12, l; 4, 17, 7; C. 2, 6, 4; 
Cic. Att. 2, 16, 3; stellarwm 
motus incitanlur Cic. JVot. 2, 
103, le mouvement des astres 
s'accélère II currenfem incitare Cic. 
Phil. 3, 19, pousser qqn qui 
court [besogne mutile] Il [flg.] eto-
guendi celeritatem Cic. de Or. 1, 
90, accélérer (développer) l'agi-
lité de la parole fl 2 exciter, ani-
mer, stimuler : aliquem, animas, 
studium ClC Br. 313; Or. 63; 
Div. 2, 5, exciter qqn, les esprits, 
le zèle ; ad aliquid Cic. de Or. 1, 
262, etc., exciter à qqch ; in, con-
tra aliquem Cic. Fl. 66; Ac. 2, 
144, exciter contre qqn II mettre 
dans les transports prophétiques, 
inspirer : Cic. Div. 1, 79; Ac. 2, 
14 fl 3 pousser de l'avant, lancer, 
faire croître : vilem COL. 4, 22, 3, 
lancer la vigne II amnis incilatus 
pluviis Liv. 44, 8, 6, fleuve grossi 
par les pluies II [fig.] pœnas T A C . 
An. 3, 25, aggraver des peines. 

1 incitus, a, um (in, cieo), qui 
a un mouvement rapide : venti vis 
incita LUCR. 1, 271, la force 
déchaînée du vent; incita hasta 
VlRG. En. 12, 492, la flèche au 
vol rapide; inciti atque alacres 
Acc. d. Cic. Nat. 89, (les dauphins) 
agiles et vifs. 

2 incitus, a, um (in priv.), 
qu'on ne peut remuer : I S I D . 18, 
67; y . incita, incitse. 

3 incitus, abl. û, m. (in, cieo), 
impulsion rapide : P L I N . 2, 116. 

incivBis, e, violent, brutal : 
GELL. 10, fi* 3; E U T R . 9, 27. 

incïvnïtâs, âlis, f. (incivilis), 
violence, brutalité : AMM. 18,2, 7; 
CASSIOD. Var. 4, 12. 

incïvfliter, avec violence, bru-
talement : incivilius . SUET. Tit. 6. 

inclâmâtïo, ônis, f. (inclamo), 
exclamation : T E R T . Marc. 4, 41. 

inclâmâtus, a, um, part, de 
inclamo. 

mclâmïto, are, fréq. de inda-
mo: P L . Epid. 711. 

' inclâmo, âvi, âtum, are fl 1 tr., a) 
appeler (invoquer) qqn en criant, 
aliquem : ClC. Inv. 2,14 ; Liv. 26, 
15; U ; P L I N . 9,251| [abs'] appeler 
à laide : Cic. Att. 2,18, 4; 2,20, 
'5; [invoquer l'assistance] ClC. de 
Or. 1, 230; b) crier après -qqn, 



INCLANGO 

interpeller, go'urmander : P L . Cist. 
108 ; Liv. 10,4,8 1P2 int. a) crier : 
alieui ut Liv. 1, 25, 9, crier à qqn 
de, l'inviter par des cris à; b) in 
aliquem G E L L . 5, 9,6, crier contre 
qqn. 

inclango, ère, tr., faire retentir : 
JUL. d. AUG. Sec. Jul. 6, 28. 

inclâresco, rùi, ëre, int., fl 1 de-
venir clair, brillant : AMM. 25,1,1 
fl 2 devenir illustre, se distinguer : 
S U E T . Gram. 17 ; T A C An. 12,37 ; 
P L I N . 35, 130. 

inclârus, a. um, sans éclat, 
obscur : SYMM. Ep. 3, 4. 

mclaudibilis, e, irrationnel : 
GLOSS. P L A C . 54,7. 

inclaudïcâbilïs, e, qui ne boite 
pas : GLOSS. P L A C . 54, G. 

inclausïbQïs, e, qu'on ne peut 
fermer : GLOSS. P L A C. 54, 6. 

inclêmens, tis, dur, impitoya-
ble, cruel : Liv. 8, 32, 13; S I L . 
8, 440 |I -tior Liv. 9, 34, 23; tissi-
mus MACR. Scip. 1,10. 

inclêmentër, durement, avec 
rigueur : P L I N . 18, 35; Lrv. 22, 
38, 8 II -tins T E R . Eun. 4; Liv. 3, 
48, 4 

irtclëmentïa, as, f., dureté, ri-
gueur : V I R G . En. 2, 602; STAT. 
S . 1, 4, 50; J U S T . 9, 2. 

mclînâbïlïs, e, fl 1 (inclina), 
qu'on peutfairepencher ; SEN.Ep. 
94, 40 fl 2 (in priv.) : inébran-
lable : P s . - H I L A R . Job. 1, p. 104. 

melînâmentum, i, n. (inclina), 
dérivation, désinence : N I G I D . d. 
G E L L . 4, 9, 2. 

inclïnans.'v. incKno. 
mclînâtïo, ônis, f. (inclina), 

fl 1 action de pencher, inclinaison ; 
[les mouvements du corps pour se 
baisser] : Cic. Nat. 1, 94 ; Q U I N T . 
1, 11, 16II atomorum ClC. Nat. 1, 
73t la déviation des atomes II incli-
naison d'un navire sur un côté : 
P L I N . 8, 208 II inclinaison de la 
terre de l'équateur vers le pôle, 
hauteur polaire, zone géographi-
que: G E L L . 14, 1, 8; VITR. 1, 1; 
6,1 fl 2 [fig.] a) inclination, ten-
dance, ad rem, vers qqch : Cic. 
Sest. 67 ; S E N . Clem. 2,4 ; b) pen-
chant pour, propension favora-
ble : t'oiuntatës Cic. de Or. 2,129; 
voluntatum Cic. Mur. 53, un pen-
chant favorable de la volonté, 
des volontés, cf. TAC. An. 4, 20 ; 
H. 2, 92 ; C) déviation, change-
ment des événements, des circons-
tances : ClC. Phil. 5, 26 ; Fin. 5, 
U; Agr. 2, 80; Balb. 58. 

inclinâtïvus, a, um (inclina), 
•= encliticus : P R I S C . 17, 55. 

1 melînâtus, q, um, 111 part, de 
inctëno fl 2 pris adj' a) infléchi : 
inclinata voce Cic. Or. 27, avec 
des inflexions de voix; b) qui 
décline : Cic. Fam. 2, 16, 1; 
N E P . Pel. 5, 4; c) incliné à, 

Î
orté vers : plebs inclinatior ad 
'cenos Lrv. 23, 46, 3, le peuple 

plus porté vers les Carthagi-
nois ; animus ad pacem inclina-
tior Liv. 34, 33, 9, esprit plus 
disposé à la paix. 
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2 mclïnâtûs, abl. û, m., in-
flexion [gram.] : GELL. 3, 12, 2. 

1 inclïnis, e (inclina), penché, 
inchné : V . P L A C . 4, 308. 

2 inclïnis, e (in priv., clino), 
qui ne penche pas : MANIL. 1, 598. 

inclÎD.0, âvi, âtum, are (cf. 
XXÊVCI)). 

I tr., fl 1 faire pencher, incliner, 
baisser : nudos Liv. 36, 44, 2, 
baisser les mâts ; genua Ov. 
M. 11, 356, fléchir les genoux fl 2 
[fig.] faire changer de direction; 
tourner : se ad Stoicos Cic. Fin. 
3, 10, se tourner vers les Stoï-
ciens ; aliquid ad commodum eau-; 
ses ClC Inv. 1, 31, tourner qqch 
à l'avantage de là cause quon 
défend ; culpam in aliquem Liv. 
5, 8, 12, faire retomber une faute 
sur qqn; onera in aliquem Liv, 
1, 47, 12, faire porter les charges 
à qqn ; hsec animum inclinant ut 
credam Liv. 29, 33, 10, cette, si-
tuation m'incline à croire... Il for-
tuna se inclinaverat CJES. C. 1, 
52,3, la fortune avait tourné fl 3 
[gram.] a) former par flexion : 
GELL. 4, 9, 12; 18, 5, 9; b) in 
casus inclinari GELL. 10, 13, 1, 
se décliner fl 4 faire pencher d'un 
côté ou d'un autre, amener un 
dénoûment : inclinandam fortu-
née rem dare Liv. 3, 61, 14, s'en 
remettre à la fortune du soin de 
décider; inclinata res .est ClC. 
Fam. 1, 1, 3, l'affaire penche 
d'un côté, est près du dénoûment 

Il [en part.] faire pencher du mau-
vais côté : omnia inclinante for-
tuna LlV. 33, 18, la fortune con-
traire faisant partout pencher la 
balance fl 5 se inclinare et surtout 
inclinari a) baisser, décliner, [en 
pari, du soleil, du jour] : Lrv. 9, 
32, 6; ClC. Tusc. 3, 7; [d'une 
maladie] CELS. 3, 2, etc. ; b) flé-
chir, lâcher pied : ihclinalur actes 
Lrv. 1, 12, 3, l'armée fléchit. 

II int., fl 1 dévier de la ver-
ticale : LUCR. 2, 243 fl 2 baisser, 
[en pari, du soleil] : H O R . 0 . 3, 
28, 5 il incliner : in vesperam 
inclinât dies CURT. 6, 11, 9, le 
jour incline vers le soir fl 3 [fig.] 
incliner, pencher : inctënant ad 
meum consilium adjuvandum ClC. 
Att. 12, 29, 2, ils inclinent à se-
conder mon dessein; sententia 
senatus inclinât ad fœdus facien-
dum CIC. CM 16, l'avis du sé-
nat penche pour la conclusion 
d'un traité ; [avec in acc ] CURT. 
10, 7, 12 H [avec prop. inf.] : 
inclinavit sententia universos ire 
Lrv. 28,25,15, l'avis prévalut d'une 
démarche commune II [avec ut 
subj.] : ut arbitrer..., inclinât ani-
mus Liv. 7, 9, 6, j'incline à pen-
ser..., cf. Liv. 1, 24, 2 ; inclinavit 
sententia ut LlV. 32, 13, 5, il se 
décida à... ; multorum eo inclina-
bant sententiee, ut Liv. 27, 46, 7, 
l'avis de beaucoup inclinait à... Il 
dévier : T A C . An. 15, 21; si fortuna 
belli inclinet Lrv. 3,61, 5 [cf. I § 2 
fin], si lé sort de la guerre tournait. 

inclïtus, v. inclutus. 
înclûdo, clùsi, cJûsum, ère (in et 

cludo, claudo), fl 1 enfermer, ren-
fermer qqqn, qch dans qqch : a) 

INCOGNITOS 

aliquem, aliquid in dliquam rem. 
Cic. Phil. 2, 32; Verr. 5, 144; 
Or. 19; Nat. 2, 64 II b) in aliqua 
re : Cic. Phil. 3, 30 ; Tim. 10 ; Br. 
275; incluait se domi ClC. Verr. 
5, 92, il se renferme chez lui ; 
[constr. fréq. avec inclusus] || c) 
aliqua re : Cic. Div. 1, 79 ; CM 61 ; 
de Or. 3, 184 ; d) alieui rei : ClC. 
Att. 1,13, 5 ; S U E T . A'er. 6 ; VAL.-
M. 5, 6, 3; 4, 6, 3 fl 2 enchâsser, 
incruster : emblemata in scaphis au* 
reis Gic. Verr. 4, 54, incruster 
des ornements sur des vases d'or, 
cf. Cic. Att. 1, 10, 3; smaragdi 
auro includuntur L U C R . 4, 1126, 
des émeraudes sont enchâssées 
dans l'or; [fig.] orationem inepis-
tulam Cic. Att. 1, 16,-10, insérer 
un discours dans une lettre fl 3 
fermer,.boucher : vocem ClC. JR. 
P. 48, étouffer la voix, empêcher 
de parler; spirilum Liv. 21, 58, 
4, couper la respiration II limiter : 
P L I N . 5, 102 II clore, terminer : 
P L I N . Ep. 2,11,18; PROP.2,15,54. 

rnclûsio, ônis, f. (includo), 
emprisonnement : Cic Vat. 24. 

inclûsôr, ôris, m. (includo), ser-
tisseur, joaillier: H I E R . Jer. 24, l. 

inclusus, a, um, part, de in-
cludo. 

inclutus (inclyt-, inclït-), a, 
um (in et clueo), célèbre, illus-
tre : P L . Pers. 251; LUCR. 5, 8; 
VIRG. En. 2, 241; Lrv. 39, 36, 4; 
-tissimus CAT. d. G E L L . 3, 7, 19 ; 
COL. 1, 4, 2. 

l incôactus, a, um (in priv. 
cogo)M, non forcé : S E N . Ep. 66,17. 

2 incôactus, a, um (in, cogo), 
coagulé : * A P U L . M. 8, 19. 

incoctUis, e, v. incoquo % 2, in-
coctilia (vasa) P L I N . 34, 62, (vases) 
étamés. 

incoctïo, ônis, f. (incoquo), 
décoction : C . - A U R . Chr. 4, 3, 62. 

1 incoctus, a, um, part, de in-
coquo. 

2 incoctus, a, um (in priv.^, 
non cuit, cru : P L . MU. 208. 

incœn-, incœp-, v. ince-. 
incôercïtus, a, um, (in priv., 

coerceo), sans frein, indompté : 
JÙLIAN. d. A U G . Sec. Julian. 4, 41. 

incôgïtàbïlïs, e (in priv.), fl 1 
inimaginable, incroyable : CAPEL. 
9, 922; ÂMM. 15, 3 fl 2 irréfléchi 
P L . MiL 544 ; LACT. 1, 8. 

incôgïtans, tis (in priv.J, irré-
fléchi, inconsidéré : TER. Phorm 
155; Aus. Sept. 8, 15. 

incôgïtantïa, se, f. (incogitans), 
irréflexion, étourderie : P L . Merc. 
37. 

incôgïtâtus, a, um, fl 1 non médi-
té, irréfléchi : S E N . Ben. 6,23; Ep. 
57 fl 2 inconsidéré : P L . Bac. 612. 

incôgïto, are, tr., méditer qqch, 
alieui, contre qqn : H O R . Ep. 2, 
1, 122. 

incognïtïo, ônis, f., méconnais-
sance : I S I D . Biff. 1, 216. 

incognïtus, a, um, fl 1 non exa-
miné : incognito causa ClC Nat. 
2, 73 ; Verr. 2, 81, sans que l'af-
faire ait été instruite fl 2 inconnu : 
Cic. Off. 1, 18 ; Phil. 4, 3 ; alieui 
CJES. G. 4, 20, 3, inconnu de 



INCOGNOSCIBILIS 

Zqn II non reconnu, non identifié : 
,iy. 5, 16, 7. _ _ 
incognoscïbïlïs, e, incompré-

hensible : H I L A H. Psal. 143, 8. 
incognosco, ëre, tr., reconnaî-

tre : A P U L . Flor. 19. 
incôhserens. enlis, incohérent, 

sans lien : B O E T . Music. 1, 1. 
mcôhïbflïs, e, difficile à mettre 

au pas : GELL. 5, 3, 4 || qu'on ne 
peut arrêter : A M M. 14, 2,14, etc. 

incoho, v. inchoo 
mcôinquînâhuïs, e, incorrupti-

ble •. A U G . Forlun. 1, 1. 
incôinquïnàbïlïtër, sans souil-

lure : A U G . Nat. Bon. 44. 
incôinquïnâtus, a, um (in 

priv.), qui n'est point souillé : 
V U L G Sap. 8, 20 

incôia, œ, m. (incôlo),1 celui 
qui demeure dans un lieu, habi-
tant : Cic. Nat. 2,140; Fin. 5, 3; 
incolœ noslri Cic. CM 78, nos 
Compatriotes, habitants de notre 
pays H [en pari, des plantes, des 
animaux] : ClC. Tusc. 5, 38; 
P L I N . 9, 63 \[ [en pari, des choses] 
indigène : P L I N . 12, 14; H O R . 
0.3,10, 4\\Padi incolœ P L I N . 
3,131, affluents du PÔ «II 2 opp. à 
civis = [ l iror/oç, domicilié : Cic. 
Off. 1, 125; Verr. 4, 26; 4, 130 

g>. > fém. d. P H J E D . 1, 6, 6. 
1 incôlâtus, a, um (in priv., 

colore), non filtré : P L . V A L . 2,30. 
2 incôlâtus, ûs, m. (incola), 

résidence en pays étranger : D I G . 
50, 1, 34; COD. T H . 12, 1, 5 

1 incôlo, are (incola), tr.,habi-
ter : T E R T . Res. 26; [décad.]. 

2 incôlo, ûi, ère. I l 1 tr.,habiter, 
locum, un lieu :'Cic. Rep. 2, 4; 
Verr. 4, 21; etc. CJES. G. 2, 4, 2; 
etc. ; Liv. 4, 3, 3 ; etc. Il pass., ClC. 
Div. 1,93; 2,9211 2 int., saisis lo-
cis incolx.ro P L . Rud. 907, habiter 
dans les régions salées [mer] ; 
trans Rlienum CJES. G. 1, 1, 4, 
habiter au delà du Rhin, cf 
CJES. G. 2, 3, 4; 4, 1, 7. 

incolôm-, v. inaolum-, 
incôlôr, ôris, incolore : GLOSS. 
ïncôlôràtë, sans alléguer de 

prétexte : U L P . Dig. 4, 4, 18. 
incôlùmis, e, intact, entier, en 

bon état, sans dommage, sain et 
sauf : [en pari, de pers.J Cic. 
Cat. 3, 25; Fin. 4, 19; MÛ. 93; 
CJES. G. 1, 53; 6, 40, 4; [de la 
pars, civile, = qui jouit de tous 
ses droits de citoyen] Cic Dom. 
62; Att. 3,15, 2; 11, 6,2; [de na-
vires] CJES. G. 3, 6; [de cités] 
Cic. Inv. 2, 169; [d'une cita-
delle] Cic. Rep. 2, 17; [d'une 
somme d'argent] P L . Pers. 324 
Il [avec ab, du côté de, au regard 

de] Cic. Plane. 12 II incolumior 
QuADR.d. G E L L . 17, 2, 16. 

mcôlûmitas, âtis, f., maintien 
en bon état, conservation, salut : 
Cic. 2nr>. 2, 169; Qùir. 1; etc.; 
CJES. C. 3, 28, 2; [pers. civile] Cic. 
Att. 3, 15, 2 II pl., Ctc. Def. 40; 
A R N . 2, 13. 

incômës, ïcis, qui est sans 
compagnon : P . F E S T . 10.7, 21. 

incômis, e, grossier, sans affa-
bilité : MACR. S. 1, 7. 
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iucômltâtus, a, um (in, comi-
tor), non accompagné, sans suite : 
V A R R . R. 2, 10, 9; *Cic. de Or. 1, 
234; LUCR. 6,1225 \\ aliquare Ov. 
P. 2, 3, 36, non accompagné de 
qqch. 

incômïtër (incomis), sans affa-
bilité : FLOR. 4,8,4. 

incômïtïo, are (in, comitium), 
tr., injurier en public : P L . Cure. 
400; P . F E S T . 107, 5. 

incomium, iï, n., onguent in-
connu : V E G . Mul. 6, 28, 18. 

incomma (encomma), as, f., ou 
atis, n. (EYxou.ua) • sorte de toise 
[pour mesurer la taille] : V E G . 
Mil. 1, 5; H I E R . Jovin. 2, 34. 

incommendâtus, a, um, non 
recommandé à, exposé à la merci 
de [dat.] : Ov. M. 11, 434. 

incommensùrâbllïs, e, incom-
mensurable : B O E T . Ar.- top. 8, 5; 
Arith. 1, 17. _ 

incommïnutuSj a, um, sans être 
entamé" P S . - H I L A R . Job. 2 p. 137. 

mcommïscibïlis, e, non suscep-
tible d'être mélangé : TERT.-Ara. 12. 

mcommixtus, a, um, non mé-
langé : E U S T Hex. 2, 7. 

incommôbïlïtâs, âtis, t., im-
passibilité : A P U L . Plat. 2, 4. 

incommôdans, antis, mal por-
tant : R U F I N . Monach. 1 p. 123. 

incommodé (incommodus), 
d'une manière qui ne convient 
pas, mal a propos, fâcheusement": 
Cic. Att. 7, 82; C/ES. G. 5, 33, 
4; Liv. 4, 8, 6l\-dius Cic. Lœ. 
15; -issime Cic. Att. 5, 9,1. 

iacommôdesticus, a, um, désa-
gréable [mot forgé] : P L . Gapt. 87 

mcornmôdïtâs, âtis, f. (incom-
modus), désavantage, inconvé-
nient; dommage, perte, injustice : 
T E R . And. 567; Cic. Att. 1, 17, 
7 ; Liv. 10, U, 3 II incommoditate 
abstinere P L . Mil. 644, éviter 
d'ennuyer, d'être importun II pl., 
P L . Aul. 525; T E R . Haut. 932. 

incommôdo, are (incommodus), 
I I 1 int-, être à charge : TER. And. 
162; ClC. Fin. 5, 501| alicui Cic. 
Quinct. 51, à qqn I f 2 tr., gêner, 
incommoder : U L P . Dig. 43, 12, 
1,15. 

incommôdum, i, n. (incom-
modus), inconvénient, désavan-
tage, préjudice, ennui : incommôdo 
vedetudinis taœ Cic. Att. 7, 7, 3, au 
détriment de ta santé ; nec id 
incommôdo tuo Cic. Alt. 12, 47, 
1, et cela sans que tu sois gêné ; 
suum cuique incommôdum feren-
dum est Cic. Off. 3, 30, chacun 
doit supporter les désavantages 
de sa situation ; plus adjumenti 
quam incommodi habere Cic. de 
Or. 2,102, offrir plus d'avantages 
que d'inconvénients ; magnum 
alicui afferre incommôdum CJES. 
C. 3,63, 5, porter, un grand préju-
dice à qqn II dommage, désastre, 
malheur : Cic. Verr. 5, 107 ; Br. 
4 ; Nat. 1, 23 ; Tusc. 1,30 ; incom-
môdum acceptum resarcire G/ES. 
C. 3, 73, 4, réparer le dommage 
subi, cf. CJES. G. 5, 10, 3 II [en 
part.] incommoda corporum P L I N . 

I N C O M P O S I T E 

24, 162, incommodités, malaises, 
maladies, cf. P L I N . 27,126 ; 28,75. 

incommodus, a, um, mal appro-
prié, fâcheux, contraire, malheu-
reux, défavorable : incommoda 
valetudo Cic. Br. 130 , fâcheux 
état de santé, cf. Cic. Att. 5, 8, 
1 ; exsulem esse non incommodiore 
loco quam si Cic. Fam. 7, 3, 5, 
être en exil aussi commodément 
que si ; in rébus ejus incommodis-
simis Cic. Clu. 161, dans l'état si 
fâcheux de ses affaires II [en pari, 
des pers.] gênant, importun, dé-
sagréable, à charge: P L . JPasn. 
401; Cic. Nat. 3, 73. 

incommônitus, a, um, non 
averti : H I E R . Ezech. hom. 1, 8, 

incommôtë (in, commôtus), 
d'une manière immuable : COD. 
J U S T . 1,1. 

mcommûnicâbuïs, e (in, com-
munia)), incommunicable : V U L G . 
Sap. 14, 21 ; CHALC. Tim. 51. 

mcommûnicâtus, a, um, par-
tagé avec un autre (alteri) : J. 
V A L . 1, 13. 

incommûnis, e, qui n'est pas 
commun à : T E R T . Pall. 3 il équi-
voque : GELL. 12, 9, 1. 

mcommûtâbuis, e, immuable: 
V A R R . L. 9, 99; ClC. Rep. 2, 57. 

mcommûtâbilïtâs, âtis, f., c. 
immutabiUtas : A U G . Conf. 12, 12. 

incommûtâbflïtër, c. immuta-
biliter : A U G . Ep. 147, 47. 

mcommùtâtus, a, um, immua-
ble : A U G . Mor. Manich. 11. 

incompàrâbilïs, e, incompa-
rable, sans égal : P L I N . 7, 94; 
Q U I N T . 1, 2, 11 II -lior AMBR. Is. 
8, 78; -lissimus INSCR. 

incompârâbilitâs, âtis, f., ma-
nière d'être incomparable : A U G . 
Coll. Max. p. 729. 

incompârâbïlïtër, incompara-
blement : A U G . Civ. 21, g ; SlD. 
Ep. 6, 4. 

incoinpârâtus, a, um, incom-
parable : INSCR. 

mcompasslbïïis, e, qui ne souffre 
pas avec : T E R I . Prax. 29. 

incompellâbilïs, e, qui ne peut 
être nommé: R U F I N . Invccl. 2 ira 
Hier. 29. 

incompertus, a, um (in, com-
perio), non découvert, non éclairci, 
obscur, inconnu : LlV. 4, 23, 3; 
P L I N . 34,137 II incompertum habeo 
[av. int. indir.] P L I N . 12, 32, je 
n'ai pas découvert. 

incompëtens, tis, qui ne cadre 
pas, déplacé : T H . - P R I S C . 2, 17. 

incompëtentër, d'une manière 
inconvenante, déplacée : CASSIOD. 
Var. 5, 14; COD. J U S T . 1, 3, 19. 

mcomplëbllïs, e, qui ne peut 
être rempli : GLOSS. P H I L . 

incomplëtus, a, um (in, com-
pleo), non accompli : F I R M . Math. 
5,2. 

incomplexus, a, um, incom-
plexe : GLOSS. P H I L . 

incomp&s, ôtis, qui n'est pas en, 
possession de : POLEMON. Phy-, 
siogn. p. 125. 

Lucompôsïtë (incompositus) 
sans ordre, en désordre : L a v . 25 
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37, 11U avec des phrases où les 
mois sont mal agencés, gauche-
ment : Q U I N T . 10, 2,17. 

incomposïtus, a, um (in, com-
pono), qui est sans ordre, en 
désordre : Liv. 5, 28, 7 II où les 
mots sont mal agencés, sans art, 
sans harmonie, sans cadence : 
H O R . S. 1, 10,1,- Q U I N T . 9, 4, 6; 
10, 1, 66. 

incomprëhensïbïlis, e,fl 1 qu'on 
ne peut saisir : COL. 10, pr. 4; 
MACR. Scip. 1, 16, 10; [métaph.J 
P L I N . Ep. 1, 20, 6 II" 2 [fig.] qu'on 
ne peut embrasser, illimité : S E N . 
Helv. 10,11; Ep. 94,14. 

focomprënensMlïter, d'une 
manière incompréhensible: H I E R . 
Ep. 87; E C C L . 

incomprëhensus ( -prensus ) , 
a, um (in, comprehendo), non saisi, 
insaisissable : P R U D . Apoth. 812; 
LA C T. «Î, 2, 6. 

incomptë (incomptus), gros-
sièrement, sans art : STAT. S. 5, 
6, 34; A M M . 31, 2, 2. 

incomptus ou incomtus, a, um, 
fl 1 non peigné : H O R . O. 1, 12, 
41; incomptior capillus S U E T . 
Aug. 69, chevelure en désordre 
fl 2 sans art, sans apprêt, sans 
ornement, négligé [en pari, du 
style] : Cic. Or. 78; Au. 2, 1, 1; 
de Or. 1, 234; Q U I N T . 8, 6, 41; 
H O R . P. 446; V I R G . G. 2, 386. 

inconcessïb3is, e (in, concéda ) , 
impardonnable : TERT. Pudic. 9. 

inconcessus, a, um (in, con-
céda), non permis, défendu : VIRG. 
En. 1, 651j Ov. M. 10. 153. 

inconcïlïàtus, a, um, non con-
cilié : B O E T . Ar. cat. syU. 564. 

inconcJGio, âvi, âtum, are, tr., 
fl 1 so ménager, attirer à soi, acca-
parer [par ruse, en dupant] qqn, 
qqch: P . F E S T . 107; P L . Trin. 
136 ; Bac. 551 fl 2 mener dans un 
sens fâcheux, mettre dans l'em-
barras : P L . Most. 613 II [abs'] créer 
de l'embarras : P L . Pers. 834. 

inconcinnê (inconcinnus), ma-
ladroitement : A P U L . M. 10, 9. 

înconcmnïtâs, âtis, f. (incon-
cinnus), défaut de symétrie : 
S U E T . Aug. 86j A P U L . Plat. 2, 4. 

mconcinnïtër (inconcinnus), 
maladroitement, sans art : G E L L . 
10, 17, 2.m 

inconcinnus, a, um, qui n'est 
pas en harmonie, maladroit : Cic. 
de Or. 2, 17; H O R . Ep. 1, 17, 29. 

inconcrëtus, a, um, incorporel : 
N A Z A R . Pan. 14± 2. 

inconculcâbuis, e, qui ne peut 
être foulé aux pieds : F U L G . Busp. 
Incarn. 50. 

inconcussê (inconcussus), fer-
mement : COD. T H . 11, 61, 6; 
A U G . Retract. 1, U. 

inconcussus, a, um, ferme, 
inébranlable : Luc. 2, 268; P L I N . 
Pan. 82,2; T A C . An. 2, 43. 

incondemnâtus, a, um, c. in-
demnâlus : CAT. d. GELL. 13,24,12. 

incondïtë (inconditus), sans 
ordre, confusément, grossièrement: 
ClC. Div. 2,146 ; Rep. 2,19 || [rhét.] 
sans art : Cic. de Or. 3,175. 
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inconditus, a, um (in, condo), 
fl 1 non mis en réserve : COL. 1, 5, 
6; 3, 2, 1 fl 2 non enseveli : Luc. 
6,101 ; S E N . Contr. 3, pr. 7 fl 3 qui 
n'est pas rangé (régie), confus, en 
désordre : jus civile incanditum 
CiC. de Or. 1, 197, droit civil 
confus II style où les mots sont 
mal ordonnés, disposés sans art : 
Cic. de Or. 3, 173; Or. 150; 173; 
Br. 242 II grossier, informe : car-
mina inconaita Liv. 4, 20, 2; 4, 
53, 11, etc., vers informes [refrains 
chantés par les soldats au triomphe 
de leur général]. 

incônex-, v. inconn-
inconfectus, a, um (in priv.,1, 

inachevé : H I E R . Ep. 119, 1. 
inconfïdens, entis, sans con-

fiance : S. GREG. PS. psenit. 2, 
15. 

inconfûsë, sans confusion : 
V I G . - T H A P S . Eutych. 4,19. 

inconfûsïbflïs, e (in.confundo), 
qui ne peut être confondu, irrépro-
chable : VULG. 2 Tim. 2, 15. 

mconfûsïbïlitër, sans confu-
sion : CASSIOD. P S . 9, 1. 

inconfûsus, a, um, non con-
fondu, sans confusion : * S E N . 
Nat. 2, 45, 2 II [fig.] non troublé : 
S E N . Nat. 3, pr. 13; Ir. 1, 12, 2. 

incongëlâbflïs, c. ingelabilis: 
GELL. 17, 8, 16.m 

incongressjbïlis, e, (in, congre-
dior), qu'on ne peut aborder : 
T E R T . Marc. 2, 27. incongrue (incongruus), d'une 
manière qui ne convient pas : 
HIER. Ep. 67, 5; MACR. S. 15, 3. 

incongrûens, lis, qui ne con-
vient pas : P L I N . Ep. 4, 9, 19; 
GELL. 12, 5, 6; -tissimus A U G . 
Persev. 61. 

incongrùentër, d'une manière 
inconvenante : T E R T . Bapt. 19. 

incongrùentïa, se, f., inconve-
nance : T E R T . Marc. 2, 25 ; A U G . 
Civ. 22, 19. 

incongrûitâs, âtis, f. (incon-
gruus), défaut de convenance ; 
opp. congruitas] proposition où 
e verbe est impersonnel : P R I S C 

incongruus, a, um, c. incon-
grûens : A U G . Faust. 32, 5. 

incônîv-, v. inconn-. 
inconjûgus, a, um (in, con-

jungo), impersonnel : P R I S C 17, 
60. 

inconjunctus, a, um, non joint, 
non lié : B O E T . Arith. 2, 32. 

inconnexïo, ônis, f., asyndète 
[rhét.] : R U F I N . Schem. 20. 

inconnexus, a, um, non lié, 
non adhérent : Aus. Id. 12 II [mé-
trique] asynartète : M. -VICT. 2, 
7'7- - . . „ mconmvens, tts, qui ne ferme 
pas les yeux, ayant les yeux ou-
verts : G E L L . 2,1, 2. 

inconnïvus, c. inconnivens : 
A P U L . M. 6,14 II qui ne se ferment 
pas [en parlant des yeux] : A P U L . 
M. 2, 22. 

inconscientïa, se, t., ignorance 
[d'une chose] : GLOSS. P H I L . 

INCONSTANTER 

inconscius, a, um, qui n'a pas 
connaissance de [gén.] : CAPEL. 6, 
675 D (absc) : CASSIOD. Var. 10, 4; 
CASSIAN. Inst. 6, 20. 

inconscriptus, a, um, confus, 
mal disposé : S E R V . Bue. 2, 4. 

inconsentânëus, a, um, incon-
venant : CAPEL. 3, 228. 

inconsentïens, entis, discor-
dant : B O E T . Ar. int. sec. p. 433. 

inconsëquens, tis, qui ne s'ac-
corde pas avec, illogique : AscoN. 
Cic. Verr. 2, 9,: P R I S C , 17, 76. 

inconsëquentër, contrairement 
à la logique : C . - A U R . Acut. 3, 4, 
36. 

inconsëqueniïa, m, t., défaut 
de suite, de liaison-.: QUINT. 8, 6, 
50. 

inconsïdërans, ontis, irréfléchi, 
inconsidéré: -tissimus T E R T . Marc. 
2, 29. 

inconsïdërantër, c. inconside-
râtë: U L P . D I G . 26,10, 3, 17. 

inconsïdërantia, se, f. (incon-
siderans), défaut de réflexion, 
inattention, inadvertance : Cic. Q. 
3, 9, 2; S U E T . Claud. 39. 

inconsïdërâtë (inconsideratus), 
inconsidérément, sans réflexion : 
CIC. TUSC. 1, 12 ; Off. 1, 104 II -tius 
V . - M A X . 1, 5, 9. 

inconsïdërâtio, ônis, f., défaut 
de réflexion : S A L V . Gub. 1, 11. 

inconsïdërâtus, a, um, fl 1 qui 
ne réfléchit pas, inconsidéré : ClC. 
Div. 2, 59; -tior N E P . Con. 5; 
Q U I N T . 2, 15, 28 fl 2 [en pari, de 
choses] irréfléchi : Cic. Quinct. 80; 
-issimus Cic. Har. 55. 

inconsDium, tï, n., manque de 
délibération : GLOSS. 

inconsïtus, a, um (in yriv.), 
inculte : V A R R . L. 5, 36. 

inconsôlâbOïs, e, qu'on ne 
peut réconforter (guérir), irrépa-
rable : Ov. M. 5, 426; A M M. 29, 
2, 14. 

inconsônans, fis, qui ne s'ac-
corde pas : P O M P O N . Don. 6, 287, 
10; A U G . Faust. 33, 3. 

inconsônanter, de façon dis-
cordante : CASSIOD. Psal. 58. 

inconsônantïa, se, f., disso-
nance, manque d'harmonie l 
P R I S C 8, 4. 

inconsônus, a, um, dissonant, 
qui manquo d'harmonie : B O E T . 
Music. 1, 20. 

inconspectus, a, um (in pr ivj , 
inconsidéré [en pari, des ch . ] : 
GELL. 17, 21, 1. 

inconspïcûus, a, um, peu vi-
sible, peu remarquable : CAPEL. 
8, 838 II sans gloire : FLOR. 4, 2, 
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înconstâbllïtlo, ônis, t., man-
que de solidité : V U L G . Esdr. 4, 
15, 16. 

inconstans, tis, inconstant, 
inconséquent, changeant : Cic. 
Com. 19 ; Sull. 10 II [en part, de 
choses}: Cic. Inv. 1, 93; Fin. 5, 
95 \\-tior Cic. Div. 2, 127 ;-tissi-
mus GELL. 13, 30, 7. 

inconstantër (inconstans), 
d'une façon changeante, inconsé-
quente : Cic. Tusc. 4, 24 ; Ac. 2, 
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53 II -tissime Cic. Fin. 2, 88; 
-tiits A U R E L . d. F R O N T . Cass. 3, 2. 

inconstantïa, a3,f. (inconstans), 
inconstance, humeur changeante : 
Cic. PhU 7, 9 ; Fam. 1,9 II incon-
séquence : Cic. CM 4; Verr. 5, 
66; 105. 

inconstructus, a, um, construit 
sur: P S . - F U L G . Serm. il. 

inconsubstantïvus, a, um, qui 
n'est pas consubstantiel : VIG. 
T H A P S . Trin.it. 7, p. 266 

inconsuëtus, a, um, 1T1 inaccou-
tumé : VITR, 1, 4 1[ 2 qui n'a pas 
l'habitude : alieui rei S I L . 11, 282, 
d'une chose. 

inconsultë (inconsultus), incon-
sidérément, imprudemment, à la 
légère : CIC. Nat. 1, 43 ; Off. 2,54 ; 
L I V . 4, 37, 8 II -tius Liv. 41,10, 5 

inconsultô, c. inconsulte: H E R . 
3,8; U L P . Dig. 28, 4, 1. 

inconsultum, i, n., c. inconsul-
tus 2 : S IL . 8, 217. 

1 inconsultus a,um (inpriv.), 
i l 1 inconsidéré, irréfléchi, impru-
dent : CIC. R . Post. 2; Dej. 16; 
H O R . Ep. 1, 5, 15; Liv. 5, 20, 5, 
etc. ; GELL. 19, 1,17 11 2 non 
consulté : Liv. 36, 36, 2; S U E T . 
Tib. 52; P L I N . Ep. 10, 107, 2 
H 3 non considéré, non respecté : 
A M M . 27, 2, 9 ;COD. T H . 15,1, 37. 

2 inconsultus, abl. û, m., non-
consultation : inconsultu meo P L . 
Trin. 167,' sans me consulter. 

inconsummàtio, ônis, f., imper-
fection : T E R T . Valent. 10. 

inconsiimmâtus, a, um, ina-
chevé, incomplet : A M B R . Fid. 2, 
15, 129 il [fig.] grossier [pers.] : 
AMM. 21, 10, 8. 

inconsumptibOïs, e, qui ne 
peut se consumer, sans fin : CAS-
S I O D . Psalm. 127, 2. 

inconsumptus, a,um (inpriv.), 
non consumé: Ov. M. 7, 592 II 
[flg.] éternel : Ov. M. 4, 17. 

inconsûtûis, e, qui est sans 
couture : V U L G . Joan. 19, 23. 

inconsûtus, a, um, non cousu : 
H I E R . Ep. 22,19, 3. 

incontâmmâbïhs, e,- qui ne 
peut être souillé: T E R T . Marc. 
4, 14; A U G . Conf. 7, 3. 

mcontâmmâbflïtër, sans pou-
voir être souillé : A U G . Gen. litt 
(fin). 

mcontâmïnâtus, a, um, qui 
n'est pas souillé : VARR. R. 3, 9, 
16; Lrv. 4,2, 6 II -issimus A U G . 
Citi. 9, 16, 1. 

incontanter, incontâtus, v. 
incunct-. 

incontemplâbïlïs, e, qu'on ne 
peut contempler : T E R T Marc. 5, 
11. 

mcontemptîbïiïs, e, qui n'est 
pas méprisable : T E R T . Apol. 45. 

incontentus, a, um (in, con-
lendo), qui n'est pas tendu, lâche : 
D e . Fin. 4, 76. 

incontïgùus, a, um, qu'on ne 
peut toucher : A R N . 7, 3. 

încontinens, tis, qui ne retient 
pas : P L I N . 8, 168 II incontinent, 
immodéré: HOR. 0 . 3, 4, 77 11 
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sui S E N . Nat. 3, 30, 6, qui ne se 
maîtrise pas. 

incontfnentër ( incontinens ) , 
sans retenue, avec excès : Cic. 
Off. 3, 37; CELS. 1, 3. 

incontïnentla, œ, î. (inconti-
nens), H 1 incontinence [d'urine] : 
P L I N . 20, 161 1[ 2 incapacité de 
restreindre ses désirs : Cic. Casl. 
25. 

mcontïnùus, a, um, sans con-
tinuité : B O E T . Mus. 2, 22. 

mcontrâdîcïbïlis, e, qui ne peut 
être contredit : -bUior T E R T . Marc. 
4, 39. 

incontrectâbflis, e, insaisissa-
ble : AUG. c. Sec. Jul. 6, 22. 

incontristâbQis, e, qui ne peut 
être attristé : F U L G . Inc. 50. 

incontrïtus, a, um, sans re-
mords : H I E R . Orig. Jerem. 3,1. 

inconvëmens, tis, H 1 qui ne 
s'accorde pas, discordant : C A S S . 
Fam. 12, 13, 1; S E N . Beat. 12; 
Q U I N T . 1,5,5111 2 qui ne convient 
pas, qui ne sied pas : A P U L . 
Mund. 27. 

inconvënïentër, sans conve-
nance : A U G . Trin. 2, 9. 

incoavënientïa, as, t., défaut 
d'accord, incohérence : T E R T 
Marc. 4, 16. 

mconversïbuis, e, qu'on ne 
peut intervertir : A U G . Music. 
6, 21. 

inconverSbïiïs, e, immuable : 
T E R T . Hermog. 12 ; Anim. 21 11 
qu'on ne peut convertir : P A U L 
Âmftros. 17. 

mconvertïbflïtâs, âtis, f„ inva-
riabilité : CASSIOD. Eccl. 1 , 14. 

inconvertïbïlïtër, invariable-
ment : ECCL. 

inconvincfhflis, e, qui ne peut 
être persuadé : H I E R . Orig. Jerem. 
3,1. 

inconvôlûtus, a, um, c invo-
lutus : A M M. 29, 2,1. 

mconvulsTMlls,. e, inébranla-
ble : R U S T I C . Aceph. 1184. 

inconvulsns, a, um, non arra-
ché : Ç O D . T H . 5, 13, 14. 

incôpïôsus, a, um, sans res-
sources : T E R T . Jejun. 5. 

incoprïo, are (xôirpoç), tr., cou-
vrir d'ordures, d'outrages : COM-
MOD. Inst. 1, 19, 6. 

incôquo, oxi, octum, èVe,tr, 1T1 
faire cuire dans [alieui rei ou ali-
qua re] : P L I N . 15, 60; VIRG. G. 
4,279 1ï 2 plonger dans, teindre : 
V I R G . G. 3, 307; S I L . 17, 637 11 ap-
pliquer un métal fondu : P L I N . 39, 
162 1T 3[flg.] incoctus P E R S . 2,74, 
imprégné de, imbu de. 

mcoram, en face : A P U L . M. 7, 
21; 9, 10 H avec gén., A P U L . M. 
9,15; 10, 5. 

mcôrônâtus, a, um, qui est 
sans couronne : A P U L . M. 4, 29. 

incorpôrabOis, incorporel : 
T E R T . Marc. 3, 17. 

incorpôrâlïs, e, incorporel, im-
matériel : S E N . Ep. 58, 11; 
Q U I N T . 5,10,116. 

incorpôrâlltâs, âtis, t., immaté-
rialité, incorporalité : MACR. 
Somm. 1, 5, 13; TERT. Anim. 7. 
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incorpôrâlltër, immatérielle 
ment : MAMERT. An. 3, 14. 

incorpôrâtïo, ônis, f. (incor-
poro), incorporation : COD. T H . 
10, 9,1 II incarnation : E C C L . 

incorpôrâtus, a, um, part. p. 
de incorporo. 

incorpôrëus, a, um, immatériel, 
incorporel : GELL. 6, 15, 1; 
MACR. S. 7,15. 

incorporo, âvi, âtum, are, tr., 
incorporer : S O L I N . 22, 20 II -ora-
tus, incarné : ECCL. 

mcorrectus, a, um, non cor-
rigé : Ov. Tr. 3, 14, 23 

mcorrïgMlis, e (in, corrigo), 
incorrigible : CASSIOD. Am. 15.-

mcoiTÏgïbïlïtër, d'une* manière 
incorrigible : I S I D . Sent. 3; 2, 6. 

incorruptë (incorruptus), avec 
intégrité, d'une manière que rien 
n'altère : ClC Fin. 1,30 11 correcte-
ment : G E L L . 13, 21, 4 II -tius Cic. 
Marc. 29. 

mcorruptëla, as, î., incorrupti-
bilité : A U G . Ep. 146, 15; E C C L . 

incorruptàbius, e, incorruptible : 
LACT. 1, 3; A U G . Civ. 22, 26. 

incorruptïbïlitas, âtis, f., in-
corruptibilité : T E R T . Marc. 2,16. 

incorruptïbSïtër, d'une ma-
nière incorruptible : -bilius A U G . 
Conf. 3, 2. 

incorruptïo, ônis, f., incorrup-
tibilité, durée éternelle : T E R T . 
Res. Carn. 51; ECCL. 

incorruptïvus, a, um et incor-
ruptôrius, a, um, incorruptible : 
H I E R . Ep. 152; T E R T . Marc. 2, 
2 6 . 

incorruptus,a, um, I I 1 non cor-
rompu, non altéré, non gâté [pr. 
et flg.], pur, sain, intact, dans son 
intégrité naturelle, otc. : Cic. Br. 
36; P L I N . 2 , 230 u Cic. Or. 64; 
Tusc. 1, 43; Aç. 2, 19; Br. 132; 
custos incorruptissimus H O R . S . 1, 
6, 81, le gardien le plus incorrup-
tible If 2 qui ne se gâte pas, incor-
ruptible = impérissable : SALL, J 
2,3. \ 

lncrm, part, de incoquo. 
incoxo, ôre (coxa), int., s'ac-

croupir : POMPON. Com. 97; N O N . 
39, 9. 

merasso, are (in, crassus), tr., 
engraisser : T E R T . Psyck. 6 II [fig.] 
rendre épais, lourd : ECCL. 

mcrëâbflis, e, qui ne peut être 
créé : MERCAT. Nest. 1, 7. 

incrëâtus, a, um, incréé : 
A M B R . Hex. 1, 1; H I E R . Didym. 

încrêbresco, brûi ou -besco, 
bûi, ère, int.. s'accroître, croître : 
P L . Merc. 838 ; Cic. Fam. 7,20,3 ; 
Or.66;Ijtv.7,12,7 II sedévelopper, 
se répandre [en pari, d'un bruit, 
d'Une nouvelle, etc.] : hoc incre-
bruit aveeprop. inf. Cic. de Or. 1, 
82, ce bruit s'est répandu que; 
inde rem ad triarios redisse, cum 
laboratur, proverbio increbuit Liv. 
8, 8, 11, de là provient cette ex-
pression proverbiale • on en est 
venu aux triaires » pour parler 
d'une situation critique. 

incrëdendus, a, um, incroyable: 
A P U L . M. 9, 12; Apol. 47. 
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facrëdïbïlis, e, IT 1 incroyable, 
inouï, inimaginable, fantasti-
que : ClC. de Or. 1, 172; Fam. 
13, 54; Alt. 13, 23, 3 [] incredibile 
est [avec int. indir.J : Cic. AU. 
15, 1, 1 ; Q U I N T . 1, 1, 32 ; [avec 
prop. inf.] Q U I N T . 7, 2, 31 ; [avec 
Bup. en u] Cic. Verr. 2,124; SALL. 
C. 6, 2 II indigne d'être cru : P L . 
Bac. 614 À 2 incroyant, incrédule : 
A P U L . Ascl. 28 ; ECCL. 

incrêdïbïlïtâs, âtis, f., incrédu-
lité : A P U L . Ascl. 27 [) incrédibi-
lité : D I G . 18, 5, 29. 

mcrëdlbOïtër, d'une manière 
Incroyable, étonnamment : Cic 
Leg. 2, 33; CM 51; Au. S, 7, 1. 

incrëditus, a, um, à quoi l'on 
n'ajoute pas foi : A P U L . Socr. 18. 

incrédule, avec incrédulité : 
A U G . Serm. 75, 3. 

incrëdûlïtâs, âtis, f, incrédu-
lité : A P U L . M. 1, 10 11 incrédu-
lité religieuse : C O D . T H . 16, 8, 
19 ; ECCL. 

incrëdûlus, a, um, IT 1 incré-
dule : H O R . P. 188; Q U I N T . 10, 
3, 11 ; 12, z.8, U [[ qui n'a pas la 
foi : ECCL. fl 2 incroyable : GELL. 
9,4, 3. 

incrëmâtus, a, um, part, v. 
incremo. 

incrëmento, are (incremen-
tum), int , augmenter : A U G . Lit. 
Petit.. 3, 54. 

incrëmentûlum, i, n , petit 
accroissement : AlUl. M. 6, 12. 

incrëmentum, i, n. (incresco), 
accroissement, développement : 
CiC. CM 52; C O L . 8,- 15, 6 11 pro-
géniture : VIRG. B. 4, 49: CURT. 
6,1, 23 n augmentation; addition : 
incrëmentum afferre rei ClC. Fin. 
2, 88, ajouter qqch à une chose |[ 
gradation [rhét.] : Q U I N T . 8, 4, 
3 [1 ce qui développe : viperei den-
tés, populi incrementa futuri Ov. 
M. 3, 103, les dents du dragon 
qui feront naître un peuple. 

incrëpâtio, ônis, î. (increpo), 
réprimande, reproche, blâme : 
T E R T . Marc. 4, 7. 

incrëpâtïvë (increpativus),avec 
réprimande : S I D . Ep. 6, 9; A C R . 
H O R . Ep. 2, 2, 154. 
. incrëpâtïvus, a, um (increpo), 
qui reproche : Ps.- H I E R . Job. 38. 

incrëpâtôr, ôris, m. (increpo), 
celui qui gourmande : CASSIOD. 
Psoi. 140, 6 ; A C R . H O R . P. 174. 

incrëpâtôlïus, a, um (increpo), 
de reproche : P I D . Ep. 9, 7. 

incrëpâtus, a, um, v. incre-
p o ; ® - * - . 

incrëpàvi, v. increpo M >• 
incrëpïto, âvi, âtum, are (in-

crepo), il 1 int , crier après qqn, 
alicui : P R O P . 2 , 26, 151[ exhorter, 
encourager : VIRG. En. 1, 738 fl 2 
t r , gronder, blâmer : C-ES. G. 
2, 15, 5; Liv. 1, 7, 21| [avec gén , 
à cause de] : S I L . 8, 263 ; 9, 61[ 
frapper : STAT. Th. 10,132 II repro-
cher, aliquid alicui, qqch à qqn : 
V . - M A X . 3, 3, 2. 

1 incrëpïtus, part, de Increpo. 
2 incrëpïtus, abl. a, m , repro-

che, interpellation : TEKT. Marc. 
4, S. 
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increpo (âvi, âtum), mieux ûi, 
ïtum, are, int. et tr. 

I in t , fl 1 faire du bruit, faire un 
cliquetis, claquer, craquer, etc. : 
discus increpuit Cic de Or. 2 , 21, 
le disque a résonné U [acc. objet 
intér.] increpui hibemum P L . Rud. 
69, j'ai fait entendre les gronde-
ments de la tempête, cf. sonitum 
tuba increpuit VIRG. En, 9, 504, 
la trompette fit entendre ses sons 
fl 2 se faire entendre, éclater, se 
répandre : quicquid increpuerit, 
Catilinam timeri ClC. Cat. 1, 18, 
au moindre bruit, craindre Cati-
lina; simul atque increpuit suspicio 
tumultus ClC. Mur. 22, dès qu'un 
soupçon de guerre a éclaté, s'est 
ébruité. 

I I t r , fl 1 a) faire rendre un son 
en heurtant : lyram Ov. H. 3. 
118, faire résonner la lyre; b) 
faire retentir d'un bruit en heur-
tant ; cum Juppiter increpuit 
nubes Ov. M. 12, 52, quand Ju-
piter a fait retentir les nuées [de 
sa foudre]; increpuit quantis viri-
bus unda lotus ! Ov. Tr. 1, 4, 24, 
avec quelle violence l'onde fait gé-
mir les flancs du navire 1 c) heurter, 
frapper d'un bruit : ita me increpuit 
Juppiter P L . Amp. 1077, tellement 
Jupiter.m'a étourdi de son fracas 
fl 2 flg.] a) apostropher, aliquem 
qqn : VIRG. En. 10, 830; Liv. 
45, 23, 19, etc ; aliquem male-
dictis SALL. C. 21, 4, se répandre 
en invectives contre qqn, cf. Liv. 
23, 45, 5 II Fulvi smdlitudinem 
nominis increpans Liv. 27, 1, 9, 
invoquant (mettant en cause) la 
ressemblance de nom de Fulvius; b) 
gourmander, faire des reproches 
à, blâmer : aUquem Cic. Sest. 
132 ; perfîdiam ahcujus Cic. Q. 2, 
3, 3, blâmer qqn, la perfidie de 
qqn; aliquem avaritise S U E T . 
Cal, 39, reprocher à qqn son ava-
rice, cf. S U E T . Galb. 15; [poét.] 
stimula tardas boves TlB. 1,1, 30, 
gourmander avec l'aiguillon la len-
teur des bœufs, cf. VIRG. G. 4, 71 ; 
c) dire qqch en invectivant : hœc 
in regem increpans Liv. 1, 51,1, en 
adressant au roi ces invectives II 
tncrepare quod Liv. 4,32,2, blâmer 
de ce que; [avec prop. inf.] invec-
tiver, faire des reproches en disant 
que : Liv. 3, 3, 6; [avec int. ind.] 
demander en gourmandant : Liv. 
3, 60, 11, [avec ne] H O R . 0 .4,15, 
2, donner l'avertissement de ne 
pas. 

a >• formes increpavi P L . 
Most. 750; S U E T . Tib. 52;incre-
patus J U S T . 11, 4, 5. 

incrëpundïa, ôrum, n , c. cre-
pundia (fig.) : FULG. JEt. mund. 11. 

incresco, ëvi, ëre, int , fl 1 croître 
sur [avec dat.] : P L I N . 28,163 fl 2 
pousser, croître : Ov. M. Il, 
48; COL. 3, 211| s'accroître : VIRG. 
En. 9, 688; Liv. 1, 23;-8; 10, 5, 
2 11 [rhét.] aller en gradation ': 
Q U I N T . 5 , 4, 2. 

incrëto, are (in, creta), t r , 
blanchir avec de la craie : P E T R . 
102, 14; V E G . S, 17, 4. 

1 incrëtus, a, um (in, cemo), 
non tamisé : A P U L . M. 7, 15. 
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2 incrëtus, a, um, part. p. de 
fncerno. 

incribrâtus, a, um, part. p. de 
l'inus. incribro, tamisé au-dessus : 
P L I N . 17,76. 

mcrïmïnâtïo, ônis, f, impos-
sibilité d'être accusé, innocence : 
TERT. Res. 23. 

incrispâtïo, ônis, t. (in, crispo), 
frisure : A U G . Ep. 112, 22. 

incrûdesco, ère, c crudesco: 
N . : T I R . p. 81. 

incrûentâtus, a, um (in, cruen-
to), fl 1 non ensanglanté : Ov. M. 
12, 497 fl 2 ensanglanté : T E R T . 
Nat. 1, 7. _ 

incruentë (incruentus), sans 
répandre de sang : PRUD.^Per. 10, 
1094. 

incrûentus, a, um, non ensan-
glanté : SALL. C. 61, 7; Liv; 2, 
56, 15 II qui n'a pas versé son 
sang, non blessé : Liv. 8, 29, 12 ; 
incruento exercitu SALL. J. 92, 4, 
sans que l'armée ait versé son 
sang. 

incrustâtâo, ônis, f. (incrusto), 
revêtement [de marbre] : D I G . 8, 
2, 13; 50, 16, 79. 

incrusto, âvi, âtum, are, tr., 
couvrir d'une croûte, d'une 
couche, d'un enduit : VARR. R. 3, 
14, 1; 3,15,1 II salir : H O R . S. 1, 
3, 66.^ 

_ incuba, se, m , possesseur illé-
gitime, usurpateur : GLOSS . 

incûbâtïo, ônis, f. (incubo), 
fl 1 couvaison, incubation : P L I N . 
10,152 fl 2 [flg.] possession illé-
gitime : COD. J U S T . 7, 38, 3. 

incùbâtôr, ôris, m. (incubo), 
fl 1 celui qui couche dans [ v. incubo 
§ 2] : T E R T . Anim. 49 fl 2 posses-
seur illégitime, usurpateur : MACR. 
Somn.l, 10; C O D . T H . 16,10, 20. 

incûbâtrix, icis, f., qui se 
couche dessus, qui s'étend au-
dessus : A U G . Serm. 23, 4. 

incûbïto, âvi, âtum, are, fréq. 
de incubo, fl 1 in t , couver dans : 
COL. 8,14,9*12 t r , au pass , être 
couvé : P L . Pers. 284. 

1 incûbïtus, a, um, part de 
incubo. 

2 incûbïtus, ûs, m , position 
de celui qui se couche sur : P L I N . 
28, 5411 incubation : P L I N . 10, 
152. 

1 incubo (âvi, âtum), ui, ïtum, 
are, int , qqf t r , fl 1 être couché 
(étendu) dans, sur : [avec dat.J 
CURT. 7, 21, 8; Liv. 21, 27, 5, 
etc. Il [fig.] ponto nox incubât alra 
V I R G . En. 1, 89, sur la mer 
s'étend une noire nuit; humero 
incubât hasta Ov. M. 6, 593, une 
lance repose sur son épaule fl 2 
[en part.] être couché dans un 
temple sur la peau des victimes 
pour attendre les songes de la 
divinité et en tirer une interpré-
tation : VIRG. En. 7, 88; [et 
aussi pour obtenir la guérison 
d'une maladie] : P L . Cnrc. 61 ; 266 
fl 3 couver, a) int., COL. 8,5, 10; 
b) t r , P U N , 10, 161 ; ovo incubita 
P L I N . 29, 45, œufs couvés fl 4 
[flg.] couver une chose, veiller 
sur elle jalousement : pecunis 
CIC. Clu. 72, couver son argent; 
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defosso incubât aura V I R G . G. 2, 
607, il couve l'or qu'il a enfoui, 
cf Liv 6, 15, 5,- Q U I N T 10, 1, 
2; dolori S E N . Marc l, couver 
(entretenir) sa douleur 11 5 être 
couché sur = ne pas lâcher 
prise : ltatiee F L O R 2, 6, 57, être 
rivé à l'Italie || séjourner : Ery-
mantho Ov H 9, 87, séjourner 
sur l'Brymanthe I| tr., habiter 
un lieu . A P U L M 7, 190 11 6 être 
contigu à : jugum incubons mari 
P L I N fl, 53, montagne touchant 
la mer. 

m > incubaturus T E R T . Anim. 
48. 

2 încûbo, ônis, m , gardien 
d'un trésor ; P E T R . 38, 8 II incube : 
T E R T An. 44. 

incûbûi, pf. de incuba et in-
cumbo 

incùbus, i, m., incube : A U G . 
Civ 15, 23. S E R V . En. 6, 776; 
I S I D 8, U, 103 

incûdis, v incus. 
înculcâtë, mus. ; inculcatius 

AUG. Serm 162, 2, d'une façon 
plus pénétrante. 

inculcâtïo, ônis, 1 (inculco), 
action d'inculquer-TERT Apol 39-

inculcâtôr, ôris, m., qui foule 
aux pieds : T E R T Gnost 6 II qui 
inculque : CASSIOD. Var 12, 1. 

inculcâtus, a, um, part de 
inculco 

inculco, âvi, âtum, are, (in, 
caleo) t r , H1 fouler : COL. 2, 20, 
1 ; 11, 3, 34 I I 2 fourrer, interca-
ler : Cic Off 1, lit; Or 50; 
opus inculcatum Cic. Att 16, 3,1, 
œuvre avec des additions 11 3 faire 
pénétrer dans [avec dat.J : aliquid 
oculis, animis Cic Nat 1, 108, 
faire entrer dans les yeux, dans 
les esprits II Grsici se inculcant au-
ribus nostris Cic de Or 2, 19, les 
Grecs cherchent à envahir nos 
oreilles, veulent s'imposer à nos 
oreilles II inculquer : id quod tra-
ditur, vel etiam inculcalur ClC. de 
Or 1, 127, ce qu'on enseigne ou 
même que l'on inculque ^incul-
catum est Metello avec prop inf. 
Cic Verr. 3, 156, on a fait péné-
trer dans l'esprit de Métellus que; 
[avec ut] Cic. Vat. 26, suggérer de. 

inculpâbïlis, e, irréprochable : 
A V I E N . ,4raf. 28; SOL. 30, 32. 

inculpâbOïtër, irréprochable-
ment : CASSIOD. Vdr. 5, 27; ECCL. 

irtculpàtë (inculpatus), sans 
faute : A M B R . Jac. 2,3, 12; ECCL. 

inculpâtim (inculpatus), sans 
faute : COD T H . 6, 30, 20. 

inculpâtïo, ônis, f. (inculpo'), 
accusation, inculpation : B O E T 
Ar. top. 8, 4. 

inculpatus, a, um (in, culpo), 
irréprochable : Ov. M. 9, 673 a -issimus G E L L . 14, 2, 4. 

inculpo, are, tr., inculper : 
B O E T . Arist. top. 8, 4. 

inculte (incultus), d'une ma-
nière négligée •. Cic. Quinct. 18 II 
«ans soin, sans apprêt : ClC Or 28. 

1 incultus, a, um, H 1 inculte, 
en friche : Cic. Br.16 , 259; Nat. 
1, 24 H 2 non cultivé, non soigné, 
non paré, rude, négligé : Cic. -Br. 
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117; Agr. 2,13 II sans éducation : 
SALL C. 2, 8 II sans culture : 
H O R Ep 1, 3, 22 II sauvage : 
T I B 4, 1. 59. 

2 incultus, ûs, m., défaut de 
culture, de soin, abandon, négli-

f ence [fig.] ; S A L L . C. 55, 4; J. 
,4; Liv. 42, 12, 7. 

incumba, se, f., imposte [ar> 
chit.] ; VITR. 6, 8, 4. 

incumbo, cûbûi, c&bitum, ëre, 
int., 1| 1 s'étendre sur, s'appuyer 
sur: toroVIRG En.4,650, s'étendre 
sur un lit; olivse VIRG. B 8, 16; 
in scuta Lrv 35, 5, 7, s'appuyer 
sur un bâton d'obvier, sur.des bou-
cliers; sarcinis Liv 22, 2, S, s'é-
tendre sur les bagages; remis 
VIRG En. 5, 15, peser sur les 
rames I I 2 se pencher : ad ali-
quem Ov. M'. 9, 385; alicui 
Q U I N T , il, 3,132, se pencher vers 
qqn; silex incumbebat ad amriem 
VIRG. En. 8, 236, le rocher pen-
chait vers le fleuve; laurus incum-
bens arse VIRG. En. 2, 514, un 
laurier penché sur l'autel II in 
gladium Cic Inv. 2, 154; gladio 
H E R . 1,18 ; gladium P L . Cas 308, 
se jeter sur son épée 11 3 peser sur, 
s'abattre sur : in hostem Liv. 30, 
34, 2, faire pression sur l'ennemi, 
cf Liv 27, 40, 6; sestas incum-
bens scopulis ; VIRG G. 2, 377, la 
chaleur d'été pesant sur les 
rochers; tempestas incubuit silvis 
VIRG. G 2, 311 ; la tempête s'est 
abattue sur la forêt, cf. VIRG. 
En 1, 84; H O R O. Jf, 3, 30114 
[fig.] a) s'appliquer à: inaliquam 
rem, ad aliquam rem Cic. Phil. 4, 
12 ; 6, 2, etc. ; alicui rei TAC. D, 
3; P L I N . Ep 7, 27, 9; b) peser 
sur, faire pression sur [alicui, 
qqn] : Cic. de Or. 2, 324; T A C . 
An 14, 54 ;.alicui rei Liv 3, 16, 
5 : c) se pencher, se porter vers : 
idem volunt omnes ordines, eodem 
incumbunt. munïcipia Cic Phil. 
6, 18, c'est là aussi ce que veu-
lent tous les ordres de l'état, c'est 
le but où tendent les municipes; 
eos, qui audiant, quoeumque incu-
buerit (orator), impellere Cic de 
Or 3, 55, pousser l'auditeur du 
côté, quel qu'il soit, où il (l'orateur) 
se porte lui-même, cf Cic Mur 
53 ; d) Tavec inf.J s'appliquer àfaire 
qqch : "VIRG. G 4, 249 ; TAC. H. 
2, 10; [à noter] hsec doce, hsec 
profer, hue incumbe decuriasse 
Plancium Cic. Ptanc. 45, montre, 
étale au jour, attache-toi à prouver 
que Plancius a formé des cabales; 
[avec ut] Cic. Fam. 10,19, 2, se 
donner à la tâche de; [abs'J V I R G . 
En. 4, 397, se mettre au travail 
H 5 [décad.] incomber à qqn. 

mcûmùlàtïo, ônis, f., gonfle-
ment : * A R N . 3, 14. 

incûnâbùla, ôrum, n., langes, 
maillot des enfants : P L . Truc. 
877; Amp. 1104 W berceau : Ov 
M. 3, 317 II lieu de naissance ,: 
Cic Att. 2, 15, 3; Ov. M. 8', 99 
Il enfance : Liv 4. 36; A M M. 14, 

fl, 4 D [fig.] origine, commence-
ment : Cic. Or 42; de Or 1, 23. 

incunctàbllis, e (in, cunctor), 
qui ne souffre pas d'hésitation i 
D I G . 22, 6, 21 

INCURRO 

incunctâbundus, a, um, qui ne 
tarde pas ; AUCT Zacch. 1,18. 

incunctans, tis, qui n'hésite 
pas : P . P E T R . Mart. 5,132. 

mcunctantër, (incunctans), 
sans hésitation : LACT. fl, 12. 

incunctâtus, a, um (in, cunc-
tor), fait sans retard : A P U L . M. 5, 
14. 

incûpïdus, a, um, qui désire 
vivement [av. gén.]; vncupidior 
A F R A N Com 361 

incûrâbilis, e, incurable : CAS-
SIOD Eccl. 2, 6. 

incûrâbïlltër (incura bilis), 
d'une manière incurable : CIL 4, 
3034._ 

incûrâtë, sans soin, négligem-
ment : B O E T . Ar int sec. p. 384. 

incûrâtus, a, um, non soigné 
[plaie] : Hon. Ep 1,16,24 || Lfig.] 
négligé : V O P Aur, 28. 

mcûrla, se, f. (in, cura), 
défaut de soin, négligence, insou-
ciance : CIC. Lse. 86; Prov. 5'; 
H O R . P 352. 

incûriôsê. (incuriosus), négli-

f emment, sans soin : Liv. 8, 38, 
; GELL. 2, fl, 1 ;-ius TAC. H. 4,28. 
incûriôsïtâs, âtis, f. (incurio-

sus) négligence : CASSIOD. Var, 
7, 4; SALV GUÔ. 1, 1. 

incûrïôsus, a, um, I I 1 qui n'a 
pas de souci, indifférent, sans 
égard [avec gén.J : P L I N . Ep. 8, 
20, 1 ; T A C . An. 2, 881 [avec dat.] 
TAC. An. 14, 38 II [avec in abl.] 
S U E T , Aug. 79 II pace incuriosus 
T A C . An. 4, 45, rendu négligent 
par la paix I I 2 sans soin, négligé : 
TAC. An. 6, 17; S U E T . Galb. 3. 

incurro, curri et cucurri,. cur-
sum, ëre, int., qqf. tr., H 1 couru-
contre, se jeter sur : a>in columnas 
ClC. Or 224, donner de la tête 
en courant contre les colonnes; 
levi armaturse Liv. 22, 17, 6, 
venir donner (se heurter) contre 
les troupes légères; armentis Ov. 
M 7, 546, se jeter sur les trou-
peaux; Mauris SALL. J. 101, 8; 
vn Romanos Liv. 5, 49, 5, fondre 
sur les Maures, sur les Romains; 
b) Xx.,incurrere hostes SALL. H. 2, 
30; T A C An. 1, 51 ; 2, 17, fondre 
sur les ennemis; c)in aliquem ClC, 
Sest 14, tomber sur qqn, le ren-
contrai par hasard, cf. ClC. Plane. 
17 H 2 courir dans, faire irruption 
dans : in agrum • Gallorum Liv. 
29, 5, fl, faire irruption dans le 
territoire gaulois; in quadrigarum 
curriculum ClC. Mur. 57, se jeter 
dans la piste des quadriges; in 
umbram terrse luna incurrit Cic. 
Div. 2, 17, la lune dans sa course 
se jette dans l'ombre de la terre 
H agri, qui in publicum Campa-

num incurrebant Cic Agr. 2, 82, 
des terres qui faisaient incur-
sion (s'enclavaient) dans le do-
maine campanien 113[fig.] a) fon-
cer sur qqn [in aliquem] en pa-
roles, faire une sortie contre qqn : 
T R E B Fam 12, 16, 3; b) tom-
ber sur, arriver à : casus qui in 
sapientem potest incurrere ClC, 
Tusc. 5, 29, le hasard qui peut 
atteindre le sage II se présenter : 
incurrunt tempora Ctc de Or. 8» 



INCTJRSATIO 

139, il se présente des circons-
tances, cf. ClC. Top. 79; Part. 51 
Il tn oculos incurrentibus iis quos... 

CIC. Att. 12, 21, 5, alors que se 
présentent sous mes yeux des 
gens que...; c) se jeter dans, donner 
dans, encourir : in odia hominum 
Cic. Off. 1, 150, encourir la haine 
des hommes; tn alterum genus 
injustifiée Cic. Off. 1, 29, donner 
dans le second genre d'injustice, 
s'en rendre coupable, cf. Off. 
3, 55; in varias reprehensiones 
Crc. Fin. 1, 1, s'exposer à des 
critiques variées; incurrit laurus 
non solum in oculos, sed etiam in 
voculas malivolorum ClC. Fam. 2, 
16, 2, mes lauriers attirent non 
seulement les regards, mais en-
core les quelibets de la malveil-
lance; d) tomber dans, se rencon-
trer avec, coïncider : quem in diem 
incurvât (febris) nescio ClC. Att. 
7, 7, 3, quel est le jour de ta 
fièvre, je l'ignore; navigalio incur-
rit in ipsos elesias Cic. Fam. 15, 
11, 2, la traversée coïncide juste 
avec les vents étésiens ; [avec dat.] 
S U E T . Tib. 26; e) arriver dans sa 
course (au cours d'un expesé) 
à : incurro in memoriam commu-
nium miseriarum Cic. Br. 251, 
je m'engage dans le souvenir des 
malheurs publics; in nostra tem-
pora incurrens ClC. Q. 3, 5, 2, en 
m'engageant dans les événements 
contemporains; f) tr., assaillir : 
ingratos m'emoria incurrit S E N . 
Ben. 1, 12, 2, le souvenir assaille 
les_ ingrats (s'impese à eux). 

incursâtio, ônis, f. (incurso), 
incursion : N O N . 44, 27. 

incursax, âcis (incurso), qui 
fait des incursions : S I D . Ep. 8,12. 

incursïbïlis,e, (incurro),exposé 
aux incursions : V U L G . NOV. 30, 8. 

incursim (incurro), rapide-
ment : CiEClL. Com. 46. 

incursio, Snis,f. (incurro), fl 1 
choc contre: ClC. Nat. 1,114 ;Fin. 
1, 21 II attaque : ClC. Cœc. 44 fl2 
incursion : G/ES. G . 6, 10; in fines 
Romanorum incursionem facere 
LiV. 1, 11, 1, faire une inclusion 
sur le territeire des Remains. 

incursïto,£re (incurso), fllint., 
se jeter sur: [avec in acc ] S E N . 
Beat. 27 || [abs'] attaquer : S E N . 
Ir. 2, 35, 5 fl 2 se heurter contre 
(in aliquem, contre qqn) : S E N . 
ir. 3, 6, 4-11 [abs'] : S E N . Ep. 
110, 7. 

incurso, âvi, âtum, are (incur-
ro), int. et tr 

I mt.,fl 1 courir contre, se jeter 
sur : in hostem Lrv. 36, 14, 12, 
fondre sur l'ennemi; [figj incur-
sabit in te dolor meus Cic. Att. 
12, 41, 2, mon chagrin retombera 
sur toi fl 2 heurter contre : rupi-
bus Qv. M'. 14,190, donner contre 
les rochers fl 3[fig.] se présenter : 
quas oculis incwrsant Q U I N T . 10, 
3, 28, ce qui frappe les yeux, 
s'offre aux regards. 

II tr., fondre sur, attaquer : 
agmen incursatum ab equitibus 
Liv. 24, 41, 4, colonne assaillie 
par les cavaliers 11 faire irruption 
dans : agros Liv. 2, 48; 6, faire 
des incursions dans la campagne. 
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mcursôrîus, a, um, qui pénètre 
(s'étend) jusque... : GROM . 336,23. 

1 incursus, à, um, part. p. de 
incurro. 

2 incursûs, ûs, m., heurt, choc, 
rencontre, attaque : ClC. Case. 
22 ; G/ES. C. 1, 71 ; Liv. 2, 25, 4 || 
[en pari, de choses] : Ov. M. 11, 
497; 11, 731; Q U I N T . 10, 7, 3. 

mcurvâbflïs, e, qui ne peut 
être courbé : C A S S I O D . Var. 10,30. 

incurvàtîo, ônis, t.. (incùrvo), 
action de courber, courbure : P L I N . 
17, 207 n génuflexion : C A S S I A N. 
Cœn. 1, 7 n [fig.] cordis AuG. Ep. 
81, 9, perversion du cœur. 

incùrvâtus, a, um, part, de 
incurvo. 

incurvesoo ou incurvisco, ère, 
int., se courber, plier ': E N N . d. 
Cic. de Or. 3, 154. 

incuivïcervïcus, a, um (ineur-
vus, cervix), qui courbe le cou : 
P A C U V . Tr. 408. 

incurvïtâs, âtis, î. (incurvus), 
courbure : CHALCID . Tim. 62. 

incurvo, âvi, âtum, are (incur-
vus), tr., fl 1 ceurber, plier : V I R G . 
En. 5, 500 ; [pass. réfl.] se plier : 
P L I N . 16, 222 || courber qqn : S E N . 
Nat. 5, 15, 3; [pass. rôfl.] S E N . 
JPOÎ. 7,1, se Gourber, plier 11 incur-
vatus ClC. Fin. 2, 33, courbé [bâ-
ton] fl 2 [flg.] abattre • S E N . Jr. 3, 
5 D émeuveir : P E R S . 1, 91 il = 
pœdicare M A R T . 11, 43, 5. 

incurvus, a, um, courbé, courbe, 
arrendi : Cic. Div. 1, 30; Verr. 
2, 87; V I R G . G . 1, 494 II [fig.] 
voûté [vieillard] : T E R . Eun. 336 

ineûs, ûdis, f. (in, cudo), en-
clume : Cic. Nat. 1, 54 ; V I R G . G . 
2, 540 ;uno opère eandemincudem 
tundere Cic. de Or. 2, 162, dans 
une tâche invariable frapper la 
même enclume, s'eccuper de la 
même chese; incudi reddere versus 
H O R . P. 441, remettre les vers 
sur l'enclume, sur le métier; ju-
venes in ipsa studiorum incude 
positi T A C . D. 20, les jeunes gen§ 
encore en voie de se façonner par 
l'étude. 

incûsâbïlis, e (incuso), répré-
hensible : -bilior T E R T . Nat. 1, 12. 

incûsâtïo, ônis, f. (incuso), 
reproche, blâme : ClC. de Or. 3, 
106. 

incûsâtïvus casus, c, accusa-
tivus : DiOM. 314, 16. 

incûsâtôr, ôris, m.,accusateur: 
C O D . J U S T . 12, 36, 18. 

ineùsâtus, a, um, part, p, de 
incuso. 

incuso, âvi, âtum, are (in, cau-
sa), tr.,accuser [au sens de faire des 
reproches à], blâmer :aliquem vehe-
menter C/ES. G. 1, 40, 1, accabler 
qqn de violents reproches, cf. G. 
2,15, 5; VrRG. En. U, 471 ; ali-
quem superbiœ T A C . An. 2, 78, 
accuser qqn d'orgueil || reprocher, 
se plaindre de qqch : injurias 
Romanorum Liv. 8, 23, 4, repro-
cher les injustices des Romains, 
cf. Liv. 1,9,14; T A C An. 1, 35; 
6, 23 11 [avec prop. inf.], articuler 
comme grief, comme reproche, 
que : Liv. 24, 1, 10; 26, 12, 11; 

INDA'GES 

31, 6, 4; T A C . An. 4, 17; incusa-
batur toleraturus... TAC. An. 6, 3, 
on arguait contre lui qu'il sup-
porterait Il [avec quod et subj.] : 
incusat se quod me moretur P L I N . 
Ep. 6, 20, 12, elle s'accuse, (se 
reproche) de me retarder. 

incussio, ônis, f., c. incursio : 
J O R D . Get. 40. 

incussôr, ôris, m., celui qui 
frappe : P . - P E T R . Mart. 5,285. 

1 incussus, a, um, part. p . de 
tncuiïo. 

2 incussus, ûs, m.,choc, coup; 
S E N . Consf. 6, 4; T A C H. 4, 23. 

incustôditus, a, um, (in, cus-
todîo), fl 1 non gardé, sans garde : 
Ov. Tr. 1, 6, 10; MARTÇ< 1, 35, 
1H négligé, non observé : T A C . An. 
15, 52 il non caché : T A C An. 12, 
4 fl 2 qui ne prend pas garde, 
imprudent : P L I N . Ep. 6, 29, 10. 

1 incûsus, a, um (in, cudo), 
incusa aura dona P E R S . 2, 62, 
présents incrustés d'oT; lapis in-
cûsus V I R G . G. 1, 275, pierre pi-
quée au marteau [pour servir de 
meule], cf. COL. 7, 1, 3. 

2 incûsus, a,um (in, cudo), non 
travaillé, brut : Aus. Epig. 131,4. 

ineùtio, cussi,. cussum, ère (in 
et quatio), tr., fl T heurter contre, 
appliquer en frappant: scipionem 
in caput Liv. 5, 41, 9, asséner un 
ceup de bâten sur la tête de qqn; 
pedem terras Q U I N T . 2, 12, 10, 
frapper son-pied contre la terre p 
alicui colaplvûm Juv. 9, 5, appli-
quer à qqn un soufflet II incussi 
articuli P L I N . 30, 78, membres 
contusionnés;pl. n. incussa P L I N . 
29, 33, parties contusionnées, 
contusions fl 2 lancer contre :has-
tas, tela, saxa T A C . An. 13, 39; 
H . 3 , 31, lancer des javelets, des 
traits, des pierres; imber gran-
dinem incutiens C U R T . 8, 4, 5, 
pluie mêlée de grêle fl 3 [fig.] en-
veyer, inspirer, susciter : alicui 
terrorem Crc Tim. 37, inspirer de 
la terreur à qqn; timor incutitur 
ClC de Or. 2, 209, on inspire de 
la frayeur; animo «Zioïonem Lrv. 
22, 42, 9, jeter dans l'âme une 
crainte religieuse; alicui negoti 
aliquid H O R . S. 2, 1, 80, susciter 
à qqn qq embarras 1| alicui nun-
tium Liv. 2, 8, 7, apporter brus-
quement une nouvelle à qqn. 

mdâgâbïlis, e (indagare), qui 
recherche : GROM . 394, 5. 

indâgâtïo, ônis, f., (indagare), 
recherche : Cic. Off. 1, 15 ; Tuso. 
4, 69. 

indâgâtôr, ôris, m. (indagare), 
fl 1 celui qui suit la piste : I S I D . 
Orig. 10 || qui est à la recherche 
de : COL. 2, 2, 20; 9, 8, 12 fl 2 
[fig.] investigateur, chercheur, 
scrutateur : P L . Trin. 240; V I T R . 
1, 6, 6. . 

indâgâtnx, îcis, î. (indagator), 
celle qui cherche : ClC. Tusc, 5 , 
5; V A L . M A X . 9, 4. 

1 indâgâtus, a, um, part. p. de 
indago. 

2 indâgâtus, abl. û, m., e , 
inàagatio : A P U L . M. 7, 7. 

indâgës, is,f., recherche : P R U D . 
Symm. 2,845 ; M A M E R T . An. 2, 1. 



INDAGO 

1 indâgo, m», âtum, are, tr., fll 
falis1] suivre la piste : Gic. Fin. 
2, 39 II feras V A R R . L., 51, 94, sui-
vre les animaux à la piste, cf. 
COL. 3,10, 9 fl 2 [flg.] rechercher, 
dépister : Cic. Verr. 2, 135; Mil. 
103; Or. 11; Tusc. 5, 64; P L I N . 
2, 80 II aliquid de re publica ClC. 
Att. 2, 4, 4, dépister, découvrir 
qqch concernant les affaires pu-
bliques. 

2 indâgo, ïnis,f.,fl 1 entourage 
de filets, cordon de filets ou de 
chasseurs : VIRG. En. 4, 121; 
T I B . 4, 3, 7 II filet, réseau : H I R T . 
G. 8, 18; Liv. 7, 37, 14 fl 2 re-
cherche, investigation : P L I N . 9, 
16; GELL. 7,16, 6. 

indâgor, âri, dép., c. indâgo 1 : 
VARR. L. 5, 94. 

indâgus, a, um, qui cherche la 
piste : GLOSS. P L A C . 54,1. 

indalbo, v. inalbo. 
indaudio, v . incmdio. 
indë (de is), adv., fll pocal] delà, 

de ce heu ; legiones sese receperunt 
inde, quo temere erant progresses 
CJES. C. 3,45, 6, les légions se re-
tirèrent de l'endroit, où elles 
s'étaient aventurées téméraire-
ment ; inde loti L U C R . 5, 438, de 
làfl 2=ex ea re, de là : ClC. vlmer. 
75; inde est quod P L I N . Ep. 7, 5, 
1, de là vient que; inde quod T E R 
Haut. 54=exeo, quod, de ce fait 
que, cf. Q U I N T . 3, 2, 2, [v. G A F -
EIOT Subj. p. 7 II =exiis T E R . Ad. 
47, d'eux, d'entre eux, parmi eux, 
cf. Lrv. 1, 18, 5 II =ab iis CURT. 
3,1,8, d'eux, de leur part fl 3 [tem-
porel] à partir de là : jam inde 
L I V . 3, 36, 1, à partir de ce mo-
ment ; jam inde ah ortu C i c Nat. 
2, 124, dès la naissance ;jam inde 
a printipio hujus imperii Cic. 
Prov. 33, depuis l'origine de no-
tre domination II castra altéra sunt 
adorti, inde tertia et quarta et dein-
ceps reliqua CJES. G. 3, 9, 7, ils 
attaquèrent le second camp, puis 
le troisième et le quatrième et 
successivement tous les autres ; 
dtinceps inde Gic. Br. 12, à partir 
de là successivement. 

mdêbïte et indëbïtô (indebi-
tus), indûment, injustement : 
D I G . 22, 3, 5 4\\DIG. 12, 6, 25. 

indëbïtus, a, um (in, debeo), qui 
n'est pas dû : V I R G . En. 6, 66; 
Ov. H, 16, 9 II subst. n., ce qui 
n'est nas dû : D I G . 12, 6, 35. 

indë cens, entis, inconvenant, 
messéant [en pari, des pers. et des 
choses] : MART. 5,147 ; P E T R . 128 ; 
Q U I N T . 11, 3, 158, etc.; S U E T , Cl. 
30 II -tior SEN,Contr.5,prssf.i;-issi-
WIMSSID. Ep. 9, 1. 

indëcenter, d'une manière in-
convenante : M A R T . 12, 22, 1; 
Q U I N T . 1, 5, 64 || -centius S E N . B p . 
27 ; ^issime^ Q U I N T . 8, 3, 45. 

indëcentïa, se, t. (indecens), 
inconvenance V I T R . 7, 5, 6. 

indêceptïbflis, e, qu'on ne peut 
tromper : B O E T . Ar. top. 5, p. 
698. 

indëcet, ëre (v. decet), int., être 
inconvenant : juvenes ea non indé-
cent P L I N . Ep. 3, 1, 2, cela ne 
messied pas à la jeunesse* 
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indëcïdûus, a, um; qui ne 
tombe pas : B O E T . Ar. top. 6, 2, 
p. 706. 

mdëclïnâbïlis, e, qui ne dévie 
pas : S E N . Ep. 66, 13; G E L L . 6, 
2 II indéclinable : D I O M . 309, 34. 

mdêclînâbQïtër, sans dévier '• 
A U G . Civ. 9, 22. 

indëclïnâtus, a, um, (in, declv-
no), inébranlable : Ov. P. 4, 10, 
83; Tr. 4, 5, 24. 

indëclïvis, e, sans pente : CHAL-
C I D . Tim. 34._ 

indëcôr et indëcôris, is, e, sans 
gloire, indigne : Acc. d. N O N . 
489, 1; V I R G . En 11, 845; V , -
F L . 1, 810. 

m-^- indecor CHAR. 85, 27; 
P R I S C . 6, 47. 

indëcôrâbLlïtër, c indecore : 
Acc. Tr. 258. 

indëcôrë (indecorus), d'une 
manière inconvenante : ClC. Off. 
2, 24 ; TAC. H. 5, 23. 

indëcôris, v . indecor. 
indëcôro, are, tr., déshonorer : 

A T T . Tr. 459. 
indëcôrôsus, a, um, c. indeco-

rus: H I L A R . Job. 2. 

indëcôrus, a, um, inconvenant, 
messéant : ClC Off. 1, 94; Or. 82 
Il indecorum est avec inf. Cic. Or. 

72, ù ne convient pas de || laid : 
P L I N . 14, 28. 

indëfàtïgâbuis, e, et mdêfâlâ-
gâtus, a, um, infatigable : S E N . 
Ir. 2, 12, 4; Marc. 18, 1. 

indêfectus, a, um (in, deficio), 
invariable, non affaibli : A P U L . 
Socr. 4; T E R T . Pall. 3. 

indëfensë (indefensus), sans 
défense : COD. J U S T . 4,18, 2, 

indefensus, a, um (in, defen-
do), qui est sans défense : LlV» 
25, 15, 2, elc ; T A C . An. 2, 77. 

rndêfessê et -fêssim (indefes-
sus), sans se lasser : SPART. Hel. 
5,10; Sro. Ep. 3, 2. 

indëfessus, a, um, non fatigué : 
V I R G . En. 22, 652,- Ov. M. 9, 
199; TAC. An. 16, 22. 

indëfïcïens, tis, inépuisable : 
T E R T . Jud. 14. 

indëfïcièntër (indeficiens), 
sans fin : A U G . Conf. 12, 22. 

mdêfïcïentïa,a3,f. (indeficiens), 
perpétuité : F A C U N D . Defens. 4, 2. 

îndëfïnïtë (inde/înitus), indé-
finiment : G E L L . 2, 24, 7. 

mdêfinïtus, a, um, indéfini, 
vague : G E L L . 2, 7, 6; 16, 2, 3. 

mdeflebfl is , e, qui ne peut être 
pleuré : GLOSS. P H I L . 

indëflëtus, a, um (in, defieo), 
non pleuré : Ov. M. 7, 611. 

îndëflexus, a, um (in, defleclo), 
non détourné : A P U L . Socr. 2\\ 
non courbé : P L I N . Pan. 4, 7; 
A M M. 27, 9. 

indëjectus, a, um (in, dejicio), 
non renversé : Ov. M, 2, 289.. 

indëlassâtus, a, um (in,delas-
so), infatigable : MAN. 5, 63, 

indëlëbïlis, e, ineffaçable : Ov. 
P. 2, 8, 26; M.. 15, 876. 

indëlectâtus, a, um (in, détec-
ta), contrarié : P E T R . 87,4. 

INDESTRICTUS 

indêlîbâtus, a, um (in, dellob), 
non entamé : Ov. Tr. 2, 5, 28 II 
chaste : S I L . 15, 271. 

mdêlïbërantër (in, délibéra), 
sans réflexion : P S . - H I L A R . Job. 2. 

indëlîbërâtus, a, um (in, deli-
bero), indécis, irrésolu ; CASSIOD. 
Var. 12, 22. 

mdêlictus, a,um (in, delinquo), 
irréprochable : Acc. Tr. 384. 

indemnâtus, a, um (in, dam-
natus), non condamné, qui n'a 
pas été jugé : ClC. Agr 2, 56; 
Liv. 3, 56, 13. 

indemnis, e (in, damnum), qui 
n'a pas éprouvé de dommage : 
S E N . Const. 5; D I G . 50, 8, 9, 4. 

indemnïtâs, âtis, f., préserva-
tion de tout dommage; salut', sû-
reté : A M M . 22, 16, 17 II indem-
nité : U L P . Dig. 12, 4, 5. 

mdëmonstrâbïlis, e, qui ne 
peut être démontré : A P U L . Plat. 
3. 

indëmonstrâtus, a, um, non 
démontré : B O E T . Ar. an. pr. 2,1. 

indëmûtâbQis, e, immuable : 
T E R T . Herm. 12. 

indêmûtâbïlïtër, d'une manière 
immuable : E N N O D . Ep. 5, 21. 

indëmûtâtus, a, um, immua-
ble : ECCL. 

mdênuntîâtus, a, um (in, de-
nuntio), non déclaré : S E N . Suas. 
5, 2. 

indëpiscor = indipiscor : P. 
FEST.- 206", 14 

indëplôrâtus, a, um (in, deplo-
ro), non pleuré : Ov. M. 22, 670. 

indëprâvâtus, a, um (in, depra-
vo), non altéré : S E N . Ep. 76, 19. 

indëprëcâbUis, e (in, deprecor); 
qui ne peut être détourné par 
des prières : G E L L . 2, 13, 3. 

mdêprëhensïbnïs, e, impercep-
tible : Ps.-QuiNT. DecZ, 8, 11. 

indêprensus (in, deprehendo), 
a, um, insaisissable : VIRG. En. 5, 
691; S T A T . Th. 6, 565. 

indepto, are (indeplus), tr„ 
atteindre : P. F E S T . 106, 22. 

mdeptus, a, um, part, de indi-
piscor. 

indescriptus, a, um (in, des-
cribo), non divisé : COL. 3, 21, 4. 

indësëcâbilis, e (in, deseco), 
qui ne peut être coupé : H I L -
P I C T . Trin. 10, 34. 

in désertas, a, um, non aban-
donné : Ov. Am. 2, 9, 52. 

indësës, ïdis, non indolent, actif, 
diligent : GELL. 7, 22, 4. 

indësignâtus, a, um, non dé-
signé, non tracé : VICTVTONI 
Psenit, 8. 

indësïnens, entis, ininterrom* 
pu : E N N O D . Ep. 6, 10. 

indêsïnentër, sans relâche, in-
cessamment : A U G . Conf. 12, 11. 

indespectus, a, um, qui n'a pas 
été vu d'en haut : Luc. 6, 748. 

indesponsâta, as, î., celle qui 
n'est pas fiancée : A M B R . IMC 2,2. 

indestrictus, a, vm (in, destrin-
go), sans être atteint (blessé) ; O v , 
M, 12, 92 
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indêtennlnâtë (indetermina-
vas), dune manière indéterminée : 
BOET. Ar. Elench. 3, p. 726. 

ïndëtermïnâtus, a» w». (»h 
détermine-), à n'en plus finir : T E B T . 
Muer. 33. 

îndëtonsus, a, um (in, delon-
deo), qui a les cheveux longs : Ov. 
M. 4, 13. 

indëtribilis, e (in, detero), in-
corruptible : P . N O L . Ep. 31, 6. 

indëtrïtus, a, um (in, detero), 
qui n'est point usé : T E R T . Res. 
carn. 58. 

indëvîtâtus, a, um (in, devUo), 
non évité : Ov. M. 2, 605. 

indëvôtê (indevotus), sans res-
pect: J U S T I N . Novell. 1,3. 

indëvôtïo, Onis, t., manque de 
respect, mépris : COD. J U S T . 7, 2, 
16; D I G . 39,9,1 II irréligion : ECCL. 

indëvôtus, a, um, qui contre-
vient à la loi : COD. J U S T . 8, 55, 
35 II irréligieux : ECCL . 

index, icis, m. f. (indico), qui 
indique : fl 1 [en pari, de pers.] in-
dicateur, révélateur, dénoncia-
teur : ClC. Cat. 4, 5; Clu. 21 II 
espion : Cic Mur. 49 ; Sest. 95 fl 2 
[pari, de choses] : a) index digi-
tus H O R . S . 2, 8, 26, ou index seul 
ClC. Phil. 11, 5, l'index ; vox index 
stullilix ClC. R. Perd. 18, voix qui 
révèle la sottise • ut imago est animi 
vultus, sic indices oculi Cic. Or. 60, 
si le visage est le miroir de l'âme, 
les yeux la révèlent; b) catalogue, 
liste, table : S E N . Ep. 39, 2; 
Q U I N T . 10, 1, 57; P L I N . Ep. 3, 5, 
2; c) titre d'un livre : Cic de 
Or. 2, 61 ; Liv. 38,66 ; S U E T . Cal. 
49 ; d) inscription : Liv. 41,28, 8 ; 
TTB. 4, 1,30; e; pierre de touche: 
Ov. M. 2, 706. 

Indi, ôrum, m., Indiens : CiO. 
Div. 2, 96;CATUL. U, 2 || Arabes: 
Ov. F. 3, 720 II Ethiopiens: VIRG. 
G. 4, 293. 

Indïa, a 3 , f., l'Inde : Cic. Tusc. 
6, 77,TVIRG. G. 1, 57. 

Indïànus, a, um, qui séjourne 
dans l'Inde : INSCR. 

Indibûis, is, m., chef des 
Ilergbtes : Liv. 22, 21, etc. 

inâïc, v. indico 2 m-*-. 
indicâbïlis, e (indicare), qui 

(indique : C. AuR. Acu*. 2, 3, 13. 
indïcasso, v. indico 1 BJ> > . 
indïeâtio, ônis, f. (indicare), 

indication de prix, taxe, mise à 
prix : P L . Pers. 586 ; P L I N . 22,109. 

indicative (ïndicativus), d'une 
manière indicative : P R I S C . Prseex. 
2, 8, p. 553. 

indïeâtïvus, a um (indicare), 
qui indique: modus D O N . And. 2, 
S, 7, le mode indicatif, cf. DIOM. 
338,24; P R I S C 8, 63. 

indïcâtûra, as, f. (indicare), in-
dication du prix, taxe : P L I N . 37, 
18. 

indîeâtus, a, um, part, de in-
dico 1. 

indice, impêr., v. indico 2M->. 
indicendus, a,um, qu'il ne faut 

pas dire : GLOSS. P H I L . 

indîcens, tis, fl 1 fin, dicoj. ne 

parlant pas : T E R . Ad. 507; Liv. 
22, 39, 2 fl 2 part, de indico 2. 

indïcïna, se, f. (index), dénon-
ciation : S E N . Contr. 9, 3,1; A P U L . 
M. 7, 25 il prix de la dénonciation 
[ = | i i ] v u T p o v CHAR. 553,22] : * A P U L 
M. 6, 8 ; v. indiciva. 

indicïum, ïi, n. (index), fl 1 in-
dication, révélation, dénonciation: 
indiciis expositis atque editis ClC 
Cal. 3, 13, les dénonciations ayant 
été lues et rédigées en protocole, 
cf. Cic. Div. 2, 46 ; SALL. J. 35, 
6; P L I N . Ep. 3, 16, 9 II droit de 
révélation, autorisation de faire 
une dénonciation : Cic. Cseril. 34 ; 
Att. 2, 24, 4; D I G . 12, 5, 4 fl 2 
[en gén.] indication, preuve, in-
dice, signe : indicia veneni ClC. 
Clu. 30, indices d'empoisonne-
ment, cf. Cic. Cat. 3, 13; Suit. 
17 ; Fam. 7, 6, 1 II alicui rei indi-
cio esse N E P . Att. 16, 3, être la 
preuve de qqch ; ou alicujus rei 
ClC. Dom. 110 II indicio esse avec 
int. ind. : mihi quais ingenium 
haberes fuit indicio oralio T E R . 
Haut. 385, tes paroles m'ont mon-
tré ton caractère, cf. N E P . Lys. 3. 

indiciva, se, t., prix de la dé-
nonciation : J.-VlCT. Rhet. 4, 4 ; 
v. hulicina. 

1 indico, âvi, âtum, are (index), 
tr.,fll indiquer, dénoncer, révéler : 
a) rem ou aliquem, une chose ou 
qqn : ClC. Clu. 180 ; Fam. 10, 21, 
2 II Cic Mur. 51; Arch. 28; Tusc. 
2, 52 II [absi] faire des révélations, 
de aliqua re, sur qqch : Cic. Flac. 
92 il [avec prop. inf.] Cic. Off. 1, 
134 [pass. pers. Mil. 64] ; b) vul-
tus indicat mores ClC. Leg. 1, 9, le 
visage révèle, trahit le caractère, 
cf. Br. 324 fl 2 indiquer le prix 
de, évaluer : Cic. Off. 3, 62 fl 3 
mentionner : P L I N . 6, 96; 15, 49. 

i g i > indïcasso = indicavero, 
P L . Pœn. 888, etc. 

2 indico, dïxi, diclum, ëre (in, 
dico), tr., fl 1 déclarer officielle-
ment ou publiquement, publier; 
notifier, annoncer : concilium CJES. 
G. 5, 56, 1, fixer la date d'une 
assemblée, convoquer une assem-
blée ; bellum alicui Cic. Verr. 4, 
72 ; Cat. 2,14, déclarer la guerre 
à qqn II [avec ut subj.] Liv. 1, 50, 

1, notifier de ||[en part.] convo-
quer : exercitu indicto ad portam 
Esquilinam in posterum diem LlV, 
6, 22, 8, l'armée ayant été convo-
quée pour le lendemain à la porte 
Esquiline, cf. Liv. 10, 38, 4 ; 40, 
41, 7; 41, 14,2 fl 2 notifier, im-
poser, prescrire [une peine, une 
contribution, etc.] : P L I N . 18,11; 
Liv. 4, 60; 39, 52, 9; S E N . Ep. 
123, 5; servorum numerum sena-
toribus TAC. H. 3, 58, fixer aux 
sénateurs la quantité d'esclaves 
à fournir. 

impér. indice P L . P S . 546; 
indus donné par D I O M . 349, 23, 
mais sans exemple. 

indidâcïus, a, um (indico 2), 
imposé : CASSIOD. Vdr. 5, 14. 

indictïo, ônis, f. (indico2), taxe 
extraordinaire : PUN. Pan. 29; 
D I G . 33,2,28 II notification : F E S T . 
254,34 11 déclaration [de guerre] : 

F L O R . 4,10, 2 il espace de 1 5 ans : 
COD. T H . 11, 28, 3. 

indictiônàlis, e, de taxe extra-
ordinaire : A M M. 17, 3, 5. 

indictâvus," a, um (indico 2)t 

notifié, annoncé par le crieur 
public : V A R R . L. 5, 160 ; P . F E S T . 
106,13. 

1 indictus, a, um, part. p. de 
indico 2. 

2 indictus, a, um (in privj . f l 1 
qui n'a pas été dit : H O R . 0 .3 , 25, 
8; VIRG. En. 7, 733 fl 2 dont on 
ne peut parler, ineffable : A P U L . 
Plat. 1,5 fl 3 non plaidé : indicta 
causa ClC. Verr. 2, 75, sans que la 
cause soit plaidée, cf. CJES. G. 7, 
38, 2; Liv. 29, 18, 19. 

indïcûlum, i,n., petit exemple : 
A U G . Serm. app. 66, 3. 

indïcùlus, i, m. (index), table 
des matières : SYMM Ep. 6, 49 

Indïcus, a, um, Indien : T E R 
Eun. 413 ; Ov. P . 1, 5, 80 II subst 
n., indigo .- P L I N . 33, 163. 

indïdem (inde et idem), du 
même lieu : Cic. Amer. 74 ; N E P . 
Ep. 5, 2; Liv. 27, 12, 5; 39, 12, 
î, etc. Il =ex eadem re, provenant 
de la même chose : Gic. de Or. 3, 
161. 

indiffërens, tis (in, différa), in-
différent, fl 1 [sensphilos.] ni bon, 
ni mauvais, ni à souhaiter, ni à 
éviter : ClC. Fin. 3, 53 ; S E N . Ep 
82,10; 117, 8; Vit. 22, 4; GELL 
12, 5, 4 II subst. n , chose indif-
férente : G E L L . 9,5,5 fl 2 [gram.] 
syllabe ni longue, ni brève, com-
mune : Q U I N T . 9, 9, 48 fl 3 qui ne 
se préoccupe pas de : S U E T . Cses. 53. 

rndiffërentër (indiffërens), in-
différemment, indistinctement : 
Q U I N T . U, 3,1; GELL. 10, 24, 8. 

indiffërentïa, as,f. (indiffërens), 
synonymie : GELL. 13, 3, 3. 

induTïcultër, sans difficulté : 
MAMERT. St. an. 1, 21. 

indlgëna, as (indu, geno), adj., 
indigène : VIRG. En. 8, 314 ; Liv. 
23, 5, U; P L I N . 14, 72 II subst. m., 
indigène, originaire du pays : Liv. 
21, 30, 80; Juv. 13, 38. 

a» > gén. pl., indigenum 
P R U D . Symm. 2,501. 

indigens, fis, v. indigeo. 
hidigentïa, se, f. (indigens), 

le besoin : Cic Las. 27 II besoin in-
satiable, exigence : ClC. Tusc. 4, 
21; 4,16. 

indigënus, a, um, c indigena: 
APUL. U M. 1, 1. 

indïgëo, ûi, ère (indu et egeo), 
int., fl 1 manquer de : [avec abl." 
C/ES. C. 4. 35; N E P . Ages. 7, 2; 
T A C H . 3, 73; 4, 17 \\ indigentes 
ClC. Off. 2, 52, ceux qui sont dans 
lo besoin, cf. ClC. Fin. 2,118 fl 2 
avoir besoin de : [avec gén.] Cic 
Att. 12, 35, 2; Fam. 6, 4, 2 ; Inv. 
1, 9; 1, 65; Lse. 51 II [avec abl.] 
Cic Q. 1, 3, 2; Inv. 1, 63; Fam. 
12, 11, 2 ; Tusc. 1, 88 II [avec inf.] 
G E L L . 4, 1, 6. 

indigërïës, ëi, f., dyspepsie : 
M . - E M P . p. 385. 

1 indïgës, ëtis, m.; v. fndïgefe*. 
2 indïgës, is (indigeo), privé de: 

[avec génit.] P A C U V . Tr. 328. 
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indigeste (indigestus) sans 
ordre : GELL. prœf. 3. 

indigestibOis, e, indigeste: T H . -
P R I S C . Diœt. 6; C. A U R . Acut. 2, 
9,65. 

jndîgesfâo, ônis, f. (indigestus), 
Indigestion: H I E R . Ep. 22, 17; 
SCHOL. J U V . 1, 146. 

1 indigestus, a, um (in, dïgero), 
fl 1 confus, sans ordre : Ov. M. 1, 
7; S E N . Ben. 6, 31, 4; P L I N . 13, 
98 IT 2 non digéré : MACR. S. 7,7; 
V E G . Mul. 3, 63, î II souffrant 
d'une indigestion : SCHOL. Juv. 1, 
143 ; C . -AUR. Acut. 3, 21, 198. 

2 indigestus, ûs, m., indiges-
tion : SCHOL. J U V . 4, 67. 

indïgëtâinenta, ou indïgïta-
menta, ôrum, n., rituel indiquant 
les attributions des divinités et 
la manière d'invoquer chacune 
d'elles : SERV. G. 1, 21. 

Indïgëtes, um, m., «H 1 Indi-
gètes, divinités primitives et na-
tionales des Romains : VIRG. G. 

1, 498; Lrv. 8, 9, 6 il sing, Indiges 
appliqué à Énée : VIRG. En. 12, 
794: Lrv. 1, 2, 5 fl 2 peuplade 
d'Espagne : S A L L . H, Pomp. 5. 

indïgëto ou indïgïto, are, tr . , f l l 
invoquer selon le rituel une divi-
nité, cf. P . F E S T . 114; S E R V . En. 
12, 794: deam VARR. d. N O N . 152, 
34, invoquer une déesse, cf. S E R V. 
En. 8,330 ; MACR. S . 1,17,25 fl 2 
prononcer, adresser une prière : 
T E R T . Jejun. 16. 

indignâbundus, a, um (indi-
gner), rempli d'indignation : Liv. 
38, 57, 7; S U E T . Aug. 40. 

indignans, tis (indignor), qui 
s'indigne : indignantissimus serw-
tutis COL. 8, 18, 7, qui répugne le 
plus à servir, le plus rétif II indi-
gnantes venli VIRG, En. 1, 53, les 
vents indignés, en révolte. 

indignantër (indignons), avec 
indignation : A R N . 3 , 7; A M M . 15, 
1,3. 

indignàtîo, ônis, f. (indignor), 
fl1 indignation : Lrv. 3,48, 9; 4, 
50, 1; P L I N . 33, 18; V E L L , 2, 66 
Il pl., manifestations de l'indi-

gnation : Lrv. 25, î, 9 IT 2 motif, 
occasion de s'indigner : Juv. 5, 
120 fl 3 [médec] irritation : V E G . 
Mul. 1, 63; 2, 13 fl 4 [rhét.] indi-
gnation = excitation de l'indi-
gnation : ClC. Inv. î, 100; Q U I N T . 

4, 3, 15. 
indignâtïuncùla, œ, f. (indi-

gnatio), léger mouvement d'indi-
gnation : P L I N . Ep. 6, 17, 1. 

indignâtîvus, a,um (indignor), 
[gram.] qui sert à marquer l'indi-

?[nation : DIOM. 417, 11 || subst. n., 
a faculté de se fâcher : TERT. An. 
16. 

mdignâtus, part, de indignor. 
i n d i g n e (indignus), indigne 

ment : indignissinw ClC. Verr. 5, 
147, de la manière la plus indigne, 
cf. CJES. G. 7,38, 8 II indigne ferre, 
pati N E P . Eum. 1, 3; Cic. Verr. 
5, 31, supporter avec peine, s'in-
digner. 

indignïtâs, âtis, f. (indignus), 
fl 1 indignité de qqn : Cic. de Or. 
2, 63 ; Dej. 2 U énormité, indignité 
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d'une chose : CJES . G. 7, 56; Cic. 
Mur 61 fl 2 outrage, conduite 
indigne : Cic. Fam. 6,14, 2; CJES. 
G. 2, 14, 3; Liv. 42, 52, 1 a fait 
d'être traité indignement, traite-
ment indigne : indignitas nostra 
Cic Att. 10, 8, 3, le traitement 
indigne que nous subissons II senti-
ment d'être traité indignement : 
Liv. 5, 45, 6. 

indignïtër (indignus), indigne-
ment : CJL 1, 1008, 4. 

indignor, âtus sum, âri (indi-
gnus), tr., s'indigner, regarder 
comme indigne : a) [avec acc] : 
ea quœ indignantur adversaiii ClC. 
Inv. î, 24, les choses dont s'indigne 
l'adversaire, cf. ClC. Inv. 2, 56; 
VIRG. En. 2, 93; b) [avec prop. 
inf.] s'indigner de ce que; trouver 
révoltant que : Cic. Inv. 2, 56; 
CES. C. 3,20«; SALL. J. 31, 9; Liv. 
29, 17, 2; c) [avec quod} CES. G. 
7, 19, 4 II [avec si] S U X P I C Fam. 4, 
6, 4; CURT. 6, 6, 5; d) [abs'l : de 
aliqua re Cic. Com. 5, s'indigner 
à propos de qqch. 

i Indignus, a, um, fll indigne, 
qui ne mérite pas : divitias quivis 
quamvis indignus habere polest 
ClC. TUSC. 5, 46, n'importe qui, 
quelque indigne qu'il en soit, 
peut avoir des richesses II [avec 
abl.]: omni honore indignissimus 
ClC. Vol. 39, absolument indigne 
de tout honneur II [avec gén.] 
VlRG. En. 12, 649 II [avec qui) in-
digni erant qui im/petrarent Cic. 
Amer. 119, ils étaient indignes 
d'obtenir || [avec ut\ Liv. 22, 59, 
17 II [avec inf.] H O R . Ep. 1, 3, 35; 
Ov. M. 2j 508 fl" 2 qu'on ne mé-
rite pas, indigne : indignai inju-
riœ Liv. 29, 17, 2, injustices im-
méritées ; indigna pati Liv. 31, 
30, 3, subir un traitement indi-
gne fl 3 indigne, qui ne convient 
pas : vox populi Romani majestate 
indigna CJES. G. 7, 17, 3, parole 
indigne de la majesté du peuple 
romain ; nobis indigna audimus 
Cic. Off. î, 137, nous entendons 
des choses indignes de nous II 
honteux, révoltant : indignum 
facinus Cic Verr. 4, 147, acte 
révoltant, indignité II indignum 
est, indignius est, indignissimum 
est avec prop. inf., 11 est indigne, 
il est plus honteux, c'est la plus 
grande indignité que : ClC Quinct. 
95; Clu. 146; Amer. 8 II [exclam.] 
indignum, chose indigne lô honte I 
H O R . Ep. 1, 6, 22; Ov. M. 5, 37. 

• 2 indignus, a, um, indigné : 
I T I N . - A L E X . 5. 

indïgus, a, um (indigeo), qui 
manque, qui a besoin : [avec 
abl.] Lucn. Ô", 223 ||[avec gén.] 
VIRG. G. 2, 428; P L I N . 8, 143; 
T A C H. 3, 22 II désireux de : Luc. 
9, 254. 

indigûus, a, um, c. indigus: 
P . - N O L . 16, 196; A P U L . M. 9, 12. 

indïlïgens, lis, fl 1 sans soin, né-
gligent : P L . Bac. 201 ; -tior CJES. 
G. 7, 71, 3 ; N E P . Att. 4,3 fl 2 né-
gligé : PLIN. 2 9 , 67. 

indîligentër, sans soin, négli-
gemment : P L . Mil. 28; Gic. Att. 
16, 32; -tius CJES. G. 2, 33, 2. 
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indîlïgentïa, m, t., manque de 
soin, négligence : Cic. Q. 2 , 2, 7; 
CJES. G. 7, 17; T A C . H. 4, 49. 

indïlûcesco, ère, int., commen-
cer à luire :* J . - V A L . 3, 27. 

indîmensus, a, um, innombra-
ble : AMM. 2 9 , 2, 4. 

mdîmissus, a, um, non congé-
dié : T E R T . Marc. 4, 34. 

indïpisco, ère, c. indipiscor: 
PL. AS. 279; Aul. 768. 

indipiscor, déplus sum, dïpisci 
(indu et apiscor), tr., fl 1 saisir, 
atteindre : Lrv- 26, 39, 12 ; 28, 
30, 12; L U C R . 3 , 212 II acquérir : 
P L . Rud. 1315; Ep. 4511| saisir 
par la pensée : G E L L . 17,2,sl fl 2 
commencer, entamer [un com-
bat] : GELL. 2 , 22 , 8. 

SB > indeplus sens pass. COD. 
T H . 0 , 42, 13; J U S T . 12, 24. 14. 

incurectô, indirectement : FORT. 
5, 6. _ 

indirectus, a, um, indirect, dé-
tourné : Q U I N T . 5, 13, 2. 

indîreptus, a,um (in, diripio), 
non pillé : TAC. H. 3, 71. 

mdîrumpïbïlis, e, indestructi-
ble : R U S T I C . Aceph. 1208 

indiscipEna, œ, f., manque 
d'instruction : B O E T . Ar. an. pzv 
1, 3; GLOSS. P H I L . 

indisciplînâtê, • sans retenue : 
COMMOD. Instr. 2, 16, 21. 

indisciplînâtïo, ônis, f., indisci-
pline : CASSIOD. Var. 7, 3. 

indiscipûnâtus, a, am, indisci-
pliné : CYPR. Ep. 62, 4. 

indisciplïnôsus, a, um, indisci-
pliné : V U L G . Interpr. Eccli. 23,7. 

indiscissibDis, e fin, discindo), 
inséparable : R U S T I C . Aceph. 1203. 

indiscissus, a, um(in, discindo), 
qui n'a pas été déchiré : HIER. 
Ep. 15, 1. 

indisco, ëre, tr., apprendre à 
fond : SCHOL. Juv. 6, 474. 

indiscrëpans, is fin, discrepo), 
convenable, raisonnable [en pari 
d'un prix] : A U G . Ep. 216, 6. 

indiscrëpantër, sans écart : 
B O E T . Arith. 2, 38. 

indiscrète et indiscrêtim (in-
discretus), confusément : P L I N . 11. 
174 « S O L I N . 30,10. 

indiserëtïo, ônis, t., indiscré-
tion : H I E R . Didym. Spir. 36. 

indiscrëtus, a, um (in, discer-
noJ, non séparé, étroitement uni, 
confondu : VARR R. 3, 2 , 7; 
P L I N . 22,129 ; T A C H. 4,52 |] qui 
ne se distingue pas, indistinct : 
S E N . Clem. 1, 26; CELS. 4, 3 II 
qu'on ne peut distinguer : P L I N . 
35, 88; VlRG. En. 10, 392 || égal, 
semblable : COD. T H . 6, 7, 11| 
indiscret : S I D . Ep. 7, 9 

mdiscrimïnâbïhs, e (in, discri-
mino), qu'on ne peut distinguer : 
MAMERT. Stat. 2, 10. 

indiscrîm în âtim, sans distinc-
tion : V A R R . d. N O N . 127, 21. 

indiscussê (indiscussus), sans 
discussion : A U G . Serm. 35, 2. 

indiscussibOis, e, qu'on ne peut 
discuter : MAMERT. Stat. 2, 12. 
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indiscussus, a, um (in, discu-
tio), qui n'a pas été examiné .à 
fond : M A M E B T . Stat. 3, 11. 

indisertê (indisertus), sans élo-
quence : Cic. Q. 2, l, 3. 

.indisertus, a, um, sans talent 
de parole : Cic. JVat. 2, 1; Br. 
79 ; de Or. 3, 112. 

mdisjunctim, sans désemparer: 
MAMERT. Stat. 1,12. 

indispensâtus a, um (in, dis-
pense- ) , sans mesure : SlL. 16, 341. 

indispertïbilis, e (in, dispertio), 
qui ne peut être partagé : M E R -
CAT. Cyr. incam. 25. 

indispôsitë (indisposilus), sans 
régularité :_ S E N . JSp. 124, 19. 

indispôsïtus, a, um, mal or-
donné, confus : T A C H. 2, 68 \\ 
(flg.] non préparé : AUG. Ep. 59,1. 

mdispûtâbilîs, e, incontesta-
ble : C A S S I O D . Var. 12, 21. 

indissëcâbUis, e, indivisible : 
I S I D . 3, 5, 4. 

indissirnilis, e, semblable: VARR. 
L. 9, 40. 

mdissrmûlàbflis, e, qu'on ne 
dissimule pas : G E L L . 10, 22, 24. 

indissïmûlantër, ouvertement : 
A U G . Faust. 16,1. 

mdissôciâbDis, e, inséparable: 
A M B R . Ep. 33,1. 

mdissôclâbûïtér, inséparable-
ment i M A M E R T . Stat. 1,18. 

indissôcïâtus, à, um, non sé-
paré : P S . - H I L A R . Job. 1, p. 23. 

indissôlûbUis, e, indissoluble : 
P U N . 11, 81 11 indestructible, im-
périssable : C I C . Tim. 40. 

indissdlûbOïtër, Indissoluble-
ment : MAMERT. Stat. 2, 2. 

indissôlûtus, a, um, non dis-
sous : B O E T . Music. 1, 3. 

indissuâslbllis, e, dont on ne 
peut dissuader : B O E T . Ar. top. 

indistantér (in, disto), de suite : 
P R I S C . 2, 1 II sans distinction, sans 
exception : A M M . 27, 9, 4. 

indistincte (indistinclus), In-
distinctement : G E L L . Prsef. 2. 

indistinctus, a, um, qui n'est 
pas distingué, confus : Q U I N T . 8, 
% 23 i C A T U L . 64,283 II indistinct, 
peu net, obscur : T A C . An, 6, 8; 
G E L L . 10, 20,9 ; 13,30,5 ; Q U I N T . 
12, 10, 39. 

indistrictus, v . indestrictus. 
indïtus, a, um, part. p . de indo. 
indïvïdùë (individuus), insépa-

rablement : ECCL . 

indîvidûïtâs, âtis, f . , indivisi-
bilité : T E R T . Anim. 51 II indisso-
lubilité : T E R T . Monog. 5. 

indïvïdùus, a,um, fl 1 indivisi-
ble : corpora individua Cic. Fin. 
1, 17, atomes, ou individuum, i, 
n., un atome : ClC. Nat. 3, 29; 
Fat. 25 ; Nat. 7 , 6 7 fl 2 insépara-
ble : T A C . An. 6, 10. 

indivise, indivisément : Ps.-As-
CON. Verr. 1, 143 ; ECCL. 

mdïvïsïbïlîs, e, indivisible : 
T E R T . .Anim. 51 ; I S I D . 3, 5, 3. 

indivïsIbDitër, indivisiblement : 
T E R T . .Anim. 61. 
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indïvïsïvë, inséparablement, 
d'une façon indivisible : Ps.-Hi-
LAR Job. 3, 236. 

indïvïsus, a, um (in, divido), 
fl 1 non partagé : V A R R . R. 2, 7, 
2; S T A T . Th. 8, 312 fl 2 indivis: 
pro indiviso, en commun, [ou] par 
portions égales : C A T . Agr. 137 ; 
P L I N . 17,1 ; 16,137. 

iudîvulsus, a, um (in, diveUo), 
inséparable : MACR. 1, 11, 25. 

indo, dïdi, ditum, ëre, tr., fl 1 
mettre sur, poser sur, appliquer : 
[avec in acc] C A T . Agr. 143,2 ; P L . 
Merc. 205 || [avec in âb!.]' T A C . 
An. 1, 74 11 [avec dat.] aliquid ali-
cui: P L . Men. 81; T A C . An. 3, 
14 fl 2 mettre dans, introduire : 
T A C . H. 5, 4\pavorem alicui 
T A C . H. 4, 34, inspirer l'effroi à 
qqn, cf. T A C . .An. 12, 3 || nomen 
alicui, alicui rei, donner, appli-
quer, imposer, attacher un nom 
a qqn, à qqch : P L . Men. 263; 
S A L L . H. 1, 41, 24; Liv. 7, 2, 6; 
21, 31, 4, etc.; nomen indere ab 
ou ex aliqua re, donner un nom 
d'après qqch : C U R T . 8, 9, 14; 
Liv. 1, 34, 3; S A L L J. 78,1; 
T A C 2, 56. 

indôcibïHs, e, peu susceptible 
d'instruction : A M B R . PS. 47, 21. 

indôclbïlltâs, ôUs,l* incapacité 
d'être instruit : R U P I N . Orig. 
Psalm. 36, homil. 6, 1. 

indôcOis, e, fl l'qu'on ne peut 
instruire : ClC. iVat. 1,12 fl 2 re-
belle à : [avec gén.] S I L . 12, 726, 
[avec dat.] Juv. U, U II [avec 
inf.] qui ne peut se mettre à, se 
faire à : H O R . O. 1, 1, 18; Luc 
5, 539 fl 3 ignorant, qui ne sait 
pas : V I R G . En. 8, 321; cmli 
P L I N . 18, 226, qui n'entend rien 
au temps II qui n'est pas apte à i 
arbores indociles nasci alibi... 
P L I N . 14, pr. 1, arbres qui ne 
peuvent naître ailleurs...fl 4 qu'on 
ne peut enseigner : indocilis usus 
disciplina Cic. Ac. 2, 2, les le-
çons de l'expérience qui ne s'en-
seignent pas n non appris, non 
enseigné : P R O P 1, 2, 12. 

indôcDïtas, âtis, f., c. indocibi-
litas: A P U L . Plat. 2, 4. 

indoctë (indoctus), en igno-
rant : Cic. JVot. 2, 44 ; -4ius G E L L . 
12, 5, 6 II maladroitement : P L . 
Pers. 563. 

indoctus, a, um, fl 1 qui n'est 
pas instruit, qui n'est pas cultivé, 
ignorant : ClC. Br. 178; est habi-
tas indoctior ClC. Tusc. 1, 4, il 
fut considéré comme un homme 
m a l dégrossi ; indocti ClC. Ac. 1, 
4, les ignorants II [avec gén.] igno-
rant de, qui ne connaît pas : 
H O R . P . 380; G E L L . 7, 3, 8 ; [avec 
acc] G E L L . 9, 10, 5 ]| [avec inf.] 
H O R . 0.2,6,2 fl 2 [en pari, des 
choses] qui ne doit rien à l'art, 
à la science : indocta consuetudo 
Cic Or. 161, la coutume sans 
l'art, instinctive 11 [poét.] cancre 
indoclum H O R . Ep. 2, 2, 9, faire 
entendre des chants qui ne doi-
vent rien à l'art. 

indôlâtïlis, e, qu'on ne peut 
polir, perfectionner : S I D - Ep. 5, 
5,3. 

INDO'TATUB 

indôlâtus, a, um (in, dolo), 
raboteux, brut, non poli : A R N . 0) 
11; H I E R . Ep. 98, 22. 

indôlens, tis (in, doleo), qui ne 
Souffre pas : HIER? Ephes. 2, 4,17. 

indôlentïa, se, f. (in, doleo), 
absence de toute douleur : ClC. 
Fin. 2, 11 ; Off. 3, 12 || insensibi-
lité : Cic. TUSC. 3, 12. 

indôles, is, f. (indu et aio), fl 1 
qualités natives, dispositions na-
turelles, penchants, talents : 6ona 
indole pfsedilus ClC. CM 26, 
doué d'un bon naturel; ad virtu-
tem indoles Cic. Or. 41, naturel 
porté à la vertu, ou virtutis ClC-
Off. 3, 16, cf. Liv. 21, 4, 2011 
pl., G E L L . 19, 12, 5 fl 2 [en paiL 
de choses, d'animaux] : P L . Rud. 
424; G E L L . 12, 1, 16; Liv. 38, 
17, 10. 

indôlesco, dàlûi, ëre (in, doleo), 
fl 1 a) int., souffrir, éprouver une 
douleur : P L I N . 31, 45; C E L S . 8, 
9 ; b) tr., sentir avec douleur i 
J Ù S T . 12,13, 9 fl 2 int., s'affliger, 
être peiné : [avec prop. inf.] Cic 
PhU. 2, 61, s'affliger de ce que, 
cf. T A C An, 4, 17 || [avec abl.] 
Ov. M. 4, 173; Tr. 2, 570 II [acc. 
de pron, n j : Ov. M 2, 469 fl 3 
[décad.], indolescendus, dont on 
doit s'affliger t SlD. Ep. 2, 12 

indëlôrïa, se, f., c. indolentia: 
S I D . Carm. 14 pr. 

indôlôris, e, non douloureux : 
GLOSS. P H I L . 

îndôlôrïus, a, um (in, dolor), 
qui ne souffre pas : Hier. Ephes. 2, 
4, 17 y pl. n., remèdes calmants, 
anesthésiques : C - A U H . Tard, 2, 
4, 79. 

mdômâbflis, e, indomptable i 
P L . Cas. 811. 

mdônûnâbïlis, e, qu'on ne peut 
dominer : G L O S S , P H I L , 

indômïtâbllis, e, indomptable • 
V I C T . - T O N . Psen. 30. 

indômitus, a, um (in, domo). 
indompté, insoumis [en pari 
d'animaux, de peuples, de pas-
sions] : V A R R . R. 2, 6, U ; & E S 
C. 1, 57; Cic. Rep. 1, 68; 1, 9; 
Verr. î, 62 II indomptable, invin-
cible : TLB. 2, 3, 45; Ov. M. 13, 
355. 

iudônâtus, a, um (in, dono), à 
qui l'on n'a rien donné : LAMPR, 
Hd. 28, 6. 

indormio, îvi, ïtum, ïre, int., 
dormir sur : [avec dat.] H O R . S . 
1, 1, 71 II [fig.] causse Cic. Phil. 2, 
30, dormir sur une affaire ; desi-
dise P L I N . Ep.1,2, 3, dormir dans 
la paresse; [avec in abL] inhomine 
colendo indormivisse ClC. Q. 2, 
13, 2, avoir négligé de cultiver 
qqn II se paralyser : V E G . Mul. 3. 
23, 15. 

indormis, c. insomnis : GLOSS. 
P H I L . 

indormïtâbnis, e, qui ne peut 
s'endormir : D I O N . - E X I G . Créai. 
12. 

indôtâtus, a, um, fl 1 non doté, 
sans dot : T E R . Ad. 729 : H O R . 
Ep. 1,17, 46 fl 2 rfig.] sans orne-
ment : C i c de Or. 1, 234«qui 
n'a pas reçu les derniers hon-
neurs : Ov. M. 7, 609. 
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indu, c. endo, arch. = in ; indu 
foro E N N . An. 243, dans le forum 
U surtout en compos., v.tndigena, 

indipiscor, etc. 
indûbiê, indubitablement : CAS-

SIOD. frg.; ECCL. 
indûbïtâbOis, e, certain, indu-

bitable : QUINT. 4, 1, 55; DIG. 
28, 5, 9, 8. 

indûbïtâbOïtër, indubitable-
ment : ARN. 5, 37. 

indûbïtandus, a um, dont on 
ne peut douter : AUG. Ep. 82, 7. 

indûbïtantër, c. mdubitate : 
AUG. Rei. 46; DIG. 37, U, 2. 

indùbltâtë, ot -bîtâtô (in, 
dubito), indubitablement : Liv. 
Epit. 70; TERT. Marc. 2, 9-

indûbïtâtim, c. indubUate : 
GLOSS. VAT. 6, 628. 

indûbïtâtus, a, um (i^dubito), 
qui est hors de doute, incontes-
table : PLIN. 31, 45; QUINT. 9, 
4,2; DIG. 42, 1, 49n-talior DIG 
43, 13,1, 8. 

indûbïto, âvi. âtum, are, int., 
douter de [avec dat.] : VIRG. En 
8, 404; STAT. S. 3, 5,110. 

indùbïus, a, um, indubitable : 
OJJINT. 5, 13, 24; TAC. An 14, 

indûce, v. induco a&-> 
indûeïse, v. indutim. 
Indudômârus, i, m., Inducio-

mare, chef des Trévères : ClC. 
Font. 17; G/ES. G. 5, 2. 

indûeo, duxi, ductum, ëre, tr., 
1F1 conduire dans, contre, vers : 
exercitum in Macedoniam Liv. 31, 
28, 2, introduire une armée en 
Macédoine ; in partem régies in-
ductus erat G/ES. C. 3, 12, 8, il 
avait été introduit dans une par-
tie du palais ;cohortem preetoriam 
in medios hostes SALL. C. 60, 5, 
conduire la cohorte prétorienne 
contre le centre de l'ennemi ; 
principes in cornua Lrv. 30, 34, 
11, mener aux ailes les soldats 
de seconde ligne J| mare urbi SUET. 
Ner. 16, faire entrer la mer dans 
la ville ; filite novercàm PLIN. Ep. 
6, 33, 2, donner une belle-mère 
à sa fille 11 2 faire avancer, con-
duire : turmas VlRG. En. U, 620, 
conduire un escadron II présenter, 
exhiber : gladiatorum par ClC. Or." 
17, présenter un couple de gla-
diateurs ; inducta est Afranii 
togata SUET. Ner. 11, on repré-
senta une comédie d'Afranius; 
aliquem SUET. Cl. 34, faire des-
cendre qqn dans l'arène H 3 appli-
quer sur : tectorium ClC. Verr. 1, 
145, appliquer un enduit; super 
lateres caria G/ES. C. 2, 10, 6, 
appliquer du cuir sur les tuiles ; 
parieti ceram PLIN. 33, 122, 
mettre une couche de cire sur 
une muraille ; inducta nubes Liv. 
1, 29, 4, nuage étendu sur les 
objets; pontem saxis CURT. 5, 
6, 4, élever un pont sur des piles 
de pierre^ cicafricem PLIN. Ep. 
8, 5, 3, cicatriser II manicatam tu-
nicam in lacertos ClC. fr. A 12, 
24, recouvrir ses bras d'une tuni-
que à manches; calceum SUET. 
Aug. 92, mottre un soulier ; 
[poét.] viclima inducta cornibus 
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aurum Ov. M. 7, 161, victime 
avec de l'or sur ses cornes 11 4 re-
couvrir, revêtir : scuto pellibus 
C/ES. G. 2, 33, 2, recouvrir de 
peaux les boucliers ; [poét.J tunica 
tnducitur artus VIRG. En. 8, 457, 
il se recouvre les membres d'une 
tunique I I 5 étendre : solum PLIN 
2, 194, aplanir le sol II étendre la 
cire sur laquelle on avait, écrit, 
[d'où] biffer, effacer : Cic. Att. 13, 
14, 1H abroger, abolir : senatus 
consultum Cic. Att. 1, 20, 4, cas-
ser un décret du sénat 1f 6 porter 
en compte, inscrire : in rationem, 
in rationibus Cic. Verr. 1, 106; 
Fam. 3, 10, 6, introduire dans 
un compte, dans des comptes; 
agrum alieui pecunia ingenti Cic. 
Agr. 2, 70, passer un champ en 
compte à qqn pour une grosse 
somme, le lui faire payer une 
grosse somme 11 7 [flg.] a) intro-
duire, faire entrer : discordiam in 
civitatem Cic. Off. 1, 85, amener 
la discorde dans la cité ; novum 
verbum in linguam Latinam Cic. 
Phil. 13, 43, introduire un nou-
veau mot dans la langue latine ; 
aliquem in errorem. Gic. Br. 293, 
induire qqn en erreur ; b) ani-
mum inducere, prendre sur soi, 
se mettre en tête, se résoudre : 
id quod animum inauxerat Cic. Att. 
7,3,8, ce qu'il s'était mis dans l'es-
prit ; [avec inf.] facere inducam ani-
mum P L . Bac. 1191, je prendrai 
sur moi de faire, cf. Cic. Cat. 
1, 22 ; Clu. 45 ; Tusc. 5, 30 ; 
Div. 1, 22, etc.; [avec «f] P L . 
Pœn. 877; Cic. Amer. 63; Att. 
3, 9, 1; [avec ne] P L . AS. 830; 
Mil. 1269 II in animum inducere 
même sens : [avec inf.] Cic. SuU 
83,; Liv. 1, 17, 4; 28, 18, 4, etc.; 
[avec ut] Liv. 2, 5, 7; 27, 9, 9, 
etc. ; [avec négation et quin] non 
potuit inducere in animum quin 
vindicaret Liv. 3, 71, 8, il n'a 
pu se résigner à ne pas reven-
diquer ; [avec négation et quo-
minus] PLIN. Ep. 9, 13, 6; c) 
qqf animum ou in animum in-
ducere avec prop. inf., se mettre 
dans l'idée que, se persuader 
que : PL. Rud, 22; Cic. Att. 14, 
13, 6; Liv.2,54, 5; «Ramener à, 
déterminer à : ad misericordiam, 
ad pudendum, ad pigenduminduci 
Cic. Br. 188, être amené à la 
pitié, à la honte, au mécontente-
ment ; in spem inducere aliquem 
ClC. Off. 2, 15, 53, porter qqn à 
espérer ; [avec at] aliquem ut men-
tiatur Cic. Com. 46, amener qqn 
à mentir, cf. Cic. Leg. 2, 2; 
[avec inf.] LUCR. 1, 142; TAC 
^4n. 12, 9 II promissis aliquem Gic. 
Amer 76, déterminer qqn par 
des promesses ; ab aliquo induc-
tus ClC. Amer. 39, gagné, déter-
miné par qqn ; e) induire en 
erreur, tromper, abuser : Cic. 
Pis. 1; Amer. 117 ; TIR. 1, 6, 1; 
f) représenter, mettre en scène : 
Tiresiam deplorantem ceecitatem 
suam Cic. Tusc. 5, 115, mettre 
en scène Tirésias déplorant sa cé-
cité; puera me hic sermo induci-
tur Cic. Att. 13t 19, 4, la mise en 
scène de ce dialogue se place 
dans mon enfance U tanta consue-

I N D U L G E N S 

tudo, quanta a vobis inducitur 
Cic. Csel. 58, une intimité aussi 
grande que vous la représentez ; 
hanc Epicurus rationem induxit 
Cic 'Fat. 23, Epicure a mis en 
avant cette explication. 

m—> sync. induxti TER. And. 
883 II arch. induxis = induxeris 
P L . Cap. 149 II impér. induce 
VARR. R. 3, 2, 18. 

inductïbïlis, e (induco), qu'on 
peut étendre sur : C.-AUR. Acut 
2, 37, 201. 

indUctïCÏUS, a, um (induco), 
introduit dans : AUG. Duab. 12,18. 

induetnis, ej qu'on peut éten-
dre sur : DlOCL. Edict. 7, 28. 

inductïo, ônis, f. (induco), 1F 1 
action d'amener, d'introduire, de 
faire entrer : Cic. Nat. 2, 152; 
Liv. 44, 9, 5 H 2 [flg.] animi ClC. 
Q. 1, 11, 32, résolution, détermi-
nation, cf. Cic. Fam. 1, 8, 2; 
Tusc. 2, 31 II [raisonnement] = 
âiraywprj, induction : ClC. Top. 42; 
Inv. 1, 51 U [rhét.] personarum 
pZcta inductio Cic. de Or. 3, 205, 
prosopopée || errons inductio ClC. 
de Or. 3, 205, action d'induire 
en erreur, tromperie || supposi-
tion : PRISC. 18, 87 if 3 action 
d'étendre sur, de déployer [des 
rideaux pour garantir du soleil] : 
VITR. 10, pr. 3 II couche, enduit : 
PALL. 1, 15 || rature : DIG. 28, 4, 
1U fomentation : C.-AUR. Acut. 
2, 27, 216. 

mductîvê (induco), par la per-
suasion : C - A U R . Cftron. 1,5,157 

induetîvus, a, um (induco), 
hypothétique : PRISC. 18, 88. 

induetôr, ôris, m. (induco)j 
celui qui introduit : GLOSS. PHIL. 
Il qui applique sur : inductorss 

tergi nostri PL . AS. 551, ceux 
qui nous oignent l'échiné [avec 
les verges]. 

inductôrïum, ïi, n., enduit, en-
veloppe : PLIN.-VAL. 1, 3. 

inductôrius, a, um (induco), 
fallacieux : AUG. Acad. 1, 4. 

inductrix, ïcis, f.,cellequi dupei 
APUL. Socr. prol. p. 110. 

inductûra, se, f. (induco), sub-
stance appliquée : C - A U R Acut. 
3, 17, 148. 

1 inductus, a, um, 1T1 part, de 
induco ir 2 adj1, importé, exoti-
que, étranger : PLIN. Ep. 4, 3, 5 
Il étranger au sujet : PLIN. Ep. 
6, 6,44. 

2 inductus, abl. û, m., instiga-
tion : CIC. d. QUINT. 5, 10, 69, 

indûcùla, se, t. (induo), che-
mise de femme : P L . Epid. 223. 

indùgrëdior, arch. = ingredior. 
indulco, âvi, âtum, are, tr., et 

-côro, are, édulcorer : TERT. Jud. 
13; GLOSS. || int., parler douce-
ment : VULG. Eccli. 12, 15. 

indulgens, fis, H 1 part, de in-
dulgeo 11 2 adj', a; indulgent pour 
[avec dat.] : Cic. Les. 59 ; [avecin 
et l'ace] Liv. 22, 61, 1 II adonné 
à : SUET. Aug. 70 ; b) [abs1] indul-
gent, bon, complaisant, bienveil-
lant : -tior CIC. Clu. 12 ; c) pour 
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qui l'on est indulgent, tendre-
ment aimé : P S . - Q U I N T . Decl. 10, 
13. 

mdulgentër (indulgens), avec 
bonté, bienveillance : Cic. Att. 9, 
9, 2; Fin. 2, 109 II -tins S E N . Ben. 
4, 32 ; -lissime S E N . Helv. 5. 

indulgentïa, se, î. (indulgens), 
indulgence, douceur, ménage-
ment, bonté, bienveillance, com-
plaisance : in aliquem C / E S . G. 7, 
63, 8, bontés pour qqn, cf. P L A N C . 

Fam. 10, 23, 4; B A L B . Alt. 9, 

7 a, 2 ; [ou gén.] indulgentïa 
fUiarum Cic. Verr. 1, 112, ten-
dresse pour ses filles, cf. Cic. Leg. 
1, 60 II [en pari, de choses] : cseli 
P L I N . 17, 16, clémence do la tem-
pérature |I remise d'une peine : 
C A P I T O L . Ant. 6, 3 II remise d'un 
tribut : A M M. 16, S, 16. 

indulgëo, dulsi, dultum, ëre, 
int. et tr. 

I int., fl 1 être bienveillant, in-
dulgent, complaisant : sibi Cic. 
Leg. 1, 39, avoir de la complai-
sance pour soi-même, ne se rien 
refuser ; peccabis Cic. Lse. 89, 
être indulgent pour les fautes ; 
legioni CMS. G. 1, 40, 15, montrer 
de la bienveillance à une légion ; 
precibus P L I N . Ep. 4, 15, 11, cé-
der aux prières II 2 se donner 
complaisamment à, s'abandonner 
à : toôori V I R G . En. 6, 135, se 
donner à une tâche; somno T A C . 
An. 16, 19, s'abandonner au 
sommeil ; noms amicUiis Cic. 
Lse. 54, se donner à des amitiés 
nouvelles ; si aviditati indulge-
retur Liv 45, 35, 6, si l'on avait 
satisfait l'avidité II valetudini Cic. 
Fam. 16, 18, 1, avoir soin de sa 
santé. 

I I tr., 111 [arch.] choyer.aftouem, 
qqn : T E R . Haut. 988; Eun. 222; 
quando animus eorum... laxari in-
dulgerique potuisset Gm,h. prsef. 1, 
leur esprit ayant pu trouver à se 
détendre et à se satisfaire fl 2 ac-
corder, concéder : alicui sanguinem 
suum Liv. 40, 15, 16, faire à qqn 
l'abandon de son sang ; damnatis 
arbitrium mortis S U E T . Dom. U, 
laisser aux condamnés le choix 
de leur mort, cf. S U E T . Aug. 41 ; 
Cl. 24 ; T A C An. 11, 20 ; sese 
videndum alicui S T A T . S. 4, 6, 
37, se laisser voir à qqn [accor-
der la vue de soi à qqn; v. 
G A F F I O T M. Belge 33, p. 221] 
H [avec inf] accorder de : S I L . 

14, 672; S T A T . Th. 1, 500. a» > supin indulsum P R I S C , 
9, 51, sans exemple. 

indulgïtâs, âtis, f. (indulgëo), 
C. indulgentïa : C V E L . - A N T . d. 
S E R V . G. 2, 345. 

îndultôr, ôris, m. (indulgëo), 
celui qui favorise, qui soutient : 
T E R T . Marc. 4, 9 || qui pardonne : 
I S I D . Vir. 8, 10. 

indultum, », n., c. indultus 2: 
C O D . T H . 3,10,1. 

1 indultus, a, um, part. p. de 
indulgëo. 

2 indultus, abl. û, m., conces-
sion permission : S I D . Ep. 1, 11. 

ihdûmentum, », n. (induo)/ 
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vêtement : G E L L . 16, 19, 12 II oris 
B A S S . d. G E L L . 5, 7, masque II en-
veloppe : P R U D . Cath. 9, 99 ; L A C T . 

6, 13, 12. 
indûo, dûi, dûtum, ëre, tr., If 1 

mettre sur qqn, à qqn : alicui 
tunicam ClC. Tusc. 2, 20, mettre à 
qqn une tunique, la lui faire revê-
tir ; sibi lorquem ClC. Fin. 2, 73, 
se mettre un collier H [sans sibi] : 
anulum Cic. Off. 4, 38; galeam 
CMS. G. 2, 21, 5, se mettre un 
anneau au doigt, un casque sur la 
tête II pass. : socci, quibus indutus 
erat C I C . de Or. 3,127, les souliers 
dont il était chaussé ; duabus quasi 
a natura induti personis ClC Off. 
1, 107, pourvus par la nature 
pour ainsi dire de deux masques, 
de deux rôles || pass. réfl. : exu-
vias indutus Achilli VlRG. En. 2, 
275, s'étant revêtu des dépouilles 
d'Achille, cf. T E R . Eun. 1015 fl 2 
revêtir, couvrir : beluse forma 
hominum induise ClC. Sull. 76, 
bêtes sauvages revêtues d'une 
forme humaine ; Mgyptus segeti-
bus induebatur P L I N . Pan. 30, 
l'Egypte se couvrait de moissons ; 
pomis se arbor induit V I R G . G. 4, 
143, l'arbre se couvre de fruits 
[promesse de fruits] || nux se 
induit in florem V I R G . G. 1, 188, 
l'amandier s'enveloppe dans un 
vêtement de fleurs ç homines in 
vultus ferarum V I R G . En. 7, 20, 
donner à des hommes la figure 
de bêtes sauvages ; cum venti se 
in nubem induerint ClC. Div. 1, 
44, quand les vents se sont en-
gouffrés dans un nuage fl 3 se 
aliqua re, in aliquam rem, s'em-
barrasser dans qqch, tomber dans, 
se jeter dans : se acutissîmis vallis 
induebant CMS. G. 7, 73, 4, ils 
s'enferraient sur la pointe des 
pieux, cf. CMS. G. 7, 82t 1 ; Liv. 
44, 41, 9 ; sese mucrone V I R G . En. 
10, 681, se jeter sur son épée ; se 
in laqueum P L . Cas. 113, se 
mettre la corde au cou || [fig.] se 
in laqueos Cic. Verr. 3, 102, s en-
tortiller dans des filets ; se in 
captiones ClC. Div. 2, 41, s'em-
pêtrer dans des arguments cap-
tieux ; sua confessione induatur 
necesse est Cic. Verr. 5,166, il est 
enveloppé fatalement dans les 
mailles de son aveu fl 4 [fig.] 
mettre à, faire revêtir à, prêter 
à : personis fictam orationem 
Q U I N T . 4, 1, 28, prêter à des 
personnages des paroles inven-
tées ; sioi cognomen CiC Fin. 2, 
73, prendre un surnom II [sans 
sibi] se mettre à soi, se revêtir 
de, s'attribuer : imaginem mor-
tis C I C . TUSC. 1,92, revêtir l'image 
de la mort [être semblable à un 
mort, pendant le sommeil] ; per-
sonam judicis Cic. Off. 3, 43, 
assumer le rôle de juge ; munia 
ducis T A C . An. I, 69, revêtir les 
fonctions de chef ; proditorem et 
hostem T A C . An. 16, 28, ass"umer 
le rôle de traître et d'ennemi ; 
seditionem, sodelatem, hostilia 
T A C An. 2, 15; 12, 13; 12, 40, 
s'engager dans une révolte, une 
alliance, une attitude hostile. 

indupedio, arch. = impedio. 
indûpërâtor, arch, = imperator. 

INDUSTRIA 

indûrâtïo, ônis, f., endurcisse-
ment : ECCL. 

indûrâtus, a, um, part, de in-
dura. 

indûresco, rûi, ère, Lut., se dur-
cir: C O L . 2, 20, 20; C E L S . 6, 18, 

8 II [fig.] s'endurcir : Q U I N T . 1, 3, 
12; T A C . H. 3, 61. 

indûro, âvi, âtum, are, fl 1 tr., 
durcir, rendre dur : P L I N . 8, 212; 
Ov. Tr. 3, 9, 14 II [fig.] S E N . Ben. 
7, 29; P L I N . Ep. 2,17, 27; Umor 
induratur Liv. 30,18,3, la crainte 
s'affermit = fait place à la fer-
meté fl 2 int., se durcir : V E G . 
Mul. 3, 82, 2. 

1 Indus, a, um, de l'Inde : 
V I R G . En. 12, 67; Ov. Tr 4, 6, 

7 II v. Indi. 
2 Indus, i, m., fleuve do l'Inde: 

Cic Nat. 2, 130; M E L . 3, 7; 

I N 1 > U S 2 

P L I N . 6, 71 II fleuve do Carie : Lrv, 
38, 142 2; P L I N . 5, 103 

• indûslârïus, ii, m. (indusium), 
fabricant de chemises : P L . Aul. 
505. 

iudûsïâtus, a, .um, vêtu d'une 
chemise : * P L . Epid. 
231; A P U L » M. 2, 19 {fit 

Il intûsïâtus V A R R . L, /Zj*. 
5, 131. L n \ 

indùsio, are, tr,, / | , j i , 
vêtir : C A P E L . 1, 65. //V-§Slr® 

indusium, iï, n. (i l \ Wà 
(induo), chemise de j \ a § 
femme : V A R R . d. | /AaS 
N O N . 542, 24\\intû- uJjty 
sïum V A R R . L. 5,131, \J\J 

1 industrïa, se, f. ^ i ^ - . , 
(industrius), applica- I N D U S I U M 

tion, activité, assi-
duité : Cic. Csel. 45; Br. 323; 
Pomp. 29 ; Fam. 3, 9, 3 ; S A L L . J, 
95, 4 ; N E P . Ages. 3,2 || quibus ma-
xuma industriavidetur salutare ple-
bem S A L L . J. 4, 3, ceux qui consi-
dèrent comme la plus grande ma-
nifestation de l'activité le fait de 
saluer le peuple II de industria Cic 
Or. 164, volontairement, de pro-
pos délibéré, cf. ClC. Off. 1, 24, 
ou ex industria LiV. 1, 56, 8 ; 26, 
51,11, ou industria seul P L . Truc. 
57 ; P L I N . 16, 5; quasi ob indus-
triam P L . Cas. 805, comme exprès 
Il qqf pl., P L . Most. 334 ; H E R , 

3, 14; Cic Verr. 4, 81« 
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2 Indus tria, as, f., ville de Ligu-
rie: P L I N . 3, 49,-3,122 II -trierais, 
e, d'Industria : INSCR. 

industrie, (industrius), avec 
activité, avec zèle : CMS. G. 7, 
60 ; Q U I N T . 5, 2 3 , 3 5 . 

industrfôsë (industriosus), 
avec activité : C A S S I O D . Var. 5 , 7 

Il -sius F R O N T . Cœs. 4, 3 ; sissime 
CAT. Orig. 2, 2. 

industriosus, a, um (industria), 
actif, industrieux : CASSIOD. Var. 
8,33. 

1 industrius, a, um [endastruus 
P. F E S T . 106 (endo, slruo), qui 
prépare en lui-même], actif, labo-
rieux, zélé : ClC. Cxi. 74; etc. 
T A C . An. 12, 12 || -trior P L . Most. 
150; CAT. d. P R I S C . 3. 8. 

2 Industrius, ïi, m., n. d'h. : 
S I D . 

indùtïse, ôrum.f.', fl 1 armistice, 
trêve : Cic. Off. 1, 33 ; indutias 
facere Cic. Phil. 8, 20, faire une 
trêve; per indutias Lrv. 30} 37, 6, 
au cours d'une trêve; in indutiis 
esse L I V . 7, 38, 1, avoir une trêve 
fl 2 [flg.] a) relâche, repos : P L . 
Amp. 389 ; b) délai : CASSIOD. Var, 
5 , 34 ; c) tranquillité [de la nuit] : 
A P U L . M. 2 , 26. indûtnis, e (induo), qui 
s'adapte : CAT. Agr. 135, 2. 

Indutiômârus, v, Inducio-, 
indùtôr, ôris, m. (induo), qui 

revêt : A U G . Faust. 8. 
indûtôrius, a, um, qui sert à 

vêtir : P A U L . Sent. 3, 6, 79. 
1 indu tus, a, um, part, de in-

duo. 
2 indûtùs, ûs, m. Tord' dat. 

sing.] : indutui V A R R . L. 5 , 131, 
pour vêtir, pour le vêtement ; in-
dutui gerere TAC An. 16, 4, porter 
comme vêtement, être vêtu de II 
abl. pl. indutibus A M M . 24, 2, 
5, etc. 

indùvïae, ârum, f. (induo), vête-
ment : P L . Men. 191; P R U D . 
Psych. 578. 

indùvïes, ci, f. (induo), parure 
dont qqn est revêtu : GELL. 9,13,3. 

induxis,induxti,v.inducosa >. 
ïnebrae aves, f., oiseaux de 

mauvais augure : P . - F E S T . 109, 
9; SERV. En. 2, 246. 

ïnëbriâtïo, gnis, t. (inebrio), 
action d'enivrer rAUG. Civ. 16, 1. 

ïnëbrïâtôr, ôris, m., celui qui 
enivre : T E R T . Marc. 5, 18. 

ïnëbrio, âvi, âtum, are, tr., 
rendre ivre, enivrer : P L I N . 7 2 , 
103; S E N . Ep. 83, 27 II saturer; 
P L I N . 9,139; 17, 2 4 7 ; [fig.] awrem 
Juv. 9, 113, saturer, étourdir les 
oreilles. 

inëdax, ôcis, qui mange peu : 
GLOSS. P H I L . 

inëdia, as, f, (in et ëdo), pri-
vation de nourriture : P L . Cure. 
309; Cic. Fin. 5, 82; P L I N . Ep. 
3, 7, 1; G E L L . 3, 10, 151| pl., 
P L I N . 7 2 , 2 5 3 . 

inëditus, a, um (in, edo), qui 
n'a pas été mis au jour (publié) : 
Ov. Pont. 4, 16, 39. 

îneffâbOis, e, qu'on ne peut 
exprimer : P L I N . 6, pr. 1: 28» 20. 

ïneffâbïlïtâs; atis, f., nature 
ineffable, ineffabiMté : AUG. Ep. 
147, 31. 

ïneffâbïlïtër, d'une manière inef-
fable : A U G . Enchir. 89. 

ïneffectus, a, um, non effec-
tué : H I E R . Didym. Spir. 5 et 8. 

ïneffïcâcïa, as, f. (inefflcax), 
inutilité : I T I N . - A L E X , 64. 

ïneff icâcitëi, inutilement : D I G . 
49, 8, 2. 

inefficax, dois, sans action, 
sans effet utile: S E N . 7r. 7, 70; 
Ben. 4, 4 || [avec gén.J qui ne peut 
produire : vox inefficax verborum 
S E N . Ir. 1, 3, 7, une voix inca-
pable de produire des mots II -ca-
cior P L I N . 34,109 ; -issimus I N S C R. 

ïneffïgïâbuis, e; qu'on ne peut 
représenter : T E R T . Anim. 24. 

ïneffîgïâtus, a, um (in, effigio)t 

informe : G E L L . 17, 10, 3 II qui 
n'a pas do forme, immatériel : 
T E R T . Anim 9. 

ïneffrënâtus, a, um, sans frein : 
I R E N . Hœr. 5, 8, 2, 

ïneffûgïbilis, e (in, effugio), 
inévitable : A P U L . Mund. 38. 

ïnëlàbôràtus, a, um, non tra-
vaillé : S E N . Tranq. 7, 9 || gagné 
sans peine : CASSIOD. Var. 8, 31. 

ïnëlëgans, tis, qui est sans dis-
tinction, sans goût, sans finesse, 
grossier : Cic. Br. 282; Nat. 2, 
64 11 désagréable [odeur]: P L I N . 27, 
769. 

ïnèlëgantër (inelegans), sans 
choix, sans goût, sans finesse, 
gauchement : ClC Br. 101; Fin. 
2, 26; GELL. 2 7 , 2, 26. 

ïnëlëgantia, se, f., manque de 
choix : GAI Inst. 1, 84. 

mêlïmâtus, a, um, qui n'est 
pas limé : E N N O D . Ep. 3, 7. 

ïnëlïquâtus, a, um (in, eliquo), 
non tiré au clair : J U L . 4- Auo. 
c. sec. resp. Jul. 1, 27. 

ïnëlixus, a, um, non bouilli, 
peu cuit : Ane. 6, 217; 8, 385. 

ïnëlôquens, tis, non éloquent : 
LACT. Opif. 20\ 5; A U G . Locut. 
Gen. 2, 27. 

ïnêloquïbïUs.e, ineffable: LACT. 
7, 5,9; M ^ V I C T . Ar. 7, 47. 

IneluctabQis, e, insurmontable, 
inévitable: VlRG. En. 2, 324; 
V E L L , 2, 5 7 . 

Inêluctâtus, a,um,C.ineluctabi-
lis: E N N O D . Dtct. 7, p. 645 

ïnëlùïbïlis, e (in, eluo), ineffa-
çable, indélébile : LACT. 7, 20, 9. 

ïnêmendâbïlis, e, qui ne peut 
être corrigé, incorrigible : S E N , 
Ir. 3, 41, 4; Q U I N T . 7, 7, 37. 

ïnêmendâtus, a, um, incorrect : 
H I E R . Ezech. 40, 5. 

ïnëmensus, a, um, non mesu-
ré : N O T . T I R . 18. 

ïnëmërfbilis, e, qu'on ne peut 
mériter, obtenir : TERT. Besur. 18. 

ïnëmigràbLlis, e, qu'on ne peut 
exiler : Ps. H I L A R . JO&. 2, p. 723. 

ïnëmôrior, morluus sum, môri, 
int., mourir dans ou à [avec dat.]: 
HOR.-JSpo. 5 , 34. 

ïnemptus (ïnemtus), a, um 
(in, emo). non acheté : VlRG, G. 

4, 133; HOR. Epo. 2, 48; [fig.] 
T A C . H. 2, 60. 

ïnëmundâbQis, e, qu'on ne 
peut nettoyer: AUG. Ep. 181, 1 

ïnènarràbïlis, e, qu'on ne peut 
raconter, indicible : Lrv. 44, 5, 
1; P L I N . 8, 21. 

ïnênarrâbuïtër, ineffablement ; 
A U G . Conf. 13, 20, 28. 

ïnênarrandus, a, um (in,enar-
ro), qu'on ne peut décrire : H I L A B , 
Trin. 11, 23. 

inënarrâtîvus, a, um, qui ne 
s'adapte pas à une description ; 
T E R T . Val. 27. 

ïnënarrâtus, a,um (in, enarro), 
non expliqué : G E L L , 72, 6, 1/ 
19, 14, 5. 

ïnënâtâbflis, e (in,enato), d'où 
l'on ne peut se sauver à la nage ; 
T E R T . 7doL 24. 

inënôdâbïlis, e (in, enodo), 
qu'on ne peut dénouer, démêler : 

. A P U L . Apol. 4 II [fig.] inexplicable, 
insoluble : Gic. Fat. 18. 

ïnënormis, e, qui n'est pas dé 
mesuré : APUL._ M 2, 2. 

ïnënuntlâbOis, e (in, enuntio) 
indicible : CENSOR. 19, 3. 

fnëo, ïi (rar* ïvi), ïtum, ire, 
I int., fl 1 aller dans •.inurbem. 

Liv. 24, 9, 2, entrer dans la ville 
fl 2 commencer : ineunte vere Cic. 
Pomp. 35, audébut du printemps; 
ab ineunte setote Cic. de Or. 1,97, 
dès l'âge le plus tendre. 

I I tr., fl 1 pénétrer dans : domum 
alicujus Cic. Dej.8, entrer chez qqn; 
convivia Cic. Amer. 62, se rendre 
dans des festins ; viam Cic. Mur. 
26, prendre une route fl2 saillir : 
Liv. 41, 13, 2; S U E T . Aug. 69; 
P L I N . 10, 178 fl 3 commencer, 
engager, entamer : inita sestaie, 
Même GlES. G.. 2, 35, 2; 3, 7, 1, 
après le commencement de l'été, 
de l'hiver ; inire prœlium Cic. Off 
1, 37, entamer un combat ; ma-
gistralum Cic. Phil. 3, 2, entrer 
en charge : consulatum Liv. 24, 9, 
7 , entrer dans le consulat ; bellum 
cum rege initum est Liv. 37, 5 , lt 

on entama la guerre avec le .roi 
fl 4 entrer dans, entreprendre, se 
mettre à; sestimationem rei S E N . 
Ben. 3, 8; 4, entrer dans l'appré-
ciation d'une chose; numerum, 
supputer, v. numéros; consilium 
facinoris Cic. Dej. 4, former le 
projet d'un crime ; rattonem die-
rum CAT. Agr 2,2, faire le compte 
des jours; [flg.]rafionem, prendre 
ses mesures, dresser un plan : 
Cic. Verr. 3, 110; Fam. 5, 20,4; 
Phil. 5, 53; inita subductaque 
rations Cic. Nat. 3, 71, en faisant 
soigneusement le calcul, avec 
mure réflexion; societatem cum 
hominibus P L A N C . Fam. 10, 8, 3, 
entrer en alliance avec des gens, 
s'associer avec . ; gratiam ab ali-
quo ClC. Verr. 4, 143, /entrer 
dans les bonnes grâces de qqn; 
cf. P L . Cure. 405; T E R . Eun. 
557; Ad. 914; Cms. G. 6, 43, 5; 
plures ineuntur gratise si... ClC. 
Br. 209, on se fait plus d'obligés, 
si... H suffragium imre Lrv. 3, 17, 
4, voter; somnum VlRG. B. 2 , 
55, dormir; imperia STAT. Acb. 
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l, 281, exécuter des ordres ; ali-
cujus munera V I R G . En. 5, 846, 

„ remplir les fonctions de qqn. 
m->- pf- init — iniit L U C R . 4, 

339; STAT. Th. 1, 69, etc. 
ïneptê (ineptusj, maladroite-

ment, gauchement, à contre-
temps : Cic. TUSC. 1, U; Br. 
284; G E L L . 13, 24, 7 II -tius LACT. 
Inst. 3, 17; -issime Q U I N T . U, 
3, 131. 

ïneptia, se, v. inepHse 
ïneptïae, ârum, f.- (ineptus), 

sottises, niaiseries, impertinences : 
ClC. TMSC. 1,93, etc.; S U E T . Aug. 
86. 

W> > sing. ineptia P L . Merc. 
26; T E R . Eun. 741; Ad. 749, 
même sens. 

ïneptïo, ïre (ineptus), int., être 
fou, perdre la tête: TER. Ad. 934; 
CA TU L. 8,1. 

Ineptïola, se, f., dim. de ineptia : 
Aus. id. U, pr. 

ïneptatûdo, ïnis, f., c. ineptia : 
CJECTL. Com. 61. 

Ineptus, a, um (in et optas), 
qui n'est pas approprié, déplacé, 
hors de propos, maladroit, gau-
che, impertinent [en pari, des 
choses et des pers.] : Cic. Or. 29; 
Tusc. 1, 86, 7; de Or. 2, 17; 2, 
20 II déraisonnable, sot : Cic. Clu. 
176; Nat. 1, 59; Csec. 14 II -tior 
Q U I N T . 9, 2, 70; -issimus Q U I N T . 
9, 3, 100. 

Inëquïtâbnis, impropre aux 
chevauchées : C U R T . 8, 14, 3. 

ïnëquïto, are, IT 1 int., a) aller à 
cheval sur [avec dat.] : F L O R . d, 
12, 20; b) chevaucher contre, 
insulter [avec dat.] : MACR. S . 7, 
15; 15 IT 2 tr., parcourir : A P U L . 
M. 3, 1. 

ïnermis, e, et ïnenmis, a, um 
(in, arma), IT 1 non armé, sans 
armes : Cic. Fam. 12, 10, 3; 
Sest. 79; Csec. 33; Fam. U, 12, 
1; CJES. G. 1, 40, 6; G. 1, 68, 2 
Il sans armée : T A C . H. 2, 81 II 

sans dent : Juv. 10, 200 fl 2 [fig.] 
a) inoffensif : Ov. / 6 . 2; b) sans 
défense, faible : Cic. Fin. 1, 22. 

g>) > les deux formes, en is et 
us, se trouvent dans Cic. et Cass. 

* ïnenno, are (inermus), tr., dé-
sarmer : P . F E S T . 110. 

ïneirâbïns, e (in, erro), qui 
n'erre pas, fixe : A P U L . Plat. 1, Il 
fj [fig.] mfaillible : A U G . Civ. 21,8. 

înerrans, tis (in, erro), fixe : 
Cic. Nat. 2, 54; L A C T . 2, 5, 18. 

Inerràtum, j , n., absence d'er-
reur, opposé de l'erreur : B O E T . 
Arith. 1, prsef. 

ïnerro, âvi, âtum, are, int., IT 1 
errer dans [avec dat.] : P L I N . Ep. 
1, 6, 3 II [fig.] oculis P L I N . Ep. 7, 
27, 6, danser devant les yeux fl 2 
[acc. de l'objet intér.] : ambitus 
xnerrare A P U L . M. 10, 29, former 
des ronds à l'aventure. 

ïners, erfisfïnctars^.fl 1 étran-
ger à tout art : CIC. Fin. 2,115 || 
sans capacité, sans talent : ClC. 
Csecil. 67 ; poeta Cic. CM 5, poète 
sans valeur fl 2 sans activité, 
sans énergie, sans ressort, inactif, 
mou : lingua factiosi, inertes opéra 
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P L . Bac. 542, agiles pour la 
langue, inertes pour l'action, cf. 
CIC. Verr. 2, 192; CM 36; Sest. 
43 H inerlissimum olium ClC. Agr. 
2, 91, l'oisiveté la plus inerte; 
iners genus interrogationis Cic. 
Fat. 29, le raisonnement de l'i-
nertie [âpyàz AÔYOS]; glseb'se inertes 
V I R G . G. 1, 94, mottes de terre 
improductives [à cause de leur 
masse compacte]; inertes horse 
H O R . S. 2, 6, 61, heures de pa-
resse; inertes querelse Liv. 1, 59, 
4, plaintes stériles fl 3 fade, insi-
pide : caro H O R . S. 2, 4, 41, 
viande fade fl 4 [poét.] qui rend, 
inerte, qui engourdit : iners frigus 
Ov. M. 8, 790, le froid qui en-
gourdit. 

ïnertër (iners), lâchement : 
-lissime CHARIS. 185,10. 

ïnertia, se, f. (iners),fl 1 igno-
rance de tout art, incapacité : 
CIC. Part. 35; P E T R . 135, 6 fl 2 
inertie, inaction, indolence : Cic. 
Cat. 1, 4; de Or. 1, 68; Liv. 33, 
45, 7 II [avec gén.] : laboris Cic. 
Com. 24, aversion, répugnance 
pour le travail, cf. Liv. 33, 45, 7. 

ïnertïcùla vitis, f. (iners), 
sorte de vigne, qui donne un 
bon vin, mais un vm qui ne grise 
pas : P L I N . 14, 31; COL. 3, 2, 24. 

ïnertïtùdo, ïnis, f., inertie : 
G L O S S . P H I L . 

ïnërûditê (ineruditus), avec 
ignorance, en ignorant : Q U I N T 
1,10, 33; GELL. 6, 3, 12. 

ïnërùdïfïo, ônis, t., défaut de 
science, ignorance : V U L G . Eccli. 
4,30.^ 

ïnêrudîtus, a, um, ignorant, 
peu éclairé : Cic. Fin. 1, 72; 
Ac. 2, 132; Q U I N T . 10, 1, 32 II 
[fig.] non raffiné, grossier : 
Q U I N T . 1, 12, 18. 

ïnêrumpïbnis, e, qu'on ne peut 
déchirer : C A S S I O D . Eccl. 1, 14. 

inesco, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
appâter, amorcer : P E T R . 1401| 
Liv. 22, 41, 5 II [fig.] amorcer, 
leurrer : T E R . Ad. 220; Lrv. 41, 
23, 8 fl 2 gorger de nourriture, 
rassasier : A P U L . M. 7, 14; 10, 
15. 

inesse, inest, v. insum. 
ïnësus, a, um, non mangé : 

GLOSS. P H I L . 
inëundus, v. ineo. 
ïnêvectus, a, um (in, evehor), 

s'élevant : V I R G . Cul. 100. 
ïnêvïdens, fis, non évident : 

B O E T . PorpK 1, p. 46. 
ïnêvincïbïlis, e (in, évinça), 

invincible : CASSIOD. Eccl. 3, 7. 
ïnêvîtâbïlis, e, inévitable : 

S E N . IVdf. 2, 50 ; T A C An. i, 74 
Il pl. n. inevitabilia S E N . Ep. 30, 
7, les choses inévitables. 

inêvïtâMlïtër, inévitablement : 
A U G . Enchir. 13. 

ïnêvôlûtus, a, um (in, evolvo), 
non déroulé : MART. 11, 1,4. 

ïnêvulsïbnis, e (in, evello), 
qu'on ne peut arracher : A U G . 
Bapt. 3, 10, 14. 

ïnexâminâtus, a, um, non exa-
miné : F I R M . Math. 1, 2,r C A P E L . 
9 , 595. 

INEXORTUS 

Inexcessïbïlïtër, sans qu'il : 
ait d'excès : R U S T I C . Aceph. 1186. 

ïnexcitâbOis, e, [sommeil] lé-
thargique : S E N . Ep. 83, 15. 

ïnexcîtus, a, um (in, excieo), 
non soulevé, calme : V I R G . En. 
7, 623; S T A T . Ach. 2, 353. 

ïnexcoctus, a,um (in,excoquo), 
non cuit, non desséché : S I D . 7, 
380. 

ïnexcôgïtâbUis, e, inimagi-
nable : L A C T . Inst. 1, 8; T E R T . 
Val. 37. 

mexeôgïtâbLïïtër, d'une façon 
inimaginable : CASSIOD. frg. 

ïnexcôgïtâtus, a, um, non in-
venté : P L I N . 36, 107. 

ïnexcultUs, a, um (in, excolo), 
négligé, laissé à l'abandon : G E L L . 
18,23,1. 

ïnexcûsâbïlis, e, inexcusable, 
qu'on ne peut excuser : Hon. 
I?. 1, 18, 58; Ov. M. 7, 5111| 
dont on ne peut s'excuser, qu'on 
né peut décliner : D I G . 5, 1, 50; 
COD. T H . U, 6, 7. 

ïnexcûsâbflïtër, sans qu'on 
puisse se dérober : ALCIM. Ep. 3; 
S'JGREG. Ep. 8, 23. 

ïnexcûsâtus, a, um, non excu-
sé : A M B R . Jacob et Vil. 2, 2; 1. 

ïnexcussus, a, um (in, exculio), 
non ébranlé, non abattu : VIRG. 
Cul. 300 II non examiné : DlG. 

ïnexercïtâbïlis, e, inexercé : 
I R E N . User. 4, 38, 2. 

ïnexercïtâtus, a, um (in, exer-
citoL fl 1 qui ne fait pas d exercice, 
non occupé : CELS. prsef. fin 
fl 2 non exercé, novice, qui n'a 
pas de pratique : Cic. Tusc. 2, 
38; de Or. 2, 72; Br. 136; CM 
64. 

ïnexercïtus, a, um, non impor-
tuné : MACR. 7, 8, 1; T E R T . Nat. 
2,2. 

ïnexêsus, a, um, non rongé : 
M I N U C . Oct. 35, 3. 

ïnexhaustus, a, um (in, exhau-
rio), non épuisé : S I L . 14, 686 
Il inépuisable : VlRG. En. 10, 174 
D non affaibli : T A C G. 20. 

inexïnânïbiQis, e, qui ne peut 
être anéanti : MERCAT, Nestor, 
p. 874. 

ïnexistens, v. inexsistens. 
ïnexôrâbflis, e, fl 1 qu'on ne 

peut fléchir, inexorable : Gic. 
Tusc. 1, 10 II sans pitié' pour : 
[avec in acc] Cic. Sull. 87 ; [avec 
adversus] Liv. 34, 4, 18; [avec 
contra] GELL. 14,4,3 II [avec dat.] 
T A C . An. U, 18; [absol'] Cic . 
Tusc. 1,10 fl 2 [en pari, de choses] 
inflexible, implacable : V I R G . G. 
2, 491; OV. M. 5, 244; V.-MAX. 
48, 2 fl 3 qu'on ne peut obtenir 
par prière : V . - F L . 5, 321. 

ïnexôrâbilïtâs, âtis, f. (inexo-
rabilis), caractère inexorable : 
S E R V . En. 12, 199. 

ïnexôrâbïlïtër, inexorablement: 
D O N . And. 1, 2, 18. 

ïnexôrâtus, a, um, qu'on n'a 
pas demandé : A R N . 3, 24 II [pers.] 
inexorable : A U G . Cresc. Don. 3,50. 

ïnexortus, a, um, sans com-
mencement : GLOSS. 
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ïnexpectatus, a, um, v, 
mexspeclatm, 

ïnexpëdïbHis, e, dont on ne 
peut se tirer : A M M . 31, 13, 15. 

ïnexpëdïtus, a, um, embar-
rassé, gauche : A R N . 7, 43 II 
inexpeditissimum est av. inf. A R N . 
5, 36, il est très difficile de. 

Inexpërïens, lis, inexpérimen-
té : B O E T . D r a s . p. 638. 

ïnexpërïentër, sans expérience : 
B O E T . Ar. top. 2, 3. 

ïnexpërîentaa, te, f., inexpé-
rience i T E R T . Anim. 20. 

ïnexperrectus, a, um (in, ex-
pergiscor), non éveillé : Ov. M. 
12, 317. 

ïnexpers, tis, qui n'est pas fait 
& [gén.] A V I E N . Descr. 920 II -tiar 
IREN. 1, preef. 

ïnexpertë, c. inexperienter i 
B O E T . El. soph. 2, 1. 

înexpertus, a, um, 1T 1 inexpéri-
menté, neuf, novice j H O R . Ep. 1, 
18, 86 II [avec dat.] qui n'est pas 
fait à : Lrv. 23, 18, 10; [avec abl.] 
T A C An. 16, 5; [avec ad] Lrv. 6, 
18, 4 11 2 non essayé, non éprou-
vé : Liv. 28,18,10; TAC. H. 2, 75: 
VIRG. En. 4, 415 II nouveau, inu-
sité : STAT. S. 4, 6, 11. 

ïnexpïâbïlig, e (in, expiofc 
Inexpiable : Cic. Tusc. 1, 27; 
Har. 57; Phil. 14, 8 II [fig,] impla-
cable : LIV. 4, 35, 8; QuiNT. 2, 
16, 2. ' 

ïnexpïâbïlftër, irrémédiable-
ment : AUG. Gen. lia. 11, 13. 

inexpiâtus, a, um, non expié : 
A U G . Ep 118, 2. 

ïnexplânâbïlis, e, inexplicable : 
C A P E L . 4, 329. 

ïnexplânâtus, a, um, indistinct, 
confus : P L I N . 11, 174. 

ïnexplëbîlis, e (in, expleo), qui 
ne peut être rassasié : P L I N . 11, 
88; S E N . Ep. 89, 22 II [figj insa-
tiable, infatigable : Cic. Tusc. 5, 
16; L I V . 28, 17, 2; [poét.] cratera 
A P U L . Flor. 20, coupe insatiable 
(toujours vide). 

ïnexplêbllitër, sans se rassa-
sier : P H O S P . Vit. Cont. 1, 8. 

ïnexplëtus, a, um (in, expleo), 
non rassasié, insatiable : S T A T . 
TA. 2, 518 II [flg.J S T A T . S . 3, 3, 
8; Th. 6, 703. 

inexplïcâbLlis, e, 1T 1 qu'on ne 
peut dénouer : C U R T . 3, 1, 13; 
Q U I N T . 5, 10, 101 U 2 imprati-
cable : L I V . 40, 33, 2 II inextri-
cable, inexplicable : Cic. Att. 8, 
3, 6; Ac. 2, 95; Lrv. 37, 52, 9 W 
innombrable : P L I N . 34, 37 || im-
possible : inexplicabUe est inf. 
P L I N . 23, 32, il est impossible de 
Il sans fin : T A C . An. 3, 73. 

ïnexplïcâbflitër, d'une façon 
inextricable : A U G . Ep. 118, 16 II 
d'une façon inexplicable : A P U L . 
M. 2, 2. 

ïnexplïcâtus, a, um, non déve-
loppé, non expliqué : A R N . 7, 12 

ïnexplïcïtus, a, um ( in,explico), 
qui ne se déroule pas [serpent] : 
P R U D . Cath. 3, 153 || embarrassé, 
obscur, compliqué : S T A T . Th. 2, 
610; M A R T . 9, 47,1. 
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înexplôrâtë (inezploratus),saw 
examen préalable : GELL. 5,19,5. 

ïnexplôrâtô, sans avoir envoyé 
à la découverte : Liv. 6, 30, 4. 

inexnlôrâtus, a, um, non 
exploré, non essayé, inconnu : 
Lrv. 26, 48, 4; P L I N . 35, 43. 

ïnexpressus, a, um (in, expri-
ma), non exprimé, peu clan- ' 
SCHOL. L U C 3, 415. 

ïnexpugnâbïlis, e, II 1 inexpu' 
gnable, imprenable : Lrv. 2, 7, S 
II 2 [%•] invincible : C i c Tusc. 
5, 41 II impénétrable : P L I N . 33, 
72 U qu'on ne peut arracher : Ov. 
M. 5, 486^ 

ïnexpugnâbOïtër, d'une façon 
invincible : ALCIM; Hom. frag. 

inexpugnandus, a, um, invin-
cible : J O R D . Get. 7, 

inexpugnâtus, a, um, invin-
cible : P . -NOL. Ep. 18, 6. 

ïnexpûtâbïlis, e (in, exputo), 
incalculable : COL. 9, 4, 6. 

ïnexsâtùrâbïlis, e, insatiable : 
A R N . 2, 71. 

ïnexsistens, tis, existant dans : 
BOET . Ar. an. pr. 1, 11. 

ïnexsôlûbïlis, e, insoluble : 
A M B R . Ep. 9, 70. 

ïnexspectâtus, a, um, inat-
tendu : Cic. Or. 2, 225; Ov. M. 
12, 65 II pl. n. inexspectata S E N . 
Ep. 91, 3, les choses inattendues. 

inexstinctus, a, um, 1T 1 non 
éteint : Ov. F. 6,297 I I 2 [fig.] 
insatiable : Ov. F. 1, 413; Ib. 6, 
428 11 impérissable : Ov. Tr. 6,14, 
36. 

• fcëxstinguïbOis, e, inextin-
guible : LACT. 7, 19 W [fig.] qu'on 
ne peut vaincre, ineffaçable : 
V A R R . d. N O N . 131, 6. 

mexstmgulbuîtèr, d'une façon 
inextinguible : S ' G R E G . Job. 18, 
36: 

ïnexstîrpâbïlis (in, extirpa), 
qu'on ne peut arracher : P L I N . 
15, 84. 

ïnessùpërabBis, e; infranchis-
sable : Lrv. 5, 36, 6; 44, 35, 8 II 
•bilior Lrv. 36, 17, 3 II [fig.] in-
vincible, insurmontable : Lrv. 8, 
7, 8 Uni. n. inexsuperabUia, im-
possibilités : Liv. 38, 20, 8. 

ïnextermïnâbïlis, e, impéris-
sable, immortel : V U L G . Sap. 2, 
23 

ïnextbnâbllis, e, inestimable : 
G L O S S . 

ïnextrïcâbilis, e. (in, extrico), 
1T 1 d'où l'on ne peut se tirer, inex-
tricable : VIRG. En. 6, 27 || qu'on 
ne peut arracher : P L I N . 16, 
188 11 2 [fig.] incurable : P L I N . 
20, 232 II indescriptible : P L I N » 
11, 2. 

ïnextricâbiOïtër, d'une façon 
inextricable : A P U L . M. 11, 25. 

ïnextrlcâtus, a, um, non dé-
brouillé : GLOSS. P H I L . 

ïnexustus, o, um (in, exuro), 
non consume : H E G E S . 5, 42, 2. 

infabrë, d'une façon où il n'y 
a pas de main d'ouvrier; grossiè-
rement, sans art : H O R . S . 2, 3, 
22;Uv. 36, 40, 2. 

jnfabrïcâtus, a, um (in, fabrU 

I N F A N D T J S 

eo), non façonné, non travaillé : 
V I R G . En. 4, 400. 

infàcëtë (qqf inficete), grossiè-
rement : V E L L . 2, 33, 4; S U E T . 
Vesp. '20 ; inficetissime P L I N . 35,-
25. 

infàeëtise (infïcëtîea), balour-
dises : CATUL. 36, 19. 

infàcêtus (qqf inficetus), a, 
um, grossier, sans esprit : ClC. 
Off. 3, 58; Cœl. 69. 

infâcundïa, œ, f., inhabileté à 
s'exprimer : G E L L . 11, 16, 9. 

infâcundus, a, um, qui a de la 
peine à s'exprimer, sans élo-

rence : Lrv. 4,49,12; G E L L . 18, 
. 6 II -dior L I V . 7,4, 5. 

infœço, are (in) fœx), tr.i 
souiller [fig.] : TERT. Anim. 53. 

infalh^flïs, e (in, fallo), infail-
lible : B E D . Mund. sph. 1, p. 140. 

infallïbïlïter, sans se tromper : 
A U G . Prœd. Sanct. 15, 2. 

infalsâtor, oris, m. (infalso), 
faussaire : AUG. Faust. 22, 15. 

infalsàtus, a, um, part, de 
infalso : A U G . Faust. 13, 4. 

infalso, are, tr., falsifier, alté-
rer : V I N C - L E R . Comm. 28. 

infàmàtïo, ônis, f. (infamo), 
diffamation : J U L I A N . d. A U G . 
Imperf. Jul. 2, 16; N O N . 263, 8. 

infâmâtôr, ôris, m., celui qui 
diffame, qui décrie : G E N N A D . 
Script, 24. 

infâmâtus, part, de inf a/no. 
infâmïa, se, f,. (infamie), mau-

vaise renommée, déshonneur, in-
famie : Cic. Clu. 61; Au. 4, 18, 
2, etc.; infamiam facere alicui Cic. 
Rep. 4, 12, jeter du discrédit sur 
qqn; res est insigni infamiœ Cic. 
Att. 1, 12, 3, la chose fait scan-
dale IJ pl., infamias subire TAC. 
An. 4, 33, subir des peines infa-
mantes |[ [en pari, de qqn] honte, 
déshonneur : ssecU nostn Ov. M. 
8, 97, honte de notre siècle, cf. 
Ov. F. 1, 551. 

INF AMIS, e, (in, iama), mal fa-
mé, décrié : Cic. Clu. 130; Liv. 27, 
11,12 II [en pari, de choses] : Gie. 
Csecil. 24; Fin. 2, 12; Font. 34. 

infâmïtër [inus.], d'une ma-
nière infâme : infamissime CAPI-
TOL. Perl. 13, 8. 

infâmïum, ïi, n., c. infamia: 
I S I D . 5, 27, 26. . 

infamo, âvi, âtum, are (info-
mis), tr., faire une mauvaise répu-
tation à, décrier : CIC. Fam. 9, 
12; N E P . Aie. 11; Ov. M. 14, 
446 II blâmer, accuser : apud ali-
quem infamare aliquem temeritatis 
S E N . Ep. 22, 7, accuser auprès 
de qqn qqn de témérité. 

infâmus, a, um, c. inf amis: 
*LUCIL. 1,18. 

înfandus, a, um (in, fari), 
dont on ne doit pas parler, hon-
teux, abominable : Cic. de Or; 2, 
322; Sest. 117; Liv. 1, 59, 8, 
-dissimus V A R I U S d. Q U I N T . 3 , 8, 
45 II infanda furens V I R G . En 8, 
489, ayant des accès de démence 
criminelle II infandum ! chose af-
freuse 1 VlRG. En. 1, 251II [persJ 
horrible, monstrueux : infandi 
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Ùydopes V I R G . En. 3, 644, les 
Cyclopes repoussants, 

infans, tis (in,fari),H 1 qui ne 

rie pas : Cic. Div. 1,121 ; G E L L . 
9, 1 II incapable de parler, 

sans éloquence : Cic. Br. 278 f 
Or. 76 ; -Hor Cic. Q. 3, 4,1 ; -issi-
mus Cic. Clu. 51U incapable en-
core de parler, tout enfant : 
ClC. Verr. 1, 153; Clu. 27; de 
Or. 2, 162 «ff 2 [subst'l jeune 
enfant: ClC. Fin. 2, 33,;,CMS. G. 
7, 28 II enfant qui n'est pas encore 
né : Lrv. 24, 10 IF 3 d'enfant, 
enfantin : Ov. F. 6, 145, etc. || 
[fig.] puéril : Cic. Att. 10, 18, 1 
H 4 = infandus: Acc. Tr. 189. 

infantàjcius, a, um (ïnfans), 
qui aime les enfants : M A R T . 4, 
87, 3 II m. pl., meurtriers d'en-
fants : T E R T . Nat. 1, 2. 

infantia, se, f. (infans), 1T 1 
incapacité de parler : ClC. de Or. 
3, 142; Att. 4,16, 8 IF 2 enfance, 
bas âge : Q U I N T . 1, 1, 19; T A C . 
An. 1, 4 II jeune âge des animaux, 
des plantes : P L I N . 8, 171; 15, 
80 II — les enfants, la jeunesse : 
Q U I N T . 1_, 1, 26. 

infantïcida, se, m. (infans, 
csedo), infanticide, celui qui tue 
son enfant : T E R T . Apol, 4; Nat. 

infantïcïdium, ïi, n., infanti-
cide [crnne] : T E R T . Apol. 2. 

infanlUïs, e (infans), d'enfant, 
enfantin : D I G 34, 2, 25; J U S T . 
17, 3, 20. 

infantflïter, en enfant : Ps^ 
F U L G . Serm. 23. 

infanto, are (infans), tr., nour-
rir comme un enfant : T E R T . 
Marc. 1.14. 

infantûla, te, f-, petite fille i 
A P U L . M. 10, 28; S I D . Ep. 
9,2-

infantûlus, i ,m . (infans), petit 
enfant, petit garçon : A P U L . M. 
8, 15; H I E R . Jes. 3, 7, 16. 

infarcio, v. infercio. 
infascmâbOIs, e, qui ne peut 

être fasciné : GLOSS. PHIL. 
infascïnâtë, sans être fasciné : 

GLOSS. P H I L . 
infasQdibuTs, e1, qui ne se rebute 

pas : CASSIOD. Inst. 16, 
infastâdîtus, a, um (in, fastU 

dio), non dédaigné : S I D . Carat. 
16, 124; CASSIOD. Var. 5, 41. 
, infâtïgâbïlis, e, infatigable : 

P L I N . 28, 357; S E N . Vit. 7. 

infàtîgâMLïter, infatigablement: 
A U G . Ep. 2,7,2. 

infâtâgâtus, a, um, non fati-
gué, infatigable: C A P E L . 6, 582. 

infâtûâtio, ônis, t. (infatuo), 
extravagance : H I E R . Job. 3, 

infatùâtus, a, um, part, de in-
fatuo. 

infatuo, âvi, âtum, are (in, 
faluus), tr., rendre sot, déraison-
nable : Cic. Fl. 47; Phil. 3, 22; 
S E N . Ep. 59, 13. 

infaustë, malheureusement : 
CASSIOD. An. 12. 

infaustus, a, um, 1T ï funeste, 
malheureux, sinistre : V I R G . En. 
S, 635; Ov. M. 3, 36 II subst. n , 
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le malheur : P L I N . 16, 169 Ii 2, 
éprouvé par le malheur : TAC. 
An. 12, 10. 

infàvôrâbïlis, e, défavorable : 
D I G . 37, 6, 6. 

infàvôrâbïlïtër, défavorable-
ment : U L P . Dig. 50, 2, 2. 

infêçi, parf. de inficio. 
infeco, are, v . infseco. 
infectïo, ônis, f. (inficio), 

action de teindre, teinture : TH«-
PRISC 1, 1 il [flg.] c. stuprum: 
J ^ V A L . 3,31. 

infectïvus, a, um (inficio), de 
teinture : VITR. 7, 14, 2. 

infect», are (inficio), tr., trou-
bler [fig.] : A P U L . M. 2, 18. 

infectôr, ôris, m. (inficio), 
teinturier : Cic. Fam. 2, 16, 7; 
P L I N . 20, 59 H adj', qui sert à 
teindre : P L I N . 11, 8. 

infectôrïus, a, um (infector), 
qui sert à teindre, tinctorial : 
M . - E M P . 4 II subst. n., teinturerie : 
GLOSS. 

infëctrix, ïcis, f., corruptrice : 
J U L I A N . d. A U G . Sec. Besp. 2, 
105. 

1 infectus, a, um, part, de infi-
cio. 

2 infectus, a, um (in priv. et 
foetus), 11 1 non travaillé : infec-
tum argentum LlV. 34, 10, 4; 
aurum VIRG. En. 10, 528, argent, 
or brut 1T 2 non fait, non réalisé : 
damnum infectum Cic. Top. 22,. 
dommage non causé, éventuel; 
aliquid pro infecto habere Cic. 
Inv. 2, 80, considérer qqch comme 
non avenu; omnia pro infecto 
sint Liv. 9, 11, 3, que tout soit 
non avenu : infecHs iis, quse agere 
destinaverat CMS. C. 1, 32, 4, 
sans avoir accomph ce qu'il s'était 
proposé de faire ; infecto negolio 
SALL J. 58, 7, sans avoir réalisé 
son dessein 1T 3 impossible : SALL. 
J. 76, 1. 

3 infectus, abl. «, m. (inficio), 
teinture: P L I N . 8, 193. 

infêcundë (infecundus), d'une 
manière non féconde, non co-
pieuse : G E L L . 19, 3, 2. 

infëcnndïtas, âtis, f. (infecun-
dus), infécondité, stérilité : T A C . 
.An. 4, 6; P L I N . 11, 50. 

infecundus, a, um, infécond, 
stérile : SALL. J. 17, 5; Ov. Tr. 
3, 14, 34 II -dior COL. 3, 4, 7. 

infëlîcïtâs, âtis, f. (infelix), 
If 1 le malheur, l'infortune : Cic. 
Div. 2, 62; Pis. 47 1(2 stérilité : 
Q U I N T . 10, 2, 8. 

infêlicïter, malheureusement : 
T E R . Eun. 329; Liv. 1, 45, 3; 2, 
35, 8 II -dus Q U I N T . 8, 6, 33; 
issime A U G . Civ. 12, 13. 

infëlicîto, v. infelico : C/EC. d. 
N O N . 126, 26. 

infëlïco, are, tr., rendre mal-
heureux : P L , Rud. 885; 1225; 
Merc. 436: 

infelix, ïcis, If 1 improductif, sté-
rile : P L I N . 24, 68; V I R G . G. 2, 
239, etc. Il [flg.] infelix opéra Q U I N T 
10,1, 7, travail stérile 1T 2 malheu-
reux, infortuné : ClC. Verr. 5, 
162; -cissimus Cic. Amer. 119; 
•tior Lrv. 5, 12. 1 II [avec gén. 
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sous le rapport de] : S I L . 9, 627; 
12, 432; [avec abl.] H O R . P. 34 
1T 3 qui cause du malheur, misé-
rable, triste, funeste : a) infelix 
rei publiées Cic. Phil. 2, 64, 
funeste à l'état ; b) arbor infelix, 
arbre sinistre [dont les fruits 
étaient consacrés aux dieux infer-
naux, v. MACR. S. 2, 16, 2; ou 
stérile et condamné par la religion, 
v. P L I N . 16, 108], où l'on pendait 
les condamnés : Cic. B. Perd. 13; 
infelix studium Liv. 3, 56, 9, zèle 
funeste. 

infëlox, ôris, c. infelix : P R I S C . 
Accent. 34. 

infenditor, ôris, m., CTUVSDCO; : 
GLOSS. P H I L . , , , . 

infendo, ère tr., accuser, atta-
quer : GLOSS. P H I L . 

infensë (infensus), en ennemi, 
d'une manière hostile : T A C . Am 
5, 3; infensius Cic. Or. 172. 

infenso, are (infensus), tr., IF 1 
[abs'] agir en ennemi : TAC. An. 
13, 41 IF 2 ravager, dévaster : 
TAC. An. 13, 37 II rendre dange-
reux : pabula T A C . ^4n. 6, 34, 
rendre dangereux (paralyser) l'ap-
provisionnement en fourrage. 

infensus, a, um (in, fendo), 
1T 1 irrité, hostile, animé contre : 
Cic. Verr. 2, 149 11 [avec dat.] 
V I R G . En. U, 122; [avec in acc] 
Liv. 39, 6, 5 «ff 2 [en pari, de 
choses] hostile, ennemi, funeste : 
infensius servitium T A C An. 1, 
81, une servitude plus cruelle; 
infensa valetudo T A C . An. 14, 
56, une santé ennemie, qui fait 
obstacle 11 -issimus A U G . Pelag. 
6, 34._ 

infer, ëra, v . inféras, 
inféras, âcis, stérile : HIER. 

Orig. Cant. 2; B O E T . Aritk. 2. 2. 
infercio, si, mm et sum, ire, 

(in et fartio), tr., K 1 (bourrer) 
fourrer dans : [avec in acc ] COL. 
12, 53, 2 II [fig.] fourrer, ajouter 
[des mots] : Cic Or. 231 If 2 
remplir, aliquid aliqua re, qqch de 
qqch : P L I N . 23,25 

M > forme infarcio COL. 12, 
63,2; pf. infercivi I T I N . A L E X . 54 

inferi, ôrum, m. (inféras), les 
enfers : Cic. Phil. 14, 32; Tusc. 
1, 10; aliquem ab inferis extitare 
ClC. Or. 85; Br. 322, faire sor-
tir qqn des enfers, évoquer, 
ressusciter. 

infëriae, ârum, f. (inferius 2), 
sacrifice offert aux mânes de 
qqn : alieui inferîas offerte ClC. 
Nat. 3, 42; ferre VlRG. En. 9, 
215; dare Ov. F. 5, 422; mittere 
Ov. M. U, 381; facere T A C H. 
2, 95, offrir un sacrifice aux mânes 
de qqn. 

infëriâlis, e (inferise), qui con-
cerne les mânes. : A P U L . M. 8, 7. 

infërior, ius, ïôris, comp. de 
inféras, 1T 1 plus bas, inférieur : 
C i E S . G. 2,25,1; 7, 35, 4; 7, 46, 
3; ClC. Fin. 1, 19, etc.; ex infe-
riore loco dicere Cic. Att. 2, 24,3, 
parler d'en bas [sans monter à la 
tribune] H infërior exertitus T A C . 
H. 1, 61, l'armée de Basse-Germa-
nie; subst.pl. inferiores B . - A L E X . 
6, 3, les habitants de la partie 
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basse (d'une ville) fl 2 versus OV. 
Am. 1, 1, 3, le vers inférieur 
dans le distique, le pentamètre 
fl 3 œtafe ClC. Br.lS2, plus jeune, 
cf. Br. 228 fl 4 plus faible : 
numéro navium CJES. G. 1, 67, 1, 
plus fàibie sous le rapport du 
nombre des navires ; causa infe-
rior Cic. Br. 30, la cause la plus 
faible, la moins bonne; in jure 
civili Cic. Br. 179, moins fort en 
droit civil II [avec dat.] nemini 
inferior SALL. H. 2, 87, qui ne le 
cède à personne II [avec abl.] hu-
manos casus virlute inferiores pu-
tare Cic. Lee. 7, croire que la 
vertu est plus forte que les vicis-
situdes humaines ; [avec quam] 
belli laude non inferior quam pater 
Cic. Off. 1,116, ne le cédant pas 
à son père pour les mérités guer-
riers, cf. Br. 155; 179, etc. fl 5 
inférieur, "d'un rang plus bas : 
omnia inferiora virlute ducereCiC. 
Tusc. 4, 57, mettre tout au-des-
sous de la vertu ; in ferions ordinis 
esse Cic. Leg. 3, 30, être d'un 
rang inférieur II subst. inferior Cic. 
Quinct. 95, un inférieur; inferio-
res Cic. Lse. 72, etc., les inférieurs. 

1 infërïus, adv, compar. de in-
fra, plus bas, plus au-dessous : 
OV. M. 2, 137; 2, 208 || [flg.] vir-
tutem inferius adducere S E N . Ep. 
79, 10, faire déchoir la vertu. 
, 2 infërïus, a, um (infero), offert 

[dans les sacrifices] : CAT. Agr. 
132, 2; 134, 4, cf. P . F E S T . 113, 
2 ; A R N . 7, 31 ; S E R V . En. 9, 641 
Il y. inferise. 

inferrnentâtus, a, um, non fer-
menté,, sans levain : P . - N O L . Carm. 
36t 47. 

infermento, are, t r , faire fer-
menter : R U F I N . Orig. num. 23, 7. 

infermentum, i , n , ce qui n'a 
pas fermenté : GLOSS. P H I L . 

inferna, ôrum, n. (infemus), 
fl 1 les enfers : T A C H. 5, 5 ; v. 
infemi fl 2 parties inférieures, le 
bas ventre : P L I N . 25, 51. 

infernâlïs, e (infemus), de 
l'enfer, infernal • P R U D . Symm. 
1, 355,-ALCIM. 2, 290. 

Infernas, âtis, de la mer Infé-
rieure ou Tyrrhénienne : P L I N . 
16, 197; V I T R . 2, 9, 17. 

infernë (infemus), adv , en 
bas : L U C R . 6, 597. 

infemi, ôrum, m. (infemus), 
séjour des dieux Inferi, les enfers : 
P R O P . 2, 1, 37, v. infema II infer-
nus, i, m , l'enfer : ECCL. 

infemus, a, um (infer), d'en 
bas, d'une région inférieure : ClC. 
poet. JVat. 2, 114 ; P L I N . 2, 128 il 
des enfers, infernal : VIRG. En 
6, 106 ; T A C An. 2,28 II v. infemi 

infëro, intûli, iUâtum, inferre., 
t r , f l 1 porter, jeter dans, vers, sur, 
contre : tn ignem aliquid CJES. G. 
6,19,4 ; in equum aliquem CJES. G. 
6, 30, 4, jeter qqch au feu, jeter 
qqn sur un cheval ; scalas ad mœ-
nia LlV. 32, 24, 5, appliquer des 
échelles contre les murs ; aggeri 
ignem CJES. G. 7, 22, 4, mettre le 
feu à la terrasse, cf. ClC. Cal. 3, 
82 ; fontes urbi TAC An. U, 13, 
amener des eaux de source dans 

la ville; serario P L I N . Ep. 2, 11, 
20, verser au trésor ; ne noues ter-
ras inferrentur Liv. 29, 27, 11, 
pour éviter que les navires ne 
fussent jetés à la côte fl 2 porter 
au tombeau, ensevelir : ClC. Leg. 
2, 64 fl 3 porter sur la table, ser-
vir : P L I N . 9,120 fl 4 produire des 
comptes (rationes) : Cic. Flac. 20 
Il porter, inscrire sur des comptes 

(rationibus) : COL. 1,7,7 II imputer, 
sumptum. civibus ClC. Flac. 45, 
porter une dépense au compte 
des citoyens fl 5 verser une con-
tribution, payer : P L I N . Pan. 39, 
6; COL. 1, 1,11 fl 6 manus alicui, 
in aliquem,; vim alicui, porter les 
mains sur qqn, faire violence à 
qqn, v. manus, vis || signa in hps-
tem, porter les enseignes contre 
l'ennemi, attaquer l'ennemi: C/ES, 
G. 2, 26, 1, etc.; signa patrise 
CiC Flac. 5, attaquersa patrie II 
bellum alicui Cic Pis. 84 ; Italise 
Cic. AU. 9, 1, 3; contra patriam 
Cic. Phil. 2, 53, porter, faire la 
guerre contre qqn, contre l'Italie, 
contre la patrie ; de bello in pro-
vinciam Syriam illato Cic. Fam. 
15, 2, 1, au sujet de la guerre 
portée dans la province de Syrie, 
cf. N E P . Ham. 4, 2; Liv. 9, 25, 
1 ; arma Liv. 1,30, 8, commencer 
les hostilités fl 7 pedem, porter le 
pied, poser le pied qq part, aller 
qq part : Cic. Csec. 39 II [milit.] 
marcher, aller de l'avant, atta-
quer : Liv. 10, 33, 4 ; gradum 
Liv. 35, 1, 9, même sens fl 8 se 
inferre ou inferri, se porter (se 
jeter) sur, dans, contre lucus 
quo seinferebat Liv. 1, 21, 3. bois, 
où il se retirait, cf. Cic Sull. 53; 
se in mediam Contionem Liv. 5,43, 
8, se porter au milieu de l'assem-
blée, cf. Liv. 4, 33, 7; 7, 17, 5, 
etc. ; Gatti in Fonteium inferuntur 
CiC. Font. 44, les Gaulois se" jet-
tent contre Fontéius ; lucustarum 
nubes in Apuliam inlatse sunt 
Liv. 42, 10, 7, des nuées de sau-
terelles se jetèrent en Apulie ; se 
inferre concilia Liv. 33, 16, 8, se 
présenterdansl'ass'emblée; Tiberis 
illatus urbi Liv. 35, 21, 5, le 
Tibre s'étant jeté (ayant débordé) 
dans la ville II se inferre, s'avancer : 
P L . PS. 911 ; [et] se mettre en 
avant, se faire valoir : P L . Mil. 
1045; Cic, Csec. 13 fl 9 [fig.] a) 
se in periculum. ClC. Balb. 25, se 
jeter dans le danger; eversionem, 
vastitatem tectis atque agris Cic. 
Hor. 3, porterie ravage, la dévas-
tation dans les maisons et les pro-
priétés ; alicui crimen proditionis 
Cic Verr. 5, 106, porter contre 
qqn l'accusation de trahison ; b) 
mettre en avant, produire : tn re 
severa delicatum inferre sermanem 
ClC. Off. 1, • 144, dans une cir-
constance grave tenir des propos 
légers ; mentio inlata Liv. 4, 1, 
2, la mention [ = la proposition] 
mise en avant ; causa illata CJES. 
G. 1, 39, 3, un prétexte étant 
mis en avant II mettre en avant 
un raisonnement, une conclusion : 
Cic. Inv. 1, 73; 1, 89; inspirer, 
causer, susciter: alicui terrdrem, 
spem CJES. G. 7, 8, 3; 2, 25, ins-
pirer à qqn de la terreur, lui 

donner de • l'espoir ; alicui peri-
culum ClC. Sest. 2, susciter à qqn 
des dangers ; alicui rei moram 
Cic. Inv. 1,12, apporter du retard 
à qqch. 

infersi, pf. de infercio. 
infersus,a, um, part, de tnfercto. 
inferfUis, e, infertile, stérile : 

J U L I A N . Antec. 111, 2. 
infertâlïtâs, âtis, f, stérilité : 

H I E R . Orig. Exech. 4, 1. 
infertâr, ôris, m. (infero), qui 

fait le service de table : GLOSS. 
P H I L . J SCH. J U V . 9,109. 

infërus (infer CAT. Agr. 149, 
1), a, um, qui est au-dessous, in-
férieur : dei inferi Cic. Lse. 12, 
dieux d'en bas ; omnia infera Cic. 
Tusc. 1, 64, tout" ce qui est au-
dessous ; mare Inferum Cic. AU. 
9, 3, 1, la mer Inférieure ou Tyr-
rhénienne ; v . inferi ]\ v. inferior, 
infimus. 

infervëfàcïo, fêci, factum, ère, 
t r , faire chauffer dans, faire 
bouillir dans : CAT. Agr. 123 ; COL. 
12, 17, 2 II pass. infervefio, etc. 
SCRIB 271 ; COL. 9, 13, 6. 

infervëOv ferbûi, ëre, int , bouil-
lir dans : CAT. Agr. 108,1 ; COL. 
12, 38, 5. 

infervesco, ferbûi, ère (infer-
veo), in t , se mettre à, bouillir : 
CAT. Agr. 90; CELS. 2, 30; H O R . 
S. 2, 4, 67 |l [poét.] sol infervescit 
fronti SiL. 13, 341, le soleil devient 
brûlant sur la tête. 

infestâtïo, ônis, f. (infesta), 
vexation, attaque : T E R T . Apol.l. 

infestâtôr, ôris, m. (infesta), 
celui qui a l'habitude d'attaquer, 
de harceler : P L I N . 6,143. 

infestâtus, a, um, part, de in-
feste. 

infesté finfestus), d'une ma-
nière hostile, en ennemi : Lrv. 
26, 13, 7 II -tius Liv. 2, 55, 5, 
etc.; -issime Cic. Quinct. 66. 

infestïvïtër (infestivus), sans 
agrément : G E L L . 9, 9, 9. 

infestâvus, a, um, dépourvu 
d'agrément : G E L L . 1, 5, 3. 
. inf est 0, âvi, âtum, are (infestas)) 

t r , mfester, harceler, ravager, 
désoler : P L I N . 6, 205; S E N . Ep. 
71, 18; Ov. M. 18, 730 || [flg.] 
attaquer, altérer, gâter, corrom-
pre : P L I N . 23, 39 ; 27,16; COL. 

1, 5, 7. 
infestus,a,um,fll dirigé contre,-

ennemi, hostile : alicui P L . Cas. 
676: ClC 6, 169, animé contre 
qqn ; alicui rei Cic. Lig. 24, hos-
tile à qqch; urbes huic imperio 
infestissimse ClC Caf. 4, 21, villes 
les plus acharnées contre notre 
empire; [avec in acc] H E R . 4, 
62 ; animo infestissimo Cic. Verr. 
5, 144, avec les sentiments les 
plus hostiles II [milit.] infestis pilis 
CiES. C. 3, 93, avec les javelots 
prêts au jet; infesta spicïuo Liv, 
2, 20, 2, avec la lance en arrêt, cf. 
2, 19, 8 ; 4, 19, 4, etc. ;. infestis 
signis CJES. G 6, 8, 6, en forma-
tion de combat (enseignes dé-
ployées) % 2 exposé au danger ou 
aux attaques, mis en péril, me-
nacé : via excursionibus barbaro-
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Cum infesta Cic. Prov. 4, route 
infestée par les incursions des 
barbares ; regio infesta ab Sam-
nitibus Lrv. 10, 46, 9, région 
infestée par les Samnites; infeslior 
ager ab nobilitate quam a Volscis 
L I V . 6, 5, 3, territoire mis en plus 
grand péril par la noblesse que 
par les Volsques ; tempus setàtis 
aliorum libidine infestum ClC. 
Csel. 10, âge mis en péril par 
les passions d'autrui. 

infi, v . infio. 
infiblo ouinSbûlq.âre, tr.,atta-

cher avec une agrafe : infibulatus 
S E R V . En. 4, 262, ayant son man-
teau agrafé J infiblo A P I C . 8, 372. 

inficêt-, v . infacei-. 
infïciâlis, infïcias, etc.,v.in fit-. 
1 infïcïens, Us (in, facio), inac-

tif, improductif : V A R R . L. 6, 
78; R. 3, 16, 8. 

2 infïcïens, part, de inficio. 
infïcio, fêcî, feetum, ère (in et 

facio), tr., if 1 imprégner ou recou-
vrir, rem aliqua re, une chose de 
qqch : hoc (dictamno) amnem in-
fecit V I R G . En. 12, 418, elle im-
prégna l'eau de ce dictame, elle 
infusa ce dictame dans l'eau; lana 
infecta conchylio P L I N . 32, 77* 
laine imprégnée de pourpre; locum 
sanguine T A C . H. 2, 55, imprégner 
un lieu de son sang || se Êritanni 
vitro inflciunt CMS. G. 5, 14, 2; 
les Bretons se teignent de pastel; 
arma infecta sanguine ViRG. En, 
5, 413, armes teintes de sang; 
ora pallor inficit H O R . Epo. 7, ioj 
la pâleur s'étend sur le visage; 
nigri volumine fumi infecere diem 
Ov. M. 13, 602, de noires fumées 
recouvrirent (obscurcirent) le jour 
de leur tourbillon || [en part.] em-
poisonner, infecter: infecit pabula 
tabo V I R G . G. 3, 481, [l'atmos-
phère] imprégna de la corruption 
les pâturages (empoisonna de 
l'infection les pâturages) fl 2 [fig.] 
imprégner [l'âme] : animum non 
colorare, sed inficere S E N . Ep. 
71, 31, non pas donner à l'âme 
une teinte légère, mais l'impré-
gner profondément, cf. S E N . Ep. 
110, 8 [opp. à perfiindere]; infici 
iis artibus quas... Cic. Fin. 3, 9, 
être imprégné des connaissances 
que... Il [en part.] infecter: desidia 
animum Cic. Tusc. 5,18, corrompre 
l'âme par la paresse; vitiis infici 
Cic. Leg. 3, 30, être infecté par 
les vices; [poét.] infectum scelus 
V I R G . En. 6, 142, la souillure du 
crime. 

infîcïor, âri, v . infitior. 
infïdêlis, e, sur qui l'on ne peut 

compter, peu sûr, infidèle, incons-
tant, changeant : P L . Cap. 442 ; 
ClC Off. 3, 106; CMS. G. 1, 59 II 
[Eccl.] infidèle, mécréant : SALV. 
Gub. 5 n -Kor P L . C A P . 443 ; -issi-
mus Cic. Fam. 15, 4, 14. 

inEdêlïtâs, âtis, f. (ïnfidelis), 
infidélité : Cic. Tusc. 5 , 22; 
CMS. G. 2, 33; pl., Cic. MU. 69. 

infïdêlïtër, d'une manière peu 
sûre, peu loyale : Cic. Ep. Brut. 
2,1, 2; V U L G . Jesai. 21, 2. 

infidibulum, c. infud-; mss.de  
CAT. Ag. 
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infîdïgrâphus, a, um, qui man-
que à ses engagements : Ps.-HlLAR. 
Job. 1, 124. 
infidus, a, um, 1T1 peu sûr : Cic. 
Lé. 53; S A L L . C. 61, 5, % 2 : 
déloyal : Vmo. G. II, 496. 

infïgo, fixi, fixum, ëre, tr.-, fl 1 
ficher dans, enfoncer :. [avec tn 
acc] Cic. TUSC. 4, 50; [avec dat.] 
V I H G . En. 9, 146; Q U I N T . 9, 4, 
134 fl 2 pass., [flg.] être fixé, im-
primé dans: [avec tn abl.] Cic. 
Clu. 17 ; [avec dat.] Liv. 29, 18, 
I il in fixum est mihi [avec inf.] 
S I L . 4, 432, je suis bien décidé 
à II Vologesi vêtus et penitus in-
fixum erat arma Romana vitandi 
T A C . An. 15, 6, Vologèse avait un 
principe ancien et profondément 
ancré, celui d'éviter les armes 
romaines. 

infïgùràbïlis, e, et mfigûrâtus, 
a, um (in, figura), non figuré, 
qui n'a pas de forme : AMM 24, 
4,15 n I R E N . 1, 15, 5. 

infrmas, âtis, P R I S C . ,12,17, et 
infïmàtis (infû-), e, (infimus), 
de basse condition : P L . Stich. 
493. 

infïmâtus, a, am, p . de infime 
infime (infimus), tout en 

bas : AUG. Ep. 18, 2. 
infïmïtâs, âtis, f. (infimus), 

basse condition : A M M . 17, 13, 
12; AUG. Mus 1, 9, 15. 

infïmo, âtum, are (infimus); 
tr., rabaisser : A P U L . M. 1, 8'; 
Soer. 4. 

infimus (infû-), a, um, superl. 
de inferus, fl 1 le plus bas, le 
dernier : Cic. Nat. 2, 84 ; Tusc. 
6, 69; Verr. 1, 92; ab infimo 
CMS. G. 7, 19. 1, à partir du bas 
II le bas de, la partie inférieure 

de : infimus collis CMS. G. 2, 
18, 2, la partie inférieure de la 
couine, cf. C E S . G. 7, 73, 7 fl 2 
[fig.] le plus humble, le dernier : 
infimo loco natus ClC. Fl. 24, de 
la plus basse naissance; infimus 
civis Cic. Font. 27, le plus hum-
ble citoyen; infimis precibus Lrv. 
29, 30, 2, avec les prières les 
plus humbles. 

inândo, fidi, fissum, ëre, tr., 
fendre : V ^ F L . 1, 687 il creuser 
dans : sulcos telluri VIRG. B. 4, 
33, creuser des sillons dans le sol, 
cf. V I R G . En. 5,142; D I G . 50, 66. 

infjngo, ère, tr., inventer en plus i 
TERT. Cuit. fem. S, 6; CHALC. Tim. 
326. 

înfïnîbïïis, e (in,finio), infini : 
A P U L . Plat. 1, 5; C A P E L . 2, 203. 

mfïnïtâs, âtis, t. (in, finis), 
immensité, étendue infinie : ClC. 
Nat. 1, 73 II pl., A M M. 15, 1, 4, 

infinité (infinitus), sans fin, 
sans limite, à l'infini : Cic. Or. 
228 ; Ac. 1, 27 II d'une manière 
indéfinie, en général : ClC. de 
Or. 2,66; GELL. 14,7, 9. 

infïnîtio, ônis, t., c. infinitas ; 
Cic. Fin. 1, 21. • 

infînïiâvus jrin/lnihis;, [avec 
ou sans modus], m., l'infinitif : 
D I O M . 340, 34; P R I S C . 8, 43. 

infûûtô, à l'infini, infiniment : 
P L I N . 25, 94; Q U I N T . 11, 3, 4. 
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infrnïtus, a, um. (in, finio), 
fl 1 sans fin, sans limites, infini, 
illimité : ClC. Div. 2, 103; Ac. 2, 
118; Agr. 3, 33 || [fig.] Dej. 13; 
Balb. 62; Verr. 3, 220, etc || 
[en pari, de quantité] : Tusc. 2, 
6; Off. 1, 52; de Or. 1, 16; CMS. 
G. 5, 12, 3 ; infimtior Cic. Top. 
33, presque illimité fl 2 indéfini, 
indéterminé, général : ClC. Part. 
61; Top. 79; de Or. 2, 42 fl 3 
[gram.] in/mi tum verbum ou infini-
lum seul, l'infinitif : Q U I N T . 9, 3, 
9; 1, 6, 7; infinitus articulas 
V A R R . L. 8, 45, pronom indéfini 
[c. quis, quem, quojus] fl 4 [expr. 
avec Ie-n. pris. subst'J : ad infi-
nitum P L I N . 34, 35; tn infinitum 
P L I N . 17, 243; Q U I N T . Ii 1Ç, 49, 
jusqu'à l'infini || infinitum 'quan-
tum P L I N . 18, 277, infiniment; 
infinito plus, magis Q U I N T . 3, 4, 
25 j 11, 3, 172, infiniment plus. 

mfio, [inus.], v . infit. 
infirmâtib, ônis, f. (infirma), 

action d'affaiblir, d'infirmer : 
Cic. Agr. 2, 8 II réfutation : Cic. 
Iny. 1,18. 

mfrrmâtus, a, um, part, de 
infirma. 

infirme (infirmus), sans vi-
gueur,' faiblement : ClC. Fam. 15, 
1, 3; P L I N . Ep. 1, 20, 211| infir-
mais S U E T . Aug. 90, avec trop de 
faiblesse. 

infinnis, e, faible : A M M. 20, 
6, 6. 

infirmitâs, âtis, f. (infirmus), 
fl 1 faiblesse du corps, complexion 
faible : Cic. CM 33; Br. 202; 
313; P L I N . Ep. 7, 21 fl 2 débilité, 
maladie, infirmité : S U E T . Tib. 
72; P L I N . Ep. 10, 6, i fl 3 [flg.] 
ingenii Cic. Pis. 24; animi Cic, 
Amer. 10, faiblesse d'intelligence, 
d'âme II [abs'J faiblesse de carac-
tère : Cic. Lse. 64; CMS. G. 4, 5. 

infirmïtër, faiblement : V U L G . 
Sap. 4, 4; A R N . 7, 45. 

infirme-, âvi, âtum, are (infir-
mus), tr., fl 1 affaiblir, débiliter, 
CELS. 2, 12; T A C . An. 15, 10 fl 2 
infirmer, affaiblir, détruire, ren-
verser, réfuter : Cic. de Or. 2, 
331; Case. 38; alicujus fidem Cic. 
Att. 15, 26, 1, infirmer la loyauté 
de qqn II annuler : Liv. 34, 3; 
Q U I N T . 7, l, 49. 

mfirmor, âri, dép. int., être ma-
lade, débile, infirme : V U L G . 
Joan. 4, 46 II -mantesIesinfirmes, 
les malades : S . - S E V . Mart. 18, 
5;Ep. 2,12. 

infirmus, a, um, fl 1 faible [de 
corps], débile : Cic. Verr. 4, 95; 
5, 86; Br. 180; infirma se tas 
ClC.Fin. 5,43, l'enfance || malade : 
Cic. Ac. 1, 14; PLlN.Ep. 7,26 fl2 
[fig.] a) faible [en parl.de vin] : COL. 
3, 7; [de pain peu nourrissant] 
C E L S . 2,18 ; b) peu ferme, impuis-
sant, faible : [avec ad, au regard 
de] CMS. C. 3, 9, 3; P L I N . 36, 
145; [avec aduersus] CURT. 4, 14; 
c) faible moralement, timoré : 
terrenfur infirmières CMS. G. 1, 
3,5, les gens quelque peu pusilla-
nimes sont effrayés; infirmus 
animus CMS. G. 1, 32, 9, cœur 
pusillanime; d) [en pari, de cho-
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ses] faible, sans poids, sans valeur? 
Sans autorité i causa infirmissima 
Cic. Clu. 91, motif des plus 
frivoles, cf. Cic- Fam. 7, 18, 1; 
Cœc. 84; Com. 6. 

infisco, are, tr., faire rentrer 
dans le trésor impérial I A L D H . 
Virg. 35. 

infit, v. défectif (infio inus.) = 
incipit, il commence à [avec rin-
fin.] : P L . Rud. 61; Aul. 318; 
L U C R . 3, 515; 5, 1208; V I R G . En. 
11, 242 II [en part.] il commence à 
parler : VIRG. En. 5, 708; 10, 
860; Liv. 1, 28, 4 ; [avec prop. 
inf 1 il commence à dire que: Liv, 
3, 7, 6. 

m—>• la 3' pers. du pl. infiunt 
d . C A P E L . 2, 220. 

iofitêor, éri, ne pas avouer : 
P. F E S T . p. 112. 

infïtifibius, e (infitior), niable, 
Contestable : A U G . Sec. Julian. 
S, 30;[décad.]. 

infitïàlis, e (infitior), négatif : 
Cic. Top. 92; Q U I N T . 3, 6,15. ( 

infïtaâs ire ou ire infitias, 
nier, contester [de l'inus. infitise 
(in et fateor), action de nier, cf. 
suppetias ire]; d'ord. avec néga-
tion : a) [avec acc ] omnia P L . 
Cist. 661, nier tout, cf. P L . Men. 
396; N E P . Ep. 10, 4; b) [avec 
prop. inf.] Liv. 6, 40, 4; 9, 9, 4; 
10, 10, 8; 31, 31, 9; Q U I N T . 3, 7, 
3; P) non eo infitias quin F R O N -
T I N . Aq. 72; G E L L . 2, 26, 7; 19, 
8, 5, je ne conteste pas que; d) 
[abs'] T E R . Ad. 339 ||nier en jus-
tice : P A U L . Dig. 10, 2, 44, 5. 

infitïâtïo, ônis, f. (infitior), dé-
négation. : Cic. de Or. 2, 105; 
Part. 102 II désaveu d'une dette, 
d'un dépôt : S E N . 1T. 2, 9, 1; 
D I G . 47, 2, 69. 

infïtïâtôr, ôris, m. (infitior), 
celui qui nie un dépôt : Cic. de 
Or. 1,168; S E N . Ben. 3, 27. 

infitïâtris, îcis, f., celle qui 
renie : P R U D . Psych. 630. 

infitior, âtus sum, âri (in et 
fateor), tr.,1Fl nier, contester qqch, 
aliquam rem : Cic. Verr. 4, 104 ; 
Cat. 3, U; Fin. 2, 541| [avec 
prop. inf J Cic. Tul. 23 II [abs'J Cic 
Part. 102; Sest. 40 || non infitiari 
potest quin G E L L . 6, 3, 40, il 
ne peut nier que II 2 nier [une 
dette, un dépôt] : Cic. Q. 1, 2, 
10; Juv. 13, 60. 

infixi, parf ûeinftgo. 
infixus, a, um, part, ûeinftgo. 
inflàbello, are, tr., souffler sur, 

exciter en soufflant : T E R T . Va-
lent. 23. 

inflâbïlis, e (infio), susceptible 
d'être gonflé: LACT. Opif. 11, 4 
Il qui gonfle [en pari, de nour-

riture] : C - A U R . Acut. 2, 40, 233. 
inflaccëo, ère, int., devenir 

mou, s'affaiblir : * E N N . d. N O N . 
110, 14. 

inûàgro, are, tr., allumer, en-
flammer : S O L I N . 5, 23. 

inflamen, ïnis, n., action de 
gonfler [ses joues] : MYTHOG. 1, 
125. 

inflammantër, avec feu [flg.] : 
G E L L . 10, 3,13. 

infiarnmâtio, ônis, t (inflam-
mo),*&l action d'incendier, incen-
die : Cic. Har. 3 11 2 inflamma-
tion [maladie] : CELS. 6, 6, 1; 
P L I N . 22, 132 11 excitation : ani-
morum Cic, de Or. 2, 194, ardeur 
des sentiments, enthousiasme. 

inflammâtôr, ôris, m., celui 
qui allume ': GLOSS. 

inflammatrix, îcis, f. (inflam-
mo), celle qui enflamme, qui 
excite : AMM. 14, 1, 2. 

inflainmâtus, a, um, part, de 
inflammo. 

inflammo, âvi, âtum, ôre, tr., 
111 mettre le feu à, allumer, incen-
dier : tssdas ignibus Çic Verr. 4, 
106, allumer une torche au (avec 
le) feu, cf. Cic. Att. 8, 2, 4 ; Liv. 
10, 2, 8 11,2 enflammer, irriter 
fmédec] : P L I N . 22, 106; 25, 15; 
25, 94 H exciter, enflammer [une 
passion] : Cic. Fin. 1, 51; Verr. 
pr. 2; de Or. 1,; 60 || échauffer, 
enflammer qqn : ClC. de Or. 1, 
202 ; inflammalus ad gloriam Cic. 
Fdm. 1, 7, 9, passionné pour la 
gloire. 

inflâtë (inflatus) [inus.], d'une 
manière outrée, hyperbolique : in-
flaUus CJES. G. 2, 17, 3; 2, 39, 4; 
3, 79, 4. 

inflâtiOis, c (infio), dans lequel 
on souffle : CASSIOD.' Mus. 1, 1. 

inflâtïo, ônis, f. (infio), gonfle-
ment : 1F 1 dilatation de l'eau en 
ébullition : V I T R . 8, 3 IF 2 gonfle-
ment de l'estomac : habet infla-
tionem magnam is cibus ClC. Div. 
1, 62, cet aliment [la fève] pro-
duit de forts gonflements, est 
très flatueux, cf. P U N . 23, 106; 
23, 128; S E N . Nat. 5, 4\\ 3 in-
flammation : S U E T . Aug. 81; 
C - A U R . Tard. 1, 4, 104. 

inflâtôr, ôris, m., et inflatrix, 
ïcis, f. (infio), celui, celle qui 
gonfle, qui donne de l'orgueil : 
A U G . Ep. 194,13; Serm. 118, 5 || 
qui s'enfle d'orgueil : A N T H O L . 
682, 7. 

1 inflatus, a, um, IF 1 part, de 
infio 1F 2 adj' : a) gonflé : inflato 
cotto Cic Vat. 4, avec le cou 

f onflé [en pari, d'un serpent] ; 
«cca inflatior S U E T . Rhet. 5, 

bouche plus gonflée; b) [fig.] 
gonflé de colère : animus Cic. 
Tusc. 3, 19, cœur gonflé II gonflé 
= enflé, exalté, enorgueilli : ClC. 
Mur. 33; 49; PhU. 14, 15; Liv. 
24, 32, 3, etc. Il inflatior Liv. 39, 
53,8, plein de lui-même; ç) [rhét.] 
infkttum oralionis genus Cic. J3r 
202, style Boursouflé, empha-
tique; 

2 inflatus, ûs, m., action de 
souffler dans, insufflation, souf-
fle : Cic. Br. 192; Ac. 4, 20 Ii 
inspiration : Cic, Div. 1, 12. 

inflecto, flexi, flexum, ëre, tr., 
•F 1 courber, plier, infléchir : cum 
ferrum se inflexissel CJâs. G. 1, 
25, 3, lo fer s'étant courbé II faire 
tourner, faire dévier : oculos ali-
cujus Cic, Quir. 8, attirer les re-
gards Il sinus ad urbem inflectitur 
Cic Verr. 5, 30, le golfe s'inflé-
chit vers la ville 1F 2 [flg-] a) jus 
civile Cic. Gax. 73, faire plier 

(changer) le droit civil; orationem 
ClC. J3r. 38, changer le caractère 
de l'éloquence; b)vocem ad mise-
Tabilem sonum Cic. de Or. 2, 193i 
plier la voix à un ton pathétique.? 
vox inflexa ClC. Or. 56, intonation 
plaintive; c) suum nomen ex 
Grseco nomineinflexerat ClC. Rep. 
2, 35, il avait adopté un nom 

ETarquin] différent du nom grec 
Démarate] ; inftexo immutatoque 

verbo Cic. de Or. 3, 168, par un 
mot détourné et changé [figure 
de mot : trope]; d) fléchir, émou-
voir : V I R G . En. 4,22; e) [gram.] 
marquer de l'accent circonflexe : 
A R N . 1, 59. 

inflëtus, a, um (in, fleo), non 
pleuré : VIRG. U, 372. 

infiexïbllis, e, [pr. et fig.] raide, 
inflexible : P L I N . 28, 192; P L I N . 
Ep. 10, 97, 3. 

inflexmïlïtër (inflexibilis), in-
flexiblement : A U G . Exod. 18. 

inflexïo, ônis, î. (inflecto), ac-
tion de plier : Cic. de Or. 3, 220 
II [gram.] inflexion : MACR. Diff. 

19, 4. 
infl.exu.5sus, a, um fin, flecto), 

qui n'est pas sinueux : I S I D . 12, 
4, 26. 

1 inflexus, a, um, 1T1 part, de 
inflecto 1F 2 (in, flecto), indécli-
nable : CAPEL. 3, 305. 

2 inflexus, ûs, m. (inflecto), 
I I I détour, tournant : Juv. 3, 235 
1F 2 inflexion : S E N . Br. 12, 4. 

inflictïo, ônis, f. (infligo), ac-
tion d'infliger une peine : COD. 
T H . 14, 17, 2. 

1 inflictus, a, um, part, de in-
fligo. 

2 inflictus, abl. û, m., choc, 
rencontre : ARN. 3,111. 

infligo, xi, ctum, ëre, tr., 1F 1 
heurter contre : alicui securim 
Cic. Plane. 70, frapper qqn de 
la hache, cf. Ov. M. 5, 83 11 infli-
ger une blessure, asséner un coup, 
alicui, à qqn : Cic. Pis. 32 f Vat. 
20 II [fig.] aliquid in aliquem ClC. 
de Or. 2, 265, lancer un trait 
plaisant contre qqn 1T 2 infliger 
qqch à qqn = faire subir : alicui 
ùtrpiludinem Cic. Pis. 63, impri-
mer une flétrissure à qqn || impo-
ser un prix, etc. D I G . 3, 5, 30; 
22, 1, U. 

infio, âvi, âtum, are, tr., 1F1 souf-
fler dans : aquam in os CAT. Agr. 
90, insuffler de l'eau dans la bou-
che ; tibias ClC. Br. 192, souffler 
dans une flûte ; calamos V I R G . B. 
5, 2, souffler dans des chalumeaux 
Il [abs'] simul libicen inflavit Cic. 

Ac. 2, 86, aussitôt que le joueur 
de flûte s'est mis à jouer, cf. Cic. 
Leg. 1, 6 1F 2 faire entendre un 
son : sonum inflare Cic. de Or. 3, 
225, donner une note, un son au 
moyen de la fluto 1T 3 gonfler : 
utrem H O R . S. 2, 5, 98, gonfler 
une outre; inflatse vesiculse Cic. 
Div. 2, 33, vésicules gonflées ; 
buccas H O R . S. 1, 1, 21, gonfler 
les joues : inflatur carbasus Aus-

.tro VIRG. En. 3, 357, le lin [la 
voile] s'enfle au souffle de l'Aus-
ter; amnis inflatus aquis LlV. 23. 

http://infl.exu.5sus
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19, 4i fleuve grossi Z ventrem 
O c . Div. 2, 119 ; corpus GELS. 2, 
26, gonfler le ventre, le corps 
[donner des flatùosités] Il hausser 
5e ton : aliquid extenuatur, inflatur 
Cic. de Or. 3, 102, on abaisse, on 
élève le ton en prononçant qqch; 
inflata verba ClC. de Or. 3, 41, 
mots prononcés avec un souffle 
bruyant 1f 4 Tflg-] a) inspirer : 
posta quasi divino quodam spirilu 
mflalur ClC. Arch. 18, le poète est 
inspiré par une sorte de souffle di-
vin, cf. Cic.JJii». 1,115; b) enfler, 
augmenter : tibi animos rumor in-
fiaverat ClC. Pis. 89, la nouvelle 
avait haussé ton courage, cf. Liv. 
37, 26, 4 ; spem alicujus Liv. 35, 
42, 5, enfler les espérances de 
qqn ; c) exalter : Liv. 45, 31, 3 
U v . mflatus. 

înflôresco, flôrûi, ëre, int., se 
couvrir de fleurs : C L A U D . SOI. 3, 
124. 

inflûesco, ère, int., couler 
dans :_CASSIOD. Var. 12, 12. 

inflûo, fluxi, fluxum, ëre, int., 
il 1 couler dans, se jeter dans : in 
Ponlum Cic. Tusc. 1, 94, se jeter 
dans le Pont-Euxin ; [acc. seul] 
Oceanum P L I N . 6, 108, se jeter 
dans l'Océan 112 faire invasion : 
influentes in Italiam Gallorum 
copiai Cic. Prov. 32} les troupes 
gauloises faisant irruption en 
Italie 1î 3 s'insinuer dans, péné-
trer dans : in aures contionis Cic. 
Lse. 96, s'insinuer dans les oreilles 
de l'assemblée; in animos Cic. Off. 
2, 31, s'insinuer dans les 'esprits; 
ex ilia lenitate ad hanc vim influât 
oportet aliquid ClC. de Or. 2, 212, 
11 faut que de cette douceur qqch 
se communique à cetto force II 4 
affluer, arriver en foule : influen-
lia negotia P L I N . Pan. 81, les af-
faires qui arrivent en foule. 

inflûus, a, um (inflûo), qui 
coule dans . P . - N O L . Carm, 15, 
107. 

influxTo, ônis, f. (influa), 111 
action de couler dans : C . - A U R . 
Acut. 2, 37,192 II passage dans, 
descente dans : MACR. Scip. 1, 
12 I I 2 catarrhe : C. A U R . Tard. 
2, 7, 94. 

1 inâuxus, a, um, qui'n'est 
pas coulant, qui est stable : 
A V I E N . Or. 256. 

2 influxûs, ûs, m. (influa), in-
fluence : F I R M . Math. 1, 1. 

infôdio, fbdi, fossum, ère, tr., 
H 1 creuser : COL. 3,13,5 V 2 en-
terrer : CAT. Agr. 37, 3; VlRG. 
G. 2, 348; N E P . Parts. 5; aliquid 
in terram CJES. G. 7, 73, 9, [ou 
poét. terres VlRG. En. U, 205] 
enfouir qqch dans la terre II [fig.] 
insérer dans [avec dat.] : P L I N . 
12, pr. 2; faire entrer dans [avec 
dat.] : S I L . 10, 238. 

infœcundus, v. infecundus. 
infœdërâtus, a, um, qui n'est 

point allié : T E R T . Presser. 12. 
informâbnis, e, qui ne reçoit 

pas de forme : T E R T . Prax. 17. 
informàtïo, ônis, f. (informe-), 

1T 1 dessin, esquisse : VITR. 4, 6112 
tdée, conception : Cic Nat. 1,43; 
Z, 100 II représentation d'une idée 
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par l'image d'un mot--: Ctc. de 
Or. 2, 358 II explication d'un mot, 
du sens d'un mot par l'étymolo-
gie : Cic. Part. 102. 

informâtôr, ôris, m. (informo), 
celui qui forme, qui élève : T E R T . 
Marc. 4, 22. 

informàtus, a, um, part, de in-
forma. 

infonnîdâbïlis, e, qui n'est pas 
redoutable : TERT. Prax. 2.7. 

inforrnidâtus, a, um, non re-
douté : S I L . 15, 241. 

informis, e (in et forma), 1T1 non 
façonné, brut : Liv. 21, 26, 9; 
P L I N . 7, 63 H 2 mal formé, dif-
forme, hideux, horrible : VIRG. 
En. 8, 264; P R O P . 1, 5, 16 || [fig.] 
informes kiemes H O R . O. 2, 10, 
15, les hivers affreux; informis 
exiius TAC. An. 6, 49, fin, mort 
affreuse II -ior S E N . Ep. 94, 58. 

informïtâs, âtis, f. (informis), 
absence de forme : T E R T . Her-
mog. 42. 

informïtër (informis), sans 
forme : A U G . Conf. 12, 29. 

informo, âvi, âtum, àre,tr., 1T1 
façonner, former : VIRG. En. 8, 
447; S I L . 17, 525; P L I N . Ep. 9, 
7 1T 2 [flg-] a) représenter idéale-
ment, décrire : informandus est 
iUe nobis quem... Cic. Or. 75, û 
nous faut tracer le portrait de 
cet orateur qui ; b) façonner, dis-
poser, organiser : animus bene in-
formàtus a natura Cic. Off. 1, 13, 
âme naturellement bien organi-
sée [cf. Molière « une âme bien 
située >] ; artes, quibus estas pue-
rilis ad humanitatem informari 
sofct Cic. Arch. 4, les sciences qui 
d'ordinaire forment l'enfance à 
la culture ; c) former dans l'es-
prit : in animis hominum deorum 
notiones informatas sunt ClC. Not. 
2, 13, une idée des dieux est 
formée dans l'esprit des hommes; 
d) se représenter par la pensée, se 
faire une idée de : deos conjectura 
Cic. Nat. 1, 39, se représenter les 
dieux par conjecture, cf. Cic. Ac. 
2.51. 

1 infôro, are (foro), tr., intro-
duire en perçant : * P L I N . 17, 102. 

2 infôro, ôre (forum), tr., citer 
en justice : P L . Cure. 401. 

infortûnâtus, a, um, malheu-
reux, infortuné : T E R . Eun. 298 II 
-tior Gic. *AU. 2, 24, 4 [correc-
tion]; -issimus A P U L . M. 4, p. 
154, 37. 

infortihiïtâs, âtis, t., c. infor-
tunium : G E L L . 6, î, 5. 

infortûnïum, ïi, n. (in, for-
tuna), infortune, malheur, châti-
ment : P L . Amp. 286, etc. ; TER 
Ad. 178 ; Lrv. 1, 50, 9. 

infossïo, ônis, f. (infodio), en-
fouissement : P A L L . 3, 16. 

infossus, a, um, part, de info-
dio. 

irifrâ (inferâ), adv. et prép. 
I adv., H 1 au-dessous, en bas, à 

la partie inférieure : ClC. Rep. 6, 
17; infra scripsi Cic. Att. 8, 6, 2, 
j'ai transcrit ci-dessous ; naves 
paulo infra delatee sunt CJES. G. 4, 
36, 4, les navires furent entraînés 
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un peu plus bas. n infra quam id 
quod devoratur ClC. Nat. 2, 135, 
plus bas que ce qui est avalé, cf. 
V A R R . R. 1, 41, 3; P L I N . 16, 
123; Ov. M. 2, 278 11 2 [fig.] au-
dessous [quant au rang] : Lrv. 1, 
43,11; T A C . An. 2, 43. 

II prép. avec accus.,111 au-des-
sous de, au bas de : infra oppi-
dum Cic. Verr. 4, 51, au-dessous 
de la ville [au bas do la hauteur] 

j| [sur le Ut de table] Cic. Fam. 9, 
26, 1 11 2 [fig4 a) infra Lycurgum 
ClC. Br. 40, postérieur' à.Lycur-
gue; b). magnitudine infra ele-
phantos CJES. G. 6, 28, plus petits 
que les éléphants; c) infra duo 
jugera P L I N . 6,18, moins de deux 
arpents; d) omnia infra se esse 
judicare Cic. Fi». 3, 25, juger au-
dessous de soi toutes choses, cf. 
Cic. Tusc. 3, 15; infra officium 
alicujus Q U I N T . 1, 7, 1, au-des-
sous de la tâche de qqn [indigne 
deqqn]. _ 

infractio, ônis, t. (infringo), 
action de briser II [fig.] animi ClC. 
Tusc. 3, 14, abattement. 

infractôr, ôris, m., infractrix, 
ïcis, f. (infringo), celui, celle qui 
brise : P R I S C . /En. 219. 

infractûra, se, f (infringo), 
action de briser : P R I S C . Mn. 219. 

1 infractus, a, um, v . infringo. 
2 infractus, a, um (in, frango), 

non brisé î P L . d. P . F E S T . 61, 
17 II non abattu : SYMM. Ep. 1, 3. 

3 infractus, ûs, m., c. infrac-
tio: P R I S C . JEn. 219. 

infraeiio, v . infreno. 
infrâfôrânus, a, um, placé au-

dessous du forum : INSCR. 
infrâgïlis, e, qui ne peut être 

brisé : P L I N . 20, pr. 2 || [fig.] fer-
me, inébranlable : Ov. Tr. 1, 5, 
53; S E N . Vit. 9, 4. 

infrêgi, pf. de infringo. 
infrëmo, ûi, ëre, int., frémir : 

VIRG. En. 10, 7111| [flg.] gronder : 
S I L . 3, 230. 

infrënâtïo, ônis, f, (infreno), 
action dejnettre un frein à : T E R T . 
Marc. 1,29. 

1 infrênâtus, a, um, part, de 
infreno. 

2 infrênâtus, a, um (in, freno), 
qui n'a pas de bride : Liv. 21, 
44,1 n [fig.] effréné CASSIOD. Eccl. 
12, 4. 

infrendens, tis, part, de in-
frendeo. 

mfrendëo, ère, int., grincer; 
[avec ou sans dentibus] grincer des 
dents : VIRG. En. 3, 664; Liv. 
30, 20, 1; alieui S T . Th. 8, 580, 
grincer des dents contre qqn, 
s'emporter contre qqn. 

M > infrendo, ère T E R T . Apol. 
12. 

infrendis, e (in, frendo), qui 
ne peut grincer des dents : LACT. 
ad S T . Th. 8, 580. 

infrendo, v. infrendco m >• 
infrënis, is et infrënus, a, um 

(in, frenum), qui n'a pas de frein : 
V I R G . En. 10, 750 ; 4, 41 II [fig.] 
qu'on ne peut maîtriser : CoL-
10ï 215; G E L L . 1,15,17. infreno, âvi, âtum, are, tr., 1T* 
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mettre un frein à, brider : Lrv. 
37, 20, 12 II CUTTUS VIHG. 12, 287, 
atteler dos chars 112 [fig.] a) assu-
jettir, fixer : P L I N . 9,100; b) bri-
der, dompter : ClC. Pis. 44; P L I N . 
32, 2._ 

infrënus, v . infirenis. 
infrëquens, Us, If 1 peu nom-

breux, qui n'est pas en foule : 
exercilus Lrv. 43, 11, 10, année 
en nombre affaibli; copias in/re-
quentiores CMS. C. 3, 2, 3, des 
troupes en nombre plus faible; 
senatus infrëquens Cic. Q. 2, 10, 
1, le sénat n'ayant pas son quo-
rum, n'étant pas en nombre 11 sum 
in prsediis infrëquens ClC. Q. 3, 9, 
4, je ne suis guère entouré [d'es-
claves] dans mes propriétés 11 2 
peu fréquenté, peu peuplé, soli-
taire : infrequenlissima urbis [pl. 
n.] LIV. 31, 23, 4, les points les 
plus déserts de la ville ; signa 
tnfrequentia armatis Liv. 10, 20, 
8, enseignes qui ne groupent guère 
desoldatsarmés ;alterapars[utbis] 
infrëquens sedificiis erat LiV. 37, 
32, 2, l'un des deux quartiers 
comptait peu de maisons ; infre-
quentes causse ClC. de Or. 2, 320, 
causes peu suivies [par le publie] 
II 3 qui ne va pas souvent qq 
part, peu assidu : par eus deorum 
cultor et infrëquens H O R . O. 1, 
34, 1, adorateur des dieux né-
gligent et rare II [avec gén.] rei 
muitaris H E R . 4, 37, peu exact 
au service militaire; [fig.] voeum 
Latinarum GELL. 13, 24, 4, qui 
est peu familier avec le vocabu-
laire latin 11 4 peu usité, rare : 
G E L L . 2, 22, 2; 9, 12,19. 

infrëquentàtus, a, um, peu 
usité : SID. Ëp. 9, 15. 

infrëquentër (infrëquens), rare-
ment : A M B R . Ep. 35. 

infrëquentïa, se, f. (infrëquens), 
I I I petit nombre, rareté : summa 
infrequentia senatus ClC. Q. 3, 2, 
2, le sénat étant aussi loin que 
possible de son quorum,-of. Liv. 
2, 23,12 H 2 solitude : T A C . An. 
14, 27. 

infriâtus, a, um, part, de in-
frio. 

infrïco, cui, câtum et dum, 
càre, tr., frotter sur, appliquer en 
friction (alicui rei aliquid) : COL. 
12, 30, 2; P L I N . 30, 261| frotter, 
nettoyer : P L I N . 28,178. 

infrïcôlo, are, tr., frotter sans 
cesse :_PELAG. Vet. 31, fin. 

infrictus, a, um, part, de in-
pico. 

infrîgesco, frixi, ère, int., se 
refroidir : CELS. 5, 25, 4 || prendre 
le frisson : V E G . Mul. 1, 29. 

infrïgidâtio, ônis, f. (infri-
gido),refroidissement: VEG.Mul . 
2, 1, 4; I S I D . 4, 7, 25. 

infrïgïdo, are, tr., rendre froid, 
refroidir : C. -AUR. Chron. 1, 1, 
44; SCHOL. J U V . 7, 194. 

infringo, frëgi, fràctum,ëre (in 
et frango), tr., if 1 briser linfractis 
hastis L I V . 40, '40, 7, en brisant 
lès lances ; ififractus remus ClC. 
Ac. 2, 79, rame brisée [réfraction 
dans l'eau] ; articulas Q U I N T . 11, 
3, 158, faire claquer ses doigts 1F 2 

choquer, heurter violemment : 
alicui colaphum P L I N . 8, 130, ap-

Eliquer un soufflet à qqn H 3 [fig.] 
riser, abattre : conatus adversa-

riorum C E S . C . 2, 21, 2, briser les 
efforts des adversaires ; gloriam 
alicujus ClC. Mil. 5, abattre la 
gloire de qqn ; infracta tributa 
TAC. H. 4, 57, impôts diminués II 
linguam P O R P H . H O R . S . 1, 3, 47, 
briser sa voix, se contraindre à 
balbutier [pour imiter les en-
fants], cf. L U C R . 3, 155; 5, 230; 
canlus infracti S E N . Ep. 90, 19, 
chants où la voix se brise, ma-
niérés Il briser le rythme, la pé-
riode : Cic. de Or. 3, 186; Or. 
230; pl. n., infracta et amputata 
loqui Cic. Or. 170, parler en 
phrases brisées et écourtées II 
abattre, décourager : aliquem ClC. 
Att. 7, 2, 12; animas hostium 
Liv. 38, 16, 14, abattre' qqn, 
décourager les ennemis ; infracto 
animo esse Cic. Quir. 19, être 
abattu; infractus animus Liv. 
2, 59, 4; 7, 31, 6, esprit décou-
ragé ; oratio infracta Lrv 38, 14, 
9, langage abattu. 

infrïo, âvi, âtum, are, tr., con-
casser, délayer : CAT. Ag. 156, 
4,TCELS. 7, 12; P L I N . 20, 140. 

infrixi, pf. de infrigesco. 
infrons, ondis, qui est sans 

feuillage : Ov. P . 4, 10, 31. 
infrontâtë (in, frons), impu-

demment, effrontément : F U L G . 
Serm. 564, 5. 

infrontùôsus, a, um (ïn, frons), 
éhonté, effronté : G L O S S . 

infructïfër, ëra, ërum et in-
fructïfërus, a, um, improductif : 
PS.-AUG. Erem. serm. 3. 

infructiiôsë,infructueusement : 
A Û G . Civ. 21, 9 ; S I D . Ep. 1, 9. 

infructuôsïtâs, âtis,-t., stéri-
lité [fig.] : T E R T . Resur. 33. 

infructûôsus, a, um, infruc-
tueux, stérile : COL. Arb. 8, 4; 
11, 2, 32 II jfig.] : S E N . Contr. 3, 
19; T A C . H ! 1, 51. 

infrùgïfër, ëra, ërum, c. influc-
t&fer: SCHOL. H O R . O. 2, 15, 4. 

infrùnîtë (infrunilus) folle-
ment : Ps. H I L A R . Job. 3, p. 220. 

infrûnitus, a, um (in, frunis-
cor), dont on ne jouit pas, insi-
pide, niais : S E N . Ben. 3, 16, 3 
MARC. S . 5,1. 

1 infûcâtus, a, um (in, fuco), 
fardé : Cic. de Or. 3, 100. 

2 infûcâtus, a, um (in priv.), 
non fardé : A R N . 2, 47, 

infûdi, pf. de infundo. 
infûdïbûlum, v. infundibulum. 
infûi, pf. de insum. 
infula, se, t., 111 bande; ruban : 

Cic. de Or. 3, 81 H 2 bandelette, 
bandeau sacré, infulë II [large ban-
de de laine qui ornait la tête des 
prêtres des victimes 
ou que portaient les 
suppliants] : Cic. Verr. 
4, 110; VIRG. En. 10, 
538 H L U C R . 1, 87; 
VIRG. G . 3, 487 \\ 
Liv. 30, 36, 4 ; T A C . 
H. 1, 66 1T 3 [fig.] or-
nement sacré ; mfxdse-

imperii Romani Cic. Agr. 1, 6, 
les infuies de l'empire romain = 
le domaine sacré du peuple romain 
Il objet derespeot.de vénération : 

SEN. Ep. 14, U; Helv. 13, 6 1T4 
insignes d'une charge : COD. J U S T . 
7, 63, 1 ; SPART. Hadr. 6 H 5 ban-
delette [sculptée] : Luc. 2, 355 

infûlâtus, a, um (infula), qui 
porte un bandeau [de victime] : 
S U E T . Cal. 26 II [fig.] orné du ban-
deau royal : P R U D . Cath. 9, 5. 

infulcïo, fulsi, fydtum, ire, tr., 
1T 1 enfoncer (aliquid alicui) : 
S U E T . Tib. 53 1[ 2 [fig.] introduire, 
insérer, aliquid alicui rei, qqch 
dans qqch : S E N . Ben. 3, 28;Ep. 
24, 22; 114, 19.\ . 

infulgëo, fulsi, ëre, int., briller 
sur [flg.] : CASSIOD. Anim. 8; S . 
GREG. Ep. 7, 126. 

infulgërat, imp., il fait des 
éclairs, il éclaire : NOT.-TÎR. 118. 

inf ullônïcâtus, a, um, non fou-
lé : GLOSS. P H I L . 

infûmâbûlum ou infûmïbû-
lum, i , n., tuyau pour la fumée: 
GLOSS. P H I L . 

infûmâtis, e, v. infimas. 
infûmâtus, a, um (in, fumus), 

séché à la fumée : P L I N . 28, 225, 
infûmus, a, um, v infimus, 
infundibulum, i, n., entonnoir: 

COL. 3, 18, 6 il trémie [de 
moulin] : VITR. 10, 5, 2. 

infundo, fûdi, fûsum, 
ëre, tr., 1F1 verser dans, 
répandre dans : aliquid 
in vas ClC. TMSC. 1, 61, 
verser qqch dans un vase: 
alicui aurum in os P L I N . INPUNDI. 
33,48, verser de l'or dans BULUM 
la bouche de qqn ; vinum cribro 
S E N . Ben 7, 19, 1, verser dù vin 
sur un crible II [pass. réfl.] se ré-
pandre dans : portas usque in sinus 
oppidi infusi ClC. Rep. 3, 43, ports 
qui s'étendent jusqu au cœur de la 
ville ; cum sol in aliquem clausum 
locum infusas est S E N . Nal.»5, 1,2, 
quand le soleil se glisse dans qq 
heu fermé H 2 verser à qqn qqch, 
faire absorber : alicui venenumClC. 
Phil. 11, 13, verser du foison à 
qqn, cf. H O R . Epo. 5, 77 1[3 faire 
pénétrer dans l orationem in aures 
alicujus ClC. de Or. 2, 355, verser 
des paroles dans l'oreille de qqn ; 
vUia in civitalem Crc. Leg. 3, 32, 
répandre des vices dans l'état II 
[pass. réfl.] se glisser dans : ClC. 
J3r. 62 ; Fam. 9,15, 21F 4répandre 
sur : nimbum desuper alicui VIHG 
En. 4,122, répandre un nuage sur 
qqn ; gemmas mare litoribus infun-
dit CURT. 8, 9, 19, la mer répand 
des pierres précieuses sur les ri-
vages ; ingentem vim sagittarum 
ratibus V I R G . En. 7, 9, 8, faire 
pleuvoir une masse de flèches 
sur les radeaux ; infuso igni Liv. 
37,30, 5, le feu se transmettant ; 
sole infuso VIRG. En. 9, 461, le 
soleil répandant ses rayons ; 
[poét] humeris infusa capttïos Ov. 
M. 7, 183, laissant sa chevelure 
flotter sur ses épaules II [poét.] 
infusus gremio alicujus VIRG. En. 

8, 406, étendu sur le sein de 
qqn ; collo Ov. H. 2, 93, attaché 
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revient à son naturel fl 3 [surtout] 
dispositions intellectuelles, intel-
ligence : vis non ingeni solum, sed 
etiam animi Cic. Br. 93, la force 
non seulement de l'intelligence, 
mais encore de la sensibilité, cf. 
TAC D 21 ; in magnis animis in-
geniisque C lC Off. 1, 74, dans les 
âmes et les intelligences élevées 

Il dons naturels, talent naturel 
[condition de l'éloquence] : Cic. de 
Or. 1, 113; 2, 147; Br. 237; Or. 
143, elc. fl 4 talent, génie : inge-
nium ad fingendum Cic. Font. 40, 
génie pour inventer; summis inge-
niis exquisitaque doclrina philoso-
phi Cic. Fin. 1,1, les philosophes 
d"un génie éminent et d'un, rare 
savoir; ingenium facere^alicui Ov. 
Met. 7, 433, donner à qqn5 de l'es-
prit Il un talent, un génie = 
un homme de... Cic Br. 147; 
Arch. 31; Rep. 2, 2; Lrv. 41, 4, 3 
u pl., des talents, des génies : 
Cic. Fam. 4, 8, 2; S E N . Ep. 2, 1; 
Polyb. 27,1 ; S U E T . Aug. 89 fl 5 
invention, inspiration : alicujus 
TAC. H. 3, 28, idée imaginée par 
qqn; vino ingenium faciente Ov. 
M. 7, 433; sous l'inspiration du 
vin; exquisita ingénia cenarum 
P L I N . Pan. 49, 7, le choix ingé-
nieux des mets. 

ingens, tis, d'une grandeur non 
ordinaire, grand, énorme, déme-
suré, vaste, immense [cf. ClC 
Lse. 98] : ingens pecunia Cic 
Dom. 55, somme énorme j campus 
ClC de Or. 3, 70, carrière im-
mense ; ingentes imagines Cic. 
Nat. 1, 120, images (figurations) 
gigantesques ; ingens clamor Liv. 
2, 23, 7, cris formidables II -tior 
VIRG. En. U, 124 ; -issimus [dé-
cad.] U [avec gén.] sous le rapport 
de : SALL. H. 3, 13; T A C H. 4, 
66; [ou abl.] VIRG. En. U, 124; 
TAC An. U, 10; H. 1, 61 II [avec 
inf.] : tngens ferre mala S I L . 10, 
216, grand dans la manière de 
supporter l'adversité. 

mgënùê (ingenuus), en homme 
libre : ingénue eaucatus Cic Fin. 
3, 38, qui a reçu une éducation 
libérale || franchement, naïvement, 
sincèrement : Cic. AU. 13, 27, -1; 
Fam. 5, 2, 2; Q U I N T . 12, 3, 3. 

ingënûi, pf. de ingigno. 
ingënùilis, e, sincère : I N S C R. 

Grut. 538, 9. 
mgënûïnus, a, um, d'homme 

nélibre : INSCR. Grut. 8, 7. 
ingënûïtâs, âtis, f. (ingenuus), 

condition d'homme né libre, 
bonne naissance : Cic. Verr. 1, 
123 ; T A C . D. 32 II sentiments no-
bles, loyauté, sincérité : Cic Ac. 
1, 33 ; P L I N . 35. 66 II pl., A R N . 
2, 76. 

ingënùôsus, a, um, c. ingenio-
sus: I N S C R. 

1 ingënùus, a, um (in et ge-
no), fl 1 né dans le pays, indi-
gène : LUCR. 1, 230 ; Juv. 3, 20 

Il inné, naturel, apporté au mon-
de en naissant : P L . MU. 632; 
P R O P . 1, 4, 13 fl 2 né libre [de 
parents libres], bien né, de bonne 
famille : est hominis ingenui et 
liberaliter educati velle... Cic. Fin. 
3, 57, c'est le fait d'un h. bien 

ingënëro, âvi,âtum,âre,tT., fl 1 
faire naître dans : amorem in ali-
quem ClC Off. 1, 12, inspirer dès 
la naissance un amour pour qqn ; 
ingenerantur hominiôus mores Cic. 
Agr. 2, 95, les hommes reçoivent 
dès l'origine un caractère parti-
culier, cf. Cic. Fin. 5, 36 || inge-
nerala familise frugalitas Cic. 
Sest. 21, frugalité naturelle à 
(innée dans) la famille fl 2 créer, 
produire, enfanter : Gic. Leg. 1, 
24; Liv. 5, 27, 6. 

ingënïâtus, a, um (ingenium), 
disposé par la nature : P L . Mil. 
731 : G E L L . 12, 1, 17 || ad aliquid, 
à qqch : A P U L . Flor. 18. 

Ingënicla imago, f., v. Inge-
niculus : M A N . 5, 645. 

Ingënïcûlâtus, i, m., v . Ingè-
niçulus : V I T R . 9, 4, 5. 

ingënïcûlo, âvi, âtum, are (in, 
geniculum), int., s'agenouiller : 
LAMPR. Heliog. 5, 4 ; H Y G . Astr. 
2, 6 il ou ingéniculor, âri, GLOSS. 
P H I L . 

tngënïeùlus, t, m., l'Agenouillé 
[constellation] : F I R M . Math. 8, 
16 ; M A N I L . 5, 645. 

ingënïôlum, i, n. (ingenium), 
faible talent : H I E R . Rufin. 4; 
A R N . 5, 157. 

ingënïôsë (ingeniosus), ingé-
nieusement : Cic. Inv. 1, 8; Ac. 
2, 87; Q U I N T . 1, 6, 36 W-sius 
P L I N . 15, 42; -issime V E L L . 2, 
48, 3. 

ingëniôsïtâs, âtis, t., capacité, 
talent : I N S C R . 

ingënlôsus, a, um (ingenium), 
fl 1 qui a naturellement toutes les 
qualités de l'intelligence; a) intel-
ligent : ClC. Fin. 5, 36 II d'esprit 
vif, pénétrant : [opp. tardus] Cic. 
Tusc. 1, 80; [opp. hebes] Cic. 
Twsc. 4, 32 II -osior Cic. Com. 31 ; 
•issimus Cic. Mur. 62; b) ad 
aliquid Ov. M. U, 313; in aliquid 
Ov. Tr. 2, 342; [ou datif] Ov. 
Am. 1, U, 4, ou in aliqua re 
MART. pr. 1, inventif, ingénieux 
pour, dans qqch; c) fen-parl. de 
choses] ; [plaisanterie intelligente] 
Cic. Off. 1, 104, cf. P L I N . 35, 69 
Il res est ingeniosa dore Ov. Am. 

1, S, 62, c'est une affaire d'intel-
ligence que de donner fl 2 natu-
rellement apte à, propre à [en 
pari, dé choses] : ingeniosus ad 
segetes ager Ov. F. 4,684, terre na-
turellement faite pour les céréales. 

1 ingënïtus, a, um, part, de 
ingigno. 

2 ingënïtus, a, um (in, priv.J, 
incréé : P . - N O L . Carm. 1, 227; 
A R N . 1,31. . 

ingënïum. ïi, n._ (in et geno, 
gigno J,f l l qualités innées (nature) 
d'une chose : arvorum ingénia 
V I R G . G. 2, 177, nature des ter-
rains, cf. SALL. H. 1] 61; 3, 17; 
Cott. 9 fl 2 dispositions naturelles 
d'un être humain, tempérament, 
nature propre, caractère : P L . 
Trin. 667; etc.; T E R . Eun. 880, 
etc.; suum quisque noscat inge-
nium Cic. Off. 1, 114, que cha-
cun apprenne à connaître sa na-
ture propre, cf. Cic. Br. 204; 
ad ingenium redit T E R . Ad. 71, il 

au cou de qqn fl 5 arroser, mouil-
ler : olivas aceto COL. 12, 47, 
arroser les olives de vinaigre. 

infuscâtus, a, um, part, de tn-
fusco. 

infusco, âvï, âtum, are, tr., fl 1 
rendre brun : VIRG. G. 3, 389 ; 
P L I N . 2, 137; G E L L . 2, 26, 8 fl 2 
[flg.] a) infuscari, s'obscurcir, 
s'assourdir, se voiler [en pari, de 
la voix] : S Ê N . Contr. 1, pr. 16; 
P L I N . 10, 82; b) ternir, tacher, 
gâter : Cic. Br. 258; Planc. 22. 

infuscus, a, um, noirâtre : COL. 
9,3, 1;9, 10,1. 

infûsïo, ônis, f. (infundo), ac-
tion de verser dans, infusion, in-
jection : P L I N . 20, 228 II action 
d'humecter, d'arroser : AMBHOS. 
Apol. Dav. 8, 45 II épanchement : 
C.-AUR._Tara". 3, 8, 99. 

infûsôr, ôris, m. (infundo), 
celui qui inculque : P R U D . Catfj. 

infusonum, i%, n. (infundo), 
burette": V U L G . Zachar. 4, 2. 

infûsùra, œ, f., nourriture in-
gérée : GLOSS. P H I L . 

infûsus, a, um, part, de in-
fundo. 

Ingsevônes, um, m.,' peuple 
germain des bords de la Balti-
que : T A C . G. 2; P L I N . 4, 96. 

Ingauni, ôrum, m., peuple ligu-
rien sur la côte du golfe de Gènes : 
Liv. 40, 41U Album Ingaunum, 
n.,'v. Albingaunum: V A R R . R. 3, 
9,17; P L I N . 3, 48. 

ingëlâbïlis, v. incongelabUis. 
ingëmesco, v. ingemisco. 
ingëmïnâtus, a, um, part, de 

ingemino. 
mgëmïno âvi, âtum, are, fl 1 

tr., redoubler, répéter, réitérer : 
V I R G . En. 5, 457 ; 7, 578; G. 1, 
411; Ov. M. 1, 653 fl 2 int., 
redoubler, s'accroître : V I R G . G. 
1, 333; En. 3, 199 II ingeminant 
plausu V I R G . En. 1, 747, ils 
redoublent d'applaudissements. 

ingemisco, gëmûi, é"re,fl 1 int., 
gémir, se lamenter sur, à propos 
de : [abs1] C i c Tusc. 5, 77; [in 
aliqua re] C i c Att. 7,23,1 ; [alicui 
rei] CIC. poet. Tusc, 2, 21; P L I N . 
Pan. 53, 5 II pousser une plainte 
en faisant un effort : C i c Tusc. 
2, 56 fl 2 tr., a) déplorer avec 
gémissement, déplorer, aliquid, 
qqch : A P U L . M. 8, p. 235; vnge-
miscendus A M M. 30, 7, 26, déplo-
rable ; b) [avec prop. inf.] : Cic. 
PhU. 13, 23; M A R T . 9, 59, 10. 

mgëmitus, ûs, m., gémisse-
ment : GLOSS. P H I L . 

ïngemmeseo, ère, int., se chan-
ger en pierre précieuse : I S I D . 16, 
14, 7. 

ingëmo,uï, (ïtum), ëre.fl 1 int., 
gémir sur, in aliqua re, sur qqch : 
Cic. Phil. 2, 64; alicui rei V I R G . 
G. 1, 46; Liv. 36, 28, 9 H gémir 
[en pari, des choses], faire du 
bruit : Ov. M. 14, 407 fl 2 tr., 
déplorer, gémir sur : V I R G . B. 
5, 27; S T . S. 9, 2. 

ingënërâtus, o, um; part, de 
ingenero. 
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né et d'éducation libérale que de 
vouloir... cf. 4, 23 ; Br. 261 ; 
Flac. 84; PhU. 3, 31; H O R . S . 
1, 6, 91 ; Liv. 10, 8, 10 11 subst., 
m., homme libre : ClC. Verr. 
2, 58; Pis. 67; Cat. 4, 15; GAITJS 
I, 11 II subst f. femme libre : P L . 
Mil. 784, 961; G A I U S 1, 194 
H 3 digne d'un h. libre, d'un h. 
bien né, noble : artes ingenuse Cic. 
Fin. 3, 4; ingenua studia ClC. 
Fin. 5, 48; ingenuse disciplinas 
Cic. Fin. 2, 68, arts libéraux, oc-
cupations libérales, études libé-
rales ; genus jocandi ingenuum Cic. 
Off. 1, 103, plaisanterie d'un h. 
bien né, de bon ton, de bonne 
compagnie, cf. Off. 1, 104; Phil. 
10, 18; Fam. 5, 21, 3 || [m. pris 
subst1] aperte odisse magis ingenui 
est quam, Cic. Lse. 65, il y a plus 
de noblesse à haïr ouvertement 
que 1T 4 [poét.] faible, délicat : 
OV. Tr. 1, 5, 72. 

2 Ingënùus, t, m., un des 30 
tyrans, empereur en 260 ap. J . -C. : 
T R E B . 

ingèr, v. ingero 
ingero, gessi, gestum, ëre, tr., 

i l 1 porter dans : aquamin salinas 
P L I N . 31, 81, porter de l'eau dans 
les salines II jeter : saxa in su-
beunles Liv. 2, 65, 4, jeler des 
rochers sur les assaillants, cf. 
Liv. 36, 18, 5; pugnos in ventrem 
T E R . Phorm. 988, asséner des 
coup's de poings dans le ventre 
de qqn || ignem, verbera CURT. 6, 
II, 16, appliquer à qqn la tor-
ture du feu, asséner des coups ; 
manus capili S E N . Ep. 99, 16, se 
frapper la tête || donner, faire 
absorber r aqua ingesta P L I N . 31, 
40, ingestion d'eau || se ingerere, 
ingeri, se porter dans, se jeter, 
se présenter : periclis S I L . 10, 5, 
se jeter dans les périls ; faciès, 
ingesta sopori C L A U D . Pros. 3, 
81, figure qui se montre dans 
le sommeil H 2 [fig.] a) lancer 
contre : convicia alieui H O R . S. 
1, 5, 12, lancer des invectives 
contre qqn, cf. P L . Bac. 875 ; Lrv. 
2,45, 10 ; 3, 68, 4; etc. Il proférer : 
T A C . An. 4, 42; b) imposer : ali-
eui nomen TAC. An. 1, 72, imposer 
un nom à qqn; atiquem Cic. Verr. 

3, 69, imposer qqn [comme juge]; 
se oculis S E N . Ep. 105, 3, s'impo-
ser aux regards (faire étalage de 
soi); hooingerunt ignotis S E N . Ben. 
7, 22, 2, ils en rebattent les oreilles 
àdesinconnus II inculquer:TAC. D. 
7, 4; c) mêler dans, introduire : 
preeterita ClC. Att. 11, 6, 3, mêler 
du passé [au présent]. 

p - > ï m p é r . inger CATUL. 27, 2. 
ingestâbïlis, e, qui ne peut 

être porté : P L I N . 7, 41. 
ingestio, ônis, f. (ingero), ac-

tion d'ingérer : COD. T H . 9, 24, 1 
Il action de proférer : CAPEL. 5, 

459 II action d'infliger : A U G - Jul. 
op. 6, 27, 

1 ingestus, a, um, part, de in-
gero. 

2 ingestus, ûs, m., l'attribution, 
le don (de qqch) î T E R T . Res. 42. 

Ingevônes, v. Ingsevones. 
ingignoj gënûi, gënïtum, ëre, 

tr., faire naître dans ; natura in-

genuil homini cupiditatem... ClC. 
Fin. 2, 46, la nature a mis dans 
l'homme en le créant le désir 
de.... cf. ClC. Nat. 2, 124 || inge-
nitus, a, um, inné, naturel : Cic. 
Fin. 5, 66. 

inglômëro, ôre, tr., agglomé-
rer, amonceler : S T A T . Th. 1, 
351. 

inglôrîôsus, a, um, qiu est sans 
gloire : P L I N . Ep. 9, 26, 4. 

inglôrïus, a, um (in, gloria), 
II 1 sans gloire, obscur : Cic. Leg 
1, 32; Tusc. 3, 81; VlRG. G. 4, 
94 II non inglorius militise T A C . H. 
3, 59, qui n'est pas sans gloire 
militaire II inglorium arbitrabalur, 
av. inf. T A C . Agr. 9, il estimait 
sans gloire dell 2 non orné, simple : 
S T A T . Th. 9, 108. 

inglûtïnâtus, a, um, non collé : 
GLOSS. P H I L . 

inglûtïno, are, tr., coller à, 
unir à : P R O S P . Vit. cont. 2, 4. 

inglûtîo ou ingluttâo, ïre, tr., 
engloutir, avaler : I S I D 4, 9, 9. 

inglûvïës, et, f. (ingulvies, 
gula, cf. P . F E S T , 112, 2), H 1 gé-
sier, jabot des oiseaux : COL. 8, 
5; V I R G . G. 3, 431 II estomac : 
A P U L . M. 1, p. 109, 29 H 2 [fig.] 
voracité, gloutonnerie : HoR; S. 
1, 2, 8; G E L L . 7, 16, 4. 

ingiùvïôsus, a, um (ingluvies), 
vorace, glouton : P . F E S T . 112, 2. 

ingrandeseo, dût, ère, int., croî-
tre, grandir : COL. 2, 10, 15. 

ingrate (ingratus), fl 1 d'une 
manière désagréable : P L I N . 37, 
74 ; Ov. A. A. 2, 435 II à regret, à 
contre-cœur : P L I N . 18,231] 2 avec 
ingratitude, en ingrat : Cic. Fam. 
12, 1, 2; TAC. H. 1, 52; [fig.] 
P A L L . 7, 5, 1. 

ingrâtïa, ss,f. (ingratus), 111 in-
gratitude : T E R T . Psen. 1U2 abl. 
ingraliis : a) [avec gén.] alicujus 
ingratiis P L . Cas. 315, contre le 
gré de qqn ; tuis ingratiis P L . 
Merc. 479, malgré toi, cf. GELL. 
17, 1, 7; b) [adv1] ingratiis P L . 
T E R . OU ingratis L U C R . 3, 1069 et 
Cic. [qui présente les 2 formes], 
à regret, à contre-cœur : Cic Tvl. 
5; Quinct. 47; Verr. 4, 19; N E P . 
Th. 4, 4. 

ingràtlfïcâtïo, ônis, t., P S . - H I L . 
Joe. 3, p. 212 et ingrâtïfïcentïa, œ, 
f., F U L G . R U S P . Mon. 3, 4, ingra-
titude. 

ingrâfâflcus, a, um, ingrat : 
A T T . Tr.364. 

ingratis, v. ingralia. 
ingrâtitûdo,ïnis, f. (ingratus), 

ingratitude : F I R M , Math. 51| mé-
contentement : CASSIOD. Var. 1, 
30. 

ingratus, a, um,- H 1 désagréa-
ble, déplaisant : Cic. Fam.5, 5,3; 
CJES. G. 7, 30 ; V I R G . G. 3,971[ 2 
ingrat, qui n'a pas do reconnais-
sance : Cic. Att. 8, 4, 2; -ingra-
tus animus Cic. Att. 9, 2, 2, in-
gratitude ; ingratus in aliquem 
Cic. Nat, 1, 93, ingrat envers 
qqn ; nihil ingralius ClC. Att. 8, 
4, 2, rien de plus ingrat ; -issimus 
S E N . Ben. 3 ,11| subst. n. ingralum, 
ingratitude : aliquem ingrali pos-

tulare S E N . Contr. 3, prsef. 17, 
accuser qqn d'ingratitude J| 
[poét., avec gén ] ingratus salulis 
yiRG. En. 10, 666, sans reconnais-
sance pour le salut obtenu || [fig.] 
ager MART. 10, 47, 4, terrain in-
gratiis reçu sans reconnaissance,-
dont il n'est pas su gré : P L . Truc. 
534 ; VlRG. En. 7, 425 ; ingratum 
ad vulgus judicium Liv. 1, 26,5, 
un jugement mal venu du peuple 
H 4 insatiable : L U C R . 3, 1003; 
H O R . S. 1. 2, 8. 

ingràvantêr, c. ingravate: S. 
GR. Ep. 5, 37. 

ingrâvâtë, sans contrainte, vo-
lontiers : A M M . 17, 10, 10. 

ingrâvâtïo, ônis,' f. (ingravo), 
H 1 charge : COD. T H . 7, 13, 7112 
[flg.] endurcissement [du cœur] : 
A U G . Quasst. Gen. 2, 30. 

ingrâvâtus, a, um, part, de 
ingravo. 

ingràvëdo, ïnis, t., ennui, in-
quiétude : S . GREG. Ep. 7, 110. 

ingràvesco, ère, int., Hl devenir 
pesant : P L I N . 31,79 || s'alourdir : 
Cic. CM. 36 || devenir enceinte : 
L U C R . 4, 125011 2[figJ a) croître, 
augmenter : Cic CM. 6; Div. 2, 
16 ; b) s'aggraver, s'aigrir, s'irri-
ter : CIC. Alt. 10, 4, 2; TAC. H. 
3, 54. 

ingp&vïdatus, a, um, part, de 
ingravido. 

ingràvïdo, ôre, tr., rendre fé-
conde : P . - N O L . Carm. 27, 253 || 
surcharger [flg.] : A U G . Conf. 7, 5. 

ingravo, âvi, âtum, are, tr., I I1 
charger, surcharger : S T A T . Th. 
5, 402 1f 2 a) [abs»] : PHJED. 5, 
10. 3; P L I N . 19, 166; b). aggra-
ver, aigrir, irriter : VIRG. En. 11, 
220; Ov. Tr. 3, 4, 60 II endurcir 
son cœur : VULG. Exod. 8, 15. 

ingrëdior, gressus sum, grëdi 
(in et gradior), int. et tr. 

I int., 1T 1 aller dans, entrer 
dans ' tn lemplum, in navem, in fun-
dum Cic. Phil. 14,12 ; Verr. 5,160 ; 
Csec. 21, entrer dans un temple, 
dans un navire, dans une pro-
priété ; Mitra munitiones CMS. G. 
5, 9, 6, pénétrer à l'intérieur du 
retranchement ; castris VlRG. En. 
10, 148, pénétrer dans le camp 
H 2 [flg.] s'engager dans, abor-
der : in disputationem Cic. Rep. 
1, 38, aborder une discussion, cf. 
ClC.de Or. 2, 213; Gsscil. 40; 
Fam. 6, 1, 4; CMS. C. 3, 18, 3; 
ad dicendum Cic. de Or. 1, 94, se 
mettre à parler, aborder l'élo-
quence, cf. Cic. de Or. 1, 208,-
Fat. 4 ; Fam. 2, 3,2V 3 s'avan. 
cer, marcher avec gravité (lente, 
ment) : VlRG. En. 6, 157; 6, 
855, etc. ; Q U I N T . 10, 2, 22. etc.** 
marcher : manibus Cic. Fin. 5, 
35, marcher sur ses mains; si 
stas, ingredere ; si ingrederis, curre 
Cic. Att. 2, 23, 3, si tu es debout-. 
marche : si tu marches, course 
cf. Cic. Csel. 41 ; Or. 77 II [figj 
vestigiis alicujus CiC. Rep. 6, 2o% 
marcher sur [es traces de qqn. 

II tr.,H 1 entrer dans, aborder: 
domum Cic. Phil. 2, 68, entrer 
dans une maison ; pontem ClC, 
Cat. 3, 6, pénétrer sur un pont ; 
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viam ClC. CM 6, s'engager sur 
une route ; iter pedibus Cic. CM 
34, se mettre en route à pied ; 
mare Cic. Nat. 3, 51, aborder la 
mer, s'embarquer ; vestigia alicu-
jus Liv. 37, 53,11, suivre les tra-
ces de qqn ; pericula Cic. Mur. 4, 
affronter les dangers 1 1 2 s'engager 
dans, aborder, commencer : dis-
putationern ClC. Csec. 79; oratio-
nem Cic. Att. 15, 11, 1, aborder 
une discussion, un exposé, cf. Cic. 
Arch. 1; Q U I N T 4, 3, 1, etc.; 
ut Laliilium ingressus est T A C . An. 
6, 4, quand il vint à parler de 
Latinius || magistratum S A L L . J. 
43, 2 , entrer en charge, cf Q U I N T . 
6, 1, 35 II [avec inf ] commencer 
à : dicere ClC. Att. 16, 2 2 , 2, 
commencer à parler, cf ClC. Ac. 
1, 3; CM 49; Div. 2, 3; [abs4] 
commencer de parler, prendre la 
parole : V I R G . En. 4,107; 6, 867. 

ingiessio, ônis, f. f ingredior), 
entrée dans : CiC. Phil. 5, 9 II al-
lure : Cic. O . 201 II entrée en ma-
tière : Gic. Or. 11. 

ingressum, i, n. (ingredior), 
entrée : GROM. 303, 2. 

1 ingressus, a, um, part, de 
ingredior. 

2 ingressus, ûs, m , *J 1 action 
d'entrer, entrée : P L I N . Pan 5, 
4 ; T A C . An. 15, 3 H 2 commence-
ment : Q U I N T . 9, 4, 72; 10, 1, 
48 fl 3 allure, démarche : Cic Off. 
1, 131 H marche : ClC. Nat 1, 94; 
ingressu prohiberi CMS. C 1, 84, 
4, ne pouvoir faire un pas libre-
ment. 

ingrûentïa, se, f, approche, 
imminence : A U G , Serm., 52, 2. 

ingrûo, ûi, ère, i n t , fondre 
sur, s'élancer contre, tomber vio-
lemment sur, attaquer [avec dat. 
ou in acc] : VIRG. En. 12, 528; 
Liv. 37, 23, 2 H [abs'l : V I R G . En. 
11, 899 ; TAC. An. 4,2; etc. 

Ingueeones, v. Ingsevones. 
tnguën, inis, n , 11 1 aine : 

V I R G . G. 3, 281 II bas-ventre : 
S U E T . Dom. 17 II 2 les parties na-
turelles : HOR. S. 1, 2, 26 ; Ov. F. 
2, 346 11 3 tumeur à l'aine : LUCIL. 
1195; CELS. 2 , 7 II 4 point d'at-
tache d'une branche au tronc : 
•PLIN. 26*; 163. 

%B-^y acc. inguinem SCHOL. 
Joy . 10, 238. 

inguïna, se, t. (inguen), tu-
meur à l'aine : I S I D 4, 6, 19. 

ingumâlis, ou ingumârïa her-
ba, f, c bubonium: P L I N . 2 6 , 
52; A P U L Herb 60. 

ingurgïtâfâo, ônis, f (ingur-
gita), action d'engouffrer : F I R M . 
Math 5, 8, 

ingurgïtâtus, a, um, part, de 
ingurgita. 

ingurgïto, âvi, âtum, are (in 
et gurges), tr,1T 1 engouffrer : P L . 
Cure. 126; A P U L . M. 4, 7 H 2 
plonger comme dans un gouffre : 
a) se in flagitia ClC. Pis 42, se 

Elonger dans un abîme de dé-
auches ; se in alicujus copias 

CiC, Phil. 2, 66, se plonger jus-
qu'au cou dans les richesses de 
qqn, cf. G E L L, 5, 16, 6 ; b) se in-
gurgitare Cic, Fin. 3, 23, se 
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gorger de vin ou ingurgitari 
P E T R . 79; c) ingenium créons po-
culis G E L L . 15, 2, 3, noyer son 
intelligence au fond de nom-
breuses coupes. 

ingustâbïlis, e (in, gusto), 
dont on ne peut goûter : P L I N . 2, 
238; 16, 105. 

ingustâtus, a, um, dont on n'a 
pas goûté : H O R . S. 2, 8, 30. 

ingusto, are, t r , donner à goû-
ter : T E R T . Gnost. 7. 

ïnhàbilis, c, 1 1 difficile à ma-
nier, incommode : Liv. 33, 30, 5 ; 
C U R T . 8, 9 II difficile : inhabile 
iter U L P . 5 , 5, 4, route imprati-
cable 1F 2 [fig-] peu propre à, 
impropre à : inliabilis studiis S E N , 
Ep. 15, 8, peu propre à l'étude; 
inhabilis ad parendum T A C . H. 2, 
87, peu disposé à obéir; ad con-
sensum Liv. 26, 16, 10, incapable 
d'une décision en commun. 

ïnhàbïtâbflis, e,H 1 (in, priv.), 
inhabitable : Cic. Nat., 1 24; 
P L I N . 6, 53*12 (de infta&ito), ha-
bitable : * A R N . 2 , 3. 

ïnhàbïtâcùlum, i, n. (inhabi-
to), habitation : N O T TIR 2 2 . 

ïnhàbïtâtïo, ônis, f (inhabito), 
habitation, demeure : T E R T . 
Marc 3, 24; E C C L . 

ïnhàbïtâtor, ôris, m. (inha-
bito), habitant : H I E R . Helv. 1; 
U L P 9, 3, 5. 

ïnhâbïtâtrix, îcis, f, celle qui 
habite : I S I D . 2 2 , 7, 60. 

ïnhàbïto, âvi, âtum, are, t r , 
111 (in, habito) habiter dans, habi-
ter : S E N . Ep. 102, 27; P L I N . 6 , 
53 H 2 (de habitus) porter [un 
vêtement] : T E R T Pall. 3. 

ïnhaerëdïto, v. inheredito. 
ïnhserëo, hsesi, hsesum, ëre, 

in t , H 1 rester attaché, fixé à, te-
nir à, adhérer à : (avec dat | Cic. 
Div 1, 114; Rep 1, 22; Tusc 5, 
69 II [avec ad) ClC Nat 2,100 D 
[avec in abl.] Cic Tusc 4, 24; 
de Or 2, 163 II [abs1] lingua inhse-
ret Cic Div. 2 , 96, la langue est 
attachée [par le filet] H 2 |f ig] 
tenir à, être inséparable, inhérent : 
ClC TUSC 1, 33 ; Fin. 1. 68, etc. 

ïnûEeresco, ksesi, ëre, Int, se 
fixer à, s'attacher à, adhérer à : 
[avec dat.J P L I N 22 , 74 II |avec in 
abl.] CiC. Nat. 2, 144; [fig.J Cic. 
Tusc. 2 i 3. 

ïnhâlâtïo, ônis, f. (inhalo), 
exhalaison : CASSIOD. Anim. 10. 

1 ïnhâlâtus, a, um, part, de 
inhalo. 

2 ïnhâlâtus, abl. fl, m , souffle, 
haleine : A P U L . M 2, 10. 

ïnhâlo, âvi, âtum, are, 1F 1 int., 
souffler sur : LACT Ira D. 
10, 20 1T 2 t r , a) souffler sur 
(rem, sur qqch) t A P U L . M. 2, 
6;b) exhaler une odeur de : popi-
nam Cic. Pis. 13, une odeur de 
taverne. 

inhâmo, Sre (hamus), tr. [flg.], 
prendre à l'hameçon : Sm. Ep. 
9, 9. 

ïnhSrëâïto, Sre (in, hères), int., 
hériter : VULG. Esdr. 4, 7, 67; 
VALERIAH. Hom. 4, 
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ïnhërëdo, are (in, hères), tr., 
hériter de : S A L V . Avar. 2. 

ïnhïantèr (inhio), avec avi-
dité ; A U G . Conf 9, 8. 

înhïâtio, ônis,î (inhio), admi-
ration, ébahissement ; T R E B Gall. 
9 H avidité : C O D . T H . 10,10, 15. 

ïnhïâtôr, ôris, m , celui qui 
convoite : R U R I C Ep. 2, 10. 

ïnhïbëo, bûi, bïtum, ëre (in et 
habeo ) , t r , H 1 retenir, arrêter, ali-
quem, qqn : ClC. Verr. 5, 163; 
equos Ov M. 2, 128, des che-
vaux; impetum Lrv 30, 21, 10, 
arrêter un élan II verecundia inki-
bemur... credere Q U I N T 10, 1, 18, 
une pudeur nous empêche de 
croire.., cf. P L I N . Ep. 2, 13, 10; 
non inhibere quominus P L I N . 34, 
31, ne pas empêcher de H 2 [t. 
de marinej ramer en arrière, à 
rebours : ClC. Att. 13, 21, 3; 
CURT. 4, 4, 9; Liv. 37, 30, 10; 
rétro navem Liv 26, 39, 12, ra-
mener un vaisseau en arrière, cf. 
Luc. 3, 659 II 3 appliquer : sup-
plicium aticui Cic. Phil 13, 37, 
infliger un supplice à qqn; impe-
rium P L . Bac 448, exercer son 
autorité, cf Liv 3, 50, 12 ; impe-
rium in deditos Liv 36, 28, 5, 
exercer son autorité souveraine 
sur des peuples rendus à merci. 

ïnhïbïtïo, ônis, f (inhibeo), 
action de ramer en sens contraire : 
Cic. Att 13, 21, 3. 

ïnhïbïtus, a, um, part, de 
inhibeo. 

ïnhïëto, are, c. wiAzo; Liens d. 
S U E T Poet 11. 

mhinnïo, ïre, in t , hennir 
contre, après [dat] : P R U D . Symm. 
1,57.^ 

ïnhïo, âvi, âtum, âre,H 1 in t , a) 
être ouvert, béant : S T . Th. 1, 
626 II avoir la gueule ouverte : 
VIRG. G 4, 483; b) avoir la 
bouche ouverte pour qqch, par 
avidité [avec dat.] : Cic Cat 3, 
19 ; [flg.] être béant après qqch, 
aspirer à [dat.] : V . -FL . 2 , 531; 
S E N Herc.Fur 165 ; Ep. 102, 27 ; 
TAC .An 4, 12; [avec in acc] 
L U C R . 2 , 36 ; c) avoir une atten-
tion avide : VIRG En. 4, 64 II 
[avec dat.] pour qqch : V . - F L 5, 
469 U 2 t r , convoiter avidement 
qqch : P L . Aul. 194; Mil. 7071 

etc. 
ïrmônestâmentum, i, h., 

GRACCH. d. I S I D . 3, 21, et 
inhônestâs, âtis, t., déshonneur, 
flétrissure ; T E R T Marc. 6, 6. 

M > inhonestas Cic. Inv. 1,92 : 
qqs mss. 

ïnhônestê (inhonestus), mal-
honnêtement : T E R . ^4nd. 797; 
Cic. Att. 2, 1, 9 u -tius CAPITOL. 
Ver. 8, 6. 

ïnhônesto, Sre (inhonestus), 
tr., déshonorer : Ov Tr 4, 8,19. 

inhonestus, a,um, 1F1 sans hon-
neur" (considération), méprisable : 
Cic. Amer. 50 II [écarté des magis-
tratures, privé des honneurs] 
S A L L . C. 20, 9 *J 2 déshonnête, 
contraire à l'honnête, honteux : 
Cic.Fin.3,14 H3laid,repoussant, 
hideux s T E R . Eun. 357; ViRG-
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JSn. 6, 497 II tior VAL.-M. 7,8,9j 
dssimus Cic. Q. 2, 1, 19. 

ïahôuôrâbDis, e, méprisé : 
TERT. Marc. S, 17. 

ïnhônôrâtïo, ônis, f. (inho-
noro), déshonneur, flétrissure : 
VULG. EccU. 1, 38. 

inhônôrâtus, a,um, fl 1 qui n'a 
pas reçu de magistratures, exercé 
de charges, qui est sans honneur : 
CIC. TUSC. 3, 81; Liv. 26, 2, 16 
fl 2 qui n'a pas reçu de récom-

Eense, de marques d'honneur : 
IV. 37, 54, Slî-tior Liv. 33, 23, 

8; tissimus Liv. 35, 12, 4. 
ïnhônôrë (inhonoras), sans 

honneur : CASSIOD. Var. 3, 53; 
6, 18. 

ïnhônôrïfïcus, a, um, qui n'ac-
corde pas de considération : SEN. 
Const. 10, 2. 

ïnhônôris, e, c inhonorus t J . -
V A L . 1, 32. 

ïnhônôro, are (inhonorus), tr., 
déshonorer : TERT. Resur. 10. 

inhonorus, a, um, qui est sans 
honneur : TAC. H. 4, 62; PLIN. 
5, 126 II affreux, laid : SIL. 10, 
391 

ïnhorrëo, ère, int., fl1 être hé-
rissé de qqch : LlV. 8, 8, 10 fl 2 
se dresser, se hérisser : APUL. 
M. 8, 4. 

g»—>. pour les formes du pf. v« 
inhorresco. 

inhorresco,ftoTTÔi,ëre, int., fl 1 
devenir hérissé : villis PLIN. 11, 
77, se couvrir de poils; gallinse 
infiorrescunt et se excutiunt PLIN. 
10, 116, les poules se hérissent et 
secouent leurs plumes; inhorruit 
unda tenebris VlRG. En. 3, 195, 
la mer se hérissa de vagues téné-
breuses fl 2 se dresser, se hérisser : 
mihi pili inhorruerunt PETR. 6*3, 
mes cheveux se hérissèrent; spicea 
campis cum messis inhorruit VIRG. 
G. 2,314, quand unemoisson d'épis 
s'est hérissée sur la campagne fl 3 
avoir la peau qui se hérisse, avoir 
la chair de poule, frissonner, gre-
lotter : CELS. 1, 3; 3, 12; PETR. 
17 il [flg.] frissonner de crainte, 
trembler : CIC. Rep. 4, 6; TAC. 
An. 11, 28; inhorrescit vacuis 
TAC. H. 3, 84, il frissonne devant 
le vide des appartements fl 4 
[poét.] inhorruit aer Ov. P. 3, 3, 
9, l'air trembla, s'agita, cf. VAL.-
F L 3, 348. 

ïnhortor, âtus sum, âri, tr., 
exhorter, exciter : APUL. M. 8, 
171| [passiv'J inhortatus, exhorté : 
APUL A4. 9, 36. 

ïnhospïtâlis, e, inhospitalier : 
PLIN. Pan. 34; HOR. 0.1, 22, 6; 
PLIN. 6, pr. 1. 

ïnhospïtâiïtâs, âtis, f., inhospi-
talité : CIC. TUSC. 4, 27. 

ïnhospïtâlïtër, d'une façon in-
hospitalière : TERT. Marc. 4, 24. 

ïnhospïtus, a, um, inhospita-
lier : VIRG. En. 4,t 41; HOR. Ep. 
1, 14, 19 H inhospita, n. pl., con-
trées inhospitalières : SIL. 4, 753 II 
[fig.] non inhospita Baccho terra 
SIL. 1, 237, soltoutàfaitaccueil-
lant à la vigne. 

ïnhûmânâtïo, ônis, t., incar-
nation : COD. JUST. 1,1, S. 
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inhùmànàfrus, a, um (in, ho. 

mo), incarné : COD. JUST. 1, 1, 6. 
ïnhûmânê (inhumanus), dure-

ment, sans humanité : TER. Haut. 
1046 ; CIC. Off. 3, 30 II -nittô CiC. 
Lse. 46. 

ïnhûmânïtâs, âtis, f. (inhuma-
nus), fl 1 cruauté, barbarie, inhu-
manité : ClC. Dej. 32; Verr. 5, 
115 fl 2 grossièreté, manque de 
savoir-vivre : Cic. Phil. 2, 8 ; de 
Or. 1, 99 II caractère difficile : ClC. 
CM 7 II désobligeance : Cic. Mur. 
9 II façon de vivre sordide : Cic. 
Mur. 76. 

mhûmânïtër, incivilement, sans 
politesse : Cic. Verr. 1, 138; Q 
3, 1, 6. 

ïnhûmânus, a, um, 1T 1 inhu-
main, barbare, cruel : Cic. Fin. 
3, 64; Verr. 1, 107; 5,121^1 
morose, de caractère difficile : 
Cic. CM 7 fl 3 incivil, grossier, 
sans politesse, sans savoir-vivre : 
Cic. Off. 1,144 11 barbare, grossier, 
sans culture : ClC. Off. 1, 130; 
Or. 172 fl 4 surhumain, divin : 
APUL. M. 5, 8; Socr. 5|l-nior; 
-issimus Cic. 

ïnhùmâtus, a, um (in, humo), 
sans sépulture :CIC. Div. 2, 143; 
VlRG. En. 22, 22; LUC 7, 820. 

ïnhûmectus, a, um, sec (non 
mouillé) : C.-AUR. Acut. 2, 37,207. 

ïnhûmïgo, are, tr., humecter : 
Liv. ANDR. 18. 

înhiimo, are, mettre en terre 
[une plante] : PLIN. 17, 130. 

ïnïbi, adv., fl 1 là [sans mouv'] 
en ce lieu-là, dans le même en-
droit : CIC. Agr. 1, 20; CAT. 
Agr. 18, 2 II inibi = in et abl. du 
démonstr. : P L . Pers. 125; GELL. 
17, 8, 2; 17, 12, 23 fl 2 [en pari, 
du temps] a) là, a l'instant : 
GELL. 2, 3 ; b) inibi est aliquid 
Cic. Phil. 14, 5, qqch est là, 
sous la main •= sur le point 
d'arriver. 

ïnïcïo, ère, v . injicio. 
ïnïens [inus.j, ineuntis, part.pr. 

de ineo. 
ïnïgo, ëgi, actum, ëre (in, 

ago), tr., fl 1 faire aller dans,pous-
ser (diriger) vers : VARR. R. 1, 52, 
2; 2, 2, 15 fl2 [fig.] pousser, 
exciter : SEN. Ep. 103, 2. 

fnïmïcâhs, e (inimicus), d'en-
nemi : SID. Ep. 1, 3. 

ïmmïcê, en ennemi : Cic. Phil. 
2, 34 ; Nat. 1, 5 || -cius Lrv. 28, 
29, 8; -cissime Cic. Quinct. 66. 

ïnïmMtër, c. inimice : QUADR. 
d. GELL. 3, 8, 8; CHARIS. 202, 
13. 

rnïrnicïtïa, se, f. (inimicus), 
fl 1 inimitié, haine : ClC. Tusc. 4, 
16; 4, 21 fl 2 ord' au plur. : 
inimicitias subire, suscipere Cic. 
Verr. 5,182, affronter, encourir la 
haine || habere Cic Font. 23; ou 
gerere Cic. Csecil. 66, ou exercere 
cum aliquo SALL. G. 49, entretenir 
une inimitié avec qqn, être en 
inimitié avec qqn; cdicui denun-
tiare Cic. Fl. 2, se déclarer l'en-
nemi de qqn. 

fnïmîco, âvi, âtum, are (ini-
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Ttttcus), tr., rendre ennemi : HOH. 
0. 4, 15, 20; Aus. Ep. 24, 63. 

ïnïmïcor, âri, dép. int., être 
ennemi, hostile: VULG. Eccli.28,6. 

mïmîcus, a, um (in, amicus), 
fll ennemi [particulier], d'ennemi, 
hostile, opposé : Cic. Verr. 2,149 ; 
Phil. 10, 21U avec gén. ou dat. : 
Cic. Tttsc. 4, 83; Phil. 5, 4; Fin. 
1, 4 fl 2 [poét.] d'ennemi [de 
guerre] : VIRG. En. 22, 809, etc. 
fl 3 [en pari, de choses] contraire, 
funeste : VIRG. En. 1, 123; HoR. 
S . 2, 4, 53; PLIN. 20, 96 fl 4 
subst. m., ennemi : ClC. Verr. 2, 
18 ; Prov. 19 ; subst. f., ennemie : 
Cic, Csel. 32 II ubi vidit. forlissimum 
virum, inimicissimum suum... ClC. 
Mil. 25, quand il vit que cet 
homme si énergique, son plus 
grand ennemi... Il-cior Cic. Or. 
194; -tissimus Cic. Vat. 10; 
Font. 41. — gén. pl. inimicum 
P L . AS. 280. 

inïmïtâbïlis, e, inimitable : 
QUINT. 8, 3, 25; VELL. 2, 97. 

JmïnMâtus, a, um, non com-
mencé : MAMERT. Stat. an. 1, 23. 

ïnintellëgens, entis, inintelli-
gent : Cic Tim. 10. 

mintellëgibOis, e, inintelli-
gible : AMBR. Off. 1,14. 

înintensîbïlis, e, qui ne peut 
être tendu : BOET. Porph. 5, p. 
107. 

ïninterprëtâbïlis, e, inexpli-
cable : TERT. Val. 14. 

ïninterprëtâtus, a, um, non 
interprété : HIER. Ep. 29, 4. 

ïninvenMbïlis, e, introuvable : 
TERT. Herm. 45, 

Ininvestîgabllis, e, insondable, 
impénétrable : TERT. Marc. 2. 2. 

ïniiivïcem, c. iniricem t N . T I R 
84. 

inique (iniquus), inégalement: 
TER. Phorm. 41 ; ClC. Clu. 57 II à 
tort, injustement :CiC. Verr. 3,37; 
HOR. Ep. 1, 14, 12 II avec peine, 
avec impatience : SUET. Cses. 45; 
LACT. 6, 4 u -quius TER. Ad. 211; 
-quissime Cic. Clu. 67; SUET. Cses. 
45. 

inîquîtâs, gtis,f. (iniquus), fll 
inégalité [terrain] : CJES. G. 7, 45 ; 
Liv. 38, 22, 3 D action d'excéder 
ses forces : COL. 2, 4, 6 fl 2 condi-
tion défavorable, désavantage, 
difficulté, adversité, malheur : 
CMS. G. 2, 22; ClC. Amer. 1 ; Liv. 
2, 65, 5 ; CURT. 7, 7 ,3 fl 3 injus-
tice, iniquité : Cic. Cal. 2, 25; 
Quinct. 9; Verr. 3, 207\\vestra 
iniquitas ClC. de Or. 1, 208, votre 
demande peu juste, peu raison-
nable. 

ïnïquo, are (iniquus), t r n 

rendre ennemi : LABER. Com. 65. 
iniquus, a, um (in et sequus), 

fl 1 inégal : locus iniquus C E S . C . 
2, 45, 2, lieu accidenté fl 2 défa-
vorable, incommode : locus ini-
quior, iniquissimus CMS. G. 2, 10^ 
4; 5, 32, 2, lieu assez défavo-
rable, très défavorable; defensio 
angustior et iniquior Cic. Csec. 64, 
défense placée sur un terrain plus 
étroit et plus défavorable; iniquo 
tempore Liv. 2, 23. 5, en un mo-
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ment défavorable «11 3 inégal, non 
calme : iniquo animo ferre aliquid 
ClC. Tusc. 2, 5, supporter qqch 
avec peine; iniquissimo animo Cic 
CM 83, avec le moins de calme, 
de sérénité A4 qui n'est pas juste, 
excessif : iniquum pondus VIRG. 
G. 1, 184, poids excessif; sol ini-
quus VIRG. En. 7, 227, soleil trop 
ardent fl 5 injuste, inique : iniqua 
condicio Cic. Att. 8, 11 d, 6, con-
ditions injustes; iniquum est inf. 
ClC. Har. 6, il est injuste de fl 6 
hostile : homines omnibus ini-
qui Cic. Plane. 40, hommes enne-
mis de tout le monde ; animo ini-
quissimo aliquem intueri ClC. 
Verr. 5, 144, regarder qqn avec 
les sentiments les plus malveil-
lants Il iniqui mei ClC. Fam. 11, 
27, 7, mes ennemis, cf. Verr 2, 
167 ; omnes iniquissimi mei ClC. 
Verr. 5,177, tous mes pires enne-

mis; œqui atque iniqui Liv. 22,26, 
6, partisans et ennemis. 

ïnïtïâlïa, ïum, n., initiation aux 
mystères [de Cérès] : CAPITOL. 
Anton. phil. 27, 1. 

ïnïiàalis, e (inilium), primitif, 
primordial : A P U L . M. 4, p. 156,9. 

ïnïtïàmenta, ôrum, n. (initio), 
initiation : S E N . Ep. 90, 28 

ïnïtïâtïo, ônis, f. (initia), ini-
tiation : S U E T . Ner. 34. 

ïnïtiâtôr, ôris, m. (inilio), ini-
tiateur : TERT Marc. 4, 14. 

ïmtïâtrix, icis, f., initiatrice : 
T E R T . Nat. 2, 7. 

ïnîtïâtus, a, um, part, de initio. 
mitïo, âvi, âtum, are (initium), 

tr., fl 1 initier [aux mystères] : Cic. 
Leg. 2, 37; Liv. 31, 14, 7; 39,14, 8 
Il baptiser (en pari, de S. Jean 
Bapt.) : TERT. Monoe. S fl 2 
[flg.] initier à, instruire : P L I N . 
Ep. 5, 15, « ; Q D T N T . 7 , 2, 20 fl 3 ; 
commencer : FIRIM. Math. 2, 12, 
PALL. 7,4. 

ïnitàum, ïi, n. (inire), fl 1 com-
mencement, début : initio oratio-
nis CJES. G. 1, 43, 4, au début du 
discours ; initium capere ab... CJES. 
G. 1, i, 5, commencer à...; initium 
dicendi sumere Cic. Leg. 2,1, com-
mencer à parler ; rei inilium ab 
aliquo facere ClC. Fam. 12, 2, 1, 
'commencer une chose par qqn, 
cf. ClC. PhU. 5, 20 ; belli initium 
ducetur a famé Cic. Att. 9, 9, 2, 
là guerre commencera par la 
famine ; initia maie ponere Cic. 
Att. 10, 18, 2, mal débuter II ini-
tio CiC. Fam. 1, 7, 4; 1, 7, 5. au 
début, en comménçantfl2 [surtout 
au pl.] a) principes, éléments [du 
monde] : Cic. TMSC. 5, 69 ; Ac. 1, 
26: b) principes [d'une science] : 
ClC. Ac. 2, 116 : C) principe, ori-
gine, fondement : Cic. Ac. 2, 29 : 
a) auspices : CURT. 5, 9, 4: 
e) mystères [de Cérès] : V A R R . JR. 
3, 1, 5; Cic. Leg. 2, 36; Lrv. 31, 
47, 2;[deBacchus] Liv. 39, 8, 5. 

Inïto, are (inéo), tr., entrer 
souvent dans : P A C . Tr. 1. 

1 ïnïtus, a, um, part, de tneo. 
2 ïnïtûSjûs, m., arrivée : L U C R . 

1, 13 U commencement : L U C R . 1, 
383 II accouplement : Ov. F. 4, 
U; P L I N . 8,172. 
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ïnîvi,_pf. de tneo. 
injêci, pf. de injicio 
injectio, ônis, f. (injicio}, 1T 1 

action de jeter sur : manus injectio 
in aliquem, in aliquid Q U I N T , 7, 
7, 9; S E N . Const. 5, 7, mainmise 
sur qqn, qqch fl 2 injection 
[médec.] : C . -AUR. .4C. 1, 17, 167. 

injectiônâle, is, n., injection : 
T H . P R I S C . 4, 8. 

injectîvus, a, um, relatif à une 
introduction d'action : GROM. 25, 
9, etc. 

injecto, are (injicio), tr,, jeter 
sur: LUC. 3, 611 ; STAT. Th. 9,133. 

_ 1 injectus, a, um, part, de inji-
cio. 

2 injectus, ûs, m., action de 
jeter sur : T A C . An. 6, 50; P L I N . 
8, 60 ; [fig.] in ea corpora animi 
injectus fieri potest LUCR. 2, 740, 
ces corps n'échappent pas à la 
prise de l'esprit. 

injexit.v. injicio W- >. 
injïcïo, jëci, jecium, ère (in et 

jacio), tr., fl 1 jeter dans, sur : 
ignem castris Liv. 40, 31, 9, 
mettre le feu au camp; se in mé-
dias hostes ClC. Dom. 64, se jeter 
au milieu des ennemis ; se flam-
mée P L I N . 8,143, se jeter dans les 
flammes ; [métaph.] s'élancer 
in aliquid, dans qqch : CiC. Nat. 1, 
64 II [fig.] inspirer, susciter : alicui 
timorem, amorem Cic. Att. 5, 23, 
3 ; Rep. 2, 26, inspirer la crainte, 
l'amour ; alicui causam delibe-
randi Cic. Csec. 4, fournir à qqn 
un motif de réflexion ; alicui 
mentem ut audeat Cic. Mil. 84, 
donner à qqn l'idée d'oser ; tumuU 
tum civitati Cic. Cat. 3, 7, jeter le 
trouble dans la cité || mentionner, 
suggérer, insinuer : alicui nomen 
alicujus CiC. Dom. 14, suggérer à 
qqn le nom de qqn, cf. Cic. Inv. 

2, 40 ; [abs1] Bruto cum seepe inje-
cissem de... ClC. Att. 16, 5, 3, 
ayant fait souvent à Brutus une 
suggestion au sujet de..., cf. Cic. 
Quinct. 68 ; TREB. Fam. 12, 16, 
2 fl2 jeter sur, appliquer sur :pla-
gam alicui rei Cic. Mur. 48, por-
ter un coup à qqch ; alicui catenas 
Cic. Verr. 5, 106, charger qqn de 
chaînes ; alicui paUium ClC. Nat. 
3, 83, jeter un manteau sur les 
épaules de qqn ; manum alicui 
Cic. Com. 48, mettre la main sur 
qqn ; [en part.] mettre la main 
sur qqn, en signe de possession, 
de propriété : Lrv. 3, 44, 6; S E N . 
Hefv. 22, 7; V I R G . En. 10, 419 n 
[pour une citation en justice] : ma-
num te injiciam P L . Truc. 762, je 
te poursuivrai en justice, cf. 
P L . Pers. 70. 

g))-> injexit = injecerit P L . 
Pers. 70. 

injûcundë [inus.], désagréable-
ment ; -dius Cic. Att. 1, 20,1. 

injûcundïtâs, âtis, t., défaut 
d'agrément : ClC. Nat. 2, 138. \ 

injûcundns, a, um, désagréa-
ble : Gic. Fin. 1, 3; P L I N . 25, 74 
Il dur, inamical [en paroles] : T A C . 

Agr. 22. 
injûdïeâtus, a, um, non jugé : 

CAT. d. GELL. 13,24,12 || non dé-

INJTJRIA 

cîdê : Q U I N T . 10,1, 67; GELL. S, 
20, 25. 

înjûgâtus, a, um (in, jupo), 
qui n'a pas été sous le joug : 
S I D . Ep. 9, 16. 

injûgis, e (in, jugum), qui n'a 
pas porté le joug : P . F E S T . 113, 
19; MACR. S. 3, 5, S II [fig.] non 
uni : injuges versus D I O M . 498, 25, 
vers dans lesquels il n'y a pas de 
conjonction copulative [ = avec 
asyndète]. 

injuncHo, ônis, f., action d'im-
poser [une charge] : S I D . Ep. 9,2. 

1 injunctus, a, um, part, de in-
jungo. 

2 injunctus, a, um (in priv.), 
non uni : T E R T . Uxor. 2, 2. 

injungo, junxi, junctum, ère*, 
tr., fl 1 appliquer dans : tignos in 
asseres Liv. 44, 5, 4, emboîter 
des solives dans des ais fl 2 join-
dre à, relier à : meenibus prope 
injunctum vaUum Liv. 27, 41, 3, 
retranchement presque touchant 
aux remparts ; tectainjunctamuro 
Liv. 22, 20,5, maisons attenantes 
aux remparts fl 3 [flg.] a) infliger, 
appliquer sur : alicui injuriam 
Liv. 3, 65, 22, faire porter sur 
qqn une injustice ; alicui ignomi-
niam Liv. 8,32,15, attacher à qqn 
une flétrissure ; b) imposer : ser-
vitutem alicui CJES. G. 7, 77, 15, 
imposer à qqn le joug de l'escla-
vage ; alicui munus comitiorum 
habendorum Liv. 3, 35, 7, impo-
ser à qqn la charge de tenir les 
comices ; alicui ut P L I N . Ep. 4, 
9, 4, donner à qqn la mission d e : 
mihi injungo ut T R A J . Ep. 10, 55, 
je me fais une loi de. 

injûrâtus, a, um, qui n'a pas 
juré : ClC, Cœc. 3, etc. 

injuria, se, î. (injurius),*\ l i n -
justice : injuriam facere, accipere 
Cic. Rep. 3, 23, faire, essuyer 
une injustice ; injuriis in socios 
inferendis ClC. Sest. 58, en se 
livrant à des actes d'injustice 
contre les alliés ; tuse injurise Cic. 
Par. 18, les injustices que tu as 
commises, cf. suas injurias perse-
qui CJES. G. 7, 38, 10, venger les 
injustices dont on est victime 
[ulcisci CJES. G. 1, 12, 7] ,• impe-

>ratoris injurias defendere CJES. G. 
1, 7, 8, repousser les injus-
tices faites au général ; injurise 
alicujus in aliquem CJES. C. 1, 7, 
1, injustices de qqn à l'égard de 
qqn W'per injuriam ClC. Verr. 3, 
226, ou abl. injuria ClC. Mil. 57; 
Fin. 5, 54, etc., injustement ; nec 
injuria Cic. Q. 3, 8, 6, et à bon 
droit fl 2 atteinte à l'honneur 
[d'une femme, etc.] : P L . Aul. 
794 ; Lrv. 2, 23, 2 fl 3 violation 
du droit, tort, dommage : actio 
injuriarum Cic. Csec. 35, action 
en dommages, cf. T E R . Phorm. 
329 H [fig.] frigorum P L I N . 23, 
134, les injures du froid ; oblivio-
nis P L I N . Ep. 3, 5, 4, les injures 
de l'oubli, un oubli injurieux II 
injuriam obtinere Cic. PhU. 2, 3, 
maintenir une injustice, empê-
cher la réparation d'un dommage 
[en soulevant une intercessio 
contre la sentence du juge], cf. 
Lrv. 29, 1, 17, 



I N J U R I E 

injûrïë, injustement :N/EV.40. 
injûiïo, are, S . GREG. Ep. 2, 

34 et i n j u r i e r , âri (injuria). 
dép.Idécadence] faire du tort à, 
outrager. 

injûrîôsë (injuriosus), injus-
tement : Cic. Q. 1, 1, 21 ; V A L . -
M A X . 2, 9,2 II -sius Cic. Pomp. 11 ; 
-sissime AUG.. Quœsl. 83. 

injûrïôsus, a, um (injuria), 
plein d'injustice, injuste : Cic. Off. 
1, 44; Leg. 1, 40 || [fig.] nuisible, 
funeste : H O R . Epo. 17, 34; P L I N . 
17,227 II sior S E N . Contr. 2, 4, 5; 
-sissimus H A D R . d. V O P . Satum. 
8, 5. 

injûrïus, a, um (in, jus), in-
juste, inique : P L . Aut. 691 ; T E R . 
Haut. 320 ; Cic. Off. 3, 89. 

injûrus, a, um, parjure: N i E V . 

Tr. 30; P L . Pers. 408; P . F E S T . 
110. 

1 injussus, a, um, qui n'a pas 
reçu d'ordre, de soi-même : H O R . 
S. 1, 3, 3; Epo. 16,49 II [fig.] qui 
se fait; de soi-même, spontané' : 
V I R G . G. l, 55. 

2 injussus, abl. û, m., sans 
l'ordre de : injussu meo Cic. Balb. 
34, sans mon ordre ; injussu impe-
raloris Cic. CM 73, sans l'ordre 
du général. 

injuste (injustus), injuste-
ment : Cic. Off. 1, 23; 2, 79 II -fis-
sime : Cic. Hep. 3, 44. 

injustïtïa, ee, i. (injustus), 
injustice : Cic. Off. 1, 23; Nat. 3, 
71 ; in injustitia esse ClC. Off. 1, 
42, être injuste || rigueur injuste : 
T E R Haut. 134. 

i n j u s t e , adv., injustement : 
ITALA Job. 35, 6. 

injustus, a, um, I I1 injuste, qui 
n'agit pas suivant l a justice : Cic. 
Tusc. 5} 57; Fl. 97 || contraire à 
la" justice [en pari, de choses] : 
ClC. de Or. 2, 203; Fam. 5, 27, 
1 ; Off. 3, S2 fl 2 qui dépasse la 
mesure légitime, excessif, énorme; 
injustum onus Cic. Or. 35, tâche 
excessive II injustse vires S T . Th. 6, 
774, forces inégales |1 -tior T E R . 
Ad. 98; -issimus Cic. Sest. 144. 

injûvënesco, ère, int.,rajeunir: 
M Y T H . 2, 138. 

injux, agis, v . injugis: GLOSS. 

inl-, v. iU-. 
inm-, v . imm-. 
innâbDis, e, innavigable: Ov. 

M : 1, 16._ 
innarrâbDis, e, qu'on ne peut 

raconter : N O T . T I R . 72. 
innascïbïus, e, incréé: T E R T 

Prsescr. hser. 46. 
innascor, natus sum, nasci, 

int., 1 naître dans : [avec in abl.] 
Cic. Off. 1, 64; Verr. 5,139; [avec 
dat.] H O R . S . 1, 3, 37; P. 245; 
P L I N . U, 131; [abs*] G&s. G. 1, 
41, 2 fl 2 [en part.] innatus, né 
dans, naturel, inné : [avec dat.] 
Cic. Fin. 2, 99; Tusc. 3, 2; G/ES. 
G. 3, 92, 3 II [avec in abl.] Cic. 
Fin. 5, 48 II [abs'] Cic. Fin. 4, 4 ; 
Top. 69 ; Sest. 88 II omnibus inna-
tum est esse deos Cic. Nat. 2, 12, 
nous avons tous le sentiment inné 
de l'existence des dieux. 

innâto, âvi, âtum, are, int., fl 1 
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nager dans, sur [avec dat.] : P L I N . 
8, 93 ; 18, 360 || [avec acc] VlRG. 
G. 2,451, voguer sur || .débordersur 
[dat.]: P L I N . 5,54 ; P L I N . Ep. 8,17, 
2 II flotter sur [avec abl.]: V . - F L A C . 
3, 525 fl 2 nager pour entrer dans, 

génétrer en nageant [avecin acc] : 
IC. Nat. 2, 123 fl 3 [fig.] inna-

tans Q U I N T . 10, 7, 28, flottant à 
la surface = superficiel. 

innâtûrâlis, e, non naturel : 
B O E T . Ar. cat. 3, p. 178. 

1 innâtus, à, um, v. innascor. 
2 innâtus, a, um (in pr iv j , 

incréé : T E R T . Herm 5; P R U D . 
Apoth. 245. 

innâvïgâbïlis, e, qui n'est pas 
navigable : Liv. 5, 13, 1. 

înnâvïgo, ôre, int., naviguer 
vers, sur i A V I E N MOT. 167; 
A P U L . Ascl. 26. 

innecto, nexûi, nexum, ère, tr., 
fl 1 enlacer, lier, attacher : comas 
VIRG. En. 7, 353, nouer les che-
veux; tempera sertis Ov. Tr. 5, 
3, 3, enlacer les tempes de guir-
landes, cf. VIRG. En. 8, 661 ; pa-
rtiras palmas armis VlRG. En. 5, 
425, attacher aux mains des 
armes pareilles [cestes] Il attacher 
sur, n o u e T sur : bracchm cotto ST. 
TA. 4, 26, nouer ses bras au cou 
de qqn : tnnecti cervicibus TAC. H. 
4, 46, s'attacher au cou de qqn II 
[poét.] innexa pedem vinculis 
V I R G . En. 5, 511, ayant la patte 
attachée par un lien fl 2 [fig.] 
a) entrelacer, joindre ensemble, 
faire un enchaînement de : VIRG. 
En. 4, 51; b) lier à : innexus 
conscientise matris T A C . An. 3, 
10, lié à la complicité de sa 
mère, cf. TAC. An. 6, 36. 

innervis, e (in, nervus), sans 
énergie : S I D . Ep. 1, 6. 

innexûi, parf. de innecto. 
innexus, a, um, part, de in-

necto. 
innïsus, a, um, part, d e inni* 

tor : TAC. An. 2, 29 ; 16, 51 ; PLIN. 
Ep. 10j 52. 

innïtor, nixus (qqtnïsus) sum, 
nui, i n t . j f l 1 s'appuyer sur : [avec 
in acc] P L I N . 7, 182; [avec dat.] 
Ov. M. 14, 655; [avec abl.] Liv. 
4f 19, 4 II [avec dat. ou abl., incer-
tain] : C/ES. G. 2, 27,1 fl 2 [fig.] 
salutem suam incoZumitate Pisonis 
inniti TAC. An. 15, 60, que son 
salut reposait sur (était attaché à) 
la conservation de Pison ; omnia 
ourse unius innixa Q U I N T . 6,1, 
35, tout reposant sur les soins 
d'un seul II [gram.] inniti in bilit-
teram Q U I N T . 12, 10, 32, se ter-
miner par la lettre b II innixum 
sidus A V I E N . Ar. 205, l'astre 
agenouillé, c. engonasi. 

innïxus, a, um, part, de inni-
tor. 

inno, âvi, âtum, are, 111 int. : a) 
nager dans : Cic. Nat. 2, 100; b) 
surnager, flotter sur, naviguer 
sur : [avec dat.] Liv. 21, 26, 9; 
T A C . An. 1, 60 II [avec abl.] S U E T . 
Ner. 12 II se déverser sur [en 
pari, d'une rivière] : H O R . O. 3, 
17, 7 fl2 tr.,traverser à la nage : 
V I R G . En. 6, 134; 8, 651: G. 3, 
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ïnnôbîlltâtus, a, um, non ano-
bli : LAMPR. Heliog. 4, 3. 

innôcens, tis, 111 qui ne fait pas 
de mal, inoffensif [en pari, de 
choses]-: Cic. Fam. 7,18, 4; H O R . 
O. 1, 17, 21; P L I N . 23, 132 fl 2 
qui ne fait pas le mal, qui ne 
nuit pas, irréprochable, vertueux, 
probe : Cic. Tusc. 5, 41 ; Verr. 4, 
7; -tior Cic. Verr. 3, 43; -issimus 
ClC. Verr. 2, 88 fl 3 qui n'est pas 
coupable, innocent : ClC. Verr. 5, 
125; 128; etc. || subst. m., un 
innocent : Cic. Csecil. 45; Amer. 
149 ; Sull. 92 ; pl., des innocents : 
Cic. Rep. 1, 62; Mur. 59. 

innocenter, fl lsans dommage: 
-tius P L I N . 18, 321 fl 2 sans faire 
de mal, honnêtement,^ de ma-
nière irréprochable : Q U I N T . 7, 4, 
18: T A C . An. 4, 44; .-issime 
Ps.-Cic Sait. 4. 

innôcentïa, œ , f., fl 1 innocuité : 
P A L L . 1, 35; P L I N . 37, 201 fl 2 
mœurs irréprochables, intégrité, 
vertu : ClC. Pomp. 36; Br. 258; 
Tusc. 3, 16 H innocence, non-cul-
pabilité : Cic. de Or. 1, 202;Sull. 
4; 92; Phil. 2, 115 II [en part.] 
désintéressement, intégrité : Cic. 
Vert. 3,217; Clu. 95; C i E S . G. 1, 
40, 13. 

I n n o c e n t a i s , ïi, m., Innocent, 
nom d'homme : ECCL . 

innôcûë (innocuus), sans faire 
de mal : S U E T . Dom. 19 II d'une 
manière irréprochable : Ov. A. 
A.l, 640. 

innocuus, a, um, fl 1 qui ne fait 
pas de mal,, non nuisible : P L I N . 
8, 123; Ov. F. 4, 800 || inoffensif, 
innocent : Ov. M. 9, 373; Tr. 2, 
273 fl2 qui n'a subi aucun dom-
mage : VIRG. En. 10, 302; CLAUD. 
Cons. Mail. Theod. 330. 

innôdâtus, a, um, part, de 
innodo. 

innôdo, âvi, âlum, are, tr^ atta-
cher solidement, nouer î AMM. 
28, 6, 27; AMBROS. Psal. 118, s. : 

44 H entortiller [fig.] AMBR . Èp. : 
71; S I D . Ep. 9, 9. 

innômïnâbîlïs, e (in,jtomina), 
qui ne peut être nommé : A P U L 
Plat. 1, 5; T E R T . Valent. 37. " 

innômïnâtus, a, um, non nom-
mé, innomé : D O N A T . Virg. 16. 

innômînis, e (in, nomen), sans 
nom: A P U L . Ascl. 20. 

innôtâtus, a, um, part, de 
innoto. 

innôtesco, nôtûi, ëre,fl 1 int., a) 
devenir connu, se faire connaître : 
Liv. 22, 61, 4 ; T A C . D. 10 II aliqua 
re, par qqch : Ov. Am. 3. 12, 7i 
P L I N . 35,140; V.- M A X . 8,14,3; 
b) devenir clair : A M M . 19, 2Sfl2 
tr. [décad.] faire connaître. 

innôtîfia, se, f., ignorance : 
VITR. 3, pr. 3; GELL. 16, 13, 9, 

innoto, are, tr., marquer, noter: 
P R U D . CotA. 6, 128. 

innôvââo, ônis, t., renouvelle-
ment: A R N . 1, 7; A P U L . Ascl. 30. 

innôvâtôr, ôris, m., celui qui 
renouvelle : P . - N O L . 21, 625. 

innôvo, âvi, âtum, ôre, tr., re-
nouveler : D I G . 1, 2,2 II [fig.] se ad 
suam intemperantiaminnovare ClC. 



INNOX 

Pis. 89, revenir tout de nouveau à 
ion intempérance. 

innox, c. innoxius : Isro. 10J.25. 
innoxïê, sans faire de mal : 

P L I N . 31, 102 ; Vop. Aur. 4, 6 II 
vertueusement : M I N U C . 33. 

innoxius, o, um, fl 1 qui ne fait 
pas de mal, inoffensif : V I R G . En. 
5, 92; P L I N . 8, 229; 10, 109112 
qui ne fait pas le mal, sans 
reproche, innocent, probe : P L . 
Cap. 665; N E P . Milt. 8, 4; T A C . 
An. 14, 34 II ab aliquo P L . Aul. 
221, sans reproche au regard de 
qqn II criminis Lrv. 4, 44, U, 
innocent sous le rapport du grief, 
n'ayant pas à se reprocher l'objet 
de l'accusation, cf. C U R T . 8, 8, 
21 fl 3 sans subir de mal, de dom-
mage, intact : L U C R . 6, 394 ; S A L L . 
C. 39, 2 U ab aliqua re Luc. 9, 892, 
préservé de qqch. 

> innoxiior ou -asor, CAT. 
d. P R I S C 3,8. 

innûba, se, i. (in, nubo), qui 
n'est pas mariée : Ov. M. 10, 567; 
14, 142 il [fig.] innuba laurus Ov 
M. 10, 92, le laurier toujours 
vierge [allusion à Daphné]. 

innûbflo, are, tr., obscurcir : 
S O L I N . 53, 24 u [fig.] assombrir : 
A U G . Ep. 69,1. 

innûbilus, a, um, L U C R . 3, 21, 
et innûbis, e (in, nubes), S E N . 
Herc. Œt. sans nuages, serein. 

innûbo, nupsi, nuptum, ère, 
int., entrer [dans une famille] par 
mariage, en s'unissant à un époux: 
Liv. 1, 34, 4 l |Ov. M. 7, 856 II 
[fig.] passer ailleurs : L U C I L . 6, 26, 

innûbus, a, um, v . innuba. 
irmûclëâtus, a, um, sans noyau, 

sans grain : P L . - V A L . 2, 21. 
irmûrnërâbflis, e, innombrable : 

CIC. AC. 2, 55; de Or. 2,142; Fin. 
2, 28. 

irmûmërâbïïïtas, âtis, t., nom-
bre infini : ClC. Nat. 1, 73; 109. 

innûmërâbnïtër, en nombre 
Infini : L U C R . 5, 274 : ClC. de Or. 
3, 201; Div. 1, 25. 

mnumërâlis, e, L U C R . 2, 1086, 
innombrable. 

innùmërandus, a, um, qu'on 
ne peut pas compter : J O R D . Get. 
54.^ 

înnûmërâtus, a, um, non 
compté : P S . - T E R T . More. 2, 17. 

innùmërôsus, a, um, innom-
brable : H I L . Ps. 122,6. 

innùmërus, a, um (in nume-
Tus), fl 1 innombrable : LUCR. 2, 
1054; VlRG. En. 6, 701; 11, 204; 
P L I N . 6, 58; T A C . An. 14,53 fl 2 
sans rythme : Aus-. Idyll. 4, 47. 

innûo, ûi, ûtum, ère, fl 1 int-
faire signe : alicui, à qqn : P L . 
Rud. 731 ; T E R . Eun. 736; P L I N . 
Ep. 7, 27, 9 fl 2 tr., indiquer : 
V I T R . 7, 4, 2. 

innupsi, pf. de innubo. 
innupta, se, f. (in, nubo), qui 

n'est pas mariée : V I R G . G . 4,476 ; 
innupta Minerva V I R G . En. 2, 31, 
la chaste Minerve II innuptse, pl., 
vierges, jeunes filles : CATUL. 62, 
6; VIRG. En. 12, 24\\innuptœ 
ttuptfœ P O E T . d. Cic de Or. 3, 
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219, mariage qui n'en est pas UILJ 
commerce coupable. 

innûtrïbOis, e, qui n'est pas 
nutritif : C . - A U R . Acut. 2, 9, 55. 

innûtrîo, ïre, tr., nourrir, élever 
dans, sur : S I L . 2,286; P L I N . Ep. 
9, 33, 6 U [fig.] pass., se nourrir 
de : S E N . Ep. 2, 2. 

1 innûtritus, a, um, part, de 
innutrio. 

2 innûtritus, a, «MI fin priv J , 
qui n'est pas nourri : C.-AUR. 
Acut. 1, 17, 177. 

Inô, ûs, acc. Inô, f. ('Ivi&), Ino, 
[fille de Cadmus et d'Harmonie, 
femme d'Athamas, roi de Thèbes]: 
Cic. Tusc. 1, 28; Ov. M. 4, 416. 

M > gén. IhonisHYG. Fàb. 2. 
ïnobaudïentïa, œ, f., désobéis-

sance : T E R T . Marc. 4, 17. 
ïnôbaudïo et ïnôbœdio, ïre, 

int., désobéir : T E R T . Marc. 3,, 16; 
ECCL . 

inobed-, v. inobœd-, 
ïnobjurgâtus, a, um, non 

blâmé : CHAR. p. 41. 
ïnoblector, âri, pass., se réjouir 

de qqch : T E R T . Hermog, 18. 
inoblitërâbïLis, e, ineffaçable : 

E U C H E R . Voler, p. 295. 
ïnoblîtërâtus, a, um, non effacé : 

T E R T . Anim. 24. 
ïnoblïtus, a, um (in,obliviscor), 

qui n'oublie pas : Ov. P. 4,15, 
37. 

ïnôbœdïentër, sans obéir : 
A U G . Civ. 14,17 

ïnôbœdïentïa, as, f., désobéis-
sance : ECCL . 

ïnôbœdïo, v. inobaudio. 
ïnôbœdus, a, um, désobéissant: 

A R N . 7,43. 
ïnobrutus, o, um (in, obruo), 

non englouti : Ov. M. 7, 356. 
ïnobsaeptus ou -septus, a, um, 

non fermé : LACT. Opif. 8, 7. 
ïnobscûrâbïïis, e, qui ne peut 

être obscurci [figj : T E R T . Anim. 3. 
inobsëquens, tis (in, obsequor), 

qui n'obéit pas : S E N . JVat. pr.^16 
H rétif : S E N . Hipp. 1068. 

ïnobsëquentïa, se, f., désobéis-
sance : J.-VAL._ 2, 16. 

ïnobservâbllis, e, qui ne peut 
être observé : CATUL. 64, 116; 
P L I N . 2, 77 

ïnobservans, lis, qui ne fait pas 
attention : P A L L . 1, 35, 12. 

ïnobservântïa, se, f., manque 
d'observation : Q U I N T . 4, 2, 107 
U négligence : S U E T . Aug, 76. 

ïnobservâtus, a, um, non 
observé : S E N . JVat. 3, 26; Ov. 
M. 2, 544; F. 3,116. 

ïnobsôlëtus, a, um, non usé 
(non vieilli) : T E R T . Resur. 58. 

ïnoceâtus, a, um, part, de 
inocco. 

ïnoccïdûus, a, um, qui ne se 
couche pas : Luc. 8, 178 II [figj 
tnoccidm visus STAT. Th. 6, 277, 
yeux toujours ouverts ; ignés 
CLAUD. Pros. 3, 400, feux qui ne 
s'éteignent pas. 

inocco,. âvi, âtum, are, tr., 
herser :COL. 3,15,1 ; U, 2, 82. 

inôcïôsus, v. inotiosus. 

INOPERTUS 

InficùLâtio, ônis, f. (inoculo), 
greffe en écusson : CAT. Agr. 42; 
COL. 11, 2, 54. 

ïnôcûlâtôr, ôris, m. (inoculo), 
celuiqui greffe : P L I N . 18, 329. 

inoculo, âvi, âtum, are (in, ocu. 
lus), tr., greffer en écusson, gref-
fer : COL. U, 2, 59 li [fig.] pecto-
ribus MACR. Scip. 1, 1, 5, greffer 
dans les cœurs, inculquer II inocu-
latus, parsemé de : A P U L . M. 6, 
28. 

ïnôdïâtus, a, um (in, odium), 
non odieux : N O T . T I R . 77. 

ïnô&ôro, are, tr., rendre odo-
rant : COL. 11, 3, 22. 

ïnôdôrus, a, um, fl 1 inodore : 
P E R S . 6, 35 fl 2 privé de l'odorat i 
GELL. 7, 6,1 ; N O N . 129, i l . 

ïnoffensê (inoffensus), sans 
heurt : S B N . Ep. 52, U; AMBR. 
Ep. 37, 19 -stus GELL. 6, 2, 8. 

inoffensus, a, um, fl 1 non 
heurté : Luc. 8, 201 11 non incom-
modé, sans encombre : P L I N . Ep. 
6, 4, 2 II non troublé : Ov. Tr. 1, 
9,1 ; G E L L . 2,1, 4 fl 2 sans heur-
ter, sans rencontrer d'obstacle : 
T I B . 1, 7, 62; VIRG. En. 10, 292 

Il [fig.] TAC. H. 1, 48; Q U I N T . 1, 
1, 31; 1, 10, 23. 

ïnoffîcïôsïtâs, âtis, f., manque 
d'égards : SALV. Ep. i, u, 

rnoffïcïôsus, a, wmjfl 1 qui man-
que d'égards : CIC. Att. 13, 27, 1 
Il qui. manque à ses devoirs: Dei 

TÉRT. Apol. 40, à l'égard de Dieu 
fl 2 [en pari .de choses] contraire 
aux devoirs : testamentum inoffi-
ciosum ClC. Verr. 1, 107, testa-
ment inoffîcieux [qui lèse les 
proches]. 

ïnôlens, tis, inodore : L U C R . 2, 
850. _ 

ïnôlesco, êvi, Uum, ère, fl 1 int., 
pousser avec, croître dans, s'enra-
ciner, s'implanter : [avec dat.] 
VIRG. G. 2, 77; COL. 4, 29, 14 || 
[fig.] se développer dans : [avec 
dat.] GELL. 5, 21, 3; [abs1] V I R G . 
En. 6, 738 fl 2 tr., faire croître 
dans, implanter : GELL. 12, 5, 7 
Il développer : GELL. 12, 2, 20. 

M>) > sync. inolesti Aus. Grat. 
36, 1. 

inolesti, v. inolesco sa >. 
ïnôlïtus, a, um, part de ino-

lesco. 
mômïnâlis, e (in, omen), d'un 

mauvais présage : G E L L . 5,17,3; 
MACR. 1, 16, 26. 

ïnômïnâtus, o, tim (in, omen), 
sinistre, funeste : H O R . Epo. 16, 
38. 

ïnôpâco, are, tr., ombrager : 
COL. 8, 16, 4. 

ïnôpâcus, a, um, qui est sans 
ombre : GLOSS. P H I L . 

ïnôpërâtïo, ônis, L, opération : 
HlLAR. Spic. Solesm. 1, 75. 

inôpërâtus, a, um,fl 1 inoccupé, 
oisif : TERT. Marc. 2, U fl 2 non 
travaillé : A M B R . Fid. 3,14, 113. 

ïnôpëro, are, R U F . Orig. 1, 2, 
12, c. inoperor. 

ïnôpêror, âri, tr., effectuer, opé-
rer : T E R T . Marc. 5, 17. 

ïnôpertus, a, um (in operio), 
découvert, non couvert : SEN-
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Beat. 13 II [fig.] non caché, sans 
•voile : S E N . Ot. 3,1. 

ïnôpïa, œ,î. (inops), fl 1 man-
que, disette, défaut, privation, ali-
cujus rei, de qqch : CJES. G. 3,6 ; ô", 
2; 5, 24; Cic. Amer. 48; Att. 6, 
3, 2 II 2 [abs1] absence de res-
sources, dénuement,disette,besoin, 
pénurie : ClC. Lse. 26; Cat. 2, 24; 
Off. 3, 50 II privation de secours, 
détresse, abandon : ClC. Quinà. 
5 ; 84 ; Amer. 20 ; Clu. 57 II absti-
nence : T E R . Haut. 367 || [rhét.] 
sécheresse du style : Cic. Br. 202. 

ïnôpïmus, a, um, très riche : 
O R O S . 3, 5, 3. 

• ïnôpmâbïlis, e, inconcevable : 
G E L L . 17, 9, 18 II surprenant, pa-
radoxal : G E L L . 17, 12, 1. 

ïnôpînâbïlïter, à l'improviste : 
C A S S I O D. Hist. eccl. 1, 3; 8, 1. 

ïnôpïnans, lis, qui ne s'y attend 
pas, pris au dépourvu : CJES. G. 
4, 4; C. 2, 3; N E P . Dat. 3, 4; 
L i v . 27, 48, 14. 

ïnôpïnantër, S U E T . Tib. 60, ou 
ïnôpïnâto, Liv. 26, 6, 9, ou ïnô-
pïnâtë, A U G . Conf. 8, 6, 14, ino-
pinément, à l'improviste. 

1 ïnôpïnâtus, a, um, fl 1 inat-
tendu, inopiné : Cic. Verr. 2, 69; 
Dom. 9 ; Fam. 12, 5, 1 ; Tusc. 3, 
76 II ex inopinalo Cic. Nat. 2, 123, 
à l'improviste fl 2 [d. Liv. et 
V.-MAX.J' qui ne s'y attend pas, 
pris à l'improviste = inopinans. 

2 ïnôpïnâtus, a, um, part, de 
inopinor [décad.]. 

ïnôpïnô, adv , c. inopinalo • 
M . - E M P . 14. . 

ïnôpïnor, âri, t r , supposer : 
J . - V A L . 1, 52. 

ïnôpïnus, a, um,c inopinalus: 
V I R G . En. 4, S57 ; 6, 104; 8, 476; 
P L I N . Pan. 30, 2; TAC. An. 1, 
68. 

ïnôràosus, a, um, c. inops;PL. 
Pœn. "130. 

ïnoppïdâtus, a, um, qui n'a 
pas de ville : S I D . Ep. 5, 13. 

inopportune , mal à propos : 
AUG. Faust. 22, 72. 

ïnopportûnus, a, um, qui ne 
•convient pas : O R O S . Apol. 29,1. 

inops, ôpis, A l sans ressources, 
pauvre : V A R R . L. 5, 92; Cic. 
Verr. 5, S9, etc.; serarium inops 
Cic. Verr. 3, 164, trésor épuisé, 
vide II [fig.] linguainops Cic. Fin. 
1, 10, langue pauvre; (patronus) 
inops Cic. Br. 238, (avocat) 
à l'éloquence indigente II sans 
moyens, au dépourvu, incapable : 
Cic. Br. 118 fl 2 pauvre sous le 
rapport de, dépourvu de, dénué 
de: ab amicis Cic. AU. 1, 1, 2, 
dépourvu d'amis; verbis Cic. Br. 
247, pauvre do vocabulaire; ami-
corum Cic. Lœ. 53, pauvre 
d'amis; consilii Liv. 26, 18, 6, 
irrésolu fl 3 sans puissance, faible; 
[pris subst1] le faible : Liv. 4, 
48, 13; 9, 1, 8; 29, 8, 8; pl., les 
faibles : SALL. H. 4, 69, 171| 
[avec inf.] impuissant à : P R O P . 
2, 10, 23.^ 

ïnoptâbïïis, e, non souhaitable: 
A P U L . M. 9, 12. 
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ïnoptâtus, a,um, non souhaité: 

S E N . Gontr. exc. 8, 6, 5. 
Inôpus, i, m. (TvcoTCdç), fleuve 

de Délos : P L I N . 2, 229; V . - F L . 
5, 105. 

ïnôrâbïlïs, e (in oro), inexo-
rable : A T T . d. N O N . 487, 15. 

ïnôrâtus, a, um (in, oro); non 
exposé [par la parole] : re inorata 
Cic. Amer. 26, sans faire l'exposé 
de l'affaire. 

mordïnâbïlïs, e, contraire à 
l'ordre : P S . - C Y P R . Sing. 6. 

mordïriâbïlïtër, P S . - S Ô R . Med. 
184, et ïnordïnâlïtër, C . - A U R . 
Acut. 3, 4, 36, irrégulièrement. 

ïnordinâtë, CELS. 3,3, etïnor-
dïnâtim, A M M . 19, 7, 3, irrégu-
lièrement, sans ordre. 

ïnordïnâtio, ônis, f, désordre, 
confusion : A P U L . Ascl. 26 II dérè-
glement : V U L G . Sap. 14, 26. 

ïnordïnâtus, a, um, en déban-
dade, non rangé, en désordre : 
Liv. 22, 50, 8 ; 23, 27, 5 II ihordi-
natum, i, n , désordre : Cic. Tim. 
7; Q U I N T . 1, 10, 46; 10, 4, 11| 
-tissimus P L I N . 22, 91. 

ïnordïno, are, t r , mettre en 
ordre : *COL. U, 3, 9. 

ïnôris, e, * P . F E S T . 114 et 
ïnôrus, a, um (in, os), qui n'a 
pas de bouche : T U R P . d. N O N . 
216, 8. 

ïnornâtê, sans ornement : H E R . 
4, 42 II -tius, F R O N T , ad Ver. ep. 
2,1. 

mornâtus, a, um, fl 1 sans pa-
rure, sans apprêt : Cic. Or. 78; 
Ov M. 1, 497; 9, 3, etc. fl 2 
[rhét.] sans ornement : Cic. Or. 
29 II inomata verba H O R . P . 234. 
style sans figures fl 3 non loué, 
non cflébré : H O R . 0 .4, 9, 31. 

ïnorno, are, t r , orner : T E R T . 
Val. 12. 

ïnôro, are (in. ora), t r , border, 
entourer : T E R T . Resur. 16. 

ïnôrus, a, um, v. inoris. 
InSus, o, um, d'Ino : VlRG. G. 

1, 437 ; Ov. M. 4, 497. 
ïnôvans, antis (in, ovo), triom-

phant : A P U L . M. .11, 15. 
inp-, v . imp-. 
inqusesîtus, a, um, non cher-

ché : T E R T . Marc. 5, 3 II non exa-
miné : NJEV. Com. 13. 

inquam, ïs, it, etc. v. déf, 
[après un ou plus, mots] dis-je, 
dis-tu, dit-il : fl 1 [dans une citation 
des paroles de qqn] : inquam et 
inquil inierponere ClC. Lœ. 3, 
intercaler des « dis-je, dit-il D, cf. 
ClC Verr. 4, 32; Or. 169, etc. Il 
[avec compl. au dat.] : en, inquit. 
mihi.. Cic. AU. 5, 1, 3, voilà, me 
dit-il...; [v. place des mots : Liv. 
4, 40, 6 ; 22, 6, 3] fl 2 [dans une 
répétition de mots pour insister]: 
in foro... in foro, inquam...: Cic. 
Verr. 4, 67, dans le forum, dis-

je.. , cf. Cic. Phil. 2, 112 ; Att. 1, 
20, 7 ; Fin. 2, 72 ; Mil. 67 fl 3 [pl. 
inquiunt, sens indéfini] dit-on : 
Cic. de Or. 1, 124 ; Or. 168 ; Tusc. 
3, 71, etc. Il [sing, même sens, 
avec interlocuteur fictif] : Cic. 
Verr. 5, 248 ; Br. 287, etc. ; S E N . 

I N Q T J I N A M E N T T J M 

lr.:2,12*]4[pléonastique] : N E P . 
Han. 2, 2; S E N . fr. 2311 [répété A 
court .intervalle] : Cic. de Or. 2, 
13; 2, 298; Nat. 1, 17. 

» > ï>f- inquii CATUL. 10, 27; 
inquisti Cic. de Or. 2-, 259 \l impér. 
inque P L . Bac. 883; T E R . Haut. 
829; inquito P L Aul. 788; Rud. 
1342 II fut. inquies Cic. Or. 101; 
inquiet ClC. Fin. 4, 71. 

inquassâtus, a,um, non ébranlé: 
GLOSS. P H I L . 

inquë, fl 1 (in et que), et dans 
fl 2 impér. de inquam. 

1 inquïës, 2* pers. du fut. de 
inquam. 

2 inquïës, Sis, a d j , [rare],agité, 
qui ne connaît pas le 'repos : 
SALL. H. 1, 7 ; T A C . An. 1,68 ; 16, 
14; V E L L . 2, 68, 2. 

3 inquïës, élis, f, défaut de 
repos : T E R T . Anim. 25 n [fig.] 
agitation, trouble : P L I N . 14,142; 
G E L L . 19, 9, 5. 

inquïesco, ère, t r , troubler, 
inquiéter : IDIOM . 569, 2. 

inquïëtâtïo, ônis, f. (inquieto), 
mouvement, agitation : SEN. 
Swos. 2, 1 ; M.-EMP. 8, 1. 

mquïëtâtôr, ôris, m. (inquieto), 
celui qui trouble p'âme] : T E B T . 
Spect. 23; COD. T H . 6, 10, 1. 

inquïêtâtus, a, um, part, de 
inquieto. 

inquiété (inquiétas), sans re-
pos : V U L G . Thess. 2, 3, 11 II -Hua 
A M M . 15, 5, 4. 

inquieto, âvi, âtum, are (inquie-
tus), tr , troubler, agiter, inquié-
ter : Q U I N T . U, 3, 80; S E N . Vit. 
12; P L I N . Ep. 1, 9, 5; T A C , H. 
3, 84. 

inquïêtûdo, ïnis, f. (inquietus), 
agitation : COD. 7, 14, 5 || fièvre : 
M . E M P . 20. 

inquïëtus, a,um, troublé, agité : 
H O R . O. 3, 3, 5; Epo. 5, 95; T A C . 
H. 1, 20 ; D. 13 || [fig.] qui s'agite, 
qui n'a pas de repos, remuant, 
turbulent : Liv. I, 46, 2 ; 22, 21, 
2; 26, 2, 11 : S E N . Ep. 3, 5 II -tior 
A M M. 22,5 ; -tissimus S E N . Ben. 7, 
26i5, 

mquïi, v. inquam 
• inquïhna, a s , f. (inquilinus), 

locataire, habitante : V A R R . Men. 
495; T E R T . Cam. 46. 

inqûïlTnâtûs, ûs, m . , état de 
locataire : T E R T . Anim. 38; S I D . 
Ep. 5,19. 

inquïlïno, are, int., être loca, 
taire : GLOSS. P H I L . 

mquïlinus, ï, m. (incolo), fl 1 
locataire: Cic. Phil. 2, 105; Att. 
14, 9, 1; S U E T . Ner. 44 II [fig.] 
[injure adressée à Cicéron, comme 
n'étant pas né à Rome] citoyen 
de rencontre : SALL. C. 31, 7 n 
[en pari, d'élèves qui ne profitent 
pas des leçons du maître] piliers 
d'écoles : S E N . Ep. 108, 6 fl2 colo-
cataire : S E N Ep. 56, 4; MART. 
I, 87, 12, cf. P . F E S T . 107,1 fl 3 
habitant : P L I N . 21, 73. 

inquïnâbûlum, i, n , souillure : 
GLOSS. P H I L . 

inquïnâmentum, i, n. (inquir 
no), immondice, ordure : VITR. & 
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4, 2 ; G E L L . 2, 6,-2B\\ [fig.] souil-
lure, péché': E C C L . 

inquïiiâtê (inquinalus), loqui 
Cic. Br. 140; 258, parlersauspu-
reté, mal, _un langage incorrect. 

inquinâtïo, ônis, f. (inquino), 
souillure, action'de souiller : VULG. 
Sap. 14, 26. 

mquinâtus, a, am,fl 1 part, de 
inquino fl 2 adj', souillé, sale, 
ignoble : ratio inquinatissima Cic. 
Off. 2, 21, mobile le plus ignoble 
Il [rhét:] grossier, vulgaire .: Cic. 

Opt. 7 l\_-tior. Cic. Cad. 13. 
inquino, âvi, âtum, are, tr., fl1 

salir, souiller extérieurement : 
VITR. 7, 3, U; [métaph.] S E N . 
Ep. 59, 9 fl 2 gâter, corrompre : 
aqua cadaveribus inquinata Cic. 
Tusc. 5, 97, eau souillée par des 
cadavres II [flg.] souiller, flétrir, 
déshonorer : agros turpissimis pos-
sessoribus Cic. Phil. 2, 43, infli-
ger à des terres la honte de pro-
priétaires les plus diffamés ; se 
parricidio Cic. Tusc. 5, 6, se 
souiller d'un parricide ; versus 
inquinatus insuavissima littera 
Cic. Or. 163, vers gâté par une 
lettre fort peu harmonieuse. 

inquïo, inus,, cité par P R I S C . 
8, 11, 62 ; v. inquam. 

inquïro, sîvi, situm, ère (in et 
quœro), tr., fl 1 rechercher, cher-
cher à découvrir : ClC. Tusc. 3, 
3; Liv. 22, 7, U II 2 faire une 
enquête a) [droit] in aliquem 
Cic. Verr. 4,145; Mur. 45, contre, 
sur qqn ; in Sicitiam Cic. Verr. 
pr. 6, aller enquêter en Sicile ; de 
aliqua re CuRT. 6, 8, 17, au sujet 
de qqch, cf. -Lrv. 40,20, 3 ; b) [en 
gén.] : in se nimium Cic. Br. 283. 
se livrer trop à une enquêt6sur 
soi-même, s'examiner trop sévè-
rement ; in eum, quemadmodum 
vivat, inquiritur Cic. Off. 2, 44, on 
le soumet à une enquête, pour sa-
voir comment il vit ; in aliquam 
rem Cic. Leg. 1, 4, se livrer à un 
examen de qqch. 

M > pf. inquisii P A U L . Dig. 
47, 2, 67 II inquisissent, inquisisse 
L I V . 22, 7,_ 11; 40, 14, 7. 

inquîsîtë (inquisitus), avec 
soin, d'une manière approfon-
die : G E L L , 1, .3, 9 II tius GELL. 1, 
8,21. 

inquïsïtïo, ônis.î. (inquiro),<&\ 
faculté de rechercher [philos.] : 
hominis est propria inquisitio atque 
investigatio Cic. Off. 1, 13, 
l'homme a en apanage l'instinct 
de recherche et dmvestigationfl2 
recherche, investigation : CURT. 
4, 6; P L I N . 8, 106 fl 3 informa-
tion, enquête : Cic. Verr. 2, 14; 
Scaur. 30 ; candidati Cic. Mur. 44, 
contre un candidat II inquisitionem 
in aliquem postulare P L I N . Ep. 3, 
9, demander une enquête contre 
qqn ; inquisitionem dore alicui 
P L I N . Ep. 5, 20, donner à qqn le 
droit d'informer ; inquisitionem 
annuam impetrare T A C . An. 13, 
43, obtenir pour un an les pou-
voirs d'enquête. 

inquisïtâvus, a, um, qui exprime 
la recherche : P R I S C 18, 146. 

iuquisïtôr, bris, m. (inquiro), 
fll celui qui examine et recherche; 
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Cic. Ac. frg. 19; SEN. •Nat: 6, 
13, 2 II celui qui quête [le gibier]: 
P L I N . 8, 147 fl 2 enquêteur, celui 
qui est chargé d'une information : 
Cic. Verr. pr. 6; S E N . Ben. 5,25, 
2; P L I N . Ep. 3, 9, 29; T A C An. 
15, 66. 

1 inquisitus, a, um, part, de 
inquiro. 

2 inquisitus, a, um (in priv., 
quœsitus), non examiné, non re-
cherché : P L . Amp. 847; 1017 

inquôquo, v. MICOÇMO. 

inr-, v. irr-, 
inrectus, a, um, qui n'est pas 

droit : N O N . 46, 24. 
insœptio et inseptio, ônis, f. 

(insœpio), facette [de polyèdre] : 
SEN._ Nat. 1, 7, 3. 

1 insseptus, a, um, part, de 
l'inus. insœpio, entouré, ceint : 
S E N . Ben. 4,19, 1. 

2 ïnsaBptus, a, um, non entouré : 
P . F E S T . m, 13. 

insœvïo, ire, int., entrer en 
fureur : CASSIOD. Var. 1, 37. 

insâlo, âvi, âtum, are, tr., saler: 
A N T H I M . 12. 

insâlûber, bris, P L I N , 36, 190, 
et insàlûbris, e, COL. 1, 4, 2; 
C U R T . 7, 10, 13, malsain, insa-
lubre : P L I N . 18, 27; Q U I N T . 3, 
2, 3 II insalubre est P L I N . 17, 20, 
il n'est pas salutaire (profitable) 
de il -brior GELL. 19, 5, 7; -berri-
mus PLIN._23, 40; P L I N . JEp. 

insâlûbrïtër, dangereusement : 
SALV. Avar. 3, 2, 9. 

insâlûtâtus, a, um, non salué : 
S I D . Ep. 4, 10; H I E R . Ep. 3, 11| 
avec tmèse : inque salutatam 
VIRG. En. 9, 288. 

însânâbïlis, e, incurable, qui 
ne peut être guéri : Cic Tusc. 5, 
3 ; P L I N . 7,64 il [flg.] irrémédiable, 
qu'on ne peut améliorer : ClC. 
Or. 89 ; Liv. 1, 28, 9 II 4%or Liv. 
28, 25, 7. _ _ 

insânàbïlïtêr (insanabilis), 
d'une manière incurable : C. A U R . 
Chron. 5, 2, 45. 

insanctus, a, um, qui n'est pas 
saint : GLOSS. P H I L . 

insânë (insanus), follement, 
d'une manière insensée : P L . Cure. 
179 H prodigieusement : * P L . Mil. 
24, v. VARR. L. 7, 86 || -nius H O R . 
S . 1, 10, 34; wissime A U G . Ep 
69, 2. 

Insâni montes, m., montagne 
de Sardaigne: Lrv. 30, 39, 2; 
F L O R . 2, 6, 35. 

insânïa, œ, f. (insanus), fl 1 
démence [maladie mentale] ; 
CELS. 3, 18, 2 fl 2 déraison, folie, 
manque de santé, d'équilibre dans 
l'esprit : ClC Tusc. 3, 8; 3, 9; 
3, 11 ; 4, 52 il concupiscere aliquid 
ad insaniam Cic. Verr. 2, 87, 
désirer qqch à en perdre la tête 
Il populares insaniœ Cic. Mil. 

22, les folies démagogiques-, les 
actes insensés des démagogues 
fl 3 extravagance, excès insensé, 
folie : libidinum ClC. SuU. 70, 
passions désordonnées II orationis 
Cic Br. 284, écarts d'une élo-
quence en délire II folies, dépenses 
folles : villarum Cic. Q. 3, 1, 5, 

INSATURATUS 

pour des villas, cf. P L I N . 13, 91 
fl 4 = UOMIO, délire poétique ; 
H O R . O. 3, 4, 6. 

insânïbnis, e, *LACT. 4, 19; 
v. insanabUis. 

insânifûsôr, ôris, m., qui verse 
la folie : A U G . Faust. 19, 22. 
. insânïo, ïvi et ïi, ïtum, ire 

(insanus), int., fl 1 être fou, in-
sensé : CELS. 3, 18, 66; P L I N . 27, 
101 fl 2 [flg.] avoir perdu la tête, 
n'être pas. dans son bon sens, n'a-
voir pas de raison : Cic. Fam. 9, 
21, 1 ; Verr. 4, 39, etc. || agir en 
fou, être extravagant : VIRG. 3, 
36; in libertinas H O R . S . 1, 2, 49, 
faire, des foUes pour des affran-
chies ; statuas emendo 'HpR. S. 2, 
3, 64, montrer sa folie en achetant 
des statues, cf. H O R . S. 2, 3, 301 
fl 3 [avec acc. de qualif.] : insa-
niam hilarem insanire S E N . Vit. 12, 
avoir une folie gaie ; errorem simi-
lem H O R . S. 2, 3, 63, être atteint 
du même égarement; sollemnia 
H O R . Ep. 1,1,101, avoir une folie 
commune, ordinaire ; seras amores 
P R O P . 2, 34, 25, avoir la folie 
d'aimer sur le tard. 

?B—>- imp. sync. insanibat TER. 
Phorm. 642. 

insâmtâs, âtis, f. (insanus), 
mauvais état de santé : VARR. 
Men. 133; Cic. Tusc. 3, 8. 

insânïtèr, P O M P O N . Com. 17, 
c. insane. 

insânum, n. pris adv', folle-
ment =extrêmement P L . Bac. 761 ; 
Most. 895; Trin. 673. 

insanus, a, «m,fl l qui a l'esprit 
en mauvais état, fou, aliéné : Cic. 
Ac. 2, 52; J U V . 6, 620 fl 2 insen-
sé, déraisonnable : ClC. Verr. 4, 
148; Rep. 1, 9; H O R . S . 2, 3, 
102 fl 3 qui rend fou : P L I N . 16, 
239 ; L u c 7,413 A4 monstrueux, 
excessif, extravagant : Cic MU. 
85; VIRG. En. 6, 135 fl 5 qui a le 
délire prophétique, inspiré : VlRG. 
En. 3, 443\\^nior ClC. Verr. 4, 
39 ; -issimus Cic. MU. 45. 

insàpïens, v. insipiens 
insàpôro, are, tr., ajouter une 

saveur à : CASSIOD. Var. 12, '4. 
insâtïâbïlis, e ( jn, sotio^, fl 1 qui 

ne peut être rassasié, insatiable : 
CIC. TUSC. 1,44 ; Phil. 11,8 || [avec 
gén.] speclaculi S E N . Helv. 8, 6, 
insatiable d'un spectacle fl2 dont 
on ne peut se rassasier, se lasser : 
Cic Nat. 2, 38; -bUior Cic Nat 
2, 155. 

insàfâàbûitâs, âtis, f., insatia--
bilité : A M M. 31, 4, 11. 

insâtïâbïlïtër (insatiabUis), 
sans pouvoir être rassasié [fig.] : 
L U C R . 3, 905; T A C . An. 4, 38. 

insàtïâtus, a, um, insatiable : 
STAT. Th. 6, 305; P R U D . Psych. 
478. 

insâtiëtâs, âtis, f., appétit insa-
tiable : P L . Aul. 483. 

insâtùrâbïlis, e (in, saturo), 
insatiable : Cic Sest. 110. 

insâtûrâbïlïtër, sans pouvoir 
être rassasié : Cic Nat. 2, 64. 

insàtûrâtus, a, um, non ras-
sasié ; A V I E N . Aral. 183. 
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insâtûrus, a, um, c. insalura-
sus : CORIP. Joh. 3, 368. 

insaucïâtus, a, um, sans être 
blessé : CASSIAN. Inst. 12, 6. 

inscalpo, v. insculpo. 
inscendo, di, sum, ëre (in et 

scande), fl1 int., monter sur : [avec 
tra acc] P L . Aul. 678; Cic. Div. 
1, 47 il s'embarquer : P L . Mil. 116 
II 2 tr., quadrigas P L . Amp. 450, 
monter sur un quadrige; equum 
S U E T . Ner. 48, monter sur un 
cheval [pass. inscendi GELL. 5, 2, 
3, être monté, recevoir un ca-
valier] u saillir : A P U L . M . 7, 21. 

inscensïo, ônis, f. (inscendo), 
action de monter sur : P L . Rud. 
603. _ 

1 inscensus, a, um, part, de 
inscendo. 

2 inscensus, abl. û, m., action 
de saillir : APUL. M. 7, 19. 

inscïé, avec ignorance : A P U L 
Soçr. 3. 

insciens, tis, qui ignore : ins-
ciente me ClC. Fam. 5, 2, 3, à 
mon insu : insciens feci T E R . Haut. 
632, j'ai agi saris savoir n pris 
subst', ignorant, sot : T E R . 
Phorm. 59. 

inscïentër (insciens), avec 
ignorance : Cic. Top. 32; Lrv. 25, 
10, 4 il -lissime H Y G . Aslr. 2, 12. 

inscïentâa, se, f. (insciens), 
ignorance : Cic. Sull. 14; de Or. 
1, 203 n alicujus rei Cms. G. 3, 9, 
3, ignorance de qqch, cf. N E P . Ep. 
7 II incapacité : T A C . D. 28 ; 33 II 
[t. de phil.] le non-savoir [opp. 
inscitia] : ClC. Nat. 1, 1; Ac. 1, 
41. 

inscindo, ère, tr., déchirer : 
A P U L . M. 8, 17. 

inscîtë (inscilus), sans art, gros-
sièrement, gauchement : Cic. Fin. 
3, 25 ; Div. 2, 30 ; Liv. 36, 43, 6 
D -lissime GELL. 10, 16, 5, tout à 

fait en ignorant. 
inscïtïa, se, f. (inscitus), fl1 in-

habileté, incapacité^ gaucherie, 
maladresse, inexpérience : Cic. 
Off. 1, 122; Liv. 26,2, 7 U inscitia 
temporis Cic. Off. 1, 144, mécon-
naissance de l'a propos; belli N E P . 
Ep. 7, 4, incapacité militaire fl 2 
Ignorance, non-connaissance: TAC. 
H. 1, 54 ; An. 15,58 ; D. 19 n mul-
torum inscitia, unde hostes advenis-
sent Liv. 7, 12, 2, la foule ne sa-
chant pas d'où étaient venus les 
ennemis. 

inscîtùlus, a, um, qq. peu mal-
adroit : A F R A N . Com. 386. 

inscitus, a, um, ignorant, 
gauche, maladroit : quid inscitius 
est quam et prop. inf. Cic. Nat. 
2, 36, quelle plus grande absur-
dité que; [avec inf.] Cic. Div. 2, 
127 II -issimus P L . Most. 1135. 

inseïus, a, um, fl 1 qui ne sait 
pas, ignorant : Cic. Ac. 2, 22; 
CJES. G. 4, 4 il [avec gén.] Cic. Br. 
292 il [poét. avec acc. de pronom 
n.] T U R P . Com. 65 II de aliqua re 
D I G . 16, 3, 31 il [avec l'inf.] STAT. 
Th. 3, 387 ; VARR. d. NÔN.'ieS, 17 
Il [avec interr. ind.] C E S . G. 7, 

77 ; VIRG. En. 1, 718 fl 2 inconnu : 
A P U L . M. 5, 26. 

inscrîbo, scripsi, scriptum, ëre, 
fl 1 écrire sur, inscrire : vestrismo-
nimentis suum nomen inscripsit 
Cic. Har. 58, il a inscrit son nom 
sur vos monuments, cf. Arch. 26; 
in femore nomen Myronis erat ins-
criptum Cic. Verr. 4, 93, sur la 
cuisse était inscrit le nom de 
Myron, cf. Cic. Pis. 92; [poét.] 
flores inscripli nomina regum 
VIRG. B. 3, 106, fleurs portant 
inscrits des noms de princes; [fig.] 
ClC. Cat. 1, 32; de Or. 2, 355 112 
assigner, attribuer : sibi nomen 
philosophi Cic. Tusc. 5,73, s attri-
buer le nom de philosophe ll-im-
guter comme auteur : •deos sceleri 

iv. M. 15, 128, assigner les dieux 
comme auteurs d'un crime [le 
leur imputer], cf. M. 10, 199 11 3 
mettre une incription à, intitu-
ler : statuas Cic. Verr. 2, 167, 
mettre une incription à des sta-
tues; libros rltetoricos Cic. de Or. 
3, 122, donner à des traités le 
titre de « traités de rhétorique » ; 
liber qui inscribitur Lœlius Cic. 
Off. 2, 31, le livre intitulé Lœlius, 
cf. Cic. Off. 2, 87; Ac. 2, 12; 
Nat. 1, 41H inscribere sedes vénales 
P L . Trin. 168, mettre .en vente 
une maison (afficher la vente, 
mettre l'écriteau « à vendre »); 
sedes mercede T E R . Haut. 144, 
mettre une maison en location il 
pl.n. inscripta,ôrum, titres: G E L L . 
prsef. 9 n faire une marque sur, 
imprimer une trace sur : versa 
pulvis inscribitur hastâ VIRG. En. 
I, 478, la lance renversée trace 
un sillon dans la poussière; sua 
quemque deorum inscribit fades 
Ov. M. 6, 74, chaque dieu est 
marqué de son caractère dis-
tinctif il stigmatiser : P L I N . 1-8, 
21; Juv. 14, 24. 

inscriptïlis, e, qui ne peut être 
écrit : DiOM. 420, 13. 

inscriptâo, ônis, f. (inscribo), 
action d'inscrire sur : ClC. Dom. 
51 il titre d'un livre : Cic. Att. 16, 
II, 4 II inscription : Cic. Phil. 13, 
9 l| stigmate : S E N . Ir. 3, 3, 6 $ 
accusation : D I G . 48, 5, 2. 

inscriptôr, ôris, m., graveur 
[d'une inscription] : INSCR. 

inscriptûra, g>, f., e. inscriptio : 
T E R T . Valent. 30. 

1 inscriptus, a, um, part, de 
inscribo. 

2 inscriptus, a, um (in pr iv j , 
non écrit : QUINT. . 3, 6, 37 u non 
enregistré, non inscrit sur les 
registres : L U C I L . S. 27. 20; 
V A R R . R. 2, 1, 16 11 non inscrit 
dans les lois : Q U I N T . 7, 4, 36. 

inscrûtâbïlis, e, qui ne peut 
être scruté : A U G . Ep. 106, 4. 

inscrûtâbïlïtër, d'une manière 
insondable : MERCAT. Nest. 7, 6. 

inscrûtor, âri, tr., chercher 
au fond : A U G . Gen. 113. 

insculpo, psi, plum, ëre, tr,, 
graver sur : [avec in abl.]1 Cic. 
Div. 2, 85; [avec dat.] P L I N . Ep. 
8, 6, 14; H O R . S. 2, 3, 90 II 
[fig.] graver dans [avec in abl.] : 
ClC. Nat. 1, 45 ; Ac. 2, 2. 

insculptïo, ônis, f., action de 
graver : J. V A L . 2; 28. 

insculptus, a, um, part.- de 
insculpo. 

insëcabOis, e , qui ne peut être 
coupé, indivisible.: S E N . Ep. 118. 
17; insecabilia corpora Q U I N T . 2» 
17, 38, atomes. 

insëce, impér. de inseco 2. 
1 inséco, secûi, seclum, are, tr., 

couper, disséquer : COL. 12, 47; 
P L I N . 19, 86 H dentibus aliquid 
H E R . 4, 62, déchirer qqch avec 
les dents II [fig.] mettre en menus 
morceaux : H E R . 3, 24. 

2 insëco (insëquo), sequis 
[arch.], dire, raconter : impér. in-
sece E N N . An. 332, cf. GELL. Ï8, 
9, 5; ou insegue d'après'P. F E S T . 
111, 11 ; insexit subj. pf. P . F E S T . 
111,11 ; adj. verbal insecenda CAT. 
d. G E L L . 18, 9,1. 

insecta, ôrum, n., insectes : 
P L I N . 11,1. 

insectantër (insector), avet 
'âpreté : GELL. 19, 3,1. 

insectâtïo, ônis, f. (insector), 
fl 1 poursuite, action de poursui-
vre : Liv. 21,47,2112 pl., attaques 
âpres, alicujus ou alicujus rei, 
contre qqn, contre qqch : B R U T . 
d. C I C Fam. U, 1, 2; Liv. 22, 
34, 2 ; Q U I N T . 6, 3, 28. 

insectâtôr, ôris, m. (insector), 
persécuteur : Lrv. 3, 33, 7 il cen-
seur infatigable : Q U I N T . 10, 1, 
129. 

insectâtus, a, um, part, de in-
sector. 

insectïo, ônis, f . ,fl l (inseco 2), 
récit : CAT. d. GELL. 18, 9, 11 
II 2 (inseco 1), section [t. de chir.] 
Ps. SORAN. 235. 

insecto, are, v. insector M >• 
insector, âlus sum, âri, tr., fl 1 

poursuivre sans relâche, être aux 
trousses de : Cic. Leg. 1, 40; Div. 
2, 114 fl 2 [flg.] B) presser vive-
ment, s'acharner après : Cic. Att. 
1, 16, 8; 10, 1, 4; Fin. 2, 80; 
Nat. 1, 5; b) assiduis herbam 
rastris VIRG. G. 1, 155, s'atta-
quer (faire la guerre) à l'herbe 
avec un sarcloir vigilant; c) re-
procher : P K Œ D . 3,11, 3. 

3—>- forme active insectabit 
P L . Cap. 593 II part, à sens pas-
sif, B. A F R . 71, 4. 

insectum, v. insecta. 
1 insectus, a, um, part, de 

inseco 1. 
2 insectus, a, um (in pr iv j , 

non coupé : P. F E S T . 111, 14. 
insëcundus, a, um, .défavo-

rable : N O T . T I R . 95. 
insëcus, adv., près de : GLOSS. 

L A B . _ 

insëcùtïo, ônis, f. (insequor), 
poursuite : A P U L . M. 8,16 ; A U G . 
Psalm. 29, 8. 

insëcûtôr, ôris, m. (insequor), 
celui qui poursuit : A P U L . M. 8, 
2; T E R T . Apoi. 5. 

insëcûtus ou insëquûtus, a, 
um, part, de inseouor. 

insëdâbïlis, e, qui ne peut 
être apaisé : GLOSS. P H I L . 

insëdâbïlïtër (in, sedo), sans 
pouvoir être apaisé : L U C R . 6 
1175. 
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insêdi, parf. de insido. 
insëdûcïMlis, e, qui ne peut 

être écarté : Ps . H I L A R . 2, 188. 
insëdùlus, o, um, sans zèle : 

GLOSS. P H I L . 
insegnis, e, diligent : GLOSS. 

P H I L . 
insëmël,. tout d'un coup : 

F L O R . 1,35; GAI . Dig. 18, 1, 35. 
msêmïriâtus, a, um, part, de 

insémina. 
insëmïno, âvi, âtum, are, 

tr., semer dans, répandre dans : 
G E L L . 19, 5,3 II féconder : VITR. 8, 
pr. 1 II procréer : A R N . 2, 93 ; 
MACR. S . 1, 17, 35. 

insëmïtâtJo, ônis, t., manque 
de routes : GLOSS. P H I L . 

insënescïbïlîs, e, qui ne peut 
vieillir : GLOSS. P H I L . 

insënesco, sënûi, ëre, int., 
vieillir dans [avec dat.] : H O R . 
.Ep.. 2, 2-, 82 ; iisdemnegotHs T A C . 
An. 4f 6, vieillir dans le même 
emploi il [fîg.J pâlir (blanchir) sur : 
Q U I N T . 10. 3, U. 

insensàtë, follement : V U L G . 
Sap. 12, 23. 

insensâtïo, ônis, t. (insensatus), 
folie : I R E H . 4, 41, 4; 2, 2, 17. 

insensatus, a, um, insensé : 
T E R T . More _ 4, 43. 

insensïbïlis, e, 11 1 incompré-
hensible : G E L L . 17 10, 17 11 2 
insensible, qui ne peut sentir : 
LACT. 6, 13,13, etc. 

insensfbïîïtâs, âtis, t., insensi-
bilité : A M B R . -Bon. Mort. 1, 26. 

insensïbflitër, insensiblement : 
C A S S l A N . / n s J . 2, 10. 

insensîlis,' e, imperceptible, in-
sensible : L U C R . .2, 866. 

insensûâlis, e, qui n'est pas 
doué de sens : CASSIOD. Var,2, 40. 

insensûâlïtâs, âtis, f. (insen-
sûâlis), absence de sensibilité : 
A U G . Faust. 15, 4. 

insëpàrâbïlïs, e, inséparable, 
indivisible : S E N . Ep. 118, 85; 
G E L L . 1, 9, 12 ;-lior AVG. Trin. 
16% 23. 

insëpârâbilïtâs, âtis, t., union 
indissoluble : A U G . Ep. 11, 3; Trin. 
15. 23. 

ïnsêpârâbïïïtër, inséparable-
ment : MACR. Sornn. 1, 22. 

insëpârâtus, a, um, indivisible: 
TERT. . Prax. 18: 

inseptus, v. inseeptus. 
insëpultus, a, um (in pr iv j , 

non enseveli, sans sépulture : Cic. 
Cat. 4,11 ; Liv. 29, 9,10 ; insepulta 
sepultura Gic. Phil. 1, 5, funé-
railles indignes, honneurs désho-
norants. 

1 insëquentër, ensuite : N O N . 
376, 19. 

2 insëquentër (in priv.), sans 
suite, sans liaison : GELL. 10,29,4. 

insëquentîvus, a, um, relatif 
au suivant : INSCR. Grut. 389,1. 

insëquo, v. insëco 2. 
insëquor, sëcûtus sum ou së-

quûtus sum, sëqui, tr., 1f 1 venir 
immédiatement après, suivre • : 
•proximus huic insequitut Salius 
VIRG. En. 5, 321, le premier 
après lui vient ensuite Salius 11 
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[flg.] improborum facta- suspicio 
xnsequitur Gic. Fin. 1, 50; le 
soupçon s'attache aux actes des 
méchants; mors insecuta est 
Gracchum Cic. Div. 2, 62, la 
mort vint ensuite atteindre 
Gracchus; hune proximo sseculo 
Themistocles insecutus est Cic. 
Br. 41, un siècle immédiatement 
après lui vint Thémistocle: inse-
oûens annus H I R T . G. 8, 48, 10, 
l'année suivante; nocte insequenU 
H I R T . G. 8,23,1, pendant la nuit 
suivante; nisi vocalis insequebatur 
ClC. Or. 161, si une voyelle ne 
venait pas ensuite, cf. Or. 150112 
poursuivre, continuer •: pergam 
atque insequar longius Cic. Verr. 
3, 51, je continuerai et poursui-
vrai plus avant; itaque insequeba-
tur Cic. Nat. 3, 44, et il poursui-
vait ainsi ,son argumentation II 
[poét avec inf.] ; convellere... insë-
quor VIRG. En. 3, 32, je continue 
à arracher.. I f 3 poursuivre, se 
mettre aux trousses de : aliquem 
gladio ClC. Phil. 2, 21, poursuivre 
qqn l'épée à la main; cedentesin-
secuti C/ES. G. 7, 80, 8, s'étant 
attachés à la poursuite des fuyards 
Il [flg.] harceler : aliquem ut Cic. 

de Or. 2, 10, poursuivre, harceler 

2qn pour.. ; aliquem contumeRa 
ic. Att. 14,14, 5, poursuivre qqn 

d'outrages, cf Cic. Sest. 25; Clu. 
24 ; alicujus turpitudinem Cic. SuU. 
81, poursuivre la vie honteuse de 
qqn. 

insërâbïlïtër (in,s era), avec im-
possibilité d'ouvrir : I T I N . Ai . 43. 

insërënus, a, um, qui n'est 
pas serein : S T A T . S . 1, 6, 21. 

1 insèro, sërui, serlum, ère, tr., 
H 1 mettre dans, insérer; introdui-
re, fourrer : collum in loqueum Cic. 
Verr.. 4, 37, passer son cou dans 
un lacet, s'étrangler, cf. Cic. 
Phil. 2, 82 ; cculos in curiam Ctc. 
Font. 43, jeter lés regards dans 
le sénat ; gemmas soleis CURT. 9, 
1, 29, enchâsser des pierreries siir 
des sandales ; falces insertee af-
fixseque longurhs C/ES. G. 3t 14, 
5, crochets insérés • et assujettis 
dans de longues perches ||-greffer: 
COL. Arb. 5 , 2 I f 2 [fig.] intro-
duire, mêler, intercaler : jocos 
historiée Ov. Tr. 2 , 444, mêler à 
l'histoire des badinages ; minimis 
rébus deos Liv. 27, 23, 2, faire in-
tervenir les dieux dans les plus 
petites Choses ; nomen famé T A C . 
D. 10, faire entrer son nom dans 
la renommée ; se bellis Ov. M. 3, 
117, se mêler aux guerres ; inser-
tus familiee, numéro civiûm S U E T . 
Tib. 3; Aug. 42, introduit dans 
une famille, au nombre des ci-
toyens Il lyncis vatibus inserere 
aliquem H O R . O. 1, 1, 35, mettre 
qqn au nombre des poètes lyri-
ques, cf. S E N . Ep. 95, 72, 

2 insèro, sëvi, sïtum, ëre, tr., 1f 1 
semer, planter : COL. 5, 7, 3 _>1f 2 
insérer par greffe, enter : pirum 
bonam m pirum silvalicam VARR. 
R. 1, 40, 5, enter un bon poirier 
sur un poirier sauvage, cf. ClC. 
Br. 213 II greffer : vitem COL. 
Arb. 8, 2, greffer la vigne ; arbu-
tus insita nucibus P L I N . 15, 57, 
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arbousier greffé avec un noyer, 
cf. VIRG. G. 2,69 If 3 [fig.] a) 
greffer : in Calatinos insitus ClC. 
Sest. 72, incorporé parmi les Ca-
latins; •animas corporibus Cic. 
Tim., 44, faire l'union intime des 
âmes' et des corps il [abs*] insitus 
T A C . An. 13,14, un intrus; b) im-
planter, inculquer : hmc inseri ab 
arte non possunt Cic. de Or. 1,114, 
ces qualités, l'art ne peut les im-
planter, cf. Cic. Or. 97; HOR. S. 
1, 3,35 ; [surtout au part.] insitus, 
à, um, implanté, inné, naturel : no-
tio insua in animis nos tris ClC 
Fin. 1, 31, notion implantée dans 
nos âmes; insitus menti cognitio-
nis amor ClC Fin. 4, 18, désir 
d'apprendre, implanté dans l'es-
prit; hoc natura est insitùm ut Cic. 
Sull. 83, c'est un sentiment na-
turel que; insilumest et inf. S E N . 
Ben. 4, Ï7, 2, il est naturel de. 

inserpô,psi, ère, int.,rampersur, 
se glisser dans [avec dat.] : STAT. 
Th. 1, 340; CLAUD. Pros. 1, 256. 

insertâtào, ônis, f. (inserto), 
action d'introduire dans : C. AUR. 
Chron. 1, 1, 43. 

insertâtus, a, um, part, de Inserto. 
i n s e r t ï c î u s , a, um) i n s é r é J 

GLOSS. P H I L . 

insertio, ônis, f. (insero 21, 
I f 1 insertion : CHALC. Tim. 12 
I f 2 greffe, action de greffer : I S I D . 
Orig.17, 6, 2; A U G . Ep. 120, 20. 

insertïvus, a, um, greffé [fig.], 
illégitime : CALP. F L A C. Decl. 24. 

inserto, are (insero 1), tr., 
introduire dans [avec dat.] : V I R G . 
En. 2, 672; S T A T . Th. 12, 460. 

insertus, a um, part, de in-
sero 1. 

insërûi, pf. de insero 1. 
inservîbo, v. inservio y > . 
inservio, ïvi ou ïi, îtum, ïre, int. 

et tr., I f 1 être asservi à, donner 
ses soins à, être au service de, 
servir : a) avec dat. : Cic. Off. 
1, 49; Liv. 2 , 21, 6; suis 
commodis Cic. Fin. 2 , 117, être 
esclave de ses intérêts ; honori-
bus Cic. Off. 2, 4, se vouer à la 
poursuite des magistratures ; nihil 
est a me inservitum temporis causa 
Cic, Fam. 6,12,2, il n'y a pas eu 
de ma part le moindre asservisse-
ment en vue des circonstances ; 
b) avec a c c : . P L . Most. 216; 
Pœn. 927'If 2 être asservi, être 
vassal : T A C . H. 2, 81. 

Bl> -> impf. inseruibat S I L . 7, 
341; fut. inservibis P L . Most. 
216. 

inservo, are, tr., observer avec 
soin : STAT. Th. 6, 935; 10, 886. 

insessîo, ônis, f. (insideo), ac-
tion d'assiéger, siège : CASSIOD. 
Ps. 21, 12. 

insessôr, ôris, m. (insideo),*\\ 
qui assiège les chemins, voleur de 
grands chemins : P . F E S T . 111 H 2 
passager [d'un bateau] : J . V A L 
1,1. 

insessus, a, um, part, de insi-
deo et insido. 

insëvi, parf. de insero 2. 
insexit, v. inseco 2. 



D T S I B I L A T O R 

insîbïlâtôr, ôris, m., celui qui 
siffle [dans] : A U G . Joan. 1, tract. 
8, 6. 

insïbQo, are, fl 1 int., siffler 
[dans] : Ov. M. 15, 603 fl 2 tr., 
faire pénétrer en sifflant : S I L . 2, 
626. 

insiccâbïlis, e, qui ne peut 
être séché : A U G . Psalm. 41, 2; 
S I D . Ep. 9, 16. 

insiccâtus, a, um-, non séché : 
STAT. Th. 3, 364; 8, 246. 

insïci-, v. isici-. 
insïdëo, sêdt", sessum, ère (in et 

sedeo), int. et tr. 
I int., fl 1 être assis sur, dans : 

immani betuse ClC. Rep. 2, 67,.être 
assis sur un animal monstrueux 
11 2 [fig.] être installé sur, dans : 
a) insidens capùlomanus TAC. An. 
2, 21, la main ferme sur l'épée ; 
b) insidebat in ejus mente species 
eloquentiss ClC. Or. 18, il portait 
dans son esprit un idéal de l'élo-
quence, cf. Cic. Arch. 29; Or. 
9; his tribus figuris ïnsidere dé-
bet.. Cic. de Or. 3, 199, sur ces 
trois genres de style doit se ré-
pandre— 

II tr., fl 1 tenir occupé, occu-
per : locum Liv. 21, 54, '3, occu-
per un lieu; vise hostium prsesi-
diis insidentur LIV. 25, 13; 2, les 
routes sont occupées par les dé-
tachements ennemis fl 2 habiter : 
T A C An. 12, 62. 

>. les formes du pf. se rap-
portent plutôt à insido. 

insidïae, ârum, î. (insideo), 
embûches, embuscade, , piège, 

uel-apens : in insidiis collocare 
/ES. G. 3, 30, mettre en .embus-

cade Il insidias facere (dare P L . 
MU. 303; facere T E R . 274) alicui 
Cic. MU. 23 ; ponere Cic. Sest. 41 ; 
parare Cic Amer. 26 ; tendere Cic 
Com. 46; coUocare Cic MU. 27; 
comparare Cic. Clu. 47; struere 
ClC. Clu. 190; componercTAC. H. 
5, 22, dresser, tendre des embû-
ches à qqn ; per insidias interfici 
ClC. Dom. 59, ou insidiis ClC. Att. 
13,10, 3, ou ex insidiis Cic. Off. 2, 
26, être tué dans une embuscade, 
dans un guet-apens, traîtreuse-
ment Il [avec gén. obj.] : insidix 
csedis CiC. Cat. 2, 6, embûches 
ayant pour objet le meurtre : 
capitis C ic Clu. 20, embûches 
contre la vie de qqn II embuscade 
= soldats embusqués : H I R T . G. 
8, 19, 3 ; T A C H . 2, 24. 

insïdïâtïo, ônis, f. (insidior), 
action de tendre des pièges : ORIG. 
Malt. 103. 

insïdïâtor, ôris, m. (insidior), 
fl 1 celui qui guette, qui tend des 
pièges, traître : Cic. Mil. 19 ; 54 || 
vise Cic. Cal. 2, 27, qqn qui tend 
des embuscades sur une route ; 
imperii N E P . Reg. 2, 2, qui guette 
traîtreusement le pouvoir fl 2 
homme en embuscade : H I R T . G. 
8,18. 

insïdïâtrix, ïcis, f. (insidialor), 
celle qui dresse des embûches, en 
embuscade : A M M . 24, 4, 29. 

insïdïâtus, a, um, part, de in-
sidior. 
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insïdïo, are, c. insidior: CAL-
LIST. Dig. 48, 9, 28. 

insïdïor, âtus sum, âri (insi-
dias),*] 1 tendre un piège, une em-
buscade, un guet-apens, des em-
bûches, alicui, à qqn : ClC. Cal. 
1,11 ; ï, 32 II in legatis insidiandis 
Cic, Csel. 51, en dressant -des 
embûches à des députés fl 2'fflg-] 
être en embuscade, guetter pour 
surprendre, être à l'affût : ClC. de 
Or.l, 136; kuic tempori Liv. 23, 
35, 16, être à l'affût de ce mo-
ment-là. 

insïdïôsê (insidiosus), traî-
treusement, par fraude : Cic Rab. 
Post. 33 ; -sissime Cic Q. 1, 3, 8. 

insïdïôsus, a, um (insidias), 
fl 1 qui dresse des embûches, traî-
tre, perfide : -sïorClC. Verr.2,192 
fl 2 plein d'embûches, perfide, in-
sidieux : Cic Cal. 2, 28; Fl. 87; 
Agr. 2, 7 || -issimus P L I N . 29, 28. 

insido, sêdi, sessum, ëre, int. et 
tr.. fl 1 s'asseoir sur, se poser sur : 
a) int. ;apes floribusinsiduntVma. 
En. 6, 708, les abeilles se posent 
sur les fleurs, cf. VIRG. En. 1, 
719; credil digitos insidére mem-
bris Qv. M. 10, 257, H croit que 
ses doigts se posent sur les mem-
bres'[à travers les chairs J; b)tr., 
locum STÀT. Th. 2, 151, s'arrêter 
dans un lieu ; apex fessis insidi-
lur astris STAT. Th. 2, 36, le 
sommet sert de siège aux astres 
fatigués fl 2 s'installer, prendre 
position qq part : a) int., silôis 
VIRG. En. 11, 531, s'établir dans 
une forêt; cum in locis semen in-
sedit Cic. Not. 2, 128, quand la 
semence s'est fixée dans la ma-
trice; b) tr., vias Liv. 27, 18, 20, 
occuper les routes ; Saltus ab 
hoste insessus Liv. 7, 34, défilé 
occupé par l'ennemi ]| 3 [fig.] se 
fixer, s'attacher, s'enraciner : in 
mcmoria ClC. de Or. 2, 122; mé-
morise Q U I N T . 10, 7, 2, se fixer 
dans la mémoire, cf. Cic Tusc. 
2, 11 ; Pomp. 7. 

insigne, is, n (insignis), fl 1 
marque, signe, marque distinc-
tive : ClC. AU. 1,4,3 ; Verr 1,152 ; 
insigne veri Cic Ac. 2, 36, la mar-
que de la vérité, le critérium de la 
vérité; insigne nocturnum trium 
luminum Liv. 29, 25, U, signal de 
nuit consistant en trois fanaux || 
quod insigne erat avec prop. inf. 
Cic de Or. 3, 133, ce qui était un 
signe que... fl 2 [en part.] insi-
gne d'une fonction : insigne au-
guratus Cic Div. 1, 30, l'insigne 
de l'augurât ; pl., insifpiia reoia 
Cic. Rep. 2, 31, insignes royaux, 
emblèmes de la royauté, cf. Cic 
Sest. 57; CMS. C. 3, 96 H les 
insignes [en pari, de l'armée] 
(plumets, aigrettes, colliers, etc.) 
[marques distinctives des grades 
et des troupes] : CMS. G. 2, 21, 
5; 7, 45, 7 fl 3 [fig.] s) msignia 
virtulis C ic Fam. 3,13,1, les dis-
tinctions de la valeur, cf. Cic 
Sull. 88; b) décorations, parure 
[aux jours de fêtes] : Cic. Or. 134 ; 
fig. [en pari, des figures dans le 
style] : ClC. CT. 135; de Or. 2, 
36; 3, 96. 

INSILIO 

insigniârïus, ii, m., gardien 
des insignes : GLOSS. P H I L . 

insignïfïcàtïvus modus, m., 
l'infinitif : D I O M . 348, 38. 

insignio, ïvi ou ïi, itum, ïre 
(insignis),tr.,^i lmettreunemar-
que, signaler, distinguer : VIRG, 
En. 7, 790; P L I N . 9, 64 II pass., se 
distinguer, se faire remarquer : 
S E N . Ep. 18, 4; T A C Ag. 41 fl 2 
désigner, signaler : P L I N . Ep. 8, 
22, 4 II v. insignitus. 

insignis,' e (in et signum), 
qui porte une marqué distinctive, 
remarquable, distingué, singu-
lier [en b. et mauv. part.] : insi-
gnis veslis Liv. I, 20, 2, vête-
ment particulier, distinctifk;'* vîr-
tus insignis Cic Lse. 102, vertu 
singulière: sludium insigne erga 
aliquem Cic Fin. 2, 72, dévoue-
ment remarquable envers qqn; 
homo insignis notis turpiludinis 
ClC. R. P. 24, homme marqué 
des stigmates de la honte ; insi-
gnis ad deformitatem puer Cic 
Leg. 3, 19, enfant dont la diffor-
mité attire les regards; insignis 
impudentia Cic. Verr. 4, 66, in-
signe impudence ; ornatus ClC. 
Or. 78, parure voyante, qui attire 
l'œil II -ior Liv.; -issimus T E R T . 
Apol. 21. 

insignîta, ôrum, n. (insignio), 
marques, meurtrissures : P L I N . 27, 
128. 

insignîtê (insignitus 1), d'une 
manière remarquable : ClC. Quinct 
73; de Or. 2, 349 \[-iius exprobrare 
Liv. 8, 13, ï, faire un reproche, 
plus insigne, plus éclatant. 

insignïtër (insignis), d'une 
manière remarquable, singulière, 
insigne, extraordinaire : Cic Part. 
80; P L I N . Ep. 9, 29, 1; S U E T . 
Ti6. 14 II insignius N E P . Ag. 3, 
2; ^issime [décad.]. 

insignïtôr, ôris, m., celui qui 
orne : gemmarum A U G . Ci». 21, 
4, joaillier, lapidaire. 

1 insignitus, a,um,fll part, de 
insignio fl 2 adj1, a) significatif, 
qui se distingue nettement :ClC 
de Or. 2, 358 II clair : Cic. Dii>. 1, 
64 ; b) remarquable : nomen insi-
gnïtius Liv. 7, 6, 6, nom plus re-
marquable ; insignitior xnfamid 
T A C An. 3, 70, plus insigne par 
son infamie. 

2 insignitus, a, um (in, si-
gnum), pourvu d'un étendard 
[rangé autour d'un étendard] : 
ENN. An. 336. 

insïlïa, ium, n., ensouples [d'un 
métier de tisserand] : Lucn. 5, 
1353. 

insQïo, sUûi, sultum, ïre, int. et 
tr., .fl 1 sauter sur (dans), bondir 
sur, dans : [avec in et l'ace] in 
equum Liv. 6, 7, 3, sauter à che-
val; in phalangas. CMS. G. 1, 52, 
5, se jeter à l'intérieur des pha-
langes il [avec l'ace] H O R P. 466; 
L u c 3, 626; Ov. M. 8, 1421| 
[avec le dat.] Ov. Tr. 1, 4, 8; 
Luc 9,15211 2 [fig.] a) s'élancer, 
grimper : P L I N . 17,175 ; b) maxu-
mum in cruciatum insulire P L . 
Mil. 279, sauter, s'élancer dans 
les pires tourments. 

C 



INSIMILO 

m > insulire P L . MU. 279 D 
m. insilivi Liv." 8, 9, 9: insilii 
H E G E S . 4, 30 II impf. tnsUibat 
G E L L . 9,U, 7. 

insimïlo, are, v . insimulo. 
insïmùl, à la fois, en même 

temps : S T A T . S. 1, 6, 36. 
insïmùlâtio, ônis, t. (insi-

mulo), accusation : criminis Gic. 
Verr. 5, 23, articulation d'un 
chef d'accusation. 

inslmûlâtôr, bris, m. (insi-
muloj, accusateur : A P U L . Apol 
30. 

insïmûlo, âvi, âtum, ôre, tr., 
accuser faussement, [ou simpl'] 
accuser : se peccati Cic, Tusc 3, 
!4-, s'accuser d'une faute; aliquem 
aliquid fecisse Cic. Verr. 4, 100, 
accuser qqn d'avoir fait qqch; 
neque aliud quam paMenHa insi-
mulari potest Liv. 20, 29, 3, on 
ne peut incriminer qu'une trop 
grande tolérance. 

insùicërus, a, um, gâté, vicié : 
VIRG. G 4, 285 || [fig.] de mau-
vaise qualité : G E L L . 5, 3, 7. 

insïnùâtïo, snis, f. (insinuo), 
fl1 action de s'introduire dans un 
endroit sinueux [en parlant de la 
mer] : A V I E N . Peneg. 397 fl 2 
exorde insinuant : Cic. Inv. 1, 
20 A3 rapport, notification : COD. 
J U S T . 8, 54, 32. 

insïnùâtôr, ôris, m., introduc-
teur [fig.] : T E R T . Nat. 2, 1, 

insïnùâtrix, ïcis, f., introduc-
trice : A U G . Ep. 110,1. 

insïnuâtus, a, um, part, de in-
sinua. 

insïnùo, âvi, âtum, ôre, tr. et 
int. 

I tr.,fll faire entrer dans l'inté-
rieur de, introduire, insinuer : 
sestum per ssepta domorum L U C R . 
6, 860, faire pénétrer la chaleur 
à travers les murs des maisons ; 
quacumque intervalla essent, insi-
nuabant ordines suos Liv. 44, 41, 
8, partout où il y_ avait des in-
tervalles, ils glissaient leurs files ; 
se inter equitum turmas CJES. G. 
4, 33, 1, se glisser entre les esca-
drons de cavaliers ; insinuafi nas-
centibus L U C R . 1, 113, se glisser 
dans les corps au moment de la 
naissance II [av. 2 acc.] pecudes 
alias se insinuare L U C R . 1, 116, 
s'introduire dans d'autres ani-
maux fl 2 [fig-] B) aliquem animo 
alicujus P L I N . Pan. 62, insinuer 
qqn dans les bonnes grâces de qqn; 
vnsinuatus Neroni S U E T . Oth. 2, 
s'étant insinué dans la faveur de 
Néron ; b) [surtout réfl.] : se insi-
nuare Cic. Lee. 99, s'insinuer ; se 
insinuarein familiaritatem alicujus 
ClC. Verr. 3, 157, s'insinuer dans 
l'intimité de qqn, cf. Cic. Tusc. 5, 
34; Agr. 2, 12; plebi Liv. 3, 15, 
2, s'insinuer dans la faveur du 
peuple fl 3 [décad.] communiquer, 
faire savoir 

II int., s'insinuer^ [pr. et fig.] : 
in forum insinuare Cic. Phil. 
5, 8, pénétrer dans le forum; 
insinuât pavor V I R G . En. 2, 229, 
la peur s'insinue; in consuelu-
dinem alicujus CiC. Fam. 4, 13, 
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6, s'insinuer dans l'intimité de 
qqn, cf. ClC. de Or. 2, 149. 

insïpïdus, o, um (in, sapidus), 
fade, insipide : FIRM,. Math. 2,12. 

insipïens, tis (in, sapiens), 
déraisonnable : Cic. Lee. 54 ; Fin. 
2, 50\\-entior Cic. Div. 2, 51; 
•fissimus S E N . Nat. 2,69 || [philos.] 
insipientes (opp. sapientes) Gic. 
Tusc. 3, 9, ceux qui ne sont pas 
en possession de la sagesse. 

insïplentêr. (insipiens), sotte-
ment : Cic. CM 68. 

insïpïentta, ee, f. (insipiens), 
folie, sottise : P L . Amp. 36; MU 
377 II Cic. Tusc. 3,10. 

i insipio, v. insipo. 
2insIpïo, ëre, int. (in et sapio), 

n'être pas dans son bon sens : 
SYMM. Ep. 1, 8. 

insipo, ère, tr., jeter sur ou 
dans : P O M P O N . Com. 86llinsipio 
CAT. Ag. 90 || insipito CAT. Ag. 85 ; 
insipitur V A R R . L. 6, 106. 

insistentër, avec insistance : 
N E P O T . 21, 1. 

insiste, stïti, ëre, int. et tr. 
I int., fl 1 se placer sur, se poser 

sur : firmiter CMS. G. 4, 26, 1, 
prendre pied^solidehient [sur le 
rivage]; jacenUbus CMS. G. 2, 27, 
3, mettre le pied sur lés hommes 
abattus; altérais pedibùs QuiNT. 
11, 3, 128, se poser tantôt sur un 
pied, tantôt sur un autre; injugo 
CMS. G. 4, 33, 3, se placer sur lé 
joug, cf. Cic. de Or. 3, 6; Rep. 6, 
21; in sinistrum pedem QuiNT. 
11,3,125, se tenir sur le pied gau-
che Il insistebat in manu Cereris 
simulacrum Cic. Verr. 4, 110, il 
y avait dans la main de Cérés 
une statue; vUlee margini insis-
tunt P L I N . Ep. 8, 8, 7, des villas 
se fixent sur la rive fl2 se mettre 
aux trousses de : hostibus Liv. 
26, 24, 4, se mettre aux trousses 
de l'ennemi, cf. Liv. 27, 13, 4; 
CURT. 8, U, 18 fl 3 [flg.] s'atta-
cher à, se donner à : in bellum 
CMS. G. 6, 5, 1, se donner à la 
guerre; ad spolia legenda Ltv. 22, 
51, 5, s'occuper à ramasser les 
dépouilles; alicui rei Liv. 37, 60, 
2, s'occuper à qqch ,* perdomandee 
Campanile T A C . H. 3, 77, s'atta-
cher à soumettre la Campanie II 
être toujours après qqn, assiéger 
qqn : H O R . S. 2, 5, 88 fl 4 s'ar-
rêter [pr. et fig.] : ClC. Nat. 
2, 103; Phil. 12, 8; Fin. 5, 75 || 
[en pari, de l'arrêt de la période] : 
Or. 170; 187; 221; de Or. 3, 190 
Il s'arrêter à, sur qqch faKctti rei): : 

ClC. Verr. 3, 172; P L I N . 13, 100. 

II tr., fl 1 marcher sur, fouler : 
limen VIRG. En. 6, 563, fouler le 
seuil II vestigia L U C R . 1, 406, sui-
vre des traces; iter Liv. 37, 7, 8, 
suivre une route; [fig.] rationem 
pugnee CMS. G. 3, 14, 3, suivre 
une méthode de combat, cf, P L . 
Mil. 593 ; T E R . Eun. 294 fl2 s'ap-
pliquer à, poursuivre là réalisation 
de : munus Cic. de Or. 3, 176, 
poursuivre une tâche, cf. P L . 
MU. 929 II [avec inf.] se mettre 
avec insistance à, s'attacher à : 
fiagitare senatus institU Cornutum 
ut... Cic. Fam. 10, 16, 1, le sénat 

INSOLENTIA 

se mit à prier Cornutûs de..., cf. 
Lrv. 8, 35, 2; 24,26, U;Appium 
institit sequi Lrv. 25, 19, 8, ii 
s'attacha a la poursuite d'Appius. 

insïtïcïus, a, um (instius), fl 1 
inséré dans, intercalé : somnus 
V A R R . R. 1, 2, 5, sieste fl 2 enté, 
hybride: V A R R . R. 2, 8,11| [flg.] 
étranger : P L I N . Ep. 4, 3, 5. 

insïtïo, ônis, f. (insero 2), fll 
greffe, action de greffer, d'enter : 
CAT. Ag. 41,1 ; Cic. CM 54 ; fl 2 
greffe [concret] : PALL. 5, 2; COL. 
Arb. 8, 3 II époque de la greffe : 
Ov. Rem. 196. 

iusïtïum, U, n. (IvEkcnç), dans : 
GLOSS. P H I L . 

insïtâvus, a,um (insero'2), fll 
greffé, qui provient de greffe : 
H O R . Epo. 2,19 fl2 [flg.] qui vient 
d'autrui, de l'étranger : Cic. Hep. 
2, 34, Il hères S E N . Contr. 2, 8, héri-
tier adoptif II insitivus Gracchus 
Cic. Sest. 101, un faux Gracchus; 
liberi insitivi PlLED. 3, 3, 10, 
enfants illégitimes. 

insltôr, ôris, m. (insero 2), 
greffeur : P L I N . 18, 329; P R O P . 
4 (5), 2,17 II divinité présidant è 
la greffe : S E R V . G. 1, 21. 

insïtum, i , n. (insitus 1)„ 
greffon : COL. 5, U, 8. 

1 insitus, a, um. part, de in-
sero 2. 

2 insitus, abl. fi,m., c. insUio; 
P L I N , 15, 52. 

insôcïâbilis, e, insociable, qu'on 
ne peut associer à, incompatible 
[avec dat.] : Liv. 27, 39,8 ; P L I N . 
17, 137; T A C . An. 4, 121| insocia-
bile regnum T A C . An. 13,17, pou-
voir qu'on ne peut se partager. 

insôcïâiis, e, insociable: PORPH. 
H O R . Ep. 1, 18, 6. 

insôlâbïlïtër (in. solari), sans 
consolation possible : Ho A . Ep. 
1, 14, 8. . 

insôlâtio, ônis, f., exposition 
au soleil : P L I N . 21, 84. 

insôlâtus, a, MOT, part, de insolo. 
insolens, entis (in et soleoj.fll 

inaccoutumé, insolite : belli CMS. 
C. 2, 36, 1, qui n'a pas l'habitude 
de la guerre; verbum Cic. Or. 25, 
mot insolite fl 2 sans mesure, ou-
tré, excessif : in aliéna re ClC. 
Amer. 33, sans mesure parce qu'il 
s'agit du bien d'autrui, cf. ClC. 
de Or. 2, 342; alacritas Cic. Tusc. 
6, 42, allégresse excessive II ne in 
re nota muttus et insolens sim Cic. 
de Or. 2, 358, pour éviter sur un 
sujet connu d'être prolixe et 
importun fl 3 effronté, orgueilleux : 
Cic. CM 31; Dom. 92; secundis 
rébus insolentiores H I R T , G. 8,13, 
4, rendus plus présomptueux par 
le succès; insolentissimi homines 
CJEL. Fam. 8, 12, 3, ces imper-
tinents II4[endroit] non fréquenté, 
peu habité : P A L L . 12, 4, 2. 

insôlentér (insolens), contrai-
rement à l'habitude, rarement : 
Cic. Inv. 1, 43; G E L L . 1, 21, 5 
Il immodérément : Cic. Phil. 9, 

7; -tiits Cic. Or. 176 U insolem-
ment : C*ES. G. 1, 14, 4; G. 3, 
46 11 -issime V . - M A X . 3, 2, 21. 

insolent!*, as,î.(insolens), fll 
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inexpérience, manque d'habitude, 
alicujus rei, d'une chose : Cic. 
Amer. 88; Dej, 5: de Or. 1, 99; 
S A L L . J. 94, 2 fl 2 nouveauté, 
étrangeté, affectation [dans le 
style] : ClC. Br. 284; de Or. 3, 
44; G E L L, 13,21, 22 fl 3 manque 
de modération [ = prodigalité, 
faste, ou orgueil, arrogance] : ClC. 
Phil. 9, 13 ; Fam. 9, 1 ; Verr. 4, 
89; de Or. 2, 209; SALL. J. 40, 5. 

insôlëo, ëre, int., c. soleo : 
C/ECIL. d. G E L L . 3, 16, 4. 

insôlesco, ère, int., fl 1 devenir 
arrogant, insolent : CAT. d. GELL. 
7, 3,15; SALL. C. 6, 7; T A C . H. 2, 
7 fl 2 prendre un aspect inaccou-
tumé : T E R T . Nat. 2, 12. 

insôlïdus, a, um, faible : Ov. 
M. 15, 203. 

insol i te , contre la coutume : 
A U G . Doet. Christ. 2, 23. 

insôlïtus, a, um, fl 1 inaccou-
tumé à : [avec ad] Cms. C. 3,85,2 
Il [avec gén.] SALL. J. 39, 1 II [avec 

inf.] S E N . Tranq. 1, 72 II [abs1] qui 
n'a pas l'habitude : Cic. Verr. 1, 
94 H 2 dont on n'a pas l'habitude, 
inusité, insolite, étrange, inouï : 
insolita adulescentibus gloria ClC. 
Br. 282, gloire inconnue d'ordi-
naire aux jeunes gens, cf. Cic. de 
Or. 2, 361 II verbum insolitum Cic. 
Balb. 36, mot insolite II n. pris 
subst', insolitum T A C . H. 4, 23, 
chose inusitée II insolitum est [avec 
«el P L I N . Pan. 60, 6; [avec prop. 
inf.] D I G . 48, 19, 27, il est sans 
exemple que. 

insollers, ertis, fait sans art : 
B O E T . Syll. Cat. 2, p. 69. 

insollertër, sans art : B O E T . 
Porphyr. 2, 1. 

insoUïcïtus, a, um, non inquiet : 
GLOSS. P H I L . 

insôlo, are (in etsofj.'tr., expo-
ser au soleil : COL. 12, 39, 2. 

insôlûbïlis, e, fl i indissoluble: 
MACR. Scip. 1, 6, 24: fl2i [fig.] dont 
on ne peut s'acquitter, impaya-
ble : S E N . Ben. 4, 12, 1 II indubi-
table, incontestable : Q U I N T . 5, 
9, 3 U qu'on ne peut détruire : 
A P U L . Trism. 40. 

insôlûbïlïtâs, âtis, f., état inso-
luble : S I D . Ep. 4, 77. 

insôlûbïlitër, indissolublement: 
M A C R . Scip. 1, 6; A U G . Civ. 21, 
1 0 : 

insôlûtus, a, um, non dénoué, 
nbn séparé : GROM. 6, 29linon 
résolu : A U G . Civ. 15, 23. 

msomnTa, œ,_ î. (insomnis), 
insomnie, privation de sommeil : 
C i E C i L . d. N O N . 209, 15; S U E T . 
Cal. 50 u pl., S A L L . C. 27, 2; Cic. 
CM 44. 

insomnïëtâs, âtis, f., insomnie : 
T H . - P R I S C . 2 , 1 . 

msomnîôsus, a, um, privé de 
sommeil : CAT. Agr. Ï57, 8. 

insomnis, e (in," somnus), qui 
ne dort pas, privé, de sommeil : 
H O R . O. 3, 7, 8; T A C An. 1, 65 
Il [en pari, de choses] V I R G . En. 

9, 167; Luc. 4, 552. 
insomnïtâs, âtis., f., insomnie : 

SCHOL. P E R S . 3, 84. 

insomriTiiTn. jj,,n. fin, somnus), 
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«If 1 songe, rêve : T A C . An. 11, 4; 
ARN. 7, 244; M A C R . Scip. 1, 3 
Il pl., V I R G . En. 4, 9; 6, 896; 

P L I N . 18, 118 fl 2 pl., c. insomnia, 
insomnie : P L I N . 20, 82; P R O P . 2, 
25, 47; V . - F L . 1, 329 ; 2, 140; 7, 
6 | | * T E R . Eun. 219. 

insônâbilïtër, sans produire un 
son : AUG. Ep. 147, 37. 

insônans, antis, qui ne produit 
pas de son : I S I D . 1, 4, 4. 

insôno, ui, are, fl 1 int., réson-
ner, retentir : V I R G . En. 2, 53; 
12, 366; insonuit flagello VIRG. 
En. 5, 579, il a fait claquer son 
fouet n tousser [pour dégager la 
gorge] : Q U I N T . 11, 3,121 if 2 tr., 
faire résonner : uerôera V I R G . En. 
7, 451, faire claquer son fouet. 

insons, tis, fl 1 innocent, non 
coupable : VIRG. En. 2, 93; 5, 
350 u subst. m. : SALL. 5, 16, 3 l| 
[avec gén.] : culpss cladis Liv. 22, 
49, 7, innocent de la responsabi-
lité du désastre, cf. P L . Amp. 869 
Il regni crimine Liv, 4, 15, 1, in-

nocent sur le chef d'aspirer au 
trône fl 2 qui ne fait pas de mal, 
inoffensif: H O R . O. 2, 19, 29,-Ov. 
Tr. 3, 10, 66; S T . Th. 12, 682. 

insônus, a, um, qui ne fait pas 
de bruit : A M M . 27, 12 II insensé 
litterse A P U L . Mund. 20, les 
lettres muettes. 

insôpibUis, e (in, sopio), qui 
ne peut s'assoupir, s'éteindre : 
CAPEL. 1, 7; 9, 910. 

insôpïtus, a, um, non endormi : 
Ov. M. 7, 36; Luc. 9, 357 II 
inextinguible : CLAUD . Pros. 3, 
401. 

insordesco, sordûi, ëre, • int., 
devenir sale : S I D . EV. 5, 13\\ 
devenir sombre, horrible : R U T I L . 
1, 617; S I D . Ep. 2, 2. 

insors, tis, f., infortuné : GLOSS. 
P L A C . 

' inspargo, rsi, rsum, ëre, P L I N . 
18, 115; 26, 140; V . inspergo. , 

Inspàtilans, tis, qui marche 
dans : * P R U D . Apot. 130.. ' 

inspëcïâtus,- a, um,. informe, 
sans forme : T E R T . Valent. 10, 

inspëcïôsus, a, um, laid: P E T R . 

rnspectâbais, e (inspecta), re-
marquable, digne d'être vu : 
G E L L . 4, 18,.3. 

inspectâtio, ônis, f., action de 
regarder, examiner : T E R T . Marc. 
4, 35; CHALCID. Tim. 158. 

inspectâtes, ôris, in., c. ins-
pecter: CHALC. Tim. 188. 

inspectïo, ônis, f. (inspicio), 
action de regarder : COL. 1,4, 1 
Il examen, inspection : Q U I N T . 

5, 5, 2; P L I N . Ep. 10, 57, 1 II 
réflexion, spéculation : Q U I N T . 2, 
18, 3; D I G . 41, 1, 63, 3. 

inspecfâônâlis, e, relatif à 
l'observation : PS.-SORAN.- Med. 
7;28. 

inspectjvus, a, um; spéculatif 
[t. de logique] : I S I D . 2, 24, 10; 
GROM. 394, 5. 

inspecte, âvi, âtum, are, f ins-
pido), tr., examiner : aliquid 
P L . Pœn. 682|| inspectante prsetore 
ClC. Pomp. 33, sous .les yeux du 
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Fréteur, cf. Cic. Fam. 1, 9* 19 s 
/ E S . G. 7, 25; C. 2, 20. 
inspecter, ôris, m. (inspicio), 

observateur : S E N . Ben. 1, 9, 3 II 
inspecteur, examinateur : COD. 
J U S T . 11, 57; [fig.]. cordis A U G . 
Serm. 50, 3, scrutateur des cœurs, 

inspectrix, îeis, f. (inspector), 
celle qui examine : A M B R . Ep. 5, 
10. 

1 inspectas, a, um, part, de 
inspido. 

2 inspectas, ûs, m., examen, 
inspection : S E N . Contr. 2, 1, 21; 
AMM. 22, 1, 2 II observation : 
S E N . Ep. 92, 6. 

inspërâbilis, e, qu'on ne peut 
espérer : A M M . 15, 5,7'7.l*> 

inspërans [nom. inus.], fis, 
qui n'espère pas, qui ne s'attend 
pas à : vnsperanti mihi cetidit, ut 
C i c de Or. 1, 96, contre mon at-
tente il est arrivé que, cf. Cic. 
Marc. 21. 

inspërâtë, V U L G . Sap. 11, 8; 
CASSIOD. Var. 7, 6, c. insperato. 

inspërâtô (insperalus), d'une 
manière inattendue : LUCIL. 30, 
38; A P U L . M. 9, 38\\<atius V . -
M A X . 3, 8, 2. 

inspërâtus, a, um (in, spero), 
inattendu : Cic. Phil. 10, 24; 
Tusc. 3,28; ex insperato Liv. 1, 
25, 9, etc., contre toute attente II 
inespéré : ClC. Cat. 2, 20 || -issimus 
P L . Pœn. 7727. 

inspergo(inspaxgoPLiN-.), sper-
si, spersum, ère, tr., fl 1 répandre 
sur :. ClC. Div. 2, 37 || [avec dat.] 
aliquid alieui rei, P L I N . 26, 73; 
COL. 77, 2, 75 fl 2 saupoudrer de : 
aliquid alkpia re CAT. Agr. 65. 

inspersïo, ônis, f. (inspergo), 
action de répandre : P A L L . 4, 9, 
13. 

1 inspersus, a, um, part, de 
inspergo. 

2 inspersùs, abl. û, m., APUL, 
M. 7, 22, c. inspersio. 

inspex, ïcis, m.- (inspido), 
observateur : CIL 2, 5078. 

inspicio, spexi, spectum, ère (in 
e%spedo),t*., fl l.jabs'] regarder 
dans, plonger ses regards dans 
[avec in acç.J : P L . Bac. 723 ; T E R . 
Ad. 415 II [avec l'ace,] regarder, 
porter ses regards sur : Ov.. F, 4, 
389; .Juv. 7, 97 fl 2 regarder 
attentivement, de près : leges ClC. 
Batb. 32, compulser les recueils 
de lois, cf. Liv. 25,12, 77 ; cande-
labrum Cic. Verr. 4, 64, regarder 
de près un candélabre, cf. Cic. 
Verr. 2, 186;Flac. 36 fl 3 exami-
ner, inspecter : fiindum Cic. de 
Or. 1, 249, inspecter une terre, cf. 
ClC Fam. 9, 7,2; Csec. 61; Lrv. 
44, 7, fi fl 4 [fig.] considérer atten-
tivement, passer en revue : aii-
quem a puero Cic. Phil. 2, 44, 
examiner la vie de qqn depuis son 
enfance ; inspicere quid discat 
Cic. Q. 2, 12, 2, examiner ce 
qu'il apprend. 

inspïcïum, ïi, n. (inspicio), 
inspection : P S . - T E R T . Marc. 1, 
12. 

inspîco, are (spica), tr., ren-
dre pointu [en forme d'épi]: VIRG. 
G. f, 292. 
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lnspîrâmën, ïnis, et inspïrà-
mentum, i, n. (inspiro), insuf-
ffation : CASSIOD. Anim. 7; C -
A U R . Chron. 2, 13, 150. 

inspïrâtâo, ônis, f. (inspiro), 
souffle, haleine : CHALC. Tim. 26 
Il inspiration : SOLIN. 7,23 ; T E R T . 

Patient. 1. 
inspïràtôr, ôris, m. (inspiro), 

celui qui inspire [avec le gén.] : 
C. AUR . Chron 1, 5, 144. 

inspïrâtrix, ïcis, f., celle qui 
inspire [av. le gén.] : J U L . d. 
Auo. Sec. Resp. Jul. 1, 98. 

inspïrâtus, a, um, part, de in-
spiro. 

inspïrïtâlis, e, matérialiste : P . -
NOL. Ep. 22, L. 

ïnspîro, âvi, âtum, are,fllint., 
souffler dans [avec dat.] : Q U I N T . 
10, 3, 24 II [gram.] donner une 
aspiration à [avec dat.] (lilterse, à 
une lettré) : G E L L . 2, 3, 2 fl 2 tr. 
a) souffler dans: foramen P L I N . 10. 
84, souffler dans un trou ; b) 
introduire en soufflant : P L I N . 
34, 127 ; c) communiquer, insuf-
fler, faire passer dans -. occultum 
ignem alicui VIRG. Eh. 1, 688, 
souffler en qqn une flamme secrète, 
cf. VIRG. En. 6, 12 || inspirer [le 
courage, la pitié, etc.] : CURT. 4, 
13, 12; Q U I N T . 12, 10, 62; d) 
donner le ton avec un instrument 
à vent : GELL. 1, U, 13; e) émou-
voir, exalter : Q U I N T . 2, 5, 8. 

inspissâtus, a, um, épaissi : 
V E G . Mul. 3, 30, 1. 

inspisso, are, tr., épaissir : M.-
E M P . 36._ 

inspôlïâtus, a; um (in, spolio), 
[pers.] non dépouillé : Q U I N T . 
7, 1, 33 II [chose] non enlevé : 
VlRG. En. 11, 594. 

inspûmo, are, int., écumer [au 
fig.] : TERT. Apol. 12. '' 

inspùo, t, •ûtum, ëre, fl ï int., 
cracher sur, contre [avecinacc.]: 
S Ê N . Ir. 3 , 38; Hélv. 13 fl 2tr. , 
a) lancer avec la bouche : soi 
oculis jumentorum P L I N . 31, 105, 
cracher du sel sur les yeux des 
bêtes de somme; b) couvrir de 
crachats : S E R V . En. 2, 247. 

• inspurco, âvi, are, tr., souiller : 
S E N . Ep. 87, 16. 

inspûto, are (fréq. de inspuo); 
tr., couvrir de crachats':PL. Capt. 
553. 

instabDïo, ïre, tr., fortifier : 
H Y G . Munit. 54. 

instàbïlïs, e , f l l qui ne se tient 
pas ferme, chancelant, qui n'a 
pas une assiette solide, instable, 
mouvant : Ov. M. 1, 16; CURT. 
8, 11, 13; Lrv. 9, 35, 6; 24, 34, 
15; 27, 18, 14 fl 2 [flg.] instable, 
variable, inconstant, changeant : 
C i E s . G. 4, 23; T A C An. 13, 19; 

H._4,47. v 

instàbïïïtâs, âtis, f. (instabU 
l is; , mobilité : P L I N . 24,162 ; A R N . 
7, 44. 

instâbïlïter, d'une manière 
changeante : A U G . Conf. 13, 20. 

instagno, ôre, int., c. stagna: 
N.-TIR. 183. 

instans, fis, fl 1 part. prés, de 
însto fl 2 adj1, a) présent : Cic. 
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Tusc. 4, U; de Or. 2, 105\\ 
[gram.] tempus- instans Q U I N T . 5, 
10, 42, le présent ; b) pressant, 
menaçant : N E P . Paus. 3, 5;-tior 
T A C H. 4, 83 ; Q U I N T . U, 3,164 : 
-issimus A U G . Ep. 130, 15. 

instantêr (instans), d'une ma-
nière, pressante, avec insistance : 
Q U I N T . 9, 3, 30; P L I N . Ep. 5, 
19, 6 n-tius T A C . An. 6, 35; 
-tissime G E L L . 4, 18. 

instantïa, as, f. (instans), 
fl 1 [fig.] imminence, proximité, 
présence : N I G I D . d. GELL. 9, 12, 
6; Cic Fat. 27 fl 2 application 
assidue (constante) : P L I N . Ep. 
3, 5, 18 ; SOL. 2, 46 ]| allure pres-
sante [du- style], véhémence : 
P L I N . Ep. 5, 8, 10 il demande 
pressante, instances : A P U L . M. 
2, p. 123, 38; D I G . 32, 1, 32. 

Instantïus, ïi, m., Instantius 
Rufus, ami de Martial. instar, n. indécl., fl 1 valeur, 
quantité, grandeur [au fig.] : 
(navis) wbis instar habere videba-
tur Cic Verr. 5, 89, (ce navire) 
semblait avoir la valeur (le rôle) 
d'une ville, cf. Cic. Off. 3, 11; 
quasi puncti instar obtiriere .Cic. 
Tusc. 1, 40, occuper pour ainsi 
dire la grandeur d'un point ; 
Plato mihi unus instar est centum 
milium ClC. Br. 19Ï, Platon à lui 
seul vaut pour moi cent mille 
auditeurs, cf. Cic Or. 44; Att. 
10, 4, 1 ; Fam. 15, 4, 9 II parvum 
instar eorum, quse... coneepisset, 
receptas Hispanias ducebat Liv. 
28, 17, 2, U considérait la reprise 
de l'Espagne comme un faible 
échantillon de ce qu'il avait conçu ; 
quantum instar in ipso I VIRG. 
En. 6, 865, quelle grandeur en lui 1 
fl 2 [acc. pris adv'] de la valeur 
de, aussi grand (aussi gros) que, à 
la ressemilance de, à l'instar de, 
équivalent de : navem,.tnremis in-
star, tibi datam dico Cic Vert. 5, 
44, je dis qu'on t'a donné un na-
vire aussi gros qu'une trirème, cf. 
C/ES. G . '2 , 17, 4; G. .3, 66, î; 
Liv. 26, 28, 11, etc. ; meorum epis-
tularum...; sed habel Tiro instar 
septuaginta Cic. Att. 16, 5, 5, de 
mes lettres [U n'y a pas de re-
cueil], mais Tiron en a l'équiva-
lent [aux environs] de soixante-
dix il ad instar J U S T . , A P U L . même 
sens. 

instâtûius, a,.um, part. f. de 
insto. 

instaurâtîcïus dies, m., jour 
de la reprise des jeux du cirque. 
MACR. l , 11, 5. 

instaurâtio, ônis, f. (instauro), 
fl 1 reconstruction, réparation ; 
E U M E N . Const. 21, 2 fl 2 [fig.] re-
nouvellement, reprise : ClC. Har. 
23; Liv. 2 , 3 6 , 1 ; 5, 52,9; G E L L . 
15,18, 2. 

ïnstauràiîvi ludi, m., jeux qui 
recommencent : Cic. Div. 1, 55, 

instaurâtôr, ôris; m., restaura-
teur [archit.] : AMM. 27, 3, 7. 

instauràtus, a, um, part, de 
instauro. 

instauro, âvi,âtum, are,tr.,fll 
renouveler, célébrer de nouveau : 
Cic Q. 2, 6, 4; Div. 1, 55: Ait. 
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1, 13, 3 U [en gén.] recommencer, 
reprendre, renouveler ; casdem 
ClC. Dom. 6, recommencer le car-
nage, cf. Cic. Verr. pr. 14; Liv. 
37, 19, 5;'vinum P L I N . 14, 126, 
rajeunir un vin || [flg.] instaurait 
animi succurrere... VlRG. En. 2, 
451, l'ardeur [me] revient tout? 
fraîche de porter secours fl 2 éta-
blir solidement, établir, dresser, 
faire : sibi monumenta P L I N . 31, 
6, s'élever des monuments, cf. 
P L I N . U, 77; 34, 46; sacrum TAC. 
H . 2, 70, offrir un sacrifice. 

insterno, strâvi, strdtum, ster-
nëre, tr.,- fl 1 étendre sur [avec 
dat.] : H O R . P. 279 il [poét.] sese 
ignibusST.Th. 12,800,sa jeter sur 
le brasier fl 2 couvrir, recouvrir 
aliquid aliqua re, qqch de qqch : 
VIRG. En. 7, 277; P L I N . 19, 84; 
instrati equi Liv. 21, 27, 9, che-
vaux sellés fl 3 [poét.] faire en 
étendant : instrata cubilia fronde 
L U C R . 5, 987, couches faites d'une 
jonchée de feuillage. 

instîgâtïo, ônis, f. (instigo), 
action d'émouvoir, d'exciter : 
H E R . 2, 47 II instigation : GAI. 
Dig. 5, 2, 4. 

insGgâtôr, ôris, m. (instigo), 
celui qui excite, instigateur : T A C . 
H . 1, 38 ; A U S . Ep. 17 « accù-
sationis P A P I N . Dig. 3, 2, 20, au-
teur d'une accusation. 

inslîgàtôrïus; a, um, propre à 
exciter : CASSIAN. Coll. 16, 20. 

instïgâtrix, ïcis, f., instigatrice: 
TAC. H. 1,51. 

1 instîgâtus, a, um, part, de 
instigo. 

2 instîgâtus, abl. û, m., insti-
gation : U L P . Dig. 9, 1, 1. 

instigo, âvi, âtum, are (o-tiÇta); 
exciter, stimuler : T E R . And. 692; 
instiganle te ClC Pis. 26, à ton 
instigation, cf. VIRG. En. 5, 228 ; 

.11, 730; Liv. 33, 47 II [avec inf.] 
pousser à : L U C R . 4, 1082, ou 
[avec ut.) T E R . Pliorm. 547. 

instillâtïo, ônis, f., instillation: 
P L I N . 29, 133.; P A L L . 12, 10. 

instillo, âvi, âtum, ôre, tr., fl 1 
instiller, verser goutte à goutte 
dans [avec dat.] : ClC. CM 36; 
H O R . S. 2, 2, 62 ; [avec in acc] 
CAT! Ag. 157,16 II [fig.] introduire 
dans, insinuer, inculquer : Cic, 
M » . 9, 7, 1 ; H O R . Ep. 1, 8,16 II 
fl 2-dégoût ter sur, mouiller : ClC. 
poet, Tusc. 2, 25 

însdmûlâtôr, Bris, m. (insKr 
mulo),^instigateur : ClC. Dom. 11. 

instamùlo, are, tr., exciter, sti-
muler : Ov. F. 6, 608; S T A T . Tk. 
I, .725. 

instinctïo, ônis, f. (instinguo), 
c. instinctus 2 : R U F . Orig. pr. 3, 
2,2. 

instinctôr, ôris, m. (instinguo), 
instigateur: T A C . H. 1, 22; A M M . 
21,12. 

1 instinctus, a, um, part, de 
instinguo. 

2 instinctus, ûs, m., instigation, 
excitation, impulsion.:, Cic Tusc. 
1, 64; T A C H. 1, 70; instinctu 
divino Cic. Div. 1, 34, par une 
inspiration divine. 
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instinguo, xi, dum, ère, tr., 
pousser, exciter : T E R T . Anim. 26; 
V E L L . 1, 12, 1 ; part. instincUts 
CIC. Ver. 5,188; Liv. 9, 40, 7. 

instïpo, are, tr., presser, en-
tasser : M. E M P . 10 II mettre dans 
sans laisser de vide [avec in 
acc ] : CAT. Agr. 113. 

instïpùlor, Sri, c. stipuler : P L . 
Rud. 1381. 

instita, se, f., fl1 garniture (vo-
lant) d'une robe : H O R . S. 1, 2, 
29 II [flg.] matrone [qui porte une 
instita] : Ov. Am. 2, 600 fl2 
bande : SCRIB. 133 II bandelette : 
STAT. Th. 7, 654 || sangle [de lit] : 
P E T R . 97,4. 

insfâti, parf. de insista et de 
insto. 

instiftio, ônis, f. (insisto), arrêt, 
repos : ClC. Tusc. 1, 62. 

instïtïum, îi, n. (insisto), 
arrêt [du soleil], solstice : INSCR. 
Crut. 138. 

instator, ôris, m. (insto), ins-
tallé pour vendre, marchand dé-
taillant, colporteur : [seul] H O R . 
Epod. 17,20 ; ou [avec merets] Liv. 
22,25,19 II [fig.] eloquentise Q U I N T . 
11, 1, 50, qui colporte l'élo-
quence, qui en trafique, cf. 
Q U I N T . 8, 3,12. 

instiftôrïa, se, f., marchande 
femme colporteur : DIG. 14, 3, 5. 

instîtôrïus, a, um (institor), 
de colporteur, de marchand : 
S U E T . Ner. 27; GAI. Inst. 4, 71. 

instâtùo, tâi, tûtum, ère (in et 
statua), tr., fl 1 placer dans : 
argumenta in pjectus P L . Most. 86, 
dresser des raisonnements dans 
son esprit, faire des raisonne-
ments à peut soi ; 'aliquem in 
animo T E R . Ad. 38, installer qqn 
dans son cœur, dans son affection 
fl 2 mettre sur pied, disposer, 
ménager, établir : rémiges ex Pro-
vincia CMS. G. 3, 9, 1, lever des 
rameurs dans la Province; du-
plicem aciem C E S . G. 3,24, 1, dis-
poser l'armée sur deux lignes; 
aliquem heredem ClC. Fam. 13,61, 
instituer qqn héritier, cf. Cic. 
Br. 195; de Or. 1, 228; sibi ami-

,cos Gic. Verr. 4, 21, se créer des 
amis II disposer, construire : [un 
pont] C E S . G. 4, 18, 4; [des na-
vires] G. 5 , 11, 4; [des tours, des 
retranchements] G. 5, 52, 2 fl 3 
[fig.] ménager, préparer, commen-
cer : kisloriam Cic. Leg. 1, 9, en-
treprendre d'écrire l'histoire ; cer-
tamen Cic. Tusc. 3, 51, engager 
une bataille (discussion); verge ut 
instituisti Cic. de Or. 2, 124, con-
tinue comme tu as commencé II 
[avec inf.] se mettre en devoir de, 
entreprendre de : Cic. Fam. 7, 
19; Att. 5, 21,9 fl 4 établir, insti-
tuer, fonder : portorium ClC. Font. 
19, établir un péage; regnum Cic. 
Sest. 21, instituer une tyrannie ; 
diem festum Liv. 2, 21, 2, établir 
une fête ; ut instituerai CMS. G. 
6, 3, 4, comme il en avait établi 
l'usage ; quos habere secum insti-
tuerai CMS. G. 7,13,1, qu'il avait 
institués ses gardes (son escorte) ; 
institua ut... adurerent Cia, Tusc. 5, 
58, il établit qu'elles brûleraient..., 

cf. Cic. Fin. 2, 2; inslituit sub-
sortitio fieret S U E T . Cses. 41, il éta-
blit que le tirage au sort aurait 
lieu... fl 5 organiser qqch qui 
existe, ordonner, régler : civitates 
Cic. de Or. 1, 86, organiser les ci-
tés, les états ; philosophorum prœ-
ceptis instituta vita Cic. Fin. 4,.17, 
vie réglée sur les préceptes des 
philosophes II former (dresser) 
qqn : adulescentes- Cic. Gsét.. 39, 
former les jeunes gens ; oratorem 
Q U I N T . 1, 1, 21, former un ora-
teur; aliquem ad dicendum Cic. de 
Or. 2, 162, dresser, façonner qqn 
à l'art de parler U [avec inf.] en-
seigner à : COL. 1, ï, 12 ; VIRG. B. 
3, 32; amphora fumum bibere ins-
tituta H O R . O. 3, 8, 11, amphore 
instruite à boire la fumée [soumise 
à l'action de...]. 

instïtùtïo, ônis, î. (institua), 
fl 1 disposition, arrangement : Cic. 
JVat. 2, 35 II institutionem suam 
conservare ClC. Att. 1,17,10, con-
server son plan de conduite fl 2 
formation, instruction, éduca-
tion : Cic. de Or. 3, 95; 2,1 ; Off. 
1, 7 fl 3 principe, méthode, sys-
tème, doctrine : Cic. Nat. 1, 8; 
S E N . Ben. 2, 20, 2. 

institùtor, ôris, m. (institua), 
qui dispose, qui administre : S E N . 
Ben. 6, 17, 1 II précepteur, maî-
tre : LAMPR. Comm. 1, 7; LACT. 
1, 22, 7. 

institutorlus, a, um, qui a 
pour but d'enseigner, d'instruire : 
POMP. G R . 165,17. 

instïtùtum, i,n. (institua), fl 1 
plan établi, manière d'agir réglée, 
habitude : Cic. Ac. 2, 13; Att. 
4,17,1; Csecil. 5; de Or. 2, 113; 
instituto Gsesaris CMS. G. 7, 24, 
5, conformément à la manière 
de faire habituelle de César ; 
instituto suo copias eduxil CMS. G. 
I, 60, 1, suivant son habitude 
établie, fl fit sortir les troupes H 
ex instituto Liv. 6, 10, 6, d'après 
l'usage établi, cf. Lrv. 45, 13, 8 
Il dessein, plan d'un ouvrage, 

objet : Cic. Top. 28 fl 2 disposi-
tion, organisation [en matière po-
litique, civile, morale, religieuse]; 
[gén1 au pl.] instituta, institutions : 
Cic. Sest. 17; Tusc. 4, 1; Lrv. 
3, 31, 8 II rphil.] idées établies 
comme fondement, idées préala-
blement posées ; enseignements, 
principes, discipline : ClC. Off. 1, 
l;Br. 31; 119; Lse. 13 

institûtus, a, tint, part, de 
institua. 

insto, stiti, stâtûrus, are, int. 
et tr. 

I int. : fl 1 se tenir sur ou 
au-dessus de : saxo in globoso 
P A C . Tr. 367, être debout sur un 
globe de pierre; jugis ViRG. En. 
II, 529, se tenir sur les hauteurs 
H vestigiis Lrv. 27, 19, 9, mar-

sur les traces de qqn fl 2 serrer de 
près, presser vivement :'' hosti 
Liv. 2, 65, 2, serrer de près 
l'ennemi; [abs'] Cic. Div. 2, 149 
Il [fig.] alicui, ut Cic. Quinct. 34, 

presser vivement qqn de fl 3 
s'appliquer sans relâche à qqch : 
open Vinc En. 1, 504, presser 
un travail II [avec inf.] mettro de 

l'insistance à : instat poscere Gic 
"Verr. 3, 136, il réclame avec 
insistance fl 4 être sur le dos (sur 
les bras),, être tout près : cum 
tegionibus instare Varum CMS. C. 
2, 43, 2, [ils disaient] que Vàrus 
avec ses légions était tout près II 
être imminent : tibi multa bona 
instant a me P L . Pers. 492] de 
moi vont t'arriver une foule de 
bonnes choses; bellum instat Cic 
Att. 14, 9, 3, la guerre est immi-
nente ; illi iter instat Cic. Att. 
13, 23, 2, il est à la veille d'un 
voyage 11 menacer : tibi ab iis 
instat periculum B R U T . Fam. 11, 
20, 1, tu es menacé d'un danger 
de leur part. A. , 

II tr., fl 1 être sur :rectam viam 
PL. As. 54, être dans la bonne 
Voie fl 2 serrer de près, pour-
suivre : hostes N E P . Ep. 9, 1, 
poursuivre les ennemis fl 3 presser 
l'accomplissement d'une chose : 
currum VIRG. En. 8,434, se hâter 
de fabriquer un char fl4 être 
suspendu sur, menacer : tanlum 
eum instat exiti P L . Pœn. 918, 
voilà le malheur qui le menace 
fl 5 dire avec instance, insister : 
unum instare de indutiis CMS. C. 
3, 17, 5, il insistait sur une seule 
chose, la question de trêve; 
instat illud factum (esse) T E R . 
And. 147, il soutient que la chose 
a été faite II [abs1] : alicui instanti 
negare aliquid ClC. de Or. 1, 99, 
refuser qqch aux instances de 
qqn. 

a > instaturus Lrv.10, 36, 3 II 
pour les formes du pf. confusion 
avec insista. 

instrâgûlum, t, n., CAT. Agr. 
10, 11, et instrâtum, t, n., CAT. 
Agr. 10, 3; c. stragulum. 

1 instrâtus, a, um (in priv.), 
non couvert, sans litière : VIRG. 
G. 3; 230. 

2 instrâtus, a, um, part, de 
insterno. 

3 instrâtus, abl. û, m. (ins-
terno), selle : PLIN. 8, 154. 

instràvi, parf. de insterno. 
instrënûë, lâchement : JUST, 

instrênùus, a, um, nonchalant, 
mou : P L . Most. 106; T E R . Haut. 
120 II qui est sans courage : SUET. 
Vesp. 4. 

instrëpïto, are (inslrepo), int., 
bourdonner sur [av. datif] : F O R T . 
3, 9, 26. 

instrëpo, &i, ïtum, ëre, fl 1 int., 
faire du bruit; crier, grincer [en 
pari, d'un essieu] : VIRG. G. 3, 
172 II dentibus CLAUD. Theod, 
222, grincer des dents fl2 tr., 
faire retentir [des plaintes] : A P U L . 
M. 2, 27. _ 

instrictûra, se, t., action de 
tremper le fer : I S I D . 19, 10, 1. 

instrictus, a, um, part, de 
instringo. 

înstrïdens, tis, qui siffle sur : 
S I L . 14, 486. 

instringo, slrinxi, strictum, ëre, 
tr., fl 1 lier: Q U I N T . Decl. 5, 16 || 
[abs'] faire adhérer, lier [maçon-
nerie] : I S I D . 19, 10, 1 II [flg.J 
assujettir : Ov. "M. 2 2 , 1 6 7 fl 2 
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stimuler, inciter : GELL. 17, 20, 
7 , ' A P U L . M. 8, 22\ 

instructê [inus.] (instructus), 
avec apprêt : -tius Liv. 1, 35, 7. 

iastructïïis, e (âistruo), com-
posé : T B M . Anim. 14. 

instructïo, ônis, f. (inslruo), 
fl 1 action d'adapter : VITR. 5, 9 
fl 2 action de ranger, disposition : 
Cic Cœc. 43 ; H E R . 3, 18 fl 3 
construction, bâtisse : P L I N . Ep. 
10, 35 fl 4 [flg.] instruction : 
* A R N . 6, 15. 

instructôr, ôris, m. (instruo), 
ordonnateur :eonçioii Cic. Sen. 16, 
d'un repas. 

Instructûra, se, f. (inslruo), fll 
ordre de bataille : F R O N T I N . Slrat. 
2, 3, 17 [i [flg.] arrangement [des 
mots] : F R O N T . Cas. 1, ep. 1 fl 2 
mur, barrière, balustrade, en-
tourage : GROM. 347, 8; 255, 25. 

1 instructus, a, um, fl 1 part, 
de instruo fl 2 adj', a) pourvu, 
muni, outillé : instructior ao aliqua 
re CIC. Br. 161 ; aliqua re Cic. Fin. 
1, 36, mieux pourvu sous le 
rapport de, mieux pourvu de qqch j 
in aliqua re ClC. de Or. 1, 249, 
versé dans qqch (outillé en ma-
tière de) ; -issimus Cic. de Or. 3, 
31 ; viths instructior Hon. Ep. 1, 
18, 25, plus garni de vices; 6) [en 
pari, de choses] muni, pourvu, 
fourni : domicilia instrucla rébus 
omnibus Cic. Nat. 2, 95, domiciles 
fournis de tout, cf. Cic. Verr, 2, 
84 ; Pomp. 8. 

2 instructus, abl. û, m. [fig.] 
bagage, équipement, attirail : 
ClC. de Or. 3, 23. 

instrûmentum, ï, n. (instruo), 
fl 1 mobilier, ameublement, maté-
riel, outillage : ' in inslrumento 
atque in supellectile Verris, Cic. 
Verr. 4, 97, dans le mobilier et 
dans le ménage de Verres, cf. Dom. 
62, etc.; belli instrûmentum et 
apparatus Cic. Ac. 2, 3, matériel 
et appareil de la guerre, cf. Liv. 
30, 10, 3 ; 42, 53, 4 ; venatorium 
instrûmentum P L I N . Ep, 3,19, 3, 
équipage de chasse II instrûmen-
tum publicum S U E T . Cal. 8, docu-
ments officiels; lilis Q U I N T . 12, 
8, 12, pièces d'un procès; imperii 
S U E T . Vesp, 8, archives de l'em-
pirefl 2 [fig.] outillage, ressources, 
bagage : oratoris Cic. de Or. 1, 
165, outillage, bagage de l'ora-
teur; instrumenta natures ClC. Br. 
268, les dons naturels (l'outillage 
naturel); ad intellegenttam alicu-
jus rei a natura minus habere 
instrumenti Cic. de Or. 3, 195, 
être moins bien outillé par la 
nature pour apprécier qqch II ins-
trumenta virlutis Cic. Cat. 2, 9, les 
ressources en fait de valeur mo-
rale, les qualités morales ||. orne-
ment, parure, vêtement : Ov. Tr. 
1, 1, 9; M. 14, 766; S U E T . Aug. 

instruo, struxi, struclum, ëre, 
tr., fl 1 assembler dans, insérer : 
ligna CJES. C. 2, 9, 7, insérer des 
poutres [dans un mur] fl 2 élever, 
bâtir : muros N E P . Them. 6, 4; 
aggerem T A C . H. 2, 22, élever des 
murs, une terrasse fl 3 dresser, 
disposer : mensas VIRG. En. 3, 
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231, dresser les tables; insidias 
Liv. 6, 23, 6, tendre- une embus-
cade ; [flg.] fraudem Liv. 23, 35, 
14, tendre un piège fl 4 [fam.J 
fourrer : alicUi aurum P L . Mil. 
981, fourrer des bijoux d'or à 
qqnfl 5 munir, outiller, équiper : 
aliquem aliqua re Cic. PhU. 5, 6, 
munir qqn de qqch; socios armis 
VIRG. En. 8, 80; armer ses com-
pagnons ; a doctissimo viro instruc-
tus omni copia ClC. Br. 250, 
muni par un savant maître de 
toutes les ressources de la science; 
eo modo instructus SALL. J. 75, 6, 
ainsi outillé II domum suam Cic. 
Verr. 4, 9, monter sa maison; 
domus instructa ClC. Verr. 2, 84, 
maison bien montée II testes Cic. 
Clu. 18, documenter (armer) des 
témoins, préparer leurs déposi-
tions ; se ad aliquid Cic. Verr. 4, 
41, s'outiller, se munir en vue de 
qqch, cf. Cic. CM 29; causam 
P L I N . Ep. 10, 85, 3, armer sa 
cause, préparer tous ses moyens 
de défense II informer, instruire : 
aliquem, qua ratione... possil 
Q U I N T . 10, 1, 4, enseigner à qqn 
par quel moyen il peut... fl6 
[milit.] disposer, ranger les 
troupes en ordre de bataille : 
exercitum Cic. Cal. 2, 24, disposer 
l'armée en ordre de bataille il 
[d'où] aciem inslruere CJES. G. 1, 
22, 3, former la ligne de bataille; 
Iriplicem aciem CJES. G. 1, 24, 2, 
former la triple ligne; acie 
instructa, acie triplici ' inslrùcta, 
en ordre de bataille, en "ordre de 
bataille sur trois lignes, cf. G/ES. 
G. 1, 49, 1, etc. Il in plures ordines 
instruebantur Liv. 8, 8, 4, ils 
étaient disposés en plusieurs com-
pagnies. 

M >• pf- sync. inslruxti P L . 
MU. 981. 

instûdïôsus, a, um, qui n'a pas 
de goût pour : A P U L . Apol. 40. 

instùpens, fis, paralysé : PLIN. 
28, 38. 

insuâsIbDïtâs, âtis, t., impos-
sibilité d'être persuadé : HIER. 
Ephes,5, 6. 

insuâsum, », n., couleur qui 
rappelle la boue : P . F E S T . Ul, 9; 
v. suasum. 

insuâvis, e, qui n'est pas doux, 
désagréable: [au goût] P L I N . 24, 
154; [à l'oreille] Cic. Or. 163 II 
[fig.] Cic. Att. 10, 4; Las. 88; de 
Or. 2, 25\\-vior H E R . 8, 22; 
-issimus Cic. Or. 163. 

insuâvïtâs, âtis, f., manque de 
douceur, amertume : T E R T . Psen. 
10 il [fig.] expression déplaisante : 
G E L L . 1, 21, 4. 

insuâvïtër, désagréablement 
[en pari, de sons] : B O E T . Music. 
1,8. 

insubditlvus, a, um, non exposé 
à : TERT. Valent. 27. 

Insubêr, bris, adj., insubrien : 
Liv. 22, 6, 3 II Insubres, ium ou 
um, m., Insubriens [peuple de la 
Gaule Transpadane] : Cic. Balb. 
32; Liv. 30, 18, 1; P L I N . 10, 77; 
3, 125. 

insùbïdë (insubidus), étourdi-
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ment : G E L L . 1, 2, 4-; MACR. 7,-
14, 3. 

insùbïdus, a, um, étourdi, in-
considéré : GELL. 18, 8,1 ; 19, 9, 
9 ; -ior GELL. 6, 1, 2. 

insubjectus, a, um, qui n'est 
pas placé sous : A V I E N . Progn. 
87 il indépendant : H I E R . Ep. 
55, 5. 

insublum, v. insubulum. 
Insubres, v. Insuber. 
insubsïdïâtus, a, um, non se-

couru : V U L G . Esdr. 3, 9, 11. 
insubstantïvus, a, um, sans 

substance : AMBR . Hex. 1, 2;Fid. 
•3, 7. 

insubtnis, e, sans finesse : 
P A P I N . Dig. 30, 1, U. •» «. 

insubtîlïtër, sans finesse : U L P . 
Dig. 2, 14, 7. 

însùbûlo, are (in, subula), 
tr., enrouler sur l'ensouple : I S I D . 
19,29, 1. 
• insûbûlum, t, n., ensouple, 
gros cylindre du métier d'un tis-
serand : I S I D . 19, 29, 1. 

insubvertibUis, e, qui ne peut 
être renversé : Ps.-HlLAR. Job. 
2, p. 189. 

insuccïdus ou insûcïdus, a, um, 
non humide, sec : A U G . Serm. 
app. 17, 1. 

insucco ou insûco, âvi, âtum, 
are (in, sucus), tr., faire tremper 
dans ĵ COL. 7, 4, 5; 7, 5, 18. 

insûdo, are, int., suer sur [avec 
dat.] : H O R . S . 1, 4, 72 II suer, 
transpirer : CELS. 1, 4, 6. 

insuëfactus, a, um (*insueo, 
facio), habitué : O E S . G. 4, 24, 3. 

insuêrat, sync. pour insueverat : 
TAC. An. 4, 57. 

insuesco, suêvi, suëtum, ëre, fl 1 
int., s'accoutumer à : [avec dat.] 
TAC. An. U, 29 II [avec inf.] TER. 
Ad. 55; SALL. C, U, 6; J. 8, 2; 
Liv. 5, 6 fl 2 tr., accoutumer 

2
an à qqch, aliquem aliqua re : 
OL. 6, i; HOR. S. 2, 2, 109 || ou 

[acc. pron. n.] Hor. S. 1, 4, 105 |[ 
pass. insuetus Liv. 24, 48, 6; in-
suesci COL. U, 3. 

insuëtê (insuetus), contre la 
coutume : C. A U R . Chron. 5,3, 64 
Il -tius A U G . Ep. 137, 5. 

insuëtûdo, inis, f., défaut d'ha-
bitude : SPART. Sev. 16, 2. 

1 insuetus, a, um (in privj , 
fl 1 qui n 'est pas habitué à : [avec 
gén.] alicujus rei : Cic. Att. 2, 21 ; 
CJES. G. 5, 6, 3 ; 7, 30, 4 ; C. 1. 
44, 3; N E P . Dion. 7 II [avec d a t j 
Liv. 28, 18, 6 il [avec ad] CJES. G. 
1,78, 2; Liv. 31, 35, 6; 41,20, 
U; [avec inf.] Liv. 4, 31, 4; 31, 
18, 3 fl.2 à quoi on n'est pas habi-
tué, inusité, inaccoutumé, nou-
veau : VIRG. B. 5, 56; En. 6,16; 
Liv. 30, 37, 8; 38, 17,5 Winsueta 
face. pl. n. pris adv'] VIRG. En. 8, 
248, d'une manière inusitée. 

2 insuetus, a, um, part, de 
insuesco : Liv. 24, 48, 6. 

insufficiens, tis (in, sufficio), 
insuffisant : T E R T . Herm. 16. 

insufflcientia, se, f. (insuffi-
ciens), insuffisance : T E R T . Uxor. 
1. 4. 
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InsufflaUo, ônis, f., insuffla-
tion : C . - A U R . Tard. 1, 4, 136. 

insufflo, are, tr., souffler sur 
ou dans : P R U D . Péri. 10, 20; 
T E R T . Res. Cam. 5. 

insûla, te, t., 1F 1 île : Cic. Fam. 
15, 16, 2; Mil. 74 II quartier de 
Syracuse : Cic Verr. 4, 117; L I V . 
24, 21, 6 H 2 maison isolée, [ou 
plus gén1] pâté, îlot de maisons [à 
usage de location, v. insularius] : 
Cic Ciel. 17; Off. 3, 66; TAC. 
An. 6, 45; S U E T . Tio. 48 U 3 
temple : ECCL. 

insûlânus, a, um (insula), qui 
habite une île : S I D . Ep. 9, 3; 
S E R V . En. 8, 725 II subst. m., insu-
laire : Cic Nat. 3, 45. 

insùlâris, e (insula;, relatif à 
une île, d'île : pâma AMM. 15, 7,2, 
déportation dans une île II subst. 
m., gardien et habitant d'un tem-
ple : J U S T . 32, 2, 2. 

insûlârïus, ïi, m. (insula,), 1F1 
celui qui perçoit les loyers, gérant 
d'immeuble : D I G . 50,16,203 U 2 
locataire : P E T R . 95, 8 ; D I G . 2< 
15, 4. 

insûlâtus, a, um (insula), 
changé en île : A P U L . Mund. 34. 

insulcâtïo, ônis, f., action de 
tracer des sillons : J . - V A L . 1, 24. 

insulco, are, tracer des sillons: 
NOT. -TIH. 155. 

insûlïp, v. insilio. 
insûlôsus, a, um (insula), 

rempli d'îles : AMM. 23, 6, 10. 
insulsë (insulsus), d'une ma-

nière insipide, sottement : Gic. 
Att. 15, 4,1; de Or. 2, 221 II -sius 
GELL. 16, 12 ; -sissime GELL. 12, 
2, 6. 

insulsîtâs, âtis, f. (insulsus), 
sottise : Cic. Att. 13, 29, 2|| 
manque de finesse, de goût : Cic, 
Br. 284. 

insulsus, a, um (in et salsus)i 
H 1 non salé, insipide : COL. 2, 9 
Il 2 [fig.] sot. niais, dépourvu 
d'esprit: Cic. de Or. 2, 217; 259; 
Tusc. 1, 16 II -sior H I E R . Ep. 22, 
40; -sissimus CATUL. 17,12. 

insultâbundus, a, um, insolent: 
A U G . Ep. 35, 3. 

insultantër (insulte), avec inso-
lence : D O N . Eun. 6, 4, 4 ; AuG. 
Serm. 88,18. 

insultâtio, 5nis,f.(insuUo), 1F1 
action de sauter sur : SOLIN. 52, 
20 11 2 [ûg-1 a) outrages, insultes : 
F L O R . 4, '12, 36; b) attaque, 
assaut : QuiNT. 8, 5, 11. 

insultâtôr, ôris, m. (insutto)i 
insulteur : AuG. Serm. 105, 8. 

insultâtôrïë ( insultatorius ) , 
avec outrages : S I D . Ep. 1, 7. 

insultàtôrïus, a, um, insultant, 
outrageux : T E R T . Marc. 5, 10. 

insultâtrix, ïcis, î., celle qui 
insulte : H I E R . Jesai. 6, 23,1. 

insulto, âlum, are (in, sal-
lo), tr. et int., II1 sauter sur, dans, 
contre : a) [avec acc] frapper des 
pieds, heurter des pieds : T E R . 
Eun. 285 ; VIRG. En. 7, 581 ; b) 
[avec dat.J VIRG. G. 4, 11 ; H O R . 
D. 3, 3, 40 H 2 [fig.] a) se déme-
ner avec insolence, être insolent : 
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VIRG. En. 10, 20; Liv. 2, 45, 
10 II insultans VIRG. En. 2, 330, 
triomphant ; b) braver [avec 
dat.] : T A C An. 2, 8; c) insulter, 
donner cours à son insolence à 
l'égard de : [avec dat.] ClC. Verr. 
5, 132; Liv. 1, 48, 2;3, 62, 1; 
[avec in acc] Cic Mil. 87; Nat. 
2, 74; [avec abl.] PROP.-3 , 6, 24; 
[avec acc] SALL. d. D O N . Eun. 2, 
2, 54; T A C . An. 4, 59. 

insultûra, œ,î. (insilio), action 
de sauter sur : P L . Mil. 280. 

insultûs, ûs, m. (insilio), insul-
te : PS . -LACT. Carm. de Pass. 33. 

in sum, infâi, inesse, IF 1 être 
dans ou sur: [avec dat.] P L . Amp. 
144; Ov. F. 4, 658; Am. 1, 14, 
32 1F 2 être contenu dans, résider 
dans, appartenir à : [avec in abl.]: 
ClC. Pomp. 28; Tusc. 1, 56; 1, 
88; etc. il [avec dat.] : huic ho-
mini non miner vanitas inerat 
quam audacia S A L L . C 23, 2, cet 
homme n'avait pas moins de légè-
reté que d'audace, cf. SALL. 17, 
2; Cic. Off. 1,151; Lrv. 26, 4, 4. 

insûmentum, i, n. (insuo), 
morceau rapporté : ITALA Marc; 
2, 21. _ 

insûrno, sumpsi, sumptum, ëre, 
tr., 11 1 employer à, consacrer à i 
aliquid in aliquem ClC. Att. 5, 17, 
2; in aliquam rem. Cic. Inv. 2, 
113, dépenser qqch pour qqn, 
consacrer qqch à qqch II dies pau-
cos reficiendse classi T A C An. 2, 
63, consacrer quelques jours à la 
réfection de la flotte II operam in 
aliqua re T A C D. 29, consacrer 
ses soins à qqch, ou ad aliquam. 
rem P L I N . 9,1531F 2 prendre pour 
soi, assumer : ST. Th. 12, 43113 
user, épuiser : C - A U R . Chr. 2, 2, 
60; Acut. 2, 37, 213. 

insumptâo, ônis, f. et in-
sumptum, i, n. (insumo), dé-
pense : COD. T H . 6, 24, 3; N O T . 
ï ra . 68. 

insùo, sûi, sûtum, ëre, tr., 1F1 
coudre dans, enfermer dans [en 
cousant]: aliquem incuUeum ClC. 
Amer. 70, coudre qqn dans un 
sac, ou culleo S E N . Clem. 1, 23, 
1; S U E T . Aug. 33 112 coudre sur, 
broder: insutum vestibus aurum 
Ov. A. A. 3, 131, or brodé sur 
des vêtements II appliquer sur : 
plumbo insuto VlRG. En. 5, 405, 
avec des applications de plomb, 
avec des lames de plomb. 

insûper, adv. et prép. 
I adv., H 1 dessus, par-dessus^ 

au-dessus: L U C R . 6, 192; CMS. 
G. 4, 17; C. 2, 91| de dessus: 
Luc. 3,610; Liv. 21, 34, 6 11 2de 
plus, en outre : P L . Amp. 8891 
Merc. 693; Liv. 3, 67, 4; VlRG. 

En. 2, 593 n insuper habere aliquid 
GELL. 1,19, 8 ; A P U L . M. 4,25, te-
nir qqch pour superflu, dédaigner 
qqch; non insuper habere et inf. 
GELL. 4, 1, 18, ne pas .négli-
ger de. 

II prép., 1T lavec acc, dessus, 
au-dessus : CAT. Agr. 18; 5 ; VITR. 
5,12, 4 U 2 avec abl. : VITR. 5 , 1 ; 
10, 21U [fig.] outre : V I R G . En. 9, 
274. 

I N T A C T U S 

insùpërâbOïs, e, H 1 qu'on ne 
peut gravir, infranchissable : Lrv. 
21, 23 1F 2 insurmontable, invin-
cible: VlRG. En. 4, 40; Ov. M. 
12, 673l|inévitablo : Ov M. 15, 
807 II incurable : PLIN. Ep. 2, 2. 

insùpërâbïlitër, d'une manière 
insurmontable : A U G . Civ. 5, 8. 

insùpëràtus, a, um (in pr ivj , 
non dompté : MAXIMIAN. 1, 34. 

insûpëro, ôre, tr., dompter, 
vaincre : J . - V A L . 3, 3. 

insùpo, are, v. insipo. 
insupportâbïlis, e, insupporta-

ble : P s . H I L A R . Job. 1, 93. 

insurgo, surrexi, surrectum, ère, 
int., II 1 se lever, se dresser, se 
mettre debout : T A C . G. 39 II se 
dresser, pour attaquer : VlRG. En, 
12, 902 II insurgere remis VIRG. 
En. 3, 207, se dresser pour ap-
puyer sur les rames, faire force 
de rames il [en pari, de choses] : 
ténèbres insurgunt campis VIRG. 
En. 9, 34, des ténèbres [nuages de 
poussière] s'élèvent sur la plaine 
D [en pari, de collines] Liv. 22, 

4,2 ; [de rocher] VIRG. En. 8, 233 ; 
[du vent] H O R . Epo. 10, 7 ; [des 
eaux] Ov. M. 77, 530 IF 2 [fig.] a) 
s'élever, monter, grandir, devenir 
plus puissant : TAC. An. 1, 2 ; 11, 
16 ;b) [en pari, de l'écrivain] s'éle-
ver, hausser le ton : Q U I N T . 10, 
1, 96 ; 12, 2, 28, etc. ; c) se dresser, 
Caire des efforts: P L I N . Pan. 66, 2 
Il contre qqch [avec dat.] : Ov. 

M. 9, 445II3 tr., escalader, grim-
per : A P U L . M. 1, 2. 

ihsurrecfio, ônis, f, v . surrec-
tio: GLOSS. P H I L . 

insusceptus, a, um, non entre-
pris : A L B I N O V . 1,197. 

msuspïcabflis, e, i n a t t e n d u : 
V U L G . Èccli. IL S, 

insnstentâbuis, e; hisuppor^ 
table : LACT. Mort. 49,4;C.-Ava. 
Acut. 2, 16, 100. 

insusurrâtïo, ônis, f., chucho-
tements : CAPITOL. Anton, phil. 
19, 7._ 

insûsurro, âvi, âtum, are, tr., 
Chuchoter à l'oreille : IF 1 [abs1] alU 
CM» Cic TUSC. 5, 103, chuchoter 
à l'oreille de qqn, ou ad aurem 
ClC. Verr. 5, 107, ou in aures Gic. 
0 - 1 , 1, 13 II [acc] : alieui cantile-
nam Cic. Att. 1,19, 8, chuchoter 
un refrain à Poreifle de qqn 1F 2 
[fig.] Favonius ipse insusurrat 
navigandi no bis tempus esse ClC. 
Ac. 2, 147, Zéphyr lui-même 
nous murmure qu'il est temps de 
mettre à la voile. 

1 însûtus, a, um, part, de ïn* 
SUo. 

2 insûtûs, abl. û, m., action 
de coudre dans : A P U L . M. 7, 4 

intâbesco, tabûi,ëre,iat., 1F1 se 
fondre, se liquéfier : Ov. M. 3,487 
1F 2 [fig.] se miner, se consumer : 
H O R . Epo. 5, 39 ; Ov. M. 2, 780. 

intactilis, e, intactile : Luca. 
1, 437. 

1 intactus, a, um (in, tactus), 
1F1 non touché, intact : Liv. 21, 
36, 5 ; 29,18, 4 H sans blessure : 
SALL. J. 54,10 D intactacervixWina. 



INTACTTJS 

•G. 4, 540, cou qui n'a pas encore 
porté le joug II non tenté, non 
éprouvé : S A L L . J . 66, 1 |l non 
traité, neuf : H O R . S. 1, 6, 66 H 2 
[fig.] a) pur, chaste : H O R . O. 7, 
7, 5; J U V . 6, 162; b) [avec abl.] 
préservé de, à l'abri de;- épargné 
par : infamia intaclus LlV. 38,51, 
4, que le déshonneur n'a pas 
atteint, cf. Liv. 5,15,6 II [avec ab] 
intaclus ab sihilo C /EL. Fam. 8, 2, 
1, intact sous le rapport du sifflet, 
épargné par les sifflets, cf. C U R T . 
4,6,12. 

2 intactûs, ûs, m , intangibi-
lité : L U C R . 1, 454. 

intâmïnâbïlis, e (in, *tamino), 
qui ne peut être souillé : A U G . 
Adyers. Leg. et Proph. 1, 50. 

intâmïnâtê, sans souillure, sans 
tache : I R E N . 3, 2, 2. 

\ inUimïnâtus, a, um (in, *ta-
mino), non souille : H O R O 3, 2, 
18. 

2 ïntâminâtus, a, um (inta-
mino), souillé : G L O S S . P H I L . 

intâmrno, are, tr., souiller, pro-
faner : H E G E S . 2, 10, 4. 

in tantum = in tantum, v. tantus. 
Intarabus, t, m., nom d'une 

divinité des Trevères : INSCR . 
intardo, are, tr., retarder : C-

A U R . Ac. 1, 4, 33; Chr. 2, 3, 70. 
intectâmentum, i, n., ce qui 

recouvre : G L O S S . P H I L . 
1 intectus, a, um, part, de 

intego. 
2 intectus, a, um (in priv.y, 

non vêtu, nu : T A C . G . 17; H. 5, 
22 II [fig.] franc, sincère : T A C . An. 
4,1. 

intëgellus, a, um, dim. de inte-
ger, peu endommagé : Cic. Fam. 9, 
10, 3; CATUL . 15, 5. 

intëgër, gra, grum (in et *tago, 
tango), H 1 non touché, qui n'a 
reçu aucune atteinte, non entamé, 
intact : integri et récentes CMS. 
G . 5, 16, 4, les troupes intactes 
et fraîches ; sublicarum pars infë-
rior intégra remanebal CMS. G. 7, 
35, 4, la partie inférieure des 
pilotis restait intacte ; intégra va~ 
letudo Cic. Fin. 2, 64, bonne 
santé ; setate intégra T E R . And. 
72", à la fleur de l'âge II [construc-
tions] a)integer sevi V I R G . En. 9, 
254, intact sous le rapport de 
l'âge, à la fleur de l'âge ; b) fama 
et fortunis S A L L . H. 2, 33, n'ayant 
subi aucune atteinte dans sa 
renommée et ses biens ; omnibus 
rébus CiC. Fam. 13, 4, 3, préser-
vé de tout dommage ; e) ab petu-
lantia alicujus Cic. Verr. pr. 14, 
indemne des entreprises impu-
dentes de qqn ; a cladibus beUi 
Liv. 9, 41, 8, que n'ont jamais 
atteint les désastres d'une guerre ; 
a populi suffragiis S A L L . H. 1, 
86, qui n'a pas eu d'échec dans 
une candidature; a conjuratione 
T A C . An. 15, 52, qui ne participe 
pas àlaconjuration || [expressions]: 
in integrum reslituere aliquem, 
aliquid Cic Clu. 98; C/ES. C. 3, 
1, 4, rétablir qqn, qqch dans son 
intégrité, dans son état primitif ; 
in inlegro Cic. Fam. 5, 20, 7, [les 
choses sont] en l'état ; de inlegro 
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Cic. Clu. 28; Phil. 5, 10; Bf; 
208, etc., sur nouveaux frais; oua.6 
inlegro Cic. Verr.: 1,147, ouexints-
gro Q U I N T . 10,3 18 1T2 [au sens 
intell, et moral], a) intact, entier, 
sans changement : alieui inlegram 
causam reservare Cic. Fam. 13, 4, 
2, réserver à qqn une question 
entière ; re intégra CiC. Mur. 43, 
rien n'étant décidé ; inlegrum est 
mihi ou t'n inlegro mihi res est 
ClC. Fam. 5, 2, 8; de Or. 3, 14, 
la situation est encore intacte 
pour moi, j'ai les mains libres, les 
coudées franches; vobis nihil est 
inlegrum nisi... Cic. Phil. 5, 2, 
vous.n'avez plus le choix qu'en-
tre... ; res est in intégra ou alieui 
integrum est de aliqua re Cic. 
Fam. 5, 20, 7 ; Phil. 1, 26, les 
choses sont en l'état à propos 
de..., qqn a toute liberté au sujet 
de qqch ; integrum non est alieui 
.[avec inf.] Cic. Pis. 58, [avec ut] 
CiC. TUSC. 5, 62, qqn n'est pas 
libre de ; b) sain, raisonnable : 
mentis Hon. S. 2, 3, 65, qui a son 
bon sens II impartial, sans préven-
tion, sans passion : Cic.. Alt. 7, 
26, 2 II neutre, indifférent, calme : 
CiC. de Or. 2,187 II qu'on ne peut 
entamer : integrss sententise Cic. 
de Or. 2, 188, pensées solides II 
pur, intègre : nemo integrior Cic. 
de Or. 1, 229, personne de plus 
irréprochable ; integerrima vita 
ClC. Planc. 3, la vie la plus pure ; 
integer vitse H O R . O. 1, 22, 1, 
irréprochable dans sa vie. 

intëgîmentuin, i, v. integu-
mentum. 

intëgo, texi, tectum, ère, tr., 
couvrir, recouvrir : coriis turres 
CMS. G. 7, 22, 3, revêtir de 
peau^c des tours II protéger : Lrv. 
7, 23, 6. 

intëgrasco, ère (inlegro), int., 
se renouveler : T E R . And. 688. 

intêgrâtio, ônis, f. (intégra), 
renouvellement : T E R . And. 555 II 
rétablissement : S Y M M . Ep. 3, 73. 

intëgrâtôr, bris, m. (intégra), 
celui qui restaure : T E R T . Apol. 46. 

intëgrâtus, a, um, part, de 
inlegro. 

intégré (integer), ir ld'unema-
nière intacte, purement, correcte-
ment [en pari, de style] : Cic. Opt. 
72,- G E L L . 7, 77, 21[2 d'une ma-
nière irréprochable : Cic. Pomp. 1 ; 
Fin. 4,63 II avec intégrité, impar-
tialité : ClC. Fin. 1, 30 II integer-
rime S U E T . Vesp. 4. 

intëgrîtas, âtis, f. (integer), 
H 1 état d'être intact, totalité, in-
tégrité : ClC. Fin. 2, 34 ; 5, 84 || 
le tout [opposé à pars] : MACR. 
Scip. 2, 14, 8; S. 7, 16,12 U 2 
solidité [de l'esprit], état sain : 
Cic. Ac. 2, 52 || innocence, honnê-
teté, probité : Cic. Lig. 1 ; Q. 1, 
1,16; N E P . Phoc. I II chasteté, 
vertu : ClC. Verr. 1, 64; F L O R . 2, 
6 II pureté, correction [du langage]: 
Cic. Br. 132. 

intëgritër, condamné par C H A -
RIS . 202, 19, v. intègre. 

intëgrïtûdo, ïnis, f. finfeoerj, 
désintéressement-: T R A J . d. U L P . 
Dig. 29, 1, 2-

INTELLEGIBILIS 

întëgro, âvi, âtum, are (inte-

f er), IV1 tr., réparer, remettre en 
tat : L U C R . 7, 7032; T A C . II. 4, 

81IT 2 renouveler, commencer de 
nouveau : Liv. 1,29; 5,26 ; VIRG. 
G . 4,514 T 3 [fig.] récréer, refaire, 
délasser : Cic. Inv. 1, 25; G E L L . 
15, 2,J._ 

intëgûlâtus, a, um (tegula), 
couvert de tuiles : A U G . Psalm. 
128, 11.^ 

intëgumentum, i, n. (intego), 
1T 1 couverture, enveloppe, vête-
ment : LlV. 10, 38, 12; 40, 59, 7 
"ff 2 [fig.] a) manteau, voile, mas-
que : ClC. Csel. 47; de Or. 2, 350; 
Sen. 15 ; b) armure défensive, bou-
clier, garde : P L . BW\ 601 ; Trin. 
313. 

intellectïbïlis, e, c. inlellegibi-
lis: E C C L . 

intellectîo, ônis, f. (inlellego), 
sens, signification : T E R T . JVat. 2, 
72 II synecdoque Tfig. de rhét.J : 
H E R . 4, 44. 

intellectâvus, a, um, intellec-
tif : A U G . de Gen. ad. Lit. 12, 7. 

intellectôr, ôris, m., celui qui 
comprend : A U G . Ep. 148, 15. 

intellectûâlis, e, intellectuel : 
C A P E L . 2, 202; T E R T . Valent. 32. 

inteUectûâlïtâs, âtis, t., faculté 
de compréhension : T E R T . .Anim. 
38. 

mtellectûâlïtër, intellectuelle-
ment : C A S S I A N. Cctl. 6,10. 

1 intellectus, a, um, part, de 
intetlego. 

2 intellectus, «s,m., 1[ 1 per-
ception, action de discerner [par 
les sens] : P L I N . 77, 174; 11, 
280 II compréhension, action de 
comprendre : T A C . An. 6, 36; 
P L I N . 8, 11| intellectum Itabere 
T A C . G . 26, être compris 1[ 2 
sens, signification : Q U I N T . 7, 9, 
2; 8, 3, 44 1[ 3 faculté de com-
prendre, intelligence : Q U I N T . 2, 
5, 18; 21; A P U L . Plat. 1, p. 7, 3. 

intellëgens, tis, 11 1 part, de 
intellego II 2 adj1, éclairé, judi-
cieux, connaisseur : Cic. Fin. 3, 
19 II -gentior A U G . Betr. 1,19 || pris 
subst* : intellegentes Cic. Br. 183, 
les connaisseurs. 

intellëgentër (intellego), d'une 
manière intelligente : Cic. Port. 
28; P L I N . Ep. 5, 16, 31| avec dis-
cernement, en connaissance de 
cause : Cic Off. 3, 117. 

intellëgentïa, se, f. (intelle-
gens), H 1 action do discerner, de 
comprendre : rei Cic. de Or. 3, 
195, intelligence (compréhension) 
de qqch, cf. Cic. Phil. 9, 101| 
[abs1] compréhension, compé-
tence, connaissance de cause, 
goût : ClC Amer. 49 ; Verr. 4, 98 
1T 2 faculté de comprendre, intel-
ligence, entendement : id honeslum 
quod in noslram intelligenliam cadit 
ClC Off. 3, 77, l'honnêteté qui 
est à la portée de notre intelli-
gence; ratione et intellegentia Cic. 
Off. 3, 68, par la raison et par 
l'intelligence II notion, connaissan-
ce,idée: ClC. Fin. 3, 22 ; pl., ClC. 
Leg. 1, 26; 2, 30; 1, 57. 

intellëgibïlis, e (intellego), 
qu'on peut comprendre, qui peut 
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fitre saisi : S E N . Ep 124, 2 II sen-
sible, qui tombe sous les sens : 
MACR. Scip. 1, 6, 19\\-bUior 
B O E T . Divis. 1, p. 642. 

intellëgïbïlïter, ' intelligible-
ment : A U G . Ep. 13, 3,- CHALCID. 
Tim. 137 U -bilius GROM . 1, 9. 

intellëgo, lexi, lectum, ère (in-
ter et lego), tr., fl 1 discerner, dé-
mêler, s'apercevoir, remarquer, 
se rendre compte, reconnaître : 
ubi eum castris se tenere inteUexU 
CMS. G. 1, 49, 1, quand il se fut 
rendu compte qu'il se maintenait 
dans son camp, cf. G. 1, 33, 2; 
1, 50, 2; 3,10; 4, 20, 1, etc. ; ClC 
Br. 118; Fin. 1, 13; Fam. 2, 4, 
1 II [part. n. à l'abl. absolu] intel-
lecto in quos sseviretur TAC. An. 
1, 49, quand on eut compris con-
tre qui s'exerçaient les rigueurs, 
cf. J U S T . 38, 3,6 H inteùexi ex tuis 
litteris, te... audisse ClC. Au. 6, 9, 
3, je me suis rendu compte par 
ta lettre que tu avais appris...; 
ex quo intellegitur, ut ClC. Div. 1, 
126, par quoi l'on voit bien que; 
ex quo intetlegi potest nihil te... 
reliqui fecisse Cic. Verr. 3, 178, 
par quoi l'on peut se rendre 
compte que tu n'as rien laissé... 
fl 2comprendre, entendre, saisir: 
in deo quid sit « quasi corpus t 
intellegere non possum ClC. Nat. 
1,71, en parlent d'un dieu qu'est-
ce que signifie « comme un corps» ? 
je ne puis le comprendre; linguas, 
scripta Cic. Tusc. 5, 116; de Or. 

2, 55, comprendre des langues, 
des écrits; hoc ex se intellegitur 
ClC Inv. 1, 70, cela se comprend 
de soi-même; ila. loquilur, ut non 
intellegatur Cic. Fin. 2,51, il parle 
do telle façon qu'il n'est pas 
compris H concevoir, se faire une 
idée de : qualis differentia sit... 
facilius intellegi quam explanari 
potest ClC. Off. 1, 94, la différen-
ce.., est plus facile à comprendre 
qu'à expliquer. Cf. ÛC. Off. 1,126; 
Nat. 2, 54 U [avec ab, d'après]: 
H E R . 4, 45 n ex quo esse beatx (dei) 
inteUegantur Cic. Nat. 1, 106, ce 
qui permet de comprendre que 
les dieux sont bienheureux; quid 
ergo aliud intettegetur, nisi utx ne 
D U S pars nalurse neglegalur? Cic 
•Fin. 4, 41, que comprendra-t-on 
alors sinon l'obligation de ne lais-
ser de côté aucune partie de la 
nature ? Il entendre, donner tel ou 
tel sens à un mot : quid intellegit 
honestum? ClC. Fin. 2, 50, qu'en-
tend-il par honnête? eos sanos 
intellegi necesse est, quorum... ClC. 
Tusc. 3,11, il faut nécessairement 
entendre par sains ceux dont..., 
cf. Tusc. 4, 17; Nat. 1, 73; Off. 1, 
153 ; illa esl evxa^ia, in qua intelle-
gitur ordinis conservatio Cic. Off. 
1, 142, il s'agit là do VsinaEfa, par 
laquelle on entend le maintien des 
choses à leur place; sub verbo 
multa intellegere S E N . Contr. 1, 2, 
15, entendre bien des choses sous 
une expression, cf. 9, 28, 10; 
M A C R . S . 1, 23, 5; per sagittas 
vim radiorum MACR. S . i , 17, 12, 
entendre par flèches la force des 
rayons fl 3 comprendre, apprécier, 
sentir : ea quam pulchra essent, 
intellegebatClC. Verr. 4,98, il avait 
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la compréhension de leur beauté; 
postrema apparent et intelleguniur 
ClC. de Or. 3, 192, les fins de 
phrase se remarquent et s'appré-
cient u se connaître à, être con-
naisseur : multum in aliqua re Cic. 
Verr. 4, 94, être connaisseur en 
qqch; doctor inteUegens Cic Br. 
204, un maître qui s'y entend; 
inteUegens, intellegentes ClC. Br. 
199; 183, un connaisseur, dès con-
naisseurs n meum intellegere nuïïa 
pecunia vendo P E T R . 52, 3, à au-
cun prix je ne veux vendre mon 
talent de connaisseur fl 4 com-
prendre qqn [son caractère] : 
S E N . Const. 1; Q U I N T . 22, 1, 10; 
T A C . An. 3, 3. 

a>) > pf. sync. inteUexti P L . 
Rud. 1103; T E R . And. 291 ; subj. 
pqpf. intellexes P L . Cist. 6251| pf. 
arch. intellegit L U C R . 6,17; S A L L . 
J. 6, 2. 

intellexes, -lextd, v. intel-
lëgo m-^-

inteLUgo, v. intellëgo. 
Intëmëlium, ii, n., ville mari-

time de Ligurie [airj. Ventimi-
glia] : V A R R . R. 3, 9, 17 : Liv. 
33,26 fl Albium Intemelium:même 
ville : P L I N . 3, 48; TAC. H. 2, 
13 II -ïi, ôrum, m., habitants 
d'Intémélium : G E L . Fam. 8,15. 
2; Liv. 40, 41, 6. 

intëmërâbïlis, e (in, temero), 
inviolable : MAMERT. ^lnim. 1, 3. 

intëmërandus, a, um, invio-
lable : V . - F L . 5, 642. • 

intëmërâtë (intemeralus), sans 
être gâté : COD. TH. 25, 5,- 3. 

intëmërâtus, a, um (in, teme-
ro), non gâté, pur, sans tâche : 
VIRG. En. 22, 584; T A C . An, 1, 
42jl -tior..- C A P E L . 1, 6. 

intëmëro, are, tr., souiller, 
profaner : GLOSS. P L A C I D . 56, 

mtempërâbïïis, e, qu'on ne 
peut modérer : C . - A U R . Chron. 2, 
4, 124. . 

internpërans, tis, qui n'a pas 
de mesure, de retenue, immodéré, 
excessif, désordonné : Cic. CM 
29; Ac. 1, 2; Att. 13, 26, 1 II 
incontinent, dissolu : ClC Verr. 
3, 160; Pis. 72 \\-tior ClC. Vat. 
1 ;-tissimus Cic. Pis. 72. 

intempërantër, sans retenue, 
sans mesure, excessivement, im-
modérément : Cic. Tusc. 2, 6 II 
-tins ClC. Phil. 5, 48; Liv. 13, 
37; -tissime A P U L . Mag. p. 321, 
33. 

intempëranfâa, se, f., fl 1 in-
tempérie [de l'air] : S E N . Const. 
d fl 2 défaut de modération, de 
retenue, excès : Cic. Tusc. 4, 22; 
libidinum ClC. Off. 1, 123, la li-
cence des passions- risûs P L I N . 
27, 205, rire immodéré II licence, 
indiscipline : N E P . Arist. 2, 3; 
Eum. 8, 2. 

intempërantres, H, t., c. tn-
temperantia : A . - V I C T . Cass. 1, 16. 

intempërâtë, sans retenue : 
Cic. Tim. 45 II -tius Cic. Or. 175, 
avec trop peu de mesure. 

intempëràtus, o, um, fl 1 non 
mélangé, pur : C . - A U R . Acut. 3, 

I N T E N D O 

27, 158 fl 2 immodéré, excessif : 
ClC. Lœ. 75. 

intempërîse, ârum, f., 11 1 in-
tempéries [de l'air] : CAT. Agr. 
141,2 fl 2 emportements, fureurs : 
P L . Aul. 71 ; MU. 434. 

intempéries, ëi, f., fl 1 état dé-
réglé, excessif, immodéré de 
qqch : cœli Liv. 8, 18, 1, inclé-
mence de l'atmosphère, intem-
périe; aquarum Liv. 3, 31, 1, 
excès de pluies; ex verna intem-
périe Liv. 22, 2, 10, à la suite 
des imtempéries du printemps II 
orage, calamité : P L . Cap. 911 fl 2 
[fig.] caprices, humeur mal équili-
brée : Cic. Att. 4,6, 3; G E L L . 2, 
23, 11 ; 1, 17, 2 ; 18, 7? 4 II indis-
cipline, ^subordination : T A C . 
H.1,.64. 

intempestive, d'une manière 
intempestive, inopportune, mat 
à propos, à contretemps : Cic. 
Fam. 22, 16, 1; accedentes CIC 
Off. 1, 88, les importuns, les 
fâcheux. 

intempestivïtas, âtis, f., inop-
portunité : GELL. 3, 16, 21. 

intempestâvïtër, c. intempes-
tive: GELL. 4, 20. 

intempestîvus, a, um, qui est 
hors de saison, déplacé, inop-
portun, intempestif : LUCR. 2, 
873; ClC. Las. 22; AU. 4, 14, 2 
U importun : P L I N . 18,363 II -tivior 

V . - M A X . 7, 8, 9. 

intempes tus, a, um, fl 1 [en 
pari, du temps] défavorable, qui 
n'est pas propre à l'action, qui ne 
permet pas de faire qqch, cf. SERV. 
En. 2, 268 ; [d'où] nox intempesta 
ClC. Verr. 4, 94, le milieu de .la 
nuit, une nuit profonde, cf. ClC. 
PhU. 1, 8; V I R G . En. 3, 587 fl 2 
défavorable, malsain : V I R G . En. 
10, 184 II orageux : ST. Th. 2, 
153. 

intempôrâlis, e, éternel : 
A P U L . Dogm. 2, 20 H inopportun : 
C. -AUR. Acut. 2, 10. 

intempôrâlïtâs, âtis, f., inop-
portunité : C. -AUR. Acut. 1, 9, 
64 

intempôrâlïtër, à contre-
temps : C. -AUR. Acut. 2, 9, 50; 
Chron. 1, 4, 87. 

intemptâtus, v. intentatus. 
intenditus, v . intendo m >. 
intendo, tendi, tenJum, ère, tr. 
I tendre dans une direction, fl 1 

étendre, tendre vers : dextram ad 
statuam ClC Att. 16, 15, 3, 
étendre sa main droite vers une 
statue; brachiâ remis VIRG. En. 
5, 136, tendre les bras sur les 
avirons II telum in jugulum alicu-
jus P L I N . Ep. 3, 9, 21, diriger 
une arme contre la gorge de qqn; 
tela in patriam ClC. Prov. 23, di-
riger des armes contre la patrie; 
tela intenta jugulis civitatis Cic. 
Pis. 5, armes dirigées sur la 
gorge de la cité fl 2 [fig.] tendre 
vers, tourner, diriger : aciem in 
omnes partes ClC. Tusc. 4, 38, 
tourner ses regards de tous côtés; 
iter in aliquam partem LIV. 10, 
43, 13, diriger sa marche d'un 
certain côté; quacumque se inten-
derat Liv. 4, 19, 2, de quelque . 
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côté quil se portât; animum in 
rem Cic. AC. 2, 46,. diriger son 
esprit sur qqch; oculis mentibus-
gue ad pugnam intentis CJES. G. 
3, 26, 2, les yeux et les esprits 
étant tournés vers Je combat, cf. 
CJES. C. 3, 19, 5; ClC. PhU. 11, 
22 j in aliquem intentus Liv. 2, 33, 
6, portant son attention sur qqn ; 
intentus pugnse animus Liv. 22, 
5, 3, esprit attentif au combat; 
tn ea re nostrorum intentis animis 
CJES. G. 3, 22, 1, les nôtres ayant 
leur attention concentrée sur 
cette opération II aliquem ad ali-
quid Liv. 24, 37, 3, tourner l'at-
tention de qqn vers une chose 
Il alicui actionem, litem ClC. Mil. 

36: de Or. 1, 42, intenter contre 
qqn une action, un procès; peri-
culum in aliquem ClC. Amer. 7, 
diriger contre qqn la menace 
d'un danger; alicui probraet mi-
nas TAC. An. 3, 36, lancer contre 
qqn des insultes et des menaces 
IT 3 intendere pris abs' : a) se 
tourner vers, se diriger vers : ali-
quo Cic. de Or. 2, 179, se diriger 
qq part; b) [fig.] tendre vers, 
viser à : eodem Cic. de Or. 2, 89, 
viser au même but, cf. Cic. de 
Or. 1, 135. 

I I donner de la tension : fl 1 
tendre, roidir, bander : arcum 
ClC. Sest. 15, tendre un arc II ta-
bernacula carbaseis intenta velis 
ClC. Verr. '5, 30, tentes dressées, 
en voiles de lin ; sellam loris Q U I N T . 
6, 3,25, dresser un siège avec des 
courroies II tendre . sur : vincula 
stupea collo VIHG. En. 2, 237, 
raidir des câbles autour du cou 
IT 2 donner de l'extension, de 
l'intensité, augmenter : primis se 
intendentibus tenebris Liv. 1, 57, 
8, les ténèbres commençant à s'é-
tendre; intendetur socordia. T A Ç . 
An. 2, 38, l'apathie prendra de 
l'extension, grandira; gloriam TAC. 
An. 4, 26, accroître la gloire, cf. 
T AC. An. 4, 2 ; 4, 40, etc. fl 3 [flg.] 
tendre les ressorts dë, raidir : 
corpus intenditur Cic. Tusc. 2, 56, 
le corps se raidit, tend ses ressorts; 
se ad firmitatem Cic. Tusc. 2, 56, 
se raidir pour assurer sa fermeté 
fl 4 tendre vers une chose; inten-
dere animo aliquid ClC. Phil. 10, 
9 (sans animo SALL. J. 25, 10), se 
proposer qqch II fuga salutem pe-
tere intenderunt CJES. G. 3, 26, 5, 
ils n'eurent plus qu'une pensée, 
"se sauver par la fuite; quo ire in-
tenderant S A L L . J. 107, 7, où ils 
s'étaient proposé. d'aller; inten-
dentes ut oratores fiant Q U I N T . 10, 
1, 45, oeux qui visent à devenir 
orateurs fl 5 soutenir, prétendre : 
intendit se oportere facere Cic. 
Fam. 1, 2, 2, il prétendit qu'il 
devait faire... 

)B> > part, irrég. intenditus 
FHONTO Als. 3. 

intënëbrlco, are, couvrir de 
ténèbres : ORIG. Matth. 70. 

intënëbro, are, c. intenebrico : 
ECCL. 

intense (inus.), violemment : 
Il -sius FRONTO, Als. 3; SCHOL. 
Juv. 11, 5; -sissime A U G . Mbr. 

. eccl. 19. 

intensïbLUs, e, qui ne peut 
être tendu : B O E T . Porph. 5. 

intensïo, ônis, f. (intendo), 
action de tendre, tension : S E N . 
Nat. 7, 1,3 

intensus, a, um (intendo), in-
tense, violent : iniensior NAZAR. 
Pan. 23, '2 II attentif : ^issimus 
A U G . Ep. 56. 

intentâbflis ou intentâlis, e, 
qu'on ne peut tenter : GLOSS. 
P H I L . 

intentâtfo, ônis, f. (intenta), 
action de diriger contre : S E N . Ir. 
2, 4, 2 « [flg.] T E R T . Apol. 46. 

intentâtôr, ôris, m., celui qui 
ne tente pas : V U L G . Jacob. 1, 
13 ; A U G . Pec. mer. 2, 4. 

1 intentâtes, a, um, part, de 
intento. 

2 intentâtus, a, um (in priv.), 
non touché, non essayé : H O R . 
P. 285; TAC. An. 1, 50. 

intenté (intentus), ayec ten-
sion, avec .force, avec attention, 
avec activité : P L I N . Ep. 5,19, 6; 
Liv. 8, 17, 7; 25, 30, 5, etc. || -tius 
Liv. 25, 30 ; -tissime LAMPR. Hel. 
H-

intentïo, ônts.f, (intendo) ; fl 1 
tension, action de tendre, de rai-
dir : CiC. TUSC. 1, 20 II [flg.] ClC. 
Tusc. 2, 54 fl 2 application : cogi-
tationum ClC. Tusc. 4, 3, l'appli-
cation de la pensée, la tension de 
l'esprit; opens Q U I N T . 10, 3, 23, 
application à un travail, cf. P L I N . 
Ep. 1, 3, 2 II attention • : alicui 
su'am intentionem accommodare 
S E N . Ep. 113, 3, prêter son atten-
tion à qqn, cf. Q U I N T . 4, 1, 38 
fl 3 effort vers un but, intention : 
P L I N . Pan. 87, 3 II volonté : Cic. 
Inv. 2, i 2 5 f l 4 intensité -..doloris 
S E N . Ep. 78, 7, intensité ' de la 
douleur II extension, augmenta-
tion : GELL. 16, 5, o"fl5 [rhét.] ce 
que soutient le demandeur : cri-
minis Ctc. Inv. 2, 15j thèse de 
l'accusateur, cf. Cic. Inv. 2, 52, 
etc. Il [log.] majeure du syllogisme : 
Q U I N T . 5,14, 6. 

intentïôsê,avec ardeur : SCHOL. 
Juv. 11, 15. 

intentïvus, a, um, augmenta-
tif [t. de gram.] : Pnisc. 15, 36. 

intento, âvi, âtum, are (inten-
do), tr., tendre (diriger) contre, 
vers [pr. et flg.] : sicam alicui Cic. 
MU. 37, diriger un poignard con-
tre qqn, cf. Liv. 4, 37, 4 ; ma-
nus tn aliquem Liv. 3, 47, 7, ten-
dre ses mains dans la direction 
de qqn, cf. Liv. 6, 39, 7 ; alicui 
mortem VI'RG. En. 1, 91, mettre 
la mort sous les yeux de qqn II 
arma Latinis Liv. 6, 27, 7, mena-
cer les Latins de la guerre n cri-
men Q U I N T . 3, 10, 4, intenter 
une accusation. 

1 intentus, a,«m,'fl lpart.de  
intendo fl 2 adj' a) énergique, in-
tense, violent : Cic. de Or. 2, 211'; 
sermonepaulo intentibreCic. Or. 1, 
255, avec un ton familier, mais 
un peu plus animé; b) tendu, at-
tentif : intentis oculis ClC. Fl. 
26, avec des yeux attentifs II ali-
quo negotio intentus SALL. G. 2, 
9, absorbé par qq affaire, cf. 

SALL J. 44, 3 II appliqué à, od 
rem, in rem, alicui rei Liv., T A C , 
SEW. ; c) attentif, vigilant : inten-
tissima conquisitio Liv. 29, 35,10, 
le recrutement le plus minutieux ; 
intentissima cura Liv. 25, 22, 4, le 
soin le plus vigilant II sévère, strict : 
T A C . An. 12, 42. 

2 intentas, ûs, m , action de 
tendre : Cic. Sest. 117. 

intëpëo, ère. in t , être tiède : 
P R O P . 4, 1, 124 II [flg.] être en-
flammé [d'amour] : STAT. Th. 2, 
377. 

intëpesco, tep&i, ëre, int., fl 1 
devenir tiède : Ov. H. 10, 54; 
COL. 11, 2, 2 fl 2 [fig.] se refroi-
dir, se calmer : A M M . 14) 5, 5; 
P E T R . 94, 5. 

intër, I adv, entre, dans l'en-
tre-deux : V . - F L . 5, 337 ; 6, 220; 
8, 382. 

I I prép. avec acc, fl 1 entre, 
parmi, au milieu de : inter Sequa-
nos et Helvetios CJES. G. 1, 2, en-
tre les Séquanes et les Helvètes; 
ista inter Grsscos dicuntur ClC. de 
Or. 1, 45, cela se dit parmi (chez) 
les Grecs ; inter fatcarios Cic. Cat. 
I, 8, au milieu des fabricants de 
faux = dans la rue des.., cf. 
Liv. 35, 41, 10|| [rare] inter cete-
ram planitiem SALL. J. 92, 5, 
dans une région par ailleurs plate 
Il [avec mouv1] VIRG. B. 2, 8; 

En. 12, 437; Liv 4, 18, 3, etc.; 
T A C . An. 14, 33 fl 2 [temps] pen-
dant, dans l'espace de : inter tôt 
annos Cic. Pomp. 68, dans le 
cours de tant d années, cf. ClC. 
Verr; 1, 37 ; inter noctem Liv. 32, 
29, 2, pendant la nuit; inter ce-
nam Cic. Phil. 2, 63, pendant le 
repas II inter agendum VIRG. B. 9, 
24, tout en menant [les chèvres], 
cf. : Q U I N T . 12, 3, 10; inter rem 
agendam istam P L . Cist. 721, tout 
en faisant cela; inter res agendas 
S U E T . Ctes. -45, dans l'exercice de 
ses fonctions, cf. E N N . Inc. 2; 
CJECIL. Com. 193, Liv. 6, U, 
5, etc. fl 3 [rapports divers] a) 
[circonstances] parmi, au milieu 
de : inter has turbas Cic. Fam. 
16, 11, au milieu de ces troubles ; 
/^[catégorie] parmi, entre : ado-
lescens inter suos nobilis Cic. Clu. 

II, jeune homme connu parmi 
les siens ; inter omnes excellere 
Cic. Or. 6, être éminent entre 
tous ; honestissimus inter suos 
Cic. Amer. 16, le plus honorable 
parmi ses concitoyens ; c) [débat, 
choix] : infer Morcelles et Claudios 
patricios judicare Cic. de Or. 1, 
176, juger entre les Marcellus et 
la branche patricienne des Clau-
dius ; [différence] inter oplimevalere 
et gravissime segrotare nihU interest 
CiC. Fin. 2, 43, il n'y a aucune 
différence entre se bien porter et 
être gravement malade; [inter 
répété] nihil interest inter te atque 
inter quadripedemaliquamClC.Par. 
14, il n'y a pas de différence entre 
toi et un quadrupède, cf. Cic Fin. 
1, 30; Lœ. 95; a) [relations, 
échangé, réciprocité] : coHoottimur 
inter nos Cic. <fe Or. 1, 32, nous 
conversons entre nous, ensemble ; 
inter nos conjuncti sumus Cic. 
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Fin. 3, 66, nous sommes unis en-
tre nous ; cotent inler se ac dili-
gent Cic. Lse. 82, ils auront des 
égards et une affection récipro-
ques ; complexiones atomorum in-
ter se CIC. Fin. 1, 19, les réunions 
d'atomes entre eux || inter nos, 
entre nous, confidentiellement : 
CiC. JVot. 1, 74; AU. 2, 4;e) [ex-
pressions] : qusestio inter sicarios 
CiC. Fin. 2 , 54, chambre d'en-
quête concernant les assassinats, 
cf. Cic. Clu. 147; Amer. 11; 
Phil. 2, 8 II inter manus, v. manus 
H inter pauca P L I N . 35, 150, tout 
particulièrement ; inter paucos 
disertus Q U I N T . 10, 3, 13, élo-
quent comme peu de -gens l'ont 
été ; clades inter paucas memorata 
Liv. 22, 7, 1, désastre mémorable 
comme bien peu d'autres II inter 
cuncta, inter omnia, inter cetera 
Hon. Ep. 1, 18, 96; CURT. 3, 3, 
17; LIV. 37,12, 8, avant tout || 
inter alia P L I N . Ep. 3, 16,10, en-
tre autres choses |[ inter hsec, inter 
quse = interea, pendant ce temps-
là, cependant : Liv. 3, 57, 7; 
T A C . An. 1,15 II inter moras P L I N . 
Ep. 9, 13, 20, en attendant. 

a) > quos inter P L . Merc. 752; 
ClC. L. 83 II [en composition] in-
tel devant l (intellego) Il [sens] a) 
entre : intercède interpono, etc.; 
b) par intervalles ; ne temps en 
temps : intermiUo, interviso ; [ou] 
dans l'intervalle : intercido 1 ; c) 
idée de destruction : intereo, inter-
ficio, interimo. 

intèraestùo, ôre, int., être en-
flammé par intervalles : A M B R . 
Hex. 5, 11, 35 II avoir de temps 
en temps des -suffocations : P L I N . 
Ep. 6, 16, 13. 

intëlâmenta, ôrum, n. (inter), 
varangues [ t de marine] : Lrv. 
28,45,15. 

Int&amna, se, f., 1T I ville 
d'Ombrio [auj. Terni] : ClC. Mit. 
46 ; T A C H. 3, 63, 2 fl 2 ville du 
Latium, sur le Liris : Cic PhU. 
2, 105; LIV. 26, 9, 3. 

1 intëramnânus, LMnpit.Alex. 
56,6 et intëramnus, a, um (inter, 
amnis), SOL. 32, 1, situé entre 
deux fleuves. 

2 Intëramnânus, a, um, d'In-
téramne ; INSCR. 

Intëramnâs, mis, m. f. n., 
d'Intéramne : Cic Mil. 46; Lrv. 
XO, 39, 1H -àtes, ium, m., habi-
tants d'Intéramne : ClC. Au. 4, 
15, 5; P L I N . 3, 113. 

Intëramnïum, ïi, n., c. Inte-
ramna : FLOR. 3, 21, 27. 

intërânëus, a, um (inter), in-
térieur, intestinal : SCRIB. 96 II 
-nëum, i, n., intestin : P L I N . 32, 
105 II -nëa, ôrum, n., intestins : 
COL. 9 , 14,15; P L I N . 30, 64. 

intëràpërio, ïre, tr., entr'ou-
vrir : GLOSS. P H I L . 

intërâresco, ëre, int., se des-
sécher entièrement : Cic. Tusc. 
5, 40; V I T R . 7, 8, 2. 

intërâtim, c. intérim : P . F E S T . 
111,1. 

interbïbo, ëre, tr., boire entiè-
rement : PL. Aul 550. 

interbîto, ère, int., c. intereo, 
mourir : P L . Most. 1096. 

interblandïens, tis, flattant par 
moments : A U G . Conf. 9,12. 

intercselestis, e, situé au- mi-
lieu du ciel : MAMERT. An. 2, 12. 

intercâlâris, e, intercalé, inter-
calaire : Cic. Quinct. 79; Fam. 6, 
14, 2; Liv. 43, 11, 13II [fig.] in-
tercâlâris versus S E R V . B. 8, 21, 
vers répété en refrain. 

intercàlâiïus, a, um, c. inter-
câlâris : Liv. 1, 19,6; 37, 59, 2 || 
intercalarius Cic. Verr. 2, 130 
— mensis intercalarius, mois in-
tercalaire. 

intercâlâiâo, ônis,f. (intercalo), 
intercalation : P L I N . 2 , 122; 
MACR. 7 , 1 3 , 1 4 . 

intercâlâtus, a, um, part, de 
inlercoto. 

inter caleo, are, tr., fouler aux 
pieds dans l'intervalle : COL. 7 2 , 
45, 2. 

intercalo, âvi, âlum, are, tr. 
[litt1 publier entre, intercaler par 
publication] fl 1 intercaler [un 
jour, des jours, un mois] ; [surtout 
au pass.]: S U E T . Cœs. 40;UAcà.S. 
1,14 l [pass. impers.] : pugnare ne 
intercaletur Cic. Au. 5, S( 2 , lutter 
pour qu'il n'y ait pas 'intercala-
tion, cf. Cic. Att. 5, 21, 14; 
Fam.7, 2,4 fl 2 différer, remettre : 
Liv. 9, 9, 2. 

intercâpëdïnans, tis, qui tarde, 
qui hésite : F U L G . Myth. 1, pr. 

intercâpëdïnâtus, a, um, sé-
paré par un intervalle : CAPEL. 
9, 921 H intermittent : C A U R . 
Tard. 1, 1, 7. 

intercàpëdo, Inis, i. (interca-
pio), intervalle, interruption, re-
lâche, suspension : ClC. Fin. 1, 
61; S U E T . Vesp. 10; intercape-
dinem scribendi facere ClC. F I L . 
Fam. 16, 21, 1, tarder d'écrire 
[à qqn]. _ _ 

intercapio, ïs (arch. pour in-
tercipio) : P R I S C . 4, 9. 

inter car dïnâ tus, a, um, à te-
nons, qui a des tenons : VITR. 
10, 20. 

Jntercàtïa, se, f., ville de la 
Tarraconnaise : Liv. Ep. 48'; V . -
MAX. 3, 2, 6 U -tiensis, e, d'In-
tercatia : P L I N . 37, 9; m. p l 2 

habitants d'Intercatia : P L I N . 3,26. 
intercSdo, cessi, cessum, ëre, 

int., fl 1 venir, aller entre : 
intercedente tuna P L I N . 2 , 49, la 
lune s'interposant u una nox in-
tëreesserat, cum... Cic Verr. 2, 
89, une seule nuit s'était écou-
lée que... (et déjà...), cf. de Or. 
2, 89; nutlum intercedebat tem-
pus quin CJES. C. 1, 78, 4, il 
ne s'écoulait pas un moment 
sans que fl 2 intervenir contre, 
s'opposer à [veto] : rogationi Cic. 
de Or. 2 , 197, s'opposer à un pro-
jet de loi ; alicui Cic Leg. 3, 18, 
faire opposition à qqn.; lex qua 
intercedi de prorinciis non licebit 
Cic Prov. 17, la loi d'après la-
quelle il ne pourra être fait d'op-
position au sujet de l'attribution 
des provinces ; non intercedere ali-
cui, quominus L I V . 38, 60, 3, ne 

pas empêcher par son veto qqn 
de... fl 3 intervenir pour, s'inter-
poser : cum vestra. aucloritas in-
tercessisset, ut Cic. Fam. 7 5 , 2 , 4, 
comme votre autorité s'était en-
tremise, pour que:.. Il répondre 
pour qqn, se porter caution : pro 
aliquo Cic. Phil. 2,45, cautionner 
qqn ; pro aliquo magnam pecu-
niam Cic Att. 6,1, 5, cautionner 
qqn pour une grosse somme fl4 
se trouver entre, être dans l'in-
tervalle : inter singutas legiones 
impedimentorum magnus numerus 
intercedit C&s. G. 2, 17, 2, les lé-
gions sont séparées les unes des 
autres par le grand nombre de 
leurs bagages respectifs; palus 
intercedebat CJES. G. "7, 26, un 
marais remplissait l'intervalle, 
cf. G. 5, 52 U exister entre : inter 
nos velus usus intercedit ClC. Fam. 
13, 23, il y a de vieux liens 
entre nous ; mihi inimicitiœ cum 
eo intercedunt CiC. Csel. 32, il 
existe de l'inimitié entre moi et 
lui, cf. CJES. G. 7, 43, 6; 5, 11, 
9 fl 5 survenir : magni casus inter-
cedunt Cxs. C. 1,21, 2, de grands 
événements surviennent ; inter 
beltorum curas intercessit res... 
Liv. 34, 1, 1, au milieu des 
préoccupations causées par les 
guerres survint un incident... 

interceptïo, ônis, f. (interd-
pio), soustraction, vol : ClC. Clu. 
167; CASSIOD. Psalm. 49, 20. 

intercepter, ôris, m. (interci-
pio), celui qui intercepte, qui dé-
robe, qui soustrait : Liv. 4, 50, 
1; T A C H. 3, 10. 

1 interceptus, a, um, part, de 
intercipio 

2 interceptus, abl. û, m., ac-
tion de surprendre : FULG. Myth. 
3, 10. 

intercessi, parf. de intercéda. 
intercessïo, ônis, f. (intercéda), 

fl 1 intervention, comparution : 
GELL. 14, ,2, f fl 2 opposition, 
intercession : Cffis. G. 1, 7; Cic. 
Phil. 2, 6; Mit. 14 fl.3 médiation, 
entremise, intercession : Cic Att. 
1, 4, 1. 

intercessïvus, qui intercède : 
CASSIAN. Incarn. 7, 22. 

intercessôr, ôris, m. (inter-
cedo), fl 1 celui qui s'interpose, qui 
forme opposition : agrarise legi 
intercessôr fuit Cic. Sull. 65, il 
s'opposa à la loi agraire, cf. ClC. 
Leg. 3, 11 ; intercessôr legis Liv. 
4, 53, 4, opposant à une loi fl 2 
médiateur, celui qui s'entremet : 
Cic. Fam. 7, 27, 1 ; Amer. 110 11 
garant, répondant : S E N . Ep. 
119, 1. 

intercessûs, abl. û, m. (infer-
cedo), entremise, intercession : 
V . MAX. 5, 4, 2; ALCIM. Ep. 8. 

i intercido, <Adi, ëre (inter et 
cado), int., fl 1 tomber entre:Hv. 
21, 8 ; 26, 39 fl 2 [flg.] a) arriver 
dans l'intervalle, survenir : Cic. 
Fam. 5, 8, 3; b) tomber, s'étein-
dre, se perdre, périr : Cic. Dej. 
25; P L I N . 9, 163 11 tomber en 
désuétude : Q U I N T . 10, 2, 13; 
c) memoria [mss] interridere Liv. 
2 , 8, 5, ou intercidere seul Hon. 
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iter CIC. AU. 8, 11 d, 2, couperla 
fuite, le chemin II [fig.] voluptatis 
aditus Cic. Fin. 2, 22S, fermer 
les voies d'accès au plaisir, cf. 
Cic. fi. Post. 3 || b) aliquem, cer-
ner, envelopper qqn : 'CJES. G. 4, 
12, 6;. C. 3, 69; Cic. Fam.14,14, 
1; Csec. 84; Leg. 2, 7.5 ii 2 [avec 
compl. indir.] : a) alicui iter Cic. 
AU. 8, 22 d, 4, couper le chemin 
à qqn ; alicui omnes aditus ad ali-
quem Gic. Amer. 110, fermer à 
qqn tout accès auprès de qqn ;b) 
aliquem aliqua re, séparer qqn de 

?
qch : frumento aliquem GMS. G. 
, 48, 2, couper à qqn les' appro-

visionnements de ble ; omni inter-
clusus itinere CMS. C. 2, 20,7, tous 
les chemins lui étant coupés, cf. 
G. 1, 23, 3; 3, 23, 6; 7, 44, 
4; C. 1, 72, 1; .QIC. AU. 7, 9, 
2; c) aliquem ab aliqua re: lé-
gumes a prsBsidwatque impedimen-
tis interclusse CMS. G. 7, 5Jf, 5, les 
légions séparées de leurs réserves 
et de leurs bagages, cf. G . 7, 1, 
6; C. 1,43, 2; 3, 41, 3; CJEL. 
Fam. 3, 1, 4; Lrv. 1, 27, 10; 30, 
70, 5; 26, 40, tffl3 [flg.] dolore 
intercludi quominus subj. Cic. Att. 
8, 8, 2, être empêché par la dou-
leur de. 

interclûsïo, ônis, f. (interclû-
do), action de boucher : animœ 
Cic. de Or. 3, 181, suffocation II 
parenthèse : Q U I N T . 9, 3, 23. 

interclûsus, a, um, part, de 
interclûdo. 

intercôlumnïum, ï%, n.-(inter, 
columna), entre-colonne, inter-
valle séparant des colonnes : Cic. 
Verr. 1, 51; VITR. 3, 2, 6. 

intercrëâtus, a, um, formé dans 
l'intérieur : C . - A U R . Chron. 5, î. 

interculco, are, Cou 12, 43, 
10, c. intercalco. 

intercultus, a, um, cultivé par 
intervalles : Sic. FLACC. Agr. p. 7. 

intercurro, currietcûcurri,.cur-
sum, ère, fl-1 int. a) courir dans 
l'intervalle, s'étendre dans Finter-
valle : P L I N . 3, 100 ; b) s'inter-
poser : ClC. Phil. 8, 17; [fig.] 
LUCR. 2, 373; c) .courir pendant 
un intervalle de temps : Liv. 5, 
19, 4 ; d) [fig.] se mêler à, surve-
nir dans [avec dat.] : Cic. Tusc. 2, 
36 fl 2 tr.', parcourir, traverser : 
A M M . 15, 10, 25. 

intercurso, ôre (intercurro), 
int.,fl 1 courir (se jeter) au milieu: 
Lrv. 21, 35,1 fl .2 [fig.] se trouver 
entre, entrecouper : P L I N . 14, 
42 ; 15, 88 II [avec tmèse] inter 
enim cursant : L U C R . 3, 262 

1 intercursus, a, um, part, de 
intercurro. 

2 intercursus, abl. û, m., 
action de venir à la traverse, in-
tervention : Liv. 21, 46, 7; 37, 
42, 4 II apparition par intervalles : 
S E N . Ben. 5, 6, 5; Nat. 3, 27, 10. 

intercûs, ûtis (inter, cutis), 
adj., qui est sous la peau, sous-
cutané : agua intercus P L . Men. 
891; Cic. Off. 3, 92, hydropisie, 
cf. L U C I L . S. 28, 29 II [fig.] inté-
rieur, caché : CAT. frg. 40, 3 [v. 
intercutitus],- G E L L . 13, 8. 5. 

intercûtânëus; a, um, sous-
cutané : GLOSS. I S I D . 

intercùtïtus (inter, cutis), c. 
stupratus : P . F E S T . 113,3, cf. 120, 
23. ' 

interdâtus, a, um (interdo), 
distribué, répandu : L U C R . 4, 
868. 

interdïânus, a, um, diurne, de 
la journée, de jour : C - A U R . 3, 
7, ?5. 

interdîco, dixi, dictum, ëre, int. 
et tr. 

I int., fl 1 interdire : alicui ali-
qua re, interdire à qqn qqch : omni 
Gallia Momanis CMS. G. 1, 46, 4, 
interdire toute la Gaule aux Ro-
mains, cf. G. 6, -23;, 6; Cic. 
CM 22, etc.; alicui aqua et igni 
GMS. G. 6, 44, 3, interdire à qqn 
l'eau et le feu ; [pass. imp.] alicui 
aqua et igni interdicitur Cic. Phil. 
1, 23; Dom. 82, on interdit... || 
avec ut ne ou ne, interdire [a 
qqn] de : CJES. G. 7, 40, 4; CLC. 
de Or. 1, 216 ; Div. 1, 62 fl 2 
formuler un interdit [préteur] : 
CLC. Csec. 85^ cum de vi inter-
dicitur [pass. imp.] C I C . Case. 86, 
quand l'interdit est accordé 
(quand i l y a interdit) sur un cas 
de violence II [avec ut ou subj. 
seul] enjoindre expressément 
de : Cic. Rep. 1, 61; CJES. G. 
5, 68, 4,. 

II tr., fl 1 rem alicui, interdire, 
défendre qqch à qqn : [à l'actif] 
Ov. M. 6, 333; V . M A X . 2, 7, 9; 
S U E T . Dom. 7; Ner. 32; [au pass.] 
res. interdicitur alicui Cic. Jffar. 
12; Balb 26; Plane. 45; N E P . 
Ham. 2 , 2 fl 2 [pers.] cUiquis inter-
dicitur aliqua re, qqn est exclu de 
qqch : GELL.. 15, 11, 4; 17, 2, 7. 

M > Pqpf sync. interdixem CA-
T U L . d. G E L L . 19, 9, 4. 

interdictïo, ônis, f. (interdico), 
interdiction, défense : Liv. 41, 
24; aquse et ignis ClC. Dom. 78, 
interdiction de donner à qqn 
l'eau et le feu [exil]. 

interdictôr, ôris, m., celui qui 
interdit : T E R T . Marc. 2, 9. 

interdictôrïus, a, um, qui inter-
dit, d'interdiction : SALV. Âvar. 
3, 17, 75. 

interdictum, i, n.* (interdico), 
fl 1 interdiction, défense : Cic. Pis. 
43 fl 2 interdit [édit du 'prêteur 
formulant une prescription ou 
une défense à propos d'une con-
testation de propriété, et adaptée 
à chaque cas particulier] : Cic. 
Csec. 9; de Or. 1, 41, etc. 

interdictus, a, um, part, de 
interdico. _ 

Interdidïum, ïi, n., emplace-
ment dans Alexandrie : J . - V A L . 
2, 30. 

interdïgïtàlïa, ïum, P L I N . -VAL. 
2, 52 II interdïgïtïa, iôrum, n., 
M . - E M P . 34, l'entre-deux des 
doigts. 

interdïû, pendant le jour, de 
jour : CAT. Agr. 124; CMS. G. 
7, 69, 7; C 1, 67, 5; L I V . 1, 
47 ; 21, 32. . , 

„A. > arch. interdius P L . Aul. 
72; etc,; CAT. Agr. 83; VARR. R. 
2, 10, 5; GELL. 17, 10, U. 

5. 2, 4, 6 disparaître" [pendant 
un intervalle de temps] de la 
mémoire, cf. Ov. F. 2, 443. 

2 intercîdo, cïdi, cïsum, ère (in-
ter et csedo), tr., Il 1 couper par le 
milieu : COL. 4, 32, 4 II ouvrir, 
fendre : P L I N . 11, 174; interciso 
monte Cic. Att. 4, 16, 5, en fen-
dant la montagne II jugum medïo-
cri voile a castris ïntercisum H I R T . 
G. 8, 14, 4, plateau séparé du 
camp par une vallée moyenne U 
couper çà et là, avec des inter-
valles [des feuilles dans un livré]: 
P L I N . Ê p . 6, 22,4 fl2[flg.] a;mor-
celer, mutiler, hacher [les phrases]: 
GELL. 13, 30, 9; b) aies intercisi 
V A R R . L. 6, 31, jours entrecoupés, 
[où le matin et le soir sont inter-
dits pour ce qui est dé vaquer aux 
affaires publiques, le milieu de la 
journée étant seul admis]. 

Intercldôna, te, f., déesse, qui 
protégeait les femmes contre les 
insultes des Sylvains : A U G . Civ. 
6, 9, 2. 

intercuïum, ïi, n., l'entre-
deux des sourcils : ISID. Orig. 11, 

intercïno, ère (inter et cano), 
chanter dans l'intervalle de : HOR. 
P. 194. 

intercïpïc, cëpi, ceptum, ère (in-
ter et capio), tr., If l'intercepter: 
litteras Cic. Att. 1, 13, 2, inter-
cepter une lettre ; magnum nume-
rum jumentorum Cms. C. 1, 56, 1, 
s'emparer |au cours de leur tra-
jet] d'un grand nombre de bêtes 
de somme II prendre, recevoir au 
passage qqch qui a une autre 
destination- CLC. Clu. 166;VLRG. 
En. 10, 402 ll.prendre par sur-
prise : Cic. Agr. 2, 3 fl 2 enlever, 
soustraire, dérober: aliquid alicui 
Ov. P. 4, 7, 25; aliquid ab aliquo 
L I V . 3,' 17, 7 fl 3 enlever avant le 
temps : interceptas ven'eno TAC. 
Agr. 43, enlevé paT le poison, cf. 
T A C . An. 2, 7V; P L I N . Ep. 6, 25, 
4; etc.; interceptus seul Q U I N T . 
10, 1, 121, emporté par la mort 
avant l'âge fl 4 couper, barrer 
loca opportuna Lrv. 9, 43, 3, cou-
per les passages favorables [inter-
cepter les communications] ; me-
dio itinere intercepta 'Lrv.25, .39, 
2, le milieu. du chemin étant 
barré, cf. CURT. 4,2, 9 ; T A C . An. 
15, 3 H interrompre [une conversa-
tion] : Q U I N T . 6, 4, 11. 

intercïsê (intercisus), d'une 
manière coupée ; en séparant les 
mots joints d'ordinaire : CLC. 
Part. 24 II par fragments : GELL. 
U, 2, 5 II par syncope : GELL. 15, 
3,4. 

intercisio, ônis, f. (intercido 2), 
action de couper, coupure : V A R R . 
d. A U G . Civ. 6, 9, 2. 

intercîsîvus, a, um (intercido 
2), qui coupe, qui morcelle : 
GROM. 

intercisus, a, um, part, de in-
tercido 2. 

interclârnans, tis, qui trouble 
par des clameurs : AMM. 31, 13,1. 

interclûdo, si, sum, ère (inter 
et claudo), tr., fl 1 couper, barrer : 
a) fugam CMS. G 7,11,8 (mss a); 
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interfûi, parf. de intersum. 
interfulgens, tis, qui brille 

entre : Liv. 28, 33, 4. 
interfundo, fûdi, fûsum , ëre, 

tr., répandre dans : AVIEN. Péri. 
250 II [pass. refl.jinter/Undi, couler 
entre, s'interposer : VIRG. G. 4, 
480; HOR. O. 1, 14, 19; [poét.] 
maculis interfusa gênas VIRG. En. 
4, 644, ayant les joues semées de 
taches livides. 

interfûro, ère, int., exercer ses 
fureurs dans [avec acc] : STAT. 
Ach. 1, 395. 

interfuscàtus, a, um, obscur-
ci [fig.] : ZOSIM. Ep. 2, 1. 

interfûsïo, ônis, f. (interfun-
do), épanchement entre : LACT 
7, 3. 25 

interfûsus, a, um, part, de 
interfundo. 

interfûtùrus, a, um, part. i. 
de intersum. 

intergarrîtus, a, um (inter, 
garrio), chuchoté dans l'inter-
valle : APUL. Apol. 17. 

intergërïês, ët,f., mur mitoyen: 
GLOSS. PHIL. 

intergërïvus, a, um (intergero), 
mitoyen, qui sépare : PLIN. 13, 
82 II subst. m. pl., intergerivi, murs 
mitoyens_: PLIN. 11, 23; 35, 137. 

intergero, ëre, tr., placer entre, 
interposer : P . - F E S T . 110, 21. 

intergressûs, abl. û, m., inter-
vention : MINUC. 15,1. 

intërhïo, are, int., s'ouvrir en-
tre: TERT. Apol. 48. 

intërîbi, cependant, pendant 
ce temps : P L . Cap. 951 ; Rud. 
1224 ;jetc.j APUL. Apol. 73. 

intërlbïlis, e (intereo), sujet à 
la mort, périssable : TERT. Herm. 
U . 

intérim, adv., fl 1 pendant ce 
temps-là, dans l'intervalle, cepen-
dant : CIC. de Or. 2, 353; Sull. 
16; Fam. 10, 12, 2; Att. 8, U d, 
4 ; CMS. G. 5, 37, 2 || en atten-
dant : ClC AU. 7, 12, 3 fl 2 pen-
dant un moment, pour l'instant : 
QUINT. 1, 10, 27; 2, 4, 3; 3, 8, 
5 fl 3 parfois: QUINT. 2, 1, 1 ; 
SEN. 7r. 2, 21, 8 \\ intérim... inté-
rim TAC. An, 14, 41, parfois-
parfois, tantôt... tantôt, cf. PLIN. 
Epw. 10,27. 

intërïmo, èmi, emptwm ou em-
lum, ère (inter, emo), tr., enlever 
du milieu de, enlever, abolir, dé-
truire, tuer : VIRG. En. 10, 128 ; 
Cic Mur. 27; Nat. 1, 50; 3, 56 
lise Cic. Fin. 2, 66; Off. 1, 

112, se tuer II [fig.] tuer, porter 
un coup mortel à : Gic Mit. 93; 
PL. Merc. 607. _ 

intërïôr, intërïûs, ôris, com-
par. (positif inus., se rattachant à 
inter), fl lplus en dedans :quid in-
terius mente ClC Nat. 1, 26, qu'y 
a-t-il de plus intérieur que l'esprit 
Il intérieur : interiores templi pa-

rietes Cic. Verr. 4, 122, les parois 
intérieures du temple ; interiore 
epistolaCic. Q. 3\ 1, 18, vers le 
milieu de la lettre ; rota Ov. Am. 
3, 2, 12, la roue intérieure [la 
plus rapprochée de la borne que 
l'on contourne] ; Falernum inte-

intërest, impers, v. intersum. 
interfâri, âtur, âtus sum, tr., 

fl 1 interrompre, couper la parole : 
aliquem Liv. 32, 34, 2, inter-
rompre qqn, cf. PLIN. Ep. 1, 23, 
2 fl 2 dire en interrompant : VlRG. 
En. 1, 386; Liv. 3, 47, 4. 

interfâtïo, ônis, f. (interfâri), 
interruption [de parole] : ClC. 
Sest. 79 ; QUINT. 4, 2, 50. 

interfâtus, a, um, part, de in-
terfâri. 

mterfectibOïs, e (interfacio), 
qui donne la mort à, mortel 
pour : APUL. Herb.'89. 

interfectio, ônis, f. (inter ficio), 
meurtre : BRUT. d. ClC. Ep. ad 
Brut. 2, 3. 

interfectïvus, a, um (inter-
ficio), mortel, qui cause la mort : 
C.-AUR. Acut. 1, prsef. 12. 

interfectôr, ôris, m. (interfi-
cio), meurtrier, assassin : ClC. 
MU. 72; Phit. 1, 35; NEP. Att. 8, 
3 H destructeur : TERT. Cam. 5. 

interfectôrîë, mortellement : 
A U G . Ep. Parmen. 3, 14. 

interfectôrïus, a, um (inter-
ficio), mortel, qui cause la mort : 
AUG. Lib. drb. 3, 25; ISID. 17, 
7, 7. 

interfectrix, îcis, f. (inter-
fectôr), celle qui tue : TAC. An. 
3, 17. 

interfëmïnium, ïi, n. (inter, 
femen), sexe [de la femme] : 
APUL. Apol. 33. 

interfëmus, n., intervalle entre 
les cuisses : GLOSS. LAB. 

interfïcio, fèci, fectum, ëre (in-
ter et facio), tr., fl 1 détruire, ané-
antir : herbas Gic. d. NON. 450, 2, 
messes VIRG. G. 4, 330, détruire 
les plantes, les moissons fl 2 
tuer.'massacrer r aliquem Cic. Cat. 
1, 15; senatum Cic. Pis 15; 
exercitus Cic. Phil. 2, 55, tuer 
qqn, massacrer le sénat, des 
armées ; se ipsi inter ficiunt CMS. 
G. 5, 37, 6, ils se suicident, cf. 
SULP. Fam. 4, 12, 2; Liv. 31, 
18, 7. 

interfïnïum, ïi, n., (finis), 
espace intermédiaire : ISID. 11, 
1, 48. 

interfïo, ïèri, pass. de inter-
ficio, être détruit : PL. Trin. 532; 
LUCR. 3, 872. 

interflùo, ère, fl 1 int., couler 
entre : Liv. 41, 23, 16; PLIN. 3. 
76; [avec dat.] SEN Ben. 6, 7, 3 
fl 2 tr., séparer : Liv. 27, 29, 9 ; 
TAC. An. 2, 9. 

interflûus, a, um, qui coule 
entre : PLIN. 6, 121; SOL. 66 II 
interfluum, i, n., détroit : AVIEN. 
Or. Mar.312. 

interfôdïo, fôdi, fossum, ëre, 
tr., percer entre, crever : LUCR. 
4, 716. 

interfor, inus., v. interfâri. 
interfrigesco, ëre, int., se re-

froidir; [fig.] s'endormir : Fragm. 
jur. Valïc. 155. 

interfringo, frê'gi, fractum, ëre 
(inter et frango), tr., briser, rom-
pre : CAT. Agr. 44 ; PLIN. 17,127. 

interfûgïo, ère, int., pénétrer 
entre : LUCR- 6, 332. 

interdïûs, v. interdïu >. 
interdixem, v. interdico M >-
interdixi, parf. de interdico. 
inter do, are, tr., fl 1 donner par 

intervalles, répartir : LUCR. 4, 
227, v. interdatas fl 2[subj. arch.] : 
floccum non interduim PL . Trin. 
994, je ne donnerais pas en retour 
un fétu, je ne m'en soucie pas. 

interdûâtim, [arch.] = inter-
dum: P . FEST. 111, 1. 

Interdàca, te, f., c.Domiduca : 
CAPEL. 2, 149. 

interductûs, abl. û, m., ponc-
tuation : ClC. Or 228. 

interduim, v. interdo. 
interdum, adv., fl 1 quelque-

fois, parfois, de temps en temps : 
PL. Amp. 864; interdum... inter-
dum Cic. Or. 201, parfois-
parfois fl 2 cependant, pendant ce 
temps-là : MOD. Dig. 40, 5, 15 ; 
elc. 

intërëâ, adv., fl 1 pendant ce 
temps, dans l'intervalle : ClC. 
Verr. 2, 07 ; elc. ; interea loci P L . 
Men. 446; etc.; TER. Eun. 126; 
etc., même sens II cum interea Gic. 
Verr. 5, 162 ; Clu. 82, cependant 
que, pendant que, = et cepen* 
dant, cf. ClC. Fam. 5, 12, 10; 
VIRG. Cl, 83; CATUL. 101, / A2 
quelquefois : SIL. 7, 395. 

intërëmi, parf. de irUerimo. 
intëremptmflis, e (interimo), 

qui peut être tué-: TERT. Marc. 

intërempfâo, ônis, f. (inte-
rimo), meurtre : GLOSS. PHIL. 

intëremptôr, ôris, m. (inte-
rimo), meurtrier': SEN. Ep. 70, 
14 ; VELL. 2, 129, 

intëremptôrîus, a, um (inte-
rimo), mortel, funeste : AUG. 
Liô. arb. 3, 25; ISID.. 17, 7, 7. 

intëremptrix, icis, f., celle qui 
tue : LACT. 1, 10, 4 II [fig.] celle 
qui immole : TERT. Spect. 17. 

1 intëremptus ou rntëremtus, 
a um, part, de interimo. 

2 intëremptus, ûs, m., meurtre : 
LACT.-PLAC. Fab. U. 

intërëo, ïi, itum, ïre, int., fl 1 
se perdre dans, disparaître dans : 
ClC Fin. 3, 45; /ETN. 450 fl 2 
périr, disparaître, mourir : Cic 
Nat. 3, 33; Verr. 4, 87; Tusc. 
1, 82 ; non ex insidiis interire, non 
a paucis ClC. Off. 2, 26, trouver 
la mort non pas dans un piège, 
non pas sous les coups de quel-
ques hommes || [avec ab.l LUCR. 
6, 708 ; [avec abL] ClC. Phil. 9,14, 
périr de, par l'effet de || [au pf. 
chez les com.] être perdu : 
interii! je suis perdu! c'est fait 
de moi ! 

M»- > part, interitus, a, um, dé-
truit : QUADR. d. PRISC. 9, 49; 
SID. Ep. 2,10 11 formes sync. inte-
rissent, interisse ClC. Div. 2, 20; 
1, 119. 

intërëquïto, are, fl 1 int., aller 
à cheval au milieu : Liv. 34,15,4; 
35, 5,10 11 2tr., parcourir à che-
val : Liv. 6, 7, 3 ; CURT. 4, 15,1. 

intërerro, are, int., errer parmi: 
MINUC. 10 H [fig.] PRUD. Cath. 6, 
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riore nota H O R . O. 2 , 3, 8, un 
Palerne dont l'étiquette [avec la 
jarre] est au fond du cellier, — de 
qualité supérieure [cf. « de der-
rière les fagots »] ; interior ibal 
Ov. F. 5, 68, il tenait le haut du 
pavé [opposé à exterior, cf. H O R . 
S . 2 , 5 , 17]; interior ictibus 
Liv. 24, 34, 10, en dedans des 
coups, en deçà de la portée II 
interiores — les habitants de l'inté-
rieur: CJES. G. S, 1, 4, 2; = les 
assiégés : CMS, G. 7, 82, 3 II inte-
riora = les parties intérieures, 
l'intérieur (œdium ClC. Att. 4, 3, 
3, d'une maison) ; = les parties 
internes du corps, intestins i 
CELS. 1, pr. 68 II interiores na-
tiones Cic. Pomp. 64, nations de 
l'intérieur, méditerranées H 2 [fig.] 

a) plus rapproché du centre, plus 
petit [cercle] : H O R . S. 2 , 6, 26; 
b) à l'abri de : pericuto Liv. 7, 
10, 10, à l'abri du péril ; c) plus 
personnel, qui touche de plus 
près qqn : Cic. Ac. 2, 4; de Or. 
2,209 ; d) plus étroit, plus intime: 
societas Cic. Off. 3, 69, société 

glus restreinte ; littéral interiores 
I C Fam. 3, 10, 9, correspon-

dance plus intime, cf. Cic. Fam. 7, 
33, 2; interior potentia T A C . H. 1, 
2, puissance plus intime (s'exer-
çant plus à l'intérieur du palais); 
e) qui n'est pas du domaine com-
mun : interiores et reconditas litte-
ras scrutari ClC. Nat. 3, 42, fouil-
ler des documents d'un caractère 
spécial et peu connus, cf. ClC. 
Div. 2, 125; Dom. 138. 

intëritïo, ônis, f. (intereo), des-
truction, anéantissement : ClC. 
Verr. 3, 125; VITR. 2 , 2 , 1 . 

1 intërïtus, a, um, v . inte-
reo m-*--

2 intërïtus,ûs,m.(intereo), H1 
[choses] destruction, anéantisse-
ment : CIC. Div. 2, 37; etc. K 2 
[personnes] mort, meurtre : Cic. 
Br. 125; Cat. 3, 23 ; Rep. 2, 20 || 
exercilus nostri interitus ferro, 
famé CIC. Pis. 40, la destruction 
de notre armée par le fer, par la 
faim II pl., ClC. Nat. 1, 42. 

intërïûs, compar., H 1 n. de 
interior II 2 adv., compar. de 
intra, plus en dedans, intérieure-
ment : Cic. de Or. 3,190; P L I N . 
3, 150. 

interjàcëo, ère, int., être pla-
cé entre : [abs1] quamquam via 
interjacente P L I N . Ep. 10,33 (42); 
quoiqu'il y eût une rue intermé-
diaire Il [avec inter] hase inter 
eam (insulam) et Rhodum inter-
jacet P L I N . 4, 60, elle se trouve 
entre l'île et le Rhône II [avec dat.] 
campus interjacens Tiberi de ma-
nibus Romanis Liv. 21, 30, 11, 
plaine qui s'étend entre le Tibre et 
les murs de Rome ; [fig.] QuiNT. 
11, 3, 18 II [avec acc] Liv. 7, 29, 
6; 27, 41,4 : P L I N . 5, 27. 

interjâcio, v. interjicio. 
inteijectïo, ônis, f. (interjicio), 

intercalation, insertion : Q U I N T . 4, 
2, 121 ; H E R . 1, 9 II parenthèse : 
Q U I N T . 8,2,15, etc. || interjection : 
Q U I N T . 1, 4, 19 II intervalle de 
temps : CELS. 3,21, 6. 

interjectâvë, en forme d'inter-
jection : P R I S C . 15, 42. 

interjectâvus, a, um (interji-
cio), intercalé: GROM. 41, 8. 

1 interjectus, a, um, part, de 
interjicio. 

2 interjectus, ûs,m., interposi-
tion : C I C fVat. 2 , 103 || intervalle 
de temps : TAC. An. 3, 51 ; 6, 39. 

interjîcïo, jëci,jectum, ëre (in-, 
ter, jacio), tr., placer entre, inter-
poser : CMS. C. 1, 73, 3; brevi 
spatio interjecto CMS. G. 3, 4,1, 
après un court intervalle de temps ; 
interjecto mari Cic Or. 25, ayant 
îme mer comme séparation ; inter-
jectus inter... Gic. Nat. 2, 66; Off. 
1, 92; Br. 228, etc., placé entre; 
[avec dat.] ocwiis interjectus ClC. 
Nat. 2, 143, interposé entre les 
deux yeux, cf. Cic. Ac. 2 , 36; 
Opt. 2; Liv. 21, 54, 7. 

interjunctus, a, um, part, de 
inlei-j'ungb. 

interj ungo, junxi, jundum, 
ère.tr., II 1 joindre, unir : Liv. 2 2 , 
30, 6 1 [ 2 dételer : MART. 3, 67, 7 
Il [abs*] faire halte : S E N . Ep. 83, 

6; Tranq. 17, 7. 
interkalo, c. intercato: CAT. 

Agr. 150, 1. 

interlâbor, lapsus sum, lâbi, 
H 1 int., se glisser entre, couler 
entre : VIRG. G. 2 , 349; STAT. 
Th. 2, 649 1[ 2 tr., traverser en 
coulant : A M M . 2 2 , 8, 17. 

interlâtëo, ère, int., être caché 
en dedans : * S E N . IVdt. 6, 16, 4. 

interlàtrans, tis, qui aboie 
entre : P.-NbL. d. A U G . Ep. 25, 4. 

interlectïo, ônis, f. (inter, lego), 
lecture faite par intervalles : 
T E R T . Uxor. 2, 6. 

interlëgo, lëgi,lectum, ëre, cueil-
lir (enlever) par intervalles : V I R G . 
G . 2 , 366 [avec tmèse]. 

interlïdo, lisi, lïsum, ëre (inter, 
leedo), tr., supprimer par inter-
valles : MACR. S. 2, 14 II enfoncer 
au milieu : P . - N O L . Carm. 10, 261. 

interlïgo.âre, tr.,lier ensemble : 
STAT. Theb. 7, 571. 

interhno, lëvi, lïtum, ère, tr., 
H 1 enduire entre, mélanger : cai-
menta interlita luto Liv. 21, 11, 
8, ciment mêlé de boue, cf. P L I N . 
28, 132 H relier par un enduit : 
CURT. 5, 1, 9 112 effacer (raturer] 
par intervalles, çà et là, falsifier 
par des ratures : ClC. Verr. 2, 
103; Clu. 125. 

interlïsus, a, um, part, de 
interlido. 

inïeriïtus, a, um, part, de in-
ter Uno. 

interlôcûtïo, ônis, f. (interlo-
quer), action d'interrompre en 
parlant, interpellation : Q U I N T . 
5, 7-, 26 II sentence interlocutoire : 
D I G . 1, 15, 3, etc. 

interlôquïum, ïi, n. (interlo-
quor), interruption, contradic-
tion : D O N . Eun. 2 , 2 , 23. 

interlôquor, cûtus sum, làqui, 
1T 1 int., couper la parole à qqn 
[alieui], interrompre : T E R . Haut. 
691; [abs4] S E N . Clem. 1, 9, 9U 
intervenir dans une discussion! 
P L I N . Ep. 7, 6, 61[ 2 tr., dire 

qqch en intervenant, en inter-
rompant : S E N . Ben. 4, 26, 111 3 
rendre une sentence interlocu-
toire : D I G . 48, 19, 32; etc. 

interlûcâtïo, ônis, f. (inter-
luco), taille [des arbres], émon-
dage : P L I N . 17, 257. 

interlûcâtus, a, um, part, de 
interluco. 

interlûcëo, lûxi, ëre, int., 11 1 
briller à travers : TAC. G 451] 2 
impers., nocte intertuxit Liv. 29, 
14, 3, il y eut une lueur inter-
mittente pendant la nuit H 3 [fig.] 
a) briller entre, apparaître : H E R . 
3, 31 ; b) aliquid interlucel irtter^ 
Liv. 1, 42, 4, une différence se 
montre entre... ; c) se montrer 
par intervalles, être clairsemé : 
VIRG. En. 9, 508. 

interlùcesco, ère, int., luire 
entre : GLOSS. P H I L . 

interluco, are (lux), tr., éla-
guer, éclaircir : P L I N . 17, 94 ; 17, 
214. 

interlude, ëre, int., jouer (ba-
diner) par intervalles : • AMBR. 
Epf 47, 4; Aus. Id. 10, 76. 

interlûnis, e (inter, tuna), 
avant la nouvelle lune ; AMM. 
19, 6, 7. 

interlûnïum, ïi, n. (interlûnis), 
temps de la nouvelle lune, inter-
lunium [t. d'astron.] : H O R . .0 . 1, 
25, 11 ; P L I N . 7, 38. 

interlùo, êre,tr.,1[ 1 laver dans 
l'intervalle : CAT. Agr. 132 1[ 2 
couler entre, baigner de part et 
d'autre : VIRG. En. 3, 419 ; 7, 717; 
CURT. 4, 3, 6; T A C An. 6, 1. 

interlùvïës, ëi, f. (intérim), 
bras de mer, détroit : SOLIN. 22, 
2 4 , - A M M . 24,2,4. 

intermànëo, ère, int., rester au 
milieu : Luc. 6, 47. 

intermâno, are, int., couler 
entre : CHALCID. Tim. 214. 

intermëdïus, a, um, interposé, 
intercalé : V A R R . R. 3, 5, 11 ; P . -
N O L . Carm. 26, 637. 

intermenstruus, a, um, qui est 
entre deux mois : Cic. Rep. 1, 
25 ; luna intermenstrua P L I N . 2 
322, nouvelle lune II subst. n., c. 
intertunium : V A R R . R. 1, 37; 1 ; 
Cic. Rep. 2 , 2 5 . 

intermëo, ôre, tr., couler en-
tre, traverser : P L I N . 5, 126; 
AMM. 15,11,16. 

intermestris, e (inter, mensis), 

2ui est entre deux mois : V A R R . 
,.6,10 11 abl. n. intermestri CAT. 

Ag. 37, 4, entre deux mois || inter-
mestris luna — interlunium : P L I N . 
16, 194. 

intermëtïum, ïi (inter, meta)i 
espace entre deux bornes : GLOSS. 

intermïco, mïcûi, are, briller 
entre, par intervalles : H 1 int. 
[avec dat.] : CLAUD . Pros. 1, 183 
II 2 tr., V . - F L . 4, 6621| [abs'] S T . 
Th. 12, 252. 

intermïnâbïlis, e fin, termino), 
interminable : S I D . Ep. 2, 7. 

intermïnâtïo, ônis, f. (InÇer-
minor), menace conditionnelle, 
condition : Con. TH. 8,7„22.-CYPR. 
Ep. 4X4. 1 mtennïnâtus, a, um (in. 
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termina), sans bornes, non limité : 
Cic. Nat. 1, 54 II [flg.] : V E L L . 2, 
33, 2; AMM. 30, 4, 18. 

2 intermïnâtus, a, um, part, 
de interminor. 

intermïnis, e, c. interminus: 
J . - V A L . 1, 30. 

interminor, âtus sum, âri, fl 1 
menacer fortement ; alieui et 
prop. inf., annoncer à qqn avec 
menaces que : P L . AS. 363; Ps. 
776 II alieui vitam P L . Cas. 658, 
menacer la vie de qqn fl 2 défen-
dre avec force menaces de [avec 
ne subj.]: P L . Cap. 788; T E R . 
And. 496; Eun. 830; GELL. 15, 
22, 8 II part, sens passif : cibus 
interminatus H O R . Epo. 5, 39, 
nourriture défendue. 

interrmnus, a, um, infini [en 
étendue, en durée] : A V I E N . Pe-
rieg. 74 ; Aus. Ep. 16, 38. 

intenniscëo, miscûi, mixlum, 
ère, tr., mêler, mélanger, aliquid 
alieui rei, qqch avec qqch : 
VIRO. B. 10, 5; Liv. 4. 66; COL. 
11, 3, 57. 

intermissïo, 5ms, f. (inter-
milto), discontinuité, interrup-
tion, suspension, relâche : offeii 
ClC. Lee. 8, interruption dans 
l'accomplissement de son devoir, 
cf. ClC. Div. 2, 142; eloquentiee 
ClC. Off. 2, 65, éclipse de l'élo-
quonce ; sine ulla intermissione 
Cic. Nat • 1, 114, sans aucune 
trêve, sans relâche II uer&orum Cic. 
Part. 19, phrase coupée. 

1 intermissus, a, um, part, de 
intermitto. 

2 intermissus, ûs, m., inter-
ruption : P L I N . 10, 81. 

intermitto, mïsi, missum, ère, 
tr. et int. 

I tr., fl 1 laisserau milieu, dans 
l'intervalle : intermisso loci spatio 
inter cohortes CJES. G. 5, 15, 4, un 
espace étant laissé entre les 
cohortes; mille passuum inter-
misso spatio CJES. G. 6, 7, 4, avec 
un espace intermédiaire de mille 
pas; dies intermissus Cic. Mur. 
35, l'intervalle d'un jour, cf. CJES. 
G. 1, 27, 4; 5, 15, 3; C. 3, 84, 1 
Il (pars) intermissa a fiumine et 
a paludibus G/ES. G. 7, 17, 1 
(partie) laissée libre (laissée en 
intervalle) par (à partir dej le 
fleuve et les marais; planities 
intermissa collibus CJES. G. 7, 70, 
1, plaine laissée libre par les 
collines, [ou collibus dat., cf. inter-
jicid] plaine s'étendant entre les 
collines ; intermissa custodiis loca 
Liv. 24, 35, 8, intervalles laissés 
libres par [entre] les postes de 
carde fl 2 laisser du temps en 
intervalle : noctem, die.n CJES. 
G. 5, 38, 1, laisser s'écouler 
une nuit, un jour d'intervalle; 
nihil CiC. Div. 1, 74, ne laisser 
aucun intervalle, ne pas discon-
tinuer; ne quod tempus ab opère 
intermitteretur CMS. G. 7, 24, 2, 
pour qu'aucun laps dé temps 
ne fût, par interruption, soustrait 
au travail ; nulla pars nocturni 
temporis ad laborem intermittitur 
CMS. G. 5, 40, 5, il n'y a pas 
un moment de la nuit qui ne 
soit employé sans interruption 

au travail, cf. G. 5, 11, 6; nul-
lum intermisi diem quin... darem 
Cic. Att. 7, 15, 1, je n'ai pas 
laisser passer un jour sans t en-
voyer.... cf. P L . Bac. 210; T E R . 
Ad. 293; CMS. G. 5, 55, 1; 7, 
36, 4 fl 3 mettre de la disconti-
nuité dans un tout, interrompre, 
suspendre : iter, opus, dilectus, 
preelium CMS. G. 1, 41, 5; C. 1, 
42, 3; C. 1, 10, 4; G. 3, 5, 
3, interrompre sa marche, un 
travail, des levées de troupes, 
suspendre le combat, cf. Gic. Or. 
34; Off. 2, 24; Br. 303; verba 
vetustale ab usu cotidiani sermonis 
jamdiu intermissa Cic. de Or. 3, 
153, mots qui par l'effet de la 
vieillesse ont été laissés depuis 
un long intervalle de temps en 
dehors de l'usage courant de la 
langue; intermissa mœnia Liv. 
34, 37, 8, vides, ouvertures dans 
les remparts II [avec inf.] s'inter-
rompre de, cesser de : CMS. G: 4, 
31, 1; ClC. Div. 2, 1; Tusc. 1, 
68, etc. fl 4 mettre de l'intervalle 
entre des objets, espacer, séparer : 
trabes paribus intermissee spatiis 
CMS. G. 7, 23, 3, poutres séparées 
par des intervalles égaux, cf. 
S E N . Nat. 1, 3, 8 ; P L I N . Ep. 2, 
17, 27. 

II int., admettre de la discon-
tinuité, s'interrompre : su^euntes 
intermittere CMS. G. 2, 25, 1, 
s'arrêter dans leur marche ascen-
dante ; qua flumen intermittit CMS. 
G. 1, 38, 5; sur l'étendue où lè 
fleuve cesse, inoccupée par h 
fleuve, cf. P L I N . 17, 171; S E N . 
Ep. 29, 8. 

intermixtâo, ônis, t., mélange, 
immixtion : MAR. VICT. 1, 18, 9. 

intermixtus, a, um, part, de 
intermisceo. 

intermôrior, mortûus. -sum, 
môri, int,, mourir dans l'intervalle, 
pendant ce temps-là : C A T . Agr. 
161, 3; P L I N . 21, 114; CURT. 6, 
6, 31 II [flg.] B I T H . d. Cic. Fam. 
6, 16; Liv. 34, 49, 2 II part. 
intermortuus, a, um, mort dans 
l'intervalle, mort pendant un 
laps de temps [pr. et flg.]: Liv. 
37, 53,10 ; S U E T . Ner. 42; Cic. 
Mur. 16; Pis. 16; Mil. 12. 

intermortuus, a, um, part, de 
intermôrior. 

intermôvëo, ère, tr., creuser 
[un sillon] entre : SYMM. Ep. 8,69. 

intermundla, ôrum n. (inter, 
mundus), esoaces entre les mon-
des, intermondes : ClC. Fin. 2, 75; 
Div. 2, 40; Nat. 1, 18. 

intermûnus, ëris, n., don réci-
proque : E N N O D . Dict. 21. 

intermûrâlis, e, qui est entre 
des murs : Liv. 44, 46, î. 

intennùtâtus, a, um, intermu-
taiee manus T E R T . Bapt. 8, mains 
croisées. 

internascor, nâtus sum, i, 
naître entre, au milieu, cà et là : 
P L I N . 18,146; Liv. 28, 2, 8. 

internâtium, U, n. (inter et 
nates), = spina sacra, le sacrum: 
• F R O N T . Amie. 1, 13 (1, 16). 

internâto, are, int., nager entre : 
A V I E N . Or. 129. 

interne (internus), au dedans: 
Aus. Ep. 5, 21 ; Clar. Urb. 14. 

internëcîda, ee, m. f., celui, 
celle qui tue qqn pour faire valoir 
un testament supposé : I S I D . 10, 
149. 

internëciës, êi, t., mort, 
meurtre : GLOSS. I S I D . 

internëcio (-nïcïo), ônis, f. 
(interneco), massacre, carnage, ex-
termination : ClC. Sull. 33 ; Pomp. 
30; Att. 2, 20 3; prope ad. inter-
necionem gente ac nomine Nervio-
rum redacto GMS. G. 2, 28, 1, le 
peuple nervien et même son nom 
étant presque réduit à l'anéan-
tissement |[ memoriee P L I N . 14, pr. 
3, anéantissement de la mémoire. 

g ) > les 2 formes d. Cic; mais 
-nicio plus fréquent. 

internëclum, ii, n., c. internë-
cio : I S I D . 5, 26, 17. 

internecîvë, en exterminant : 
AMM. 30, 3, 7. 

internecîvus (-nïcîvus), a,um, 
qui aboutit au carnage, très 
meurtrier : ClC. Phil. 14, 7 II 
intemecivum bellum Liv. 9, 25, 9, 
guerre à mort, sans merci. 

interneco, âvi, âtum, are, tr., 
faire mourir, détruire : P L . Amp. 
189 ; AMM. 23, 6, 50. 

ffli) > forme internectus donnée 
par P R I S C . 4, 8. 

intern.eeto, ëre, tr., entrelacer : 
VIRG. En. 7, 816 II unir. : plagam 
STAT. Th. 8, 168, réunir les bords 
d'une plaie. 

internectus, a, um, v. inter-
neco M-*--

intemïclo, ônis, t., v. inter-
nëcio. 

internîdïfïco, are, int., nicher 
dans, entre : P L I N . 10, 95. 

internigrans, fis, qui est noir 
entre : STAT. Th. 6, 336. 

internitëo, ère, int., briller 
entre, à travers, par places : 
CURT. 5, 4, 25; P L I N . 37, 65. 

internoctâtîo, ônis, f, veille : 
GLOSS. P H I L . 

internôdïum, U, n. (inter, 
nodus), fl 1 espace entre deux 
nœuds : P L I N . 7, 21 fl 2 partie 
qui est entre deux jointures [du 
corps] : Ov. M. 6, 256 II [flg.] 
jambe : CALP. Ed. 1, 26. 

internosco, nôvi, nôtum, ère, 
tr., discerner, distinguer, recon-
naître : Cic. Ac. 2,48; Lee. 95. 

W> > internasse P L . Men. 20. 
internundlnum, i, n. (inter, 

nundinee), intervalle entre deux 
marchés : MACR. S. 1, 16, 35; 
internundino LUCIL. 26, 80, dans 
l'intervalle entre deux marchés, 
dans l'espace de huit jours [selon 
la façon de compter romaine]-

®—T>- internundinium d'après 
M . : V I C T . 1, 4,105. 

internuntla, ee, î. (internun-
tins), celle qui porte des messa-
ges : Cic. Div, 2, 72. 

intemuntïo, are, tr., discuter 
par messages réciproques : Lrv. 
42, 39, 4. 

intemuntïuS, ii, m., messager 
entre deux parties, intermédiaire, 
négociateur, parlementaire : ClC. 
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inf.] pransus non avide, quantum 
interpellet.inani ventre diem durare 
H O R . S. 1, 7, 127, ayant déjeuné 
sans avidité, juste de quoi m'em-
pêcher par cette coupure de 
rester tout le jour le ventre vide 
Il interrompre qqch : fortuna par-

tam jam victoriam interpellavil 
CJES. C . 3, 73, 5, la fortune a 
suspendu la victoire déjà acquise ; 
res interpellata bello C I C Att. 1, 
19, 4, affaire interrompue par la 
guerre fl 4 s'adresser à qqn, lui 
faire des propositions : CURT. 6, 
10,19. 

interpensîva, ôrum, n (inter, 
pendeo), corbeaux [archit.] : VITR. 
6,3, 1. 

interplïco, are, t r , entrelacer, 
embarrasser : STAT. Th. 2, 282. 

interpôlâmentum, i, n , inter-
polation : MAMERT. Stat. prsef. 

interpôlâtâo, ônis, f. (inter-
polo), fl 1 action de changer çà et 
là : P L I N . 13, 75*12 altération, 
erreur : T E R T . Prœscr. haïr. 38. 

interpôlâtôr, ôris, m , celui qui 
change, qui altère: T E R T . Specl. 2. 

interpôlâtrix, ïcis, f., celle qui 
altère : PJAZAR. Const. 15; T E R T 
Hœr. 7. 

interpôlâtus, a, uni, part, de 
inteipolo. 

interpôlis, e (inter, polio), 
remis à neuf, réparé, refait : 
M A R C Dig. 18,1, 45|| [flg.] qui se 
rajeunit, se renouvelle : P L . Most. 
274; P L I N . 29, 2 2 . 

interpolo, âvi, âtum, are, tr. (in-
terpolis), fl 1 donner une nouvelle 
forme, refaire, réparer : Cic Q. 
2, 12, 3 II changer : P L . Amp. 
317; Most. 262 fl 2 altérer, falsi-
fier : A M M . 15, 6, 12 II interpoler : 
Ciç. Verr. 1, 158. 

interpôlus, a, um, remis à 
neuf : D I G . 18,1, 45. 

interpôno, pôsùi, pôsïtum, ëre, 
t r , fl 1 placer entre, interposer, 
intercaler : pilœ interponuntur 
CJES. C. 2, 15, 2, des piliers sont 
intercalés; interponere orationes; 
« inquam, inquit » Cic. Br. 287 ; 
Lœ. 3, intercaler des discours; 
des « dis-je, dit-il » Il huic (equi-
talui) interponU auxilia H I R T . G. 
8,17,2, dans la cavalerie, il inter-
cale les troupes auxiliaires, cf. 
13, 2; 2 9 , 2; inter eos Numidas 
interposuerant B . A F R . 13, entre 
eux ils avaient intercalé les Nu-
miaes fl 2 laisser un intervalle de 
temps : CJES. C. 3, 74, 3; nox 
interposita Cic. Mur. 35, l'inter-
valle d'une nuit || moram ClC 
Phil. 6, 2, laisser s'écouler un 
délai, admettre un retard; nul-
lam moram', quin... Cic. Ac. 1, 1, 
ne mettre aucun retard à... fl 3 
mettre entre, interposer : ope-
ram, studium pro aliquo ClC. 
CœcU. 63, faire intervenir son 
activité, son zèle pour * qqn ; 
nulla belli suspicione interposita 
CJES. G. 4, 32,1, aucun soupçon 
de guerre n'étant survenu; 
interposita causa CJES. G. 2 , 
42, 5, en faisant intervenir un 
prétexte; judicium suum Cic. 
Div. 2, 150, faire intervenir son 

jugement; falsas tabulas CiC 
Cœc. 71, faire intervenir de 
fausses pièces II rationes suas com-
munibus ClC PhU. 8, 12, opposer 
son intérêt particulier à l'intérêt 
général II fidem alicui CJES. G. 5, 
6, 6, engager sa parole envers 
qqn (in rem CJES. G. 5, 36, 2; 
ClC Amer. 114, pour une affaire'-
Il rationes non interpositœ ClC 
Verr. 3, 175, des comptes qui ne 
sont pas interposés (supposés) fl 4 
se interponere, s'interposer : a) 
s'entremettre, in rem ClC Fam. 
10, 27, 2, pour une chose; b) 
faire obstacle à : audacise alicujus 
Cic. PhU. 2, 9, s'opposer à l'au-
dace de qqn ; [av. interr, ou néga-
tion, suivi de quominus] s'opposer 
à ce que : Cic Vat. 37 ; Liv. 
34, 62, 14 II me nihil interpôno 
CiC Q. 3, 4, 5, je ne mets aucun 
obstacle ; c) se mêler à : bello Liv. 
35, 48, 9, à la guerre ; mediis 
Cœsaris scriptis H I R T . G. 8, prœf. 
3, se faufiler au milieu des écrits 
de César. 

interpôsïtïo, ônis, f. (interpo. 
no), interposition : VITR. 6, 3, 811 

introduction, insertion : ClC Inv. 
1, 8; Q U I N T . 10, 3, 321| interca-
lation : Cic. Fam. 16, 22,1, P R I S C 
7, 5 9 II parenthèse : QUINT. 9,3,23. 

1 interpôsitus, a, um, part, de 
interpôno. 

2 interpôsitus, abl. û, m , inter-
position : Cic. JVat. 2 , 1 0 3 . 

interprës, ëtis, m. f, fl 1 agent 
entre deux parties, intermédiaire, 
médiateur, négociateur : P L . Cure. 
434 ; MU. 910 ; interprës corrum' 
pendi judicii ClC. Verr. pr. 36, 
agent de corruption des actions 
judiciaires, cf. Liv. 21, 12 ; VIRG. 
En. 4, 356 fl 2 interprète, celui 
qui explique : juris CiC. Top. 4, 
interprète du droit, cf. Cic Div. 
1, 39; 1, 132; Rep. 3,33; Inv. 2 , 
139 ; Fam. 9, 19 II traducteur, qui 
traduit une langue : Cic. Opf. 
14; Fin. 3, 15; H O R P. 133 li 
interprète, trucheman : CJES. G. 

2 , 2 9 , 3; Cic. Fin. 5, 89; etc. 
interprëtâbilis, e (interpretor), 

explicable : T E R T . Valent. 14. 
mterprëtâmentum, i ,n . (inter-

pretor), interprétation : GELL. 5, 
18, 7; P E T R . 10, 1. 

interprëtâtio, ônis, f. (inter-
pretor), fl 1 interprétation, expli-
cation : CiC. Off. 1, 33; Div. 1, 
45; de Or. 1, 140; Part 107*12 
interprétation, traduction : Cic. 
Balb. 14; Q U I N T . 2,14, 2 || [rhét.] 
explication d'une expression par 
l'expression suivante : H E R . 4,38 
fl 3 action de démêler, de décider t 
Liv. 2 , 8, 8, cî.interpretor g 5. 

interprëtâtïuncûla, œ,t, courte 
interprétation : H I E R . Ep. 112,19. 

interprëtâtôr, ôris, m. (inter-
pretor), interprète : T E R T . Monoç. 
6; SALV. Ep. 7, 1. 

interpèëtâtôrîus, a, um, propre 
à expliquer : T E R T . Nat. 2, 4. 

interprëtâtrix, ïcis, f. celle qui 
explique, : CHARIS. 50, 2 . 

interprëtâtus, a, um, part, de 
interpretor 

Phil. 13,12 ; Verr. 5,14 ; CJES. C. 1, 
20. 

M > pl. n , irdernunlia A P U L . 
Piaf. 1,16. 

internus, a, um (inter), fl 1 
interne, intérieur : S E N . Nat. 
6, 27, 2; P L I N . 2, 173 || domes-
tique, civil : S A L L . fl. 4, 61, 13; 
T A C . An. 2, 26*] 2 pl. n , irajerna 
subst. : a) P L I N . 2 , 4, le dedans ; 

T A C . An. 4, 32, affaires inté-
rieures; c) intestins, entrailles : 
V E G . Mul. 3, 2. 

1 intëro, trïvi, trïlum, ëre, tr., 
broyer dans: [avec in acc] CAT. 
Agr. 156, 6;, [avec dat.] P U N . 
28, 261 II intritus, délayé dans : 
panis intritus in aquam VARR. fl. 
3, 9, 21 ; in lacté VARR. fl. 2, 9, 
10, pain trempé dans l'eau, dans 
le lait II [prov.] tute hoc intristi ; 
tibi omne exedendum T E R . Phorm. 
318, c'est toi qui t'es trempé cette 
soupe, tu dois toute la manger 
[quand le vin est tiré, il faut le 
boire]. 

2 intëro, are, = intro, are : 
INSCR. Or. 7287. 

intërordînâtus, a, um, disposé, 
rangé entre : VITR. 10, 14, 2. 

mtërordïnïum, ii, n. (infer, 
ordo), espace entre deux rangs 
d'arbres, allée : COL. 4, 14, 2* 

interpâtëo, ëre, in t , être ouvert 
entre. : MACR. 1, 18 D s'étendre 
entre : AMM. 14, 8, 8. 

interpëdio, îre (inter, pes), 
t r , empêcher : MACR. 7, 12, 38. 

interpellâtio, ônis, f. (inter-

Î
telle), fl 1 interruption, interpol-
ation : CIC. Part. 30; de Or. 2, 

39 II interruption, obstacle : Cic. 
Fam. 6, 18, 5 fl 2 citation, som-
mation : U L P . Dig. 5, 1, 23. 

interpellàtôr, ôris, m. (inter-
pello), fl 1 celui qui interrompt, 
interrupteur : Cic Or. 138 fl 2 
qui dérange, importun, fâcheux : 
CiC. Off. 3, 58; Att. 15, 13, 
6 II matrimoniorum P A U L . Dig. 47, 
2 2 , 2 , qui trouble les ménages. 

interpellâtrix, VAS, f, celle qui 
interpelle, qui réclame : H I E R . Ep. 
60. 2 1 . 1 interpellâtus, p. de interpello. 

2 interpellâtus, abl.il, m , em-
pêchement : I T . A L E X . 31. 

interpello, âvi, âtum, are, t r , 
fl 1 interrompre qqn qui parle •.ali-
quem CiC. Tusc. 1, 16; Br. 292, 
etc. Il orafionem alicujus CJES. C. 1, 
22, 5, interrompre le discours de 
qqn fl 2 dire qqch à titre d'inter-
ruption : m testimonio alicujus 
aliquid Ctc. Verr. 2 , 71, dire qqch 
en interrompant le témoignage de 
qqn II [avec prop. inf.] CiC Verr. 
4, 142 fl 3 interrompre qqn au 
cours d'une action, déranger, 
troubler : in suo jure aliquem 
CJES. G. 1, 44, 8. interrompre 
qqn dans l'exercice de son droit, 
cf. ClC Q. 2 , S, 1; Att. 12, 911 
aliquem, quominus B R U T . Fam. 
11, 10, 1, empêcher par obstruc-
tion de; non interpeUare, quin 
M A T. Fam. 11, 28, 7, ne pas 
s'interposer pour empêcher de : 
aliquem, ne Lrv. 4, 43, 8, empê-
cher par obstruction de II [avec 
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interpiëtïum, ï i ,n . (inlerpres), 
bénéfice de ' courtage : CASSIOD. 
Var. 2, 26; A M M . 28, 1, 18. 

interprëto, are, v. interpre-
tor_ ;»-»-. 

interpréter, âtus sum, âri (inler-
pres), t r , fl 1 expliquer, interpré-
ter, éclaircir : alicui jus CIC. Leg. 
1, 14, expliquer à qqn le droit, 
cf. ClC. DW. 1,12,-1, 46 ; Br. 144 ; 
[avec prop. inf.] expliquer que : 
Liv. 1, 44,4 H [abs'] être un inter-
prète : mémorial alicujus P L . Ep. 
552, servir d'interprète à la mé-
moire de qqn [l'aider] fl2 traduire, 
interpréter : ClC. Fin. 2, 100; 
Q U I N T . 8, 6, 44, etc. fl 3 prendre 
(entendre, interpréter) dans tel 
ou tel sens : bene dicta maie CIC. 
Nat. 3, 37, prendre en un mauvais 
sens un bon enseignement; tn 
mitiorem partem aliquid Cic. Mur. 
64, donner à une chose une inter-
prétation adoucie; virtulem ex 
consuetudine vitse ClC. Las. 21, 
donner au mot vertu le sens 
qu'il a dans la vie courante, cf. 
Cic. Las. 17 ; aliquid ad salutem 
Cic. Scaur. 30, interpréter qqch 
dans le sens du salut, y voir 
l'annonce de... ; félicitaient alicujus 
ClC. Br. 5, reconnaître le 
bonheur de qqn II [avec prop. inf.] 
entendre que, prétendre que : 
Cic. Off. 8, 113 || juger : consxlium 
ex necessitate Cic. R. P. 29, juger 
de l'intention par ce qui est un 
effet de la nécessité fl 4 inter-
préter, comprendre : sententiam 
aticujus ClC. Fin. 2, 20, com-

rendre la pensée de qqn, cf. 
ic. Tusc. 3, 37; Inv. 2,139 fl 5 

chercher à' démêler, à décider : 
recte an perperam, non interpréter 
Ltv. 1, 23, 8, est-ce à raison ou à 
tort ? je ne cherche pas à le 
décider. 

M) > forme act. interprétai Ps. 
CYPR. n part, sens pass. interpré-
tais, a, um >. ClC. Div. 1, 53; 1. 
118; Leg. 2, 29; SALL. J. 17, 7, 

interprlmo, pressi,pressum,ère 
(inter, premo), t r , presser (serrer) 
par le milieu : P L . Rud. 655 II 
supprimer : M I N U C . 10 2. 

Interprormmus pagus, m , 
bourg d'Italie, chez les Marruci-
niens : I N S C R . 

interpuncHo, ônis, f. (inter-
pungo), séparation [des mots] 
par des points : C I C . Mur. 25. 

interpunctum, i, n. finter-
punclus), intervalle pour la res-
piration, repos, pause : Cic. de Or. 
3, 181 ; Q U I N T . 9, 4, 108. 

interpunctus, a, um, part, de 
interpungo. 

interpungo, punxi, punctum, 
ère, t r , ponctuer : S E N . Ep. 40, 
11 II interpunctus Cic. Or. 53, sé-
paré par une pause; narratio 
mterpuncta sermonibus Cic. de 
Or. 2, 328, narration entrecou-
pée de dialogues. 

interpurgo, ôre, t r , émonder, 
élaguer : P L I N . 18, 243. 

interpûto, are, t r , émonder, 
élaguer, éclaircir : CAT. Agr. 60 ; 
VARR. R. J, 30. 

interquïesco, ëvi, étum, ère, 
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int , se reposer par intervalles, 
cesser pendant un temps, avoir 
quelque relâche : mterquiesce CAT. 
Ag. 158,2, prends un intervalle de 
repos ; ClC. Br. 91 ; P U N . Ep. 8,21. 

interrâdo, rasi, rasùm, ëre, t r , 
fll racler par intervalles : P . - N O L . 
Carm. 27, 254 fl 2 ciseler : P L I N . 
33, 139 fl 3 élaguer, éclaircir [un 
arbre] : P L I N . 15, 4. 

interrâsTlis, e (interrâdo), en-
taillé par intervalles, creusé, ci-
selé, orné de moulures : P L I N . 
12, 94. 

interrâsôr, ôris, m , ciseleur : 
GLOSS . - P H I L . 

interrâsus, a, um, part, de in-
terrâdo. 

interregnum, i, n , interrègne, 
temps qui. s'écoule entre deux 
règnes : Cic. Rep. 2, 23 II sous la 
républ, temps qui s'écoule entre 
la sortie de charge des consuls 
et l'élection de leurs successeurs : 
Cic. AU. 9, 9, 3; Q. 3, 2, 3; Liv. 
5, 31, 7. 

interrex, êgis, m , interroi : a) 
magistrat qui gouvernait jusqu'à 
la nomination d'un roi : Liv. 1, 
17 ; 1, 32; b) sous la républ, jus-
qu'à l'élection des consuls nou-
veaux: Cic. Agr. 3, 5; Leg. 1,42. 

interrïgo, are, t r , arroser en-
tre : R U T I L . 1, 539. 

interrïtë (interritus), intrépi-
dement : CAPEL. 1, 16. 

interritus, a, um (terreo), non 
effrayé, intrépide : VlRO. En. 5, 
427 ; T A C . An. 1, 64; Q U I N T . 1, 
3, 4 H avec gén. : leti Ov. M. 10, 
616, qui ne craint pas la mort. 

iaterrîvâtïo, ônis, f, cours 
d'eau entre : CAPEL. 6, 661. 

in terrivâtus, a, um, baigné 
entre : CAPEL. 6, 584. 

interrôgâmentum, i, n , inter-
rogation : GLOSS. -PHIL. 

interrogantër, c. interroga-
tive : A U G . Job. 34. 

interrôgâtio, ônis, f. (inter-
rogo), fl 1 question, interrogation, 
interpellation : Gic. Har. 1 ; Fam. 
1, 9, 7 II interrogatoire de témoins, 
etc. : T A C 6", 47 ; Q U I N T . 5, 7, 3 
Il [fig. de rhét.] interrogation : 

Q U I N T . 9, 2, 15; ete.fl 2 raison-
nement par interrogation, argu-
ment : ClC AC. 2, 46 ; 2, 49 ; Fat. 
29 II stipulation par interrogation : 
S E N . Ben. 3, 15, 2. 

interrôgâtïuncûla, as, f. (inter-
rogalio), petite question : MACR. 
S. 4, 2, 4 II petit argument : C I C 
Par. 2; Fin. 4, 7. 

interrôgâtïvë, d'une manière 
interrogative : T E R T . Marc. 4, 41. 

interrôgâfîvus, a, um, interro-
gatif [t. de gram.] : P R I S C . 17, 
47; DIOM. 437, 29. 

interrôgâtôr, ôris, m , ques-
tionneur : A U G . Serm. 13, 4; 
U L P . Dig. 11,1, 11. 

interrôgàtôrïus, a, um, inter-
rogatif : T E R T . Marc. 2, 251| 
d'interrogatoire : DlG. 11, 1,1 

interrôgâtus, a, um, part, de 
inlerrogo. 

interrôgo, âvî, âtum, are, t r , 
fl 1 interroger, questionner : a) ali-

INTÊRS^PTUM 

quem, qqn, de aliqua re, sur qqch : 
CIC. Part. 2; Val. 13; [en part.] 
testem Gic Fl. 22, interroger un 
témoin; b) [avec int, indir.] : inter-
rogabât suos quis esset qui... ClC 
Q. 2, 3, 2, il demandait à ses par-
tisans quel était celui qui... : eum 
inlerrogaretur, cur constituissel... 
ClC. Amer. 70, comme on lui 
demandait pourquoi il avait éta-
bli.., cf. ClC. de Or. 2, 220 ; c) ali-
quid, interroger sur qqch : si quid 
voles, interrogare Cic. Amer. 73, 
interroger sur ce que tu vou-
dras; [en part.] interrogare senten-
lias S U E T . Cass. 21, demander les 
avis [dans le sénat] ; sentenlias 
interrogari cœptas Liy. 45, 25, 1, 
on en vint au vote ; d) [avec 
2 acc] : aliquem aliquam rem ClC. 
Tusc. 1, 57, interroger qqn sur 
qqch ; ad hase, quas interrogatus 
es, responde Liv. 8, 32, 8, à ces 
questions qui te sont posées, ré-
ponds ; tesllmonium interrogatus 
miles S U E T . Ti6. 71, un soldat 
invité à déposer; e) [abs1] inter-
rogare aut interrogari Cic Fin. 1, 
29, procéder par demandes et 
par réponses || [phil.] argumenter 
en forme de syllogisme : S E N . 
Ep. 87, 31 II [gram.] interrogandi 
casus GELL. 20,6,8, le génitif fl 2 
poursuivre en justice, accuser : 
aliquem lege Cic. Dom. 77, pour-
suivre en vertu d'une loi; legibus 
ambilus interrogati SALL. C. 18, 2, 
traduits en justice au nom des 
lois sur la brigue, cf. CJES. C. 31, 
4 ; Liv. 38, 50, 8 ; 45, 37, 4 || [sans 
lege ni legibus et avec gén. du 
grief] : TAC An. 13, 14; 14, 46; 
16, 21. 

interrumpo, rûpi, rupium, ère, 
t r , fl 1 mettre enmorceaux, briser, 
détruire : ClC. Nat. 2, 116 II pon-
iem CJES. G. 7, 34, 3, couper un 
pont ; exlremum agmen C/ES C. 
1, 64, couper l'arrière-garde, cf. 
Liv. 21, 33, 9 ; 40, 40,4*12 inter-
rompre : orationem C/ES. C. 3, 19, 
7, interrompre un discours || wees 
interruptas ClC Casl. 59, sons de 
voix entrecoupés. 

interruptë, d'une manière cou-
pée : Cic. de Or. 2, 329. 

inteiruptïo, ônis, f. (interrum-
po), fll interruption, discontinua-
tion : HIER. 7S. 9, 80, 12} MACH. 
Scip. 2, 5, 32 fl 2 interruption [de 
l'usucapion] : D I G . 41, 3; 2 d 
réticence [fig. de rhét.] : Q U I N T . 
9, 2, 54. 

interruptôr, ôris, m , interrup-
teur : A M B R Excess. fr. 1, 72. 

interrùptus, a, um, part, de 
interrumpo. 

intersseplo, sœpsi, sasptum, ïre, 
t r , fl 1 boucher, fermer, obstruer, 
barrer : Cic Tusc. 1, 47; Liv. 
34, 40*12 [fig.] iter Cic Balb. 43, 
barrer la route II vallo urbem ab 
arce Liv. 25, 11, 2, séparer par un 
retranchement la ville do la cita-
delle ; alicui conspeclum alicujus 
rei Liv. 1, 27, 9, fermer à qqn la 
vue de qqch. 

intersseptïo, ônis, f, obstruc-
tion : BUSTATH . H»x. 7, 1. 

intersseptum, i, n , le diaphrag-

C 
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me : GLOSS-LAB. Il limite : Aus. 
Grat. 82. 

mterscalrnïtim, ïi, n. (inter, 
scalmus), espace entre deux rangs 
de rameurs : VITR. 1, 2, 4. 

interscalp tus, a, um, ciselé : 
J . - V A L . 3, 58. 

interscapùlum ( - scàpDïum, 
-scàpûHum), i, n., l'entro-deux 
des épaules : A P U L . Flor. 14; 
C.-AUR. Tard. 1, 4, 77 ; H Y G . 
Astr. 3,1. 

interscàtens, tis, qui jaillit 
entre : I T I N . - A L E X . 20. 

interscindOjsddt, scissum, ire, 
fl 1 rompre par le milieu, couper : 
Cic. Leg. 2, 10 ; CMS. G. 2, 9 ; 7, 
24 II ouvrir [les veines] : T A C . An. 
15, 36 fl 2 [fig.J diviser, séparer : 
Liv. 28, 7, 2 II interrompre : S E N . 
Ep. 72, 5 il briser : GELL. 12, 1, 
21. 

înterscrîbo, scripsi, scriptum, 
ère, tr., écrire entre les lignes : 
P L I N . Ep. 7, 9, 5 II [flg.] entre-
croiser : SOLIN. 33, 11. 

intersëcïvi termini, m., limi-
tes formées par un obstacle natu-
rel : F R O N T I N . Col. 112. 

intersëco, scûi, sectum, are, tr., 
couper par le milieu, séparer, 
diviser AMM. 29, 6, 17 ; CAPEL. 
6, 626. 

intersectïo, ônis, f., la coupure 
des denticnles [t. d'archit.) : VITR. 
3, 5, 11. 

intersectus, a, um, paix, de 
intersëco. 

intersëTnTnâtus, a, um, semé 
çà et là : A P U L . Apol. 40. 

intersëpïo, v. intersiepio. 
1 intersëro, sëvi, sïlum, ère, 

tr., planter, semer entre : COL. 3, 
16, 1 ; LUCR. 5,1377 n [avec se ou 
au pass.] se trouver entre : P A L L . 
Aug. 11, 2; P L I N . S , 45. 

2 intersëro, sèr&i, sertum, ère, 
tr.. entremêler : Ov M. 10, 559; 
H 4, 32. 

intersertlo, ônis, f. (intersëro 
2), épiphonème, exclamation : 
CARM. de Fig. 76. 

intersïlëo, «i, ère, int., se taire : 
A U G . Ord. 1, 19. 
' intersisto, stïti, ère, int., s'ar-
rêter au milieu, s'interrompre : 
Q U I N T . 8, 3,45; 10, 70, 11| [pass. 
impers.] : Q U I N T . 9, 4, 36; 9, 4, 
106. ^ 

1 intersïtus, a, um, part, de 
intersëro 1. 

2 intersïtus, a, um, placé entre : 
G E L L . 2, 22 ; GALL. d. GELL. 16, 
5,3. 

intersôno, are, int., retentir au 
milieu : STAT. TA. 5, 344. 

interspàtïum, ii, n., intervalle 
[du temps] : T E R T . Oral. 20. 

interspersus, a, um, répandu 
çà et là : A P U L . Apol. 40 H par-
semé : A P U L M. 6, 16 

intersplrâtào, ônis, t., respira-
tion dans l'intervalle, pause pour 
respirer : Cic. de Or. 3, 173; sine 
interspiratione P L I N . 23, 29, sans 
reprendre haleine. 

interspïro, are, int., respirer 
an travers : CAT. Agr. 112,1. 
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intersterno, èVe, v. interstra-
tus. 

insterstes, ïtis, m. (intersto), 
qui est un intermédiaire : T E R T . 
Marc. 4, 33. 

interstinctio, ônis, f. (inter-
etinguo 2), différence, nuance : 
ARN. 6, 3; 6, 12 (var. interslilio). 

interstinctus, a, um, part de 
interstinguo _ 1 et 2. 

1 interstinguo, xi, ctum, ire, 
tr., éteindre complètement : L U C R . 
6, 761; CAPEL. 9, 916 II faire 
périr : A P U L . M. 4,12. 

2 interstinguo, ctum, ère, tr., 
parsemer, nuancer [interstinctus= 
distinctus] : P L I N . 37, 143; T A C . 
An. 4, 57; STAT. S . 3, 5, 90. 

interstâtïês, ëi, f. (intersisto), 
interstice : CHALCID. Tim. 93. 

interstftlo, ônis, f. (intersisto), 
fl 1 espace entre : GROM'. 206 «|[ 2 
cessation, répit : GELL. 20, 1, 43 
Il distinction, différence : v. inter-
stinctio. 

interstàtïum, ïi, n. finiersisto.7, 
interstice : MACR. Soip. 1, 6, 36 
Il [flg.] intervalle : CAPEL. 6, 600. 

intersto, stUi ou stétit are, «T 1 
int., être- placé dans l'intervalle, 
se trouver entre : A M M . 16, 9, 
24 ; 22, 11, 3 fl 2 tr., séparer par 
le milieu : A V I E N . Descr. 840. 

interstrâtus, a, um (inter, 
sterno), étendu entre : P L I N . 29, 
34; J U S T . 1, 2, 7. 

interstrëpo, ère, If 1 int., faire 
du bruit entre [avec dat.] : 
CLAUD.'BU/". 2, 203fl 2 tr., CLAUD. 
Pros. 3, 303. 

interstringo, ère, tr., serrer au 
milieu : P L . Aul. 651. 

interstrûo, ère, tr., joindre en-
semble, emboîter : SIL . 10, 149 II 
[flg.] établir, former : T E R T . 
Marc. 4, 39. 

intersûm, fui, esse, int., fl 1 
être entre, dans rintervalle:Tifieris 
inter eos intererat ClC. Cat. 3, 5, 
le Tibre était entre eux, cf. C i E S . 

G. 6, 35; Liv. 22, 4, 2, etc.; cu-
jus inter primum et sextum consu-
lalum sex et quadraginta anni in-
terfuerunt ClC. CM 60, entre son 
premier et son sixième consulat 
il y eut un intervalle de quarante-
six ans, cf.ClC. Leg. 3, S «U 2 être 
séparé par un intervalle : clatros 
interesse oportet pede CAT. Agr. 4, 
il faut que les barreaux soient 
espacés d'un pied 11 3 |flgj être 
distant (séparé), différer : inter 
hominem et beluam hoc maxime 
interest quod ClC. Off. 1,11, entre 
l'homme et la bête il y a cette 
différence essentielle que..., cf. 
ClC. Fin. 1, 30 ; in his rébus nihil 
omnino interest Cic. Ac. 2, 47, 
entre ces choses il n'y a absolu-
ment aucune différence; tantum 
id interest veneritne... an Liv. 26, 
11, 13, la seule différence est de 
savoir s'il est venu... ou si... || 
Aoc pater ac dominus interest T E R . 
Ad. 76, voilà ce qui fait la diffé-
rence du père et dumaître; illa visa 
negant quidquam a falsis interesse 
Cic. AC. 2, 27, ils prétendent que 
ces perceptions-là ne diffèrent en 
rien des fausses, cf. Cic. Ac. 2, 

INTERSUM 

83; Fin. 3, 25; [avec gén. d'un 
mot grec] ClC. AU. 6, 19, 3; 
[avec datf. stulto inteUegens quid 
interest? T E R . Eun. 232i quelle 
différence d'un intelligent'a un 
sot? cf. G E L L . 3, 14, 4 fl 4 être 
parmi, être présent, assister, par-
ticiper, alicui rei; consUiis ClC. 
Att. 14, 22, 2, assister aux pro-
jets; crudelitati ClC. Att. 9, 6, 7, 
participer à un acte cruel, cf. 
ClC. Att. 2, 23, 3; Sest. 111; 
Balb. 6; Lig. 35, etc.; fœderi fe-
riendo ClC. Hdr. 43, participer à 
la conclusion d'un traité II in ali-
qua re: in convivio; in testamerUo 
faciendo Cic. Amer. 39 ; Clu. 162, 
assister à un banquet; à la rédac-
tion d'un testament II raiio'cinatio 
interfuisse dicitur cum... ClC. Inv. 
2, 18, on dit que la réflexion est 
intervenue, quand... fl 5 [impers.] 
interest, il est de l'intérêt de, il 
importe : a) alicujus, alicujus rei, 
mea, tua, sua, nostra, vestra, il im-
porte à qqn, à qqch, à moi, à toi, 
à lui, à nous, à vous : Cic. Mil. 
56; CMS. G. 2,5, 2; ClC. Fam. 16, 
4, etc.; vestra qui... vixistis Cic. 
Sull. 79, il importe à vous qui 
avez vécu... || b) [av. ad\ad laudem 
civitatis Cic. Nat. 1, 7, il importe 
à la gloire de l'état, cf. Cic. Fam. 
16,1,1; 5, 12, 2; Fin. 2, 90 II c) 
[avec prop. inf.] : multum interest 
rei familiaris tuai, te quam pri-
mum ventre Cic. Fam 4, 10, 2, 
il est d'une grande importance 
pour tes intérêts domestiques de 
hâter le plus possible ton retour, 
cf. ClC. Fam. 12, 9, 2; 16, 4, 4; 
Mur. 4; MU. 56; Br. 256, etc. 
Il [avec inf.] : interest omnium 

recte facere ClC. Fin. 2, 72, tout 
le monde a intérêt à bien faire, 
cf. Crc. Off. 3, 57 n [qqf avec ut] ; 
Ulud mea magni interest, te ut 
videam Cic. AU. 11, 22, 2, ce qui 
m'importe beaucoup, c'est que 
je te voie, cf. Cic. Fam. 12, 8, 2 ; 
S U E T . Cœs. 86; [avec ne] T A C . H. 
1, 30 II [avec int. ind.] : interest, 
qualis primus aditus sit ClC. Fam. 
13, 10, 4, il importe de consi-
dérer quel est le premier abord ; 
neque multum interest, utrum ipse 
rem publicam vexet an alios vexare 
patiatur ClC. Pis. 10, la diffé-
rence n'importe guère, qu'il mal-
traite lui-même la république ou 
la laisse maltraiter par d'autres, 
cf. Cic Verr. 3, 141; 5, 160: 
Liv. 29, 18, 19; d) un ex. de 
interest, non impers. : Cic. AU. 3, 
19, 1 fl 6 [impers., constr. avec 
adv. et pron. neutres] a) il importe 
beaucoup, combien, le plus, gran-
dement, très grandement, vive-
ment, combien, davantage, etc. : 
multum Cic. Fam. 4,10,2 ;Pis.W ; 
quantum Cic. Mil. 56 ; maxime Cic. 
Fam. 16, 4, 4; magni ClC. Att. 
14, 16, 3; permagni ClC. Att. 2, 
23, 3; tanti Cic. Fam 13, 10; 
vehementer ClC. Fam. 15, 4, 8; 
quantopere CMS. G. 2, 5, 2; plus 
ClC.Br.256; b) hoc, id, Ulud, etc. 
ClC.Sull. 79, il importe en cela ; 
quod et mea et rei publicœ et 
maxime tua interesse arbitror Cic. 
Fam. 2, 19, 2, en cela il s'agit à 
la fois de mon intérêt, de celui de 

http://ClC.Br.256
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l'état et plus encore du tien ; cf. 
Top. 2; Part. 114; Fam. 13, 55; 
1;16, 48. 

intertàlëo (-ïo), are (talea), tr., 
couper [un surgeon] : N O N 414,27. 

intertexo, texûi, textum, ëre, 
tr., 11 1 entremêler en tissant, par 
le tissage : VIRG. En. 8, 167; 
Q U I N T . 8, 5, 25 || entrelacer : Ov. 
M. 6, 128 1T 2 assembler, combi-
ner : MACR. Scip. 1, 6, 2. 

intertignïum, ïi, n. (inter, 
tignum), entrevous, espace entre 
deux solives : VITR. 4, 2, 4. 

intertrâho, traxi, ëre, tr., en-
lever, ôter : P L . Amp. 673. 

mtertrîgïnôsus, a, um, écor-
ché, excorié : N O T . T I R . 180. 

intertrïgo, ïnis, f. (inter, tero), 
écorchure, excoriation : VARR. L. 
6, 176 ; CAT. Ag. 159 ; P L I N . 20, 
151. 

intertrîmentum, t, n. (inter, 
tero), usure (d'une chose), déchet : 
Liv. 32, 2, 2 11 dommage, perte : 
Cic. Verr. 1, 132; Font. 3. 

intertrïtûra, as, f. (inter, tero), 
déchet : S C E V O L . Dig. 13, 7, 43. 

interturbo, are, tr., troubler 
[au milieu de, en dérangeant, en 
interrompant] : P L . Bac. 733; 
T E R . And. 633 ; AMM. 18, 2, 5. 

interturrïum, ïi, n. (inter, tur-
ris), mur qui lie deux tours : 
INSCR. Don. 220, 3. 

intërula,, se, f., chemise : A P U L . 
M. 8, 9 ; V O P . Bonos. 15, 8. 

mtërûlus, a, um (dim. de in-
terus), intérieur : CAPEL. 9, 888 

intërundâtus, a, um, ondé, va-
rié : SOLIN- 17, 5. 

intërûsûrîum, ïi, n. (usura), 
intérêt pendant un certain temps : 
U L P . Dig. 15, 1, 9 ; 35, 2, 66. 

intërûtrasquë (cf. alias), adv., 
entre les deux, de l'un à l'autre : 
L U C R . 2, 518; 5, 472. 

intervàcans, tis (intervaco ) , 
laissé vide entre : COL. 4, 32, 2. 

intervâdo, vàsi, ère, int., venir 
entre : THAG. frg. 90. 

intervallâtus, a, um, séparé 
par des intervalles [de temps] : 
mtervellata febris GELL. I , 12, 
fièvre intermittente || intermé-
diaire [temps] : AMM. 26, 1, 3. 

intervallo, are, tr., séparer 
par des intervalles : AMM. 27, 
11 ; v. intervallâtus. 

intervallum, i, n. (inter et val-
tus), H 1 [litt1] espace entre deux 
pieux ; [d'où] intervalle, espace, 
distance : ClC. Rab. perd. 15 ; Ac. 
2,19; Fam. 1, 7; eodem intervallo 
Cic. Verr. 5, 6, l'intervalle étant 
le même ; pari interuaMo & E S . G. 
1, 43, 3, à égale distance H 2 inter-
valle de temps : litterarum Cic. 
Fam. 7,18, 3, intervalle entre des 
lettres ; tanto intervallo te videre 
ClC Fam. 15, 14, 2, te voir après 
un si long intervalle, cf. ClC. Br. 
18 ; Tusc. 1, 1 II pause : sine inter-
vallis ClC. de Or. 3,15, sans pauses ; 
intervallo dicere Cic. Or. 222, dire 
en faisant une pause II 3 fûg.] 
différence, distance : ClC. Agr. 2, 
89 U [musique] intervalle : Gic. 
Nat. 2,146. 

intervectus, a, um (veho), élevé 
jusqu'à : J . - V A L . 3, 38 

intervello, vulsi, vulsum, ëre, 
tr,, arracher par intervalles, çà et 
là, par places : SEN-. Ep. 114, 21 ; 
[fig.] Q U I N T . 10, 7,5; 12, 9, 17 
Il élaguer, éclaircir des arbres : 

COL. 5, 10.^ 
intervënïo, tient, ventum, ïre, 

int., qqf tr., K 1 survenu-pendant, 
intervenir : querelis alicujus Cic. 
Q. 1, 2, 2, survenir au milieu des 
plaintes de qqn ;. ôrationi Liv. 1, 
48, au milieu d'un discours ; in-
terveniunt équités- G/Es. G, 6, 37, 
les cavaliers surviennent || [flg.] 
casus mirificus intervenu Gic. 
Fam. 7, 5, 2, un événement mer-
veilleux survint H 2 venir, se trou-
ver entre : flumine interveniente 
P L I N . 5, 13, le fleuve se trouvant 
entre Â 3 venir en travers, inter-
rompre : a) nox intervenit prœlio 
Liv. 23, 18, 6, la nuit interrom-
pit le combat II tr., ludorum dies 
cognitionem interuenerant T A C . 
An. 3, 23, les jours consacrés aux 
jeux avaient interrompu l'ins-
truction ; b) bellum emplis inter-
venit Liv. 1, 36, 1. la guerre se 
mit en travers de l'entreprise H4 
intervenir, se mêler à : alicui dis-
centi CIC. Att. 14, 16, 3, interve-
nir dans les études de qqn; exi-
gua fortuna intervenit sajiieriti ClC. 
Tusc. 5, 26, la fortune intervient 
peu dans la vie du sage II surve-
nir à qqn : res alicui intervenit 
T E R . Haut. 679, il arrive qqch à 
qqn II intervenir, faire valoir son 
autorité entre des parties : senatu 
non interveniente S U E T . Cass. 30, 
le sénat n'intervenant pas II inter-
venir comme caution ou comme 
accusateur : D I G . 

intervënium, ïi, n. (vêna), 
vide, interstice : VlTR. 2, 6,1 ; 2, 
7, 2; P A L L . 9, 8, 3. 

intervenu o, ônis, f. (tnteruenio ), 
garantie, caution : U L P . Dig. 4, 

interventôr, ôris,m.,1T 1 surve-
nant, visiteur : Cic. Fat. 2 I I 2 ré-
pondant, garant : D I G . 15, 1, 3 
Il médiateur : LAMPR. Gomm. 4. 

interventûs, ûs, m. (intervenio). 
If 1 fait de survenir, arrivée, inter-
vention de qqn,' de qqch : ClC. 
Part. 30; Cat. 3, 6 II ClC. Nat. 1, 
Ul; CffiS. G. 3, 15 H 2 média-
tion, assistance : D I G . 33, 1, 7 II 
caution : S U E T . Gses. 18. 

interversïo, ônis, f. (interverto), 
II 1 .action de prendre à contre-
sens, falsification : TERT. Marc: 1, 
20 fl 2 malversation : COD. J U S -
TIN. 10, 70, 12. 

1 interversor, Sri, int., se mou-
voir au travers : P L I N . 9, 157. 

2 interversor, ôris, m. (inter-
verto), concussionnaire : COD. 
J U S T . 10, 1, 8. 

interversûra, se, f. (interverto), 
coude, courbure [d'un champ] : 
GROM. 192, 7. 

interversus, a, um, part, de 
interverto. 

interverto (-vorto), i, sum, 
ëre, tr.,H 1 donner une autre direc-
tion : VITR. 4, 3, 5 ; DIG. 43, 20, 

8 II [fig.J pass. tnteruerti, se gâter, 
dégénérer [en pari, du naturel] : 
S E N . Marc. 22, 2 H 2 détourner 
de sa destination : aliquid inter-
vertere 'ad seque tr ans ferre ClC. 
PhU. 2, 32, détourner et s'appro-
prier qqch, cf. T A C . An. 16, 10, 
H. 2, 95 II soustraire : interverso 
hoc regali dono ClC. "Verr. 4, 68, 
ayant détourné ce don royal II 
escamoter : interversa sedilitate 
CIC. Dom. 112, en escamotant 
l'éailité [ = sans passer par l'édi-
lité] U 3 dépouiller qqn do qqch 
(aliquem aliqua re) : GELL. U, 18, 
13 11 escamote» qqch._ à qqn (ali-
quem ou aliquem, aliqua re) P L . 
As. 258; Ps. 900. 

intervïbrans, fis, étincelant 
entre : CAPEL. 6, 586. 

intervïgïlo, are, int., veiller par 
instants : LAMPR. Sev. 61, 3. 

intervïrëo, ère, int., être vert 
au milieu de : STAT. Th. 4, 98. 

intervïso, «tsi, msum, ëre, tr., 
aller voir par intervalles, visiter, 
rendre visite : ClC. Fam. 7, 1, 5 
Il surveiller (inspecter) secrète-

ment : P L . Stich. 455. 
intervôcâlïtër, a d v , à haute 

voix, distinctement : A P U L . M. 9, 

intervôlïto, are, int., voltiger 
entre : Liv. 3,10, 6. 

intervôlo, âvi, âtum, are. If 1 
int., voler entre: COL. 8,10,1 11 tr., 
auras STAT. Th. 2, 539, fendre les 
airs H 2 [fig.] oculis V . - F L . 5, 27, 
flotter devant les yeux. 

intervômo, ût, ïtum, ëre, tr,, 
vomir ou répandre parmi : Luc. 
6, 894. 

intervulsus, a, um, part. p. de 
intervello. 

1 intestâbflis, e (teslor), 11 lqui 
ne peut témoigner [en justice] : 
GAI. Dig. 28, 1, 26 II qui ne peut 
tester : GAI. Dig. 28, 1, 18 U 2 
maudit, infâme, abominable, exé-
crable : SALL. J. 67, 3; H O R . S. 
2, 3, 81; T A C An. 6, 40\\-lior 
T A C . H. 4, 42. 

2 intestàbïlis, e (testis 2), eu-
nuque : P L . Cure. 30. 

intestàtô, v. intestatus. 
intestâtus, a,um, H 1 intestat, 

qui n'a pas testé : ClC. Verr. 2, 
63lintestato Cic de Or. 1, 183; 
ab intestato D I G . 37, 7, 1, 8, intes-
tat, ab intestat II qui ne mérite 
pas confiance : POMP. d. N O N . 
323, 28 If 2 non confondu par des 
témoins : P L . Cure. 695 if 3 [jeu 
de mots sur testis] eunuque : PL. 
MU. 1416. 

întestïnârius fàbër, et abs* 
-rïus, ïi, m., ouvrier en marque-
terie : I N S C R . ; COD. T H . 13, 4, 2. 

intestinum, i, L U C R . 4, 118, 
et -na, ôrum, n., intestins, en-
trailles : ex intestinii laborare 
CIC Fam. 7, 26, 1, souffrir de la 
colique; médium intestinum ClC. 
JVat. 2, 55, le mésentère, 

> m. tntestint VARR. Mon. 
54; f. -tinas P E T R . 76, U. 

1 intestïnus, a, um (intus), 
intérieur : Cic Ac. 2, 48 ; bellum 
intestinum ClC. Cal. 2, 28, guerre 
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intôlërantïa, œ, f., fl 1 fait 
d'être insupportable, nature in-
supportable de qqch : OROS. 5,15 
Il insolence, tyrannie insupporta-

ble : Cic. Clu. 112; Agr. 2,33 1(2 
action de ne pouvoir supporter, 
impatience, humeur peu endu-
rante : GELL. 17, 19, 5. 

intôiëràtus, a, um, qui n'est 
pas sustenté : C.-AUR. Acut. 2, 
19, 124. 

intôlëro, are, tr., ne pas sup-
porter, prendre en mal : N O T . 
TIR. 140. 

intollo, ère tr., pousser [des 
cris] : A P U L . M. 9, 26. 

intônàtus, a, um, part, de in-
tono. _ • ^ 

intônâvi, v. intono a >.' 
intondëo, ère, tr., couper, ton-

dre autour : COL. 11, 3, 31. 
intono, ûi, âtum, are. 
I int., fl 1 tonner : ClC. poet. 

Div. 1,106 ; VIRG. En. 1,901| [im-
pers.] VlRG. En. 2, 693; Ov. M. 
14, 542 fl 2 faire du bruit, réson-
ner : VIRG. En. 9,709; S I L . 2, 213 
Il retentir [en pari, de la voix] : 

Cic. Mur. 81. 
I I tr., fl 1 faire entendre avec 

fracas, en grondant, crier d'une 
voix de tonnerre : Liv. 3, 48, 3 ; 
Ov. Am. 1, 7, 46 IT 2 faire gron-
der, faire mugir, faire tomber 
avec fracas : V.-FL. 3, 1691| Eois 
inUmata fluctibus hiems H O R . 
Epo. 2, 52, tempête grondant sur 
les flots de l'Onent. 

2P > part. f. intonaturus S I D . 
Ep. 9, 14\\pî. intonavi P . - N O L . 
Carm. 21,904; J . - V A L . 2, 19. 

intonsus, a, um, fl 1 non rasé, 
non tondu : P R O P . 3,13, 52; COL. 
7, 3, 7 II feuillu : VIRG. En. 6, 63; 
STAT. S . 4, 7, 10 fl 2 grossier : 
Lrv. 22, 32; Ov. P. 4, 2, 2. 

intorpëo, ëre, int., être en-
gourdi : N O T . T I R . 94. 

intorquëo, torsi, tortum, ëre, 
tr., fl 1 tordre en dedans ou de 
côté, tordre, tourner : mentum 
Gic. de Or. 2, 266, tordre le men-
ton; oculos VIRG. G. 4, 451, 
tourner les yeux sur qqn H pass. 
intorqueri P L I N . 17, 183 ou se 
intorquere L U C R . 6, 124, se tor-
dre, s'enrouler, cf. P L . Cist. 729 
Il [fig.] intorta oratio P L . Cist. 

730, paroles contournées, entor-
tillées ; sonus intortus P L I N . 10, 
82, roulade; mores intorti P E R S . 
5, 38, mœurs tordues, de travers 
— corrompues fl 2 faire en tor-
dant : rudentes intorti CATUL. 64, 
235, cordages tordus, cf. Ov. 
M. 3, 679 fl 3 brandir, darder, 
lancer : V I R G . En. 2, 231; 10, 
322 ; 10, 882 II navis vertice rétro 
intorta Liv. 28, 30, 9, navire 
lancé violemment en arrière par 
un. remous || [flg.] ClC. Tusc. 4, 
77. 

intortë [inus.], avec torsion; 
-tius P L I N . 16, 68. 

intortâo, ônis f. (intorquëo), 
action de tordre, torsion : A U G . 
Ep. 262, 9; Am. 3, 14. 

intortus, a, um, part, de intor-
quëo. 

i n t x a (*interus, inter). 

civile |] intestinum opus VAHR. R. 
3, 2, 10; P L I N . 16, 225, ouvrage 
de marqueterie 

intestis, e(testis 2), émasculé : 
ARN. 5, 160. 

intexo, texûi, lextum, ëre, tr., 
fl 1 tisser dans, entrelacer, entre-
mêler, mêler : purpùreas notas filis 
albis Ov. M. 6, 577, entrelacer 
dans les fils blancs des marques 
(lettres) de pourpre ; diversos co-
lores pictural P L I N . 8, 196, mêler 
à la peinture des couleurs di-
verses U viminibus intextis CMS. 
G. 2, 33, 2, avec des branches 
tressées II arteriœ, venœtoto corpore 
intextœ Cic. Nat. 2, 138, artères, 
veines entrelacées à travers tout 
le corps If 2 [fig.] insérer dans : 
Varronem nusquam possum in-
texere ClC. Att. 13, 12, 3, je ne 
puis incorporer Varron dans au-
cun ouvrage [le mettre comme 
interlocuteur] ; aliquid in causa 
Cic. de Or. 2, 68, faire entrer 
qqch dans une plaidoirie H mêler : 
parva magnis Cic. Part. 12, mê-
ler lo petit au grand 3 entrela-
cer de, entremêler de, broder, 
brocher : palla purpurea coloribus 
variis intexla H E R . 4, 60, man-
teau de pourpre brodé de cou-
leurs diverses II hastas foliis VlRG. 
B . 5, 31, envelopper les thyrses 
de feuillage fl 4 faire en entrela-
çant : ex lino nidum P L I N . 10, 
96, faire son nid avec du lin en-
trelacé : tribus intexlum tauris 
opus VlRG. En. 10, 785, œuvre 
formée de trois cuirs entrelacés. 

intextïo, ônis, î. (intexo), entre-
lacement : AMBR. LUC. 10, 23,118. 

1 intextus, a, um, part, de in-
texo. 

2 intextus, abl. û, m., assem-
blage : P L I N . 2, 30. 

Intibili, n., ville de la Tarra-
connaise : Liv. 23, 49, 12. 

intïbum (-ùbum, -fbum), i, 
n., chicorée sauvage : pl., VlRG. 
G. 1, 120; 4,120 n P L I N . 19, 129. 

intibus (-tûbus, -tybus), i, m. 
f., c. inti&um.- POMP. d. N O N . 
209, 4; P L I N . 19, 129. 

intïmâtïo, ônis, f. (intima), 
• démonstration, exposition i CA-

P E L . 4, 897 II accusation : COD. 
J U S T . 9, 40, 1. 

intïmàtôr, ôris, m., celui qui 
expose : CAPITOL. Pertin. 10, 9. 

intlmàtus, a, um, part, de in-
tima. 

intimé (intimus), fl 1 inté-
rieurement : A P U L . M. 2, 7 fl 2 
[flg.] avec intimité, familièrement : 
N E P . Att. 5 II cordialement, du fond 
du cœur: ClC. Q. 1, 2, 4 11 -tus 
INSCR. Neap. 5237. 

Inttmèiïi, v . Intemelii. 
i n t i m i d e [inus.], intrépidement 

H -dius A M M . 26, 6, 17 
infïmo, âvi, âtum, are (intimus ) , 

tr., fl 1 mettre ou apporter dans : 
SOL. 5; A M M. 22, 8, 40 D conduire 
dans : SYMM. Ep. 10, 33 fl 2 an-
noncer, publier, faire connaître : 
COD. 14, 3, 1; T R E B . Gall. 16; 
A M M. 21, 22, 1. 

intïmôràtë (timoratus), sans 

crainte, avec intrépidité : I R E N . 
1, 6, 3. 

intïmus, a, um (superl., v. infe-
riar), fl 1 ce qui est le plus en de-
dans, le plus intérieur, le fond de : 
in eo sacrario intimo ClC. Verr. 4, 
99, au fond de ce sanctuaire ; in-
tima Macedonia CIC. Fam. 13, 29, 
4, le cœur de la Macédoine || in inti-
mumseconjicere ClC. Cœl.62,s'en-
foncer à l'intérieur de la maison ; 
intima [pl. n.] finium Liv. 34, 47, 
8, l'intérieur du pays fl2 [fig.] ex 
intima philosophia haurire Cic. 
Leg. 1, 17} puiser au cœur de la 
philosophie ; ars intima ClC. Or. 
179, le domaine le plus secret de 
l'art; disputatio Cic. de Or. 1, 96, 
le cœur d une dissertation ; intima 
alicujus consilia ClC. Verr. pr. 
17, projets les plus secrets de qqn 
Il intime : familières intimi, amici 

intimi ClC. Att. 3, 1; 3; Mur. 46, 
amis intimes ; alicui Cic. Phil. 2, 
48, intime de qqn || [pris subst'] 
mei intimi C i c Fam. 13, 3, etc., 
mes intimes. 

intinctïo, ônis, f. (intingo), 
action de mouiller : H I E R . Ep. 
125, 1U trempe [du fer] : I S I D . 19, 
101 \[ baptême : T E R T . Pœn. 6. 

1 intmctus, a, um, part, de 
intingo. 

2 intinctûs, ûs, m., sauce, as-
saisonnement : P L I N . 20, 65; pl., 
25, 118. 

intingo (-guo), xi, ctum, ëre, tr., 
fl 1 tremper dans : [avec in abl.] 
V I T R . 2, 5; [avec in acc] CAT. 
Agr. 156 U imprégner : Q U I N T . 10, 
3, 31 fl 2 mettre dans la sauce, 
mariner : P L I N . 20, 185 fl 3 bap-
tiser : T E R T . Pœn. 6. intïtùbâbnis, e, qui ne chan-
celle pas : CASSIOD. Psalm. 134, 2. 

intrtubantër, sans chanceler, 
sans hésiter : B O E T . Arith. 2, ï. 

intïtùlo, âvi, are (titulus), tr., 
appeler, intituler : R U F I N . lnvect. 
Rwr. 2, 8. 

intôlëràbilis, e, fl 1 intolérable, 
insupportable : Cic. Nat. 2, 127 ; 
Tusc. 1, 111; Or. 220;-bUior 
Cic Fam. 4,3,1 fl2 qui ne peut 
supporter : À F R A N . Com. 255. 

întôlëràbïlïtàs, stis, f., manière 
d'être insupportable : GLOSS. 
P H I L . 

intolërâbïlïtër , d'une manière 
insupportable : COL. 2, 4, 9; 
M Y T H . 1, 198. 

intôlërandus, a, um, intoléra-
ble : Cic. Agr. 2 ,15; Verr. 4. 78; 
Lrv. 5, 14 II -dum [n. adv.], d'une 
manière insupportable : GELL. 17, 
8, 8. 

intôlërans, tis, fl 1 qui ne peut 
supporter : [avec gén.] T A C An. 
2, 75 ; H. 4, 80 ; secundarum re-
rum inlolerantior Lrv. 9, 18, qui 
sait moins supporter la pros-
périté ; intolerantissimus laboris 
Liv. 10, 28, 4, très peu capable 
de supporter la fatigue fl 2 intolé-
rable: LJEV. d. GELL. 19, 7,10. 

intëlërantër, d'une manière in-
tolérable, sans mesure : ClC 
Tusc. 2, 22 ; intokrantius insequi 
CÙES. G. 7, 51, 1, poursuivre de 
trop près; ^issime Gic Vat. 29. 
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mtransmëâbriïs, e, c.intransibi-
lis: MAMERT. Stat. 3, 9. 

intràro, sync. pour intravero. 
intrasso, ïs, v. intro 
intràtus, a, um, part, de intro. 
intrectâtus, a, um, v . intractà-

tus: C - A U R . Acut. 3, 5,'57. 
intrëmëfactus, a; um, ébranlé, 

vibrant : O P T Â T . Organ. 50. 
intrëmisco, trëmûi, ëre, fl 1 int., 

se mettre à trembler : P L I N . 
8, 9; CELS. 7, prsef.; intremuit 
malus VIRG. En. 5, 505, le mât 
trembla fl 2 tr., redouter : S I L . 8, 
60. 

intrëmo, ère, in t , trembler, 
frissonner : CEES. 3, 3 ; VIRG. 
En. 3, 581 II aiicui S I L . 16, 666, 
trembler devant qqn. 

intrëmùlus, a, um, fl 1 trem-
blant : Aus. Epit. 34, 4 fl 2 qui 
ne tremble pas : CASSIOD. Var. 
12, 39. 

intrëpïdans, anlis, c. intrepi-
dus : I N S C R. 

intrëpïdantër, intrépidement : 
N O N . 530, 6. 

intrépide (intrepidus), intrépi-
dement : Lrv. 23, 33, 6; 26, 4, 6; 
S E N . Ep. 18, 13; P L I N . 15, 136. 

intrëpïdo, are, tr., faire préci-
pitamment : S Y M M . d. J O R D , Get. 
15. 

intrëpïdus, a, um, fl 1 coura-
geux, intrépide : CURT. 8, 11, 8 ; 
Liv. 30, 33, 14 ; 44, 6, 6; T A C . 
H. 1, 35; G E L L , 19, 12 fl 2 qui 
ne donne pas lieu à de l'effroi: 
TAC. Agr. 22. 

intrësëcus, INSCR. Orel. 3327, c. 
intrinsecus. 

intrïbûo, ère, tr., payer une 
contribution : P L I N . Ep. 10,\24, 
35; 

intrïbûtïo, ônis, f., contribu-
tion : U L P . Dig. 49, 8, 4. 

intrïco, âtum, are (tricse), tr., 
embrouiller, empêtrer, embarras-
ser : P L . Pers. 457 ; Cic. d. G E L L . 
6, 2\\peculium U L P . Dig. 15j 1, 
21x engager son pécule. 

intrîmentum, i, n. (intero), 
assaisonnement : A P U L . M. 10,13. 

intrinsecus (intra et secus), fll 
au-dedans, intérieurement : LUCR. 
6,1147; C A T . Ag. 162 ; V A R R . R . 2, 
11,17 fl 2 en allant vers l'intérieur : 
P L I N . 11% 190; S U E T , Aug. 95. 

intrïta) se, î. (intero), fl 1 mor-
tier : P L I N 36,176 fl 2 soupe, pa-
nade : P L I N . 9, 8, 9. 

intritum, i, n. (intero), soupe : 
A P U L . Af. 11, 16. 

1 intrîtus, a, um, part, de in-
tero. _ 

2 intrîtus, a, um (in pr iv j , fl 1 
non broyé : COL. 12, 61, 2 fl 2 
[fig.] cohortes intritse ab labore 
CMS.. G. 3, 26,2, cohortes intactes 
sous le rapport de la fatigue 
[fraîches]. 

intrïvi, pf. de intero. 
1 intrô (inter), adv., dedans, à 

l'intérieur [avecmouv'] : Cic. Verr. 
I, 66; 5, 118; CMS. G. 3, 26, 6 
Il [sans mouv'] CAT. Agr. 157, 9; 

cf. Q U I N T . 1, 5, 50. 

2 intro, âvi, âtum, are (inte-

I adv., en dedans, dans l'inté-
rieur : Q U I N T . 1, 10, 43; CELS. 
5, 28, 13, etc. 

II prép. avec accus., en dedans 
de, dans l'intérieur de : fl 1 intra 
parietes meos Cic. Att. 3, 10, 2, 
en dedans de mes murailles, dans 
l'intérieur de ma maison; intra 
montent Taurum Cic. Sest. 58, en 
deçà du mont Taurus ; intra 
finem ingredi ClC. Csû. 22, péné-
trer en dedans de la limite, cf. 
Cic. de Or. 2,147 fl 2 avant l'expi-
ration de : intra annum vicesimum 
CMS. G. G, 21, 5, avant la 
vingtième année; intra paucos 
dies trajiciet Lrv. 29, 19, 1, il 
effectuera la traversée sous peu de 
jours ; intra decimum diem quam... 
venerat Lrv. 36, 10, 1, moins de 
dix jours après son arrivée..., cf. 
Lrv. 43, 9, 2 fl 3 moins de : intra 
centum usque ad quinque et sep-
tuaginta mUium censum Liv.- 1, 
43, 4, suivant une fortune allant 
de cent mille as exclusivement à 
soixante-quinze mille fl 4 [figO 
intra modum ClC. Fam. 4, 4, 4, 
en deçà de la mesure [plutôt 
moins que trop]; intra legem Cic. 
Fam. 9, 26, 9, en deçà des limites 
fixées par la loi ; intra verba C U R T . 
7, 1, 25, sans dépasser les mots, 
seulement en paroles; intra famam 
Q U I N T . 11, 3, 8, au-dessous de la 
renommée; quasi dicere intra se 
QutNT. 10, 7, 25, parler en qq 
sorte en dedans de soi; intra vos 
esse P L I N . Ep. 3, 10, 4, rester 
entre vous, ne pas être divulgué. 

Mi > après son régime : lucem 
intra T A C . An. 4, 48, avant la fin 
du jour, cf. T A C . An. 3, 75. 

intràbïlis, e (intro), où l'on 
peut entrer : Liv. 22, 19, 12. 

intrâclfisus, a, um, enfermé 
dans : GROM. 37, 19, et 341, 31. 

intractâbllis, e, intraitable, in-
domptable : V I R G . En. 1, 339; 
S E N . 15p. 25, .1 II qu'on ne peut 
manier (utiliser) : VIRG. G . 1, 
211 II inhabitable : J U S T . 24, 4 Q 
incurable : P L I N . 19, 89||-Kor 
G E L L . 18, 7,1. 

intractàtus, a, um, indompté : 
Cic. Lse. 68 il non essayé : VIHG. 
En. 8, 206 || non travaillé : intrac-
talus décor G R A T . Cyn. 134, 
beauté sans apprêt. 

intractïo, ônis, f. (intrakoj, 
action dé traîner : * P L I N . 7, 55. 

intràho, traxi, tractum, ère, tr., 
fl 1 traîner : A P U L . M. 5, 20 || 
amener : A P U L . M. 11, 23 fl 2 
[fig.] outrager : P . - F E S T . 111,2. 

intràmëâtûs, «s, m., passage 
entre : N O T . - T I R . 35. 

mtrâmûrànus, a, um, qui est 
dans l'enceinte des mûrs : Ps.-
A S C O N . Verr. 2, 17. 

intrânëus, a, um (intra), inté-
rieur, privé : CASSIOD. JEccî. 1,12. 

intransgressïbLUs, e , infran-
chissable : CASSIOD. Eccl. 1, 14. 

intransïbïlis, e, qu'on ne peut 
traverser : H I E R . Jes. 4, 11, 15. 

intransïtîvë, d'une manière in-
transitive : P R I S C . 18, 55. 

intransïfâvus, a, um, intransi-
tif fgram.J : PRISC. 1, 4,14. 

rus), int. et tr., entrer dans, péné-
trer dans fl 1 int. ,[avecinacc] :in 
Capilolium Cic. Dom. 5, entrer 
dans le Capitole, cf. Cic. Tusc. 1, 
57;'in rerum naturam Cic. Fin. 
5, 44, pénétrer les secrets de la 
nature ; in familiaritatem alicujus 
Cic. Q. 1, 1, 15, entrer dans l'in-
timité de qqn ; intrare ad Liv. 6, 
2, 9 pénétrer jusqu'à || [avec dat., 
poét.] S I L . 11, 473 ; 14,550 II [abs'J 
comparaître : P L I N . Ep. 5, 4, 2; 
6, 31, 10 fl 2 tr. a) limen Cic. 
Phil. 2, 68, franchir un seuil, cf. 
Cic. Csec. 22 ; pomosrium Cic. 
Nat. 2, 11, franchir l'enceinte 
sacrée de la ville ; terram Cic. Ac. 
2, 122, sonder les profondeurs de 
la terre ; animas CURT. 4, 16, 17, 
pénétrer dans les cœurs; Phœbo 
intrata S I L . 12, 323, inspirée d'A-
pollon; b) attaquer : STAT. Th. 6, 
774; c) transpercer : M A R T . 7, 
27, 3. 

M > intrassis = inlraveris P L . 
Men. 416. 

intrôcëdo, ère, int., entrer : 
A P U L . M . 5, p. 160,13. 

intrôclûdo, ère, tr., enfermer : 
GLOSS . PhU. 

intrôcurro, ère, int., aller rapi-
dement dans : N^v. d. N O N . 205, 
27. 

intrôdfico, duxi, ductum, ër e, tr, 
fl 1 conduire dans, amener dans, 
introduire : S A L L . J. 12, 4 ; CMS. 
C. 1,13,2 II [avec in et acc] C^s. 
G. 2, 6, 3; L I V . 10, 45, 4 II [avec 
ad et acc] CURT. fi, 7, 17 II [avec 
eo] C E S . C 3,26, 4 fl 2 [flg.] a) 
amener, introduire : ClC. PhU. 11, 
19 ; Tusc. 5,10 ; b) introduire un 
sujet ou un personnage : Cic. Lse. 
3 ; Q U I N T . 9, 2, 30 ; c) [avec prop. 
inf.] exposer, avancer que : Cic. 
Not. 1, 20; Ac. 2, 131. 

intrôductïo, ônis, f. (introdu-
co), action d'introduire, intro-
duction : ClC. Att. 1, 16,5. 

intrôductôr, ôris, m. (introdu-
co), celui qui fait entrer dans : 
A U G . Faust. 26, 19 11 [fig.] intro-
ducteur, guide : A U G . Civ. 18, 39. 

intrôductôrius , a, um, qui in-
troduit [flg.], qui initie : CASSIOD. 
fast. 24. 

intrôductus, a, um, part, de 
introduco. 

intrôéo, ivi, ou ii, ïtum, ire, 
int. et tr., fl 1 int., aller dans, 
entrer : [avec tn et acc] Cic. Att. 
7, 7; 16 11; Liv. 30, 43, 5 H 
[avec ad] S A L L . G. 28, 1 fl 2 tr., 
curiam, urbem S U E T . Cses. 81; 
18, entrer dans la curie, dans la 
ville; domum P L . Afen. 6fi2; Cic. 
PhU. 2, 68 ; Csec. 89, entrer dans 
la maison (Mutinam ClC. PhU. 6, 
6, à Modène) Il pass. impers : 
V A R R . R. 1, 63; S A L L . H. 4, 43. 

intrôfëro, tûii, lâtum, ferre, tr., 
porter dans : ClC. Verr. 5, 34 ; 5, 
118; Liv. 43, 7, 5. 

intrôgressus, a, um, part, de 
introgredior. 

intrôïens, ewntis, part, de in-
troeo. 

intrôlet, fut., pour introibU 
H I E R . Lucif. 5. 
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mtrôïtôrïus l Qt îllïlf QUI COQ-
cerne l'entrée : GLOSS. P H I L . 

intrôïtûs, ûs, m. (inlroco), 111 
action d'entrer, entrée : ClG. Phil. 
27 , S ; CMS. C. 1, 21 11 2 entrée 
d'un lieu, accès, avenue : ad introi-
tum Parai Cic. Verr. 4, 130, près 
de l'entrée du Pont-Euxin, cf. 
ClC. Nat. 2, 144, etc. ; CMS. G. 5, 
9 ; C. 3, 39 H [fig.] aperto suspicio-
nis introitu Cic. Verr. pr. 17, 
l'entrée étant ouverte au soupçon 
Il entrée, introduction, commen-

cement : Cic. AU. 1, 18, 2; Cœl. 
3; P L I N . 6, 141. 

intiôjùgi, ôrum, m., limoniers : 
iNSCR.Grwt. 3 , 337. 

intrôlàtus, a, um, part, 'de in-
trofero. 

i&trômissus, a, um, part, de 
inlromiUo. 

intrômitto, mîsi, missum, ère, 
tr., faire entrer, introduire, ad-
mettre : CMS. G. 7, 11 ; Liv. 24, 
13,10; T A C . An. 15, 61 II [fig.] in-
troduire des mots dans une lan-
gue : GELL. 79 , 13, 3 || introduire 
un exemple : GELL. 7, 13, 4. 

intrôpôno, ëre, tr., mettre de-
dans : "NOT.-TIR. 38. 

intrôporto, are, tr., porter de-
dans, introduire : N O T . - T I R . 77 . 

intrôrêpo, ère, int., s'introduire 
en rampant : A P U L . M. 2, 25. 

introrsum (-sus) (intro, vers-), 
fll vers l'intérieur, vers le dedans, 
on dedans : C E S . G. 2, 18; 7, 22; 
Liv. 70 , 33 fl 2 dans l'intérieur, en 
dedans [sans mouv'J : Liv. 25, 
21, 6; H O R . Ep. 7, 16, 45; S. 2, 
7, 65; S E N . Vil. 2,.4. 

introsum LUCR. 3, 532} 
introsus INSCR. Or. 4034. 

intrôrumpo, rûpi, ruplum, ërej 
int., se précipiter à l'intérieur^ 
pénétrer de force, entrer brusque-
ment : P L . Mil. 460; CMS. G. 5, 
51, 4; GELL. 75 , 22, 9. 

introspecto, are, tr., regarde* 
dans : P L . Most. 936. 

introspectûs, ûs, m., action de 
regarder dans : M S T N . 342. 

intrôspïcïo, spexi, spectum, ëre; 
flltr., regarder dans, à l'intérieur: 
casas Cic. DIV. 2, 105, regarder à 
l'intérieur des demeures, cf. ClC. 
Har. 33; Sull. 76; T A C . An. 7 7 , 
38 fl 2 int., [avec in acc , fig.] : 
ClC. Font. 43; Fin. 2, 118. 

introsum, introsus, v. intror-
sum 

intrôtrûdo ou intro trûdo, ère, 
tr., introduire de force : CAT. 
Agr. 157, 14. 

intrôvënïo, ïre, int. s'inter-
poser : O B S E Q . Prodig. 127 

in trô versus, c. introrsus : L U C I L . 
S. 30, 86; V A R R . R. 2, 7, 5; 
P E T R . 63, 7. 

intrôvôcâtùs, abl. û, m., intro-
duction : AMM. 2 9 , 7, 2 5 . 

intub-, v. intib-. 
intûëor, ïtus sum, éri, tr. et 

qqf int., fl 1 porter ses regards sur, 
fixer ses regards sur, regarder 
attentivement : a) [avec acc] : 
terram intuens T E R . Eun. 580, 
les yeux fixés sur le sol, cf. Cic. 
Cat. 3, 13; Rep. 6, 19; Tusc. 1, 

73; MU. 42, Sest. 20; CM 59.; b) 
[avec in acc] in aliquem ClC Dr. 
331 ; Tim. 34, jeter les yeux sur 
qqn; c) [en pari, de lieux] être 
tourné vers, regarder : [avec acc] 
P L I N . Ep. 5, 6, 28 fl 2 [fig.] a) 
avoir les regards [la pensée] fixés 
sur : [avec acc] Cic. de Or. 2, 89 ; 
Or. 24 ; Phil. 7 2 , 39 l| considérer 
attentivement, se représenter par 
la pensée: Cic. Or. 24; Fam. 1, 
9, 17; N E P . AU. 9, 5; Them. 7, 
6 ; b) [avec in acc] Cic. de Or. 1, 
6 ; Tusc. 3, 28 ; c) [avec acc] con-
templer avec admiration : Cic. Q. 
7 , 7 , 7; Pomp. 41. 

g i > arch. indotueor E N N . An. 
73 p formes inluor, intui 3 E conj. 
P L . *Most. 836; *Cap. 557; T E R . 
Haut. 403; Acc. Tr. 614; T U R P . 
Com. 159; N E P . Chabr. 3, 3 || actif 
infuo, ëre COMMOD. 31, î ; 39, 5 
D tnrueripass. : AMM. 23, 5,13. 

intùïtïo, ônis, f. (intueor), image 
réfléchie par un miroir : CHALCID. 
Tim. 239. 

intûïtùs, ûs, m. (intueor), coup 
d'oeil, regard, vue : VARR. L. f, 
7 II [fig.] considération de qqch, 
égardpour : D I G . 23, 2, 67. • 

mtuli, parf. de infero. 
intûmesco, mûi, ëre, int., fl 1 

se gonfler, s'enfler : PLIN. 2 , 7 9 6 ; 
Ov. F. 6, 700 n s'élever, se renfler: 
COL. 7 , 4, 10 ; HOR. Epo. 16, 52 
fl 2 [fig.] a) croître,grandir : TAC, 
An. 1 38; H. 4, 19; b) se gonfler 
de colère : Ov. M. 8, 582; alicui 
Ov. P. 4, 14, 34, contre qqn; c) 
se gonfler d'orgueil : S E N . Pal. 36; 
PLiN.Ep. 7, 31, 3. 

intùnlùlàtus, a, um (tumulo), 
privé de sépulture : Ov. H. 2,136. 

jntundo, ëre, tr.,piler : SCRIB. 71. 
intùo, -tûor, v. intueor a>) >• 
inturbâtus, a, um, non troublé : 

P L I N . Pan 64, 2. 
inturbïdus, a, um, non troublé, 

calme, tranquille : TAC. An. 3, 
52 II sans passion, sans ambition : 
T AC. H. 3. 39. 

inturgesco, ëre, i n t , s'enfler : 
V E G . Mul. 1, 56,19. 

intus (in, cf. iviiz), I adv., fl 1 
au dedans, dedans,intérieurement: 
Cic. Cat. 2, 11; Mur. 78; intus 
in animis, intus in corpore Cic. 
Fin. 1, 44; 3, 18, au dedans des 
âmes, du corps il [poét.] avec abl. 
seul : membris, lemplo intus LUCR. 
4,1091; VIRG. En. 7, 192, à l'inté-
rieur des membres, du temple; cf. 
LUCR. 6, 202; 278, etc., Liv. 25, 
7 7 , 7 5 fl 2 [avec mouvement] : 
LUCR. 2, 711; Ov. M . 70 , 457; 
T A C H. 1, 35 fl 3 de dedans, de 
l'intérieur : P L . Cist. 639; Amp. 
770; etc. — II prép. avec gén. 
[hellénisme, cf. ivroç] : A P U L . 
M. 8, 29. 

intûsïum, ïi, n. (intus), v . 
indusium : VARR. L. 5. 131. 

intûtus, a,um, fl 1 non gardé, 

r* n'est pas en sûreté : SALL. H. 
48, 17; LIV. 5 , 45, 2 fl 2 peu 

sûr : T A C . An. 2, 42; H. 1, 33; 
inlutum est avec inf. P L I N . 34, 
7 3 9 , il est dangereux de II -tior 
NAZAR. Pan. Constant. 26. 

intybus, intybum, v. inti&tw. 

m&ber, êris, maigre : GELL. 
2 0 , 8, 3: 

înûbëro, are, int., déborder sur 
[in acc] : ALÇIM. Ep. 48. 

Inuca, œ, f., ville de la Zeugi-
tane : P E U T . 

ïnûdo, are, tr., mouiller : P.-
N O L . Carm. 18, 418. 

ïnûla, œ, f., aunée [plante] : 
Hon. S. 2, 2 , 44; P L I N . 7 9 , 91; 
COL. 7 7 , 3, 35. 

mulcëro, are, tr., faire une 
plaie : VEG. Mul. 2, 69. 

lnûlëus, i, m., faon : Hoa. O. 
1, 23, 1; v. hinnuleus. 

tnultus, a, um (ulciscor), .fl 1 
non vengé, sans vengeance : ClC 
Sest. 50; Cœcil. 53; Div. 1, 57; 
Liv. 2 5 , 37, 2 0 fl 2 impuni : ClC. 
Clu. 172 ; SALL. J . 58,5 ; 70,4 ; 106, 
6 II [figj = impunément, sans 
dommage : TER. Haut. 918 ; And. 
610; HOR. S . 2 , 3 , 7 3 9 1 | inas-
souvi : H O R . Ep. 7 , 2 , 61. 

ïnumbrâtïo, Suis, f. (inumbro), 
obscurité : CAPEL. 1,20. 

Inumbrâtus, part, de Inumbro. 
inumbro, âvi, âtum, are, tr., 

fl 1 couvrir d'ombre, mettre dans 
l'ombre : LUCR. 5, 289; Vinc 
En. 27, 66; CURT. 3, 4, 9; P U N . 
19, 24 || ombrager : LUCH. 3, 913 
Il voiler, obscurcir : VARR. L. 6, 4 
fl 2 [fig.] obscurcir, éclipser: PLIN. 
Pan. 19, 1; COD. J UST. 2, 17,2, 6. 

imtmïgo, v. inhumigo. 
ïnunco, âvi, âtum, are, tr., sai-

sir avec des crochets, accrocher : 
A P U L . Fl. 2, p. 349, 9 ; inuncari 
COL. 7, 3, 10, s'accrocher || [fig.] 
chercher à saisir, agripper : Lu-
CIL. S. 15, 21. 

ïnunctïo, ônis, f. (inungo), ac-
tion d'oindre, de frotter, de bas-
siner : P L I N . 28, 117 II application 
sous forme de Uniment : CELS. 7, 
? , 7 4 ; C O L . 6, 33, 2. 

ïnunctus, a, um, de inungo. 
ïnundâtïo, ônis, f. (inundo), 

inondation, débordement : COL. 
3, 2 7 , 8 ; S U E T . Aug. 30 \\ ter-
rarum P L I N . 5, 68, déluge 11 [fig.] 
déluge de paroles t CHALC. Tim. 
19. 

inundo, dm, âtum, are, tr., fl 1 
monder : terram Cic. Nat. 1, 103, 
submerger la terre, cf. Lrv. 8,24, 
7; 24, 38, 5; 30, 38,10 || [flg., en 
pari, d'une foule d'h.] : VIRG. JSn. 
12, 280; C U R T . 4, 12, 20; 5, 7, 8 
fl 2 [abs1] a) déborder : Liv. 2 2 , 2 , 
2 ; b) [avec abl.] déborder de, 
regorger de : VlRG. En. 10, 24; 
2 7 , 382. 

inungito, ôre (inungo), tr., en< 
duire souvent : CAT. d. CHAR. 78. 

inungo ouïnunguo.xi, ctum, ëre, 
tr., fl 1 enduire, oindre, frotter : 
P L I N . 28, 141; CELS. 7, 7, 3; 
oculos V A R R . L. 5, 8, se bassiner 
les yeux, cf. CAT. Ag. 157, 10; 
H O R . Ep. 1, 1, 29 II imprégner de : 
oleo P L I N . 18, 308, d'huile, cf. 
MART. 7, 78, 2 fl 2 étendre sur, 
appliquer sûr : P L I N . 28, 168. 

inûnitus, a, um (in unis), 
réuni en un seul, réuni, confondu : 
T E R T . Val. 29. 

ïnufbânë, sans élégance, sans 
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« p r i t : Cic . Nat. 3, 50; P L I N . 
Ep. 2, 14, 5; Q U I N T . 8, 3, 54. 

ïnurbanl tër , sains culture, sans 
urbanité : A U G . Faust. 12, 1. 

Inurbânus, .à, um, grossier, qui 
est sans délicatesse, sans élégance, 
sans esprit :. Cic. Br. 227; de 
Or. 2,365; 2, 217; H O R . P. 273; 
Q U I N T . 6, 3, 26. 

ïnurgëo , ère, tr., se lancer 
contre, poursuivre : L U C R . 5,1033 
H [flg.] lancer contre, lancer & : 

A P U L . M. 8, 10. 

ïnûr ïno , are, int . , se plonger 
dans : COL. 8,14, 2. 

Inûro, ussi, ustum, ère, tr., 1 T 1 
brûler sur, graver en brûlant, 
imprimer par l'action du feu : 
piduras P L I N . 35, 49, peindre à 
l'encaustique, cf. P L I N . 35, 27; 
notas V I R G . G. 3, 158, faire des 
marques au fer rouge [sur les 
animaux] , cf. C U R T . 5, 5 ,61 | [fig,] 
imprimer, attacher : alicui nota 
turpitudinis inuritur Cic. Sull. 88, 
une marque d'infamie est. impri-
mée sur qqn, cf. Cat. 1, 13; Glu. 
129 ; alicui famam sûpérbise inu-
rere CIC. Mur. 8, faire peser sur 
qqn une réputation d'orgueil ; 
mala rei pubhcseCïC.Phil.-2,117, 
causer des m a u x profonds a 
l ' é ta t ; alicui dolorem Cic. Mil.99, 
causer à qqn une douleur cui-
sante, cf. CiC. Tusc. 3, 19; Verr. 
1, 113' H [rare] Tr.asymennus lacus 
dira inustus menïoria V . - B Ï A X . , le 
lac de Trasimènemarqué (ent iché) 
par un souvenir funeste *\2 a) 
empreindre un objet au moyen du 
feu : comas Q U I N T . 2, 5, 12, friser 
les cheveux II [flg.] aliquid caia-
mislris Cic. Br:. 262, passer .qqch 
a u x fers à friser, enjoliver, em-
bellir ; monumentum cruêntis litte-
ris inustum Cic. Fam. 1, 9, 15, 
monumentportant une inscription 
ignominieuse ; b) brûler, détruire 
par le feu : Ov. M. 12, 272; 
C O L , * , 2,3; J U S T . 2, 4,11 11 pl . n . 
Inusta P L I N . 22,37, brûlures. 

ïnûsf tâtë , d'une manière inusi-
tée , contre l'usage : Cic. Q. i j 2, 
9; Br. 260\\-ius Cic. Or. 155, 
-tissime M A C R . 5 . 1 , 4, 19. 

ïnûs ï tâ to , c. inusitate : * P L I N . 
Pan. 5, 2. 

Inûs ï tâtus , a, um, inusité, inac-
coutumé, rare, extraordinaire : 
Cic. Cœc. 36; Marc. 1; Arch. 3; 
de Or. 2, 98 ; CMS. C. 3, 47 H -tior 
Gms. G. 4, 25; -tissimiis A U G . 
Ci». 10; 12. 
' ï nusqu ë ou i n usque , = usque 
in, jusqu'à : S T A T . Th. 1, 440. 

i u i i s â o , ônis, t. (inuro), brû« 
lure t J . - V A L . . 3 , 37. 

i n u s t u s ; a, «r», n l part, d e 
inuro V 2 non brûlé : L u c . 8,787. 

inf i tuis , e, 1T 1 inutile, d'aucun 
Becours, sans profit : Cic. Off. 3, 
Si : L I V . 21, 53 II [avec ad] inutile 
pour : C « s . G. 2,16,4 ; 7,77,12 ; 
etc. Il [avec dat:] Cic. Inv, 1, 1 ; 
C / E S . G. 7, 78,1 , - L I V . 29,11| inu-
tile est avec inf. Gïc.'Off.S, 57, il 
n'est pas uti le de ; [avec prop. ihf.] 
QuiNT. 1, 1, 27; 2, 5, 10, M n'est 

Sas utile que 5T 2 nuisible, préjû-
iciable : Cic. Off. 2, 49; 1 32; 
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3, 7; 3, 57; 3, 84; S E N . Nat. 6, 
2711-Kor Ov. M . 13, 37; -issi-
mus COL. 3,10, 6. 

ïnûtQïtàs , â&s,î., 1T 1 inutilité : 
L U C R . 5,1274 1T 2 fait d'être nui-
sible, caractère nuisible de qqch, 
danger : Cic. Inv. 2, 158. 

ïnûtiOïtër, inutilement : Q U I N T . 
2, 4, 18 II d'une manière nuisible': 
B . A L E X . 65, 1; -lius V A R R . R. 
3, 5, 2. 

Inùus , i, m . (iiieo), divinité 
qui féconde, la même que le 
Pan des Grecs : Lïv . 1, '5, 2; A R N . 
3, p. 143 II Castrum Inui VlRtt. 
En. 6, 775, ville forte du pays 
des Rutules, 

ïnuxôrus , a , um (uxor), céli-
bataire : T E R T . Cas!. 9. 

invâdo , vâsi, vàsum, ère, int . et 
tr . 

I int., 1 1 1 faire invasion : inur-
bem Cic. Verr. 1, 54, faire inva-
sion dans une ville || pestis in 
vitam hominum invadit Cic. Off. 
3, 34, un fléau fait invasion dans 
la v ie humaine II [absV) G'MS. C. 1, 
14, 1; SALL. . C . 2, 5; 10, 6, etc. 
1T 2 se jeter sur : in aliquem cum 
ferra Cic. Cxc. 25, se jeter sur 
qqn le fer à la main ; in fortunas 
ahcujus Cic. Phil. 2, 65, se jeter 
sur les biens de qqn (s'en empa-
rer) ; in collum alicujus Cic. Phil. 
2, 7.7, se jeter au cou de qqn ; in 
philosophiam Cic. Tusc. 2, 4, 
attaquer la philosophie || [avec dat . 
rare] : furor invasérat itHprobis 
Cic. Fam. 16, 2K 2, un souffle de 
folie s'était abattu sur les mau-
vais citoyens. 

I I tr., 1 T 1 envahir : urtero Lrv. 
10, 10, 4. envahir une ville II veluli 
tabès aninïos invasérat SALL. C. 
36, 5, une sorte de maladie conta-
gieuse avait envahi les cœurs, 
cf. S A L L . J. 35, 9;, S9, ô l l p o é t . 
= ingredi, entrer dans, parcou-
rir : viam V I R G . En. 6, 260, 
prendre une route, s'avancer: tria 
milia stadiorum T A C . An. 11, 8, 
parcourir trois mil le stades i l 2 
assaillir, attaquer: agmen hoslium 
H I R T . G. 8, 27, 5, attaquer l'ar-
mée ennemie, cf. S A L L . 87, 4 ; 
N E P . Dat. 6, 7; L ïv . 9, 35, 6, 
etc. Il apostropher : V I R G . En. 4, 
265; T A C An. 6, 4; H. 1, 33 1T 3 

Îpoét.] se jeter dans une chose, 
'entreprendre : pugnam, .VIRG. 

En. 9, 186; Martem V I R G . En. 
12, 712, commencer un combat, 
la lutte, cf. CyRT. 7, 6, 2 il 4 se 
jeter sur, saisir :. barbam alicujus 
S U E T , Cms. 71, se jeter sur la 
barbe de qqn ; consulatum S U E T . 
Aug. 26, s'emparer du consulat. 

W> > inf. pf. sync . invasse L u -
CIL. S . 2, 4. 

invâlentâa, » , f. f in, vaîeo), 
faiblesse [de complexion] : G E L L . 
20, 1, 27; A P U L . Plat. 1, Ï8[. 

invâ l ëo , ère, int. , être fort : 
A M M . 21,15, 2. 

i n v a l e s c o , lui, ère,- int. , se for-
tifier, prendre de l a force; s'affer-
mir [pr. e t fig.] : Q U I N T . 2; 1, 1 ; 
10, 2, 13; T A G . H. 2, 98;.PLIN. 
Ep. 6, 8. 2: S U E T . Ner. 27. 

I N V E H O . 

invà lë tûdo, ïnis, t., mauvaise 
santé : P L . - V A L , 1, 14; 1, 18. 

inval idé , faiblement : A R N . 7, 
45. . 

invâl ïdus , a, um, faible, débile, 
impuissant, sans force [pr. et 
fig.] : L iv . 6, 8; 10, 34; 23, 16; 
41, 2; T A C . An. 1, 46; 1, 65; 12, 
16; G Ë L L . 20, 1, 11 W-dior J U S T . 
41, 6, 3; -issimus PLiN. 8, 130. 

invàl i tûdo, v . invaletado. 

invas i , parf. de invado. 

invâs ïo , ônis, t. (invado), 
invasion : GLOSS . P H I L . [| [flg;] 
usurpation : S Y M M . Ep. 10, 41. 

invàsôr , ôris, m. , celui qui en-
vahit , usurpateur : C O D . J U S T . 7, 
4, 5; A U R . - V I C T . Epit. 35„ 2. 

1 i n v â s u s , a, wn, part, de tn-
vado. 

2 invàsùs , abl. û, m., attaque, 
invasion [dé maladie] : C . - A U R . 
Chron. 1, 4, 82. 

invect ïc ïus , a, um (inveho), 
importé, exotique, étranger : 
P L I N . 10, 79 il non sincère : S E N . 
Ep. 23, 5. 

invect ïo , ônis, f. (inveho), im-
portation : CIC. Off. 2, 13; Fin. 
5, 70 II [fig.] invectives : F U L G . 
Myth. 1,15. 

inyectâvâlitër, avec des invec-
t ives : S I D . Ep. 1, 11. 

invect ïvùs , a, um (invehor), 
qui invective : A M M . 21, 10, 7 
H invectiva [s.-ent. oraliones] : 

P R I S C . 15, 28, les Catilinaires [de 
Cicéron]. 

invectôr , ôris, m., celui qui 
importe :_SYMM. Ep. 10, 27. 

mvectr ix , ïcis, f., celle qui im-
porte : A M B R O S . Ep. 63, 3. 

1 i n v e c t u s , a, um, part, de i n -
veho. 

2 invec tus , abl. û, m. , trans-
port, charriage : P L I N . 2, 201 ; 4, 
5 II importation : V A R R . fl. 1, 16, 
2. 

inveho,«exf, vectum, ëre,tc., H 1 
transporter dans [v. veho\: [avec 
in a c e ] in serarium pecuniam Cic. 
Off. 2, 76, faire entrer de l'argent 
dans le trésor public, cf. Cic. Nat. 
2 ,130 U [avec dat . ] legiones Oceano 
T A C . An 2, 23, amener les légions 
à l'Océan, cf. CuRf. 9. 2, 27; 
S U E T . Aug. 41 II [avec.acc. p o é t j : 
mate invectus Ov . M. 11, 54, 
porté à la mer || [abs*] importer : 
P L I N . 29,24«\1 [fig.] amener: qum 
tibi casus, invezerat Cic. Tusc. 3, 
26, les événements que le sort 
t 'avait amenés, cf. Cic. Tusc. 4, 
38 ; Inv. 1,1 ; L iv . prsef. 12 «fl 3 a j 
[pass.] être transporté = arriver, 
aller [en bateau, à cheval, etc.] : 
in portum invehi Cic. Mur. 4, 
entrer dans le port ; urbem trium-
phans invehilur L iv . 2, 31, 3, û 
entre dans Rome sur le char 
triomphal ; invectus in médias sta-
tiones L I V . 25,34,4, se portant [à 
cheval] au milieu des postes de 
garde ; ordines invehi C U R T . 4, 15, 
20, pénétrer dans les rangs enne-
mis ; b) se invehere L iv . 6, 32, 8, 
se transporter, se porter en avant : 
L iv . 28,15, 7; 30,. 11, 9; 40, 
39, 10; c) [pass. réfléchi] faire 
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une sortie [fig.] : car tara vekemen-
ter invehor ? ClC. Verr. 4, 8, pour-
quoi cet te sortie si violente de 
m a part ? in aliquem ClC. de 
Or. 2, 304, attaquer qqn [en p a -
roles], cf. ClC. de Or. 3,2; Lse.57 
Wmulta inveki in aliquem N E P . 

Epam. 6, 1, faire une longue sor-
t ie contre qqn, cf. Tim. 5, 3; d) 
part. prés, sens réfléchi : in ali-
quem invehens Cic. Philh.2, 74, se 
livrant à des attaques contre 
qqn ; e) invecta, pl . n , , P A U L . Dig. 
2, 14, 4, objets apportés avec lui 
par le locataire, cf. M A R C . Dig. 
20, 2,2. 

invë lâ tus , a, um, n u : A M B R . 
Psalm. 43, 22 ; G A P E L . 1, 5 . 

i n v ê n â l i s , e, qui ne se vend 
pas : GLOSS. P H I L . 

invendïbï l i s , e, qu'on n e peut 
vendre, invendable : P L . Pœn. 210. 

invendi tus , a, um, invendu : 
D I G . 18. 5, 10. 

invënïâbï l i s , e (venia), impar-
donnable; A M B R . Psalm. 35, 12. 

i n v ë n ï o , vëni, venlum ire, tr., 
1[ 1 venir sur qqch (qqn) trouver, 
rencontrer : naves paratas C / E S . 
G. 5, 5, 2, trouver les navires 
prêts; adulescentes inventi sunt 
mortui ClC. Tusc. 3, 23, on trouva 
les jeunes gens morts II his adjutor 
inventus est nemo Cic. Lee. 42, il 
ne se trouva personne pour les 
seconder [| apud auctares invenio 
descisse Àntiates L iv . 3, 23, 7, je 
trouve dans les sources histori-
ques que les Antiates firent défec-
tion Il trouver [après recherches] : 
ubi istum invenias qui... ClC. Lee. 
64, où le trouverais-tu c e t h u m m e 
capable do.. . ; quomodo critnen con-
firmaret, non inveniebat ClC. 
Amer. 42, il ne trouvait pas le 
moyen d'appuyer l 'accusation: 
ad quas (calamitatum societates) 
non est facile inventa qui descen-
dant ClC. Lee. 64, à ces partages 
de l'infortune il n'est pas facile 
de trouver des consentants 1T 2 
[fig.] trouver, acquérir : cognomen 
Cic. TUSC. 4, 49, recevoir u n sur-
nom; ab aliqua renomen ClC. Leg. 
1, 58, tirer son n o m d'une chose ; 
ex guo illi opes inventée S Â L L . J. 
70, 2, ce qui lui ava i t fait trouver 
la richesse H 3 inventer : multa a 
majoribus nostris inventa sunt ClC. 
Dom. 1, beaucoup de choses ont 
été inventées par nos ancêtres ; 
ubi primum fruges inventée sunt 
ClC. Verr. 5, 99, où l'usage des 
céréales a été découvert , cf. ClC. 
Tusc. 1, 62 ; auspiciis majoribus 
inventes Cic. Rep. 2, 26, les grands 
auspices ayant été fondés, insti-
tués, cf. Cic . Leg. 2, 11 II [ inven-
tion oratoire] : ClC. Top. 6; Br. 
202, etc.; Q U I N T . 10, 1, 69 1f 4 
apprendre en s'enquérant, décou-
vrir : [avec prop. i n f j inveniebat 
ex captivis... Cies. G. 2, 16, il 
apprenait par les captifs que . . . ; 
mvenitur serrula... pervenisse Cic . 
Clu. 180, on découvre que la 
pet i te scie est p'arvenue I I 5 se in -
vènire, se retrouver, se reconnaî-
tre : SEN. Ben. 5,12,6 ; [métaph.] 
O v . H . 15, 113. 

M > f- arcb. invenibit POMPON. 
Gotn. 25. 

i n v e n t â r ï n m , ïi, n . , inventaire: 
U L P . Dig. 37, 9, 1. 

invent ïo , ônis, f. (invenio), 1 1 1 
action de trouver, de découvrir, 
découverte : Cic. Off. 1, 6 II trou-
vail le de qqch — origine : Cic. 
Div. 2, 85 2 faculté d'invention, 
invention : Cic . Tusc. 1, 61 II 
[rhét.] l ' invention : ClC. Jnv. 1, 
9; 1, 43;2,79. 

i n v e n t ï u n c û l a , œ,î. (inventio), 
peti te invention : Q U I N T . 8, 5, 

i n v e n t ô r , ôris, m . (invenioJ, 
celui qui trouve, qui découvre, 
inventeur, auteur : ClC. Fin. 1, 
32; Nat. 3, 45; CJES. G. 6, 16 
Il legis L iv . 2, 56, 6, auteur d'une 

lo i ; Stoicorum Cic. Ac. 2, 131, 
fondateur du Stoïcisme. 

i n v e n t a i s , ïcis, î. (inventôr), 
celle qui- trouve, qui invente : 
ClC. Nat. 3,53 ; doctrinarum inven-
trices (Athense) ClC. de Or. 1, 
13, (Athènes) mère des sciences. 

i n v e n t u m , i , n . (inventus), 
découverte, invention : Cic. Mur. 
61. 

1 i n v e n t u s , a, um, part , d e 
invenio. 

2 i n v e n t u s , abl. û, m., inven-
tion : P U B U 2 7 , 162. 

i n v ë n u s t ë , sans grâce, sans 
élégance : Q U I N T . 1, 6,27; G E L L . 
17,-12, 3. 

i n v ë n u s t u s , a, um, 1T 1 qui est 
sans beauté, sans grâce, sans élé-
gance : ClC. B r . 237; C A T U L . 
12, 6 fi 2 que Vénus n e favorise 
pas, malheureux, infortuné (en 
amour) : TER. And. 245. 

inverëcundê , sans pudeur, im-
pudemment : S E N . Ep. 114, 1; 
Q U I N T . 7, 4,10 II -dius H I E R . Ep. 
128, 2. 

invërëcundïa , m, f., impudence : 
A R N . 4, 150; SCHOL. J u v . 6 , 456. 

i n v ë r ë c u n d u s , a, um, impu-
dent : C I C . Inv. 1, 83; Q U I N T . 2, 
4, 16; invërëcundus deus H O R . 
Epo. 11, 13, le dieu effronté 
(Bacchus) Il -dior V . - M A X . 7, 7, 
l;-dissimus P L . Rud. 652. 

i n v e r g o , ère, tr., renverser [un 
liquide] sur, verser sur : [avec 
in a c e ] P L . Cure. 108; [avec 
dat . ] VlRG. E n . 6 , 244. 

invêr ïs ïmf l ï s , e, invraisem-
blable : P R I S C . 6, 78. 

i n v e r s ï o , ônis, f. (inverto), 
inversion : verborum ClC. de Or. 
2, 261, antiphrase, ironie II allé-
gorie : Q U I N T . 8, 6 441| anas-
trophe : Q U I N T . 1, 5. 40. . 

i n ver so , are, fréq. d e inverto: 
F U L G . Verg. p. 141 M. 

i n v e r s u m , adv . , en sens con-
traire, à l'envers : S O L I N . 8. 

inversûra , as, f., courbure, 
coude : VlTR. 5, 3, 5. 

1 inversus , a, um, part, de 
inverto. 

2 i n v e r s u s , a, um (in priv.J, 
non retourné : A P I C . 4, 181. 

invert ib ï l i s , e, invariable, im-
muable : A U G . Lib. arb. 20, 24. 

invertibffitas , âtis, i.; invaria-

bilité, immutabilité : A U G . M O T 
eccl:l, 13, 25. 

inver to , verti, versum, ère, tr., 
1T 1 retourner, tourner sens dessus 
dessous, renverser : CIC. Off. 3, 
98; VlRG. G . 1, 64; S A L L . J. 18, 
Si faire changer de couleur, 
teindre : S I L . 16, 568 H 2 trans-
poser, changer, intervertir 
ClC. Part. 24; T A C . An. 15, 631| 
prendre Ces mots ) dans un autre 
•sens [antiphrase] : Cic. de Or. 2, 
•262 \\inversi mores H O R . O. 3, 5, 
7, mœurs perverties, décadence 
des m œ u r s . 

invespërasc i t , ère, impers., il 
se'fait tard, i l commence à faire 
nuit : Cic. Verr. 5, 91 ; Liv: 39, 
50,1. r» 

inveslâgâbfl is .e , Ttl (investigo), 
qui peut être découvert : LACT. 
3, 27,13 I I 2 (in, vestigo) qu'on ne 
peut découvrir, insondable : VULG. 
Pro». 5, 6; Rom. U, 33. 

inves t îgât ïo , ônis, i. (investigo); 
recherche attentive, investigation : 
ClC. Ac. 1, 34; Fin. 5, 10. 

investâgâtôr, ôris, m . (inves-
tigo), qui recherche, investiga-
teur, scrutateur : Cic. Br. 60; 
Sutt. 85. 

invesiâgâtrix, ïcis, f., celle qui 
fait des recherches : C A P E L . 5, 
442. 

inves t igo , âvi, âtum, are, tr« 
H 1 chercher' (suivre) à la piste, â 
la tracé : CIC. Verr. 4, 106 ; Nat 
2, 158; S U E T Dom. 10 I I 2 [%. ] 
rechercher avec soin, scruter : 
ClC. Sutt. 3 ; Fin. 4, 20, etc. || dé-
chiffrer : S U E T . CXS 56. 

inves t ïo , ivi, ïlum, ire, tr., 
revêtir, garnir : E N N . Tr. 2 3 S I I 
focum R L E C E N . d. S E N . Ep. 114, 
5, entourer le foyer. 

i n v e s t i s , e , K l m i : T E R T . Patt. 
3 I I 2 imberbe, impubère : F E S T . 
368 ; MACR. S. 3,8 II vierge : T E R T . 
Vel. 8 II privé de [av . abl.] : 
T E R T . UX. 2 , 8 . 

investïtrus, a, um, part, de in-
vestit). 

• invë tërasco , ravi, ère (invt-
tero), int., H 1 devenir ancien, s'en-
raciner, s'invétérer, s'affermir par 
le temps : Cic. Cat. 3, 26 ; N E P . 
Att. 2 i s'implanter, s'établir : 
C E S . G . 2, 13 ; 5, 40 II mûrir, 
prendre de l'âge : P L I N . 23, 44 
V 2 [fig.] s'établir, se fixer : 
ClC. Pomp. 7 II se fixer .dans 
[avec dat . ] : ClC. S««.. 24 H 
[impers.] inueterauit ClC. Fam. lit 
3, 3, i l es t passé à. l'état de cou-
tume , c'est devenu une coutume; 
inveteravit ut Cic . Off. 2, 57, 
c'est une coutume établie que U 
3 devenir v ieux, s'affaiblir : T A C . 
An. 11, 24; V U L G . JPsaL 6, 8. 

invë tërât ïo , ônis, f. (ïnvetero), 
maladie invétérée : Cic. Tusc. 

. i, 81. 
invëtërâtôr , ôris, c. veteralon 

I S I D . 10, 139. 

invë tërâtus , a, um, part , d e 
invetero. 

invë tëresco , c inveterasco t 
INSCH. 

i a v ë t ë r o , â v i ,â t u m , a r e , l i a i s -
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ser ou faire vieillir : COL. 12,12 ; 
P L I N . 19, 115; CURT. 10, 3, 13 
1T 2 p a s s . , devenir vieux, prendre 
de l'âge : ClC. CM 72 || s'enraci-
ner : Cic . Nat. 2, S II inveteralus 
Cic. Fam. 3, 9, 4; Rep. 2, 29, 
etc., enraciné, implanté, invétéré, 
ancien If 3 faire tomber en désué-
tude : L A C T . 2, 16, 20. 

i n v ë l ï t u s , a, w , non défendu, 
permis : S I L . 2, 441. 

invexâtus , a, um, non ébranlé : 
Au G. c. Jul. op. imp. 1, 21. 

i n v e x i , parf. de inveko. 

inv ïâbn i s , e, inaccessible, im-
praticable : J . - V A L . 2 , 38; 1, 61. 

i n v ï o ë m (in et vicis), adv. , H 1 
à son tour (par roulement), alter-
nat ivement : Gms. G. 7, 85, 5; 4, 
1, 5; LlV. 2, 47, etc. II 2 [post-
class.] réciproquement, mutuel-
l ement : invicem diligere P L I N . 
Bp. 7, 20, 7, s'aimer mutuel-
lement; invicem se exacuere ad... 
P L I N . Ep. 3, 7, 15, s'exciter m u -
tuellement à.-..; hase invicem obs-
tant Q U I N T . 4, 5t 13, ces choses 
s e font obstacle réciproquement 
II 3 en retour : invicem rusticas 
(res) scribe P L I N . Ep. 2, 11, 
25, à t o n tour, écris-moi les nou-
velles de là campagne H 4 [décad.] : 
ab invicem, admvicem, in invicem. 

inv ic të (invidus), invincible-
ment : A U G . Serm. 382, 5\\ 
-tissime ' Ave. Ep. 166, 26. 

i av io tr ix , ïcis, f., celle qu'on 
n e peut vaincre, invincible : 
I N S C R . Grut. 1065, 6. 

i i i v i c t u s , a, um, non vaincu, 
invaincu, dont on n e triomphe 
pas : [avec db] invictus a labore 
Cic. Off. 1, 68, invincible a u x fa-
t igues; ab hostibus S A L L . J. 31, 
20, dont les ennemis n'ont pu 
triompher; corpus inviclum a vul-
nere Ov. M . 12, 167, corps impé-
nétrable a u x blessuresl I [avec abl.] : 
armis Cic . Agr. 2, 95, que les 
armes n'ont pu vaincre, cf. V I R G . 
En. 6, 878 ; Ov. M. 5, 107 Ij [avec 
ad, relativement à, à l'égard de] : 
L i v . 9, 26, 14; Ov . M. 12, 167; 
[av. adversus] S A L L . J. 43, 5 ; S E N . 
Helv. 5, 5; T A C . An. 15, 21 ; [av. 
i n acc.J J U S T . 12, 15, 4; [av. in 
abl . ]PMN.22 ,2S; [av . confrojPLiN. 
8, 89 II [avec gén. , poét . ] S I L . 
3, 326H [abs'] C-ES . G . 1, 36, 7; 
CIC. Par. 29; Tusc. 3,15; Cat. 2, 
19 H -tior A U G . Imm. 8 ; - issi-
mus P L . Mil. 57. 

inv ïdens , tis, H 1 part. pr. de 
invideo H 2 (in p r i v j . q u i n e v o i t 
pas : A P U L . Apol. 51. 

inv ïdeat ïa , ce, f. (invideo), 
sent iment de jalousie, d'envie : 
Cic. Tusc. 3, 20; 4, 16; A P U L . 
Plat. 2,16. 

inv ïdeo , vïdi, vïsum, ère, int . , 
qf tr. : II 1 primit* tr., regarder 
'un œil malveil lant et funeste, 

jeter le mauvais ceil : A c c . Tr. 
424; CATUL . 5, 12 H 2 int . , être 
malveil lant , vouloir d u m a l : 
Cic . Ptonc. 7 ; de Or 2, 185 H 3 
[surtout] porter envie, jalouser : 
[abs'] Cic. BT. 183; Tusc. 4, 11 
H a/icut, alicui rei, envier qqn , 

qqch : Cic . de Or. 2, 209 ; 210, 
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etc . ; alicui e t acc. d e pron. n . Cic . 
MUT. 88; Fam. 9, 16, 5, envier 
qqn relativement à qqch II alicui 
in aliqua re, envier qqn à propos 
de qqch : Cic. de Or. 2, 228; 
Flac. 70 II alicui alicujus rei H O R . 
S. 2, 6, 84, être chiche de qqch à 
l'égard de qqn II alicui aliqua re, 
envieT qqch à qqn, priver jalouse-
ment qqn de qqch : L i v . .2, 40, 
11; S E N . Nat. 4, pr. 7; Vit. 
24, 5; P L I N . Ep. 2, 10, 2 II aliqua 
re T A C . An. 1, 22, priver de 
qqch II invidere quod, être ja loux 
de ce que : Cic. Flacc. 70 ; Far&. 
7, 33, 1 ; P O L L . Fam. 10, 31, 6 
I I 4 tr., alicui aXiquam rem (ali-
quem), être ja loux de qqch (de 
qqn) par rapport & qqch (à q q n ) 
envier qqch (qqn) à qqn t VlRS. 
G. 1, 504; En. 8, 509 ; L iv . 44, 30, 
4; C U R T . 9, 4, 21; P L I N . 25, 8 || 
[avec inf. ou prop. inf.] P L . Bac. 
543; Truc. 744 [ou avec ut, ne] 
V I R G . En. 11, 269; 11, 4 3 , par 
jalousie (malveillance) n e pas 
admettre ^vouloir) que, refuser 
que (de), empêcher q u 0 ; invideor 
H O R . P. 55, je suis jalousé; invi-
dendus H O R . O. 2, 10, 7, d igne 
d'envie. 

inv ïd ïa ,£B, {.'(invidus), *\-1 mal-
veillance, antipathie, hostilité, hai-
ne : Cic. Off. 1,84, etc. ; non nul-
lam habebat invidiam ex eo quod... 
Cic. de Or. 2, 283, il était l'objet 
d'une assez grande hostilité du 
fait que.. .; habet nomen invidiam 
Cic. Or. 170, le terme est antipa-
thique; alicui invidiam conflare 
Cic. Cat. 1, 23, exciter la haine 
contre qqn; invidim esse alicui 
ClC. Verr. 3, 144, valoir la haine 
à qqn; invidia NumarUini fœderis 
ClC. de Or. 1, 181, impopularité 
d u traité de Numance; temporis 
Cic. Fam. 3, 10, 10, la haine 
d'une époque (manifestée p e n -
dant une époque), cf. Cic. Clu. 
80 ;Rab.P.10^i2 jalousie, envie : 
m e in invidia apud aliquem Cic. 
Verr. 5, 81, être en but te à la ja-
lousie d e q o n [diff. ave c imà-
dentia Cic. Tusc. 3, 20] ; invidia 
adducti CfflS. G 7, 77, 15, poussés 
par la jalousie ; invidia est avec 
prop. inf. V I R G . En. 4, 350, c. invi-
dec§ 4. 

invïdïôsë (invidiosus),^lla,vec 
malveillance, avec jalousie : Cic. 
Ac. 2,146 ; MU. 12 11 2 en excitant 
la jalousie, en étant mal v u : H E R . 
•4, 28 11 -sius V E L L . 2, 45. 

inv ïd ïôsus , a, um (invidia), 1 
qui envie, qui jalouse, envievx, 
jaloux : Cic. Balb. 56; Ov. M. 15, 
234; alicui P R O P . 2, 28,10, jaloux 
de qqn ^12 qui exci te l'envie : Cic. 
Balb. 66; Ov. M. 11, 88; P R O P . 
2,1,73 ; J u v . 13,179 H 3 qui excite 
la malveil lance, l a .ha ine , odieux, 
révoltant : C A T . Ag. pr. 4; Cic. 
Verr. 2,42 ; 3,145 ; Font. 19 ; de Or. 
2,304 II ad aliquem Cic. AU. 8,3„6, 
odieux aux yeux de qqn || res invi-
diosa in aliquem C\c. Cad. 21, cause 
de haine contre qqn, qui fait mal 
voir qqn | -sior Cic. de Or. 2, 304; 
-issimus Cic. Font. 19; Clû. 103. 

inv ïdus , a, um (invideo), 1 1 1 en-
vieux, jaloux : Cic. Verr.. 5, 182; 

nrvis iTArTus 

Mur. 20; Nat. 1, 5; alicui H O R . 
Ep. 1, 15, 7, de qqn II subst . m . : 
Cic. Quir. 21; AU. 13, 9, 2; nui 
invidi Cic. Fam. 7, 2, 3, mes en-
vieux, cf. Fam. 1, 4,2 ; taudis CiO. 
Fl. 2. u n envieux de la gloire H 2 
[poét.., avec des noms de ch.J 
H O R . Ep. 1,10, 18; 0.1, U, 7; 
4, 8, 24; Ov . M. 9, 485. 

inv igUàtus , a, um, v . tn«t-

inv ïg ï lo , âvi, âtum, are, int . , 
1T 1 veiller dans , passer ses veilles 
(ses nuits) dans : malis Ov. F. 
4, 530, passer ses nuits à souffrir 
I I 2 consacrer ses veilles à, 
s'adonner à, veiller à, sîappliquer 
à [avec dat . ] : Cic. Pltil. 14, 20; 
V I R G . G . 4, 158; En.'9, 605; 
P L I N . Pan. 66, 2 ; [avec inf.] V . -
F L A C . 5, 257. 

3j> > invigilatus s enspass . , fait 
dans les veilles : CiNN. d. I S I D . 
Or. 6, 12. 

inv ï l e sco , ère, int. , s'avilir : 
N O T . T I R . p. 66. 

invffito, are, tr., rendre vil, avi-
lir : G L O S S . P H I L . 

invincIbOis, e, invincible : 
T E R T . Herm. 22 . 

ÏQvincïbïlïtër, invinciblement ; 
A P U L . Flor. 18. 

inv în ius , a, um (in, vinum), 
qui ne boit pas de v in : A P U L , 
M . 11, 23. 

i n v ï o , are, (in, via), tr., mar-
cher sur, parcourir : S O L I N . 2, 4. 

invïôlâbQis, e, inviolable, in-
vulnérable : L U C R . 5, 305; T A C 
H. 2, 61; An. 3, 62. 

invïôlâbïl ï tër, inviolablement : 
A U G . Serm. 117, 6. 

inv ïô lâtë , inviolablement, d'une 
manière inviolable : Cic. C M 81 ; 
G E L L . r , 18, 1. 

invïô lâtus , a, um, H 1 qui n'est 
pas violé, pas maltraité, qui est 
respecté : Cic. Sest. 140; Sull. 
140 ; Csel. 22 2 inviolable : Liv . 
3, 55; 8, 54. 

inv ïô l en tus , a, um, non v io-
lent : C A S S I O D . Inst. div. 20. 

inv iscëra , um, n . pl., entrailles : 
I R E N . 5, 3, 2. 

inviscëràtus, P- de inviscero. 
inv i scëro , âvi, âtum, are (vis-

cera), tr., mettre dans les entrail-
les : N E M E S . Cyn. 214 II enraciner 
profondément : A U G . Serm. 24. 

in v i s co , are, tr., engluer : N O T . 
T I R . 160. 

invîsë (invisus), invisible-
ment : P U L G . Mytk. 3, 6. 

inv ïs ïbnis , e, invisible : A U G . 
Ep. 159, 3; T E R T . Herm. 29. 

invïs îbï l ï tâs , âtis, t., invisibi-
lité : T E R T . Prax. 14. 

invis ibultër , invisiblement î 
TERT. Val, 14; A U G . Gen. liu. 6, 
G. fO. 

inr î s ïo , (mis, t., privation de 
la v u e : B O E T . Gateg. 3, p. 185. 

inv î s ï tâ tus , a, um, I I 1 non visi-
t é : Q U I N T . Decl. 12, 18 fl 2 n o n 
v u , inaccoutumé, t o u t nouveau , 
extraordinaire : magnitudine in-
visitata Cic. Off. 3, 38, d'unG 
grandeur extraordinaire, cf. D iv . 
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2, 138; Phil 11, 2; L i v . 4, 33, 
1; 6, 35, 4,- T A C . H. 2, 50. 

inv î s ï to , are, fréq. de inviso: 
CASSIOD. Psalm. 134, 6. 

i n v î s o , si, sum, ère, tr., H 1 aller 
voir, visiter, faire visite : Cic. 
Att. 12, 30, 1; de Or. 1, 249; 
Fin. 2, 5 i f 2 voir, regarder : 
C A T U L . 64, 233 H 3 [arch., abs'] : 
ad aliquem P L . St. 66, aller' faire 
une visite chez qqn; ad me invi-
tant domum P L . Merc. 555, j'irai 
voir chez moi à l a m a i s o n . 

invïsôr , ôris, m. (imrideo), ce-
lui qui porte envie., envieux : 
A M B R . Ep. 46, 1 ; ABttL. Flor. 9. 

1 inv i sus , a, «rrej'lt 1 part , de 
invideo *\ 2 adj ' , a) odieux, haï, 
détesté : olicui ClC. Pomp. 47, 
odieux à qqn, détesté de qqn, cf. 
Nat. 2, 167; Tusc. 2, 4; invisior 
CIC. Off^ 2, 34; -issimus P L I N . 
Ep. 2, 20 II invisus ad aliquem 
Liv . 24, 32, 2, odieux auprès de, 
pour qqn; b) [rare] qui hait , mal -
veillant, ennemi : V I R G . En. 11, 
364. 

2 inv i sus , a, um (in priv.) qui 
n'a pas encore été vu : Cic. Har. 
67; CAT. Agr. 141, 2 II invisible : 
V I R G . En. 2, 574; A P U L . M. 5, 3. 

invïtàbï l is , e (invito), qui at-
tire : V A R R . d. G E L L . 13, 11, 4. 

inyï tâ l i s , e; impropre à la vie, 
non vital:BoET.Sj/H.ftj /p. i ,p. 619. 

i n v ï t â m e n t u m , i, n. (invito), 
H 1 invitat ion -.AevL.Mag p. 322, 
39 If 2 appât, attrait : Cic. F i n . 
B, 17; Fam. 10, 10, 2; Sull. 74 II 
temeritatis L iv . 2, 42, 6, encoura-
gement à l'audace. 

invï tass i t i s , v . invito a > • 
inv ï tâ t îo , ônis, f. (invito), invi-

tation [chez qqn] : Cic. Phil. 9, 
6; Att. 9, 12, 1; Verr. 2, 831| 
invitation, sollicitation à faire 
une chose : [avec ad] CIC. Tusc. 3, 
82; (avec ut] Cic. Verr. 1, 66; 
vini G E L L . 16 2, 4, invitat ion à 
boire. 

invï tâf îuncûla , se, f-, dim. de 
bwitatio: G E L L . 15, 2, lemm. 

ù m t â t ô r , gris, m., I I 1 serviteur 
chargé de faire les invitations : 
MAKI. 9, 91,2; C O D . J U S T . 12, 60, 
10 If 2 qui invite : alicujus rei 
T E R T . Marc. 4, 25, à qqch. 

inv î tâ tôr ius , a, um, d'invita-
tion, qui invite : T E R T . Anim. 
57; H I E R . Ep. 14, 1. 

invïtàtr ix , îcis, f., celle qui 
invite [au figO : S Y M M . Ep. 1, 
59 ; CASSIOD. Var. Il, 28. 

1 inv ï tâ tûs , a, um, part, de 
invito. 

2 inv ï tâ tûs , abl . û, m. , invita-
tit ion : Cic. Fam. 7, 5, 2. 

inv i te (invitus), non volon-
tierSj malgré spi : Cic. Att. 8, 3, 
4 ; S E N . (Ed. 1034 II -tius CIC. de 
Or. 2, 364. 

invït ïâbï l i s , e, incorruptible : 
P R U D . Psych. 626. 

1 inv ï tô (invitus), ad v., contre 
la volonté : P L . d. C H A R . 202, 31. 

% inv i to , âvi, âtum, are, tr„ IT 1 
inviter : aliquem in legationem 
CIC. Att. 2, 18, 3, prier qqn d'ac-

cepter une légat ion; ad aliquid 
CIC. de Or. 3, 182, inviter à une 
chose; [avec inf.] inviter à : V I R G . 
C. 4, 23 II [en part.] inviter à 
tab le ; [puis] recevoir, traiter : ad 
prandium Cic. Mur. 73, inviter à 
un repas; ad cenam in hortos in 
posterum diem Cic. Off. 3, 58, in-
viter à dîner dans sa propriété 
pour le lendemain; hospitio Cic. 
Phil. 12, 23, offrir l'hospitalité 
(in hospitium L iv . 28,18,2) ; ali-
quem tecto ac domo Cic. Verr. 4, 
25, inviter qqn sous son toit et 
dans sa maison (domum suant 
Cic. Verr. 2, 89) ; invito eum per 
Hueras ut apud me deversetur ClC. 
Att. 13, 2 a, 2, je lui écris pour 
l'inviter à descendre chez m o i II 
se invitare,-se bien traiter, se ré-
galer : P L . Amp. 283; S A L L . H. 
4, 4 (4, 26) ; aliquem clavis P L . 
Rud. 811, traiter qqn à coups de 
bâton, le régaler de coups H 2 in-
viter, engager, convier : prœmiis 
ClC. IAg. 12, engager par l'appât 
des récompenses, cf. Cic. CM 57; 
Lse. 99 H [avec ut] engager à : G i E S . 
G. 4, 6, 3. 

>- invitassitis — invitaveri-
tis P L . Rud. 811. 

invittâtttS, «, um (oitta), en-
roulé dans : H I E R . Reg. Pack. 
101. 

invï tûpërâbï l i s , e, irrépréhen-
sible : T E R T . Marc. 2, 10. 

i n v i t u s , a, um (cf. vis, de volo), 
Il 1 qui agit à contre-cœur, contre 
son gré, à regret : eum imiHssi-
mus dimisi CIC Fam. 13, 63, j e 
j'ai congédié bien malgré moi ; 
viatores invitas consistere cogunt 
CJES. G . 4, 5, 2, Us forcent les 
voyageurs à s'arrêter malgré eux 
H [abl. abs.] : me, te... invito, 

malgré moi , malgré toi ; invita 
Minervâ ClC. Off. 1, 110, malgré 
Miverve ; illud me invitissimo fiet 
ClC Att. 5, 21, 9, cela se fera tout 
à fait malgré moi II invita in hoc 
loco versatur oratio Cic. Nat. 3, 
85, m o n exposé traite ce point à 
regret ; verba non invita sequentur 
H O R . P. 311, les mots suivront 
d'eux-mêmes U 2 fpoét.] involon-
taire : inwita ope Ov. P. 2, 1, 16, 
par une aide involontaire, cf. 
V . - F L . 3, 391. 

inv ïus , a, um (via), où il n'y 
pas de route, inaccessible, inabor-
dable : V I R G . En. 4, 151 ; Lrv. 9, 
14 ; P L I N . 12, 52 II impénétrable : 
V I R G . En. 6, 514 II invia pl . n., 
endroits non frayés, impratica-
bles : L i v . 23, 17, 6; 38, 23, 1. 

invôcât io , ônis, f. (invoco), ac-
tion d'invoquer, invocation : 
Q U I N T fi, 1, 33; 9, 2, 104; 11, 3, 
115. 

invôcât ïvus , a, um, propre à 
invoquer : S E R V . En. 1, 1. 

invôcâtôr , ôris, m . , celui qui 
invoque : C O D T H . 9, 16, 5. 

1 i n v ô c â t u s , a, um, part, de 
invoco. 

2 i n v ô c à t u s , a,wm(iripriv), 1T 1 
non appelé : ClC. Nat. 1,108 H 2 
non invité : P L . Capt. 70; T E R . 
Eun. 1059; N E P . dm. 4. 

3 i n v ô c à t u s , abl. û . m. , invo-

catu meo F R O N T O ad. Ver. 1, sans 
que j e [les] aie appelés. 

i n v o c o , âvi, âtum, are, tr., H' 1 
appeler, invoquer : Junonem ClC. 
Nat. 2, 68, invoquer J u n o n ; deos 
testes L iv . 45, 31, prendre les dieux 
à témoin, invoquer le témoignage 
des dieux II appeler au secours : 
T A C . H . 4,79*\2 appeler, nommer: 
CU3T. 3, 11, 25 ; 10, 5, 9. 

invôlâtôr , ôris, m. , voleur : 
GLOSS. -GR. -LAT. 

i n v ô l â t û s , abl. û, m . (involo), 
action de voler vers, v o l : CIC. 
Fam. 6, 6,7. 

invô l en t ïa , m, f., absence de 
volonté : S A L V . G U 6 . 7, 23, 

i n v o l g o , are, v . invulgo. ' <• 
invô l ï to , are (involo), int. , v o -

ler sur : P R U D . 13,100 il flotter 
sur [avec dat .] : H O R . O. 4, 10,3. 
. invo lnërâbui s , e, v . invuln. 

i n v o l o , âvi, âtum, are, 1 T 1 int. , 
voler dans ou à, se précipiter sur: 
[avec in et a c e ] V A R R . R. 3, 7,1 ; 
Cic. de Or. 3, 122 || [avec ad] 
B . - A L E X . 52 Â 2 tr., attaquer, 
saisir, prendre possession de : 
T A C . I Ï . 4, 33 ; An. 1, 49 II faire 
mainhassesur qqch : CATUL. 25,6. 

invô lûcer , cris, cre, qui n e peut 
voler : G E L L . 2, 29, 5. 

invô lûcrë , is, n . (involvo), en-
veloppe, peignoir : P L . Capt. 267. 

i n v ô i û c r u m , i , n . (involvo), H l 
enveloppe, couverture; étui d'un 
bouclier : CIC. Nat. 2, 37 11 voile 
recouvrant un candélabre : ClC. 
Verr. 4, 65 If 2 [fig.] per quaedam 
invohicra perspicere ClC. Or. 1, 
161, distinguer à travers certains 
voiles ; simulationum involucra 
ClC. Q. 1, 1, 15, enveloppe (mas-
que) de la dissimulation. 

i n v ô l û m ë n , ïnis, n . (involvo), 
enveloppe: G L O S S . P H I L . 

i n v ô l û m e n t u m , i, n. (involvo), 
enveloppe ; A U G . Civ. 4, 8 II p l . , 
langes : V U L G . $ap. 7, 4. 

invôluntâriê . involontairement: 
B O E T . Ar. top. 4, 2. 

invô luntâr ïus , a, um, involon-
taire : C . - A U R . Chron. 1, 4, 104 ; 
Acut. 2, 5, 24. 

i n v ô l u n t â s , âtis, f., absence de 
volonté : T E R T . Apol. 45. 

i n v ô l ù t ë (invôlutus ) , d'une 
manière obscure [fig.] : S P A R T . 
Carac. 2, 10. 

invô lû t ïo , ônis, f. (involvo), 
action d'envelopper : C . - A U R . 
Acut. 3, 11, 103 II enroulement : 
V I T R . 10, 11. 

i n v ô l û t o , are, tr., envelopper, 
enrouler : A U G . Psalm. 57, 7. 

i n v ô l u t u s , a, um, Il 1 part, d e 
involvo II 2 adj' , enveloppé, obs-
cur : res involutas explicare ClC. 
Or. 102, débrouiller les points 
obscurs ; res omnium involutis-
sima S E N . Nat. 6, 5, 3, question 
la plus obscure de toutes . 

i n v o l v o , volvi, vôlûlum, ère, 
tr. , <([ 1 faire rouler en bas, faire 
tomber en roulant : mon$ situas 
virosque involvens secum V I R G . 
En . 12, 689, le fragment de m o n -
tagne roulant avec lui dans sa 
chute les forêts et les habitants . 
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Il pass. invotvi, rouler : cupas de-
voivunt ; involutse labunlur CJBS. 
C. 2, 11, 2, ils font rouler des 
tonneaux du haut des murs ; ces 
tonneaux descendent en roulant ; 
oppositis a tcrgo involvitur aris in 
caput inque humeras V I R G . En. 12, 
292, il roule à la renverse sur la 
t ê t e et sur le dos contre l'autel 
placé derrière lui 2 faire rouler 
sur : Qssse Olympum V I R Q . G . 1, 
282, rouler l'Olympe sur l'Ossa 
U 3 enrouler, envelopper : sinistras 
sagis involvunt & E S . C. 1, 75, 3, 
ils enveloppent leurs mains gau-
ches de leurs manteaux ; involu-
tum candelabrum GlC. Verr. 4, 65, 
candélabre enveloppé (dissimulé 
sous des voiles), cf. Verr. 5,157 II 
[flg.] litteris me involvo Cic. Fam. 
9, 20, 3, je m'envelorjpe (m'ense-
velis) dans l'étude ; si qua iniqui-
tas tnaolveretur T A C . An. 3, 63, 
si qq injustice se dissimulait ; res 
ab xpsa natura involutse Cic. Ac. 

1, 15, questions voilées par la 
nature elle-même. 

invo lvû lus , t, m., sorte de pe -
tit ver (ou de chenille) qui s'en-
roule sur lui-même : P L . Cist. 729. 

invu lgo , âvi, âlum, are, tr., 
publier, divulguer : G E L L . 20, 5, 
7 II invulgatwn verbum G E L L . 11, 
7, 1, m o t banal. 

invutaërâbOis, e (in, vulnero), 
invulnérable : S E N . Ben. 5, 5, 1 ; 
Ep. 2,2. 

invu lnëràtus , a, um, qui n'a 
reçu aucune blessure : Cic. Sest. 

1 ï ô , interj. (t(i), io t [cri de 
joie dans les triomphes, dans les 
fêtes, etc.] :• H O R . O. 4, 2, 49 ; 
TlB. 2, 5, 121 ; . P L I N . Ep. 3, 9\\ 
[cri de douleur] ah 1 las ! T I B . 2, 
4,6 II [appellation véhémente]holà , 
o h l V I R G . En. 7, 400; Ov. M . 4, 
513. 

2 I ô , lus, ('Ici), Io [fille d'Ina-
chus, métamorphosée en génisse 
par Jupiter qui voulait la sous-
traire à la jalousie de Junon] : 
Ov. H. 14, 85; M. 1, 588; P R O P . 
2, 28,17. 

® - > formes Ion Ov. Am. 2, 
2,45 ;àat. loni P L . Aid. 556;acc. 
lonem S E R V . G . 3, 153 ou Io Ov. 
M 1, 584 ; abl. Io P R O P . 2,30, 29. 

I ô a n n ê s ou I ô h a n n ê s , ('Iwdv-
»T]Ç), v . Jocmnes. 

Iôb , C1&6), v . Job. 
I ô c a s t a , œ et Iôcas tê , ès, f. 

Vlo%6.urr\)i Jocaste [femme de 
Laïus, roi de Thèbes, mère d'CE-
dipe] : S T A T . T A . / , 181 ; H Y G . Fab. 
66. 

l o i , f., ind., = Césarée [ville de 
Mauritanie] : M E L . 1, 6 ; P L I N . 5, 
20. 

I ô l â s , v . Iollas. 
I ô l â u s , i, m . ('lôiaos), Iolaûs, 

fils d'Iphiclès, compagnon d'Her-
cule : Ov. M. 8, 310; 9, 399. 

Iô lcôs ( - u s ) , i , f. ( lutaSg), 
Iolcos [ville de Thessalie, p a t n e 
de Jason] : L iv . 44, 13, 4; P L I N . 
4, 31 il - c ï à c u s , a, um, d'Iolcos : 
P R O P . 2, 1, 54 || Io lc i , 5rum, m . , 
habitants d'Iolcos : S E R V . B. 4, 34. 

là]», ès, f- CloMi), Iole [fille 

d'Eurytus, enlevée par Hercule] : 
Ov. M 9, 140; H Y G . Fab. 35 II 
nom d'une esclave : P R O P . 4, 5, 
35 

Io l i tânus , a , um, d'Iol (Césa-
rée) : P L I N . 9, 173. 

Io l l â s , œ, m. , un Troyen: V I R G . 
En. 11, 640 II berger : V I R G . B. 2, 
57; 3, 761| écrivain g r e c : P L I N . 
34, 104, etc. 

1 I ô n , 5ms, m. ("IK>VV fl" 1 fils de 
Xuthus , chef des Hellènes, qui 
donna son n o m à l'Ionie : V I T R . 
4, 1; S T A T . TA. 8, 454 2 v . 
Io m->-

2 I o n , Unis, a d j n ionique-fnom 
d'un pied en métrique] M A U R . 
2047; 2877. 

3 ï ô n , ï t , n . (ïov), v io l e t t e : 
P L I N . 21, 64; pl . ia P L I N . 21, 
27 II sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 170. 

Iônseus , a, um (Iwvaîos), de 
Jonas : J u v c . 2, 711. 

I ô n â s , c. Jonas : P . - N O L . Garni. 
21, 169. 

I ô n e s , um, m. ("Iwves), Ioniens, 
habitants de l'Ionie : Cic. Fl. 
64; Liv . 38, 13, 7. 

Iôn ïa , se, f. ('Iuviex), l'Ionie 
[province maritime d'Asie-Mineu-
re] : P L I N . 5, 112; M E L . 1,17; 
N E P . Aie. 5, 6. 

Iôn i cë , dans l e dialecte ionien : 
GLOSS. d. G E L L . 6,15. 

Iôn ïous , a, um (lœvixoV), d'Io-
nie : P L I N . 6, 7 ; H O B . Épo. 2, 
54 11 motus Ionici H O R . O. 3, 6t 
21, danse ionique, ou pL n , lonica 
P L . PS. 1274 II -eus a majore, a 
minore, ionique majeur, ionique 
mineur [t . de métrique}.. 

I ô n i s , ïdts, f, Olcovfc), f emme 
ionienne : S E N . Trôad. 363 II lo-
nides insulte, les Ionides, îles près 
de l'Ionie : AviEN. Descr. 722. 

Iôn ïus , a, um, ionien : P L I N . 
10, 133; lonium mare Liv. 23, 
33, 2, mer Ionienne, ou lonium 
seul : VIRG. En. 3, 211. 

Iôpâs , œ, m., nom d'homme : 
V I R G . En. 1, 740. 

Iope ou l o p p e , v . Joppe. 
l o r d â n e s , v . Jordanes. 
I ô s , i , f. Qoç), une des Spo-

rades [auj. Nio] : P L I N . 4, 69; 
M E L . 2, 7, 11. 

Iôseph , Iôsëphus , v . Jos-. 
ïô ta , n., indécl. (ESTCC), iota 

[lettre de l'alphabet grec] : Cic. 
de Or. 3, 46. 

W> > iota fém. A u s . Id. 12. 
ï ô t à c i s m u s , i , m . (tioTaju<j|«îç), 

iotacisme [prononciation défec-
tueuse de Vï] : D I O M . 453, 4 II ré-
pétit ion fréquente d e l'i : C A P E L . 
5, 514. 

Io tapê , as, f., vil le de Cilicio : 
P L I N . 5, 92. 

I p a n e n s e s , ïum, m. , ville de 
Sicile : P L I N . 8, 91. 

Ipargens i s , e, d'Ipargus, ou 
Ipargum [ville de Bétique] : 
A N T O N . || subst. m . pl., habitants 
de cette ville : INSCR . 

Ipb iànassa , se, î. ('Içtdvccorca), 
autre nom d'Iphigénie : LucR. 1, 
86. 

I p h l à s , âdis, f. CI<pu£ç). (Evad-
né) fille d'Iphis : Ov . Tr. 5, 14, 
38._ 

ï p h i c l u s , i, m. ("IipixXoc), fils 
d'Amp"hitryon et d'Alcmène : Ov. 
H. 13, 25. 

Iphïcràtens is , e, d'Iphicrate, 
armé à la manière d'Iphicrate : 
N E P . Iph. 2, 4. 

' Iph ïgën îa , se, f. ( ' Iç^vRa) , 
Iphigénie [fille d'Agamemnon et 

IPHIUKN1A 
de Clytemnestre] : Cic. Tusc. 1, 
146; Ov. M. 12, 27. 

acc. -ian Ov. P. 3, 2, 62. 
Iphïmëdïa , se, f. ('I(piiii8si«), 

mère des géants Bphialte et Otus : 
S E R V . En. 6, 682; H Y G . Fab. 28. 

ï p h ï n ô ê , ês, f. (IÇIVÔTI), nom 
de femme : V . - F L . 2, 162. 

Iph inôus , î , m . ('Itpîvooç) nom 
d'un Centaure : Ov. M. 12, 379. 

1 Iph i s , ïdis, f. (l<fk), «Hé de 
Lygdus, élevée sous des vêtements 
d'homme : Ov. M. 9, 667. 

is, m . CIipi?), amant 
dédaigné d'Anaxarète, se pendit 
de désespoir : Ov. M. 14, 699 II 
un des Argonautes : V . - F L . 1, 
441. 

î p h ï t u s , i, m. (IÇITOÇ), un des 
Argonautes : H Y G . Fab. 14 || un 
roi d'Elide : V . - F L . 1, 363 || nom 
de guerrier : V I R G . En. 2, 435. 

ïphyôn, ïi, n. (ï<puov), sorte de 
légume : P L I N . 21, 67. 

Iporcenses , ium, m . pl., habi-
tants d'Iporca [ville de la Béti-
que] : CIL 2, 1046. 

ippôcentaurus, v . hippocentau-
rus. 

Ipra, f., ville de la Bétique : 
P L I N . 3,10. 

ipsë , a, um, gén. ipsîus et tp-
sïus, dat . ipsi (is et pse), V 1 
même, en personne; lui-même, 
elle-même, etc. : ipse Cxsar Cic. 
Fam. 6, 10, 2, César lui-même ; 
ipsum Latine loqui ClC. Br. 140, 
le fait même de parler le latin 
correctement ; ei prssidio... prse-
fecit ; ipse... Cms. G. 6, 29, 3, à 
la t ê t e de ce détachement il mit. . . ; 
lui-même, de son côté, il... Il ille 
ipse factus sum Cic. Fam. 2, 9, 
1, je suis devenu lui en personne, 
je suis entré dans la peau du 
personnage II ipse dixit Cic. Nat. 
1, 10, lui-même (le maître, Py-
thagore) l'a dit II nunc ipsum Cic. 
Att. 7, 3, 2 ; 12, 40, 2, en ce mo-
ment même ; tum ipsum Cic. Off. 
2,60, alors même ; tum ipsum, cum 
CIC. Div. 1,118, au m o m e n t m ê m e 
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où II ipse quoque Cic. Amer. 33 ; 
Nat. 2, 125, eliam ipse Cic . Nat. 
2, 46; Mil. 21; Plane. 73; ipse 
etiam Cic. Br. 113 ; 206, lui-même 
aussi, lui -même do son côté ; 
vauca, negue ea ipsa enucleate, ab 
hoc, dicta Cic. Fin. 5, 88, il a dit 
peu do choses, e t m ê m e encore 
sans netteté II et ipse, lu! aussi, 
de son côté : Cic. Amer. 48; Csec. 
58; AU. 8, 1, 1 «Il 2 précisément, 
justement : eo ipso die casu Mes-
sanam venit C i c - Verr. 5, 160, 
justement ce jour-là par hasard 
il v int à Messine ; triginta dies 
erant ipsi, per quos ClC. AU. 3, 
21, i l y a juste trente jours, pen-
dant lesquels... ; triennio ipso mi-
nor Cic. Br. 161, jus te d e trois 
ans plus jeune, cf. Cic. Br. 61; 
AU. 5, 11, 4; Fam. 2, 8, 3; tum 
ipsum Cic. de Or. 1, 123, juste à 
ceimoment- là 3 de soi-même, 
spontanément : ego ipse comme-
morabo Cic. Verr. 5, 9, moi-même, 
bénévolement, j e rappellerai ; 
valvse se ipste aperuerunt Cic. 
Div. 1, 74, les portes s'ouvrirent 
d'elles-mêmes, cf. ClC. Off. 1, 
77; de Or. 1, 111 «ff 4 par soi-
même, à soi seul : quod est ipsum 
miserabile Cic. Br. 289, chose 
qui est à elle seule lamentable, 
cf. Cic. Lœ. 10; Pomp.38, etc.; 
[avec per se] Cic. Div. 2, 126; 
Leg. 3, 40; Fam. 3, 9, 2. 

masc. arch. ipsus P L . 
Ps. 1142, etc.; T E R . Hec. 455, 
etc. ; CAT. Agr. 70 || [plais1] ipsissi-
mus P L . Tr. 988, t out à fait 
lui-même' || ipsimus, a PETR. 75, 
11, etc., le maître, la maîtresse ||_ 
formes vulg . isse, issa, v . issi 
S U E T . Aug. 88; cf. CIL 4, 148, 
etc. ; 4, 1589 || gén. ipsi A F H . 
Com. 230; dat . ipso A P U L . M. 
10, 10; da t . f. ipsœ A P U L . Plat. 
2,5. _ 

ip sëmet , lui-même : P l . Amp. 
102; S E N . Ep. 117, 21; ipsimet 
Cic. Verr. 3, 3, nous-mêmes . 

ips i , gén . arch-, v . ipse 3 » >• 
ips îmus , a, v . ipse >. 
ipsïplex, ïcis, qui se plie soi-

même : GLOSS. 
ipsippe, eux-mêmes : P . F E S T . 

105. 
ipsul l ices , effigies d'homme ou 

de femme en feuilles de métal : 
P. F E S T . 105, 14. 

ipsus,_ v . ipse fflp. > . 
Ip tuc i , n. , vi l le de la Bét ique : 

P L I N . 3, 15. 

i l , v . hir. 
i ra , as, f., *iï 1 colère, courroux : 

Cic. Tusc. 4, 21; AU. 11, 18, 2; 
etc. Il in alvmem, adversus aliquem 
Liv. 25, 15, 7; 36, 6, 1, colère 
contre qqn || [gén. obj.] ira fugse 
Liv. 27, 7, 13, colère excitée par 
la fuite, cf. Lrv. I, 5; 9, 8; 21, 
2, etc. ; VlRG. En. 2, 4131| irae pl . 
L iv . 4,30,12, les manifestations de 
la colère, la vengeance H 2 motif de 
colère : Ov. P. 4, 3, 21 11 objet de 
colère ou de haine : V I R G . En. 10, 
174 ; S I L . 11,604 \\ [en pari, de cho-
ses] violence, impétuosité , furie : 
V . - F L . 7, 149 ; S I L . 7,344; 17,253. 

m-yeira P L . Truc. 262; 264. 

Irâcundë (iracundus), avec co-
lère : Cic. Phil. 8, 16 ; Tusc. 3, 
51 II -dius Gic. Com. 31 ; Sull. 44. 

ï ràcundïa , œ,f. (iracundus),M1 
irascibilité, humeur irascible, pen-
chant à la colère : ClC. Q. I, 1, 
37; Tusc. 4, 27; S E N . IT. I, 4, I 
1T 2 mouvement de colère, colère : 

. T E R . Haut. 920; ClC. Verr. 2,48; 
Tusc. 4, 50 H pl . , Cic. Q. 1, I, 39. 

îrâcundïtër , c. iracunde: Gm-
CIL. Com. 7 5 , - J E N N . d. P R I S C . 15, 
35. 

î râcundus , a, um (irascor), iras-
cible, irritable, emporté : Cic. 
Tusc. 4, 54; CM 65; S E N . Ir. I, 
4, 1 ; 2, 6, 3 II en colère, irrité, 
furieux : Cic. Plane. 63 \\ -dior 
H O R . S. 1, 3, 29 ; -dissimus S E N . 
Ir. 2, 6, 4 ; 2, 15, 1. 

i rascent ïa , œ, f., c. iracundia: 
A P U L . Plat. 1, 13; 1, 18. 

ïrascïbïl is , e t iras cï ta v u s , a, 
um, irascible : F I R M . Math. 6, 9; 
H I E R . Ezech. I, I, 7. 

î rasco , ëre, int. , v . irascor 
Irascor. îrâtus sum, asci (ira), 

int . , se mettre en colère, s'em-
porter; contre qqn, qqch [avec 
dat.] : Cie. Sull. 50 ; Mil. 42 ; etc. || 
[avec in et a c e ] S E N . Contr. 5,32, 
14 [mais irasci in comua V I R G . 
G. 3, 232, porter sa colère dans ses 
cornes, combattre avec les cornes] 
Il [avec acc. de pron. n.] : nihu 

G E L L . 19, 12, 10, n e s'irriter 
en rien, cf. C A T . d. G E L L . 17, 3 U 
avec pro : S E N . Ir. 1, 12, 4 Q 
[absol<] : ClC. Tusc. 3, 19; S E N . 
Ir. 2, 9,1. 

^ > inf. irascier P L . Cap. 
845 II forme act ive : irascere P O M P . 
Com. 30. 

î i â t ë (iratus), avec colère, en 
colère : Phjed. 4, 24, 14 II -tins 
COL. 7, 12, 5. 

î râtus , a, um, 1 1 part, de iras-
cor «[ 2adj*, en colère, irrité, indi-
gné : alicui ClC. de Or. I, 220, 
contre qqn ; de aliqua re ClC Fl. 11, 
au sujet de qqch 11 [en pari, d e 
choses] : H O R . Epo. 2, 6 ; S. 2, 8, 
5 II iratior Cic. Tusc. 4, 78 ; -issi-
mus Cic. PhU, 8, 19. 

ircëus (ou h i rcëus ) , i, m., 
sorte de boudin [pour les sacri-
fices] _: P . F E S T . 114. 

irc ïô la , v . irtiola. 
i rcus , v . kircus. 
î rë , inf. de eo. 
ï rënâcëus , i, m., hérisson [ani-

mal ] : P L I N 8, 133. 
ï r ê n a i c h a ( - c h ê s ) , se, m . 

(stpï]vi£pxT]ç), irénarque, officier de 
paix : Marc Dig. 48, 3, 6. 

Irène , ês, f. (El^n), Irène, 
n o m de femme : I N S C R . 

I rênêus ( -aeus) , i, m., saint 
Irénée, évêque de Lyon : G R E G . 

Irênôpôl ï tânus , a, um, d'Iré-
nopolis [ville de Cilicie] : N O T . I M P . 

I r e s e u m , i, n., ville de Béotie : 
P L I N . 4, 26. 

Iresïae, ârum, f., ville de Thes-
salie : L iv . 32, 13, 911 vil le de 
Magnésie : P L I N . 4, 32. 

ïrî, v . eo. 
M a , as, f., vi l le de Ligurie [auj 

Voghierro] : P L I N . 3, 49. 

IBIS 1 

îr ïcôlôr, bris (iris, color),irisé', 
A u s . Ep. 3, 15. 

Ir in i , ôrum, m. , ville d'Italie : 
P L I N . 3, 105. 

ï r ïmis , a", um (îptvoç), d'iris : 
P L I N . 30, 142; GELS. 5, 18, 8. 

ïr îo , ônis, m., vélar [plante] : 
P L I N . 22, 158. 

1 I r i s , is et ïdis, f. (TIpts), 
fille de Thaumas et 
d'Electre e t messa-
gère de Junon : V I R G . 
En. 5, 606; Ov. M. 
1, 271. 

2 Ir i s , m . , f l euve ' 
d'Asie qui se je t te 
dans le Pont-Euxin : 
P L I N . 6, 8. 

3 i r i s , i s o u ïdis, 
f. (Fpiç), a) arc-en-ciel 
S E N . Nat. I, 3,111 b) 
iris (pierreprécieuse) : 
P L I N . 37, 136 11 c) iris 
[planta] : P L I N 21,40 ; COL. 12,27. 

4 ir i s , acc. trim P L . Capt. 184, 
hérisson. 

M t i s , ïdis, f., c . tris 3 b) : P L I N . 
37, 138. 

I n n e n ë , ês, f., ancienne v i l le 
d'Italie : P L I N . 3,131. 

i rnea , irnel la , v . hirn-, 
ïrônîa , as, f. (ctptovefa), ironie 

fsocratique e t fig. de rhét.] : Cic. 
B r . 292; de Or. 2, 270; Q. 3, 4, 
4; Q U I N T . 8, 6, 54. 

irônïcë, ironiquement ! P s . -
A S C O N L Verr. 1, 38. 

î rônïcôs (Eipujvixûç), c. ironicei 
S C H O L . J U V . 14, 15. 

i rônïcus , a, um, ironique : F U L G . 
Myth. 1. preef. 

Irôs , v. lrus. 
iip_-, irq- , v . hirp-, hirq-. 
irrâdïâtïo, ônis, f. (irradio), 

action de rayonner : F I R M . Math. 
4,12. 

i i ràd io , are (in, radius), ]\ 1 tr. , 
projeter ses rayons sur : S T A T . Th. 
6, 64; C A P E L . 8, 810 "II 2 int. , 
rayonner, briller : S E D U L . 5, 815. 

îrrâdo, ëre (in, rado), tr., racler 
sur, dans : C A T . Agr. 157, 7. 

irrâsus , o, um, 1 part, de irra-
do H 2 non raclé, non poli : S I L . 8, 
584 il non rasé : P L . Rud. 1303. 

irrâtïo, ônis, f. (in, ratio), 
déraison : T E R T . Prax. 15. 

irrâtâônâbOis, e (in, rationabi-
lis), dépourvu de raison, irrai-
sonnable : A M M . 31,12, 15 \\ pl. 
n., les animaux, les brutes : LACT. 
2 , 2, 17. 

inât ïônâbï i ï tâS; âtis, f. (irra-
lionabilis), privation de raison : 
A P U L . Ascl. 26. 

irràtïdnàbQïtër, contre toute 
raison : T E R T . Psenit. 1. 

irràtâônâlis, e (in, rationalis), 
dépourvu de raison : Q U I N T . 7, 
3, 3; S E N . Ep. 113, 17 H où la 
raison n'intervient pas : usus 
Q U I N T . 10, 7, II, routine. 

irrâtïônâlïtër (irrationalis), dé-
raisonnablement : T E R T . Marc. 
2,6. 

i rraucesco (in, raucesco), rausi, 
ère, int. , s'enrouer : Cic. de Or 
1, 259 ; ou irraucio , G L O S S . 



IBRAUCU3 

i r raucus , a, um, enroué : Pl.-
VAL. 2 , 2 . 

irrëcïtabflltër (in, recito), inef-
fablement : F O R T . 3, 9, 49. 

irrécôgïtât ïo , ônis, f. (in, reco-
gilatio), oubli : T E R T . Exh. cast. 4. 

irrëconcHïâbïl is , e (in, récon-
cilia), irréconciliable : H E G E S . 1, 
40, 8. 

irrëcordàbÏÏis, g (in, recorda-
bilis), dont on ne peut se souve-
nir : A R N . 2, 28. 

irrëcûpërâhÏÏis, e (in, recu-
pero), irrémédiable : T E R T . Pudic. 
14. 

îrrëcùpèrâbïl ïtër , inévitable-
m e n t : A C R . Hor. P. 452. 

irrëcûsâbfl is , e (in, recusabilis), 
qui n e peut être refuse : C O D . J U S T . 
3, 1, 2 3 II inévitable : H I E R . Ep. 
60, 14. 

irrëcûsâbflïtër, inévitablement: 
R U S T I C . Aceph. 1247. 

n r e d d l b l u s , e, qu'on n e peut 
rendre : B O E T . Ar. top. 4, 4. 

i i r ë d u x , ûcis (in, redux), par 
où l'on ne doit pas revenir : L u c . 
9, 408. 

irrëflerus, a, um (in, refleclo), 
qui n e se recourbe pas : B O E T . 
Consol. 4, 7, 29. 

irrëformàbll is , e (in, reforma), 
irréformable : T E R T . Valent. 29. 

irrëfragâbjQis, e (in, refrago), 
irréfutable : P S . - A U G . Erem. serm. 
66. 

i n ë f r ë n â b ï l i s , e fin, refreno), 
qu'on ne peut refréner, maîtriser : 
C H A L C I D . Tim. 106; A U G . Bon. 
conj. 5. 

irrëfûtâbOis, e (in, refuto), qui 
n e peut être réfuté : A R N . 4,139. 

irrëf ùtâbïïïtër, irréfutablement : 
J U L I A N . d. A U G . Sec. Jul. 1, 48. 

irrëfûtâtus , a, um (in, refuto), 
n o n réfuté : L A C T . 5, 26, 23 . 

irrëgîbïl is , e, qui n e peut être 
gouverné : V E G . Mul. 2 , S \\ exa-
géré, outré : C . - A U R . Acut. 1, 14, 
107. . 

irrëgressïbïlis, e ( in, regrcdior); 

fiour qui il n'y a pas de retour ; 
Og.] irrémédiable : A U G . Civ. 8, 22. 

irrël ïgâtus, a, um (in, religo), 
n o n lié : jOv. A. A. 1, 530. 

irrël îgïo, ônis, f. (in, religio), 
irréligion, impiété : A P U L . Ascl. 26. 

irrël igïôsë (irreligiosus), irré-
l igieusement : T A C . An. 2 , 5 0 U 
-sius A R N . 1,24. 

irrël ig ios î tâs , âtis, f. (irreligio-
sus), impiété : T E R T . Apol. 24; 
IREN._ 2,14, 2. 

i rrë l ïg ïôsus , a, um (in, religic-
sus), irréligieux, impie : irreligio-
sum est a v . inf. L i v . 5, 40, 10; 
P L I N . Ep. 4, 1, 5, il est impie de 
Il irréligieux [en pari, des pers.] , 

impie : T E R T . Nat. 1, 17 II -sior 
A R N . 5, 185; -sissimus T E R T . Or. 
12. 

irrëmëâbi l i s , e (in, remeabilis), 
d'où l'on n e p e u t revenir : V I R G . 
En. 5, 591 ; 6, 425. 

irrëmëàbflïtër, sans pouvoir 
retourner sur ses pas : ViclL. 
Arian. 1, 2. 

irrëmëdïàbOis, e (in, remedia-

857 
bilis)? qui est sans remède, irré-
médiable : P L I N . 25, 152; [flg.] 
11,279 II [ f ig . l implacable:ULECEN. 
d. S E N . E p . 114, 5. 

i rrëmissê , sans rémission : A M M . 
29, 2,10. 

irrëmiss lbï l i s , e (in, remissi-
bilis), irrémissible : T E R T . Pud. 
2; C A S S I O D . Var. 12, 10. 

irrëmiss ïbnitêr, d'une manière 
irrémissible : V I G I L . Arian. 2 , 14. 

irrëmîssus, a, um, sans relâche, 
inébranlable : E c c i . 

i rrëmôtus , a, um (removeo), 
immobi le : P R U D . Per . S, 408. 

irrëmùnëràDHis, e (in, remune-
ror), dont on n e peut s'acquitter 
[en pari, d'un bienfait] : A P U L . 
M . 3 , 2 2 . 

i rrëmûnèrâtus , a, um (in, re-
muneror), non récompensé : 
GASSIOD. Var. 1,16; 2 , 2 2 . 

irrëpârâbil is , e (in, reparabi-
lis), irréparable : V I R G . 10, 467; 
S E N . Ep. 123, 10. 

i n ë p à r à b â i t ë f , irréparable-
m e n t , d'une manière irrépa-
rable : A U G . Faust. 15, 3. 

irrëpercussus, a, um (in, reper-
cutio)j non réfuté : T E R T . Apol. 16. 

irrëpertus, a, um (in, reperio), 
non trouvé : H O R . O. 3, 3, 49; 
S E N . Med. 648. 

irrëplêtus , a, um (in repleo), 
non rassasié rfig.] : P . N O L . Carm. 
17, 60. 

irrêpo ( i n r - ) , repsi, reptum, re-
père, int. e t qqf. tr., 1T 1 int . , a) 
ramper dans, sur, ou vers : [avec ad] 
S U E T . Aug. 941| [avec dat . ] P L I N . 
29, 74 II [avec acc. de lieu] A P U L . 
M . 3, p. 139 II [abs 1 ] P E T R . 87; 
b) [flg-] s'introduire peu à peu, 
d'une manière imperceptible, se 
glisser, s'insinuer : [avec in a c c ] 
Cic. Or. 97; Arch. 10; Off. 3, 75 
Il [avec dat.J S E N . Polyb. 8, 1 II 

[abs'] T A C . An. 13, 12; H. 2, 63 
Il 2 tr. , pénétrer insensiblement : 
T A C . An. 4, 2. 

irrëposeïbï l ïs , e (in, reposco), 
qui n e peut être réclamé : A P U L . 
Apol. 92j S I D . Ep, 8, 15. 

irrëprëhensïbï l is , e (in, repre-
hendo), irrépréhensible, irrépro-
chable : A R N . 2 , 53; T E R T . Res. 
Cam. 23. 

irrëprëhensïbïl ïtas , âtis, t., état 
d'une personne irréprochable : 
S . G R E G . Reg. Pastor. 8. 

irrëprëhensïbïl ïtër, d'une ma-
nière irrépréhensible : M A M E R T . 
Anim. 1, 3, 7. 

irrëprëhensus , a, um (in, repre-
kendo), irréprochable : Ov . M. 3, 
340. 

irrëprôbâbïlis, e (in, reprobo)t 

qu'on n e peut réprouver, rejeter : 
I R E N . 4,26, 5. 

irreptïo, ônis, f. (irrepo), ac-
t ion de se glisser vers : A U G . Ep. 
217, 5. 

irrepto, are (irrepo), 5T1 int . / s e 
glisser vers ou sur : kumeris S T A T . 
S . 3 , 277, monter furtivement sur 
les épaules ^I2tr . , s'introduire fur-
t ivement dans : S T A T . T A . 22, 
732. 

irreptôr, ôris,m. (irrepo), celui 

IRRHESIA 

qui se glisse dans [flg.] : C O D . T H . 
2 , 26, 2 . 

irrëquiëbl l is , e f in, requiesco), 
inapai lable : M . E M P . 20; S C R I B . 
205. -

irrëqulês , ëtis (in, reçûtes), qui 
n e se repose pas [ne se trouve 
qu'au nomin . ] : A u s . Id. 12, 5; 
12, 42; P . - N O L . C a r m . 5, 16. 

irrëquïëtus , a, um (in, requit-
tus), qui n'a pas de repos : P L I N . 
2 , 11; S E N . Brev. 10, 6; Ov. 
M. 1, 579 U sans relâche : Ov. 
Tr. 2 , 236. 

irrëquïs i tus , a,um (in, requin), 
n o n recherché : S I D . Ep. 9, 3. 

irrësectus , a, um (in, reseco), 
non coupé : H O R . Epod. 5, 47. 

i rrësô lubï l i s , e fin, resolubilis), 

Si i n e peut être dénoué : A P U L . 
ogm. 2, 13. 
ixrësôl&tus, a., u m fin, resolvo), 

non relâché, n o n détaché : Ov. P. 
1,2, 22 II [flg.] indissoluble : B O E T . 
Cons. 3. 

irrespïràhïlis , e (in, respira ) , 
qui ne peut être respiré : T E R T . 
Idol. 24. 

irrest inctus , a, um (in, rts-
tinguo), non éte int : S I L . 3 , 29; 
C A P E L 9, 915. 

irrë i icent ïa , œ, f., i iréticence i 
CARM. de Fig. 130 [fig. d e rhêt . 
que les Grecs appelaient irappi]o-(a]. 

irrêfâo ( i n r - ) , ïvi ou U, ïtum, 
ire, tr., envelopper (prendre) dans 
u n filet II [flg.] enlacer, embarras-
ser, envelopper : Cic. Ac. 2, 94; 
Tusc. 5, 62; Vat. 211 enlacer, sé-
duire : Cic. Fin. 5, 49; Cat. 2 , 
2 3 . 

irrêt ï tus , a, um, part, de irretio. 
irrëtortus, a,um (in, rétorqua»), 

qu'on n e détourne pas : H O R . Od. 
2, 2, 23. 

irrëtractâbïl is , e (in, retracto), 
irrévocable : A U G . Conf. 10, 33. 

i rrëvërens , tis (in, reverens), 
irrespectueux, irrévérencieux : 
P L I N . Ep. 8, 21, 3 II irreverens est 
[avec l'inf.] T E R T . Or. le; c'est 
manquer au respect que de U 
-lissimus A U G . Civ. 2 , 2 . 

irrëvërentër (irreverens), avec 
irrévérence, sans respect : P L I N . 
2, 14, 2; 6, 13,2. 

irrëvërentïa , as, f. (irreverens), 
manque de respect, licence, excès : 
T A C . An. 13, 261| sludiorum P L I N . 
Ep. 6j 2, 5, mépris des études. 

i rrevëcabl i i s , e f in , revoco), 
1T 1 qu'on n e peut rappeler, irré-
vocable : L U C R . 2, 468; H O R . 
Ep. 1,18, 71 ; L I V . 42,62, 3 Jff 2 
qu'on ne peut ramener en ar-
rière : P L I N . 32, 2; 16,159 II [flg.] 
irreiîocoMJior T A C . Agr. 32, p lus 
implacable. 

irrëvôcâbïl ï tër (irrevocabUis), 
sans pouvoir être retenu : S E N . 
Nat. 2, 35, 2; A U G . Civ. 22, 20. 

i rrëvôcandus , a, um, irrévo-
cable : C L A U D . Get. 122. 

i rrëvôcâtus , a, um (in, revoco), 
11 1 sans être invité à recommenr 
cer : HoR. Ep. 2 , 1 , 2 2 3 1F 2 irrévo-
cable: S T A T . T A . 7, 773. 

Irrhes ïa o u Iresïa , œ, f., î le d e 
la mer Egée : P L I N . 4, 72. 
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irrïdentër, par moquerie : L A -
B E R . Corn. 93; A U G . Ep. 5 U -tivs 
F R O N T . Eloq. 1, p.'142,13. 

irrideo ( i n r - ) , rïsi, rîsum, ère, 
H 1 int. , se moquer : ClC. AU. 12, 
6, 3; Off. 1, 128; N E P . Milt. 1, 
6 1T 2 tr. , se moquer de, rire de, 
tourner en ridicule, aliquem, ati-
quid, qqn, qqcb, : Cic . Nat. 2, 7 ; 
Agr. 2, 96; Ac. 2, 123; Fin. 3, 
75. 

M > irrido, ère, de la 3 ' conj . : 
B R U T . d. D I O M . 383, 7; cf. F E S T . 
229, 2. 

irr ïdïcûlë (in, ridicule) , d une 
manière peu plaisante : non irri-
dicule CMS. G. 1, 42,6, assez plai-
samment . 

i rr id ïcû lum ( i n r - ) , i , n . , objet 
de risée, moquerie : P L . Pœn. 
1183. 

irrido, ère, v . irrideo a >. 
irrïgâtïo ( i n r - ) , ônis, f. (irrigo), 

irrigation : Cic. CM 53 ; Off. 2, 41 ; 
V A R R . R.J, 35, 1; P L I N . 36, 81. 

îrrïgàtôr, ôris, m , celui qui 
arrose : A U G . Ep. 177, 7. 

irr ïgàtus, a, um, part, de irrigo. 
irrfgivus, c. irriguus : CAT A.g.9. 
irrigo ( inr - ) , oui, âtum, are, tr., 

1T 1 conduire (amener) l'eau dans 
[avec in a c e ] : GAT. Agr. 36; 151 
Il [fig.] Venus Ascanio placidam 

per membra quietem irrigat V I B G . 
En. 1, 692, Vénus fait couler un 
doux sommeil dans les membres 
d'Ascagne 1T 2 arroser, irriguer : 
Cic. Nat. 2, 130; Q. 3,1, 3 || Pac-
tolus irrigat culta auro V I R G . En. 
10, 142, le Pactole inonde d'or 
(répand l'or sur) les champs ; ter-
ram sanguinePLIN. 2, lo9, arro-
ser de sang la terre; vino cetatem 
P L . Pœn. 700, arroser de v in sa 
jeunesse 1T 3 [fig.] baigner : sol 
irrigat cselum candore recenti 
L U C R . 5, 282, lè 'soleil baigne le 
ciel d'un éclat renaissant II fessos 
sopor irrigat artus V I R G . En. 3r 

511, }e .sommeil baigne (se répand 
dans) les membres fatigués. 

i rr igué , de manière à arroser : 
F O R T . Mort. 4, 70. 

irr iguus ( i n r - ) , a, um (irrigo), 
"fl 1 approvisionné d'eau, arrosé, 
irrigué, trempé : P L . Trin: 31; 
CAT.Ag.1, 7; HOR. S . 2,4,16; P L I N . 
6, 70 U irriguus mero HOR. S. 2, 
1, 9, arrosé de vin 1T 2 qui arrose, 
qui irrigue : VlRG. G. 4, 32; Ov. 
Am. 2, 16, 2 II [fig ] .qui baigne, 
qui rafraîchit : P E R S . 5, 56 1T 3 
produit au moyen de l'eau : irri-
guum carmen . IETNA 295, sons 
de l'orgue hydraulique. 

irr ïmor ( i n r - ) , âri, tr . , sonder, 
Bcruter : P A C O V . d. N O N . 382, 9. 

irr io , v . hirrio. 
irrîsi ( i n r - ) , parf. de irridep. 
irrïsïbï l is , e (irrideo), ridicule : 

A U G . Serm. 87, 9. 

irrïsïo ( i n r - ) , ônis, f., moquerie : 
ClC. de Or. 2, 205; Ac. 2, 123; 
[gén. subj.] cum inrisione audien-
Uum Cic. Off. 1, 137, en s'attirant 
les moqueries des auditeurs; [gén. 
obj .] ad irrisionem narrationis 
D O N . And. 925, pour se moquer 
du récit II une dérision, une m o -
querie : ClC. Verr. 4, 144. 

irrisïvë, par dérision : A M M . 16, 
12, 67; SCHOL, J u v . 4,13. 

irrïsôr ( i n r - ) , ôris, m. , celui qui 
se moque, moqueur : Cic. Par. 
2 3 ; P R O P . 1, 9, 1. 

irrisôrîë (irrisorius ) , par mo-
querie : S E R V . Bue. 7,27. 

irrïsôrîus, a, um (irrisor), de 
moquerie, moqueur : C A P E L . 8, 
809. 

1 irrïsus ( i n r - ) , a, um, part, de 
irrideo. 

2 irrïsùs ( i n r - ) , « s , m., moque-
rie, raillerie : L iv . 7, 10; P L I N . 
28,114; irrisui esse CJES. C. '2,15, 
être un objet de moquerie, cf. 
T A C . An. 14, 39. 

irritâbïlis ( i n r - ) , e (irrita), 1T1 
irritable, susceptible : ClC. Att, 1, 
17, 4; H O R . E p . 2, 2,102 1T 2 qui 
irrite : L A C T . 6, 23, 5. 

irrïtâbïl ï tas , âtis, f; (irritabUis), 
irritabilité, susceptibilité : ' A P U L . 
Plat. 1, 18. 

i rr ï tâmën, ïn i s , n . , Ov. M. 9, 
133; 13, 434 et i r r ï tâmentum, 
i, n . firrito;, obje t ' qui irrite, 
st imulant, excitant : S A L L . J. 
89, 1; L i v . 30, 11, 7; TAC. An. 
3,9. 

irri tasso, is, v . irrito m >• 
irritâtë, en excitant la colère, 

Il -tius A M M . 22, 15, 19. 
irrïtàtïo ( i n r - ) , ônis, f., action 

d'irriter, irritation, stimulant, ai-
guillon : L iv 31, 14, 10; S E N . 
Ep. 9, 17; Hetv. 6, 5; T A C . G. 
19 ; G E L L . 7, 16, 6. 

irrïtàtôr, ôris, m., et irrïtâtrix, 
ïcis, f. (irrito), celui, celle qui 
irrite, excite : S E N . Ep. 108, 8; 
V U L G . Ezech. 24, 3. 

1 irrï tâtus, a, um, part, de ir-
rito 1. 

2 irrïtâtus, abl. û, m., excita-
t ion, irritation : P A U L . Sent. 1, 
15, 3, 

irrite (irritus), va inement : 
CASSIOD. Var, 1, 4. 

1 irrito ( i n r - ) , oui, âtum, are, 
tr., 1T 1 exciter, stimuler, provo-
quer : Cic. Bep. 1, 30 ; ad bellum 
Liv . 31, 5, exciter à la guerre, 
cf. L iv . 6, 27; Q U I N T . 1, 1, 26 || 
iracundiam S Ë N . Ir. 3, 8; iras 
Liv . 29, 16, 5, provoquer la 
colère ; exitium TAC-. An. 13, 1, 
provoquer la perte de qqn ; sibi 
simultates L iv . 33, 46, 8, s'attirer 
des haines H 2 irriter, ind'sposer, 
provoquer : aliquem ClC. Mit. 84, 
irriter qqn, cf. V I R G . En. 10, 644. 

j 0 > inritassis, fut. antér. , P L . 
Amp. 454. 

2 irrito, are (irritus), annuler : 
C O D . T H . 3, 12, 2. 

3 irr i te , adv. , vainement : 
E U M . Grat. 11, 4. 

irritus ( inr - ) , a, um (in, ratus), 
if 1 non ratifié, non fixé, non dé-
cidé, annulé : aliquid inritum facere 
Cic. Phil. 2, 109, annuler qqch, cf. 
ClC. Verr. 2, 63 ; Leg. 2, 21 1T 2 
vain, muti le , sans effet: irrito in-
cepto L iv . 29,35,12, son entreprise 
ayant échoué ; irrita promissa ca-
dunt L iv . 2, 31, 5, les promesses 
demeurent stériles, cf. L iv . 6, 
35,10*iï 3 [ en pari, depers.] a) [avec 

le gen.] qui ne réussit pas dans, mal-
heureux dans : irritus legationis 
T A C . H. 4,32, sans succès dans son 
ambassade,cf.CuRT. 6,5,31 ; V E L L . 
2, 63, 2; V . - M A X . 4, 3, 3 ; b) 
[abs'] qui n'a pas réussi : domum 
irritus redit S B N . Ben. 6, 11, il 
revient chez lui sans succès, cf. 
T A C . An. 15, 25 1F 4 n . irritum: 
spes ad irritum redacta L iy . 28, 
31, 1, espoir anéanti ; ad irritum 
cadere L i v . 2, 6, ou in irritum 
T A C H, 3, 13, aboutir au néant. 

irrôbôrasco, âvi, ëre (in, robo-
rasco), int . , se fortifier [fig.] : 
G E L L . 1, 22, 1. 

irrôgassi t , v . irrogo ;g> >. 
irrôgàtàô ( i n r - ) , ônis,£., action 

d'infliger : multœ ClC. Rab. Perd. 
8, une amende || condamnation à 
payer : P L I N . Pan. 40, 5. 

irrôgâtus ( inr - ) , a, um, part. 
deirrogo. 

irrogo ( i n r - ) , âvi, âtum,àre,tr., 
1T lproposerdevant l epeupleqqc l i 
contre qqn : legem alicui Cic. 
Dom. 43, proposer une loi contre 
qqn, cf. Cic . Sest. 65; Leg. 3, 
11 ; alicui multam Cic. Mil. 36, 
proposer au peuple de prononcer 
une amende contre qqn fl 2 im-
poser, infliger : pâmas sequas pec-
catis H O R . S. 1, 3,118, prononcer 
des peines proportionnées aux 
fautes, cf. L iv . 5, 11, 13; T A C . 
An. 13, 28; labori plus irrogare 
Q U I N T . 10, 3, 26, accorder plus 
au travai l ; sibimet mortem T A C . 
An. 4, 10, se condamner à la 
mort . 

M- > arch. inrogassit = irroga-
verit Cic. Leg. 3, 6. 

irrôrâtïo, snis, f. (irroro), ac-
tion d'arroser : Â U G . Psatm 38, 
6; CASSIOD. Var. 12,14. 

irrôro ( inr - ) , âvi, âtum, are, tr. 
et int. , 1T1 humecter de rosée, cou-
vrir de rosée a) tr. : COL. 12, 24, 
2; 12, 39, 1; 9, 14, 10; b) int . : 
COL. 11, 2, 93 51 2 rendre humide, 
asperger : crinem aquis Ov. M . 7, 
189, mouiller d'eau ses cheveux H 
oculos lacrimis S I L . 2,123, baigner 
ses y e u x de larmes i l 3 répandre 
sur [avec dat .] : liquores capiti 
Ov. M. 1, 371, répandre des 
liquides parfumés sur la tête , cf. 
S I L . 11, 302 || ocutis quietem S I L . 
10, 355, répandre le sommeil sur 
les yeux 1T 4 int . , tomber en rosée 
sur [avec dat .] : lacrimœ irrorant 
foliis Ov . M . 9, 369, les larmes 
tombent en rosée sur les feuilles 
Il [abs 1 ] verser de la pluie : VIRG. 
G. 3, 304. 

irrôto are (in, roto), tr . , faire 
rouler sur : M I N U C . 3, 6. 

irrùbesco, bûi, ère (in, ra-
beaco), int. , rougir, devenir rouge: 
S T A T . T A . 6,231; 9, 647; S. 5, 3, 
32. 

irructo ( i n r - ) , are, int., roter : 
alicui in os P L . Pseud. 1295, roter 
au nez de qqn. 

irrûdis, e, qui n'est pas gros-
sier : N O T . - T I R . p . 123. 

irrùfo .âre (in,rufo),tr., rendre 
roux : H I E R . Ep. 107, 5; T E R T . 
Apol. 22. 

irrùgâtïOi ônis, f. (irrugo), fox-
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matiott de rides : S E R V . -En. 2,648. 
i rrûg ïo , ire (in, rugio), int. , 

rugir [ f l g j : V U L G . Gen. 27, 34. 
i rrûgo , are (in rugo), tr., rider, 

couvrir de rides : G E L L . 12, 1, 
8 II faire des plis sur, faire plisser : 
S T A T . Th. 4, 266. 

i r rûmât io , ônis, f., de irrumo : 
- C A T U L . 21, 8. 

i rrûmâtôr , ôrts, m . (irrumo), 
personne obscène : F I R M . Mat. 8, 
20 II personne vile : GATUL. 10,12. 

i r rum o ( i n r - ) , âvi, âtum, are, 
tr., aliquem, mettre dans la bouche 
de qqn, donner à téter à qqn [sens 
priapéen] : CATUL . 16,1 ; M A R T . 4, 
60. 

i rrumplbï l i s , e, qu'on n e peut 
rompre : G L O S S . - P H I L . 

i rrumpo ( i n r - ) , rûpi, ruptum, 
ère, int . et tr., 1T1 a) int . , faire ir-
ruption dans, se précipiter dans : 
in castra CMS. G. 4, 14, 3, faire 
irruption dans le camp ; in aciem 
Latinorum Gic. DiVi 1, SI, s'é-
lancer a u mil ieu des rangs des 
Latins, cf. Phil. 14, 26 || [avec 
dat . ] V I R G . En. 6, 628; S I L . 2, 
378; b) tr. , forcer, envahir : op-
pidum CMS. G. 2,13, 4, forcer une 
place forte, cf. C . 3, 111, 1; 
S A L L . J . 25 , 9; 58, 1; c) [abs 4 ] 
faire une attaquebrusquée, foncer: 
CMS. G. 3, 67; T A C . Agr. 2 5 «ff 2 
[flg.] a) int . , i n olicujus potrimo-
nium Cic. de Or. 3, 108, envahir 
le patrimoine de qqn, cf. de Or. 3, 
168 ; Ug. 13; Ac, 2,136 II [avec ad] 
Q U I N T . 2 , 1 , 2 , s'iélever jusqu'à; b) 
tr., mentem S T . Th. 10, 341, 
envahir, pénétrer l'esprit, cf. 
S E N . Ben. 3, 3, 2. 

i rrùo ( i n r - ) , rûi, ère, in t . et 
qqf. tr., ir 1 se précipiter (fondre) 
dans, sur, contre : i n mediam 
aciem Gic. Fin. 2, 61, foncer au 
milieu des rangs ; in aliquem Cic. 
Mil. 76, foncer sur qqn (l'atta-
quer) ; cseca ambitio m gladios 
vrruens S E N . Ben. 7, 26, 4, ambi-
t ion aveugle qui se rue au risque 
d'être enferrée II [avec dat . ] 
G L A U D . Mail. Theod. 194; A Û G . 
Serm. 99, 11| tr . , envahir : F R O N -
T I N . J , 5, 16; C L A U D . Epigr. 77, 
5 «ff 2 [flg.] faire invas ion dans : 
i n alienum locum ClC Br. 274, 
faire invasion dans u n emploi qui 
n'est pas le sien [en pari, d'un 

'mot métaphorique] , cf. Cic. de 
Or. 1, 41; 3, 2651| se jeter contre 
= s'exposer à [avec in a c c ] : ClC. 
Verr. pr. 35Use jeter contre, 
heurter [un écueil] : (aliquo = in 
aliquid) Cic . de Or. 2, 301 1J 3 t r . 
a) se inruere T E R . Ad. 550, se 
lancer, se ruer dans ; b) faire se 
précipiter : cochinnos LMV. d. 
N O N . 209, 30, déchaîner les rires. 

irruptïo ( i n - ) , ônis, f. ( irrum-
po J, irruption, invasion ; inruptio-
nem facere P L . Pam. 42, faire 
irruption, cf. C ic . Pomp. 15; 
T A C . An. 2, 7 II aquarum S E N . 
Nat. 3, 30, .5, irruption des eaux, 
cf. Nat. 6, 2, 6. 

1 i rruptus ( i n r - ) , a, « m , part , 
d e irrumpo. 

2 irruptus ( i n r - ) , a, um, non 
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rompu, indissoluble : H O R . O. I , 
13, 18. 

i n û K l o , are, int . , rougir : 
A M B R . Isaac. 7, 60. 

i r t io la ou irc ïô la , ce, t., sorte 
d e v igne d'Ombrie : C O L . 8, 2, 
28; P L I N . 14,37. 

I r u s , i , m . Çl?oç), mendiant 
d'Ithaque, tué par Ulysse : P R O P . 
3, 3, 39 II [fig.l u n pauvre, u n 
indigent : Ov. Tr. 3t> 7, 42. 

ï s , ëâ , ïd , fllaj [pronom] il, lui, 
elle, celui-ci, etc. , venit mihi ob-
viam tuus puer ; is mihi... reddidit 
GIC. AU. 2, 1, 1, ton esclave est 
venu au devant de moi; il m'a 
remis . . . ; objecit M. Nobiliori, 
quod is... duxisset Cic . Tusc. 1, 3, 
il reprocha à M . Nobilior d'avoir 
conduit. . . ; ego me credidi... man-
dare, is mando... PL. Mère. 632, 
j 'ai cru confier, et voi là .que j e 
confie. . . ; b) [adjectif] ce , cet, ce t te : 
is Sisenna Gic. Verr. 4, 43, ce 
Sisenna; ea res est Helvetiis 
enuntiata CMS. G. 1, 4, 1, ce p lan 
fut dévoilé a u x Helvètes ; is dies 
erat CMS. 1, 6, 4, ce jour c'était 
le. . . ; ejus disputationis sententias 
memoriœ mandavi Cic . Lse. 3, de 
ce t te discussion j 'a i no té . les 
idées dans m a mémoire; ea duo 
gênera Cic. Div. 1, 113, ces deux 
espèces 11 [attraction] : ebriis ser-
vire, ea [= id] summa miseria 
est Cic. Phil. S, 35, être esclave 
d'hommes ivres, c'est le comble 
du malheur, cf. Cic. Bep. 2 , 53; 
2, 69 ; Leg. 1, 27; Sest. 135; Mil. 
21; ea civitas = eorum c. GMS. 
G. 1, 9, 3; is usus = ejus rei 
usus CJES. G. 3, 13, 6; ex eo nu-
méro = ex eorum numéro Cic . 
Arch. 31 *ir 2 [apposition augmen-
tat ive ou l imitative] : et is, et is 
quidem, is quidem, tsque, nequeis, 
et encore, et qui plus est : vincvla, 
et ea sempiterna Cic. Cat. 4, 7, la 
détention, et en particulier celle 
qui est perpétuelle ; cum una le-
gione, eaque vacillante Cic. Phil. 
3,31, avec u n e seule légion, e t en-
core qui chancelait ; certo merces, 
nec ea parva ClC. Phil. 2, 44, sa-
laire fixé, et à h a u t p r i x ; legio-
nem, neque eam plenisstmamdespi-
ciebant CMS. G. 3, 2, 3, la légion, 
et encore n'était-elle pas a u com-
plet , ils la méprisaient II [au n.] 
e t cela : eos laudo, vaque merito 
Cic. Or. 171, je les loue, et cela à 
juste titre ; studiis deditus, idque a 
puero ClC. Fam. 13, 16, 4, adonné 
a u x études, et cela depuis l'en-
fance ; atque id ClC. AU. 12,9 1T 3 
[en corrél. avec u n relat.] : is 
qui, celui qui, etc . Il [en redouble-
m e n t ] a ) hsec is feci, qui eram 
L E N T . Fam. 12, 14, 6, j 'ai fait 
cela moi , l 'homme qui était . . . ; 
qui... tibi vidèrere, xs cucurristi 
C I C . Phil. 2, 76, toi qui pourtant 
t e croyais. . . to i , cet homme, t u as 
couru ; ego'ipse pontifex qui... ar-
biiror, is... velim Cic . Nat. 1, 62, 
moi -même grand pontife , qui 
crois que. . . eh bien 1 moi je vou-
drais .., cf. Cic. Pomp. 55;Mar-
ceUus, qui... is; Verres qui... is 
Cic . Verr. 4, 123; candelabrum 
quod... id Cic . Verr. 4, 67 ; illud 
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quod...idCm.Off. 1,137;3,13, etc. 
Il [avec un rel. mis en appos'.]' : 

A. Albinus, is qui... scripsît Cic. 
Br. 81, A . Albinus, celui qui 
écrivit . . . , cf. Cic. Br. SI ; de Or. 1, 
62; id quod... est Gic. Br. 200, ce 
qui est. . . , cf. Cic. Fam. 15,10,1 ; 
D) [en accord avec u n subst .] : i s 
homd'qui, l 'homme qui, [ou] u n h . 
qui, [jamais] cet h o m me qui : i i 
aies quibus conservamur Gic. Cat. 
3, 2, les jours où notre v ie est 
préservée; c) (remplaçant le rela-
tif] Pythagoras, quem Phliuntem 
ferunt venisse eumque... disse-
ruisse Cic . TUSC. 5, 8, Pythagore 
qui, dit-on, v int à Phlionte et 
disserta.. . , cf. Cic. Or. 9 ; Tusc. 3, 
16; de Or. 2, 299; Êrùt\ 258 etc.? 
d) [corrél. apparente] : eorum, qui 
absolverunt, misericordiam non re-
prehendo Cic. Clu. 106, j e .ne cri-
t ique pas leur indulgence, à eux 
qui se prononcèrent en faveur de 
Paccusé, cf. Cic. Verr. 4, 107 1T 4 
[en corrélation avec ut ou qui 
c o n s é c ] t e l que : non is vir est, 
ut ou qui... sentiat, il n'est pas u n 
h o m m e te l qu'il comprenne, un 
h o m m e à comprendre : Cic. Flac. 
34; Div. 2, 139; de Or. 1, 27; Q. 
1, 1, 38, etc.; Fam. 5,12, 6; CMS. 
G. 5, 30, 2 H id, quod constitueront, 
facere conantur, ut... exeant CMS. 
G. 2 , 5 , 2 , i ls entreprennent d e 
faire ce qu'ils avaient décidé, à 
savoir de sortir..., cf. G. 2 , 13, 
2 «II 5 [en corrél. avec ac, comme 
idem] -in eo honore ac si L iv . 37, 
64, 21 dans la m ê m e considéra-
t ion que si 116 [en part., emplois de 
id] : a) avec gén . : quoniam id 
nobis, hominibus id œtatis, oneris 
imponitur ClC. de Or. 1, 207, 
puisque voi là ce qu'à des hommes 
d e notre âge on nous impose 
comme t â c h e ; id temporis cum 
ClC. Mi l . 28, à u n moment o ù ; 
i d temporis ut Cic . AU. 13, 33, 4, 
à un m o m e n t tel que...; alicui id 
consilii est, ut CMS. G. 7, 5, 5, 
qqn a l'intention de ; b) [acc. ad-
verbial] relativement à cela : id 
gaudeo Cic . Q. 3, 1, 9, j e m e 
réjouis de cela ; idne estis auctores 
mihi ? T E R . Ad. 939, est-ce ce'que 
vous m e conseillez ? c) in eo, à ce 
point : non est in eo Cic. AU. 12, 
40, 4, ce n'est pas à ce point ; i n 
eo est ut, in eo res est ut L iv . 2, 
17, 5; 28, 22, 8, il est sur le point 
d'arriver que II omnis oratio versatur 
in eo, ut ClC. de Or. 1, 244, t out 
le discours roule sur ce point , à 
savoir que, cf. Cic. Q. 3, 1, 1 ; in 
eo nervos contendere, ne CIC J^am. 
25, 14, 5, porter tous, ses efforts 
sur ce point : empêcher q u e ; dj id 
est cum P L . Rud. 664, c'est un. 
moment où; e) id est, c'est-à-dire : 
poscere qu&slionem, id est,jubere 
dicere... C i c Fin. 2, 1, solliciter 
une question, c'est-à-dire inviter 
à dire.. . 

M—>• sur les innombrables for-
mes d e la décl . d e i s , v . N E U E 
Formenl. || renforcé par pse, pte : 
eapse P L . Cure. 534 = ea ipsa; 
eumpse P L . Pers. 603 ; eampse PL. 
Aul. 815; eopse PL. Cwrc. 538; 
eopte P . F E S T . 110, 2. 

I s à â c , m . ind., patriarche, fils 
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d'Abraham et père de Jacob : 
V U L G . Gen. 17, 19. 

Is&C, c. Isaac. 
I s a c i a , m, t., î le en face de Vé-

lia : P L I N . 3, 85. 

I s œ u s , i , m. , Isée [orateur 
grec, maître d e . Démosthène], : 
Q U I N T . 12, 20,, 22 || orateur con-
temporain de Pline iPLiN.Ep. 2,3. 

î s à g ô g ê , ês, f. (staop/toYfi), intro-
duction, préliminaire : G E L L . 1, 
2, 6. 

î s à g ô g ï c u s , o, um, servant d'in-
troduction : V A R H . d. G E L L . 14, 
7,2. 

Isal&S, g>, m. , Isale [le premier 
des quatre grands prophètes] : 
P . -NOL. Carra.. 23, J95; B I B L . || 
- a n u s , a, um, d'Isale. 

I sâpis , m . c. Sapis : Luc . 2, 
406. 

I sàra , œ, m. , l'Isère, [rivière de 
l a Gaule Viennaise] : P L I N . 3, 33; 
P L A N C . Fam. 10, 15, 3. 

Isarci , ôrum, m., peuple des 
Alpes Rhétiques : P L I N . 3, 137. 

Isari , ôrum, m., peuple de l 'Inde 
en deçà du Gange : P L I N . 6, 64. 

i sat i s , Mis, f. (ïtraTiç), sorte de 
laitue [isatis tinctoria] : P L I N . 20, 
69. 

I saura , ôrum, n., principale 
ville de l'Isaurie : P L I N . 5, 94. 

Isauri , •ôrum, m ("Io-aupoi), 
Isaures ou Isauriens, habitants 
de l'Isaurie : L iv . Epit. 93 \\ 
= l'Isaurie : Cic . Fam. 15, 2, 1. 

Isaur ïa , m, f., l'Isaurie [pro-
vince de l'Asie Mineure, située 
entre la Pisidie et la Gilicie] : 
A M M . 14, S, 1 II I saur ïcus , a, um, 
de l'Isaurie : Cic. Att. 5, 21, 9; 
P L I N . 5, 94 II Isaurien [surnom de 
Servilius Vatia, vainqueur de 
l'Isaurie] : Lrv. Epie. 93. 

1 I saurus , », m . , fleuve du Pi -
cénum ; L u c . 2, 406. 

2 I saurus , a, um, isaurien : Ov. 
F. 1, 593. 

I sbe l i , ôrum, m., peuple d 'E-
thiopie : P L I N . 6,194. 

I sca , ce, f., vil le de Bretagne : 
A N T O N . 

. I scar îô thës ( - t e s ) , œ, m., l 'Is-
cariote [surnom de Judas] : B I B L . 

I scarfôt icus , a, um, de Judas 
l'Iscariote : G R E G . 

i s c h s e m ô n , ônis, f. (ïoxai|u>v), 
plante hémostat ique : P L I N . 25, 
83,- 26, 131. 

i s c h a s , adis, î. (ïaxttç), cirse 
[plante] : P L I N . 22, 40. 

i s c h ï a , ôrum, n . (l°x'a) = ooxse : 
G E L L . 4, 13, 1 ; G . -AUR. Chron. 5, 
1,1. 

i s ch ïàcus , a, um, atteint de 
sciatique : C A T . Agr. 123 || - àd ïcus , 
a, um, relatif à la sciatique : 
P L I N . 26, 42 || -dlc i , ôrum, m. , gens 
atte ints de sciatique : P L I N . 25, 
169. 

i s ch îàs , àdis, f. (îu/iâ;), scia-
t ique : P L I N . 27, 33. ' 

I s c h ô m à c h ë , ês, î. ('loYop.i£x'))> 
Ischomaque.ouHippodamie [fem-
me de Pirithotis] : P R O P . 2, 2, 9. 

iscfaûrla, se, f. (loxoupîa), réten-

tion d'urine : V E G . Mal. 3,15, 2. 
I sc ïa , te, f., v . Isacia. 
ï së las t ïcus , a, um (tlatkami-

xdç), qui concerne une entrée en 
triomphe : iselaslicum certamen 
P L I N . Ep. 10, 118, combat qui 
procure [aux athlètes] les hon-
neurs du triomphe II subst . n., 
pension faite aux athlètes vain-
queurs : P L I N . Ep. 10, 119. 

ï sëmër înôs , dn((a7]p.É'pivo;),dont 
les jours sont égaux a u x nuits , 
équinoxial : CHALG. Tim. 65. 

Isera , se, m. , v . Isara 1. 
I s ë u m et I s i u m , », n. (îemov), 

temple d'Isis : P L I N . 5, 51; 
L A M P R . Al. Sev. 26. 

I s ïàcus , a, um, d'Isis : Ov . P. 
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1, 1, 52 II subst . m., prêtre d'Isis : 
P L I N . 27, 53 ; S U E T . Dam. 1. 

Is ïàr ïus , ïi, m. , prêtre d'Isis : 
INSCR. 

ï s ïc ïà l is , e (isicium), de farce : 
GLOSS. I S I D . 

î s ïo ïârius, ïi, m . (isicium), 
charcutier : H I E R . Rufin. 1, 4. 

ï s lc ïà tus , a, um (isicium), far-
ci : A P I C . 8, 384. 

ï s ï c ï ô l u m , », n. , c. isicium : 
A P I C . 2, 48. 

ï s ï c ï u m , A P I C . 2, 37; D I O C L . 
4, 13, et i n s ï c ï u m , ii, n. (inseco), 
V A R H . L. 5, 110; MACR. 7, 8, 1, 
saucisson, andouille. 

I s ïdôrus , », m. , géographe : 
P L I N . 4, 9 II autres du même 
n o m : Cic. Verr. 3, 78; S U E T . 
Ner. 39 || Isidore de Séville, évê-
que et écrivain d u v r siècle. 

Is ïdôtus , t, m. , sculpteur : 
P L I N . 34, 78. 

I s ïgônus , i , m., écrivain de 
Nicée : P L I N . 7, 12 \\ sculpteur : 
P L I N . 34, 79. 

Is inda, te, f., d'Isinde, ville de 
Pamphylie : I N S C R . Ephem. 5, 6. 

Is in i sca ( I s u - ) , te, f., ville de 
Vindélicie : P E U T . 

I s ïondenses , ïum, m., peuple 
de Pisidie : L i v 38, 15, 4. 

Is i s , is et ïdisouïdos, H 1 f. (n<ns), 
divinité égyptienne: 
CIC. Nat. 3,47;Ov. 
M. 9, 772 ; L u c 9, 
158 H Isidis crinis 
P L I N . 13,142, corail 
noir ; Isidis sidus 
P L I N . 2, 37, l'étoile 
de Vénus i l 2 m. , 
fleuve de Colchide : 
P L I N . 6, 12 

I s î u m , v . Iseum, 
I s m â ë l , élis, m., 

fils d'Abraham et 
d'Agar : V U L G . 
Gen. 16, 15. 

Ismaél i tes ,ôrum, ISIS 1 

m., Isméalites : B I B L . Il sing. - t e s , 
B I B L . 

1 I s m â r a , ôrum, n. , vil le de 
la Thrace, près du mont Isma-
rus : VlRG.'Bn. 10, 351, 

2 I s m â r a , ôrum,n,,LucR.5,3I,-
V I R G . G. 2, 37 et I s m a r u s , i, m . 
V I R G . B. 6, 30 ("I<;|Mxpoç), l 'Isma-
rus, montagne de Thrace où sé-
jouvna Orphée. 

I smâr ïcus et I smâr îus , a, um, 
de l ' ismarus, de Thrace : A V I E N . 
Péri. 33 II Ov. M . 9, 642; 10, 
305. 

I s m a r u s , v . Ismâra 2. 
I s m ë n ë , ës, f. ('Iar̂ vT)), Ismène 

[flllëd'CEdipe et sœur d'Antigone] : 
S T A T . Th. 8, 623. 

I s m ê n ï â s , se, m. , cé lèbre'mu-
s ic iendeThèbes : P L I N . 37,6 II nom 
d'un chef des Béotiens : N E P . Pe-
lop. 5,1 ; J U S T . 5, 9, 6. 

I s m ë n i s , ïdis, f., Thébaine : 
Ov. M . 3, 169. 

I s m ë n ï u s , a, um, du fleuve 
Isménus, de Thèbes : Ov. M . 
13, 682. 

I s m ë n u s ( -ô s ) , i, m. ('Ier(n]v<Sç), 
l'Isménus [fleuve de Béot ie] : 
P L I N . 4, 25; Ov. M. 2, 244. 

I s m u c , n . ind. , ville de N u m i -
die :_VITR. 8, 4, 1. 

i s ô c i n n â m ô n , 1, n. (iaoxivvajiiv), 
sorte de cannelle : P L I N . 12, 98. 

I sôcràtës , is, m. ('I<joxpâTT)i;)> 
Isocrate [cé-
lèbre rhéteur 
athénien ] : 
CIC de Or. 2, 
57; Or. 176. 

I s ô . c r â -
tëusou- fâns , 
a, um, d'Iso-
crate : Cic . 
O r . 207 II 
G E L L . 18, 8, 
1. 

ï s ô d ô m ô n ISOCRATES 
(iadSo[iov), n . , maçonnerie à assises 
égales : V I T R . 2, 8, 6; P L I N . 36, 
171. 

î sôë të s , is, n . (icroetiç), joubarbe 
[plante] : P L I N . 25, 160. 

î sôp leurôn , i , n. ((crrfnTiEupov). 
c. isosceles : GROM. 341, 9. 

ï sôpyrôn , i, n. (iixiitopov), cory-
dalfls [plante] : P L I N . 27, 94. 

î soscê lês , is, m . ((<roax£).ï)ç), i so -
cèle : A u s . prœf. Idyll. 13. 

ï sôsy l lâbus , ' a, um (ImaiWa-
6oç), parisyllabique : S E R V . En. 
1, 156. 

ï s o x , v . esox. 
I spa l l enses , v . Hispatlenses. 
i sportula , se, c. sportula : INSCR. 

Ren. 1867. 
Israël , m . ind. , ou Israë l , élis, 

m., nom de Jacob et de ses des-
cendants : J U S T . 36, 2 , 3; P R U D , 
Psych. 30. 

Isrâel ï tse, ôrum, m., Israélites 
[la race d'Israël] : V U L G . 1, S a m . 
14, 22 H sing. Israclila : B I B L . 

I srâë l î t lcus , o, um, des Israé-
lites : A U G . Civ. 15, 20; 16, 16. 

Isrâël î t is , ïdis, f., femme Israé-
lite ou juive : H I E R . Ep. 70, 2; 
V U L G . Lev. 24,. 10. 
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1 I s s a , as, f. Çlaaa), lie de 
l'Adriatique : C&s. C. 3, 9 ; L iv . 
43 , 9 n -aeus, a, um, L iv . 31, 45 ; 
- e n s i s , e, L iv . 43, 9 et - a ï cus , a, 
um, L iv . 32, 32, d'Issa. 

2 I s sa , s , f., nom d'une 
chienne : M A R T . 1, 110. 

I s sa t i s , Idis, f., ville de Par-
thie : P L I N . 6, 44. 

1 i s se , i s s e m , de ire. 
2 i s së , issa,, v . ipse a >. 
3 Issë , ës, t., fille de Macarée, 

qui fut aimée d'Apollon : Ov. 
M . fi, 124. 

I s sens i s , v . Issa 1. 
Iss i , ôrum, m. , peuple de 

l'Asie septentrionale : P L I N . S, 22. 
ISSUS e t ISSÔS, t, f. ("lcrcroç), 

Issus [ville de Gilicie] célèbre par 
ia victoire d'Alexandre : Cic.'Fam. 

2,10,3; P L I N . 5, 911| - ï cus , a, um, 
d'Issus : P L I N . 2, 243 

i s tâc , adv. , par là (où tu es) : 
P L . Ep. 660; T E R . Haut. 5S8 II 
istac judico P L . Trin. 383, j e vo te 
de t o n côté (pour toi). 

i s t ac t ëmis , adv. , jusqu'à ce 
point : P L . Bac. 168. 

i s tse , dat. , v . iste w> > • 
i s t sec , i s tanc , v . istic. 

I s t s v o n e s , um, m., peuple des 
bords d u Rhin : T A C . G. 2. 

i s t ë , à, ûd, gén. lus et ius, d. », 
adj.-pron. démonstr . désignant la 
2 B pers . ou ce qui se rapporte à la 
2 e p e r a . , celui- là, celle-là, ce, cet : 
sunt istai Lèli Cic. Lee. 6, c'est 
comme t u le dis, Lal ius ; cum 
ista sis anctoritate Cic. Mur. 13, 
avec l'autorité que t u as ; militas 
istarum arborum Cic. CM 59, 
beaucoup de ces arbres que tu 
vois ; qttse tua est ista vita? Gic. 
Cat. 1, 16, quelle est cet te vie 
qui t 'est réservée ? « non dolere » 
istud C I C . Fin. 2, 9, ton expres-
sion « absence de douleur » ; istud 
t quasi corpus» Cic. Nat. 1, 13, 
votre « une sorte de corps > ; ista 
Cic. Mur. 66, ces qualités que tu 
as en partage ; isto tu pauper 
es, cum P L . Rud. 1234, to i , t u es 
pauvre en cela que. . . Il [dans les 
plaidoiries en pari, de l'adver-
saire] iste, c e t homme-là, ce t indi-
vidu-là Il [et en gén. en pari, de 

gens ou de choses que l'on com-
b a t ] d e c e t t e sorte, d e cet.acabit : 
isti C I C . Cat. 2, 16, ces gens-là ; 
iste centurio Cic. Cat. 2, 14, cet te 
espèce de centurion U [dans Sén. 
surtout, valeur emphatique e t 
ironique] ista qum laudo S E N . Ep. 
87, 4, ces belles choses que je 
loue . 

a > gén. arch. isH P L . Truc. 
930; T E R . Haut. 382; dat . f. 
istee P L . Truc. 790 J [avec apo-
cope] ste P L . d. G E L L . 3 , 3, 5 : 
& E C I L . Corn. 137; v . N E U E . 

I s tër ou Hi s t ër , trit m. , l'Ister, 
nom d u Danube inférieur : V I R G . 
G . 3, 350. 

i s th ic , etc., mauv . orth. pour 
istic, etc. 

i s thmfa , ôrum, n . pl . (ïaBnia), 
les j eux isthmiques : P L I N . 15, 36 ; 
Liv . 33, 32. 

i s t h m ï â c u s , i s t h m ï c us e t i s t h -
m ï u s , a, um, isthmique, des jeux 
isthmiques : S I L . 14, 341; S T A T . 
Th. 6, 557 il V . - M A X . 4, 8, 5 11 
H0R.O. 4, 3,3; L iv . 33, 32. 

i s t h m u s (-ôs) , ï ,m.(t<r8nds) ,Hl 
isthme, e t surtout l'isthme de 
Corinthe : Cic. Fat . 7; C-ES. C . 3, 
55, 2;Liv. 45, 28,2^2 détroit. 
P R O P . 3 , 21, 1. 

» > fém. d . A P U L . M . 1 , 1 . 
1 -isti, gén. v . iste a >. 
2 isH, adv. , c. istic 2: P L . Ep. 

721; Cure. 717; Mil. 255; Rud. 
1078; V I R G . En. 2, 66; A P D L . M. 
4, 13._ 

Ist ïaea, x, f., Ist iée, vi l le d e 
l 'Eubée : M E L . 

Ist ïaeones, um, px., peuple de 
Germanie-i P L I N ^ 4, 100; v . U-
tsevones. 

1 istic (iste, ce), me, oc ou uc, 
pl. n. istse, même sens que iste. 

> formes primitives : abl. 
f. istâce CAT. Agr. 132, 2; acc. 
istuncj -anc P L . ; abl . p l . istisce P L . 
Rud. 746. 

2 ist ic , adv . , là (où tu es) : Cic. 
Fam. 1, 10; 7, 13, 2, etc. il [fig.] 
istic sum Cic. Fin. 5, 78, j e suis 
à ce que tu dis [tout oreille]; quid 
istic (s. e. dicam)? T E B . Eun. 171; 
Ad. 133, etc . ; S E N . Ep. 17,11, que 
dire à cela? c. à d. « E h ! bien, 
Soit » Il neque istic neque atibi TER. 
And. 420, ni dans la circonstance 
où tu es, ni dans une autre. 

1 ïsHcInë, etc. , in t errog , c . 
istene, e tc : istacine causa..:? Vu 
Ps. 846, est -ce pour cette raison 
[que t u allègues] que . . .? cf. P u 
Ps. 81 ; As. 932; T E R . Eun. 830' 
Ad. 732. 

2 isHcïne, adv . interr., est-ce 
l à ? P L . Rud. 110. 

î s t i m , adv. , c. istinc : ClC Att 
14,12,1 ; Fam. 6, 20,1, etc 

i s t ïmôdi , v . Isliusmodi >. 
i s t inc , de là où t u es : qui istinc 

veniunl Cic. Fam. 1,10, ceux qui 
viennent de tes parages, cf. Cm. 
83; Att. 1, 14, 4 II = e z (de) ista 
te, de cette chose que tu as : P L . 
Rud. 1077; Ps. 1164. 

i sQpendlum, U, vulg . c. stipen-
dium : INSCR. Ren. 3742. 

i s t îusmodi , de cette manière 
(que tu dis) : Cic. Verr. 4, 9. 

M > istimodi P L . Truc. 930. 
i s t ô , là o ù t u es [mouv 1 ] : Cic . 

Fam. 9] 16, 22; 10, 17, 4, etc. Il 
[fig.] = ad istam rem, in istam rem 
Cic . Q. 3, 1, 9. 

1 i s t ô c , n. de istic. 
2 i s tôc , adv-, c. trfuc : P L . Truc. 

717. 
i s t o r s u m , adv. (isto, versum), 

du côté d'où t u viens [avec 
mouv*] : T E R . Phorm. 741 ; Haut. 
588. 

Istri ou Histri , ôrum, m. , habi-
tants de l'Istrie : Lrv. 41, 11 ; 
P L I N . 3 , 129. 

Istr ia ou Histr ia , è , . f . , Istrie 
[contrée à l'est de l'Adriatique] : 
P L I N . ,3, 129; L iv . 39, 55. 

Is tr ïâni , ôrum, m . , c. Istri. : 
J u v . 9, 2, Z. 

Istr ïeus ou Histr ïcus , a, um, 
d e l'Histrie : L i v . 41, 1 ; P L I N . 
32, 62. 

Istoôpôl is , is, f., ville de la 
Mésie intérieure près d é l 'embou-
chure de l'Ister : P H N . 4, 44. 

1 I s trus , a, um, de l'Istrie : 
M A R T . 12, 63, 2. 

2 I s trus , i , f., c. Istropolis : 
A N T O N . 

1 i s tûc , n. de istic. 
,2 i s tûc , adv. , là (où t u es) [avec 

m o u v 1 ] : Cic. Fam. 7,14, 11| =ad 
istam rem ClC. Phil. 11, 23; Att. 
13, 32, 1 ; Mur. 29. 

Is turg i , ôrum, m . , peuple da 
Bétique : P L I N . 3, 10. 

I s u n i s c a , v . Isinisca. 
I sura , ce, f., île près des côtes 

de l'Arabie : P L I N . 6, 150. 
ï i â (is), adv . [ayant là valeur 

démonstrative] de cette manière, 
de la sorte, comme cela, ainsi : 
H 1 a) [renvoyant à ce qui précè-
de] : si'ita cornmodum vestrum fert 
Cic. Agr. 2 , 77, s i c'est là ce que 
comporte votre intérêt ; qum cum 
ita sint Cic. Mur. 2, puisqu'il 
en est ainsi ; non ita est, judices 
Cic. Verr. 4, 132, il n'en est pas 
ainsi, juges (non, juges) ; guui 
ita ? Cic. Verr. 5, 110, pourquoi 
cela ? H = f a « s Cic. Br. 57; Arch. 
31 U [dans le dialogue] ita = 
oui, exactement : ita plane, ita 
prorsus, prorsus ita, c'est cela 
exactement Cic. Tusc. 1, 13; 
2, 67; Leg. 3 , 26; itane ? T E R . 
Eun. 1058, bien vrai ? |J [renfor-
çant le démonstr. ou le rela-
tif] : id si ita est Cic. Las. 14; 
quod si ita esset Cic. Lie. 29, s'il 
en est, s'il en était a ins i ; istuc 
quidem ita necesse est Cic. Lee. 16, 
il n'en peut être autrement ; 
quod... ita me malle dixeram Gic. 
Fin. 2, 17, chose que j 'avais dit 

Çréférer, cf. Cic. Div. 2, 21 ; Att. 
6, 9; Tusc. 5, 46; Leg. 2, 28, 

etc.; b) [annonçant ce qui suit] 
ita censeo ; « cum... a Cic. Phil. 9, 
15, voici m a proposition de dé-
cret : « étant donné que cf. 
Cic. Tusc. 4,13; Fam. 5,19, 2; 
Ceec. 35;etc.', ilane ? itane est ? 
itane vero ? itane tandem ? ce qui 
va suivre est-il possible ? = eh 
quoi 1 Cic. Div. 2,83; Amer. 113: 
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Verr. S, 77; Clu. 182 II [surtout 
annonçant une prop. inf.j : cum Us 
ita loquitur, se consulem esse... 
Cic. Verr. pr. 27, il leur dit ceci, 
qu'il est consul. . . ; ita constitui, 
fortiter esse agendum Cic. Clu. 51, 
j'ai décidé ceci, qu'il fallait agir 
énergiquement ; nec vero ita dici 
potest... Cic. Tusc. 3, 41, et on ne 
peut pas soutenir ceci que. . . ; [ita 
renforcépari<7ud]Cic.Br. 143 1T2 
[dans les compar.] a) [en corrél. 
avec ut, et plus rarement avec 
quomodo, quemadmodum, quasi, 
quant, etc.] : (urbs) est ita, ut di-
citur C I C Verr. 4, 227,1a ville est 
bien comme on le dit ; ita vero, 
ut precamini, eveniat ! Cic. Phil. 
4, 10, puisse l 'événement être 
conforme à vos prières ! ita ut... 
audistis Cic. Verr. 5,101, comme 
vous avez entendu.. . Il ita... quo-
modo Cic. Agr. 2, 3; quemadmo-
dum Cic. Verr. 5, 4, de la ma-
nière que, comme || ita... quasi 
Cic. CM. 12; tamquam&c. Verr. 
4, 49, tout comme si; quasi... ita 
Cic. F i n . 4, 36; ita... veluti 
J U S T . 12, 12, 1, comme si II ita... 
quam P R O P . 3, 5, 11, de même 
q u e ; ita... qualis Q U I N T . 1, 5, 67, 
tel que ; ita... atque ENN. Tr. 
279, de même que; ita... ac si 
L E X R U B R . 2, 47 (HYG. ci. GELL. 
10, 16, 13) de même que si; b) 
[souvent] ut (quomodo, quemad-
modum)... ita, de même que... de 
même; [avec une idée d'oppos.]si 
(s'il est vrai que).. . du moins (en 
revanche) ; ut quisque... ita..., v . 
ut; c) [pour affirmer solennelle-
ment] ita... ut, aussi vrai que : ita 
mihi... liceat, ut ego non atrocitate 
animi moveor Cic. Cat. 4, 11, 
puissé-je.. . aussi bien qu'il est 
vrai que.. . , puissé-je être aussi 
assuré de... que je le suis de 
n'être point m û par la cruauté ; 
ita mihi meam voluntatem vestra 
existimatio comprobet, ut ego... 
accepi Cic. Verr. 5,35, puisse votre 
estime me faire bon accueil pour 
mon zèle comme il est vrai que 
j'ai reçu... ; ita vivam, ut maxi-
imos sumptus facto Cic. Att. 5, 15, 

2, que je meure, si je ne fais pas 
de très grosses dépenses; [avec un 
subj. de souhait après ut] TER. 
Phorm. 1651) [sans ut] : ita me di 
ornent, honestus est TER. Eun. 
474, j'en jure par les dieux, il est 
fort bien, cf. Eun. 615, etc.:nom, 
ita vivam, putavi Cic. Fam. 2, 13, 
3, car, sur m a vie, je le pensais 
(que je meure si je ne.. .) , cf. Cic. 
Fam. 16, 20,1 ; ita me di amabunt, 
rogo TER. Hec. 106, j 'en jure 
par les dieux, je demande.. . H 3 
de cette façon, dans de telles 
circonstances, dans de telles con-
ditions : sin ingredienti cum ar-
mata multitudine obvius fueris et 
ita venientem reppuleris Cic. Csec. 
76, mais s'il pénétrait avec une 
troupe armée quand tu t'es porté 
à sa rencontre, et s'il arrivait 
ainsi, quand tu l'as repoussé ; ita... 
datur Cic. Verr. 2, 127, et c'est 
ainsi qu'on donne ; ita fit, ut... 
Cic. Off. 1, 101, de cette façon, 
il arrive que, cf. Cic. Tusc. 5,66 ; 
CMS. G. 6, 12, S n [conclusion] 

partant, par conséquent : ita, 
quicquid honestum, id utile Cic. 
Off. 3, 35, par conséquent, tout 
ce qui est honnête est utile, cf. 
Cic. Nat. 1,110, etc. ; crassumcœ-
lum Thebis, itaque pingues The-
bani Cic. Fat. 7, l'air est épais à 
Thèbes, partant les Thébains sont 
lourds |i [exemple] c'est ainsi que, 
par exemple : Cic. de Or. 1, 66 
1T 4 dans ces conditions [en rela-
tion avec ce qui suit] : a) [avec 
ut final, ut ne, ne] : sed ita, ut 
ea res aut prosit aut certe ne obsit 
rei publicse Cic. Off. 2, 72, mais 
sous la condition que cela soit 
utile ou du moins que cela ne 
nuise pas à l'état, cf. Cic. Off. 3, 
21; Amer. 55; Liv . 22, 61, 5; 31, 
35, 6 ; 38, 4, 6 II [avec ut consécu-
tif] : consulibus ita misais ut Cic. 
Mur. 33, les consuls étant envoyés 
avec les ordres suivants, savoir 
que.. . ; ita quemquam cadere in 
judicio, ut... videretur Cic. Mur. 
58, [ils ne voulurent pas] que 
personne succombât dans un pro-
cès dans des conditions telles 
qu'il parût... (en paraissant), cf. 
Cœcil. 2 ; v . ut II B g 5 ; b) avec 
si, v . si; c) [avec quod] : ita inter-
cessit, quod iste... decrevisset Cic. 
Verr. 1, 119, il est intervenu, seu-
lement en raison de ce que cet 
homme avait pris des décisions.. . ; 
d) [avec quoad] dans la mesure 
où : Cic. Bep. 2: 43 11 5 [en corrél. 
avec ut c o n s é c ] tellement que, à 
tel point que, de telle sorte que : 
ita ditigenter ut... appareat Cic. 
Verr. 3, 20, avec tant de soin 
qu'il apparaît.. . ; ita vivunt, ut 
eorum probetur fides Cic. Lee. 19, 
ils v ivent de telle sorte que leur 
bonne foi se constate; Grsecos 
ita non amas, ul... Cic. Fam. 7, 
1, 3, tu aimes si peu les Grecs 
que, cf. Fin. 2, 63 II tellement, 
tant , à ce point [sans corrélatif] : 
ita multa meminerunt Cic. Tusc. 1, 
59, tant ils se rappellent de 
choses, cf. Cic. Fam. 2, 5, 2 || non 
ita diu Cic. Br. 233, pas telle-
ment longtemps, guère longtemps ; 
non ita sane vêtus Cic. Br. 41, pas 
vraiment vieux à ce point, pas 
précisément v ieux ; non ita multis 
ante annis Cic. Amer. 64, il n'y a 
pas encore bien des années de 
cela ; plura me scribere, non ita 
necesse arbitrabar Cic. Fam. 10, 
25, 3, je ne crois pas bien néces-
saire de t'écrire davantage. 

i t œ o m ë l i s , « , m., sorte de vin 
fabriqué : P L I N . 14, 111. 

I t â l ë , ês, f., vil le d'Eolide : 
PLIN. 5, 121. 

Itàl i , ôrum, m. , les Italiens : 
CIC. Har. 9 ; VlRG. En. 1, 109 ; 
PLIN. 3, 71 || I tà l ïa , se, f., l'Italie 
[péninsule au sud de l'Europe] : 
CIC. Arch. 5; Dej. 11; PLIN. 3, 
38; GELL. 11, 1, 1. 

I tà l ïca , se, f., 11 1 ville de la 
Bétique, fondée par Scipion l'Afri-
cain : CES. C. 2, 20; PLIN. 3, 
11 U 2 nom donné à la ville de 
Corfinium pendant la guerre so-
ciale : VELL. 2, 16, 5 II - cens i s , 
e, d'Italica g 1 : B . A L E X . 62; 
GELL. 16, 13, i. 

It&llcïânus, a, um, qui con-
cerne l'Italie : AUG. Conf. 6, 10. 

I tà l ï cus , a, um, italique, d'Ita-
lie: Italicum bellum Cic. Verr. 5, 39 
la guerre sociale 11 [en part.] de la 
Grande Grèce : Italieœ mensse 
CIC. Tusc. 5, 100, repas italiques 
[à la façon des Sybarites]. 

I tà l i s , idis, f., italienne : Ov. P. 
2, 3, 84; M A R T . 11, 53. 

1 Italus, o, um, d'Italie : 
VIRG. En. 1, 252 ; 7, 643; Italum 
mare PLIN. 3, 54. mer Tyrrhé-
nienne. 

2 I t à l u s , i, m., 1T 1 ancien roi 
d'Italie, qui lui donna son nom : 
VIRG. En. 7, 178 11 2 Italien, v. 
Itali. 

ï t à n ë , v . ita. 
I t a n u m , i, n., promontoire de 

la Crète : PLIN. 4, 61. 
ï tâquë, 1T 1 = et ita, et ainsi, et 

de cette manière : Cic. F i n . 1, 
34; Clu. 51; Dej. 19; Csecil. 2; 
CJES. G. 1, 52 ; NEP. Aie. 4,2 H 2 
conj. a) donc, aussi, ainsi donc, 
par conséquent, c'est pourquoi : 
C i c Lan. 4, etc. CMS. G. 1, 9, 
etc. Il [ à la seconde place] : CURT. 
7, 10, 7 ; Liv . 34, 34 II [à la troi-
sième place] : Liv. 4, 54, 6 ; 6, 17, 
8 ; 32, 16, 7 ; b) [en part, pour in-
troduire un exemple] ainsi, par 
exemple : CIC Fin. 2, 12 ; Ac. 1, 
26, etc. ; itaque adeo TER. Hec. 201, 
c'est ainsi en particulier; c) itaque 
ergo [pléonasme] : TER. Eun. 317 ; 
Liv. 1, 25, 2 ; 3, 31, 5, etc. 

I targus , i, m., fleuve de Ger-
•'manie : CONSOL. ad. Liv. 1, 386. 

ï tà tënùs , à un tel point, telle-
ment : MAMERT. Anim. 2, 10. 

Itëa , as, t., une des Danaldes : 
H Y G . Fab. 170. 

i t e m (is), de même, pareille-
ment : placuit Scsevolse... itemque 
ceteris Cic. Leg. 2, 52, l'avis de Scé-
vola. . . et pareillement de tous les 
autres fut que.. . ; id erat necesse, 
nunc non est item Cic. Att. 14, 
12, 2, c'était nécessaire, mainte-
nant n o n; item... ut (quemadmo-
dum) Cic. Verr. 4, 21 ; 2, 54, de la 
même façon... que; ut (quemad-
modum)... item Cic. Verr. 4, 132; 
Ac. 2, 110, de même que. . . pa-
reillement (sicut.. item Cic. Nat. 
1, 3) ; item quasi PL. Bud. 732; 
Liv. 39, 19, 5, tout comme s i ; 
ut... sic item CES. G. 1, 44, 8, de 
même que. . . de même pareille-
ment Il non item équivaut souvent 
à notre « non » : spectaculum uni 
Crasso jucundum, ceteris non item 
Cic. Alt. 2,21,4, spectacle agréable 
pour le seul Crassus, pour les 
autres, non, cf. Cic. Tusc. 4, 31; 
Nat. 2, 62 ; Fin. 3, 51 II [pour 
ajouter à d'autres choses une 
chose de m ê m e espèce] et item, 
itemque, item, et de même, et en 
outre, et aussi, et pareillement : 
TER. And. 77; Cic. Dit.. 2, 17; 
CJES. G. 1, 36, 1 ; 1, 43, 1 II du 
même genre, de même nature : 
lapides aut quid item VARR. R. 
2, 5, 16, (2, 9, 12), des pierres ou 
qqch du même genre. 

ï ter ,Uinêr i s ,n. (eo), 1[ l c h e m i n 
qu'on fait, trajet, voyage : dicam 
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in itinere Ter. Phorm. 566, je le 
dirai chemin faisant ; committere se 
itineri Cic. Phil. 12, 25, se ris-
quer à un voyage; iter facere, 
habere Cxs. G. 1, 7, 3; C. 1, 51, 
1, faire route; iter ejus erat ad 
Lentulum Cic. Att. 8, 11, 5, il se 
rendait vers Lentulus; nobis iter 
est in Asiam Cic. Att. 3, 6, je 
vais en Asie; iter contendere Cic. 
Amer. 97, faire en hâte le che-
min; iter pédestre, terrestre Liv. 
36, 21, 6; 30, 36, 3, chemin à 
pied, par terre; iter facere pedi-
bus Cic. Att. 5, 9, 1, faire une 
route à pied; in itinere CMS. G. 
1, 27, 1, pendant la marche; ex 
itinere Ces. G. 1, 25, fi, aussitôt 
après la marche, sans désempa-
rer, sans faire de pause; ex iti-
nere aliquid mittere Cic. Fam. 2, 
9, 1; Top. 5, envoyer qqch en 
cours de route II marche, par-
cours : abesse ab Amano iter 
unius diei Cic. Fam. 15, 4, S, 
être à un seul jour de marche du 
mont Amanus ; novem dierum iter 
CMS. G. 6, 25, 1, neuf jours de 
marche || étape : idnera componere 
ClC. Att. 15, 26, 3, disposer les 
étapes; quam maximis ilineribus 
Cic. Fam. 15, 4, 7-, à marches 
forcées; magnis, minoribus itine-
ribus Ces. G. 1, 10, 3; 7, 16, 1, 
à fortes, petites étapes II libre pas-
sage, droit de passage t CMS. G. 
1, 8, 3; Cic. Cœc. 74 II [flgj iter 
disputationis mese Cic. de Or. 2, 
234, chemin parcouru dans mon 
exposé; iter hujus sermonis quod 
sit vides Cic. Leg. 1, 37, tu vois 
la marche suivie dans cet entre-
tien *H 2 [sens concret] = via, che-
min, route : ilineribus deviis Cic. 
Att. 14, 10, 1, par des chemins 
détournés, cf. Ĉ es. G. 1,6,1,etc.; 
pedestria itinera CJES. G. 3, 9, 4, 
routes de terre; iter per Alpes 
patefieri volebat CJES. G. 3,1, 2, il 
voulait qu'on ouvrît une route à 
travers les Alpes II [fig.] iter amo-
ris nostri Cic. Att. 4, 2, 1, le cours 
de notre affection; glorize Cic. 
Phil. 1, 33, le chemin de la 
gloire; natura suo quodam itinere 
ad... pervenit Cic. Nat. 2, 35, la 
nature par une voie qui lui est 
propre parvient à... 

g») > arch. nom. itiner ENN. 
Tr. 383; Acc. Tr. 457; Pl. Merc. 
913; Lucr. 6, 339\\gén. tiens 
NMV. Tr. 38 ; Acc. Tr. 627 II abl. 
itère Acc. Tr. 499; LUCR. 5, 653; Varr. Men. 7911 formes iten-
CIL 1, 200; 5, 1622. 

ïtërâbïlis, e (itero), qu'on 
réitère : Tert. Marc. 2, 28. 

ïtëràtïo, ônis, t. (itero), H 1 ré-
pétition, redite : Cic. Or. 85; de 
Or. 3, 203 ; QUINT. 10, 1, 19 H 2 
second labour, seconde ou nou-
velle façon : Col. 11, 2, 64 II 
second pressurage [de marc] : 
Col. 12, 50, 11 H 3 droit de 
second affranchissement : Ulp. 
frg. 3, 1, 4. 

ïtëràtïvum verbum, n.. verbe 
fréquentatif : DlOM. 344, 19, etc. 

ïtëràtô, adv., une seconde fois : 
Just. 5, 4, 2; DIG. 48, 16, 17. 

Itërâtus, a, um, part, de itero-

Iterdûca, œ, f. (iter, duco), qui 
guide en voyage [surnom de 
Junon à Rome] : AUG. Ci». 7, 
3. 1 ; Capel. 2, 149. 

ïtërô et ïtëris, v. iter 
ïtëritàs, âtis, t., c. iteratio: 

BOET. Geom. 2, p. 1217. 
1 ïtëro, âvi, âtum, are, tr., II 1 

recommencer, reprendre, répéter 
qqch : Cic. Att. 14, 14, 1; Or. 
135 ; Part. 21 || renouveler : Liv. 
6, 32 H 2 agrum Cic. de Or. 2,131, 
donner une seconde façon à la 
terre, cf. Col. 11, 3,12 1[ 3 redire, 
répéter : Pl. Amp. 211 ; Asell. 
d. Gell. 5, 18; Hor. Ep. 1, 18, 
12 II [avec prop. inf.] PAC. Tr. 
370; Pl. Trin. 382. 

S^itërô, adv., c. iterum : Inscr. 
Itërùm,adv.,ir lpour la seconde 

fois, derechef : C. Flaminius con-
sul iterum Cic. Div. 1, 77, C. 
Flaminius, consul pour la seconde 
fois, cf. Cic. Br. 71, etc. ; iterum 
ac tertio Cic. Amer. 60, une 
seconde et une troisième fois; 
iterum ac tertium Cic. Div. 2, 
121, deux et trois fois; semel ite-
rumque Cic. Div. 1, 54, deux fois ; 
semel aut iterum Cic. Br. 308, 
une ou deux fois ; semel atque 
iterum CJES. G. 1, 31, fi, à plu-
ieurs reprises; iterum et ssepius 

Cic. Fam. 13, 42, 2, avec insis-
tance Il iterum atque iterum Hor. 
S. 1, 10, 39; Virg. En. 8, 527; 
iterumque iterumque Virg. En. 2, 
770, à diverses reprises, encore 
et encore II [succession] : primo... 
iterum... tertio. Cic. Inv. 1, 71,une 
première fois .. une seconde... 
une troisième 1T 2 en retour, de 
son côté : Tac. An. 12, 65. 

Ithàca, se, et Ithâcê, ês, f., 
Ithaque [île de la mer Ionienne, 
patrie d'Ulysse] : Plin. 4, 54; 
Cic. Off. 3, 27; Leg. 2, 3, etc. Il 
-censis, e, Hor. Ep. 1, 6, 63, 
d'Ithaque, ou -cësïus, a, um 
Sil. 8, 541, ou -eus, a, um Ov. 
M. 13, 512; P. 2, 7, 60; subst 
m. lihacus, le héros d'Ithaque, 
Ulysse : Virg. En. 2, 104; Ov. 
M. 13, 98. 

IthàcësiEe, ârum, f. pl., Itha-
césies [groupe d'îles près de la 
côte du Bruttium] : Plin. 3, 85. 

Ithème, ês, f. ('IStinri), monta-

Eie et fort de la Messénie : 
IV. 32,13 II port d'Achaïe : Plin. 

4, 15. 
ïthyphallïcum metrum, n., 

(K-jfaXKttoç,) vers ithyphallique : 
T.-Maur. 1840 II c.phalsecius : M.-
VlCT. 3, 9, 2. 

Ithyphallus, i m. (i609aM.os), 

Ehallus en érection porté dans 
s fêtes de Bacchus II =Priapus : 

Col. 10, 32. 
ïtïdem (Ua, dem), adv., 11 1 de 

la même manière, de même, 
semblablement : Cic. Leg. 1, 30 ; 
Nat. 3, 62 ; 2, 37 H 2 [en corrél. 
avec ut] de même que : Pl. 
Amp. 992; Aul. 214, etc.; Ter. 
Eun. 385; LUCR. 3, 12 II [avec 
quasi] comme si : PL. Cap. 1006 ; 
Bud. 660. 

ïtïnër, ëris, n., v. iter »->• 

Itïnërârïum, ii, n., itinéraire, 
carte de voyage : Veg. Mil, 3, S 
Il signal du départ : Amm. 24, 1. 

ïtlnërârïus, a, um (iter), do 
voyage : Lampr. Commod. 9 II 
de chemin, de route : Amm. 21, 
15, 2. 

ïtïnëràtôr, ôris, m. (itineror), 
voyageur : Fort. Mauril. 24. 

ïtïnëi'or, ûri (iter), int., voya-
ger : Aug. Music. 6, 1 II -rantes, 
les voyageurs : Ambr. Psalm. 1, 
25. 

ïtïo, ônis, t. (eo), action 
d'aller : Cic. Att. 11, 6, 1; 13, 
50, 4; domum itio Cic. Div. 1, 
68, [v. reditio] la possibilité d'aller 
dans sa patrie || pl., allées et 
venues : Ter. Phorm. 1012. 

M u s portus, m., port des Mo-
rini [auj. Boulogne-sur-Mer] : 
Ces. G. 5, 2, 3; 5, 5, 1. 

ï to, are (eo), int., aller fré-
quemment : Cic. Fam. 9, 24, 2; 
Plin. 9, 24. 

Itônsei, ôram, m., habitants 
d'Itone : Stat. Th. 7, 330. 

Itônë, ês, f. ('IKOVI)), Stat. Th. 
2, 721 et Bonus , i , j n . ("ITOWOÇ), 
Catul. 64, 228, Itone [[mont et 
ville de Béotie où Minerve avait 
un temple]. 

Itônia, se, f., Liv. 36, 20, 3, et 
Itônïda, se, t., P. Fest. 105, sur-
nom de Minerve (d'Itone). 

Itônus, i, v. Itone. 

Itourseus, c. Itureeus: Inscr. 
Ituci ou Itucci, n., ville de la 

Bétique : Plin. 3, 12. 
ïtum, supin, de eo. 
ïtur, pass. impers, de eo. 
Itûraeus, a, um ('Ito-jpaToç), 

d'iturée [province de la Cœlé-
Syrie] : Virg. G. 2, 448 ; Plin. 5, 
81 II pl. Iturœi, Ituréens (renom-
més comme habiles archers) : Cic. 
Phil. 2, 19 ; 2, 112. 

Iturissa ou Iturisa, se, ville de 
la Tarraconnaise : Mel., Anton. 

Iturïum, îi, n., île sur les côtes 
de la Gaule : Plin. 3, 79. 

ïtûrus, a, um, part, fut de eo. 
Itûs, ûs, m., action de partir, 

d'aller : Cic. Att. 15, 5, 3; Suet. 
Tib. 38 II action de marcher, 
marche : Lucr. 3, 388 ; Titin. d. 
Non. 123, 10 II droit d'aller vers, 
d'approcher : Inscr. 

It^lus, t, m. ClM.oç), fils de 
Zethus, roi de Thèbes : Catul 
65, 14. 

Ityraeus, v. Iturseus. 
I t j s , yôs, m. ("frvç), fils de 

Térée et de Progné, changé, après 
sa mort, en faisan ou en char-
donneret : Ov. M. fi, 652 II 
nom de guerrier : Virg. En. 9, 
574. 

iugo, ère, int., crier [en pari, du 
milan] : P. Fest. 104, 8. 

Iûlêus, a, um, *\ 1 d'Iule, fils 
d'Enée : Virg. En. 1, 288; Ov. 
M. 14, 583 II luleus nions, le mont 
Albain [à cause d Iule, fonda-
teur d'Albe] : Mart. 13, 108, 
2 11 2 de César, d Auguste, d'un 
césar, d'un empereur [surtout 
de Domitien] : Mart. 9, 36, 9 
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Il du mois de Jules (juillet) : Ov. 
F. 6, 797. 

ïû l i , ôrum, m. (ïo<Aoi), chatons 
[du coudrier] : P L I N . 16, 120. 

1 I ù l i s , idis, f. (IouXts), ville 
de l'Ile de Céos [auj. Zea] : P L I N . 
4, 62; V A L . - M A X . 2, 6, 8. 

2 Iùl is , ïdïs, f. (iauWç), poisson 
inconnu : P L I N . 32, 94. 

1 I û l u s , t, m., Iule ou Ascagne 
fils d'Enée et de Creuse, duquel 
a famille Julia se prétendait is-

sue] : V I H G . En. 1, 288; Ov. 

M . 14, 583 II pl., T A C . An. 1, 10. 
2 iû lus , v. iuli. 
ï u s c y à m u s , v. hyoscyamus. 
Ixâmàtae et Exômàtae , ôrum, 

m., peuple scythe : V . - F L . 6,146 ; 
A M M . 22, 8, 31; v . Jaxamalm. 

ùrïa, te, f. (Ê i'a), carline [plan-
te ] : P L I N . 22, 45. 

Ix îôn , ônis, m. ('IÇiwv), roi des 
Lapithes, condamné par Jupiter 
à être attaché à une roue tour-
nant sans fin : V I R G . En. 6, 
601; Ov. M 4, 465 V -n idês , 

se, m. , P R O P . 2,1, 38, fils d'Ixion, 
Pirithoûs g -n lus , a, um, d'Ixion : 
V I R G . G . 4, 484. 

ixios , u, m., sorte de vautour : 
V U L C . Deut. 14, 13. 

iynx, ngis, f. (ÏVYDI hoche-
queue ou bergeronnette [oiseau 
qui servait dans les enchante-
ments] : P L I N . 11, 256. 

ïzgi ou Izi, ôrum, m., peuple 
de l'Inde en deçà du Gange : 
PLIN. 6, 64. 

IXION 



J 
\, t. n. [notation de «consonne, 

qui primitivement ne se distin-
guait pas dans l'écriture de i 
voyelle] : CHAR. 11, 23; DIOM. 
422, 14; PRISC. 1, 17; T.-MAUR. 
Syll. 536. 

Jabolénus ou Javolënus, », m., 
jurisconsulte du siècle de Trajan : 
CAPIT. Anton. 12. 

jàcëo, cai, citûrus, ère (jacio), 
int., U 1 être étendu, être couché, 
être gisant : in Hmine CIC. Verr. 
5, 118; alicui ad pedes ou ad 
pedes alicujus Ctc. Verr. 5, 129; 
Quinct. 96 ; Aumi ClC. Cat. 1, 26, 
sur le seuil, aux pieds de qqn, 
sur le sol ; saxo Ov. M. 6,100, sur 
un rocher II être alité : te jacmte 
Cic. Fam. 9, 20, 3, pendant que 
tu es alité, malade II être gisant 
(blessé ou mort] : GES. G. 2, 27, 
3 } 7, 25, 3; NEP. Thr. 2, 8; Liv. 
44, 45, 3 ; ASacidœ telo jacet Hector 
VIRG. En. 1, 99, Hector gît percé 
du fer d'Achille g séjourner qq 
part [avec idée d'abandon]: Brun-
disii Cic. Att. U, 6, 2, languir à 
Brindes II s'étendre [géographique-
ment], être situé : (locus) jacet 
inter... BRUT. Fam. U, 13, 2 (ce 
lieu) est situé entre..., cf. NEP. 
Eum. 3, 2; Dat. 4, 1, etc.; Liv. 
S, 48, 2; 22, 3, 3, etc. ; PLIN. 18, 
216; in vertice montis planifies 
jacet VIRG. En. U, 527, au som-
met de la montagne s'étend un 
plateau II s'étendre en contrebas : 
domus depressa, caca, jacens Cic. 
Scaur. 45, une maison bâtie dans 
un fond, sans jours, enfouie ; ja-
centia urtris loca TAC. H. 1, 86, 
quartiers bas de la ville II être 
stagnant, être calme, immobile 
[eau] : Luc. 1, 260 ; 3, 523, etc. 
Il être gisant, en ruines, en dé-

combres) : ENN. d. Cic. Tusc. 3, 
44; Ov. M. 13, 505, etc. «être 
tramant [vêtements] : Ov. Am. 3, 
2, 25 ; 3, 13, 24 11 être appesanti, 
languissant, affaissé [corps, yeux, 
visage, etc.] : Ov. M. 4, 144; 11, 
618 H 2[fig.] être à terre, être gi-
sant, abattu, démoralisé : ut talus 
jacet ! Cic. Att. 7, 21, 1, comme 
il est à bas totalement t cf. Cic. 
Att. 12, 40, 2; Liv. 10, 35, 6, 
etc. ; in masrore Cic. Att. 10, i, 6, 
être abîmé dans la douleur, cf. 
Cic. Lse. 59, etc. Il être abattu, 
terrassé : jaceni suis testibus Ctc. 
Mil. 47, us sont terrassés (con-
fondus) par leurs propres té-
moins; jacet tota conclusio CIC. 
Div. 2, 106, toute la conclusion 
est par terre II rester dans l'obscu-
rité, dans l'oubli, végéter : in 
pacejacere quam in bello vigere 
maluit Cic. Phil. 10, 14, il aima 

mieux végéter dans la paix que 
s'épanouir dans la guerre, cf. 
Cic. Off. 3, 79 II être écroulé à 
terre, sans vie, être négligé : eum 
judicia jacebant Cic. Par. 22, 
quand les tribunaux étaient sans 
v ie ; jaceat uhlitatii species, va-
leat honestas Cic. Off. 3, 46, foin 
de l'intérêt apparent et vive l'hon-
nête 1 cf. Cic. Off. 3, 118 II être 
bas, à bas [prix, valeur) : jacent 
pretia prsed\orum Cic. Corn. 33, 
les prix des propriétés sont tom-
bés bas ; omnia ista jacere puto 
propter nummum caritatem Cic. 
Alt. 9, 9, 4, tout cela est bien 
diminué de prix, je crois, à cause 
de la rareté de l'argent II rester a 
l'abandon, être oublié : cur tam-
diu jacet hoc n&men in adversariis ? 
CiC Corn. 8, pourquoi cette 
créance reste-t-elle depuis si 
longtemps oubliée dans le brouil-
lard, cf. CiC. Corn. 4; PLIN. 
Ep. 10, 62, 1 II être là à la dispo-
sition de tous : ea (verba) cum 
jacentia sustulimus e medio Cic. 
de Or. 3, 177, quand ces mots 
qui s'offrent à tous, nous les 
avons pris au domaine commun 

Il être terre à terre, être traî-
nant, languissant {style, ton] : 
QUINT. 8, 6, 32; GELL. 1, U, là 
Il être endormi, engourdi [tempé-
rament, oreille, etc.] : GELL. 2, 
T, 20. 

»->• iacilurus STAT. Th. 7, 
177. 

J&cêtâui, Brum, m., peuple du 
nord de l'Espagne : Cas. C. 1, 
60, 2. 

jàclo, jëci,jaclum, ère (cf. ïti(iij< 
tr., II 1 jeter : lapides, telum CiC. 
Mil. 41 ; Quinct.8, jeter des pierresy 
un trait; in aliquem scyphum de 
manu CiC. Verr. 4, 24, jeter desa 
propre main une coupe à la tête 
de qqn ; fulmen in more Cic. Div. 
2, 45, lancer la foudre dans la 
mer ; se t» profundum Cic. Sest. 
45, se jeter dans l'abîme [de la 
mer] Il jeter les dés : talum CIC 
Fin. 3, 54, jeter un dé; volturios 
quattuor PL. Cure. 357, faire le coup 
des vautours [mauvais coup de 
dés]; v. alea n ancoras CES. G. 4, 
28, 3, jeter les ancres II scuta PL. 
Trin. 1034, jeter les boucliers; 
vestem procvl Ov. M. 4, 357, jeter 
son vêtement au loin II oscula TAC. 
H. 1, 36, envoyer des baisers à qqn 
Il semer, répandre : flores VIRG. 

En. 5, 79, semer des fleurs ; se-
men, semina VlRG. G. 1, 104 ; 2, 
57, jeter les semences, faire les 
semailles; proprium de empare 
odorem LUCR. 2, 846, exhaler 
une odeur spéciale 11 2 [flg.] je-

ter, lancer : contumeliam ia ali-
quem Cic. Sull. 23, jeter un ou-
trage à qqn; ridiculum Cic. Or. 
87, lancer un trait plaisant || 
faire entendre, proférer : suspi-
cionem Cic. Fl. 6, proférer un 
soupçon ; aliquid obscure Cic. 
Att. 2, 7, 4, donner à entendre 
vaguement qqch ; [avec prop. inf.] 

Î
'eter l'idée que : SALL. J. 11, 5; 
abs'] de lacu Albano per ambages 
AV. 5, 15, 15, proférer des pa-

roles obscures au sujet du lac 
d'Albe fl 3 jeter, élever, fonder : 
aggerem CES. G. 2, 12, 5, cons-
truire une terrasse, cf. C#s. G. 
I, 25, 5; Cic. Att. 9, 14, 1 || [flg.] 
fundamenta pacis Cic. Phil. 1, 1, 
jeter les fondements de la paix; 
quasi gradum quendam atque adi-
tam ad rem. Cic. Agr. 2, 38, établir 
comme une sorte de perron et 
d'entrée pour accéder à qqch. 

jàcltûrus, a, um, v. jaceo m >• 
Jacob, JacobUS, v. Iacob, etc. 
jactàhilis, e (jacto), mobile, 

facile à mouvoir : CASSIOD. Eccl. 
7, 2. 

jactàbundus, a, um (jacto), 
qui ballotte : GELL. 19, 1, 1 J| 
yig^] plein de jactance GELL. 15, 

jactans, tis, II 1 part, de facto 
11 2 adj. a) av. génitif : sui QUINT. 
II, 1, 50, qui se vante || b) [abs'J 
vaniteux, plein de jactance : PLIN. 
Ep. 3, 9, 13 c) [en bonne part] 
fier, superbe : STAT. Silv. 4, 1, 6 
Il -antior HOR. S. 1, 3, 49; PLIN. 
Ep. 9, 23, 6; -issimus SPART. Hadr. 
17% 7. 

jactantër (jactans), avec os-
tentation, vantardise : AMM. 27, 
2, 3; PRUD. Ham. 170 n -tu* TAC 
An. 2, 77; H. 3, 53. 

jactantia, œ, f. (jacto), vantar-
dise, étalage, ostentation : TAC. 
An. 2, 46; QUINT. 1, 6, 20 

jactantïeùlus, i, m., qui a un 
peu de jactance : AUG. Acad. 3, 8 : 
SCHOL. Juv. 11, 34. 

jactâtïo, mis, î. (jacto), 1 1 1 ac-
tion de jeter ou de ballotter de-
ci, de-là, d'agiter, de remuer, 
mouvement violent ou fréquent : 
Cic. Mur. 4; corporis Cic. Or. 
86, mouvements du corps, gestes 
U agitation : Cic. Tusc. 5, 15 U 2 

ostentation, vantardise, étalage, 
vanité : Cic. Tusc. 4, 20; TAC 
G. 6" Il action de se faire valoir : 
Cic. Clu. 95; feloquentia) jacta-
tionem habuit in populo Cic. Or. 
13, l'éloquence sut se faire valoir 
auprès du peuple. 

jactatôr, ôris, m. (jaclo), celui 
qui vante, qui fait étalage de : 
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QUINT. 77, 7, 17; S U E T . Cl. 35; 
[avec l'infin.] SIL. 7 ; , 403. 

\ jactâtus, a, um, part, de jacto. 
2 jactatûs, ûs , m., agitation, se-

coûment , mouvement : Ov. M. 6, 
703; PLIN. 14,118; S E N . Marc. 77 ,3 . 

jactitâbundus, a, um (jactito), 
vantard : SlD. Ep. 3, 13. 

jactïtatïo, ônis, f., parade de 
charlatan : A M B R . Hel. 8. 

jact l tàtor , ôris, m. , vantard : 
ALCIM. Ep. 4. 

jac t i to , fivî, are (jacto), tr., 
lancer [des paroles] publique-
ment : Liv. 7, 2, 11. 

jacto, âvi, âtum, are (fréq. de 
jacio), tr., jeter souvent ou pré-
cipitamment :1f 1 jeter, lancer :A) 
radiées palmarum jactabant Cic. 
Verr. 5, 99, ils allaient jetant des 
racines de palmiers ; de muro 
vestem argentumque jactabant CMS. 
G. 7, 47, 5, elles jetaient du haut 
d u rempart sans désemparer étof-
fes et argenterie II talos S U E T . 
Aug. 71, jeter les dés ; basilicum 
P L . Cure. 359, faire le coup royal 
Il jeter loin de soi : P L . Rud. 374 ; 

arma L iv . 9, 12, 7, ses armes || 
semer, répandre : semen VARR. R. 
1, 42, faire les semailles; florem 
Ov. Tr. 4,2,50, répandre des fleurs; 
B) [flg.] lancer, proférer : minas 
Cic. Quinct. 47, lancer des m e -
naces ; probra in aliquem Liv . 29, 
9, 4, lancer des insultes contre 
<jqn ; querimonim ultra citroque 
jactatse erant Liv . 7, 9, 2, des 
plaintes avaient été articulées de 
part et d'autre II rejeter javec 
mépris] LUCIL. d. Cic. F i n . 2, 
24 If 2 jeter de côté et d'autre, 
ballotter, agiter : A) [pr.] cervi-
culam Cic. Verr. 3, 49, agiter la 
t ê t e ; bracchium CMS. G. 1, 25, 
4, balancer le bras ; bidentes 
VIRG. G . 2, 355, manœuvrer le 
h o y a u ; jactari tempestate Cic. 
Inv. 2, 95, être ballotté par la 
tempête, cf. Cic. Verr. 1, 67; 
Plane. 17; testa febrique jactari 
Cat. 7, 37, être secoué, agité par 
le feu de la fièvre ; se jactare 
Cic. Br. 217, se démener, gesti-
culer [orateur] \\ B) [flg.] a) jacta-
batur nummus Cic. Off. 3, 80, la 
valeur de la monnaie était bal-
lottée, subissait des fluctuations; 
jactantibus se opinionibus Cic. 
Tusc. 4, 24, les idées s'entrecho-
quant ; se jactare ou jactari in 
aliqua re Cic. de Or. 7, 173; 1, 
73, se démener dans qqch [de 
aliquo Cic . Att. 2, 9, 1, au sujet 
de qqn] ; convicio jactari Cic. 
Fam. 1, 5 b, 1, être assailli d'in-
vect ives; b) agiter, débattre : 
jactata res erat in contienne C I C . 
Clu. 130, l'affaire avait été débat-
tue dans une assemblée, cf. CMS. 
G. 1, 18, 1; L ïv . 7, 50, 3; 10, 
46, 16; 22,23, 7; c) jeter qqch en 
avant [à toute occasion ou avec 
ostentation] : peditum nubes Liv . 
35, 49, 5, annoncer à grand fra-
cas des nuées de fantassins ; 
œtatis honorem ostentare, urba-
nam gratiam jactare CMS. C. 3, 
83, 1, faire parade de son âge 
comme d'un titre d'honneur, van-
ter la popularité dont on jouit à 

R o m e ; Romam vos expugnaturos 
jactabatis L iv . 23, 45, 9, vous pro-
clamiez avec emphase que vous 
prendriez Rome d'assaut ; jacta-
mus te beatum HOR. Ep. 1, 16, 
18, nous jetons à tous les échos 
que tu es bien heureux || jactat 
<te de Calidio Cic. Verr. 4, 46, il 
se donne carrière, il triomphe à 
propos de Caiidius; se magmfken-
tisstme Cic. AU. 2, 21, 3, se faire 
valoir pompeusement, cf. Cic . Att. 
2, 1, 5; in insperatis pecuniis se 
sumptuosius Cic. Cat^ 2, 20, au 
sein d'une fortune inespérée se 
donner carrière (s'ébattre) avec 
trop de faste II [d'où] vanter, 
tirer vanité de : genus HOR. O. 
1, 14, 13, vanter son origine; 
d) jeter avec mépris, rejeter : P L . 
Rud. 374; LuciL. 1235; Cic. Att. 
4, 9, 1. 

jactfira, œ,f. (jacio), If 1 action 
de jeter par-dessus bord, sacri-
fice de cargaison : i n mari jac-
turam facere Cic. Off. 3, 89, jeter 
qqch à la mer If 2 ffig.J sacrifice, 
perte, dommage : alicujus re» 
jacturam facere Cic. Off. 1, 84; 
Fin. 2, 79, faire (subir) une 
perte de qqch ; rei familiaris 
jactura CMS. G. 7, 64, 3, le sa-
crifice du patrimoine; non magna 
jactura suorum id effecerunt CMS. 
G. 7, 26, 2, ils réalisèrent ce 
projet sans perdre beaucoup des 
leurs ; jacturam criminum facere 
Cic. Verr. 1, 33, sacrifier (renon-
cer à) des chefs d'accusation 

Il frais, dépenses, sacrifices d'ar-
gent : Cic. Clu. 23; Att. 6, 1, 2; 
CMS. G . 6, 12, 2; C. 3, 112, 11. 

jac tùrâ l i s , e, préjudiciable, 
dommageable : GLOSS . PHIL. 

jactûràr ïus , a, um, qui essuie 
beaucoup do pertes : GLOSS. ISID. 

1 j a c t u s , a, um, p . de jacio. 
2 j a c t û s , ûs , m. , action de 

jeter, de lancer : Cic. Cat. 3, 18; 
VIRG. G . 4, 87; vix teli jactu 
abesse L iv . 8, 7, être à peine à 
une portée de trait II coup de 
dés : Cic. Div. 2, 121 II = jactura 
D i e . 14, 2, 1 ; S E N . Troad. 1037 
Il émission : P L I N . 2, 116 II coup 

de filet : V.-MAX. 4,1, 7 |l émission 
[de vo ix] : V.-MAX. 7, 5, 9. 

j&cùi, pf. de jaceo. 
jâcù lâb ï l i s , e (jaculor), qu'on 

peut lancer, qu'on lance, de trait : 
Ov. M. 7, 680 ; S T A T . Th. 6, 658. 

j à c ù l à m e n t u m , i, n. (jaculor), 
trait : N O N . 556, 19. 

jàcù là t lo , ônis , f. (jaculor), 
action de lancer : S E N . Nat. 2, 
12, 1 ; PLIN. 8, 1621| [flg.] Q U I N T . 
6, 3, 43. 

i âcû lâ tôr , Sris, m. (jaculor), 
celui qui lance : HoR. O. 3, 4, 
55: STAT. Th. 12, 562; S E N . 
Brev. 13, 6 II lanceur de javelot : 
Liv. 36, 18 ; 21, 21 II lanceur de 
filet, pêcheur : PL. d. I S I D . Orig. 
79, 5, 2 II accusateur : J u v . 7,193. 

jàcù lâtôr ius , a, um, qui sert à 
l'exercice du javelot : U L P . Dig. 
9, 2, 9 ; HIER. Ep. 120. 

jàcùlâtr ix , ïcis, f. (jaculator), 
chasseresse [Diane] : Ov. F. 2, 
155 i M- 5, 375. 

1 j à c ù l à t û s , a, um, p . de jacu-
lor. 

2 j â c ù l â t û s , ûs, m., exercice 
du javelot : TERT. Spect. 18. 

j&cûlo, are, c. jaculor: F O R T , 
Mort. 2 , 1 3 9 ; ISID. 18, 7, 8. 

jacu lor , Stus sum, âri, tr. (jacu-
lum), tr., lancer, jeter : QUINT. 
8, 2, 5 ; PLIN. 2, 92 ; VIRG. En. 
2, 276 II lancer le javelot : Cic. 
Off. 2, 45; Div. 2, 121; Lïv . 22, 
50, 11 il émettre, répandre : P L I N . 
77, 757 ; 36, 72 II atteindre en lan-
çant, frapper : HOR. O. 3, 12, 11 ; 
Ov. / 6 . 49 II [flg.] lancer [des pa-
roles], in aliquem, contre qqn : 
LUCR. 4, 1129; L iv . 42, 54, 1; 
QUINT. Il, 3, ItO; P E T » . Sot. 
109, S. 

j&cùluxn, i , n. (jacio), javelot : 
Cic. Tusc. 1, 101 ; C E S . G . 5, 45, 

JACULUM 

4 II sorte de filet, épervier : Ov. 
A. A. 1, 763; A u s . Ep. 4, 56. 

1 j à c û l u s , a, um, qu'on jet te : 
jaculum rete P L . Truc. 35, filet. 

2 j i c ù l u s , i , m., sorte de ser-
pent : Luc . 9, 720 ; P L I N . 8, 85. 

J a h e l , f. ind., femme qui tua 
le général chananéen Sisara : 
B I B L . 

jâjûno, c jejitno [leçon de qqa 
mss]. 

J â l y s u s , v . Ialysus. 
jâm,- adv. , dans ce moment , 

maintenant, déjà : 
I [temporel] If 1 à l ' instant,dès 

maintenant : eloquarjam PL.AUI. 
820, j e vais parler à l'instant ; 
rsmove..., jam intelleges Cic. Phil. 
2,104, écarte.. . , à l'instant (aussi-
tôt) t u comprendras, cf. Cic. 
Verr. 5, 167 ; Tusc. 4, 54; jam 
concéda... Cic. Tusc. 1, 14, dès 
maintenant j'accorde. . .; ac jam 
Cic. Verr. 4, 116, et maintenant 
Wjam jamque Cic. Tusc. 7, 14, 

dans cet instant même, cf. CMS. 
C . 7, 14, 1 ; jam jam P L . Cure. 
233 ; TER. Ad. 853 ; Cic. de Or. 
3, 90, dès maintenant; jam... cum 
Cic. Br. 171, aussitôt q u e ; jam... 
si PL. Cap. 251, aussitôt que 11 2 
il y a un instant : quse jam posui 
Cic. Fin. 3, 26, les principes que 
j'ai posés tout à l'heure 11 3 dans 
un instant [avenir], à l'instant : 
jam hic ero PL. Aul. 104, je serai 
ici à l'instant, cf. TER. Eun. 739, 
765; jam audietis Cic . Har. 53, 
vous allez entendre; jam jamque 
ClC. Att. 7, 20, 1, tout à l'heure 
(de façon imminente) || bientôt : 
jam te premet nox HOR. O. 1, 4, 
16, bientôt sur toi pèsera la nuit, 
cf. VlRG En . 4, 566 ; 6, 676 ; TlB. 
1, 1, 70 Wjam parce... VlRG. En. 
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3, il, allons, épargne... H 4 déjà, 
jusqu'à maintenant : jam anni 
prope quadringenti sunt, cum... 
Cic. Or. 171, U y a déjà près de 
quatre cents ans que. . . ; septin-
gentosjam annos vivant Cic. FÏ. 63, 
voilà sept cents ans qu'ils vivent.. .; 
jam diu, jamdudum, jampridem, 
depuis longtemps II jam non, non 
jam, ne.. . plus déjà, ne. . . plus 
maintenant, ne.. . plus ; jam nemo, 
plus personne ; non jam..., sed... 
Cic. Verr. 4, 60, non plus... , mais 
\ \ 5 déjà :jamne abi$ ? PL. Hud. 
584, est-ce que tu t'en vas déjà ? 
senescente jam Grœcia Cic. Rep. 
1, 58, la Grèce arrivant déjà à la 
vieillesse ; et jam ClC. Br. 96, et 
même déjà 1F6 dorénavant, enfin : 
jam desine TER. Haut. 879, cesse 
enfin, une bonne fois ; ut redeat 
jam in viam TER. And. 190, pour 
qu'il revienne désormais dans le 
bon chemin ; aliquando jam Cic. 
AU. 1, 4,1, enfin une bonne fois ; 
jam tandem Liv. 22,12,10, enfin ; 
ac jam GJES. G. 3, 9, 6, et enfin II 
jam nunc, jam tum, dès mainte-
nant, dès lors; jam a pueritia 
Cic. Fam. 4, 7, 1, dès l'enfance, 
cf. Cic. MU. 22; Fam. 1, 9, 67; 
2, 16, 9, etc. 

II rapports logiques: H 1 [con-
clusion] dès lors, alors : id muta 
quod..., jam neminem antepones 
Catoni Cic. Br. 68, change ce 
que..., alors il n'y aura personne 
que tu mettes au-dessus de Caton, 
cf. C i c Off. 3, 76; Cat. 1, 21; 
Leg. 1, 34 ; Verr. 5, 165 fl 2 [tran-
sitions] maintenant, d'autre part : 
Cic. Verr. 4, 30; de Or. 2, 176; 
2, 211; 2, 215, etc. Il jam vero, 
et maintenant, j 'ajoute : ClC. 
Tusc. 5, 110; Quir. 4, etc. Il [énu-
mérations] maintenant, d'autre 
part : C i c Nat. 2, 141, etc. |l 
jam... jam VIRG. B. 4, 43; En. 4, 
157 ; 6, 647; HOR. O. 4, 1, 38; 
S. 2, 7, 13 (20, 114) ; TIB. 1, 
2, 47; Ov. M. 1, 111; PLIN. 
Ep. 7, 27, 8, tantôt . . . tantôt 
[mais anaphore d. VIRG. En. 4, 
566 ; TIB. 1,1, 70; L iv . 30,30,10]. 

j a m d i ù , v . diu. 
j a m d u d u m ou j a m dûdum, 

depuis longtemps, longtemps au-
paravant : PL. Trin. 923 ; Cic. de 
Or. 2, 26 il immédiatement, sans 
délai : VIBG. En. 2, 103; Ov. M . 
U, 482; SEN. Ep. 75, 7. 

j a m j a m ou j a m j a m , v . jam. 

jampr idem ou j a m pridem, 
depuis longtemps : Cic. Com. 
42 ; AU. 11, 14, 4 II voici long-
temps : C i c Att. 2, 5, 1 ; Fam. 
3, 11, 1; VIRG. En. 6, 717 

j a m t u m , v . jam 
J â n a , se, t., H 1 (c. Diana), la 

Lune : VARR. R. 1, 37, 3; NIGID. 
d. MACR. 1, 9, 8 1T 2 déesse des 
passages (f. de Janus) : TERT. 
Nat. 2, 15. 

J â n â l i s , e, de Janus : Ov. 
F. 6, 165. 

j à n ë u s , %, m., c. janitor: P. 
FEST. 102. 

Jânïcû lâr i s m o n s ou co l l i s , 
m., SERV. En. 6, 784 II ou Jânï-
CÛlum, », n., le Janicule [une 

des sept collines de Rome] : Liv. 
1, 33 ; Cic. Agr. 1,16 ; VIRG. En . 
8, 358. 

Jânlgëna , œ, m. f. (Janus, 
geno), enfant de Janus : Ov. 
M. 14, 381. 

j&nitôr, ôris, m. (janua), por-
tier [esclave général' enchaîné, à 
proximité du chien de garde] : 
Cic. Verr. 5, 118; HOR. S. 2, 7, 
45; janitor Orci et abs' janitor 
VIRG. En. 6, 400, Cerbère ; cseli 
Ov. F. 1, 139, Janus. 

jân ï tôs , ôris, c. janitor ; VARR. 
L.7, 27. 

jânitrix , ïcis, f. (janitor), 1[ 1 

?ortière, esclave chargée d'ouvrir : 
L. Cure. 76 II [fig.] qui garde l'en-

trée : janitrix Caesarum laurus 
PLIN. 15, 127, laurier planté à la 
porte des Césars U 2 pl. (sivtrrepês), 
belles-sœurs : MODEST. Dig. 38, 
10, 4, 6; ISID. 9, 7, 17. 

j a n t â c ù l u m , c. jentaculum: 
MART. 1, 87, 3. 

j a n t o , c.jento,: MART. 8,57,10. 
jânùa , se, î. (Janus), porte 

d'entrée : 
Cic. Nat. 

2, 67; ja-
nuam clau-
dere C i c . 
Verr. 1,66, 
f e r m e r la 
porte II en-
trée: Asise 
Cic. Mur. 
33,1a porte 
de l'Asie, 
cf. VIRG. 
En. 6, 106 
Il [fig.] en-

trée, accès, 
c h e m i n : 
Cic. Plane. 
8; de Or. 
1, 204. JANUA 

jânûâl,fîKs, n., gâteau offert à 
Janus : P. FEST. 104. 

Jânûâl i s , e, de Janus : Janua-
lis porta, une des portes de 
Rome : V A R R . L. 5, 165; Ov. 
F. 1, 127. 

Jànùâria , ium ou iôrum, n . , 
fête des calendes de janvier : 
A.-VICT, Oses. 17. 

Jànùârïus , a, um, de janvier : 
Kalendse Januariee ClC. Agr. 2, 
6, ïalendes de janvier; Januarius 
irensis et Januarius seul, mois de 
janvier : Cic. Agr. 1, 4; CMS. C. 
1, 5, 4. 

J â n u s , », m., H 1 ancien roi 
d'Italie qui fut divinisé : MACR. 
SI, 1,7,19 u dieu 
des p o r t e s (des 
passages), repré-
senté avec deux 
visages [surveil-
lant e n t r é e e t 
sortie], par consé-
quent dieu égale-
ment des c o m -
mencements e t JANUS 
présidant au début de chaque 
année; son temple, placé sur le 
forum, était ouvert pendant la 
guerre et fermé pendant la paix] : 
Ov. F. 1, 245; 1, 281 || on l'appe-
lait aussi Geminus ou Quirinus : 

MACR. S. 1, 9; SUET. Aug. 22 
Il 2 le temple de Janus : Liv . 1, 
19, 2 H 3 un passage couvert, 
arcade : Liv . 41, 27, 12; Cic. 
Nat. 2, 67 II passage sur le forum, 
où les marchands et les changeurs 
avaient leurs boutiques : Cic. Off. 
2, 90; Janus summus ab imo 
HOR. En. 1, 1, 54, d'un bout à 
l'autre da passage; Janus médius 
HOR. S. 2, 3, 19, le milieu du 
Janus [où étaient surtout les 
banquiers]=la Bourse de Rome 
H 4 année : A u s . Ep. 20, 13 U 
mois de janvier : Ov. F . 2 , 7. 

Jânùspàtër, m., c. Janus; 
GELL. 5, 12, 5. 

Jàphet ou Jàpheth , m . ind., 
fils aîné de Noé : BlBL. 

Jâson , v . lason. 
Jassus , v . Iassus. 
Javo lënus , v . Jabolenus. 
Jaxâmàtae, arum, m. , nom 

d'un peuple près du lac Méotide : 
VAL.-FL. 6, 146; AMM. 22, 8, 31. 

J â z y g e s , c. lazyges: Ov. 
Jëbùsaei, ôrum, m., Jébuséens, 

[peuple de Palestine] : BIBL. ; 
sing. Jebusseus BIBL. U - iàcus , o, 
Um, des Jébuséens. 

jëc i , pf. de jacio. 
jëc ïnërôsus ou jéc ïnôrôsus , i, 

m., qui a le foie malade : M. EMP. 
22; SCRIB. 105. 

jëcïnôris , gén. de jecur 
jécôr, v . jecur : DIOM. 422, 16. 
jëcôrâl is , e, de foie : GLOSS 

PHIL. 
jëcôrïHcus, M.-EMP. 22 et 

jëcôrôsus , SID. Ep. 5, 14, c. jecir 
nerosus. 

j ë c û n â n u s , i, m,, c. victima-
rius : P. FEST. 114, 12. 

jëcùr , càris, cïnôris et jôcûr , 
jôcinôris, -éris, n., foie : Cic. Nat. 
1, 99; Liv . 8, 9; PLIN. 10, 52 II 
siège des passions : HOR. Ep. 1, 
18, 72; Juv . 1, 45. 

M > jecur, ôris ClC. ; jecinorli 
CELS. ; jocur PLIN. ; jocinoris 
HYG. (P. FEST. 90): jocineris 
Liv. , PLIN., SEN. 

j ë c u s c ù l u m ( j ô c u s - ) , i, n. 
(jecur), petit foie : ClC. Nat. 2, 
33; PLIN. 11, 196. 

j ê j en to , âvi, are (jej-unus), 
déjeuner : AFRAN. Com. 19; 43. 

jê jùnât ïo , ônis, f. (jejuno), 
jeûne : TERT. Jejun. 13. 

jëjùnàtôr, ôris, m., jeûneur : 
AUG. Ep. 36,6,10; H ira . Jov. 2,16. 

j ê jûnê (jejunus), avec séche-
resse, maigrement, sans dévelop-
pement : Cic. de Or. 1, 50; Or. 
119; 123; PLIN. Ep. 1, 20, 20: 
GELL. 19, 3 wjejunius Cic. Fin. 3, 
17; Att. 12, 21, 1. 

jêjùnïdicus , a, um (jejunus, 
dico), à l'éloquence maigre : 
GELL. 6, 14, 5. 

j ê jûn ïôsus , a, um, qui est à 
jeun, affamé : -sior PL. Capt 466. 

jê jûnï tâs , atis, f. (jejunus), 1)1 
grande faim : PL. Merc. 574 1T 2 
sécheresse, absence d'humidité : 
VITR. 2, 6, 4 II [fig.] sécheresse 
[du style] , maigreur : Cic. Br 
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802 g sobriété [de pensées, d'ex-
pressions ; caractère du style sim-
ple] : Cic. Br. 285; Or. 20 n 
[avec gén.] manque de, absence 
de : Ctc. de Or. 2, 10. 

iëjùnlum, « , n. (jtgunus), 
jeûne [en gén.] : CELS. 3, 18, 12 
Il jeûne, abstinence [pratique reli-

gieuse] : HOR. S. 2, 3, 291 ; Liv 
36,37, 4 ; jejunium solvere Ov. M. 
6. 534, rompre le jeûne g faim -. 
Ov. M. 8, 820; [poét.] jejunia 
aqum Luc. 4, 332, soif n [f ig] 
maigreur [d'un animal] : VlRG. 
G. 3, 128 H stérilité du sol : COL. 
3, 12, 3. 

jêjûno, art (jejunus), int., 
jeûner, faire abstinence : HIER. 
Ep. 6, 11 II [dat.] jejunare uni 
arbusculse TERT. Jej'un. 3, s'abs-
tenir du fruit d'un seul arbre; 
[avec 06] TERT. Pud. 16. 

jéjunum intestinum, n., le 
jéjunum, intestin : CELS., FEST. 

jëjûnus, a, um, 1i 1 qui est à 
jeun, qui n'a rien mangé : ClC. 
Fam. 7, 26, 1 ; jejuna plebecula 
Cic. Att. 1, 16, 11, populace 
affamée ; jquna cupido Luufl. 4, 
876, faim || jejuna saliva P L I N . 
28, 35, salive d'un homme à jeun ; 
jejunus sonus PROP. 4, 5, 4, cris 
d un animal affamé || altéré : 
PROP. 3, 13, 18 II [avec abl.] dé-
pourvu de : LUCR. 2, 845 D 2 sec; 
[en pari, du sol] maigre, pauvre : 
Cic. Verr. 3, 84; VIRG, G. 2, 212 
Il [en pirl. du style] maigre, 

ande, décharné : Cic. de Or. 3, 
16; Br. 48 |) borné [en pari, de 
l'esprit], étroit : ClC. Phil. 14, 17 
Il pauvre d'idées : illud animi ipsâ 

malevolentiâ jejuni algue inanis 
quod... Cic. Fam. 2, 17, 1, voici 
qui est d'un esprit que la mé-
chanceté même laisse à court et 
met au dépourvu... Il peu abon-
dant, rare : VIRG. G. 3, 493 II 
infécond, insignifiant, creux, vide: 
jejuna calumnia ClC. Ccec. 61, 
pauvre chicane, cf. Off. 1, 157; 
Fam. 14, 4, 14 II [avec gén.] à 
jeun sous le rapport de, étranger 
à, qui ignore : Cic. Or. 106 II 
j'g'untor Cic. de Or. 3, 16. 

j en t i cù lu m ou jant&cùlum, i, 
n., le déjeuner (premier déjeuner) : 
P L . Cure. 72 ; SUET. Vit. 13 || ce 
qu'on mange au déjeuner : MART. 
14, 233. 

j ent i t lo , ônis, f., le déjeuner: 
FIBM. Math. 2, 10. 

iento ou janto, âvi, are, int., 
déjeuner : SUET. Vit. 7; MART. 
8, 67 II tr., manger au déjeuner : 
VARR. Men. 278. 

Jephta, se, f., ville de la tribu 
de Juda : BIBL. 

Jephthê ou Jephtë, m. ind., 
juge des Hébreux qui immola sa 
fille, pour remplir un vœu : BIBL . 

Jërêmïâs, œ, m., Jérémie [pro-
phète des Hébreux] : VULG. 2, 
Par. 36, 22. 

Jéricho, v. Hiericho : BIBL. 
Jérfia- Jérôs-, v. Hier-. 
Jesssa ou Jesse, v. lests. 
JèsûS, v. Iesus. 
Jôanna, m, f., Jeanne [nom da 

temme] : BIBL. 
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Jôannës ou Jôhannës, is, m , 

BIBL . Jean [nom de différents 
personnages] Il Joannes BapHsla 
et absol' Baptista, m., saint Jean-
Baptiste : LACT. 41, 12; P R U D . 
Cath. 7, 46 H saint Jean, apôtre et 
évangéliste : P R U D . Apoth. 9 II 
Jean de Giscale, fut vaincu par 
Titus : TAC. H. 5, 12 II Jean qui 
usurpa l'empire d'Occident à la 
mort d'Honorius : JORD. 

Joâs, m. ind., fils d'Ochozias, 
neveu d'Athalie : BIBL. 

Jôb, m. ind., personnage cé-
lèbre par ses malheurs et sa rési-
gnation : BIBL. 

Jôbus, i, m., c. Job: P . - N O L 
25, 25. 

jôca, ôrum, n., v. joaa. 
jôcàbundus, a, um (jocor), qui 

folâtre : V - M A X . 2, 4, 4 II qui 
plaisante, qui badine : LACT. 2, 
7, 11. 

jôcMItër, en plaisantant : 
AMM. 15, 12, 3 (al. locatiter). 

jôcâtïo, Onis, f. (jocor), badi-
nage, plaisanterie : Cic. Fam. 9, 
16, 7; Att. 2, 8, 1. 

1 jôcâtus, a, um, v. jocor. 
2 lôcàtùs, ûs, m., c. jocatio : 

VOP. Aurel. 23, 3. 
jôcinërôsus, a, um, v. jeeme-

rosus. 
jôclnoris, gén., v. jecur : 

CHAR. 48, 20. 
iôcista, se, m. (jocor), plaisant, 

railleur : GLOSS. ISID. 
jôco, art, n., c. jocor P L . mCas. 

846. 
jôcondus, v . jucundus. 
jàcoi, âtus sum.âri (jocus), 1T 1 

int., plaisanter, badiner : CIC Nat. 
2,46 ; Div. 2,25 ; 2,40, etc. ; jocans-
ne an ita sentiens ? Cic. Ac. 2, 63, 
est-ce en plaisantant ou en par-
lant sérieusement? cf. Cic. Br. 
293 H 2 tr., dire en plaisantant : 
hase jocotus sum ClC. Fam. 9, 14, 
4, j'ai dit cela par manière de 
badinage, cf. HOR. S . 1, 5, 62; 
[avec prop. inf.] QUINT. 5,13,46. 

jôcôsê (jocosus), en plaisantant, 
plaisamment : Cic. Q. 2, 12, 2; 
jocosius ClC. Fam. 9, 24, 4. 

jôcôsus, a, um (jocus), plai-
sant : homo VARR. H. 2, 5, homme 
enjoué II resjocosse Cic. Off. 1,134, 
sujets plaisants ïïjocosum furtum 
HOR. 0.1,10, 7, vol fait par badi-
nage il jocosus Nilus Ov. Tr. 1,2, 
80, le Nil folâtre [ = l'Egypte qui 
mène joyeuse vie]. 

jôcùlantér, c. jocose: SlD. Ep. 
J - ?• 

jôcùlâxis, e (joculus), [en pari, 
de choses] plaisant, drôle, risible : 
CIC. Leg. 1, 20; TER. Phorm. 134 
Il subst. n. pl. jocularia HOR. S. 

1, 1, 23; Liv. 7, 2, 5, plaisante-
ries, railleries. 

jôcùlàrltàs, Stù, t., humeur 
railleuse : HIER. Ephet. t. 

jocùl&litër (jocularis), plaisam-
ment : PLIN .22,80 i par badinage : 
SUET. CSBS. 49. 

jôcùlàrlus, a, um, c. jocularis: 
T E R . And. 782: PORPHYR. HOR. 
Ep. 2, 2, 60. 

JOVIÀLIS 

jôcùlâtïo, ônis t. (joador), 
plaisanterie : FlRM. Math. 5, 5, 7 

jôcûlâtôr, ôris, m. (joculor), 
rieur, railleur, bon plaisant : Cic. 
Att. 4,16, 3; FIRM. Math. 8, 22. 

jôcùlatorlus, a, um, plaisant; 
joculatoria, n. pl. DlOM. p. 486 P., 
plaisanteries. 

jôcùlâtrix, icis, f., rieuse, rail-
leuse, bouffonne : GLOSS. 

jôcûjor, Sri (joculus), tr., dire 
des plaisanteries : quœdam jocu-
lantes Liv. 7, 10, 13, faisant en-
tendre des saillies plaisantes. 

jôcùjus, t, m. (jocus), petite 
plaisanterie : P L . Truc. 108 ;joculo 
P L . Merc. 993, en plaisantant 
| m. pl., jouets : VITR. 4, 1, 9. 

jôcundus, v . juc- ; VOP. Profc. 
J2, 6. 

jôcùr, v . jecur. 
jôcus, i, m., (pl. joci m. et joca 

n.), 11 1 plaisanterie, badinage : 
ClC Off. 1, 103 ; Fin. 2, 65; Phil. 
2, 42; joca, stria Cic. Fin. 2, 85, 
le plaisant, le sérieux ; per jocum 
Cic. Nat. 2, 7, en plaisantant ; 
extra jocum, remoto joco Cic. Fam. 
7, 16, 2 ; 7, 11, 3, plaisanterie à 
part ; joco seriove Liv. 7, 41, 3, 
en plaisantant ou sérieusement 112 
joci, les jeux, les ébats, les amu-
sements : HOR. 0 3, 21, 2; Ep. 
1, 6, 65 II Jocus, le Jeu [person-
nifié] : HOR. 0.1,2, 34. 

»—•_plur. joca Cic. ; joci Lrv., 
PLIN. , T A C , poètes. 

jôcuscûlum, i, n., v. jecuscu-
lum. 

Joël , m. ind., fils atné de 
Samuel : B I B L . 

jôgàlis , e, v.jugalis : *CAT. Agr. 
10, 5. 

Jôhannës, v . Joannes. 
Jôn&s, m, m., un des pro-

phètes : P R U D Cath. 7, 105 II 
-œus , a, um, Juvc. 2, 711, de 
Jonas. 

Jon&thâs, se, m., fils de Saûl : 
P R U D . 

Jôpé et Joppé, ês, t. ('loin)), 
ville maritime de Judée, auj. Jaf-
fa : P L I N . 5, 68 ; MEL. 1, 11, 3 
Il nom de femme : CIL 3, 423 II 

-Icus, a, um, PLIN. 5, 70, de Jope 
ou joppé [ville] Il -plt», ôrum, 
m., habitants de Jope ou Joppé : 
VULG. Mach. 2, 12, 3. 

1 Jordânès ou Jord&nis, is, m., 
le Jourdain [fleuve de Palestine] : 
PLIN. 5,71 ; TAC. H. 5,6 ; LACT. 4, 
15, 2 II - icus, a, um, A U G . Serm. 
43, 1, du Jourdain. 

2 Jord&nës, is, m., nom d'un 
historien latin [appelé qqf Jor-
nandès]. 

Joseph ou Iôsëph, m., ind., 
fils de Jacob : J U S T . 36, 2, 6 II 
époux de la sainte Vierge : VULG 
Malt. 1,16 II Joseph d'Arimathie, 

Sui embauma J.-C. : Juvc . 4, 720 
IBL. 
Jôsùë, m. ind., chef des Isra-

élites après Moïse : B I B L . 
joubeo, v . jubeo m>-
Jôva, se, t., fille de Jupiter ; 

VARR. L. 9, 65. 
Jôvïàlis , e, de Jupiter : AF~<. 
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5, 162; Jovialis Stella MACH. 
Seip. 1, 19, Jupiter [planète]. 

1 Jôvïânus, a, um, de Dioolé-
tien [surnommé Jovius] ; d'où 
Joviani, m., les Joviens [soldats 
de deux légions romaines] : AMM. 
22, 3, 2. 

2 Jôvïânus, », m., Jovien [em-
pereur romain, successeur de Ju-
lien] : AMM. 

Jôvïniânistae, ârum, m., Jovi-
nianistes [hérétiques de la secte 
de Jcvinien] : IsiD. 

Jôvmlânus, », m., Jovinien 
[hérésiarque] : IsiD. 

Jôvïnus, », m., nom d'homme : 
Aus. AMM. 

1 Jôvis-jurandum, », n„ ser-
ment par Jupiter : E N N . d. A P U L . 
Socr. 5. 

2 Jôvis, gén. de Juppiter; v. 
aussi- Juppiter JS, >. 

1 Jôvîus, a, um, de Jupiter : 
ARN. 6, 7; CHALCID. Tim. 72. 

2 Jôvîus, f», m., surnom de 
Dioclétien : A . -VICT. H -us, a, um, 
de Jovius [Dioclétien] : Jovia 
cohors CLATJD. B. (Aid. 418, 
cohorte jovienne; Jovii, m. pl. 
N O T. IMP., soldats de la cohorte 
jovienne. 

1 jûba, se, f., crinière de cheval 
et en gén. de tout autre animal : 
Cic. Div. 1, 73; CJES. G. 1, 48; 
PLIN. 37, 142 H crête [de coq, de 
serpent] : COL. 8, 2, 10, V . - F L . 
8, 98 II crinière [d'un casque], pa-
nache : VIRG. En. 7, 785 II cheve-
lure pendante : S E N . Vit. 12, 2 

II poil du cou [d'un chien] : V . - F L . 
6,111 II chevelure [d'une comète] : 
PLIN. 2 , 89 II cime [d'un arbre] : 
PLIN. 6, 87 II [flg.] PLIN. Ep. 5, 
8, 10. 

2 Jûba, œ, m. fl 1 roi de Nu-
midie, du par-
ti de Pompée 
contre César : 
Ces. C. 2 , 25. 
4 ; SUET. Cses 
66 fl 2 fds du 
précédent, a-
mené à Rome, 
auteur d'ou-
vrages' sur 
l'histoire, 1 a 
géographie, 
etc. : PLIN. 5, 16 
An. 4, 5. 

jùbar, âris, n., Lucifer [l'étoile du matin (Vénus)] : PAC. d. 
VARR. L. 6, 6; VIRG. En. 4, 130 et SERV H [poét.] éclat des corps célestes, splendeur, lumière : Ov. 
F. 2, 149; 4, 944; M. 7, 663 ^ [flg.] éclat, majesté, gloire : SEN. 
Troâd. 448; MAHT. 8, 65, 4. 

M > m. d. E N N . An. 5, 47; 
JETN. 332. 

jùbàtus, a, um (juba),qm a une crinière : PLIN. 8, 53 II qui a une crête [en pari, d'un serpent] : P L . 
Amp. 1108; Liv. 41, 21, 13 U 
jubata Stella VARR. L. 6, 6, comète chevelue. 

jùbëdum (jube, dum), v. dum. 
jùbëo, jussi, jussum, ère, mar-

que le désir ou la volonté qu'une 
chose se fasse. 

JUBA l 
6, 139; TAC. 

I [désir] inviter à, engager à : 
sperare nos amici jubent Cic. 
Fam. 14, 1, 2, mes amis m'invi-tent à espérer, cf. ClC AU. 12, 6, 
3 ; Fam. 7, 2, 3 ; Dionysium jube 
salvere ClC. Att. 4, 14, 2, donne le bonjour à Dionysius ; jubeo Ghre-
metem [s.-ent. salvere] TER. And. 
533, je salue Chrêmes ; ut me ju-
bet Acastus, confido... Cic. Att. 6, 
9, 1, comme m'y invite Acastus, je me persuade que... 

II [volonté] fl 1 ordonner, com-mander, faire [avec inf.] : sic jubeo, 
sil pro ratione voluntas Juv. 6, 
223, tel est mon ordre, que ma volonté tienne lieu de raison ; a) [avec prop. inf.] eos suum adven-
tum exspectare jusserat GMS. G. 1, 
27, 2, il leur avait ordonné d'attendre son arrivée ; pontem 
jubet rescindi CMS. G. 1, 7, 2, il fait détruire le pont II [pass. pers.] 
consules jubentur scribere exercitum Liv. 3, 30, 3, les consuls reçoi-vent l'ordre de leVer une armée ; 
his progredi jussis Gœs. G. 7, 35, 
4, ces troupes ayant reçu l'ordre de s'avancer; jussus es renunliari 
consul ClC Phil. 2 , 79, ordre fut donné [par César] que tu fusses nommé consul ; locus lautiaque 
legatis prieberi jussa Liv. 28, 39, 
19, on décida que le logement et l'entretien seraient fournis a u x députés ; b) [avec inf. seul, le sujet étant indéterminé ou facile 
à suppléer] : ClC. Off. 1, 48 ; Liv. 
3, 22, 6; 10, 9, 1; 22, 51, 7; 25, 

10, 6, etc. ; C) [avec ut] ordonner 
que • Cic. Verr. 4, 28; Liv. 28, 
36, i ; hoc prœcepto jubemur ut 
SEN. Contr. 1, 2, 15, ce principe nous commande de II alicui, ut TAC. An. 13, 40, ordonner à qqn de II [double constr.] : hoc tibi 
crus me jussit ferre atque ut... P L . 
Ps. 1150, mon maître m'a ordonné de te porter cela et que... |] [avec ne] HIRT. G. 8, 52, 5 ; d) |avec le subj. seul] jube veniat P L . Most. 
930, commande qu'il vienne, cf. 
TER. Eun. 691; Liv. 24, 10, 4; 
30, 19, 2 n [avec acc. d'anticipa-tion] : jube famulos, apparent PL . 
St. 396, ordonne aux esclaves qu'ils préparent II [ avec double constr., prop. inf. et subj.] • Liv. 3, 
27, 2; 24, 10, 3 || [avec dat. de la pers.] : Britannica jussil, exsur-
gerel TAC. An. 13, 15, il ordonna 
à Britannicus de se lever ; e) [avec acc. de la pers. et acc. n. d'un pron.] : litterse, non quae te aliquid 
juberent ClC. Fam. 13, 26, 3, une lettre, non pas pour te donner un ordre || [passif] : quod jussi sunt, 
faciunt CMS. G. 3, 6, 1, ils exé-cutent les ordres reçus fl 2 pres-crire, ordonner [médecine] : TER. 
And. 484 ; PETR. 56, 3 ; jussus est 
vinum sumere ClC. Nat. 3, 78, on lui a prescrit de prendre du vin fl 3 [officiell'j ordonner : a) sena-
tus decrevit populusqùe jussit, ut... CiC Verr. 2, 161, le sénat décréta et le peuple ordonna que...; velitis 
jubeatis, ut... ClC. Dom. 44, dai-

S
aez vouloir et ordonner que... ; ) [avec prop. inf.] Liv. 31, 6,1 ; 

c) [avec acc] : legem de civitale 
tribuenda papulus Ftomanus jussit 

Cic. Balb. 38, le peuple romain a 
voté une loi sur l'octroi du droit 
de cité ; rogalionem SALL. J. 40, 
3, adopter un projet de loi ; ali-
?uem regem Liv. 2 2 , /, élire, 
aire qqn roi ; alicui provinciam 

Numidiam SALL. J. 84, 1, faire 
donner à qqn comme province la 
Numidie ; ai [abs1] de omnibus 
his bellis populus jussit Liv. 38, 
45, 6, le peuple a décidé de toutes 
ces guerres, cf. Liv. 30, 43, 3 

v̂ —y arch. : juben — jubesne 
P L . Mil 315\\justi P L . Men. 
1146; TER. Eun. 831 Wjusse TER. 
Haut. 1001 II jussim, it P L . Men. 
185 ; Cic. Leg. 2, 21 II jusit, jousit, 
juserunt, jouserunt INSCR. ; cf. 
QUINT. 1, 7, 21 II fut. ant. jussa 
VIRG. En. U, 467; SIL. 12, 175 II 
joubeatis CIL 1, 196, 27; pass. 
jussilur CAT. Agr. 14, 1. 

Jùberna, c. Hibemia : MEL. 3, 
6, 6. 

jûbîlaeus, », m., jubilé [grande 
solennité des Juifs, qui revenait 
tous les cinquante ans] : HIER. 
Isa. 16, 58, 6 il adj', annus jubi-
Ixus VULG. Lev. 25, 10, année 
jubilaire. 

jûbïlàtïo, ônis, f. (jubilo), cris, 
vacarme : A P U L . M. 8, 17; chants 
joyeux : CASSIAN. Coll. 21, 26. 

jûbïlâtùs, us, m., c. jubilatio: 
GLOSS. PHIL. 

jûbilo, âvi, âtum, are f 1 tr. 
appeler, crier après [en parlant 
des gens de la campagne] : V A R B . 
L. 6, 68 f 2 intr., pousser des 
cris de joie : Deo VULG. PS. 46, 2, 
eu l'honneur de Dieu. 

jûbïlum, i. n., c. jubilatio: 
GLOSS. et jubila, ârum, n. pl., 
SIL. 14, 475. 

jûcundâtïo, ônis, f. (jucvndo), 
action de réjouir : A R N . Psalm. 
146. 

jùcundë, agréablement, d'une 
façon charmante : ClC Ceel. 13; 
SUET. Tib. 3 II -dius Cic. Fin. 
1, 72 II -dissime ClC. Fin. 2 , 70. 

jûcundïtâs, âtis t. (jacundus), 
charme, agrément, joie, plaisir : 
Cic. Fin. 7, 59; Agr. 2, 79; Off. 
1, 122 II enjouement : Cic. de Or. 
1, 27 : pl., manifestations aima-
bles, gentillesses : Cic. Att. 10, 
8, 9. 

jûcundo, ôii', âtum, are (ju-
cundus), tr., charmer, réjouir, 
récréer : AuG. ad Lia. 12, 34. 

jûcundor, ôri, pass. ou dép., 
se réjouir : LACT. 4, 6. 

1 jûcundus, a, um (juvo), 
plaisant, agréable, qui charme 
[surt. en pari, de choses] : CIC. 
Cal. 4, 1; Agr. 2, 40; C«s. C. 

86 II fpers.] Cic. de Or. 2 , 304; 
Cat. 4, 11 ; Arch. 19 \\ -dior CIC. 
Fam. 4, 6, 1 ; Juv. 13, 180 || -dis-
simus P L . Pcen. 206; Cic Pomp. 
1. 

2 Jûcundus, i, m. et Jûcunda, 
se, t., nom d'homme, nom de 
femme : INSCR. 

Jûda, œ, m., fils ae Jacob, 
chef d'une des douze tribus d'Is 
raël : VULG. Num. 1, 26. 
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Jûdaea, se, f. (IcuSotîa), la Ju-
dée : P l in . 5, 70; Suet . TU. 4; 
Tac. H. 2, 79 il -aeus, a, um, de 
Judée, juif : P l i n . 13, 46 ; 31, 
95 II subs1 m. pl., les Juifs : Cic. 
Fl. 67; Hor. S. 1, 5, 100; Tac. 
H. 5, 2 II Judsea, f., femme juive : 
Juv. 6, 543. 

Jûdàïcë, en juif : Cod. J u s t . 

I, 1 ; V u l g . Reg. 4, 18, 28. 
Jûdàïeus ou Judaeïcus, a, um, 

qui concerne les Juifs, judaïque : 
CIC. Fl. 66 ; Tac. H. 2, 4 ; Juv. 
14, 111 ; Judaicus panis Tac. H. 
5, 4, pain azyme. 

jûdàismus, t, m., judaïsme, 
religion juive : T e r t . Marc. 1, 20, 

jûdàizo, are, int., judaïser, sui-
vre la loi judaïque : Vulg . Gai. 
2, 14, et judaeïdio, Commod. Inst. 
1, 37. 

Judas, se, m., Judas [sur-nommé Iscariote, un des apôtres, celui qui livra J.-C] : Juvc. 4, 
428 il saint Jude, apôtre : Vulg . 
Jud. 1, 1. 

jûdez, icis, m. (jus, dicere), 
juge : Varr . L. 6, 61 ; judicem 
dare Cic. Verr. 2, 30, désigner un 
juge [en pari, du préteur] ; judi-
cem dicere Liv. 3, 56, 4, choisir un 
juge [en gén J ; judicem ferre alicui 
Cic. de Or. 2, 285, proposer qqn 
comme juge à qqn (lui demander 
de l'agréer) ; apud judices Cic. de 
Or. 2, 199, devant les juges ; 
judicem sedere in aliquem Cic. 
Clu. 105, siéger comme juge dans 
une affaire concernant qqn II juge, 
arbitre en toute matière : Cic. 
Fin. 3, 6 ; VlRG. B. 2, 27 || [en 
part.] judex Phrygius Catu l . 61, 
18, le juge phrygien (Paris), cf. 
Hor. O. 3, 3, 19. 

jûdicâbïlis, e, litigieux, con-
testable : Capel. 5, 461. 

jttdïcassit, v. judico »->. 
jûdïcâtïo, ônis, f. (judico), 1Ï 1 

action de juger, d'enquêter, déli-
bération : Cic. Fam. 3,9,2 || point 
à juger : Cic. Inv. 1, 19; 2,15 1T 2 
jugement, opinion : Cic. Tusc. 
4, 26. 

jûdïcâtîvus, a, um, propre, 
apte à juger : B o e t . Ar. an. post. 
2, 18. 

jûdicâtô, adv., avec réflexion, 
mûrement : G e l l . 14, 1, 22. 

jûdicâtôrium, U, n., Il 1 lieu où 
l'on rend la justice : Gloss. Phi l . 
Il 2 faculté de juger, raison : Aug. 
Lib. 7, 16. 

jùdïcâtôrïus, a, um (judico), 
qui juge, qui appartient ' à un 
juge : Aug. Ep. 153, 10. 

iûdlcâtrix, icis, f. (judico), 
celle qui juge : Q u i n t . 2, 15, 21. 

judicatum, », n. (judicatus), 
question jugée, décision, juge-
ment, autorité : Her . 2, 19; Cic. 
Inv. 2, 68; DIG. 27, 3, 21 II solvere 
Cic. Quinct. 44, ou facere XII T. 
d. G e l l . 20, 1, 45, se soumettre 
au jugement, payer la dette. 

1 jùdicàtus, part, de judico. 
2 jûdïcàtùs, ûs, m., fonctions, 

office de juge : Cic. Phil. 1, 20. 
jûdlciâÛs, e (judidum), relatif 

aux jugements, judiciaire : Cic. 

Verr. 4 S 1 0 3 ; Br. 243; Inv. 1, 7. 
jûdicialitër, avec jugement, 

après épreuve : SID. Ep. 5, 15. 
jûdïcïarîus, o, um (judidum), 

judiciaire, relatif aux tribunaux : 
Cic. Pis. 94 ; Suet . Aug. 56. 

jûdïcïôlum, t, n. (judicium), 
faible jugement, faibles lumières : 
Amm. 27, 11, 1 ; 28, 4, 14. 

i'ûdicïum, «, n. (judex). 
. [t. technique] H 1 action judi-

ciaire, procès : hereditatis Cic. 
Br. 197 ; ambitus Cic. Clu. 132, 
procès sur une question d'héri-
tage, de brigue; tnter sicarios 
Cic. Amer. 11, action judiciaire 
contre meurtriers [de aliqua re 
Cic. Nat. 3, 74, au sujet de qqch]; 
privatum Cic. de Or. 1, 178, pro-
cès privé [entre particuliers, sur 
des intérêts privés]; publicum 
Cic. Rab. 16, procès public [crimes 
contre particuliers ou contre 
l'état] ; judicium dare in aliquem 
Cic. Verr. 3, 152 ; Fl. 88, accor-
der une action judiciaire contre 
qqn [autorisation donnée par le 
préteur de poursuivre qqn] ; acci-
pere Cic. Verr. 3, 55, accepter 
l'action judiciaire; exercere Cic. 
Arch. 3, diriger les débats; cons-
tituere ClC. Verr 4, 71, instituer, 
constituer une action judiciaire, 
cf. Verr. 3, 130; Cwc. 9; commit-
tere Cic. Amer. 11, l'engager ; 
in judicium vocare CIC Verr. 
4, 25, appeler en justice; in 
judicium venire Cic. Verr. 4, 
71, venir devant le tribunal ; 
habere Cic. Verr. 1, 139; 2, 71, 
avoir un psocès ; cum judicia 
fiebant Cic. Verr. 4, 133, quand 
les tribunaux fonctionnaient ré-
gulièrement ; ab senatu judicia 
auferre Cic. Verr. 1, 23, enlever 
au sénat le pouvoir judiciaire ; 
causa in judicium deducta Cic. 
Opt. 19, cause portée devant le 
tribunal II judicia QUINT. 10,1, 70, 
plaidoiries II lieu où se rend la 
justice, tribunal : Nep. Ep. 8, 2 
Il 2 jugement, sentence, décision, 
arrêt : judicia populi ClC. Dam. 
45, jugements prononcés par le 
peuple lui-même; judiciis indi-
gnus Cic. Verr. 5,178, indigne de 
juger, de remplir les fonctions de 
juge ; judicium facere de aliqua re 
Cic. Ceecil. 12, rendre un arrêt 
sur qqch, juger une affaire, cf. 
Cic. Clu. 88; habere N e p . AU. 6, 
3, remplir les fonctions de juge ; 
[flg.] judicia rerum in sensibus 
ponere Cic. Fin. 1, 22, faire des 
sens les juges de la réalité. 

II [langue commune] 111 juge-ment, opinion : populare Cic. 
Br. 188, jugement de la foule; 
meo quidem judicio Cic. Br. 32, selon moi, du moins; judicium 
facere de aliquo Cic. Pomp. 43, porter un jugement sur qqn; 
nullum habere judicium Cic. Ac. 
2, 33, ne former aucun jugement 112 faculté de juger, jugement, discernement ; goût : bestiarum 
judicium nullum puto ClC. Fin. 
2, 33, je crois que les bêtes n'ont pas de jugement ; firmum, intel-
legens Cic. Or. 24 ; Opt. 11, goût Sûr, éclairé II réflexion : judicio 

Cic. Off. 1, 49, avec réflexion, cf. 
C/E.S. G. 6, 31,1 ; sine judicio ClC. 
Off. 1, 49, sans réflexion. 

jùdïco, âvi, âtum, are (jus, 
dico; judex), tr. 

I [1. technique] H 1 dire le droit, juger, faire l'office de juge : Cic. Verr. 2, 32, etc. 1[ 2 rendre un jugement, prononcer un arrêt : »nter Morcelles et Claudios de 
aliqua re Cic. de Or. 1, 176, pro-noncer sur une affaire entre les Marcelli et les Claudii ; ob judi-
candum accipere Cic. An. 1, 17, 
8, vendre son suffrage || juger : rem Cic. Csec. 63, juger une affaire ; homo in rébus judicandis 
spectatus Cic. Verr. pr. 29, homme éprouvé dans le jugement des affaires, cf. Cic. Rep. 3,48 ; populi 
Romani hereditatem Cic. Agr. 2, 
44, prononcer sur l'héritage du peuple romain; aliquem hostem C e s . G. 5, 56, 3, déclarer qqn ennemi public, cf. Nep. Han. 7, 
7; innocens judicatur ClC. Sull. 84, il est jugé (reconnu) innocent II [avec prop. inf.] déclarer par un jugement que, reconnaître par une sentence que : Cic Clu. 136 ; 
Csec. 72;[pass. pers.] Cic. Inv. 2, 
149 II res judicatse Cic. Agr. 2, 8; 
Top. 28, choses jugées, cf. Cic. 
R. P. 8 ; aliquem judicatum ducere 
Cic. Fl. 45, emmener en prison un homme jugé (condamné), cf. Cic. de Or. 2, 255 11 3 [en pari, du magistrat] se prononcer sur la peine à requérir devant le peuple, requérir : aliquam multam judicare ClC. Dom. 45, requérir telle ou telle peine ; alicui capitis, pecunise Liv. 26, 3, 8, requérir contre qqn la peine de mort, une amende, cf. 
G e l l . 20, 1, 47 II se prononcer sur le chef de culpabilité : alicui 
perduellionem Liv. 43, 16, 11; 
alicui perduellionis Liv. 26, 3, 9, déclarer qqn coupable d'attentat contre l'état U 4 condamner : ju-
dicatus pecunix Liv. 6, 14, 3, condamné pour dette, cf. Liv. 
23, 14, 3, etc. 

II [langue commune] H 1 juger, décider : ClC. Nat. 3, 95, etc.; 
sibi ipsi Cxs. G. 7, 52, 1, décider pour soi-même; mtAi judicatum 
est deponere... Cic. Fam. 7, 33, 2, je suis décidé à déposer..-. Il 2 porter un jugement : bene Cic. 
Phil. 11, 11, bien juger ; de ali-
quo, de aliqua re aliquid Cic. 
Dej. 4; Fin. 2, 119, porter tel ou tel jugement sur qqn, sur qqch ; 
plura Cic. de Or. 2, 178, porter plus de jugements II juger, appré-cier : aliquid oculorum sensu ClC. 
Div. 2, 91, juger de qqch par le sens de la vue; de meo sensu 
judico Cic. Col. 4, 11, je juge d'après mon sentiment ; bonum et 
malum natura judicatur Cic. Leg. 
1, 46, on juge du bien et du mal d'après la nature ; aliquid ex ali-
qua re Cic. Inv. 1, 42, juger qqch d'après qqch; [avec int. indir.] Cic. Fam. 5, 2, 4 II regar-der comme, penser, être d'avis : 
mortem malum Cic. Tusc. 1, 97, regarder la mort comme un mal, cf. ClC MU. 73; Cat. 1, 29, etc.; [avec prop. inf.] Cic. de Or. 2, 22 
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H déclarer, juger publiquement : 
aliquem hostem Cic. Phil. 11, 15, 
déclarer qqn ennemi public, cf. 
Cic. Phil. 3, 14. 

)))») > judicassit = judicaverit 
xii T. d. Cic. Leg. 3, fi. 

Judith, f. ind., femme de Bé-
thulie, qui tua Holopherne : VULG. 

jûërint, v. juvo M->. 

jùga, f., v. jugus 1. 
jùgâbïlis, e (jugo), qu'on peut 

unir : Macr. Scip. 1, 6, 24. 
jûgâlis, e (jugum), de joug : 

jumenta jugalia CuRT. 9, 10, 22, 
animaux de trait, attelage !! subst. 
m., gemini jugales Vifg. En. 7, 
280, attelage de deux chevaux II 
qui a la forme d'un joug : jugale 
os Cels. 8, 9, os jugal, os de la 
pommette II enroulé sur l'ensouple 
[du tisserand] : Cat. Agr. 10, 5 II 
[flg.] conjugal, nuptial, d'hymen : 
Virg. En. 4, 16; jugales anrà 
quindecim Mart. 10, 38, quinze 
ans de mariage II subst. m. f., 
époux, épouse : FORT. 6, 2, 76; 
Ambr. Off. min. 3, 19, 132. 

jûgalïtâs, atis, f. (jugalis), 
alliance, union : Fulg. Myth.1,15. 

jûgârn-, -v. jugum-. 
jûgarïus, a, « m , de joug, attelé: 

Hyg. Fab. 1831| subst. m., gar-
dien de bœufs : Col. /, 6, 6 II 
Vicus Jugârïus, m., nom d'une 
rue de Rome : Liv. 27, 37, 13. 

Jùgâtînus, i, m., fl 1 dieu du 
mariage : Aug. Civ. 4, 11 ; 6, 9 
H 2 dieu des sommets : Civ. 4,8. 

jùgàtio, ônis, f. (jugo), action 
de lier la vigne [ à un treillage] : 
Vabr. R. 1, 8 ; ClC. CM 53 II es-
pèce de mesure agraire : Cod. Th. 
10,48,1. 

jùgâtôr, ôris, m. (jugo), celui 
qui attelle : Arn. 5, 25. 

jùgâtus, a, um, part, de jugo. 
jûgë, adv., c. jugiter: Prod 

Péri. 10, 472. 
jûgëràlis, e, d'un jugérum : 

Pall. 2, 12; 3, 9, 9. 
jùgërâtim, par jugérum : COL. 

3, 3, 3. 
jûgëràtjo, ônis, f., action de 

diviser par jugérum, arpentage : 
Grom. 211. 6 II mesure d'un jugé-
rum : Cod. Th. 12, 1, 33. 

jùgërum, i, n., pl. jugera, um, 
jugérum, arpent [mesure agraire, 
rectangle de 28800 pieds carrés, 
c.-à-d. 240 pieds de long sur 120 
de large] environ 25 ares : Cat. 
Ag. 1, 7, etc. ; ClC. Verr. 3, 113 ; 
Juv. 9, 60 II mesure de longueur 
de 100 pieds grecs ou 104 pieds 
romains : Plin. 12, 111; 36, 79. 

WH-*- sing. 2' décl. Il pl.gén. uni, 
d. -abl. ibus, sauf is Varr. R. 1, 
10, 1. 

juges auspicium (jugum), aus-
pice d'attelage : Cic. Div. 2, 77; 
juges auspicium est cum junctum 
jumentum stercus fecit P. Fest. 
104 ; jugetis dans Schol. Dan. 
Vebg. En. 3, 537. 

jûgiflùus, a, um (jugis, fluo), 
qui coule sans cesse : P.-Nol. 
Carm._ 31, 439. 

jûgis, e qui coule toujours, 
(eau) courante, vive, de source : 

Sall. J. 89, 6; ex puteis jugibus 
Cic. Nat. 2, 10, de puits jamais 
taris II qui dure toujours, perpé-
tuel, inépuisable : Gell. 12, 8; 
Pl. Ps. 84. 

jûgïtâs, âtis, t., écoulement con-
tinuel : jugitas lacrimarum M.-
Emp. S, larmoiement II continuité, 
perpétuité : Cod. Just. 5, 17, 7 ; 
Cop. Th. 12,1, 186 

jûgitër, avec un écoulement 
continuel : Mamert. Max. 15, 3 
Il sans interruption : Apul. Mund. 

30; Vulg. Exod. 29, 38 || immé-
diatement : Aus. Ep. 19, 10. 

jûglans nux, Plin. 15, 86 et 
abs' jûglans, dis, f. (Jovis glans) 
noix : Varr. L. 5,102 ; Cic. Tusc. 
5, 58 II jugions arbor Macr. S. 3, 
18, 3 et abs1

 jûglans Plin. 16, 
74; 17, 89, noyer [arbre]. 

1 jûgo, âvi, âtum, are (jugum), 
tr., attacher ensemble, joindre, 
unir à [avec dat.] : jugare vineam 
Col. 12, 39, lier la vigne [à un 
treillage] Il [flg.] unir : NJEV. d. 
Macr. S. 1,18; Cic Tusc. 3, 17; 
jugata verba Cic. *Top. 38 ouj'u-
gata seul QUINT. 6, 3, 66, mots 
apparentés II [poét.] unir par l'hy-
men, marier ; Virg. En. 1, 345. 

2 jùgo, ëre, v. iugo 1 : Varr. 
Men. 464 ; cf. P. Fest. 10t. 

jùgôsus, a, um, montueux : 
Ov. H. 4, 85; Am. 1, 1, 9. 

Jùgùla, se, i. (jugulus), 1[ 1 
Orion [constellation] : Varr. L. 7, 
50, P. Fest. 104 et Jûgûlae, 
ôrum, f., Pl. Amp. 275 1F 2 au pl. 
c. aselli, v. asettus: Man. 5, 175. 

jûgûlàtïo, ônis, t., action d'é-
gorger, massacre : B. Hisp. 16, 5. 

jùgùlâtus, a, um, p. de jugulo. 
jùgùlo, âvi, âtum, are (jugu-

lum), tr., couper la gorge, égorger, 
tuer, assassiner : ClC. Tusc. 5, 
116; Phil. 3, 4; Cels. /, 70 II [flg.] 
confondre, terrasser, abattre : Cic. 
Verr. 2, 64; 5, 66 II gâter : MART. 
1, 19, 5. 

jùgùlum, i, n., Cic. Fat. 10 ; 
Att. 1, 16, 4, et jùgùlus, i, m. 
(jungo),*\ \ m. pl., les clavicules : 
Cels. 8, 1, 70 1F 2 n. pl., creux 
au-dessus de la clavicule : Cic. 
Fat. 10 1F 3 m. ou n., gorge : ju-
gulum resolvere Ov. M. 227 ; per-
fodere Tac. An. 3, 15, couper la 
i?orge, égorger; dure Cic. Mil. 31 
Iporrigere Hor. S. 1,3, 89 ; prsss-
tare Sen. Ep. 30, 8], tendre la 
gorge II [&g.]peterejugulum Quint. 

6, 51, viser à la gorge. 
î»-> m. Plin. 11,243 ; Sen. Jr. 

1, 2, 2; Juv. 4, 110, jùgum, t, n. (jug-, jungo, cf. Çu-yov̂lF 1 joug : Cic. Nat. 2,151 ; Plin. 8, 55; Virg. En. 3, 5421F 2 attelage de bêtes' de trait : Cic. Verr. 3, 120 || couple de chevaux : Virg. En. 5, 147 || le char (lui-même] : Virg. En. 10, 594 1F 3 joug symbolique sous lequel dé-filaient les vaincus : Cic. Off. 3, 
109; CJF.S. G. 1, 12, 5; Quint. 
3, 8, 3 II une constellation [la Balance] : Cic. Div. 2, 98 |J en-souple [partie du métier du tisse-rand] : Ov. M. 6, 55 II banc de rameurs : Virg. En. 6, 4111| crête, 

sommet d'une montagne : Cœs. 
C. 1, 70, 4; Liv. 44, 4, 4; Juv. 9, 
57114 [fig.j liens du mariage : Pl. 
Cure. 50 ; Hor. O, 3, 9 18 II joug 
[de l'esclavage] : Cic. Phil. 1, 6 II 
pari juge niti Plin. Ep. 3. 9, 9, 
donner le même coup de collier; 
[flg.] hauteur, cime : Cic. de Or. 
3, 69. 

jûgumento, are (jugumentum), 
tr., lier avec des traverses : Vitr. 
2, 1, 3. 

jugumentum ou jùgâmentum, 
», n. (jugo), linteau, traverse : 
CAT. Agr. 14, 1 eX4. 

Jùgurtha, se, m., roi de Numi-
die, vaincu par 
Marius : Sall. J. 
5; Flor. 3, U\ 
-ïnus, a, um, de 
Jugurtha : Cic. 
Nat. 3, 74; HOR. 
Êpo. 9, 23; Ov. 
P. 4, 3, 45. 

1 jûgus, a, um 
(jugo), 11 1 joint, réuni : Cat. Agr. 
10 1F 2 [fig.] qui JUGURTHA unit : juga Juno P. Fest. 104,13, Junon qui préside aux mariages. 

2 jûgus, t, m., c. jugum. 
Inscr. Rossi, 77. 

jùli, m. pl., v. itdi. 
Jùlïa, ce, f., nom de plus, 

femmes, not' Julie, fille 
d'Auguste, qui épousa 
successivement Marcel-
lus, Agrippa et Tibère, 
célèbre par ses débor-
dements : Tac An. 3, 
24; 4, 44; 6, 51. 

Jûllàcum, t, n., ville 
de Belgique [auj. Ju-
liers] : Amm. 17, 4. 

1 Jùlïânus, o, um, 
de Jules César : Anton. 
d. Cic. Phil. 13, 31 II J U U A 
Juliani, m. pl., soldats 
ou partisans de César : Suet. 
Cses. 75. 

2 JûHânus, {, m., nom d'hom-
mes, not' : 

JULÏANUS 2 

Jûliâs, àdis, f., ville de Galilée : 
P L I N . 5, 71. 

Jùlïenses, ium, m., habitants 
d'une des nombreuses villes tenant 
leur nom de Jules, cf. Plin. 2, 
23; 3, 52; 3, 130. 

Jùlïôbôna, œ, f., ville de 
Gau'le, chez les Calètes [auj. Lille-
bonne] : Anton. 

Jûlïôbrigensis, e, de Julio-
briga [ville de la Tarraconnaise] : 
Plin. 4,110. 
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Jûlïômàgus, », f., ville de 
Gaule [auj. Angers] : P E U T . 

Jûlïôpôlis, is, f., ville de Bi-
thynie; ville d'Egypte : PLIN. 5, 
143; 6, 102 II -lîtee, ârum, PLIN. 
5, 149, et -lïtâni, ôrum, m., PliN. 
Ep. 10, 77, habitants de Juliopo-
lis [en Bithynie]. 

1 Jûllus, a, um, de Jules, de 
la famille des Jules : Julio, do-
mus Ov. F. 4, 40, la famille 
Julia; Julia lex Cic. Balb. 21, loi 
Julia; Julia edicta HOR. O. 4, 15, 
22, lois Juliennes [portées par 
Auguste] ; porlus Julius SUET. , 
port de Jules [à Baïes] ; Julia 
unda VIRG. G. 2, 163, les eaux du 
port de Jules !i Julius mensis et 
abs1 Julius, m. SEN. Ep. 86, 16. 
MART. 10, 62, le mois de Jules 
[juillet] ; Juliee calendœ MART., 
les calendes de juillet II castrum 
Julium PLIN. 3, 15, c. Urqia || 
Forum Julium PLIN. 3, 10, c. 
llliturgi II clarilas Julia, etc., v. 
Claritas, Constantia, Fidentia, Vir-
tus, etc. 

2 Jùlïus, U, m., nom d'une fa-
mille romaine; not 1 Caius Julius 
Ceesar, Jules César, et Caius Julius 
Ciesar Octavianus, Octave, fils 
adoptif du précédent, qui devint 
l'empereur Auguste II forum Julii 
v. Forum [| le mois de juillet, v. 
Julius 1. 

Julius, i, m., Jules Antoine, 
fils de Marc-Antoine le triumvir: 
v. Julus : HOR. O. 4, 2, 2. 

jûmentàl is , e , c . jumentarius: 
AMBR. Hex. 5, 3, 9. 

1 jumentarius, a, um (jumen-
tum], de bêtes de somme : APUL. 
M. 10, 222, 34 ; molœ jumentarise 
JAVOL. Dig. 33, 7, 26, 1, meules 
tournées par des bêtes de somme. 

2 jumentarius, li, m., éleveur : 
GLOSS. 

jûmentum, i, n. (jungo), bête 
de somme ou de trait (surtout 
cheval, mulet, âne) : Cic. Tusc. I, 
113 ; C E S . C . 1, 60, 3 ; jumenta 
sarcinaria C. 1, 81, 7, bêtes de 
somme II voiture, véhicule : X I I 
TAB. d. GELL. 20,1, 28. 

)M > iouxmenta CIL 1', 1 
Juncârïa, œ, f., ville de Tarra-

connaise : ANTON. 
juncëtum, i, n. (juncus), lieu 

où il croît du jonc : VARR. B. 1, 
8,3. 

juncëus, a, um (juncus), de 
jonc : Ov. F. 4, 870; PLIN 21, 
84 II semblable au jonc : PLIN. 25, 
85 H [fig.] juncea (virgo) TER. 
Eun. 316, (jeune fille) mince 
comme un jonc. 

juncïnus, a, um (juncus), de 
jonc : PLIN. 15, 30 II subst. f., 
jonc : GROM. 325, 8. 

juncôsus, a, um (juncus), plein 
de joncs : Ov. M. 7, 231 ; PLIN. 
18, 46. 

junctim (junctus), en étant 
joint : junctim locari GELL. 12, 8, 
2, être placés côte à côte II consé-
cutivement, de suite : SUET. Cl. 
14. 

junctïo, ônis, f. (jungo), union, 
liaison, cohésion : Cic. Tusc. 1, 71 

H [rhét.] verborum Cic. de Or. 3, 
191, la liaison harmonieuse des 
mots. 

i'unctïvus môdus, m., le mode 
jonctif : QRAM, VATIC. 5. 289. 

junctôr, ôris, m., celui qui 
joint : ALF. Dig. 50, 16, 203. 

junctûra, se, f. (jungo), join-
ture, joint, assemblage : VIRG. 
En. 12, 274; Ov. M. 2, 823; 
PLIN. 16, 214 II pl., harnais : CA-
PITOL. Ver. 5 il attelage : PAUL. 
Sent. 3, 6, 91 II parenté, lien du 
sang : Ov. H. 4, 135 II [rhét.] as-
semblage des mots dans ta phrase : 
QUINT. 9, 4, 32 II alliance [de 
mots] : HOR. P. 47. 

1 junctus, a, um, H 1 part, de 
jungo I I2 adj', lié, attaché : causa 
cum exitu junctior Cic. Fat. 36, 
cause plus lié» à l'effet II junctis-
simus illi cornes Ov. M. 5, 69, le 
compagnon qui lui était le plus 
attaché. 

2 junctus, abl. û, m* union : 
VARR. L, 5, 47. 

juncula, =junctura : P L . Ps. 68. 
juncus, i, m., jonc : Ov. M. 8, 

336, etc. n tige semblable à un 
jonc : PLIN. 26, 72. 

jungo, junxi, junctum, ère (ra-
cine jug, cf. Ceiyvu|jLi, Cuyov) , t r . ,H l 
joindre, lier, unir, assembler,, atta-
cher : naves ; rates ac lintres C&S. 
G. 1, 8, 4 ; 1, 12, 1, joindre en-
semble des bateaux, des radeaux 
et des barques ; terram ignemqua 
Cic. Tim. 13, joindre la terre et 
le feu; dexteras VIRG. En. 11, 
165, se serrer la main ; oscula Ov. 
M. 2, 357, échanger des baisers ; 
fluvium ponte Liv. 21, 45,1, jeter 
un pont sur un fleuve, cf. Liv. 
21, 47, 2; juncto ponte T A C An. 
1, 49, un pont ayant été jeté II 
tigna inter se CJES. G. 3, 17, 3, 
joindre entre eux des pilotis, cf. 
Cic. Nat. 2, 115; Tusc. 5, 5 etc. |) 
ut (opus) sedificio jungatur CJES. 
C. 2, 10, 7, pour que (l'ouvrage) 
se joigne à l'édifice ; dextram 
dextrss jungere VIRG. En. 1, 408, 
se serrer la main II extrema cum 
ccnsequentibus primis Cic. de Or. 
3, 172, unir la fin d e s mots avec 
le commencement d e s mots sui-
vants ; erat cum pede pes junctus 
Ov. M. 9, 44, les pieds se tou-
chaient Il [pris abs1, poét.] opérer 
une jonction : castris VIRG. En. 10, 
240, faire leur jonction avec le 
camp 1̂ 2 [en part.] a) atteler : 
tauros VIRG. En. 8, 316, atteler des 
taureaux ; equos curru (dat.) VIRG. 
En. 7, 724 ; leones ad currum 
PLIN. 8, 54, atteler des chevaux, 
des lions à un char II reda equis 
juncta ClC. Att. 6, 1, 25, carrosse 
attelé de chevaux ; juncta véhi-
cula Liv. 42,65,3, chariots attelés ; 
b) joindre les lèvres d'une bles-
sure, fermer [des plaies] : CELS. 
7, 17,1 ; STAT. TA. 10, 733 ; c) ac-
coupler : Ov. M. 10, 464, etc. ; d) 
réunir ensemble [des terres] : Luc. 
/, 167; [au pass.j être joint à, 
contigu à : Ov. Tr. 4, 10, 110; 
M. 2,132 ; e) unir dans le temps, 
faire succéder : diei noctem pervi-
gilem JUST. 12, 13, 7, faire suivre 
le jour d'une nuit de veille; cya-

thos STAT. S . 1, 5, 10, taire suc-
céder les coupes sans interrup-
tion ; laborem PLIN. Ep. 4, 9, 10, 
ne pas interrompre un travail; 
f) [militj réunir [des troupes] : s» 
jungere Liv. 25, 37, 10, opérer sa 
jonction; g) faire en joignant [au 
part.] : caméra lapuieis for-
nid bus juncta SALL. C . 55, 4, 
voûte formée par un assemblage 
de cintres de pierre 5F 3 [ A g ] B) 
cum hominibus nostris consuetu-
dines, amicitias, Tes rationesque 
jungebat Cic. Dej.27, il liait avec 
nos compatriotes des rapports 
familiers, des amitiés, des rela-
tions d'affaires et d'intérêt ;decus 
omne virtutis cum summa eloquen-
tiœ laude Cic. Br. 331, unir tout 
l'éclat de la vertu avec la plus 
haute gloire d'éloquence II (elo-
quentia est) probitate jungenda 
Cic. de Or. 3, 55, (l'éloquence} 
doit être unie à l'honnêteté, cf. 
Cic. de Or. 2, 237; Att. 9, 10, 4 II 
Sapientia juncta eloquentise Cic. de 
Or. 3, 142, la sagesse unie à 
l'éloquence, cf. Cic. Inv. 2, 36; 
b) pacem, foedus, amicitiam cum 
aliquo LIV. i , J, 6; 23, 33, 9, 
faire la paix, un traité, une 

alliance avec qqn; matrtmontum. 
alicujus SEN. frg. 39 Haase, marier 
qqn ; juncta societas Hannibali Liv. 
24,6,3, une alliance futconclue avec 
Hannibal; c> [rhét.] eerba Cic. Or. 
68, lier les mots dans la phrase [cf. 
tunctio Cic. de Or- Z91]; copulando 
verba Cic. Or. 154, lier les mots 
en les fondant ensemble ; d) faire 
en joignant, [au part.] junctus, 
fait d'une union, d'un assem-
blage : causa ex pluribus quses-
tionibus juncta Cic. Inv. 1, 17, 
cause composée d'un assez grand 
nombre de questions ; est ex me et 
ex te junctus Dionysius M. Pom-
ponius Cic. Att. 4, 15, 1, Diony-
sius a reçu le nom de M. Pompo-
nius par la jonction de nos deux 
noms : juncta verba ClC. Or. 159; 
186 s Part. 53, mots formés par 
eomposition, cf. Or. 68; QUINT. 
1. 5, 68. 

Jùnia, se, î-, Junie [nom de 
femmes] :_TAC. An. 3, 76 ; 12, 4. 

Jùnïàdës, se, m., fils ou descen-
dant de Junius Brutus : Aus. 

Jûniânus, a, um, c. Junius 1 ; 
Cic. Clu. 1, 1 u Juniana cerasa,n. 
pl., PLIN. 15, 103, sortes de 
cerises [ainsi nommées d'un cer-
tain Junius]. 

jûnlcùlus, % m-, vieux sarment : 
PLIN. 17, 182. 

Jûnllicia, ôrum, fêtes célébrées 
au mois de juin : INSCR Ord. 
4016. 

junior, v. juvenis. 
1 jûnlpërus (-pïrus), », f., gené-

vrier [arbuste] : CAT. Aa. 122; 
123; VIRG. B. 7, 53; P L I N . 8, 
99; 16, 73. 

2 jûsipërus, a, um, de gené-
vrier : GROM. 138, 22. 

1 Jûnïus, ïi , m., nom de famille 
rom. ; not1, M. et D. Junius Bru-
tus, v. Brutus. 

2 Jûnïus, a, um, de Junius i 
T A C An. 3, 24 ; Junia domus LrV. 
2, 5, la maison Junia; Junius 
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mmsis Cic. Att. 6, 2, 6, et abs« 
Junius, ii, m., Cic. Att. 5, 21, 
9, mois de juin. 

jûnix, ids, f. (juvenix), gé-
nisse, jeune vache : PEHS. 2, 47 ; 
P . - N O L 27, 18. 

Jûno, (mis, t., Junon [sœur et 
femme de Jupiter] : Juno Regina 
CIC. Verr. 5, 184, 
Junon, reine des 
dieux; Juno Luei-
na Cic. Nat. 2, 68, 
Junon-Lucine, qui 
présidait à l'enfan-
tement ; Juno Jn-
ferna VtRG. 6,138; 
Averna Ov. M. 14, 
114; Infera STAT 
5. 2,1, 147;Stygia 
STAT. Th. 4, 526, la 
Junon des enfers 
(Proserpine) Il cha-
que femme avait sa Junon protec-
trice : P L I N . 2, 7; S E N . Ep. 110, 
I ; T I B . 3, 6, 47; 4, 6, 1 II Stella 
Junonis P L I N . 2, 3, 7 = Vénus; 
urbs Junonis Ov. H. 14,2S=Argos. 

Jûnônâlis, e, de Junon : Ov. 
F. 6, 63. 

Jûnônicôla, se, m. f. (Juno, co-
lo), qui adore Junon : Ov. F . 6, 
49. 

Jûnônlgëna, se,m.(Juno, geno), 
fils de Junon [Vulcain] : Ov. 
M. 4, 173. 

Jûnônïus, a, um, de Junon : 
VlRG. En. 7, 671 ; Junonius aies 
Ov. Am. 2, 6, 55, l'oiseau de Ju-
non [le paon] j custos Ov. M. 1, 
678, Argus j mensis Ov. F. 6, 61, 
le mois de junon [de juin] : Jurto-
nio Hebe Ov. M. 9, 400, Hébê, 
fille de Junon; Junonia insula 
P L I N . 6, 202, une des îles Fortu-
nées. 

junzi , pf. de junqo. 
Juppltër ou Jûpïtër, Jôvis, m., 

Jupiter [fils de Saturne, roi des 
dieux et des hom-
mes, d i e u du 
jour] : Ctc. Nul. 
2, 64 ; 3, 42, etc. 
II l'air, le ciel : 

E N N . d. Ctc. Nat. 
2, 165; 1, 40; 
HOR. 0.1,1,25; 
VIRG. G. 2, 419 ; 
sub Jove Ov. F. 
3, 527, en plein 
air II Juppiter 
Stygius VtRG. 
En. 4, 638, Plu-
ton Il la planète ™™TER 
Jupiter :.Cic. Nat. 2, 52; Luc. 
20, 207'H [exclamât.] Juppiter PL. 
Merc. 865, 6 Jupiter. 

gjji > Jovis, nomin. arch. : E N N . 
d. APUL. Socr. p. 42 [An. 64] Il 
gén. Juppiteris, Juppitns d.PRtSC 
6, 39, cf. TERT. Nat. 1, 10 ; Apol 
14 II dat. Jovei CIL 1, 56 ou Jove 
CIL 1, 1170 ou 1402 II gén. pl., 
Jovum ou Joverum d'après VARR. 
L. 8, 74; Jovium d'après PROB. 
Inst. 20. 

Jùppltërfs, et -ïtris, v. Jup-
piter 

Jura, se, m., le Jura [mont de 
la. Gaule] : C E S . G. 1, 2, 6II 

-ensis, e, du Jura : S I D . Ep. 4, 
25. _ 

jùràrnentum, », n. (juro), ser-
ment : AMM. 21, 5, 7 II prœstare 
juramentum COD. 2, 56, 4, jurer. 

jûrandum, i, n., c. jusjurandum ; 
PLAUT. *Cist. 502. 

jûrârïus, a, um, invoqué dans 
un serment : INSCR. Bull. Arch. 
1854, p. 37. 

jurâtfcus, %, m., jurisconsulte : 
TERT. GLOSS.-ISID. 

jùràtio, ônis, f. (juro), action de 
jurer, serment : MACR, / , 6, 30 j 
IdoL 21. 

jûrâtïvus, a, um, dont on se 
sert pour jurer : PRtsc. 7020. 

jûrâtô, adv., avec serment : 
P A U L . Dig. 2, 8, 16. 

jûrâtôr, 6ris,m. fjuro ,),1I1 celui 
qui fait un serment : falsus jurator 
MACR. S . 5, 19, 21, parjure 112 
témoin qui a prêté serment : 
SYMM. pro Synes. 1 1 3 taxateur 
(répartiteur) assermenté [assis-
tant du censeur]: P L . Trin. 872; 
Pœn. 58j Liv. 39, 44, 2. 

jùrâtôrius, a, um, juratoire ft. 
de droit] : COD. JUST. 12, 19, 12. 

jûrâtûs, a,um,Kl part.de juro 
11 2 adj', qui a juré, qui a prêté 
s èment : Ctc. Off. 3, 99; Att. 
13, 28, 2; Ac. 2, 146, cf. juror II 
-issimus Pl.tN. prsef. 22. 

juré, abl. de jus, pris adv1, 
justement, à bon droit, à juste 
titre, avec raison : CtC. Cat. 3, 
14; Tusc. 3, 26, etc. 

jùrëa, f., v., jwreus. 
jùrëconsultus, c. juriscormd-

tus : Cic. Mur. 27 
jurëpërïtus, i, m. [plutôt en 

deux mots], v. peritus. 
Jures, lum, m., le mont Jura : 

PLtN. 3, 31 ; 4, 105. 
jûrëus, a, um (jus 2), de jus : 

jurea, î., sorte de pâtée pour les 
chiens : P L . *Pers. 97. 

jurgàtïo, ônis, f., contestation 
en justice, procès : P . - F E S T . 103. 

jurgâtôrïus, a, um (jurgo), que-
relleur : AMM. 27, 1, 5. 

jurgâtrix, îcis, f., querelleuse : 
HtER. Ep. 117, 4. 

jurgïo, are, tr., invectiver, in-
jurier : COMMOD. Apol. 437. 

jurgïôië, d'une manière querel-
leuse : JuL.-VtCT. 446, 22. 

jurgïôsus, a, um (jurgium), 
querelleur : GELL. 1, 17, 1 ; 19, 

jurgïum, U, n. (jurgo), que-
relle, dispute, altercation : P L . 
Men. 127; Cic. Bep. 4, 8; CM 
8 ; T A C H. 2, 53 II contestation, 
divorce : DtG. 23, 3, 31. 

jurgo, ou», âtum, Ore (jus, ago), 
U l i n t . , a.) être en différend,se dis-
puter, se quereller : cum aliquo 
T E R . And. 389 ; 838 ; inter se Ctc. 
Rep. 4, 8 ; b) être en contestation 
litigieuse, être en procès, plaider : 
COD - T H . 2, J , « H 2 tr., a) dire 

2qch en gourmandant : [hœc] 
,tv. 8, 33, 23; 10, 35, U; b) 

gourmander, aliquem, qqn : HOR. 
S . 2, 2, 100. 

W> > arch. jurigo P L . Merc. 
118. 

jurgor, âtus sum, âri, int., plai-
der : AMM. 27, 3, 14, cf. PRtsc. 
8, 29. 

jûridïcïâlis, e (juridieus), re-
latif h un point de droit : juridi-
rialis constitutio, qusestio, question 
de droit : Ctc. Inv. 2, 69; Top. 92. 

jûrïdïcina, as, f., c. jurisdictio 
TERT. Poil. 3. 

jùridïclum, i», n., mot forgé 
pour expliquer judicium : CAS-
SIOD. Var. U, 9. 

juridieus, a, um (jus, dico), 
relatif aux tribunaux, à la jus-
tice, juridique : juridici conventus 
PLtN. 3, 9, sièges de justice, cercles 
de juridiction; juridici dies Cou. 
T H . 3, 12, 7, jours d'audience ^ 
subst. m., juge, celui qui rend la 
justice [en part, dans une pro-
vince sous l'empire] : DtG. 1, Ut, 
20; 45, 5, 41, 5. 

jùrïgo, v. jurgo 
jurisconsultus, », m. (plutôt 

en deux mots), jurisconsulte : C i c 
de Or. 1, 212; QUINT. 5, 14, 34; 
GELL. 11, 18, 16. 

jûrisdictïo, mis, f., U 1 juridic-
tion, action et droit de rendre la 
justice [attribution des préteurs 
urbain et pérégrin] : Ctc. Fam. 2, 
13, 3 il [fig.] autorité, compétence : 
SEN. Clem.l, 1,2 H 2 ressort, juri-
diction [dans les prov. impériales]: 
TAC. An. 1, 80; PLtN. 5, 105. 

jûrïsônus, a, um (jus, sono), 
qui cite souvent les lois : ÀNTHOL. 
649, 25. 

jûrispëritïa, se, t., c. juris pt-
ritfa : BOET. Ctc. top. 4, p. 335. 

jûrispëritus, », m., [plutôt en 
deux mots], v. peritus. 

jûrisprûdentîa, se, f. [classi-

3ue, en deux mots], science du 
roit et des lois : U L P . Dig. 1, 1, 

10; JUST. Insl. 1, 1,1. 
jûro, Svi, âtum, are (jus 1), 

int. et tr. 
I int., 111 jurer, faire serment : 

Cic. Fl. 90; Off. 3, 108;.Fam. 5, 
2, 7, etc. ; per aliquem, per ali-
quid, au nom de (par) qqn, qqch : 
Ctc. Ac. 2, 65; VtRG. En. 9, 300, 
etc. ; in hœc verba jurât CMS. C. 1, 
76, 2, il jure suivant cette for-
mule, il prête ce serment, cf. Cic. 
Inv. 2, 133; in verba alicujus LtV. 
28, 29,12, jurer suivant la formule 
donnée par qqn, prêter à qqn le 
serment qu'il demande ; [fig.] in 
verba magistri HOR. Ep. 1, 1, 14, 
jurer serment à un maître ; in 
nome» principis SUET. Cl. 10, ju-
rer obéissance au prince ; in 2e-
gem Ctc. Sest. 37, jurer fidélité à 
une loi, la reconnaître ; alicui 
P L I N . Pan. 68, 4, s'engager par 
serment envers qqn H 2 [avec acc. 
d'objet intérieur] : verisstmum jus-
jurandum Cic. Fam. 5, 2, 7, 
faire le serment le plus conforme 
à la vérité; [pass.] GELL. 5, 19, 
6 II calumniam CIEL. Fam. 8, 8, 3, 
prêter le serment touchant la 
mauvaise foi = jurer qu'on n'est 
pas de mauvaise foi, cf. Ltv. 33, 
47, 5 U 3 se conjurer, conspirer : 
Ov. H. 10, 117 ; M. 1, 242. 

I I tr„ 1T 1 jurer, affirmer avec 
serment : morbum Ctc. AU. 1, i . 
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1 , jurer qu'on est malade, cf. Cic. 
Att. 12, 13, 2 ; Ixtee jurantur aves 
Luc. 5, 396, on jure que les oi-
seaux (auspices) sont, favorables; 
nliquid in litem Cic. Corn. 4, affir-
mer sous serment qqch devant les 
juges ; quod juratum est C i c Off. 
3, 107, ce qui a été juré ; jurata 
C i c Part. 6, les serments || [avec 
prop. inf.] jurer que : Cic. Ac. 2, 
65; G/ES. C. 3, 13, 3; 3, 87, 5\\ 
[attribut au nomin.] jurabo inte-
ger esse P R O P . 3, 6, 39, j e jurerai 
que je suis intact (que je suis 
resté irréprochable) 11 2 jurer par 
qqn (qqch), attester qqn (qqch) : 
Jovem lapidem Cic. Fam. 7, 12, 
2, jurer par le Jupiter de pierre, 
v. lapis; Stygise paludis numen 
V I R G . En. 6, 323, jurer par la 
divinité du S tyx ; dis juranda 

Î
ialus Ov. M. 2 , 46, le marais par 
equel doivent jurer les dieux ; 

jurata numina Ov. H . 2 , 25, divi-
nités par lesquelles on a juré. 

M > jurassU = jwaverit CIL 
6, 10298, 19. 

jûror, âtus sum, c. juro, em-
ployé seulement au pf. et au 
part. : judici demonstrare, quid 
juratus sit Cic. Inv. 2, 126, mon-
trer au juge ce qu'il a juré ; j u -
rait dicunt... Cic. Cxc. 3, ils 
disent sous serment... 

jûrû lent ia , œ, f. (jurulentus), 
jus de viande : T E R T . Jej. 1. 

j û r û l e n t u s , a, um (jus 2), cuit 
dans son jus : C E L S . I , 6, etc. 

j y r u m , v . jus 1 m-*-
1 j û s , jûris, n., H 1 le droit [en 

gén. ] , la justice : omnes viri boni 
jus ipsum amant... ; per se jus est 
expetendum et colendum Cic. Leg. 
1, 48, tous les gens de bien aiment 
le droit en lui-même.. . ; c'est pour 
lui-même que le droit doit être 
recherché et cultivé ; hominum 
Cic. Tusc. 1, 64, le droit humain ; 
jura divina et humana Cic. Off. 1, 
26, les lois divines et humaines 
11 2 le droit [qui résulte de la cou-
tume, des lois, de la jurispru-
dence, des édits] : consuetudinis 
Cic. Inv. 4, 67, le droit né de la 
coutume ; civile Cic. Top. 10, 
droit civil, droit propre à une 
cité [le plus souv' désigne le 
droit propre aux seuls citoyens 
romains] ; gentium Cic. Off. 3, 
69, d/oit des gens [ = des citoyens 
de toute nationalité, opposé au 
jus civile réservé aux Quirites ; 
mais d. S A L L . J . 35, 7; Liv . 21, 
10, 6, etc., droit des gens = droit 
international public], cf. Cic. 
Bep. 1, 2 , etc.; prsetorium Cic. 
Off. 1, 32, droit prétorien [tiré 
des édits des préteurs, qui com-
plétaient le droit civil, borné au 
début aux règles issues de la cou-
tume, de la loi et des consulta-
t ions de jurisconsultes] ; publi-
cum Cic. Br. 269, droit publ ic ; 
prsediatorium Cic. Balb. 45, droit 
en matière d'immeubles ; testa-
mentorum Cic. Br. 195, droit en 
matière de testaments 11 jus est 
prop. inf. Cic. Att. 9, 9, 3, le 
droit, la règle veut que II jura = 
lois, constitution : nova jura con-
dere Liv . 3, 33, 5, fonder un nou-

veau code ; jura inde petere Liv, 
23, 10, 2, demander là [à Ca-
poue] des lois H 3 le droit en tant 
qu'application, ce qui est le droit : 
summum jus summa injuria Cic . 
Off. 1, 33, comble du droit, com-
ble de l'injustice; de jure alicui 
respondere Cic. de Or. 2, 142, 
donner à qqn une consultation 
de droit ; jus dicere, dire le droit, 
office des magistrats supérieurs, 
qui théoriquement sont tous in-
vest is de la jurisdictio || [en part, la 
just ice appliquée par le préteur] : 
Volcatius, qui Rom se jus dicit 
Cic. Fam. 13, 14, 1, Volcatius, 
qui rend la justice à Rome 
( = préteur urbain) ; in jus ad 
Metellum vocare Cic. Verr. 2, 187, 
appeler en just ice devant Métel-
lus [préteur] ; i n jus rapere, tra-
here H O R . S . / , 9, 77 ; J u v . 10, 
87, traîner devant le préteur ; 
ad prœtorem in jus adiré Cic. 
Verr. 4, 147, se présenter en jus-
tice devant le préteur; in jus 
pervenimus Cic. Verr. 4, 148, 
nous finissons par arriver devant 
le préteur 11 4 le droit par rapport 
aux personnes, a u x choses : con-
nubii, honorum, droit de se ma-
rier, de briguer les magistratures ; 
civitatis, droit de cité ; cum plèbe 
agendi Cic. Leg. 2, 31, droit de 
convoquer la plèbe et de lui pré-
senter une motion ; jus suum ob-
tinere Cic. Kerr. 4, 146, garder la 
jouissance de ses droits ; jus suum 
persequi, recuperare Cic. Csec. 8, 
poursuivre, recouvrer ses droits ; 
nimium sut juris esse Cic. Verr. 
1, 18, être trop indépendant, être 
trop attentif à ses droits ; eodem, 
optimo, prsecipuo, sequissimo jure 
esse Cic. Verr. 3, 13; 3, 211; 
Pomp. 58; Arch. 6, jouir des 
mêmes droits, du meilleur droit, 
d'un droit privilégié, d'une éga-
lité de droits absolue ; suo jure, 
optimo jure Cic. Arch. 18 ; Off. 1, 
111, en usant de son plein droit, 
avec son plein droit ; jure Cic. 
Tusc. 3, 26, à bon droit ; jus est, 
alicui jus est, avec inf. Cic. Top. 
12; Cic. de Or. 1, 177, on a le 
droit de, qqn a le droit d e ; [avec 
ut] P L . Aut. 740; non jus est prop. 
inf. T E R . Ad. 686 =*= injustum est 
n (prsedia) libéra meliore jure sunt 
quam serva Cic. Agr. 3, 9, les 
terres franches jouissent d'un 
meilleur droit que celles qui ont 
des servitudes il placUum ut mil' 
terent civilates jura T A C An. 3, 
60, on décida que les cités en-
verraient la just i f icat ion de leurs 
droits, leurs titres II 5 [langue 
commune] : a ) droit : jura belli 
conservare Cic. Off. 1, 34, observer 
(respecter) les droits ( = les lois) 
de la guerre; jure victorise Cic. 
Verr 4, 116, d'après les droits de 
la victoire; jus est belli ut s u b j . 
CJES. G . 36, 1, le droit de la 
guerre est que; b) pouvoir, au-
torité [résultant du droit] : jus 
patrium L iv . 1, 23, 9, puissance 
paternelle [droit de vie et de 
mort] ; in jus dicionemque reci-
pere L iv . 21, 61, 7, recevoir sous 
son pouvoir discrétionnaire et 
sous sa domination ; (hsec) sut 

juris sunt S E N . Ep. 11, 7, (ce 
phénomène) ne dépend que de 
lui-même ; sub jus judiaumquê 
alicujus venire Liv . 39, 24, 8, 
tomber sous le pouvoir et la dé-
pendance de qqn ; aliquem proprii 
juris facere J U S T . 9, 1, 3, rendre 
qqn indépendant; mais aliquem 
sui juris facere V E L L . 2, 69, 2 , 
mettre qqn sous sa dépendance. 

W> > gén. pl. jurum CAT. Orig. 
7, fr. 14 y dat . arch. jure dans la 
formule jure dicàndo L iv . 42, 28. 

2 j u s , ARIS, n., jus, sauce,brouet: 
Cic. Fam. 9, 18, 3; 9, 20, 2; 16, 
4, 1; Tusc. 5, 98; jus Verrinum 
Cic. VERR. 1, 121, jus de porc et 
justice de Verres || jus de pourpre : 
P L I N . 35, 44. 

j usce l l âr ius , U, m., cuisinier 
qui apprête les sauces : GLOSS. 

j u s c e l l â t u s , a, um, apprêté au 
bouillon : A P I C . 8, 394. 

j u s c e l l u m , i , n. (jus 2), bouil-
lon : T H . - P R I S C . 2, 13 II sauce : 
F O R T . 6, 10, 18. 

j u s c u l â r ï u s , U, m., ç. juscellâ-
rius: INSCR. Mur. 305. 

j u s c û l e n t u s , a, um, cuit au 
jus : A P U L . Apol. 39. 

j u s c u l u m , i, n. (jus 2), bouil-
lon : C A T . Agr. 156, 7. 

jfisi, v . jufteo m->-. 
jus jûrandi im, t, n . , serment : 

Cic. Off. 3,104 ; v.jurare, adigere ; 
jusjurandum dare P L . Most. 1084, 
prêter serment ; conservare Cic. 
Off. 3, 100, tenir son serment ; 
alicui déferre, offerre Q U I N T . 5, 6, 
4 ; 5, 6, 1, déférer à qqn le ser-
ment , offrir de s'en rapporter à 
son serment ; jurejurando obstrin-
gere CMS. G. 1, 31, 7, fier par un 
serment. 

)Bj> > tmèse : jus igitur juran-
dum Cic. Off. 3, 104; jurisque 
jurandi Cic. Cœl. 54 II pl. jura ju-
randa d. P . F E S T . 133, 29. 

j u s q u ï à m u s , », m. , c. hyoscia-
mus : P A L L . 1, 35, 5; V E G . Mut. 
2, 12. 

j u s s i pf. de jubeo. 
j u s s i o , ônis, f. (jubeo), ordre, 

commandement : M O D . Dig. 40, 
4, 44 ; L A C T . 4, 15, 9. 

juss ï tur , v . jubeo m > • 
j u s s o , v . jubeo >D> > . 
jussôr , ôris, m . (jubeo), celui 

qui donne des ordres : GLOSS. P H I L . 
j u s s ô r i u s , a, um, qui ordonne : 

P S . - A U G . Fr. Erem. 56. 
jussùlentus.c.juruJenlus.- A P U L . 

Apol. 39. 
j u s s u m , », n. (jubeo), ordre, 

commandement , injonction -.jussa 
deorum Cic. Amer. 66, les ordres 
des dieux ; jussis obtemperare 
Cic. Leg. 3, 3, obéir aux ordres 
Il [en part . ] volontés [du peuple]'; 

C l C Vat. 8, cf. jubeo. 
1 j u s s u s , a, um, part, de jubeo. 
2 j u s s ù s , ab l .û , m., c. jussum : 

vestro jussu Cic. Pomp. 26, par 
votre ordre ; jussu senatus, populi 
Cic. Cat. 3, 8; Rep. 2, 31, sur 
l'ordre du sénat, du peuple. 

ju s ta , ôrum, pl. n. de juslus, 
pris subst'.IT 1 le dû : servis justa 
prsebert Cic. Off. 1,41, donner a u x 
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esclaves ce qui leur revient en 
toute justice (v. SEN. Ben. 3, 21, 
2) 11 2 usages requis, formalités 
requises : omnia justa perfkere Liv. 
9, S, 7, accomplir toutes les for-
malités voulues ; militaria Liv. 
24, 48, 12, devoirs (exigences) de 
la vie militaire, cf. Liv. 9, 6, 7 II 
[en part.] honneurs (devoirs) fu-
nèbres : omnia paterno funeri justa 
solvere Cic. Amer. 23, s'acquitter 
de tous les honneurs dus aux fu-
nérailles paternelles, cf. CJES. G. 
6, 19, 4 ; alicui justa facere SALL. 
J. 11, 2, faire à qqn des funé-
railles. 

juste (justus), avec justice, 
justement, équitablement : ClC. 
Clu. 42 ; Fin. 3, 59 ; MU. 23 ; Bep. 
3, 16 II -tins HOH. S. 2, 4, 86; 
-issime QUINT. 10, 1, 82. 

justi, pf., v. jubeo »->-. 
justifïcâtiô, ônis, f. (justifico), 

justification : AUG. Giv. 16, 36. 
justïfïcàtôr, ôris, m., celui qui 

Justine : AUG. Spir. 26. 
justïfïcâtrix, icis, f., celle qui 

justifie : TERT. Marc. 4, 36. 
jusUfïcâtus, a, um, part, de 

justifico II -catior TERT. Or. 13. 
justïfïco, âvi, âtum, are (jus-

tus, focio),*\ 1 traiter avec justice, 
rendre justice à : TERT. Marc. 2 ,19 
Il 2 justifier» rendre juste : Bccx. 

justifiais, a, um (justus, fa-
do), qui agit justement, juste : 
CATUL. 64. 406. 

Jusfina, se, f., Justine [deuxiè-
me femme de l'empereur Valen-
tinien I"] : AMM. 30, 10, 4; AUG. 
Conf. 9, 7, 15. 

1 Justîniânus, a, um, de Jus-
tin II, empereur d'Orient : Co-
RIP. Laud. Just. 1, 263. 

2 Justïnïànus, i, m., Justi-
nien, empereur d'Orient : JORD. 

11 -ânëus, a, um, de Justinien : 
JUST. JVOD. prsef. 28. 

Justïnus, i, m., nom de deux 
empereurs d'Orient II Justin, his-
torien latin, abréviateur de Tro-
gue Pompée II nom d'un martyr : 
HIER. Ep. 70, 4. 

justïtïa, f. (justus), H 1 justice, 
conformité avec le droit : Cic. 
Fin. 5, 65 ; justitia erga deos ClC. 
Part. 78, accomplissement des 
devoirs envers la Divinité || la jus-
tice [écrite], le droit, les lois : 
FLOR. 1, 24 II droiture, sainteté : 
VULG. Gen. 15, 6 H 2 sentiment 
d'équité, de justice, esprit de jus-
tice : CES. G. 5, 41,8 ; Cic. Marc. 
12 II pl., jugements, préceptes : 
VULG. PS. 18, 9. 

justïtïum, ii, n. (jus, statio), 
vacances des tribunaux, arrêt des 
affaires de justice [ordin* dans 
une calamité publique] -.justitium 
edicere Cic. Phil. 5, 31 ; indicere 
Liv. 9, 7, 8, fermer les tribunaux ; 
remittere Liv. 26, 26, 9, rouvrir 
les tribunaux [| suspension des 
affaires [en gén.] : TAC. An. 2, 
82 II deuil public : Si». Ep. 2, 8. 

justum, i, n., v. justus. 
- 1 justus, a, um (jus), Il 1 qui 
observe le droit, juste : vir Cic. 
Off. 2, 42, homme juste H 2 qui 
est conforme au droit, juste, équi-

table : justa betta Cic. Dej. 13; 
justissima causa CJES. G. 7, 37, 4, 
guerres justes, cause très juste II 
justum, n. pris subst', le juste, la 
justice : Cic. Leg. 2,11 11 3 juste, 
fondé, légitime : juste excusatio 
Cic. Verr. 4, 125, excuse légi-
time; causa Cic. Phil. 2, 53, juste 
raison 114 équitable, raisonnable : 
TER. And. 36; Cic. Fin, 1, 2 11 5 
régulier, normal : justa eloquen-
tia Cic. Br. 309, éloquence régu-
lière, normale ; justus exerciius 
Liv. 23, 28, 2, armée régulière, à 
effectif régulier ; justa acies Liv. 
26, 46, 7, disposition normale de 
l'armée en bataille ; justo prœlio 
Liv. 23, 37, 8, dans un combat 
en règle ; justa Victoria imperator 
appettatus Cic. Fam. 2, 10, 3, 
ayant reçu le titre d'impérator 
après une victoire conforme à la 
règle [où il y avait assez d'enne-
mis tués, v. Phil. 14,12] ; justum 
iter CJES. C. 1, 23, 5, étape nor-
male [de 2 0 à 2 5 km par jour] 
H 6 qui convient, qui est bien : 

justa mûri altitudo CJES. G. 7, 23, 
4, «ne bonne hauteur de mur, la 
hauteur voulue || [avec le n. pris 
subst'J : plus justo HOR., OV., 
SEN., plus que de raison, plus 
qu'il ne convient, trop ; prœter 
justum LUCR. 4, 1241, même 
sens ; longior justo QUINT. 9, 4, 
126, trop long. 

2 Justus, i, m., St Just, évêque 
de Lyon : SlD. 

jûsum (corruption de deor-
sum), adv., en bas, à terre [opp. 
susum] : jusum facere Deum AUG. 
Joan. ad Parth. 8, 2, ravaler la 
Divinité. 

Jûthungi, ôrum, m., peuple 
germain : SID. 7, 233. 

jûtrix, icis, f., celle qui aide, 
qui secourt : INSCR. Orel. 6199. 

Jûturna, 'se, f., Juturne [sœur 
de Turous, devint une divinité 
des Romains] : VIRG. En. 12, 
146; ClC. Clu. 101; Ov. F. 2, 
585 II source voisine du Numi-
cius : SERV. En. 12, 139. 

Jùturnâlïa, ium ou iôrum, n., 
Jufirnales, fêtes de Juturna : 
SERV. En. 12, 139. 

jùtûrus, a, um, v. juvo Wi > 
jûtus, a, um, p. p. de juvo. 
jùvâbïlis, e, secourable, sa-

lutaire : BOET. Ar. top. 6, 4. 
jùvàmèn, ïnis, n. (juvo), 

secours, aide, assistance : CASSIOD. 
Var. 12, 2; HILAR. Galat. 64. 

jûvâmentum, i, n., c. juva-
men : VEG. Mut. 3, 4. 

jùvantia, se, t., aide, secours : 
BOET. Ar. top. 6, 4. 

jûvat, impers, v. juvo 
jùvàtùrus, a, um, v.juvo )B y 
Juvâvïa, se, f., ville de la No-

rique : ANTON, n -iensis, e,de Ju-
Vavia: INSCR. 

jûvëna, se, f,, petite fille : 
INSCR. 

Jûvënâlia, ium, n. (juvenalis), 
Juvénales, fêtes en l'honneur de 
la jeunesse : TAC. An. 14, 15 ; 15, 
33; 16, 21. 

1 jùvën&lis, e, jeune, juvénile, 

de jeunes gens, digne des jeunes 
gens : Liv. 1, 57, 11; VIRG. En. 
5, 475; SlL. 2, 312 H juvénales 
ludi SUET. Ner. 11, jeux intro-
duits par Néron, c. Juvenalia. 

2 Jùvënàlis, is, m., Juvénal 
[poète satirique de Rome] : 
MART. 7, 24, 1 II préfet du pré-
toire sous Sévère : LAMPR. 

jùvënàlïtër, c. juveniliter: Ov. 
M. 10, 675, etc. 

jûvenca, se, f. (juvencus). H 1 
génisse, jeune vache : VARR. fl 
2, 5, 6 ; HOR. Ep. 1,3, 36; VIRG. 
G. 3, 219 11 2 jeune fille : HOR. 
O. 2, 6,6 ; Ov. H. 5, 117 ; V.-FL. 
4, 350. 

jùvencûla, se, f., jeune fille : 
TERT. Jud. 9; VULG. Eccli. 29,2. 

jûvencùlesco, ère (juvencu-
lus), int., devenir jeune homme : 
AMBR. Coin 2, 1, 2. 

jûvencùlus, a, um (juvencus), 
H 1 jeune : AMBR. Tob. 7, 25; 
VULG. Psalm. 67, 26 1F 2 subst. 
m., jeune homme : HIER. Ep. 128, 
3 II jeune taureau : VULG. Jer. 31, 
18. 

1 juvencus, a, um, jeune [en 
pari, d'animaux] : LUCR. 5, 1074 ; 
PUN. 10, 146. 

2 juvencus, i, m., U 1 jeune 
taureau : VARR. R. 2, 5, 6; VIRG. 
B. 2, 66 II [poét.] peau de bœuf : 
STAT. Th. 3,591112 jeune homme, 
jouvenceau : HOR. O. 2, 8, 21. 

jûvënesco, nui (TERT.), ère 
(juvenis), int., 11 1 acquérir la 
force de la jeunesse, grandir : 
HOR. O. 4, 2, 54 U 2 redevenir 
jeune, rajeunir [en pari, de 
l'homme, des animaux et des plan-
tes] : Ov. Am. 3, 7, 41; PLIN. 
8, 224 ; 21, 691| [fig] reprendre 
de l'éclat, de la vigueur : CLAUD. 
Laud. Stil. 2, 20 ; STAT. Th. 3, 583. 

jûvënilis, e (juvenis), 111 j eune, 
relatif à la jeunesse : Cic Br. 
316; Or. 108; VIRG. En. 2, 518; 
Ov. M. 8, 632 II juvénile, plein 
d'entrain : Ov. Tr. 5, 1, 7||j'u-
«enïHor Ov. M. 14, 639 ; n. juvé-
nile pris adv' : STAT. S. 3, 5, 2i 
H 2 violent, fort : STAT. S. 1, 
4, 50. 

jùvënïlïtâs, âtis, t., temps de 
la jeunesse, jeunesse : VARR. d. 
N O N . 123, 6 ; 433, 16. 

jûvënïlïtër (juvenilis), en jeune 
homme, comme un jeune homme : 
Cic. CM 10; AUG. Serm. 216, 7. 

1 jûvënis, is, adj., jeune : TIB. 
3, 4, 31 ; juvenes anni Ov. M. 7, 
295, les jeunes années, les années 
de jeunesse II compar. junior Cic. 
Tim. 46 ; HOR. Ep. 2, 1, 44 ; ju-
venior VARR. L. 10, 71; SEN. 
Ep. 66, 34. 

2 jûvënis, is, m.f., jeune homme, 
jeune fille, celui ou celle qui est 
dans le plein de l'âge : Cic. CM 
33; VIRG. En 5, 361 II f., PLIN. 
7, 122 II la jeunesse, le3 jeunes 
gens : SIL. 4, 219 II jûnïôres, les 
plus jeunes = les jeunes gens des-
tinés à former l'armée active, de 
1 7 à 45 ans, les citoyens capa-
bles de porter les armes : CES. 
G. 7, 1, 1 ; Liv. 3, 41, 6, etc. Il 
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[formant des centuries de v o t e ] : 
ClC. Verr. 5, 38; Rep. 2, 39, 

jùvënïtâs , âtis, t., c. juvenili-
tas : VARR. Men. 545. 

jùvënix , Icis, f., génisse ; [par 
ext .j jeune fille : P L . *MU. 304. 

jùvënor , âri (juvenis), int.. 
se comporter en jeune homme '• 
H O R . P. 246. 

jùventa , te, t. (juvenis), 1F1 jeu-
nesse, jeune âge : VIRG. En. 4, 
559; Liv. 35, 42; P L I N . 10, 154; 
Ov. M. 4, 1 7 f l 2 Juventa, la Jeu-
nesse [déesse] : Ov. M . 7, 241. 

jûventâs , âtis, f., 1T 1 jeunesse, 
jeune âge [poét . ] : LUCR. 5, 888; 
V I R G . G. 3, 63; En. 5, 398; H O R . 
0 . 2, 11, 6 1F 2 la Jeunesse 
[déesse]: Cic. N o t 1,112 ;AU.l,18, 
3; Tusc. 1, 65; H O R . O. 1, 30, 7. 

Jùvent ïus , W, m., nom de fa-
mille rom. n - lus , a, um, de Ju-
ventius : Cic. Plane. 19. 

1 jùventus , a, um, de la jeu-
nesse : juventa estas CIL 1, 1202, 
le jeune âge. 

2 jùventus , ûtis, f. (juvenis), 
1F1 jeunesse, jeune âge : Cic. CM 
15; SALL. C. 5, 2 1F 2 [collectif] 
les jeunes gens : P L . Amp. 154; 
CMS. G. 3, 16, 2; Cic. Vat. 24; 
de Or. 3, 93 II [en part.] jeunesse 
qui parte les armes : CMS., ClC., 
V I R G . , L I V . 

Jûverna, se, f., c. Hibernia: 
M E L . 3, 6, 6; Juv . 2 , 160. 

jûv i , pf. de juvo. 
jûvo , jûvi, jûtum, are, tr., 1F 1 

aider, seconder, assister, être 
utile, servir : aliquem Cic. Tusc. 
1, 32, aider qqn; in aliqua re Cic. 
Fam. 11, 17, 2, en qqch; hostes 
frumento CJES. G. 1, 26, 6, ravi-
tailler les ennemis en blé; au-
dentés fortuna juvat VIRG. En. 10, 
284, la fortune seconde les auda-

cieux; dis juvantibus Cic. Fam. 
7, 20, 2, avec l'assistance des 
dieux; deis bene juvantibus Liv. 
29, 25, 13, avec l'heureuse assis-
tance des dieux II [pass.] : lex Cor-
nelia proscriptum juvari vetat ClC. 
Verr. 1, 123, la loi Cornélia dé-
fend de venir en aide à un pros-
crit; viatico a me juvabitur Liv. 
44, 22, 13, je lui fournirai des 
frais de voyage; sollertia tempore 
etiam juta TAC. An. 14, 4, combi-
naison habile, aidée même des 
circonstances II juvat impers, avec 
inf., il est utile de : VIRG. G. 2 , 
37 ; quid juvat...? Ov. M. 7, 858; 
13, 965, en quoi est-il utile de?.. . 
à quoi sert de? 1T 2 faire plaisir, 
aliquem, à qqn : nec me vita ju-
varet invisa civibus meis Liv. 28, 
27, 10, et il ne me plairait pas de 
mener une vie odieuse à mes 
concitoyens; ita se dicent juvari 
ClC Or. 159, [les oreilles] diront 
qu'elles sont charmées ainsi 
[mais v. G E L L . 2,17, 2] Il [surtout 
emploi impers.] : me juvat avec 
prop. inf., il me plaît que, je suis 
charmé que : Cic. Verr. 4, 12; 
Fam. 5, 21, 3; juvat avec inf. 
[sujet s.-ent.] : juvat evasisse tôt 
urbes VIRG. En. 3, 283, ils se ré-
jouissent d'avoir échappé à tant 
de villes, cf. VIRG. En. 1, 203; 6, 
135, etc. Il [avec quod] juvat me 
quod vigent studia P L I N . Ep. 1, 
13, 1, je suis heureux de voir les 
études florissantes. 

m > part. f. juvaturus SALL. 
J. 47, 2; P L I N . Ep. 4, 15, 13; 
juturus COL. poet. 10, 121; Ju-
V E N C 1, 58 II juerint = juverint 
CATUL. 66, 18. 

juz tâ (cf. jungo), adv. et prép. 
I adv., 1F1 côte à côte, à proxi-

mité l'un de l'autre : P L I N . 36, 
117 1T 2 tout près : legio, quse 
juxta constiterat CMS G. 2, 26, 1, 

légion, qui s'était arrêtée tout 
près; selîam juxta ponere SALL. J . 
65, 2, placer son siège tout à 
côté; juxta accedere Ov. M. 8, 
809, s'avancer tout près H 3 im-
médiatement après : quse juxta 
dicit GELL. 7, 3, 15, ce qu'il dit 
aussitôt après 11 4 également, au-
tant : œstattm et hiemem juxta 

iiati SALL. J. 85, 33, souffrir éga-
ement le chaud et le froid, cf. 

L I V . 24, 5, 13; 32, 14, 2; T A C . 
An. 1, 6 II avec ac, atque, autant 
que, de même que : SALL. C. 37, 
8; J. 95, 3; juxta ac si ClC. 
Sen. 20, comme si, cf. SALL. J. 
45, 2; Liv . 22, 31, 3 II avec dat. : 
res parva ac juxta magnis diffici-
lis Viv. 24, 19, 6, affaire peu im-
portante, difficile à l'égal des 
plus grandes || avec cum : juxta 
eam euro cum mea P L . Trin. 197, 
je la soigne comme la mienne, 
cf. P L . Aul. 682, etc.; SALL. C. 
58, 5. 

II prép. a c c , I f 1 près de, à côté 
de : juxta murum CMS. C. I, 16, 
4, pris des murs, cf. 3, 41, 1 ; 3, 
65, 4; N E P . Dat. 1, 1; AU. 22, 
4 1F 2 immédiatement après : Liv. 
9, 9, 4 ; P L I N . 2 , 26 ; G E L L . 4, 9 
H 3 [fig.] près de : velocitas juxta 
formidinem est T A C . G. 30, la 
promptitude touche à la lâcheté, 
cf. TAC. An. 6, 42 ; juxta seditio-
nem ventum T A C . An. 6,13, on en 
vint presque à une sédition || juxta 
finem vitse T A C . D. 22, près de la 
fin de sa viei l 4 conformément à, 
suivant, d'après : juxta preecep-
tum J U S T . 2, 12, 25, suivant le 
précepte [emploi de la décad.]. 

juxt im, c. juxta, 111 adv. : Liv. 
A N D R . Tr. 11 ; S U E T . Tib. 33 II de 
près : LUCR. 4, 501 il à égalité : 
LUCR. 4, 1213 1F 2 prép. a c c , 
près de : S I S E N . d. N O N . 127, 29; 
A P U L . M. 2, 13. 

K 
K , f. n., lettre de l'alphabet 

[représentait dans l'ancienne lan-
gue le son du y. grec, tandis que 
c notait le son du y; après l'intro-
duction de la lettre g, et c ayant 
pris le son du x, la lettre K ne 
fut conservée que dans quelques 
abréviations et dans un petit 
nombre de mots] : K = Kseso 
(Ceeso) ; K ou liai. = Kalendw 
fCaleiutie). 

KSBSO, v . Cteso 
Kâlendse, v . Calendœ. 
E â n a , Kânus , v. Cana, Canus. 
Kânàba, v . Canaba. 
Kàput, v. Caput. 

Kàrôlus ou Kar lus , t, m., 
Karl ou Charles, nom de plusieurs 
rois [entre autres de Charle-
magne]. 

Xarthàgo, T . Carthago. 
K&sa, v . Casa. 

Klepsydra, -ârlus, v . CUps-

kœnôs i s , ëos, t. (xo(voxnç), com-
munication [fig. de rhét.] : I S I D . 
2, 21, 28. 

koppa, n . indéclin, (xrfmra), 
koppa [signe numérique des 
Grecs valant 9 0 ] : Q U I N T . 1, 4, S. 



L 
i , f. n., lettre de l'alphabet II 

[abréviation] L. = Lucius || em-
ployé dans la numération, L vaut 
cinquante. 

Labaetla, se, f.. vi l le d'Arabie : 
P L I N . 6, 160. 

L&b&n, m . ind. et Lâbânus , 
t, m. , Laban [père de Lia et de 
Rachel] : ECCL. 

làbans , v . labo. 
làbârum, i, n., labarum [éten-

dard impérial sur lequel 
Constantin avait fait mettre 
une croix et les initiales de 
J . - C ] : P R U D . Sym. 1, 487 ; 
T E R T . Apol. 16. 

l&basco, ère (labo), int . , 
chanceler : L U C R . 1, 537 II 
[flg.] se laisser ébranler, flé-
chir : P L . Rud. 1394; T E R . 
Eun. 178; Ad. 239. 

m->labascordêp., VARR. LABA-
d. N O N . 473, U. « M 

Labatânis , is, f., île de la mer 
Rouge : P L I N . 6, 151. 

labda, se, m. = trrumator : 
VARR. Men. 48 ; Aus . Epig. 126. 

Labdâcïdse, ârum, m., les Thé-
bains [les Labdacides, la race de 
Labdacus] : STAT. Th. 9, 777 ; 10, 
36. 

labdâcismus, i, m . (Xa65axt<r-
lidi), abus de mots commençant 
par la lettre l : CAPEL. 5, 514 II 
labdacisme, prononciation vicieuse 
d e l à lettre l: DIOM . 453, 4. 

Labdacus, t, m, ( A à 6 8 a x o ç ) , 
roi de Thèbes, aïeul d'Œdipe : 
S E N . Herc. Fur. 4951| - c ï u s , o, 
um, des Labdacides, Thébain: 
Labdacius dux STAT. Th. 2, 210, 
le chef thébain [Etéocle]. 

làbëa, œ, f., 1T 1 lèvre : P L . 
Stich. 721 ; TiTIN. Com. 172 ; 
LUCIL. S. 9, 74 ; cf. G E L L . 10, 4, 
41T 2 bord du pressoir : CAT. Agr. 
20. 2. 

Làbëâtes , um ou ium, m. pl., 
peuple d'Illyrie : Liv . 44, 311| 
-fttis, îdis, adj . t., des Labéates: 
Labeatis palus Liv. 33, 31, 2, lac 
Labéatien, cf. Liv. 45, 23, 3 |l 
- a t » , ârum, P L I N . 3, 144. 

Labecla, m, t., v . Labmtia. 
Labëcùla, m, f. (labes), légère 

tache (flétrissure) : Cic. Val. 41. 
lâbéfâcïo, fêci, factum, facëre 

(labo, facto),-faire chanceler, se-
couer, ébranler: C E S . C. 2, 22; 
T A C . An. 1, 751| renverser, ébran-
ler [principes, etc.] : Cic. Sest. 101 
i détruire, ruiner : Cic. Har. 60 ; 
Liv. 3, 64. 

làbôfactâtlo, ônis, f. (labefacto), 
ébranlement : P L I N . 23 , 66 ; 
Q U I N T . 8, 4,14. 

labëfactatus , a , um, p . p . d e 
labefacto. 

làbëfaotio, c. labefactatiq: O R O S . 
7, 41. 

labefacto, âvi, âtum, are (labe-
facio), tr.,1T 1 faire chanceler, faire 
glisser, renverser : Cic. Verr. 4, 
94; S U E T . Ner. 38 II aftaibir, en-
dommager, ruiner : L U C R. 1, 694 ; 
Ov. Am. 2,13, 1 1T2 rflg.] secouer 
renverser, faire crouler, ruiner : 
L U C R . 6, 798 ; ClC. Fam. 12, 5, 2 ; 
Dom. 27, etc. H ébranler un des-
sein, faire céder : P L . Merc. 402; 
T E R . Eun. 508. 

làbëfactus, a, um, p . p . de 
labefacto. 

làbëfio, ieri, pass. de labejacio. 
1 làbellum i, n. (dim. de 

1 labrum), petite lèvre [d'enfant] : 
Cic. Div. I, 78 II lèvre délicate, 
lèvre : VIRG. B. 2, 34 || terme 
d'affection : P L . Pœn. 235. 

i làbellum, i, n. (dim. de 2 
labrum), petit bassin : CAT. Agr. 
10, 2; COL. 12, 44, 1 || coupe à 
libations : Cic. Lee. 2, 66. 

lâbens , tis, p . de labor. 
1 làbéo, ônis, m . (labea), qui 

a de grosses lèvres, lippu : A R N . 
3, 108; V E R . F L A C . d. CHARIS. 
103, 8. 

2 Làbëo, ônis, va., surnom 
romain des Fabii, des Antistii, 
cf. P L I N . U, 159 l inot' : Antis-
tius Labéon, célèbre juriscon-
sulte : GELL. 13, 10, 1 ; D I G . 1, 
2, 2, 44. 

l&bèosus, a, um (labea), lippu : 
L U C R . 4, 1169. 

Liber ia , te, f., n o m de femme : 
A N T H O L . 

Lâbërlanus, a, um, de Labé-
rius rie poète]: S E N . i r . 2, 11, 4. 

Làbërïus, i ï , m., nom d'une 
famille rom.; n o t ' D . Labérius 
[célèbre auteur de mimes] : Cic. 
Fam. 12, 18, 2; H O R . S . / , 10,6. 

l âbës , is, f. (labi), 1T1 chute, 
éboulement : aqri Cic. Div. 1, 97, 
affaissement du sol ; ut multis 
locis labes factee «int Cic. Div. 1, 
71, tellement qu'en maints en-
droits il y eut des affaissements, 
des éboulements ; terrœ Liv. 42, 
15, 5, éboulement de terre ; labem 
dore L U C R . 2, 1145, s'écrouler 1T 2 
[flg.] effondrement, ruine, des-
truction : prima mali labes V I R G . 
En. 2, 98, commencement de m a 
chute et de mes malheurs ; inno-
centée labes et ruina ClC. Fl. 24, 
écroulement et ruine de l'inno-
cence H agent destructeur, fléau : 
labes algue perniciet provin-
cial Cic. Verr. pr. 2, fléau et 
ruine de la province, cf. Cic. 

Dom. 53 fl 3 tache, souillure : [tache 
d'encre] H O R . Ep. 2, 1, 235; 
sine labe toga Ov. A. A. 1, 514^ 
toge immaculée II [flg.] aninn 
Cic. Leg. 2, 24, tache morale ; 
labem alicui aspergere, inferre C i c 
Vat. 15; Csel. 42, jeter une tache 
sur l'honneur de qqn ; labem sce-
Zeris i n familia relinquere Cic. 
Sull 88, laisser la tache d'un 
crime sur une famille ; hune quat 
conscientiœ lobes in anima censés 
habuisse ? Cic. Off. 3, 85, quels 
stigmates la conscience ne lui 
avait-elle pas imprimés dans 
l'âme, à ton avis ? Il csenum illud 
ac labes Cic. Sest. 26, cet homme 
qui n'est que boue et souillure. 

lâbesco , ère,.int.,glisser, s'écou-
ler : PIUFIN. Orig. Rom. 9, 3t. 

lâbla, se, t., lèvre : A P U L . M. 
2, 24; 3, 24. 

lâbïbundus, a, um (labi), qui 
coule, qui s'écoule : T I B E R I A N . 
Carm. 3, 14. 

Làbîcum, {, n. , ville du La-
tium, entre Tusculura et Pré-
nes te : SlL. 12, 534 \\ ou Lâbïci , 
ôrum, m., ClC. Agr. 2, 96 ou L a -
vici Liv . 2, 39, 5 || -Mci, ôrum, 
m., habitants de Labieum : VIRG. 
En.7, 796 ; S I L . 8, 368 || -b icànus , 
a, um, de Labieum : Cic. Plane. 23 ; 
Liv. 26, 9,11 ; m. pl., habitants : 
Liv. 4, 45 ; 6, 21 II -b î cânum, n., 
territoire de Labieum : Cic. Par. 
50. 

Wr-> Lâblcânus M ART. 1, 88, 2. 
làbidus, a, um, glissant : V I T R . 

6, pr. 2; CHALCID. Tim. 328. 
L&blênânus, a, um, d e Labié-

nus : B. A F R I C . 29. 

Lâblênus , i , m., lieutenant de 
César: H I R T . G. 8, 52, 2; CMS. 
C. 3.13, 3. 

lâbilis, t (labor î), glissant i 
AMM. 31, 13, 6 |l [fig.] enclin à 
glisser : ARHOB. 2, 45 || qui rend 
glissant : AMM. 27, 10, 11. 

lâbilitër, en s'écoulant douce-
ment : AuG. Gen. lia. 2, 11; 24. 

lâblna, * , f. (labor 1) éboule-
ment : A U G . Psal 36, s. 3. 12 

Lâbînlus , U, m., nom d'un 
chef des Parthes : J O R D . 

lâbio , ônis, m. , c. labea : V E R R . -
F L . d. CHARIS. 103, 8. 

làblôsus, v . labeosus. 
l&biscor, isci (labor 1), int . , 

commencer à glisser : D I O M . 344, 
22. 

lâb ïum, i», n. et ordin' lâbla, 
ôrum, pl., lèvre, lèvres : P L I N . 
29, 46 ; 34, 115 II ductore aliquem 
labiit P L . Mil . 93, mener q q n 
par le bout du nez. 
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l&bo, âvi, âtum, are, int., H 1 
chanceler, vaciller, vouloir tom-
ber : signum labat ClC. Verr. 4,95, 
la statue chancelle; littera labat Ov. 
H. 10, 140, l'écriture tremble; ser-
manelabareVhm. 14,146, bredouil-
ler 1[ 2 [fig.] menacer ruine, être 
ébranlé : omnes rei publicte partes 
labantes confirmare Cic. Mil. 68, 
affermir tout le corps chancelant 
de l'état ; labantem fortunam po-
puli Romani sustinere Liv. 26, 
41, 17, soutenir la fortune chan-
celante du peuple romain || vacil-
ler, n'être pas ferme (stable) : 
labat meum consilium ClC. Att. 8, 
14, 2, mon projet est vacillant ; 
labamus ClC. Tusc. 1, 78, nous 
hésitons, cf. C i c Phil. 6, 10; 
cohortes labare dicuntur Cic. Att. 
10, 15, 1, ces cohortes menacent, 
dit-on, de faire défection. 

1 lâbor, lapsus sum, lâbi, int., 
1[ 1 glisser, trébucher, tomber: 
anguis lapsus .VIRG. En. 7, 349, le 
serpent se glissant ; rate per œquo-
ra labi Ov. H. 10, 65, glisser en 
bateau sur les eaux ; labere, nym-
pha, polo VIRG. En. U, 588, 
nymphe, (laisse-toi glisser) des-
cends du ciel ; per gênas lacrimae 
labuntur Ov. H. 7, 185, les larmes 
coulent le long de ses joues ; 
folia lapsa cadunt VlRG. En. 6, 
310, les feuilles se détachant tom-
bent ; labitur exsanguis ; labuntur 
lumina VIRG. En. 11, 818, elle 
glisse à terre (elle s'affaisse) ina-
nimée; ses yeux défaillent; lapsus 
temone VIRG. En. 12, 470, ayant 
glissé du timon; effigies de cselo 
lapsa Cic. Verr. 5, 187, image 
descendue du ciel; continenter 
labuntur et fluunt omnia Cic. 
Ac. 1, 31, tout glisse et s'é-
coule continuellement [tout est 
en perpétuel mouvement]; lap-
sus in rivo Cic. Fat. 5, tombé 
dans un ruisseau U e manibus cus-
todientium lapsus CURT. 3, 13, 3, 
échappé des mains des gardiens 
H2[fig.]a)glisser, couler: brevitate 
et celeritate syllabarum labi putat 
verba proclivius Cic. Or. 191, 
grâce à la brièveté et à la ra-
pidité de ces syllabes, la phrase, 
•Selon lui, coule d'une allure plus 
rapide ; b) se laisser aller : labor 
longius ClC Fam. 9, 10, 3, je me 
laisse aller trop loin ; ad opinionem 
labi Cic. Ac. 2, 138, se laisser 
aller à une opinion ; labor eo, ut 
adsentiar... Cic. Ac. 2, 139, je me 
laisse aller à approuver...; c) s'en 
aller, s'écouler : ne voces laberentur 
atque errarent Cic. Nat. 2, 144, 
pour empêcher que les sons ne 
s'en aillent et ne se perdent ; 
labuntur anni HOR. 0. 2, 14, 
2, les années s'écoulent ; labente 
disciplina Liv. 1. pr. 9, la dis-
cipline glissant, s'en allant; d) 
chanceler, menacer de tomber: 
labentem et prope cadentem rem 
publicam fulcire Cic. PhU. 2, 51, 
soutenir l'état chancelant et sur 
le point de tomber, cf. Cic. Rab. 
Posi. 43; e) trébucher, tomber, 
sé tromper : in aliqua re Cic. 
Nat. 1, 29; Br. 185; de Or. 

I, 169, trébucher, défaillir dans 
qqch, à propos de qqch ; hoc spe 

lapsus Cms. G. S, 55, 3, déçu 
dans cette espérance. 

M > inf. labier LUCR. 4, 445 ; 
HOR. Ep. 2,1, 94 II labundus, a, um 
Acc. Tr. 570. 

2 làbôr, ôris, m.,1[ 1 peine qu'on 
se donne pour faire qqch, fatigue, 
labeur, travail : labor est functio 
qusedam vel animé tel corporis gra-
vions operis et muneris Cic. Tusc. 
2, 35, le labeur est un accomplis-
sement déterminé, soit moral, 
soit physique, d'un travail ou 
d'une tâche qq peu pénible; res 
est magni laboris Cic. de Or. 1, 
150, la chose demande un grand 
travail ; multo labare meo Cic. 
Verr. 4, 146, en me donnant 
beaucoup de peine ; nullo labare 
aliquid facere Cic. Verr. 2, 135, 
accomplir qqch sans peine ; ex 
labare se reficere CJES. G. 3, 5, 3; 
7, 83, 7, se remettre d e ses fati-
gues ; tantum laborem suscipere 
Cic. Verr. 5 , 180, assumer un si 
lourd labeur ; non mediocribus 
inimicitiis ac laboribus conten-
dere, td Cic. Verr. 5, 181, en 
affrontant des haines et des fati-
gues peu ordinaires s'efforcer de ; 
labores Herculis Cic. Verr. 4, 95, 
les travaux d'Hercule : labores 
gerere Cic. Phil. 6, 17, assumer 
des labeurs II labor major est totam 
causam dicere Cic. Br. 209, c e l a 
coûte plus de travail (peine) 
de plaider une cause entière ; 
labor trot capere... Liv. 39, 1, 5, 
c'était tout un travail que de 
prendre... 1[ 2 travail, activité dé-
pensée : labore et diligcntia ali-
quid consequi Cic. Csel. 74, attein-
dre qqch par son travail et son 
zèle ; non ab industria, sed abilli-
berali labore aliquem deterrere Cic. 
Fin. 1, 3, détourner qqn non pas 
de l'activité, mais d'un travail 
servile ; maximi laboris (legatus) 
ClC. Mur. 34, (lieutenant) qui a 
dépensé la plus grande activité II 
résistance à la fatigue : summi 
laboris (suret jumenta) CJES. G. 4, 
2, 2, (les bêtes d e somme) sont 
très dures à la fatigue 113 travail, 
tâche à accomplir : labores ma-
gnos excipere Cic. Brut. 243, sou-
tenir de grandes tâches [affaires à 
plaider] ; labor forensis Cic. Sull. 
U, le travail du forum, cf. Cic. 
de Or. 1, 1; labor imperatorius 
Cic. TUSC. 2, 62, la tâche d u gé-
néral U 4 travail, résultat de la 
peine : ita multorum mensium 
labor hostiurn perfidia et vi tempes-
tatis puncto temporis interiit CJES. 
C. 2, 14, 4, ainsi le travail de 
plusieurs mois périt en un ins-
tant grâce à la perfidie des en-
nemis et à la violence de la 
tempête, c f . VIRG. G. 1, 325 1[ 5 
situation pénible, malheur : cujus 
erga me benevolentiam vel in la-
bore meo vel in honore perspexi 
Cic. Fam. 15, 8, dont j'ai vu 
pleinement le dévouement pour 
moi quand j'étais, soit à la peine 
soit à l'honneur ; quoniam in tan-
tum luctum et laborem detrusus es 
Cic. 0 . 1, 4, 4, puisque tu as été 
p o u s s é à c e d e g r é d e chagrins et 
de tribulations 11 6 malaise, mala-
die : apium labor COL. 9,-13, 2, 

maladie des abeilles, cf. P L . Cure. 
2, 19 ; nervorum VlTR. 8, 3, 4, 
maladie des nerfs II douleur phy-
sique : P L . Cas. 306 II chagrin, 
peine : TER. And. 720; Haut. 82 

Il [poét.] labores lunes, salis VIHG. 
G. 1, 478; En.l, 742, les défail-
lances, les éclipses de la lune, du 
soleil. 

m->- arch. labos PL . , TER.; CA-
TUL. 55, 13; P L I N . 6, 60. 

làbôrâtïo, ônis, f., action de ' 
travailler, travail : FRONT. Hist. 
p. 202, 8. 

làbôràtôr, ôris, m., celui qui 
travaille : P s . - RuF.JotepA.*, *• 

lâbôrâtus, a, um, 1[ 1 p . de fa-
boro H 2 a d j \ rempli de \ fatigue, 
laborieux : S T . Th. 1, 341 ; V.-
F L . 5, 255 II pénible : Ufboratior 
TERT. Virg. 10. 

Lâbôrï» , ârum, î. et Làbôrini 
campi, m., Labories [canton de 
la Campanie] i PLIN. 3, 60; 17, 
28; 18, 111. 

lâbôrïfër, ira, êrum (lâbori 
fera), qui supporte le travail, la 
peine, laborieux: Ov. M. 9, 285; 
STAT. Th. 6, 25. 

Làbôrini, v . Laborise. 
làbôrïôsë (laboriosus), avec 

travail, avec peine, laborieuse-
ment : CELS. 5, 17, 2; -sius Cic. 
Com. 31 ; -issime Cic. Csecil. 71 || 
avec de la souffrance :CATUL. 38, l" 

lâbôrïôsïtas, âtis, i., activité, 
application au travail : GLOSS. 

l&bôrïôsus, a, um (labor 2),*\ 1 
qui demande du travail, de la 
peine, laborieux, pénible : ezerci-
tatio corporis laboriosa ClC. Fin. 
1, 32, exercice physique pénible 
Il-sior Cic. Leg. 3, 19; -issimus 

Cic. Pomp. 70 1[ 2 qui se donne 
au travail, actif, laborieux : Cic. 
Tusc. 2,35 I! qui est dans le travail, 
dans la fatigue, dans la peine : 
Cic. Mil. 5; Phil. 11, 8 II qui est 
dans la souffrance: Cic. Tusc. 4,18. 

l&bôro, âvi, âtum, are (labor 
2), int. et qqf tr. 

I int., 1[ 1 travailler,prendre de 
la peine, se donner du mal : ara-
tores sibi laborant Cic. Verr. 3, 
121, les cultivateurs travaillent 
pour eux; pro aliquo Cic. de Or. 
2, 206, en faveur de qqn ; in ali-
qua re Cic. Nat. 3, 62, dans, à 
qqch II [avec ut subj.] travailler à 
ce que, prendre de la peine pour 
que : ClC. Verr. 5, 126 ; Br. 92 ; 
Plane. 50; Prov.. 28, etc. ; CJES. G. 
7, 31, 1 ; [avec ne] pour que ne 
pas : CIC. Att. 7,17, 3 II [avec inf.] 
s'occuper de, s'efforcer de : HOR. 
P. 435; P L I N . Ep. 1, 10, 2; 2, 5. 
9, etc. ; [surtout avec nég.] ne pas 
s'occuper de : Cic. Verr. 3, 127 ; 
Att. 5, 2, 2; N E P . Pel. 3, Il 
[avec prop. inf.] tâcher que : S E N . 
Ev. 124,1 H 2 être en peine, s'in-
quiéter : si delectamur .., sin labo-
ramus ClC. Fin. 1,3, si nous éprou-
vons du plaisir..., mais si au con-
traire nous éprouvons de la peine; 
hoc laborant ClC. Cœcii. 68, voilà 
ce qui les met en peine ; de aliqua 
re Cic. Verr. 4, 67 ; Clu. 198, etc., 
se mettre en peine de qqch ; de 
aliquo ClC. Phil. 8, 27, au sujet de 



L A B O S 879 LACERO 
qqn , in aliqua re ClC. Att. 4, 1, 
3, à propos de qqch || [avec interr. 
ind.J : quam sibi constanter dicat, 
non laborat Cic. Tusc. 5, 26, à 
quel point est-il d'accord avec 
lui»mcrae ? il ne s'en met pas 
en peine, cf. Cic. Fam. 3, 7, 6; 
Amer. 97 ; Com. 43 U 3 peiner, 
être dans l'embarras, être dans 
des difficultés, être en danger : 
ab re' frumentaria Ces. G. 7, 20, 
I ; C. 3, 9, 5, être dans l'embar-
ras sous le rapport de l'approvi-
sionnenient de blé ; laborantibus 
nostris... submittit Ces. G. 7, 20, 
2, aux nôtres qui étaient en dan-
ger il envoie en secours..., cf. G. 
7, 85, 1 ; ab équité hoste, a pedite 
laborare Liv. 9, 19, 15, être mis 
en danger par la cavalerie des 
ennemis, parleur infanterie; [pass. 
imp.J ad munitiones laboratur 
CjES. G. 7, 85, 4, la situation est 
critique près des retranchements 
I! être dans un malaise, être tour-

menté, incommodé : a frigore et 
ïesta-VARR. R. 2~, 2. 17, être 
incommodé du froid et de la cha-
leur; morb'o aliquo ClC. Fin. 1, 
59, être incommodé de qq ma-
ladie ; ex renibus Cic. Tusc. 2, 60, 
souffrir des reins, cf. Cic. Fam. 
7, 26, 1 ; 9, 23 ; ex desiderio ClC. 
Fam. 16, 11, 1, souffrir du regret 
de l'absence; ex œre aliéna C/ES. 
C. 3, 22, 1, être tourmenté par 
les dettes ; aliud est dolere, aliud 
laborare Cic. Tusc. 2, 25, autre 
chose est de souffrir, autre chose 
est de peiner; sine febri Cic. AU. 
5, 8, 1, être indisposé sans fièvre 
II e/us artus laborabant Cic. Tusc. 
2, 61, il souffrait de la goutte II 
[en pari, des éclipses] : curare, 
mm Luna laboret Cic. Tusc. 1, 
92, être en souci quand la Lune 
est en défaillance. 

II mise au pass. pers. du tour 
laborare id, illud [acc. l'objet 
intér.] : If 1 heec mihi ampliora 
multo sunt, quam Ma ipsa propter 
quse hsec laborantur ClC. Fam. 3, 
13, 1, de telles démonstrations 
d'amitié sont beaucoup plus im-
portantes pour moi que ces avan-
tages mêmes pour lesquels elles 
son* dépensées 1| 2 minus id nobis 
laborandum est, qualis... ClC. Verr. 
2, 76, nous n'avons guère à nous 
inquiéter de savoir quel... 

m tr., U 1 faire par le travail, 
élaborer, rem, qqch : Hor. Epo. 
5, 60 ; Prop. 4, 3, 33 ; arte labo-
ratse vestes Virg. En. 1,639, tapis 
façonnés avec art; laborata Cens 
Virg. En. 8, 181, le pain II 2 tra-
vailler, cultiver : Tac. G. 45. 

làbôs, iris, v. labor 2 M > o 
Labos Virg. En. 6, 277, la Peine 
[travail pénible]. 

lâbôsus, a, um (Ittbi), glis-
sant : Lucil. 3, 10. 

lâbrâtus, a, um, qui a de grosses 
lèvres, lippu : Char. 102, 3. 

Làbrax, m., nom d'un leno : 
P l . Rud. 

Lâbràyndôs, t m. (AaSpdéuvSoç), 
Labraynde [surnom de Jupiter, 
qui avait un temple à Labrande, 
ville de Carie] : Plin. 32, 16. 

Labro, UNIS, m., port d'Etrurie 

[auj. LivourneJ : Cic Q. 2, 6, 2. 
Làbrôs, i, m. (Kiëpoi, vorace), 

nom de chien : Ov. M. 3, 224. 
lâbrôsus, a, um (labrum), qui 

a la forme d'une lèvre : Cels. 7. 
26, 2. 

1 làbnun, i, n. (lambo), 111 lèvre : 
C i c Dit). 2, 66; HOR. Ep. 1, 16, 
60 !| labra labris conserere Matius 
d. Gell. 20, 9, 2, embrasser ; li-
nere alicui labra Mart. 3, 42, 2, 
tromper qqn I! primis labris gus-
tare ClC Nat. 1, 20, effleurer, 
étudier superficiellement i! a sum-
mis labris venire Sen. Ep. 10, 3, 
venir du bout des lèvres [paroles] 
11 2 bord, rebord : C e s . G. 7, 72 ; 
Liv. 37, 37, 11; Plin. 31, 28 || 

2 labrum, i, n. (lavo), grand 
vase [en terre, en pierre ou en 

métal], bassin, cuve, baignoire : 
Cat. Agr. 11; C i c Fam. 14, 20; 
Plin. Ep. 5, 6, 20 II labra Dians 
Ov. F. 4, 761, le bain de Diane. 
Labrum Venerium Plin. 25, 171, 
chardon à foulon. 

lâbrusca, se, f., lambruche, 
vigne sauvage : Virg. B. 5 , 7; 
Plin. 23, 19 II adj 1 , lâbrusca vilis 
Plin. 12, 48, même sens ; uva 
Col. 8, 5, raisin sauvage. 

lâbruscum, t, n., fruit de la 
lambruche : Virg. Cul. 52. 

Làbulla, se, f. et Lâbullus, j , 
m., nom de femme, nom d'homme : 
Mart. 4, 9 ; U, 24. 

lâbundus, a, um, qui tombe : 
v. labor 1 m->-

laburnum, t, n., aubour [ar-
bre] : Plin. 16, 76; 17, 174. 

làbyrinthëus, a, um, du laby-
rinthe : Catul. 54, 114. 

làbyrinthïeus, a, um, de laby-
rinthe, sinueux : Sid. Ep. 9, 13 
H [flgj embrouillé, insoluble : 
Sid. Ep. 11, 4. 

làbyrinthus ( - thôs ) , i, m. 
(Xa6ûpiv8o;), labyrinthe, [en gén. 
bâtiment dont il était difficile de 
trouver l'issue]; le labyrinthe 
d'Egypte : Plin. 5, 61 ; 36, 84 || 
de Crète, construit par Dédale: 
Virg. En. 5,588; Plin. 36, 85 || 
de Clusium en Etrurie : Varr. d. 
Plin. 36,911| [flg.] difficulté inex-
tricable : Sid. Ep. 2, 5. 

lac , lactis, n., lait : Lucr. 5. 
814 ; ClC. Tusc. 3, 2 II o lacté cu-
nisque Quint. 1, 1, 21, dès la 
première enfance II suc laiteux des 
plantes : Virg. En. 4, 514 ; Ov. M. 
11, 606 II de couleur laiteuse : Ov. 
A. A. 1, 290. 

lacté nomin. arch. Enn. 
An. 350 (cf. Char. 102); Pl. 
Mil. 240; acc. Cat. Ag. 86; 150, 

1 n lad Varr. Men. 26 B: A US. 
Id. 12; Capel. 3, 307 n acc. m., 
lactem Petr. 71,1 ; Apul. M. 8, 28. 

Làcsena, se, f. (Adtxawa), Lacé-
démonienne : Cic. Tusc. 1, 102; 
Virg, G. 2, 487 II .=Hélène: Virg. 
En. 2, 601 ; 6, 511 II =Léda : 
Mart. 9 ,103,2 II = Clytemnestr* . 
V.-Fl. 7, 150. 

lacca, se, f., sorte de tumeur 
aux jambes [des bêtes de somme]. 
Veg. Mul. 1,27 II plante inconnue : 
Apul. Herb. 3. 

laccàr, àris, n., nom d'une 
plante : Pl.-Val. 2, 17. 

Lâcêdaemôn, mônis, f„ Lacé-
démonè ; nomin. Lacedeemo Cic. 
Leg. 2, 39 ; Rep. 1, 50 ; abl. Lace-
dœmone ClC Tusc. 5, 77 ; locatif 
Lacedsemoni Nep. prsef. 4. 

Làcëdsemônius, a, um, de La-
cédémone II subst. m., Lacédémo-
nien : ClC. Tusc. 1, 100 ; Div. 1, 95. 

làcër, ira, ëram,1ï 1 mutilé, dé-
chiré, mis en pièces [pr. et flg.] : 
Lucr. 3, 403; Virg. En. 6, 495; 
9, 491; Liv. 1, 28; Tac. H. 3, 
10; Plin. Pan. 39, 3 1i 2 qui 
déchire : Ov. M. 8, 877. 

g») > masc. laceras Fort. Mart. 
1, 116 et 492. 

làcërâbïlis, e, qu'on peut dé-
chirer : Aus. Edyl. 15, 17. 

làcërans, antis, p. adj. de la-
cera : mariUmus aer lacerantior est 
C.-Aur. CAron. 3, 8, 113, l'air de 
la mer est plus vif, plus Coupant. 

làcër&Ho, ônis, f.(lacero), action 
de déchirer : C i c Pis. 42; Liv. 
7, 4 il pl., Cic. Tusc. 3, 62; Sen. 
Ir. 3, 3, 6. 

làcérfttôr, fris, m., et lacéra-
trix, Ici», f., celui, celle qui dé-
chire : AUG. Mot. Ecd. 1; Ma-
Cer. Carm. 2, 6. 

lacéra tus, a, um, p. de lacero. 
Làcèrlus, U, m., nom d'un tri-

bun de la plèbe : Liv. 5, 10. 
làcerna, as, f., lacerne, manteau 

de g r o s s e étoffe 
sans manches, sou-
vent muni d'un ca-
puchon et qui se 
mettait par-dessus 
la tunique : ClC. 
Phil. 2, 76; Hor. 
S. 2 , 7, 55; Sen. 
Ep. m, 2i. 

làcernâtus, a, 
um, revêtu d'une 
lacerne : Vell. 2, 
80, 3; Juv. i , 62. 

lâcernùla, se, t. 
(lacerna), petite lacerne : ARN. 
2, 19. 

làcëro, âvi, âtum, are (lacer), 
tr., U 1 mettre éh morceaux, déchi-
rer : Cic. TUSC. 1, 106 ; LuCR. 3, 
880; Virg. En. 12, 98; Ov. M. 
11, 726 ; H v . 3, 58 II briser, fracas-
ser [vaisseaux] : Curt. 4, 3, 18; 
Liv. 29, 18, 5 II couper, découper : 
Petr. 36 u dévaster : Juv. 4, 
37 H 2 déchirer [en paroles], rail-
ler : ClC. Br. 156; Phil. 11, 5; 
Sall. J. 85, 26; Tac. An. 15, 73 
1J 3 déchirer, faire souffrir : Cic. 
Ac. 2, 23; Dom. 59; Att. 3, 8, 2 
Il déchirer [la patrie, l'État] ; 

LACERNA 
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OC. Off. 1, 57; Liv. 2, 57, 3 II 
dissiper, mettre en pièces, gas-
piller [patrimoine, argent, etc.] : 
PL. Marc. 48; SALL. C. /* , 2 ; 
O c . Verr. 3, 164. 

lacerta, se, f., lézard, v. lacer-
tus 2: HOR. O. 1, 23. 7: PLIN. 8, 
141; SEN. £ p . 108, 29 || sorte de 
maquereau : Cic. Alt. 2, 6, 1. 

lacertôsus, A , um (LACERTUS 1), 
qui a des muscles ; fort, robuste : 
Cic. Phil. 8, 26; Ov. M. il, 
33; COL. 1, 9, 4. 

l&certûlus, », m., sorte de pâ-
tisserie : *APUL. M. 10, 13. 

làcertum, », n., c. lacertus 1: 
ATT. d. NON. 210,30 

1 lacertus, », m., surtout au 
pl. l icerti , les muscles : QUINT. 
8, pr. 19 ; [flg.] Cic. Br. 64 II [en 
part.] muscles de la partie supé-
rieure du bras : LUCR. 4, 829; 
Ov. M. 1, 501 ; 14, 304 II [en gén.] 
bras : Cic. Tusc. 2, 37; CM. 27; 
Ov. Am. 3, 8, 11, etc. ; excusso 
lacerto SEN. Ben. 2, 6, en dé-
ployant le bras, à bras déployé 
[pour lancer qqch] H [flg.] force du 
bras, bras puissant, force : HOR. 
Ep. 2, 2, 48 II coup porté par un 
bras puissant : SIL. 1, 262, etc. 

2 lacertus, ï , m., lézard : VIRG. 
G. 2, 9 ; i, 13 II maquereau : CELS. 
2 , 1 8 ; PLIN. 32,146; 149; MART. 
10, 48, U ; Juv . 14, 131. 

l icérus, v . lacer g» > . 

làcessltïo, Suis, f. (lacesso), 
attaque t AMM. 19, 3, 1. 

I&cessïtôr, ôris, m. (lacesso), 
agresseur IsiD. 10, 160. 

lâcessltus, a, um, p. p . de la-

lacesso, ivi ou H, {(um, ire 
(lacij), tr., 1 harceler, exciter, 
provoquer, irriter, exaspérer : 
TER. Phor. 13; aliquem ferro CiC. 
Mil. 84, provoquer qqn par le 
fer (maledictis Cic. PM. 2, 1, par 
des injures) Il hostes prœlio CMS. 
G. 4, 11, 6, attaquer (assaillir) 
l'ennemi; [fig.] Cic. de Or. 1, 17 
Il [poét.] assaillir, frapper : [pr.] 

Ov. Tr. 5, 9, 30; Lucn. 4, 597; 
SEN. Br.4,1; [flf.J VIRG. En. 7, 
527 II harceler (fatiguer) [la mer] : 
HOR. O. 1, 35, 7 1T 2 exciter à, 
stimuler vers, pousser à .* ad scri-
bendum Cic. Att. 1, 13, 1, engager 
à écrire, cf. Liv. 2, 45, 3 II provo-
quer, amener par excitation, allu-
mer : sermones Cic. Fam. 3, 8, 7, 
provoquer des propos, des racon-
tars ; bella VIRG. En. 11, 254, pro-
voquer des guerres, cf. LUCR. 4, 
691 ; pugnam Liv. 33, 7, 6 (VIRG. 
En. 5, 429, préluder au combat), 
amorcer, entamer la lutte, cf. Lrv. 
37, 16, 9; 44, 4, 2. 

M > inf. pass. de la 4' conj. 
îaeessir» COL. 9, 8, 3 ; 9, 15, 4. 

Lacet inla , se, t., Lacétanie 
[en Tarraconnaise, au pied des 
Pyrénées] : Liv. 21, 23, 2 ; PLIN. 
25 ,17 II -âni, ôrum, m., Lacétains : 
Liv. 21, 60, 3; PLIN. 3, 24. 

l ichânisso (-nizo), are, in t , 
(tre languissant : SUET. Aug. 87. 

Lâchés, ëtis, m. ( A i ^ ç ) , géné-
ral athénien : Cic. Div. 1, 1231 
nom de personnage comique : 
TER. Hec. 

Làchësis, is, f. (Adx«nç), une 
des trois Paraues : Ov. Tr. 5,10, 
45; Juv. 3,27; 9, 136; MART. 4, 
54, 9. 

lachrim-, lachrum- v . lacr-t 

GELL. 2 , 3, 3. 

làci, gén., v. lacus a > . 
Laclâcum, », n., ville de No-

rique : ANTON. 
Lâclâdès, as, m. (AGUUCCSÏJS), ha-

bitant de Lacia, bourg de 1 Atta-
que : Cic. Off. 2, 64. 

Lacimurga, t., ville de Bé-
tique : PLIN. 3, 14. 

lâcïnèa, c.lacinia: GROM. 230,5. 
1 làcïnia, se, f. (cf. A.OOUS), *\ 1 

pan de vêtement : PL. Merc. 
126; Cic. FIL. Fam. 16, 21, 7; 
Il bout, extrémité : aliquid obti-

nere lacinia Cic. de Or. 3, 110, 
tenir qqch par le bout. = à peine 
H 2 vêtement [en gén.J : PETR. 
12; MACR. S. 2 , 3 H 3 bout, 
morceau, parcelle : a) fanon [dans 
le bétail] : PLIN. 8, 202 ; b) petit 
groupe : PLIN. 19, 120; COL. 7, 
5, 3; c) petite langue de terre : 
PLIN. 5 , 148. 

2 Làcïnia, œ, f., Lacinia [sur-
nom de Junon]: 
CiC. Div. 1, 48, 
v. lacinium 2. 

l à c ï n ï à t i m 
(lacinia), par 
morceaux : laci-
niatim disper-
sus APUL. M. 
8,15, éparpillé. 

l â c î n ï â t u s , J U N O LACINIA 
a, um, fait de morceaux : CAT. d. 
P.-FEST. '142, 

Làcïnienses, m. pl., peuple de 
Liburnie : PLIN. 3, 139. 

làcïnïôsus, o, um, (lacinia), 
formé de plis, divisé en segments, 
découpé, dentelé : PLIN. 5 , 62; 
25,124 ; 32, 60 II [flg.] embarrassé, 
empêtré : TERT. Marc. 4, 29; 
laciniosissimo sermone 'HIER, in 
Dan. 11, 22, dans des propos 
très diffus. 

1 làcïnïum, U, n., c. lacinia: 
NOT. TIR. 

2 Làcïnïum, U, n. ( A a x i v i o v ) , 

promontoire Lacinium [à l'entrée 
du golfe de Tarente, où il y avait 
un temple de Junon] : Liv. 27, 
25, 12; PLIN. 3, 43 !| -lus, a, um, 
de Lacinium : Ov. M. 15, 13; 
Cic. Div. 1, 48; L iv . 24, 3, 3; 
PLIN. 2 , 240. 

làclo, ère, tr., attirer, faire 
tomber [dans un piège]: P. FEST. 
116, 15; 117, 9. 

Lacippo, ônis, {., ville de Bé-
tique : PLIN., MEL. 

lacis, abl., v. lacus )s> >. 
L&CO et Làcôn, ônis, m. ( A d -

KIUV),1[1 Lacédémonien : ClC. Tusc. 
5 , 40; NEP. Tim. 1, 12; HOR. O. 
2, 6, 11 II Lacones, m. pl., les La-
eédémoniens : PROP. 3, 14, 33 I 

= Castor et Pollux, les Dioscures: 
MART. 1, 37, 2 ; 9, 4,11 2 chien 
de Laconie : HOR. Epo. 6, 6 ; Ov. ' 
M. 3, 219. 

Lâcobrïga, ce, t., ville de Lusi-
tanie : MEL. 1, 3, 6 II ville de la 
Tarraconnaise : ANTON, h -igen-
ses, ium, habitants de Lacobriga 
[en Tarraconnaise] : PLiN. 3, 26. 

Làcôn, v. Laco. 
Lkcônïa, PLIN. 17, 133, ou 

Làcônïca, se, f., PLIN. 25, 94, ou 

Làcônïcê, es, t., NEP. Tim. 2, 1 ; 
MEL. 2 , 3, 4, la Laconie [contrée 
méridionale du Péloponnèse]. 

Làcônïcus, a, um, de Laconie : 
MEL. 2 , 3, 8; HOR. O. 2 , 18, 7 || 
Iaconicee canes PLIN. 10, 177, 
chiennes de Laconie [pour la 
chasse] || subjgt.n.laconicum,étuve: 
ClC. Att. 4, 10, 2 ; VITR 5 , 10, 5 II 
Laconicum, n., surnom d'Ossigi 
[ville de Bétique] : PLIN. 3, 10. 

Laconimurgi, n., c. Lacimurga. 

Làcônis, %dis, f., de Laconie, 
laconienne : Ov. M. 3, 223 Ma. 
Laconie : MEL. 2 , 3, 4. 

lâCÔtÔmUS, », f. (XotxdTO(ios), 
corde [d'un cercle] : VITR. 9, 8. 

làcrïma (arch. -ûma) , et -chrl-
ma (-chrùma), se, f., Il 1 larme : 
effUndere, profundere lacrimas ClC. 
Ptoic. 101 ; Font. 38 ; dare VIRG. 
En. 4, 370; mittere SEN. Ep. 76, 
20, verser des larmes; lacrumas 
alicui excuteres ciere, movere TER. 
Haut. 167; VlRG. En. 6, 468; 
QUINT. 4, 2, 77, faire pleurer 
qqn H2 larme ou goutte de gomme 
[issue de certaines plantes]: VlRG 
G. 4, 160; PLIN. 11, 14, etc. 

> anc' dacrima, dacruma 
P. FEST. 68, 10. 

làcrïmâbïlis, e (lacrimo), H 1 
digne d'être pleuré, déplorable, 
triste : VIRG. En. 7, 604 ; Ov. M. 
796 II lamentable : gemitus lacri-
mabilis VlRG. En. 3, 39, un gémis-
sement lugubre U 2 qui ressem-
ble à des larmes, qui découle 
goutte à goutte : ARN. 7, 233 
Il -bilior SALV. Gub. 6. 

làcrimâbïlïtêr, avec larmes : 
HIER. Ep. 140, 15. 

I&crlmâbundus, a, um (lacri-
mo), qui est tout en pleurs : Lrv. 
3, 46, 8. 
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l&crimâtïo, ônts, f. (lacrimo), 
larmoiement : P l in . 23, 9 II 
pleurs : Vulg . Tob. 3, 22. 

lâcrimâtôrlus, a,um (lacrimo), 
qui combat le larmoiement : 
P l a c i t . Med. 17, 1. 

làcrîmâtus, a, um, part, p, de 
lacrimo. 

lacrimo (-crùmo), âvi, âium, 
are, H 1 int., pleurer, verser des 
larmes : Cic. Alt. 15, 27, 2; Verr. 
6,121 II [passif impers.] lacriman-
dum est Sen. Ep. 63, 1, il faut 
pleurer 11 2 tr., lacrimandus S ta t . 
S. 5, 2, 93; Th. 9, 100, digne 
d'être pleuré [mais id lacrumare 
Teb. Eun. 828 = pleurer relati-
vement à cela] H 3 distiller [en 
pari, des plantes] : PLIN. 17, 
107 II lacrimatse corlice myrrhm 
OV. F. 1, 339, myrrhes distillées 
de l'écorce. 

a >• forme dép. lacrimor Hyg. 
Fab. 126; T e r t . Pœn. 9; AUG. 
Conf. 3, 2, 2. 

làcrïmôsë (tacrimosus), en 
pleurant : G e l l . 10, 3, 4 II -Hus 
Scho l . Bob. Cic. Pl. 34. 

lâcrimôsus, a, um (lacrima), 
H 1 qui pleure, larmoyant: Ov. 
M. 1, 8,111; P l i n . 3, 8, 34 H 2 
qui provoque les larmes, triste, 
lamentable : HOR. S. 1, 5, 80; 
Ov. M. 10, 6 H 3 suintant, cou-
lant [plante] : P l i n . 17, 261. 

làcrimûla, se, f., dim. de la-
crima : Ter . Eun. 67; Cic. Plane. 
76 II pl., Catul . 66, 16. 

làcrùma, arch. pour lacrima. 
lact, v. lac 
lacta, se, f., c. casia : P l i n . 12, 

97. 
lactànêus, a, um, de lait [cou-

leur] : Th.-Prisc. 4, 2. 
lactans, tis, part. pr. de lacto 

1 et 2. 
Lactantïus, {», m., Lactance 

[écrivain chrétien]. 
lac taris, e (lac), qui allaite: 

M.-Emp. 23. 
lactârlus, a, um (lac), qui a 

rapport au lait : opus lactarium 
ou abs' lactaria, n. pl. Lampr. 
Heliog. 32, 27, laitage; lactaria 
herba P l in . 26, 62, tithymale 
[plante] Il qui t e t t e : Varr . R. 
2, 1, 17 II subst. m., crémier : 
Lampr. HeHog. 27, 3. 

lactàtïo, ônis, t. (lacto), allaite-
ment : Ruf. in Os. 1, 2 || (flg.) 
nourriture : Ireh. 4, 38, 1. 

lactâtum, »,n., breuvage au lait: 
Isid. Orig. 20, 3, 10. 

lacté, is, v. lac w> > . 
lactens, tis, part, de lacteo H 

subst. a) lactentes, ium, t., ani-
maux (victimes) encore à la ma-
melle : Liv. 37, 3, 6, cf. Cat. Ag 
141, 3 U b) lactentia, ium, n., lai-
tage : Cels. 2 , 28. 

lactéo, ère (lac), int., 1T1 téter, 
être à la mamelle : Cic. Cat. 3, 
19; Leg. 2, 29; Ov. F. 6, 137 
H 2 être en lait, être laiteux 
[plante] : Virg. G. 1, 315; Ov. F. 
1, 351 ; PLIN. 20, 67. 

lactê&lus, a, um (dim. de lac-

8 8 1 

teus), qui ressemble à du lait, 
blanc comme du lait : Catul . 55, 
17. 

lactêris, idis, t., nom d'une 
plante : Apul . Herb. 111. 

lactés, ium, f. (lac), l'intestin 
grêle : P l i n . 11, 200 II intestins : 
P l . Cure. 318 II laite, laitance des 
murènes : SUET. Vit. 13. 

§»—>• lactis nom. sing. donné 
par Prisc . 6, 21. 

lactesfo, ire (lacteo), int., H 1 
se convertir en lait : C ic Nat. 2, 
128 H 2 commencer à avoir du lait : 
P l i n . 11, 237 \\ devenir laiteux 
[plantes] : PLIN. 17, 15; SERV. 
G. 1, 315. 

lactëus, a, um (lac), H 1 de lait, 
laiteux : Ov. M. 15, 79 || gonflé 
de lait : Virg . G. 2, 525 11 2 qui 
tette : Mart . 3, 47,12; 68,22 11 3 
laiteux, couleur de lait : Virg. 
En. 8, 600; Mart. 8, 45, 2; 
lacteus circulus Cic. Rep. 6, 16, 
la voie lactée, ou taefea via Ov. 
M. 7, 168 II doux, agréable comme 
le lait : Quint . 10, 1, 32. 

lacticïnium, ii, n., mets où 
il entre du lait : Apic. 7. 77. 

lacticÔlôr, ôris (lac,eolor),b\aac 
comme le lait : Aus. Ep. 7, 64. 

lactïcûlârïus, a, um, GLOSS. 
P h i l . c. lacticulosus. 

lactïcûlôsus, i, m., sevré depuis 
peu : P e t r . 57, 8. 

lactidïâtus ou lactïzStus, a, 
um (ÀaxTÎÇûj), qui a' reçu des 
coups de pied : Gloss . P h i l . 

lactifër, ira, ërum (lac, fero), 
qui produit le lait [en pari, de 
Silvain] : Inscr. Mur. 70, 6. 

lactïlàgo, înis, f., c. chamse-
daphne: Apul. Herb. 27. 

lactïnëus, a, um (lac), blanc 
comme le lait : F o r t . S, 7, 27. 

lactis, is. t., v. lactés » > 
lactïto, dre (lacto), tr., allaiter: 

PS. Mart. 7, 101, 3. 
1 lacto, âvi, âlum, are (lac), 

H 1 int. ; a) avoir du lait, allaiter : 
Luch. 5, 885; Ov. M. 6, 342; 
G e l l . 12, 1, 17; b) téter : 
Andron. d. Non. 153, 26 ; Aus. 
Ep. 32; C) se composer de lait : 
Mart. 7, 43, 7 lactans meta, fro-
mage conique 11 2 tr., nourrir de 
son lait : Vulg . Thren. 4, Z; lei. 
60, 16. 

2 lacto, âvi, âtum, are (lacio), 
tr., caresser, séduire, leurrer : 
Acc. d. Non. 16, 17; P l . Cist. 
217; Ter . And. 912. 

Lactodurum, i, n., ville de 
Bretagne [auj. Towcester]: Anton . 

Lactôra, œ, f.. ville de l'Aqui-
taine [au]. Lectoure] : P e u t . || 
-râtensis e, de Lactora : Inscr. 

lactôris, is, f. (lac), plante 
laiteuse : P l in . 24, 168. 

lactôsus, a, um, qui a du lait : 
Gloss. Ph i l . 

lactùca, se, f„ laitue : Col. 10, 
179; P l i n . 79, 125\\lactuca ma-
rina Ce l s . S, 7; Col . 6, 15, 2, 
ou caprina P l i n . 19, 58, sorte 
d'euphorbe [plante]. 

LACUS 

lactûcârlus, li, m., marchand 
de laitues : DlOM. 326, 13. 

Lactûcïnus, i , m., surnom ro-
main : P l i n . 19, 69. 

lactùcôsus, a, um (lacluca), 
où il vient beaucoup de laitues : 
Diom. 326, 17. 

lactûcùla, « , f., dim. de lac-
tùca : COL. 10,111 ; Sue t . Aug. 77. 

Lactûia, se, t., c. Lactora : AN-
TON. 

Lactumus, i, m. (lac), dieu 
des Romains qui veillait sur les 
blés en lait : Aug. Civ. 4, 8. 

làcùlâta vestàs, f., vêtement 
quadrillé : ISID. 79, 22, 77. 

làculla, se, f., dim. de la-
cuna, petite fosse : "Varr. Men. 
377. 

l&cùna, œ, t. (lacut, cf. V a r r . 
h. 6, 26; P. F e s t . 777, 8) : 
H 1 fossé, creux, trou : Lucr. 6, 
552; Virg. G. 1, 117; lacunse 
salsœ, profondeurs de la mer : 
Lucr. 5, 794 ; Cic. Arat. 431 H 2 
[en gén.] cavité, crevasse, ouver-
ture : Cat. Ag. 38, 1 ; Varr . R. 
2, 7, 3 II fossette: APUL. Flor. 351 
H 3 [ng.] brèche, vide, manque 
de, défaut : Varr. R. 2, 1, 28; 
Cic. Verr. 2, 138; Att. 12, 6, 7 ; 
G e l l . 7, 3, 23. 

B» y forme lucuna L u c r 3, 
1031. 

lâcûnàr, âris, n., Cic. Tusc. 5, 
62; Hor . O. 2, 18, 2 et làcûnâ-
ri'im, i i , n., Vitr . 4, 3; 5, 2 

(lacana), plafond lambrissé, pla-
fond à panneaux, lambris, pan-
neau; spectare lacunar Juv. 1, 
56, regarder au plafond, être dis-
trait. 

licûnârfus, ii, m. (lacuna), 
ouvrier qui creuse des fossés, 
terrassier : Firm. Math. 8, 21. 

làcûnâtûra, se, t., c. lacuUa i 
Apul. *FIOT. 15. 

lâcûno, âvi, ta, art (lacu-
na), tr., couvrir comme d'un 
lambris [en pari, de coquillages 
formant une voûte] : Ov. M. 8, 
564 H lacunatus P l in . 15, 35v qui 
a la forme d'une voûte, voûté. 

làcùnôsus, a, um (lacuna), 
qui a des creux, inégal : Cic. 
Nal. 2, 47; Apul . M. 1, 7; P l i n . 
16, 226. 

lacùs, ûs, m. (cf. \ixxoq), H 1 
réservoir, bassin, cuve : Cat. 
Agr. 25; COL. 72, 7<?, 3 ; CIC Br. 
288; Virg. G. 4, 173; Ov. F. 4, 
888 U 2 lac, étang : Cic. Agr. 3, 7; 
Div. 1, 100; Tusc. 1, 37; LuCR. 
5, 463 11 3 réservoir d'eau, fon-
taine, citerne: Hor. S. 7, 4, 37: 
Liv. 39, 44; P l i n . 36, 121 H 4 
ra«e pour les grains : VITR, 7, 2, 
2 i fosse [aux lions] : Prud . Cath. 
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4, 65 II caisson de plafond : LuCIL. 
d. SEBV. En. 1, 726. 

S > > d.-abl. pl. lacubus VARR. 
B. 1, 7, 7; Ov. M. 12, 278; qqf 
lacibus PLIN. 23, 33; FRONTIN. 
Aq. 3 II 2 ' décl. : gén. tact CIL 1, 
584; VULG. Dan. 6, 17; nom. pl. 
laci GROM. 296, 8; acc. lacos 

, GROM. 401, 21; d.-abl. pl. lacis 
ANTH. 394, 12. 

làcuscùlus, i, m. (lacus), pe-
tite fosse : COL. 4, 8, 2 II com-
partiment, case : COL. 12, 52, 3. 

làcùturris, is, m., espèce de 
chou : PLIN. 19, 141. 

Lâcydês, is, m. (AaxOSris), phi-
losophe académicien, disciple 
d'Arcésilas : Cic. T'use. 5, 107; 
Ac. 2, 16. 

Lacydôn, ônis, m., port de 
Narbonnaise : MEL. 2 , S, 3. 

lâda, se, t., sorte de cannelle : 
PLIN. 12, 97. 

lâdànum, i, n., ladanum, gom-
me du ciste : PLIN. 26, 47. 

Lâdâs, se, m. (A<i5aç), célèbre 
coureur du temps d'Alexandre : 
HER. 4, 4; CATUL. 55, 25; MART. 
10, 100, 5; SEN. Ep. 85, 4. 

Lâdê, ës, f., île de la mer Egée, 
près de Milet : PLIN. 5, 135. 

Ladicus, i, m., surnom de 
Jupiter [du mont Ladicus, en 
Gallécie] : INSCR. 

Lâdôn, ônis, m. (AâStov), fleuve 
d'Arcadie consacré à Apollon : 
SEN. JVot. 6, 25, 2; Ov. M. 1, 702. 

Laeâna, se, f., ville de l'Arabie 
Pétrée, nommée aussi /Elana : 
PLIN. 6, 156 II Laeânîtïcus sinus 
PLIN. 6, 156, golfe Léanatique II 
-nita, se, m., habitant de Léana : 
PLIN. 6, 156. 

Laebactes, ïum, m., habitants 
de Lébacte, ville de Rhétie [auj. 
LaybachJ : INSCR. 

Laeca ou Lecca, se, m., un des 
complices de Catilina : Cic. Cat. 
1, 9 ; SALL. C. 17. 

Lsecânîa, se, t., nom de femme : 
MART. 5 , 44. 

Lsocânïus, ït,m., nom d'homme: 
RUTIL. 1, 595. 

laecasin (XawiÇeiv), infin. grec, 
aller se faire pendre, aller au dia-
ble : PETR. 42, 2. 

laedo, si, sum, dire, tr., H 1 bles-
ser, endommager : PL. Truc. 783 ; 
Cic. Nat. 2, 142 ; 129 ; VIRG. G. 
2, 301 II Isedire collum zona HOR. 
O. 3, 27, 60, se pendre H 2 
blesser, outrager, offenser : Cic. 
Mur. 87, Verr. 5,110 \yfidem Cic. 
Amer. 111, trahir sa foi II [abs'J 
blesser, faire du tort : TER. Eun. 
6; Cic Verr. 4, 7 9 II toucher, 
faire impression sur : HOR. P . 
103. 

Laslaps, Apis, m. (XaiXa<|j), nom 
d'un chien : Ov. M. 7, 771 ; 3, 
211. 

Lsella, se, f., nom de femme : 
CIC Br. 211 ; TAC An. 15, 22 II 
ville de Bétique : PLIN. 3, 12. 

Lœlïànus, a, um, de Lselius : 
CJES. C. 3, 100, 2. 

' Lselios, U, m., nom d'une 
famille rom. ; not' : C. Lselius, 
ami du premier Seipion l'Africain 
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J le second Lœlius, surnommé 
le Sage (Sapiens), ami du Second 
Africain : ClC. Lsel. 11| D. Laslius, 
pompéien, commandant de la 
flotte d'Asie : CiES. C. 3, 40. 

laena, se, f. (xXaîva), manteau 
d'hiver [qu'on mettait par-dessus 
la tunique] : VARR. L. 5, 133; 
Cic. Br. 56; Juv. 5, 131. 

Laenas, âtis, m., surnom de la 
famille Popilia : ClC, LIV. Il pl. 
LœnaUs QuiNT. 1, 4, 25. 

Laenius, v . Lenius. 
laeôtomus, i, m. (Xatôto^oç), 

corde d'un arc de cercle, seg-
ment : VITR. 9, 7, 6. 

Laepïa, se, f., ville de Bétique : 
PLIN. 3, 15. 

Laeros ( -us ) , t", m., fleuve de 
' la Tarraconnaise : MEL. 3,1, 8. 

Laerta, se, m., SEN. Troad. 
699; HYG. Fab. 173 et Làertës, 
se, m. (AaÉpT7]s), Laèrte [père 
d'Ulysse] : ClC. CM. 54; Ov. H. 
1, 113. 

a> > gén. -tis PRISC. p. 705 P. 
Làertïàdês, se, m., fils de 

Laërte [Ulysse] : HOR. O. 1, 15, 
21 ; S. 2 , 5, 59. 

1 Làertïus, a, um, de Laërte : 
VIRG. En. 3, 272; Ov. M. 13, 
124. 

2 Làertïus, a, um, de Laërte 
[ville de Cilicie] : Diogenes Laer-
Hus, Diogène Laërce ou de Laërte, 
auteur d'une histoire des philo-
sophes. 

Lserus, v. Lseros. 
laesi, pf de Isedo. 
Iaesïo, ônis, t.(Isedo), H 1 lésion, 

blessure : DlG. 10, 3, 28 H 2 ac-
tion de léser, tort, dommage : 
DIG. 2, 14, 7, 14 II [fig.] sortie 
de l'orateur contre l'adversaire, 
charge : C i c de Or. 3, 205. 

Laestrygônes, um, m. (Aaiorpu-
YOVEÇ), Lestrygons [ancien peuple 
anthropophage, qui habitait près 
de l'Etna] : PLIN. 3, 59; GELL. 
15, 21 II sing., gén. Lœstrygonis, 
et acc. Lsestrygona Ov. M. 14, 
233; P. 2, 9, 41 II -lus, a, um, des 
Lestrygons : HOR. O. 3, 16, 34; 
SlL. 7, 276; PLIN. 3, 89. 

laesûra, se, t., dommage, perte 
[de biens] : TERT. Patient. 7. 

lsesus, a, um, p. p. de Isedo. 
laetâbïlis, e (Isetor), qui cause 

de la joie, agréable, heureux : 
Cic. Tusc. 1, 49; 4, 37; Ov. 
M. 9, 255 II 4ior MAMERT. Gen. 
18. 

lsetahundus, a, um (Imtor), 
tout joyeux : GELL. 11, 15, 8; 
HIER. Ep. 123, 11. 

laetâmen, inis, n. (Istto), en-
grais [en gén.], fumier : PLIN. 
18, 141; PALL. 3. 

laetandus, a, um (Isetor), dont 
il faut se réjouir : SALL. J. 14, 
22. 

laetans, tis, p.-adj. de Isetor, 
joyeux : ClC. CJu. 28 II riant, 
agréable : LUCR. 2 , 344. 

leetantër, avec joie : LAMP. 
Comm. 5, 3 ; CASSIOD. Anim. 10. 

laetâtïo, ônis, f. (lœtor), mou-

L A TUS 

vement de joie, joie : CJES. G. 
S, 52, 6. 

laetâtus, a, um, p. de Isetor. 
laetë (Isetus), il 1 avec joie : 

Cic. Phil. 9, 7 II -tins Cic. PIM. 
1, 8; lœtissime gaudere GELL. 3, 
15, 2, se livrer à des transports 
de joie 112 d'une manière enjouée : 
QUINT. 8, 3, 40; PLIN. Ep. 2, 
5, 6 H 3 abondamment, avec fer-
tilité : PLIN. 33, 89; COL. 5, 
9, 10. 

laeticus, v. Iselus 2 . 
laetïfïcans, tis, p. de lœtifico 

pris, int1, joyeux : PL. Pers. 760. 
laetïfïco, âvi, âtum, are (Isetus, 

facio), tr., H 1 réjouir, enchanter : 
Cic. Nat. 2, 102 II [pass. réfl.] se 
réjouir : PL. Aul. 725 1[ 2 rendre 
abondant, productif, enrichir, fu-
mer (la terre) : ClC. Nat. 2, 130 ; 
PLIN. 18, 120. 

laetïfïcus, a,um (Uetus, facio), 
qui rend joyeux : LUCR. 1, 193; 
leetiflca referre SEN. Troad. 597, 
apporter d'heureuses nouvelles II 
qui marque la joie : STAT. Th. 8, 
261; 12, 521. 

laetisco, ère (Isetus), int., se 
réjouir : SISEN. d. NON. 133, 1. 

lœtitïa, SE, f. (Isetus), 11 1 allé-
gresse, joie débordante : Cic. 
Tusc. 4, 14: GELL. 2, 27, 3 | | 
dare alicui Iwtitiam CIC. PJonc. 
103, causer de l'allégresse à qqn ; 
id mihi maximse lœlitise fuit Cn:. 
Fam. 15, 2, 5, cela m'a causé la 
plus grande joie; salutis lœtitia 
Cic. Cat. 3, 2, joie d'être sauvé. 
H 2 beauté, charme, grâce : 
STAT. Th. 6, 571 II fertilité : COL. 
4, 24, 12; COL. 4, 21, 2 II agré-
ment du style : TAC. D. 20, 
cf. Isetus L 6. 

laetïtïês, s, f., c. Isetitia VIRG. 
GRAM. Nom. 5. 

laetïtùdo, inis, f., joie : ATT 
Tr. 61 ; 269. 

laeto, âvi, âtum, are (Isetus), 
tr., arch., H 1 réjouir : ANDR. 7 ; 
ATT. Tr. 513; APUL. M. 3,11; 5, 
14 H 2 fertiliser : PALL. 1, 6, 13; 
1, 6, 18. 

lœtor, âtus sum, âri (Isetus), 
int., 1F 1 se réjouir, éprouver de 
la joie, aliqua re, de qqch. : TER. 
Hec. 835; CIC. LEE. 47 II [avec in 
et abl.] Cic. Verr. 5, 121 ; Phil. 
U, 9 II [avec de] Cic. Marc. 33 II 
[avec «SE] SALL. J. 69, 3 \\ [avec 
super] VULG. Isa. 39, 2 II [avec 
prop. inf.] se réjouir de ce que : 
ClC LSE. 14 ; Verr. 5,163 ; etc. [ou 
avec quod] Cic. Cat. 2, 2 ; Fam. 
13, 28, 2; AU. 16, 7, 5 II [avec 
acc. des pron. n., illud. quod, etc.] : 
CIC Pomp. 3; Fam. 13, 28, 2 
H 2 se réjouir, se plaire, s'accli-
mater : COL. 3 , 9; PALL. 1, 6, 

1 6

 • 

Lœtôrîa, se, t., nom de femme : 
MART. 6, 45. 

Laetôrïus, U, m., nom d'hom-
me : Liv. 2 , 27; V.-MAX. 9, 3, 
6; MART. 12, 26, 13 II -us, a, um, 
de Létorius [tribun de la plèbe] 
lex Lsetoria, loi Létoria : PRISC. 
8, 21. 

1 Uetus, o, um, idée d'épa-
nouissement 11 1 joyeux :lœti atquts 
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etecti ClC. Font. 33, joyeux et la 
tête haute; leetus animi TAC. An. 
2 , 26, joyeux [en son cœur] ; 
lœta laborum VIRG. En. 11, 73, 
heureuse de travailler; fetus est 
de arnica TER. Ad. 252, il est 
joyeux d'avoir vu sa maîtresse; 
lœtus equino sanguine HOR. O. 3, 
4, 34, qui aime le sang de cheval; 
lœtus est nescio quid TER. And. 
340, il est joyeux pour je ne sais 
quoi ; lœtus sum laudari me abs 
te NJEV. Tr. 17, je suis joyeux 
d'avoir tes éloges ; lœtus sum 
fratri obtigisse quod vult TER. 
Phorm. S20, je me réjouis que 
mon frère ait obtenu ce qu'il 
désire, cf. Eun. 392 ; lœtus beUare 
Latinis SIL. 16, 564, joyeux de 
combattre les Latins ; lœtus animi 
quod... TAC. An. 2, 26, joyeux de 
ce que... Il lœtus vultus ClC AU. 

8, 9, 2, visage joyeux ; aies lœtis-
simi CIC. Lse. 12, jours de plus 
grande* joie ; lœta, tristia PLIN. 
Ep. 5, 9, 1, choses joyeuses, 
tristes II [emploi adv.] : leetus eum 
audivit Liv. 28, 35, 12, il l'écouta 
avec joie, cf. SALL. J. 84, 3 1T 2 
qui réjouit, agréable : quid potest 
esse fructu lœtius ? ClC. CM. 53, 
que peut-il y avoir, quant au pro-
fit, de plus agréable? nec vero sege-
Hbus solum... res rusticœ lœtœ 
îunt, sed... Cic. CM 54, et puis 
ce ne sont pas seulement les mois-
sons... qui font le charme de l'agri-
culture...; lœtum militibus nomen 
TAC H. 4,68, nom qui fait plaisir 
aux soldats IF 3 favorable, d'heu-
reux augure : lœtum augurium 
TAC. H. 1, 62, heureux augure; 
lœta exta TAC. H. 2, 4, entrailles 
favorables, offrant des présages 
favorables ; lœtum est avec inf. ou 
prop. inf., c'est un présage favo-
rable que... PLIN, 8, 185; 32, 17 
H 4 qui a un aspect riant, plai-
sant : lœtœ segetes Cic. de Or. 3, 
155, riantes moissons ; colles fron-
dibus lœti CURT. 5, 4, 9, collines 
parées d'un riant feuillage 1F 5 
riche, abondant : ager crassus et 
lœtus VARR. R. 1, 23, une terre 
grasse et riche (fertile) ; tellus 
juste Isetior VIRG. G. 2, 252, sol 
plus riche que de raison ; lœta 
armenta VIRG. En. 3, 220, beaux 
troupeaux (belles bêtes, grasses) 
Il lucus lœtissimus umbrse VlRG. 

En. 1, 441, bois très riche en om-
brage; glande sues lœti redeunt 
VIRG. G. 2, 520, les porcs rentrent 
rassasiés de glands; lœta pressis 
manabunt flnmina mammis VIRG. 
G. 3, 310, des flots abondants cou-
leront des mamelles pressées 11 6 
[rhét.] style égayé, fleuri, orné : 
Cic. de Or. 1, 81; QUINT. 10, 1, 
46 ; loci lœtiores TAC. D. 22, déve-
loppements plus brillants. 

2 laetus, ï, m., lète [étranger 
qui recevait, comme une sorte de 
serf, une portion du territoire de 
l'état à cultiver] : COD. TH. 7, 20, 
10; d'où lœticœ terras TH. 13, 11, 
9, terres serves. 

lœtum, n, pris adv', d'une 
manière gaie : STAT. Ach. / , 323. 

Iseva, œ, f., v. Ixvus. 
laevàmentum, i , n., v , leva-

mentum. 

laevâtus, a, um, v. Jeu-. 
lasvê ( lœvus ) , gauchement, 

mal : HOR. Ep. 1, 7, 52. 
Lœvi, ôrum, m., peuplade 

ligurienne dans la Gaule Trans-
padane : Liv. 33, 37, 6; P L I N . 
3, 124. 

Laeviânus, a, um, de Levais : 
GELL. 19, 7, 2 ; 19, 7, 12. 

Lsevïg-, l a v i s , l a v a , v . (eo-. 
Laevma, œ, f., nom de femme : 

MART. 1, 63. 
Lasvïnus, i , m., surnom ro-

main : LIV. 26, 40 ; 40,44; HOR. 
5. 1, 6, 12. 

Laevius, f», m., nom d'un an-
cien poète latin : GELL. 2, 24, 8. 

lœvorsum, APUL. Flor. 1, et 
laevorsûs, AMM. 31, 10, vers la 
gauche, à gauche [avec mouv']. 

laevûm, n. pris adv', du côté 
gauche : VlRG. En. 2, 693 ; 9,631. 

1 laevus, o, um, (cf. Xa.ôs), 1T1 
gauche, du côté gauche : PL. 
Aul. 624; CIC. Ac. 2 , 145; Ov. 
M. 12, 415 II subst. f. laeva, a) 
main gauche : VIRG. En. 1, 611; 
etc.; b) côté gauche : VIRG. En. 
3, 5631 [expr. adv.] lœvâ, à gau-
che : Liv. 4, 32, etc., ou ad lœvam 
C i c Tim. 48 ou a lœva ClC. Div. 
2, 80, ou [avec le n.] in lœvum Ov. 
Tr. 1, 10, 17 II pl. n. lœva, côté 
gauche : VIRG. En. 5, 825; Ov. 
F. 5, 257 11 2 [flg.] a) maladroit, 
stupide, aveuglé, sot : VIRG. B . 
1, 16; HOR. P. 301; b) malheu-
reux, hostile, de mauvais pré-
sage : VIRG. En. 10, 275; HOR. 
O. 3, 27, 15 ; S. 2, 4, 4 ; Juv. 14, 
228 II [mais dans la langue des au-
gures] favorable, propice : PLIN. 
2 , 142; Ov. F . 4, 833. 

2 Laevus, i, m., nom d'homme: 
Cic. Fam. 10, 18. 

Lagànïa, œ, f., ville de Gala-
tie : PEUT. 

làgânum, », n. (Xdtyavov), sorte 
de crêpe ou beignet : HOR. S. 1, 
6, 115 ; CELS. 8, 7, 23. 

Lagarïnus, a, um, de Lagarie 
[ville de Lucanie] : PLIN. 14, 69. 

l&gêa, œ, f., v. lageos. 
Lagecïum, H, n., ville de Bre-

tagne : ANTON. 
làgëôs, », f. (^iyEioç), espèce de 

vigne : VIRG. G. 2 , 93; ou lâ-
gëa, a , t., PLIN. 14, 39 ; MACR. 
S. 2, 16, 7. 

Lâgêus, a, um, de Ptolomée-
Lagus, des Lagides, d'Egypte : 
Luc. 1, 684; SIL. 1, 196; MART. 
10, 26, 4. 

Lagia, œ, t., nom de l'Ile de 
Délou : PLIN. 4, 66. 

Lâgïdse, ôrum, m., les Lagides, 
descendants de Lagus : JORD. 

Lagides, œ, m., Lagide, fils de 
Lagus : PRISC. 

lâgïnë, ë s , f., sorte de cléma-
tite [plante] : PLIN. 24, 139. 

Lagnus, i, m., golfe de 
la^mer Baltique : PLIN. 4, fy. 

lagœna ou làgôna, se, 
f. (Xdcfuvoç), bouteille, cru- \ / 
che, flacon : PL. Cure. 78; I I 
Q . CIC. Fam- 16, 26, 2,-LAGŒNA 

HOR. S. 2, 8, il ; PLIN. 16, 128 
as > formes vulg. laguna, la-

gena, laguena, laguina. 
lâgcenàris, e (lagœna), formé 

par une bouteille : GROM. 344,25. 
làgôis, ïdis, f, (Xocytotç), lièvre 

de mer [poisson] : HOR. S. 2, 2, 
22. 

Lâgôn, ônis, m., nom d'enfant 
[al. Langon] : MART. 9, 51, 5. 

làgôna, v. lagœna. 
làgophthalmôs, %, m. fXayu*-

if6aX(id;), lagophtalmie : CELS. 7 , 
7, 9. 

làgôpûs, idis, f. (Xâ tûirou;), 
duc [oiseau] : PLIN. 10, 1331| 
pied-de-lifevre [plante] : PLIN. 26, 
53. 

Lagôs, t, f., ville de la Grande 
Phrygie : Liv. 38, 15, 2. 

Lagôus, », m. (AAYOUJ;), fleuve 
d'Asie, au-delà du Palus-Méotide : 
PLIN. 6, 21. 

làguëna, làguïna, làgûna, v. 
lagœna. 

làguncûla, se, t. (lagœna), 
petite bouteille, carafon : COL. 
12, 38, 6; PLIN. Ep. 2, 6, 2 . 

lâguncûlâris, e, mis en bou-
teille: M.-EMP. 36. 

Lagus, t, m., un des capitaines 
d'Alexandre, chef de la dynastie 
des Lagides : Luc. 10, 527 ; Lagi 
flumina SIL. 17, 596, le Nil. 

Làgûsa ou Làgussa, f., Ile de 
la mer Egée, près de la Lycie : 
PLIN. 5, 131. 

Làgussae, ârum, f„ îles de la 
mer Egée, près de la Troade : 
PLIN. 5, 138. 

làgynos, v , lagœna : S C E V 
Dig. 32, 27, 2. 

Lâïâdës, œ, m., fils de Laïus 
[Œdipe] : Ov. M. 7, 759. 

lâïcàlis, e (laicus), de laïque^ 
des laïques, laïque t GBEG.-TUR. 
FRANC. 9, 42. 

làicus, a, um, (Xotfxtf;), commun 
ordinaire : VULG. 1 Reg. il, 4 
Il subst. m., un laïque : TEST. 
Castit. 7. 

Lâïda, as, f., c. Lais : ANTIIOL, 
374, 1. 

laina, œ, t., sorte de lentisque : 
PLIN. 12, 72. 

Lâis, 'ïdis ou idôs, f. (Aai;), 
deux célèbres courtisanes de 
Corinthe : a) au temps de la guerre 
du Péloponnèse : C i c Fam. 9, 26, 
2; Ov. AM. 1, 5, 12; PROP. 2, 6 , 
1 ; b) contemporaine de Démos-
thène : GELL. 1, 8, 3; PLIN. 28, 
81. 

Làïus (ou Lâjus), »'. m. (Aiïoç), 
roi de Thèbes, père d'Œdipe : 
CIC. Tusc. 4, 71 ; STAT. Th. 2, 7 

Làlàgê, ês, t., nom de femme : 
HOR . 0.1, 22, 10. 

Lalasis, idis, f., ville de l'Isau-
rie : PLIN. 5, 94. 

Lâlëtânïa, se, f., Lalétanie 
[canton de la Tarraconnaise] ; 
MART. 1, 50, 22 II -anus, a, um, 
de Lalétanie : PLIN. 14, 71 1 
subst. m. pl., habitants de Lalé-
tanie : PLIN. 3, 21. 

lâlisïo, ônis, m. [mot africain] 
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ânon sauvage : P L I N . 8, 174; 
MART. IS, 97. 

la l lo , are, int., chanter latta 
[pour endormir les enfants] : P E R S. 
3,18; HIER. Ep. 14, 3. 

lallvun, i, n., ou lal lus , i, m., 
le lalla, chant de nourrices : Aus . 
Ep. 16, 91. 

lama, se, f., fondrière, bour-
bier : P . FEST. 117, 8; HOR. Ep. 
1, 13, 10. 

Lambsesis ou Lambêsis, is, t., 
Lambèse [ville de Numidie] : 
ANTON. , INSCR. Il -sensis, e, de 
Lambèse : INSCR. 

lambda, n. ind., lettre de 
l'alphabet grec : Aus . ; T. -MAUR. 

lambdacismus, i, m., c. labda-
cismus. 

tambëro, are (lambo), tr., dé-
chirer : P . FEST. 118,101| mordre, 
ronger, grignoter : LUCIL, 13, 11 
Ifflg.f maltraiter : P L . PS. 743. 

lambïo, ivi, ire, c. lambo: 
CASSIOD. Orth. 195, 15. 

lambisco, ère, c. lambo : GROM. 
124, 16. 

lamblto, are, fréq. de lambo, 
laper : SOL. 15, 12. 

lambïtùs, abl. û, m., action de 
lécher : A . -VICT . Orig. 20, 3. 

lambo (rar' i, itum, PRISC. 10, 
14), ère.tr., fl 1 lécher, laper : Cic. 
Verr. 3, 28 ; PILED. 1, 25, 10 fl 2 
baigner, laver [fleuve] : HOR. O. 
1, 22, 7 II lécher [feu], effleurer : 
HOR. S. 1, 5, 73; VIRG. En. 
2, 684 H [fig.] PERS. prol. 5 || cares-
ser, choyer : Juv. 2 , 49. 

m > pf. lambui VULG. Jud. 7, 
5; ENNOD. Carm. 1, 5, 38. 

Lambrica, te, t., ville de l'Es-
pagne : MEL. 3, 1. 

Lambrus, v . Lamprus 2. 
lambùi, v. lambo »» >. 
lâmella, se, t. (lamina), petite 

lame [de métal] : VITR. 7, 3, 9; 
S E N . Brev. 12, 2; paucee lameUse 
argenti S E N . Vit. 21, 3, quelques 
minces ustensiles d'argent. 

làmellùla, se, f., dim. de là-
mella: PETR. 57, 6. 

Lamensis, e, f., de Lama [ville 
de la Lusitanie] : INSCR. 

1 lamenta, se, t. (lamentor), 
lamentation : PACUV. 175. 

2 lamenta, ôrum, h., lamenta-
tions, gémissements : Cic. CM 
73; Tusc. 2, 48; VIRG. En. 4, 
667 H gloussement [des poules] : 
PLIN 10, 155. 

M > sing. lamentum VULG. 
Jer. 9, 10, etc. 

làmentabïlis, e (lamentor), fl I 
plaintif : Cic. Tusc. 2, 32; STAT. 
S. 5, 3, 1; funera lamentabilia 
Cic. Leg. 2, 64, funérailles ac-
compagnées de lamentations fl 2 
déplorable : VIRG. En. 2 , 4 ; Ov. 
M . 8, 263. 

lamentarïus, a, um, qui excite 
les lamentations : P L . Capt. 96. 

lâmentàtïo, ônis, f. (lamentor), 
lamentations, gémissements : Cic. 
Tusc. 4, 18; Or. 131 II [pl.] Cic. 
Verr. 4, 47 ; Font. 47 II lamenta-
tions de Jérémie : ECCL. 

l&ment&tor, ôris, m., celui qui 
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se lamente : GLOSS. PHIL. et fém. 
lament&trix, icis, VULG. Jer. 9, 
17 

lamentatus, a, um, part, de 
lamentor. 

l imento , are, c. lamentor, fl 1 
int., VULG. Luc. 7, 32, etc. fl 2 1 * . , 
pleurer sur : VULG. Esdr. 3, 1, 32; 
CASSIAN. Coll. 8, 8, 1. 

lamentor, stus sum, âri, fl 1 
int., pleure», gémir, se plaindre : 
P L . Mil. 1031; Cic. Phil. 12, 2; 
Tusc. 2 , 49, elc.fl 2 tr., se lamen-
ter sur, déplorer : cwcitatem ClC. 
Tusc. 5, 112, déplorer la cécité, 
cf. Cic. Tusc. 1, 75 ; Cat. 4, 4 || 
[avec prop. inf.] déplorer que : P L . 
Ps. 313 ; HOR. Ep. 2 , 1, 224 fl 3 
lamentatus au sens pass. : a) pleu-
ré, déploré : SlL. 13, 712; b) qui 
retentit de lamentations : STAT. 
TA. 12,224 II [pass. impers.] lamen-
tatur A P U L . M. 4, 33, on se 
lamente. 

» > inf. -arier PL . Pur». 742. 
lâmentôsus, a, um, plaintif : 

EUGIPP. Vit. Sev. 12. 

lamentum, i, n., v. lamenta 2. 
1 làmïa, se, f. (Xajju'a), lamie 

[sorte de vampire dont on mena-
çait les enfants] : HOR. P. 340; 
APUL. M. 1.17 II poisson inconnu : 
P L I N . *, 78 || bête féroce : Vuio. 
Jer. lam. 4, 3 || sorte de démon 
qui tuait les enfants : VULG. Isa. 
34, 14. 

2 Lamïa, se, m., surnom de 
la famille ^Elia : Cic. Sest. 29; 
HOR. O. / , 2 6 , <? n -ïânus, a, um, 
de Lamia : Cic. Att. 12, 21, 2; 
SUET. Calig. 59. 

3 Làmïa, œ, f. (Aaju'a), ville 
de la Phthiotide : Liv. 27, 30, 1 ; 
32, 4, 3; PLIN. 4, 28. 

LàmiEB, Srum, i.,' lies de la 
mer Egée, près de la Troade : 
P L I N . 5, 138 II ville de Béotie : 
PLIN. 4, 26. 

lamina (lammlna ou lamna), 
se,{., fl 1 mince pièce [métal, bois, 
laine, etc.], feuille, plaque, lame : 
Cic. Leg. 2, 58; CJES. C. 2 , 1 0 , 3; 
PLIN. 34, 166; QUINT . 2 , 4, 7; 
lamina serrse VIRG. G. 1, 143, 
lame d'une scie, cf. SEN. Ben. 4, 
6 , 2 fl 2 lame rouge [instrument 
de supplice] : Cic. Verr. 5, 163; 
HOR. Ep. 1, 15, 36 II lame = mor-
ceau, lingot, pièce [d'or, d'ar-
gent] : H O R. 0. 2 , 2 , 2; Ov. F. 
1, 209; SEN. Ben. 7, ÏO, 1 \\ lobe 
de l'oreille : ARN. 2, 41 (var. lanna; 
v. lanna) | j eune coquille de noix : 
Ov. Nux 95. 

LâmïnïtânuS, a, um, de Lami-
nium [ville de la Tarraconnaise] : 
PLIN. 36, 165 || subst. m. pl., habi-
tants de cette ville : PLIN. 3, S. 

lâmlnôsus, a, um (lamina), qui 
se divise en lames, lamelleux : 
IsiD. 16, 4, 20. 

làmlrus, v. lamyrus, 
lâmlum, fi, n., ortie morte : 

P L I N . 21, 93; 22, 37. 
lammel la , v. lamella. 
lammlna, lamna, v. lamina. 
lamnùla, « . t., dim. de lamna, 

ruban : TERT. Cor. mil. 12. 
lampabilis, e, brillant, écla-
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tant : CASSIOD. Psalm. prcef. 17. 
lampâda, se, t., c. lampas: 

HIER. Ep. 53, 8; VULG. Ezech. 
1, 13. 

lampadârius, {{, m., porte-
flambeau : COD. JUST. 12, 60, 10. 

lampàdiâs, as, m. (Xa|iira5c'aç), 
météore ou comète ressemblant à 
UJ flambeau : PLIN . 2 , 90. 

lampàdïfër, ira, ërum, qui 
porte un flambeau : NOT. T:R. 

Lampadio, ônis, m., nom d'un 
3Sclave : P L . Cist. 

Lampâdïum, ii, n. (AcunrdSiov), 
nom grec de femme ; [terme de 
tendresse] petit volcan : LUCR. 
4, 1165. 

1 lampâdïus, {{, m., c. lampa-
darius: N O T. TIR. 

2 Lampâdïus, ii, m., nom 
d'homme : AMM., GREG. 

lampâdo, ônis, m., c. bulbus: 
T H . - P R I S C Diœt. 10. 

lampago, inis, f., saxifrage 
[plante] : A P U L . Herb. 96. 

lampàs, ddis, f. (X<x|».ir<is), fl I 
torche, flambeau : Cic. Verr. 2, 
115; Ov. M. 4, 403 II flambeau 
[du mariage] : TER. Ad. 907; 
[d'où poét.] lampade prima STAT. 
5 . 4, 8, 59, à son premier ma-
riage fl 2 lampe : COL. 12, 18, 5 ; 
Ov. H. 14,25 fl 3 [fig.] a) allusion 
à la course aux flambeaux des 
Grecs : nunc cursu lampada tibi 
trado VARR. B. 3, 16, 9, à ton 
tour maintenant, cf. LUCR. 2 , 79 ; 
b) splendeur, éclat : LUCR. 5, 
402; VIRG. En. 3, 637; c) flam-
beau du jour : LUCR. 6, 1198; 
d) flambeau de la lune : lampade 
Pkœbes sub décima V A L . - F L . 7, 
366, pendant la dixième nuit ; 
e) espèce de météore, ressemblant 
à une torche : P L I N . 2 , 96; S E N . 
Nat. 1, 15; LUC. 1, 532. 

M> > acc. sing. -pada [mais 
-padem P L . Cas. 840] ; acc. pl. 
-pades et -padas. 

Lampe a (-ïa), se, t., ville d'Ar-
cadie : PLIN. 4, 20; ST. Th. 4, 290. 

lampëna, se, f., étoile, astre : 
GLOSS. P L A C 62, 21. 

Lampëtïë, es, f, (Aaitra-RT'n), 
nymphe, fille du Soleil, sœur de 
Phaéton : PROP. 3, 12, 29; Ov. 
M . 2, 3, 49; H Y G . Fab. 154. 

lampetra, se, f., c. mursena: 
GLOSS. PHIL. 

Lampîa, v. Lampea. 
lampo, âvi, are (Xi | jurw), i n t , 

briller [fig.] : CASSIOD. 7ns(. 21. 
Lampon, ônis, m., nom d'un 

cheval : SlL. 16, 334. 
Lampônîa, se, f., île voisine de 

la Thrace : P L I N . 4, 74. 
Lampridïa, se, f., mère de 

Pescennius Niger : SPART. 
Lamprïdlus, ii, m., Lampride, 

écrivain latin : VOP. Prob. 2 II ora-
teur latin du v siècle : SID . Ep. 
8, 11. 

1 Lamprus, t, m., célèbre mu-
sicien : N E P . Ep. 3, 1. 

2 Lamprus (Lambrus), i, m., 
rivière de la Gaule Transpadane, 
affluent du Pô : PLIN. 3, 118. 
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Lampsa, ee, f., 3e dn golfe 

Céramique : Plin. 5, 134. 
Lamps&cênus, a, um, de Lamp-

saque : Cic. Verr. 1, 63; V.-Max. 
7, 3, 4t subst. m. pl., habitants 
de Lampsaque : ClC. Verr. 1, 81. 

Lampsacïus, a, um, de Lamp-
saque : Mart. 11, 51, 2 ; Lampsa-
cius versus Mart. 11, 16, 3, vers 
priapéens [obscènes], priapées. 

Lampsàcum, n. ou Lamp-
sacus, t, f. (Ai^axoc,), Lamp-
saque [ville de Mysie, sur l'Hel-
lespont, où Priape était honoré] : 
Cic. Verr. 1, 63; PLIN. 6, 216 || 
Liv. 33, 38, 3 ; 35, 42, 2; Ov. 
Tr. 1, 10, 26. 

lampsâna, v. lapsana. 
Lampsus, t, f., ville de Thes-

salie : Liv. 32, 14, 3. 
1 lamptër, êris, m. (Xainrnjp), 

chandelier : Plin. 36, 25. 
2 Lamptër, êris, m., nom d'un 

lieu élevé de la ville de Phocée, 
ou l'on allumait un phare : Liv. 
37, 31, 8. 

Lampus, i, m., un des chevaux 
du Soleil : Fulg. Myth. 1, 111 
un des chiens d'Actéon : Hyg. 
Foi». 181II nom de guerrier :Stat. 

lampyris, îdis, f. (Xajntvpis), 
ver luisant : Plin. 11, 98. 

Lamsë, ës, t., une des Spo-
rades : Plin. 4, 71. 

Lamus, t, m. (Ainoç), fils 
d'Hercule et d'Omphale : Ov. H. 
9, 54 II roi des Lestrygons, fonda-
teur de Formies : Hor. O. 3, 17, 
1 ; Ov. M. 14, 233 II nom d'un 
cheval : Sil 16, 474. 

lamyrus, », m., sorte de poisson de mer : PLIN. 32, 149 ; Ov. Hal. 
120. 

lana, se, f. (cf. XTJVOO, fl 1 laine : Cic. de Or. 2, 277; Varr. R. 2, 
2, 18; Virg. G. 2, 465; lanam 
trahere Juv. 2, 54, carder la 
laine fl 2 travail de la laine : Liv. 
1, 57 II pl., Hor. O. 3, 15, 13 I 
cogitare de lana sua Ov. A. A. 2, 
686, s'occuper de ses affaires fl 3 
plumes, duvet, cheveux soyeux, etc. : Dig. 32, 1, 70; Mart. 14, 
161V [flg.] flocons de laine = 
nuages, moutons : Virg. G. 1, 
397; Plin. 18, 356. 

l&nârïa, se, t., atelier de laine, 
filature : Inscr. Crut. 173, 4. 

lanâris, e (lana), lanifère [en 
pari, des animaux] : pecus lanart Varr. R. 2, 9, 1, troupeau de 
bêtes & laine. 

lânarlus, a, um (lana), qui a 
rapport à la laine : lanaria herba 
Plin. 24, 169, ou radix Col. llt 

2, 35, plante servant à dégraisse} 
les laines [gaude ou saponaire] Il 
subst. m., ouvrier en laine : ARN. 
2, 38: Firm. Math. 8, 19. 

Lanassa, x, f., petite-fille 
d'Hercule, enlevée par Pyrrhus 
[fils d'Achille] : Just. 

lànâta, je, f. (lanalus), brebis : 
Juv. 8, 155. 

1 lânàtus, a, um (lana), cou-
vert de laine, laineux : Col. 7, 3, 
2 ; Veg. Aful. 3, 7, 1 ; v. lanata [ 
duveteux, couvert de duvet : Col. 
2, î; Plin. 15, 481 dix lanatos 
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pedes habent, les dieux ont les 
pieds entravés, c. à d. sont lents, 
soit à secourir (PETR. 44), soit à 
punir (PORPH. HOR. O. 3, 2, 31). 
Il lanatior PLIN. 21, 147 l| lupi oui 
appellantur lanati a candore molli' 
twque carnls PLIN. 9, 6, brochets, 
appelés laineux a cause de leur 
chair blanche et tendre. 

2 Lana tus, i, m., surnom de la 
gens Menenia : Liv. 4, 13. 

lancëa, se, t., lance, pique : 
HIRT. G. 8, 48; TAC. H. 1, 79 || 
[fiÇ] coup de lance = grosse in-
quiétude : ATUL. M. 1, 11. 

lancëârhis, ou lanciàrius, lï, m., 
lancier : AMM. 21, 13,16; CASSIOD. 
Eccl. 6, 33. 

lancëâtus, a, um, muni d'un fer 
de lance : VULG. Reg. 2, 23, 7. 

lancèo, are, int., manier la 
lance : Tert. More. 3, 13. 

lancéola ou lanclôla, se, f. 
(lancea), petite lance : Apul. M. 
8, 27; Vulg. Reg. 3, 18, 28. 

lancëôlâtus, a, um, lancéolé 
[t. de botan.] : Macer Plant. 5. 

lances, pl. de lanx. 

1 lancïa, c. lancea : Gloss. 
2 Lancïa, se, f., ville de l'Astu-

rie : Flor. 4, 12. n -clenses, ium, 
m., habitants de Lancia : Plin. 
3, 28 II habitants d'une ville de 
Lusitanie : Plin. 4, 118. 

lanciârius, v . lanaarius. 
lanclcùla, se, f. (lanx), petite 

balance : Arn. 2, 23. 
lancïnâtôr, ôris, m., écor-

cheur : PRCD. Péri. 10, 1067. 
lanclnâtus, p. p. de lancina, 
lanetno, âtri, âtum, are, tr., 

mettre en morceaux, déchique-ter : SEN. Ir. 1, 2, 2; Plin. 9, 
/ 3 II [flg.]: Catul. 29, 18; SEN. 
Ep. 32, 2. 

lanclôla, v. lanceola. 
lancïum, »», n., c. lanx: Isid. 

16, 25, 4. 

lanctans, pour lactans r Diocl. 
4, 46. 

lancùla, se, f. (lanx), petite 
balance : Vith. 10, 3, 4. 

lanërum, », n., étoffe faite de 
laine grasse [sorte de feutre] : P. Fest. 118. 

Unes tris, e (lana), de laine : 
Vop. ^4ur. 29, 1. 

lanëus, o, um (lana), laineux, 
de laine : Cic. Nat. 3, 83; ViRG. 
G. 3, 487 U lanugineux [bot.] : 
PLIN. 16, 66 || doux comme de la 
laine : MART. 13, 89,1 \\ dii laneot 
pedes habent MACR. 1, 8, 6, v. lana-
lus. 

langa, se, f., c langurus : PLIN. 
27, 34. 

Langla, te, i., source d'Arca-
die : STAT. Th. 4, 776. 

langisco, è « , int., c. languesco 
(al. longisûo) : *13NN. An. 4SI; 
462 Vahlen*. 

Langôbardi, ôrum, m., les Lan-
gobards [peuple de la Germanie 
septentrionale] : Tac. G. 40 ; An. 
2, 45; Vell. 2, 106, 2. 

Langobriga, se, f., ville de Lu-
sitanie : Anton. 

1 làngôn, ônis, m. (Xdrrfow), 
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homme lent, lambin : SchoU 
Virg. G. 2, 93. 

t Langôn, ônis, m., v. Lagon, 

Mart. 9, 50, 5. 
languëfaclo, ère, tr., rendre lan-

guissant : Cic. Leg. 2, 38. 
languens, lis, adj. v. langueo. 
langueo, guère, int., fl 1 être 

languissant, abattu : Cic. Phil. 1, 
12; Ov. H. 18, 161; [poét.l lon-
guet sequar Mart. 10, 30, 12, 1a 
mer est calme II être faible, abat-
tu : Tib. 3, 5, 28; Virg. G. 4, 
252 fl 2 [flg] être languissant, 
nonchalant, languir : Cic. Pis. 
82 ; Ac. 2, 6, etc. n languens, indo-
lent, mou, languissant : voz lan-
guens Cic. Off. 1, 133, ton de 
voix languissant ; languentem 
commovere Cic. de Or. 2, 186, 
mettre en mouvement un endor-
mi, cf. Cic. Leg. 2, 38. 

languesco, gui, ère (langueo), 
int., fl 1 devenir languissant, s'af-
faiblir : CiC. Fin. 4, 65; CM 281 
se faner : Virg. En. 9, 436 II 

s'obscurcir [lune] : TAC. An. 1, 
28 fl 2 [%.] devenir nonchalant, 
se refroidir, décliner, s'éteindre 1 
CiC. Phil. 8, 4; Or. 6; QuiNT 
11, 3, 2; Plin. Ep. 8, 20,1. 

languide (languidus), languis-
samment, faiblement : Plin. 18, 
63; languide dulcis Plin. 13, 34, 
douceâtre II nonchalamment, mol-
lement : PETR. 98; -dius CMS. 
G. 7, 27 u lâchement, sans cou-
rage : -dius Cic. Tusc. 5, 25. 

languidùlus, a, um (langui-
dus), quelque peu fané [en pari, 
d'une couronne] : Cic. d. Quint. 
8, 3, 66 II d'une molle douceur ! Catul. 64, 331. 

languidus, a, um (langueo), 
fl 1 affaibli, languissant : CiC. Verr. 
3, 31; Cat. 2, 10; Hor. O. 2, 
14,17 ; languidioribus nostris G s s . 
G. 3, 5, 1, les nôtres étant t-op 
affaiblis fl 2 mou, paresseux, inac-
tif : Cic. CM 26 ; Sall. J. 53, 
6 II lâche, sans énergie : ClC. de 
Or. 1, 226 ; Phil. 8, 21 II amollis-
sant : languides voluptates ClC 
Tusc. 5, 16, plaisirs énervants. 

languïflcus, a, um (langueo, 
fado), qui rend languissant ; 
Aus. Ed. Q. Cic. 6. 

langûla, ee, t., c. laneula; 
Varr. L. 5, 120. 

languôr, ôris, m. (langueo), fl 1 
faiblesse, abattement, lassitude, 
langueur : Cic. Div. 2, 128; G*S. 
G. 5, 31 u faiblesse des couleurs : PLIN. 37, 130 || calme [mer] : SEN. 
Ag. 161 fl 2 maladie, faiblesse : Hor. O. 2, 2, 15; Suet. Ner. 41; 
Juv. 3,2JJ11 3 inactivité, paresse, 
mollesse, tiédeur : C ic Off. 1,123; 
Att. 14, 6, 2; Phil. 7, 1. 

langùria, se, f., v. langurus: Plin. 37, 34. 
langûrfum, {i, n., ambre jau-ne : Plin. 37, 34. 
langurus, i, m., sorte de lézard 

vert : Plin. 37, 34. 
lâniâmentum, i , n., action de 

mettre en pièces : AUG. Ep. 2, 26. 
lÀnlàrium, i», n. f lamus), bou-

cherie : Varr. R. 2, 4,3. 
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Uniârius, îi, m. (lanius), bou-
cher : Inscr. Grut. 1035, 4. 

làniàtîo. ônis, f. (lanio 1), ac-
tion de déchirer : Sen. Ciem. 2, 
4,2. 

lâniâtôr, bris, m., c. lanius : 
Gloss. Phil. 

lanlatôrïum, fi, n. , boucherie : 
Gi-oss Phil. 

1 làniatus, a, um, p. p. de 
lanio. 

2 l&nlâtûs, ûs, m., action de 
déchirer, morsures : Cic. Tusc. 1, 
104; Gell. 20, 1, 19; Amm. 24, 
2, 8; ferarum laniatibus objectus 
V.-Max. 1, 611, exposé aux bêtes 
H [flg.] déchirements [de l'âme] : 
Tac. An. 6, 6. 

lanlcia, se, i., v. lanitia. 
lânicium, ïi, n., v. lanitium. 
lânlcùtis, e (lana, cutis), qui 

a une toison : Laber. d. Tert. 
PaU. h 

laniêna, se, f. (lanius), bou-
cherie, étal de boucher : Pl. Ep. 
199; Varr. Men. 456; Liv. 44, 
16, 10 II action de déchirer les 
chairs, opération chirurgicale : 
Prud. 10, 497 n torture, mutila-
tion : Amm. 29, 1, 44. 

lanifïca, se, f. (lanifictis), ou-
vrière en laine, fileuse : ULP. Dig. 
33, 7, 12. 

lânificïum U, n. (lanifkus), 
travail de la laine : Plin. 35,138 ; 
Siiet. Aug. 64 ; Just. 2, 6, 5. 

lànïfïcus, a, um (lana, fado), 
qui travaille la laine : Tib. 2, 1, 
10 ; lanificse sorores Mart. 6, 58, 
7, les sœurs filandières [les Par-
ques] . 

lanlgér, ira, irum (lana, gero), 
1[ 1 qui porte de la laine : VlRG. G. 
3, 287 II arbores lanigerse Plin. 
12, 38, cotonniers If 2 subst. m., 
mouton : Ov. M. 7, 312 II la cons-
tellation du Bélier : Manil. 1, 672. 

lânigèra, se, f., brebis : Varr. 
Men. 242; Sil. 15, 703. 

lànilûtôr, ôris, m., laveur de 
laine : Gloss. Phil 

1 l in io , âvi, âtum, are, tr., 
mettre en pièces, déchirer, lacé-
rer : CIC Tusc. 1, 108 ; Fam. 7, 
1, 3; Liv. 9 ,1 , 9 II [poét.] laniatus 
gênas VlRG. En. 12, 606, s'étant 
lacéré les joues, cf. Ov. M. 4, 
139 H [fîg] Sen. Ep. 51, 13; Ov. 
R. A. 367. 

2 lanio, ônis, m., boucher : 
DlG. 33, 7,18 H bourreau : Sedul. 
2, 127. 

làniôlum, i, n., petit étal, petite 
boucherie : Fulg. Myth. 1, prœf. 

lânîônïus, a, um (lanio 2), de 
boucher, qui sert à écorcher : fa-
nionia mensa 
Suet. Claud. 15, Gi 
étal ou billot de 

lânïpendens, J$Mfry\ 
lis, f., celle qui 8K8iftMp 
pèse la laine : DWÏAv Ĵ I A 
Gloss. Phil. En f v J f f l ffl 

lanipendia, J| J ' J W ^ 1 

se, f., c. lanipen- n j ï ^ ^ 
dens : Pompon fjfl||l | 1 
Dig. 24, 1, 31. YflKa.'i 

lânipendïus lânïpendens 

et lânipendus, celui qui pèse la 
laine : Gloss. Phil. 

l&nlpens, entis, t., c. Zontpen-
dens. 

lânïpës, (dis, m. (lana, pes), 
qui a les pieds enveloppés de 
laine : Cassius d. Quint. 5, 11, 
24. 

Lanîsë, f., v . Lamse : Plin. 4, 
71. 

lanista, as, m., laniste, maître 
de gladiateurs : Cic. Att. 1, 16, 
3; Juv. 11, 8 II [ttg.] lanista avium 
Col. 8, 2, 5, celui qui dresse des 
oiseaux au combat II directeur de 
combat [celui qui oppose les ad-
versaires l'un à l'autre] : Anton. 
d. Cic. Phil. 13, 40 ; Liv. 35, 33,6. 

lànistâtûra, se, f., métier de 
laniste : CIL 1, 206. 

lânisticïus, a, um (lanista), de 
laniste : Petr. 45, 4. 

lânïtïa, se, t. (lana), lainage : 
Laber. Corn. 67. 

lânïtïës, ëi, f, c. tonifia : Tert. 
Marc. 2, 3. 

lânitïum, i i , n. (lana), lainage, 
toison : Virg. G. 3, 384 II lanitium 
silvarum Plin. 6, 54, toison des 
forêts, le coton II pl., troupeaux 
de bêtes à laine : AnN. 1, 11. 

lânitondïum, U, n., tonte : 
Schol. Hor. Epo. 2, 16. 

lanius, ii, m. (lanio 1), bou-
cher : O c . Off. 1, 150; pendere 
ad lanium Ph*d. 3, 4, 1, être 
suspendu à l'étal d'un boucher II 
victimaire, sacrificateur : Pl. PS. 
327; Varr. R. 2, 5, M||[fig.] 
bourreau : Pl. PS. 332. 

Lânïvïnus.c. Lanuvinus: Inscr. 
Lànïvîum, c. Lanuvium. 
lanna, se, t., lobe [de l'oreille] : 

Ahn. 2, 41. 
lâno, are, n., porter une toi-

son : Gloss. Phil. 
lânôcûlus, i, m. (lana, oculus), 

celui qui a un bandeau sur l'œil : 
P. Fest. 118, 9. 

Lanos (-us) , {, m., fleuve du 
pays des Sères : Plin. fi, 55. 

lânôsitâs, âtis, f., nature lai-
neuse : Tept. Pall. 3. 

lânôsus, a, um, laineux, cou-
vert de laine : Col. 7, 3, 7. 

lanterna, lanternârlus, v. LOT-, 
Lanùenses, ium, m., peuplade 

d'Italie : Plin. 3, 106. 
lânûginans, antis, lanugineux, 

floconneux : Aug. Job. 38, 36. 
lânûgïnëus, a, um, lanugineux, 

cotonneux : Apul. Herb. 62. 
lànùginôsus, a, um, lanugi-

neux : Plin. 25, 83 II qui tisse 
une toile, un cocon : Plin. 29, 
85 ; 30, 139 || lanuginosior PLIN. 
22, 50. 

lânûgo, fais, f. (lana), H Haine, 
substance laineuse ; coton des 
plantes : Lucr. 5, 817 ; Plin. 24, 
108 If 2 duvet, poil follet, barbe 
naissante : Virg. En. 10, 324 || 
tendre jeunesse : Juv. 13, 59 II 
copeaux : Col. 4, 29, 16. 

lânùla, se, t., petit flocon de 
laine : Cels. 6, 9; 7, 27. 

Lanumvium, i i , n., v. Lanu-
vium. 

Lanûviânus, a, um, c. Lanuvi-
nus : Capitol. Ant. 8, 3. 

Lânûvïnus (Lâniv-) , a, um, de 
Lanuvium : Cic. Div. 1, 79; Fam. 
9, 22, 4 il subst. m. pl., habitants 
de Lanuvium : Cic. Nat. 1, 82 II 
subst. n., terre (maison de cam-
pagne) de Lanuvium : Cic. Att. 9, 
9, 4. 

M > Lanumvianus, Lanvmvt-
nus Inscr. 

Lanuvium (Lan!-), U, n., ville 
du Latium : Cic. Agr. 2, 96, 
Mil. 27; Liv. 3, 29. 

lanz, cis, t., H 1 plat, écuelle : 
Cic. Att. 6, 1, 13; Virg. En. 8, 
284; Hor. S. 2, 2, 4 || per lancem 
liciumque, v. licium H 2 bassin ou 
plateau d'une balance : Cic. Ac 
2, 38; Tusc. 5, 51; Fin. 5, 91; 
Virg. En. 12, 725 II [flg.l balance : 
Plin. 7, 44. 

Lâôcôôn, ontis, m. ( A a o x o w v ) , 

troyen, prêtre d'Apollon : VlRG. 
En. 2, 41; Hyg. F a 6 . 135. 

»»» > forme Laucoon Petr. 89. 
Lâôdàmïa, œ, i. ( A a o S â i u t a ) , 

Laodamie [fille d'Acaste, femme 
de Protésilas] : Catul. 68, 74; 
Ov. P. 3, 1, 110; Hyg. Fab. 243. 

1 Làôdïcë, es, f. ( A a o S ( x ^ ) , fille 
de Priam, épouse d'Hélicaon : 
Hyg. Fab. 80 II femme d'Antio-
chus : Val.-Max. 9,14, Ext. 1 » au-
tre du même nom : Ov. H. 19, 
135. 

2 Làôdïcë, es, f., c. Laodicea : 
Prisc 

Lâôdïcëa, se, f. ( A a o S i x t i ï ) , 

Laodicée [ville maritime, capitale 
de la Syrie] : Mel. 1, 121| autres 
villes du même nom [en Phrygie, 
en Médie, en Mésopotamie, etc.] : 
Cic. Fam. 2, 17, 4; Plin. 5,105; 
Vulg. Apoc. 1, U | -censis, e, de 
Laodicée : Cic. Fam. 5, 20, 2 II 
-cêni, m., habitants de Laodicée : 
Cass. Fam. 12, 13, 4; Plin. 5, 
82. 

Lâôdïcîa, Bibl., c. Laodicea. 
Lâômàchë, ês, {., une des Ama-

zones : Hyg. Fab. 163. 
Làômëdôn, cmtis, m. (Aao[i^-

5 w v ) , père de Priam, roi de Troie : 
Cic. Tusc. 1, 65; Ov. M. 6, 96 
Il -ontêus et tïus, a, um VlRG. 

En. 4, 542; 7,105, de Laomédon, 
troyen. ! 

Lâômëdontïàdës, se, m., fils ou 
descendant de Laomédon : VlRG. 
En. 8, 158 II pl., les Troyens : 
VIRG. En. 3, 248. 

Lâômédontïus, v. Laomédon. 
làpàthium, U, n., c. lapathum : 

Varr. Men. 318 : L. 5, 103. 
lâpàthum, », n. ou lâpàthus, 

i, f. (X<iira9o\i), sorte d'oseille [em-
ployée comme laxatif] : PLiN. 20, 
21, 85 H Hor. S. 2, 4, 29. 

L&pathûs, untis, f., Lapathon-
te [forteresse de Thessalie] : Liv. 
44, 2. 

Lapëthôs, i, f., ville de l'Ile de 
Chypre : Plin. 5, 130. 

Làphiâs, se, m., fleuve de Bi-
thynie : Plin. 5, 149. 

Laphria, se, t., surnom de 
Diane [adorée à Patras] : INSCR. 

lapi, abl. v. lapis »->-. 
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làpïcaedïnee, c. lapicidinse : 
C A T . Agr. 135, 6 ; CIL 3, 75. 

lapïcïda, se, m. (lapis, csedo), 
tailleur de pierres, graveur sur 

Eierre, lapicide : V A R R . L. S, 62; 
I V . 1, 59, 9; S L D . Ep. 3,12. 

làpîcïdinae, ârum, F. (lapis, 
csedo), carrières de pierre : P L . * 
Cap. 944 ; Cic. Div. 1, 23 ; marmo-
rum P L I N . 3, 30, carrières de 
marbre. 

))»» > lapidicinee P L . * Cap. 944 ; 
V A R R . L. 5, 151. 

làpicîdinârius, « , m., carrier : 
G L O S S . - P H I L . U intendant des car-
rières : I N S C R . Or. 3246. 

Lapicïni, ôrum, m., peuple de 
Ligurie : Liv. 41, 19. 

làpïdâris, e (lapis), de pierre : 
I N S C R . Or. 4334. 

làpldârïus, a, um (lapis), qui 
a rapport à la pierre, de pierre, à 
pierre : P L . Capt. 723; P E T R . 
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117; tapidarise litterse P E T R . 58, 
lettres gravées sur la pierre II 
pierreux : S O L I N . 2, 6|| subst. 
m., tailleur de pierres : P E T R . 65, 
5 ; U L P . Dig. 13, 6, 5, 7. 

lapidât, âwit, are, imp., il pleut 
des pierres : tmixï lapidavit Liv. 
43, 13; de ceelo lapidavit Liv. 
27, 37, il y eut des pluies de 
pierres, des pierres tombèrent du 
ciel. 

làpïdâtio, ônis, f. (lapida), ac-
tion de jeter, des pierres : fit ma-
gna lapidatw Cic. Verr 4, 95, 
une grêle de pierres s'abat ; lapi-
dationes facere Cic. Dom. 67, faire 
pleuvoir des grêles de pierres II 
chute (pluie) de pierres : F L O H . 
3, 8. 

làpldâtôr, ôris m. (lapida), 
celui qui lance des pierres : ClC. 
Dom. 13 II celui qui lapide : AUG. 
Serm. 382,_ 3. 

làpïdâtrix, îcis, t., celle qui la-
pide : O R I G . Matth. 28. 

làpïdatus, a, um, p . p . de la-
pide 

Làpïdêi campi, m., les Champs 
pierreux [auj. les champs de 
Crau] : P L I N . 3, 34. 

Lapides Atri, m., heu près d'Il-
liturgi : Liv. 26, 17 

lâpidesco, ire, int., se pétrifier : 
P L I N . 16, 21. 

lâpïdëus, a, um (lapis), H 1 de 
pierre, en pierre : V A R R . R. 3, 5, 
9 ; Cic. Leg. 2, 45 ; lapideus imber 
Cic. Div. 2, 60, pluie de pierres 1 [ 2 
[fig.] pétrifié : P L . Truc. 818 II 
dur. insensible • E N N . Tr. 174 

11 3 plein de pierres, pierreux : 
P L I N . 3,34 ; 21, 57; M E L . 2, 5, 4. 

lapidïcsesôr, ôris, m., G L O S S .-

P H I L . et làpïdïcïda, se, m., Sio. 
Ep. 3, 12, 5 ; c. lapicida. 

làpldïcïn-, v. lapicidin-. 
làpldo, âvi, âtum, are (lapis), 

11 1 tr., a) attaquer à coups de 
pierres, lapider : S U E T . Cal. 5; 
F L O R . 1, 22 II [fig.] M A C R . S. 2, 
7 ; b) recouvrir de pierres : P E T R . 
114, 11 H 2 imp., v. lapidât. 

lâpïdôsïtas, atis, l, substance 
pierreuse : TERT. Cuti. fem. 1, 6. 

lâpldôsus, a, um (lapis), H 1 
pierreux, plein de pierres : V A R R . 
fi. 1,9 ; Ov. M. 1,44 V 2 pierreux 
[en pari, des fruits] : VlRG. G. 2, 34 
Il dur : lapidosus partis H O R . S. 1, 

5, 91, pain dur comme de la 
pierre II qui durcit les articulations 
[en pari, de la goutte] : P E R S . 5,58 

Il lapidosior P L I N . 34, 120. 
làpillesco ou -Uisco, ère, int., 

se durcir : T E R T . Nat. 2, 12. 
lâpillôsus, a, um, couvert de 

cailloux : S C H O L . V I R G . G. 2 ,212. 
làpillùlus, i, m., dimin de la-

piUus : S O L I N . 10, 12. 
làpillus, i, m., dim. de lapis, H 1 

petite pierre, petit caillou : Ov. 
M. 11, 604 ; P L I N . 10, 59 ; diem 
signare melioribus lapUlis M A R T . 
9, 53, 5 ; diem numerare meliare 
lapillo P E R S . 2, 1, marquer un 
jour comme heureux [avec de 
petits cailloux blancs], v. lapis H 2 
pierre précieuse : H O R . S. 1, 2, 
80; M A R T . 1, 110, 4 || pierre [de 
la vessie], calcul : P L I N . 28, 42 II 
marbre : H O R . Ep. 1, 10, 19 U 
pierre tumulaire : I N S C R . 

làpïo, ire, t r , pétrifier [au fig.] : 
P A C U V . Tr. 276 ; P . - F E S T . 118. 

lapis, îdis, m., H 1 pierre : avi-
des jacere Cic. MU. 41, jeter des 
pierres; lapide percussus ClC. de 
Or 2,197, frappé d'une pierre; la-
pis duras P L I N . 36,171, pierre dure 
11 2 [emblème de la stupidité] : 
P L . Mil. 236 ; Merc. 3, 632, etc. ; 
T E R . Haut. 831 II [de l'insensibilité]: 
Cic. de Or. 1, 245; T I B . 1, 10,59 
Il [prov.] : lapidem ferre altéra 

manu, altéra panem ostentare P L . 
Aul. 193, tenir d'une main une 
pierre, de l'autre montrer du pain; 
lapidem verberare P L . Cure. 197, 
perdre sa peine II lapide candidiore 
diem notare C A T U L . 68, 148, mar-
quer la journée d'une pierre 
blanche, v. lapillus *\ 3 borne, 
pierre milliaire : ad quartum lapi-
dem a Borna V A R R . fi. 3, 2, 14, à 
quatre milles de Rome ; intra vice-
simum lapidem Liv. 5, 4, 12, à 
moins de vingt milles; [s.-ent. 
lapidem] ad quartum, ad octamim 
T A C . H. 2, 39; 3, 15, à quatre, à 
huit milles H 4 tribune de pierre 
[où se tenait le crieur public dans 
la vente des esclaves]: P L . Bac. 
815 ; de lapide emptus Cic. Pis. 35, 
acheté à la tribune des ventes 
[ = vendu, soudoyé] K 5 borne 
des propriétés : TiB. 7, 1, 12; 1, 
3, 44 H 6 pierre tumulaire : T I B . 
7, 3, 54 ; P R O P . 7, 17, 20 ; 3, 1, 
37 H 7 pierre précieuse : C A T U L . 
69, 3; H O R . O. 3, 24, 48, etc. II 8 

marbre : Parius V I R G . En. 1, 
592, marbre de Paros II albus H O R . 
S . 1, 6, 116, table de marbre 
blanc H S lapides mrii H O R . S . 2, 
4, 83, la mosaïque du pavé 11 1 0 
Juppiter lapis, Jupiter de pierre, 
pierre que l'on tenait à la main 
comme un symbole de Jupiter au 
nom duquel se faisaient les ser-
ments, v. P . - F E S T . 7 7 5 J o v e m 
lapidem jurare Cic. Fam. 7, 2, 2, 
jurer par le Jupiter de pierre, 
cf. G E L L . 1, 21, 4. 

M > arch : abl. lapi E N N . 
An. 390; gén. lapiderum C . - G E L L . 
d. C H A R I S . 54, 26 n f., E N N An. 
542; V A R R . B. 3, 5, 14. 

làpiscùlus, i, m., petite pierre : 
M . - E M P . 8, 2. 

Làpïtha, se, t., héroïne, fiUe 
d'Apollon, donna son nom a u x 
Lapithes : P R O P 2, 2, 9. 

Lâpïtb.83, ârum, m. (Aa7rWou), 
les Lapithes [luttèrent contre les 

LAPÏTHA 

Centaures dans une rixe suscitée 
par Mars aux noces de Pirithous] : 
Cic. Pis. 22 ; Ov. M. 72, 270 sqq. H 
sing. Lapithes V . - F L . 5, 516, un 
Lapithe. 

»» > gén. pl. Lapïthum V I R G . 
En. 7, 304. 

Làpïthéeus et Lâpïthëïus, a, 
um, des Lapithes : Ov. M. 72, 
530 II Ov. M. 14, 670. 

Lâpïthônïus, a, um, c. Lapv-
thseus : S T A T . Th. 7, 297. 

lappa, se, t., bardane [plante] : 
V I R G . G. 7, 753; P L I N . 7«, 753. 

lappâcêus, a, um, qui ressemble 
à la bardane : P L I N . 22, 41. 

lappâgo, inis, F. , sorte de bar-
dane : P L I N . 26, 102. 

Laprius, U, m., surnom de Ju-
piter : L A C T . 7, 22, 23 

lapsàbundus, a, um (lapso). 
chancelant : E C C L . 

lapsâna, se, f., V A R R . R. 3, 
16, 25 ; P L I N . 20, 96 ; lapsânïum, 
ii, n., H I E R . reg. Pach. 52, sorte 
de chou sauvage. 

lapsïlis, e, glissant : G L O S S . -
P H I L . 

lapslo, ônis, F. (labi), chute 
[fig.] : ClC. Tusc. 4, 28. 

lapso, are (labi), int., glisser, 
chanceler, tomber : V I R G . En. 
2, 551 ; T A C . An. 1, 65 II [fig.] 
verba lapsantia G E L L . 7, 75, 7, 
paroles qui s'échappent en torrent. 

)B>) > dép lapsor D I O M . 344, 
21. 
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1 lapsus, a, um, part, de labor. 
2 lapsus, fis, m., 11 1 tout mou-

vement de glissement, d'écoule-
ment.decourse rapide, etc., en par-
lant d'étoiles, de fleuves, d'oiseaux, 
de serpents, etc. :cummediovolvun-
tur sidera lapsu VlRG. En. 4, 524, 
quand les astres roulent au mi-
lieu de leur course ; si lacus émis-
sus' lapsu et sursu suo ad mare 
profluxisset Cic. Div. 1, 100, si les 
eaux du lac déversé abandonnées 
à leur mouvement, à leur cours na-
turel, se portaient vers la mer ; vo-
lucrium lapsus Cic. Nat. 2, 99, le 
vol des oiseaux ; gemini lapsu dra-
cones effugiunt V I R G . En. 2 , 225, 
les deux serpents en glissant s'é-
chappent; vitis serpens multiplia 
lapsu et erratico Cic. CM 52, la 
vigne qui déploie en rampant ses 
jets multipliés et vagabonds ; 
pedibus rotarum subjiciunt lapsus 
V I R G . En. 2, 236, sous les pieds 
du cheval on met le glissement 
de roues (des roues qui glissent, 
qui tournent) U 2 action de glisser, 
de trébucher, chute ; sustinere se 
a lapsu Liv. 2 7 , 35, 12, s'empê-
cher de glisser ; lapsus terrœ Liv. 
21, 36, 2, éboulement du sol || 
chutes, contusions, meurtrissures : 
P L I N . 2 2 , « 1 1 3 [ f i g . ] faux pas, 
trébuchement, erreur : ClC. de Or. 
2, 339 ; Ac. 1, 45. 

Lapurdum, i, n., ville d'Aqui-
taine [auj. Bayonne] : N O T . -
I M P . , G R E G . Il -densis, e, de La-
purdum : S I D . Ep. S, 12. 

làquëar, P R I S C . 6, 31 ou la-
quëâre, is, n., V I R G . Cul. 62 ou 
iaquëârium, a, n., I S I D . 19, 12, 

et ordin' laquëârïa, ium, n., 
V I R G . En. 1, 726; S E N . Ep. 90, 

15; P L I N . 33, 57, plafond lam-
brissé ( à caissons), lambris. 

»») > abl. pl. laqueariis AMM 
29,2, 4. 

làquëârius, i», m., H 1 (la-
quear), lambrisseur : C O D . T H . 13, 
4, 2 1ï 2 (laqueus), gladiateur 
laquéaire [qui jetait un lacet à 
son adversaire] : I S I D . 18, 56. 

lâquëâtôr, ôris, m. (laqueo 2), 
qui enlace, qui lie : I S I D . 18, 56. 

laquëâtus, a, um, p. p. de la-
queo 1 et 2. 

1 laquëo, lâquëans, laquëâtus 
(laquear), tr., lambrisser, couvrir 
d'un plafond avec caissons : 
M A N I L 1, 534 II laquëâtus auro 
Liv. il, 20, 9, avec ùn plafond 

farni d'or; tecta laqueata Cic. Leg. 
, 2 , toits à plafonds lambrissés, 

cf. C I C . Verr. 1, 133. 
%)» > lacuatus S E R V . En. 1, 

126. 

2 laquëo, âvi, âlum, are (la-

rus), tr., garrotter, lier : M A N . 
659 ; A M M . 31, 2, 9 || [fig.] en-

serrer, enlacer : JuvC 1, 524. 
lâquëus, t, m„ H 1 lacet, noeud 

coulant : Cic. Verr. 4, 37; Fin. 
5, 28; CJES. G. 7, 22; S A L L . C . 
65, 4 ; J. 94,2*\1 a) lacs, filet, 
panneau : V I R G . G. 1, 139; H O R . 
Ep. 1, 16, 51 II [ f i g . , suit, au pl.] 
filets, pièges : Cic. de Or. 1, 43; 
Mil. 40 ; Tusc. 7, 56 ; Fat. 7 II 
;ing., Cic. Cœc. 83; b) liens, 

chaînes : S E N . Tranq. 10, 1; 
P L I N . Ep. 2, 8, 3. 

1 Lâr, Idris,m.,(gén.pl.Larum 
Cic. Rep. 5, 7, etc.: qqf. Larium 
Liv. 40,52,3) If 1 Lare, Lares, les 
Lares [divinités protectrices, âmes 
des ancêtres défunts] || Lar fami-
liaris, le Lare de la famille [dieu 
du foyer, était l'objet d'un culte 
dans la mai-
son ; le pa-
terfamilias 

lu i o f fra i t 
des sacrifices 
a u x d a t e s 
importantes 
du mois et 
dans des cir-
constances 
solennelles] 
Il les Lares 
étendaient 

leur protec-
tion en de-
hors de la 
maison :com-
pitales, ina-
les, perma-
rini S U E T . 
Aug. 31; P L . 

Merc. 865; Liv. 40, 52, 4, dieux 
tutélaires des carrefours, des rues, 
de la mer II Lares prsestites Ov. F. 
5, 129, les Lares protecteurs de la 
cité H 2 [fig.] = foyer, demeure, 
maison : Cic. Verr. 3,27; 3, 125; 
Att. 16, 4, 2 ; S A L L . C. 20, 11 ; 
H O R . Ep. 1, 7, 58 ; 2, 2, 51 II [en 
pari, des oiseaux] : Ov. F. 3, 242 ; 
V . - F L . 4, 45. 

2 lar, c lars : C H A R . 136, 13. 

Lara et Lârunda, se, f., nymphe 
du Tibre, mère des Lares, à qm 
Jupiter enleva'la langue a cause 
de son bavardage (Lola, X«).EÎV) : 
Ov. F. 2, 599 « V A R R . L. 5, 74. 

Lârâlia, ïum, n., fête des 
Lares : P . F E S T . 253 

Làrârïum, U, n., laraire, cha-
pelle pour les dieux lares : 
L A M P R . Al. Sev. 29, 2; 31, 4. 

larbàsôn, t, n., larbàsis, is, f, 
c. stibium : P L I N . 33, 101. 

Larcïus, iï, m., nom de famille 
rom. ; not' Sp. Larcius [qui se-
conda la défense de Coclès] : 
Liv. 2 , 10 II T . Larcius [premier 
dictateur de Rome] : Cic. Rep. 
2 . 56 ; Liv. 2 , 18. 

lardârïi'm, ii, n., morceau de 
lard, lardon : N O T . T I R . 

lardàrius, ïi,m.(lardum),mar-
chand de lard, charcutier : I N S C R . 
Grut. 647, 4. 

lardum, i, n. (laridum), lard : 
H O R . S . 2 , 6, 64; P L I N . 28, 227; 
M A R T . 5, 78; Juv. 11, 84 || pl., 
Ov. F. 6, 169 

Larendàni, ôrum, m., peuple 
de l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 
153. 

Lârentâlia, ïum, n., Laren-
tales, fêtes en l'honneur d'Acca 
Larentia : V A R R . L. 6, 23; Ov. 
F. 3, 57 ; P . - F E S T . 119. 

Lârentïa ou Laurentïa, se, t., 
Acca Larentia ou Laurentia 
[nourrice de Romulus] : Liv. / , 4, 
97; G E L L . 6, 7; V A R R . L. 6, 23; 
Ov. F, 3, 56. 

Lârentïna ou Laurentîna, se, 
f., c. LarenWa; V A R R . L. 6, 23; 
L A C T . 1, 20. 

Lârentînâlîa, n., c. Larentalia 
L A C T . 1, 20, 4 ; M A C R . S . 1, 10, 

11 n Lârentinal sing., V A R R . L. 6, 
23. 

1 Làres, v. Lar 1. 
2 Lâres, ïum, pl., ville de Nu-

midïe : S A L L . J. 90, 2. 

lârex, c. larix: I S I D . 17, 7, 44, 

large (largus), abondamment, 
amplement, libéralement : ClC. 
Mur. 10; Nat. 2, 121\\-gius 
H O R . Ep. 2 , 2, 215; -gissime ClC. 
Verr. 1, 158 ; P L I N . 7, 167. 

Largïânus, a, um, de Largus. 
Cou. J U S T 3, 7. 

largîbor, v. largior m-V-
largïfër, éra, ërum, abondani 

D R E P . Vulf. 5 
largïfïcus, a, um, (largus, fa-

do), abondant : P A C U V . TT. 414 

L U C R . 2, 627. 

largïflûë, abondamment : C R E S -

C O N . Canon, prsef. 
largïnûus, a, um (large, fluo), 

qui coule abondamment : LUCR. 
5, 598. 

largïlôqûus, a, um (large, Ut-
quor), bavard : P L . Mil. 318; 
Cist. 122. 

largîmentum, », n., don, pré-
sent : F U L G . Mylh. 2 , prsef. 

largio, Ire, v. largior »» >• 
largïor, ïtus sum, tri (largus), 

tr., donner largement [soit beau-
coup de choses à beaucoup de 
pers., soit une seule chose à une 
seule pers., mais généreusement] ; 
*\ 1 eriptunt aliis, quod aliis lar-
giantur C I C . Off. 1, 43, ils enlè-
vent aux uns pour faire des lar-
gesses aux autres II [a'bs'J ex aliéna 
largiri Cic. Fam. 3, 8, 8, faire 
des largesses avec le bien d'autrui 
[de aliéna Liv. 3, 1, 3] H 2 patrise 
suum sanguinem ClC. Tusc. 1, 
117, donner généreusement son 
sang à la patrie ; Hortensio sum-
mam facultatem dicendi natura 
largita est C i c Quinct. 8, la 
nature accorda généreusement à 
Hortensius le plus grand talent 
d'orateur ; rei publicge injurias 
T A C . An. 3, 70, faire prodigale-
ment remise des injustices com-
mises envers l'Etat || [avec ut 
subj .1 accorder généreusement 
de : C I C . CM 83. 

> impf. largibar P R O P . 1, 
3, 25; fut. largibere P L . Bac. 
828; inf. largirier L U C R . 5, 166 
Il formes actives largio, ire ACC. 

Tr. 282 ; part, sens passif largitus 
T I B . 4, 1, 129. 

largïtâs, âtis, f. (largus), lar-
gesse, libéralité : Cic. Nat. 2 , 156 

Il muneris ClC. Br. 16, magnifi-
cence, générosité d'un présent. 

largîtër, abondamment, copieu-
sement, largement : P L . Truc. 903 

Il [ f i g . ] = beaucoup : largiter dis-
tare L U C R . 6, 1112, différer lar-
gement ; passe CJES. G. 1,18, avoir 
beaucoup de puissance || [avec le 
gén.] P L . Rud. 1188, beaucoup de. 

largïtïO, ônis, t. (largior), 
dons abondants, distribution gé-
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néreuse, libéralité : Cic. Off. 2, 
52; Balb. 31; CMS. C. 1, 39; 
largitiones facere ClC. Tusc. 3, 48, 
faire des largesses || largesse [inté-
ressée], corruption : Cic. de Or. 
2, 55; Mur. 80; Plane. 37 II pro-
digalité, profusion : S E N . Ben. 1, 
2, 1 II largitiones p . impériale] 
fonds des distributions (des lar-
gesses), caisse des dons : C O D . 
J U S T . 7, 62, 21; C O D . T H . 12, 
6, 13. 

largîtiônâlis, e, qui concerne 
les distributions faites au peuple : 
C O D . T H . 12, 6, 13 II subst. m., 
distributeur des largesses du 
prince : V O P . Garin. 20, 2. 

largïtôr, ôris, m. (largior), H 1 
celui qui fait des largesses, don-
neur : S A L L . J. 95; Liv. 6,16 H 2 
faiseur de largesses (corrupteur) : 
Cic. Off. 2, 64 ; Plane. 37. 

largïtûdo, inis, f., c. largitas: 
N E P . d. C H A R . 101, 3. 

1 largïtus, a, um, p. de largior 
D passiv1, v. largior »»)) >. 

2 largitùs, adv.,c. large : A F B A N . 
Com. 212. 

largiuscùlus, a, um, un peu 
plus abondant : S O L I N . 7, 4. 

1 largus, a, um, 11 1 copieux, 
abondant, considérable : L U C R . 
Si 869; C I C . Nat. 2, 49 II [avec 
eén.] abondant en : PL. AS. 538; 
V I R C En. 11, 338 il [avec abl.] ; 
PL, As. 598; P L I N . 25, 161 11 2 
qui donne largement, libéral, 
large : Cic. Off. 2, 55; Verr. 3, 
118; Juv . 10, 119; T A C . H. 2, 
59 II [avec inf.] H O R . O. 4, 12, 
19 H -ior H O R . S. 1, 8, 44; Lrv. 40, 
14 U -issimus Cic. Verr. &?118. 

2 JUargus, i , m., surnom romain 
surtout dans la gens Scribonia : 
Cic. de Or. 2, 240; Fam. 6, 8, 
1 ; T A C . An. 11, 33. 

lârïda, se, t., c. laridum : C O D . 
T H . 8, 4, 17. 

lâridum, primitif de lardum, 
lard : P L . Men. 210; Cap. 847. 

làrïfûga, se, m. (lares, fugio), 
vagabond : P E T R . 57, 3. 

làrignus, a , um (larix), de 
mélèze : V I T R . 2, 9, 15. 

LarînâS, âtis, adj., de Larinum • 
C I C . Clu. 11 ; 211| subst. m. pl., 
habitants de Larinum : ClC. Clu. 
38. 

Larme, es, t., fontaine de l'At-
tique : P L I N . 4, 24. 

Larinum, i, n., ville sur les 
confins de l'Apulie chez les Fren-
tani : Cic. Att. 7, 13, 7; Clu. 27. 

Lârïsa ou Larissa, se, f. (A<£-
pio-ra), Larisse [ville de Thessalie, 
patrie d'Achille] : CMS. C. 3, 80; 
P L I N . 4, 29; H O R . O. 1, 7, 11 n 
Larissa Gremaste Liv. 31, 46, 12, 
petite ville de Thessalie l| nom de 
la citadelle d'Argos : Liv. 32, 25, 
5 II autres villes du même nom : 
V E L L . 1, 4, 4; P L I N . 5, 121. 

Lârïsseus ou Lârissaeus, a,um, 
de Larisse [en Thessalie] : V I R G . 
En. 2 , 197; Ov. M. 2, 542 II de 
Larissa [citadelle d'Argos] : S T A T . 
Th. 4, 5 B subst. m. pl., habitants 
de Larisse [en Thessalie] : CMS. 
C. 3, 81, 2. 
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Lârîsenses ou Lârissenses, 
ïum, m., habitants de Larisse [en 
Thessalie] : Liv. 31, 31, 4. 

Lârissus ou Lârisus, i, m., 
fleuve du Péloponnèse : Liv. 27, 
31, 11. 

Lârïus, U, m., lac Larius [dans 
l'Italie supérieure, auj. lac de 
Côme] : V I R G . G . 2, 159; P L I N . 

3, 131 y -us , a, um, du lac La-
rius : C A T U L . 35, 4. 

làrix, icis, f. Q.A.p&), larix ou 
mélèze [arbre] : Luc. 9, 920; 
P L I N . 13, 100; V I T R . 2, 9, 14. 

Lârônia, se, f., nom de femme : 
M A R T . 2, 32, 5; Juv. 2, 65. 

Lârônïus, U, m., nom de guer-
rier : S I L . 14, 534. 

làrôphôrum, i, n., sorte de tré-
pied [pour porter des statuettes 
ou des chandeliers] : GlL 3, 1952. 

la is (ou lar C H A R . 136, 13), 
lards, m. [mot étrusque], lar, 
chef militaire : Cic. Phil. 9, 4; 
Liv. 4,17, 1; 4, 58, 7. 

Lartidïus, îi, m., nom d'homme: 
Cic. Att. 7, 1, 9. 

lârûa-, diérèse p. lama-. 
Larumna, se, f., ville des Lo-

criens : P L I N . 4, 27. 
Lârunda, c. Lara. 
làrus, i, m. (Xdcpos), mouette 

[oiseau] V U L G . Levit. 11, 16; 
G L O S S . P H I L . 

larva (arch. lârùa), se, f. (Lar), 
111 figure de spectre, larve, fantô-
me : P L . Cap. 598; etc.; S E N . 
Apoc. 9, 3; P L A N C . d. P L I N . 
prœf. 31 II [injure] P L . Merc. 981 
fl 2 masque de fantôme : Hon. 
5 . 1,5, 64 II squelette : P E T R . 34,8. 

P ) > diérèse lârua P L . Cap. 
596. 

larvâlis, e (larva), de larve, 
de spectre : S E N . Ep. 25, 18. 

larvâtto, ôms.f. (larm),visions, 
délire : I S I D . 4, 10. 

larvâtus et lârûâtus, a, ton, p . 
p. delarvo. 

larvëus, a, um, de démon : lar-
veus hostis F O R T . 5, 6, 15, le dé-
mon. 

larvo, are (larva), tr., ensor-
celer : F I R M . Math. 3, 131| lar-
vâtus P L . Men. 890, cf. S E R V . 
En. 6, 229; N O N . 44, 28. 

Larymna, se, t., ville de Béo-
tie : M E L . 2 , 3 ; P L I N . 4, 26. 

làryngôtômia, se, f. (Xapuyyo-
Tont'o), laryngotomie : C . - A U R . 
Acut. 3, 4, 39. 

Lâs, se, f. Oâi), ville maritime 
de Laconie : Liv. 38, 30, 7. 

Lasaea, se, f., ville de Crète : 
B I B L . 

lâs&num, », n.(Xi<ravov), pot de 
nuit : P E T R . 41, 9 ; 47,51| support 
à pieds pour marmite : H O R . S. 1, 
6, 109. 

lâsâr, v. laser : P L I N . 5, 33. 
lâsarpïcïum, v . laserpicium. 
lascïvans, lis, c. lascivims : 

A N T H O L . 176, 13. 

lascive (lascivus), en folâ-
trant, d'une manière pétulante : 
M A R T . * proœm ; A P U L . Apol. 9 
Il lascivius S E N . contr. 2, 6, 8; 

A V I E N . Arat. 514. 

LASSATUS 

lascîvïa, se, f. (lascivus), H 1 
humeur folâtre, gaieté, enjoue-
ment : Cic. Fin. 2, 65; L U C R . 
5, 1400; Liv. 1, 5, 2 11 2 défaut 
de retenue, licence, dérèglement ; 
lasciveté, libertinage, débauche : 
S A L L . J . 39, 5; Q U I N T . 9, 2, 76; 
T A C . An. 11, 13 K 3 [fig] ébats, 
badinage tïu style : Q U I N T . 10, 
1, 43. 

lascïvïbundus.a, um (lascivio), 
folâtre : P L . Stich. 288. 

lascivio, U, itum,ïre (lascivus), 
int., folâtrer, badiner, s'ébattre, 
jouer : C I C . Bep. 1,63; Liv. 2, 
29, 9 ; S U E T . Cses. 67 H [fig., en 
pari, du style] : Q U I N T . 9, 4, 
142; U, 1, 56; 12, 10, 73; etc. 

lascïvïôsus, a, um, immodéré, 
exagéré : I S I D . 6, 8, 7. 

lascîvitâs, âtis, f. (lascivus), 
lasciveté : C.-AuR. Tard. 3, 8. 

lascivitér (lascivus), en folâ-
trant : Lxv. d. C H A R . 204, 17, 

lascivo, are, c. lascivio: A N -
T H O L . 176, 13. 

lascïvùlus (-ôlus), a, um, un 
peu folâtre: LiEV. d. P R I S C . 10, 
47. 

lascivus, a, um, H 1 folâtre, 
badin, enjoué, gai : L U C R . 1, 260; 
V I R G . B. 2, 64 ; H O R . S . 1, 3, 
134; P. 107\\-vior Ov. M. 13, 
791 H 2 qui en prend à son aise : 
C I C . Att. 2, 3,1 || pétulant, lascif: 
V A R R . R. 1, 14 ; Ov. .4. A. 1, 
523; M A R T . 5, 2, 5 ;-issimus S U E T . 
Tib. 43 11 3 [en pari, du style] : 
a) qui s'ébat, pétulant, badin : 
Q U I N T . 10, 1, 88 et 93; b) 
maniéré : G E L L . 12, 2, 9. 

Lascuta, se, f., ville de Bé-
tique : PLIN. 3, 15. 

lâsël , éris, n., laser [sorte de 
résine aromatique, suc d'une 
espèce de férule] : C O L . Arb. 23; 
P L I N . 22, 101 || c. loserpitium 
P L I N . 19, 153. 

lâscrâtus, a, um, préparé avec 
du laser : P L . - V A L . 1, 211| subst. 
n., sauce au laser : Apic. 1, 31. 

lâserpîcïârïus, a, um, du laser-
picium : Laserpiciarius mimus 
P E T R . 35, 6, le mime du marchand 
de laserpicium. 

làserpiciâtus, a , um (laser-
picium), où il entre du laser : 
C A T . Agr. 116; P L I N . 18, 308. 

lâserpïcîfër, ëra, ërum, qui pro-
duit du laserpicium : C A T U L . 7, 4. 

laserpicium ou -tïum, ïi, n., la-
serpicium ou silphium [plante 
qui donne le laser] : P L I N . 19, 
38; C O L . 6, 17, 7. 

M > lasserpicium ou lasarpi-
cium P L . PS. 816; lasserp- P L . 
Rud. 630. 

Lâses (arch. pour Lares) : 
Q U I N T . 1, 4, 13; abl. Lasibus 
V A R R . L. 6, 1 ; v. Lar 1. 

Lasïa, se, f., lie voisine du Pé-
loponnèse : P L I N . 5, 139 II ne près 
de la Lycie : P L I N . 5, 131. 

Lasds, i, f., ville de Crète : 
P L I N . 4, 59. 

lassâmën, Inis, n., c. lassitudoi 
N O T . - T I R . 

lassâtus, a, um, p . p. de lasso. 
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lassesco, ère, int., se lasser, se 
fatiguer : PLIN. 7, 130; 14, 33. 

lassïtùdo, ïnis f. (lassus), fa-
tigue, lassitude : Cic. Inv. 2, 14; 
Fam. 12, 25, 6; C/ES. G. 2, 23; 
4, 15 ; C. 2, 41 II armorum equi-
tandive P L I N . 23, 92, fatigue 
provenant du maniement des 
armes ou de l'équitation. 

lasso, âvi, âtum, are (lassus), 
tr., lasser, fatiguer : CURT. 9, 5, 
1; Ov. H. 20, 241; SEN. Ep. 68, 
13; 70, 3; 88, 10 II [fig.] lasser 
par sa constance, par son endu-
rance : MART. 4, 3, 5 || œquor las-
satum fluctibus Luc. 5, 703, la 
plaine liquide lasse des vagues 
= devenue calme, cf. Luc. 9, 453. 

lassùlus, a, um, dim. de las-
sus : CATUL. 63, 35. 

Lassunni, ôrum, m., peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4, 104. 

lassus, a, um, Il 1 las, harassé, 
fatigué, épuisé, aliqua re, par qqch: 
SALL. J. 53; QUINT. 2, 3, 9 \\ab 
equo indomito HOR. S . 2 , 2 , 10, 
fatigué du fait de (par) un cheval 
indompté II maris et viarum HOR. 
0. 2, 6, 7, fatigué de la mer et 
des voyages II [avec inf.] PROP. 2 , 
13, 28 H 2 [en pari, des choses] 
épuisé, affaibli : HOR. S. 2 , 8, 8 ; 
Ov. P. 1, 4,14 ; P L I N . Ep. 6, 21, 2. 

lastaurus, i, m. (/.âcrraupos), 
débauché : SUET. Gram. 15. 

Lastigi, n., nom de deux villes 
différentes en Bétique : P L I N . 3, 
12 et 3, 14. 

1 lâtê (iatus), largement, sur 
un large espace, avec une large 
étendue : quam latissime CJES. G. 
4, 3, sur la plus large étendue 
possible, cf. CJES. G. 4, 35; Cic. 
Pomp. 31; équités laie ire jubet 
SALL. J. 68, 4 il ordonne que 
les cavaliers marchent en ordre 
déployé u [fig.] avec une grande 
extension, largement, abondam-
ment : se latius fundet arator 
Cic. Or. 125, l'orateur se don-
nera plus libre carrière, cf. Cic. 
Tusc. 3, 22;Ac.2, 66; locus longe 
et late patens ClC Or. 72, cha-
pitre (= matière, question) étendu 
et vaste. 

2 Latë, ês, f., c. Lade: PLIN. 5, 
135. 

làtëbra, m, f. (lateo), 11 1 ca-
chette, refuge, abri, retraite [gén*. 
au pl.] : C E S . G. 6, 43; ClC 
Pomp. 7; Rab. perd. 22; VIRG. 
En. 3, 424 || sing., ClC Cœl. 62 
H 2 [fig.] a) LUCR. 1, 408; Cic. 
Sest. 9; Csel. 53; sing., ClC Div. 
2, 111 ; Fam. 3, 12, 1 ; b) subter-
fuge, prétexte, excuse [au sing.] : 
Cic. Fin. 2, 107; Div. 2, 46; 
Off. 3, 106; Ov. A. A. 3, 754. 

làtëbrïcôla, as, m. (latebra, 
colo), celui qui fréquente les lieux 
de débauche : P L . Trin. 240. 

lâtëbrôsë (latebrosus), dans 
un lieu caché : P L . Trin. 278. 

làtëbrôsus, a, um (latebra), 
plein de cachettes, retiré, secret : 
Cic. Sest. 126; Liv. 21, 54 i 
[fig.] secret, obscur : AuG.Retracl. 
1, 2 9 . 

là te ns, Us, H 1 part, de lateo H 2 
adj', caché, secret, mystérieux, 

[pr. et fig.] : VIRG. En. 1, 108; 
PLIN. 13, 93 || Cic. Br. 152 n la-
tentior AUG. Litt. 12, 18. 

làtentër (latens), en cachette, 
en secret, secrètement : Cic. Top. 
63 ; Ov. P. 3, 6, 59. 

làtëo, ai, ère (cf. X a v O d v w ) , fl 1 
int., être caché, se cacher : Cic. 
Csel. 67; Rab. Perd. 21; Agr. 
2, 41 ; Phil. 12, 17 ; Rep. 2 , 37 II 
être caché, être en sûreté : Cic. 
Mur. 22; Liv. 34, 9, 10; CURT. 
6, 10, 22 II mener une vie tran-
quille : Ov. Tr. 3, 4,25 112 [ana-
logue au grec /.avQâvEiv] être in-
connu de [avec ace] : P L I N . 2 , 
83; VIRG. En. 1, 130; Ov. P. 4, 
9, 126 If 3 [avec dat.] être caché 
pour VARR. L . 9, 92; Cic. Sen. 
13 H 4 [abs1] être caché, obscur, 
inconnu : ClC Top. 63; ViRG. 
En. 5, 5; N E P . Lys. 1. 

làtêr, èris, m., Il 1 brique :ClC 
Div. 2, 98; C E S . C. 2, 9; VARR. 
R. 1, 14, 4; VITR. 2 , 3,1 \\ [prov.] 
laterem lavare TER. Phorm. 186, 
= perdre sa peine H 2 lingot : 
PLIN. 33, 56; VARR. d. N O N . 131, 
15; 520, 17. 

làtëràlïa, ïum, n. (lateralis), 
sacoche : SC^VOL. Dig. 32,1,102. 

lateralis, e (lalus), qui tient 
au côté, des côtés : CALP. Ed. 
6, 40; v. lateralia. 

lâtérâlïtër, latéralement :BOET. 
Ceom. p. 417, 2. 

lâtërâmën, ïnis, n. (later), pa-
roi [d'un vase] : LucR. 6, 233. 

1 Làtëràmis, i, m., nom d'une 
famille rom., branche des Claudii, 
des Sextii, des Plautii; pl., Juv. 
8, 148; T A C An. 15, 49 || -nus, 
a, um, des Laterani : P R U D . Symm. 
1, 686. 

2 Làtërânus, i, m. (later), 
dieu du foyer [foyer en briques] : 
A R N . 4, 130. 

1 lâtërana, se, f. (later), bri-
queterie : P L I N . 7,194. 

' 2 làtërâria, ôrum, n. (Iatus), 
chevrons posés en travers : VITR. 
10, 14, 3. 

làterârïus, a, um (later), de 
briques, à briques : PLIN. 19, 156 

Il subst. m., briquetier : N O N . 445, 
22. 

làtercûlenses, ïum, m. (later-
culum), gardiens du registre des 
charges : COD. JUST. 12, 34, 5. 

lâtercùlum, i, n., registre con-
tenant la liste de toutes les char-
ges et dignités de l'empire romain : 
COD. JUST. 1, 27, 1, 7 II registre, 
lisle : TERT. Val. 29. 

lâtercùlus (làtërïcûlus C E S . 
C.2,9,2), i, m (later), Il 1 petite 
brique : PLIN. 7, 193; 30, 63 
II 2 [fig.] sorte de pâtisserie : 
P L . Pœn. 325; CAT. Agr. 109 II 
morceau de champ en forme de 
brique : GROM. 122, 18; 136, 18. 

lâtërë, abl. de later et de lotus 3. 
1 làtérensis, is, m. (Iatus 3), 

garde du corps : TERT. Marc. 4, 
43. 

2 Làtérensis, «s, m., surnom 
des Juvencii : Cic. Plane. 2 ; Fam. 
10, 15. 

Làtërïâna pira P L I N . 15, 54; 

Làtërësïâna pira MACR. 2, 15, 6, 
et Làtëritàna ou -tiâna pira, 
COL. 5, 10, 18; 12, 10, 4, sorte de 
poire. 

làtërïcïus, ou -tïus, a, um 
(later), de brique, en brique : 

C E S . G. 2, 10; 2, 14; SUET. 
Aug. 28 II làtërïcium, n. CJES. 
G. 2,9, 4, briquetage, maçonnerie 
de brique. 

lâtërma, se, f. (later), fabrica-
tion de la brique : TERT. Marc. 
2 , 20. 

làtërïtlus, v . latericius. 
Laterïum, ïi, n., maison de 

campagne de Q. Cicéron, à Arpi-
num : Cic. Att. 4, 7, 3; 10, 1, 1. 

lâterna ou lanterna, œ, f., lan-
terne : P L . Amp. 149; a—i—» 
Cic. Att. 4, 3,5 ; Juv. 5, - J -x 
88; PLIN. 11, 49. J I \ 

lâternârius ( l a n t - ) , 
fi, m., celui qui éclaire i f f ' j V 
avec une lanterne II [fig.] K^53f 
esclave, vil ministre [de T f 
qqn] : Cic. Pis. 20. |US»I 

lâternïo, ônis, m., vo- ^3^*^ 
leur : SCHOL. H O R. Ep. g/n 
1, 16, 60. 

làtëro, are (lotus 3), ^ T E R N A 
mettre sur le côté : PRISC. 6, 91. 

1 lâtesco, ère (lateo), int., se 
cacher : Cic. Arat. 385. 

2 lâtesco, ère, int. (Iatus 2), 
s'élargir, grossir : COL. 2 , 10, 24; 
CELS. 8, 1 ; MAN. 1, 680. 

1 làtex, icis, m., [en gén.] li-
queur, liquide: [en parl.de l'eau] 
VIRG. En. 4, 512; Ov. M. 4, 
353; Liv. 44, 33, 2 II [en pari, du 
vin] LUCR. 5 , 15; VIRG. En. 1, 
686, Ov. M. 13, 653 II [de l'ab-
sinthe] LUCR. 4, 16 ; [de l'huile] 
Ov. M. 8, 274 H f., Ace. Tr. 666. 

2 làtex, icis, m., c. latebra: 
COMMOD. Apol. 174. 

Lâthûrus ou Lâthyrus, i, m., 
Lathyre [surnom de Ptolémée 
V I I I , roi d'Egypte] : P L I N . 6, 
188. 

làthyris, idis, f, P L I N . 27, 95, 
et lâthyr, yris, f., SAMM. 1106, 
épurge [plante]. 

lâthyrôs, », f. ( X d O u p o ç ) , sorte 
de gesse [plante] : A P U L . Herb. 7. 

1 Làtïâlis, e, du Latium, la-
tin : Ov.. M. 15, 481; Lntialis 
sermo P L I N . 3, 7, la langue la-
tine. 

2 Làtïâlis Juppiter, m., Jupiter 
Latial [fêté chaque année par 
tous les peuples du Latium] : 
Luc. 1, 198; 1, 535 II Lâtiaris 
Cic. MU. 85. 

Làflâlïtër, CAPEL. 5, -426 et 
-rïtër SID . 23, 234, en latin. 

Làtiar, dris, n., sacrifice à Ju-
piter Latial : Cic. Q. 2, 4, 2; 
MACR. S. 1,16, 16. 

Làtiar-, v. LQtial-. 
làtfbùlo, are et lâtlbùlor, âri 

(latibulum), int.,se cacher: NAEV., 
A c e , etc., d. N O N . 133, 7, 8, 9. 

làtlbûlum, i , n. (lateo), ca-
chette, retraite, repaire : Cic. 
Off. 1, 11 ; Fl. 31 l! [fig.] asile : 
Cic. Att. 12, 13, 2 II moyen de 
cacher : A P U L . Apol. 1. 
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làtïcis, gén. de latex 1 et S. 
lâtïclâvïâlis, e, qui porte le 

laticlave : INSCR. Crut. 180, 3. 
lâtïclâvïum, H, n., droit de 

porter le laticlave : LAMPH. Comm. 
4, 7 ; G A I . Dig. 24, 1, 42. 

làtïclâvïus, a, um flaticlavus), 
H J garni d'une bande de pourpre: 
[en pari, d'une serviette] PETR. 
32, 2 : laticlavia tunica V . - M A X . 
6, 1,7, laticlave H 2 qui porte le 
laticlave : S U E T . Dam. 10; lati-
clavia dignitas CASSIOD. Var 5, 
14, la dignité de patricien || 
subst. m., patricien qui porte le 
laticlave : S U E T . Ner. 26 ; Aug. 
38. 

lâtïclâvus, i, m. (lâtus, clavus), 
laticlave: C O D . T H . _ ^ n 
6, 4, 17 ; v. clavus. ftrf II 

lâtïfïco, are (la- /èwih 
tus, facio), tr., élar- JM\ Ira 
gir: ITALA Gen. 9, ^ M l . P u i 
27; GLOSS. P H I L . \\f/|Mfl* 

lâtifôlius, a, um | | / /Z | | Il 
(lâtus, foliumJ, qui \lwfl 1VJ 
a des feuilles lar- W 1 1 1 
ges : P L I N . 15, 27. AlLâlll 

latifundium, U, -J^Lq? 
n. (lâtus, fundus), 
g r a n d e propriété "TICLAVII» 
territoriale : S E N . Ep. 88, 20; 
P L I N . 18, 35. 

lâtïlôquens, tis, bavard : GLOSS. 
P H I L . 

Làtinée, ôrum, f. (s.-ent. feriœ), 
fériés latines : Cic. AU. 1, 3, 1; 
Q. 2, 4, 2; Liv. 5, 17. 

Latine (Latinus), 11 1 en latin: 
P L . COS. 34; Cic. de Or. 1, 153; 
Liv. 40, 42, 13 II Latine scire 
ClC Phil. 5, 14; nescire ClC. 
Br. 740, savoir, ne pas savoir 
le latin H 2 en bon latin, pure-
ment, correctement : ClC. Opt. 

8 9 1 

4 ; Br. 166, etc. ; latinius FRONT. 
Ep. Cœs. 3, 6. 

1 Lâtînïensis, e, du Latium : 
ClC. Har. 20; PLIN. 3, 69 II subst. 
m. pl., habitants du Latium : 
ClC. Hor. 62. 

2 Lâtînïensis, is, m., surnom 
d 'homme : Cic. Pomp. 58. 

Làtînïgëna, œ, m., né dans le 
Latium, Latin : PRISC. 1285 P. 

lâtînïtàs, âtis, t., latinité, lan-
gue latine correcte : H E R . 4, 17; 
Cic. Att. 7, 3, 10 II droit latial ou 
latin : Cic. Att. 14, 12, 1; SUET. 
Aug. 47. 

Lâtïnlus, U, m., nom d'homme : 
T A C An. 4, 68; 2, 66. 

làtinizo C . - A U R . . Acut. 2, 1, 8 
et làtïno, are, C . - A U R . Chron. 5, 
4, 77, traduire en latin, latiniser. 

1 Latinus, a,um (Latium),^ 1 
relatif au Latium, latin : Latina 
lingua Cic. Fin. 1, 10, la langue 
latine ; Latinus casus VARR. d. 
D I O M . p. 277, l'ablatif [cas dont 
manque le grec] Il n. subst. : in 
Latinum convertere Cic. Tusc. 3, 
29, traduire en latin; pl. Latina 
ClC. Arch. 23, les œuvres en latin 
Il nihil Latinius H I E R . Ep. 58, 

3, rien de plus latin (en latin 
plus correct); homo Latmissimus 
H I E R . Ep. 50, 2, qui possède 
le latin à fond 1T 2 Làtini, ôrum, 
m., les Latins : Cic. Off. 1, 38, etc. 
Il ceux qui avaient le jus Loti» : 

ClC. Bail. 21; Sest. 30; Lse. 12 
Il v. Latinse. 

2 Latinus, », m., roi du La-
tium, dont Enée épousa la fille 
Lavinie : V I R G . En. 7, 45; Liv. 
1, 2. 

làtïo, ônis, t. (latum de fero), 
action de porter [une loi, du se-
cours] : Cic. Att. 3, 26; LIV. 2, 

LATIUM 

24 II lalio suffragii Liv. 9, 43, 24, 
droit de voter, vote II expensi lalio 
G E L L. 14, 2, 7, enregistrement 
d'une somme payée. 

lâtïpës, ëdis, m., f. (lotus, pes), 
qui a les pieds larges : A V I E N . 
Arat. 3158. 

làtïtâbundus, a, um (latito), 
qui se tient caché : S I D . Ep. 1, 6. 

l&titans, tis, v . latito. 
lâtït&tio, ônis, f. (latito), ac-

tion de se tenir caché : QUINT. 
7, 2, 47; D I G . 42, 4, 7. 

latttja, te, f., c. latitudo : GROS*. 
308, 17. 

1 làtïto, âvi, âtum, are (lateo), 
int., 1T 1 être caché, demeurer ca-
ché : Cic. Ctu. 38; H O R . O. 3, 12, 
11 ; LUCR . 7, 875 ; Css. C. 2, 14 
11 2 se cacher pour ne pas compa-
raître en justice : Cic. Quinct. 
54; Dom. 83; U L P . Dig. 42, 4, 7. 

2 latito, are (lâtum de fero), 
porter souvent : CAT. d. P . F E S T . 
727, 72. 

1 lâtïtùdo, inis, t. (lotus 2), H 1 
largeur : Cic. Nat. 1, 54; CMS. G 
2, 72 11 2 ampleur, étendue : ClC. 
Agr. 2, 67; C E S . G. 3, 20, 1 H 3 
[flg.] a) verborum Cic. de Or. 2, 
91, prononciation appuyée, ac-
cent traînant; b) ampleur du 
style : P L I N . Ep. 1, 10, 5. 

2 lâtitûdo, mis, t. f lateo), ac-
tion de se tenir caché : C . - A U R . 
Chron. 4, 3, 67. 

Làtïum, U, n., le Latium [con-
trée d'Italie] : Cic. Hep. 2, 44; 
Arch. 5, etc.; Liv. 6, 21 \jus 
Latii, cf. G A I . Inst. 1, 96, et simp' 
Latium T A C H. 3, 55 le droit 
latin ou latial ; Latium dore, Latio 
donare P L I N . 5, 20; 3, 7, donner 
le droit latin. 

LATIUM 
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Lâtius, a, um, du Latium, latin, 
c. Latinus: Ov. F . 2, 553; 4, 42; 
P. 2, 3, 75, etc. Il = Romain : Ov. 
F . 1, 639; 3, 243 ; 4, 133. 

Latmiatëus ou Latmlâdëus, 

a, um, c. Latmius : CAPEL. 9,919. 
Latmôs (-us), », m. (ACTT[TOS), 

le mont Latmus [en Carie, sur 
lequel Diane venait voir le ber-
ger Endymion endormi] : ClC. 
Tusc. 1, 92 ; P L I N . 5, 113 II Lat-
mius, a, vm, du mont Latmus : 
Ov. A. A. 3, 84; V . - F L A C . 8, 28. 

Lato, ûs, f., Latone : VARR. 
Mm. 83, 1 ; v. Latona. 

L&tôbius, ïi, m., nom du dieu 
de la longévité : INSCR. Orel. 
2019. 

Latobrïgi, ôrum, m., Lato-
briges [peuple celtique, voisin 
des sources du Danube] : CJES. 
G. 1, 5; 1, 28. 

Latôïdës, si, m. (Axtwiàrn), 
fils de Latone [Apollon] ; STAT. 
TA. 1, 695 II pl. -dae, dârum ou 
dum, Apollon et Diane : Aus. 
Epit. 27. 

Lâtôis (Iiêt-), Mis ou îdos, adj. 
f. (AOMOF«), de Latone : Ov. M. 
7, 384 II subst. f., fille de Latone 
[Diane] : Ov. H. 21, 153; M. 8, 
278. 

Lâtôïus (Lêt-), a, um, de 
Latone : Ov. Tr. 3, 2, 3 II Ov. M. 
8, 15 II Lâtôïus, m. = Apollon 
L&tôïa = Diane : Ov. M. 11,196. 

lâtômîce et lautùmlœ, ârum, 
t. (XORRO|N'OU), latomies ou lautu-

Lâtônïa, se, f., fille de Lalor., 
[Diane] : CATUL. 34, 5; V L R G . 
En. 9, 405; Ov. M. 1, 696. 

Làtônïgëna, as, m., f. (Latona, 
geno), enfant de Latone [Apol-
lon, Diane] : Ov. M. 6, 160; 
SEN. Ag. 320. 

Lâtônïus, a, um, de Latone : 
VIRG. G. 3,6; En. 11, 557; STAT. 
TA. 1, 701. 

Lâtôpôlis, is, t., ville de la 
Basse-Egypte, d'où Latôpôlïtës 
nomos P L I N . 5,49, le nome Lato-
polite. 

làtôr, ôris, m. (lalum de fero), 
celui qui propose une loi: [avec 
legis] CIC. Cat. 4, 10; Nat. 3,90, 
etc.; QUINT. 12, 10, 5; [av. roga-
tionis] Liv. 3, 9. 

Lâtôus, a, um, c. Latmus : Ov. 
M. 6, 274 II subst. m., Apollon : 
HOR. 0 . 1 , 31, 18; Ov. M. 6, 384. 

Latovïci, ôrum, m., peuple de 
la Pannonie : PLIN. 3, 148. 

lâtrâbDis, e (latro), qui aboie : 
C.-AUR. Acut. 3, 11, 103. 

lâtrans, tis, part. prés, de la-
trare pris subst', [poét.] chien: Ov. 
M. 8, 412; 8, 344. 

mies [carrière servant de prison] : 
P L . Pœn. 827; Cap. 723; C I C 
Verr. 1, 14; 5, 68; LIV. 26, 27, 
3 ; 32, 26, 17 II sing. laùtumia 
VARR. L. 5, 151. 

» - > formes lato- P L . Cap.; 
foutu- P L . Pam.; C i c ; Liv. 

lâtômus, », m. (li-ronoç), car-
rier, tailleur de pierres : H I E R . Ep. 
129, 5. 

L&tSna, se, f, Latone [mère 
d'Apollon et de Diane, persécutée 
par Junon qui envoya contre elle le 
serpent Python] : Cic. Nat. 3, 58; 
Verr. 1, 48; VIRG. En. 1, 502. 

M > gén. arch. Latonas A N DR. 
d. Paisc . 6 , 6 . 

lâtrâtôr, 3ri5, m. (latro), celui 
qui aboie : VIRG. En. 8, 698; 
MART. 12, 1 II [fig.] aboyeur, 
brailleur : QUINT. 12, 9, 12. 

lâtrâtôrïus, a, um, qui aboie : 
ISID. 19, 23, 6. 

1 lâtrâtus, a, um, p. p . de 
latro. 

2 lâtrâtûs, ûs, m., aboiement : 
VIRG. G. 3, 411; P L I N . 8, 142 II 
latratus edere Ov. M. 4, 450, 
aboyer II [fig.] cris [de l'orateur] : 
VAL.-MAX. 8, 3, 2. 

Lâtreûs, éi ou êos, m. (Aa-
TPSJÇ), nom d'un Centaure : Ov. 
M. 12, 463. 

latria, se, f. (Xoccpst'a), culte de 
latrie, adoration : CASSIOD. .4»nic. 
36. 

lâtrïna, te, f. (lavatrina, lavo), 
I bain : LUCIL. U, 26 II 2 latrines, 
lieux d'aisances : P L . Cure. 580; 
COL. 10, 85; A P U L . M. 1,17 II lieu 
de débauches : A P U L . Plat. 1, 13. 

L-Uinges, um, m., peuple de 
'a Nririque : CAPIT. 

lâtrïnum, t, n., bain : LUCIL. 
fi, 29; LABER. 36. 

1 Lâtris, is, f., nom de femme : 
PROP. 4, 7, 75 II île au nord de la 
Germanie : PLIN. 4, 97. 

2 Latris, is, m., nom d'un 
chef Ibérien : V . - F L . 6, 121. 

lâtrix, lois, f. (lator), celle qui 
apporte une lettre : S.-GREG. Ep. 
7, 1. 

1 lâtro, âvi, âtum, are, U 1 int., 
aboyer : Cic. Amer. 56; alicui 
latratur Ov. Tr. 2, 459, on aboie 
contre qqn || [flg.] brailler, crier : 
latrant, non loquuntur Cic. Br. 
58, ils aboient (crient), mais ne 

garlent pas || gronder, retentir : 
IL. 5, 396; STAT. Ach. 1, 451 

H 2 tr., aboyer après qqn, qqch 
(aliquem, aliquid): P L . Pœn. 1234; 
HOR. Epo. 5> 57: Ev. 1. 2. 66; 
latratur a canibus P L I N . 25, 126, 
les chiens aboient après lui II de-
mander à grands cris qqch : L U C R . 
2, 17; latrans stomachus H O R . 
5 . 2, 2, 17, l'estomac qui crie 
(qui réclame) Il être aux trousses 
de qqn, l'attaquer : HOR . S. 2, 1, 
85. 

2 lâtro, ônis, m. (MTP'0> 1T 1 
garde du corps, soldat merce-
naire : E N N . An. 60; 528; P L . 
Aul.949; Pœn. 535; VARR. L. 7, 
141 1T 2 voleur, bandit, brigand : 
ClC. Phil. 2, 62; Mil. 55; Off. 2, 
40; HOR . S. 1, 3, 106; P. FEST. 
118 { Dre. 50, 16, 118 3 pièce 
du jeu d'échecs : Ov. A. A. 3, 
357; MART. 14,20,1. 

3 Lâtro, ÔNIS, m., surnom rom., 
not' M. Porcius Latro [rhéteur, 
ami de Sénèque le père] : S E N . 
Conlr. 1, prsef. 13; QUINT. 10, 
6, 18. 

lâtrôcinâlis, e, de brigand : 
APUL. M . 2, 14; AMM. 27, 2. 

lâtrôcïnâlïtër, en brigand : 
CAPEL. 6, 642. 

làtrôctnantër, en bandit, en 
brigand : AUG. Imperf. Jul. 5, 
64. 

làtrôcînàtïo, ônis, f. (latroci-
nor), brigandage : PLIN. 19, 59 
II pl., AUG. Jul. Pelag. 3, l, 5. 

làtrôcinàtus, a, um, p . de la-
trocinor. 

làtrôcïnium, U, n. (lalrocinor), 
1[ 1 service militaire : P L . d. N O N . 
134, 28 H 2 vol à main armée, 
attaque faite par des brigands, 
brigandage : Cic. Cat. 2, 1 ; Dej. 
22; CMS. G. 6, 23, 6 II pl., 
latrocinia VELL. 2. 73, 3, actes 
dè piraterie 3 bande a* bri-
gands : ClC Cat. 1, 31 «IT 4 jeu 
des latroncules, cf. latro 2, § 3 : 
Ov. A. A. 2, 207. 

làtrôcinor, âtus sum, àri (latro 
2), int., 1 être au service mili-
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taire, servir : Pl. Trin. 598: MU. 
499 IF 2 voler à main armée exer-
cer des brigandages : ClC. Cat. 
2, 16; Mil. 27 II exercer la pira-
terie : Cic. Rep. 2, 9 II chasser 
en pari, des animaux] : Plin. 9, 
144. 

M > form active latrocinn Vop. 
Prob. 16, 6. 

Làtrônïânus, a, um, de M. Por-
cius Latro : Sen. Controv. 1, 7. 

Latrum, i, n., ville de la Mé-
sie Inférieure : Peut. 

làtruncûlâria tabula, f., table 
du jeu des latroncules : Sen. Ep. 
117, 30. 

lâtruncûlâtôr, ôris, m. (lalrun-
culus), juge en matière de vol à 
main armée : Ulp. Dig. 6, 1, 61 ; 
JULIAN. Navel. 15, 60. 

làtruncùlus, i, m., dim. de la-
tro, 1F 1 soldat mercenaire : Vulg. 
Reg. 4,24,2 1F 2 [ordin'J brigand, 
voleur : Cic. Prov. 15; Ulp. Dig. 
49, 15, 24 II usurpateur : Vop. 

échecs, cf. LATHUNCULI 3 Sen. Ep. 
106, 11; Tranq. 14, 7;Ov Ars2, 
207 ; 3, 358. 

lattuca, v. lactuca. 
lâtùmïse, v. latomim. 
làtûra, œ, f. (latum de fera), 

action de porter : Aug. Serm. 345, 
3; Sen. Apoc. 14, 3. 

lâtûrârlus, U, m. (latura), por-
teur; (fig.) : Aug. Serm. 60, 8. 

Laturus sinus, m., golfe près 
de la Numidie : Mel. 1, 6. 

1 lâtus, a, um, part, de fero. 
2 lâtus, a,um, 1F1 large -.latum 

mare Cic. Verr. 4, 103, large mer; 
palus non latior pedibus quinqua-
ginta CMS. G. 7, 19, 1. marais 
dont la largeur ne dépasse pas 
cinquante pieds ; fosses quindecim 
pedeslatse C/ES. G. 7, 72, 3, fossés 
de quinze pieds de large ; lati 
fines CMS. G. 6, 22, 3, propriétés 
étendues, vastes II n. pris subst' 
latum, largeur : Ov. M. 1, 336 II 
[poét.] en tenant un large espace 
= en personnage important : Hor. S. 2, 3, 183; Sen. Ep. 76, 
31- 80, 7, cf. Cic. AC. 2, 1271| 
1F 2 [fig.J B) étendu : lata gtoria Plin. Ep. 4, 12, 7, une gloire 
qui s'étend au loin ; b) [pronon-
ciation] large, aux sons trop 
ouverts : Cic. de Or. 3, 46; c) 
[style] large, abondant, riche : CIC Br. 120; QUINT. U, 3, 60, 
etc 

3 làtûs, èWs,n , IT 1 f en pari, 
d'êtres vivants] : a) côté, flanc : 
latus offendit Cic. Clu. 175, il 
s'est blessé au flanc ; dolor lateris 
Ctc. de Or. 3, 6, point de côté, 
pleurésie ; laterum flexio ClC. Or. 

893 
69, inflexion du buste; ad latus 
alicujus sedere ClC. Verr. 5, 107, 
être assis à côté de qqn ; a latere 
alicujus numquam aiscedere Cic. 
Lee. 1, ne pas quitter les côtés de 
qqn U latus dare V.-Fl. 4, 304, 
prêter le flanc, donner prise ; lo-
tus prsebere adulatoribus Sen. 
Nat. 4, pr. 3, prêter le flanc aux 
adulateurs II alicui latus tegere 
Hor. S. 2, 5, 18 ; claudere Juv. 
3, 131; cingere Liv. 32, 29, 8, 
couvrir le côté de qqn, marcher à 
sa gauche II flancs [d'un cheval] : 
Cic. Off. 3, 38; b) [surtout au 
pl.] lotira, poumons : Cic. Verr. 
4, 67; CM. 14; de Or. 1, 255; 
laterum contentio Cic. Br. 313, 
effort des poumons : [au sing.j 
Quint. 10, 7, 2; 12, 11, 2; c) 
[poét.] = corps : lotus fessum 
longa militia HOR. O. 2, 7, 18, 
les membres fatigué par une 
longue campagne ; d) fmétaph. 
p. exprimer l'attachement] : ab 
latere tyranni Liv. 24, 5, 13, de 
l'entourage du tyran, cf. Curt. 
3, 5,- 15; iUe tuum dulce latus 
Mart. 6, 68, 4, lui, ton compa-
gnon chéri; e) côté (parenté) : a 
meo tuoque latere Plin. Ep. 8, 
10, 3, de mon côté comme du 
tien ; [en part.] ligne collatérale : 
DIG. 38, 10, 10, 8, etc. 1F 2 [en 
pari, de lieu] côté : latus unum 
castrorum CJES. G. 2, 5, 5, un des 
côtés du camp II flanc [d'une 
armée] : a lateribus Cic. PkU. 3, 
32; Sall. J. 50, 6; ab utroque 
latere CMS. G. 2, 25, 1; C. 2, 
25. 9, sur les deux flancs, des deux 
côtés; [avec ex] Lucr. 2, 1049; 
Sall. C. 60, 5; Plin. Ep. 2, 17, 
10; équités ad latera disponere 
CJES. G. 6, 8, 5, disposer la cava-
lerie sur les ailes II côté [d'un angle, 
d'un triangle, etc.] : Quint. 1,10, 
3; Plin.37, 26. 

Latusâtes, lum, m., peuple 
d'Aquitaine : Plin. 4, 108. 

lâtusclâvus, v . clavus. 
làtuscùlum, i, n., (latus 3), 

côté : Catul. 25, 101| face d'un 
miroir : Lucr. 4, 305 (335). 

Laud, m. ind.. fleuve de la 
Mauritanie Tingitane : Plin. 5, 
18. 

laudâbïlis, e (laudo), louable, 
digne d'éloges [en pari, des pers. 
et des choses] : Cic. Off. 1, 14, 
etc. ; Hor. P . 408 II estimé, re-
nommé : Plin. 11, 38; 17, 28 II 
-lior Cic. Rep. 3, 6; Or. 67. 

laudâbïlïtâs, mis, f., honneur, 
excellence [titre qu'on donnait à 
l'intendant des mines] : Cod. Th. 
10, 19, 3. 

laudàbïlïtër (laudabUis), d'une 
manière louable, honorablement, 
avec honneur : Cic. Tusc. 5, 12 
H-Kus V.-Max. 5, 1, 2. 

laudâbundus, a, um, louan-
geux : Char. 155, 30. 

Laudâmia, as, t., fille de Pyr-
rhus, roi d'Epire ; JUST. 28, 3, 5 ; 
v . Laodamia. 

laudandus, a, um, c. laudabi-
lis: laudandus laborum SlL. 5, 
661, qui mérite l'éloge par ses 
travaux II subst. n. pl. laudanda. 

LAUDO 

belles actions : Plin. Ep. U 8. 
15; 2, 21, 3. 

laudâtë, honorablement II lai> 
datissime *Plin 36, 46. 

laudàtïcïus, a, um, servant à 
louer : Not.-Tir. 

laudâtïo, ônis, f. (laudo), dis-
cours à la louange, éloge [pro-
noncé], panégyrique : Cic. Fam. 
15, 6, 1; Tusc. 1, 116; de Or. 
2, 347; laudationes mortuorum 
Cic. Br. 61 et abs' laudatio Cic. 
MU. 33; Br. 62, éloge (oraison) 
funèbre; judicialis Suet. Aug. 
56 et abs' laudatio Cic. Verr. 
4, 17 ; 4, 151 ; Csel. 5, déposition 
élogieuse en faveur de qqn dans 
un procès; adresse élogieuse et 
officielle. 

laudâtïvê, d'une manière dé-
monstrative : Don. Eun. 5, 8, 5. 

laudâtîvus, a, um, qui con-
cerne l'éloge ; [en part.] démons-
tratif [rhét.] : Quint. 3, 4, 12 II 
lavdatwa, œ, t., genre démonstra-
tif : Quint. 2, 15, 20; 3, 3, 14. 

laud&tôr, ôris, m. (laudo), 
celui qui loue, panégyriste, apo-
logiste : Cic. SesJ. 23; Att. 6, 2, 
8; Hor. P. 173 || celui qui pro-
nonce un éloge funèbre : Liv. 2, 
47; Plin. Ep. 2, 1, 6 II témoin l 
décharge, celui qui fait une dépo-
sition élogieuse : ClC. Balb. 411 
Verr. 5, 57. 

laudâtôrïus, a, um, approba-
teur : FuLG. Myth. 1, preef. 

laudatriz, îcis, t. (laudator), 
celle qui loue : Cic. Tusc. 3, 4: 
Ov. H. 17, 126. 

laudâtus, a, um, H 1 part, de 
laudo*\2 adj', loué, estimé, con-
sidéré, renommé : Cic. de Or. 1. 
9; Fam. 5, 12, 7; PLIN. 22, 74 » 
-tior Plin. 12,32 ; -tissimus Plin 
11, 241 ; Ov. M. 9, 715. 

Laudensis, e, de Laus Pom-
péia : Inscr.; v. Laus 2. 

Laudïcëa, Laudicêni, v. Laadir 
cea : Itin. Ant. 147, 4. 

laudlcênus, i, m. (laudo, cè-
n e ) , parasite [qui loue le dîner]: 
Plin. Ep. 2, 14,5. 

Laudicïànus, a, um, de Laodl-
cée [en Phrygie] : Symm. 

laudldignus, a, um, digne de 
louange, louable : Gloss. Phil. 

laudïfico, are, tr., louer, célé-
brer : Gloss. Phil. 

laudium, gén. pl., v. tous m >. 
laudo, âvi, âtum, are (laus), 

tr.j 111 louer, approuver, prôner, 
vanter : Cic. Fam. 5, 20, 4; 
Sest. 74; Phil. 4, 6; [avec quod] 
louer qqn de ce que, de : ClC. 
Off. 2, 76 H [avec cum] ClC. Mil . 
99 ; v. Gafpiot Subj. p. 145 II [pas-
sif avec inf., poét.l : Virg. En. 
2, 585 II proclamer heureux, van-
ter le bonheur de qqn : agricolam 
laudat juris peritus Hor. S. 1, 
1, 9, le juriscons ulte vante le 
bonheur de l'homme des champs ; 
[avec génitif] laudabat juvenem 
leti Sil. 4, 259, il trouvait en-
viable la mort du jeune homme 
1F 2 [rhét.] vanter, faire valoir 
fcontr. vituperare) Cic. Br. 47; 
65, etc. H 3 prononcer un éloge 
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funèbre : Cic. Mur. 75; Q. 3, 8, 
5 II 4 faire une déposition élo-
gieuse en faveur de qqn : Cic. 
Fam. 1, 9, 19 ; AscoN. Cic. Scaur. 
46, p. 24 II 5 citer, nommer 
[cf. GELL. 2 , 6, 16; P . FEST. 
118] : * P L . Gap. 426 ; Cic. de Or. 
3, 68 ; 3, 1S7. 

)»») > v. laudandus, laudatus. 
Laugôna, se, n., rivière de 

Germanie qui se jette dans le 
Rhm : FORT. 7, 7, 58. 

Laumellum, i, n., ville de la 
Gaule Transpadane, chez les In-
subriens : N O T. TIR. || -ensis, e, de 
Laumellum : N O T. TIR. 

Laupâs, m., port d'Arabie : 
P L I N . 6, 151. 

laura, se, f., grande rue [plan-
te] : A P U L . Herb. 58. 

laurâgo, inis, f. (laurus), lau-
rier alexandrin : A P U L . Herb. 58. 

laurëa, as,f. (laureus), H 1 lau-
rier : HOR. O. 2 , 15, 9; Liv. 32, 
1; P L I N . Pan. 8, 3 II couronne de 
laurier : Cic. Rep. 6, 8: Pis. 74; 
HOR. 0.4, 2, 9 1f 2 [fig.] a) gloire 
civique : Cic. Off. 1, 77 ; b) [sur-
tout] gloire militaire, lauriers du 
triomphe : Cic. Fam. 15, 6, 1; 
SUET. Tib. 17; Ner. 13; y) = 
palme, victoire : P L I N . 7, 117. 

Laurëâcum, v . Lauriacum. 
laurëâtus, a, um (laurea), orné 

de laurier : Cic. Mur. 88; Att. 
7, 10, 1; Div. 1, 59; laureaise 
litterse LlV. 5, 28, ou seul' laurea-
tse TAC. Agr. 18, lettre ornée de 
laurier [d'un général victorieux]. 

1 Laurens, entis, m., f., n., If l 
de Laurentum : VIRG. En. 5, 797 ; 
7, 661 ; Laurentes, m., habitants 
de Laurentum : VIRG. En. 12, 
137 || Laurens Castrum. v. Cas-
trum Inui U 2 [par ext.l Romain : 
Ov. F. 6, 60; SlL. 3, 83. 

2 Laurens Lâvïnâs, m., habi-
tant de Laurolavinium, pl. Lau-
rentes Lavinates: INSCR. 

Laurentâlia, v. Lareutalia. 
Laurentïa, v. Larentia. 
Laurentînus, a, um, de Lau-

rentum : MART. 10, 37 ; V . - M A X . 

8, 5, 6 H -t ïnum, i , n., terre, 
domaine de Laurentum : P L I N . 
Ep. 2, 17, 1. 

Laurentis, m., f. (arch. pour 
Laurens) : E N N . An. 35. 

1 Laurentius, a, um, de Lau-
rentum : VIRG. En. 10, 709. 

2 Laurentius, iï, m., nom 
d'homme : PRISC. || saint Lau-
rent, martyr : P R U D . 

Laurentum, », n., Laurentum 
ou Laurente, ville des Latins : 
MEL. 2 , 4, 9. 

laurëo, are, tr., orner de laurier : 
GLOSS. 

laurëôla, se, î. (Umrea), feuille 
de laurier ; couronne de laurier : 
laureolam in mustaeeo quserere 
CIC. Att. 5, 20, 4, chercher un 
succès à bon compte [litf, une 
feuille de laurier dans un gâteau 
qui en est couvert] || [flg.] petit 
triomphe, faible succès : Cic. 
Fam. 2, 10, 2. 

1 laurëôlus, a , um, dim. de 
laureus; PRISC. 

2 Laurëôlus, t, m., voleur 
fameux : Juv. 8, 184; SUET. 
Calig. 57. 

Laurëtânus portus, m., port 
d'Etrurie : Liv. 30, 39. 

Laurêtum VARR. 5,152; SUET. 
Galb. 1 ou Lôrêtum, t, n., P L I N . 
15, 138, nom d'une portion du 
mont Aventin [plantée de lau-
riers]. 

laurëus, a, um (laurus), de 
laurier : Cic. Pis. 58; Liv. 23, 
11 ; laurea pira COL. 12, 10, 
sorte de poire ayant le goût du 
laurier ; laurea cerasa P L I N . 15, 
104, cerises qui viennent sur 
des lauriers [greiïés] || en bois de 
laurier : CAT. Agr. 31. 

Lauri, ôrum, m., ville de la 
Belgique : P E U T . 

Lauriacum, », n . , ville de la 
Norique [auj. Lorch] : AMM. || 
-censis, e, de Lauriacum : N O T. 
IMP. 

laurïces, um, m., petits lape-
reaux pris sous la mère : P L I N . 
8, 217. 

laurïcômus, a, um (laurus, 
coma), ayant une chevelure 
(ombragé) de lauriers [en pari, 
d'une montagne] : LUCR. S, 152. 

laurïcùlus, », m., branche ou 
pousse de laurier : M. -EMP. 30. 

laurïtër, èra, ërum (laurus, 
fera), qui produit des lauriers : 
PLIN. 15, 134 II orné (couronné) 
de laurier : Luc. 5, 332; 8, 25. 

laurigër, èra, ërum' (laurus, 
gero), qui porte du laurier : PROP. 
4, 6, 54 U orné (couronné) de lau-
rier : Ov. A. A. 3, 389; MART. 7, 
6, 6. 

laurïnus, a, um (laurus), de 
laurier : P L I N . 12, 34; 23, 86. 

laurïo, ônis, f., serpolet : P L . -
VAL. 1, 33. 

laurïôtis spodos, f. (du Lau-
lïum, contrée de l'Attique célèbre 
par ses mines d'argent) scorie 
d'argent j P L I N . 34, 132. 

lauripôtens, tis (laurus, pa-
ïens), celui à qui le laurier est 
consacré, Apollon : CAPEL. 1, 24. 

Lauro ou Lauron, ônis, ville 
de la Tarraconnaise : FLOR. 3, 
22, 7 II -ônensis , e, de Lauron : 
P L I N . 14, 71. 

Laurolavinium, U, n., nou-
veau nom de Lavinium quand 
les habitants de Laurentum y 
eurent été transportés, vers le 
temps des Antonins : SERV. En. 
7, 590. 

1 laurus, i, f., laurier : VIRG. 
En. 3, 91; HoR. O. 2 , 7, 19; 
P L I N . 15, 132 II couronne de lau-
rier, palme, victoire, triomphe : 
Cic. Fam. 2, 16, 2; STAT. S . 4, 
1, 4 ; Sarmatica laurus MART. 7, 
6, 10, victoire sur les Saunâtes. 

»a > formes de la 4* décl. : 
gén. laurus PLIN. 12, 98, etc.; 
abl. lauru HOR. O. 2 , 7, 19; 
P L I N . 10, 157; GELL. 5, 6, 7; 
nom. et acc. pl. laurus VIRG. En. 
3, 91; CATUL. 64, 289; VIRG. 
B. 6, 83; dat.-abl. pl. lauribus 
SERV. En. 10, 689, mais lauris 

P L I N . 15, 101; 17, 88 II m., PALL. 
12, 22, 4 ; cf. PRISC. 5, 42. 

2 Laurus, », m., nom d'homme ; 
MART. 2 , 64. 

1 laus, laudis, f., louange, éloge : 
estime, gloire, honneur: ce qui 
fait qu'op loue, mérite : II 1 lau-
dem adipisci, vituperationem vi-
tare Cic. Prov. 44, obtenir des 
éloges, éviter le blâme ; summam 
laudem tribuere Cic. Fam. 5, 2, 
10, accorder les plus grands 
éloges ; aliquem laudibus ferre 
Cic. Rep. 1, 67, louer qqn; ali-
quem summis laudibus ad cselum 
efferre Cic. Fam. 9, 14, 1, louer 
qqn en le portant aux nues ; fu-
nèbres laudes Liv. 8, 40, 4, éloges 
funèbres II singularum rerum lau-
des vituperationesque conscribere 
Cic. Br. 47, rédiger sur chaque 
objet le pour et le contre, la 
thèse favorable et la thèse con-
traire H 2 maximam laudem sibi 
parère Cic. Off. 2, 47, s'attirer la 
plus grande considération ; cum 
laude Cic. Off. 2, 47, honorable-
ment ; in laude vivere C i c Fam. 
15, 6, 1, vivre estimé ; magnam 
eloquentise laudem consequi Cic. 
Br. 279, atteindre une grande 
réputation d'éloquence ; sapien-
tise laude perfrui Cic. Br. 9, jouir 
sans interruption de l'estime ac-
cordée à la sagesse; populi Ro-
mani laus est urbem Cyzicenorum 
esse servatam Cic. Arch. 21, au 
peuple romain revient l'honneur de 
ce que Cyzique fut sauvée, cf. Cic. 
Verr. 5, 5 H 3 quorum laudum glo-
riam adamaris Cic. Fam. 2, 4, 2, 
les mérites dont la gloire t'a sé-
duit ; brevitas laus est... Cic. Br. 
50, la brièveté est un mérite...; ut 
esset perfecta illa bene loquendi 
laus Cic. Br. 252, que cette qua-
lité de bien parler fût portée à sa 
perfection ; quod quartum numerat 
in orationis laudibus Cic. Or. 79, 
ce qui vient en quatrième lieu, 
selon lui, parmi les qualités du 
style ; lirtutis laus in actione con-
sista Cic. Off. 1, 19, le mérite de 
la vertu consiste dans l'action ; 
quas sunt ex média laude justitiœ 
Cic. Off. 1, 63, choses qui sont 
en plein dans ce qui constitue le 
mérite de la justice ; sed tamen 
est laus aliqua humanitatis Cic. 
Mur. 65, mais pourtant il y a 
qq mérite à être humain ; quse 
forsiian laus sit Cic. Br. 33, ce 
qui est peut-être un mérite ; ut et 
in laude et in vitio nomen hoc sit 
Cic. TUSC. 4, 17, en sorte que ce 
mot est pris à la fois en bonne 
et en mauvaise part ; si cothurni 
laus illa esset Cic. Fin. 3, 46, si 
le mérite d'un cothurne était...; 
si^nï vitia.., laudes P L I N . Ep. 3, 
6,2, défauts..., qualités d'une sta-
tue. 

)))))) > gén. pl. laudum ; qqf lau-
dium Cic. Phil. 2, 28 (ms V) ; 
SID . Carm. 23, 31. 

2 Laus, Laudis, f., ville de la 
Gaule Cisalpine : Cic. Q. 2, 15, 
1 H Laus Pompeia P L I N . 3, 124, 
ville de la Gaule Transpadane. 

Lausanna, se, f., Lausanne 
[ville d'Helvétie] : P E U T . 
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Lausonius lacus, A N T O N . , lac 
Léman. 

Lausus, t, m., fils de Numi-
tor : Ov. F. 4, 551| fils de Mé-
zence, tué par Enée : V I R G . En. 
7, 649. 

lautê (lautusj, soigneusement, 
élégamment, somptueusement : 
Cic. Verr. 1, 64; Tusc. 1, 2; 
S U E T . Galig. 55 || excellemment, à 
merveille : P L . MU. 1161; Cic. 
Att. 2, 18, 2 H -tius Cic. Leg. 2, 3 
Il -tissime PoET. d. ClC Las. 99. 

lautïa, ôrum, n. (lautus), ob-
jets d'entretien que le sénat al-
louait avec le logement aux am-
bassadeurs envoyés à Rome ". 
Liv. 28, 39, 19, etc. Il [fig.] pré-
sents d'hospitalité : S E N . Contr. 
2 , 9, 11 ; A P U L . M . 3, 26. 

)Bj> > arch. dautia, d'après 
P . F E S T . 68. 

lautïtâs, âtis, f., c. lautitia: 
G L O S S . P H I L . 

1 lautïtïa, se, f. et lautitïse, 
ôrum, pl. (lautus), luxe [surtout 
de la table], magnificence, somp-
tuosité, faste : Cic. Fam. 9, 16, 
8; S E N . Ep. 114, 9; S U E T . Cas*. 
46; cf. P. F E S T . 117. 

2 lautïtïa, f., farine délayée 
dans l'eau : P. F E S T . 118. 

lautïuscùlus, a, um, assez 
riche, assez élégant [en pari, d'un 
vêtement] : A P U L . M. 7, 9. 

LautùlSB ( -ô lœ) , ôrum, t., Lau-
tules [emplacement de Rome où 
se trouvait une source thermale] : 
V A R R . L. 5,156 II lieu du Latium, 
près d'Anxur : Liv . 7 39, 7 ; 9, 
23, 4. 

lautûmîae, v. lalomiœ. 
lautus, a, um, part, de lavo, 

pris adj', H 1 brillant, somptueux, 
riche : fauta supellex. Cic. de Or. 
1, 165, mobilier somptueux 1f 2 
distingué, brillant : homines lauti 
et urbani ClC. Verr. 1, 17, per-
sonnes pleines de distinction et 
d'urbanité, cf. Cic. AU. 13, 52, 
2; (beneficentia) lautior ac splen-
didior Cic. Off. 2, 52, (générosité) 
plus distinguée (plus noble) et 
plus éclatante ||_ -ïssimus ClC. 
Plane. 65; P L I N . Ep. 9, 17,1. 

làvâbrum, i, n. (lavo), bai-
gnoire : Lucn. 6, 799. 

lâvâcrum, i ,n. (lavo), ni bain: 
C L A U D . Eutr. 2, 410; Apul. M. 5, 
3 II salle de bain : G E L L . 1, 2, 
211 2 baptême : Aus. Id. 1, 21 ; 
V U L G . || [ f i g . ] ce qui purifie : quo-
iidiana lavacra A U G . Serm. 389, 
2, purifications quotidiennes, 

lâvâmentum, i, n. (lavo), la-
vage [ f i g . ] : Ps.-HlER. Virg. 11. 

làvandârïa, ôrum, n. (lavo), 
linge destiné au lavage : L A B E R . 
d. G E L L . 16, 7, 5. 

lâvâtïo, ônis, f., (lavo), H 1 ac-
tion de laver, lavage, nettoyage 

: V A H R . L. 5, 119; P. F E S T . 4, 8 
H 2 bain : ClC. Fam. 9, 6, 3 ; la-
vatio calida C E L S . 1, 3, 71, bain 
chaud H 3 bain [édifice] : VlTR. 
5, 11, 1 H 4 lavatio divina C Y P R . 
Episc. 22, le baptême. 

l&vàtôr, ôris, m. (lavo), celui 
qui lave, laveur : D I O C L . Edict. 7 , 
£4-

làvâtôrlum, ïi, n., lavoir : 
G L O S S . P H I L . 

lâvâtôrîus, a, um, qui sert à 
laver : S C H O L . V I R G . G . 1, 194. 

làvàtrïna, œ, f. (lavo), salle de 
bain : V A R R . L. 9, 68 || latrines : 
V A R R . L. 5, 118. 

làvâtrix, icis, f., laveuse : 
G L O S S . 

lâvâtus, a, um, p . p . de lavo. 
làvêr, ëris, n., sium ou berle 

[plante] : P L I N . 26, 50; 22, 84. 
Laverna, œ, t., Laverne [déesse 

des voleurs] : P L . Aul. 442; H O R . 
Ep. 1, 16, 60. 

Làvernâlis porta, f., porte La-
vernale [porte de Rome près de 
laquelle se trouvait un autel de 
Laverne] : V A R R . L. 5, 136; 
P . F E S T . 117, 17. 

làvernio, ônis, m. (Laverna), 
voleur : P . F E S T . 117. 

Làvernium, U, n. lieu de la 
Campanie : Cic. Att. 7, 8, 4. 

lâvi, pf. de lavo. 
Làvïcànus, v . Labicanus. 
Lavïnâs, v. Laurens Lavinas. 
Làvînia, se, f., Lavinie [promise 

à Turnus et donnée pour épouse 
à Enée] : V I R G . En. 6, 764; V A R R . 

L. 5, 144; Liv. 1, 1. 
Lâvinïum, ïi, Liv. 1, 1, U; 

Ov. M. 15. 728 et Lâvinum, i, 
n., Juv. 12, 71, ville fondée par 
Enée dans le Latium [auj. Pra-
tica] n -nïenses m., habitants 
de Lavinium : VARR. R. 2, 4, 18 
Il Lâvmïus, VLRG. En. 4, 236 et 

Lâvînus, o, um» de Lavinium : 
V I R G . En. 1, 2 ; P R O P . 2, 25, 64. 

làvîto, are, fréq. de lavo : P O M -
P O N , frg. 

lâvo, làvSlum, are (cf. Xoiiu), 
H 1 tr,. a) laver, nettoyer : manus 
lava S E S T . d. Cic. de Or. 2, 246, 
lave-toi les mains II lavari, se bai-
gner : Cic. Off. 1, 129; Cms. G. 
4, 1 ; b) baigner, arroser [en pari, 
de rivières] : P L I N . Ep. 5, 6, 40 
H 2 int., se baigner : P L . Truc. 
322; Aul. 579; Bac. 105; Liv. 
V4, 6, 1. 

)»> > le pf. lavavi inus. est 
remplacé par lavi de lavere; le 
part, lavatus remplacé par lautus. 

e lâvo, lâvi, lautum (part, lau-
tus, lotus), lavëre, tr., if 1 laver, 
nettoyer : C A T . Agr. 65; P L . Truc. 
902; T I T I N . d. N O N . 504,17; lau-
tis manibus H O R . S . 2, 3, 282, 
avec les mains propres 11 2 bai-
gner [seul' au part.] : Mus Cic. 
Dej. 20, s'étant baigné, après 
son bain 11 3 baigner, humecter, 
arroser : P L . Ps. 10; LUCR. 5, 
950; V I R G . G. 3, 221; En. 10, 
727; H O R . O. 2, 3, 18; 3, 12,2; 
Ov. M. 9, 680. 

le supin en prose class. 
est lavatum de {avare; lavaturus 
Ov. F. 3, 12. 

lax, àcis, t., fraude : P . F E S T . 
116 

laxâmentum, i, n. (laxo), 11 1 
développement, extension : S E N . 
Nat. 6, 18, 3; V I T R . 4, 7 II vaste 
espace : V I T R . 5, 9, 1 If 2 relâche, 
repos, répit : T R E B . Fam. 12, 
16, 3 ; Liv. 9, 41 ; 22, 37 II relâ-

chement, adoucissement : ÛC' 
Clu. 89; Liv. 2 , 3. 

laxâmina, um, n., rênes : G L O S S . 
I S I D . 

laxàHo, ônis, î. (laxo), es-
pace vide [en pari, d'archit.] : 
V I T R . 4, 7, 4 II relâchement : C -

A U R . Chron. 2, 1, 13. 
laxàtïvus, a, um, émollient . 

C - A U R . Acut. 3, 17, 151. 
laxatus, a, um, p. de taxe |i 

adj', relâché, lâche [non serré, non 
strict] : laxatior P L I N . 19, 17, 
[flg.] S E N . Contr. 9, 5, 15. 

l a i e (laxus ) , * \ 1 spacieusement, 
avec de l'étendue en tous sens, 
largement, amplement : Cic. Dom 
115; P L I N . 2, 217; laxius P L I N . 
33, 61 ; -issime P L I N . 2 , 66 11 2 
avec de la latitude : laxius Cic. 
Att. 13, 14, 1, avec plus de lati-
tude, avec plus de liberté, cf, 
CiC. Att. 15, 20, 4 II laxe vincire 
Liv. 9, 10, 7, lier lâchement II 
[fig.] largement, librement, sans 
contrainte : Liv. 28, 24, 6. 

laxitâs, âtis, f. (laxus), If 1 
étendue en tous sens, large espace, 
état spacieux : Cic. Off. 1, 139; 
Dom. 116; PLIN. 8, 169: COL. 4, 
18 H 2 [fig-] aisance : S E N . Ep. 66, 
14 II relâchement : A H N . 6, 12. 

lasitûdo, inis, f., action de re-
lâcher : H I E R . Hebr. 38. 

laxo, oui, ôtum, are (laxus), tr., 
qqf. int., 1J 1 étendre, élargir : 
forum Cic. Att. 4, 16, 8, agrandir 
le forum ; manipulas C / E S . G. 2, 
Z5, donner de l'extension aux ma-
nipules, espacer les files || amincir, 
atténuer tenebras S T A T . 12, 254, 
éclaircir les ténèbres; oër laxatus 
Q U I N T . 5, 9, 16, air moins dense 
Il prolonger le temps : Q U I N T . 10, 

5,22*\ 2 détendre, relâcher: ha-
benas CURT. 4, 9, 24, lâcher les 
rênes ; vincula epistolse N E P . Paus. 
4, 1, desserrer le lien qui ferme 
une lettre ; claustra V I R G . En. 2, 
259, ouvrir les portes II pedem ab 
stricto nodo Liv. 24, 7, 5, dégager 
son pied du nœud trop étroit qui 
tenait s a chaussure [donner de 
l'aise â son pied en relâchant un 
nœud trop étroit] || lâcher, laisser 
libre : dolor vocem laxavil J U S T . 
42, 4, 13, la douleur laissa de la 
liberté à sa voix II in t , compages 
pperis laxavert CuRT. 4, 3, 6 , les 
attaches de la digue cédèrent H 3 
[fig.] a) relâcher, donner du repos : 
judicum animos C I C . Br. 322, 
détendre l'esprit des juges ; ab 
hoc contentione disputationis ani-
mos nostros laxemus Cic. de Or. 3, 
230, après la tension où nous a 
contraints cette discussion, don-
nons relâche à notre esprit ; ab 
assiduis laboribus animum L I V . 
32, 5, 2, se reposer des fatigues 
continuelles II pass. laxatus avec 
abl., délivré : vinculis, curis Cic. 
CM 7; Tusc. 1, 44, délivré des 
liens, des soucis, cf. Cic. Rep. 6% 
16; b) diminuer : alicui taxare 
aliquid laboris L I V . 9, 16, 15, di-
minuer qq peu à qqn sa fatigue ; 
annonam Liv. 2 , 34, 12, abaisser 
le prix du blé II int., annona haud 
multum laxaverat Liv. 26, 20, 11, 
le prix du blé ne s'était pas 
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beaucoup relâché II [pass.] pugna 
laxata L iv . 21, 69, 6, u n relâche 
d u c o m b a t ; laxattB.custodias L i v . 
21, 32, 12, u n relâche des postes 
de garde. 

laxus ,a ,um,1T 1 large .spacieux, 
vas te , é tendu : Virg. G . 4, 247; 
3, 166; L iv . 10, 6, 6; -[flg.] U v . 
24, 8, 1 ;• laxus calceus Hor. S . 1, 
3, 31, une chaussure large || [en 
pari, du temps] : dies satis taxa 
Cic. Att. 6, 1, 11, délai assez 
étendu, cf.Plin. Ep. 4,9 V 2 dé-
tendu, desserré, lâche : laxissimse 
habense ClC. Lse. 45, rênes très 
lâches, f lottantes, cf. Hor. S. 2. 
7, 20; Virg. En. U, 874 II [ f l g \ 
laxius imperium Sall. J. 64, 5, 
un commandement moins sévère, 
une discipline moins s tr ic te ; 
iaxior annona L i v . 2, 52, 1 cours 
(prix) du blé (se relâchant) plus 
faible. 

Lazârus , t", m. , Lazare [qui fut 
ressuscité par J . - C ] : Bibl. || au-
tres d u m ê m e n o m : BlBL. 

Laz i , ôrum, m . , peuple de la 
Colchide : Plin. 6, 12. 

1 l ë a , l ionne : Lucr. 5, 1316; 
VIRG. B. 2, 63; Ov. M. 4, 102. 

2 L ë a , œ, f., une des Sporades : 
Plin. 4, 71 II vil le d'Ethiopie : 
Plin. 6,178. 

1 lëaena, se, f. (X&tiva), lionne : 
Varr. L. 5,- 100; Cic . fr. F. 8, 
12; Catul. 64, 154;VhïH. 8, 45; 
Gell. 13, 7, 1. 

2 Lësena , ce, f„ nom grec de 
f e m m e : Plin. 7, S7;Lact. 1,20. 

L ê a n d e r ( - d r u s ) , dri, m . 
(AefocvSpoç), Léandre [amant 
d'Héro] : Ov. H . 18; Tr. 3, 10, 
41; Mart. 14, i 6 7 | | - d r ï u s S a . 
8, 622 et -dr icus , a, um, Fulg. 
Myth. 1, de Léandre 

L ë a r c h u s , i, m . (Aàxpxos), Lé -
arque [fils d'Athamas e t d'Ino, 
tué par son père en délire] : Ov. 
M. 4, 515 H - c h ê u s , a, um, d e 
Léarqua : Ov. F. 6, 491. 

Lëbâdëa , Stat. Th. 7, 345 e t 
Lëbâdîa , m, f. (AsSûSEta), Léba-
dée ou Lébadie, [v . de Béot ie , 
auj . Livadia] Cic . Div. 1, 74; 
L i v 45, 27, 8; Gell. 12, 5. 

Lëbëdôs ( - u s ) , i, f. (AI&eSos), 
ville d'Ionie : Hor. Ep. 1,11, 6; 
Mel. 1, 17, 2. 

L ë b ê n a , as, f., vi l le de Crète : 
P L I N . j * , 59. 

l ëbês , êtis, m . (Xâ»i;), bass in 
recevant l'eau lustrale qu'on ver-

L E B E S 

sait sur les mains, cuvette : VlRG. 
En. 3, 466 ; 5, 266; Ov. H. 3,31, 
11 H chaudron, marmite, casse-
role ; Isid. 22, 8; U. 

M> > acc. -betes et -bêlas. 
Lëbin thôs ( - u s ) , tj f. (Aé6tv6oç), 

Lebinthe [une des Sporades] i û y . 
A. A. 2, 81; Mel- 2 , 7. 

896 
Lehoripi. c. LaborinL 
L e b û n i , ôrum, m. , peuple d e l a 

Tarraconnaise : Plin. 3. 28. ' 
Lëc&nïa, v . Lscania. 
lëc&tôr, Bris, m. , gourmand ; 

Gloss. Isid. 
L e c c a , v . Lœca. 
LëchSBUin, i, n . (Aéxcuov) LIV 

32, 23;Phop. 3, 20, 19 e t L ë -
chëse où LëchîaB, ârum, î., Lé-
chée [petite ville qui servait de 
port à Corinthe] : P'LW. 4, 12; 
Stat. S. 4, 3, 6"9||-chœus ou 
-Cheus, a, um, de Léchée : GRAT. 
Cyn. 227; Porph. Hor. 0 . 1 , 7,2. 

Lechïën i , ôrum, m . , peuple 
d'Arabie : PLIN. 6, 165. 

l ec târ îus , ïi, m . , ouvrier en 
lits : Inscr. Orel. 4183. 

l ec tê (lectus), avec cho ix ; 
teclissime Varr. L. 6, 36. 

l ec t i ca , se, f, (lectus 2), litière, 

L E C T I C A 

chaise à porteurs : Cic . Verr. 5, 
27; Hor. S. 2, 3,. 214; compa-
rare homines ad leclicam Catul. 
10, 15, se procurer des porteurs H 
bifurcation d u tronc d un arbre : 
Plin. 17, 99. 

l ec t î câ l i s , is, m. , ouvrier en 
lits, [ou en litières] : Gloss. Isid. 

lectâcârïôla, œ, f. (lecticarias), 
celle qui aime les porteurs [de 
litière] : Mart. 12, 58, 2. 

l ec t ïcâr ïus , U, m", (lectica), 
porteur de litière : Cic. Amer. 
134,- Suet. Calig. 58 il préposé à l a 
vaisselle (?) : Petk. 34,3 (ms). 

lectâcûla, se, î. (lectica), pe t i te 
litière : Cic . Div. 1, 55; L iv . 24, 
42 « civière : Nep. Att. 22, 21| Ut 
d e repos : Suet. Aug. 78 II nid : 
Apul. M . 9, 232, 

l e c t i cù lus , i . m . (lectulus), l i t 
d e repos : Catul. 57, 7. 

l e c t io , ônis, t (lego 2), H 1 ac -
t ion d e ramasser, de recueillir, 
cueillette • COL. 2, 2, 12 I I 2 lec-
ture : Gic AC. 2, 4; Tusc. 2, 7; 
Br. 69; Q U I N T . 1, 8, 2 ||'ce quie3t 
lu, texte : MACR. S. 7, 7, 5; COD. 
J U S T . 6 61, 5 y nothas lectiones 
A n » . 6, 36, leçons fausses I I 3 
choix : Gic. Phil. 5,16 jl [en part.] 
lectio senatus Liv. 27, 11, 9 (choix) 
recrutement du sénat, confection 
de la liste des sénateurs 11 Sem-
pronii lectio erat (prindpis) L iv . 
27, 11, 9, c'était à Sempronius 
qu'était échu le choix (la dési-
gnation) du prince du sénat. 

l ec t i sphagi tës , a: ,m. ,c . itmome-
B ; Plin. 14,111. 

L E C T U S 

lect isternïâtôr , ôris, m. , celui 
qui dispose les lits devant la ta-
ble : P l . Ps. 162. 

l e c t i s t ero ium , u, n . (lectus, 
stemo), IFl ' lect i s ternium [repas 

UECnSTERNIUM 

qu'on offrait aux dieux dans cer-
taines solennités] : L iv . 5, 13, 6 
If 2 [ép. chrét.] festin funèbre, 
religieux ^SlD. Ep. 4, 15. 

lectdstâfîum, ïi, n. , act ion de 
disposer des lits : Gloss. Isid. 

lect ï to , âvi, âtum, are (lego 2), 
I I 1 ramasser, cueillir à diverses 
reprises : V.-Max. 8, 8, 1 ; Arn. 
5,183 H 21ire souvent : Cic. Fam. 
9, 25, 1 ; Br. 121 ; lectitali libri 
Tac. An. 14, 51, livres lus et 
relus. 

l e c t ïuncù la , se, f. (lectio), 
peti te lecture : Gic. Fam. 7, 1, 
1 ; Aug. Ep. 121, 1. 

l e c to , are, fréq. de lego 2, lire 
souvent : Schol. Hor. S . 1, 6, 
162; CHAR. 168, 18 ; M.-Vict. 28, 
23. 

L e c t ô n ( - u m ) , », n . (Aàcrov), 
promontoire de la Troade : Lrv. 
37, 37; Plin. 5 123. 

l ec tôr , ôris, m . (I ego 2'), H 1 lec-
teur, qui l i t pour soi : Cic . Fam. 
5, 12, 4; Tusc. 1, 6 II qui Ut à 
haute vo ix pour l e compte de 
qqn : Cic. de Or. 2> 223; [en part.] 
dans les lectures publiques : 
Plin. Ep. 9,17,31T 2 [ép. chrét.] 
lecteur, l e second des quatre 
ordres mineurs : Tert. Hœr. 41. 
. l ectr ix , îc is , f., lectrice : Serv. 
En. 12, 159. 

l e c t r u m, i, n . , pupitre : Gloss. 
ISID; • 

l e c t û â l i s , e, d e l it , qui fait 
garder le l i t : Spart. Hadr. 23, 1. 

l e c tûâr îus , c , um, de l i t , qu'on 
m e t sur u n l it : Non: 537, 31. 

l e c t u l u s , i, m . (leclus), pet i t 
l it , Ut [en gén.] : Cic. Cat. 1, 9; 
Fin. 2, 97; Att. 14,131| Ut de re-
pos , d'étude : Cic. de Or. 3, 17; 
Ov. Tr. 1, 1, 38; PLIN. Ep. 6, 6, 
6 II Ut de table : Cic . Mur. 75 11 
Ut funèbre : Tac. An. 16, 11 II Ut 
nuptial : Mart. 10,38,7; Quint 
Decl. 1, 13. 

l e c t u m , i , n . , l i t : Ulp. Dig. 
32, 1, 52 ; 34, 2, 19. 

l ec tûr ïo , ire (lego 2), int., 
avoir envie de Ure : Sid. Ep. 2, 
10; 9, 7, cf. Prisc. 8, 74. 

i l ec tus , a, um, p . de lego 2 
Dadj 4 , choisi, de choix, d'éUte : 

lectïssima' verba Cic. Or. 227, les 
termes les mieux choisis ; lecHssi-
mi viri Cic. Verr. 1, 15, hommes 
d'éUte ; lectior femina Cic. hw. 1, 
52, femme plus distinguée. 
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2 leotus , i, m. (cf. Uxoç), Lit : 
C A T . Agr. 10; ClC. Fam. 9, 23; 
Tusc. 5, 59; Verr. 5, 26" H lit 

nuptial : Cic . Clu. 14; V I R G . En. 
4, 496 II l i t de table : ClC. Verr. 
2, 183; H O R . Ep. 1, 5, 11| lit de 
repos : S E N : Ep. 72, 2II lit fu-
nèbre : T I B . 1, 1, 61 ; Q U I N T . 6, 
1, 31. 

M > gén . lectus P L . Amp. 
513; H E R . d. P R I S C . 6, 7 3 ; * S E N . 
Ep. 95, 72. 

3 l e c t û s , us, m. , H 1 (lego 2), 
lecture : P R I S C . Part. Aen. 1, 17 
H 2 v . lectus 2 

l ë c v t h ï n u s , a, um, de lécythe : 
P E T R . 21. 

l ë c y t h u s , i,f.(X)i»;0o5), lécythe, 
fiole ou flacon à huile : V U L G . 
Reg. 3, 17, 12. 

1 Lëda , SE, t., H O R . 1, 12, 25 et 
Lëdë , ës; f., Ov. Am. 1, 10, 3 
(A^Sot), f emme de Tyndare, mère 
de Pol lux, Hélène, Castor e t Cly-
temnestre II Lédaeus, a, um, de 
Léda : V I R G . En. 3, 328; 7, 364 
Il de Castor et Pol lux : M A R T . 8,21, 
5 U de Sparte ; S T A T . S. 2, 6, 45. 

2 l ëda , se, v . lada: P L I N . 12, 
73. 

l ê d â n u m , i , n . , Y. ladanum : 
P L I N . 12, 73. 

L ê d â s , se, m . , n o m d'homme -. 
J u v . 6, 63. 

Lëdë , v . Leda II Lëdë ïus , a, um, 
' de Léda : P R U D . Sym. 1, 228. 

l ë d ô n , i, n . , c. lada : P L I N . 26, 
47. 

L ë dus , i, m . , rivière de la 
Narbonnaise [auj. l e Lez] : S I D . 
5 , 2 0 8 , - M E L . 2 , 5. 

• l ë g â i i s , e (lex), relatif a u x lois : 
Q U I N T . 3, 5, 4; 3, 6, 46; legalis 
pars Q U I N T . 2 , 15, 25 [trad. de 
5j VO!IO6ETIXJ) de P la ton] , la partie 
légis lat ive, l a législation II confor-
m e à la loi divine : T E R T . Marc. 
4, 25. 

l ëgâ i ï t ër (legalis), légalement, 
conformément a u x lois : C A S S I O D . 
Var. 4, 37. 

l ê g â r i c u m , II, n . , c. legumen : 
V A R R . R. 1, 32. 

l ë g â t a , œ, f. (legalus), ambas-
sadrice [fig.] : Cic . Att. 14, 19, 4; 
Ov. H. 3, 127. 

l ëgâ târ îa , te, f. (legatarius), 
légataire, celle à qui on fait un 
legs : U L P . 19, U, 43; 33, 4, 2. 

l ê g à t â r ï u m , ïi,n„ legs : S C H O L . 
J u v . 9, 62. 

l êgâ târ ïus , a, um (legalus), 
imposé à un légataire, stipulé par 
u n tes tateur : T E R T . Spect. 6 (I 
subst . m., légataire, celui à qui 

on fait un legs : S U E T . Galb. 5; 
D I G . 41, 3, 14 II subst. f., v . lega-
taria. 

l ëgâ t ï e ïum , v . legativum : Peç. 
de mss . ] . 

l ëgàiâo , ônis, t. (lego 1),H 1 dé-
putat ion, ambassade, légation : 
Cic. Phil. 9, 1; CMS. G. 1, 3; 6, 
2, etc. H légat ion libre : legatio li-
béra Cic . Fam. 12,21 ; Att. 15, U, 
ou simpl* legatio Cic. Leg. 3, 18 
Il legatio votiva Cic . Att. 4, 2, 7 ; 

15, 8, 1, ou voli causa ClC. Att. 
2, 18, 3, légation libre ayant 
pour objet d'acquitter u n v œ u , 
mission vot ive 1 1 2 les personnes 
composant l 'ambassade : CJES. G . 
1, 13; 3, 8; L iv . 45, 13 H 3 fonc-
tion de légat, de l ieutenant : Cic. 
Verr. 4, 9; Ac. 2, 5. 

l égâ t ïuncù la , œ, f., d im. de 
legatio : A D A M A N . Col. 1, 17. 

l é g â t î v u m , i, n . (lego 1), frais 
de route des ambassadeurs : D I G , 
50, 4, 18. 

l ëgâ t ïvus , o, «m,, fl 1 relatif à 
une ambassade: D I G . Il 2 C . lega-
tarius : I N S C R . O. 3817. 

l ëgàtôr , ôris, m . (lego 1), celui 
qui lègue, testateur : S U E T . Tib. 
31. _ 

l êgâtôr ïus , a, um (legatus), de 
légat, de l ieutenant : legatoria 
provincia ClC. Att. 15, 9, 1, pro-
vince légatoire, gouvernée par 
un l ieutenant. 

l é g â t u m , i, n . (lego 1), legs, 
don par testament : Cic . Att. 7, 
3, 9; legata dore S U E T . Aug. 101, 
faire des legs . 

1 l ëgâ tus , a, um, p . p . de 
lego 1. 

2 l ë g â t u s , i, ta., *lï 1 député , 
ambassadeur : ClC. Vat. 35; 
Pomp_. 35 If 2 délégué dans une 
fonction, dans une mission ; délé-
gué, aimrnissairo : L i v . 29, 20, 4 
Il [en part . ] légat , l ieutenant ; 

assesseur d'un général : Cic. Fam. 
1, 9, 21; Off. 2, 79; Mur. 20; 
CJES. G. 1, 10, 3, etc.; C. 1, 8,etc. 
Il assesseur d'un gouverneur de 

province : Cic . Verr. 4, 9; lega-
tum sibi legare Cic . Pis. 33, s'ad-
joindre un l ieutenant II [sous les 
empereurs] gouverneur de pro-
vince : T A C . Agr. 33; An 12, 40 
Il commandant de légion : S U E T . 

Ttô_. 19; Vesp. 4. 

l ëgë , abl . de lex. 
l ëgë , impér. de lego 2. 
l e g e n s , tis, p . d e lego 2 II subs t . 

m., lecteur : Ov. Tr. 1, 7, 25; 
pl. , L i v . pr. 4; Q U I N T . 3, 1 , 2 ; 
TAC. An. 4, 33. 

L e g e o l ï u m , ïi, n . , vi l le d e l a 
Bretagne : A N T O N . 

l ë g i , pf. de lego 2. 
lëg ïbï l i s , e (lego 2), l isible 

ULP. Dig. 23, 4, 1. 
l ég ïcrëpa, as, m . (lex, crepo), 

orateur qui cite souvent les lois : 
GLOSS. P H I L . 

lëgïfër , ëra, ërum (lex, fero), 
qui établit des lois : V I R G . En. 
4, 58; Ov. Am. 3, 10, 41 II subst . 
m. , législateur : L A C T . 4, 17, 7. 

l ë g ï o , ônis, f. (lego 2), Il 1 lé-
gion, corps de troupe [comptant à 

partir de Marius environ GOOtf h'., 
répartis en 1 0 cohortes; chaque 
cohorte comprenant 3 manipules 
e t 6 centuries; les légions étaient 
désignées soit par un n» d'ordre, 
soit par le n o m ou de celui qui 
l'avait levée ou d'une divinité, 
boit par un surnom] : V A R R . L . 
5, 87; C i c , C/ES. , L I V . , T A C , 
etc. H 2 [poét.] armée : P L . Most. 
129; Ep. 58; VlRG. En. 9, 368 
Il [fig.] legiones parât P L . Cas. 

50, il rassemble ses troupes, 
dresse ses batteries . 

l ëg ïônâxïus , a, unis d'une lé-
gion, d e légion, l é -
gionnaire : CJES. G. 
1, 42; 3, 11. 

l êg ïrûpa, se, P L . 
Pers. 68, et l ë g ï r ù -
p ï o , ônis, m . (lex, 
rumpo), P L . Rud. 
709, celui qui v io le 
les lois . 

l ëg ïrùpus , a, um, 
qui viole les lois : 
P R U D . Ham. 238. 

l ê g i s , gén . s i n g . d e M œ
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lex. 
l êg i sdàt ïo , ôrets.f., c. legislaliot 

I R E N . 4, 4, 2. 

l ëg i sdoctôr , ôris, m . (ou en 
deux mots ) , législateur : T E R T . 
Marc. 4, 25. 

l ëg i s là t ïo , ônis, f. (ou e n d e u x 
mots)_, législation: V U L G . Rom. 9, ê. 

l ëg is lâtôr , V . - M A X . 6, 5, et 
l ëgumlâtôr , ôris, m., L i v . 34, 31, 
18, celui qui propose une loi , 
législateur. 

SS>—>- m i e ux en deux m o t s . 
lëg ispërï tus , î , m. , juriscon-

sulte : V U L G . LUC. 7, 30. 
l é g i t i m a , ôrum, n . (légitimas), 

formalités légales : N E P . Phoc. 4, 
2 II préceptes : V U L G . Levit. 18,26. 

l ég i t imé (legiHmus), conformé-
ment a u x lois, légalement, légiti-
m ement : C I C . Off. 1, 13; Gsec. 
57; J u v . 10, 3381| convenable-
ment , comme il faut : T A C . D. 
32; P L I N . 23, 64. 

lëgff îmus, a, um (lex), fl 1 fixé, 
établi par la loi, légal, légit ime : 
C I C . Phil. 11, 26; Verr. 2, 128; 
Inv. 2, 125; Off. 3, 109; Q U I N T . 
3, 6, 72; OV. M. 10, 437 11 2 qui 
est dans la règle, conforme a u x 
règles, régulier : Gic. Verr. 5, 
57; Fam. 7, 6, 1; Br. 82; H O R . 
P. 274. 

l ëg ï to , are, fréq. de lego 2: 
P R I S C . 8, 74. 

l ëg ïuncù la , a>,f. (legio), pet i te 
légion, légion incomplète : Lrv. 
35, 49,_ 10. 

1 l ë g o , âvi, âtum, are (lex), 
tr., fl 1 envoyer avec une mission, 
députer : aliquem ad aliquem ClC. 
Verr. 3, 114, déléguer qqn à qqn 
Il verba ad aliquem G E L L . 15, 31, 

faire tenir des paroles à qqn par 
vo ie d'ambassade I I 2 nommer 
(donner) comme l ieutenant,comme 
légat : aliquem alicui Cic . Att. 4, 
15, 9; Pomp. 57; Dolabella me 
sibi legavit ClC. Att. 15, 11, 4, 
Dolabella m'a nommé son l ieute-
nant ; ab aliqvo legari Cic . Att, A 
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2, 8, recevoir de qqn une lieute-
nance 1T 3 laisser par testament , 
léguer : aliquid alicui CIC. Csec. 
11; Top. 14; alicui testamento 
légal pecuniam a filio ClC. Clu. 
33, i l lègue à qqn par tes tament 
une somme à prendre sur (impu-
table à) l'héritage de son fils, à 
la charge de son fils, cf. Cic . Top. 
21; Att. 13,%46; 3. 

M •> arch. legassit = legaverit 
XII T a b . d. Cic . Inv. 2, 148. 

2 l ë g o , lëgi, lectum, ire (Xëriû), tr. 
I I I 1 ramasser, recueillir : nuces 

C i c . de Or. 2, 265, cueillir des 
n o i x ; oleam C a t . Agr. 144, faire 
la récolte des olives II homini roor-
tuo ossa- ClC. Leg. 2, 60, recueillir 
les ossements d'un mort [brûlé 
sur le bûcher], cf. S e n . Ir. 2, 
33, 6; Q u i n t . 8, 5, 21; S u e t . 
Aug. 100 H alicui ossa S e n . Prou. 
1, 3, 2, extraire les os à qqn, cf. 
S e n . Marc. 22, 3; Ben. 5, 24, 3; 
Q u i n t . 6, 1, 30 H 2 enrouler, pe lo-
tonner : fila V i r g . En. 10, 815, 
enrouler les fus, filer, cf. Ov. F. 
3, 462; vêla V i r g . G. 1, 373, 
carguer les voiles fl 3 ramasser en 
dérobant, enlever, voler : sacra, 
sacrum, enlever des objets sacrés, 
d'où sacrilegus, cf. H e r . 2, 49; 
H o r . S . 1, 3, 117 A 4 parcourir 
[un lieul : iter P r o p . 3, 22, 22; 
une route; salws Ov. M. 5, 578, 
les bois; œquora Ov.-F. 4, 289, 
traverser la mer;-alicujus vestigia 
V i r g . En. 9, 393, parcourir les 
l ieux foulés par qqn; tortos orbes 
V i h c . En. 12, 481, faire des 
détours H raser, effleurer : pontum 
V i r g . En. 2. 207, la mer || longer, 
côtoyer : nauibus oram Italiai 
Liv . 21, 51, 7, côtoyer les rivages 
de l'Italie, cf. V i r g . G. 2, 
44; Ov. M. 14, 89, etc. V 5 
choisir : judices Cic. Phil. 5, 16, 
choisir des juges; decem legatos 
ex senatu Liv . 29, 20, 4, choisir 
dans le sénat dix commissaires; 
sortel qui duo... irent Liv . 29, 20x 

9, tirer au sort les deux qui 
iraient...; senatum Cic. Clu. 128. 
dresser la liste des sénateurs; 
cives in patres Lie. 23, 22, 4, 
recruter des. citoyens pour le 
Sénat, nommer des sénateurs; eis 

idictum-, lit VÎT virum legerent L iv . 
10, 38, 12, ils roçurent l'ordre de 
choisir chaque h o m me son h o m m e; 
virum a viro lectum esse diceres 
Cic. Mil. 55, on eût dit qu'il 
ava i t une troupe triée sur le 
volet II quirjque argenti lectse mines 
P l . PS. 1149, cinq mines d'argent 
choisies, cf. T e r . Phorm. 53. 

II [ f l g j fl 1 recueillir par les 
oreilles : P l . Ps. 414 [cf. suble-
gere P l . Mil. 1090] fl 2 recueillir 
par les yeux , passer en revue : 
VIRG. En. 6, 755 fl 3 [surtout] 
lire : libros, postas, Grsecos ClC. 
Top. 2; Tusc. 3, 3; Fin. 8, lire 
des livres, les poètes , les Grecs |J 
[avec prop. i n l j : legi apud Cli-
tomachum A. Albium jocantem 
dixisse... Cic. Ac.2, 137, j 'ai lu 
dans Clitomaque que A . Albius 
dit en plaisantant. . . , cf. ClC. Dom. 
64, etc. Il legentes, ium, m „ les lec-
teurs : L i v . pr. 4; Q u i n t . 3, 1, 
2\ etc. fl 4 lire à haute voix- alicui. 

898 
à qqn : ClC. B r . 191; P l i n . Ep. 
9, 34. 

l ë g û l a , m, f., pavil lon de 
l'oreille : S i d . Ep. 1, 2; G l o s s . 

l ë g ù l ë i u s , t, m . (lex), procédu-
rier : C i c . de Or. 1, 236; Q u i n t . 
12, 3, 11. 

l è g û l u s , i, m. (lego 2) celui 
qui cueille les olives, le raisin : 
C a t . Agr. 144; V a r r . L. 6, 66. 

l ë g û m ë n , inis , n., légume [sur-
tout légume à cosse, à gousse], 
légumineuse : Cic . Nat. 2, 156; 
VARR. R. 1, 23,32; C o l . 2, 7, 1; 
PUS. 18, 165. 

l ë g û m e n t u m , i , n. , c. legumen : 
G e l l . 4, 11, 4. 

l ëgûmïnâr îus , a, um, qui a 
rapport a u x légumes : I n s c r . Il 
subst . m. , marchand de légumes 
ou grainetier : G l o s s . P h i l . 

l ë g u m l â t ï o , ônis, f., [ou en 
deux mots ] : législation, lois : 
A r n . 6, 26. 

l ëgumlâtôr , v . legislator-
l ê ios trëa ou l îostrëa, m, t., 

sorte d'huître [à écaille lisse] : 
L a m p r . Hdiog. 19, 6. 

Lelantus , i, m., fleuve de l 'Eu-
bée : P l i n . 4, 64. 

Lëlëges , um, m . (Aé).Ey£ç), 
peuple de Locride, de Carie, de 
Thessalie : VIRG. En. 8, 725; Ov. 
M . 9 , 645; P l i n . 4, 27; L u c . 6, 
383 H Lëtëgëis , ïdis, f., des Lélè-
ges : Ov. M . 9, 651 II ancien n o m 
de Milet [habitée d'abord par les 
Lélèges] : P l i n . 5,112 II Lë lëgë ïus , 
a, um, des Lélèges : Ov. M. 8, 8. 

Lëlex , ëgis, m. , n o m d'un 
guerrier : O v . M . 8, 566. 

lama, es, t. (Aiipj), chassie : 
P L U S . 23,49. 

L e m a n i s p o r t a s , m. , port de 
l a B r e t a g n e [auj . Lymne] : A n t o n . 

L ë m a n n u s ( L ë m â n u s ) , i , m. , 
lac L é m a n : P l i n . 3, 33; L u c . 1, 
396; M e l . 2, 5, 5. 

l e m b ù l u s , t, m., d im. de lem-
bus : P r u d . Péri. 5, 455. 

l e m b u n c ù l u s , i, m., v . lenun-
culus 2 [leç. de m s s . ] . 

l e m b u s , i, m . (XÉ[I6OÇ), bar-
que, esquif, canot, nacelle : V i r g . 
G. 1, 201; L iv . 45, 10. 

» — > f., T u r p . 98, cf. P r i s c . 
5, 42. 

L e m i n c u m , t, n. , vi l le de la 
Narbonnaise [peut-être Chambé-
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ry] : A n t o n . 
len î m m a , dïts,n.(Mi[iu«), fl 1 su-

jet , matière d'un écrit : P l i n . Ep. 
4,27,3 II t itre d'un chapitre, d'une 
épigramme, etc . : M a r t . 14, 2, 1 ; 
GELL.fl 2 la majeure (d'un syllo-
gisme) : G e l l . 9 , 16, 7 If 3 pl. , 
contes [de nourrice] : A u s . Ep. 
16, 90. 

L e m n î â c n s , a, um, de Lemnos : 
M a r t . 5, 7, 7; S t a t . S . 3,1,131. 

L e m n ï à s , âdis, f. (Arumis) , 
femme de Lemnos : Ov . H. 6, 
53; A. A. 3, 672. 

L e m n ï c ô l a , m, m . (Lemnos, 
colo), habi tant de Lemnos [Vul-
cainl : Ov. M . 2, 767. 

LENJEUS 

L e m n ï e n s i s , e, de Lemnos: 
P L . Cist. 100. 

l e m n i s e â t u s , â, um (lemniscus), 
orné d e lemnisques : Cic. Amer. 
100; TERT. An%m. 1; S e r v . En. 
5, 269. 

l e m n i s c u s , i, 
m . (XT)|i.VÎOT(PÎ), 
lemnisqiie [ruban 
attaché a u x cou? 
ronnes, a u x pa l -
mes des v a i n -
queurs e t des 
s u p p l i a n t s , o u 
ornant la t ê t e des 
convives dans u n 
f e s t i n ] . P l i n . 16, 
65;PL.PS 1265; 
Liv . 33, 33,2 ; P . 
F e s t . 115 || c o m -
presse, charpie : V e g . Mil. 2, 14, 
3; 2, 48, 7. 

L e m n ï u s , a, um, de Lemnos : 
Cic . Tusc. 2, 23 II L e m n i u s , m., 
habitant de Lemnos — Vulcain : 
Ov. M. 4, 185; L e m n i i , m . pl.: 
N e p . MiU, 1, habitants de Lem-
nos . 

L e m n o s ( - u s ) , %, f. (Arjiwos), 
Lemnos [île de la mer Egée , où 
Vulcain fut élevé] : Cic. Nat. 3, 
55; Ov. M. 13, 46; P l i n . 4, 73. 

L è m ô n ï a , m, f., une des tribus 
de la campagne, chez les R o-
mains : Cic . Plane. 38; Phil. 9, 
15; P . F e s t . 115. 

l ê m ô n ï u m , v . limonium. 
L e m ô n u m , i, n., vil le de la 

Gaule Celtique : H i r t . G . 8,26,1. 
l ëmôres , m. , c. lémures : C h a r . 

32, 23. 

Lëmôvîcens i s , e, des Lemo-
vices : G r e g . 

L ë m ô v ï c e s , um, m., peuple de 
l'Aquitaine [les Limousins] : CJES. 
G. 7, 4, 6; P l i n . 4, 109. 

LëmovïeiniTm, i, n. , pays des 
Lémovices [ le Limousin] : G r e g . 

L ë m ô v ï c u m , i, n. , capitale des 
Lémovices [auj . Limoges] : G r e g . 

L e m o v ï i , ïôrum, m. , Lémo-
viens [peuple de la Germanie 
septentrionale] : T a c . G. 43. 

l ë m û r e s , um, m. , lémures, âmes 
des morts , spectres (revenants) : 
HOR. Ep. 2, 2, 209; Ov. F. 5, 
483. 

L ë m û r ï a , ium et ïôrum, n . , 
Lémuries, fêtes en l'honneur des 
lémures : Ov. F. 5, 421. 

l ëna , se, f. (leno), entremet-
teuse : P l . Pers. 243; Ov. Am. 
1, 15, 17 II qui prostitue : quasi 
sui lena (nalura) Cic . Nat. 1, 77 
la nature fait en qq sorte l'entre 
metteuse pour elle-même [chaque 
espèce de ses créatures s'aime 
elle-même e t se préfère aux 
espèces voisines] Il [fig.] séduc-
trice : Ov. A. A. 3, 316. 

Lënaeus , i,m.(A7)vaZoc), fl l u n 
des n o m s de Bacchus : VIRG. G. 
3, 510 fl 2 grammairien du temps 
de César : S u e t . Gram. 151| - u s , 
a, um, de Bacchus : V i r g . G. 2, 
7; Lenssi latices V i r g . G. 3, 510; 
Lensea dama S t a t . S . 4, 6, 80, le 
v in ; hmsrnn honorem libare VlRG. 



LESTAS LENTULTJS 
E n . 4, 207, faire une libation d e 
v in . 

Lênâs, v. Lsznas. 

l ë n â t u s , a, um, part, de leno J: 
l ë n ë (lents), n . pris adv' , dou-

cement : Ov. F. 2. 704. 
l ën îbo , v . lenio M >• 
l ên î f ï co , are, adoucir : C . - F E L . 

48. 
l ëmf ï cus , a, um, adoucissant : 

C-Fel . 34. 
l ë n ï m ê n , ïnis, n . (lenio), adou-

cissement, consolation : H O R . O. 
1, 32, 14; Ov. M . 6, 500. 

l ë n ï m e n t o i m , i , n . ( fen io^adou-
cissement, lénitif : Plin. 25, 69 n 
[flg.] soulagement : Tac. H. 2 , 67. 

l ê n î o , îvi ou ïi, Hum, îre (lenis), 
H 1 tr., rendre doux, adoucir, allé-

r, calmer : Plin. 20, 96; Hor. 
2, 2, 18 H [flg.] calmer, paci-

fier : Cic. Att. 6, 2, 2; Mur. 65; 
Fin. 1, 47; PhU. 2, 116; L i v . 2, 
45 If 2 int . , devenir doux , s'adou-
cir : PL. Mil. 583. 

B^—> i m p . lenibat, lenibant 
V m c En. 6, 468; 4, 258 II fut . 
lenibutà P R O P . 3, 20, 32. 

1 l é n ï s , e, 1T 1 d o u x [relative-
m e n t à tous îes sens] : Cic . F i n . 2 , 
36 ; Nat. 2,146 ; Plin. 28,53 II [en 
pari, d'une pente ] CMS. C. 2 , 24 ; 
Ltv. 6, 24, etc. Il [d'un cours d'eau] 
Plin. 5, 54 || [du v e n t ] Cic . Att. 
7, 2, 1 II [en pari, d u style] ClC. de 
Or. 2, 183; Quint. 9, 4, 127 1 [ 2 
modéré, calme : Cic. Fam. 5, 2, 9 ; 
6,15, l;Amer. 154; Ges. G . 1, 2 
1 [ 3 [avec inf.] qui se laisse facile-
m e n t aller à : HOR. O. 1, 24, 17 
H-niw CIC. Off. 1, 46; -issimus 

Cic . Ac. 2, 11. 

2 l ë n i s , i s , m . (to)v>ôç), cuve d u 

Sressoir : Afban. et Laber. d. 
ON. 544, 31. 

l ën ï tâ s , ôfis,f. (lenis), 1 T 1 dou-
ceur : CJES. G. 1, 12; ClC. de Or. 
2, 182 Plin. 14, 120 2 [flg.] : 
ClC. Cat. 2, 6; Fam. 13, 1, 4; 
SuU. 18 II [en pari, d u s ty le ] ClC. 
Or. 53; Br. 177; de Or. 2 , 64. 

l ën ï t e r (lenis), doucement : 
arridere Cic. Repr 6, 12, sourire 
doucement ; acclivis C/ES. G. 7, 
19, en pente douce II avec placi-
dité , nonchalance : CIC. Br. 277 ; 
lenius C/ES. C. 1, Il avec calme, 
modération : P l . Amp. 25 ; lenis-
sime sentire Cic. Fam. 5, 2, 9, 
avoir les sentiments les plus d o u x 
O [en pari , du style] : ClC. Br. 

164; de Or. 3, 102: lenius ClC. de 
Or._l,J55. 

l ën ï t ï ë s , è», f., douceur : Schol. 
Ambros. Cic Clod. et Cur. p. 20 
Mai. 

l ën ï tûdo , ïnis, f., (lenis), dou-
ceur, bonté : Cic . Verr. 4, 136; 
Amm. 18, 104 II douceur d u style : 
Pacuv. d. Ctc . Tusc. 5, 46. 

l ën ï tus , a, um, part, de lenio. 
L e n ï u m ou LennTnm, ïi, n . , 

vi l le de Lusitanie : B . Hisp. 35. 

L ê n ï u s , ou Lsen ïus , ïi, m. , n o m 
d'h. : C i c , Plin. 

1 l ë n o , ônis, m . , marchand 
d'esclaves [ f emmes] , entremet-
teur, pourvoyeur [personnage or-
din. d e l a comédie lat ine] : Cic. 

Corn. 20; Verr. 4, 71| entremet-
teur, racoleur : Cic. Cat. 4, 17. 

2 l ë n o , are, If 1 int . , faire l e 
leno ; être pourvoyeur d e femmes : 
ANTH. 127, 1 (948, 9) 1T 2 tr., 
prostituer : Schol. Juv. 6, 233; 
lenata puella ANTH. 302, 9, jeune 
fille prostituée. 

l ë n ô c î n â m e n t u m , i, n., séduc-
t ion, charme : Sid. Ep. 7, 9. 

l ënôc ïnà t îo , ônis, f. (lenocinor), 
séduction : Cassiod. Psalm. 15. 

l ënôc ïnâtôr , ôris, m., c. leno 2 ; 
Tert. Marc. 1, 22. 

l ë n ô c ï n ï u m , ïi, n . (leno), H 1 
métier d'entremetteur : DlG. 3, 
2, 4 ; Suet. Tib. 35 H 2 [flg.] 
charme : ClC. Mur. 74; Sest. 138 
Il artifice de la toi lette , parure 

recherchée : CiC. Nat . 2 , 146; 
Sen. Ben. 1, 11, 3 || [en pari, d u 
style] m o y e n d e séduction, faux 
brillant, afféterie, recherche : TAC. 
H. 1, 18; Quint. 8, 26,••Suet. 
Calig. 38. 

l ënôc ïnor , âtus sum, âri (leno), 
int . , faire l 'entremetteur; [d'où] 
chercher à séduire, faire sa cour 
à, cajoler : Cic . Gsecil. 48; PLIN. 
20,160 [avec dat . ] |i s e m e t t r e a u 
service de qqch. , aider, favoriser: 
Plin. Ep. 2,19, 7; Quint. 5,12, 
17. 

l ênônïcê ou l ënôn ïë , à la m a -
nière des entremetteurs : Lampk. 
Comm 15, 4. 

l ënônï t i s , a, um (leno), d'entre-
metteur, de corrupteur : P L . Rud. 
1386; Pers. 406. 

l ë n ô s u s , a, um, c. lenonius: 
P L . Truc. 50 b. 

1 l e n s , dis , m . , lente , œuf d e 
pou : Plin. 29, 111; Diom. 327, 
28 II f., Samh. 72. 

2 l e n s , lis, f., lentille [plante] : 
Cat. Agr. 35; Virg. G. 1, 228; 
Pmn. 18, 123 II pl . , lentilles [grai-
ne] : Scrib. Gomp. 114 || lentillo 
d'eau : Veg. Il m. , Tttin. Com. 163. 

3^-»-acc. fentim Cat. Agr. 35; 
116; Varr. d. Char. 126, 6; abl. 
fenti Titin. Com. 163. 

l e n t â t u s , a, um, p . p . de lento. 
lente (tentus), lentement , sans 

hâte : CMS. G. 1, 80; Ov. Am. 1, 
13, 40; Plin. 18,167 II -tius CJES. 
C. 2 , 40; -issime Col. 2 , 15 
Il [flg.] avec calme, sans passion, 

avec indifférence : Cic , de Or. 2, 
190; -tius Cic . Par. 101| avec 
circonspection : Cic. Att. 2, 1,1. 

l en técû la , c. lenticula. 
l e n t ë o , ëre (lenius), int., se 

ralentir : Lucil. Sat. 8, 20. 

l e n t e s c o , ère (lenteo), int . , de-
venir collant, v isqueux, devenir 
souple : Virg. G. 2, 250; COL. 11, 
2, 92 ; Tac. G. 451| [flg.] s'adoucir, 
s e ralentir : O v . A. A. 2, 357; 
L u c . 8,J. 

Lent îa , as, f., v i l le de l a Nori-
que : Not. Imp. 

l ent iar ïus , a, um (lens 2), d e 
lentille : Inscr. Orel. 4254. 

lenfâcùla, se, î., d im. de lens 2, 
lentille [plante] : Pall, 3, 4 H l en-
til le [graine] : Cels. 2 , J S | | pet i t 
vase à huile [en forme de len-
ti l le] : Cels. 2, 17, 25; Vulg. 

Reg. 1,10, 1 11 p l . , lenti l les , taches 
d e rousseur : C E L S . 6, S; PiJN. 
26, 7. 

l ent icû lârjs , e (lenticula), d e 
lentille, lenticulaire : A P U L . Flor. 
9. 

lentacûlâtus , a, um (lenticula), 
qui a la forme de la lentille : 
G.-Fel.u 24; Apul. Herb. 90. 

Lentaenses , îum, m. , peuple 
g e r m a i n j Amm. 31, 10. 

lenfâgïnôsus, a, um (lentigo), 
[visage], couvert de lentilles : 
V.-Max. 1, 7, 6. 

l e n t i g o , ïn is , f. (lens 2), len-
tilles, taches de rousseur : Plin. 
30,16; Umtigincs p l . Plin., 20, 9, 
m ê m e sens || [en gén.] taches de 
la peau iplenus lentigine (stellio) 
Plin. 29, 90, fjézard) tacheté . . 

lentïgrâ dus, a, um, qui va lente-
ment : Ps.-Gypr. Carm. Gen. 1008. 

Lentûrus , i, m., n o m d'homme : 
MART. 3, 43. 

lenfâpës, êdis (lenius, pes), qui 
marche l entement : A u s . Ep. 21, 
40. 

tentas, is, f. (arch. pour lens 2), 
Prisc. 7,64. 

lent isc ï fër , êra, ërum, planté 
de ïentisques : O v . M. 15, 713. 

l en t i s c ïnus , a, um, d e lentis-
que : Plin. 23, 65; Pall. 2, 20. 

I en t i s cu m , i , n . , Mart. et 
l e n t i s c n s , i, f., C ic . poet . Div. 
1, 15, lentisque [arbre] Il bois d e 
lentisque : tonsis lentiscis Mart. 
14, 22, 1, avec des cure-dents d e 
lentisque || hui le d e lentisque : 
Varr. B . 1, 60; Plin. 15, 21. 

l en t ï t ïa , se, f. (lenius), flexibi-
l i té, souplesse : Plin. 16, 174 d 
viscosité [en t . de méd. ] : P M N . 
20, 64. 

l ent ï t ï ë s , ëi, f , mollesse [du 
plomb] , ductilité : jEtna 544. 

lentatûdo, ïnis, f. (lenius), mol -
lesse, nature flexible : Vitr. 2, 9, 
U II [flg.J lenteur : TAC. An. 15, 
51 i froideur, langueur [du style] : 
Tac D. 21, 6 D apathie, indiffé-
rence : ClC. Tusc. 4, 43; Q. 1, 1. 
38. 

1 L e n t o , ônis, m. , surnom : 
Cssénnius Lento [partisan d'An-
toine] : ClC. PhU. 11, 3; 12, 23. 

2 l e n t o , âvi, âtum, are (lentus), 
tr . , rendre flexible, [d'où] ployer 
courber : Stat. Ach. 1, 436 n 
faire plier : Virg. En. 3, 384 D 
[flg.] prolonger, faire durer [en 
pari, d u temps] : S i l . 8, 11 II mo-
dérer :_Sid. Carm. 22 , 192. 

l entôr , ôris, m . (lentus), flexi-
bil i té , souplesse, viscosité : Plin.. 
16, 229; 16, 53. 

l e n t û l ï t â s , âtis, f., l a noblesse 
d'un Lcntulus : CiC. Fam. 3, 7, S. 

L e n t û l i z o , are, imiter Len -
tulus : Consent. 376, 33. 

1 l e n t û l u s , a, um, d im. de len-
tus : C i c . Att. 10, 11, 2. 

2 L e n t û l u s , i, m. , n o m d'une 
branche de la gens Cornelia ; not ' 
P . Cornélius Lentûlus Sura, com-
plice de Catilina ; Lentûlus Spin-
ther, consul qui contribua au rap-
pel de Cicéron : Sall. C. 17, 3; 
Cic: Att. 10, U, 2. 
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lentus, a, um, 1 tenace, v is -
queux, glutineux : VlRG. G. 4, 
41 U 2 souple, flexible : tenta mtis 
V I R G . B. 3, 38, v igne flexible, 
cf. V I R G . B. 1, 26; G. 2, 12; 
4, 558 H 3 tenace, qui dure long-
temps : lentus amor TIB. 1, 4.81, 
long amour ; tranquiUitas lentis-
sima SEN. Ep. 70, 3, calme per-
sistant 1T 4 lent, paresseux : lentus 
amnis P L I N . 36, 190, fleuve au 
cours lent ; lentum marmor VlRG. 
En. 7, 28, le miroir immobile de 
la mer ; lentum venenum TAC. An. 
6, 32, poison lent II [avec génitif] 
tentas cœpti SlL. 3, 176, lent à 
entreprendre ; [avec infinitif] len-
tus incaluisse SlL. 5, 19, lent à 
s'échauffer H 5 [fig.] lent : lentus 
in dicendo Cic. Br. 178,, lent dans 
sa parole, son débit ; infitiatores 
lenti "Cic. Cat. 2, 21, mauvais 
débiteurs, lents à payer ; lentum 
negotium Cic. Att. 1,12,1, affaire 
qui traîne 6 calme, flegmatique, 
insensible, indifférent : lentus exis-
timor C I C . de Or. 2, 305, j e passe 
pour flegmatique, cf. Cic. de Or. 
2, 279 ; lentissima peclora Ov. H. 
15, 169, cœurs insensibles. 

lênullus, P L . Pœn.471, e t l ê n ù -
lus, i, m., P R I S C . 3, 34, dim. de 
Ieno 2. 

lënuncûlârius, U, m. (lenuncu-
lus 2), batelier INSCR. Orel. 
3248. 

1 lënuncûlus, i, m., d im. de 
leno 2: P L . Pœn. 1144; P R I S C . 

3, 34. 
2 lënuncûlus, », m., pet i t ba-

teau, barque : CffiS. C. 2, 43; 
S A L L . d. N O N . 534, 32; A M M . 14, 
2,10. 

1 l ë o , èvi, etum, ère, primitif 
inusité de deleo : P R I S C . 5, 57; 10, 
38 

2 lëo, ônis, m . (liiov), lion : 
L U C R . 5, 985; Cic. Sest. 135; Off. 
1, 41; Tusc. ê, 50; Fin. 5, 38 II 
peau de lion : V A L . - F L . 8, 126 II 
constellation : H O R . Ep. 1, 10, 
16; P L I N . 24, 162 |l espèce de 
crabe : P L I N . 2, 97 || gueule d e 
l ion [plante] : COL. 10, 260 || [fig.] 
S I D . Ep. 5, 7; P E T R . 44, 4. 

3 Lëo, ônis, m. , Léon le Grand, 
pape : SID. 

Lëocadïa, se, f„ Lëocadïus, », 
m., nom de femme, nom d'hom-
m e : GREG.-TUR. 

Lëôcôrïôn, U, n. (Aetoxopiov), 
temple élevé à Athènes en l'hon-
neur des filles de Léos, qui, pour 
éloigner la famine, s'offrirent en 
sacrifice aux dieux : Cic. Nat. 3, 
60. 

1 Lëôn, ontis, m . (A&>v), roi des 
Philasiens, du temps de Pytha-
gore : Cic. Fin. 2, 97 || peintre : 
P L I N . 35, 141. 

2 Lëôn, ontis, m. , bourg près 
d e Syracuse [auj . Magnisi : Liv. 
24, 39, 13. 

Leônâtus, v . Leonnatus. • 
Lëônïcenses, ium, m. , peuplade 

de la Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Lëônidâs, as, m. (AtwvfSas), roi 
de Sparte, qui périt aux Thermo-
pyles : N E P . Them. 3; Cic. Tusc. 
1, 101 U nom d'un architecte : 

V I T R . 8, pr. 14 H n o m d'esclave : 
P L . Asin. 158. 

Lëôn idës , as, m . (Aet»vi5r);), 
maître d'Alexandre le Grand : 
P L I N . 12, 62 ; Q U I N T . 1, 1, 9 II 
maître du j eune Cicéron à Athènes : 
Cic. Att. 14, 16, 3; 15, 16 A. 

Lëônid iânus , a, um, de Léoni-
das ou Léonidès [personnage in -
connu] : INSCR. 

1 L ë ô n i n u s , a, um, de l'empe-
reur Léon : C O D . J U S T . 1, 3, 50. 

2 l ë ô n i n u s , a, um fleo), de 
lion : V A R R . R. 2, 9, 3; P L I N . 37, 
142 II [fig.] leonina societas U L P . 
Dig. 17, 2, 29, 2, société dont un 
membre prend la part du lion. 

L ë o n n â t u s ou L e ô n â t u s , », m . 
(AtoMvdToç), un des généraux d ' A -
lexandre le Grand : N E P . Eum. 2 

Il un des officiers de Persée : Lrv. 
42, 51. 

l ë o n t ê u s , a, um (ÀEÔVTEIOÇ), d e 
l i o n j f i g g : F U L G . Myth. 3, 1. 

Lëont ïa , se, f., nom de femme : 
INSCR. 

Lëont i ca , ôrum, n. , fêtes en 
l'honneur d e Mithras [représenté 
avec une face de l ion] : INSCR. 
Orel. 2345. 

l ë o n t ï c ë , ès, f. (Xeovrœr,), cher-
vis sauvage [plante] : P L I N . 25, 
135. 

Lëontû i i , ôrum, m. (AEOVT'VOI), 
Léontini ou Léontium [ville de 
Sicile] : Cic. Verr. 2 160; L iv . 
24, 7, 2; P L I N . 3, 89 H - ïnus , 
a um, de Léontini : C i c Phil. 
2, 43; subst. m . pl. , habitants de 
Léontini : C i c Verr. 3, 109. 

l ëont ïôs , ïi,m. 0.EOVTEIO;), pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
190 

L ë o n t i u m , ïi, n . (AeoVnov), nom 
d'une courtisane d'Athènes : CIC. 
Nat. 1, 93. 

l ë o n t ô c â r ô n , »°, n . (XeovToVapov), 
c. potion: A P U L . Herb. 67. 

l ëontôpëtà lôn , », n. (XEOVTOITE'-
xaAov), c. leonlopodion : P L I N . 27, 
96. 

l ë o n t ô p h ô n ô s , », m. (XEOVTOÇO-
voç), petit animal dont l'urine est 
un poison pour le lion : P L I N . 8, 
136. 

l ë o n t ô p ô d î ô n , i;', n. ().EOVTOTCÔ-
SIOV), léontice [plante] : P L I N . 
26, 52; A P U L . Herb. 7. 

Lèontôpô l i s , is, f., ville d ' E -
gypte dans le Del ta : P L I N . 5, 
64 u -Ltés n o m o s , m., le nom e 
Léontopolite : P L I N . 5, 49. 

lëôpardàl is , is, m . Oiiov e t irip-
SaXiç), c. leopardus ; P . F E S T . 33, 
14. 

l ëôpardînus , a, um, de léopard : 
M . - E M P . 28 ; D I O C L . 8, 39. 

l ëôpardus , », m . (XEoitdpêoAoç), 
léopard : V O P . Prob. 19, 7; 
L A M P R . Heliog. 21. 

Lëôtychïdës , se, m. , frère d'Agé-
silas : N E P . Ag. 1. 

Lëpàrëses , ium, m . pl., c. Lipa-
renres: P . F E S T . 121. 

lëpâs , àdis, t., v . lopas. 
l epes ta , v. lepista : V A R R . L. 6, 

123* 

l e p e t h y m n u s , », m., montagne 
de Lesbos : P L I N . 5, 140. 

1 Lëpida, as, f., nom de femme : 
A N T H O L . 

2 lëpïda, se, f., c. lepis : P E L A G . 
Vet. 9. 

Lëpïdânus S A L L . H. 3, 63, et 
Lëpid ïânus , a, um, MACR. 1, 13, 
17, de Lépidus. 

lepidas, ace. pl., v. lupada S r > 
lëpïdê (lepidus), avec charme, 

avec grâce, agréablement, joli-
ment : P L . Pœn. 297 || oui, très 
bien : P L . Bac. 35 II très bien, 
parfaitement : P L . Mil. 241 ; TER. 
Eun. 427 || lepidius PL. Mil. 925 ; 
•issime P L . Mil. 941 II spirituelle-
ment, finement : Cic. de Or. 2,171; 
Or. 149 ; G E L L . 13, 10, 3. 

Lëpidina, se, f., et Lëpïdïnus, 
i, m., nom de femme, nom 
d'homme : I N S C R . 

l ëp id ium, U, n . O-EiriSiov), pas-
serage [plante] : C O L . 11, 3, 16; 
P L I N . 19,166. 

lëpïdôtis , is, f. (XEiriSwTdç), 
pierre précieuse inconnue : P L I N 
37, 171. 

lëpïdùlus , a, um, d im. de lepi-
dus 1 : C A P E L . 7, 726. 

1 lëpidus , a, um (lepos), plai-
sant, agréable, charmant, élégant : 
P L . Capt. 956 ; lepidum est avec 
inf. TER. Eun. 1018, il est char-
mant de H gracieux, efféminé : Cic. 
Cat. 2, 23 II spirituel, fin: HER. 
4, 32 ; H O R . P. 2731| -ior P L . 
Mil. 660 ; -issimus TER. Eun. 531. 

2 Lëpïdus , i, m. , Lépidus 
ou L é p i d e 
[branche de 
la gens M-
milia] ; en-
tre autres 
le collègue 
d'Octave et 
d ' A n t o i n e 
d a n s l e 
triumvirat : 
C i c . Mil. 
13 ; Phil. 
5, 39 

Lëpinus , », m. , montagne du 
Latium : COL. 10, 131. 

lëpïs , ïdis, f. (XEIU'Ç), écaille de 
cuivre : P L I N . 34, 107. 

l ëp i s ta , se, f., aiguière [pour les 
temples] : V A R R . d. N O N . 517, 
26 ; P . F E S T . 115 \\ l ëpas ta , V A R R . 
d. N O N . 647, 24 ; S E R V . B. 7, 33 
Il l epesta , V A R R . L. 5, 123. 

Lëpont ï i , ôrum, m., Lépon-
tiens [peuple des Alpes] : CES. G . 
4, 10; Leponti Viben, m. pl. , 
P L I N . 3 , 134, Lépontiens Vibères, 
partie des Lépontiens II Lëpont ï -
CUS, a, um, des Lépontiens : SlL. 
4, 235. 

1 lëpôr, v . lepos : A N T H . 1239; 
G L O S S . 

2 lëpôr, àris, n . , c. Upus: 
GLOSS . L A B . 

lëpôrâxius, a, um flepus), re-
latif aux lièvres : leporaria vitis 
S E R V . G . 2, 93, v igne produisant 
un v in couleur de lièvre || subst 
m. , gardien d e lièvres : A N T H . 
761, 72 II subst . n. , parc à lièvres 

LEPIDUS 
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et parc en gén. : VARR. R. S, 3; 
3, 12; GELL. 2, 20, 4. 

lëpôrînus, a, um flepus), de 
lièvre : VARR. R. 2, 14, 4; PLIN. 
28, 166 I! subst. f., viande de 
lièvre : GLOSS. LAR. 

lëpôs, ôris, m., 1T 1 grâce, char-
me, agrément: PL. Pœn. 242; LuCR. 
2, 502 ; 4, 1133 ; leporis causa Cic. 
Br. 140, en vue de l'agrément, de 
la beauté esthétique, cf. Cic. Br. 
143 ; [dans une personne] Cic. Verr. 
5,142 ; Tusc. 5,55 II [terme d'affec-
tion] ; PL. Cas. 235 11 2 esprit, 
humour, enjouement : Cic. de Or. 
2, 220; Ac. 2, 16; Clu. 141; pl., 
Or. 96. 

lëpra, œ, f„ lèpre : VULG. Le». 
13,9 II leprae,ârum, PLIN. 20,181 ; 
22, 156 ; 24, 48. 

Lëprëôn, i, n., c. Leprion : ClC. 
Att. 6, 2, 3 il ville d'Arcadie : 
PLIN. 4, 20. 

Lepria, œ, t., île de la mer 
Egée, près de la Carie: PLIN. 5,137. 

Lëpriôn, U, n., ville maritime 
d'Achaïe : PLIN. 4, 14. 

lëprôsus, a, um, lépreux : SÉ-
O U L . 4, 191; ISID. 10, 162 || [fig.] 
Corrompu : PKUD. Pcri. 2, 285. 

Lepsia, as, f., île près de la Ca-
rte : PLIN. 5, 133. 

Lepta, as, m., nom d'homme : 
Cic. Fam. 3, 7, 4 ; 5, 20, 4. 

Leptê acra ou Lepteacra, f., 
non d'un promontoire du golfe 
Arabique : PLIN. 6, 175. 

Leptncânus, a, um, SlD., ot 
Lepticus, a, um, PLIN. 32, 6,21, 
de Leptis. 

Leptimagensis, e, de Leptis la 
Grande : COD. JUST. 1, 27, 2. 

Leptis, is, f. (Aéirriç), nom de 
deux villes maritimes d'Afrique 
[l'une Leptis parva, dans la Nu-
midie; l'autre, Leptis altéra ou 
magna, dans la Tripolitaine] : SALL. 
J. 19, 1; CIC. Verr. 5, 155; Liv. 
30, 25, 12 n SALL. J. 19, 3; 77, 1; 
MEL. 1, 7, 5 H Leptïtâni, ôrum, m. 
habitants de Leptis : CJES. C. 2, 
38; SALL. J. 77; TAC. H. 4, 50. 

leptômërës, ës, et leptômërï-
CUS, a, um (Xtjrro(iEp7)ç,-|jiEpixoç), 
composé de parties très fines : 
TH.-PRISC. 10. 

leptôn centaurïôn, c. centau-
reum minus: PLIN. 25, 68. 

leptôphyllôn, i,n. (XeTttiçuXXov), 
espèce d'euphorbe : PLIN. 26, 71. 

leptopsëphôs, i,m.(Xe7tT6<J/y|;poi;)» 
sorte de porphyre : PLIN. 36, 57. 

leptôpyrexïa, œ, f., fièvre béni-
gne : M.-EMP. 337. 

leptôrax, agis, f. (XEirco'paÇ), 
espèce de raisin : PLIN. 14, 15. 

leptyntïcus, a, um (X£7CTUVTU«5Ç), 
amincissant [en t. de rééd.] : 
TH.-PRISC. 10. 

lëpùs, ôris, m., lièvre : VARR. 
R. 3, 12; PLIN. 8, 217 ; HOR. 
Epo. 2, 35 II poisson venimeux 
de la couleur du lièvre : PLIN. 9, 
155 ; 32, 8 II une constellation : 
CIC. Arat. 365; Nat. 2, 114 ; HYG. 
Astr. 3, 22. 

lêpusclus, sync. pour lepuscu-
us ; POET. d. LAMPR. Al. Sev. 38, 

6 n lëpuscùlus, i, m, (lepus), petit 
lièvre, levraut : GlC. Nat. 1, 88; 
COL. 9, 9. 

Lergavonenses, ïum, m. pl., 
nom d'un peuple d'Espagne : Lrv. 
22, 21. 

lêria, ôrum, n., ornements 
d'or sur une tunique : P. FEST. 
115. 

lërise, ârum, f. Mpo;), baga-
telle, sornettes : CHARIS. Exc. 
549, 20. 

Lërina, as, f., nom de deux îles 
de la Méditerranée près d'Antibes 
[auj. îles de Lérins] : PLIN. 3, 
79. 

Lerna, as, f., Cic poet. Tusc. 
2,22;VIRG. . _ 
En. 6,287; (f (fl 
Lernê, ës, <^Î \®S^W\ÏA .V \ 
f., *PROP. [i ij^UVwM 

MEL. 2,3,9, ciMîl ^^ffâ 
Lerne [ma- / V - T x 
rais de l'Ar- Jy\\ (/7TV\ 
golide où /y I / \ \ \Jy 
Hercule tua f( il v§£i—_ 
l'Hydre] || ^ ^ 7=^ 

_ _ : „ - J LERNJEUS ANGUJS 

-nscus, a, 
um, de Lerne : LuCR. 5, 26; 
VIRG. En. 8, 300; PROP. 2, 19, 9 
Il argien, grec : STAT. Th. 4, 638 ; 

5, 499. 
1 Lêro, ônis, f (Aïipwv), une 

des îles Lérins [Sainte-Margue-
rite] : PLIIV. 3, 79; v. Lerina. 

2 lêro, âvi, are, arch. v. liro. 
1 lërôs, i, f., nom d'une pierre 

précieuse : PLIN. 37, 138. 
2 Lërôs, i, f., une des Sporades : 

PLIN. 5, 133. 
Lêrus, i, f., c. Lero ; ENNOD. 
Lesbïa, te, f., Lesbie [nom de 

femme; not' Lesbie, chantée par 
Catulle]. 

Lesbïàcus, a, um, lesbien, de 
Lesbos II Lesbiacum metrum SID. 
Ep. 9, 13, vers saphique ; Les-
biaci libri Cic. Tusc. 1, 77, les 
livres lesbiens [dialogue de Di-
céarque dont la scène est à Mity-
lène]. 

Lesbiâs, âdis, et Lesbis, ïdis, 
f., Lesbienne, femme de Lesbos : 
Ov. F. 2, 82 ; H. 15,16 II Lesbias, 
pierre précieuse inconnue : PLIN. 
37, 171 II Lesbis, subst. f., la Les-
bienne = Sapho; Ov. H. 15, 100. 

Lesbïus, a, um, lesbien : Lesbius 
civis HOR. O. 1, 32, 5, citoyen de 
Lesbos, Alcée ; Lesbia vates Ov. 
Tr 3, 7, 20, Sapho || Lesbôus, 
a, um, HOR. 0. 1, 1, 34 

Lesbônïcus, i, m., personnage 
de Plaute : Trin. 

Lesbos, i, f. (AéVSos), île de la 

LESBOS 

mer Egée : Cic. Att. 9, 9, 2; 
V I R G . G. 2, 90; Ov. M. 11, 55. 

Lesbôus, v. Lesbius. 
Lesbus, », f., c. Lesbos: TAC. 

An. 2, 54. 
Lësôra, œ, m., le mont Lozère 

[dans les Cévennes] ; SID. Carm. 
24, 44. 

lessùs, acc. um, m, lamenta-
tions [dans les funérailles] ; XII 
T A B . d. Cic. Leg. 2, 59. 

Lestrygônes, v. Lmstrygones. 
Lësûra, as, m., le Léser [rivière 

de la Belgique] : Aus. Mos. 365 II 
montagne de la, Gaule, v. Lesora : 
P L I N . 11, 240. 

lêtâbïlis, e (leto), mortel, qui 
cause la mort : AMM. 19, 4, 7. 

létale, n. pris adv', mortelle-
ment : STAT. Th. 12, 760. 

lëtâlis, e (letum), mortel, qui 
cause la mort, meurtrier : VIRG. 
En. 9, 580; Ov. M. 13, 392; 
SUET. Cœs. 82. 

lëtâlïtër (letalis), de manière 
à causer la mort : PLIN. 11, 206; 
AUG. Pelag. 2, 33. 

lêtâtus, o, um, p. p. de leto. 
Lëtë, ës, f., ville de Mygdonie : 

PLIN. 4, 36. 
Lëthseus, a, um, du Léthé : 

VIRG. En. 6, 705; T I B . 3, 5, 24 II 
des enfers : Luc. 6, 685; COL. 10, 
271 II qui donne l'oubli, le som-
meil : VIRG. G. 1, 78; En. 5. 
854 ; Ov. M. 7, 152. 

lêthâlis, etc., v. letalis, etc. 
lëthargia, as, f. (Xijeapyca), c. 

lethargus: C.-AUR. Acut. 1, 6,49; 
2, 9, 45. 

lëthargicus, a, um, léthargique: 
PLIN. 23, 10 : AUG. Ep. 48 11 -eus, 
1, m., personne en léthargie : 
HOR. S. 2, 3, 30; PLIN. 24, 25; 
26, 118. 

lethargus, i m. (XijOapYo;), lé-
thargie : HOR. S. 2,3, 145; PLIN. 
30, 97 II pl., même sens : PLIN. 20, 
119 ; 28, 116. 

Lëthë, ës, t. (AiiGri), le Léthé 
[fleuve des enfers, dont l'eau 
faisait oublier le passé] : OV. P . 
2, 4, 33 ; Luc. 5, 221. 

Lëthôn, ônis, m., fleuve de la 
Cyrénaïque] : PLIN. 5, 31. 

lëthum, mauv. orth., v. letum. 

lëthùsa, as, f., pavot : A P U L . 
Herb. 63. 

lëtïfër, éra, ërum (letum, fera), 
qui donne la mort, meurtrier : 
V I R G . En. 10, 169 ; STAT. Th. 5, 
628. 

lëto, âvi, âtum, are (letum), 
tr., tuer : VIRG. Cul. 325; Ov. 
M. 3, 55; Ib.SOl. 

Lëtôïa, as, f., île de la mer 
Ionienne : PLIN. 4, 55. 

Lêtôis, Lëtôïus, c. Latois, etc. 

Lëtôn, v. Lethon. 

lëtum, i, n. (leo la mort : 
PL. Aul. 661 ; etc. ; L U C R . 3,1041 ; 
VARR. L. 7, 42; Cic. Att. 10, 
10, 5, Div. 1, 56; VIRG. En. 5, 
806; [arch.] leto dati ClC. Leg. 
2, 22, morts, défunts II ruine, 
destruction : VIRG. En. 5, 6901 Liv. 12, âS, U. 
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L e t u s , t, m., montagne de Li-
gurie : Liv . 41, 18; V.-MAX. 1, 5. 

1 l euca et l euga , se, t., lieue, 
mesure itinéraire des Gaulois : 
AMM. 15, 11, 17; HIER. Jocl. 3, 
18. 

2 L e u c a , œ, f., ville de Cala-
brie : L u c . 5, 376. 

l eucàcantha , se, et l e u c à c a n -
t h ô s , i, i. ( > e u x i ^ « v 8 a ) , espèces 
de chardons : PLIN. 2 2 , 40; 
21, 94 ]] c. phalangites : PLIN. 27, 
124. 

l eucâcbâtês , se, m. (Xeyxaxiiric), 
agate blanche : PLIN. 37, 139. 

1 Leucàdia , se, f, (AeuxaSt'ct), 
Leucade [île de l'Acarnanie avec 
un temple d'Apollon] : PLIN. 4, 
5; MEL. 2, 7, 10; L iv . 33, 17, 8; 
Ov. M. 15, 289. 

2 Leucâdïa , œ, f„ Leucadie 
[nom de femme] : PROP. 2, 34, 86 
H titre d'une pièce de Turpilius : 
Cic. Tusc. 4, 72. 

Leucâdï i , ôrum, m., Leuca-
diens [surnom d'une peuplade de 
Syrie] : PLIN. 5, 82. 

1 Leucàd ïus , a, um, de Leu-
cade : Ov. H. 15, 166 II subst. m., 
surnom d'Apollon, qui avait u n 
temple à Leucade : Ov. Tr. 5, 2, 
76 H subst. m. pl., habitants de 
Leucade : Liv . 33, 17, 12. 

2 Leucàdïus , u, m. , n o m 
d'homme : GREG.-TUR. 

Leucae, ârum, f. pl. , nom de 
cinq Iles voisines de Lesbos : 
PLIN. 5, 140. 

l eucanthëmis , ïdis, L, c. an-
thémis : PLIN. 22, 53. 

l e u c a n t h ë m ô n ou - u m , i, n., 
camomil le sauvage : PLIN. 22, 
53 H phalangère [plante] : PLIN. 
27, 124. 

l eucanthës , j s > m - ) c . parthe-
nium: PLIN. 21, 176. 

leucargi l lôs , », f. Q.vjyApjCKko<;), 
argile blanche : PLIN. 17, 42. 

L e u c a r u m , i, n., ville de Bre-
tagne [auj. peut-être Connington] : 
ANTON. 

L e u c a s , âdis, f. (AE-JXOCÇ), c. 
Leucadia 1: Ov. M . 15, 2891| 

êromontoire de l'île de Leucade : 
v . H. 15, 172 II ville de Leuca-

de : L iv . 33, 17, 7; P L I N . 4, 6; 
MEL. 2, 3, 10. 

Leucas ïa , v . Leucosia. 
1 l eucaspis , ïdis, f. (Xeuxaorrtc), 

qui porte un bouclier blanc : 
LIV. 44, 41. _ 

2 Leucaspis , ïdis, m-, un des 
compagnons d'Enée : VIRG. En. 
6, 334. 

L e u c â t â s , se, m . (AEuxcJxaç) : 
ClC. Tusc. 4, 41 ; L iv . 26, 26, 1 ; 
44, 1, 4; VIRG. En. 3, 274 et 
L e u c â t ê s Liv . 35, 15, 9; VIRG. 
En. 8, 677 ; PLIN. 4, 5, promon-
toire de Leucate, au S. de l'île de 
Leucade [auj. capo DucatoJ. 

1 l eucê , ês, f. (Asurf), c. la-
miurn : PLIN. 27, 102 II raifort 
blanc : PLIN. 19, 82 II c. vitiligo : 
GELS. 5, 28, 19. 

2 L e u c ë , ês, f. (AEUXT,), Leucé 
[île du Pont-Euxin , à l'embou-
chure du Borysthène, où était le 
tombeau d'Achille] : MEL. 2, 7,2; 

P L I N . 4, 93 il nom de deux Ses 
près de la Crète : P L I N . 4, 61 D 
ville de Laconie : Liv. 36, 27. 

l eucëôrôn, », n. (Xajxjfapov), c . 
leontopodion : P L I N . 26, 52. 

Leucet ïus , Ut m. , surnom de 
Mars : INSCR. 

Leuci , ôrum, m., Leuques [peu-
ple de la Gaule Celtique, pays de 
Toul] : CES. G. 1, 40,10 ; PLIN. 4, 
106 il sing. Leucus L u c . 1, 424. 

Leucïa , se,, f., pays des Leu-
ques : LlCENT. Aug. 64 

Leucippê, ës, f. (AEuxtinrr,), 
épouse d'Ilus, mère de Laomé-
don : HYG. Fab. 250 || autres 
femmes du même nom : H.YG. 
Fab. 14; 190; INSCR. 

Leucippis , ïdis, f. (Asuxiinn'ç), 
fille de Leucippê : P R O P . 1, 2, 
15 II pl., Phébé et Hilalra : Ov. 
H. 16, 327. 

LeucippUS, t, m. (AeiÎKU-mroç) 
Leucippê [de Messénie, père de 
Phébé et d'Hilaïra] : Ov. F. 5, 
709 II fils d'Hercule et d'Augé : 
HYG. Fab. 162 || nom d'un philo-
sophe : Cic . AC. 3, 118 ; Nat. 1, 
66. 

Leuc i tànus , a, um, des Leu-
ques [plutôt que de l'Ile de Leu-
cé] : INSCR. 

Leucôsetblôpes , um ou L e u c œ 
.Slthïôpes, m . pl., peuple de la 
Libye inférieure : MEL. 1, 4, 4; 
PLIN. 5, 43. 

l eucôchrysôs , f, f. Q. 
<n>ç), pierre précieuse blanche : 
PLIN. 37. 172. 

Ieucôcômos , » ou l eucôcômis , 
f., grenadier à feuilles blanches : 
PLIN. 13, 113. 

l e u c ô c ô u m , », n. , v in blanc de 
Cos : PLIN. 14, 78. 

leucôgaea, x, f. (Xfjxôyaia), c. 
galactitis : PLIN. 37, 162. 

leucôgaeus a, um, m. Q.w.â-
yatoç), dont la terre est blanche; 
[d'où] Leucogseus collis, colline si-
tuée en Campanie entre Néapolis 
et Putéoles : PLIN. 18, 114; 35, 
174 II Leucogsei fontes, m . pl., 
source sortant de cette colline : 
PLIN. 31,12. 

l eucôgràphis , ïdis, f. (Xeuxo-
Ypa<ptç), sorte de chardon : PLIN. 
27, 103. 

leucôgràphït is , acc. im, n o m 
d'une pierre précieuse : P L I N . 37, 
162. 

l eucô ïôn , n, n. (XE-JXOÏOV) i VIO-
lette blanche : COL. 9, 4, 4. 

Leucôl ï thi , ôrum, m., peuple 
de la Lycaonie : PLIN. 5, 95. 

L e u c o l l a , as, f., î le voisine de 
la Lycie : PLIN. 5, 131 II promon-
toire de Pamphylie : PLIN. 5 , 96. 

l e u c ô m a , eftis, n., tache blan-
che, taie [sur l'œil] : M.-BMP. 276. 

1 l eucôn , », n., héron blanc : 
PLIN. 10, 164. 

2 L e u c ô n , ônis, m., nom d'un 
roi du Pont : Ov. Ib. 312 II chien 
d'Actéon : Ov. M. 3, 218. 

Leucôn ïcus , a, um, relatif aux 
Leucones [peuple de Gaule] : 
MART. U, 56, 9; 14, 159, 2. 

Leucônôë , ës, f., une des filles 
de Minée : Ov. M . 4, 168. 

l eu côn ôtu s , i, m. (ASUXCÎVOTO;), 
le vent du Sud-Ouest [qui amène 
le beau temps] : VITR. 1, 6, 10; 
SEN. Nat. 5, 16, 6. 

L e u c o n u m , i, n., ville de Pan-
nonie : ANTON. 

Leucôpëtra, se, t. (AEuxo7riTpâ  
promontoire de Rhegium [auj. 
capo dell' Armi] : Cic. Phil. 1, 7; 
Att. 18, 6, 1; 16, 7, 1. 

l eucôphseâtus , a, um, qui a u n 
vêtement gris cendré : MART. U 
96, 5. _ 

l e u c ô p h œ u s , a, um Qs.ut.i- 
(faio;), qui est gris cendré : VITR. 
8, 3, 14; PLIN. 32, 114. 

l eucôphlegmât la , se, f. 0-euxo-
tp>.£Ŷ atîa), pâleur annonçant l'hy-
dropisie ; C.-AuR. Chron. 3, 8, 
102. 

l eucôphôrôn ( - u m ) , », n. (XEUXO-
epopov), chrysocolle : PLIN. 33, 64; 
35, 36. 

Leucôphryna , œ , f. Q^MO-
<ppûv7]), Diane Leucophryne [qui 
avait un temple célèbre chez les 
Magnésiens : TAC. An. 3, 62; 
ARN. 6, 6. 

Leucôphrys , yôs, f. (Acv/otppuç), 
ancien nom de Ténédos : PLIN. 6, 
140 ; SEHV. En. 2, 21. 

l eucophthalmôs , », f. (XEUX<S-
<p6a>.p.oç), pierre précieuse : PLIN. 
37, 171. 

l eucôpis , ïdis, f. (XEUXCOTOÇ), c . 
artemisia: APUL. Herb. 10. 

l eucôpœcï ïôs , », f. (XEUXOXOÎ-
HIX.OÇ), sorte de pierre précieuse : 
PLIN. 37, 171. 

Leucôpôl i s , is, f., vil le de Ca-
rie : PLIN. 5, 107. 

LeucÔSÏa, se, f. (AE'jxoci'a), île 
de la mer Tyrrhénienne, près de 
Pœstum, auj . Licosia : Ov. M. 15, 
708 il nom d'une femme qui fut 
enterrée dans cette île : PLIN. 
34, 85. 

l eucost ic tôs , », m., espèce de 
porphyre : PLIN. 36, 7. 

Leucôsyri , ôrum, m. (AEUXÔ-
crjpo'.), ancien nom des habitants 
de' la Cappadoce : PLIN. 6, 9; 
NEP. Dat. 1, 1; CURT. 6, 4, 17. 

Leucôthëa , se, f. (AeuxoÔa), 
ClC Nat. 3, 39; Tusc. 1, 28, 
Leucôthëë , ês, f., PROP. 2, 26, 
10; Ov. M. 4, 642, Leucothée 
[nom d'Ino changée en divinité de 
la mer, confondue ensuite avec 
Matuta] il Leucothea MEL. 2, 7, 
18, c. Leucosia II nom d'une 
fontaine de Samos : PLIN. 5, 135. 

Leucôthôë , ës, f., Leucothoé 
[fille d'Orchame, aimée d'Apol-
lon] : Ov. M. 4, 196 ; 204. 

l e u c ô z ô m u s , a, um (X£uxo'£<a-
\LOC), mis à la sauce blanche ; 
*APIC. 6, 254. 

l eucr ïôn , ïi, n., c. cynoglossa: 
APUL. Herb. 96. 

l eucrôcota ( - c û t a ) , f., animal 
de l'Inde inconnu : PLIN. 8, 72t 
SOL. 52, 34. 

Leuctra, ôrum, n . (AeùxtpaX 
CIC. TUSC. 1, 110; NEP. Ep. 8, 3, 
et Leuctrse , ârum, f., SOLIM. 7, 

http://Qs.ut.i-
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7* Leuctres [bourg de Béotie cé-
lèbre par la victoire d'Epaminon-
das sur les Spartiates] IL - ï c u s , a, 
um, de Leuctres : Cic. Tusc. 1, 
110; Div. 1, 74 II petite ville de 
Laconie : P L I N . 4, 16. 

Leucus , t", m., v Lewc*. 
l eudus , t, m. [mot germain], 

sorte de chant guerrier : F O R T . 
7, 8, 69. 

leuga, v . leuca : A M M . 15,11, 7. 
l ë u n c ù l u s , i, m. (ko), lion-

eeau : V U L G . Reg. 3, 10, 20 
Le uni , ôrum, m., peuple de la 

Tarraconnaise : P L I N . 4, 112. 
Leupi torga , se, f., ville 

d'Ethiopie : P L I N . 6, 178. 
Leusaba , se, f., ville de Panno-

nie [auj. Koltor] : A N T O N . 
Leus in ïum, u , n., ville de Dal-

matie [auj. Zaccula] : A N T O N . 
Leva, se, î., nom d'une déesse 

chez les Bataves : P E U T . 
lëvâbïl is , e (levo 2), qui peut 

être soulagé : C.-AuR. Acut. 3, 7, 
71. 

Levâci , ôrum, m., peuple de la 
Belgique : G E S . G. 5, 39. 

l ë v â m é n , mis, n . (levo 2), sou-
lagement : C i c Att. 12,16 ; C A T U L . 
68, 61; V I R G . En. 3, 709; Liv . 
6, 35, 1. 

l ëvâmentâr ïus , U, m. , conduc-
teur d'une allège : C O D . T H . 13, 
S, 1. 

1 l ë v â m e n t u m , i, n . (levo 2), 
soulagement, allégement, consola-
tion, réconfort : Cic. Fin. 5, 53; 
esse levamento alicui Cic. Att. 12, 
43, 1, être un soulagement pour 
qqn; T A C An, 1, 17; H. 1, 8; 
P L I N . Ep. 8.19. 

2 l ë v â m e n t u m , i, n. (levo 1), 
niveau, équerre : V A R R . d. N O N . 
9,18. _ 

Lëvâna , se, f. (levo 2), déesse 
qui protégeait l'enfant nouveau-né 
soulevé de terre [acte par lequel 
le père reconnaissait l'enfant] : 
A U G . Civ. 4, 11. 

l evasso , v . levo 2 »»)> >. 
l ëvâtë (inus.); levatius, de ma-

nière à soulager davantage : 
C - A U R . Acut. 3, 3, 11 ; Chron. 5, 
10, 96. 

l ëvât ïo , -ônis, f. (levo 2), 1[ 1 
soulagement, allégement, adoucis-
sement : Cic. Fam. 6, 4, 5 ; Tusc. 
1, 119 ; 5, 121 IL atténuation : Cic. 
Fin. 4, 67; V E L L . 2, 130 1T2 
action de soulever [un poids] : 
V I T R . 10, 3, 1. 

lëvâtôr, ôris, m . (levo 2), celui 

?ui allège, qui soulage : E P I T . -
L I A D . 122 II voleur : P E T R . 140, 

15. 
1 l ëvâtus , a, um, part. p . de 

levo 2. 
2 lëvâtus , part, de levo 1 || adj« 

poli, lisse : -tior G E L L , 17, 8, 15. 
l ëvenna , se, m. (lëvis), tê te en 

l'air, homme léger : L A B E R . d. 
G E L L . 16, 7, 11. 

1 lëvi , pf. de lino. 

2 Lëvi , m. ind., troisième fils 
de Jacob : B I B L . n surnom de l'a-
pôtre saint Mathias : B I B L , 

[ëv ïànïmus , a, um, qui a l'es-
prit léger : M A R . - V I C T . 1, 4, 93. 

Levia than , m. ind., nom d'un 
monstre symbolique : B I B L . 

l ëv ïcù lus , a, um (levis 2), de 
peu d'importance, futile : G E L L . 
13, 30, 15 II un peu vain : Cic. 
Tusc. 5, 103. 

lëvïdensis , e (lëvis 2, densus), 
mince [en pari, d'un tissu], lé-
ger : I S I D . Orig. 19, 22, 19 || [flg. 
levidense munusculum ClC. Fam. 
9, 12, 2, mince présent. 

lëvïfâcïo, ère, faire peu de cas 
de : GLOSS. P H I L . 

lëvïf ïdus, o, um (lëvis, fides), 
perfide, trompeur : P L . Pers. 243. 

1 lëvïgâtïo ( laev-) , ônis, f. 
(levigo l), polissage : V I T R . 7 , 1, 
4 II le poli : J . - V A L . 3, 35. 

2 lëvïgât ïo , ônis, f. (levigo 1), 
allégement : C - A U R . Ac. 2,10, 68. 

1 lëvïgâtus ( l sev- ) , a, um, p . 
p. de levigo i l l a d j ' , leoigatior 
MACR. S . 1, 12, plus glissant, plus 
onctueux. 

2 lëv ïgâtus , a, um, de levigo 2. 
lëv îg ïno, are (lëvis), tr., épiler : 

C A P I T . Pert. 8, 5. 
1 lëvïgo ( laev-) , âvi, âtum, are 

(lëvis), 111 rendre lisse, rendre uni, 
polir : V A R R . R. 3, 11, 3; P L I N . 
17, 101; cutem P L I N . 20, 20, 
adoucir la peau; alvum G E L L . 4, 
11, 4, lâcher le ventre H 2 réduire 
en poudre, pulvériser : COL. 12, 
41, etc. 

2 lëvïgo , âvi, âtum, are (lëvis), 
tr., alléger : CASSIOD. Amie. 33; 
G R E G . Ep. 7, 76; A P U L . M. 4, 1. 

lëvïpës , ëdis, m., f., léger à la 
course, aux pieds légers : V A R R . 
R. 3, 12, 6; Cic. Arat. 121. 

lëvïr , ïri, m., beau-frère, frère 
du mari : DlG. 38, 10, 4 0 beau-
frère, frère de la femme : P . F E S T . 
116. 

1 l ëv is ( l sevis ) , e ( cOe îoç ) , U 1 
lisse, uni : corpusciitil levia, aspera 
Cic. Nat. 1, 66, des corpuscules 
(atomes) lisses, rugueux II levia po-
cula V I R G . En. 5, 92,coupes polies, 
brillantes il [poét.] sans poil, sans 
barbe : levis juventas H O R . O. 2, 
11, 6, jeunesse imberbe, cf. J u v . 
8, 115, etc; [d'où] blanc, tendre, 
délicat : levé pectus VlRG. En. 11, 
40, blanche poitrine, cf. V I R G . En. 
7, 815 II glissant, qui fait glisser : 
V I R G . En. 5, 328 U 2 [rare] bien 
pilé : CELS. 2, S 1T 3 [rhét.] lisse, 
bien uni, où il n'y a rien de 
rugueux : oratio levis Cic. Or. 20, 
style qui coule bien; levis verbo-
rum concursus Cic. de Or. 3, 171, 
mots se rencontrant sans heurt, 
dont l'assemblage forme comme 
une surface lisse || -ior Ov. A. A. 

3, 437 ; -issvmus L U C R . 4, 659. 
2 lëv is , e. 
I [pr.], H 1 léger, peu pesant, 

L U C R . 2, 227 ; 3, 196; 5, 459; 
levis armaturse pedites CJES. G. 7 , 
65, 4, fantassins à armure légère, 
armés à la légère; levis armatura 
Cic. Phil. 10, 14, troupes légères 
IL terra sit super ossa levis T I B . 2, 

4, 50, que la terre soit légère a 
tes o s ; levius onus Cic. de Or. 1, 

135, fardeau assez léger H 2 léger 
à la course, rapide, agile : ad 
motus levior N E P . Iph. 1, 3, plus 
léger pour se mouvoir, cf. VlRG. 
En. 12, 489, etc.; levés venti Ov. 
M. 15, 346, les vents légers il 
levior discurrere S I L . 4, 549, plus 
prompt à courir çà et là, cf. S I L . 
10, 605; 16, 488 H 3 [nuances 
diverses] terra levis VlRG. G 2 , 
92, terre légère, qui n'est pas 
grasse || levis cibus C E L S 1, 18, 
aliment léger, facile à digérer, cf. 
H O R . 0 . 1 , 31,16 II levis tactus S E N . 
Ir. 1, 20, 3, attouchement léger || 
loca leviora V A R R . R. 1, 6, 3, 
régions où l'air est plus léger, 
plus vif. 

I I [fig.], H 1 léger, de peu d'im-
portance : levis auditio CJES. G. 7, 
42, 2, un ouï-dire en l'air, un 
bruit sans consistance; levé prœ-
lium CJES. G. 7, 36, 1, escar-
mouche ;. leviore de causa CJES. G. 
7 , 4, 10, pour une cause moins 
importante; levis dolor ClC. Fin 
1, 40, douleur légère; ei pecunia 
levissima est Cic. Com. 15, pour 
lui l'argent n'a pas la moindre 
importance; levia qusedam Cic. 
Plane. 63, des bagatelles j| in leoi 
habere T A C . An. 3, 54; H. 2, 21, 
faire peu de cas de H 2 léger, 
doux : aliquem leviore nomine 
appellare Cic. ylmer. 93, prendre 
un terme plus doux pour dési-
gner qqn; levior reprehensio Cic. 
Ac. 2, 102, reproche assez léger; 
levé exsilium S U E T . Aug. 51, léger 
exil; his mihi rébus levis est 
seneclus C i c CM 86, voilà pour-
quoi je trouve la vieillesse légère 
1[ 3 [moral1] léger, inconsistant : 
homo levior quam pluma P L . Men. 
488, homme plus léger que la 
plume, cf. Cic. Lse. 91 ; Fin. 3, 
38, etc.; levés amicilim ClC. Las. 
100, amitiés peu sérieuses. 

l ë v ï s o m n u s , a, um, qui a le 
sommeil léger : L U C R . 5, 864. 

Lëvis t ï cum, i, n. , v . LigusH-
cum : V E G . 3, 52, 2. 

Lêvîta , c. Lévites. 
1 lëvïtàs ( l œ v - ) , ô f e , f., le 

poli : ClC. Tim. 49 ; de Or. 3, 99 II 
intestinorum CELS. 4, 16, liente-
rie, flux lientérique || [fig.] poli du 
style : C i c Or. 110; Q U I N T . 10, 
1, 52. 

2 lëvï tâs , âlis,î. (lëvis), H 1 lé-
gèreté : L U C R . 3, 387; C E S . G . 
5, 34 ; P L I N . 13, 123 II mobilité : 
Ov. F. 3, 673 H 2 légèreté, incons-
tance, frivolité : Cic. Phil. 7, 9; 
Off. 1, 90; Br. 103 ; Q U I N T . 10, 3, 
17 N faiblesse, futilité d'une opi-
nion: Cic. Nat. 2, 45 

lëvïtër (lëvis),*iï 1 légèrement: 
CURT. 4, 13 ; levius CJES. C. 3, 92, 
2 H 2 légèrement, faiblement, peu, 
à peine : L U C R . 6, 248 ; ClC Div. 
1, 30; Off. 1, 83; Fin. 2 , 33; de 
Or. 3, 24; ut levissime dicam Cic. 
Cat. 3, 17, pour employer l'ex-
pression la plus adoucie |j facile-
ment, sans difficulté : levius, levis' 
sime ferre. Cic. Fam. 4, 3, 2; 
Prov. 47, supporter plus facile-
ment , très facilement. 

Lëvïtês ou Lëvïta, se, m. , lé-
vite , ministre du temple de Jéru-
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Salem: ECCL. Il diacre: Sm.Ep.9,2. 
1 Lëvïtïcus, a, um, des lévites : 

V U L G . Deut. 17, 9. 
2 Lëvïtïcus, i, m., le Lévi-

tique, troisième livre de Moïse : 

BlBL. 
Lëvïtis (ïdis) gens, f., les lé-

vites : P R U D . Psych. 502. 
lêvîtônârïum, ïi, u., vêtement 

sans manches à l'usage des moi-
nes d'Egypte : I S I D . Orig. 19, 22. 

lëvïtûdo, Inis, f. (lêvis), le poli : 
LACT. h . 10, 7. 

1 lëvo ( laevo), âvi, âtum, are, 
tr., lisser, unir, polir, aplanir : 
L U C R . 5, 1267 ; CELS. 8, 3 Hépiler 
[par le frottement] : Cic. fr. A. 
13, 22 II [fig.] aspera H O R . Ep. 2, 
2, 123, polir les expressions ra-
boteuses, rugueuses. 

2 lëvo, âvi, âtum, are. (lëvis), 
tr., H 1 alléger, soulager, diminuer: 
annonam Cic. Mil. 72, diminuer 
le prix du blé; innocentium cala-
mitatem Cic. Amer. 7, soulager le 
malheur des innocents; luctum 
alicujus Cic. Phil. 9, 12, alléger 
la douleur de qqn; alicui metum 
ClC Tusc. 2, 59, alléger la crainte 
que qqn éprouve H 2 alléger qqn 
de qqch : onere aliquem Cic. CM. 
2, soulager qqn d'un fardeau, cf. 
SALL. J. 75, 3; litterse me moles-
tia levarunt , utinam omnino libé-
rassent Cic. Fam. 16, 9, 2, ta 
lettre m'a soulagé de mon inquié-
tude, que ne m'en a-t-elle tout à 
fait délivré ! cf. Cic. Att. 6, 2, 4 || 
débarrasser de, délivrer de : opi-
nione aliquem Cic. Lee. 72, dé-
barrasser qqn d'une opinion 
fausse, cf. ClC. Verr. 5, 13; 3, 
141; Br. 136 II [avec gén.] : ali-
quem laborum P L . Rud. 247, déli-
vrer qqn de ses peines, cf. P A C U V . 
Tr. 306 11 3 soulager, ranimerv 
réconforter : me levant tuse litterm 
Cic. Att. 11, 8, 1, tes lettres me 
soulagent., cf. ClC Att. 12, 50 ; 5, 
16, 3; viroS auxilio VIRG. Ere. 2, 
452, soutenir par son aide les 
guerriers, cf. En. 4, 538 H 4 affai-
blir, détruire : inconstantiâ levatur 
auctoritas Cic. Ac. 2 , 69, la pali-
nodie affaiblit son autorité, cf. 
H O R . Ep. 2, 2 , 10 1T 5 soulever, 
élever en l'air : aqua levata venta 
Liv . 21, 58, 8, l'eau soulevée par 
le vent ; se levare sublimius COL. 
9, 12, s'élever plus haut dans les 
airs; de exspile se levare Ov. M . 
2 , 427, se lever d'un tertre. 

p.) > fut. ant. arch. levassù 
E N N . An. 339. 

lëvôr (kev-), ôris, m., le poli : 
L U C R . 2 , 423; 4, 552; P L I N . 23j 
78; 30, 127. 

lex, lêgis, i. (lëgo), 1[ 1 motion 
faite par un magistrat devant le 
peuple, proposition de loi, projet 
de loi : legem ferre, rogare, pré-
senter un projet de loi a u peuple; 
promuegare, i'afûeher [avant qu'il 
ne soit soumis au vote]; perjerre, 

'le faire voter; sciscere, jubere, 
l'agréer [en pari, du peuple]; 
antiquare, repudiare, le repousser, 
le rejeter; auadere, dissuadere, 

{)arler pour, contre; le soutenir,* 
e combattre [devant l'assemblée 

du peuple] 11 2 projet sanctionné 

par le peuple (populus), ordon-
nance émanant du peuple, loi, 
différente du plebiscitum, v. GELL. 
10, 20: lex ambitus, de pecuniis 
repetundis, loi sur la brigue, sur 
les concussions; lex agraria, loi 
agraire; salva lege ASlia et Fufia 
Cic. Vat. 37, sans enfreindre les 
lois yËlia et Fufia; sua lege dam-
natus ClC. Br. 305, condamné 
par application de sa propre loi; 
cum pro se ipse lege Varia diceret 
CIC. TUSC. 2 , 5 7 , comme il plai-
dait pour lui-même sous le coup 
de la loi Varia; utitur fiac lege, 
qua judicium est Cic. Verr. 4, 17, 
il fait appel à cette loi, en vertu 
de laquelle ces débats sont insti-
tués ; lege agere, v . ago ; ex lege 
rem judicare ClC. Inv 2, 131, 
juger une affaire d'après une loi; 
per legem non licet... Cic. Agr. 2, 
78, la loi ne permet pas. . . ; ter. est 

ut C i c Inv. 2, 96; 98 (ne Cic. 
Inv. 2, 95: Phil. 1, 19), il y 
a une loi ordonnant que (dé-
fendant que); suis le gibus uti 
CJES. G . 1, 45, 3, conserver 
son indépendance [en pari, d'un 
peuple] il [ f l g ] loi, règle, pré-
cepte : sibi graves leges impo-
nere ClC Ac. 2, 23, s'imposer des 
lois rigoureuses; leges imponere 
alicui Cic. Par. 36, faire la loi à 
qqn, le gouverner à sa guise; 
unius disciplinée leges ClC. Tusc. 
4, 7, les lois d'une seule école; 
alias in historia leges observandas, 
alias inpoemate CIC. Leg. 1, 5, [tu 
penses] qu'il faut observer dans 
l'histoire d'autres lois que dans 
ia poésie; primam esse historiée 
legem, ne ClC. de Or. 2, 62, que la 
première loi de l'histoire est de 
ne pas.. .; vêtus est lex amicitiai$ 
ut... Cic. Pfanc. 5, c'est une an» 
Cienne loi de l'amitié que. . . ; lest 
mturss Cic. Off. 3, 69, loi n a t u -
relle ; grammatica lex GELL. 13, 
21, 22, loi grammaticale; cithares 
leges T A C . An. 16, 4, les lois du 
joueur de lyre; [poét.] s p a m sine 
lege capilli Ov. H. 15, 73, cheveux 
épars en désordre II 3 contrat, 
pacte [fixé par une formule im-
muable] : lex mancipii Cic. de 
Or. 1, 178, contrat de vente u 
cahier des charges d'une entre-
prise, cf. Cic. Verr. 1, 134 ; C A T . 
Agr. 145; 146, etc.; CIL 1, 163, 
577; [en p a r t ] leges censoriee ClC. 
Verr. 3, 16, contrats des censeurs 
[fixés aux fermiers de l'état] il 
Manilianee leges Cic. de Or. 1, 
246, les formules de Manilius 11 
clause, condition :pacemiis legibus 
constituerunt ut N E P . Timoth. 2, ils 
établirent la paix avec des con-
ditions telles que, cf. Liv. 30, 
43, 4, etc. il [fig.] lex vitœ Cic. 
Tasc. 4, 62, clause, condition 
imposée dès la naissance a u x 
êtres vivants, cf. S E N . Ep. 108, 
6 (mais dare legem vitee S E N . Ben. 
1, 4, 2 = édicter une règle de 
conduite) ; homines ea lege nati, 
«t... Cic. Fam. 5, 16, 2, des hom-
mes que leur naissance assujettit 
à cette loi que... 

lexeis (A^EIÇ) = verba [raillerie 
à l'adresse d'un grécisant] : LuCIL. 
d. Cic. de Or. 3, 171. 

Lexïânse, ârum, m. pl., peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 154. 

l e x ï d ï u m ( - ô n ) , u, n. oyâiov), 
petit mot : G E L L . 18, 7, 3. 

lexïpyrëtôs, ôn, M . - E M P . 16, et 
-tus, a, um, P L I N . 20, 201 (XrjÇimi-
pe-roç), fébrifuge. 

lexïpyrexïa, se f. (XïiEwuptya), 
cessation delà fièvre: M . E M P . 20. 

l ex i s , êos, f. (WEiç), mot , expres-
sion : CHARIS. 279, 23 ; 283, 15, 
D O N . 397, 5; v . lexeis. 

lexïva, œ, f., c. lixivia : P L . -
V A L . 2 , 14. 

Lexobïi, v . Lexovii : CMS. G. 3, 
9, U (mss a). 

Lexovii, ârum, m., Lexoviens 
[peuple de l'Armorique, établis 
dans le pays de Lisieux] : Ĉ ES. 
G. 3, 9, 11, etc. ; P L I N . 4, 107. 

lia, v . lea 2. 
l ïàcùlum, i, n. (lio), batte , 

outil de maçon : V I T R . 2 , 4, 3; 
GLOSS. P H I L . 

lîba, se, f., nom d'une mesure 
hébraïque : V U L G . LevU. 23, 13. 

libâcuncûlus, i , m., sorte de 
petit gâteau : T E R T . Specl. 27. 

Libadë, ês, f., ville d'Ionie : 
P L I N . 5, 117. 

l ïbàdiôn, U, n. (Xi6àSiov), petite 
Centaurée [plante] : P L I N . 25, 68. 

l ïbàdïôs, ii, f., sorte de vigne 
ayant l'odeur de l'encens : P L I N . 
14, 117. 

l ïbâmën, înis n. (libo), liba-
tion, offrande aux dieux : VIRG. 
En. 6, 246; V . - F L . 1, 204 II [en 
gén.] STAT. Th. 6, 224 \\ [flg.] pré-
mices : Ov. H. 4, 27. 

lïbâmentum, i , n . (libo), Il l l i -
bation, offrande aux dieux dans 
l£S sacrifices : Cic. Leg. 2, 29; 
fiêp. 2,44^2 [fig.] prélèvement, 
extrait : S E N . Ep. 84, 5; G E L L . 
prœf. 13; 16, 8, 5. 

1 lïbànïtis, ïdis, f., c. poliont 
A P U L . Herb. 57. 

2 Lïbànït i s , ïdis, f., d u Liban? 
ORB. Descr 17. 

lïbànochrûs, t, f. (Xi6«vôxpou{), 
pierre précieuse inconnue ; P U N 
37, 171. 

lïbànôtis, ïdis, f. (Xiëavtoxfç), 
romarin [plante] : P L I N . 20, 172 

1 Lïbânus, i, m. (AfJBavoc), )o 
Liban [montagne de Syrie] : P L I N 
6, 77; T A C H. 5, 6 II -us, a, um. 
du Liban : S E D U L . 4, 55. 

LIBANUS 
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2 Lïbânus , i, m., nom d'es-
clave : P L . 

3 l ïbànus, i, m., encens : V U L G . 
Eccl. 39, 18. 

l ïbârïus, ïi, m. (libum), mar-
chand de gâteaux, pâtissier : S E N . 
Ep. 56, 3. 

Libarna, as, f., ville de Ligu-
rie : P L I N . 3, 49 II - e n s i s , e, de 
Libarna : INSCR. 

Lïbàs , àdis, f., nom de femme : 
Ov. Am. 3, 7, 24. 

l ibâtïe , ônis, f. (Hbo), libation : 
Cic. Har. 21 II offrande, sacrifice : 
V U L G . ECCU. 30, 19. 

l îbâtôr, ôris, m., celui qui offre 
en libation : F R O N T . Fer. Ep. 3. 

l ïbâtôrium, ïi, n., libatoire, 
vase pour les libations : V U L G . 
Macch. 1, 1, 23. 

l ïbàtus , a, um, part. p . de libo. 
l ibel la, œ, f. (libra), 1T1 a) as 

[petite pièce de monnaie d'ar-
gent] : V A R R . L. 5, 174 ; 
P L I N . 33,42 ; b) = petite 
somme d'argent : P L . 
Cap. 944; Ps. 96; Cic. 
Corn. 11 ; Verr. 2, 26 || 
ex libella = ex asse ClC. 
Att. 7,2, 3, v . as 1f2 ni-
veau, niveau d'eau : 
L U C R . 4, 515; P L I N . 36, L I B E I X A 2 
188. 

l ibe l lons , e (libellus), qui se 
compose de livres : KbeUare opus 
S I D . Ep. 9-, 11, livre, ouvrage. 

l ïbel lârîns , ïi, m . (libellus), 
fondé sur titre, sur contrat : 
CASSIOD. Var. 5, 7. 

Hbellâtïci, ôrum, m . (libellus), 
libellatiques [chrétiens qui ache-
taient des certificats témoignant 
qu'ils avaient sacrifié aux faux 
dieux : C Y P R . Ep. 55, 13. 

l ïbel lenses , ïum, m., maîtres des 
requêtes : C O D . J U S T . 3, 24, 3. 

ï lbel l io , ônis, m. (libellus), ta-
bellion : V A R R . M e n . 256 || bouqui-
niste : STAT. S. 4, 6, 21. 

l ibe l lû lus , i , m. , petit livre : 
T E R T . Nat. 1, 20; C A P E L . 3, 289. 

l ibel lus, i , m., d im. de liber, 
petit livre, opuscule [de toute es-
pèce, soit d'un petit nombre de 
pages, soit de faible importance] 
If 1 petit traité : C i c de Or. 1, 
94 II [avec idée de mépris] Liv . 
29, 19, 12 2 recueil de notes, 
agenda, cahier, journal : ClC. 
Phil. 1, 16; 1, 19 H 3 pétition : 
C i c Att. 16,16,4 ; S U E T . Aug. 53 ; 
P L I N . Ep. 1, 10, 9; Epaphroditus 
a libellis S U E T . Dom. 14, Epaphro-
dite chargé des requêtes || suppli-
que, placet : C i c Arch. 25 If 4 
programme : Cic. Phil. 2, 97; 
T A C D. 9*\ 5 affiche, placard : 
libellos proponere Cic. Quinct. 50, 
exposer des 
affiches, cf. r-J 
Cic. Quinct. V\ 
27 ; S U E T . 
Cas s . 41 ; LIBELLUS 5 
S E N . Ben. 4, 
12, 3 11 6 lettre : C i c Att. 6, 1, 5; 
B R U T . Fam. 11, i l , 2 H 7 libelle : 
S U E T . Aug. 65 ; Vit. 14 ; etc. 11 8 
certificat : P A U L . Dig. 39, 4, 4. 

l ibens ( lùbens ) , Us, p.-adj. de 

Kbet, If 1 qui agit volontiers, de 
bon gré, de bon cœur, avec plai-
sir, étant content : libens agnwtit 
Cic. Mil. 38, il a reconnu volon-
tiers, il a eu plaisir à reconnaî-
tre ; libente te ClC. Fam. 13, 58, 
avec ton agrément ; me libente 
eripies mihi hune errorem ClC. 
Att. 10, 4, 6, je serai bien con-
tent que tu m e tires de mon 
erreur; libentissimis Grœcis ClC. 
Fam. 13, 65, 1, avec le consente-
ment le plus empressé des Grecs ; 
fecit anima libentissimo, ut ClC. 
Verr. pr. 25, avec le plus grand 
empressement il fit en sorte que 

Il [dans les Inscr. formule fréq.] : 
v. s. I. m. = votum solvit lubens mé-
rita, il a acquitté son voeu de bon 
gré, comme de juste ; cf. P L . 
Pers. 254 H 2 joyeux, content : 
P L . Pers. 760: T E R . Ad. 756; lu-
bentior P L . AS. 568. 

l ïbentër ( l ù b - ) (libens), volon-
tiers, de bon gré, de bon cœur, 
avec plaisir, sans répugnance : 
Cic. Rep. 1, 30; Att. 2, 2, 1; 
etc. Il libentius Cic. Fam. 9, 19, 1 ; 
Lse. 68; -issime Cic. Verr. 4, 63; 
Leg. 3, 1. 

1 Hbentïa ( l ù b - ) , se, f. (li-
bens), joie, plaisir : P L . Stich. 276 
Il pl., P L . Ps. 396 ; G E L L 15, 2, 7. 

2 Lïbentïa ( L û b - ) , se, f., déesse 
de la Joie : P L . ^4sin. 268. 

Lïbent ïna ( L ù b - ) , f., déesse de 
la Volupté : Cic . Nat. 2, 61; 
V A R R . L. 6, 47. 

l ibent iôsë , avec plaisir, volon-
tiers : H I S T . A P O L L O N . 39. 

1 liber, bëra, bërum, H 1 [socia-
lement] libre, de condition libre : 
qui est matre libéra, liber est Cic. 
Nat. 3, 45, celui qui est né d'une 
mère iïbre, est libre II m. pris 
subst* liber, homme libre : (adsen-
tatio) non modo amico, sed ne 
libero quidem digna Cic. Lse. 89, 
(la flatterie) indigne non seule-
ment d'un ami, mais même d'un 
homme libre || [politiq'] libre [peu-
ple, ou qui se gouverne lui-même 
ou qui n'est soumis à aucun 
autre peuple] : cf. Cic. Rep. 1, 48 ; 
1, 68; 3, 46 H 2 [en gén.] affran-
chi de charges : a) liberi ab ommi 
sumptu Cic. Verr. 4, 23, affranchis 
de tous frais ; agri liberi Cic. Verr. 
2, 166, terres exemptes de char-
ges ; [en part.] prsedia libéra Cic. 
Agr. 3, 9, terres franches, sans 
servitudes ; b) libre, non occupé, 
vacant : loca ab arbitris libéra 
Cic. Att. 15, 16 a, endroits sous-
traits aux regards ; liber lectulus 
Cic. Att. 14, 13, 5, couche soli-
taire ; liberse œdes L iv . 24, 7, 3, 
maison inhabitée ; c) sans dettes : 
B R U T . Fam. 11, 10, 5 If 3 [fig.] B) 
libre de, affranchi de : ab obser-
vando homine perverso Cic. Att. 1, 
13, 2, dispensé d'avoir des égards 
pour un mauvais homme; a delictis 
Cic. Agr. 1, 27, sans reproche ; 
cura Cic. Fin. 1, 49, exempt de 
soucis ; laborum H O R . P. 212, dé-
barrassé de ses travaux II [poét.] 
libéra vina H O R . P. 85, le v in 
qui libère ; b) libre, sans entra-
ves , indépendant : intégra animo 
ac libero causam alicujus defen-

dere Cic. Sull. 86, défendre la 
cause de qqn sans prévention, en 
toute indépendance ; an ille mihi 
liber, cui mulier imperat... ? Cic. 
Par. 36, pour moi, est-il libre 
l'homme à qui sa femme com-
mande. . . ? liberum fenus Liv . 35, 
7, 2, intérêts illimités, usure sans 
frein ; libéra custodia Liv . 24, 45, 
8, une garde, lâche, qui laisse la 
liberté des mouvements ; hoc libé-
rions et solutiores sumus quod Cic. 
Ac. 2, 8, nous sommes plus libres 
et plus indépendants en ce que ; 
liberiores litterœ Cic. Att. 1, 13, 
1, lettres un peu libres : liberrime 
Lolli H O R . Ep. 1, 18, ï, Ô mon 
cher Lollius, le pïus indépendant 
des hommes ; vocem Uberam mit-
tere Liv . 35, 32, 6, faire entendre 
des paroles libres, s'exprimer li-
brement ; verba inusitata sunt poe-
tarum licentise liberiora quam nos-
trx Cic. de Or. 3, 153, les mots 
inusités, les poètes ont la faculté 
de les employer plus librement 
que nous ; res alicui libéra Cic . 
Or. 78, chose libre pour qqn, 
pour laquelle il a toute liberté, 
cf. Cic. Cat. 1, 18 ; Q U I N T . 8, 6, 
19 II liberum est alicui avec inf., 
il est loisible à qqn de : Cic. 
Phil. 1,12 ; [abl. abs. au n.] libero, 
quid firmaret mutaretve T A C . An. 
3, 60, la liberté lui étant donnée 
de décider ce qu'il maintenait ou 
modifiait. 

m-> leiber CIL 1, 614. 
2 liber, ëri, m., v . liberi >. 
3 Liber, ëri, m. , vieille divinité 

latine, confondue plus tard avec 
Bacchus : V A R R . R. 1, 1, 5 ; Cic. 
Nat. 2, 62 II [fig.] le vin : T E H . 
Eun. 732; H O R . O . 4, 12, 14. 

»->- Leiber CIL 1, 563. 
4 lïbër, bri, m. 
I liber [partie v ivante de 

l'écorce] : C i c Nat. 2,120 ; V A R R . 
R. 1, 8, 4; V I R G . G. 2, 77 II sur 
quoi l'on écrivait autrefois : P L I N . 
13, 69. 

I I écrit composé de plusieurs 
feuilles, livre : If 1 livre, ouvrage, 
traité : Demetrii liber de concor-
dia Cic. Att. 8, 12, 6, le livre de 
Démétrius sur la concorde ; librum 
de aliqua re scribere ClC CM 54, 
écrire un livre sur qqch ; libros 
pervolutare, evolvere, volvere, légère 
Cic. Att. 5, 12, 2; Tusc. 1, 24; 
Br. 298; Fam. 6, 6, 8, lire des 
ouvrages ; librum edere Cic. Fat. 
1, publier un livre H 2 [en part. , 
au pl.] a) division d'un ouvrage, 
livre : très libri perfecti mint de 
Natura deorum Cic. Div. 2, 3, 
j'ai composé un traité en trois 
livres sur la Nature des dieux ; 
legi tuum nuper quartum de Fi-
nibus Cic. Tusc. 5, 32, j 'ai lu 
dernièrement ton quatrième livre 
du de Finibus, cf. Q U I N T . 9, 2, 
37 ; 9, 1, 26 ; b) les livres Sibyl-
lins : ad libros ire Cic. Div. 1, 
97; libros adiré Liv . 21, 62, 6, 
consulter les livres Sibyllins II 
livres auguraux : Gic. Nat. 2,11 ; 
c) recueil : litterarum Cic. Verr. 3, 
167, recueil de lettres If 3 toute 
espèce d'écrit: [lettre] N E P . Lys. 

4, 2; [rescrit, décret] P L I N . Ep. 
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5 , 1 4 , 8; [manuscrit] PLIN. Ep. 
2, 1, 5. 

Libéra, as, f., n o m de Pnoser-
pine : Cic . Nul. 2, 62 II n o m 
d'Ariane : O v . F. 3, 612. 

Lïbërâi ïa , ïum, n . (Liber 3), 
fêtes de Bacchus : Cic. Att. 14, 
101; O V . F. 3, 713; M A C R . 1, 
4, 15; cf. P . F E S T . 116, 6 | I o u 
ludi Liberaliai N J E V . 113, cf. 
ludus§ 1. 

Hbërâlis, e (liberl), 1T l r e la t i f 
à une personne d e condition libre : 
causa Cic . Flacc. 40, affaire où la 
condition d'h. l ibre est en j e u Tv. 
L I V . 3, 44 sqq] H 2 [%.] qui sied 
à une personne d e condition libre 
a) [en pari, d u physique] noble, 
gracieux, b ienséant : P L . Mil. 
63; 963; T E R . Bec. 863; Phorm. 
896; Eun. 682; b) [en pari, d u 
moral] noble, honorable, géné-
reux, etc . : T E R . Hec. 164; Ad. 
683; [en part . ] libéral, bienfaisant: 
ClC. Leg. 1, 48; Off. 2, 56; Lie. 
31.; etc. ; in aliquem Cic. Plane. 63, 
envers qqn ; [avec gén.] pecunite 
liberalis S A L L . C. 7, 6, libéral 
sous le rapport de l'argent ; c) 
[en pari, de choses] : liberalissima 
sludia Cic. Arch. 4, les plus no -
bles é t u d e s ; libérales artes, doc-
trinie Cic. Inv. 1, 35; de Or. 3, 
3, 127 ; Tusc. 2, 27, arts libéraux, 
belles-lettres,- libérale responsum 
Cic . Alt.' 3. 15, 4, réponse géné-
reuse ; liberalior forluna L i v . 22, 
26, une condition plus honorable, 
plus belle. 

1 l ibërâl ï tàs , âtis, f. (liberalis), 
If 1 bonté , douceur, indulgence : 
C l C Verr. 4, 136 || affabilité : ClC. 
Br. 97.1F 2 [surtout] libéralité, 
générosité : Cic. de Or. 2, 105; 
Off. 1, 20; 1, 43; Lse. U; Leg. 
1, 48 If 3 [sens concret] libéra-
lités, don, présent : T A C . H. 1, 20 ; 
S U E T . Tib. 461| pl., S U E T . Cl. 29; 
Galb. 15. 

2 Libërâl ïtàs Jù l ïa , f., c . Ebo-
ra : P L I N 4,117. 

l ïbërâlïtër (liberalis), à la m a -
nière d'un n o m m e libre : a) cour-
toisement , amicalement : respon-
dere.CMS. G. 4, 18, 3, faire une 
réponse bienveillante, cf. CMS. G. 
2, 5, 1 ; liberalisHme Cic. Alt. 5, 
13, 2; b) noblement, dignement : 
liberaliter vivere Cic . Lse. 86, avoir 
une belle existence; liberaliter edu-
calus Cic. Fin. 3, 57, qui a reçu 
une, éducation libérale, cf. Cic. 
Tusc. 2, 6 ; L i v . 2 , 26,ll;c) gé-
néreusement, l ibéralement, large-
ment , avec munificence : Cic. 
Verr. 3, 204; liberalius Cic. Att. 
16, 6, 1 ; Q. 2, 6, 3. 

l î b ë r â m e n t u m , i, n . (libero), 
délivrance : A U G . Civ. 6, 9,1. 

l îbërât io , ônis.î. (libero), I I 1 
délivrance, l ibération de qqch : 
Cic. Fin.l, 37; Q U I N T . 5 , 1 0 , 3 3 ; 
liberalionem culpse impetrare Cic . 
Lig. 1, obtenir l'absolution d'une 
faute H 2 acquit tement en jus -
tice ; pl., Cic. Pis. 87 H acquitte-
m e n t de dettes : DlG. 50, 16, 47 
1F 3 affranchissement, libération 
d'un état : J U S T . 5, 8, 12. 

l ïbërâtôr, ôris, m. (libero), Cic. 
Ait. 14, 12, 2; Phil. 1, 6; et 
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l ïbërâtrix , îcis, f., ECCL. , celui ou 
celle qui délivre, libérateur, libé-
ratrice Il Liberatar, épithète do Ju-
piter : T A C . An. 15, 64 ; 16, 35. 

l ïbërâtus, a, um, part, d e li-
bero. 

l îbërë (liber 1), 1T 1 librement, 
sans empêchement, franchement, 
sans crainte, ouvertement : C i c 
Par. 34; Div. 2, 100; Las. 44; 
Or. 7711-Hus Cic. Plane. 33; 
HoR. S. 1, 4, 103 If 2 librement, 
spontanément : VlRG. G. 1, 127. 

l ïbëri , rôrum etTum,m., D 1 en-
fants [par rapport aux parents et 
non à l'âge] : libéras procreare 
Cic. Tusc. 5, 109, avoir des en-
fants ; ex aliqua tiberos habere 
Cic AU. 16, 11, 1, avoir des en-
fants d'une f e m m e ; v . suscipïo; 
jus trium liberorum S U E T . Galb. 
14, droits accordés a u x pères de 
trois enfants [prérogatives, privi-
lèges que l'empereur accordait 
même en dehors de toute ques-
t ion de paternité] , cf. P L I N . Ep. 
2, 13, S If 2 [en pari, d'un seul 
enfant] : T E R . And. 891 ; Haut. 
151; Cic. Phil. 1, 2; Pomp. 33 
II 3 enfants mâles : H Y G . F. 9. 

3» > sine, liber COD. J U S T . 3, 
28, 33; 5, 9, 8; Q U I N T . Decl. 2, 
8. 

Lïbërïus , ï i , m . , n o m d'homme: 
J O R D . Il le pape Libère : A M M . 

l ïbëro, âvi, âtum, are (liber 1), 
tr., rendre libre 1 1 1 donner la liber-
té , affranchir [un esclave] : PL. 
Men. 1024, etc.; CMS. G. 3 , 9, 3; 
Cic. de Or. 1, 182 11 délivrer de la 
royauté : patriam Cic. Tusc. 4,2, 
donner la liberté à la patrie I I 2 
[en gén.] délivrer, dégager : ali-
quem aliqua re, délivrer 'qqû d e 
qqch : Cic. Rep. 1, 25; Nat. 
1, 13 ; AU. 6, 2, 4 ; Cat. 3, 
15, etc. Il a Venere se Cic . GsecU. 
55, s'affranchir de Vénus ; a 
quartana liberatus Cic. Att. 10, 
15, 4, délivré de la fièvre quarte, 
cf. Cic. Rep: 2, 57; Tim. 19 \\ ex 
incommodis pecunia se liberare 
Cic. Verr. 5, 23, se tirer des em-
barras avec de l'argent If 3 exemp-
ter d'impôts : ClC. Prov. 10; 
Phil. 5, 12; Agr. 1, 70« l ibérer 
qqn [d'une dette] :• Cic. Fam. 5, 
20, 4 II délivrer d'une obligation, 
d'une astriction : fidem ClC. Flac. 
47, dégager sa foi, remplir ses en-
gagements ; omnes liberati deces-
seront Cic. Verr. 4, 140, tous 
avaient quitté leurs fonctions a b -
solument déchargés (dégagés de 
t o u t e responsabilité) 1 T 4 délier : 
promissa Cic. Off. 1, 32, délier 
d'une promesse, relever d'urie pro-
messe ; obstdionem L iv . 26, 8, 5, 
lever un siège U 5 dégager, absou-
dre : aliquem culpte Lrv. 41, 19, 
6i absoudre qqn d'une faute ; 
voti liberari L iv . 5, 28, 1, se dé-
gager, s'acquitter d'un v œ u ; libe-
ralur Milo... profectus esse Cic, 
Mil. 47, Milon est dégagé de l'ac-
cusation d'être parti. . . If 6 [dé-
cad.] traverser (passer) libre-
m e n t : flumen FRONT. Sir. 1, 5, 
3; H Y G . Fab. 257, traverser u n 
fleuve, cf. P E T R . 136. 

>• arch. fut. ant . liberasst 
P L . Most. 223. 

l ïberta, se, f. (Ubertus), affran-
chie [par rapport au maître] : 
Cic. Csedl. 55. 

SJ > qqf d.-abl. pl . libertabus 
D I G . 50, 16, 205, pour distinguer 
de libertis masc . ; mais d'ord. 
liberlis T A C . An. 12, 53; P L I N . 
Ep. 10, 5, 2. . 

Iibertâs, âtis, f. (liber 1), If 1 
[civil 1] liberté : a) servo libertatem 
dure Cic. Rab. perd. 31, donner 
la liberté à u n esclave U pl., pecu-
nias et libertates servis dono datas 
TAC-. An. 15, 55, [il dit] qu'il avai t 
gratifié ses esclaves dp sommes 
d'argent e t d'affranchiss'èments ; 
b) usage des droits du citoyen: ad 
usurpandam libertatem paucas 
tribus vocare Cic . Agr. 2,17, appe-
ler quelques tribus seulement à 
user de leurs libertés [ = droit de 
vote ] If 2 fpolit iq 1 ] liberté [d'un 
peuple qui n'est soumis ni à la 
monarchie ni à u n autre peuple] , 
indépendance : aut exigendi reges 
non fuerunt aut plebi re, non verbo 
danda libertas Cic. Leg. 3, 25, ou 
bien il ne fallait pas bannir les 
rois, ou bien il fallait donner au 
peuple une liberté de fait, non 
de m o t ; in oplimatium dominatu 
vix particeps liberlalis poiesl esse 
multitudo Cic. Rep. 1, 43, sous 
la domination de l'aristocratie la 
mult i tude est à peine libre ; civi-
bus suis libertatem eripere Cic. 
Rep. 1, 28, enlever à ses conci-
toyens la liberté [établir la t y -
rannie] ; Brutus, conditor Borna-
nte libertatis L i v . 8, 34, 3, Bru-
tus, fondateur de la liberté ro-
maine ; s i populus plurimum 
potest omniaque ejus arbitrio re-
gunlur, dicxiur illa libertas ClC. 
Rep. 3, 23, s i le peuple est le 
maître et si sa volonté règle tout , 
cela s'appelle la liberté' Il liberta-
tem Grsecise defendere Cic. Off. 3, 
48, défendre l'indépendance de 
la Grèce ; in libertate permanere 
CMS. G. 3, 8, 4, garder l'indépen-
dance, cf. CMS. G. 7, 1, 8 U 3 [en 
g é n j liberté, libre pouvoir : quid 
est libertas ? potestas vivendi, ut 
velis ClC. Par. 34, qu'est-ce que la 
liberté ? le pouvoir de vivre à sa 
guise ; vivendi libertas Cic. Verr. 
3, 3; vitœ CMS. G. 4,1, 9, liberté 
de la vie , existence indépendante ; 
omnium rerum libertatem tenere 
Cic. de Or. 1, 226, garder en tout 
sa liberté, cf. L i v . 34, 2,11 ; tes-
tamentorum Q U I N T . 3, 6, 84, l i . 
berté en matière de testaments 
[limitée par le droit civil] ; verbo-
rum Q U I N T . 10, 1, 28, liberté 
dans l'emploi des m o t s || indépen-
dance de qqn [conduite et pa-
roles] : C I C Plane. 91; 93; 94; 
summa libertas in oralione Cic. 
Br. 173, une extrême indépen-
dance de langage, cf. Gic. Br. 
267 II hardiesse, franc parler (irap-
pTjo-Ea) : Q U I N T . 10, 1, 65; 10, 1, 
94; 10, 1, 104. 

Libertas , âtis, f., déesse de la 
Liberté : Cic . Nat. 2, 61 ; L iv . 
24, 16, 19. 

l ïbert ïna , as, f. (liberlinvs), 
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affranchie : P L . MU. 962; H O R . 
S . 1, 2, 48; S U E T . Vit. 2. 

l îbertïnïtâs, âtis, f., condition 
d'affranchi : D I G . 4, 8, 32; 49, 
4, 2. 

l ïbert ïnïum, ïi, n., fortune que 
reçoit un affranchi à la mort de 
son maître : GALP. Decl. 14. 

1 lïbertïnus, o, um (libertus), 
d'affranchi : libertinus homo Cic. 
Balb. 28, un affranchi [par rap-
port à la condition sociale], cf. 
Q U I N T . 5, 10, 60; G A I . Inst. 1. 
10 et 11 ; libertinus miles S U E T . 
Aug. 25, soldats recrutés parmi 
les affranchis. 

2 l ibertinus, i, m., If 1 affranchi, 
esclave qui a reçu la liberté ; v . 
libertinus homo If 2 [au temps 
d'Appius Claudius] fils d'affran-
chi : S U E T . Cl. 24; I S I D . Or. 9, 
4, 47. 

l ibertus, i , m. (= liberatus), 
esclave qui a reçu la liberté, 
affranchi [par rapport au maître] : 
alicujus GlG. MU. 90, affranchi de 
qqn, cf. ClC. Sest. 76; Fam. 13, 
21, 2. 

lïbet ( lùb- ) , bûit et bïtum est, 
ère, If 1 impers., il plaît, il fait 
plaisir : adde, si libet GiC. Tusc. 
5, 45, ajoute, s'il te plaît; cum 
Metrodoro lubebit Cic. Fam. 16, 
20, quand il plaira à Métrodore 
11 mihi, tibi, alicui libitum est 

avec inf., j'ai, tu as, qqn a trou-
vé bon de : GiC. de Or. 2, 348; 
Tul. 32 ; quam vellem tibi dicere... 
liberet Cic. Br. 248, combien j e 
voudrais qu'il te plût de parler...; 
quid exspectem, non libet augu-
rati Gic. Lrn. 41, ce que je dois 
attendre, il ne me plaît pas de le 
conjecturer, cf. Cic. Rep. 1, 28 
If 2 int. , [avec pron. sing. n. su-
jet] : id quod mihi maxime libet 
Cic. Fam. 1, 8, 3, ce qui me 
plaît le plus, cf. Cic. C M 58; 
persuasi id mihi non libère Cic. 
Att. 14, 19, 4, je lui ai persuadé 
quecelanem'agréai tpas || [except 1 

pl . n. sujet] : quœ cuique libuis-
sent S U E T . CSCS. 20, ce qui plai-
sait à chacun. 

Lîbëthra, ôrum, n. pl. (Ati6rfioa), 
M E L . 2, 3, 2; P L I N . 4, 32, et.Lî-
bëthrôs, ou -us , i, m., fontaine 
de Thessalie ou de Thrace, con-
sacrée a u x Muses : S E R V . B. 7, 
21 II I i b ë t h r i s , ïdis f. (AEi67)6pi;), 
de Libethra : C A P E L . 6, 6541| 
nymphse Libethrides VlRG. B. 7, 
21, les Muses. 

Lïbëthrum, i, n. ( A e î 6 » ] 8 p o v ) , 

ville de Thessalie : Liv . 44, 5, 
12 

Libïcï i , m., P L I N . 3, 124 ; 
peut-être c. Libui Liv . 21, 38. 

l ïbidïnïtâs ( l u b - ) , âtis, f., dé-
bauche : L A B E R . Com. 81. 

l ïbïdmor ( l u b - ) , âtus sum, âri 
(libido), int. , se livrer à la dé-
bauche : MART. 7, 67, 13; P E T R . 
138, 7; S U E T . Ner. 28. 

l ïbïdïnôsë ( lùb- ) (libidinosus), 
suivant son bon plaisir, arbitrai-
rement, tyranniquement : Cic. 
Off. 1, 14; Rep. 2, 63; Liv . 3, 63 

d'une manière licencieuse : A U G . 

Doctr. chr. 3, 18 II libidinosius 
T E R T . Monog. 16. 

l ïbïdïnôsus ( lùb- ) , a, um (li-
bido), 111 qui suit son caprice, sa 
fantaisie, ses désirs ; capricieux, 
arbitraire, tyrannique ; volup-
tueux, passionné, débauché [en 
pari, de pers. et de choses] : G i c 
Fin. 5, 62 ; Phil. 2, 115 ; Cœl. 38; 
homo libidinosissimus Gic. Verr. 
2, 192, le pire des débauchés; 
libidinosse sententise ClC Tusc. 3, 
46, idées voluptueuses ; libidino-
sissimss liberationes ClC. Pis. 87, 
les acquittements les plus arbi-
traires ; libidinosior Cic. P i s . 66 
If 2[décad.] passionné pour [avec 
gén.]: T E R T . Apol. 47 

libido ( lùb- ) , ïn i s , f . (M6e!;,1fl 
envie, désir : voluptatis Cic. CM. 
40, le désir de la volupté ; bono-
rum futurorum GiC. Tusc. 4, 11, 
envie des biens à venir ; ulcis-
cendi Cic. Tusc. 4, 44, désir de la 
vengeance, cf. Gic. Off. 1, 54; 
tanta lubido cum Mario eundi ple-
rosque invaserat SALL. J. 84, 3, 
tant le désir de marcher avec 
Marius avait pénétré la plupart 
des esprits II est libido avec inf. = 
libet, il plaît de : P L . Pers. 808 ; 
Trin. 626, etc. If 2 [en part.] désir 
déréglé, envie effrénée, fantaisie, 
caprice : quod positum est in alte-
rius voluntate, ne dicam libidine 
Cic. Fam. 9, 16, 3, ce qui dépend 
de la volonté, pour ne pas dire de 
la fantaisie d'autrui ; ad libidinem 
ClC. Fin. 1, 19, arbitrairement, 
suivant le bon plaisir; ad libidi-
nem suam vexare bona alicujus 
Cic. Amer. 141, bouleverser à sa 
guise, à sa fantaisie les biens de 
qqn ; qusestoris libidinem coercere 
Cic. CsecU. 57, réprimer les fan-
taisies (abus de pouvoir) d'un 
questeur 11 libidines, les passions, 
les excès de tout genre: libidines 
comprimere Cic. Marc. 23; Leg. 

3, 31, réprimer les excès [luxe] ; is-
torum audacias ac libidines rese-
care Cic. Verr. 3, 208, couper 
court aux audaces et aux excès 
[pouvoir] de ces gens-là; eorum 
divitias in profundissimum libidi-
num suarum gurgitem profundit 
Cic. Sest. 93, il jette leurs ri-
chesses dans le gouffre sans fond 
de ses passions If 3 sensualité, dé-
sir amoureux, débauche, dérègle-
ment ; vacat (is amor) omni libi-
dine Cic. Tusc. 4, 72, (cet amour) 
est dépourvu de toute sensualité, 
cf. CIC. Verr. 1, 68; Prov. 24, 
etc. ; T A C An. 11, 16 II in poculis 
libidines cselare P L I N . 33, pr. 4, 
ciseler des scènes de débauche sur 
des coupes, cf. P L I N . 35, 72. 

Libienses , ïum, m., ville de 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Libisôsona , se, f., ville de la 
Tarraconnaise ': P L I N . 3, 25 II 
- sàni , m., habitants de Libisosa : 
INSCR. 

Libis tôs , i, î., ville de Thrace: 
P L I N . 4, 44. 

l ïbïta, ôrum, v . libitus 1. 
Lïbïtîna, m, f., i l 1 déesse des 

morts : S U E T . Ner. 39 If 2 appa-
reil des funérailles : Liv . 40, 19. 
3 U cercueil : M A R T . 10, 97 ; P L I N , 

37, 45 II administration des pom-
pes funèbres : V . - M A X . 5, 2, 10 

Il la Mort [poét.] : H O R . O. 3 , 
36, 6 ; Juv . 14, 122. 

l ibïtïnârius, U, m. (libUina), 
entrepreneur de pompes funèbres : 
S E N . Ben. 6, 38, 4 ; U L P . Dig. 14, 
3, 6. 

l ïbït înensis porta, f., porte de 
l'amphithéâtre par laquelle on 
emportait les gladiateurs tués î 
LAMPR. Commod. 16, 7. 

1 l ïbïtum, i, n., v . libitus 1. 
2 l ïb ï tum est, pf. de libet. 
1 l ïbïtus, a, um, de libet; 

subst. n. pl. libita, volontés, ca-
prices, fantaisies : T A C . An. 6, 1 ; 
12, 6. 

2 l ïbïtûs, ûs, m., fantaisie, ca-
price : ALCIM. 3, 142. 

1 l îbo, àvi, âtum, are 0.EI'6Û>), 
tr., 111 enlever une parcelle d'un 
objet, détacher de : ex variis 
ingeniis excellentissima quseque 
CIC. Inv. 2, 4, détacher de la 
variété des talents ce qu'ils ont 
de meilleur, cf. ClC. Tusc. S, 82; 
de Or. 1, 159; a natura deorum 
libatos animas habemus ClC. Div. 
1, 110, nous avons des âmes qui 
sont détachées de la divinité ; nU 
libatum de loto corpore LUCR. 3, 
213, rien ne s'est détaché de 
l'ensemble du corps || terra libatur 
LUCR. 5, 260, la terre perd 
qqch d'elle-même; libatis lAribus 
Liv. 21, 29, 6, les forces étant 
entamées If 2 goûter à qqch, man-
ger ou boire un peu de : libato 
jodnere L iv . 25, 16, 3, après 
avoir mangé un peu du foie ; 
cibos Ov. A. 1, 4, 34, goûter à 
des mets ; vinum V A R R . L . 6, 21, 
goûter au vin ; apes omnia libant 
LUCR. 3, 11, les abeilles goûtent 
à tout II [fig.] artes T A C . D. 31, 
goûter aux sciences H 3 effleurer : 
cibos digitis Ov. A. A. 1, 577, 
toucher légèrement les mets de 
ses doigts, cf. Ov. M . 10, 653; 
oscula natse VIRG. En. 1, 256, 
effleurer les lèvres de sa fille d'un 
baiser II altaria pateris VlRG. En. 
12, 174, arroser les autels du vin 
des patères [dans un sacrifice] If 4 
verser, répandre en l'honneur 
d'un dieu : in mensam honorem 
laticum VIRG. En. 1, 736, verser 
sur la table la liqueur en l'hon-
neur des dieux, faire la libation 
aux dieux ; alicui V I R G . G. 4t 

381, faire des libations à un dieu 
Il [abl. abs. du part, n.] libato 

VIRG. En. 1, 737, la libation 
faite II [poét.] rorem in tempora 
nati V A L . F L . 4, 17, verser de la 
rosée sur le front de son fils If 5 
offrir en libation aux dieux, con-
sacrer : certas bacas publiée ClC 
Leg. 2 , 19, employer certains 
fruits dans les libations officielles ; 
diis dapes Liv . 39, 43, 4, offrir 
des mets en libation aux dieux, 
cf. T I B . 1, U, 21; Ov. M. 8, 
274 ; [avec abl.] lacté, vino libare 
P L I N . , faire des libations avec du 
lait, avec du vin II [fig.] Celso 
lacrimas adempto Ov. P. 1, 9, 41, 
verser des larmes en offrande à 
Celsus ravi par la mort ; carmen 
recentibus ans P R O P . 4, 6, 8-
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offrir un chant à l'autel nouvelle-
ment construit. 

2 Lîbo, ônis m. , Libon [sur-
nom de la gens Marcia et de la 

f
ens Scribonia] : ClC. AU. 12, 5, 
; Br. 89, etc. 

Lïbônïânus , a, um, de Libon : 
D I G . 26, 2, 29. 

l ïbônôtus, i, m . (XISÔVOTOÎ), vent 
d u s u d - o u e s t [nommé aussi 
austro-rafricus] : V I T R . 1, 6, 10; 
P L I N . 2, 120; S E N . Nat, 5, 

16, 6. 

lïbra, as, f., 1T 1 livre romaine 
[poids] : V A R R . L. 
5, 169; Liv .4, 20 
H 2 mesure pour les 
liquides : S U E T . Cses. 
38 11 3 balance : 
ClC. TUSC. 5, SI; 
Fin. 5, 91 ; v . ses 
Il niveau :COL. 8, 

17, 4; V I T R . 8, 6; 
ad libram CJES. C. 
3, 40, de niveau || 
contrepoids : P L I N 
76, 161 II la Balance 
[astr.] : V I R G . G . 
1, 208; Ov. F. 4, 
386; P L I N . 18, 221. 

l îbrâlis , e (libra), d'une livre, 
pesant une livre : COL. 6, 2, 7 ; 
P L I N . 19, 34. 

l ïbrâmên, ïnis, n. , balance [au 
fig.] : MAMERT. Anim. 3, 11. 

l îbrâmentum, i, n. (libro), 1T1 
contrepoids des machines de 
guerre, poids : Liv. 24, 34, 10; 
T A C . H. 3,23 112 action de balan-
cer, de mettre de niveau, en équi-
libre, égalité de niveau, surface 
plane : Cic. Ac. 2,116 ; S E N . Nat. 
1, 12, 1 II [flg.] égalité : COL. 1, 5, 
8 II hauteur de niveau d'une eau 
en équilibre : P L I N . Ep. 4, 30, 10. 

1 l ïbrârïa, as, f. (liber 4), bou-
t ique de libraire, librairie : G E L L . 
S, 4, 1 II femme bibliothécaire ou 
copiste : C A P E L . 7, 65. 

2 l ïbrârïa, as,f. (libra),celle qui 
(pèse)don-
nelatâche: 
Juv . 6,475. 

l ï b r â -
r ï ô l u s , t , 
m (libra-
rius), co-
piste : Cic. 
Au. 4, 4, 6 
Il écrivas-

sier : Cic. 
Leg. 1, 7 

l ï b r â -
r i u m , U, 
n.(liber4), 
cassette à 
p a p i e r s , 
portefeuil-
l e : C i c . 
Mil. 33 ; 
A M M . 29, 
2, 4. 

1 l ibra -
r ius , a,um 
(libra), pe-
sant une livre : CAT. Ag. 21, 4 ; 
C O L . 12, 53, 4; G E L L . 20, 1, 31. 

AS LIBRARIUS 

2 l ïhràrïus, a , um (liber 4), 
relatif aux livres : libraria tabema 
Cic. Phil. 2, 21, boutique de 
libraire; scriptor librarius H O R . 
P. 354, copiste. 

3 l ïbràrïus, U, m.,' copiste, 
scribe, secrétaire : Cic. Agr. 2, 
13; AU. 12, 40, 1 || libraire : S E N . 
Ben. 7, 0, 1 ; G E L L . 5, 4, 2 II pro-
fesseur élémentaire : H I E R . Ep. 
107, 4. 

lîbrâtë (libro), avec réflexion, 
judicieusement : S E R V . En. 2, 
713. 

l ïbrâtïo, ônts, f. (tibro), action 
de mettre de niveau, nivellement : 
V I T R . 8, 6, 3 II position horizon-
tale : VITR. 6, 1, 51| mouvement 
régulier, balancement : M I N U C . 
17, 5 II [flg.] équilibre : DiOM. 
473. 

lïbrâtôr, ôris, m . (libro), If 1 
niveleur, celui qui prend le ni-
veau : P L I N . Ep. 10, 41, 3; C O D . 
T H . 13, 4, 2; F R O N T I N . Aqu. 105 
1F 2 celui qui fait jouer les machi-
nes de guerre : T A C . An. 2, 20. 

l îbrâtûra, as, f., surface unie 
[de U peau] : V E G . Mul. 2,22, 3. 

l ïbrâtus, a, um, part. p . de 
libro. 

lïbrïgër, e n , m . (Iiber4, gero), 
porteur de lettres : P - N O L . Ep. 
28, 4. 

librile, is, n. (librttis), 1T1 fléau 
d'une balance : P . F E S T . 276" || ba-
lance : G E L L . 20, 1, 34 H 2 ins-
trument de guerre, c. librilla. 

l ïbrïlis, e (libra), d'une livre : 
Vop. Bonos. 15, 8 II fundœ libriUs 
CMS. G. 7, 81, 4, frondes lançant 
des projectiles d'une livre. 

librilla, n. pl., instrument ser-
vant à lancer des pierres avec le 
bras : P . F E S T . 116, 5. 

l ibripens, dis, m . (libra, pendo), 
1T 1 libripens [celui qui dans les 
ventes simulées tenait la balance 
où l'on faisait semblant de peser 
le lingot de cuivre destiné à 
payer le vendeur] : G A I . Inst. 1, 
113; U L P . Frag. 19, 3 U 2 payeur 
[des troupes] : P L I N . 33, 43 || vé -
rificateur des monnaies, contrô-
leur : INSCR. 

lïbrïtor, ôris, m. , c. librator: 
T A C . An. 2, 20; 13, 39. 

l ibro, âvi, âtum, are (libra), 
tr., H 1 peser avec la balance, [d'où] 
peser [fig.] : P E R S . 1, 86; S T A T . 
Th. 9, 166 H 2 mettre de niveau : 
pavimenta CAT. Agr. 18, 7, 
mettre une aire de niveau ; aquam 
V I T R . 8, 6, 3, déterminer le 
niveau de l'eau II mettre en équi-
libre, balancer : quibus librata 
ponderibus (terra) ClC. Tusc. 5, 
69, [chercher] par quels poids la 
terre se tient en équilibre, cf. Ov . 
M. 1, 13; librari medio spatio 
tellurem P L I N . 2, 10, que la terre 
se tient en équilibre au milieu de 
l'espace; geminas libravit in alas 
suum corpus Ov. M. 8, 201, il se 
balança en équilibre sur les deux 
ailes U [fig.] T A C . H. 1, 16 113 ba-
lancer, lancer en balançant : 
summa telum ab aure V I R G . En. 
9, 417, balancer un trait à la 
hauteur de l'oreille; glans librata 

Liv. 38, 29, 6, le projectile 
balancé [par la fronde]; per 
inania nubila sese librare VIRG. 
G. 4, 196, s'élancer dans le vide 
des airs, cf. P L I N . 10, 8 II corpus 
in herba Ov. F. 1, 429, marcher 
sur l'herbe avec précaution, 
s'avancer en se balançant II vêla 
librantur ab aura dubia Ov. F. 
3, 585, les voiles se balancent 
(oscillent) sous le souffle hésitant 
du vent . 

1 l ibs et l u b s , c . libens : CIL 
1, 182 et 183. 

2 l ibs , libis, m. ( X t y S E N . Nat. 
5, 16, 5,), vent d u s u d - o u e s t : 
A u s . de Ueis 12 II acc. liba P L I N . 
2, 119. 

3 Libs , Libis, m., de Libye : 
S I D . Carm. 9, 94. 

Libùi Galli, et absol' Libùl , 
ôrum, m. , peuple de la Gaule 
Transpadane : Liv . 5, 35 ; 21, 38. 

l î b u m , i, n., sorte de gâteau 
[ordin1 gâteau sacré] : CAT. Agr. 
76; V I R G . En. 7, 109; V A R R . 
B. 2, 8, 1 II libation, offrande 
de vin : V U L G . Num. 4, 7. 

l iburna, G E S . C. 3, 9, 1; H O R . 
0. 1, 37, 
30 ; T A C . 
G. 9 et 
l i b u r n i e a 
as, f. P L I N . 
10, 63; 
SVET. Aug. 
77,liburne, 
navire lé-
ger [des Li-
bumiens] . " " " " " " 

l lburnâtus , a, um, en forme de 
liburne : SCHOL. J U V . 6, 477. 

L ï b u m i , ôrum, m., Liburpesj 
hab. de la Liburnie : VIRG. En. 
1, 244; M E L . 2 , 3, 12; Liv . 10,2. 

LIburnIa, as, f., Liburnie [pro-
vince située entre PIstrie et l a 
Dalmatie] : P L I N . 3, 141 ; 8, 191. 

l ïburnïca, se, f., v . liburna. 
LIburnîcus, a, um, de Libur-

nie, des Liburniens : P L I N . 3, 152. 
Lïburnïdes, um, f., îles près de 

la Liburnie : A V I E N . ; P R I S C . 

Lïburnus , a, um, de Liburnie, 
Liburnien : L u c . 8, 38 II subst. 
m., porteur, portefaix [ils étaient 
ordin' Liburniens] : J u v . 3, 
239; 4, 75. 

l ibus , i, m. , c libum : N I G I D . 
d. D O N . 277, 31. 

Lïbya, as, f., Cic. Nat. 1, 101 ; 
P L I N . 5, 39, et Libye , ês, f. 
(At6iî)) Ov. M. 2, 237; S I L . 1, 
194 ; J u v . 5, 119, la Libye [partie 
septentrionale de l'Afrique] |) 
fille d'Epaphus, qui donna son 
nom à la Libye : I S I D . 

a» >. arch. Libua P L . Cure 
446. 

Lïbyaagyptii, ôrum, ou Lïbyes 
iEgvpt ï i , in. , Liby-Égyptiens [Li-
byens mélangés aux Egyptiens] : 
P L I N . 5, 43; M Ê L A . 1, 4, 3. 

L ï b t c u s , a, um, l ibyen, de 
Libye : V I R G . En. 1, 339; H O R . 
Ep. 1, 10, 19; L u c . 7, 880. 

Libye, ês, f., v . Libya. 
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Lïbyes, um, m., Libyens [hab. 
de la Libye], v. Libys: S A L L . J . 
18. 

Lïbyphœnîces, » , m. (Ai6u-
cpoIiiixEç), Libyphéniciens [Libyens 
mélangés aux Phéniciens, habi-
tant le pays de Tunis] : Liv. 21, 
22, 8; P L I N . 5, 24. 

1 Lïbys, yos (Aî6uç), adj., de 
Libye : S T A T . S. 4, 2, 21; Libys 
lectulus V I R G . Cir. 440, lit en 
bois de citronnier. 

2 Lïbys, yos, m., Libyen : SEN. 
Herc. Œl. 24 ; v. Libyes. 

Libysonis turris, f., ville de 
Sardaigne : P L I N . 3 , 85. 

Lïbyssus, a, um, de Libye, 
Africain : C A T U L . 7, 3; S I L . 5, 
206; Libyssa ficus C O L . 10, 418, 
sorte de flgue [d'Afrique] Il Libyssa, 
surnom de Gérés P . : F E S T . 121. 

Lïbystïcae fabulas, f., fables 
libyennes [composées primitive-
ment par un auteur libyen] : 
I S I D . 1, 39, 2. 

Lïbystînus, a, um (AiÊuarTyoç), 
de Libye : C A T U L . 60, 1 II Libys-
tinus Apollo M A C R . S . 1, 17, 
Apollon Libystinien [adoré en 
Sicile, contrée qu'il avait protégée 
contre les Africains]. 

Lïbystis, ïdis, f. (AISUÔTÉÇ), de 
Libye : V I R G . En. 5, 37. 

Lïbytts, a, um, Libyen, de Li-
bye : V A R R . d. N O N . 86, 10; 
Libya terra T A C . An. 2, 60, la 
terre libyenne, là Libye. 

Licâtés, um ou ïwm, m., peuple 
de la Vindélicie : P L I N . 3 , 137. 

lïcêbit, fut. de licet. 
1 lïcens, tis, part.-adj.de licet: 

libre, hardi, déréglé, sans frein 
[en pari, des pers.] : G E L L . 15, 9, 
4; P R O P . 4, 1, 26: S E N . Hipp. 
777 II [des choses]: Ov. A. A. 1, 
569; S T . S . 1, 6, 93; licentior 
C I C . de Or. 3, 185. 

2 lïcens, tis, p. de liceor. 
lïcentër (licens), capricieuse-

ment, trop librement, trop har-
diment, sans frein : Cic. Or. 77; 
Nat. 1, 109; Q U I N T . 2, 8, 6; 
ticentius vivere cum aliquo Cic. 
Csel. 57, vivre trop librement 
avec qqn. 

lïcentia, se, f. (licet), 1T1 liberté, 
permission, faculté, pouvoir [de 
faire ce que l'on veut] : nobis 
nostra Academia magnam licentiam 
dat, ut... liceat defendere Cic. Off. 
3, 20, notre Académie nous donne 
une grande liberté, en sorte que 
nous sommes libres de défendre... ; 
ludendi ClC. Off. 1, 103, permis-
sion de"jouer; verborum Cic. de 
Or. 1, 70, faculté d'employer des 
mots (les droits dans l'emploi des 
mots) ; poetarum Cic. de Or. 3, 
152, les droits concédés aux 
poètes; hujus juris quinquennii 
ClC Att. 15, 11, 4, la jouissance 
de ce privilège pendant cinq ans ; 
homo ad scribendi licentiam liber 
Cic. Nat. 1, 123, un homme plein 
de hardiesse pour ce qui est de 
se permettre d'écrire [pour la 
liberté qu'il prend] || lutc licentia 
permissa ut... Cic. Verr. 3, 29, la 

Ïiermission étant octroyée de... II2 
iberté sans contrôle, sans frein, 
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licence : juvenilis dicendi impuni-
tas et licentia Cic. Br. 316, har-
diesse de style des jeunes gens 
qui se lancent impunément et se 
croient tout permis ; dicitur Ma 
libertas, est vero licentia Cic. Rep. 
3, 23, on appelle cela liberté, 
mais c'est de la licence; alicujus 
licentia libidoque Cïc. Verr. 3, 77, 
licence et bon plaisir de qqn, cf. 
Cic. Off. ï, 28; MU. 841| [moral'] 
licence, débordement : CJ&s. C. 3, 
110, 2; H O R . O. 3, 24, 291| 
Licentia Cic. Leg. 2, 42', la Li-
cence. 

Hcentââtûs, abl. û, m., per-
mission : L A B E R . Com. 71'. 

licentïôsê, d'une manière dé-
mesurée ; A U G . Gen. litt. '8, 11. 

lïcentïôsus, a, um, (licentia), 
libre, déréglé, licencieux, sans 
retenue : Q U I N T . 2, 6, 23; A P U L . 
M. 5, p. 165, 11 II sior S E N . 
Contr. 6, 8, 5\\ -sissimus A U G . 
Pelag. 2> 7. 

Lïcenfâus, ï», m., nom d'un 
poète latin, ami de saint Augusr 
tin : P . - N O L . Ep. 47, SI. 

lïcëo, c&i, cîlum, ère, int., V I être 
à vendre, être mis à prix, être éva-
lué : P L . Men.- 1159; quanti 
Crc. Att. 12, 23, 5, être mis à 
quel prix, cf. H O R . S. ,1, 6,13 112 
mettre en vente, fixer un prix : 
P L I N . 35, 88; M A R T . 6, 66, 4. 

lïcëor, cïtus sum, ëri (liceo), tr., 
offrir un prix, se porter acquéreur : 
111 [abs'] Ulo licente contraliceriau-
det nemo CES. G. 1,18,3, lui offrant 
un prix, personne n'osé en offrir 
un à l'encontre ; licili sunt itsque 
adeo quoad... Cïc. Verr. 3, 77, ils 
poussèrent les enchères aussi loin 
que..., cf. Cic. Case. 16 1F 2 [avec 
acc] : hartos liceri Cic. Att. 12, 
38, 4, se porter acquéreur de 
jardins par voie d'enchères || [fig.] 
apprécier, évaluer :- P L I N . 14,141, 

Liceriâna pira, n., sorte de 
poires [de Licérius] : P L I N . 15, 
54. 

Licerîus, U, m., nom d'homme, 
v. Liceriâna || nom d'un évêque 
d'Arles : G R E G . 

lïcessit, v. licet 
1 lïcët, cuit et cîlum est, ère, 

int. et impers. 
I int., être permis [avec pron. 

n pour sujet] : non idem Kceï 
mihi, quod iis qui... Cic. Verr. 5, 
188, je n'ai pas les mêmes préro-
gatives que ceux qui..., cf. [défin. 
du mot] ClC. Phil. 13, 14;nihil, 
quod per leges liceret Cic. MU. 43, 
rien qui fût permis par les lois || 
[pl. rare]: cum in serouni omnia 
liceant S E N . Cl. 1, 18, 2, quoique 
tout soit permis envers un esclave. 

I I impers., il est permis : 1F1 si 
per te licebit Cic. Phil. 2, 51, si 
tu le permets ; si per vos licilum 
erit ClC. Amer. 127, si vous le 
permettez; [fut. d. st. indj licitu-
rum esset Cic. Att. 2, 1, 5 || quoad 
licet Cic. Agr. 2, 17, tant que 
cela est permis 1f2 avec inf. : 
videre licuit Cms. C. 3, 27, 1, on 
aurait pu voir; stultitiam accu-
sare quamvis copiose licet Cic. 
Tusc. 3, 73, on peut accuser 
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autant qu'on Voudra la .sottise; 
[inf. passif] intellegijam licet Cic. 
Rep. 1, 60, on peut comprendre 
dès lors, cf. Cic. Or. 202; CES. 
C. '3, 28, 4 II licet nemini contra 

f alriam ducere exercilum Cic. 
'hil. 13, 14, personne n'a le 

droit de conduire une armée 
contre sa patrie ; licuit esse otioso 
Themislocli Cic. Tiwc. 1, 33, 
Thémistocle eût pu jouir du 
repos; si civi Romano licet esse 
Gaditanum Cic. Balb. 29, si un 
citoyen romain peut être citoyen 
de Gadès H [avec prop. inf.]': loci 
in quibus te habere nihil licet Cic. 
Verr. 5, 46, lieux, où tu ne peux 
rien avoir, cf. Verr. 5, 84; 5, 
154, etc.; licet etiamanortalemesse 
animum juàïcantcm œterna mqliri 
Cic. Tusc. 1, 91, il" est permis 
à qqn même qui croit l'âme 
mortelle de méditer l'éternité, cf. 
Cic. Off. 1, 92; Tusc. 5, 44 i 
[avec inf. pass.] totum illud con-
cludi sic licet ClC. Fin. 2, 104, 
on peut conclure tout cela par 
ce raisonnement, cf. Cic. Tusc. 
1, 27; Off. 1, 20; Div. 2, 344 
[av. subj.j : P L . Gap. 303; Rud. 
139; T E R . Ph. 347 ; licet dicat... 
Cic. Verr. 4, 133, il peut dire..., 
cf. Att. 1, 16, 8; 5, 1, 4; studium 
deponat licebit Cic. Amer. 49, il 
lui sera loisible de renoncer à ses 
goûts, cf. Pis. 87 II avec ut [bas-
latin.] 

a > arch, lïcessit — licuerit 
P L . As. 603; impér. liceto CIL 
î, 197, 12, etc. 

2 lïcët, employé comme conj. 
avec subj., bien que, encore que: 
Cic. Att. 3, 12, 3; Tusc. 1, 55, 
etc. U quamvis licet insectemur,. 
Cic. TUSC. 4, 54, nous pouvons 
bien attaquer tant que nous vou-
drons... pourtant..., cf. Cic. Leg. 
3, 24 II devant des adj. ou des 
adv. : S E N . Marc. 8, 1; P R O P . 
Ov. Il avec indic. [décad.]. 

lïcêto, v. licet g) >.. 
Lïchâdes, um, f., nom de trois 

lies de la mer Egée, près de la 
Grèce : P L I N . 4, 62. 

lïchânôs, i, m. (Xt'xaiioç), une 
des notes de la musique grecque : 
V I T R . 5, 4, 5. 

Lïchâs, œ, m. (AtxaO> esclave 
d'Hercule : Ov. M. 9, 155; 211. 

lichen, ënis, m. (AEIX'Î1'). lichen, 
111 plante : P L I N . 26, 22 112 mala-
die de la peau (c. impétigo) : 
P L I N . 23, 118; 30, 88; M A R T . 
11,98, 5 1F3 excroissance charnue 
qui pousse sur les jambes des 
chevaux : P L I N . 28, 180; 28,230. 

lïchëna, se, f., c lichen : PL.-
V A L . Z , 56 

lîchênïcôs, », gén. pl. ôn, m. 
(lichen), couvert de lichen, en-
vahi par le lichen : P L . - V A L . 2,56. 

lïcia, ârum, v. licium. 
lïcïàmentum, », n., tissu : N O T . 

TIR. 
lîcïâtôrîum, ïi, n., ensouple 

[d'un métier de tisserand] : V U L G . 
Reg.l, 17, 7. 

lîcïâtus, a, um (licium), mig 
sur le métier,\ commencé [fig.] : 
AUG. Civ. 22,14. 
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Licinïa , as, f., nom de femme : 
ClC. Br. 211; 160; Dom. 136$ 
adj . f., v . Licinius. 

1 Ldcïniânus, a, um, de Lici-
nius : COL. 1, 3, 10; Liciniana 
olea C A T . Agr. 6, 2, sorte d'olive 
Il subst. m . pl., Liciniens [descen-

dants de Caton le Censeur, par 
Licinia, sa première femme] : 
P L I N . 7, 62. 

2 Lic in iânus , i, m. , nom 
d'homme : M A R T . 1, 49. 

l ic inlo, are, tr., découvrir, révé-
ler : A P U L . M. 10, 31. 

Ecïn ïum, U, n. (licium), com-
presse, charpie : V E G . Mul. 2,22,2. 

Lic in ius , fi, m. , nom d'une fa-
mille romaine où l'on distingue 
l'orateur C. Licinius Crassus et le 
triumvir M . Licinius Crassus : 
V A R R . R. 1, 2, 9; Cic. Br. 143; 
Lee. 96; Div. 2, 22; Ov. F. 6, 465 
1 - lus , a, um, de Licinius : Cic. 

Plane. 36; Liv . 34, 4. 
1 l i c înus , a, um, [boeuf] qui a 

la pointe des cornes tournée en 
haut : S E R V . G. 3, 55 II qui a les 
cheveux relevés sur le front : GLOSS. 
P H I L . 

2 L ic înus , i , m., surnom ro-
main : H O R . P . 301 ; J u v . 1,109; 
MART. 8, 3, 6. 

l lc ï tât ïo , ônis, f. (licitor), vente 
& l'enchère, licitatlon : Cic. AU. 
11,15, 4; Verr. 2, 133; ad lici-
tationem rem deducere D I G . 10, 2, 
6j en venir à une vente judi-
ciaire, faire liciter. 

Ucïtâtôr, ôris, m . (licitor), en-
chérisseur : Cic. Dom. 115 II gla-
diateur : GLOSS. I S I D . 

l i t f tâtus , a, um, p . de licitor. 
l ic ite (licitus), D I G . 30, 1, 114; 

An G. Ep. 125,3, etc. et Hcïtô SoLIM. 
11, 8, licitement, légalement. 

l ïc ï tor, âtus sum, Sri, fréq. de 
ticeor, 111 enchérir, surenchérir : P L . 
Merc. 441 H2 lutter, combattre : 
E N N . An. 79 ; Cœcil. 69; P . F E S T . 
116. 

l ï c ï tûrum esset, v . lieet, impers. 

l i c i tus , a, um (licet), permis, 
licite, légitime : VlRG. En. 8, 
468 ; licita T A C . An. 15, 37, les 
Choses permises. 

l i c ium, ii, n . , 1 ï l lisse du métier 
b tisser : V I R G . G. 1, 285 (tela 
«= la chaîne); pl., T I B . 1, 6, 79; 
hOC. 10, 126 H 2 Al, cordon [en 
gén.] : V I R G . B. 8, 73; Ov. F. 2, 
S75 ; 3,267 ; P L I N . 23,125 ; 28, 48 
U 3 petite ceinture du bas-ventre : 
per lancem liciumque G E L L . 11, 
18, 9, ou cum lance et licio G E L L . 
16, 10, 8, sorte d'enquête faite 
dans une maison à la suite d'un 
vol qui s'y est commis [question 
très obscure, v . G A I . Inst. 3,192 ; 
P . F E S T . 117, 2 ] , 

l ictor , ôris, m. , licteur ; lictores, 
les licteurs [appariteurs attachés 
a u x magistrats possédant l'im-
perium; ils portaient les fais-
ceaux, fasces, avec une hache 
au milieu] : primas lictor Cic. Q, 
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1, 1, 21, le licteur k 
de tête ; proximus 'a. 
Lrv. 24, 44, 10, le \ 
plus rapproché du -JSL 
magistrat. Ĉ PSLA 

l ictôr ius , a, um /j^§SP 
(lictor), de licteur : /^ffi^ilSk 
F L O R . 1, 26, 3. MI jf&By» 

l ïcûi , pf. de liceo Vj 
et de liqueo. If j H i 

l ï cù i t , pf. de licet. UL-j l̂f 
Lïcus , t, m., ri- (lj(ML| 

vière de Vindélicie J/H H" 
[auj.le Lech] : F O R T . M JC 
Mort. 6, 641. <fc C J f a — 

Lïcymnïa , se, f., L I c T 0 R 

nom de femme : H O R . O. 2, 12, 13, 
LIcymnïus , a, um, de Licymne 

[v . d'Argolide] : STAT. Th. 4, 734. 
Mo, ère, c. leedo: L U C R. 6,1001. 
l ï ën , mis P L . Merc. 123; P L I N . 

U, 204 et Uênis , i s , m., C E L S . 2 , 
7, la rate. 

l ï ënicus , a, um (lien.), relatif 
à la rate || subst. m., celui qui a 
mal à la rate : C.-AUR. Tord. 3, 
4, 56 II subst . n. pl., remèdes 
contre la maladie de la rate : 
C.-AUR. Tard. 3, 4, 58. 

l î ënôsus , a, um (lien), qui a 
mal à la rate : P L I N . 7, 20 II [flg.] 
cor lienosum P L . COS. 305, cœur 
gonflé, splénétique. 

l ïentërïa, te, f. (XEiEvrept'a), lien-
terie [maladie] : T H . - P H I S C . 2, 2; 
I S I D . 4, 7, 37. 

Bentëricus , a, um, atteint de 
lienterie : P L I N . 29, 44. 

l ï gâmën , înis, n . (ligo), lien, 
ruban, cordon : P R O P . 2, 22, 15; 
COL. 11, 2, 92 II bandage, bande : 
COL. 6, 6, 4. 

l ï g â m e n t u m , i, n. (ligo), ban-
dage, bande [t. de méd. ] : T A C . 
An. 15, 54; Q U I N T . 11, 3, 144. 

Lïgârïus, i i , m., Q . Ligarius 
[proconsul d'Afrique, que Cicéron 
défendit auprès de César] : Q U I N T . 
11, 1, 80 II - i â n u s , a, um, qui con-
cerne Ligarius : Ligariana [avec 
orotio exprimé ou s.-ent.] : Cic. 
Att. 13, 44, 4 ; 13, 12, 2, dis-
cours pour Ligarius. 

Ugàtio, ônis, î. (ligo), liga-
ture : S C R I B . 225; C - A U R . Acut-
2 , 37, 195. 

l igatura , m, t. (ligo), ligature, 
action de lier : P A L L . 1, 16, 11 II 
amulette : A U G . in Joann. 7 ; I S I D . 
Orig. 8, 9 || enlacement dans la 
lutte : A M B R . Psal. 36, 55. 

l i gâ tus , a, um, p . p . de ligo. 
L i g a n n i , ôrum, m., peuple de 

la Narbonnaise : P L I N . 3, 85; 
S I L . 4. 206. 

Ligdlnus , v . Lygdinus. 
Ligdus , {, m. , Cretois, père 

d'Iphis : Ov. M. 9, 670. 
Lïgêa , as, f. (Arçi-ia), nom d'une 

nymphe : VlRG. G. 4, 336 II île 
près du Brutt ium : SOLIN. 2 . 

Lïgel la , se, f., nom de femme : 
M A R T . 10, 90. 

Ligër, iris, m „ la Loire [fl. de la 
Gaule] : O s a . G. 7, 55, 10; T I B . 
1, 7, 12; P L I N . 4, 107 II -r ïeus , a, 
um, de la Loire : INSCR. 

L ig l i ou L y g i i , ôrum, m. , peu-
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pie de Germanie : T A C . G. 43, 
An.^ 12, 29. 

Lïgis t ïcum, v . Ligust- : A P I C . 
1,36. 

Lig i tân i , ôrum, m., peuple de 
Bétique : INSCR. ; v . Iligitani. 

l i gnàmën , inis, n. (lignum), 
boiserie : INSCR. Mai, 5, p. 228. 

l ignârius , a, um (lignum), H 1 
relatif au bois, de bois, ligneux : 
CAPITOL. Pert. 1; S C R I B . Comp. 
141 112 subst. m., charpentier, 
menuisier : P A L L . 1, 6, 2; inter 
lignarios Liv . 35, 41, 10, [endroit 
de Rome] quartier des charpen-
tiers Il esclave chargé de porter le 
bo i s : H I E R . Ep. 108.. 8 II bûche-
ron : GLOSS. 

l ignât ïo , ônis, î. (lignor), action 
de faire du bois, approvisionne-
ment de bois : CJES G . 5, 38; 
VITR. 5, 9, fin || lieu d'où on tire 
du bois : COL. 1, 5, 1. 

l ignâtôr, ôris, m. (lignor), celui 
qui va faire du bois : CJES. G. 
5, 26; LIV. 41, 1, 7. 

l ignëôlus , a, um, dim. de K-
gneus : L U C I L . 5, 25 ; Cic. Q . 3, 7, 
2; ligneolse hominum figurée 
A P U L . Mund. 27, marionnettes. 

l igné us , a, um (lignum), de 
bois, en bois : ClC. Tusc. 5, 59; 
Inv. 2, 170; C E S . C . 3, 9; P L I N . 
34, 123 II semblable au bois, li-
gneux : P L I N . 15, 86 ; 16, 110 || 
semblable à d u bois sec : L U C R . 
4, 1161 ; CATUL . 23, 6. 

l ignicîda, œ,m. (lignum,ctedo), 
bûcheron : V A R R . L . 8, 62. 

l ignicola, ,r. m., f., celui ou 
celle qui adore le bois : A N O N . 
Vit. Csesarii 1, 5, 42. 

l ignifër , ëri, m . (lignum, fero), 
porteur de bois : INSCR. Murât. 
2016, 2. 

l ignor, âtus sum, âri (lignum), 
int., faire du bois, aller à la pro-
vision de bois : C E S . C . 3, 15; 
3, 76 II lignatum ire C A T . frg. 14, 
4; Liv . 10, 25, 6; 40, 25, 4; P L . 
Cap. 658 [jeu de mots sur lora des-
tinés à lier les fagots ou à châtier]. 

l i gnôsus , a, um (lignum), li-
gneux, semblable à du bois : 
P L I N . 13, 112; 24, 69\\lignosior 
P L I N . 19, 88. 

l i g n u m , i, n., bois : CAT. Agr. 
130; C i c Verr. 1, 27, 69; HOR. 
O. 1, 9, 5; in silvam ligna ferre 
fprov.] H O R . S. 1, 10, 34, porter 
de l'eau à la rivière II bois [de 
construction] : J u v . 11, 118 H 
planche, tablette : J u v . 13,137 H 
partie dure et ligneuse des fruits ; 
coquille, noyau, pépin : P L I K . 15, 
111; P L I N . 15,10; 13,40 II [poét.] 
arbre : V I R G . En. 12, 767; H O R . 
5 . 1, 8, 1; Od. 2, 13, 11U b â t o n : 
V U L G . More. 14, 43. 

l i g n y z ô n , ontis, m . (lirais), 
couleur de fumée, noirâtre [en 
pari, d'une sorte d'escarboucle] : 
P L I N . 37, 94. 

1 l i go , âvi, âtum, are, tr. : 
attacher, lier, assembler, bander : 
Ov. M . 3, 575; G E L L . 12, 3, 1; 
L u c . 8, 61 II entourer, encercler : 
V A L . F L . 4, 94; Ov. M. 2, 375 
• fixer, attacher : P L I N . 36, 
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200 H unir, joindre : Ov. M. 1, 
25 II ratifier : PROP. 4, 4, 82; 
QUINT. 5 , 1 4 , 3 2 . 

2 l ïgo , ônis, 
m., noyau, houe: 
CAT. Ag. 135,1; 
HOR. Epo. 5, 
30; PLIN. 18, 
42, etc. Il [fig.] 
travail de la 
terre, agricul- LIGO 
ture: Juv . 7, 33. 

lïgula et qqf lingùla, se, T. (lin-
gua), H 1 petite langue, parcelle 
de terre : CES. G. 3,12 
11 2 langue de soulier: 
P. FEST. 116 H 3 cuil-
ler : CAT. Ag.; PLIN. 21, 
84 ; COL. 9, 5, fin 114 
cuillerée : PLIN. 20, 36 
H 5 petite é p é e : N < E V . 
d. GELL. 10, 25, 3 H 6 £ 
petit bras d'un levier : 
VITR. 10,8 I I 7 aiguille 
de balance : SCHOL. 
PERS. 1 , 6 1 1 8 bec de 
pince : VITR. 8, 7 119 LÏGULA 3 
arête : APUL. Apol. 35. 

lïgùmën, etc. v . legumen. 

1 Lïgùr, «m, Luc. 1, 442, 
et Ligus , ûris, m. , VIRG. En. 11. 
715; Cic. Sest. 68: Ligurien || 
adj . m. f., de Ligurie : T A C . An. 
2, 13. 

2 Lïgùr, ûris, m., surnom dans 
la gens Mlia et la gens Octavia : 
CIC. Clu. 72; Att. 12, 23, 3. 

Lïgùres, um, m., Liguriens, 
habitants de la Ligurie : ClC. 
Agr. 2, 95; PLIN. 3, 47. 

Lïgùrïa, œ, f., Ligurie [pro-
vince maritime de la Cisalpine] : 
TAC. H. 2, 15; PLIN. 3, 48 II 
-rinus, a, um, de Ligurie : GRAT. 
Cyn. 510. 

lïgùrïo ou lïgurrïo, ïvi ou ïi, 
ire (lingo), tr., lécher : VARR. R. 
3, 16, 6; H O R . S . 1, 3, 81 II [abs«] 
toucner du bout des lèvres : TER. 
Eun 936 II [fig.] goûter à : Cic. 
Verr. 3, 177 II convoiter : Cic. 
Fam. 11, 21, 5. 

W) > impf ligurribant MACR. 
S . 2, 12, 17. 

lïgùritïo (lïgurr-), ônis, f., 
gourmandise : ClC. Tusc. 4, 26. 

lïgùrïtôr (lïgurr-), ôris, m., un 
délicat, un gourmand : MACR. 2, 
12, 17; P. FEST. 90, 2. 

1 lïgùrlus, ïi, m., c. lyncurium : 
HIER. Ep. 64, 16. 

2 Lïgùrlus, ïi, m., nom 
d'homme : Liv. 33, 22. 

3 lïgùrïus, ïi, m., friand, gour-
mand : GLOSS. 

Lïgurra, se, f., nom de femme : 
MART. 12, 62. 

lïgurrïo, etc., v . ligurio, etc. 

Lïgus, ûris, m., v . Ligur 
Lïguscus, c. Ligusticus: VARR. 

R. 1, 18, 6. 
Lïgustîcum, i, n., sorte de 

plante, livèche ou séséli commun : 
COL. 12, 57, 5. 

Lïgustïcus PLIN. 3, WetLïgus-
tînus, a, um, L iv . 44, 35, de Li-
gurie, ligurien || -îni, ôrum, m., les 
Liguriens ; PLIN. 10, 71. 

Lïgust ïnus, t, m.,nom d'homme : 
Liv. 42, 34 II v. Ligusticus. 

Lïgust is , idis (Aiyuort;), Ligu-
rienne : SID. Ep. 9, 15. 

l ïgustrum, i, n., troène : VIRG. 
B. 2,18; Ov. M. 13, 789 || henné : 
PLIN. 12, 109; 24, 74. 

Lïgyes , um, m., c. Ligures : 
AVIEN. Or. 608. 

Lilsea, se, f. (AiXaia), ville de 
Phocide : STAT. Th. 7, 348; PLIN. 
4, 8. 

Lïlseus, i, m., fleuve de Bithy-
nie : PLIN. 5, 149. 

l ï l ïàcëus, a, um, de Us : TH.-
PRISC 4, 1 ; PALL. 6, 14 (in lem-
mate). 

l ï l lëtum, ï , n., planche de Us : 
PALL. 3, 21, 3. 

l î l ïnum, i, n., essence de lis : 
PLIN. 21, 22. 

l ï l ïum, ïi, n., Us [plante et 
fleur] : VIRG. En. 6, 709 ; Ov. A. 
A. 2, 115; PLIN. 21, 221| chevaux 
de frise [en t . de guerre] : CES. 
G. 7, 73, 8. 

Lïlybaeum ( -ôn) , i, n. (AiXû-
ëaiov), Lilybée [promontoire de 
Sicile] : PLIN. 3, 87 II viUe près du 
promontoire de Lilybée : Cic. 
Csecil. 39 H -bsetânus, Cic. Fam. 
13,34 ; -baeus, Luc . 4,583 ; -bë ïus , 
a um, VIRG. En. 3, 706, de 
Lilybée. 

Lïlybë, es, f. (AIXIJ6Ï)), c. Lily-
bœum: PHISC. Perieg. 482. 

1 l ïma , se, f., lime : PL. Men. 
85 ; PLIN. 9, 109 ; QUINT. 2, 12, 
8 il [fig.] travail de la lime, révi-
sion, retouche, correction : HOR. 
P. 291; Ov. Tr. 1, 7, 30; VELL. 
2, 9, 2_. 

2 Lïma, m, f. (limen), déesse 
qui veillait au seuil des portes : 
A R N . 4, 9. 

l ïmàcëus , a, um (limus 2), fait 
de limon : T E R T . Res. carn. 49. 

Lïmaea, se, m., fleuve de Lusi-
tanie : PLIN. 4,115 II ville du même 
nom, v . Limia. 

Lîmânïa Arvernica , f., la Li-
magne, partie de l'Auvergne : 
GREG. 

l ïmârïus , a, um (limus 2), êpu-
ratoire : FRONTIN. Aq. 15. 

l ïmâtê , avec travail, avec cor-
rection WJimatius AMM. 15, 13, 2. 

l ïmàt ïo , ônis, f. (Umo2),action 
de limer, limnro : C.-AuR. Chron. 
5, 4, 141. 

l ïmâtôr, ôris, m. (limo 2), celui 
qui lime : GLOSS. PHIL. 

Hmâtûlus, a, um (limatus), 
finement limé, délicat : Cic. Fam. 
7, 33, 2. 

l ïmàtùra, se, f. (limo 2), li-
maille : GLOSS. 

l îmàtus , a, um, part, de limo. 
Il adj' , passé à la Ume = poli, 

châtié : limatius ingenium PLIN. 
Ep. 1, 20, 21, esprit plus cultivé 
Il [rhét.] qui supprime toute su-

perfluite dans son style, simple, 
sobre : Cic. Br. 93; Or. 20 ; de 
Or.l, 180. 

l î m a x , âcis, m., f. (limus 2, 
d'après VarronJ, limace [mollus-

que] : VARR. L. 7, 64; P. FEST. 
116, 8 il limaçon, escargot : PLIN. 
29, 113; [injure] PL. d. NON. 4j 
274 n f., courtisane : PL. d. VARR. 
L. 7, 64. 

l imbâtus , a, um, garni d'une 
bordure : TREB. Claud. 17, 6. 

l imbôlârïus ou l imbùlârïus , 
ii, m. (hmbulus, limbus), passe-
mentier, frangier : PL. Aul. 514; 
GLOSS. LAB. 

l imbus , ï, m., bordure, lisière, 
frange : VIRG. En. 4, 137 ; Ov. 
M. 5, 51 II ceinture : STAT Th. 6, 
367 il le Zodiaque : VARR. R. 2, 3, 
7 II piège : GRAT. Cyn. 25. 

l imen, ïnis, n., seuil : PL. Merc. 
830 ; Cic. Phil. 2, 45 ; Ciel. 34 II 
porte, entrée : ClC Nat. 2, 67; 
H O R . Ep. 1,18, 73 11 maison, habi-
tation : Liv . 34, 1 ; VIRG. En. 7, 
579 II [fig.] début, commencement 
[poét.] : LUCR. 6, 1157; TAC. An. 
3, 74 II fin, achèvement : APUL. 
M. 11, 21 n [poét.] la barrière 
[dans un champ de courses] : 
VIRG. En. 5, 316. 

l ïmënarcha, se, m. Oa(i&vàpxïis)t 
liménarque, inspecteur de port : 
PAUL. Dig. 11, 4, 4. 

Lïment ïnus , i, m . (lin. n), 
dieu qui veillait au seuil des por-
tes : TERT. Idol. 15 ; ARN. 1, 15. 

Limera, se, t., surnom d'Epi-
daure, ville de Laconie : PLIN. 4, 
17. 

l ïmës , ïtis, m., 1[ 1 sentier, pas-
sage entre deux champs : COL. 1, 
8, 7 ; VARR. R. 2, 4, 8 II bordure, 
limite : VIRG. G. 1, 126; Juv . 
16, 38 il rempart : TAC. An. 2, 7 ; 
G. 29 112 [en gén.] sentier, che-
min, route : Lrv. 22, 12, 2; Ov. 
M. 2, 19 ; [fig.] CIC. Rep. 6,261| 
veine [dans une pierre précieuse] : 
PLIN. 37,184 II sillon, trace: VIRG. 
En: 2, 697 II [fig.] limite, frontière : 
Juv . 10, 169. 

l i m e u m , i, n., [mot gaulois], 
sorte de plante vénéneuse : PLIN. 
27, 101. 

Limïa , m, m., c. Limsea. PLIN. 
4, 112 ; M E L . 3, 1, 8 II ville sur le 
Limia [auj. Ponte di Lima] Il - ïcus , 
a, um, du Limia ou de Limia : 
INSCR. 

Limlc i , ôrum, m. pl., peuple de 
la Tarraconnaise : PLIN. 3, 28. 

l ïmïcôla, se, î. (limus 2, colo), 
qui se tient dans le limon : A u s . 
Ep. 7, 36 

Limigantes , um, m., peuple 
sarmate, sur les confins de la 
Pannonie : AMM. 17, 13. 

lîmTgënus, a, um (limus 2, 
geno), qui croît dans le limon : 
A u s . Mos. 45. 

l ïmïnâris , e (limen), relatif au 
seuil : VITR. 6, 3, 4 II [fig.] limi-
naire, initial : AUG. Ep. 40, 2. 

limvnvuTO, ï i , n., v . l'explica-
tion de Servius d. ClC Top. 36. 

l ïmis , e, c. limus 1 : AMM. 17, 
7, 13; 20, 9, 2 II qui regarde de 
travers : DON. Eun. 3, 5, 53. 

l îmitâl ïs , e, c. limitaneusi 
INSCR. Ephem. 2, 112, 
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l îm ï tâm entum , », n. (limita), 
action de délimiter, détermina-
tion : M A R . - V I C T . Gen. wrb. 9. 

l îmîtânëus , a, um (limes), placé 
aux frontières : C O D . J U S T . 11, 
59, 3 ; LAMPR. Alex. Sev. 58 II 
qui garde les frontières: S P A R T . 
Nig. 7 II l imi tânus , a, um, P R I S C . 
2, 57.m 

lîmîtaris, e (limes), relatif aux 
limites : GROM. 206, 8; limitare 
iter V A R R . L. 5, 21, sentier qui 
fait l imite. 

l îmïtat lo , ônis, f. (limito), bor-
nage, délimitation : COL. 3,12, 1. 

l îmîtâtôr , ôris, m . , arpenteur : 
S E R V . B. 9, 7. 

l imito , âvi, âtum, are (limes), 
tr., entourer de frontières, limi-
ter : P L I N . 17,169; P . F E S T . 116 
Il fixer, déterminer : V A R R . R. 2, 

2, 1. 
l ïmïtrôphus , a, um (limes, 

Tpoipêt»), limitrophe : limitrophi 
fundi C O D . T H . 5, 13, 38, terres 
attribuées aux soldats des fron-
tières pour leur subsistance. 

l i m m a , âtis, n. (XEtnjia), demi-
ton [musique] : MACR. Scip. 2, 
1, 23; B O E T . Music. 2, 38. 

L i m n œ a , se, f., Limnée [ville de 
Thessalie] : Liv . 36, 13. 

Limnaeum, i, n. , nom d'un 
port en Acarnanie : L i v . 36, 13, 
9;36,14,2. 

L i m n a t i s , ïdis, f. (Aqivftrtf, 
-fjus), surnom de Diane, protec-
trice des pêcheurs : T A C . An. 4, 
43. 

l imn es t i s ou l imnêt i s , îdis, f. 
(Xi(iv?oriç, Ai|iv5jTtc), grande cen-
taurée [plante] : A P U L . Herb. 34. 

u m n ï c è , es, f. (XuivuréV glaïeul, 
[plante] : A P U L . Herb. 78. 

L i m n u s , », f., nom d'une île 
entre la Bretagne et l'Hibernie : 
P L I N . 4, 103. 

1 l ï m ô , abl. de limus 1, pris 
adv', de côté, obliquement : S O L I N . 
27, 20. 

2 l î m o , âvi, âtum, are (lima), 
H l limer : P U N . 36, 54 II aiguiser, 
frotter : P L I N . 8, 71 ; capta cum 
aligne A N D R O N . Tr. 28, frotter sa 
tête contre celle d'un autre, em-
brasser qqn, cf. PL. Merc. 537; 
Pœn. 292 112 [fig.] a) polir, ache-
ver, perfectionner, affiner : neque 
hsec ita dico, ut ars aliquos limare 
non possit Cic. de Or. 1, 115, et 
en disant cela je ne prétends pas 
que l'art ne puisse perfectionner 
tels ou tels, cf. de Or. 3, 190; 
Nat. 2, 74; b) amoindrir, dimi-
nuer : Cic . de Or. 3, 9, 36; Fam. 
3, 8, 8; se limare ad... Cic. Opt. 
9, se restreindre à... 

M—>limassis=limaveri8 GasciL. 
Corn. 140; T U R P I L . 112. 

3 l î m o , are (limus 2) , cou-
vrir de boue [mot forgé pour un 
jeu de mots] : P L . Pœn. 293. 

4 L î m o , ônis, m . (Asqwôv), titre 
d'un ouvrage de Cicéron : S U E T . 
V î t Ter. U surnom romain : A S C . 
Cic . Or. pro Scauro. 

l îmôc inc tus , i, m., huissier [m. 
à m . ceint d'un limus] : INSCR. 
Qra. 3,219. 

l ïmôdorôn, i , n., plante incon-
nue : P L I N . 19, 176. 

Lïmô nes , um, m. (limus 1), 
sorte de divinités : A R N . 4, 9. 

l imônia , se, t., sorte d'ané-
mone [fleur] : P L I N . 21, 65 II c. 
scolymos: P L I N . 22, 86. 

LîmOnïàdes, um, f. (Aanuv i i -
5 E Ç ) J Limoniades, nymphes des 
prairies : S E R V . Bue. 10, 62. 

l imônïât i s , tïdis, f. ( X E I I M O V I S - K Ç ) , 

sorte d'émeraude : P L I N . 37, 172. 
l i m ô n i u m , ii, n. (XEIJJUÔVIOV), 

bette sauvage [plante] : P L I N . 20, 
72. _ 

L ï m ô n u m , i, n., ville des Pic-
tons [auj, Vieux-Poitiers] : HlRT. 
G. 8, 26. 

l îmôsi tâs , âtis, t., état fangeux : 
C - F E L . 32. 

l ïmôsus , a, um (limus 2), bour-
beux, vaseux, fangeux : V I R G . B. 
1, 49; limosa radix P L I N . 27, 34, 
racine limoneuse ; in limosis P L I N . 
9,142, dans les lieux marécageux. 

l impide, clairement [au fig.] : 
C . - A U R . C/iron. 4,1, 6 ; 4, 3, 30 II 
-dius A U G Rhet. 20, p. 150. 

l impldïtas , âtis, î. (Hmpidus), 
limpidité : T H . - P R I S C 4,1 II trans-
parence : J O R D . Get. 16. 

l impïdo, are (limpidus), tr., 
rendre clair, éclaircir, nettoyer : 
V E G . Mul. 4, 28; MACER. Corm. 
2, 5. 

l impidus , a, um, clair, trans-
parent, limpide : CATUL. 4, 24; 
V I T R . 8, 7 || pur, propre : C - A U R . 
Tard. 1, 1, 2; Acvt. 2, 18, 103. 

l impôr, v . lymphor. 
l imûla , se, f., d im. de lima: 

T . - M A U R . 284. 

l imûlus , a, um, dim. de limus 
1; limulis (s.-ent. oculis) intueri 
P L . Bac. 1130, c. limis dans 
limus 1. 

1 l imus , a, um, oblique : limi 
oculi P L I N . 11, 145, yeux qui 
regardent de côté, obliquement : 
limis (s.-ent. oculis) adspicere P L . 
Mil. 1217; spectare T E R . Eun. 
601, regarder de côté, du coin de 
l'œil, à la dérobée, cf. H O R . S . 2, 
5, 53. 

2 l imus , i , m., limon, boue, 
fange : L U C R . 5, 496; Cic. frg. E 
7, 6; L iv . 2, 5; V I R G . G. 1, 116 
Il dépôt, sédiment : H O R . S . 2, 4, 

80 H déjections, excréments : P A L L . 
3, 31 II [fig.] boue, souillure : Ov . 
P. 4, 2, 17. 

> n. limum V A R R . , GROM. 
3 l imus , i , m., sorte de jupe 

[bordée dans le bas 
d'une bande d e 
pourpre, à l'usage 
des victimaires] : 
V I R G . En. 12,120. 

B) > n . limum 
T I R O . d. G E L L . 
12, 3, 3. 

Lïmyra , as, f. 
M E L . 1, 15, 3, 
-rë , ès, f., Ov . 
M. 9, 646, -ra, 
o r u m , n . p l . , V E L L . 
2, 102, 5, Limyre 
[ville de Lycie, sur le fleuve Limy-
ra] , cf. P U N . 5,100. 

LIMUS 3 

l ïnâbrum, i, n. (linum), maga-
sin à lin : N O T . T I R . 

l ïnâmën , inis, n., objet en l in: 
N O T . T I R . 178. 

l ï n à m e n t u m , i , n . (linum), 
toile de lin : P L I N . 32, 129 II com-
presse, bande : C E L S . 7, 9 II pl., 
charpie : C E L S . 5,6,21 II mèche de 
lin : C E L S . 4, 20, 1. 

l inàrïa, se, î., atelier où l'on 
travaille le lin : N O T . T I R . 178. 

l inârius, ïi,m. (linum), ouvrier 
qui travaille le lin : P L . Aul. 508 ; 
INSCR. Orel. 4214 II c. retiarius : 
GLOSS. I S I D . 

l inctôr, ôris, m . (lingo), celui 
qui lèche : GLOSS. P H I L . 

1 l inctus , a, um, p . p . de lingo. 
2 l inctûs , ûs, m., action de 

sucer : P L I N . 31, 104. 

l incûrïus , v . lyncurium. 
Lindus ( - ô s ) , i, f. (A(v8o«), 

Linde [ville de l'île de Rhodes] : 
CIC. Nat. 3, 54; M E L . 2, 7, 4H 
-dïus , a, um, de Linde : P L I N . 33, 
155 II Lindïa,t i tre d'une comédie 
de Turpilius : P R I S C . Metr. Ter. 
18. 

l inëa ( l in ïa ) , as, f. (linum), 
1T1 fil de lin, cordon, ficelle : nec-
tere lineas V A R R . R. 1,23, 6, tisser 
de? ficelles; linea dives MART. 8, 
78, 7, riche collier, collier de 
perles H iineas P L I N . 11, 82, fils 
[qui forment les ouvertures dans 
les filets] ; [d'où] filet . P L I N . 9, 
145 ; S E N . Clem. 1, 12,4 H 2 ligne 
de pêche : M A B T . 3, 58, 27 ; P L . 
Most. 1070 1T 3 cordeau [pour 
aligner] : perpendiculo et linea uti 
Cic. Q. 3, 1, 2, se servir du plomb 
et du cordeau II [d'où] alignement 
perpendiculaire : ad lineam ferri 
Cic. Fin. 1, 18, avoir un mou-
vement de chute perpendiculaire 
Il redis lineis Cic. Tusc. 1, 40, en 

droite ligne; ad perpendiculum 
redis lineis Cic. Fat. 22, en 
ligne droite perpendiculairement 
If 4 ligne, trait [fait avec une 
plume, un pinceau, etc.] : circum-
currens Q U I N T . 1, 10, 41, circon-
férence; lineam scribere Cic. Tusc. 
6, 113, tracer une ligne ; lineam 
ùucere P L I N . 35, 84, jeter qques 
traits sur la toile [peindre] || 
[fig.] primas lineas ducere QulNT. 
2, 6, 2, esquisser; primis lineis 
aliquid designare Q U I N T . 4, 2,120, 
faire l'esquisse de qqch 115 [sens 
divers] : a) ligne [tracée à la 
craie, dans le cirque au bout 
de la carrière, c. creta] : H O R . 
Ep. 1,16, 79 II [fig.] transire lineas 
Cic. Par. 20, dépasser le but , la 
limite, cf. V A R R . L. 9, 5; admo-
veri lineas sentio S E N . Ep. 49, 4, 
je sens s'approcher le terme [la 
m o r t ] ; extrema linea amare T E R , 
Eun. 640, aimer de loin, se con-
tenter de voir la personne aimée ; 

b) ligne de séparation des places 
au cirque : Ov. A. 3, 2, 19 ; A. 
A. 1,14 ; [fig.] Q U I N T . U, 3, 183: 
c) traits du visage, c. lineamenta : 
A R N . 5, 31 ; d) ligne de parenté t 
D I G . 

l inëâl i s , e (linea), de ligne, fait 
de lignes : A M M . 22,16, 7, 
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Enëâlïtër, par le moyen de 
lignes : C A P E L . 8, 834. 

l înëamentu m ( l ïn iâ - ) , t, n . 
(lima), ligne, trait de plume, de 
craie : Cic. de Or. 1, 187 ; Ac. 2, 
1161| pl., l inéaments, contours, 
traits: Cic. Nat. 1, 75; operum 
Uneamenta Cic. Verr. 4, 98, les 
contours (la ligne) de ces œuvres 
d'art, cf. Cic. Or. 186 II dessin du 
style : Cic. Br. 298 II traits [du 
visage] : ClC. Div. 1, 23. 

l înëâris , e (linea), de ligne, 
linéaire : linearis pidura P L I N . 
35, 17, dessin [au trait], l'art 
d'esquisser || géométrique : Q U I N T . 
1, 10, 49 ; linearis ratio Q U I N T . 1, 
10, 36, la géométrie. 

l ïnëârïtër (linearis), par des 
lignes : B O E T . MUS. 3, 9. 

l ïnëârïus, a, um (linea), de 
ligne : GROM. 168, 10; 206, 14. 

l ïnéât im, par des lignes : B O E T . 
Ar. int. min. p. 299. 

l ïnëâtïo, ônis, f. (lineo), ligne : 
V I T R . 9,1,13 et 10, 22, 10 II traits 
[du visage] : F I R M , Math. 1, 4. 

l înëâtus , a, um, fl 1 part, de 
lineo fl 2 (linea) rayé, marqué de 
lignes : ISID . 12, 4, 7; 16, 12, 4. 

l inëo ( l ïn ïo ) , âvi, âtum, are 
(linea), tr., aligner : CAT. Agr. 
14, 3; P L . MU. 916; V I T R . 9 , 4, 
13Vllineatus H I E R . Ep. 117, 6, 
bien aligné = tiré à quatre 
épingles. 

l inëôla , as, f., pet i te ligne [tra-
cée] G E L L . 10, 1, 9. 

l inëus , a, um (linum), de lin : 
C A T . frg. ; V I R G . En. 5, 510 ; P L I N . 
12, 25; linea terga V I R G . En. 10, 
784, les couches de toile [du bou-
clier] ; cf. C lC Att. 4, 3, 5. 

l ingo , xt, ctum, gère (Wx<o)s, 
lécher, sucer : P L . Cas. 458; 
CA TUL . 98, 5; L u c . 16, 21; P L I N . 
35, 177. 

Lingônes , um, m., Lingons 
[peuple d e la Gaule Celtique, ha-
bitant le pays de Langres]: CMS. 
G. 1, 26; T A C H. 1, 53; Luc . 1, 
398 II peuple de la Gaule Cispa-
dane : Liv . 5, 35, 21| -ônïcus , 
a, um, des Lingons : M A R T . 1, 
54, 5 ; GREG; Il L ingônus , i, m., 
un Lingon : T A C . H. 4, 55 ; M A R T . 
6 \ 75, 2. 

Lingôs ( -us ) , i, m., montagne 
d'Epire : Liv . 32, 13. 

l ingua , as, f. (anc' dingua M . -
V I C T . 6, 9, 17), fl 1 la langue : 
Cic. Nat. 2, 149 ; lingua hsesitare 
Cic. de Or. 1, 115, parler avec 
difficulté, avoir la langue em-
barrassée; éjecta lingua ClC. de 
Or. 2, 266, tirant la langue fl 2 
langue, parole, langage : linguam 
continere Cic. Q. 1, 1, 38, tenir 
sa langue, se taire; operarii lingua 
céleri et exercitata Cic. de Or. 1, 
83, des manœuvres à la langue 
agile et exercée; linguas hominum 
vitare Cic. Fam. 9, 2, 2, éviter 
tes propos du monde fl 3 langue 
d'un peuple : Latina, Grseca Cic. 
Fin. 1, 10; ulraque lingua H O R . 
S . 1, 10, 23, les deux langues 
[grec et latin] Il dialecte, idiome : 
Q U I N T . 12, 10, 34, etc. ; S E N . Ep. 
77, 14; [poét.] lingux volucrum 

VlRG. En. 3, 361, le langage des 
oiseaux fl 4 façon de parler : inter-
pretatio linguœ sécrétions Q U I N T . 
1,1, 36, interprétation des expres-
sions un peu plus rares fl 5 [mé-
taph.] : a) plantes diverses : 
= lingûlâca P L I N . 24, 70; lingua 
bubula C A T . Agr. 40, 4 ; P L I N . 17, 
112, buglosse; canina CELS. 5, 27, 
18, cynoglosse; b) langue de 
terre : Liv . 44, 11, 3; Luc . 2, 
614; c) petit bout du levier : 
V I T R . 10, 3, 2; d) biseau d'une 
flûte : P L I N . 10, 84. 

l inguar ïum, ïi, n. (lingua), 
amende pour avoir eu la langue 
trop longue : S E N . Ben. 4, 36, 1. 

l inguâtû lus , a, um (linguatus), 
qui a une assez bonne langue : 
T E R T . Nat. 1, 8. 

l inguatus , o, um (lingua), qui 
a bonne langue, éloquent : T E R T . 
An. 3; V U L G . Eccl. 8, 4 II parlant 
[fig.], expressif : A N T H O L . 114, 3, 

l inguax , âcis (lingua),bavard: 
G E L L . 1, 15, 20. 

l ingûla , v . HguUt : CAT. Ag. 84; 
M A R T . 14, 120; CHAR. 104, 6; 
P R I S C . 3, 42. 

1 l ingûlâca , se, m . f. (lingula), 
bavard, bavarde : P L . Cas. 388; 
V A R R . Men. 381; P . F E S T . 117. 

2 l ingûlâca , si, t., scolopendre 
[plante] : P L I N . 25, 133 II sorte de 
poisson plat [sole ou limande] : 
V A R R . L. 5, 77; P . F E S T . 117. 

l ingùlâtus , c. ligulatus, V I T R . 
8, 6, 8 ; I S I D . 19, 34, 13. 

l ingu lus , i , m , querelleur : 
A N T H O L . 199, 88. 

l inguo , c. lingo i AUG. Serm. 
121, 3; P R I S C . 10,11. 

l inguôsus , a, um (lingua), 
grand parleur, bavard : H I E R . 
Ep. 108, 20; P E T R . 43, 3 II [fig.] 
qui a un langage expressif : Itn-
guosi digiti CASSIOD. Var, 4, 51, 
doigts expressifs [qui expriment 
par des signes], 

l i n i , v . lino >• 
l inla, as, t., v . linea. 
l ïn ïàmentum, v . lineamentum : 

[meill. mss. de C i c ] , 
l ïnïâtûxa, œ, f., action d'oin-

dre : GLOSS . P H I L . 
l ïnïfârïus, v . linyphiarius. 

lînïfër, ëra, ërum (linum, fero), 
qui porte du Un : P L I N . 13, 90. 

l ïn l f lc ïum, ii, n „ travail du 
lin : N O T . IMP. 

l ïnïf ïcus, a, um (linum, facto), 
qui file du lin : A U G . Serm. 37, 6 
Il subst. m., tisserand : C O D . T H . 

8, 16. 
l ïnïf ïum, v . linyphium. 

l ïnlgër, ëra, ërum (linum, gero), 
vêtu de lin : linigera turba Ov, 
M. 1, 747; grex liniger J u v . 6, 
532, la troupe vêtue de Un, les 
prêtres d'Isis; linigera juvenca 
Ov. A. A. 1, 77, = Isis. 

l in îmën , ïnis, n . (linio 2), 
Uniment : T H . P R I S C . 1, 18. 

l ï n ï m e n t u m , t, n. (linio 2), 
enduit [pour luter un vase] , lut : 
T H . P R I S C . 1, 1 ; P A L L . 2 7 , 1 4 , 1 6 . 

1 l in io , are, c. lineo. 

2 l ïn ïo , ïvi, itum, ire, v . lino. 
P A L L . 4, 10, 29 ; V I T R . 7, 3; COL. 
6, 17 ; P L I N . 17, 266. 
• l ïnïôla, v . lineola. 

l ïnïphï , - v . liny: 
I M t l o , ônis, f. (linio, 2), vernis-

sage, vernis : V U L G . Eccli. 38, 34. 
1 l ïnï tus , a, um, p . p . de linio. 
2 l ïnï tûs , abl. û, m. , friction : 

P L I N . 20, 118. 
l inna , se, f. [mot gaulois], vê -

t e m e n t gaulois : I S I D . 19, 23, .2. 
l ïno , lïvi ou lêvi, lïtum, linère, 

tr., enduire, frotter, oindre, ali-
qua re, de qqch : V I R G G. 4, 39 ; 
H O R . P. 331: Ov. P. 1, 2, 18; 
Liv. 21, 8, 10; COL. 12, 16, 5'i 
couvrir, recouvrir [ce qui est écrit 
sur les tablettes] , effacer : Ov. 
P . 1, 5, 16 II barbouiller, souiller, 
aliqua re, de qqch : Ov. F. 3, 
760; M A R T . 9,22, 13; [fig.] H O R . 
Ep. 2, 1, 237. 

»)»> > pf. livi CAT. Agr. 69; 
COL. 12, 50, 17 ; levi H O R . O. 1, 
20, 3; Uni P R I S C 10, 38. 

l ïnos tëmus , a , u m > IS ID . 19, 
22, 17, et hnos t ïmus , a, um A U G . 
Faust. 6, 9, tissé de lin et de 
laine. 

l ïnostrôphôn, i, n . (Xivoorpo-
«povj, c . marrubium P L I N . 20, 241, 

hnOZOStis, ïdis, f. (XIVÔÇOKJTIÇ), 
c. mercurialis : P L I N . 25, 38. 

l inquo , lîqui, linquere (XEOTW), 
fl 1 laisser qqn, qqch [où cela est] : 
lupos apud oves P L . PS. 140, 
laisser les loups dans la bergerie 
1 planter là qqn : H O R . S . 1, 9, 
74 il laisser derrière soi [en s'en 
allant] : Cic. Bep. 6, 2 ; L u c . 9, 
162; V . - F L . 5 , 231 II [fig.] laisser 
de côté qqch (ne pas s'occuper 
de) : ClC. de Or. 3, 38 ; 3, 180 || 
[avec 2 a c c ] : serpentem semine-
cem V I R G . En. 5, 275, laisser un 
serpent à demi mort, cf. H O R . 
P, 285 II [pass. impers.] linquitur 
avec ut L U C R . 2, 914 ; avec inf. 
S I L . 4, 626, il reste que, il reste à 
fl 2 abandonner : [sa vil le, son 
pays] Cic. Plane. 26 ; Div. 1, 112 ; 
[qqn] ClC. Fat. 36 II linquere lumen, 
animam, vitam P L . Cist. 643; 
L U C R . 5, 989; V I R G . En. 3, 140; 
Ov. M . 13, 522, abandonner 
l'existence || linqut animo S U E T . 
Cœs. 45 ou linqui seul Ov. H . 2, 
130, s'évanouir. 

l i n t ë â m ë n , inis, n. (linteum), 
linge : L A M P . Heliog. 26,1 ; A P U L 
M. 11, 10. 

l intëârïa, se, f., Ungère, mar-
chande de toile : CIL 2, 4318 a 

l in tëâr ïus , a, um (linteum), 
relatif au linge, à la toile : D I G . 
14, 15 II m . , tisseur de lin : COD. 
T H . 10, 20, 16. 

l in tëâtus , a, um (linteum), 
vêtu de lin, de toile : Liv . 10, 38, 
2; S E N . Vit. 26, 8; P . F E S T . 115. 

l in tëo , ônis, m . (linteum), tisse-
rand : P L . Aul. J 0 6 , \ S E R V . En. 
7, 14. 

l in t ëô lu m, j , n . (linteum), 
petite étoffe de toile : P L . E p . 
230; P L I N . 14, 106; linteola con-
cerpta P L I N . 31, 100, charpie II 
mèche de lampe : P R U D . Gain. 5, 
18. 
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l intêô lus , a, um (linteus), de 
toile : P R U D . Péri . 3, 180. 

l intër ( lunter) , tris, f., gén. pl. 
lintrium, 
barque, es-
q u i f , n a -
celle : Cic. 
Mil. 74; 
CJES. G. 1, 
12 II va i s - -
s e a u d e 
bois [à l'u-
sage des vignerons], auge à fou-
ler le raisin : C A T . Agr. 11, 5; 
T I B . 1, 5 , 23: V I R G . G. 1,262. 

Wè—> forme lunter Cic. Br. 216; 
Q U I N T . U, 3, 129 || nom. lintris 
S I D . Carm. 5, 283 || linter m., TlB. 
2, 5, 34 ; V E L L . 2, 107, 2. 

Lintern- , v . Lit-. 
l i n t ê u m , i, a., toile de lin : 

P l . Most. 267; Cic. Rab. Post. 
40; P L I N . 25, 1641| toile : Liv . 
28, 45 IL voile : VIRG. En. 3, 686 ; 
H O R . O. 1, 14, 9 II ceinture : G A I . 
Inst, 3, 192 II rideau : MART. 2, 
57, 6 II [en gén.] tissu, étoffe : 
P L I N . 12, 38. 

l in tëus , a, um, de lin : Cic. 
Verr. 5, 146; lintei libri Liv . 4, 
7, 12, livres lintéins [chronique 
ancienne de Rome écrite sur lin, 
cf. P L I N . 13, 69] : P L I N . 19, 8. 

l int ïàrius , a, um, v . lintearius : 
INSCR. 

l in t ïo , v . linteo: INSCR. 
l intrârïus, ïi, m. , batelier : U L P . 

Dig. 4,9K 1. 
l intr ïcûlus , i, m., dim. de Xi%r 

ter : Cic. Att. 10, 10, 5. 
l intr is , i s , v . linter m >. 
L i n t u m a , se, f., ville située sur 

le Nil : P L I N . 6, 180. 

l ï n u m , i, n. O'TOV), II 1 lin 
[plante et tissu] : V I R G . G. 1, 77 ; 
Cic. Verr. 5,27 11 2 fil : CELS. 7 , 1 4 ; 
Cic. Cat. 3, 10 II ligne pour la 
pêche : Ov. M. 13, 923 II vête-
ment de lin : H O R . S. 2, 4, 54; 
Ov. F. 5, 519 N voile de navire : 
S E N . Med. 320 II corde, câble : 
Ov. F. 3, 587 II filet (pour la 
pêche ou la chasse) : Ov. M. 7, 
768; V I R G . G. 1, 142 II cuirasse 
de toile : S I L . 4, 292 II fil d'un 
collier de perles : T E R T . Cuit. 
Fem. 1, 9 II mèche de lampe : 
V U L G . Isa. 42, 3. 

Lïnus ou Lïnôs , i, m. (At'voj), 
joueur de lyre, maître d'Orphée 
et d'Hercule qui, un jour, blâmé 
par son maître, le tua en le frap-
pant de sa lyre [v. P L . Bac. 155] : 
V I R G . B. 4, 56 II petit-fils de 
Crotope, dévoré par des chiens : 
STAT. Th. 6, 64 [| autres du même 
nom : M A R T . 9, 86, 4; B I B L . I I 
fontaine d'Arcadie : P L I N . 31, 10. 

Linx , f., ville de la Mauritanie 
Tingitane : M E L . 3,10,6 ,- v . Lixos. 

l inyphïârius , ou l inyfàrïus, ïi, 
C O D . T H . 10, 20, 16 ; l inyphïo ou 
l ïnïf ïo, ônis, V O P . Sat. 8 et l ïny-

fh u s ou l inyfus, i, C O D . T H . 10,20, 
, m., tisserand (Xfvu<poç, G L O S S . ) . 

lônyphïum, i ï ,n . , t i s sage : N O T . -
D I G N . OCC. 10, 1. 

1 l ïo , are (Xeidœ), tr . , rendre 
uni : T E R T . Idol. S. 
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2 Ko, are, tr., liquéfier, dissou-
dre : A P I C 1, 186; 4, 179. 

LïOStràcÔS, i , m . (leidcrpaxo;), 
huître à écailles lisses : A M B R . 
Hex. 5, 2, 5. 

l ïostrëa, v . leiostrea. 
l iô thâs ïus ou le iô thàs ïus , n, 

m. (>.£to9ao-['a), espèce de navet à 
peau lisse de Thasos : P L I N . 19, 
75. 

1 l ïpâra, v . liparse. 
2 Lïpâra, se, f., Lipara [une des 

iles Eoliennes, auj . Lipari] : 
P L I N . 3, 931| pl. -SB, Liv . 5, 28, 
2 U -rê , es, f., V . - F L . 2, 96 ; V I R G . 
En. 8, 415 II Lïpâraeus, a, um 
(ANRAPAÏOÇ), H O R . O. 3, 12, 6; 
-rens i s , e, Cic. Verr. 3, 84 et 
-r ï tànus , a, um, V . - M A X . 2, 7, 4, 
de Lipara II pl. - rœi P L I N . 3, 92; 
-renses Cic. Verr. 3, 84 ; -ritâni 
V . - M A X . 1, 1, 4, habitants de 
Lipara. 

lipârse, ôrum, f. ORAAPDÇ), em-
plâtres gras : P L I N . 23, 162 ; 33. 
110. 

l ïpârëa, se, f., sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 172; I S I D . 
16, 15, 22. 

Lipàris, i s , m., fleuve d e Cili-
cie : P L I N . 5, 93; V I T R . 8, 3, 8 

IL source d'Ethiopie : P L I N . 31,17. 
Lîpàrus, i, m. , ancien roi des 

îles Eoliennes : P L I N . 3, 93. 
l ïpïo, ire, int., crier [en pari, 

du milan] : PHILOM. 24. 

l ippesco, ère, int., c. lippio: 
H I E R . Sophon. 3, 19. 

l ippïdus, a, um, chassieux : 
G L O S S . GR.-LAT. 

l ippïo, ivi, ire (lippus), int., 
avoir les yeux chassieux, enflam-
més : Cic. Att. 7, 14, 1; P L I N . 
28, 94 ; C E L S . 1, 9. 

l ippïtûdo, ini», f. (lippus), Iip-
pitude, inflammation des yeux, 
ophthalmie : Cic. Tusc. 4, 8; 
P L I N . 28, 169. 

l ippôsus, a, um, c. lippus : Ps . -
F U L G . Serm. 17. 

l ippùlus , a, um, dim. de lip-
pus: A R N . 7, 34. 

l ippus, a, um, chassieux [en 
pari, des yeux] : P L . Bac. 913; 
Pers. 11; M A R T . 5, 59, 2 II chas-
sieux [en pari, des pers.] : P L . 
Mil. 291 ; H O R . Ep. 1, 1, 29 II qui 
a les yeux malades par la débau-
che : P E R S . 79 ; J u v . || aveuglé : 
J u v . 10, 130 II [flg.] lippa ficus 
M A R T . 7, 20, 12, figue qui coule 
[très mûre]. 

Lips , v . Libs; S E N . Nat. 5, 
16, 5. 

l ïquâbi l i s , e (liquo), suscep-
tible de se fondre : A P U L . Apol. 
30 ; PRUD_. Ham. 743. 

l ïquâmën, ïnis, n. (liquo), li-
quide, suc : COL . 7, 4, 7; COL . 
6, 2, 7; P A L L . 3, 25, 12 11 sauce» 
jus : = garum Vop. Aur. 9, 6 ' 
Apic. 6, 227 II = lixivium C-AUB. 
Tard. 2, 13, 167. 

l ïquâmentum, », n. , c. liqua-
men : V E G . Mul. 3, 65. 

Hquâmïnârïus , ïi, m. (liqua-
men), marchand de garum : 
G L O S S . P L A C 22, 6-
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l ïquâmïnâtus, a, um, accom-
modé au garum : Apic , 8, 373. 

l lquâmïnôsus , a, um, plein de 
jus, juteux : M . - E M P . 5. 

l iquârius, a, um, qui concerne 
les liquides : INSCR. Orel. 4344. 

l ïquâtïo, ônis, f. (liquo), fonte 
[des métaux] , fusion : V O P . AU-
rel. 46, 1. 

l ïquâtôr lum, U, n . (liquo), 
chausse, filtre : C . - A U R . Acut. 2, 
29,229. 

l ïquâtus , a, um, p . de liquo. 
l ïquëfâcïo, feci, factura, facere 

(liqueo, facio), tr., I I 1 faire fondre, 
liquéfier [d. Cic . au pass. ; v. 
liquéfia] : P L I N . 21, 84 % 2 [fig.] 
amollir : ClC Tusc. 5, 16; SIL. 
11, 416. 

l ïquëfactus, a, um, p . p . de lî 
quefacio. 

l ïquëfïo, fis, foetus sum, iêri 
pass. de liquefacio, se fondre se 
liquéfier : glacies liquefacta CIC. 
Nat. 2, 26, glace fondue, cf. Cat. 
3, 19 ; Ov. M . 9, 175 ; P L I N . 28, 
144; V I R G . G . 4, 555 \\ [fig.] se 
miner : Ov. P. 1, 2, 57. 

l ïquens et l ïquens , Us, p . de 
liqueo et de liquor. 

Liquent ïa , se, m., rivière de la 
Vénétie [auj. Livenza] : P L I N . 3, 
126; S E R V . En. 9, 679; C O D 
T H . U, 10, 2. 

l iqueo, eût (qqf qui), ëre, int„ 
I I 1 être liquide : ClC Tira. 43 ; 
res liquentes V A R R . R. 2, 11, 
1, les liquides, cf. V I R G . En. 5, 
238 ; 6, 724 *\ 2 être clair, pur, 
limpide : P R U D . Péri . 1, 88 II 
[fig J ut liqueant omnia P L . Most. 
416, [je ferai en sorte] que tout 
s'éclaircisse; nihil habere quod 
liqueat Cic. Nat. 1, 29, ne rien 
savoir de net , cf. Nat. 1, 117 II 
l ïquet, impers., il est clair, cer-
tain, évident, manifeste : [avec 
prop. inf.] ClC Inv. 1, 64 ; [avec 
Inf.] liquet mihi dejerare T E R . 
Eun. 331, je n'ai aucune hésita-
tion (aucun scrupule) à jurer ; de 
aliqua re alicui liquet P L . Trin. 
233, une chose est claire pour 
q q n ; [avec int . ind.] non liquet 
mihi an debeam PLIN. Ep. 2, 2, 
1, je ne sais pas bien si je le 
dois, cf. S E N . Nat. 6, 5, 1 ; [for-
mule de droit] non liquet ou li-
quet, il y a doute, ou la cause est 
entendue ; [en part., le juge ins-
crivant N . L. sur sa table t te ( = 
non liquet) concluait à un plus 
ample informé], cf. ClC. Clu. 76 ; 
Csee. 29; Div. 1, 6; G E L L . 14, 
2, 25; Q U I N T . 9, 3, 27. 

l lquesco, lïcùi, ëre (liqueo), int. , 
II 1 devenir liquide, se liquéfier, 
fondre : Liv . 21, 36; V I B G . B. 8, 
80 ; Ov. M. 5, 431 II devenir clair, 
limpide : B . A L E X . 5 II 2 [Tig-] 
s'efféminer : Cic. Tusc. 2, 52 II 
fondre, disparaître, s'évanouir : 
Ov. Ib. 425; S E N . Ep. 26, 4. 

l ïquet , v . liqueo. 
l ïqui , pf, de linquo et qqf. de 

liqueo. 
l iquide, c. liquida : G E L L . 2, 

21, 2. 
l ïquïdïtâs, âtis, f., pureté [de 

l'air] : A P U L . Mund. 1. 
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l îquïdïuscùlus, a, um (liqui-
dior), un peu plus pur, plus 
serein : P L . Mil. 665. 

l iquide (liquidas), avec pureté, 
sérénité : G E L L . 2, 21, 2; P L I N . 
10, 191 H clairement, net tement , 
avec certitude : confirmare liquido 
Cic. Verr. 4, 124, affirmer nette-
ment , cf CiC. Fam. 11, 27, 7; 
G E L L . 14, 1, 71| -ius Cic. Fam. 
10, 10, 1 ; Fin. 2, 38 II -issime 
A U G . Ep. 28. 

l ïquidus, a, um (liqueo), 1T 1 
liquide fluide, coulant : crassus, 
liquidas L U C R . 4, 1259, épais, 
fluide H liquidum n . pris subst', 
eau : H O R . S . 1, 1, 54; Ov. M . 
5, 454 n [flg.] (style) coulant : 
Cic. de Or. 2, 159 \\ [gram.] les 
liquides [consonnes] : P R I S C . 1, 
2, 11, etc. II 2 clair, limpide : 
fontes liquidi V I R G . B. 2, 59, 
sources limpides : liquidum lumen 
LUCR'. 5, 28 ; lumière limpide ; 
liquida nox VIRG. En. 10, 272, 
nuit transparente; vox liquida 
H O R . O. 1, 24, 3, vo ix limpide; 
cœli liquidissima tempestas L U C R. 
4, 168, état si limpide du ciel 

II [flg.] (style) limpide : ClC Br. 
274; voluptas liquida et libéra 
Cic. Fin. 1, 58, plaisir pur et 
libre, cf. Cic. Case. 78 1T 3 calme, 
serein [en pari, d'un homme, de 
l'esprit] : P L . Mosf. 751; Ps. 
232; CATUL. 63, 46" 1 T 4 clair, cer-
tain : auspicium liquidum P L . Ps. 
762, présage certain || liquidum, 
n. pris subst', clarté, certitude : 
veritas ad liquidum explorata Liv . 
35, 8, 7, vérité tirée au clair; 
ad liquidum redigere aliquid S E N . 
Ep. 71, 32; perducere Q U I N T . 5, 
14, 28, tirer qqch au clair. 

l ïquïrîtia, œ, f., c. glycyrrhisa 
T H . - P R I S C . Diœt. 9; V E G . Mul. 
4,9. 

l ïquis , e, oblique : GROM. 100, 
1 ; 414, 20. 

l ïquo , âvi, âtum, are, tr., 
I I I rendre liquide, liquéfier : Cic. 
poet. Tusc. 2, 25; Luc . 7, 159; 
P L I N . 36,194 H 2 filtrer, clarifier : 
H O R . O. 1, 11, 6; P L I N . 15, 
124 n [fig.] Q U I N T . 12, 6, 4. 

1 l ïquor, ëris, i, dép. , être 
liquide, couler, fondre, se dis-
soudre : V I R G . En. 9, 813 ; G. 4, 
442; P L I N . 15, 22 \\ [flg.] fondre, 
s'évanouir ; P L . Trin. 243 ; L U C R . 
2 , 1132. 

2 l ïquor, âris, passif de liquo. 
3 l ïquor, ôris, m. (liqueo), 

fluidité, liquidité : L U C R . 1, 454; 
Cic. Nat. 2, 126; P L I N . 33, 39 || 
fluide, liquide : L U C R . 5, 14 ; Cic. 
Nat. 2, 98; [en pari, de la mer] 
H O R . Od. 3, 3, 46. 

M > liquôr L U C R . 1, 454. 
l ira, se, f., billon, ados, sillon 

ft. d'agriculture] : COL. 2 , 4, 8; 
2, 8, 3; N O N . 17, 32. 

l ï rât im, en sillons : COL. 11,3, 
20. 

Lirïa, as, m., fleuve de la 
Narbonnaise : P L I N . 3, 32. 

Lirinâtes , um ou ïum, m . , ha-
bitants des bords du Liris : 
P L I N . S, Si. 

l ï rmôn , %, n. Çktlonov), huile de 
lis : P L I N . 21, 22; 25, 40; v . lili-
num. 

Lïrïnus, t, t., c. Lerina: S I D . 
Carm. 16, 104 II -nens i s , e, de 
Lérine [île de Lérins ou Saint-
Honorat] : SlD. Ep. 8, 14. 

l ir ïôn, i t , n. (Xeipiov), c. lilium : 
A P U L . Herb. 107. 

Lïrïôpë, ês, f. ( A e i p i ô m i ) , nym-
phe, mère de Narcisse : Ov. M . 
3, 342. 

Liris , is, m . (AeTpiç), rivière 
entre la Campanie et le Latium : 
H O R . 0 . 1, 31, 7; M E L . 2, 4, 9; 
Cic. Leg. 2, 6. 

))»)) > acc. Lirem C i c ; Lirim 
H O R . , L I V . 

l iro, âvi, âtum, are (lira), tr., 
II 1 labourer en billons : V A R R . 
R. 1, 29, 2; P L I N . 18, 180 || 
[fig.] gratter, égratigner : P O M -
PON, d. N O N . 18. 5 I I 2 être fou, 
divaguer : A u s . Ep. 10, 8. 

l ï rœ, m. pl . (Xîipoi), niaiseries, 
bagatelles : P L . *Pcen. 137, v . lerœ. 

l i s , litis, t., H 1 différend, que-
relle, dispute : si quis pugnam 
exspectat, liies contrahat P L . Cap. 
63, si qqn veut se battre, qu'il 
cherche des disputes ; œtatem in 
litibus conterere Cic. Leg. 1, 53, 
passer sa vie à se quereller H 2 [t. 
de procéd.] débat devant le juge, 
contestation en justice, procès : 
très lites judicare P L . Merc. 281, 
être juge dans trois procès ; s» 
lis in judicio est Cic. Off. 1, 59, 
s'il y a un procès devant le juge ; 
privata lis Cic. Com. 24, instance 
privée ; sedasti lïfes ttlorum ClC. 
Verr. 3, 132, t u as apaisé leur 
contestation II litem suam facere 
Cic. de Or. 2, 305, faire sienne 
la contestation, plaider pour soi, 
en oubliant son client [ou prendre 
fait et cause, être partial en pari, 
du juge qui n'observe pas stric-
tement la formule donnée par le 
préteur : G A I . Inst. 2, 52; D I G . 
44, 7, 4, 4] II 3 objet du débat, 
chose réclamée [res ou lis V A R R . 
L. 7, 93, cf. Cic. Mur. 27] : orare 
litem Cic. Off. 1, 43, exposer sa 
réclamation, présenter sa cause; 
totam litem aut obtinere aut amittere 
Cic. Com. 10, gagner ou perdre la 
totalité de la réclamation; àare li-
tem secundum tabulas alicujus Cic. 
Com.3, trancher le débat en faveur 
des registres do qqn || [d'où, dans 
les procès de péculat et concus-
sion] amende ou peine réclamée 
contre l'accusé ; in aliquem 
litem capitalem inferre C i c Clu. 
116, requérir contre qqn une 
peine qui touche à l'existence; 
in inferendis litibus ClC R. Post. 
10, dans les réquisitions de peine ; 
in litibus œstimandis Cic. Clu. 
116, quand il s'agit d'évaluer la 
peine; lites severe esstimatse Cic. 
Mur. 42, évaluation sévère des 
amendes ; eestimatio litium non 
est judicium Cic. Clu. 116, l'éva-
luation de la peine est autre chose 
que le jugement. 

) g > arch. leiteis = lites P L . 
Merc. 281 II forme anc. stiis ClC. 
Or. 158; Q U I N T . 1, 4, 16. 

Lis inas , ârum, f., ville de Thes-
salie : Liv . 32, 13. 

Lissa , as, f., ancienne ville de 
Mauritanie : P L I N . 5, 2. 

L i s s u m , i, n., port de la Dal-
matie, près de Dyrrachium : 
P L I N . 3,144. 

Lissus , i , f. (Aïo-o-ôç), ville de 
Dalmatie, auj . Alessio ou Lesch, 
en Albanie : CMS. C. 3, 26, 4 ; 
Liv. 43, 20, 2 . 

l ï tâhÙis, e (lito), qui peut 
rendre favorable (un sacrifice) : 
LACT. 1, 21, 5; -lior LACT. Epit. 65, 
8 II (flg.) MINUC. 32, 2. 

l ï t â m ë n , ïnis, n . (lito), sacri-
fice, offrande : S T A T . Th. 10, 
610 ; P R U D . Hamart. prsef. 50. 

Lïtàna, œ, f., forêt de la Gaule 
Cisalpine : Cic. Tusc. 1, 89; Liv . 
23, 24, 7. 

l i ta ina, as, f. (XITOWSI'H), prière : 
S I D . Ep. 5, 7 ; litanias facere C O D . 
J U S T . 1, 5, 3, prier en commun. 

l ï tât ïo , ônis, f. (lito), sacrifice 
heureux : P L . P S . 334 ; Liv . 27, 
23, 4. 

iïtàtôr, ôris, my celui qui 
expie, médiateur : ITALA JO. ep. 
1. 4. 10, d. A U G . Trin. 15, 17. 

l i tâtus, a, um, p . p . de lito, qui 
a été offert avec de bons pré-
sages, agréé des dieux : Ov. M . 
14, 156; litato (abl. abs. n.) Liv. 
5, 38, après avoir obtenu d'heu-
reux présages. 

l îtëra, etc., v . Uttera, etc. 
Lîternum ( L i n t - ) , i, n., Li-

terne [port de Campanie] • Liv . 
22, 16, 4; Ov. M . 15, 714; 
P L I N . 3, 61 II - u s , a, um, de Li-
t e m e : Cic. Agr. 2, 66 ; Litema 
palus S I D . 6, 654, l'étang de Li-
terne; ou -n ïnus , a, um, P L I N . 
14, 49 II L î ternum Liv. 38, 53, 8 
ou Lî ternînum, i, n., L iv . 38, 
52, 1 ; S E N . Ep. 86, 3, maison de 
campagne de Literne [du premier 
Africain]. 

Lï ternus , i , m. , rivière de 
Campanie la même que Glanis 
Liv . 32, 29. 3. 

l ï thargyrïnus, a, um, de li-
tharge : B0ET. Ar. elench. soph. 
1, p. 733. 

l ï thargyrus ou - ô s , i, m. (Xi-
eâpfupoç), litharge : P L I N . 26,101. 

l i t hognôm ôn, ônis, m., qui 
connaît les pierres : A M B R . 
Psalm. 118, s. 16, 41. 

l ï thospennôn , i , n. (Xiedorop-
p-ov), grémil [plante] P L I N . 27, 98. 

l ï thostràcos, v. liostracos: AMBEI 
Hex. 5, 2, 5. 

l ï tho trëa, v . leiostrea. 
1 l ï thostrôtôs , ôn 06éoTp<DTo;), 

H I E R , et l ï thostrôtus , a, um, 
V A R R . R. 3, 1, 30, de mosaïque. 

2 Lïthostrôtôs, i, m., salle pavée 
en mosaïque (dans le tribunal de 
Pilate) : VULG. Joh. 19, 13. 

l ï thostrôtum, i, n. (XiDoorputûv), 
pavé en mosaïque : V A R R . R. 
3, 2, 4; P L I N . 36, 184. 

l ï thôtômïa , as, f. (XieoToiitoc), 
l ithotomie, taille des calculs de 
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ta vessie : C. A U B . Ckron. 5, 4, 
77. 

ïïtïcën, ïnis, m . (lituus, cano), 
celui qui sonne du ~ 
lituus : C A T . d. G E L L . 0> é&t 
20, 2, 1; Cic . Rep. % « | L 

l î t ïgât ïo , ônis, f. VJJWMK 
(titigo), contesta- J * f n f \ \ 
t ion, débat : A U G . fîWffl 14 
Serm.359, 4; L A C T . yJXf 

l î t ïgâtôr, ôris, m . ïy | 7 
(litigo), celui qui est n î ? 
engagé dans une dis-
pute : P L I N . prœf. U T I C E N 
32 II plaideur : ClC.. 
Fam. 12, 30, 1; Q U I N T . 2, 21, 
16; T A C . An. 13, 42. 

l î t ïgâtr ix , icis, f., plaideuse : 
N O T . T I R . 

l ï t ïgâtùs , abl . M, m. , contesta-
t ion, l itige : Q U I N T . Decl. 6, 19. 

l î t ïgër, ëra, ërum (tis, gero), 
qui concerne les procès, les tri-
bunaux : A N T H O L . 254, 19. 

l ï t îg ïôsë , d'une manière que-
relleuse : A U G . Ep. Pelag. 3, 4, 
13. 

l ï t ïg ïôsus , a, um, fl 1 qui aime 
les procès, processif, querelleur : 
ClC. Verr. 2, 37 fl 2 l it igieux : 
Cic. de Or. 3,106 II où l'on plaide : 
Ov. F. 4,188 II lUigiosa disputatio 
Cic. Fin. 5, 76, discussion à que-
relle, où l'on se querelle II Kti-
giosior SlD. Ep. 8, 3; -issimus 
A U G . Ep.88, 3. 

l î t îg ïum, ïi, n . (litigo), contes-
tation, querelle, dispute : P L . Men. 
151; 755; Cas. 561. 

lïtôgo, âvi, âtum, are, int. (lis, 
àgo), disputer, quereller : P L . 
Rud. 1060; ClC. Att. 13, 37, 2 H 
être en litige, plaider : Cic. Fam. 
9, 25, 3 II passif imp . litigatur 
G E L L . 14, 2, 14, il y a procès, 
poursuite . 

l ï to , âvi, âtum, are, int . et tr. 
I in t . , If 1 sacrifier avec de bons 

présages, obtenir de bons présages 
pour une entreprise : Mantium 
egregie litasse Liv . 8, 9, 1, [il di-
sait] que Manlius dans son sacri-
fice avait obtenu des présages 
particulièrement heureux ; ab col-
lega litatum est L i v . 8,9, 1, le sa-
crifice du collègue a eu d'heu-
reux présages II litatur alicui deo 
ClC. Div. 2, 38, on fait à u n 
dieu u n sacrifice avec des pré-
sages heureux ; proximâ hostiâ 
litatur ssepe puUherrime Cic. Div. 
2, 36, avec la v ic t ime immolée 
tout de suite après, on a souvent 
les présages les plus beaux du 
monde ; (Mercurio) humants hos-
Uis litare T A C . G. 9, offrir à 
Mercure des vict imes humaines 
en sacrifice propitiatoire ; [abl. 
abs . n . ] nec auspicato nec litato 
instruunl aciem Lrv. 5, 38, 1, 
sans avoir consulté les auspices 
ai obtenu d'heureux présages 
i a n s u n sacrifice, ils rangent 
leur armée en bataille fl .2 ffig-T 
ionner satisfaction à : publia) 
laudio P L I N . P a n . 52, 4, sat is-
'aire à la joie publique fl3 donner 
l e bons présages, annoncer l e 
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succès : vîctima lilavit S U E T . 
Oth. 8, l a v ic t ime donna de bons 
présages, cf. Aug. 96; M A R T . 10, 
73, 6. 

I I tr., fl 1 sacra litare, sacrifier 
de façon heureuse, avec d'heureux 
présages : litare sacra farda bove 
Ov. F. 4, 630, faire un sacrifice 
agréable a u moyen d'une vache 
ple ine; sacris lilatis VlRG. En 
4, 50, le sacrifice ayant été 
heureux, avec d'heureux pré-
sages, cf. Ov. M. 14, 156 II [avec 
dat . de la divinité à qui on offre 
le sacrifice] : S T A T . Th. 10, 
338; L u c . 1, 632 fl 2 offrir en 
sacrifice : plura non habui, dolor, 
aux tibi litarem S E N . Mèd. 1020, 
j e n'avais rien de plus à te sacri-
fier, ô m o n ressentiment fl 3 apai-
ser par un sacrifice : sàcrîs deos 
S E R V . En. 4, 50, apaiser les 
dieux par un sacrifice ; numen 
hostiis A M M . 29, 1, 31, apaiser 
la divinité en immolant des v ic -
t imes, cf. * A P U L . M. 4, 32*11 faire 
expier : centurionum interilio-hac 
pama adversariorum est litala B . 
H I S P . 24, 6, la mort des cen-
turions ïut vengée par ce châ-
t iment infligé aux adversaires. 

Etôrâl i s , e (tilus), d u rivage, 
du littoral ; P L I N . 9, 65; C A T U L . 
4, 22. 

l î tôrârïus, a, um, du rivage : 
C - A U R . Chron. 5, 11, 134, etc. 

Etôrëus , a, um (litus), d u l i t -
toral : V I R G . En. 12, 248; Ov 
M. 15, 725. 

l î tôrôsus, a, um (litus), qui 
avoisine le rivage; P L I N . 37,151 || 
ager litorosissimus F A B . M A X . 
d. S E R V . En. 1, 3, champ tout 
semblable à un rivage, rempli de 
gravier. 

l i to tes , êtos, f. (XiTorns), l i tote , 
[rhét.] : P R I S C . 

L i t t à m u m , i , n. , ville de R h é -
t ie : A N T O N . 

l i t tera , se, f., caractère d'écri-
ture, lettre : A litteram humi im-
primere ClC. Div. 1, 23, marquer 
sur le sol la lettre A : salutaris, 
iristis littera Cic. MÛ. 15, la 
lettre salutaire (A. absolvo), 
fâcheuse (C. condemno); lilte-
ris minutis argenteis nomen ins-
cripturd ClC. Verr. 5, 93, n o m 
inscrit en petites lettres d'ar-
gent ; litteris parcere Cic. Verr. 
4, 27, économiser l'écriture [Je 
papier] ; Gtmcis litteris uli CMS. 
G. 1, 29, 1 ; 6, 14, 3, employer 
l'alphabet grec ; cum litteram 

_scripsisset nullam ClC. Arch. 18, 
"sans avoif écrit u n mot ; si unam 

litteram Grsecam scisset Ctc. 
Verr. 4, 127, s'il avait su u n seul 
m o t d e grec ; irium lUlcrarum 
homo P L . Aul. 325, l 'homme a u x 
trois lettres [fur, voleur] Il manière 
de former les lettres, écriture de 
qqn : ad similitudinem iuse litterse 
prope accedebat Cic. AU. 7, 2, 3, 
il se rapprochait boaucoup de 
ton écriture II [poét., au lieu du 
pl.] lettre, épître : Ov. M . 9, 
515, etc.; T I B . 3, 2, 27. 

l i t t ë r œ , ârum, f. 
I pl . de littera, v . ci-dessus. 
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I I t o u t e espèce d'écrit : fl 1 
lettre, missive, épître : binse Jti? 
terse Cic. Fam. 4, 14, 1, deux 
lettres ; dare alicui Utteras ad ali-
quem Cic. Cal. 3, 9, confier à 
qqn une lettre pour un destina-
taire ; reddere ClC. Att. 5, 4, re-
mettre la lettre au destinataire; 
remittere ClC. Att. 11, 16, 4, en-
voyer une lettre en réponse, cf 
O E S . G . 5, 47, 5 fl 2 publies! Cic. 
Verr. 2, 93; 4, 79, écritures pu-
bliques, actes officiels ; [en part.] 
registre, procès-verbal : prsetoris 
litterse rerum decretarum Cic. 
Verr. 5, 56, le registre dù pré-
teur mentionnant les décrets fl 3 
ouvrage, écrit : Grœcse de philo-
sopMà litterse Cic . Div. 2,-5, , les 
écrits grecs sur la philosophie, 
cf. Cic. F i n . 1, 4; Tusc. 1, 1,-1, 
38; de Or. 1, 192; Ac. 1, 12, etc. 

Il documents écrits : litterse ao 
monumenta Cic. Verr. 4, 106, 
documents écrits et monuments 

B littérature, lettres, production 
littéraire d'un pays : abes't histo-
ria litteris nostris Cic. Leg. 1, 5, 
l'histoire manque à notre litté-
rature, cf. ClC Br. 228 fl 4 let-
tres, connaissances littéraires et 
scientifiques, culture : Utteras nes-
cire Cic . JK>. 259, être sans 
lettres ; multis litteris el Us qui-
dem reconduis et exquisitis Cic. 
Br. 252, grâce à des connaissances 
abondantes et , qui plus est, peu 
accessibles et d'une qualité rare ; 
erant in eo plurimse HUerse Cic . 
Br. 265, il avai t une culture 
très é t endue; litterarum scientia 
Cic. Br. 153, la connaissance de 
la l i t térature; litterarum radiées 
amarse, fructus dulces Cic. frg. 1 
18, les racines de l'instruction (du 
savoir) sont amères, les fruits en 
sont doux. 

l'orth. littera est la meil-
leure, garantie par les mss ; litera 
se rencontre toutefois. 

l i t t ërâ l i s , e (littera), de lettres, 
formé de lettres : P R I S C . Il qui a 
rapport a u x lettres [caractères] : 
D I O M . p. 414 II épistolaire : S Y M M . 
Ep. 4, 52 II de livres : litteralis 
lectio C . - A U R . Tard. 1, 6, la lec-
ture. 

l i t t ërâ l ïus , a, um (littera), re-
latif à la lecture et à l'écriture : 
Q U I N T . 1, 4, 27; T A C . An. 3, 66 
Il magisler V O P . Pertin. 8, maître 

d'école. 

- l i t tërâtë (litteratus), fl 1 en ca-
ractères nets , lisibles : Cic. Pis. 61 
fl 2 à la lettre, littéralement : 
Cic. Har. 17 fl 3 en h o m me ins-
truit, savant : Cic. Br. 205 ; 
de Or. 2, 253 II -Hus Cic. Br. 108. 

l i t tërât ïo , ônis, f. (littera), é tu-
des élémentaires : V A R R . d. A U G . 
Ordin. 2,12 ; I S I D . 1,3,1; C A P E L . 
3, 229. 

l i t tëràtôr, ôris, m . (littera), 
celui qui enseigne la lecture et 
l'écriture, professeur de classes 
élémentaires : A P U L . Flor. 20 II 
grammairien, philologue : C A T U L . 
14, 9 ; C A P E L . 3, 229 J [en oppo-
sition à Utteratus'] demi-savant : 
G E L L . 18, 9, 2 ; S U E T . Qram. 4. 
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l i t tërâtôrius , a, um, littéraire: 
T E R T . Idol. 10 \\ subst. f. littera-
toria, la grammaire : Q U I N T . 2, 
14, 3. 

l i t tërâtriz , ïcis, f., grammai-
rienne : Q U I N T . 2, 14, 3. 

l i t tërâtûlus , a, um (litteratus), 
a;q peu instruit : H I E R . Rufin. 1, 

l i t tërâtûra, se, f. (litterse), 1T 1 
écriture : Cic. Part. 26 || alphabet : 
T A C An. 11, 13 1T 2 grammaire, 
philologie : Q U I N T . 2, 1, 4 ; S E N . 
Ep. 88, 20 n science, érudition : 
T E R T . Spect. 18. 

l i t tëràtus, a, um (litterse), 1T 1 
marqué de lettres, portant des 
caractères : P L . Rud. 1156; A P U L . 
M. 3, p. 137, 7 H 2 instruit, qui 
a des lettres :ClC. Off. 3, 58; Br. 
81 II relatif aux lettres, savant : 
litteratum otium Cic. Tusc. 5, 
105, loisir studieux ; -tior S E N . 
Nat. 4, 13, 1 ; -issimus Cic. de 
Or. S, 43 II subst . m . litteratus, 
interprète des poètes, critique : 
S U E T . Qram. 4. 

l i t tërïo, ônis, m . (litterse), mé-
chant pédagogue : A U G . Ep. 118, 
26; A M M . 17, 11, 1. 

l i t térôsus , a, um, lettré: H E M I N . 
1, N O N . 133, 5 

l i t tërûla, se,f. (dim. de littera), 
H 1 petite lettre : Cic. Att. 6,9,1 ; 
Fam. 16, 15,2^2 pl. l i t t ë rû l®, 
petit mot , courte lettre : Cic. 
Att. 12, 1, 1 II modestes études 
littéraires : Cic . Att. 7, 2, 8; 
F a n . 16, 10, 2. 

l i t tor- , v . UtoT~. 

l i t tus , v . Ktus. 

L i t u b i u m , iï , n. , vil le de Ligu-
rie : L iv . 32, 29, 7. 

l i tûra, se, f. (lino), 1 [ 1 enduit : 
COL. 2,24, 6 2 rature, action de 
rayer : nominis Cic. Arch. 9, 
rature d'un n o m II rature, ce qui 
est rayé : esse i n iifura Cic . Verr. 
2, 187, porter des ratures, cf. 
Verr. 2, 191 ; litterse liturseque ad-
simulatx Cic . Verr. 2,189, repro-
duction en fac-similé des lettres 
intactes et des ratures n tache de 
larmes : Ov. Tr. 3, 1, 151 ride : 
M A R T . 7, 18, 2. 

l ï tûrârïus, a, um (litura), por-
tant des ratures : liturarii (s.-ent. 
libri ou codices), m . , brouillon : 
A u s . pr. Jd. 13. 

lïtUrgUS, i, m. (AenroupYtfc), 
esclave public : C O D . T H . 11, 
24, 1. 

litfiro, are (litu a), tr. , ratu-
rer : S I D . Ep. 9, 3. 

1 l ï tûs (e t non l i t tus ) , ôris, n., 
rivage, côte, littoral : Cic. Top. 
32 ; Amer. 72, etc. || site sur la 
plage : VlRG. En. 4, 212; T A C . H . 
3, 63 H lieu de débarquement : 
S U E T . Tib. 40 II [rive d'un fleuve] : 
C I C Inv. 2, 97; V I R G . 8, 831 
[d'un lac] : C A T U L . 35, 4; P L I N . 
Ep. 9, 7, 2. 

2 l i tus , a, um, part, de ftno. 
3 l i tùs , abl. û, m., action d'en-

duire : P L I N . 33, 110. 

LITUUS 1 

l ï tùus , i, m., gén p l . lituum, 1T1 
bâton augurai : L i v . 
1, 18, 7; Cic. Dw. 1, 
30 1[ 2 trompette [à 
pavil lon courbé, v.liti-
cen] : P . F E S T . 116; 
V I R G . En. 6, 167 II si-
gnal : Cic. Att. 2, 12, 
2 II [fig.] qui donne le 
signal, promoteur : CIC. 
Att. 11,12, 1. 

l ivëdo, in is , f. (H-
veo), t a c h e b l e u e , 
marque d'un coup : 
A P U L . A Ï . 9, 12 v . 
lividinus. 

l i vens , Us, p . d e liveo. 
l iventër, d'une manière livide : 

P . - P E T R O C . 4, 192. 

l iventïa , se, f., envie : GLOSS . 
P L A C . 

l ïvëo, ère, int. , être d'une cou-
leur bleuâtre, livide : Ov. M. 2, 
776; P R O P . 4, 7, 65 || [fig.] être 
envieux : M A R T . 8, 61, 6; [avec 
le datif] envier : T A C . An. 13, 
42; M A R T . 6", 86, 6. 

l ïvesco , ire (liveo), int., deve-
nir bleuâtre, livide : L U C R . 3, 527 
Il [fig.] devenir jaloux, envieux : 

C L A U D . Pros. 3, 27. 

l îv i , pf. de lino: COL. 12, 50, 
17. 

Lïvïa, as, f., Livie [nom de 
f e m m e; entre antres , Livie Dru-

MVIA DRUS1LLA 

sille, épouse d 'Auguste; Livie ou 
Liville, épouse de Drusus, fils de 
Tibère] : S U E T . Aug. 29; Tib. 
4 ; Ov . F. 5, 157 II - a n u s , o , um, 
de Livie : P L I N . 13, 80. 

Lîv ianus , a, um, v . Livius et 
Livia. 

Lïviàs , ûdis, f., vi l le de Pales-
tine : P L I N . 13, 44. 

l ïvïdë [inus.] , avec une te inte 
livide; lividius P L I N . 37, 94. 

l iv id inus , o , um, tirant sur le 
bleu, bleuâtre : A P U L . M. 9, 12. 

1 l ïv ïdo, are (lividus ) , tr. , ren-
dre livide : P . - N O L . Corm. 24,620. 

2 l ïv ïdo, Inis, f., c. libido : 
D I O C L . prsef. 29. 

l ïv idûlus , a, um (lividus), 
qq peu livide : S A N C T . 911| qq peu 
envieux : J u v . 11, 110. 

l iv idus , a,um (liveo), bleuâtre, 
noirâtre : VlRG. En. 6, 320 ; H O R . 
0 . 2, 5, 10 II qui provient d'un 
coup, bleu, livide : H O R . O. 1, 8, 
10 ; OV. H. 20, 82 II rendu livide : 
J U T . 6 , 6 3 1 II [fig.] envieux, jaloux: 
Cic. Tusc. 4, 28; H O R . Ep. 2, 
1, 89 » -dior S E N . Contr. 2, 6. 12 ; 
-issimus CATUL . 17, 11, 

Livi l la , se, f., fille de Germa-
nicus et d'Agrippine ; S U E T . Cal. 7. 

Liv inê ius , i , m. , nom d'homme: 
T A C . An. 14, 17. 

Llv ïôpo l i s , is,f., v i l le d u P o n t : 
P L I N . 6, 11. 

l ïv iscor , ëris, i, primitif d'oWt-
viscor : CASSIOD. Ortft. 2317. 

Lïvius , ii, m. , nom de fa-
mille rom.; not* : Livius Salina-
tor, qui eut comme esclave Li-
vius Andronicus, de Tarente, 
devenu poète dramatique : Cic. 
Br. 72; Liv . 7, 2, 8 || Tite Live, 
historien célèbre: Q U I N T . 10, 1, 
32 II Forum Livii v . Forum II 
- l u s , a, um, de Livius : Cic. Leg 
2, 11; Livia arbos COL. 10, 413, 
sorte de figuier || - iânus Cic. Leg. 
3, 39 ; L iv . 28, 9. 

l ivôr, ôris, m . (liveo), couleur 
bleue plombée, bleu provenant 
d'un coup : P L . Truc. 793 ; Q U I N T . 
2, 21, 19; pl. lifores S U E T . Cal. 1, 
taches livides || [fig.] envie, jalousie, 
malignité : B H U T . d. Cic. Fam, 11, 
10, 1; P L I N . Pan. 3, 4. 

l ivôrôsus, a, um, noir livide : 
Aoaman. Col. 3, 5. 

1 lixa, ae, f- (s. e. aqua), eau 
[chaude] pour le coulage de la 
lessive : N o n . 62, 6. 

2 lixa, x, m., valet d'armée, vi-
vandier : SALL. J. 44, 5; JUST. 
38, 10, 2; Liv. 21, 63, 9 || appari-
teur : A P U L . M. 1, 24. 

l ixàhundus, a, um, qui marche 
en désordre : P . F e s t . 116. 

l ixïo, ônis (lixa 2), m., porteur 
d'eau : G l o s s . Is in. 

lixïus, a, um (lixa l),de lessive: 
VARR.d. P u s . 36, 203. 

l ixivïus, a, um(lixal),àe]&ssive: 
P L I N . 28, 244 \\ subst. lixivia, se, 
t., COL. 12, 16; 12, 50, et lixivium, 
U, n., PALL. 12, 7, 13, lessive. 

l ixlvus, a, um, (lixa 1) de les-
sive : C A T . Agr. 23; lixivum, a. 
COL. 12, 50, 10; P A L L . 2 , 15, 18, 
lessive II lixivum mustum CAT. Agr. 
23, mère goutte . 

l i x o , are, c . e i i io : G L O S S . P H I L . 
l i zoper i tus , a, um, c. lexipyre-

tus: P L . - V A L . 3, 3. 

L i x ô s ( - u s ) , H 1 f., c. Linx : 
P L I N . 5,2f2 m., fleuve de Mau-
ritanie : P L I N . 5, 4. 

l i zû l se , ôrum, f„ gâteaux faits 
d e farine, d e fromage e t d'eau ; 
V A R R . L. 5,107. 

lôbus , i, m. (Xo6ôç), écale, 
balle : A P I C . 5, 211; A P U L . Herb 
74. 

l ôca , v . locus. 
lôcâ l i s , e (locus), local, du 

lieu : T E R T . More. 4, 34; A M M . 
14, 7, 5; localia adverbia C H A R . 
203, 12, adverbes de lieu. 

lôcâtitas, àtis, t., propriété d'être 
dans l'espace : MAMEBT. An. 3, 3. 

lôcàï ï tër (localis), dans le lieu, 
dans l e pays : Amm. 19, 12, 3 
H dans certaines localités, par 

places : C A S S I O D . Vax. 1, 35. 
l ôcâr ïum, U, n . (locus), prix 

d'un emplacement : V A R R . L. S. 
15. 
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lôcârïus , U, m. , loueur de 
places [au spectacle] : MART. 5, 
24, 9. 

l ô c a s s i m v . loco a>> > . 
lôcâtârïus , a, um (loco), adju-

dicataire : GLOSS. P H I L . 

lôcât ïc ïus , a, um (loco), donné 
à lover, de louage : S I D . Ep. 6, 
8; SALV. Ep. 1. 

l ôcâ t im, par places, à cer-
tains endroits : J O R D . Gel. 7. 

lôcât ïo , ônis, î. (loco),Ifl dispo-
sition, arrangement : Q U I N T . 7, 
1, 1 H 2 loyer, location, louage : 
ClC. Att. 4, S, 2; COL. 1, 7, 3 II 
bail, adjudication, contrat de lo-
cation : ClC Att. 1, 17, 9: Liv . 
39, 43, 8. 

lôcâtôr, gris, m. (loco), celui 
qui loue, loueur, locataire : D I G . 
19, 2, 60; F I R M . Math. 4, 611 
entrepreneur : P L I N . 7, 176. 

lôcâtôrius , a, um, pris à loyer: 
GLOSS. P H I L . 

lôcâtus , a, um, p . p . de lôco. 
lôce l lus , t, m . (locus), boîte, 

écrin : C E S . d. CHAR. 79, 20; V . -
M A X . 7, 8, 9; M A R T . 14, 13, 1. 

Lôcbïa, se, f. (koxtia), qui pré-
side à l'accouchement [épith. de 
Diane] : INSCR. Gruter 1011, 3. 

lôc ï to , are, fréq. de loco, tr., 
donner à loyer : T E R . Ad. 949. 

l ôco , âvi, âtum, are (locus), 
tr., If 1 placer, établir, disposer : 
castra ad Cybistra Cic. Fam. 15, 
2, 2, établir son camp près de 
Cybistra; membra suo quœqueloco 
locata Cic. Br. 209, membres pla-
cés chacun à sa place ; vicos locare 
T A C . G. 16, établir des villages II 
in matrimonium, nuptiis, nuptum 
ou simpl' locare ahcui virginem, 
donner une jeune fille en mariage 
à qqn : P L . Trin. 782; E N N . d. 
H E R . 2, 38; T E R . Phorm. 752; 
P L . Aul. 192 II aliquem in amplis-
simo gradu dignitatis ClC Mur. 
30, placer, faire parvenir qqn au 
degré le plus élevé de la considé-
ration ; eo loco locati sumus, ut 
Cic. La;. 40, nous sommes placés 
dans une situation telle, que : 
civitas in Bruti flde locata ClC. 
Att. 6, 1, 5, ville placée sous la 
protection de Brutus ; prudentia 
est locata in dilectu bonorum et 
malorum ClC. Off. 3, 71, la pru-
dence réside dans le discernement 
du bien et du mal II apud gratos 
bénéficia locata L iv . 7, 20, 5, 
bienfaits placés chez des gens 
reconnaissants 1[ 2 donner à loyer, 
à ferme : agrum, vectigalia Cic . 
Verr. 3, 13 ; Agr. 1, 7, affermer 
un territoire, les impôts: [d'où] le 
n . locatum pris subst', louage, lo-
cation, bail : Cic. Nat. 3, 74 II 
mettre en adjudication : tollendam 
basim ClC Verr. 4, 79, mettre 
en adjudication l'enlèvement du 
socle; simulacrum tollendum lo-
catur C i c Verr. 4, 76, on met 
en adjudication l'enlèvement de 
la statue l| se locare Cic. Com. 28, 
se louer ; operam suam tribus 
nummis P L . Trin. 844, louer son 
travail trois écus || placer de l'ar-
gent : P L . Most. 302; alicui P L . 
Most. 535, prêter à qqn à intérêts. 

M> > subj . arch. lôcassim P l . 
Aul. 226; locassint ClC Leg. 3, 
11. 

lôcor, v . loquor. 
Lôcri , ôrum, m. (Aoxooi), 5F 1 

ville à l'extrémité méridionale du 
Bruttium : P L I N . 3, 74; ClC. Fin. 
5,87 II 2 Locriens, habitants de 
Locres [dans le Bruttium, surnom-
més Epizéphyriens] : C i c Nat. 2, 
6; P L I N . 3, 74 || Locriens Ozoles 
[peuple d'Etolie, sur le golfe de 
Corinthe] : P L I N . 4, 7 [I Locriens 
Epicnémidiens [peuple de Béotie]: 
P L I N . 4, 27 11 - ens i s , e, Locrien : 
P L I N . 11, 95 || Locrenses, les Lo-
criens [en Italie] : ClC. Verr. 5, 
90. 

Lôcris , ïdis, f. (Aoxpiç), la Lo-
cride, partie d'Etolie : L iv . 26, 
26 II une Locrienne : CATUL. 66, 54. 

Lôcrus, sing. de Locri: P R I S C 
l ô c û l â m e n t u m , i, n. (loculus), 

casier, boîte : V I T R . 10, 9, 2; S E N . 
Tranq. 9, 7 II alvéole des dents : 
V E G . Mul. 2, 92 II alvéole des 
ruches : COL. 8. 8, 3. 

lôcûlâris , e, local : CHALCID 
Tim. 121 ; 137. 

locûlâtus V A R R . R, 3, 17, 4 et 
lôcùlSsus , a, um, P L I N . 15, 88, 
qui est a compartiments, qui a 
des cases, des cellules. 

lôcûlus , t, m., 1F1 petit endroit 
PL. Mil. 853 v 

Il 2 cercueil : fë^FWj^M 
V U L C ' lùc!V, 
14 II mangeoire, l a » © © © I L 
s t a l l e : V E G . * * ^ 
Mul. 1, 56, 4 LOCULI 

Il p l . loculi, 
boîte à compartiments, cassette : 
H O R . Ep. 2, 1, 175; S. 1, 3,17; 
S U E T . Galb. 12. 

lôcûplës , êtis (locus, pleo), 1f 1 
riche en terres, opulent : Cic. Rep. 
2, 16; G E L L . 10, 5; P L I N . 18, 11 
11 2 [en gén.] fortuné, riche : Cic. 
Com. 22; prsedâ SALL. J . 84, ri-
che de butin || subst. m , un riche 
ClC Rep. 3, 16 ; subst. f., J u v . 6, 
141 11 3 [flg.] oratione locuples 
ClC. Fin. 5, 13, riche de style 
[mais pauvre d'idées] Il qui peut 
répondre, sûr garant : cognitorem 
locupletem dure Cic. Verr. 5, 168, 
fournir un bon répondant ; locu-
ples auctor (Thucydides), Cic. Br. 
47, une autorité digne de foi 
(Thucydide), cf. Div. 2, 119; Rep. 
1, 16; testis locuples Cic. Off. 3, 
10, un témoin sûr II -Hor Cic. 
Fin. 1, 10; -issimus ClC. Or. 172. 

lôcûplêtât ïo , ônis,i. (locupleto), 
richesses : V U L G . Judith t, 16. 

lôeùplëtâtôr, ôris, m., celui qui 
enrichit : E U T R . 10, 15; INSCR. 
Fabret. 448, 57. 

lôcùplêtâtus , a, um, p . p . de 
locupleto. 

lôcùplët i ss ïmë, [inus. au posi-
tif] , très richement : S P A R T . Hadr. 
3 l l j f i g . ] -letius F R O N T . Ant. Imp. 

lôeûplëto , âvi, âtum are (locu-
ples), tr., rendre riche, enrichir : 
A T T . d. G E L L . 14, 1, 34 ; ClC Agr. 
2, 68; Rep. 2, 15 II [fig.] Cic. Fin. 
2, 90; Inv. 2, 1; Br. 331. 

lScflplëtus, a, um., c. locuples. 
F O R T . Mart. 2, 380. 

lôcus , i , m . ; au pl. loci m., 
lieux isolés, particuliers ; loca, n., 
emplacements, pays, contrée, 
région [mais parfois emploi indis-
tinct] ; If 1 lieu, endroit, place : in 
locum inferiorem concidere CMS. 
G. 5, 44, 12, tomber dans un 
endroit en contrebas ; loca aperta 
CMS. G. 2, 19. 5, terrains décou-
verts, cf. G. 3, 23, 6; ea loca 
incolere CMS. G. 2, 4, 2, habi-
ter ce pays, cf. Cic. Div. 2, 93; 
Pomp. 34; loca sunt tempera-
tiora CMS. G. 5, 12, 7, le pays, )c 
climat est plus tempéré ; ex ou 
de superiore loco, parler du haut 
de la tribune aux harangues, ou 
du haut du tribunal, [fig.J parler 
en supérieur, en maître : Cic. 
Fam. 3, 8, 2; Verr. 2 , 102; 4, 
86 ; ex sequo loco, parler dans le 
sénat ou dans le particulier, sur 
le pied d'égalité; ea: inferiore loco, 
parler d'en bas devant le tribu-
nal, ou parler en inférieur à des 
supérieurs : ClC. de Or. 3, 23; 
(dixit) quo loci nasceretur (radi-
cula) C i c Div. 2, 135, (il dit) en 
quel endroit poussait (cette ra-
cine) ; ex loco dejici ClC. Case. 80, 
être chassé d'un lieu ; locum dure 
alicui Cic. CM 63, faire place à 
qqn [mais B R U T . Fam. 11, 1, 3, 
céder la place, le pas] ; ad locum 
venire Cic. Off. 1, 33, venir sur 
les lieux II verbum loco positum 
ClC. de Or. 3, 153, mot mis à la 
bonne place, employé opportuné-
ment , cf. C lC Part. 8; sedilitas 
in loco posita Cic. Verr. 5, 37, 
édilité placée au bon endroit, en 
bonnes mains ; in locum anulum 
invertere Cic. Off. 3, 38, ramener 
l'anneau à sa position normale || 
place au théâtre, au cirque : Cic. 
Mur. 72 ; 73 II lieu d'habitation, 
logement assigné aux ambassa-
deurs à Rome : Liv . 38, 39, 19, 
etc. Il portion d'une terre, d'une 
propriété : D I G . 50, 16, 60 \\ loca 
communia Cic. Verr. 2, 112 ; C i c 
Fam. 13, 11, 1, bâtiments d'inté-
rêt commun || loci ou loca, grec 
TOToi = utérus: Cic. Nat. 2, 128 
If 2 [fig.] place, occasion, pré-
texte : locum suspicioni dare, ape-
rire Cic. Cxi. 9; Verr. 5, 181, 
donner place, prise au soupçon, 
ouvrir le champ au soupçon ; 
furandi locus qui potest esse ? Cic. 
Verr. 5, 10, quelle place peut-il y 
avoir pour le vol ? alicui... exïslv-
mandi non nihil loci dare ClC 
Fam. 3, 6, 6, donner à qqn qq 
occasion de penser... ; maledicto 
nihil loci est Cic. Mur. 12, il n'y 
a pas de place pour le blâme" 
alicui rei locum non relinquere 
Cic. Fam. 1, 1, 2, ne pas laisser 
à qqch l'occasion de se produire 

Il nec vero hic locus est, ut... 
loquamur ClC Tusc. 4, 1, et ce 
n'est pas l'endroit de parler..., cf. 
Cic. Amer. 33 1F 3 place, rang, 
rôle : summus locus civitatis Cic. 
Clu. 150, le plus haut rang dans 
la c i t é ; locum apud aliquem obti-
nere Cic. Phil. 2, 71, tenir un 
rang auprès de qqn ; locum quen. 
dam tenere Cic. Br. 81, tenir une 
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certaine p lace ; apud eum quem 
habet locum forliludo ? Cic. Off. 3, 
117, à ses yeux quelle place t ient 
l e courage ? m hoc génère quid 
habet ars loci ? Crc. de Or. 2, 219, 
dans ce genre quelle plaee y 
a-t-ii pour l 'ar t? loeî mullum, 
plurimum est alicui rei Crc. Lse. 
97, qqch tient une "grande, une 
très grande place ; in poetis non 
Homero sdi locus est Crc. Or. 4, 
e n poésie, l a place n'est pas 
réservée à Homère || meo loco ClC. 
.Amer. 73, à m a place, en t e 
substituant à m o i ; parentis loco 
esse C i c . Gasoil. 61, tenir lieu d'un 
père; aliquem Iwstis loco habeire 
CMS. C. 3, 21, 1, traiter qqn 
comme u n ennemi, cf. CJES. G. 1, 
26, 6; 6, 13, 1; in hoslium loco 
Cjes . G. 2, 25, 6, comme des 
ennemis, cf. C/ES. G . 2 , 42, 6; 
Cic. Br. 2,- de Or. 2, 200; aliquid 
in maledicti loco ponere ClC. P i s . 
32, met tre qqch au rang des 
reproches ; honestatem eo loco 
habere, ut C i c Fvn, 2, 50, faire 
u n tel cas de l 'honnêteté q u e ; 
voluptatem nullo loco nùmerare 
ClC. Fin. 2, 90, n e compter pour 
rien le plaisir || loco dicere ClC. 
Leg. 3, 40, parler à son tour ; 
priore, posteriore loco Cic. Quinct. 
95; 33, plaider l e premier, le 
second ; décima loco Cic . Gsec. 28, 
en dixième l i eu ; prsetorio loco 
dicere Cic. AU. 12, 21, 2, prendre 
la parole à' son rang de prêteur 
loco sententise T a c . An. 2, 37, son 
tour de parole v e n u [sententise 
loco dicendm S e n . Apoc. 10, 2] || 
loco versus Accianos posuisti Cic. 
Fam. 9, 16, 4, t u as cité à leur 
place (heureusement) les vers 
d'Accius ; epistolse non loco reddi-
tse Cic. Fam. 11, 16, 1, lettres 
remises mal à propos; quai suo 
loco dicemus Cic . Part. 30, l es 
choses que nous dirons à- leur 
place H condition sociale, famille : 
obscuro loco, loco nobili natus ClC. 
Verr. 5, 167; Arch. 4, de nais-
sance obscure, n é d'une famille 
connue; infimo, summo loco Cic. 
Fl. 14; Plane. 60, de basse, de 
haute naissance; equestri loco Cic. 
Mur. 16, d'une famille de cheva-
liers fl4 s i tuation, é ta t : explora-
tum est omnibus, quo loco causa 
tua sit Cic. Verr. 5, 1,64, tout le 
monde v o i t parfaitement ou en 
est ta cause, cf. G e s . G , 2, 26,5; 
res eodem est loci Cic. AU. 1, 13, 
6, les affaires sont dans le m ê m e 
é tat ; eo loco locati sùmus, ut ClC. 
Lse. 40, nous sommes placés dans 
u n e s i tuation telle que; ssepe in 
eum locum ventum est, ut CMS. G. 
6, 43, 4, souvent on en v int à ce 
point que fl 5 point , question, 
matière, sujet : locum longe et 
laie patentem tractare ClC. Or. 72, 
traiter une question étendue et 
vaste , cf. Cic. Div. 2, 2; Fin. 1, 
6; Or. 162 II partie d'un sujet, 
chef, chapitre, article, point : ex 
quattuor lotis, in quos... divisimus 
Cic. Off. 1,18, des quatre points 
(chefs) qui forment notre division 
de . . . ; locum prsetermittere, breviter 
tangere Cic . Off. 1, 152; 3, 8, 
omettre, traiter brièvement un 
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p o i n t ; magnus locus Cic. Or. 73, 
chapitre important ; necessarius 
Cic. Off. 3, 8, dont l'étude est 
nécessaire; omnes philosophie loci 
ClC. Or. 118, tous les chapitres de 
la philosophie II thème d'un déve-
loppement : qui locus est talis..., 
hune judico esse dicendum Cic. de 
Or. 2, 102, un thème d'argumen-
tation qui est d'une nature telle 
j'estime devoir le traiter; ad 
oratoris locos Opimii persona non 
pertinet Cic. de Or. 2, 134, l a per-
sonne d'Opimius n'influe pas sur 
les thèmes d'argumentation de 
l 'orateur; gravitatis locis uli ClC. 
Or. 111, utiliser les thèmes d u 
sublima; locorum mullitudo ClC. 
de Or. 2, 136, le nombre des 
thèmes généraux, des sources d e 
développement, cf. Cic. de Or. 2, 
191, etc. Il avec ou sans communes, 
l ieux communs , grec xôitot : Cic . 
Inv. 2 , 47; de Or. 3, 106; 2, 146, 
etc. ; [sur la Topique en gén. , v . 
ClC. de Or. 2, ch. 34, sqq. et l e 
traité Topica] If 6 passage d'Un 
écrit, d'un discours : verti islum 
ipsum locum Cic. Fin. 1, 49, j 'a i 
traduit précisément ce passage 

Sue vous allez entendre ; hoc loco 
i c . Verr. 4, 68; Br. 269, etc., à 

ce point de mon discours (ici, à 
cet endroit) fl 7 [expr. avec sens 
temporel] : ad id locorum S a l l J. 
63, 6, jusqu'à ce moment , cf. L iv . 
22, 38, 12, etc.; posl id locorum 
S a l l . J. 72, 2; postea loci S a l l . 
J 102, 1, depuis ce moment- là , 
ensuite; interea loci, adhuc loco-
rum, postidea loci, v . interea, 
adhuc, postidea. 

1 l ô c u s t a o u lûcus ta , œ, f+ 
II 1 langouste : P L I N . 9, 95; P E T R . 
35, 4 fl 2 sauterelle : Liv. 30, 2; 
42, 2; P L I N . 8, 104. 

2 L ô c u s t a , ai, f., Locuste [cé-
lèbre empoisonneuse, complice de 
Néron] : S u e t . Ner. 33; J u v . 2, 
71; T a c . An. 12, 66. 

l ô cû t ius , e (loquor), é loquent : 
A p u l . M. 11, 3. 

l ô c û t ïo o u lôquût ïo , ônis, t., 
(loquor), action de parler, parole, 
langage : Cic. Off. 1, 146; Or,. 64 

Il manière de parler, l angage : 
Cic. Br. 258 II prononciation : 
Q u i n t . 2, 6,20 II expression, tour-
nure de s ty le : Q u i n t . 2 , 5, 2 : 
G e l l . 2, 7, 18. 

Lôcûfâus , ï i , m. , Aïus Locu-
t ius , dieu de la parole : Lrv. 5, 
50, 5. 

l ôcû tô r o u loquùtôr , bris, m . , 
celui qui parle : A u g . Civ. 14, 
5; A p u l . M. 2 , 11| grand par-
leur : G e l l . 2 , 1 5 , 1. 

l ô c û t ô r ï u m, U, n . (loquor), 
parloir : H i e r . Eph. 1, 2 , 19. 

l ôcûtû lë ius , i, m . (loquor), 
grand parleur, bavard : G e l l . 1, 
15, 20 ; N o n . 50, 8 II l ô c û t ù l ë u s , 
a, um, A l c i m . 5, 160. 

1 l ô c û t u s ( - q u û - ) , part , d e lo-
quor. 

2 l ô c û t u s , abl . m, m. , act ion 
d e parler : soluto locutu A p u l . 
Flor. 15, en prose. 
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lôdîcûla , se, f., d im. de lodix, 
S u e t . Aug. 83; P e t r . 20, 2. 

l ô d i s , icis, f., couverture [de 
Ut] : M a r t . 14, 152, 1 ; J u v . 7, 
66 II m., P o l l i o . d. Q u i n t . 2, 6, 
42, 

L œ b a s ï u s , a, m . (mot sabin) : 
c. Liber [Bacchus] : S e r v . G . 1, 7. 

l œ b e r t â s , lœbësum [arch. pour 
libertas, liberum] : P . F e s t . 121. 

loedôrïar, se, f. (XotSopia), calom-
nie : M a c r . 7, 3, 2. 

lœduSj i, m. , arch., c. ludus: 
Cic. Leg. 2, 22. 

l ô g à œ d ï c u s , a, um (XoYaoiStx<5ç), 
logaedique [se dit des vers dac-
tyl iques où le dactylo se change 
en trochée] : M a r . - V i c T î , 2560. 

l ôgâr ïôn ou ï u m , U, n. (Xoyti-
ptov), compte des menues dépen-
ses : U l p . Dig. 33, 9, 3. 

l ô g ë u m ou - l ô g ï u m , i, n . (ko-
YEÏOV o u Xôyiov), fl 1 archives :Clc. 
Fam. 5, 20 fl2 c.pulpitum : V i t r . 
5, 7, 2. 

lôg ïca , œ, f.,. I s i d . 2, 22, 2 et 
l ôg ïcë , es, f. (Xoyhh]), la logique : 
B o e t . Cic. Top. 1. [Cic. Fin. 1, 
22 Aoïix)}]. 

l ôg ïcë , logiquement : B o e t . An. 
post. 1, 18. 

l ô g ï c u m , », n . , la logique : 
S i d . Carm. 15, 110. 

l ô g ï c u s , a, iM»0.o"fi-/.<>ç), logique, 
raisonnable : I s i d . 4, 4, 1 ; C a p e l 
9, 949 ; [ClC. TUSC. 4, 33 \oyixà = 
la logique]. 

l ô g i s t a , se, m . (Xo-fio-rfo), rece-
veur, percepteur : C o d . J u s t . 
1, 54, 3; I n s c r . 

lôgisfâca ars , f. (XoYio-rixdç)* 
l'art d u raisonnement tou d u c a l -
cul) : Cass iod. Vax. 3, 52, 3. 

Lôgis tôr icus , ï , m. , t itre d'un 
ouvrage de Varron : GEIX. éi 
19, 2; 20, 22, 4. 

l ôgôdœdà l ïa , as, f. (XoYoSai-
SaXt'a), recherche du langage : 
A u s . Idyl. 12, gram. 1. 

l ô g ô g r à p h u s , i, m . Q.oyoyoâ-
tpoç), percepteur, receveur : A r -
c a d . Dig. 50, 4, 18; C o d . J u s t . 
10, 69. 

Logonpor î , v . Lonflomp-. 
l ô g ô s et l ô g u s , i , m . (Xo'yoç), 

fll m o t : P l . Men. 779 ; P e t r . 226 
Il pl., vains discours, bavardage, 

chansons : P l . Pers. 394-; T e r . 
Phorm. 493 II m o t fin, spirituel : 
P l . Stich. 221; 393; ClC. frg. 
A. 6, 5 H fable : S e n . Polyb. 
27 fl 2 raison : A u s . Idyll. 22, 67. 

l o i d u s (arch. pour ludus) : 
I n s c r . 

l ô l ïâcëus , a, um (lolium), 
d ' i v r a i e : VARR. R. 3, 9, 20. 

lô l ïâr ïus , a, um, qui appartient 
à l'ivraie : C o l . 9, 5,16. 

l ô l ï u m , ï i , n . , ivraie [plante] : 
P l i n . 18, 153; V i r g . G . 2, 154 || 
lolio victitare P L . MU. 321, v ivre 
d'ivraie, [par suite] avoir de mau-
va i s y e u x [l'usage de l'ivraie 
a y a n t une influence mauvaise 
sur les y e u x ] . 

LoLlia, a?, f., n o m de femme : 
Cic . Fam. 9, 22, 4; T a c . An. 
12, 1 ; P l i n . 9 , 1 1 7 . 
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Lol l ïânus , i, m., nom d'un 
général qui prit le titre d'em-
pereur sous Gallien : T r e b . Il v . 
Lollius. 

lo l l igo (16ÏÏ-), fous, f., sèche, 
calmar : V a r r . L. 5, 79; P l i n . 9, 
83; 84; 158; Cic. Div. 2, 145. 

lolHguncûla ( l ô l i - ) , œ , t., d im. 
de loUigo : P l . Cas. 493. 

Lol l ius , i i , m., nom d'une 
famille rom. : Cic. Verr. 2, 100 ; 
H o r . O. 4, 9; S u e t . Tib. 131| 
- lânus , a, um, de Lollius : T a c 
An.J, 10. 

lômentâr ïus , U, m., marchand 
de savon : G l o s s . P h i l . 

l ô m e n t u m , i, n. (lotum), sa-
von, mélange de farine de fève et 
de riz employé par les Romaines : 
M a r t . 3, 42, 1 ; P a l l . 11, 14, 9 
II espèce de couleur bleue : P l i n . 

33, 162 II farine de fève : P l i n . 
18, 117 II [fig.] savon : C e l . 
Fam. 8, 14, 4. 

lonchï t i s , idis, f. fXofxîTis), le 
sérapias-langue [plante] : P l i n . 
25, 137 ; 26, 76. 

l oncbus , i, m. 0><SYXI), lance : 
T e r t . Cor. Mil. 11. 

Londïn ïum, i i , n., ville de 
Bretagne [auj. Londres] : T a c . 
An. 14, 33; Amm. 27, 8 II -nïen-
s is , e, de Londinium : E u m . 
Paneg. ad Const. 17. 

longée vïtàs , âtis, î. (longsevus), 
longévité : A m b r . Bon. mort. 2, 
3; M a c r . 7, 5,11. 

longaevïto, are (longsevur), tr., 
rendre durable : A l c i m . Ep. 56 et 
l o n g œ v o , are, F o r t . Med. 13. 

longsevus, a, um (longus, 
sevum), d'un grand âge, ancien : 
V i r g . En. 3, 169; S t a t . Th. 10, 
864 II subst. f., une vieille femme : 
Ov. M. 10. 462. 

l ongân lmis , e (longus, ani-
mus), qui a de la longanimité, 
patient : V u l g . Psalm. 102, 8. 

l ongânïmî tàs , âtis, f., longani-
mité : V u l g . Petr. 2, 3, 15 ; C a s -
SIOD. Ecd. 5, 42. 

longânimïtêr (longanimis), pa-
t iemment : V u l g . Hebr. 6, 15; 
C a s s i o d . Eccl. 10, 33. 

l ongào A p i c . 4, 133 et l ongà-
n ô n , ônis, m., V e g . 2, 14, 1 ; 
C - A u r . Acut. 3, 22, 221, le 
rectum, gros intestin. 

Longârënus , i, m., nom d'hom-
me : HOR. S. 1, 2, 67. 

l ongâr ïus , a, um, tiré en 
longueur, long [en pari, de let-
tres] : A h . H e l v . 22,3,v. longurius. 

Longat ï cum, %, n., ville de la 
Haute Pannonie : P e u t . 

l ongàvo , ônis, m. , VARR. L. 5, 
III et - v u s , i, m. , ARN. 7, 24 R, 
saucisson, cf. longao. 

l onge , fl 1 en long, en longueur : 
longe lateque Cic. Div. 1, 79, en 
long et en large; C e s . G. 4, 35, sur 
une vaste étendue; longe gradi 
V i r g . En. 10, 572, faire de grands 
pas II [mais surtout] loin, au loin 

g>r. et fig.] : longe /abesse 
ic. Fam. 2, 7, 1, êtise éloigné; 

longe procedere Cic. Verr. 2, 65, 
S'avancer loin; quam longe vide-

mus ? Cic. Ac. 2, 80, à quelle 
distance porte notre vue î domi 
aut non longe a domo esse Cic. 
Phil. 12, 23, être chez soi ou non 
loin de chez soi, cf. Cic. Verr. 4, 
94 ; CM 55 ; locum castris deligil 
ab Avarico longe milia passuum 
sedecim Cjes . G. 7, 16, 1, il choi-
sit un emplacement pour son 
camp à une distance de seize 
mille pas d'Avaricum; tria milia 
passuum longe a castris considère 
C/as. G. 5, 47, 5, prendre posi-
tion à trois mille pas du camp ; 
non longe ex eo loco abesse Cjes . 
G. 5, 21, 2, n'être pas ft>rt éloigné 
de ce lieu ; longe gentium abesse 
Cic. Att. 6, 3, 1, être à l'autre 
bout du monde || [compar. sans 
infl. sur la constr., c. amplius] 
non longius milia passuum octo 
abesse Cjes . G. 5, 53, 7, n'être 
pas à plus de huit mille pas de 
distance fl 2 [fig.] longuement ; 
loin, au loin : aliquid longius di-
cere ClC. Or. 162, exposer qqch 
plus longuement ; labi longius 
Cic. Leg. 1, 52, se laisser aller 
trop loin de son sujet ; ver-
bum longius ductum Cic. Br. 274, 
mot tiré de trop loin, recherché ; 
longe aliquid repetere C i c Leg. 1, 
28, aller chercher qqch bien loin 
en arrière, cf. Cic. Fam. 13, 29, 
2 II longe prospicere casus futuros 
rei publicse C i c Lie. 40, voir au 
loin dans l'avenir les dangers qui 
menacent la république ; quoad 
longissime potest mens mea respi-
cere ClC. Arch. 1, aussi loin que 
mon esprit peut revoir en ar-
rière ; altcujus vitam longius pro-
ducere Cic. Br. 60, faire vivre 
qqn plus longtemps, lui attribuer 
une vie plus longue ; longius anno, 
tridùo Cjes . G. 4, 1, 7; 7, 9, 2, 
plus d'un an, plus de trois jours ; 
pauUo longius Cjes . G. 7, 71, 4, 
un peu plus longtemps fl 3 gran-
dement, beaucoup [mais avec des 
adj. , adv. ou verbes marquant 
éloignement, différence, préféren-
ce] : longe abhorrere, dissentire, 
prsestare, excellere, antecellere, 
anteponere, longe alius, dissimilis, 
aliter, secus, etc. ; a vulgo l/mge 
longeque remoti HOR. S. 1, 6, 18, 
écartés loin, loin de la foule || 
[devant les superl.] de beaucoup, 
sans contredit : longe plurimum 
ingenio valere ClC. Br. 55, avoir 
une très haute supériorité intel-
lectuelle ; longe eloquentissimus 
Cic. Csec. 53, de beaucoup le plus 
éloquent; longe omnium princeps 
Cic. Or. 62, de beaucoup le pre-
mier de tous ; longe hngeque plu-
rimum tribuere honestati ClC Fin. 

2, 68, faire la part de beaucoup, 
de beaucoup la plus large a 
l'honnête II [devant les compar.] : 
longe melior VlRG. En. 9, 556, 
bien supérieur, cf. S a l l . H. 3, 
48, 9; Liv . 24, 28, 5; C u R t . 10, 
3, 70; T a c . An. 4, 40; Q u i n t . 
10, 1, 7, etc. 

longïflùùs, a, um, qui coule 
longuement : E u g e n . 25, 3. 

longflàtërus, a, um (longus, 
latus), qui a de longs côtés : 
B o e t . Arith. 1, 28. 

l ong ï lôquium, i i , n. (longut. 

loquor, discours sans fin : D o n . 
Eun. 2, 2, 34; I s id . 1, 33, 8. 

Longïmànus , i, m., Longue-
main [surnom d'Artaxerce] : 
HIER. Euseb. Olymp. 79. 

Longina , se, f., nom de femme : 
I n s c r . 

longinquë (longinquus), au 
loin, à distance : E n n . d. N o n . 
575, 14,\-quius G e l l . 1, 22, 12 
Il après 'un long intervalle : 

F r o n t o Ep. ad Ver. 1, 1. 

longinquï tâs , âtis, f. (longin-
quus), fl 1 longueur, étenduo : 
F l o r . 4, 12, 62; T a c . An. 6, 
44 II distance, éloignement : C i c 
Fam. 2, 9, 1; T a c . Agr. 19 fl 2 
longueur, durée : T e r . Hec. 296 ; 
C i c Phil. 10,16 || longue période : 
ClC Tusc. 5, 117 ; Liv . 9, 33. 

1 long inquô (longinquus), à 
une grande distance, loin : D i g . 
3, 3, 44; 30, 3, 39. 

2 longinquô, are, tr., éloigner : 
M a m e r t . An. 1, 1. 

l o n g i n q u u m , adv., longtemps, 
longuement : P l . Merc. 610. 

longinquus , a,um (longus),,fll 
long, étendu : longinqua linea 
P l i n . 9, 59, longue ligne; oculo-
rum actes G e l l . 14, 1, 5, longue 
portée de la vue fl 2 à une grande 
distance, éloigné, lointain : loci 
longinquiores Cjes . G . 4, 27, 6, 
lieux plus éloignés; longinquse 
nationes Cjes . G . 7, 77,16, nations 
éloignées |i ex longinquô P l i n . 35, 
97; T a c . An. 1, 47, de loin || pl. 
n., longinqua imperii T a c An. 3, 
34, les parties éloignées de l'em-
pire, cf. P l i n . Ep. 8, 20, 1; lon-
ginqua commemorare C i c Pomp. 
32, parler de faits qui se passent 
au loin fl 3 vivant éloigné, étran-
ger : homo longinquus et alienigena 
Cic . Dej. 10, d'un pays lointain 
et un étranger II longinqui, pro-
pinqui C i c Mil. 76, les gens 
éloignés, les voisins fl 4 long, qui 
dure longtemps : longinqui dolores 
ClC Fin. 2, 94, les douleurs 
longues ; longinqua consuetudo 
C e s . G . 1, 47, 4, rapports de 
longue durée; longinquiore tem-
pore N e p . Them. 4, 4, en un 
temps plus long || éloigné : i n 
longinquum tempus aliquid differre 
ClC Part. 112, reporter qqch à 
une date lointaine ; spes longinqua 
et sera T A C . An. 13,37, lointaines 
et tardives espérances II ancien : 
longinqua monumenta P l i n . 13, 
83, monuments antiques. 

Longïnus , i, m., surnom ro-
main, surtout dans la gens Cas-
sia : Cic. Leg. 3, 35 II philosophe 
et auteur grec, maître de Zéno-
bie : V o p . Aur. 38 II nom d'un 
évêque : G R E G . 

longio , are (longus), tr., allon-
ger : D i o m . 494, 13. 

longipës, édis (longus, pes), 
à longues jambes, longipède : 
P l i n . 29, 30; 11, 257. 

l ong i sco , ère (longus), int . , 
s'allonger : E n n . An. 451; 452; 
G l o s s . 

Iongïtër (longus), à distance, 
loin [forme attestée par N o n . 
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et C h a r . d. L u c r . 3, 576; 789; 
5, 133; les mss ont longe). 

longït ïa , œ, f. (longus), lon-
gueur : Grom. 316, 2; 321, 14. 

longïtrorsus, en long, en lon-
gueur : P . F e s t . 120. 

longï tùdo, ïnis, f. (longus),^! 
fongueur : Cic. Nat. 1, 54; PhU. 
9, 2 1[ 2 longueur, durée, longue 
période : C i c Verr. 5, 26; Q u i n t . 
4, 1, 62. 

longïturnïtâs , âtis. f. (longi-
toirnus), longue durée : V u l g . 
Bar. 3, It; C a s s i o d . Amie. 57. 

longïturnus, a, um, de lon-
gue durée : V u l g . Bar. 4, 35. 

longiuscûlë , un peu plus loin, 
un peu trop loin : A u g . Joan. 
Parth. 4, 11; S i d . Ep. 8, 11. 

longïuscûlus , a, um, (longior), 
assez long, plutôt long : alterni 
versus longiusculi C i c Arch. 25 
= des distiques. 

longïvîvax , àcis, qui v i t long-
temps : S c h o l . J u v . 14, 251-

l o n g o , are (longus), tr., prolon-
ger [le temps] : F o r t . 7, 12, 70 || 
éloigner : A r n . - j . PsaL 87. 

Longob- , v . Long-, 

L o n g o m p o r i , m . , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 194. 

Longùla , as, f., ville des Vols-
ques : Liv . 2, 23, 4 || - lân i , ôrum, 
m., habitants de Longula : P L I N . 
3, 69. 

Longûlânus , t, m. , auteur con-
sulté par Pline : P l i n . 1, 35. 

l ongûlê , un peu loin, plutôt 
loin, assez loin : P l . Rud. 226; 
T e r . Haut. 239; A p u l . Flor. 2. 

longûlus , a, um, dim. de lon-
gus, assez long, plutôt long : 
Cic. Att. 16, 13 a, 2. 

l o n g u m , n . de longus, pris 
adv', longtemps : P l . Ep. 376 ; 
V i r g . En. 10, 740 ; H o r . P. 459; 
J u v . 6, 65. 

Longunt îca , as, f., ville de la 
Tarraconnaise : Liv . 22, 20, 6. 

longùrïo , ônis, m. (longus), 
grande perche [en pari, d'un 
homme] : V a r r . Men. 562. 

longùrïus , ïi, m. (longus), lon-
gue perche : V a r r . R. 1, 14, 2; 
C e s . G . 3, 14, 5. 

i l ongus , a, um, I I1 long, éten-
du [espace et temps] : longissima 
epistula Cic. Att. 16, 11, 2,1a plus 
longue lettre; longum intervallum 
Cic. Off. 1, 30, un long inter-
valle; uno die longiorem facere 
mensem Cic. Verr. 2, 129, allon-
ger le mois d'un jour; horse lon-
gée videbantur Cic. Att. 12, 5', 4, 
les heures paraisssaient longues; 
longa setas Cic. CM 66, longue 
vie; longa syllaba Cic. de Or. 3, 
183, syllabe longue; littera Cic. 
Or. 159, lettre longue [quantité]; 
longus versus E n n . d. Cic. Leg. 2, 
68, hexamètre || mensis quadra-
BJnta quinque dies longus CIC. 
Verr. 2, 130, mois long de qua-
rante cinq jours II [en pari, de 
pers.] : longus an brevis, formo-

sus an deformis Ht ClC. Inv. 1, 
35, [on considère] si l'individu 
est long ou court, [grand ou 
pet i t ] , beau ou laid, cf. P l . Trin. 
903; C a t u l . 67, 47 II [poét.] au 
loin : V i r g . G. 3, 223; En. 7, 
288 II spacieux, vaste : H o r . O. 
3, 3, 37; 3, 27, 43; Ov. M. 6, 
64 II éloigné : C e l s . 4, 6; S i l . 6, 
628 II 2 i"g.] qui dure, long, trop 
long : in rébus apertissimis ni-
mium longi sumus Cic. Fin. 2, 
85, c'est trop m'étendre sur un 
sujet très clair; longior fui quam 
vellem Cic. Q. 1, 1, 36, j 'ai été 
plus long que je n'aurais voulu; 
nolo esse longus Cic. iVot. 1, 101, 
je ne veux pas m'étendre trop; 
longum est commemorare ClC. Verr. 
4, 135, il serait trop long de rap-
peler, cf. C i c Phil. 2, 27; Sest. 
12 ; ne longum sit Cic. Cat. 3,10, 
pour abréger; non faciam longius 
Cic. Leg. 1, 22, je ne tarderai 
pas plus longtemps, cf. Cic. Fin. 
5, 16; nec in longum dilata res 
est Lrv. 5, 16, 4, et la chose ne 
fut pas traînée en longueur; in 
longum parare T a c . An. 3, 27, 
préparer pour un long temps; 
odia in longum jaciens T a c . An. 
1, 69, semant la haine à longue 
échéance; ex longo V i r g . En. 9, 
64, depuis longtemps || nec mihi 
longius quidquam est quam videre... 
Cic. Rab. P. 35, je n'ai rien tant à 
cœur que de voir. . . ; nihil ci lon-
gius videbatur quam dum videret... 
Cic. Verr. 4, 39 (quam ut vide-
ret... C i c . Fam. 11, 27, 1), rien 
ne lui tardait tant que de voir...; 
nihil umquam longius his Kalen-
dis Januariis mihi visum est ClC. 
Phil. 5, 1, rien ne m'a jamais 
paru plus long à venir que ces 
calendes de janvier. 

2 Longus , i, m., surnom ro-
main : T a c . An. 4, 15\\ Velius 
Longus, grammairien. 

lôpàda , se, i. (Xotcoç), lopas 
[coquillage] : P l . Rud. 297; N o n . 
551, 5. 

M > acc. pl. lepidas P l . Cas. 
493 (mss et P r i s c ) . 

Lôpâdûsa, se, f., île entre la 
Sicile et l'Afrique : P l i n . 3, 92 ; 
5, 42. 

Lopsi , ôrum, m., peuple de 
Liburnie : P l i n . 3, 139. 

Lopsica , as, f., ville de Libur-
nie : P l i n . 3, 140. 

lôquâcïtàs , âtis, î. (loquax), 
bavardage, loquacité, verbosité, 
prolixité : ClC. Fam. 6, 4, 4; 
Leg. 1, 7 ; Liv . 44, 35, 3 II babil 
[de la pie], caquet : P l i n . 10, 
110. 

lôquâcïtër , verbeusement : 
Cic. Mur. 26; H o r . E p . 1, 16, 4 
Il loquacius P . - N o l . Ep . 39, 8. 

l ôquàcùlus , a, um, d im. de 
loquax, qq peu bavard : LUCR. 
4, 1165. 

loquax, àcis (loquor), bavard, 
loquace, verbeux : Cic. de Or. 2, 
160 ; CM 55 || [avec gén.] T e r t . 
Apol. 16 n bavard, gazouilleur, 
babillard : V i r g . G. 3, 431; 
Ov. Am. 1, 4 17; H o r . Od. 3, 
13, 15 II -cior C i c Par. 40 ; -issi-
mus Cic. Fl. 11, 

lôquêla et lôquel la , as, i. ^(lo-
quor), parole, langage, mots : 
P l . Cist. 741; L u c r . 5, 230; 
V i r g . En . 5, 842 II langue : Grata 
Ov. Tr. 5, 2, 68, langue grecque, 
le parler grec. 

lôquèlaris praepositio, f., pré-
position ou particule inséparable 
[t. de gram.] : P r o b . VU. Syll. 
253, 5 ; P . F e s t . 4, 14. 

loque a s , tis, p . de loquor. 
lôquent ïa , se, f., facilité à par-

ler, faconde : P l i n . Ep. 5, 20, 5 ; 
G e l l . 1, 15, 18. 

lôquïtor, âtus sum, âri (lo-
quor), int., parler beaucoup, abon-
damment : P l . Bac. 803 ; A p u l . 
Flor. 15. 

loquor, tôcûtus (lôquûtus) sum, 
lôqui, int. et tr. 

I int., parler [dans la conver-
sation, dans la vie ordinaire; 
dicere, orare, parler en orateur] : 
bene, recte, maie loqui ClC. de Or. 
3, 150 ; Br. 258, avoir un bon, un 
mauvais parler; inquinate, dili-
genler, Latine Cic. Br. 140, avoir 
un parler incorrect, scrupuleux, 
de pur latin ; bene Latine Cic. Br. 
228, parler le latin purement; non 
tam bene quam suaviter loquendo 
(superabit) Cic. de Or. 3, 43, (il 
aura le dessus) moins pour la 
correction que pour la douceur 
de son parler ; ita tum loquebantur 
Cic. Br. 68, telle était la langue 
du temps; de aliquo cum aliquo 
Cic. Fam. 6, 8, 3, parler de qqn 
à qqn; loquor de tuo monumento 
Cic. Verr. 4, 69, je parle de ton 
monument (mes paroles concer-
nent. . . ) ; secum Cic. Off. 3, 1, s'en-
tretenir avec soi-même || maie loqui 
T e r . And. 873; ClC Amer. 140, 
mal parler, dire du mal II res 
loquitur ipsa ClC. Mil. 53, les 
faits parlent d'eux-mêmes; muta 
qusedam loquentia inducere Cic. 
Or. 138, faire parler certaines 
choses inanimées. 

II tr., II 1 dire -.pugnantia Cic. 
Tusc. 1, 13, dire des choses con-
tradictoires; quid turres loquar? 
Liv. 5, 5, 6, à quoi bon parler de 
tours? Il loquuntur, on dit; \ulgo  
loquebantur Antonium mansurum 
esse Casilini Cic. Att. 16, 10, 1, 
le bruit courait qu'Antoine s'ar-
rêterait à Casilinum l| oculi nimis 
arguti, quemadmodum animo ad-
fecti simus, loquuntur ClC. Leg. 1, 
27, les yeux trop expressifs disent 
quels sentiments nous affectent 
î[ 2 parler sans cesse de, avoir 
toujours à la bouche : Curios, 
Luscinos Cic. Par. 50, ne parler 
que des Curius, des Luscinus, cf. 
ClC. Mil. 63; Fam. 9, 13, 8. 

lôra , se, t., piquette : C a t . 
Agr. 57; V a r r . R. 1, 54, 3; 
P l i n . 14, 86. 

Loracîna, se, m., fleuve du 
Latium : Liv . 43, 4, 7. 

l ôràmentum, », n. (lorum), 
courroie : J u s t . 11, 7, 16; D i o c l . 
Edict. 8, 8 II assemblage [en beis] : 
V u l g . Eccli.22, 19 

l o r a n d r u m , i", n. , forme popu-
laire pour rhododendron : I s i d . 
17, 7, 54. 
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lôrâr ïus , U, m . (lorum), fouet-
teur, celui qui 
donne les étri-
vières [aux es-
claves] : G E L L . 
10, 3, 19 H 
fabricant de 
c o u r r o i e s : 
INSCR. 

lôrâtus , a, 
um, a t t a c h é 
avec une cour-
roie : V I R G . 
MOT. 123. 

lôrëa, c. lora: CAT. Agr. 25; 
G E L L . 10, 23, 2. 

lôrëola , se, f., c. laureola: 
Cic. Att. 5, 20, 4. 

1 lôrê tum, v . lauretum. 
2 Lôrê tum, i, n. , forêt située 

sur le mont Aventin : P L I N . 15, 
138. 

lôrëus, a, um (lorum), de cour-
roie, fait de courroies : CAT. Agr. 
3, 5; 12, 63; P L . Mil. 157. 

lôrïca, œ, f. (lorum), Il 1 cui-
rasse : P L . Bacc. 71; 
Cic. Mur. 52 1F 2 pa-
rapet [en clayonnage 
a j o u t é à la p a l i s -
sade] : CMS. G. 5, 
40,6; 7, 72, 4; T A C . 

H. 4, 37; C U R T . 9, 
4, 30 II barrière, haie, 
clôture : A P U L . M . LORICA l 
6, p. 186; A M M . 24, 
6, 2 II enduit, crépi : V I T R . 2, 8; 
2, 9 ; P L I N . 30, 89. 

lôrîcârius, a, um, de cuirasse : 
V E G . Mil. 2, 11 LI subst. m., fai-
seur de cuirasses : GLOSS. 

lôricàtïo , ônis, f. (lorico), ac-
tion de revêtir : duplex VITR. 7, 
I, 5; D I G . 50, 16, 79, double 
plancher. 

lôricàtus, a, Mm, p . p. de lorico. 
lôrlcïfër, ëri, m., celui qui 

porte une cuirasse : GLOSS. P H I L . 
ÎÔTÎCO, âvi, âtum, are (lorica), 

tr., cuirasser, revêtir d'une cui-
rasse : P L I N . 88, 8 ; loricatus Lïv. 
23,19,18, cuirassé II recouvrir d'un 
enduit, crépir : V A R R . R. 1, 57. 

lôr ïcûla, as, f. (lorica), petit 
parapet : HlRT. G . 8, 9, 3 ; V E G . 
Mil. 4, 28. 

lôrïf ïc ïum, ïi,n. (lorum, facio), 
assemblage de courroies : A P U L . 
M. 9, 40. 

lôrïôla, as, f., c. lora : V A R R . 
d. N O N . 551, 30. 

lôrïpës, ëdis,m.f.(lorum,pes), 
qui a les' pieds en lanières, qui 
ne se tient pas sur ses jambes, 
aux jambes flageolantes : P L . 
P œ n . 510; J u v . 2 , 23; P L I N . 7, 
25. 

Lor ïum, ït, n., villa d'Antonin 
le Pieux : CAPIT. Ant. 1,8; 12,6. 

l ô r u m , f, n. , courroie, lanière: 
P L . Ep. 684; L iv . 9,10; P L I N . 8, 
147; Q U I N T . 6, 3, 25 II cuir [en 
gén.] : J u v . 5, 165 II pl. , les 
rênes : V I R G . G. 3, 107 ; Ov.Am. 
3, 2, 72; J u v . 1, 61 II fouet, mar-
tinet : P L . Merc. 1002; H O R . Ep. 
1, 16, 47; Cic Phil. 8, 241| 
ceinture de Vénus : M A R T . 6, 
21, 9 II branche de vigne : PLIN. 

14,11 il lorum vomitarium S C R I B . 
Comp. 180, lanière [qu'on enfon-
çait dans la gorge] pour faire vomir 
Il bulle en cuir [des enfants pau-

vres] : J u v . 5, 165 II [prov.] lau-
rum in aqua P E T R . 134, une lanière 
de cuir dans l'eau = une chose 
molle. 

lôrus , i, m., c. lorum: P E T R . 
57, 8; A P U L . M. 3, 14. 

Loryma, ârum, n., ville et port 
de Carie: Lïv . 37, 17; P L I N . 5 , 
104. 

L o t ou Loth , m. ind., Loth 
[neveu d'Abraham] : P R U D . Psych. 
32; V U L G . Gen. 11, 27. 

Lotapës, is, m., nom d'un phy-
sicien : P L I N . 30, 11. 

lôtârîa , œ, f. (lotus 1), blan-
chisseuse: INSCR. 

lôtastër, tri, m . (lotos), lotus 
sauvage (al. lutoser) : G R A T . Cyn. 
131. _ 

lôt ïo , ônis, t., action de laver, 
lotion : V I T R . 7, 9; P L . - V A L . 1,4. 

lôt ïôlentë (lotium), salement 
[en souillant d'urine] : T i t i n . 
Com. 137. 

) B > lotïlente Ribbeck. 
LOTIS, ïdis, f., Ov. M. 9, 347, 

9 et Lôtôs , i, f., S E R V . G . 2 , 84, 
nymphe aimée de Priape et chan-
gée en lotus. 

lô t ïum, ïi, n., urine : CAT. Agr. 
156; S U E T . Vesp. 23. 

lô tomêtra , as, f. (XwTopÎTpa), 
sorte de lotus [plante aquati-
que] : P L I N . 2 2 , 56. 

Lôtôphàgï , ôrum (ôn P L I N . 5, 
28), m. (AwToifijoi), Lotophages: 
M E L . 1, 7, 5; A M M . 14, 6, 21. 

Lôtôphâgï t i s , ïdis, t., l'île des 
Lotophages, près de la côte 
d'Afrique: P L I N . 5, 41. 

lôtôr, ôris, m. (laeo), celui qui 
lave : P . - N O L . Ep. 23, 4 || blanchis-
seur : Inscb. Fabr. 435 19. 

lôtôs ou lotus , », f. (W(5ç), 
micocoulier [arbre] : P L I N . 13, 
104; V I R G . G . 2, 84 || flûte de 
micocoulier : Ov. F. 4, 190; S I L . 
11, 432 K 2 lotus aquatique : P L I N . 
13, 107 H 3 méli lot [plante] : 
V I R G . 3, 394; P L I N . 13, 107 f 4 
fruit du micocoulier : P L I N . 24, 6 
If 5 sorte de jujubier : P R O P . 3, 12, 
27; Ov. P. 4, 10, 18. 

•B) > m., M A R T . 8,51,14. 
lôtûra, se, f., lavage, nettoie-

ment : J U N I O R . Descr. 3 II lavure 
[en t . de métallurgie] : P L I N . 34, 
128; C - A U R . Acut. 3, 32, 167. 

1 lotus , a, um, part, de lava. 
2 lotus , i, f., v. lotos. 
Lovïa , as, f., ville de la Basse-

Pannonie : P E U T . 
Loxïâs , as, m. (luo), surnom 

d'Apollon : MACR. 1, 17, 31. 
Lùa, se, f. (luo), déesse qui pré-

sidait aux expiations : V A R R . L. 
8, 36; L iv . 8, 1, 6; G E L L . 13, 22. 

lûbens , lûbet , lûbîdo, v . lib-. 
Lùbent ïa , Lûbent ïna , v . Lib-. 
Lubïenses , ïum, m., v . Lib-. 
lûbricât ïo, ônis, f. (lubrico), 

action de glisser : E U S T . Hex 3, 
4 ; C A S S I O D . Psal. 120. 3. 

lùbrïcê, d'une manière glissante; 
[flg.] d'une manière trompeuse : 
H I E R . Jovin. 2, 24. 

lûbrïcïtâs, âtis, f., nature glis-
sante, inconstante : CASSIOD. 
Amie. 22. 

lûbrïco, âvi, âtum, are (lubri-
cus), tr., rendre glissant : Juv . 
U, 173; A P U L . M. 7, 18 II [fig.] 
rendre vacillant, instable : P R U D . 
Psych. 571. 

lùbrïcum, i, n. de lubricus, lieu 
glissant : C E L S . 8, 3; P L I N . 36, 95 
Il lubrico paludum T A C An. 1, 65, 

sur les marécages glissants || [fig.] 
in lubrico versari Cic. Or. 98, être 
sur un terrain glissant (risquer 
de trébucher); lubricum setatis 
P L I N . Ep. 3,3, 4, écueils de la jeu-
nesse; âge chancelant (morale-
ment), cf. TAC. An. 6, 49; 14, 56. 

lùbrïcus, a, um, 1F 1 glissant : 
PL. Mil. 852 ; Liv . 44, 9, 9 ; MART. 
4, 18, 2 II lisse, uni : M A R T . 9, 58, 
3 H 2 qui glisse facilement, mo-
bile : C i c Nat. 2, 142; V I R G . En. 
5, 84 I I 3 [fig.] glissant, incertain, 
dangereux hasardeux : C i c Fl 
105; Rep. 1, 44; [avec inf.] H O R . 
Od. 1, 19, 8 II qui glisse, fuyant : 
Q U I N T . 9, 4, 129; Ov . A. A. 3, 
364 II décevant, trompeur : V l R G , 
En. 11, 716 II disposé, prêt à : 
[avec inf. pass.l S i l . 5, 18 L| chan-
celant, qui trébuche facilement : 
T A C . An. 13, 2. 

Lubs, v . Libs. 

1 Lûca bos , Lucx bovis, m. f., 
éléphant [nommé improprement 
bœuf de Lucanie par les Ro-
mains] : P L . Cas. 846 ; P L I N . 8,16 ; 
V A R R . L. 7, 39 ; L U C R . 5, 1302 II 
avec tmèse : Lucas Maurum in 
bella boves S I L . 9, 572. 

2 Lûca , se, f., ville d'Etrurie 
[auj. Lucqu.es] : Cic. Fam. 1, 9, 
9; Liv . 21, 59, 10; F R O N T . Strat. 
3 2. 

Lûcâgus , i, m., nom de guer-
rier : V I R G En. 10, 575. 

Lûcânïa , se, f., Lucanie [pro-
vince méridionale d'Italie] : Cic. 
Tusc. 1, 89: M E L . 2 , 4, 2 II - a n u s , 
a, um, de Lucanie : Cic. Phil. 
13 12 II Lûcân i , ôrum, m., les 
Lucaniens : V A R R . L. 7, 39; 0 ; s . 
C. 1, 30; L iv . 8, 17, 9. 

lûcânïca , as, f. (Lucania), ClC. 
Fam. 9, 16, 8; M A R T . 13, 35; 
A P I C . 2 , 56; lûçân ïcum , i, n., 
A R N . 2, 42; STAT S . 4, 9, 35; 
lûcânïa , ôrum, n., A P I C 4, 133; 
l û c â n a , as, f. V A R R . L 5, 111, 
saucisson. 

»)))) > CHAR. 94, 12, donne les 
trois formes lucanica, lucanicus, 
lucanicum, en s.-entendant hira, 
boteUus, farcimen. 

1 Lûcânus , a, um, v . Lucania. 
2 Lûcânus ,» , m., Lucain [poète 

latin, du temps de Néron] : MART. 
7, 62, 7 ; Q U I N T . 10, 1, 90 ; T A C 
15, 70; J u v . 7, 79. 

3 l û c â n u s , a, um (lux), ant» 
lucanum ou lucanam ITALA Luc. 
24, 22, avant le jour. 
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lficar, ôris, n. (lucus), impôt 
sur les bois sacrés : P . F E S T . 119 ; 
INSCR. H salaire des acteurs : T A C 
An.J, 77; T E R T . Gnost. 8. 

Lûcârïa, ïum, n. (lucus), les 
Lucaries [fête des bois sacrés] : 
MACR. 1, 4, 15. 

lûcâris pecunia , f., c. lucar: 
F E S T . 119, 7. 

Lûcàs , se, m., saint Luc, évan-
géliste : P R U D . Apoth. 1002. 

Luccë ia , a s , t., nom de femme : 
P L I N . 7, 158. 

Luccë ius , i, m., ami de Cicé-
ron : Cic. Att. 5, 21, 13 ; etc. 

lùcë , abl. de lux. 
L u c e i u m , n., forteresse de Ga-

latie : CiC. Dej. 17. 
lùce l lum, i , n. (lucrum), petit 

f
ain, léger profit : Cic. Verr. 3, 
2; H O R . S . 2, 5, 82; S E N . Ep. 

S, 7. 

Lucêni , 5mm, m., peuple de 
l'Hibemie : OROS. 

lûcens , (is, part.-adj. de luceo, 
brillant, éclatant, en relief : 
-tor M A L L . - T H E O D . Metr. 9, 7. 

Lûcens i s , e, de Luca, ville 
d'Etrurie : ClC Fam. 13, 13 || de 
Lucus, ville d'Asturie : P L I N . 3, 
18 U Lùcenses , ium, m., habitants 
d'une ville des Marses : P L I N . 3, 
106._ 

Lûcent ïa , se, f., c. Lucentum: 
M E L . 2, 6, 5. 

L u c e n t u m , i , n., ville de la 
Tarraconnaise [auj. Alicante] : 
P L I N . 3, 20 || Lûcent ïus , a, um, de 
Lucentum: P L I N . 3, 28. 

lùcëo , luxi, lucëre (lux), int., 
fl 1 luire, briller, éclairer [en pari, 
des astres, du jour, etc.] : Cic. 
Rep. 4, 16; TlB. 1, 1, 6; Ov. H. 
11, 104 II apparaître, naître [le 
j o u r ] : S I L . 16, 91; A M M . 21, 15, 
2 II impers, lucet, il fait jour : Cic. 
Ac. 2, 96 ; Div. 1, 47 fl 2 briller 
à travers, être visible : P R O P . 2, 
2, 25 ; M A R T . 8, 68, 7 || [fig.] être 
évident, apparent, clair : ClC. 
Pomp. 41 ; Att. 3, 15, 4 ; Off. 1, 
30 ; Br. 327 fl 3 tr., faire luire, 
faire briller : E N N . An. 157; P L . 
Cure. 9; Cas. 118. 

Lûcërenses , lum P . F E S T . 119, 
et Lùceres , um, m., Lucères 
ou Lucériens [une des trois tri-
bus établies par Romulus] : 
V A R R . L. 5, 55; Cic. Rep. 2, 14; 
Ov. F. 3, 132;- Liv. 1, 13, 8; 
P R O P . 4, 1, 31. 

U > Lucereses P . F E S T . 119, 
10. 

Lûcërïa, se, t., Lucérie [ville 
d'Apulie] : Cic. Fam. 15, 15, 4 ; 
Att. 7, 12, 2 II - ïnus , a, um, de 
Lucérie : Liv. 10, 35 ; -mi , habi-
tants de Lucérie : L iv . 9, 26 

lucerna, a s , f. (luceo), lampe : 
V A R R . L . 5,119 ; 
Cic. Fin. 4, 29 
Il t r a v a i l d e 

nuit : J u v . 1, 
51 II [fig.] guide, 
maître : VULG. LUCEHNA 
Prov. 6, 23; 
Psal. 118, 105 II poisson phos-
phorescent : P L I N . 9, 82. 

lûcernârïa , se, f., c. verbascum : 
M . - E M P . 20. 

lùcernàris , e (lucerna), rela-
tif à la lampe : CASSIAN. Cas-
nob. 3, 3 II lucernaris herba I S I D . 
17, 9, 73, c. phlomus. 

lûcernàrïuni , ïi, n. (lucerna), 
moment où on allume les lampes : 
.AUG. Reg. cler. 2 || lampe : CASSIOD, 
Eccl. 9, 38. 

lùceraàrius , U, m., celui qui 
porte une lampe : GLOSS. P H I L . 

lùcernâtus , a, um, illuminé, 
éclairé : T E R T . Uxor. 2, 6. 

lùcerninas kalendae, premier 
jour du mois où l'on travaille à 
la lumière [décembre ou janvier] : 
TESTAM. PORCELL. p . 241,.ligne 10, 
Pétrone (Buechler éd. minor). 

lùcernùla , se, f., petite lampe : 
H I E R . Ep. 107, 9; 117, 12. 

lûcesco ( lûc i sco) , luxi, ère 
(luceo), fl 1 int., commencer à 
luire : V I R G . B. 6,37 II commencer 
à briller : Ov. F. 5, 417 fl 2 im-
pers., luciscit, le jour commence : 
P L . Amp. 643 ; Cic. Fam. 15, 4, 8. 

Lûcët ïa , se, f. et Lûcët ïus , ïi, 
m. (lux), surnoms de Junon et de 
Jupiter : G E L L . 5, 12, 6; S E R V . 
En. 8, 570 ; CAPEL. 2, 149. 

lûcï , v . lux m->-
lûcïbï l is , e, lumineux : S E R V . 

En. 6, 725; GLOSS. P H I L . 

lûcïdâtïo, ônis, f., lucidité, 
clarté : CASSIOD. Inst. litt. 28. 

lûcidë (lucidus), clairement ; 
avec lucidité : "Cic. de Or. 2,108 ; 
Q U I N T . 8, 3, 1 || ouvertement, en 
public : GLOSS. P L A C Il lucidius 
S E N . Ep. 71, 16; -issime Q U I N T . 
4, 5, 12. 

lûcïdïtâs , ôtis, t., clarté, splen-
deur [flg.] : ORIG. Matt. 32. 

lûc ïdo, âvi, are, tr., éclaircir 
[fie.] : CASSIOD. Var. 3, 31. 

l û c ï d û m (lucidus), n. pris adv', 
d'une manière brillante : H O R . O. 
2, 12, 14. 

lûcïdus, a, um (lux), fl 1 clair, 
brillant, éclatant, plein de lumière : 
L U C R . 4, 315; Ov. H. 15, 74; 
Q U I N T . 12,10, 60 ; Ov. H. 19,133 ; 
H O R . O. 3, 3, 33 fl 2 [fig.] plein 
de lumière, de pureté : V U L G . 
Luc. 11, 34 II clair, lumineux, 
manifeste : Q U I N T . 4, 2, 31; 
H O R . P . 41. il -dior Q U I N T . 7,3, 
21 ; -issimus V I T R . 9, 6. 

1 lûcïfër, ëra. ërum (lux, 
fero), qui apporte la lumière, qui 
donne de la clarté : ClC Nat. 2, 
68; L U C R. 5, 726; Ov. H . 11, 
46 II qui porte un flambeau : Ov. 
H. 20, 192 II [fig.] qui produit la 
lumière [la vérité] : P R U D . Psych. 
625. 

2 Lûcïfër, ëri, m., planète de 
Vénus, l'étoile du matin : Cic. 
Nat. 2, 53 ; P L I N . 2, 36 ; Ov. Tr. 
I, 3, 71 II journée, jour : Ov. F. 1, 
46 ; paucis luàferis P R O P . 2, 15, 
28, dans quelques jours. 

Lûcïfëra, as, f., surnom de 
Diane [la lune] : Cic. Nat. 2, 68. 

lûcïfëraz, âcis, (lux, ferax), 
très lumineux : F O R T . 2, 4, 3. 

lùcif ïcus, o, um (lux, facio), 
qui produit la lumière : A U G . 

Faust. 22, 9; C . - A U R . Acut. 2, 9, 
45. 

lûcïf lûus, a, um (Vax, fluo), 
d'où découle la lumière : J u v c . 
3, 294 II [fig.] d'où sort la lumière 
[la vérité] : J u v c . 4, 120. 

lûcïfùga, se, ta., c. lucifuqus: 
S E N . Ep. 122, 15 ; A P U L . M. 5, 
19. 

lùcï fûgax, âcis, c. lucifugus : 
PHILOM. 40. 

lùcï fûgus , a, um (lux, fugio), 
qui fuit le jour, lucifuge : VIRG. 
G. 4, 243 ; lucijuga avis I S I D . 12, 

8, 7, oiseau de nuit || [fig.] Cic. 
Fin. 1, 61. 

Lûcï l ïus , ïi, m. , n o m d'une 
famille rom. ; not 4 : C . Lucilius, 
chevalier romain, poète satirique : 
Cic. de Or. 1, 72; H O R . S . 1, 4, 
6; Q U I N T . 10, 1, 62; J u v . 1, 651| 
Q . Lucilius Balbus, stoïcien, dis-
ciple de Panétius : Cic. Nat. 1, 
15 ; Div. 1, 9 || Lùci l ïânus a, um, 
de Lucilius [le poète] : V A R R . R. 
3, 2, 17; P L I N . 36, 185. 

LûciLla, « , f., LAMPR. et Lu-
ci l ius , i, m., T R E B . , nom de fem-
me, nom d'homme. 

Lûcïna , as, f., fl 1 Lucine [nom 
d'Hécate] : T I B . 3, 4, 13 fl 2 Lu-
cine, présidant a u x accouche-
ments ; assimilée, tantôt à Diane 
[ V I R G . B. 4, 10: CATUL. 34, 13; 
Cic. Nat. 2, 68 : H O R . Sœc. 15] ; 
tantôt à Junon [ P L . Aul. 692 ; Ov. 
F . 6 , 39] Il [fig.] l 'accouchement 
lui-même : V I R G . G. 4, 340; Ov. 
A. A. 3, 785 il Lucinam pati VIRG. 
G. 3, 60, vêler. 

lûc în ïum, ïi, n., ver luisant : 
GLOSS. 

lûc înus , a, um (lux), qui con-
cerne la naissance : lucina hora 
P R U D . Symm. 2,222, heure natale. 

Lùcïô la , se, f., A N T H O L . et 
Lûcïô lus , i, m., A U S O N , nom de 
femme, nom d'homme. 

lûcïpàrens, tis, m., f., père ou 
mère du jour : A V I E N . Arat. 853. 

lûcîpëtâ, as, m., f. (lux, peto), 
qui recherche la lumière : A U G . 
Faust. 19, 24; I S I D . 12, 8, 7. 

lûcïpôr, ôris, m . (Lucius, 
puer?), esclave de Lucius : P L I N . 
33, 26. 

lûcïsàtôr, ôris, m. (lux, satar), 
père de la lumière : P R U D . Cath. 
3, 1. 

lûc isco , v . lucesco. 
1 lûc ïus , ï i , m., brochet [pois-

son] : A u s . MOS. 123; A N T H I M . 
10. 

2 Lûc ïus , ïi, m., prénom ro-
main, v . P . F E S T . 119; [abrégé 
L.]. 

L u c m o , v . Lucumo : P R O P . 4, 
1,29. 

Lûcôfërônenses , ïum, m., ha-
bitants de Lucus Feronise, ville 
d'Etrurie : INSCR. 

Lûcômëdi , ôrum, m., c. Luce-
renses; P. F E S T . 120. 

lûcrât ïo, ônis, f. (lucror), gain : 
T E R T . Uxor. 2, 7. 

lûcrât ïvus , a, um (lucror), lu-
cratif, profitable, avantageux : 
Cic. "AU. 7, 11, 1 ; Q U I N T . 10, 7, 
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27 D à titre de legs, de donation : 
P A U L . Sent. 5 , 11, 5 ; COD. J U S T . 
10, 35,_ 1. 

lùcrâtôr, ôris, m. (lucror), celui 
qui gagne [flg.] : A R N . Psalm.88; 
H I E R . Ep. Tit. 1, 11. 

lùcrâtus, a, um, p . de lucror. 
Lùcrêtïa, te, f., Lucrèce [épouse 

de Tarquin Collatin, célèbre par 
sa vertu] : Lïv. 1, 58; Ov. F. 2, 
685 ; J u v . 10, 293 II une Lucrèce 
[une femme honnête] : MART 
11, 104, 21; P E T R . 9, 5. 

Lucre t i l i s , is, m. , Lucrétile 

Hnontagne des Sabins, auj . Monte 
ennaro] : H O R . O. 1, 7, 1: P . 

F E S T . 119, 19. 

Lucre t ïus , U, m. (Aouxpiîtisç), 
nom d'une famille rom.; not' : 
le père de la fameuse Lucrèce : 
Lïv. 1, 59, 8 II Lucrèce [T. Lu-
cretius Carus, célèbre poète la-
tin] : Cïc. Q. 2, U, 14; Q U I N T . 
10, 1, 87 ; 12, U, 26. 

lùcrïcùpïdo, inis, f., soif du 
gain, cupidité : A P U L . Plat. 2, 15. 

lûcrïfàcïo, plutôt lùcrï facio , 
v . lucrum. 

lùcrifïcàbïlis , e, qui apporte du 
gain [mot forgé] : P L . Pers. 712. 

lûcrifïco, are, tr. , gagner : 
T E R T . Prsescr. 24. 

lûcrïficus, a, um, c. lucri ficabi-
lis : P L . Pers. 515. 

lûcrifïo, plutôt lùcrï flo, v . 
lucrum. 

lùcrïfùga, se, m. (lucrum, fu-
gio), qui fuit le gain : P L . 
Pseud. 1131. 

Lùcrii d i i , m. (lucrum), dieux 
qui président au gain : A R N . 4, 9. 

Lûcrïnensis , v . Lucrinus. 
Lùcrînus lac us ou abs* Lucri-

n u s , m., le lac Lucrin [dans la 
Campanie, près do Putécles] : Cic. 
Att. 4, 16, 1 ; VlRG. G. 2, 161 II 
- n u s , a, um du lac Lucrin : P R O P . 
1, 11, 10 II nens i s , e, Cic. Att. 4, 
10, 1 II Lucrîna ôrum, n., huîtres 
du lac Lucrin : M A R T . 6, U, 5. 

lùcrïo, ônis, m . (lucrum), 
homme rupide : P . F E S T . 56, 14. 

lùcrïpés, étis, CASSIOD. Var. 12, 
U, et lûcrïpëta, se, m., [ P L . ] 
Argum. Most. 6 (lucrum, peto), 
âpre au gain, cupide. 

iûcrius , a, um (lucrum), qui 
préside au gain : A R N . 4, 132. 

lûcro, ôre,c. lucror: C O D . J U S T . 
6, 17, 8, 7. 

lucror, âtus sum, âri (lucrum), 
tr., gagner, avoir comme béné-
fice, comme profit : ClC. Par. 21 ; 
Off. 2, 84 II économiser, mettre de 
côté : P L I N . 18, 68 II [fig.] acqué-
rir, obtenir : H O R . O. 4, 8, 19 ; 
lucretur indida veteris infamise 
C ï c Verr. 1, 33, qu'il gagne ( = 
qu'on lui épargne) les révélations 
sur son infamie d'autrefois || ga-
gner, persuader, convertir : V U L G . 
1, Cor .9 , 20. 

lùcrôsê (tucrosus), avec gain, 
bénéfice : CASSIOD. Var. 12, 20 n 
lucrosius H I E R . Ep. Eust. 22, 13. 

lùcrôsus , a, um (lucrum), lu-
cratif, profitable, avantageux : 
Ov. Am. 1, 10, 35; P L I N . 37,197; 

TAC. ,4gr 191| -sior, -issimus P L I N . 
18, 320 ; 37, 197. 

lucrum, i, n., gain, profit, 
avantage : Cïc. Tusc. 5, 9; Phil. 
3, 30 ; in lucris ponere Cic. Fam. 
7, 24, 1, compter comme béné-
fice ; lucrum facere P L . Pers. 503 ; 
Cic. Verr. 3, 110; lucra facere 
Cic. Verr. 3, 86, faire du bénéfice, 
faire des bénéfices; lucri facere 
aliquid P L . Pœn. 771, gagner 
qqch ; lucri fieri tritid modium 
centum milia Cic. Verr. 3, 111, 
[je montre] qu'il y a eu un béné-
fice de cent mule boisseaux de 
blé; ab isto omnem illam pecu-
niam... lucri factam videtis Cic. 
Verr. 3, 174, vous voyez que pour 
lui tout cet argent a été un béné-
fice; de lucro vivere Cic. Fam. 9, 
17, 1, vivre comme par miracle 
(par un bénéfice inespéré), cf. Liv . 
40, 8, 2 II amour du gain, ava-
rice : Luc . 4, 96 ; S E N . Hippol. 4, 
250 II fortune, bien : Ov. Am. 3, 

8, 35; PHiED. 5, 4, 8. 
luc ta , se, t., lutte , exercice de 

la lutte : A u s . Ep. 93, 7 II [fig.] 
A U G . Ep. I6V. 24, 

l u c t â m ë n , ïnis, n. (luctor), 
lutte : LAMPR. Sev. 30, 4 II effort, 
lutte : VIRG. En. 8, 89 || [fig.] 
influence [d'un agent chimique] : 
P A L L . 3, 9,13. 

luctans , tis, part. prés, de 
luctor. 

Luctât ïânus , Luctât ïus , v . 
Lut-, 

luctatilo, ônis, f. (luctor), lutte, 
combat [pr. et fig.l : Cic. Fat. 30; 
Leg. 2, 38; Fin. 2, 43; L iv . 21, 
36, 7; S E N . Nat. 7, 9, 2. 

luctâtôr, ôris, m . (luctor), 
lutteur : P L I N . 34, 80; Ov. Tr. 
4, 6, 31 ; S E N . Ben. 5, 3,1. 

luctâtôr ium, i i , n . , arène de 
lutteurs : GLOSS. 

1 luc tâtus , a, um, part, de 
luctor. 

2 luctâtus , ûs , m. , lutte, effort : 
P L I N . 8, 33; 29, 26. 

luct i , gén. v . hictus )»» >. 
luctïfër, ëra, ërum (luctus, fe-

ro), porteur de deuil, malheu-
reux : V . - F L . 3, 454 ; S E N . H. fur. 
691. 

luctïfïcàbïlis , e, pitoyable : 
P A C U V . d. P E R S . 1, 78. 

luctïfïcus, a,um (luctus, facio), 
qui cause de la peine, du cha-
grin, triste : Cïc. poet. Tusc. 2, 
25; VIRG. En. 7, 324. 

luct ï sônus , a, um' (luctus, so-
no), qui rend un son triste : Ov. 
M. 1, 732. 

luct ï to , ôre, lucdtor , âri, fréq. 
de lucto et de luctor [sans ex.] : 
P R I S C . 8, 25. 

lucto , are, c. luctor : E N N . An. 
301; P L . d. N O N 468, 32; T E R . 
Hec. 829; V A R R . L . 5, 61. 

luctor, âtus sum, âri, int. , 
lutter : P L . Bac. 428; Cïc. Off. 1, 
107 ; Fat. 30 II lutter, combattre : 
Liv . 7,38, 7 : P L I N . 18,177 ; V I R G . 
G . 2, 526 II [avec inf.] VIRG. En. 7, 
28; 28; Ov. P. 1, 5, 13, lutter 
pour II lutter contre : cum aliquo 
Cic. de Or. 1, 74; SuU. 47; 

[avec dat.] S T A T . Th. 11, 522; 
[avec abl.] L u c . 3, 503; VELL. 
2, 86, 2 II [dat. ou abl., incer-
tain] H O R . O. 1, 1, 15; Ep. 2, 
2, 74. 

luctûôsê (luctuosus), d'une fa-
çon pitoyable : V A R R . L. 5, 76 
Il -sius Liv . 28, 39, 6, d'une ma-

nière plus déplorable. 
luctûôsus , a, um (luctus), 11 1 

qui cause de la peine, du chagrin, 
douloureux : fuit hoc luctuosum suis 
Cic. de Or. 3, 8, ce fut un deuil 
pour les siens, cf. ClC. Sest. 27; 
Fam. 5; 14,1 V 2 plongé dans le 
deuil : HOR. 0 . 3, 6, 7 || -stor Cic, 
Quint. 95 ; -issimus Cic . SuU. 33 ; 
90. 

luc tus , ûs, m . (lugeo), 111 dou-
leur chagrin, affliction, détresse : 
[qui se manifeste extérieurement, 
d'ordin. à l'occasion de la mort 
d'une personne chère, v . Cic. 
Tusc. 4,18) GlC. Amer. 13 ; Tusc 
3, 58; Leg. 2, 60; [avec gén 
obj.] luctus filii Cic. de Or. 2, 
193, douleur au sujet de la mort 
d'un fils, cf. Ov. M. 13, 578 \\ 
pL, crises d'affliction : Cic. Off. 
1, 32; Fam. 5, 16,5 1 I2 l e s s i ene s 
extérieurs d e . l a douleur, deuil, 
appareil funèbre : Cic. Sest. 32; 
145 ; Pis. 17 ; Liv. 22, 56, 5; [avec 
gén. obj.] T A C An. 2, 75 l! sujet 
de douleur, source d'affliction : 
Ov. M. 1,655 II Luctus, le dieu de 
la douleur : VIRG. En. 6, 274. 

M > gén. arch. lucti A c c . d. 
N O N . 485, 31. 

lùcùbràt ïo, ônis, f. (lucubro), 
travail de nuit : C A T . Agr. 37; 
Cic. Div. 2, 142 II toute chose faite 
de nuit : Cic. Fam. 9, 2, 1. 

lùcûbrât ïuncùla, as, f., courte 
veillée : M . - A U R . d. F R O N T , ad 
M. Csss. 1, 3 II pl., opuscules : 
GELL. Prsef. 14. 

lûcùbrâtôrïus, a,um (lucubro), 
de veille, qui sert pour veiller : 
S U E T . Aug. 78. 

lûcùbrâtus , a, um, p . p . de lu-
cubro. 

lûcùbro, âvi, âtum, are, H 1 int. , 
travailler à la lueur de la lampe, 
de nuit : Liv. 1, 57, 9; P L I N . 
Ep. 3, 5, 8 11 2 tr., faire de nuit : 
Cic. Par. 5; A P U L . M. 6, 30. 

lùcûbros, », f., c. phlomus; 
I S I D . 17, 9, 73. 

lûcùbrum, », n., pet i te lu-
mière : I S I D . 20, 10, 8. 

lùcûlàris , e, d'un bois sacré : 
INSCR. Grut. 347, 1. 

lùcùlentâs , âtis, f., somptuo-
sité, magnificence : (al. luculenti-
tas) CAPEL. 1, 6. 

lùcûlentè (luculentus), nette-
ment : G E L L . 13, 31, 6 || splendi-
dement, excellemment : P L . *Ep. 
158; Merc. 424; ClC. Br. 76; hoc 
quidem sane luculente ut ab homine 
perito definiendi ClC. Off. 3, 60, 
réponse ma foi bien jolie, comme 
il fallait l'attendre d'un homme 
qui savait définir. 

lûcùlentër (luculentus), fort 
bien : Cic. Fin. 2, 15. 

lûcùlent ïa , se, f., élégance [du 
style] : OROS 6, 1511 pl., A R N . 
3, 6. 
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lûcùlentâtàs, âtis, î. (luculen-
tus), splendeur, magnificence : 
L A B E R . Corn. 90 ; C/ECIL. Com. 61. 

lûcûlento , are, tr. , rendre clair : 
GLOSS. P L A C . 

lûcù lentus , a, w n (lux), 1T 1 
brillant, lumineux : P L . Most. 
818; Cic. Fam. 7, 10,2 1F 2 [fig.] 
distingué, qui frappe le regard, 
de bel aspect : P L . Mil. 958 ; T E R . 
Haut. 523 || qui fait impression, 
important : [en pari, de fortune] 
P L . Rud. 1320 ; Cic. Phil. 12, 19; 
Att. 4, 16, 4 il luculenta plaga Cic. 
Phil. 7, 17, blessure d'importance, 
belle blessure, cf. AU. 16, 4, 4; 
10, 12, 6; [en pari, de discours, 
de témoignages] qui a de l'auto-
rité, du poids (par la netteté) : 
verba luculentiora Cic. Att. 12, 21, 

1, paroles plus nettes, plus pré-
cises ; cf. Att. 10, 14, 2; 10, 12, 
2; SALL. C. 31, 6. 

lùcul la , v . laculla. 
Lûcul lânus F R O N T I N . , L û c u l -

l iânus T A C An. 11, 32 et L û -
cul lëus , a, um, S U E T . Dam. 10, d e 
Lucullus ; Lucuïïeum marmor 
P L I N . 36, 6, marbre luculléen 
[trouvé par Lucullus, dans une 
île du NU]; Lucullanum casteUum 
J O R D . , place forte de Campanie. 

Lucu l lus , i, m., nom d'une 
branche de la gens Licinia ; no t ' 
L . Licinius Lucullus, célèbre par 
ses victoires sur Mithridate et par 
ses richesses : Cic. Pomp. 20 ; 
H O R . Ep. 1, 6, 40. 

lûcùlus i, m. (lucus), petit 
bois, bosquet : S U E T . Vu. Hor. 
p. 47. 

L û c ù m o (et s y n c . L u c m o ou 
Lucmôn) , ônis, m., U 1 Lucumon 
[allié de Romulus] : Cic. Rep. 2 

Il nom que porta Tarquin l'Ancien 
avant de s'établir à Rome : 
Liv . 1, 34, 1H autre du même 
nom : Liv . 5, 33, 3 || chef de tri-
bu chez les Etrusques : S E R V . En. 
2, 270 ; 8, 475; P R O P . 4, 1, 29 || 
[fig.] Samius Lucumo Aus . Ep. 
4, 68, Pythagore 1T 2 possédé, in-
sensé : P . F E S T . 120. 

l û c û m ô n ï u s , U, m., c. lucumo : 
* P R O P . 4, 2, 51. 

lûcûna [plus, mss ] , v . lacuna. 
lûcuncû lus , », m. (lucuns), 

sorte de pâtisserie délicate, petit 
gâteau : A F R A N . Com. 162; STAT. 
5 . 1, 6, 17; A P U L . M. 10, 13. 

lue uns , unHs, m., sorte de pâ-
tisserie, gâteau : V A R R . Men. 417 ; 
508; P . F E S T . 119. 

Luc ur ge nt um , », n., ville de 
Bétique : P L I N . 3, 11. 

1 l û c u s , i , m. , bois sacré : C i c 
MU. 85 ; Q U I N T . 10, 1, 88 II bois 
[poét . ] : V I R G . G . 2, 122; En. 11, 
456. 

2 Lûcus , », m., nom de plus, 
villes ; not ' dans la Viennaise 
rauj. Luc-en-Diois, Drôme] : P L I N . 
3, 37 ; Lucus Augusti T a c H. 1, 
66, m ê m e ville. 

1 l ù c u s t a , as, f„ v . locusta 1 : 
L i v . 42, 2, 4; 42, 10, 7. 

2 Lûcus ta , as, f., v . Locusta 2. 

lûd la , te, f. (ludius), danseuse : 
M A R T . 5, 24, 10 || femme d e gla-
diateur : Juv . 6", 103; 265. 

lùdïârïus, a, um, qui concerne 
les danseurs ; I n s c r . Orel. 2601. 

lûdïbrïôsë, avec dérision : 
T E R T . Res. corn. 61 II d'une ma-
nière insultante, outrageante : 
A M M . 26, 6, 16. 

lûdibrîôsus, a, um, insultant, 
insolent : G E L L . 7, 11; A U G . Il 
subst. n. pl., outrages : A M M . 17, 
11, 4. 

lûdïbrïum, »», n. (ludus), H 1 
moquerie, dérision : ludibrio ha-
bere aliquem P L . Men. 396, se 
moquer de qqn; ludibrio esse ur-
bis gloriam piratico myoparoni! 
C i c Verr. 5, 100, la gloire de 
Rome servir de risée à une bar-
que de pirateI perludibrium L iv . 
24, 4, 2, d'une façon ridicule; 
Âoc quoque ludi brium casus edide-
rit fortuna, ut... L iv . 30, 30, 5, 
c'aura été encore un hasard iro-
nique amené p a r l a fortune que...; 
ludi brium oculorum Liv . 22, 16, 
6, chose destinée à abuser la 
vue, à faire illusion, cf. Liv . 24, 
44, 8 II outrage : corporum ludibrio, 
C u R T . 10,1, 3, outrages faits aux 
personnes, cf. CuRT. 4, 10,27 H 2 
objet de moquerie, jouet, risée : 
is ludi brium verius quam cornes 
Liv. 1, 56, 9, lui, plutôt un jouet 
qu'un compagnon; ludibrio fortu-
nes C i c Par. 9, jouets de la for-
tune. 

lùdibundus, a, um (ludo), qui 
joue, folâtre : P L . PS. 1275; Liv . 
24, 16; S U E T . Ner. 26 II sans diffi-
culté, sans danger, en se jouant : 
C i c Fam. 16, 9, 2; Verr. 3, 156. 

lûdïcèr ( -crus) , era, crum, diver-
tissant, récréatif : Cic. Nat. 1,102 ; 
Ac. 2, 6 ; S E N . Ep. 88, 22. 

M > ludicer inusité ; ludicrus 
GLOSS. P H I L . 

lûdïcrê, en jouant, en badi-
nant : E N N . An. 76; P L . Men. 
821 ; A P U L . M. 9. 7. 

lûdicror, âri, int., jouer, badi-
ner (al. ludificor) : F R O N T O . Amie. 
1, 12. 

lûdïcrum, i, n., jeu public [au 
cirque ou au théâtre] : Liv . 28, 
7, 14; S U E T . Aug. 43 II amuse-
ment, plaisir : CATUL. 61, 24; 
HOR.Ep. 1, 1, 10. 

lûdïcrus, v . ludicer. 
lûdïfïcâbïlis, e (ludiflco), propre 

à duper : P L . Cas. 761. 
lûdlf ïcâbundus, a, um, qui 

dupe, qui mystifie : S I D . Ep. 
7, 14.^ 

lûdïfïcâtïo, ônis, f., action de 
se jouer, mystification : C i c Ses t. 
75; L iv . 22, 18, 9; 26, 6, 16. 

lûdifïcâtôr, ôris, m., trompeur, 
celui qui dupe : P L . Most. 1066. 

lûdïfîcâtôrïus, a, um, déce-
vant : A U G . Civ. 11, 26. 

1 lûdlf lcâtus, a, um, part. p . 
de ludifico. 

2 ludif ïcâtus, a , u m , p . de ludi-
ficor. 

3 lûdlf lcâtus , i ls, m . [seule-
ment a u dat . ] , moquerie, risée : 
P L . Pœn. 1139. 

lûdlfïco, âvi, âtum, are (ludus. 
facio), tr., rire de, se jouer de, 
railler, décevoir : P L . Amp. 585 i 
MU. 495 II [au pass.] P L . Amp. 
952; Bac. 642; L U C R . 1, 939; 
SALL. J . 50, 4 II [abs'] user de 
détours : Cic. Quinct. 54. 

lûdïfïcor, âtus sum, âri (ludus, 
facio), tr., se jouer de, se moquer 
de, tourner en ridicule, décevoir, 
tromper; aliquem P L . Amp. 565; 
Most. 1147 ; T E R . Eun. 645 ; ali-
quam rem Cic. Rep. 3, 9, se jouer 
de qqn, de qqch., cf. P L I N . Ep. 6, 
20 ; [abs'] Cic. Amer. 55 II esquiver 
en se iouant ; éluder : Liv . 2, 34, 
2; 39," 44, 8; T A C An. 3, 21. 

l û d ï m e n t u m, i , n., jouet : 
GLOSS. P H I L . 

lùdïo, ônis, c. ludius : L iv . 7 , 
2, 4; GLOSS . L A B . 

lûdîtor, âri, jouer fréquem-
ment : GLOSS. P H I L . 

lûdïus, ïi, m. (ludus), his-
trion, pantomime, danseur : 
P L . Aul. 399; Cic. Ses t. 116; Ov. 
A. A. 1, 112 U gladiateur : J u v . 
6, 82. 

lùdïvâgus, a, um, qui s e joue : 
Cass iod. Psalm. 1, 6. 

lûdo, lusi, lûsum, ère, int . e t 
tr. 

I int., 1F 1 jouer : lesseris T E R . 
Ad. 739; aleâ Cic. Phil. 2, 56, 
jouer awx dés, aux jeux de ha-
sard; pila Cic. de Or. 1, 73, 
jouer à la paume; ludis circensi-
bus elephanti luserunt L iv . 46, 18, 
8, des éléphants figurèrent aux 
jeux du cirque II [acc. de l'objet 
intérieur] consimUem ludum T E R . 
Eun. 586, jouer le même jeu ; 
aleam S U E T . Aug. 70; Claud. 33; 
Ner. 30, jouer aux jeux de hasard; 
prœlia latronum Ov. A. A. 3, 
357, jouer aux échecs H 2 folâtrer, 
s'amuser, s'ébattre ; ad luden-
dumne an ad pugnandum? Cic. de 
Or. 2, 84, pour jouer ou pour 
se battre? severe ludere Cic. de 
Or. 2, 269, plaisanter avec sérieux ; 
alicujus persona Cic. de Or. 3, 
171, plaisanter sous le masque, 
le couvert de qqn = en faisant 
parler qqn; armis L U C R. 2, 631, 
s'amuser à des combats en armes ; 
versibus V I R G . G . 2, 386, s'amuser 
à faire des vers || in numerum 
V I R G . B. 6, 28, s'ébattre en ca-
dence Il [ébats amoureux] : H O R . 
Ep. 2, 2, 214; CATUL. 61, 207; 
S U E T . Tib. 44. 

I I tr., 11 1 employer à s'amu-
ser : oftum M A R T . 3, 67, ses loi-
sirs H 2 s'amuser à, faire en s'amu-
sant : causam Cic. de Or. 2, 222, 
présenter une cause avec agré-
ment, en badinant ; carmina pas-
torum V I R G . G . 4, 565, reproduire 
en s'amusant les chansons des 
bergers 11 3 civem bonum CML. 
Fam. 8, 9, 1, jouer de façon 
comique le rôle de bon citoyen, 
cf. A P U L . M . 9,11,8 H 4 se jouer 
de, se moquer de, tourner en 
ridicule : aliquem Cic. Q. 2, 12, 
2, plaisanter qqn, s'égayer sur 
le compte de qqn, cf. Cic . Fin. 
2, 2; ea facillime luduntur quse 
ClC. de Or. 2, 238, les objets qui 
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s e prêtent l e "plus à la plaisan-
terie sont ceux qui II [avec prop. 
inf.] dire en se moquant que : 
Ctc. Q. 2, 15 a, 3 || se jouer de , 
duper, abuser : HOB, O. 3, 4, 5; 
T I B . 1, 6, 9, etc. 

lùdus , i , m. , *\ 1 jeu , amuse-
m e n t : ClC. de Or. 3,58 ; campestris 
C I C . Cœl. 11, j e u x a u champ de 
Mars ; milïtaris L i v . 7, 33,ï, j eux 
militaires II [eripart.] ludi, j eux p u -
blics : ludos facere Apollini Cic. 
Br. 87, célébrer dès j eux en l'hon-
neur d'Apollon; trinos ludos facere 
Cic. 1 Mur. 40, donner trois fois 
dès j e u x ; [appos*. du pl. n . qui 
désigne la fête] lûdi Floralia, Me-
galesia, Consualia, -etc. Q U I N T . 1, 
5, 52, j eux en l'honneur de Flore, 
e tc . ; festi dies ludorum ClC. Arch. 
13, les jours de fête marqués 
par des j eux ; ludis circensibus 
Cic. Verr. 4, 33; tudis Oîympise 
Cic . Nat. 2, 6, à l'époque des j e u x 
du cirque, à l 'époque des j e u x 
à Olympie ; qui) die ludi committe-
bantur ClC. Q. 3, 4, 6, l e jour où 
l'on commençait les j eux Â 2 [fig.] 
a) jeu, bagatelle, enfantillage : 
ludus est perdiscere... O c . Fin. 1, 
27, c'est u n jeu d'apprendre par-
faitement. . . ; .oratio ludus est ho-
•mini non hebeti Cic . de Or. 2, 
72, u n discours est u n jeu 
pour u n h o m m e qui n'a pas 
l'esprit émoussé, cf. Cic . Fl. 12 ; 
per ludum Cic. Verr. 2, 181, en 
se jouant , sans peine j b) badi-
nage, amusement , plaisanterie : 
amoto ludo HoR. 5 . 1, 1, 27, en 
écartant la plaisanterie; per ludum 
et jocum Cic . Verr. 1, 155, par 
j e u e t par plaisanterie ; aliquem, 
aliquid ludos facere P L . Aul. 253 ; 
Rud. 900, se jouer de qqn, de 
q q c h ; alicui ludos facere P L . Rud. 
693, ou reddere T E R . And. 479, 
jouer des tours à qqn, se jouer 
de qqn, se moquer de qqn; alicui 
ludum suggerere Cic. Att. 12, 44, 
2, jouer u n bon tour à qqn ; 
ludos prœbere T E R . Eun. 1010, 
apprêter à rire, donner l a comé-
die; aliquem pessumos ludos dimit-
tere P L . Rud. 791, jouer un mau-
vais tour à qqn; ludum dare alicui, 
alicui rei P L . Cas. 25 ; Bac. 1083, 
permettre à qqn, à qqch l ie s'ébat-
tre, donner les coudées franches II 
ludus setatis Lrv. 26,50,5, les plai-
sirs de la jeunesse *\ 3 école : Cic. 
Br . 32; de Or. 2, 94, etc.; ludum 
aperire Cic. Fam. 9, 18, 1, ouvrir 
une école ; ludi magister ClC. Nat. 
1, 72, maître d'école ; litterarius 
ludus, litterarum ludus P L . Merc. 
303; L i v . 3, 44, 6, école élémen-
taire ; discendi, non lusionis ClC. 
Q. 3, 4, 6, école pour apprendre, 
non pour jouer ; in ludum alicujus 
mîttere aliquem H O R . S. 1, 6, 72, 
envoyer u n enfant à l'école chez 
u n maître. 

>B > arch. lœdus C i c Leg. 2, 
22. 

l û ë c ù l a , se, t., d im. de lues : 
G L O S S . Ï S I D . 

lûë la , se, f. (luo), châtiment , 
punit ion : LuCR. 3,1015. 

l û e l l a , se, v . luela. 

9 2 6 

l u e s , i s , f. (luo), I I 1 chose en 
l iquéfaction : L I C I N . M A C d. N O N . 
52, 8 11 neige fondue : P E T R . 123 
V 2 peste, maladie contagieuse, 
épidémie : Ov. M. 15, 626; VlRG. 
En. 3, 139; M A R T . 1, 79, 2 || cala-
mi té .malheur public : T A C . H. 3, 
15 ; An. 2, 47 || corruption des 
mœurs : P L I N . 29, 27 || [terme 
d'injure] • Cic. Har. 24. 

M--> n o m . luis P R U D . Ham. 
249; Psych. 508 

L u g d û n u m , i, n . ,H 1 ville de la 
Gaule lyonnaise [Lyon] : P L I N . 

4, 107; S U E T . Cal. 2 0 | | - n e n s i s , 
e, de Lugdûnum : T A C . H. 1, 51 ; 
S E N . Ep. 91, 2 H 2 [autres vil les] : 
Batavorum A N T O N . , vil le des Ba-
taves [Leyde] ; Clavatum, n . , G R E G . 
ville de Belgique [Laon] ; Conve-
narum A N T O N . , capitale des Con-
v e n u [auj. St-Bertrand-de-Com-
minges] . 

l û g e n s , tis, p . prés, d e lugeo || 
adj' , où l'on pleure : lugentes 
campi VlRG. En. 6, 441, le champ 
des larmes [dans les enfers]. 

l û g ë o , xi, ctum, ère, H 1 int., se 
lamenter, être dans le deuil 
[douleur manifestée extérieur 1 , v . 
Cic. Tusc. 3, 84] : Cic. Mil. 20; 
S E N . Ep. 63, 13 1[ 2 tr. , pleurer, 
déplorer : alicujus mortem Cic. 
Phil. 12, 25, pleurer, la mort de 
qqn ; rem publicam Cic. Br . 4, 
pleurer l 'état des affaires pu-
blique Il [av. prop. inf.] déplorer 
que : Cic. Cat. 2, 2 II [pass. pers,] 
lugebere nobis Ov. M. 10, 141, t u 
auras nos larmes. 

•M > pf • sync . luxti C A T U L . 66, 
21. 

l û g ï u m , ïi, c. luclus : COMMOD. 
1, 29, 18. 

lugubre , n . pris adv' , d'une 
manière sinistre : V I R G . En. 10, 
273. 

lùgubr ïa , ïum, a. (lugubris), 
deuil, vê tements de deuil : P R O P . 
4, 12, 97; Ov . M. U, 669; S E N . 
Helv. 16, 2. 

l u g u b r i s , e (lugeo), de deuil : 
Cic. Tusc. 1, 30; T A C . An. 13, 
32; H O R . O. 1, 24, 2 | | q u i pro-
voque le deuil désastreux, si-
nistre : H O B . O- 2,1, 33 ; 3, 3.61 
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D en deuil, triste, plaintif : L U C R . 
4, 536; Ov . Ib. 99 || [fig.] d'as-
pect misérable : H O R . Epod. 9, 
28. 

lûgubrïtër (lugubris), lugubre-
ment, d'un ton lugubre : A P U L . 
M. 3, 8; S I L . 12, 140. 

L û g û d û n u m , v . Lugdûnum : 
I N S C R . 

L u g u v a l l ï u m , ïi, n. , ville de la 
Bretagne [auj. Carlisle] : A N T O N . 

l u i , pf. de luo. 
lù ï s , nomin . ; 'v . lues m->-
lûïfcïo, ônis, t. (luo),payement: 

D I G . 49, 15, 15; P A U L . Sent. 3, 7. 
lû ï tûrus , a, um, v . luo. 
1 l ù m a , se, î. (Mt«]), épines, 

ronces. : P . F E S T . 12l),.? 
2 l û m a , se, f. (Xfio«), c. sagum : 

G L O S S . ISTD. 
lùmârï i i s , a, um (luma 1), qui 

concerne les ronces : V A R R . L. 5, 
137. 

l u m b a g o , ïnis, f. (lumbus), fai-
blesse des reins : P . F E S T . 120. 

lumbâre , is, n . (lumbus), cein-
ture, caleçon : H I E R . Jer. 13, 1 ; 
Ep. 7i 3; I s i p . 19, 22, 25. 

l u m b e l l u s , », m. , c. lumbulus : 
A P I C . 7, 259. 

lumbï fràg ïum , ïi, n . (lumbus, 
frango), rupture de reins [mot 
forgé] : P L . Amp. 464. 

l u m b o , ônis, e. lumbare: 
G L O S S . I S I D . 

lumbrïcus , t, m. , ver de terre : 
P L . Aul. 620 ; COL . 7, 9 || ver in-
test inal : COL. 6, 25 ; P L I N . 27, 
145. 

l u m b û l i , ôrum, m . (lumbus), 
rognons, filet : P L I N . 28, 169; 
A P I C . 7, 292. 

l u m b u s , i, m. , reins, dos, 
échine : P L . P S . 24 ; ClC. Arat. 82 ; 
Q U I N T . 11, 3, 131 II les organes 
génitaux : P E R S . 1, 201| partie 
inférieure de la vigne, qui porte 
l e fruit : COL . Arb. 3. 

l ù m e c t u m , i , n . (luma), lieu 
plein de ronces, broussailles : 
V A R R . L. 5, 137. 

l ù m ë n , ïnis, n. (lux, luceo). 
I [pr.] H 1 lumière : solis ClC. 

Div. 2, 91 ; lucernse ClC. Fin. 3,45, 
lumière du soleil, d'une lampe ; 
tabulas in bono lumine collocare 
ClC. Br. 261, mettre des tableaux 
dans u n jour favorable H 2 flam-
beau, lampe : lumine adposito Cic. 
Div. 1, 79, u n flambeau étant 
placé à côté ; lumini oleum instit-
uera Cic . CM 36, mettre de l'huile 
dans une l a m p e ; luminibus accen-
sis P L I N . 11, 65, les f lambeaux 
étant allumés ; [poét.] sub lumina 
prima H O R . , à la tombée de la 
nuit [quand on commence à allu-
mer les f lambeaux] Il feux, fanaux 
[sur des navires] : L i v . 29, 25, 
11 1T 3 lumière du jour, jour : 
lumine quarto VlRG. En. 6, 356, au 
quatrième jour || [d'où] lumière de 
la v ie , v ie : lumine adempto L U C R 
3,1033, la lumière étant ravie 1[ 4 
lumière des yeux, les y e u x : lumi-
nibus amissis Cic. Tusc. 5, 114, 
ayant perdu la vue ; lumine torvo 
VlRG. En. 3, 677, avec un œil 
farouche ; lumina flectere Ov . M, 
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5, 232, tournez l e s y e u x ; lumen 
effossum V I R G . En. 3, 663, œil 
crevé; fadere lumina alicui Ov. A. 
A. 1, 339, crever les yeux à qqn 
fl 5 lumière, jour d'une maison : 
lumina Cic. de Or. 1, 179, les 
vues, les jours d'une maison; ali-
cujus luminibus obstruere Cic. 
Dom. 115, boucher, masquer la vue 
de qqn ; [fig.] Catonis luminibus 
obstruxit hsec posteriorum quasi 
txaggerata altius oratio C I C . Br. 
66, l 'œuvre de Caton a été jetée 
dans l'ombre par cette manière 
d'écrire des successeurs qui dres-
sèrent en qq sorte devant elle les 
étages d'un édifice plus élevé fl 6 
lumière en peinture [opp. aux 
ombres] : P L I N . 35, 29; 35, 131; 
Ep. 3, 13 II 7 jour, ouverture par 
où passe ia lumière ; duo lumina 
ab animo ad oculos perforata Cic. 
Nat. 3, 9, deux ouvertures prati-
quées pour faire communiquer 
l'âme avec la vue [avec les objets 
visibles],' cf. Cic. Tusc. 1, 46 II 
[d'où] fente : V . F L . 1, 128 || che-
minée d'aération : P L I N . 31, 57 II 
fenêtre : ClC. Att. 2, 3, 2. 

I I [fig.] fl 1 clarté, lumière : 
oratio lumen adhibere rébus débet 
Cic. de Or. 3, 50, le discours doit 
mettre de la clarté dans un sujet; 
lumen adferre CIC. de Or. 3, 353, 
apporter la lumière, éclairer fl 2 
flambeau, ornement : lumina ci-
vitatis C i c Cat. 3, 24, les flam-
beaux de la cité, les hommes qui 
donnent l'éclat à la cité, cf. ClC. 
Phil. 11, 24 fl 3 éclat, rayon de 
qqch : in aliquo quasi lumen ali-
quid probitalis perspicere Cic. Lse. 
27, voir nettement chez qqn 
comme une lumière de vertu; 
honestatis quasi lumen aliquod as-
picere Cic. Tusc. 2, 58, voir bril-
ler comme des rayons d'honnête-
té fl 4 [rhét.] ornements du [style] 
(grec a^imuTa), figures : lumina 
seul : Cic. Or. 83; dicendi lumina 
Cic. de Or. 2, 119, ornements du 
style; verborum Cic. Or. 95, figures 
de mots ; verborum et sententiarum 
ClC Br. 275, ornements d'expres-
sions et de pensées, figures de 
mots et de pensées. 

l u m f o , c. lympho: D O S I T H . 
50, 6. 

lûmïnâre , is, n. fZumerO.fllquï 
produit de la lumière, astre : V U L G . 
Gen. 1, 16 fl 2 pl. luminaria, a) 
lumière, lampe : V U L G . Exod. 25, 
6 ; b) fenêtre : C A T . *Agr. 14 ; Cic. 
Att. 15, 26, 4. 

lûmïnât ïo , ônis, f., éclairage, 
illumination : INSCR. Murât. 762, 
6; I R E N . Hser 1, 29, 1. 

lûmïnâtôr , ôris, m . (lumino), 
celui qui éclaire : A U G . Faust. 
Man. 20, 12. 

l û m ï i i â t u s , a, um, p . p . de lu-
mino. 

l û m l n o , âvi, âtum, are (lumen), 
tr., éclairer, illuminer : A P U L . M. 
11, p. 269, 40 II maie luminatus 
A P U L . M . 9, 12, qui a mauvaise 
vue . 

l ù m ï n ô s u s , a, um (lumen), 
clair, lumineux : -sior A U G . Ep. 
78 91 [ r h é t . ] brillant, remar-

quable : Cic. Or. 125 0 -sissimus 
A U G . Ep. 145, 6. 

1 lûna , ee, t. (luceo), fl 1 lune : 
V A R R . B. 1, 37 ; plena luna C i c 
Rep. 1, 23, pleine lune ; luna nova 
Cic. Att. 10, 5, 1, nouvelle lune ; 
tertia, quarta COL. 2, 10, le troi-
sième, le quatrième jour après la 
nouvelle lune ; luna laborat Cic. 
Tusc. 1, 92, il y a éclipse de lune ; 
lunse defectus Liv. 26, 5, éclipse 
de lune [defectiones Cic . Div. 2, 
17] ; luna decrescens COL. 2, 5, 
lune en décours fl 2 mois : P L I N . 
18, 217 II la nuit : V I R G . G. 3, 
337 fl 3 cartilages semi-circulaires 
de la gorge, la gorge : S I D . Carm. 
7, 191 fl i=lunula J u v . 7, 192; 
S T A T . S . 5, 2, 12, lunule [croissant 
sur la chaussure des sénateurs], 

2 L û n a , te, t., ville maritime 
d'Etrurie : Liv. 39, 21, 5; M E L . 
2, 4, 9; S I L . 8, 480; Lunœ por-
tas Liv . 34, 8, le port de Luna 
[auj. La Spezzia] Il - ens i s , e, da 
Luna : P L I N . 11, 241; M A R T . 
13, 30; pl., habitants de Luna : 
P L I N . 36, 14. 

lûnâr is , e, de la lune, lunaire : 
ClC Rep. 6, 18 ; Ov . M. 9, 689. 

lûnât ïcus , a, um, fl 1 qui vit 
dans la lune : L A C T . 3, 23, 13 
fl 2 lunatique, maniaque, épilep-
t ique : P A U L . Dig. 21, 1, 43, 6; 
A P U L . Herb. 65,1 fl 3 qui ne dure 
qu'un mois P S . A U G . Sol. 2, 3 
fl 4 subst. m., un fou : V U L G . 
Mail. 4, 24. 

lùnât lo , ônis, t., lunaison, 
mois lunaire : I S I D . 6, 17, 21. 

lùnâtus , o, um, v . luno. 
l u n c h u s , v . lonchus. 
L u n d ï n ï u m, c. Londinium. 
l û n o , âvi, âtum, are (luna), 

tr., courber, ployer en forme de 
croissant : Ov. Am. 1, 1, 23 II dis-
poser en arc, en demi-lune •. P R O P . 
4, 6, 25 II lùnâtus , a, um, qui a 
la forme d'un croissant : V I R G . 
En. 1, 490 U lunatum agmen 
STAT. Th. 5, 145, bataillon armé 
de boucliers échancrés [Amazo-
nes] Il orné de la lunule : M A R T . 
1, 49. 31. 

luntër , v . ftnter. 
l ù n ù l a , se, f. (dim. de luna), 

lunule, petit croissant [ornement 
des femmes] : P L . Ep. 640; T E R T . 
Cuit. fem. 2, 10; V U L G . Jes. 3, 
18 II [croissant ornant la chaus-
sure des sénateurs] SCHOL. J u v . 
7,192; P R I S C . 

L ù n u s , t, m., Lunus [la lune 
adorée sous la forme d'un homme] : 
S P A R T . Carac. 6, 6; 7, 3. 

1 1Ù0, ère (lavo, gr. \oita), tr., 
laver, baigner : Grsecia luitur lonio 
S I L . 11, 22, la Grèce est baignée 
par la mer Ionienne. 

M > se trouve plutôt dans les 
composés : abluo, alluo, diluo, etc. 

2 1ÙO, lui, lûïtùrus, fre (Wu>), 
tr., délier, c. solvo [fig.], fl 1 délier 
d'une dette une terre : D I G . 36, 
1, 78, 6 fl 2 payer, acquitter : ses 
alienum C U R T . 10, 2, 25, payer 
une dette ; [une amende] P L I N . 
17, 1,7 A 3 subir un châtiment : 
luere pœnam, pâmas ClC Phil. 14, 
32; Leg. 1, 40, subir un châti-

ment ; peccaki pâmas Cic . Att. 3, 
9, 1, subir le châtiment d'une 
faute fl 4 effacer par' une expia-
t ion, racheter, expier : aliquid 
voluntaria morte C I C . Fin. 5, 64, 
racheter qqch par une mort volon-
taire, cf. Liv . 9, 5, 5; innacentium 
sanguis istius supplicio luendus 
est C I C . Verr. 1, 8, le sang des 
innocents doit être racheté par le 
supplice de cet individu ; pericula 
publica luere L iv . 10, 28, 13, 
détourner les malheurs publics en 
s'offrant en expiation. 

W> > luiturus C L A U D . 6 Cons. 
Hon. 141. 

lùpa , se, f. (lupus), fl 1 louve : 
L iv . 1,4,6; H O R . O. 3, 27, 2 fl 2 
courtisane, prostituée : P L . Ep. 
403 ; Cic. Mil. 55 ; L iv . 1, 4, 7 fl 3 
nom d'un chien : COL. 7,12, 13. 

lûpâna , ee, U c . lupa § 2 : 
CYPR. Hab. virg. 12 || adj. I. cultura 
Comm. Instr. 2, 18, 22, mise de 
courtisane. 

lùpànàr, ôris, n. (lupa) lieu 
de débauche, lieu de prostitution, 
lupanar : P L . Bac. 454; Q U I N T . 
7, 3, 6 (I [injure] : CATUL, 42, 13. 

lùpânar i s , e (lupanar), qui 
concerne les l ieux de débauche : 
A P U L . M. 9, 26. 

lùpânâr ïum, ïi, n., c. lupanar : 
U L P . Dig. 4, 8, 21; P S . - C Y P R . 
Spect. 5. 

lûpârïus , ii, m . (lupus), chas-
seur de loups : S E R V . G. 1, 139. 

lùpâta, ôrum, n. (lupi), MART 
1,105, 6 et lùpât i , ôrum, m. SOLIN 
45, sorte de mors garni de pointes, 
cf. V I R G . G . 3, 208 II adj«, lupata 
frena HOR. O . 1, 8, 6, même sens. 

lùpâtria , a;, f., charogne [t 
injurieux] : P E T R . 37, 6. 

Lupenï i , ôrum, m. , peuple du 
Caucase : P L I N 6, 29. 

Luperca, se, f., nom d'une an-
cienne divinité romaine, peut-être 

la Louve [nourrice de Romulus 
et Rémus] divinisée, peut-être la 
même que Acca Larentia : ARN 
4, 3 ; LACT. 1, 20, v. Liv. 1, 4. 

Lûpercàl , âlis, n . (Lupercus), 
Lupercal [grotte sous le mont 
Palatin, dédiée à Pan par Evan-
dre, où d'après la légende la 
louve nourrit Romulus et Ré-
mus] : C i c . Fam. 7, 20, 1 ; V i r g . 
En. S, 342. 

Lûpercâl ïa, ïttm ou ïôrum, n., 
Lupercales [fêtes à Rome en 
l'honneur de Lupercus ou Pan] : 
Cic. Phil. 2, 84 |l s ing. Lupercal 
ludicrum L iv . 1, 5, 1. 
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Lûpercâl is , e, de Lupercus, 
des Luperques : Lupercale sacrum 
S U Ê T . Aug.-31, c. Lupercalia. 

Lupercus, », m., fl 1 Lupercus 
[un des noms de Pan] : J U S T . 4, 
3, 1 fl 2 Luperque [prêtre de 
Lupercus ou Pan] : Cic Phil. 2, 
85; V I R G . En. 8, 663; Ov. F. 2, 

267 fl 3 nom d'homme : M A R T . 1, 
117. 

lùp i , ôrum, va., c. lupata; Ov. 
Tr. 4, 6, 3; S T A T . Ach. 1, 281 || 

V . lupus. 
t Lûpïa , as, m . ( A o v i r î a ç ) , ri-

vière de Germanie affluent du 
Rhin [auj. ïa Lippe] : V E L L . 2, 
10, 5; M E L . 3, 3, 3; T A C . An. 1, 
60. 

2 Lûpïa, œ, f., P L I N . 3, 101 et 
Lûpïa;, ârum, f., M E L . 2 , 4, ville 
d e la Calabrie II - î enses , îum, m., 
habitants de Lupia : INSCR. 

Lùpïcînus , i, m., nom d'homme: 
P . - P E T R . Mart. 1, 369. 

lùpi l lus , », m . (lupinus), pe-
tit lupin : _ P L . Stich. 691. 

lùp inâcëus , a, um, de lupin : 
A P U L . Herb. 21, 2. 

lùpïnàrïus, a, um, qui con-
cerne le lupin, à lupins : CAT. Agr. 
10 II subst. m., marchand de lupin : 
LAMPR. Alex. Sev. 33, 2. 

l ù p i n u m, i, n., lupin, v . lupi-
nus 2: C A T . Agr. 34, 2. 

1 lupinus, a, um (lupus), de 
l o u p : C i c Cat. 3, 19; P L I N . 28, 
257. 

2 lupinus , », m. , lupin : Ov. 
Med. 69; M A R T . 5, 78, 21 II lupins 
[dont on se servait comme mon-
naie d. les comédies, v . P L . 
Pœn. 597] : H O R . Ep. 1,7, 25. 

lùpïo , ire, crier [en pari, du 
milan] : A N T H O L . 762, 24. 

L ù p ô d ù n u m , i, n., ville de Ger-
manie, sur les bords du Danube : 
A u s . Mos. 423. 

lùpor, âri (lupa), int., se pros-
tituer [ou] fréquenter les cour-
tisanes [ N O N . 133, 11] : A T T A . 
Com. 3; L U C I L . <5, 38. 

lùpûla , as, f. (dim, de lupa), 
méchante courtisane A P U L . M . 
S, U. 

1 lupus , », m., fl 1 loup : ClC 
Phil. 3, 27 ; P L I N . 10,173; Q U I N T 
1, 6,12 ; lupus in fabula Cic. Au. 
13, 33a, 1, comme le loup de la 
fable [prov., quand on parle du 
loup, on en voit la queue] , cf. 
T E R . Ad. 537; S E R V . B. . 9 , 54; 
auribus teneo lupum T E R . Phorm. 
506, j e suis dans un grand 
embarras [il est dangereux de 
tenir le loup et aussi dangereux 
de le lâcher] fl 2 espèce de pois-
son : H O R . S . 2 , 2 , 31; P L I N . 9, 
169 II espèce d'araignée : P L I N . 29. 
85 H mors armé de pointes : Ov. 
Tr. 4, 6, 3; STAT. Ach. 1, 281 
Il croc, grappin : L iv . 28, 3, 7 || 

petite scie à main : P A L L . 1, 43, 
2 II le houblon : P L I N . 21, 86 II 
musc, de lupa, courtisane : N o v . 
Com. 7. 

2 Lupus , », m., surnom dans 
la gens Rutilia : Cic. Nat. 1,63 II 
saint Loup, nom d'un évêque : 
SlD. 

lùra , x, f., ouverture d'un sac 
de cuir ou d'une outre : P . 
F E S T . 120 || sacoche, bourse : A u s . 
Odyss. 10. 

lurcbinâbundus , a, um (lur-
cho), qui mange gloutonnement : 
C A T . d. Q U I N T . 1, 6, 42. 

lurcho arch. pour lurco 2 : 
S E R V . En. 4, 6. 

1 lurco (lurcho), are, POMPON. 
Com. 169 et lurcor (lurchor), 
âri, tr., manger gloutonnement, 
avec voracité : L U C I L . 2, 14; 
N O N 10, 31. 

2 lurco, ônis, m., glouton : 
P L . Pers. 421 ; L U C I L . 5,41 ; S U E T . 
Or. 15 ; P . F E S T . 120. 

3 Lurco, ônis, m., surnom 
romain : V A R R . R. 3, 6, 1; P L I N . 
10, 45. 

Lurcônïânus , a, um, de Lurco 
ou de gourmand : T E R T . Anim. 
33. 

lurcor, v . lurco 1. 
lûrïa, se, f., oxymel : I S I D . 20, 

3, 12: 

lurïdâtus, a, um (luridus), de-
venu livide : T E R T . Marc. 4, 8. 

lûrïdus, a, um, 11 1 jaune pâle, 
blême, livide, plombé : P . F E S T . 
120; P L . Cap. 595; L U C R . 4,307; 
H O R . O. 3, 4, 74; P L I N . Ep. 6, 20, 

18 11 2 qui rend livide, pâle : Ov. 
M. 14, 198; SlL. 13, 560. 

lùrôr, Bris, m., couleur jau-
nâtre, teint livide : L U C R . 4, 
333; C L A U D . Pros. 3, 238; A P U L . 
M . 1, 6. 

Lursenses , ium, m., peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Luscïënus , », m., nom d'hom-
m e : Cic. Att. 7, 5, 3. 

lusc ïnïa , se, f., rossignol [oi-
seau] : H O R . S . 2, 3, 245; P L I N . 
10, 80 ; A P U L . Flor. 17. 

lusc ïnïôla , se, t., petit rossignol : 
P L . Bac. 38 ; V A R R . R. 3, 5, 14. 

1 luscïnïus, »», m., c. luscinia: 
P I L E D . 3, 18, 2 : S E N . Ep. 76, 9. 

2 luscïnïus , a, um (luscus), 
aveuglé, éborgné : LAMPR. Comm. 
10, 6. 

1 luse ïnus , a, um (luscus), 
éborgné : P L I N . 11, 105. 

2 luse ïnus , », m. , rossignol : 
GLOSS. GR.-LAT. 

3 Luse ïnus , i , m., surnom 
romain : V A L . - M A X . 4, 3, 6; L iv . 
33, 42 ; 37, 4. 

lusc ïôsus , a, um, v . luscitiosus : 
P L I N . 28, 170. 

luscït ïo , ônis, f., nyctalopie, 
vue qui se trouble aux lumières, 
qui voit mieux dans l'obscurité : 
P . F E S T . 120, 17; U L P . Dig. 21, 
1, 10. 

luscï t ïôsus , a, um, qui a la 
vue faible, m y o p e : P L . MU. 322; 

Il qui ne voi t pas aux lumières : 
N O N . 135, 9. 

Lusc ïus , ïi, m. , nom d'homme: 
Cic. Com. 43. 

luscus , a, um, borgne : P L . 
Trin. 465; Cic. de Or. 2, 246; 
M A R T . 9, 37, 10 II statua lusca 
J u v . 7, 128, statue borgne [repré-
sentant un borgne]. 

% lus i , pf. de ludo. 

2 Lûs i , ôrum, m., source d'Ar-
cadie : P L I N . 31,14. 

lûs ïo , ônis,î. (ludo), jeu, diver-
tissement : Cic. 0 . 3, 4, 6; Fin. 
5, 55. 

Lùsïtânïa , se, f., la Lusitanio 
[une des trois grandes provinces 
de l'Hispanie, auj . le Portugal] ; 
P L I N . 4, 113; CMS. C. 1, 38, 2; 
Liv . 21, 43, 8 II - tânus , a, um, de 
Lusitarrie : P L I N . 15, 103 II subst. 
m. pl., habitants d e l à Lusitanie, 
Lusitaniens : Cic. Br. 89; L iv . 
35, 1 ; P L I N . 4, 116. 

lùs ï tât ïo , ônis, f., action de 
jouer souvent : J . - V A L . 1, 42. 

lfisïto, âvi, âtum, are, int. 
(ludo), jouer souvent, s'amuser : 
P L . Capt. 1003; G E L L . 18, 13, 1. 

Lûsïus , ïi, m. , fleuve d'Arca-
die : Cic. JVat. 3, 57. 

lùsôr ,ôr i s ,m. f /udo^f l l joueur: 
Ov. A. A. 1, 451 ; S E N . Ben. 2, 17, 
3 II pantomime : CIL 5. 2877 fl 2 
[fig.] écrivain folâtre : Ov. Tr. 
4, 10, 1 II celui qui se joue de 
qqn, moqueur : P L . Amp. 694. 

lùsôriae, ârum, f. (lusorius), 
navires croiseurs, croisières : COD. 
T H . 7, 17 11 y a c h t : S E N . Ben. 7, 
20, 3. 

lûsôriê (lusorius), collusoire-
ment , par collusion : U L P . Dig. 
30, 1, 50. 

lûsôr ïum, ïi, n . (lusorius), am-
phithéâtre pour les jeux : LAMPR. 
Helioy. 25, 8 ; S A L V . Gub. 6, 3,15. 

lùsôrïus , a, um (lusor), de 
joueur, de jeu • P L I N . 7, 205 ; 37, 
13 II qui sert au divertissement, 
récréatif: P L I N . 7, 180; S E N . Ep. 
117, 25 » ce qui est donné par 
plaisanterie, dérisoire, vain : S E N . 
Ben. 5, 8, 3; D I G . 35, 3, 4. 

lustrâbï l is , e (lustra 1), digne 
d'être regardé : GLOSS. P H I L . 

lustrâgo, ïnis, f., verveine 
[plante] : A P U L . Herb. 4. 

lustrâl is , e (lustrum 2), fl 1 lus-
tral, qui sert à purifier, expia-
toire : L iv . 1, 28; V I R G . En. 8, 
183; Ov. P. 3, 2, 73; V A L . - F L . 
3, 414 fl 2 relatif à une période 
de 5 ans, de lustre, quinquennal : 
T A C . An. 6, 4 \\ subst. m., celui 
qui perçoit une taxe levée tous 
les cinq ans [aurum lustrale, cf. 
C O D . T H . 13, 1] : INSCR. 

lus trâmën, ïnis, n. (lustro 1), 
objet expiatoire : V . - F L . 3, 409. 

1 lu s t râmentum , », n. (lustro 
1), moyen de purification : A R N . 
Psal. 118, Serm. 8. 

2 l u s t r â m e n t u m, i , n. (lustror), 
stimulant pour la débauche : 
MARC. Dig. 48, 8, 3. 

lustrât ïo , ônis, f. (lustro 1), Il 1 
lustration, purification par sacri-
fices : Liv . 40, 13, 2 fl 2 action 
de parcourir, parcours : Cic. Tusc. 
5, 79; Phti. 2, 57. 

lustrâtôr, ôris, m. (lustro 1), 
fl 1 celui qui parcourt : A P U L . Apol. 
2 2 fl 2 celui qui purifie: SCHOL.-
J u v . 6, 542. 

lustràtus , a, um, p . de lustro 
et de lustror. 
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h i s tr ïcus , a, um (lustntm 2), 
de purification, lustral : S u e t . 
Ner. 6 ; ARN. 3, 4 ; lustrions dies 
P. F E S T . 120, jour lustral fou l'on 
purifiait les enfants nouveau-nés] . 

lustrï f ïcus , a, um (lustrum 2, 
facio), expiatoire : V - F t . 3, 448. 

lu s t r ïvagus , a, um ( luslrum 1, 
vagor), errant dans les l ieux sau-
vages : A N T H O L . 682, l. 

1 l u s t r o , âvi, âtum, are (lus-
lrum), tr . 

1 [pr-] purifier par un sacrifice 
expiatoire [la vict ime étai t con-
duite autour de l'objet à purifier, 
cf. C A T . Agr. 141] : coloniam, 
exercitum Cic. Div. 1, 102; L i v . 
1, 44, 2, purifier u n e colonie, 
l 'armée; [ou bien on promenait 
autour de lui des torches, d u 
soufre et on l'aspergeait d'eau, 
cf. S E R V . En. 6, 229 i Ov. M, 7, 
261] : tœdis, ftamma T I B . 1, 2,61 ; 
Ov. M. 7, 261, purifier au moyen 
des torches, de la flamme II lus-
tramur Jovi VlRG. En. 3, 279, 
nous nous purifions en l'honneur 
de Jupiter. 

I I [fig.] fl 1 tourner autour : ali-
quem choreis VlRG. En. 10, 224, 
environner qqn de chœurs, danser 
autour de qqn fl 2 passer en revue 
[le peuple, une colonie prête à 
partir, une armée, acte accom-
pagné du sacrifiée expiatoire] : 
Cic . Div. 1, 102; L i v . 1, 44, 2, 
etc. fl"3 parcourir, faire le tour de, 
visiter : Mgyptum Cic. Fin. 5, 
87, parcourir l 'Egypte, cf. Tusc. 
4, 44 ; Nat. 2, 53 ; Tim. 9 ; [acc. 
d'objet intôr.] cursus perennes 
L U C R 5, 79, fournir des courses 
étemelles II' [poét .] parcourir des 
yeux, examiner : V I R G . En. 8, 
153; 2, 564; U, 773 || [métapb.] 
anima ClC. Fin. 2, 115, passer en 
revue par la pensée, cf. Cic . Off. 
1, 57 fl 4 avec luce, lumine, etc., 
parcourir de sa lumière qqch, 
répandre sa lumière sur qqch : 
L U C R . 5, 693 ; 5, 1437; flammis 
terrarum opéra omnia VlRG. En. 
4, 607, éclairer de ses flammes 
toutes les œuvres d'ici-bas; sol 
omnia lustrons LUCR. 6, 737, l e 
soleil qui visite toutes choses. 

2 lus tro . ônis, m . (tuslrum 1), 
coureur de mauvais l ieux : N e v , 
Corn. US, 119. 

lus tror , âtus mm, âri (lus-
lrum 1), in t . , courir les mauvais 
lieux : P L . PS. 1107; Cas. 245. 

1 l u s t r u m , i, n . (luo 1), d'or-
din. au pL lustra, fl 1 bourbier : 
VARR. R. 2, 4, 8 fl 2 tanière, re-
paire, [ou en g é n j lieux sauvages, 
escarpés : VlRG. G. 2, 471 ; En. 3, 
647 fl 3 bouge, mauvais lieu : Cic. 
Phil. 13, 24; Sest. 20 il [d'où] dé-
bauches, orgies, cf. P . F E S T . 120; 
ClC CasJ. 57 ,• L i v . 23,45, 3. 

2 l u s t r u m , i, n. (luo 2), 1T 1 sa-
crifice expiatoire, fait par les 
censeurs tous les cinq ans à la 
clôture du cens pour purifier le 
peuple romain, v . suovetaurilia ; 
cf. L iv . 1, 44, 2; vota quse in 
proximum tustrwm suscipi mes est 
S U E T . Aug. 97, les v œ u x qu'il es t 
d'usage de faire pour le sacrifice 
suivant [c.-à-d. qu'exécutera Ift 
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censeur suivant] ; lustrum condere 
Cic. de Or. 2, 268, faire l e sacri-
fice de clôture du c e n s ; sub 
lustrum censeri- Cic. Att. 1, 18, 8, 
être recensé à la fin de la censure 
fl 2 [en gén.] sacrifice expiatoire : 
lustra ApoUini sacrificare Liv . 
45, 41, 3, faire u n sacrifice expia-
toire à Apollon fl 3 période quin-
quennale, lustre : L iv . 27, 33, 8 

Il [en part.] bail, fermage [les 
censeurs affermant les biens de 
l'état tous les cinq ans] : Cic. 
AU. 6, 2, 5 ; Fam. 2, 13, 3 \\ 
spectacles donnés tous les c inq 
aus : S T A T . S. i, 2, 62[jeux Capi-
tolins, cf. S U E T . Dom. «F|. 

1 lû sus , a, um, part , de ludo. 
2 l û s û s , û s , m . , fl 1 jeu, divertis-

sement : aleœ S U E T . Cal. 41; 
calculorum P L I N . Ep. 7, 24, 5, 
jeu de dés, de dames; [ébats des 
Naïades] Ov. M. 14, 536; [jeux 
d'enfants] Q U I N T . 1, 3, 10, etc. 
fl 2 [fig.] badinage [en vers] : 
P L I N . Ep. 7, 9, 10 II ébats amou-
reux : P R O P . 1, 10, 9; Ov. Am. 
2, 3, 13 II plaisanterie, bon mot , 
moquerie : Q U I N T . 5, 13, 46. 

3 L û s u s , i , m. , fils de . Liber, 
donna son n o m à la Lusitanie : 
P L I N . 1, 8. 

l û t â m e n t u m , », n . (tûlo), aire 
en mortier : C A T . Agr. 128. 

lûtâr lus , a, um (lûtum), qui se 
t ient dans la vase : P L I N . 32, 
32 II qui v i t de vase : P L I N . 9, 65. 

Lûtâtâânus ( L u c t - ) , a, Um, de 
Lutat ius : P A U L . Dig. 33, 1, 12. 

Lùtât ïus ( L u c t - ) , ïi, m. , n o m 
de fam. rom., not' Q. Lutatius 
Catulus, auteur de l a Toi Lutatia : 
Cic. Mur. 36; Cad. 70. 

lû tâ tus , a, um, P - P - de luto. 
Lutebani , v . hutevani. 
lûtë f ïo , ïèri (lûlum), devenir 

boueux : M . E M P . 376. 
lû tens i s , e, c. lutatius: P L I N . 

9, 131. 
lû tèo lus , a, um, d im. de lv> 

teus 2, jaunâtre : VlRG. B. 2, 50; 
COL 9, 4, 4. 

lûtër , êris, m . (Xoimjp), bai-
gnoire, bassin : H I E R . Jovin. 1, 
20; V U L G . Reg 3, 7, 26. 

lû te sco , ëre (lûlum), int. , deve-
nir bourbeux : F U R I U S d. G E L L . 
28, 11, 4; C O L . 8, 27, 9. 

Lûtët ïa , as, f-, Lutèce [capitale 
des Parisiens, dans une île do la 

L U T E T I A 

Seine, a u j . Paris] : Cffis. G. 7,-57; 
AMM. 15, 11, 3; Lutetia Parisio-
rum CJES. G. 6, 3, la même. 

l û t ë u m , », n . (lûteus 2), jau-
n e : P L I N . 24, 136 ; 27, 133 i 
jaune d'œuf : P L I N . 30,141. 

L U X 

1 lû tëus , a, um (lûtum), de 
boue, d'argile : H O R . S . 2 , 10, 
37 ; Ov. F. 1, 157 || sale, boueux : 
P L I N . 30, 93 II souillé : M A R T . 22, 
47, 5; J u v . 10, 132 II [flg.] sale, 
vil , méprisable : P L . Truc. 854; 
Cic. Verr. 3, 351| tuteum negotium 
Cic. Verr. 4, 32, u n e chose mépri-
sable. 

2 l û t ë u s , a, um (lûtum), jaune 
[tirant sur le rouge] : L U C R . 4, 
76; P L I N . 30, 1411| couleur de 
feu : L u c 2, 361 II rougeâtre 
[en pari, de l'Aurore] : V I R G . En. 
7, 26. 

L u t e v â n i , ôrum, m. , habitants 
de Lutève , ville d e l à Narbonnaise 
[auj. Lodève] : P L I N . 3, 37. 

L u t e v e n s ï u m cïvï tas , ville de 
la Narbonnaise [auj . Lodève] : 
N O T . - G A L L . 

lùt îna , œ, f., ouvrage fait de 
boue CHAR. 33, 16. 

lû t ï to , are (lûtum), tr. , salir 
d e boue î_iig.] : P L . Trin. 292. 

1 lûto , âvi, âtum, are (lûtam), 
tr. , enduire de boue, d'argile : 
C A T . Agr. 92; C A L P . Ed. 5, 17 
Il enduire, oindre : M A R T . 14, 50, 

•1 ,• P E R S . 3, 104. 

2 lû to , âvi, are, fréq. de luo 2, 
s'acquitter [envers les dieux] : 
V A R R . d. N O N . 131, 21; cf. P . 
F E S T . 116. 

lûtôr , ôris, m . , c. totor .• G L O S S . 
P H I L . 

lûtôsër , v . lotaster. 

lû tôsus , a,um (lûlum), boueux, 
bourbeux, l imoneux : C A T . d. 
P L I N . 18, 176; COL. 2, 45|| cou-
vert de boue : COL . 12, 54. 

lu tra P L I N . 8,109 et ly tra , se, 
t., V A R R . L 5, 79 loutre [qua-
drupède], 

lû tû lentë (lutulenlus), sale-
m e n t : N O N . 131,32. 

lû tû lento , are, tr. , souiller de 
boue : P L A C I D . 61, 6. 

lû tû lentus , a, um (lûtum), 
enduit d e boue, boueux : H O R . 
Ep. 2, 2, 75; O v . M. 1, 434 \\ 
oint : M A R T . 7, 67, 7 II sale, fan-
geux : -tior P L . Pœn 158 II [ ' % . ] 
C I C Pis. 27; JUV. 7, 1311| [style] 
H O R . S. 1, 4,11; 1,10, 50. 

1 l û t u m , », n. , boue, l imon, 
fange, vase : Cic. Verr. 4, 53; 
CiES. C. 2, 15; J u v . 14, 66; [fig.] 
tri luto hserere P L . Pers. 535, être 
embourbé, cf. Ps. 984 ; pro luto 
esse P E T R . 44,10, être à v i l prix H 
[terme d'injure] bourbier, ordure ; 
P L . Mont. 2267 ; Cic. P i s . 62 II 
terre de potier, argile : T I R . 1, 1, 
40; M A R T . 8, 6, 2 || [flg.] l imon : 
J u v . 14, 34 II poussière dont s'as-
pergeaient les gladiateurs : S E N . 
Ep. 88, 18. 

2 l û t u m , i, n. gaude [p lante 
employée en teinturerie, donnant 
une couleur jaune] : V I R G . B. 4, 
44; P L I N . 33, 87 II couleur jaune : 
V I R G . Cir. 316; T I B . 1, 9, 52. 

lû tus , », m. , [arch.] Q U A D R I G , 
d. N O N . 212, 26, c. tutum 1. 

l u x , tûcis f. 1 1 1 lumière : solis 
Cic. Div. 1, 6, lumière du soleil ; 
lychnorum Cic. Cœl. 67, lumière 
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des lampes; aliquid luce clarius 
ClC. TUSC. 1, 90, une chose plus 
claire que le jour II éciat, clarté, 
brillant [des pierres précieuses] : 
L U C R . 4, 1126; P L I N . 37, 94 H 2 
lumière du jour, jour : eum prima 
luce ClC. Att. 4, 3, 4; prima luce 
CJES. G. 1, 22, i , à la pointe du 
jour, au commencement du jour; 
ante lucem Cic. de Or. 2, 259, 
avant le jour il luce, luci Cic. Off. 
3, 93; PhU. 12, 25, en pleine 
lumière, pendant le jour || cente-
sima lux est hsec ab interitu ejus 
ClC Mil. 98, voici le centième 
jour depuis sa mort ; crastina 
VIRG. En. 10, 244, le jour de 
demain H 3 la lumière du monde 
(de la vie) : in lucem edi Cic. 
Tusc. 3, 2, venir au monde; cor-
pora luce carentum V I R G . G. 4, 
255, les cadavres [des abeilles] pri-
vées de la lumière; lucem intueri, 
relinquere Cic. MU. 7 ; Fin. 5, 32, 
voir, abandonner la lumière *\ 4 
lumière, vue : damnum lucis 
ademptee Ov. M. U, 197, le 
malheur de la lumière perdue 
[cécité]; lux effossa S t a t . Th. 11, 
585, yeux crevés If 5 lumière, 
grand jour : in luce atque in ocu-
lis civium Cic. CM 12, en public 
et sous les yeux des concitoyens ; 
lux forensis Cic. Br. 32, le grand 
jour de la place publique; e tene-
bris in lucem vocare CiC. Dej. 30, 
ramener des ténèbres au grand 
jour, cf. C i c Ac. 2, 62 II 6 lu-
mière du salut : lucem adferre rei 
publiese ClC. Pomp. 33, apporter 
à l'état la lumière, cf. Cic. PhU. 
1, 40 II aide, secours : civibus lu-
cem ingenii porrigere CiC. de Or. 
1, offrir à ses concitoyens les 
lumières de son talent ; lucem 
auctoris desiderare Cic. Nat. 1,11, 
avoir besoin des lumières d'un 
défenseur, d'un répondant 1f 7 
lumière [comme celle du soleil, 
centre de l'univers] : hsec urbs, lua 
orbis terrarum, Cic. Cat. 4, 11± 
cette ville, lumière du monde II o 
lux Dardanise V I R G . En. 2, 281; 
ô gloire de la Dardanie. 

n> > locatif luci employé 
comme un subst. m. ou n. [cf. 
tnane, vesperi] : cum primo luci, à 
la pointe du jour : P L . Cist. 525; 
T E R . Ad. .841; Cic. Off. 3, 112; 
N O N . 210, 15; G E L L . 2, 99, 
14; luci claro P L . Aul. 748; 
V A R R . Men. 67; 238; 512, en 
plein jour. 

luxât ïo , ônis, t. GLOSS. P H I L . 
et luxâtùra, se, f. (luxo), luxa-
tion, déboîtement d'un os : M.-
E M P . 36. 

1 luzâtus , a, um, part. p . d e 
luxo. 

2 luxâtùs , Us, c. luxatura : T H . -
P R I S C . 312; 314. 

lux i , pf. de luceo et de lugeo. 
Luxïa , se, m., fleuve d e la Bé-

tique : P L I N . 3, 7. 

l u x o , âvi, âtum, are (Xoljôcojj 
tr., luxer, déboîter, disloquer, dé-
mettre : C A T . Agr. 157; P L I N . 
30, 79; S E N . Ep. 104, 18 \\ dépla-
cer [une racine] : P L I N . 17, 227. 

Uixor, âri (luxus), int. , vivre 

dans la mollesse (la débauche) : 
P L . Pseud. 111 ; P . F E S T . 120, 14. 

Luxovîens i s , e, de Luxovium 
[ville ayant des sources thermales, 
auj . Luxeuil] : G R E G . 

luxt i , v . lugeo 

luxùrïa , se, et - ïës , H, f., «|f l 
exubérance, excès, surabondance : 
[dans la végétation] Cic. de Or. 
2, 96; 3, 155; V I R G . G . 1, 112; 
P L I N . 17, 1811| [poét.] excès d'ar-
deur, fougue : V A L . - F L . 7,65 If 2 
[flg.] somptuosité, profusion, luxe : 
C i c Amer. 75; Mur. 76; CJES. G. 
2, 15 ; ad hominum luxuriem facta 
Cic. Verr. 4, 98, [des objets] faits 
pour le luxe || intempérance dans 
l'exercice du pouvoir : Liv. 3, 64, 
I il vie molle, voluptueuse : T E R . 
Haut. 945; Cic. Off. 1,106; Verr. 
1, 34. 

)B > les deux formes -ta, -tes 
sont d. Cic. il luxûrïi, arch. pour 
luxuriei : C . -GRACCH. d. G E L L . 9, 
14, 16. 

luxûrïâtus , a, um, de luxurior. 

luxûrïo , âvi, âtum, are (luxa-
lia), int., If 1 être surabondant, 
luxuriant, exubérant : [en pari, 
d'arbres, de plantes, etc.] COL. 
Arb. 11; P L I N . 19, 113; Ov. A. 
A. 1, 360 II [en pari, d'ammaiix] 
être exubérant, plein de fougue : 
V I R G . En. 11, 497; Ov. F. 1, 156; 
V. F L A C . 6, 613 II être abondant 
en qqch [aliqua, ré], abonder de, 
être riche de : VlRG. G . 3, 81; 
Ov. F. 4, 644 11 2 [fig.] a) [en 
pari, du style surabondant] : H O R . 
Ep. 2,2, 122 ; Q u i n t . 10, 4,1 ; b) 
•s'abandonner à la mollesse, à la 
volupté, aux excès : ne luxurior 
rent otio animi Liv. 1, 19, 4, pour 
éviter que le repos n'entrainât les 
esprits à des débordements, cf, 
CURT. 10, 7, 11 ; c) vereor ne hsea 
lietitia luxuriei Liv. 23, 12, 12, j e 
crains que cette allégresse n e 
passe les bornes. 

luxurior, âtus sum, âri, e. 
luxurio : Q u i n t . 9, 3, 7. 

luxûriôsë (luxuriosus), d'une 
manière déréglée, sans retenue : 
C A T . d. G E L L . 7, 3 II voluptueuse-
ment , dans la mollesse : Cic. Csd. 
13; SALL. C , U, 5 n -sius N E P . 
Paus. 3; -issime A U G . Mor.eccl. 34. 

luxûriôsus , a, um (luxuriaj, 1] 1 
surabondant, luxuriant, exubé-
rant : Cic. Or. 81; Ov. F. 1, 690 
II 2 [fig.] excessif, immodéré : 
SALL. J. 100; Liv. 2, 21 II ami 
du luxe, voluptueux, sensuel : Cic. 
Fia. 2, 21 ; Phil. 266 II -sùtr ClC 
Pis. 66; issimus COL. 8, 16. 

1 luxus , a, um (aoÇÔS), ôté de sa 
place > N O N . 55, 14 II luxé , dé-
mis : SALL. H. 5, 2; P . F E S T . 
119, 17 ; luxa, pl. n., luxations I 
M . - E M P . 36, v, luxatus. 

2 l u z û s , fis, m. , excès, débau-
che : Cic. "Verr. S, 62; SALL. C. 
13, 3; J. 2, 4 n splendeur, faste, 
luxe : V I R G . En. 1, 637; 6, 604; 
pl. S E N . Ep. 83, 25. 

M->- dat. M SALL. J. 6,2. 
' 3 luxûs , « s , m. (luxus 1), luxa-

tion : CAT. Agr. 160; A P U L . F/or. 
IS. 

Lyseus , i, m . (AuaToç), un des 
noms de Bacchus : VIRG. G. 2, 
229 II v in : Ov. Am. 2, 11, 49 ; 
H O R . O. 1, 7, 22 II -u s , a, um, 
de Bacchus : V I R G . En. 1, 686. 

lyâtus , a, um, v . lyo. 
Lycâbâs, se, m. (AuxâÊaç), nom 

d'un Etrusque changé en dau-
phin : Ov. M. 3, 624 || nom d'un 
Lapithe : Ov. M. 12, 302. 

Lycàbettus , i, m. , montagne 
de l'Attique : P L I N . 4, 24. 

L y c œ â s , se, m., une des sources 
de Pline : P L I N . 1, 36; 36, 84. 

LyC83US, t, m . (A'jkoiïoç), le 
Lycée [mont d'Arcadie consacré à 
Pan] : VlRG. B. 10, 15; P L I N . 
4, 21 n -u s , a, um, du Lycée : 
VlRG. En. 8, 344; Ov. M. 1, 698. 

Lycamba , se, m. , c. Lycambes: 
T . - M A U R . Met. 889. 

Lycambes , se, m . (Aux<£ji6ii;), 
Lycambès [Thébain, qui avai t 
refusé sa fille Néobulé à Archi-
loque; celui-ci, pour se venger, 
écrivit contre eux des ïambes si 
mordants qu'il les réduisit à se 
pendre] : H o r . Epo. 6, 131| 
-baeus ou -bëus , a, um, de Ly-
cambès : Ov. Ib, 54. 

1 l ycâôn , ônis, m . (XwâcoM), 
sorte de loup d'Ethiopie : M E L . 
3, 9, 2; P L I N . 8, 123. 

2 Lycâôn , ônis, m. (Auxôiom), 
roi d'Arcadie, changé en loup par 
Jupiter : H Y G . Fab. 176; Cic. 
F a m . 3, 10, 10; Ov. M. 1, 198 

Il petit-fils du précédent, père de 
Calisto, aussi nommé Arcas : Ov 
F . 6, 225 II -ônïus , a, um, de 
Lycaon : C A T U L . 66, 66. 

Lycâônes , um, m . (Auxioveç), 
habitants de la Lycaonie : P L I N . 
6, 105 , - M E L . 1,2,5 II -n ïus , a, um, 
Lycaonien : V I R G . En. 10, 749. 

Lycâônïa , se, t., la Lycaonie, 

LÏCAOMA 

contrée de l'Asie Mineure : Cic. 
Att. 5, 15, 3; L iv . 37, 54, U. 

Lycâônis , idis, t., fille de Lycaon 
[Callisto] : Ov. F. 2, 173. 

l ycapsôs , 1, m. (Xûxo^o;), sorte 
de plante analogue à la langue 
d e bœuf : P L I N . 27, 97. 

Lycas tum, t ,n. , ville d u P o n t : 
P l i n 6, 9. 
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Lycastus , i, f., ville de Crète : 
P l i n . 4, 59. 

Lycaunus , j , m., nom d'un 
guerrier : S i l . 4, 203. 

Lycë, ês, f. (A\jx7)), nom de 
femme : Hon. O. 4, 13, 1. 

Lycëïus , a, um, de Pan. v . Ly-
cœus : I n s c r . 

Lycêtus , i , m., nom d'homme : 
Ov. M. 5, 86. 

Lyeëum, et mieux Ljfaïum, 
», n. (.VixEiov), le Lycée [célèbre 
gymnase situé hors d'Athènes sur 
l'Ilissos et où enseignait Aris-
tote] : ClC. de Or. 1, 98; G e l l . 
20, 5, 4 II lycée édifié par Cicéron 
dans sa campagne de Tusculum : 
Cic. Div. 1, 8 II autre lycée de 
l'empereur Adrien : S p a r t . Hadr. 
26, 5. 

Lycëus , i, m., c. Lycseus. 
lychnïcus Lapis, m . (Xu/vads), 

marbre de Paros, v. lychnites : 
H y g . Fab. 223. 

Lychnidus, », f. (Aux^tSdç), ville 
d'IUyriev: Liv. 27, 32; 43, 9. 

lychnïôn, »», n. (X^xviov), petite 
lampe : I s id . 17, 9, 73. 

1 lychnis , ïdis, adj . f., qui 
porte une lampe : F u l g . Myth. 
1, proœm. ; P l i n . 37, 103. 

2 lychnis , ïdis, f. Quwk), 
pierre précieuse : P l i n . 37,103 || 
lychnis agria P l i n . 25, 129, mu-
flier orontium || coquelourde 
[plantel : P l i n . 21, 18. 

lychnites , as, m. Q.v/yhru), 
marbre blanc de Paros : P l i n . 
36, 14. 

lychnït is , ïdis, f. (Vjxvïtls), nom 
de plante : P l i n . 25, 121. 

lychnôbïus , ïi, m. (Xux v o ' 6 l o 0> 
celui qui vit à la clarté des lampes 
[qui fait de la nuit le jour] : S e n . 
Ep. 122, 16. 

lychnûchus , », m. (Xjxm"x°ç), 
lychnuque, lampadaire, chande-
lier à branches, candélabre, lus-
tre : Cic. Q. 3, 7, 2; P l i n . 34, 
14; S u e t . Cas*. 37. 

lychnus , », m. Çhijy°i), lampe: 
L u c r . 5, 295; Cïc. Cas/. 67; 
V i r g . En. 1, 726; pendentes 
lychni LUCR. 1, 43, lustres. 

Lycia , se, f. (Aima), la Lycie 

[province de l'Asie Mineure] : 
M e l . 1, 2, 6; P L I N . 5, 97; Ov. 
M. 6, 340. 

Lycldâs, se, m. ( A u x B a ç ) , nom 
d'un Centaure : Ov. M 12, 310 II 
nom de berger : V i r g . B. 7, 67 II 
nom d'un jeune homme : H o r . O. 
1, 4, 19. 

Lycïdë, ês, t., ville de Mysie : 
P l i n . 5, 126. 

Lycisca, as, f., nom de femme : 
J u v . 6, 122 II nom de chienne : 
V i r g . B. 3, 18. 

1 lyciscus, », m., chien-loup : 
I s id . 12, 2. 

2 Lyc iscus , », m., nom d'hom-
m e : H o r . Epo. 11, 24. 

1 lyc ïum, U, n. (X'jxiov), lycium, 
médicament extrait de certains 
végétaux : C e l s . 5, 26, 30 ; PLIN. 
24, 124. 

2 Ljteïum, i», n., v . Lyceum. 
Lycïus, a, um, de Lycie, des 

Lyciens, Lycien : V i r g . En. 8, 
166 ; Lycius deus et absol 1 Lycius, 
m., Apollon : P r o p . 3, 1, 38 || m. 
pl., Lyciens, habitants de la Ly-
cie : Cïc. Div. 1, 25. 

Lyco, ônis, m., Lycon [philo-
sophe péripatéticien] : Cic. Tusc. 
3, 78 H chef des Etoliens dans 
l'armée de Persée : Liv. 42, 51. 

Lycômëdês , is, m. (A'jxop.r,S7iç), 
Lycomède [roi de Scyros] : ClC. 
Las. 75; S t a t . Ach. 1, 207 1 
-ëus ,a ,um,de Lycomède tANTHOL. 

Lycômëdïus, ï i , m., un Etrus-
que : P r o p . 4 , 2, 51 ; P . F e s t . 120. 

lycôphon, n., c. scelerata [her-
6a] : A p u l . Herb. 8. 

Ijcôphôrus, i , m. ,c . daduchus: 
I n s c r . 

lycôphôs, ôJis, m . (Auxôipioç), le 
crépuscule du matin : P . F e s t . 
121; M a c r . 1, 17, 37. 

Lycôphrôn, ônis, m. (A'jxo'çpmv), 
poète tragique de Chalcis, célèbre 
car l'obscurité de son style : 
S t a t . S. 5, 3, 157 ; Ov. îb. 531. 

lycôphryx, ygis, f. CvuxtSippu!;), 
artémise [plante] : A p u l . Herb. 
10. 

lycophthalmôs , i, m. (XuxdtpOaX-
(ioc), pierre précieuse inconnue : 
P l i n . 37, 187; I s id . 16, 15, 20. 

Lycôreùs, êi ou ëos, m. (Auxw-
ptOç), Lycorée [un des fils d ' A -
pollon] : H y g . Fab. 161. 

Lycôrïâs, ât/is,f.(Ajxwpi<xs),nom 
d'une Naïade : V i r g . G . 4, 339; 
H y g . Fab. prsef. 

Lycôris, ïdis, f. ( A v x w p i ' ç ) , 

affranchie aimée par le poète 
Gallus : V i r g . B. 10, 22; Ov. A. 
A. 3, 537. 

Lyconnâs , as, m. (Auxôpjiaç), 
rivière d'Etolie : Ov. M. 2, 245; 
H y g . Fab. 242. 

Lycortâs, as, m . (AuxopTaç), 
chef de la ligue achéenne après 
la mort de Philopémen : Liv. 
39, 35. _ 

1 lycôs , i , m, (XJxoç), araignée-
loup : P l i n . 30, 52 ; 30, 104. 

2 Lycôs , i , m. (AJxoç), fleuve 
de Phénicie : P l i n . 5, 78. 

Lycôtâs , as, m. (AvxwTctç), nom 
d'un Centaure : Ov. M . 12, 350 || 
nom d'homme : P r o p . 4,3,1. 

Lycôthersês, is, m., roi d'Illy-
rie, époux d'Agave : H y g . Fab. 
184 ; 340. 

Lyctus ou - tôs , i, f. (AVXTOÇ), 
ville de Crète : P l i n . 4, 59 : M e l . 
2, 7,12 II -ct ius , a, um, de Lyctus : 
V i r g . En. 3, 401; Ov. M . 7, 490. 

LYCUHGUS 3 

Ljrcurgëus, o, um, de Lycurgue 
[législateur] Il [fig.] sévère, inflexi-
ble : Cïc. Att. 1, 13, 3. 

Lycurgïdës, as, m., fils de Ly-
curgue [Ancée, un des Argo-
nautes] : Ov. Ib. 503. 

Lycurgus, i , m . (AuxoOpfo?), 1[ 1 
Lycurgue [roi 
d e Thessalie, 
que B a c c h u s 
rendit dément 
pour avoir ar-
raché les vi-
gnes] : H y g . 
Fab. 132; Ov. 
M. 4,22 11 2 roi 
de Némée, père 
d'Archémore : 
STAT. Th. 5, 39 
11 3 Lycurgue 
[législateur de 
Sparte] : Cïc. Div. 1,96 114orateur 
athénien : Cïc. Br. 138 11 5 dernier 
roi de Lacédémone : Lïv. 34, 26. 

Lycus ou Lycôs , », m. ( A i x o ; ) , 

roi de Béotie, époux d'Antiope : 
M e l . 1, 15, 1 ; Ov. M. 15, 273 || 
fils de Pandion : M e l . 1, 15, 1 II 
nom d'un Centaure : Ov. M. 12, 
332 II guerrier troyen : V i r g . En. 
1, 222 II nom d'homme : H o r . O. 
1, 32, 11 U historien de Rhégium : 
P l i n . 31, 27 \\ nom de plusieurs 
fleuves d'Asie : P l i n . 5, 91 ; v . 
Lycos II fleuve du Pont : V i r g . 
G. 4, 367. 

Lydda, se, f., ville de Pales-
tine : P l i n . 5, 70; A r a t . 1, 757. 

Lydë, ês, f. (AIÎSJJ), Lydé 
[femme du poète Antimaque] : 
Ov. Tr. 1, 6, 1 H autre du même 
nom : J u v . 2, 141. 

Lydi, v . Lydus. 
Lydïa, as, f. (A-jSt'a), la Lydie 

[province d'Asie Mineure] : Cïc, 
Fl. 65 ; V a r r R. 3, 17, 4 || nom 
de l'Etrurie : R u t i l . || nom de 
femme : H o r . O. 1, 8, 1. 

lydïastës ( - ta) , as, m. (AuStacr-
tijç), c. bucolista : D iom. 487, 4. 

Lydïus, a, um, lydien, de 
Lydie : T i b . 4, 1, 199; P r o p . 3, 
15, 30 II Etrusque : V i r g . En. 2, 
781 ; S t a t . S . 4, 4, 61| Lydius lapis 
P l i n . 33, 126, pierre de touche; 
Lydii moduli P l i n . 7, 204, modes 
lydiens. 

Lydus , a, um, lydien, de Ly« 
die : Cïc. Fl. 65; Ov. F. 2, 365; 
V . - F l . 4, 369; Lydi m., a) les 
Lydiens : Cïc. Fl. 3; p) les Etrus-
ques : V i r g . En. 9, 11. 

Lygdàmum , i, n., ville de My-
sie : P l i n . 5, 126. 

Lygdâmus, i, m., nom d'hom-
me ; Luc . 3, 710; P r o p . 3, 4, 2. 

lygdïnus ( -ôs) , a, um, du mar-
bre appelé lygdos : P l i n . 36, 62 ; 
I s id . Orig. 16, 5, 8. 

lygdôs, i, f. (X'jyêoc), espèce de 
marbre blanc : M a r t . 6, 13, 3; 
6, 42, 21 

Lygdus, v . Ligdus. 
Lygi i , v. Ligii. 
1 Lygôs ( -us ) , i, f. (Aûyoç), an-

cien nom de Byzance : P l i n . 4> 
46. 

2 lygôs , i , f. (Wyos), c. VITEXX 
P l i n . 24, 59. 



L Y M P H A 9 3 2 LYTTA 

l y m p h a , m, f., eau : LUCR. 6, 
1178; V I R G . En. 4, 635. 

l y m p h â c ë u s , a, um, qui est 
vert d'eau : C A P E L . 6, 569. 

Lymphse , f., c. Nymphse : H O R . 
S. 1, 5, 97; A U G . Civ. 4, 22. 

lymphaeum, v . lympheum. 
l y m p h â t ï c u m , j , n., délire: 

PL. Pœn. 346. 
l ymphât ïcus , a, um, qui a le 

délire, fou : P L I N . 25, 60; lym-
phaticei nummi P L . Pœn. 345, 
écus atteints de folie || [en pari, 
de fraveur] panique : Liv . 70, 
28, 10} S E N . Ep. 13, 9. 

lymphàt ï l i s , e, de délire, de 
folie : F O R T . Mart. 3, 134. 

l ymphât ïônes , um, f. (lympho), 
visions : P L I N . 34,151 ; S O L I N . 52, 
53. 

1 l y m p h â t u s , a, um, v . lym-
pho S 1. 

2 l y m p h â t u s , ûs, m., folie, 
aliénation mentale : P L I N . 37, 146. 

l y m p h e u m , t, n. (lympha), lieu 
rafraîchi par d e l'eau courante : 
INSCR. Murât. 60, 3; 924, 5. 

l ymphïgër , èra, ërum (lympha, 
gero), qui roule de l'eau : CORIP. 
Johan. 7, 246 II qui conduit de 
l'eau : CORIP. Joh. 3, 145. 

l y m p h o , âvi, âtum, are, 11 1 tr., 
a) arroser, mélanger à de l'eau : 
C . - A U R . Tard. 4, 3, 68 II b) rendre 
fou, jeter dans le délire : P L I N . 
24, 164; S T . Th. 7, 313; lymphâ-
tus L I V . 7, 13, 3, égaré, hors de 
toi, cf. T A C . An. 1, 32 ; CURT. 4, 
12,14 ; VIRG. En. 7, 377 1[ 2 int. , 
être en proie au délire : P L I N . 27, 
107. 

lymphôr, ôris, m.[arch.] ,c. lym-
pha: L U C I L . d. N o n . 212, 4. 

Lyneestae, ârum, m. (Auyr.njcr-
Taf), peuple de Macédoine : Liv . 
45, 30, 6 ; P L I N . 4, 35 II - tus , a, 
um, de Lyncestide, canton de 
la Macédoine : V I T R . 8, 3, 17 
Il -t ïus a m n i s , m., le Lynceste, 
fleuve de la Lyncestide : Ov. 
M. 15, 329 il Lynces t i s aqua f., 
P L I N . 2, 230, l'eau du Lynceste. 

1 Lyncêus , a, um (Auyxecoç), 
de Lyncée: Ov. F. 5, 709 II à la 
vue perçante : C i c Fam. 9, 2, 2. 

2 Lynceùs , ëi ou «os, m. 
XEÛ;), Lyncée [un des Argonautes, 
célèbre pour sa vue perçante] : 
Ov. M. 8, 304; H O R . Ep. 1, 1, 
128 ; P L I N . 2, 78 l| un des fils d'E-
gyptus sauvé par Hypermnestre, 
sa femme : Ov. H. 14, 123 || com-
pagnon d'Enée: V I R G . En. 9, 768. 

Lyncïdës , as, m., descendant 
de Lyncée : Ov. M. 4, 767. 

l yncùr ïum, ïi, n. ( -r ïus , ïi, m. 
ISID. 12, 2, 20), (Xuyxoûptov), ru-
bellite ou tourmaline de soude 
[pierre précieuse] : P L I N . 8, 137. 

Lyncus , i, m. (Aû-pcoç), roi de 
Scythie, qui fut changé en lynx 
par Cérès : Ov. M. 5, 650; H Y G . 
Fab. 259 II f., v i l le d e Macédoine : 
Lrv. 26, 25, 4. 

lyntèr, lyntrarïus, v . tint-. 

l ynx , cis, acc, as, f. (WrÇ)ilynx: 
V I R G . G. 3, 264 || m. , H O R . O. 2, 
13, 40, cf. P R I S C . 6, 5 || on lui 
attribuait une vue plus perçante 
qu'aux autres animaux : P L I N . 
28, 122. 

l yo , are, tr., rendre liquide : 
A P I C . 4, 4 || lyatus A P I C . 5, 1. 

lyra , as, f. (Mpa), lyre, instru-
ment à cordes : H Y G . 
^4str. 2, 7; H O R . O. 1, 
10, 6 II chant, poème ly -
rique : H O R . O. 1, 6, 
10; Ov. Am. 2, 18, 26 , 
Il poésie : STAT. Th. 10, ' 

445 H [constellation] la 
Lyre : H Y G . Astr. 3, 6; 
V A R R . fi. 2, 5. 

Lyrcëïus V . - F L . 4, 355, Lyr-
cëus Ov. M. 1, 598, et Lyrcïus , 
a, um, STAT. Th. 4, 711, du Lyr-
ceum (A'jpjtEiov) [montagne et ville 
d'Argolide]. 

Lyrcïus , U, m., nom d'une sour-
ce [dans le Péloponnèse] : S T A T . 
Th. 4, 117; 4, 711. 

lyrïcën, ïnis , m . (lyra, cano), 
joueur de lyre ; G L O S S . 

l y n c u s , o, um ( X u p t x d ç ) , lyri-
que, de lyre, relatif à la lyre : Ov. 
F. 2, 94 ; H O R . O. 1, 1, 35 II -ca , 
ôrum, n., poésies lyriques : P L I N . 
Ep. 7, 17,3 ; -c i , ôrum, m., poètes 
lyriques : Q U I N T . 10,1,96; P L I N . 
Ep. 5, 3, 2. 

lyr i s tês , as, m . (Xupiorifc), joueur 
de lyre : P L I N . Ep. 1, 15, 2 II 
poète lyrique : S I D . E p . 8, 11. 

lyristrïa, te, f. ( X u p t V i p i a ) , 
joueuse de lyre : A U G . Serm. 153, 
6; SCHOL. J u v . 11, 162. 

Lyrnës i s , Lyrnësms , v . Lyr-
nessis, etc. 

Lyrness ïâdes , um, f., femmes 
de Lyrnesse : P . F E S T . 120. 

L y m e s s i s , ïdis, f. (AupvYj<r<rLî), 
de Lyrnesse [Briséis] : Ov. Tr. 4, 
1, 15 ; A. A. 2, 403. 

Lyrnessôs ( -us ) , », f. (Aupv>i<j-
aoç), ville de la Troade, patrie de 
Briséis aimée d'Achille : V I R G . 
En. 12, 647; P L I N . 5, 7221! 
- ss ïus , a, um, de Lyrnesse : Ov. 
M. 12, 108; 13, 176. 

lyrôn, », n. (Xûpov), c. alisma : 
P L I N . 25, 124. 

Lysandër , dri, m . ( A ' c r a v S p o ; ) , 
Lvsandre [célèbre général lacé-
démonien] : N E P . Lys. ; ClC Off. 
1, 76 II éphore de Lacédémone 
exilé pour ses prévarications : ClC. 
Off. 2, 80. 

Lysanïàs , a», m.,, père du mé-
decin Archagathus : P L I N . 29, 12. 

Lysanitee, ârum, m., peuple 
d'Arabie : 6, 158, 

l y sâs , antis, m. (Xieraç), c. arte-
misia: A P U L . Herb. 10. 

Lys ïâcus , a, um, de Lysias : 
Q U I N T . 12, 10, 24. 

Lys ïâdës , se ou i s , m., nom 
grec : Cic. Phil. 5, 13. 

i Lys ïâs , àdis, t., ville de 
Phrygie : P L I N . 6, 108. 

2 Lys ïâs , se, m. (A-xTiaç), célè-
bre orateur athé-
nien : Cic. Br. 35 
Il autres du même 

nom : CELS. 5, 18 ; 
P L I N 36, 2. 

Lysïdïcus , i, m., 
nom d'homme: ClC. 
Phil. 11, 14. 

1 ly s lmàch ïa , se, 
f. ( )uui | ia / ia) , sa-
licaire [plante] : 
P L I N . 26,131; 26, l y s i a s 
141. 

2 Lys ïmàch ia , se, f. (Aump-d-
XEtoe), Lysimachie [v. de la Cher-
sonèse de Thrace] : Liv . 32, 34, 
6 ; M E L . 2, 2, 6 n - ch ïens i s , e, de 
Lysimachie : Liv . 33, 38, 12. 

1 ly s ïmâchus ( - ô s ) , t., m . 
(Xuaipo/05), pierre précieuse incon-
nue : P L I N . 37, 172. 

2 L y s ï m â c h u s , i, m. (Auo-fpoc-
-/Pi)t Lysimaque [un des plus fa-
meux généraux d'Alexandre] : ClC. 
Tusc. 7, 7 0 2 ; P L I N . 8, 143; J U S T . 
17,1 II nom d'un Acarnanien, maî-
tre d'Alexandre : J U S T . 15, 3 II 
autres du même nom : P L . Merc. 
272; P L I N . 25, 72. 

Lys ïnôê , ês, f. (AUOWJT)), ville 
de Pisidie: Liv . 38, 15, 8. 

Lysippus , i, m. (A-jfftînroç), Ly-
sippe [célèbre sculpteur, contem-
porain d'Alexandre le Grand] : 
C i c Br. 296; H O R . Ep. 2, 1,240. 

1 lys i s , is, f. O.VOLÇ), cymaise, 
talon [en t. d'archit.] : V I T R . 3, 
4, 5 ; 5_, 6, 6 

2 Lys i s , ïdis m. (Ayoïç), pytha-
goricien, maître d'Epaminondas : 
Cic. de Or. 3, 139 ; Off. 1, 155. 

3 L y s i s , is, m., le Lysis ffleuve 
d'Ionie] : Liv. 38, 15, 3. 

Lysis tràtus , i , m., (Aucriorpa-
TOC), statuaire, frère de Lysippe : 
P L I N . 34, 91. 

Lys ï të les , is, m., nom de per-
sonnage comique : P L . Trin. 7775. 

Lys ï thôë , ês, f. (Aucneoii), fille 
de l'Océan : Cic. Nat. 3, 42. 

L y s o ou L y s ô n , ônis, m . (Atf-
(JTOV), nom d'homme : P L I N . 34, 
34 

Lystra, as, f., ville de Lycao-
nie : V U L G . Ad. ap. 14, 8 il -strê-
n i , ôrum, m., habitants de Lys-
tra : P L I N . 5, 147. 

Lystrae, ârum, f., c, Lystra : 
B I B L . 

Ly tharmis , is, m. , promon-
toire de la Gaule Celtique P L I N . 
6, 34. 

1 lytra, as, f., v . lutra : V A R R . L. 
5, 79. 

2 ljHra, ôrum, n. (XiTpov), ran-
çon : Hectoris Lytra " F E S T . 270, 
la Rançon d'Hector [titre d'une 
tragédie d'Ennius]. 

Lytrôtës , se, m. (Xvrp&Triç), un 
des Eons de l'hérésiarque Valen-
tin : T E R T . Valent. 9. 

ly t ta , as, f. (Wrrra), ver de la 
rage [petit ver placé sous la 
langue des jeunes chiens et qui 
passait pour engendrer la rage] : 
P L I N . 29, 100. 



M 
M , f. n. [douzième lettre de 

l'alphabet] ; M . abréviation du 
prénom Marcus, et, dans les 
INSCR. , d e magister, municipium 
monumentum, etc. ; iVT, abrév. du 
prénom Manius || M = 1 0 0 0 dans 
la numération. 

Mabog, n. indécl., ville de Sy-
rie: P L I N . 5, 81. 

Màcse, ârum, m. (Mdotat), peu-
ple d'Afrique, dans le voisinage 
des Syrtes : P L I N . S, 34 ; S I L . 2, 
275 11 sing. Maces S I L . 9, 222. 

Màcârêis , Idis f. (Maxapri(ç), 
fille de Macarée : Ov. M. S, 124. 

Mâcâreûs , ëi ou êos, m. (Moc 
x o t p e û ç ) , Macarée [fils d ' E o l o ] : Ov. 
H. 11, 21 II nom d ' u n Centaure : 
Ov. M. 12, 452 II compagnon 
d ' U l y s s e oui v int s'établir à 
C a ï è t e : Ov! M . 14, 159. 

Màcàrïa, m, f., nom des îles 
Lesbos, Chypre et Rhodes : P L I N . 
5, 139; 5, 129; 5, 132. 

mâcar in té , ês, i. (n ixaipa) , 
épithète donnée au romarin : 
A P U L . Herb. 79. 

Màcàrïôtës, mis, f. ( f i ocxap io ' -
TTJC), un des Eons de Valentin: 
T E R T . Valent. 8. 

Màcârius, ïi, m., nom d'homme : 
INSCR. U saint Macaire, martyr à 
Lyon : GREG. || plur. Macarii, des 
saints Macaires : S I D . 

Mâcârôn, f., ancien nom de la 
Crète : P L I N . 4, 58 II C. Achillea : 
P L I N . 4, 93. 

Màcâtus , i, m. , surnom romain : 
Liv. 27, 34. 

Macchàbaei, v . Machabssi. 
macc i s , ïdis, f., plante aroma-

tique ou assaisonnement? : P L . 
Ps. 832. 

Maccïus , a, m. , nom de famille 
de Plaute. 

Idaccocalingse, ârum, m. pl., 
peuple d e l'Inde : P L I N . 6", 64. 

maccus , i, m., u n d e s person-
nages traditionnels d e s atellanes, 
sorte d e niais grotesque analogue 
à Polichinelle : D I O M . 490, 20 II 
un niais, un polichinelle, un imbé-
cile : A P U L . Apol. 81. 

Màcëdse, v . Macetse. 
1 Macëdo ClC. Phil. 5, 48, 

Màcëdôn, ônis, m., Luc . 88, 694, 
Macédonien || Vir Macedo H O R . 
O. 3, 16, 14, Philippe de Macé-
doine Il Macedonum robur Liv. 36, 
18, 2, l'élite d e s Macédoniens. 

2 Màeëdo, ônis, m . , n o m d ' u n 
usurier : D I G . 14, 6, 1 II n o m d ' u n 
philosophe : GELL. 13, 8, 4. 

Mâcëdônes , um, Macédoniens, 

habit, de la Macédoine : Cic. Off. 
2, 76 II Macedones Hyrcani T A C . 
An. 2, 47. peuple de Lydie. 

Màcëdônïa, se, f. (Max£âo>na), 
la Macédoine [province septen-
trionale de la Grèce] : Cic. Agr. 1, 
6; Liv . 9, 18; P L I N . 4, 33. 

Mâcëdônïânus, a, um, de Ma-
cédon [usurier sous Vespasien]: 
D I G . 14, 6, 1 II pl., partisans de 
l'hérésiarque Macedonius : COD. 
T H . 16, 5, 2. 

Màcëdônicus, a, um, de Macé-
doine : ClC. Fam. 12, 23, 2; T A C . 
H. 3, 22; P L I N . 4, 511| subst. 
m., Macédonique [surnom de Cse-
cilius Métellus, vainqueur de la 
Macédoine]: VELL. 1, 11; P L I N . 
7 , 144. 

Màcëdônïensis , e, P L . PS. 1041, 
et Màcëdônïus (Mâcëd- Ov. JVf. 
12, 466), a, um, de Macédoine: 
P L . Ps . 51; 346; Ov. M. 12, 466. 

1 Mâcel la, se, f., ville de Sicile: 
Liv . 26, 21. 

2 Mâcella, œ,f . ,nom de femme: 
INSCR. 

mâcel lârïus , a, um (maceUum), 
qui a rapport au marché, à la 
viande : macellariatabsrna V . - M A X . 
3, 4, 4, étal de boucher || subst. 
m., boucher, charcutier, marchand 
de comestibles : V A R R . R. 3, 2, 
11; 3, 4, 2; S U E T . Cses. 26. 

Mâcell ïnus, t, m. (macellum), 
le Boucher [surnom donné à l'em-
pereur Macrin à cause de sa 
cruauté] : CAPITOL. Macr. 13, 3. 

mâcel lo , are, tr., tuer des ani-
maux : GLOSS. 

mace l lum, i, n., fl1 marché [sur-
tout des viandes] : P L . Aul. 373 ; 
CIC. Div. 2, 59 || abattoir : GLOSS. 
II 2 marché, provisions qu'on fait 

au marché : P L I N . 19, 62 ; M A N U ; . 
5, 377. 

1 mâce l lus , a, um (macer), 
un p e u m a i g r e : LUCIL. Sot. 7,11 ; 
VARR. L. 8, 79 ; cf. P . F E S T . 7,12. 

2 mâcel lus , i, m . , c. macellum: 
M A R T . 10, 96, 9. 

m â c ë o , ère (macer), int., être 
maigre : P L . Aul. 564 ; NON. 609, 
11. 

Macepracta, f., village de Mé-
sopotamie : A M M . 

1 màcer , cm, crum (cf. puxxp<5ç)> 
maigre : VARR. R. 2, 5, 12; 
Q U I N T . 6, 3, 58 ; macerrimus S E N . 
Ep. 78, 8; macrior VARR. fl. 1, 
24, 2; solum exile et macrum Cic. 
Agr. 2, 67, terrain pauvre et 
maigre || mince [en pari, d'un 
livre] : MART. 2, 6, 10. 

2Mâcër , cri, m., C . Licinius Ma-
cer [historien latin sous la répu-
blique] : Cic. Leg. 1, 7 ; Liv. 4, 7, 
18 II vEmilius Macer [poète latin 
né à Vérone] : Ov. Tr. 4, 10, 44. 

mâcëra, v . machxra: CAPIT. 
Pert. 8, 4. 

mâcërâtao, ônis, f. (macero), 
Il 1 macération, infusion [de la 
chaux] dans de l'eau : VITR. 7, 2, 
1 fl 2 putréfaction : A R N . 4, 35 
fl 3 mortification : TERT. Jejun. 3. 

mâcërâtus , a, um, part, de ma-
cero. 

mâcëresco , ère (macero), int., 
se détremper : CAT. Agr. 90. 

mâcëria , œ, Cic. Fam. 16, 18, 
2; C E S . G. 7, 69, qqf mâcër ïës , 
ëi, f., VARR. R. 3, 5, 11, mur d e 
clôture [en pierres sèches; primitt 
en une sorte de torchis : DON. 
Ad. 908]. 

MACEDONIA 



M A C E R I A T I O 

màcëriât ïo , ônis, f. (maceria), 
construction d'un mur en pierres 
sèches : GLOSS . P H I L . 

mâcërîâtus , a, um, pourvu d ' u n 
mur en pierres sèches : INSCR. Mur. 
1644, 14. 

1 mâcër ïês , êi, f., peine, afflic-
tion : A F R A N . Corn. 150. 

2 mâcëriês , êi, f., v . maceria. 

Màcërio, ônis, m. , surnom 
romain : P L I N . 7, 143. 

màcëriôla , m, f., dim. de mace-
Ha: INSCR. Mur. 492, 2. 

mâcëro , âvi, âtum, are, t r . , If 1 
rendre doux, amollir en humec-
tant, faire macérer : P l . Pœn. 
242; CAT. Agr. 156, 6; COL. 1, 6, 
21; P L I N . 24, 66 1f 2 a) affaiblir 
Ile corps], énerver, épuiser : P L . 
Cap. 554; Liv . 26, 13; V E L L . 2, 
112, 4; b) consumer, miner, tour-
menter [l'esprit] : P L . Pcen. 98; 
Ps. 4; T E R . And. 685; Eun. 
187; L U C R. 3, 75; Liv. 5, 54, 3; 
2 6 , 13, 8; Q U I N T . 12, 10, 77; 
nnwm hoc maceror et doleo tibi 

d é e s s e C E S . d.SuET. Vit. Ter., c'est 
la- seule chose d o n t j e m'afflige e t 
déplore que tu sois privé ; c) mor-
tifier : E C C L . 

. Màcës , se, m., v . Macœ : SIL. 
2,60; 9, 222. 

màcesco , ère (maceo), int., mai-
grir, devenir maigre : PL. Cap. 
134; V A R R . R. 3, 26 II [en pari, 
de la terre] s'appauvrir : C o l . 2, 
9, 14. 

Macestôs , i, [m. (MCÔUJOTOÇ), 
rivière de Mysie : P L I N . 5, 142. 

Màcëtœ, ârum et um, m . pl. 
(MaxÉiat), Macédoniens : L u c . 10, 
269; STAT. S . 4, 6, 106. 

Mâehàbœi , ôrum, m . pl., les 
Machabées [nom d e plus, chefs 
des Juifs, e t aussi des sept frères 
martyrs sous Antiochus Epi-
phane] : A U G . Civ. 18, 36 II sing. 
-SBus, Judas Machabée : B I R L . 

m â c h œ r a , se, f . (u . ix A 'P A ) . sabre, 
coutelas : P L . Cure. 
424-Mil. 53; S U E T . Cl. I I 

u. a 
màchaerium, ïi, n., : i 

petit sabre : P L . *Rud. \Ku 
315. 'PR 

mâchasrôphôrus, i , j 
m (jiaxatpoçdpoç), sol- 1 
dat armé d 'un sabre : I 
Cic. 0 . 2, 10, 2. [ 

m à c h s e r ô p h y l l ô n , Wj 
i, n. ((taxaipoçpvXXov), ' 
espèce d'iris : A p u l . machxra 
Herb. 79. 

Mâchaerûs ,Mn t i s , f . (Maxaipoûç), 
Macheronte [ v i l l e forte de Pales-
t i n e ] : P L I N . 5, 72. 

machàgis t ïa , m f. (ixâyoç, àyicr-
T£c'a), mystères des magiciens : 
A M M . 23, 6, 32. 

Mâchânidâs , m, m . (Maya-n-
8aç), roi de Lacédémone : Liv . 27, 
29, 9. 

Màchàôn, ônis, m. (Maxâwv), 
Machaon [fils d'£«culape, méde-
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cin des Grecs au siège de Troie] : 
V I R G . En. 2, 263; Ov. P. 3, 4, 
7 II [en gén.] médecin : M A R T . 
2, 16, 5 II -ônïcus et -ônïus , de 
Machaon, de médec in: S I D . E p . 
2, 12; Ov. R.A. 546.. 

Mâchârês, is, m., fils de Mi-
thridate : Liv . Epit. 98. 

Macharïus , v . Macarius. 
Machia, se, t., île de la mer 

Egée : P L I N . 4, 70. 

mâchi l l a , as, f., d im. de ma-
china : P E T R . 74, J3. 

Machimus , », m., nom d'un 
chien d'Actéon : H Y G . Fab. 181. 

machina , as,f. ( P I J X ^ ^ . H l » a -
chine [ouvrage composé avec art] : 
L U C R . 5,97 11 2 [en gén.] machine, 
engin: Cic. Verr. 1, 145; Pis. 
43; Sest. 133; H O R . Ep. 2, 2, 73 
11 3 plate-forme [où les esclaves à 
vendre étaient exposés] : Q . Cic. 
Pet. 8 il échafaud [de maçon, 
peintre, etc.] : P L I N . 19, 30 11 4 
[fig.] expédient, artifice, machina-
tion : Cic Dom. 27; Agr. 2, 50; 
Q U I N T . 11, 1, 44. 

mâchinâl i s , e (machina), qui 
a rapport a u x machines : scientia 
P L I N . 7, 125, la mécanique. 

m à c h ï n à m ë n , ïnis, n . (machi-
ner), manigance, machination : 
CASSIOD. Eccl. 9, 14. 

m â c h ï n â m e n t u m , » ,n . (machi-
nor), 11 1 machine, instrument : 
Liv. 24,34 ; T A C . H . 4,30 ; An. 12, 
45 II instrument [de chirurgie] : 
CELS. 8,20; S E N . Ep. 24, 14 11 2 
[flg.] organe des sens : A P U L . Plat. 
1, 13 II expédient : C O D . T H . 6, 
28,6. 

mâchïnârïus , a, um (machina), 
de machine : D I G . 33, 7, 12. 

inâcbjnâtïo, ônis, f. (machi-
ner), 11 1 disposition ingénieuse, 
mécanisme : Cic. Nat. 2, 87; 2, 
123 11 2 machine, engin : C/es . G. 
2, 31; 4, 17; Liv. 37, 5 H 3 [fig-] 
machination, artifice, ruse : Cic. 
de Or. 2, 72; D I G 4, 3, 1. 

machinât !vus , a, um, de ma-
chine, mécanique : B O E T . An. 
post. 1, 7. 

mâchinâtôr , gris, m. (machi-
nor), H 1 mécanicien, inventeur 
ou fabricant d'une machine : Liv. 
24, 34; S E N . Ep. 89, 19 II archi-
tecte, ingénieur : T A C . An. 15, 42 
H 2 [ f ig]machinateur, artisan de 
[ord1 enmauv . part] : Cic. Agr. 
1, 16 ; Amer. 132; Cat. 3, 6 ; T A C 
An. 1, 10. 

màchrnàtrix, icis, f., celle qui 
machine : S E N . Med. 266. 

1 machina tus, a, um, part, de 
machiner. 

2 màchïnâtùs , fis, m., c. ma-
chinatio: A P U L . Apol. 74; S I D . 
Ep. 5, 6. 

mâchinor , âlus mm, âri (ma-
china),tr.,*,\ 1 combiner, imaginer, 
exécuter [qqch d'ingénieux] : 
L U C R. 3, 944; Cic. Nat. 2, 149; 
de Or. 3, 174 If 2 [fig.] machiner, 
tramer, ourdir [en mauv. part] : 
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P L . Cap. 530; etc.; Cic. Verr. pr 
15; Nat. 3, 66; Cat. 1, 2. 

) 3 > machinatus au sens pass. 
SALL. C . 48, 7; H. 2, 29, 3; 3, 
38 ; VITR . 10, 1, 4 ; A P U L . Mund. 
21. 

mâchïnôsus , a. um (machina), 
combiné, machiné : S U E T . Ner. 34. 

mâchïnûla , se, f., dim. de ma-
china: P . - F E S T . 107, 3; P . - N O L . 
Carm. 27, 458. 

m à c h î o , ônis, m", maçon, celui 
qui travaille sur un échafaud : 
I S I D . 19, 8, 2. 

machl i s , v . achlis. 
Machlyes , um, m . pl., peuple 

fabuleux d'Afrique : P L I N . 7, 15. 
Machorones , ïum, m. pl., peu-

ple du P o n t : P L I N . 6 , U. 
macîa , se, f., sorte de mouron, 

c. anagallis: M . - E M P . 7. 
màc ïê s , ëi, f.(maceo), H 1 mai-

greur : Cic. Phil. 7, 12; Agr. 2, 
93; CJES. C. 3, 58; H O R . O. 3, 27, 
53; P L I N . 30, 60 If 2 maigreur, 
pauvreté, aridité, sécheresse, stéri-
lité : a) du sol : COL. 1, 4, 3; Ov. 
F. 1, 689; MART. 10, 21; b) du 
style : T A C D. 21. 

màcQentus, a, um (macies). 
maigre : P L . Capt.647 II -tiorVULG. 
Daniel 1, 10. 

m â c ï n o , are (machina), tr . , 
moudre : O R I R A S , fr. Bem. 1, 39. 

macïo , are (macies), tr., faire 
maigrir, épuiser : S O L I N . 15, 18: 
GLOSS. P H I L . 

roacir ((«{«p), écorce d'un arbre 
de l'Inde : P L I N . 12, 32. 

Mâcis tum, i , n., ville d'Arca-
die : P L I N . 4, 20. 

Mâcistus , i , m . , montagne de 
l'île de Lesbos : P L I N . 6, 140. 

Macomades , um, m. pl., peuple 
de la Byzacène : P L I N . 5, 25; 
A U G . Donat. 6, 29. 

mâcôr , ôris, m . (maceo), mai-
greur : P A C . Tr. 275; cf. P R I S C . 
6, 46. 

1 Macra, se, m., le Macra 
[fleuve de Ligurie] : Liv. 39, 32, 2 ; 
P L I N . 3, 48 ; Luc . 2, 426. 

2 Macra Cômë, f., ville de la 
Thessaliotide : Liv . 32, 13, 10. 

Macrâles, ïum, m. pl., habi-
tants d'une ville du L a t i u m : 
P L I N . 3, 67. 

màcresco , crûi, ère (macer), 
int., maigrir : VARR. R. 2, 5, 15 ; 
COL. 6, 3, 1 II [fig.] sécher, dépé-
rir : aUerius rébus opimis invidus 
macrescit H O R . Ep. 1, 2, 57, l'em-
bonpoint [ = le bon état des 
affaires] d'autrui fait maigrir l'en-
vieux. 

Macrïa, se, f., île arrachée de 
l'Eubée : P L I N . 2, 204. 

Màcrïànus, t, m., Macrien, empe-
reur romain : T R E H . Gall. 2. 

Mâcri campi , ôrum, m . , canton 
do la Gaule Cisalpine : V A R R . fl, 
2, prœf. 6 ; Liv . 41, 18, 5 ; COL, 
7, 2, 3. 

mâcr icû lus , a, um (macer), 
qq peu maigre : VARR. L. 8, 79. 
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Macrïnus , i , m., nom d'homme : 
P E R S . 2, 1 
Il M a c r i n 

[ empereur 
romain ] : 
A u s . Cses. 
23 n -n ïà -
a u s , a, um, 
d e Macrin: 
L A M P R . 

Anton. 1,1. 
M à c r i s , 

idis, i. 
(Mctxpfs), MACMNUS 

Ile de la 
mer Egée, voisine de l'Ionie : 
L iv . 27, 13 II ancien nom des îles 
d'Eubée, d'Icarie et de Chics : 
P L I N . 4, 21; 4, 68; 5, 136. 

màcri tâs , âtis, f. (macer), fi-
nesse [du sable, du sol] : V I T R . 2, 
4, 3; P A L L . 11, 1, 2. 

màcri tùdo, inis, c. macies: 
N O N . 126, 2. 

Macro, ônis, m., nom d'homme: 
Cic. Att. 4, 12. 

Mâcrôbï i , ôrum, m . pl . (Ma-
xpo'ëioi), (Mâcrôbïôtse, àrum, m . 
S E N . Ir. 3, 20, 2), Macrobiens 
[peuple d'Ethiopie] : P L I N . 6, 
190; V A L . M A X . 8, 13, 5 11 nom 
donné aux habitants d'Apollonie 
en Macédoine : P L I N . 4, 37. 

Mâcrôbïus, M, m. , Macrobe, 
grammairien latin. 

Mâcrôcëphâl i , ôrum, m . (Ma-
xposdçaXoi), peuple du P o n t : P L I N . 
6 , 11 ; M E L . 1, 19, 11. 

mâcrôchërus , a,um (;idtxpoxeLp)j 
qui est à longues manches : 
L A M P R . Alex. Serv. 33, 4. 

Mâcrôchîr, ïros, ad j . m . (M«-
xpôxEtp)> Longue-Main, surnom 
d'Artàxercès : N E P . Reg. 1, 3; 
A M M . 30, 8, 1. 

m â c r ô c o l l u m, i , n . ([«xxpdxoX-
Xoç), papier de grand format : 
Cic. Att. 13, 25, 3; P L I N . 7 3 , 80. 

Màcrocremni m o n t e s , m . pl., 
monts près du Palus-Méotide : 
P L I N . 4, 82. 

macrô lôg ïa , as, f. ((jwxxpoXoïia), 
prolixité : I S I D . 7 , 33, 8. 

Mâcron Tïchos ou Mâcrontï-
c h o s , n. , ville maritime de Thra-
c e : P L I N . 4, 43. 

mactâb l l i s , e (macto), qui peut 
causer la mort, mortel : L U C R . 6 , 
805. 

Mactar is (Colonia JElia Au-
rélia), f., Makter [ville de Tuni-
sie] : INSCR. || - ï tânus , a, um, de 
Makter : INSCR. 

mac tâ t ïo , ônis, f. (macto), ac-
tion d'immoler une victime, sacri-
fice sanglant : A R N . 7, 4 ; 7, 36 : 
I S I D . 6, 19, 31. 

m a c t â t ô r , Bris, m . (macto), 
meurtrier : SEN. Troad. 1002. 

1 m a c t â t u s , o , um, part, de 
macto. 

2 m a e t â t û s , ûs, abl. û, m. , c. 
mactatio: L U C R . 1, 99. 

m a c t e , m a c t i , v . mactus 
m a c t ë a , v . mattea. 
m a c t o , âvi, âtum, are (mactus), 

t r . , 1T1 honorer a) [les dieux] :pue-
Torum extis deos mânes Cic. Vat. 

14, honorer les dieux mânes avec 
les entrailles d'enfants immolés, 
cf. Div. 1, 18; b) [qqn]: aliquem 
honoribus Cic. Rep. 1, 67, honorer 
qqn de magistratures, gratifier, 
d e . . . ; c) [en m a u v . part.] = affi-
cere : aliquem malo, infortunio P L . 
AuX. 535 ; Pœn. 517, faire éprou-
ver du mal, du dommage à qqn 
Il punir : aliquem summo suppliao, 

morte Cic. Cat. 1, 33; Rep. 2, 60, 

Î
mnir qqn du dernier supplice, de 
a mort ÎT 2 sacrifier, immoler [en 

l'honneur des dieux] : Cereri bi-
dentes VlRG. En. 4, 57, sacrifier 
des brebis à Cérès, cf. C A T . Agr. 
134,2,-LUCR. 3,52 || [fig.] hostiam 
alicui Cic . Fl. 95, sacrifier une 
vict ime à qqn If 3 [par ext . ] a) 
tuer, mettre à mort : Cic. pœt. 
Tusc. 2, 22; V I R G . En. 10, 413; 
b) ruiner, détruire : Cic. Fl, 52 ; 
Verr. 4,26; T A C An. 2,13. 

g ) > mactassint = mactaverint 
A F R A N . Com. 264; P O M P . Com. 
134; E N N . Tr. 377. 

M a c t o e a l i n g œ, v . Macco-. 
m a c t u s , a, um, [employé ord* 

au voc . sing., qqf plur.] glorifié, 
honoré, adoré : 11 1 [dans les sa-
crif.] : macte hoc porco piaculo 
immolando esto C A T . .Agir. 139, 
(sois satisfait de) accepte le sacri-
fice expiatoire de ce porc, cf. 
C A T . Agr. 132, 2; 134, 3 ; mactus 
hoc fercto C A T Agr. 134, 2, reçois 
ce gâteau sacré 11 2 [exclam, de 
souhait, d'encouragement] -.macte 
virtute esto, macte virtute este, aie, 
ayez bon courage : Lrv. 10, 40; 
7. 36, 5; aliquem macte virtute esse 
fubere Liv. 2,12,14, féliciter qqn de 
son courage; pl. macti CURT. 4, 1, 
18 : P L I N . 2, 54 II [dans les ré-
ponses] macte virtute Cic. Tusc. 
1, 40, bravo ! à merveille, cf. Cic. 
Att. 12, 6, 2, ou macte seul : Cic. 
Att. 15, 29, 3 H macte anima S T . 
Th. 7, 280 ou animi M A R T . 12, 
6, 7, sois heureux dans ton cœur, 
courage II [avec acc. d'exclam.] : 
F L O R . 2, 18, 16. 

Macûa, as, f., ville située sur 
le Nil : P L I N . 6, 179. 

i m â c ù l a , se, f., If 1 tache, mar-
que, point : VlRG. G. 3 , 56 ; Cic. 
Rep. 6,19% 2 maille d'un filet : 
V A R R . R. 3,11, 3; COL. 8,15, 1; 
Cic. Verr. 5, 27 1[ 3 tache, souil-
lure [sur le corps, sur un vête-
ment , etc.] : P L . Cap. 595 ; Cic. 
Nat. 1, 79; Ov. F. 3, 821 ; P L I N . 
12, 123; 28.109 II [fig ] flétrissure, 
honte : [v. concipio II, 2] Cic . 
Pomp. 7; Clu. 12; Balb. 15; 
Plane. 30; Verr. 5, 121. 

-2 Mâcùla , se, m. , surnom ro-
main : Cic. Fam. 6, 19, 1. 

m â c û l â t i m (maculo), avec des 
parties t a c h e t é e s : A U G . IMt. 5, 
10. 

màcûlà t ïo , ônis, f. (maculo), 
tache : A P U L . Apol. 50; F I R M . 
Math. 3, 15, 3. 

m à c û l â t u s , a, um, part, de 
maculo. 

m à c ù l e n t u s , a, um, c. macu-
losus : N . - T I R . 

m&cùlo, âvi , âtum, are (ma-
cula), tr . , 11 1 marquer, tacheter : 

V . - F L . 4, 368 ; 6, 704 H 2 tacher* 
souiller : C A T U L . 63, 7 ; V I R G . En. 
3, 29 II [fig.] flétrir, déshonorer : 
Cic. Rep. 2, 46; Sest. 60; MU. 
85 ; L iv . 7 , 13 ; maculantia verba 
G E L L . 7 6 , 7, 4, mots faisant tache 
Il altérer, corrompre : L U C R . 5, 

1151. 
m à c ù l ô s u s , a, um (macula), 

H 1 plein de taches, tacheté, mou-
cheté : V I R G . E n . 1, 323; COL . 6, 
37,6 ; P L I N . 36,44^2 taché, sali, 
souillé : C I C . Phil. 2, 73; HOR. 
O. 4, 5, 22. Ov . A. A. 3, 395 II 
[fig.] flétri : C I C . Att. 1, 16, 3; 
T A C . H. 3, 38 II -sior F R O N T . Or. 
162, 2. 

M a c u m , n., v . Meum. 
Macurêbi , ôrum, m. , peuple 

de la Mauritanie : P L I N . 5, 21. 
Macynia , se, î. (Maxvvia), ville 

d'Etolie : P L I N . 4, 6, 
M a c y n ï u m , i i , n . , mont d'Eto-

lie : P L I N . 4, 6, 
Màdârus , i , m . (Maôapôç), sur-

nom de C. Matius : Cic . Att. 14, 
2,1. 

Madauri , ôrum, m. , Madaure 

Îville entre la Numidie et la Gétu-
ie, patrie d'Apulée] : A U G . Conf. 

2, 3 il - e n s i s , e, de Madaure : 
A U G . Ep. 49. 

màdëfâc ïo , fêci, factum, fâcère 
(madeo, fado), tr. , i l 1 humecter, 
mouiller, arroser : rem aliqua re 
C i c Div. 1, 68; P L I N . 32, 77; 
Ov. M. 4, 253 n macérer, faire 
infuser : P L I N . 21, 47; 26,29 IT 2 
[sujet nom de chose] sanguis 
madefecerat herbas VlRG, En. 5, 
330, le sang avait mouillé les 
herbes. 

mâdëfac to , are, tr. , fréq. de 
madefacio i P L . Pseud. 184 ; F O R T . 
7 , 2 7 , 26. 

màdéfactus , a, um, part, de 
madefacio. 

màdëf ïo , factus sum, fîëri, pass. 
de madefacio, être mouillé : Cic . 
PhU. 14, 6; P L I N . 21, 47; S U E T . 
Cœs. 64. 

Madëna, as, f., une région de 
la Grande Arménie : E U T R . 8, 3 ; 
R U F . Brev. 15. 

m à d e n s , entis, part.-adj.. de 
madeo : IT 1 humecté, trempé, 
mouillé : T A C . H. 5, 17; san-
guine Q U I N T . 6 , 1, 31, trempé 
de sang n ruisselant de parfums : 
CIC. Pis. 25 11 2 imprégné de v in , 
ivre : S U E T . Cl. 33 \\ 3 plein de 
[avec abl.] : M A R T . 7, 51, 5 ; G E L L . 
7 3 , 8. 

m à d ë o , « i , ère, int., H 1 être 
mouillé, imprégné : C i c PhU. 2, 
105; unguento, sanguine P L I N . 
13, 3; V I R G . En. 12, 690, être 
humide de parfums, de sang H 2 
être imprégné [de vin] : P L . Trac. 
855 II [abs'] être ivre : P L . Most 
331 ; T I B . 2, 1, 29 ; cf. L U C R , 3, 
479 113 être amolli par la cuisson, 
se cuire : P L . Men. 326; VlRG. 
G. 1, 196 11 4 ruisseler de, être 
plein de, regorger de [avec abl ] : 
H O R . O. 3 , 21, 9; T I B . 3 , 6, S 
Il être ruisselant, être en abon-
dance : P L I N . 17, 3 7 . 

m à d e s c o , màdûi, ère (madeo), 
int . , s'humecter, s'imbiber : VlBC. 
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En. 5, 697; O v . M . 1, 66; V . 
F L A C . 3, 391H madescere pavlum 
C E L S . 3 , 6, transpirer un peu II 
s'amollir, se macérer : COL. 6, 30 ; 
P L I N . 18, 76 II s'enivrer : F R O N T . 
de Fer. Als. 3. 

Madian, m. indécl., pays de Ma-
dian (Arabie) : B i b l . || - n œ u s , a, 
um, de Madian; -nsei, m. pl., Ma-
dianites; -nî ta , se, m., -nîtis, ïdis, 
f., Madianite : B i b l . 

m â d î d â t u s , a, um, part , de 
madido. 

mâdïdê (madidus), d e manière 
à être trempé : [fig.] madère P L . 
Ps. 1297, être humecté à fond, 
être complètement ivre. 

mâdïdo , âvi, âtum, are (madi-
dus ) , fl 1 tr., mouiller : mero multo 
madidari A R N . S, 163, s e gorger 
de vin, cf. A R N . 2, 70 fl 2 int. , 
madidans C L A U D . Pros. 2, 88, 
mouil lé . 

m à d ï d u s , a, um (madeo), fl 1 
humide, mouil lé : Cic . Q . 2, 12. 
4; Ov . M. 5, 63; P L I N . 31, 79 
Il parfumé, humide de parfums : 

Ov. H . 14, 30 II te int : M A R T . 5, 
23, 5II ivre : P L . Aul. 573; etc.; 
M A R T . 14,1, 9 fl 2 tendre, amolli 
par la cuisson, cuit : P L . Men. 
212; Pers. 94; J u v . 6, 473; ma-
didior P L I N . 27,38 U ramolli, gâ té : 
L u c . 1, 621; [fig.]. G E C I L . 31 
11 3 [fig.] imbu de , imprégné de 
[avec a b l . ] : ' M A R T . 1, 40, 3; 4, 

14, 12. 
m â d o s , i, m . (jiâSoç), bryone 

[plante] : P l i n . 23, 21. 

m â d ô r , ôris, m . (madeo), mo i -
teur, humidité : S A L L . H. 3, 26; 
C A P E L . 1, 82. 

M a d û a t ê n i , ôrum, m . , peuple 
de Thrace : Lrv. 38, 40. 

m à d ù i , parf. de madeo et ma-
desco. 

m â d u l s a , m,f. (madeo),hwneo-
tation [== état d'ivresse] : P L . PS. 
1252 ; cf. P . F E S T . 126, 6. 

M a d u m , t, n. , vil le d'Ethiopie : 
P L I N . 6,193. 

Màdytôs ( - u s ) , f., vil le de la 
Chersonèse de Thrace : Lrv. 31, 
2 6 ; M E L . 2 , 2 , 7. 

'msaa , se, f. ((wtfa), sorte de 
crabe : P L I N . 9, 97. 

M œ a n d e r Lrv. 38, 13, fi, 
-drus S I L . 7,139 ou -drôs , i", m., 
Ov. M. 2, 246 (MafowSpoç), fl 1 
Méandre [fieuve d e cours s inueux] 
1T 2 [fig-] tours, détours : Cic. Pis. 
53; A M M . 30, 1, 12; dialecticse 
Mœandri G E L L . 16, 8, 17, les 
méandres de la dialectique || bor-
dure circulaire, bande qui ser-
pente : V I R G . En. 5,251 ; cf. N O N . 
140; P . F E S T . 136. 

mseandrâ tus , OMra(Mmanier), 
sinueux, tortueux : V ARR. Men. 534 

Mseandrïa, œ, f. ville d'Epire : 
P l i n . 4, 4. 

mseandrïcus, a, um, sinueux : 
T E R T . Pall. '4. 

Mœandrïus, a, um, (MatâvSpto;), 
du Méandre : P R O P . 2, Si. 35; Ov. 
M. 9, 573. 

Mseandrôpôl i s , is, v i l le d e 
Carie : P L I N . S, 108. 

MsECEN/LS 

Msecênâs , âtis, m., Mécène 
[ d e s c e n d a n t 
d'une n o b l e 
famille étrus-
que, chevalier 
romain, a m i 
d ' A u g u s t e , 
protecteur de? 
Lettres, et en 
part, de Vir-
gile et d'Ho-
race] : H O R . ; 
S E N . Prov. 3, 
9;Ep.ll4,4; 
- â t ï â n u s , a, 
um, de Mécène : S U E T . Ner. 38; 
P L I N . 14, 67. 

Maecïa tr ibus , f., la tribu Mé-
cia [une des tribus rustiques de 
Rome] : C i c Plane. 38; "Liv. 8, 
17, 22 . 

M œ c i i ï u s , ïi, m . , n o m d'un 
tribun de la plèbe : L i v . 4, 48. 

Msecïus , ïi, m. , Mécius Tarpa 
[critique dramatique du siècle 
d'Auguste] : C i c Fam. 7, 1, 1 ; 
H O R . P. 387; S. 1, 10, 38. 

Maedi, ôrum, m . (MaîSoi), Mè-
des [peuple de Thrace] : L i v . 26, 
25, 6; P L I N . 4, 3. 

Msedïca, se, f., pays des Mèdes 
[en Thrace] : L i v . 26t 25; 40, 21 
Il Msedïcus, o, um, des Mèdes : 

L iv . 26, 25, 8. 
mseles , v . mêles : C A P E R . 110, 

11. 
Maelïânus, a, um, de Mélius : 

L iv . 4, 16 II Mseliani, arum, m. , 
partisans de Mélius : L i v . 4, 14. 

m s e l ï u m , c. mettum : V A R R . R. 
2,19, 15. 

Maelïus, ïi, m. , n o m d'une fam. 
rom. ; n o t 4 Spurius Mélius [che-
valier romain qui fut tué parce 
qu'on l'accusait d'aspirer à la 
royauté] : Lrv. 4, 13; C i c . Cat. 
I, 3; CM 56; Rep. 2, 49 II autres: 
Lrv. 5, 12;9,8. 

maena, se, f. (nalvi)), 'pet it 
poisson de mer : (mena) P L . 
Pam. 2372 ; C lC Fin. 2, 91 ; P L I N . 
32 , 149; Ov. Hal. 120. 

Msenâla , ôrum, n . , V I R G . B. 
10, 54; G. 1, 17, et M œ n â l ô s 
( - u s ) , t, m. , Ov. F . 5 , 89; P L I N . 
4, 21 ; V I R G . B. 8, 22, le Ménale 
[mont d'Arcadie, consacré à P a n ] . 

Maenâlïdês, se, m . (Mai\ia>.f87]ç), 
- l i s , ïdis, f. e t - l ïus , a, ùm, du 
Ménale : A u s . Id. 12, 8 II Ov. Tr. 
3 , 11, 8; F. 3, 84 i V I H G . B. 8, 
31 ; Ov. Arr,. 1, 7, 14; F. 4, 650. 

M œ n â l ô s et -u s , v . Msenala. 
m œ n â s , âdis,f.(u.aiv<Lç), fl 1 m o -

n a d e ( b a c -
c h a n t e ) : 
P R O P . 3 , 6,14 
Il pl. , Ov . F 

4,458:6,504 
fl 2 prêtresse 
d e C y b è l e : 
C A T U L . 63,23 \ 
Il prêtresse de 
Priape : J u v , 
6, 317 II pro-
phétesso [épi-
thète de Cas-
s a n d r e ] j 
Pmv.3,13,62. W E N A S 1 

MENIANUM 

m . , n o m d'une 
Lrv. 8,13, 1; 30, 

Maenïa c ô l u m n a , f., colonne 
Ménia, v . columna g 1 

maeruanum, i, n . (d'un certaîn 
censeur Mœ-
n i u s : P . F E S T . 
134, 22), bal-
con, g a l e r i e 
saillante [ord' 
au pl.] : Cic. 
Ac. 2 , 70 ; 
V I T R . 5,1, 2; 
S U E T . Cal. 18; 
D I G . 50, 16, 
242. 

M as n ï u m 
a t r i u m , n., le 
Ménium [pro-
babl' une salle 
de vente , cf. 
atria auctio-
naria] : L i v . 
39, 44, 7. 

Maenïus , a, 
famille rom. 
18, etc. 

m a e n ô m ë n ô n m e l , n . (uaivô-
lievov), sorte de mie l : P L I N . 22, 
77. 

M œ n u b à , se, f., v i l le d e la Bé-
tique : - P L I N . 3 , 8 II m. , fleuve 
vo is in de cette ville : P L I N . 3 , 2 2 . 

. Meeôn , ônis, m . (Mat'tov), Méon 
[roi qui donna son nom à la 
Méonie] C L A U D . Eutr. 2, 245 II 
n o m d'un Thébain, prêtre d'Apol-
lon : S T A T . Th. 2, 693. 

Mseônes , um C L A U D . Eutr. 2, 
246 o u M s e ô n i , ôrum, m . (Mafoveç), 
Méoniens [peuple de L y d i e ] I P L I N . 
6, 20; 5, 111. 

Maeônîa, se, t. (Maiovfa), la 
Méonie ou Lydie [province d'Asie 
Mineure] : P L I N . 5, 110 II l 'Etru-
rie : V I R G . En. 8, 499 

M œ ô m â n u s , a, um, de Méonie 
[ville de Lydie] : INSCR. 

MEeônïdës, se, m . (MoiovfSv)?), 
fl 1 de Méonie [en part., le poète 
de Méonie, Homère] : Ov. Am. 3, 
9, 25; M A R T . 5,10, 8 fl 2 Etrus-
que : V I R G . En. 22, 759 ; Mseoni-
dum tellus S I L . 6, 607, l'Etrurie. 

Mseônï i , ôrum, m . , vil le de 
Lydie : P L I N . 5, 111. 

.Maeônis, ïdis, f. (Mmovîç), fem-
m e de Méonie : Ov..Am. 2, 5, 40 
II = Arachné, = Omphale : Ov. 

M. S, 103; F. 2, 310. 
Maeônïus, a, um (Maidvipç), fl 1 

d e Méonie, lydien : V I R G . En. 9, 
546; Ov. M . 2 , 252 U d'Homère, 
épique : Ov. P . 3, 3 , 31 ; 4, 12, 
27 fl 2 Etrusque : Ov. M. 4,423; 
S I L . 10, 40, etc. 

MsBôtse, ârum, in . p l . (Maiffi-
Tai), peuple du Palus-Méotide : 
P L I N . 4, 88. 

Mseôt icus et Masôtrus, a, u m 
(MaicûTixo'ç et Mait&tioç), des Méo-
tes ou du Palus-Méotide : J u v . 4, 
42 II V I R G . En. 6, 799 II - c a p a -
l u s et - t iu s l a c u s , le Palus-Méo-
t ide : P L I N . 2, 166; 4, 76, v . 
Mseotis H - t ï c i , m . pl. , v . Mseotse : 
P L I N . 6,19; M E L . 1, 2, 6. 

Maeôtïdse, ôrum, m . (Matra-
tfôai), v . Mœotœ. 'Vop. Aur. 16,4. 

l ï œ ô l â s , ïdis (ïdos, qqf ïs): 
a d j . f., des Méotes, scythique . 
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Mmotis hiems Ov. Tr. 3, 12, 2, 
l'hiver Scythe 11 palus Mmotis 
P L I N . 10, 24; lacus Mmotis P L I N . 
4, 76, ou [abs*] Mœotis, f. P L I N . 4, 
84, le Palus-Méotide II Mxotides 
peltiferœ S A B I N . Ep. 2, 9, les 
Amazones porteuses du pelte. 

Masôtïus, v . Mssoticus. 
Maara, as, f. (Maîpa), nom 

d'une femme changée en chienne : 
Ov. M. 7, 362 II prêtresse de 
Vénus : STAT. Th. 8, 478. 

mserens , tis, part. pr. de mas-
reo n pris adj' , triste, affligé : Cic. 
Sull. 74 ; de Or. 2, 195 ; Fam. 4, 
6, 2 II fletus mœrens Cic. Tusc. 1, 
30, les larmes de l'affliction II 
-tissimus INSCR. Mur. 1229, 7. 

maerëo, ère, fl 1 int., être cha-
griné, être triste, s'affliger : Cic. 
Or. 74 ;'Sest. 84 ; sedatio mserendi 
Cic. Tusc. 3, 65, apaisement de 
l'affliction ; suo incommoda CIC. 
Tusc. 1, 30, s'affliger pour un 
malheur subi personnellement fl 2 
tr., s'affliger sur, déplorer : mor-
tem alicujus ClC. Tusc. 1, 115, 
s'affliger de la mort de qqn, cf. 
C i c Sest. 39; Fam. 14. 2, 2 0 
talia mserens Ov. M. 1, 664, pro-
férant ces plaintes || [avec prop. 
inf.] déplorer que : ClC Sest. 25 
fl 3 pass. impers., mœretur A P U L . 
M. 4, 33, on s'afflige. 

m - > - pf. masrui VOPISC. Car. 
1, 4; cf. P R I S C . 8, 60. 

maerôr, ôris, m . (msereo), tris-
tesse, affliction profonde [avec 
manif. extér.] : Cic. Tusc. 4, 18; 
AU. 12, 28, 2; PhU. 14, 34; in 
mserore esse, jacere, être affligé 
profondément, être accablé de 
tristesse : T E R . And. 693; C i c 
Att. 10, 4, 6 II pl. mserores ClC. 
Fin. 1, 159. 

Maesesses, um, va., Mésesses 
[peuple espagnol, voisin de Cas-
tulo] : Liv . 28, 3, 3. 

Msesïa Silva, f., v . Mesia. 
Maesïus, m., le mois de mai, 

dans la langue des Osques : 
P . F E S T . 136. 

Maesôn, ônis, m., nom de per-
sonnages comiques : P . F E S T . 
135. 

maestê (msestus), tristement, 
avec affliction : H E R . 3, 24. 

mœst ï f ï co , âvi, âtum, are (mses-
tus, fado), tr., attrister, affliger : 
A U G . Ep. 121; CAPEL. 9, 888. 

mœsÛtër , c. mseste : P L . Rud. 
265. 

maestïtïa, as, f. (msestus), tris-
tesse, abattement, affliction : ClC. 
Off. 1. 146; PhU. 2, 37 II [fig.] 
tristesse, rudesse : orationis Cic. 
Or. 53, tristesse du style ; frigo-
rum COL. 7, 3, 11, du froid. 

maestïtûdo, ïnis, c. mxstitia: 
A c c . Tr. 616; P L . Aul. 725. 

maesto, are, tr. (msestus), at-
trister, affliger : L A B E R . 91. 

mses tus , a, um (msereo), fl 1 
abattu, profondément affligé : 
Cic. Or. 74; Mur. 49; Div. 1, 
59; Fam. 4, 6, 2; V I R G . En. 
1, 202 fl 2 sévère, sombre : V I R G . 
En. 12, 514 ; T A C D. 24 fl 3 qui 
cause de la tristesse, funèbre, si-

nistre : V I R G . En. 5, 48; Ov. 
F. 6, 660 ; Ib. 128. 

Maesulïi, ôrum, m. , peuple 
d'Afrique, probabl' le même que 
les Massyli : L iv . 24, 48, 13. 

Masvïa, as, f., nom de femme : 
P A P I N . Dig. 31, 34, 7. 

M œ v ï â n u s , a, um, de Mévius : 
D I G . 34, 5, 1. 

M œ v ï u s , U, m., nom d'un 
mauvais poète du temps d e Vir-
gile : V I R G . B. 39 ; H O R . Epo. 10, 
2 II autre du même nom : ClC. 
Verr. 3, 175. 

Maezasi, ôrum, m. pl., Mézéens 
[peuple de Dalmatie] : P L I N . 3, 
142 II Maezeius, a, um, des Mé-
zéens : INSCR. 

mâfors, lis, m., et maforte, tis, 
n., voile de femme, capeline : 
SERV. En. 1, 2S2; HIER. Ep. 22, 
13 y petit manteau : CASSLAN. 
Cœn. 4, 13; 1, 6. 

m â g a , as, f. (magus), magi-
cienne : Ov. M. 7, 195; A U G . 
Civ. 18, 17. 

Magàba, as,jn., montagne de Ga-
laxie : Liv . 38, 19; F L O R . 2, U. 

Magada, as, f., ville située sur 
le Nil : P L I N . 6, 179. 

Magaea, f., v . Magea. 
1 magâl ïa , lum, n., cases, 

huttes de nomades : VlRG. En. 1, 
421 ; 4, 259 et S E R V . 

2 Mâgâïïa, lum, n., quartier 
de Carthage: P L . Pœn. 86; S E R V . 
En. 1, 368. 

» - > (al.) Magaria. 
m a g a n u m , v . magganum. 
Mâgârïa, îum, n., v . Magalia. 
Magasnë i , ôrum, m., ville d'E-

thiopie ou d'Egypte : P L I N . 6, 
179. 

Magassa , as, f., vil le située sur 
le Nil : P L I N . 6, 180. 

Magdalênë, ês, f., Marie-Made-
leine, sœur de Lazare : BlBL. 

magdâl i s , ïdis, t. et magdà-
l ïum, ii, n. magdaléon [pharm.] 
SCRIB. 201 II M . - E M P . 20. 

Magdalum, i, n., c. Magdolus: 
BlBL. 

Magdolus , i, f. <Mâ-(5oloç), ville 
d'Egypte sur la mer Rouge : 
ALCIM. 5, 524. 

m â g ë , v . magis ))%> >. 
Magêa, as, f., source de Sicile, 

près de Syracuse : P L I N . 3, 89. 
Mâgeddo, f., indécl. (M^ébow), 

ville de Palestine : B I B L . Il - d œ , 
m. pl., habitants de Mageddo : 
J u v c . 3, 220. 

Magel l ïni , ôrum, m., peuplade 
de Sicile : P L I N . 3, 91. 

mâgester , v . magister^-^.. 
Magetobrïa ou -briga, as, f., 

ville de la Lyonnaise, chez les 
Séquaniens : C/ES. G. 1, 31, 12. 

m a g g a n u m , i , n. , tonneau en 
bois : SCHOL. H O R . 0 . 1 , 9,8. 

1 mâg ïa , se, f. (\iayda), magie : 
A P U L . Apol. 25; P R U D . Symm. 1, 
89. 

2 Mag ia , as, f., nom de femme : 
ClC. Clu. 21. 

m à g ï c ë , ês, f. (iioqui^), v . ma-
gia 1 : P L I N . 30, 10 et 11. 

mâgïcus , a, um (itm-\nôi), m*-
gique, de la magie : VlRG. En. 
4, 493; T I B . 1, 8, 24; Ov. M . 
5, 197 ; P L I N . 30,1 II mystérieux : 
J u v . 15, 5. 

màgïda , as, f., magide : V A R R . 
L. 5, 120, v . magis 2. 

M a g i o v i n ï u m , {», n. , ville de 
Bretagne : A N T O N . 

mâgïra , f. (pixfeipos), art du 
cuisinier: C A T . Or. 84; c f . F R O N T . 
Als. 2. 

mâgïr i sc ïum, U, n. (nayEififoxoç), 
marmiton : P L I N . 33, 157. 

Magirtôs , i, f., ville de Cilicie: 
P L I N . 5, 91. 

màgïrus , t, m. (liiyEtpos), cui-
sinier : H E L I O G . d. LAMPR. 10, 5. 

1 mâgï s (cf. mag-nus), adv. , 
plus : i f 1 quod est magis verisimUe 
CMS. G. 3, 16, 6, ce qui est plus 
vraisemblable II [devant un com-
par. chez les com.]: magis majores 
nugse P L . Men. 55, bagatelles en-
core bien plus grandes II magis... 
quant..., plus. , que... Il magis... 
atque T E R . And. 698, plus. . . que 
Il quid phUosophia magis colen-

dum? CIC. Fin. 3, 76, que faut-il 
cultiver plus que la philosophie? 
alius alio magis ClC. Fin. 4, 43, 
a qui mieux mieux ; alii aliis 
magis L iv . 29, 15, 11, les uns 
plus que les autres, à l 'envi; 
magis solito L iv . 5, 44, 6, plus 
que d'ordinaire fl 2 [constr. part.] : 
a) multo magis, beaucoup plus; 
magis etiam ClC. Br. 325 ; multo 
etiam magis ClC. de Or. 2, 139, 
plus encore, et bien plus encore; 
nihilo magis, en rien davantage; 
impendio magis, beaucoup p lus ; 
eo, hoc, tanto magis, d'autant plus; 
atque eo magis, si Cic. Verr. 3, 
1, et à plus forte raison, si; eoque 
magis quod Cic. Las. 7, et d'au-
tant plus que; immo vero etiam 
hoc magis quam illi veteres Cam-
pani, quod ClC. Agr. 2, 97, et 
même beaucoup plus que ces 
anciens Campaniens par la rai-
son que; b) [poét.] : magis quam.^ 
tam magis P L . Bac. 1091, plus. . . 
p lus; tam magis... quam magis 
VIRG. En. 7, 787, d'autant plus.. . 
que ; quanto mage... tam magis 
L U C R. 4, 81, plus.. . plus; quam 
magis... magis P L . Bac. 1076, 
plus... plus, cf. V l R G . G. 3, 310; 
C) [redoubl' avec cotidie ou in 
dies] : magis magisque ClC. Br. 
308 ; Phil. 1, 5, etc. ; magis et 
magis Cic. Att. 14, 18, 4, tous 
les jours de plus en plus II magis ac 
magis S U E T . , T A C , S E N . , P L I N . ; 
magis atque magis VIRG. , CATUL. ; 
magis magis V I R G . , CATUL. , de 
plus en plus ; d) magis aul minus 
S E N . Ep. 40, 11, plus ou moins; 
mit minus aut magis S E N . Ep. 82, 
14, ou moins ou plus; magis 
minusve Q U I N T . 11, 1, 27 ; magis 
ac minus Q U I N T . 11, 1, 14, plus 
ou moins; e) non magis... quam, 
[plus, sens] : domus erat non domino 
magis ornamento quam civitati 
CiC Verr. 4, 5, la maison ne 
rehaussait pas le propriétaire plus 
que la ville [ = rehaussait la ville 
autant que le propriétaire, ou la 
propriétaire et la ville également]. 
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cf. ClC. Fam. 13, 3, 1 ; L iv . 22, 
2 7 , 2; qui est animus in aliquo 
inorbo non magis est sanus quam 
id corpus quod in morbo est ClC. 
Tusc. 3, 10, l'âme qui a quelque 
maladie n'est pas plus saine qu'un 
corps qui est malade ( = l'est 
aussi peu), cf. C i c Verr. 3, 162; 
Fam. 5, 12, 3; L iv . 10, 4, 10; 
aditus ad consulatum non magis 
nobilitati quam virtuti patet ClC. 
Mur. 17, l'accès au consulat n'est 
pas ouvert à la noblesse plus 
qu'au mérite (est ouvert au mé-
rite au moins autant qu'à la nais-
sance), cf. ClC. Fam. 13, 24, 2; 
S A L L . C. 9, 1 ; f) magis audacter 
quam parafe Cic. Br. 241, avec 
plus d'audace que de préparation ; 
aisertus magis quam sapiens Cic. 
Att. 10, 1, 4, ayant plus d'habi-
leté de parole que de sagesse 3 
«= potius, plutôt : tum magis id 
diceres, si Cic. Lse. 25, tu aurais 
bien plutôt l'occasion de le 
dire, si ; tum magis adsentiare, 
êi ClC. Rep. 1, 62, tu donnerais 
plus volontiers encore ton assen-
t iment, si; istum victorem magis 
relinquendum puto quam victum 
ClC. AU. 10, 8, 2, je crois qu'il 
faut que je le quitte victorieux 
plutôt que battu; magis potius 
quam P L . Tr. 274, bien plutôt 
que il magis velle = malle T E R . 
Eun. 1002, aimer mieux ; malo.. 
multo magis Cic. Tusc. 1, 76, 
j'aime mieux. . . encore bien da-
vantage Il multo magis est quod... 
quam quod ClC. Att. 16, 6, 2; 
magis est ut... quam ut ClC. Csel. 
14, il y a bien plutôt lieu de... 

e de n ac magis S A L L . J. 107, 
_ mais plutôt. 
W > arch. mage P L . Men. 386 ; 

L U C R . 4, 79; V I R G . En. 10, 481; 

etc. 
2 m à g ï s , Mis, f., magide, sorte 

de plat : P L I N . 33, 156 II pétrin : 
M . - E M P . 1. 

màgis te l lus , t, m., dim. de 
magister: PRisc. 

mâgis tër , tri, m . (mag-nus), 
H 1 celui qui commande, dirige, 
conduit ; chef, directeur, etc. : 
populi Cic. Fin. 3, 75, ancienne 
appellation du dictateur, cf. ClC. 
Rep. 1, 63; equitum V A R R . L. 5, 
82, maître de cavalerie [adjoint 
au dictateur]; morum C i c Fam. 
3, 13, 2, directeur des mœurs, 
censeur ; sacrorum L iv . 39, 18, 9, 
chef des sacrifices; scriptural ou 
in scriptura Cic. Att. 5, 15, 3; 
Verr. 2, 169, directeur d'une 
société de fermiers [percevant 
les droits de pâturages]; socie-
tatis ClC. Verr. 2, 182, directeur 
d'une société II syndic dans une 
vente : Cic. Quinct. 50; Att. 
1, 1, 3 ,• 6, 1, 15 II magister navis 
Liv . 29, 25, 7, commandant de 
navire ; [pilote : V I R G . En. 1,115] ; 
convivii V A R R . L. 5, 122, le roi 
du festin, président du banquet 
[qui fixait le nombre des coupes 
à boire] 11 2 maître qui enseigne : 
pueri apud magistros exercentur 
Cic . de Or, 1, 244, les enfants 
s'exercent devant les maîtres, 
dans les écoles; artium liberalium, 
virtutis magistri ClC Inv. 1, 35; 
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Mur. 65, ceux qui enseignent 
les arts libéraux, la vertu ; dicendi 
Cic. Br. 30, maître d'éloquence; 
timor, non diuiurnus magister 
officii Cic. Phil. 2, 90, la crainte, 
maître éphémère du devoir || dux 
isli et magister ad spoliandum 
Dianse templum fuit Cic. Verr. 3, 
54, il lui avait servi de guide, 
de maître pour le pillage d u 
temple de Diane. 

m > orth. magester Qui N T . 
1, 4, 17. 

màgi s t ër ïum , i», n. (magister), 
H 1 fonction de président, chef, di-
recteur : Cic. Prov. 46; S U E T . 
Tib. 3 II [en part.] royauté d u 
festin : ClC. CM 46 V 2 fonction 
de maître, de précepteur : P L . 
Bac. 148 II enseignement, leçons, 
direction : P L . Most. 33; T I B . 
1, 4, 84; C E L S , 5, 27, 2. 

magis tèr ïus , a, um (magister), 
souverain, de magistrat suprême : 
C O D . T H . 3 , 13, 7 ; C A S S I O D . Var. 
6,6. 

màgis tëro et - tro , are (magis-
ter), tr., commanoer, diriger : P . 
F E S T . 152 II vit ammilitarem S P A R T . 
Hadr. 10, 2, donner l'exemple de 
la v ie militaire. 

mâgi s tra , se, f. (magister), 
maîtresse, directrice : T E R . Hec. 
204 II [fig.] qui enseigne : Cic. 
Tusc. 5, 5; de Or. 2, 36; Nat. 
1, 4 0 ; V I R G . En. 8, 442. 

mâgis trâ l i s , e (magister), ma-
gistral, de maître : VOP. Tac. 6, 
6; Satiïrn. 10, 4. 

mâgis trâs , âtis, m. , c magis-
tratus : INSCR. Orel. 3728. 

màgis trât ïo , ônis, f. (magistro), 
enseignement : A P U L . Plat. 2, 6 
U école : C O D . T H . 14, 9, 3. 

mâgi s t râ tûs , ûs, m . (magister), 
H 1 charge, fonction publique, ma-
gistrature : Cic. Las. 63; Plane. 
61 ; v . petere, inire, adipisci, ge-
rere, obtinere, dare, mandare, depo-
nere % 2 fonctionnaire public, ma-
gistrat : Cic. Pis. 35 ; Off. 1, 124 ; 
Leg. 3, 15 ; N E P . Hann. 7 II sing. 
collectif = administration : N E P , 
Them. 7, 4 ; Lys. 4, 3. 

mâgis tr iànus , a, um, de maî-
tre : F U L G . Virg. p. 160. 

magis tro , are, v . magistero. 
Magius , U, m. , n o m d 'homme: 

Liv. 23, 7, 4. 
m a g m a , âtis, n . (pàyiia), ré-

sidu d'un parfum : P L I N . 13, 19; 
S C R I B . 157. 

magmatâr ius , tt, m., parfu-
meur : G L O S S . P H I L . 

magmentâr ius , a, um, relatif 
aux offrandes supplémentaires : 
V A R R . L. 5, 112; Cic. *Har. 31; 
GLOSS. P H I L . 

m a g m e n t à t u s , a, um, augmenté 
d'un supplément : P . F E S T . 126,4. 

m a g m e n t u m , », n., offrande 
supplémentaire aux dieux, addi-
t ion à une offrande : V A R R . L. 
5, 112; A R N . 7, 24. 

Magna Graecia, v . Grœcia. 
magnaevus , a, um, c. grandse-

vus : GLOSS . P H I L . 
m a g n â l l a , lum, n . pl . (ma-

gnus), choses surprenantes, mer-
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veilles : T E R T . Uxor. 2, 7; Marc 
1, 54. 

m a g n à n ï m i s , e, c. magnant-
mus: M A M E R T . Stat. an. 1, 20. 

m a g n à n i m i t â s , âtis, f. (magna-
nimus), grandeur d'âme, magna-
nimité : Cic. Off. 1, 152; S E N . 
Ep. 74, 13; 115, 3, etc.; P L I N . 

magnai i ïmïtër , avec magnani-
mité : L A C T . ad S T A T . Th. 11, 4 ; 
CASSIAN. Inst. 7, SI. 

m a g n â n ï m u s , a, um (magnus, 
animus, magnanime, noble, géné-
reux [personnes] : Cic. Off. 1, 63: 
65; 88; Tusc. 4, 61; [choses 
G E L L . 6, 19,1. 

)»))) > gén. pl. magnanimum 
VIRG. En. 3, 704, etc. 

magnâr ïus , i t , m . (magnus), 
marchand en gros : A P U L . M. 
1,5. 

m a g n â t e s , um, m . (magnus), 
les grands : V U L G . Judith. 5, 26 ; 
A M M . 31, 15, 10. 

m a g n â t u s , t, m . (magnus), un 
personnage éminent : V U L G . Eccl, 
4, 7; 8,10. 

m a g n ê (magnus),grandement: 
C L E D O N . 63, 19. 

Magnent ïus , U, m. , Germain 
qui se fit proclamer empereur 
romain : A . V I C T . H - ï ân i , m . pl., 
partisans de Magnence : A . V I C T . 

Magnés , êtis, m. (MctYvrjç), de 
Magnésie : C i c Br. 316 II m a g n é s 
lapis ou abs ' m a g n é s , a imant 
minéral : C i c Div. 1, 86; L U C R . 
6, 908; P L I N . 36, 126. 

Magnës ïa , as, f. ( M o ^ m ' a ) , 
Magnésie [contrée orientale de la 
Thessalie] : P L I N . 4, 32 ; L iv . 42, 
54, 10; M E L . 2, 3, 41| ville de 
Carie près d u Méandre : N E P . 
Them. 10, 2; P L I N . 5, 114; L iv . 
37, 45, 1 11 de Lydie, près du 
mont Sipyle : L i v . 36, 43, 9; 
P L I N . 2, 205. 

Magnës ïus , a, um, qui est de 
Magnésie : L U C R . 6, 1064. 

Magnessa , se, f., de Magnésie : 
H O R . O. 3, 7, 18. 

magnëtarchës , si, m . (nay^i-
x<ipxT)ç), magnétarque, premier 
magistrat des Magnëtes : Liv . 35, 
31, 11 ; 35, 39, 6. 

Magnëtes , um, m. , habitants 
de la Magnésie ou de Magnésie, 
ville : L U C R. 6, 909; L iv . 33, 32; 
Ov. M . 11, 408; Luc . 6, 385. 

magnêt ï eus , a, um (magnes), 
d'aimant : C L A U D . Magn. 26. 

Magnêt i s , ïdis, t, de Magné-
sie : Ov. H. 12, 9. 

1 m a g n i , gén . de prix, v . mag-
nus. 

2 M a g n i , ôrum, m. pl., ville de 
Bretagne : A N T O N . 

3 Magni Campi, m. pl. , canton 
de l'Afrique, près d'Utique : Liv . 
30, 8, 3._ _ 

m a g m c ï ê s , v . magnities. 
magnîd ïcus , a, um (magnus, 

dico), emphatique, fanfaron : P L . 
Mil. 923; A M M . 23, 6, 80. 

magni f àc ï o ou plutôt m a g n i 
fac ïo , ère, tr., faire grand cas de» 
P L . AS. 407; Ps. 577, v . focio-
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magnï f ïcât ïo , ônis, î. (inagnt-
fîco), act ion d e vanter, d'exalter : 
MACR. S, 13, i l . 

magni f i é e , noblement, grande-
ment , généreusement, splendide-
ment , somptueusement : Cic. Br. 
254; Verr. 1, 65; Off. 1, 92; 
Cat. 2, 1 II pompeusement , hau-
tainement : H E R . 4, 29; L i v . 2, 
1H -flcenlius Cic . Or. 119 ; -ficen-
tissime ClC. Fam. 4, 7, 2; AU. 
14, 4, 2. 

magnï f fcentër , c. magnifiée: 
VTTR. 1, 6. 

magni f ï cent ïa , as, f. (magnifi-
cus), 11 1 noblesse, magnanimité , 
grandeur d'âme: ClC. Jnv. 2, 163; 
Off. 1,72 ; Agr. 2, 22 11 2 [en pari, 
d e choses] grandeur, splendeur, 
magnificence : ClC. Or. 83; Off. 
1,140; Leg. 2, 661| [en pari, du 
s ty l e ] : Q U I N T . 4, 2, 61 II [en 
m a u v . part] s ty le pompeu x : Cic. 
Lus. 219; T E R . Phorm. 930 11 3 

f rand talent, sublimité du génie : 
U N . 36, w: 
m a g n î f ï c ï u m , ïi, n., grande 

act ion : G L O S S . P H I L , 

m a g n ï f ï c o , 5m, âtum, are (ma-
gniflcus), tr., If 1 faire grand cas 
d e : P L . Mm. 370; T E R . Hec. 
260 1T 2 vanter, exalter, glorifier : 
P L I N . 35, 155 ; 36, 41. 

m a g n ï f ï c u s , <j, um, comp. ma-
gnificentior. s u p . magnificenlissi-
mus (magnus e t facio), qui fait 
grand. 

I [pers.] , 1T1 qui fait de grandes 
dépenses, fastueux, magnifique : 
ùt suppliciis deorum magnifici, 
domi parci S A L L . C. 9, 2, magni-
fiques dans le culte des dieux, 
économes dans la v ie privée, cf. 
C. 51, 5; elegans, non magni-
fiais N E P . Att. 13, 5, de la dis-
tinction, sans faste 1F 2 imposant, 
qui a grand air, grande allure : 
vir factis magnifiais L i v . 1, 10,5, 
héros imposant par ses exploits II 
facio me magnificum virum P L . 
As. 351, j e m e donne l'air d'un 
grand personnage If 3 grand, no-
ble, généreux : animus excelsus 
magnificusque Cïc. Off. 1, 79, âme 
haute et grande. 

I I [choses], 1T 1 de grand air, 
somptueux : magnificse villes ClC. 
Leg. 2, 2, villas somptueuses, cf. 
ClC. Q. 3, 8, 6; Tusc. 5, 61; Off. 
1, 25 il brillant, magnifique : ma-
gnificentissima œdilitas Cic. Off. 
2, 57, édilité pleine de magnifi-
cence [réjouissances somptueuses 
données a u peuple] *\ 2 [rhét.] 
style sublime, pompeux : Cic . de 
Or.2,89;Br. 1231| [péjor.] magni-
fia verba T E R . Eun. 741, belles 
paroles, hâbleries [PL. Cure. 579, 
Fanfaronnades, vanteries],cf. S A L L , 
J. 55, 1; L i v . 7, 32, 11; T A C . H. 
3, 73 1F 3 beau, grandiose : magni-
fica vecligalia Cic. Agr. 2, 80, 
revenus splendides ; magnificse 
res gestse L iv . 26, 2, 1, actions 
grandioses u magnificum illud Ro-
manisque homvnibds gloriosum, ut 
Cic. Div. 2, 5, i l serait beau, i l 
serait glorieux pour des Romains 
que 11 4 merveilleux [médica-
ment] : PLIN. 19, 38. 
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S ^ - > magnificior, magnificis-
simus C A T . frg. 66;.4; 43, 3; P . 
F E S T . 155, 28; P R I S C 3, 14. 

m a g n ï l ô c u s , . v . magmloquus. 
m a g n ï l ô q u a x , c . magniloquus : 

G L O S S . GR. -LAT. 

magnï lôquentâa , se, f., H 1 s u -
blimité de langage, majesté d u 
style : ClC. Fam. 13, 15, 2; Or. 
191; G E L L . 4, 7, 1 11 2 jactance 
(grandiloquence) : L i v . 44, 15, 2; 
G E L L . 1, 2, 6. 

magiulôquâum, U, n . , jactance : 
A U G . Civ.17,4i S. 

m a g n i l o q u u s , a, um (magnus, 
loquor), If 1 dont le langage est su-
blime : S T A T . S . 5, 3, 62 11 2 em-
phatique, fanfaron : TAC. Agr. 
27; Ov . M. 8, 396; M A B T . 2 , 
43, 2. 

m a g n ï s ô n a n s , tis (magnus, 
sono), qui fait un grand bruit . 
A c c . d. N O N . 413, 15. 

m a g n ï t â s , âtis, f., v . magni-
tude: A c c . Tr. 248. 

magnif iés , et, f., grandeur : 
Ps . -Lact . Phœn. 145. 

m a g n ï t ù d o , dinis, î. (magnus), 
11 1 grandeur : mundi Cic, Off. 1, 
154, grandeur de l'univers; flu-
minis G/ES. C. 1, 50, largeur d'un 
fleuve; ingens corporum GAÎS. G. 
1, 39, 1, stature gigantesque; 
magnitudines regionum Cic. Phil. 
1.3, 6, l 'étendue des régions ; 
sidera magnitudinibus immensis 
ClC. Nat. 2 , 92, des astres d'une 
grandeur immense || aquse magni-
tudo CJES. G. 1, 50, la hauteur 
de l'eau [dans un fleuve] If 2 
grande quantité; abondance : 
pecunise, fructuum Cic. Amer. 
20; Agr. 2 , ' 95, grande quan-
tité d'argent, de récoltes 1T 3 
force, puissance frïgarum ClC. 
Verr. 5, 26, rigueur des froids; 
vocis H E R , 3, 30, étendue de 
la vo ix 1[ 4 durée : dierum, noctium 
magnitudines P L I N . 37, 72, lon-
gueur des jours, des nuits 1[ 5 
grandeur, importance : benefUAi 
ClC. Fam. 1, 7, 2, grandeur d'un 
bienfait; causarum Cic . de Or. 1, 
15, importance des causes à plai-
der; periculi Cic. Quinct. 6, gran-
deur d u péril; odii ClC. Dej. 30, 
violence de la haine 1f 6 élévation, 
force, noblesse : animi ClC. Part. 
77, grandeur d'âme. 

magnôpërë , ou m a g n ô ôpërë, 
a d v . , H l v ivement , avec insistance 
[avec les verbes signifiant deman-
der, prier, désirer, exhorter, appe-
ler] Il grandement, fortement : 
[avec mtrari] ClC. Off. 2, 56; 
[confemnere] ClC, Cat. 2, 5; [pro-
videre] ClC. Verr. 2, 28 11 2 [au 
comp.etsuperl.]:guowîfli/ore opère 
dico C A T . d. G E L L . 7, 3, 4, je dis 
avec d'autant plus d'insistance; 
a te maximo opère peto ClC. Fam. 
3, 2, 1, j e t e demande, avec la 
plus grande insistance* ; rogare 
opère maximo P L . St. 248, prier 
très instamment 1t 3 beaucoup, 
très :jucundus ClG. Att. 1,8,1, très 
agréable || [surtout avec nég.] pas 
considérablement, pas beaucoup : 
nihil magnopere metuo ClC. Att. 
7, 2, 8, j e n e crains pas grand-
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chose; miki dicendum nihil ma-
gnopere videtur Cic. Amer. 124, 
j e crois n'avoir pas grand-chose h 
dire ; nulla magno opère clade 
accepta L iv . 3, 26, 3, aucune dé-
faite sérieuse n'ayant été essuyée, 
cf. Cic. Att. 4,17, 2; est autem in 
officia adhuc Orpheus; prseterea 
magno opère nemo Cic . Fam. 14, 
4, 4, Orphée exerce encore son 
office; en plus il n'y a guère per-
sonne. 

Magnôpôl i s , is, I„ ville du 
Pont : P L I N . 6, 8. 

1 m a g n u s , a, um, comp. major, 
sup. maximus H 1 grand : magna 
domus ClC. Nat., 2, 17, grande, 
vaste maison ;-<epistula maxima 
Cic. Q. 3, 1, U, la plus grande 
lettre ; magnus homo LUCIL. d. 
VARR. L. 7,32, homme grand, cf. 
M A R T . 9, 60,4 ; oppidum maximum 
CjES. G . 1, 23, 1, la ville la plus 
grande: magnse aquse fuerunt 
Liv . 24, 9, 6, il y eut d e l'eau en 
abondance [pluies, inondations]; 
prout ille (Nilus) magnus influxit 
aut parcior S E N . Nat. 4, 2, 2, 
selon que ses eaux sont abon-
dantes ou restreintes H 2 grand 
[comme quantité] : magnus nume-
rus frumenti ClC. Verr. 2, 176, 
une grande quantité de blé; 
magna pecunia mutua ClC. Att. 
11, 3, 3, gros prêt d'argent; 
magna muUitudo peditatus CJES. 
G. 4, 34, 6, une grande masse 
d'infanterie; magna pars, une 
grande partie, v . pars II abl. et 
gén. de prix : magno, magni ; ma-
gno emere, acheter cher; magni 
sestimare, estimer beaucoup 1F 3 
grand [comme force, intensité] : 
magna voce Cic. Cœc. 92, à haute 
voix U n. pris adv' : magnum 
clamare P L . MU. 823, crier fort; 
maximum exclamare P L . Most. 
488} jeter les plus hauts cris; 
majus exclamare ClC. Tusc. 2, 56, 
crier plus fort 1F 4 [en pari, du 
temps, rare] :. magno post tempore 
J U S T . 11, 10, 14, après un long 
temps II [en pàrt.l magnus annus 
Cic. Nat. 2, 61, l a grande année 
11 5 [flg-] magno nota N E B ^ Paus. 
5, ou magnus natu L iv . 10, 38, 6, 
d'un grand âge; natu major ClC. 
Tusc. 1, 3'. plus âgé || magnse vir-
tutis homo CJES. G. 2,15,4, homme 
d'un grand courage; major ala-
critas CJES. G. 1, 46, une ardeur 
plus grande 1F 6 grand, important 
[pers. et choses] : vir magnus 
Cic. Nat. 2, 167, grand homme; 
magnus homo MART. 2, 32, 2 , 
grand personnage; magna dt cu-
rant, parva neglegma Cic. Nat. 
2, 167, l e s dieux s'occupent 
des grandes choses e t ne so 
soucient pas des petites ; magnum 
est scire Cic. Br. 199, c'est 
u n e chose importante de savoir 
Il difficile : magnum fuit mittere 
Cic. Verr. 5, 168, c'était une 
grosse affaire, c'était difficile d'en-
v o y e r II 7 grand, noble , géné-
reux : magno animo esse, avoir-une 
grande âme, un grand cœur; ma-
gnus homo M A R T . 11, 66, 7, 
homme magnanime II [sens péj . ] 
magna verba VIRG. En. 11, '381 
grands mots , phrases pompeuseSt 
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lingua magna Hou . O. 4, 6, 2, 
langue orgueilleuse. 

2 Magnus , i, m., surnom de 
Pompée; d'Alexandre. 

MâgO, ônis, m. (Miyuv), 11 1 
Magon [général carthaginois, frère 
d'Annibal] : N E P . Hann. 7, 4; 8, 
2 ; Liv . 21, 47 ; S a . 11, 556 fl 2 
Carthaginois, auteur de 28 livres 
sur l'agriculture : ClC. de Or. 1, 
149; V A R R . B. 1, 1,10; COL. 1,1, 
13 If 3 père d'Hamilcar l'ancien 
[du i" Hamilcar] : J U S T . 19,1, 1 
% 4 ville de l'Ile Minorque [auj. 
Port-Manon] : P L I N . 3, 77. 

Magoa, se, i., ville d'Asie, près 
d u Tigre : P L I N . 6, 135. 

Magog, m., peuple septentrio-
nal, dans les prophéties d'Ezéchiel; 
V u l g . El. 38, 2. 

Mâgônïânus , a, um, de Magon 
[ville] : INSCH. 

Mâgont ïa , se, f., c. Mogonlia-
cum: F O R T . Carm. 9,9,1. 

Magorâs, se, m., fleuve de Phé-
nicie : P L I N . 5, 78. 

Magrada, se, m., fleuve de la 
Tarraconnaise : M E L . 

mâgûdâr i s et màgydàr i s , is, t., 
sorte de laserpitium [férule] : 
P L . Rud. 633; P L I N . 19, 45; 
P R I S C . 7, 51. 

Maguesa , se, f., ville de Mau-
ritanie : A . - V I C T . Vir. 66, 6. 

Mâgulla , se, t., nom de femme : 
M A R T . 12, 93. 

Mâgul l ïnus , a, um, de Mâ-
gulla [ville de Sicile] : INSCR 

m a g ù l u m , i, n., gueule : 
SCHOL. Juv . 2, 16. 

»)>> > mot très incertain; sui-
vant qqs uns dimin. magulus de 
magus. 

Magunt ïàcum, i, n., v . Mo-
gontiacum: A N T O N . 

1 m à g u s , a, um, de magie, 
magique : Ov. Med. 36; A A. 1, 
8, 5; S E N . Herc. Œt. 467. 

2 m à g u s , i, m. (U4yoç)> mage, 
prêtre chez les Perses : CIC. Div. 
1, 46 ; Nat. 1, 43 || magicien, sor-
cier : Ov. M . 7, 195. 

3 Mâgus , i, m., nom d'homme : 
V I R G . En. 10, 521. 

Magûsànus , i, m., surnom 
d'Hercule : INSCR. 

màgydàr i s , v . magudaris. 
Màharbâl ou Màherbàl, àiis, 

m., chef de la cavalerie cartha-
ginoise à Cannes : Liv . 21, 12; 
22, 46. 

1 m â i a ou msea, se, f., sorte 
de crabe : P L I N . 9, 97. 

2 Mâia se, t., Maïa 111 fille d ' A -
tlas et de Pleioné, mère de Mer-
cure : Cic. Nat. 3, 56 ; H O R . S . 
2, 6, 5; V I R G . En. 1, 297; Ov. 
M. 11, 303 II est aussi une des 
Pléiades ; VlRG. G. 1, 225: Cic. 
Arat. 270; Ov. F. 4, 174 1T 2 fille 
d e Faunus, divinité romaine incar-
nant le printemps, dont la fête se 
célébrait en mai : MACR. S. 1,12. 

Malades , se, m., fll3 de Maïa 
[Mercure] : P R I S C . 2, 34. 

m â i â l i s , c. majalis. 
Maiel l i ou Majell i , orum, 

m . , peuple d'Italie i PLIN. 3, 47. 

Mâiùjëna , m â i û m a , v . maju-. 
1 Mâius ou Mâjusdeus, le Grand 

dieu [Jupiter] : MACR. 1, 12, 17. 
2 M â i u s , a, um, d u mois de 

mai : Cic. Fam. 4,2,1 II subst. m., 
mai [le mois] : ClC. Phil. 2, 100; 
Ov. F. 5, 185. 

mâjâ l i s , is, m., porc châtré : 
V A R R . R. 2, 4, 21 ; T I T I N . Com. 
33; [injure] ClC. Pis. 19. 

Mâjesta , se, f., la même que 
Mata § 2 : MACR. 1, 12, 18. 

mâjes tas , âtis, f. (major, ma-
gnus), 1[ 1 grandeur, dignité, ma-
jesté [en pari, des dieux] : Cic. 
Div. 1, 82; S E N . Ep. 95, 50 \\ [des 
magistrats, des juges, etc.] : Cic. 
Pis. 24 ; C^ES. C. 3,106 ; ex majes-
tate esse alicui S E N . Clem. 1, 7,4, 
être conforme à la majesté de qqn 
11'souveraineté de l'état, du peuple 
romain: Cic. Phil. 3, 13; SALL. 
J. 14, 25; crimen majestalis Cic. 
Verr. 4, 88, accusation de lèse-
majesté; lex majestatis Cic. Clu. 97, 
loi concernant le crime d'État, la 
haute trahison V 2 [fig.] honneur, 
dignité, majesté [en pari, de pers., 
du style, d'un lieu] : L iv . 34, 2; 
Cic. Lse. 96; Liv . 1, 53, etc. 

mâjôr , ûs, ôris (*mag-ior), 
comp. de magnus, v . ce mot . ; 
noter : annos natus major qua-
draginta Cic. Amer. 39, âgé de 
plus de quarante ans; cum liberis 
majorions quam quindedm annos 
natis Liv . 45, 32, 3, avec les en-
fants âgés de plus de quinze ans ; 
majores natu Cic. CM. 43, les 
aînés; majores, les ancêtres; more 
tnajorum, d'après la coutume des 
ancêtres || Csesar major S E N . Nat. 
5, 18, 4, le premier César [Jules 
César] Il majus et minus Cic. Inv. 
1, 41, le plus et le moins, cf. ClC. 
Off. 1, 32 ; a minore ad majus, a 
majore ad minus P O R P H . H O R . Ep. 
1,18, 53; 1, 17, 35, raisonnement 
du moins au plus, du plus au 
moins; in majus celebrare SALL. 
J. 73, 5, vanter en exagérant; 
majoris sestimare, facere, habere 
P H ^ D . S E N . [au lieu du class. 
pluris], estimer plus. 

Mâjôr, m., f., épithète p . dis-
tinguer deux pers. ou deux 
choses portant le même nom : 
Cato Major, Caton l'ancien ; Arme-
nia Major, la grande Arménie. 

mâjôrâtùs , ûs, va. (major), 
condition plus élevée : P R O B . Ap. 
193, 20. 

majores , um, v . major. 
Mâjôrïânus, », m., Majorien, 

empereur d'Occident : S I D . 
màjôrïârïus, ïi, va., fermier 

général : INSCR. Orel. 1532. 
Mâjôrïca, se, f., Majorque [une 

des iles Baléares] : I S I D . 
mâjôr ïnus , a, um (major), de 

la plus grosse espèce : P L I N . 15, 
15; majorina pecuvia C O D . T H . 
9, 23, 1, monnaie d'argent du 
plus grand module. 

Mâjùgëna, œ, m (Maia, gi-
gno), [Mercure] fils de Maïa : 
CAPEL. 1, 92. 

m â j û m a , se, f. (maius), fête 
du mois de mai : COD. T H . 5,6,1. 

mâjus , v . major et maius. 
mâjuscûlus , a, um, dim. de 

major, un peu plus grand : Cic. 
Fam. 9, 10, 3 ; [avec quam] P L I N . 
26, 30 II un peu plus âgé : [avec 
quam] T E R . Eun. 527 

m â i a , se, (ord1 mâlae, ârum) 
(*maxla, maxilla), 11 1 mâchoire 
supérieure : L U C R . 2 , 6 3 8 ; H O R . O. 
2, 19,23; VIRG En. 3, 257 11 2 
joue : P L . Cas. 288; L U C R . 5, 
889; V I R G . En. 10, 324; Ov. M . 
12, 391. 

mâlàbathron, v . malobathron. 
Mâlàca, aï, f. (Malaxa), ville 

de Bétique [auj. Malaga] : P L I N . 
3, 8; M E L . 2, 5, 6 II -c ï tânus, 
a, um, de Malaca : INSCR. 

mâlàchë et m ô l ô c h ë , es, t., 
espèce de mauve : V A R R . L. 6, 
103; COL. 10, 247; P L I N . 20, 222. 

mâlàch ïnus , etc. , v . moloch-. 
màlâc ia , se, f. O o X a x c ' a ) , bo-

nace, calme plat de la mer : C^ÎS. 
G. 3, 15, 3 II [fig.] langueur, apa-
thie : S E N . Ep. 67, 14 || stomachi 
P L I N . 27, 48, atonie de l'estomac, 
absence d'appétit, ou malacia seul 
P L I N . 23, 105. 

mâlàc i s so , are (\iukaxl{,b>), 
tr., adoucir, apprivoiser : PL Bac. 

màlactïCUS, a, um (liaX.oocnxd'ç), 
émollient : T H . - P R I S C . 15. 

mâlâcus , a, um (yicxXaxôi), 
doux, moelleux [en pari, d'une 
étoffe] : P L . Bac. 71, etc. || [en 
pari, d'une friction] : P L . Stich. 
227 II [fig.] agréable, voluptueux : 
P L . Bac. 355 || flexible, souple : 
P L . Mil. 368. 

m a l a g ï n u m , t, n., cataplasme 
préparé à froid : P L . V A L . 3, 12. 

m â l a g m a , se, f., V E G . Mul. 3, 
48, 9; P E L A G . Vet. 16, et m â l a g -
m a , âtis, n. (u.iB.ayv.a), onguent : 
CELS. 4, 6; P L I N . 2 2 , 117 ; SCRIB. 
255 II dat. plur. malagmatis P L I N . 
31, 63. 

malandrïa , se, f., malandrie, 
espèce de lèpre : M . E M P . 34; 
pl., P L I N . 24, 44; 26, 49 \\ m a -
landrïa, ôrum, n., V E G . Mul. 3, 
42, 1. 

malandrïôsus , a, um, atteint 
de malandrie : M . E M P . 119. 

màlâr ïum, U, n. (mâius), pom-
meraie, verger : GLOSS. I S I D . 

mâlaxât ïo , ônis, f. (malaxo), 
action d'adoucir, adoucissement : 
T H . P R I S C 1, 28. 

m à l a x o , are (p.aXci<rcr(o), tr., amol-
lir : L A B E R . d. G E L L . 16, 7, 7; 
S E N . Ep. 66, 53; P L I N . V A L . 1, 8. 

malba , v . malva : D I O C L . 6, 5. 
Malchïnus , j , m., nom d'hom-

me : H O R . S . 1, 2, 25 [qqs mss] . 
Malcbio , ônis, m., nom d'hom-

me : M A R T . 3, 82, 32. 

maldàcÔH, i , n. , bdellium, 
gomme-résine : P L I N . 12, 35. 

màlë (malus), adv., comp. 
pejus, superl. pessime, 1[ 1 mal, 
autrement qu'il ne faut : maie olere 
Cic. de Or. 2, 242, avoir une 
mauvaise odeur; v . audio, habeo ; 
loqui Cic. Amer. 140, parler de 
façon préjudiciable, mal parler; 
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maie loqui alicui T E R . Phorm. 
372, parler mal de qqn ; pejus 
existimare Cic. Fam. 3, 8, 7, avoir 
plus mauvaise opinion ; maie acci-
pere aliquem verbis ClC. Verr. J, 
140, accueillir qqn avec des pa-
roles désobligeantes; maie, pes-
sime Latine Cic. Tusc. 3, 20; Br. 
210, en mauvais, en très mauvais 
latin II à tort, injustement : maie 
reprekendunt Cic. Tusc. 3, 24, ils 
ont tort de critiquer |] d'une façon 
qui ne convient pas : maie susti-
nere arma Liv. 1, 25, 12, ne pas 
bien tenir ses armes 11 [presque 
syn. de non] : maie pinguis harena 
VlRG. G. 1, 105, terre qui n'est 
pas grasse, cf. H O R . O. 1, 9, 24 ; 
maie sanus Cic. Att. 9, 15, 5, qui 
n'a pas sa raison 1f 2 de façon 
fâcheuse, malheureuse : maie est 
alicui Cic. Verr. 4, 95, cela va 
mal pour qqn, il est dans une 
situation pénible; Antonio maie 
sit, siquidem Cic. Att. 15, 15, 1, 
maudit soit Antonius, puisque...; 
dei isti Segulio mole faciant Cic. 
Fam. 11, 21, 1, que les dieux 
confondent ce Ségulius fl 3 violem-
ment, fortement [avec adj. et v. 
ayant un sens défav.] : maie odisse 
aliquem CJF.S. d. Cic. Att. 14, 1, 
2, détester violemment qqn; pejus 
odisse Cic. Fam. 7, 2, 3, détester 
p lus; maie metuere T E R . Hec. 337, 
craindre fortement; maie parvus 
H O R . S. I-, 3, 45, diablement 
petit, trop petit, cf. S. 1, 3, 31. 

Màlëa et Mâlëa, se, f. (MaXloi, 
MoAEict), Malée- [promontoire du 
Péloponnèse] : P L I N . 4, 22; VIRG. 
En. 5, 193 ; Liv . 34, 32, 19. 

; 3 > Malese, arum, Cic. Fam. 
i, 12, 1. 

màlëbarbis ou màlïbarbis , qui 
a peu de barbe : GLOSS. LAT.-GR. 

màlëcas tus , a, um, peu chaste : 
A U G . Music. 12; S E R V . Centim. 
465, 23. 

mâlëcUcax ou mâle dïeax, âcis, 
médisant : P L . Cure. 512; MACR. 
S. 7, 3. 

mâlëdïcë , en médisant : Cic. 
Off. 134 ; Liv . 45, 39, 16. 

màlëdîcens , lis, médisant : 
P L . Mm. 4101| -fior P L . Merc. 
142; -tissimus Cic. Fl. 7; N E P . 
Aie. 11, 1. 

màlëdicentïaj se, f. (maledico), 
médisance, attaques injurieuses : 
G E L L . 3, 3,15; 17,14, 2. 

màlëdïco (plutôt màlë dïco) , 
dixî, dictum, ère, int. , tenir de 
mauvais propos, injurier : alicui 
Cic. Dej. 28, outrager qqn'; cf. 
Cic. Nat. 1, 93; Csel S II aliquem 
P E T R . 96. 

mâlëdic t io , ônis, f., médisance: 
injures : Cic. Csel. 6. 

màlë dictïto, are, fréq. de 
maie dico: PL. Trin. 99. 

màlëdictor , ôris, m., c. maie-
dicus : CAT. frag. ; P. F E S T . 152, 8. 

màlëd ic tum , i, n. (maie dico), 
parole injurieuse, injure, outrage : 
maledicta in aliquem dicere ClC. 
Q. 2, 3, 2 (conferre ClC AU. 11, 
8, 2 ) , injurier, outrager q q n ; in 
vitam alicujus conjicere Cic. Plane. 
Ï I , jeter des outrages sur la vie de 

qqn ; aliquem maledictis figere Cic. 
Nat. 1, 93, déchirer qqn en pro-
pos outrageants || malédiction : 
P L I N . 11, 232. 

màlëdïcus , a, um (maledico), 
médisant : Cic. Fin. 1, 61 ; Mur. 
13; Fl. 48 II comp. et superl., c. 
maledicens. 

màlëfâbër ou màlë fâbër, bra, 
brum, qui machine le mal, astu-
cieux : P H U D . Ham. 714. 

màlëfàc ïo , plutôt màlë fâcïo , 
fëci, factum, ère, int., faire d u 
tort, nuire, alicui, à qqn : P L . 
Mil. 166 II avec acc. adv. du pron. 
n. : T E R . Ad. 164. 

màlëfact ïo , ônis, f., défaillance, 
évanouissement : MACER Hero. 

mâlëfactôr, ôris, va., homme 
malfaisant, malfaiteur : P L . 
Bac. 395; V U L G . Joan. 18, 30. 

mâlë fac tum, i , n. [ou en deux 
mots], mauvaise action : E N N . d. 
Cic. Off. 2, 62; ClC. Inv. 2, 108. 

màlëfaxit , [mieux en deux 
mots] = maie fecerit P L . Men. 
861. 

màlëfïcë, en faisant du tort à 
autrui, méchamment : P L . PS. 
1211. 

màlëfïaentïa , se, f., malfai-
sance, action de faire du mal : 
P L I N . 9, 34; LACT. Ir. 1, 1. 

màlëf ïc ïum, ïi, n. (maieficus), 
fl 1 mauvaise action, méfait, cri-
me: ClC. Phil. 5,15; Amer. 8 ;sus-
cipere Cic. Amer. 92; admittere 
Cic. Amer. 73, commettre un mé-
fait, un crime fl 2 fraude, trom-
perie: P L . Truc. 501; Q U I N T . 7, 
4, 36; P L I N . 12, 120 fl 3 torts, 
dommages, déprédations : GMS. 
G. 1, 7, 5 ; 1, 9, 4 ; 2, 28 ; Liv . 7, 
20 fl 4 vermine, insecte nuisible : 
P L I N . 18, 308; 20, 133. 

mâlëfïcus, a, um (maie facio), 
fl 1 malfaisant, méchant, crimi-
nel : Cic. Tusc. 5, 57 ; Verr. 5, 144 
Il -ficentissimus S U E T . Galb. 15 
fl 2 nuisible, malfaisant, funeste : 
N E P . Ages. S, 1 ; S U E T . Ner. 16; 
P L I N . 7, 160 fl 3 mâlëf ïcus, i, 
m., faiseur de tort, malfaisant, 
criminel : P L . Trin. 551 || ma-
gicien, enchanteur : COD. J U S T . 
9, 18, 5 fl 4 mâlë f ïcum, i, n., 
charme, enchantement: T A C . An. 
2, 69. 

mâlëfîdus, a, um [mieux en 
deux mots ] , peu sûr : A M M . 30, 
7, 8 

màlëformis , e,difforme: GLOSS. 
màlëfort is , e, peu solide, fai-

ble : P R U D . Sym- 2, 453. 

mâlë lôquax ou màl ï lôquax , 
âcis (maie, ZoguorJ, médisant: P S . 
S Y R . Sent. 187. 

màlë lôqu ïum (mâl ï - ) , ïi , n., 
médisance : T E R T . Apol. 45. 

mâlëlôquor, mieux màlë l ô -
quor, i, int., dire du mal de, inju-
rier [av. dat.] : T E R . Phorm. 372. 

mâlëlôquus ( m â l ï - ) , a, um, 
médisant : H I E R . Ep. 148, 18. 

mâlëmôrâtus , a, um, de mau-
vaises mœurs : GLOSS. LAT.-GR. 

màlënôtus , mieux màlë n 5 -
tus, a, um, peu connu, obscur : 
MART. 5, 13. 

mâlens , tis, v malo >» > • 
Màlêôtfcus, a, um, de Malée : 

LACT. 

màlësuâdus , o, um (suadeo), 
qui conseille le mal : P L . Most. 
213; V I R G . En. 6, 276. 

mâlëtractât ïo , ônis, f., traite-
ment indigne : A R N . 4, 23 ; 32. 

1 Màleus , a, um, du promon-
toire Malée : F L O R . 2, 9, 4 ; 3, 6, 
3. 

2 Maleus , i, m., montagne de 
l'Inde: P L I N . 2, 184; 6, 69. 

Mâlëventum, i , n., ancien nom 
de Bénévent, v . Beneventum : L iv . 
9, 27, 14; P L I N . 3, 105. 

màlëvôlens (mâ l ï - ) , malinten-
tionné, malveillant : P L . Cap. 
583 il -tissimus Cic. Fam. 1, 7, 7; 
1, 9, 17. 

mâlëvôlent ïa ( m â l ï - ) , se, L, 
malveillance, jalousie, haine : Cic. 
Tusc. 4, 20; Plane. 22; Fam. 1, 
9, 22. 

mâlëvôlus ( m â l ï - ) , a, um, mal 
disposé, envieux, malveillant : 
Cic. Fam. 2, 17, 7; 3, 10, 10; 
Att. 7, 2, 7 II subst. m. , personne 
mal intentionnée, jaloux : ClC. 
Balb. 56; Tusc. 4, 28 II subst . fM 

P L . Pœn. 262. 
M&lïâcus s i n u s , m. (*o\iro; 

MaXiaxdç), golfe Maliaque [entre 
la Locride et la Thessalie, en face 
de l'Eubée] : P L I N . 4, 27 ; Liv. 27, 
30, 3 ; M E L . 2, 3, 6 « Mâlïus, a. 
um, du golfe Maliaque : CATUL . 
68, 54 II Màl ïensis , e, L iv . 42, 40, 
6, même sens. 

Màlïanda, se, t., ancien nom de 
l a B i t h y n i e : P L I N . 5, 143. 

Mal ichu, n . indécl., île près de 
l'Inde : P L I N . 6, 175. 

màlïcordis , e, qui a le cœur 
mauvais : GLOSS. GR.-LAT. 

mâl ïcôr ïum, ïi, n. (malum, co-
rium), écorce de la grenade : CELS. 
2, 33; 4, 23; P L I N . 23, 107. 

Màlïens is , v . Maliacus. 
mâlïfër , ëra, ërum (malum, 

fero), qui produit des pommes : 
VIRG. En. 7, 740. 

mâlïf ïcus, v . maleficus. 
m a l i g n e (malignus), fl 1 mé-

chamment, avec envie, avec mal-
veillance : Liv. 45, 39 ; malignius 
CURT. 8, 1, 8 fl 2 jalousement, 
chichement, mesquinement : H O R . 
Ep. 2,1, 209; Liv . 8,12,12 ; S E N . 
Ep. 18, 9; Ben. 6, 16, 7 II [fig.] 
petitement, peu : M E L . 2, 2 ; S E N . 
Ben. 6, 34, 3; P L I N . 34, 112. 

mâl ignï tâs , âtis, f. (malignus), 
fl 1 mauvaise disposition, mali-
gnité, méchanceté, envie : Liv. 38, 
50,3 ; TAC. H. 1,1 ; S E N . Vit. 18,2 ; 
P L I N . Ep. 5, 7,6 fl 2malveil lance, 
parcimonie, mesquinerie : P L . Cap,-
465 ; Liv . 10, 46, 15 || avarice : 
Liv. 2, 42, 1 ; 5, 22, 1 II [ f ig ] 
stérilité : COL. 3, 10, 8. 

mâl igno , are (malignus), t r : 
préparer, effectuer [qqeh] avec 
une intention mauvaise : VuLC, 
Psal. $2i 4; A M M . 22, IS, 26 
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màl lgnor , âtus sum, Sri, int., 
se comporter malignement : V U L G . 
Psal. 74, 3, etc. 

m à l i g n ô s u s , a, um, astucieux : 
GLOS S . GR.-LAT. 

m à l i g n u s , a, um (malus 1), 
fl 1 de nature mauvaise, méchant, 
perfide, envieux : H O R . O. 2, 16, 
40; S. 1, 5, 4; J u v . 10, 111; 
Ov. M. 10, 329 II malignissimus 
S E N . Vit. 18 fl 2 chiche, avari-
cieux, avare : P L . Bac. 401 ; T E R . 
Hec. 159; H O R . O. 1, 28, 23; 
Q U I N T . 2, 2, 6 II [en pari, du sol] 
mauvais, stérile : VIRG. G . 2,179; 
malignior P L I N . Ep. 2, 17, 15 || 
petit , chétif, insuffisant, étroit : 
V I R G . En. 11, 525; S E N . Nat. 3, 
27; P L I N . 7, 167; Luc . 9, 500. 

màl ï lôqu- , v . maleloqu-. 
m â l i m , suhj . pr. de mâlo. 
mâl inus , a, um ((jujXtvos), de 

pommier : P L I N . 15, 421| vert, 
couleur de pomme : P L I N . 22, 53, 

m à l i s , is, f. (f-'-i'-îs), malandre 
[maladie des chevaux] : P E L A G . 
Vet. 12. 

Mâlis ïânus, i, m., nom d'hom-
m e : MART. 4, 6. 

màl ï tâs , âtis,î. (malus 1), mé-
chanceté : GLOSS. P H I L . 

màl ï t ïa , se, f. (malus 1), fl 1 
mauvaise qualité, stérilité : P A L L . 
1, 6 ; 11, 8 fl 2 nature mauvaise, 
méchante, malignité, méchanceté : 
Cic. Tusc. 4, 34; Nat. 3, 75; 
Quinct. 56 fl 3 malice, ruse, fi-
nesse : sine mala malitia P L . Aul. 
215, sans mauvaise malice, cf. P L . 
Ep. 546; Crc. Att. 15, 26; Fam. 
9, 19, 1. 

mâlït ïês , êi, f., c. malitia: 
GLOSS. L A B 

Mâlïtïôsa s i lva , f., forêt des 
Sabins : Liv . 1, 30, 9. 

mâlït ïôsê (malitiosus), avec 
déloyauté, de mauvaise foi : P L . 
Mil. 887; Crc. Off. 3, 61; Verr. 
2,132 H -sius Cic. Amer. 111, 

màlï t ïôs ï tâs , âtis, S. (malitio-
sus), malice, méchanceté, ruse t 
T e r t . Marc. 3, 15. 

màlï t ïôsus , a, um (malitia), 
méchant, trompeur, fourbe : Crc. 
Off. 3, 57; 1, 33\\-sior A U G . 
Manich. 19 ; -sissimus F R O N T . 
Ep. Cses. 4, 3. 

MâlïuS, v . Maliacus. 
màlïvôl - , v . malev-. 
mallëàtôr , gris, m. (maliens), 

celui qui travaille avec le mar-
teau : balucis M A R T . 12, 57, 9, 
ouvrier qui bat le minerai || 
ouvrier qui frappe la monnaie : 
INSCR. Orel. 3229. 

mallëâtus , a, um (malleus), 
battu au marteau : COL. 12, 9, 
4; U L P . Dig. 32, 1, 52. 

mallëôlâris , e (maUeolus), rela-
tif aux boutures : COL. Arb. 3, 3. 

malJëôlus, i , m. (malleus), fl 1 
petit marteau : CELS. 8, 3, 29 
Il 2 crossette [de vigne ou d'arbre 
en gén . ] : COL. 3, 6, 3; P L I N . 17, 
156 fl 3 trait incendiaire [qui ren-
ferme des matières combustibles] : 
C I C . Cat. 1, 32; Liv. 42, 64, 3. 

mal leus , i, m., fl 1 marteau, 
mai l let : P L . Men.403; P L I N . 34, 

144 n [pour assommer les victi-
mes] : Ov. M. 2, 624; S U E T . Cal, 
32 fl 2 [maladie du cheval] la 
morve : V E G . Mul. 1, 2 ; 1, 10. 

Mall i , ôrum, m., peuple de 
l'Inde, en deçà du Gange : P L I N . 
6, 64. 

Mailla, te, t., nom de femme : 
S P A R T . 

Mal l ïus , ï i , m., nom d'homme : 
ClC. Amer. 18 II Cic. Plane. 12; 
Mur. 36 II Mallius Theodorus, 
auteur d'un traité sur les mètres 
latins. 

m a l l o , ônis, m. ( j j i aXXdç) , tige 
sèche des oignons : V E G . Mul. 2, 
60 ; 1, 63 II tumeur aux genoux 
des chevaux : V E G . 2, 48. 

Mallobaudës, m., nom d'un roi 
des Francs : A M M . 14, 11, 21 ; 31, 
10, 6. 

Mallœa, te, f., ville de Thes-
salie : Liv . 32, 41, 5; 36, 10, 5. 

Mallôs ou Mallus , i, f. ( M a X -
X d ç ) , ville de Cilicie : M E L . 1, 13, 
2; Luc. 3, 227 II ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 179 || m., montagne chez 
les Malli : P L I N . 6, 64 II -ôtës , se, 
m., de Mallos : V A R R . R. 1, 1, 8; 
S U E T . Grain. 2. 

mal lus , i, m. (n«XX6ç), fil de 
laine : CAT. Agr. 157, 15. 

mallûvïse , ârum, f. (manus, 
luo l),pi., eau pour se laver les 
mains : P . F E S T . 161. 

mal lùv ïum , ïi, n. (manus, luo 
1), cuvette pour se laver les 
mains : P . F E S T . 160. 

m â l o , mavis, mâlûi, malle, (= 
magis volo Cic. Or. 154), tr., fl 1 
aimer mieux, préférer ftonas C/EL. 
Fam. 8, 4, 2, préférer le parti des 
bons citoyens ; incerta pro certis 
SALL. C. 17, 8, préférer l'incertain 
au certain, cf. T A C H. 2, 86; 
multo malo C i c Att. 15,18, 2, j'ai-
me beaucoup mieux; nihil malle 
quam pacem Cic. Fam. 2, 16, 3, 
ne rien préférer à la paix || [avec 
inf.] : servire quam pugnare C i c 
Att. 7, 15, 2, aimer mieux être 
esclave que combattre ; statuite 
utrum colonis vestris consulere 
malitis an Us... Cic. Font. 15, 
examinez si vous aimez mieux 
vous intéresser à vos colons qu'à 
ceux...| | [avec prop. inf.] : scripta 
nostra nusquam malo esse quam 
apud te Cic. Att. 13, 22, 3, mes 
écrits, il n'y a pas d'endroit où 
j'aime mieux les voir que chez 
toi ; principem se esse mavult 
qv,am videri ClC. Off. 1, 65, il 
aime mieux être que paraître le 
premier ; esse quam videri bonus 
malebat SALL. C. 54, 5, il aimait 
mieux être que paraître bon, cf. 
Crc. Phil. 8, 27; 10, 7; [inf. pass.] 
Csecil. 21 II [avec subj.] : malo non 
roges ClC. Tusc. 1,17, j'aime mieux 
que tu ne poses pas de question; 
mallem... cognoscerem ClC. Fam. 7, 
14, 2, j'aurais mieux aimé appren-
dre... Il [av. potius] : se ab o'imibus 
desertos potius quam abs te defen-
sos esse malunt Cic. Csecil. 21, ils 
aiment mieux être abandonnés 
par tout le monde plutôt que 
d'être défendus par toi ; [avec 
magis] Liv . 22, 34, U II [compl. 

à l'abl., poét.] : nullos his mallem 
ludos spectasse H O R . S . 2, 8, 79, 
il n'y a pas de spectacle que 
j'eusse mieux aimé voir que 
celui-là, cf. T A C An. 12, 461| 
[avec attribut] utrum malles te 
semel ut Lœlium consulem an ut 
Cinnam quater? C i c Tusc. 5, 54, 
qu'aurais-tu préféré? être une 
fois un consul comme Laslius 
ou quatre fois un consul comme 
Cinna, cf. Br. 148 fl 2 aimer mieux 
qqch pour qqn : illi omnia malo 
quam mini ClC. Pl. 59, j 'aime 
mieux tous les avantages pour lui 
que pour moi II [abs4] être plutôt 
favorable à : in hac re malo uni-
versœ Asise ClC. Att. 2, 16, 4, en 
cette affaire je suis plutôt pour 
l'ensemble de TAsie. 

»») > mavolo P L . Cure. 320; 
mavelim, etc. P L . Cap. 270 ; Trin. 
306, etc. ; mavellem P L . Amp. 
512 ; mavoluit P E T R . 77, 5 II part, 
malens T E R T . Pudic. 2 et 18; 
H I E R . Ep. 100, 2. 

màlôbâthrâtus, a, «m, parfumé 
de malobathrum : S I D . Ep. 8, 13. 

mâlôbathrïnus , a, um de malo-
bathrum : C . - A U R . Acut. 3, 3, 24; 
Chron. 5, 1, 12. 

mâlôbathrôn ( - u m ) , i, n. (fia-
Xd6a6pov), malobathrum [arbre 
qui fournissait un parfum] : P L I N . 
12, 129 II huile, essence de malo-
bathrum : H O R . O. 2, 7, 7 ; CELS. 
5, 23; P L I N . 23, 93. 

mâlôgrânâtum, i, n . (malum, 
granatum), grenadier [arbre] : 
VULG. Num. 20, 5; T H . - P R I S C . 
3, 7 II grenade, fruit du grena-
dier : I S I D . 17, 7, 6. 

m â l ô m e l l u m , i, n., sorte de 
pomme très douce : I S I D . 17, 7, 
5, v . melimelum. 

màlôpë , ês, f . ,malope [sorte de 
mauve] : P L I N . 20, 222. 

Maltïecorae, ârum, m. pl., peu-
ple de l'Inde : P L I N . 6, 74. 

maltha , a?, f. (|iâX8a), malthe 
[sorte de bitume, de naphte, 
d'asphalte d'un lac de Samosate] : 
P L I N . 2, 235 ]| enduit fait de 
chaux et de graisse de porc 
pour imperméabiliser : P L I N . 36, 
181; P A L L . 1, 41 || [fig.] homme 
mou, efféminé : LuciL. 27, 38. 

Malthâcê, ês, f., île près de 
Corcyre : P L I N , 4, 53. 

Malthïnus , i, m., nom d'hom-
me : H O R . S. 1, 2, 25. 

maltho , are (maltha), tr., en-
duire de malthe : P L I N . 36, 181 ; 
SCHOL. J u v . 5, 48. 

Maltïnus, v . Alalthinus. 
Mâlûgïnens is , is, m., surnom 

romain : L " . 4, 21, 1. 
màlùgïnôsus , a, um, astucieux : 

GLOSS. P H I L . 

1 m à l u m (malus 1), pris adv' 
comme interj., diantre I diable t 
[surtout après des pron. ou adv. 
interrog.] : quse, malum, est ista 
tanta audac.ia.' C i c . Verr. 1, 54, 
quel est, malheur ! ce degré d'au-
dace ! cf. C i c . Off. 2, 53. 

2 m a l u m , i, n. (malus 1), fl 1 
mal: corporis mala C i c Ac. 2,134, 
maux du corps; nihil mali acci-
dit e» ClC. LTÉ. 10, il ne lui est 
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ri«n arrivé de mal ; bona, mala, 
les biens, les maux ; majus malum 
ClC. TUSC. 2, 28, plus grand mal 
H 2 malheur, calamité : clementîa 
iUi mala fuit Cic. Att. 14, 22, 1, 
sa clémence lui a été funeste; 
culpa contractum malum ClC. 
Tusc. 3, 52, malheur attiré par 
notre faute; olet komo quidam 
malo suo P L . Amp. 321, je sens 
qqn pour son malheur (gare à 
lui!) ; al malo cum tuo P L . A S . 
130, mais tant pis pour toi H 3 
dureté, rigueur, mauvais traite-
ment : vi, malo, plagis adductus 
est ut Ctc. Verr. 3, 56, il a été 
amené par la violence, les mau-
vais traitements, les coups à, cf. 
SALL. J. 100, 5; malum habere 
Cic. Leg 1, 41, être châtié I I 4 
maladie : CELS. 3, 15. 

3 m à l u m , i, n. (P-ÔXOM),pomme: 
ab ovo usque ad mala H O R . S. 1, 
3, 8, de l'œuf aux pommes, depuis 
le commencement jusqu'à la fin 
du repas II [désigne aussi : coing, 
grenade, pêche, orange, citron] || 
malum terne P L I N . 25, 95, aristo-
loche. 

malundrum, t, n., plante, prob' 
nielle sauvage : P L I N . 26, 40. 

1 mâlus , a, um, comp. pejor; 
superl. pessimus, 1T 1 mauvais : 
malus poêla Cic. Arch. 25, mau-
vais poète ; mala consuetudo ClC. 
Nat. 2, 168, habitude détestable ; 
in pejorem partem mutari ClC 
Amer. 103, empirer ; pessimi cives 
Cic. Phil. 3, 18, les plus mauvais 
citoyens || misérable : malo génère 
natus Cic. de Or. 2, 286, de misé-
rable naissance H 2 malheureux, 
funeste : mala pugna ClC. Div. 2, 
54, combat malheureux, défaite ; 
alicujus malse eogitationes ClC. 
^4mer. 67, pensées pénibles de 
qqn H 3 méchant, malin, rusé : 
delituit mala P L . Rud. 466, elle 
s'est cachée, la friponne 1T 4 ma-
lade : cum seger pejor fiât CELS. 
3, 5, le malade étant plus mal. 

2 m a l u s , i , f., pommier : VIRG. 
G. 2, 70; malus granata I S I D . 17, 
7, 6, grenadier. 

3 m â l u s , i, m., mât de navire : 
Cic. Verr. 5, 88; CM 77 II mât 
[auquel sont fixées les toiles au 
théâtre] : L U C R . 6, 110; L iv . 39, 
7, 8 II arbre du pressoir : P L I N . 
18, 317 II poutre [ressemblant à un 
mât] : C E S . G. 7, 22, 5. 

m a l v a , se, t., mauve [plante] : 
Cic. Fam. 7, 26, 2 ; P L I N . 20,222; 
H O R . O. 7, 31, 16. 

m a l v â c ë u s , a, um, de mauve : 
P L I N . 27, 19; CHAR. 37, 16. 

Malvane , is, n., fleuve d'Afri-
que, sortant de l'Atlas : P L I N . 5, 
18. 

m a l v â t i c u s , o , um, c. malva-
ceusi N O T . - T I B . 

malvel la , » , f., tunique faite de 
fibres de mauve : ISID. 19, 22, 12. 

M â m s e a , Mâroseânus, v . 
Mamm-. 

Mamaeus , a, um, de Marna 
M l l e d'Egypte ou d'Ethiopie] : 
P L I N . 6,150. 

Mambl i , ôrum, m. pl., ville 
d'Ethiopie ou d'Egypte : P L I N . 
6, 180. 

Mambra, se, f. et Mambrë, in-
décl., Mambré [vallée dans la tri-
bu de Juda] : B I B L . 

Mâmercïnus , i , m., surnom 
romain : Liv. 7, 1,2. 

Màmercus , i, m., prénom cs-
que : P . F E S T . 730 il tyran de 
Catane, vaincu par Timoléon : 
N E P . Tim. 2, 4 || surnom de fa-
milles romaines, not ' de la gens 
^ m i l i a : Cic. Br. 7 7 5 ; J u v . 8, 
192. 

Mâmers , tis, m. , Mars [dans la 
langue des Osques] : P . F E S T . 
737 ; V A R R . L. 5, 73. 

Mâmert ïnus , a, um, de Mes-
sine : Cic. Verr. 2, 13; 4, 22; 
P L I N . 14, 66; M A R T . 13, 117 II 
subst. m. pl., Mamertins, habi-
tants de Messine : Cic. Verr. 2, 
13; P L I N . 3, 88 il subst. m., Ma-
mertin, orateur, élevé au consu-
lat par Julien : A M M . 

Mâmertus , i, m., saint Mamert, 
évêque de Vienne : S I D . |l Clau-
dien Mamert, frère du précédent 
et auteur ecclésiastique : S I D . 

1 Mâmïl ïa , se, f., fille de Télé-
gone, de laquelle descendaient 
les Mamilius : P . F E S T . 737 || nom 
d'une sainte qui fut martyre à 
Lyon : G R E G . 

2 Mâmïl ïa lex, loi Mamilia, 
proposée par le tribun C. Mami-
lius Limetanus : ClC. Br. 128; 
SALL. J. 65, 5. 

Mâmïl ïus , U, m., nom d'une 
famille romaine : Cic. Verr. 2. 
123 ; SALL. J. 40, 1 ; Liv . 7, 50 ; 
3, 29. 

m à m i l l a , se, f., dim. de mam-
ma, 1 mamelle, sein : V E L L . 2, 
70, 5 ; J u v . 6, 400 ; 12, 74 II [terme 
d'affection] mon petit cœur : 
P L . PS. 180 If 2 robinet : V A R R . 
R. 3, 14, 2. 

m â m i l l à n a ficus, f., figue qui 
est en forme de mamelle : P L I N . 
75, 69. 

mâmil lâre , is, n., c. strophium : 
M A R T . 74, 66. 

m a m m a , se, (., 1T 1 sein, ma-
melle [en pari, des f., des h., des 
animaux] : Cic. Div. 2, 85; Fin. 
3, 18; Nat. 2, 18 f 2 bourgeon 
[d'un arbre] : P L I N . 17, 118 
II 3 maman [dans le lang. des 
enfants] : VARR." d. N O N . 81, 4 ; 
M A R T . 7, 707, 7. 

Mammasa , se, f., mère 
d'Alexandre Sévère : LAMPR. 
Alex. Sev. 3, 1 || -anus , a, um, de 
Mammée : LAMPR. Alex. Sev. 57, 7. 

m a m m â l i s , is, f. c. chameepitys : 
A P U L . Herb. 26. 

m a m m à t u s , a, um (mamma), 
qui a la forme d'une mamelle : 
P L I N . 35, 159. 

m a m m ë â t a , f., qui a de gros-
ses mamelles : P L . Pœn. 262. 

M a m m e n s i s , e, de Mamma 
[petite ville de la Byzacène] : 
CORIP. 

m a m m ï c ù l a , se, f., petite ma-
melle : P L . Pseud. 1261. 

M a m m i s ë a tetrarchïa, f., nom 
d'une tétrarchie de Syrie . P L I N . 
5, 81. 

mamrno , are, int., donner la 
mamelle : A U G . Psalm. 39, 28. 

m a m m ô n a ( - n â s ) , se, m., ar-
gent, richesse, gain : A U G . Civ. 7, 
10 ; V U L G : Matt. 6, 24. 

m a m m o n ë u s , a, um (mammô-
na), intéressé, qui recherche l'ar-
gent : P R U D . Ham. 429. 

m a m m ô s u s , a. um (mamma), 
qui a de grosses mamelles : 
LABRR. d. GELL. 3, 12; VARR. 
R. 2, 9, 5 II qui a la forme d'une 
mamelle : P L I N . 75, 54; 18, 54. 

mammôthreptus , i, m. (paftjjid-
OpExroç), élevé par son aïeule : 
A U G . Psalm. Don, 30. 

m a m m i i l a , se, f., dim. de mam-
ma, petite mamelle : V A R R . 
R. 2, 3, 2; CELS. 26, 1 II petite 
mère = grand-mère, aïeule : CIL 
8, 1774, 5. 

m â m ô n a , v . mammona 
Mamortha, se, f., ville de Ju-

dée, nommée ensuite Néapolis : 
P L I N . 5, 69. 

m a m p h û l a , se, t., sorte de 
pain de Syrie : P . F E S T . 142. 

m a m p h u r , arbre d'un tour : 
P . F E S T . 732. 

Mamuda, se, f., ville d'Ethiopie 
ou d'Egypte : P L I N . 6, 179. 

Mâmùrïânus , i ,m. ,nom d'hom-
me : MART. 7, 93. 

Mâmùrïus , ïi , m. Ov. F. 3, 389 ; 
et Màmurrïus, U, P R O P . 4, 2,61 ; 
F E S T . 137, Mamurius Véturius 
[qui fabriqua les ancilia]. 

Mâmurra, se, m., nom d'hom-
m e : Cic. Att. 7 , 7, 6; CATUL» 
29, 3 ; P L I N , 36, 48; S U E T . CXS. 
73 II Mamurrarum urbs H O R . S . 
7, 5, 37, Formies [patrie des 
Mamurra]. 

Mâmurrânus , a, um, de Ma-
murra : INSCR. 

mamzer , v . manzer. 
Mâna ( M â n a Gënïta), se, t., 

déesse des funérailles : P L I N . 29, 
58; CAPEL. 2, 161. 

mànâbï l i s , e (mano), qui pé-
nètre : L U C R. 7, 534. 

Manais , is, m., fleuve de Gé-
drosie : P L I N . 6, 94. 

mânâle , is , n. (manalis), ai-
guière : N O N . 547, 9. 

1 m â n â l i s , e (mono), d'où 
l'eau coule : V A R R . d. N O N . 547, 
10; P . F E S T . 72S, 3. 

2 m â n â l i s , e (mânes), la-
pis P . F e s t , 72<S, 14, porte des 
mânes (par où ils remontaient 
sur l a terre]. 

m â n â m ë n , ïnis, n . (mano). 
écoulement : A u s . Mos. 82. 

Mânasse , m. indécl. et M â n a s -
sës , se, m., Manassès [fils aîné de 
Joseph] : B I B L . U autres du même 
nom : B I B L . 

Manâtes , um ou ïum, m., 
peuple du Latium : P L I N . 3, 69. 

mânât ïo , ônis, f. (mano), écou-
lement : F R O N T I N . Aq. 110; AUG-
E n . 709. 
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m a n c e p s , îpis, m. (manus, ca-
pîoj s 1 l 1 acheteur, acquéreur, [ou] 
adjudicataire, fermier [cf. P . 
F E S T . 161] : ClC. Dom. 48; Amer. 
21 II Csecil. 33 ; Verr. 1,141 ; P L I N . 
10,122 1F 2 entrepreneur de tra-
vaux pour l'état : TAC. An. 3, 31 

Il operarum S U E T . Vesp. 1, qui 
prend à gages des manœuvres || 
entrepreneur d'applaudissements, 
chef de claque : P L I N . Ep. 2, 14, 
4 U qui prend à ferme une dette, 
qui se charge de la payer, cau-
tion : P L . Cure. 515; Cic. Fam. 
5, 20, 3 1[ 3 maître, propriétaire : 
T E R T . Apol. 11. 

Mancïa , as, m., surnom ro-
main : Cic. Off. 1, 109. 

Mancînus , i, m , C. Hostilius 
Mancinus, consul romain : Cic. 
Rep. 3, 28; Off. 3, 109, etc. a 
-n ïânus , a, um, de Mancinus : 
F L O R . 3,14, 2. 

manc ïô la , se, f., petite main, 
menotte : L^EV.d. G E L L . 19, 7, 10. 

mancïpâr ïus , U, m., marchand 
d'esclaves : SCHOL. J u v . 11, 148. 

mancipât ïo et mancûpât ïo , 
ônis, f. (mancipo), mancipation, 
aliénation de la propriété avec cer-
taines formes solennelles : G A I . 
Inst. 1, 121 II vente : P L I N . 9,117. 

1 mancïpâtus , a, um, part, de 
mancipo. 

2 mancïpâtus , ûs, m., 1T 1 
vente : P L I N . 9,124 11 2 fonction, 
charge d'un fermier de l'Etat, 
d'un entrepreneur de travaux 
publics : C O D . T H . 8, 5, 36. 

maneïp i , gén. de mancipium. 
rnancïpmm ( -cûp ïum) , ïi ou 

i, n. (manus, capio), 1F 1 mancipa-
tion, action de prendre avec la 
main la chose dont on se rend 
acquéreur et accompagnée de 
certaines formes solennelles, cf. 
G A I . Inst. 1,119 ; mancipio acci-
pere, dare, recevoir (être acqué-
reur), donner (céder, aliéner) par 
la mancipation 1 2 droit de pro-
priété, propriété : mancipio acci-
pere, dare P L . Cure. 495; Cic. 
Att. 13, 50, 2; Top. 45, acheter, 
vendre; res quse mancipi sunt 
Cic. Mur. 3, les choses sur les-
quelles s'exerce la propriété || [fig.] 
aliquid alicui mancipio dare LuCR. 
8, 971, donner qqch en toute 
propriété à qqn, cf. S E N . Ep. 72, 
9 1F 3 propriété = chose acquise 
en toute propriété, [not 1 ] les es-
claves : pl., Cic. Par. 35 ; Att. 8, 
11, 4 II au sing. : mancipium P L . 
Ep. 686, etc. esclave; Lfig.] Ov. P. 
4, 5, 40. 

m a n c i p o ( - cùpo) , âvi, âtum, 
are (manus, capio), tr., 1F 1 céder 
en toute propriété, aliéner, ven-
dre : P L . Cure. 496 ; T A C . An. 2, 
30; H O R . Ep. 2, 2, 159 1F 2 [fig.] 
abandonner, céder : saginse man-
cïpâtus T A C H. 2, 71, vendu à la 
graisse = esclave de son ventre, 
cf. C O D . T H . 12, 1, 83 1F 3 saisir 
avec la main, attraper : SOL. 20, 7. 

M a n c u n ï u m , U, n., ville de 
Bretagne [auj. Manchester] : A N -
TON. 

m a n c ù p - , c. manoip-

m a n c u s , a, um, manchot, mu-
tilé, estropié : ClC R. Perd. 21; 
Liv. 7, 13: Ov. F. 3, 825 II [fig.] 
défectueux, incomplet : C i c Fin. 
3, 30; Off. 1, 153; MU 25; H o n . 
Ep. 2, 2, 21. 

Mandacadëni , ôrum, m. , peuple 
de Mysie P L I N . 5, 123. 

Mandsei , ôrum, m., peuple 
voisin de l'Indus : P L I N . 6, 64. 

Mandalum, j , n . , lac d'Afrique, 
dans la Troglodytique : P L I N . 6, 
172. 

Mandânï, ôrum, m. , peuple de 
l'Arabie : P L I N . 6, 117. 

mandàtê la , se, f. (mandatum), 
mandat, commission : D I G . 41, 1, 
37. 

mandât ïvus , a, um, dont on se 
sert pour donner une commis-
sion : D I Ô M . 339, 17. 

mandater , ôris, m. (manda), 
H 1 celui qui donne commission de 
faire qqch, mandant, commet-
tant : G A I . Inst. 1, 17; D I G . 3, 
2, 20 1F 2 celui qui aposte un dé-
lateur : S U E T . TU. 8; D I G . 49, 
14, 2 IF 3 celui qui crédite un em-
prunt à qqn : D I G . 17, 1, 59. 

mandatôrïus , a, um, qui a rap-
port à un mandat : C O D . J U S T . 
8, 41, 19. 

mandâtr ix , ïcis ,f . (mandater), 
celle qui commande : C L A U D . 
Cons. Hon. 4, 235. 

m a n d â t u m , », n. (mando), 1F 1 
[t. de droit] mandat [mission de 
remplacer une personne dans une 
affaire, acceptée primit' sans con-
trat, et n'engageant que la bonne 
foi] cf. Cic. Amer. 111 à 116 ; Off. 
3, 70 ;Nat. 3, 74 ;mandatijudicium 
ClC. Amer. 111, action judiciaire 
pour mandat [ = p o u r non-accom-
plissement d'un mandat] 1F 2 [en 
gén.] commission, charge, man-
dat : Cic. Att. 5, 7, 3 II [surtout 
au pl.] Cic. Phil. 6, 10; 8, 23; 
Fam. 3, 1, 2 1F 3 rescrit de l'em-
pereur : P L I N . Ep. 10, 110, 1 II 
ordre secret de l'empereur : S U E T . 
Galb. 9; Tib. 52. 

1 mandâtus , a, um, part, de 
mando 1. 

2 mandâtus , abl. û, m . (man-
da 1), commission, recommanda-
tion : Cic. Csec. 19; Fam. 2, U, 2. 

Mandëi , m., v . Mandsei. 
Mandela, se, î., bourg des Sa-

bins : H O R . Ep. 1, 18, 105 II 
- lânus , a, um, de Mandela : 
INSCR. 

Mandi , ôrum, m., peuple de 
l'Inde : P L I N . 7, 29. 

mandïbûla , se, f. (mando 2), 
mâchoire : MACR. Somn. 1, 6, 69; 
S. 7, 4, 14. 

1 m a n d o , âvi, âtum, are, 1F 1 
donner en mission, aliquid alicui, 
qqch à qqn, charger qqn de 
qqch : tibi de nostris rébus nihil 
sum mandaturus per litteras Cic. 
Fam. 3, 5, 4, sur nos affaires je 
ne veux te charger de rien par 
lettre; rem mandatam gerere ClC 
Amer. 111, s'acquitter d'un man-
dat H alicui ut, ne C E S . G. 4, 21, 
2; C. 2, 13, 3, charger qqn de, 
de ne pas II [subj. seul] : huic man-

dat Belgas adeat GJES. G. S, ll.ft 
le charge d'aller trouver les 
Belges H [avec inf.] T A C An. 15, 
2; [avec prop. inf.] . V I R G . B. 5, 41% 
S U E T . Tib. 65 n [avec acc. de l 'adj. 
verbal] : gladiatores vi rapiendos 
S U E T . Cses. 26, donner mission 
d'enlever de force des gladiateurs 

Il ad aliquem S U E T . Cal. 25, faire 
une recommandation à qqn 11 2 
confier : alicui magistratus C i c 
Verr. 5, 35, confier à qqn des 
magistratures; fugse vitum suam 
Cic. Cat. 1, 20, chercher son sa-
lut dans la fuite ; aliquid mémorise 
ClC. Mil. 78, graver qqch dans 
sa mémoire; aliquid monumentis 
ClC. Ac. 2, 2, inscrire qqch sur 
les monuments; aliquid litteris, 
scriptis, litteris Latinis C i c de 
Or. 2, 52; Off. 2, 3; Fin. 1, 1, 
consigner qqch par écrit, rédiger 
qqch en latin; historiis ClC. Div. 
2, 69, consigner dans l'histoire. 

2 m a n d o , mandi, mansum, ère 
( ( i d a > , ( i â d o - o j ) , tr., 1[ 1 mâcher : 
C i c Nat. 2, 122; tristia vùlnera 
ssevo dente Ov M. 15, 92, broyer 
d'une dent cruelle d'affreux lam-
beaux de chair; omnia minima 
mansa infantibus pueris in os in-
serere C i c de Or. 2, 162, intro-
duire dans la bouche des enfants 
les aliments mâchés en parcelles 
minimes 1F 2 manger, dévorer en 
mâchant : Liv. 23, 19, 13; P L I N . 
8, 210 II [poét.] corpora mandier 
igni M A T I U S d. V A R R . L. 7, 95, 
les corps être consumés par la 
flamme. 

B) > forme dépon mandat 
P R I S C 8, 29. 

3 m a n d o , ônis, m., goinfre : 
LUCIL. Sat. frg. 163. 

Mandônïus , ï » , m., chef espa» 
pnol [ 2 " guerre punique] : Liv . 
22, 21, 3. 

mandor , v . mando 2 )»»> >. 
mandra, se, f. (u.dtvopa), 1F 1 

troupe (convoi) de bêtes de som-
m e : M A R T . 5. 22, 7; Juv . 3, 
237 K 2 rangée de pions dans le 
jeu des latroncules : M A R T . 7, 72, 
8. 

Mandragaeum, i, n. , fleuve 
de l'Asie ultérieure : PLIN. 6, 51 

mandragôra , œ, f., V U L G . 
Gen. 30, u et mandrâgôràs , 
m. ((la^Spayopaç), mandragore 
[plante] : C o l . 10, 20; P l i n . 25, 
147. 

mandrâgôr ïcus , a, um, d e 
mandragore : A U G . Faust. 22, 56; 
I S I D . 25, 19, 20. 

Mandri , v . Mandi. 
Mandrôclës , is, m. , n o m 

d'homme : N E P . Dat. 5, 5. 
Mandrôpôl is , is, t., ville d e 

Phrygie : L iv . 38, 15 || -pôlïtse, 
ârum, m. , habitants de Mandrô-
pôlis. 

Mandrùâni , ôrum, m., peuple 
de la Bactriane : P L I N . 6, 47. 

Mandrum flumen, n., fleuve 
de la Bactriane : P L I N . 6, 48. 

Mandûbï i , ôrum, m., Mandu-
biens [peuple de la Séquanaise, 
Franche-Comté actuelle] : C E S . G. 
7,68. 
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MANDUCUS 

mandûcâbï l i s , e (mandûco), 
mangeable : I R E N . 1, 11, 4. 

m a n d ù c à t ô r , ôris, m . (man-
dûco), celui qui mange, mangeur : 
A U G . Joann. 27. 

1 m a n d û c o , âvi, âtum, are 
(mando 2), tr., mâcher : V A R R . 
R. 3, 7 ; S E N . Ep. 95, 27 II man-
ger: S U E T . Aug. 76, cf. SCHOL. 
P E R S . 1, 4. 

2 m a n d û c o , ônis, m. , man-
geur : A P U L . M . 6, 31; P O M -
PON, d. N O N . 17, 13. 

m a n d ù c o r , àri, dép. , c man-
dûco: P O M P O N . 100; L U C I L . 14, 
13, cf. P R I S C . 8, 29. 

m a n d ù c u s , i, m . (mandûco), 
goinfre, glouton : 
P O M P . d. N O N . 17, 
15 11 mannequin qui 
avait une tête avec 
des mâchoires énor-
mes, la bouche ou-
verte et remuant 
les dents à grand bruit : P . F E S T . 
128, 12; P L . Rud. 535 || V A R R . L. 
7, 95. 

Manduessëdum, i, n . , ville de 
Bretagne : A N T O N . 

Mandurîa , ee, t., vil le d'Italie, 
chez les Salentins : L iv . 27, 15, 
4 ; P L I N . 2, 226. 

1 m â n ë , i l 1 subst. n . indécl., le 
mat in : a mani ad vesperum P L . 
Amp. 253; Most. 763, du matin 
jusqu'au soir ; multo mane 
GlC Att. 5, 4, 1, de grand ma-
t i n ; a primo mane COL . 11, 1,14, 
dès le début du mat in ; mane no-
vum V I R G . G . 3, 325, le frais 
mat in ; ad ipsum mane H O R . S . 
1, 3, 18, jusqu'au mat in même, 
cf. M A R T . 1, 49, 36; mane erat 
Ov. F. 1, 547, c'était le matin 112 
adv., au matin, le matin : CJES. 
G. 4, 13, 4; 5, 10, 1; hodie mane 
CIC. AU. 13, 9, 1, ce matin, cf. 
C i c Cat. 3, 21 ; cras mane Cic. 
AU. 14, 11, 2, demain mat in ; 
tam mane C i c Rep. 1, 14, de si 
bonne heure; bene mane ClC. 
Att. 10, 16, 1, de tout à fait bon 
matin. 

M > forme en i dans P L . [cf. 
luci), v. CHAR. 203, 29. 

2 m â n ë , impér. de maneo et 
m â n ë d u m [arch.v.dMm], attends, 
reste : P L . , T E R . 

m à n e n d u s , a, um, ad j . verb. 
de maneo, qui doit être at tendu : 
L U C R . 3, 1088. 

m à n e n t î a , ee, f. (maneo), per-
manence, principe de la perma-
nence : A U G . Ep. 11, 3. 

m â n ë o , mansi, rnansum, ère 
(cf. fiivco), int . et tr. 

I int., fl 1 rester : domi C/ES. G. 
4, 1, 1, rester dans ses foyers II 
[pass. impers.] : manetur, on reste, 
manendum est, on doit rester : 
CJES. G . 5 , 31, 5; C. 3, 74, 2; 
C i c Att. 8, 3, 7; 11, 15, 3 112 sé-
journer, s'arrêter : C i c Att. 4,18, 
3; 7,13, 7; Liv . 22,13,8, etc. 1F 3 
persister : [en pari de pers.] in 
sententia Cic. Att. 9, 2,1, persister 
dans son opinion ; in condicione 
atque pacto Cic. Verr. pr. 16, rester 
dans les termes d'un accord et 
d'un pacte II [en pari, de choses 

nihU semper suo statu manet Cic. 
Nat. 1, 29, rien ne demeure tou-
jours dans son même é ta t ; muni-
tiones intègres manebant CJES. G . 
6, 32, 5, les fortifications étaient 
encore en bon état ; incolumis nu-
merus manebataratorum Cic. Verr. 
3, 125, le nombre des cultivateurs 
restait intact, cf. Font. 3; Rep. 
2, 7; manent ingénia senibus ClC. 
CM 22, les vieillards conservent 
leurs facultés; manet iis bellum 
Liv . 1, 53, 7. la guerre subsiste 

Ïiour eux, ils sont toujours sous 
e coup de la guerre 11 [phil.] vitia 

adfectiones sunt manentes, pertur-
bationes autem moventes Cic. Tusc. 
4, 30, les vices sont des disposi-
tions durables (stables), les pas-
sions des dispositions changeantes 

Il rester acquis, hors de discus-
sion : hoc maneat C i c Mil. 11, 
que ce principe demeure acquis ; 
[avec prop. inf.] maneat ergoquod 
turpe sit, id numquam esse utile 
C i c Off. 3, 49, qu'il soit donc 
acquis que ce qui est immoral 
n'est jamais utile ir 4 rester pour 
qqn, être réservé à qqn : cujus 
Ubi fatum manet C i c Phil. 2, 11, 
dont le destin t'est réservé. 

I I tr., fl 1 attendre qqn, qqch : 
nox, quee me mansisti P L . Amp. 
596, ô nuit, toi qui m'as at ten-
d u ; hostium adventum L iv . 42, 
66, 3, attendre l'arrivée des enne-
mis 1F 2 être réservé à : te triste 
manebit supplicium VlRG. En. 7, 
596, un châtiment cruel te sera 
réservé; indigna quee manent vic-
ias L iv . 26, 13, 18, les indignes 
traitements qui attendent les 
vaincus ; si me aliud fatum manet 
A N T O N , d. C i c Phil. 13,45, si un 
autre destin m'attend. 

M > pf. sync. mansti L U C I L . 
d. G E L L . 18, 8, 9. 

1 Mânes , ium, m . (manus 
1), pitt'] les bons, 1F 1 mânes, 
âmes des morts : dii mânes Cic. 
Leg. 2, 22 les dieux mânes, cf. 
L U C R . 6, 759 || mânes d'un mort : 
V I R G . En. 4, 427 ; 6, 119; L iv . 

3, 58, 11 ; J u v . 2, 154 112 séjour 
des mânes , les enfers : VlRG. G . 
1, 243; En. 4, 387; J u v . 3, 149 
Il châtiments infligés après la 

mort : V I R G . En. 6 743; S T A T . 
Th. 8, 81 II cadavre : P R O P . 2, 13, 
62; L iv . 31, 30; P L I N . 11, 148. 

M > acc. sing. manem A P U L . 
Socr. 25 I I f é m . , I N S C R . Grut.786,5. 

2 M â n e s , ÉLIS, m. , Manès [hé-
résiarque perse, chef de la secte 
des Manichéens] : I S I D . 

m a n g à n u m , ï , n . ( l i à y y a v o v ) , ma-
chine de guerre : H E G E S . 4, 20; 
A U G . Ep. 8. 

m a n g o , ônis, m. , marchand 
d'esclaves : S E N . Ep. 80, 9; 
M A R T . 1, 58, 1 \\ celui qui pare 
(maquille) sa marchandise, ma-
quignon : P L I N . 37, 200; Q U I N T . 
2 , 15, 25 il polisseur de pierres 
précieuses : P L I N . 37, 200. 

m a n g ô n ï c o ( - ï zo ) , âvi, âtum, 
are (mango),tr., parer (maquiller), 
faire valoir [une marchandise] : 
P L I N . 9, 168; 32, 135. 

m a n g ô n ï c u s , a, um (mango), 
de marchand d'eselaves : P L I N . 

MANICA 3 

21, 170 u de maquignon : S U E T , 
Vesp. 4. 

m a n g ô n l u m , ïi, n. (mango), 
maquignonnage : P L I N . 10,140. 

m a n g ô n ï z o , v . mangonico. 
m â m , v . mane a > • 

1 m à n ï a , ee, f. (navia), folie : 
C - A U R . Acut. 3, 12, 107 |] sorte 
de maladie des boeufs : V E G . Mul. 
3, 2, 19. 

2 Mànïa , ee, f., divinité ro-
maine, mère des Lares : V A R R . 
L. 9, 61 ; MACR. 1, 7, 34 ; A R N . 3, 
41 II sorte de fantôme dont on me-
naçait les enfants : P . F E S T . 144 ; 
CAPEL. 2 , 164; A R N . 6, 26. 

3 Mania , se, f., ville de Par-
thie : P L I N . 6, 179. 

m&nibïse, c. manubiee [plus 
m s s ] . 

m â n ï b û l a , ee, f-, v . manicula. 
m â n i c a , ee, f. (manus), surtout 

au pl. Il 1 longue manche de tu-
nique couvrant la main : ClC 
Phil. 11, 26; V I R G . En. 9, 616; 
T A C . G . 17 1F 2 gant : P L I N . E p . 
3, 5, 15 1F 3 fers 
pour les mains, 
menottes : P L . 
Cap. 619, etc. ; 
H O P . Ep. 1, 16, 
76 ; V I R G . G. 4, 
439 1T 4 main de 
fer, grappin d'a-
bordage : L u c . 
3, 565. 

m â n ï c â r ï u s , 
ïi, m. , c. retia-
rius : I N S C R . 
Orel. 2166. 

m â n ï c â t u s , a, um (manica), 
qui est à manches : ClC. Cat. 2, 
22; COL. 1, 8, 9. 

m à n ï c h a , se, c. manica : H I E R . 
Ep. 2 2 , 13. _ 

Mànïchaei , ôrum, m. pl. , Ma-
nichéens, sectateurs de Manès : 
P R U D . Apoth. 1025 || au sing., C O D . 
J U S T . 1, 5, 4. 

m à n i c l a , c. manicula : LJEV. d. 
G E L L . 19, 7, 10. 

m à n i c l ë â t u s , a, um, c. mani-
catus: I S I D . 19, 22, 8. 

m â n ï c o , are (mane), int. , arri-
ver dès le mat in : SCHOL. J U V . 5, 
79; V U L G Luc. 21, 38. 

m à n ï c ô s , ôn ( i x a v i x ô ç ) , qui 
rend fou : P L I N . 21, 179. 

m à n ï c ù l a , se, f. (dim. de ma-
nus), pet i te main : P L . Rud. 
1169 ; G E L L . 19, 7, 10 II manche 
(mancheron) de la charrue : 
V A R R . L. 5, 135. 

mânïfes tàr ïus ( m â n û f - ) , a, um 
(manifestus), manifeste, avéré : 
[choses] P L . Mil. 444; G E L L . 1, 
7, 3 » [pers.] P L . Aul. 469 ; Bac. 
918; teneo hune manifestarium 
P L . Trin. 895, j e t iens m o n 
h o m me sur le fait . 

mâni fes tâ t ïo , ônis, f. (manu 
festo), manifestation : A U G . C m 
20, 30 ; S . S E V . Dial. 3, 4. 

manïfes tâtôr , ôris, m . (mani-
feste), celui qui découvre : N O N . 
14, 6; A C R . H O R . O. 1, 9, 21. 

mani fe s ta tus , a, um, part, d e 
manifesta. 
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mani fe s t e (manifeslus), mani-
festement, avec évidence, claire-
ment : Cic. *Clu. 48 H -tius V i r g . 
En. 8, 16; TAC. H. 1, 88; 4, 23; 
-tissime A p u l . Apol. 66; D i g . 
33, 2, 32, 6; C o d . J u s t . 4,18, 
2,1. 

1 m a n i f e s t é ( m à n û > ) , adv. , c. 
manifeste: Cic. Br. 277; etc. Il sur 
le fait j P L . Bac. 858; Men. 562. 

2 m â n î f e s t o , âvi, âtum, • are 
(manifestus), tr . , manifester, 
montrer, découvrir : Ov. M. 13, 
105; J u s t . 24, 6, 10 |) révéler [ t . 
de théolog.] : E c c l . 

man i f e s tu s (arch. m â n ù f - ) , a, 
um, 1F 1 manifeste, palpable, évi-
dent : Cic. Amer. 68; 95; Verr. 
pr. 48, cf. G e l l . 11, 18, 11 II 
4or P l i n . 12, 123; -issimus 
P l i n . 37, 165 2 [en pari, de 
qqn] pris en flagrant délit : [abs 1 ] 
S a l l . C. 52, 361! [avec gén.] : a) 
convaincu de : sceleris S a l l . J . 
35, 8, convaincu d'un crime, cf. 
S a l l . C. 52, 36 ; b) la i ssant pa -
raître : offensionis manifestas 
T a c . An. 4, 53, laissant voir son 
ressentiment, cf. TAC. An. 14, 
29; Ov. F. 5, 313; S e n . Nat. 4, 
2, 8 II [avec inf.] laissant voir que : 
T a c An. 2, 57. 

mânï f ï cus , a, um, c. manufac-
tus : C. AuR. Chron. 2, 16. 

m â n ï f ôliuxn, U, n . , ' b a n d a ne 
[plante] : A P U L . Herb. 36. 

Mâni l îa , as, f., n o m de femme : 
J u v . 6, 242; G e l l . 4, 14. 

Mâni l ï ânus , a, um, de M'. Ma-
nilhis : Cic. de Or. 1, 246. 

Mânï l ïus , ïi, m . , n o m de fa-
mil le romaine ; n o t \ le tribun de 
la plèbe qui proposa la loi Mani-
lia, cf. le discours de Cic . Pomp. 

U Manilius [auteur d'un poème 
sur l'astronomie, sous Auguste] Il 
adj ' , lex Manilia Cic . Or. 102, loi 
Manilia. 

Mânïô l se , ârum, f., d im. de 
Mania 2 : j E l . - S t l l o . d. P . F e s t . 
129,28. 

m â r n ô p œ ô s , i, m . (uavuntoio;), 
jusquiame : Apul. Herb. 4. 

m â n ï ô s u s , a, um (mania), fu-
rieux : A M M . 28, 4, 16 

m â n i p l - , v . mànïpûl-. 
m à n ï p r i t m m , v . manupretium. 
mânïpù lâr i s et sync. (Ov. F. 3, 

117) m à n i p l â r i s , e, 1F 1 du mani-
pule : Oie. Phil. 1, 20 II subst . m. , 
simple soldat : ClC. Att. 9, 10, 1, 
[ou] camarade de manipule : G/ES. 
G . 7, 47 11 2 sorti du manipule , 
qui a été simple soldat : P l i n . 
33, 150 11 manipulons judex Cic . 
Phil. 1, 20, juge pris dans u n ma-
nipule . 

mànïpû lâr îus , a, um, de simple 
.. soldat : S u e t . Cal. 9. 

m â n ï p ù l â t i m , par poignée, en 
gerbe, en bot te : P l i n . 12, 48 II 
par manipules : L iv . 8, 8 ; T a c . 
H. 1,82 II en troupe : P l . Pseud. 
181. 

m â n ï p û l u s et syno. [poét .] 
m à n i p l u s , i, m . , 1T 1 manipule , 
poignée, gerbe, bot te [herbe, 
fleurs, e tc . ] : V a r r . R. 2 , 49; 
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C o l . 11, 2, 40; V i r g . G. 3, 297 
1 F 2 manipule [trentième partie de 
la légion] : C^S. G. 2, 25; 6, 33; 
C. 2, 28; Ov. F. 3, 117; G e l l . 
16, 4, 6 II [fig.] = compagnie, 
troupe T e r . Eun. 776. 

m â n i s , i s , m. , v . mânes 
M â n ï u s , U, m., prénom ro-

main, abrégé M'. : V a r r . L . 9, 
61 ; P . F e s t . 148. 

M a n l i â n u s , a, um, de Man-
lius : L iv . 6, 20 II à la façon de 
Manlius, qui rappelle Manlius : 
Manliana imperia, L i v . 4, 29, 6; 
8, 27, 2 = ordres durs, rigoureux, 
autorité despotique il subst . n . 
Manlianum, nom d'une maison 
de campagne de Gicéron : Cic . 
Q. 3, 1, 1. 

Manl ïus , ïi, m . , nom. d'une fa-
mi l le rom. ; n o t ' M. Manlius 
Capitolinus et Manlius Torquà-
tus , v . Capitolinus et Torquatus : 
CIC. Rep. 2, 49; Pkil. i, 32; 
2, 113 II ClC. Off. 3, 112; Fin. 
2, 60 II - t ins , a, um, de Manlius : 
C i c . Phil. 1, 32; Lrv. 6, 20, 15. 

i m a n n a , as, f. (jjuJvva), grain, 
[d'où] parcelle : P l i n . 12, 62; 29, 
119. 

2' m a n n a , m a n n e ' [ d e s H é -
breux]; a) n.,i'ndécl. : T E R T . Cam. 
6 y b) manna , f., H I E R . Psàl. 
131, 16; S . S E V . 1, 20, 3. 

M a n n a r i t ï u m , ïi, n . , vi l le d e l à 
Belgique : ANTON. 

m a n n ù l u s , i, m., d im. de man-
nus, pet i t cheval, petit poney ; 
P l i n . Ep. 4, 2,3 ; M a r t . 12, 24, 8. 

1 m a n n u s , i, m. , pet i t cheval, 
poney : L u c r . 3, 1063; HOR. 
O. 3, 27, 6; Ov. Am. 2, 16, 49. 

2 M a n n u s , i, m . , nom d'un es-
clave : L i v . 26, 27 II dieu que les 
Germains regardaient comme fon-
dateur de leur race : T a c . G. 2. 

m à n o , âvi, âtum, are. 
I int . , 1F1 couler, se répandre : 

fans sub ilice manat Ov . M. 9,664, 
une source coule sous le chêne ; 
ex corpare toto ou toto corpore 
sudor manat L u c r . 6, 944; V i r g . 
En. 3,. 175, la sueur coule de 
tout le corps ; alvei manantes per 
latera T a c . An. 2, 23, va i s seaux 
laissant pénétrer l'eau (faisant 
eau) par les flancs ; patribus 
plebique manire gaudio lacrimse 
Lrv. 5, 7, 22 , [inf. hist .] les 
sénateurs et le peuple versent 
des larmes de joie II simulacrum 
multo sudore manavil C ï c Div. 1, 
74, une s tatue dégoutta d'une 
sueur abondante, cf. L i v . 23, 31 
15 ; cutter manans cruore L iv . 2 , 
59, 1, couteau dégouttant de sang 
Il n . pl . manantia, suintements de 

plaie : P l i n . 23, 18 ; 26, 139 1T 2 
se répandre, circuler : aèr, qui per 
maria manat ClC. Nat. 1, 40, 1 air 
qui circule sur les mers ; sonitus 
manant per auras L u c r . 6, 927, 
les sons se répandent à travers les 
souffles de l'air 1F 3 [flg.] a) se ré-
pandre : malum manavti per Ita-
liam Cic. Cat. 4, 6, le mal se 
répandit dans l'Italie, cf. ClC. 
Phil. 1, 15 ; cum tristis a Mutina 
fama manaret Cic . Phil. 14; 15, 
comme d e fâcheuses nouvelles 
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circulaient venant de Modène ; b) 
découler : peccata ex vitiis manant 
Cic. Par. 22, les fautes découlent 
des vice.s; omnis honestas manat a 
partibus quattuor Gic. Off. 1, 152, 
tout l'honnête découle de quatre 
vertus [sources]; ab Aristippo 
Cyrenaica philosophia manavit 
C I C . de Or. 3, 62, la philosophie 
cyrénaïque a eu pour fondateur 
Aristippe ; c) s'échapper de : 
pleno de pectore HOR. P. 337, 
s'échapper de l'esprit trop plein, 
= être rejeté par. 

I I tr., faire couler, distiller : 
sudorem purpureum P l i n . 37, 
170, distiller une sueur pourprée 
[en pari, de pierre précieuse]; 
lacrimas marmora manant Ov. 
M . 6, 312, le marbre pleure II 
[fig.] mella poetica H o r . Ep. 1, 
19, 44, distiller le miel de la 
poésie. 

m a n ô n , », n . (jAavôv), ou m a -
nàs, i, m . (|Aàvôç), espèce d'é-
ponge : P l i n . 9,148. 

m a n s e r , v . marner. 
m a n s i , parf. de maneo. 
m a n s ï o , ônis, f. (maneo), 1T 1 

action de rester, de demeurer, 
séjour, séjournement : Cic. Fam. 
4, 4, 5; Att. 9, 5, 1; Fin. 3, 60 
1T 2 l ieu de séjour, habitat ion, 
demeure : P l i n . 18, 194 ; P a l l . 
I, 3, 5 II auberge, gîte d'étape : 
S u e t . Tib. 10; p l i n . 12, 62 
Il mala mansio DlG. 16, 3, 7; 

47, 10, 25, le dur séjour [le cri-
minel était at taché tout du long 
sur une planche jusqu'à ce qu'il 
avouât ] . 

m a n s ï ô n â r ï u s , a, um, q u i se 
passe dans un gîte d'étape : 
F u l g . Myth. 3, 6. 

m a n s i t o , are, int . , fréq. de 
maneo, se tenir habituel lement 
dans un lieu, habiter : P l i n . 10, 
7; T a c An. 14, 42. 

m a n s ï u n c ù l a , m, î. (mansio), 
pet i te chambre, loge : V u l g . Gen. 
6, 14. 

m a n s ô r , ôris, m . , hôte [chez 
qqn] ; S e d u l . 5, 294. 

m a n s ô r ï u s , a, um (maneo), qui 
reste, permanent : AUG. Doct. 
Chr. 1, 35, 39. 

marist i , v . maneo )M >• 
m a n s u ê f â c l o , fëci, factum, ère, 

(mansues, facio), tr. , apprivoiser : 
Q u i n t . 9, 4, 5 \\ [flg.] rendre trai-
table, adoucir : L i v . 3, 14. 

m a n s u ë f a c t i o , ônis, f., action 
d'apprivoiser : A u g . Nat. et 
Grat. 15,16. 

m a n s u ë f a c t u s , a, um, part , d e 
mansuefacio, v . mansuefio. 

m a n s u ë f i o , foetus sum, fïèri, 
pass . de mansuefacio, s'apprivoi-
ser : C^iS. G. 6, 27 ; mansuëfactus 
P l i n . 8, 65, etc., apprivoisé || 
[flg.] s'adoucir [en pari, du carac-
tère] ; mansuëfactus Cic . Tusc. 1, 
62, adouci. 

m a n s u ë s , suciis e t suis, adj . 
[arch.]=nwnsueitts : A c c , CAT. d. 
P . F e s t . 154 ; G e l l . 5, 14, 21 11 
acc . sing. et p l . monsttem, man-
sues VARR. Men. 364 ; A p u l . M . 
II, 8 ; 7, 23 n acc. mansuetem P l . 
As, 145. 



M A N S U E S C O 9 4 7 M A N U L E U S 

m a n s u e s c o , suëvi, suëtum, ère 
II 1 tr., apprivoiser : V a h r . R. S, 
1, 4 II adoucir : * L u c r . 5, 1368 11 
apaiser : Cor ip . Joh. 6, 484 11 2 
int. , s'apprivoiser : C o l . 6, 2, 4; 
L u c . 4, 237 n s'adoucir : L u e s . 
2, 475; VlRG. G . 4, 470. 

mansuë târ ius , »», m.j celui qui 
apprivoise, qui dresse des ani-
m a u x : Lampr. Heliog. 21; F irm. 
Math. 8, 17. 

m a n s u ë t ê , doucement, avec 
douceur : Cic. Marc. 9 ; Liv . 3 , 
29, 3 il -tius A p u l . M . 9, 39. 

m a n s u ë t o , are (mansuetus), tr., 
adoucir, apaiser; V u l g . Sap. 16, 
18. 

m a n s u ë t û d o , ïnis, t., 1T 1 dou-
ceur [des animaux apprivoisés] : 
J u s t . 15,4,19 1T2 douceur, bonté, 
bienveillance : Cxs. G . 2, 14; 
Cic. Off 2, 32; Verr. 5, 114; 
de Or. 2, 200 II mansuetudo tua, 
ta bonté [titre donné aux empe-
reurs] : E u t r . Valent, prsef. 

m a n s u e t u s , a, um (manus, 
sueo), H 1 apprivoisé [en pari, d'a-
nimaux] : V a r r . fi. 1, 20, 2; Liv. 
35, 49 ; P l i n 11, 12 11 2 doux, 
traitable, tranquille, calme : Cic. 
Leg. 1,24 ; Phil. 3,23 ; L iv . 3, 16 ; 
P r o p . 1, 17, 28 II -Hor Cic. Fam. 
1, 9, 23 ; Ov. Tr. 3, 6, 29 ; -tis-
simus Cic. de Or. 2, 201; VAL.-
M a x . 2, 7, 11. 

m a n s u ë v i , parf. de mansuesco. 
m a n s û r u s , a, um, part. fut. de 

maneo. 

niansus , a, um, part, de man-
da 2 et de maneo. 

M a n t e i u m ou M a n t i u m , i, n. 
( M a v t e ï o v ) , villes de Cappadoce et 
de L y d i e ; deux villes d'Ionie : 
P l i n . 5 , 115. 

m a n t ë l ë ( - t ï lë ) , is, n., V a r r . 
L. 6, 85 et m a n t ë l ï u m , ïi, n., 
essuie-mains, serviette : V i r g . 
G. ê, 377; P l in ." 7, 12 || nappe : 
IstD. 19, 266. 

m a n t ê l u m ou m a n t e l l u m , i ,n . , 
serviette : L u c i l . 5, 23; P . F e s t . 
133, 331! [fig.] voile : P l . Capt. 
521. 

mant îa , se, f (jiatvreïa), c. ru-
bus: A p u l . Herb. 87. 

Mant ïân i , v . Matiani. 
mant ïca , se, f., bissac : L u c i l . 

3, 31 ; C a t u l . 22, 
21;HOR.S.1,6,106; (77\ 

A p u l . M. 1,18. INL̂  
M a n t ï c ê , ës, f. Jjr̂ JSfcL 

(jiavTHoi), déesse de la 
divination : C a p e l ^ O - j T 
h 23. / i \ 

m a n t ï e h ô r â s , œ , m . / \ \ \ \ \ 
([kavTiyôpac), m a n t i - \ _ U \ ,i 
chore [animal fabu- \ \ \ \ 
l euxde l'Inde] : P l i n . \ l M 
5 , 75; 8, 107 ; C a l p . < ^ ^ 

MANTICA 
m a n t ï c ï n o r , âri 

(lidivTt;, cano), tr., prophétiser : 
P L . Capt. 896. 

mant ïcù la , œ,î. (mantica),petit 
sac, bourse : P . F e s t . 133. 

mantïcùlârfa , îôrum, n. pl., 

choses qu'on a sous la main : 
P . F E S T . 132. 

mantâcùlârïus , U, m. (manti-
cula), coupeur de bourses, filou : 
T e r t . Apol. 44. 

mantàcûlât ïo , ônis, f. (manticu-
lor), fourberie, tromperie : G l o s s . 
P l a c . 66, 17. 

mant lcù lâ tôr , ôris, m . (manti-
culor), coupeur de bourses : P a c u v . 
Tr. 376. 

m a n t ï c ù l o , are, G l o s s . et m a n -
t icùlor , âri, tr., fouiller dans les 
bourses, voler : P a c u v . Tr. 377 ; 
cf. P . F e s t . 133, 20 « d é r o b e r : 
A p u l . Apol. 55. 

m a n t ï l - , v . mantel-. 

Mant ïnëa , se, î. (Monmvewx), 
Mantinée [ville d'Arcadie, célèbre 
par la victoire et la mort d'Epa-
minondas] : N e p . Epam. 9, 1 ; 
Cic. Fin. 2, 97 ; Fam. 5, 12, 5 n 
nom d'unelocalité dansl'Argolide : 
P l i n . 4, 20. 

mant ï sa ou m a n t i s s a , se, f., 
surplus du poids, le par-dessus : 
L u c i l . d. P . F e s t . 132, 11 |i gain, 
profit : P e t r . 65, 10. 

1 m a n t o , are, fréq. de maneo; 
1 [ 1 int., persister -.CJECII.. 87 || res-
ter, attendre : P l . Mos î . 116 ; Rud. 
444 1T 2 tr„ attendre qqn : PL. 
Pœn. 134 : CjECil. d. P. F e s t . 133. 

2 M a n t ô , ûs , f . (Mowrà), fille d u 
devin Tirésias, mère du devin 
Mopsus : H y g . Fab. 128; Ov. 
M . 6,157 II nymphe italienne, mère 
d'Ocnus : V i r g . En. 10,198. 

Mantùa , se, f., Mantoue [ville 
d'Italie, sur le Pô , patrie de Vir-
gile] : P l i n . 3, 130; V i r g . En. 10, 
200; L i v , 24, 10, 7; Ov. Am. 3, 
15, 7 il - a n u s , a, um, de Mantoue, 
de Virgile : S t a t . S . 4, 7, 26; 
M a c r . S. 1, 16 ; subst. m., l'h. de 
Mantoue, Virgile : M a c r . 5, 1. 

m a n t ù â t u s , a, um, qui a un 
manteau : G l o s s . Isid. 

m a n t û ë l i s , e, qui ressemble à 
une serviette : T r e b . Claud. 
17, 6. 

m a n t u m , i, n., mantelet : ISID. 
19, 24, 15. 

Manturna , se, f., déesse qui 
présidait à la durée du mariage : 
A u g . Civ. 6, 9. 

Mantus , », m., le dieu des en-
enfers, chez les Etrusques : 
S e r v . En. 10, 199. 

m a n û a , se, f., poignée : S c h o l . 
J u v . 8, 154. 

m à n ù â l e , is, n. (manualis), 
étui de livre : M a r t , 14, 84 u livre 
portatif [manuel] : G l o s s . I s id . 

m à n ù â l i s , e, (manus),de main, 
qu'on t ient dans la main : manualis 
fasciculus P l i n . 19, 16, petite 
botte qu'on tient à la poignée ; 
manuale saxum T a c . An. 4, 51, 
pierre qu'on lance avec la main. 

M a n u a n a , v . mana 3. 

1 m â n ù â r ï u s , a, um, c. manua-
lis : D i g . 33, 7, 26 ; C h a r i s . 95 II 
ses manuarium G e l l . 18, 13, 4, 

argent gagné au jeu [au manie-
ment des dés] . 

2 m â n ù â r ï u s , ïi, m., voleur : 
L a b e r . d. G e l l . 16, 7, 3. 

m à n ù â t u s , a, um, H 1 muni de 
mains : C a p e l . 4, 378 II 2 part, 
de monuor, qui a volé. 

mânùba l l i s ta , se, f., arbalète : 
V e g . Mil. 2, 15; 4, 42. 

mânùbal l i s târ ius , »», m., arba-
létrier : V e g . Mil. 3, 14; 4, 21. 

mànùbïae, ârum, f. (manus), 
H 1 argent obtenu par la vente du 
butin, argent du butin : G e l l . 
13, 24, 25 ; C i c Verr. 3,186 ; Agr. 
1, 13; Rep. 2, 31 ; P l i n . 7, 97 II 
[fig.] butin, profit :quimanubias 
sibi tantas ex L. Metelli manubiis 
fecerit Cic. Verr. 1, 154, lui qui 
s'est fait un si riche butin du 
butin conquis par L . Metellus, cf. 
Amer. 108 II butin, dépouilles : 
P e t r . 79; F l o r . 2, 18, 6 II pil-
lage : S u e t . Vesp. 16; Calig. 41 
II 2 [1. des augures] sing., manu-
bia, un éclair, un coup de ton-
nerre : SEN. Nat. 2, 41, 2 ; S e r v . 
En. 11, 259; P. F e s t . 129, 16; 
214, 25. 

> orth. manibise dans cei> 
tains mss et dans des I n s c r . 

m â n û b ï â l i s , e, (manubiœ), pro-
venant du butin fait sur l'ennemi : 
S u e t . Aug. 30. 

mànûbïâr ïus ,a , um (manubiss), 
qui sert de butin, qui rapporte 
du profit : P l . * Truc. 880. 

màn ù b r ïâ tu s , a, um (manvv-
brium), qui a un manche, em-
manché : P a l l . 2 , 43, 2 ; Amm. 
25, 1, 15. 

m â n ù b r ï ô l u m , », n. , d im. de 
manubrium, pet i t manche : C e l s . 
7,6. 

m à n ù b r l u m , ï i , n. (manus), 
manche, poignée : Cic. Verr. 4, 
62; C o l . 5, 10, 2; J u v . 11, 133; 
eximere alicui ex manu manu-
brium P L . Aul. 468, couper l'herbe 
sous le pied à qqn [prov.] Il clef 
de robinet : V i t r . 10, 23. 

m à n ù c ï ô l u m ( m à n i c - ) , », n ^ 
d im. de manucium, petite poi-
gnée : P e t r . 63, 8. 

m à n û c ï u m ( m à n ï c - ) , ïi n. , 
(manus), enveloppe des mains, 
gant : G l o s s . P h i l . 

m â n ù c l a , se, f., manche |l m a n -
che d e la ca tapul te : V i t r . 10, 
10. 4. 

m â n ù c ù l â t u s , v . manuleatus. 

màn ù fes t - , v . manifest-. 

m à n û i n s p e x , ïcis, m., chiro-
mancien : G l o s s . 

m à n ù l ë â r i u s , ï i , m. (manuleus), 
celui qui fait des tuniques à 
manches : P l . Aul. 511. 

m à n ù l ë â t u s , o, um (manuleus), 
muni de manches : P l . Pseud. 
778 11 vê tu d'une tunique' à man-
ches : S u e t . Cal. 52; S e n . Ep. 
33, 2. 

m â n û l ë u s , i , m. (manus), 
manche de tunique : A t t . d. N o n . 
194, 19; C a p e r 110, 10. 
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manf lmissâ l la , ium, n., forma-
lités de l'affranchissement des 
esclaves : P R O B . 196, 7. 

m â n û m i s s l o , ônis, t. (manu-
mitto), action d'af- «t—^ 
f r a n c h i r u n e s - / L Ï ) ~ V 
clave, affranchis- P&^/faJfa, 
s è m e n t [v. l e s f\^ll$j£f} 
m o d e s d'affran- S fy£~*3%p? 
chissement : Cic. tffs^^^SfjS 
Top. 10] : CIC. Vr\ ÏWW 
Csel. 69; P L I N . | \ \ KjNJ 
Ep. 7, 16, 4; S E N . M^iSl 
Vit. 24, 3; G A I . \/&±3 0)> 
1, 17 II remise de Ç2r \ 
peine, p a r d o n : • ^ > 
S E N . *Clem. 1, MANUMISSIO 
3, 1. 

m à n ù m i s s ô r , ôris, m. , celui 
qui' affranchit un esclave : D I G . 
37, 13, 3 H (fig.; TERT. Marc. 6, 4 . 

m â n û m i s s u s , a, um, part, de 
manumitto. 

m a n û m i t t o ou m â n û m i t t o , 
mîsi, missum, ère, tr., affranchir 
[un esclave], lui donner la liberté s 
Cic. Mil. 58; Fam. 13, 77, 3; 
T A C . An. 13, 32 ; ut si a me manu-
missus esset Cic. Fam. 13, 21, 2, 
comme s'il me devait son affran-
chissement Il manu séparé de mitto 
Cic. Mil. 57. 

mànùor , âtus sum, âri, tr., 
voler, dérober : L A B E R . d. G E L L . 
16, 7, 2. 

mànûprët ïôsus , a, um, qui est 
d'un travail précieux : CAT. d. 
G E L L . 13, 23, 1. 

mànùprët ïum ( m à n ï p - ) Cic. 
Ci, n., ou m i n u s prët ïum D I G . 
60, 16, 13, H 1 prix de la main-
d'œuvre : P L . Men. 544 ; Cic. Verr. 
1, 147 ; Liv. 34, 7, 4 ; P L I N . 34, 
37 II [fig.] salaire, récompense : 
Cic. Pis. 57; S E N . Ep. 101, 6 
11 2 main-d'œuvre, travail d e 
l'ouvrier : D I G . 50, 16,13. 

1 m â n u s , a, um, arch., bon 3 
V A R R . L. 6, é; MACR. S . 1 , 3 * 

13; S E R V . En. 1, 139; 2, 268; y. 
cents. 

2 m â n ù s , ûs, t., 11 1 main l 
urbs manu munitissima Cic. Verr. 
2, 4, ville très fortifiée par la 
main de l'homme, cf. C E S . C- 3, 
44, 3; hydria Bocthi manu facta 
Cic. Verr. 4, 32, hydrie faite de 
la main de Boethus; mea manu 
scriptse litterse Cic. Fam. 8, 6, 2, 
lettre écrite de m a propre main; 
templo manus impias adferre Cic. 
Verr. 1, 47, porter ses mains impies 
sur un temple [ = le dépouiller, le 
piller] Il manum injicere alicui Cic. 
Com. 48, mettre la main au collet 
de qqn (l'arrêter) || manum adiré 
alicui [prov.], berner, tromper qqn 
(sous couleur de lui procurer un 
avantage ou du plaisir), v . adeo 2 
fin; manum tangcre S E N . Ben. 6, 
16, 2, tâter le pouls || [fig.] manu 
facere, faire de sa propre main : 
morbi quos manu facimus S E N . 
Brev, 3, 2, maladies que nous nous 
donnons (artificielles); liberos eju-
rare et orbilatcm manu facere S E N . 
Marc. 19, 2, renier ses enfants et. se 
créer une solitude artificielle \\dare  
manus P L . Pers. 855, tendre les 
mains, s'avouer vaincu, cf. Cic. 

Lse. 99; CRS. G. 5, 31, 3; N E P . 
Ham.1,4 II in manus sumerealiquid 
Cic. Verr. 4, 62,prendre qqch en 
mains || in manibus nostris hostes 
videntur Cms. G. 2, 19, 7, les 
ennemis semblent sur nos bras, 
cf. L iv . 4,67,1 ;in manibus habere 
aliquid Cic. Lee. 102, avoir une 
chose sous la main, la toucher du 
doigt ; occasio in manibus est L iv . 
7, 36, 10, l'occasion est sous la 
main II hsec non sunt in noslra 
manu Cic. Fam. 14, 2, 3, cela 
n'est pas en notre pouvoir ; neçue 
mihi in manu fuit, Jugurtha qua-
lis foret SALL. J. 14, 4, je n'étais 
pas le maître de former Jugur-
t h a ; uti tuti simus, in vostra 
manu est SALL. J. 14, 13, notre 
sécurité est entre vos mains II 
habere opus in manibus Cic. Ac. 
1, 2, avoir en mains (sur le chan-
tier) un ouvrage ; septimus mihi 
liber Originum est in manibus Cic. 
C M 38, je travaille au septième 
livre des Origines (inter manus 
P L I N . Ep. 2, 5,2; 5, 5, 7);quam-
cumque rem habent in manibus 
Cic. Tusc. 5, 18, quelque matière 
qu'ils traitent II aliquem in mani-
6«s habere Cic. Fam. 1, 9, 10, 
dorloter, choyer qqn ]| est in ma-
nibus oraiio Cic. Lse. 96, le dis-
cours est entre les mains du pu-
blic, cf. Cic. CM 12 ; Br. 125 || 
prœlium in manibus facere SALL. 
J . 57, 4, combattre de près II inter 
manus e convivio auferri Cic. Verr. 
5, 28, être emporté sur les bras 
hors du festin, cf. Liv. 3, 13, 3; 
agger inter manus proferebatur 
CMS. C . 2, 2, 3, le terrassement 
avançait entre les mains des tra-
vailleurs, cf. S E N . Ep. 12, 1 II inter 
manus esse VIRG. En. 11, 311, 
être sous la main, palpable, mani-
feste Il ad manum habere, esse 
Q U I N T . 12, 5, 1 ; Liv . 9, 19, 6, 
avoir sous la main, être sous la 
main, à la disposition ; ad manum 
intueri P L I N 35, 97, regarder 
de près II servum habere sibi ad 
manum Cic. de Or. 3, 225, avoir 
un esclave qui vous serve de 
secrétaire ; servus a manu S U E T . 
Cses. 74, secrétaire II de manu in 
manum tradere Cic. Fam. 7, 5, 2, 
remettre de la main à la main 

Il per manus CJES. G. 6, 38, 4, de 
mains en mains, cf. G. 7, 25, 
2; 7, 47, 6 II per manus alicujus 
Cic. Att. 1, 12, 3, par les mainsj 

§ar les soins de qqn || per manus 
ALL. J. 31, 22, par la force il sub 

manu P L A N C . Fam. 10, 23, 2, 
Sous la main, à proximité ; sub 
tnanum S U E T . Aug. 49, aisément 
U manibus acquis T A C . An. 1, 63 

ou sequa manu SALL. C. 39, 4, 
avec un égal avantage, sans ré-
sultat décisif 112 [sens fig. divers] 
a} m. ferrea C a s . Civ. 1, 57, 2, e t 
qqf. manus seul CUHT. 4, 2, 12, 
grappin ; b) bras, action : manu et 
Consilio promptus Liv. 2, 33, 5, 
homme de tête et d'action || force, 
main armée ; manum conserere, 
conferre, v. ces verbes ; manum 
committere Teucris VIRC. En. 1£, 
60, en venir aux mains avec (com-
battre) les Troyens; manu decer-
tare Cic. Off. 1, 81, chercher 

dans la force la solution d'un 
conflit ; c) violence, mêlée, voie 
de fait : res venit ad manus 
Cic. Verr. 5, 28, la chose en vint 
aux voies de fait ; venire ad ma-
num Liv . 2 , 30, 12, en venir aux 
mains, cf. SALL. J. 89, 2; pugna 
jam in monus venerat Liv. 2 , 46, 
3, le combat en était déjà venu 
à un corps à corps ; manus ad-
ferre (alicui) Cic. Verr. 1, 67; 
Quinct. 85, porter la main (se 
livrer à des voies de fait) sur 
q q n ; cibi manus adferre P L A N C . 
Fani. 10, 23, attenter à ses jours ; 
[fig.] beneficio suo manus adfert 
S E N . Ben. 2, 5,3, il attente à son 
bienfait (il l'annihile) ; d) main de 
l'artiste : manus extrema non ac-
cessit operibus ejus Cic. Br. 126, 
ses ouvrages n'ont pas reçu la 
dernière main || [sens défav.] : nra-
tio manu facta S E N . Ep. 115, 2, 
style affecté, apprêté II artificum 
manus inter se miratur VlRG. En 
1, 455, il admire la main (l'habi-
leté) des artistes luttant entre 
eux, cf. VIRG. En. 1, 592; c) 
main, écriture du scribe : Alexi-
dis manum amabam C i c Att. 7, 
2, 3, j 'aime l'écriture d'Alexis, 

Cf. Cic. Cat. 3, 12; II écrit auto-
graphe [oing, et pl . ] : QUINTIL. 1, 
7, 20; P L I N . 13, 83; f) coup a u 
jeu de dés : manus alicui remittere 
S U E T . Aug. 71, faire abandon de 
coups gagnés à q q n ; ^ coup, botte 
[escrime] : Q U I N T . 5, 13, 54 ; 9,1, 
20; h) trompe de l'éléphant : 
CIC. Nat. 2, 120; /') troupe r 
facta manu Cic. Verr- 4, 96. ayant 
rassemblé une troupe; fugitivorum 
Cic. Verr. 4, 94, troupe d'esclaves 
fugitifs n poignée d'hommes : C&S 
G. 6, 8, 1 ; 7, 61, 5; j) [t. droit] 
pouvoir, puissance ; majores nos-
tri feminas voluerunt in manu esse 
parentium, fratrum, virorum Liv. 
34, 2, 11, nos ancêtres mirent la 
femme sous la dépendance des 
pères, des frères, des maris; cum 
mulier viro in manum convenit 
Cic. Top. 23, quand une femme 
tombe sous la puissance légale 
d'un mari [ = se marie], cf. Cic. 
Fl. 84. 

m—> dat. manu P R O P . 1, U, 
12, cf. P R I S C . 7, 88. 

mànûterg ïum, U, n. (manus, 
tergeo), essuie-mains : I S I D . 19, 
26, 7. 

m â n û t ï g ï u m , ii, n. (manus, 
tango), friction avec la m a i n ; 
C - A U R . Chr. 1, 4, 121, etc. 

mânût ïus , iï, m., celui qui a 
de longues mains : GLOSS. I S I D . 

manzër , ëris, ad j . [mot hé-
breu] bâtard, né d'un commerce 
illégitime : S E D U L . Carm. 5, 256 
Il n. pl., manzera F O R T . 5, 5, 75. 

mâpâl ïa , ium, n., H 1 cabane, 
hutte : CAT. Orig. frg.; P . F E S T . 
146, 25; S A L L . J. 18, 8; VIRG. 
G. 3, 340 II sing. mapale Aus, 
Odyss. 16; [avec sens collectif] ; 
V . - F L . 2 , 460 H 2[fig.] a) vétilles, 
sornettes : P E T R . 58, 13; b) sot-
tises, niaiseries : S E N . Apoc. 9, 1. 

mappa, se, f., 11 1 serviette ; 
serviette de table : C A T . Ag. 10. 
S; H O R . S. 2, 8, 63; MART. 
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4, 46, 17 ; J u v . 5, 27 fl 2 serviette 
qu'on j e ta i t dans le cirque pour 
donner le signal des jeux : Q U I N T . 
1, 5, 57; M A R T . 12, 29, 9; mit-
tere mappam S U E T . Ner. 22, don-
ner, le signal des j eux ; spectacula 
mappee J u v . 11, 191, = j e u x du 
cirque. 

m a p p ù l a , as, f. (mappa), pet i te 
serviette : H I E R . Ep. 128, 27. 

Maracanda , ôrum, n . , capitale 
de la Sogdiane [auj. Samarcande] : 
C U R T . 7, 6, 16; 7, 9, 20. 

Maraces , um, m. , peuple d 'E-
tolie : P L I N . 4, 6. 

Mârâtl ië , ês, f. (MapâÔT)), î le 
voisine de Corcyre : P L I N . 4, 53. 

Màrâthënus , a, um, de Mara-
thos : CiC. Br. 100. 

Mârâthes ïum , ïi, n . , vil le 
d'Ionie : P L I N . 5, 114. 

Marathon, ônis, f. (Mapaôtiv), 
(m. , M E L . 2, 3, 6), Marathon 
[bourg et plaine de TAtt ique, où 

MARATHON 

Miltiade vainquit les Perses] : 
CIC. Off. 1, 61 ; N E P . Mitt. 4, 2 ; 
P L I N . 35, 571| - ô n i s , Mis, adj . f., 
de Marathon : S T . Th. 11, 644; 
12, 730 II - ôn ïus , a, um, de Mara-
thon : Cic . Tusc. 4, 60; Att. 9, 
10, 3. 

Màrâthôs ( - u s ) , ï, f., (Mdpafloç), 
ville de Phénicie : M E L . 1, 12, 3; 
P L I N . 5, 78 ; C U R T . 4, 1, 6. 

mâxâthrï tës , ES, m . (papa8p(-
tî)ç), v in do fenouil : COL . 12, 35. 

m â r â t h r u m , i, n . ([tâpaOpov), 
fenouil [plante] : P L I N . 8, 99 ; 20, 
110 H acc. pl . -ros Ov. Med. 91. 

1 Màrâthûs , i, m. , n o m d ' h o m -
,me : T I B . 1, 8, 49 II affranchi 
d'Auguste qui avai t écrit la vie 
de ce prince : S U E T . Aug. 79 II f., 
v . Marathos. 

2 Màrâthûs , untis, î., Mara-
thonte [ville de Syrie] : P L I N . 12, 
124. 

Mârâthûsa , se, f., vil le de 
Crète : P L I N . 4, 591| île de la 
mer Egée : P L I N . 5, 137. 

Maratôcuprêni , ôrum, m . , bri-
gands syriens, ainsi nommés de la 
région où ils s'étaient retirés : 
A M M . 28, 2 , 11. 

M a r a z â m s , is, f., vil le de la 
Byzacène [auj. Haouch Sultani] : 
A N T O N . 

Marce l la , as, f., n o m d e f emme a 
I N S C R . 

Maice l l î a , ôrum, n „ fêtes d e 
.Marcellus [célébrées à Syracuse] ; 
C i c Verr. 2, 51 e t 254. 

Marce l l ïânus , a, um, de Mar-
cellus : S U E T . Vesp. 19; Aug. 29. 

m a r c e l l u s 2 

Maxce l l inus , i, m . et - n a , se, 
f., n o m d'homme et de femme : 
INSCR. 

1 marce l lus , i, m. (marcus), 
pet i t marteau : I S I D . 29, 7, 2. 

2 Marce l lus , i, m., nom d'une 
branche de 
la gens Clau-
dioll not'1)1 
M. Claudius 
M a r c e l l u s 
qui prit Sy-
racuse : Cic. 
de Or. 1, 
176 ; L iv . 
25,23 1121e 
jeune Mar-
cellus, n e -
veu d'Au-
gusto:ViRG. 
En. 6, 861; V E L L . 2 , 93; T A C 
An 1, 13. 

m a r c e n s , entis, adj . , v . rnar-
ceo. 

m a r c ë o , ère, int. , fl 1 être fané, 
flétri : S T A T . S. 5, 5, 29 H mar-
cens, fané, flétri : M A R T . 5, 78, 
12II2 être affaibli, languissant : 
annis corpus marcet L U C R . 3, 946, 
le corps est flétri (décrépit) par 
les années ;marcere Campanaluxu-
ria L iv . 23, 45, 2 , être affaibli 
par les délices de Capoue II être 
engourdi : C U R T . 4, 13, 18 II mar-
cens H O R . S. 2 , 4, 58, alourdi, 
engourdi, cf. T A C . H. 3, 36; mar-
cens pax TAC» G. 36 , p a i x éner-
vante . 

m a r c ë r o , are, faner, flétrir : 
N O T . T I R . 

marcesc ïbn i s , e, sujet à se 
faner, à se flétrir : N O T . T I R . 

m a i c e s c o , ère, int . , fll se flétrir, 
se faner: P L I N . 26, 218; 21, 2 112 
s'affaiblir, languir : P L I N . 37, 
125; C O L . 7, 7,. 2 || s'engourdir, 
s'alourdir : marcescere desîdia Lry. 
28,35, 3, s'engourdir dans lUnac-
t ion ; otii situ L iv . 33, 45, 7, s'en-
rouiller dans l' inaction; Ov. P. 1, 
5, 45. 

M > p t marcui AuG. Conf. 
13, 26. 

Marchadse , ârum, m . ou f. pl . , 
peuple ou vil le près du golfe 
Arabique : P L I N . 6, 165. 

Marchomëdi , ôrum, m . pl . , 
peuple ou vflle de l'Arménie : 
E U T R . 

Marchubi , ôrum, m. pl . , peu-
ple de la Mauritanie césarienne : 
P L I N . 5, 30. 

1 Marcïa, se, f., n o m de f.; en 
part. , femme de Caton, ensuite 
d'Hortensius : L u c . 2,328 ; 344. 

2 Marcïa A q u a , f., eau Mar-
cïa [nom d'un aqueduc romain 
commencé en 144 av. J . - C par le 
préteur Q . Marcius Rex] : P L I N . 
31, 41 II [synonymes] : Marcia 
lympha T I B . 3, 6, 58; Marcius li-
quor PROP. 4, 1, 62 || Marcia fri-
eora S T . S. 1, 5, 25, la fraîcheur 
de l'eau Marcia. 

Marcïânë, adv., à la façon de 
Jlarcius : Pa i sc . Accent. 47. 

Marcïânôpôlis, is, t, ville de 
l a MéSie inférieure [auj. Imertje] : 
T K E B . Claud. 9, 3; Aux. 27, 4, 2& 

1 Marc ïânus , a; um, de Mar-
cius : Cic. Balb. 39; L i v . 25, 12 
Il Marciana Silva A M M . 22 , 8, 2, 

forêt d e l a Germanie. 
2 Marc ïânus , i, m . , n o m 

d'homme : ClC. Att. 12, 171| Mar-
cien, empereur d'Orient : JoRD. 

xnarcïdo, ôre (marcidus), int. , 
se gâter : GLOSS. 

xnarcïdûlus, a, um (marcidus), 
un peu languissant [en pari, des 
yeux] : C A P E L . 7, 727. 

marc idus , a, um (marceo), I I 1 
fané, flétri : Ov. M. 10,921| pourri : 
VITII . 2, 8, 20 11 2 faible, lan-
guissant : S E N , Med. 69; S T A T . 
Th. 4, 652 n languissant, langou-
reux [œil] : A P U L . M. 3,p;-135, 34 
Il énervé, engourdi : TÂc. An. 

6, 10. 
Marcl l ïus , n o m d'homme : Cic. 

F a m . 13, 54. 
Marcïo , ônis, m. , nom d'hom-

me : INSCR. 

Maxcïôn, ônis, m. , Marcion 
[écrivain de Smyrne] : P L I N . 28, 
38 II Marcion [hérésiarque de Si-
nope] : T E R T . Hseret. 30 II -nens i s , 
e, de Marcion : T E R T . Hseret. 30. 
-n î ta et -n i s ta , se, m. , de Mar-
cion : P R U D . Ham. 129; C O D . 
J U S T . 2, '5, 5. 

Mareïpôr, ôris, m . (=Marci 
puer), esclave de Marcus : P L I N . 
33, 26; P R I S C . 6, 48 Jl titre d'une 
satire ménippée de Varron. 

Marc ius , ïi, m., nom d'une 
famille romaine ; not ' Ancus Mar-
cius, roi de Borne : Cic. Rep. 2, 
33 II a u pl. , Mardi, les frères 
Marcius, devins : ClC. Div. 1, 84; 
1, 115; 2 , 1 1 3 H -c ïus , a, um, de 
Marcius, v . Marcia aqua; Mar-
cius sallus Lrv. 39, 20, 10, défilé 
dans la Ligurie. 

Marcôdûrum, i , n . , vi l le des 
Ubiens : T A C . H. 4, 28. 

Marcol ica , as, f., vi l le d'His-
panie : Liv . 45,4. 

M a r c o m â g u m , c. Marcôdû-
rum : P E U T . 

M a r c ô m â n i e t - m a n n i , ôrum, 
m., Marcomans, peuple de Ger? 
manie : Cms. G. 1, 51; T A C . G. 
12; An. 2, 46 II V E L L . 2 , 1 0 8 . 

M a r c ô m a n ï a ou - m a n n i a , se, 
t., pays des Marcomans : CAPIT. 
Anton. 24, 51| - m â n ï c u s et m a n -
n ï c u s , a, um E U T R . 8, 12, des 
Marcomans, Marcomanique [sur-
n o m de Caracalla, vainqueur des 
Marcomans] : I N S C R . 

Marcômërês , se o u - m i r a s , », 
m., Marcomir, chef des Francs : 
C L A U D . 

marcôr , gris, m . (marceo), 1[ 1 
état d'une chose flétrie, pourri-
ture, putréfaction : S E N . Nat. 
3, 27, 4; P L I N . 22 , 94 II 2 as-
soupissement, engourdissement : 
S T A T . Th. 10, 269 ; C E L S . 3, 20 
Il abattement , langueur : S E N . 

Tranq. 2, 8. 

marcû len tus , a, um, c. marci-
dus : F U L G . Myth. 2 , 8. 

m a r c û l u s , i, m. , d im. de mar-
cus : I S I D . 29, 7,2; P L I N . 7,196; 
M A R T . 22 , 67, 6. 
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1 m a r c u s , », m. , marteau : 
I S I D . 19, 7, 2. 

2 Marcus , », m. , prénom ro-
main, en abrégé M . Il Marc-Aurèle, 
empereur : C A P I T . Il saint Marc, 
évangéliste : F O H T . 

M a r d â n i , m . pl. , v . Mândani. 
Mardi , ôrum, m . , peuple voisin 

de l'I-Iyrcanie : P L I N . 6, 134: 
T A C . An. 14, 23. 

Mardochasus , »", m. , Mardo-
chée, oncle d'Estber : B I B L . 

Mardonïa , se, î., ancienne ville 
de Lueanie : P L I N . 3 , 98. 

Mardôn ïus , ïi, m . (Mapoovioç), 
général des Perses, vaincu par 
Pausanias : N E P . Paus 1, 2; 
C U R T . 4,1. 

Mardus , i, m . , fleuve de l 'Hyr-
canie : A V I E N . 

m a r e , is, n., 1T1 la mer : G i c , 
CMS., VlRG., etc. Il terra marique, 
v . terra || pl . maria Cic. Tusc. 5, 
69; CMS. G. 6, 1, 2 II mare 
Oceanus CMS. G. 3, 7, 2, l'Océan 
Il nostrum mare CMS. G. 5, 1 ; 

S A L L . J. 17, 4, mer Méditerranée 
11 2 eau de mer, e a u sa lée : H O R . 
S. 2, 8, 15 ; P L I N . 14, 731| vert 
de mer [couleur] : P L I N . 3 7 , 80 fl 3 
[fig.] aeris magnum mare L U C R . 
5, 276, le vaste océan de l'air; 
mare cselo confundere J u v . 6, 283, 
remuer ciel et terre; maria et 
montespoUiceri S A L L . C. 23,3, pro-
mettre monts et merveilles ; in 
mare fundere aquas Ov. Tr. 5, 6, 
41, porter de l'eau à la rivière || 
v a s t e récipient : V U L G . 4, 25, 13. 

M > a u l ieu d e mari, abl. 
mare P L . MU. 1309; L U C R . 1, 
161; Ov. Tr. 5, 2, 20 II gén. pl . 
marum NMV. â. P R I S C . p. 770. 

Mârëa, v . Mareota. 
Marënë , ës, f., partie do la 

Thrace : L i v . 43, 67. 
Marëôta , se, f., ville d'Egypte 

[auj. Mariout] : C O D . J U S T . 13, 
1,9. 

M a r ë ô t a , ârum, m . (MoptûTai), 
habitants de la Libye Maréotide : 
P L I N . 6, 39 ; 5, 62 || - t ï cus , a, um, 
de la Maréotide : H O R . O. 1, 37, 
14; COL . 3, 2 II d'Egypte : M A R T . 
8\ 36,3 ; ou - t i s , ïdis, f., VlRG. G. 2, 
91: P L I N . 14, 39. 

M a r ë û m , », n. , ville de 111e de 
Chypre : P L I N . 5, 130. 

m a r g a , se, f., m a m e [terre] : 
P L I N . 17, 42. 

Margânia , se, t., vil le d'Asie, 
près de l'Oxus : C U R T . 7, 10, 15. 

m a r g â r i s , ïdis, f. (uapyoïpiç), 
datte qui a la forme d'une perle : 
P L I N . 13, 41. 

margâr ï ta , se, f. (|iapY<Jtpfn)ç). et 
- t u m , i, n. , perle : Cic. Or. 
78; Verr. 4, 1; S E N . Helv. 16, 
3; Q U I N T . 11, 1, 3; P L I N . 6, 81 
Il T A C . Agr. 12; D I G . 19, 5,771| 

[fig.] une perle, u n trésor : A U G . 
d. M A C R . S . 2 , 4; P E T R 63, 3. 

margârî târ ïa , se, f. (margari-
tarius), marchande de perles, 
joaillière : I N S C R . Orel. 4148. 

margâr ï târ ïus , a, um (mar-
garita), qui a rapport a u x perles 
U subst . m., marchand de perles. 
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joaillier, bijoutier : F I R M . Math. 
4, 6. 

margâr ï tâ tus , a, um (marga-
rita), orné de perles : F O R T . 8, 
6, 266. 

margârït ï fër , ëra, ërum (mar-
garita, fera), qui produit des per-
les, à perles : P l i n . 32, 147. 

margar l l i ôn , ônis, m . (mar-
garitum), pet i t bijou [terme de 
tendresse] : I N S C R . Orel. 2681. 

m a r g a r ï t u m , v . mar garita. 
marge l la , se, f., corail : G L O S S . 
Margiânë , es, f. (MOPYUXVT)), la 

Margiane [contrée de l'Asie, au 
delà de la mer Caspienne] : P L I N . 
6, 46. 

M a r g ï d û n u m , i,n., ville de Bre-
tagne : A N T O N . 

m a r g ï n o , âvi, âtum, are (mar-
go), tr., entourer d'une bordure, 
border : censores glareâ vias extra 
urbem substruendas marginandas-
que locaverunt Liv . 41, 27, 5, l'es 
censeurs mirent en adjudication 
la tâche d'ensabler les routes 
en dehors de la ville et de les 
munir d'accotements ; tabulée 
marginatie P L I N . 35, 164, cadres 
de bois . 

m a r g o , ïnis, m . et f., bord, 
bordure : V A R R . jR. 3, 5, 9; L iv . 
44, 33; P L I N . 9, 130; 30, 113; 
Ov. M. 3, 162 II borne, frontière : 
V . - M A X . 5, 6, 4 II rive : Ov. M. 1, 
13; J u v . 3, 2 4 | | f é m . , V I T R . 5, 
12; J u v . 1, 5. 

M a r g u m , i, n. , ville de la 
Mésie supérieure [auj . Passaro-
witz] : E u t r . 9, 13. 

M a r g u s , i, m. , fleuve de la 
Margiane : P L I N . 6, 47 11 fleuve de 
Mésie : P L I N . 3,149. 

Maria, as,f.;1[ l n o m de f.; en 
part. ,mère de J é s u s : P R U D . Psych. 
88 II épouse d'Honorius : C L A U D . 
Epig. 95, 7 11 2 ville de la 
Parthie: P L I N . 6, 113. 

m à r î a m b ù l u s , i , m . (mare, 
ambulo), qui marche sur la mer : 
A U G . Psalm. 39, 9. 

M a r ï a m m ï t â n i , ôrum, m. pl . , 
habitants de Mariamma, en Sy-
rie : P L I N . 5, 82. 

Marïandyi ius , a, um, des Ma-
riandynes : V . - F L . 4, 733; P L I N . 
6, 4 II subst. m . pl., Mariandynes, 
peuple do la Bithynié : M E L . 1, 
19, 1 ; V . - F L . 4, 171. 

1 Mârïânus , a, um, de Marius : 
ClC. Br. 175; Agr. 3, 7 II subst . 
m . pl . , autre nom des Cernetari 
(Latium) : P L I N . 3,641| Mâr îâna , 
se, f., colonie établie en Corse par 
Marius : P L I N . 3, 80; M E L . 2, 7, 
1 9 -

2 Mâr îânus , i, m. , n o m d'hom-
m e : M A R T . 2, 31. 

Mariba , se, t., ville d'Arabie : 
P L I N . 6,159. 

Maribba, se, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6, 167. 

mârïbus , dat . et abl. plur. de 
mare e t do mas. 

Mârica , se, f., nymphe du La-
t ium, femme de Faunus, avai t 
un bois sacré et un temple à l'em-
bouchure d u L i n s : V I R G . En, 7, 
47 ; L i v . 27, 37 ; cf. H O R . 0 . 3 , 1 7 , 
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7 ; Maricse palus V E L L . 2, 19, 2, 
marais de Marica [près de Mintur-
nes, dans lequel se cacha Marius]. 

Mârïcâs se, m . , personnage 
d'Eupolis : Qui N T . 1, 10, 18. 

Mâriccus , », m., Gaulois qui, 
sous Vitellius, excita ses compa-
triotes à la révolte : T a c H. 2, 
61. 

Mârïci , ôrum, m. , peuple de 
Ligurie : P L I N . 3, 124. 

Marigarri , ôrum, m. , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 192. 

Marina, se, t., nom de femme : 
A N T H O L . 

1 m â r ï m i s , a, um (mare), 
marin, de mer : Cic. Nist. 2, 43; 
Div. 2, 34; V I R G . G. 2 , 160;,ma-
rinus morsus P L I N . 36,191, âcreté 
de l'eau de mer 11 marina, se, f., 
P O R P H . H O R . S. 2, 8, 15, eau de 
m e r ; r o s m a r i n u s , v . ros. 

2 M â r ï n u s , i , m . , n o m d'homme: 
M A R T . 10, 83. 

m a r i s , gén. de mare e t de mas. 
m â r i s c a ficus, f. ou abs' 

m â f i s c a , se, f., marisque, espèce 
de figue : C A T . Agr. 8; P L I N . 15, 
72; Cou 10, 4151| fie de l'anus 
[maladie] : M A R T . 7, 25, 7; J u v . 
2,13. 

m â r i s c u s j u n c u s , m., grand 
jonc : P L I N . 21,112. 

m â r ï t a , se, î., femme mariée, 
épouse : H O R . Epo. 8,13; Ov. F. 
2, 139. 

mârï tâ l i s , e, conjugal, marital, 
nuptial : Ov. A. A. 2 ,258 ; COL. 12, 
1; J u v . 6, 43; V A L . - M A X . 9,1,9. 

mârï tâ tus , a, um, part, de 
marito. 

Màrït ïma A b a t i c o r u m , ville 
a u x bouches du Rhône : P L I N 3, 
34. 

m à r ï t ï m e n s i s , e, qui est sur le 
rivage de la mer : GROM. 328, 19. 

mârï t ïmus ( - ù m u s ) , a, um, de 
mer, marin, maritime : GMS. G. 
2, 34; Cic. TUSC. 5, 40; mari-
timi homincs Cic. Verr. 5, 69; 
Rep. 2, 9, habitants des côtes , 
marins ; res maritimes Cic. Verr. 
5, 70, les choses de la mer, la 
vie mar i t ime; pl . n., maritima 
Cic. Fam. 2, 16, 2, les côtes, 
le littoral, cf. L iv . 38, 7. 

mârï to , âvi, âtum, are (mari-
tus), tr., H 1 donner en mariage, 
marier : T A C . An. 12, 6; S U E T . 
Vesp. 14 II accoupler : maritari 
V A R R . R. 2, 10, 11, s'accoupler, 
cf. COL. 8, 2, 12 % 2 marier, unir 
[un arbre, un échalas avec la 
vigne] : H O R . Epo. 2, 10; COL . 
8, 2, 12.^ 

m â r î t û m u s , v . maritimus. 
1 mâr ï tus , a,um (mas), 1T l d e 

mariage, conjugal, nuptial : 
P R O P . 4, U, 33; Ov . H . U, 101; 
marita lex H O R . Sœc. 20, loi 
d'Auguste sur le mariage H 2 
uni, marié à la vigne [en pari, 
des arbres] : C A T . Agr. 32, 2; 
COL. 11, 2, 32; C A T U L . 62, 54 
If 3 qui féconde, fécondant : 
A V I E N . 4, 11. 

2 m â r ï t u s , i, m., mari , époux : 
C I C . Inv. 1, 52; Cat. 1, 26; Lrv. 
1, 57, 10; Q U I N T . 6, 2, 14 i 
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mariti, les époux [le mari et la 
femme] : P A P I N . 24, 1, 52 || pré-
tendant , fiancé : V I R G . En. 4, 
35; P R O P . 2 , 21,10 II [en pari, des 
animaux] le mâle : V I R G . G. 3, 
125; H O R . O. 1, 17, 7; COL . 7, 
6,4. 

m à r ï u m , gén. pl . de mare. 
Mârîus , ï i , m., n o m d'une 

famille ro -
maine ,* n o t ' 
C. Marius, 
d'Arpinum, 
v a i n q u e u r 
d e Jugur-
tha et des 
Cimbres, ri-
v a l d e Sylla: 
Cic. Phil. 8, 
7; S A L L . G. 
5 9 , 3 11 - ï u s , 
a, um, de 
Marius :Cic. MARIUS 
Leg. 3, 38. 

M a r m a , f., ville de l'Arabie 
Heureuse : P L I N . 6, 154. 

Marmâr îcus , a, um, d e la 
Marmarique [contrée de l'Afrique] : 
P L I N . 13, 127 || [par ext . ] de Li-
b y e , d'Afrique : L U C . 3, 293. 

1 Marmàrïdës , se, m . (Mapp.a-
pt'Sïiç), habitant de la Marma-
rique : Ov. M. 5, 124 || subst . m . 
pL, -dse, ârum, Marmarides, ha-
bitants de la Marmarique : P L I N . 
5, 32; L u c 9, 894; S I L . 5 , 184. 

2 Marmar ides , um, m. , peuple 
de Libye : P L I N . 5, 39; 13, 137. 

m a r m à r î t i s , ïdis, acc. im, f. 
(uapp.apïTiç), c. aglaophotis : P L I N . 
24, 160. _ 

m a r m â r y g a , m, f. ([iapuapuyi), 
et m a n n à r y g m a , ât is ,n . , mouche 
volante [pour les maladies des 
y e u x ] : C . - A U R . Cftron. 1, 4, 62; 
1, 2, 52. 

Marmessus , i, f. (Mapuwjadç), 
vil lage de la Troade [al. Marpes-
sus] : V A R R . d. L A C T . 1, 6,12. 

m a r m ô r , ôris, n.(><4pp.apoc),fll 
marbre : C i c Div. 2, 48; Q U I N T . 
2, 19, 3; H O R . 0. 2, 18, 17; 
V I R G . G. 3, 13; P L I N . 36, 48 M 2 
poussière de marbre : C A T . Agr. 
2, 3; COL . 12, 20; P H N . 14, 
120 If 3 un marbre, s tatue : P L I N . 
7, 127; H O R . O. 4, 8, 13; Ov. M . 
5, 234; 7, 790 || bât iment de mar-
bre : M A R T 10, 2, 9; J u v . 6, 
430 II borne miliaire : M A R T . 7, 
31,10 II plaqu3 de marbre [sur un 
meuble] : J u v . 3, 205 fl 4 tumeur 
[cheval] : V E G . Mul. 2,48, 2 fl 5 
pierre [en gén.] : Ov. M. 5, 214; 
11, 404 If 6 surface unie de la 
mer , l a mer : L U C R . 2, 767; 
V I R G . En. 7, 28; C A T U L . 63, 88. 

W) >• sur l'emploi du pl. , v . 
N E U E H [décad.] genre m . , P L . -
V A L . 3,14. 

marmôrâx ïus , a, um (marmor), 
d e marbre : S E N . Ep. 90, 15 II 
- r ïus , ii, m. , marbrier : V I T R . 7, 
6; S E N . Ep. 88, 15; 90, 13. 

m a r m ô r â t ï o , ônis, f. (marmo-
ro), act ion de faire en marbre: 
A P U L jFYor. 18. 

m a r m o r a t u m , j v . marmoro 
fin. 
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m a r m ô r à t u s , a, um, part , de 
marmoro. 

m a r m ô r ë u s , a , u m , fl 1 de mar-
bre , en marbre : Cic . Verr. 4, 1 ; 
Par. 13 ; V I R G . B . 7,35 ; H O R . 0.4, ' 
1, 20 ; marmorea ars V I T R . 4, 1, 
10, la statuaire fl 2 blanc, poli, 
dur comme le marbre : L U C R . 2 , 
765; V I R G G. 4, 523; En. 6, 
729 H [gelée] qui rend blanc et 
dur : Ov. F. 4, 9181| orné de 
statues : J u " . 7, 80. 

m a r m o r o , âvi, âium are, tr., fl 1 
revêtir, incruster d e marbre : 
L A M P R . Al. Sev. 25, 7; P E T R . 77, 
4 fl 2 faire avec de la poussière de 
marbre : tectorium marmoratum ou 
subst. n . marmoratum, enduit 
fait de poussière de marbre : 
V A R R . B . 1, 57, 1; 1, 59, 3; 3, 

7, 3; P L I N . 36, 176. 

m a r m ô r ô s u s , a, um (marmor), 
qui est de la nature du marbre : 
P L I N . 33, 159. 

m a x m u r , arch. pour marmor. 
A N T . G N I P H O . d. Q U I N T . 1, 6, 23. 

m a r m u s c û l u m , i, n . , d im. de 
marmor : I S I D . 1, 27, 3. 

Marnas , se, m. , dieu adoré à 
Gaza, en Phénicie : H I E R . Jes. 7, 
17. 

M â i o , ônis, m., fl 1 surnom d e 
Virgile : L A C T . 1, 15, 12 II Virgile 
[désigné par son surnom] : M A R T . 
8, 56, 5 fl 2 compagnon de Bac-
chus : E N N . d. V A R R . L. 5, 14; 
F U L G . Myth. 2, 15 II - rônëus , a, 
um, de Maro, de Virgile : S T A T S. 
8, 4, 55 ou -rùanus, a, um, S T A T . 
S. 2, 7, 74 fl 3 colline de Sicile : 
P L I N . 3, 88. 

Marobodùus , i, m. , roi des 
Marcomans, élevé à Rome dans 
sa jeunesse : V E L L . 2, 108; T À c 
An. 2, 26. 

Marogamatrso , ârum, m. , peu-
ple d e Vlnde : P L I N . 6, 77. 

Marohi , ôrum, m. , c. Maroga-
matrêe || au sing. : E N N O D . Epig. 
80, 1. 

Mârôja lens i s , e, c. Marojoli-
cus: G R E G . 

Marojô l ïcus , a, um, de Maro-
jol ium [ville des environs de 
Burgédale, auj . Mareuil] : P . 
N O L . 10, 242. 

Màrônëa ( - ïa ) , se, f. (Maptàveux.), 
Maronée : fl 1 vi l le de Thrace, 
renommée pour son v in : M E L . 
2 , 2 , 8; L i v . 31, 16, 3; 37, 60, 7 
IL - n è u s , a, um, de Maronée : 

P L I N . 14, 53; T I B . 4, 1, 57 fl 2 
ville du Samnium : L iv . 27, 1, 1. 

Màrônëus , a, um, v . Moro e t 
Maronea. 

Màrônïa , v . Maronea. 
Mârônïânus , a, um, v . Maro. 
Mârôni l lus , i, m. , et - l ia , se, 

f., n o m d'homme e t de femme : 
M A R T . 1,10. 

m a r o n ï o n , ii, n. , grande cen-
taurée [plante] : A P U L . Herb. 34. 

Mârônï tës , œ, m. , de Maronée, 
en Thrace : P L I N . 35, 134. 

Marot îânj , ôrum, m., peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 48. 

Marpêsus ( - s s u s ) , i, m . (Map-
irria-arôç), fl 1 m o n t d e l'île d e 

M A R S 

Paros : S E R V . _ En. 6, 471 fl 
-pës ïus ou -pess ïus , a, um, de 
Marpesse, e t [poét.] de Paros, de 
marbre : VIRG. En. 6, 471 fl 2 
bourg de Troade : V A R R . d. L A C T . 
1, 6, 12 II -pës ïus , a, um, de Mar-
pesse : T I B . 2 , 5, 67. 

marra , se, f., marre, sorte de 
houe • COL. 10, 72 ; P L I N . 17,159 ; 
J u v . 25, 166 «sorte d e harpon : 
P L I N . 9, 45._ 

1 m a r r û b ï u m , ii, n., marrube 
et ba l lo t te fétide [plantes] : COL . 
10, 356; P L I N . 14, 105; S C R I B . 
167. 

2 Marrûbïum ( - v ï u m ) , i i , n. , 
ville des Marses, près d u lac Fucin : 
S I L . 8, 507'IL -v ïus , a, um, de 
Marrubium : P L I N . 3, 106; V I R G . 
En. 7, 750. 

Marruca , se, f., ville de Bé-
t ique : P L I N . 3, 12. 

Marrûcïnë , à la manière des 
Marrucins : T E R T . More. 5 , 17. 

Marrûcïnï , ôrum, m., Marrucins 
[peuple d'Italie] : ClC. Ctu. 197; 
CMS. C. 1, 23 ; L iv . 8,29, 4 ; P L I N . 
3, 106; IL - u s , a, um, des Marru-
cins : L iv . 27. 43; P L I N . 2, 199; 
S T A T . S . 4, 4, 86. 

M a n u s , i , m. , fondateur de 
Marrubium : SlL. 8, 507. 

Mars , Martis, m . (arch. Mâ-
vors), fl 1 dieu de la guerre, père 
de Romulus et du peuple romain : 
ClC. Phil. 4, 5 ; [donne son n o m 
au premier mois de l'année pri-
mi t i v e romaine] O v . F. 3, 73; 
Martis dies I N S C R . , jour de Mars, 
mardi l| d ieu de la fécondation, du 
printemps : Ov. F. 1, 151; 3, 
235 fl 2 [flg.] a) guerre, bataille, 
combat : Martem accendere cantu 
V I R G . En. 6, 165, enflammer les 
combats par les accents de la 
trompette; Mars apertus Ov. M . 
13, 27j combat en rase campagne ; 
Martis vis Cic. Marc. 17,- les v io -
lences de la batail le; sub Marte 
Pelasgo occumbere E N N . An. 17, 
succomber sous les coups des 
Grecs (dans la guerre contre les 
Grecs); ubi Mars est atrocissimus 
L I V . 2, 46, 3, où la mêlée est la 
plus v iolente (le combat l e plus 
acharné); suo Marte cadunt Ov. 
M. 3,123, ils tombent en s e com-
bat tant ; femineo Marte Ov. M ; 
12, 610, dans u n combat avec une 
femme |[ manière de combattre : 
equilem suo alienoque Marte pu-
gnare L iv . 3, 62, 9, [ils avaient 
honte de voir] les cavaliers se 
battre à leur manière et à celle 
des autres [des fantassins] IL suo 
(nostro, vestro) Marte, avec ses 
(nos, vos) propresforces (moyens) : 
ClC. Phil. 2, 95; Off. 3, 34 ; Verr. 
3, 9 II [poét.] Mars forensis Ov. 
Pont. 4, 6, 29, luttes du barreau ; 
b) résultat d e l à guerre, fortune 
d u combat : omnis belli Mars 
communis C i c Fam. 6, 4,1, dans 
toute guerre la fortune est égale 
pour tous [cf. de Or. 3, 167 sur 
l'emploi de cet te métaphore] , cf. 
Sest. 12 : MU. 56; L iv . 5, 12, 1; 
sequo Marte CMS. 7, 19, 3, avec 
des chances égales [pari Marte 
H I R T . G. 8, 19] ; verso Marte L iv . 
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29,3, 11, la fortune ayant tourné ; 
incerto Marte T A C . H. 4,35 ; anci-
piti Marte L i v . 7, 29, 2, sans 
avantage marqué, avec u n succès 
incertain U 3 la planète Mars : 
Cic. Nat. 2, 53; P L I N . 2, 34; 
H Y G . Astr. 2, 42. 

B» > forme Maurs, dat . Maurte 
CIL 12,49. 

Marsâc i e t - sâc ï i , ôrum, m . , 
Marsaciens, peuple de la Bel -
gique : T A C . H. 4, 56; P L I N . 4, 
101. 

M a r s œ u s , i, m. , n o m dTi. : 
H O R . S . 1, 2, 55. 

Marsarês , is ou te, m . , fleuve 
de la Babylonie : A M M . 23, 6, 25. 

Marses , v . Marsarês. 
Mars i , ôrum, m. , les Marses 

[peuple du Lat ium] : C^ES. G. 1, 
15; Cic. Div. 2, 70; P L I N . 7, 15; 
Liv . 8, 6; F L O R . 3,18, 61| peuple 
germain : T A C . G . 2; An. 1, 
50; H. 3, 59. 

m ars ï cû lus , a, um, irascible : 
P L . d. G L O S S . I S I D . 

Mars ï cus , a, um, des Marses : 
Cic. Div. 1,99 ; Agr. 2,90 ; M A H T . 
13, 121. 

Marsïdïa , as, .f.» n o m de f. : 
A N T H O L . 

M a r s i g n i , ôrum, m.; peuple 
germain : T A C . G . 43. 

Marspïtër, tris, m . (Mars, pa-
ter), l e -d ieu Mars : V A R R . L. 8, 
33 ; G E L L . 5,12,5 ; P R I S C . 6, 39. 

Marsûa , as, c. Marsya: P L I N . 
21,8 ; v . Marsyas. 

m a r s û p ï u m ( - p p i u m ) , U, n . 
(jiapoiJmov),. bourse : 
PL. Cas. 490; Rud. 
547;VAXR.Men.391. 

1 M a r s u s , a, um, 
des Marses : Cic. Div. 
2,70; Cms. C- 2,27; 
H O R . Epo. 17, 29; 
Ov. A. A. 2, 102. 

2 Marsus , i, m . , 
n o m d'un fils de MARSUPIUM 
Circé : P L I N . Il poète 
lat in du siècle d'Auguste : Ov. 
P. 4, 16, 5; M A R T . 2, 71, 3. 

Marsyas et - s y a , as, m., U 1 
Marsyas [satyre, célèbre joueur 
de flûte] : L iv . 38, 13, 6; Ov . F. 
6, 705; L u c . 3, 207; S T A T . Th. 
4, 186 II statue de Marsyas : H O R . 
5, 1, 6, 120; M A R T . 2, 64, 8; 
S E N . Ben. 6, 32, 111 2 fleuve de 
Phrygie : L iv . 38, 13, 6; Ov. M . 
6, 400 1T 3 fleuve de Syrie : P L I N . 
6, 81; 5, 86. 

Marta ou M a r i n a , as, m. , rivière 
d'Etrurie : A N T O N . 

Maxtha , as, f., sœur de Lazare 
et de Marie : B I B L . 

Mart ia les , ium, m . , soldats de 
la légion de Mars : ClC. Phil. 4, 
6 II prêtres de Mars : ClC. Clu. 
43 II peuple de Bétique : P L I N . 3, 
10. 

1 M a i H à l i s , e, de Mars : V A R R . 
L. 5, 84; H O R . O. 1, 17, 9; 
S U E T . Claùd. 1 II Martiale collis 
V A R R . L. 5, 52, colline de Mars. 

2 Mart ïà l i s , is, m . , Martial 
répigrammatiste latin] : P L I N . Ep. 

Mart iânus , i, m. , u n juriscon-
sulte : L A M P R . Alex. Sev. 68 H 
n o m du poète Capella. 

mart ïa t ï ca , ôrum, n. , solde 
militaire : P R I S C . V I R G . Ain. 12, 
225. 

Martïcôla , as, m . (Mars, cola), 
qui adore Mars : Ov . Tr. 5, 3, 
21; P. 4, 14, 14. 

Martïcultor , ôris, m.; adora-
teur de Mars : I N S C R . 

Marttgëna , as, m . f. (Mars, 
geno), enfant de Mars : Ov . F. 
1, 199 II Martigena vulgus S I L . 16, 
533, foule guerrière. 

Mart ïna , as, f., n o m de f. : 
T A C . An. 2,74. 

Martâniânus, i, m . , n o m d'b. : 
P . - N O L . 21, 1. 

Martjnûs, i, m. , n o m d'un 
général sous Justinien : J O R D . Il 
autres du même n o m : S . - S E V . 

martàtôbarbûlus, i , m. , soldat 
qui lance des balles de plomb : 
* V E G . Mil. 1,1.7. 

m a i t ï s ï u m , ii, n . , poisson pilé 
dans un mortier : I S I D . 20, 2, 29. 

Martâus, a, um, de Mars : Mar-
tia legio ClC Phil. 3, 6, la légion 
de Mars ; lupus Mariais V I R G . En, 
9, 566, le loup consacré à Mars; 
Martia proies Ov. F. 3, 59, la 
descendance de Mars [Romulus 
et Remus] II guerrier, de guerre, 
courageux : V I R G . En. 11, 661; 
M A R T . 5, 21, 1 ; Ov. Am. 3, 6, 33 
Il de la planète Mars : Cic. Rep. 

6, 17 II - t i u s , U, m. , Mars [mois] : 
V A R R . L. 6, 4, 33 || Idus Martise, 
Kalendse Martiie, ides, calendes 
d e Mars. 

1 Martù lus , i, m . , prêtre de 
Mars : C A P E R Orth. 105, 21. 

2 m a r t ù l u s , v . marculus : P L I N . 
7,195. 

martyr , yris, m . f. (fuip-rup), 
martyr, martyre : P R U D , Caih. 
12,1251 V U L G . Apoc. 17, 6. 

m a r t y r ï u m , ii, n. , martyre : 
T E R T . Spect. 29 II l ieu où u n 
martyr est enseveli, t ombe : T E R T . 
Hier. 46; C O D . J U S T . 1, 2, 16II 
église consacrée à un saint : H I E R . 
Vita Hilar. 31. 

Mârûcîn i , v . Marra-. 
Marul l înus ou M a r y - , », m. , 

n o m d'h. : S P A R T . 

Mâru l lus , i, m. , et - l ia , se, î., 
n o m d'b. et de f. : V A L . - M A X . 
5, 7, 2; M A R T . 10, 55,1. 

1 m a r u m ou m â r ô n , », n . 
(p^cpov), marum ou germandrée 
marit ime [plante] : P L I N . 12, 111 ; 
13,18. 

2 m a r u m pour marium, v . 
mare m->-

Marus , i , m. , fleuve de Ger-
manie : T A C . An. 2, 63; P L I N . 
4, 81. 

Maryl lûras , v . Marullînus. 
m â s , maris, m. , mâle : ' C I C . 

Rep. 1, 38; Nat. 1, 95 ; 2,128 ; 
emissio maris anguis Cic . Div. 2, 
62r le fait de laisser échapper le 
serpent m â l e ; mas vitellus H O R . 
5 . 2, 4, 14, jaune d'œuf mâle 
[ = devant produire un mâle] ; 
mares oleœ Ov . F. 4, 741, olives 

mâles II [fig.] mâle, viril : mares 
Curii H O R . Ep. 1, 2 , 64, les mâles 
Curius ; marcs' animi H O R . P. 402, 
les mâles courages ; maie • mas 
CATUL." 16, 13, mou, efféminé; 
marem strepitum fidis latines in-
tendere P E R S . 6, 4, faire retentir 
[sur la corde tendue] les mâles 
accents de la lyre latine. 

a > gén . pl . habituel ma-
rium C lC Part. 35. 

Ma'sada ( M a s s - ) , as, f., place 
forte de Judée : P L I N . 5,73. 

Mâsaesùl i ou M à s œ s y l i , v . 
Masssesyli. 

Masat i , ôrum, m. , peuple de 
Mauritanie : P L I N , 5, 9. 

m ascarp io , ônis, m . -(mas, car-
po), c. masturbator: P Ë T R . 134, 5. 

Masol iânae, ârum, f., vi l le de 
la Byzacène : A N T O N . 

Mascû la , as, f., v i l le de N u m i -
die : I N S C R . 

m a s c û l â t u s , c. moscu&is : A P U L . 
Herb. 82. 

m a s c ù l e s c o , ëre, int . , prendre 
le sexe mascul in [en pari, d'une 
plante] : P L I N . 18, 129. 

m a s c û l ê t u m , i,n., v igne mâle : 
P L I N . 17.182. 

mascùlëus , a, um, c. masculusl 
P S . - T B R T . Carm. Gen. 3, 547. 

m a s c u l i n e (masculinus), au 
masculin : A R N . 1,59; CHAR. 71,19. 

mascu l in u s , a, um, masculin, 
de mâle : P H j E D . 4, 14, 15; P L I N , 
19, 75 II d'homme, digne d'être à 
l'âge d'homme : Q U I N T . 5, 12, 20. 

mascùl în ï tër , a u masculin : 
I R E N . Hasr. 1, 5, 8. 

m a s c ù l ô f ê m ï n a , as, f., andro-
gyne , hermaphrodite : I R E N . 
Hser. 1, 30, 3. 

Maseû lù la , as, f., vi l le de N u -
midie : I N S C R . 

m a s c û l u s , a, um, dim. de mas, 
U 1 mâle, mascul in : L iv . 31, 12; 
P L I N . 10, 87 ; mascula tara V I R G . 
B. 8, 66, encens mâle || subst . m. , 
un mâle : P L . Cist. 705; L iv . 31, 
12, 6 H subst . n. , genre masculin : 
P L I N . 10,189 H 2 [fig.] a) [archit.] 
mosculus cardo V I T R . 9, 9, gond 
de paumelle ; b) mâle , viril, digne 
d'un m â l e : H O R . O. 3 , 6, 37; Ep. 
1, 19, 28; Q U I N T . 5, 12, 10. 

M a s ê i , ôrum, m. , peuple d'A-
rabie : P L I N . 6, 118. 

Masgàba , as, m., fils de Masi-
nissa : L i v . 45, 13 II autre du 
m ê m e n o m : S U E T . Aug. 98. 

M a s i c i t u s , i , m. , montagne de 
Lycie : P L I N . 5, 100. 

M â s i n i s s a , as, m. , roi des Nu-
mides : Cic. 
Rep.6,9; CM 
34; S A L L . J. 
5, 5, etc. ; Ov . 
F. 6, 769. 

M a s o , ônis, 
m . , s u r n o m 
des Papirii : 
Cic Bafb.53; 
P L I N . 15,126. 

m a s p ë t u m , 
t, n . (p.âo-ire-
TOV), la feuille 
dalaserpilium: 
P L I N . 19, 42. MÂSINISSA 
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1 m a s s a , as, f. -dic^a), masse, 
amas, tas : V I R G . G. 1, 275; En. 
8, 453; P L I N . 31, 78; [bloc de 
marbre] P L I N . 3 6 , 4 9 1 | lactis coacti 
Ov. M. 8, 6 6 6 , fromage II tabs'] 
masse d'or : Ov. M. 2 2 , 112 II le 
chaos : Ov. M. 1, 70. 

2 Massa , as, m. , surnom 
romain : L iv . 3 7 , 50 ; 40, 35 II 
P L I N . Ep. 3, 4; 7, 33. 

Massabatënë , ês, f., n o m d'une 
partie de l 'Elymalde : P L I N . 6, 
134. 

Massada , y. Masada. 
Massaesyl i , ôrum, m. , Massé-

syles [peuple de Mauritanie] : L iv . 
28, 17, 5; 29, 32; P L I N . 5, 17. 

Masssesy i ïa , œ, f., pays des 
Massésyles : P L I N . 2 0 , 22. 

M a s s œ s y l i i , v . Massassyli. 
Massâgëtae, ârum, m. , Massa-

gètes [peuple scythe] : P L I N . 6 , 
50; N E P . Reg. 1, 2; H O R . O. 1, 
35, 40. 

Massâ l ïô t î cus , a, um, de Mas-
si l ie: P L I N . 3, 33; C A P E L . 6 , 635. 

m a s s â l i s , e (massa), du chaos : 
TERT.Hermog . 30 II total , complet: 
T E R T . Marc. 4, 18. 

massâ l ï t er (massalis),enma.sse, 
en total i té : T E R T . Val. 16. 

m a s s à r i s , i s , f., la fleur de la 
vigne sauvage d'Afrique : P L I N . 
12, 133. 

m a s s â t u s , a, um, part. p . de 
masso 

Mass ïcë , ês, t., vil le de Méso-
potamie : P L I N . 5, 90. 

Mass ï cus , i, m . (Massica , orum 
V I R G . En. 7, 726), Massique [mon-
tagne célèbre pour son v in] : ClC. 
Agr. 2, 66; Lrv. 22, 14 il M a s -
s ï c u m v i n u m ou Mass î cum, 
1, n . , v in du Massique : H O R . O. 
2 , 2 , 2 9 ; 2 , 7, 21; ou Massicus 
umor V I R G . G. 2,143. 

Mass iên i , ôrum, m., peuple près 
de Gadès : A V I E N . Or. 422. 

Massflïa, as, f., Massilie [ville 
de la Narbonnaise, Marseille] : 
P L I N . 3, 35; CMS. C. 2 , 1; Cic. 
Off. 2 , 28; L u c . 4, 257 II - ï e n s i s , 
e, de Massilie : P L . Cas. 795 ; m . 
pl., habitants de Massilie : ClC. 
Rep. 1, 43; PMI. 2 , 94. 

Massïl ïôfâcus, v . Massalioticus. 
Massf l ï tânus, a, um, de Mas-

silie : M A R T , 3 , 3 2 . 
M a s s i v a , as, m. , prince numide, 

neveu de Masinissa : Liv . 2 7 , 19. 
m a s s o , ôre (mondo), tr., mâ-

cher : T H . - P R I S C . 2 , 8 ; 2, 29. 
m a s s û l a , m, f., d im. de massa, 

pet i t morceau, miet te : COL . 2 2 , 
38, 2 , - M . - E M P . 34. 

Massûr ïus , v . Masurius. 
Massyc ï t e s , se, v . Mdsicitus. 
Massy l i , ôrum, m . (MouroiiXioi), 

Massvles [peuple voisin de la N u -
midie] : P L I N . 5, 30; V I R G . E n . 6 , 
60; S I L . 4, 512 || - l u s , V I R G . En. 
4,132 , - l ë u s , M A R T . 9t23, 14 , - l ï u s , 
a, um S I L . 16,184, des Massyles : 
Massyli on. 

M a s s y n i , ôrum, m. , peuple d u 
Pont : P L I N . 6 , 2 2 . 

Mastanâbal , âlîs, m. , fils de 
Masinissa : S A L L . J. 57. 

Mastarna , se, m., nom étrusque 
du futur roi de R o m e Servius 
Tullius : CIL 13,1668, 22. 

Mastaurenses , ium, m., hab i -
t a n t s de Mastaura : P L I N . 5, 120. 

mast ï câ t ïo , ônis, t., mast ica-
t ion : C . A U R . Chron. 4, 3, 70. 

mastacàtus , a, um, de maslico. 
m a s t ï c h a , as, c. mastiche : M . -

E M P . 26. 
m a s t ï c h â t u s ou - c â t u s , a, um, 

aromatisé avec du mast ic : L A M P R . 
Hel. 19, 4. 

m a s t i c h e , o u - c ë , è s , f . ((naorîxi), 
mastic , résine du lentisque : P H N . 
12, 72. 

mast i chë l seôn , i , n . (HOMTTIX -̂
Xaiov),huile de lent isque: C O N S T . -
A F E R . 

mas iJc lmius , o, Mm(tta(rc(x'voç), 
de mastic : P A L L . 4, 7 ; M A R T . 
9, 3. 

m a s t i c h u m ou - t ï c u m , i , n. , c. 
mastiche: P A L L . 2 2 , 14, 13. 

m a s t ï c o , are, tr., mâcher : 
P E L A G Vel. 30; C . AuR. Chron. 
1, 1, 47_. _ 

mastâgïa, as, m . ([utonylaç), 
homme à fouet — souvent fouette, 
vaurien : P L . Capt. 600; T E R . 
Ad. 781 II fouet : S U L P . - S E V . Dial. 
2, 3, 6. 

mastlgo , are ([ladttYiStû), fouet-
ter : ITALA Esdr. 4, 15, 12. 

mast îgôphôrus , i , m . ((lao-ctyo-
tpdpoç), mastigophore, officier p u -
blic porteur du fouet : P R U D . 
Symm. 2 , 516; A R N . 2 , 23. 

m a s t i x , ïchis, c. mastiche : I S I D . 
17, 8, 7. 

mastÔS, i , m . (nocardç), plante 
inconnue : P L I N . 26, 163. 

Mastrâmëla , te, f., marais et 
ville de la Narbonnaise : P L I N . 3, 
34; A V I E N . Or. 691. 

mastrûca , ou - g a , as, f., v ê t e -
ment de peau des Sardes et des 
Germains : P L . Pœn. 1171 ; ClC. 
Scaur. 45; Q U I N T . 2 , 5 , 8. 

m a s t r û c â t u s , a, um, qui porte 
la mastrûca : ClC. Prov. 15. 

M a s t r u m , i , n . , ville de Paphla-
gonie : P E U T . 

masturbâtor , bris, m. , onaniste : 
M A R T . 14, 203. 

masturbor , âtus sum, âri, int . , 
pratiquer l'onanisme : M A R T . 2 2 , 
104,13. 

Mastûs ïa , œ, f., promontoire 
de Thrace : P L I N . 4, 491| m o n -
tagne d'Asie : P L I N . 5,118. 

M a s t y a , se, f., vil le de Paphla-
gonie : P L I N . 6, 5. 

m â s u c ï u s , i i , m. , mangeur : 
P . F E S T . 139. 

Mâsur ïus , i i , m. , Masurius 
Sabinus [célèbre jurisconsulte] : 
P E R S . 5, 90; G E L L . 3 , 2 6 , 2 3 1 1 
- ï â n u s , a, um, de Masurius Sabi-
nus : M . - A U R . d. F R O N T . Cass. 2 , 9 . 

m a t à r a CJES. G. 2 , 2 6 , 3; 
m a t à r i s Lrv. 7, 24, 3, v . materis. 

m â t a x a , v metaxa : L U C I L . 3, 
44; V I T R . 7, 3, 2. 

m à t e l l a , as, f., p o t [à mettre des 

liquides] : P L . d. N O N . 543t 

17; C A T Agr. 10, 111| pot de 
chambre : M A R T . 2 2 , 32, 13; S E N . 
Ben. 3, 26, 2. 

mâte l l i o , ônis, m. , d im. de 
matula, vase de nuit : C A T . Agr. 
10, 2; Cic. Par. 38; V A R R . d. 
N O N . 547, 7. 

m a t ë ô l a , as,f., outil pour enfon-
cer : C A T . Agr. 45 ; P L I N . 17, 
126. 

Matëô lân i , ôrum, m. , habitants 
de Matéole [v. d'Apulie] : P L I N . 
3,105. 

mâtër , tris, f.(i"r")p), i n mère : 
pietas in malrem Cic. Las. 11, 
affection pieuse pour sa mère; 
quse matre Asteria est ClC Nal._ 3, 
46, qui a pour mère Astéria; 
matrem esse de aliquo Ov. H. 9, 
48, être rendue mère par qqn H 
[famiH] bonne mère : P L . Rud. 262 
Il [épith. des déesses] : Vesta mater 

V I R G . G. 1, 498, auguste Vesta; 
[en part.] Mater Magna ClC. Sest. 
56, ou Mater VlRG. G. 4, 64, la 
grande déesse, Cybèle 11 2 mère 
[des animaux] : V A R R . R. 2, 4; 
V I R G . G. 3 , 398 II [souches des 
arbres] : V I R G . G. 2, 23; P L I N . 12, 
23 H cité mère, patrie : VlRG. E n . 
10, 172 11 métropole : F L O R . 3, 18, 
5 11 3 la mère = l'affection mater-
nelle : Ov. M. 7, 629; S E N . Med. 
928 II la maternité : S E N . H. Œt. 
389 1F 4 mère, cause, origine, 
source : mater omnium bonarum 
arlium sapientia est ClC. Leg. 1, 
58, la sagesse est la mère de tout 
ce qui est bon; voluptas,malorum 
mater omnium ClC. Leg. 1, 47, la 
volupté, mère de tous les m a u x ; 
similitudo est salietatis mater ClC. 
Inv. 1, 76, la monotonie engendre 
la satiété. 

3 > malre^ dat. CIL 1, 177. 
mâtercù la , se, f., dim. de ma-

ter: P L . d. P R I S C 3 , 2 0 , - C i c . F f a c . 
91; H O R . Ep. 1, 7, 7. 

Materense oppidum, n., ville 
do la Byzacène : P L I N . 5, 30. 

mâter fâmï l ïa s , ou plutôt en 
deux mots mater familias, mère de 
famille, v . familia. 

mâtër îa , ce, f. et mâtër ïë s , et, 
f-, 1 1 1 la matière : rerum Cic. Nat. 
3, 92, la matière, le principe des 
choses, cf. Cic. Fin. 1, 181| la 
matière [dont une chose est faite 
et s'entretient] : sua de materie 
grandescere L U C R . 2 , 91, se déve-
lopper par ses éléments propres 
11 2 matériaux [pour un travail] : 
Ov. M. 2,5 ; T A C . IL 5, 5 1[ 3 [en 
part.] le bois de construction : 
materia cassa CMS. G. 3, 29, 1, 
bois coupé, cf. Cic. Nat. 2 , 7 5 7 II 
bois de la vigne : Cic. de Or. 2, 
88 II 4 [flg-] a ) matière, sujet, 
thème : ad jocandum Cic . de Or. 
2, 239, matière à plaisanterie; ser-
monum Cic. Q. 7 , 2 , 3 , sujet d'en-
tretiens; materia facilis est in te 
et in tuos dicta dicere ClC. Phil. 2, 
42, c'est un thème facile que de 
faire des mots sur toi et les tiens; 
b) aliment, occasion, prétexte : 
materiam invidia} dure Cic. Phil. 7 2 , 
21, fournir u n al iment à la haine; 
c ) ressources de l'esprit", étoffe, 
fonds : M. Catonis Cic. Verr. 3, 
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160, le fonds moral de M. Caton, 
cf. Cic. Inv. 1, 2 II ingentis deco-
ris L iv . 1, 39, 3, u n fonds de 
gloire immense ; nihil materise 
in viro ad cupiditatem esse L iv . 
1, 46, 6, que dans son mari il 
n'y avai t pas de ressources du 
côté de l'ambition ; materia perire 
tua Ov. *H. 4, 86, périr vict ime 
do ton naturel [ insensible]; d) 
sujet traité, question, exposé : 
S E N . Ep. 87, 11 ; Q U I N T . 5 , 1 0 , 9 ; 
10, 3, 14; P L I N . Ep. 2, S, S; 3, 
13, 2. 

gén. arch. materiai LUCR. 
1, 1051. 

m â t ë r ï â l i s , e (materia), maté -
riel, formé de matière : MACR. 
Scip. 1, 12, 7; A M B R . Virg. 3, 
1,1. 

màtërïâi ï tër (materialis), essen-
tiellement : S I D . Ep. 8, U, 4. 

M â t ë r i à n u s , i, m., n o m d'h. : 
S P A R T . 

m â t ë n â r ï u s , a, um (materia), 
relatif au bois de construction : 
P L I N . 7, 198 II - n u s , U, m. , mar-
chand de bois : P L . MU. 920. 

mâtër ïàt io , ônis, î. (materio), 
ouvrage de charpente : V I T R . 4, 2. 

màtér lâ tûra , ee, f., travail de 
charpente : V I T R . 4, 2, 2. 

m â t ë r i a t u s , a, um, part, de 
materio. 

m â t ë r ï ë s , v . materia. 
Màtër ïha , se, î., canton de 

rOmbrie : L i v . 9, 41. 
m â t ë r ï n u s , a, um (materia), 

dur, qui a de la consistance : C A T . 
Agr. 34, 2. 

mâtër io , âtum, are (materia), 
tr„ construire avec des char-
pentes : V I T R . 5, 12, 7; maie 
materiatus ClC. Off. 3, 54, avec 
une mauvaise charpente. 

mâtër ïô la , as, f., d im. de mate-
ria : T E R T . Bapt. 17. 

mâtër ior , âri (materia), int., 
aller à la provision do bois [de 
construction] : G E S . G . 7, 73, 1; 
cf. U L P . Dig. 32, 53, 1. 

m â t è l i ô s u s , a, um, qui abondo 
en bois de construction : G L O S S . 

m à t ë r i s S I S E N . d. N O N . 556, 8; 
H E R . 4, 43 ou m â t à r i s , is, f., e t 
m à t à r a , se, f., javelot (gaulois) : 
CJES. G. 1, 26, 3; L iv . 7, 24, 3. 

Materna , se, t., n o m d'une 
sainte : G R E G . 

1 mâternus , a, um (mater), 
maternel, de mère : Cic. Clu. 12; 
Phil. 10, 14; Ov. M . 3, 312. 

2 Mâternus , i, m. , surnom 
romain ; not ' l'orateur Curiatius 
Mâternus : T A C . D. 2. 

mâter tëra , se, f, (mater), tante 
maternelle : D I G . 38, 10, 10; 
ClC. Div. 1, 104 ; magna = avise 
soror D I G . 38, 10, 1, 15, grand-
tante ; major = proavise soror D I G . 
38, 10, 1, 16, arrière-grand-tante. 

màthêmâtâca , se ou - ê , ës, f. 
mathématiques : S E N . Ep. 88, 28 
Il astrologie : S U E T . Tib. 69. 

m à t h ë m â t ï c u s , a, um (y-ab^a-
TIXÔÇ), II 1 mathématique, qui a 
rapport aux mathématiques : 

V I T R . 1,1 ; P L I N . 30, 2 H 2 subst. 
m., mathématicien : Cic. de Or. 
1, 10; Tuso. 1, 5 li astrologue : 
T A C . H. 1, 22; J u v . 14, 248. 

M a t h e n a , se, î., vil le située sur 
le Ni l : P L I N . 6,179. 

m â t h ë s i s , is ou sëos, acc. sin 
ou sim, f. (|JUI9R]<7iç), action d'ap-
prendre, connaissance : CASSIOTJ. 
Var. 1, 45, 5 || astrologie : F I R H . 
Math. 1 prsef.; SPART. Hadr. 16. 

M > mâthësis P H U D . Symm. 
2, 479; 894. 

Mathïtae, v . Mattitse. 
M â t h o et M â t h o n , ônis, 

n o m d'h. : J u v . 1, 32; 7, 129. 
Mathôae, ârum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 77. 
Mâtââni , ôrum, m. , peuple vo i -

sin de l'Hyrcanie : P L I N . 6, 48; 
A V I E N . Descr. 1196. 

Màt ïânus , a, um, de Matius s 
S U E T . Dom. 21. 

Matid ïa , se, t., nom de femme : 
F R O N T . 

Mat ïênus , i, m . , nom d'h. : 
L iv . 29, 6. 

Mâtàûïca, se, t , ville d'Ombrie : 
GROM. 240, 8 II - c a s , âtis, de Ma-
tilica ; pl . m., habitants de Mati-
lica : P L I N . 3, 313. 

Màtînus , i, m. , montagne 
d 'Apul ie : L u c . 9, 185; SCHOL . 
CRUQ. ad H O R . O. 1, 28, 3 || - u s , 
a, um, du Matinus : H O R . O. 4, 
2, 27; 1, 28, 3. 

m a t i o l a , c. mateola : C A T . Ag-
46, 2. 

M a t i s c o , ônis, f., ville des 
Eduens [ M â c o n ] : CJES. G. 7, 
90, 7. 

M a t ï u m , ii, n., vi l le de Crète : 
P L I N . 4. 591| ville de Colchide : 
P L I N . 6, 10 || ville d'Ionie : P L I N . 
5, 115.^ 

Màtïus , U, m. , nom de fam. 
rom.; not' C. Matius, ami de 
César et de Cicéron : ClC. Fam. 6, 
12, 2; P L I N . 12, 13; COL. 12,4,2. 

mâtrse , ârum, f., déesses tuté-
laires d'une contrée : INSCR . 

Mâtrâl ïa , ium, n. , fête de la 
déesse Matuta : V A R R . L. 5, 
106; Ov . F. 6, 475. 

Matrëcï insulse , îles de la Tro-
glodyte : P L I N . 6, 169. 

Matre ïum, ii, n. , vil le de Rhétie : 
P E U T . 

mâtresco , ère (mater), int. , 
devenir semblable à sa mère : 
* P A C U V . d. N O N . 137, 7; G L O S S . 

mâtr ï câ l i s , e, (matrix), qui con-
cerne la matrice, l'utérus : V E G , 
Mul, 1, 10, 7 II herba, chanvre 
d'eau [plante] : A P U L . Herb. 65. 

mâtrïc ïda , se, m. f. (mater, cse-
do), celui ou celle qui a tué sa 
mère, parricide : Cic. Har 39.; Q. 
1, 2, 4; N E P . Aie. 6, 2. 

iDâtr ic ïd ïum, i i , n . (matricida), 
crime d'un parricide, de celui qui 
tue sa mère : Cic. Inv. 1, 18. 

mâtr icû la , se, f. (matrix), ma-
tricule, rôle, registre : V E G . Mil. 
1, 26; C O D . J U S T . 12, 20, 3. 

mâtr ïcû làr ïus , U, m. , celui 
qui t ient une matricule : D I G . Il 

pauvre inscrit sur les rôles de la 
paroisse : G L O S S . I S I D . 

m a t r ï c û l u s , i , m. , sorte de p o i s -
son : A P U L . Mag. 1, p. 162. 

m â t r ï m e s , v . matrimus. 
m â t r î m ô n ï â l i s , e, matrimonial} 

F I R M . 17, 17; Q U I N T . Decl. 1,13. 

m a t r ï m ô n ï u m , i i , n. (mater). 
II 1 mariage : i n matrimonium ire 
P L . Trin. 732, se marier [en pari, 
d'une f . ] ; alicujus matrimonium 
tenere Cic. Csel. 34, être la femme 
de qqn; alicujus m. jungere S E N . 
frg. 39 Haase, marier qqn; in ma-
trimonium aliquam ducere Cic . 
Clu. 125, épouser une f e m m e ; in 
matrimonium collocare Cic. Div. 104 
ou dare Css. G. 1, 3, donner en 
mariage, ou in matrimonio locare 
Cic. Phil. 2,44 fl 2 pl . n. , femmes 
mariées : T A C . An. 2, 13; S U E T . 
Cœs. 52 ; F L O R . 1, 1, 10. 

niâ t r ïmus , a, um, qui a encore 
sa mère : Cic. Har. 23 ; L i v . 37, 
3,6 ; T A C . H. 4,53 ; G E L L . 1, 12,2. 

> matrimes; nom. sing. P . 
F E S T . 93, 2; nom. pl . P . F E S T . 
126, 2. 

Mâtrîn ïus , ii, m . et - n i a , se, 
f., nom d'h. e t de f. : M A R T . 3 , 
32. 

Matrinus , %, m , fleuve du Picé-
num : M E L . 2, 4. 

m a t r i x , ïcis, f. (mater), 1 [ 1 re-
productrice, femelle : V A R R . R. 2, 
5, 12; COL . 7, 3, 121| sein, ma-
trice: V E G . Mul. 2, 17, 5; S E N . 
Contr. 2, 13, 6 II mère souche [en 
pari, d'arbres] : S U E T . Aug. 94112 
[ftg.] souche, matr ice , registre; 
T E R T . Fug. 13 || source, origine, 
cause : T E R T . Marc. 2, 16; Res. 6. 

1 mâtrôna , se, î. (mater), femme 
mariée, dame, matro-
ne (cf. G E L L . 18, 6, FM 
8): P L . Aul. 503; MMfh. 
C I C . Nat. 3, 47; H O R . glMg} 
O. 4, 15, 27; S. 1, 2, W 
94 II [appliqué à J u - WfflA 
non] l'auguste Junon : Wm\ 
H O R . O. 3, 4, 59 U W M J 
f e m m e [ e n g é n . j , flfjfĉ l 
épouse [rare] : matro- \W*m 
no beUantis tyranni II I M S 
H o n . O. 3, 2, 7, la gOgâsg^ 
f e m m e d u r o i e n ^ R O ^ 
guerre. 

2 Mâtrôna , se, m. , montagne 
des Alpes Cottiennes : A M M . 15. 
10, 6. 

3 Mâtrôna , se, m . , Marno 
[rivière de Gaule] : C E S . G. 1,1,2f 
A M M . 15, 11, 3; f. A u s . Mos . 462. 

m â t r ô n â l i s , e (matrona), de 
femme mariée, de femme, de dame : 
Liv . 26, 49; P L I N . Ep. 5, 16, 2; 
S U E T . Tib. 35; Ov. F. 2, 8281| 
Mâtrônàl ia , ium, nft fête célébrée 
par les femmes le premier mars 
(cf. Ov. F. 3, 229, et suiv.) : S U E T . 
Vesp. 18; M A R T . 5, 84, 10. 

mâtrônâl i t er , en femme hon-
nête : I N S C R . 

mâtrônâtùs , ûs, m . (matrona), 
tenue d'une femme respectable : 
A P U L . M . 4, 23. 

m â t r ô n ô m l c u s , a, um, formé 
d'après le n o m de la mère : 
S E R G . 587, 14. 
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m â t r û ë l i s , i s , m . (mater), 
cousin germain du côté mater-
nel : A . - V I C T . 13, 8; M A B C . Dig. 
48, 9, 1. 

m a t t a , se, t., na t te de joncs : 
A U G . Faust. 5, 5; SGHOL. J U V . 6, 
117. 

m a t t â r ï u s , a, m. (matta), 
celui qui couche sur une nat te : 
A U G . Faust. 5, 5. 

m a t t ë a ( - t t y a ) , se, t. (i«mi5a), 
mets délicat, friandise : S E N . Contr. 
9, 4, 20; P E T R . 65, 1; 74, 6; 
M A R T . 10, 59, 4. 

mattëô lse , ârum, î., d im. de 
mattea : A R N . 7, 231. 

Matthseus (et - theûs) , i, m. 
(MctTÔaïoç), sajnt Mathieu : V U L G . 
Matth. 10, 4 11 P R U D . Apoth. 981. 

Matth ias , se, m., u n apôtre : 
A R A T . 1, 106. 

Matt îâcus , a, um, de Mattium 
[ville des Cattes] : M ART. 14, 27; 
T A C . An. 11, 20; P L I N . 31, 20. 

MatHânus , v . Matianus. 
m a t t ï c u s , a, um, qui a de 

grosses mâchoires : P . - F E S T . 126. 
matt iôbarbùlus , j , m . , qui 

lance des balles de plomb : V E G . 
Mil. 1, 17; 3, 14. 

Matiâtse, ârum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 190. 

M a t t i u m , U, n. , capitale des 
Cattes :_TAC. An. 1, 56. 

Matt ïus , i i , m. , poète latin : 
G E L L . 6, 6, 5; 9,14, 14. 

1 m a t t u s ou m â t u s , a, um, 
humecté , humide, m o u : P E T R . 
41, 12. 

2 Mattus,, i, m., nom d'h. : 
M A R T . 12, 102. 

m a t t y a , v . mattea. 
m à t û l a , se, t., vase : U L P . Dig. 

24,2, 25 II p o t d e chambre : V A R R . 
L. 5,119 ; P L . Most. 386 ; P . - F E S T . 
125, 18 II = homme niais, cruche : 
P L . Pers. 533. 

Mâtùra , se, î. (maturus), n o m 
d'une déesse qui présidait a u x 
fruits : A U G . Civ. 14, 8. 

m â t û r a s c o , ère (maturo), int . ; 
mûrir : A U G . Serm. 223 / ÎR;IIACT. 
2,11, 1. 

m â t û r â t ë (maturatus), promp-
tement : P L . Pseud. 1157. 

m â t û r â t ï o , ônis, f. (maturo), 
célérité : H E R . 3, 3. 

m â t û r â t ô , c. maturate : SCHGL. 
V E R O N . V I R G . 7, 266. 

mâtûrâtôr , ôris, m . , (maturo), 
celui qui h â t e : F O R T . MauriJ. 15. 

m l t û r à t u s , a, um, part. p . de 
maturo. 

m â t û r ë (maturus), 1T 1 en son 
temps, à point , à propos : C I C . 
Verr. 4, 96; CMS. C. 3, 7 fl 2 

Cromptement , de bonne heure, 
ientôt : Cic . CM 32; Fam. 3, 3, 

1; maturius Cic. Verr. 3, 60; 
CMS. G. 4, 6;-urissime Cic. Csec. 
7; -urrime Cic . de Or. 3, 74; 
CMS. G. 1, 33 U 3 prématurément, 
trop t ô t : N E P . Att. 2, 11| v . les 
trois sens réunis : P L . Cure. 380. 

mâtûr ë f âc ïo , ère (maturus, fa-
cio), tr., faire mûr ir : T H . - P R I S C . 
Diset. 14. 
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mStf lresco, rûi, ère (maturus), 
int. , ir 1 devenir mûr, mûrir : C E S . 
G. 6, 29, 4; P L I N . 16, 107 1 [ 2 
acquérir le développement con-
venable : Cic . Nat. 2, 69 II devenir 
nubile : Ov. M. 14, 335 II [fig.] 
atteindre son plein développe-
ment : P L I N . Ep. 5, 9, 5. 

mâtûr i tâs , âtis, î. (maturus), 
H 1 maturité [moissons, fruits] : 
Cic. TUSC. 1,68; CMS. C. 1,48. 5; 
Q U I N T . 6,10 2 [fig.] plein déve-
loppement, perfection : [âge] ClC. 
Fam.4,4,4 ; [talent] Cic . Br. 318 II 
opportunité d'une chose, d'une 
circonstance : Cic: Q. 3, 8, 1; 
Liv . 22, 40, 9; pl . , temporum 
maturitates Cic. Nat, 1,100, l'arri-
v é e à po int (régulière) des saisons 
Il promptitude : S U E T . Tib. 61. 

Mâtûrïus , i i , m. , nom d'h . : 
F O R T . 

1 m â t û r o , âvi, âtum, are (ma-
turus), tr . et int . 

1 tr., H 1 faire mûrir, mûrir : uva 
maturata Cic CM 53, raisin mûri, 
cf. Cic. Nat. 1, 4 II [ m é d e c ] mûrir 
u n abcès, etc . : P L I N . 22, 156, etc. 
Il amener à son terme : P L I N . 30, 

123 II [fig.] faire à loisir : V I R G . 
G. 1, 261 11 2 mener à sa fin, accé-
lérer : ccepta L iv . 24, 13, 4, hâter 
l 'achèvement d'une entreprise ; 
iter CMS. C. 1, 63, 1, hâter u n 
départ ; alicui mortem Cic. Clu. 
171, hâter la mort de qqn U 
[avec inf.] se hâter de : maturat 
venire Cic. Att. 4, 1, 7, i l hâte 
sa v e n u e ; exercitum traducere 
maturavit CMS. G. 2, 5, 4, il se 
hâta de faire traverser [le fleuve] 
à son a n n é e ; quodni Catitina 
maturasset signum dare S A L L . C. 
8, 8, si Catilina ne s'était hâté 
de donner le signal = n'avait 
donné trop v i te l e signal. 

I I int . , U 1 devenir mûr : P A L L . 
Mart. 10, 27 U 2 [fig.] se hâter, 
se presser : Cic . Fam. 2, 17,1 ; 
S A L L . J. 22, 1; L iv . 2, 22, 1; 
maturato opus est L iv . 24, 23, 9, 
il est besoin de hâte . 

2 m â t û r ô , adv. , c. mature : C A T . 
d. C H A R I S . 20, 205. 

m â t û r u s , a, um, Il 1 mûr : poma 
matura Cic. C M 71, fruits mûrs II 
n . pris subst' : quod maturi erat L iv . 
34,26,8, ce qu'il y avait de mûr H 2 
[fig.] mûr, dans le développement 
vou lu : maturi soles V I R G . G. 1,66, 
des soleils dans leur pleine ardeur ; 
fitia maivra viro V I R G . En. 7, 53, 
fille en âge de prendre époux ; 
progenies matura militise L iv . 42, 
52, 2, une jeunesse en âge d e ser-
vir Il mûr, à . p o i n t : Thucydides... 
multo maturior fuisset Cic. Br. 
288, Thucydide aurait été beau-
coup plus mûr, aurait eu u n style 
moins rude ; tempus maturum mor-
tis ClC. C M 76, le moment voulu 
de ia mort, qui vient à p o i n t ; 
matura mors Cic. Dit). 1, 36, mort 
qui arrive à l'âge normal ; mihi 
ad nonas bene maturum videtur 
fore Gic. 9,5,1, il me semble que 
l'époque des nones sera le bon 
m o m e n t ; scribendi tempus matu-
rius Cic. Att. 15, 4, 3, un moment 
plus favorable pour écrire H 3 
prompt , hâtif : maturrn Mêmes 

MATJRICTJS 

CMS. G. 4, 20, 1, hivers hâtifs ; 
matura decessio Cic. Q. 1, 1, 1, 
prompt retour de province; ma-
turo judicio Cic. Csec. 7, par un 
prompt jugem'ent ; supplicium 
maturius Cic. Verr. 5, 147, un 
supplice plus prompt ; robur mta-
tis quam maturrimum precari TAC. 
An. 12, 65, souhaiter dans des 
prières l a plus prompte maturité 
possible de l'âge 1 [ 4 qui a atte int 
tout son développement : maturus 
sévi V I R G . En. 5, 73, v i eux ; cen-
turionum maturi S U E T . Catig. 44, 
ceux des centurions qui ont fait 
leur temps ; animi maturus VlRG. 
En. 9, 246, d'esprit mûri par 
l'expérience, cf. T A C . An. 1, 4. 

sup. maturissimus H E R . 
4, 25; COL . 12, 17, 2. 

Mâtûrus , i , m. , nom d 'h . : 
I N S C R . 

m â t u s , a, um, v . mattus 1. 
Mâtûta , se, f., déesse du matin, 

l'Aurore : L U C R . 5,656 ; ClC. Tusc. 
1, 28; Ov . F. 6, 479. 

m â t û l j n â l i s , e, d u matin : P m -
LOM. 16. 

m â t ù t ï n ë et -tânô (matutinus), 
au mat in : P R I S C . 4, 34 11 P L I N . 
7, 181; 18, 27; A P U L . M. 5, 17. 

mâtûtônum, i, n . (matutinus), 
l e mat in : S E N . Ep. 83,14 ; Q U I N T . 
12, 8, 2; P L I N . 2, 361| pl., PLIN. 
4, 90; 20, 50. 

mâtûtânus, a, um, du mât in , 
matinal : C i c Nat. 2, 52; Att. 12, 
53; Fam. 7, 1, 1; H O R . S . 2, 6, 
45; Ov. F. 5, 160. 

M a u m a r u m , i , n . , ville d'Egypte 
ou d'Ethiopie : P L I N . 6, 180. 

Maurârîus , a, um, des Maures : 
I N S C R . 

Maurëtân ïa , se, f., c. Maurita-
nia : CIL 8, 2615. 

MAURETANTA 

Maurêtân ïcus , a, um, de Mau-
ritanie : I N S C R . 

M a u r i , ôrum, m. , Maures, h a b . 
de la Mauritanie : S A L L . J. 18, 
10; L i v . 21, 22, 3; P L I N . 5, 17; 
M E L . 1, 4, 4 II sing. Maurus J u v . 
11, 125, u n Maure. 

M a u r î c à t i m o u Maurice , à la 
manière des Maures : L A B E R . d. 
C H A R I S . 184 n V A R R . d. G E L L . 2, 
25, 8. 

1 Maurîcus , i, m., nom d'h. : 
M A R T . 5, 28, 5. 

2 Maurîcus , a, um, des Maures: 
Cohip . Joan. 2,137. 
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MAUS0LUS 

Maurï tân ïa , as, f. (MaupiTavîa), 
Mauritanie [partie occidentale de 
l'Afrique] : O E S . G. 1, 6; Cic. 
Sull. 56 ; T A C . H. 1,11 ; P L I N . 5,2. 

M a u r u s , a, um, de Mauritanie, 
Africain : H O R . O. 3, 10, 18; 
Juv. 10, 148; M A R T . 14,90, 1; 
STAT.. S. 1, 3, 35. 

Maurûs ïa , a?, f. (MA-JPOUOÏA), 
nom de la Mauritanie chez les 
anciens Grecs : V I T R . 8, 2, 61| 
- ï âc u s , a, um, M A R T . 12, 66, 6, 
et -ûs ïus , a, um, V I R G . E n . 4, 
206, de Mauritanie ; Maurusii 
Liv . 24, 49, les Maures. 

M a u s ô l ê u m , i , n.(Mau<?(ÔAEiov), 
tombeau de Mausole : P L I N . 36, 
30; M E L . 1, 16, 3 11 mausolée , 
tombeau magnifique : M A H T . 5, 
64, 5; S U E T . Aug. 100. 

M a u s ô l ë u s , a, um, de Mau-
sole : P R O P . 3, 1, 56. 

M a u s ô l u s , i, m . (MaiowXoç), 
M a u s o l e 
[roi de Ca-
rie, à qui 
sa femme, 
Artémise, 
fit élever 
u n t o m -

b e a u 
c o m p t é 
parmi les 
sept mer-
veilles du 
monde] : 
Cic. TWSC. 

3, 75 ; 
G E L L . 10, 18,1 ; M E L . 1, 16, 3. 

Mavirx ou M a v i s , f., vil le 
d'Afrique : P L I N . 5, 44. 

M a v i t â n i , m. , v . Mevanates. 
m a v o l o , - v e l i m , - v e l l e m , v . 

malo mH>-
M â v o r s , tîs, m. , arch. et poét . 

= Mars, la guerre : Cic. Nat. 2, 
67: V I R G . En. 8, 630; H O R . O. 
4, 8, 23 11 guerre, combat : A u s . 
Idyll. 4, 65. 

m â v o r t i s , is, m . e t - t e , is, n . 
c. mafors, maforte. 

Mâvort ïus , a, um, de Mars: 
Mavortia mamia VlRG. En. 1, 
276, les murs de Mars, R o m e ; Ma-
vortia lellus V I R G . G. 4, 462, la 
.terre de Mars, la Thrace || belli-
queux, mart ia l : V . - F L . 5, 90; 
S T A T . Ach. 1, 6261| subst . m . = 
Méléagre, fils de Mars : Ov. M. 8, 
437. 

M a x a l l a , f. ou n. , vil le de Li-
bye : P L I N . 5, 37. 

M a x e n t ï u s , ii, m., Maxence 
[compétiteur de Constantin] : 
E U T R . 10, 2; A U R . - V I C T . Ep. 40, 
12 U - ïânus , a, um, de Maxence : 
LACT. Ir. 44, 3. 

M axeras, œ, m., v . Maziris. 
maxil la , se, î., dim. de mata, 

mâchoire : Cic. Or. 153; P L I N . 
11, 159; S U E T . Calig. 58; A U G . 
d. S U E T . Tib. 21. 

xnaxi l lâr i s , e (maxttla), d e la 
mâchoire, maxillaire : P L I N . 11, 
166; C E L S . 6, 9. 

m a x i l l o , are, tr . , frapper à la 
figure: GLOSS . 

M a x i l û a , se, f., v i l le de la B é -
tique • P L I N . 35* 171. 

M a x i m a , œ, f., n o m de f.: 
INSCR. 

m a x ï m ë ( - ù m ë ) , adv. , sup. de 
magis. 

I très grandement, très, ou le 
plus : 1F 1 res maxime necessaria 
Cic. L&. 86, la chose la plus néces-
saire ; corus maxime Cic. Sest. 6, 
très cher II puer ad annos maxime 
nalus octo G E L L .17,8,4, esclave âgé 
d'une huitaine d'années tout au 
plus U maxime confidere Gms. G. 1, 
40, avoir la plus grande confiance 
H 2 [constructions part.] : a) unus 
maxime, unus omnium maxime, 
le plus. . . d e tous : C i c Com. 24; 
vel maxime Cic. de Or. 1, 32, 
m ê m e le plus ; b) quam maxime, 
autant que possible, le plus pos -
s ib le: Cic. de Or. 1, 149; quam 
maxime possum,potest, etc., le plus 
que j e peux, qu'il peut, e t c . : Cic. 
de Or. 1, 154; c) tam... quam qui 
maxime C i c Fam. 5, 2, 6, autant 
que celui qui l'est le plus, autant 
qu'homme au monde ; provincia 
ut quse maxime omnium belli avida 
Liv . 23, 49, 12, province avide 
de guerre comme il n'y en eut 
jamais , cf. L iv . 7, 33, 5; d) ut 
quisque maxime... ita maxime Cic . 
Off. 1, 64, plus on... p l u s ; ita 
maxime... ut quisque maxime Cic. 
Off. 1, 47, d'autant plus. . . que ; 
ut quisque maxime... ita minime 
CIC. Leg. 1, 49, plus.. . moins ; 
e) maxime vellem ut...; secundo 
autem loco, ne... Cic. Phil. 8, 31, 
ce que je voudrais le plus (en 
premier lieu), c'est que . . . ; en se-
cond l ieu, c'est que ne . . . pas II non 
maxime C i c de Or. 1, 79, pas au 
plus haut point, pas absolument. 

I I = patissimum, •prmcipue 1 1 1 
surtout, principalement : poetas, 
maximeque Iiomerus Cic. Nat. 2, 
6, les poètes et surtout Homère ; 
et maxime Cic. AU. 7, 12, 4, et 
surtout ; maxime scilicet Cic. Or. 
120, surtout évidemment || cum... 
tum maxime Cic. Off. 3, 47, d'une 
part.. . d'autre part surtout 1 1 2 
précisément : nuper maxime C /ES . 
C. 3, 9, 6, naguère précisément ; 
cum maxime, nunc cum maxime 
Cic. Verr. 4, 82; CM 38, mainte-
nant précisément; [ou] maintenant 
plus que jamais, maintenant sur-
tout : Cic. Clu. 12; L i v . 29, 17, 
20] ; [au passé] cum maxime Cic . 
de Or. 1, 84, alors surtout, plus 
que jamais 11 3 dans ses lignes 
générales, essentiellement : hoc 
maxime modo L iv . 21, 38, 1, telle 
est dans l'essonticl la manière 
dont, cf. L iv . 37, 30, 10 ; in hune 
maxime modum L iv . 37, 41, 6, en 
gros d e la manière suivante H 4 
[d. le dial. pour acquiescer] très 
bien, parfaitement, volontiers : 
P L . Cure. 315; Most. 1009; T E R . 
And. 818. 

M a s m ï â n a , as, f. (s.-ent. ligio), 
n o m d'une légion impériale : 
N O T . I M P . 

M a x ï m ï â n ô p o l i s , i s , f., vi l le 
de la Samarie : H I E R . 

Maxïrrrîânus, i, m. , Maximien 
Hercule, empereur romain : V O P . 

M a x ï m ï l ï â n u s , i, m. , surnom 
romain : S Y M M . 

M a x ï m ï n a , as, i'., nom de f.: 
M A R T . 2, 41. 

Maxirnïniâaus , a, um, d e Ma-
s i m i n : CAPIT. Gord. 13. 

Maxïmïn i i s , i, m. , Maximin, 
empereur romain : CAPIT. 

m a x ï m ï t â s , âtis, f., grandeur: 
L U C R . 2, 498; AM. 6, 18. 

maxtmôpërë , v . magnopere. 
1 m a x i m u s (arch. maxumus), 

superl. de magnus, v . ce mot . 
2 M a x i m u s , i, m. , surnom ro-

main, not* d e Q. Fabius, sur-
n o m mé aussi Cunctator ; pl. 
Maxitni Cic . de Or. 2, 110 ; Sest. 
143, les hommes comme Fabius 
Maximus. 

M a x û l a , as, f., vil le de la Zeu-
gitane : P L I N . 5, 24. 

m â z a , se, f. (n<£ÇA), sorte de 
'se : G R A T . Cyn. 307. 

M â z â c a , se, f. (MiÇaxa), ville 
de la Cappadoce : P L I N . 6, 8; 
E U T R . 7, 6 || ou - ca , ôrum, n. , 
V I T R . 8, 3, 9; P L I N . 2, 244 ou 
- c u m , i, n., P L I N . 6, 8. 

Mâzâces , um, m. , peuple N u -
mide : S U E T . Ner. 301| sing. coll. 
Mazax L u c . 4, 681. 

M â z â c u m , c. Mazaca. 
Mazsei , ôrum, m. (MAÇTXÎOT), 

peuple de la Liburnie : P L I N . 3, 
14,2 II sing. Mazasus, n o m d'un 
guerrier : S I L . 4, 627. 

Mazagse , ârum, f., vi l le de 
l'Inde : C U R T . 8,10, 22. 

Mazàmacae , ârum, m , peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 2U 

M a z a r a , se, m . , I I 1 f leuve d e 
Sicile : P L Ï N . 3,90 "H 2 n o m d'un 
Syrien : FLOR. 3,12. 

M a z a x , v . Mazaces. 
Mazi , ôrum, m. , peuple d'Ara-

chosie : P L I N . 6, 92. 
Mazices ,« .m,m. (MccÇikeç), habi-

tants de Mazaca : A M M . 29,25,21. 
M a z i r i s , is, m . , fleuve d'Hyr-

canie : P L I N . 6, 46. 
m a z ô n ô n m s , i, m . (liaÇovôjioç), 

plat creux, bassin : V A R R . R. 3, 
4, 3; H O R . S. 2, 8, 86. 

m ë , acc. et abl. de ego. 
m ë â b ï l i s , e (meo), I I 1 où l'on 

peut passer, praticable : P L I N . 
6, 2 fl 2 qui pénètre facilement 
[air] : P L I N . 2, 10. 

m ë â c û l u m , t , n . (meo), pas-
sage : C A P E L . 8, 813. 

Meae, ârum, f., vil le s i tuée sur 
l e Ni l : P L I N . 6, 178. 

m ë â m ë t et m ë a p t ë , abl . y . meus, 
M e a n d a r œ i , ôrum, m. , peuple 

d e l'Asie du nord : P L I N . 6, 22. 
Mëandër , v . Maiander. 
Mearus , i, m. , fleuve de la 

Tarraconnaise : M E L . 3, 1, 9. 
m ë â t i m (meus), à m a ma-

nière_ : C H A R . 756*, 2 ; P R I S C . 12,27. 
mëâtâo, omis, f. (meo), marche, 

cours : C . - A U R . Acut. 2, 18, 105. 
m ë â t ô r , ôris, m. , voyageur : 

I N S C R . Or. 1417. 

m ë â t û s , ûs, m . (meo), H 1 ac-
t ion de passer d'un heu dans 
un autre, passage, course : L U C R . 
1, 128; V I R G . En. 6, 850; T A C . 
H. 1, 62 n [en pari, de la respi. 
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ration, du souffle] : Q U I N T . 1,10, 
10 ,• P L I N . Ep. 6,16, 13 fl 2 che-
min, passage : V . - F L . 3 , 403; 
P L I N . 19, 85; L u c . 1, 664. 

Mecaenas , v . Msecenas. 
m ë c a s t ô r , par Castor : P L . ; 

T E R . ; V . Castor. 

m ë c h â n ë m a , âlis, m . (p)X<£-
v7][«x), tour d'adresse : S I D . Ep. 

m e c h â n ï c u s , a, um (U7)xavtxdç), 
mécanique : G E L L . 10, 12; FlRM. 
Math. 6, 31 II -n ï cus , %, m., mé-
canicien : COL . 3, 10, 2; S U E T . 
Vesp. 18. Il - n ï c a , as, f., l a m é c a -
nique : S Y M M . Ep. 19, 38; ou 
- n ï c a , ôrum, n . , A P U L . Apol. 61. 

m ë c h â n i s m a , Ûtis, n . , c. me-
chanema: C A S S I O D . Var. 1, 45, 

m e c h i r , iris, m. , méchir [un 
des mois du calendrier égyptien, 
correspondant à janvier et partie 
de février] : P L I N . 6,106. 

M ë e ï u s , v . Msedus. 
m ë c o n , ônis, f. ((jnjxuv), eu-

phorbe mari t ime : P L I N . 20, 209 
11 p a v o t : A P U L . Herb. 53. 

m ë c ô n ï c ô s , on (n.rpui>vtxoç), de 

p a v o t : P L . - V A L . 4, s. 
m ë c ô n i s , ïdis, f., espèce de 

la i tue : P L I N . 19, 126. 
m ë c ô n ï t ë s , as, m. ((«ixcovfry];), 

sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37, 173. ^ 

m ë c ô n ï u m , ïi, n . (nuxtiviov), 
opium ; P L I N . 20, 202 II excré-
m e n t s de nouveau-nés : P L I N . 28, 
52 II plante appelée peplis : P L I N . 
27, 119. 

m ë c u m , pour cum me, v . cum. 
Mecyberna , as, f., vil le de Ma-

cédoine : M E L . 2, 3 II -33us, a, um, 
d e Mecyberna B P L I N . 4, 36. 

m e d = me, v . ego. 

Medaba, T., v . d'Arabie : B I B L . 
M e d a m a , œ , f., vil le d u Brut-

t ium : M E L . 2, 4, 9. 
M ë d a m n a , as, et - ë , ês, f., la 

Mésopotamie : P R I S C . Péri. 91? 
Il Mediamna P R I S C . 17, 151. 

Mëdardus, i , m. , saint Médard : 
F O R T . 2, 20, 2. 

Medaur ïânus , a, um, d e Mê-
daura : I N S C R . 

m e d d i x , ïcis, m., médïx , ma-
gistrat suprême chez les Osques î 
E N N . An. 2961| ou meddix tuticus, 
médix tut ique : L iv . 24, 19, 2; 
26, 6, 13. 

Mëdëa, as, f. (MiiSeta), fl 1 Mé-
dée [fille d'Eétés, fameuso magi-
cienne] : Cic. CasJ. 18; H O R . P . 
185; Ov. M. 7, 9. || [titre de tra-
gédie] Q U I N T . 10, 1, 98 fl 2 sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37,173. 

Media P L I N . 37, 113. 

Mëdë i s , ïdis. î., de Médée s 
Ov. A. A. 2, 101. 

m ë d ë l a , se, î. (medeor), médi-
cament, remède : J U S T . 11, 1, 7; 
G E L L . 12, 5, 3 II [fig.] G E L L . 20, 
1,22. 

mëdêlïfer, ira, erum, qui ap-
porte la guérison : F O R T . Mart. 
î, 362. 

M ê d ë n a , se, f., n o m plus mr> 
derne de la Médie • R U F . 

m ë d e n s , tis, part, de medeor D 
m , pris subst' , médecin : L U C R . 
1, 936; P L I N . 25, 87. 

Medent ïus , peut-être m o t pri-
mit i f pour Mezentius : P R I S C . 

m ë d ë o , v . medeor 
Mëdëôn , ônis, m. , vi l le de 

Béotie : P L I N . 4, 261| ville d e l ' I l -
lyrie : L ï v . 44, 23. 

mëdëor , ëri, If 1 int . , soigner, 
traiter, alicui, qqn : Cic. de Or. 
2, 186; vulneribus P L I N . 24, 36, 
soigner des blessures II [fig.] remé-
dier à, porter remède à, guérir, 
réparer [avec dat.] : Cic. Agr 1, 
26 ; Fam. 7, 28, 3 ; CALS. G. 5, 24 
fl 2 tr. , T E R . Phorm. 822; me-
dendis corparibus L iv . 8, 36, 7, 
en soignant les corps, cf. S U E T . 
Vesp 8 II [pass.] ut ex vino stoma-
chi dolor mederetur H I E R . Ep. 22, 
4, pour guérir par le v in les dou-
leurs de l'estomac ; [pass. impers.] 
V I T R . 6, 8, 7 fl 3 [abs' en pari, de 
remèdes] être bon [avec contra, 
contre, pour lutter contre] : P L I N . 
9, 99. 

> forme active medeo F O R T . 
Mart. 2, 21. 

Mederïàcurn, i, n . , lieu de la 
Belgique : A N T O N . 

Mëdi , ôrum, m . (Mîjôoi), Mè-
des, Perses : Cic . Off. , 
2, 41 ; H O R . O . 1, 2, A 
51 ; L u c . 8, 3 S 6 ; P E R S . « M ^ 
3, 5 3 | | - d u s , i, m. , u n I W 
Mède : H O R . O. 4, 14, <Sjm 

1 M ë d ï a , as, f /7*^9k 
(Mr]û(a), Médie [con- l ^ ^ O l i 
trée de l 'As ie ] : P L I N . \@ ( M 

2 M ë d ï a , Œ, v . 
Medea. Û nlflj 

m ë d ï â l e , is, n . L-=f l?M 
(médius),le milieu, le <£3*&^& 
cœur [d'un arbre] : MEDUS 
S O L I N . 20, 9; 52, 53. 

mëdïâ l i s , is, f. (medidialis; 
médius dies), v ict ime noire qu'on 
immole à midi : P . F E S T . 124, 7. 

M ë d ï a m n a , as, v . Medamna: 
P R I S C . 17, 151. 

m é d i a n s , fis, part , de medio. 
m ë d ï â n u s , a, um (médius), du 

milieu : V I T R . 3, 5, 15; V E G . 
Mul. 2, 40, 3 H m ë d ï â n u m , i, le 
mil ieu : U L P . Dig. 9, 3, 5; p l . 
mediana A P I C . 4, 2, les côtes (des 
bottes) . 

mëdïas t ïnus , %, m . (médius), 
esclave à tout faire, du dernier 
rang : H O R . Ep. 1, 14, 14; COL . 
2, 13, 7 II assistant [docteur] : 
P L I N . 29, 4 ; D I G . 4, 9, 1, 5. 

m > mediastrinus (?) C A T . d. 
N O N . 143, 9; L U C I L . 15, 19. 

mëdïâ tënùs (.cf. hactenus), ju s -
qu'à la moitié : C A P E L . 6, 688. 

mëdïât ïo , ônis, f. (medio), m é -
diation entremise : A U G . Ùiv. 9, 
16, 2. 

mëdïâtor , ôris, m . (medio), mé -
diateur : A P U L . M. 9, 36; V U L G . 
Gai. 3, 20; L A C T . 4, 25. 

mëdïâtr ix , ïcis, t. (mediator), 
celle qui se place entre, secou-
rable : ALCIM. 5, 565. 

mëdïbn i s , e (medeor), remÊ-
diable : P . F e s t . 123, 21. 

1 m ë d ï c a , se, i. (medicus), 
femme médecin : A P U L . M. 5, 10. 

2 mëd ïca , as, f., luzerne 
[plante] : VlRG. G. 1, 215; 
P L I N . 18, 144. 

mëdïcâbQis , e (medicor), fl 1 
qu'on peut guérir : Ov. M . 1, 
523; S I L . 10, 412 fl 2 qui peut 
donner la guérison : COL. 7,10, 8; 
P A L L . Jan. 15, 19; V A L . - F L . 4,87. 

mëdïcàbï i ï ter (medicabilis), en 
guérissant : P A L L . 3, 31, 2. 

m ë d ï c â b û l u m , i, n . (medicor), 
lieu favorable à la guérison : 
A P U L . Flor. 16. 

m ë d ï c â m ë n , ïnis, n . (medicor), 
fl 1 médicament, remède : Cic. 
Pis. 13; T A C . An. 12, 51 11 [flg.] 
remède Ov. A. A. 2, 489-; S I L . 
15, 7, 1 fl 2 drogue, ingrédient : 
T A C . An. 12. 67; F L O R . 2, 20, 
7; V A L . - F L . 8, 17 II matière colo-
rante, teinture : P L I N . 9, 135; 
L u c . 3, 238 II fard, cosmétique : 
Ov. A. A. 3, 205; P E T R . 126 
Il [fig.] m o y e n artificiel pour 

améliorer qqch : COL. 7, 8; P L I N . 
14, 136 II engrais : P L I N . 17, 99. 

m ë d ï c â m e n t â r ï u s , a, um ( medi-
camentum), fl 1 relatif a u x médi-
caments : P L I N . 7,192 fl 2 subst. 
-âr ïus , U, m., pharmacien : P L I N . 
19, 110 II fabricant de drogues, de 
poisons : C O D . T H . 3 ,16 , 1 II -âr ïa , 
se, f., P L I N . 7, 196. 

m ë d ï c â m e n t ô s u s , a, um (me-
dicamentum), qui soulage, guérit : 
V I T R . S, 3, 4. 

m ë d ï c â m e n t u m , i, n. (medi-
cor), fl 1 médicament , remède, 
drogue:"CIC. Nat. 2,132 ;adaquam 
intercutem ClC Off. 3, 92, remède 
contre l'hydropisie il onguent : ClC. 
Br. 217 fl 2 poison : Cic. Clu. 32; 
Liv. 8,18 : P L I N . 27,101 n breuva-
ge magique, philtre : P L . PS. 870 
S U E T . Calig. 50 \\ teinture : S E N 
Nat. 1, 3 ; P L I N . 35, 44 n assaison-
nement : C O L . 12,20 II cosmétique : 
S E N . Ben. 7, 9,2 fl 3 [flg.] a) re-
mède contre qqch, antidote : dp-
loris medicamenta Cic. Fin. 2, 
22, remèdes contre la douleur, 
cf. Cic. Clu. 201 ; b) fard dans le 
style : fucali medicamenta candoris 
et ruboris ClC. Or. 79, les fards 
qui- donnent un blanc et un rouge 
artificiels. 

mëdïcât ïo , ônis, f. (medicor), 
emploi d'un remède : C O L . 2 , 10,16. 

mëdïcâ t ïva , ôrum, n. , remèdes : 
B O E T . Ar. top. 6, 6. 

mëdïcâtôr , ôris, m . (medicor), 
médecin : A V I E N . Arat. 216; T E R T . 
Marc. 3, 17. 

1 mëdïcâ tus , a , « m , f l l p a r t . p . 
d e medico e t medicor fl 2 adj ' , 
médicinal, propre à guérir, qui a 
une vertu curative : S E N . Nat. 
2, 25, 9; P L I N . Ep. 8, 20, 4; 
C U R T . 3, 6, 2 n -tior P L I N . 28, 
124 ; -tissimus P L I N . 28, 78. 

2 m ë d ï c â t u s , ûs, m., composi-
tion magique : Ov. H. 12, 165. 

mëd ïc în a , se, f. fmedicinus),^l 1 
science de la médecine, médecine. 
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chirurgie : Cic. Off. 1, 151 ; Fin. 
5, 16; Q U I N T . 2, 17, 9; P L I N . 
25, 25; tnedieinam exercera Cîic. 
Clu. 178, exercer la médecine, ou 
factitare Q U I N T . 7, 2, 26 fl 2 cabi-
net [de docteur] : P L . Amp. 1013 ; 
Men. 994 A 3 a) remède, potion : 
medicinam alicui adhibere Cic. 
Att. 16, 5, 5, ou facere Cic. Fam. 
14, 7, donner, faire une potion à 
qqn || poison : A T T . Tr. 579; b) 
[fig.] remède, soulagement : Cic. 
Lue. 10; Rep. 2, 59; AU. 2, 1, 7; 
doloris Cic. Ac, 1, 11, remède 
contre la douleur, cf. Cic. Fin. 5, 
54; Sest. 51; consilii Cic. Cat. 2, 
17, lo remède de la persuasion ; 
pl. , Cic. de Or. 2, 339 fl 4 taille 
de la v igne : P L I N . 17, 191 fl 5 
m o y e n artificiel pour améliorer 
qqch : medicina figurse P R O P . 1, 
2, 7, moyen_ d'embellir le visage. 

m ë d ï c î n â l i s , e (medicina), mé-
dical, de médecine : P L I N . 32, 
123; 36, 157 II digitus M A C R . S. 7, 
13, l e doigt annulaire. 

mëdïc ïnâl ï tër , avec ou par des 
remèdes : A U G . Civ. 5, 5. 

m é d ï c ï n u s , a, um (medicus), 
de médecin : V A R R . L. 5, 93. 

m ë d ï c o , âvi, âtum, are (medi-
cus), tr. , fl 1 soigner, traiter : P L . 
Mosl. 387 ; COL. 9,13, 7 fl 2 trai-
ter [une substance, en l'impré-
gnant ou en la mélangeant] : 
semina V I R G . G. 1, 193, préparer 
(chauler) des graines : COL . 11, 
30, 40; P L I N . 16, 118 \\ teindre : 
Ov. Am. 1, 14, 6 fl 3 [en part.] 
medicatus, a, um, traité, préparé : 
V I R G . G 4, 65; En. 6, 420; COL. 
1, 3; lana medicata fuco H O R . 
O. 3, 5, 28, laine traitée par une 
teinture || empoisonné : S U E T . Cl. 
04; COL. U, 3, 64; S I L . 7, 453. 

mëdïcor , âtus sum, âri (medi-
cus), fl 1 soigner, traiter [avec 
dat . ] : V I R G . G. 2. 135 II [avec 
a c e ] V I R G . En. 7, 756 fl 2 [fig.] 
alicui T E R . And. 944, guérir qqn. 

m ë d ï c ô s u s , a, um (medicus), 
médicinal : G.-AUR. Acut. 2, 29, 
158. 

1 mëdïc i i s , a, uni (medeor), 
propre à guérir,.qui soigne, gué-
rit : V I R G . G. 3, 455; Ov. Tr. 5, 
6, 12; P L I N . 36, 202 || magique : 
S I L . 3, 300. 

2 m ë d ï c u s , t, m. , médecin : 
P L . Men. 875; Cic. Clu. 57; 
S U E T . Ner. 37; P L I N . 29, 221| 
doigt annulaire (cf. medicinalis) : 
P L I N . 30, 108. 

3 Mëdïcus , a, um, de Médie, 
de Perse : L u c . 8, 368; P L I N . 
12, 15; Ans. Ep. 24, 54. 

mëdïê (médius), moyenne-
" ment : A P U L . Plat. 2, 19; LACT. 

6, 15. _ 
m ëdïë tâ s , âtis , f. (médius), l e 

milieu, centre : Gic. Tim. 23; 
L A C T . 10, 19 II moitié : P A L L . 
Mart. 10i 10; C O D . T H . 4,19,1 \\ 
Juste milieu : D i e . 5, 4, 3 \\ nature 
intermédiaire : A n s . 2 , 31. 

Medi l ï tânus , a, um, de Médi-
la (Numidie) : I N S C R . 

m ëd ï lûn ïa , se, f. (médius, luna), 
premier quartier d e la lune : 
C A P E L , 7, 738. 

M e d i m n i , ôrum, m. , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 190. 

m ë d i m n u m , i, n., médimne, 
[mesure grecque de capacité] : 
Cic. Verr. 3, 112 e t 113 || et 
- n u s , i, m., L U C I L . d. N O N . 213, 
21 ; N E P . AU. 2. 

g^—> gén. pl. habituel mëdim-
num: CIC. Verr. 3, 84 et 90. 

m ë d i o , are (médius), fl 1 tr., 
partagor entre deux : A P I C . 3, 82 
fl 2 int. , être à son milieu, à moi-
tié : P A L L . Mart. 10, 321| s'inter-
poser : S i c . Ep. 9, 3. 

mëdïôcer , arch.pour Miediocm: 
P R I S C . Accent. 23. 

mëdïôcr ïcû lus , a, um, dim. do 
mediocris : CAT. d. P . F E S T . 154. 

mëdïôcr i s , e (médius), fl 1 
moyen, de qualité moyenne, de 
grandeur moyenne, ordinaire [en 
pari, de pers. et de choses] : ClC. 
Br. 94 ; 136 ; Rep. 3,19 ; Lse. 10 ; 
Cat. 2 , 10 ; S A L L . J. 92, 5 fl 2 fai-
ble, médiocre, pet i t : ClC. Tusc. 
3, 22; de Or. 1, 133; mediocris 
animi est CJES. C. 3, 20, 3, c'est 
le fait d'un petit esprit que de 
Il [ l i to te ] non mediocris, qui 

compte, non commun : Cic. Rep. 
2, 55; Lse. 61; C E S . G. 3, 20 fl 3 
[en pari, d'une syllabe] de quan-
tité moyenne, intermédiaire entre 
la longue et la brève, douteuse : 
G E L L . 16, 18, 5. 

M > mëdïôcris H O R . P. 370. 
mëdïôcr î tâs , âlis, î. (medio-

cris), *l 1 état moyen , moyenne, 
juste milieu : Cic. Off. 1, 89; 
Fin. 1, 2; Br. 149; 166; 235; 
pl., ClC. AC. 2, 135 ; Tusc. 3, 22 
fl 2 infériorité, médiocrité, insi-

f nifiance : ClC. Phil. 2, 2; V E L L . 
, 130,3 ; G E L L . 14,2,25 : Q U I N T . 

11, 2, 39. _ _ 
mëdïôcrîtër ( mediocris), moyen-

nement , modérément : Cic. Fam. 
5, 12, 5 ; Tusc. 3, 22 II avec m o -
dération, calmement, tranquille-
ment : Cic. Verr. 3, 95; medio-
crius Cic. ^4ti. 1, 20, 5 II [litote 
avec haud, non] grandement, ex-
trêmement, beaucoup : P L . Merc. 
237; CMS. G. 1, 39,1 : Q U I N T . 11, 
1, 17. 

M ë d ï ô i à n u m ou - n ï u m , i, n. , 
P L I N . 3, 124; T A C . H. 1, 70 || 
Liv . 5, 34.. 9; 34, 46, 1; S U E T . 
Aug. 20 fl 1 Mediolanum (Milan), 
vi l le de la Gaule Transpadane || 
- n e n s i s , e, de Mediolanum : Cic. 
Pis. 62 ; pl. , les habitants de Me-
diolanum : V A R R . R. 1, 8, 2 fl 2 
vil le de Gaule sur la Charente, 
auj . Saintes : A M M . 15, 11, 12. 

m ë d ï ô l u m , i, n . (médius), le 
jaune [de l 'œuf] : P L . - V A L . 1, 64. 

Mëdïômatr ïc i , ôrum, m. , Me-
diomatrices [peuple de la Gaule 
Celtique, près de Metz] : C E S . 
G. 4, 10, 13; P L I N . 4, 106. 

1 m ë d î ô n , ii, n. (u.^5tov), p lante 
inconnue : P L I N . 27, 104. 

2 Mëdîôn , ônis, f., vil le d'Acar-
nanie_: L iv . 36, 11, 10; 36, 12, 1 

Il - ô n ï i , ôrum, m. , habitants de 
Médion : Liv . 36, 12, 3. 

m ë d ï o x ï m ë , modérément : 
V A R R . Men. 320. 

m ë d ï o x ï m u s ( - x u m u s ) , a, um, 
intermédiaire : P L . Cisl. 339 ; 241 
Il médiocre, exigu : P . F E S T . 123. 

mëdïpont us , i, m., sorte de 
câble : C A T . Agr. 3, 5, cf. metip-, 

mëdï tâbundus , a, um (meditor), 
qui médi te : J U S T . 38, 3, 7. 

m ë d ï t â m ë n , inis, n. (meditor), 
projet : S I L . 8, 324; P R U D . Psycli. 
234. 

m ë d ï t â m e n t u m , i, n. (meditor), 
exercice, préparation : T A C . An, 
15, 35 ; H. 4, 26 II éléments [en-
seignés aux enfants] : G E L L . 8,10. 

mëdï tâtë (meditatus), à des-
sein, de propos délibéré : S E N . 
Const. 11, 3 II avec réflexion, pré-
cision : P L . Bac. 545; Mil. 40. 

mëdï tâ t ïo , ônis,''l': (meditor), 
fl 1 réilexion, méditation : mali 
CIC. TUSC. 3, 32, action de penser 
à un malheur, la pensée d'un 
malheur fl 2 préparation : obeundi 
muneris Cic . Phil. 9, 2 , action 
do se préparer à remplir une 
mission ; morlis S E N . Ep. 54, 2, 
préparation à la mort, appren-
tissage de la mort || [en part.] 
préparation de discours, exercice 
préparatoire : Cic. Br 139; de 
Or. 2, 118 II pratique habituelle, 
habitude : P L I N . 17, 137. 

mëdïtâf iuncûla , se, î. (medv-
tatio), uet i t exercice préparatoire : 
MAMERT. Stat. 1, 3. 

mëdï tà t îva verba, n . (medi-
tor), verbes méditatifs ou désidé-
ratifs : DiOM. 346, 3; P R I S C . 
8, 74. _ 

mëdï tâ tôr , ôris, m . , celui qui 
médito : P . - N O L . Ep. 11, 7. 

m ë d ï t â t ô r ï u m , a, n . (meditor), 
endroit où se prépare qqch. : H I E R . 
Jov. 2, 12 ]] préparation, prélude s 
H I E R . Ep. 78, 42. 

1 m ë d ï t â t u s , a, um, sens pass . , 
v . meditor »->. 

2 mëdï tâ tus , ûs, m. , pensée, 
méditat ion : A P U L . M. 8, 14. 

Mëdïterrânëum m a r e , mer 
Méditerranée : I S I D . 13, 16. 

mëdï terranëus , a, um (médius, 
terra), qui est au milieu des ter-
res : Cic. Verr. 5, 70 ; C E S . G . 5, 
12, 5; P L I N . 5, 63; Q U I N T . 5; 10, 
37 II n. sing., mediierraneum, i, 
l'intérieur des terres : P L I N . 3, 
10; ou pl. mediterranea, L iv . 21, 
31, 2 ,• P L I N . 33, 158. 

mëdïterrëus , a, um, c. mediter-
raneus : P . F E S T . 123, 22. 

mëdïtor , âtus sum, âri (fréq. 
de medeor, donner ses soins à 
qqch) tr., fll méditer, penser à, ré-
fléchir à : semper forum, subseltia, 
curiamque Cic. de Or. 1, 32, pen-
ser toujours au forum, aux tribu-
naux, à. la curie, cf. Cic. Rep. 1, 
35 ; Fam. 2, 5, 2 ; meditare, qui-
bus verbis comprimas ClC. Pis. 59, 
médite par quelles paroles tu 
peux réprimer..., cf. Cic. Nat. 3, 
1 ; Att. 9,17,1 II [abs'l : d « aliqua 
re Cic. Fam. 1, 8, 4, réfléchir sur 
qqch fl 2 préparer, méditer qqch, 
avoir en vue qqch : fugam Cic. 
Cat. 1, 22, s e préparer à fuir; ad 
hujus vilse studium meditati illi 
sunt qui ferunlur labores lui GIC. 
Cat. î, 26, [noter le passif, v. 
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; p > ] c'est pour la pratique de 
cet te v i e qu'ont été préparés (mé-
nagés) tous tes exercices si pé-
nibles dont on parle ]| muttos an-
nos regnare meditaius Cic. Phil. 
2, 116, v i sant depuis maintes an-
nées au pouvoir absolu ; alio 
incessu esse meditabatur Cic. Agr. 
2, 13, il se proposait d'avoir une 
autre démarche II [abs'] ad aliquid 
Cic. Fam. 2, 3, 1, se préparer à 
qqch ï i 3 préparer, travailler, étu-
dier : causant alicujus Cic. Att. â, 
21, 13, préparer la défense de 
qqn ; ea, quia meditata putantur 
esse, minus ridentur Cic. de Or. 2, 
246, [noter le passif, v . g » >1 
ces plaisanteries, parce qu'elles 
semblent préparées (étudiées), 
font moins rire || [abs4] : sed 
satin estis méditait ? P L . Pers. 
465, mais avez-vous suffisam-
m e n t étudié votre rô le? non in 
agenda solum, sed etiam in medi-
tando Cic. Br. 88, non seulement 
dans la plaidoirie, mais encore 
dans le travail de préparation; 
[en part.] faire des exercices ora-
toires : Cic . Br. 302; de Or. 1, 
136. 

) » > sens pass . [ t . rare] : M I N . 
F E L . 25, 1 H mais meditaius, a, 
um, a souv. l e sens pass . : Cic . 
Cat. 1, 26; Off. 1, 27; PhU. 2, 
85; 10, 6; de Or. 1, 257, etc.; 
[noter en pari, des pers.] probe me-
ditaius PL. MU. 903; Trin. 817, 
bien instruit, bien dressé. 

Mëdïtr îna , œ, f., Méditrine 
[déesse qui présidait a u x guéri-
sons] : P . F E S T . 123,16. 

Mëdïtr ïnâl ïa , ïum, n . , Méditri-
nales, fêtes en l'honneur de Mé-
ditrine : V A R R . L. 6, 21 ; P . F E S T . 
123, 15. 

m ë d ï t u l l ï u m , it, n . (médius), 
milieu, espace intermédiaire : 
Cic. Top. 36; H I E R . GalaL 5, 
19; A P U L . M. 10, 32. 

mëdï tu l lus , a, um (médius), 
intérieur, int ime : J . - V A L . 1, 33. 

m ë d ï u m , U, n. (médius ) , U 1 mi-
lieu, centre : in medio sedium L iv . 
1, 57, 9, au milieu de la maison ; 
in agmine in primis modo, modo 
in postremis, ssepe in medio adesse 
S A L L . J. 45, 2, dans les marches, 
il accompagnait la colonne tantôt 
en t ê te , tantôt en queue, sou-
vent au centre; hosles in medio 
circumventi Lrv. 10, 2, 11, les en-
nemis pris des deux côtés furent 
enveloppés ; médium ferire Cic . 
Fat. 39, frapper au milieu, tenir 
le mil ieu ; médium diei Lrv. 27, 
48, 17, le milieu du jour If 2 [sens 
fig.] a) milieu, l ieu accessible a 
tous, à la diposition de tous : in 
medio omnibus palma est postia 
T E R . Phorm. 16, la palme est 
placée devant tous , accessible à 
tous ; berna interfectorum in mé-
dium cédant T A C . H. 4, 64, que 
les biens de ceux qui seront tués 
soient mis en commun ; com-
munes utilUates in médium afferre 
ClC. Off. 1, 22, mettre en com-
m u n nos avantages à tous ; con-
sulere in médium L i v . 24, 22, 15, 
prendre des mesures dans l'inté-
rêt commun, vouloir l e bien 

c o m m u n ; b) l ieu exposé a u x 
regards de tous : rem in medio 
ponere Cic. Verr. 5, 149, mettre 
u n fait sous les yeux , exposer 
une affaire, ou in médium pro-
ferre ClC. Verr. 4, 115; in mé-
dium evooare cogilationes L iv . 
9, 17, 2, amener à exposer des 
réflexions ; tabulée sunt in medio 
Cic. Verr. 2, 104, les registres 
sont sous les y e u x de tous II 
[en part.] rem ' in medio relin-
guere Cic . Csel. 48, laisser une 
chose en suspens, au jugement 
de la foule; in médium vocare 
ClC. Clu. 77, soumettre qqch a u 
jugement public || venient in mé-
dium CiC. Verr. 2S 175, ils vien-
dront sous vos y e u x [pour témoi-
gner] ; prima veniat in médium 
Epicuri ratio ClC. Fin. 1, 13, fai-
sons d'abord comparaître la doc-
trine d'Epicure ; recède de medio 
CiC. .Amer. 112, cède la place, 
retire-toi II aliquid e medio pellere 
CIC. Off. 3, 37; tollere ClC. de Or. 
3, 177; de medio removere Cic. 
Verr. 2,175, bannir, écarter, sup-
primer qqch ; hominem de medio 
tollere Cic . Amer. 20, faire dispa-
raître u n h o m m e ; e medio excé-
der e, aUre T E R . Phorm. 967,1019, 
sortir du monde , mourir Â 3 moi-
t ié : V A H R . R. 2, 7, 8. 

m é d i u s , a, um, IT 1 qui est a u 
milieu, au centre, central : média 
pars Cic. de Or. 3, 192, l e mi-
lieu ; médius locus mundi C lC 
Tusc. 1, 40, le centre du monde , 
cf. Cic . TUSC. 5, 69; Nat. 2, 84; 
globus, quem in hoc templo mé-
dium vides ClC. Rep. 6, 15, le 
globe que t u vois au milieu de 
ce temple ; quse regio totius Gal-
liee média habetur CMS. G. 6, 13, 
10, région que l'on considère 
comme au centre de t o u t e la 
Gaule, cf. CSES. G. 4, 19, 3; uti 
aliquem locum médium ulriusque 
conloquio delîgeret Cic. G. 1, 34, 
1} de choisir en vue d'un entre-
t ien u n endroit à égale distance 
de l'un et de l'autre ; ne médius 
ex tribus foret S A L L . J. 11, 3, 
pour qu'il ne fût pas celui des 
trois qui t iendrait la place du 
mil ieu ; médius Polluée et Cas-
tore Ov. Am. 2, 16, 13, entre 
Pol lux et Castor if 2 qui constitue 
le milieu d'un objet [p. la constr. 
c o m p . extremus, imus, etc.]: in 
média insula Cic. Verr. 4, 106, au 
mil ieu de l ' î le; medio in foro 
Cic . Verr. 4, 86, au milieu d u 
forum ; médium atripere aliquem 
T E R . Ad. 316, saisir qqn par 
le mil ieu du corps, cf. L iv . 
23, 9, 9 II ingressio e média 
philosophia repetila Cic . Or. 11, 
exorde tiré d u coeur de la philo-
sophie ; in medio jure civili ver-
sari ClC de Or. 1, 180, être en 
plein droit civil ; hoc e medio est 
jure civili, ut Cic. Leg. 2,53, c'est 
du pur droit civil que d e ; in 
média potione Cic . Clu. 30, pen-
dant m ê m e qu'il buvait ; inter 
média argumenta ClC. Or. 127, a u 
mil ieu m ê m e de l 'argumentation 
11 3 [en pari, d u temps] intermé-
diaire : ultimum, proximum, mé-
dium tempus Cic. Prov. 43, l e 

temps le plus reculé, l e plus rap-
proché, intermédiaire ; médius 
dies C i c Br. 87, u n jour d'inter-
v a l l e ; média setas Cic. CM 76, 
âge intprmôdiaire [entre la jeu-
nesse et la vieil lesse], âge m û r ; 
medio tempore S U E T . Uses. 76, dans 
l'intervalle II média sestale C i c 
Pomp. 35, au milieu de l'été 1F 4 
[flg.] a) intermédiaire entre deux 
extrêmes : non placuU Epicuro 
médium esse quiddam inter dolo-
rem et voluptatem Cic. Fin. 1, 38, 
Epicure n e voulait pas qu'il y 
eût u n é tat intermédiaire entre 
la douleur e t l e plaisir, cf. C i c 
Phil. 8, 4; modo intellegas inter 
illum qui... et eum qui... esse illum 
médium C lC Fin. 2, 14, pourvu 
que t u comprennes qu'entre ce-
lui-là qui. . . et celui qui. . . i l y a 
cet autre qui t ient l e milieu, cf. 
ClC. AC. 2, 139 || médium offictum 
Cic. Off. 1, 8, devoir m o y e n , de-
voir c o m m u n , cf. Cic. Off. 3,14; 
Fin. 3, 68 ; b) intermédiaire en-
tre deux partis, entre deux opi-
nions : médium quoddam tuum 
consilium fuit Cic . Fam. 4, 7, 3, 
t a résolution t in t une sorte d e 
mi l i eu; nego quidquam esse mé-
dium Cic . PhU. 2, 31, j e déclare 
qu'il n'y a pas de milieu ; mé-
dium quiddam sequi Cic. Br. 149, 
suivre u n jus te milieu II neutre : 
médias esse jam non licebit CiC 
Att. 10, 8, 4, on n e pourra plus 
garder la neutralité ; médium se 
gerere Lrv. 2, 27, 3, se montrer 
neutre, ne pas prendre parti || in-
déterminé, équivoque : responsum 
médium L i v . 39, 39, 8, réponse 
équivoque; média vocabula G E L L . 
12, 9, 1, termes a m b i g u s ; c) 
m o y e n : eloquentia médius V E L L . 
2, 29, 2, d'une éloquence moyen-
n e ; ipsi médium ingenium TAC 

H. 1, 49, lui-même avait d'hon-
nêtes qualités morales ; d) inter-
médiaire = participant à deux 
choses contraires : médium erat 
in Anco ingenium et Numse et 
Romuli memor Lrv. 1, 32, 4, l e 
caractère d'Ancus tenait l e mi -
lieu, participant à la fois de 
celui de N u m a et de celui de 
Romulus ; paeis eras mediusque 
belli H o n . O. 2,19, 28, tu parti-
cipais à la paix et à la guerre ; e) 
intermédiaire, médiateur : paci 
médium se offert V I R G . En. 7,536, 
il s'offre comme médiateur pour 
la paix, cf. Ov . R. Am. 678; S I L . 
16, 222; f) à la traverse : ne 
médius occurrere possit V I R G . En. 
I, 682, pour qu'il n e puisse arri-
ver à la traverse de mes desseins 
1F 5 moit ié : cibus médius V A R R . 
R. 3, 7, 10, la moitié de la nour-
riture, cf. COL . 11, 2, 39. 

2 m é d i u s F id ius (pour me dius 
Fidius, s.-ent. juvet), que le dieu 
Fidius m e soit en aide, [expr. ad-
verbiale] = certes, par (sur) m a 
foi : Cic . Fam. 5, 21, 1. 

m ë d i x , v . meddix, etc. 
M e d m a , se, î., c. Medama: 

P L I N . 3, 73. 

M e d m a s s a , se, f., vil le de Ca-
rie : P L I N . 5,107. 

Mëdôàcus m a j o r e t m i n o r , m . , 



M E D O B B I G A 9 6 0 M E G A R A 

noms de deux fleuves de la Gaule 
Cisalpine : P L I N . 3, 121. 

Medobrîga ou -brëga , B . A L E X . 
48, v . Medubriga. 

Medôê , ës, f., vil le d'Ethiopie : 
P L I N 6, 193. 

M ë d ô n , ontis, m . (MéStov), mi 
des centaures : Ov . M. 12, 303 II 
fils de Codrus : V E L L . 1, 2, 2 || 
prétendant de Pénélope : S A B I N . 
Ep. 1, 47._ 

Mëdôntïdae, ârum, m., Médon-
tides, descendants de Médon : 
V E L L . 1, 2, 2. 

Mëdôrës , is, m . , nom de guer-
rier : V A L . - F L . 6, 211. 

M e d u a c u s , v . Medoacus. 
M ë d û â n a , as, m. , la Mayenne 

[rivière] : L u c . 1, 438. 
Medubr ieenses , ium, m . , c. 

Medubrigenses : P L I N . 4,118. 
Medubriga (Medob- ) , as, f., 

vil le de Lusitanie : B . A L E X . 48, 
4 II - gense s , ium, m. , les habi-
tants : B . A L E X . 45 , 4; P L I N . 4, 
118. 

Mëdûl i , 5rum? m. , Méduliens 
[peuple d'Aquitaine] : A u s . Ep. 4, 
2; 1,1 II - l u s e t l ï cus , a, um, des 
Méduliens : P L I N . 32, 62; S I D . Ep. 
8,12. 

1 mëdu l la , as, f. (médius), If 1 
moelle [des os] : H O R . Ép. S, 
37; Ov. M. 14, 208; P L I N . U, 
178 ; pl., omne bonum in visceribus 
medullisqv. condere Cic. Tusc. S, 
27, renfermer t o u t le bien dans 
ses entrailles, et dans ses moelles 
[ = dans les satisfactions du corps] 
Il [en pari, des plantes] : COL. 3, 

18, S; P L I N . 16, 103 II farine : 
P L I N . 18, 87 H 2 [%•] m o e l l e = 
cœur, entrailles : qux mihi sunt 
inclusa medullis Cic . Att. 15, 4, 3, 
ces choses sont gravées au fond 
de moi -même; tu qui mihi hseres 
in medullis Cic. Fam. 15, 16, 2, 
toi qui habites au fond de mon 
cœur H la fleur, la moelle d'une 
chose : suadzc medulla E N N . An. 
309, l a moelle de la persuasion, 
cf. Cic. Br. 59; G E L L . 18, 4, 2. 

2 Mëdul la , as, m. , nom d'h. : 
I N S C R . 

mëdul lâr i s , e (medulla), qui 
pénètre jusqu'à la moelle des os : 
A P U L . M. 7,17. 

m ë d u l l â t u s , aK um (medulla), 
plein de moelle, riche, gras : V U L G . 
Psalm. 65, 15; Js. 25, 6. 

Mëdul l i , SniMj m. , Médulles 
[peuple des bords de l'Isère] ; P L I N . 
3,137 ; V I T R . 8, 3, 20. 

Mëdul l ïa , as, f., vil le du Lat ium : 
L iv . 1, 33, 38; P L I N . 3, 68. 

Mëdul l ïna , as, f., n o m de f. : 
J u v . 6, 322; S U E T . Claud. 26\\i. 
de Medullinus. 

Mëdul l înus , a, um, des Médu-
liens : A u s . Ep. 5, 27 [cf. Meduli] 
Il -n i , ôrum, m. , les habitants de 

Medullia : INSCR. Or. 535 II - n u s , 
i, m., surnom romain : Liv . 4, 
25, 5. 

mëdul l ï tus (medulla), jusque 
dans la moelle des os : V A R R . 
d. N O N . 139, 9 II au fond d u cœur, 
cordialement : P L . Most. 243; 
A M M . 14, 1, 9. 

mëdul lo , are (medulla), tr., 
remplir de moelle : A P U L . Plat. 2, 
16 H pass . , se remplir de moel le : 
A U G . Anim. 4, 5. 

mëdul lô sus , a, um (medulla), 
moelleux, rempli de moelle : CELS. 
8, 1, 102. 

mëdul lù la , se, t , dim. de me-
dulla : CATUL . 25, 2. 

M ë d u l l u m, i, n., ancienne ville 
d u Lat ium : P L I N . 3, 68. 

1 Mëdul lus , a, um, c. Medulus, 
v . Meduli. 

2 Mëdul lus , i, m., montagne 
de la Tarraconnaise : F L O R . 4, 12, 
50; O R O S . 6, 21. 

M ë d ù l u s , v . Meduli. 
1 mêdus , i, m., sorte d'hydro-

mel : ISID. 20, 3, 13. 

2 Mëdus , a, um (Mijoo;), d e 
Médie, des Mèdes : VlRG. G. 4, 
211; H O R . O. 1, 27, 5 II subst. 
Medus , «I 1 v . Medi II 2 fleuve de 
Perse : C U R T . 5, 4, 7 H 3 fils de 
Médée [sujet d'une trag. de Pa-
cuvius] : C i c Off. 1, 114. 

Mëdùsa , as, f. (MÉSovaa), Mé-
duse [une 
des Gorgo-
nes] : Ov. 
M. 4, 655; 
L u c . 9, 
626 II -S3B-
u s , a, um, 
de Méduse: 
Ov. M. 10, 
22; F. 5,8. 

m ë f î t i s , 
v.mephitis. _ 

Megabarr i , ôrum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 189. 

Mëgâbazus , i, m. , v . Mega-
byzus. 

M ë g â b o c c h u s ( - b o c c u s ) , i, m. , 
complice de Catihna : Cic. Scaur. 
40 H n o m donné par Gicéron à 
Pompée : Cic. Att. 2, 7, 3. 

Mëgâbyzus , t, m . (MaYâfiuÇos), 
n o m d'h. : Q U I N T . 5, 12, 21; 
P L I N . 35, 93; J U S T . 7, 3, 7. 

Megada, as, f., ville d'Egypte : 
P L I N . 6, 178. 

Mëgàdôrus , %, m., n o m d'un 
personnage de l'Aululaire de P L . 

M ë g œ r a , œ, f. (Msyaipa), Mé-
gère [une des Furies] : V I R G . En. 
12, 846; A M M . 14, 1, 2. 

1 Mëgâ lë , ës, f. (MEYC&Ï)), sur-
nom de Cybèle, d'où Megalensis, 
Megalensial v . ces mots . 

2 Mëgâ lë po l i s , v . Megalopolis. 
Mëgâlens ïa Cic. Fam. 2,11, 2 

et - lës ïa , ium, n. , ClC. Har. 24; 
Mégalésiennes, fêtes en l'honneur 
de Cybèle : Ov. F. 4, 357; V A R R 
L. 6, 15; L i v . 29,14, 14; Q U I N T . 
1, 5, 52. 

Mëgâ lens i s ( -ës i s ) , e, relatif à 
Cybèle : T A C An. 3, 6: G E I L . 
2, 24, 1 ; P L I N . 7, 123. 

Mëgâlës ïâeus , a, um, des Mé-
galésiennes : J u v . 11, 193. 

Mëgâlës ïus , a, um, des' Méga-
lésiennes, de Cybèle : P R U D . Sym. 
2, Û62. 

Mëgâl ïa , as, £., pet i te île près 
de Naples : S T A T . S 2, 2, 80; 
P L I N . 3, 82. 

m ë g â l l u m , ii, n . (iieyaXsïoM), 
sorte d'onguent : P L I N . 13, 13. 

M e g a l l œ , ârum, m. , peuple de 
l'Inde : P L I N , 6, 73. 

Mëgàlôbûlus , i, m . , n o m a n . : 
P L . Bacch. 308. 

mëgâ lôgrâp h ïa , se, f. ((uyaXo-
Ypaipia), peinture des sujets 
nobles : V I T R . 7, 4, 4; 7, 5, 2. 

M ë g â l ô p ô l i s , is, f. (MEYOCXÔTTO-
XI;), vil le d'Arcadie : L i v . 36, 31, 
6; 45, 28, 4 et M ë g â lë p o l i s , 
P L I N . 4, 20; acc. Megalen polin 
L i v . 32, 5, 5; 35, 36, 10. 

Mëgâlôpôl î tee , ârum et -pôl ï -
t â n i , ôrum, m. , habitants de Me-
galopolis : L iv . 28, 8; 32, 22 II 
- t â n u s , a, um, de Megalopolis : 
L iv . 36, 13. 

Mëgâpenthës , is, f.(MEYOTTEVST);), 
fille de Prétus : H Y G . Fab. 244. 

1 Mëgâra , as, f., Mégaro [femme 
d'Hercule] : H Y G . Fab. 311| m. , 
n o m d'un Numant in : F L O R . 2, 
18, 4. 

2 Mëgâra , as, f., Cic . Div. 1, 
57 e t -ara , ôrum,n.,Liv.28,7,16, 
Mégare fl 1 ville de Grèce II 2 ville 
de Sicile : L i v . 24,30 ; S I L . 14,273, 

M Ë G A R A 2 § 1 
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W > a b ' Megaribus P l . Sers . 
3 7 3 II Megares corr. d e Ritschl 
Merc. 646. 

Mëgârêa , ôram, n _ Mégare 
[ville de Sicile] : OV. F. 4, 471. 

Mëgârens i s , e, de Mégare 
[Grèce] : P L I N . 7, 196; G E L L . 6, 

Mëgâres , v . Megara 2 g>) > . 
1 Mëgârëus , a , iwn ,de Mégare: 

CIC. Ac. 2, 129. 
2 Mëgàreûs , Si on êos, m . 

(MsfopEÎ/ç), Mégarée [fils d e N e p -
tune] : OV. M. 20 , 605,- H Y G . 
Fab. 157 II Mëgàrë ïus , a, um, d e 
Mégarée : S T A T . Th. 12, 219. 

Mëgàr i , ôrum, m., peuple d e 
l'Inde : P L I N . 6, 77. 

Mëgâr ibus , v . Megara 2 m->-
Mëgâr ïcus , a, um (MEyaoïxô^), 

d e Mégare (Grèce) : Cic . Att. 1, 
8 , 2 ; 1, 9, 2; P L I N . 27 , 42 II p l . 
n»., les philosophes d e Mégare, 
disciples d'Euclide : Cic . Ac. 2, 
129. 

Mëgârï i , ôrum, m . , Mégariens : 
Q U I N T . 5, 11, 40. 

Mëgâr i s , idis, f. (Meyotpfç), c . 
Megalia: P L I N . 3, 82 [t vi l le d e 
Sicile : Cic. Verr. 5, 63; M E L . 2, 
7, 16 II Mégaride [contrée de Grè-
ce] : P L I N . 4, 23; M E L . 2, 3, 4. 

Mëgàrônïdës , œ .m. , personnage 
de comédie : P L . Trin. 

Mëgàrus , a, um, de Mégare [en 
Sicile] : V I R G . En. 3, 689. 

M ë g â s , m . (i*cfaç), surnom 
grec : ClC. Fam. 13, 36, 1. 

M ë g a s t h ë n ê s , i s , m. , n o m 
d'homme : F L I N . 6, 58. 

M ë g â Tïchos ou Mëgât î chos , 
n. , vil le d 'Egypte ou d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 179. 

Megeda, se, t., v . Megada. 
Mëgës , élis, m. , u n des préten-

dants d'Hélène : H Y G . Fab. 97 (1 
n o m d'un médecin : G E L S . 

M ë g i l l a , se, t., n o m de f. : H O B . 
O. 2, 27, 11. 

M e g i s b a , se, f., grand lac d e 
l l l e Taprobane : P L I N . 6, 86. 

m ë g i s t â n e s , um, m . (ueycoravEç), 
l es grands, les seigneurs : T A C . 
An. 15, 27; S E N . Ep. 21, 4; 
S U E T . Calig. 5. 

M ë g i s t ë , es, f., v i l le e t port d e 
Lycie : L i v . 37, 22. 

M ë g i s t ô , ùs, î. JMsfioxib), fille 
d e Céteus : H Y G . Fab. 12. 

m e h e , arch. pour me, v . ego. 
m e h e r c ù l ë , m e h e r e l ô , m e her -

c u l e , m e h e r c ù l ë s , par Hercule, 
certes, assurément, juron des 
hommes : P L . , T E R „ cf. Cic . Or. 
157. 

Meidubrëgenses , v . Medubrir 
genses : iNScn. 

m e i l ë s , v . miles a - > • 
m ë i o , are, D I O M . 369, 11; 

P R I S C . 10, 1 II e t m ë i o , ère, i n t , 
pisser, uriner : P E R S . 1, 114; 
C A T U L . 97, 8 II s'épancher [dans] : 
C A T U L . 67, 30 ; H O R . S . 2, 2, 44; 
2, 7, 52 II [en pari, d'un vase] fuir: 
M A R T . 12, 32,13. 

» - v pf. meii D I O M . 369, U. 
m e i û r a s , v . miurus. 

mëï, mellis, n.(piXt), 1 1 1 miel : 
C i c C M 56; P L I N . 22 , 33 || p l . , 
V I R G . B. 4, 30; COL . 9, 15, 1II2 
[fig.] douceur, charme : H O R . Ep. 
1, 19, 44 ; P L I N . Ep. 4, 3, 3; O v . 
A. A. 1, 748\\meUi est (mihi) 
H O R . S. 2, 6, 32, c'est un vrai 
miel pour moi || [terme de t en -
dresse] chéri, aimé : CML. Fam. 
8, 8,1; P L . Cure. 164. 

Mêla , se, m. , surnom romain : 
Cic . Phil. 12, 3 || Pomponius Mêla 
[géographe, au temps de l'empe-
reur Claude] || fieuve, v . MelUx. 

Mëlsena , se, f., n o m de l'Ile de 
CéphaUénie : P L I N . 4, 54 || nom 
de l'île de Corcyre : P L I N . 3,152. 

m ë l s e n â ë t ô s , i, m . , v . mêla-
naetos. 

Mëlaenis , ïdis, f „ personnage 
dans P L A U T E . 

M e l a m b ï u m , ii, n . , l ien d e 
Thessalie : L iv . 33, 6. 

m ë l a m p h y l l ô n , i, n . {fuKifi.-
(puXiov), acanthe hrancursine 
[plante] : P L I N . 22, 76. 

M e l a m p h y l l ô s , t, m. , montagne 
de Thrace : P L I N . 4, 50 11 n o m d e 
l'Ile d e Samos : P L I N . 5, 135. 

m ë l a m p ô d ï u m , U, n . (\u\a\imi- 
ôiov), ellébore noir [plante] : P U N . 
25, 49. 

m ë l a m p s y t b i u m , U, n . , sorte 
d e raisin grec : P L I N . 14, 80. 

M ë l a m p ù s , ôdis, m. (Mea£|»> 
ttouç), médecin et devin d'Argos : 
Cic . Leg. 2, 33; V I R G . G . 3, 550; 
S T A T . Th. 3, 453 il fils d'Atrée : 
Cic. Nat. 3,53 il n o m d'un chien : 
O v . M . 3, 206. 

M ë l à n a ou -n ïa , as, î., sainte 
Mélanie : _ P . - N O L . 37, 136. 

m ë l â n à ë t ô s , i, m . (p^aviietûç), 
aigle noir : P L I N . 10, 6. 

Mëlanchastës , se, m . (MeXanca{-
•niç), n o m d'un chien : Ov. M . 
3, 232. 

Mëlanch l sen i , ôrum, m , peuple 
scythe : P L I N . 6, 15; Â V T K N . 
Descr. 445. 

m ë l a n c h ô l ï a , se, î. ((isAayxoWa), 
humeur noire, atrabile : I S I D . 4, 
5, 5; C. A U R . Acut. 2, 12, 108. 

m ë l a n c h ô l ï c u s , a, um {nskaçfxa-
Xo«5ç), causé par la bile noire : 
P L I N . 22, 133; 27,130 H mélanco-
lique, atrabilaire : Cic . Tusc. 1, 
80; Div. 1, 81. 

m ë l a n c ô r y p h ô s , », m . (uéXayxo-
putpoç), c. atricapUla : P . - F E S T . 
124, 15; P L I N . 10, 86. 

m ë l a n c r â n i s , i s , f. ([uX&ptpœtiQ, 
sorte de jonc : P L I N . 21,112. 

m ë l a n d r y u m , yi, n . (|*AoV-
Spuov), tranche de thon mariné : 
V A R R . L. 5, 77; P L I N . 9, 48; 
M A R T . 3, 77, 7. 

M ë l â n ë , ës, f., fleprès d'Ephèse: 
P L I N . 5,137. 

M ë l à n e û s , ëi o u ëos, m . , n o m 
d'un Centaure : Ov. M. 12, 306 

Il n o m d'un chien : Ov. M . 3, 
223. 

1 m ë l à n î a , se, î., tache noire 
de la peau : * P L I N . 24, 44 ; 26, 
149. 

2 M ë l à n î a , se, f., v . Melana. 
M ë l a n î o n , v . MiUmion. 

Mëlan ippë , ës, et -ppa , œ, f-j 
(MEXaiiiicm)), Mélanippe [fille 
d'Eole] : H Y G . Fab. 186; V A R R . 
B . 2, 5, 5 II [titre d'une trag. 
d'Accius :-ClC. Off. 1, 114; V A R R . 
L. 7, 65; [et d'Ennius] G E L L . 5, 
22, 12 II sœur d'Antiope : J U S T . 
2, 4, 23. 

Wr-ï- mss souvent Menai-
M ë l â n i p p u s , i, m. , n o m d'un 

Thébain : S T A T . Th. 8, 740 || trag . 
d'Accius : ClC. Tusc. 3, 20. 

3 © — m s s de S T A T . Menai-. 
M ë l â n ô , ûs, f., î le dans l e golfe 

Céramique : P L I N . 5, 134. 

m ë l a n s p e r m ô n , i, n. , v . melas-
permon. 

m ë l a n t ë r ï a , aï, f. (uiXaVnjpfeO, 
poix de cordonnier : S C W B . 208; 
C . - A U R . Acut. 3, 4, 44. 

m ë l a n t h ë m u m , i, n , c . anthé-
mis: P L I N . 22, 53. 

m ë l a n t h ë s , is, m. (\u3.œ>m)> 
pierre précieuse inconnue : I S I D . 

M ë l a n t h ë u s , a, um, de Mê-
lanthus [matelot] : Ov. / 6 . 6 2 1 . 

Mëlanth ïa , se, f., n o m d'une 
Ile déserte : P L I N . 4, 74. 

Mëlanth io ou - th ïôn , ônis, m,., 
n o m d'h. : M A R T . 10, 67. 

1 m ë l a n t h i u m , ii, n ^ c. me-, 
lanspermon : C A T . Agr. 102 ; P L I N . 
20, 182. 

B) > mdanlhum SAMM. 57é. 

2 M ë l a n t h i u m , U, n , fleuve 
d u P o n t : P L I N . 6,11. 

Mëlanth ïus , ii, m . (MeMvBcoç)» 
berger d'Ulysse : O v . H. 1, 95 II 

?
eintre célèbre : P L I N . 35, 50 e t 
6. 

M ë l a n t h ô , ûs, f. (MsXavetô), 
nymphe, fille d e Protée : Ov. 
M. 6,120; S E R V . En. 5, 373. 

m ë l a n t h u m , v . mëlanthium. 
1 M ë l a n t h u s , i, m . (Mé).avOoç)j 

le Mélanthe [fleuve] : Ov. P. 4i 
10, 54. 

2 M ë l a n t h u s , i, m. , Mélanthus 

Îmatelot change en dauphin par 
îacchus] : Ov. M. 3, 617 II roi 

d'Athènes, père de Codrus : V E L L . 
1,2,1. 

Mëlant îâna , œ, f., - t ïas , Mis) 
f., village de Thrace : P E U T . 

m ë l à n û r u s , i, m . ((leXivoupoçL 
sorte de poisson : Ov. liai. 113: 
P L I N . 32, 17; 32, 149. 

m ê l â p l u m , ii, n . (p^Xàinov)) 
sor te d e pomme-poire : P L I N . I5i 
51. 

1 m ê l a s , ànos, m . (pSKa.0, c 
melania 1 : C E L S . 5, 28, 18. 

2 M ë l â s , acc. âna e t an, m. , 111 
fleuve d'Ionie, v . Mêles 3 If 2 fl. 
de Sicile : Ov. F. 4, 476 H 3 fl- d e 
Thessalie : L iv . 36, 22, 8 II de 
Béot ie : S E N . Nat. 3, 25, 3; 
S T A T . Th. 7, 273 \\ de Thrace : 
L i v . 38, 40, 5; Ov. M. 2, 274. 

3 M ë l â s , ânis, m . , fils d e 
Phryxus : H Y G . Fab. 3. 

4 M ë l â s s inus , m., golfe Mêlas 
en Thrace : P L I N . 4, 43. 

m é l a s p e r m o n , i, n. (p.e)i<nrep-
(tov), nigclle [plante] : P l i n . 20, 
182. 
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m e l c a , se, t., l a i t aigri avec 
des épices : A P I C . 7, 308. 

Melch i sedech , m. , roi de Sa-
lem : B I B L . 

m e l c û l u m », n. , et - c û l u s , », 
m. , terme de caresse, c. melli-
culum : P L . d. PniSC. 3, 27; Cas. 
837 II A U G . d. M A C R . S . 2, 4, 12. 

M e l c u m a n i , ôrum, m . , peuple 
de Dalmatie : P L I N . 3,143. 

M e l d œ , ârum, t., vil le de 
Gaule : G R E G . 

M e l d i , ôrum, m. , peuple de 
Gaule [auj. Meaux] : CES. G. 5, 
5, 1 ; P L I N . 4, 107 II - e n s i s , e, des 
Meldes : F O R T . 

m ê l e , n . pl . de melos. 
Mëlëàgër et -grus ou g r o s , », 

m . (MEX&ypoç), Méléagre [qui tua 

M ë l ï b œ u s , », m. , n o m d e ber-
ger : V I R G . B. 1, 6 II adj* - œ u s , a, 
um, v . Mélibœa. 

m ë l ï c ë r i a , se, f. (p.EAiy.T)p[a),pus 
de mélicéris : C E L S . S, 26, 20. 

m ë l i c ë r i s , ïdis, f. (litAwripts), 
mélicéris [sorte de tumeur] : P L I N . 
21,151; V E G . Mul. 3, 30. 

Mëlïcerta V I R G . , O V . e t Më l ï -
certës H Y G . F. 2, se, m. , Méli-
certe [dieu marin] : V I R G . G. 1, 
437; Ov . M . 4, 522; F. 6, 494. 

m ë l i c h l ô r ô s , », m . ([i£klxko>po<;), 
pierre précieuse inconnue : P L I N . 
37, 191 ; I S I D . 16, 7, 15. 

m ë l i c h r ô s ou -chrûs , m., pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37,191, 

m ë l i c h r y s ô s ou - u s , », m . 

M E L E A G E R 

le sanglier suscité par Diane pour 
ravager Calydon] : Ov. M. 8, 299; 
V A L . - F L . 1, 435; H Y G . F a 6 . 1 7 1 II 
-grïus S T A T . Th. 4,103 et -grëus , 
a, um, L u c . 6, 365, de Méléagre. 

Mëlëagr ïdes , um, f., sœurs de 
Méléagre : O v . M. 8, 534; H Y G . 
Fab. 174. 

m ë l ë a g r i s , idis, f., méléagride 
[oiseau] : P L I N . 10, 74. 

Mëlëâgr ius , v . Meleager. 
1 m ê l e s ou m ë l i s , is, f., martre 

ou blaireau : V A R R . R. 3, 12, 3; 
P L I N . 8,138. 

2 M ê l e s , ïum, t., v . du Sam-
nium t Liv . 27, 1, 1. ' 

3 M ë l ë s , ëJis,m.(MAi)ç), fleuve 
d'Ionie sur les bords duquel H o -
mère, dit-on, naquit : P L I N . 5, 
118; S T A T . S . 2, 7, .33 || - l ë t ë u s , 
a, Mm, d u Mêlés, d'Homère : T I B . 
4, 1, 200 II - l ë t ïnus , a, um, d u 
Mêles : Ov. F. 4, 236. 

1 më lë të , ës, f. (pxAin)), c. cha-
mseleon : A P U L . Herb. 25. 

2 Mëlë t ë , ês, f., une des Muses : 
C I C . Nat. 3, 54. 

M ë l ë t ë u s , a, um, v . Mêles 3. 
MëlëtiEdës, se, m. , n o m d'un 

Athénien : A P U L . Apol. 24. 
Mëlë t ïnus , a, um, v . Mêles 3. 

1 m ë l ï a , se, f. (neWa), lance, 
pique [de bois de frêne] : P . - F E S T . 

2 Më l ïa , se, f. (MeWa), n o m d e 
f. : I N S C R . 

M ë l ï b œ a , se, f. (Ms>,ï6ota), vi l le 
de Thessalie : M E L . 2, 3, î ; L i v . 
36, 13, 6 , - . P L I N . 4,321| - b œ e n s i s , 
e, S E R V . En. 5, 521, et - b œ u s , a, 
um, de Mélibœa : Melibœa pur-
pura L U C R . 2 , 500 ; V I R G . En. 5, 
251, pourpre de Mélibœa [fort 
est imée]. 

(p.EÀ(xpu<roç), sorte d'hyacinthe, 
[pierre précieuse] : P L I N . 37,128; 
I S I D . 16,15, 6. 

m ë l ï c r â t u m , », n . faXlxponov), 
hydromel : V E G . Mul. 3, 15, 22. 

1 m ë l ï c u s , a, um ((IEAIHÔÇ), fl 1 
musical, harmonieux : L U C H . 5, 
334 II lyrique : Cic. Opt. 2 fl 2 
subst. m., poète lyrique : P L I N . 
7, 89 H subst. f., mélodie lyrique : 
P E T R . 64, 2. 

2 M ë l ï c u s , a, um, mède , d e 
Médie : V A R R . R. 3, 9,19; COL . 
8, 2 , 4; P L I N . 10, 48. 

Mëlïë , ës, f. (MEXÛX), fille de 
l'Océan : Ov. Am. 3, 6, 25. 

M e l i g u n i s , idis, t., n o m de l'île 
Lipara : P L I N . 3, 93. 

m ë l ï l ô t ô s , i, f. (neAfAioroç), m é -
lilot [plante] : P L I N . 22 , 63 ; 31, 
39 II acc. -ton Ov. F. 4, 440. 

m ë l ï m ë l i , n., v . melomeli. 
m ë l ï m ë l u m , », n., pomme-

miel [sorte de p o m me très douce] : 
I S I D . 17, 7, 5 II ordin' pl . : V A R R . 
R. 1, 59; H O R . S . 2,8, 31; P L I N . 
16,51; 23, 104. 

W> > melimelon C . - A U R . Ckron. 
3, 2 , 34. 

1 m ë l ï n u m , », n. , parfum au 
coing : P L I N . 13, 5; 13, 22 . 

2 M ë l ï n u m , », n. , fard de 
Mélos : P L . Most. 264; V I T H . 7, 
7, 3; P L I N . 35, 37. 

1 m ë l ï n u s , o, um (|HÏ\IVOÇ), de 
coing, de fleur de coing : P L I N . 13, 
11 ; 23, 103. 

2 M ë l ï n u s , a, um, de Mélos : 
P L I N . 35, 188; S C H I B . 226; v . 
Melinum. 

mël ïor , us, ôris, comp. de bonus, 
meilleur : non laborant, ut meliwes 
fiant Cic. Br. 92, i ls n e s e sou-

cient pas d e se perfectionner; 
[p. les sens différents, v . bonus] H 
quserere melius Cic. Br. 268, 
chercher mieux, être plus exi-
geant u melius est avec inf. Cic. 
Off. 1, 156, etc., il vaut mieux ; 
melmsfuit, fuerat Cic. Nat. 3, 81 ; 
Off. 3, 94, il eût mieux valu j| di 
meliora (s.-ent. dent ou velint) 
Cic. CM 47, que les dieux m'en 
préservent I 

M > acc. arch. mcliosem V A R R . 
L. 7, 27; dat . abl. meliosibus 
P F E S T . 264, 6. 

m ë l ï ô r â t ï o , onis, f. (melioro), 
amélioration, réparation : C O D . 
J U S T . 2 , 19, 24 ; 4, 66, 2. 

mël ïôrâ tùs , a, um, part. p . de 
melioro. 

mël ïôre s co , ère, int., s'amélio-
rer : G L O S S . 

m ë l ï ô r o , are (melior), tr., amé-
liorer : U L P . Dig. 7, 1, 13; melio-
ratus C O D . J U S T . 5, 71, 16. 

m ë l i p h y l l u m , v . melisphyllum. 
m e l i p - , c. medip- : CAT. Ag. 12 ; 

68. 
m ë l i s , v . mêles 1. 
m e l i s p h y l l u m , i, n. , et m ë l i s -

s ô p h y l l ô n , », n., mélisse [plante] : 
V I R G . G. 4, 63 II P L I N . 20, 116; 
21, 149. 

Mël i s sa , m, i. (lHiKiaaa), n y m -
phe qui trouva le moyen de re-
cueillir le miel : COL . 9, 2, 3 || fille 
de Melissus qui nourrit Jupiter : 
L A C T . 2 , 22 , 19. 

Mël î s seûs , ëi ou ëôs, m . (MEAKI-
o-Eiiç), Mélissée [roi de Crète] : 
L A C T . 2, 22, 19 et 28. 

Mel i s sus , », m . (MÉ/.IO-O-OÇ), phi-
losophe de Samos : Cic. Ac. 2, 
118 II grammairien du siècle d'Au-
guste : S U E T . Gram. 21; Ov. P. 
4, 16, 30. 

Mëlï ta , se, et - t ë , ës,f., fllnom 
d'une Néréide : V I R G . En. 5, 825 
fl 2 Mélite, île do Malte : CiG. 
Verr. 4, 103 || île de l'Adriatique: 
P L I N . 3, 152; Ov. F. 3, 567113 
ville d'Ionie : V I T R . 4, 11| de 
Cappadoce : P L I N . 6, 8. 

Mëlïtseus , a, um (MsAtTaïoç), 
de Mélite [Dalmatie] : P L I N . 30,43. 

Mël ï tânus , a, um, de Mélite 
[Malte] : INSCR. Gr. 751, 3. 

Mëlï të , ës, f., vil le de Magné-
sie : P L I N . 4, 32 || v . Melita. 

Mëlï tënë , ës, t , Mélitène [région 
de la Cappadoce! : P L I N . 5, 84 || 
ville de Cappadoce : T A C . An. 
15, 26. . 

MëlitenSIS, e ,de Mél i te ,Malte: 
Cic . Verr. 2 , 176; 5, 27 U - s ï a , 
ïum, n. , étoiles de Malte : Cic . 
Verr. 2, 183. 

Mël ï tës ïus , a. um, de Mélite, 
de Malte : G H A T . Cyn. 404. 

mëlï tânus , a, um ((IEXITIVOÎ), de 
miel : P L I N . - V A L . 3, 26 II lapis 
P L I N . 36, 140, sorte de pierre pré-
cieuse. 

më l ï t ï t ë s , se, m . (heaitît^;), v in 
miellé : P L I N . 14, 85. 

m ë l ï t ô n , i, n . , c . melitites: 
V I T R . 8, 3. 

m ë l i t t œ n a , œ, f. (neW-rraiva), 
c. melisphyllum : P L I N . 22, 149 II 
c. marrubium : A P U L . Her&. 46. 
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m ë l i t t u r g u s , i, m . (nEAiTroupydç), 
celui qui soigne les abeilles : V A B H . 
R . S, 16, 3. 

M ë E t u s i, m., nom d'un poète 
d'Athènes : T E R T . Anim. 1. 

m ë l ï u m , ii, n . , collier d e chien : 
V A R R . R . 2, 9,15. 

1 m ë l ï u s , IT 1 comp. n . de bo-
nus 11 2 adv . , comp. de bene, 
mieux , v . ôene || [expr.] d i melius 
faciant P L . Cas. 813, les d ieux 
m'en préservent ; di melius S E N . 
Ep. 47, 8, justes dieux 11| [avec 
v . s.-ent.] : melius Graii qui... 
voluerunt Cic . Leg. 2, 11, les 
Grecs ont m i e u x fa i t : ils ont 
voulu. . . , cf. C I O . de Or. 1, 253; 
melius Accius Cic. Tusc. 1* 105, 
Accius s'exprime mieux., cf. GlC. 
Tusc. 2, 49; di melius S B N . Ep. 
98, 4, les dieux ont mieux jugé 
que moi |] =potius : melius probas 
honesta quam sequeris S E N . Ep. 
21, 1, tu sais mieux approuver l e 
bien que le suivre 3 mcmts peribi-
mus quam viduse vivemus L i v . 1, 
13, 3, il vaudra mieux pour nous 
mourir que vivre v e u v e s (cf. L i v . 
7,40, 13). 

2 M ë l ï u s , a, um, d e l'Ue d e 
Mélos : Cic. Nat. 1, 2. 

3 M ë l ï u s , i i , m . , v . Mael-. 

m ë l ï u s c û l ë , u n peu mieux : 
Cic . Fam. 16, 5, 1; Att. 4, 6, 2. 

m ë l ï u s c û l u s , a, um, d im. de 
melior, u n p e u meil leur, qui e s t 
u n peu m i e ux : P L . Cap. 968; 
V A R R . Men. 153; S E N . Ben. 1, 3, 
9 11 meliusculum est inf. P L . Cure. 
489, il vaut u n peu mieux de || 
un peu m i e u x portant : T E R . 
Hec. 354. 

M e l i z i t â n n m , i, n. , vi l le de la 
province d'Afrique : P l i n . 5, 30. 

m ë l i z ô m u m , i , n . (jiiX.iCcou.ov), 
breuvage où il entre du miel : 
A P I C . 1, 2, 2. 

1 m e l l a , se, f. (mel), eau 
miellée : C O L . 12,11,1; 12, 49,3. 

2 M e î l a , se, m. , rivière de 
l'Italie, près d e Brescia : C A T U L . 
67,33. _ 

m e l l â c ë u m , i, c . sapa: 
N O N . 551, 21. 
. Me l lâr ia , œ, f., vil le de la 

Bét ique : P L I N . 3, 14 |] - ï enses , 
tum, m. , les habitants : I N S C R . 
Gr. 321,10. 

m e l l â r i u m , i i , n . , rucher, ruche 
d'abeilles : V a r r . r . 3, 16, 12. 

m e l l â r ï u s , a, um (mel), à miel , 
fa i t pour le mie l : P L I N . 21, 82 11 
subst . m. , celui qui é lève des 
abeilles : V A R R . R. 3, 16, 17. 

m e l l â t ï o , ônis, î. (mel), ré-
colte du miel : C O L . 11, 2, 50; 
P L I N . 11, 41. 

m e l l ë u s , a, um (mel), de miel : 
P L I N . 14,51 ; 36,1401| [fig.] doux, 
suave : A u s . Ep. 18; A P U L . M. 
6, p. 175, 31. 

m e l l i c r a s o u - c r a t m n , v . meli-
aatum. 

m e l l ï c ù l u m , i , n . , pet i t miel 
( terme d e tendresse] : P L . *COS. 
837 ; 843. 

m e l l ï f ë r , èra, èrum, qui pro-
d u i t le miel : Ov. M. 15, 383. 
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m e l l ï f e x , fïcis, m . (mel, facio), 
celui qui cultive le miel , apicul-
teur : COL . 9, 8, 8. 

m e l l ï f ï c ï u m , i i , n . , production 
d u miel : V A R R . R. 3, 16, 4; COL. 
9, 13, 13. 

m e l l i f ï c o , are, int . , faire d u 
miel : V I R G . d. D O N . Vit. Verff. 

mel l ï f ï cus , a, um (mel, fario), 
relatif à la production d u miel : 
C O L . 9, 8, 8; 9, 13, 14. 

mel l ï f lûens , tis (mel, fluo), 
dont la parole est douce comme 
le mie l : A u s . Ep. 16, 14. 

mel l ï f lûus , a, um, d'où coule le 
miel : A v i e n . Dcscr. 468 || doux, 
suave : JBoet. Cons. 5; Carm. 2,3. 

m e l l ï g o , in i s , f. (mel), propo-
lis [matière résineuse employée 
par les abeilles] : P L I N . U, 14; 
16, 28 II verjus : P L I N . 12, 131. 

m e l l i l l a , se, f. (mel), [terme 
affectueux] : P l . Cas. 135, m a 
pet i te poupée en sucre. 

m e l l î n a , se, f. (mel), v in de 
miel : P L . Ep. 23; *Ps. 741. 

m e l l i n ï a , se, f., douceur du 
miel : P L . "True. 704. 

m e l l î t û l u s , a, um, d im. de mel-
litus, d o u x comme le miel , s u a v e : 
H I E R . Ep. 79, 6 II mea meMtula 
A P U L . M. 3, 22, m a pet i te pou-
p é e en sucre. 

m e l l ï t u s , a, um (mel), de miel : 
V A R R . R 3, 16, 22; G E L L . 13, 
11 ; S U E T . iver. 17 Q assaisonné de 
miel : H O R . Ep. 1, 10, U 11 d o u x 
c o m m e l e miel , cher : Cic . Att. 1, 
18, 1; C A T U L . 47,1 ; -tissimus M,-
A U R . d. F R O N T . Caw. 4, 5. 

M e l l o d û n u m , i , n. , vil le d e 
Gaule : * C « S . G. 7,58, 2; 7,60,1. 

M e l l ô n a et -n ïa , se, f. (mel), 
déesse qui protégeait les abeilles : 
A U G . Civ. 4, 34 || A R N . 4, 8 et 12. 

m e l l ô p r o x ï m u s , i , m . (uiXXw et 
proximus), près d'être n o m mé 
< proxime » : C O D . J U S T . 12, 19, 
5; T H . 6, 26,16. 

m e l l ô s u s , a, um (mel), d e mie l : 
C . - A U R . Acut. 2, 29, 151. 

m e l l u m , v . millus : V A R R . R. 
2, 9,15. 

1 m é l o , ônis, m . (U5JAOV), m e -
lon : P A L L . 4, 9, 6; A R N . 2, 59. 

2 m é l o , ônis, m . , c. mêles 1: 
I s i d . 12, 2, 40. 

3 M é l o , ônis, m , n o m latin du 
Nil : P . F E S T . 124; S E R V . 
G. 4, 291 ; A u s . Ep. 4, 75. 

m ë l ô e a r p ô n , i, n 1 c . aristolo-
chia : A P U L . Herb. 19. 

m ë l ô d e s , v . melodus: S I D . Ep. 
9, 15. 

m ë l ô d ï a , se, f. (ntXcpSfa), mélo-
die : C A P E L . 9, 905. 

m ë l ô d ï n a , ôrum, n. , mélodies : 
V A R R . d. N O N . 49, 33. 

m ë l ô d u s , a, um (uAcpSdç), m é -
lodieux : A u s . Prof. 15, 8. 

M ë l ô e s s a , se, f., î le vo is ine d u 
Brutt ium : P L I N . 3, 96. 

m ë l ô f ô l ï a , ôrum, n . ((irjXov et 
folium), sorte d e pommes : P L I N . 
15, 52. 

m ë l ô m ë l i , n . Ind. (jinVtuÀi), 
sirop de coing : COL . 12, 45, 3. 
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m ë l ô p ë p o , ônis, m . ((«(XoTrfwcov)* 
melon : P L I N . 19, 67. 

m ë l o p h y l l o n , i , n . , c . mtMe/b-
lium : APJTL. Herb. 88. 

m ë l ô p œ i a , se, f. (usXoTuoita)* 
mélopée : C A P E L . 9, 938. 

m e l o p o s , v . melopon : * S O L . 
27, 47. 

1 m ë l ô s , n . (uiXoç), chant, 
poème lyrique : H O R . O. 3, 4, 2; 
pl . mêle L U C R . 2,412. 

a > acc . m . sing. melum P A C . 
312,; acc . m . p l . melos A c c . 238; 
C A T . d. N O N . 213,17. 

2 M ë l ô s ou M é l u s , i, t., Mélos 
[île de la mer Egée] : P L I N . 4 , 7 0 ; 
M E L . 2, 7, 11. 

m e l o s m ô s , i , m. , c. polion: 
A P U L . H. 57. 

m ê l ô t a , se, ou - lô tê , ês e t - l ô t ê s , 
se ou - l o t i s , idis, (U.7|Xci>T>j), peau 
de brebis servant de vêtement < 
V U L G . Heb. 11, 371| I S I D . 19, 24. 
19 II A M B R O S . Ep. 15, 9. 

m ë l ô t h r ô n , i, n. (P.T|X<I>0pov), 
bryonc o u couleuvrée [plante] : 
P L I N . 21, 53; 23, 21. 

m ê l ô t r i s , idis, î. (|M)X.<OTP(s), 
sonde : C . - A U R . Chron. 6, 4, 63. 

Melpës ou Melphês , m., fleuve 
de Lucanie : P L I N . 3, 72. 

M e l p ô m ë n ê , ês, t. (MEAnoiievTi), 
Melpomène [muse d e 
la tragédie et de la 
poésie lyrique] : H o u . 
0 . 1 , 24, 3; M A R T . 
4, 37, 1. 

Melpurn, »' n. , 
ville de la Gaule 
Transalpine : P L I N . 
3, 36. 

M e l s i â g u m , i, n . , 
marais de Germanie: 
M E L . 

m e l t o m , arch. 
pour tnejiorem ? : MELÏOMENB 
P . F E S T . 122, 2. 

m ë l i i m , v . melos m->-
M e l z î t â n u m , v . Melixitanum. 
M e m a c ê n i , ôrum, m. , peuple 

d'Asie : C U R T . 7, 6, 17. 

m ê m a e c y l o n , v . mimse-. 

m e m b r a n a , œ,f., 1 membra-
n e : Cic . Nat. 2, 142; CELS. 8, 4; 
P L I N . U, 96; 11, 228 1[ 2 peau 
[des serpents] : Ov. M. 7, 272; 
L u c . 6,6791| enveloppe [des fruits, 
de l'œuf, etc.] : P L I N . 19,111 ; 29, 
46 11 3 parchemin [pour écrire] : 
H O R . S . 2, 3, 2; Q U I N T . 10, 3, 
31 ; P L I N . 7, 85 H 4 extérieur, 
surface de qqch : L U C R . 4, 95. 

m e m b r â n â c ë u s , a, um (mem-
brana), formé d'une membrane : 
P L I N . 10, 168 II semblable à une 
p e a u : P L I N . 16, 126. 

m e m b r â n â r i u s , ii, m . (mem-
brana), parcheminier, fabricant 
o u marchand d e parchemin : 
DI0CL. 7, 38. 

m e m b r â n ë u s , a, um (membra-
na), de parchemin : U L P . Dig. 
32, 50, 1; M A R T . 14, 7. 

m e m b r â n û l a , se, t., diminutif 
de membrana, petite membrane ; 
C E L S . 8,4\\ parchemin : C ic . Att, 
i r 4 a,l. 
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m e m b r â n ù l u m , i, n. , dim. de 
membranum : A P U L . M . 6, 26. 

m e m b r a n u m , i, n. , (plur.) par-
chemins; H i e r . Job. prœf. fin. 

m e m b r â n u s , a, um (membra-
na), de parchemin : O R I G . Matth. 
22. 

m e m b r â t i m (membrum), fl I d e 
membre en membre, membre par 
membre : L U C R . 3, 527; P L I N . 
26,107 fl 2 [fig.] pièce par pièce, 
point par pomt , en détail : V A R R . 
R. 1, 22; ClC. Part. 121 II par 
membres de phrase, en phrases 
courtes : C i c Or. 212; 225; 
Q U I N T . 9 , 4, 126. 

rnembrâtûra, as, î. (membro), 
membrure, conformation des 
membres : V I T R . 8, 5, 1. 

Membrêsa , - e s s a ou i s s a , ee, t., 
ville de la Zeugitane : A n t o n . 

membrrpôtens , entis, robuste, 
fort : A U G . Imperf. Jul. 2, 22 . 

m e m b r o , are (membrum), tr. , 
former les membres : pass . , avoir 
ses membres formes : C E N S O R . 
ii I r. 

m e m b r e s ï t a s , âtis, f., masse 
des membres : E U S T A T H . 9, â. 

m e m b r ô s u s , a, um (membrum), 
bien membre : P R I A P . prœf. 5. 

m e m b r u m , i, n „ fl 1 u n mem-
bre du corps, et au pl . , les m e m -
bres d u corps : C ic . Fin. 3, 18 ; 
V I R G . G. 4, 438; S U E T . Vesp. 20; 
G E L L . 4, 2, 15 fl 2 [fig.] partie 
d'un tout , portion, morceau : Cic. 
Nat. 1, 9; de Or. 3, 220 II [en 
pari, d e l 'Etat ] : J U S T . 6, 10, 10 ; 
S Ù E T . Aug. 48; S I L . 12, 318 II 
appartement, pièce : Cic. Q. 3, 1, 
2; P L I N . Ep. 2, 17, 9; COL . 6,1 
Il membre de phrase : Cic . Or. 

211. 
m ê m ë c y l o n , t, n . (hyjh&uXov), 

arbouse [fruit] : P l i n . 25, 99. 
m ë m ë t , v . egomet. 
m ë m ï n e n s , t i s , v . m e m i n i w > >• 
1 mëmiTii, isse (rac. men., cf. 

uénvT»iaO, fl 1 avoir à l'esprit, 
à la pensée : si non moneas, 
nosmet meminimus P L . Rud, 159, 
quan d m ê m e t u ne nous le dirais 
pas , nous y songeons nous-mê-
mes , cf. T E R . Eun. 216 fl 2 se 
souvenir, se rappeler : aliquem, 
aliquid ClC PhU. 5, 17; Ac. 2, 
106; alicujus, alicujus rei ClC. 
Fin. 5, 3; Verr. 2, 73; de aliquo 
ClC. Att. 15, 27, 3 II [avec in t . 
indir.] : meministi, quanta homi-
num esset admiratio ClC. Lse. 2, 
t u te rappelles quelle fut la sur-

f rise d u monde, cf. T E R . Phorm. 
24 II [avec cum] : memini, cum 

mihi desipere videbare Cic. Fam. 
1, 28, 1, j e m e souviens d u temps 
où t u m e paraissais perdre la 
.tête u [avec prop. inf.] j e m e sou-
viens que ; Pwf. présent] : ClC. Las, 
11; Verr. 2, 32; Dej. 38; Mur. 
57, etc. ; [inf. pf.] : ClC. Amer. 112 ; 
Sest. 50; de Or. 1, 78, etc. || mé-
mento avec inf., souviens-toi de : 
P L . Ep. 658, etc. Il inf. meminisse 
= faculté du souvenir, mémoire : 
L U C R . 4,765 fl 3 faire mention de, 
mentionner [avec gén.] : CJES. C. 
3 , 108, 2; P L I N . Ep. 1, 6, 13: 
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Q U I N T . 22, 2, 16; [avec de et 
abl . ] : Cic. Ph. 2, 91. 

M > part. prés, meminem Lrv. 
A N D . d. P R I S C . 2 2 , 1 9 ; Ans. Prof. 
2, 4; S I D . Ep. 4, 12. 

2 M e m i n i , ôrum, m . , peuple de 
la Narbonnaise : P L I N . 3, 36. 

M ë m ï m a , se, î. (memini), n o m 
de Vénus : L A N P . 

M e m m ï a , as, f., femme d'A-
lexandre Sévère : L A M P . 

M e m m ï â d ë s , se, m . , un des-
cendant de Memmius, de la fa-
mille Memmia : L u c r . 2, 26. 

M e m m i â n u s , a, um, de Mem-
mius : Cic . Att. 5, 1, 2 . 

M e m m i u s , ïi, m . , n o m des 
membres d'une famille romaine : 
L U C R . 2, 42; V I R G . En. 5, 117. 

M e m n ô n , ônis, m . (M^iiviav), 
Memnon [fils de Tithon e t de 
l'Aurore] : VlRG. En. 1,489; Ov. 
M. 13, 600; P L I N . 10, 74; J u v . 
25, 5; T A C . An. 2, 61. 

M e m n ô n e s , um, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 190. 

m e m n ô n i a , m, f., pierre pré-
cieuse inconnue : P L I N . 37, 173. 

M e m n ô n ï d e s , um, f., oiseaux 
qui sortirent du bûcher de Mem-
non : O v . M. 13, 600; P l i n . 10, 
74. 

M e m n ô n ï u s , a, um, de Mem-
non : S O L . 40 II d'Orient, Mau-
resque, noir : Ov . P. 3, 3, 96; 
L u c 3, 284. 

1 m ë m ô r , 6ris, fl 1 qui a le sou-
venir (la pensée) , alicujus, alicujus 
rei,'de qqn, de qqch : T E R . And. 
281; C i c Cat. 4, 19; Off. 3, 25; 
memor, quee essent dicta ClC. Br. 
302, se souvenant de ce qui avait 
été dit ; memor Uucullum periisse 
P L I N . 25, 25} se rappelant que 
Luculms éta i t m o r t II memor et 
gratus Cic. Fam. 13, 25, çrui a d u 
souvenir e t d e l a reconnaissance 
fl 2 [en pari, de choses] : suppli-
cium exempli parum memons le-
gum humanarum L i v . 1, 28, 11, 
supplice, qui donnait l 'exemple 
d'un trop grand oubli des lois hu-
maines, cf. 3,36,5; memor Junonis 
ira V I R G . En. 1, 4, l a colère tou-
jours vivace de Junon fl 3 qui a 
une bonne mémoire : Cic. de Or. 
3, 194 fl 4 [poét.] qui fait souve-
nir, qui rappelle : HoR. O. 3, 11, 
51, etc. 

p > formes de nomin. mémo-
ris, memore, e t compar. memorior, 
d'après P R I S C . 6, 47. 

2 M ë m o r , ôris, m . , S c a v u s 
Memor, poète : M A R T . 22, 9. 

m ë m ô r â b ï l i s , e (memoro)^ fl 1 
qu'on peut raconter = vraisem-
blable : T E R . And. 625 fl 2 digne 
d'être raconté : P L . Cure. 8 II mé-
morable, fameux, glorieux : Cic. 
Las. 4; Br. 49; PhU. 13, 44\me-
morabiUor L iv . 38, 53. 

m ë m ô r â c û l u m , », n . (memoro), 
monument : A P U L . Apol. 56. 

m ë m ô r â d u m (memoro, dum), 
allons dis, raconte : P L . ; V . dum. 

m ë m ô r â l i s , c . -rialis : A r n . 6-
11. 
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m ë m ô r â l ï t ë r (memoralis), f. 
en faisant souvenir : P O R T . 5, 6< 
147. 

mëxnôrâl ïus , ii, m. , auteur de 
mémoires : G L O S S . G R . - L A T . 

m ë m ô r a n d u s , a.um, fl 1 verbal 
de memoro fl 2 ad j 1 , mémorable, 
glorieux, fameux : P L . Ep. 433 
V I R G . En. 10, 793; J u v . 2, 102. 

m ë m ô r à t i m , par u n récit, en 
racontant : D i o n . 

rnëmôrài ïo , ônis, f. (memoro), 
action de rappeler, récit : BoET. 
Arist. Rh. 3, 10. 

m ë m ô r à t ï v u s , a, um (memoro), 
qui sert à mentionner : P R I S C . 
14, 45. 

m ë m ô r â t ô r , ôris, m . (memoro), 
celui qui parle de , qui rappelle : 
P R O P . 3, 1, 33. 

m ë m ô r â t r i x , teis, f. (memora-
tor), celle qui rappelle : V . - F L . 6, 
142. 

1 m ë m ô r à t u s , a, um, fl 1 part, 
de memoro fl 2 adj ' , célèbre, fa-
m e u x : V I R G . En. 5, 391 ; 7, 564 
U -issimus G E L L . 10, 18, 4. 

2 m ë m ô r à t u s , ûs, m. , action de 
rappeler, de raconter : lapida me-
moralui P l . Bac. 62, choses jolies 
kûaeidignamemoratuPLitï. 3,95, 
faits dignes d'être rapportés. 

m ë m o r d i , parf. de mordeo. 
1 m ë m ô r ë , n. , v . memoris. 
2 m ë m ô r ë , adv. , c. memoriter j 

P O M P O N . 109. 

m ë m ô r ï a , as, f. (memor), fl 1 
mémoire : bona Cic. Att. 8, 4, 2, 
bonne mémoire; Horlensius me-
moria tanta fuit, ut Cic. Br. 301, 
Hortensius ava i t u n e telle mé-
moire que; rerum, verborum Cic. 
Ac. 2, 2, mémoire des faits, des 
m o t s ; ors mémorise Cic. Ac. 2, 2, 
sys tème mnémotechnique; memo-
ria tenere aliquid Cic. Verr. 4, 77; 
custodire Cic. de Or. 1, 127, gar-
der qqch dans s a mémoire} alicu-
jus nomen in memoria aheui est 
Cic. Sull. 38, le nom de q q n 
e s t dans la mémoire de qqn; 
ex memoria aliquid deponere Cic. 
Sull. 18, laisser tomber qqch 
de sa mémoire fl 2 ressou-
venir, souvenir , souvenance : 
alicujus rei memoriam deponere 
CJES. G. 1, 14, 3, consentir à 
l'oubli de qqch; ex memoria 
exponere Cic, Cat. 3, 13, expo-
ser d e mémoire; aliquid memoria 
proàere ClC. de Or. 3t 14, trans-
mettre qqch au souvenir ; memoria 
digni viri ClC, Fin. 5, 2, hommes 
dignes de mémoire ; ad memoriam 
laudum domesticarum ClC. Br. 62, 
pour rappoler les gloires domes-
tiques ; mémorise proditum est 
avec prop. inf. Cic. Br. 3, la 
tradition rapporte que II un sou-
venir, u n fait : Cic. de Or. 1, 4 
fl 3 période embrassée par le sou-
venir, époque : patrum noslrorum 
memoria CJES. G. 1, 12, 5, du 
temps de nos pères ; patrum me-
moria C/ES. G . 0, 3, 5, d u temps 
de leurs pères ; nostra memoria 
C/ES. G . 2, 4, 7, de notre t emps ; 
paulo supra hanc memoriam- C / E S . 
G . 6, 19, 4, un p e u avant notre 
t e m p s ; princeps hujus memoris 
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phUosophorum C i c Off. 3, S, l e 
premier des philosophes de notre 
t emps ; quod in omni memoria est 
omnino inauditum ClC. Vat. 33, 
une chose qui est absolument 
inouïe à n' importe quelle époque; 
hominum memoria CMS. G. 3, 22, 
3, ou post hominum memoriam 
ClC. Cat. 1, 16, de mémoire 
d'hommes ; in memoriam notam 
et sequalem incurrere Cic. Br. 244, 
arriver à une époque connue et 
contemporaine If 4 souvenir rap-
porté, relation : omnium rerum 
memoriam complecti libro Cic. Br. 
14, embrasser dans u n livre l'his-
toire universelle, cf. Cic. Or. 120; 
variât memoria actes rei L iv . 21, 
28, 5, i l y a des variat ions dans 
le récit de cet te opération; memo-
ria annalium Lrv. 22, 27, 3, sou-
venir transmis par les annales, l a 
tradition des annales il p l . mé-
morise G E L L . 4, 6,1 ; 7, 8,1, m o n u -
ments historiques, annales II me-
moriam publicam incendere C ic . 
Cœl. 78, mettre le feu à des regis-
tres publics [du cens] If 5 m o n u -
m e n t consacré a u souvenir d e 
qqn : memoria beati Cyprianï Aoo. 
Conf. 5, 15, chapel le déd i é 
bienheureux Cypnen , 

m ë m ô r ï â l e , is, n . (memorialis), 
monument , souvenir : A R N . Psa. 
135; V U L G . Exod. 3, 151 pl. me-
morialia M A C B . S. 3, 6, 27 , m é -
moires-. 

m ë m ô r î à l i s , e (memoria), qui 
a ide la mémoire : S U E T . Cses. 56 
I) subst . m. , historiographe : C O D . 

J U S T . 12, 29, i . 

m ë m ô r ï ô l a , se, f., d im. de me-
moria, mémoire : Cic. Att. 12,1,2. 

m ë m ô r ï ô s ê , avec une mémoire 
6Ûre : F R O N T . 2194 ; P . F E S T . 124. 

m ë m ô r ï ô s u s , a, um (memoria), 
qui a beaucoup de mémoire : P . 
F E S T . 124. 

m ë m ô r i s , e, v . memor 
m ë m ô r ï t ë r (memor), d e m é -

moire, avec mémoire, avec l'aide 
seule de la mémoire [sans secours 
aucun] : ClC. de Or. 1, 88; Vat. 
10; Br. 303; S U E T . Ner. 101| 
{d'où] avec u n e bonne mémoire, 
une mémoire fidèle : Cic. de Or I, 
64; Fin. 1, 34; 4, 1; etc. 

M ë m ô r ï u s , U, m . , nom d'hom-
m e : A M M . 

mëmÔTO, dm, âtum, are (me-
mor), tr. , rappeler, raconter, m e n -
tionner, rem, une chose : P L . Aul. 
624; Cic. Verr. 1,122; Leg. 2, 62; 
oppidi conditor Hercules memora-
baluT S A L L . J . 99, 4, on disait 
qu'Hercule était le fondateur de 
la ville II [abs', avec de] faire men-
tion de, parler de : ClC. Fin. 2, 
15 II [avec prop . inf.] rappeler que, 
etc . : P L . Truc. 83; Cic . Tim. 
39; Lrv. 1, 7, 4: T A C . An. U, 
S ,• [au pass . personnel] : CiC'Verr. 
é, 107; [au pass. impers.] M E L . 3, . 
100 II levia memoratu T A C . An. 4, 
32, fa i t s insignifiants à rapporter 
Il vocqbula memoratapriscis Catoni-
bus H O R . Ep. 2, 2, 117, mots em-
ployés par les Gâtons d'autrefois. 

Memphis , is, f. (Mincis), capi-
ta le d e l 'Egypte : Lrv. 45, U; 

P L I N . 5, 50; M E L . l, 9, 9; H O R . 
O. 3, 26, 7011-ï tês , se, ad j . m. , 
de Memphis : T I B . 7, 8, 28; P L I N . 
36, 56, ou - M e u s , a, um, Ov. A. 
A. 1, 77; L u c 70, 6, ou -Bas, 
ïdis, f., J u v . 15,122; Ov. 'A A. 
3, 193; L u c . 4,136. 

m ë n ' , apocope pour mené. 
1 m e n a , v . msena. 
2 Mena, se, t. (i«5v), _ déesse 

qui présidait a u x maladies des 
femmes : A U G . Civ. 4,11; 7, 2. 

' 3 Mena, Œ, m, , surnom ro-
main : H O R . 75p. 1, 7, 65. 

M e n a c é , ës, t., ancien n o m de 
Malaca : A V I E N . Or. 431. 

M ë n œ c n m i , ôrum, m . , les Mê-
nechmes, comédie de Plaute . 

Mënaenus , a, um, de Mènes 
[Sicile] : C lC Verr. 3, 55 II - i , 
ôrum, va., les habitants de Mènes : 
Cic. Verr. 3,102. 

1 menaeus , c . manacus : V I T R . 
9,7, 6. 

2 Menaeus , a, um, d e Mènes 
[Sicile] : SlL. 14, 265 

M ë n a l c â s , se, m., n o m d'un 
berger : V I R G . B. 5, 4 ; 2,16. 

M ë n â l i p - , v . Melan-. 
M ë n a n â ë r , -drôs , -drus , i, m . 

(MâvavSpoç), 
Ménandre ÏT 1 
[poète comi-
que] : T E R . 
And. 9; ClC. 
Fin. 1, 4 II O v . 
Am. 1, 15, 18 

Il P R O P . 3, 21, 
28 ; V E L L . 2 , 
16,3 V 2 nom 
d'esclave: ClC. 
Fam. 16, 13; 
d'affranchi : 
C I C . Fam. 13, 
70. 

M ë n a n d r ê u s , a, um, d e Mé-
nandre : P r o p . 2 , 5, 3 ou -drïcus , 
a, um, T e r t . Pall. 4 {var. Msean-). 

Mënânîn î , ôrum, m . , c . Me-
nseni : P L I N . 3, 91. 

Mënàpïa , se, î., l a Ménapie 
[contrée de Belgique] : A.-VlCT. 
Cses. 39, 20 II -p l i , ôrum, m . , Mé-
napiens : CMS. G. 2, 4 ; abl. Me-
napis M A R T . 13, 54, 21| -p ïeus , 
a, um, ménapien : D I O C L . 4, 8. 

Menarïa , se, t., î le près de la 
Corse : P L I N . 3, 81. 

Menarïse , ârum, f., Oe près des 
Baléares : P L I N . 3, 78. 

M e n a s , se, m . , affranchi d e 
S ex tus Pompée : V E L L . 2, 73; 
P L I N . 35, 200. 

m e n c e p s , ïpis (mens, captus), 
qui a perdu l'esprit : P R I S C 5, 
166. 

m e n d a , œ, f., tache sur le corps, 
défaut physique : Ov. Am. I, 5, 
18 ; A. A. 1, 249 II faute, erreur 
[de langage, de copiste] : S U E T . 
Aug. 87; G E L L . 20, 6,14. 

m e n d i c ï l ô q u i u m , ii, n „ men-
songe : G L O S S . 

m e n d â c i l ô q u u s , a, um (men-
dax, loquor), menteur : A U G . 
Faust. 15, 6; -loquior P L . Trin. 
200. 
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m e n d a c ï t a s , âtis, f. (mendax), 
disposition au mensonge : TERT. 
Prsescr. 31. 

mendâc ï t ër (mendax), en men-
tant," faussement : S O L I N . 7, 87 
Il -cissime A U G . Mor. Eccl. 1,17. 

m e n d â c ï u m , ii, n . (mendax), 
U 1 mensonge, menterie, fausseté 
[en paroles] : ClC. Mur. 62; Fam. 
3, 10, 7; Off. 3, 61 II [en part . ] 
illusion, erreur [des sens] : ClC. Ac. 
2,80 112 fable, act ion : CURT. 3, 
1, 4 11 3 contrefaçon, imitation, 
reproduction : P L I N . 37, 112; 35, 
48. 

m e n d â c ï u n c û l u m , i, n., dim. 
de mendacium, pet i t mensonge : 
CIC de Or. 2, 241. . 

Mendss , ârum, î., o'u Mendis , 
is, f., Mendes [ville de Macé-
doine] : P L I N . 4, 361| Mendaeum, 
», L I V . 37, 45, 14. 

m e n d a x , dois (mendurn), a d j . 
II 1 menteur : ClC. Div. 2, 146; 
Agr. 2, 95; de Or. 2, 51; [m. pris 
subst'] C i c Com. 46 II -dacior H O R . 
Ep. 2, 1, 112 ; -cissimus P L . Rud. 
754 II [avec gén.] à propos de 
qqch : P L . As. 855 II alicui Ov. H. 
2,11 ; in aliquem H O R . O. 3, II, 
35, à l'égard de qqn 1T 2 [en pari, 
de choses] menteur, mensonger, 
trompeur, faux : ClC. Div. 2, .127 ; 
H O R . O. 3,1,30; Ov. Tr. 3, 738; 
J u v . 10,174. 

M e n d ë s , élis, e t -dês ïcus ou 
-dës îus , a, um, de Mendès [ville 
d'Egypte] : S U E T . Aug. 94 || P L I N . 
6, 64\\ P L I N . 5, 49; 13, 17. 

Mendeterum, t, n . , ville de 
l'île de Calydna : P L I N . 5,133. 

m e n d ï c â b û l u m , », n . (men-
dico), mendiant : P L . Aul. 695; 
A P U L . M. 9, 4. 

m e n d î c â b u n d u s , a, u m (men-
dico), qui mendie : A U G . Ep. 
261, 1. 

m e n d ï c â t i o , ônis, f. (mendico), 
action de mendier qqch : S E N . 
Ep. 101,13. 

m e n d ï c â t u s , a, um, part. p . de 
mendico. 

mendîcë (mendicus), chiche 
ment , pauvrement : S E N . Ep. 33, 
6 II -ciws T E R T . Pall. 5. 

m e n d î c ï m ô n ï u m , i i , n., c .men-
diàtas : L A B E R . d. G E L L . 16, 7, 2. 

mendîc ï tâ s , ôïts, f. (mendicus) 
mendicité, état d'indigence . ex-
trême : Cic . Amer. 86; Fin. 5-
32. 

m e n d ï c o , âvi, âtum, are (men-
dicus), H 1 int. , demander l'au. 
mône, mendier : P L . Capt. 322 
Bac. 508 : J u v . 3,16 II mendicantes 
ium, m. , mendiants : S E N . Contr 
10, 4 (33), 24 A 2 tr., mendier 
qqch : P L . Amp. 1032; A P U L 
Mag. p. 287,1 II mendicatus panis 
J u v . 70, 277, pain mendié . 

m e n d i c o r , Sri, dépon. , c. men-
dico int . , P L . Cap. 13. 

m e n d î c û l u s , a, um, d im. de 
mendicus, de pauvre mendiant : 
P L . Ep. 223. 

m e n d ï c u m , voile à la proue 
d'un navire : P . F E S T . 124. 

m e n d i c u s , a, um, I I 1 d e men-
diant , mendiant , indigent : CIC. 
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Fin. ô, 84 ; mendicior T E R T . Anim. 
33 ; -cissimus Cic. Mur. 61 II 
[subst 1 ] mendiant : P L . Bac. 514 ; 
Cic. Phil. 8, 9; mendici H O R . S. 
1 , 2,2, mendiants , quêteurs [prê-
tres de Cybèle ou d'isis] || gueux, 
gredin : TER. And. 816 fl 2 [f lg. 
en pari, de moyens oratoires] pau-
vre, misérable, indigent : Cic. de 
Or. 3, 92. 

M e n d i s , v . Mendst. 
m e n d ô s ê (mendosus), d'une 

manière défectueuse : Cic Q. 3, 
5, 6; P E R S . Ô, 86 II sissime C i c 
Inv. 1, 8. 

m e n d ô s ï t â s , âtis, f. (mendosus), 
défectuosité, fautes, incorrections 
[dans un ms] : A U G . Ep. 71, 5; 
Civ. 15, 13. 

m e n d o s u s , a, um (mendum), 
fl 1 plein d e défauts , d e tares [phy-
siquement] : Ov. M . 12, 399 fl 2 
défectueux, fautif mendosum 
est Cic. de Or. 2, 83, c'est une dé-
fectuosité ; mendosior Cic. Br. 62, 
plus défectueux; -sissimus A U G . 
Ep. 120,1 II défectueux [moral 4 ] : 
H O R . S . 1 , 6, 66 fl 3 qui fait des 
fautes : Cic . Verr. 2, 188 fl 4 
n. pris adv' , d'une façon trom-
peuse, décevante : P E R S . 5, 106. 

m e n d u m , i, n. , faute, erreur 
[dans u n texte ] : Cic . Verr. 2,104 ; 
AU. 13, 23, 2 ; [dans la manière 
d'agir] Cic. Att. 1 4 , 22, 2 II 
défectuosité physique : Ov. A A 
3, 261. 

Mënëc lë s , i s , m . (Mevexa5)ç), 
rhéteur d'Alabandes : ClC. de Or. 
2, 95 II M ë n ë c l i u s , a, um, de Méné-
clès : Cic. Br. 326 

Mënëcl ïdës , is, m . , n o m d'un 
noble théhain : N E P Ep. 5, 2. 

Mënëcrà të s , i s , m . (MeM£xpin)ç), 
général de Persée : L i v 44, 24 II 
poète d'Ephèse : V A R R . R. 1 , 1 , 
9 II affranchi de Sextus Pompée : 
P L I N . 35, 200. 

M ë n ë d ë m u s , i , m. (MevISujudç), 
Ménédème [philosophe d'Erétrie] : 
C I C . AC 2, 129 || rhéteur athé-
nien : Cic. de Or. 1, 851| lieute-
nant d'Alexandre : C U R T . 7, 6, 
13 ; 7, 7, 15 II autres du m ê m e 
nom : Cic. Att. 15, 19, 2; G E L L . 
13, 5, 3 II person. de T E R . Haut. 

M ë n ë l â i s , idis, t , vil le d'Epire : 
L i v . 39, 26. 

Mënëlà î tês n o m o s , m. , le nome 
Ménélaïte [dans le port de Méné-
las] : P L I N . 5, 49. 

Mênë lâ ïus , i i , m. , montagne 
de Grèce : L i v . 34, 28. 

Mënë lâus et - l âôs , i , m . (Me-
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v&aoç), fl 1 Ménélas [époux d'Hé-
lène] : Cic. Br. 50; Ov. M. 13, 
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203; Menelai portus N E P . Ag. 8, 
6, port de Ménélas || Mënë lâëus , 
a, um, de Ménélas : P R O P . 2, 15, 
14 fl 2 autre du m ê m e n o m : Cic . 
Br. 100 

M ë n ë n ï â n u s , o , an»; v . Mene-
nius 

M ë n ë n i u s , i i , m . , fl 1 nom d'une 
famille rom.; not ' Ménénius 
Agrippa [qui apaisa le peuple 
révolté en lui faisant compren-
dre l'apologue î l e s membres et 
l 'estomac»] : L iv . 2, 16, 7; 2, 32, 
8 II autre du même n o m : H O R . S . 
2,3,287 fl 2 - n ï u s , a, um, de Mé-
nénius : Cic. Fam. 13, 9, 2, ou 
- n î a n u s , a, um, L i v . 2, 52, 8. 

Mënëphrôn , ônis, m . (Mevé--
çpcov), homme qui fut changé en 
bête féroce : Ov. M. 7, 386. 

Mënerva , arch. pour Minerva : 
cf. Q U I N T . 1, 4,17. 

m ë n e r v o , are [arch.], avertir : 
P . F E S T . 123. 

M ë n ë s , ëtis, m. , fl 1 l ieutenant 
d'Alexandre : C U R T . 5, 1 fl 2 l'in-
venteur, su ivant la légende, des 
lettres [caractères d'écriture]. 

M ë n e s t h e û s , ëi ou ëos, m . (Me-
VEFF6EI5;), Ménesthée [roi d'Athè-
nes] : J U S T . 2,6 1 fils d ' iphicrate: 
N E P . Iph. 3, 4 U cocher de Dio-
môde : S T A T . Th. 6, 661. 

M ê n ï a , M ë n i u s , M ê m a n u s , v . 
Masn-. 

m ë n i n g a , se, f. (t^vi-rë), m é -
ninge : T H . P R I S C . 2, 2, 9. 

Mëninx , ingis, f. (M^viy^), île 
de la côte d'Afrique : M E L . 2, 7, 
7; P L I N . 5, 41. 

m-> Menix L iv . 22, 31, 2. 
m ë n ï ô n , i i , n. , c. menogenion: 

A P U L . Herb. 64. 

Mënippëse sat i iae , f. (Mevût-
iretoç), satires Ménippées [de Var-
ron] : G E L L . 2, 18, 7 ; MACR. S. 
1, 1, 42. 

Mënippus , i , m . (MEvimroç), 
fl 1 Ménippe [philosophe cynique]: 
Cic. AC. 1, 8; G E L L . 2 , 18, 7; 
M A C R . S. 1, 11, 42 l| - e u s , a, um, 
de Ménippe : V A R R . Men. 542; 
A R N . 6,23 fl 2 orateur de Strato-
nicée : Cic. Br. 315 fl 3 général 
de Philippe : L iv . 27, 32 || député 
d'Antiochus : LlV. 34, 57. 

m ê n i s , idis, f. (jit)v(ç), demi-
lune, croissant place au frontis-
pice des livres : A u s . Prof. 25,1. 

m ë n i s c o r , v . miniscor. 
M ë n i s c u s , i , m. , n o m d'homme : 

Cic. Verr. 3, 200. 
M e n i s m e n i , ôrum, m . , peuple 

nomade d'Ethiopie : P L I N . 7, 31. 
Mënius , i i , m., fils d e Lycaon 

foudroyé par Jupiter : Ov. 16. 
472. _ 

M ë n i x , v . Meninx 2 $ > . 
M e n n i s , is, f., v i l le d e l a B a -

bylonie : C U R T . 5, 1, 15. 
M ë n o , v . Menon. 
M ê n o b a , v . Masn-. 
Menobardi , ôrum, m . , peuple 

d'Asie : P L I N . 6, 28. 

M ë n œ c e û s , ëi ou ëos, m . ( M e -
voixeoç), Ménécée [flls de Créon, 
roi de Thèbes] : Cic . Tusc. 1, 
116; S T A T . Th. 10, 62011-cëus , 
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a, um, de Ménécée : STAT. Th. 
10, 756. 

M ë n œ t ë s , m, m., un des com-
pagnons d'Enée : VlRG. En. 5, 
161U Arcadien tué par Turnus : 
V I R G . En. 12, 617 

M ë n œ t ï à d ë s , se, m. , fils de 
Ménétius [Patrocle] : P R O P . 2, 1, 
38. 

M ê n ô g ë n ê s , i s , m. , fl 1 n o m 
d'h. : P L I N . 7, 54; V A L . - M A X . 9, 
14, 5 fl 2 sculpteur célèbre : 
P L I N . 34, 88.^ 

m ë n ô g ë n ï ô n , U, n. ([i^vn, yi-
veiov), plante contre le somnam-
bulisme : A P U L . H. 64. 

m ê n ô î d ê s l u n a , f. (u.ïivoei8t)î), 
la nouvelle lune : F I R M . Math. 4. 

M ë n ô n , ônis, m. (Mivœv), fl l i e 
Ménon [ouvrage de Platon] : Cic. 
Tusc. 1, 57 fl 2 l ieut' de Persée : 
L iv . 42, 58 II l ieutenant d'Alexan-
dre : C U R T . 4, 8, 11. 

' M e n o n c a l e n i , ôrum, m . , peu-
ple des Alpes : P L I N . 3, 133. 

Mënopbxus , i , m. , c. Mene-
phron : H Y G . F. 253. 

M e n o s c a , se, f., ville de la Tar-
raconnaise : P L I N . 4,110. 

M e n o t h a r u s , i , m . , fleuve 
d'Asie : P L I N . 6,21. 

m ë n ô t y r a n n u s , t , m . (JM)VOTÔ-

Î
txwoç), l'arbitre des saisons : 
NSCR. Or. 28, 6. 

m e n s , mentis, f. frac, men., cf. 
memini, (iévo;J„ fl 1 faculté intel-
lectuelle, intelligence : mens animi 
L U C R . 4, 758, faculté intellectuelle 
de l'esprit, cf. P L . Cist. 209; Ep. 
530 ; CATUL . 65, 4 ; quse pars animi 
mens vocalur ClC. Rep. 2, 67, la 
partie de l'âme qu'on appelle in-
telligence ; Mus et mente et animo 
in bellum insistit C/E.S. G. 6, 5, 1, 
il se donne à la guerre de toute 
son intelligence comme de tout 
son cœur ; mentes animosque per-
turbare Cms. G. 1, 39,1, troubler 
les intelligences et les cœurs l| rai-
son : ut ad bella suscipienda Gal-
lorum promplus est animus, sic 
mollis ac minime resistens ad cala-
mitates perferendas mens eorum est 
GIES. G. 3, 19, 6, si les Gaulois 
ont le cœur prompt à entreprendre 
des guerres, ils ont en revanche 
une raison insuffisamment ferme 
e t so l ide .pour supporter les re-
v e r s ; mentis suse esse Cic. P i s . 
50 ou mentis compotem esse Cic. 
P i s . 48, être en possession de sa 
raison ; caplus mente ClC. Ac. 2, 
53, qui n'a pas toute sa raison ; 
mentem amiUere Cic. Har. 31, 
perdre la raison ; malam mentem 
habere S E N . Ben. 3, 27, 2, n'avoir 

Eas sa tête à soi, n'avoir pas son 
on sens fl 2 [en gén.] esprit, 

pensée, réflexion : in mente ou 
mente aliquid agitare Cic. Nat. 1, 
114 ; CM. 41, remuer qqch dans 
son esprit, élaborer une pensée ; 
res alicui in menlem venit Cic. Att. 
12,37,2, une chose v ient à l'esprit 
de qqn ; tibi in mentem non venit 
jubere Cic. Verr. 4, 28, il ne t'est 
pas venu à l'esprit d'ordonner ; 
venit in mentem non esse vitandum 
illum nobis conventum Cic. Verr, 
4,138, il nous v int à l'esprit q u e 
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nous n e devions pas éviter cette 
réunion ; [avec ut subj.] P L . Cure. 
559 II [avec gén.] : mihi venit in 
menlem alicujus rei, il nie sou-
vient de qqch, il m e vient à l'es-
prit l'idée, le souvenir, la pensée 
de : ClC. Fin. 5, 2; Verr. 5, 180, 
etc. fl 3 [en part.] disposition 
d'esprit : senatus, princeps salutis 
mentisque publias Cic. Har. 58, 
l e sénat, chef du salut et de l'es-
prit publics ; nemini dubium esse 
débet, quin reliquo tempore eadem 
mente sim futwrus N E P . Hann. 2, 
5, personne n e doi t douter que 
dans l'avenir je ne garde les 
mêmes dispositions d'esprit ; scire 
ex le cupio, quo consilio aut qua 
mente feceris ut Cic. Vat. 30, j e 
désire savoir de toi dans quel des-
sein ou dans quel esprit tu as 
fait en sorte de... , cf. Cic. Cat. 
2, 11 II intent ion : ea mente ut 
Cic. Phil. 1, 6, avec l'intention 
de, cf. Cic. Fam. 12, 14, 1; hoc 
mente esse, ut Cic. de Or. 1, 180, 
avoir l' intention que fl 4 courage : 
V I R G . En. 12, 609 ; H O R . Ep. 2, 
2, 36 fl 5 Mens Cic. Leg. 2, 19, 
déesse do la raison, cf. L iv . 22, 
10, 10. 

M > nom. sing. mentis E N N . d. 
V A R R . L. 5, 59; cf. P R I S C . 7, 64 \\ 
gén. pl., touj . mentium: V A R R . L. 
8, 67, etc. 

m e n s a , se, t., fl 1 table [pour re-
pas] : ad mensam consistere Cic. 
Tusc. 5", 61, se tenir près do la 
table II [fig.] nourriture, plats , re-
pas : Cic. Tusc. 5, 100; de mensa 
miltere Cic . AU. 5, 4, 1, envoyer 
des plats de la table ; prior, se-
conda mensa P L I N . 14, 16 ; Cic. 
Att. 14, 6, 2, premier, second ser-
vice, cf. N E P . Ages. 8, 4 || invités, 
hôtes : S U E T . Aug. 70 fl 2 comp-
toir, table de banquier : H O R . S . 
2, 3, 148; Cic . Fl. 44% 3 table 
[ d a n s l e s 
temples ; où 
l'on déposait 
les objets sa-
crés ou table 
de sacrifice] : 
V I R G . En. 2, 
764; P L I N . 
25, 105 II [en 
part.] mensse 

Delphicse Cic . Verr. 4, 131, tables 
delphiques [do luxe] , cf. P L I N . 34, 
3 ; M A R T . 12, 66 fl 4 étal de bou-
cher : S U E T . Cl. 15 II plate-forme, 
où se tenaient les esclaves mis en 
vent e : A P U L . M . 8, 26; Apol. 
17 II table dans l a catapulte : 
V I T R . 10, 11, 6 || pet it autel sur 
u n tombeau : Cic. Leg. 2, 66. 

m e n s â l i s , e (mensa), de table 
à manger, qu'on sert à table : 
V O P . Aurel. 9, 6. 

m e n s â r ï u s , a, um (mensa), 
relatif au comptoir d e banque, 
[d'où] fl 1 subst . m . a) banquier : 
P . F E S T . 124, 17; S U E T . Aug. 4; 
b) banquier d'État : Cic. Fl. 44; 
[en part.] quinqueviri ou triumviri 
mensarii L iv . 7, 21; 26, 36, 8, 
commission de cinq, trois mem-
bres faisant des opérations do 
banque a u n o m d e l 'État fl 2 
subst. n., ce qui est sur une ta» 
ble : P R I S C . 2, 50. 

m e n s â t i m (mensa), de table en 
table, table par table : J u v c . 3, 
214. 

m e n s ï o , ônis,î. (melior), appré-
ciation, mesure : Cic. Or. 177. 

m e n s i s , is, m (cf. («fr», |ï»r>7]), 
fl 1 mois : VARR. L. 6,33 ; Cic. Nat. 
2, 69; paucos menses ragnavit ClC. 
Lie. 41, il régna quelques mois 
seulement fl 2 pl. , menstrues : 
P L I N . 21, 156, etc. Il sing., P L I N . 
17, 267, et [en pari, de cavales] 
V A R R . R. 2, 7, 8. 

> g é n . p l . mensium; mais 
aussi mensum et mensuum d. les 
mss : ClC. AU. 15, 20, 4; Verr. 
2, 182 II mensum Cic. Fam. 7, 17, 
1; Au. 15, 20, 4; CMS. G. 1, 5, 
3 (a); L iv . 3, 24, 4; 8, 2, 4; 9, 33, 
6; 10, 5, 12; 29, 3,5; 45, 15, 9 || 
mensuum mss P L . Most. 82; Cm. 
Fam. 3, 6, 5. 

m e n s ô r , ôris, m . (metior), m e -
sureur : H O R . O.1, 28, 1; P A U L . 
Dig. 27, 1, 26 l| arpenteur : COL . 
6, 1; Ov. M. 1, 136; CASS. Var. 
3, 52 II architecte : P L I N . Ep. 10, 
27, 5 II ingénieur : AMM. 19, 11, 8. 

m e n s ô r ï u m , ii, n . (mensorius), 
plateau d'une balance : C A S S I O D . 
Eccl. 10, 15. 

m e n s ô r î u s , a, um, de mesure, 
de mesureur : GROM. 31,12. 

m e n s t r ù a , ôrum, n . (jnens-
truus), menstrues : L U C R . 6, 796; 
S A L L . H. 4, 90; C E L S . 6, 6, 38; 
P L I N . 22, 65 II sing. menstruum [en 
pari, d'une femelle], P L I N . 29, 98. 

m e n s t r û a l i s , e (menstruus), 
fl 1 mensuel : P L . Capt. 483 fl 2 
qui a des menstrues, menstruel : 
P L I N . 7, 63; 19, 177. 

m e n s t r ù a n s , tis (*menstruo), 
qui a ses menstrues : P A L L . 1, 35, 
3. 

m e n s t r ù â t a s , a,um (menstrua), 
taché de menstrues; [fig.] taché, 
souillé : V U L G . Ezech. 18, 6; Jer. 
64, 6. 

m e u s t r u u m , v . menstruus. 
m e n s t r u u s , a, um (mensis), 1 1 1 

de chaque mois , mensuel : V A R R . 
L. 6,13; CIC. Att. 6, 1, 3; P L I N . 
2, 128 ; 33, 132 || v . menstrua fl 2 
qui dure u n mois : ClC. Fin. 4, 
30; Nat. 1, 87; Varr. 3, 72 A 3 
subst. n . , menstruum a) service 
mensuel : P L I N . Ep. 10, 8, 3; b) 
vivres pour u n mois : L i v . 44, 2, 
4; c) v . menstrua. 

m e n s û à l i s , e (mensis), men-
suel : G R O M . 393i 12. 

m e n s û l a , a , f., d im. de mensa, 
peti te tablo : P L . Most. 308; 
A P U L . M . 2 , 11. 

m e n s û l â r ï u s , U, m . (mensula), 
banquier, changeur : S E N . ConJr. 
9, 4, 12; SCJSV. Dig. 2, 14, 41, 1; 
U L P . DÎR. 42, 6, 24, 2. 

m e n s u m , fl 1 gén. pl . de mensis 
v . mensis M > 11 2 n . de mensus 
(metior). 

m e n s û r a , se, f. (metior), .11 1 
mesure, mesurage : C/ES. G. 5, 13, 
4 ; Cic. AC. 2 , 1 2 6 ; P L I N . Ep. 10, 
28, 5; COL. 5, 3 | | [ f i g . ] aurium 
Cic. Or. 61, mesure, appréciation 
de l'oreille fl 2 mesure (résultat 
d u mesurage), quantité , dimen-
sion, capacité, degré : eadem men-

sûra, majore mensura, cumulatiore 
mensura Cic. Br. 15; Off. 1, 48; 
Verr. 3, 118, dans (avec) la même 
mesure, avec une mesure plus 
grande, en faisant meilleure me-
sure; mensuras itinerum nosse 
Gies. G. 6, 25, connaître les m e -
sures itinéraires [l'évaluation des 
distances]; noscenda est mensura 
sui J u v . 11, 35, i l faut appren-
dre sa mesure, sa capacité; se 
ad mensuram alicujus submittere 
Q U I N T . 2 , 3 , 7, se mettre à la 
portée de qqn fl 3 quantité [en 
métrique] : QUINTIL. 10,1,10. 

mensûrâb!Qis,e(mensuro>,men-
surable : P R U D . Apolh. 813. 

mensûrâ l i s , e (mensura), qui 
sert à mesurer : G R O M . 7, 20 ; 22. 

mensùrâl i tër , a u m o y e n d'une 
mesure : GROM. 181,15. 

m e n s û r â t ï o , ônis, f. (mensu-
ra), arpentage : GROM. 359, 11; 
J U L . - V I C T . 3 , 5. 

m e n s û r â t u s , a, um, part. p . de-
mensuro. 

mensurnus, a, um (mensis), 
mensuel : CYPR. Ep. 34, 4; 39, 6. 

m—.>- Cic. *Inv. 1, 39, cf. 
P R I S C . 2 , 62. 

m e n s û r o , are (mensura), tr. 
mesurer : V E G . Mil. 1, 25 II [fig.] 
estimer : C O R I P P . Just. 3 , 372. 

m e n s u s , a, um, part, de meftor. 
m e n t a ( m e n t h a ) , se, f. (ufoerik 

menthe [herbe] : C A T . Ag. 119; 
V A R R . L. 5, 103; Ov . M. 10, 729; 
P L I N . 19,159; M A R T . 10, 48, 10i 

m e n t a g r a , se, î. (mentum, 
&ipa), mentagre, dartre pustuleuse 
du menton : P L I N . 26, 2 . 

m e n t a s t r u m , i, n. (menta), 
menthe sauvage : C E L S . 5, 27, 7; 
COL . 11, 3, 37; P L I N . 14,105. 

Mentësa , se, f., vil le d e la 
Tarraconnaise : P L I N . 3 , 9 II - a n u s , 
a, um, de Mentésa, et au pl., les 
habitants de M . : P L I N . 3 , 1 9 

W> > Menlissa L iv . 26, 17, 4, 
m e n t h a , v . menta. 
ment îbor , v . mentior M >. 
m e n t ï e n s , tis, part, de mentior 

D pris subst' , l e menteur (argu-
ment captieux, cf. <]/euSéu,Evo;j' : 
CIC. Div. 2, 11. 

m e n t î g o , ïnis, f., tac , maladie 
des agneaux : COL . 7, 5, 21. 

1 m e n t ï o , ônis. f. (memini), 
action de mentionner, de rappe-
ler, ment ion : lui ClC. Att. 5, 9, 
3; civitatis Cic. Verr. 5, 166, le 
fait de parler de toi, de rappeler 
l e titre de c i toyen; i n eorum 
menlionem incidi ClC. Csecil. 50, 
j'ai é té amené à parler d'eux; ali-
cujus menlionem facere ClC. Br. 
279, faire mention de qqn, cf. 
Br. 117 ; menlio de lege nutta fie-
bal C i c Verr. 5, 178, i l n'était 
fait aucune mention de la loi, cf. 
ClC. Agr. 3, 4; Leg. 3, 14 II pro-
position, mot ion : m senatu con~ 
suies faciunt menlionem placere 
statui... Cic. Verr. 2,95, au sénat 
les consuls proposent qu'on dé-
cide do statuer.. . , cf. Cic. Att. 1, 
13,3 ; alicujus rei mentionenmovere 
Liv . 28, 11, 10, soulever, provo-
quer une mot ion; fatua CùEL, 
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Fam. 8, 4, 3, proposition extra-
vagante ; mentio illata a tribunis, 
ut... L iv . 4, 1, 2, la motion pro-
posée par les tribuns, que.. . , cf. 
Liv. 4, 8, 4; erat mentio inchoala 
affinitatis L i v . 29, 23,3, on avait 
entamé des pourparlers (des pro-
jets) de mariage |i secessionis men-
tiones ad vulgus militum sermons-
bus occultis serere L iv . 3 , 43, 2, 
par des propos secrets semer 
dans la foule des soldats des pro-
jets do révolte. 

2 m e n t i o , ire, v . mentior »—>-. 
ment ïor , îtus sum, ïri (mens), 

int . et tr. 
I int. , Il 1 mentir , ne pas dire la 

vérité- : in(de)re aliqua Cic. Att. 
12, 21, 4; Nat. 3, 14. à propos 
de qqch; alicui P L . Cap. 704; 
T E R . Eun. 704; Cic. Fin. 1, 16, 
mentir à q q n ; mentior, mentior 
nisi, je suis un menteur, que je 
sois un menteur si... ne pas , cf. 
S E N . Ep. 106, 5 1T 2 se tromper : 
mentire P L . Trin. 362, tu dis une 
chose fausse II 3 [%•] frons, oculi, 
vultus sœpe mentiuntur Cic. Q. I, 
1, 15, le front, les y e u x , l e v isage 
mentent (trompent) souvent , cf. 
ClC Nat. 2,15 II 4 feindro, imagi-
ner [fictions poét iques] : H O R . 
P. 151 11 5 manquer de parole : 
honestius mentielur Cic . Off. 3, 
93, il sera plus honorable pour 
lui .e manquer à sa parole. 

I I tr., Hl-diremensongèrement: 
tantam rem P L . MU. 35,- S A L L . G. 
48,6, dire u n tel mensonge; [avec 
prop. inf.] Liv . 24, 5, 12; Ov . 
Tr. 1, 3, 53 2 promettre faus-
sement [en ne tenant pas p a r o l e ] : 
P R O P . 3, 9,1S\ 3 abuser, déce-
voir : spem mentita (est)_ seges 
H O R . Ep. 1, 7, 87, la moisson a 
trompé l'espérance II 4 feindre, 
controuver : auspicium L iv . 10, 
40, 4, annoncer de faux auspices 
II 5 imiter, contrefaire : color, qui 
chrysocoUam mentitur P U N . 35, 
48, couleur qui imito celle de la: 
chrysocolle; necvarios discetmen-
tiri lana colores V I R G . B . 4, 42, 
la laine n'apprendra plus à em-
prunter des couleurs diverses; 
metiiiris juvenem tinctis capillis 
M A R T . 2, 43, 1, tu fais le jeune 
h o m m e en te teignant les che-
veux . 

•> fut . arch. mentibitur, 
mentibimur P L . MU. 35 ; 254 II il 
est difficile de reconnaître si le 
part , •menfitus, a, um, es t pris au 
sens passif; on peut le plus sou-
vent le traduire par « qui ment , 
menteur, trompeur, qui imite , 
etc.» 

m e n t ï ô s u s , a, um (menia), qui 
sent la menthe : M . - E M P . 33. 

Ment i s sa , se, f., v . du pavs des 
Oretani : L iv . 26, 17, 4. 

mentâtus , a, um, v . men-
tior m-*-

m e n t o , ônis, m. (menlum), ce-
lui dont le menton est saillant : 
A R N . 3, 14. 

1 m e n t o r , Bris, n i . (meniscor), 
inventeur : G L O S S . P L A C 

2 Mentor , ôris, m . (MÉvrwp), 
Mentor i l 1 ami d'Ulysse dont Mi-

nerve prit les traits [suivant une 
tradition suivie par Fénelon] pour 
instruire et former Télémaque : 
Cic. AU. 9, S, 2 If 2 célèbre cise-
leur : Cic. Verr. 4, 38; P L I N . 33, 
147; [d'où] u n Mentor = une 
coupe ciselée, un vase ciselé : 
J u v . 8, 104; M A R T . 11, 11, 5. 

Mëntôres , um, m . , peuple de 
Libumie : P L I N . 3, 139. 

Mentôrëus , a, um, de Mentor 
[ciseleur] : P R O P . 1,14, 2; M A R T . 
4, 39, 5. 

m e n t ù l a , as, f., membre viril : 
C A T U L . 20, 18; M A R T . 6, 23, 2; 
[d'où] - l â tus , a,umVRïkv.36,11. 

1 m e n t u m , i, n . , menton [de 
l'h. et d'animaux] : Cic. Verr. 4, 
94; P L I N . U, 251; V I R G . En. 6, 
809 II triste mentum M A R T . 11, 98,5 
= mentagra II partie en saillie 
d'une corniche : V I T R . 4, 3, 6. 

2 m e n t u m , t, n . (meniscor), 
= commentum : P . F E S T . 124. 

Menula , se, m. , n o m d'h. : Cic. 
Dom. 81. 

m ë o , âvi, âtum, are, int . , aller, 
passer, circuler [en pari, des pers.]: 
H O R . O . 1, 4, 77; T A C . An. 3, 
34 ; Q U I N T . 8, 4, 3 |l [en pari, des 
choses] : L U C R . 2 , 151 ; C U R T . 3, 

5, 6; T A C . An. 4, 6; Q U I N T . U, 
2, 22. 

m ë o p t ë , v . meus. 
mëphî t ï cus , a, um (mephitis), 

méphitique : S I D . Ep. 3, 13. 
1 mëphî t i s (-f ït is) , is, t., 

exhalaison méphit ique [sulfu-
reuse] : [venant d u soï l V I R G . 
En. 7, 84; [venant du gosier] 
P E R S . 3, 99. 

2 Mëphît is ( - f ï t is) , is, f., déesse 
des exhalaisons pestilentielles : 
V A R R . L. 5, 49; P L I N . 2, 208; 
T A C H. 3, 33; S E R V . En. 7, 84. 

m e p t e , v . ego : P L . Men. 1059. " 
Mêra, v . Msera. 
m ë r â cë ( inus. au posit if) , sans 

mélange, purement : meracius 
C E L S . 1, 3 ; S O L . 33, 18. 

m ë r â c ù l u s , a, um, d im. de 
meracus, assez pur : C E L S . 3, 19; 
P L I N . 20, 209. 

> sync . meracius P L . *Cas. 
639. 

m ë r â c u s , a, um (merus), pur, 
sans mélango : [vin] Cic. Nat. 
3, 78; [ellébore] H O R . Ep. 2. 2, 
137 II [fig.] meraca libertas ClC. 
Rep. 1, 66, liberté sans mélange 

Il -cior ClC. Nat. 3, 78 ; -cissimus 
S I D . Ep. 3, 10. 

mërâl i s , e (merus), de v in 
pur : M . - E M P . 27. 

m ë r a m ë l â s , aniis, m . (j*ipoç et 
y.é/.a£), pierre précieuse inconnue : 
I S I D . 16, 11, 6 ; v . mesomelas. 

mërâr ïa , as, f., cabaret: GLOSS . 
I S I D . 

mërâ tus , a, um, c. meracus: 
C . - A U R . Chron. 1,1, 17, etc. 

mercâbï l i s , e (mercor), qui 
peut être acheté , achetable : 
OV. Am. 1, 10, 21, ou mercâ l i s , 
e, COD. J U S T . 4, 7, 6. 

m e r c â t ï o , ônis, f. (mercor), 
acha t ou vente , trafic : G E L L . 
3, 3; 14 ; FlRM. Math. 3, 8. 

mercâtôr , ôris, m . (mercor^, 
marchand, commerçant : Cic. Or. 
232 ; CMS. G. 4, 3 II trafiquant 
de qqch [avec gén.] : Cic. Sen. 
10; Verr. 1, 60. 

mercâtôr ïus , a, um, de mar-
chand : P L . Bac. 236. 

mercàtùra , as, f. (mercor), 
métier de marchand, négoce : P L . 
Trin. 332 ; ClC. Off. 11,151 ; Verr. 
5, 72; hsec emendi et vendendi 
lurpissima mercatura Cic. Agr. 
2, 65, ce trafic si honteux d'ac-
quisitions et de ventes II [fig.] 
achat , trafic, commerce : Cic. 
Off. 3, 6. 

1 m e r c â t u s , a, um, part, de 
mercor. . 

2 m e r c â t u s , ûs, m. , commerce, 
trafic, négoce : Cic. Phil. 2, 6 II 
place du marché, marché : P L . 
Mosl. 971 II marché public, mar-
ché, f o i re : Cic . Verr. 2, 133; 
Rep. 2, 37 ; mercâtus Olympiacus 
J U S T I N . 13,5,3,lafoire d'Olympie 
[qui se tenait en même temps 
que les jeux] , cf. Cic . Ttwc. 5, 9; 
Lrv. 33, 32, 2. 

mercëdâr ïus , ii, m . (merces), 
celui qui donne u n salaire : S E N . 
Contr. 10, 4, 5. 

mercëdï tùus , i, m. , mercenaire: 
P . F E S T . 124. 

1 mercêdôn ïus , a, um (merces, . 
do), (jour) de paye des ouvriers : 
F E S T . 124 il subst . m., payeur, 
caissier : GLOSS. I S I D . 37. 

2 m e r c ê d ô n ï us m e n s i s , m. , 
((ijjv [*£pjti)8dvioç), mois interca-
laire de 22 ou 23 jours : I N S C R . 
Grut. p. 133. 

mereëdùla , as, f., d im. de mer-
ces, chétif salaire : Cic. de Or. 1, 
198; S E N . Ben. 6,15, 11| modeste 
revenu [d'une terre] : ClC. Att. 
13, 11,1. 

mercënâr ïus ( -nnâr ïus ) , a, um, 
mercenaire, loué contre argent, 
payé, loué : Cic. Pis. 49; Verr. 
5, 54; L iv . 24, 49; liberalitas 
mercennaria Cic. Leg. î, 48, gé-
nérosité intéressée; mercennaria 
vincla H O R . Ep. 1, 7, 67, les liens 
d'un travail mercenaire [d'un 
métier payé] Il -nâr ïus , ii, m. , 
mercenaire, domestique à gages : 
Cic. Off. 1, 41; Clu. 163; S E N . 
Ben. 3, 22,1. 

1 m e r c e s , cêdis, f. (mereo), Il 1 
salaire, récompense ou prix pour 
qqch : mercedem missionis acci-
pere Cic. Verr. 5, 110, recevoir le 
prix d'un congé (se faire payer 
u n congé qu'on accorde), cf. ClC. 
Verr. 5, 134; data merces est 
erroris mei magna Cic . Dom. 29, 
j'ai payé cher mon erreur; nul-
lam virtus aliam mercedem labo-
rum prseter hanc taudis et gloriœ 
desiderai. Cic. Arch. 28, la vertu 
ne réclame pas d'autre récom-
pense pour les peines que la 
nôtre (celle dont nous parlons), 
l'estime et la gloire, cf. Cic. 
PhU. 5, 35 ; Tusc. 1, 34 ; istuc 
nihil dolere non sine magna mer-
cède contingit immanitatis in ani-
ma, stuporis in corpore Cic. Tusc. 
3, 12, votre « ne pas souffrir », 
on l'obtient contre la chère ran-



M E R C E S 9 6 9 M E R G . 3 3 

oon d'une réputation de férocité 
morale, d'insensibilité phys ique 

Il spe mercedis adductus Cic. Les. 
31, guidé par une pensée d'in-
térêt 2 paye , solde, appointe-
ments : mercede docere Cic. de 
Or. 1, 126, se faire payer ses 
leçons, cf. Cic, Phil. 2, 8; hssc 
merces erat dialecticorum ClC. Ac. 
2, 98, c'étaient les honoraires des 
dialecticiens; una mercede C i c ; 
Amer. 80, pour u n seul salaire; 
mercede accepta ClC. Verr. 4, 
77, ayant reçu u n salaire H 3 
intérêt, rapport : prxdiorum Cic. 
Fin. 2, 85, revenu des terres, cf. 
Cic. AU. 15, 20, 4; plus mer-
cedis ex fundo refeclvm Cic . Verr. 
3, 119, plus de revenu tiré d u 
fonds; mercedes habilationum an-
nu33 C /ES . G. 3, 21, 1, les loyers 
annue l s ; quinas captii mercedes 
exsecat H O R . S. 1, 2,14, i l roçne 
sur lo capital u n intérêt de cinq 
pour cent par mois , cf. H O R . S . 
1, 3, 88 II [fig.] magna mercede 
res tuas colui S E N . Tranq. 11, 
2, cela m'a rapporté beaucoup 
d e cultiver t o n o i e n [ironie], 

gj> >• acc . mercem C L A U D . S 
Cons. Hon. 578. 

2 m e r c e s , v . merx. 
m e r c ï m ô n ï u m , u , n . (merx), 

denrée, marchandise : P L . Amp. 
I ; Most. 9 2 2 , - T U R P I L . Com. 204; 
T A C . An. 15, 18. 

m e r cor , âtus sum, âri (merx), 
tr., 1 achoter, aliquid ab ou de 
aliquo, ClC Off. 1, 150; Fl. 46, 
acheter qqch à q q n ; magno 
pretio Cic. Amer. 133, acheter 
cher; quanti P L I N . 9, 68, acheter 
a quel pr ix? H [flg.] aliquid vita 
Cic. AU. 9, 5, 3, acheter qqch au 
prix de sa v ie 11 2 [abs 1 ] faire 
le commerce : P L . Merc. 83; 
Cic. Rep. 2, 9. 

M> > part , mercalus qqf. pris 
au sens passif : S A L L . H. frg. 
5, 8 ; P R O P . 1, 2, 5. 

Mercûrïâl is , e, 1 1 1 de Mercure : 
Mercuriale cognomen H O R . S . 2, 
3, 25, titre de favori de Mercure ; 
Mercuriales viri H O R . O. 2, 17, 
29, favoris d e Mercure [les poètes ] 
1T 2 subst . f., mercuriale [plan-
te] : C A T . Agr. 158; P L I N . 25, 38. 

II Mercuria les , Ium, m. , m e m -
bres du collège des marchands : 
Cic. Q. 2, 5, 2 U 3 de la p lanè te 
Mercure : M A C R . Scip. 2, i. 

Mercûxïôlus , i , m., d im. de 
Mercurius, pet i te s tatue de Mer-
cure : A P U L . Apol. 61. 

1 Mercur ius , ii, m . , Mer-
cure [mes -
sager d e s 
dieux, dieu 
d e l ' é l o -
quence, des 
poètes, du 
c o m m e r c e , 
etc.] : ClC. 
Nat. 3, 56, 
22 ; VlRG. 
En. 4, 222 ; 
H O R . O. 2, 
7, 13; [ in-
venteur de 
l a l y r e ] M E R C U R I U S 

H O R . 0 . 1, 10, 6; P . F E S T . 

124 D s tatue de Mercure (Hermès) : 
N E P . Aie. 3, 2 II la planète Mer-
cure : Cic. Nat. 2, 54 II dies Mer-
curi I N S C R . Mur. 402, if, Mercredi 
Il Mercurii Aqua O v . F. 5, 673, 

fontaine de Mercure [sur la 
v o l e Appienne ] ; tumulus Mer-
curii L i v . 26, 44, 6, le Tombeau 
de Mercure (lieu di t près de 
Carthagène en Tarraconnaise) ; 
promuniurium Mercurii L i v . 29, 
27 ; P L I N . 3, 87, le promontoire 
de Mercure (en Zeugitane); 

2 m e r c u r i u s , i i , m. , garrot, 
partie du corps [entre nuque et 
dos] de certains an imaux : V E G . 
Mul. 3, 59; 6, 2, 1 ; P E L A G . Vet. 

9, p. 47. 
m e r d a , se, f., fiente, excré-

ments : H O R . S. 1, 8, 37; M A R T . 
3, 17, 6; V E G . Mul. 2, 8, 4. 

merdâcëu s et merdâ lëus , a, 
um, souillé d'excréments : A N -
THOL. 902, 6: P R I A P . 68, 8. 

mëré (merus), purement , sans 
mélange : H E M I N . d. N O N . 133, 
6; G E L L . 12, 1; P L . Truc 43 
(mss) . 

1 m ë r e n d a , a?, f., [ = pran-
diuni] repas de midi] : P . F E S T . 
123; [après midi] N O N . 28, 32; 
P L . Most. 966 || collation : I S I D . 
Orig. 20, 2, 12 II nourriture d'ani-
m a u x P . F E S T . 5 9 . 

2 Mërenda , se, m . , surnom ro-
main : L I V . 2, 35. 

m ë r e n d o , are (mërenda), int. , 
dîner : I S I D . 20, 2, 12. 

m ë r e n s , Us, part . prés, de mereo 
ou mereor; 1ï 1 qui mérite, d igne: 
increpare merantes S A L L . J. 100, 
3, blâmer ceux qui le méritent 
I I 2 qui rend service : bene merens 
alicui P L . Men. 693, qui rend de 
bons services à qqn ; de republica 
Cic. d. N O N . 344, 19, qui mérite 
bien de l'état || bene merens P L . 
Capt. 935; Most. 232, bienfaiteur. 

B) > merentissimus CIL 3, 
3544, etc. 

m ë r ë o , ûi, ïlum, ère, e t m ë -
i ë o r , Uns sum, ëri, tr. et int . 

I tr., 1T1 gagner, mériter : merere 
prmmia, odium C / E S . G . 7, 34, 1 ; 
6, 5, 2, mériter des récompenses, 
la haine ; laudem mereri CJES. G. 
1, 40, 5, mériter des louanges || 
merere ut Cic. de Or. 1, 232, m é -
riter d e ; o u mereri ut P L . Cap. 
422; T E R . And. 281; L iv . 28,19, 
6 II [avec ne] P L I N . 35, 8 II [avec 
inf.] : Ov. Tr. 5, 11, 16; Q U I N T . 

10, 1, 72 II [avec prop. inf.] Ov. 
M. 9, 258 fl 2 gagner, toucher 
[comme paiement] : quid mères? 
P L . PS. 1192, que t o u c h e s - t u ? 
que te donne-t-on ? merere non 
amplius duodecim seris Cic. Com. 
28, n e pas gagner plus de 
douze as || non meream altcrum 
tantum auri, ut non P L . Bac. 1184, 
j e ne voudrais pas toucher le 
double d'or pour ne pas. . . = on 
m'offrirait le double d'or à condi-
tion de ne pas. . . que j e refuse-
rais, cf. P L . Stich. 24; Men. 217 ; 
quid mereas ou merearis ut C i c 
Nat. 1, 67; Fin. 2, 74, que 
voudrais-tu toucher, que deman-
derais-tu, pour que. . . ? quid arbi-

tramini Reginos merere velle, ut... S 
ClC. Verr. 4, 135, qu'est-ce que, 
à votre avis , les habitants de 
Régium demanderaient pour 
que. . . ? Il quid. merear, quamobrem 
mentiar P L . Most. 9S7, qu'esL-ce 
que j e gagnerais qui justifierait 
m e s mensonges ? [...à ment ir ?] 

Il uxores, quse vos dote meruerunt 
P L . Most. 281, des femmes qui 
v o u s o n t achetés avec leur dot 
U 3 [ t . mil . ] mereri ou merere 
stipendia, ou merere seul, toucher 
la solde militaire, faire son ser-
vice militaire : C i c Csei. 11 ; 
Mur. 12; Verr. 5, 161; merere 
equo ClC. Phil. 1, 20 ; pedibus 
Liv . 24,18, 9, servir dans la cava-
lerie, dans l'infanterie 11 4 [poét.] 
mériter uno faute, u n crime 
=méri ter l ' imputation de : V I R G . 
En. 7, 307 ; ob meritam noxiam 
P L . Tr. 23, pour une faute 
justement imputée, cf. L iv . 8, 
28, 8. 

I l int . , être bien, mal méritant 
à l'égard de qqn, c.-à-d. rendre 
un bon, un mauvais sez-vice ; se 
comporter bien, mal , envers qqn : 
maie mererer de meis civibus, si 
C i c Fin. 1, 7, je rendrais un 
mauvais service à mes conci-
toyens, si ; de re publica bene 
meritos aut merentes colère C i c 
Off. 1, 149, honorer ceux qui ont 
rendu ou qui rendent des services 
à l'état ; maie de se mereri Cic. 
Fin. 5, 29, se maltraiter, se trai-
ter durement ; quoquo mode mérita 
de me erit ClC. Mil. 93, quelle que 
soit la conduits qu'elle tiendra 
envers moi ; utut erga me meri-
tast P L . Amp. 1101, quelle qu'ait 
été sa conduite à mon égard II 
nec merueranl Grseci, cur deriperen-
tur L iv . 31, 45, 13, et la conduite 
des Grecs ne justifiait pas le pil-
lage de leur territoire. 

mërëtr îcâbï l i s , e, CASSIOD. 
Amie. 22, 46, et - câr ïus , a, um, 
c. meretricius. 

mërëtr icât ïo , mis, f. (mere-
tricor),conduite ou métier de cour-
tisane : C A S S I A N . Inst. 5, 20. 

mërëtrïc ïê (meretricius), en 
courtisane : P L . Mil. 872. 

meretr ic ius , o, um (merelrix), 
de courtisane, de femme publi-
q u e : P L . Bac. 41; C ic . Phil. 
2,44; Cxi. 48 \\-cïxna., U, n. , 
métier de courtisane : S U E T . 
Calig. 40. 

mërëtr îcor , âtus sum, âri (me-
retrix), int. , faire le métier de 
courtisane : A U G . Psal. 136, 9. 

mërëtr ïcû la , as, f. (meretrix), 
courtisane de bas étage : Cic. 
Verr. 3, 30; Nat. 1, 93, 

mërë t r ix , icis, f. (mereo), 
courtisane, femme publique : ClC. 
Csel. 49; S E N . Ben. 1, 14, 4; 
Ov. Am. 1, 10, 21; merelrix 
piulier P L . Stich. 746, femme 
courtisane, cf. P L I N . 9, 119. 

m e r g a , se, f., plongeon [oiseau] : 
GLOSS. L A B . 

mergae, ârum, f. (merges), 
fourches [pour soulever les gerbes]: 
P l . . Pœn. 872; Col . 2, 20, 3; 
1 ' . Fes t . 124 ;i [ p l a i s ' ] merga-
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pugneœ P L . Rud. 763, poings 
servant de fourches. 

Mergent în i , ôrum, va., peuple 
d'Ombrie : P L I N . 3, 114. 

m e r g ë s , ïtis, f., botte , gerbe : 
V I R G . G. 2, 517; P L I N . 25 , 296. 

m e r g ï t o , are, fréq de mergo: 
T E R T . Cor. Mil. 3 

m e r g o , mersi, mersum, ère, tr., 
fl1 plonger, enfoncer, faire péné-
trer dans : a) in aquam, in mari 
Cic. Nat. 2, 7; 2, 124, plonger 
dans l'eau, dans la mer II mersurse 
aquse Ov. Ib. 340, eaux qui doi-
vent submerger ; b) mersis in effos-
sam lerram capitibus L iv . 22, 51, 
8, la tête enfouie dans la terre 
creusée ; mersis in corpore rostris 
Ov. M. 3, 249, avec leurs becs 
enfoncés dans le corps II fluvius 
in Euphratem mergitur P L I N . 6, 
128, le fleuve se plonge dans l 'Eu-
phrate fl 2 [fig.] a) engloutir, pré-
cipiter dans : aliquem malis VlRG. 
En. 6, 512, plonger qqn dans le 
malheur ; mergi ou se mergere in 
voluptales L iv . 23, 18, 11 ; C U R T . 
10, 3, 9, se plonger dans les plai-
sirs ; mersus secundis rébus L iv . 9, 
18, 1, submergé, écrasé par la 
prospérité, cf. L i v . 41, 3 10 II 
mergenlibus sortem usuris L iv . 6, 
14, 7, les intérêts engloutissant le 
capital ; censum domini P L I N . 9, 
67, engloutir la fortune du maître; 
b) cacher, rendre invisiblo : cselum 
mergens sidéra L u c . 4, 54, la par-
t ie occidentale do la terre, l'Occi-
dent [où se plongent les astres] ; 
mergunt Pelion V . - F L . 2, 6, ils 
perdent de vue le Pélion [en navi-
guant] . 

m e r g û l a , se, f., d im de merga : 
G L O S S . L A B . 

1 m e r g u l u s , i, m., d im. de mer-
gus, plongeon : V U L G . Deut. 14,17. 

2 mergulus', i, m. (mergo), 
mèche de lampe : G L O S S . L A B . 

m e r g u s , i, m . (mergo), plon-
geon [oiseau] : V A R R . L. 5, 78; 
V I R G . G . 1, 361; En 5, 128; 
P L I N . 18, 362; O v . M. 8, 625 
Il marcotte , provin : C O L . 4, 15, 

1; P A L L . 3j 16, 1. 

mërïb ïbulus , a, um, v . mero-
bibus : A U G . Conf. 9, 8. 
' m ë r ï d ï â l i s , e (meridies), du 
Midi, méridional : G E L L . 2, 22,14. 

m ë r ï d ï â nô (meridianus), adv. , 
à midi : P L I N . 2, 96. 

m ë r ï d ï â n u s , a, um (meridies), 
fl 1 de midi, relatif au midi : Cic. 
de Or. 3, 17 ; somnus P L I N . Ep. 
9, 40, 2, la méridienne ; meri-
diani S U E T . Claud. 34, gladia-
teurs qui luttaient à midi [la 
matinée étai t réservée aux bes-
tiaires] 1F 2 du sud, méridional : 
V A R R . R. 1, 7, 1 ; P L I N . 2, 50 il 
subst . n. pl . , meridiana, le Midi, 
les contrées méridionales: P L I N . 
7,24. 

mërîd ïât ïo , ënis, f. (meridio), 
méridienne, s ieste: Cic. Div. 2,142. 

mërïd ïës , Si, m . (médius, dies), 
U 1 midi : V A R R . L. 6, 4 ; Cic. Or. 
158 ; Q U I N T . 2,6,39 11 2 s u d : Cic. 
Nat. 2, 49 1[ 3 [en gén.] moitié : 
V A R R . d. N O N . 451, 9. 

m->- f- d. A M M . 26, 1, 9. 

mër ïd ïo , are, et -dïor, âri 
(meridies), int . , fa.iro la méri-
dienne : C A T U L . 32, 3; S U E T . 
Cal. 38; C E L S . 1, 2 . 

m ë r ï d ï ô n â l i s , e (meridies), si-
tué au midi, méridional : F I R M . 
Math. 2, 12. 

mërldïônâr ïus , a, um, v . meri-
dianus. A P U L . Orth. 10. 

Merînâtes , um ou ium, m., ha-
bitants de Merinum [ville d'Âpu-
lie] : P L I N . 3, 105. 

Mërïônês , as, m . (MripidvJK), 
Mérion [écuyer d'Idoménée] : Ov. 
M . 13, 358. 

m ë r i s , idis, f. (tispîç), pièce de 
terre isolée : I N S C R . 

m ë r i s m ô s , i, m . (ufpicru,o's), 
énumération des parties d'un 
t o u t : S A C E R D . Gram. 1,149. 

Meri sus , i, m., montagne de 
Thrace : _ P L I N . 4, 50. 

m ë r ï t i s s ï m o , v . merilo 1, et 
meritum J 3 b. 

1 m ë r ï t ô , adv. , avec raison, 
justement : C i c Verr. 3, 158; 
Cat. 3, 14; Marc. 3 II -issimo 
Cic. de Or. 1, 234; -issime S O L . 7, 
18. 

2 m ë r ï t o , âvi, âtum, are, tr. , 
fréq. de mereo, gagner [un salaire] : 
Cic. Verr. 3, 119 || travailler pour 
u n salaire, être soldat : C A T . d. 
P . F E S T . 152; S I L . 10, 655. 

mërï tôr ïa , ôrum, n . , bât iments , 
appartements etc. , qu'on loue : 
J u v . 3, 234 II sing., maison de 
débauche : F I R M . Math. 6, 31. 

mërï tôr ïus , a, um (mereo), qui 
procure un gain, qui rapporte un 
salaire : S U E T . Calig. 39; P L I N . 
Ep. 2,17;meritoria salutatio S E N . 
Brev. 14, 3, v is i te [du mat in] 
intéressée II [en part.] prostitué : 
Cic. Phil. 2, 105. 

rnër ï tum, i , n . (mereo ) , I f l g a i n , 
salaire : T E R T . Apal. 21 ; A P U L . 
M. 8,28 1T 2 service [bon ou mau-
vais , mais le plus souvent bon] , 
conduite à l'égard de qqn, v . me-
reo : merili sut in Harpagum obli-
tus J U S T . 2, 6, 8, oubliant sa 
conduite [criminelle] à l'égard 
d'Harpage ; Brutiprzestantissimum 
meritumin rem publicam Cic. Phil. 
5, 36, le service s i éminent rendu 
par Brutus à l'état, cf. Cic. Phil. 
3, 14 ; Cat. 3, 15 ; alicujus in rem 
publicam mérita Cic. Phil. 14, 31, 
services rendus par qqn à l 'état , 
cf. Fam. 1, 1, 1 ; mérita dore et 
recipere Cic. Lse. 26, rendre et 
recevoir des services 1[ 3 acte 
(conduite) qui mérite, qui justifie 
qqch : a) [en m a u v . part] : 
nullo meo merito Cic. Sest. 39, 
sans que j'aie rien fait pour ce la; 
eo gravius ferre quo minus _ merito 
populi Romani res accidissent 
CJES. G. 1, 14,1, M en étai t d'au-
t a n t plus fâché que le peuple 
romain était moins responsable 
de ce qui était arrivé, cf. L iv . 40, 
15, 10 ; 25, 6, 4; b) [en bonne 
part] : meritum tuomst T E R . 
Phorm. 1051, t u l'as bien mér i té ; 
merito tuo feci ClC. Att. 5, 11, 6, 
t u as bien mérité ce que j 'a i f a i t ; 
Pisonem merito ejus amo pluri-
mum Cic . Fam. 14, 2, 2, j 'ai la 

plus grande affection pour Pison 
e t i l la méri te bien, cf. CyES. G. 
5, 4, 3 II meritissumo ejus quse 
volet faciemus P L . AS. 737, nous 
lui donnerons satisfaction comme 
il l'a si bien mérité II poét..] quo 
sit merito quœque notala dies Ov. 
F. 1, 7, [ tu verras] quel acte a 
valu à chaque jour d'être noté 
dans le calendrier 1( 4 [décad.] v a -
leur, mérite : D I G . 

1 m ë r ï t u s , a, um, 1F 1 part, de 
mereor, qui a mérité, e tc . v . me-
reor fl 2 part, de mereo: niliil 
suave meritumst T E R . Plwrm. 305, 
rien de doux n'est mérité (ils ne 
méritent rien d'agréable); ira-
cundia mérita ac débita Cic de 
Or. 2, 203, ressentiment bien 
mérité et légitime; fama merilis-
sima P L I N . Ep 5, 15, 3, renom-
mée très justifiée; v. mereo 

2 Meri tus , i, v . Merisus. 
m ë i k ë d ô n ï u s m e n s i s , v. mer-

cedonius. 
M e n u e , ës, f., v i l le d'Arabie : 

P L I N . 6,154. 
Mermërôs ou -us , t , m. (Mep-

t«poç), nom d'un Centaure : Ov 
M. 12, 305. 

Mermessus , t, f., v i l le de Phry-
gie : L A C T . II - Ï U S , a, um, de Mer-
messe : T I B . 2, 5,67. 

Mëro, ônis, m. (merum), surnom 
donné à Tibère (Ti . Claudius Nero) 
[parce qu'il s'enivrait] : S U E T . Tib 
42-

Mërôbaudës , as ou is, m., nom 
d'un roi franc : A . - V I C T . 

mërôb ïbus , a, um, (merum, 
bibo), qui aime le v in , buveur : 
P L . Cure. 77. 

Merobrïca ou -brïga, se, f., vil le 
de Lusitanie : P L I N . 4, 1161| 
- i g e n s i s , e, de Mérobriga : INSCR . 

m e r o c t e s , v . morochites. 
Mërôe , ës, f. (MepriT)), Méroé 

[fie du Nil ] : M E L . 1, 9, 2 U M e r ô-
ë n i , ôrum, m., habitants d e 
Méroé : M E L . 2, 15. 

m ë r ô i s , idis, f. ((iEpoiç), sorte 
d'herbe : P L I N . 24, 163. 

M ë r ô î t à a u s , e t - t ï eus , a, um, 
de Méroé : F U L G . Myth. 2 , 15; 
*Luc 10, 117. 

Mërôpë , ës, f. (MepoVr]), Mé-
rope [une des Pléiades] : O v . 
F. 4, 175. 

Mërôpla , as, c. Siphnus : P L I N . 
4, 65. 

Mërôpis , ïdis, f., autre n o m 
de l'île de Cos : P L I N . 5, 134. 

1 m ë r o p s , ôpis, m. ((iépo'i), mé-
sange [oiseau] : V I R G . G.'4, 14; 
P L I N . 10, 99. 

2 Mërops , ôpis, m . , Mérops 
[époux de Clymène] : Ov. M. 1. 
763; Tr. 3, 4, 301| roi de l'île de 
Cos : Q U I N T . 8, 6, 71. 

Mëros , c. Merus 2: C U R T . 3 , 
10, 12. 

m ë r ô s u s , a, um, c. meracus s 
I S I D . Diff. 1, 41. 

m e r s , mercis, f., v . mène. 
mersà tus , a, um, part, de merso. 
m e r s i , parf. de mergo. 
m e r s ï o , ônis, f. (mergo), immer-

sion : G L O S S . P H I L . 
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rnersïto, are, fréq. de merso: 
S O L . 45,18. 

m e r s o , âvi, âtum, are, tr . , 
fréq. de mergo, plonger à diffé-
rentes reprises : V I R G . G. 1, 272; 
T A C . An. 15,69 || [flg.] leto mersare 
L U C R . 5, 1008, plonger dans la 
mort II mersari [en pari, des astres] 
s e coucher : C A P E L . 8, 844. 

m e r s u s , a, um, part , d e mergo. 

merto , are, arch. pour merso : 
A T T . d. N O N . 138, 33; P . F E S T . 
81; 124; Q U I N T . 1, 4, 14. 

1 m ë r û l a , st, t., merle [oiseau] : 
V A R R . 5 , 76; Cic . Fin. 5, 421| 

oisson de mer inconnu : P L I N . 
, 52 ; Ov . Hal. 114 II merle [ma-

chine hydraulique] : V I T R . 10, 12. 

2 Mërû la , ée, m. , surnom ro-
mai n : L I V . 33, 55 : T A C . An. 3, 
62. 

m ë r û l â t ô r , bris, m . (merum), 
buveur de v in pur : I N S C R . Mur. 
1442, 5. 

m ë r û l e n t u s , a, um (merum), 
Ivre : F U L G . Myth. 1. 

m ë r û l u s , », m . , c. merula .- P H I -
LOM. 13. 

m ë r u m , i, n . (merus), vin. pur : 
P L . Cure. 126 ; H O R . Ep. 1, 19, 
1 2 , - P L I N . 14,145. 

1 m ë r u s , a, um, 51 1 pur, sans 
mélange : O v . . M . 15, 331; COL . 
3, 21 ; mero mendie P E T R . 37, en 
plein midi II [poét .] nu , dépouillé : 
J u v . fi, 158 ; P R U D . Péri. 6,91112 
[fig.] a) seul, unique, rien que : 
merum bettum loqui C I C . Att. 9, 
13, 8, ne parler q u e de la guerre; 
meri principes ClC. de Or. 2, 94, 
rien que des maîtres, des chefs ; 
amicos habet meras nugas Cic. 
Att. 6, 3, 5, il a pour amis des 
larceurs uniquement, cf. Att. 4,7, 
1; H O R . Ep. 1, 7, 84; Q U I N T . 2 2 , 
1, 52 ; b) pur, vrai, sans mélange : 
H O R . Ep. 1, 18, 8 ; Lrv. 39, 26, 
7; P L I N . Ep. 8. 24, 2. 

2 Merus , », m. , montagne de 
l'Inde : P L I N . 6, 79. 

m e r s , mercis, g é n . p l . mer-
cium, t., If 1 marchandise: merces 
adventicise ClC. Rep. 2, 7, mar-
chandises venant de l'étranger, 
cf. Cic. Verr. 5, 154; Rab. Post. 
40; Inv. 2, 54 1 [ 2 [métaph. en 
pari, des pers.] : mers tu mala's 
P L . Pers. 238, t u es-une mauvaise 
denrée, cf. P L . Cas. 754; Truc. 
409 II [choses] : (sitas) mers mala 
(est) P L . Men. 758, l'âge est une 
mauvaise marchandise. 

P > arch. n o m . mers, v . ci-
dessus ; maress S A L L . d. CHARIS. 
42, 12; mercis P L . Ps. 954. 

m ë s a , se, f. (|té<roç), qui est au 
milieu, du milieu : P L I N . 19, 174. 

Mësàbàtënë , ês, f., v . Massaba-
tene. 

Mesaches , m. pl., peuple d'E-
hiopie : P L I N . 6, 190. 

Messe , ârum, m. , peuple de 
l 'Inde, près de l'Indus : P L I N . 6, 
77. 

Mesa la , as, f., v i l l e d'Arabie : 
P L I N . 6,158. 

9 7 1 

M e s a l u m , », n . , vi l le d'Arabie : 
P L I N . 12, 69. 

M e s a m m ô n e s , um, m. , c. Na-
samones : P L I N . 6, 33. 

m ë s a n c y l u m ou - c û l ô n , »', n . , 
P . F E S T . 125, ou - c u l a , as, f., 
G E L L . 10, 25,2 ; sorte de trait au-
quel t ient une courroie. 

Mësâp îa , etc. , v . Messapxa. 
m ë s a u l œ , on. f. p l . (peVcaAoc), 

couloir, corridor : V I T R . 6, 7. 

1 m ë s ê , es, f. (uéai\), mèse , note 
du méd ium dans la musique 
grecquo : V I T R . 5, 4; 5, 5. 

2 Mësë , ês, f., une des lies Sté-
chades : P L I N . 3, 79. 

Mësemhrïa , m, f. (MEOT)u,6pfa), 
vil le de Thrace : P U N . 4, 45; 
MEL. 2, 2, 5 II - ï â c u s , a, um, de 
Mésembrie: O v . M . . 10, 1, 37. 

M ë s ë n ë , ês, f. (MEuijvii), l i e d u 
Tigre: P L I N . 6, 129; A M M . 24, 3, 
12. 

m ë s ê s , se, m . (uitn);), v e n t d u 
nord-est : P L I N . 2, 120. 

M e s e û s , ëi, m. , fleuve d e la 
Perside : A M M . 23, 6, 26. 

Mësïa s i l va , as, f., colline boi-
sée voisine d u Tibre : L l v . 1,33,9 ; 
P L I N . S , 225. 

Mesïâtes , un ou ium, m . , peu-
ple de la Rhêt ie : P E U T . 

1 m ê s i s , c. mensis: I N S C R . 
Fabr, 31, 59. 

2 m ë s i s , v . messis : N . T I R . 

mësôbràchys , is, m . (nser<i6pa-
/uç) , p i ed composé d'une brève 
précédée e t suivie de deux lon-
gues : D I O M . 481, 20. 

m ë s ô c h ô r u s , », m , {fjeoiypaaà, 
coryphée : P L I N . Ep. 2, 14, 6; 
SCHOL. J u v . 2 7 , 1 7 2 . 

MSsôgïtës , se, a d j . m . , du mont 
Mésogis [en Lydie] : P L I N . 14, 75. 

m ë s ô ï d ë s , is, f. (IUCOEIOISÇ), qui 
correspond à la corde du médium 
appelée mèse : C A P E L . 9, 965. 

m ë s ô l â b ï u m , i i , n. ((ju-mAii-
6tov), mésolabe [instrument de 
mathématiques] : V I T R . 9, 14. 

m ë s ô l e u c ô s , », m . (uEotfAEvxos), 
sorte de pierre préc ieuse: P L I N . 
37,174 II f., p lante : P L I N . 27,102. 

M e s o l u m , v . Mausoleum : I N S C . 
Or. 4.370. 

m ë s ô m â e r ô s , », m . ([iE<riip.a-
xpoç), pied composé d'une longue 
précédée et suivie de deux brèves : 
D I O M . 481, 16. 

M ë s ô m ë d ë s , i s , m. , nom d'h. : 
C A P I T . 

m ë s ô m ë l â s , ànos, m . (p.E0op.é-
Xas), sorte de pierre préc ieuse: 
P L I N . 37, 174. 

m ë s ô n a u t a , as, m^fiEo-ovouSn^), 
matelot de m o y e n rang: P O M P . 
Dig. 4, 9,1. 

m ë s ô n y c t ï u m , i i , n. duaovix-
tiov), v is ion, apparition au milieu 
de la nui t : I n s c r . Mur. 333. 

m ë s ô n y c t ï u s , a, um, de minuit : 
I S I D . 5, 30, 4. 
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M ë s ô p ô t à m ï a , as, f, (MEroirora-
(i(a>, Mésopotamie [contrée d e 
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l A s i e entre le Tigre e t . l 'Eu-
phrate] : C i c Nat. 2,130 ; P L I N ~ 5 , 
66 II - m e n u s , e t m ï u s , a, um, de 
Mésopotamie : V A L . d. V o p . Aur. 
11 H - m ë n i , m. , les habitants de 
la Mésopotamie : S P A R T . Hadr. 21t 

12. 
m ë s ô p y l u s , a, um ((i£<roirfXT]X 

placé à la porte centrale d'un 
temple : INSCR. Grat. 32, 11. 

m ë s ô r , bris, m. , v . mensor. 
m ë s o s p h œ r u m , i, n . , sorte 

d e nard : P L I N . 12, 44. 
m ë s ô z e u g m a , âtis, n. (p&aôX/v&t 

ua), m o t qui relie plusieurs m o t s 
ou plusieurs propositions : D I O M 
444, 2rf._ 

m e s p ï l u m , i, n . (picnnXov), 
nèfle [fruit] : P L I N . 15,84 II néflier 
[arbre] : P A L L . Insit. 69. 

m e s p ï l u s , », f., néflier [arbre] : 
P t IN . 15, 84 U nèfle : P A L L . Insit. 
91. 

Messa , se, f., vi l le d e Thrace : 
P L I N . 4, 45. 

Messàbatae, ôrum, m. , peuple 
d e la Babylonie : A V I E N . Descr. 
1209. 

M e s s â l a ( M e s s a l l a ) , as, m. , sur-
nom dans la famille Valéria : ClC. 
Att. 15, 17, 2; T I B . 4, 1, 1: H O R . 
P. 371. 

Messâ l îna , se, f., 1T 1 Messaline 
[femme de l'empereur Claude] : 
T A C . An. 11, 2; 
J u v . 10, 333; ^ ^ M J k 
S U E T . Claud. 17; 
26 II 2 Messaline W M f e g s f ^ f l ! ! 
Statilie : T A C . An. W&MMcml!} 
15,68;SUET.Ner. f w « ^ a f y 

M e s s â l î n u s , », JLP 
m. , surnom ro- ^SBHEF È ? 
main : P L I N . Ep. . 
4,22, 5 ; T A C . An. T / . S, 

M e s s â l u m , v . ^ ^ - ^ ^ 
Mesalum. messâ l îna 1 

Messâna , as, f.. 
Messine [ville d e Sicile] : ClC. Verr. 
4, 17; G E S . C. 2 , 3 | | M e s s è n e 
[ville du Péloponnèse] : STAT. 
Ack. 1, 422. 

Messân icus , t, m. , une des 
bouches du P ô : P L I N . 3 , 119. 

Messânïus , v . Messenius. 
Messâpïa , ai, f., Messapie [con-

trée de l'Italie] : P L I N . 3 , 99; 
F E S T . 125 II -p ïus , a, um, de 
Messapie : Ov. M . 14, 5131| -pï i , 
m., les habitants de Messapie : 
Liv . 8, 24. 
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Messâpus , t , m. , Messape [fils 
de Neptune] : VlRG. En. 7,691. 

Messe , es, f., vi l lage de Cy-
thèro : S T A T . 

M e s s ê i s , ïdis, f. (MecaTjtç), fon-
taine de Thessalie : P L I N . 4, 30: 
V . - F L . 4, 374. 

M e s s ê n a , se, f., et Messène , 
Ps, f. (MEO-01JV7]), Messène [ville d u 
Péloponnèse] ; L iv . 36, 31,1 ; Ov. 
M. 6, 417. 

M e s s ê n ï a , se, f., Mcssénie [pays 
de Messène] : P L I N . 4,15. 

M e s s ê n ï â n i , ôrum, m., peuple 
sur les bords du Tanais : P L I N . 
6,19. 

M e s s ê n ï u s , a, um ( M £ a - c n j v t o ; ) , 
de Messène ou de Messine : 
Ov. M . 2, 679 II Messenii, les 
Messéniens : L i v . 36, 31. 

1 Mess ïa , œ,f . (messis), déesse 
des moissons : T E R T . Spect. 8. 

2 Mess ïa s i lva , v . Mesia silva. 
Mess ïâ s , se, m . , le Messie : 

L A C T . 4, 7. 
Mess ïd ïus , U, m . , n o m d'homme: 

Cic . Q. 3, 1,1. 
M e s s ï ê n u s , i , m . , n o m d'homme : 

Cic . Fam. 13, 51. 
m e s s ï o , ônis, f. (meta 2), la 

moisson : V A R R . R. 1, 50. 
m e s s i s , is, f. (meta 2), récolte 

des produits de la terre, moisson : 
V A R R . R. 1, 50, 1 ; Cic. de Or. 1, 
249: V I R G . G . 1, 219 || récolte [à 
faire], moisson : T I B . 1, 2, 98; 
[prov.] messis in herba est Ov. H . 
17, 263, la moisson est encore en 
herbe [être encore loin du but ] Il 
temps d e la moisson : VlRG. B. 
5, 70 II [flg.] ClC. Par . 46. 

a >• messis, m . L U C I L . 27, 47 
Il acc. arch. messim C A T . Agr. 134; 

P L . Most. 161 ; V A R R . R. 3, 3,6; 
abl . messi V A R R . 5, 21 ; R. 1, 53. 

Mess ïus , ii, m. , n o m d'homme : 
H O R . S. 1, 5, 52. 

1 m e s s ô r , ôris, m . (meta 2), 
moissonneur : Cic. de Or. 3, 46 II 
[fig.] celui qui recueille des fruits 
de : P L . Capt. 661 II d ieu d e la 
moisson : S E R V . G. 1. 21. 

2 m e s s ô r , c. mensor, I N S C R . Or. 
3504. 

m e s s ô r ï u s (messôr 1), Cic . Sest. 
82, e t - s u â r i u s , a, um, S E R V . B. 
8, 82, de moissonneur. 

m e s s û i , parf. de meto 2. 
m e s s u s , a, um, part , de meto 2. 
Mestr ïus , ii, m. , n o m d'homme : 

S U E T . Vesp. 21. 
Mestus , t , m. , fleuve de 

Thrace : P L I N . 4, 40; 8, 45. 
M e s û a , se, f., presqu'île de la 

Narbonnaise : M E L . 2, 5, 6. 
m e t , particule inséparable qui 

se place à la fin des pronoms : 
egomet, nosmet, etc. 

m e t a , aj, f., If 1 pyramide, cône : 
Cic. Rep. 1, 22; Liv. 37, 27; COL. 
2,18,2 1f 2 borno [autour de la-
quelle on tournait dans le cirque] : 
H O R . Od. 1,1,5; P R O P . 3,20, 25 ; 
[fig.] ad mêlas hxrere Cic . Ciel. 
75, se heurter a u x bornes = être 
eudommagé 1[ 3 B.) toute espèce 
de but : H O R . P. 412; V I R G . En. 
6, 159 ; b) extrémité, terme, fin, 

b o u t : V I R G . En. 3, 714; 10, 472; 
12, 546; Ov . M. 3, 145; c) Meta 
Sudans S E N . Ep. 56, 4, la Meta 
Sudans [fontaine qui ressemblait 
à la borne du cirque]. 

métàBâs ï s , is, f. (jiE-Kxëao-iç), 
métabase [rhét.] : R U T I L . Fig. 2,1. 

m ë t à b ô l ë , ês, f. (jjierafioÀii), 
changement de mode [musique] : 
F U L G . Myth. 3, 9; [en grec d. 
Q U I N T . 9 , 4, 50]. 

Mëtâbus , i, m . (MétaSoç), chef 
des Volsques, père de Camille : 
V I R G . En. Il, 540; H Y G . Fab. 
252 II fils de Sisyphus, fondateur 
de Métaponte : S E R V . En. 11,540. 

m ë t à c i s m u s , i, m . (p^Taxto-pôs), 
répétition trop fréquente de la 
lettre m : C A P E L . 5, 514 II élision 
de cette lettre à la fin d'un m o t : 
D I O M . 448. 

mëtàfôra , v . -phora. 
M ë t â g ô g e û s , ei, m . , n o m d'un 

des Eons de Valentin : T E R T . 
Valent. 10. 

m ë t a g ô n , ontis, m . (uEciyonv), 
chien courant : G R A T . Cyn. 264. 

Mëtâgôn î t i s , ïdis, f. (MET<XYCOVÏ-
TIÇ), n o m grec de la Numidie : 
P L I N . 5, 22. 

M ë t â g ô n ï u m , ii, n . , promon-
toire de Numidie : M E L . 1, 7, 1. 

M ë t a l c ë s , se, m . (MÉTC&XI5Ç), un -

des fils d'Egyptus : H Y G . Fab. 
170. 

m ë t a l e p s i s , i s , f. ((irc(iXTn|/tç), 
métalepse [rhét.] : Q U I N T . 6, 3, 
52; 8, 6,38. 

m ë t â l i s , e (meta), conique, py -
ramidal : P . F E S T . 335. 

m ê t â i ï t ë r , en forme de cône, 
de pyramide : C A P E L . 8, 859. 

1 M ë t a l l a , ôrum, n . , vi l le de 
Sardaigne : A N T O N . 

2 m ë t a l l a , v . metella: [qqsmss ] . 
m ë t a l l à x i a , œ,f . (metallarius), 

ouvrière des mines : C O D . J U S T . 
U, 6, 7. 

m ë t a l l â r î u s , U, m. , ouvrier 
mineur : C O D . J U S T . 10, 19, 15. 

mëtalJ ïca , se, f. (metalticus), 
métallurgie : C H A L C I D . Tim. 337. 

1 m ë t a l l ï c u s , a,um(metallum), 
de m é t a l : P L I N . 34, 173 ; 27,15. 

2 m ë t a l l ï c u s , i, m., ouvrier qui 
travaille les métaux : P L I N . 34, 
157; C O D . J U S T . 17, 6, 7 II celui 
qui est condamné au travail des 
mines : D I G . 48, 19, 10 || tailleur 
de pierre : CASSIOD. Var. 7, 15. 

mëta l l ï f ër , ëra, ërum, riche en 
m é t a u x [or e t argent] : S T A T . 
S. 4, 4, 23; S I L . 15, 498. 

M ë t a l l î n e n s i s , e, de Métalli-
n u m : P L I N . 4, 117. 

M ë t a l l ï n u m , i , n. , ville de Lu-
sitanie : A N T O N . 

m e t a l l u m , i, n . (piTaM.ov), 
mine , filon : V I T R . 7, 7, 5; P L I N . 
33, 118; instituere melalta L i v . 
39, 24, ouvrir des mines ; damnare 
in metaUum P L I N . Ep. 2, il, 8, 
condamner a u x mines [ad* mëtalla 
S U E T . Cal. 27] Il la mine : P L I N . 
33, 96 ; V I R G . En. 8, 4451| toute 
production minérale : P L I N . 18, 
114 ; S T A T . S. 4, 3, 98 II [fig.] m é -
tal , matière : C L A U D . III Cons. 
Hon. 184. 

M ë t â m ë l ô s , i , m. (p.ETdcp.EXoç), 
le Repentir personnifié : V A R R . 
Men. 239. 

m ë t â m o r p h ô s i s , i s , f. (p.ETap.dp-
<pwcrtç)> métamorphose, change-
ment de forme : S E N . Apoc. 9, 5 ; 
Q U I N T . 4, 1, 77 ; T E R T . Val. 12. 

m ë t â n œ a , a;, f. (p.£T<£voia), re-
pentir : A u s . Epig. 12, 12. 

mëtâphôra , se, f. (neraçopô), 
métaphore : Q U I N T . 8, 6, 4; 8, 6, 
18; SCHOL. J u v . 1,169. 

m ë t â p h ô i ï c ë A c n . H o n . Ep. 1, 
20, 1, e t -r îcôs (iiEmçoptKûç), 
SCHOL . J u v . 1, 169, métaphori-
quement, par métaphore. 

mët àphrâs i s , is, f. (u£Tct<ppa<riç)j 
paraphrase : S E N . Suas. 1, 12. 

m ë t â p h r ë n u m , i, n." (ueTcicppE-
vov), le haut du dos : C . - A U R . 
Acut. 3, 16, 129 ; Chron. 3, 2, 31. 

M ë t â p î n u m o s t i u m , n., une 
des embouchures d u Rhône : 
P L I N . 3, 33; C A P E L . 6, 635. 

m ë t à p l a s m u s , i , m . (nErairlao--
p-cSç), métaplasme [gram.] : Q U I N T . 
1, 8,14. 

mëtàp las t ï cô s (p.ETait).a(mx5ç), 
par métaplasme : P . F E S T . 753 . 

M ë t â p o n t u m, i , n. , Métaponte 
[ville de Lucarne] : Cic. Fin. 5, 
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4; Lrv. 1, 18, 8 0 - t ïnus , a, um, 
de Métaponte : L iv . 24, 20 II - t ïn i , 
ôrum, m., les habitants de Méta-
ponte : L iv . 22, 61. 

mëtâr îus , o, um (mêla), qui 
borne, qui circonscrit : A R N . 2, 39. 

mëtàsyncr l t ï cus , a, am, dépu-
ratif : C . - A U R . Acut. 3, 16, 134; 
Chron. 1. 1. 24. 

m ë t â t h ë s i s , i s , f. (p iTi iOeo - iç) , 
métathèse [gram.] : D I O M . 442,31. 

m ê t â t ï o , ônis , f. (metor), action 
de délimiter, de mesurer : COL . 
3, 15; G R O M . 154, 17. 

m ë t â t o r , ôris, m . (metor), celui 
qui délimite, qui mesure : ClC. 
Phil. 11, 12; 14,10. 

m ê t à t ô r ïa p a g i n a , se, f. (meta-
tor), lettre qui sert à préparer 
le logement : S I D . Ep. 8, 11. 

m ë t â t u r a , se, t., c. metatio: 
L A C T . 4, 11, 13. 

m ê t â t u s , a, um, part , de metor. 
Mëtaurens i s , e, d u Métaure 

[dans l'Ombrie] : INSCR. H -renses , 
m . pl., habitants des bords du 
Métaure : P L I N . 3, 114. 

M ë t a u r u m , i, n. , ville du Brut-
t ium sur le Métaure : MEL. 2, 4, 
3; S O L I N . 2, 11. 

MëtaUTUS, i , m . (Mérocupoe), 
Métaure: II 1 fleuve de l'Ombrie : 
P L I N . 3, 113; L iv . 27, 43 || - u s , 
a, um, H O R . O. 4, 4, 38, du Mé-
taure II 2 fleuve du Brut l ium : 
P L I N . 3, 73. 
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m ë t a s a , as, f. (nétaH,a), soie 
brute : M A R C . Dig. 39,4,16 ; C O D . 
J U S T . U, 7, 10 \\ fil, cordelle : 
L U C I L . 3, 44; V I T R . 7, 3, 2. 

m ë t â x â r m s , ïi, m. (melaxa), 
ouvrier qui travaille la soie : C O D . 
J U S T . S, 14, 27. 

1 m ë t e l l a , as, f., panier rempli 
de pierres qu'on je ta i t sur la t ê t e 
des assiégeants : V E G . Mil. 4, 6. 

2 M ë t e l l a , se, f., n o m de f emme : 
Cic . Sest. 101; AU. 12, 52, 2; 
H O R . S . 2 , 3, 239. 

M ë t e l l i n u m , v . Meta-, 
Mëte l l ï t ë s n ô m o s , n o m e Mété-

lite [Egypte] : P L I N . 5, 49. 
1 m ë t e l l u s , i, m . , v a l e t d'ar-

mée : P . F E S T . 146; 147. 

2 M ë t e l l u s , i, m . , n o m d'une 
branche de la gens Csecilia : Cïc. 
Tusc. 1, 85; V e l l . 1, 22 , 1 ; L i v . 
Bpit. 19 ; J u v . 6, 265 II - l l ï n u s , 
a, um, de Mëtellus : MeteUina 
oratio Cic. Att. 1, 13, 5, discours 
contre Métollus (Nepos) . 

m ë t e m p s y c h ô s i s , U, f. (UCTEIJUJJO-
xeooiç), métempsychose : T E R T . 
Anim. 34; P O R P H . H O R . Ep. 1, 
2, 51. 

m ë t e n s ô m â t ô s i s , is, f. ((aetevito)-
vAuaaii), passage d'un corps à u n 
autre : T e r t . Anim. 34. 

xnëtëôrïa, se, f. ((lETEiopta), dis-
traction, étourderie : M.-ACR. d. 
F R O N T . 4, 7. 

Mëtërëa turba , f„ peuplade 
scythe : Ov. Tr. 2, 191. 

Mêth îôn , ônis, m . (Mt^i'ûto), 
père de Phorbas : Ov. M . 5 , 74. 

mëthôdïâr ïus , U, m. , relatif a u 
methodium : N . - T I R . 

mëthôd ïcë , ês, f. (uefloSocri), 
méthode [partie de la grammaire] : 
Q U I N T . 1,9,1. 

mëthôd ïcûs , a, um (HEOoBijcoc), 
qui procède d'après une règle, une 
méthode : C . - A U R . Ckron. 4, 1, 6. 

m ë t h ô d ï u m , m, n . (HEOo'Siov), 
artifice, tour plaisant : P E T R . 36, 
6; cf. GLOSS . 5, 524, 8. 

m ë t h ô d u s ( -dos ) , t, f., m é -
thode [t . de médecine] : V I T R . 1, 
l, 4; C - A U R . Tard. 2, 1, 49. 

M ë t h ô n ë , ês, t , v i l le de Messé-
• nie : P L I N . 4, 15 || vil le de Magné-

sie : P L I N . 4, 32. 
Mëthôra , 

ôrum, n . (M^Oopcc), 
ville de l 'Inde : P L I N . 6, 69. 

M ë t h o r c u m , i, n . , v i l le de Gé-
drosie : P L I N . 6, 94. 

Mëthùrïdes , twn,f.(ME6oup'oErt, 
nom de quatre îles près de l 'At-
t ique : P L I N . 4, 57. 

M e t h y d r ï u m , i i , n . (MseOSpiov), 
vi l le d'Arcadie : P l i n . 4, 20. 

M ê t h y m n a , as, i. (Mrfiv^va), 
Méthymne [ville de Lesbos] : L i v . 
45, 31, 14 II - œ u s , a, um, de Mé-
t h y m n e : Cic. TUSC. 2, 67; V i r g . 
G. 2, 90 II - ïâs , âdis, f., de Mé-
thymne : Ov. H . 25, 25 . 

Mëtïa , se. t., Métia Faustina, 
fille de l'empereur Gordien : C A -
P I T . 

Mef ïânus , i , m. , n o m d'homme : 
V O P . 

m ê t ï c a v i t i s , v . meïtica. 
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m ë t ï c û l ô s u s (arch. metu-) , - a. 
um (metus), H 1 craintif, t imide : 
P L . Amp. 293; U L P . Dig. 4, 2 , 7 
11 2 qui fa i t peur, effrayant : P L . 
Most. 1101. 

Mëfî l ïa l e x , loi Mêtilia : P L I N . 
35, 197. 

Mëtâlïus, U, m. , n o m de fa-
mille : P L I N . 35, 197; L i v . 5, 11. 

Metâna, as, f., île à l 'embou-
chure du Rhône : P L I N . 3, 79. 

1 mêf ior , mensus sum, mêtlri, 
tr., H 1 mesurer : CiG. Fam. 9,17, 
2 ; Ac 2, 128 II répartir en mesu-
rant : frumentum militibus CJES. 
G. 1, 16, mesurer d u b lé a u x sol-
dats, cf. 1, 23; 7, 71 1[ 2 [poét.] 
mesurer une distance en marchant , 
en naviguant, parcourir : H O R . 
Epo. 4, 7; V I R G . G. 4, 389; O v . 
M. 9, 446; L u c . 6, 556; C A T U L . 
34,17 1T 3 [fig.] mesurer, estimer, 
juger, évaluer, [av. abl.] aliqua re, 
qqch d'après une chose : Cic. Phil. 
2, 111; Leg. 1, 41; Fam. 1, 12, 
2; Q U I N T . 12, 11, 29; [avec ex] 
P L A N C Fam. 10, 4, 2 ; Cïc. Par . 
14 ; [avec ad] J u v . 6, 358 II fran-
chir, traverser, passer par : Ov. H . 
10, 28; V A L . F L . 5, 476. 

W> > sens passif : A R N . 2, 86; 
mensus, a, um, mesuré : Cic. Nat. 
2, 69 ; part. n . bene mensum S E N . 
Nat. 4, 4,1, une bonne mesure || 
parf. metitus sum U L P . Dig. 32, 
1, 52; A P U L . Plat. 1, 14; fut . 
metibor V U L G . 

M ë t ï ô s ê d n m, i, n . , l ieu près de 
Lutèce : CJES. *G. 7, 58, 2. 

Mét i s , v . Mettis. 

M ë t i s c u s , i, m. , Métisque [co-
cher de Turnus] : VlRG. En. 12, 
469 II cocher : A u s . Ep. 14, 16. 

mêtîfâo, ônis, f., c, mensura: 
D I O M . 378, 11. 

mëtâtôr, ôris, m. , c. mensor: 
F R O N T I N . Aqu. 79. 

m ë t ï t u s s u m , v . metior >g>- > . 
Mêt ïus , U, m. , n o m d'homme : 

V A R R . L. 5, 149; L i v . 1, 23; 
V I R G . En. 8,642; CJES. G. 1, 53, 8. 

1 m ê t o , are, tr. , mesurer : P R I S C . 
8, 29; V I R G . Cul. 172, v. castra-
metor. 

2 m ë t o , (rar 1 messûi), messum, 
ère, Il 1 int., faire lamoisson, récol-
ter : V A R R . R. 1, 50, 3; CJES. G. 4, 
32, 5 ; [prov.] ut sementem feceris. 
ita metes Cic. de Or. 2, 261, On 
recueille ce qu'on a semé j mihi 
istic nec seritur nec metitur P L . 
Ep. 265, cela ne m e fait n i chaud 
ni froid ; tibi métis P L . Merc. 71, 
c'est ton affaire H 2 t r . , cueillir, ré-
colter, moissonner, couper : V I R G . 
G . 4, 54 ; P R O P . 4, 10, 30 ; Ov. F. 

2, 706; P L I N . 17, 185; [fig.l J u v . 
3, 186 II [en part , en pari, des 
batail les] faucher : V I R G . En. 10, 
513; H O R . O. 4, 14, 31 II [poét.] 
habiter [un p a y s ] , cult iver : S J L . 
8, 566. 

) » • > rnessui P R I S C . 10, 47; 
M A M E R T . Grat. 22, 1; C A P E L . 3, 
319. 

3 M ë t o ou M ë t ô n , ônis, m., 
Méton [astronome d'Athènes, in -
venteur du cycle de 19 ans , appelé 

M E T R O D O R A 

nombre d'or] : A u s . Ep. 2, 12; 
Cic. Att. 12, 3, 2. 

m ë t ô c h ë , ês, f. (|xetox^), parti-
cipe : A u s . Ep. 6, 7. 

m ë t œ c n s , i, m . (p-étoutoç), mé-
tèque [étranger domicilié dans 
une ville] : E U M E N . Flou. 4, 4. 

m ë t ô n y m ï a , as, f. (pîxmvvpîa.), 
métonymie [fig. de rhét.] : P . F E S T 
153 ; C h a r i s . 273, 10. 

m ë t ô n y m ï c ô s ((ieto>vu|JIH«ï>;), 
métonymiquement , par métony-
mie : P O R P H . H O R . Epo. 13, 16. 

m ë t ô n y m ï c u s , o, um, métony-
mique : Ë U C H E R . Gènes. 1,6. 

m ë t ô p a , se, î. (urrdipi), métope 
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[t. d'arch.], intervalle entre les 
triglyphes : V I T R . 4, 2, 4. 

m ë t ô p ô n ( - u m ) , i , n . ( ( i e t < . ' -
Ttov), métopon [arbre d'Afrique] : 
P L I N . 12, 107; S O L I N . 27, 47 11 
huile d'amandes amères : P L I N . 15, 
26 II sorte d'onguent : P L I N . 13, 8. 

Mëtôpôn, v . Criumetopon. 

mëtôposcôpôs , i, m . (uetcimtoo'-
y.ôitoc), celui qui pratique la mé-
toposcopie, physionomiste : S U E T . 
Tib. 2 ; P L I N . 35, 88. 

m ë t o p s , opis, f., v . metopion\ 
S O L . 27, 47. 

m ë t o r , âtus sum, âri, tr . , H 1 
mesurer (arpenter) : [le stade] 
G E L L . 2, 1, 2; [le ciel] Ov. F. 1, 
309; cf. P L I N . 6, 57 II [poét.] par-
courir : S E N . Hippol. 505; S I L . 
6,58 II 2 délimiter, fixer les l imites 
de : Alexandriam P L I N . 5, 62, 
arrêter l e p lan d'Alexandrie ; 
agrum L iv . 2 7 , 25, 5, partager 
les terres [en lots] Il [en part.] 
castra metari, mesurer (fixer) l 'em-
placement d'un camp : CIES. G.-3.' 
13, 3 S A L L . J. 106, 5; L i v . 21, 
25, 5 II [sans castra] L iv . 44, 7, 2 
Il [fig.] installer, ériger [des ten-

tes] : P L I N . 6, 143. 

W> > passif : metatur S E N . Thy. 
452 il part, metatis castris H I R T . 
G. S, 25, 2 , le c a m p a y a n t été 
tracé (fixé), cf. L iv . 44, 37, 1; 
metatus agellus H O R . S . 2 , 2 , 114, 
champ mesuré [pour le partage]. 

mëtrë ta , as, f. (uetpyjtvjî), mé-
trète [vase pour le v i n o u l'huile]'. 
C A T . Agr. 100; J u v . 3, 2461| me-
sure do liquides : P L . Merc. 75: 
COL . 7 2 , 47, 22 . 

metr ï cus , a, um, (uETpixôç), d e 
mesure : P L I N . 11,219 II métrique ; 
Q U I N T . 9, 4, 52 II subst. m, , mô-
tricion : G E L L . 18, 15, 1. 

m ë t r ô c ô m ï a , as, f. (ni)Tpoxo)(iia), 
bourg qui e s t u n chef-lieu [cf, 
metropolis] : C O D . T H . 22, 24, 6; 
J U S T . 8, 10,19. 

Mêtrôdôra, as, f., n o m d e f. : 
I N S C R . 
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Mêtrôdôrus , i,m.(M7)Tpd8topoç), 
Métrodore [disciple d'Epicure] : 
Cic. TUSC. 2, 8; S E N . Ep. 79,13; 
T A C . D. 31, 7 II phil . de Scepsis, 
disciple de Carnéade : ClC. Ac. 2, 
16; de Or. 1, 46 II disciple de D é -
mocrite : ClC. Ac. 2, 73. 

m ë t r ô n , i, n , v . melrum : T . -
M a t j r . 2219. 

Mê t r ô n a s , actis,m. (Mirrpûva£), 
philosophe dont Sénèque suivit les 
leçons : S E N . Ep. 76, 40 

Mëtrôphânës , i s , m . (M^tpoipd-
vns), n o m d'homme : M A R T . 11. 

1 m ê t r ô p ô l i s , is, f, (pjQTpdiroAiç), 
[ville-mère], métropole, capitale 
d'une province : S P A R T . Hadr. 14, 
1H source, origine : H I E R . Jovin. 
2, 3. 

2 Mêtrôpôl i s , is, f. (Mirrpdico-
Xis), vil le de Thessalie : CiES. G. 
3, 80, 6; L i v . 32,13, U \\ vi l le de 
Phrygie et d'Ionie, v . Melropo-
litse. 

mëtrôpôl ï ta , se, m . ([«]Tpoiro\î-
zriç), [évêque] métropolitain : F O R T . 
3, 4, 20. 

Mëtrôpôl ï tse, ârum, m . , habi-
tants de Métropolis : a) en Thes-
salie : CjES. C. 3, 81 ; b) en Phry-
gie ou Ionie : P L I N . 6, 106; 5, 
120. 

1 mëtrôpô l î tânus , a, um, de 
métropole : C O D . J U S T . Il, 21,1 II 
- n u m , i , n. , dignité de l'évêque 
métropoUtain : S I D . Ep. 7, 9. 

2 Mëtrôpôl î tânus , a, um, de 
Métropolis [en Phrygie] : L i v . 38, 
15, 13. 

m ë t r u m , t, n . (pirpov), mètre, 
mesure d'un vers : Q U I N T . 9, 4, 
46 «vers : * C O L . 3, 10, 20; F O R T . 
9, 7, 6. 

M e t t œ , ârum, f., c. Mettis. 
Mettaa, se, t., n o m de femme : 

I N S C R , 
m e t t ï c a v i t i s ou u v a , f., sorte 

d e vigne inconnue : COL . 3, 2, 
27; P L I N . 14,35. 

Mett i s , is, t., capitale des Mé-
diomatrices [Gaule ; auj . Metz] : 
F O R T , H - ï c u s , a, um, de Metz : 
F O R T . 10,10,1. 

1 Met t ius , ii, m . , n o m d'h. : 
C I C . Att. 15, 27, 3. 

2 Mett ïus , i, va., Mettius Cur-
tius [général des Sabins d u temps 
de Romulus] : L iv , 1,12 II Mettius 
Fufctius [général des Albains] : 
L iv . 1, 23, 4. 

Metubarbis , i s , f., î le d e la 
Save : P L I N . 3, 148. 

m ë t û c û l ô s u s , v . metù>. 
m ë t ù e n d u s , a, um, part . a d j . 

de metuo, redoutable : Cic . Br. 
146. -

m ë t û e n s , tis, part . -adj . de me-
tuo, qui craint : H O R . S. 2, 2, 
110 II -tior T A C . An. 13, 15. 

m ê t û l a , se f., d im. de meta, 
pet i te pyramide : P L I N . Ep. 5, 6, 
35. 

m ë t û o , ûi, ûtum, ère, tr . e t int . 
I tr. , craindre, redouter : ali-

quem, qqn ClC. CM. 37; aliquid, 
qqch Cic. Verr. 5, 78 II aliquid ab 
aliquo Cic. Amer. 8, craindre qqch 
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de la part de qqn, cf. Cic . Fam. 
5, 6, 2; AU. 7, 13, 1; ex aliquo 
S A L L . C. 62, 16 II aliquid alicui 
Liv . 1, 9, 13, craindre qqch pour 
qqn II [avec inf J craindre d e : P L . 
Ps. 304; HOR. S . 2, 5, 65; H E R . 
4, 25 II [avec ne] craindre que : 
Cic . Tusc. 1, 6; [avec ne non 
ou ut] craindre que n e pas : Cic. 
Fat. 21; Plane. 96 ; PL. Bac. 762. 

I I int . , de aliqua re Cic . Att. 10, 
4, 6, craindre a u sujet de qqch, 
pour qqch II ab Hannibale metuens 
L i v . 23, 36, 1, ayant des craintes 
du côté d'Hannibal II [avec dat .] : 
pueris PL. Amp. 1113, craindre 
pour les enfants, cf. VlRG. G. 1, 
186; En. 10, 94 H [avec int . ind.] 
attendre avec inquiétude, se de-
mander avec inquiétude : P L . 
Truc. 809; TER. Haut. 569 ; 720; 
Eun. 758 || non metuo, quin P L . 
Amp. 1106, j e n e doute pas que 
n e . 

part n. , pris subst' : ni-
mis ante metutum L U C R . S, 1140, 
c e que l'on a trop craint aupara-
vant ; le part , n e se trouve pas 
ailleurs. 

M e t u o n i s , is, m . , estuaire d e 
Germanie : P L I N . 37, 35. 

1 m ë t ù s , û s , m . , i l 1 crainte, in -
quiétude, anxiété : esse in metu 
Cic . Cat. î, 18, ê tre dans les 
alarmes ; vulnerum ClC. Tusc. 2, 
69; mortis Cic. Verr. 5, 160, 
crainte des blessures, de la mort ; 
animi tui metum abstergere Cic . 
Fam. 9, 16, 9, effacer ton inquié-
tude Il metus a prsetore Romano 
Lrv. 23, 15, 7, la crainte d u pré-
teur romain; metus pœnse a Ro-
manis L iv . 32, 23, 9, la crainte 
d'un châtiment des [venant des] 
Romains || metus pro universa re 
publica L i v . 2, 24, 4, une crainte 
pour l 'état tout entier n [ayee ne] 
crainte que : Cic. Off. 2, 22; Liv. 5, 
7 , 4 n [avec inf. ] : T E R . PAorm. 482 II 
[av. prop. inf ] : Liv. 3,22 fl 2 crain-
t e religieuse, effroi rel igieux: V I R G . 
En. 7,60 ; HOR. 0 . 2 , 1 9 , 5 H 3 objet 
de crainte : S T A T . Th. 12, 606. 

fém. d. E N N . An. 537; 
Tr. 179 il gén. metuis Cic Amer. 
145; da t . metu V I R G . En. 1, 257; 
T A C . An. U, 32; 15, 69. 

2 Mëtûs , ûs, m., la Crainte per-
sonnifiée : ClC. Nat. 3, 44; VlRG. 
En. 6, 276. 

m ë t û t u s , a, um,v.metuom—>-. 
m ë t y c u s , v . meteecus: G R O M . 

234, 19. 
1 m ë u m , i, n. (p.r,ov), baudre-

m o i n e [plante] : P l i n . 20, 253. 
2 M e u m , i, n. , v i l le sur l e Ni l : 

P L I N . 6, 179. 

m e u s , a, um (me), mien, qui 
est à moi, qui m'appartient, qui 
m e regarde, qui m e concerne; 
[emplois et tours part.] : fl 1 nomen 
meum absentis ClC. Plane. 26, 
mon nom, de moi absent ; meum 
faCtum dictumve consulis L i v . 7, 
40, 9, ce que j 'a i fait ou dit 
comme consul fl 2 meum est avec 
inf., i l m'appartient de , c'est mon 
devoir de, ou m o n droit de || non 
est meum [avec inf .] T E R . Haut. 
549, ce n'est pas m a manière 
de , dans m o n caractère de ; cf. 
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non measl simulatio T E R . Haut. 
782, la feinte n'est pas mon fait 
fl 3 nisi plane esse vellem meus 
Cic. Leg. 2, 17, si je ne voulais 
être absolument moi-même [gar-
der m a personnalité, mon origi-
nalité] Il 4 meus est, il est à moi , 
j e le t iens, il est pris : P L . Mil. 
334, etc. fl 5 Nero meus tibi gratia, 
egit Cic. F a m . 13, 64, 1, mon cher 
Néron, m o n ami Néron, t'a re-
mercié; sollicitât me tua, mi Tiro, 
valetudo Cic. Fam. 16, 20, je suis 
inquiet, m o n cher Tiron, pour ta 
santé ; obsecro, mea Pylhias T E R , 
Eun. 657, de grâce, m a chère 
P y t h i a s ; mea tu T E R . Ad. 289, 
à m a chère; m i komines P L . Cist. 
678, hé , braves gens 1 fl 6 n. pris 
subst' , meum, m o n bien ; mea, mes 
biens : omnia mecum porto mea 
Cic. Par . 8, je porte tous mes 
biens avec moi II m. met, orum, 
les miens, mes parents, mes amis : 
CIC. Fam. 7, 3, 3; Quir. 18; etc. 

3®—> arch. mius, etc., cf. D I O M . 
331, 13; mieis = miis CIL 1, 38; 
mis P L . TWn. 822 II voc . meus, au 
lieu de mi : S I D . Ep. 1, 91| gén. pl. 
meum P L . Pers. 390, etc. 

Mëvânâs , âtis, adj . , deMévanie: 
S I L . 4, 546 || - n â t e s , m. , les habi-
tants de Mévanie : P L I N . 3,113. 

M ë v â n ï a , se, f., vil le d'Ombrie : 
Lrv. 9, 41, 131| - n ï e n s i s , e, de 
Mévanie : P H I L A R G . V I R G . G . 2, 
146 ; v. Mevanas. 

M ê v â n ï ô n e n s e s , ium, m . , peu-
plade d'Ombrie : P L I N . 3, 113, 

Mëvïus , v . Msevius. 
Mezent ïus , iî, m. , Mézence 

[allié de T u m u s contre Enée] : 
Liv . 1, 2; V I R G . En. 7, 648. 

1 m l , v o c . sing. m . de meus. 
2 m ï , synér. poét. , pour miAi. 
m ï a , se, f. (transcription du 

mot grec p.(a), une : L U C R . 4,1162. 
m i c a , se, f., fl 1 parcelle, miet te : 

L U C R . 1, 839; P L I N . 33, 68; mica 
salis C A T . Ag. 70, 1, grain de sel 
[flg,. grain d'esorit CATUL . 86, 3 ] , 
cf. H O R . O. 3 , 23,12 || pl . , parti-
cules, corpuscules = atomi: S E N . 
Ben. 4, 19 fl 2 pet i te salle à 
manger: M A R T . 2, 59,1 ; S E N . Ep. 
51, 12. 

m ï c a n s , tis, part , de mico || adj' . 
brillant, étincelant : L i v . fi, 13; 
C I C . poet. Div. 2,110; Ov. M. 7, 
100 II -tior P R U D . Cath. 5, 44. 

m î c â r ï u s , U, m . (mica), ra-
masse-miettes : P E T R . 73, 6. 

m ï c â t ï o , ônis, f. (mico), ruade : 
G L O S S . P H I L . 

m ï e â t u s , ûs, m. (mico), mou-
vement rapide [de la langue] s 
C A P E L . 4, 331 

Micc ïâdês , se, m . (MixxtiSijç), 
sculpteur deChios : P L I N . 36,11. 

m i c c ï o , ire, int . , bêler [en pari, 
du bouc] : P H I L . 58. 

MicCÔtrÔgUS, i, m . (MuacdTpiu-
yoi), Ronge-miettes [surnom d'un 
parasite] : P L . Stich. 242. 

Mïcêlse , ârum, m. , peuple sar-
m a t e : V . - F L . 6,129. 

Mïehseâs , se, m., Michée [nom 
de d e u x prophètes] : B I B L . 
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Michàë l , élis, m . , l'archange 
saint Michel : B I B L . 

M i c h â ë l ï u m , ii, n., église de 
Saint-Michel : CASSIOD. Hist. 2,19. 

mïc ïdus , a, um (mica), mince, 
grêle : GROM. 321, 24. 

Mîcïo , Suis, m. , pers. de comé-
die : T E R . Ad. 4, 3, 7. 

M c i p s a , as, m. , fils d e Masi-
nissa : S A L L . J. 5 II -psae, ârum, 
m., Numides : J u v . 5, 89. 

m i c o , ûi, are, int . , H 1 s'agiter, 
aller et venir, tressaillir, palpi-
ter : a) arieriœ micanl Cic. Nat. 
2, 24, les artères battent ; cf. Ov. 
F . 3, 36; micant digiti V I R G . En. 
10, 398, les doigts s'agitent con-
vulsivement ; b) micat auribus 
V I R G . G . 3 , 84, il a d e brusques 
mouvements d'oreilles [le cheval] ; 
linguis micat ore trisulcis V I R G . 
G. 3, 439, [le serpent] fait vibrer 
dans sa gueule sa triple langue 
Il micare digitis et d'ordin. micare 

seul, jouer à la mourre : Cic. 
Div. 2, 85; Off. 3, 90; fjprov.] 
dignus est, quicum in tenebris 
mices Cic. Off. 3, 77, on peut l'en 
croire sur parole (jouer à la 
mourre avec lui sans voir clair) 
V 2 [poét.] pétiller, scintiller, 
briller, étinceler : a) oculis micat 
ignis VlRG. En. 12, 102, un feu 
pétille dans ses y e u x ; micat sidus 
H O R . O. 1, 12, 46, l'astre scin-
t i l l e ; mjcant gladii L iv . 6, 12, 9, 
les épées étincellent ; b) crebris 
micat ignibus sellier V I R G . En. 1, 
90, l'air étincelle de feux (d'éclairs) 
multipl iés . 

> pf micavi S O L . 53, 25; 
sup. mictum. inus. P R I S C . fl, 36. 

M ï c ô n , ônis, m . (M6«ov), n o m 
d'à. : V I R G . B. 3, 10. 

m i c r ô c o s m o s ( - m u s ) , », m . 
(jitxpd/ocruoç), microcosme, le m o n -
d e en abrégé : I S I D . 3, 22, 2. 

m i c r o p s y e h u s ( - c h ô s ) , a, um, 
([iixpôipuxoç), pusil lanime : P L I N . 
22, 110. 

microsphaerum, i, n. (uixprfc-
?atpoç), sorte d e nard : P L I N . 12, 
44. 

m i c r ô t ô c i s t ë s , te, m . ((impo-ro-
x(<m)ç), pet i t usurier : I N S C R . 

m i c t ï l i s , e (mingo ) , méprisable! 
L U C I L . d. N O N . 137, 30. 

m i c t ï o , v . mincHo. 

m i c t ï t o , are (mingo), int . , uri-
ner fréquemment : P R I S C . 10, 8. 

M i c t ô n ou M i c t ï ô n , ônis, m. , 
n o m d'un botaniste : P L I N . 20, 
258 (al. Miccion). 

m i c t ô r i u s , a, u m , e t m i c t û â -
l i s , e (mingo), diurétique : C . - A U R . 
Acut. 3, 8, 86 B C . - A U R . Tard. 6, 
10, 91. 

m i c t ù r ï o , ïre (mingo), int . , 
avoir envie d'uriner : J u v . 6, 308. 

m i c t û s , fis, m., action d'uri-
ner : C . - A U R . Tard. 2, 1, 12. 

m i c t y r i s , is, f., v . mycU. 
m l c û i , parf. de mico. 

m î c û l a , se, f., d im. d e mica t 
C E L S . 2, 6. 
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Mîcy thus , », m. (MixuSoç), fa-
vori d'Epaminondas : N E P . Ep. 
4, 1. 

Mïda, se, c. Midas ; J U S T . U, 7, 
14. 

Mïdâcrïtus , », m. , nom d'hom-
m e : P L I N . 7, 197. 

M i d a ï u m , i i , n . (MiSafov), ville 
d e Phrygie : P L I N . 6, 145 II 
-dseenses , ium, m., habitants de 
Midaïum : Cic. Fam. 3, 8, 3 II e t 
-dsei , ôrum, m., P L I N . 5,105. 

M i d â m u s , », m. , un des fils 
d 'Egyptus : H Y G . Fab. 170. 

Midâs , se, m . (Miôaç), Midas 
rroi de Phrygie] : OV. M . U, 85 ; 
Cic. Tusc. 1, 114; Div. 1, 78. 

Midë, ês, f . , v . d e B é o t i e : S T A T . 
Th. 7, 331. 

Mïdëa , se, f. (MiSêa), vil le de 
Lycie : S T A T . Th. 4, 45. 

Mîdïâs, as, m . (Metfi(aç), Midias 
[ inventeur de la cuirasse] : P L I N . 
7, 200. 

Midid i tân i , ôrum, m. , habi-
tants de Mididia [dans la Byza-
cène] : I N S C R . 

Mïd ïnus , a , um, de Midas : 
[fig.] Midinum sapere C A P E L . 6 , 
677, avoir l'esprit d'un âne. 

M i d ô ë , ês, f., ancien n o m de la 
Troglodytique : P L I N . 6, 169. 

Mïeza , se, f. (MUfrc), vil le de 
l'Emathie : P L I N . 4, 34. 

Mïgâ lë , v . Megale. 
Migdï lybs , ybis, m . (UifSCki<b\ 

Carthaginois : P L . P œ n . 1033 
[mot à m o t : Lybien mélangé 
a u x Tyriens]. 

m i g m a , atis, n . (v-Owa), c . far-
rago • V U L G , Jes. 30, 24. 

migrass i t , v . migro. 
migrâtâo, ônis, f. (migro), mi -

gration, passage d'un heu dans 
u n autre : C i c Csel. 18; Tusc. 1, 
98 |l [fig-, pour désigner l'emploi 
métaphorique d'un m o t ] : Cic. 
Tusc. 1, 27; Fam. 16, 17, 1. 

migrâtôr , Srts, m. , celui qui 
change de demeure : G L O S S . 
L A B . 

m i g r â t u s , a, um, part. p . de 
migro. 

m i g r o , âvi, âtum, Sre, 1T 1 int.; 
s'en aller d'un endroit, changer 
de séjour, partir, émigrer : Cic. 
Att. 14, 9, 1; Fam. 7, 23, 4: ex 
urbe rus habitatum T E R . Hec. 
589, quitter la ville pour habiter 
la campagne; a Tarquiniis L iv . 1, 
34, 5, quitter Tarquinies ; ad ge-
nerum C I C Verr. 2, 89, aller s'éta-
blir chez le gendre; incxlum Cic . 
Tusc. 1, 82, s'en aller au ciel || 
[fig.] ex vita Cic. Rep. 6, 9; de 
«ita Cic . F i n . 1, 62, quitter la 
vie H in marmoreum colorem L U C R . 
2, 775, passer à la couleur du 
marbre, cf. P L I N . 11, 125 U 2 tr., 
déménager, emporter, transpor-
ter : G E L L . 2, 29, 16; L I V . 10, 
34, 12 ; S I L . 7, 43 || [fig.] Cic. F i n . 
3, 67; Off. 1, 13. 

Bl> > migrassit arch. = migra-
vent CIC. Leg. 3, U. 

m i h i , dat. de ego. 
m ï b i m ë t , dat . de egomeU 

M I L E V I 

m i h i n = mihine: P L . *St. 334, 
m ï h i p t e , v . ego. 
m i l â g o , v . miluago : V U L G . 
Mî lân ïôn , ônis, m . (MaiXavîtox), 

mari d'Atalante : O v . A. A. 2, 
188; P r o p . 1, 1, 9. 

mïlax , àcls, t., liseron épineux: 
P L I N . 16, 153 || if [arbre] : P L I N . 
16,19. 

mile , v . mille. 
m î l ë o n , i , n. , c.sceierata herba s 

A P U L . Herb. 8. 
m i l e s , itis, m. , soldat : CMS., 

C i c , S A L L . , L I V . , etc. ; v . scribere, 
conscribere, deligere, conducere II 
[sing. collectif] les soldats, l'ar-
m é e : V I R G . , L I V . , T A C , e t c . ; [en 

Î
iart.] infanterie [opposée à cava-
erie] Il [fig., en pai l . d'une nym-

phe] miles erat Phœbes Ov. M. 2, 
415, elle était d e la suite d : 
Diane II officier, fonctionnaire du 
palais impérial : D I G . 4, 6, 10 U 
pion [au jeu des latroncules] : 
Ov. Tr. 2, 477. 

M—>- arch. meiles, meilitesi 
I N S C R . II milex GROM. 246, 19. 

MQësïa, se, f., c. Miletus 2i 
A P U L . M . 4, 32. 

mïlës ïmi i s , v . millesîmus. 
Milës ïus , a, um, de Milet, Mi-

lésien : C i c Clu. 32 ; V I R G . G. 3, 
306 II Milësï i , ôrum-, m., les habi-
tants de Milet II Mïlësïse, ârum, 
t., [s.-ent. fabulas] contes Milé-
siens = contes l icencieux, ero-
tiques [cf. Ov. Tr. 2 , 413] : CAPIT. 
Alb. 11, 8 H (fig.) T E R T . An. 23. 

Mûet i s , idis, H 1 f., fille de Mile-
tus [Byblis] : Ov. M. 9, 634 11 2 
adj . f., de Milet : Ov. Tr. 1, 10, 
41. 

MîlëtôpôLis, is, î. (M&vrrdiroX.ic), 
ville de Mysie : P L I N . 4, 82. 

SGlëtôs , », f. (M0.71TO5), ville 
d'Eolide : P L I N . 5, 122 II vil le de 
Crète : P L I N . 4, 69. 

1 Mïlëtus , », m. , fils d'Apol-
lon, fondateur de Milet : Ov. M . 
9, 443. 

2 Mûetus , i , f., Milet [ville 
d'Ionie, célèbre pour ses laines, 

sa pourpre; patrie de Thaïes, des 
conteurs licencieux comme Aris-
t i d e ; donnée comme t y p e du luxe 
et de la licence (Juv . 6, 296)] : 
C i c Att. 9, 9, 2; PLIN. 5, 112; 
M E L . 1, 17,1. 

M i l e v i , ôrum, m . , et - l e v u m , 
on - l e u m , i, n . , ville de Numi-
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die : A U G . Ep. 34, 5: Don. 6, 
20 n - v ë t â n u s , a, um, de Milê-
v u m : A U G . Ep. 31, 9. 

mLlex, v . miles a® > . 
M i l g i s g e m e l l a , se, fcj vi l le 

d'Afrique : P L I N . 5, 37 
mfl ïa , p l . de mille. 
miQïâcëus ( - e ï u s ) , a, um (mi-

lium) de mil , de mil let : P . F E S T . 
83, 12. 

miQïâcus, a, um (mUium), en-
graissé avec du mi l : C . - À U H . 
Chron. 1,1, 27. 

MHïârensis port ions , f., porti-
que à Rome , qui ava i t mil le pas 
de long : V o p . Autel. 49,1. 

m i l ï â r ï u m , v . milliarium e t 
mlliarius 2. 

1 mï l ïâr ïus , v . milliarius. 
2 mTlïarius, a, um (milium), 

relatif a n mil : miliarise aves 
V A H R . L. 5, 76; P A L L . 5, 8, 7, 
ortolans (qui v ivent de mil) ; muia-
ria herba P l i n . 22, 161, cuscute 
|| miliarium, ii, n . , v a s e en 
forme d e mil [cf. P A L L A D , S, S, 
7 vas seneum mittario simile, id 
est, attum et angustum, vase de 
bronze semblable à un mil, c.-à-d. 
élevé et étroit] : C A T . Agr. 20; 
22 ; vase [pour l 'eau chaude dans 
les bains] S E N . Nat. 3, 24, 1; 4, 
9, 2; P A L L . 1,40. 

M l ï c h ï ë , ës, f. (MEIXIXFY), source 
près de Syracuse : P U N . 3, 89. 

MHïchus, t, m . (MeiXixoç), n o m 
d'homme : SlL. 3, 104. 

mîl ï ê s , m î l ï e n s , v . milites 

m u ï f ô l l u m , v . miUefolium. 

m ï i ï g ï m i s , à, um, c . mUiaceus : 
D Y N A M . 1, 14. 

m i l i m i n d r u s , i, t., c. hyoscya-
mus: G L O S S . 

m i l i n g ï o r , Sri, dêp. , être dans 
une position chetive, à l'étroit, 
dans la gêne : D O S I T H . 60, 9 

mîl ïo , ônis, m. , mi lan [oiseau] : 
M . - E M P . 33. 

Mflïônïa , œ, î., vi l le des Marses : 
L iv . 10, 3. 

Mil ïôn ïus , ïi, m . , n o m d'hom-
m e : L i v . 8,11, 4. 

. mï l ïpëda , se, f., millepeda. 

rnîlïtàrïë, à la manière des sol-
dats : T R E B . Tyr. 22, 3. 

mïl i târ i s , e (mites,) ,delà guerre, 
de soldat, militaire, guerrier : res 
militaris CMS. G. 1, 21, 4, art 
do la guerre; tribunus militaris 
Cic . Clu. 99, tribun mi l i ta ire; 
homo militaris S A L L . C. 45, 2, 
soldat expérimenté, cf. L iv . 35, 
26, 10 ; panis P L I N . 18, 67, pain 
de munit ion ; militaris setas S A L L . 
J. 85, 47; Lrv. 22l 11, 8, âge 
requis pour le service militaire 
[dix-sept ans] Il militaris herba 
P L I N . 24,16S, mille-feuille [plante] 
Il nuUitares, ium, m. , guerriers : 

C u m . 8, 5, 3; T A C . An. 3,1; 14, 
83 II -ior T E R T . Apol. U, fin. 

mlKtârïtër , militairement, com-
m e les soldats : L iv . 4, 41; 27, 
2; T A C . H. 2, 80. 

mïl ï târ îus , a, um, c. militaris : 
P L Ps. 1048. 

mîl ï t ïa , œ,f. (miles), 11 1 service 
militaire, métier de soldat. Cic. 
Off. 3, 97; Osa. G. 6,18, 3;mili-
tise disciplina ClC. Pomp. 28, 
apprentissage d e la guerre; mili-
tise magister L iv . 22, 23, 2, direc-
teur des opérations militaires II 
[locatif] militise ClC. Le<jr. 3, 6, en 
temps de guerre; domi mUUise-
que ClC. Tusc. 5, 55 ; et domi et 
militise Cic . Rep. 2, 1; militise 
domique L i v . 7, 32, 16, en paix 
c o m m e en guerre ^ 2 campagne 
de guerre : V E L L . 2, 120; J U S T . 
20, 1, 3 H 3 esprit militaire, bra-
voure, courage : F L O R . 4, 5 II ar-
m é e : L I V . 4, 26, 3; Ov . H. 8, 
46; P L I N . 4, 97 11 4 charge à la 
cour [sous les empereurs] : C O D . 
J U S T . 3,25. 

1 m ï l ï t o , âvi, âtum, are (mi-
les), 11 1 int. , être soldat, faire son 
service militaire : ClC. Off. 1, 36 ; 
Liv . 23, 42; S U E T . Cses. 68 11 2 
[avec acc . de l'objet intérieur] 
prima stipendia militare A P U L . 
M. 9, 20, faire ses premières 
armes II [passif] militia illa milv> 
tatur P L . Pers. 232, ce service 
militaire-là s'accomplit . . .; [a me] 
omne militabitur beltum H O R . Epo. 
1, 23, j e prendrai part à n'im-
porte quelle guerre H 3 [avec 
inf .] servir à [en pari, de choses] : 
T E R T . Pall. 1. 

2 m ï l ï t o , ônis, m , soldat, com-
battant : A L D E L H . Virgin. 44. 

m ï l ï u m , ï i , n . , mil let , mi l 
[plante] : C A T . Ag. 6, 1 ; V A R B . R. 
T, 57,2 ;YmG. G. 1, 216; OV..F. 
4, 743. 

m i l l e , n . [indécl. au sing.] , p l . 
miltia et milia, ium, mille : Cic. 
H 1 mille : a) mille passus, mil le 
pas , cf. CMS. G, 1, 22,1 ; b) mille 
passuum CMS. G . 1, 25, 5, un 
millier de pas, cf. Cic . Phil. 6, 
15; [abl.] illo mille nummum P L . 
Trin. 959, [l'escroquer] de ce 
millier de philippes II [avec verbe 
au sing.] hominum mille versa-
batur Cic. MU. 53, un millier 
d'hommes se tenait, cf. Att. 4,16, 
4; T E R . Haut. 601; G E L L . 1, 
16, 1 ; c) [ = u n nombre indéfini] 
Lrv. 2, 28, 4; 3, 14, 4; V I R G . 
En. 4, 701; H O R . O. 3. 7, 12 
H 2 mUia [quand il s agit de 
plus, milliers] a) [en apposition] 
sagittarios (mss P) tria mUia 
numéro habebal CMS. C. 3, 4, il 
avait des archers au nombre de 
trois mi l le; talenta Atlica duodecim 
milia L i v . 38, 38, 13, des talents 
att iques au nombre de douze 
mi l le ; quadraginta mUibus sester-
tiis V A R R . R. 3, 2, 17, au prix d e 
quarante mille sesterces, cf. L r v , 
37, 40, 11: 37, 5S, 4; b) [avec 
gén.] Cic. Nat, 1, 96,etc.;c) [dis-
tributif] in milia seris asses sin-

tgulos L i v . 29, 15, 9, demander 
.un as par mil le as d e capital; d) 
= mille pas , un mil le : quadrin-
genta milia Cic . AU. 3, 4, quatre 
cents milles. 

arch. meile, meUia LuciL. 
9, 21 ; abl. sing. mitli L U C I L . 9, 
65; cf. G E L L . 1, 16, U; M A C R . 

5 . 7, 5, 7. 
m i l l ë f ô l ï a , se, î. P L I N . 25, 42; 

- f ô l ï u m ou m i l l ï f ô l ï u m , i i . n., 
P L I N . 24, 152; SAMM. 517, mille-
feuille [plante]. 

m i l l ë f o r m i s , e, qui a ou qui 
prend mille formes : P R U D . Cath. 
9, 45; A U G . Civ. 22, 22. 

m i l l ë m ô d u s , a, um, c. multi-
modus : F O R T . Mart. 3, 303. 

m i l l ë n â r ï u s , a, um (mUlenus), 
millénaire, qui contient raille uni-
tés : V A R K . L. 9, 82; A U G . Civ. 
20, 7, 2. 

m i l l ë n u s , a, um, A U G . Serm. 
101, 3. e t m i l l ë n i . se. a, mil le 
chacun, au nombre de mille : D I G . 
31, 89, 1; V U L G . 1 Esd. 8, 27. 

m i l l ë p ë d a , se, f. (mille, pes), 
espèce de mille-pieds, scolopen-
dre : P L I N . 29, 136. 

m i l l ë s ï m u s , a, um (mille), 
millième ; C l C Att. 2, 4, 1; 
millesima usura S E N . Ir, 3, 33, 
intérêt à un pour mille par mois 
Il subst . f. millesima P E T R . 67, 7, 

la mill ième partie || adv . mille-
simum Cic. Att. 12, 5, 1, pour la 
mill ième fois . 

M, > millensimus ClC. Fat. 13. 
m i l l ï a , ium, v . mille. 
m i l l ï â x e n s i s , e, v . Miliarensis, 
m i l l ï â r i i , ôrum, m . (miltiarius), 

millénaires, secte d'hérétiques : 
A U G . Civ. 20, 7. 

m i l l i a r i u m , i i n . (milliarius), 
1[ 1 u n millier: V A H R . 
L. 9, 821 H 2 borne, 
colonne, pierre mil-
l iaire: Cic . Br. 54. 

mil l ïâr ïus , a, um 
(mille), qui renferme 
le s o m b r e mille : mil-
liaria ala P L I N . Ep. 7, 
31, aile de mille cava-
liers Il mUiarius aper 
S E N . Ep. 110, 12, un 
sanglier de mille livres 
Il milliarius clivus 

V A R R . R . 3, 1, 
pente de mil le pas , 
cf. S U E T . Ner. 31. 

m i l l ï ë s ( m ï l ï ë s , mî l ï ens ) ,mi l ia 
fois : Cic . Rep. 3, 17 ; R. Post. 
21 ; P L I N . 2, 85 || = nombre indé-
terminé : C I C . JROÔ. Perd. 15; Off. 
3, 113; Sest. 12, 3; Att. 14, 9, 2. 

m i l l i f o r m i s , m i l l ï m ô d u s , v . , 
millëformis, etc. 

m i l l ï o , v . milio. 
m i l l u s , i , m. , collier d e chien 

de chasse, armé de clous : P . F E S T . 
151. 

1 M ï l o et Mî lôn , ônis, m, 
(MîXiùv), Milon [de Crotone, célè-
bre athlète] : ClC. Fat. 30 ; CM 27. 

2 MUo, ônis, m . , T . Annius 
Milon [meurtrier de Clodius, et 
défendu par Cicéron] Il - n ï à n u s , 
a, um, de T . Annius Milon : 
B A L B , d. Cic . Att. 9, 7 b, 2 II 
Mitoniana, f., la Milonienne, dis-
cours prononcé pour Milon : Cic . 
Or. 165. 

M i l o g o n i s , f., ancien n o m d e 
l'île Lipara : P L I N . 3, 93. 

M i l o l i t u m , i, n. , vi l le de 
Thrace : A N T O N . 

M ï l ô n ï u s , U, m. , n o m d'homme : 
H O R . S . 2, 1, 24. 

LXXÏII 

MILLIARIUM t 
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MELTIADES 

Mi lph ïo , ônis, m., nom d'escla-
ve : P L . Pœn. 1, 1 Milphïdiscus , 
m. , pet i t Milphio : P L . Pœn. 421. 

Milfââdës, is et i, m . (MtX-
ruiâT]ç), célèbre 
général athé-
n i e n : G i c . 
Tusc. 4, 44; 
Rep. 1,5 ;Sest. 
141. 

_miltïtës la -
p i s , m. (niX-ri-
•njç), sorte de 
sanguine ou 
d ' h é m a t i t e 
[ p i e r r e p r é -
cieuse] : P L I N . 
36, 147. 

M i l t o p ë s 
stât ïo , f., lieu 
près de Tarente : P L I N . 3, 101 

mil tos , i, f. ((AiXtoç), vermillon, 
minium, cinabre : P L I N . 33,115. 

m ï l û ï n u s , m ï l û u s , v . milvinus, 

milmis, 

Milus , v . Melus. 

m i l v a , as, f., milan femelle 

Îterme injurieux, cf. harpie] : 
>ETR. 75, 6. 

m i l v â g o ou mHûâgo , ïnis, t., 
iDrte de dorade [poisson de mer]: 
I S I D . 12, 6, 36. 

m i l v î n a ( m l l û î n a ) t ibia, L, 
e t m i l v î n a , as, f., If 1 petite flûte 
à son aigu : S O L I N . 5, 19; P . 
F E S T . 123 If 2 v . milvinus fin. 

m i l v i n u s e t mî l i i înus , a, um, 
de milan, qui a rapport au milan : 
P L I N . 37, 167 II [fig.] rapace : P L . 
Ps. 852; Cic. Q'. 1, 2, 6 1 [ m i l -
v i n u s p e s GOL. 12, 7, 1, sorte de 
plante 11 m i l v î n a , as,f., appétit v o -
race : P L . Men. 212. 

M i l v ï u s pons , -y. Mulvius: 
[qqs m s s ] . 

m i l v u s ou m ï l û u s , i, m . , milan, 
oiseau de proie : P L . Aul. 316; 
T E R . Phorm. 330; Cic. Nat. 2, 
125 ; P L I N . 10, 28 ; [prov.] arare 
quantum non milvus oberrel P E R S . 
4, 26, avoir d'immenses posses-
sions (comme u n milan n'en sau-
rait parcourir), cf. J u v . 9, 55; 
P E T R . 37, 8 H milan marin (poisson 
vorace) : P L I N . 9, 82 ; H O R . Ep. 
1, 16, 51 II [fig.] homme rapace, 
vautour : P L . Pœn. 1150 II cons-
tellation : Ov. F. 3, 794; P L I N . 
18, 237. 

Milyâdes , um, t., v . Milyas. 

Milyae, ârum, m. , peuple de 
Thrace : P L I N . 5, 95. 

M i l y à s , âdis, t., canton de la 
Lycie : L iv . 38, 39, 16 II ou 
c o m m u n e Mi lyàdum Cic. Verr. 
1,95, la communauté des Milyâdes. 

m i m a , as, f., mime, comé-
dienne : ClC. Phil. 2, 58; 13, 24; 
H O R . S. 1, 2, 56 H dat . et abl. pl . 
mimabus C L E D . 11,14 [sans e x . ] . 

M m a l l i s , ïdis, f., n o m de l'Ile 
de Mélos : P L I N . 4, 70. 

BEmal lônes , um,î. (Unitùlôvsi), 

les Bacchantes : S T A T . Th. 4, 660 
Il - n ë u s , o, um, des Bacchan-

tes : P E R S . 1, 99. 

MïmaUonïdes , um, î. , les Bac-
chantes : Ov . A. A. 1, 541. 

m î m â r ï u s , a, um, c. mimicus: 
C A P I T . Ver. 8,111| subst. m., pan-
tomime [acteur] : J U N I O R 19. 

M ï m â s , antis, m., montagne 
d'Ionie : Ov. M. 2, 222; Cic. d. 
A M M . 31, 14, 8 II géant foudroyé 
par Jupiter : H O R . O. 3, 4, 53; 
S I L . 4, 278 II u n des compagnons 
d'Enée : V I R G . En. 10, 702. 

M i m b l i s , f., autre nom de l l l e 
de Mélos : PLIN. 4 , 70. 

m î m ê t ï c ô s , ôn ([itpitiy.dç), inci-
tatif : D I O M . 482, 15; D O S I T H . 
57,2. 

m î m ï a m b i , ôrum (iu|L(a|*.6oi), 
m., mimiambes, mimes en vers 
ïambiques: P L I N . Ep. 6, 21, 4; 
G E L L . 15, 25, 1. 

m ï m ï c ë (mimicus), à la ma-
nière des mimes : CATUL. 42, 8 ; 
S E N . Contr. 2, 12, 5. 

m ï m ï c u s , a, um ([U(JUXO'Ç), de 
mime, digne d'un mime : Cic. de 
Or. 2, 239; Q U I N T . 6,1,471| [fig.] 
= faux, simulé : P L I N . Ep, 7, 29, 
3; P E T R . 94. 

m i m m û l u s , i, m. , herbe p'édi-
culaire : *PLIN. 18, 259. 

M i m n e r m ï a , as, f., un des 
n o m s de Vénus : S E R V . En. 1, 
720. 

M i m n e r m u s , i, m. (M^VEPHOÇ), 
Mimnerme [poète contemporain 
de Solon] : P R O P . 1, 9, U ; H O R . 
Ep. 1,6,65 II autre du même nom : 
Ov. Ib. 550. 

m ï m ô f â b ù l a , as, f., mime , sorte 
de pièce de théâtre : J . - V A L . 
Rhet 26. 

m ï m ô g r à p h u s , i, m. (p.i|to-
YP<£çaç), mimographe, auteur d e 
mimes : S U E T . Gr. 18; SCHOL . 
J u v . 8, 186. 

mïmôlôgt t s , i, m. ([up.oX.ovo;), 
mime , comédien : F I R M . Math. 
8,8. 

m ï m ù l a , œ, f. ( - lus , t, m . 
A R N . 2, 38), d im. de mima (et de 
mimus), Cic . Phil. 2, 61 ; Plane. 
30. 

m i m u s , »,m. (p.ï|ioî), If 1 mime, 
pantomime, acteur 
de bas étage : Cic. 
Verr. 5, 81; de 
Or. 2,242 ; Q U I N T . 
6, 23, 9; Ov. A. 
A. 1, 501 1t 2 mi -
me , farce de théâ-
tre : Cic. Csel. 65; 
Phil. 2, 65; Ov. 
Tr. 2, 497 ; S U E T . 
Cms. 39; J u v . 13, 
110 H [fig.] farce : 
S U E T . Calig. AS; 
P L I N . 7, 63; S E N . 
Ep. 80, 7. 

1 m i n , = mihine? P E R S . 1, 2. 

2 m i n , mot tronqué, peut-être 
pour m i n i u m : A u s . Idyl. 12; 
Gr.». 

M I M U S 1 

1 m ï n a , as,f.(p.vfi), mine, poids 
de cent drachmes chez les Grecs : 
P L I N . 12, 
62 II m i n e 
d'or [mon-
naie grecque ' 
— 10 mines 
d ' a r g e n t , , 
6° partie du | 
talent] : P L . 
Truc. S36 ; 
Mil. 1420; 
U mine d'ar-

gent [ = 100 MTNA 
drachmes] : 
P L . Trin. 403; Cic . Tusc. 5, 91; 
Off. 2, 56. 

2 m ï n a , as, f., mamelle tarie : 
P . F E S T . 122. 

3 m ï n a ov i s , f., brebis sans laine 
sous le ventre : V A R R . fi. 2, 2,6; 
[jeu de mots] P L . Truc. 654. 

mïnâbïi ï tër.c .minaciter: GLOSS. 
P H I L . 

mïnâc ïse , ôrum, f. (minax). 
menaces : P L . Truc. 948. 

mïnâc ï tër (minax), en mena-
çant, d'une manière menaçante ; 
P L . SHch. 79; Cic. de Or. 1, 90; 
-dus Cic. Phil. 5, 21. 

mïnas , ârum, f., If 1 menaces : 
mortis, exsilii ClC. Par. 17, mena-
ces d e mort, d'exil ; alicujus ClC. 
Att. 2, 19, 1, menaces de q q n ; 
alicui Cic. Att. 9, 10, 2, contre 
qqn ; minas jactare Cic. QuincL 
47, lancer des menaces II [fig.3 
ingénies minas mworum VlRG. En. 
4, 88, les masses énormes des 
murs menaçant le ciel [v. En. 1, 
162] 1t2=pinnœ, créneaux : A M M . 
20, 6, 2 ; 24,2,12 ; 29, 6, 11 [ S E R -
V I U S donne à minât de V I R G . En. 
4, 88, le sens de saillies (eminen-
tix) en le rapprochant de pinnas] 
IT 3 [décad.] mines, c. cumeuli. 

Mïhaai ( M i m u e i ) , ôrum, m., 
peuple d e l'Arabie Heureuse : 
P L I N . 6, 155; A V I E N . Orb. 1137 || 
- u s , a, um, des Minéens : P L I N . 
12, 53; 12, 69. 

m i n an ter, c. minaciter : Ov. A. 
A. 3, 582. 

m ï n â t ï o , ônis, î. (minor), ac-
t ion de menacer, menace : mina-
tiones ClC de Or. 2, 288. 

mïnâtôr , ôris, m . (minor), ce-
lui qui excite u n animal par des 
menaces : T E R T . Nat. 2, 3. 

mïnâtôr ius , a, um, menaçant 
« A M M . 17, 7,14. 

m ï n a x , àcis (minor), menai 
çant : Cic. Font. 36; minaces lit* 
terte Cic. Fam. 16, U, 2, lettre de 
menaces || [ p o é t j minax scopulus 
V I R G . En. 8, 668, rocher qui me-
nace de sa chute || -cior Lrv. 4, 
52; -issimus S U E T . Cal 51. 

Minc ïâdës , as, m., né sut les 
bords du Mincius : J u v c . Prol. 10. 

M i n c ï u s , i i , m. , rivière de la 
Gaule Transpadane, auj . Mincio : 
L i v . 24, 10, 7; P L I N . 2 , 224; 
V I R G . G. 3, 15. 

m i n c t ï o , ônis, f. ( - tûra, as, f.), 
action d'uriner : V E G . Mul. 1, 50, 
1, 33. 

m i n c t û s , abl. fl,m.,c.»retoWoi 
C . - A U R . Diœt. 136. 

http://up.oX.ovo
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m ï n ë o , ère, int . (simple d e 
tmmineo), faire saillie, avancer : 
L U C R . 6, 563. 

m m e r r ï m u s , v . minirnus : 
Mïnerva (arch. M ë n e r v a , cf. 

Q U I N T 1, 4, 17), 
aj, f., M i n e r v e , 
[ i d e n t i f i é e avec 
Pallas dss Grecs, 
fille do Jupiter] : 
invita Minerva C l C 
Off. 1,301, malgré 
Minerve, m a l g r é 
les dispositions na-
t u r e l l e s ; pingui 
Minerva C I C . Lss. 
19 ; crassa Minerva 
H O R . S . 2 , 2 , 3, 
avec le gros bon 
sens II travai l de la 
laine : V I R G . En. 
8, 409 H Minervse 
promunturium L I V . 40, 18, 8, 
promontoire de Minerve [en Cam-
panie ] . 

m ï n e r v â l , àlis, n . , cadeau fait 
en retour de l'instruction donnée : 
V A R R . R. 3, 2 , 18; T E R T . Idol. 
10. 

Mïnervâl ïa , ta, n. , les Miner-
vales , fêtes de Minerve : S E R G I U S 
Don. 434, 32. 

m ï n e r v à B c ï u m , ï», n . , c. mi -
nerval: G L O S S . P H I L . 

Mïnervâ l i s , e, de Minerve : 
T E R T . Spect. 11. 

Mïnerv inns , i, m . , n o m d'es-
clave : I N S C R . Mur. 479, 1. 

1 M ï n e r v i u m , j», n., temple de 
Minerve : V A R R . L. 5, 47: A R N . 
6, 6. 

2 M m e r r i u m , »», n., ville de 
Calabrie : Lrv. 45, 16, 5; V E L L . 
1, 15, 4.^ 

MLnervïus, a, um, de Miner-
v e : A R N . 4, 137 ; Minervii m . 
pl. , les soldats de la légion de 
Minerve; Mineroii cives A R N 5, 
275, les Athéniens . 

1 m ï n ë u s , o, zm, v . minius: 
P U L . M. 4, 2; F L O R . 12. 

2 Mlnëus j v . Minius. 
mingOj minxi, minctum et mic-

lum, ère, I I 1 i n t . , u r i n e r : H o n . S . 
1, 8, 38 ÏT 2 tr . , urina mingilur 
C E L S . 4, 20, on ur ine; v . meio. 

m ï n i â c ë u s , a, um (minium), 
de min ium, de cinabre i V I T R . 
7,9. 

Mïnïânus Jupiter,m.( ' minium), 
Jupiter Minianus [s tatue colorée 
e n rouge] : * C I C . Fam. 9, 16,8. 

n ù n î à r ï a , se, î. (miniarus), 
mine de m i n i u m , d e cinabre : 
P L I N . 33,121. 

m ï n ï â r ï u s , a$ um (minium), 
d e min ium, d e cinabre : P L I N . 
33,118. 

m i n i a s t r u m , %, n . , cinabre qui 
n 'es t p a s épure : N O T . T I R . 

m ï o ï à t û l u s , a, um, d i m . d e 
miniatus, légèrement coloré a u 
min ium : Cic. Att. 16, 11,1. 

m ï n ï â t u s , af um, part , d e 
minio . 

Mïn ïc ïa , M i n ï c ï a n u s , c . Mina-. 
m i n i m e ( - ù m ë ) , superl . d e pa-

rum: [sens relatif] le m o i n s : a) 
[avec des verbes] minime displi-

cebal Cic . Br. 207, i l déplaisait 
le moins , cf Nat. 1, 16; Or. 222 

Il quod ad te minime omnium per-
tinebat Cic. Amer. 96, ce qui te 
regardait moins que personne; 
b) [avec des adj.] in hac qua-
driremi minime multi rémiges de-
erant Cic. Verr. 5, 88, c'est dans 
cet te quadrirème qu'il manquait 
le moins de rameurs, cf. Fam. 
14, 13 II [sens absolu] très p e u , 
nul lement : sets me minime esse 
blandum ClC. Att. 12, 5 c, t u sais 
que j e n e suis pas du tout com-
plimenteur ; homo minime malus 
Cic. TUSC. 2, 44, [Épicure] h o m me 
sans la moindre malice, cf. Nat. 
1, 85; C) [avec adv. , rare] CJES. 
G. î. î, 3 ; quam minime indecore 
Cic. Off. 1, 14, avec le moins 
d'inconvenance possible; cfj [dans 
le dial.] minime et minime vero, 
non, pas du tout : ClC. R. Post. 
16; Br. 232; minime gentium 
T E R . Phorm. 1033, pas le moins 
du monde, cf. 342; Eun. 625; 
P L . Pcen. 689 ; e ) pour le moins , 
à tout le moins : COL . 1, 6, 6; 5, 
9,12; C E L S . 2 , 8. 

m ï n ï m i s s ï m u s , v . minirnus. 
rnïnïmôpëre ou m ï n ï m o ôpëre, 

pas du tout : L I C I N . d. P R I S C . 6. 

1 mîrtîrmiTn, n . d e minirnus 
pris adv' , très peu , le moins pos-
sible : Cic . Fam. 1, 9, 11; ne 
minimum quidem Cic . Verr. 2, 
179, pas m ê m e si peu que ce soit 
Il cum minimum P L I N . 18, 146, 

ou minimum V A R R . R. 2, 1, 12; 
Q U I N T . 5, 10, 5, au moins || non 
minimum Lrv. 33, 6, 6, principa-
lement . 

2 m i n i m u m , i , n . pris subst', 
la plus pet i te quantité , très peu : 
quam minimum temporis Cic. 
Verr. 4, 19, le moins de temps 
poss ible; minimum virium Cic. 
Lee. 46, le moins de force phy-
sique H [gén. et abl . de prix] : ali-
quid minimi putare ClC. Fam. 1, 
9, 5, regarder qqch comme de la 
moindre importance; minimo sesti-
mare Cic. Verr. 3, 221, estimer à 
la moindre valeur, au t a u x l e 
plus faible. 

minirnus , a, um, sup. de par-
vus, très pet i t , minime, ou le plus 
petit , le moindre, v . parvus : mi-
nirnus natu omnium Cic. de Or. 2, 
58. ou ex omnil/us Cic. Clu. 107, 
le moins âgé de tous ; [sans natu} 
S A L L . J. 11, 3 II minima de malis 
Cic. Off. 3, 105, entre des m a u x 
il faut choisir les moindres. 

3P > minimissimus A R N . 5 , 7, 
Il arch. minerrimus P . F E S T . 122, 

17. 
m i n ï n u s , a, um (mina), qui 

coûte une mine : P L . Pseud. 329. 
1 m i n i o , âvi, âtum, are, tr. , 

vermiltonner, enduire de min ium : 
P L I N . 33, 112; 35,157 II miniatus. 
a, um, enduit de rouge : Cic . Fam. 
9,16, 8; AU. 15, 14, 41| pass.' de 
sens réfléchi, se teindre en rouge : 
A P I C . 2 , 60 

2 M i n i o ou M û n ï o , ônis, m , 
rivière d'Etrurie : VlRG. En-. 10, 
183; R U T I L . 1, 279 II vil le située 
sor cette rivière : M E L . 2, 4, 9 U 

confident d'Antiochus-le-Grand ; 
L iv . 35, 15. 

mïn i scor , êris, i, primitif d e 
comminiscor, eminiscor et reminis-
cor: P . F E S T . 128. 

1 mïn i s t er , tra, trum (minus, 
cf. magister), qui sert, qui aide ; 
L U C R . 5, 297; Ov. H. 21, 114: 

2 mïn i s ter , tri, m., serviteur, 
domest ique : VTRG. En. 1, 705; 
CATUL . 27, 1; Cic. Rep. 1. 66 n 
ministre [d'un dieu] : Cic . Clu. 4à 

Il officier en sous-ordre : minislri 
imperii tui Cic. Q. 1, 2 ; 10, tes su-
bordonnés fl ministre, instrument, 
agent : Cic. Fam. 1,9,13 ; Lse. 35; 
Verr. 3,21 ; Clu. 60 ; [poét.] minis-
ter aies fulminis H O R . O. 4, 4,1, 
l'oiseau qui porte la foudre ; s i l 
anulus tuus non minister aliénai 
voluntatis Cic. Q. 1,1,13, que ton 
anneau ( ton sceau) soit , non pas 
l'instrument d'une volonté étran-
gère, mais . . . U intermédiaire, 
agent : T A C H. 2, 99 II H prêtre 
[de Dieu] : V U L G . Boni. 15, 16. 

mïnis tër ïâ les , ïum, m., COD. 
T H . 8, 7, 5; GROM . 372, 7, fonc-
tionnaires impériaux. 

n i ïn i s tër ïâni , ôrum, m., c. mi-
nisteriales : C O D . J U S T . 12, 26. 

mlnister îâr ïus , a, um, de ser-
viteur : G L O S S . P H I L . 

mïn i s t ër ium, ii, n . (minister), 
U 1 fonction d e serviteur, service, 
fonction : Cic . Tim. 50; S E N . 
Ben. 3,18,1; L i v . 42, 15; V I R G . 
En. 6, 223; Ov. M . U, 625 U 2 
[sens concret] suite [de domesti -
ques] , personnel : L iv . 4, 8, 4; 
P L I N . 12,10; S U E T . Ner. 12; T A C . 
An. 13, 27 II service de table : 
P A U L . Sent. 3,6,86 II ministeria, les 
différents services ou ministères 
ou départements établis auprès des 
empereurs e t confiés à des affran-
chis : a rationibus, comptabilité ; 
a libellis, requêtes ; ab epislulis, 
correspondance : TAC H. 2, 59. 

minis tra , se, f. (minister), 1F1 
servante , femme esclave : O v . M . 
9, 90; F . 14, 705 II diaconesse : 
P L I N . Ep. 10, 96 (97), S I I 2 [flg.] 
a ide : Cic. Tusc. 1, 75 il ministre, 
instrument , agent : Cic. Fin. 2,37t. 

mïnis trat ïo , ônis, f. (minisiro), 
service : V I T R . 6, 6,2; V U L G . COI*. 
2, 3, 7.. 

mïnis trSiôr , Srts, m. (minis-
tra), serviteur [en part., qui sert à 
table] : Cic. Tusc. 5,62; S E N . Ep. 
95, 24; P E T R . 31, 2 11 celui qui 
assiste u n orateur dans une cause 

Ïiour lui suggérer des arguments, 
ui rappeler des faits , e tc ; asses-

seur : CiC de Or. 2,305 ; Fl. 53. 
mïnis tràtôr ïus , a, um (minis* 

trator), relatif au service de table s 
M A R T . 14,105. 

mmistrâtr ix , îcis, f. (minis-
trator), celle qui aide, qui se-
conde : *Cic. de Or. 1, 75. 

mïni s trâ tus , a, um, part . p . de 
ministro. 

minis tr ix , îcis , f., c. ministra-
trix: G L O S S . P H I L . 

min i s t ro , âvi, âtum, are (mu 
nister.) , tr .111 servir : a) pass. imp. 
avec dat. : guo tibi commodius 
minislreiur Cic . Fam. 16, 14, 2, 
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pour que t o n service soit m i e ux 
fait : b) aliquem COL. 12,1, 6, ser-
vir qqn fl 2 [en part.] servir à ta -
ble : a) [abs*] P L . Cure. 369; 
Cic. Fin. 2, 23; cum maximis 
poculis minislraretwr Cic. Verr. 
3, 105, alors que l'on servait à 
Doire dans les plus grandes cou-
pes; b) aliquem PL. St. 689, servir 
qqn ; pocula Cic. Tusci 1,65, servir 
les coupes : ministrare bibere C ic . 
Tusc. 1, 65, faire le service des 
boissons, être échanson fl 3 [en 
gén.] a) jussa Ov. H. 20, 133, 
exécuter les ordres; b) [surtout] 
fournir, présenter, met tre a u ser-
vice de, aliquid alicui: Cic. Pis. 
26; V A R R . R. 1, 31, 2; 3, 17, 5; 
T A C . H. 4, 12; T I B . 2, 2, 21; 
H O R . Ep. 1, 15, 20 II [abs*] sump-
tibus V A R R . 2 •prœf. 6, fournir 
(satisfaire) aux dépenses : velis 
V I R G . En. 6, 302, fournir a u x 
voiles = satisfaire aux manœuvres 
des voiles (servir les voiles ; cf. 
servir une bouche à feu), cf. 
P R O P . 3, 14, 7; c) [poét.] ipse 
ratem vente stellisque ministrat 
V . - F L . 3, 38, lui-même fait le ser-
vice de la barque au moyen de 
la vo i le et des étoiles (conduit la 
barque à la voile en se guidant 
sur les astres), cf. T A C . * G . 44. 

m M t â b ï l ï t e r (minitor), avec 
menaces, d'une manière mena-
çante : P A C U V . d. N O N . 139,22-

mïnï tâb u n d us , a, um, faisant 
des menaces : Lrv. 39, 41, 3; 
T A C . An. 2,10. 

rnïnïtâtio, ônis, f. (minitor), 
menace : A V I E N . Aral. 250 ; A M B R . 
Ep. 24, 8. 

m i n i t o , are, arch., c. minitor: 
A N D R O N . Tr. 17; P L . Cap. 743. 

mïnï tor , âtus sum, âri (minor), 
menacer.souvent : alicui rem ClC. 
Phil. 13, 21 ; Tusc. 1, 102, mena-
cer qqn de qch; alicui Cic . Att. 2, 
19, 3, menacer qqn; [rem, sans 
datif] bellum minitari Q U I N T . 3, 
8, 19, menacer sans cesse de la 
guerre, cf. P L . Rud. 792; aliqua 
re alicui Cic. Phil. 11, 37; Cat. 
2,1; S A L L . G . 49, 4; [avec inf.] 
T E R . Hec. 427; [avec prop. inf.] 
ClC. Phil. 3, 1. 

, m i n i u m , U, n . , min ium, vermil-
lon, cinabre : P L I N . 33, 118; 
V I R G . B.10, 27. 

1 m r n m s , a, um, de couleur de 
vermillon, d'un rouge vermeil : 
A P U L . M . 4, 2. 

2 Mrnïus, ii, m., fleuve d e la 
Tarraconnaise : P L I N . 4, 112; 
M E L . 3, 1, 8 H n o m d'une famille 
campanienne qui conspira contre 
les Romains : L i v . 39, 13. 

M ï n i z u s , M n ï s u s ou M n y z u s , 
î., vil le d'Helvétie : A N T O N . 
M i n n œ i , v . Minsei. 
M i n n i z a , se, f., vi l le d e Syrie : 

A N T O N . 

M i n n o d û n u m , i, n. , vil le d'Hel-
vét ie : A N T O N . Il - n e n s i s , e, d e 
Minnodûnum : I N S C R . 

1 rnïno, âvi, âtum, are, tr. , 
chasser, pousser devant soi : 
A P U L . M . 3, 28; 8, 30; P . F E S T . 
25; A u s . Ep. 67, 3. 

2 m ï n o , are, arch., c . minor 1 : 
P R I S C . 8, 29 [sans e x . ] . 

Mino i s , ïdis, f. (Mivioïs),fl l fille 
de Minos [Ariane] : CATUL . 64, 
60; P R O P . 3, 19,27; Ov. M. 8, 
174 II Pasiphaë [femme de Mi-
nos] : A u s . Idyl. 12, 7 fl 2 n o m 
de l'île de Paros : P L I N . 4, 67. 

Mrnôïum, tt,n., ville de Crète : 
P L I N . 4, 59. 

Mînô îus , a, um, de Minos : 
V I R G . En. 6, 14; L u c . 5, 406. 

1 rnïnor, âtus sum, âri, fl 1 me-
nacer : alicui ClC. Verr. 5, 110, 
menacer qqn, cf. Verr. 4, 149 II 
alicui aliquam rem Cic. Tusc. 1, 
102; Phil. 3, 18, menacer qqn 
de qqch ]| alicui aliqua re S A L L . 
C. 23, 3 II [avec prop. inf.] : uni-
versis se... eversurum esse mina-
batur C i c Verr. 4, 76, il les 
menaçait en bloc de détruire..., 
cf. Twsc. 5, 75 ; minatur sese abire 
P L . AS. 604, il menace de s'éloi-
gner fl 2 [poét .] annoncer en se 
vantant , promettre hautement : 
H O R . S. 2, 3, 9; Ep. 1, 8, 3; 
P HJE D . 4,24, 4 II menacer = viser : 
H O R . P. 350 II ornus minatur 
V I R G . En. 1, 628, l'orne menace 
(de tomber) . 

2 mïnôr , ûs, ôris, comp. de 
parvus, plus petit , moindre [pr. 
et fig.] v . parcus: quod in re 
majore valet, valeat in minore Cic. 
Top. 23, qui prouve le plus 

?rouve le m o i n s ; minor capilis 
[OR. O. 3, 5, 42 = capite demi-

nulus, déchu de ses droits de ci-
toyen Il aliquot annis minor nota 
ClC. Â : . 2, 61. plus jeune d'un 
certain nombre d'années; filia 
minor régis C/ES. C. 3,112,10, l a 
plus jeune des deux filles du roi ; 
minor triginta annis natus ClC. 
Verr. 2, 122, âgé de moins de 
trente ans :. minor annis sexaginta 
Cic. Amer. 100, âgé de moins de 
so ixante ans || minores ClC. Br. 
232, les plus jeunes [d'une géné-
ra t ion ] ; [poét.] les descendants : 
VlRG. En. 1,532 II [avec inf. poét . ] : 
tanto certare minor H O R . S. 2, 3, 
313, si inférieur pour rivaliser, si 
loin d e rivaliser, cf. S I L . 5, 76 II 
[n. pris subs 1 ] : non minus inerat 
auctoritatis quam ClC. Sull. 12, 
il n 'y ava i t pas dedans moins 
d'autorité q u e ; uno signo ut sit 
minus quam ex lege oportet Cic . 
Verr. 1, 117, e n sorte qu'il y a i t 
u n sceau de moins que la loi n e 
l'exige, cf. Cic . Verr. 1, 150; 
minons vendere Cic. Off. 3, 51, 
vendre moins cher; aliquid mi-
noris ducere S A L L . «J. 32,6, regar-
der q q c h c o m m e de moindre 
valeur. 

3 Mïnôr , bris, épithète qui sert 
à distinguer d e u x hommes ou 
deux choses portant le m ê m e 
n o m : Africanus Minor, le second 
Africain [Scipion Emil ien] : Ar-
menia minor, la pet i te Arménie. 

m ï n ô r à t ï o , ônis, f. (minora), 
diminution, amoindrissement : 
V U L G . Eccli. 20, 11. 

m ï n ô r â t u s , i l s , m . (minora), 
état moindre , inférieur : P R O B . 
App. 193, 20. 

Mmôrïca , as, f., Minorque [une 
des Baléares] : I S I D . 14, 6, 44. 

m ï n ô r o , âvi, âtum, are (minor), 
tr. , rendre plus petit , diminuer : 
T E R T . Anim. 43. 

MînôS, pis, m. (Mîvwç), Mmos 
[roi de Crète, un des juges des 
enfers] : ClC. Tttsc. 1,98; Ov. M . 
9, 440 II roi de Crète, père d'A-
riane : Ov. M. 7, 456; S U E T . 
Tib. 70. 

Mïnôtaurus , t,m.(MLVc&raupo;), 
Minotaure [monstre moitié nom» 

MÏNOTAURUS 

m e , moit ié taureau, fils de Pasi-
phaé ; fut tué par Thésée] : V I R G . 
En. 6, 25; Ov. M . 7, 456; H Y G . 
Fab. 41 ; P . F E S T . 148 || [plais»] 
Cic. Fam. 12, 25, 1. 

M ï n ô u m , i, n. , v . Minoium. 
M ï n ô u s , a, wn, de Minos t 

P R O P . 4, 18, 21; Ov. H. 6, 114} 
Il de. Crète : Ov. 1b. 511. 

xnintha, rninthe, v . mental 
P L I N . 19, 159. 

mintr ïo , ire, int . , ravir [en 
pari, du cri du rat ] : P H I L O M . 62. 

M i n t u m s e , ârum, f., Mintumes 
[ville du Lat ium] : P L I N . 3, 69; 
Lrv. 9, 25, 3 II -ens is , e, de Min-
t u m e s : Cic. Att. 5, 3, 21| - e n s e s , 
tum, m. , les habitants de Min-
t u m e s : V E L L . 2, 19, 2. 

mïm'iâtîm (minus), par mor-
ceaux, par pet i ts fragments : 
B O E T , Arist. int. sec. 3, 9 ; GLOSS. 

Mïnûc ia , se, î., n o m d'une ves-
ta le : L i v . 8,15, 7. 

M m ù c l â n u s , a, um, de Minu-
cius Rufus : I N S C R . 

Mïnùc ïus ( - t iu s ) , U, m . , fl 1 
nom d'une famille rom. : N E P . Han. 
5, 3; L i v . 22, 8, 6; S I L . 7, 386; 
L u c . 6, 126 H - c ïus , a, um, d e 
Minucius : Cic . Verr. 2, 115; 
PhU. 2, 84 ; Att. 9, 6, 1 fl 2 Mi-
nucius Félix L A C T . 2, 22, 55, 
Minucius Fél ix [apologiste chré-
tien du m* siècle après J . - G J 

m l n û i s c o , ère, int . (minuo), 
diminuer : Aus. Eph. ext. 17. 

m ï n ù m - , v . m ï n ï m - . 
m ï n û o , m, ûtum, ère (minus), 

tr. , diminuer, rendre plus petit , 
fll [au pr., poét . ] mettre en pièces, 
e n miettes : ramalia, ligna O v . 
M. 8, 645; F. 2, 647, casser 
en menus morceaux des branches 
sèches, d u b o i s f l 2 [flg.] diminuer : 
a) amoindrir, réduire : sumplus 
Cic. Fam. 3, 8, 2, réduire des 
dépenses; minuunlur corpora P L I N , 
22, 283, les corps maigrissent; 
minuitur memoria Cic. C M 21. l a 
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mémoire diminue ; censurams L iv . 
4, 24, 3, réduire l'autorité des 
censeurs; b) affaiblir : gloriam 
alicujus Cic . Fl. 28, affaiblir la 
gloire de qqn ; majestatem populi 
Cic. Phil. 1, 21, porter atte inte à 
la majesté du peuple ; c) chercher 
à détruire : suspicionem, opinio-
nem Cic. Att. 10, 16, 4,- Off. 1, 
72, faire disparaître des soup-
çons, réfuter une opinion; con-
iroversias G /ES. G . 5, 26, 4, sup-
p r i m e r a s controverses 113 [abs 1 ] : 
minuente seslu CMS. G. 3, 12, 1, 

: quand la marée diminuait î [ 4 
[avec inf.] cesser pet i t à petit de : 
• L U C R . 2, 1029. 

tnmûr ïo ou mïnurr ïo , ïre, int . , 
gazouiller : S I D . Ep. 2, 2. 

ni ïmur ï t ï ônes , um, f., gazouil-
lement : P . F E S T . 122, 9. 

1 m i n u s , n . pris subst ' , v . mi-
nor 2. 

2 m i n u s , c o m p . de parum, 
moins H 1 minus minusque T E R . 
Haut. 594; minus atque minus 
V I R G . En. 12, 616, de moins en 
moins, toujours de moins en 
m o i n s ; nihil minus Cic. Off. 3, 
81, etc., pas l e moins d u m o n d e 
H 2 minus quam, moins que : 
Cic. Phil. 6,1 ; non minus... quam 
C I C . Sest. 28, non moins . , que, cf. 
C i c Cat. 3, 2, etc. Il non minus 
ac, atque V I R G . En. 3, 561; H O R . 

5 . 2, 7, 96, non moins que | | 
[sans quam] a milibus passuum 
minus duobus Gms. G. 2, 7, 3, à 
u n e distance d e moins d e deux 
mille pas [pas tout à fa i t ] , cf. 
C i c Rep. 1, 58; Verr. 2, 161; 
minus dimidium Cic . Verr. 1, 
123, moins de la moit ié |[ [avec 
abl.] : nemo illo minus fuit emax 
N E P . Att. 13, 1, personne ne fut 
moins acheteur que lui U 3 [abl. 
marquant la quantité] : dimidio 
minus V A R R . R. 1, 22, 3, moit ié 
moins ; uno minus teste Cic . Verr. 
1, 149, en diminution d'un 
témoin, u n témoin de moins , v . 
minor; eo minus Cic . Verr. 4, 
139, d'autant moins ; multo, paulo 
minus, beaucoup moins , u n peu 
moins ; quo minus dixi quam volui 
animum advortas volo P L . Cap. 
430, je voudrais que t u remarques 
combien j 'en ai moins di t que j e 
n'aurais v o u l u ; quo tu minus 
sois arumnas meas T E R . And. 
655, [parenthèse] et c'est autant 
de moins que t u sais de m e s 
misères; bis sex ceciderunt me 
minus uno Ov . M. 12, 554 [nous 
étions douze enfants de Nélée] 
tous les douze, excepté m o i , t o m -
bèrent (succombèrent) [sous les 
coups d'Hercule] H 4 moins qu'il 
ne faut, pas assez, trop peu : plus 
minusve T E R . Pkorm. 554, trop 
ou pas assez ; minus dïligenter 
Cic. Har. 21, avec insuffisamment 
de soin, cf. ClC. Sest. 108 H 5 
assez peu, médiocrement, guère : 
nonnumquam eaquœprsedicto °>' i t , 
minus eveniunt Cic. Div. 1, 24, 
parfois ce qui a été prédit n'arrive 
guère (n'arrive pas), cf. Cic. Fam. 
3, 1, 2 H s i minus, sinon, si... ne 
p a s ; sin minus, s inon, dans le 
cas contraire : Cic . Off. 1,120 D 
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quo minus, que. . . n e ; v . qwrminus. 
3 m i n u s , a, um, v . mina ovis. 
m m u s c ù l â r i û s , a, um (minus-

culus), moindre, pet i t : C O D . J U S T . 
U, 42, 10 H -lârii , m. , minuscu-
laircs, percepteurs d e dernier 
ordre : C O D . T H . 11, 28, 3; A U G . 
Civ. 7, 4. 

m î n u s c û l u s , a, um (d im. de 
minor), un peu plus pet i t , assez 
pet i t : V A R R . R. 3, 5, 5; Cic . Att. 
14, 13, 5; Q. 3, 1, 4. 

m i n u t a i , âlis, n . (minutas), 
If 1 chose m e n u e ; -lia T E R T . Hab. 
6, menus objets 11 2 hachis : 
M A R T U, 32, U; J u v . 14,129; 
A P I C 4, 177. 

m ï n û t â l i s , e (minutus), exigu, 
petit , chétif : T E R T . Marc. 1, 4. 

m ï n ù t â t i m (minutus), 1T 1 en 
petits morceaux : V A R R . R. 3,10, 
6 H en mie t te s : P L I N . 17, 75 1[ 2 
[fig.] par le menu , morceau par 
morceau, par degrés : Cic. Ac. 2, 
79 ; 92 ; V A R R . R. 1, 20, 2; L U O R . 
5, 1384. 

m ï n û t â t u s , a, um (minuo), ré-
duit en pet i ts morceaux : * A P U L . 
M . 4, 22; R U F . Oria. Hom. 2, 
Lev. 1. 

m i n u t é (minutus), en pet i ts 
morceaux, en parcelles : C A T . Ag. 
129 ; -tissime C A T . Ag. 95 ; S E N . 
Ep. 95, 2; [fig.] -tius Cic . ^ 4 c . 
2, 42 11 [fig.] par le menu, v . con-
cise : Q U I N T . 5, 14 28 l| [rhét.] de 
façon mesquine, d'une manière 
étriquée : Cic . Or. 123; -tius Cic . 
Fin. 4, 7. 

m ï n û t ï a , se, 1. (minutus), très 
pet i te parcelle, poussière : S E N . 
Ep. 90, 23; L A C T . Ira. 10, 9 11 
-fâês, ëi, f., A P U L . M. 9, 27; A R N . 
2, 49. 

m ï n û f i l ô q u ï l i m , i i , n . (minutus, 
loquor), concision : T E R T . An. 6. 

m ï n û t i m , c. minutatim: C A T . 
Agr. 123; P L I N . 34,171; G E L L . 
17, 8, 2. 

rmnût io , ônis, î. (minuo), 
amoindrissement, diminution : 
Q U I N T . 8, 4, 28; G E L L . 1, 12, 9. 

Mïnûtaus, v . Minvxius. 
m m û t ù l â r î u s , v . minuscula-

rius: [qqs m s s ] . 
mïnûtû l i i s , a, um, d im. d e 

minutes , tout petit : P L . Pœn. 
28; M A C R . S . 7, 3. 

m i n u t u s , a, um, part . p . de 
minuo II adj", a) petit , m e n u : 
V A R R . d. N O N . 14, 18; P L . Cist. 
522; Bac. 991; litterse minutée 
ClC. Verr. 4, 93, petites lettres, 
cf. Verr. 5, 27; -tior L U C R . 4, 
318; -issimus S U E T . Vit. 17; b) 
[péjoratif] minuli imperatores Cic. 
Br. 256, généraux de mince en-
vergure, cf. Div. 1, 62; Fin. 1, 
61, c) [rhét.] style haché, coupé : 
Br. 287 ; Or. 39 ; 40 ; 78, etc. ; [ou] 
réduit, simple : Cic . Br. 291. 

m i n x i , parf. de mingo. 
Minyas, ârum, m. , les Minyens, 

les Argonautes : Ov. M. 7, 1; 
H Y G . Fab. 14, cf. P . F E S T . 122. 

minj fanthës , is , n. (uivjavûs;), 
psoralée b i tumineuse [plante] : 
P l i n . 21, 54; 21, 152. 

M I E A N A 

l m ï n y â s , àdis, f. (tuvudeç), 
plante inconnue : P L I N . 24, 157. 

2 M ï n y â s , se, m. (Mivoas), roi 
d'Orchomène : H Y G . Fab. 14. 

Mïnyë ïàs , âdis, f. ( M t v u n i r d c ç ) » 
fille de Minyas : Ov. M. 4, 1. 

Mînyë ïdes , um, î. (MivuT)f5sî)> 
filles de Minyas [changées en 
chauves-souris pour avoir travaillé 
pendant les fêtes de Bacchus] : 
Ov. M. 4, 32; 125. 

Mïnyê ïus , a, um de Minyas : 
Ov. M. 4, 389. 

M ï n y ë u s ( -ny ïns ) , i, m . (Mi-
vueïoç ) , Minyée [ancien n o m d'Or-
chomène, en Thessalie] : P L I N . 4, 
29. 

M i n y s u s , v . Minixus. 

ÏÏLïnyus, a, um, (Mfuuoç), des 
Minyens : MART. 11, 99. 

m ï o , are, c. meio : CIL 3, 
1966. 

mïrâb l1 îâ i ïus , i i ,m. (mirabilis), 
faiseur de miracles : A U G . Tract. 
Johan.13, 17. 

mïrâb ï l i s , e (miror), admi-
rable, mervei l leux; étonnant , sin-
gulier : Cic. Or. 39 ; Verr. 4, 64 ; 
Par. 351| -Hor ClC. de Or. 2, 741| 
-iissimus COL . 6, 36, 3 || mirabile 
est avec quam, quomodo [subj.], 
i l est é tonnant combien : C i c 
Div. 2,44 ; de Or. 3,197 ; mirabile 
quantum = mirum quantum S IL , 
è , 620, é tonnamment [v. quantum 
fin] ; mirabile dictu ! V I R G . G . 2, 
30, chose étonnante à dire, o pro-
dige! mirabile videlur quod non 
rideat haruspex... Cic. Nat. 1, 71, 
on trouve étonnant qu'un harus-
pice n e rie pas. . . Il miraculeux : 
V U L G . Eccl. 11, 4. 

mîrâbï l ï tâs , âtis, f. (mirabilis), 
étrangeté : L A C T . 7, 4. 

mtrâbïl ï tër (mirabilis), admi-
rablement,mervei l leusement : Cic. 
de Or. 3, 15; Nat. 2, 1361| éton-
namment , extraordinairement : 
Cic . Fam. 11, 14, 1; 13, 16, 4 II 
-bilius Cic. de Or. 1, 94. 

mïrâbundus , a, um (miror), 
qui admire, qui s'étonne : C U R T . 
9,9,26 II [avec int . ind.] se deman-
dant avec étonnement : mira-
bundiunde [subj . ] . . . Lrv. 25, 37, 
12, se demandant avec étonne-
m e n t d'où... , cf. 3, 38 II [avec 
a c c ] regardant ave c étonnement : 
A P U L . M. 4,16. 

mîràcù la , se, f. (miror), femme 

ri es t u n prodige de laideur : P L 
V A R R . _ £ . 7, 64. 

m ï r â c û l ô s ë , miraculeusement : 
A U G . Serm. 178,1. 

m ï r â c û l u m , . i , n . (miror), pro-
dige, merveil le, chose extraordi-
naire : ClC. Nat. 1,18; Lrv. 25, 
8, 7 ; magnitudinis L i v . 25, 9,14, 
u n prodige de grosseur; miraculo 
est avec prop. inf. Lrv. 25, 8, 7, 
c'est u n objet d'étonnement que, 
il semble surprenant que II imra-
culo abl. pris a d v ' P L I N . 34, 83, 
étonnamment || miracula Q U I N T . 
10, 7, 11, tours d'adresse II mi-
racle : A U G . Civ. 4, 27. 

Mirana , as, f., vi l le de Phoc ide: 
P L I N , 4,8. 
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mîrandus , a, um, part.-adj. de 
miror, é tonnant , merveilleux, pro-
digieux : Cic. Verr. 5, 60 ; miran-
dum in modum Cic. Att. 9, 7, 3; 
Fam. 15, 8, d'une façon éton-
nante . 

mîrât ïo , ônis, I. (miror), admi-
ration, é tonnement : mirationem 
facere Cic. Div. 2, 49, provoquer 
l 'é tonnement . 

mîràt ïvus , a, um, qui exprime 
l 'étonnement : I S I D . 2, 21, 26. 

mïrâtôr , ôris, m . (miror), ad-
mirateur : P R O P . 2,13, 9; Ov. M. 
4, 640; S E N . Vit. 8, 3. 

mîrâtr ix , icis, f. (mirator), ad-
miratrice : S E N . Phœd. 750; J u v . 
4, 62. 

mîrâtus , a, um, part , de miror. 
mire (mirus), é tonnamment, 

prodigieusement : Cic. Br. 90; 
Att. 16, 11, 6; mire quam ClC. 
AU. 1, 11, 3, é tonnamment ; v . 
quam. 

mîrïd ïcus , a, um (mirus, dico), 
qui di t des choses étonnantes : 
G L O S S . 

mîrïflcê, c. m i r e : Cic. Ac. 2, 
4; Mil. 34; Nat. 2, 140; etc. 

mîrïf icentia, as, f. (mirificus), 
admiration : CHRYSOL. Serm. 63. 

inîrîf ïco, are (mirus, fado), tr., 
faire paraître admirable, glorifier: 
V U L G . Psalm. 4,4 ; 15i 3. 

mîrïf ïcus , a,um (mirus, facio), 
étonnant , prodigieux, extraordi-
naire : [pers.] ClC. Att. 4, U, 1 ; 
[choses] ClC. Fam. 3, 11, 3; Div, 
2, 47; CMS. C. 312 II -ftcissimus 
ET-ficentissimus T E R . Phorm.871 ; 
A U G . Civ. 18, 42. 

m î r ï m ô d i s (mirus, modus), 
étonnamment : P L . Trin. 931. 

rnîrïo, ônis, m . (mirus), 
prodige de laideur : A c c . d. V A R R . 
L. 7, 64 y admirateur naïf : T E R T . 
Presser. 3. 

m i r m i l l o ( m u r m - ) , ônis, m. , 
m i r m i l l o n , 
s o r t e d e 
gladiateur : 
Cic. Phil. 
3, 31; 6, 
10 ; S U E T . 
Ner.30;cî. 
P . F E S T . 
284 ; 285. 

m à ï m i l -
l ôn îcus , a, 
um, de mir-
millon : P . 
F E S T . 144, 
12. 

m i r m i l l ô n ï u m , i i , n . , sorte 
d'armure gauloise : SCHOL. J u v . 
8, 199. 

m ï r o , are, arch., c. miror: 
V A R R . Men. 128; CIL 3, 70. 

mïTôbàlânus , •v.myrobalanum: 
T H . P R I S C . 1, 31. 

Mirobrïca ( -br ïga ) , as, f., villes 
do Bét ique e t deLus i tan ie :PLiN. 
3, 14 n - ï censes ou - ïgenses , ium, 
va., les habitants de Mirohriga : 
PLIN. 4, US. 

mïTOcrôcmum, i. n. , suc du 
safran : P l . - V A L . 3, 14. 

M I R M I I X O N E S 

mïror , âtus sum, âri, tr. , 1 
s'étonner, être surpris : inconstan-
liam alicujus ClC. Fin. 4, 39, 
s'étonner de l'inconséquence de 
qqn, cf. Cic. Tusc. 1,48; Verr. 2, 
37 ; id admirans, illud jam mirari 
desino Cic. de Or.2, 59, en admi-
rant cela, voici une chose dont je 
ne m'étonne plus désormais. . . ; 
aliquem Cic. Har. 46, s'étonner 
au sujet de qqn II [avec prop. inf.] 
s'étonner que : Cic. Csecil. 1; 
Pomp. 39, etc. || [avecgMod] s'éton-
ner de ce que : J>ubj.]Clc.I>fo. 2, 
5J , - [ indic . ]^4t t . i ï , iS ,3 || [avecint . 
ind.] se demander avec étonne-
ment : miror cur subj . Cic. Fam. 7, 
27,1, j e me demande avec étonne-
ment pourquoi, cf. Cic. Sest. 1 ; 
Verr. 2, 134; Nat. 1, 95; Or. 11; 
etc. IL [avec si] s'étonner si : miror 
si...potuit Cic. Las. 54, je m'étonne 
qu'il ait pu. . .; [avec subj.] s'il 
arrive que : ClC. Csel. 69 i f 2 voir 
avec étonnement, admirer : ali-
quid, aliquem, admirer qqch, qqn : 
C i c Inv. 2, 2; Verr. 4,63; Tusc. 
1, 102; quitus cselo te laudibus 
sequem ? justitisene prius mirer ? 
V I R G . En. 11, 126, par quelles 
louanges pourrais-je t'égaler aux 
dieux ? est-ce pour ta justice 
d'abord que j e dois t'admirer ? 113 
[abs1] être dans l 'étonnement : 
de aliqua re Cic. Verr. 1, 6, être 
surpris de qqch. 

M > sens pass . G R E G . T U R . et 
décad. I| inf. mirarier L U C R . 2, 
1029. 

Mirs ion , ï i , n., ville entre 
l 'Egypte e t l'Ethiopie : P L I N . 6, 
179. 

m i r t a , v . murta: A P I C . 1, 24. 
Mirty l i , ôrum, v . Myrtilis. 
m î r u s , a, um, étonnant, mer-

veil leux : mirum desiderium urbis 
Cic. Fam. 2, 11, 11, u n désir 
étonnant de revoir la ville ; mirus 
civis Cic. Att. 15, 29, 2, u n mer-
veil leux ci toyen, cf. Cic. Att. 3, 
18, 2; mirum in modum CMS. G. 
1, 41, 1, d'une manière surpre-
nante ; multa mira facere Cic. 
Rep. 5, 9, faire beaucoup de 
choses merveilleuses II mirummihi 
videtur, quomodo ClC. Div. 2, 146, 
je m e demande avec surprise 
comment , cf. C jGS. G . 1, 34, 4; 
mirum est, ut P L I N . Ep. 1, 6, 2, il 
es t étonnant comment , cf. P L I N . 
Ep. 4, 7, 1J quid mirum... si ? 
qu'y a-t-il d'étonnant, s i ? non 
mirum si, il n'est pas étonnant 
si : [avec ind.] Cic. Nat. 1, 77 ;Div. 

2, 114; Mur. 24; Har. 8; CM 
32 ; [avec subj.] s'il arrive que: ClC. 
Lse. 29; Div. 2, 81; Amer. 22; 
131 n mirum ni, nisi; mira sunt 
ni, nisi, il serait étonnant si. . . 
ne. . . pas, [c.-à-d.] très probable-
ment , sans doute : P L . Amp. 283; 
Cap. 805; Ps. 1216; Trin. 861; 
CMC. Com. 101 ; Ov. M. 7, 12 II 
mirum quin P L . Trin. 495 ; 967 ; 
etc., c'est une merveille comment 
ne. . . pas, il ne manquerait plus 
que cela que, évidemment n e -
pas. . . IL non est mirum, ut Cic . Div. 
2, 66, il n'est pas étonnant que || 
[expr. adverbiale] mirum quam, 
mirum quantum, é tonnamment, 

extraordinairement : Cic . Att. 13, 
40, 2; L i v . 2,1, U ; v . quam § 8 
et quantum fin. 

3^->- comp. mirior T I T I N . Com. 
161; mirius V A R R . Men. 206. 

m i s [arch.] : If 1 = mei, v . ego 
m-^ ? 2 = mets, v . meus 

Mjsâgënës , is, m. , Misagène 
[fils de Masinissa] : Lrv. 42, 29. 

Misarg^rïdës ( -gùr ïdës) , as, m . 
(uicFapyupia) , qui méprise l'argent 
[iromq1] = usurier : P L . Most. 568. 

Misce l la , as, f., vil le de Macé-
doine: P L I N . _ 4 , 37. 

m i s c e l l â n ë u s , a, um (miscel-
lus), mêlé, mélangé : A P U L . Met. 
3, 3 I] -nëa, ôrum, n., nourriture 
grossière des gladiateurs : t Juv . 11, 
20 y -nëa, œ, f., mélanges (écrits) 
T E R T . Val. 12. 

misce l l ï o ( m i s c i l l ï o ) , ônis, va.; 
homme girouette, brouillon : P . 
F E S T . 123. 

misce l lus , a, um (misceo), mê -
lé, mélangé : S U E T . Calig. 20; 
Oa.Agr. 23. 

m i s c ë o , miscûi, mixtum, ère (cf. 
y-io-fiù), tr., 11 1 mêler, mélanger : 
Surrentina vina fsece Falerna H O R . 
S . 2, 4, 55, mélanger aux vins 
de Surrentum de la lie de Fa-
lerne ; fletum cruori Ov. M. 4t 

140, mêler des larmes au sang qui 
coule ; inter cseruleum virides zma-
ragdos L U C R . 2, 805, mêler au bleu 
le vert des émeraudes ; cum meis 
lacrimis suas miscuil Ov. P. 1, 

20, il a mêlé ses larmes aux 
miennes II [fig.] animum alicujus 
cum suo Cic. Lse. 81, mêler (iden-
tifier) l'âme de qqn avec la sienne ; 
quos numéros cum quibus tamquam 
purpuram misceri oporteat, dicen-
dum est ClC. Or. 196, quels pieds 
faut-il mélanger, comme on mé-
lange la pourpre, c'est ce que 
nous devons exposer; ut tu illa 
omnia odio, inmdia, misericordia 
miscuistil Cic. de Or. 2, 203, 
comme tu as mêlé dans tout cela 
la haine.. . , comme t u as su à 
travers tout cet exposé exciter 
la haine, l'hostilité, la pitié ; mixta 
modeslia gravitas Cic. de Off. 2, 
48, force mêlée de modération, 
cf. Cic. Tim. 44; Scaur. 13 || très 
legiones in unam T A C An. 1, 18, 
mêler trois légions en u n e seule 
If 2 se miscere avec dat. , se mêler 
à, se joindre à : V I R G . En. 1,440; 
V E L L . 2, 86, 3 II desertores sibi 
miscere TAC. An. 1, 21, s'adjoin-
dre les déserteurs ; oriundi a Za-
cyntho insula dicuntur mixtique 
etiam Rutulorum quidam generis 
L i v . 21, 7, 2, ils étaient venus 
de l'île de Zacynthe, dit-on, et il 
s'était mélangé à eux certains 
éléments rutules II corpus cum ali-
qua, se alicui ClC. Div. 1, 60; Ov. 
M. 13,866, s'accoupler I I 3 [poét.] 
miscere manus, prcâia P R O P . 2 , 2 0 , 
66; 4, 1, 28, en venir aux mains, 
engager les combats , la m ê l é e ; 
minera VlRG. En. 12, 720, échan-
ger des coups 11 4 troubler, con-
fondre, bouleverser -.rempublicam 
malis contionibus Cic. Agr. 2, 91, 
troubler l 'état par des harangues 
séditieuses II cselum ac tr.rras Liv. 

4, 3, 6, bouleverser ciel et terre, 
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foire le branle-bas fl 5 [avec acc. 
d u résul tat ] : a) former par m é -
lange : mulsum alicui Cic . Fin. 
2, 17, faire pour q q n d u v i n 
miellé ; pocula O v . M. 10, 160, 
préparer les coupes II [flg.] ex dis-
simillimis rébus misceri et lem-
perari Cic . Off. 3, 119, être u n 
mélange et une combinaison d'élé-
ments les plus différents, cf. Gic. 
Tusc. 1, 66; inter bona malaque 
mixtus T A C . An. 6, 61, é tant u n 
mélange de bien et de m a l ; hsec 
partim vera, parUm mixta L i v . 29, 
20, 1, ces propos en partie vrais , 
en partie mélange de vrai et de 
f a u x ; b) produire e n remuant, en 
agitant, en troublant : ceteros ani-
morum motus judicibus miscere 
atque agitare Cic. de Or. 1, 220, 
faire bouil lonner et soulever les 
autres passions dans l'âme des 
j u g e s ; nova qusedam misceri et 
concilari mala videbam Cïc . Cat. 
4, 6, je voyais bien que des m a u x 
d'un genre nouveau se préparaient 
dans l e trouble et l'agitation ; 
seditiones miscere T A C . H, 4, 68, 
machiner des révol tes . 

M > l 'orth. mistus semble m a u -
vaise , 

misc i l l ïo , v . miscettio. 
misc i l lus , a, um, c. miscellus: 

CAPVL.9,996. 
misc ïpû lo , are, int . , appeler 

e n sifflant : G L O S S . P H I L . 

m i s c ï t â t u s , a, um, b ien mêlé : 
G R O M . 361, 31. 

misc ix , c. miscettio i * P E T R . 
46, 6; P . F E S T . 110. 8, 

mïse l lus , a, um, d im. d e miser, 
pauvre, pauvret : ClC. Att. 3, 23, 
6; Fam-14, 4, 3; C A T U L . 3,16 II 
[en parT. de choses] chétif, misé-
rable : P L . Rud. 550; L U C R . 4, 
1096. 

Mïsëna , ôrum, n . , l e cap Mi-
sène : P R O P . 1, 11, 4. 

Mîsênâtes , um o u ium, m . , 
habitants d u cap Misène: V E G . 
MU. 4, 31. 

M ï s ê n u m p r o m u n t u r î u m , n. , 
le cap Misène : T A C . An. 14, 4 ; 
P . F E S T . 123 II ou M ï s ë n u m , t, 
n. . C i c de Or. 2, 60; P L I N . Ep. 
6, 20 ; promunturium Miseni Lrv. 
24, 13, 6; T A C . An. 6, 50 H 
- n e n s i s , e, d u cap Misène : T A C . 
H. 3, 57. 

MIsënus , i, m . , fl 1 Misène 
[trompette do la suite d'Enée] : 
V I R G . En. 6,162 fl 2 l e cap Mi-
sène : V I R G . En. 6, 234 ; v . Mise-
num et Misena. 

miser , ëra, èrum,fl 1 misérable, 
malheureux : a) [pers.] : ClC. 
Quinct. 94; Part. 57; Tusc. 1, 9; 
Font. 36; heu me miserum ClC. 
Phil. 7, 14, hélas 1 malheureux 
q u e j e suis ; o miserum te si..., 
miseriorem si Cic . Phil. 2, 54, 
malheureux que tu es, si. . . , plus 
malheureux encore, s i . . . ; o miser 
cum re, tum hoc ipso quod non 
sentis quam miser sis Cic. PhU. 
13,31, ô malheureirx doublement , 
et on fait e t surtout par la raison 
même que t u no sens pas ton 
malheur; o multo miscrior Dola-
bella quam Me quem lu miserrimum 
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esse voluisli Cic . Phil. 11, 8, o 
Dolabella, mi l le fois plus malheu-
reux que celui-là m ê m e dont tu 
as vou lu consommer le malheur ; 
miserrimum habere aliquem aliqua 
re Cic . Fam. 14, 7,1, tourmenter 
q q n [moral'] par qqch H miser am-
bitionis P L I N . Pan. 58,5, malheu-
reux à cause de l 'ambition II 
[ironie] hominem miserum! T E R . 
Eun. 418, pauvre diable ! b) 
malheureux, déplorable, lamen-
table [choses] : Cic. CM 15; Suit. 
75; Fin. 3, 35; 5, 84; Tusc. 1, 
86; miserum est avec prop. inf. 
GIC. Verr. 4, 67 ; Quinct. 95, c'est 
u n e chose lamentable que ; estne 
hoc miserum memoratu P L . Cist. 
229, n'est-ce pas malheureux à 
raconter î [exclam.] miserum 1 
V I R G . En. 6, 21, ô malheur 1 o 
miseram atque iudignam prœturam 
tuaml Cic. Verr. 1, 137, 6 l a 
malheureuse, l ' indigne préture que 
la t ienne 1 cf. Att. 8,11, 4; V I R G . 
En. 5,655 fl2 a) en mauvais état : 
[physiqM P L . Truc. 520; Cap. 135; 
[moral'] Truc. 595. b) qui souffre 
d'amour : T E R . Eun. 71 ; L U C R . 
1076; c) [ironie] : VrRG. B. 3, 26. 

misërSbï lë , n . pris adv . , c . m i -
serabUiter: V I R G . En. 12, 338; 
J u v . 6, 65. 

misërâbOis, e (miseror), digne 
de pitié , triste, déplorable : [en 
pari, de choses] Cic . Phil. 2, 73; 
Br. 289; CM. 56 II pathét ique : 
ClC. de Or. 2,193 II [pers.] O v . Ib. 
117 u -Mor Lrv. 1, 59. 

mïsërâbïHtôr (miserabUis), de 
manière à exciter la compassion : 
Cic. Tusc. 1, 96; Att. 10,9, 2; 
laudare Cic . Att. 14, 10, 1, louer 
d'une manière pathétique II -bilius 
S E N . Controv. prœf. 4. 

m ï s ë r â m e n , inis, n . , compas-
sion, pit ié : JUVC 4, 285. 

misërandus , a, um, de miseror: 
digne de pitié [pers,] : Cic. de Or. 
1, 169 11 déplorable [choses] : ClC. 
Cat. 4, 12; Prov. 6, 

mïsërantër (miseror), avec du 
pathét ique : G E L L . 10, 3, 4. 

misërât io , ônis, f. (miseror)^ 1 
commisération, pit ié , compassion : 
Cic . Fam. 5, 12, 5; Q U I N T . 6, 1, 
46; P L I N . 9,33 fl2 pathét ique 
[rhét.J : Cic . Br. 88; Or. 131 II 
pl., m o u v e m e n ts pathét iques : 
miserationibus uti Cic . Br. 82, se 
servir de développements pathé-
tiques, cf. de Or. 3, 118; Or. 130. 

mïsërâtôr , ôris, m. , et - t r i s , 
ïc i s , f. f miseror J, celui, cel le qu i 
a pitié, miséricordieux : T E R T . 
Marc. 5, 11; Pnosp. Ingrat. 31. 

mïsërâ tus , a, um, part , p , d e 
miseror. 

mïsërë (miser), misérable-
ment , d'une manière digne d e 
pit ié : Cic. Fin. 3, 50; Att. 3, 23, 
5 II d'une façon fâcheuse, exces-
s ive : P L . Cist. 131 ; T E R . Ad. 622 ; 
Eun. 412; Haut. 365; H O R . S . 1, 
9,14 H -ius L i v . 34, 24, 2 ; -errume 
P L . PS. 74. 

mïsërëo , ûi, ërilum ou ertum, 
ère, int . , fl 1 avoir pit ié , c. mise-
reor: * P L . Truc. 223; L U C R . 3, 
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881 fl 2 pass . . imp. , ut supplicum 
misereatur Cic. Inv. 1, 48, qu'on 
ait pitié des suppliants 11 v . mise-
ret me. 

mïsërëcT, è>ïfus ou ertus sum, 
êri, int . , avoir compassion, pitié 
de [avec gén.] : ClC. AU. 4, 5, 2; 
Verr. 1, 72; Inv. 2, 51; [abs'] 
Mur. 63; Tusc. 3, 83; Fam. 4, 9, 
3; [avec dat . ] H Y G . Fab. 58; 
E C C L . 

M > inf. misererier L U C R . 5, 
1023. 

m ï s ë r e s c o , ère (misereo), int., 
prendre pitié [avec gén.] : V I R G . 
En. 2, 145; 8, 5731| impers., te 
miserescat mei T E R . Haut. 1026, 
[je t e prie] de prendre pitié de 
moi , cf. P L . Trin. 363. 

m ï s ë r ë t ( m e ) , j 'a i pitié : eorum 
nos miseret Cïc. MU. 92, nous 
avons pitié d'eux; nilne temiseret? 
P L . P S . 308, n'as-tu pas la 
moindre pitié ? Il ou miseretur 
( m e ) , avec gén . : T U R P . d. N O N . 
477, 15; Q U A D R . d. G E L L . 20, 6, 
11; P L . Trin. 430; S C I P . A F R . d. 
M A C R . S . 2,10; Cic Verr. 1, 77; 
Lig. 14 (d'après P R I S C p. 797); 
me ejus miseritumst P L . Trin. 430, 
j 'ai eu pit ié de lui , cf. T E R . 
Phorm. 99. 

m ï s ë r ë v i v i u m , U, n., c . pre-
serpinaca : A P U L . Herb.18. 

mïsër ïa , (miser), fl 1 mal-
heur, adversité : ClC. Fin. 5, 95; 
in miseria esse ClC. Fin. 3, 48, 
être dans le malheur, être mal-
heureux fl 2 inquiétude, souci : 
Gic. Div. 2, 86 ; in miserias inci-
dere Gic. PhU. 2, 24 ; in miseriis 
versari Cic . Fam. 7, 3, 1, être 
exposé a u x ennuis II peine, diffi-
culté : Q U I N T . 1, 8,18 II la Misère 
[personnifiée] : Cic . Nat. 3, 44. 

mïsërïcordïa, ce, f. (misericors), 
compassion, pitié : Cic . Tusc. 4, 
18; Mur. 65; misericordia capi 
Cic . de Or. 2,195, être touché de 
compassion; magnam misericor-
diam habere Cic . Mur. 87, mériter 
une grande compassion ; [avec gén. 
obj.] puerorum ClC. Att. 7, 12, 3, 
pitié pour les enfants ; [gên. subj.] 
vulgi C E S . G . 7, 15, 6, la com-
misération de l a foule. 

mïsërïcordïtër (misericors). 
avec compassion : Q U A D R I G . d. 
N O N . 510, 20; L A C T . 6, 18, 9 
\\-dius A U G . Doit. Ch. 1, 16; 

-issime Ep. 149. 

miser icors , dis (misereo, cor), 
compatissant, sensible à la pitié : 
C I C . Lig. 15; Fin. 4, 22; [choses] 
inspiré par la pitié : Cic. Lig. 16 
Il -dior Cic . SUU. 72; -dissimus 

S I D . Ep. 8, 6. 

m ï s ë r ï m ô n ï u m , ïi, n . (miser), 
malheur : L A B E R . Com. 18. 

mïsërï tër (miser), malheureu-
sement, misérablement : L A B E R . 
Com. 149 II d'une manière tou-
chante : C A T U L . 63, 49; A P U L . M . 
8, 5. 

mïsër ï tûdo, Inis, f. (miser), 
compassion, pitié : A c c Tr. 19 fl 
malheur : A c c . Tr. 185. 
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mï sër ï tus , a, um, part , d e mî-
sereor. 

m î s ë r o , are, areh^ c . miser or : 
A c c . Tr. 195. 

mïsëror , suis sum, âri (miser), 
tr. , plaindre, déplorer : aliquem, 
aliquid P L . Ep. 534: CtC. Mur. 
55; V I R G . En. 6, 333 II compatir, 
s'apitoyer : V I R G . En. 5, 452 II 
[av. gén.] A c c . d. N O N . 445, 12 i 
Six . 11, 381. 

mïsertôr , Sris, m . , c. miseratari 
F O R T . Mart. 2, 478. 

m ï s e r t u s , a, um, de misereor. 
m ï s ë r û l u s , a, um, d im. de 

miser, c. miseUus: S E R E N . d. 
N O N . 517, 4, cf. N O N . 146, 18; 
P R I S C . 9 , 49. 

m ï s i , part, de mttto. 
M i s ï ô n , ônis et M i s ï u s , t't, m. , 

n o m de deux fleuves d u Picé-
n u m : P E U T . 

misisùla, se, putrrfAi] : G L O S S . 
P H I L . 

m i s s a , as, f. (mitto), act ion de 
laisser aller : C O D . TH. 6, 26, 31| 
messe : I S I D . 6,19, 4; A M B R . Ep. 
20, 4. 

m i s s â r ï u m , ii, n . ; c . missum: 
SCHOL. J U V . 8, 227. 

missïbiQis, e, c. missilis \\ missi-
bilia, n . , traits , javelots : V E G . 
MU. 2, 11; S I D . Ep. 4, 20. 

missïcïus", a, um (missus), so l -
dat libéré : S U E T . Ner. 48. 

m i s s ï c ù l o , are (mitto), tr. , 
envoyer très souvent : P L . Epid. 
132 ; G L O S S . L A B . 

mis s i l e , i s , n ; (missttis), I F 1 
toute arme de j e t [flèche, jave-
lot ] : L u c . 7, 485; [surtout au 
pl.] missilia Lrv. 34, 39; VlRG. 
En. 10, 716 IF 2 - l i a , ium, n . , ca-
deaux je tés au peuple sur ordre 
d e l'empereur : S U E T . Ner. 11; 
Aug. 98 \\ [fig.] S E N . Ep. 74, 6. 

m i s s i l i s , c (mitto), qu'on peut 
lancer : S T A T . Th. 8, 524; missile 
telum U v . 22,37,8 ; ferrum V I R G . 
E n . 10,421, trait , javelot II missUes 
res, c. missilia, v . missile § 2. 

m i s s ï o , ônis, i. (mitto), 1t 1 ac-
t ion d'envoyer, envoi : ClC. Att. 1, 
6,3 ; PkU. 7,14 ; sanguinis S U E T . 
Calig. 29, saignée U 2 libération 
d'un prisonnier, élargissement : 
Cic . TUSC. 1,114 II envoi en congé 
[d'un soldat] : ClC. Verr. 5, 62; 
101; 122; S A L L . J. 64, 1; [congé 
définitif] L i v . 26, 1, 10; 43, 14, 
9; D I G . 49, 16, 13; S U E T . Cass. 
7 II fin, achèvement [des jeux] : 
ClC. Fam. 5, 12, 8 11 pardon : 
P E T R . 52 11 [en pari, des gladia-
teurs] répit, ajournement (remise) 
du combat : sine miisione L i v . 
41, 20, 12, jusqu'à la mort , cf. 
S E N . Ben. 2, 20, 3 ; M A R T . 12, 
20, 7; [ f i g j sine missione nasoir 
mur S E N . Ep. 37,2, nous naissons 
pour une lut te sans merci [en vue 
d e v ivre conformément à la 

m i s s ï t â t u s , OJ um, part . p . d e 
missito, 

m i s s î t i u s , v . missicius. 

m i s s i t o , âvi, âtum, are, tr. , 
fréq. de mitto, envoyer fréquem-
m e n t , à diverses reprises : S A L L . 
J. 38, 1 ; Lrv, 9, 45, 5; P L I N . 33, 
12. 

m i s s ô r , 5ris, m . (mitto), celui 
qui lance fia foudre] : Cic. Aral. 
84. 

m i s s ô r ï u m , ii, n . (mitto), pla-
teau pour servir à table : F O R T . 
Germ. 13 ; G L O S S . I s . 

m i s s u m , i , n . (mitto), prix d u 
combat : G L O S S . 

1 m i s s u s , a, um, part, de mitto. 
2 m i s s u s , ûs, m., I F 1 [seul' à 

l'abl.] action d'envoyer : missu 
Cœsaris CJES. G. 5, 27, 1 (sur 
l'envoi de) envoyé par César fl 
action de lancer, je t , lancement : 
L i v . 9,19, 7 II lancer [d'un jave-
lot ] : L U C R . 4, 408 II service [à 
table] : C A P I T . Pert. 12112 act ion 
de laisser aller ; entrée des chars, 
des gladiateurs dans le c irque; 
course, combat : S U E T . Ner. 22; 
Dora. 4. 

m i s t â r î u s , m i s t î c i u s , v . mixt-. 
m i s t i , sync . pour misisti. 
m i s t i m , m i s t i o , v . mixtim, etc. 
m î s t r o n , v . mystron. 
m i s t ù r - , v . mixt-. 
Misty l lus , », m . ((uo-râXXu), sur-

n o m d'un cuisinier : M A R T . 1, 
50, 1. 

M ï s ù a , SB, t., vi l le d e la Zeugi-
tane : P L I N . 5, 24. 

M i s u s , i , m. , fleuve d'Ombrie : 
P E U T . 

m ï s y , yôs, n . (v-iav), sorte d e 
champignon ou de truffe : P L I N . 
19, 36 n sorte de métal : C E L S . 5, 
19; V E G . Mul. 6, 16, 1; P L I N . 
34, 114. 

m-> gén- misys SCRIB. 34; 
misy [ indécl.] C E L S . 6, 14; yis 
P L I N . 33, 84. 

m î t ë , n . d e milis pris adv*$ 
avec douceur, doucement II -tius 
Ov. P. 3, 7, 27; -tissime CJES. G. 
7, 43, 4. 

m î t e l l a , m, f., d im. de mitra^ 
bande [pour pansement] : A P U L . 
M . 7, 8; G E L S . 8,10. 3 \\ bandeau* 
espèce de turban : VlRG. Cop. 1. 

m ï t e s c o ( m î t i s c o ) , ère (mitis), 
int.,If 1 s'adoucir, mûrir : Cic. firg. 
F. 1, 17; P L I N . 15, 51; COL . 7, 9 

Il s'amollir [par la cuisson], deve-
nir tendre : Ov. M. 15, 78 IF 2 
s'adoucir [en pari, de la tempé-
rature] : L i v . 23, 19, 1 ; 33, 45 ; 
H O R . 0 . 4, 7, 9 II [en pari, d'ani-
maux] s'apprivoiser : L iv . 33, 45 
Il [en pari, d'une pers.] devenir 

traitable : H O R . Ep. 1, 1, 39 II [en 
pari, d'une montagne] prendre une 
pente douce : P L I N . 3, 147. 

Mïthrâdâtës , is, m . , c . Mithri-1 
I N S C R . 

Mîthrâs S T A T . Th. 1, 717 e t 
Mïthrës , as, m . (Mîôpaç), IF 1 n o m 
d u soleil chez les Perses : C U R T . 4, 
13,12 II - r ïàcus , a, um, de Mithras, 
Mithriaque : L A M P R . Corn. 9 IF 2 
n o m propre du prêtre d'Isis : 
A P U L . M. 11,22; 25. 

Tnïfhra.ir ou m ï t r a x , ôcis , m-5 
sorte d'opale : P L I N . 37, 173. 
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MTthrïdâtës, is, m . (MiOptSdcnjç), 
Mithridate [roi 
d u P o n t ] : 
C I C . AC. 2, 3; 
Mur. 32 II au-
tres du m ê m e 
n o m : ClC. Fl. 
41; T A C . An. 
11, 8 H - t ë u s 
M A N I L . 5, 515 
- t ï cu s Cic. Fl. 
41; Pomp. 7, 
- t i n s , a, um, 
P L I N . 25, 62, 
d e Mithridate. 

Mïthrïdâtïos antidolus, f., l 'an-
Uuote de Mithridate : G E L L . 17, 
16, 6 II - f îum anlidolum, n . , P L I N . 
29, 24. 

MFTIHRÏDAX, ôc is , c . mithrax: 
S O L . 36, 12. 

mit ï f i câ tus , a, um, part . p . d e 
mitifico. 

mît ï f ï co , âvi, âtum, are (mitis, 

{acio), tr . , attendrir, amollir : 
en pari, de la nourriture] digérer: 

ClC. Div. 2, 57 II apprivoiser : P L I N . 
8, 23 II [flg.] adoucir, fléchir qqn s 
G E L L . 2 , 1 2 , 4. 

rnîtïfïcus, a, um (milis, facto), 
doux, paisible : S I L . 12, 474. 

mîtïgâbï l ï tër ot mï t ïgantër (mi-
t&go), en adoucissant, en déten-
dant : C. A U R . Août. 3, 4, 32; 
Cftron. 4, 3, 62. 

m ï t ï g â t i o , ônis , f. (mitigo), 
action d'adoucir, d e calmer : ClC. 
de Or. 3,118; H E R . 4, 49. 

mît ïgâ t ïvus , a, um, c. miligor 
torius : C. A U R . Acut. 1, 5, 45, 

mît ïgâtôr ïus , a, um, adoucis-
sant , ca lmant : P L I N . 28, 63. 

m ï t ï g à t u s , a, um, part. p . de 
mUigo. 

m î t ï g o , âvi, âtum, are (mitis, 
agoy, tr . , If 1 amollir, rendre doux : 
ClC. Rep. 4, 6; cibum ClC. Nat. 
2, 151, amollir des aliments [par 
l a cuisson] j agros Cic . Nat. 2, 
130, ameublir la terre; tiino P L I N . 
14,149, adoucir des v ins II 2 [fig.] 
rendre doux , calmer, pacifier, 
apaiser : C i c Balb. 57; Q. 1, 2, 
6; te estas mitigabtt Cic. MUT. 
65, l'âge t e calmera, cf. T A C . H . 
1, 66 II invidiam ClC. Clu. 81, 
adoucir l'hostilité, cf. Sull. 64; 
Inv. 1, 30; de Or. 2, 236; Att. 
3, 15, 2. 

mït ï l o , are, int . , chanter [en 
pari, de l'alouette] : * P H I L O M . 16. 

m î t ï o , ire (mitis), tr, , adoucir t 
A P I C 2, 47; 5,197. 

mit i s , e,1f 1 doux, mûr [fruits] i 
V I R G . B . 1, 81 ; G. 1, 448 || t en-
dre, fertile [sol] « H O R . 0 . 1, 18, 
2 II moel leux [vin] : V I R G . G . 1, 
344 II calme, tranquille : [en pari, 
d'un cours d'eau : mitis attribut] 
VlRG. En. 8,88 II [plais'] milis sum 
fuslibus P L . Mil. 1424, je suis 
moulu de coups 11 2 [fig-] doux , a i-
mable , gentil : ClC. Att. 5, 1, 3 II 
[av. dat . ] : alicui milis Ov. P. 2 , 1 , 
48, doux à l'égard de qqn; pasnir 
txmtise mUior TAC. Agr. 16, plus 
indulgent à l'égard du repentir 

U [en pari, des choses] : dolorem 
mitiorem facere C i c Tusc. 2 , 53 , 
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adoucir la douleur; doclrina milïs 
Cic. Mur. 60, doctrine philoso-
phique aimable, indulgente ; mi-
tiorem inpartem interpretarere ClC. 
Mur. 64, tu aurais donné [à t e s 
paroles] une interprétation moins 
rigoureuse II [rhét., en pari, du 
style] doux, sans âpreté : Cic. Br. 
288; CM 28; QuiNT. 11, 1, 31; 
[sans véhémence] T A C D . 18; [pl. 
n.] duriorum, mitiorum exempta, 
Cic . Or. 131, exemples de senti-
m e n t s plus v io lents , plus doux || 
•tissimus Cic. Verr. 1, 26 || v . mite. 

m ï t i s c o , v . milesco : Acc.Tr.684. 

m ï t ï u s c ù l u s , a, um (mitior), 
u n peu plus doux : C - A U B . Acut. 
prsef. 18. 

mïtra , se, f. ((iCtpa), fl 1 mitre, 
coiffure des 
Orientaux : 
Cic. Har. 44 
fl 2 câble de 
navire : P s . -
T E R T . Jon. 
el Nin. 44. 

m ï t r â t u s , MIXRA 1 
a, um (mi-
tra), coiffé d'une mitre : P B O P . 
4, 7, 62; P L I N . 6,162. 

M t r ï d â t ê s , v . Mithridates [des 
mss ] . 

mï trù la , se, f. (mitra), pet i te 
mitre : S O L I N . 27, 61. 

rnittendarius, ii, m . (mitten-
dus), qui est envoyé : R U F . Apost. 
39 II mittendaire, envoyé pour per-
cevoir l ' impôt : C O D . T H . 6, 30,2. 

m i t t o , mïsi, missum, ère, trn 

deux sens principanx suivant 
qu'il y a ou non act ivi té du sujet : 
faire aller, partir, etc. , ou laisser 
aller, partir, etc. 

I 11 1 envoyer : aUquem, aliquid 
ad aliquem, envoyer qqn, qqch à 
qqn : ClC. Br. 55; Fam. 1,8, 2, 
etc.; epistulam, Utteras ad aliquem 
ou alicui ClC. Sull. 67; Att. 7, 1, 
7, envoyer une lettre à qqn ; equir 
latum auxilio alicui & E S . G. 1, 
18, 10, envoyer la cavalerie au 
secours de qqn • filium suum foras 
ad propinquum suum quendam 
miltit ad cenam ClC. Verr 1, 65, 
il envoie dîner son propre fils au 
dehors chez u n de ses proches 
parents ; legionibus nostris sub 
jugum missis ClC. Off. 3, 109, nos 
légions ayant été envoyées sous 
le j o u g ; minière ad mortem ClC. 
l'use. 1, 97 [morli P L . Cap. 692}, 
envoyer à la mort II mittere aliquem 
avec ut OU qui et subj . , envoyer 
qqn pour ; commeatus petendi 
causa, pour faire les approvision-
nements ; rogatum [supin] auxi-
lium, pour demander du secours; 
legatos ad me misit se ... esse ven-
turum ClC. Fam. 15, 4, S, il m'a 
envoyé des ambassadeurs pour 
m e dire qu'il viendrait , cf. ClC. 
Verr. 2, 65; Utteras ad Jugurtham 
mittunt, quam ocissume accédât 
S A L L . j . 25, 5, i ls envoient une 
lettre à Jugurtha pour lui en-
joindre de venir le plus rapide-
ment possible ; [pl. m . pris subst 1 ] 
missi Gass. G. 5, 40, 1, les en-
voyés Il mittere seul : miu.it rogatum 

msa ClC. Verr. 4, 63, i l envoie 
demander les vases : mittere ad 
horas ClC. Br. 200, envoyer en 
quête de l'heure ; misi Curio, vt 
daret ClC. Fam. 16, 93, j 'ai fait 
dire à Curion de donner, cf. Cic. 
Phil. 5, 27 ; in Mquimselium mi-
simus, qui adferat CIC. Div. 2, 39, 
nous avons dépêché au marche 
qqn pour apporter ; misit ad me 
Brulus ClC. AU. 13, 10,3, Brutus 
a dépêché vers moi , m'a fait t e -
nir u n avis , cf. ClC. Fam. 5, 20, 
1 fl 2 envoyer en dédicace, dédier : 
hune Ubrum ad te de senectute mi~ 
simus ClC. CM 3, je t'ai dédié ce 
livre sur la vieillesse ; Cato Major 
ad te missus ClC. Att. 14, 21, 3, 
m o n Cato Major qui t'est dédié, 
cf. ClC. Div. 2, 3; Nat. 1, 16 fl 3 
[poét.] =produire : Jndïa miltit 
ebur VlRGr. G. 1} 57, l 'Inde nous 
envoie son ivoire II quos frigida 
misit Nursia VlRG. En. 7, 715, 
les guerriers qu'envoya la froide 
Nursie [ = venus de] fl 4 [c. emit-
terej envoyer de soi, émettre : 
fumum, vaporem LUCR. 4, 56, 
émettre de la fumée, de la chaleur, 
cf. C i c Nat. 1, 29; folium P L I N . 
18, 58; florem P L I N . 24, 59, émet-
tre , pousser des feuilles, des fleurs ; 
vocem pro aliquo Cic. Sest. 42, 
faire entendre sa vo ix pour qqn ; 
vox de qusestura missa nulla est 
ClC. Fl. 6, de propos SUT sa ques-
ture, il n 'y en eut point d'émis, 
cf. Cic. Csel. 55; hsec Scipionis 
oratio ex ipsius are Pompei mitti 
videbatur GMS. C. 1, 2, 1, ce dis-
cours de Scipion semblait émaner 
de la bouche de Pompée en per-
sonne ; diu vocem ton misit L i v . 
3, 50, 4, il resta longtemps sans 
prononcer une parole fl 5 jeteri 
lancer :pUa Gms. C.3,93,1, lancer 
des traits ; aliquem prsecipitem ex 
arce Ov. M . 8, 250, précipiter qqn 
d u haut de la citadelle ; se saxo ab 
alto Ov . M. 11, 340, se jeter d u 
haut d'un rocher ; manum ad arma 
S E N . Ir. 2, 2, jeter la main sur 
ses armes || talos H O R . S. 2, 7,17, 
jeter les dés [dans le cornet] ; ca-
non S U E T . Aug. 71, amener a u x 
dés le coup du chien || [fig.] jacere, 
mittere rîdiculum ClC. Or. 87, 
lancer, décocher le trait plaisant 

Il tanta repente cselo missa vis 
aquse dïcitur, ut S A L L . J. 75, 7, 
soudain il tomba du ciel, dit-on, 
une si grande quantité d'eau que 
fl 6 [méd.] sanguinem mittere 
alicui C E L S . 2, 10, tirer du sang 
à q q n ; [fig.] ClC. Att. 6, 1,2;1, 
16, 11 fl 7 [expr.] cohortes ad alir 
quem missum facere P O M P . d. ClC. 
Att. 8, 12 B, 2, faire envoyer à 
q q n des cohortes. 

I l fl 1 laisser aller : mittin me 
intro ? P L . Truc. 756, [mittin = 
mittisne, cf. sein, viden, etc.] m e 
laisses-tu entrer ? mitte me T E R . 
Ad. 780, laisse-moi al ler; virum 
mittens C A T U L . 66, 29, la issant 
partir son époux, cf. T I B . 1, 3,9; 
unde mittuntur equi V A R R . L. 5, 
153, l'endroit d'où partent les che-
v a u x [dans le cirque] Il J.fig.] laisser 
voir : eos sui timoris signa misisse 

CJES. C. 71, 3, [disant] qu'ils 
ava ient laissé voir (donné) des 

signes de leur frayeur || laisser par-
tir, lâcher : mitte rudentem P L . Bud. 
1015, lâche le câble ; imprudentia 
teli missi Cic. de Or. 3, 158, l ' im-
prudence qui consiste à lâcher 
(laisser écha"pper) le tra i t ; cutem 
H O R . P. 476, lâcher la peau H 
[fig.] timorem mittite V I R G . En. 1, 
202, laissez-là les craintes ; Sy-
phacis reconcitiandi curam ex 
animo non miserat L iv . 30, 3, 4, 
il n'avait pas renoncé à la tâche 
de ramener Syphax à l'alliance 
romaine ; mitte levés spes H O R . Ep. 

1, 5, 8, quitte les espoirs frivoles 
Il laisser de côté , ne pas parler 

de : mitto hsec omnia Cic. Verr. 
4, 116, je laisse do côté tout cela ; 
mitto C. Lselium ClC. Br. f}58, j e 
ne parle pas de C. LseliuSj mitto 
quserere Cic. Sull. 22, j 'omets de 
rechercher, cl'. ClC. Quinct. 85; 
Amer. 53; mitto quod habent ClC. 
Prov. 3, j 'omets ce fait qu'ils o n t ; 
[abs 1 ] mitto de amissa maxima 
parte exercitus ClC. Pis. 47, je ne 
dis rien de la perte presque tota le 
de l'armée fl 2 congédier : senatu 
misso ClC. Br. 218, la séance du 
sénat étant levée II envoyer en 
congé : ab imperatore suo Bomam 
missus Cic. Off. 3, 79, envoyé en 
congé à Rome par son général en 
chef fl 3 c. manu mittere, affran-
chir : P L . Pœn. 100 A 4 [en part.] 
missum facere aUquem: a) congé-
dier qqn : ClC. Verr. 2, 28 ; b) en-
voyer e n congé [individuel!' et 
temporairement] : ClC. Verr. 5, 
61 0 licencier, libérer du service 
militaire : ClC. Off. 1, 37; eos 
kgiones bello confeclo missas fieri 
placere Cic . Phil. 5, 53, le sénat 
décide que ces légions, la guerre 
achevée , seront libérées || licencier 
ses licteurs : Cic. Att. 9, 1, 3; 
C) renvoyer des fins d'une plainte, 
dégager d'une poursuite : Cic . 
Off. 3, 112; poterone missum fa-
cere eum cui potestatem imperium-
que permisi? ClC. Verr. 5, 104, 
pourrai-je laisser hors de cause 
celui à qui j 'ai confié l'autorité 
et le c o m m a n d e m e n t ; d) laisser 
de côté : missos faciant honores 
ClC. Sest. 138, qu'ils donnent 
congé a u x magistratures [qu'ils ne 
les briguent pas] || ne pas parler 
d e : Cic. Amer. 132; Verr. 3, 104. 

B) > pf. sync . misti C A T U L . 14, 
14 II inf. pass . mittier P L . Cap, 
438; L U C R . 4, 43. 

m l t û l u s , », m . (utrûXoç), moule 
[coquillage] : P L I N . 9, 132; H O R . 

5 . 2, 4, 28 II m u t û l u s * C A T . Agr. 
158, 1, ed . Aid. 

Mïty lënë , ës, f. H O R . 0 . 1 , 7,1, 
(Mmik-fp-n), e t - lënse , ârum, f. 
ClC. Agr. 2, 40, Mitylène [capitale 
de Lesbos] Il -nseus , a, um, Cic. 
Att. 7, 7, 6 e t - n e n s i s , e, T A C An. 
14, 53, de Mitylène II -nse i , m . , 
les habitants de Mitylène : V E L L . 
2, 18, 3. 

• M i t y s , yos, yis, m . (MIVJÇ), 
fleuve de Macédoine : L iv . 44, 7. 

•miûrus, »", m. , m i û r u m ( - ô n ) , 
t, n . ((isioûpo;, fuoCpo;), vers hexa-
mètre terminé par u n ïambe : 
T . - M A U B . 1, 929. 

http://Acc.Tr.684
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m ï u s , a, um, arch., v . meus. 
mixtâr i i ig , ii, m . (misceo), cra-

tère, vase dans lequel on mélange 
l 'eau avec l e v in : L U C I L . S. S, 33. 

mixt î c ïus , a, um (misceo), n é 
d'une race mélangée : H I E R . Jerem. 
5 , 25, 19. 

m i x t i m (mixlus), e n se mélan-
geant : LucR. 3, 564. 

m i s t ï o , ônis, f. (misceo), m é -
lange, mixture : PALL. 1, 34, 5 \\ 
mélange = contexture [d'un corps]: 
VITR . 1, 4, 7. 

mixtûra, se, f. (misceo), mé-
lange, îusion : Lucn. 2, 968; P L I N . 
13, 4; [fig.] Q U I N T . 9, 3, 40; 
S U E T . Dom. 3 || mixture : COL. 7, 
5, 22; VULG. Johan. 19, 39 || accou-
plement : P L I N . S, 213. 

xnrxtûrâtus, a, utti, m ê l é : 
P E L A G . Vet. e 

1 m i x t u s , a, um, part , d e mis-
ceo H a d j ' : mores vigore ac lenitate 
miœfissimi V E L L . 2, 98, 37 carac-
tère où s'alliaient au m i e u x la 
force et la douceur. 

2 m i x t u s , abl. û, m , mélange : 
C O L . 6, 37, 7. 

Mizaei , ôrum, m ^ peuple pro-
che de l a Susiane : P L I N . 6, 
133. 

M i z â g u s , i , f „ vi l le de l a Gala-
t ie : P E U T . 

. M i z i , ôrum, m., peuple d'Ara-
bie : P L I N . fi, 162. 

m n a , se, f. Giv5), c. mina 1 : 
P L I N . 35, 107. 

M n a s e a s , se, m . (Mvaoiocç), a u -
teur d'un traité sur l'agriculture : 
V A R R . i i . 1,1, 9; COL . 7 , 1 , 9 . 

M n a s ï t h ë u s , i, m . (MvamBEos) , 
artiste de Sicyone : P L I N . 36, 
146. 

M n â s ï t ï n m s , i , m.(Mv<x(rfTttM>ç), 
artiste grec : P L I N . 35,146. 

M n â s y l u s , i , m. , n o m de ber-
ger : VlRG. B. 6, 13. 

M n â s o ou M n â s ô n , ônis, m , 
u n des 72 apôtres : B I H L . 

M n ë m ô n , ônis, m . (Mv^jwov), 
surnom d'Artaxerxes : N E P . Reg. 
2, 3 II surnom romain : I N S C R . 

rnuëmônïca , ôrum, n . ([iv7)|io-
vwct), mnémonique, mémoire arti-
ficieUe : H E R . 3 , 30. 

m n ë m ô n i c u m , i, n . , c. mnemo-
nica : L A M P . Sev. 14, 6. 

M n ë m ô n ï d e s , um, f., les Muses : 
Ov. M. 5, 268. 

M n ë m ô s y n ë , ès,f.(Mvri[iocnîV7]), 
Mnémosyne [déesse de la mémoire, 
mère des Muses] : Cic . Nat. 3 , 
54; Ov. M. 6, 114; PHJBD. 3, Prol. 
18. U -nae, ôrum, t., les Muses : 
Aus . Idyl. 11, 30. 

m n ë m ô s y n o n ( - n u m ) , », n . 
((tV7)(iôauvov), souvenir, ce qui 
évoque qqn : C A T U L . 12, 13. 

M n ë s a r c h u s , i , m. , père de 
Pythagoro : A P U L . Flor. 2, p. 55 
Il philosophe stoïcien : C ic . de 
Or. 1, 45; 1, 83. 

M n ë s i d ë s , se, m . (MvT)<rf8ïjs). 
médecin grec : P L I N . 20, 203. 
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Mnës ïg î tôn , ônis, m . (MvvjmyEf-
T<OV), écrivain grec : P L I N . 7, 208. 

MnësUôchus , i , m . (Mvr)<nAox<îç), 
Mhésiloque [nom d'un Acarna-
nien] : Lrv. 36, 11. 

Mnës î thëus , i, m . (Mvr)o-fôeoç), 
Mnésithée [médecin grec] : G E L L . 
13, 31, 14. 

m n e s t ë r , éris, m . ( ( i vncmip ) , 
poursuivant, prétendant [de P é -
nélope] : H Y G . Fab. 126. 

Mnes theûs , H ou ëos, m . (MVÏ)CT-
Oeù«), Mnesthée [un des compa-
gnons d'Enée] : V I R G . En. 4, 
288. 

M n ë v i s , ïdis, m. (Mveûis), n o m 
d'un bœuf non - adore à Heliopo-
lis et consacré au soleil : P L I N . 
36, 65. 

M n i g u s ou M n y z u s , v . Mini-
zas. 

M ô a b , ind. m. , fils de Loth : 
V U L G . Gen. 19, 37 || -bites , se, m., 
Moabite : V U L G . Citron. 1, 11, 
46. 

Môâbïtis , tdis, t. (MdjaSîxn), 
femme moabite : V U L G . Ruth 1, 
22 II de la Moabitide [canton de Pa-
lestine] : V U L G . Ruth 1, 1: 1, 6. 
. m ô b ï l i s , e (sync. pour movibi-
Hs% fl 1 mobile, qui peut être m û 
fou] déplacé : Cic. Nat . 2, 142; 
P L I N . 7 2 , 138; res mobiles U L P . 
Dig. 9, 1, 1, biens meubles IF 2 
[flg.] a) flexible, qui se plie : œfas 
V I R G . G. 3,165, souplesse de l'âge ; 
populus mobilior ad L iv . 6 , 6, le 
peuple plus facile â diriger vers ; 
b) agile, rapide, prompt : mo-
bile agmen C U R T . 4, 14,16, armée 
a u x m o u v e m e n ts rapides; hora 
mobUis H O R . Ep. 2, 2,172, l'heure 
rapide, cf. S E N . Ep. 94, 30 |[ [flg.] 
ingenium mobile et erectum [opp. 
tardum, hebes] S E N . Ep. 94, 30, 
intelligence prompte (éveillée) e t 
hardie (pénétrante) ; c) mobi le , 
changeant : anima mobili in ali-
quem esse C l C Fam. 5, 2, 10, 
avoir des sentiments changeants 
à l'égard de q q n ; Galli sunt in 
consiliis capiendis mobiles CJES. 
G. 4, 5, les Gaulois sont capri-
cieux dans leurs résolutions ; ca-
duca et mobilia ( fortunse munera) 
Cic. Dom. 146, (présents de la 
fortune) caducs et instables. 

m ô b â ï t à s , ôtis.f . (mobilis),^ 1 
mobilité, facilité à se mouvoir , 
rapidité : Cic. Nat. 2, 42; de Or. 
1, 127 ; CJES. G. 4, 33, 3 11 2 i n -
constance, humeur changeante : 
C i c . Phil. 7, 9; S A L L . J. 88, 6 II 
vivacité , prompti tude [de l'es-
prit] : Q U I N T . 10, 7, 8. 

môbQïtër (mobilis), rapide-
ment, v ivement : Cic . Nat. 2, 24 ; 
CJES. G. 3, 10, 3 II -ms L U C R . 5, 
635 _ 

môbl l ï to , âvi, are (mobUis), 
tr . , rendre mobile : L U C R . 3, 248 
D rendre léger, alerte : CJECIL. d. 

N O N . 346,14. 
Mobsues t ia , v . Mopswfcesiia. 
M ô c a , se, f., vi l le de l'Arabie 

Pétrée [Moka] : I N S C R . 
Mochorbae, âmm, î., port d'A-

rabie : P L I N . 6.149. 

M O D E R O R 

M o c i , ôrum, m . , peuple d 'As ie : 
P L I N . 6, 48. 

Môcil la, se, m. , surnom romain: 
N E P . Ait. 11. 

modërâbï l i s , e (moderor), m o -
déré^ mesuré : Ov. Am. 2 , 6, 59, 

m o d ë r â m ë n , ïnis, n . (mode-
for), fl 1 ce qui sert à diriger, 
gouvernail : Ov. M. 15, 726 II 2 
direction, conduite : Ov. M . 2, 48 
Il [flg.] direction des affaires, gou-

vernement de l 'Etat : Ov . M. 6 , 
677; C O D . T H . 72 , 30, 64. 

m ô d ë r â m e n t u m , i , n . (mode-
ror), ce qui règle : T H . - P R I S C . 3, 
5 II vocum moderamenta G E L L . 13, 
6, 1, la prosodie. 

môdëranter (modérons), en 
dirigeant : LUCR.»>2, 1096. 

môdërâtê (moderatus), modé-
rément, ave c modération, avec 
mesure : ClC. Font. 31 ; Fam. 6. 
1, 4; CJES. C. 3, 20\\-tius C i c 
Fin.l, 2;-tissime Cic. Leg. 3,12. 

môdërâtLm (moderatus), avec 
mesure, par degrés : L U C R . 2 , 
323. _ _ 

môdërâ t io , ônis, î. (moderor), 
fl 1 action de modérer, de tempé-
rer; modérat ion ,mesure: ClC.Cœî. 
42; de Or. 2, 35; Nat. 2, 92; dir 
cendi C ic . Agr. 2, 2, mesure dans 
l'expression ; areimi lui Cic. CM 1, 
l'équilibre de ton âme fl 2 action 
de diriger, gouvernement : mundi 
ClC. Nat. 3, 185, gouvernement 
d e l'univers, d u monde , cf. Leg. 
3, 5; v . moderor. 

môdërâtôr , ôris, m . (moderor), 
celui qui modère, qui règle : Cic. 
Nat. 2, 90; Tusc. 1, 70; Ov. M . 
4, 245; M A R T . 2, 90, 1; v . 
moderor. 

môdërâtr ix , ïcis, î. (modera-
tor), celle qui modère, qui règle, 
qui dirige : P L . Cist. 538; Cic, 
Tusc. 5, 42; Nat. 3, 92. 

môdërâtûra , je,f.,c.modera{W): 
" V A R R . d. N O N . 577, 6. 

m ô d ë r â t u s , a, um, part , d e 
modéra e t moderor II pris adj ' [de 
modero'] modéré, mesuré, réglé, 
sage : Cic. CM 7; in aliqua re 
Cic. Phil. 2, 40, modéré dans , à 
propos de qqch II [en • pari, d e 
choses] modéré, qui t ient dans de 
justes l imites, dans u n e juste m e -
sure, raisonnable : Cic. Mur. 13; 
Br. 8 II [en pari, d u style] bien 
rythmé : Cic. Or. 178; de Or. 2, 
34 II -ior Cic. Rep. 1,65; -iksimus 
Cic. Vat. 21. 

m ô d e r n u s , a, um (modo), m o -
derne, récent, actuel : P R I S C . ACC 
528, 18; CASSIOD. Var. 4, 51. 

m ô d ë r o , âvi, âtum, are (mo-
dus), tr., tenir dans la mesure, 
modérer, régler : P A C Tr. 306; 
A c c . Tr. 303 llpass., P A U L . Dig. 
3, 5, 15; U L P . Dig. 23, 3, 39. 

môdëror , âtus sum, âri (mo-
dus), tr . e t int.; deux acceptions 
très vois ines. 

I tr. , fl 1 tenir dans la mesure, 
être maître de, régler, diriger, 
conduire : equum frenis L U C R . 5, 
1298, conduire un cheval avec le 
mors ; equos suslinere et brevi mo-
derari ac flectere CJES. G. 4, 33, 3, 
arrêter les chevaux e t en un clin 
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d'oeil régler leur allure e t les faire 
tourner; [flg.] Cic . de Or. 1, 226; 
Rep. 6, 26; mens, quse omnia mo-
deratur Cic . Ac. 2, 119, une i intel-
ligence qui a, l a haute main sur 
t o u t ; res rUsticas non ratio neque 
labor, sed res incertissimse, venti 
tempestatesque, moderantur Cic. 
Verr. 3, 227, les choses de la cam-
pagne, ce n'est pas l e calcul ni le 
travail , ce sont les choses les plus 
variables, le vent e t le t emps , qui 
e n règlent le cours ; linguam S A L L . 
J . 82, 2, être maître de ses pro-
pos ; tuus dolor magnopere mode-
randus est Cic . Att. 12, 10, t a 
douleur doit être vigoureusement 
maîtr i sée; victoriammoderari Cic. 
Fam. 11, 27, 8, régler le cours de 
l a victoire, e n rester l e maître II 
[abs'] :nuUamodérante natura Cic. 
Nat. 1, 67, sans que la nature di-
rige ; quid tandem in causis existi-
mandum est, quibus totis moderatur 
oratio ? Cic . Or. 51, que penser 
alors des plaidoiries dans le cours 
entier desquelles le grand maître, 
c'est l e s ty le ? cf. S A L L . J. 73, 4 
1 1 2 imposer u n e l imite à, modé-
rer : gaudium T A C . An. 2, 75, 
modérer sa joie , cf. S U E T . GZ. 14; 
Dom. 7. 

H int. , avec dat . , 1T 1 imposer 
u n e l imite à, apporter u n tempéra-
ment à, réprimer les excès de : 
linguse P L . Cure. 486, retenir sa 
langue (se ta ire ) ; animo, dictis 
P L . MU. 1215; Cure. 195, mettre 
u n frein à ses sent iments , à ses pa-
roles ; alicui ClC. Alt.5,20, 9, tenir 
la bride à qqnj veiller sur sa 
condui te ; et animo et orationi 
Cic. Q. 1, 1, 38, réfréner à la fois 
ses sentiments et ses paroles ; uxo-
ribus Cic . Rep. 4, 6, tenir la 
bride a u x femmes 1 T 2 régler, diri-
ger : Cic. Inv. 2, 154; S A L L . C. 
5 2 , 25. 

M > inf. moderarier P L . Mm. 
443; L U C R . 5,1296; 1310. 

m o d e s te (modestus), avec m o -
dération, discrètement, modeste-
ment , modérément : Cic . Att. 9, 
19, 1; LiV. 30, 42; qui modeste 
paret Cic . Leg. 3, 6, celui qui 
obéit sagement, cf. Fam. 14, 14, 
I il -ius Q U I N T . 4, 1, 8 ; -issime 
V A R R . d. N O N . 2, 274. 

1 môdes t ïa , se, f. (modestus), 
1T 1 ce qui fait qu'on garde la m e -
sure, modération, mesure ; con-
duite modeste , modest ie : Cic . 
Tusc. 3, 16 ; H E R . 3, 3 If 2 dis-
crétion, sent iment de respect, 
docilité : modestiam ab milite desi-
derare GJES. G. 7, 52, 4, exiger du 
soldat la docil ité, l'obéissance, cf. 
Cic . Att. 7, 5, 2; L iv . 8, 7, 20 \\ 

Sudeur, modest ie : P A C U V . d. Cic . 
ii». 2, 66 ; Q U I N T . 4,1, 55 H 3 

vertu, sens de l 'honneur, dignité : 
modestise non parcere S A L L . G . 14, 
5, faire bon marché de l 'honneur 
II 4 [philos.] sent iment del 'oppor-
tunité, sagesse pratique, conve-
nance, bienséance [grec EÛra£(a] : 
C I C . Off. 1, 142 H 5 [en pari, d e 
choses] : hiemis T A C . An. 12, 43, 
douceur de l 'hiver; aquarum P L I N . 
6, 71, cours tranquille des eaux . 

2 Môdest ïa , se, t., n o m d e 
femme : I N S C R . 

Môdes t ïnus , i , m . , Herennhis 
Modestinus [jurisconsulte] JJAMPR. 
Al. Sev. .68. 

1 m o d e s t u s , a, um (modus), 
modéré, mesuré, calme, doux, 
tempéré, honnête , réservé, dis-
cret, vertueux, sobre, modeste : 
ClC. Alt. 13, 29, 1; Agr. 2, 84;-
•tissimus Cic . Plane. 27; modes-
tior epistula Cic. Fam. 3, 13, 2, 
lettre plus réservée || (di) men-
dicis modesti sint P L . Trin. 831, 
que les d ieux ménagent les indi-
gents H qui se t ient str ictement 
dans les l imites du droit , scrupu-
leux : Cic . Sen. 4; Arch. 9. 

2 Modes tus , i, m. , Julius Mo-
destus [grammairien] : M A R T . 10, 
21, 1. 

Môdïàcus , i, m. , montagne d e 
Galatie : R U F . 22 . 

môd îâ l i s , e (modius), qui con-
tient la mesure appelée modius : 
P L . Cap. 916 II qui a la forme du 
modius : T E R T . Nat. 2, 8. 

môdïà t ïo , ônis, f. (modius),me-
surage au moyen du modius : 
COD. T H . 22 , 24, 2. 

m ô d ï c ê (modius), en se tenant 
dans la mesure, avec modération, 
en gardant l e jus te milieu : Gic. 
Fam. 4, 4, 4; CM 45; Sull. 80 
Il avec calme, tranquil lement, p o -

sément : modice ferre C lC Br. 5, 
supporter pat i emment ; modice se 
recipere L i v . 28, 15, 8, se retirer 
e n bon ordre || modérément, 
moyennement : Cic. Att. 2, 19, 
1 ; modice locuples Lrv. 38, 14, 9, 
qui a une fortune ordinaire. 

môdïc i tâs , âtis, f. (modicus), 
faibles ressources : F O R T . 6, 6. 

m o d i c u m , i, n . (modicus), peu 
d e chose : J u v . 9, 9. 

m ô d ï c u s , a, um (modus), qui 
est dans la mesure, modéré : Cic. 
Div. 1, 115; modica convivîa Cic . 
CM 44, repas où règne la me-
sure ; modica severitas Cic. C M 
65, sévérité raisonnable ; modicum 
(genus) in delectando Cic. Or. 69, 
(style) modéré quand il s'agit de 
plaire; mea pecunia est ad volgi 
opinionen mediocris, ad tuam nutta, 
ad meam modica Cic. Par. 47, m a 
fortune, si elle est médiocre selon 
l 'opinion de la foule et inexistante 
selon la t ienne, elle est raison-
nable (suffisante) selon la mienne, 
cf. de Or. 2, 137; Grsecis hoc 
modicum est Cic . Fin. 2, 62, cela 
est limité chez les Grecs H modi-
cum, acc . n . et modico, abl . pris 
adv*, peu , u n peu : A P U L . M . 6, 
p. 180, 38; 1, p. 112, 20. 

môdï f ï cà t io , onis. f. (modifiât), 
disposition mesurée, réglée : S E N . 
Ep. 88, 3; G E L L . 10, 3, 16. 

môdïf ïcâtôr , ôris, m. , celui qui 
règle, qui dirige ; A P U L . Flor. 4. 

môdï f ï co , âvi, âtum, are (mo-
dus, fado), tr . , régler, ordonner 
(suivant une mesure) : A U G . Mus. 
6, 17, 58 ; modificata membra Gic. 
de Or. 3, 186, membres de la 
période distribués suivant une 
cadence 11 modificata verba ClC. 

• Part. 17, mots soumis à une autre 
règle que la leur = détournés de 
leur emploi ordinaire II pass . de 

sens réfléchi, se régler, se mode' 
rer : A P U L . Plat. 2, 12. 

môdïf ïcor , âtus sum, âri, tr., 
mesurer : G E L L . 2 , 2 , 3 1 | [flg.] 
régler, modérer [avec le dat . ] : 
A P U L . M . 22 , 21. 

modif ions , a, um (modus, fa-
cto), mesuré,réglé, cadencé: A u s . 
Parent 27, 2. 

môdimpërâtôr , sris, m . (mo-
dus, imperator), roi du festin [qui 
règle l e nombre des coupes à 
boire] : V A R R . d. N O N . 142,7. 

môdïô lus , i , m. , d im. de mo-
dius, petit vase à boire : SCJEV. 
Dig. 34, 2, 37 II corps de pompe : 
V I T R . 10, 13 || auge d'une roue à 
tirer de l'eau : V I T R . 10, 9 II 
moyeu de roue : P L I N . 9, 8; 
V I T R . 10, 4 || essieu dans un pres-
soir à huile : C A T . Agr. 20 || sorte 
d e trépan [chirurgie] : C E L S . 8, 3. 

m o d i u s , U, m . ( m ô d ï u m , n . , 
C A T . Agr. 
5S),gén.pl . M iM 
môdiôrum — 
e t -ïum, 
m o d i u s 
[mesure d e 
c a p a c i t é 
s e r v a n t 
s u r t o u t 

pour le blé 
= 1 6 sextarii, 8 1. 75] , boisseau i 
C I C . Verr. 3, 174; 191; Lse. 67; 
Off. 2, 58; modio nummos metiri 
P E T R . 37, mesurer les écus a u 
boisseau, remuer l'argent à la pelle 
Il [flg.] modio pleno Cic . AU. 6,1, 

16, abondamment , largement II 
[arpentage] le tiers du jugérum : 
P A L L . 6, 4 II cavi té où s'engage le 
mât d'un v a i s s e a u : I S I D . Orta. 19, 
2, 8. 

m ô d ô , adv . 
I dans cette mesure, ni plus ni 

moins : 1 [ 1 seulement : fac modo, 
ne... C I C . Fam. 16, 11, 1, fais 
seulement en sorte de ne pas . . . ; 
litterse secundis rébus delectationem 
modo habere videbanlur, nunc vero 
etiam salutem Cic. Fam. 6, 12, 
5, l'étude des lettres paraissait 
dans les beaux jours n'apporter 
que du plaisir, maintenant c'est 
aussi le salut qu'elle apporte U 2 
modo ut ou modo seul avec subj . , 
pourvu q u e ; modo ne, pourvu que 
ne pas : Cic . Verr. 4, 10, etc.; 
modo legant illa ipsa, ne simulent 
Cic. Fin. 1, 10. pourvu qu'ils 
lisent bien ces écrits eux-mêmes 
et qu'ils n e fassent pas semblant, 
cf. Cic . C M 22; Br. 64; Or. 28; 
Off. 1, 105; Ac. 2, 132 H 3 [avec 
relatif, ind. ou subj.] : qui modo 
ùuravit Cic. Fl. 64, qui seulement 
a pris so in; qui modo sil Cic. Cat. 
4, 16, pourvu qu'il soit, v . G A F -
FIOT Subj. Sub. p. 66 II [restrictif, 
sans verbe] : quam plurimis modo 
dignis se utilem prsebere Cic. Off-
1, 92, rendre service au plus grand 
nombre, pourvu qu'ils en soient 
dignes, cf. Cic. Off. 2, 58; Amvr. 
138, etc.; ratione quamvis falsa, 
modo humana Cic . Verr. 3, 224, 
par des moyens controuvés, s i l'on 
veut , mais d u moins relevant de 
l 'homme ; nocentem, modo ne nef a-
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rîutn defendcre Cic. Off. 2, 51, dé-
fendre un coupable, pourvu qu'il 
n e soit pas u n sacrilège, cf. Pis. 
55 II si modo ind. , si seulement, si 
du moins : Cic. de Or. 3,125, etc...; 
subj . H O R . Ep. 1,1, 40; P R O P . , 
Ov. 11 4 modo non, presque : T E R . 
Phorm. 68; V ^ M A X . 8,11, 7 H 5 
non modo, scd fou verum) etiam, 
non seulement, mais encore ; non 
modo, sed, non seulement, mais II 
[2* terme enchérissant] : j e n e dis 
pas . . . mais : non modo consîlio, ve-
rum etiam casu Cic. Agr. 2,6, j e n e 
dis pas avec réflexion, mais m ê m e 
par hasard ; si non modo omnes, 
verum etiam multi Catones essent 
in civitate nostra Cic . Fam. 15, 
6,1, si dans notre cité les citoyens 
étaient, j e ne dirai pas tous , mais 
seulement en grand nombre des 
Catons, cf. Cic . Planc. 78; non 
modo vxdere, sed suspicari ClC. de 
Or. 1, 136, j e ne dis pas voir, mais 
soupçonner, cf. Cic. Verr. 4, 90; 
i, 126 II tantus pavor, ut non mo-
do alius quisquam arma caperet, 
sed etiam ipse rex perfugerit L iv . 
24, 40, 12, [cas exceptionnel où 
modo n'est qu'en apparence en cor-
rélation avec sed (etiam)'] une telle 
panique qu'il n'y avai t pas seule-
ment une autre personne pour 
prendre les armes ( = que pas 
même une autre personne ne pre-
nait les armes, mais que l e roi lui-
même s^enfuit non seul ' per-
sonne n é prenait. . . mais) , cf. L i v . 
4, 21, 6 II non modo non, sed etiam, 
non seulement ne . . . pas , mais en-
core : Cic . de Or. 1, 219; Fam. 9, 
26,4 ; Att. 11,6,1 II non modo non, 
sed ne...quidem, non seulement n e 
pas, mais pas m ê m e : Cic. Mur. 8; 
Verr. 3, 114; L i v . 4, 3, 10, etc.; 
[souvent, avec le m ê m e sens] non 
modo, sed ne... quidem: ClC. Off. 
3, 77; Tusc. 4, 43; Pis. 23; Att. 
11, 24, 1, etc. ; [tour inverse] ne... 
quidem, non modo, pas même . . . à 
plus forte raison : Cic. Tusc. 1, 
92; Div. 2, 113; Lrv. 25, 15, 2; 
quos clientes nemo habere velit, 
non modo illorum cliens esse ClC. 
Phil. 2, 107, car personne ne 
voudrait les avoir comme clients, 
encore moins être leur client. 

LT temporel H 1 à l'Instant, t o u t 
de suite : P L . Trin. 908; T E R . 
Hec. 458 If 2 il y a u n instant , 
t o u t à l'heure, naguère : T E R . 
Eun. 697 ;ClG. Verr. 4, 7; Leg. 2, 
4; Nat. 1, 57; Off. 1, 26; modo 
modo S E N . Helv. 2, 5, tout récem-
m e n t ; modo... « u ne Cic. Mur. 86, 
récemment. . . , maintenant II 3 
peu après : Lrv. 26, 15, 13; T A C . 
An. 4, 50; 6, 32 II 4 modo... modo 
ClC. Nat. 1, 47, etc., t a n t ô t . , t a n -
tôt ; modo... tum Cic . Nat. 1,31, etc., 
tantô t . . . puis; modo... vicissim Cic. 
Leg. 2, 43, tantôt. . . successive-
ment ; modo...- aliquando T A C . An. 
1, 70; H. 2, 74; An. 6, 35, etc., 
tantôt . . . parfois; modo... aliquan-
do... plerumque T A C . ^4n. 1, 81, 
tantôt. . . parfois.. . l e plus souvent . 

Modoga l inga , œ, f., S e du 
Gange : P L I N . 6, 67. 

Modressae, ârum, m . , peuple de 
l 'Inde : P L I N . 6, 67, 

Modubse, ârum, m . , peuple de 
l'Inde :_ P L I N . 6, 67. 

môdûlâbï l i s , e (modulor), har-
monieux , mélodieux : C A L P . Ed.. 
4,63. 

m ô d û l â m ë n , ïn i s , n . (modulor), 
cadence, harmonie [du style] : 
G E L L . 13, 21,16 II harmonie [des 
astres] : MAGR. Scip. 2, 12. 

m ô d û l à m e n t u m , i, n . (modu-
lor), nombre, harmonie [du style] : 
G E L L . 1, 7,19. 

m ô d û l â t ë (modulatus), ave c 
mesure, mélodieusement : Cic. 
Nat. 2, 22; A u s . Ep. 19\\-latius 
A M M . 16, 5,10; G E L L . 11, 13, 2. 

modûlà t ïo , ônis, f. (modulor), 
If 1 act ion de mesurer, de régler, 
mesure régulière : V I T R . 5, 9, 3; 
G E L L . 1,11,18 112 mesure ryth-
mée , modulat ion, cadence, mélo-
die : Q U I N T . 9, 4, 139; 11,3, 57; 
59;A.VS.Ep. 25, 13. 

môdûlâ tôr , ôris, m . (modulor), 
If 1 celui qui mesure, qui règle : 
COL. 1, pr. 3 H 2 musicien : H O R . 
S . 1,3,.130. 

môdûlâtr ix , icis, f. (modula-
tor), celle qui mesure, qui règle : 
T E R T . Bapt. 3. 

1 m ô d ù l â t u s , a, um, part . p . 
de modulor II adj ' , cadencé, m o -
dulé, m é l o d i e u x : P L I N . 10, 81; 
Ov. M . 14, 428 H -ior G E L L . 1,11, 
1; 13, 24, 9; Jssimus F L O R . 2, 
7, 15. 

2 môdùlâ tus , abl. û, m., modu-
lation : SBM. Hercfur. 263; T E B T . 
Nat. 1,8. 

m ô d ù l o , are, c . modulor ; P R I S C . 
8, 29. _ 

môdûlor , Stus sum, âri (mo-
dus), tr . ,111 mesurer, régulariser: 
G E L L . 1, 1, 1; P L I N . 2, 142^2 
soumettre à des lois musicales, à 
une mesure, à un rythme, à une 
cadence : orationem Cic Or. 58, 
soumettre le discours à des lois 
musicales II marquer le rythme, cf. 
de Or. 3, 185; P L I N . 2. 209; 
Liv . 27, 37, 14 H 3 a) moduler 
des vers, les chanter [avec accom-
pagnement de l a lyre] : H O R . Ep. 
2, 2, 144 ; b) les noter musicale-
ment , leur donner une mélodie 
[sur le chalumeau] : V I R G . B. 10, 
51 ; C) tirer une mélodie d'un ins-
trument : lyram. T I B . 3, 4, 39, 
faire vibrer la lyre en accord avec 
le chant ; barbite, Lesbio modulate 
civi H O R . O. 1, 32, 5, ô lyre, dont 
le citoyen de Lesbos a tiré des 
accords. 

M—> modulatus sens pass . : 
H O R . 0 . 1 , 32,5; Q U I N T . 9,2, 35; 
S U E T . Aug. 57. 

m ô d û l u s , i, m . , d im. de modus, 
I I 1 mesure : V A R R , R. 2, 2, 20; 
[prov.]metir i se suo modulo acpede 
H O R . Ép.1,7,98, se mesurer à son 
aune et se chausser à son pied If 2 
module [ t . d'archit.] : V I T R . 5,9, 
3 H 3 t u y a u d'aqueduc : F R O N T I N . 
Aq. 36 11 4 mouvement réglé ; 'me-
sure [en t . de mus ique] , mode , 
mélodie : P L I N . 7, 204; G E L L . 1, 
11,1 il [fig.] H O R . S . 1, 3, 78. 

Modura , m, t., vi l le de l 'Inde : 
P L I N 6,105. 

m o d u s , j , m . , I l 1 mesure [avec 

qu'oison mesure qqch] : V A R R . R. 1, 
10, lf*2 II 2 mesure, étendue, 
quantité : agri Cic, Au. 13, 33, 
2, mesure d'un champ H 3 [musi-
que] mesure : percussionum mo-
di Cic. Or. 198, mesures battues à 
intervalles réguliers ; extra modum. 
Cic . Or. 198, en dehors de la m e -
sure ; ad tibicinis - modos saltare 
Lrv. 7, 2, 4, danser à la cadence 
de la flûte II mélodie, mode : flebi-
libus modis aliquid concinere Cic. 
Tusc. 1, 106, débiter qqch avec 
accompagnement d'une mélodie 
lugubre, cf. Cic . Leg. 2, 39 II ca-
dence générale de la période : 
Cic. Br. 32 H 4 mesure, juste m e -
sure, l imite convenable : suus 
cuique modus est Cic. 'Os. 73, i l y 
a une juste mesure appropriée à 
chaque objet ; est puniendi modus 
Cic. Off. 1, 33, i l y a une mesure 
à observer dans la punition ; 
alicujus rei modum facere ClC. Leg. 
1, 53; statuere Cic. Sull. 48; ali-
cui rei modum constituere Cic. 
Verr. 2, 145; statuere Cic. Fin. 
1, 3, fixer une limite (imposer 
une mesure) à qqch ; modum 
ludendi retinere Cic. Off. 1, 104, 
garder une mesure dans le diver-
t issement ; fruendse voluptatis mo-
dum tenere CIC. Off. 1, 104, garder 
une mesure dans la jouissance 
des plaisirs ; modum transire ClC. 
Tusc. 4, 40, dépasser la mesure; 
ad quemdam modum S E N . Pol. 
7, 3, dans une certaine mesure 
Il modérat ion dans le caractère, 
dans la conduite : Cic. Marc. 1 
II 5 manière, façon, sorte, genre : 
1res modi rerum publicarum Cic. 
Rep. 1, 46, trois formes de gou-
vernements ; oratoris modo CMS. 
G. 4, 27, 3, à la manière d'un 
ambassadeur; bono modo CAT. 
Agr. 5, 2, d'une bonne manière, 
honnêtement , sans exagérer, cf. 
Cic. Att. 13, 23, 3: Q. 2, 4, 3; 
nullo modo Cic. Verr. 2, 186, 
d'aucune façon; omni modo Cic. 
Att. 6, 2, 7, de t o u t e façon; mirts 
modis Lrv. 1, 57, 6, de façon 
étonnante; isto modo Cic. Br. 296, 
à ta manière; mîserandum in 
modum Cic. Prov. 5, d'une façon 
lamentable; in servilem modum 
Css. G. 6, 19, 3, comme cela se 
pratique pour les esclaves, cf. Cic. 
Verr. 1, 13; ad hune modum C a s . 
G. 3, 13, 1, de cette manière, cf. 
G. 5, 24; ad quemdam modum S E N . 
Pol. 7, 3, jusqu'à un certain point; 
majorem in modum Cic . Fam. 13, 
16, 4 ou in majorem modum Cic. 
Fam. 13, 2, de façon plus pres-
sante, v i v e m e n t ; vaticinanlis in 
modum L i v . 5, 15, 4, à la ma-
nière d'un prophète ; cujusque 
modi, de toute espèce : Cic . Verr. 
4, 7; Fin. 2,3 ; 2,22 ; Off. 1, 139; 
de Or. 2, 289; CMS. G. 7, 22, 1 ; 
ejusmodi, hujusmodi, Uliusmodi, 
istiusmodi, de cette façon 11 6 
[grain.] a)patiendi, facienai modus 
Q U I N T . 9, 3, 7, etc., vo ix pas-
sive, vo i x active ; b) mode des 
verbes : Q U I N T . 1, 5, 41; fatendi 
modus Q U I N T . 1, 6, 7, l'indicatif. 

m œ c h a , as, f. (uotYvi), femme 
adultère, courtisane : C A T U L . 42, 
3; J u v . 6,278 II adj», A u s . Ep. 10. 
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m œ c h â s , àdis, f. ((totxcts),, 
f emme adultère : V A R R . Men.^205-, 

m œ c h â t i o , ônis, f., adultère : 
P S . - C Y P R . Sing. cler-.'28. 

m œ c h î a , asj f. (y-oiy^ia), adul-
tère, concubinage : T E R T . Pudic. 
5. 

m œ c H m ô m u m , ii, n . , c. mœ-
chatio : L A B E R . d. N O N . 140,31 et 
G E L L . 15, 7, 2. 

m œ c M s s o , are, tr„ c. mœchor: 
P L . Cas. 976. 

m œ c h o r , âtus sum, Sri (mce-
chus), tr., commettre u n adultère, 
vivre avec une concubine : C A T L L . 
94, 1,- H O R . S. 1, 2, 49. 

m œ c h u S j i, m . (u.oix<k), h o m m e 
adultère, débauché : P L . Mil. 975 ; 
T E R . Eun. 957; H O R . O. 1, 25, 
9 ; J u v . 9, 25. 

m œ n e , is, anc . sing. de mœnia : 
N Œ V . d. P . F E S T . 145, 24. 

m œ n ë r a , um, arch. pour mu-
nera : L U C R . 1, 29. 

1 m œ n ï a , ium, n . (munio), 
murailles [de vi l le] , murs , rem-
parts, fortifications : V A R R . L. 
5, 141 ; Cic . Sest. 91 ; Rep. 1, 17 ; 
CiES. C. 3, 80 ; V I R G . En. 2. 234 || 
[poét.] murs [en gén . ] , enceinte : 
L U C R . 4, 82 ; Ov . M . 1, 1 532 II 
ville : Cic. Cat. 2, 1 ; V I R G . En. 6, 
649 n maison, palais : VlRG. En. 6, 
541. 

M > gén. pl . mosniorum T E R T . 
Marc. 3; 24. 

2 m œ n ï a , ium, arch. pour mu-
nia : P . F E S T . 151, 6. • 

m s e n î â n u m , i, a., m u r : 
V U L G . Esdr. 3, 6, 25. 

M œ m e n s e s , ium, m., habi-
tants d'une ville voisine d'Albe 
la Longue : I N S C R . 

m œ n ï m e n t u m , i, n . , c. muni- : 
E N N . d. Cic. Fin. 2, 106. 

m œ n ï o , îre, arch. pour munio. 
M œ n i s , is, m. , M E L . 3, 3, 3 e t 

- n u s , i, m. , T A C . G . 28, fleuve de 
Germanie [le Mein], 

M œ m u s , ii, m . , nom d'homme : 
I N S C R . 

1 m œ n u s , ëris, n . , v . munus : 
L U C R . 1, 29. 

2 M œ n u s , v . Mœnis. 
m œ r a , as, f. (noîpa),sort,destin, 

destinée : S I D . Carm. 15, 66. 
m œ r ë o , ère, etc., v . mœreo, etc. 
1 M œ r ï s , idis, m . , f l l n o m d'un 

roi d 'Egypte : P L I N . 5, 50 fl 2 
roi de la Palatène, contrée de 
l'Inde : C U R T . 9, 8, 28. 

2 M œ r i s , Mis , f., lac Mceris 
[que fit creuser près de Memphis 
le roi d'Egypte Mœris] : M E L . 1. 
9, 5 ; [appelé aussi] Mœridis lacus 
P L I N . 5, 50. 

3 M œ r i s , is , m. , nom de ber-
ger : V I R G . B . 8, 97. 

m œ r ô r , Bris, m . , v . mteror. 
m œ r u s , i , m. , [arch. pour mu-

rus] : V A R R . L. 5, 41 ; E N N . An. 
376 ; V I R G . En. 10, 24. 

M œ s a , as, f., aïeule d'Hélioga-
bale : L A M P . Elag. 10. 

M œ s i , ôrum, m . , habitants de 
la Mésie : P L I N . Z ? 149 ; T A C . An. 
15,6. 

. . M œ s ï a , œ, f., la Mésie [pro-
vince entre le Danube et la 

Thrace, a u j . la Bulgarie e t la 
Serbie] : P L I N . 3, 149 ; T A C . An. 
1, 80 II a u pl. , les Mésios [Supé-
rieure et Inférieure] : S U E T . Vit. 
15 y -s ïàcus , a, um, de Mésie : 
T A C II. 2,32 II ou -s ïcus P u s . 4,3, 

M œ s ô g ô t h i , Brum, m . , Méso-
goths [habitants de la Mésie infé-
rieure] : J O R D . 

m œ s t ï t i a , m œ s t u s , etc., v . mais-. 
Moget ïâna , m, ( -nse , ârum), 

f., vil le de la basse Pannonie : 
A N T O N . 

M ô g o n t ï a , x, f., N . - T I R . et. 
Môgont ïàcum. , i, n . , v i l le de 
Germanie [Mayence] : T A C . H. 
4, 14; E U T R . 7, 13 II - t ïâcus , a, 
um, de Mogontia : A M M . 15, U, 8. 

Mogorë , ës, f., vil le située sur 
le Ni l : P L I N . 6,180. 

M o g r u s , i , m. , fleuve de laCol-
chide : P L I N . 6, 12. 

m o i r u s , arch., c. murus: CIL 
1, 1230. 

1 m ô l a , as, f. (|AI5AV)), fl 1 meule , 
m e u l e d e 
moulin : mo-
lam versare 
J u v . 8, 67, 
t o u r n e r l a 
m e u l e fl 2 
moulin ; su i t , 
au pl . molat, 
ârum : P L . 
Men. 974; MOLA 
E N N . d. N O N . 
506,4; CïC.AU.2,1,9 ;molee olea-
rias V A R R . R. 1, 55, moul ia à 
ol ives; trusatiles G E L L . 3, 3, 14, 
moulin à bras; pumicese moïse 
Ov. F. 318, l e moul in aux meules 
creuses (comme la pierre ponce) 
[v. cava machina Ov. F. 6, 381] 
fl 3 mola salsa P L . Amp. 740 ; 
P L I N . 18, 7; M A R T . 7, 5, 4 ou 
môla seul ClC. Div. 2, 37, farine 
sacrée [de blé torréfié, mêlée de 
sel, qu'on répandait sur l a tê te 
des victimes] : cf. P . F E S T . 141 
fl 4 môle, faux germe [en t . d e . 
médecine] : P L I N . 7, 63 fl 5 m â -
choire : V U L G . Ps. 57, 7. 

2 Môla , gén. arch., as, f., déesse, 
des moulins [plais'] : P L . P S . 1100. 

môlâr i s , e (mola). de moulin : 
P L I N . 36, 137 || -ris, is, m., a.) 
meule : V I R G . En. 8, 250; TA.C. 
H. 2, 22; b) pierre meulière : I S I D . 
19, 10, 10; c) dent molaire : Juv . 
13, 212. 

môlàr ius , a, um (mola), qui 
tourne la meule : C A T . Agr. 11, 4 ; 
V A R R . R. 1, 19, 3. 

m ô l â t î o , ônis, f. (molo 2), mou-
ture : G L O S S . 

mô lâ tôr , ôris, m . (molo 2)i 
meunier : G L O S S . 

m o l a x o , are, v . malaxa : P E L A G . 
Vet. 5. 

m o l e m ô n ï u m , i i , n. , plante in-
connue : P L I N . 25, 108. 

môlendâr ïus , a, um, de moulin, 
de meule : P A U L . Dig. 33, 7, 18, 5. 

m ô l e n d m a r ï u s , a, um, c. mo-
lendarius : A M M . 17, 4, 15. 

m ô l e n d ï n u m , i , n. , moulin i 
A U G . Psalm. 36, serm. 1, 2. 

m ô l e n d o , are, tr. , moudre t 
P O M P E I . 309, 12 

1 m ô l e s , i s , f., fl 1 masse : moles 
opère magnifico C i c Phil. 14, 33, 
masse d'un travail imposant ; ru-
dis indigestaque Ov. M. 1, 7, 
masse informe et confuse fl 2 le-
vée , j e tée , digue, môle : moles 
opposita) fluctibus C i c Off. 2,14, 
digues opposées a u x flots, cf. 
C i c Verr. 4, 118; AU. 4, 16, 13 
fl 3 appareils de siège, machines 
de guerre : VlRG. En. 5, 439; 
Liv . 2, 17, 5 [mais tota moles 
belli T A C H . 1,61, toute la masse 
de guerre = toutes les forces 
guerrières] fl 4 [fig.] a) masse , 
poids, charge : molem invidia: sus-
tinere Cic . Cat. 1, 23, soutenir le 
fardeau de la haine, cf. Cat. 
3, 17 ; moles pugnœ L iv . 26, 6, 9, 
l ' importance du combat ; tantœ 
corporum moles L iv . 35 , 46, 4, 
ces corps gigantesques ; tantœ 
moli par T A C . An. 1, 4, à la 
hauteur d'une tâche si lourde; 
fortunse T A C . An. 15, 52, le faste 
gênant du rang suprême ; densa 
ad muros mole feruntur V I R G . En. 
12, 575, ils se portent en masse 
compacte vers les murs ; b) effort, 
difficulté, peines : haud magna 
mole L i v . 25, U, 17, sans grande 
difficulté ; tantœ molis eral Roma-
nom condere gentem\ VlRG. En. 1, 
33, t a n t il étai t laborieux de fon-
der la nat ion romaine ! c) em-
barras, danger : major domi exorta 
moles L iv . 6, 14, 1, un plus grand 
danger survenu à l'intérieur ; d) 
bouleversement des flots : V I R G . 
En. 5, 790; 1, 134; C U R T . 3 , 1, 5. 

2 Môles , f. pl., personnification 
des efforts du combat , les Moles 
[filles de Mars] : G E L L . 13, 22, 2. 

m o l e s t é (molestus), fl 1 avec 
peine, avec chagrin : moleste 
ferre avec prop. inf. Cic. AU. 13, 
22, 4, supporter avec peine que ; 
molestissime fero, quod Cic. Fam., 
3, 6, 5, j e suis très peiné de ce 
que ; molestius ferre Cic. Q. 1,1, 2, 
supporter avec plus de peine fl 2 
d'une manière choquante, désa-
gréable, rebutante : C A T U L . 42, 

• 8; Q U I N T . U, 3 , 181. 
môles t ïa , as, f. (molestus), chose 

qui est à charge, fll peine, chagrin, 
inquié tude; désagrément, embar-
ras, gêne, inconvénient : habeo 
illam molestiam quod ClC. Fam, 
16, 12, 5, je suis chagriné de ce 
que ; molestiam trahere ex, capere 
ex Cic. Fam. 4, 3, 1; SuU. 1, 
s'affecter de ; sine tua moleslia 
ClC. Fam. 13, 23, sans que cela 



MOLESTO 

t e cause d'ennui; rnolestiam exhi-
bere alicui ClC. Fam. 12, 30, 1, 
causer du désagrément à q q n ; ads-
pergere alicui Cic. Q. 2, 10, 2, 
causer à qqn u n brin d'ennui ; 
fasces habent molestiam Cic . Att. 
8, 3, 6, les faisceaux sont u n e 
cause d'ennuis fl 2 [en pari, d u 
style] affectation : ClC. Br. 143; 
315 fl 3" boutons sur la figure : 
P L I N . 28, 109. 

m ô l e s t o , are, t r . fmolestus), 
fatiguer, ennuyer : DlG. 34, 3, 20. 

m ô l e s t u s , a,um(moles),*filqai 
est à charge, pénible, désagréable, 
fâcheux : Cic. Mur. 18; Nat. 2, 
39 ; alicui ClC. Br. 117, importun 
pour qqn, qui cause des ennuis à 
qqn [en pari, d'une pers.] ; est in 
hoc génère molestum quod Cic. Off. 
1, 26, le fâcheux en ces sortes de 
choses, c'est q u e ; molestum est 
avec inf. Cic. Nat. 1, 2, i l est 
ennuyeux de fl 2 déplaisant, cho-
quant ; Cic. Top. 92 II affecté : 
Cic. Br. 116; Q U I N T . 11, 3, 183; 
S U E T . Tib. 66; Ov. A. A. 1, 464 
Il difficile : DIG. 9, 2, 27, 14 || 

dangereux : C A T U L . 51,12 || -sttor 
Cic. Leg. 3, 19; -issimus Cic. 
Csec. 36. 

môlê tr ïoa , es, f. (molo), mou-
Un : C A T . d. N O N . 63, 26. 

môEle , is, n . (mola), a t tache 
de l'âne tournant la meule : C A T . 
Agr. 10, 11. 

" m ô l î m ë n , inis, n . fmolior), gros 
effort : LUCR 4, 902; Ov . M. 
12, 357 ; Lrv. 5, 22, 6; res-suo 
ipsa molimine gravis Lrv. 2, 56, 
4, affaire difficile par elle-même 
à cause des efforts qu'elle de-
mandé ; molimon sceleris Ov. M. 
6, 473, efforts pour accomplir 
u n crime II [fig.] quanta molimine 
HOR. Ep. 2, 2, 92, avec quel air 
important . 

m ô l î m e n t u m , », n . (molior), 
effort pour réaliser qqch : CES. 
G . 1, 34, 3 ; Lrv. 37,14, 7; magni 
Tes moKment» est S E N . Marc. 11, 
4, i l f au t u n gros effort. 

môHna , se, f. moul in : A M M . 
2 5 , 8, 2 2 ; C A S S I O D . Inst. 29. 

m ô E n a r ï u s , »'»', m . (molina), 
meunier [d'un moul in à eau] : 
G L O S S ; CIL3, 6866. 

Molindae, ârum, m . , peuple de 
l 'Inde : P L I N . 6, 67. 

m ë l ï n u m s a x u m , n . (molo), 
meule : T E R T . Marc. 4, 35 

m ô l ï o , ïre, tr . , bâtir, cons-
truire : P R I S C . 8, 25; F R O N T I N . 
Aq. 129-

môl ior , Uus sum, tri (moles), 
tr.,1l 1 mettre en mouvement , dé-
placer : montes sua sede L i v . 9, 
3, 3, déplacer des montagnes ; 
corpora ex somno Lrv. 36, 24, 3, 
s'arracher a u sommei l ; ancoras 
L i v . 28, 17,15, lever l'ancre ; ma-
nibus habenas VlRG. En. 12, 327, 
manier les rênes ; in vîtes bipen-
nem V I R G . G. 4, 331, manier la 
cognée contre les vignes II terram 
VlRG. G. 1, 494, remuer la terre, 
cf. L U C R . 5, 934 II portas L iv . 23, 
18, 2, forcer, enfoncer des portes, 
cf. C U H T . 6,8, 20 fl 2 bâtir, cons-
truire : muros, classent, arcem 

9 8 9 

V I R G . En. 3 , 132; 3, 6; ï, 424, 
construire des murs , une flotte,' 
une citadelle ; [un retranchement] 
Lrv. 25, 36, 7 fl3 [flg.] faire, réa-
liser : nec ta qum agunt molientes 
cum labore operoso ClC. Nat. 2, 
59, sans que pour accomplir ce 
qu'ils font leur travai l soit péni-
b le ; nulla opéra moliri Cic . Nat . 
2 , 5 1 , ne rien faire || datum molitur 
iter VlRG. En. 6, 477, il suit le 
trajet fixé fl 4 entreprendre, pré-
parer, machiner, ourdir : alicui 
calamitatém Cic . Clu. 178; per-
niciem rei publicm ClC. Cat. 1, 6, 
machiner la perte de qqn, la 
ruine de l'état ; dubitamus quid 
iste in hostium prseda molitus sit? 
Cic. Verr. 1, 154, "doutons-nous 
de ce qu'il a p u tenter [à propos 
des . . . ] , pour s'emparer des dé-
pouilles des ennemis ? crimina et 
accusatorem T A C . An. 12, 22, 
chercher des griefs et u n accusa-
teur contre qqn ; régna Lrv. 1, 
47,4, se préparer u n trône II [avec 
inf.] molimur aliquid exquisitius 
dicere Cic . Or. 37, nous entrepre-
nons de dire qqch de plus appro-
fondi : mundum efficere maliens 
Cic . Tim. 13, vou lant faire l e 
monde fl 5 mettre en mouvement , 
provoquer [des sent iments] : Cic. 
de Or. 2, 206 fl 6 [abs'] a) s e re-
muer, s'occuper : »n demoliendo 
signo Cic . Verr. 4, 95, travail-
ler, s'occuper à desceller u n e sta-
t u e U [fig.] de occupando regno 
Cic. Rep. 2, 60, se livrer à des 
machinations pour monter sur 
le trône ; b) se mettre en m o u -
vement : cetera} naves uno in 
loco moliebantur Gic. Verr. 5, 88, 
les autres navires faisaient les 
manoeuvres à la m ê m e place; 
naves dum moliuntur a terra Lrv. 
37,11, 12, pendant que les na-
vires cherchent à s'éloigner de 
terre, cf. T A C H. 2, 35; L i v . 28, 
44,6. 

M >• infrjnoKrïerLucR.6", 934. 
m ô l i s , i s , f., c. moles : GROM. 

92, 16. 
1 môl ï t ïo , ônis, î. (molior), fl 1 

act ion de remuer, de déplacer : 
agrorum COL. 22 , 2, 98, culture 
de la t e r r e ; vatti Lrv. 33, 5, 6, 
démolition du retranchement 
fl 2 préparation, mise en œuvre, 
construction : Cic. Nat. 1,19; 23. 

2 môlï iâo, ônis, f. (molo),mou-
ture : P S . - A M B R . Serm. 29 

1 môl ï tôr , oris, m . (molo), m e u -
nier [d'un moul in à bras] : U L P . 
Dig. 33,7,12. 

2 môl ï tôr , ôris, m. (molior), 
celui qui construit : mundi C i c 
T i m . 17, l'architecte du monde, 
cf. O v . M . 8, 302 H [flg.] celui qui 
ourdit, qui trame, artisan de : 
T A C / n . H , 29 ; S E N . Tranq. 7,3. 

m ô l ï t r i s , %cis, t. (molitor), celle 
qui machine qqch : S U E T . Ner. 
35 

m ô l ï t u m , »", n . (molo), ce qui 
est moulu, farine : P L . Men. 979. 

1 m ô l ï t u s , a, um, part. p . de 
molo : moliia cibaria Chs. G. 1, 5, 
3, farine. 

2 m ô l ï t u s , a, um, part . p . d e 
molior. 

M O L L I S 

m o l l ë o , ère (mollis), int . , être 
m o u : T H . - P R I S C . 2, 28. 

m o l l e s c o , ère (môUis), int . , de-
venir m o u : C A T U L . 64, 38; Ov. 
M. 10, 283 II s'adoucir : L U C R . 5, 
1014 ; Ov. P . 2, 6, 81| s'efféminer : 
OV. M. 4, 386; V U L G . Jer. 51,46. 

mollestra, se, f., peau de bre-
bis servant à fourbir les casques : 
P . F E S T . 136. 

mol l ï a , ïum, a. (mollis), mol-
lusques : P L I N . 22, 267. 

moUïce lh i s , a, um, d im. d e 
molliculus: C A T U L . 25,10. 

mol l ï c ïna , se, t., étoffe moel-
leuse : N o v . d. N O N . 540, 22. 

m o l l i c ô m u s , a, um, dont la tige 
est tendre : A V I E N . Descr. 1082. 

mol l i cu lus , a' um, d im de 
mollis, tendre délicat : P L . Cas, 
492; C A T U L . 16, 4. 

moll ï f ï co , are (mollificus), tr. , 
détendre, relâcher p e ventre] : 
MACER Herb. 4,14. 

mol l ï f ï cus , a, um (mollis facio), 
qui amollit : C . - À U R . Chron. 4,1,9 

moïï ï f lûus, a, um (mollis fluo), 
qui coule doucement : D R A C O N T . 
Carm. 7, 11 || qui souffle douce-
m e n t : S E R V . Melr. 462, 22 . 

m o l l ï g o , ïnis, f., c. mottugo: 
M . - E M P . 26. 

m o l l ï m e n t u m , », ni (mottio), 
adoucissement , consolation : S E N . 
Tranq. 10, 2. 

mol l ïo , wi ou U, îtum, ïre (mol-
lis J, tr . , fl 1 rendre souple, flexible, 
assouplir, amollir, artus oleo L iv . 
21, 55, 1, assouplir les membres 
en les frottant d'huile ; frigo-
ribus durescit umor et molUtur tepe-

Ï 'actus C I C . Nat. 2, 26, l'eau sous 
'action d u froid se durcit, puis 

se fond à la chaleur ; humum fo-
liis Ov. M. 4, 741, atténuer la 
dureté du sol par u n lit de feuil-
lage ; glebas Ov. M. 6,220, ameu-
blir les glèbes ; agri molliti ClC 
Nat. 2,130, champs ameublis fl2 

eîg . ] adoucir, atténuer : clivum 
« s . G . 7, 46, 2, adoucir une 

pente , cf. L i v . 21, 37, 3; Hanni-
balem exsultantem Cic. CM 10, 
amortir la fougue d'Hannibal ; 
translalionem C i c de Or ' 3, 165, 
adoucir une métaphore, cf. Cic . 
Nat. 2 , 95 II amollir : lacrimse meo-
rum me molliunt Cic. Au. 10, 9, 
2, les larmes des miens m'ôtent 
toute énergie; legionem C i c Phil. 
12, 8, amollir le courage d'une 
légion il [péjor.] énerver, efféminer; 
animas Cic. Tusc. 2, 27, énerver 
les cœurs ; vocem Q U I N T . 2 2 , 3 , 24, 
efféminer l a v o i x . 

M > impf. mollibat A c c Tr. 
630; Ov. M . 6, 21; inf. pass. 
moUirier T E R . Phorm. 632. 

mol l ïpës , pëdis (moUis, pes). 
qui a les pieds tendres : C i c Div. 
2 , 1 5 . 

mol l i s , e, fl 1 a) souple, flexi-
Me : juncusVmG. B.2, 72, le jonc 
f lexible; molles commissurse ClC. 
Nat. 2,150, articulations souples.-
b) m o u , tendre : mollissima cera 
C l C de Or. 3,177, cire très mol le ; 
mollia prata V I R G . G. 2, 384, ten-
dres prairies ; molles gense Ov . H . 
10, 44, j o u e s délicates 11 pl. 
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mollia partis P L I N . 13, 82, m i e 
d e pain ; c) doux-, non escarpé : 
moue fastigium, molle litus CJES. 
C. 2, 10, 3; G. 5, 9, 1, légère 
inclinaison, r ivage en pente 
douce ; d) non âpre, doux : mol-
lissima vina V I R G . G. 1, 341, 
vins sans âpreté ; odor moUissimus 
P L I N . 12,19,43, odeur très suave ; 
mollior testas VlRG. G. 1, 312, 
été plus doux ; e) souple, sans rai-
deur : signa molliora Cic . Br. 70, 
statues ayant plus de souplesse, 
cf. Q U I N T . 12,10 7; molles imi-
tabitur sere capiUos H O R . P. 33, 
il reproduira dans le bronze la 
souplesse d'une chevelure fl2 [flg.] 
a) souple, flexible : mollis et pellu-
cens oralio ClC. Br. 274, s tyle 
souple et diaphane, cf. Cic. Or. 
77; H O R . S. 1, 10, 45; est oratio 
mollis et tenera et ita flexibilis ut 
sequatur quocumque torqueas Cic. 
Or. 52, le langage est souple, 
malléable et si flexible qu'il suit 
toutes les directions qu'on lui 
imprime (qu'il se prête à toutes 
les formes qu'on v e u t lui donner); 
nihil est tant molle quam voluntas 
erga nos civium Cic . Mil. 42, 
rien n'est aussi souple que les 
dispositions des citoyens à notre 
égard ; mollis animus et ad acci-
piendam et ad deponendam offen-
sionem Cic. Att. 1, 17, 2, esprit 
aussi prompt à sentir qu'à oublier 
une offense; b) doux, tendre : au-
ricula inpma mollior ClC. Q. 2 , 1 3 , 
4, plus tendre que le bout infé-
rieur de l'oreille [de bonne com-
posit ion] , cf. Csec. 28 ; mollissima 
corda J u v . 15, 131, cœurs très 
tendres, sensibles ; c) doux, agréa-
ble : mollem etjucundam senectutem 
efficere Cic . CM 2, rendre la vieil-
lesse douce et agréable; qaanto 
malliores sunt flexiones in cantu 
ClC. de Or. 2, 98, combien sont 
plus douces (plus caressantes) les 
modulations dans le chant ; mol-
liora referre T A C . H . 2 ,32 , rapporter 
des propos plus doux II cuncta in 
mollius relata T A C . An. 14, 39, 
tout fut rapporté avec des adou-
cissements ; translationes mollis-
simse Cic . Or. 85, les métaphores 
les moins hardies, cf. Cic. Off. 1, 
37 ; d) touchant : molles versus 

* Ov. Tr. 2, 307, poésie élégiaque ; 
e) mou, sans énergie : molles sen-
tentiœ Cic . Cat. 1, 30, décisions 
molles ; mens mollis CJES. G. 3, 
19, 6, raison sans fermeté n effémi-
né : disciplina Cic. Fin. 1, 30, 
secte efféminée, cf. Fin. 5, 12 ; de 
Or. 1,226 ; [subs'] Cleopatrse molles 
S E N . Ep. 87, 16, les mignons de 
Cléopâtre; / ) favorable, propice : 
molhssima fandi tempora VlRG. 
En. 4, 293, les occasions les p lus 
favorables pour parler, cf. Ov. 
P . 3, 3, 84. 

mol l ï t ër (mollis), 1 T 1 moel leu-
sement, mol lement : mollissime 
Cic . Nat. 2, 129; de Or. 3, 63 
Il avec souplesse : excudere mol-

lius sera VlRG. En. 6, 847, tra-
vailler l'airain avec plus de sou-

Ï
liesse II en pente douce, graduel-
ement : COL . 1, 2 , 3 fl 2 [Ag-] 

avec douceur, sans âpreté : molli-
tcr ferre Cic . C M 5, supporter 
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avec douceur (sans révolte) [mais 
v . plus lo in] , cf. L i v . 30, 3, 7 II 
vo luptueusement : Cic . Off. 1, 
106 II avec faiblesse, sans éner-
gie : molliter ferre Cic. Fin. 2, 64, 
supporter mollement, cf. S A L L . 
J. 82, 2; mollius L i v . 30, 7, 3, 
avec trop peu d'énergie. 

mol l ï t ïa , se. (qqf. - î ë s , ëi), t., 
fl 1 souplesse, flexibilité : nutta 
molliUa cervicum Cic. Or. 59, pas 
de flexibilité excessive (laisser-
aller) du cou H douceur, moel leux 
[de la laine] : P L I N . 19, 48 II lapidis 
P L I N . 36, 162, pierre tendre II 
mollesse, état d'une chose encore 
tendre, qui n'a pas encore toute 
sa fermeté et sa consistance : 
Cic. Fin. 5,28112 [flg.] douceur, 
sensibilité : ClC. Suit. 18 II flexi-
bilité [des sentiments] : C i c Att. 
1, 17, 5 II faiblesse de caractère, 
manque d'énergie : ClC. Part. 81 ; 
Fin. 1,33 II mollesse, v ie molle, v ie 
efféminée : Cic . Leg, 2, 38; Tusc. 
2, 62 H mœurs efféminées : T A C 
An. 11, 2. 

mol l ï tôr ïus , a, um (mollis), 
émollient, adoucissant : A U C T . de 
Virt. herb. 30. 

moUltûdo , inis, t. (mollis), fl 1 
souplesse, flexibilité [de la vo ix ] : 
H E R . 3, 20 II mollesse, qualité de 
ce qui est mou [au pr.] : ClC. 
Nat. 2, 135; V I T R . 10, 6 || dou-
ceur, moel leux [au toucher] : Cic. 
de Or. 3, 99 fl 2 [%•] la douceur, 
le poli des manières : Cic. de Or. 
3, 161 II douceur, séduction : ARN. 
2, 64. 

mol l i tus , a, um, part , de mol-
lio. 

m o l l û g o , Inis, f., bardanet te 
[plante] : P I J N . 26, 102. 

m o l l u s c a n u x , f„ et abs ' m o l -
lusca , se, î. (mollis), sorte de no ix 
dont l'écale est tendre : P L . d. 
MACR. 3, 18, 9 ; P L I N . 15, 90. 

m o l l u s c u m , i, n . , n œ u d de 
l'érable : P L I N . 16, 68. 

1 m ô l o , ûi, ïtum, ère (mola), 
tr. , fl 1 [abs*] moudre, tourner la 
meule : T E R . Ad. 847; Phorm. 
249 fl 2 avec acc. : hordeum P L I N . 
18, 73, moudre de l'orge II [sens 
obscène] : P E T R . 23, 5 ; A u s . Ep. 
71, 7. 

2 m ô l o , are, tr. , moudre : I T A -
LA Matth. 24, 41. 

3 Môlo ou M ô l ô n , ônis, m. 
(MôXuv), Molon [de Rhodes , cé-
lèbre professeur de rhétorique] : 
Cic . Br. 312, etc.; Q U I N T . 12, 6, 
7; S U E T . Cses. 4. 

M o l o c h , m . , ind. , Moloch : 
B I B L . 

m ô l ô c h ë , ês, f., v . malache: 
COL . 10, 247; P L I N . 20, 29. 

m ô l ô c h ï n â r l u s ( -c ïnàr ïus P L . ) , 
M , m. , teinturier [en m a u v e ] : 
P L . Aul. 514 ; I N S C R . 

m ô l o c h i n u s , a, um, de couleur 
de m a u v e : G E C I L . Com. 139. 

môlôch ï t i s , ïdis, f. (aoXox"Tiç), 
sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37,114. 

1 m ô l ô n , ônis , f., c . moly : 
P L I N . 26, 33. 

2 M ô l ô n , v . Molo 3. 
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Môlorchus , », m . (MôXopxoç), 
berger de Cléones, près de Némée, 
qui donna l'hospitalité à Hercule 
venu pour tuer le lion de Némée] : 
V I R G . G. 3,19; S T A T . S . 3, 1,29 || 
-eus, a, um, de Môlorchus : T I B 
4,1,13. 

Môloss i , ôrum, m . (MoWerof), 
Molosses, habitants de la Molos-
sie : Cic. Div. 1, 76; N E P . Them. 
8, 4 il Môloss ïa , se f., Molossie 
.[partie de l'Epire] : S E B V . En. 3, 
297 II ou - s i s , ïdis, f. Lrv, 8, 24, 3. 

m ô l o s s l a m b ô s , i , m. , molos-
siambe, pied composé d'un m o -
losse et d'un iambe : D I O M 481, 
21. 

Môloss ï cus , a, um (Molos-
sus 1), relatif a u x Molosses : pà-' 
rasiti Molossici P L . Capt. 86, pa-
rasites voracés comme des dogues 
Il molossicum carmen DlOM. 513, 

15, vers composé de molosses. 
M ô l o s s i s , v . Motossia. 
môlossôpyrrhïchus , », m. , m o -

lossopyrrhique, pied composé d'un 
molosse et d'un pyrrhique : DlOM, 
481, 26. 

m ô l o s s o s p o n d ê u s ( - d î ô s ) , j , m . , 
molossospondée, pied composé 
d'un molosse et d'un spondée ; 
D I O M . 482, 9. 

1 M ô l o s s u s , a, um ((loloirerôçi, 
d u pays des Molosses : Ov. M. 
1, 226 ; molossi canes H O B . S . 2 , 
6, 114, chiens molosses II - s u s , i , 
m. , (gén. pl. molossum L U C B . 5, 
1060), chien molosse : VlRG. G. 
3, 405 II molosse, pied de trois 
longues : Q U I N T . 9, 4, 82. 

2 M ô l o s s u s , i, .m., Molosse [fils 
de Pyrrhus, donna son nom à une 
partie de l'Epire] : S E R V . En. 3, 
297 ; v . Molossi. 

Molpeûs , ëi ou ëos, m., Molpée 
[guerrier tué par Persée] ; Ov . M 
5, 163, 

m ô l û c ï n a , v . mollicina : GLOSS. 
L A B . 

m ô l u c r u m , i , n . , balai pour 
nettoyer u n moulin, liuX^xopov : 
P . F E S T . 140 II bloc de bois sur 
lequel on égorge la vict ime : P . 
F E S T . 141 |i faux germe, môle : 
A F R A N . Com. 338 ; P . F E S T . 140. 

m ô l u i , parf. de molo. 
M ô l u s , i , m. , père de Mérion ; 

H Y G . Fab. 97. 
vaôlf, ijos, n . (|iû~M>), moly , es-

pèce d'ail [utilisé contre les en-
chantements] : Ov. M . 14, 292; 
P L I N . 25, 26 II = morion : P L I N . 
21, 180. 

m ô l y b d œ n a , se, f. (p;oW68aiva), 
1 molybdène = galena : P L I N . 34, 
173 \\ 2 = plumbago [plante] : 
P L I N . 25, 155. 

môlybd i s , ïdis, f., ou -dus , i, m . 
(|M>Xu68is, nôXu65oç), fil à p lomb : 
S T A T . S. 3, 2, 30. 

.môlybdït is , îdis, t. (noTvueSmc), 
cendre de p lomb, cendrée : P L I N . 
33, 106. 

Môlyer ïa , w, t., ville d'Etolie : 
P L I N . 4, 6. 

m ô m a r , m . [mot sici l ien], s o t 
insensé : P . F E S T . 140. 
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m ô m ë n , Inis, n . (sync. pour 
'movimen de- moveo), action de 
s e mouvoir, mouvement : L U C R . 
6, 47à U impulsion : L U C R . 3, 188 
0 importance : A R N . 2, 49. 

roôlûentàlïtër (momentum), à 
ïïnstant : F U L G . Myth. 2, 3. 

m ô m e n t à n a , as, f. (momentum), 
pet i te ba lance pour les matières 
précieuses : I S I D . 16, 25, 4. 

m ô m e n t â n ë u s , a, um, momen -
tané, passager : T E R T . Marc. 3,17. 

m ô m e n t â r ï u s , a, um (momen-
tum), d'un moment , qui ne dure 
qu'un moment : D I G . 34, 1, 8 U 
instantané : A P U L . M. 10, 25. 

m ô m e n t ô s u s , a, um, prompt, 
rapide : Q U I N T . Decl. 13, 12. 

m o m e n t u m , i, n . (*movimenlum, 
macère), 51 1 mouvement , impul-
sion : arbores levi momento im-
pulsée L iv . 23, 24, 7, les arbres 
recevant une légère poussée ; 
aslra sua momenla sustentant ClC. 
Nat. 2, 117, les astres maintien-
nent leurs impulsions propres, se 
maintiennent en équilibre, cf. C i c 
Tusc. 1, 40 II [flg.] perleve momen-
tum fortune Cic . Agr. 2, 80, u n e 
très légère impulsion de la for-
t u n e ; omnia ex atlera parte col-
locata vix minimi momenti instar 
habenl Cic. Off. 1, 11, tous les 
biens placés dans l'autre p lateau 
d e la balance n'exercent pas la 
plus petite poussée If 2 [d'où] in -
fluence, poids, importance : ad 
rem momentum habere Cic. Fin. 
4, 47, avoir do l ' importance pour 
qqch ; suht in plerisque contraria-
rum rationum paria momenta Cic. 
Ac. 2, 124, dans la plupart des 
cas des raisons opposées ont u n 
poids éga l ; nihil habere momenti 
ClC Ftn. 2, 38, n'avoir point 
d'importance, cf. Cic. Verr. 5, 3; 
Mur. 62; 90; res nullius momenti 
putatuT Cic. Val. 1, cet te chose 
est considérée comme sans impor-
tance ; ne minimi quidem momenti 
esse ad... Cic. Fin. 4, 47, n'avoir 
pas m ê m e la plus pet i te impor-
tance pour ... ; apudte, cujusnul-
lum in re publica momentum um-
quam fuit Cic. Verr. 5, 153, a u -
près de to i qui n'as jamais eu 
qu'un rôle insignifiant dans l'état j 
magnum afferre momentum alicui 
ad salutem G E S . C. 1, 51, 6, être 
de grande importance pour assu-
rer l e salut de q q n ; nullum mo-
mentum in dando régna facere L i v . 
1,47,7, n'exercer aucune influence 
sur l'attribution d u trône ;magnst 
rei momentum facere L i v . 25, 18, 
3, donner l' impulsion à (provo-
quer) u n grand événement ; mo-
menti aliquid wpud Magnétos ad 
repetendam soaetatem Romanam 
facere L iv . 35, 39, 3, avoir passa-
blement d'influence sur les Ma-
gnétos pour u n e reprisé d e l'al-
l iance avec R o m e ; levi momento 
ststimare aliquid CES. G. 7, 39, 3, 
estimer d e peu d' importance qqch 

Il momenta officiorum perpetîdere 
Cic. Mur. 3, peser les valeurs 
respectives dos devoirs ; argu-
mcntorum ClC. Or. 47, la valeur 
des arguments ; omnia verborum 
momentis, non rerum pondérions 

991 

examinare ClC. Rep. 3, 12, exa -
miner tout d'après la force des 
m o t s e t non d'après l e poids des 
idées II influence, raison détermi-
nante : alieni momeniis animi 
circumagi Lrv. 39, 5, 3, se laisser 
ballotter a u gré d'une volonté 
étrangère 5T 3 espace pendant le-
quel se produit u n mouvement : 
parvo momento antecedere C/BS. G. 
2, 6, 4, devancer d'une faible 
longueur; momenta currentis (Stel-
la) S E N . Nal. 1, 14, 4, les points 
successifs de la course 51 4 durée 
d'un mouvement , moment , ins -
tant : momento ou momento tem-
poris L iv . 21, 14, 3; 21, 33, 10, 
en un instant, en u n clin d'oeil; 
haras momento H O R . S. 1, 1, 7; 
Liv . 5, 7, 3, dans l'espace d'une 
heure If 5 moments , points d'un 
discours : Q U I N T . 5, 10, 71. 

m ô m ê r i u m , i ï , n., affront : 
COMMOD. Instr. 2,17, 18. 

m ô m o r d i , parf. de mordeo. 
M ô n a , as, f., Ile entre la Bre-

tagne et l'Hibernie : CJES. G. 5, 
13, 3. 

m ô n â c h a , œ, f. (|iovoxii), reli-
gieuse : H I E R . Ep. 39, 4. 

m ô n à c h à l i s , e (monackus),mo-
nacal, monast ique : P . - N O L . Ep. 
17,1. 

m ô n â c h â t ù s , ûs, m . (mona-
chus), é tat monast ique : S . G R E G . 
Ep. 1, 42. 

m ô n â c h ï c u s , o, um, relatif 
a u x moines , monacal : J U S T I N . 
Novel. 133, 5; S . G R E G. Ep. 6,1. 

m ô n à c h r u m , a, n . ((iovoxeîov), 
monastère : C O D . J U S T . 1, 2, 13. 

1 m ô n à c h u s , t, m . ((lovaxôç), 
moine, solitaire, anachorète : R u -
TTL. 1, 441 ; E C C L . 

2 m ô n à c h u s , a, um, de moine, 
de solitaire : S I D . Ep. 5,17. 

Monadi , ôrum, m. , peuple d'A-
pulie : P L I N . 3, 104. 

m ô n a d ï c u s n u m e r u s , m . (p.o-
vaSixoç), l'unité : I S I D . 3, 5, 8. 

Blonsedes, m. , v . Monedes. 
Mô nsesê s , is, m . (Mova(<njç), 

roi des Par thes : H O R . O. 3, 6, 9. 
mônâl ï t ër , v . monauliler : 

[qqs m s s ] . 
Monapïa , as, f., île entre la Bre-

tagne et l'Hibernie [qu'on croit 
être Man] : P L I N . 4, 103. 

m ô n a r c h ï a , as, f. (u.ovapxfa)» 
monarchie [gouvernement d'un 
seul] : L A C T . l, 5, 23. 

mônaich iân i , ôrum, ra. (mqnar-
chia), partisans de la monarchie 
(trimtafre) : Tert. Prax. 10. 

m ô n â r î u s , a, um (iiôvoç), qui 
n'a qu'un seul cas : P R O B . 121,12. 

m ô n à s , âdis, f. ((lovdcç)» mona-
de, unité : M A C R . Scip. 1,6, 7. 

mônastër ïà l i s , e(monasterium), 
d e monastère : S I D . Ep. 7, 9. 

m ô i i a s t ê r ï ô l u m , », n . , pet i t 
monastère : H I E R . Ep. 105, 4; 
N O T . - T I R . 192. 

m ô n a s t ê r î u m , i i , n . (uovatr-
•nfaiov), monastère : S I D . Ep. 4, 
25. 
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m ô n a s t ï c u s , a, um, ( [ tovao 
TIJMSÇ), monast ique : S . G R E G . Ep. 
2,41. 

mônastrïffi, ârum, f. (um&a-
Tpiai), religieuses : J U S T I N . Novel. 
123, 27. 

m ô n a u l ë s , as, m . (p.ovai3>.7)ç), 
celui qui joue de la flûte simple ! 
N O T . - T I R . 173. 

mônaul ï t ër , en jouant de la 
flûte simple : C A P E L . 9, 906. 

m ô n a u l ô s ( - u s ) , i , m., flûte 
simple : P L I N . 7, 204; M A R T . 14, 
64, 2. 

m ô n â z o n t e s , on, m . (u,ov<x£ov-
teç), moines : C O D . T H . 12, 1, 63. 

M o n d a et M u n d a , as, m., fleuve 
de Lusitanie, a u j . Mondejo : 
P L I N . 4, 115. 

M o n e d e s , um, m , peuple d e 
l'Inde en deçà d u Gange : P L I N . 
6, 69. _ v 

m ô n ê d û l a , as, f., choucas [oi-
seau] : Cic . Fl. 76; P L I N . 10, 77 
Il terme de caresse : P L . Capt. 

1002. 
m ô n ê l a , œ, f. (moneo), avertis-

sement : T E R T . Pat . 5 , etc. 
m ô n ë m ë r ô n , », n . (uov^uepov)^ 

collyre pour un jour : M . - E M P . 8. 
m ô n è o , ûi, ïtum, ère, tr. 

(rac. men, cf. ntemini), 5f 1 faire 
songer à qqch, faire souvenir : 
aliquem de aliqua re C I C . AU. 11, 
16, 5, faire songer qqn à qqch, 
cf. Cic . Q. 2, 3, 6 II [avec acc. de 
pron. n.] : id ipsum, quod me mâ-
nes Cic . Att. 14, 19, 1, ce à quoi 
précisément tu m e fais penser, 
cf. Cic. Fam. 3, 3, 1; Cat. 2, 20; 
S A L L . C . 58, 3; nec ea, quas ab 
naturamonemuT, audimus Cic. Las. 
88 nous n'entendons pas les avertis-
sements de la nature II aliquem 
alïcujus rei: milites tempons ac 
necessilatis monel T A C . An. 1, 67, 
il appelle l 'attention des soldats 
sur les circonstances et sur la né . 
cessité d u moment l| [avec prop. 
inf.] faire observer que : Cic. 
Verr. pr. 43; Dom. 105; CES. C . 
3, 89, 4; res ipsa monebat tempus 
esse C I C . Alt. 10, 8, 1, les événe-
ments eux-mêmes m e rappelaient 
qu'il était t e m p s ; cum Nicano-
rem insidiari Piraso a Dercillo 
moneretur N E P . Phoc. 2, 4, é tant 
prévenu par Dercillus que Nica-
nor complotait contre le Pirée 5T2 
avertir, engager, exhorter; [avec 
ut subj.] avertir de, engager à : 
C E S . G. 1, 20, 6; C i c Fam. 10, 
1, 2, etc. Il [avec ne] avertir de ne 
pas : Cic . Div. 1, 551| [avec subj . 
seul] : Cic.Verr. pr. 36 II [avec inf.]: 
ratio ipsa monel amicihas campa-
rare Cic. Fin. 1, 66, la raison 
m ê m e avertit de se ménager des 
amitiés, cf. Cic. Inv. 2,66 ; CM 32; 
S A L L . C . 52, 3; J. 19, 2; T A C . 
An. 1, 63, etc.; [av. inf. pass.] 
M A R T . 1,109,13 <ff 3 donner des 
avertissements, des inspirations, 
éclairer, instruire : tu vatem, tu 
Diva, mone V I R G . En. 7, 41, toi à 
t o n poète, to i , Muse, donne l'ins-
pirat ion; velut divinitus mente mo-
nita L iv . 26,19,4, comme avec une 
intelligence inspirée des dieux || 
prédire, annoncer :VlRG.En. 3, 712A 
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- > subj . pf. monerim, is.. 
P A C . d. N O N . 507, 24. 

m ô n e r i m , is, etc. , v . mo-
neo 

m ô n ê r i s , is, f. fu.oviîpi)ç), navire 
à u n seul rang de rames : Lrv. 
38, 38, 8. 

M o n e s i , ôrum, m . , peuple de 
l 'Aquita ine : P L I N . 4,108. 

M ô n ê t a , se, f. (fhoneo), mère 
des Muses : Cic . Nat 3, 47; 
A N D R O N . d. P R I S C . 6, 6. Il surnom 
de Junon, qu'elle reçut pour avoir 
averti les Romains d'un tremble-
m e n t de terre : ClC. Div. 1, 101 ; 
Lrv. 7, 28, 5 Ov. F. 1, 6381| 
temple de Junon Monéta, où 
l'on fabriquait la monnaie , d'où 
m ô n ê t a , a) hôtel de la monnaie : 
Cic . Att. 8, 7} 3 ; b) argent m o n -
nayé, monnaie : Ov. F. 1, 222; 
M A R T . 1, 100, 13 ; c) com, e m -
preinte de la monnaie : M A R T . 12, 
55,8 II [fig.] J u v . 7, 55; S E N . Ben. 
3', 35, 1. 

m ô n ê t â l i s , e, relatif à la mon-
naie : triumviri monetales P O M -
P O N . Dig. 1, 2, 2, 30, les tr ium-
virs, directeurs de la monnaie II 
monetalis Cic . Att. 10, 11, 5 [par 
plaisanterie] h o m me de la m o n -
naie Il monnayé : A P U L . M. 7, 6. 

m ô n ê t â r i u s , a, um, de m o n -
naie, relatif à l'argent : I N S C R . 
Orel. 3226 II - târ ius , ïi, m. , mon-
nayeuTj ouvrier qui fabrique la 
monnaie de l 'Etat : ~ E U T R . 9, 14; 
Vop. 38. 

M ô n e t ï u m , U, n. , ville de Li-
burnie : A N T O N . 

m ô n î l e , is, n . , collier [plus 
ordinair' d e „ 
f e m m e ] : 
Cic . Verr. 
4, 39 il pl . , 
bijoux, j o -
yaux : J u v . 
2, 85; Ov . 
H. 9, 57. 

m o u l -
inen t - , v . 
monument-. 

M o n i -
m u s , i , m . , n o m d 'homme: C U R T . 
3, 13, 15j 

m ô n ï t ï o , ônis, f. (moneo), aver-
tissementî av i s , conseil, recom-
mandat ion : C I C . LES 89; S E N . 
Ep. 94, 39 ; S U E T . Tib. 18 

m ô n ï t o , are, fréq. de moneo: 
F O R T . Mart. 2, 387. 

m ô n ï t ô r , ôris, m . (moneo), celui 
qui rappelle, qui conseille ; guide, 
conseiller : T E R . Haut. 171 ; Cic. 
de Or. 2, 99; S A L L . J. 85, 10; 
S E N . Ep. 94, 72 II conseiller [ t . de 
droit] : ClC. Csecil. 52 II esclave 
nomenclateur : Cic. Mur. 77 II qui 
avertit (met en garde), qui re-
montre , sermonneur : H O R . P. 
163; C O L . 1, 9, 4 || souffleur [au 
théâtre] : I N S C R . Orel. 4916; P . 
F E S T . 23é\ 

mônï tôr îus , a, um (monilor), 
qui donne un avertissement [en 
pari, de la foudre] : S E N . Nat. 2, 
39; 2, 49, 1 

m ô n ï t u m , i, n. (moneo), rap-
pel , avertissement, conseil, avis : 

M O N I L E 

C i c de Or. 2, 175; Fam. 5, 8, 2; 
6, 13, 3 II prophétie, prédiction, 
oracle : Cic. Har. 54; V I R G . En. 
8,336.^ 

1 m ô n ï t u s , a, um, part . p . de 
moneo. 

2 m ô n î t û s , ûs, m. , rappel, con-
seil, avis : O v . H. 18, 115; J u v . 
14, 228 II avertissement des dieux, 
oracle, prophétie : Cic. Div. 2, 
86; P L I N . Pan. 76. 

m o n n û l a , ee, f., compagne : 
INSCR. Murât. 2083, 2. 

m ô n ô b ë l u s , i , m. , qui est raide 
comme une lance : L A M P R . Hel. 
8, 7. 

m ô n ô b ô l ô n , i, n. (p.ovcSGoXov), 
sorte de j e u où l'on saute sans 
perche : C O D . J U S T . 3, 43, 3. 

Mônôcâ lën i , ôrum, m. , peuple 
des Alpes : P L I N . 3, 133. 

m ô n ô c e n t a u r u s , i, m. , monstre 
avec une tête de b œ uf : I S I D . 
22, 3, 38. 

m ô n ô c ë r ô s , ôtis, m . ((lovôxepiûç), 
unicorne, rhinocéros : P L I N . 5, 76; 
S O L . 52, 39. 

m ô n ô c h o r d ô s , on (jtovéxopSoç), 
à une corde : A C R . H O R . P. 216 
Il - c h o r d o n , i , n. , monocorde : 

B O E T . Insf. Mus. 1, 27. 

m ô n ô c h ô r ï u s , ïi, m. , danseur 
qui danse seul : N O T . TIR. 173. 

m ô n ô c h r ô m â t a , ôrum, n. (p.o-
voxptinotToç), peintures monochro-
mes : P L I N . 33, 117; 35, 56. 

m ô n ô c h r ô m â t o s , on (p.ovoxp<S-
p.aroç), monochrome : P L I N . 35, 
15 II - c h r ô m ô s , * P E T R . 83, 2. 

m ô n ô c h r ô n ô s , on (p.ov<>xpovoç), 
d'un seul temps : C A P E L . 9, 982. 

m ô n ô c l ô n ô s , on (P-OVÔXACOVOÇ), 
qui n'a qu'une t ige : A P U L . Herb. 
10. 

m ô n o c n ê m o s , i , m . (p-ovômu) p.oç), 
celui qui n'a qu'une jambe : * P E T R . 
83. 

m ô n ô c ô l ô s ( - l u s ) , i , m . ([iov<5-
woî.oç), qui n'a qu'un membre, 
qu'une jambe : P L I N . 7, 23; G E L L . 
9,4, 9. 

m ô n o c r ë p i s , m . (p.ovoxpi)irlc), 
qui n'a qu'une chaussure, qu'un 
pied chaussé : H Y G . Fab. 12. 

m ô n ô c û l u s , a, um (p-ôvoç, ocu-
lus), borgne : FlRM. Math. 8,19; 
8, 22. 

m ô n ô d ï a , se, f. (p.ov(pS£a), chant 
d'une seule personne, solo : I S I D . 
6,19, 6. 

mônôdïâr îa , se, f. e t m ô n ô -
dïàr lus , ïi, m . , soliste : I N S C R . 
Orel:-2633; N . - T I R . 

mÔnôdïum, ïi, n „ D I O M . 492, 
13, v . monodia. 

M ô n ô d o s , fils de Prusias : P . 
F E S T . 148; P L I N . 7, 69. 

M ô n œ c u s , t , m . (Môvoutoç), sur-
n o m d'Hercule; arx Monœci VlRG. 
En. 6, 830; L u c 1, 408; saxa 
Monœci S I L . 1, 586, forteresse de 
Monœcus [en Ligurie, a u j . Mo-
naco ] ; Herculis Monœci portus 
T A C . H. 3, 42, port d'Hercule 
Monœcus. 

m ô n ô g à m ï a , se, t. (u.ovoYa[ifa), 
mariage unique : T E R T . Monog. 2. 

m ô n ô g â m u s , i, m. (p.ov(îYap.oc), 
celui qui ne s'est marié qu'une 
fois : H I E R . Jorin. 1, 15: Ep. 69, 3. 

m ô n ô g ë n ë s , is, m . (umoyorffc), 
né seid, unique : T E R T . Val. 7. 

m ô n ô g r a m m a , 'âtis, n . (p.ovo-
Ypap.p.a), monogramme : P . - N O L . 
Nat. Fel. 26, 618. 

mfin ôgrammu s , a, um, ou - ô s , 
-on, fait s implement de lignes, 
ébauché, linéaire II [ f l g ] mono-
grammi dei Cic. Nat. 2,59, ombres 
de dieux (dieux réduits à des 
l ignes, à des contours) Il - m u s , 
m. , maigre, décharné, ombre : 
L U C I L . d. N O N . 37, 11 II espèce 
de jaspe : P L I N . 37, 118. 

m ô n ô î d ë s , ës (HOVOELS^Ç), uni-
forme : F I R M . Math. 4, prsef. 

M ô n ô l e u s l a c u s , m., lac de la 
Troglodygtiquo : P L I N . 6 , 1 7 1 . 

m ô n ô l i n u m , i, n . (p-oviXwov), 
collier d'un seul rang de perles : 
CAPITOL. Maxim. 27, 28. 

m ô n ô l ï t h u s , a, um (p.ov<S).i8oç), 
formé d'une seule pierre : L A B E R . 
Com. 39._ 

m ô n ô l ï u m , v . monolinum : 
[plus. m s s ] . 

mônô lôr i s , e (p.c5voç, lorum), 
qui a une seule bande de pour-
pre : V O P I S C . Aur. 46, 6. 

m ô n ô m à c h ï a , se, f. (p.ovop.ax(a), 
combat singulier : C A S S I O D . Var, 
3, 24j S E R V . En. 6, 136. 

m ô n ô m â c h u s , i , m . (u,ovop.i£-
Xoç), qui lutte en combat singulier : 
CASSIOD. Eccl. 1,9;4, 37. 

m ô n ô m â r î t a , se, f. (jxivoç, ma-
ritus), qui n'a été mariée qu'une 
fois : INSCR._ Mur. 1010, 10. 

m ô n ô m ë t ë r , tra, trum (p.ov<Sp£-
Tpoç), qui n'a qu'un pied, m o n o -
mètre [métr.] : M - V I C T . 2, 7,17. 

m ô n ô p ë d ï u s , v . monopoditjs. 
m ô n ô p h ô n ô s , ôn (p.ovô<ptt>voç), 

d'un seul son : M A R . - V I C T . 1, 3. 
m ô n o p h t o n g u s , a, um ( - ô s , 

ôn), qui a un son simple : GLOSS. 
P L A C . 

m ô n ô p ô d î u m , ïi, n, (p-ove™-
Stov), table à u n seul pied, gué-
ridon : Lrv. 39, 6, 7. 

m ô n ô p ô d ï u s , a, um (TTOVOTTO-
SIOÇ), q m n'a qu'un pied : L A M P R . 
Commod. 10, 6. 

m ô n ô p ô l ï u m , U, n. (p.ovoirci-
Xiov), monopole , privilège réservé 
à une seule personne de vendre 
ou d'acheter une certaine mar-
chandise : S U E T . Tib. 61; P L I N . 
8, 135. 

m ô n o p t ë r ô s , ôn (iiovoVrepoç), 
monoptère , à une aile : V I T R . 
4,7. 

m ô n o p t ï c u s , a, um, borgne : 
G L O S S . I S I D . 

m ô n o p t ô t ô s , ôn (p-ovôirnuroç), 
qui n'a qu'un cas : C O N S E N T 
251, 21 W p l . n. , noms qui n'ont 
qu'un cas : C A P E L . 3, 242. 

mÔnoschêmât i s tus , a, um, 
(p.ovo<rx7]p/hioToç)» . d'une seule 
forme : P L O T . 509,14. 

m ô n o s c h ê m u s , a, um (u,ovdox>i-
u.oc), d'une seule forme : S E D O L . 
d. A L D H . (Mai.Class. a u c t . 5 p . 529). 



M O N O S O L I S 

m ô n ô s ô l i s , e (iiôvoç, solea), 
ayant une simple semelle : D I O C L . 
Bdict. 9, 13, 16. 

m ô n o s t i c b ï u m , u (jiovoorfxiov), 
e t monosMchuia , i, n . , m o n o s -
tique : A u s . Èccl. 8, 2; 7, 8. 

mônostrôphôs,on(novdcn:po<poç), 
d'une seule strophe: M.-VlC. 59,6. 

m ô n ô s y l l â b ô n , t, n . (UWOO-ÙX-
Xa6ov), monosyllabe : Q U I N T . 9, 
4, 42 H - làbus , a, um, C A P E L . 3, 
294, monosyl labique. 

m ô n ô t ô n u s , a, um (UOVÔTOMOÇ), 
uniforme, qui se suit sans inter-
ruption : G L O S S . I S I D . 

mônôtr îg lyphus , a, um (jtovo-
TpfyXuipoç), monotriglyphe [ t . d'ar-
chit . ] : V I T R . 4, 3, 7. 

m ô n ô t r ô p h u s , i, m . (uovo-
Tpoipos) , qui v i t seul, solitaire : 
P L . Stich. 689. 

m ô n o x y l u s , a, um (novôÇuXo;), 
fa i t d'une seule pièce d e 'bois : 
P L I N . 6, 105; V E G . MU. 2, 25. 

m o n s , fis, m., montagne, m o n t : 
Cic . Nat. 2, 98; CMS. G. 3, 1, 51| 
montagne = masse énorme : P L . 
Mil. 1065; GicPis. 48; V I R G . 
En. 1, 105; S I L . 10, 549; montes 
et maria poUiceri S A L L . C . 23, 3, 
promettre monts et merveilles || 
[poét.] toute espèce de proémi-
nence rocheuse : [rivage] VlRG. 
En. 6, 390; [rocher] En. 12, 687; 
S T A T . Th. 1,145. 

monstrâbi l i s , e (monstro), re-
marquable, distingué : P L I N . Ep. 
6, 21, 3. 

m o n s t r â t i o , ônis, î. (monstro), 
action de montrer pe chemin] : 
T E R . Ad. 71 n indication : V I T R . 
6, 1, 12. 

monstrâtâvus , a, um, qui sert 
à montrer : BoET. An. post. 1, 
21. 

monstrâtor , ôris, m . (monstro), 
celui qui montre, qui indique : 
T A C . G . 21 n qui enseigne, propa-
gateur : V I R G . G. î, 19. 

1 mons trâ tus , a, um, part. p . 
d e monstro II adj ' , signalé, distin-
gué : T A C G . 31; H. 1, 88. 

2 mons trâ tus , abl. û, m. , ac-
t ion de montrer, d e désigner : 
A P U L . M. 1, 22. 

monstrï fër , ëra, ërum (mons-
trum, fero), qui produit des 
monstres : V A L . F L . d , 222 II 
monstrueux, horrible, contrefait : 
P L I N . 6, 187. 

monstrî f ïcâbï l is , e, monstrueux: 
L U C I L . Sat. 26, 50. 

monstri f ïcë ( monstrificus ) , 
monstrueusement : P L I N . 28, 
181. 

monstr i f i cus , a, um (mons-
trum, facio), monstrueux : P L I N . 
2, 7 II surnaturel : V . - F L . 6,152; 
P L I N . 6, 188; 36, 88. 

m o n s t r ï g ë n u s , a, um (mons-
trum, gigno), qui produit des 
monstres : A V I E N . Descr. 189. 

monstr ïger , ëra, ërum (mons-
Vrum, gero), monstrueux : S A L V . 
Gub. 8, 8. 

monstr ivôrus , a, um, (mons-
trum, voro), qui dévore les mons-
tres : COMMOD. Instr. 1,13,6. 
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m o n s t r o , âvi, âtum, are, tr. , m 
montrer [à qqn son chemin, un 
objet] , indiquer : ClC. Off. 3, 54; 
Leg. 1, 2 ; H O R . S. 2, 8, 26 IF 2 a) 
[fig.] faire voir , faire connaître : 
Cic. Fam. 16, 22, 1; [avec inf.] 
montrer à faire qqch : L U C R . 5, 
1106; H O R . S. 2, 8, 51; P L I N . 17, 
139 ; [avec int. ind.] H O R . P. 73 ; 
Il désigner, prescrire : V I R G . G. 4, 

549; En. 4, 636; b) indiquer, 
dénoncer : TAC. H. 4, 1 ; 4, 41 ; 
c) avertir, conseiller: [abs 1 ] alicui 
bene P L . Bac. 133, donner de 
bonnes leçons à qqn 11 aliquid P L . 
Ps. 289, conseiller qqch II [avec 
inf.] V I R G . En. 9, 44 ; [avec ut} 
P L . Men. 780, conseiller de. 

mons trôsë , - sus , v . monstruose, 
etc. : L u c . 1, 557. 

mons trôs ï tâ s , âtis, t. (monstro-
sus), caractère monstrueux, mons-
truosité : A U G . Civ. 7,26. 

xnonstrum, i, n . (monestrum, 
de moneo P . F E S T . 140; F E S T . 
138), 1F1 fait prodigieux [avertis-
sement des Dieux] : Cic . Div. 1, 
93 f V I R G . En. 3, 591F 2 tout ce 
qui sort d e l a nature, monstre, 
monstruosité : hominis T E R . Eun. 
696, monstre d'homme, cf. Cic . 
Cat. 2,1; Pis. 31H pL, actes m o n s -
trueux : C i c Att. 6, 16, 2 11 [ e n 
pari, des choses] : Cic. Verr. 3, 
171 ; monstra narrare Cic . AS. 4, 
7, 1, raconter des prodiges, des 
choses incroyables, cr. Tusc. 4,54. 

mons trûôsë ( - t rôsë ) , à la 
façon d'un prodige : Cic . Div. 
2, 146. 

m o n s t r u ô s u s ( - t rôsus ) , a, um 
(monstrum), monstrueux, bizarre, 
extraordinaire : Cic. Div. 2, 69; 
L u c . 1, 557 II -ior P E T R . 69; 
-issimus C ic . Div. 2, 69. 

M o n t a n a , se, t., n o m de f. : 
INSCR. 

M o n t â n ï â n u s , a, um, d u poète 
Montanius : S E N . Contr. 4, 28. 

m o n t â n ï c ù l u s , a, um, d im. de 
montanus : C H A R . 155,12. 

m o n t â n ï ô s u s , a, um, monta-
gneux : G R O M . 331, 30. 

1 m o n t a n u s , a, um (mons), 
relatif à la montagne, de m o n -
tagne : Cic. Aar. 2, 95; CMS. C. 
1, 57, 3; VlRG. En. 2, 305; loca 
montana Lrv, 39, 1, 50, régions 
montagneuses II subst. m . pl. , les 
montagnards : GffiS C . 1, 39, 2 ; 
CIC P i s . 96. 

2 M o n t a n u s , i, m., surnom ro-
m a i n ; no t 1 Curtius Montanus, 
poète , ami de Tibère : Ov . P . 4, 
16, U ; TAC An. 16, 28. 

m o n t e n s i s , e, de montagne : 
INSCR. Orel. 1238, 5944 H monta-
gneux : J U N I O R 28. 

Montes ïân i , ôrum, m . , ido-
lâtres qui adoraient les monta -
gnes : COMMOD. 21. 

m o n t ï c e l l û l u s , i , m. , t o u t e p e -
t i te montagne: P O M P . GR.143, 33. 

mont ïce l lus , i , m . (monti-
culus), colline : GROM. 345, 16. 

montâcôla, se, m . f. (mons, 
colo), habitant des montagnes : 
Ov. M . 1, 193. 
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mont ï cû lus , i, m. , d im. de 
mons : GROM. 328, 29 ; GLOSS. 

mont i fër , ëra, ërum (mons, 
fero), qui porte une montagne : 
S E N : Herc. Œl. 1216. 

montifgëna, se, m . f. (mons, 
geno), né dans les montagnes : 
G L O S S . P H I L . 

Montanus, i , m., dieu des m o n -
tagnes : A B N . 4, 9. 

m o n t i s , gén . de mons. 
m o n t r a s , a, um (mons), d e 

montagne : P O M P . G R . 144,13. 
m o n t ï v â g u s , a, um (mons, 

vagus), qui parcourt les monta-
gnes : L U C R . 1, 404; Cic. Tusc. 
5, 79. 

m o n t û ô s u s ( - tô sus V I R G . En. 
7, 744), a, um (mons), monta-

f neux, montueux : ClC. Plane. 
2; Part. 36\\-tûôsa, ôrum, n. , 

région montagneuse : P L I N . 11, 
280. _ 

mônûbï l i s , e (moneo), com-
mémoratif : S I D . Ep. 2, 2. 

m ô n û i , parf. de moneo. 
m ô n ù m e n t â l i s , e ( - tar ins , 

a, um A P U L . Flor. 4), de monu-
ment , de tombeau : GROM. 306, 
28. 

m ô n ù m e n t u m ( m ô n ï - ) , i , n. , 
(moneo), 1 [ 1 tout ce qui rappelle 
q q n ou qqch, ce qui perpétue l e 
souvenir : Cic. Cat. 3, 26 ; Dej. 40 ; 
Verr. 4, 11 ; 4, 20; 4, 73, etc 1T 2 
[en part.] tout monument com-
mémoratif, monument (stèle, por-
tique, etc.) : C i c Phil. 14, 41; 
Mil. 17; CMS. C. 2,211| monument 
funéraire : S E R V . d. ClC. Fam. 4, 
12 , ; N E P . Dion. 10 1F 3 monuments 
écrits :monumenta hujus. ordinis 
C i c Phil. 5,17, actes commémora-
tifs du sénat (décrets), cf. ClC. 
Rab. Post. 43 ; Fam. 5, 12, 11| 
marque, signe de reconnaissance : 
T E R . Eun. 753. 

M > forme mont- Cic. More. 
28; PMI. 12, 12; Fin. 2,116, etc. 

M ô n û m u s , U, m . , roi des Dar-
danes : LIV. 44, 30. 

Monustë , ës, t., une des Da-
naïdes .: H Y G . Fab. 170. 

M ô n y c h u s , i , m . (Movu-/oç), un 
des Centaures : Ov. M . 12, 499; 
L u c . 6, 388. 

Mopsïi , ôrum, m. , les Mopsii 
[famille^ de Compsa] : L iv . 23, 1, 
1 il - ïâni , ôrum, m . Mopsiens, par, 
t i sans des Mopsii : L i v . 23, 1, 2. 

M o p s ï u m , u, n. (Mctyiov), mon-
tagne de la Thessalie : L iv . 42, 
61. 

Mopsôpïa , se, f. (MotjJOTria), 
Mopsopie, l 'Attique : S E N . Hippol. 
121 ; 1276 II ville de Pamphylie : 
P L I N . 5, 96 II - u s , a, um, de l'At-
tique : Ov. H. 8, 72. 

Mopsôs ( - s u s ) , i , f„ ville de 
Cilicie : P L I N . 5, 91. 

Mopsû CrënaB, Mopsucrënae, 
ârum, f., vil le de Cappadoce : 
A M M . 21, 15. 

M o p s u Hest ïa , Mopsuhesifta 
ou -ues t ïa , se (Mo<ljou£cma), f., ville 
de Cilicie, l a m ê m e que Mopsos : 
Cic. Fam 3, 8, 10; A M M . 14, 
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M o p s u s , i , m. , devin fameux 
e t roi des Argiens : Cic. Nat. 2, 
7; Div. 1, 88; Leg. 2, 33 || devin 
de Thessalie, u n des Argonautes : 
Ov. M. 12, 456 H n o m d'un ber-
ger : V I R G . B. 5 , 1 . 

1 MURA, m,f., fl 1 délai, retard, 
retardement : ut aliquid esset mo-
res Cic . Verr. 4, 142, pour gagner 
du t e m p s ; moram supplicio quse-
rere Cic. Verr. 5, 165, chercher à 
retarder le supplice; supplicii ali-
quam parvam moram adferre Cic. 
Verr. 5, 165, apporter un tant soit 
peu de retard au supplice ; inferre 
nullam moram ad insequendum 
C/ES. C. 3, 75, 2, ne mettre aucun 
retard à la poursuite; alicui mo-
ram facere Cic. Sull. 58, donner 
un délai à u n créancier; nulla in-
terposita mora C/ES. C. 3, 75, 1; 
sine mora Cic. Ep. Br. 1, 18, 1, 
sans retard; inter moras P L I N . 
Ep. 9, 13, 20, sur ces entrefaites, 
pendant ce temps- là; ver hune 
nullast mora T E R . And 693, il 
n'apporte aucun retardement; 
sallus... nequaquan tanta in mora 
est quanta... P O L L . Fam. 10, 31.1, 
le défilé ne cause pas autant de 
retard que..; in mora esse alicui 
T E R . And. 468, faire attendre 
qqn 11 mora, dum proficiscanlur le-
gali ClC. Phil. 5, 31, a t tente d u 
départ des ambassadeurs; nullam 
moram inlerponere, quin Cic. 
Phil 10, 1; -Ac. 1, 1, ne mettre 
aucun retard à; nulla mora est 
quin eam uxorem ducam T E R . 
And, 971, je vais l'épouser à 
l'instant même ; si tantulum moree 
fuisset, quominus ci pecunia illa 
numeraretur Cic< Verr. 2, 93, [il 
aurait vendu les biens] si l'on eût 
apporté le moindre retard à lui 
compter cette somme 11 mora est 
avec inf. Ov. M, 3, 225, ce serait 
long de; longa mora est enumerare 
Ov. M. 1, 124, ce serait trop long 
d'énumérer; quee memini, mora 
merast monerier P L . Cap. 396, ce 
que j'ai bien en mémoire, c'est 
pure perte de temps que de m e 
le rappeler fl 2 pauses dans le dé-
bit oratoire : Cic. Or. 53 fl 3 re-
tardement, obstacle : restituendee 
Romanis Capuse mora atque impe-
dimentum es L iv . 23, 9, 11, t u es 
u n obstacle et un empêchement à 
la reddition de Capoue a u x R o-
mains; clipei mora V I R G . En. 12, 
541, l'obstacle du bouclier, cf. 
V I R G . En. 9,143; 10, 485. 

2 m o r a , es, f., more , corps de 
troupes chez les Lacédémoniens : 
N E P . Iph. 2, 3. 

môrâcïae n u c e s , f., noix, dont 
l'écale est dure ; ou m ô r â c i l l u m , 
1, n . T I T I N . d. P . F E S T . 139. 

môrâ l i s , e (mores), relatif a u x 
m œ u r s ; Cic . Fat. 1 ; S E N . Ep. 89, 
9. 

môrâ l ï tâ s , âtis, f. (moralis), 
caractère, caractéristique : M A C R . 
S . 6, 1,16. 

môrâl ï ter (moralis), confor-
mément au caractère [d'un per-
sonnage dramatique] : D O N . Andr. 
2, 2, 23; Ad. 5, 8, 35. 

m ô r â m e n t u m , i , n . (moror), 

retard, empêchement ': A P U L . 
Flor.21.w 

môrâr îa , ee, f., c . chamesleon : 
A P U L . Herb. 25. 

m ô r à t i m (moror), l e n t e m e n t : 
S O L I N . 3 , 1. 

môrâtâo, ônis, f. (moror), re-
tard , empêchement : V I T R . 9,1,11. 

môrâtôr , ôris, m . (moror), fl 1 
celui qui retarde : Lrv. 2, 44 
fl 2 traînard, soldat maraudeur : 
C U R T . 4, 10,20fl 3 m é c h a n t a v o -
cat , avocat subalterne [qui parlait 
pour laisser a u x autres le temps 
de se reposer] : Cic.Cœci'Z. 49 fl 4 
dans les courses, personnes qui 
s'efforçaient d'embarrasser et de 
retarder les coureurs pour l'amu-
sement de la foule : INSCR. Orel. 
2597. 

môrâtôr ïus , a, um (moror), 
qui retarde : U L P . Dig. 26, 7, 6; 
P A U L . Sent. 5, 35, 7 II dilatoire : 
C O D . J U S T . 4, 31,14. 

1 m ô r â t u s , a, um, part. p . de 
moror. 

2 m ô r â t u s , a, um (mores), 
fl 1 qui a telles ou telles mœurs : 
P L . Most. 290; Cap. 107; Cic . 
Fin. 1, 63; de Or. 2, 184; L iv . 
26, 22, 14 bene morata et bene 
consliluta civitas Cic. Br. 7, état 
ayant un bon fondement de 
mœurs (de traditions) et une 
bonne constitution fl 2 adapté 
a u x mœurs et au caractère d'une 
personne : moralum poema Cic . 
Div. 1, 66, vers conformes à la 
nature, naturels, cf. Top. 97;recte 
morata fabula H O R . P . 319, pièce 
où la nature est bien observée, 
dont les caractères sont naturels. 

m ô r a x , âcis (moror), qui 
retarde, arrête : V A R R . d. N O N . 
451, 13. 

m o r b e s c o , ère (morbus), int. , 
tomber malade : F O R T . 5, 6. 

morbïdo , are, t r . , rendre m a -
lade : P S . - A U G . Specul. 30. 

morbïdus , a,um (morbus), fl 1 
malade, maladif : V A R R . H. 3 , 1 6 , 
22 ; P L I N . 8, 96 fl 2 malsain : mor-
bia vis L U C R . 6, 1090, le principe 
infectieux; aer fil morbidus L U C R . 
6 , 1095, 1 air devient infectieux. 

morbïfèr , èra, ërum (morbus, 
fero), qui engendre la maladie : 
P . - N O L . Carm. 25, 242, ou morbï -
f î cus , a,um (morbus, fado), B O E T . 
Ar. top. 6, 6. 

Morbônïa ( - v i a ) , se, f. (mor-
bus), pays de la maladie : Morbo-
niam abire jubere S U E T . Vesp. 14 
envoyer à tous les diables. 

morbôs ï tâs , âlis, t., é tat ma-
ladif, maladie : P A L L . 2 , 1 6 . 

m o r b ô s u s , a, um (morbus), 
malade, maladif : C A T . Agr. 2; 
V A R R . R. 2, 1, 21 II consumé par 
une passion impudique : C A T U L . 
57, 6 II consumé de désir : P E T H . 
46 II -ior P R I A P . 47. 

Morbôvia , v . -bonia. 
m o r b u s , i , m . , fl 1 maladie .dê-

sordre physique, malaise général' 
[v. Cic . Tusc. 4, 28] : in morbo 
esse C I C . TUSC. 3, 9, être malade; 
in morbum cadere Cic. Tusc. 1, 
79, tomber malade; eeger morbo 

gravi Cic. Cat. 2 , 32 , atteint d'une 
maladie grave, cf. Tusc. 4, 28 II 
pl., manifestations (effets) d'une 
maladie : L iv . 4, 30, 8 fl 2 maladie 
de l 'âme, passion : Cic. Fin. 2, 
59 ; Verr. 4,1 ; Tusc. 3,9 II chagrin, 
peine : P L . Asin. 393 ; Truc. 466 II 
maladie [en pari, des plantes] : 
P L I N . 17,116 II Morbus, la Mala-
die divinité , le fils de l'Brèbe et 
de la Nuit: Cic. Nat. 3, 44. 

mordâc ï tâs , âtis, f. (mordax), 
aptitude à piquer, nature pi-
quante [de l'ortie] : P L I N . 22, 91 
Il saveur piquante : P L I N . 21, 120 
Il aptitude à mordre (fig.), paroles 
mordantes, virulence de langage : 
A R N . 2 , 45; CASSIOD. Inst. 20. 

mordâcï tër (mordax), en mor-
dant : M A C R . S , 7, 3, 8 II -dus 
S E N . Nat. 6, 15, 3. 

m o r d a x , âcis (mordeo), fl 1 
habitué à mordre, mordant : P L . 
Bac. 1146 II pointu, tranchant, 
mordant, piquant : H O R . O 4, 
6, 9; Ov. A. A. 2, 417; P L I N . 
18, 61 fl 2 [fig-] mordant, caus-
t ique, satirique : H O R . Ep. 2 , 17, 
18 ; Ov. Tr. 2, 563 II mordaces sol-
liciludines H O R . 0 . 2 , 1 8 , 4 , inquié-
tudes qui rongent g -cior P L I N . 23, 
61 ; -issimus P L I N . 17,45. 

mord eo , mômordi, morsum, ëre, 
tr., fll mordre : cônes, quimordere 
possunl Cic. .Amer. 67, des chiens, 
qui peuvent mordre; humum 
V I R G . En. 22, 418, mordre la 
poussière [en mourant] ; mersi a 
rabioso cane P L I N . 29, 100, mor-
dus par un chien enragé fl 2 mor-
dre dans : pabula Ov. M. 13, 
943, mordre dans de l'herbe : os-
trea J u v . 6, 302, mordre dans 
des huîtres fl 3 [fig.] fibula mordet 
vestem Ov. M. S, 318, l'agrafe 
mord le vêtement , cf. V I R G . En. 
12, 274; locus corporis qui mu-
cronem momordit C E L S . 7, 5, 4, la 
partie du corps où la pointe s'est 
engagée II rura, quee ÎÂris quiela 
mordet aqua H O R . O. 2 , 37, 7, 
les champs que le Liris ronge de 
ses eaux paisibles II parum cautos 
jam frigora mordent H O R . S. 2, 6, 
45, déjà le froid mord, pince les 
gens qui ne se protègent pas suf-
fisamment; radia: mordet P L I N . 
27, 133, le radis pique fl 4 [met.] 
mordre en paroles, déchirer à 
belles dents : T E R . Eun. 4111| 
piquer, chagriner, tourmenter : 
T E R . Eun. 445; Ad. 807; valde 
me momorderunt epislolee tuse de 
Atlica nostra Cic. Alt. 13, 12, 1, 
tes lettres m'ont donné de fortes 
inquiétudes sur notre chère Att i -
c a ; morderi conscientia Cl c Tusc. 
4, 45, avoir des remords de cons-
cience, être bourrelé par sa cons-
cience. 

a>> > areb. memordi cité par 
G E L L . 7, 9,11. 

m o r d ï c a n s , Us (mordeo), âpre, 
piquant : C. A U R . Acut. 2, 8, 34, 

mordïcâ t îo , ônis, f. (mordico), 
colique, tranchée : C - A U R . Acut. 
2, 20, 161 ; P L . - V A L . 5, 9. 

mordïcât ïvus , a, um, c. mordi-
cans : C. A U R . Chron. 3, 8, 144. 

m o r d i c o , v . mordicans. 
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4 m o r d i c u s (mordeo), a.dv., e n 
mordant , ave c les dents : P L . 
Cap. 605; V A R R . fl. 2, 7, 9; Cic . 
Na*. 2 ; 2 2 4 ; 0 - 3 , 4 , 2 | | [ f ig . ] 
opiniâtrement, obst inément : rem 
mordicus tenere Cic. ylc. 2 , 51, 
tenir b o n sur un point, cf. Fin. 
4, 78. 

2 mord icus , a, um (mordeo), 
qui a ime à mordre : H Y G . Fab. 
273. 

m o r d ô s u s , a, um, qui mord , 
qui a ime à mordre : G L O S S . 

m ô r ë (uœpùs), so t tement , bête-
m e n t : P L . Stich. 641. 

m ô r e s , um, v . mos. 
m ô r ê t â r i u m , ïi,n.,c.moreJUTO.* 

D O N . Phorm. 318. 
môrêtâr ius , a, um (morelum), 

relatif a u m e t s appelé morelum: 
A P I C . 6,4. 

m ô r ê t u m , i, n . , mets composé 
d'herbes, d'ail, de fromage e t de 
v in : Ov. F. 4, 367. 

Morgant ïa ( - g e n t ï a , - f inus ) , 
v . Murg-. 

Morgês , êtis, f., ancien n o m 
d'Ephèse : P L I N . 5, 115. 

Morgëtes , ïum, m . ( M ô p y r ç T C î ) , 
ancien peuple d e l a Lucanie : 
P L I N , 3, 71. 

M o r g î n u m , i, n . , vi l le sur le 
lac Létoan [auj . Morges] : P E U T . 

Morgus , i, m . , v . Orgus. 
môrïbundus , a, um (morior), 

mourant , moribond : ClC. Sest. 
85; L i v . 26, 15, 15 II mortel , qui 
provoque la mort : C A T U L . 81, 3. 

m ô r i f ï c o , are ou môrïf ïcor , 
âri, tr . , retarder : GLOSS . I S I D . 

môrîgërât io , . ônis, f., complai-
sance : A F R A N . d. N O N . 2 , 6. 

m ô r ï g ë r o , are, P L . Amp. 981 
e t surtout môrïgëror , âtus sum, 
âri (mos, gero), condescendre à, 
être complaisant pour essayer de 
plaire à [avec dat .] : P L . Capt. 
2 S S ; T E R . Ad. 218 II [fig.] voluptati 
aurium Cic . Or. 159, faire le plai-
sir d e l'oreille. 

m ô r ï g ë r u s , a, um (mos, gero), 
complaisant , docile, soumis : P L . 
Amp. 1004; Cap. 966; T E R . And. 
294; L U C R . 5, 80; 4, 1273. 

Morimarûsa , se, î., mer Morte 
[la mer Glaciale] : P L I N . 4, 95. 

M o r i m e n ë , ês, f„ partie d e la 
Cappadoce : P L I N . 6, 9. 

m ô r ï m u r , môrïri , v . morior 
SHii r -

Môrïni , ôrum, m . , les Morins 
[peuple d e la Belgique] : GffiS. G. 
2,4,9; P L I N . 4, 106. 

m ô r i o , ônis , m . (uupoc), u n 
fou, u n bouffon : P L I N . Ep. 9, 
17, 1; M A R T . 8, 13,11| un imbé-
cile : A U G . Ep. 166,17 U monstre , 
personne contrefaite : M A R T . 6, 
39, 17. 

m ô r ï ô n , »j, n . ( [ « à p i o v ) , c. sfr«-
chnos: P L I N . 22 , 180 || graine de 
la mandragore : P L I N . 25, 148. 

môrïor , mortûus sum, môri, fl 1 
mourir : famé Cic. Att. 6, 1, 6, 
mourir de f a i m ; a latronibus, 
cruditate ClC Fam. 15, 17, 2, 
mourir sous les coups des voleurs, 
d'une indigest ion; moriuntur non 
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aller ab altero, sed uterque a'pâtre 
S E N . Contr. 5, 3, ils sont morts 
non pas sous les coups l'un de 
l'autre, mais tous les deux sous 
les coups de leur père ; in aliqua re 
C i c . C M 49, se consumer dans 
une chose II morior si ClC. Att. 8, 
6, 4. que j e meure s i ; potius 
mari miliens quam Cic . AU. 7, 
11, 1, mourir mil le fois p lutôt 
que fl 2 [en pari, des plantes] 
P L I N . 28,78; [du jour] P L . Men. 
155; [des verges qui se brisent 
sur l e dos du pat ient] P L . Cap. 
650 B [du souvenir de qqn] Cic . 
Pis. 93; [des muscles] ClC. C M . 
27 ; [de lois] ClC. Verr. 5, 45, v . 
mortuus n part. fut. montants. 

IBS) > formes de la 4" conj . : 
inf. moriri PL. Cap. 732; Ps. 
1222; Rud. 675; O v . M . 14, 215; 
morïmur ENN. An. 384. 

môrïr i , v . morior Wh->-
1 m ô r i s , gén . d e mos. 
2 m ô r î s , dat . abl . pl. âemorum. 
Morisëni , Srum, m. , peuple de 

la Thrace, sur les bords d u Pont -
Euxin : P L I N ; 4, 41. 

Mori tasgus , i, m . , n o m d'un 
dieu des Sâ nais : I N S C R . Orel. 
2020 II surnom courant chez les 
Sénonais : CVES. G. C, 54, 2. 

môri tùr ïo , ïre (morior), int . , 
désirer mourir : A U G . Qram. 2006. 

môr î tûrus , a, um, part . f. de 
morior. 

m o r m o r î o n , ônis, f., sorte de 
cristal d e roche : P L I N . 37,173. 

m o r m y r , yris, f. ((iopjjyJpoç), 
mormyre [poisson d e mer in-
connu] : P L I N . 32, 152; Ov . Hal. 
116'•„ 

m ô r o , are, v. moror A — > - • 
Morose , ârum, m. , peuple de 

l'Inde : P L I N . 6, 74. 
môrôch î t ë s , se (-cb.tb.os, i ) , m . , 

sorte d e pierre précieuse : P L I N . 
37, 173. 

Morogi , ôrum, m . , peuple de la 
Tarraconnaise, près des Pyrénées : 
P L I N . 4,110. 

m ô r ô l ô g u s , a, um (utopoXJyoç), 
qui dit des extravagances : PL. 
Pers. 49; Ps. 1264. 

1 môror , âtus sum, âri (mora), 
in t . et t r . 

I int . , fl 1 s'attarder : T E R . 
Eun. 460 II [flg.] ne multis morer 
ClC. Verr. 4, 104, pour ne pas 
m'attarder beaucoup, pour abré-
ger ; quid multis moror T E R . And. 
114, pourquoi m'attarder? abré-
geons ; voir aussi I I § 2 ne te mo-
rer Il necmorati sunt, quin deeurreu-
rent L iv . 40, 31, 8, et, sans tarder, 
ils descendirent en courant fl 2 
s'arrêter, rester, demeurer : Brun-
disii Cic. F a m . 15,17,2 ;in provin-
cia Cic. Att. 7,1,5, resteràBrindes, 
danssa province, cf. S E N . E p . 3 2 , 1 
Il morat ipart .prissubst ' .gens (sol-

dats) arrêtés, séjournant: LlV. 21, 
47, 3; 21, 48, 6; 24, 41, 4\\in 
Italia morari, dum litterse vendant 
,CIC. Fam. 11, 24, 2, attendre en 
Italie jusqu'à l'arrivée d'une 
lettre. 

I I tr . , fll retarder, suspendre, 
arrêter : al icui manum CMS. G. 5, 
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44, 8, arrêter la main de q q n ; 
non hos paludes, non silvœ mo-
rantur CMS. G. 6, 35, 7, ni les 
marais ni les forêts ne les arrê-
tent ; aliqua re morari aliquem ab 
itinere proposito L iv . 23, 28, 9, 
par qqch faire obstacle au plan de 
marche d e qqn II ne te langis am-
bagibus morer H O R . Ep. 1, 7, 82, 
pour n e pas t e retarder par de 
trop longs détails, pour abréger 

IL [avec inf.] balancer à, hésiter à : 
Cic. Phil. 5,33 II non moror quomi-
nus L iv . 3,54, 4, j e ne mets aucun 
retard à c e que, cf. L iv . 9, 11, 10 
linon morari aliquem quin P L . 

Aul 612, n e pas retarder qqn et 
l'empêcher de. . . , cf. B . A L E X . 65, 
2 fl 2 aliquem nihil ou nOn'-morari, 
n e pas retenir qqn, le laisser 
libre d'aller : P L . Cist. 457 ; T E R . 
Eun. 460; Phorm. 718 II [en pari, 
d'un accusé] : L iv . 4, 42, 8; 8,35, 
Sfl 3 aliquid. nihil ou non morari, 
n e pas se soucier de qqch, ne 
pas tenir à, ne pas faire cas de : 
P L . Aul. 162; Pam. 490; T E R . 
Eun. 184; H O R . Ep. 1, 15, 16, 
2, î, 264 il [avec prop. inf.] a ) j e 
n e v e u x pas : nil moror eum liai 
esse amicum P L . Trin. 337, j e n e 
m e soucie pas que tu l'aies pour 
ami ; b) j e ne m'oppose pas à ce 
que , j e v e u x bien : nihil moror 
eos salvos esse A N T . d, Cïc. Phil. 
13, 35, j e v e u x bien qu'ils soient 
saufs. 

m > formes actives moro, are 
N J E V . Com. 68; P A C . Tr. 181; 
E N N . Com. 11. 

2 môror , âri (uwpô;), int., être 
fou : S U E T . Ner. 33. 

m ô r ô sê (morosus), avec une 
humeur chagrine : Cic. B. 236 II 
scrupuleusement, avec soin, mi-
nut ie : P L I N . 18, 128 \\ -sius T E R T . 
Pall. 4 U -sissime S U E T . Aug. 66. 

Morosgi , ôrum, m. , v . Morgi. 
môrôs ï tâs , âUs, f. (morosus), 

morosité, humeur chagrine, mo-
rose : Cic. Off. 1, 88 II raffinement, 
pur isme: S U E T . Ti6 . 70. 

1 m ô r ô s u s , a,um (mos), fl 1 
morose, dont l 'humeur est diffi-
cile : Cic. C M 65 ; H O R . O. 1, 9, 
17 II difficile, exigeant, maussade : 
Cic. Or. 104; -ior S U E T . Cœs. 45 
fl 2 [en pari, des choses] difficile, 
pénible : P L I N . 16, 139 ; Ov . A. 
A. 2, 323. 

2 m ô r ô s u s , a, um (môra), 
l ent : C A S S I A N . Col. 17, 5. 

Morpheùs , ëi ou ëos, m . (Mop-
<feiç), Morphée [fils du Sommeil 
e t d e la Nui t ] : Ov. M . 72, 635. 

m o r p h n ô s , i , m . (uoptpvôç), es -
pèce d'aigle : P L I N . 10, 7. 

Morrênâs , âtis, m . f., d e l a 
Morrène [partie de la Mysie] { 
INSCR. 

m o r s , mortis, f., fl 1 mort [natu-
relle ou violente, ou comme châ-
t iment suprême] : mortem obire 
Cic . Phil. 5, 48, mourir; adpro-
pinquante morte ClC Div. 1, 64, à 
l'approche de la m o r t ; repentina, 
morte perire Cic. Clu. 173, périr 
d'une mort soudaine; tempus 
mortis ClC. Tusc. 1, 49, le m o -
ment de la mort ; dies mortis S E N . 
Ben. 5,17,6, le jour de la mort, cf. 
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Gic. Tusc. 1, 83; Div. 2, 71; Off. 
1, 112; CMS. G. 1, 4, 3;moTtem 
oppetere Cic . Verr. 3, 129, aller 
au devant de la mort ; mor-
tem alicui cfferre Cic . Vat. 24, 
menacer qqn de mort ; mors illata 
per scelus Cic . MU. 17, mort 
donnée criminel lement; mors vo-
luntaria Cic. Fin. 3, 61, mort 
volontaire ; darse mortes pro pa-
tria oppetitse ClC. Tusc. 1, 116, 
les belles morts recherchées pour 
la patr ie ; morte multare Cic . 
Tusc. 1, 50, punir de mort , cf. 
ClC. Verr. 1, 14; afficere ClC. 
Clu. 169, frapper de m o r t ; morti 
addicere C lC Off. 3,45, condamner 
à mort II mors mémorise P L I N . 14, 
142, perte de la mémoire II (per-
sonnif.] ClC. Nat. 3, 44 H 2 ca-
davre : P R O P . 3 , 5 , 22; [flg.] 
P L . Sac. 1152; Cic . MU. 86 H 3 
[syn. de meurtrier] : mors terrorque 
sociorum tictor Sextius CSlC. Verr. 
6, 118, le licteur Sext ius , mort 
e t terreur des alliés. 

m o r s ï c â t i m (morsico), en mor-
dillant i N O N . 139, 25. 

mors ïcât ïo , ônis, (. (morsico), 
action de mordiller [des al iments] : 
P . F E S T . 143,1. 

m o r s i c o , are (mordeo), tr., 1T1 
mordre à différentes reprises : 
P . F E S T . 68 1T 2 mordiller : A P U L . 
M. 7, 21 ; morsicantes oculi A P U L . 
M . 2, 10, y e u x cl ignotants. 

m o r s ï t o , v : morsico : [qqs mss ] . 
m o r s ï u n c u l a , « , f., d im. d e 

morsus, pet i te morsure : P L . PS. 
67; A P U L . M. 8, 22. 

m o r s u m , i n . (mordeo), mor-
ceau enlevé en mordant : C A T U L . 
64, 316. 

1 m o r s u s , a, um, part . p . d e 
mordeo. 

2 m o r s u s , « s , m . , 1T1 morsure : 
a c . CM 51 ; T A C 4, 42II [poét., 
en pari, d'une agrafe, d'une ancre, 
etc. , de qqch qui saisit et retient] 
S I L . 7,624 ; V I R G . E n . 12, 782 If 2 
goût âpre ou piquant : M A R T . 
7, 25, 5; P L I N . 36, 191 113 [fig.] 
rubiginis L u c . 1, 243, la rouille 
qui ronge II doloris Cic . Tusc. 2, 
53 ; 4, 15, la morsure d e la dou-
leur H morsure, at taque : Cic . Off. 
2, -24; [de l'envie] HOB. Ep. 1, 
14, 38. 

Morta, se, f., n o m donné à 
l'une des trois Parques : A N D R . 
d. G E L L . 3, 16, 11. 

m o r t â l i s , e (mors), 11 1 mor-
tel , sujet à la mort , périssable : 
Cic. Leg. 1, 61; Nat. 3, 32 II -ior 
P L I N . 36,110 H 2 humain, mortel , 
des mortels : Cic . Phil. 14, 33; 
L i v . 1, 2 ; Ov. Tr. 1, 2,97 H subst . 
m . sing., mortel , être humain : 
Cic. Phil. 2, 114; Lté. 18; Par. 
16; Marc. 22; pl . , Verr. 5, 76; 
127; Div. 2, 127, etc. Il mortalia 
n. pl . , les affaires humaines : V I R G . 
En. 1, 462; T A C . An. 14, 64 II [en 
pari, des choses] périssable : Cic. 
Bab. Post. 32; Nat. 1, 30; Rep. 6, 
17; Lrv. 34, 6. 

m o r t â i ï t â s , âtis, î. (mortalis), 
mortal i té , condit ion d'un être 
mortel , nature mortelle : Cic . 
Nat. î, 26; mortalitatem explere 
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T A C . An. 6, 50, mourir II les mor-
te ls , les humains , les hommes , 
l 'homme : P L I N . 2, 15; G U R T . 5, 
5, 17; L A C T . 4, 25, 1. 

mortâ l ï tër , dans la condition 
mortelle : A U G . Enchir. 64. 

m o r t â r ï ô l u m , i, n . , d im. de 
mortarium: H I E R . Ep. 52, 10. 

m o r t â r î u m, U,n., If 1 mortier, 
vase à piler : 
P L . Aul. 95 ; 
C A T . Agr. 74; 
P L i N . 3 3 , 2 2 3 i r 2 
ustensile dans 
lequel o n fait le 
mortier, auge : 
V I T R . 7, 3,10; 
P L I N . 36, 177II 
creux dont la 
forme rappelle 
u n m o r t i e r : 
P A L L . 4, 8,1 II 
ce qui est pré-
pare dans u n mortier, drogue, 
pot ion : J u v . 7,170. 

mortac înum, », n . (morticinus), 
cadavre, corps mort : A U G . Faust. 
32,13. _ 

m o l t ï c m u s . a, um, crevé, mort 
[en parL d ' a n i m j : V A R R . R. 2, 
9, 10, L. 7, 84 II caro morticina 
S E N . Ep. 122, 4, chair morte 
II morticini clam. P L I N . 22, 103, 

cors a u x pieds II [t. d'injure] cha-
rogne : P L . Pers. 283. 

mortâfër ( - f é r u s ) , ëra, ërum 
(mors, fero), mortel , qui cause la 
mort, fatal : Cic . Twsc. 1,1; Div. 
1, 63. 

M > nomin. m . très rare. 
mort i fère (mortifer), mortel-

lement , de manière à causer la 
mort : P L I N . Ep. 3, 16, 3. 

mortàfërus, v . mortifer. 
morfâfïcâbLlis, e, qui cause la 

mort : Lu CIL. 26, 50 [mss] . 
mortïf ïcâtïo, ônis, t., mort, 

destruction : A U G . Serm. 361, 10. 
morfâfîco, are (mors, facio), 

tr. , faire mourir : T E R T . Res. 
Carn. 37 II mortifier, abaisser : 
V U L G . Col. 3, 5; Rom. 8, 13. 

mort ï f îcus , a,um (mors, facio), 
mortel, qui cause la mort : V . -
M A X . 5, 6,1 ; T E R T . Marc. 4, 5. 

mortâgëna, se, m . f. (mors, 
geno), né de la mort : I N S C R . 
Grut. p. 1163. 

mortûâ l ïa , ïum, n. (moriuus), 
1T1 vêtements de deuil î N / E V . Tr. 
46 H 2 chants funèbres : PL. As. 
808. 

m o r t ù ô s u s , a, um (moHuus), 
cadavéreux : C-AuR. Acut.l, 3,38 
Il mortel : C . - A U R . Acut. 1,10, 72. 

m o r t û r ï o , ïre (mors), int . , 
avoir envie d e mourir : ClC. frg. 
K. 22. 

m o r t ù u s , a, um, part . p . de 
morior. 

m ô r u l a , se, f., d im. de mora, 
court délai : A U G . Conf. 11, 15. 

m ô r û l u s , a, um (dim. de morus 
2), noir, moricaud : PL. *Pœn. 
1289. 

m ô r u m , i, n. (jjiopov), mûre, 
fruit du mûrier : V I R G . É. 6, 22; 
P L I N . 15, 96 II mûre sauvage : 
OV. M. 1, 105. 

M o r û n i , ôrum, m . , peuple d e 
l'Inde : P L I N . 6, 74. 

1 m ô r u s , a, um (p.copdç), fou., 
extravagant : P L . Trin. 669: 
Men. 571. -

2 m ô r u s , i. f. (cf. (topov), mûrier 
[arbre] : Ov. M. 4, 90; P L I N . 
16, 74. 

M o r v i a n ï c u s , a, um, de Mor-
v i n u m [bourg des Eduens] s 
INSCR. 

Moryll i , ôrum, m. , habitants 
de Moryllos [Macédoine] : P L I N . 
4, 35. 

m ô s , môris, m. , 111 volonté de 
qqn, désir, caprice : ex alicujus 
more, alieno more vivere T E R . 
Haut. 203 ; And. 152, v ivre £ la 
guise d'un autre ; obeediens mori 
atque imperiis palris P L . Bac. 
459, obéissant à la volonté et 
a u x ordres de son p è r e ; morem 
alicui gerere ClC. Tusc. 1, 17, 
exécuter les volontés de qqn, se 
plier a u x désirs da qqn 1T 2 usage, 
coutume : mos est hominum, ut 
C I C . Br. 84 ; maris est Grsecorum, ut 
C I C Verr. 1, 66, c'est la coutume 
des hommes , des Grecs que ; mos 
traditur a patribus, ut LIV. 27,11, 
10, la coutume est transmise par 
nos pères de ; mos est ila rogandi 
ClC. F a m . 12, 17, 1, l'usage est 
de faire cette demande ; hic mos 
erat patrius Academise adversari 
C i c de Or. 1, 84, c'était une cou-
tume traditionnelle de l 'Académie 
que de contredire. . . ; perducere 
aliquid in morem Cic . Inv. 2,162, 
introduire qqch dans l'usage ; con-
tra morem consuetudinemque civi-
lem aliquid facere Cic. Off. 1,148, 
faire qqch de contraire a u x c o u -
tumes et a u x pratiques d e ses 
conc i toyens ; more majorum C l C 
Verr. 5, 22; Gallorum CMS. G. 5, 
56, 2, se lon la coutume des an-
cêtres, des Gaulois ; more Asiatico 
ClC. Or. 27; nostromore CIC. CM. 
22, suivant l'usage asiatique, sui-
vant nos usages ; more belli ClC. 
Verr. 4,116, d'après les usages de 
la guerre ; more et exemplo populi 
Romani CMS. G. 1, 8, 3, d'après 
les usages et les précédents du 
peuple romain; discedere a com-
mune more verborum ClC. Or. 36, 
s'écarter de l'usage ordinaire de 
la langue K 3 genre de vie, mœurs, 
caractère : omnium istius modi 
querelarum in moribus est culpa, 
non in setate ClC. CM 7, si toutes 
ces plaintes se produisent, la faute 
e n est a u caractère, non à la 
vieillesse ; mores disciplinamque 
alicujus imitari C i c Dej. 28, imi-
ter les mœurs et les maximes de 
qqn ; prcefectus moribus Cic. Fam. 
9, 15, 5, préfet des mœurs ; anti-
qui mores ClC. Rep. 5, 2, les 
mœ urs d'autrefois ; unis moribus 
vivant (Lacedœmonii) ClC. Flac. 
63, (les Lacédémoniens) v ivent 
avec les mêmes mœurs U omnem 
morem Lacedsemoniorum inflam-
malum esse cupiditate vincendi C i c 
Off. 1,64, [au dire de Platon] c'est 
u n trait général du caractère des 
Lacédémoniens que d'être en-
flammés du désir de vaincre; 
iesenicorum mos tantam habet vere-
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cundiam, tu... C ic . Off. 1, 129, 
c'est une tradition chez les acteurs 
q u e d'observer une tel le réserve 
que. . . Il mœurs publiques, tradi-
t ions (morales e t surtout reli-
gieuses, v . P . F E S T . 157) : Lrv. 1, 
19, 1 ; mores institutaque majorum 
ClC. TUSC. 4, 1, les traditions et 
les institutions des ancêtres; seu 
légions seu moribus L iv . 26, 3, 8, 
conformément soit a u x lois soit 
à la tradition 114 [met.] mos cseli 
V IRG. G. 1, 51; mores siderum 
P L I N . 2 5 , 206, les caractères d'un 
climat, des astres || principes, 
règles, lois : mores viris et mœnia 
ponet V I R G . En. 1, 264, i l don-
nera à ses guerriers des lois e t 
des remparts; pacis imponere 
morem V I R G . En. 6, 852, imposer 
les principes de la paix (les règles 
do l 'état de paix) ; in morem 
V I R G . En. 5, 556, régulièrement; 
sine more V I R G . En. 8, 635, con-
trairement à la règle ; [ou] V I R G . 
En. 5, 694 ; 7, 377, sans règle = 
en se déchaînant. 

M ô s a , se, m. , Meuse [rivière 
d e la Gaule Belgique] : Cffis. G. 4, 
10; P L I N . 4, 100; T A C . An. 2, 6. 

M o s c h ë n i , ôrum, m . , peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 28. 

Moschi , ôrum, m. , peuple asia-
t ique : P L I N . 6 , 29; M E L . 1, 2, 
5 il - ï c u s , a, um, des Mosques : 
P L I N . 5, 99; M E L . 1,19,13. 

1 M o s c h u s , a, um, c. Moschi-
cus : P L I N . 5, 99; M E L . 1,19. 

2 M o s c h u s , i , m. , rhéteur 
de Pergame : H O R . Ep. 1, 5, 9. 

m o s c ù l i o u moscLUi, ôrum, m. 
(mos); mauvaises mœurs : C A T . 
d. P . F E S T . 158; 159. 

Môsë ïus , de Moïse : P . - N O L . 
23, 354. 

Môsel la , ce, m. f „ Moselle 
[fleuve de la Gaule] : T A C . An. 
13, 53; H. 4, 711| - l ë u s , a, um, 
de la Moselle : S Y M M . Ep. 1, 8. 

M ô s ë s , P L I N . 30,11 e t M ô y s ë s , 
is, m . . T A C : J u v . 14, 102, Moïse 
[prophète, législateur et chef 
des Ju i f s ] ; acc . Moysen T A C . H . 
6, 3. 

Môsï t ïcus , a, um, de Moïse : 
F O R T . Mart. 2. 28. 

M o s s y i ï c u m p r o m o n t o r i u m , n. , 
Mossy l î tês p o r t a s , m . , promon-
toire et port d'Ethiopie : P L I N . 6, 
175; 6, 174. 

M o s s y n i ou Mosyn i , ôrum, m . 
(Mocrerovoi), C U R T . 6, 14, 17, e t 
- s y n œ c i , ôrum, m . (Moocrivoixot), 
A M M . 22, 8, 21, peuple scythe. 

Moste l lâr ia , as, f. (mostellum), 
titre d'une comédie de Plaute . 

m o s t e l l u m , i. n . , d im. de mons-
trum, spectre, f a n t ô m e : GLOSS . 

Mostën i , ôrum, m . , habitants 
de Mostène [Lydie] : T A C . An. 
2, 47. 

Môsûla , se, m. , c. Moselta: 
F L O R . 3,10, 14. 

Môsyni,_ v . Mossyni. 
m ô t a b ï l i s , e (moveo), qui se 

meut , doué d'un m o u v e m e n t : 
V U L G . Gen. 1, 21. 

môtàc i l la , se, t., hoche-queue 

[oiseau] : V A R R . L. 5, 76; P L I N . 
37, 156. 

m ô t â m e n , inis, n . , c. motatio : 
P . P E T R . 5, 681. 

m ô t à r î u m , U, n . , charpie : 
C . - A U R . Chron. 3, 8,134. 

m ô t â t ï o , ônis, f. (moto), m o u -
vement fréquent : T E R T . Anim. 
45. 

môtâtôr , ôris, m . (moto), m o -
teur, celui qui m e t en mouvement : 
T E R T . Anim. 12; A R N . 3,118. 

m ô t â t u s , a, um, part , d e moto. 
Môtens i s , e, de Motus [ville de 

l a Norique] : INSCR. 
Motherûdës , is, m. , ancien roi 

d 'Egypte : P L I N . 36, 84. 
Môthônë , ês, f., vil le de Crète: 

S E N . Troad. 825. 
Mothris , f., vil le sur les bords 

de l 'Euphrate : P L I N . 6, 90. 
môt ïo , ônis, f. (moveo), action 

de mouvoir, mouvement , impul-
sion : ClC. Fat. 43; Tim. 30; Nat. 
2, 145 II [philos.] = év8£A£x.6ta ClC. 
Tusc. 1, 22 II [ m é d e c j mouvement 
de fièvre, frisson : C E L S . 3, 6, 28. 

môtî to , are, fréq. de moto: 
G E L L . 9, 6, 3. 

môt iuncû la , as, f. (motio), lé -
ger accès de fièvre : S E N . Ep.53, 
6; S U E T . Vesp. 24. 

môfâvus, a, um (moveo), rela-
tif au mouvement , mobile: C H A L -
C I D . T i m . 57. 

m o t o , are, fréq. de moveo, tr . , 
mouvoir fréquemment : VrBG. B. 
5, 5; 6, 28: 

m ô t ô r , ôris, m . , celui qui re-
m u e , q u i berce : M A R T . 11, 39. 

môtÔrïus, a, um (motor), plein 
d e mouvement : D O N . Ad. 24; 
motoria, se, t., P R I S C . 2, 50, 
pièce [de théâtre] v ive , animée 
[oppos. à stataria] Il - r ï u m , i i , n., 
faculté de mouvoir : T E R T . Anim. 
14. 

1 m ô t u s , a, um. part , de mo-
veo. 

2 m ô t u s , ûs, m . , If 1 [en gén.] 
mouvement : sphseree genus, in qxio 
solis et lunse motus inessent Cic. 
Rep. 1, 22, u n genre de sphère, 
où se trouvaient représentés les 
mouvements du soleil e t de la 
lune ; terrse motus Cic. Div. 1, 
35, tremblement de terre II corpo-
ris ClC. Arch. 17, mouvement du 
corps [de l 'ac teur] ; motus dore 
Lrv. 7, 2, 4, exécuter des mouve-
m e n t s , cf. V I R G . G. 2 , 350 ; fies* 
fractique motus ClC. Fin. 5, 35, 
démarches nonchalantes et affec-
tées |I geste, action' oratoire : ClC. 
Br. 116 ; 250 II mouvements de 
la v igne , d'une p lan te ; degrés 
d'accroissement : C E L S . 4. 28, 2 
112 [fig.] a) mouvement de l'âme : 
animi ClC. Br. 93, mouvement , 
agitat ion d e l 'âme ; qui motus co~ 
gitalionis celeriter agitatus per se 
tpse délectai ClC. Or. 134, e t ce 
mouvement de la pensée provoqué 
promptement est agréable par 
lui-même ; [en part.] motus animi 
=perturbaUones Cic. Off. 1, 136, 
émotions, passions; b) mouvement 
de foule : servorum Cic. Verr. 5, 
9, des mouvements d'esclaves ; 

Italise maghificentissimus motus 
Cic. Dom. 152, le mouvement 
grandiose de toute l'Italie ; motum 
in re publica non tantum impen-
dere video quantum... C i c Att 3, 
8, 3, j e vo i s que les changements 
politiques qui se préparent ne 
sont pas aussi grands que. . . ; mo-
tum adferre rei publica C i c Cat. 
2, 4, troubler l ' é tat ; c) [rhét.] 
trope : Q U I N T . 9 , 2 , 2; à) m o -
biles, motifs : consilii mei motus 
P L I N . Ep. 3, 4, 9, les mobiles d e 
m a résolution. 

Môtyens i s , e, de Motya[Sic i le ] : 
ClC Verr. 3, 103 II Motyenses, m. , 
les habitants de Motya : P L I N . 3, 
91. 

m ô v e n s , p . -adj , de moveo: res 
moventes L i v . 5, 25, 6, choses 
mobilières, biens meubles [moven-
lia M A R C E L L . Dig. 46, 3, 48]; vo-
luptas movens Cic. Fin. 2, 31, l e 
plaisir en mouvement ; qusedam 
quasi moventia ClC. Tusc. 5, 68, 
des choses pour ainsi dire mobi-
les, animées de mouvement . 

môventër , de manière à émou-
voir : SCHQL. Cic- MU. 7. 

m ô v ë o , môvi, môtum, ère, tr. 
I pr . , 1f 1 mouvoir, remuer, agi -

ter : qux moventur ClC. Tusc. 1, 
53, les choses qui se meuvent ; vis 
movendi ClO. Ac. 1, 26, force mo-
trice Il membra movere T I B . 1, 
7, 38 ou moveri seul H O R . P . 232, 
se remuer, danser ; moveri Cyclopa 
H O R . Ep. 2, 2, 125, danser la 
danse du Cyclope II citharam, fila 
sonantia movere Ov . M. 5, 112; 
10, 89, jouer de la cithare, faire 
vibrer les cordes résonnantes d e 
la lyre H signum loco C i c Div. 2< 
77, arracher de terre l 'étendard; 
loco motus est Ctc . Cat. 2,1, i l a 
été délogé de sa position ; moveri 

' sedibus Cic. Phil 13, 49, se dé-
placer de son lieu de sé jour; se 
ex loco movere L iv . 34, 20, 5, se 
déplacer II movere castra, décamper, 
ex loco, d'un endroit : C^S. G. 2 , 
15, 1; 7, 8, 5; C l C Fam. 15, 2, 
8; [oumoBere seul] Canusio move-
rat Cic. Att. 9,1, 1, il était parti 
avec ses troupes de Canùsium, cf. 
L iv . 37, 28, 4 U 2 éloigner, écar-
ter : aliquem possessione Cic. 
Verr. 1, 116, évincer qqn d'une 
possession; heredes C i c Off.3,76, 
évincer des héritiers ; aliquem 
tribu, de senalu ClC.de Or. 2, 272; 
Clu. 122, exclure qqn de la tribu, 
du sénat ; ex agro Cic. Fam. 13, 
5, 2, chasser d'une terre ; litteram 
Cic. F i n . 3,74, déplacer une lettre 
If 3 pousser, produire [en pari, 
des plantes] : gemmée se moment 
COL. 2 2 , 2, 26, les bourgeons 
poussent, cf. Ov . Tr. 3, 12, 13 
If 4 int . [rare] : terra movit L i v . 
35, 40, 7, la terre remua, i l y eut 
un tremblement de terre, cf. L iv . 
40, 59, 7 

I I [fig.] If 1 mettre en m o u v e -
ment , pousser, déterminer : ali-
quem, ut Cic. Mur. 3; Leg. 1, 41, 
Fam. 1, 7, 9, pousser qqn à feire 
q q c h ; qute me causas moverint 
Cic. Att. 11, 5, 1 (je ne puis t e 
dire] les raisons qui m'ont poussé, 
cf. Cic. Fam. 1, 9, 22; aliquem 
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ad bettum Liv. 35, 12, 5, pousser 
qqn à la guerre || moveri, quomi-
nus CJES. C. 1,82, 3, être détourné 
de H écarter : aliquem de sententia 
Gic. Phil. 2, 52, faire changer 
qqn d'avis ; nihil motum ex anti-
quo probabile est Liv. 34, 54, 8, 
rien de ce qu'on change des an-
tiques usages ne trouve l'appro-
bation 2 toucher, influencer, 
émouvoir : regionum consuetudine 
moveri CJES.. C. i, 44, 2, subir 
l'influence des coutumes d'un 
pays ; hanestum nos movet Cic. 
Off. 1, 55, l'honnête agit sur 
nous ;pulchritudomovet oculosCic. 
Off. 1, 98, la beauté fait impres-
sion sur les yeux ; sensus Cic. 
Leg. 1, 30, faire impression sur 
les sens, frapper les sens ; moveor 
loci insolentia Cic. Dej. 5, je suis 
ému par cet endroit insolite ; mo-
verat plebem oratio consulis Liv. 
3, 20, 1, le discours du consul 
avait fait impression sur le peuple; 
neutram in partem moveri C I C . Ac. 
2, 130, être impassible, indifférent 
(dôiaipopfa) Il [rhét., un des trois 
offices de l'orateur] émouvoir : 
Cic. J3r. 185, etc. || [en part.] 
acute moveri, avoir des pensées 
fines, pénétrantes : C I C . .de, 1,35; 
Fam. 15, 21, 411 3 mettre en 
mouvement, provoquer, faire 
naître : alicui fletum Cic. de Or. 
1, 228 ; risum Cic. Att. 6, 3, 7, 
provoquer les larmes, le rire de 
qqn ; conjecturam ClC. Br. 144, 
suggérer des conjectures; admira-
tiones, clamores, plausus Cic. Or. 
236, provoquer les marques d'ad-
miration, des clameurs, des 
applaudissements || aliquid Liv. 
21, 52, 4, mettre en branle qq 
complot, machiner qqch, cf. 
C U B T . 3, 1, 21 II pugna se moverat 
C U R T . 8, 14, 6, le combat s'était 
mis en branle, était engagé If 4 
ébranler, faire chanceler : senten-
liam alicujus ClC. Att 7, 3, 6, 
ébranler l'opinion de qqn, cf. 
Liv. 35, 42, 61| affecter, rendre 
malade : vis sestus omnium corpora 
movit Liv. 25, 26, 7, la violence 
de la chaleur rendit tout le 
monde malade, cf. Liv. 21, 39, 2 
If 5 moveri, se remuer, s'agiter: 
cœptum esse moveri aliquot locis 
servitium suspicor Cic. Verr. 5, 9, 
je soupçonne que sur un assez 
grand nombre de points les es-
claves commencèrent à s'agiter If 6 
remuer, agiter [des pensées dans 
son esprit] : V I B G . En. 3, 34; 10, 
388 1T 7 mettre en mouvement, 
produire, manifester : numen Liv. 
1, 55, 3, manifester sa puissance, 
cf. Ov. F. 1, 268 ; 6, 760. 

mox, adv., 1T1 [avenir] bientôt, 
dans peu de temps: P L . Cap. 194; 
ClC. Fin. 5, 60, etc. ; exspecto quam 
mox u(atur Cic. Com. 1, j'attends 
dans quel bref délai il se servira... 
cf. Cic. Com. 44; Inv. 2, 85; Liv. 
3, 37, 51T 2 [passé] bientôt après, 
après, ensuite : mox intra vallum 
compulsi, postremo... Liv. 40, 48, 
6, bientôt après refoulés dans 
leurs retranchements, finalement... 
Il [dans une énumération] : T A C . 

An. 11, 22; Q U I N T . 10, 6, 3; 
[mOmé> en parlant de lieux] P L I N . 
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6, 190, [ou quand il s'agit d'éva-
luation] P L I N . 18, 77; 11, 237 II 
mox ut F L O R . 2, 4, 2, après que, 
aussitôt que II paulo mox P L I N . 21, 
5, peu après ; paucis mox koris 
P L I N . IS, 341, peu d'heures après. 

Moxôënê, ês, î., région de la 
Grande-Arménie : A M M . 23, 3, 5. 

Môysës, v. Moses. 

Moysïtïcus, v. Mositicus. 
mozïcïa, se, f., sorte de coffre 

ou de cassette : I S I D . 20, 9, 4. 
mû, [arçh.] (uS), syllabe repré-

sentant un son imperceptible, 
celui des lèvres à peine ouvertes : 
If 1 mu non facere B N N . d. V A R R . 
L. 7, 101, ne pas faire mu = ne 
pas dire mot, ne pas desserrer 
les dents, cf. L U C I L . 2, 27; 5, 
54 If 2 exclamation étouffée : P L . 
d. CHAR. 240, 4. 

mucc-, v. mue-. 
mùcëo, ère, int., être moisi, 

gâté [en pari, du vin] : C A T . Agr. 
148. _ 

mûcesco, ère, int., se gâter : 
P L I N . 14, 131 ; 18, 98 

Mûcïa, se, f., troisième femme 
de Pompée : Cic. Fam. 5, 2, 6 II 
v. Mucius adj. 

Mûcïânus, a, um, If 1 v. Mûcïus 
2 II 2 nom d"h. : T A C . H. 1, 10, 
etc. _ 

mûcïdus, a, um, moisi, gâté : 
Juv. 14, 128; M A R T . 8, 6, 4\\ 
morveux : P L . Epid. 494 

mûcïlâgo, inis, f. (mucus), mu-
cosité : T H . P R I S C . 4,1. 

mûemnïum, ïi, n. (mucus), 
mouchoir : A R N . 2, 23. 

1 Mûcïus, a, um, de Mucius : 
P. F E S T . 144 \\ Mucia, n. pl, fêtes 
établies dans l'Asie Mineure en 
l'honneur du consul Q . Mucius 
Scasvola : Cïc. Verr. 2, 51. 

2 Mûcïus, U, m., nom d'une 
famille rom. ; not' II 1 C. Mucius 
Scœvola [qui pénétra dans la tente 
de Porsena pour le tuer] : Liv. 2 , 
12; CIC. Sest. 48; Par. ,12; S E N . 
Ep. 24, 5 If 2 Q . Mucius ScsBvola 
[juriste célèbre, qui fut gouver-
neur de l'Asie] : Cic. Csecil. 57 
If 3 Q . Mucius Scaevola [augure, 
époux de Lffilia] ; Cic. Br. 211 II 
-ïânus, a, um, de Mucius : Cic. 
Att. 9, 12, 1. 

mùcôr, ôris, m., moisissure : 
CO L . 12, 4, 4 II fleurs sur le vin 
gâté : D I G . 18, 6, 41| moisissure 
du cep de vigne : P L I N . 17, 16. 

mûcôsus, a, um (mucus), mu-
queux, mucilagineux : C E L S . 2, 
8; 4, 22: COL . 6, 7, 1. 

1 mucro, ônis, m., 1T1 pointe, 
extrémité aiguë : ClC. Cat. 3, 2; 
Lrv 22, 46, 5; COL. 4, 25, 1; 
P L I N 8, 8; Ov. M. 12, 484 
1f 2 épée : Cic. Phil. 14,6*&Z a) 
[poét.] pointe, extrémité, fin : 
L U C R . 2, 520; P L I N . 6, 38; b) 
[fig.] tranchant, pointe : defen-
sionis luse Cic. Gsec. 84, l'arme 
qui sert à ta défense; ingenii 
Q U I N T . 10, 5,16, vivacité d'esprit. 

2 Mucro, ônis, m., nom 
d'homme : I N S C R . 

muerônâtim (mucronatus), 
adv.. en pointe : C H A R . 182, S. 
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mucronatus, a, um (mucro), 
qui se termine en pointe : P L I N . 
32, 15; 16, 90. 

mûcûlentus, a, um (mucus), 
morveux, muquoux : P R U D . Péri. 
13, 282; A R N . 3, 107. 

mucus (muccus P L . ) , i, m., 
morve, mucus nasal : P L . Most. 
1109; C E L S . 4, 25, 18; S E N . Nat. 
3,15, 2 . 

Muenna, se, f., ville des Remi : 
A N T O N . 

mufrïus, ïi, m., charlatan : 
P E T R . 58, 13. 

mûgër, m., celui qui triche au 
jeu de dés : P . F E S T . 158, 27. 

mûgïl (-gïlis), is, m., muge ou 
mulet [poisson] : P L I N . 9, 54; 32, 
149; Juv. 10, 317. 

Mugillânus, i, m., surnom ro-
main : Liv. 4, 30. 

mûgïlo, are, int., se dit du cri 
de l'onagre : A N T H O L . 726, 53. 

mûgïnor, Sri, If 1 int., ruminer 
réfléchir [longtemps, en perdant 
son temps, cf. P . F E S T . 147] : 
L U C I L . d. N O N . 139. 6; Cic. Att, 
16, 12, 1 1I2tr., G E L L . 5, 16, 6;. 
[Avec la forme musinor] V A R R . d. 
P L I N . pr. 18. 

mûgïo, ïvi ou ïi,ïtum, ire, If 1 
int. , mugir, beugler : Liv. 1, 7 ; 
J U V . 14, 286 II [fig.] mugif, reten-
tir : ClC. Rep. 3, 42; VlRG. En. 8, 
256 If 2 tr., crier avec violence, 
hurler : M A R T . 3, 46, 8 II rejeter 
avec bruit : C L A U D . Ruf. 1, 66. 

Mûgïônïa porta, P . F E S T . 144. 
Mugônïa porta, S O L . 1, 24 et 
Mûgiônis porta, f., N O N . 531, 
24, porte de Mugion à Rome. 

>• Mucionis V A R R . L. 5,164. 
mûgïtôr, ôris, m. (mugio), celui 

qui mugit : V . - F L . 3, 208. 
mûgltùs, us, m. (mugio), mugis-

sement, beuglement : V I R G . G. 2, 
470; Ov. M. 7, 597 II [flg.] mu-
gissement, grondement, bruit fort : 
C I C . Div. 1, 35; P L I N . 18, 360; 
S T A T . T A . 10, 263. 

mûla, se, î., mule : P L I N . 
8, 171; Juv. 7, 181; Cic. Div. 
2. 49. 

W) > dat.-abl. pl. mulabus 
T E R T . Uxor. 2, 8; P R I S C . 7, 10. 

mûlâris, e, relatif au mulet, de 
mule: COL. 6, 27, 1. 

mule, nom persan de la pierre 
thelycardios : P L I N . 37, 183. 

mulcassim, v. mulco a >. 
mulcâtôr, ôris, m. (mulco), 

celui qui maltraite : G L O S S . P L A C . 
65, 18. 

muleâtus, a, um, part. p. de 
mulco. 

mulcëbris, e (mulceo), qui 
charme, qui adoucit : CHALCID . 
Tim. 45. 

mulcëdo, ïnis, ï. (mulceo), 
charme, douceur, : G E L L . 19, 9, 
7; S I D . 5, 17. 

mulcëo, Isi, Isum, ëre,tr., palper, 
toucher légèrement, caresser : Ov. 
F. 1, 259; Q U I N T . 11, 3, 158; 
V I R G . En. 8, 634; Cïc. Aral. 88 
Il rendre agréable, doux : S I L . 7, 

169 II [flg.] adoucir, apaiser, char-
mer : V I R G . G . 4, 510 ; ebrictatem 
P L I N . 21, 138, dissiper l'ivresse ; 



M U L C E T E A 

animas admiralione Q U I N T . 1, 10, 
9, adoucir les âmes en les capti-
vant . 

m u l c ë t r a , se, f., tournesol 
[plante] : A P U L . Herb. 9, 

Mulcïbër, bêri, m. , u n des noms 
de Vulcain : ClC. poet. Tusc. 2 , 
23; Ov. A. A. 2, 562 II [fig.] le 
feu : Ov. M . 9, 263; Cic. poet. 
Tusc. 2 , 23. 

M->- gén. -beris O v . A. A. 2, 
562. 

m u l c o , âvi, âtum, are, tr . , b a t -
tre, frapper, maltraiter, traiter 
durement : T E H . Ad. 90; ClC. 
Verr. 4, 94; T A C A. 1, 10 II [en 
pari, de choses inanimées] dé té -
riorer : Lrv. 28, 30,12 II [fig.] maie 
mulcati ClC Br. 88, mai en point, 
échinés ; scio scire te quam multas 
tecum miserias mulcaverim P L . 
St. 420, j e sais que t u sais combien 
j'ai essuyé de misères avec to i 
fjitt' <j'ai bat tu », cf. » battre la 
dèche»] . ' 

M-^mulcassUis — mulcaveritis 
P L . MU. 163. 

m u l e t a , mieux m u l t a , se, t., 
amende : ovium Cic . Rep. 2, 
16 [cf. G E L L . U, 1, 4}, amende 
en brebis II peine pécuniaire : mulr 
tam alicui dicere ClC. PhU. 11, 
18, infliger une amende à q q n ; 
multam irrogare [en pari, des tri-
buns de la plèbe] Cic. Mil. 36, 
proposer de mettre à l 'amende; 
multa aliquem multare ClC. Balb. 
42, frapper qqn d'une amende; 
multam committere Cic. Clu. 103, 
encourir une amende; multam 
certare Lrv. 25, 3, 14 [multse cer-
tatio L iv . 25, 4, 8], débattre 
(devant le peuple) le t a u x de 
l'amende II [en gén.] condamna-
tion, punit ion : P L . As. 801; 
LIV. 24, 16, 13. 

m u l c t â t ï o , mieux mul tâ t ïo , 
ônis, t., amende : ClC. Rab. perd. 
16; P L I N . 18, U. 

mulctâ t i c ïus , mieux mul tâ t î -
CÏus, a, um, provenant d'une 
amende : L i v . 10, 23, 13; 30, 
39, 8. 

mulc tà tus , m i e ux mul tâ tus , a, 
um, part. p . de mulcto. 

m u l c t o , m i e u x m u l t o , âvi, 
âtum, are, tr. , punir : Cic. R. Post. 
2 II [avec abl.] punir de qqch : 
exsilio, morte Cic . de Or. 1, 194, 
punir d'exil, de mort, cf. Balb. 
42; Prov. 38; agris Cic . Agr. 2 , 
34, punir par la confiscation des 
terres ; Antiochum Asia ClC. Sest. 
58, punir Antiochus en lui enle-
v a n t l'Asie II [avec l e d a t . d e la 
personne au profit de laquelle 
est infligée l 'amende] : CiC. Verr. 
2, 21. 

m u l c t r a , se, f. (mulgeo), vase à 
traire : V I R G . B. 3, 30 ; COL . 8, 
17, 13 llle la i t : COL . 7, 8,1. 

mulctrâ le , is, n. (mulgeo), 
vase à traire : S E R V . B. 3, 30. 

mulc trâr ïum, ïi, n „ c . mul-
ctrâle : V I R G . G 3, 177. 

m u l c t r u m , i, n. , c . mulctrâle: 
H O R . EVO. 16, 49; V A L . - F L . fi, 
145. 

1 mulctus» a, um, part . p . d e 
mulgeo. 
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2 m u l c t u s , abl. û . , m. , act ion 
de traire : V A R R . R. 2, U, 2. 

Mule lacha , se, t., vil le de la 
Mauritanie Tingitane : P L I N . 5, 9. 

mulgâxe , is, n . , pl. mulgaria, 
c. mulctrâle : P H I L A R G . V I R G . G . 
3, 177; N O N . 312,10. 

m u l g e o , Ixi ou Isi, ktum ou 
Isum ère, tr., traire : V I R G . B. 
3, 5; [prov.] hircos V I R G . B. 3, 
91, tenter l'impossible. 

m û h e b r ï s , e (mulier), de f em-
me, relatif à une femme : ClC. 
MU. 28; Off. 1, 130; T A C . An. 
2, 71 II [contraire de viril] : ClC. 
Tusc. 2 , 15 II féminin [gram.] : 
V A R R . L- 9, 40 II pl. n., parties 
sexuelles de la femme : T A C . An. 
14, 60. 

mùl lëbr î tâs , â( is , f . (muliebris), 
état d e femme : TERT. Virg. 
vel. 14. 

mùlîëbrïtër , en femme, à la 
manière des femmes '• [mûliëbrï-
ter] H O R . 0 . 1 , 37, 22; P L I N . 35, 
140 II d'une façon efféminée, mol-
lement : Cic . Tusc. 2, 48; 2, 55. 

mùl ïëbrôsus , v . -lierosus : P L . 
Pœn. 1303 [mss P ] . 

mùl ï ër , êris, t., femme [en 

f én.] : P L . Pœn. 245; ClC. Mur. 
7; D I G . 34, 2, 26; J u v . 6, 457 

Il femme mariée : Cic. Verr. 1, 
63; H O R . Epo. 2 , 39; Q U I N T . 6, 
3, 7 II femmelette : P L . Bac. 845. 

mùlïërâr ïus , a, um (mulier), 
de femme : Cic . Cœl. 66 II -ràr ïus , 
m., celui qui a ime les femmes : 
C A T U L . 2 5 , 5; I S I D . 10,107. 

mùl ïercù la , se, f., d i m . d e mu-
lier, femme, faible femme : ClC. 
Tusc. 5, 103; Lse. 46 II [en pari, 
des anim.] femelle : V A R R . L. 5, 
100 II [péjor.] femme d e plaisir, 
donzelle : ClC. Cat. 2, 23. 

mûi ïercùlâr ïus , i i , m. , c. mu-
lierosus : C O D . T H . 2 , 16,1. 

mûl ïër ï tà s , âtis, f., v . -iiebritas : 
[qqs m s s ] . 

mùl ïërôs ï tâs , âHs, f., passion 
pour les femmes : ClC. Tusc. 4, 
25 [traduction d u grec ipiXoYûvEia]. 

mûl î ërôsus , a, um, qui aime les 
femmes : P L . Pœn. 1303 [ms. A ] ; 
Cic. Fat. 10. 

M û l ï ë r u m portus , port d u Bos -
phore de Thrace : P L I N . 4, 64. 

m û l ï n u s , a, um (mulus, mula), 
de mule, de mulet : V I T R . 8, 3, 
16; P L I N . 30, 31 «s tupide : J u v . 
16, 23.^ 

m û l i o , ônis, m . (mulus), celui 
qui a soin des mulets , palefrenier, 
conducteur, loueur de mulets , 
maquignon : P L . Aul. 501 ; Most. 
780; V A R R . L. 5, 139; Cic. Verr. 
3, 183 II surnom de Vespasien : 
S U E T . Vesp. 4 il espèce de m o u c h e : 
P L I N . U, 61. 

m û l i ô n ï c u s , a, um (mulio), de 
muletier : P R I S C . 2 , 43. 

m û l ï ô n ï u s , a, um (mulio), de 
muletier : Cic . Sest. 82. 

m u l l ë ô l u s , i, m . (mulleus), 
petit brodequin : T E R T . PaU. 4. 

m u l l ë u s , a um (mullus), de 
couleur rouge II m u l l ë u s ca lceus 
ou m u l l ë u s , i, m. , sorte de brode-
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quin porté par les sénateurs qui 
avaient exercé une magistrature 
curule : P L I N . 9, 65: P . - F E S T . 
142, 24. 

m u l i o , are, tr . , coudre : P. 
F E S T . 142, 24. 

1 m u l l u s , i, m. , surmulet [pois-
son] : P L I N . 9, 64; ClC. AU. 2, L 
7 ; S E N . B p . 77,16. 

2 Mul lus , i , m . , n o m d'un c o -
mique grec : D I O M . 

mûloc ïs ïâr ïus , i i , m . (mulus, 
cisium), c. carrucarius: G L O S S . 

mûlÔmëdïc ïna, se, f., hippia-
trique : V E G . Mut . Prsef. 1. 

m û l ô m ë d ï c u s , i , m . (mulus, 
medicus), vétérinaire : V E G . Mul. 
pr. 1 ; F I R M . 8, 13,; DlOCL. Edict. 
7,20. 

M u l ô n , i , n. , vil le d'Ethiopie 
ou d'Egypte : P L I N . 6, 180. 

m u l s a , se, f. (mulsus), hydro-
mel : P L I N . - V A L . 2 , 37. 

m u l s ë u s , a, um, miellé, mé-
langé d e miel : COL. 8, 7, 4; 
P L I N . 21, 129 II d o u x comme le 
miel : COL . 12, 45, 3. 

muls i , parf. d e mulceo e t de 
mulgeo. 

m u l s u m , i, n. (s.-ent. vinum), 
v in mêlé d e miel : P L . Pers. 87; 
ClC. de Or. 2 , 2 5 2 . 

mul sûra , se, f. (mulgeo), ac-
t ion de traire : C A L F . 5, 35. 

m u l s u s , a, um, part , de mulceo 
Il ad j 1 , doux : mulsa pira COL. 5, 

10, 18, poires douces H [en part.] 
adouci avec du miel, v . mulsa, 
mulsum II [fig.] mulsa dicta P L . 
Rud. 364, douces paroles ; [terme 
de tendresse] mea mulsa PL. Cas. 
372, m a douce, m a chérie. 

m u l t a , m u l t o , v . muleta, etc. 
m u l t a n g û l u s , L U C R . 4, 654 et 

-tâangûlus, a, um, C A P E L . 2 , 138, 
qui a plusieurs angles. 

m u l t â n ï m i s , e (multus, ani-
mus), courageux : INSCR. 

m u l t a n n u s , a, um, ancien, 
v ieux : GLOSS . 

multâfâcïus, a, um, v . muleta-
ticius. 

multâ t ï cus (arch. m o l t - ) a, 
um, c . mulctaticius : CIL 1, 181. 

mul tâ t ïo , ônis, f., v . mulcttttio. 
m u l t ë s ï m u s , a, um (multus), 

u n d'entre plusieurs, petit , faible : 
multesima pars LUCR. 6,651, por-
t ion infime. 

m u l t i , se, a, v . multus. 
m u M b ï b u s , a, um (multus, 

bibo), qui boit beaucoup, grand 
buveur : P L . Cist. 149; Cure. 77; 
M A C R . 5,21,17. 

mu Mcau I i s , e (multus, coulis), 
qui a plusieurs tiges : PLIN. 21, 
94. 

mul t ï càvà tus , a, um (multus, 
cavatus), percé de beaucoup de 
trous : V A R R . R. 3, 16, 24. 

mul t i càvus , a, um (multus, ca-
vus), qui a beaucoup de cavités, 
d'ouvertures : Ov. M . 8, 562. 

mult ï c ïus , a, um, t issu de flls 
fins : T E R T . Pall. 4 II - t ïc ïa , n „ 
vêtements fins, d'un t i ssu léger : 
J u v . 2 , 66; U, 180. 
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mulfâc l ïnâtum, i, n. , c. polyp-
totan : CARM. Fig. 105. 

mult ïcô la , œ, f. (multus, cola), 
qui honore plusieurs [dieux] : 
F U L G . Arr. 7. 

mult ïcô lôr , ôris, m . f., qui a 
beaucoup de couleurs : P L I N . 37, 
168 II subst . f., robo de plusieurs 
couleurs : A P U L . M. 11, 3. 

mult ïcô lôr i s , e, c. mullicolor : 
I S I D . 19, 22, 21 et muhaeôlôrus , 
a, um, G E L L . 11, 16, 4; A P U L . 
Mund. 16. 

m u l t ï c ô m u s , a, um (mullus, 
coma), qui a beaucoup de che-
v e u x (de rayons) : P . - N O L . Fel. 
10, 418c _ 

mult ïcùpïdus , a, um, qui a 
beaucoup de désirs : V A B B . d. 
N O N . 123, 7. 

mult ï fàc io , mieux m u M fâc ïo , 
ëre, tr. , faire grand cas de, estimer 
beaucoup : C A T . d. P . F E S T . 152 ; 
P L . Rud. 381. 

mul t i fâr iam , adv . (cf. P . F E S T . 
142), en beaucoup d'endroits : 
aurum mullifariam defossum Cic. 
de Or. 2, 174, de l'or enfoui dans 
beaucoup d'endroits ; saucius mul-
lifariam factus C A T . d. G E L L . 3, 
7, 19, blessé sur maintes parties 
du corps, cf. Cic. Leg. 1, 40 ; L iv . 
3, 50, 3; 10, 31, 8; 21, 8, 4. 

mult ï fâr ïê , de bien des façons : 
S O L . 11, 19; H I E R . Ep. 18, 18. 

muHifârïuSj a, um, de plusieurs 
sortes, varié : G E L L . 5, 6, 1 ; S O L , 
52, 61. v _ 

multifër, ëra, ërum (multus, 
fero), fertile, fécond : P L I N . 16, 
31; 19, 138. 

mult ï f ïdus , a, um (multus, fin-
dp), fendu en plusieurs endroits, 
en plusieurs morceaux : Ov. M . 
7, 259; P L I N . 11, 128 \\ partagé 
en boucles [cheveux] : C L A U D . 
Rapt. Pros. 2,15 II partagé en cou-
rants, branches [nvière] : M A R T . 
8, 28, 7 II [fig.] varié, à nombreux 
aspects : V A L . - F L . 4, 661 ; C A P E L . 
2,117. 

muMflôrus , a, um (multus, 
flos), qui a beaucoup de fleurs : 
I S I D . 17, 9, 11. 

mult ï f lûus , o, um (multus, 
fluo), qui coule en abondance, 
abcmdant : J u v c . 1, 586. 

mult ï fô l ïus , a, um (multus, 
folium), qui a beaucoup de 
feuilles, feuillu : P L I N . 18, 58. 

mult ï fôrâbï l is , A P U L . M. 10, 
32 et - ra ta i s , A P U L . Flor. 3, c. 
multi/orus. 

mult ï fôr is , e (multus, foris), 
qui a plusieurs entrées : P L I N . 
8, 218. 

multôfonnis , e (muttus, forma), 
qui a plusieurs formes, varié, 
changeant [choses et pers.] : C lC 
Ac. 1, 26; S E N . Ep. 120, 23. 

mult ï formî tâs , âtis, f. (multir 
farmis), multiplicité des formes : 
A U G . Ver. rcl. 21, 41. 

mullaformïtër (mulliformis),de 
plusieurs manières : P L I N . 36,202 ; 
G E L L . 9, 5, 7. 

mulfâfôrus, a, um (multus, fo-
ris), qui a plusieurs trous [flûte] : 
Ov. M. 12, 158. 
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mulfâfructus, a, um, qui a beau-
coup de fruits : M Y T H . 2, 130; 
F U L G . Myth. 3, 2. 

m u M g ë n ë r i s , e, P L . Cap. 159; 
St. 383, et -gënërus P L I N . 11, 1 
ou - g ë n u s , a, um, L U C R . 2, 335 
(multus, genus), de plusieurs 
sortes. 

m u l t ï g r û m u s , a, um (multus, 
grumus), qui a beaucoup de gru-
meaux = qui se gonfle (se soulève 
beaucoup) : N M . d. G E L L . 19, 7, 
15. 

mult ï jùg is , e, CIC. et - jûgus , 
a, um, L I V . 28, 9, 15; G E L L . 19, 
8, 11, attelé avec plusieurs II 
[fig.] nombreux, complexe , varié : 
C I C . AU. 14, 9, 1; G E L L . 2,11, 3. 

multâlâtërus, a, um (multus, 
latus), qui a plusieurs côtés : 
GROM . 378, 10. 

mult ï laudus , a, um (multus, 
laus), qui mérite beaucoup d'élo-
ges : * A M M . 21, 10. 

m u l t n ô g u à x , âcis, v . mullilo-
quus: E U S T . Hex. 1, 11. 

multï ïôquentia, œ, f., ITALA 
Prov. 10, 19, et mult ï ïôquïum. 
U, n. P L . Merc. 31, bavardage. 

multOôquus , a, um (mullus. 
loquor), bavard : P L . Pseud. 793. 

Mul làmammïa , œ, f. (mullus, 
mamma), qui a beaucoup de ma-
melles [éplth. de Diane d'Ephèse] : 
H I E R . Ephes. proœm. 

mult ïmëtër , tra, trum (multus 
metrum), au mètre varié : S I D . 
Ep. 8, 11. 

multâmôdë, c. multimodis : 
CHALCID. Tim. 60; B O E T . Ar. 
Cat. 1, 116. 

mult imodis (multis modis), de 
beaucoup de manières : E N N . TT. 
42; P A C Tr. 307; P L . MU. 1190, 
etc.; T E R . Andr. 939, etc.; L U C R . 
1, 895, etc.; Cic . Fin. 2, 82; cf. 
Or. 153. 

m u l t ï m ô d u s , a, um (multus, 
modus), de plusieurs sortes, varié, 
divers : L U C R . 3, 868; A M M . 24, 
2,13. 

m u l t î n ô d u s , a, um (multus, 
nodus), noueux , qui a beaucoup 
de nœuds : A P U L . M. 5, 17; 
P R U D . Cath. 7K139. 

multânômïnis , e (multus, no-
men), qui a beaucoup de noms : 
A P U L . M. U, 22. 

multïnûbentïa , œ, f-, remariage : 
TERT. Jcjun. 1; Pud. 1. 

multinûbus, a, um (multus, 
nubo), qui s'est remariée souvent 
[femme] : H I E R . Ep. 123, 10 \\ po-
lygame (Salomon) : H I E R . JOP. 1,29. 

multrfmimrnus, a, um (multus 
nummus), coûteux : V A R R . R. 3, 
17, 6 II productif : V A R R . Men. 
549. 

mult ipart î tus , a, um, divisé en 
plusieurs parties : P L I N . 6, 66. 

mult ïpëda , as, f. (mullus, pes), 
scolopendre (insecte) : P L I N . 22, 
122 H mesure qui comporte plu-
sieurs pieds : GROM. 190, 6. 

mult îpès , ëdis, qui a beau-
coup de pattes , de pieds : I S I D . 
12, 5, 6 . - P L I N . 11, 249. 
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mult ip lex , îcis (mullus, plico), 
*\ 1 qui a beaucoup de plis, de dé-
tours, de replis : ClC Nat. 2,136 ; 
CM 52; domus Ov. M. 88, 15 
le labyrinthe 11 2 multiple, bien 
plus nombreux, bien plus grand : 
mulliplices felus Cic. Nat. 2, 128, 
déplus nombreuses portées II mul-
tiplex corona Cic Br. 290, un 
cercle considérablement accru 
d'auditeurs ; prœda L iv . 2, 61, 
4, butin bien plus abondant, cf 
Liv. 22, 7, 3 ; multiplex quam 
Liv . 7, 8, 1, bien plus grand que 
H 3 qui a beaucoup d'éléments 
constitutifs : lorica VlRG. En. 5, 
264, cuirasse a u x mailles multi-
ples; cortex P L I N . 16,126, écorce 
ayant plusieurs couches II [fig.] ge-
nus orationis ClC. Br. 119, style 
aux multiples aspects ; mulliplices 
sermones Cic. Or. 12, entretiens de 
formes multiples (variées) ; plau-
sus multiplex Cic. CM 63, applau-
dissements répétés 11 4 [fig-, sons 
moral] : a) contourné, enveloppé, 
à plusieurs faces : ClC. Lie. 65; 
ad Brut. 1, 1, 1; b) variable, 
changeant, ondoyant , divers : 
C i c Lm. 92; Cal. 14. 

multïpl ïcâbï l is , e, qui se multi-
plie : Cic. poet. Tusc. 2, 22. 

mult ïpl ïcâtë (multiplico), en 
multipliant : B O E T . Music. 1, 4. 

mult ïp l ïcât ïo , ônis, f. (multi-
plico), multiplication, accroisse-
ment , augmentat ion : S E N . Ep. 
12, 6; COL . 3, 2, 5 II [arithm.] 
multiplication : COL. 5, 2, 6; 
V I T R , 9, pr. 4. 

muMpï ïcâ t ïvus , a, um, qui 
sert à multiplier : B O E T . Porphyr. 
Dial. 1, p. 27. 

mult ipl ïcàtôr , ôris, m . (multi-
plico), qui multiplie , multiplica-
teur : P . - N O L . Ep. 44, 4; B O E T . 
Music. 2, 27. 

muffiplfcâtus, a, um, part . p . 
de multiplico. 

mult ïpl ïc ï tâs , âtis, f. (multi-
plex) multiplicité : A U G Conf. 10, 
I f ; B O E T . Arith. 1, 23. 

mult ipl ïc ï tër (multiplex), de 
plusieurs manières : Q U I N T . 7, 4, 
22; G E L L . 14, 1, 21. 

mult ip l i co , âvi, âtum, are (mul-
tiplex), tr . , multiplier, augmenter, 
accroître: CflES C. 3, 32; multv-
plicatus ClC Q. 1, 2, 16; Off. 1, 
138 II multiplier [arith.] : COL. 5, 
2, 1; S O L . 1, 29, 42. 

mult ïpl ïcus , a, um, (multus, 
plico), composé : G E L L . 19, 7, 16. 

mult ïp lus , a, um (multus), 
multiple : B O E T . Ar. Top. 2, 3. 

m u l i i p ô t e n s , Hs (muttum, po~ 
tcns), très puissant : P L . Bac. 
652; Cas. 841. 

mult ïrâdix , îcis, qui a beau-
coup de racines : A P U L . Herh. 35. 

mul t ï râmis , e (multus, ramus), 
qui a beaucoup de branches : 
A P U L . Herb. 4. 

mult i sc ïus , a, um (mullus, 
scio), qui sait beaucoup : A P U L . 
M. 9, 13; Apol. 31. 

mult ï s ïgn i s , e (multus,signum), 
couvert d'insignes : V A R R . Men. 
21. 
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m u M s ô n â l i s , e, qui fait beau-
coup de bruit : SCHOL . J U V . 7,134. 

m u l t i s ô n ô r u s , a, um, C L A U D . 
Epig. 1, 18, et m u l t ï s â n u s , qui 
rend beaucoup de son, bruyant : 
M A H T . 4,53, 9 : S T A T . S . 3,2,103. 

m u l t ï t ï u s , a, um, v . muïticius. 
mu l t ï t o , are (multo), tr., punir : 

*C AT . d. G E L L . 10, 23, 4. 

m u M t û d o , inis, f. (muttus), 
multi tude, grand nombre : ClC. 
Verr. 5, 87; Prov. 31; de Or. 3, 
71 g foule de gens, mult i tude : 
C/ES. G. 2, 6, 2; N E P . Milt. 3, 
5 II la foule, le vulgaire : Cic. Off. 
1, 65 II [gram.] le pluriel : V A R R . 
L. 9, 63; G E L L . 19, 8, 13. 

m u l t ï v â g u s , a, um (multum, 
vagus), qui erre beaucoup, errant, 
vagabond : S E N . Herc. 537; S T A T . 
Th. 6, 1 ; P L I N . 10, 109. 

multrvïdus , a, um, (multum, 
video), c lairvoyant, av isé : C A P E L . 
2, 109. 

mult ïv îra , se, î. (multus, vir), 
qui s'est mariée souvent : MiNUC. 
24, 3. 

mul t îv ïus , a, um (multus, via), 
qui fait beaucoup de chemin : 
A P U L M. 9,11. 

m u l t ï v ô c u s , o, um (multus, 
voco), désigné par plusieurs mots 
différents : B O E T . Ar. prsed. 115. 

mulfavôlus , a, um (multus, 
volo 2)\ Insatiable : C A T U L . 68, 
128; V U L G . Eccli. 9, 3. 

mult ivôrant ïa , œ , f., vora-
cité : T E R T . Jejun. Psych. 1. 

1 m u l t ô (abl. n. de multus), 
adv. , beaucoup, de beaucoup, en 
quantité : [avec le compar. ou 
idée compar.] ClC. de Or. 1, 11 ; 
CJES. G. 1, 6, 2; [avec antepono] 
C i c Fin. 4, 49; [avec prxsto] 
S A L L . J. 31, 28 ]\ [avec le super-
latif] Cic. Verr. 4,109; Cat. 4,17; 
Liv . 1, 11, 5 11 [avec aliter] N E P . 
Ham. 2; [secus] Cic. Fam. 4, 9, 
1; [infra] P L I N . 19, 40; [ante] 
Cic. Div. 1, 101 ; Fam. 4, 1, 1 ; 
[post] Cic. AU. 12, 49, 9\\multo 
muttoque et le compar. = de 
beaucoup : V A L . - M A X . 4, 1, 2. 

2 m u l t o , are, v . mulcto. 
multô t ï ë s ( - l i ens ) , fréquem-

ment , souvent : A U G . Faust. 29, 
1. 

1 m u l t u m , t , n . de multus, pris 
subsL', une grande quantité : mul-
tum diei processerat S A L L . J. 51, 
2, le jour étai t fort avancé ; mul-
tum temporis ClC. Ac. 2, 12, un 
grand laps de temps, cf. Ac. 2, 
4 II gén.. de prix avec facia, v . 
mutti fado II v . plus et plurimum. 

2 m u l t u m , n. pris adv' , beau-
coup, très [avec un verbe] : [amare] 
Cic. Att. 16, 16, 10; [consulere] 
Agr. 2, 88; [dubitare] Or. 1; 
[valere] Sest. 105 ; [antecello] Mur. 
29; [supero] Verr. 5,115; multum 
esse Atkenis Cic. Q. 1, 2, 14, 
être souvent à Athènes ; multum 
esse cum aliquo Cic. Rep. 1, 16, se 
trouver souvent avec qqn 11 [avec 
un adj.] P L . Aul. 124; P L I N . Ep. 
1, 9 ; [avec compar.] P L . Mort. 
824; Gic. de Or. 3, 92; J u v . 10, 
197 11 [avec infra] L iv . 5, 37, 7; 
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[post] T A C An. 5, 3; [ante] Q U I N T . 
12,6,1 ; T A C An. 12, 4 II v . multo, 
plus, plurimum. 

m u l t û n u m m u s , . c. multinum-
mus : V A R R . Men. 549. 

m u l t u s , a, um, 1[ 1 nombreux, 
e n grand nombre, beaucoup d e : 
muttse et magnse contentiones Cic . 
Phil. 2, 7, beaucoup de graves 
débat s ; multi et graves dolores 
ClC Verr. 5, 119, beaucoup de 
douleurs cruelles; multse liber se 
civitates ClC. Verr. 4, 68, beau-
coup de cités indépendantes; 
mutti fortes viri Crc. Cat. 3, 7, 
beaucoup d'hommes énergiques; 
minime multi rémiges Cic . Verr. 
5, 89, le moins de rameurs | | n . 
pris subst' [v . multum I ] , multa, 
beaucoup de choses; nimis, ni-
mium multa Cic. Fin. 2, 57 ; Fam. 
4, 14, 3, trop de choses; v . ne 
Il m . pris subst', multi, beaucoup 

de gens, la m u l t i t u d e : numerari 
in mullis Cic. Br. 333, être 
compté (confondu) dans la foule; 
v . unus §2; multi hominum P L I N . 
16, 96, beaucoup d'hommes, cf. 
P L I N . 16, 128 1[ 2 au sing. a) 
[poét.] mutta victima VlRG. B. 1, 
34, de nombreuses v ic t imes; avis 
mutta Ov . Am. 3, 5, 4, beaucoup 
d'oiseaux; arbor CURT. 7, 4, 6, 
beaucoup d'arbres: £>;abondant, 
en grande quantité : mutta carne 
Cic. Pis. 67, avec beaucoup de 
v iande; multo labore Cic. Sull. 73, 
avec beaucoup de p e i n e ; multo 
cibo et potione completi Cic. Tusc. 
5, 100, remplis d'une quantité 
de nourriture et d e boisson ; 
lingua, qwx multa utebalur CJ&S. 
G. 1, 47, 4, langue dont il se 
servait beaucoup ; c) [ temps] 
avancé : multo die CMS. G. 1, 22, 
4, le jour étant bien avancé , cf. 
CJES. G. 3, 26, 6; 7, 28, 6; ad 
multam noctem CJES. G. 1, 26, 3, 
jusqu'à un moment avancé de la 
nu i t ; multo mane ClC. Att. 5, 4, 
1, de grand mat in || [poét ] multa 
pax, pa ix avancée, pa ix pro-
fende : T A C . H. 1, 77; 3, 71; 4, 
35 ; d) abondant en paroles, pro-
lixe : est multus in laudanda 
magnificenlia popularium mune-
rum Cic. Off. 2, 56, il est prolixe 
dans l'éloge de la magnificence 
des j e u x donnés au peuple , cf. 
Cic. de Or. 2, 17; 2, 358; Nat. 2, 
119; homo multus et odiosus P L . 
Men. 316, bavard assommant; e) 
actif, qui se prodigue : S A L L . J . 
96, 3 II acharné, pressant : S A L L . 
J. 84, 1. 

M > compar. plus, superl. plu-
rimus, v . ces m o t s . 

M u l u c h a , se, m . , f leuve entre 
la Mauritanie e t la Numidie : 
S A L L . J. 19, 7; P L I N . 5, 19 II 
vi l le sur les bords de ce fleuve : 
F L O R . 3,1,14, 

m û l u s , i, m. , mulet : V A R R . 
3, 17; Cic . Top. 35; P . F E S T . 
148 11 âne, imbécile : CATUL . 83,3; 
[prov.] mutuum muli scabunt A u s . 
Idyl. 12, ce sont deux mulets qui 
se grattent [en pari, de personnes 
qui se font des compliments réci-
proques]. 

MTJNDITENENS 

1 M u M u s , U, m . , nom d'hom-
m e Il - ï â n u s , a, um, de Mulvius : 
Cic . Au. 2, 15, 4. 

2 Mulv ïus pons , m. , le pont 
Mulviûs à R o m e : Cic. AU. 13, 
33, 4; Cat. 3, 5; S A L L . G . 45, 1; 
T A C An. 3, 47. 

mubri, parf. de mulgeo. 
M u m m ï a , se, f., épouse de 

Galba : S U E T . Galb. 3. 
M u m m ï u s , U, m., nom de 

famille rom. ; not ' L . Mummius 
Achaïcus, vainqueur de Corinthe : 
Cic. Off. 2, 76; V E L L . 1, 13,1 ; 4 
Il - ï ânus , a, um, de Mummius : 

P . F E S T . 140. 

M ù n â t ï u s , U, m . , ^nom de fa-
mille rom. ; not ' LT. Munatius 
Plancus, l ieutenant de César : 
Œ s . G . 5, 24, 4; G. 1, 40, 5 \\ 
L. Munatius Plancus, correspon-
dant de Cic. Fam. 10. 

m u n c t ï o , ônis, î. (mungo), 
morve : ARN. 3, 13. 

1 M u n d a , se, t., vil le de la B é -
tique : L iv . 24, 42, i ; V A L . - M A X . 
7, 6, 5; S I L . 3, 100 il -ens is , 
e, de Munda : S U E T . Cses. 56. 

2 Munda , se, m . , v . Monda : 
P L I N . 4,115. 

m o n d â n u s , a, um (mundus 2), 
du monde, de l'univers : MACR. 
Scip. 2, 16 n - d â n u s , i, m. , u n 
citoyen de l'univers : Cic. Tusc. 
5, 108. 

m u n d a t i o , ônis, î. (mundo), 
action de purifier, purification : 
T H . P R I S C l, 19 ; A U G . Conf. 1, 
U. 

mundatôr , ôris, m. (mundo), 
celui qui nettoie, cureur : F I R M . 
Math. 8, 19 II [fig.] purificateur : 
A U G . Serm. 176, 1. 

mu n d âtôr ïu s , a, um (mundo), 

ri purifie, purgatif : P L . - V A L . 
. 25; A U G : Serm. 164, 8. 
mundàtr ix , icis, f. de munda-

tôr: A U G . Ps. 142, 8. 
m u n d â t u s , a, um, part . -adj . 

de mundo, ne t toyé II [fig.] -tior 
A U G . Conf. 10, 37. 

m u n d ê (mundus 1), propre-
ment : P L . Pœn. 1177; S E N . Ep. 
70, 20; G E L L . 10, 17, 2\\4ssime 
C A T . Agr. 66,1. 

mundïâ l i s , e (mundus 2), du 
monde , terrestre : T E R T . Spect. 9 ; 
H I E R . Ep. 43, 2. 

mundïâl ï tër (mwndiaiis), mon-
dainement_: T E R T . Res. Carn. 46. 

m u n d ï c ï a , v . munditia. 
m u n d ï e ï n a , se, f. (mundus 1), 

dentifrice : A P U L . Apol. 6. 

m u n d ï c o r s , dis (mundus, cor), 
dont le cœur est pur : A U G . Serm. 
53, 6. 

m u n d ï f i c o , are (mundus, fa-
cio), tr . , déterger, nettoyer [ter-
m e de m é d e c ] : M A C E R 3, 12 II 
[fig.] purifier: C A S S I O D . An. 11. 

mundïgër , qui porte le mon-
de : A N T H O L . 240, 12. 

mundïpôtens , tis (mundus 2, 
poiens,), maître d u monde : T E R T . 
Anim. 23. 

m u n d ï t ë n e n s , tis (mundus 2, 
teneo), maître d u monde : T E R T . 
Val. 22. 
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mundï tër (mundus 1), propre-
ment : P L . Pœn. 235 II [flg.] décem-
ment , avec à propos : A P U L . 
Apol. 33. 

m u n d ï t ï a , se, f. (mundus 1), 
propreté : P L . Men. 354; mun-
ditias facere CAT. Agr. 39, 2, 
nettoyer la maison || propreté, 
netteté , élégance [dans la pers., 
les vê tements , etc . ] : Cic . Off. 1, 
140 ; H O R . O.1,5,5 || raffinement: 
P L . P S . 173; Cic . Fam. 9, 20, 2 
Il [flg.] pureté, élégance [du style] : 

Cic . Or. 79 ; G E L L . 1,23,1 ; Q U I N T . 
8,3,87. 

mundïfâës , ë», f., c . mundiUa i 
C A T U L . 23, 18. 

m u n d ï v â g u s , a, um (mundus 2; 
vagvs), qui erre dans le monde : 
I N S C R . Grut. p. 1174. 

m u n d o , âvi, âtum, are (mun-
dus 1), tr. , nettoyer, purifier [pr. 
e t fig.] : C O L . 12, 3, 8; P L I N . 33, 
103. 

m u n d u l ê , d im. de munde, pro-
prement : A c c Tr. 602; A P U L . 
M . 2, 7. 

m u n d ù l u s , a, um, d im. de 
mundus 1, propret, élégant : P L . 
Truc. 658. 

m u n d u m , i , n . (arch. pour 
mundus 3) : L U C I L . Sot. 16, 4, cf. 
G E L L . 4, 1, 3; N O N . 214, 17. 

1 m u n d u s , a, um, net , pro-
pre [en pari, de choses] : H O R . 
Ep. 1, 5, 7; G E L L . 19, 12, 8; 
COL . 7, 9, 14; in mundo esse P L . 
As. 264, être prêt, à la disposi-
tion ; in mundo habere P L . St. 477, 
avoir à sa disposition II élégant, 
raffiné [dans sa personne, sa te-
nue, e tc . ] - : Cic. Q. 2, 3, 7; Fin. 
2, 23; [en pari, du style] G E L L . 
17, 2; 19, 9, 10 11 -ior L iv . 8, 15; 
-issimus COL . 7, 9, 14. 

2 m u n d u s , t, m., A l le monde, 
l'univers : Cic. Nat. 1, 100; 2, 
154; au pl. , Cic . Ac. 2, 55, les 
mondes 11 2 [en part.] a) le ciel, 
le firmament : C A T U L . 64, 206; 
T I R . 3, 4, 17; V I R G . G . 1, 340; 
b) la terre habitée, ici-bas, les 
hommes : H O R . S . 1, 3, 112; S E N . 
Ep. 119, 7, P L I N . 14, 149; 30, 
8; c)la. terre, le globe terrestre : 
H O R . O. 1, 22,19; 3, 3, 53; d) le 
monde infernal [par euphémisme], 
les enfers : V A R R . d. MACR. S. 1, 
16, 18: P . F E S T . 154; 157 ; e) 
[sens religieux] le monde, le siècle : 
V U L G . loh. 17, 9. 

3 m u n d u s , i , m. , objets de 
toi lette [des femmes] , ornements, 
bijoux, parure : DlG. 34, 2, 25 ; 
CIC. firg. Œcon. 10 M . L i V . 34, 7, 
9 11 [en gén.] instruments, usten-
siles : A P U L . M. 6, 1. 

ygfr—>- ce mot ne se distingue 
pas du précédent ; pour s a double 
acception, cf. le grec xo<7(ioç. 

m û n ë r â b u n d u s , a, um (roune-
ror) , qui fait des présents : A P U L . 
M. 11, 18. 

m û n ë r â l i s , e (munus), qui con-
cerne les présents : P L . d. F E S T . 
143. 

m û n ë r â r ï u s , a, um (munus), 
de présent : C A S S I O D . Var. 6. 7 II 
relatif a u x gladiateurs : Q U I N T . 
8, 3, 34 II - râr ïus , ii, m . , a) dona-

teur : H I E R . Ep. 66, 5; b) qui 
donne un spectacle de gladia-
teurs : S E N . Contr. 4 pr. ; S U E T . 
Dom. 10. 

m û n ë r â t ï o , ônis, f. (munero), 
largesse : U L P . Dig. 27, 3, 1. 

mûnërâtôr , ôris, m . (munero), 
qui donne un spectacle de gladia-
teurs : F L O R . 3,20. 

m û n ë r â t u s , a, um, part, d e 
munero et de muneror. 

mûnër igërû lus , a, um (munus, 
gero), qui porte des présents : 
P L . Pseud. 181. 

m û n ë r o , soi, âlum, ûre (mu-
nus), tr . , U 1 donner en présent , 
accorder, aliquid alicui : A c c . Tr. 
446 ; P L . Cap. 935 11 2 récom-
penser, gratifier : aliquem P L . 
MU. 690, faire un cadeau à qqn, 
cf. F L O R . 3, 5, 28; U L P . Dig. 48, 
20, 6 II aliquem aliqua re ClC. *Dej. 
17; S E N . Ep. 119, 5. 

m û n ë r o r , âtus sum, âri (mu-
nus), tr., 11 I faire des présents: 
Cic. Par. 39 If 2 donner en pré-
sent, accorder : aliquid alicui Cic . 
Inv. 2, 3 11 3 aliquem aliqua re, 
gratifier qqn de qqch, faire pré-
sent de qqch à qqn : ClC. Att. 7, 
2, 3 ; H O R . Epo. 2, 20. 

m u n g o , ère, tr . , moucher : 
GLOSS . P H I L . 

m u n g ô s u s , a, um, v . mueosus. 
m û n ï a , n. , charges, fonctions, 

devoirs [officiels ou privés] : Cic . 
Mur. 73; Sest. 138; L i v . 1, 42; 
T A C . An. 1, 2. 

M) > arch. mœnia P . F E S T . 
151; usité seul' au nom.-acc. 
dans la bonne langue II gén. mu-
nium T E R T . Cor. 11 ; dat . muni-
bus C L A U D . Stil. 3, 76, e t muniis 
A M M . 31, 2, 20; S E R V . En. 12, 
559; C O D . J U S T . 5 . 1 0 , 8. 

m û n ï c e p s , ïpis, m . f. (munia, 
capio), c i toyeu d'une ville muni-
cipale : Cic. Verr. 5,161; P . F E S T . 
131 ; G E L L . 16, 13, 6 || compa-
triote, concitoyen : Cic. Br. 246 ; 
P L I N . 35, 125 H ci toyen libre dans 
une ville municipale : D I G . 50, 
1, 1. 

M û m c h ï u s , v . Muny-. 
mûnïc ïpâ l i s , e (municipium), 

municipal, de municipe, de vil le 
municipale : Cic . SuU. 25; Att. 
8, 13, 2; T A C An. 4, 3 || provin-
cial, de petite ville : J u v . 8, 236; 
S I D . Ep. 4, 3. 

mûnïc ïpâl ï tër , d'une famille 
municipale : S I D . Ep. 1, 11 

m û n ï c ï p â t i m (municipium), 
adv . , de municipe en municipe : 
S U E T . Cses. 14. 

m ù n ï r ï p â t û s , ûs, m . (muni-
ceps), droit de cité [dans le ciel] : 
H I E R . Ep. 16, 2. 

m û n l c ï p ï ô l u m , i, n. , d im. de 
municipium: S I D . Ep. 8, 1. 

mfinïcïpis , gén . de municeps. 
m û n ï c ï p ï u m , ïi, n. (municeps), 

municipe, vil le municipale : Cic. 
Amer. 15; Sest. 32. 

m û n ï c o , are, arch. pour com-
munico : P . F E S T . 152. 

mûnïdàtôr , ôris, m . (munus, 
do), qui fait des présents : I N S C R . 
Renier. 2928. 

M û n ï e n s e s , ïum, m., peuple 
du Lat ium : P L I N . 3, 69. 

m û n ï f ë r , ëra, ërum (munus, 
fero), qui porte des présents : 
G L O S S . 

m û n ï f e x , ïcis (munus, facio), 
qui fait son devoir : V E G . Mil. 2, 
7 II qui remplit son office : P L I N . 
11, 234. 

mûnï f ï eê (munificus), géné-
reusement, libéralement : Cic . 
Nat. 3, 69; L iv . 22, 37, 10. 

mûrrïfïcens, inus. (cf. P . F E S T . 
154, 30), donne le compar. et le 
superL à muni ficus. 

mrmïf ïeent îa , as, f. (munifir 
eus), munificence, générosité : 
S A L L . C. 54, 2; P L I N . 27, 1. 

m û n ï f i c ï u m , ii, n . , tout ce qui 
est sujet à u n droit, à une rede-
vance : P A U L . Dig. 39, 4, é 
(al. munificum). 

m û n ï f ï c o , are (munus, facio), 
tr. , gratifier, aliquem aliqua re; 
L U C R . 2, 625. 

m û n ï f ï c u s , a, um (munus, fa-
cio), libéral, généreux : Cic . Off. 
2, 64 u -centior P . F E S T . 155; 
-centissimus Cic . Com. 22. 

m-^y -ficior C A T . d. P . F E S T . 
155. _ 

m û n î m ë n , iras, n . (munio), 
tout ce qui garantit , fortification, 
rempart, retranchement : V I R G . 
G. 2, 352; Ov. M. 13, 212 || bar-
rière, haie : P A L L . 3, 24, 1. 

m û n ï m e n t u m , i, n . (munio), 
tout ce qui protège, garantit; 
rempart, moyen de défense : GMS. 
G. 1, 17, 4; L iv . 1, 33, 7 || forti-
fication, retranchement : T A C . 
An. 13, 36; H. 5, 20 II [fig.] rem-
part , défense, protection : Liv . 2, 
10; S A L L . J. 97,3; T A C . H. 4, 52. 

1 mûriïo (arch. m œ n i o ) , ïvi et 
ïi, itum, ïre, tr. , I I 1 faire un travail 
de terrassement, de maçonnerie : 
quod idoneum ad muniendum puta-
rent, congererent N E P . Them. 6, 5, 
qu'ils rassemblassent tous les ma-
tériaux qu'ils jugeraient propres 
à la constructionII 2 faire avec un 
travail de terrassement, de 
maçonnerie, construire : mamia 
mœnire P L . MU. 228, construire 
un rempart; castra munire GMS. 
G. 1, 49, 2, faire un camp retran-
ché, cf. CMS. G . 2, 19, 5, etc.; 
munitis castris GMS. G. 1, 49, 5, 
le camp retranché étant achevé 
Il viam munire Cic . MU. 17, cons-

truire une route ; itinera N E P . 
Han. 3, 4, construire des chemins 
1[ 3 fortifier, garnir de fortifica-
t ion : locum GMS. G. 1, 24, 3, 
fortifier un l ieu; castra altiore 
vallo GJi'S. G. 5, 50, 5, fortifier le 
camp d'une palissade plus é levée; 
Alpibus Italiam munierat natura 
Cic. Prov. 34, la nature avai t 
donné à l'Italie les Alpes comme 
rempart II locum muniunl undique 
parietes S A L L . C. 55, 4, des m u -
railles font de toutes parts mie 
enceinte à ce heu, il est entouré 
entièrement d'une muraille 11 4 
[fig.] a) abriter, protéger : spica 
contra avium morsus C i c CM 51, 
protéger les épis contre la vora-
cité des oiseaux; lurris munitaab 
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omni ictu hostivm Cms. C 2,9, 6, 
tour protégée contre tous les 
coups d e l'ennemi ; b) se munire 
ad atiquid Cic. Fam. 9, 18, 2, se 
fortifier contre qqch; se multg-
rum benevolentia ClC. Fin. 2, 84, 
se faire u n rempart d e la b ien-
veillance publ ique; aliqua re se 
contra aliquam rem Cic . Fam. 4, 
14, 3, se fortifier par qqch contre 
qqch; c) sibi viam ad rem Cic . 
Verr. 1, 64, se préparer la vo ie à 
qqch; accusandi viam alicui Cic . 
Mur . 48, préparer à qqn les 
moyens d'accuser. 

M > impf. munibat V I R G . M O T . 
61 ; munibant A P U L . Mund. 26. 

2 m û n i o , onis, m., sorte de 
pied métrique : *CiC. de Or. 1,251. 

3 M u n i o , v . Minio. 
munis, e (munus), remplis-

sant son devoir, obligeant : P L . 
Merc. 105; P . F E S T . 143. 

m û n î t ê (inus.), à couvert , à 
l'abri : -tius V A R R . L. 5, 141. 

mûnî iâo , ônis, f. (munio), tra-
vail de terrassement, If 1 travail 
d e fortification : Cmg. G. 1,49,3; 
S, 9, 8i fortification, rempart 

"ÂggSr* 
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retranchement, murs : Cic . Verr. 
4, 118; C/ES G. 1, 10,3; 7, 74, 1 

Iviarum Cic . Font . 7, cons-
truction, réparation de routes II 
[fig.] action de frayer, de consoli-
der la voie : Cic . de Or. 2, 320. 

m û n ï t ï u n c ù l a , as, f. (munitio), 
petite fortification : V U L G . 
Macch.J, 16, 15. 

m û n ï t o , are (fréq. de munio), 
tr. , ouvrir [un chemin, a u fig.] : 
Cic. Amer. 140. 

m û n î t ô r , ôris, m . (munio), c e -
lui qui fortifie : Ov. H. 5, 139 || 
soldat travaillant à des fortifica-
t ions , travailleur : T A C . An. 1, 
64; [mineur] Lrv. 5, 19, 11. 

m û n ï t ô r ï u m , i i , n . , sorte de 
caleçon ou de tablier : GLOSS . I S . 

m û n ï t r ï x , ïc is , f. (munitor), 
celle qui munit , qui protège : 
P R I S C . 18, 17. 

m û n ï t û r a , a?, f. (munio), mur 
d'enceinte, clôture : I N S C R . Grut. 
649, 7 H c. munitarium A U G . Pelag. 
2, 6, 16. 

m û n ï t u s , a, um, part . -adj . de 
munio, défendu, fortifié, proté-
gé : Cic. Verr. 5, 39; n . pl., rem-
part : L U C R . 3, 498 II -4or Cic . 
Q. 2, '3, 3; -issimus Cxs. G. 4, 
65; Cic. Verr. 2, 4. 

m n n û s (arch. m œ m i s L U C R . 
1, 29), ërïs, n . , 1F1 office, fonc-
tion : quemadmodum oculus con-
turbatus non est probe adfectus 
ad suum munus fungendum... sic 
conturbatus animus non est aptus 
ad exsequendum munus suum Cic. 
Tusc. 3, 15, de m ê m e qu'un œil 
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ma lade n'est pas bien disposé 
pour s'acquitter dese s fonctions.. , , 
d e m ê m e une â m e malade [trou-
blée par la passion] n'est pas 
propre à remplir sa fonction ; 
geometrite munus tueri Cic. Tusc. 
5, 113, remplir les fonctions d e 
professeur de géométrie; interpre-
tum munere fungi Cic. Fin. 1, 6, 
remplir l e rôle de traducteur; 
munere virtutis fungi Cic. Tusc. 1. 
109, s'acquitter de la tâche 
d'homme ver tueux ; functus est 
omni civium munere Cic. Br. 63, 
il a rempli toutes les charges du 
c i toyen; i n omni munere vitse Cic . 
Fin. 1,11, dans toutes les tâches 
de l 'existence; munus efficere ClC. 
Rep. 1, 70, remplir u n e mission 
Il principum munus est resistere... 

Cic. Mil. 22, le rôle des premiers 
citoyens est de tenir tête . . . ; jus-
titiœ primum munus est, ut ne cui 
quis noceat nisi lacessitus injuria 
ClC. Off. 1, 20, l e premier devoir 
qu'impose la justice, c'est de n e 
faire aucun mal à autrui à moins 
d'être provoqué par une injustice 
A 2 obligation, charge : cum hoc 
munus imponebatur tam grave civi-
tati Cic. Verr. 5, 51, quand cette 
obligation si lourde était imposée 
à la cité, cf. ClC. Verr. 5, 52; mu-
nere vacare L i v . 25, 7, 4, être 
exempté d'une tâche; munera 
militiez L i v . 27, 9, 9, les tâches 
d u service militaire 11 3 tâche ac -
complie, produit, œuvre : ClC. 
Par. 5; Off. 3, 4; effector tanti 
operis et muneris Cic . Tusc. 1, 
70, réalisateur d'un si grand tra-
vail , d'une si grande tâche 1T 4 
service rendu : ner fris non auget 
munus suum Cic . Off. 2 , 70, i l n e 
grossit pas ses bons offices e n 
paroles ]| suprema munera V I R G . 
En. 11, 25, les derniers devoirs; 
inani munere fungi VlRG. En. 6. 
885, s'acquitter d'un stérile de-
voir; cineri hsec mittite nostro 
munera V I R G . En. 4, 624, remplis-
sez ce devoir à l'égard de mes 
cendres 1T 5 d o n , présent, faveur : 
deorum aliquo dono atque munere 
commendati nobis (poetœ) Cic. 
Arch. 18, (les poètes) confiés à 
nous on q q sorte par u n don, par 
une faveur des dieux; munera 
mittere alicui Cic. Verr. 4, 62, 
envoyer des présents à qqn; m u -
neri mittere aliquid alicui ClC. 
Verr. 5, 64, envoyer qqch en 
présent-à q q n ; dare muneri ali-
quid alicui N E P . Thras 4, 2, 
donner qqch enprésent à qqn 1F 6 
spectacle pubhc, [surtout] c o m -
bats de gladiateurs : magnificum 
munus dare Cic . Q. 3, 8, 6, don-
ner des j e u x grandioses [prœbere 
Cic. Sull. 64] ; munus Scipianis 
Cic. Sest. 124, les j eux donnés 

gar Scipion ; gladiatorum munera 
i c . Off. 2, 55, les combats de 

gladiateurs. 

m û n u s c û l u m , i , n. , d im. de mu-
nus, pet i t .présent : Cic. Fam. 29, 
1, 2; VlRG. B. 4, 18; Juv. 6, 36. 

m u n x i , parf. àémungo. 

MimyclrIa,.a3,f.(Mouvux(a), Mu-
nychie [port de l 'Attique] : N E P . 
Thras. 2, 5 |) - l u s , o, um, de Mu-

M U B E X 

nychie, Athénien : Ov. M. 2,700. 
1 mûraena ( m û r ê n a ) , as, f. (uo* 

paiva), If 1 murène [poisson] I 
P L I N . 9, 171 H 2 collier : I S I D . 12, 
6, 43 If veine du bois d e citronnier: 
P L I N . 13, 98. 

2 Mûraena ( - m â n u s ) , v . Mu-
rena, etc. 

m û r œ n û l a , as, f., d im. de mu-
rama, pet i te murène : H I E R , prsef. 
Job II pet i t collier : Ep. 24, 3. 

m û r â l i s , e (murus), d e mur, de 
rempart : muralis herba P L I N . 21, 
176, la pariétaire ; murales falces 
C/ES. G. 3, 14, 5, faux murales 
[pour saper]; muralis corona a) 
Liv . 23, 18, 7, couronne murale 
ou obsidionale [donnée, au soldat 
qui avait escaladé le premier les 
murs assiégés] ; b) L u c n . 2, 606, 
couronne d e Cybèle [formée de 
tours] . 

m û i â l ï u m , U, n . , pariétaire 
[herbe] : P L I N . 21, 176. 

Murannirnàl , âtis, n. , vi l le d'A-
rabie : P L I N . 6,159. 

M u r â n u m , i , n. , vil le d e Lu-
canie : INSCR. 

m û r â t u s , a, um (murus), en-
touré de murs, fortifié : V E G . Mi l . 
1,21. 

murcëô lus , v . myrteolus t 
[qqs m s s ] . 

m u r c ë u s a, um, c. murcidus: 
G L O S S . 

1 M u i e ï a , Murtïa , as, f., u n des 
noms de Vénus [de Myrtia on 
Myrtea, parce que le myrte lui 
était consacré] : P L I N . 15, 121; 
V A R R . L. 5,1541| temple de Mur-
cia : L i v . 1, 33, 5; P . F E S T . 148 II 
v . Murcius. 

2 Murcïa , as, f., c . Murcida: 
A U G . Civ. 4,16. 

Murcida , as, f., la Paresse [di-
vinité] : A R N . 4, 9. 

murc ïdus , a, um, lâche, pares-
seux : P O M P O N , d. A U G . Civ. 4,16. 

murc ïnâr ius , a, um, muti lé : 
GLOSS. I S I D . 

m u r c ï ô l u s , v . myrteolus: 
[qqs mss ] . 

Murc ius , MurtJus, a, « m , . d e 
Vénus Murtia : C L A U D Laud. 
Stil. 2, 404; S E H V . En. 8, 636. 

1 m u r c u s , i , m. , muti lé , [d'où] 
lâche, poltron [qui se coupait le 
pouce pour n e pas servir] : A M M . 
15, 12, 3. 

2 Murcus , i, m. , surnom : ClC. 
PhU. 11, 30 II ancien n o m de 
l 'Aventin : P . F E S T . 148. 

1 m û r ê n a , v . murtena. 
2 M û r ê n a , as, m. , surnom dans 

la gens Licinia; n o t 1 L . Licinius 
Muréna [qui fut défendu par Ci-
céron] : Cic . Mur. 15 II - n ï â n u s , 
a, um, qui concerne Muréna : 
C A P E L . 5 , 5 2 5 . 

m û r ë n ù l a , v . mursenvla. 
m u r e x , ïcis, m. , m u r e s ou 

pourpre [corruillage dont 
on tirait la pourpre] : / e ^ | S 8 
P L I N . 9,125; V A L . F L . Égals 
3, 726 II pourpre [cou- fealiftat 
leur] : VlRG. E n . 4, 262 JjSliP 
Il rocher pointu : VlRG. têmÊsr 

En. 5,205 || caillou poin- HZIIIIB^ 
tu : P L I N . 19, 24 n MUREX 
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mors armé de pointes : S T A T . 
Achil. 1, 221 H pointes de fer 
formant chausse-trape : CunT 4, 
13, 36: y KL. U.3,7,2. 

M u r g a n t ï a , te, t., vil le d e Si-
cile : Lrv. 24, 27, 5 II v . du Sam-
nium : Lrv. 10, 17, 22 II - t ïnus , 
a, um d e Morgantia ou Murgen-
t ia [en Sicile] : Gic. Verr. 3, 47 II 
- f ini , ôrum, m . , les habitants de 
Murgentia : Cic. Verr. 3,103. 

Murgi l lum, i , n . , vi l le de Pan -
nonie : C O D . T H . 

Murgis , is, f., vil le d e la Bét i -
que : P L I N . 3, 6. 

m u r g ï s o , ônis, m . , temporisa-
teur habile : P . F E S T . 144. 

m û r ï a , ee, î. (&\uvai<z), saumure : 
H O R . S . 2, 8, 53 II eau salée : C E L S . 
4, 16, 9; dura CAT. Agr. 7, eau 
saturée de sel . 

M > forme mûries C A T . Agr. 
88, 2; F A B . P I C T . d. N O N . 223, 
17; P . F E S T . 158, 28. 

m û r ï â t ï e a , ôrum, n . (mvria), 
mets confits dans l a saumure : 
P L . Pam. 241 ; 249. 

mûrfcâfifrt (murex), e n se con-
tournant en forme d e murex : 
P L I N . 9,102. 

m û r ï c â t u s , a, um (murex), hé-
rissé de pointes , c o m m e l e m u r e x : 
P L I N . 20, 262 || [fig.] craintif, qui 
marche c o m m e sur des pointes : 
F U L G . Myth. 1. 

m û r ï c ë u s , aj um (murex), plein 
de reçus : A u s . Ep. 9, 4. 

m û r ï c ï d u s , ai um, indolent : 
P L . Epid. 333. 

M->- murri- P . F E S T . 125. 
m ûrïc i s , gén. d e murex. 
m û r ï c û l u s , i, m. , d im. d e mu-

rex: E N N . Hedyph. 11. 
mûricus , t, m . (mus), souri-

ceau : F O R T . Carm. prol. 
m û r i e s , êi; f., v . murtam->. 
mûrHëgûlus , i, m . (murex, 

lego), pêcheur de murex : C O D . 
J U S T . 22, 7,11 ; COD. T H . 10,20,5. 

mûrHëgus , i, m . (mus, lego), 
qui prend les souris : G L O S S . 

m u r î n u s , a, um (mus), de rat , 
de souris : P L I N . 30, 81 II gris sou-

. ris [couleur] : V A R R . Men. 358; 
C O L . 6, 37, 6. • 

m û r i o , v . mono : N . T I R . 
murmi l lo , v . mirmillo: S E N . 

Prov. 4, 4. 
murrni l lonïcus , v . mirmiUo-

nicus : P . F E S T . 284. 
m u r m û r , a n s , n . , fl 1 a) mur-

mure, bruit confus devo ix :Lrv .45 , 
1; VlRG. En. 12, 239 II suppli-
cation, prière à vo ix basse : J u v . 
10, 290 ; b) bourdonnement [d'a-
beilles] V I R G . En. 6, 709 ; gron-
dement [du tigre] S T A T . Th. 12, 
170; rugissement [du l ion] MART. 
5, 55, 1 fl 2 [en pari, des choses] : 
maris Ctc. de Or. 3, 161, le m u r -
mure de la mer l[ grondement [du 
tonnerre] : VtRG. En. 4, 160; 
murmur dure L U C R . 6, 143, pro-
duire un grondement || sons rau-
ques [de la trompette] H O R . O. 
2, 1, 17 II bourdonnement [d'o-
reilles] P L I N . 28, 75 H [fig.] ru-
meurs, bruits : P R O P . 2, 5, 29. 
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m u r m û r â b u n d u s , a, um (mur-
mura), q u i murmure : A P U L . M. 
2, 20. 

m u n n û r à t ï o , ônis, f. (mur-
muro), murmure [d'un oiseau] : 
P L I N . 10, 6 II [fig.] murmure, 
plainte : S E N . Ep. 107, 9 ; Ben. 
5,15, 2. _ 

m u n n û r â t o r , ôris, m . (mur-
muro), ce lu i qui parle bas : P . 
F B S T . 229 H [fig.] celui qui mur-
mure, qui se plaint : A U G . Serm. 
60, 31; VULG. Judée. 16. 

m u r m û r â t u s , a, um, part . p . de 
murmura : A P U L . Apol.p. 304, 28. 

m u r m û r i l l o , are, int . , d im. de 
murmuro, murmurer : P L . d. N O N . 
143, 2. 

m u r m û r i l l u m , », n . , d i m de 
murmur, murmure, mots pro-
noncés à v o i x basse : P L . Rud. 
1404. 

m u r m û r ï ô s u s , a, um, qui mur-
mure : GLOSS. P H I L . 

m u r m u r o , âvi, âtum, are (mur-
mur), fl 1 int. , murmurer [pers.] : 
P L . Aul. 52; V A R R . L . 6, 67 II [en 
pari, de pers . mécontentes] P L . 
MU. 744 II [choses] faire entendre 
un bruit, u n murmure, u n gron-
dement, un crépitement, etc. : 
[mer] Cic. Tiwc. 6, 116; [flots] 
V I R G . E n . 1 ,212; [flamme] P L I N . 
18, 357; [intestins] P L . COS. 803 
fl 2 tr., v . murmuratus. 

m u r m û r o r , âtus sum, âri, int . 
c . murmuro: V A R R . Men. 166; 
572; N O N . 478, 7 II tr . , murmurer 
contre : A P U L . Flor. 16. 

m û r o , âvi, âtum, are (muras), 
tr . , entourer d'un m u r : C A S S I O D . 
Hist. 12, 2. 

mûrôbathar ïus , ïi, m . , fabri-
cant de parfums : P L . Aul. 511. 

Muroc incta , ee, f., maison de 
campagne dans la Bassë-Panno-
nie : A M M . 30, 10. 

Murrànus , i, m. , n o m d'un 
compagnon de Turnus : VLRG. 
En. 12, 529. 

Murrasïaras, arum, m . , peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 47. 

m u r r h a o u m u r r a , œ , f . (u-Oppa), 
fl 1 murrhe, matière minérale dont 
on faisait des vases précieux : 
M A R T . 10, 80,1 fl 2 vase murrhin: 
M A R T . 4,85,1 ; S T A T . S. 3, 4, 58 
fl 3 v . myrrha. 

MUBTJS 

m u r r h â t u s ou- murrâ tus , v , 
myrrhatus. 

m u r r h ë u s ou murrëus , a, WJ»J 
fl .1 fait avec de la matière mUr-
rhine, murrhin : P R O P . 4, 5, 26 ; 
S E N . Ep. 119,3, fl 2 v . myrrkeus. 

m u r r h ï n u s ou murrïnus , a, um, 
fl 1 murrhin, c. murrheus : P L I N . 
37, 20 H murrhina, ôrum, n . , vases 
murrhins : P L I N . 33, pr. 5; 37, 
18; J u v . 6,156 fl 2 v . myrrhinus. 

mtrrrMola, v . myrrhiola. 
Murrie ïa , ee, f., - c ius ii, m . 

n o m de femme, n o m d'homme : 
INSCR. 

murr îo , î r e ? int . , ravir [en par-
lant du cri du rat] : G L O S S . I S I D . 

murr i s , v . myrrhisi> 
m u n î t e s , i s , m . ( | iupprcr)ç) , v in 

parfumé avec de la myrrhe : 
D I O C L . 2,16. 

murrï t i s , v.myrrhitis. 
m u r r o , are, int . , murmurer : 

G L O S S . I S I D . 
Mursa , ee, f., n o m de deux 

villes de la Pannonie (major et 
minor) : E U T R . 9, 6; A . V I C T . 
Epit. 41U - s ens i s e t - s ï e n s i s , e, 
de Mursa ou Mursia : H I E R . 
Lucifer 18 ; A M M . 25, 5, 33 II ou 
s inus , a, um, A . - V I C T . Cœs. 33,2. 

Mursïa , ee, f., c. Mursa (ma-
jor) : E U T R . 9, 6; 10, 6. 

m u r t a , m u r t â t u s , v . myrta, etc. 
M u r i ï u m , i i , n . , vil le de Pan-

nonie : V O P . 
Murf ius , v . Murcius. 
m û r u s , i , m. , m ur [d'une vi l le] , 

MURLJS 

rempart : C i c Nat . 3 , 94; G/ES. 
G. 7, 65, 2; V I R G . En. 1, 423 D 

MURUS AURELIANI 
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mur [de maison] , clôture, en-
ceinte : Cic. Att. 2 , 4,7II remblai, 
levée, digue : V A R R . R. ï, 14, 
3 II paroi d'un pot : J U S T . 4, 132 
Il tour de bois que porte u n élé-

phant : S I L , 9, 601 || [fig.] mur, 
rempart, défense, protection : 
C I C . Pis. 9 ; Phil. 5, 37. 

W> > arch. mcerus V A R R . L. 5, 
141 ; E N N . An. 376. 

1 m u s , mûris, m . (|u3ç)> rat, 
souris : Cic. Att. 14, 9, 1; Pon-
tious P L I N . 8, 221, l"hermino II 
[terme d'injure] P E T R . 53 II [terme 
de caresse] M A R T . 11, 29, 3 | | 
mus marinus, espèce de crustacô : 
P L I N . 9, 71. 

M > gén. plur. habituel mu-
rium ; qqf murum : ClC. Nat. 2,157. 

2 M u s , Mûris, m. , surnom ro-
main : Cic. Sest. 48; Lrv. 10, 14. 

1 M û s a , œ, f. ([«Ocra), fl 1 une 

m u s c â r ï u m , ii, n. (muscarius), 
émouchoir, chasse-mouche : M A R T . 
14, 67 H queue de cheval : V E G . 
Mul. 4, 1 II fleur en ombelle de 
certaines plantes : P L I N . 12,127. 

m u s c â r ï u s , a, um (musca), de 
mouche : P L I N . 29, 131 ; V I T R . 7, 
3,11. 

musce l l a , as, f., petite mouche : 
CIL 4, 2016. 

m u s c e l l â r i u m , i i , n . , c. musci-
pula : G L O S S . P H I L . 

muscerda , se, f. (mus), crotte 
de rat, de souris : P L I N . 29, 106; 
P . F E S T . 196. 

m u s c ï d u s , a, um (musous), 
moussu, couvert de mousse : S I D . 
Ep. 8, 16. 

m u s c ï p û l a , as, f. L U C I L . S . 30, 
110: V A R R . R. 1, 8, 5; S E N . Ep. 
48,6 et m u s c ï p ù l u m , i, n. , Pn&u. 

Musecrôs , i, m. , fleuve d'Ara-
bie : P L I N . 6, 151. 

Muse l la , c. Mosella : F O R T . 10, 
10, 48.. 

M u s é u m , i,n.(nou(T£Ïov),5[l en-
droit consacré a u x Muses, aux 
études; musée , bibliothèque, aca-
démie : V A R R . R. 3, 5, 9; S U E T . 
Claud. 42*\1 mosaïque : T R E B . 
Tyr. 25, 4. 

M û s ë u s , a, um (u.ou<teîoç), des 
Muses, mélodieux, harmonieux : 
L U C R . 2, 4121| inspiré par les 
Muses : A P U L . M . 2, p. 124. 

Mùsïa , œ, t., v . Mysia : D O N 
Hec.l,^ 2, 8. 

mûsïse , ârum, f. (mus), nids 
de rats, de souris : G L S S S . I S I D . 

1 m û s ï c a , as, Cic. et m û s ï c ê , 
ês, f. Q U I N T , (houcjhoj), la musi-
que : Cic. de Or. 3,132; Q U I N T . 1, 

des Muses : Çic. Nat. 3, 54; H O R . 
Ep. 2, 2, 92 II Musa crassiore 
Q U I N T . 1,10, 28, plus simplement, 
en un langage plus simple ; sine 
ulla MusaV ARR. d. N O N . 448,16, 
sans talent, sans génie II pl. Musse , 
les Muses : Cic. Arch. 27fl 2 [fig.] 
chant, poésie, poème : H O R . O. 
2, 1, 37; S. 2, 6, 171| pl., études, 
science : ClC. Tusc. 5, 66; Musai 
mansuetiores Cic. Fam. 1, 9, 23, 
Muses ( = études) plus tranquilles. 

2 M û s a , as, m. , surnom ro-
main : S U E T . Aug . 59; P L I N . 9 2 , 128. 

mûsseâr ïus , c. musivarius : 
D I O C L . 7, 6. 

M û s s e u m , i, n. , grotte : P L I N . 
36, 154 : v . Muséum. 

1 Mûseeus , a, um, v . Museus. 
2 Mûsseus , i, m . (Movoraîoç), 

Musée [poète grec, contemporain 
d'Orphée] : ClC. Tusc. 1, 98; Nat. 
1, 41. 

M û s à g ë t ê s , as, m. ^oucafixni), 
musagète, qui conduit les Muses 
[épithète d'Apollon et d'Hercule] : 
E U M E N . Schol. 7, 3. 

Mûsàgôr i , ôrum, f. (Movo-à-
yopot), n o m de trois îles voisines 
de la Crète : M E L . 2, 7, 13. 

m û s â r â n ë u s , i, m. , musaraigne 
petit animal] : I S I D . 12, 3, 4. 

1 m u s c a , as, f. (uuloxr], dim. de 
nuîa), mouche [insecte] : Cic. de 
Or. 2, 247 ; V A R R . JR. 3,16 II [fig.] 
homme curieux : P L . Merc. 361 II 
importun : P L . Pœn. 690. 

2 M u s c a , as, m., n o m d'hom-
m e : Cic. Att. 12,40. 1. 

MUS2E 

4,2,17; A U G . Serm. 130,2 (mus), 
ratière, souricière. 

musc ïpû lâ tor , ôris, m. , aigre-
fin [poisson] : GLOSS. I S I D . 

m u s c l u s , i, m . , sorte de ma-
chine de guerre : C H A R . 95, 11. 

m u s c ô s u s , a, um (muscus), 
moussu, couvert de mousse : V I R G . 
B. 7, 45 ; V A R R . 1, 9, 5 II -sior ClC. 
Q. 3, 1,5. 

m u s c û l a , as (musca), f., petite 
mouche : A U G . Civ. 22, 24 || can-
tharide : A R N . 2, 45. 

m u s c û l ô s u s , a,um (musculus), 
formé de muscles, muscûleux : 
C E L S . 4, 1 ; C O L . 8, 2. 

m u s c u l u s , i, m., d im. do mus, 
If 1 petit rat, petite souris : Cic. 
Div. 2,33 ; P L I N . 27, 52fl 2 moule 
[coquillage] : C E L S . 3, 6; P L . 
Rud. 297 fl 3 muscle : C E L S . Û, 26, 
3 II [fig.] : P L I N . E p . 5, 8, 2 0 A 4 
sorte de ga-
lerie couverte 
mobi le [pour 
protéger les 
assaillants] : 
CJES. G. 7,84, 
2 ; C. 2, 10 
fl 5 s o r t e 
d ' e m b a r c a -
t i o n : I S I D . 
Orig. 19, 1. 

m u s c u s , %, m., fl l mousse : C A T . 
Agr. 6; H O R . Ep. 1, 10, 7 fl 2 
musc [parfum] : H I E R . Jovin.2,8. 

mûsë iâr ïus , ï i , m. , c. musiva-
rius : INSCR. Grue. 586, 3. 

M U S C U L U S 4 

10, 9; musicam scire C I C . de Or. 
3,127, savoir la musique || poésie : 
socci A u s . Ep. 10, 43, la poésie 
du brodequin = la poésie comi-
que. 

2 m û s ï c a , ôrum, n. , la musi-
que : Cic. de Or. 1, 10; 187. 

Musïcâni , ôrum, m. , peuple 
des bords de l'Indus : C U R T . 9. 
8, 8. 

mûsïcâr ïus , ti, m., fabricant 
d'instruments de m u s i q u e : INSCR. 
Grut. 654, 1. 

m û s ï c à t u s , o, um (musicus), 
musical, harmonieux : A P U L . 
Ascl. 9_. _ 

1 m û s ï c ê (musicus), harmo-
nieusement : P L . Most. 729. 

2 m û s ï c ê , ês, f., v . musica 1. 
1 m u s i c u s , a, um (u.oucjix6ç), 

fl 1 relatif à la musique : ClC.Leo. 
2, 39 ; pedes musici P L I N . 29, 6, 
rythme musical, mesure fl 2 rela-
tif à la poésie : T E R . Haut. 23; 
Phorm. 18 II relatif à la science : 
G E L L . praif. 20 II pes D I O M . p. 
478 P., pied rythmique, composé 
d'un trochée et d'un dactyle . 

2 m ù s ï c u s , i, m. , musicien : 
ClC. Off. 1, 146 II poète : A u s . Ep. 
U. 

m û s ï g ë n a , as, m . f., enfant 
des Muses ; R U F I N . Compos. 1. 

m u s ï m o e t m u s m o , ônis, m . 
ftiotJCTiiiûv), fl 1 mouf lon [espèce 
d e bél ier s a u v a g e ] : P L I N . 8, 199 
fl 2 é ta lon : LuCIL. S . 6, 15; CAT. 
d. N O N . 137, 22; cf. S E R V . G . 3, 
446. 
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m û s ï n ô r , v . mugînoT. 

m û s ï o , ônis, m . (mus), chat : 
I S I D . 12, 2, 38. 

m ù s î u m , v . musivum: S P A R T . 
Pesc. 6, 8. 

mûsïvàTïus , ïi, m . (musivum), 
ouvrier en mosaïque, mosaïste : 
C O D . J U S T . 10, 64, 1; T H E O D . 
13, 4, 2 ; C A S S I O D . Var. 7, 5. 

m û s ï v u m , i, n. (musivus), ou-
vrage en mosaïque, mosaïque : 
C P A R T . Pesc. 6,8; A U G . Civ. 16, 8. 

m û s ï v u s , a, um (nouoeToç), de 
mosaïque : INSCR . Orel 3323, v . 
musivum. 

m u s m o , v . musimo. 
Mûsôn ïus , ïi, m . , Musonius 

Rufus [philosophe stoïcien, ami 
de Pline le J. , fut exilé par 
Néron] : T A C . An. 14, 59; P L I N . 
Ep. 3, U, 5; G E L L . 16, 1, 1 II 
- ï â n u s , a, um, de Musonius : A M M . 
15,13,1:61,9,2. 

m u s s à t ï o , ônis, f. (musso), 
action de se taire : SCHOL . V I R G . 
G . 3, 4;* A M M . 20, 8, 9. 

Mussîn i , m . , v . Musuni. 
muss ï tâbundus , a, um ( = ao-

Ço)v), qui murmure : G L O S S . 
muss ï tâ t ïo , ônis, f. (mussito), 

grognement [du chien] : A P U L . 
M. 8. 4 ; C . A U R . Acut. 1, 3, 35 
Il murmures [des envieux] : T E R T . 

Pud. 7._ . _ 
muss ï ta tôr , ôris, m . (mussito), 

celui , qui murmure entre ses 
dents : V U L G . Jes. 29, 24. 

m u s s i t o , âvi, âtum, are, fréq. 
de musso, fl 1 int. , garder pour soi, 
se taire, garder le silence : P L . 
Mil. 477; Cas. 665 fl2 tr., dire 
tout bas, marmonner, murmurer : 
P L . Mil. 714; Truc. 312; L i v . 1, 
50,3 ; A M M . 14, 6, Sf l 3 supporter 
en silence : T E R . Ad. 207. 

m u s s ï t û s , ûs , m . (mussio), 
grognement : C H A R . Exc. 535,35. 

m u s s o , âvi, âtum, are (cf. 
(juSÇtu), fl 1 int. , étouffer sa vo ix , 
parler entre les dents , murmurer, 
chuchoter, marmonner : P . F E S T . 
144 ; L iv . 33, 31 ; V I R G . En. 11, 
454 II [poét.] bourdonner [en pari, 
des abeilles] : V I R G . G . 4, 188 

' Il êlre dans la crainte ou l'in-
certitude : P L I N . Ep. 7, 1 il [avec 
inf.] V I R G . En. 12, 345, hésiter 
à il [avec int . i n d j V I R G . En. 12, 
657, ne pas oser dire [En. 12, 
718, attendre en silence] fl2 tr . , 
garder pour soi, taire : P L . Aul. 
131. 

m u s s o r , âtussum,âri,c.musso: 
V A R R . Men. 102. 

m u s t â c ë , ês, f., v . muslax: 
P L I N . 15, 127. 

m u s t â c ë u m , i, n , J u v . , m u s -
tacëus , i, m . C A T . , sorte de gâteau 
[not 4 avec v in doux e t laurier] 
offert aux convives à leur départ : 
J u v . 6, 200; CAT. Agr. 121; 
Cic. Att. 5, 20, 4. 

m u s t â r i u s , a, um (mustum), 
relatif au moût : C A T . Agr. 11. 

m u s t a x , âcis, f., sorte de lau-
rier : P L I N . 15, 127. 

m u s t ê c û l a , f., be le t te : PHLLOM. 
61. 

m u s t ê l â g o , ïnis, f., lauréole 
[arbrisseau] : A P U L . Herb. 58. 

muste l la ( - ë l a ) , se, f., belette, 
P L . Stich. 499; Cic . Nat. 2, 17; 
P L I N . 29, 60 II poisson de mer in -
connu : P L I N . 9, 63; COL. 8,17, 8. 

m u s t ë h n u s ( - t e l h n u s ) , a, um, 
de belette : T E R . Eun. 689. P L I N . 
30, 124. 

m u s t ë s , v . mystes: P R O P . 3, 
3, 29. 

m u s t ë u s , a, um (mustum), 
doux c o m m e du m o û t : C A T . Agr. 
7, 3 ; COL. 9, 15, 13 II frais, nou-
veau : P L I N . 11, 240; P L I N . Ep. 
8, 21, 6. 

Musti , ôrum, m., peuple de la 
Zeugitane : A N T O N . 

M u s tige, ârum, f., vi l le d e la 
Grande Grèce : P L I N . 3, 95. 

m u s t ï c u s , a, um, v . mysticus. 
mustâo, ônis, m . (mustum), 

moucheron qui naît dans le v m 
doux : I S I D . 12, 8, 16, c . bibto. 

Must i s , i s , f., vi l le d'Afrique 
sur le Bagrada : V I E . || - i cens i s , 
e, de Mustis : I N S C R . 

1 mustr ï cû la , se, f., forme de 
cordonnier : A F R A N . Com. 421. 

2 mustr ïcû la , se, f., ratière, 
souricière : G L O S S . I S I D . 

m u s t ù l e n t u s , a, um (mustum), 
abondant en v in doux : P L . d. 
N O N . 63, 33 ; 415,15; A P U L . M. 
2, 4. 

m u s t u m , i, n. (mustus), moût , 
v in doux , non fermenté : C A T . 
Agr. 120; V I R G . G. 1, 295; Cic. 
Br. 288 II [fig.] m u s t a , ôrum, n. , 
vendanges, automne : Ov. M. 14, 
146 U olei musta P L I N . 15, 5, huile 
nouvelle. 

m u s t u s , a, um, nouveau : 
C A T . d. P R I S C . 711 ; Agr. 115. 

Musulamï i , ôrum, m., peuple 
de Numidie : P L I N . 5, 30; T A C . 
An. 2, 52. 

Musuni , ôrum, m. , peuple de 
Numidie : P L I N . 5, 30. 

Muta , se, f., déesse, la même 
que Lara : Ov. F. 2,583; L A C T . 
1, 20; 1,35. 

mùtàbï l i s , e (multo), sujet au 
changement, variable : ClC. Nat. 
3, 30; Rep. 2, 43; V I R G . En. 4, 
569 II -Hor V A L . - M A X . 6, 19 14; 
-issimus, L A T R O . decl. in Catil. 
16. 

mûtâbQïtâs , âtis, f. (mutabi-
lis), mutabil ité : L U C R . 2, 932 W 
[fig.] mobilité [d'esprit,] incons-
tance : Cic. Tusc. 4, 76. 

mûtâbOïtër (mutabilis), d'une 
manière inconstante : V A R R . d. 
N O N . 139, 26. 

m û t â b u n d u s , a, um, changeant, 
variable : CHRYSOL. Serm. 57. 

m û t â t ï o , ônis, f. (muto), fl 1 
action de changer, altération, 
changement : ClC. PhU. 12, 7; 
mutationem alicujus rei facere Cic . 
Off. 1, 120, changer qqch II rerum 
Cic. Alt. 8,3, 4, changement dans 
l 'Etat, révolution fl 2 échange, 
action d'échanger : ofpciorum 
ClC. Off. 1, 22, échange de bons 
offices H ementium T A C . Agr. 28, 
échange des acheteurs II relais d e 

poste : A M M . 21, 9, 4 II [rhétj 
hypallage : Q U I N T . 9, 3, 22. 

mû tâtôr , ôris, m . (muto), celui 
qui effectue u n changement : 
Luc . 10, 202 II qui échange : A R N . 
3, 32; equorum V . - F L . 6, 161 = 
desultor, qui fait la volt ige en 
sautant d'un cheval sur u n autre. 

_ m û t â t ô r i u m , ii, n . (mutato-
rius), = dvaSôAaiov , sorte d e 
manteau de femme : V U L G . Jes. 
3, 22; Zach. 3, 4 II maison de 
plaisir : N O T . R E G . 1. 

mûtâtôr ïus , a, um (muto), 
dont on change, de rechange : 
T E R T . Res. Corn. 56. 

m û t â t û r a , se, f., change [de 
l'argent] : N o v . M A J O R I A N . Curial. 
4, 7,1, 14. 

1 m û t â t u s , a, um, part , d e 
muto. 

2 m û t a t ù s , abl. û, m. , m u t a -
t ion, changement : T E R T . Pall. 4. 

M u t e n u m , i, n., vil le de la 
Basse Pannonie : A N T O N . 

m û t e s c o , ère (mulus), int. , 
devenir muet , se taire ; A P U L . 
Ascl. 25; P . N O L . 24, 407 ; C A P E L . 
9, 910. 

M u t g o , ônis, m . , roi de Tyr, 
père de Pygmal ion : J U S T . 18,4,3. 

M u t h u l , m . ind. , fleuve de 
Numidie , célèbre par la vie-; 
toire de Métellus sur Jugurtha : 
S A L L . J. 48, 3. 

m ù t ï c u s , o, um, c. mutUus: 
V A R R . fl. 1, 48, 3. 

Muti la , se, t., vil le d'Istrie t 
Liv . 41, 11, 7. 

m û t ï l à g o , ïnis, t., fragon 
[plante] : A P U L . Herb. 58. 

mûtâlâtâo, ônis, f. (mutilo), 
mutilation : C A S S I O D . Var. 10, 29. 

mùtLlàtus, a, um, part . p . de 
mutilo. 

m ù t i l o , âvi, âtum, are (muti-
lus), tr., muti ler , retrancher, cou-
p e r : L iv . 29, 9, 7; Ov. M. 6, 
559 II estropier [les mots ] : P L I N . 
7, 70 II diminuer, amoindrir : 
T E R . Hec. 65; Cic. Phil. 3, 31; 
C O D . J U S T . i l , 33, 1. 

M ù t i l u m cas trum, n., ville 
d'Ombrie : L iv . 31, 2,7. 

1 mûtf lus , c. mtiulus: C A T . 
Agr. 158 [qqs mss ] . 

2 mutUus , a, um (uf-ruXo; e t 
(JU1TI7.OÇ), muti lé , dont on a coupé 
ou retranché qqch : C O D . T H . 7, 
13, 10 ; alces mutilai sunt cornibus 
CJES. G. 6, 27,1, les alcès ont les 
cornes tronquées [mais bos muti-
lus V A R R . L. 9, 33, bœuf écorné, 
cf H O R . S . 1, 5, 60] ; [fig.] mutila 
sentire Cic Or. 178, sentir que 
des phrases sont mutilées ; mutila 
loqui Cic. Or. 32, faire des phrases 
incomplètes, tronquées. 

M ù t ï n a , se, f., ville de la Gaule 
Transpadane, a u j . Modène : Cic. 
Phil. 5, 24; L i v . 21, 25, 3 H 
- ens i s , e, de Modène : Cic . Fam-
10, 14,1. 

Mûtônus ou M û t û n u s , i , m . 
(muto 2), le m ê m e que Priape 3 
L A C T . 1, 20, 36 || = pén i s P R I A P . 
72, 2. _ 

m û t i o ( - t t ï o ) , ïre, int. , pro-
duire le son mu, grommeler, mar-
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metter , marmonner : P L . Amp. 
281; Bac. 801 II tr., P L . MU. 566; 
T E R . And. 505 II crier, grincer [en 
pari, d'un gond] : P L . Cure. 94. 

mûtâtâs, âtis, f., mutisme : 
G L O S S . 

mûtâtâtïo, ônis, î. (mutito), 
invitation réciproque : INSCR. Or. 
2 p. 388. 

mûf i t ïo (mut t i - ) , f , action de 
murmurer : P L . Amp. 519. 

mût ï to , are, int. (fréq. de muta), 
se traiter tour à tour, se régaler 
réciproquement ; G E L L . 2, 24, 8; 
18, 2, U. 

Mutins, v. Mûcius. 
m u t m u t , n , ind. , ion à peine 

distinct, chuchotement : A P U L . d. 
CHAR. 240, 28. 

1 m û t o , âvi, âtum, are, t r . et 
int . 

I tr. , H 1 déplacer: nequeseluna 
guoquam mutât P L . Amp. 274, et 
la lune n e se déplace nulle p a r t ; 
civitate mutari ClC. Balb. 30, être 
changé de c i té [devenir c i toyen 
d'une autre patrie], cf. Cic . JR . 
Post. 25; Phil. 1,17 V 2 changer, 
modifier : sentenUam Cic. Mur. 
61 ; consilium Cic. Fam. 4, 4, 4; 
consueludinem dicendi ClC. Br. 
314, changer son opinion, sa réso-
lution, ses habitudes de parler 
[comme orateur]; mentem alicujus 
Cic. Prov. 25, modifier les idées 
de qqn; simulacrum locum tantum 
ftojnittêsgttemutaratGlC. Verr.4,72, 
la statue avai t changé d'empla-
cement seulement et d'adorateurs; 
Il fades locorum cum venlis simul 

mutatur S A L L . J. 78, 3, l'aspect 
des lieux change en même temps 
que les vent s ; cum fortuna anv-
mum mutare V E L L . 2, 82, 2, 
changer de disposition d'esprit 
avec la fortune; mutare ad... 
Q U I N T . 10, 7, 3, changer selon.. . 
= adapter à IIJpass.] ; mutari in 
pejus Q U I N T . 1,1, 5, se modifier 
dans u n sens plus m a u v a i s ; ex 
feminis mutari in mares P L I N . 7, 
36, de femmes se changer en 
hommes ; mutatis animis ad mise-
ricordiam L iv . 24,26,14, les cœurs 
s'étant tournés à la pitié par u n 
revirement; quantum mutatus ab 
Mo Hectare VlRG. JB». 2, 274, 
combien différent de cet autre 
Hector; silvse foliis mutantoir 
H O R . P. 60, les bois changent de 
feuilles; vinum mutatum H O R . S . 
2, 2, 58, v in tourné; mutataverba 
Cic. Or. 92, m é t o n y m i e ; oratio 
mutata Cic. Part. 23, style varié, 
cf. Cic. Part. 16 1[ 3 changer, 
échanger, remplacer par échange : 
calceos et vestimenta ClC. Mil. 28, 
changer de chaussures e t de vê te -
ments ; mutatis ad celeritatem ju-
memtis CMS. C. 3, 11, 1, ayant 
changé de chevaux pour aller 
plus v i t e II vestem mutare Gic . 
Quir. 8, prendre des habits de 
deuil, cf. Cic. Sest. 26; L i v . 2, 
61, 5; 8, 37, 9; solum Cic. 
Par. 31, aller en exil || rem cum 
aliqua re Cic. Verr. 3,19, changer 
qqch contre qqch; rem cum 
aliquo T E R . Eun. 572, échanger 
qqch avec qqn; rem pro aliqua 
R E S A L L . J. 83, 1 ; L i v . 27, 35, 
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14, échanger une chose contre 
une autre; victorise possessionem 
incerta pace L i v . 9,12,2, changer 
une victoire assurée contre une 
paix incertaine, cf. Lrv. 5, 30, 3 
Il prendre en échange : uvam fur-

tiva striaili H O R . S . 2, 7, 110, 
prendre une grappe de raisin en 
échange d'un racloir volé, cf. 
H O R . O. 1, 16, 26; 1, 29, 15 \\ 
échange des marchandises [trafic, 
commerce] : V I R G . B . 4,3$; H O R . 
S . 1, 4, 29 ; mutandi copia S A L L . 
J. 18, 5, faculté de faire des 
échanges, cf. S A L L . J. 44, 6 If 4 
changer, abandonner (v. N o n P-
351,1) : principem T A C . H. 3, <Ôj 
changer de prince, lui donner u n 
successeur. 

LT int. , 1[ 1 se changer, changer: 
mores mutaverunt L i v . 39, 51,10, 
les mœurs ont changé, cf. Lrv. 9, 
12, 3; 29,3, 10; 39, 61,10; T À C . 
An. 2, 23 ; 12, 20 ; in superbiam 
mutans T A C . An. 12,29, se modi-
fiant dans le sens de l'orgueil, 
devenant orgueilleux If 2 différer : 
pastiones hoc mutant, quod V A R R . 
B. 2, 2, 12, les pâtures différent 
en ceci que ; a Menandro mutare 
G E L L . 2 , 23, 7, dégénérer de 
Ménandre. 

B3> > inf. pass . mutarier P L . 
Men. 74, etc.; L U C R . 1, 802. 

2 m û t o ( m u t t o ) , ônis, m. , 
pénis : L U C I L . S. 8, 7; H O R . S. 
1, 2, 68. 

m û t ô n l â t u s , a, um, avec un 
gros pénis : GLOSS . L A B . 

m û t ô n ï u m , ï i , n. , c. muto 2: 
GLOS S . 

Mutt ines , i s , m. , nom d'h. : 
Lrv. 25, 40, 5. 

mutt ïo , v . mutio. 
muttïtâo, f., v . mutitio. 
m u t t u m , v . MUTMUT II grogne-

ment du porc : G L O S S . 
mûtuâr ïus , a, um (mutuus), 

mutuel , réciproque : A P U L . Apol. 

m û t ù â t i c ï u s ( - t ï e u s ) , a, um, 
emprunté : G E L L . 20,1, 41. 

mûtùâtâo, ônis, f. (mutuor), 
emprunt [d'argent] : ClC. Tusc. 
1, 100 II emprunt [d'une expres-
sion] : Cic . de Or. 3,156. 

m û t u â t u s , a, um, part , de mu-
tuor. 

m û t ù ë , c . mutuo 1 : Cic. Fam. 
5, 2,_4; 6, 7, 2; C H A R . 205, 16. 

m û t u i t a n s , lis (mutuor), qui 
cherche à emprunter : P L . Merc. 
62. 

mûtû ï ter , c, mutuo 1 : V A R R . d. 
N O N . 513, 16. 

1 m û t ù l u s , i, m . , [ t . d'archit.] 
corbeau : V A R R . R. 3, 5, 13 II 
modillon, mutule : V I T R . 4,1, 2 ; 
4, 2, 7. 

2 m û t ù l u s , i, m . , v . mitulus : 
C A T . Agr. 158. 

M û t û n u s , v . Mutinus. 
1 m û t û ô (mutuus), mutuel le-

ment , réciproquement : P L A N C . 
Fam. 10, 15, 4; L E P I D . Fam. 10, 
34, 3. 

2 m û t û o , âvi, âtum, are (mu-
tuum), tr. , emprunter de l 'argent: 
C & C I L . d. N O N . 474, 4 | ] [ e n 
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gén.] emprunter, recevoir d'un 
autre : P L I N . 2, 45. 

mûtùor , âtus sum, Sri (mu-
tuum), tr., emprunter: ab Cseliu 
Cic. Att. 7, 3, 11, emprunter à 
Cœlius II [autre chose que de l'ar-
gent] : T A C . D. 9 ; H I R T . G. 8, 21 
Il [fig.] emprunter, tirer de, se 

procurer : a viris virtus est nomen 
mutuata Cic. Tusc. 2, 43, c'est 
aux hommes que la vertu a em-
prunté son nom, cf. Cic. Fat. 3; 
consilium ab amore L i v . 30, 12, 
19, prendre conseil de son amour. 

m ù t u s . a. um. V 1 muet , privé 
d e l a parole : mutée pecudes CiCi 
Q. 1, 1, 24, an imaux muets , 
bêtes brutes II muta imago Cic . 
Cat. 3, 10, image muet te ; muta 
qusedam loquentia inducere Cic. 
Or. 138, faire parler certaines 
choses muettes (inanimées), cf. 
Cic. Top. 45; Verr. 5, 171 2 si-
lencieux : mulum forum Cic. Sen. 
6, le forum muet ; muta solitudo 
Cic . MU. 50, solitude muet te II 
tempus mutum a litteris ClC. Att. 
8, 14, 1, époque silencieuse du 
côté de la correspondance [où 
l'on n'écrit pas] If 3 qui ne dit 
rien [opposé à loquax, bavard] : 
ars vn excogitandis argumentis 
muta nimium est Gic. de Or. 2, 
160, cette science est trop muet te 
sur le chapitre de l ' invention. 

Mùtusca , œ, f., vil le des Sa-
bins : VlRG. En. 7, 711 II -csei, 
ôrum, m. , habitants de Mutusca : 
P L I N . 3, 107. 

Mutustràtâni ou -t ïni , ôrum, 
m., habitants de Mutustrate 
[Sicile] : P L I N . 3, 91. 

m û t ù u m , i, n . de mutuus', 1[ 1 
emprunt : mutuum dare, mutui 
datio D I G . prêter, prêt II mutuo, à 
titre de prêt : Cic. Or. 86 11 2 
réciprocité : mutuum fit P L . MU. 
1253, il y a réciprocité ; mutuum 
facere cum aliquo P L . Trin. 438, 
rendre la pareille à q q n ; per mu-
tua V I R G . En. 7, 66, mutuelle-
ment . 

m û t ù u s . a , um(muto), 1[1 prêté, 
emprunté : pecuniam muluam,. 
frumentum mutuum dare CicC 
Att. 11, 3, 3; Agr. 2, 83, prêter 
de l'argent, du blé ; mutuas pecw 
nias ab aliquo sumere Cic. Phil. 
10, 26, emprunter des sommes à 
q q n U 2 réciprbquo, mutue l : olo-
res mutua carne vescuntur inter se 
P L I N . 10, 63, les cygnes se 
mangent les uns les autres ; mu-
tua officia Cic. Fam. 13, 65, 1, 
services mutuels ; pro mutuo inter 
nos animo Cic. Fam. 5, 2, 1, en 
raison de notre mutuelle affec-
t ion, cf. Cic. Fam. 12, 17, 3 ; vo-
luntas mutua ClC. Att. 16, 16, 3, 
sent iment réciproque II [pl. n . 
pris adv 1 ] inter se mortales mutua 
vivunt L U C R . 2,. 76, les mortels 
v ivent les uns des autres . 

M ù t y c ë , ës, t., ville de Sicile : 
S I L . 14, 268 II - censés , m. , habi-
tants de Mutycé : P L I N . 3, 91 || 
-cens i s , e, de Mutycé : Cic. Verr. 
3, 101 ; 3,120. 

M u z a , ce, f., fort de l'Arabie 
Heureuse : P L I N . 6, 104. 
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Muzir is , e, f., vil le d e l'Inde : 
P L I N . 6, 104 II marais voisin de 
cette vi l le : P E U T . 

m y , n . ind . (p.û), la lettre 
grecque (t : B O E T . MUS. 3,10. 

m y â g r ô s , », m. (nuaypoç), p lante 
inconnue : P L I N . 27, 106. 

Myagrus , v . Myia-. 

M y a n d a , v Mysanda. 

m y a x , âcis, m . (p.ûa£), sorte de 
moule perlière : P L I N . 32, 95. 

1 M y c â l ë , ês, f., n o m de f. s 
O v . M. 12, 263. 

2 M y c â l ë , ês, f. (Mux<£Xi)), My-
cale, montagne d'Ionie : O v . M . 
2, 223 il - 1 8 3 U S , a, um, d u m o n t 
Mycale : C L A U D . Eutr. 2, 264 U 
- e n s i s , e, V A L . - M A X . 6, 9, 5. 

M y c â l ê s ô s ( - s sos et - s s u s ) , 
t , f. (Muxa\7)ortrôç), vil le de Béot ie : 
S T A T . Th. 7, 2721| m. , le m o n t 
Mycalesso : P L I N . 4, 25 II - s u i s , a, 
um, de Mycalesse : S T A T . T H . 9, 
281. m 

nrycêmât ïâs , se, m . (p.u>a]p.otx(aç), 
sorte de tremblement d e terre : 
A M M . 17, 7,14. 

Mycënse , ârum, f. (Mux5jvai), 
M E L . 2, 3, 4; V I R G . En. 6, 838, 
M y c ë n ë , ës, f., S I L . 1, 77, e t 
M y c ë n a , se, f. V I R G . En. 5 , 52, 
Mycènes, vÛle d'Argolide, résiden-
ce d'Agamemnon II -nsaus , a, um, 
de Mycènes : V I R G . E n . U, 266; 
Ov. Tr. 2, 4001| - n e n s e s , ïum, 
habitants de Mycènes : Gic . poet . 
Fin. 2, 18. 

M y c ê n ï c a , se, f., lieu voisin 
d'Argos : L i v . 32. 39. 

M y c ë n i s , ïdis, î., d e Mycènes 
rt^Iù|érue] : O v . M . 12, 34; J u v . 

m y c ê t ï a s , se, m . (nujcjjTÎaç), c . 
mycematias : A P U L . Mund. 18. 

M y c ô n , ônis, m . (Muxcov), n o m 
de berger : CALP. Ed. 5, 1. 

M y c ô n u s ( - n o s ) , i,f.(Muxovoç), 
Mycone [une des Gyclades] : M E L . 
2, 7, 11 ; VlRG. En. 3, 76 II - n ï u s , 
o, um, d e Mycone : P L I N . 14, 55 || 
-n ï i , m . , habitants d e Mycone : 
P L I N . 11,130. 

myctyr i s , (p.u<nr<D), sans va leur: 
LUCIL._20 , 4. 

M y d ô n , ônis, m . (MuSwv), n o m 
d'un peintre : P L I N . 25, 146. 

mydr ïàs i s , is, f. (jiuSpfaaiç), 
mydriase [maladie} : C E L S . 6, 6, 
37. 

m y g a l e , ës, f. (p-uvaX?)), m u s a -
raigne : V E G . Mul. i, 21; C O L . 6, 
17,1. 

M y g d o (-don), ônis , m . , père 
d e Corèbe : S E H V En. 2, 341. 

M y g d ô n e s , um, m . (MU^SÔVEÏ) , 
Mygdoniens [peuple de Macé-
doine] : P L I N . 4, 35; 6, 126. 

Mygdônïa , se, f. (MuySovîa), la 
Mygdonie [province de Macé-
doine] : P L I N . 4, 38 11 province de 
Phrygie : P L I N . 5, 145 II province 
d e Mésopotamie : P L I N . 6, 42 II 
ancien n o m de la Bithynie : 
S O L I N . 42, 1 ; A M M . 22, 8, 14. 

Mygdônldës , se, m . , fils de 
Mygdon : V I R G . En. 2, 342. 

Mygdôni s , ïdis, f., de Mygdonie : 
Ov. M. 6, 45. 

Mygdônïus , a, um, de Mygdo-
nie [en Phrygie] : H O R . O . 3, 16, 
41; Ov. H. 15, 142. 

Myiâgrus ( - o s ) , i, m . (Mvfa-
Ypoç), dieu que l 'on invoquait 
pour être débarrassé des mouches : 
P L I N . 10, 75. 

Myiôdês , i s , m . (MUICOSY);), dieu, 
l e m ê m e que Myiâgrus : P L I N . 29, 
107. 

m y i s c a , se, f. (p.u{<no)), pet i te 
moule : P L I N . 32, 98; 32, 149 et 
m y i s c u s , t , m . (p.uîcncos) P L I N . 32, 
149. 

M y l a ou M y l â s , se, m . , fleuve 
de Sicile : L i v . 24, 30. 

Mylse , ârum, f. (MuXcu), Myles 
[ville de Sicile] : P L I N . 3,90 (Mylé , 
ës, f. S I L . 14,202) Il vil le de Thes-
salie : L i v . 42, 54 II n o m de 
deux îles voisines de la Crète : 
P L I N . 4, 61 11 -laeus, a, um, d e 
Myles [en Sicile] : A u s . 216. 

M y l â s , v . Myla. 
Mylâsa , ôrum, n . (M-JXacra), 

vil le de Carie : P L I N . 5 , 108 II 
- s ëus , a, um, de Mylasa : P L I N . 
19, 174 u - s ên i , ôrum, m . Liv . 
38, 39, 9 H - sensés , ïum Lrv. 45, 
25, 11, habitants de Mylasa II 
- s eûs , ëi, m . et pl . Mylas ïs (MuXa-
<TEÏÇ) Cic. Fam. 13, 56,1, de My-
lasa. 

m y i â s ë a , se, f., sorte d e chan-
vre [do Mylasa] : P L I N . 19, 174. 

M y l ë , ês, f., vil le d e Sicile : 
S I L . 12, 202, v . Mylse. 

myloscôs , i, m . (pùAoucoç), sorte 
d e ver de farine : P L I N . 29, 140. 

M y n d u s ( - d ô s ) , i, f. (MûvSoç), 
Mynde [ville de Carie] : Gic. Verr. 
1,86; L iv . 37, 16, 2; M E L . 2 , 2 6 , 
2 il ~dïi, ôrum, m . , habitants de 
Mynde : L i v . 33, 20, 12. 

M y n t h ê s , te, m . , n o m d'un as -
tronome : A V I E N . 382 

m y ô b a r b u m , », n . (p.3ç, barba), 
sorte de vase à boire : A u s . Epigr. 
31. 

m j o c t ô n ô s , i, m. (piuoxrivo;), 
tueur de souris, p lante inconnue : 
P L I N . 27, 10. 

M y o n n ë s u s ( - s ô s ) , t , f., pro-
montoire et ville d'Ionie : L i v . 
37, 13 II île voisine d'Ephèse : 
P L I N . 5 , 1 3 7 . 

m y ô p â r o , ônis, acc . pl . -ônas, 
m. (p-uoirapcov), myoparon [sorte d e 
navire de pirates] : Cic . Verr. 3, 
186; 5, 73; P . F E S T . 147. 

m y ô p h ô n ô n , ». n . (p.uo<p<5vov), c. 
myoctonos : P L I N . 21, 54. 

m y o p s , épis (p-Ju^), m y o p e , 
qui a la vue basse : U L P . Dig. 
21, 1, 10. 

M y o s h o r m o s , », m. , port d u 
golfe Arabique : P L I N . 6, 168. 

m y ô s ô t a , se, ou - t i s , ïdis, f. 
(p;uàç u>xa, tîmç), myosot is ou 
oreille do rat [plante] : P L I N . 27, 
105. 

m y ô s d t ô n , i, n . , & alsine: 
P L I N . 27, 23. 

m y ô t â c i s m u s , », m., v . meta-
cismus : DlOM 453, 4 ; P O M P Ga 
286, 7. 

Myra , ôritm,n. , ville de Lycie : 
P L W . 5, 100. 

m y r â p ï a ou myrràpïa pira, n . 
(p.updbria), sorte de poires par-
fumées : P L I N . 15, 55; C E L S . 4, 
19; C O L . 12,10, 4. 

myrepsïcns", Oj um (p.upEi!"i«Sç), 
qui prépare des parfums : B.UB. 
Orig. Levit. 12, 4. 

3fflyrïandros ( - d r u s ) , î, f., ville 
de Séleucide : P L I N . 5, 80. 

m y r ï â s , àdis, î. (p-upidç), my-
riade : I R E N . 2 , 24, 6, 

m y r ï c a , se, e t -ce,, es., f. (p.upf>tT)X 
tamaris [arbuste] : P L I N . 13, 116; 
24, 67; V I R G . B. 4, 2; 6,10; 8, 55. 

Myrïna , se, î., vil le d'Eolie, 
nommée aussi Sebastopolis : Cic. 
Fam. 5, 20, 8; L iv . 33, 30, 311 
ville de Lesbos : P L I N . 4, 73 II 
ville de Crète : P L I N . 4, 59. 

Myrïnus , i, m . , n o m d'un gla-
diateur : M A R T . Spect. 20. 

myrïôgënës i s , is, î. (popu/yé1-
VEO-IÇ), génération multiple : F I R M . 
Math. 8,18. 

m y r ï ô n y m a , se, f. (p.upi<ivjpo;), 
qui a un grand nombre de noms 
[épithète d'Isis] : INSCR. Crut. 
83. 72.__ 

m y r ï ô p h y l l ô n , i, n. (p.-jpiô?-j).-
Xov), myriophyl le en épis [plan-
te] : P L I N . 24, 152. 

Myrlêa , se, f., autre nom d'A-
pamée e n Bithynie : P L I N . 5. 
143. 

M y r m ë c e s scopul i , m. , écueils 
voisins de Smyrne : P L I N . 5,119. 

m y r m ë c ï â s , se, m . toppjiwac), 
c. myrmecites : P L I N . 37, 174. 

Myrmëc ïd ës , se, va., n o m d'un 
sculpteur : Cic. Ac. 2, 120. 

m y r m ê c ï ô n , ïi., n . , sorte d'a-
raignée : P L I N . 29, 87. 

m y r m ë c î t i s , ïdis, î. (p.upp.jjx"Tis), 
sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37, 187. 

1 myrrnêc ïum, U, n . (jxypp:jî-
wov), sorte de verrue : CELÉ. 5 , 
20, 14. 

2 M y r m ë c ï u m , ïi, n., v i l le de 
Scylhie : _ P L I N . 4, 87. 

Myrmïdôn , ônis, m. , fils de Ju-
piter e t d'Euryméduse : O v . 
M . 6, 678. 

Myrmïdônê , ês, f., u n e des 
Danaïdes : H Y G . Fab. 170. 

Myrmïdônes , um, m (Muppii8ô-
VE; ) , Myrmidons [peuple de la 
Thessalio, dont Achille était le 
roi] : V I R G . En. 2, 7; Ov. M . 7, 
654. 

m y r m i l l - , v . mirmttl-. 
M y r o . ou Myrôn , ônis, m . 

(Mipwv), Myron [statuaire] : Cic . 
Br. 70; de Or. 3, 26. 

m y r ô b â l â n u m , i , n. (nupo6<£Xa-
vov), myrobolan, espèce de noix 
aromatique : P L I N . 12, 1001 
- l â n u s , », m. , P L . - V A L . 2, 18. 
T h . P R I S C . 2, 31. 

m y r ô n ou m y r u m , » , n . ftnupov), 
parfum : V U L G . Judith. 10, 8. 



M Y R O N I U S 

Myrôn ïus , a, um, de Myron: 
H E R . 4, 9. 

myrôpôla , as, m. (uvpom&Ai];), 
parfumeur : P L . Trin. 408. 

myrôpô l ium, u, n. (nupoittiXiov), 
boutique de parfumeur : P L . Amp. 
1011. 

1 m y r r h a ( m u r r a ) , as, f. (ju5(5-
pa), I I 1 arbrisseau d'où provient 
la myrrhe : P L I N . 72, 66 II myrrhe 
[parfum] : V I R G . En. 12, 100 fl 2 
c. myrrhis fl 3 v . murrha. 

2 Myrrha, œ, f. (MC#a) , Myr-
rha [fille d d Cinyre, changée en 
myrrhe] : ÔV. M . ÏO, 278. 

m y r r h â c ô p û m , %, n., médica-
ment où il 'entre de la myrrhe : 
N O T . - T I R . 

myrrhàtus (murratus ) , a, um, 
parfumé de myrrhe : SlD. Ep. 8, 
3 II mélangé de myrrhe : P . F È S T . 
168. 

m y r r h ë u s , a, um, H O R . O. 3, 
14, 22, blond châtain, de couleur 
de myrrhe : P R O P . 3, 10, 20. 

myrrhïnus ( m u r r - ) , a, um, de 
myrrhe : P L . Pœn. 1179 ; V U L G . 
Esih. 2, 12. 

myrrMôla , as, f., v in de myr-
rhe : P . F E S T . 149. 

myrrn i s , ïdis, f. ((lyôpiç), cer-
feuil musqué [plante] : P L I N . 24, 
154. . 

myrrhïtes , as, m . (p.u0(5fn)ç), ou 
myrrhït is , ïdis , f., sorte d e pierre 
précieuse : PLiNi 37,174. 

MyrsQus, i , m . (MupoïXoç), 
Myrsile [roi. de Lydie] : P L I N . 35, 
55 II historien grée de Lesbos : 
P L I N . 3, 85. 

m y r s i n ë u m , i, n. , fenouil sau-
vage [plante] : P L I N . 20, 255. 

myrsîni tês , as, m., e t - t i s , ïdis, 
f. ((lupuîvtTï);), sorte d'euphorbe-: 
P L I N . 26, 66 (ai. myrtiles) || 
c. myrrhiles : P L I N . 37, 174. 

myrta et m u r t a , te, f. [arch.], 
c. myrtusg G A T. Agr. 125; P > 
V A L . 4. 

myrtâcëus , à; ùm (myrtus), dè 
myrte : C E L S . 7,17. 

Myrtalë , ës, nom de femme : 
H O R . 0.1, 33,14. 

m y r t â t u m ( m u r - ) , i , n . , sorte 
de farce avec beaucoup d e m y r t e : 
V A R R . L. 5, 110: 

Myrtea, v . Murcia. 

myrtëô lus ( m u r - ) , a , um, d im 
de myrteus: COL. 10, 238. 

myrtë ta , se, f., arch., c. myrte-
tum : P L . d. P R I S C 4,12. 

m y r t ë t u m ( m u r - ) , i , n . , lieu 
planté de myrtes;; [employé avec 
le sens de myrtus] : P L . fludi 
732; S A L L . J. 48, ,3; V I R G . G . 2, 
112. 

m y r t e u s ( m u r - ) , a, um, de 
myrte, fait ayée du myrte : VlRG. 
En. 6, 443; P L I N . 23, 88. 

myrHdânum, i, n . (p.upxfôavov), 
c . myrtites ; P L I N . 14,104. 

1 0 0 9 

Myrfàlis, i s , f„ ville de Lusita-
nie : P L I N . 4, 116. 

MyrtHus, i , m.(MupTO.oç),Myr-
tile [fils de Mercure e t de Myrto, 
conducteur du chard'CEnomaus]: 
ClC. Nat. 3, 90; H Y G . Fab. 84; 
S E N . Thyest. 140. 

m y r H n u s ( m u r - ) , a, um, c. 
myrteus : APUL.rHerft. 121. 

myrt ïô lus , v . -teolus. 

myrt i s , Idis, f. (irup-nç), erodium 
musqué [plante] : P L I N * 2.6, 108. 

myrt ï t ë s , se, m . ((lupTi-njc), v in 
de myrte , où ont macéré des baies 
de m y r t e : COL . 12, 38, 5; P L I N . 
28, 209 H "espèce d;euphorbe : 
P L I N . 26, 66. 

myrtôpëtâ lôn ( - u m ) , i , n. 
(liup-roiraraXov), C. polygorïon : P L I N . 
27, 113. 

Myrtâs , i , f. (M'ûproç),* fie voi-
sine de PEubée : P L I N . 4, 51. 

M y r t ô u m m a r e , n. , m e r d e 
Myrtos [au suddel'At't ique, ainsi 
nommée de l'îïe'de Myrtos] : H O R . 
O. 1, 1, 14; P L I N . 4', 51; M E L . 
2, 3, 3; Myrtoa aqua Gv. Ib. 
372, m ê m e sens. 

m y r t u m ( m u r - ) , i , n . (ixûpxov), 
baies de myrte : VlRG. G. 1, 306 ; 
P L I N . 15, 118. 

m y r t u s ( m u r - ) , i et ûs, î. 
(ifiSproç), myr te [arbrisseau] : 
P L I N . 15, 122; H O R . O. 1, 4, 9. 

M->- m- CAT. Agr. 8; 133. 

m y r u m , i , n. , v . myron, 

m y r u s , i , m . (ttûpoç), murène 
mâle : * P L I N . 9, 76; 32 , 151 ; [al. 
Zmyrus]. 

1 m y s , #os, m . G«.5ç), huître 
perlière : P L I N . 9, 115; 32, 149. 

2 M y s , y~os, m . (MOç)', bom 
d'un ciseleur : P R O P . 3 , 9, 14; 
M A R T . 8, 34, 1; P L I N . 33, 155. 

M y s a n d a , as, f., v i l le de Cili-
cie : P L I N . 5, 93. 

Myscë lus , i , m . , fils.d'Alémon: 
Ov. M. 15i20. 

Mysecrôs , i j v . Musecros. 

M y s i , ôrum;, m. , Mysiens, habi-
tants de la Mysie : Gic. Fl. 65; 
Lrv. 37, 40, S ; . P L I N . 5,, 125. 

M y s ï a , as, f. (Murta), la Mysie 
[province d'Asie Minejire]<: Cic . 
Or. 25; P L I N . 5, 1254 -suis, Cic. 
Q. 1, 1, 6; P L I N . 26, 60, 'et -sus*, 
o, um, PROP>. 2, 1, 65; Ov M. 
15,- 277, de Mysie. 

My^ômàcëaones , u m m. , My-
soma.cédoniens [peuple de la 
Grande Mysie, originaire de Ma-
cédoine] : P L I N . 5,120. 

m y s t a ( m y s t ë s ) , te, m. , celui 
qui est initie a u x mystères : O v . 
F. 4, 536 il initié, prêtre : A u s . 
IdylUl,2. • « 

m y s t â g ô g ï c a , ôn, n . pl . '(iiuora-
Ycoytxâ), ouvrage r e l a t i f ' a u x ini-
t iations : P . F E S T . 363\ 30. 

mystâgÔgUS, ï , m . (pAioraYtoyoç), 
mystagogue ; guide, cicérone : 
Cic. Verr. 4,132. 

MYXUM 

mysteriàl is , e, mystique, m y s -
térieux : ORIG. Matth. 23; 31. 

mystërîâï ïtër,mystérieusement: 
I R E N . 1, 3, 1. 

mystër ïarchës , as, m . (p.u<i-
•njpiâpxiî), celui qui préside a u x 
mystères : P R U D . Péri . 2, 350. 

mystërïurn, u P L I N . , mais plus 
souv ' pl . - ïa , ôrum, n . ((tvo-niptov), 
mystères, cérémonies secrètes en 
l'honneur d'une divinité e t acces-
sibles seulement à des initiés : 
Cic. Nat. 2, 62; Leg. 2, 351| mys -
tère, chose tenue secrète, secret : 
[pl.] Cic. Tusc. 4, 55; AU. 4, 18, 
1; [sing.] de Or. 3 , 64 ]| mystère 
[Eccl.] : V U L G . Eph. 6,19; Matt. 
13,11. • „ 

1 m y s t ë s , v . mysta. 

2 Mystës , as, m. , n o m d'hom-
m e : HOR*. O. 2, 9, 10. • 

M y s t î œ , ârUm, f., ville d u 
Brutt ium : P L I N . 3 , 95. 

mysfâcë (mysticus), mystique-
ment , dans u n état myst ique : 
S O L I N . 32,. 19; A M B R O S . Luc. 7, 9. 

1 m y s t i c u s , a, um .(nuôrt-
xôç), myst ique , relatif a u x m y s -
tères : V I R G . G. 1, 166; M A R T . 
3 ,37 , 1; S T A T . Th. 8, 765. 

2 Myst ïcus , o, um, de Mystias : 
P L I N . 14, 75. 

3 Mysfâc'us i , m. , nom d'un 
pantomime : P L I N . 7, 184. 

m y s t r ô n (-tnrrû), i , n . (p.0<r-
Tpov), mystre , mesure de liquides : 
GROM . 374, 26. 

M y s u s , a, um, v . Mysia. 

m y t a c i s m u s , v . metacis- : CAPEL. 
3, 279. 

m y t h ï c u s , a, um ([iuSixôs), re-
latif à la Fable, fabuleux : P L I N . 
7,184 l lsubst. m., mythographe: 
MACR. 1, 8, 6. 

mythï s tôr ïa , as, f. toetoro-
ola), 'récit fabuleux : CAPITOL. 
Mocrin. 1, 5. 

myth i s tôr î cus , a, um, mêlé 
d'histoires e t de fables, fabuleux : 
V O P . Firm. 1, 2. 

myth&lôgïs , ôrum, î . (|iu.8o-
Aoylat), ou -g ïca , on, n. pl., my-
thes , mythologie [titre d'un ou-
vrage de Fulgence] , 

m y t h ô p œ ï a , se, f. (ftuOoitotfa), 
fiction : CASSIOD. P S 5,1. 

m y t h e s , %, m . (i^Oos), fable, 
mythe : A u s . Prof. 21, 26. 

Mytaënë, v . Mitylene. 
mytàlus , v . mitulus. 

M y û s , untts.f . (M-JOÔ;), Myonte 
[ville d'Ionie] : N E P . Them. 10, 
3; P L I N . 5 , 113; V I T R . 4, 2, 4. 

m y x a , œ, f. (p.5Ea), If 1 sëbestier 
[arbre] : P L I N . 13, 51 H 2 lumi-
gnon : M A R T . 14, 41, 2. 

myxâr ïôn , U, n . (ixuÇipiov), 
sorte do petite prune : CASSIAN. 
CoK. 8, 1 

m y x o ou m y x ô n , ônis,. m . 
(ui^av), muge [poisson de mer] : 
P L I N . 32, %7. 

m y x u m , i , n . (fiûljov), fruit d e 
l'arbre appelé myxa : P A L L . • 3 , 
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romain] Il JV., abréviation du pré-
n o m Numerius. 

N a a r m a l c h a , se, m. , v . Nar-
malcka : A M M . 23, 6. 

Nabales , um, m. , peuple de la 
Mauritanie Césarienne : P L I N . 5, 
21. 

Nabal ia , es, m. , fleuve d e 
Germanie : T A C . H. S, 26. 

Nabal , m. , fleuve de la Mauri-
tanie Césarienne : P L I N . 5, 21. 

Nâbâthas ou Nàbàtse , ârum, m . , 
v . Nabathsei : S E N . Herc. Oet. 160. 

Nabathaea ou Nabataea, œ, f., 
la Nabathée [partie de l'Arabie 
Pétrée] : P L I N . 21,120. 

Nâbàthaei ou Nàbâtasi , ôrum, 
m. , Nabathéens : P L I N . 6, 144; 
T A C . An. 2, 57 \\ - seus , a, um, de 
la Nabathée , des Nabathéens, de 
l'Arabie : J u v . U, 126. 

1 nâbis , v . nabun. 
2 Nâbis , is, m . (Ndtëiç), tyran 

de Sparte : Liv . 29, 12, 14; 31, 
25, 3. _ 

nabl ïa , ôrum, n. , Ov. A. A. 
3, 327. v. nablum. 

nabl io , ônis, m. , celui qui joue 
d u nable : G L O S S . P H I L . 

nab l i zo ( - ï to ) , are, tr . , jouer d u 
nable : G L O S S . P H I L . 

nablum, t, a. (vctëXov); (pmr.) 
nable, sorte de cithare t V U L G . 
Chron. 1, 15, 28. 

Nabrissa , c.Nebrissa: P L I N .3,11. 
N a b r u m , i, n. , fleuve d e l à Gé-

drosie : P L I N . 69, 7. 
Nabuchodonosor , m . ind. , roi 

de Ninive : T E R T . Idol. 15. 
n a b u n , n o m de la girafe chez 

les Ethiopiens : P L I N . 8, 69; So-
L I N . 30,19. 

n a c c a , n a c t a , ou n a t t a , se, m . 
(*V5XT»IÇ), foulon : P . F E S T . 166; 
A P U L . M. 9, 22. 

n a c c ï n u s , a, um, de foulon, de 
dégraisseur : A P U L . M . 9, 27. 

N a c o l ë a ( - l i a ) , se, f. (NoxoKeia. 
et NaxoVa), ville do la Grande 
Phrygie : A M M . 26, 9, 7. 

n a c t u s , a, um, part, de nancis-
cor. 

nae, forme vulgaire p . nê 1. 
Nsedïtse, ârum, m., habitants 

d e Nédis , ville de Dalmat ie : 
I N S C R . 

naenïa , se, t., v . nenïa. 
Naessus, t, f., vil le de Dacie : 

A M M . 21, 10. 
Naeva, se, f., ville de Bét ique : 

P L I N . 3, 11. 

N œ v a z a e , ârum, va., peuple des 
bords du Tanaïs : P L I N . 6, 19. 

Nsevia porta , f., porte N » v i a 
[une des portes de R o m e ] : L i v . 
2, U il Naevia S i lva , f., forêt Nœ, 
via, près de Rome : P . F E S T . 168. 

Naevïânus , a, um, de Nœvius 
Pe poète] : . C i c . Fam. 5, 12; 
Br. 60 II - v ï â n a pira, sorte de 
poires : COL . 6, 10, 18; C E L S . 2, 
24. 

1 nsev ius , a, um (nœvus), qui 
a des signes, des verrues : A R N . 
3, 14. 

2 Nsev ius , ii, va., Nasvius [an-
cien poète comique latin] : Cic. 
Br. 60 H - u s , a, um, de Nœvius : 
V A R R . L. 5,162 || - v i a o lea , sorte 
d'olive : COL. 12, 48. 

naavûlus, i, d im. de naevus: 
G E L L . 12, l, 7. 

naevus, t, m., tache sur le corps, 
signe naturel, envie, verrue : Cic. 
Nat. 1, 79; H O R . S . 1, 6, 67; 
P L I N . 22 , 137 || tache, déshon-
neur : S Y M M . Ep. 3, 34. 

Nagara , se, t., ville d'Arabie : 
A M M . 23, 6, 47. 

Nagia , se, f., ville de l'Arabie 
Heureuse : P L I N . 6, 153. 

N a h a n a r v a l i ou Naharva l i , 
ôrum, va., peuple de Germanie : 
T A C . G. 43. 

Naïades et Nâïdes , um, f., v . 
Nais. 

N â ï c u s , a, um (Nais), des 
Naïades : P R O P . 2, 32, 40. 

N à ï m , f. ind. , ville de la P a -
lestine : B I B L . 

N a i s , {dis Ov. et Nâ ïâs , Mis, f. 
j W ; , va't'ct;), Naïade [nymphe des 
fontaines et des fleuves] : V I R G . 
B. 6, 21; O v . M . 14, 328 || Hama-
dryade : Ov. F. 4, 231 II Néréide : 
Ov. M . 1, 691. 

Naissus ou Nai sus , i , f., vil le 
de la Mésie supérieure : J O R D . 

Dam, I particule d'affirmation 
qui attire l 'attention sur u n fait : 
fl 1 de fait , voyons , en vérité, en 
réalité : obsecro, lace, — Nam hic 
nunc licet dicere, nos sumus P L . 
Cas. 196, de grâce, tais-toi. — 
Voyons en vérité, ici, à présent 
nous pouvons parler, nous ne 
sommes que nous , cf. Mil. 
629; Cap. 896 II [on part, dans les 
interrog.] : scelestissumum te arbi-
iror. — Nam quamobrem ? P L . 
Amp. 552, je t e crois un franc 
scélérat. — Voyons, pourquoi? cf. 
P L . Most. 644; Rud. 687; Ep. 
132; Aul. 42, 44; etc.; da mihi, 
opluma femina, manum. — TiW 
east ? guis east nom optuma ? PL. 
Aul. 136, donne-moi la main, 
excellente femme. — Où. est-elle ? 
qui est-elle donc cet te excellente 

femme ? cf. P L . Aul. 427 ; Bac 
1114; Most. 258, etc.; scis nam, 
tibi quse prxcepi ? P L . Pers, 379, 
sais-tu, voyons , ce que je t'ai 
recommandé ? H 2 il est un fait, 
c'est que : an lil/i fabellse viden-
tur ? nonne ab A. Postumio sedem 
Castori et Pollua dedicalam, nonne 
senalus consultum de VaJinio 
vides ? Nam de Sagra Grsccorum 
etiam est vulgare proverbium... 
Cic. IVat. 3, 13, eh quoi ! ce sont 
des fables à tes y e u x ? pourtant 
ne vois-tu pas le temple dédié 
par A . Postumius à Castor et 
Pol lux ? ne vois-tu pas l e sénatus 
consulte en faveur de Vatinius ? 
et c'est u n fait que sur l'affaire 
d e l a Sagro, il y a même un 
proverbe répandu chez les Grecs..., 
cf. Cic. Arch. 23;Fin. 1,12;Div. 
2, 97; Tusc. 4, 52, etc. || [sert sou-
vent à introduire une autre idée, 
un autre fait ; on le traduit 
approximativ' par o quant à », mais 
il a plus de vivacité que aufem 
auquel il correspond souvent] : 
Cic . Br. 239; Nat. 1, 27 et 28, 
etc. il [en part , dans les inter-
rog. oratoires et dans ce que la 
rhét. appelle prétention] : Cic. 
Las. 104; Verr. 5, 158; Nat. 3, 
38; Tusc. 4,37; Div. 1, 26, elc. || 
[souvent aussi avec quod de tran-
sition] quant à ce fait que : ClC. 
de Or. 1, 234; 1, 254; Tusc. 3, 
73; 4, 57; Div. 2, 66; 2, 68, etc. 

3 il est un fait, c'est que [intro-
duisant une réserve ; comparer le 
franc. « par exemple i] : P . Rutilii 
adulescenliam ad opinionem et 
innocentise et juris scienliee P. 
Mucii commendavit domus. Nam 
L. quidem Crassus... non aliunde 
mutuaius est, sed sibi ipse peperit 
laudem... ClC. Off. 2, 47, P . Rut i -
lius dans sa jeunesse eut, pour 
acquérir sa réputation d'intégrité 
à la fois et d'habileté dans le 
droit, la recommandation d'avoir 
séjourné dans la maison de P . 
Mucius ; par exemple, L. Crassus, 
lui , n'emprunta pas ailleurs, mais 
se créa à lui-même sa g l o i r e , cf. 
Cic. Br. 161; 176; 178; 222; 
228 ; etc. 

I I [conj.servant àconfirmer] de 
f a i t : 1 1 1 Euclionis filiamlaudant; 
sapienter factum et consilio bono; 
nam meo .quidem animo si idem 
faciant ceteri... P L . Aul. 478, ils 
louent la fille d'Euclion ; ils trou-
vent que j'agis sagement et en 
prenant u n bon parti ; le fait est 
que , à m o n sens du moins, si tous 
les autres agissaient ainsi... , cf. 
P L . Most. 858; unum Ulud mihi 
videris imitari orationis genus. — 
Vellem fortasse ; quis enimid potesl 
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aut umquam poterit imitari ? nam 
sententias interpretariperfacUe est: 
quod quidem ego facerem, nîsi 
plane esse vellem meus Cic. Leg. 2, 
17, il n'y a qu'une chose que tu 
m e semblés imiter, son style . — 
Tout au plus en aurais-jola v o -
lonté ; car qui peut ou pourra 
jamais l'imiter ? de fait , ce sont 
les idées qu'il est très facile de 
reproduire, et cela, pour mon 
compte , j e l'aurais accompli, si j e 
n'avais voulu être absolument 
moi-même, cf. ClC. Off. 3, 28 ; 3, 
32; Leg. 2, 28; Br. 297; Fin. 2 , 
35; Tusc. 1, 57; etc. Il [dans une 
réponse confirmative] : de Us, cre-
do, rébus, inquit Crassus, ut in 
crelionibus scribi solet « quibus 
sciam poteroque «. - Tum iUe : nam 
quod tu non poteris aut nescies, 
quis nostrum... Ctc. de Or. 1, 101, 
je parlerai, j ' imagine, répartit 
Crassus, sur les sujets où, comme 
on le dit dans les actes d'héri-
tage, je saurai e t je pourrai. — 
Alors lui : de fait, sur ce que toi t u 
ne pourras pas ou que tu ne sauras 
pas, qui de nous. . . , cf. Cic. de Or. 
2, 144; Verr. 1, 133; 2, 72 U 2 
[confirmatif et explicatif] de fait , 
car, c'est que : is pagus appetta-
batur Tigurinus ; nam omnis civi-
tas Helvetia in quatluor pagos di-
visa est C/ES. G. 1, 12, 4, cet te 
circonscription était celle des Ti-
gurins ; car tout l'état Helvète 
est divisé en quatre circonscrip-
tions, cf. Cic. Lté. 82; Part. 38; 
Or. 147, etc. Il [introduit des paren-
thèses] : colenda justitia est, tum 
ipsa per sese (nam aliter justitia 
non esset), tum... ClC. Off. 2, 42, 
il faut pratiquer la justice, d'abord 
pour elle-même (car autrement ce 
ne serait pas la justice) , ensuite. . . , 
cf. Cic. Leg. 2,1, etc. Il [reprend le 
développ' après une parenthèse] : 
ClC. Plane. 98 51 3 de fait, ainsi, 
par exemple : multi uno tempore 
oralores floruerunt; nam et Albi-
nus... et... ClC. Br. 81, beaucoup 
d'orateurs fleurirent à la m ê m e 
époque; ainsi d'une part Albi-
nus. . . , d'autre part. . . , cf. Cic . Off. 
1, 32; 2, 65; Rep. 1, 44; Leg. 1, 
41; de Or. 2, 221; 2, 237, etc. Il 
[ introduit un développ' annoncé] : 
quid tamqUam notandum et animad-
vertendum sit in Hortensio, breviter 
licet dicere. Nam is post consula-
tum... ClC. Br. 320, ce qui mérite 
chez Hortensius d'être pour ainsi 
dire noté e t critiqué, je puis l'in-
diquer brièvement. De fait, après 
s o n consulat. . . , cf. C ic . Arch. 28; 
Or. 174 ; Ac. 1, 4, etc. Il [souvent 
même, il équivaut au français « à 
savoir » ou à nos deux points, sui-
vis de guillemets] : duplex est ratio 
veri reperiendi... ; nam aut... aut 
ClC. Tusc. 3, 56, il y a deux façons 
de découvrir le vrai : ou bien.. . , 
o u bien. . . , cf. C i c Tusc. 1, 72; 5, 
9; Off. 1, 9; 1, 96; 2, 52; Div. 1, 
46; 1,101; Nat. 2, 128; Verr. 4, 
61, etc. 

n i [conjonction causale] car, 
en effet ; [emploi le plus fréquent ; 
parfois suivie d'une construction 
paratactique] : clausulas diligen-
(ius etiam servanàas esse arbitror 

quam superiora, quod in eis maxime 
perfectio atque absolutio judicatur. 
Nam versus wque prima et média 
et extrema pars attenditur... ; in 
oralione autem pauci prima cemunt, 
postrema plerique... Cic. de Or. 3, 
192, il faut , à mon avis, soigner 
m ê m e davantage les fins d e 
phrase que les parties antérieures, 
parce que c'est là surtout qu'on 
juge la perfection absolue. En 
effet, tandis que dans le vers on 
fait attention également au début, 
au milieu, à la fin..., dans la prose 
au contraire peu d'auditeurs 
remarquent les débuts de la 
phrase, mais presque tous en re-
marquent la fin..., cf. C l C Off. 3, 
22; Leg. 2, 24; Fam. 9, 15, 1. 

> nam se place en tê te de 
la phrase ; qqf il se trouve après 
un ou plusieurs mots , surtout 
chez les comiques. 

n â m a , âtis, n. (v5|ia), jaillisse-
ment : I N S C R . Mur. 138, 1. 

Namarîni , ôrum, m . , peuple de 
la Tarraconnaise ; P L I N . 4, 111. 

N a m n ë t e s , tm, m . , peuple de 
la Gaule Celtique (auj . Nantes) : 
CJES. G. 3, 9i 10; P L I N . 4,107. 

n a m q u e (renforcement de nam), 
conj . , le fait est que, e t d e fait, 
car • Pi» Cap. 604; Cic. Rep. 6,24, 
etc . ; C a s . G. 3,13,1. 

m-> placé en tête de la phrase 
chez C i c , C a s . , SALL. , N E P . ; 
chez les poètes, L iv . etc. peut s e 
trouver après un mot II chez C a s . 
touj . devant une voyelle. 

1 n â n a , as, f. (nanus), na ine : 
L A M P R . Al. Sev. 34, 2. 

2 N â n a , as, f., nymphe, fille du 
fleuve Saiugarius, mère d 'Atys : 
A R N . 5, 6. 

n a n c ï o , ïre, c. nancior: G R A C -
C H U S d. P R I S C 10, 21. 

nanc ior , îri, dép . , tr . , trouver, 
v . nanciscor: P . F E S T . 166. 

nanc i scor , naclus sum, nan-
cisci, tr., obtenir [par surprise], 
tomber sur, trouver : ClC. 
Fin. 1, 14; Fam. 3, 7, 11| 
[par naissance] N E P . Ages. 8 II 
trouver, rencontrer : ClC. CM52; 
C E S . G. 4, 23, 6 II attraper par 
contagion : N E P . A(t. 21, 2 II naclus 
sens passif : A U R . - V I C T . Cass. 33, 
3 ; A P U L . Met. 7, 15. 

a> > inf. nonciscier P L . As. 
325; part, nanctus P L . Tr. 63; 
Cic. Nat. 2, 81. 

n a n c t u s , v . nanciscor >. 
Nanneïani, ôrum, m., acqué-

reurs, à bas prix, des biens d'un 
certain Nannéius proscrit par 
Sylla : Cic. Att. 1, 16 5. 

Nannienus, i, m., nom d'h. : 
AMM. 31, 10, 6. 

n a n s , tis, part, de no. 
N a n t ï â c u m , {, n. , ville d e la 

Gaule Belgique, a u j . N a n c y : 
F O R T . 6, 10, 33. 

Nantuâtes , um, m. , peuple de 
la haute vallée du Rhône , vers 
Saint-Maurice : C E S . G. 3, 1, 1 ; 
P L I N . 3, 137. 

n â n u s , i, m . (VSMOÇ), nain : 
P R O P 4, 8, 41; J u v . 8, 32 II che-

val nain : G E L L . 16, 7, 101| sorte 
de vase bas et large : V A R R . L. 5, 
19. 

nanxi tor , impêr. f. de nancior.' 
L E G . XII T A B . d. F E S T . 166. 

nââfy lax ou nâôphy lax , v . n a u -
phytax : I N S C R . 

n a p a , AS, f., v . napus: T a . 
P R I S C . 1, 2. 

Nâpseas, ârum, f. (vonrafoç), Na-
pées, nymphes des bois et des 
vallées : V I R G . G. 4, 535; S T A T . 
Th. 4, 255. 

Nâpsei , ôrum, m., peuple do la 
Scythio asiatique : P L I N . 6, 50. 

Napata , f., ou n . pl. , ville d'E-
thiopie : P L I N . 6, 181 ; 6, 189. 

Nâpë , ês, f., nom de chienne : 
Ov. M . 3,214 II nom d *une esclave : 
Ov. Am. 1,12, 4. 

naphta , as, f. [mot égyptien], 
naphte, sorte de b i t u m e : P L I N . 
24, 158; A M M . 23, 6, 16, ou 
n a p h t h à s , m, m., SALL. d. P R O B . 
Cath. 22, 22. 

nâpina , A?, f. (napus), carré do 
navets : COL. 11, 2, 71. 

Napitse , m., v.Naprœ. 
Napqca , œ, ftf vi l le de Dacie t 

P E U T . || - e n s i s , e, de Napoca : U L P . 
nâpôcaul i s , is , m . (napus, eau-

lis), chou-rave : I S I D . 17 10, 9. 
Napraa, ârum, m. , peuple situé 

près du Palus Masotis : P L I N . 
6, 2. 

napura , es, f., corde en paille : 
P . F E S T . 765, 5; 169,22. 

n â p u s , », m. , n a v e t : C O L . 2 , 
10, 23; C E L S . 2, 18. 

u â p y , y os, n. ( v â 7 t u ) , crucifère 
indéterminée : P L I N . 19, 171. 

Nâr , ôris, m . (Nip) , le Nar [ri-
vière des Sabins] : Gic. Att. 4, 15. 
â; V I R G . En. 7,517; P L I N . 3, 109 
Q peuple, v . Nartes. 

Naracû Stoma ou N a r a c u s -
t ô m a , âtis, n . , n o m d'une des 
bouches de l'Ister : P L I N . 4, 79. 

Naraggara, œ, f., ville de Nu-
midie : L i v . 30, 29. 

Narbazac ïus , ii, m. , général 
romain sous Théodose : J O H D . 

Narbo , ônis, m . [f., M A R T . 8, 
72, 4, cf. ^ NapSohv], Narhonne 
[ville de Gaule] : Cic . Font. 36 II 
ou - b o Marc ius Cic. Font. 13 II 
-nens i s , e, de Narbonne : Cic. Br. 
160 ; Gallia P L I N . 4,105, la Gaule 
Narbonnaise, l'une des quatre 
grandes divisions d e la Gaule. 

Narbôna , as, f., c. Narbo : A M M . 
75, 72 , 14. 

narcë , ês, f. (yipxrj), engourdis-
sement, torpeur : P L I N . 27, 22S. 

narc iss ïnus , a, um, (vapxfo 
<nvoç), de narcisse, fait avec du 
narcisse : P L I N . 13, 6. 

narciss î tës , AS, m. , ou narc i s -
sït is , idis, f. (VCTP)II<J<7iTi)Ç), sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 188. 

1 narc issus , i , m . (vdpsucraoç), 
narcisse [fleur] : P L I N . 21, 25, 
V I R G . G. 4,123. 

2 Narcissus , i , m . (Ndtpximjoç). 
Narcisse [fils de Céphise, changé 
en narcisse] : Ov . M . 3, 339 II 
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affranchi e t favori de Claude : 
T A C . An. 11, 29 ; J u v . 14, 329. 

nardïfër, ëra, ërum (nardus, 
fera), qui produit le nard : G H A T . 
Cyn. 314. 

nardï fô l ïum, ïi, n. , feuille du 
nard : N O T . T I R . 

n a r d ï n u m , i, n . (nardinus), 
huile parfumée au nard : P L I N . -
V A L . 3, 5. 

naxdïnus , a, um (vdpSivoç), fait 
avec du nard : P L I N . 13, 15 II 
semblable au nard : P L I N . 15, 55. 

nar d os tâchyô n , ïi, n . (vap8<5crra-
yuç), feuille, t ige de nard : A P I C . 
7, 282; T H . - P R I S C . Diset. 15. 

n a r d u m , i, n . T I B . , -dus , i, f. 
H O R . 0 . 2, 11, 16 (vdpSoç), nard 
[arbrisseau] : P L I N . 12, 42 II [par-
fum] H O R . ; T I B . 3, 6, 63. 

Narese , ôrum, m. , Naréens 
[peuple de l'Inde en deçà du 
Gange] : P L I N , 6, 74. 

Nareri ou Nares i , ôrum, m. , 
peuple de Dalmatie : P L I N . 3,143. 

Narïa , as, f., déesse des He lvé -
tiens : I N S C R . 

Naxïandôs , i , f. (Noptew8oç), 
ville de Carie : PfclN. 5, 107, 

nâr ïca , v . narita. 
nâr icornus , i, m. , qui a une 

corne sur le nez : V E R E C . Habac. 2. 
nâr inôsus , a, um (naris), qui 

a les narines larges, le nez large : 
* L A C T . 5, 12, 13. 

nàr ïpûtens , en tis, m . (naris, 
puteo), qui sent mauvais du nez : 
A N T H O L . 205, 4. 

naris , is, f. P L I N . , O V . , et sur-
tout n â r e s , rium, pi:, fll narines, 
nez : Ov. M . 3, 675; C i c Nat. 
2 141 II [fig.] sagacité, finesse : 
(homo) emunctse naris H O R . S . 
1, 4, 8, h o m me à l'odorat subtil, 
habile à sentir les ridicules ; nari-
bus uti H O R . Ep. 1, 19, 45, se 
mpquer, railler; naresacutas H O R . 
5 . 1, 3, 30, les narines fines= 
l'esprit critique 112 orifice, tuyau , 
ouverture : V I T R . 7, 4; P A L L . 
9, 9. 

Narisci ou Maristi, ôrum, m. , 
peuple de Germanie : T A C . G. 42 
[v. les leçons des mss . ] 

nàr ï ta , as, f. (yqptn\ç), sorte de 
coquillage : P L . d. F E S T . 166. 

nàr ï tàs , âtis, t., c. gnaritas: 
D O N . Ad. 3, 3, 43. 

N a r m a l c h a ou - char , m . ind. , 
u n des bras de PEuphrate: P L I N . 
6 , 130. 

Nanrïa , as, f., ville d'Ombrie : 
L iv . 10, 10 ; T A C . An. 3, 9 II - ï e n -
sis , e, de Narnia : P L I N . 31, 
51 ; L I V . 27, 50 ; Namiense, is, n. , 
P L I N . Ep. 1, 4, 1, propriété à 
Narnia || - ï enses , m . pl., habi-
tants de Narnia : P L I N . 3, 113. 

Naro ou N a r ô n , ônis, m. , fleuve 
de Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

Narôna , as, t., vil le de Da lma-
tie : C i c Fam. 3, 9, 2; P L I N . 
3, 142. 

narrâbUis , e (narra), qu'on 
peut raconter : Ov. P. 2, 2, 61. 

Narraga , se, m . , fleuve de Mé-
sopotamie : P L I N . 6,123. 

_ narràt ïo , ônis, f. (narra), ac-
t ion de raconter, narration, récit : 
Cic. de Or. 2, 80 II narration 
[rhét.] : Cic. Tnv. 1, 27; Or. 124, 
1, 27; Or. 124. 

narrâfâuncûla, as, f., d im. de 
narratio, pet i t récit, conte, histo-
riette : P L I N . 6, 33, 8; Q U I N T . 1, 
9, 6. 

narrative (narrativus), en ra-
contant , au m o y e n d'un récit : 
D O N . arg. Andr. 

narrât ïvus , a, um (narro), 
narratif : S E R V . En. 1,1. 

narrâtôr , ôris, m . (narro), nar-
rateur, celui qui raconte : Cic . de 
Or. 2, 219; Q U I N T . U, 1, 36. 

narrâtôr ïus , a, um, c. narrati-
v u s : A U G . (lia. Qusest. 80, 3. 

1 narrâtus , a, um, part , de 
narro. 

2 narrâtus , ûs , m., narration, 
récit : Ov . M. 5, 499. 

narro , âvi, âtum, are (gnarus), 
tr , fl 1 raconter, exposer dans u n 
récit, dire : alicui aliquid Cic. 
Fam. 9, 6, 6, raconter qqch à 
qqn ; heec secreto .narrantur Cic. 
Fam. 1, 8, 4, on conte cela e n 
secret; Catonem narrare S E N . Ep. 
24, 6, raconter l'histoire de Ca-
ton II alicui de aliqua re Cic. Att. 
3, 15, 1, faire à qqn le récit de 
q q c h ; de aliquo maie Cic . Att. 
16, 4, 4, donner de mauvaises 
nouvellos d e qqn ; Otkonem quod 
speras posse vinci, sane bene nar-
ras Cic. Att. 13, 33, 2, quant à 
l'espoir que t u marques qu'on 
peut venir à bout d'Othon, t u m e 
fais bien plaisir (c'est une bonne 
nouvelle), cf. Cic. Par. 23 ftmilri 
narravit te esse... Cic . Fam. 6, 1, 
6, il m'a raconté que t u étais. . . ; 
s i res publica tibi narrare posset, 
quomado sese haberet Cic . Fam. 3, 
1, 1, si la république pouvait 
t 'exposer sa situation 11 narrant 
P L I N . 2,126, ou narratur impers, 
avec prop. inf T A C . G. 3 3 ; 
P L I N . 35, 121, on raconte que || 
[tour personnel] narratur Grsecia... 
collisa dueUo H O R . Ep. 1, 2, 6, 
on raconte que la Grèce a été en 
conflit dans une guerre... cf. L i v . 
39, 6, 6 II narraris M A R T . 12, 52, 
5, on parle de toi ; CaUistus jam 
mihi narrâtus T A C . An. 11, 29, 
Callistus dont j 'ai déjà parlé, cf. 
T A C . Agr. 46; prseter narrata 
H O R . S . 2, 5, 2, outre ce que tu 
m'as dit 1T 2 conter, parler de : 
quam tu mihi navem narras ? P L . 
Men. 402, de quel vaisseau me 
parles-tu là ? cf. T E R . E u n . 408 ; 
Ad. 777 ; Phorm. 401, etc. ; quam 
mihi religionem narras ? Cic. 
Verr. 4, 85, qu'est-ce que t u m e 
contes-là avec ce culte ? quem tu 
mihi Staseam narras? ClC. de Or. 

1, 105, qu'as-tu à m e conter là 
de Staséas ? quem mihi tu Bul-
bum, quem Staienum ? Cic. Verr. 
2, 79, qu'est-ce que t u viens m e 
conter de Bulbus, de Staiénus î 
cf. Cic. Phil. 1, 25; narro tibi; 
plane relegatus mihi videor... Cic . 
Alt. 2, 11, 1, il faut que j e t e 
le dise : j e m e sens t o u t à fait 
relégué..., cf. Cic . Att. 15, 21, 1, 

etc. fl 3 dédier un livre à qqn : 
P L I N . pr. 1. 

N arsadum a, as, f , vil le d'Ethio-
pie : P L I N . 6,178. 

N a r s ë s , is, Narseû s (dissyl.), 
ëi, m.j Narsès [roi des Parthes 
sous Dioclét ien] : J O R D . Reb. Get. 
21 II - s ens i s , e, de Narsès : S E X T . -
R U F . Brev. 27. 

Nartes , ium, m. , habitants des 
bords du Nard : P L I N . Û, 113. 

narthëc ia , as, f. (vapBqxîa), pe-
t i te férule [plante] : P L I N . 13,123. 

n a x t h ë c m m , ïi, n. (vapBifaiov), 
botte à médicaments ou à par-
fums : Cic . Fin. 2, 22; M A R T . 
14, 78. 

Narthëcussa , as, f. (Nop9ri-
xoûcrcra), île près de Rhodes : 
P L I N . 3,133. 

n a r t h e x , ëcis, f. (vâp9i]Ç), fé-
rule [arbrisseau] : P L I N . 13, 123. 

n â r u s , a, um, v . gnarus. 
Nâxycius , a, um (Nctpiixioç), de 

Narycie : V I R G . En. 3, 399 \\ 
roi de Locres, Lelex : Ov. M. 8, 
312. 

N â r y c u m , i , n . , P L I N . 4, 27, 
et Narye ia , as, f., Ov. M. 15, 705, 
ville des Locriens, patrie d'Ajax, 
d'où était partie une colonie éta-
blie dans le Brutt ium en Ital ie . 

n â s â l e , i s , n . , frein pour le 
naseau d un cheval : GLOSS. I S I D . 

N â s à m S n e s , um, m . (Nacra-
p.ûv£ç), peuple sauvage d'Afrique : 
L u c . 9,443; P L I N . 5, 33 u - ôn ïus , 
S T A T . S. 2, 7, 93 et - ô n ï à c u s , 
a, um, S I L . 16, 630; Ov. M. 5, 
129, des Nasamons, Numide || 
- ô n ï à s , âdis, a d j . f., Nasamo-
nienne : S I L . 2, 117. 

n â s â m ô n ï t i s , ïdis, t., pierre pré-
cieuse inconnue : P L I N . 37, 175. 

N a s a n z u s , v . Nazanms. 
N a s a u d u m , i , n., v . Narsa-

duma. 
n a s c e n d u s , a, um, v . nascor 

fin % 1. 
nasce i l t ïa , as, f. (nascor), nat i -

v i té : V I T R . 9, 6, 2 . 
nasc ïb ï l i s , e (nascor), qui peut 

naître : T E R T . Marc. 3, 19. 
nasc ï tûrus , a, um, v . nas-

cor M>. 
n a s c o , ère = nascor : C A T . Agr. 

151,4 [contesté ; germinasco K E I L ] , 
n a s c o r , nâtus sum, nasci (gnas-

cor, gnatus), int. , fl 1 naître : am-
plissima famitia nati CMS. G. 7, 
37f 1, nés d'une très grande fa-
mi l le ; pâtre certo nasci Cic. Amer. 
46, naître d'un père connu, cf. 
Cic. Fat. 30 ; Paulo, Papia natus 
Cic . Off. 1, 121 ; Clu. 27, fils de 
Paulus, de Papia II ex nobis nati 
Cic. Nat. 2, 62, issus de n o u s : 
ex serva natus Cic. Rep. 2 , 37, ne 
d'une esclave, cf. Cic . de Or. 1, 
183; Fam. 13, 8,1 II [avec de] P L . 
Cap. 274; Ov. M . 9, 612; 4, 422 
('[avec ab] T A C H . 1, 16; V I R G 
G. 1, 434 II post homims natos Cic. 
PhU. 11, 1, depuis qu'il existe 
des hommes ; post genus homi-
num natum C i c Balb. 26, depuis 
l'existence du genre humain ; i n 
miseriam nascimur Cic. Tusc. 1, 
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9, nous naissons pour être mal-
heureux : ad homines nascendos 
pertinere G E L L . 3, 10, 7, avoir 
trait à la naissance des hommes 
v . G A P F I O T M. Belge, t, 33, p. 622 
fl 2 [flg.] naître, prendre son ori-
gine, provenir, e tc . ': ndscitur ibi 
plumbum album CMS. G . 5, 12, 5, 
là il y a des mines d'étain ; ab eo 
flumine collis nascebaiuT CMS. G . 
2, 25 , 2, à partir de ce fleuve 
(sur le bord) s'élevait une col l ine; 
is videtur mihi ex se natus T A C . 
An. 11, 21, il m e paraît fils de 
ses œuvres II scribes adme,ut mihi 
nascatur epistulse argumentum ClC. 
Fam. 16, 22, 2, tu m'écriras, pour 
que j e trouve l e sujet d'une 
le t tre; ea, ex quibus vera gloria 
nasci potest Gic. Fam. 15, i, 13, 
les choses, d'où peut naître la 
vraie gloire; profectio nota ab ti-
moré defectionis CMS. G. 7, 43, 5, 
départ issu de (provoqué par) la 
crainte d'une défection, cf. ClC. 
Verr. 2, 82; Off. 2, 26 II ex hoc 
nascitur, ut Gic. Fin. 3, 63, de 
là il résulte que . 

M >• part . fut . nasciturus, a, 
um P A L L . 7, 7, 8; A U G . Serm. 2, 
1, etc. 

N a s c u s , », f. (Ndoxos), vil le de 
l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 154. 

1 nâs î ca , se, m . (nasus), i., 
celui qui a l e nez mince e t poin-
t u : ARN. 3, 14; 6, 10. 

2 Nâs îca , se, m. , surnom dans 
la famille des Scipions : ClC. Br, 
19 ; L i v . 29,14,8 U nom d ' h o m m e ; 
H O R . S. S, S, 51. 

NASIDISNAS, i, m., NOM D 'hom-
M E ; H O R . . S . 2, 8,1. 

NâsïdîuSj ï t , m . ; n o m d'une 
famille romaine; not* L . Nasidius 
[partisan de Pompée] : Cic. PhU. 
7, 34; Cic . Att. 11, 17. 3 II Nâs ï -
d iânus , a, um, de Nasidius : 
CMS. C. 2, 7. 

nâs ï terna , se, t., nasiterne, 
sorte d'arrosoir : P L . SUch. 352; 
C A T . Agr. 22, 3; V A R R . JR. 2, 22, 
3; P . F E S T . 169. 

nâs ï t ernàtus , a, um, pourvu de 
nasiterne : C A L P . d. F U L G . Expos, 
p. 177. 

Hâs ïu in , U, n . (Ndoiov), vil le 
de la Belgique : A N T O N . D -ens i s , 
e, d e Nas ium : I N S C R . 

N â s o , ônis, m., Nason [surnom 
romain] J Ovide [désigné par son 
surnom] : Ov . Tr. 3, 3, 74. 

N â s ô s , v . Nasus 2 
Nasot ian i , v . Marotiani. 
Naspercënî tës , se, m . , de Nas -

percëne [v . du Pont ] : P L I N . 
14, 76. 

n a s s a ou n a x a , se, f., nasse de 
pêcheur : P L I N . 9, 91 ; S I L . 6, 48 
Il [fig.] mauvais pas : P L . MU. 

581; C i c Att. 15, 20, 2. 
N a s s ï c a ou N a s c ï c a , se, f., épi-

thète de l'une des Calagurris 
[Calahorra] : I N S C R . il Calagurri-
t a n i Nass ic i , m., habitants de 
Calahorra : P L I N . 3, 24. 

nass ï terna , nass î t ernâtus , v . 
nasi-. 

N a s t ê s , is, m . , chef des Ca-
ri ens au siège de Troie : AUS. 
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n a s t u r t ï u m ( - c ï u T a ) , M ) n . , c r e s -
son alénois [plante] : Cic. Tusc. 5, 
99; P L I N . 19, 155. 

n â s u m , i, n . , arch., c . nasus 
1 : P L . Amp. 444 ; Cap. 647 ; Cure. 
110; V I T R . 3,1, 2. 

1 n â s u s , i, m., A 1 nez de l'hom-
m e : Cïc. Nat. 2, 143; naso d o -
mare magnum P L . Mil. 823 
ronfler bruyamment II nez [sens 
de l'odorat] : H O R S . 2, 2 . $9 II 
[comme siège de la colère] P E R S . 
5,91 fl2 [flg,] finesse du g o û t ; 
esprit moqueur, moquerie : habere 
nasum MART. 1, 42, 18, avoir du 
goût; suspendere omnia naso H O R . 
S. 2, 8, 64, se moquer de tout 
fl 3 bec, goulot d'un vase : J o v . 
5, 47; MART. 14, 96. 

2 N â s u s ( N â s o s ) , i, f. (Nâcoç), 
quartier de Syracuse : L i v . 25, 
30, 9 |I vil le d 'Acamanie : Lrv. 
26, 24. 

n â s û t ê (nasutus), avec du flair, 
adroitement : S E N . Ben. 5, 6, 
6; P L I N . 24. 176. 

n â s û t u s , o, um (nasus), fl 1 qui 
A On grand nez : H O R . S. 1, 2, 
93; nasuta manus CASSIOD. Var. 
10, 30, trompe (éléphant) fl 2 qui 
a du flair, qui a le nez fin, spiri-
tuel, mordant, moqueur : M A R T . 
13, 37, 2; -tior MART. 2, 64, 6; 
-issimus S E N . Suas. 7, 12 |l qui A 
trop de nez, dédaigneux : P B . B D . 
4, 7, 1. 

NÂTA ( g n a t a ) , as, f , fille ! V I H G . 
E n . 1,654 ; H O R . S . 2 , 3 . 2 1 9 \\ d a t . 
e t abl. p l . natabus: P R I S C . 7, 11. 

nâtâbOis, e (nato), qui sur-
nage : C O R I P . 4, 43. 

Natabudes , um, m . , peuple de 
Numidie : P L I N . 5, 30. 

n â t â b û l u m , i, n . (nato), endroit 
pour nager : A P U L . Flor, 16. 

n à t â b u n d u s , a, um (nato), qui 
nage, en nageant : J . - V A L . 2, 24. 

N a t a l , n o m d'un des mimes d e 
Laberius : G E L L . 16, 7, 9. 

nata l e s , ïum, m . (ndtalis), fll 
naissance, origine : T A C . H. 2.86; 
P L I N . Ep.8, 18, 8 ; J u v . 8, 231; 
natalium periti S E N . 2, 32, 7, 
tireurs d horoscopes ; natalibus 
suis reddi D I G . 40, 11, 2, être 
rendu à ses droits d e naissance; 
de liberis restituendis natalibus 
cognoscere P L I N . Ep. 10, 77, pro-
noncer sur la question de rétablir 
les enfants dans leurs droits de 
naissance || [en pari, des choses] 
origine, naissance : P L I N . 37, 56 
fl 2 anniversaire : T E R T . MOTO, 
1, 10; v. nalalis 2. 

nâtâ l ïc ïa (s .-ent. cena), se, f. 
(natalicius), repas anniversaire de 
naissance : Cïc . PhU. 2, 15. 

nâtâ l ïc ïus a, um (natalis), rela-
tif à l'heure (au jour) de naissance : 
Cic. Div. 2, 89; M A R T . 7, 86,1. 

1 nâtâ l i s , e (nalus), natal , de 
naissance ; natali die tuo Ctc. Att. 
9, 5, 1, au jour anniversaire de 
ta naissance, cf. Att. 3, 20, 1; 
Fl. 102 ; natale astrum H O R . Ep. 
2, 2, 87, astre qui préside à la 
naissance; natalemDelon Apollinis 
H O R . O. 1, 21, 10, [célébrez] la 
Délos natale d'Apollon, Délos qui 
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v i t naître Apollon 0 subst . n . na-
tale, lieu de naissance : P L I N . 4, 
25. 

2 n â t â l i s , is, m. (s.-ent. dits), 
jour de naissance : Cic . Att. 7, 5, 
3 II pl., H O R . Ep. 2 , 2, 210; P L I N . 
Ep. 6, 30, 1 ; v . natales. 

3 nâtâ l i s , is, m. , génie, dieu 
qui préside à l a naissance de 
chaque h o m me : Ov. Tr. 3. 13. 
2; 5; 5,1. 

4 Nâtâ l i s , is, m. , nom d'h. : 
T A C An. 15, 50; 54. 

n â t a n s , tis, f., v . nato : L U C R . 
2, 342. 

nâtâ lâcms, a,um (nato),relatif 
à la natat ion : G L O S S . P H I L . 

nâtâtOis , e (nato ) , qui peut na-
ger : T E R T . Herm. 33. 

n â t â t i o , ônis, f. (nato), nata-
t ion : ClC. CM 58; C E L S . 3, 24 II 
l ieu où l'on peut nager : CELS. 
3, 27, 1. 

nâtâtôr , ôris, m . (nato), na-
geur : V A R R . L. 5, 93; Ov. R. 
Am. 122. 

nâtâtôr ia , se, î. (natalorius), 
endroit où l'on nage , piscine : 
S I D . Ep. 2, 2; V U L G . Joan. 9, 7. 

nâtâtôr ius , a, um (nato), qui 
sert à nager : I S I D . 17, 7, 27 II 
subst. pl. n., endroit où l'on nage f 
V U L G . Johan. 9,11. 

flatâtura, c. natatoria: GLOSS 
1 n â t â t u s , a, um, part, de nato. 
2 n à t â t ù s , &&, m . (nato), action 

DE nager, natation : P A L L . 2 , 17, 
2; S T A T . S. 1, 5, 25. 

n â t e s , ium, f., fesses : P L . Pers. 
847; J u v . 6, 611 II croupion [de 
pigeon] : M A R T . 3, 82, 211| sing. 
n à t i s , is, H O R . S. 1, 8, 46; P . 
F E S T . 244, 245. 

Nathabur , m. , fleuve de Lybie : 
P L I N . 5, 37. 

nâtfc id ïum ou gnât ïc ïd ïum, U, 
n . (natus, csedo), meurtre de 
son fils, infanticide : GLOSS . P H I L . 

natânâtio, ônis, î. (nalinor), 
activité affairée : P . F E S T . 166. 

nât ïnâtôr , ôris, m . (nalinor), 
turbulent, séditieux : P . F E S T . 
166. 

nàt ïnor , âri, int . , être turbu-
lent, remuer : CAT. d. F E S T . 166 
| | c . negotior: GLOSS . I S I D . 

nâtâo, ônis, f. (natus), fl 1 nais-
sance : naHonu ( =< nationis) cratia 
f = gratiâ). donom dedi CIL P, 
60, j 'a i fait ce don [à la Fortune] 
à cause d'une naissance |[ déesse 
de la Naissance : C ï c Nat. 3, 47 
Il [en pari, des anim.] race, espèce, 

sorte : V A R R . L. 9, 93, R. 2, 6, 4: 
P . F E S T . 167 ; [en pari, de miel] 
P L I N . 22, 83 fl 2 peuplade, nation 
[partie d une gens, peuple, race] : 
Cic. Off. 1, 53; Nat. 3, 93; etc . ; 
T A C . G . 2 ; 38 II [ironiq'] secte, 
race, tribu, gent : P L . Rud. 311 ; 
Cic. Nat. 2, 74; Sest. 132; Pis. 
55 A 3 nationes. les gentils, les 
païens : T E R T . Id. 22. 

n à t ï ô n à t û s , abl. û, m . (natio), 
nationalité : CIL 6, 1, 2662. 

n à t i s , is, f., v . notes. 
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N a f c o , ônis, m. , M E L . 2, 4,3, 
e t N a t i s u s , i, m . , fleuve de Vé-
nétie : P L I N . 3,126. 

n â t ï u n c û l a , as, f,, d im. de na-
tto.-NoT. T I R . 79. 

nâtâvïtâs , âtis, t. (nativus), 
naissance : D I G . 60, 1, 1H géné-
ration : T E R T . Marc. 4, 27. 

nât ïv ï tûs (nativus), adv. , en 
naissant, dès la naissance : T E R T . 
Anim. 39. 

n â t ï v u s , a, um (natus), qui 
naît , qui a une naissance : Gic 
Nat. 1, 25 II qui a un commence-
m e n t : L U C R . 5, '66 || reçu en 
naissant, inné : N E P . Att. 4, 1; 
C I C . Dom. 12 II naturel, non arti-
ficiel : ClC. Nat. 2, 100; Rep. 2, 
U; G/ES. G. 6, 10, 5; P L I N . 8, 
Wl II nativa verba Cic. Part. 16, 
mots primitifs [gram.J. 

n à t o , âvi, âtum, are, in t . e t tr . , 
1 nager : in Oceano ClC. Fam. 7, 

10, 2, nager dans l'Océan [plais' 
•= naviguer]; notât carina VlRG. En. 
4, 398, la carène flotte sur les 
eaux II t r . [poét.] , parcourir à la 
nage : fréta V I R G . G. 3 , 260, tra-
verser la mer à la nage ; unda 
piscibus natatur Ov . Tr. 5, 2, 25, 
les poissons nagent dans les flots ; 
d'où notantes, ium, S. V I R G . G. 3 , 
641, poissons 112 [fig.] nager, 
voguer, flotter, s e répandre ça e t 
là : Ov. F. 4, 291; P R O P . 2, 12, 
52; STAT." Th. 2, 421| [métaph.J 
être flottant, hésitant, incertain : 
Cic . Nat. 3, 62; S E N . Ep 35, i ; 
H o n . S. 2, 7, 6 U 3 nager, être 
rempli d'un liquide, être inondé 
de : natabant pavimenta vino ClC. 
Phil. 2, 105, les parquets ruisse-
laient de v in , cf. V I R G . G. 1, 372 
Wcuncta natabant L u c . 4, 320, 

tout était inondé 11 [en pari, des 
y e u x qui nagent , défaillent, 
flottent chez les mourants] Ov. 
M . 5, 72; [chez les gens ivres] 
Ov. F. 6, 673; [chez l'orateur] 
Q U I N T . 11, 3, 76. 

natr ix , îc i s , m. f., 11 1 hydre , 
serpent d'eau : Cic. Ac. 2, 120 il 
[fig ] = h o m me dangereux : SuÉT. 
Cal. 11 il = pénis L U C I L . 72 II 2 
sorte de plante : P L I N . 27,107. 
, W->- m. , L u c . 9, 720. 

Nat ta , se, m. , n o m d'h. : H O R . 
5 . 2 T 6, 124. 

n a t û , abl . de l'huis, n â t û s , ûs, 
par la naissance, par l'âge : mini-
mus ClC. Glu. 107, le plus jeune : 
grandis natu Cic. C M 10, avancé 
en âge II [rare] homo magno natu 
N E P . Paus. 5, 3; Bat. 7, 1 ; Tim. 
3, 2; L i v . 21, 34, 2, h o m m e d'un 
grand^âge. 

n â t û l a , se, f., d im. de n o t a : 
INSCRJ Grut. 325, 12. 

nàtûra , as, f. (nascor), IF 1 le 
fait de la naissance, nature : n o -
tera tu illi pater es T E R . Ad. 126, 
t u es son père par la nature ; 
tuus natura filius ClC. Verr. 3, 
162, t o n flls par l a naissance H 2 
nature, état naturel et const i tu-
tif d'une chose : montis CMS. G. 
1, 21, 1 ; loci CMS. G. 1, 2, 2, na-
ture (configuration) d'une mon-
tagne, d'un lieu ; secundum natu-
ram fiuminis CMS. G. 4, 17, 4, 

suivant la nature (le sens) d u 
courant ; naturam hominis in ani-
mum et corpus dividere ClC. Fin. 
4, 16, diviser la nature de l'hom-
m e en deux, l'âme e t le corps ; 
honesti natura visque ClC. Off. 1, 
18, l 'honnête en soi (la nature et 
l'essence de l'honnête) ; natura 
causarum ClC. de Or. 2, 307, la 
nature, le caractère propre des 
procès lld. L U C R . natura avec un 
gén . forme souvent une sorte de 
périphrase : naturg animantum 
1, 194 = animantes', les êtres v i -
vants ; animi natura 3, 43 = ani -
mus 11 3 [en part. , chez l 'homme] 
nature , naturel, tempérament, 
caractère : homo varia multiplici-
que natura ClC. Csel. 14, homme 
d'une nature ondoyante et di-
verse ; quse tua est natura Cic. 
Fam. 13, 78, 2, avec le caractère 
que t u as ; voluptatem consuetudine 
quasi alteram quandam naturam 
effici Cic. Fin. 5, 74, [ils disent] 
que l'habitude fait du plaisir 
comme une seconde nature ; natu-
ram expellas furca, tamen usque 
recurretHOR. Ep. 1, 10, 24, chas-
sez le naturel à coups de fourche, 
i l reviendra au galop II v o i x de la 
nature, force de la nature, sen-
t iment naturel : natura victus ClC. 
Fin. 2, 49, cédant à la force de la 
nature ; [opposé à pœna] = cons-
cience naturelle ClC. Leg. 1, 40; 
natura casuque ClC. Br. 33, par 
l'instinct naturel e t l e hasard l| les 
dons naturels [d 'un h . aussi b ien 
physiques qu'intellectuels] : ClC. 
de Or. 1, 113; 114; 115; 2, 232; 
Br. 22; Or. 41| pl . , naturse ClC. de 
Or. 2, 251, caractères, t y p e s , cf. 
Cic . Off. 1, 211 ; naturse humani 
generis ClC. de Or. 1, 60, les dif-
férents caractères de la nature 
humaine H 4 nature, cours des 
choses, ordre établi par la nature : 
naturse satisfacere ClC. Clu. 29, 
satisfaire à la nature, mourir; 
naturse concedere S A L L . J. 14,15, 
obéir a u x lois d e la nature , m o u -
rir ; quod rerum natura non patitur 
Cic. Ac. 2, 55, ce que la nature 
ne permet pas ; lex naturse CIC. 
Off. 3, 31, les lois do la nature D 
[personnifiée] quis opifex prseter 
naturam.. ClC; Nat. 2, 142, quel 
ouvrier autre q u e la nature. . . ? 
homines rationem habent a natura 
datam ClC. F i n . 2, 45, les hom-
mes ont la raison, don de la na-
ture Il ordre des choses, possibi-
lité naturelle : videmus hsec in re-
rum natura tria fuisse, ut aut... 
ClC. Rab. perd. 24, nous voyons 
qu'il n'y avait que ces trois 
choses possibles ou. . . , cf. Q U I N T . 
2, 17, 32 IF 5 la nature, en-
semble des êtres e t des phéno-
mènes , monde physique, monde 
sensible, rerum natura ou natura 
seul : cognitio naturse ClC. Fin. 
4, 8, l'étude de la nature, la phy-
sique, cf. Cic. Or. 16 ; de Or. 1, 
68; Ac. 1,19 II [sens concret] être, 
élément, objet ; natura nulla est, 
quse non habeat -. Gic. de Or. 3, 
25, il n'y a pas d'objet dans la 
nature qui n'ait.. . ; hoc idem, 
quod est in natwris rerum, trans-
ferri potest etiam ad artes Cic . ds 

Or. 3, 26, e t cette même consta-
tation qui se fait dans le domaine 
des choses sensibles, on peut la 
transporter aussi aux ar t s ; illa 
qum de naturis rerum dicuntur 
Cic. de Or. 3 , 127, ces connais-
sances que l'on expose sur le 
monde p h y s i q u e ; quattuor natu-
ras, ex quibus omnia constare cen-
sel, divinas esse vult ClC. Nat. 1, 
29, les quatre éléments dont i l 
estime que tout est composé, il 
en fait des divinités, cf. Cic. Nat. 
1, 22 II organes de la génération 
[chez l'h. e t la femme] : C i c Nat. 
3, 65; Div. 2, 145 ; [chez les ani-
m a u x ] V A R R . R. 3,12, 4; 2,7, 8. 

nâtQrâbïlis, e, c. naturalisi 
A P U L . Plat. 2, 12. 

nâtûrâ le , is, n. (naluralis), a) 
besoin naturel : A M M . 30,1, 20; 
b) parties na ture l l e s : C E L S . 5,26, 
13 ; surt. au pl. naturalia C E L S . 
5, 20, 4; COL. 6, 27, 10; J U S T . 1, 
4,2. 

nâtûrâ l i s , e (natura), de nais-
sance, naturel [père, fils] : Q U I N T . 
3 , S, 95; Lrv. 42, 52 II qui appar-
t ient à la nature des choses, na-
turel, inné : iracundiam naturalem 
dicunt ClC. Tusc. 4, 79, ils disent 
que l 'emportement est une chose 
naturelle, cf. Tusc. 4, 76. ; Fin. 1, 
19; 31; naluralis nitor ClC. Br. 
36, éclat venant de la nature (non 
des fards); naturale prineipium 
ClC. Br. 209, exorde naturel (fourni 
par la nature même de la cause) ; 
aliquid naturale habere ClC. de Or. 
1, 117, posséder qq don naturel 
Il conforme a u x lois de l a nature : 

naturale est ut S E N . Ep. 116, 2, 
il est naturel que II qui concerne 
la nature : qusestiones naturales 
Cic. Part. 64, les questions de 
physique II réel, positif, vrai i 
L A C T . 1, 11. 

nàturàl ï tàs , âtis, f. (naluralis), 
caractère naturel : T E R T . An. 43. 

nâtûrâl î ter (naluralis), na tu-
rellement, par nature, conformé-
ment à la nature : C ic . Div. 1, 
113; CMS. G. 3,92; P L I N . 11,130. 

nâtûrâ l i tus , a d v . c . natura-
liter: A P U L . M . 1, 12; S I D . Ep. 
9, 11. 

natùrïf ïcàtus, a, um, devenu un 
être, entré dans l'être : T B R T . 
Val. 29. 

1 n â t u s ( g n à t u s ) , a, um. 
I part , de nascor. 
I I pris adj S I I 1 formé par la 

naissance, constitué par la na -
ture : ita natus est, ut ClC. Verr. 
4, 126, i l es t par naissance, par 
nature te l que ; ager bene natus 
V A R R . JR. 1, 6, 1, u n champ de 
bonne nature II pro re nota Cic. 
AU. 7, 14, 3, v u l'état des cir-
constances, cf. Cic . Att. 7, 8, 2.. 
7, 14, 3 ; 14, 6,1; e re nata T E R . 
Ad. 295, d'après (dans) l 'état des 
choses 112 destiné par la naissance 
à, né pour : patrise ClC. Mil. 
104, etc., n é pour la patrie ; bello 
latrociniisque GMS. G. 6, 35, 7, 
n é pour la guerre e t les bri-
gandages ; ad omnia summa Cic. 
Br. 239, n é pour toutes les plus 
grandes choses, cf. ClC. Or. 99; 
Fin. 2, 40 u [poét. , avec inf.] 



NATTJS 

H O R . Ep. 1, 2, 27; Ov . M. 16, 
120, etc. ; [avec i n a c c ] H O R . O. 2 , 
27, 2 ,• Ov. M. 14, 99, etc. K 3 
âgé de : annos natus unum et vi-
ginli ClC. de Or. 3, 74, âgé de 
vingt ^et un ans ; annos ad quin-
quaginta natus Gic. Clu. 110, âgé 
d'environ cinquante ans ; v . ma-
jor , minor, maximus, plus, minus. 

2 n â t u s ( g n â t u s ) , t, m. , fiis : 
aus ing . [poét . ] , E N N . , V I R G . , Ov.; 
ClC. TUSC. 2, 22 ,• pl . , Cic. Fin. 5, 
65; Lw. 27; L iv . 2, 23, 1; 5, 40, 
3 II pet i ts des animaux ; H O R . S . 
2, 2, 115; V I R G . En. 7, 618. 

3 n â t u s , ûs, m * v . nota. 
nauarch ia , as, t. (vauapxfa), na-

varchie, fonction de commandant 
d e vaisseau : C O D . T H . 13, 5, 20. 

n a u a r c m i s , i, m . (vau<xpxoç),na-
varque, capitaine de navire : 
Cic. Verr. 6, 60; T AC. An. 
16, 51. 

N a u a r u m , », • . , vil le d u Pont : 
P L I N . 4, 84. 

Naubôi ïdës , se, m . (Nau6oX(8rj5), 
fils de Naubole : V . - F L A C . 2 , 3 6 2 . 

Naubôlus , i, m . , Naubole [roi 
de Phocide, père d'Iphitus] : S T A T . 
Th. 7, 355; H Y G . Fab. 14. 

n a u c e l l a , œ, f., c. namceUa: 
M A R C I A N . Dig. 33, 7, 17. 

n a u c i , v . naucum. 
nauc lêr îcus , a, um (vauxXrjpi-

xoç). de patron de navire : P L . 
Mil. 1177. 

nauc lêr ïus , e. nauclericus : P L . 
*As. 69. 

n a u c l ê r u s , i, m . (vœ3x>.ripo?), 
patron de navire : P L . Mil. 1110; 
T E R T . Marc. 5, 1; V U L G Act. 
op. 27, 11 II titre d'une comédie 
de Cascilius : N O N . 23, 32; 126, 
26 ; I S I D . 29, 1. 

N a u c r â t ë s , is, m. (Nauxp<£n)ç). 
historien d'Erythrée, disciple d'I-
socrate : Cic . de Or. 3, 173; Or. 
172; Q U I N T . 3, 6, 9. 

Naucrât i s , acc. im, f. (NaiJxpa-
•ciç). vil le d 'Egypte , dans le Del ta : 
P L I N . 5, 64 II -fâcus, o, um, de 
Naucrâtis : P L I N . 5 , 64 II - t i tés , 
se, adj . m , P L I N . 5, 49. 

n a u c û l a , as, f., sync. de navi-
cula: P L I N . Ep. 5, 6, 3 7 ; P . - N O L . 
Carm. 21, 247. 

naucù lor , âri (naucula), aller 
en barque : M A R T . 3, 20, 20. 

n a u c u m , i, n. , zeste de noix : 
P . F E S T . 166 II [employé seul 'dans 
certaines expressions^ : non habere 
nauci aliquem Cic. Div. 1,132, ne 
pas faire le moindre cas de q q n ; 
aliquid non nauci facere P L . Bac. 
1102 ; nauci non putare A P U L . 
Apol. 91 ; nauco ducere N / E V . Com. 
105, estimer peu, faire fi de ; homo 
non nauci P L . Truc. 622, h o m me 
ne valant pas un zeste ; nauci non 
esse P L . Most. 2632, n e pas valoir 
un zeste. 

naufrâgâl i s , e (naufragium), 
fécond en naufrages : C A P E L . fi, 
643. 

naufrâgàtor , ôris, m . (naufra-
go), qui fait naufrage : A U G . Serm. 
53, 1. 
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n a u f r â g ï ô s u s , a, um (naufra-
gium), orageux, agité : S I D . Ep. 
4, 12. 

n a u f r a g i u m , i ï , n. (sync. de 
navifragium), 111 naufrage: facere 
ClC. Fam. 16, 9, 1, faire nau-
frage Il [poét .] tempête : L U C R . 2 , 
552 il débris d'un naufrage : S I L . 
10, 323 If 2 [fig.] naufrage, ruine, 
perte, destruction : patrimonii 
ClC. Phil. 12, 19, la perte d'un 

atrimoine ; tabula ex naufragio 
i c . Att. 4, 18, 3, une planche 

de salut ; in hoc portu Atheniensium 
nobUitatis naufragium factum est 
C i c . Verr. 5,98, c e s t dans c e port 
que le prestige des Athéniens fit 
naufrage II débris d'un naufrage, 
épaves : pl., Cic. Phti. 13, 3; 
sing., Cic. Sest. 15. 

naufrâgo , are (naufragus), int . , 
faire naufrage : P E T R . 76, 4; S I D . 
Ep. 4, 21; S A L V . Gub. 3, 4, 19. 

naufrâgor , âri , c. naufrâgo: 
P s . - A U G . Med. 24, 2; GLOSS. 

nanfrâgôsus , a, um, c. naufra-
giosus: A U G . Psalm. 124, 5; M A -
MERT. Stat. an. 1, 1. 

naufragus , a, um (navifragus, 
frango), If 1 qui a fait naufrage, 
naufragé : Cic. Pis. 43 ; V I R G . G. 3. 
542 II subst . m., naufragé : Cic. 
Inv. 3, 153 ; S E N . Ben. 3, 9, 2 ; 
[fig.] qui a tout perdu : ClC. Cat. 
2, 24 ; SuU. 41 11 2 [poét.] ce qui 
cause un naufrage : H O R . O. 2, 
26, 10; OV. F. 4, 500. 

naufu lax , v . nauphylax. 

n a u l i a , v . nablia. 

N a u l ô c h a , ôrum, n., ville de 
Sicile : S I L . 14, 2641| -churn, i, 
S U E T . Aug. 16. 

N a u l ô c h ô s ( - u s ) , t, f., île voi-
sine de la Crète : P L I N . 4, 61. 

N a u l ô c h u m , i, n . , v . Naulocha. 

n a u l u m , i, n . (yoZXov), fret, 
frais de transport par mer : J u v . 
8, 97; P A U L . Dig. 30, 1, 39; U L P . 
Dig. 20, 4, 6. 

Naumâchaei , ôrum, m., peuple 
d'Arabie : P L I N . 6 152. 

n a u m à c h ï a , as, f. (vaup.ax(a), 
naumachie, représentation d'un 

N A U M A C H Ï A 

combat naval : S U E T . Cl. 22; 
Ner. 12; M A R T . 28, 12 || bassin 
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sur equel on donne la naumachie : 
S U E T . Tib. 7; 72. 

n a u m â c h ï â r ï u s , a, um (nau-
machia), relatif à la naumachie : 
PLIN". 16, 190 || celui qui combat 
dans une naumachie : S U E T . Cl. 
21. 

n a u m â c h u s , », m . (ua'j[«.<£xoç), 
celui qui combat dans une nauma-
chie : N O T . - T I R . 77. 

NaUpactôs ( - u s ) , i , f. (Na-Jirax-
TOÇ), Naupacte [ville d'Etolie à 
l'entrée du golfe de Corinthe] : 
CJES. C. 3, 35; Cic. Pis. 91 ; P L I N . 
4, 6 II - t o u s , a, um, de Naupacte : 
Ov F. 2, 43. 

naupêg ïâr îus , i i , % m. , c . naupe-
gus : I N S C R . 

naupëgUS, i , m . (Mocumjyoc), 
charpentier de navire : DlG. 50, 
6, 6; D I O C L . 7, 13; F I R M . 4, 7. 

n a u p h y l a x , âcis, m. (vouip-iXaÇ), 
gardien à bord d'un navire : 
INSCR . 

N a u p i d à m ë , ës, f., fille d'Am-
phidamas, mère d'Augias : H Y G . 
Fab. 14. 

Naupl iâdës , œ,m.(NauiAi«8>iç), 
fils de Nauplius : Ov. M . 23, 310. 

1 naupl ius , ii, m., sorte de 
crustacé : P L I N . 9, 94. 

2 Naupl ius , i i , m . (NocSiùios), 
fils de Neptune et roi de l'Eubée : 
P R O P . 4, 1, 115; H Y G . Fab. 116. 

1 Nauportus , i. f., ville de la 
Haute Pannonie : V E L L . 2, 110, 
4; T A C . An. 1, 20. 

2 Nauportus , i , m. , fleuve de 
la H a u t e Pannonie : P L I N . 3 , 1 2 8 . 

n a u s c o , ère (*navisco), int. , 
s'ouvrir en forme de bateau [en 
pari, de la fève] : P . F E S T . 168; 
169. 

n a u s ë a (qqf. - ï a ) , as, f. (yavtta), 
m a l de mer : Cic. Fam. 1, 11, 1 ; 
Att. 5, 13, 1 II nausée, envie de 
vomir : S E N . Ep. 53, 3; P L I N . 
26, 112 II [flg.] dégoût : M A R T . 4, 
37, 9. 

nausëâbOis , e, qui donne des 
nausées : C.-AuR. Chron. 3,2, 18. 

nausëâbundus , a, um (nauseo), 
qui éprouve le mal de mer : S E N -
Ep. 108, 37 II qui a des nausées : 
S E N . Ep. 47, 8. 

nausëâtôr , ôris, m. , celui qui a 
le mal de mer : S E N . Ep. 53, 4. 

n a u s ë o (qqf. - ï o ) , âvi, âtum, 
are (nausea), int. , if 1 avoir le mal 
de mer : H O R . Ep. 1,1, 93; C E L S . 
1, 3 II avoir des nausées, avoir 
envie de vomir : Cic. Phil 2, 84; 
Fam. 12, 25, 4 A 2 [fig.] être dé-
goûté : C I C . Nat. 1, 84 II faire le 
dégoûté : P H J E D . 4, 7, 25. 

n a u s ë ô l a , ae, f. (nausea), pe-
tites nausées : ClC. Att. 14, 8, 2. 

n a u s ë ô s u s , a, um (nausea ) , qui 
cause des nausées, nauséabond : 
P L I N . 26, 59. 

n a u s î a , n a u s ï o , etc., v . nausea, 
etc. 

Naus ïcâa , se, f. G E L L . (N* 
rAa.) e t Naus i câê , es, f., M A R T . 
Nausicaa [fille d'Alcinoiis, roi des 

E 
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Phéaciens ; accueillit Ulysse nau-
fragé] : M A R T . 12,31,8; G E L L . 9, 
9, 14. 

N a u s ï p h â n ë s , is, m . , disciple 
de Démocri te : ClC. Nat. 1, 33. 

N a u s ï p h ô u s , », m. , fils d'Ulysse 
et de Circé : H Y G . Fab. 125. 

N a u s t à l o ou 2Tostôlo, ônis, m . , 
ville de la Narbonnaise, vers 
l'embouchure du Rhône : ÀVIEN. 
Or, 612. 

N a u s t a t h m ô s ( - m u s ) , », f. 
(Nonjcrroôuoç), port d'Ionie, près de 
Phocée : L i v . 37, 31. 

n a u s t i h û l u m , », n . fnavis), 
naustihule, vase en forme de 
barque : P . F E S T . 168 f 169. 

n a u s u m , », f., nause , sorte de 
vaisseau gaulois : A u s . Ep. 22. 

n a u t a , œ, m. (vaûtni?), matelot, 
nautonier : Cic. Au. 9, 3, 2; C a s . 
G. 3, 9\[ = marchand, négociant : 
H O R . S . 1, 1, 29. 

nantâ l i s , e (nauta), de mate -
lot : A u s . Mos. 223. 

n a u t ë a , se, î. (vavrfrx), sorte 
d'herbe à l'usage des tanneurs 
[ainsi appelée parce qu'elle donne 
la nausée] : P . F E S T . 164 II eau de 
tan ou de sentine : P L . AS. 894; 
Cure. 100; N O N . 8, 6. 

N a u t ë s , sa, m . , n o m d'un prêtre 
troyen : VlRG. En. 5, 704. 

naut ïcâr ius , ï i , c . navicularius : 
I N S C R . 

n a u t i c u s , a, um (vaurouSç), de 
matelot , de nautonier, naval , 
nautique : Cic. Att. 13, 21, 3; 
CMS. G. 3,8,1 | |nauiâci ,ôrwm,m., 
marins, équipage d'un navire : 
L iv . 37, 28; P L I N . 16, 178. 

n a u t à u s , i , m . (vavrîXoç), nau-
tile ou argonaute [mollusque] : 
P L I N . 9, 88. 

Nautds, f., c. Navos ; [qqs mss ] . 
N a u t i u s , ii, m . , n o m de p lu-

sieurs consuls : L i v . 2, 52; 4, 52. 
N â v a , se, m . , fleuve de Ger-

manie : T A C . H. 4, 70. 
n â v â c ù l u m , », n . , port [pour 

les navires] : G L O S S . P H I L . 

n a v a l e , i s , n . (navalis), heu 
où l'on garde les vaisseaux à sec : 
Ov. M. 3, 66111 n â v â l ï a , ium, n . 
pl. , bassin de construction, chan-
tier de navires : C I C . Off. 2, 60 
Il arsenaux [à R o m e ] : L i v . 3, 

26, 8; 8, 14, 12 II matériel naval : 
V I R G . E n . 11, 329 ; L i v . 45,23,5; 
P L I N . 16, 52. 

n â v à l i s , e (navis), de vaisseau, 
de navire, naval : pugna Cic. 
CM 13, combat naval ; navalis 
apparatus Cic. Att. 10, 8, 4, pré-
paratifs de vaisseaux, recrute-

m e n t d'une flotte ; corona navalis 
V I R G . En. 8, 684, couronne na -
vale ; socii navales L iv . 26, 48, 
3, les marins, les troupes de 
marine [fournies par les alliés] ; 
navales pedes P L . Men. 350, les 
rameurs (pieds des vaisseaux). 

nâvanter , c. gnaviter: CASSIOD. 
Var. 2, 23. 

n à v a r c h u s , etc., v . nauarchus, 
etc. 

n â v â t u s , a, um, part , de navo. 
n â v ë ( g n â v ë ) , = naviter, avec 

soin, avec zèle : P L . d. F E S T . 169 ; 
S A L L . J. 77, 3. 

Navectahê , ês, f., ville d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 193, 

n â v ï a , se, f. (navis), barque, 
esquif : M A C R . S. 1, 7; P . - N O L . 
38, 73 II vaisseau en bois pour la 
vendange : M E L . 3, 7, 2; F E S T . 
169, 25. 

Navia lb ïo , v . Navilubio. 
nâv ïce l la , se, t., c. navicula: 

A U G . Serm. App. 72, 1, 2; F U L G . 
565, 6 ; 566, 21. 

n â v ï c û l a , si, f., d im. d e navis , 
pet i t bateau : ClC. Ac 2, 148; 
CMS. Ç.3, 104. 

nâvïcù lâr ïa , se, f (navicula-
rius), mét ier d'armateur, c o m -
merce marit ime : ClC. Verr. 5, 46. 

nâvïcû lâr i s , e, et -r ïus , a, um, 
D I G . 50, 4, 1 ; C O D . T H . 13, 5, 12 
(navicula), relatif a u mét ier d'ar-
mateur ou au commerce marit ime. 

nâv ïcù lâr ius , i i , m . (navicula), 
armateur : C i c Fam. 16, 9, 4; 
Att. 9,3, 2. 

nâv ïcu lor , v . nauculor. 
nâvï frâgus , a, um (navis, fran-

go), qui brise les vaisseaux, qui 
fait faire naufrage, orageux : V I R G . 
En. 3, 553; Ov. M . 14, 6; Tr. 5, 
8,11.^ 

nâvïgâbQis , e (navigo), navi -
gable, où l'on peut naviguer : 
T A C . An. 15, 42; C O L . 1, 2, 3. 

nàv ïgàt ïo , ônis, f. (navigo), 
navigation, voyage sur mer ou 
[en gén.] par eau : ClC. Fam. 13, 
68,1; CM 71. 

nâvïgâtôr , ôris, m . (navigo), 
navigateur : Q U I N T . 5,10,27; P s -
Q U I N T . Decl. 12, 23. 

n â v ï g à t u s , a, um, part , d e 
navigo. 

nâv ïger , èra, ërum (navis, gero), 
qui porte des navires : L U C R . 1, 
3; M A R T . 12, 99, 4Hnavigera 
similitude P L I N . 9, 94, ressem-
blance avec u n navire en marche. 

n â v ï g ï ô l u m , i , n. , d im. de navi-
gium, barque : C I C . Fam. 12, 
15,2. 

n â v ï g ï u m , i i , n . .(navigo), 111 
[en gén.] navire, bât iment , vais -
seau : Cic. Nat. 2,152; Att. 15 
U, 3 11 radeau : U L P . Dig. 43, 12, 
1 1T2 navigat ion, trajet par eau : 
SCiEV. Dig. 45, 1, 122. 

n â v ï g o , âvi, âtum, are (navis), 
1T1 int . , naviguer, voyager sur mer 
ou [en gén.] par eau : Syracusas 
Cic . Nat. 3, 83, aller par m e r à 
Syracuse ; utrum classis navigant 
an... Cic. Fl. 32, [se demander] si 
la flotte a pris fa mer o u . . ; in 
portu T E R . And. 480, naviguer 
dans le port [être en sûreté] ; cele-
riter tanti belli impetus navigavit 
Cic. Pomp. 34, l'élan d'une si 
grande guerre (a fait voile) s'est 
porté sur les l ieux avec prompti-
tude 1T 2 tr . , terram ClC. Fin. 2, 
112, naviguer sur terre [en pari, 
de Xerxès ] , cf. V I R G . En. 1, 67 il 
au pass . , locus clqssibus navigati 
T A C . G. 34, lacs sillonnés par les 
flottes, cf. P L I N . 2, 67 II quse ho-
mines arant, navigant S A L L . C. 
2, 7, ce que font les hommes en 
labourant, naviguant = le labou-
rage, la navigation. 

NavQubio, ônis, m . , fleuve d e 
la Tarraconnaise : P L I N . 4, 111. 

n â v i s , i s face, sing habituel-
lement navem ; qqf. navim ClC. 

Att. 7, 22,1 ; S A L L . J. 25, 5; H O R . 
Ep. 2, 1, 114; abl. navi ClC. de 
Or. 3, 159 et souvent , mais aussi 
naue Cic. Fam. 10, 31, 1; CMS. 
C. 2, 32, 12), f. (va-jç), navire, 
bâtiment : auri navis Cic. Par. 
20, navire chargé (un chargement) 
d 'or; navem deducere CMS. G. 5, 
23, 2, mettre' u n navire à la m e r ; 
subducere CMS. G. 5,11, 5, mettre 
un vaisseau à soc sur le rivage ; 
solvere CMS. G. 3, 6, mettre à 
la voile ; navem appellere ad ClC. 
Att. 13, 21, 3, faire aborder à ; 
naves applicare terrse L i v . 28,17, 
13, aborder; navis longa, oneraria 
CMS. G. 3, 9,1 ; G. 4. 22, 3, vais-
seau de guerre, vaisseau de trans-
port; conslrata Cic. Verr. 5, 89, 
vaisseau p o n t é ; aperta Cic. Verr. 
5, 104, vaisseau découvert ; v . 
conscendere, egredi, exponere; na-
vem facere Cic. Verr. 4,19 ; sedi-
ficare Verr. 4, 18, construire un 
navire l| [prov.] navibus et quadri-
gis H O R . Ep. 1, 11, 28, par tous 
les moyens , de toutes ses forces 
Il [fig.] reipublicœ Cic. Sest. 46, 

l e vaisseau d e l 'Etat L Navis, ou 
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Navis Argolica le Navire des Ar-
gonautes [signe céleste] : ClC. 
Arat. 277. 

Nâvï sa lv ïa , x, t., nom donné 
à Claudia Quinta, parce que, 
avec sa ceinture, elle tira le na-
vire (portant l'image de Cybèle) 
qui s'était engravô en remontant 
le Tibre [cf. Lrv. 29, 14; T A C . 
An. 4,64 ; V . - M A X . 1, 8] : I N S C R 
Orel. 1985, 6 et 6. 

nâv ï ta , as, m . (navis), [poét.] 
navigateur, matelot : ClC. poet 
Tusc. 2, 23; L U C R . 5, 223: V I R G 
G. 1,137. 

nâvïfcâs ( g n â v - ) , âtis, f. (na-
vus), empressement : Cic . F a m . 
10, 25, 1 : A R N . 1, 2. 

nàvï tër ( g n â v - ) (navus), avec 
empressement, zèle : L iv . 10, 39 ; 
24, 23 ; 30,4 II de propos délibéré : 
Cic. Fam. 5, 12, 3 || complète-
ment : L U C R . 1, 525. 

nâvï t ï es , ëi, f. (navus), empres-
sement, soin, diligence : GLOSS. 
P H I L . 

Navras , ii, m. , Attius ou Ac-
cius Navius , célèbre augure : ClC 
Nat. 2, 9; P L I N . 15, 76 II - v ïus , 
a, um, de Navius : P L I N . 15, 77; 
F E S T . 169. 

n â v o , âvi, âtum, are (navus), 
tr. , faire avec soin, avec zèle : 
Cic. Fam. 6, 1, 7; operam alicui 
Cic. Br. 282 ; L iv . 28, 35, 9, ser-
vir qqn, s'empresser pour q q n ; 
operam T A C . An. 3, 42, agir vigou-
reusement; mihi videor navasse 
operam, quod... Cic. de Or. 2, 26, 
à m o n avis, je n'ai pas perdu mon 
temps en... (je crois m'être rendu 
service en..'.); alicui sludium C i c 
Att. 15, 4, 5; in aliquem benevo-
lentiam Cic. Fam. 3, 10,3, témoi-
gner son zèle, sa bienveillance à 
qqn. 

NavÔs, i, f., vil le d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 193 (al. Nautis). 

n â v u s ( g n â v - ) , a, um, diligent, 
actif, zélé : Cic. Verr. 3, 53; 
Pomp. 18; V E L L . 2, 105, 2 || -ior 
A M M . 26, 4, 4. 

n a x a , se, f., v . nassa. 
N a x ï c a ou N a x ï â c a , n . pl . , his-

toire de Naxos : H Y G . Astr. 2,16. 
N a x o s ou N a x u s , i , f. (rMÇoç), 

Naxos [île de la mer Egée , la 
plus grande des Cyclades] : VlRG. 
En. 3,125 II ville située dans l'île : 
P L I N . 4, 6711 ville de Sicile : 
P L I N . 3, 88; P R O P . 3, 17, 271 
-Xïus, a, um, de Naxos : P L I N . 
21, 115; Naxius ardor COL. 10, 
52, la Couronne d'Ariane [cons-
tellation] ii N a x i a c o s , f. P L I N . 
36, 164 et N a x ï u m , ii, n., P L I N 
36, 54 ; 37, 109, pierre de Naxos 
servant à polir le marbre. 

N a z a n z u s , i, f., Nazianze [ville 
de Cappadocej : F O R T . || - zênus , 
de Nazianzo : B E D A . 

Nazàra , se, L, c . Nazareth: 
J u v c . 2 ,167 . 

Nazàrënus , a, um (NaÇaprivôç), 
de la ville de Nazareth || de Jésus-
Christ, chrétien : P R U D . Péri. 10, 
45 H subst .m. , J é s u s - C h r i s t : P R U D . 
CalA. 7, 1. 

Nazareth, f. ind. , village de 
Judée : B I B L . || -raaus, a, um, de 
Nazareth, Nazaréen : V U L G . Matt, 
2, 23 II - rëus , a, um, de Naza-
reth : P R U D . Symm. 1, 550. 

Nazâr îus , ii, m. , nom d'h. : 
A u s . Il saint Nazaire : F O R T . 

N a z à r u s , a, um, c. Nazarseus : 
J u v c 3, 29. 

Nazerïni , ôrum, m . , peuple de 
Séleucide : P L I N . 5, 81. 

N a z i a n z u s , v . Nazanzus. 
1 n ê (non pas nse), adverbe 

d'affirmation, grec viî : assuré-
ment : egone ? — tu ne P L . Çapt. 
857, mo i? — oui, toi , cf. P L . Ep. 
575; Stich. 635; Trin. G34 { edepol 
ne hic dies advorsus miopUgit P L . 
Men. 899, par Pollux, certes, voilà 
une journéoqui a bien mal tourné 
pour m o i 11 dans Cic. en têt© de 
fa propos, et joint à un pronom 
personnel ou démonstratif : ne 
ego,ne tu,ne itte,noisla,ctc.iCic. 
Tusc. 1, 93; 3, 8; Br. 249 ; 251; 
Phil. 2, 3; Cal. 2, 6 II joint à mé-
dius fidius: Cic. Tusc. 1, 74; Att. 
4, 4 a, 2. 

2 n ë , a d v . d e nég.arch. = non; 
nevis = non vis P L . Trin. 1156; 
nevolt = non volt P L . Most. 110 
Il a servi à faire de nombreux com-
posés, p . ex. : neque, nef as, nescio, 
nequeo, neuler, nihil, nullus, num-
quam, nemo, etc., v . ces mots. 

3 n ë , adv . et conj . de négation. 
I adv . ,ne . . .pas , ^lne...quidem, 

pas même ou non plus : ne sues 
quidem Cic. Tusc. 1,92, pas même 
les porcs; ne in oppidis quidem 
Cic. Verr. 4, 2, pas m ê m e dans 
les vil los; ne cum in Sicitia qui-
dem fuit (bellum) Cic. Verr. 5, 6, 
pas m ê m e quand (la guerre) fut 
en Sicile; ne vos quidem Cic. CM 
33, vous non plus ; [dans les con-
clusions] : carere sentientis <zt; nec 
sensus i n mortuo ; ne carere quidem 
igitur in mortuo est Cic. Tusc. 1, 
88, « manquer » suppose un sujet 
sentant; u n mort n'estpas suscep-
tible de sentir : donc il n'est pas 
non plus susceptible de manquer, 
c f .C ic .Fin .4 , 55; Tusc. 1, 11; 1, 
82; Nat. 3, 4311 [une négation 
et ne. . . quidem venant ensuite, ne 
se détruisent pas] : non prsetereun-
dum est ne id quidem ClC. Verr. 
1, 155, il ne faut pas laisser de 
côté ce fait-là non plus; num-
quam illum ne minima quidem re 
offendi ClC. Lse. 103, jamais j e 
n e l'ai blessé même dans la moin-
dre chose II [ne... quidem é tant le 
premier, i i n'y a pas répétition 
d'un m o t négatif] : sine qua ne 
intellegi quidem ulla virtus potest 
ClC. Tusc. 2 , 31, sans laquelle on 
ne saurait même concevoir aucune 
vertu II v . à modo u n emploi par-
tic, avec non modo H 2 [arch.] ne.. 
quoque = ne... quidem Q U A D R I G . 
d. G E L L . 17,2,18; L iv . 10,14,13; 
GELL.1,2,5;20,1,15 H3[nefôrme 
des composés] ex . : nequaquam, 
en aucune manière; netmiquam, 
en vain ; cf. në 2 114 dans les prop. 
indép. exprimant : a) une défense; 
[avec impér. d. les textes de lois] 
impius ne audelo Cic. Leg. 2, 22, 

que l'impie n'ait pas l'audace...; 
ne sepelito neve urxto Cic . Leg. 2, 
58, qu'on n'ensevelisse ni ne 
brûle. . .; [surtout chez les com. 
et les. poètes] cf. P L . Pers. 490. 
677, etc.; T E R . And. 868, etc.; 
V I R G . En. 6, 832; L i v . 3, 2, 9; 
Cic. Att. 12, 22, 3; SuLP. Fam. 
4, 5, 5 II [avec le subj.]ne requiras 
ClC. CM 33, qu'on ne recherche 
p a s ; ne repagnetis Cic . Clu.6, n e 
résistez pas ; hoc ne feceris ClC. 
Div. 2, 127, ne fais pas cela || 
[ordre d. lejpassé] ne poposcisses 
Cic. Att. 2, 1, 3, tu n'aurais pas 
dû demander : b) [exhortation] : 
ne agamus... Cic. Alt. 9, 6. 7, ne 
faisons pas \ C) [une supposition^ 
uno concession] : ne sint in senec-
tute 'jvres Cic . C M 34, 'admettons 
que la vieillesse n'ait pas la force; 
ne fuaril Gic. Or. 101, admettons 
qu'il n'ait pas oxisté, cf. Cic. Ac. 
2 , 85; Tusc. 2, 15; Nat. 1, 88, 
etc. ; d) [un souhait] : ne istuc Jup-
piter sirit... L iv . 28,28,11, puisse 
Jupiter no pas permettre ce que 
vous avez à la pensée.. . , cf. 
L iv . 4, 2, 8; [surtout avec 
utinam, v . co m o t ] U 5 dans 
des subord. introd. par ut (Cic. Lse. 
42, 43; CMS. C, 3, 55, 1), par 
dum, modo, dummodo; par qui 2 
adv . relatif; par quo ; v . ces mots . 

II conj. avec le subj . , que ne , 
pour que ne. . . pas : 111 constr. de 
certains verbes signifiant a ) crain-
dre, v . metuo, timeo, vereor, etc.{ 
et limor est, metus est, periculum 
est, etc.; b) défendre, empêcher; 
refuser de, éviter de , s'abstenir 
de, v . impedio, prohibeo, inter-
dico, caveo, video, etc.; c) et en 
gén. avec les v . ou expressions 
marquant la volonté, l'intention,-
v . rogo, impero, volo, moneo, 
cogito, reliquum est, etc. 1T 2 [sens 
final] pour que ne. . . pas, pour 
éviter, empêcher que : ne dicam 
Cic. Dej. 2; H O R . P.272,v.dica; 
omitto.., ne guis... queratur ClC. 
Rep. 1, 1, je laisse de côté. . . , 
pour éviter que qqn ne se plai^ 
gne. . . Il [ne se rattachant à une 
idée s.-ent.] (je dis ceci) pour évi-
ter que : hœc quamquam pressente 
L. Lucullo loquor, tamen, ne... vi-
deamur..., publiais litteris testata 
sunt omnia ClC. Mur. 20, quoique 
je parle ainsi devant L . Lucullus, 
cependant, pour éviter que j e 
paraisse..., [j'ajoute que] tout est 
at tes té par des rapports officiels; 
cf. Cic. Verr. 4, 52 ; 4,148 ; Plane. 
27; Fin. 2, 77; 4, 36; Tusc. 1, 
41, etc. ; P L . Amp. 330 ; T E R . And. 
706 II [ellipse du verbe] : [fieri ou 
facere] de evertendis urbibus con-
siderandum est ne quid temere ClC 
Off. 1, 82, à propos des destruc-
tions de villes, il faut prendre 
garde de rien faire à la légère, 
cf. Cic. Off. 3,68 II [diccre ou loqui] 
ne multa ClC. Glu. 181 ; ne multis 
Cic. Clu. 47, bref If 3 ita... ne, 
avec cette condition, cet te s t ipu-
lation que ne . . . pas , v . ita § 4 II ne 
seul, même sens : Lrv. 25, 5, 11; 
26, 2, 14 II qqf sans verbe [cf 
modo ne] ; noluit quicquam statut 
nisi columellam, tribus cubitis ne 
altiorem Cic . Leg. 2, 66, il n e 
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voulut pas qu'on dressât rien 
d'autre qu'une côlonnétte, à con-
dit ion qu'elle n'eût pas une hau-
teur dépassant trois coudées, cf. 
V A R R . R. 1, 17, 3 fl 4 tours ellip-
tiques : a) = |«j grec, il est à 
craindre que, i l se pourrait que : 
P L . Aul. 647; T E R . Haut. 361; 
Cic. Br. 295; Fin. S, 8; b) = oû 
|A4 il n'y a pas a craindre quo ! 
me vero nihil istorum ne juvenem 
quidem movit umouam, ne nune 
senem ClC. Fam. 9, 26, 2, [ellipse 
de moveat] aucun de ces plaisirs 
ne m'a jamais touché m ê m e en m a 
jeunesse, il n'y pas à craindre que 
(ce n'est pas pour quo) cela m e 
touche maintenant dans m a vieil-
lesse, cf. S A L L . C. 11, 8 ; L iv . 3, 
25, 9 ; T A C . An. 11, 30. 

4 n ë , enclit. interrog., est-ce 
q u e ? chez les comiques apocope 
de la voyel le : adeon ; vin ( = vis-
ne) ; satin f = satisne); viden 
(= videsne) ; juben ( = jubesne), 
etc. 

I [interr. s imple] , fll [directe] : 
meministvne...? ClC. Cat. 1, 7, t e 
souviens - tu . . . î tune id veritus es? 
ClC. Q. 1, 3, 1, est-ce toi qui as 

gu avoir cette crainte ? tamenne... ? 
IC. Nat. 1, 81, est-ce que pour-

tant. . .? ex hacne natura.,.? ClC. 
Tusc. 1, 62, est-ce de cette na-
ture.. .? quiane...? V I R G . En. 4, 
538, serait-ce parce que. . .? quem-
neservavi?PL.Mil. 13,est-ce celui 
quej 'a isauvé. .? Il [interrog.oratoi-
re qui suppose u n acquiescement] 
videtisne ut apud Homerum saspis-
sime Nestor de virtutibus suisprat-
dket ? ClC. CM 31, ne voyez-vous 
pas comment dans Homère Nestor 
parle souvent et ouvertement de 
ses ver tus? jamne vides...? ClC. 
Pis. 1, ne vois-tu pas mainte-
nant. . .? cf. ClC. F i n . 5, 48; Tusc. 
2, 53; Fam. 9, 22, 3\\egone...? 
ClC. Att. 15, 4, 3, moi . . ? itane 
vero? ClC. Cœc. 34, en est-il a insi? 
est-ce possible ? Il [joint à des in-
terrog.] : quone malo...? H O R . S. 
2,3,295,de quel mal. . .?Werne. . .? 
H O R . S . 2, 2, 107, lequel des 
deux. . .7 cf. quantane...? H O R . S . 
2, 3, 317 ; utrisne Cic. Verr. 3, 
191 ; ecquandone ClC Fin. 5, 63 
Il [dans les prop. introd. par ut] 

se peut-il que? egone ut te inter-
pellera? ClC. TUSC. 2, 42, moi, t'in-
terrompre? utineprius dieat? P L . 
Rud. 1063, il parlerait le premier? 
Il [dans les prop. inf. exc lam. ] : 

Siculosnemilites eo cibo esseusos...? 
Cic. Verr. 5, 99, des soldats sici-
liens avoir eu la nourriture. . .? 
neuirwmne sensisse? Cic. ^4mer. 
64, que ni l 'un ni l'autre n'ait 
rien perçu? fl2 [int. ind.] si : ut 
videamus, satisne sit justa defectio 
Cic. AC. 1, 43, pour que nous 
voyions si votre défection est 
bien légi t ime; Publïlius iturusne 
sit in Africam, scire poteris ClC. 
Att. 12, 24, 1, t u pourras savoir 
si Publil ius ira en Afrique II 
[ellipse du verbe principal] : 
pacta et promissa sempeme ser-
vanda sint Cic. Off. 3} 92, c'est 
une quest ion de savoir s'il faut 
toujours observer les conventions 
et les promesses. 

II [int. double] fl 1 [directe] : 
tune... an ego...? Cic. Rab. 11, 
to i . . . ou moi . . .? o stullitiamne di-
cam an impudentiam singularem ? 
ClC. Cml. 71, O singulière, faut-il 
dire sott ise ou impudence? me, 
jocansne an ita sentiens, cœpit 
hortari ClC. / l e . 2, 63, était-ce 
en plaisantant ou sérieusement? 
il se m i t à m'exhorter; solusne 
aberam? an non ssepe minus fré-
quentes fuistis? C i c Phil. 1, 11, 
étais-je seul à manquer? n'éta i t -
il p a s arrivé souvent que vous 
étiez m o i n s nombreux? utrum igi-
tur perspicuisne dubia aperiuntur 
an dubiis perspicua tollunlur? ClC. 
Fin. 4, 67, est -ce donc que l'évi-
dence éolaircit- le douteux ou le 
douteuxsupprime-t- i l l 'évidence? Il 
p . anne v. an II ne...ne : VIRG. En. 
11,126^] 2 [ i n t . i n d . ] : a ) n e . . . o n . . . , 
si ou si...." possimne propius acce-
dere, an <,tiamlongiusdiscedendum 
putes, velim ad me scribas Cic . 
Att. 16, 13 a (b), 1, j e voudrais 
que t u m'écrives si j e puis m'ap-
procher davantage d e R o m e ou 
si t u crois que jo doive m'éloi-
gner encore p lus ; b) [précédé de 
utrum] : est etiam illa distinctio, 
utrum illudne videatur... an... CIC. 
Tusc. 4, 59, il s'agit aussi de dis-
tinguer entre ces deux points , si 
cet te chose parait. . . ou si. . . , cf. 
Cic. PW. 2, 30; Verr. 4, 73 \\c) 
[dans le 2' membre] : anne, ou non , 
v . an; neene, ou non ClC. Corn. 
52; Nat. 1,61 || recte secusne, alias 
viderimus CIC. Ac. 2, 135, nous 
verrons une autre fois si c'est à 
raison ou à tort II in incerto fuit, 
vicissent victtne essent L i v . 5, 28, 

5, on ne savait pas au juste s'ils 
étaient vainqueurs ou vaincus, 
cf. H O R . Ep. 1, 11, 3; N E P . Iph. 
3, 4; d) [ne répété, rare] : neque 
interesse, ipsosne interfUnant im-
pedimentisne exuant CJES. G. 7, 
14, 8 [ex. unique d. César], i l n'y 
a pas de différence entre les mas-
sacrer eux-mêmes ou les dépouil-
ler de leurs bagages, cf. V I R G . 
En. 1, 308. 

5 n ë , imp . de neo. 
1 N ë a , se, f., île d e la mer 

Egée : P L I N . 4, 72. 
2 N ë a , se, f., ville d e la Troade: 

P L I N . 5, 124, v . Née. 

Nëâcyndes , on, m . , peuple d e 
l'Inde en deçà du Gange : P L I N . 
6, 105. 

N ë œ r a , as, î. (Nfeipa), n o m de 
femme : VlRG. B. 3, 3; T I B . 3, 
1, 6; H O R . 0.3,14,21. 

N ë œ t h u s , i , m . (Néai8oç), ri-
vière de la Calabrie : P L I N . 3,97. 

Nëalcë , ês, f., n o m de femme : 
A N T H . 

N ë a l c ë s , i s , m . (NÉO>JO)5), n o m 
d'un peintre : P L I N . 35, 142. 

Nëandrôs , I , f. (NâxvSpoç), ville 
de Troade : P L I N . 5, 122. 

n ë â n i s c ô l ô g u s , I , m . (VEAVIROO-
"Kéfoi), qui parle en jeune homme : 
SCHOL. J u v . 8, 191. 

Nëâpaphôs , I , f., ville de l'île 
de Chypre : P L I N . 6, 130. 

Nëâpôl i s , is, f (N£<IIRO),iç), fl \ 
Naples : P L I N . 3, 62 ; Cic . Balb. 

55 fl2 ville de Zeugitane: M E L . 1 , 
7; P L I N . 5,24 A 3 un des quartiers 
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de Syracuse : Cic . Verr. 4, 119; 
Lrv. 25, 25, 5 II -ÏÏtâmiS, a, um, 
d e Naples : P L I N . 17, 122 \\ 
- à n u m , i, n . , propriété près de 
Naples : Cic. Ac. 2, 9; Au. 7, 2, 5 
-âni , ôrum, m., les Napolitains : 
Cic . Fam. 13, 30. 

Nëâpôl î tës , AS, m . (NEAICOXTTY)Ç), 
de Naples, Napolitain : V A R R . 
d. A U G . Civ. 21, 8. 

Nëâpôl ï t is , idis, f., de Naples, 
Napolitaine : A F R A N . Com. 136. 

Nëarchus , i , m . (Niapxoç), 
Néarque [amiral d'Alexandre] : 
C U R T . 9, 10, 2; P L I N . 6, 97 II 
autres d u m ê m e n o m : ClC. CM 
41 ; H O R . O. 3, 20, 6. 

N e b ï ô d û n u m , i , n . , c. Novio-
num: C O D . T H . 10, 21, 1. 

Nebis , is, m . , fleuve de la Tar-
raconnaise : M E L . 

Nebo ( N e b ô n ) , ônis, m., gram-
mairien grec, maître d'Alexandre: 
L A M F R . 

nebrîdse, ârum, m . (ve6p(ç), 
nébrides, prêtres de Cérès : A R N . 
5, 39. 

Nebridlus , i i , m. , n o m d'h. : 
A M M . 14, 2, 20; 21, 5, U. 

nëbris , acc. sing. ïda, acc. pl. 
ïdas, f. (ve6p(ç), nébride, peau de 
daim [portée dans les fêtes de 
Bacchus et de Cérès] : S T A T . Th. 
2, 664 ; Ach. 1, 609; C L A U D . Hon. 
4, 606. 

Nebrissa, as, f. (Né6pto-oa), ville 
de la Bét ique : S I L . 3, 393. 

nebrïtës , as, m. ou -tes, idis, f. 
(V£6pîtr)ç), nébrite [sorte de pierre 
précieuse consacrée à Bacchus] : 
P L I N . 37, 175. 

Nebrôdës, se, m. , montagne de 
Sicile : S I L . 14, 237; S O L I N . 5, 2 

Nebrôphônë , ës, f., n o m d'une 
nymphe : C L A U D . Stil. 3, 249. 

Nebrôphônus , i , m . (VEÉPOÇÔVOÇ), 
n o m de chien : Ov. M . 3, 211. 

nebrundines , v . nefrones. 
1 nëbù la , AS,f.(cf, veqx&r)), 111 

brouillard, vapeur, brume : L U C R . 
6, 477; V I R G . En. 8, 258 H [poét.] 
n u a g e : H O R . O. 3, 3, 56; VIRG. 
En. 1, 412 l| nuage [de poussière, 
de fumée] : L U C R . 6, 253; Ov. 
F. 5, 269 II substapee fine, trans-
parente : M A R T . 8,33, 3 fl 2 [fig-1 
obscurité, ténèbres : J u v . 10, 4 II 
s ty le nuageux : P E R S . 5, 7. 

2 Nëbùla , as, f., Néphélé, femme 
d'Athamas : H Y G . F. 2 ; 3. 

1 n ë b û l o , are (nebula), t r , 
remplir de nuages, obscurcir : 
V I C T . Vand. 5, 17. 

2 n ë b û l o , 5nis, m (nebula), 
vaurien, garnement : T E R . Eun. 
269; Cic. Amer. 128; Au. 1 
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12, 2; H O R . Ep. 1, 2, 2 S | | 
h o m m e d e basse naissance : 
A C R . H O R . S . 1, 2, 12. 

nëbùlor , âri (nebulo 2), être 
u n mauvais sujet : G L O S S . P H I L . 

nëbùlôs ï tàs , âtis, î. (nebulosus), 
obscurité : A R N . 7, 28. 

n ë b ù l ô s u s , a, um (nebula), où 
il y a des brouillards : CAT. Agr. 
6; Cic. Tusc. 1, 60 || comme un 
nuage : A u s . Ep. 3, 51| obscur, 
difficile à comprendre : G E L L . 20, 
3, 3. 

n ë c , n ë q u e , 
I pr imit 'nec est adv. de néga-

t ion , c. non (de ne-ce, cf. neg-
otium, neg-lego),ne... pas , v . F E S T . 
162: [d. les textes de lois] senatori 
qui nec aderit culpa esto Cic. Leg. 
3, 11, pour le sénateur absent, 
qu'il y ait délit, cf. Cic. Leg. 3, 
6; 9; E N N . Se. 89; VlRG. B. 9, 
6; v . aussi nec opinans, nec opi-
natus; nec procul L i v 1, 25, 10, 
non loin || de même neque CAT. 
Agr. 141, 4; neque opvnans B . 
A F R . 6 6 ; B . A L E X . 75. 

I I conjonction = et non, e t 
ne. . . pas , 1 1 1 [lie deux mots , deux 
propos.] : non eros nec dominos 
appellabant eos Cic. Rep. 1, 64, 
ils ne les appelaient pas maî-
tres ni seigneurs; censeo... nec 
sequor magos... Cic. Leg. 2, 26, 
mon avis est que. . . et je ne suis 
pas l'opinion des mages || [porte 
sur u n m o t seul ' de la seconde 
propos . ] : cumconsules...duxissent 
neque inventis in agro kostibus 
Ferentinum urbem cepisseni L i v . 
7, 9, 7 , comme les consuls avaient 
conduit . . . -e t comme, n'ayant pas 
trouvé les ennemis en campa-
gne, ils s'étaient emparés de la 
ville de Ferent inum; [surtout dans 
les tours comme necideirco minus] 
Cic . de Or. 2, 151, et ce n'est pas 
une raison pour que ne .. pas ; 
neque eo magis N E P . Paus. 2, 3, 
etc., e t ce n'est pas à cause de 
cela que davantage; neque eo 
minus L iv . 41, 8, 8, ou neque eo 
secius N E P . Att. 2, 2, et cela 
n'empêche pas que II nec ullus, 
nec quisquam au lieu de et nullus, 
et nemo, etc.: C U R T . 4, 2, 8; Lrv. 
38, 25, 2; T A C . Agr. 16 H 2 [avec 
adjonction d'autres particules] : 
neque vero, nec vero, et vraiment 
ne . . . pas , n i n o n plus, m a i s n o n 
plus ; neque autem Cic . Fam. 5, 
12, 6, mais (et) non plus || nec 
tamen, neque tamen Cic . Rep . 2, 
64; Amer. 133, et pourtant ne . . . 
pas; nec enhn, neque enim Cic . 
Fin. 2, 117; Les. 31, etc., car, en 
effet ne . , pas 1 1 3 nec (neque)... 
non : a) [pour enchérir sur une 
affirmation] i l n'est pas vrai que 
ne. . . pas : nec vero non eadem 
ira... Cic. Mil. 86, et i l n'est cer-
tainement pas vrai que ce ne soit 
pas la m ê m e colère qui . . . = e t 
c'est évidemment aussi la même 
colère qui . . . ; nec vero Aristoteles 
non laudandus... Cic . JVat. 2, 44, 
et il faut aussi certainement louer 
Aristote. . . ; neque meam mentem 
non domum sœpe revocat exani-
mala uxor Cic . Cat. 4, 3, e t b ien 
sûr c'est à m a maison que m a 

pensée est rappelée souvent par 
rabat tement d'une épouse; ne-
que... debeo... neque non me tamen 
mordet aliquid ClC. Fam. 3, 12, 
2, si j e ne dois pas. . . , i l n'en reste 
pas moins vrai pourtant que j 'a i 
qq scrupule; b) nec non = et 
aussi, et : V A R R . fl. 3 , 3 , 1 4 ; nec 
non et, m ê m e sens, V I R G . En. 1, 
707, ou nec non etiam V A R R . fl. 
7 , 1 , 6 ; 2, 10, 9; 3, 16, 26; S U E T . 
Gr.23; c) [neque fortifié par haud 
chez les com.] : neque ille haud obji-
ciet P L . Ep. 664, et il ne m e re-
prochera pas. . . , cf. P L . Bac. 1037; 
T E R . And. 205 1T 4 [suivi d'une 
parataxe] : neque in his corpori-
bus... inest quiddam quod..., et non 
inest Cic. Mil. 84, i l n'est pas 
vrai que, tandis que dans nos 
corps il y a u n principe qui—, 
il n'y en ait pas un. . . , cf. Cic. jfat. 
15 II |portant sur 2 membres reliés 
par et] CJES. G. 7, 30 11 5 [au l ieu 
de nihil... nihil on a nikil... nec] : 
nihil erroris nec obscuritalis Cic. 
SuU. 78, p a s d'erreur ni d'obs-
curité; neminem passe contendere 
nec adseverare Cic . Ac. 2, 35, que 
personne ne peut soutenir une 
discussion n i affirmer; nùllse lites 
neque controversix Cic. de Or. 1, 
118, pas de procès ni de débats ; 
quem numquam vidisset neque 
audisset C ic . Cœc. 29, [un h o m m e] 
qu'il n'avait jamais v u ni entendu 
11 6 = et qui plus est ne. . . pas 
(cf. et... quidem) : nunlii tristes nec 
varii Cic . Att. 3,17, 1, des nou-
velles tristes et malheureusement 
uniformes, cf. Cic. Fam. 4, 4, 1; 
Liv . 5, 33,11 ;30,15,7 H 7 [rare, 
au lieu de ac non, e t non pas ] : 
Cic. Arch. 2 1 1 8 = rie... quidem, 
non plus : Cic . Top. 23; CMI.. 
Fam. 8, 11, 2; L i v . 23, 18, 4; 
31, 22, 7; 40, 20, 6; S E N . Sap. 
5, 4 ; Ir. 1,20,6, etc. Il 9 = et ne, 
après ut ou impératif : Cic. Fam. 
1, 9, 19; Off. 1, 92; Verr. 3,115 ; 
de Or. 1, 19; L i v . 3, 52,11; 7, 
31, 9; 27, 20, 12; 39. 10, 8\\ 
après ne : L i v . 2 , 32, 10 ; 3 , 21, 
6 ; 26, 42,2 ; 40,46,4 1 [ 10 [balan-
cements] : a) nec... nec; neque... 
neque, ni. . . n i ; b) [développant 
une idée négative] : non possum 
nec cogitare nec scribere Cic. Att. 
9, 12, 1, je ne puis ni penser ni 
écrire; nemo umquam neque poeta 
neque orator fuit ClC. Att. 14, 20, 
2, il n'y eut jamais personne ni 
poète ni orateur; nihil nec subter-
fugere... nec obscurare... ClC. Clu. 
1, ni escamoter.. . n i dissimuler 
quoi que ce soi t ; negas te posse 
nec approbare nec improbare Cic. 
Ac. 2, 96, t u déclares n e pouvoir 
ni approuver ni désapprouver; 
c) neque (nec)... et, d'une part 
ne. . . pas . . . , d'autre part. . . Cic. Or. 
219; Dom. 6; Fam. 6,10, 2; Att. 
1, 20, 1, etc. Il et... neque (nec), 
d'une part. . . d'autre part. . . ne 
pas : Cic. Br. 251; Verr. 2 , 141; 
Phil. 13, 13; Tusc. 5, 112, etc.; 
d)neque (nec)..., neque (nec),pvàs 
atque ou que soulignant l'affirma-
t ion : Socrates nec patronum quse-
sivit nec judicibus supplex fuit 
adhibuitque liberam contumaciam 
Gic. Tusc. 1, 71, Socrate ne dai-

gna n i chercher u n avocat ni sup-
plier ses j u g e s ; au contraire il 
montra une noble opiniâtreté, cf. 
Cic. AC. 2, 126; Fin. 1, 41; Off. 
1, 102, etc. 

n ë c a s s e m , pour necavissem. 
nëcâ t ïo , ônis, f. (neco), meur-

tre : I S I D . 5, 26, 18. 

nëcâtôr , ôris, m . (neco), meur-
trier : MACR. 1, 12, 9; L A M P R . 
Comm. 18,13. 

nëcâtr ix , ïcis, f., celle qui tue 
[fig.] : A U G . Cens, evang. 3,13,42. 

n ë c â t u s , a, um, part , d e neco. 
nëcâv i , pf de neco. 
n e e d u m e t n ë q u ë d u m , et pas 

encore : Cic. Att. 61 3-, 14; 6, 3, 
2 II AU. 1, 5, 3 ; Tusc. 3, 68 || nec-
dum = nondum T A C . H. 1, 31; 
C O L . 10, 55 [mais non pas d. 
V I R G . B. 9, 26]. 

Nëcepso , ônis, m. , et Nëcepsus , 
ou Nëchepsus , i , m. , Nechepso 
[prêtre égyptien qui a écrit sur 
l'astrologie] : F I R M . Math.3 ; P L I N . 
2 , 88; 7, 160; P . - N O L . 3 , 8. 

n ë c ë r i m, arch. pour nec eum 
F E S T . 162,21; P . F E S T . 163. 

nëcessâr îa , as, f. (necessarius), 
parente, alliée : Cic. Mur. 35. 

nëcessâr îë , nécessairement, par 
nécessité, forcément : Cic . Inv. 1, 
44 II p lutôt nëcessâr iô T E R . And. 
632; C A T . Ag. 31, 2; Cic. Sest. 
92; Or. 230; C E S . G. 1, 17. 

1 nëcessâr ius , a, um (necesse), 
1 1 1 inévitable, inéluctable, néces-
saire : necessaria mors Cic . Mil. 
16, mort naturelle ; necessarius et 
falalis casus Cic . Phil. 10, 19. 
malheur inéluctable et fatal; ne-
cessaria conclusio ClC. Top. 60, 
conclusion nécessaire U 2 pres-
sant, urgent, impérieux : tam ne-
cessario temppre C / E S . G. 1,16, 6, 
dans une circonstance si pres-
sante, dans u n cas si urgent ; res 
necessaria CJES. G. 1, 17, 6, l'ur-
gence, la nécessité, cf. CMS. C. 1, 

40, 5; ClC. Verr. 3,72; sine causa 
necessaria Cic. Tusc. 2, 53, sans 
un motif impérieux, sans nécessité 
H 3 nécessaire, indispensable : 
res magis necessarise Cic. Inv. 2 , 
145, choses plus nécessaires, be-
soins plus pressants ; omnia quse 
sunt ad vivendum necessaria Cic. 
Off. 1, 41, toutes les choses né -
cessaires à la vie ; quod necessa-
rium est ad bene dicendum Cic . 
de Or. 1, 146, ce qui est indis-
pensable pour être u n bon ora-
teur u senatori _ necessarium est 
nosse rem publicam ClC. Leg. 3, 

41, le sénateur doit nécessairement 
connaître les rouages de l'état ; 
necessarium est, ut Cic. Part. 31, 
il est nécessaire que ; necessarium 
est et prop. inf. C E S . C . 3 , 11, 
1 II pl . n . necessaria a) besoins de 
l'existence : S A L L . J. 73,6; b) les 
choses nécessaires à la vie, à la 
subsistance : C U R T . 5, 12, 6 1 1 4 
lié étroitement [par la parenté, 
l 'amitié, etc.] : alicui maxime ne-
cessarius B A L B . Att. 9; 7 a, 2 , 
très lié avec q q n ; homo tam 
necessarius N E P . Dat. 6, 3, un si 
proche parent. 
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g@ >• c o m p . necessarior A M B R . 
Off. 1,18, 78; T E R T . Pat. 11, etc. 

2 nëces sâr ius , ïi, m. , parent, 
allié, ami : necessarii ac consan-
guinei G/ES. G. 1, 11, 4, des amis 
et des gens de même origine ; 
meus familiaris ac necessarius Cic. 
Sull. 2, m o n ami familier et in -
time ; v . G E L L . 13,3,4 ; F E S T . 162. 

neces se , adj . n . indécl. (ne, 
cedo), t o u j . avec esse ou habere: 
H 1 inévitable, inéluctable, néces-
saire : nihil fieri, quod non necesse 
fuerit Gic, Fat . 17, que rien n'ar-
rive qui n'ait été inéluctable ; 
quod necesse fuit Gic. More. 23, ce 
qui était inévitable || [avec prop. 
inf.] necesse fuit esse aliquid extre-
mum Gic. C M 5, i l fallait forcé-
ment qu'il y eût une Limite, cf. 
C I C . Leg. 2, 12; Verr. 3, 70; Or. 
112 II [datif et inf.] homini necesse 
est mori Cic . Fat. 17, pour l'hom-
me la mort est inéluctable II [avec 
ut subj . , non classique] il arrive 
forcément, nécessairement que : 
H E R . 4, 23; COL . 3,21, 6; Q U I N T . 
5, 10, 123 [dans Cic. Br. 289, ut 
est en corrélation avec i io] ; [avec 
subj . seul] Cïc. de Or. 1,50; Tusc. 
1, 54 1i2 indispensable, obliga-
toire : si necesse est Cic. Phil. 1, 
27, si c'est nécessaire ; id quod 
Ubi necesse minime fuit Gic. Sull. 
22, c e dont t u pouvais fort bien 
te dispenser ; necesse habeo scri-
bete. Cic. Att. 10, 1, 4, je trouve 
nécessaire d'écrire, cf, Cic. Opt. 14, 
etc.; nihil necesse est mihi de me 
ipso dicere Cic. CM 30, rien ne 
m'oblige à parler de moi-même; 
nihil sane est necesse mittere Cic. 
AU. 13, 26, 2, il n'est pas néces-
saire du tout de faire l'envoi; si 
tibi necesse putas respondere Cic. 
Mur. 9 si tu te crois dans l'obli-

f
ation.de donner des consultations 
e droit || [avec subj. seul] il faut 

nécessairement que, c'est une obli-
gation de : istum condemnetis ne-
cesse est Cic. Verr. 2, 45, vous 
devez nécessairement condamner 
cet individu- [d. Cic. de Or. 2,129, 
il y a hoc necesse est ut, c.-à-d. 
ut explicatif qui développe hoc] |] 
[avec ut] COL. Rust. 3, 21 || [avec 
prop. inf.] Cic. Inv. 1. 20. 

m > forme necessis m. f., si-
gnalée par D O N . Eun. 5, 5, 28 || 
v . L U C R . fi, 815, necessis subst . 
f., conjecture de Lachmann. 

nécess i tas , âtis,f. (necesse), 111 
nécessité [ = l'inéluctable, l'inévi-
table] : illa fatalis nécessitas, quam 
(et[iapfté\i7]v) dicitis ClC. Nat. 1,55, 
cette nécessité fatale, que vous 
appelez le destin ; necessitati pa-
rère Cic . F a m . 4, 9, 2, obéir à la 
nécessité H nécessitas Cic. Fat. 39, 
etc. ou divina nécessitas Cic. Lig. 
17, le dest in, la volonté inélucta-
ble des dieux ; naturas nécessitas 
Cic. G M 4, les lois de la nature ; 
vita, quee necessitati debetur Cic . 
Sest. 47, la vie, qu'on doit rendre 
au dest in II extrema S A L L . H. Lep. 
15 ; ultima S E N . Ep. 70, 5 ; T A C . 
An. 15, 61, la nécessité dernière, 
la mort i f 2 besoin impérieux, 
pressant : necessitati subvenire 
ClC. Off. 2, 56, subvenir à la né-

cessité, cf. Cic. Clu. 68 II pl . , vitse 
nécessitâtes Cic. Div. 1, 110, les 
nécessités de l'existence, les be-
soins d u corps, cf. L iv . 6, 15, 9 ; 
T A C G. 15; S E N . Ben. 4, 5, 1; 
suarum necessitatum causa bellum 
suscipere CJES. G. 7, 89, 1, entre-
prendre la guerre pour ses pro-
pres besoins, dans son propre in-
térêt ; publiées nécessitâtes L iv . 
23 48, 10, les besoins de l'état 
H 3 obligation impérieuse de faire 
une chose : sin quee nécessitas hu-
jus muneris alicui rei publiées 
obvenerit ClC. Off. 2, 74, mais si 
quelque impérieuse obligation 
d'une tâche semblable se présente 
à u n état ; exeundi nécessitas Cic. 
Mil. 45, la nécessité de sortir 
H 4 caractère nécessaire, nécessité 
[au sens logique] : nihil necessitalis 
adferre, cur ClC. Tusc. 1, 80, n'ap-
porter aucun argument décisif 
qui prouve que fl 5 [moral*] carac-
tère obligatoire de qqch, force 
impérieuse : Cic . Amer. 66 1[6 
[rare au lieu de necessitudo] l ien 
de parenté, d'amitié : CIES. d. 
G E L L . 5, 13, 6; 13, 3, 5. 

nëcess ï tûdo , dïnis, t. (necesse), 
fll [rare au sens de nécessitas] ; a) 
nécessité : ClC. Inv 2, 170; b) 
besoin impérieux : S A L L . C. 17, 
2; 17, 5; 21, 3; c) obligation 
impérieuse : S A L L . C. 33, 5; 58, 
11 ; J. 102, 5 ; T A C . An. 3,64 112 
lien étroit [de parenté, d'amitié1; 
de clientèle, de relations entre 
collègues, etc.] : necessitudinem 
conjungere cum aliquo Cic. Verr. 
4, 145, nouer des liens d'amitié 
avec qqn, cf. ClC. F a m . 13, 26, 
1 ; cum aliquo alicui magna neces-
situdo est, intervenu ClC. Fam. 9, 
13, 3 ; 6, 12, 2, qqn est très lié 
avec qqn ; aliquem ad suam ne-
cessitudinem adjungere ClC. Fam. 
13, 29, 8, se faire u n ami de qqn ; 
aliquem summa necessitudine attin-
gere Cic. Q. 1, 1, 6, être lié à qqn 
par les liens les plus étroits II 
omnes amicitise necessîtudines Cic . 
Sest. 39 ou omnes necessitudines 
Cic . Fam. 13,12, 1, tous les liens, 
tous les titres possibles de l'ami-
tié H 3 pl. concret : necessitudines, 
les parents, la famille ' : S U E T . 
Aug. 17; Tib. 11; P L I N . Ep. 8, 
23, 7. 

n ë c e s s o , are (necesse), tr. , ren-
dre nécessaire : F O R T . Mart. 2,412. 

n ë c e s s u m et n ë c e s s u s est = 
necesse est: a) P L . Rud. 1331; 
Stich. 219, etc.; L U C R . 4, 119; 5, 
376; H E R . 4, 13; G E L L . 3 . 1, 12; 
13, 20, 11, etc.; b) T E R . And. 
372 ; Haut. 360 ; Eun. 998 ; L U C R . 
2, 710; 5, 351; G E L L . 16, 8, 1. 

>• arch. .lecesus CIL 1, 
196, 4. 

n e c h ô n , i , n. , sorte d'aromate : 
A P I C . 1, 14 

nëc i s , gén. de nex. 
n e c l e c - , n e c l e g - , v . negU. 

n e e n ë , ou non [2* terme d'une 
interrog.; v . ne] : lege neene Cic. 
Mur. 25, légalement ou n o n ; utrum 
sinf neene sint Cic. Nat. 3, 17, [se 
demander] s'ils sont ou ne sont 
pas ; sunt hsec tua verba, neene? 

Cic. Tusc. 3, 41, sont-ce là tes 
paroles, ou n o n ? 

n e e n o n et n e c n o n ou neque 
n o n , v . nec II 3 b. 

n ë c o âvî âtum, are (nex), tr., 
faire périr, tuer [avec ou sans ef-
fusion de sang] : Cic. Ma. 9: 
17; Rep. 2, 53; Par. 24; famé 
ClC. Q. 2, 3, 2, faire mourir de 
f a i m : [par le feu] C/ES. G . 1, 63, 
7 H détruire [des plantes] : P L I N . 
31, 52 11 éteindre [le feu] : P L I N . 
31, 2 II [fig.] corrompre [le natu-
rel] : S E N . Hipp. 454. 

%S>) y necui, nectum donnés aussi 
par DIOM. 366, 4 et P R I S C . 9, 34. 

n ë c ô p ï n a n s et n ë c ôpïnans , 
tis, qui ne s'attend pas , quj n'est 
pas sur ses gardes : Cic. Fam. 13, 
18, 1; 15, 4, 10; Sull. 54; etc. 

nëcôpinantër , c. necopinalo : 
GLOSS . P H I L . 

n ë c ô p î n â tô (necopinatus), à 
l'împroviste : Cic. PhU. 2, 77; 
Fin. 3» 8 ; Tusc. 3, 59. 

nëcôp ïnâtus , a, um (nec, opi-
nor), inopiné, imprévu, qui se 
fait à l'improviste : Cic. iVat. 1, 
6; Off. 2. 36; L i v . 26, 51, 12; 
hostium adventu necopinato Cic. 
Verr. 4, 94, par l'arrivée imprévue 
des ennemis II p l . n . necopinata 
Cic. TUSC. 3, 52, les événements 
qui surprennent II ex necopinato 
Lrv. 4, 27, 8—necopinato. 
' n ë c ô p î n u s , a, um (nec, opmor), 
inopiné, imprévu : Ov. M . 1, 
224; S I L . 14, 188 II qui ne s'at-
tend pas à, insouciant : P H / E D . 
1, 9, 6; Ov. M . 12, 596. 

nëcrômanlâa (^tëa) , se, t. ( M -
xpopLovTei'a), nécromancie : LACT 
2 , 16; A U G . Civ. 7,35 II évocation 
des ombres : P L I N . 35, 132. 

nëcrômant ïc i ( - t ï i ) , ôrum, m. , 
nécromanciens : I S I D . 8, 9, 11. 

Nëcrôn insu la , f., île des 
Morts [dans la mer Rouge] : P L I N . 
37, 24. 

nëcrôs i s , i s , f . (v&pwo-iç), act ion 
de faire mourir, : C - A U R . Chron. 
1, 4, 125. 

n ë c r ô t h y t u s , a, um (vExpôBuroç),. 
qui est en l'honneur des morte : 
T E R T . Spect. 13. 

Nectab i s T E R T . An. 57 ou 
Necthebis , i s , P L I N . 36; 67, et 
Nectanabis , ou Hectenebis , i s , ou 
ïdis, m. , N E P . Ag. 8, 6; Chab. 2 , 
1; Nectabis ou Nectanabis , roi 
d 'Egypte 

nec tar , âris, n . (vforap), le nec-
tar : Cic. TUSC. 1 , 65; Nat. 1, 
112; Ov. M. 3 , 31811 se dit de 
tout ce qui est doux et agréable : 
[odeur]! Ov. M. 4, 250; [miel] 
V I R G . G . 4, 164; fiait] Ov. M. 15, 
116 II [flg.] Pegasetum nectar P E R S . 
prol. 14, le doux chant des Muses. 

nec târëa , se, f., c. helenium : 
P L I N . 14, 108. 

nec târëus , a, um (vEicraptos), 
de nectar : Ov. M. 7, 707 II doux 
comme du nectar : M A R T . 13, 
108. 

nectâr ïa , es, f., c. nectarea. 
Nectâridus, i , m. , nom d'h. : 

A M M . 27, 8, 1. 
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nect&rîtës, se, m . (veicTOp(Ti)ç), 
nectarite, v in où a macéré de 
l'année : P L I N . 14, 108. 

Neetenebis ou Necthebis , v . 
Nectabis. 

n e c t o , nexûi e t nexi, nexum, 
ère, tr. , H 1 lier, attacher, nouer ; 
entrelacer : alicui laqueum H O R . 
Ep. 1, 19, 31, nouer un lacet au 
c o u de qqn ; flores, coronas H O R . 
O. 1, 26, 8; 4, U, 3, tresser des 
fleurs, des couronnes ; brackia Ov. 
F. 6, 329, entrelacer ses bras [en 
d a n s a n t ] : nodum informis leti 
trabe nectit ab alla VlRG. En 12, 
603, elle attache à u n e poutre 
élevée le n œ u d coulant d'une 
m o r t hideuse 2 [au pass . ] être 
enchaîné, emprisonné [pour det-
tes ] : Gic. Rep. 2, 59; L i v . 8,28, 
9, etc.; d 'oùnarus , débiteur insol-
vable, esclave de son créancier 
jusqu'à sa libération : V A R R . L. 
7, 105; Lrv. 2,23,8, etc. H 3 [flg.. 
passif d. ClC] a) être lié à, atta-
ché à : ex alio alia nectuntur ClC 
Leg. 1, 52, les choses s'enchaînent, 
cf. Cic. Top. 59; b) lier ensem-
ble : rerum causse alise ex aliis 
aptce et necessitate nexse ClC. Tusc. 
5, 70, causes rattachées les unes 
aux autres et enchaînées par un 
lien nécessaire ; omnes virtutes 
inter se nexse sunt ClC. Tusc. 3, 
17, toutes les vertus se t iennent ; 
ne cui dolus necteretur metuens L i v . 
27, 28, 4, craignant que q q n n e 
fût vict ime d'une ruse ourdie ; 
causas nectis inanes V I R G . En. 9, 
219, tu assembles des prétextes 
frivoles ; nerJere moras T A C . An. 
12, 14, mettre retards sur retards, 
temporiser. • 

3 ) > inf., pass . nectier = necti 
ClC. Rep. 2, 59. 

n e c t u s , a, um, v . neco n >• 
n ê c ù b i (ne, cubi), pour éviter 

que . . . quelque part : Gœs. G. 7, 
35,1; Lrv. 22, 2, 3. 

n ë c u i , y . neco S > - X 
n ë c u n d ë (ne,cunde), pour évi-

ter que. . . de quelque endroit : 
LIV. 22, 23, 10 ; 28, 1, 9. 

nëcûter , tra, trum, c. neuter : 
I N S C R . Or. 4859. 

n ë c y d à l u s , t", m . (vswîîaXoç), 
ver à soie e n chrysalide : P L I N . 
11, 76. 

n ë c y ô m a n t ï a ( - t ë a ) , se, î., né -
cromancie : P L I N . 35,132; GLOSS . 

Nêdïnâtes , ïum, ai., habitants 
de Nedinum [ville de Libumie] : 
P L I N . 3, 130. 

n ê d u m , conj . et adv . 
I [conj. avec subj.], b ien loin 

que , H 1 [après une prop. nég . ] : 
non potuerunt, nedum... possimus 
C i c . Clu. 95, i ls n'ont pas p u , 
bien loin que nous puissions.. . ; 
tnx.. frigus vitatur, nedum... Cic . 
Fam. 16, 8, 2, à peine le froid 
est-il évité . . . , loin que.. . , cf. Cic. 
Plane. 90 1T2 [après une affirm.l : 
L i v . 26, 26, 11 A3 [adjonction de 
ut] nedum ut Lrv. 3,14, 6, m ê m e 
sens . 

I I adv. , à plus forte raison, fll 
[après prop. nég. ] : erat multo do-
micilium hujus urbis aptius huma-
nitati tuse quam tota Peloponnesus, 
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nedum Patrie ClC. Fam. 7, 28, 1, 
le séjour de notre ville était 
mieux approprié à ta politesse 
que l e Péloponnèse tout entier à 
plus forte raison que Patras ; 
segre inermem tantam multitudi-
nem, nedum armatam sustineri 
posse L i v . 6, 7, 3, on ne pouvait 
résister qu'avec peine à une si 
grande foule sans armes, à plus 
forte raison e n armes, cf. L iv . 7, 
40, 3 112 [après afflrm.] : Lrv. 45, 
29, 2; S E N . Ep. 99, 3; T A C . D. 
25, 2 A3 [en tête de la prop.] j e 
ne dis pas, ce n'est pas seule-
m e n t : B A L B . e t O P P . d. Cic. AU. 
9, 7 a, 1. 

N ë ê , ës, f., vil le d e la Troade : 
P L I N . 2, 210. 

nëfandâr ius , a, um (nefandus), 
criminel, scélérat : N O T . T I R . 74. 

nëfandë (nefandus), criminel-
lement, d'une manière impie : 
-issime C A S S I O D . Eccl. 10,28. 

n e f a n d n m , i , n . (nefandus), 
le mal , le crime : V I R G . En. 1, 543. 

ne fandus , a, um (ne, fari), 
impie, abominable, criminel : ClC. 
Dom. 133; Cat. 4, 13; L iv . 1, 59; 
VlRG. En. 1, 543 II [en pari, des 
pers.] P L I N . 28, 9 II -issimus J U S T . 
16, 4, 11. 

n e f a n s , tis, c. nefandus : LuciL. 
Sat. 3, 59; V A R R . Men. 509. 

nëfârlê (nefarius), d'une ma-
nière impie , abominable, crimi-
nel lement : Cic. Verr. 2, 117; 
MU._ 67; Cat. 2, 1. 

nëfar ïum, ï i , n . (nefarius), 
crime abominable : Lrv. 9, 34,19. 

nefar ius , a, um (nefas), impie, 
abominable, criminel : [pers.] Cic. 
Plane. 98; Off. 2, 51; Mur. 6311 
[choses] Cic. Dit). 1, 81; Dom. 82; 
P i s . P . 

n ë f a s , n . indécl. (në — non, 
fas), 1F1 ce qui est contraire à la 
volonté divine, a u x lois religieuses, 
a u x lois de la nature ; ce qui est 
impie, sacrilège, injuste, criminel : 
quicquid non licet, nefas putare 
debemus Cic. Par. 25, tout ce 
qui n'est pas permis, nous devons 
le regarder comme sacrilège [doc-
trine stoïcienne] ; nefas hàbent 
eum nominare Cic. Nat. 3, 56, 
ils considèrent comme une , im-
pié té de le nommer ; nefas est 
dicta, miseram fuisse talem senec-
tutem ClC. C M 13, il est injuste 
de dire qu'une telle vieillesse fut 
malheureuse ; quibus nefas est 
deserere patronos Cms. G. 7, 40, 
pour qui c'est u n crime que 
d'abandonner leurs patrons ; quic-
quid corrigere est nefas H O R . 0 . 1 , 
24, 20, tout ce qu'il est interdit 
à l 'homme de corriger II per omne 
fas ac nefas L i v . 6, 14, 10, par 
tous les moyens , licites e t illicites ; 
nefas belli L u c . 2, 507, le crime 
impie de la guerre II [exclam.] 
nefas ! V I R G . Eh. 10,673, a forfait ! 
6 impiété 1 9 honte I cf. VlRG. Én. 
8, 688; horreur ! V I R G . En. 7,73 
II 2 [flg.] monstre d'impiété, d e 
cruauté, etc . : V I R G . En. 2, 585. 

n ë f a s t u m , i , n . de nefastus, 
pris subst' , crime, impiété : H O R . 
O . 1, 35, 35 ; P L I N . 4, 47. 

NEGIiECTTJS 
n e f a s t u s , a, um (nê—.non, 

fastus), défendu par la loi divine 
Cic. Leg. 2, 21; P L I N . 14, 119 
Il dies nefasti L iv . 1, 19, 7, jours 

néfastes [durant lesquels aucun 
jugement ne pouvai t être rendu], 
cf. V A R R . L. 6, 30; Ov. F. 1, 47; 
P . F E S T . 165 II mauvais , pervers : 
P L . P œ n . 584 II malheureux, non 
favorable, funeste, m a u d i t : H O R . 
O. 2, 13, 1; T A C An. 74, 12; 
terra nefasta victorise L i v . 6, 28, 
8, terrain où l'on ne peut vaincre. 

në fë la , v . nepkela. 
nefrendis , e, ou nefrens , dis 

(ne, frendo), qui ne peut pas 
encore broyer les aliments, qui n'a 
pas encore de dents : \ A N D R . Tr. 
38; V A R R . R. 2, 4, 17. 

nêfrendït ium, ï i , n. , redevance 
annuelle des fermiers, des éco-
liers [sous forme de victuaiile] : 
G L O S S . I S I D . 

ne frones , testicules [d. le dia-
lecte de Préneste, mais nebrun-
dines dans celui de Lanuvium]: 
P . F E S T . 163 [S. V. nefrendes]. 

n ë g a n t i a , se, f., négation, pro-
position négative : ClC Top. 57. 

nëgantïri ummTus, a, um (nego, 
nummus), qui ne v e u t rien payer : 
* A P U L . M . 10, 21. 

n ë g a s s i m , v . nego 
nëgâtâo, ônis, f. (nego), néga-

tion, dénégation : ClC. Sull. 39; 
Part. 102 U particule négative : 
A P U L . Plat. 3. 

néga t ive , (negativus) négative-
m e n t : CASSIOD. Dialect. p. 548; 
B O E T , Gic. top. 5. 

nëgâtâvus , a, um (nego), néga-
tif : SCHOL. J u v . 6, 457 II subst. 
f., négation : D O N . Andr. 1, 2,34. 

n ë g à t ô r , ôris, m . (nego 
renégat, apostat : T E R T . User. 11; 
P R U D . Cath. 1, 57. 

nëgâtôr ius , a, um (negatqr), 
négatoire [en t . de droit] : U L P . 
Dig. 7,6, 5. 

nëgâtr ix , ïcis, f., celle qui nie : 
P R U D . Apoth. 617. 

n ë g â t u s , a, um, part, de nego,-
n e g l b u n d u s , U, TON (NEGO), qui 

nie : F E S T . 102. 

n ë g î t o , are (nego), dire obsti-
nément que. . . ne . . . pas, nier à 
différentes reprises [même constr. 
que nego] : P L . Bac. 1193 ; Merc. 
50; L U C R . 4, 910; C i c Ac. 2. 
69; S A L L . J . 111, 2. 

neg lec tê (inusité), -tius, avec 
u n certain laisser-aller : H I E R . Ep. 
39,1. 

neg lec f im , avec négligence : 
A N T H O L . 971, 5. 

neglectao, ônis, f. (neglego), 
action de négliger : Cic. Mur. 9. 

neglectôr , ôris, m , (neglego), 
celui qui néglige : A U G . Serm. 
37, 13; GASSIAN. Jnst. 4, 20. 

1 neg lec tus , a, um, part. p . de 
neglego II adj ' , négligé, abandonné: 
Cic. Fin. 3, 66; -issimus S T A T . 
Th. 7,146. 

2 nèg lec tùs , us, m . , négli-
gence : P L I N . 7,171 ; d a t . u T E B . 
Haut. 357. 
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n e g l ë g e n s , Us, part . -adj . de 
neglego, négl igent, indifférent, 
insouciant : Gic. Att. 7, 20, 2, 
Verr. 3, 162; in amicis eligendis 
ClC. Lse. 62, qui choisit ses amis 
à la légère II amicorum negtegen-
tior Cic . Verr. 3, 143, trop peu 
soucieux de ses amis II [avec inf.] 
P L . Most. 141 II neglegentior 
amictus Q U I N T . 11, 3, 147, tenue 
un peu négligée. 

n e g l ë g e n t ë r (neglëgens), avec 
négligence, sans soin : Cic. Com. 
7; T A C . G. 17 W-ius Cic . Case. 
73; -issime S E N . Ep. 63, 7. 

neg lëgent ïa , se, î. (neglëgens), 
négligence, indifférence, insou-
ciance : Cic . Off. 1, 28; Or. 78; 
instUutorum Cic. Rep. 4, 3, né-
gligence de (montrée par) nos 
institutions ; epistularum Cic . Att, 
1, 61, paresse à écrire ; cserimo-
niarum Lrv. 22, 9, 7. indifférence 
à l'égard des cérémonies, cf. Lrv. 
5, 61; neglegentiâ tuâ T E R . Phorm, 
1016, par manque d'égards pour 
toi II indifférence coupable, oubli 
de ses devoirs : Lrv. 29, 16, 5. 

I ieglëgo, exi, ecVam, ëre (nec, 
lego) tr . , 111 négliger, ne pas s'oc-
cuper de : Cic. Amer. 112; Nat. 2, 
167; N E P . Them. 1,2 II [avec inf.] 
P L . Amp. 586; Cic. Phil. 3, 20 II 
[abs 1 ] Phil. 13, 33 H 2 ne pas 
se soucier de, ne pas tenir compte 
de, ne pas faire cas de, être indif-
férent à, être insouciant de : ClC. 
Fam. 14, 4, 2; CMS. G. 5, 7, 7; 
neglege dolorem Cic. Tusc. 2, 44, 
ne fais aucun cas de la douleur: 
intercessio neglecta Cic. Phil. 2,53, 
opposition .tenue pour non ave-
nue, méprisée II [avec inf.} Cic. 
Or. 77; [avec prop. inf.] A N T . 
d. Cic. Phil., 13, 33; [abs*] S A L L . 
J. 31, 28. 

M > pf tiré d u simple, neglegi 
L I C I N . M A C . d. D I O M . 369, 15; 
S A L L . C. 51, 24; J. 40, 1. 

neg lex i , pf. de neglego. 
neg l ïg - v . negteg-. 
n ë g o , âvi, âtum, are, int . e t t r . 
I int . , 11 1 dire non : Diogènes 

ait, Antipater negat CIC Off. 3,91, 
Diogène dit oui, Antipater dit 
n o n , cf. T E R . Eun. 252 112 aticui 
Cic . Att. 8, 4, 2, répondre non à 
qqn, opposer u n refus à qqn. 

I I tr., If 1 dire, affirmer que ne . . . 
pas : negant versari in re publica 
esse sapientis Cic. de Or. 3,64, ils 
prétendent que le sage ne doit pas 
s'occuper des affaires publiques ; 
nego ullam pieturam fuisse quin 
abstuterit Gic. Verr. 4, 1, j'affirme 
qu'il n'y a pas eu une peinture 
qu'il n'ait enlevée || .[suivi de 2 
prop. inf., qqf la première seule 
dépend de nego = dico non et la 
seconde de l'idée affirmative dico} : 
plerique negant Csesarem i n condi-
cione mansurum, postulataque hsec 
ab eo interposita esse, quominus... 
Cic. Att. 7, 15, 3, la plupart pré-
tendent que César ne se tiendra 
pas aux conditions qu'il a pro-
posées et que ces demandes, il les 
a fait intervenir pour empêcher 
que. . . , cf. Cic . Fin. 5, 88; S A L L . 
J. 106, 3 11 [suivi de nec... nec, qui 
renforce] Cic. Ac. 2,96 11 [au pass. 
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pers.] : casta (esse) negor Ov. F, 
4, 321, on dit que je ne suis pas 
pure ; scisse aliquid is negatur 
Cic. Inv. 2, 95, on prétend qu'il 
n'a rien su , cf. Cic. Quincl.68; 
vis facta negabitur ClC. Case. 44, 
on dira qu'il n'y a pas eu v io -
lence Il [pass. impers.] negandum 
est... Cic. Nat. 2, 76, on doit 
dire que ne. . . pas , cf. Cic. Fin. 
3, 29; Flac. 32 1Î2 n i e r : aiunt 
quod negabant Cic. R. Posl. 35, ils 
affirment ce qu'ils niaient, cf. ClC. 
Phil. 2, 9; Fin. 2, 70; facinus 
Cic. Verr. 1, 90, nier u n crime, 
cf. ClC. Dom. 12 il si fateris, si 
negas ClC Br. 76, si tu en con-
viens , si t u nies II negare non 
posse, quin rectius sit... L iv . 40, 
36} 2, ne pouvoir nier qu'il ne 
soit préférable... If 3 refuser : ali-
quid alicui CMS. G. 5, 6, 4, refu-
ser qqch à qqn || [avec inf.] refuser 
de faire qqch : Cic. Fam. 2, 17, 
7 ; Ov . M. 14,250 || [avec négation 
et suivi de quin et subj.] : ei negare 
non potuit quin... arcesseret N E P . 
Dion 2, 2 , U n e p u t lui refuser de 
faire venir. . . , cf. VlRG. En. 10, 
614. 

M > negassim = negaverim 
P L . AS. 503. 

nëgôfââl is , e, relatif à l'affaire, 
au fait [question matérielle dans 
une cause] : Cic . Inv. 1, 14; 
Q U I N T . 3, 6, 58. 

n ë g ô t ï a n s , i s , part . pr. de ne-
golior II subst . m. , h o m me d'af-
faires, banquier : Cic. Att. 5, 21, 
10 II trafiquant, commerçant : 
S U E T . Aug. 42. 

nëgôt ïà t ïo , ônis, f. (negotior), 
négoce, commerce en grand, entre-
prise commerciale : Cic. Fam. 6, 
8, 2; 13, 66, 2; P L I N . 6, 1571| 
commerce, trafic : G A I . Insl. 4, 
71. 

nëgôtaâtôr, ôris, m . (negotior),' 
négociant, banquier : Cic . Verr. 
2,188 ; Ptanc. 64 11 marchand, tra-
fiquant : Q U I N T . 1,12, 17; V E L L . 
2, 110, 6 II esclave préposé à u n 
commerce, commis : D I G . 32, 65, 
prsef. Il nom donné à Mercure en 
qualité d e dieu d u commerce : 
INSCR. Grut. 55,1. 

nëgôtfâtôr ius , a, um, relatif 
au commerce : V O P . Firm. 3, 3. 

nëgdtââtrix, îcis, f. (negotiator), 
celle qui fait le commerce, mar-
chande : P A U L . Dig. 34, 2, 32 II 
celle qui négocie, qui prépare : 
T E R T . Marc. 2, 3. 

n ë g ô t â n u m m ï us (negotium, 
nummus), qui coûte de l'argent ; 
v . negantinummius : * A P U L . M . 
10, 21. 

n ë g ô t ï ô l u m , i , n . (negotium), 
petite affaire : P L . d. P R I S C . 3, 
38; ClC. Q. 3, 4, 6; Att. 5, 13, 2. 

nëgôt ïor , âtus sum, âri (nego-
tium), int . , faire le négoce, faire 
le commerce en grand : Cic". Off. 
3,58 ; Verr. 5,158 ; Dej. 26 ; S A L L . 
C. 40, 2 II faire du commerce : 
L i v . 33, 29, 41| gagner sa vie 
grâce au commerce : V U L G . LUC. 
19, 15 II [fig.] anima nostra nego-
tiari P L I N . 29, 11, trafiquer de 
notre v ie . 
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nëgôt îôs ï tâs , âtis, f. (negotio-
sus), accaparement par les af-
faires :_GELL. 11,16, 3. 

nëgôt iô sus , a, um (negotium), 
qui a beaucoup d'affaires, occupé, 
absorbé : P L . Merc. 191; S A L L . 
C. 8, 5; -sissimus A U G . Ep. 153, 
1 II qui absorbe, qui donne du 
travail : Cic. Mur. 18; dies nego-
tiosi T A C . An. 13, 41, jours non 
fériés, ouvrables II tergum negotio-
sum P L . MU. 447, dos qui ne 
chôme pas ; quid crudelitate nego-
tiosius? S E N . IT. 2,13, 2, qu'est-ce 
qui cause plus de tracas que la 
cruauté î 

n ë g ô t ï u m , ï i , n . (nec, otium), I f l 
occupation, travail , affaire : nihil 
habere negotii Cic. Off. 3, 102, 
n'avoir rien à faire ; quid in Gat-
lia Csesari negolii esset GMS. G. 
1, 34, 4, [se demander] qu'est-ce 
que César avait à faire dans la 
Gaule ; in magno negotio habere 
avec inf. S U E T . Cses. 23, avoir 
comme grande ' occupation de , 
s'appliquer à H 2 affaire causant 
de la peine, du souci, de l'embar-
ras : nec habere nec exhibere cui-
quam negotium ClC. Nat. 1, 85, 
n'avoir pas d'occupation pénible 
et n'en donner à personne ; nihil 
est negotii avec inf. Cic . Fin. 2, 
54, ce n'est pas une affaire d e . . . ; 
quid negotii est., convincere ? ClC. 
Tusc. 1, 11, quelle difficulté y a-
t-il de démontrer.. . ? cum his tan-
tum negotii est, ut Cic. Fam. 10, 
28, 1, ces gens nous causent tant 
d'affaires que ; negotium exhibere 
alicui Cic. Off. 3, 112, susciter 
une affaire à qqn, lui créer des 
embarras ; nullo negotio C i c Â m e r . 
20, sans peine ; non minore nego-
tio Cic. Verr. 5, 115, avec non 
moins de peine 1f3 act iv i té poli-
t ique : in negotio sine perxculo 
vel in otio cum dignitate esse Cic . 
de Or. 1, 1, être dans la v ie ac-
t ive sans danger ou dans l'inac-
t ion avec honneur, cf. Cic. Off. 
3, 2 114 une affaire particulière, 
une tâche, u n travail : privatim 
negotium gerere Cic. Verr. 4, 25, 
s'occuper d'une affaire pr ivée ; 
suscipere ClC. Cat. 3, 5; ihan-
dare alicui ClC. Fam. 13, 26, 2, 
se charger d'une affaire, d'une 
mission, confier une affaire à qqn ; 
negotium àatur qusestoribus, ut ClC. 
Verr. 4,93, mission estdonnée a u x 
questeurs de...; transigere Cic . Phil. 
2, 21, achever une entreprise ; ex 
negotio emergere ClC. Att. 5, 10, 
3, se dégager d'une mission ; ne-
gotium conficere CMS. G. 3, 15, 4, 
mener à bien une entreprise II5 
[en part . ] a) forensia negotia ClC. 
3e Or. 2, 23, les affaires, les tâ-
ches du forum [de l ' a v o c a t ] ; 
pubticum negotium, amicorum 
agere ClC. de Or. 2, 24, s'occuper 
des affaires de l 'Etat , des affaires 
de ses amis ; prœclare suum nego-
tium gerere Cic . Com. 34, mener 
gérer ses affaires admirablement, 
cf. Cic. Las. 86; suum negotium 
agere C ic . Off. 1, 29, ne se mêler 
que de ses propres affaires; b) af-
faires commerciales : negotium 
gerere C ic . Sutt. 78, faire des af-
faires, cf. Cic. Vat. 12 ; negotii ge-
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ventes Cic Sest. 97, hommes d'af-
faires ; negotia vetera in Sicilia 
habere ClC. Fam. 13, 30, 1, avoir 
de vieilles affaires, de v ieux 
comptes en Sicile ; c) affaire en 
just ice : Q U I N T . 3, 5, 11 ; S U E T . 
Cal. 40, etc.; d) affaire, chose, 
objet : luteum negolium esse Cic . 
Verr. 4, 32, [ils déclarent] que la 
chose est sans valeur ; [en pari, 
de personnes] Callisthenes vulgare 
et nolum negotium Cic . Q. 2, 11, 
4, Callislhène, échantillon banal 
e t connu, cf. ClC. Red. 14. 

Negrana , as, t., vi l le d'Ara-
bie : P L I N , 6, 160. 

negr i tu , [mot augurai] pour 
segritudo : F E S T . 265, 30. 

n ë g ù m o , Sre, c. nego . - M A B C I U S 
d. F E S T . 165, 28. 

Neha len ïa ( N e h a l e n n i a ) , as, f., 
déesse adorée sur les bords du 
Rhin : I N S C R . Orel. 2029. 

n e i , arch. pour ni : I N S C R . 

Ne i th , f. ind., n o m d'une divi-
ni té des Egyptiens : A R N . 4, 16. 

Nëlë ius , a, um, de Nélée : Ov. 
H. 1, 63 II subst . m . = Nestor : 
O v . M. 12, 577 II ou e u s , a, um 
M. 6, 418. 

N ê l e û s , ëi ou ëos, m . (NI]}.É<5Ç), 
Nélée [roi do Pylos , père de Nes -
tor] : Ov. M . 2, 689; H Y G . Fab. 
10 II fontaine de l'Hestiéotide : 
P L I N . 31, 13. 

N e l i , ôrum, m . , peuple de l'A-
rabie Pétrée : P L I N . 6, 165. 

Nël ïdës , se, m . (NrpxIoTiç), fils 
de Nélée r O v . M . 12,553;VAL.-
F L . 2, 338. 

Nelo , ônis, m. , fleuve de la Tar-
raconnaise : P L I N . 4,111. 

n ë m a , âtis, n . (vîjua), trame, 
tissu, fil : M A R C I A N . Dig. 39, 4, 
16 II n ë m e n , inis, n. , I N S C R . Grut. 
690, 5. 

Nëmaaus, a, um, c. Nemeeeus : 
H I E R . Vig. 1. 

N e m a l ô n i , ôrum, m . , peuple 
des Alpes : P L I N . 3, 137. 

N e m a t u r i , ôrum, m. , peuple 
des Alpes : P L I N . 3,137 ; v . Ne-
meturicus. 

N e m a u s u s , i , f., M E L . 2, 5, 2; 
e t - s u m , i , n . , P L I N . 3, 37 ville de 
la Narbonnaise, a u j . Nîmes | | N e -
m a u s e n s i s , e, de Némauso : P L I N . 
11, 240 II - s e s , ium, m . habitants 
de Némause : P L I N . 3, 37; S U E T . 
Tib. 13, ou - s ï ens i s , e, P L I N . 9, 29. 

Nembrod, v . Nemrod. 

1 N ë m ë a , se, f., Cic. Fat. 7, 
e t N ë m ë ë , ês, M A R T . Spect. 27, 
3; S T A T . S . 1, 2, 6, Némée [vil le 
e t forêt de l'Argolide]. 

2 N ë m ë a , te, m. , fleuve d u P é -
loponnèse : L iv . 33, 15. 

3 N ë m ë a , ôrum, n . (Niuea), 
j e u x néméens [une des quatre 
grandes fêtes nationales de la 
Grèce] : L i v . 27, 30, 9. 

Nëmëaeus , a, um (Neaeaïos), 
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d e N é m é e : leo Cic. Tusc. 2, 22, 
le lion de Némée [étouffé par 
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Hercule] ; Ov . M. 9, 197 II Ne-
mesium monsirum M A R T . 4, 57, 5, 
le Lion [signe du Zodiaque] || 
subst. n . pl . , v . Nemea 3. 

n ë m ë n , in i s , n . (tfiiut), fil, 
trame : I N S C R . Grut. 690, 5. 

N e m e n t u r i , ôrum, m. , v . Ne-
maturi. 

N ë m ë s a , as, m. , rivière de Bel-
gique [auj. Nims] : A u s . Mos. 
354. 

N ë m ë s ï â c i , ôrum, m. , devins, 
charlatans, diseurs de bonne a v e n -
ture : Cop. TH. 14, 7, 2. 

N ë m ë s i â n u s , i, m. , Némésien 
[poète bucolique, I I I E s. a p . J . - C ] : 
V O P . Numer. 11, 2. 

N ë m ë s i s , i s , f. ( N ^ c n ç ) , H 1 
fille de Jupiter et de la Nécessité, 
déesse vengeresso des crimes : 
C A T U L . 50, 20; P L I N . 28, 22 
H 2 femme chantée par Tibulle : 
T I B . 2 , 3, 51. 

N ë m ë s i u s , ii, m. , n o m d'un 
martyr : I N S C R . Grut. 2, p. 1171. 

N ë m e s t r î n u s d e u s , m . (nemus), 
dieu des bois : A R N . 4, 7. 

N e m e t a c u m , », n. , vil le de la 
Belgique [auj . Arras] : P E U T . || 
- cens i s , e, d e IVemetocum N O T . 
I M P . 

N ë m ë t e s , um, m . , peuple de 
Germanie : CMS. G. 1,51, 2; T A C . 
G. 27 11 - t ens i s , e, des Némètes : 
S Y M M . Valent. 2, 21. 

N e m e t o c e n n a , as, f., ville des 
Atrébates : H I R T . 8, 46, 6, c. 
Nemeatum. _ 

Nemetur i , v . iVemotori. 
Nemetur îcus ( N e m a - ) , a,um, 

néméturien [v. Nematuri].: COL . 
12, 20, 3. 

N e m i n i ë ; ês, £ , source sur le 
territoire de Réate , en Ombrie : 
P L I N . 2, 230. 

n ë m o , mïnis (nehemo, hemo = 
homo), m . [qqf f., P L . Cas. 181 ; 
T E R . And. 506]. 

I subst. , 11" 1 personne, aucune 
personne : omnium hominum 
nemo ClC. Att. 8, 2, 4, personne 
a u m o n d e ; ex consularibus Cic. 
Fam. 1, 5b, 2, personne parmi 
les consulaires ; nemo ex tanto n u -
mero C i c F o n t . 15, personne dans 
un si grand nombre ; nemo de iis, 
gui Cic. de Or. 1, 191, personne 
d'entre c e u x q u i ; nemo non Cic . 
Las. 99, tout le monde sans excep-
t ion; non neme Cic . Cat. 4, 10, 
qqn, quelques-uns ; [renforcé par 
nec..., nec] nemo nec deus nec 
homo, Cic . Nat. 1, 121, personne 
ni dieu ni homme, cf. Cic. Att. 
14, 20, 3; nemo aut miles aut 
eques CMS. C. 3, 61, 2, personne, 
fantassin ou cavalier II nemo est, 
qui possit ClC. Verr. pr. 46, il 
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n'est personne qui puisse ; nemo 
reperietur, qui dicat Cic Alt. 7, 3, 
S, i l n e se trouvera personne pour 
dire ; nemo est quin Cic . Verr. 6, 
12, il-n'est personne qui ne . . . ; ties-
trum, nostrum nemo est quin Cic. 
.Amer. 5 5 ; Verr. 4, 225, il n'est 
personne de vous , de nous qui 
ne . . . ; nemo fuit milUum quin 
CMS. C. 3, 53, 3, i l n'y eut pas u n 
des soldats qui ne . . . ; nemo est ex 
tanto numéro, quin Cic . Font. 15, 
il n 'y a personne dans u n si grand 
nombre qui ne. . . Il nemone ante-
ferret ? Cic . Br. 186, personne 
n'aurait-il p r é f é T é ? If 2 personne 
= homme inexistant, sans va -
leur : is quem tu neminem putas 
Cic. AU. 7, 3, 8, celui qui à tes 
y e u x n'est personne, n'est rien. 

I I a d j , — nullus; nemo homo 
Cic. Nat. 2, 96, aucun homme, 
cf. Cic. Fam. 13, 55, 1 ; vir nemo 
ClC. Leg. 2, 41 ; nemo opifex Cic. 
Nat,_2, 81, aucun homme, aucun 
ouvrier. 

> dans la 1. class. on n'em-
ploie que nemo, nemini, neminem 
Il nemo a o long dans H o n . S . 1,1, 

2, bref dans M A R T . 2, 40; J u v . 2, 
83, etc. 

n ê m o n , pour nemone, est-ce 
que personne : PERS. 3, 8. 

nëmQrâlis, e (nemus), de bois, 
de forêt : Ov . A. A. 1, 259 II du 
bois sacré de Diane à Aricie : 
M A R T . 13, 19, 1. 

1 nëmôrens i s , e, c. nemoralis : 
C O L . 9, 4, 7. 

2 Nëmôrens i s , e, d u bois d'A-
ricie : P R O P . 3, 22, 25 II Ne-
marense, n . , maison de cam-
pagne d'Aricie : Cic. Au. 6, 1, 
25 II rex Nëmôrensis S U E T . Calig. 
35, prêtre chargé du culte de 
Diane d'Aricie ; v . Nemus 2. 

n ë m ô r ë u s , a, um, c. nemoralis i 
E N N O D . p. 94,29. 

nëmôrïcul tr ix , icis, f. (nemus, 
cultrix), celle qui habite les bois : 
P H ^ E D . 2, 4, 3. 

n ë m ô r ï v à g u s , a, um (nemus, 
vagus), qui erre dans les bois : 
C A T U L . 63, 72. 

n ë m ô r ô s u s , a, um (nemus), 
couvert de forêts, boisé : VlRG. 
En. 3, 270; P L I N . Ep. 8, 8, 2 
Il épais [en pari, d'un bois] : Ov. 

M. 10,687 H touffu, feuillu : P L I N . 
12, 9. 

N ë m o s s u s , », f., vil le de la 
Gaule, capitale des Arvernes, auj . 
Clermont-Ferrand : L u c . 2, 419. 

n e m p e , a a v . (nom, pe), [sol-
licite la reconnaissance d'un fait] 
c'est u n fait, n'est-ce pas ? que : 
non islam dicit voluptatem. — Dicat 
quamlibet; nempe eam dicit in qua 
tiirtutis nulla pars insit Cic. Tusc. 
3,49, ce n'est pas à ta façon qu'il 
entend le plaisir. — Qu'il l'entende 
à s a guise ; u n fait certain, n'est-
ce pas-? c'est qu'il l'entend d'une 
façon où il n'entre pas l'ombre de 
vertu ; [d'où une série d'emplois. 
a) [dans les inlerrog.] : nempe hio 
tuos est? — Meus est P L . Bvd. 
1057, l'homme-là est ton esclave, 
n'est-ce pas ? — Oui, cf. P L . Ps] 
353; Bac. 188; Rud. 268; Trin. 
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1076, etc. ; nempe igitur ea restant 
quse...? — Est ita ut dicis ClC. 
Part. 42, donc, n'est-ce pas? ce qui 
reste c'est ce que. . .? — Oui, cf. 
Crc. Part. 33; Br. 14; Tusc. S, 
12, etc. ; b) [surtout dans les ré-
ponses] : al quo tempore futurum 
est (judicium) ? nempe eo, cum 
ClC. Verr. 5, 177, mais à quel 
moment doit-il être prononcé (le 
jugement) ? à u n moment , n'est-
ce pas, où. . . , cf. Cic . Phil. 1, 
18; 4, 8; 10, 6; Lig. 9; 25; 
Mil. 7; 15; Dom. 34; Csel. 71; 
Pis. 91, etc.; suppeditatio bono-
rum... ; quorum tandem bonorum ? 
voluplatum, credo, nempe ad cor-
pus pertinentium Cic. Nat. 1,111, 
une abondance de biens. . . ; mais 
enfin de quels biens ? de plai-
sirs, j ' imagine, e t , bien entendu, 
n'est-ce pas? de plaisirs sensuels ; 
C) [pour établir un fait indéniable 
qui servira de base à un raison-
nement] : sed effugi insidias, per-
rupi Apenninum; nempe in An-
toni congressum colloquiumque ve-
niendum est; quinam tocus capi-
tur ? Cic. Phil. 12, 26, mais [une 
supposition !] j e suis sorti des 
embûches, j'ai forcé l 'Apennin; 
il faut , n'est-ce pas? en venir à 
l'entrevue, et a u x pourparlers 
avec Antoine,- quel endroit alors 
prendra-t-on? || [souvent alors en 
tê te d u développ*] : quare... ede illa 
qute cœperas.— Ego vero, inquam, 
sipotuero... — Poteris, inquit... — 
Nempe igitur kinc tum ductus est 
sermo quod... Cic. Br. 21, fais 
donc cet exposé que t u avais 
commencé. — Quant à moi , ré-
pondis-je, si jé puis. . . — T u le 
pourras, repartit Att icus . . . — Eh 
bien [igitur] 1 le point de départ, 
n'est-ce pas? de l'entretien que 
nous eûmes alors, l e voici. . . , cf. 
Cic. Mit. 79; HOfl. S . 1, 10, 1; 
[même suivi de enim] T A C D. 35, 
15 II [prépare une conclusion} : 
atque iidem vota suscipi diatis 
oporlere; nempe singuti vovent; 
audit igitur mens divina etiam de 
singulis ClC. Nat. 3, 93, vous 
prétendez aussi qu'il faut adresser 
des v œ u x à la divinité : chacun, 
n'est-ce-pas ? fait des v œ u x pour 
son propre compte ; donc l a pro-
vidence divine écoute même 
quand il s'agit de personnes en 
particulier ; a) [prépare une oppo-
sition] : consitia differebas in id 
tempus, cum sciremus... ; scimus 
nempe; hœremus nihilo minus 
Cic Att. 9, 15, 3, tu renvoyais 
les décisions à u n moment où 
nous saurions... ; nous savons, 
n'est-ce pas? mais nous n'en hé-
sitons pas moins ; e) [pour limiter, 
restreindre] évidemment , natu-
rellement, bien sûr : postulaturus 
eras ; quando? post dies triginta ; 
nempe si te nihil impediret, si 
volunlas eadem maneret.. ClC. 
Quinct. 82, tu allais faire la de-
mande ; quand ? après trente 
jours ; à condit ion, n'est-ce pas ? 
(bien entendu) que rien ne t e fit 
obstacle, que ta volonté demeurât 
la même. . . ; non me quidcm, sed 
sapientem dico scire. — Optime! 
nempe ista scire, quse sunt in tua 

disciplina Cic. ^4c. 2, 115, je ne 
dis pas que c'est m o i qui sais, 
mais j e dis que c'est le sage. — 
Très bien 1-qui sait, n'est-ce-pas ? 
ce qui est dans ton système. 

N e m r o d , N imrod , Nembrod, 
m . ind., Nemrod, fondateur de 
l'empire babylonien] : B I B L . 

1 n ë m u s , ôris, n . (VE>OÇ), forêt 
renfermant des pâturages, bols : 
Cic. Div. 1, 114; H O R . O. 2, 17, 
9 ; 3, 22, 1 ; Ov. F. 6, 91| bois 
consacré à une divinité : V I R G . 
En. 7, 759 || [poét.] arbre : L u c . 
1, 453; M A R T . 9, 62, 9 II vignoble : 
V I R G . G. 2, 401. 

2 N ë m û s Dianae P L I N . 35, 52, 
et abs 1 N ë m û s , ôris, n., Cic. Att. 
15, 4, 5, bois de Diane, près 
d'Aride. 

n e m u t , pour nisi etiam ou 
nempe : P . F E S T . 163. 

n ë n i a (nae- ) , as, f., nénie, 
chant funèbre : C i c Leg. 2, 62; 
P . F E S T . 163; [fig.] neniam de 
bonis alicui dicere P L . Truc. 213, 
faire l'oraison funèbre des biens 
de qqn [qui ont ÉTÉ dissipés], cf. 
Ps. 1278 II chant triste : H O R . O. 
2, 1, 38 II chant magique, incan-
tat ion: H O R . Epo. 17,29 II refrain, 
chanson enfantine, futilité : H O R . 
Ep. 1, 1, 62; A R N . 7, 25 II 
Nënia , déesse des chants funè-
bres : A R N . 4, 131 ; A U G . Civ. 
6,9. 

nèn ior , âri (nenia), int . , parler 
sans réflexion : D O S I T H . 60, 13. 

1 n ë o , ëvi, ëtum, ère (VÉCU), tr . , 
filer : P L . Merc. 519 ; Ov . Med. 
14 II tisser, entrelacer, mêler : 
V I R G . En. 10, 818 ; P L I N . 17,144. 

•jB >• 3" conj . neunt T I B . 3, 3, 
36 ; L u c . 12, 27 || pf sync . nërunt 
Ov. P. 1, 8, 64 ; inf. nesse C L A U D . 
Eutr. 2, 274, c f . P R i s c 10, 16. 

2 N ë o ou N ë ô n , ônis, m. , nom 
d'un Béot ien du temps de Persée: 
L I V . 44, 43 ; 45, 31. 

Nëôbùlê , ës, f. (NEOSOOXÏ]), fille 
de Lycambe, v . ce m o t : H O R . 
0. 3, 12, 5. 

N ë ô c œ s â r ë a , as, f., ville du 
Pont : P L I N . 6,8 N - ïensis , e, de 
Néocésarée : I N S C R . 

Nëôc l ë s , is, ou i, m . (NeoxXîjç), 
père de Thémistocle : N E P . Them. 
1, 2 N père du platonicien P a m -
pbile : ClC. Nat. 7< 72 11 n o m d'un 
peintre : P L I N . 35,146. 

Nëôc l idës , se, m . (NEOXXEISTJC), 
fils de Néoclès [Thémistocle]: Ov. 
P. 1, 3, 69. 

nëôcôrus , I , n u (VECOXIPOÇ), néo-
core, préposé à la garde e t à l'en-
tretien d'un temple : F I R M . 
Math. 2,7, 9. 

Nëôcrëtes , um, m . (NEOXO^TEÇ), 
nom de certains soldats d'Antio-
chus (armés comme les CRETOIS) : 
Liv.J7, 40. 

nëô f i tus , v neophytus. 
n ë ô m ë n ï a , as, f. (v£OP.T]vîa), néo-

ménie , nouvel le lune, T E R T . 7doI. 
14. 

NëonHchos , n. (NtovTelyps), vil le 
d'Eol ie: P L I N . 5 , 222. 

n ë ô p h y t a , se, î., u n e n é o p h y t e : 
INSCR. Orel. 2527. 

nëôphytus ,» , m . (VEOÇUTOÇ), néo-
phyte , nouveau converti : T E R T . 
Hser. 16. 

Nëôpôl i s , is, f. (NEÔTCOXIÇ), vil le 
de PhénicTe : P L I N . 5, 69. 

N ë o p t ô l ë m u s , i, m . (NEOTTT(5XE-
(u>ç), Néoptolème ou Pyrrhus, fils 
d'Achille : Cic. de Or 257; Lee 
75; V I R G . En. 2 , 263 II général 
grec. : N E P . Eum. 4. 

n e o p u m , i, n., huile d'amandes : 
P L I N . 15, 26. 

Nëôris , is, t., vil le d'Ibérie : 
P L I N . 6, 29. 

nëôtër ïcë , par néologisme : 
P s . A S C O N . ad Cic . Ctecil. 4. 

nëôtër icus , a, um (VEWTEP'.XÔÇ), 
récent, moderne: M A M E R T . Anim. 
1, 3 II pl., les modernes : A . - V I C T . 
Orig. Genl. Rom. 

Nëôtër ïus , H, m . (NECOTÉPIOÇ), 
noni d ' h o m m e : INSCR. 

nëp a as, m., scorpion [insecte] : 
COL . 11, 2, 39; C i c Fin. 5, 42; 
P . F E S T . 164 II le Scorpion [signe 
céleste] : ClC. poet . Nat. 2, 109 II 
écrevisse : P L . Cas. 443. 

Nepata , f., vil le d'Ethiopie : 
P L I N . 6,181. 

Nepe , v . Nepele. 
nëpenthës , n . ind. (iniirevôéç), 

plante qui, mélangée au v in , 
chasse les soucis : P L I N . 27, 159; 
25, 12. 

Nëpës ïnus , a, um, de Népé : 
Liv . 5,10 fl -pësïni, m. , habitants 
de Népé : L i v . 6, 9. 

nëpëta , as', f„ cataire [planté] : 
C E L S . 2, 27,- P L I N . 14, 105; 19, 
123. 

Nëpëte , is, n. , ville d'Etrurie : 
P L I N . 3, 59; L iv . 6, 9 | | N ë p e , 
V E L L , 2, 14, 2 . 

n ëp h ë la , se, f. (VEÇEXJJ), sorte d e 
pâtisserie très légère : N O T . T I R . 
176. 

Nëphëlë , ês, f. (NE<PID.7]), Né-
phélé [femme d'Athamas, mère 
de Phryxus e td 'He l l é ] : H Y G . Fab. 
1 ; c. Nebula II - lseus , a, um, de 
N ép h é l é : V . - F L . 7, 56. 

Nëphëlë ïàs , âdis, f., L u c . 9, 
956, e t Nëphë lê i s , ïdos, Ov. M. 77t 
7S5,_f., fille de Néphélé (Hellé) . 

nëphë l ïon , U, n . (vsipiXiov), c. 
personala: A P U L . Her6. 36. 

Nëphëris , is, f., ville de la Zeu-
gitane : L i v . Epit. 51. 

nephres is , v . nephritis. 
nëphrï t ïcus , i, m. (VEÇPITUMÎÇ), 

qui a la néphrétique : C . - A U R. 
Chron. 5, 1, 6. 

nephri t i s , ïdis, f. (vspipïrtç), la 
néphrétique, colique néphrétique : 
I S I D . 4, 7, 24. 

NephthSla rëg ïb , f., pays de la 
tribu de Nephthali : J u v c . 1,443. 

Nephthal i , m . ind., s ixième fils 
d e Jacob : B I B L , 

1 nëpôs , ôlis, m. , S] 1 potit-fils : 
Pompei ex filia Crc. Br. 263, pet i t -
fils de Pompée par sa mère ; T A C 
An. 4, 44 II [en gen., poét ] nepotes, 
descendants , postérité, neveux : 
C A T U L . 58, 5; V I R G . En. 6, 864; 
H O R . O. 2 , 13, 3 n [en pari des 
anim. et des plantes] pet i ts , reje-
t o n s : COL. 6, 37, 4; 4, 10, 211 2 
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[fig.] dissipateur, prodigue : C I C . 
Quinct. 40 ; Cat. 2, 7 ; non minus 
in populi Romani patrimonio nepos 
quam in suo G I C . Agr. 1, 2, aussi 
prodigue du patrimoine du peuple 
romain que d u s ien propre. 

2 Nëpôs , âtis, m . , n o m de fa-
mille rom. ; not* Cornélius Népos 
[historien latin] : G E L L . 15, 28; 
P L I N . 9, 137; P L I N . Ep. 4, 28, 
1; 5, 3, 6 B Flavius Jul ius Népos 
[empereur d'Occident] : J O R D . 

nëpôtâ l i s , e (nepos), de prodi-
gue ^ A P U L . M . 2,2 ; A M M . 31,5,6. 

nëpôtât ïo , ônis, f., c . nepolatus : 
I S I D . 10, 194. 

n ë p ô t â t û s , ûs, m . (nepotor), 
dissipation, prodigalité : P L I N . 9, 
114; 14, 57; S U E T . Cal. 37. 

Nëpôf iânus , i, m. , Népotien, 
grammairien et rhéteur : A u s . || 
consul sous Dioclét ien : J O R D . 

nëpôt i l la , se, f., c. nepticula: 
I N S C R . Fabrel. 31, 148. 

n ë pôt ïnus , a, um (nepos), de 
prodigue [en pari, d u luxe ] : 
S U E T . *Cai. 37. 

nëpôtor , âri (nepos), int . , v i -
vre en prodigue : T E R T . Apol. 46 

Il devenir de la prodigalité : S E N . 
Ben. 1, 15, 3. 

nëpôtu la , ce, f., c. nepticula i 
I N S C R . Mur. 1145, 9. 

nëpôtù lus , i, m. , d im. de ne-
pos, mignon petit-fils : P L . MU 
1413; 1421. • 

nept icu la , se, f., d i m . de neptis : 
S Y M M . Ep. 6, 33. 

nept is , is, t., petite-fille : 
A F R A N . Com. 246; C l C Tusc. 1, 
85 ; S U E T . Aug. 73 Jl nièce : S P A R T . 
Hadr. 5_, 3. 

Neptûnâl ïa , ïum o u iôrum, n . , 
Neptunales , fêtes d e Neptune : 
V A R R . L.6,19; A u s . F e r . R o m . 19. 

N e p t û n a l i s , g, d e Neptune : 
T E R T . Spect. 6. 

neptûrùa, se, t.. sorte d'herbe : 
A P U L . Herb. 57. 

Neptûnïcô la , œ, m . f., colui 
(celle) qui v i t sur la mer : S I L . 
14, 444. 

Nept iu i ïnëj ës, f., pet i te fille d e 
Neptune [Thétis] : C A T U L . 64. 28. 

Neptùn ïus , a, um, de N e p -
TUNE ; Neptunia Troja VlRG. En. 
2, 625, Troie fortifiée par N e p -
tune ; Neptunia arva VlRG. En. 
8, 695, les champs de Neptune 
n a mer] ; Neptunius dux HOR. 
Epo. 9, 7, le chef, fils d e Neptuno 
[Sextus P o m -
pée, qui se 
p r é t e n d a i t 
fils do N e p -
t u n e ] . 

N e p t û n u s , 
i, m . , N e p -
t u n e [fils d e 
S a t u r n e e t 
d 'Ops , d ieu 
de la mer] 3 
C I C . Nat. 2, 
6 6 ; V I R G . 
En. 3, 74; 
ulerque CA= 
T U L . 31, 3 , 
les deux N e p -
tune [dieu de NEPTUNUS. 
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la m e r et des fleuves = des eaux 
salées e t des eaux douces] |I [fig.] 
mer, eau : L U C R . 2, 472; V I R G . 
G. 4, 29; H O R . Epo. 17, 55. 

n ë p u s , a, um, pour non purus : 
P . F E S T . 164. 

1 n ë q u â , ou n ë q u â , v . guis. 
2 n ë q u â ou n ë quâ , v . quâ. 
nëquâ l ïa , n. , dommages, dé-

triment , perte : F E S T . 162; P . 
F E S T . 163. 

n ê q u à m , fl 1 a d j . indéc]. , comp. 
nequior, sup. nequissimus, qui ne 
v a u t rien, mauvais , de mauvaise 
qualité : nequam illud verbUmst 
P L . Trin. 439, i l ne v a u t rien, ce 
m o t , cf As. 178; C i c PhU. 2, 63; 
Verr. 1, 21; G E L L . 6, 3, 27; FEST. 
165; P . F E S T . 164 || [en pari, des 
pers.] vaurien, qui n'est bon à 
rien : ab hominibus nequam in-
duclus Cic. Amer. 39, induit à 
mal faire par des vauriens ; cohors 
nequissima Cic . Verr. 2, 71, 
cohorte v i l e entre toutes , cf. Verr. 
5, 100; Att. 1,16,3;nihU nequius 
Cic . Pis. 66, rien de plus v i l , in -
fâme, cf. Tusc. 3, 36 fl 2 subst . n . 
indécl . , tort , dommage , m a l : alir 
cui nequam dare P L . Pœn. 159, 
jouer un mauvais tour à qqn || 
débauche, libertinage : nequam 
facere P L . Pœn. 658, faire bam-
boche. 

n ë q u a n d o , o u n ë quando , 
V quando. 

n ë q u â q u a m , adv . , pas d u tout , 
en aucune manière, nullement : 
C E S . G. 4, 23; Cic . Inv. 2, 26; 
Clu. 180: Verr. 4, 65. 

n ë q u ë , v . nec. 
n ë q u ë d u m , c. necdum. 
n ë q u ë o , is, wi ou ïi, ïtum, ire, 

int . , ne pouvoir pas , n'être pas en 
é tat de , n'être pas capable de, 
[avec inf.] : Cic. Or. 220; CM 28; 
38; Div. 1, 119; 2, 96; Rep. 6, 
19\\nequire quin P L . Truc. 553; 
Mil. 1342; T E R . Hec. 385, n e 
pouvoir s'empêcher de II [pass. 
suiv . d e l'inf. pass.] ut [is] nequi-
tur comprima P L . Rua. 1064, 
c o m m e on a du m a l à lui faire 
tenir sa langue! cf. S A L L . J. 31,8. 

Wh-y impf. nequibat S A L L . C. 
59, 4; J. 56, 2; fut. nequibunt 
L U C R . 1, 380 II part . prés, neguiens 
S A L L . H. 3, 77, 18; nequeuntes 
S A L L . H. 3, 72; A R N . 1, 13, cf. 
A P U L . M . 3 , 24 II arch. nequinont 
= nequeunt A N D R O N . d. F E S T . 
162 II sur nequire v . ClC. Or. 154; 
lui-même n'emploie jamais la 
première pers. nequeo, mais non 
queo. 

n ë q u e ôp ïnans , v . necopinans. 
nëqui , v . guis, qui. 
n ê q u i c q u a m , n ê q u i d q u a m , n ë -

q u ï q u a m , adv . , en vain, inutile-
m e n t : Cic . Quinct. 79 ; CMS. C. 
1, 1 II sans raison, sans- but : 
CIES. G . 2, 27, 5 II [exclamatif] 
Lrv. 42, 64, 4 g avec impunité : 
P L . AS. 698. 

nëqu ïens , euntis, v . nequeo^-^. 
nequinont , v . nequeo ) B > . 
N e q u i n u m , %, n., ancien nom 

de Narnia : L i v . 10, 9, 10; P L I N . 
S, 113 U - înâ te s , um ou ium, m . , 

K E R I A 

habitants de Nequinum : P . F E S T . 
176. 

n ë q u ï q u a m , v . nêquicquam. 
nequ ior , comp. de nequam. 
n ë q u i s , nëqua, e tc . , et m i e u x 

në guis, etc. , v . guis. 
nëquis se , nëquissem,de?ie§ueo. 
n e q u i s s i m u s , superl. do ne-

quam. 
nëquis t i , s y n c . pour nequiiristit 

T I T I N . d. N O N . 406. 

nëquï tër (nequam), adv . , d'une 
manière qui ne v a u t rien, indi-
gne, ma] : P L . AS. 678; Amp. 
521 ; Cic . TUSC. 3 , 36 II neguius 
L i v . 41, 7; M A R T . 10, 77, 1; 
nequissime P L I N . 12, 121. «« 

nëquït ïa , se, î. (nequam), fl 1 
mauvais état , mauvaise qualité 
d'une chose : P L I N . 14, 125 fl 2 
[en pari, des pors.] mauvaise qua-
lité d u caractère, des mœurs, etc. 
(v. G E L L . 6, 11), fait de ne valoir 
rien (v. Cic. Tusc. 3,18) : a) mol-
lesse, paresse, indolence : ClC. Cat. 
1, 4; Fin. 5, 56; b) dérèglement, 
dissipation, débauche : C i c Clu. 
141; Amer. 134; Pis. 12; H O R . 
5 . 2, 2, 131; c) [sens postérieur] 
astuce, fourberie : G E L L . 7, U 
1; J u v . 14, 216. 

nëquï t i ë s , ëi, f., c. nequitia: 
P L I N . 14, 125; H O R . S. 2, 2,131. 

nëquïtux, v . nequeo-
n ë q u ô , o u n ë . q u ô , v . quo. 
Nërât ius , i i , m . , Neratius Pris-

cus rjuriconsulte sous Trajan] s 
S P A R T . Hadr. 4, 18. 

Nerese, ârum, m. , peuple de 
l'Inde en deçà d u Gange : P L I N . 
6, 76. 

Nërëïda , se, f., c. Nereis : D I C T . 
6, 7. 

Nëréïdës et Nërëïdës , um, f „ 
Néréides [filles de Nérée et de D o -
ris, nymphes de la mer] : C A T U L . 
64,15; T I B . 1,6, 9; Ov . H . 5 57. 

Nëré înë , ës, f (NIRJPYJFVÏ]), sur-
nom de Thétis : * C A T U L . 64, 28. 

Nërë ï s et Nërë ï s , ïdis, f. (NTJ-
pi)k, NV)PEI;)I une Néréide : Ov. 
H. 5, 57 II Néréis [fille d e Priam] : 
H Y G . F a 6 . 90 II [fille de Pyrrhus, 
roi d'Epire] : J U S T . 28, 3, 4. 

Nërë ïus , a, um, de Nérée : 
V I R G . En. 9,102; Ov. M. 13, 162 
Il d e la mer, m a r i n : C L A U D . Cons. 

Bon. 4, 591. 
Nërët in i , ôrum, m . , habi tants 

de Nérète [ville de Calabrie] 3 
P L I N . 3 , 105. 

Nërëtds, ïdis, t., ancien nom de 
Leucade : P L I N . 4, 5. 

N ë r ë t u m , i , n . v i l le de Calabrie ;• 
Ov. M . 15, 51. 

N ê r e û s , ëi ou cos, m . (NTjpeûç), 
Nérée [dieu de la mer] : ViRG.Fn. 
8, 383; Ov . Am. 2, 11, 3 9 | | l a 
mer -. T I B . 4, 1, 58; Ov . M . 1, 
187; L u c . 2 , 713. 

Neri Celtici, m . pl., peuplado 
des Pyrénées : P L I N . 4, 111. 

Nërïa , se, f., Nèr ïënê et N e -
r ï ënê , ës,f., Nër lo , ënis, f., Néria, 
Nério, Nériène [déesse des Sabins, 
épouse de Mars] : G E L L . 13, 22, 
t ; P L . Truc, 515; C A P E L . 1, 4. 
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Ner igos , i, f., île de la Germa-
nie septentrionale : P L I N . 4, 104. 

Nërînê , ës, f. (Nripfvr)), Néréide : 
V I R G . E. 7, 37. 

Nër ïnus , a, um, de Nérée, de 
la mer : N E M E S . Ed. 4, 52. 

Nër îo , ënis, v . Neria. 
n ê r i ô n ( - i u m ) , ii, n. (vïjpiov), 

laurier rose [arbuste] : P L I N . 16, 
79; 24, 90. 

N ê r ï p h u s , i, f. ( N i i p i ç o ç ) , île de 
la mer Egée : P L I N . 4, 74. 

Neripi , ôrum, m . , peuple de 
l'Asie, au-delà du Palus Meotide : 
P L I N . 6, 22. 

Nër ï s , ïdis, f. (Niipfç), m o n -
tagne d'Argolide : S T A T . 

nër ï ta , se, f. (VTjptrcic), nérite, 
[coquillage] : * P L I N . 9, 103. 

Nérit în i , m. , v . Neretini. 
Nërï t i s , ïdis, f., v . Neretis. 
Nërï tos ( - u s ) , i, î. (NuipiToç), 

Nérite [île voisine d'Ithaque] : 
V I R G . En. 3, 271 ( m . , montagne ' 
d'Ithaque : P L I N . 4, 55; S E N . 
Troad. 856 R Nêr î t ius , a, um, de 
Nérite (île) : Ov. M. 14, 159 || 
Neritius dux Ov . F. 4, 69, Ulysse . 

Nër ïus , U, m. , -nom d'h. : Gic. 
Q. 2, 3, 5. 

N ë r o , ônis, m . , Néron [surnom 
dans la famille 
Claudia] ; not ' 
fl 1 C". Clau-
dius N é r o n , 
v a i n q u e u r 
d'Asdrubal : 
L I V . 27, 41 
fl2 l'empereur 
Néron : T A C . 
An. libr. 12; 
1 6 ; S U E T . 
Ner. 1 II - n ê u s 
o, um, de Né-
r o n : S U E T . 
Ner. 55 II - m a n u s , a, um, Cic. do 
Or. 2, 48 II -n ïus , a, um, Neronia, 
ôrum, n „ j e u x institués par Néron 
en son propre honneur et célébrés 
tous les cinq ans [cf. T A C . An. 
14, 20) : S U E T . Ner. 12. 

Nëropôl is , i s , f., nom que N é -
ron voulut donner à R o m e : 
S U E T . JVer. 55. 

Nersae, ôrum, t., c . Nurste: 
V I R G . En. 7, 744. 

Ners ïa , as, f., déesse étrusque : 
T E R T . Apol. 24. 

Nerthus , i, f., n o m d'une divi-
ni té des Germains : T A C . G. 40. 

Nertobriga, se, f., ville de la 
Bét ique : P L I N . 3, 141| vi l le de 
Celtibérie : F L O R . 2, 17, 10 II 
- gens i s , e, de Nertobriga : I N S C R . 

Nerulrnus , i, m. , surnom ro-
main : I N S C R . 

N e r û l u m , i, n . , vil le de Luca-
nie : L i v . 9, 201| - ô n e n s i s , e, de 
Nérulum : S U E T . Aug. 4. 

n ë r u n t , v . neo M >• 
Nerus i , ôrum, m. , peuple de la 

Narbonnaiso : P L I N . 3,137. 
N e r v a , se, m . , surnom des 

Cocceii, des Silii ; not ' M. Cecceius 
Nerva [empereur romain] : T A C . 

1 nervâ l i s , is, f., p lantain 
[plante] : S C R I B 12. 

N E R O 2 

2 Nervâl i s , c, do N e r v a : I N S C R . 
Nerves ia , as, f., village des 

Eques : P L I N . 25, 86. 
nerv ïa , ôrum, n . , muscles : 

V A R R . Men. 368; P E T R . 45', 11. 

nervïse , ârum, î., cordes [de 
boyau] d'un instrument de musi-
que : V A R R . Men. 366; G E L L . 9, 
7, 3. 

Nerv ïcânus tractus , m,, la côte 
de Belgique : N O T . I M P . 

nerv ï cëus (funis), c. nervinus: 
V U L G . Judic. 16, 7. 

1 nerv ïeus où neur ïcus , a, um, 
qui souffre de la gout te [aux 
mains] : V I T R . 8,3,51| musculeux, 
fort : G L O S S . I S I D . 

2 Nerv ïeus , a, um, des Nerviens : 
C / E S . G . 3, 5. 

Nervï i , ôrum, m . , Nerviens 
[peuple de la Belgique] : C / E S . G . 
1, 4; T A C . G . 28. 

nerv ïnus funis , m . , corde de 
boyau : V E G . Mil. 4, 9. 

n e r v ï u m , v . nervia. 
Nerv ïus , a, wm, de Nerva : 

Nervius miles, soldat de la légion 
de Nerva : C L A U D . B. Gild. 421. 

Nervôlària , as, f., t i tre d'une 
comédie perduo de Plaute : G E L L . 
3, 3, 6. 

nervôsê (nervosus), v igoureu-
sement : P L A N C . Fam. 10, 23, 6 
Il [en pari, du style] avec du nerf, 

do la force ; -sius Cic . Or. 128; 
Off. 3, 106. 

nervôs ï tas , âtis, f, (nervosus), 
force [d'un fil] : P L I N . 19, 9; C -
A U R . Chron. 1, 4, 73. 

nervosus , a, um (nervus), fl 1 
qui a beaucoup de muscles , ner-
veux , m u s c u l e u x : L U C R . 4 , 1 1 6 1 ; 
Ov. M. 6, 256; P L I N . 11, 216 
Il plein de fibres [plantes] : P L I N . 

21, 54 fl 2 qui a du nerf, de l a 
vigueur [style] : nervosior ClC. 
Br. 121.-. 

n e r v û l u s , i, m . , d im. de ner-
vus, pet i t muscle : N O T . T I R . Il pl . , 
nerf, force, vigueur : Cic. AU. 16, 
16 C. 13. 

n e r v u s , i, m . (vsûpov), fl 1 ten-
don, l igament, nerf : ClC. Nat. 2, 
139 fl 2 membre viril : H O R . Epo. 
12, 19; J u v . 10, 205 fl 3 cordes 
de boyau [dans la lyro] : G i c de 
Or. 3, 216 II corde d'un arc : V I R G . 
En. 9, 622 II arc : V . F L A C 3, 182 
Il lanière de cuir : T A C An. 2, 14 
fl 4 liens [même de fer, qu'on 
attachait au cou e t surtout a u x 
pieds] : F E S T . 255, cf. G E L L . 20, 
1; 11, 18, 18; P L . Capi. 729, 
etc. Il rd'oùj fers, prison, cachot : 
P L . Cure. 718; Rud. 872; T E R . 
Phorm. 325; L i v . 6,15,9 fl'5 [fig.] 
nerf, force : vectigalia nervos esse 
rei publiese semper duximus ClC. 
Pomp. 17, nous avons toujours 
considéré les revenus publics 
comme le nerf de l 'état , cf. Cic, 
Phil. 5,5 II énergie, v igueur : ClC. 
Verr. 1, 35; 3, 130; Tusc. 2, 27; 
Att. 15, ê, 1 ; [en pari, d u style] 
Cic . de Or. 2, 91; 3, 80; Or. 62, 
etc. ; H O R . P . 26 H partie essen-
tielle d'une chose : nervi causarum 
Cic . de Or. 3, 106, contexture 
int ime des causes ; nervi conjura-

lionis L i v . 7, 39,6, les chefs d'une 
conspiration. 

N e s a c t ï u m ( N e s a t t ï u m ) , ii, 
ville de l'Istrie : L i v . 41, 95; 
P L I N . '3,129. 

Nêsasë , ës, f. (Ni)<ratrj), nom 
d'une Néréide : VlRG. En. 5 ,826 . 

n ë s à p i u s , a, um (ne, sapio), 
insensé : P E T R . 50, 5. 

N e s c a , se, f., ville d'Arabie : 
P L I N . 6,160. _ 

Nescan ïens i s , e, de Nescania 
[Bétique] : I N S C R . 

n e s e ï e n s , tis, part . prés, de 
nescio || avec gén. , nesciens sui 
A P U L . Apol. 42, qui ne so con-
naît pas, inconscient. 

nesc ïentër , sans Iè v savoir, sans 
s'en apercevoir : A U G . Doct. Chr. 
2,40. 

nesc ïent ïa , se, î. (nesciens), 
ignorance : M A M E R T . An. 1, 11. 

n e s e ï o , ïvi ou ïi, ïtumj ïre, tr. , 
fl 1 ne pas savoir : quod nescio Cic. 
Tusc. 2 , 60, ce que je ne sais pas 
Il avec in t . indir. [d. C i c jamais 

avec num, une fois avec ne : Fam. 
2, 5, 2] : utrum consistere velit an 
mare transire, nescitur Cic. Att. 7, 
12, 2, on n e sait pas s'il veut 
s'arrêter ou passer la mer || [avec 
prop. inf.] : nesciebam vitse bre-
vem esse cursum ? Cic. Sest. 47, 
j'ignorais que le cours de la vie 
fût bref? tu, Catule, lucere nescis, 
nec tu, Hortensi, in tua villa nos 
esse Cic . Ac. 2, 146, toi , Catulus, 
tu ne sais pas qu'il fait jour, et 
to i , Hortensius, que -nous som-
mes dans ta maison de campa-
gne fl 2 ne pas connaître, ne pas 
être en état de : lilteras, artes, tin-
guam Cic . Br. 259 ; Plane. 62; 
Fin. 2, 12, être ignorant de l i t -
térature, des arts, d'une langue ; 
Latine Cic. Br. 140, ne pas sa-
voir le lat in ; nostri Grsece fera 
nesciunt nec Grseci Latine C l C 
Tusc. 5, 116, nos compatriotes 
en général ignorent le grec et les 
Grecs le latin II [avec inf J : irasci 
nescit Cic . Tusc. 4, 43, i l rie sait 
pas se fâcher, cf. Tusc. 5, 104; 
Rep. 1, 2 2 ; Verr. 3, 62; Mur. 
43 ; Mil. 57, etc. || fcoét.l hiemem 
non nescire V I R G . G. 1, 391, pré-
voir la tempête ; vinum J u v . 7, 
97, s'abstenir de v in fl 3 [expres-
sions p a r t i e ] : a) nescio an, v.an; 
nescio an nemo C i c Br. 126; Att. 
14, 17 a, 7; Q. 1, 1, 30; Fam. 9, 
14, 7; nescio an nullus Cic . de 
Or. 2, 18, peut-être personne, 
peut-être aucun ; b) [expressions 
adverbiales, û distinguer de l'in-
terr. indir.j : nescio quomodo, 
nescio quo pacto, j e ne sais com-
m e n t , d'une manière indéfinis-
sable : ClC. Br. 292; Fam. 5, 15, 
2; nescio unde Cic . Or. 79, j e ne 
sais d'où ; nescio quando C i c 
Phil. 2, 3, j e ne sais quand, à 
une époque indéfinie ; c) nescio 
guis, nescio quid [jouant le rôle 
de substc] qqn, qqch d'indéfinis-
sable, u n je ne sais qui, u n je ne 
sais quoi ; nescio qui, nescio quod 
[jouant le rôle d'adj.] -.illudnescio 
quiâ prœclarum ClC. Arch. 15, 
ce j e ne sais quoi d'admirable ; 
rumoris nescio quid adflaverat 
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Cic. Att. 16, 5, 1, u n j e n e sais 
quel bruit était v e n u ; fato nescio 
quo contigisse arbitrer ut Cic . 
Fam. 15, 13, 2, par suite d e j e n e 
sais quelle fatalité, j e crois, i l est 
arrivé que ; iste nescio qui Ceeci-
lius Bossus, Cic. Fam. 12, 18, 1, 
ce j e ne sais quel Cœcilius Bassus, 
cf. Cic. Q. 1, 1, 19; Phil. 13, 26; 
causam nescio quam defendebat 
Cic. Clu. 74, i l défendait je n e 
sais quelle cause, cf. ClC. Agr. 
2, U; Prov. 28. 

n e s c ï t u s , o , um, part , d e nes-
cio, inconnu : S I D . Ep. 8, 6. 

n e s c ï u s , o, um, fl 1 qui n e sait 
pas , ignorant : [avec gén.] sortis 
futurw V I R G , En. 10, 501, igno-
rant d u sort à venir ; [avec de] 
Ov. H. 16, 140; [avec int . ind.] 
quid usus [sit] aratri Ov. M. 14, 
2, ignorant l'usage d e la char-
rue ; [avec p r o p . inf.] n e sachant 
pas que : T I B . 1, 8, 72 II non sum 
nescius, je n'ignore pas [avec 
prop. inf. ou interr. ind.] : Gic. 
de Or. 1, 45; Fam.-5, 12, 2 H 
labs*] ne forte sis nescius ClC. 
Font. 2, pour que t u ne sois pas 
par hasard dans l'ignorance fl 2 
fpoét.] qui n e p e u t pas , qui n'est 
pas e n é tat de [avec inf.] : nescius 
cedere H O R . 0.1, 6, 6, qui ne sait 
pas céder, inflexible ; vinci nescius 
Ov. P. 2, 9, 45, qui ignore l a 
défaite ;.nescia humants precibus 
mansuescere corda VlRG. G. 4, 
470, cœurs qui n e savent pas se 
laisser attendrir par les prières 
des humains fl 3 [passif] inconnu, 
n o n su : P L . Capt. 265; Rud. 275; 
T A C An. 1, 59 \\ neque nescium 
habebat avec prop. inf. T A C . An. 
16,14, i l n'ignorait pas que. 

Neseâs , te, m . , n o m d'un pein-
tre : P L I N . 35, 61 (al. Neseus). 

Nësëbis , y . Nisibis. 
Nese i , ôrum, m , , peuple d e 

l'Inde : P L I N . 6, 76. 

nes i , arch. pour sine : F E S T . 165. 
N ê s i m â c h u s , i , m. , père d'Hip-

pomédon : H Y G . Fab. 70. 
Nes imi , ôrum, m. , peuple de 

Gétulie : P L I N . 5, 17. 

Nësiôtae, ârum, m. , peuple de 
Mie de Céphallénie : L i v . 38, 28. 

N ê s i s , «fis , f. (NÏ)CT(S), pet i te î le 
près d e Putéoles : Cic . Att. 16, 
1, 1 ; 16, 4, 1 ; S E N . Ep. 53,1. 

n e s s e , v . neo 
N e s s ê u s , a, um (NECTCTEÎOÇ), 

de Nessus : Ov. H. 9, 163; S E N . 
Herc. OSt. 716. 

n e s s ï ô n , ïi, n., grande centau-
rée [plante] : A P U L . Herb. 24. 

n e s s ô t r ô p h ï u m , A, n . (VE<TCTO-
TpoçEïov), emplacement où l'on 
nourrit les canards : VARR. R. 3, 
U ; C O L . 8,15. 

N e s s u s , i , m . (NECTCTÔÇ), centaure 
tué par Hercule.: O v . M. 9, 101; 
H Y G . Fab. 34 \\ rivière d e Thrace : 
L i v . 45m, 29, 6. 

Nestdca, m, m . , n o m d'homme : 
A M M . 17,10, 5. 

nes t i s , idis, f. (v5)onc), le' jé ju-
n u m [nom d'une partie de l' in-
test in] : C - A U R . Chron. 5,10,100. 
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Nestor , ôris, m . (N^arwp), roi 
de Pylos , u n des héros d u siège 
de Troie, renommé pour sa sagesse 
e t son éloquence, qui vécut trois 
générations d'homme : ClC Fam. 
9, 14, 2; CM 31 II [fig.] vivere 
Nestora totum J u v . 12, 128, v ivre 
autant que Nestor l| - r ëus , a, um, 
de Nestor : M A R T . 9, 30,1. 

Nestôr ïdës , œ, m. , fils d e Nes -
t o r [Antiloquo] : E P I T . I L I A D . 844. 

Nestôr ïus , ii, m . , hérésiarque 
d u I V siècle il Nestôrïai i i , ôrum, 
m., Nostoriens, sectateurs d e Nes -
torius : C O D . J u s t . 1, 5, 8. 

Nestus ( - o s ) , i, m . , fleuve d e 
Thrace : M E L . 2, 2 || f., ville d'Ara-
bie : P L I N . 6, 160. 

N e s û a , m, m. , fleuve de la 
Tarraconnaise : M E L . 3, 1. 

n ë t ê , ës, f. (vTj-ni, s . e. X°?H), 
nète , la plus haute des cordes d e 
la lyre : V I T R . 6, 4, 5. 

nêtô îdës , i s , m . (vijtoEtS^ç), 
la n o t e la plus haute C A P E L . 9, 
965. 

N ë t u m , i, n. , vil le d e Sicile 
[auj. Noto] : Cic. Verr. 4, 59; 
S I L . 14, 268 II Nêlânenses , ïum, e t 
Nët ïn i , ôrum, m. , habitants de 
N e t u m : Gic. Verr. 2, 126; 5, 
56; P L I N . 3, 91. 

1 n ê t u s , a, um, part, d e neo. 
2 n ë t ù s , ÛS, m . , t i ssu, fil : C A -

P E L . 2, 114. 
n e u , v . neve. 
n ë u n t , v . neo 
n e u r â s ou nevxàs , ADIS, î. 

(vEupdç), c . manicon: P L I N . 21, 
179 II c. poterion : P L I N . 27, 122. 

Nôûri , ôrum, m. , Neuriens 
euple d e la Scythie européenne] : 
E L . 2, 1, 7; P L I N . 4, «S l l s ing . 

coll. JVeurus : V . - F L . 6. 121. 
n c u r ï c u s , v . nervicus : V I T R . 8, 

3, 6. 
Neur i s , Mis, f., î le de l a Pro-

pontide : P L I N . 5, 151. 
neurôbâta ( -bâtes ) , ce, m . 

(vEvpo6ctT7]ç), acrobate, danseur d e 
corde : F I R M . Math. 8, 17; V O P . 
Car. 19, 2. 

neurôïdës , is, n . (vEupoEtSéç), 
sorte de bet te sauvage : P L I N . 
20, 72. 

neurospas tôn , i, n . (vEupôtracMj-
xov), marionnette : G E L L . 14,1,23. 

n e u r o s p a s t ô s , i, 1. (veupdircacr-
TOÇ), câprier : P I J N . 24, 121. 

neurôtrô tus , a, um (veupà-cpa-
TOÇ), blessé a u x muscles : T H . -
P R I S C . 1,19. 

neutër , tra, trum (ne vit uter), 
fl 1 aucun* des deux , ni l 'un ni 

.l'autre : horum neuter CÏC Br. 
'207, aucun de ces deux hommes ; 
neutrum eorum contra alterum 
•uvare C J E S . C. 1, 35, 5, ne sou-
tenir aucun des d e u x contre l 'au-
tre ; quid bonum sit, quid malum, 
quid, neutrum Cic. Div. 2, 10, 
[savoir] ce qui est bien, ce qui 
est mal , ce qui n'est ni l 'un ni 
l'autre II p l . neufri Cic . Off. 1, 70, 
ni l'un m l'autre groupe ; neutri 
altéras primo cernebant Lrv. 21, 
46, 4, aucun des deux détache-

N E X 

m e n t s sur le premier moment n e 
distinguait l'autre fl 2 [en part . ] 
a) [gram.] neulra Cic. Or. 155, les 
nom s neutres ; genus neutrum 
G E L L . 1, 7, 15, le genre neutre ; 
b) [phil.] neutrse res ou neutra, 
choses m bonnes ni mauvaises , 
indifférentes : Cic . Tusc. 4, 28. 

g» > a u l ieu de neulrius, gén. 
f. arch. neutrae C H A R . 158, 28 
[sans ex.] e t gén . n. neutri d. 
l'expression neutri generis, d u 
genre neutre : C H A R I S . 25, 13; 
D I O M . 302, 19; P R I S C . 5, 2; ou 
neutri seul V A B R . L. 9, 62 II dat . 
f. sing. neutres CJEL. d. P R I S C . 6, 
5, au lieu de neutri. 

n e u t i q u a m , adv . , en aucune 
manière, nul lement , pas d u tout : 
ClC Tim. 40; CM 42; Att. 6, 9, 
cf. Att. 9, 10, 6. 

> arch. në ûtïquâm E N N . Tr. 
56; P L . Cap. 586; T E R . Hec. 403. 

neufâque, c. neutiquam: C O D . 
T H . 15, 2, 3. 

NeutOS, v . Mnevis : M A C R . S . 
1, 21, 20. 

neutrae, v . NEUTER W> >. 
neutrâ l i s , e (neuter), neutre, 

d u genre neutre : QuiNT. 1, 4,24. 
neutrâi ï tër , au neutre [ t . d e 

gram.] : C H A R . 72, 3. 
neutr i , v . neuter, 
n e u t r e (neuter), a d v . , vers au-

cun des doux côtés [mouv*] : Lrv. 
6, 26; T A C H. 3, 23. 

neutrôpass îva verba, n . , ver-
bes neutres-passifs [qui ont un 
parf. de forme pass. , semi-dépo-
nents ] : P R I S C . 8, 61; 11, 39. 

neutrubi fneuier, ubi), n i dans 
l'un ni dans l'autre l ieu : P L . Aul. 
23311c neutro: A M M . 19, 2, 13; 
21, 1, 12. 

n ë v e et par apocope n e u , et 
que n o pas : cavendum est ne... neve 
ClC. Off. 1, 91, il faut prendre 
garde que. . . e t que ; cohortari 
uti... neu... Cms. G. 2, 2, 2, exhor-
ter à... et à n e p a s . . . ; adveniat 
vultus neve exhorrescat amicos 
V I R G . En. 7, 265, qu'il v ienne e t 
n e redoute pas des visages amis, 
cf. H O R . O. 1, 2, 50; [coordin. 
avec un impér.] VlRG. G. 2 , 37 S 
Ov. Tr. 1, 5, 37, 

m-^- arch. n ï v e P L . Bac. 869; 
L U C R . 2 , 734. 

nëv i , parf. de neo. 
N ë v i u s , v . Neevius. 
N e v i r n u m , i , n . , ville des 

Eduens , a u j . Nevers : A N T O N . 
n ë v i s , n ë v u l t ou nëvol t , v . 

nolo ^ >. 
N e v i t a ( N e v i t t a ) , ce, m . , bar-

bare qui devint consul sous Ju -
lien : A M M . 21,10, 8. 

n e v r a s , v . neuras. 
n ë v ô l u s , c. nxvulus: F R O N T . 

ad Anton. 1, 2. 
N e v r i s , v . Neuris. 
n e x , nerfs, f., fl 1 mort violente, 

meurtre, mise a mort , exécution : 
alicui nex injusta infertur Cic . 
Mil. 10, qqn est tué injustement ; 
vitse hecisque potestatem habere 
Cic. Dom. 77 [in aliquem CJES. G. 
6, 19, 3 ] avoir l e droit d e v i e e t 
de mort [sur qqn] ; P . Africani 
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necis socius Cic . de Or. 2, 170, 
associé au meurtre de P . l'Afri-
c a i n ; ad palum, ad necem rapi 
Crc. Verr. 5, 72, être entraîné au 
poteau, à la mort ; alicui diem 
necis desUnare Cic . Off. 3, 45, 
fixer le jour de la mise à mort de 
qqn ; necem' sibi consciscere Cic. 
Nat. 2, 7, se donner la mort 
[avec idée de châtiment d'une 
faute] ; m u t a t n civium neces 
Cic. Cat. 1, 18, l e meurtre de 
beaucoup de citoyens fl 2 mort 
naturelle : S E N . Marc. 21, 7 fl 3 
ruine d e qqn : D I G . 38, 5, 1. 

n e x à b u n d ë [inus.] Il nexabun-
dius, plus étroitement, d'une façon 
plus serrée : J . - V A L . 1, 2. 

nex i , v . necto. 
nexïb ï l i s , e (necto), qui s'en-

chaîne bien : A M M . 29, 2, U. 
nex ï l i s , e (necto), a t taché en-

semble, enlacé : L u e s . 5, 1350; 
Ov. M. 2, 499. 

nexfl ï tâs , âtis, f. (nexilis), en-
chaînement, jonct ion : F U L G . 
Mylh.3,10. 

n e x ï o , ônis, f. (necto), action 
d'attacher, de nouer : AÉN. 5, 2; 
C A P E L . 1, 31. 

1 n e x o , are, tr., fréq. de necto, 
attacher, nouer : A N D R . d. D I O M . 
369, 20. 

2 n e x o , ûi, ère, c. necto : P R I S C . 
9,33. 

n e x ù i , un des pf. de necto et 
parf. de nexo 2. 

n e x u m , i, n. ou n e x û s , ûs, m . 
(necto), [ t .de droit] fl 1 contrat de 
vente , acto de mancipation : qui 
Se nexu obligavit ClC. Mur. 3, 
celui qui s'est lié par le contrat 
do vente , cf. Cic. Top. 28 ; Fam. 
7,30, 2; de Or. 3,159 fl 2 obliga-
tion, assujettissement (esclavage) 
pour de t t e s : omnia nexa civium 
Uberata sunt Cic. Rep. 2, 59, tous 
les asservissements de citoyens à 
leurs créanciers furent abolis. 

n e x u ô s u s , a, um (nexus 2), en-
tortillé, enchevêtré : CASSIOD. 
Var. U, 40. 

1 n e x u s , a, um, part, de necto. 
2 n e x û s , ûs, m . (necto), fl 1 en-

chaînement, entrelacement : no--
turalium causarum T A C . An. 6, 
22, enchaînement de causes natu-
relles, cf. C U R T . 5, U, 10 fl 2 lien, 
noeud, étreinte : brachiorum S U E T . 
Ner. 53, étreinte des bras II [fig.J 
legis T A C . An. 3, 28, entraves, 
gênes de la loi fl 3 [t . de droit] , v . 
nexum. 

n i , I particule de négation fne-i 
cf. oiyf) arch. fl 1 = non ; quid 
ego ni fleam ? P L . MU. 1311, com-
ment ne pleurerais-je pas ? cf. 
Mil. 1120 ; [d'où] quidni' quippini, 
nimirum, v . ces mots fl 2 = ne 
[avec impér. ou subj . de volonté] : 
ni laudato V A R R . d. N O N . 281, 
31, ne loue pas ; n i ... referas P L . 
339, ne porte pas en compte.... ; 
monere ni V I R G . En. 3, 686, re-
commander de ne pas. 

I I conj . = si non, si ne . . . p a s : 
dicerem, ni vererer Cic . Fam. 6, 
6, 4,.ie dirais, si je ne craignais 
pas ; rnoriar, ni puto... Cic. Fam. 
7 . 1 3 , 1 , que j e meure, s i j e ne 
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crois pas . . . || n i . . . nitie f = e touve l 
ni) P L . Rud. 1381, si ne . . . pas , 
e t si n e pas ; si... nive ... nive PL. 
Rud. 714, s i ... e t si ne pas . . . et 
s i ne pas II sive... nive ClC. Cœc. 
65, soit que, soit que ne pas , [cf. 
S E N . Ep. 48, 10, exemple de for-
mules judiciaires, employées par 
les chicaneurs]. 

n î câ (vixa), triomphe I courage I 
I N S C R . Fabr. 573. 

Nïcasa, m, f. ( N î x a i a ) , Nicée 
I I 1 [ville de Bithynie] : Cic. Plane. 
84; Att. 14, 1, 211 -seensis , e, de 
Nicée [en Bithynie] : P L I N . 7 , 
12; C O D . T H . 1,1, 2 II m . pl . , les 
habitants de Nicée : ClC. Fam. 
13, 61 II -aemis, a, um, C O D . T H . 
1,1,2 fl 2 ville de Ligurie : P L I N . 
3,47 fl 3 ville de Locride : Lrv. 28, 
5, 18 fl 4 ville de l'Inde : C U R T . 
9, 3, 23; J U S T . 12, 8, 8 fl 5 n o m 
de femme : Lrv. 35, 26. 

Nicseus , i , m . (Ntxaïoç), surnom 
de Jupiter : Lrv. 43, 21, 8. 

Nîcandër , dri, m . ( N f a a v ô p o ç ) , 
Nicandre [écrivain grec de Colo-
phon] : Cic. de Or. 1, 69; 'MACR. 
S. 5, 21, 12 H autres d u m ê m e 
nom : L iv . 35, 12 ; 37, U. 

Nïcânôr , àris, m . (Nocdviop), 
grammairien : S U E T . Gram. 5\\ 
peintre célèbre : P L I N . 35, 122. 

Nïcas ïa , œ, f., une des îles 
Sporades : P L I N . 4, 68. 

Nïcàtôr , ôris, m . ( N i x à t i e p ) , sur-
nom de plusieurs princes de 
Syrie : P L I N . 6, 31. 

nicâtôres , um, m . (vixdTtop), les 
vainqueurs [nom donné à la 
garde des rois de Macédoine] : 
Lrv. 43, 19, U. 

Nîcëa , v . Nicœa: P L I N . Ep. 
10, 48. 

Nïcêphôr iôn, ônis, m. , c. Nice-
phorius : P L I N . 6, 129. 

Nïcëphôr ïum (-on), ïi, n . , ville 
de Mésopotamie sur l'Euphrate : 
P L I N . 5, 86; T A C . An. 6,411 bois 
voisin d e P e r g a m e avec un temple 
de Vénus : L iv . 32, 33, 5. 

Nîcëphôr îus , a, m . , fleuve 
d'Arménie : T A C . An. 15, 4. 

Nîcêphôrus , i , m . (Noaiipôpoç), 
nom d'homme : ClC. Q. 3, 1, 4. 

s m c ë p h y l l ô n , i, n. , sorte de 
laurier : A P U L . Her6. 58. 

Nïcër ou Nicrus , i, m., rivière 
de Germanie [auj. le Necker] : 
A u s . Mos. 423 ; S I D . 7, 324. 

Nîcërâtus , i, m . ( N i X ï j p a r o ç ) , 

n o m d'homme : P L I N . 34, 80. 

Nïcërôs , ôfis, m . ( N i x é p w ç ) , n o m 
d'un parfumeur : M A R T . 12, 65, 

4 II - ôÔânus , a, um, de Nicéros : 
M A R T . W, 38, 3 , - S I D . Carm. 9,324. 

Nîcës ïus , i i , m. , n o m d'un 
écrivain latin : V A R R . R. 1, 1, 8. 

Nïcëtâs , si, m . ( N i x r ç T i j ç ) , n o m 
d'h. : P . - N O L . 17, 154. 

nîcëtër la , ôrum, n . (votï)Tîjpia), 
insignes d'une victoire athlétique ; 
J u v . 3, 68. 

Nîc ïâs , 83, m . (Nixfa;), général 
athénien: N E P . Alcib. 3,1 ; J U S T . 
4, 4, 3 II autre du même n o m : 
ClC. Fam. 9, 10, 1; Att. 7, 3, 10. 
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Nîc ïenses , ium, m. , habitants 
de Nicée [Ligurie] : INSCR. 

N ï c o ou N î c ô n , ônis, m . (Nt'xwv}, 
n o m d'un médecin : ClC. Fam. 
7, 20, 3 II pirate célèbre : ClC. 
Verr. 5, 79 II un habitant de Ta-
rente : Lrv. 25, 8. 

Nîcôc lë s , is, m . (NocoxXîiç), t y -
ran de Sicyone : ClC. Off. 2, 81. 

N ï c ô d â m u s , i , m. , général des 
Etoliens : L i v . 38, 5. 

Nïcôdôrus , i , m. , nom d'un 
magistrat athénien : P L I N . 3 , 58. 

Nïcôlàïtee, ârum, m. , Nicolaïtes, 
sectateurs de ^hérésiarque Nico-
laûs : I S I D . 

1 n î cô lâus dacty lus m. , e t j û -
cô lâus , i , m. , sorte de datte [qui 
tire son n o m de Nicolas de D a-
mas] : P L I N . 13, 45. 

2 NîcôlàUS, i , m . (NtxiiXaoç), 
Nicolas de Damas [philosophe 
du temps d'Auguste] : P L I N . 15, 
45. 

Nïcômëdës , i s , m . ( N i x o ( i i i S T j î ) , 

Nicomède [fils de Prusias e t roi 
de Bithynie] : Cic. de Or. 2, 229; 
Verr. 1, 63 || son fils : S U E T . Cms. 
2. 

Nîcômëdîa , m, f: ( N i x o a ^ e t a ) , 

Nicomédie [capitale de la Bithy-
nie] : P L I N . 5,148 ; A M M . 22, 9, 3. 

Il N ï cômëdenses , ïum, m. , habi-
tants d e Nicomédie : P L I N . Ep. 
10; 37, (44), 1; D I G . 50, 9, 5. 

Nïcon , v . IVïco. 
N ïcôpnânës , is, ta. (Nixoçivi)^, 

nom d'un peintre : P L I N . 35,137. 
Nîcôpôl ï s , i s , f. (NtxôrcoXiç;), fl 1 

ville d'Epire : T A C . An. 2, 53; 
S U E T . Aug. 18 H ' - l ï tânus a, um, 
de Nicopohs : P L I N . 4,5 fl 2 ville 
de la Pet i te Arménie : B . A L E X . 
36, 3 . 

N ïcos thënës , i s , m . (NixotrtÉvTjç), 
nom d'un ^peintre : P L I N . 35,146. 

Nïcostrâtus , i , m . (NtxôorpaToç), 
préteur des Achéens : L iv . 32, 39. 

Nïcôtëra , as, f., vil le d u Brut-
t ium : A N T O N . 

n i c tans , tis, part , d e nieto 1 
ou de nictor. 

nic tât io , ônis, î. (nicto), cli-
gnement d'yeux : S O L I N . 40, 22; 
P L I N . Il, 156. 

1 n i c t o , are, int . , cligner, cli-
gnoter : P L I N . U, 1441| faire 
signe des y e u x : P L . AS. 784; 
Men. 613; Merc. 407 II [fig.] nic-
tantia fulgura. flamme L U C R . 6, 
182, les feux saccadés de l'éclair. 

2 n i c t o , ère, int. , glapir : P . 
F E S T . 177. 

nic tor , âri, int . , cligner, cl igno-
ter : * P L I N . 11, 143 II faire des 
mouvements saccadés : C E C I L . 
Gom. 7 2 , cf. P . F E S T . 177. 

n i c t û s , ûs, m., signe fait avec 
les y e u x : GŒCIL. Corn. 194 : L A -
B E R . 129. 

n i d â m e n t u m , i, n . (nidus), 
matériaux pour u n nid : P L . Rud. 
889 II nid : A R N . 6, 16. 

nïd ïcus , a, um, de nid : * V A R R 
d. N O N . 330, 10. 

nïdï f lc ium, U, n . (nidifiço), 
construction d'un nid : A P U L . M. 

8, 22. 
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nïdï f ïco , are, int . (nidus, facio), 
construire son n id , nicher : COL. 
5, 15, 5; P L I N . 9, 81. 

nid ï t i cus , a, um (nidus, facio), 
[époque] o ù l'on fait des nids : 
S E N . Med. 714. 

nîdôr , ôris, m., odeur (vapeur) 
[qui s e dégage d'un objet qui cuit, 
qui grille ou qui brûle] : L U C R . 
6, 987; Gic. Pis. 13; galbaneus 
mdor V I R G . G . 3, 415, les vapeurs 
du g a l b a n u n ; L i v . 38, 7; P L I N . 
13,2. 

nîdôro , are, int . , exhaler une 
odeur de chose brûlée : N O T . T I R . 
767._ 

n îdôrôsus , a, um (nidor), qui 
dégage une odeur de chair rôtie : 
T E R T . Marc. 5, 5 ; C . - A U R . Chron. 
ê, 3, 62. 

nïdùlor , âri, fl 1 int . , c. nidifia» î 
G E L L . 3, 10, 5,- 2, 29, 4 fl 2 t r . , 
met tre c o m m e dans un n i d : P L I N . 
11, .93. 

n ï d û l u s , i, m . (nidus), pe t i t 
n id : G I C . de Or. 1, 196; A R N . 2, 
17; G E L L . 2, 29,2 D [iïg.] : nidulus 
seneclutis V E R G . R U F . d. P L I N . 
Ep. 6, 10,1, pe t i t nid do la vieil-
lesse [en pari, d'une vi l la] . 

n i d u s , », m. , nid d'oiseau : 
Cic . de Or. 2, 23; H O R . O. 4,12, 
5; Ov . M. 8, 257; P L I N . 10, 92 
Il [poét.] les jeunes oiseaux dans 

leur nid, n ichée : V I R G . En. 12, 
475 H portée de pet i ts cochons : 
CO L . 7, 9, 13 II [fig.] case, rayon 
[de bibl iothèque] : M A R T . 1, 118, 
15 II ustensile, t imbale en forme 
de nid : V A R R . Men. 442. 

1 n ïge l l a , se, f., nigelle [plante] : 
C . - A U R . Chr. 2, 33: 

2 Nige l la , se, m . , fleuve de la 
Gaule Cispadano : P E U T . 

n igel lâtum, i, n., huile de ni-
gelle : P . - N O L . Ep;6,21 (éd.Bariel). 

nïge l lus , a, um, d im. de niger 
1, noirâtre : V A R R . Men. 375; L. 
8, 79 II nigellse Cadmi filise A u s . 
Ep. 4, 74, les noires filles dê 
Cadmus [lettres de l'alphabet in-
ventées jjar Cadmus] . 

1 n ïger , gra, grum, fl 1 noir 
[diff' de ater, v . ce m o t ] , sombre: 
aux alba sint, quse migra dicere 
C i c . Div. 2, 9, d ire*ce qui est 
blanc, ce qui est noir II de te int 
basané : VlRG. B . 2, 16 11 hederse 
nigrse VlRG. G . 2, 258, le lierre 
sombre ; cselum pice nigrivs Ov. 
H. 18, 7, la ciel plus noir que d e 
la po ix II facere candida de nigris 
[ou] nigrum in candida vertere Ov. 
M. 11, 314 ; J u v . 3, 30, faire d u 
noir le blanc [ou] changer le noir 
en blanc = tromper || nigros efferre 
maritos J u v . 1, 72, porter au b û-
cher les cadavres noirs de leurs 
maris [morts empoisonnés] fl 2 
[poét . ] sombre = qui assombrit : 
nigerrimus Auster V I R G . G . 3, 
278, le noir Auster, cf. H O R . 0 . 1 , 
5, 7; Epo. 10, 5 fl 3 [flg-] a) 
sombre, noir [idée de la mort ] : 
ni'gra hora T I B . 3, 5, 5, l'heure 
noire [de la mort] ; b) endeuillé : 
nigra domus S T A T . S. 5,1,18, mai-
son funèbre; c) funes te : sol niger 
H O R . S. 1, 9, 73, noir soleil = 
jour funeste ; d) [en pari , du 
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caractère] perfide, à l'âme noire : 
Cic . Csec. 27; H O R . S . 1, 4, 85. 

2 Niger , gri, m . , surnom ro-
main : S U E T . Aug. 11. 

3 Niger , gris, m. , v . Nigris. 
Nïgïdïus , ii, m. , Nigidius Fi-

gulus [philosophe, ami de Cicé-
ron] : Cic . Fam. 4, 13; G E L L . 19, 
14, 1 II - i â n u s , o , um, de Nigi-
dius^ Figulus : G E L L . 18, 4,11. 

n ï g r a n s , tis, part , do nigro. 
nïgrâ tus , a, um, part , de n i -

gro : T E R T . Marc. 4, 8. 
nïgrêdo , ïnis, f. (niger), le 

noir, la couleur noire : A P U L . 
M. 2, 9; C A P E L . 1, 67; 2, 137. 

nïgrëf îo , fiai (niger, fio), deve-
nir noir : T H . P R I S C . 1, 5. 

»—> nigrefacio GLOSS . L A B . , 
rendre noir. 

n ïgrëo , ère (niger), int. , être 
obscur : P A C U V . 88; A c c . 260. 

nïgresco , grûi, ère, int. , . deve -
nir noir, noircir : P L I N . 15, 6; 
V I R G . En. 4, 454; C O L . 12, 48. 

Nigrëtas, ârum e t Nigrêtes , 
um, c. Nigritse: A V I E N . Descr. 
323; P R I S C Per. 200. 

Nigr ïânus , a, um, partisan de 
Pescennius Niger : T E R T . Scap. 3. 

nïgr ïco , are (niger), int . , être 
noirâtre, tirer sur le noir, noircir : 
P L I N . 9, 135; 37, 161. 

nïgr ïcô lôr , ôris, qui est de cou-
leur noire : S O L I N . 2, 44. 

nïgr ï cù lus , a, um (niger), noi-
râtre : V A R R . L. 8, 79. 

nïgrï f ïco , are (niger, facio), tr. , 
rendre noir, noircir : M . - É M P . 
35. 

Nïgrïna , se, f., n o m de femme ; 
M A R T . 4, 75. 

M g r î n u s , i, m . , surnom ro-
main : S U E T . Tib. 73. 

Nïgris , is, m. , le -Nigris ou Ni-
gor [fleuve de la Libye Centrale] : 
P L I N . 5, 30; 5, 44 II source du 
Nil : P L I N , 8, 77. 

Nigritse , ârum, m . , Africains 
des bords du Nigris : P L I N . 5, 
43 ; M E L . 1, 4, 3. 

nïgrîfâa, se, P L I N . 29, 109,_ n ï -
grït ïês , êi, C E L S . 8, 4, n ïgr ï tûdo , 
ïnis, f., P L I N . 9, 134, le noir, la 
couleur noire, noirceur. 

n ï g r o , âvi, âtum, are, fl 1 int . , 
être noir : L U C R . 2, 733 fl 2 tr. , 
rendre noir ; S T A T . S. 2, 6, 83; 
T E R T . Marc. 4, 8. 

N ï g r œ , m . pl . , peuple d'Afri-
que : P L I N . 6, 195. 

n ï g r ô g e m m ë u s , a, um, a u x re-
flets sombres : S O L I N . 22, 1. 

nïgrôr , ôris, m . (niger), le 
noir, la couleur noire, noirceur : 
P A C . d. C I C . J M U . 1, 24; C E L S . 2, 
1. 

n ï g r u m , i, n . (niger), le noir, 
la couleur noire: Ov. A. A. 1, 
291. 

nïhfl , e t n ï l , n . (në, Mlum, pas 
u n hile) , indécl. [rôle de subst . et 
d'adv.] . 

I subst. , rien : fl 1 nihil agere 
C i c CM. 15, ne rien faire ; nihil 
est melius C lC Off. 1, 151, rien 
n'est mei l leur; nihilne prseterea 
diximus ? Cic . Ac. 2, 79, n'ai-je 
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rien dit de plus ? Il Victor, que-
nihil moderaHus C l C F a m . 4, 4, 
2, u n vainqueur, dont rien ne 
surpasse J a modération; Craéso 
nihil stniuo fieri potuisse perfec-
tius C i c Br. 143, j 'est ime que 
rien ne pouvai t arriver alors 
à plus de perfection que Crassus, 
cf. Cic. Fam. 16, 5, 2, etc. Il [avec 
gén.] : nihil penculi, sceleris, litte-
rarum Cic . Dom. 58; Marc. 21; 
Att. 1, 2, 1, pas de danger (au-
c u n danger), aucun crime, aucune 
lettre; nihil novi, integri Cic, 
Balb. 17, rien de nouveau» d'in-
t a c t Il [accord de l'adj.] : nihïl 
egregium Cic. de Or. 1, 134, rien 
de remarquable; nihil .esh.unum 
uni tam simile ClC. Leg. 1, 29, 
nulle chose n'est aussi semblable 
chacune à chacune; nihil unum 
insigne Lrv. 41,20,7, pas une seule 
chose remarquable; nihil aliud Cic. 
Fin. 4, 46, rien d'autre; nifcii 
miserabile Cic. de Or. 64, rien de 
pathétique fl 2 [tours particuliers 
a) nihil renforce par nec... nec. . .: 
nihil nec obsignatum nec occhir 
sum Cic. de Or. 2 , 2 4 8 , rien n i df 
scellé ni d'enfermé, cf. C i c Clu. 

1, v . nec; b) nihil repris par n e c / 
nihil triste nec superbum L iv . 2, 
30, 5, rien de pénible ni de tyran-
nique ; nihil silvse neque ad insu 
dias latebrarum L i v . 27, 41, 4, 
pas de bois ni de cachettes à 
embuscades; nihil pensi neque 
moderati S A L L . C. 12, 2, rien de 
pesé ni de m é n a g é ; c) nihil est 
cur, quamobrem, quod, i l n'y a 
pas de raison pour que; v . ces 
m o t s ; nihil fuit in Catulis, ut... 
putares Cic . Off. 1, 133, i l n 'y 
eut rien chez les Catulus pour 
faire croire; d) nihil ad te, ad mt 
[s.-ent. attinet], cela ne m e , ne t e 
concerne pas ; cela ne m'importe, 
n e t' importe pas , cf. Cic . P i s . 
68; de Or. 2, 139; quando id fa-
cial, nihil ad hoc tempus C i c Or. 
117, à quel m o m e n t i l doit l e 
faire, cela ne m'intéresse pas 
maintenant; e) nihil ad—rien en 
comparaison de : sed nihil ad 
Persium Cic. de Or. 2, 25 mais 
ce n'était rien au regard de Per-
sius, cf. Cic . Leg. 1, 6; Dej. 24; 
f) nihil non, t out le possible, tout 
sans except ion : Gic . Br. 140, etc. Il 
non nihil, q q c h : ClC Fam. 4, 14, 

2, etc., ou haud nihil T E R . Eun. 
641 ; g) nihil nisi, nihil. aliud 
nisi, rien que, rien d'autre que, 
v . nisi; nihil aliud quam, même 
sens, ou a d v . = seulement : L iv . 
2, 29, 4; 2,49,9; 27,18, 11, etc.; 
h) si nihU aliud [cllipt.l , à défaut 
d'autre chose, faute de mieux : 
L iv . 30, 35,8; i) nihU... quin, 
quominus : niftit prsetermisi, quin 
Pompeium a Cseseris conjunctione 
avocarem Cic . PAit. 2 , 23, j e n'ai 
rien négligé que je ne détourne 
Pompée de s'unir à César, pour 
détourner... ; nihil moror quomi-
nus abeam Lrv. 3, 54, 4, j e n'hé-
site pas à m e retirer ; j)nihU minus 
Cic. Off: 3, 81, pas d u tout , Q 
n'y a rien qui soit moins exact 
fl 3 rien = néant , nullité, zéro ; 
tile alter nihil ita est, ui C i c Att 
1,19., 4, le second est le néant a 
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u n point que , cf. Cic. Fam. 7, 
27, 2 ; 7, 33, 1; Ctecil. 47; nihil 
hominis esse Cic. Tusc. 3, 77, 
n'être pas u n homme II nihil est, 
il n'y a rien, c'est le néant = 
tu ne dis rien : Cic. Amer. 58; 
H O R . S . 2, 3, 6 II n i i t l est, c'est 
inutile : P L . Truc. 851, etc. ; nihil 
est mittere P L . Cap. 344, il est 
mutile d'envoyer. 

I I adv . , en rien, pas du tout : 
beneficio isto legis nihil ulitur 
Cic. Agr. 2 , 61, il ne se sert pas 
du tout de ce bienfait de la loi; 
cum estintelleclumnil-profici [pass. 
imp,] ClC. TUSC. 3, 66, quand 
on a compris qu'on n'avance à rien ; 
nihil ea re commovetur Gxs. G. 
1, 40, 12, cela ne l'émeut pas 
du t o u t ; nihil jam Csesaris tm-
perium exspectabant CJES. G. 2, 
20, 4, ils n'attendaient plus du 
tout les ordres de César || non 
nihil tuam prudentiam desidero 
Cic. Lig. 10, je regrette qq peu 
ta prudence habituelle. 

m-> nïhU Ov. M . 7, 644; P. 
3, 1, 113. 

n l h i l d u m , rien encore, encore 
rien : C i c Fam. 12, 7, 2 ; AU. 7, 
12, 4; Cat. 3, 6. 

nïhïl i , gén. de nihilum, 
nïh ï lôminus , n ihi lo m i n u s , 

en rien moins, fl . quaUuor, nihilo 
minus P L . Men. 953, quatre, pas 
moius; minus dolendum fuit..., sed 
punicndum certe nihilo minus 
ClC. Mil. 19, on a moins dû pleu-
rer, mais on ne devait certes 
pas moins punir 11 2 [en corrél. 
avec si, etsi, quamvis,quamquam...] 
pas moins, néanmoins, tout de 
même ; res, quse nihilo minus, ut 
ego absim, confici possunt CIC. 
Fam. 10, 2, 2, les choses qui ne 
laissent pas , même en m o n 
absence, de pouvoir se régler II 
nihilo minus tamen agi passe de 
compositions ut hsec non remitte-
rentur CJES. C. 3, 17, 4, pourtant 
[disait-il] il n'était pas moins 
possible, il était tout autant pos -
sible de traiter d'un arrangement, 
à supposer que ces concessions 
ne fussent pas faites. 

, n ï h ï l u m , i, n. (né, hîlum, v . 
nihil), rien : ex nihilo oriri, in 
nihilum occidere CiC. Div. 2, 37, 
venir de rien, retomber à rien; 
interïre non in nihilum, sed in 
suas partes ClC. Ac. 1, 27, périr, 
non pas en s'anéantissant, mais 
en se résolvant en ses éléments. . . ; 
quam mihi ista pro nihilo ! ClC. 
Alt. 14, 9, 1, comme tout cela 
est pour moi sans valeur t pro 
nihilo putare.. ducere Cic. Csecil. 
24; Verr. 2, 40,• regarder comme 
rien, compter pour rien || [expres-
sions particulières] : a) nihili, 
de rien, sans valeur : homo nihili 
V A R R . L . 9, 54, un h o m me de 
rien ; [gén. de pr ix] esse nihili 
P L . Ps. 1104-, ne rien valoir ; 
nihili facere, putare ClC. Fin. 2, 
88; Sest. 114, n'avoir aucune 
estime pour, ne faire aucun cas 
d e ; b) de nihilo, pour rien, sans 
raison, sans fondement : P L . Dure. 
477; L iv . 30, 29, 4; 34, 61, 13; 
c) nihilo [devant compar.] , en 
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rien: nihilo beatior ClC. Fin. 5, 
83, en rien plus heureux, pas plus 
heureux du t o u t ; nihilo secius 
Css. G. 5, 4, 3; 5, 7, 3, elc, c . 
nihilo minus; nihilo aliter T E R . 
Phorm. 630, pas du tout autre-
ment Il [abl. de prix] : non nihilo 
sestimare CiC. Fin. 4, 62, estimer 
qq peu, mettre qq prix à; d) nihi-
lum adv. , en rien, pas du tout : 
H O R . S . 2 , 3, 54; 2, 3, 210; 
2, 8, 41. 

9—>• formes contractes nîlum, 
nïlo: L U C R . 1, 237; 1, 150, etc.; 
nilo CiC. Fam. 3, 12, 4; AU. 12, 
28, 1 J| nihilo mss H O R . 1, 5, 67; 
doit être compté nïlo. 

ml, c. nihil: C i c Tusc. 3, 66; 
5, 111; Fam. 3, 8, 5; chez les 
poètes, chez S E N . , S U E T . , T A C . 

Nï leûs , et ou ëos, m . (NE&EÛÇ), 
Nilée [compagnon de Phinée] : 
Ov. M. 5, 187. 

Nîl ïàcus , a, um (NEIXIOXO'Ç), d u 
Nil : L U C . 10,1921| -ca fera M A R T . 
5, 65 14, le crocodile II d'Egypte : 
Niliaca juvenca M A R T . 8, 81, 2; 
13, 9, l o ou Isis ; Niliacum pecus 
S T A T . Th. 3, 478, le bœuf Apis . 

Nï l ïcô la , se, m. f. (Nilus,colo), 
habitant du N i l : P R U D . Symm. 
2, 496. 

Nïl îdës, is,m„ lac de la Mauri-
tanie inférieure: P L I N . 5, 51; 
C A P E L . 6, 676. 

Nïl ïgëna , se, m . f. (Nilus, geno), 
Egyptien , Egyptienne : M A C R . 
1, 37. _ 

• n î l ïôs , ïi, f. (vefrioç), sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 114. 

M i s , ïdis, t , v . Nilides. 
Nilôtës , se, m., c. Nilicola: 

P H O P . 4, 8, 39. 
Nïlôt ïcus , a, um (NEIXWTIXOC), 

du Nil, égypt ien: S E N . Nat, 3, 
25, 11; M A R T . 6, 80, 1. 

Nïlôt is , ïdis, ad j . f., du Nil , 
d'Egypte : M A R T . 10, 6, 7 ; L u c 
10, 142. 

n î l u m , i, n . , v . nihilum m >. 
1 Ni lus , i, m . (NEÏXOÇ), le Ni l 

[fleuve d'Egypte] : L U C R . 6, 712 ; 
ClC. Nat. 2, 130; P H N . 5, 51; 
L U C . 10, 199 H le dieu Ni l : ClC 
Nat. 3, 42; 3. 58. 

2 n i lus , i, m . , un aqueduc : CiC. 
Q. 3, 9, 7 ; Leg. 2, 2. 

n i m b à t u s , a,um (nimbus), qui 
ressemble à u n nuage c.-à-d. 
inexis tant: P L . Pœn. 348. 

nimbifër , ira, ërum, (nimbus, 
fera), qui porte la pluie : Ov. 4, 8, 
ô 0 ; A V I E N . Arat. 858H 

n i m b ô s u s , a, um (nimbus), 
pluvieux, orageux : V I R G . En. 1, 
535; Pua. 18, 109. 

n i m b u s , i, m. , pluie d'orage, 
averse : L U C R . 3, 19 ; Cic. Nat. 2, 
14 II nuage de pluie : P A C . d. Cic. 
Div. 1, 24; L U C I L . d. V A R R . L. 
5, 24 ; V I R G . En. 3, 198 II nuage 
enveloppant les dieux : VlRG. En. 
10, 634;HOR. 0 . 1 , 2 , 3 1 1 | auréole 
de saint : I S I D . 19, 31, 2 II nuage 
[de fumée, de poussière] : V I R G . 
En. 5,666; G. 3, 110 II nuage [de 
traits, etc.] Liv.35, 18, 5; M A R T . 
9, 39, 5; S I L . 5 ,2151 | [flg.] orage, 
malheur : Cic. AU. 15, 9, 2 . 
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n ï m ï ë (nimius), trop, avec 
excès : C A P I T . Gord. 6, 2 ; P A L L . 
4,10, 27; MACR. 4, 6, 15. 

nïmiëtâs^âtù , f. (nimius), sura-
bondance, excès : P A L L . 2 , 1 3 , 5 il 
hyperbole : M A C R . S . 4, 6, 15 II 
prolixité : A R N . 4, 10. 

n i m ï ô (nimius), a d v , beau-
coup, extrêmement [ordin' avec 
un compar.] : nimio mavolo P L . 
Pœn. 303, j 'a ime infiniment 
mieux; nimio plus A N T O N , d. Cic. 
Att. 10, 8 A. 1, beaucoup plus, 
cf. P L . Bac. 672; H O R . O. 1, 33, 
1; L I V . 1,2, 3. 

nïmiSpere , adv. , de façon exces-
s i v e : ClC Verr. 4, 132 \ [en deux 
mots ] nimio opère Cic . Par-. i36. 

n i m î n i m , a d v . (ni 1, mirum), 
assurément, certainement : T E R . 
Eun. 268; Cic. Off. 2 , 71; Mur 
45 ; Br. 82 II [ironiquement] sans 
doute : H O R . S. 2 , 2 , 106; Liv . 
40, 9; T A C H . 1, 33. 

n ï m ï s , adv. , fl l t r o p , plus qu'il 
ne faut : ClC. Leg. 3,1 ; de Or. 3, 
128; Dej. 36; nimis multa Cic. 
Br. 318, trop de choses, de détails ; 
ne quid nimis T E R . And. 91, rien 
de trop H [avec gén.] C i c Or. 170; 
Ov. F. 6, 115 H nimis est aveo 
inf M A R T . 4, 82, 7, c'est trop de 
limon nimis C I C de Or. 1, 133, 

pas trop, cf. AU. 7, 24, 1; ou 
haud nimis L i v . 5, 4 fl 2 extrê-
mement , énonnément , beaucoup : 
P L . Amp. 216; Rud. 920; T E R . 
Eun. 786; Cic. Leg. 1,27 II nimis 
quam P L . Most. 511, extrêmement , 
cf. Cap. 102; v . quam % 9 . 

' 1 n ï m ï u m , ïi, n . (nimius), trop 
grande quantité, excès : inler 
nimium et parum esse ClC. Off. 
1, 89, se trouver intermédiaire 
entre le trop et le trop peu ; ni-
mium lucri tiare alicui Cic. Verr. 
3, 78, donner à qqn u n bénéfice 
excessif; cmnia nimia Cic . Rep. 
1, 68, tous les excès . 

2 n ï m ï u m (nimius), adv. , 
fl 1 trop -.nimium diu ClC Phil. 
3, 36; ssepe C i c Sest. 77, trop 
longtemps, trop souvent ; multi 
C i c Clu. 128, trop nombreux, un 
trop grand nombre ; njmium mi-
rari C lC Verr. 4, 124, admirer 
trop U 2 par trop, excessivement, 
extrêmement : id mandavi Phi-
lotimo, homini forti ac nimium 
optimaliCic. Att. 9,7,6, j 'ai don-
né cette mission k Philotimus, 
homme énergique et extrêmement 
partisan des bons citoyens ; o for-
tunatos nimium agricolas! V I R G . 
G. 2, 458, Ô trop heureux les 
hommes des champs I nimium vel-
lem T E R . Eun. 597, j'aurais vive-
m e n t désiré, cf. P L . Trin. 931, 
etc. fl 3 [expr. adverb.] nimium 
quantum, extrêmement : sales in 
dicendo nimium quantum valent 
C i c Or. 87, les plaisanteries ont 
une efficacité prodigieuse dans les 
discours, cf. Cic. Fm. 4, 70. 

n ï m ï u s , a> um (nimis), qui 
passe la mesure, excessif, fl 1 ni-
mise amicitise Cic. Las. 45, ami-
tiés excessives ; nimia vestra beni-
gnitas ClC Cssc. 9, votre exces-
s ive bienveillance ; vitem coërcere, 
ne nimia fundatur C i c CM 52, 
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réprimer la vigne pour qu'elle 
n e s e développe pas outre m e -
sure ; nimium est videre CLC. Verr. 
4, 125, c'est trop de v o i r ; non 
est nimium avec prop. inf. CAT. 
Agr. 57, 2, il n'est pas excessif 
que 11 2 [en pari, des pers.] : 
nimius rébus secundis T A C . H. 4, 
23, à qui le succès fait oublier 
toute mesure II n imius animi S A L L . 
H. 4, 73, de sentiments démesu-
rés, trop présomptueux, cf. JLLV. 
6, 11, 3;sermonis T A C . H. 3. 75, 
parlant trop ; (legio) legatis nimia 
ac formidolosa erat T A C . Agr. 7 (la 
légion) était pour les légats in-
disciplinée et redoutable 11 3 e x -
trêmement, excessivement grand : 
homo nimia pulckritudine P L . 
Mil. 898, homme d'une beauté 
e x t r ê m e ; nimia mira P L . Amp. 
616, des choses par trop prodi-
gieuses U v . nimio et nimiam. 

N i m r o d ou N i m r o c h , v . Nem-
rod. 

N i n e v - , v . Niniv-. 

ning i t (n ingui t ) ,n ina»t ,ére ,1I l 
impers. , il ne ige : V I R G . G. 3,367; 
C O L . 11, 2, 31 II pass. , ninguilur 
A P U L . Flor. 2 , il neige 11 2 tr., 
A C C . Tr. 101, faire tomber comme 
une neige H 3 int . , ningunt rosa-
rum floribus L U C R . 2, 627, ils 
font u n e pluie de roses. 

n i n g ô r , ôris, m . (ningo), chute 
d e neige : A P U L . Mund. 9. 

Ninguâr ïa , se, f., une des lies 
Fortunées : P L I N . 6, 204. 

n i n g u ï d u s ( -g ïdus ) , a, um (nin-
guis), couvert de neige, neigeux : 
A U S . Ep. 24, 68 ; P R U D . Apoth. 
729; Cath. 5, 97 II qui amène la 
neige : P R U D . Apoth. 739 H qui 
t o m b e comme l a n e i g e : P R U D . 
Cath. 5, 97. 

n i n g u i s , is, f. arch. , c. n i a . : 
L U C R . 6, 736; A P U L . d. P R I S C . 6. 
94. _ 

ningu i t , v . ningit. 

n i n g u l u s , a, um (cf. singulus), 
arch., c. nuHus: E N N . An. 130; 
P . F E S T . 177. 

N i n g u m , i, n . , vflle de I'Istrie : 
A N T O N . 

N in ivë , ës, f., et N i n i v a , se, f., 
Ninive [ville d'Assyrie]: A U G . Civ. 
16, 3; V U L G . Gen. 10, 111| - ïtee, 
ârum, m . , habitants de Ninive : 
P R U D . Cath. 7,131; V U L G . Matt. 
12,41 II - ï i ï cus , a, um, de Ninive : 
H I E R . Is. 3, 7, 16. 

N i n n ï u s , U, m . , nom d'une 
gens d e Campanie : Lrv. 23, 8; 
[d'où] L . Ninnius Quadratus, tri-
bun d e la plèbe : CLC. AH. 3, 23, 
4; Sest. 681| [sous l'empire] N i n -
nius Crassus, poè t e lat in : P R I S C . 
9, 42. 

1 N ï n u s , %, m . , premier roi dos 
Assyriens, époux de Sémùamis, 
qui donna son n o m à Ninive : 
J U S T . 1, 1, 7; C U R T . 3 , 3 , 16; 
Ov. M. 4, 88 II autro n o m de 
Hiérapolis : AMM. 14, 8, 7; 23, 
6, 22. 

2 N ï n u s ou N m ô s , », t., Ni-
n i v e : P L I N . 6, 117; T A C . A n . 12, 
13; L u c . 3, 215. 
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N ï n y â s ou N ï n y a , se, m., fils 
de Ninus : J U S T . 1, 1, 10. 

Nïôbë , ës, f. (Niô6i]), P R O P . 2, 
20, 7; Ov . M. 
6,148, et'Mobi, 
se, f., Cic. TUSC. 
3,63, If 1 Niobé 
[fille de Tantale 
et femme d'Am-
phion] ; v . sa 
légende dans Ov. 
M. 6, 155 11 2 
Nioba [fille de 
P h o r o n é e ] : 
H Y G . Fab. 145 
II 3 Niobé [fon-
taine de l'Argoli-
de.]: P L I N . 4 , 2 4 . 

N ïôbëus , a, um, de Niobé : 
H O R . 0.4,6,1 II -b ïdês , se, m . , fils 
de Niobé : H Y G . Fab. 11. 

Nïphâtës , se, m , (Nicpârrçç), le 
Niphate : 11 % fleuve de la Grande 
Arménie : L u c . 3 , 245; J u v . 6, 
409 11 2 partie d u m o n t Taurus: 
V I R G . G. 3,30; H O R . O. 2, 9,20; 
M E L . 1,15, 2. 

Nïphë , ës, f. (NÎÇ7I), Niphé 
[nymphe de Diane] : Ov. M. 3, 
171. 

Nipparënë , ës, f., ville de la 
Perse : P L I N . 37, 175. 

Niptra, n . pl . (Nfirrpa) [vferpov, 
eau pour s e laver] , les Purifica-
tions [titre d'une tragédie de 
Sophocle e t de P a c u v i u s ] : Cic. 
Tusc. 2, 48; G E L L . 13, 2, 3. 

Nïreûs , ëi ou ëôs m . (Ntpsuç), 
Nirée [roi de Samos] : H O R . O. 
3, 20, 15; Ov. P. 4,13,16. 

n i s , arch. pour no fris : P . F E S T . 
47. 

Nïsa , se, î-, n o m do f e m m e : 
V I R G . B . 8,26. 

Nissea , se, t., Nisisea. 
N i s œ u s , v . Niseius : Ov . F. é, 

500. 
Nïsë i s , ïdis, f., fille do Nisus 

[ScyUaJ : Ov. Hem. 737. 
Nïsê ius , o, um (Niseis), de 

Scylla : V I R G . Cir. 390 ; Ov . M . 
8, 35. 

nïs ï , conj . 
I H 1 si ne. . . pas , dans le cas où 

ne. . . pas : nemo mihi persuadebit 
eos tanta esse conatos...;nisi animo 
cernèrent Cic. CM 82, personne 
ne m e persuadera qu'ils auraient 
fait d e s i grands efforts..., s'ils 
n'avaient eu la claire vision que. . . ; 
prseclare viceramus, nisi fugien-
tem Lepidus recepisset Anlonium 
C I C . Fam. 12, 10, 3, nous avions 
une belle victoire, si Lépidus 
n'avait accueilli Antoine fugitif 
1T 2 excepté si, à moins que : id, 
nisi Quintus... mavult, suscipiam 
Gic. Leg. 1, 13, cet exposé, à 
moins que Quintus ne préfère..., 
j e l'entreprendrai. 

I I excepté, si ce n 'es t : If l [ e n 
corrél. avec terme négatif] -.'ne-
mo..., nisi gui ClC. Br. 23,_ per-
sonne. . . si ce n'est celui qui ; ne-
gant quemquam esse virum bonum, 
nisi sapientem Gic. Lse. 18, ils 
prétendent que personne n'est 
homme de bien sauf le sage; hoc 
senlio, n is i in bonis, amicitiam esse 

non posse Cic. Lse. 18, mon sen-
t iment est que, sauf entre hom-
mes de bien, i l ne peut y avoir 
d'amitié ; nuUa me causa impu-
lisset, nisi ut... comprimerem ClC. 
Vat. 2, aucune raison ne m'aurait 
déterminé, si ce n'est l'intention 
de réprimer... ; quse nisi vigilan-
tes hommes, nisi sobrii, nisi indus-
trie consequi nom, possunt... ClC. 
Csel. 74, les résultats que seuls 
les hommes vigilants, les hommes 
réservés, les hommes actifs peu-
vent atteindre...; audistis qusesto-
riam rationem relatam, legationem 
non nisi condemnato et éjecta qui 
posset reprehendere Cic . Verr, 1, 
98, vous avez entendu que les 
comptes de la questure*' ont été 
remis, que ceux de la légation 
l'ont été seulement après la con-
damnation et l'expulsion de celui 
qui pouvait en faire la critique 
Jnonnis i , fonnant â d v . = seu-

lement, est fréquent chez S E N . 
Q U I N T , e tc . IL s i nihil aliud fece-
runt nisi rem detulerunt Cic. Amer. 
108, s'ils n'ont fait que dénoncer 
la chose II nihil nisi, nihil aliud 
nisi, rien que, rien d'autre que, cf. 
Cic . de Or. 2, 52; Phil 3, 13; 
non aliter... nisi Lrv. 45, 11, 11, 
seulement à la condition que 
If 2 [en corrél. avec interrog.] : 
quid est pietas nisi... ? ClC. Plane. 
82, qu'est-ce qu'une pieuse affec-
t ion si ce n'est..<. 1 quse est alla 
forttiudo nisi... ? Cic . Tusc. 5,41, 
le courage est-il autre chose que. . .? 
unde... nisi ab...? Cic. Nat. 2, 79, 
d'où... si ce n'est de. . . ? quid inte-
resl nisi quod... appelle ? Cic. Fin. 
5, 89, quelle différence y a-t-il 
si ce n'est que j'appelle.. . ? If 3 
[tours particuliers] : a) nisi quod, 
excepte ce fait que, .excepté que , 
avec cette réserve q u e : omnia 
sunt communia nisi quod C ic . 
Fam. 13, 1, 2, tout est commun 
sauf que, cf. ClC. Att. 2, 1, 11 ; 
Tusc. 3, 58; nisi quia T E R . Eun. 
736, avec cette restriction que , 
mais ; b) nisi si, excepté si : Cic . 
Fam. 14,2, 1; Att. 10, 1, 2; Cat. 
2, 6; Phti. 2, 70; Inv. 2, 171; 
c) nisi ut, à moins que : S U E T . Cl". 
35 H 4 [transitions restrictives e t 
général' ironiques] nisi forte, nisi 
vexa, qqf nisi seul, à moins q u e 
par hasard : Cic. MU. 17 ; 8 ; CM 
33, etc. U [seconde restriction gref-
fée sur la première : nisi forte quis-
quam... nisi qui T A C . D . 21, à 
moins que par hasard qqn. . . sauf 
celui qui ~ personne assurément 
ne . . . sauf celui qui, cf. An. 3,57. 

Sft > arch. nisei S . C. B A C . ; 
nise L . R U B R I A ; nesi F E S T . 164. 

MEsïades, um, t. [poét.] Nisiades 
= femmes de Mégare [où régna 
N i s u s ] : Ov. H. 15, 54. 

N i s ï œ a , se, f., région, do la 
Parthie : P L I N . 6, 113. 

Nïsïbis , i s , f. (NlmGiç), 1 1 1 ville 
de Mésopotamie : P L I N . 6, 42 
(al. Nesebis) ; T A C . An. 15, 5 II 
- b ë n u s , a, um, de Nisihis : A M M . 
25, 8, 13 1T 2 ville de l'Arie : 
A M M . 23, 6, 69. 

Nis i ca thœ, ôrum, m. , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 194. 
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N i s i t s s , ârum, m. , peuple 
Ethiopie : P L I N . 6, 194. 
N i s u e t œ , ârum, m. , peuple de 

l'Afrique : L i v . 33, 18. 
1 n ï s u s , o, um, part, de nitor. 
2 n ï s ù s , ûs, ta., 1T 1 action de 

s'appuyer, a) [pour se tenir ferme 
en place] : nisu eodem V I R G . En. 
5, 437, le corps se maintenant 
dans la m ê m e assiette (posture); 
b) [pour se déplacer] mouvement 
fait avec effort : sedato nisu P A C . 
d. Cic. Tusc. 2, 48, en marchant 
avec précaution; uti nisus per 
saxa facilius foret S A L L . J. 94, 1, 
pour faciliter l'escalade dans les 
rochers ; [fig.] ad summum perve-
nire non nisu, sed impetu Q U I N T . 
8, 4, 9, arriver au faîte non par 
une lente escalade, mais d'un 
bond ; [en pari, d'un v o l d'oi-
seaux pénible, accompli avec ef-
forts] L U C R . 6, 834; H O R . O. 4, 
4, 8 1T 2 effort : TAC. An. 12, 67 
D effort d'accouchement, enfan-

tement : O v . F. 5, 171, v . nixus 2. 
S n ï s u s , i, m. , épervier [oiseau 

de proie] : Ov. , v . Nisus 4. 
4 N î s u s , i, m . (Nïffoç), père du 

cinquième Bacchus : Cic. Nat. 3, 
58 ]| roi de Mégare, père de Scylla 
changé en épervier : Ov. M. 8, 8; 
V I R G . G. 1,404 II Troyen .amid 'Eu -
ryale : V I R G . En. 5, 294 ; 9, 176. 

Nisyrôs ( - r u s ) , i , f. ( N f o u p o ç ) , 
Ile voisine de la Carie : P L I N . 5, 
133 II vi l le de l l l e de Calydne : 
P L I N . 5, 133. 

nï tâ lép ïces , acc. as, f. pl . , sorte 
de renards indiens : J.-VAL. 3,17. 

nï têdûla , as, f., pet i te souris, 
pet i t mulot : Cic'. Ses}. 72; A R N . 
2,4f S E R V . G . 1,181. 

m t ë f â e ï o , fëci, factum, ère, tr., 
rendre brillant : G E L L . l£t 11, 
3; Jwc. 1,607. 

1 n ï t ë la , as, i . (niteo), éclat : 
S O L I N . 22, 5 II ce qui rend bril-
lant : A P U L . Apol. 6 II poudre d'or, 
pail lettes û'or (niteUas pulveris) t 
S O L I N . 23, 4. 

2 n ï t ë la ou ni te l la , as, f., c. ni-
tedula: P L I N . 8, 224; M A R T . 5, 
37, 8 il ûcureuil : S O L I N . 23, 4. 

nï të l ïnus ou nï te l l ïnus , a, um, 
gris de souris : P L I N . 16, 177. 

1 n ï t ens , tis, part . -adj. de niteo, 
brillant, éclatant : H O R . O. 2, 7, 
7; V I R G . En. 1, 228; L iv . 9, 40, 
5 H brillant de santé, gras : VlRG. 
En. 3, 20 II épanoui, florissant, 
riant [en pari, de culture] : VlRG. 
G . 1,153 II [fig.] gioriâ nitens L iv . 
3, 12, brillant do gloire l| [style] 
orné, élégant, brillant : ClC. Br. 
238 II -iïor Ov. M. 10, 211. 

2 n ï t e n s , v . nitor 1. 
n ï t ë o , ûi, èTe, int . , reluire, luire, 

briller : [en pari, du ciel, de la 
lune] L U C R . 1, 9; 5, 705;nitent 
unguentis Cic . Cat. 2, 5, Us sont 
tout- luisants de pommades,; déte-
nus Libycis nitet herba lapillis? 
H o n . Ep. 1, 10, 19, le gazon bril-
le-t-il moins quo les mosaïques de 
Libye [en marbre de. Libye]? Il 
être florissant, riant [champs] : 
VlRG. En. 6, 677 || être gras, bien 
portant : P L . Bac. 1124; P L I N . 
1,8, 27 II être abondant, prospère : 
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vectigal in pace nitet Cic . Agr. 1, 
21, les Tevenus sont florissants 
dans la paix, cf. H O R . S. 2, 5, 12 

Il être brillant, propre [maison] : 
P L . P S . 161 II [fig.] briller, pa-
raître brillant, beau : H O R . O. 
1, 5, 12; M A R T . 10, 89, 3 II être 
brillânt,_net [style] : Cic. Fin. 4,5. 

Niter i s n a t i o , peuple du pays 
des Garamantes : P L I N . 5, 37. 

nï t e sco , ire (niteo), int . , de-
venir luisant, se met tre à briller, 
à luire : Cic. Arat. 174; V I R G . 
En. 5, 134 II devenir gras, prendre 
de l 'embonpoint : P L I N . Ep. 2 , 
17, 3 II pousser, croître : P L I N . 
12, 112 II [fig.] prendre de l'éclat, 
se développer, s'améliorer : H E R . 
3, 29; Q U I N T . 9, 4, 5. 

N i t i b r u m, i , n „ ville d'Afrique: 
P L I N . 5, 37. 

mtïïrandus, a, um (nitor 1), 
qui fait de grands efforts : G E L L . 
1, U, 8 II qui presse, accablant : 
S O L I N . 25, 12. 

nït ïdë (nitidus), avec éclat : 
P L . Tntc. 354 II splendidement, 
royalement : P L . Cist. 11 ; Cas. 748. 

nïtâdïtâs, âtis, t. (nitidus), éclat, 
beauté : A T T . Tr. 254. 

nït id ïuscùlë (nitàdiusculus), u n 
peu proprement, comme il faut : 
P L . PS. 774. 

ri ït ïdïuscùlus, a, «m, qqpeu lui-
sant [de parfums] : P L . P S . 220. 

nï t îdo , are (nitidus), tr. , rendre 
brillant : COL. 12, 3 , 9; M . - E M P . 
8, 5; P A L L . 3 , 17, 1 II laver : 
E N N . Tr. 166; nitidari A c c . 203, 
se laver. 

m t ï d ù l u s , a, um, d im. de niti-
dus, coquet : S . S E V . 2, 8,.3. 

nï t ïdus , a, um (niteoX brillant, 
luisant, resplendissant ': [maison] 
P L . St. 65; [tableau] Cic . Or. 
36; [soleil] V I R G . G . 1, 467; 
[ivoire] Ov. M . 2 , 3 II gras, en-
graissé [animaux] : N E P . Eum. 5, 
6 II brillant, florissant de santé 
[personnes] : H O R . Ep. 1, 4, 15 II 
beau , élégant, coquet : P L . Aul. 
540; Cic . Cat. 2, 22; H O R . Ep. 
1, 7, 83; P L I N . 13,100 II gras, fer-
tile [champs] : L U C R . 2 , 594 ; 
-dïssimus Cic . Verr. 3, é7 II [poét.] 
nitidissimus, annus OV. F. 5,265, 
année t t è s riche II [style] brillant : 
ClC. de Or. 1, 81; -dior Cic. 
Part. 27, Q U I N T . 10,1, 79. 

Mîlâobriges um, m . ( -broges 
P L I N . 4,109), peuple de l'Aqui-
taine, près de la Garonne : C E S . 
G . 7, 7, 2; S I D . Ep. 8, U. 

nî t ï to , v . nitor 1 m—>•• 
i n i tor , nisus et nixus sum, 

nïti (arch. gnitor, gnixus P . F E S T . , 
96), in t . 

I s'appuyer sur 11 1 [pr.] ftastiii 
ClC. R. Perd. 21, s'appuyer sur 
la hampe d'une lance; muliercula 
ClC. Verr. 5, 86, sur l'épaule 
d'une femme II [poét.] in hastam 
VlRG. En. 12, 390, sur une lance 
H 2 [fig.] alicujus consilio Cic. 
Off. 1, 122, s'appuyer sur les 
conseils de q q n ; tu eris unus, in 
quo nitatur civitatis salus Cic . 
Rep. 6, 12, toi , t u seras le seul 
appui sur lequel repose le salut 
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de la c i t é ; is, cujus in vita nite-
batur salus civitatis ClC. Mil. 19, 
l 'homme sur les jours duquel 
reposait le salut de la c i té ; ubi 
nitere? CiC.'Verr. 2 , 155, sur qui 
t'appuieras-tu? 

I l s'appuyer, se raidir, s'arc-
bouter pour faire u n mouvement , 
pour se déplacer 11 1 fluviatiles 
quœdam serpentes ortat extra 
aquam, simul ac primum niti 
possunt, aquam perseauuntur ClC. 
Nat. 2, 124, certains serpents 
aquatiques, nés hors de l'eau, 
aussitôt qu'ils peuvent se traîner, 
recherchent l 'eau; nitwntwr gradi-
bus V I R G . En. 2,443, ils s'efforcent 
de monter les échelons (Esuft. An. 
161) ; i n rupes L u c . 4, 37, grimper 
à des rochers II niti corporibus S A L L . 
J. 60, 4, faire des mouvements de 
corps II faire des efforts pour se 
relever : S A L L . J. 101, 11 ; S U E T . 
Vesp. 24 II [en paxl de la gravité 
des corps] : deorsum niti L U C R . 6, 
335, tendre vers le bas , cf. L U C R . 
1, 1056; Cic. Nat. 2, 115 If 2 
[fig.] faire effort : a) tantum, quan-
tum potest quisque, nitatur Cic. CM 
33, que les efforts soient propor-
t ionnés a u x moyens de chacun ; 
pro libertate summa ope niti S A L L . 
J. 31,17, faire les plus grands ef-
forts pour la l iberté; summa ni-
tuntur opum vi VlRG. En. 12, 552, 
ils donnent avec toutes les forces 
dont i ls sont capables ; ad sollici-
tandas civitates CJES. G. 7, 63, 2, 
faire des efforts pour gagner les 
cités H [avec inf.] s'efforcer de: 
CJES. G.6, 37,10; S A L L , J . 25,9; 
N E P . Pelop. 2; [avec ut] N E P . 
Miît. 4, 2; [avec ne] S A L L . J. 13, 
8. s'efforcer d'empêcher que; b) 
tendre vers, s'efforcer a'attein-
dre : ad immortalitatem Cic. C M 
82, s'efforcer d'atteindre l'immor-
t a l i t é ; ^ [avec prop. inf.] s'effor-
cer de démontrer que : ClC. Ac. 
2,68. 

M > impér. forme act ive ni -
tito Cic.Rep. fr. d. DlOM. 340, 1. 

2 n ï tôr , ôris,m. (niteo), 1Î 1 le 
fait de luire ; éclat, brillant, poli : 
nitor exoriens aurorai L U C R . 4, 
538, les premières lueurs de l'au-
rore; orgenti et auri Ov. P. 3, 4, 
23, le brillant de l'argent et de 
l 'or; nitores auri G E L L . 2 , 6, 4, 
les brillants reflets de l'or II [en 
part . ] éclat d u te int : naturalis, 
non fucatus Cic . Br. 36, éclat na-
turel et sans fard II propreté élé-
gante de la personne : P L . Aul. 
541 ; T E R . Eun. 242^2 extérieur 
brillant, élégance, beauté : Cic. 
Cml. 77 H 3 [flg-] éc lat [du sty le] : 
Cic. Or. 115; T A C . U . 20; Q U I N T . 
12, 10, 36 II éclat, magnificence 
de la vie] : P L I N . Ep. 6, 32, 1 ; 
de la race] Ov. P. 2 , 9 , 1 7 . 

nïtrâria , œ, î., nitrière, Ueu où 
se forme le nitre : P L I N . 31, 109. 

nï t râ tus , a, um (nitrum), mêlé 
de nitre : COL. 12, 57,1 ; M A R T . 
13,17, 2. 

nl t rëus , a, um (nitrun), de 
nitre : C. A U R . Chron. 2, 7, 108. 

Nitrîa, se, t., province de l 'E-
gypte , au-dessous de Memphis : 
HIER. Rufin.3, 22. 



Nitrïse, ârum, t., lieu de l'Inde 
e n deçà d u Gange : P L I N . 6,104. 

ni t r ïon , ïi, n „ c. daphnoides; 
A P U L . Herb. 58. 

Nitr ï tês , v . NUria. 
nï t rôsus , a, um (nitrum), n i -

treux, qui cont ient d u nitre 3 
V I T R . 8, 3; P L I N . 31, 101. 

n ï t r u m , i, n . (VI'TOOV), nitre [ni-
trate de potasse] : P L I N . 31, 106 
Il [pour détacher] CJEL. Fam. 8, 

14,4. 

nïvâ l i s , e (nix), de neige, nei -
g e u x : Cic . poet. Div. 1, 18; L ïv . 
21, 54, 7; P L I N . 26», 46; S E N . 
Nat. 4, 4, 3 II [fig.] froid : M A R T . 
7 , 95 II couleur de neige : V I R G . 
En. 3, 538 H [fig.] pur, candide : 
P R U D . Symm. 2, 249. 

nïvâr ius , a, um (nix), relatif 
à la neige, rempli de neigo : M A R T . 
14, 103; DlG. 34, 2, 21. 

n ï v â t u s , a, um (nix), rafraîchi 
avec de la neige : S E N . Nat. 4, 
13,70,'PETR. 31,3 ; S U E T . Net. 27. 

1 n ï v ë , abl. de nix. 
2 n ïv ë e t n e i v ë , v . « e w e t n i . 
I l ïvëo , ère (nix), int . , être 

blanc comme la neige : F O R T . 8, 
2, 2. 

N i v e r a u m , i, n . , c . Nevirnumt 
GREG.II - e n s i s , e ,deNevers : G R E G -

n ï v e s c o , ère (niveo), int . , deve-
nir blanc c o m m e de la neige J 
T E R T . Pall. 3.-

n ï v ë u s , a, um (nix), de neigej 
neigeux : agger niveus V I R G . G; 
3, 354, monceau de neige: [cou-
ver t de neige] C A T U L 64, 240; 
aqua nivea M A R T . 12, 17, 6, eau 
rafraîchie dans de' la neige U d'un 
blanc de neige : H E R . 4, 44; 
V I R G . E n . 8, 387; S E N . Nat. 2, 
36 II [fig.] clair, transparent, pur : 
[eau] M A R T . 7, 32,. 111| vê tu de 
blanc (en robe neigeuse) : J u v . 
10, 45. 

nïvï fër , ëra, ërum ' (nix, fera), 
couvert d e neige : S A L V . Gub. 
6, 2, 10. 

n i v i s , gén . de nix. 

nîv i t , ëre (nix), impers. , fl. 
neige : [fig.] sagittis nivit P A C U V . 
d. N O N . 507, 27, i l neige des traits. 

N î v ô m à g u s , c . Noviomagus ; 
A u s . Mos. 11. 

n ï v ô s u s , a, um (nix), abondant 
en neige, plein de neige : Lrv. 6, 
13, 1 ; 21, 59, 8 ; OV. Tr. 5, 3, 
22; COL. 2, 9, 7 || qui amène la 
neige [constellation des Pléiades] : 
S T A T . S. 1, 3, 95. 

n i x , nïvis, t., neige : Cic. Ac. 2, 
72; Nal. 1, 24; nives Cic . Sest. 
12 ; Att. 5, 21, 14, les neiges || 
nives P R O P . 1, 8, 8, les pays 
froids, le Nord II [flg.] blancheur : 
nives capitis H O R . O. 4, 13, 12, 
la neige de la chevelure, cheveu» 
blancs. 

n ixâbundus , a, um (nixor), 
qui cherche u n appui : J . - V A L . 

2, u._ 
m x e , solidement : GLOSS . I S I D , 
N ix i , ôrum, m. , dieux des ac-

couchements [dont les statues 
en posture agenouillée se trou-
vaient au Capitole devant la 
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chapelle d e Minerve] : P . F E S T . 
174: O v M. 9, 294. 

nixor , âri, int., fréq. de nitor, 
s'appuyer sur : L U C R . 6, 836; 
V I R G . En. 5, 27911 [fig.] reposer 
sur : LUCR. 4, 506 II faire effort 
d'escalade : L U C R . 3, 100. 

nixûrïo , îre (nitor), int . , faire 
des efforts répétés : N I G I D . d. 
N O N . 144, 191[ faire des efforts 
pour accoucher : GLOSS. P H I L . 

1 n i x u s , a, um, part, de nitor. 
2 n i x ù s , us, m . [rare, au lieu 

de nïsus], travail (efforts) do l'ac-
couchement, enfantement : V I R G . 
G . 4, 199: Ov. H. 4. 126; G E L L . 
12, 1, 4. 

1 no , âvi, âtum, are, int., 
nager : P L . Aul. 596; CATUL. 64, 
1; Ov. M. 1, 304; sine corlice H O R . 
S. 1, 4, 120, nager sans l iège II 
[poét.] naviguer : CATUL. 66, 45 \\ 
rouler, être agité [en pari, des 
flots] : CATUL. 64, 274 [| voler 
[en pari, des abeilles] : V I R G . G. 
4, 59 o [flg.] flotter [en pari, des 
yeux d'un homme ivre] : Lucn. 
3, 480 |l p . prés, nantes, ium, f „ 
oiseaux aquatiques : COL. 8, 14, 1. 

2 No , f. ind., vi l le d'Egypte : 
H I E R . Ezech 30, 14. 

Noa, se, H 1 m., c. Noe : S E D U L . 
1, 158 11 2 f., vi l le d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 178. 

Nôbïl ïor , ôris, m . , surnom des 
Fulvii : Liv . 37, 41; 39, 5. 

1 nôb ï l i s , e (arch. gnôbï l i s 
P . F E S T . 174; nosco) i l 1 [sens pri-
mitif] qu'on peut connaître, facile 
à connaître; connu ; neque is um-
quam nobilis fui P L . P S . 1112, 
jamais je n'ai été de leurs connais-
sances, cf. T A C H. 3, 39 (mss) 
^ 1 2 [sens dérivé et courant] connu, 
bien connu, qui a de la notoriété, 
célèbre, fameux : a) [en bonne 
part] sedes nobilissimse Gic. Dom. 
116. la plus connue des maisons, 
cf. Verr. 1, 53; 4, 96; Pomp. 33; 
nihil erat ea pictura nobilius 
Cic. Verr. 4, 122, il n'y avaitr ien 
de plus célèbre que cette peinture, 
cf. Verr. 4, 20; Tusc. 3, 75; Br. 
122 H nobilis in primis philosophus 
Cic. Rep. 1, 3, philosophe illustre 
entre tous, cf. Inv. 2, 1 ; de Or. 
1, 41; R. Post. 23; b) [en mauv. 
part] : aliud ejus facinus no bile 
Cic. Verr. 2, 82, un autre de ses 
exploits bien connu, cl. Verr. 4, 
13; Liv . 39, 9, 6; P L . Rud. 619 
11 3 noble, de famille noble, de 
noble naissance [qui a le jus ima-
ginum] : ClC. Verr. 5, 181 ; Csel. 
31, etc. ; S E N . Ep. 44, 51| [subst J 
nobiles nostri P L I N . Ep. 5, 17, 5, 
nos nobles , notre noblesse II nobi-
lis, nobilissimus, noble, nobilis-
sime [titre à la cour des empe-
reurs] : Co D . T H . 10, 25, 1 ; etc. 

2 Nôbï l i s , i s , m., nom d'homme: 
I N S C R . 

nôbï l ï tas , âlis, f. (nobilis), fl 1 
notoriété, célébrité, renommée : 
CIC. Tusc. 2, 59; Arch. 26; N E P . 
Taras. 1,3 fl 2 noblesse, naissance 
noble [possession du jus imagi-
num\: Cic . Amer. 16; Br. 62; 
CJES. G . 1, 38, 2; S A L L . J . 64,1; 
ingénia ac virtute nobilitatem con-
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sequi Cic. Sest. 136, par son intel-
ligence e t ses talents conquérir 
[l'entrée dans] la noblesse || les 
nobles, l'aristocratie : Cic. Agr 
2, 6 ; Plane. 18; Balb. 51; Nat. 
2, 9 ; L iv . 26,12, S fl 3 excellence, 
supériorité : Cic. de Or. 3, 141 ; 
Ov. P. 2, 5, 56 II distinction m o -
rale : T A C . An. 1, 29. 

nôbï l ï tâtus , a, um, part. p . de 
' nobilUo. 

nôbiûïtër (nobilis), d'une m a -
nière distinguée, remarquable : 
P L I N . 34, 911| -lius S I D . Ep. 9, 9; 
-lissime Q U I N T . 12, 1, 16. 

nôbïï ï to , âvi, âtum, are (nobi-
lis), tr., faire connaître, rendre 
fameux (qqn ou qqch) : [en bonne 
part] Cic. Tusc. 1, 34; Fl. 63 || 
[en mauv. part] T E R . Eun. 1021; 
ClC. Off. 2, 26 II mettre en relief, 
ennoblir : V E L L . 2, 96, 1. 

nôbis , dat . e t abl. de nos. 

n ô b i s c u m = cum nobis, v . cum. 
Nobundse , ârum, m., peuple de 

l'Inde : P L I N . e, 76. 

n ô c e n s , tis, part.-adj. denoceo, 
nuisible, pernicieux, funeste [pers. 
et choses] : Cic. Nat. 2,120 ; Juv. 
6, 620; -Hor H O R . Epo. 3, 3\\ 
criminel, coupable : Cic. Off. 2, 
61; -tissimus Cic. Verr. pr. 47; 
[subst. m. ] «ocens, u n coupable 3 
Q c . Off. 2, 51; de Or. 1, 202. 

S®—> gén. pl . -tium H E R . 4, 
45; -totm Ov. P . 1, 8,19. 

nôcentër (nocens), de manière 
à nuire, à faire d u m a l : COL. 8, 
2, 10 ; CELS. 5 28, 11 il d'une 
manière coupable : T E R T . Apol. 14. 

nôcent ïa , se, f., culpabilité, 
méchanceté : T E R T . Apol. 40. 

n ôcëo , cùi, cïtum, ère, fl 1 int. , 
nuire, causer du tort, faire d u 
m a l : [abs'] Cic. Off. 1, U ; 3, 
102; Csec. 60, etc. Il alicui ClC. Off. 
3,23, etc., faire du tort à qqn II 
[avec acc . de même racine] : noxam 
nocere [formule du fétial]- L iv . 
9 , 10, 9, commettre une faute II 
[acc. do pron. n.] nocere aliquid, 
quippiam, nihil, nuire en qqch, 
en rien : Cic. Mur. 58; Nat. 3 , 
86 ; Alt. 12,41.1 II non multum tibi 
nocebit transisse... S E N . Ben. 1, 1, 
5, ce n e sera pas pour toi u n 
grand préjudice d'avoir laissé de 
côté . . . Il [pass. impers.] : mihi nihil 
ab istis noccri potest Cic. Cat. 3, 
37,. ces gens-là n e peuvent m e 
nuire en rien; rostro noceri non 
posse cognoverant G/ES. G. 3,14, 4\ 
ûs avaient reconnu que- l'éperon 
ne pouvait faire de m a l ; ipsi 
nihil nocitum iri CJES. G. 5, 36, 
2, [il répondit] qu'à lui e n 
personne ù. n e serait fait aucun 
mal H [en pari, de choses] être nui-
sible, funeste : H O R . Ep. 1, 8,11 ; 
S E N . Ir. 1, 6, 2; [avec dat .] frw 
gibus V I R G . B. 10, 76, être nui-
sible aux moissons fl 2 [emploi 
trans. à la décad.] nocere aliquem, 
léser qqn : V U L G . LUC. 4, 35, etc. 

» - > • arch. noxil — nocuerit 
L U C I L . s. v . Tama F E S T . 360,20; 
P . F E S T . 361 ; F R O N T . Cses. 3,13. 

Nochaetd, ôrum, m. , peuple de 
l'Arabie : P L I N . 6,148. 
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nôcïbfl is (noceo), e, nuisible i 
L O C I F . 5, 15. 

nôcïbï ï ï tas , âlis, t., possibilité 
d e nuire : H I L A R . Solesm. 1,61. 

nôc ï tûxus , a, um, part. fut . d e 
noceo. 

nôc îvê (nocivus), d'une manière 
nuisible : F O R T . Mart. 3, 311. 

n ô c î v u s , a, um (noceo), nuisi-
ble, dangereux: P E U E D . 1,29,31; • 
P L I N . 20, 12. 

n o c t a n t e r (nox), nu i tamment : 
C A S S I O D . Eccl. 6, 21. 

n o c t e et n o c t û , abl. pris adv' , 
de nuit , pendant la nuit : Cic. 
Att 4, 3, 3; Fam. 4, 3, 4; Lrv. 
21, 32, 10 11 ClC. TUSC. 4,44 ; MU. 
52; Div. 1, 69; Ci£S. G. 1, 8. 

noc te sco , ère (nox), int . , deve-
nir sombre, s'obscurcir : F u n . d. 
N O N . 145, 11; G E L L . 18, 11, 3. 

noct ïcô la , as, m. f. (nox, colo), 
qui aime la nuit : P R U D . Ham. 
636. 

noct ïcô lôr , ôris (nox, color) : 
qui est de la couleur de la nuit : 
Lffiv. d. G E L L . 19, 7, 6; A u s . 
Idyl. 12.^ 

noc t i cû lus , a, um (nox), noc-
turne : H I L A R . Melr. 76. 

noctâfër, Sri, m . (nox, fero), 
l'étoile dusoir[Hespérus] : C A T U L . 
62, 7; C A L P . Ed. 5, 121. 

noct f lûca , as, f. (nox, luceo), 
celle qui mit pendant la nuit : 
[la lune]: V A R R . L. S, 68; H O R . 
0.4, 6, 38 il lanterne : V A R R . Men. 
292. 

noet ï ïûeus , a, um, qui luit 
pendant la nui t : H I L A R . Gen. 
34. 

noct t surg ïum, ii, n . (nox, sur» 
go), action de se lever pendant la 
n u i t : P . F E S T . 78, 1. 

n o c t î v â g u s , a, um (nox, va-
gus), qui erre pendant la nuit : 
L U C R . 5, 1191 ; V I R G . En. 10, 
216; S T A T . Th. 10, 158. 

noct ïv ïdus , a,um (nox, video), 
qui vo i t pendant la nuit : C A P E L . 
6, 571._ 

n o c t û , If 1 anc .abl . de nos , v . 
nox m > À 2 pris adv' , v . nocte. 

1 n o c t û a , se, f. (nox), chouet-
te , hibou : V A R R . L . 5 , 76; P L . 
Men. 663 ; P L I N . 10, 39 ; Atkenas . 
noctuam mittere Cic. Q. 2, 15, 16, 
4, envoyer des chouettes à Athè-
nes = porter de l'eau à la rivière. 

2 N o c t û a , te, m . , surnom ro-
main : F A S T . 

• n o c t ù â b u n d u s , a, um (^oc-
tuor, nox ) , qui voyage pendant la 
nuit : Cic. Att. 12, 1, 2. 

1 n o c t â î n u s , a, um (nodua), 
de hibou, de chouet te : P L . CMTC. 
191. 

2 N o c t u ï n u s , », m. , n o m d'h. : 
V I R G . Cat. 4,1. 

N o c t u ï ï u s , », m. , divinité des 
Brixiani : I N S C R . 

n o c t û l û c u s , », m. , qui veil le la 
nui t : * V A R R . L. 5, 39. 

n o c t u r n â l i s , e (noclurnus), de 
nuit , n o c t u r n e : S I D . Ep. 7, 16; 
A L C I M . Ep. 33. 

n o c t u r n u s , a, um (noctu), de 
la nuit , nocturne : ClC. C M 82; 

Mil. 9; H O R . Ep. 1, 29,- 11 II 
[poét. , jouant l e rôle d'adv.] qui 
agit dans les ténèbres, pendant la 
nuit : H O R . S . 2, 3, 117; 2, 6, 
100 ; V I R G . G. 3,638 II N o c t u r n u s , 
m. , le dieu de la nuit : PL. Amp. 
272. 

noc tùv ïg ï lu s , a, um, qui veille 
la nuit : P L . Cure. 196. 

n ô c ù i , pf. de noceo. 
n â c û m e n t u m , i, n . (noceo), 

ce qui nuit , préjudice : C . - A U R . 
Cftron. 2 , 1 , 3 1 ; F I R M . Math. 6, 27. 

n ô c û u s , a, um (noceo), nui-
sible, qui fait du mal : Ov. Hal. 
130; S C R I B . 114. 

n ô d â m ë n , inis, n . (nodo), 
nouement , n œ u d : P^-NOL. Carm. 
19, 593. 

n ô d â m e n t u m , »', n . (nodo), 
partie noueuse, n œ u d [du bois] : 
P . - N O L . Ep. 24, 30. 

nôdafâo, ônis, f. (nodo), état 
noueux [d'un arbre] : V I T R . 2, 
9, 7. 

n ô d a t u s , a, wn, part , de nodo. 

nôdïa , se, t., plante inconnue : 
P L I N . 24, 75. 

Nôdînus , i, m. , fleuve d u La-
t ium adoré comme u n dieu : ClC. 
Nat. 3, 52; A U G . Civ. 4, 8. 

n ô d o , âtum, are (nodus), tr. , 
nouer, iier, fixer par u n n œ u d : 
C A T . Agr. 32,2 ; V I R G . En. 4,138 C 
nôdâtus , a, um, noueux : P L I I I . 
23 , 123; 16, 186\\en forme de 
nœud, tourbillonnant : S T A T . Th. 
9, 276. 

nôdôs ë (inusité), d'une manière 
enveloppée, obscurément : -sius 
T E R T . Res. Carn. 46. 

nôdôs ï tâs , âlis, f. (nodosus), 
nodosité, complication : À U G . 
Conf. 2, 10. 

n ô d ô s u s , a, um (nodus), 1T 1 
noueux, qui a'beaucoup de nœuds : 
Ov. H. 10, 101; V A L . FL. 8,298; 
P L I N . 17, 1761| qui noue les arti-
culations [goutte] : H O R . Ep. 1, 
1,31II 2 [ng.] noueux, compliqué, 
difficile : MACR. S . 7, 1 II [en pari, 
de qqn] retors : H O R . S . 2,3, 69 n 
•issimus A U G . Conf. 4, 16. 

Nôdôtus , v . Nodutus. 
nôdù lus , t , m . (nodus), pet i t 

n œ u d : A P U L . M. 3,23 ; P L I N . 21, 
26. 

n ô d u s , », m. , H 1 n œ u d : Cic. 
Tim. 13 ; V I R G . En. 8, 260 || [poét.] 
ceinture : V I R G . 1, 3201| n œ u d de 
cheveux : T A C . G . 38 II articula, 
t ion, jointure, vertèbre : CfflS. G . 
6, 27, 1; P L I N . 22, 177; L u c S, 
672 II n œ u d [des végétaux] : Lrv. 
2, 18, 7; V I R G . En. 7, 507; P L I N , 
16, 158 ; C O L . Arb. 3 II plis, replis 
[des reptiles] : V I R G . En. 5, 279 
Il n œ u d [des métaux] : P L I N . 34, 

136 II étoile entre les Poissons 
[constellation] : Cic . Arat. 141| 
nodi, les quatre parties d u ciel 
où commencent les saisons : M A N I L . 
3, 618 II nodus anni L U C R . 5, 688, 
n œ u d de l'année, point d'intersec-
t ion de l'écliptique et de l'équateur 
1Ï 2 [fig-] s) nœud, l ien : amabilis-
simus nodus amicitise ClC. Las. 
61, l e l ien le plus aimable de l'a-

mit ié , cf. Or. 222 ; b) difficulté, 
n œ u d , obstacle : dum hic nodus 
expediatur ClC. Att. 5, 21, 3, jus -
qu'à ce que cette difficulté soit 
tranchée, cf. Cic. ad Br. 1,18,5; 
pugnas VlRG. En. 10, 428, ce qui 
entrave la victoire II nœud, intri-
gue [d'une pièce] : H O R . P. 191. 

Nôdûtërens i s dea , f. (nodus, 
tero), déesse qui présidait au bat-
tage du blé : ARN. 4, 7; 11. 

Nôdût i s , v . Nodutus 
N ô d û t u s , i, m . , dieu qui forme 

les nœuds dans les chaumes ; dieu 
des moissons : AuG. Civ. 4, 8; 
A R N . 4, 131. 

N ô ê , m . ind . (NICE), patriarche 
sauvé pendant l e déluge : B I B L . 

N o e g a , se, f., ville de la Tarra-
connaise : P L I N . 4, 111. 

n œ g ë u m , i, n. , morceau d'étoffe 
ou mouchoir : A N D R . d. P . F E S T , 
174 ; P L A C I D . 486. 

N o ë m i , f. ind. , et N ô ë m i s 
is, t., femme de la tribu de Ben-
jamin, belle-mère de R u t h : B I B L . ; 
P R U D . 

N ô ê m ô n , ônis, m. (No^n&np), 
n o m de guerrier : VlRG. En. 9, 
767. 

n œ n û ou n œ n u m , arch. pour 
non (në, oinom=unum) : E N N . 
An. 161; P L . Avi. 67; L U C R . 3, 
19914, 717, cf. N O N . 144,3. 

n ô ë r u s , a, um (voepiç), intel-
ligent : T E R T . Val. 20. 

N o e t a , ES, f., vi l le de la Tarra-
connaise : P L I N . 4, 111. 

N ô ê t u s , m. (vorjtôç), n o m 
d'un hérésiarque : I S I D . || - tâni , 
m. , sectateurs de Noétus : I S I D , 

No ideno lex ( - l i x ) , îcis, î n 

ville d'Helvétie, auj . Neufchâte l ! 
I N S C R . _ 

' Noin i , ôrum, m. , habitants 
d'une vi l le d e Sicile . - P L I N . 3,91. 

I n6La, se, f., cloche, clochette : 
AviAN. 7, 8; A N E C D . H E L V . 182, 
29. 

2 n ô l a , se, f. (nolo), celle qui 
refuse : C E L . d. Q U I N T . 8, 6, 53. 

3 N ô l a , as, f. (Nffi\ct), Noie 
[ville de Campanie] : C i c Br. 
12; L iv . 9, 28; P L I N . 3 , 63; 
V E L L . 2, 7, 2 II - a n u s , a, um, d e 
Noie : Lrv. 23, 14; SlL. 12, 293 
= - e n s i s , e, A U G . Civ. 1,10, 2. 

n ô l e n s , tis, part. pr. de nolo. 
nô lent ïa , as, f. (nolens), act ion 

de n e pas vouloir, aversion : T E R T . 
Marc. 1, 25. 

Noliba, as, f., ville de la Tarra-
ççmnaise : L i v . 35, 22. 

2$ n o l o , non vis, nôlûi, notte (ne 
et volo), 1T1 ne pas vouloir : alia 
velle, alia nolle ClC. Fin. 4, 71, 
vouloir certaines choses, n e pas 
vouloir certaines autres ; non nolle 
ClC. de Or. 2, 75, vouloir bien, ne 
pas faire d'objection me nolente 
Q U I N T . 3, 6, 68, malgré m o i ; 
quod nolim ClC. Att. 7, 18, 3, ce 
que je ne voudrais pas, ce qu'à 
dieu ne plaise ; velim nolim, vellem 
ndlem, bon gré, mal gré, v . volo 

II [avec subj.] : nolo accusator... 
adferat ClC. Mur. 59, je ne v e u x 
pas que l'accusateur apporte. . . || 
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[avec prop inf.] ne pas vouloir 
que : Gic. Font. 24; Har. 35; 
Rep. 4, 7, etc.; CJES. G. 1,18,1; 
3,17, 3, etc. ; noîo... tantum flagi-
tium esse eommissum ClC. Verr. 
5, 173, je ne v e u x pas qu'un tel 
scandale se trouve commis [mais 
nottem factum T E R . Ad. 165, j e 
voudrais que cela n'eût pas été 
fait, je le regrette ; nollem datum 
T E R . Phorm. 796, je regrette que 
(l'argent) ait é t é donné] Il [avec 
inf.] : interpellare nolui Cic. Br. 
292, j e n'ai pas voulu.interrompre ; 
[surtout à l' imper.] noli, nolito, no-
lite, ne veuille pas,, ne veuillez pas 
[tournure qui équivaut à une dé-
fense] : noli existimare Cic. Br. 
148, garde-toi de croire, ne crois 
p a s ; nolite exislimare Cic . de Or. 
2, 194, ne croyez pas ; [pléon,] 
nolite... veUe Cic . Csel. 79, daignez 
no pas vouloir, cf. N E P . Att. 4,2 ; 
[ellipt.] sed nolo pluribus. L iv . 34, 
32, 14, mais je ne v e u x pas en 
dire plus long 1F 2 ne pas vouloir 
du bien à qqn (alicui), ne pas 
être favorable à : C ic . Fam. 1,1,3. 

>- arch. nevis, nevott, nevelles, 
p . non vis, non volt, nolles:Ph. 
Most. 762; 110; Trin. 1156, etc.; 
noltis = non voltis L U C I L . d. 
D I O M . J J . 381. 

no l t i s , v . noîo 
n ô l u n t à s , âtis, f., v . nolentia : 

G L O S S . P L A C . 

N o m a d e s , um; m . , Nomades 
[peuple errant de Numidie] : VlRG,' 
En. 4, 320; P . F E S T . 173 « N o -
mades [en pari, des Ethiopiens, 
des Arabes, des Parthes, des I n -
diens, des Scythes] : P L I N . o", 22 

n ô m s e , ârum, f., v . nome : P L I N . 
20, 93; 26, 144. 

Nômse i , ôrum, m. , de N o m s 
[Sicile] : S I L . 14, 266. 

N ô m à s , âdis, m . [sing. c o l l J = 
Nomades S I L . 5, 194 II f., femme 
numide : P R O P . 4, 7,37 II adj . f. s.-
ent . terra, la Numidie : M A R T . 8, 
55, 8; 9, 75, 8. 

n ô m ê , ës, f. (vouii), ulcère ron-
geur : P L I N . 20, 93 ; 31, 97. 

n ô m ë n , ïnis, n . , H 1 nom, dé-
nomination : alicui rei nomen 
imponere, ponere, dare ClC. Fin. 
3, 3; Tusc. 3, 10; Inv. 1, 34; 
indere L iv . 7, 2, 6, met tre u n 
n o m sur qqch, donner u n n o m à 
q q c h ; appellare aliquem nomine 
ClC. de Or. 1, 239, appeler qqn 
par son n o m ; alicui nomen impo-
nere L i v . 35, 47, 5, donner u n 
nom à q q n ; bonis nominibus 
(homines), bono nomine (homo) 
Cic. Div. 1, 102, (hommes) avec 
des noms heureux, (homme) avec 
un n o m heureux ; omen nominis 
Cic. Scaur. 30, l 'heureux présage 
d'un n o m ; nomen capere ex re, ab re 
CJES. G. 1, 13, 7; C. 3, 112, 1, 
tirer son n o m do q q c h ; habent 
nonnulla nomina Latina ClC. Verr. 
5, 112, ils portent quelques noms 
latins II mutier, Lamia nomine ClC. 
Verr. 4, 59, une femme du n o m 
de Lamia ; eunuckus nomine Pothi-
nus CJES. G. 3,108,1, u n eunuque 
du nom de Poth in II ei saltalioni 
Titius nomen est Cic . Br. 225, 
cette mimique porte le n o m de 

Titius ; ei morbo nomen est avari-
fia G I C . TUSC. 4, 24, c e t t e maladie 
a n o m cupidité II nomen Arcturo 
est mihi P L . Rud. 5, j'ai n o m 
Arcturus [cf. eorum alteri Capitoni 
cognomen est Cic. ,4mer. 17, l'un 
des deux a pour surnom Capiton, 
cf. Cic . Verr. 3, 74; 5, 16] Il 
quse voluptatis nomen habent Cic . 
Mur. 13, choses qui portent le 
n o m de plaisir, cf. Cic . Off. 1, 
63 ; direptioni cetlœ nomen impo-
nere Cic. Verr. 3, 197, donner au 
pil lage le n o m de grenier [appro-
visionnement privé] ; poetee nomen 
Cic. Arch. 19, le nom de poète ; 
nomen ipsum legatorum Cic. Phil. 
5, 25, la seule appellation * dépu-
tés » il nomen dare, edere, profâeri 
[ou en pari, de plus , nomina], 
donner son nom , se faire inscrire 
pour l'enrôlement militaire : Cic. 
Phil. 7, 14; 5, 53; L iv . 2, 24, 7; 
dare nomen in conjurationem T A C -
An. 15, 48, s'enrôler dans une 
conspiration ; ad nomen respondere 
Liv . 7, 4, 2, répondre à l'appel 
de son nom ; stipendium ad nomen 
singulis persolutum est Lrv. 28; 
29, 12, on leur paya à chacun 
leur solde par appel nominal 1[ 2 
le nom [porté par la gens, inter-
calé entre leprsenomen e t le cogno-
men, c.-à-d. le nomen gmtUicium] 
H qqf employé au lieu de cogno-

men, cf. Cic. Ctec. 27 II transpo-
sition d u nomen e t d u cognomen : 
Cic. Mil. 8 1F 3 titre : aliquem 
nomine imperatoris appellare CJES. 
C. 2, 32, 14, donner à qqn l e 
titre d'imperator, le proclame: 
imperator ; nomen honoris, non 
honorem adipisci Cic . Br. 281, 
obtenir le titre d'une charge, 
mais non la charge elle-mêmo 11 4 
[gram.] n o m : Q U I N T . 1,4,18, etc 
Il mot , terme : carendi Cic. Tusc. 

I, 87, le mot a carere »,- in hoc 
nomine Cic. Verr. 4, 125, à p r o -

os de ce mot , quand on parla 
è ces objets 1F 5 nom d'un 

peuple : nomen Romanum, le n o m 
romain = puissance romaine, na-
t ion romaine, etc. , cf. Cic. Phil. 
3, 29; S A L L . C . 52, 24; L iv . 23, 
6, 3, etc.- nomen Latinum, en-
semble des peuples portant le 
n o m de l a t i n s : ClC. Rep. I, 31 
3, 411T G nom, renom, célébrité j 
imperii nostri nomen Cic. Verr. 
4, 68, le renom do notre puis-
sance ; nomen, magnum &omen 
habere Gic . Br. 244 ; Or. 22, avoir 
un nom, u n grand renom i'antum 
ejus in Syria nomen est ClC» Phil 
II, 35, t ant i l a d e prest ige e n 
Syrie ir 7 abl . nomine avec déter-
mination : a) par égard pour, â 
cause de t ab amicitia Q. Pompei 
meo nomino se removerat Cic . Lse. 
77, i l avai t rompu à cause do m o i 
avec Q. Pompée ; amteitiss nostrsb 
nomine Cic. Fam. 12,12,3, au-nom 
de notre amitié, cf. ClC. Fam. 2, 
1, 1 ; intellegitur nec... nec fohitu-
dinem patientiamque laudari suo 
nomine Cic . Fin. 1, 49, on com-
prend que ni . . . n i l e courage e t 
la force de résistance ne sont 
loués pour eux-mêmes, cf. ClC. 
Fin. 2,21 ; b) a u titre de, sous cou-
leur de, sous prétexte de : me 

nomine neglegentise suspectum tibi 
esse doleo Cic. Fam. 2, 1, 1} je 
souffre de t'être suspect a u titre 
de négligence, d'être soupçonné 
par toi de négl igence; servorum 
dileclus kabebatur nomine collegio-
rum Cic. Sest. 34, on enrôlait les 
esclaves sous prétexte de les 
former en collèges, cf. Cic. Fl. 
27 ; Agr. 2, 15; honestis nomini-
bus S A L L . G. 38,3, avec de beaux 
pré t ex t e s ; sub honesto patrum 
aut plebis nomine S A L L . H. 1, 11, 
sous le couvert honorable de la 
défense du sénat ou de la plèbe ; 
c) au n o m de -.Antonio tuo nomine 
gratias egi Cic. Att. 1. 16, 16, j 'ai 
remercié Antoine en-.ton nom, cf. 
ClC. Q. 1, 3, 7; Cat.'2, 14; illa-
rum civitatum nomine Cic. Verr. 
3, 175, au Dom de ces cités 1F 8 le 
nom, opposé à la réalité : nomen 
duarum legionum habere Cic . Att. 
5, 15, 1, avoir deux légions de 
nom , cf. ClC. Rep. 1, 51 ; Par. 17 
1[ 9 [institutions] : a) déferre nomen 
alicujus de parricidio Cic. Amer. 
64, déférer le nom de qqn en 
justice sous l'inculpation de par-
ricide ; recipere ClC. Verr. 2, 94, 
déclarer qqn recevable dans son 
accusation ; b) nom inscrit sur les 
livres de comptes de la maison 
au regard d'une somme prêtée ou 
empruntée, d'où nomen avec l e 
sens de créance : nomen, nomina 
solvere, persotvere, dissolvere, expe-
dire C i c Att. 6, 2, 7; 16, 6, 3; 
Plane. 68, payer une dette , des 
de t t e s ; nomina sua exigere Cic. 
Verr. 1, 28, faire rentrer des 
créances; pecuniam sibi esse in 
nominibus, numeratam in prsesen-
tia non habere Cic . Verr. 5, 17-, i l 
avait son argent e n créances, 
mais pas d'argent comptantpour le 
moment ; bonumnomen,non bonum 
nomen Cic. Att. 5, 21, 12, bonne, 
mauvaise créance |] quand la men-
tion d'une créance sur le livre est 
faite d u consentement du débi-
teur, c'est s u e i obligation « : émit 
homo cupidus... nomina facil Cic. 
Off. 3, 59, notre homme avide 
achète. . . , fait inscrire la somme 
qu'il doit sur le livre, cf 'Gic 
Fam. 7, 23, 1 ; cautos nominibus 
rectis expendere nummos H O R . 
Ep. 2, 1, 105, débourser de l'ar-
gent [faire une sortie d'argent] 
garanti par des inscriptions on 
bonne e t due forme || [fig.] oonum 
nomen Cic. Fam. 5, 6, 2, bon 
payeur, qui jouit d'un bon crédit, 
Cf. S E N . Ben. 5, 22, 1. 

W) > gén . arch. sing. nominus 
CIL 1, 196. 

n ô m e n c l â t ï o , ônis, f. (nomen, 
calo). désignation de qqn par son 
n o m ' : Q . ClC. Pet. 411| désigna-
t ion des choses, nomenclature : 
C O L . 3, 2, 31. 

n ô m e n c l â t ô r ( - c u l a t ô r ) , gris, 
m . (nomen, calo), nomenclateur, 
esclave chargé d e nommer les ci-
toyens à son maître au fur et à 
mesure des rencontres et surtout 
en période électorale, lors d'une 
candidature : Cic . Att. 4, 1, 5; 
Mur. 37; S E N . Ben. 1, 3,10. 

n ô m e n c l â t û r a , se, f., (nomm-

S 
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Ctator), nomenclature : P L I N . 2U 
62. 

n ô m e n c û l â t o r , oris, m . , c . no-
menclator: S E N , Const. 14, 1; 
S U E T . Aug. 19; Cal. 41. 

n ô m e n c û l â t u s , j , um, qui 
a u n nom , désigné d'un n o m : 
N O T . T I B . 

N ô m e n t u m , », ri., vi l le des 
Latins : L i v . 1, 38; 4,22; V I R G . 
En. 6, 773 II - a n u s , a, um, P L I N . 
14, 48. de Nomentum II subst . 
m . pl. , les habitants de N o m e n -
t u m : Lrv. 8, 14; P L I N . 3, 64 || 
m. sing., surnom d'homme : H O R . 
S. 1, h 101. 

n ô m ï m u s , a, um (vo|ii|ioç), légi-
time : I N S C R . Orel. 6069. 

nômïaâbjQis, e (nomino), qui 
peut être nommé : A M M . 28, 4. 

n ô m i n â l i s , e (nomen), qui con-
cerne le n o m : V A R R . L. 8, £|| 
-nâ l ïa , n., les Nominales {jour où 
l 'on donnait u n n o m à u n enfant] : 
T E R T . Idol. 16. 

nônùnâ l ï t er , c. nominatim : 
A R N . 2, 55._ 

nômïnarï i j ôrum, m . (nomino), 
qui savent lire les noms entiers 
[sans épeler, opp. syllabariïj : 
K U F l N . Orig. Num. h. 27, 12. 

nôrn ïnât im (nomino), nommé-
ment , en désignant par le nom : 
ClC. Att. 22 , 7, 2; 2 2 , 6, 2; Off. 
3, 65'; C / E S . C. 1, 39. 

n ô m ï n â t i o , ônis, f. (nomino), 
1T 1 appellation, dénomination : 
V I T R . 6 , 7, 7 II [rhét.} H E R . 4, 42 
fl 2 nomination [à une fonction] : 
ClC. PhiU 13, 12 ; in locum alv-
cujus L i v . 26, 23,8, pour rempla-
cer qqn ; nominations consuïum 
T A C An. 6,45, sur (d'après) la no-
mination faite par les consuls. 

nômrnâtSvus, a, um (nomino), 
qui sert à nommer : C O N S E N T . 
339, 13 II n. casus et abs ' nomi-
nativus, l e nominati f : V A R R . 
L . 10, 23; Q U I N T . 1, 7, 3; 7, 
9, 13. 

n ô m ï n â t o r , ôris, m . (nomino), 
celui qui donna u n nom : A U G . 
Nupt. 2, 29 II celui qui nomme à 
une fonct ion : U L P . Dig. 27, 8,1. 

n ô m ï n â t ô r ï u s , a, um, qui con-
t ient les noms : C O D . T H . 1, 10, 
8; 11, 28, 3 n qui concerne les 
noms :_TERT. Ànim. 13. 

1 n ô m ï n â t u s , a, um, part . p . 
de nomino || adj ' , renommé ; -ior 
T E R T . An. 13; -issimus P R I S C . 

e, 63. 
2 nôffiLtLâtûs, ûs, m . , nom, 

appellation : V A R R . L. 8,62; 9,95. 
n ô m i n ï t o , are, tr., fréq. de nomi-

no , nommer, désigner par u n n o m : 
L U C R . 3, 352 : 4, 44 ; 6, 424; 
A R N . 7, 46. 

n ô m ï n o , âvi, âtum, are (nomen), 
t r . , If 1 nommer, désigner par 
u n n o m : amor, ex quo amicitia est 
nominala Cic . Lse. 26, l'amour, 
d'où l 'amitié a pris son n o m , cf. 
ClC. Div. 1,2 ; Verr. 1,49 ; Rep. 2, 
12; Syrtes ab tractu nominatse 
S A L L . J. 78,3, les Syrtes qui t irent 
leur n o m de traîner (trahere, grec 
aipeiv), cf. ClC. TMSC. 2, 43; res 
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Ul omnes suis certis ac propriis 
vocabulis nominenlur ClC. Csec. 
51, en sorte que tous les objets 
soient désignés par des noms qui 
leur appartiennent de façon pré-
cise e t en propre fl 2 appeler par 
son n o m , prononcer le nom de 
qqn, de qqch, citer : aliquem 
honoris causa Cic. .Amer. 6, pro-
noncer le n o m de qqn pour 
l'honorer, par T e s p e c t ; vix tria 
nominantur paria amicorum Cic. 
Lm. 15, à peine cite-t-on trois 
couples d'amis || mentionner qqn 
ou qqch, en faire l 'objet des 
propos : peripetasmata tala SicUia 
nominata Cic. Verr. 4, 27, tapis 
dont on parle dans toute la 
Sicile [renommés] ; tua illa inter-
cessio nominabitur ClC. Phil. 2, 
51, on parlera de cette opposition 
que tu fis alors ; nominari volunt 
ClC. Arch. 26, ils veulent avoir 
de la notoriété fl 3 proposer pour 
une fonction, une charge : aliquem 
augurem. ClC. Phil. 2, 4, proposer 
qqn comme augure [à l a coopta-
tion d u collège] Il nommer, dési-
gner [un magistrat] : L i v . 2 , 32, 
I ; 9, 28,2114: donner le n o m de 
qqn = l'accuser : capita conjura-
tionis, priusquam nominarentur 
apud dictatorem... L i v . 9, 26, 7, 
l es chefs de la conjuration, sans 
attendre d'être accusés devant l e 
dictateur.. . fl 5 [gram.] nominandi 
casus V A R R . L. 8, 42, le nomina-
t i f , cf. V A R R . L. 9, 76, etc.; G E L L . 
13, 22, 5. 

nôrnïriôsus, a, um (nomen), 
fameux, célèbre : G L O S S . I S I D . 

N ô m ï o ou N ô m ï ô n , ônis, m . , 
surnom d'Apollon : *GIC. de Or. 
1, 251.^ 

n ô m i s m a , âtis, n . (vô^iciia), 
pièce de monnaie , monnaie : H O R . 
Ep. 2, 1, 234; M A R T . 12, 62, Il 
II [sorte de jetons que l'on remet-

tait aux chevaliers à l'entrée du 
théâtre en échange desquels il 
leur était servi à boire] : M A R T . 
1, 11, 1 II médaille : DlG. 34, 2, 
27 II empreinte [d'une pièce] : 
P R U D . Péri. 2, 95. 

N ô m ï u s ( - o s ) , i i , m . (No>toç), 
l e Pasteur [surnom d'Apollon] : 
ClC. Nat. 3, 57 11 fils d'Apollon e t 
de Cyrène : J U S T . 13, 7, 7. 

n ô m ô s , %,• m . (vo|ioç), nome, 
préfecture : P L I N . 5, 49. > 

N ô m ô t h ë t ê s , as, m , (vou,o9eV7)ç), 
Nomothète ou Législateur [titre 
d'une comédie de Ménandre] : 
Q U I N T . 10,1, 70. 

n ô m u s , v . nosco g ^ - > . 
n o n , a d v . de nég . (nœnum), 

-ne... pas , ne . . . point , non : fl 1 
[dans une prop. négative se place 
t j . a v a n t le verbe] : hoc verum esse 
non potest, cela n e p e u t pas être 
vrai fl 2 [exceptions] : a) [quand 
elle porte sur u n m o t p a r t i e ] : 
non curia vires meas desiderat 
Cic . CM 32, ce n'est pas la curie 
qui déplore une disparition de 
m e s forces ; gui mihi non id vide-
banlur accusare quod esset accu-
sandum Cic . CM 7, à m o n avis 
ce qu'ils incriminaient, ce n'était 
pas ce qu ' i l fallait merirniner ; de 

N O N 

bono oratore aut'non bono Gic. Br. 
185, au sujet d u bon ou du m a u -
vais orateur ; nulla vis umquam est 
susceptainter cives non contra rem 
publicam ClC. Mil. 13, i l n'y a 
jamais eu u n acte de violence 
entrepris entre citoyens qui ne soit 
allé contre l'ordre public ; homo 
non probatissimus ClC . Par. 40, 
h o m me fort peu considéré ; homo 
non avtissimus ad jocandum Cic. 
Nat. 2, 46, h o m me qui n'est guère 
apte à p la isanter; doli non doli 
sunt mis».-., P L . Cap. 221, [=SdXo; 
(KSoAo;] la ruse est sans ruse à 
moins que. . . Il [distinguer : id fieri 
non potest, cela ne p e u t arriver, 
i l est impossible- , que cela se 
produise, de id non"fieri potest, 
cela peut ne pas arriver, il es t pos-
sible que cela ne se produise p a s ] ; 
b) [portant sur l'ensemble de la 
proposition] il n'est pas vrai que, 
loin que : non enim mea gratia 
familiaritalibus continetur ClC. 
Mil. 21, cas i l n'est pas vrai que 
m o n crédit s e l imite à m e s rela-
t ions i n t i m e s ; res spectatur, non 
verba penduntur Cic . Or. 51, on 
s'attache a u x idées, loin de peser 
les mots ; verum invenire volumus, 
non tamquam adversarium aliquem 
convincere ClC. Fin. 1,13, trouver 
la vérité, voi là ce que nous v o u -
lons e t non pas confondre en 
quelque sorte u n adversaire ; si 
nos non intervretum fungimur 
munere, sed tuemur... ClC. Fin 1, 
6, si pour mon compte, au lieu de 
jouer le rôle de traducteur, j e 
conserve... ; non et natus est quis 
oriente Canicula et is in mari 
morietur Cic . Fat. 15, i l n'est pas 
exact à la fois e t que qqn est né 
au lever d e la Canicule e t qu'il 
mourra dans la mer ; non, s i Opi-
mium defendisti, ideirco te isti 
bonum civem putabunt ClC. de Or. 
2, 170, ce n'est pas une raison, 
si tu as défendu Opimius, pour que 
ces gens-là t e croient u n bon 
citoyen (si t u as défendu..., il n e 
s'ensuit pas qu'ils t e croiront...), 
cf. Cic . Cssl. 21; Top. 60; L iv . 
3,45, 8 ; [dans des interrog.] quid 
est cur non orator... eloquentîssime 
dicat Cic . de Or. 2 , 69, quelle rai-
son s'oppose à ce que l'orateur 
parle très é l o q u e m m e n t . . ; c) non 
ita, non tam, non pas tel lement, 
pas précisément : Cic . Verr. 4, 
109; Or. 25; Br. 58; non tam... 
quam ClCj C M 27, moins . . . que ; 
non {ère quisquam Cic . Verr. 6, 
182, à p e u près personne; non 
modo, non solum, non tantum, non 
seulement, v , ces m o t s ; non quod, 
non quo avec subj -, non pas que , 
v . ces mots ; non nemo, non num-
quam, non nihil, qqs-uns, qqf, 
q q p e u , mais nemonon.numquam 
non, nihU non, tout le monde, 
toujours, tout, (v . ces mots) ; d) ut 
non, sans q u e . v . i r t c o n j . § 5 e j A 3 
[anal, à non dico] : non profectus 
est, sed profugii Cic . PhU. 5, 24, 
i l partit , non, il s'enfuit fl 4 [dans 
les interrog. au l ieu de nonne, 
l'interrogation é tant dans le ton] : 
non semper olio studui ? Cic. PkU. 
8, 11, n'ai-je pas toujours cherché 
le repos ? cf. Cic . Verr. 6, 179, 
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ete. 1T 5 [au lieu de ne chez les 
poètes e t à l 'ép. impériale, dans 
les défenses] 1F 6 qqf se traduit 
par i non » dans les réponses : 
exheredavitne ? non ClC. Amer. 54, 
a-t-il déshérité ? non, cf. Cic . 
Verr. pr. 20 ; aut etiam aut non 
respondere G I C . Ac. 2, 104, 
répondre ou i o u n o n . 

1 n ô n a , «e, f. I I 1 (s.-ent. hora), 
neuvième heure du jour : H O R . 
Ep. 1,7,71 H 2 (s.-ent. pars) neu-
vième partie d'une chose : [pl.] 
J U S T . 20, 3, 3. 

2 N ô n a , as, f. (NOva), u n e des 
Parques : G E L L . 3,16,10; T E R T . 
Anim. 37. 

Nônâcr ia , œ,f., If Ic.Nonacris: 
S E N . Nat- 3, 25 I I 2 v . Nonacrius. 

N ô n â c r î n u s , a, um, de Nona-
cris = d'Arcadie : virgo Nona-
crina Ov. M. 2, 409, Gallisto. 

Nônâcr i s , i s , f.(N<ivoutpiç), mon-
tagne d'Arcadie : P L I N . 2, 231; 
31,27; V I T R . 8, 3, 16. 

Nonacr ius , a, um, c. Nonacri-
nus : Nonacrius héros Ov. F. 5, 
97 = Evandre II subst. f Nonacria 
Ov. M. 8, 426 = Atalante . 

nônse , ârum, f. (nonus), les 
nones [5* jour du mois sauf en 
mars, mai , juillet, octobre où 
elles tombaient l e 7] : V A R R . L. 
6, 28; nonse Februarise, Décem-
bres, etc., 'nones de février, de dé-
cembre, etc. 

1 n ô n â g ë n â r î u s , a, um, de 
quatre-vingt-dix î P L I N . 2, 60 II 
âgé, âgée de 90 ans, nonagénaire : 
H I E R . Chron. exord. 4; V U L G . 

2 n ô n â g ë n â r i u s , i i , m. , officier 
qui commande à 9 0 soldats de 
marine : I N S C R . Orel. 3628. 

n ô n â g ê n i , se, a, au nombre de 
9 0 chacun : P L I N . 36, 88. 

n ô n a g ë s l ê s , pour nonagies ! 
* E U S E B . Chron. 197. 

n ô n â g ê s ï m u s , a, um, quatre-
vingt-dixième : Cic. CM 13. 

n ô n â g e s s i s , is, m. , pièce d e 
90 as : P R I S C Fig. num. 31. 

n ô n à g ï ë s ( - ï ens ) , quatre-vin gt-
,d ix fois : Cic. Verr. 3, 163. 

n ô n â g i n t â , ind-, quatre-vingt-
dix : Cic. CM 34. 

Nonagr ïa , te, f., ancien n o m 
d e l'île d'Andros : P L I N . 4, 65. 

n ô n â l ï a sacra , n. , Nonalies 

{cérémonie religieuse qui ava i t 
ieu a u x nones] : V A R R . L. 6, 28. 

n ô n â n u s , a, um, qui fait 
partie de la 9' légion : T A C . An. 1, 
23; n o n â n i , m. , les soldats de 
la 9' légion : T A C . An. 1, 30; etc. 

nônâr ia , ea, f., femme de la 
9° heure, courtisane [parce que 
les courtisanes ne pouvaient se 
montrer qu'à partir d e l à 9' heure] : 
P E R S . 1,133. 

n o n c u p l u s , a, um, qui v a u t 
9 fois : B O E T . MUS. 2 , 4. 

n o n d u m , adv . , pas encore i 
ClC. Off. 2, 75; Rep. 3,17; etc. 

n o n g ê n i e t n o n g e n t ë n i , chaque 
fois neuf cents : P R I S C . Num. 24. 

n o n g e n t ë s ï m u s , a, um (non-
genti), neuf-centième : C . - A U R . 
Cœs. 15, 4. 

n o n g e n t i , as, a, neuf cents : 
Cic. FL 91; COL. 5, 2, 7; V A R R . 
3, 49 II sing., u n des neuf cents : 
P L I N . 33, 31. 

n o n g ê s i m u s a, um, c. nongen-
tësïmus : P R I S C . Num. 22. 

N ô n ï a , te, f., Nonia Celsa 
[femme de Macrin] : L A M P R . 

n ô n ï ë s , neuf fois" : N O T . T I R . 
100. 

n S n i n g e n t ë s ï m u s , c . nongentê-
simus, a, um, neuf-centième : 
P R I S C . Num. 22. 

nôn ingent i , se, a., c . nongenti s 
COL . 5, 2, 7. 

nôn ingent i ë s ( - ï e n s ) , neuf 
cents fois : V I T R . 1, 6. 

N ô n ï u s , ïi, m. , M. Nonius Suf-
fénas [propréteur de Crète et de 
Cyrène] : Cic. Att. 6, 1, 13 a 
Nonius Marcellus [grammairien 
lat in] . 

n o n n a , se, f. (nonnus), nonne : 
H I E R . Ep. 22, 16 . celle qui 
élève u n enfant : I N S C R . Orel. 
2815. 

n o n n ë , a) [int. dir.] est-ce que 
ne pas î : Cic . Not. 3, 89; Agr. 
2, 93, etc . b) [ int. ind.] si ne pas : 
quasro a te, nonne... putes ClC. 
Phil. 12, 15, je te demande si tu 
ne crois pas..., cf. Fin. 3, 13; 
Tusc. 5, 34; Ac. 2, 76; Or. 214. 

nonniQul, v . nihM. 
nonnï s i , y. nisi. 
n o n n ù l a , as, î., filet pour pren-

dre les oiseaux : G L O S S . I S I D . 

n o n n u l l u s ou n o n n u l l u s , a , 
um, quelque : ClC. Mur. 42; Ac. 
2, 70; CJES. G. / , 37, 4; C. 1, 
13, l inon nul l i , m . pl . , quel-
ques-uns : Cic . TUSC. '4, 64; Sest. 
115; n o n nuUae Cic. Verr. 5, 28, 
quelques-unes ; n o n n u l l a , n. , Cic . 
Div. 1, 24, plusieurs choses, cf. 
MU. 61. 

n o n n u r n q u a m o u n o n n u m -
q u a m , a d v r, quelquefois, parfois : 
Cic. Fam. 5 , 8 , 2 ; Vatin. 5 ; G&s. 
G. 1,8, à. 

n o n n u s , m . , m o i n e : H I E R . Ep. 
117, 6 u ce lui qui é lève u n enfant : 
I N S C R . D noimi, parents nourri-
ciers : I N S C R . 

nonnusquair l ; a d v . ; dans que l -
ques endroits, dans plusieurs 
pays : P L I N . 14, 120; G E L L . 13, 
24, 31. 

n ô n ô (nonus), adv . , en neu-
vième lieu : C A S S I A N . Cœnob. 4, 
39; C A S S I O D . Anim. 12. 

nonpërït ïa , se, f., inhabileté, 
impéritie, ignorance : P O M P . G R , 

n o n t - , v . nunt-: I N S C R . 
n ô n u n c ï u m , i i , n. (nonus, un-

cia), poids de neuf onces : P . F E S T . 
173. 

n ô m i s , a, um (sync. de nove-
nus), neuvième : ClC. Rep. 6,18 ; 
Dom. 41; H O R . S . 2, 7, 118 II v . 
nona. 

n ô n u s d ë c ï m u s , nonadecima, 
etc., dix-neuvième : T A C . An. 13, 
16; D. 34, 

n ô n u s s i s , is, m . (nonus, assis), 
m., pièce de monnaie qui valait 
neuf as : V A R R . L. 5, 169-., 

1 Nora , se, t., vil le de l'Inde : 
C U R T . s; 11, 1. 

2 Nôra , ôrum, n . , ville de Sar-
daigne : A N T O N . Il vil le d e Phry-
gie : N E P . Eum. 5, 3. 

n ô r a m , n ô r i m , v . noscoBJ> > . 
Norba, se, f., ville du Latium : 

Lrv. 2 , 34, 6 || ville de Lusitanie 
[auj . Alcantara], v. Norbensis. 

Norbânenses , ium, m . , habi-
tants d'une ville de Calabrie : 
P L I N . 3,105. 

1 N o r b à n u s , a, um, d e Norba : 
Lrv. 8, 19 il -n i , ôrum,.,m., habi-
tants d e Norba : Lrv. 27', 10, 7; 
P L I N . 3, 64. 

2 Norbànus , i , m . , C. Norbanus 
[accusé par Sulpicius, défendu 
p a r Antoine] : Cic . de Or. 2, 89. 

.Norbensis co lon ia , f„ Norba 
FvDJe de Lusitanie] : P L I N . 4. 
117. 

Nôrë ia , se, f. (Noipviia), ville 
des Carnes : P L I N . 3, 1311| ville 
a u Norique : CuES. G . 1, 5, 4. 

Kôrens i s , e, d e Nora [en Sar-
daigne] : C ic . Scaur. 41| subst. 
m . p l . , habitants d e N o r a : P L I N . 
3, 5 5 ; C I C . Scaur. 9. 

Norïc ï i , ôrum, m . , c. Norici, 
v. Noricum ; P R I S C . Péri . 314. 

nôr icù la , v . nuricula : [mss] , 
N ô r î c u m , i , n . , l e Norique 

[pays entre l a Hhét ie e t la P a n -
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nonie , au sud du Danube] : T A C . 
H. 1, 70 H - e u s , a, um, d u Nor i -
que : Çffis. G. 2 , 5; T A C . An. 2, 
63 g - c i , ôrum, m . , habitants d u 
Norique : P L I N , 3 , 146. 

n o n n a , as, f., équerre 
7, 3; 9, 2; P L I N . 36, 
172 II [fig.] règle, l o i : 
C I C . de Or. 3, 190; 
Ac. 2, 140; ad nor-
mam alicujus sapiens 
Cic . Lté. 18, sage à 
la mesure de qqn, sur 
le modèle de qqn , se-
lon la formule de q q n 
cf. HoR. S. 2 , 2 , 3; NORMA 
ad certam rationis nor-
mam vitam derigere Cic . Mur. 3, 
mener sa v ie suivant une règle d e 
doctrine inflexible. 

norm âl i s , e (norma), fait à 
l'équerre, avec l'equerre : Q U I N T . 
22 , 3 , 141; M A N I L . 2, 289. 

normâl ï tër (normâlis), d'après 
l'équerre : H Y G . Limit. p. 26S, 
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176 II en ligne droite : A M M . 20, 3, 
U; GROM . 33, 9. 

n o n n â t ï o , ônis, f., c. norma-
twra : GROM . 21, 31 ; 108, 3. 

n o r m â t û r a , œ , f., (normo), 
action de tracer avec l'equerre : 
G R A M . 310, 28. 

n o i m â t o s , a, um, part, de nor-
mo. 

n o r m o , âtum, are (norma), tr. , 
tracer en éguerre, mettre d'équer-
re : COL. 3,13, 12 II pass. , se régler 
d'après : D I O M . 335, 7. 

n o r m ù l a , as, f., d im. de norma : 
CHALC. Tim. 17. 

Norfla ou Nurt ïa , se, t., Nortie 
p a Fortune, déesse des Etrus-
ques] : H v . 7, 3, 7; J u v . 10, 74; 
cf. C A P E L . 1, 88. 

n o s , gén. noslri, nostrum, dat . 
notes, nous || souvent = ego : 
Cic. Fam. 1, 1, 4; V I R G . B. 1, 4. 

M > gén. nostrorum P L . Pœn. 
861 ; nostrarum T E R . Eun . 678. 

n o s c e n t ï a , as, f., c. notifia : 
S Y M . Ep. 4, 9. 

nosclbï l i s , e (nosco), qui peut 
être connu : T E R T . Scapul. 2; 
A U G . Trin. 9, 5, 12. 

nosc ï tâbundus , a, um, cher-
chant à reconnaître [qqn] : G E L L . 
5,14,11. 

nosc i to , âvi, âtum, are, fréq. de 
nosco, tr . , chercher a reconnaître; 
examiner : P L . Trin. 863; Ep. 
637; Men. 1064 II reconnaître : 
C U R T . 3, 11, 10; Lrv. 2, 23, 4; 
22, 6, 3; TAC. H . 2, 12. 

n o s c o , nBvi, nôtum, ère (arch. 
gnosco, cf. yiyvthaxta), fl 1 appren-
dre à connaître : ejus animum de 
nostris factis noscimus P L . St. 4, 
ses sentiments, nous apprenons à 
les connaître par notre propre 
expérience ; nosce te, nosce ani-
mum tuum Cic . Tusc. 1, 52, a p -
prends à t e connaître, à connaî-
tre ton âme ; studeo ... noscere 
Cic. Rep. 1, 64, j e suis impatient 
de prendre connaissance de . . . ; 
omnes pkilosophise partes lum 
facile noscuntur, cum Cic. Nat. 1, 
9, on prend de toutes les parties 
de la philosophie une connais-
sance plus facile, quand. . . Il 
pf., novi, novisse, nosse, con-
naître , savoir : virlutem ne de 
fade quidem nosli Cic. Pis. 81, 
t u ne connais m ê m e pas l'ombre 
de la vertu ; bene nosse aliquem 
Cic. AU. 9, 7B, 2, connaître qqn 
bien, à fond [recte Cic. Verr. 2, 
175, connaître bien, vraiment] ; 
linguam Cic . de Or. 2, 2, con-
naître une l a n g u e ; nosti cetera 
Cic. Fam. 7, 28, 2, t u sais l e 
reste, l a suite II [avec inf., décad.] 
A P U L . M. 2, 5; 2, 7; L A C T . 6, 
18, 23; A U G . Serm. 98, 3, etc. Il 
part, notas, a, um, connu : philo-
sophise locos notas et tractalos ha-
bere Cic. Or. 118, posséder toutes 
les parties de la philosophie d'une 
connaissance théorique et prati-
que fl 2 examiner, étudier : nosce 
imaflinem P L . Ps. 986, reg'arde 
l'empreinte II pleraque, quœ olim a 
yrsetoribus noscebantur T A C . An. 

2, 60, la plupart des'affaires qui 
éta ient autrefois d e la compé-

tence des préteurs fl 3 reconnaî-
tre : hau nosco tuom P L . Trin. 
445, j e ne t e reconnais pas à ce 
trait ; potesne ex his ut proprium 
quid noscere? H O R . S. 2, 7, 89, 
peux-tu dans tout cela recon-
naître qqch comme t'appartenant 
en propro 1 dcciti ad res suas nos-
cendas L i v . 10, 20, 15, invités à 
venir reconnaître ce qui leur a p -
partenait U chercher à reconnaî-
t r e : per diem visu, per noctem 
ululatibus et gemitu conjuges aut 
libéras nosccbant T A C . An. 4, 62, 
ils cherchaient à reconnaître leurs 
femmes ou leurs enfants d e jour 
à la v u e , de nuit aux hurlements 
e t a u x gémissements, cf. T A C . H . 
4, 40 fl 4 reconnaître, concevoir, 
entendre, admettre : illam par-
tem excusationis nec nosco nec 
probo Cic. Fam. 4 , 4, 1, ce t te 
autre partie de t o n excuse j e n e 
la reconnais ni n e l 'approuve; 
vereor, ne istam causam nemo 
noscat Cic. Leg. 1, 11, j e crains 
que personne ne conçoive tes rai-
sons, cf. Cic. Att. 11, 7,4 ; quivis 
ut intellegat quam voluptatem norit 
Epicurus Cic . Tusc. 3, 42, en 
sorte que n'importe qui com-
prend ce qu'Epicure entend par 
plaisir, cf. Cic. L S B . 79; Nat. 1, 
111, etc. 

Wfr—formes sync . nosti, nostis, 
norunt; norim,noris, etc. ; noram, 
noras, etc.; nossem, etc.; nosse, 
Cic. ; nomus p . novimus E N N . Tr. 
199 H GMS. préfère lés formes plei-
nes . 

N o s c ô p ï u m , U, n . , vi l le d e 
Lycie : P L I N . 6, 101. 

n o s m ê t , etc. , nous-mêmes, moi -
même : Cic. TUSC. 3, 6; Fin. 5, 
44; Att. 1, 13, 3; Inv. 1, 71; Off. 
1, 115; Br. 8; 279. 

n ô s ô c ô m ï u m , i i , n . ( v o c r o x o -
UÎTOV), hôpital : C o u . JTJST. 1, 2, 
19; H I E R . Ep. 77, 6. 

n ô s ô c ô m u s , i , m . (votroxô-ioç), 
garde-malade : C O D . J U S T . 1, 3, 
42. 

nosse v . nosco ^ •>. 

nostêr , stra, strum, notre fl 1 
nostra consilia Cic. Rep 1, 3, nos 
projets ; de nostro omnium inte-
ritu cogitant Cic. Cat. 1, 9, i ls 
médi tent notre trépas commun, 
cf. Cic . Mil. 92; amor nosler Cic. 
Fam. S, 12, 3, notre affec-
t ion mutuel le , notre amit ié ; pl . 
n . nostra, nos biens fl 2 notre 
compatriote : noster Ennius Cic. 
Arcli. 22, notre Ennius ; noster 
hic Magnus Cic. Arch. 24, de 
nos jours (hic), notre grand 
P o m p é e ; nostri, les nôtres, nos 
compatriotes, nos soldats |j notre 
(ami, parent, collègue, modèle , 
etc.) cf. ClC. AU. 9, 11, 1 ; Tusc. 

5, 103, etc. Il hic noster ClC. Or. 
99, cet orateur dont nous nous 
occupons actuellement II AUienus 
noster est Cic. Q. 1, 1, 10, Allié-
nus est à nous (avec nous , pour 
nous) fl 3 dans le dialogue : o Syre 
noster, salve T E R . Ad. 883, ô notre 
brave, notre cher Syrus, salut || 
P'esclave parlant à son maître] 
noster, mon maître : T E R . Eun. 
164; Pnorm. 298 fl 4 qui n o u s 

convient : nostris lacis L iv . 9, 
19, 15, dans des l ieux à nous, 
avantageux pour nous fl 5 noster 
pronom = ego: P L . Amp. 399; 
H O R . S.-2, 6, 48. 

g» > nostraple culpa T E R . 
Phorm. 766, par notre propre 
faute H gén. pl . nostrum P L . Men, 
134. 

nost i , v . nosco igji >• 
Nosfâmus, i , m . (N<J<rri(ioç), 

n o m d'esclave : INSCR. DonaU 
457, 18. 

nos t in = nostine, novistine : P L . , 
T E R . 

Nos t ius , U, m., n o m de famille 
romain : Cic . Fam. 13, 46. 

nostrapte , v .noster Mr>-
nostrâs , âtis , ad j . , qui est de 

notre pays , de nos compatriotes i 
Cic. Fam, 9, 16, 2; Tusc. 5, 90; 
verba nostratia Cic . Fam. 2, 11, 1, 
les m o t s de chez nous, les mots 
courants || -tirâtes, ium, m. , com-
patriotes : P L I N . 16, 70. 

^ >• n o m . arch. nostratis 
C A S S. H E M . d. P R I S C . 12,17. 

nos trâ t im, adv. , suivant notre 
coutume : S I S E N . d. C H A R I S . 221, 
6. 

nostrat i s , e, v . nostras ^->. 
1 nostr i , gén. de nos. 
2 nostr i , de noster. 
n o s t r o r u m , v . nos et noster. 
n o s t r u m , v . nos et noster. 

m n o t a , es, f. (v . P . F E S T . 174) fl 1 
signe, marque : reliquis epistulis 
notam apponam eam quse mihi 
tecum convenit ClC. Fam. 13, 6, 2, 
dans les autres lettres j e mettrai 
la marque dont j e suis convenu 
avec toi II [flg.] nota; ac vestigia 
flagUiorum C i c Verr. 2, 115, 
marques et traces d'infamies ; 
notse argumentorum Cic. de Or. 2, 
174, marques distinctives des ar-
guments [qui les font trouver a i -
sément] , cf. ClC. Or. 46; nomina 
tamquam rerwm, notse Cic. Fin. 5, 
74, les termes qui sont en qq 
sorte les signes distinctifs des 
idées II trait caractéristique : Cic. 
Or. 75 II prénom caraètéristique : 
Ov. F. 1,596 fl 2 marque [d'écri-
ture] : a) litterarum notse Cic. 
Tusc. 1, 62, signes d'écriture, 
lettres [chiffres : D I O M . 426, 
3] ; d'où [poét . ] écrit, le t tre : 
H O R . O. 4, 8, 13; Ov. M. 6, 577, 
etc. ; b) caractères conventionnels, 
signes secrets : S U E T . Aug. 88; 
c) signes sténographiques : S E N . 
Ep. 90, 25; S U E T . Tib. 3; d) 
notes de musique : Q U I N T . 1, 12, 
14; e) notse librariorum Cic . de 
Or. 3, 173, s ignes des copistes, 
signes de ponctuat ion fl 3 A [pr.] 
marque sur l e corps : a ) s igne, 
tache naturelle : S U E T , Aug, 80; 
H O R . O. 4, 2, 59; b) tatouage : 
Cic . Off. 2, 25 II marque au fer 
rouge : S U E T . Calig. 27; B [fig.] 
tache, flétrissure, honte : quss 
nota domestiese turpitudinis non 
inusta vitse luse est ? Cic. Cat. 1, 
13, est-il une flétrissure provenant 
de scandales domestiques qui ne 
soit imprimée sur ta vie î cf. Cic. 
SuU. 88; litteras alicujus insigni 
quadam nota atque ignominia. 
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nota condemnare Cic. Prov. 25, 
condamner une lettre de qqn en 
lu i imprimant une sorte de stig-
mate insigne, une flétrissure d'un 
genre nouveau fl 4 empreinte de 
monnaie : S U E T . Aug. 75; 94; 
Ner. 25 fl 5 étiquette [mise sur les 
amphores pour rappeler l'année du 
vin] : Cic. Br. 287 ; [pour noter le 
cru] H o n . O. 2, 3, 8; S. 1, 10, 
24 II [d'oii] marque, sorte, qualité : 
mel secundse noise COL. 9, 15, 3, 
miel de seconde qualité ; ex hac 
nota corporum est aér S E N . Nat. 

2, 2, 4, l'air est un corps de ce t te 
espèce ; de meliore nota com-
mendare aliquem C U R I U S Fam. 7, 
29, 1, recommander qqn de la 
meilleure sorte ; bénéficia ex wl-
gari nota S E N . Ben. 3, 9, 1. bien-
faits d'espèce commune fl 6 anno-
tat ion, marque, remarque : no-
tant apponere ad malum versum 
C I C . Pis. 73, noter un mauvais 
vers, cf. S E N . Ep. 6, 5 fl 7 note du 
censeur, blâme [motivé, inscrit à 
côté du n o m ] : censorise severitalis 
nota inwri [par jeu de mots avec l e 
sens du S 3] Cic . Clu. 129, être 
marqué d'infamie par la rigueur 
des censeurs ; . instilutum fertur, 
ut censores molis e sefiatu adscri-
berent notas L iv . 39, 42, 6, c'était 
l'usage, paraît-il, que les Censeurs 
ajoutassent à côte d u n o m des 
exclus du Sénat une note justifi-
cative, cf. L iv . 24, 18, 9; 32, 7, 
3; 41, 27,1 ; [métaph.J ad cenam, 
non ad notam invito P L I N , Ep. 2, 
6, 3, c'est à u n dîner, non à un 
arrêt flétrissant de censeur que 
j ' invi te [cet emploi de nota re-
joint celui d u § 3] . fl 8 signe [fait 
avec la main , e tc . ] : Ov . M. 11, 
466; A. A. 3, 514. 

nôtab ï l i s , e (nota), notable , 
remarquable [en pari, de choses] : 
C i c Fam. 5, 12, 5; Q U I N T , 8, 

3, 22; P L I N . Ep. 1, 6, 1 ; -bilicr 
T A C . H. 3, 25 II qu'on peut distin-
guer : nobilissimarum civitatum 
fundamenta vix notabilia S E N . / r . 
1, 2, 2, les fondements à peine 
reconnaissables des plus illustres 
cités II désigné, montré [pers.] : 
A P U L . M. 11, 16 II signalé [en 
mauv . part . ] : Q U I N T . 1, 3,1 ; 9, 
4, 33. 

nâtàbïï ï tër (notabilis), nota-
blement, d'une manière remar-
quable : P L I N . Ep.1,5,12 ; S U E T . 
Aug. 87 II c lairement, visible-
m e n t •. P L I N . 5,17,5 \\ -bilius T A C . 
H. 1, 55. 

n ô t â c û l u m , i, n . (nota), signe, 
marque : M I N U C . 31, 8. 

n ô t â m ë n , ïnis,n. (noto ,J ,moyen 
de désignation : D I O M . 324, 26. 

nôtàr ia , se, f. (notarius), art 
d'écrire : F U L G . Myth. 3,10. 

nôtàr îus , a, um (nota), relatif 
aux caractères de l'alphabet, v . 
notaria II subst . m . , sténogra-
phe : Q U I N T . 7, 2, 24 ; P L I N . Ep. 
3, 5, 15 II secrétaire : P L I N . Ep. 9, 
36,2. 

n â t â t ï o , ônis, f. (noto), act ion 
de marquer d'un signe : Cic . 
Clu. 130 II act ion de noter d'infa-
m i e [censeurs] : ClC. CitJ. 128 || 
choix, dés ignat ion [de juges] : Cic . 
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Phil. 5, 13 II act ion de noter, d e 
relever ; remarque, observation : 
Cic . Or. 183; Br. 65; temporum 
Cic . Br. 74, chronologie \\ é t y m o -
logie : Cic . Top. 10; 36; Q U I N T . 

1, 6. 28 II description d'un carac-
tère : H E R . 4, 63. 

n ô t a t u s , a , « m , p . - a d j . de noto, 
marqué, signalé : homo omnium 
scelerum maculis notaHssimus ClC 
Dom. 23, h o m me portant plus 
que personne au monde les st ig-
mates de tous les crimes ;notatior 
simiHtudo H E R . 3, 37, ressem-
blance mieux marquée. 

n ô t e s c o , tûi, ère (noius), int . , 
se faire connaître, devenir con-
n u : C A T U L . 68, 47; P R O P . 2, 13, 
37; T A C . An. 12, 8 II alicui: quse 
ubi Tiberio noluere T A C . An. 1, 
73, quand ces imputations furent 
venues à la connaissance de Ti-
bère.. . 

n ô t h u s , a, um (vdOoç), fl 1 bâ-
tard, i l légitime : Q U I N T . 3 , 6, 97; 
7, 7, 10 ; nothus Sarpedonis VlRG 
En. 9,697, fils naturel de Sarpédon 

Il croisé [animaux] : quos... notlws 
creavit V I R G . En. 7,283, [chevaux] 
qu'elle obtint par un croisement; 
COL. 8, 2,13 ; P L I N . S , 3 fl 2 
[fig.] nothum lumen L U C R . 5, 
575, lumière empruntée; noîhum 
nomen V A R R . L . 10,69, m o t dérivé 
d'un mot étranger. 

nô t ïa , se, f. (votfo), sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 176 
H bryrme : P L I N . 24, 175. 

nôt iâ l ï s , e, c. nolius : A V I E N . 
Aral. 550. 

nôtïf ico, are (notas, facio), tr., 
f a n e connaître : P O M P O N , d. N O N . 
144, 24. 

nôt ïo , ônis,f. (nosco), fll [sens 
premier] action d'apprendre à 
connaître, de prendre connais-
sance : quid tibi hanc nolio est ? 
P L . Truc. 622, qu'as-tu à t 'occu-
per d'elle ? 11 2 action de con-
naître d'une chose : quse omnis 
nolio ponlificum est Cic . Dom, 
34, ce qui est entièrement de 
la compétence des pontifes ; sine 
populi Romani notione C ic . Agr. 

2, 57, sans que le peuple romain 
en connaisse ; ad censores nolio-
nem de eo pertinere L i v . 27, 25, 
5, que le droit de connaître de 
cette affaire revenait aux cen-
seurs fl 3 [ e n part.] droit d'enquête 
morale des censeurs : ut censoria 
notio et gravissimum judicium 
sanctissimi magistratus loUeretur 
ClC. Sest. 55, que le droit d'en-
quête morale des censeurs èt que 
les jugements si imposants de 
cet te magistrature si auguste 
fussent supprimés ; notiones ani-
madversionesque censorum Cic . 
Off. 3, 111, les investigations et 
les blâmes des censeurs fl 4 act ion , 
faculté de connaître (de conce-
voir) une chose : fugere intelle-
gentise noslrse vim et nolionem 
CiC. Nat. 1, 27, dépasser la force 
de compréhension et la concep-
t ion de notre intelligence |[ [résul-
ta t de cotte act ion] représenta-
t ion dans l'esprit, notion, idée, 
conception : animi C i c Nat, 2, 
45, idéo que se fa i t l'esprit, con-
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cept ion d e l'esprit, cf. Cic . Ofj. 
3, 76; quse istarum definitionum 
non aperit notionemnostram.quam 
habemus omnes de fortiludine tec-
tam atque involutam ? Cic . Tusc. 
4, 53, est-il u n e d e ces défini-
tions qui n'éclaircisse nos idées 
sur l e courage, qui sont ên géné-
ral chez nous confuses et voilées? 
forma et notio viri boni Cic. Off. 
3, S i , l ' image et l'idée de l 'homme 
de bien ; notio = È'vvoia, T r p d \ 7 ) i j n ç 
CiC. Top. 31 ; in omnium animis 
deorum nolionem impressit nalura 
Cic . Nat. 1, 43, la nature a gravé 
l a notion des d ieux dans tous les 
esprits || idée, signification d'un 
m o t : noiio verbo subiecta- Cic . 
Tusc. 5, 29, idée abritée sous u n 
m o t . 

n o t i o n , ï i , D . , concombre sau-
vage : A P U L . Herb. 113. 

Notâtes, ârum, m. , peuple d e 
Mésopotamie : P L I N . 6, 123. 

not i f ia , se, f. (notas), fl 1 fait 
d'être connu, notoriété : N E P 
Dion. 9, 4; S E N . Ep. 19, 3; Ov. 
P. 3, 1, 49 fl 2 action de con-
naî tre; a) connaissance de qqn : 
nolilia nova mulieris Cic. Csel. 
75, connaissance récente d'une 
femme II commerce avec une 
femme : G E S . G . 6, 21, 5; b) 
connaissance d'une chose : anti-
quilalis ClC. C M 12, connaissance 
de l'antiquité ; in notitiam populi 
pervenire L i v . 22, 26, 2, parvenir 
à la connaissance du peuple [ = 
être connu de] , cf. P L I N . JBp. 
10, 18, 2; tradere aliquid nolitise 
hominum P L I N . 3 , 57, trans-
mettre qqch à la connaissance du 
monde II [en part.] notion, idée : 
aliquam notitiam habere dei Cic. 
Leg. 1,' 24, avoir qq connais-
sance de Dieu ; notifias rerum = 
E v v o i o u , i rpoXij i f iEiç ClC. Ac. 2, 30, 
notions des choses fl 3 rôle, re-
gistre,' notice : D I G . 

nôt ï t ï ës , êi, t., c. notifia S lt 
V I T R . 1, 6, 51| c . nolitia § 2 : 
L U C R . 5,182. 

1 Notrum, i i , n. , ville d'Ionie : 
L i v . 37, 26 ; 38, 39 II vi l le de l'île 
de Calydne : P L I N . 5, 133. 

2 N ô t i u m m a r e , n. , mer Tyr-
rhénienne : P L I N . 3, 75. 

n ô t i u s , a, um (vdrioç), méri-
dional, austral : MAN. 1, 446; 
H Y G . Astr. 1, 5; 4,11. 

n ô t i v u s , a, um, qui sert à con-
naître : N O T . - T I R . 

n ô t o , âvi, âtum, are (nota), tr. , 
fl 1 marquer, faire une marque 
sur : labellam sanguine ClC. Verr. 
2, 79, marquer une tablette 
avec du sang, cf. ClC. Verr. 
pr. 40 fl 2 tracer des caractères 
d'écriture : Ov. M. 9, 524 II [en 
part . ] écrire par abréviation, 
sténographier : Q U I N T . 1 pr. 7; 
4, 5, 22; U, 2, 19; S U E T . 
Gdlb. 5 fl 3 [en pari, des cen-
seurs, marquer le n o m d'un 
citoyen coupable d'une note 
(subscriptio) qui rappelle son 
infamie, sa faute, etc . ] : quos cen-
sores furti et captarum pecuniarum 
nomine notaverunt Cic . Clu. 120, 
que les censeurs ont notés comme 
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voleurs e t concussionnaires D 
[d'où, en gén.] blâmer, flétrir : 
ignominia aliquem Gic. Phil. 7, 
23, marquer qqn d'infamie ; 
improbitatem alicujus Cic . Br. 224, 
flétrir la malhonnêteté de qqn ; 
sic notati, ut C I C . Verr. S, 173, 
te l lement flétris que. . . U 4 mar-
quer, faire reconnaître, désigner : 
res nominibus novis Cic . F i n . 3, 
4, désigner les objets par des 
noms nouveaux ; quamvis multis 
nominibus est hoc vitium notan-
dum Cic . Lse. 91, il faut dési-
gner ce vice par tous les noms 
qu'on voudra || désigner qqch 
d'une manière caractéristique : 
Cic . Br. 216; de Or. 2, 259 II dési-
gner du geste : S U E T . Ner. 39 i r 5 
noter, relever : motus errantium 
stellarum Cic. Div. 2,146, noter le 
cours des planètes ; numerum in 
cadentibus guttis Cic . de Or. 3, 
186, noter u n rythme dans la 
chute de gouttes d'eau, cf. Cic 
de Or. 1, 109; Div. 2, 91, etc.; 
veris initium a Favonio Cic. Verr. 
5,27, prendre les zéphyrs comme 
point de repère pour reconnaître 
le début d u printemps H [avec 
prop. inf.] noter que, remarquer 
que : L i v . 7, 34,-15; S U E T . Tib. 
38 II [en part . ] noter, consigner 
par écrit : annalibus notation est 
avec prop. inf. P L I N . 8, 131, on 
l i t dans les annales que. . . 

N o t o n , acc , do Notos, v . N o -
tas 2 : L u c . 7, 363. 

nôtôr , ôris, m . (nosco), celui 
qui connaît une personne, qui en 
répond, garant : F L O U . 3, 16, 
1 ; S E N . Apoc. 7, 4 ; P E T R . 92, 9. 

» > notos INSCR . Orel. 4957. 
nôtôrîa , te, f. (notorius), (s.-

ent . epislula), lettre d'avis, an-
nonce : T R E B . Claud. 17 II infor-
mation : A P U L . M. 7, 4. 

n ô t ô r i u m , i i , n . (notorius), 
accusation, délation : S Y M M . 10, 
4; D I G . 48, 16, 6. 

notor ius , a, um (note), qui 
notifie, v . notoria, et notorium 

1 n ô t ô s , v . notor >. 
2 N o t é s , v . Notus. 
notr ix , arch. pour nutrix : 

Q U I N T . 1, 4,16. 

nôtù i , parf. de notesco. 
n ô t û l a , se, f. (nota), pet i te 

marque : C A P E L . 1, 66. 
1 n ô t u s , a, um, part . -adj . de 

Bosco, connu : minime sibi quisque 
notus est Cic . de Or. 3,33, on n e se 
connaît guère, cf. Br. 248 ; res nota 
omnibus Verr. 3, 134, fait connu 
de tous , cf, Mil. 76; notior alicui, 
-tîssimus alicui Cic . Mur. 16; 
Sull. 72; aliquid nolum alicui 
facere Cic . Fam. 5, 12, 7, faire 
connaître qqch à qqn 11 [poét. avec 

f én.] connu pour à cause de : 
10R. O. 2, 2, 6; S T . Th. 2, 274; 

S I L . 17, 148; [avec inf.] connu 
pour : S I L . 12, 331 II m . p l . n ô t i , 
a) les personnes de connaissance 
[ = qui se connaissent, qui ont 
entre elles des relations] : P L . PS. 
996; Cic . Cœl. 3; CMS. G. 1, 
74, 5; H O R . S . 1,1, 85; b) [très 
rare] personnes qui connaissent 
J p p p . tfjnoJi] : Cic . Verr. 5, 75; 
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[sing.] ejus provincise notus B . -
H I S P . 3, 4, connaissant cette pro-
vince. 

2 Notus ( - tô s ) , i , m . (VÔTOÎ), 
Notus [le vent d u midi] : V Î R G . 
En. 6, 355; Ov. M. 1, 2641| 
[poét.] vent : VlRG. En. 3, 268, 
etc. 

N o v a A u g u s t a , se, t., ville de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3, 27. 

n ô v a c l u m , i , n . , rasoir : 
L A M P R . Hel. 31, 7. 

n o v â c û l a , as, f. (novo)i rasoir: 
Cic . Div. 1, 32; C E L S . 
6, 4; P L I N . 29, 107'Il 
[en gén.] couteau : j r 
COL. 12, 56, 1; P L I N . , — 1 
22, 99 II poignard : / V , 
M A R T . 7, 61, 7 II sorte / 4f 
de poisson : P L I N . 32, S 
14. | 

N o v œ , f. (s.-ent. V 1 
tabernse), Boutiques \ 
Neuves [emplacement \ _ 3 > 
s u r l e f o r u m d e NOVACULA 
Rome] : ClC. de Or. 
2, 266; V A R R . L. 6, 59; Lrv. 
26, 27._ 

n ô v â l e , i s , n . (novus), novale , 
terre nouvel lement défrichée : 
P L I N . 17, 391| jachère : P L I N . 18, 
176; COL. 2, 2, 14 11 champ 
cult ivé [poét.] : V I R G . B. 1, 71; 
S T A T . Th. 3, 644 H les moissons sur 
pied : J u v . 14, 148. 

1 n ô v â l i s , e (novus), qu'on 
laisse reposer pendant u n an : 
V A R R . L. 5, 39; P . F E S T . 174. 

2 n ô v â l i s , i s , f (s.-ent. terra), 
jachère : V I R G . G. 1, 71 ; VARR* 
R. 1, 29, 1. 

n ô v â m ë n , inis, n . (novo), i n -
novation : T E R T . Marc. 1, 20. 

N ô v â n a , se, f., vi l le d u Picé-
n u m : P L I N . 3, 111. 

n ô v â n i , ôrum, m . (novus), 
nouveaux habitants : INSCR. Orel. 
101. 

N o v â r i a , se, f., vil le des Insu-
briens : P L I N . 3, 124 II - i e n s i s , 
e, de Novaria . 

N ô v â t i â n i , ôrum, m . , N o v a -
t iens , partisans de Novat ius : 
[hérésiarque] : L A C T . 4, 30, 10. 

Novat i l la , se, t., fille de M . A n -
najus Novatus , nièce de Sénèque : 
S E N . Helv. 18, 7. 

n ô v â t ï o , ônis, f. (novo), ré-
novat ion, renouvellement : T E R T . 
Marc. 4,1 II renouvellement d'une 
obligation, d'une reconnaissance 
de det te : D I G . 46, 2, 1; 34, 3, 
31. . 

Nôvât ïus , ii, m . , nom d'un h é -
résiarque : L A C T . 4, 30,10. 

nôvâtôr , ôris, m . (novo), celui 
qui renouvelle : G E L L . 1, 15, 18; 
A u s . Ep._16, 32. 

nôvâtr ix , îcis, f. (novator), 
celle qui renouvelle : O v . M. 15, 
262. 

1 n ô v à t u s , a, um, part . p . de 
novo. 

2 n ô v à t u s , ûs, m . , mutat ion , 
changement : A u s . Idyl. 14, 39. 

3 N ô v à t u s , i, m . , M . Annœus 
Novatus [frère de Sénèque] : S E N . 

n ô v ë (novus), adv. , en inno-
vant , d'une manière nouvelle : 

KOVEMVIBALIS 
P L . Ep. 222; H E R . 1, 15; 1, 251 
G E L L . 19, 7, 2 II - v i s s ïmë , a) der-
nièrement, tout récemment : SALL 
C. 33, 2; P L I N . Ep. 8, 3,1; b) 
finalement, à-la fin : H I R T . G. 8, 
48, 3; P L A N C . Fam. 10, 24, 2; 
S E N . Ir. 3, 5,2; Q U I N T . 3, 6, 24; 
U, 2, 41. 

Nôvel lse , v . novellus. 
novel lastër , tra,irwm (novellus), 

u n peu nouveau : M.-EMP. 8. 
nôvel lât ïo , ônis, î. (novello), 

plantation nouvelle : A U G . Psalm. 
127, 16. 

n ô v e l l ë t u m , », n. (novellus), 
lieu planté de jeunes arbres : 
P A U L . Dre . 25,1, 6. 

nôve l l ï tâs , âtis, f. (novellus), 
nouveauté : T E R T . Anim. 28. 

n ô v e l l o , are (novellus), t r , 
planter de nouvel les vignes : 
S U E T . Dom. 7 || renouveler : P . -
N O L . Carm. 24, 696 (éd. Hartel). 

1 n ô v ê l l u s , a , um, dim. de no-
vus, H 1 nouveau, jeune, récent : 
C A T . Ag. 33,2; 4; Cic. F i n . 5,39 ; 
V I R G . B. 3, U 11 [poét.] novélla 
turba T I B . 2, 2, 22, jeune troupe 
[de pet i ts enfants] Il noveïïa oppxda 
L i v 2, 39, 3, places nouvel le-
ment conquises % 2 subst. a) 
nove l la , se, f., jeune vigne, jeune 
plant : C O R I P . 3, 327; b) nove l l i , 
ôrum, m . , jeunes gens [ = juvénes, 
tirones] i Q U E R . 2, 1, 2; c) 
Novel lse , ôrum, f., Novelles [par-
t ie du droit romain publiée après 
le Codex] , 

2 N o v e l l u s , i, m. , [ou surnom 
ou simple adjectif] : L i v . 41, 
5,1. 

1 n o v e m , ind. , neuf : Cic. Rep. 
6, 17; Cat. 3, 14; Off. 3, 113; Q. 
3, 5, 1 ; decem novem CMS. G. 1, 
8, dix-neuf; usque ad novem Cic. 
Ac. 2, 94, jusqu'à neuf. 

2 N ô v e m P â g i , m . pl . , vil le 
d'Etrurie : P L I N . 3, 52. 

N ô v e m b ë r , 6ris, e, adj . , du 
neuvième mois , de novembre : 
posterum diem Nonarum Novem-
brium Cic . Sull. 52, [qui a suivi] 
le lendemain des nones de novem-
bre Il subst . m. , mois de novem-
bre : A u s . de Dieb. 

n ô v e m b r i s , e, c. nowem&er: 
mensis C A T . frg. 48, 5, mois de 
novembre. 

n ô v e m c û p l u s , o, um, c. noncu-
plus : B O E T . Mus. 2, 3. 

n ô v e m d ë e i m , dix-neuf : *Liv. 
Epit. 119. _ 

n ô v e m p ë d â l i s , e, qui mesure 
neuf pieds : B E D . Num. 1, p. 101. 

Nôvempôpûlân ïa , se, c. No-
vempopuli: G R E G . 

N ô v è m p o p û l â n u s , a, um, de la 
Novempopulanie : INSCR. Il - â n a , 
la Novempopulanie : S E X T . R U F . 

Nôvempôpûl i , ôrum, m., N o -
vempopulanie , partie de l'Aqui-

• taine : A u s . || les habitants : SAI .V. 
Gu&. 7. 2. 

n ô v e m v i r , îri, m . , membre 
d'un collège de 9 personnes i 
INSCR. Don. 5,189. 

n ô v e m v ï r â l i s , e, des n o v e m . 
virs : N O T . T I R . 
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n ô v ë n à r ï u s , a, um (novenus), 
novénaire, qui se compose de 9 
unités : V A R R . L. 9, 86; C E N S O R . 
14, 12; sulcus P L I N . 17, 77, fossé 
de trois pieds de largeur et trois 
de profondeur. 

novend ia l , âlis, n . (novem, 
dies), novendial , cérémonie qui 
a lieu 9 jours après les funé-
railles : A U G . Quasst. Hept. 1,172 ; 
P O R P H . H O R . Epo. 17,49 II -d ïâ l ïa , 
ium,^ n . , GLOSS . P H I L . 

nôvendïâl i s e (novem, dies), 
qui dure neuf jours : Cic . Q. 3, 
5, 1; L i v . 1, 31; 21, 62 H qui a 
l ieu le neuvième jour : P O R P H . 
H O R . Epo. 17, 49; novendialis 
cena T A C . An. 6, 5, banquet 
funèbre du neuvième jour; v . 
novendial. 

nôvennis , e (novem, annus), 
âgé de neuf ans : LACT. Mort. 20. 

N ô v e n s e s , ium, m. , habitants 
d'une localité dite ad Novas [en 
Mésie] : N O T . I M P . 

Nôvens ï l e s dii e t divi, m . , 
nouvel les divinités , empruntées 
aux étrangers [aux Sabins, d'après 
V A R R . ] : L iv . 8,9,6 : A R N . 3, 38 II 
- s ïdes V A R R . L. S, 74. 

nôve nt f us , a, um, arch., c. 
nuntius : P . F E S T . 165, 30. 

n ô v ë n u s , a, um, S T A T . S . 1, 2, 
4 et d'ordinaire -vën i , se, a, com-
prenant chaque fois neuf : Ov . 
M. 12, 97; Lrv. 27, 37, 7; P L I N . 
3 , 53; virgines ter novense Lrv. 
27, 37, 7, trois groupes de neuf 
jeunes filles. 

n ô v e r c a , m, f., belle-mère, m a -
râtre : Cic . Clu. 199; Off. 3, 94; 
Q U I N T . 2,10, 5; V I R G . B. 3, 33; 
[prqv.] apud novercam queri P L . 
P s . 314, se plaindre à une marâ-
tre = vainement II [fig.] marâtre : 
V E L L . 2, 4, 4; Q U I N T . 12,1, 2. 

nôvercâ l i s , e (noverca), de 
belle-mère, de marâtre : J u v . 12, 
71; STAT. . T A . 7, 177 II on belle-
mère, hosti le , malvei l lant : T A C . 
An. 12, 2; S E N . Contr. 4, 6. 

nôvercor , Sri (noverca), in t . , 
agir en belle-mère, s e montrer 
dur (alicui, à l'égard de qqn) : 
S I D . Ep. 7,14. 

N ô v ë r u m , i, n . ( - r u s , », m . o u 
f.), village près de Burdégale : 
A u s . Ep. 24, 95. 

N ô v ê s ï u m , i i , n . , vi l le de Ger-
m a n i e : T A C . H. 4, 26; 5, 22: 
A M M . 18, 2, 4. 

n ô v i , parf. de nosco. 
N ô v i a , se, f., n o m de f e m m e t 

Cic . Clu. 27. 
N ô v ï â n u s , a, um, d e N o v i us 

[poète] : T E R T . Pall. 4. 
n ô v ï c ï ô , a d v . , récemment t 

• S E R V . En. U, 316. 

n ô v ï c l ô l u s , a , u m (novicius), 
q q peu nouveau : T E R T . Apol. 47. 

n ô v î c ï u s , a, um (noms), nou-
veau , récent : A L F E N . d. G E L L . 
6, 5, 1 ; P L . Most. 779; Cic . Sest. 
78 ; P L I N . 23, 411| [en pari, d'es-
claves dont la servitude est ré-
cente] : P L . Cap. 712; T E R . Eun. 
582; V A H R . L. 8, 6 | | n ô v ï c i i , 
ôrum, m. , Cic . Pis. 1, esclaves 
nouveaux . 
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n ô v ï ë s ou n ô v ï e n s , neuf fois : 
V I R G . G. 4, 480; S E N . Ep. 68, 
31. 

nôvïësdëc ïës , dix-neuf fois : 
P R I S C . Num. 18. 

N ô v ï ô d ù n u m , i , n . , vil le des 
Eduens : C E S . G . 7, 55, 1 II v . 
des Suessions : C E S . G . 2,12,1 II 
v . des Bituriges : CJES. G . 7,12, 2. 

N ô v ï ô m à g u s , i , f. ( - g u m , i , n.), 
vi l le des Némètes : A N T O N . || 
des Trévires : A N T O N . 

N ô v ï ô r e g u m , i , n . , vi l le d'Aqui-
taine : A N T O N . -

nôv i s s ïmâ l i s , e, final, qui v ient 
en dernier : M . - V I C T . 2, 2, 40. 

n ô v i s s ï m ê , v . noue. 
n o v i s s i m u s , y . noms. 
n ô v ï t â s , âjis, f. (noms), 1 T 1 

nouveauté : C ic . Div. 2,- 60 II 
novitates Cic . Lee. 68,, les amitiés 
nouvelles H [poé t . ] anni Ov. F. 
160, la nouvel le saison (le prin-
temps) H 2 chose inattendue^inac-
coutumée : pugnte C * s . G . 4; 34, 
1, nouveau genre de combat , cf. 
G . 6, 39, 3 ; pl . , novitates aquarum 
S E N . Marc. 11, 4, une eau nou-
velle ; novitates P L I N . Ep. 1, 44, 
le nouveau, l ' inaccoutumé 1 1 3 
condition de Yhomo novus, qua-
lité d'homme nouveau : Cic. Fam. 
1,7, 8; S A L L . J. 85,14. 

hÔvïtër (novus), nouvel lement, 
récemment : F U L G . Myth. 3, 1; 
CHAR. 116, 6. 

n ô v ï t ï ô , v . novicio. 
nôv ï t îus , v . novicius. 
N ô v ï u s , i i , m . , H 1 poète comique 

latin : G E L L . 15, 13, 4; Cic . de 
Or. 2, 255; M A C R . iS. 1, 10,3 1 1 2 
n o m d'un affranchi : H O R . S . 1, 
6,40. 

n ô v o , âvi, âtum, are (novus), 
1T1 renouveler, refaire : V I R G . En. 
5, 752; S T A T . Th. 10, 223; ager 
novatus ClC. de Or. 2,131, champ 
labouré de nouveau , cf. Ov. P. 4, 
2i 44 II [fig.] animas risu novatur 
Cic. Inv. 1, 25, l'esprit est ra-
fraîchi par l e rire, cf. O v . H. 4, 
90; V . - F L . 3, 423 H 2 inventer, 
forger t [des m o t s ] ' C ic . de Or: 
3, 140; Q U I N T . 6, 10t 106 1 1 3 
changer, innover : C i c . Leg, 3, 12 
Il [en part . ] res novare L iv . 24, 

23, 6, faire une révolution ; novare 
absolt . , m ê m e sons : S A L L . C. 39, 
3; L i v . 42, 31; T A C An. 14, 18. 

N ô v ô c ô m e n s e s , ïum, m . , habi-
tants d e Novocôme ou Gôme : 
Cic. Fam. 13, 31, 5; v . Comum. 

N o v o m a g u m , v . Noviomagum. 
1 n ô v u m , », n. , choso n o u -

v e l l e v . novus. 
2 N ô v u m , n . , v . Oppidum no-

vum ; v . Comum. 
n ô v u s , a, um (yloç), novior 

V A R R . L. G, 59; G E L L . G, 17, 8; 
novissimus 1T1 nouveau, j eune : no-
vumvinum Cic . Br. 287, v i n n o u -
veau, jouno; novi milites S A L L . J. 
87, 2, les jeunes soldats, les nou-
velles recrues U [express ionspart . ]: 
a) res novœ, nouveautés polit iques, 
changement polit ique, révolu-
tion : Cic. Cat. 1, 3; Agr. 2, 91; 
CMS. G. 1, 9, 3 ; 1,18,3, etc. [mais 
= • événements nouveaux , nou-
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velles : Cic; Fam. 7, 18, 4]; b) 
tabulée novse, nouveaux livres de 
compte [où sont inscrites les 
dettes] = on réduction ou aboli-
tion des dettes : ClC. Off. 2, 84; 
Phil. 6, 11; AU. 6, 21, 13; 14, 
21, 4; C E S . C. 3 , 1, 3; 3, 21, 
2; S A L L . C. 21, 2; [flg.] S E N . 
Ben. 1, 4, 6, table rase ; c) novus 
homo, homo novus, homme nou-
veau [qui ne descend pas d'une 
famille noble, et qui, exerçant 
le premier une magistrature cu-
rule, fonde ainsi sa noblesse] : 
ClC. Off. 1, 138; Mur. 16; Verr. 
5, 181, etc.; d) n. pris subst' no-
vum, chose nouvelle : aliquid novi, 
qqch de nouveau, cf. P L . Cos. 
7,0; Cic . de Or. 2, 13, etc.; pl . , 
Q U I N T . 10, 3, 32; e) m . pl . 
novi, les écrivains nouveaux, 
les modernes ; Q U I N T . 2, 5, 26; 
5, 4, 1; 8, 5, 12 H 2 nouveau, 
dont on n'a p a s l'habitude : equus 
intractatus et novus Cic. Lee. 68, 
un cheval qui n'est pas dressé e t 
qu'on ne . connaît pas II [poét.] 
qui n'a pas l'habitude [av. dat.] : 
novus dotori S I L . 6, 254, novice 
dans la douleur 1T 3 étrange, sin-
gulier : novum crimen Cic. Lig. 1, 
une accusation sans précédent; 
nova tibi hsec sunt et inopinata? 
Cic. Verr. 2, 24, ce sont pour 
to i des faits nouveaux, inat ten-
dus? H 4 nouveau, qui se renou-
vel le , varié : ad causas simillimas 
inter se novi veniebamus Cic. Br. 
324, nous plaidions des causes 
très semblables entre elles sans 
nous répéter 1 1 5 nouveau = autre, 
second : nove Hannibal Cic . Phil. 
13, 25, ô nouvel Hannibal; novus 
CamUlus L iv . 22, 14,10, un nou-
veau Camille 1T 6 superl. novissi-
mus, a, um — exlremus, le dernier 
[emploi entré dans la - langue à 
Pép. de Varron, v . Lat. G, 59 et 
G E L L . 10, 21, 1]: Cic . Corn. 30; 
C E S . G. 2, U, 4, etc.; qui ex iis 
novissimus convenit. CMS. G. 5, 
56, 2, celui d'entre eux qui v ient 
l e dernier à la réunion; -novis-
simum agmen CMS. G. î, 15, 2, 
l'arrière-garde II novissima exempta 
TAC. An. 12, 20, les 'derniers 
châtiments, les dernières rigueurs; 
pl . n . novissima èxspectare TAC. 
^4n. 6, 60, attendre lè pire sort. 

n o x , noctis, f. (vii£), 1 T 1 nuit : 
noctem efficere ClC. Nat. 2, 49, 
produire la nui t j die et nocte Cic . 
Nat. 2, 24, de jour et de nuit ; 
média nocte ClC. Att. 4, 3, 4, au 
milieu de la nu i t ; sub noctem 
CJES. C 1, 28, 3, vers la n u i t : 
noctes et dies, dies noctesque C i c . 
de Or. 1, 260; Amer. 6, jours 
et nuits II fcersonnifj la Nui t : 
ClC. Nat. 2, 44; V I R G . En. 6, 
721 II [divisée en cinq parties 
d'après Varron S E R V . En. 2, 
268] : prima fax, concubium, nox 
intempesta, nox média, gallicinium 
H "2 [sens flgj : a) repos de la 
nuit , sommeil : V I R G , En. 4, 530; 
b) nuit de veilles : noctes Attiese, 
l es nui ts At t iques d'Aulu-Gelle; 
c) nuit de débauche : C i c Att. 
1,15, 6; d) nuit éternelle : H O R . 
O. 1, 28, 15, etc.; V I R G . En. 10, 
M i n u i t des enfers : S I L . 18. 
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708; e) n u i t d e l a cécité i O v . 
M. 7, 2; S E N . d. Q U I N T . 9,2, 43; 
f) obscurité, ténèbres : S E N . Ep. 
82, 16; L U C R . 4, 172; VlRG. En. 
3,194 u ombre d'un arbre : V A L . -
F L . 1, 774 113 situation sombrej 
troublée : doleo me in banc re» 
publias noclem incidisse Cic . Br. 
330, je m'afflige d'être t o m b é 
dans ces ténèbres polit iques, cf. 
Cic. Amer. 91 1T4 nox employé 
a d v 1 comme noctu, cf. G E L L . 8, 
1, t itre d u c h a p . ; X I I T A B . d . 
M A C R . 1, 4, 19; E N N . An. 412; 
L U C I L . Sot . 3, 22. 

M-> noctu, ab l . f. arch. : hac 
noctu E N N . An. 153; P L . Amp. 
272 ; noctu hac P L . MU. 381, cet te 
nuit-ci , cf. E N N . An. 169; M A C R . 
S. 1,4 il [donné par erreur comme 
m . o u n. ; dans C A T . Agr. 157, 3 
in sereno noctu = de nuit en 
plein air par u n ciel serein, cf. 
noctu subtecto C A T Agr. 88, 2], 

n o x a , se,î. (noceo), m tort , pré-
judice, dommage-;, noxse esse ali-
cui S A L L . PhU: 1, causer d u 
dommage à q q n ; sine ullius noxa 
urbis Lrv. 36, 21, 3, sans causer 
de dommage à aucune vi l le , cf. 
P L I N . 2 , 1581| maladie : C O L . 12, 
3, 7 112 tout ce qui fait du tort , 
délit, faute , crime : m noxa esse 
T E R . Phorm. 266; L i v . 32, 26, 
16, être e n f a u t e ; noxam mer ère 
L iv . 8, 28, 8, commettre u n e 
faute ( V ; merere); v . nocere; noxee 
damnalus Lrv. * 35, 5, condamné 
pour u n crime ; i n noxa compre-
hendi *GMS. G 6, 16, 5, être 
pris e n faute H 3 punition, châti-
ment : aliquem exsolvere noxa 
L i v . 23, 14. 3, faire grâce à qqn 
de son chât iment ; alicui noxse 
dedi L i v . 26, 29, 4, être l ivré à 
qqn pour être châtié [en pari, 
d'un esclave] 114 celui qui offense, 
criminel : J U S T I N . Inst. 4, 8, 1 ; 
D I G . 9,1, 1, U. 

n o x â l i s , e (noxa), qui concerne 
u n tor t , u n dommage : D I G . 9, 
4, lj P A U L . Sent. 2, 31, 7 II 
noxâ le , i s , n. , act ion en dom-
mages-intérêts : D I G . 9, 4, 21. 

n o x i a , se, f. (noxius), H 1 tort , 
préjudice, dommage : noxiam no-
cere X I I T . 12,2a, causer u n dom-
mage, cf. F E S T . 180, 25; noxise 
esse (alicui) Lrv. 8, 18, 4, causer 
du tort (à qqn) , cf. il, 23, 14; 
P L I N . 21, 108 H 2 faute , délit : 
noxise pana par esto ClC. Leg. 3, 
11, q u e l a punit ion so i t propor-
tionnée â la faute , cf. Cic . Amer. 
62 ; P L . Bao. 1004 ; manufeslo teneo 
[te] in noxia P L . Merc. 729, je t e 
prends en faute manifestement, cf. 
Lrv. 7, 4, 5; 33, 20, 7; res noxise 
est alicui Lrv. 10,19,2, la culpa-
bilité d'une chose est imputable 
à qqn ; noxiam merere, c , noxam 
merere, v. noxa § 2 ; cf. mérita 
noxia à merere et P . F E S T . 174. 

noxïâlis,' e (noxia), du péché : 
P R U D . Cath. 9, 18 || des condam-
nés : P R U D . Péri. 10, 1107. 

n o x i ë (noxius), d'une manière 
nuisible : S . - S E V . Dial. 2, 9, 1. 

noxtëtàs ,â t i s , f . (noxius), faute» 
culpabilité : T E R T . Apol. 2, 

n o x i m , e tc . v . noceo m->. 
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n o s ï ô s u s , a, um (noxia), nui-
sible, préjudiciable : S E N . Ben. 
7, 10, 2; sissimus S E N . Clem. 1, 
26, 3 II coupable, v ic i eux : S E N . 
Ep. 70, 27; P E T R . 130, 7. 

n o x ï t û d o , ïnis, f. (noxa), faute , 
crime : A T T . Tr. 182. 

n o x i u s , a, um (noceo), m qui 
nui t , nuisible : Cic . Leg. 3, 6; 
P L I N . 9,. 165 ; crimina noxia 
V I R G . En. 7, 326, imputations 
(calomnies) qui blessent (funestes) 
1J2 coupable, criminel : S A L L . J. 
42, 1; L i v . 39, 41% [avec abl . ] 
eodem crimine L i v . 7, 20, 9, 
coupable du m ê m e crime II [avec 
gén.] conjurationis T A C . An. 5, 
11, coupable de conspiration ; 
noxior * S E N . Clem. 1, 13, 2 0 p l . , 
noxii, ôrum, m., les coupables, les 
criminels: S U E T . Cal. 27; Ner. 12. 

Nùbae, ôrum, m . , Nubiens [ p e u -
ple d'Ethiopie] : SiL. 3, 269 ; 7, 
664. 

Nubsei o u N u b ë i . ôrum, c 
Nubse: P L I N . 6,142. 

-nûbêcûla , se, f. (nubes)m, petit-
nuage : P L I N . 18, 356 il point obs -
c u r : P L I N . 28, 68 ; 29, 123 \\ e x -
pression sombre, triste [du v i -
sage] : C I C . Pis. 20. 

ni ïbës , i s , f., nuage, nue , nuée : 
C i c . IVat. 2,101; Ac. 2, 70; se in 
nubem indui ClC. Div. 2, 44, se 
fbrmer en nuage, se condenser; 
nubium confiictus ClC. Div. 2, 44, 
entrechoquemehtde nuages || nuée, 
essaim, mult i tude : [de sauterelles] 
L i v . 42, 10, 7; [de soldats] Lrv. 
25, 49, 5; [d'oiseaux] V I R G . En. 
12, 254; [de traits] L i v . 21, 55, 
6; 38, 26, 7 [ n u a g e , tourbillon 
[de pouss ière] : C U R T . 4, 15, 32; 
V I R G . En. 9, 331| expression som-
bre [du v i s a g e ] ; nuage, voi le : 
H O R . Ep. 1, 18, 94; S I L . 8, 612 

Il condit ion obscure, tr iste : O v . 
Tr. 5, 6, 22; S T A T . S. 1, 3, 109 
Il [fig.] vo i le , obscurité, nui t : obi-

cere nubem rei H O R . Ep 1, 16, 62 
jeter un voi le sur qqch, cacher 

Il nuages [en pari, de la situation 
polit ique] : Gic. Dom. 24 II orage, 
tempête [de la guerre] : V I R G . 
En. 10, 809; J U S T . 29, 3. 

> nufeis, i s , f. P L . Merc. 
879 II abl. nubi L U C R . G, 145 II 
arch. nu&s A N D R O N . d\ S E R V . E n . 
10, 636; A u s . Edyl. Monos. 12,4. 

nûbïcû la , se, f., v . nubecula: 
T E R T . Nat. l, 6 ; G L O S S . 

nûbïfer , ira, èrum (nubes, fera), 
d amène les nuages,- orageux : 

iv. M . 2, 220; V A L . - F L . 599; 
L u c . 5, 415; SLL. 10, 323. 

nûbï f ï cus , a, um (nubes, fa-
do), nébuleux : A N T H O L . 5, 24, 2. 

n ù b ï f u g u s , a,um (nubes, fugo), 
qui chasse les nuages : C O L . 10, 

n û b i g ë n a , se, m . f. (nubes, ge-
no), engendré des nuages : S T A T . 
Th. 1, 365; nubigense clipei S T A T . 
S . 5, 2, 131, boucliers tombés du 
ciel II m . p l . , les centaures [fils des 
n u é e s ] : S T A T . Th. 5, 263; O v . 
M . 12, 211; [Phrixus, fils d e 
Néphèlé] : C O L . 10,166. 
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n u b ï g ë n u s , a, um, qui e n -
gendre des nuages : *MAMERT. 
Stat. an. 1, 7. 

nûbïgër , ëra, èrum (nubes, 
gero), qui porte des nuages : I S I D . 
10, 195. 

n ù b ï l a , v . nubttum. 
n û b S â r e , i s , n . , c . nubilarium: 

I N S C R . Orel. 4369. 
nûbi ïâr ïum, i i , n . (nubUuml 

hangar [où l'on abrite le blé con-
tre la pluie] : V A R R . R. 1, 13, 
6; COL . 1, 6, 24; P A L L . 1, 36, 2. 

nûbOis , e (nubo), nubile, en 
âge d'être mariée : C I C . Clu. 11; 
V I R G . En. 7, 53; Ov. M . 14, 335. 

nûbï ïo , are (nubilum), 11 1 
impers., être couvert de nuages : 
[actif] V A R R . R. 1, 13, 6; [passif] 
CAT. Agr. 88, 2 II 2 int . , être 
terne : P L I N . 37, 94 U 3 tr., 
obscurcir : P . - N O L . Car m. 10, 37. 

nùbï lô sus , a, um (nubilum), 
couvert de nuages , nuageux : 
S E N . Nat. 3, 12, 2; A P U L . M . 
U, 7. 

n ù b ï ï u m , i, n . (nubUus), temps 
couvert : P L I N . Ep. 2, 17, 7; 
Q U I N T . 11, 3, 27; [flg.] oculi tris-
titia quoddam nubilum ducunt 
Q U I N T . 4, 3, 27, dans la tristesse 
les y e u x se couvrent comme d'un 
nuage || - l a , ôrum, n , nuages , 
nuées : P L I N . Pan. 30, 3; V I R G . 
En. 4, 177; Ov . M . 1, 328. 

n û b ï l u s , a, u m (nubes), K l cou-
vert de nuages , nuageux : P L I N . 
16, 109; T I B . 2, 6, 76" Il porteur 
d e nuages [en pari, de vents] : Ov. 
P . 2, h 26; P L I N . 2, i27D som-
bre, obscur : [en pari, du S tyx ] 
Ov. F. 3,322 u de couleur sombre: 
P L I N . 9, 108 K 2, [fig.] troublé, 
aveuglé [esprit] : P L . Cist. 210; 
S T A T . Th. 3, 2301| triste, mé lan-
colique : O v . M . 5, 512; P L I N . 
2, 13 H sombre, .malheureux : 
nubila tempora O v . Tr. 1, 1, 40, 
temps malheureux II sombre, mal-
vei l lant (alicui, à l'égard de qqn) i 
Ov . Tr. 5, 3, 14. 

n û b i s , is v . nubes g ) > . 
n û b ï v â g u s , a, um (nubes, va 

gus), qui parcourt les nues : S I L . , 
12, 102. 

n û b o , psi, ptum, ère, H l tr . 
couvrir, voi ler: D O N Hec. 656; 
A R N . 3, 118 1T2 int . , se voiler 
[en pari, de la .femme], alicui, 
épouser qqn [litt', prendre le voile 
( flammeum) à l'intention de qqn] : 
C i c Div. 1, 104; Nat. 3,59; Clu. 
14; 21; J u v . 6, 141; in fami-
liam clarissimam Cic . Csel. 34, 

Srendre u n mari dans une très 
lustre fami l le ; collocare propin-

quas suas nuptilm in alias civitates 
CJES. G. 1, 18, 7, donner ses pro-
ches en mariage dans d'autres ci-
tés n nupta cum aliquo P L . Amp. 
99; C I C . Fam. 15, 3, 1; Top. 20, 
unie à q q n par l e mariage II se 
marier [en pari, d e l 'homme] : 
T E R T . ad Uxor. î, 7; [par déri-
sion] uxori nubere nolo mese M A R T . 
8, 12, 2 , j e n e v e u x pas être la 
femme de m a femme U [en pari, 
d u vice contre nature] J u v . 2, 
134 H [en pari, des plantes] se 
marier à [av. dat . ] : P L I N . 14, 
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10 A 3 tr. et pass. [décad.] , épou-
ser, être épousé : V U L G . Matt. 22, 
30. 

n u b s , v ; nubes 
1 nùcâ l î s , e (nux), de la gros-

seur d'une noix : C . - A U R . ACVX, 
2, 37, 200. 

2 n ù c a l i s . t s , f . , c . caryota: I S I D . 
17, 7, 1. 

n û c â m e n t a , ôrum, n . (nux), 
fruits de certains arbres, qui ont la 
forme d'une noix, ex . les pommes 
de pin : P L I N . 16, 49. 

Nûcër ia , œ, î. (Nouxepfa), vil le 
de Campanie: Cic . Agr. 2, 86; 
L i v . 9, 41, 3 | | - r ï h u s , a, um, 
de Nucérie [en Campanie] : Lrv. 
9 , 38 U -r ïn i , ôrum, m., les habi-
tants d e Nucérie, a) en Campa-
nie : L i v . 27, 3, 6 ; P ) en O m -
brie : P L I N . 3, 113. 

n ù e ë t u m , i, n. (nux), l ieu 
planté de noyers : S T . S. 1, 6, 
12; T E R T . Valent. 20. 

n ù c ë u s , a, um (nux), qui est 
en bois de noyer : C A T . Agr. 31 ; 
P L I N . 16, 193. 

N u c h u l , f., fontaine d'Ethio-
pie : M E L . 3, 9. 

nùc ic la , m, f. (nux), amande : 
I s i d . 17, 7, 23. 

nûcïfer , èra, ërum (nux, fera), 
qui porte des noix : SCHOL. V I R G . 
BUG. 1, 14. 

• nûc ï f rang ïbù lum, i", n . (nux, 
frango), casse-noix : P L . Bac. 598. 

n ù c ï n u s , a, um (nux), de bois 
d e noyer : SCHOL . J u v . U, 117. 

n ù e ï p e r s ï c u m, i, n . (nux} per-
sicum)., sorte de pêche greffée sur 
u n noyer : M A R T . 13, 46. 

n ù d p r û n u m , i, n . (nux, pru-
num), prune greffée sur un noyer : 
• P L I N . 15, 41. 

n ù c i s , gén. de nux. 
n û c l ë â t u s , a, um, à noyau, à 

pépins : S C R I B . 283; A P I C . 8,368. 
n ù c l ë o , are (nucleus), int . , se 

durcir comme un n o y a u : T H . -
PniSC. 4, 2. 

n ù e l ë ô l u s , i, m. fnucfeus,l,petit 
noyau ^ P L . - V A L . 1, 48. 

n û c l ë u s , i , m . (nux), f l a m a n d e 
de la noix et de fruits à coquil le: 
[prov.] gui e nuce nucleum esse 
volt, nvxem frangit P L . Cure. 55, 
celui qui veut manger l'amande 
de la noix, casse la noix II [fig.] 
nucleum amisi P L . Capt. 655, 
j 'a i laissé échapper l'amande, le 
meilleur fl2 noyau, p é p i n : P L I N . 
37, 188 II partie intérieure d'une 
chose : P L I N . 24,10 ; 12, 70 ; con-
chee P L I N . 9, 111, perle II [fig.] la 
partie la plus dure d'un corps : 
P L I N . 17,42 ; 34, 144 ; V I T R . 7, 1. 

BS> > d. P L . Cure. 55 les mss 
donnent nueuleum o u nucleum; d . 
Cap. 656 nueuleum N O N . , nucleum 
D O N . 

Nucrae, arum, f., vi l le d u Sam-
nium : S I L . 8, 566. 

1 n ù c ù l a , œ, f. (nux), pe t i te 
noix : P L I N . 15, 87; P . F E S T . 172. 

2 N û c û l a , as, m. , surnom ro-
main : Cic . Phil. 6,14; 8, 26; 11, 
13. 

n ù c û l ë u s , v . nucleusB> > . 
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n û c u n c ù l u s , t, m. , pet i t noyau : 
N O T . T I R . 176. 

nûdât fo , ônis, f. (nudo), action 
de mettre à nu : P L I N . 28, 69 ; 
H I E R . Ep. 22, 8. 

nûdâtor , ôris, m, (nudo), celui 
qui met à nu, qui dépouille : 
F U L G . 568, 2. 

n û d â t u s , a, um, part . p . de 
nudo. 

nûdë ' (nudus), s implement, en 
termes simples : L A C T . 3, 1, 11. 

nûdïpëdâl ïa , ium, n . (nudus, 
pes), procession que l'on faisait 
pieds nus : T E R T . Jej. 16; S I L . 3, 
28 II marche pieds nus : H I E R . ad. 
Gel. 4, 8. 

nûdïpês , ëdis, m . (nudus, pes), 
qui a les pieds nus : T E R T . Pall. 6. 

N u d i t â n u m , i, n., ville de la 
Bétique (al. Undi-) : P L I N . 3, 10. 

nûdï tas , âtis, f. (nudus), é tat 
d e nudité : L A C T . 2, 12, 18; 
S. . -SEV. Vit. Mart. 3, 2 II nudité, 
défaut d'ornement [style] : C O D . 
T H . 9, 42, 13. 

n û d ï u s (nunc,dius), c'est main-
tenant le jour : nudius tertius 
Cic . AU. 14, U, 1, c'est aujour-
d'hui le 3" jour = il y a deux 
jours, avant-luer ; nudius quintus 
P L . Truc. 509, vo i là le 5 e jour = 
il y a quatre jours ; recordamini 
qui dies nudius tertius decimus 
fuerit Cic . Phil. 5, 2, rappelez-
vous la journée d il y a douze 
jours. 

nûdïus ter t ïânus ou n u d i u s t er -
tâânus, a, um, qui date de trois 
jours : A M B R . Abrah. 2, 10, 73; 
A U G . Serm. 9, 5. 

nûdïustert ïus , v . nudius. 
n û d o , âvi, âtiim, are, tr. , fl 1 

mettre à nu, déshabiller : aliquem 
Cic. Verr. 5, 161, qqn ; se nudare 
Cic . MU. 66, s e mettre à n u || [d'où 
en gén.] débarrasser de ce qui 
recouvre : a) gladium L i v . 28, 
33, 5, dégainer l'épée ; murum 
defensoribus CMS. G. 2, 6, 2, dé-
garnir un rempart de ses défen-
seurs ; b) laisser sans défense, 
dégarni de troupes : ne castra 
nudentur CMS. G. 7, 70,7, pour 
empêcher que le camp n e fût 
laissé sans défense, cf. C. 3, 15, 
5; L iv . 1, 27,7 112 dépouiller, 
pi l ler: fanum omamentis ClC. 
Verr. 5, 184, dépouiller u n t e m -
ple do ses ornements; agros L iv . 
44, 27, 4, mettre à sac la cam-
pagne ; nudata provincia Cic 
Verr. 4, 143, la province mise à 
n u fl3 dépouiller, priver : aliquem 
preesidio Cic. Dom. 2, priver qqn 
d'appui II [surtout au part.] nu-
dalus, a, um, dépouillé de, privé 
de , dépourvu de : vis ingenii, etiam 
si hac scientia juris nudata sit... 
Cic. de Or. 1, 172, le talent natu-
rel, m ê m e sans cette connaissance 
d u droit. . . fl'4 mettre à n u , dévoi-
ler : defeclïonem nudabant L iv . 35, 
32, 2, ils laissaient voir leur défec-
t ion ; non nudare, quid velknt L iv . 
24, 27, 4, ils ne dévoilaient pas 
leurs plans, cf. L i v . 40,24,2 ; 42, 
63, 1, etc.; H O R . S . 2, S, 47; 2, 
8, 74. 
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n ù d û l u s , a, um, dim. de nudus ; 
H A D R . d. S P A R T . Hadr. 25, 9. 

n û d u s , a, um, nu [pr, et 
%•] '• lilvinctusnvAusCic. Verr.4, 
87, enchaîné le corps n u ; pedibus 
nudis S A L L . J. 94, I, avec les 
pieds nus ; [poét.] nudus membra 
V I R G . En. 8, 425, ayant les mem-
bres nus II vê tu légèrement, en 
tunique : V I R G . G. 1, 299 ; L iv . 
3, 26, 9 fl 2 mis à découvert, dé-
couvert : nudus ensis V I R G . En. 
12, 306, épée nue ; corpus nudum 
SALL. J. 107,1, la partie d u corps 
que ne protège pas l e bouclier, le 
dos ; nudasubseUiaCic. Cat. 1,16, 
bancs vides ; lapis nudus V I R G . B. 
1,48, pierre nue II laissé comme nu, 
abandonné, sans secours : Cic. 
Verr. 4, 148 II n u , sans ressources, 
misérable : Cic. Flac. 51 ; Ov. H. 
9,154; J u v . 5,163 ; 7, 35 A 3 vide 
de, privé d e : urbs nuda prsesidio 
ClC. Att. 7, 13, 1, la ville sans 
défense, cf. L iv . 29, 4, 71| res 
publica nuda a magistratibus ClC. 
Dom. 58, l'état privé de magis-
trats , cf. ClC. Qutr. 16 ; Verr. 4,3 

Il loca nuda gignentium S A L L . J. 
79, 6, l ieux sans végétaux, sans 
végétat ion : nudus arboris Olhrys 
Ov. M. 12, 512, l'Othrys sans 
arbres fl 4 nu , sans ornement* de 
style : C i c Br. 262; de Or. 1, 
218 ; 2, 341 II mots crus : P L I N . 
Ep. 4, 14, 4 fl 5 pur e t s imple : 
nuda ista si ponas ClC. Par. 24, 
si t u poses cette question toute 
nue (comme cela, tout uniment) , 
cf. Cic. TUSC. 5, 14; P L I N . Ep. 
5, 8, 4. 

n û g â c i s s û m ê , tout à fait en 
plaisantant : P L . *Trin. 819 

n û g â c ï t a s , âtis, f. (nugax), fri-
volité : A U G . Ep. 227; Serm. 9,5. 

n û g œ , ôrum, f., bagatel les , 
riens, sornettes, balivernes : Cic. 
Div. 2, 30; nugas! P L . Pers. 718, 
bagatelles ! chansons 11 | vers légers: 
CATUL . 1, 4; M A R T . 9, 1} 5 || un 
étourdi, homme sans consistance, 
farceur : Cic . Q. 1, 2, 2; Au. 6, 
3, 5; in comitàtu nugarum nihil 
ClC. Mil. 55, dans son escorte 
rien de frivole. • 

n û g â l i s , e, c. nugatorius : G E L L . 
1, 2,_6. _ 

nûgâ l ï tâ s , atis, f., c. nugacitas : 
G L O S S . P H I L . 

n û g â m e n t a , ôrum, n . (nugor), 
misères, riens : A P U L . M. 1, 25. 

n û g à s , m . ind., c. nugax : V A R R . 
Men. 513, cf. CHAR. 27, 5; 35, 
21; D I O M . 308, 18; P R I S C . 5, 23; 
6, 52. 

n ù g â t ô r , ôris, m. (nugor), di-
seur de balivernes^ radoteur, 
niais : P L . Cap. 275; CM. CM 
27; GELL. 15, 2, 2 \\ débauché t 
P R U D . Cath. g , 32. 

n ù g â t ô r i ë , d'une manière fri-
v o l e : H E R . 4, 48. 

nûgâtôr ïus , a, um (nugator), 
futile, va in , léger, sans valeur : 
V A R R . L . 7, 64; Cic . Cœc. 64 II 
puéril [en pari, d'un exorde] : 
Cic . de Or. 2, 315 U h o m m e fu-
tile : S E N . Ep. 36, 2. 

nûgâtr ix , ïcis , f., débauchée, 
impudique : P R U D . Psych. 433. 
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n û g a x , âcis (nugor), autour de 
sornettes, qui fait des niaiseries, 
qui agit puérilement, farceur : 
G E L . F a m . 8,16,1; P E T R . ô"2, 4. 

n û g î g ë r û l u s , i, m . (nugas, 
gero), colporteur de colifichets : 
P L . Aul. 525; I S I D . 10,192. 

nùg ïpàrus , %, m . (nugse, po-
rto ) , bavard, diseur d e balivernes : 
G L O S S . I S I D . 

nûg ïpô ly lôquïdês , m . (nugse, 
izo\-iç, loquor), grand hâbleur, 
grand diseur d e balivernes : P L . 
Pers. 603 

n û g ï v e n d u s , i, m . (nugse, ven-
de), marchand de colifichets : 
P L . Aul. 525 [d'après N O N . 144, 
29]. _ 

n û g o , gnîs, m . , c. nugator: 
A P U L . M . 5, 29. 

n û g o r , âlus sum, Sri (nugee), 
int. , dire des balivernes, plaisan-
ter : Cic . Div. 2, 30; H O R . S . 
2, 1, 73 II s'amuser à des baga-
telles : H O R . Ep. 2,1, 93 II conter 
des bourdes, se jouer de (alicui) : 
P L . Trin. 900. 

nûgùlae , ârum, f. (nugss), pe -
tites sornettes : * C A P E L . 1, 2. 

n ù g u s , a, um (nugor), futile, 
vain, frivole : SCHOL. J U V . 4,150. 

N u i t h ô n e s , um, m. , peuple de 
Germanie : T A C . G . 40. 

nullae, gén . e t dat . f., v . nul-
lusm->. 

nul lâ tëhus , adv. , nullement, 
en aucune manière : A U G . Conf. 
7, 6, 3; C O D . J U S T . 8, 10,12. 

nul là t io , ônis, f., destruction, 
anéantissement : G L O S S . L A B . 

nu l l i , gén. , v . nullus m->-. 
null ïbi , nulle part : J . V A L . 

1, 8. 
nul i ï f ï câmën, ïnis, n et - c â t i o , 

ônis, f., mépris : T E R T . Marc. 3, 
7; 4, 14. 

nul l ï f ïco , are (nullus, facio), 
tr., annihiler, anéantir : H I E R . Ep. 
135; T E R T . Psych. 15. 

n u l l ï u s , gén . de nullus. 
n u l l o = nulla re, v . nullus. 
n u l l u s , a, um (ni, ullus), au -

cun, nul , Il 1 elephanto beluarum 
nulla prudentior ClC. JVat. 1, 97, 
.il n 'y a pas d e bête plus inte l -
ligente que l'éléphant ; lotius in-
justitise nulla capitalior quam... 
Cic. Off. 1, 41, dans tout l'en-
semble des injustices i l n 'y e n a 
pas de plus criminelle q u e . . . ; 
nullum meum minimum dictum 
Cic. Fam. 1, 9, 21, pas la moin-
dre de mes paroles ; nullo pacto 
Cic. Mur. 28, en aucune m a -
nière ; nullo certo ordine CMS. G. 
2, 11, 1, sans u n ordre défini ; 
nullus alter P L . Bac. 256, pas u n . 
autre, pas u n second; nulla re una 
magis orator comméndalur quam 
Cic Br. 216, aucune qualité, à 
elle seule, ne fait plus valoir l'ora-
teur que . . . ; nulla altéra Borna C ic . 
Agr. 1,24, pas une seconde Rome 
Il [au pl. , suiv. le contexte] : 

intellegetis nullis hominibus quem-
quam tanto odio quanto istum 
Syracusanis fuisse Cic . Verr. 2 , 
15, vous comprendrez qu'il n'y 
a pas d'habitants d'une ville qui 
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a ient eu pour personne autant de 
haine que les Syrarusains pour 
Verres ; nulli impetus ClC. Sen. 
20, aucune des attaques [qui se 
produisent couramment contre 
les h . pol i t iques] ; nulli parietes 
nostram salutem, nullx leges, nulla 
jura custodienl Cic . Dej. 30, rien, 
ni nos murailles, ni nos lois, ni 
nos droits ne nous protégeront ; 
sic viguit Pythagoreorum nomen, 
ut nulli alii. docli viderenlur Cic . 
Tusc. 1, 38, le nom des Pythago-
riciens fut si florissant qu'aucune 
autre école ne passait pour sa-
vante ; oblitus est (eos) nulles a 
plèbe designari ClC. Agr. 2, 26, 
il a oublié que pas u n (d,eux) 
n'est désigné par la plèbe ; ' non-
dum ullos duces habebamus, non 
copias Cic . PhU. 5, 42, nous n'a-
vions encore aucun de nos chefs 
militaires, nous n'avions pas de 
troupes ; nulli duo P L I N . 3, 16, 
pas deux, cf. P L I N . 7, 8 11 [pl. 
pris subst 1 ] : ClC. Plane. 53; Pis. 
94; AU. 14, 14, 2; Fin. 1, 5; 
Tusc. 1, 94 II sing. nullus = nemo : 
P L . Bac. 256: Cic. Lse. 30; S A L L . 
J. 96,2; CJES. G. 2, 6 ; 2,35; 7, 20 

Il nullum = non P L . Cas. 795; 
— nihil S E N . Ep. 4, 3; nuïïius = 
nullius rei H O R . P . 324 ; nullo = 
nulla re S E N . Ben. 2 , 25, 1 ; T A C . 
An. 3, 15; Q U I N T . 2 , 16, 12 1 1 2 
= non : ut, si nulla sU divinatio, 
nuUi sint dii Cic . Div. 2, 41, e n 
sorte que, s'il n 'y a pas d e di-
vination, il n 'y a pas de dieux ; 
homines erudili, qui adhuc nostri 
nulli fuerunl ClC. de Or. 3,95, des 
savants , qui jusqu'ici n'ont pas 
existé chez nous ; ut reliqua non 
illa quidem nulla, sed ita parva 
sint, ut nuUa esse videantur Cic. 
Fin. 5, 72, en sorte que le reste, 
j e n e dis _pas n'existe pas , mais 
est si pet i t qu'il semble ne pas 
exister, cf. ClC. Ac. 2, 47; Off. 1, 
132 I I 3 non existant : de morluis 
loquor, qui nulli sunt Cic . Tusc. 
1, 87, j e parle des morts , qui 
n'existent pas , cf. Cic . Tusc. 1, 
11 ; 1, 91 II [chez les com.] nullus 
sum, je suis perdu, c'est fait de 
moi, cf. Lrv. 6, 18, 8 H 4 sans 
valeur, sans importance : nullum 
vero id quidem argumenlum est Cic . 
Tusc. 2,13, non, cet argument n'a 
pas d e valeur, cf. ClC. Leg. 2, 
14; de Or. 2 , 20. 

gén . nulli T E R . And. 
608; C A T . d. P R I S C . 6, 36; Cic . 
Com. 48 II dat . m . nullo H E R . 2 , 
16; CMS. *G. 6, 13, 1; *C. 2 , 7, 
1H dat . f. nullse CMt. A N T D ? . 
ci. P R I S C . 6, 5; S E N . Br . 1, 3; 
P R O P . 1, 20, 35. 

nuUusdùm , nulladum, nullum-
dum, encore aucun, pas encore 
u n : L i v 5, 34, 6; 29,11, 1. 

N u l u s , i , m. , montagne de 
l'Inde : P L I N . 7, 22. 

n u m , adv . (num, maintenant , 
cf. etiamnum, nunc), sert à i n -
terroger, est-ce que par hasard ? 

I [int. dir., de forme, équiva-
lant à une nég.] i n num tôt du-
cum naufrajrium sustulU artem 
gubernandi ? aut num... ? ClC. 
Div. 1, 24, est-ce que les naufra-
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ges de t a n t de chefs ont suppri-
m é l'art de la navigation? ou en-
core est-ce que. . .? Il [au lieu de 
num répété, on trouve an] ou 
bien est-ce que plutôt , cf. Cic . 
C M 23; Tusc. 1, 112 1 1 2 num 
guis, num qui, num quos, etc., 
est-ce que qqn, est-ce que qque, 
est-ce que qqne, cf. Cic. Dej. 
20, etc.; num quando ClC. PhU. 
5, 29, est-ce que parfois, est-ce 
que jamais ? num quid vis? v e u x -
t u encore qqch ? P L . Amp. 344, 
etc.; H O R . S. 1, 9, 6 [formule 
pour prendre congé, « tu n'as plus 
rien a m e dire ? », cf. T E R . 
Eun. 341; ClC. Att. 5, 2 , 2 ; 6, 3, 
6], ou encore num quid me vis? 
PL. Cïsf. 119; Mil. 576f(m num-
quid me ? P L . jPœre. 801 || num-
quisnam, est-ce que vraiment 
qqn ? ClC. Amer. 107; PhU. 6, 
12 II v . numquid a d v . e t numquid-
nam 11 3 num nom ? est-ce que 
vraiment ? est-ce que donc ? cf. 
P L . Amp. 321; 1073; Aul. 389; 
T E R . Eun. 286 If 4 numne, est-ce 
que par hasard : C i c Nat. 1, 88; 
Lse. 36. 

I I [int. ind.] quxro, num... ClC. 
Fat. 6, j e demande si. . . ; videte, 
num... Cic.Pomp. 19, voyez s i . . . ; 
qusestio est, num ; rogare, num, la 
question est de savoir s i , deman-
der si : CIC. Lse. 67; Q. 2, 2, 1. 

N û m a , se, m . , N u m a Pompi-
lius [deuxième roi de Rome] : 
Lrv. 1, 18; Cic. Rep. 2 , 25; Ov. 
F. 2, 69. 

N ù m â n a , se, t., ville du Picé-
n u m : S I L . 8, 433; M E L . 2 , 4, 6; 
P L I N . 3, 111 \\ - n â s , ôtis, m . , f., 
n. , de Numana : INSCR. Grut. 
446, 1. 

N ù m a n t ï a , as, f., Numance 
[ville de la Tarraconnaise] : ClC 
Off. 1, 35; L i v . Ep 47 || - tùras , 
a, um, de Numance : Cic. Rep. 3, 
28; Fin. 2, 54 || - f ini , ôrum, m. , 
les habitants de Numance : J u v . 
5 , 11; L i v . Ep. 59. 

N û m â n u s , i , m. , nom de guer-
rier : V I R G . En. 9, 592. 

n û m â r i u s , v . nummo-. 
n u m c û b i , adv. , est-ce que quel-

que part ? V A R R . B . 3,2,4 ;[flg.] 
T E R . Eun. 163; V A R R . fl. 2 , 5,2. 

n ù m e l l a , se, f., numelle , sorte 
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de carcan : P L . Asin. 550 || licou 
en cuir : C O L . 6, 19, 2. 

n ù m e l l â t u s , a, um, attaché 
avec u n l icou : G L O S S . P L A C . 

n û m ë n , ïnis, n . (nuo), m o u -
vement de la tête manifestant la 
volonté , H 1 volonté , injonction : 
mentis L U C R . 3, 144, la volonté 
de l'esprit, cf. Cic . Quir. 18; 
PhU. 3, 32 II [surtout en pari, des 
dieux] volonté divine, puissance 
agissante de la divinité : Cic. 
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Dit). 1, 120; Verr. 4, 107i etc. 
H 2 la divinité,-la majesté divine : 
numina sancta Palladis precari 
V I R G . En. 3, 543, invoquer l 'au-
guste divinité de PaUas [| [sens 
concret] divinité , dieu, déesse : 
magna numina precari VIRG. En. 
3, 634, invoquer les grandes di-
vinités ; simulacra numinum T a c . 
An. 1. 10, les statues des divini-
tés U per illos mânes,' numina mei 
doloris Q u i n t . 6, pr. 10, au n o m 
de ces mânes , divinités qu'honore 
m a douleur Â 3 [fig.] numen his-
toriée P l i n . Ep. 9, 27, 1, la pu i s -
sance divine de l'histoire. 

nùmërâbjûis, e (numéro), qu'on 
peut compter : O v . M. 5, 588 

IL peu nombreux : H o r . P. 206. 
n û m ë r â l i s , e (numerus), numé-

ral [t. de gram.] : P r i s c . 2, 27. 

Nûmërâr ia , se, f. (numera-
rius), l 'arithmétique personni-
fiée : C A P E L . 7, 802. 

nûmërâr ius , ii, m . (numerus), 
calculateur : C o d . J u s t . 12, 50; 
A u g . Psalm. 146, 11 II officier 
comptable : G o d . T h . 8,1 ; A m m . 
19, 9, 2. 

n û m ê r à t ï o , ônis, f. (numéro), 
action de compter [de l'argent] : 
S e n . Ep. 18, 4; 26, 8; C o l . 1, 8, 
13. 

nùmèrâtôr, ôris, m., celui qui 
compte : A U G . Conf. 5, 4, 7; etc. 

n û m ê r â t u m , i, n . (numeratus), 
argent comptant : ClC. Fam. 5, 
20, 9,- numérota ClC AU. 12, 26, 
1 et i n numeratq P l i n . 33, 135, 
en argent comptant || [fig.] i n nu-
mérota habere S e n . Conlr. 2, 13, 
fin; Q u i n t . 6, 3,. 111, avoir tout, 
prêt . 

n û m ë r â t u s , a, um, part . p . de 
numéro, v . numéro § 2. 

N û m ë r i a , as, f., déesse qui pré-
sidait aux nombres : AUG. Civ. 
4, 11 II déesse invoquée pour u n 
prompt accouchement : V a r r . d. 
N o n . 352,31. 

N û m ë r ï â n u s , t, m. , de N u m é -
rius : ClC. Att. 7, 2, 7. 

1 n ù m ë r i u s , or, um (numerus), 
numérique : J . - V a l . 3, 28. 

• 2 N ù m ë r i u s , ii, m . , prénom 
romain : Gic. Att. 2, 22, 7; L iv . 
41, 28; P . F E S T . 170. 

1 n û m ë r ô (numerus), adv, , V I 
vi te , promptement : N z e v . Tr. 
61; C jECIL. Com. 2 ; V A R R . jR. 3, 
16, 7, cf. P . F e s t . 170; N O N . p . 
352 î [ 2 trop v i t e , trop t ô t : PL. 
Mil. 1400; Men. 287. 

2 n u m é r o , âvi, âtum, are (nume-
rus), tr., 1 T 1 compter, nombrer : 
On. Pompei betta, victorias, trium-
phos Cic . Dej. 12, compter les 
guerres, les victoires; les tr iom-
phes d e Cn. P o m p é e ; improbos 
a se primum numerare possunt 
ClC. Phil. 7, 3, ils peuvent comp-
ter les mal intentionnés d'abord 
en partant d'eux-mêmes ; ea, si 
ex reis numeres,... si ex rébus ... 
Cic. de Or. 2, 137, ces genres de 
causes, si on les compte d'après 
les personnes accusées... , d'après 
les objets. . . ; pecus VlRG. B. 3, 
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34, compter le troupeau ; consuCe, 
numera (senatum) Gic. Att. 5, 4, 
2, consulte, fais le compte [invi-
tat ion adressée au consul, quand 
u n sénateur voulait empêcher' 
une résolution, en pensant qu'il 
n'y aurait pas le nombre voulu 
de votants ] , cf. C j E L , F a m . 8,, 11, 
2 II [fig.] numerare, quibus -bonis 
mate evenerit C i c . Nat. 3, 81, 
compter les gens de bien 'qui 
n'ont pas eu de bonheur 1T 2 
compter; payer : slipendium mâi-
tibus Cic . Pis. 8.8, payer la ' so lde 
a u x soldats, cf. Cic.- /Ut. 16*16 a, 
5; N e p . Ep..3, 6'; à qusêstore, 
a mensa pyMica C i c FI. '44, 
payer par la main d u Sniesteùr,^ 
sur l e trésor public \\'numeratus; 
a, um, comptant , en numéraire ; 
pecunia nUmerata C i c Verr 5, 
17, argent comptant ; dos numé-
rota Cic. Cœc. 11, do t e n numé -
raire ; v . numeratùm 1F3 compter 
— avoir : multos nutnerabis arni-
cas Ov. Tr. 1, 9, 5, t u auras 
beaucoup d'amis ; veterani tricena 
stipendia numerantes T a c . An. 1, 

35, vétérans comptant , chacun 
trente ans de service ir4 compter, 
met tre au nombre de : i n medio-
cribus oratoribus numerari Cic . 
J5r. 166, être compté au nombre 
des orateurs secondaires ; divitias 
in bonis non numerare C i c Tusc. 
5, 46, ne pas mettre les richesses 
parmi les biens, cf. ClC. Tusc. 5, 
30; 2, 37; Par. 8; inter viros 
oplùmos numerari Cic. Font. 38, 
être compté parmi les meilleurs 
citoyens ; aliquem inter deçém-
viros L i v . 3, 35, 3, compter qqn 
parmi les décemvirs," cf. L i v . 22, 
49, 16; T a c An. 12, 64 \\Plato- 
nem ex vetere Academia ClC. Ac. 
1, 46, regarder Platon comme 
faisant partie de l'ancienne Aca-
démie ; singulas stellas 'déos C i c 
Nat. 3, 40, regarder cfiaqùe cons-
tel lat ion comme une divinité, cf. 
C i c Mur. 49; Phil. 13, 7; me 
uterque numerat suum ClC. Att. 7, 
1, 3, tous deux m e comptent 
dans leur parti ; gui principes 
numerabantur Cic . Br. 305, ceux 
qui étaient mis au premier .rang; 
i s aller Timarchides numerabatur 
C l C Verr. 2, 169, o n l e regardait 
comme u n second Timarchide ; 
numerare aliquid in benefùAi loco 
Cic. Fam. 2, 6, 1; i n beneficii 
parte Gic Phil. 11, 3, regarder 
qqch comme u n bienfait ; volup-
tatem nullo loco ClC. F i n . 2, 90, 
tenir pour rien le plaisir. 

n ù m ë r ô s ê (numerosus), If 1 en 
grand nombre : -ius COL. 4, 21, 
2 ; P l i n . 33,61; -issime Q u i n t . 

10j 5, 9 H 2 en cadence : Gic. 
Nat. 2, 22; G e l l . 7, 3, 53 II ayec 
nombre, harmonieusement, de fa-
çon nombreuse, rythmée : cadere 
ClC Br. 34, avoir-la cadence d'un 
rythme, se terminer à la façon 
d'un tout rythmique) avoir u n e 
cadence métrique en clausule, cf. 
Cic . Or.. 199; 220. 

nùmërôs î tâ s , âtis, î. (nume-
rosus), grand nombre, foule, mul-
t itude : M a c r . S . 5, 20; C o d . T h . 

12, 5, 3 IL rythme, harmonie : 
AUG. Doctr. Christ. 4,20; 55,109. 
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nùmërôs ï tër , en mesure, en 
cadence : *ARN. 2, 42. 

n ù m ë r ô s u s , a, um (numerus), 
I f1 nombreux, en grand nombre, 
multiple, varié : PLIN. 11, 233; 
numerosa tabula P l i n . 35, 138, 
tableau à nombreux personnages ; 
pictor P l i n . 35, 130, peintre fé-
c o n d ; -sior P l i n . Ep. 10, 48, 4; 
-issimus P l i n . 7, 101 1 F 2 [fig.] 
cadencé, rythmé, nombreux: nu-
merosa oratio Cic. Or. 166, prose 
rythmée, cf. de Or. 3, 185. 

n ù m ë r u s , i , m. , If 1 nombre : 
quoad is numerus effeclus esset, 
quem ad numerum in provincias 
mitti oporteret SC d. CJEL. Fam. 8, 
8, 8, jusqu'à ce que fût réalisé l e 
nombre, sur lequel devait se ré-
gler l'envoi dans les provinces 
= jusqu'à ce que fût atteint le 
nombre voulu des gouverneurs de 
provinces ; numerus i/nibatur CMS. 
G. ,7, 76, 3, on évaluait le nom-

bre, cf. Lrv. 38, 23, 6; non nu-
méro hsec judicantur, sed pondère 
Cic. Off. 2, 79, ces choses s'appré-
cient non par le nombre (la quan-
tité) , mais par la qualité II équités, 
quindecim milia numéro CJES. G. 
7, 64, 1, les cavaliers, au nombre 
de quinze mille, cf. G. 1, 5, 2; 

2, 4, 7, etc. ; toUdem numéro pe-
diles CMS. G. 1, 48, 5, le m ê m e 
nombre de fantassins \\ in hostium 
numéro habere, dùcere CMS. G. 1, 
28, 2; 6, 32,1, mettre au nombre 
des. ennemis; ou hostium numéro 
CMS.' G. 6,6, 3; 6, 21, 2; in deo-
rum numéro reponere, referre Cic. 
Nat. 3, 21; 3, 12, mettre au 
nombre des d ieux; hostium nu-
méro esse Cic . Phil. 13, 11, être 
au nombre des ennemis |] ex Mo 
numéro = ex ittorum numéro Cic. 
Verr. 5, 101, d'entre eux ; non-
mdlse ex eo numéro ClC. Verr. 6, 
28, plusieurs d'entre elles; me 
adscribe talem in numerum C i c 
Phil. 2,33, inscris-moi au nombre 
de tels personnages ; [à noter] i s 
est eo numéro, qui... habtii sunt 
ClC. Arch. 31, i l est du nombre de 
ceux qui ont été regardés comme. . . 
I fnnumerumreîinquereSEN.CIem. 
1,5,7, laisser pour faire nombre,cf. 
L u c . 2, 111 II nombre, fixé : naves 
suum numerum habent G i c Vert. 

5, 133, les navires ont leur équi-
page au complet; obsides ad nu-
merum mittere CMS. G. 5, 20, 4, 
envoyer des otages jusqu'à con-
currence du nombre fixé If 2 
grande quantité : magnus pécaris 
atque hominum numerus CMS. G. 
6, 6, 1, u n e grande quantité de 
bétail et d'êtres humams ; magnus 
numerus equitatus ÇMS. G. 1, 18, 
5, un. fort contingent de cavale-
rie; magnus numerus frumenti 
Cic. Verr. 2, 176, une grande 
quantité de blé ; est in provincia 
numerus civium Romanorum Cic. 
Font. 13, il y a dans la province 
un bon nombre de citoyens ro-
mains IL classe, catégorie : ex quo 
numéro incipiam? ClC. Verr. 4, 
3, par quelle catégorie de gens 
dois-je commencer? IL [au pl.] 
corps de troupes, divisions, déta-
chements : nondum distribua in 
numéros P L I N . Ep. 10, 29, 2, pas 
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encore affectés à des corps d e 
troupes, cf. T A C Agr. 18; H. 1, 
6 ; in numeris esse D I G . , avoir une 
affectation, figurer sur les cadres 
Il lè nombre = la foule, le vul-

gaire : H O R . Ep. 1, 2, 21 If 3 
[gram.] nombre (sing., pl. , duel) : 
V A R R . L. 9, 65; Q U I N T . 1, 4, 27, 
etc. i r 4 pl- numéro, les mathéma-
t iques, la science des nombres : 
Cic . Fin. 5, 87 1 T 5 partie d'un 
tout : animalià suis trunca nume-
ris Ov. M. 1, 427, an imaux pri-
v é s d'une partie de leurs organes, 
cf. M. 7, 126; omîtes numé-
ros virtutis continere Cic. Fin. 3, 
24,-renfermer l a v e r t u complète ; 
omnes habere in se numéros veri-
tatis Cic . Div. 1, 23, avoir en soi 
tous les caractères de la vér i té ; 
aliquid expletum omnibus suis 
numeris et partibus Cic . Nat. 2, 
37, qqch d e parfait dans t o u s ses 
éléments e t dans toutes ses par-
ties ; déesse numeris suis O v . 
Am. 3, 7, 18, être incomplet 
1 1 6 partie mesurée, détermi-
née d'un tout : à) fragment de 
t emps , jour : P L I N . 18, 325; b) 
[en musique] t emps frappé, m e -
sure, cadence : se movere extra 
numerum C i c Par . 26, faire u n 
mouvement en dehors de la 
mesure; i n numerum exsultare 
L U C R . 2, 631, bondir en cadence; 
C) [en poésie] pied métrique : ClC. 
de Or..3, 182; Or. 190, 215, etc.; 
numerî varie conciusi Cic . Br. 
274, combinaisons métriques de 
formes variées; d) [en Drose] 
rythme, nombre : Cic . Or. 219, 
etc. ; sententias in quadrum nume-
rumque redigere C I C Or. 208, 
ramener les pensées à une forme 
symétrique e t nombreuse; e) nu-
meri, mouvements réglés des 
athlètes , coups spéciaux, bot tes 
dans les assauts d'escrime : Q U I N T . 
10, 1, 4; S E N . Ben . 7, 1 1 1 7 
rang, place : aliquo ou in aliquo 
numéro esse C I C . Fam. 1, 10 ; 
de Or. 3, 33, compter quel-
que peu , cf. CJES. G. 6, 13, 1; 
nuUo in oratorum numéro esse 
C I C Br . 117, n e pas compter d u 
tout a u nombre des orateurs; 
aliquem numerum obtinebat ClC. 
Br. 175, i l comptait q q p e u ; in 
patronorum aliquem numerumper-
venerat Cïc . Br. 243, i l avait pris, 
u n e certaine place parmi les 
avocats II [d'où] numéro ou in nu-
méro, en qualité de , à la place 
d e : obsidum numéro missi CMS. 
G. 5, 27, 2, envoyés en qualité 
d'otages, cf. CJES. C. 2, 44, 2; in 
deorum immortalium numéro vene-
randos Cïc . Agr. 2, 95, qu'il faut 
les vénérer à l'égal des dieux 1 [ 8 
[poét.l a) ordre : in numerum dige-
rere V I R G . En. 3, 446, disposer 
en ordre; b) pl . , cadence, rythme 
de qqn = ta lent propre, office 
propre : Ov. H. 4, 88; R. A. 372. 

N u m e s t r â n i , v . Numislro. 
n u m f a , c , nympha : I N S C R . 
1 N û m ï c ï u s , U, m . , P L I N . 3 , 

66 ; Ov . F. 3 , 647 ; e t - e u s , i , m . , 
L iv . 1, 2, 6, rivière d u Lat ium. 

2 N û m ï c ï u s , U, m . , nom d e 
famille : Cic . Off. 3 , 109; Lrv. 8, 
3; T A C . An. 16, 20. 
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N û m ï d a , te, m , u n des officiers 
d'Auguste : H O R . O. 1, 6, 3 II v . 
Numides. 

Nûmïdas , ârum e t um, m . , 
Numides [peuple d'Afrique ; cava-
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liera réputés]: V I R G . En. 4, 41; 
S A L L . J. 46, 3; S E N . Ep. 87, 8; 
T A C . H. 2, 40; [sing.] S A L L . J. 12, 
4 II -da dens Ov. P. 4,9, 28, ivoire. 

n ù m ï d ï c a , se f., poule numi-
dique : M A R T . 3, 58. 

Nùmïd ïa , es, f., la Numidie : 
S A L L . J. 8 , 1 ; 13, 2 , - P L I N . 5,22; 
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F B O N T I N . gf 2, 6 n - trâni , ôrum, 
m . , les habitants d e Numistro ; 
P L I N . 3, 98. 

N û m ï t ô r , ôris, m. , roi d'Albe i 
Lrv. 1, 3; V I R G . En. 6, 768; Ov . 
M- 14, 773; J u v . 7, 74. 

N ù m ï t ô r i u s , ïi, m., e t - t ô r î a , 
se, f., n o m d'homme e t nom de 
femme : ClC. Verr. 5, 163; L ï v . 
2, 58 II Cic. PhU. 3,17. 

N u m ï u s , ï i , m. , v . Nummius. 
n u m m â r ï u s , a, um (nummus), 

d'argent monnayé : C i c Att. 4, 7, 
2; difficultas nummaria Cic. Verr. 
2, 69 ou rei nummarise Cic. Verr. 
4, 11, embarras d'argent (de la 
situation financière),!] yéna) , ven-
du : C i c . Att. 1, 16, 8; Clu. 75; 
S E N . Ben. 1, 9, 4. 

n u m m â t u s , a, um (nummus), 
qui e s t m u n i d'argent, riche : 
Cic . Agr. 2, 59; Fam. 7, 16, 3; 
H O R . Ep. 1, 6, 38H-tior A P U L . 
M. 1, 7. 

N u m m ï u s , U, nom de famille 
romain : Cic . de Or. 2, 257. 

nuinmosexpa lpon ïdës (expal-
po), celui qui extorque de l'argent : 
* P L . JPers. 704. 
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C O L . 3 , 12, 6 II - ï â n u s , a, um, 
de Numidie : P L I N . 15,55, ou - ï c u s , 
a, um, S A L L . J. 94,1; Lrv. 30,6; 
[surnom de Q . Cœcilius Métellus 
pour sa victoire sur Jugurtha] : 
V E L L . 2 , 1 1 , 2. 

N û m ï d u s , a, um, de Numidie : 
A P I C . 6, 242. 

N u m i n ï e n s e s , ium, m. , peu-
plade d u Lat ium : P L I N . 3, 69. 

N û m ï s ï â n a vifds f., vigne_ n u -
misienne (d'un certain Numisius) : 
C O L . 3 , 2, 2 II - ë s ï â n a I S I D . Or. 
17, 5. 

N û m ï s ï u s , ii, m . , n o m de fa-
mille rom. : Cïc . Phil. 12, 4: 
T A C . H. 4, 22; L iv . 8, U; 41, 
8; 45, 17. 

n û m i s m a , v . nomisma, 

Numis tro ( - m e s t r o ) , ônis, f., 
ville de Lucanie : L i v 27, 2, 4; 

n u m m ô s u s , a, um, c. nummâ-
tus : N I G I D . d. G E L L . 4, 9, 2 . 

n u m m û l â r ï ô l u s , i, m. (nummu-
larius), pe t i t changeur, méchant 
banquier : S E N . ^4poc. 9, 4. 

n u m m ù l â x ï u s , a, um (nummu-
lus), de changeur, d e banquier : 
SCJEVOL. Dig. 14, 3, 20 II subst. 
m. , changeur, banquier : S U E T . 
Aug. 4 ; U L P . Dig. 16, 3, 7 ; M A R T . 
12 , 57, 8 II vérificateur des m o n -
naies : I N S C R . Orel. 3226. 

n u m m û l u s , ï, m. , d im. d e 
nummus, pet i t écu : Cic. Verr, 
3,184 ; 4,53; AU. 8, 13,2. 

n u m m u s , qqf n û m u s , i , m . , m 
argent monnayé, monnaie , ar-
gent : C l C Off. 3, 91; Phil. 12, 
80; AU. 6, 1, 25; in multis esse 
nummis Cic . Verr. 4, 11, avoir ses 
coffres pleins d'écus ; merces et 
nummi H O R . S . 1, 3 , 88, intérêt 
et capital 1 1 2 = sestertius, sesterce 
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[gén. p l . M i M i w i ] : Cic . Or. 156; 
Verr. 3, 140; P L I N . 11, 8 fl3 
pet i te somme, liard, sou, cen-
time : ad nummum Cic. Att. 5, 
ZI, 12} à u n sou près ; nummus 
sesterttus [même sens] Cic. Fin. 
2,55 ; S E N . Ep. 95,59 I I 4 drachme 
[monnaie grecque] : P L . Ps. 809; 
Men. 290. 

n u m n â m , n u m n ë , v . num. 

n u m q u a m ( n u n q u a m ) , adv.; 
I I 1 jamais : ClC. Sest. 132, etc. j | 
numquam non, toujours : Cic . de 
Or. 1, 112, etc ; non numquam, 
quelquefois, v . ce mot fl 2 pas d u 
tout : P L . Amp. 426, etc.; V I R G . 
B . 3, 49; En. 2, 670. 

Numquamêr ïp ïdês , as, m . , à 
qui on ne reprend jamais : PL. 
Pers. 705. 

n u m quando , v . num-. 

n u m q u ï , adv . , est-ce q u e e n 
qq façon? : P L . PS. 160; Rud. 
218, etc.; T E R . Ad. 800; H O R . S . 
1, 4, 52; L iv . 6, 37,8. 

numquid , adv. , est-ce que en 
q q c h ? est-ce q u e ? T E R . Eun. 
1043 H scire velim numquid necesse 
sit ClC Ait. 12, 8, je voudrais 
savoir s'il est obligatoire que.. . 

n u m q u i d n a m , adv . , est-ce que 
vraiment en q q c h ? est-ce que 
vraiment ? cf. P L . Bac. 1110; As. 
830; Cic . Part. 26. 

n u m q u i s , etc., v . num. 

n û m u s , v . nummus. 

n u n c , (num-ce), adv . , fl 1 [sens 
temporel] maintenant, à présent : 
a) nunc.. . , quondam Cic . de Or. 1, 
187, à présent;.. , autrefois; erat 
lune...; nunc Cic . Phil. 7, 14, i l y 
avait alors. . . ; maintenant; nunc 
hoc, illud alias Cic . Tusc. 1, 23, 
traitons ce point-ci maintenant , le 
second u n e autre fois ; aut [hune] 
nunc cogitare aut moltium ali-
quando aliquid putas Cic . Mil. 
67, tu crois ou qu'il médite qqch 
maintenant ou qu'il a machiné 
qqch u n jour; nunc demum Cic. 
Att. 16, 3, 1, maintenant seule-
ment; nunc olim V I R G . En. 4, 
627; Luc . 9, 604, maintenant 
ou qq. jour, tôt ou tard; ut nunc 
est Cic. Att. 12, 29, 1, pour le 
m o m e n t ; nunc ipsum ClC. Att. 

7, 3, 2, à présent même , à ce 
moment précisément, c f C i c Att. 
8,9,1;12, 40, 2; b) [avec verbes 
a u passé, qqf a u fut. , transportés 
par la pensée dans le p r é s . ] : 
quos campas... vidissem, hos nunc 
videbam... Cic . Verr. 3, 47, ces 
champs que pourtant j 'avais vus . . . , 
je les voyais maintenant . . . , cf. 
Cic. Plane. 55; Att. 2, 24, 4; Br. 
250 [etiam nunc C j E S . G. 6, 40, 6; 
7,62,6} ; [d. l e st . ind.] N E P . Tim. 
5, 3; L iv . 3, 19, 8; 3, 40, 10, etc. 
I) [avec fut . ] désormais : C A T U L . 

8, 16 ; c) nunc .. nunc, tantôt . . . 
tantôt [non classique] : C U R T . , 
L I V . fl 2 [sens logique] : a) vera 
igtiur illa sunt nunc omnia Cic. 
.Ac. 2,106, ainsi donc maintenant 
tous ces dogmes sont vrais, cf. 
Cic . Leg. 1, 27 ; b) [opposition à 
une hypothèse] nunc, nunc autem, 
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nunc veto, mais , mais en réalité 
(grec n û v Se) : si nihil animus prse-
sentiret...; nunc... Cic. Arch. 29, 
si l 'âme ne pressentait r i e n . . ; 
mais . . . , cf. Tusc. 3 , 2; Verr 5, 
171; etc. 

M > nuncin = nunene T E R . 
And. 683, est-ce maintenant 
que . . . ? 

n u n c i n , v . nuncM>->. 
n u n c ï a m , a d v . = nunc jam, 

précisément maintenant : P L . 
Most. 74, etc.; T E R . And. 866. 

n u n c ù b i , v . numcuM. 
n u n c û p â m e n t u m , i, n . (nun-

cupo), appellation, dénomination : 
C H A L C I D . Tim. 308. 

nuncùpass i t , v nunoupo b > > . 
n u n c ù p â t i m (nuncupo), adv. , 

nommément : S I D . Ep. 9, 16, 81 
nuncùpât io , ônis, f. (nuncupo), 

fl 1 appellation, dénomination : 
A P U L . Plat. 2, 7; A M M . 23, 6, 2 
fl 2 désignation solennelle [d'hé-
ritier] : S U E T . Calig. 38; D I G . 28, 
6, 18 II dédicace [livre] : P L I N . 
prxf. 8 II prononciation solennelle 
d e v œ u x : L iv . 21; 63, 7 ; T A C . 
An. 16, 22; S U E T . Ner. 46. 

nuncùpât îv ê (nuncupativus), 
de nom : H I E R . PS. 26. 

nuncupat ivus , a, um (nwneu-
po), désigné communément , pré-
t e n d u : A M B R . Fid. 5, 1, 22. 

nuncùpâtor , ôris, m . (nuncu-
po), celui qui nomme, qui désigne 
par u n n o m : A P U L . Flor. 15. 

nuncûpâtus , a, um, part. p . de 
nuncupo. 

n u n c u p o , âvi, âtum, are (no-
men, capio), tr. , fl 1 appeler : ali-
quid nomine ClC. Nat. 2, 60, appe-
ler qqch d'un nom, cf. Nat. 1, 38; 
2, 71 ; V A R R . L. 6, 60; P . F E S T . 
173 ; (locus) quem orbem lacteum 
nuncupalis ClC. Rep. 6, 16, (lieu) 
que vous appelez voie lactée, cf. 
Ov. M. 14,608 II i n v o q u e r : P A C U V . 
Tr, 141 fl 2 prononcer, déclarer 
solennellement : a) désigner (à 
haute voix) comme héritier : DlG. 
28, 1, 21, cf. S U E T . Cl. 4; Cal. 38; 
P L I N . Pan. 43 ; nuncupatum testa-
menlum P L I N . Ep. 8, 18, 5, t e s -
tament d i c t é ; b) annoncer publi-
quement : T A C . H.l, 17 ; c) pro-
noncer des v œ u x : C i c Phil. 3, 
U; Lrv. 21, 63, 9. 

M > m o t arch. d'après Cic. de 
Or. 3, 153 et Q U I N T . 8, 3, 27 a 
nuncùpassit = nuncupaverit ; P. 
F E S T . 173. 

n u n c u s q u ë o u n u n c usquë , 
jusqu'à présent , jusqu'à ce jour : 
A M M . 14,2, 23. 

1 N u n d m a se, î.,déesse qui pré-
sidait à la purification des enfants 
le neuv ième jour après la nais-
sance : MACR. 2,16, 36. 

2 nundïna , œ, f., c. nundinœ t 
S I D . Ep. 7, 5. 

nundïnsa, ârum, f. (novem, 
dies), fl 1 marché [qui se tenait à 
Rome tous les neuf jours, selon la 
façon de compter romaine] : Cic. 
AU. 1. 41, 1; cf. P . F E S T . 173; 
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M A C R . S . 2, 16, 34 fl 2 . [en gén:] 
marché : Cic . Agr. 2, 89 || [fig.] 
marché, commerce, trafic : Cic. 
Phil. 2 , 35; 5, 22. 

nvmdïnâlis , e (nundinœ), de 
marché : P L . Aul. 324; cf. P . 
F E S T . 173. 

nundïnârï i i s , a um (nundinœ), 
oh se t ient le marché : P L I N . 8, 
208 II qui a lieu les jours de mar-
ché : U L P . Dig. 17, 2 , 6 9 . 

nundinât ïc ïus , a, um (nundi-
nor), offert à la v e n t e , qui est à 
vendre : T E H T . Virg. 3. 

n u n d ï n â t i o , ônis, f. (nundinor) t 

marché, trafic, vente [pr. et fig.] : 
guin eam rem tu ad quasstum 
tuum nundinationemque hominum 
traduxeris Cic . Verr. 2, 120, sans 
q u e tu en aies fait l'occasion de 
tes profits personnels et d'un 
trafic général, cf. Verr. 5, 10; 
Agr. 1, 9 ; Phil. 2, 115 || barème, 
prix du marché : G O D . - T H . 7, 4Ï32 
Il marchandage, corruption : C O D . 

J U S T . 22 , 31, 3. 

nundïnàtor , ôris, m . (nundi-
nor), celui qui fréquente les mar-
chés, trafiquant : P . F E S T . 173 II 
celui qui trafique de : QuiNT'. Decl. 
12, 3 II épithète de Mercure [dieu 
des marchands] : INSCR. 

n u n d i n â t u s , a, um, part , de 
nundino et nundinor. 

n u n d ï n i u m , U, n . f ' n M n à ï n w s y , 
flic nundinœ : I N S C R . fl 2 durée 
du consulat dans les derniers 
temps de l'empire romain : L A M P R . 
Alex. Sev. 28, 1 ; V O P . Toc. 9 , 6 . 

n u n d i n o , âvi, âtum, are, c. 
nundinor: F I R M . Math. 6, 31; 
T E R T . Virg. 13 ; Nat. 2, 13. 

nundïnor , âtus sum, âri (nun-
dinœ), fll trafiquer, faire u n bas 
trafic : L i v . 2 2 , 56, 3; A M M . 37, 
5 II affluer [comme sur un marché] ; 
ClC. Div. 2,66 fl 2 [flg.] trafiquer 
de, vendre : Cic . Phil. 3, 2011 
acheter : Cic. Verr. 1,119 ; Verr. 
2, 122. 

n u n d ï n u m , i, n . (nundinus), es-
pace de huit jours, interval le entre 
deux marchés : inter nundinum' 
V A R R . Men. 186; 528, dans l ' in-
tervalle entre deux marchés II v. 
trinum nundinum e t inlernundi-
num. 

nundinus , a, um (novem, aies), 
qui a l i eu tous les neuf jours [se-
lon la façon de compter romaine]; 
V. nundinœ, nundinum. 

n u n q u - , v . n u m g u - , 

nunt ïa , se, f. (nuntius), celle 
qui annonce, messagère : L iv . 2 , 
34 II [fig.] historia nuntia vetustatis 
ClC. de Or. 2, 36, histoire, messa-
gère d u passé. 

nuruaâtio, ônis, f. (nuntia), 
act ion d'annoncer, annonce : ClC. 
Phil. 2, 81 ; 5, 9 II déclaration, in-
formation [en justice] : DIG= 49, 
14, 1 II dénonciation [pour faire 
mterdire q q c h . ] : C O D . J U S T 8, 

n u n S â t ô r , ôris, m . (nunlio), 
qui annonce : A R N . 1, 65; TERT. 
Carn. Christ. 7 II qui dénonce 
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[pourfaireinterdire] : D I G . 39,1.20. 
nunt ïâtr ix , îcis, f (nuntiator), 

celle qui annonce : C A S S I O D . Var. 
2, 14. 

n u n t i o , âvi, âtum, are, tr., I I 1 
annoncer, faire savoir, faire con-
naître : alicui rem Cic. Att. 1, 
15, 1, annoncer qqch à qqn || 
[avec de] : de aliqua re ClC. Scaur. 
a, apporter la nouvelle'"d'une 
chose II [avec prop inf.] annoncer 
que, faire connaître que : ClC. 
AU. 1,19, 11 ; CMS. G. 5,10, 2 || 
[pass. impers.] nuntiatur, nuntia-
tum est, etc., avec prop. inf., on 
annonce, on annonça quo : CMS. 
G. fi, 4, 1 ; G. 1, 18, 1, etc. ; Cic. 
Verr. 5, 87,- MU. 48; Fam. 12, 
12, 2, etc. ; [ou avec de] cum esset 
de hoc incommoda nuntiatum Cic. 
Verr. 5, 42, comme la nouvelle 
était venue de ce désastre; [abl. 
abs . du part , n . ] nuntiato, la nou-
velle étant venue que : T A C . An. 
2, 64 II [pass. pers.] : aquatores 
premi nuntiantur GMS. C. 1, 73, 
2, on annonce que les hommes 
en corvée d'eau sont assaillis, cf. 

G. 3, 36, 3; oppugnata domus 
C. Cœsaris nuntiabatur Cic. MU. 
66, on annonçait que la maison 
de C, César avait été assiégée 112 
dire de, signifier, ordonner, [avec 
ut] : nuntiatum est Simonidi, ut 
prodiret ClC. de Or. 2, 353, on 
vint dire à Simonide de sortir 
à la porte, cf. Cic, PhU. 8, 23; 
[avec ne] signifier de ne pas : Cic . 
Phil. 6, 4; CMS G. 4,11, 6; [avec 
subj seul] nuntiavit Pisoni... ve-
niret T A C . An 2, 79, i l signifia à 
Pison de venir.. . , cf T A C . A n . 11, 
37; [avec inf.] T A C An. 16, 11 
H 3 [droit] dénoncer a u fisc : D I G . 
Il dénoncer une chose qui est à 

notre désavantage, protester c o n -
tre : DiG 

n u n t ï u s , a, um, annonciateur, 
qui fait connaître : (simulacra) 
divinse nuniia formœ L U C R . 6, 77, 
(simulacres) qui font connaître la 
beauté divine, cf. 4, 704; Ov . 
H . 16, 10; nuntia fibra T I B . 2, 1, 
26, la fibre [dans les entrailles de 
l a victime] messagère [des volon-
tés divines], cf. V A R R . L. 6, 80 II 
n u n t i u m , ïi, n „ nouvel le , mes-

• sage : CATUL 63, 75, cf S E R V . 
En. 11, 896. 

n u n t ï u s , ï i , m ? 1ï 1 messager, 
courrier, celui qui annonce : nun-
tios millere CMS. G 1, 26, 6. en-
voyer des messagers ; per litteras 
aut per nuntium aliquem certiorem 
facere Cic AU. .11, 24, informer 
qqn par lettre ou par messager 112 
nouvelle, chose annoncée : acer-
bum nunlium alicui perferre C ic . 
Balb. 64. transmettre à qqn une 
nouvelle pénible ; nuntium afferre, 
accipere ClC, Amer. 19; Fam. 2, 
19. 1, apporter, recevoir une 
nouvelle I I 3 [en part.] a) injonc-
tion apportée par message : Cic 
Fam. 12, 24, 2; N E P . Chab. 3,1; 
b) nuntium alicui remittere, en-
voyer à qqn une notification de 
divorce [homme ou femme] : Cic. 
de Or. 1, 183; Top. 19; [d'où, au 
flg.] divorcer avec : C i c Fam. 
15,16, 3. 

m > arch. nontius Cic . Leg. 
2, 21. 

n û o , ère, int . , faire u n signe 
de tête [n'existe, en dehors des 
gloses, qu'en composit ion] . 

nûpër, adv. , naguère, récem-
ment, il y a qq. temps [intervalle 
plus long qu'avec modo] : Cic. 
Verr. 4, 6; espace de trois ans 
Verr. 4, 61; de vingt-et-un ans : 
Off. 3, 47, à propos de la loi 
Papia] : C i c AU. 14, 7, 2; 
de Or. 1, 85 II tout récemment : 
P L . Truc. 397; T E R . Eun. 9 II 
récemment, de nos jours : Cic. 
Div 1, 86; Nat. 2, 126; L iv . 4, 
30, 14 u u n instant auparavant : 
H O R . P 227 II -erius P R I S C . 15,26 ; 
-errime ClC Inv. 2, 24. 

n û p ë r u s , a, um (nuper), ré-
cent : P L . Cap. 718; C O D . T H . 15, 
1, 4 U -errimus P R I S C . 8, 20. 

n u p s i , parf. de nubo. 
Nups ïa , se, o u N u p s i s , i s , f., 

ville d 'Egypte ou d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 178; 6, 179. 

nupta , se, f. (nubo), mariée, 
épouse : P L . Cas. 
782 ; T E R . ' Ad. 
751 ; Lrv. 3, 45,6. 

nuptâ l ï c ïus , a, 
um (nupta), de 
noces : Û L P . Dig. 
50, 16, 194. 

nuptaâhQis, e, 
en âge d'être ma-
riée,nubile : N O T . -
T I R . 131. 

nupt ï se , ârum, 
î. (nubo, v , V A R R , 
L 5, 72 ; P . F E S T . 207, 4), noces, 
mariage : P L . Aul. 288, etc. ; Cic . 
Clu.27f Q. 2, 3, 7; Cat. 1, 141. 
commerce charnel : P L . Cas. 486 ; 
H E R . 4, 34, 45; J U S T , 31, 6, 3. 

nupt iâ l i s , e (nuptise), nuptial , 
de noces, conjugal : P L Cas. 856; 
Cic. Glu. 28; Hou. O. 3, 11, 33. 

nuptïâi ï tër , comme en u n jour 
de noces : A U G . Bon. conj. 23; 
C A P E L 6, 705. 

nupt ïâtor , ôris, m (nuptise), 
partisan du mariage : H I E B . JOÇ. 
1, 23 II celui qui se marié : H I E E . 
Ep. 123, 7 II celui qui fait les 
apprêts de noces : GLOSS. P H I L . 

nupt ïo , ônis, f. (nubo), mariage 
[d'une femme] : G L O S S . 

n u p t o , are, int . , fréq. de nubo, 
se marier souvent : T E R T . Sod. 45. 

nuptôr ïum, ïi, n . , chambre 
nuptiale : G L O S S . I S I D . 

n u p t ù l a , se, f. (nupta), j eune 
mariée : V A R R . Men . 10. 

nuptûr ïo , ire (nubo), int . , 
avoir envie de se marier : M A R T . 
3, 93, 18 ; A P U L . Apol. 70. 

1 nuptus , a, um, part, p . de 
nubo; nupta verba P . F E S T . 190, 
paroles de femme mariée II subst . 
m.; notius nuptus P L . Cas. 859, 
nouveau marié [plais']. 

2 n u p t u s , « s , m . , m = opertio: 
V A R R . L. 5, 72 H 2 noce, mariage : 
V A R R . L. 5, 27. 

m i r a , se, f., c . nurus .* INSCR, 
Afr. 1590. 

nûr ïcû la ( n ô r - ) , se, î., d im. de 
nurus : I N S C R . 

Nurs ïa , se, f., vil le des Sabins: 
V I R G . En. 7, 715; S I L . 8, 418 \\ 
- i n u s , a, um, de Nursia : MART. 
13, 2 ; P L I N . 18,130 ; COL. 10,421 
Il - ï n i , ôrum, les habitants de 

Nursia : P L I N . 3, 107. 

Nurt ia , v Nortia. 

n û r ù s , ûs, f. (viîoç), belle-fille, 
bru : T E R . Hec. 202; C i c PhU. 
2, 58; V I R G . En. 2, 501J fiancée 
d'un fils : D I G . 23, 2, 12 II femme 
d'un petit-fils : D I G . 23, 2, 14 || 
[poét.] jeune femme : Ov. A. A. 3, 
248; M . 2 , 366; MART.--4; 75, 2; 
L u c 1, 146 

m->- dat. nuru T A C . An. 6,23. 

n u s , m . (voûç), sagesse : I R E N . 
1, 1 ; C A P E L . 2 , 1 2 6 II un des Eons 
de Valentin : T E R T . Val. 7, 9. 

n u s c î c ï o , - c ï ô sus , v . luscitio, 
etc. : P . F E S T . 173. 

n u s q u a m (ne, usquam), adv. , 
nulle part [sans mouvement ] : 
C I C . Leg. 1, 42; CM 7 5 ; L iv . 39, 
38,1 ; nusquam gentium P L . Amp. 
620, nulle part II en aucune occa-
sion : P L . Men. 780; ClC. Q. 3, 
1, 2 II en aucun endroit [avec 
verbe de mouvement ] : P L . Mil. 
453 ; T E R . Eun. 280 II = ad nullam 
rem, à rien : Cic . Fin. 1, 29} 
Liv . 1, 18, 7 II nusquam esse, 
n'être plus, être mort : H O R . S . 2 , 
5, 102; P R O P . 3, 13, 58. 

nûtâb ï l i s , e (nuto), chancelant: 
A P U L . Socr. 4. 

n û t â b u n d u s , a, um (nuto), 
chancelant, vacil lant : A P U L . M. 
9, 41 ; S A L V . Gub. 6, 13, 78. 

n û t â m ë n , ïnis, n . (nuto), ba-
lancement: S I L . 2, 399. 

n û t â t ï o , ônis, f. (nuto), balan-
cement, oscillation : P L I N . 11, 
135; Q U I N T . 11, 3, 129; S E N . 
Nat. 6,2, 6 II [fig.] état chancelant 
[de l'empire] : P L I N . Pan. 5, 6. 

nùto,ôro, âtum, are, int . (fréq. de 
l'ûius. nuo) U 1 faire signe par un> 
mouvement de tê te : P L . MU. 207 ,• 
4, 1, 39; S U E T . Calig. 38 II com-
mander [par u n signe de tête] : 
P L . Men. 612 112 a) chanceler, 
vaciller, osciller: L iv . 4,37; V I R G . 
En. 2, 629; Ov. M . 11, 620; 
b) [fig.] flotter, douter, hésiter : 
Cic. Nat. 1, 120; Fin. 2 , 6; Ov. 
M . 10, 375 II chanceler [dans sa 
fidélité] : T A C H. 2, 98; An. 4, 
49 n chanceler, plier; [d. la ba-
taille] T A C . H. 3. 18 II res publica 
nutans S U E T . Vesp. 8, l'état 
chancelant. 

nûtr îbam, v . nutrio m->-. 

nûtrïbï l i s , e (nutrio), nourris-
sant : C - A U R . Chron. 5, 1, 9; 
Acut. 2, 37, 212\\-lior C . - A U R . 
Chron. 5, 10, 126. 

nûtrîbï l ï ter, de manière à nour-
rir : T H . - P R I S C . 4, 2. 

• nûtr icât ïo , ônis, f., c. nutricatus i 
G E L L . 12,1, 5; V A R R . R. 1,44,4. 
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nùtr ïcà tùs , ùs, m . (nutrico), 
act ion de nourrir : P l . Mil. 656; 
V a r r . j R . 2 , 1,20 II croissance [des 
p l a n t e s ] : V a r r . fl. 1, 47; 1, 49. 

nûtr ïc ïa , as, f. (nutricius), 
nourrice, celle qui donne la nour-
riture : H i e r . Ep. 108, 30. 

nûtrïc ïo , ônis, m. , père nourri-
cier : I n s c r . Mur. 1891, 8. 

n û t r î c ï u m , « , n . (nutricius), 
soin de nourrir, act ion d'élever : 
SEN. Helv. 19. 2; ARN. 5, 10; 
M a n i l . 3, 133 U -c la , ôrum, n . , 

salaire de la nourrice : U l p . Dig. 
50,13,1. 

nùtr îc ïus , a, um (nutrix), qui 
nourrit, qui é lève: V a r r . fl. 2,1,9; 
C o l . 3, 13, 7 U [subs4 ] nulr. régis 
C j e s . C. 3,108, le gouverneur duroi . 

nutr ico , âvi, âtum, are (nutrix), 
tr. , nourrir, élever : [des enfants] 
P l . Merc. 609; [des animaux] 
V a r r . R . 2, 4, 13; 2, 8, 4; [p lan-
tes] A f r a n . 401 II [fig.] entretenir, 
nourrir : P l . Mil. 716. 

nûtrïcor , âtus sum, âri, dép . c. 
nutrico II [fig.] Cic . Nat. 2 , 86. 

nûtr icù la , se, f. (nutrix), nour-
rice : H o r . Ep. 1, 4, 8 ; S u e t . 

Aug. 94 II celle qui maint ient , en-
tretient : C i c Phil. 11, 12; Vat. 
4; J u v . 7, 148. 

nutrïf ïco, are (nutrix, facio), 
tr., allaiter : A n . - H e l v . 282, 12. 

n û t r ï m e n , ïnis, n. (nulrio), 
nourriture : Ov. M . 15, 354. 

nûtr îmentâ l ï s , e, qui sert à 
nourrir : DiON.-Ex. Hom. 15. 

nûtrrmenturn, », n. (nutrio), 
[sing. et pl., pr. et fig.] : nourri-
ture, al iment : S u e t . Calig. 9; 
S e n . Marc. U, 4; P l i n . 17, 213; 
VlRG. En. 1, 176; educata hujus 
nutrimentis eloquentia Cic . Or. 
42, l'éloquence formée par cette 
nourriture [nourriture fournie par 
le genre épidictique]. 

nûtr îo , ïvi, ïi, ïtum, ïre, tr . , H 1 
nourrir [anim. ou plantes] : quos 
lupa nutrit Ov. F. 2, 415, ceux 
que la louve nourrit ; fruges humo 
nulriente C u r t . 8, 10, 14, le sol 
faisant pousser l e s plantes 1 1 2 
nourrir, entretenir : corpora L i v . 
4, 52, 3, soigner son corps, sa 
santé ; vires C e l s . 3, 23, entre-
tenir les forces || soigner une ma-
ladie, un mal : L i v . 7, 4, 6 II 
soigner, conserver des meubles 
par l'entretien : P l i n . 13, 99 II 
[flg.] nutriendse Grsecise dalus 
L i v . 36, 35, 4, désigné [par le des-
tin] pour avoir som de la Grèce 
1T 3 [ f ig] alimenter, entretenir : 
simultates T a c . H . 3, 53, entrete-
nir des haines ;pacem T a c . G. 36, 
entretenir la pa ix ; mens rite 
nutrila, H o r . O. 4, 4, 26, esprit 
bien formé. 

a > impf. sync. nutribat, nu-
iribant: V i r g . En. 11, 572 ; 7, 
485 

nûtrïor, ïri, = nutrio ; nutritor, 
impér. : V i r g . G. 2 , 425. 

nûtrît ïa , nûtr î t ïum, v . nutric-, 
nûtrî t ïo , ônis, f. (nutrio), 
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act ion de nourrir : P r i s c . Part. 
Mn. 7, 156. 

1 nûtrï tôr , ôris, m . (nutrio), 
celui qui nourrit, qui é lève: 
S u e t . Gram, 7 ; S t a t . Th. 10,228. 

2 nûtrïtôr, imp. fut . de nutrior. 

nûtrï tôrïus , a, um (nutritor), 
nourrissant, nutritif : T h . - P r i s c . 

3 II de nourrisson : A U G . Conf. 12, 
27 II [fig.] qui nourrit, qui instruit, 
A U G . Serm. 21, 5. 

nùtrîtùra, se, f. (nutrio), action 
de nourrir : CASSIOD. Amie. 37. 

nûtrïtus, part. p . de nutrio. 

n u t r i x , ïcis, f (nutrio), 1T 1 
nourrice, celle qui allaite, qui 
nourrit : Cic. de Or. 2,162; V i r g . 
En. 4, 632; H o r . 0 . 1 , 22, 15 II 
celle qui entretient [le feu] : A r n . 
4,151 H pépinière : P l i n . 17, 66 11 
pl. nutrices, seins, poitrine : 
C a t u l . 64, 18 1[2 [flg.] nourrice : 
Cic . Or. 37; Verr. 2, 5. 

n û t û s , ùs, m. (nuo), 1F1 signe de 
t ê te , signe : Lrv. 34, 62 ; 39, 5; 
V i r g . En. 9, 106 II mouvement : 
P l i n . 6, 188 11 2 tendance [des 
corps], mouvement de gravita-
t ion : Cic . Tusc. 1, 40 ; Nat. 2 , 
98 113 [fig-] signe manifestant la 
volonté , commandement , volon-
té : Cic . Or. 24~; Fam. 3, 10,10; 
L u c r . 4, 1122; ad nutum Cic. 
Verr. 1, 78; PhU. 7, 18, a u 
moindre signe. 

N û u s , »", m. , rivière de Cilicie : 
P l i n . 31,15. 

n u x , nûcis, f., tout fruit à écale 
et à amande : P l i n . 15, 26; 26, 
66; V i r g . B . 2, fi2; C e l s . 3, 7, 
10; C o l . 7, 131| noix : Cic. de Or. 
2, 265; 266; V i r g . B. 8, 30; 
P l i n . 15,86 ; M a r t . 5,135; nuces 
relinquere P e r s . 1, 10, cesser de 
jouer a u x noix, renoncer a u x j e u x 
de l'enfance II noyer : P l i n . 16, 
97; L i v . 24, 18; J u v . U, 1191 
amandier : V i r g . G. 1,187. 

Nyctages , m. , secte d'héréti-
ques : I s i d . 8, 6. 

n y c t a h n u s , i , m. , faiblesse 
diurne de la vue : I s i d . 4, 8, 8. 

nyc tà lôp ia ( - lôpa) , as, f. ( v u c t -
aXanrfa), nyctalopie : M ^ - E m p . 
8 ; I s i d . 4, 8. 

nyctâ lops , ôpis, (vujcr<£Xcat]i) ,nyc-
talope, qui ne voit que dans la 
nuit : P l i n . 28, 170; D i g . 21, 1, 
10 II une plante : P l i n . 21, 62. 

Nyctëgrës ïa , se, t. ( v u x t 7 ) y p e -

oia), la Veille [pièce d'Attius] : 
P . F e s t . 78, 4. 

Nyctë i s , idis, t., fille de Nyc tée 
(Antiope) : Ov. M. 6, 111 ; S t a t . 

Th. 7, 190; H y g . Fab. 7. 

Nyctë l ïus , ïi, m . (NvxriXtog, 
un des noms de Bacchus [dont 
les mystères se célébraient la 
nuit] : Ov A. A. 1, 567; S e n . 
Œdip. 492 II - u s , a, um, de Bac-
chus : S e r v . En. 4, 383. 

nyetèr i s , ïdrs, f. (ywztok), 
nénuphar : A P U L . Herb. 67. 

N y c t e ù s , ëi ou ëos, m . ( N u k t b j ç ) , 

flYMPHON 

fils d e Neptune e t père d'An-
tiope : P r o p . 3, 1 6 , 12; H y g . 

Fab. 7. 

nyct i côrax , deis, m . (vuxruuS-
p a £ ) , corbeau de nuit : H i e r . 
Ep. 106, 86; I sro . 12, 7, 41; 
V u l g . Deut. 14,17. 

N y c t ï m ë n ê , ës, f. ( N u x t i h & t i ) , 

fille d'Epope,changéo en chouette : 
Ov. M . 2, 591; H y g . Fab. 204; 
253. 

nyctos trâtêgus , », m . (vuxro-
o-rpiT/iYoç), chef des gardes d e n u i t : 
D i g . 50, 4,18. 

n y m a , as, f., n o m d'une plante 
inconnue : P l i n . 27, 106. 

N y m f ô u m , I n s c r . o u -fîtrm, 
C a p i t . Gord. 35,5, v . Nymphœum. 

n y m p h a , se, ou -phë , ës, f. 
(v<5p.<fn)), 1T1 nymphe, divinité qui 
habite les bois , la mer, les fon-
taines : V i r g . En. 8,71 ; 10, 551 ; 
O v . M . 6, 540; Cic . Nat. 3, 43 II 
eau [poét.] : P r o p . 3, 16, 4 H fon-
taine : M a r t . 6, 43, 2 112 épouse, 
maltresse : Ov . H . 1, 27 II jeune 
femme : Ov. H. 9,103113 nymphe 
[état d'un insecte] , chrysalide : 
P l i n . 11, 71; 11,48. 

M > dat.-abl. pl . qqf -abus 
I n s c r . Orel. 1629. 

1 nympheea , se, t. (vun<pafa), 
nénuphar [plante] : P l i n . 25,75; 
A p u l . Herb. 67. 

2 Nymphsea , se, i. (Nu|upotfaXi 
autre n o m de 111e de Cos : P l i n 

5,134 H île près de Samos : P l i n . 
5, 135. 

NymphEeum ( - p h ë u m ) , », n. 
(Nup-çatov), cap e t port d'Blyrie ! 
P l i n . 3, 144; CJES. C . 3, 26, 4 ; 
Lrv. 42, 36, 8. 

Kymphaeus , i, m . , rivière du 
Lat ium : P l i n . 3, 57 II de Méso-
potamie : A m m . 18, 9, 2. 

' N y m p h à i s , ïdis, t., î le près de 
la Lycie : P l i n . 5, 131. 

n y m p h â l i s , e, de source : T h . -
P r i s c . 4, 1. 

n y m p h â r ë n a , as, f., nympha-
rêne [sorte de pierre précieuse] : 
• P l i n 37, 175. 

n y m p h e , es, v . nympha. 

N y m p h é a , v . Nymphsea 2. 

1 n y m p h ë u m , i, n. ( v u h ç e T o v ) , 

fontaine consacrée aux nymphes : 
P l i n . 35,151 ; C o d . J u s t . 11,42,5. 

2 N y m p h ë u m , v . -phœum. 

Nymphïd ïus , »ï, m. , préfet du 
prétoire sous Néron : T A C H. 
1 , 5 . 

n y m p h ï g ë n a , as, m . f. (nym-
pha, geno), fils, fille d'une nym-
phe : A n t h o l . 177, 3. 

N y m p h ï u s , U, m. , n o m d'hom-
m e : L i v . 8, 25. 

NymphSdôrus , », m . (Nup<f>ô5(i>-

poç), n o m d'homme : I n s c r . 

N y m p h ô d ô t u s , », m. , n o m dTi. : 
I n s c r . 

n y m p h ô n , ônis, m . (vup.<ptï>v), 
chambre nuptiale : T e r t . Val, 
3 2 . 



N Y S A 

1 N y s a , se, f., nourrice de Bac-
chus : P L I N . 5, 108 ; S E H V . B. 6, 

15 II nymphe tuée par Bacchus : 
Cie . Nat. 3, 58 

2 N y s a ( - s s a ) , m, f. (Nvmx), 
montagne et ville de l 'Inde con-
sacrées à Bacchus : V I R G . En. 6, 
805; M E L . 3 , 7; P L I N . 6, 79; 

C U R T . 5 , 1 0 , 7 11 ville de la Sama-
rie [auj . JS1 Baisan] : P L I N . 5, 74 || 
- s u s , a, um, de N y s a [dans 
l 'Inde] : L u c . 5, 227 ; de Bacchus 
P R O P . 3 , 15, 22 II - œ i , m . pl. , les 
habitants de N y s a : Cic . Fam. 
13, 64,1. 

N y s œ u s , », m. , I f l u n des fils de 
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Denys l'ancien : N E P . *Dion 1,1 
1[ 2 v . Nysa. 

N y s ë i s , ïdis, ad j . f. ( N u o t ) { ç ) , 
de N y s a : Ov. M . 3 , 314; F. 3, 
769. 

N y s ë ï u s , c. Nysssus: L u c . 8, 
801. 

N y s e û s , ëi ou ëos, m . (Nu<re<5î), 
un n o m de Bacchus : O v . M. 4, 
13. 

N y s l â c u s , a, um (Nuutcocds), 
de Bacchus : C A P E L . 2,98. 

N y s ï à s , Mis, ad j . f. (Nuaiiç), 
de N y s a : Ov. F. 3, 769. 

N Y S U S 

N y s ï g ë n a , œ, m . f. (Nysa, 
geno), né à Nysa : C A T U L . ' 64, 252. 

n y s ï ô n , U, n . (vticriov), le lierre 
[consacré à Bacchus] : A P U L . 
Herb. 58. 

N y s ï u s , a, um, de Nysa : 
P L I N . 16, 1471| - l u s , ïi, m., Bac-
chus : C I C . Fl. 60. 

N y s s ô s , », f. (Nomro;), ville de 
Macédoine : P L I N . 4, 36. 

Nystrus , », f., île située près de 
l'Btolie : P L I N : 4, 53. 

N y s u s , », m. , nourricier de 
Bacchus : H Y G . Fab. X31 



o 
1 O, o [quatorzième 1. de l'al-

phabet lat in] H abrév. de omnis, 
oplimus, ossa, etc. d. l es I N S C R . 

2 ô , interj . servant à appeler, 
à invoquer • exprimant un v œ u , 
la surprise, l'indignation, la jo ie , 
la douleur, e tc . : [avec le v o c j o 
mi Fumi ClC, Fam. 10, 26, 2, ô 
mon cher Furnius; o fortunate 
adulescens Cic . Arch. 24, ô heu-
reux jeune h o m me II [avec no -
min.] o conservandus civis Cic. PhU. 
13, 37, ô c i toyen à conserver ; cf. 
E N N . An. 8; Tr. 14; H O R . P. 
301; Ov. M. 4, 165; J u v . 10, 
157 H [avec a c c , le plus souvent] 
o me perditum! o afflictuml ClC. 
Fam. 14, 4, 3, a h 1 l 'état d'acca-
blement, d'abattement où je suis I o 
istius nequitiam singularem 1 Cic. 
Verr. 5, 92, ô lâcheté incroyable 
de cet individu 1 cf. Att. 4, 19, 1 ; 
13, 25, 3; Br. 204; PhU. 2, 4; 3, 
27; de Or. 1, 136, etc. Il o ulinam 
Ov.H. 1, 5, c. utinam. 

Oasônes, um, m . , habitants des 
Iles Oenose ? M E L . 3, 6. 

O œ n ë u m , i , n. , vil le d'Illyrie : 
L iv . 43, 19. 

Oârïôn, ônis, m . ('Qapfcov), c. 
Orion : CATUL . 66, 94. 

Oâsënus , o, um (Oasis), des 
Oasis : C O D . T H . 9, 32, 1. 

Oasis, is, f. ("Oamç), nom don-
né à divers lieux dans le désert: 
rjot1 la Grande Oasis ou Oasis de 
Thèbes à l'Ouest du Nil ; la Petite 
Oasis au N.-O. de la précédente : 
C O D . J U S T . 9, 47, 26. 

Oâsïtëe n o m i , m . pl . (Oasis), 
les nomes Oasites [au nombre de 
deux] : P L I N , 5, 50. 

Oaxës ( -x i s ) , %s, m . ( ' O ^ ç ) , 
rivière de Crète [près de la ville 
Oaxus, Oaxys ou Oaxia] : VlRG. 
B. 1, 66 n - x i s , {dis, adj . f., de 
l'Oaxès, de la Crète : V A R R . -
A T A C d. S E R V . B. 1, 66. 

Oaxis , v . Oaxes et Œaxis. 
Oaxus , i , m., lac d ' A s i e : P L I N . 

6, 48. 
ôb , prép. avec a c c , fll devant 

[rare] : [avec mouv'] ob Romam 
legiones ducere E N N . An. 297, 
conduire les légions devant Rome, 
cf. A c c . d. Cic. TUSC. 3,39 ; X I I T . 
2, 3 H [sans mouv'] ob gulam obs-
tringere, v . obstnngo; ob oculos 
versari C lC; Sest. 47, se trouver 
devant les y e u x ; cf. P L . MU. 
1178 ; 1430 fl 2 pour, à cause de : 
ob eam rem, ob eam causam, à 
cause d e cola, pour cette raison : 
GIC. Fat. 23; Rep. 1, 12, etc., v . 
quamobrem ; ob eam scientiam C i c 
Rep. 1, 32, à cause de cette 
connaissance; ob id ipsum quod. 

quia, Cic. Fin. 3,63; Tusc 1,11, 
pour l a raison précisément que ; 
ob amiciUam servatam Gic. Las. 25 , 
pour avoir conservé l'amitié ; ob 
hoc, ob id, ob hsec, à causé de 
cela : Liv. 25, 37 ; 25, 35; 21, 60 
fl 3 pour, en échange de : ob bene-
ficium Cic. Verr. 2, 137, e n retour 
d'un bienfait; pecuniam ob absoU 
vendum accipere ClC. Verr. 2, 78, 
recevoir de l'argent pour absou-
dre, cf. PL. E p . 703; Rud. 861; 
T E R . Phorm. 662 II [expression] ob 
rem, e n retour d'un résultat réel, 
avec profit, ut i lement : T E R . 
Phorm. 526; S A L L . J . 31, 5. 

M > en composition o6s, sou-
vent réduit à os (ostendo) Il ob 
employé pour ad en composition 
d'après P . F E S T . 201 II construit 
avec abl. et gén. à l a décadence. 

ôbàcerbo , are, tr. , aigrir, exas -
pérer : P . F E S T . 187. 

ôbâcëro , are, tr. , interrompre 
[qqn qui parle] : P . F E S T . 187. 

ôbsemûlor , Sri, ir., provoquer, 
irriter : T E R T . Marc, 4, 31. 

ôbaarârïus, ïi, m . (ob ses), 
débiteur insolvable : V A R R . R. 
1, 17, 2. 

ôbserâtus, à, um (ses), endetté , 
obéré : V A R R . L. 7, 105; S U E T : 
Cks. 46 II -4ior T A C . An. 6, 17 II 
ô b œ r à t u s , i , m. , débiteur : Cic. 
Rep. 2, 38; Cjes. G. 1,4; Lrv. 26, 
40,17. 

ôbàg ï to , v . o,bigito. 
ôbambùlâfào, ônis, f., allées e t 

venues : H E R . 3, 31. 
ôbambûlp , âvi, âtum, are, fl 1 s e 

promener devant , aller devant , 
aller à l'entour : .a) [avec, dat.] 
L i v . 36, 34, 4; VlRG. G. 3, 538; 
b) [aveé a c c ] Ov. M . 14,188 fl2 
int . , aller et venir, errer, rôder : 
L iv . 25, 39, 8. 

Obârâtôr, ôris, m. , le 'Labou-
reur, dieu du labourage : S E R V . G. 
1, 21. 

ôbardesco, arsi, ère, int. , bril-
ler devant : S T A T . T A . 9, 856. 

ôbâresco , ère, int . , se dessé-
cher : * L A C T . Opif. 10, 3. 

ô b a r m o , âvi, âtum, are, tr. , 
armer [avec idée de lutter contre] : 
H O R . O . 4, 4, 21 11 [fig.] A P U L . 
M. 8t 16. 

ôbâro , âvi, âtum, are, tr. , labou-
rer, retourner l a terre : Liv . 23, 
19, 14. 

ôbarrâtùs , a, um, garanti par 
des arrhes : S . - S E V . E p . 3, 2. 

ôbarsi , parf. de ôbardesco. 
ôbàtràtûs , a, um (ob, ater);, 

noirci-: P L I N . 18, 349. 

ôbâtresco , ère (ob, ater), int . ; 

devenir noir : FlRM. Math,, pref. 
p. 1. 

ôbaudïens , entis (obaudio), 
obéissant ; -tior A M B R . Ep. 21. 

ôbaudïent ïa , se, f. (obaudiens), 
obéissance :' T E R T . Exh.^cast. 2. 

ôbaudïo , ïi, ire, A T int. , obéir : 
A P U L . M. 3, 5; T E R T . Matc^2, 2 
fl 2 tr . , écouter : Vvva.EccU. 39, 
17. 

ôbaudMo, ônis, f. (obaudio), 
obéissance : GLOSS . P H I L . 

ôbaudî tûs , abl . û, m. , action 
de prêter l'oreille, at tent ion : 
I T A L A d. A U G . Qiv. 22, 29. 

ôbauràtus , a, um, doré : A P U L . 
M. 11,8. 

1 obba, se, t., sorte de coupe, de 
pot pour le v in : V A R R . Men. 114; 
P E R S . 5,148 ; cf. N O N . 146, 645 II 
coupe avec laquelle on faisait des 
libations a u x morts : TERT/. Apol. 
13. ' 

2 Obba, se, t., vil le d'Afrique, 
dans l e voisinage de Carthage : 
L i v . 30, 7,10. 

obbïbo, ère, tr. , boire entiè-
rement : M . - E M P . 84,64. 

obbrûtesco, tût, ère, int . , s'en-
gourdir : L U C R . 3, 543; obbrutui 
A P R A N . d. P . F E S T . 187, j e suis 

t o u t interdit. 
obc- , v . occ-. 

obdensâfîo, ônis, f., épaississe-
m e n t : _ C . - A U R . Chron. 1,1,47. 

obdïtus , a, um, part , de 
obdo. 

obdo, dïdi, dïtum, ère (ob, 
do), tr. , mettre devant , fermer : 
pessulum ostio T E R . E u n . 603, 
verrouiller l a porte, cf. Haut . 
278; forèm P L . Cas. 893, fermer 
la porte, cf. T A C . An. 13, 5; 
ceram auribus S E N . Ep. 31, 2, 
boucher les oreilles avec de la 
cire H [poét . ]=o6jic io , offrir,-pré-
senter : H O R . S . 1, 3, 69. 

obdormïo, ïvi, îtum, tre, int-, 
dormir profondément, dormir : 
GELS. 3, 18; P L I N . 16, 51J tr . , • 
obdormivi crapulam P L . Most. 
1122, j 'ai cuvé m o n v in [corr. 
edormivi]. _ 

obdormisco, ïvi, ïtum, ère, int . ; 
s'endormir [pr. e t fig.] : C i c Tusc. 
1, 117; obdormivit Cic . Tusc. 1, 
92; cf. S U E T . Aug. 94; P L I N . 
20, 158. 

obdormit io , ônis, f. robàor-
mio), engourdissement : Kxsu.Psal. 
4, 9; 75, 10. 

obdormîto, are, int. , fréq., 
de obdormio, dormir habituel le-
ment : F O R T . Mise. 3, 4,1. 

obdùco , duxi, ductum, ère, t r . 
fl 1 conduire en face de, pousser e n 
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avant : Ctc. Att. 1, 1, 2 \\ [fig.] 
posterum diem ClC. Att. 16, 6, 1, 
faire avancer le jour suivant, 
l'ajouter au précédent 112 mener 
devant ou sur : fossam Cms. G. 
2, 8, 3, tracer un fossé en avant ; 
obducta veste T A C . An. 4, 70, son 
vê tement é tant ramené sur sa 
bouche ; [flg.] callum stomacho Cic. 
Fam. 9, 2, 3, étendre du cal sur 
l'estomac = endurcir, rendre 
insensible qqn ; callum dalori ClC. 
Tusc. 2, 36, émousser la douleur; 
tenebras clarissimis rébus ClC. Ac. 
2, 16, répandre l'obscurité sur le 
sujet le plus clair ; obducta nocte 
N E P . Han. S, 2, la nuit s'étant 
répandue: cicatrix rei publicœ 
obducta ClC. Agr. 3, 4, cicatrice 
étendue sur l'état, les plaies de 
l'état cicatrisées ï[3 recouvrir : 
irunci obducuntur cortice ClC. Nat. 
2, 120, les troncs se recouvrent 
d'écorce, cf. ClC. Nat. 2, 121; 
Leg. 2, 56 ; [poét.] voiler : 
frans obducta H O R . Epo. 15, 5, 
front couvert , assombri, cf. S E N . 
Marc. 1, 5 II [fig.] cicatriser : 
dolor obductus V I R G . En. 10, 64, 
ressentiment assoupi, cf. Ov. M. 
12, 543 II fermer : penetralia oô-
ducta L u c . 5, 67, sanctuaire fermé 
H 4 tirer à soi, absorber, boire : 
Cic . Tusc. 1, 96; S E N . Prov. 
3,12. 

-M > mf. p f sync . obduxe P L . 
Merc. 7. 

obduct ïo , ônis, f. (obduco), 
action de couvrir, de voiler : 
Cic . Rab. Perd. 16 ; A R N . 1, 9. 

obducto , are, tr. , fréq. de 
obduco, amener fréquemment : 
P L . Merc. 786. 

obductus , a, um, part , de 
obduco. 

obduleâtus , a, um, part , de 
obdulco. 

obdulcesco , ère (dulcis), int. , 
devenir doux : A U G Conf.7,20. 

obdulco, âtum, are (dulcis), 
tr., rendre doux, édulcorer, adou-
cir : A U G . Serm. 157, 1 II [fig.] 
A M B R . Ep. 64, 2. 

obdûrâtîo, ônis, f. (obduro), 
action d'endurcir : A U G . Ep. 105. 
feobdûrêfâcïo, ère (durus, facio), 

tr . , durcir : N O N . 23, 6. 
obdûresco , rûi, ère (durus), 

int . , se durcir, devenir dur : C A T . 
Agr. 50 ; V A R R . R. 3,14, 5 || [fig.] 
s'endurcir, devenir insensible : 
Cic. Mil. 76; Fam. 2, 16, 1; 5, 
15, 2; consuetudine obduruimus 
Cic. Phil. 2, 108, nous nous som-
mes endurcis par l'habitude ; ad 
ista obduruimus Cic. Att. 13, 2, 
je m e suis endurci à cela. 

obduro, âvi, âtum, are, H l int. , 
tenir bon, persévérer : P L . AS. 
322; C A T U L . 8,11 ; H O R . S . 2, 5, 

39; [pass. imp.] quare obduretw 
Cic. Att. 12, 3, 1, qu'on prenne 
donc patience 1f2 tr., rendre in-
sensible : L A C T . 1, 1, 23; C O D . 
J U S T . 10, 19, 2; V U L G . Deut. 

15. 7. 
obduxë , v . obduco M >. 
obduxi , p f de obduco. 
ô b ë d - , v . obeed-
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ôbëdo , êsum, ère, tr . ronger, 
miner : ^ E T N . 344 ; v . obesus. 

ôbël i scus , i, m . ( o f c X î o y . o ç ) , 
obélisque : I S I D . 18, 31; P L I N . 
36, 64 II [fig.] bouton de la rose : 
A u s . Id. 14, 28 II c. obelus A U G . 
Ep. 10, 2. 

ôbëlo , âtum, are (obelus), tr., 
marquer d'un obèle : I S I D . 1, 
20, 21. 

Ôbëlus, i, m. (<56aXôç) , obèle, 
signe critique [comme une broche] 
dont on.marquait les fautes dans 
un manuscrit : I S I D . 1, 20, 3. 

Obensis ( O b b - ) , e, d'Obba : 
I N S C R . 

ôbëo , ïvi et plus souvent ïi, 
ïtum, ire, in t . et tr. 

I int. , H 1 aller vers, devant : 
donec vis obiit L U C R . 1, 222, jus -
qu'à ce que se présente une 
force ; ad omnes hostium conatus 
L i v . 31, 21, 9, s'opposer à toutes 
les tentat ives des ennemis •5[2 dos-
cendre à l'horizon, se coucher [en 
pari, d'un astre] : C lC Rep. 6, 22 
1T 3 s'en aller, périr, mourir : 
L U C R . 3, 1045; H O R . O. 3, 9, 24; 
Liv . 5, 39, 13, etc.; voluntaria 
morte S U E T Galb. 4, se donner la 
mort. 

I I tr., 1T 1 s'approcher de, at-
teindre, aliquid, qqch : ClC. Cat. 
3, 25 If 2 visiter, parcourir : ré-
gimes pedibus Cic . Fin. 5, 87, 
parcourir des régions à pied ; 
fundos Cic." de Or. 1, 249, visiter 
ses propriétés ; oculis P L I N . Ep. 
3, 7, 13, parcourir des y e u x II 
passer en revue : omnes civitates 
oratione Cic . Verr. 2 , 125, passer 
en revue toutes les cités dans un 
discours II cenas ClC. Att. 9, 13, 6, 
courir les dîners H 3 aller au 
devant de qqch, se charger de, 
s'acquitter de : legationem ClC. 
Att. 15, 7, s'acquitter d'une léga-
t i o n ; facinus Cic . Cal. 1, 26, 
accomplir un crime ; negotium Cic . 
Pomp. 34, s'acquitter d'une 
tâche ; hereditates ClC. Agr. 1, 8, 
recueillir des héritages II vadimo-
nium Cic . Quinct. 54, se rendre à 
l'assignation ; diem Cic . Phil. 3, 
20, être exact au jour fixé ;annum 
pétitions sum Cic. Fam. 10, 25, 
2, ne pas laisser passer l'année 
de sa candidature (se présenter 
juste l'année où la candidature 
est permise) H 4 [en part . ] diem 
suum S U L P . Fam. 4, 12,*~2 ; diem 
supremum N E P . Milt. 7, 6f ou 
diem seul S U E T . Vesp. 1, mourir 
Il mortem obire ClC, Phil. 9, 2, 

mourir; morte obita Cic . Sest. 83, 
après la mort 1[ 5 [poét.] aller 
autour, entourer : chlamydem lim-
bus obibat aureus Ov. M. 5,. 51, 
une bande d'or bordait la chla-
myde , cf. V I R G . En. 10, 483. 

M-*- parf. obit L U C R . 3, 1043 
Il ôbinunt^obeunt P . F E S T . 189. 

ôbëquïto , âvi, âtum, are, If 1. 
int . , chevaucher devant ou autour 
[avec dat.] : L iv . 21, 54, 4 ; C U R T . 
8,10, 6 H 2 tr., A M M . 24, 2, 9. 

ôberro, âvi, âtum, are, m int . , 
errer devant ou autour [avec dat . ] : 
T A C An. 1, 65 || [fig.] S E N . Herc. 
fur. 1280 ; C U R T . 8, 6, 26 || crebris 
oberrantibus rivis C U R T , 3, 4, 
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12, des ruisseaux faisant souvent 
obstacle çà et là 11 se tromper [de 
corde, en jouant do la lyre] : 
H O R . P. 356 11 2 tr., parcourir : 
D É C A D . 

ôbescet , arch. pour oberit, v 
escit: P . F E S T . 188. 

ôbësï tâs , âtis, f. (obesus), obé-
sité, excès d'ombonpoint : S U E T , 
Dom. 18; Cl. 41 II excès de gros-
seur [on pari, des arbres] : P L I N . 
17,219. 

ôbêso , are (obesus), tr., engrais-
ser : *COL. 8, 7, 4. 

ôbêsus , a,um (ob,ëdo), H l r o n -
gé, maigre : L j E V . d. G E L L . 19,7, 
3; N O N . 361,17 1t2 qui s'est bien 
nourri ; obèse, gras, replet : C E L S . 
2 , 1; V I R G . G . 3, 80; H O R . Ep. 
1, 15, 40; fauces obesse V I R G . 
G . 3, 497, gorge enflée [par l'an-
gine] il [fig.] épais, grossier : ftomo 
naris obesse H O R . Epo. 12, 3, 
qui n'a p a s l'odorat fin || -sissimus 
P L I N . II, 200. 

ôbëundus , a, um, ad j . verbal 
de obeo. 

ôbëunt i s , gén. de obiens, part, 
de obeo. 

ôbex , ïcis ou objicis de l'ancien 
nomin. objex, m. e t qqf f. (obji-
cio), barre, verrou [placé devant 
la porte pour la fermer] : P . F E S T . 
187; V I R G . En. 8, 227 ; T A C . H. 

3, 30; An. 13, 39 II [en géh.] bar-
rière, obstacle : V I R G . G . 2 , 480; 
En. 10, 377 ; Lrv. 6, 33, U ; per 
obices. viarum eamus Lrv. 9, 3, 1, 
franchissons les obstacles do la 
route H [fig.] empêchement : P L I N . 
Pan. 47, 5. 

obf-, v . off-. 
obfùi, pf. de obsum. 
obfûtûxus, part. f. de.obsum 
obg- , v . ogg-. 
ôbhaerëo, ère, int . , adhérer, 

être attaché à [avec dat.] : S U E T . 
Tib. 2. 

ôbhseresco, hsesi, ère, int . , s'at-
tacher à [avec dat.] : S U E T . JVer. 
19; A P U L . M. 6, p. 78, 19\\in 
medio flumine L U C R . 4,420, s'arrê-
ter au milieu du fleuve || [fig.] ali-
cui S E N . Trang. 8. 2, faire corps 
avec qqn. 

ôbhsesi , pf. de obhteresco. 
ôbherbesco , ère, int . , croître en 

herbe : P . F E S T . 190. 
ôbhorrëo, ère, int . , être tout 

hérissé d e [taches] : * P L I N . 37,113 
[al. abhorret]. 

ôbhorresco , horr&i, ère, int . , 
s'effrayer de : ITALA Jerem. 2, 12. 

ô b h û m o , are (humus), tr., 
ensabler, remblayer : T E R T . PaU.2. 

ôbïcîo , v . objîdo. 
ôbïcis , gén . de obex. 
ôbïens , ëuntis, part, de oBeo. 
ôbïfer, ëri, m , -v.ovifer:rDloct. 

8, 25. 
Obigënë, ês, f.. l'Obigène [par-

tie de la Lycaonie] (al. Obizene) ; 
P L I N . 5, 147. 

ôbîgï to , are (agito), tr., pousser, 
devant soi, harceler : E N N . S . 5; 
P . F E S T . 189. 

ôbïï, pf. de obeo. 
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Ofrilinnum, », n „ ville de» 
Alpes. Grecques : A N T O N . 

ôbi l la , se, î. (obba), pet i te jar-
re, pet i t e cruche : A P I C . 7, 265. 

ôb inductus , a, um, qui s'est 
introduit devant : G L O S S . P H I L . 

ôb ïnunt , v . obeo. g>—>• 
ôbïrascor , ïrâtus sum, ïrasci, 

i n t . , s'irriter contre [avec dat . ] : 
S E N . Tranq. 2, 11H s'irriter : 
A P U L . Apol. 3II v . obiratus. 

ôbïràt ïo , ônis, f. (obirascor), 
colère, rancune, ressentiment : 
Cic . Att. 6, 3, 7. 

ôbïrâtus , a, um, part , de obi-
rascor, irrité contre [dat.] : Lrv. 
1, 31 ; 42, 10; S E N . Ep. 56, 9. 

ôbitër , a d v . (6b, iter, cf. ob-
viant), chemin faisant, en passant : 
L A B E R . Mim. 157;• J u v . 3, 241; 
P L I N . 18, 97 l i en passant, sans 
insister : S E N . Ir. 3, 1, 3 ; P L I N . 
37,118 |I à l'instant, aussitôt , tout 
de suite : A P U L . M . 6, 26. 

ôbït i , gén , v . obitus a > • 
ôbï tûrus , a, um, part . f. de 

obeo. 
1 obi tus , a, um, par t , de obeo. 
2 ôbï tûs , ûs, m . , A l act ion de se 

présenter a qqn, arrivée : obitus 
=aditus P . F E S T . 188; T U R P . d. 
N O N . 357, 21II visite : T E R . Hec. 
869; A P U L . M. 9, 13 A 2 coucher 
[désas t re s ] : Cic . Di» . 1, 128; 
Nat. 2, 19; VlRG. G. 1, 257 II fin, 
mort , trépas : Cic . P i s . 34; Rev. 
2, 52 |I destruction: [en pari, d'ar-
mée] CMS. G. 2, 29, S ; [en pari, 
de choses] Cic . Div. 2, 37II ac-
complissement, exécut ion : TERT-. 
Fug. 1. 

^-^•gèn.obitiAPVL.Plat.2,22. 
obïvi , pf. de obeo. 
Obizënë , f., v . Obigene. 
objàcëo , ûi, ère, int . , être cou-

ché devant : P . F E S T . 205II être 
situé devant ou auprès : È N N . Tr. 
278; Lrv. 10, 36 ; T A C . H. 5, 6; 
[avec dat . ] saxa objacentia pedi-
bus Lrv. 2, 65, les rochers gisant 
à leurs pieds, cf. M E L . 2. 3. 

objëci , pf. de objicio. 
o b j e c t â c ù l û m , », ri. (objecto), 

digue, môle : V A R R . R. 3, 17,9. 
o b j e c t â m ë n , in i s , G L O S S . et 

' - m e n t u m , », n . , A P U L . Apol. 1, 
reproche, accusation. 

ob jec tâ i ï o , ônis, t., c. objectâ-
mën.-CMS. G. 3, 60, 2. 

objectâtus , a, um, part . p . de 
objecto. 

objectio, ônis , f. (objicio), A l 
act ion d e m e t t r e d e v a n t , d'oppo-
ser : A M B R . Ep. 100,, 14; A R N . 6, 
191 A 2 [figO act ion de reprocher, 
r e p r o c h e : T E R T . Uxor. 2, 6; 
C A P E L . 5, 445 II objection : A U G . 
Ep. 166, 15 ; M A C R . Scip. 2, 
16, 20. 

objecto , âvi, âtum, are, fréq. de 
objicio, tr . , A 1 mettre devant , 
opposer : V I R G . G . 1,386; S T A T . 
TA. 1, 662 A 2 exposer ' [à u n 
danger] : S A L L . J. 7,1 ; V I R G . G . 
4, 218; En. 2, 751; T A C . An. 2, 
5 II [figJ interposer : motos .Ov. 
Haï. 91, retarder II jeter à la face, 
objecter, imputer , reprocher, a i i -
Jttid alicui, qqch à qqn : ClC. 
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Dom. 6; Planc. 76; S A L L . J. 85, 
14; CMS. C. 3, 48 II [avec prop. 
inf.] P L . Merc. 411; L i v . 10, 15, 
12, reprocher de II dire par manière 
de reproche [avec prop. inf.] : 
P L . Most. 810. 

objecter , ôris, m . (objicio), 
celui qui oppose : N O N . 130, 25. 

1 objectus , a, um, part. , p . de 
objicio. 

2 objectus , ûs, m. , act ion de 
mettre devant , d'opposer, obsta-
cle, barrière : dare objectum par-
mai [ = a s ] L U C R . 4, 847, opposer 
l'obstacle du bouclier, cf. C O L . 3, 
19; T A C . H. 3,9;molium objectas' 
[ni.] T A C . An. 14,8, l a barrière des 
digues H objet qui s'offre a u x 
regards, spectacle : quo repentmo 
objecta viso N E P . Han. 5,2, à la 
vue de ce spectacle soudain [ob-
jecto visu corr. de Nauck] . 

objex, arch., v . obex : S I D . 
Carm. 2, 493; Avrr . Carm. 1, 
288. 

obj ï c ïo ( ô b ï ç ï o ) , jêci, jectum, 
ère, tr . , A 1 jeter devant : feris 
corpus C i c Amer. 71, jeter u n 
corps aux bêtes féroces; cibum 
canibus P L I N . 8, 145, jeter a u x 
chiens une pâture, cf. VlRG. En. 
6, 420II placer devant , exposer : 
se hostium telis- C ic . Tusc. 1, 89, 
s'exposer a u x traits des ennemis, 
cf. Cic, MU. 37 n [pass.i se présen-
ter, se montrer : objictuntur ssepe 
formas Cic . Diii. 1, 81, souvent 
des formes se présentent devant, 
nous - — nous croyons voir des 
apparitions, cf. Div. 2, 143; Ac. 
2, 49 A 2 placer devant [comme 
protection, défense], opposer : 
carros pro vallo CMS. G. 1, 26, 3, 
se faire u n rempart des chariots ; 
faucibus portus navem submersàm 
CMS. C. 3, 39, 2, devant l'entrée, 
d u port mettre comme obstacle 
u n navire coulé (obstruer l'entrée 
d u port au m o y e n d'un. . , ) ; 
scutum L i v . 2, 10, '10, opposer 
son bouclier a u x coups II1 silva pro 
nativo muro objecta CMS: G . 6,10; 
5, forêt opposée 'comme u n m u r 
naturel A 3 [fig.] jeter en avant , 
exposer : hominibus feris legatum 
CMS. G . 1, 47, 3, exposer u n 
ambassadeur à la merci d'hommes 
sauvages ; objici reifad rem Cic . 
Mur. 87; Fam. 6, 4, 3, être 
exposé à q q c h ; se objicere in 
dimicaliones C ic . Arch. 14, s 'expo-
ser à des luttes A 4 jeter dans, 
faire pénétrer dans, inspirer : 
alicui furorem Cic . Amer. 40, 
jeter l'égarement dans l'esprit de 
qqn ; rabiem canibus VlRG. En-..7, 
479, insuffler la rage a u x chiens ; 
objiciebatur animo metus quidam 
Cic. Tusc. 2, 10, i l se glissait 
dans l'âme une sorte d'effroi; 
terrorem alicui Lrv. 27, 1, 6, 
inspirer de la terreur à qqn A 5 
reprocher, objecter : alicui igno-' 
bilitatem Cic . Phil. 3, 15, repro-
cher à qqn une obscure naissance; 
[avec prop. inf.] objicit miht.me 
ad Baias fuisse Cic . Att. 1,16,10, 
i l m e reproche .d'avoir -.été à 
Baies ; [avec quod} non tibi objicio, 
quod... spoliastà ClC. Verr 4, 3.7, 
j e ne t e reproche pas d'avoir 
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dépouillé ;• de aliquo, de aliqua re 
Cic . Planc. 75; Gasl. 6, faire u n 
reproche touchant qqn, qqch II 
p l . n . d u part , objecta, accusa-
tions,' reproches : Q U I N T . 4, 2, 
26; 7, 2, 29 A 6 proposer : unum 
ex judicibus selectis H O R . S. 1, 4, 
123, proposer comme exemple un 
des juges chois is; delenimentum 
animis Bolani agri divysionem 
Liv . 4, 51, 5, proposer pour 
calmer les esprits le partage du 
territoire de Boles . 

B > objexim = objecerim P L . 
Pœn. 315; Cas. 295. 

objurgàt ïo , ônis, f. (objurgo), 
reproches, réprimande, blâme : 
Cic . Lœ. 89; de Or. 2, 339;. Ciel. 
27 II pl . , Cic . Off. 1, Ï36v- S E N . 
Ep. 94, 39. ' 

pbjurgâtôr, . ôris, m . (objurgo), 
celui qui fait des reproches, qui 
b lâme, réprimande : Cic . Verr. 3, 
4; Nat. 1, 5; noster Cic . Agr. 3, 
11, m o n censeur, cf. Div. 1,111. 

objurgâtôrius , a, um (objur-
gator), de reproches, de blâme : 
Cic . Att. 13, 6, 3; G E L L . 1,26, 7; 
9,2,3. 

objurgïto , are, fréq. d e ob-
jurgo: P L . *Trin.68; 70; correc-
t ion objurigo. 

objurgo, âvi, âtum,âre, tr . , A l 
réprimander, gourmander, blâmerv 
aliquem, qqn : Cic . Csel. 25; Lse. 
88 ; 90 ; aliquem in ou de aliqua re 
Cic . Fam. 3, 8, 6; Att. 2, 1, 6, 
blâmer qqn à propos de qqch ; rem 
Cic . Q. 3, 1, 10; S E N . Ep. 93, 
1 ; 107, 9. blâmer qqch II aliquem 
quod s u b j . ClC. de; Or. 2, 305, 
reprocher à qqn de, cf Fam. 2, 9, 
2 ; alicui D I O M . p. 305 P, faire des 
reproches à qqn A 2 chercher à 
détourner de, aliquem ab aliqua 
re, qqn de qqch : P L . Trin. 680 
Ilipunir, châtier : S E N . Ir. .3, 12, 

6; Ben. 4, 36,2; S U E T . Cal.-20.. 

objurgor, -ôtus, dép. , c , objur-
go : CML. Fam: 8, 9,1 ; v . G A F -
FIOT Rev. PhU. 58, p. 147. 

objûrfgo, are, primitif de ob-
jurgo,y. o'bjurgUo. 

objûro , are, int . , se lier par u n 
serment : P . F E S T . 188; 189. 

ob languesco , gM, ère, int . , s'a-
languir [fig.] : Cic . F a m . 16,10,2. 

oblâquëSt io , ônis, f, (obla-
queo), déchaussement [des arbres]: 
I S I D . 17, 5,30. 

1 ob lâqûëo , are (laqueus), tr., 
déchausser dés arbres : COL. ' 2, 
14, 3 ; I s i b . 17,5; 31 ; v . a&îagueo. 

2 ob lâqûëo , are (laqueus), tr. , 
enchâsser, sertir [une pierre] : 
T E R T . Resur. 7. 

oblâta, se, f. (offéro), [s . -ent. 
hostid\ hostie : E C C L . 

oblat ïc ïus , a, u m (oblatus), 
offert, donné volontairement : 
S I D . Ep. 7, 9. 

oblât ïo , ônis , f. (offero), action 
d'offrir, de donner volontaire-
m e n t : D I G . 5, 2, 101] offre, en-
chère [dans une vente]*: C O D . T H . 
5,13,18'idon, p r é s e n t : C O D . T H . 
6, 2, 14II sacrifice : V U L G - Eph. 
5, 2. 

oblât ïvus , a, um (offero), qui 
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s'offre de soi-même; volontaire : 
S Y M M . Ep. 10, 43. 

oblâtôr, ôris, m. , (offero), celui 
qui offre : T E R T . Marc. 2, 26. 

oblatrât ïo , Snis, f. (oblatro), 
aboiements , injures : H I E R . Ep. 
133, 13. 

' oblatrâtôr, ôris, m . (oblatro), 
aboyeur [fig.] : S I D . Ep. 1, 3. 

oblatrâtrix, îcis, f., celle qui 
aboie [flg.] : P L . MU. 681. 

oblatro, are, fl 1 int . , aboyer, se 
déchaîner, alicui, contré qqn : S E N . 
Ir. 3, 43, 1 fl2 tr., aliquem : S I L . 
8, 251. 

ob lâ tus , a, um, part , d e offero. 
oblectâbOis, e (oblecto), a m u -

sant , agréable : A u s . Ep. 19. 
oblec tâmën , ïnis, Ov . M. 9; 

342, et ob lec tâment i im, i, n.» 
C I C CM 52; 55; Verr. 4, 134, 
(oblecto), amusement , divertis-
sement . 

ob lec tânëus , a, um, c. oblecta-
bilis : INSCR. Grut. 304, 1. 

oblec tà t io , Snis, f. (oblecto), 
act ion de récréer, de divertir, 
amusement, divertissement : in-
dagalio ipsa habet obl'ectationem 
Cic . AC. 2, 127, la recherche par 
elle-même est un divert i s sement; 
animi Cic . de Or. 1, 118, récréa-
tion de l'esprit. 

oblectâtôr, ôris, m . (oblecto), 
celui qui charme, qui divertit , qui 
amuse : A P U L . Flor. 17. 

oblectâtôrîus-, a, um, amu-
sant , divertissant : G E L L . 18, 2. 

oblec to , âvi, âtum, are (ob; 
facto), tr., amuser, récréer : aliqua 
re se Cic. CM 56, se récréer an 

) moyen de qqch, prendre du plaisir 
à qqch ; se oblectare abs ' ClC. Q. 
2, 12, 1 ; Off. 3, 58, se distraire ; 
hsec stùdia senectutem oblèctant 
Cic . Arch. 16, ces études font le 
charme de la vieillesse ; se cum 
aliquo Cic . de Or. 2, 61; Q. 2, 13, 
4, prendre du plaisir avec qqn , 
dans la compagnie de qqn [ou se 
aliquo T E R . Eun. 195} ; in aliqua re 
se T E R . Ad. 49, prendre u n plaisir 
dans qqch || charmer, occuper 
agréablement [le t emps ] : P L I N . 
Ep. 4, 14,.16. 

*" ob legatus , a; um, enjoint, 
commandé : G L O S S . P L A C . 

ob lënïo , îre, tr . , adoucir, cal-
mer fia colère] : S E N . Ir. 3, 9, 1. 

oblëv i , parf. do oblino. 
obl ïcus , a, um, v . obliquus. 
obl ïdo, is i , ïsum, ère (ob,lsedo), 

tr . , serrer fortement : C l C Scaur. 
10; T A C An. 5, 9 II étouffer : 
P L I N . Ep. 6, 20, 16; COL. 7, 3, 8. 

o b ï ï g à m e n t u m , i, n . (obligo), 
l ien : T E R T . Cor. Mil. 14 || [fig,] 
obligation morale : T E R T . Marc. 
3, 22. 

obl ïgât ïo , Snis, î. (obligo), fll 
embarras [de la langue] : J U S T 
13,7, 1 fl 2 [fig.] action d'impli-
quer [dans un procès] : D I G . 48, 
10, î II action de répondre de : 
senfentiœ, pecunim pro aliquo CiC. 
ad Brut. 1,18, 3, action d e répon-
dre des opinions, des dettes dé 
qqn 11 obligation [droit] : GAhDig. 
44, 7, l;Dig. 1, 23 
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Obiïgâtôrîus, a, um (obligo), 
obligatoire, qui a la force d'obli-
ger : D I G . 17, 1, 2. 

obïïgâtûra, se, f., l ien, chaîno : 
G L O S S . P H I L . 

obl ïgâtus , a, um, part , de 
obligo II adj ' , obligé de qqn (ali-
cui) : C I C . Fam. 13,18,2; obliga-
tior P L I N . Ep. 8, 2, 8. 

obl ïgo , âvi, âtum, are, tr., fl 1 
attacher à, contre : obligatus corio 
H E R . 1, 23, attaché dans un sac 
Il attacher ensemble, fermer d'un 

l ien : [une lettre] P L . Bac. 748; 
[une bourse] P L . Truc. 928 II 
bander une plaie : vulnus C ic . 
Nat. 3, 57, ou aliquem C i c Tusc. 
2, 38, faire un pansement à qqn 
fl' 2 [fig.] a) her, engager, obli-
ger : se nexu Cic . Mur. 3, se lier 
par un contrat de vente ; voti 
sponsio, qua obligamur Deo Cic . 
Leg. 2, 41, la promesse d'un v œ u 
par laquelle nous nous engageons 
envers D i e u ; aliquem sibi liberalï-
tate ClC. Q. 2,12,3, s'attacher qqn 
par sa libéralité ; obligatus alicui 
CiC. Fam. 6,11,1, obligé de qqn ; 
in publica obligata fide L iv . 29, 
16, 2, quand la bonne foi de 
l'état est engagée ; reddere obliga-
tam dapem H O R . O. 2, 7; 17, don-
ner le fest in auquel on s'est 
engagé (promis) ; b) engager, hy -
pothéquer : fortwnas suas obliga-
verunî Cic . Cat. 2,10, ils ont g T é v é 
leurs biens d'hypothèques, cf. Cic . 
Agr. 3, 9 ; c) lier, enchaîner s 
ClC. Verr.pr. 24 H faire participer 
à la responsabilité d'une faute ! 
cum populum Romanum scelera 
obligasses Cic . Dom. 20, après 
avoir rendu le peuple romain 
complice de ton crime || se obligare 
scelere ou obligari fraude, se T e n -
dre coupable d'un crime : S U E T . 
Cœs. 42; Cic. Div. 1, 7; se obli-
gare furti SCJEV. d. G E L L . 7,15,2, 
s e rendre coupable d'un larcin. 

pblïgûrïo ( -gurr io) , ïi, ïre, tr . , 
lécher; [fig.] manger, dissiper : 
E N N . d. D O N . Phorm. 2, 2, 25: 
J . - V A L . 1, 27; v . abligurio. 

oblïgûrïtôr ( rgurr - ) , ôris, 
mangeur, dissipateur : FiRM. 
Math. 5, 5. 

o b l ï m o , âvi, âtum, are (oh; 
limus), tr. , fll couvrir de limony 
obstruer avec d u l imon : Cic . 
Nat. 2, 130 ; S U E T . Aug. 18 II bou-
cher : V I R G . G . 3, 136 fl2 [fig.] 
brouiller, confondre, obscurcir : 
C L A U D . Rapt. 3, 29; S O L I N . 11, 
3 II embourber (son patrimoine) = 
le mettre dans une situation cri-
t ique, l e dissiper : H O R . S. 1,2, 
62. 

o b l i n g o , êrei t r , lécher : 
CIL 4, 760. 

obl ïn i , v . oblino m >• 
obl ïnïo , U, îtum, ïre, tr. , e n -

duire, Couvrir, souiller : COL . 5, 
9, 3 II [ f i g ] effacer ; A M B R . Spir. 
3, 10, 60. 

o b l h ù t u s , m um, part . p . d e 
oblinio. 

obl ïno , lêvi, lïtiirm ëre, t r ^ 1 [ 1 
enduire, oindre : cerussa malas P L . 
MosJ. 258, oindre de blanc ses 
joues ; obliti ungueniis C i c Cat. 2, 
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10, imprégnés d e p a T f u m s ; - o ' o K t u s 
cruore et luto C i c Mil. 86, souillé 
de sang et de boue II [sens moyen] 
oblitus faciem suo cruore T A C An. 
2, 17, s'étant barbouillé le visage 
avec son sang fl 2 [en part . ] a) 
boucher [avec de l'argile, avec de 
la poix , etc . ] , des tonneaux, une 
amphore : C A T Agr. 36; 127; b) 
effacer, raturer [l'écriture sur une 
tablette de cire] : G E L L . 20, 6, 4 ; 
c) [mêtaph.J villa oblita labulis 
pictis V A R R . R. 3, 2, 5, vi l la aux 
murs t o u t recouverts de tableaux ; 
divitiis oblitus H O R . Ep. 2, 1, 
204, surchargé de richesses fl3 
[flg.] a) imprégner : se externis 
monbus C i c Br. 51, s'imprégner 
de mœurs exotiques ; facetise obU-
tse Latio Cic . Fam. 9, 15, 2, 
plaisanteries imprégnées de l'es-
prit du L a t i u m ; b) souiller : se 
Cic. Rep. 3, 8, se salir; oblitus 
parricidio Cic . PhU. U. 27, 
souillé d ' u n parricide; c) os alicui 
P L . Cure. 589, barbouiller la fi-
gure de qqn — le berner, le 
duper. 

pf. oblinerunt V A R R . d. 
P R I S C . 10, 39. 

Obliquâtïo, ônis, f. (obliqua), 
obliquité : M A C R . 7, 1, 22. 

o b l i q u e (obliquus), oblique-
ment , de biais , d ' u n e manière 
oblique : C i c Fin. 1, 20; Cms. 
G. 4, 17, 9 II [fig.] indirectement, 
d ' u n e manière détournée : T A C 
An. 3, 35; 5, 2; G E L L . 3, 2, 16. 

obl iquïtâs , âtis, f. (obliquus), 
obliquité : P L I N . 2, 81; 3, 40 U 
[fig.] ambiguïté : P R I S C 18, 56. 

1 obl iquo, âvi, âtum, are (obli-
quus), tr. , fll faire obliquer,faire 
aller de biais : S E N . Ep. 121,8 ; Ov. 
M. 7, 412; sinus in ventum V I R G . 
En. 5, 16, présenter obliquement 
au v e n t les phs des voiles, lou-
voyer ; crinem T A C G . 38, ramener 
ses cheveux en arrière fl2 [flg-] 
preces S T A T . Th. 3, 381, prier 
indirectement || faire dévier, adou-
cir [le son d ' u n e lettre] : Q U I N T . 
1, 4, 9. 

2 obï ïquo, c. oblique : C A T . Ag. 
41, 2. 

obïïqudlôquus, i , m. , aux pa-
roles [oracles] équivoques [épi-
thète d'Apollon] : GLOSS. P H I L . 

ob l ïquum, n . de obliquus pris 
adv' , de côté , de travers : A M M . 
30, 9, 6. 

obl iquus ( o b l i c u s ) , a, um, fll 
oblique, allant de côté, de biais : 
motus corporis pronus, obliquus, 
supinus Crc. Div. 1, 120, faculté 
d e mouvoir son corps en avant , 
de côté, en arrière; obliquo itinere 
CJES. C. 1, 70, 5, par u n chemin 
oblique; obliquo monte L i v . 7, 15, 
5, e n prenant de biais l a m o n -
tagne ; obliquam facere imaginem 
P L I N . 35, 90, représenter qqn de 
profil \\ab obliquo Ov,R, A. 121; 
ex obliquo P L I N . 2, 99; per obli-
quum H o n . O. 3, 27, 6; in obli-
quum P L I N . 11, 152, oblique-
m e n t , de côté, de b ia i s ; v . o6/i-
quum II obliquior P L I N . 2,188, plus 
oblique fl2 [fig ] a) parenté colla-
térale : L u c 8, 286 ; b) obliquse 
orationes S U E T . Dom. 2, propos 
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détournés, indirects, cf. TAC. An. 
14, U; C) [gram.] cas obliques : 
V A R R . L. 8,49 ; d) obliqua allocutio 
Q U I N T . 9, 2, 37, style indirect; 
e) envieux, hostile : F L O R . 4, 
2, 9. 

obl iscor , arch., c . obliviscor : 
A c c Tr. 190; 488. 

obl ïs i , parf. de oblido. 

obï ïsus , a, um, part, de oblido. 
obl ï tesco , tût, ëre (ob, lalesco), 

int . , se cacher : ClC. Tira. 37; 
V A R R . R. l, 51, 1; S E N . Ep. 55, 
S; Nat. 7, 29, 3. 

obï ï tôr, ôris, m. , celui qui ou-
blie : P s . H I E R . Psal. 88. 

obli t tërât ïo, ônis, f., oblitéra-
t ion, oubli : P L I N . 34, 47; A M M . 
31, 6, 1. 

oblittërâtor, ôris, m . (oblUtera), 
celui qui efface le souvenir de : 
P . - N O L . Ep. 16, 7. 

obl i t tëro ( - î t ëro ) , âvi, âtum, 
are (ob, Httera), tr. , effacer les 
lettres [sens primitif] : G L O S S . 
2, 232, 44 II faire oublier, effacer 
du souvenir] : Cic . Vat. 16 ; Sen. 

21 ; L iv . 21, 29, etc . || abolir : 
T A C An. U, 15. 

obl i t tërus , a, urm c . o&Kflera-
tus : G E L L . 19, 7, 4. 

oblitûi, pf. de oblitesco. 
1 oblitus, a, um, part , d e 

oblino. 
'2 obl i tus , a, um, part , de obli-

viscor, avec sens actif et passif, 
v . ce m o t . 

oblïvïâl is , e (bblivio), qui pro-
d u i t l'oubli : P R U D . Cath. 6, 16. 

Oblivio, ônis, f. fobliviscor), 
action d'oublier, oubh : ab obli-

, vione vindicare ClC. de Or. 2, 7, 
disputer à l'oubli, défendre contre 
l'oubli ; in oblivionem negotii 
venire C i c Verr. 4, 79, en 
venir à l'oubli d'une affaire; 
capit me oblivio alicujus rei ClC. 
Off. 1, 26, j 'oublie qqch; in obli-
vionem ire S E N . Vit. 13, 7, tomber 
dans l 'oubli; per oblivionen S U E T . 
Cses. 28, par oubli || défaut de 
mémoire, distraction : S U E T . Ci , 
39. 

Oblîvïo a m n i s S E N . Marc. 19, 
4 [aqua oblivionis LAGT". 3, 18, 

k 6 ] , le- f leuve d e l'oubli [Léthé] . 
Obl ïvïônis flumen ou fluvius, 

fleuve de la Gallécie : M E L . 3, 
l, 8 ; F L O R . 2 , 1 7 , 1 2 n o u flumen 
Obl iv io Lrv. JEpit. 65. 

oblMfisus , a, um (oblivio), I I 1 
oublieux, qui oublie facilement : 
ClC. CM 36; Inv. 1, 35 H 2 qui 
produit l 'oubli : H O R . O . 2,7, 
21 II -sissimus T E R T . An. 24. 

obl ïv i scendus , a, um, a d j . ver -
bal de obliviscor. 

obl iv iscor , litus sum, lïvisci (cf. 
lino), H 1 oublier (ne plus penser 
à) î [avec gén. , alicujus, alicujus 
rei] Cic . Fin. 5, 3; Plane. 101, 
oublier qqn, qqch D [avec acc. de 
la chose] : injurias ClC. Csel. 50, 
oublier les injustices, cf. ClC. 
Mi l . 63: Br. 218 II face, d e la 
pers . | |Acc . Tr. 190;488;VIKG En. 
Z, 148, e t décad. |l [avec inf.] oublier 
d e : C I C , Verr. 4,27;. Fam, 7,lt,etc. 
U [avec prop. inf.} oublier que : 

C i c . Com. 60II [avec int . ind.] 
obliviscebatur, quid paulo ante por 
suisset Cic . Br. 218, il oubliait 
ce qu'il venait d'écrire un m o m e n t 
plus tôt 11 2 oublier, perdre de 
vue : oblitus instituti mei Cic . Att. 
4, 17, 1, infidèle à m a règle de 
conduite , cf. Cic . Col. 4, 1 ; Fin. 
4, 32; ne me oblitum esse puteUs 
mei Cic . PhU. 2, 10, [je vous 
prie] de ne pas croire que j e m e 
suis oublié, que j 'ai manqué à 
m o n caractère. 

3$$) > sens passif : obliviscuntur 
P A U L . Dig. 23, 2, 60, 3; surtout 
au part , oblitus, a, um, oublié : 
V I R G . B. 9, 53; V A L . - F L . 2 , 388. 

obl ïv ï tus , a, um, c. oblitus: 
COMMOD. 1, 27, 8. 

ODlïvïum, ïi, n . (oblivio), 
oubli [habituellement a u pluriel] : 
L U C R . 3, 828 ; 6,1213; V I R G . En. 
6, 715; H O R . S . 2 , 6, 62; Ov. 
P, 4, 10, 19 II sing., T A C . H. 4, 9. 

obQvïus, a, um, tombé en dé-
suétude : V A R R . L. 5,10. 

oblôco , are, tr. , louer, donner 
en location -: J U S T . 11,10, 9. 

oblôcùtïo , ônis, t., reproche, 
blâme : CASSIOD. Var. 4, 31. 

oblôcûtôr , ôris, m.,- interrup-
teur : P L . Mil. 644. 

oblôcùtus , a, um ' part , d e 
obloquor. ' 

ob longulus , a um, d im. de 
oblongus, longuet, assez long : 
G E L L . 17, 9, 7. 

o b l o n g u s , a, um, allongé, 
Oblong : Lrv. 21. 8; T A C . Agr. 
10^-gior V I T R . 10, 11, 4. 

o b l ô q u ï u m , U, n . , contradic-
t ion : C A S S I A N . Cœnob. 5. 29 0 
plur., S I D . Ep. 7,9; MAMERT. An. 
2, 9, 4. 

obloquor, eûtes sum, lôqûi, 
int . , U 1 couper la parole, alicui, 
à qqn : P L . Men. 156; Cic . Clu. 
63 1 1 2 [abs'] parler contre, con-
tredire : Cic . Q. 2, 8 (10), 1 o 
injurier : C A T U L . 83, 4 1 1 3 chan-
ter en accompagnement de [dat.] : 
ViR6. En. 6, 645; O v . P . 3, li 
21. 

oblôquûtôr, ôris, m ^ v oblo-
cutor. 

ob lûcëo , ère, int . , briller d e -
v a n t : F U L G . Myth 1 prsef. 

oblûcûvïasse (ob, lucus), int . , 
avoir perdu là raison : P . F E S T . 
187. 

ob luc tâ t io , ônisi £* l u t t e , com-
b a t [au fig.] : L A C T . 3,11, U. 

obluctor, âtus sum, Sri, int . , 
lutter contre [avec dat. ] : FabUt 
S I L . 8, 10, lutter contre Fabius ; 
adversse harense VlRG. En. 3, 38, 
lutter contre le sol qui résiste, cf. 
C U R T . 4, 88; 6, 6, 27; L u c 3, 
662. 

oblûdo , s i , suntj ère; int . j 
jouer (batifoler) devant : P L . 
Truc. 105 U[fig.j faire illusion, 
tromper [avec dat . ] : P R U D . 
Ham. 6. 

oblûridus, o , u m , l ivide : A M M . 
14, 6, 17. 

o b m â n ë o , ère, int . , a t tendre i 
P . F E S T . 199. 

o b m a r c e s c o , ère, int.-, s ' invé-
térer : L Û C I L . d. N O N . 2, 30. 

o b m e n t o ( o m m - ) , are (ob, 
manto), int . , persévérer : A N D R O N . 
d. F E S T . 190; G L O S S . P L A C . 

obmëri tus , a, um, qui a b ien 
mérité d e q q n : I N S C R . Renier, 
446. 

obmôl ior , ïius sum, ïri, tr., 
construire devant : L i v . 33, 5, 8; 
saxa C U R T . 6, 6, 24, entasser des 
pierres en avant II boucher (une 
brèche) Lrv. 37, 32, 7. 

obmordëo , ëre, tr . , mordre 
fortement : I S I D . 20, 16,1. 

o b m ô v ë o , ère, tr. , approcher 
(qqch.) de : P . F E S T . 202 II offrir 
[aux d ieux] : C A T . Agr. 134 ; 141; 4. 

a » > ommoveo C A T . Agr. 
134, 2. 

o b m u r m û r à t ï o , ônis, f., mur-
mures : A M M . 26, 2, 3. 

obmuxrnûro, âvi, âtum, are, 
int . , murmurer contre [avec d a t . ] : 
O v . H . 18, 47 II dire entre ses 
dents : S U E T . Oth. 7. 

obmuss ï to , as, fréq. de obmus-
so: T E R T . Pall. 4. 

o b m u s s o , are, tr . , murmurer, 
lire à v o i x basse : T E R T . An. 18. 

Obmùtesco, lui, ëre, int. , deve -
nir muet , perdre la v o i x ou la 
paro le ' : ClC. Dom. 135; Div. 2, 
69 ; [animaux] P L I N . 8, 106 || gar-
der le silence, rester m u e t : Cic . 
de Or. 2, 27; MU. 98; V I R G . 
En. 4, 279 II [fig.] cesser : hoc stu-
dium nostrum conticuit, subito et 
obmuluit Cic. Br. 324, cet te élo-
quence que nous cultivons se t u t 
soudain e t resta silencieuse, cf. 
Tusc. 2, 50. 

ob n âtu s , a, um, né près de 
[avec dat.] : Lrv. 23, 19,11. 

obnecto , ëre, tr. , attacher, lier : 
A T T . 257 II engager, obliger : P . 
F E S T . 190. 

o b n e x û s , ûs, m. , l ien [fig.], en-
gagement : T E R T . Marc. 4, 37. 

\ obn î sus , a, um, v . obnixus. 

2 0bnî sûs , ûs, m „ efforts i 
I T T N . - A L E X 16 (41). 

obnîtor , nixus (qqf. nisus) sum, 
taS, int . 111 s'appuyer contre, sur 
[avec dat .] : E N N . An. 148 ; obnixo 

f enu scuto N E P . Chab. 1,2, le genou 
tant appuyé contre le bouclier II 

[avec a c c ] L U C R . 4, 37 (mss) 1 1 2 
faire effort contre, lutter, résis-
ter : Lrv. 7 , 33, 12; V I R G . En. 
10, 359 ; [avec- dat . f arboris ob-
nixus irunco V I R G . En. 12, 105, 
luttant contre (assai l lant) u n 
tronc d'arbre, cf. T A C An. 15, 
11 n [avec inf.] s'efforcer de : 
V E L L . 1, 9, 6. 

o b n i xë (obnixus), avec effort^ 
e n s'efforçant : P L . Stich. 45; 
T E R . And. 161 II -xius M A M E R T . 
Anim. 1, 3. 

Obnixus ( - s u s ) , a, um, part . -
a d j . de obnitor, ferme, inébran-
lable, obstiné : Lrv. fi, 12, 8; 
P L I N . 36,1051| [adv'] obnixus pre-
mebat V I R G . En. 4, 332, il com-
primait fermement. . . Il obnixum, 
n . pris a d v ' , obst inément : A u s . 
Ep. 25, 28. 
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obnox ïë (obnoxius), V I d'une 
manière soumise : Lrv. 3,39,1V2 
de manière coupable : nihil obnoxie 
P L . Stich. 497, sans qu'il y ait de 
m a faute . 

obnox ïë ta s , âfis, f. (obnoxius), 
soumiss ion, humil i té : C A S S I O D . 
Anim. 10. 

o b n o x ï o , are (obnoxius), tr., 
asservir, rendra dépendant : M A -
MERT. St. an. 2, 9. 

obnoxïôsë , d'une manière sou-
mise : (-iosse) P L . Epid. 695. 

o b n o x ï ô s u s , a,um, V 1 soumis, 
dépendant : P L . Trin. 1038 V 2 
préjudiciable : E N N . Tr. 341. 

o b n o x i u s , a, um (ob e t noxa), 
V I soumis à qqn, redevable à qqn 
pour une faute ; [d'où] punissable 
par qqn, qui mérite de qqn une 
peine (alicui) : P L . Truc. 807 11 
pecunise crediim Lrv. 8, 28, 9, res-
ponsable pour de l'argent prêté 
V 2 lié (soumis) à une faute , a une 
chose délictueuse ; [avec dat . ] : 
animus in consulundo liber, neque 
delicto neque lubidini obnoxius 
S A L L . G . 52, 21, dans les délibé-
rations un esprit libre, que n'en-
chaînait aucune faute , aucune 
passion || coupable de : turpi facto 
T I B . 3, 4, 15, coupable d'un acte 
honteux II pris subst ' : obnoxii cri-
minum C O D . J U S T . 3, 44, il, les 
coupables de crimes V 3 [en gén.] 
soumis à, dépendant de , alicui, 
alicui rei S A L L . C. 14, 6; L i v . 
7, 30, 2; 23, 12, 9;. 37, 63, 4, etc. 
|j redevable à, qui a des obliga-

tions à ; alicui, alicui rei : V I R G . 
G . 1, 396; L i v . 35, 31, S II à la 
discrétion de , assujetti à, esclave 
de , alicui, de qqn : S A L L . C. 48, 
6; [abs'] obnoxits inimicis S A L L . 
J. 31, 3, vos ennemis étant à 
votre discrétion, à votre merci, 
cf. H. 4, 19 ; supplex et obnoxius 
B R U T , ad Cic . 1,17, 6, suppl iant 
e t esclave (pliant l'échiné) ; pax 
obnoxia L i v . 9, 10, 4, pa ix ser-
vile, avil issante ; in hoc domi-
cilio obnoxio animus liber habitat 
S E N . Ep. 65, 21, d a n s , cet te de-
meure jamais affranchie habite 
u n esprit libre 114 exposé à [qqch 
de fâcheux, de mauvais ] , sujet 
à.; [avec dat .] : irse S E N . Ir. 2, 
23, sujet à la colère ; insidiis 
T A C . An. 14, 40, exposé a u x 
embûches ; infidis consiliis T A C 
H. 3, 55, susceptible de recevoir 
des conseils perf ides; [avec ad] 
P L I N . 2,197 ; [avec in a c e ] F L O R 
3, 20, 1 II [abs'J exposé a u dan-
ger, faible : corpora obnoxia P L I N . 
31, 60, eorps exposés a u x mala-
dies ; flos obnoxius P L I N . 14, 27, 
fleur fragile II obnoxium est avee 
inf. T A C . D. 10, il est dangereux 
de . 

M > v . G E L L . 6, 17 sur ce mot; 
obnûbï ïât ïo , ônis, f., act ion de 

couvrir comme d'un nuage [ f ig . ] : 
A U G . Serm. 184, 4 (ed. MaU). 

obnubQo, âvi, âtum, are, 
tr. , couvrir d'un nuage [flg.] : 
G E L L . 1, 2, 5; animum A P U L . 
M. 8, p. 204, 38, perdre connais-
sance ; obnubïlalus-APUL. M . 9,p. 
228, 22, étourdi, asphyxié . 

obnûbïïuS; a, um :tenebrisobnu-
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bilus E N N . d. ClC Tusc. 1, 48, 
enveloppé de ténèbres. 

obnûbo , psi, ptum, ère, tr . , 
couvrir d'un voi le , vouer. : [anc. 
formule] ClC. R. Perd. 13; V I R G . 
En. 11, 77 II envelopper, entourer: 
V A R R . L. 5, 72. 

obnunt ïàt ïo , ônis, î., annonce 
de mauvais présage : ClC. Div. 1, 
29 11 pl . , ClC. AU. 4, 13, 7. 

o b n u n t ï o , âvi, âtum, are, int. , 
déclarer que les auspices sont 
contraires : D O N . Ad. 4, 2, 8 II 
s'opposer à : consuli ClC. Sest. 
79, faire opposition au consul [et 
empêcher la tenue des comices] , 
cf. Gic. Phil. 2, 83; [pass. im-
pers.] C I C . Att. 4, 3, 4 II [en gén . ] 
annoncer une mauvaise nouvelle : 
T E R . Ad. 547. 

obnups i , parf. de obnubo. 
obnuptus , a, um, part . p . de 

obnubo. 
ôbœdîbo , v . obaidio m— 
ô b œ d ï e n s , (is, part . -adj , de 

obœdio, obéissant, soumis : ra-
Uoni G I C , Off. 1, 132, soumis à l a 
raison ; ad nova consilia L i v . 28, 
16, 11, acceptant de nouveaux 
desseins ; omnia obœdientia sunt 
S A L L . J. 14, 19, tout obéit à «vos 
v œ u x H -tior Lrv. 25, 38, 7 ; -tis-
simus Lrv. 7,13,2; P L I N . 16, 228. 

ôbœdïentër , e n obéissant, avec 
soumission : Lrv. 5,12; 21, 34 II 
- l ias Liv . 38, 34 ; -tissime A U G . 
Civ. 22, 8. ^ 

ôbœdïent ïa , se, f. (obœdiens), 
obéissance, soumission :'Gic. Par. 
35;abjtcere obœdientiam ClC. Off. 
1, 102, rejeter l'obéissance [flg.] ; 
imperiorum P L I N . 8, 1, [en'pari , 
des éléphants] docilité à exécuter 
des ordres. 

ôbœdïo , îvi ou ïi, îlum, îre, 
(ob, audio), int. , V 1 prêter l 'o-
reille [alicui, à qqn] = suivre ses 
avis : N E P . Dat. 5, 4 V 2 obéir, 
être soumis : magistratibus Gic. 
Leg. 3, 5, obéir a u x magistrats^ 
voluptatibus ClC. Rep. 6, 28, être 
esclave d u plaisir ; alicui ad verba 
Cic. Csec. 52, obéir à qqn selon 
la l e t tre; [pass. impers.] utrimque 
enixe obaiSitum dictatori est Lrv. 
4, 26,12, des deux côtés, on s'em-
pressa d'obéir a u dictateur II ramùs 
obœdUurus P L I N . 17, 137, rameau 
docile, flexible II [avec acc. de 
relat.] hsec omnia A P U L . M . 10, 
17, obéir relativement à tout cela. 

> fut . arch. obeedibo A F R A N . 
Com. 206. 

ôbœdït ïo , ônis, f., c . obœdien-
tia ; V U L G . Rom. 5, 19. 

ôbôleo , ûi, ère, in t . e t tr. , 
exhaler u n e odeur : allium obo-
luisti P L . Most. 39, t u sens l'ail, 
cf. S U E T , Vesp. 81| [flg.] oboluit 
huic marsupium P L . Méh. 384, 
l 'odeur de la bourse lui est venue 
au nez, i l a flairé la bourse II 
v . ofeo. • 

ôbô lus , î , m . (66o\6<;), obole, 
monnaie grecque : V I T R . 3, 11| 
obole [ p o i d s , > -
sixième P ^ t ' s W f 1 ) — ^ ^ 
de la drachme] : | f g ^ y y g J r " } 

P L I N . " 2Ï, 185. OBOLUS 

O B R I M A S 

ôbôrïor, ortus sum; orïri, int. , 
se lever, s'élever, apparaître [de-
van t ] : tenebrse oboriuntur P L . 
Cure. 309, les ténèbres se lèvent 
devant m e s y e u x , mes y e u x se 
couvrent de ténèbres; lacrimis. 
ita fatur obortis V I R G . En. 11, 41, 
il prononce ces paroles entrecou-
pées de larmes; tanta hteo Isetitia 
obortast T E R . Haut. 680, si grande 
est la jo ie qui m'est arrivée; cf. 
Cic. Lig. s. 

ôborsus , a, um (ob, ordior), 
qui a commencé : N O T . T I R . 151. 

ôbortus , part , de oborior. 

o b p - , v . opp-, 

obquïn i sco , v . ocquinisco. 
obrâdïo , are, int. , briller• con-

tre : I S I D . 16, 18, 2. 

obraucâtus , a, um (raucus)i 
d evenu enroué : S O L . 10, 13. 

obrël ictus , a, um, délaissé : 
CQMMOD . Inslr. 1, 42, 8. 

obrendârïum, ïi, n . , caveau 
mortuaire : I N S C R . Orel. 4541. 

obrendârîus, a, um (= obruen-
darius, obruo), relatif à l'inhuma-
tion : obrendaria vasa INSCR. Orel. 
2544, urnes cinéraires. 

obrêpo, repsi, reptum, ère, V I 
int. .ramper vers ; se glisser furti-
vement , s'approcher à pas de loup : 
G E L L . 17, 21, 24; T I B . 1, 9 (8), 
59; alicui P L I N . 10, 202, s'ap-
procher furtivement de qqn II 
[fig.] pueritise adolescentia obrepit 
Cic . C M 4, l'adolescence succède 
insensiblement à l'enfance ; [avec 
in acc.] Cic . Div. 2, 138 ; [ou 
ad] ClC. Plane. 17, se glisser 
dans H surprendre, tromper [avec 
dat . ] : G E L L . 6, 12, 4 V 2 tr. , 
envahir, surprendre : P L . Pam. 
14; Trin. 61; S A L L . H. 1, 77, 19. 

obreptïcïus , a, um (obreptus 
2)} obroptice, obtenu par sur-
prise : C O D . J U S T . 3, 6, 3. 

obreptïo, ônis, f. (obrepo), 
action de surprendre, surprise : 
F R O N T I N . Slrat. 2, 5, 36 II [droit] 
obreption : U L P . Dig. 3, 5, 8. 

obreptîvë, obrepticement, à la 
dérobée : C O D . T H . 16, 1, 4. 

obrept ïvus , a, um, obreptice, 
furtif : S Y M M . Ep. 5, 64. 

obrepto, âvi, âtum, are, fréq. d e 
obrepo, int . , se glisser furtivement, 
arriver clandestinement : P L . Pers. 
79; P L I N . 35,109. 

1 obreptus, part , de obripio. 
2 obreptus , part , de obrepo l| 

c. obrepticius : C O D . T H . 4, 22, 6. 
obrêtîo, îre (ob rete), tr., 

envelopper de filets : L U C R . 3, 
384. 

obrîgât ïo , ônis, î., irrigation : 
E U T Y C H . 455, 28. 

obrïgëo, ère, int . , être rigide : 
P A U L I N . Ambr. 20. 

obrïgesco , rïgûi ère, int. , se 
durcir : Gic. Nat. 1, 24; Rep. 
6, 21 II se raidir par l e froid : cum 
jam psene obriguisset Cic. Verr. 
4, 87, ayant déjà les membres 
presque raides II [fig.] s'endurcir : 
S E N . Ep. 82, 2. 

Obrimâs ( - m a ) , se, m., rivière 
de la Grande Phrygie, affluent du 
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Méandre: Lrv. 38, 15, 12; P L I N . 
6, 106. 

obripo, ëre, int . , vulg . c. obre-
po: FORTTJN. Mart. 4, 5. 

obrôbôràtao, ônis, f., raideur 
des membres : V E G . Mul. 5,84, 3. 

obrôdo, ère, tr . , ronger a u -
tour, grignoter i P L . Amp. 724 
fl [fig.] déchirer : A M B R . Spir. 1, 
16, 164 II [métaph.] rogner : T E R T . 
Marc. 2, 6. 

obrôgât io , ônis, î. (obrogo), 
act ion d'abroger une ancienne lo i 
par une nouvelle : H E R . 2, 15. 

obrôgo, Soi, âtum, are, int., pré-
senter une loi qui en détruit une 
autre : kuic leei nec abrogari fas 
est nec... C i c Rep. 3, 33, à cet te 
loi c'est u n crime de substituer 
une loi contraire, cf. Au. 3, 23, 3; 
Phil. 1, 23; semper antiques (legi) 
obrogat nova Liv . fl, 34, 7 (quand 
deux lois sont en opposition) c'est 
toujours l'ancienne qui est abro-
gée par la nouvelle l[ s'opposer [à 
une l o i ] : F L O R . 3, 16, 4. 

obrOsus, a, um, part , de obrodo. 
obrûbesco , ère, int . , rougir : 

A U G . Serm. 107, 7. 
obructans , tis (ab, ructo), qui 

rote à la figure (alicui, de qqn) : 
A P U L . Mund. 59. 

obruo , rûi, r&tum, ëre, tr . , fl 1 
recouvrir d'un amas , recouvrir : 
se arena Cic . Nat. 2, 125, se cou-
vrir de sable ; ova Cic . Nat. 2, 
129, recouvrir ses œufs [de terre] ; 
thesaurum Cic . CM 21, enfouir 
un trésor : AUgyptum Nilus obru-
tam tenet C i c . Nat. 2, 130, le Nil 
t i ent l 'Egypte recouverte de ses 
eaux ; puppes ' VlRG. En. 1, 69, 
engloutir des va isseaux || f f i g j 
idem tumulus ejus 'nomen etiam 
obruissel Cic . Arch. 24, le t o m -
beau aurait en m ê m e temps ense-
vel i jusqu'à son n o m fl 2 charger, 
surcharger : se vino Cic . Dej. 26, 
s e charger d e v i n ; obrutus vino 
Cic . Phil. 13, 31, gorgé de v in || 
[fig.] a) ensevelir, étouffer : ali-
quem oblivione Cic . Br. 60, ense-
velir qqn dans l'oubli, cf. Cic . 
Fin. 1, 57; Dej. 37; talis viri 
intenta s ex suos obruere consula-
tus Cic . TUSC. 5, 56, en faisant 
•périr u n te l h o m m e étouffer la 
gloire de ses s ix consulats ; b) écra-
ser : ut testem omnium risus obrue-
ret Cic. de Or. 2, 285, au point 
qu'un rire général accabla le 
t é m o i n ; œre alieno obrui Cic . 
Att. 2, 1,11, être écrasé de det tes . 

SB—>- part . fut . obr&ïtûrus. 
ohrussa , se, f. (BSpuÇos), épreuve 

d e l'or, essai : P L I N . 33, 59; 
aurum ad obrussam S U E T . Ner. 
44, or éprouvé à la coupelle, or 
très pur || [flg.] épreuve, pierre 
de t o u c h e : Cic . Br. 258; S E N . 
Ep. 13, 1; ad obrussam exigere 

S E N . Nat. 4, 5, 1, faire passer au 
creuset = vérifier avec soin. 

obrutesco , v . oo&rufesco. 
obrutus , a, um, part , de obruo. 
obryza , se, t., c. obrysum : C O D . 

T H . 12, 6, 12. 
obryzâtus , a, um, fait d'or 

éprouvé, très pur : C O D . J U S T . 
Il, 10, 3. 
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o b r y z u m , {, n . (86pu(ov), or 
éprouvé : I S I D . 16, 18, 2. 

obryzus , a, um, éprouvé a u 
creuset [or] : V U L G . Ghron. 2, 
3, 5. 

obsaepïo (obsêp- ) psi, ptum, 
ire, t r . , fermer devant ; barrer, 
fermer, obstruer : P L . Cas. 922; 
[flg.] alicui viam Cic. Mur. 48, 
barrer la route à qqn ; alicui iler 
ad magistratus Lrv. 9, 34, 5, fer-
m e r à qqn l'accès des magistra-
tures, cf. Lrv. 4, 25,12; obssepta 
servitute ma P L I N . Pan. 66, bou-
ches fermées par la servitude. 

M—>- arch. obsipio G E C I L . d. 
D I O M . p. 378. 

obsaeptîo, ônis, f. (obssepio), 
action d'obstruer: J U L . d. A U G . 
Jul. 3, 119. 

obsseptus , a, um, part , de 
obssepio. 

obsà lû to , are, int. , se présenter 
pour saluer : P . F E S T . 193. 

obs&tullo, are (satura), tr. , 
rassasier qq peu : P . F E S T . 193. 

obsâtûro , are, tr . , rassasier 
[flg.] : T E R . Haut. 869. 

obscsenus , etc. , v . obscenus. 
obsceevo , âvi, are (scsevus), 

int. , apporter u n mauvais présage, 
porter malheur à [avec dat. l : P L . 
*As. 266. 

Obscê , v . Osce. 
o b s c è n e (obscenus), d'une m a -

nière indécente , obscène, : Cic, 
Off. 1, 128 II -nius ClC. Nat. 3, 56; 
Or. 154; -nissime E U T R . 5 , 22. 

obscën i tâs , âtis, f. (obscenus), 
fl 1 indécence, obscénité : Cic. Off, 
1, 104; 127; de Or. 2, 242; Fam. 
9, 22, ' 1 II objet obscène : P L I N . 
30, pr. 3 il parties viriles : A R N . 
6,12 fl 2 mauvais augure : A R N . 
1,16. 

obscenus , a, um, fl 1 de m a u -
vais augure, sinistre : V I R G . G . 1, 
470; En. 12, 876; Cic . Dom. 140; 
Cf. P . F E S T . 201 ; V A R R . L. 7,96 II 
funeste, fatal : C A T U L . 68, 99 ; Ov . 
H. 5,119 fl 2 indécent, obscène : 
C l C Nat. 1, 111; Off. 1, 104; 
Fam. 9, 22, 1 ; -nissimus Cic . Q. 
2, 3, 2; re honestum est, nomine 
obscenum Cic . Off. 1, 128, c'est 
moral comme act ion, obscène 
dans les termes 11 obscena, n . p l . , 
Ov. M. 9, 347, les parties viriles 
cf. S U E T . Cal. 58; [sing. O v . F. 6, 
631] fl 3 sale, dégoûtant , hideux, 
i m m o n d e : V I R G . En. 4, 455; 7, 
417; LUC. 4, 3121| obscena, n . 
pl . , les excréments : S E N . Ep. 
70, 20 II -nior C i c . Tusc . 5, 112. 

obscûrât ïo , ônis, f. (obscuro), 
obscurcissement, obscurité : V I T R . 
9,1, 11; solis Cic. frg., F. 5, 54; 
Q U I N T . 1, 10, 47, éclipse de soleil 
Il [fig.] C I C . F i n . 4, 29; 32. 

obscure , fll sans voir clair, sans 
distinguer, confusément : C ic . 
d. N O N . 474, 28 fl 2 obscurément, 
secrètement, en cachette, à la dé-
robée : Cic . Cat. 4, 6; Clu. 54; 
Par. 451| en termes obscurs, indis-
t i n c t e m e n t : Cic. Inv. 1, 30; Ac. 
I, 7; Att. 2, 19, 5; pbscurius 
Cic . de Or. 2, 329; Q U I N T . 3, 
4, J II d e naissance obscure : 
M A C R . f, 3; A M M . 29, 1, 6 il 

OBSCURUS 

•rissime Cic. Verr. 4, 63; G E L L . 
17, 13, 5. 

obscûrëfâc ïo , ëre -(obscurus, 
facio), tr. , obscurcir : N O N . 146. 
28. -

obscûridïcus , a, um, qui t ient 
des propos obscurs : A T T . d. N O N . 
p. 15. 

obscûr ï ïôquium, ïi, n. , énigme : 
G L O S S . I S I D . 

obscûrï tas , âtis, f. (obscurus), 
fl 1 obscurité : T A C . H.3,11 ; P L I N . 
2, 79 II obscurcissement, affaiblis-
sement [de la vue ] : P L I N . 37, 51 
fl 2 [fig.] m a n q u e de clarté, m y s -
tère, obscurité : Cic . de Or. 3,50; 
Rep. 1, 16; Clu. 73; Div. 1, 35; 
[pl.] Dii). 2, 132 II condition obs-
cure, rang obscur : Cic . Off. 2,45 
Il obscurité [de la naissance] : 

F L O R . 3, 1,13. 

obscûro , âvi, âtum, are (obscu-
rus), tr., fl 1 obscurcir, rendre 
obscur [des régions, la lumière du 
so le i l ] : Cic. IVat. 2, 96; 103; 
[ p a s s j Cic . Fin. 3,45; Rep. 1, 25 
Il [métaph.] voiler, cacher : ClC. 

Cat. 1, 6 fl 2 [fig.] a) aveugler, 
obscurcir [l'intelligence] : ' P L . 
Trin. 667 ; b) dissimuler, mas-, 
quer : ClC. Arch. 26; periculi 
magnitudinem Cic . Verr. 3, 131, 
dérober a u x regards la grandeur 
du pér i l ; c) exprimer en termes 
obscurs, envelopper [sa pensée] : 
Cic. Att. 2, 20.. 3; Clu. 1; Q U I N T . 
6", 13, 41; d) prononcer faible-
ment , indist inctement : Cic . de 
Or. 3, 41 ; QuiNT. 9, 4, 40 II r en-
dre [la v o i x ] sourde : Q U I N T . 11,3, 
20; e) [pass.] s'effacer, entrer 
dans l'ombre, s'obcurcir, dispa-
raître : Cic . de Or. 2, 95; H O R . 
Ep. 2, 2, 115; ut obscuratur et 
offunditur luce solis lumen lu-
cernai... Cic. Fin. 3, 45, de m ê m e 
que s'obscurcit e t s'éclipse à la 
lumière du soleil la lueur d'une 
lampe. . . 

o b s c û r u m , i , n . (obscurus), 
obscurité : V I R G . G . 1, 478; L iv . 
I prsef. 3. 

Obscurus, a, um, fl 1 sombre, 
obscur, ténébreux : obscurus lucus 
V I R O . En. 9,87, bois sombre ; nox. 
obscura VlRG. En. 2, 420, nuit 
obscure ; jam obscura luce Lrv. 24, 
21,7, comme il faisait déjà sombre 
II v . obscûrum, n., pris subst' || 

[poét . ] ibant. obscuri VlRG. En. 6, 
268, ils allaient, groupe sombre 
fl 2 [flg.] obscur : a) difficile à com-
prendre : res obscurissimas videre 
Cic . de Or. 2, 153, pénétrer les 
sujets les plus obscurs ; valde He-
raclitus obscurus Cic . Div. 2, 133, 
Heraclite étai t t o u t à fa i t obscur 
(peu intelligible), cf. H O R . P. 25; 
B) incertain : obscura spes Cic . 
Agr. 2, 66, espoir vague ; c) incon-
n u : non est obscura tua in me 
benevolentia Cic . Fam. 13, 70, 
tout le monde connaît ton dévoue-
ment pour moi , cf. Cic . Fam. 3, 
10, 5; Csesaris erat nomen obscu-
rius CJES. C. 1, 61, 3, le n o m de 
César était moins connu ; obscuro 
loco natus Cic . Verr. 5, 181, né 
d'une famille obscure ; d) caché, 
secret : obscurus homo Cic. Off. 
3, 57, h o m me dissimulé ; obscw-
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rum odium Cic . Fam 3,10+ 6,. 
haine cachée. 

obsëcrât ïo , ônis, f. (obsecro), 
demande instante , supplication : 
Cic. Font. 39; Inv. 1, 22 || obsé-
cration [fig. de rhét] : Cic . de 
Or. 3, 105 ; Inv. 1, 109 || [sur-
tout] supplication [adressée aux 
dieux, pour les apaiser, ce que 
n'implique pas la supplicatio] : 
ClC. Har. 63; Lrv. 26, 23, 6; 
27,11,6:31,9,6. 

obsëcrâtus , a, um, de obsecro. 
obsëcro ( o p s ë c r o ) , âvi, âtum, 

are (ob etsacro),tT., II 1 prier ins-
tamment , supplier, conjurer; (ali-
quem, qqn) : Cic. Verr. 2, 42; Sest. 
147, etc. Il avec ut, ne, supplier de, 
de ne . . . pas : Cic. Pis. 77: Off. 3, 
90; te hoc obsecro, ut..., Ulud 
vos obsecro, ne... Cic . Quinct. 99;' 
Plane. 56, j e t e supplie de.. .; je 
vous adresse cette prière, savoir 
de ne . . . pas il [avec s u b j . seul ] : 
obsecrabat... implerem P L I N . Ep. 4, 
9, 12, il m e suppl ia i t de rempl ir . . , 
cf. Cic. Babir. perd. 5 II 2 [for-
mule entre parenthèses] de grâce, 
j e t ' e n c o n j u r e , a u n o m d u c i e l , e t c . : 
P L . , T E R ; Cic. .Au. 13, 13, 3; 
Tusc. 1, 60; Lig.37.11 3 [abs'] abs 
aliquo P L . Bac. 1025, demander 
une grâce à qqn. 

oB vos sacro => vos obse-
cro F E S T . 190, 2. 

obsëcûla (ops - ) , se, f. (obse-
quor), femme de mœurs faci les: 
L E V . d. C H A R . 288, 11. 

obsëcundantër , conformément 
à : N I G I D . d. N O N . 147, 24. 

obsëcundât ïo , ônis, î. (obse-
cundo), soumission : A U G . Ep. 
22, 

obsëcundatôr , ôris, m., servi-
teur : C O D . T H . 12, 1, 92. 

obsëcundo , âvi, âtum, are, int. , 
se conformer à, s e prêter à, se 
montrer favorable à [avec dat .] : 
T E R . Haut. 827; Ad. 994; Cic. 
Pomp. 48 ; L i v . 3, 35, 7. 

obsëeundus , a, um, qui se prête 
à: NOT._T_IR. 

obsëcfit ïo, ônis, f. (obsequor), 
soumission, obéissance : A R N . 6, 
17. 

obsëcûtôr , ôris, m., celui qui 
obéit à: T E R T . Marc. 4, 9. 

obsëcûtus , part, de obsequor. 
obsëdi , parf. de obsideo e t ob-

sido. 
pbsëpïo , v . obssepio. 
obseptus , v . obsseptus. 
obsëquë la , se, f., complaisance, 

déférence : P R U D . Per. 6, 78. 
obsëquens , lis, part . -adj. de 

obsequor, qui se plie aux volontés , 
aux désirs de qqn (alicui) ; 
obéissant, complaisant : P L . Bac. 
459 ; T E R . Haut. 259 ; Cic. Fam. 
10, 8, 6\\-tior S E N . Ep. 50, 6; 
-tissimus COL . 3, 8, 5 II favorable, 
propice : P L . Rud. 260. 

obsëquentër (obsëquens), par 
complaisance, condescendance, 
déférence : Liv . 41,10, 12; P L I N . 
Ep. 4, 11, 15 II -lissime P L I N . Ep. 
7, 24, 3. 

obsëquent ïa , œ, f. (Obsëquens), 
complaisance : CJES. G . 7, 29, 4. 
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obsëquïse , arum, f. (obsequor), 
obsèques : I N S C R . Fabfet. 702. 

obsëquïâl is , e (obsequium), ob-
séquieux : F O R T . 6, 7, 274. 

obsëquïbï l i s , e (obsequium), 
obligeant, serviable : G E L L ; 2, 29, 
12. 

obsëquïôsus , a, um (obse-
quium), plein de complaisance, de 
déférence : P L . CapJ. 418. 

obsequ ium , ïi, n . (obsequor), 
1[ 1 complaisance, condescen-
dance, déférence : T E R . And. 68 ; 
Cic . Pis. 5; AU. 6,6,1 ; Lse. 89 \\ 
erga aliquem L i v . 7, 39, 19; TAC 
An. 3, 12; 5, 3; H. 3, 5, ou in 
aliquem C i c AU. 10, 4, 6; L i v . 
29,15, 3; T A C An. 6, 37; JuST. 
20, 4,9, à l'égard de qqn H corporis 
Cic. Leg. 1, 60, complaisance 
pour son corps ; ventris H O R . S. 
2, 7,104, pour son ventre 11 [poét. , 
en pari, d e choses] Ov. A. A. 2, 
179 II pl., obsequia P L A N C . F a m . 
10, 11, 3, marques de déférence 
H 2 complaisances coupables : 
C U R T . 6, 7, 1 ; 10,1, 25 11 3 obéis-
sance, soumission : S U E T . Aug. 
21; J U S T . 3, 2, 9, etc. H [décad.] 
service [d'ordonnance, de p lan-
ton] : V E G . MU. 2, 19 ; obsequia, 
clients, suite, cortège. 

obsequor, cûtus (quUtus) sum, 
sëqui, int. , avec dat. , 1T1 céder 
(déférer) aux volontés (aux désirs) 
de , condescendre, avoir de la 
complaisance pour : alicui G i c 
Clu. 149 ou voluntali alicujus 
ClC Fin. 2, 17x se plier aux dé-
sirs de qqn, faire la volonté de 
qqn ; tempestati C lC Fam. 1, 9, 
21, céder à la tempête ; fortunse 
CJES. d. Cic. AU. 10, 8, 1, se 
prêter à la fortune ; animo P L . 
MU. 677, satisfaire ses désirs H 
[avec acc. da rei.] : id gnato P L . 
As. 76, céder en cela à son fils, 
cf. G E L L . 2, 7, 12 n [avec ut] : 
neque uti de M. Popilio referrent 
senatui obsequebanturlAV. 42, 21, 
1, et, sur la question de mettre 
à l'ordre du jour l'affaire de M . 
Popilius, ils ne déféraient pas aux 
désirs du sénat H 2 [fig.] sesmalleis 
obsequitur P L I N . 34, 94, l'airain 
se plie à la volonté du marteau, 
est malléable ; capui manibus 
obsequatur Q U I N T . 11, 3, que la 
tête suive le mouvement des 
mains . 

pass . impers. * P L . AS. 77. 
obsequût ïo , - tor , v . o&sec-. 

• obsërât ïo , ônis, f. (obsero), 
fermeture, clôture : F O R T . Men. 
6. 

obsër ïcâtus , a, um, t out re-
v ê t u de soie : A U G . Serm. 61, 8. 

1 obsëro, âvi, âtum, are, tr . , 
verrouiller, fermer : T E R . Eun. 
763; L iv . 5, 41, 7; S U E T . TU. 11 
H [flg.] palatum C A T U L . 55, 21, 

clore son palais = garder le s i -
lence. 

2 obsëro, sévi, sïtum, sërëre, tr., 
H 1 ensemencer, semer, planter : 
P L . Trin. 530; [fig.] 331; C l C 
Verr. 3, 47; Leg. 2,63 1F 2 part. 
obsilus, couvert de , rempli de 
[avec abl.] pannis annisque obsitus 
T E R . .Eun. 236, chargé de haillons 
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e t d'années, cf. L iv . 2, 23; 19, 
16; C U R T . 5, 6,15; V I R G . En. 8, 
307; T A C An. 4, 28; Ov. M . 4, 
724. 

•ffifr > inf. pf. sync . obsesse A C C , 
Tr. 225l lpf . insolite obseruit 
S E R V . G . 1, 19. 

observâbï l i s , e, qu'on peut ob-
server : S E N . Ben. 4, 23, 1; 
Q U I N T . 9, 1, 20 II remarquable, 
admirable : A P U L . M . 11, 21. 

observans , lis, part . -adj . de 
observa, qui a de la déférence, 
de la "considération, du respect 
pour : [avec gén.] Cic. Quinct. 39 ; 
observantissimus mei homo ClC Q. 
1, 2,11, personne pleine d'égards 
pour moi , cf. Cic . Fam. 13, 3, 
1 II qui observe, qui obéit : obser-
vantissimus omnium officiorum 
P L I N . Ep. 7, 30, 1, qui remplit 
scrupuleusement tous ses devoirs. 

observante ! (observons), avec 
soin, avec attent ion : M A C R . Somn. 
1, 1, 7 U -tius, -lissime A M M . 23, 
6, 79; G E L L . 10, 21. 

observant ïa , se, i. (observans), 
H 1 action de remarquer, d'obser-
ver : "VELL. 2,106, 3 1T 2 observa-
t ion, respect de [des coutumes, 
des lois] : V A L . M A X . 2 , 6, 7; 
D I G . 1,2,21 considération,égards, 
déférence : Cic . Inv. 2, 66 ; Fam. 
12, 27, 1 ; Balb. 53 II in aliquem 
Lrv. 1, 35, à l'égard de qqn 
Il culte, religion : C O D . TH. 16, 

5, 54. 
o b s e r v a n c e s , êi, f., c. obser-

vantïa : CHARIS . 118, 2. 
observâtë (observa), avec so in: 

G E L L . 2 , 1 7 , 1 . 

observàfao, ônis, î. (observa), 
H 1 observation, remarque : P L I N . 
17,. 163; siderum Cic. Div. 1, 
2, l'observation des astres || ob-
servation des faits, des phéno-
mènes : C I C . Br. 33 ; Div. 1, 131 ; 
2, 146; prudentium C l C Or. 178, 
observation faite par les savants 
1T 2 attention, scrupule : Cic . Off. 
1, 36; in observatione est ut... 
(subj.) P L I N . 17, 163, on a soin 
de, on veille à ce que || observa-
tion v . observo § 3 : dierum G E L L . 
3, 2, 3, observation des jours 

§es jours se comptent-i ls à partir 
u milieu de la nuit ou du cou-

cher du soleil î ] Il remarques, 
préceptes : P L I N . 17, 63 ; 22, 99; 
S U E T . Qram. 24 II respect : V A L . -
M A X . 1, 1, 8 II culte, religion : 
C O D . T H . 12, 112. 

observàtôr , ôris, m . (observo), 
observateur, celui qui remarque : 
S E N . Ep. 41, 2 ; P L I N . Pan. 40 
Il celui qui observe, qui prati-

que [un culte] : C O D . T H . 16, 
5, 1. 

observâtrix , ïcis, î„ celle qui 
observe, qui respecte : T E R T . Cor. 
MU. 4. 

1 observâtus , a, um, part, de 
observo. 

2 observâtus , Us, m . , observa-
t ion, remarque : V A R R . R. 2 , 7, 3. 

observïto , âvi, âtum, are, fréq 
de observo, tr., observer soigneu-
sement : Cic . Div. 1, 2 ; 102; 
S A B I N . d. G E L L . 10, 15, 26. 
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Observe-, âvi, âtum, are, tr., fl 1 
porter son at tent ion sur, obser-
ver : alia signa ClC. Fam. 6, 6, 
7, observer d'autres signes [dans 
l a divinat ion] ; occupationem ali-
cujus Cic . Amer. 22, guetter, 
épier le m o m e n t o ù qqn est oc-
cupé ; sese Cic . Br. 283, s'obser-
ver soi-même, ne se passer rien ; 
observant, quemadmodum sese 
unusquisque nostrum gérai Cic. 
Verr. pr. 46, ils observent la m a -
nière dont chacun de nous se 
comporte II [abs 1 ] observer des 
phénomènes, faire des observa-
tions : observando notare Cic . Div. 
2,146, noter (relever) au m o y e n 
d'observations fl 2 f a n e attent ion 
à, avoir l'œil sur, surveiller : 
januam P L . AS. 273; greges Ov. 
M. 1, 513, surveiller (garder) une 
porte, des troupeaux || [avec ne 
subj.] être at tent i f à éviter que : 
Cic. Lse. 68; Or. 190; [avec ut 
subj.] veiller à ce que, être at-
tentif à ce que : Cic . Leg. 2, 24; 
Liv . 2, 5, 10; S U E T . Claud. 22; 
Aug. 57 fl 3 observer, respecter, 
se conformer à : leges Cic . Off. 2, 
40, observer les l o i s ; prseceptum 
CJES. G . 5, 35, 1, se conformer à 
une instruction ; imperium S A L L . 
J. 80, 2, observer les ordres ; 
ordines S A L L . J. 51, 1, garder ses 
rangs || avoir des égards, de la 
déférence pour qqn, respecter, 
honorer.: me ut alterum patrem et 
observât et diligit Cic. Fam. 5, 8, 
4, il m e respecte à la fois et 
m'affectionne comme u n second 
père, cf. Cic . Off. 1, 149; Au. 2, 
19, 5; 9, 20, 3; Fam. 7, 24, 1. 

W > arch, fut . a n t . observasso 
P L . MU. 328. 

obsës , ïdis, m . f. (ob, sëdeo), 
otage [de guerre] : ClC. Pomp. 
25; CJES. G . 1, 14x etc. Il otage, 
garant, gage, garantie : ClC. Clu. 
188; Cat. 4, 9; Cxi. 78; N E P . 
Phoc. 2, 4 ; absides àare et prop. 
inf. Cic . Verr 3, 124, se porter 
garant que. 

W) > orth. arch. opses II gén . 
pl . -dum, mais aussi -dium d . m s s . 

obsesse , v . obsero 1 g» > . 
obsess ïo , ônis, î., act ion d'as-

siéger, siège, blocus : [de villes] 
Cic. Mur. 33; Balb. 6; [de tem-
ples] Cic . Dom. 5 II occupation 
[d'une route] : Cic . Pis. 40. 

obsessôr, ôris, m . (obsideo), fl 1 
celui qui occupe u n espace : P L . 
Ps. 807 ; Ov . F. 2,259 fl 2 assié-
geant : Cic . Dom. 13 ; L i v . 9,15,3. 

obses sus , a, um, part» p d e 
obsideo. _ 

obsëvi , parf. d e obsero 2. 
Obs ïânus , a, um, d 'Obs ius: 

lapis P L I N . 36, 157, pierre d'Ob-
sius il Obsïâna, ôrum, n. , P L I N . 36, 
196, va se s d'Obsius. 

obsïbï lo , are, tr . , faire entendre 
en sifflant : A P U L . M. 11, 7. 

obsïdâti is , ûs, m . (obses), qua-
lité d'otage : A M M . 16, 12, 25. 

o b s i d e o , sêdi, sessum, ère (ob 
et sedeo), in t . e t tr . 

I int . , être assis, instal lé qq 
part : P L . Pan. 23; T E K . Ad. 
118. 
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H tr . , fl 1 occuper u n Heu où 
l'on s'est installé : Apptto, qui um-
bilicum lerrarum obsides Poet . d. 
Cic . Div. 2, 115, Apollon, to i qui 
as ton siège au centre de la terre, 
cf. P L . Rud. 698; P L I N . 11, 62 
fl 2 assiéger, bloquer, investir : 
Uticam CJES. C. 2, 36, 1, investir 
Ut ique , cf. CJES. G. 3, 23, 7; 
CIC. Verr. 5, 145; Agr. 2, 75; 
PhU. 2, 89; faucibus obsessis LlV. 
29, 32, 4, les déniés étant gardés 
par des troupes ; corporibus omnis 
obsidetur locus Cic . Nat. 1, 66, 
tout l'espace est garni par des 
corps II [flg.] tenir investi, tenir 
sous sa dépendance, être maître 
de : ab oratore obsessus est Cic. 
Or, 210, [l'auditeur] est investi 
par l'orateur, cf. Cic . Verr.pr.6; 
S E N . Clem. 1, 8, 2; L i v . 40, 20, 
5; speculari atque obsidere rosira 
Cic. Fl. 57, observer e t tenir 
sous sa dépendance la tribune 
aux harangues. 

obsïdïâl is , e, L iv . 1, 37, 2, c. 
obsidionalis. 

obsïdïo, ônis, f. (obsideo), fl 1 
action d'assiéger, siège, blocus : 
E N N . Tr. 365 ; P . F E S T . 198 ; Cic. 
Mur. 20 ; obsidionem tolerare TAC. 
H. 1,33, subir un siège ; in obsi-
dione habere CJES. C. 3, 31, tenir 
assiégé ; obsidionem omittere TAC. 
An. 15, 6; solvere L i v . 36, 31, 7, 
lever u n siège [mais 26, 7, 8, 
faire cesser un siège] Il liberare 
obsidionem Lrv. 26, 8, 5, faire 
lever un siège fl 2 détention, cap-
tivité : J U S T . 2, 12, 6 fl 3 [flg.] 
obsidione rempublicam liberare ClC. 
Rab. Perd. 29, sauver l 'Etat d'un 
danger pressant, cf F a m . 5, 6, 3; 
P L I N . Pan. 81, 2. 

o b s i d i o n a l i s , e (obsidio), de 
siège : A M M . 24, 1 ; corona L i v . 
7, 37, 2, couronne obsidionale 
[donnée au général qui a fait 
lever u n siège], cf. P L I N . 22, 7; 
G E L L . 5, 6, 8; P . F E S T . 190. 

obsïdïor, âri (obsidium)} int . , 
tendre des pièges : alicu% COL. 
9, 14, 10. 

1 obs ïd ïum, ïi, n . [moins usité 
que obsidio d'après P . F E S T . 198], 
fl 1 siège : V A B R . L . 5,90 ; P L . Bac. 
948; T A C . An. 13, 41; H. 4, 28; 
4,37 II danger : P L . Mil.2191| [flg.] 
pièges, embûches : C O L . 8,2,7 fl 2 
attent ion, surveillance : COL. 9, 
9,1 II secours : cf. F E S T . 193, 21. 

2 obs ïd ïum, ï i , n . (obses), con-
dit ion d'otage : T A C . An. 11, 10. 

Obsïdïus, ï i , m. , n o m d'h. : 
F L O U . 1, 18, 7. 

obsïdo, sêdi, sessum, ëre, tr., 
mettre le siège devant , assié-
ger : L U C R . 4, 351 ; S A L L . C. 45, 
2; V I R G . En. 9, 159 II [flg.] occu-
per, envahir : T I B . 2 , 3, 41. 

obsignâfâo, ônis, f-, action de 
sceller (apposer un sceau) : G E L L . 
14, 2, 7 II [flg.] T E R T . Bapt. 13. 

obsignâtôr , ôris m . (obsigno), 
celui qui scelle, qui cachette : 
Cïc. Clu. 186 II [en qualité de 
témoin] qui contre-scelle : Cic . 
Clu. 37; Att. 12, 18 b, 2. 

o b s i g n o , âvi, âtum,are,tr., fll 
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fermer d'un sceau, sceller, ca-
cheter : epistulam Cic . Att. 5,19, 
1, cacheter une lettre ; litteras 
obsignare publico signo Cic. Verr. 
4, 140? sceller des registres du 
sceau officiel ; tabulas signis ami-
corum Cic . Verr. 5,102, apposer 
sur des tablettes le sceau de 
ses amis ; testamentum simul cum 
aliquo ClC. Mil. 48, contresceller 
u n tes tament en même temps 
que qqn [comme témoin] , cf. 
CJES. G . 1, 39, 5; ad obsignan-
dum advocare Cic . Att. 12, 18 a, 

2, appeler des témoins à contre-
signer un testament , cf. Cic . Att. 
14, 3, 2 II tabellis obsignatis agis 
mecum Cic . Tusc. 5, 33, c'est au 
m o y e n de pièces signées de moi 
que t u m'entreprends, t u t 'ap-
puies sur mes propres paroles 
Il [abs'l met tre les scellés : Cic. 
Verr. 1, 60 fl 2 [fig-] imprimer, 
empreindre: L U C R . 4, 567; ali-
quid obsignalum habere L U C R . 2, 
582, tenir qqch scellé, empreint 
dans son esprit. 

obsïpo, are (supo), tr„ jeter 
devant : P L . Cist. 579. 

obsis to , stïti, ère, int., fl 1 se 
placer (se tenir) devant : P L . Cap. 
791 ; MU. 333 ; L i v . 2 , 1 0 , 3 ; 10, 
19 fl 2 faire obstacle, faire face, 
s'opposer, résister [pr. et flg.] : 
CIC. Cat. 3, 17; Verr. 4, 94; 
dolori Cic. TUSC. 2 28, tenir tê te 
à la douleur; famœ alicujus L iv . 
2 , 33, 9, éclipser la gloire de qqu 
Il [avec ne] empêcher (en faisant 

obstacle), s'opposer à ce que : Cic . 
Verr. 5, 5; [avec quominus] Cic. 
Nat. 2, 35; S E N . Ben. 5, 5, 3; 
[pass. imp.] aiicuï obsisti non 
potuU quominus ClC. Att. 7, 2, 3, 
on n'a pu empêcher qqn de fl 3 
v . obstitus. 

B») > part. fut. obstilurus I T I N . 
A L E X . 21 (55). 

obsrtus, a, um, part. p . d e ob-
sero 2 . 

Obsïus, ï i , m. , personnage qui 
découvrit u n minerai en Ethiopie : 
P L I N . 36, 196. 

obsôlëfâcïo , fëci, factum, ère, 
(obsolesco, facio). tr., faire tomber 
en désuétude : A R N . 5, 8; v . ob-
solefio. 

obsôlëfactus , a, um, part, de 
obsolefio. 

obsôlëfïOj foetus sum, fïëri, 
pass. , s'avilir : ClC. Phil. 2, 105; 
rivi non opère nec ftstula obsole-
facti S E N . Ep. 90, 43, des ruis-
seaux que ni le travail humain ni 
des conduits n'ont déshonorés, cf. 
Ep. 29, 3 ; S U E T . Aug. 89. 

obsolesco , lêvi, ère, int . , tomber 
en désuétude, sortir de l'usage : 
V A R R . L. 9, 16 II [fig.] s'effacer 
[de la mémoire] : Cic. Ac. 1, 11 
Il s'affaiblir, perdre de sa force, 

de sa valeur : Cic. Pomp. 52; 
Agr. 1, 21 ; P L I N . Pan. 4, 61| v . 
obsoletus. 

o b s o l è t e (obsoletus) obsoletius 
vestitus Cic . Verr. 1, 152, vêtu 
plus sordidement. 

obsôlëto , âvi, are, tr. , souil-
ler, flétrir, abolir : T E R T . Gnost 
6; Apol. 15. 
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obsô lë tus , a, um, p . -adj . de 
obsolesco, H 1 négligé, usé, déla-
bré : N E P . Ages. 8, 2; -tior 
Cic. Agr. 2, 13; L i v . 27, 34, 5; 
homo obsoletus Cic . Pis. 89, homme 
a u x vêtements usés , en haillons II 
obsoleta verba Cic . de Or. 3, ISO, 
mots usés If 2 commun, vulgaire, 
banal : Cic . Verr. 5, 177; obso-
letior oralio ClC. de Or. 3, 33, style 
un peu trop banal If 3 souillé, 
flétri (comme par la vieillesse) : 
H O R . Epo. 17, 46; S E N . Agam. 
977. 

obsôlëv i , parf. de obsolesco. 
obsôl îdo, âtum, are, tr. , consoli-

der, affermir [employé seulement 
au part.] : V I T R . 2, 3, 2. 

obsô l idus , a, um, c . obsolida-
tus : N . - T T R . 

o b s ô n â t ïo ( o p s - ) , ônis,f. (obso-
no2), achat de provisions : D O N . 
Andr. 2, 2, 32. 

ob sô nâtôr ( o p s - ) , ôris, m. 
(obsono 2),pourvoyeur, qui acheté 
les provisions : P L . Mil. 666 ; S E N . 
E p . 47, 8. 

o b s o n â t ûs ( o p s - ) , ûs, m . , achat 
de provisions : P L . Men. 288. 

obsôn ï to ( o p s - ) , âvi, are, int . , 
fréq. de obsono, tenir table , trai-
ter : C A T . d. P . F E S T . 201. 

o b s ô n ï u m ( o p s - ) , ïi, n . (6ty<â-
viov), provisions de bouche, v ic -
tuailles, mets , plat : P L . Bac. 
95; Merc. 582; Cic . Fam. 9, 19, 
2; P L I N . 31, 87. 

1 o b s o n o , are (ob, sono), int . , 
interrompre par u n bruit [avec 
datif] : P L . PS. 208. 

2 o b s o n o ( o p s - ) , âvi, âtum, are 
(6<\><ùvitû), tr., aller a u x provisions, 
acheter les provisions : P L . Men. 
209; Aul. 2801| faire bonne chè-
re : T E R . Ad. 117 II [fig.] obsonare 
famem Cic . Tusc. 5, 97, faire 
sa provision d'appétit. 

m > forme dépon. obsonari 
Ph.Stich. 681 ; Aul. 295. 

obsôpesco , ère, int . , s'assou-
pir : N O T . T I R . p. 135. 

obsôpïo , îvi, ire, tr . , assoupir : 
S C R I B . Comp. 180 ; obsopitus S O L . 
12, assoupi, endormi. 

obsorbëo , bûi, ère, tr . , avaler : 
P L . Mil. 834; Cure. 313; P L I N . 
9, 121 11 [fig.] engloutir : P L . 
Truc. 351. 

obsordesco , dût, ère, int . , se 
salir : P R U D . Apoth. 146 II [fig.] 
décliner : V U L G . Jes. 33, 9. 

o b s t â c û l u m , i, n . (obsto), Obs-
tacle, empêchement : S E N . Nat. 
2, 52, 1 ; A M M . 17, 13, 4. 

1 obstaniaa, se, f., c. obstacu-
lum : V I T R . 9, 5, 4. 

2 obstantâa, ïum, pl . n. , c. 
obslaculum : T A C . An. 1, 50. 

obstâtûrus , a, um, v . obsto. 
obsterno , ère, tr. , renverser 

devant : A P U L . Apol. 97. 
obstëtr ïc ïa , ôrum, n . (obstetri-

cius), fonctions de sage-femme : 
P L I N . 35, 140. 

obstë tr ïc lus , a, um (obstetrix), 
d'accoucheuse, de sage-femme : 
A R N . 3, 10 II [fig.] F R O N T . Orat. p. 
246. 
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obstëtr ïco , are, in t . et tr., faire 
l'office de sage-femme, accoucher : 
V U L G . Exod. 1. 19; 1, 16; [flg.] 
T E R T . Nat. 2,12. 

obstëtrîcor, âtus sum, âri, c. 
obstelrico : I R E N . 4, 33, 3. 

obstetr ix , ïcis, f. (ob, sto), ac-
coucheuse, sage-femme : P L . 
Capt. 629; T E R . A i . 292; H O R . 
Epo. 17, 51; P L I N . 28, 67. 

obst inâtë (obstinatus), avec 
constance, avec obstination, obs-
t inément : CMS. G. 5, 6, 4 II -tins 
S U E T . Cses. 29; -tissime S U E T . 
Tib. 67. 

obst ïnât ïo , ônis, f. (obstino), 
constance, persévérance, fermeté : 
sententiœ C i c Prov. 41, at tache-
ment à [mon] sentiment, cf. N E P . 
Att. 22, 2; T A C . 76, 3, 39; S E N . 
Ep.94,J. 

obst inatus , a, um, part.-adj. de 
obstino, constant, persévérant, 
opiniâtre, résolu : [avec ad] L i v . 
6 , 3, 9; [avec in a c c ] A M M . 17, 
11, 3 ; [avec adversus] Lrv. 2, 40, 
3 ; [contra] Q U I N T . 12,1,10 : [avec 
inf.J L iv . 9, 25, 6; 7, 21, 5; 42, 
65, 12; obstination est tibi avec 
inf. P L I N . Pan. 5, 6, c'est une 
volonté _ arrêtée chez toi_ de II 
quando id certum atque obstinatum 
est Lrv. 2, 15, 5, puisque c'est 
décidé et bien arrêté ,• voluntas obs-
tinatior ClC. Att. 1, 11, 1, senti-
ments plus arrêtés : -issimus S E N . 
Ep. 71, 10. 

obs t ïnëo , gré [arch.] (obs, te-
neo), tr., montrer : F E S T . 197. 

obst ino , âvi, âtum, are, tr., (ob, 
stano), vouloir d'une vo lonté obs-
tinée, opiniâtre, aliquid, qqch : P L . 
Aul. 267 ; obstinaverant animis oui 
vincere aut mori L i v . 23, 29, 7, 
ils étaient déterminés à vaincre 
ou à mourir || [abs', avec ad] être 
obstiné à T A C . H. 2, 84. 

obsfîpâtïo, ônis, t., foule, pres-
se : L A U R . Hom. i . 

obst ïpë , de travers : J U L . d. 
A U G . sec. Resp. 6, 25. 

obst ïpesco ( o p s t ) , v . obstupes-
co: P L . Pœn. 261; T E R . Ad. 612; 
Cic. Div. 2, 50. 

obsiâpus, a, um, incliné [d'un 
côté ou d'un autre : F E S T . 193]; 
en arrière : cervice obstipa S U E T . 
Tib.68, avec la tê te inclinée en ar-
rière Il penché en avant : obstipo 
capite H O R . S. 2, 5, 92; P E R S . 
3, 80, l a tête basse II obstipum 
caput Cic . Nat. 2, 107 ( A R A T . 
XoÇov), la tê te inclinée de côté || 
manquant d'aplomb, de travers : 
L U C R . 4,157. 

obsiâpuscûlus, qui est légère-
m e n t penché : G L O S S . P L A C . 

obst ï t i , parf. de obsisto e t de 
obsto. 

obst ï t l ix , v . obstetrix. 
obst î tus , a, um, If 1 placé en 

face : A P U L Socr. 1 ^ 2 [langue 
des augures] frappé de la foudre : 
Cic . Leg. 2, 21, cf. F E S T . 193. 

obsto , stîti, obstâtûrus , are, 
int . , If 1 se tenir devant : si rex 
obstabit obviam P L . Stich. 287, si 
le roi se trouve devant toi sur 
t o n chemin, te barre le passage 
If 2 faire obstacle [pr. et fig.] .• 
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exefeitus duo obstant S A L L . C. 58, 
6, deux armées font obstacle, cf. 
L iv . 40, 25, 7; removere omnia 
quse obstant Cic. Ac. 2,19, écarter 
tous les oBstacles : obstantia sil-
varum T A C . A. 1, 50, les obstacles 
qui se trouvent dans les forêts ; 
[pass imp.] si non obslatur ClC. 
Phil. 13,14, s'il n'est pas fait obs-
tacle Il [avec dat .] être un obstacle 
à, s'opposer à : obstabat in spe 
consulatus Miloni Clodius Cic. 
MU. 34, Clodius était pour Milon 
u n obstacle dans son espoir d'ob-
tenir le consulat, cf. Cic . Mil. 96; 
Amer. 6; cetera vita eorum huic 
sceleri obstat S A L L . C. 52, 31, le 
reste de leur vie fait u n écran à 
ce forfait, l e dissimule adx - yeux , 
l'efface, cf. L i v . 1, 26, 5 || [avec 
ad] L I V . 5, 25, 3; [avec in a c c ] 
S E N . Ben. 7,5,2 || [avec quominus, 
quin, ne] : quid obstat, quominus 
sit beatus ? Cic . Nat. 1, 95, qu'est-
ce qui s'oppose à ce qu'il soit 
heureux ? cf. L i v . 9, 8, 6 ; P L I N . 
Pan. 91, 3; quibus non humana 
uUa neque divina obstant quin... 
S A L L . H. 4, 61,17, rien, ni d'hu-
main ni de divin, ne les empêche 
de . . . ; ne... decerneret, ambitio obs-
tabat L i v . 5, 36, 9, le désir de 
plaire empêchait qu'il décidât.. . , 
cf. Lrv. 4, 31, 4; 3, 29, 6 || [avec 
cur] : quxd obstat, cur non fiant 
(nuplise) ? T E R . Andr. 103, quel 
empêchement y a-t-il à ce que la 
noce se fasse ? • 

part. f. obstâtûrus S E N . 
Ep. 95, 38; Qui N T . 2, 11, 1. 

obs trâgû lum, i, n . (obsterno), 
courroie [attachant la sandale] : 
P L I N . 9, 114. 

obs trangûlâ tus , a, um, (obs-
trangulo), étouffé [fig.] : ' P R U D . 
Cath. 7,10. 

obstrëpërus, a, um (obstrepo), 
qui retentit par devant : A P U L . 
Flor. 13. 

obstrëp ï tâcû lum, i, n. , criail-
lerie : T E R T . Marc. 1, 20. 

obstrëpïto, are, int . , fréq. de 
obstrepo : C L A U D . PTOS. 2, 355. 

obstrepo, strëpûi, slrëpïtum, ère, 
int . et tr . 

I int . , 1f 1 faire du bruit deyant , 
retentir devant , [ou] en faisant 
obstacle : nihil sensere obstrepente 
pluvia L i v . 21, 56, 9, ils ne 
s'aperçurent de rien, le bruit de 
la pluie couvrant tout ; si intrante 
te clamor etplausus obstrepuerint... 
S E N . Ep. 29, 12, si , à t o n entrée, 
t u étais accueilli par des cris et 
des applaudissements. . . Il [avec 
dat . ] : mare Bais obslrepens H O R . 
0 . 2, 18, 20, l a mer qui retentit 
devant Baïes H 2 faire du bruit 
contre qqn [pour l'empêcher 
d'être entendu] : adversarius obs-
trepU Q U I N T . 12, 6, 5, l'adver-
saire fait du bruit pour couvrir 
la vo ix II [avec dat.] : alicui Cic. 
de Or. 3, 50, couvrir la voix de 
qqn en faisant du bruit, cf. L iv . 
1, 40, 6; [pass impers.] decemviro 
obstrepitur L iv . 3 , 49, 4, on cou-
vre par du vacarme la vo ix du 
décemvir If 3 [fig-] aller à l'en-
contre de, faire obstacle, impor-
tuner : alicui litteris ClC. Fam. 6, 
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4, 1, importuner qqn par des 
lettres; definitioni G E L L . 6, 2, 4, 
combattre une définition; cons-
cientia obslrepente dormire non 
possunt C U B T . 6,10,14, le cri d e 
leur conscience les empêche de 
dormir. 

I I tr., troubler par des cris : 
Cic. Marc. 9; P L I N . Pan. 26, 2. 

obstrictê (obstrictus), avec u n 
lien étroit II -4us A U G . Civ. 2, 24. 

obstricfio, ônis, f. (obstringo), 
action de ceindre solidement : 
C A S S I A N . Cœnob. 1, 2. 

obstr ictus , a, um, part, de obs-
tringo n adj' , attaché : -ctior P . 
N O L . Nat. 9, 145. 

obstrïgi l lâtôr, bris, m. , celui qui 
blâme, censeur : V A R R . Men. 436. 

obstrigi l lo ( -s tr ingi l lo) , are, 
int . , faire obstacle (alicui) : 
E N N . d. N O N . 147, 10; V A R R . 
Men. 264; S E N . Ep. 115, 6\\ 
blâmer, censurer : V A R R . R. 1,2,24. 

obstrigi l lus, i, m . (obstringo), 
sandale Tliée par devant ] : I S I D . 
19, 34, S. 

obstringiUo, v . obstrigillo : 
E N N . S. 5. 

obstr ingo , slrinxi, strictum, ère, 
tr.» 1T 1 lier devant ou sur : follem 
ob giUam alicui P L . Aul. 302, 
attacher u n e bourse devant la 
bouche de qqn, cf. V . - F L . 7, 602 
A 2 serrer (fermer) en l iant, en 
attachant : laqueo collum P L . Aul. 
78, serrer le cou dans u n lacet ; 
ventos H O R . O. 1, 3, 4, enchaîner 
les vents || [fig.] a) lier; enchaîner : 
legibus obstrictus Cic . Inv. 2,132, 
lie par les lois'; bénéficie obstrictus 
Cic. Plane. 73, lié par un . bien-
fait , cf. CMS. G. 1, 9, 3; aliquem 
ofjlciis obstringere Cic . Fam. 13, 
18, 2, s'enchaîner qqn par des 
services; jurejurando civitatem 
avec prop. inf. CMS. G. 1, 31, J", 
faire prendre à la cité sous la foi 
du serment l 'engagement d e ; ali-
quem canscientia T A C . H. 4, 56, 
se lier qqn par la complicité ; b) 
enlacer dans, impliquer dans : 
scelere, parricidio se obstringere 
Cic. Verr. 5, 179; Off. 3, 83, 
s'engager dans u n crime, se ren-
dre coupable d'un parricide; ali-
quem religione C ic Phil. 2, 83, 
impliquer qqn dans u n sacrilège; 
scelere obstrictus Cic . Verr. 4, 71, 
chargé d'un crime ; c) engager, 
garantir, assurer : T A C . An. 13, 
11 ; fidem suam alicui P L I N . Ep. 4, 
13, 11, engager sa parole à q q n ; 
d) [av. prop. inf.] T A C . An. 1, 
14; 4, 31, garantir que II [avec 
gén.] obstringi furii, S A B I N . d. 
G E L L . U, 18, 21, se rendre cou-
pable de vo l . 

obstruct ïo , ônis, f. (obstrua), 
action d'enfermer : A R N . 2, 63 11 
[flg.] voi le , dissimulation : C l C 
Sest. 22. 

obstructus , a, um, part , de 
obstrua. 

obstrûdo P L . Stich. 593; F E S T . 
193, v . obtpido. 

obstrûdûlentus , a, um (obstrû-
do), qu'on peut engloutir, avaler : 
T I T I N . Com. 165; F E S T . 193. 
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ObstrÛO, struxi, slructum, ère, 
tr , , 1 H construire devant : validum 
pro diruto novum murum L iv . 38, 
29, 2, opposer u n nouveau mur 
solide à la place du mur écroulé, 
cf. Lrv. 33, 17, 10 n [abs' avec 
dat .] luminibus alicujus Cic. 
Dora. 115, construire devant les 
jours de qqn, masquer les jours 
d'une maison, cf. Cic . Br. 66 11 2 
fermer, obstruer, boucher : portas 
CMS. C. 1, 27, 3, murer des por-
tes ; flumina magnis' aperibus CMS. 
C. 3, 49, 3, barrer les cours d'eau 
par de gros t ravaux; iter Pœnis 
vel corporibus suis obstnuerevolue-
runt Cic . C M 75, ils voulurent 
fermer le passage a u x Carthagi-
nois en leur opposant m ê m e leurs 
corps; obstruite perfagia impro-
borum Cic . Sull. 79, fermez tout 
asile a u x méchants ; omnis cognitio 
multis est obstructa difflcultatibus 
Cic . AC. 2, 7, l'accès de toute 
connaissance est obstrué par mille 
difficultés. 

obstrùsïo , ônis, f. (obstrudo), 
obstruction : C . - A U R . Acut. 1, 
pr. 6. 

obstrûsus , a, um, part, p . de 
obstrudo. 

obstùpëfàcïo , fêci, factum, ère, 
tr., [fig.] frapper de stupeur, en-
gourdir, paralyser: T E R . Phorm. 
284; L i v . 25, 38, 3 II v . obstu-
pefio. 

obstùpefïo , foetus sum, fïëri, 
pass. , H 1 être paralysé, rendu in-
sensible : V . - M A X . 3, 8, 6; 5, 1,1 

obstûpëo , ère, int . , [flg.] être 
frappé de stupeur, rester interdit : 
G L O S S . L A B . n tr . , f r a p p e T d e s tu -
peur : GLOSS . L A B . 

obs tûpesco , stûpûi, ère, int . , H 1 
devenir immobile , insensible, s'en-
gourdir : V A R R . R. 3, 16; P L I N . 
36, 56 11 2 [fig.] a) devenir para-
lysé, se glacer : animus timoré 
obslupuit T E R . Ad. 613, mon âme 
est glacée d'effroi Q devenir immo -
bile de s tupeur: Lrv. 33, 1, 7; 
hoc terrore obstipuerant multitadi-
nis animi ab omni conatu novorum 
censiliorum Lrv. 34, 27, 9, cet 
effroi paralysait l es esprits de la 
foule, l 'empêchant de tenter une 
nouvel le entreprise; b) être frappé 
de stupeur, rester interdit : Cic. 
AU. 5, 21, 7; Verr. 1, 68; Div. 
2, 50; [avec ad, relativement à, 
en considération de] L iv . 39, 50, 
2 H 3 décad. ,tr., s'étonner, aliquid, 
de qqch : CASSIOD. Var. 2, 39. 

obstùpïdus , a, um, stupide, 
hébété, stupéfait, interdit : P L . 
Mil. 1254; G E L L . 5, 1, 6. 

obstùprâtus, a, um, déshonoré : 
L A M P R ; Com. 3, 4. 

obstûpùi , pf. de obstûpesco. 
obsufflo, are, tr., souffler con-

tre, sur : P S . - Q U I N T . Decl. 7. • 
o b s u m , ôbes, obfûi ou offûi, 

obesse, int . , faire obstacle, être 
nuisible, porter préjudice [avec 
dat.] : C ic .de Or. 1, 122; 2, 295; 
Mur. 21; nihil obest dicere Cic . 
Fam. 7, 13, 4, cela n e nuit p a s 
du tout d e dire. 

OBTENTIO 

HE > fut . arch. obescet P . F E S T . 
188, 9. 

o b s û o , ûi, ûtum, ère, tr., coudre 
contre : O v . F. 2, 578 2 boucher, 
fermer : VlRG. G . 4, 301 ; S U E T . 
Tib. 64. 

obsurdâtus , a, um (obsurdus), 
rendu sourd : A U G . PS. 57, 15. 

obsuidêfâc ïo , ère (surdus, fa-
do), tr . , rendre sourd : A U G . 
Faust. 33, 6. 

obsurdesco , dûi, ère, in t . , deve -
nir sourd [pr. et flg.] : Cic . Rep. 
6, 19; Lee. 88. 

obsûtus , a, um, part , de obsuo. 
obtaedescit, ère, int . impers., 

on est dégoûté : * P L . Stich. 734. 
obtec tus , o , um, part, d e ofiteoo. 
obtëgo , x i , ctum, ère, tr., recou-

vrir : CMS. C. 3, 19; ClO. Sest. 
76 II [fig.] cacher : ClC. Gœl. 43; 
Val. U ; animus sui obtegens TAC. 

An. d, 1, caractère dissimulé. 
obtempërantër ( obtempero ) , 

avec obéissance, docilement : 
P R U D . Péri. 2, 112. 

obtempërât io , ônis, f. (obtem-
pero), obéissance, soumission : 
legibus Cic . Leg. 1, 42, obéis-
sance a u x lois. 

obtempère ( o p t - ) , âvi, âtum, 
are, int . , se conformer, obtempé-
rer, obéir : alicui Cic . Plane. 94, 
obéir à q q n ; ad id quod..., obtem-
perare ClC. Case. 52, se conformer 
à ce que.. .; imperio populi Romani 
CMS. G. 4, 21, 6, se soumettre à 
l'autorité du peuple romain, cf. 
C. 1, 35; [av. acc. de re la t j nec 
quee dico optemperas? P L . Most. 
522, et t u n'obtempères pas à ce 
que je dis ? cf. Amp. 449 ; [pass. 
impers.] cumauspiciis obtempéra-
tum esset ClC. Div. 2, 20, après 
qu'on se fut conformé a u x aus-
pices. 

obtendo, di, tum, ère, tr. , H 1 
tendre devant , opposer : V I R G . 
En. 10, 82; S U E T . Ner. 48 || [pass.] 
s'étendre devant [avec dat .] : 
[en pari, d'un pays] T A C . Agr. 
10; [en pari, d'une membrane] , 
P L I N . U, 153 H 2 [flg.] couvrir, 
cacher : obtendi quasi velis qui-
busdam Cic . Q. 1, 1, 15, être cou-
vert comme d'une espèce de voile, 
cf. T A C . H . 3, 56 II prétexter, 
donner pour prétexte , pour ex-
cuse : T A C . An. 3, 35; ràtionem 
turpitudini P L I N . Ep. 8, 6, 15, 
donner une justification à sa bas-
sesse, cf. Q U I N T . 12,10, 15 II curis 
luxum T A C . H. 3, 36, mettre sur 
les soucis le voi le d'une vie dissi-
pée (dissimuler les soucis sous...). 

obtënëbrâtio, ônis f. (obtene-
bro), obscurcissement : J U L . d. 
A U G . Sec. Resp. 5, 49. 

obtënëbresco, ère, int. , s'obs-
curcir, s e voiler [soleil] : V U L G . 
Job. 18, 6. 

obtënëbro, are, tr., couvrir de 
ténèbres, obscurcir : L A C T . 4, 
19; V U L G . Job. 3, 9. 

obtensûs , ûs, m. , c. obtentus: 
F R O N T . Amie. 2, 7. 

obtent ïo , ônis , f . (obtendo), ac. 
t ion d'étendre devant : A R N . 5. 
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36 II [flg.] voile [allégorique] : 
A R N . 5, 35. 

obteuto , are, fréq. de oblineo, 
posséder [fig.] : ClC. Au. 9, 10, 
3 [mss] . 

1 ob tentus , a, um, part. p . de 
obtendo et de obtinea. 

2 ob tentus , ûs, m . (obtendo), 
fl 1 action de tendre (d'étendre) 
devant , de couvrir : V I R G . En. 
11, 66 ; G E L L . 11, IS, 14 ; P L I N . 
31,2 fl 2 [fig.] prétexte , ce qu'on 
m e t en a v a n t : T A C . An. 1, 10; 
12, 7 II voile : S A L L . H. 1, 41, 24; 
L A C T . 1, 11. 

3 obtentus , ûs, m . (obtineo), 
affirmation : G H A L C I D . Tim. 161 ; 
181 ; 264. 

obtëro ( o p t - ) , trïvi, trUum, ère, 
tr., écraser, broyer : C l C de Or. 
2, 353; V A R R . fl. 2, 5, 5; L i v . 27, 
41, 10 II [fig.] fouler a u x pieds, 
mépriser : P L . Cure. 573; ClC. 
Csec. 18; Csel. 42; verbis aliquem 
obterere Lrv. 24, 15, 7, écraser 
qqn de termes méprisants II anéan-
tir, détruire : obteri laudem impe-
ratoriam criminibus avaritiee C I C . 
Verr. 5, 2, [ne pas permettre] 
que la gloire de grand capitaine 
soit écrasée (anéantie) par des 
accusations de cupidité, cf. J U S T . 
5, 2, 11 II frotter, nettoyer en 
frottant : A P U L . Apol. 8. 

M > PÇtpf. subj . obtrisset Lrv. 
3, 66, 8. 

obtestàt ïo , ônis, f. (obtestor), 
action de prendre les dieux à 
témoin, engagement solennel : 
ClC. Dom. 125; P . F E S T . 184 II 
adjuration solennelle : C I C . Clu. 
35 H prière [aux dieux] , supplica-
t ions : L i v . 27, 50, 5 || Jen gén.] 
prière instante , adjuration : Gic. 
Fam. 13, 1, 4; C /EL. Fam. 8, 
10, 5. 

obtes tâ tus , a, um, part, de ob-
testor. 

obtestor, âtus sum, Sri, tr., fl 1 
attester, prendre à témoin : deos 
T A C . An. 2,65, invoquer les d ieux; 
necessitudinem nostram obtestans 
B R U T , ad Cic . 1, 13, 1, faisant 
appel à notre amitié , cf. Mur. 86 ; 
Liv . 2, 10 fl 2 supplier, conjurer: 
per omnes deos te obtestor ut Cic. 
^4tt. 11, 2, 2, au n o m de tous les 
dieux, j e t 'adjure d e ; oro obtes-
lorque vos, judices, ut Cic. Csel. 
78, je vous prie, j e vous conjure, 
juges, de ; [avec ne] ClC. Sull. 89, 
conjurer de ne p a s ; [avec subj . 
seul] ootcstamur, consulatis S A L L . 
C. 33, 5 nous vous conjurons de 
veiller a u x intérêts de. . . Il multa de 
soluté sua Pomptinum obtestâtus 
S A L L . C. 45, 4, ayant adjuré lon-
guement Pompt inus de le sauver; 
illud te obtestor ne V I R G . En. 12, 
820, voici une prière que j e t'a-
dresse, c'est de ne pas . . . fl 3 [avec 
prop. inf.] affirmer solennellement 
que. protester que : T A C . An. 12, 
5; 14, 7; H. 3, 10. 

^ > part, obtestâtus avec sens 
pass. , ins tamment prié, adjuré : 
A M M . 31, 9, 4; A P U L . M . 2, 24; 
A U G . Serm. 116, 6. 

obtex i , pf. de obiego. 
ODtexO; texûi~ textum, ëre, t r . 

tisser devant ou sur : P L I N . Il, 65 
Il [fig.] couvrir; envelopper : VlRG. 

En. 11, 611. 
obt ïcent ïa , se, î. (obliceo), réti-

cence [fig. de rhétorique] : C E L S . 
d. Q U I N T . 9, 2, 54. 

obtïcëo , ère (ob, taceo), int . , se 
taire, garder le silence : T E R . 
Eun. 820. 

obtïcesco, cûi, ëre, int . , c . obti-
ceo, employé surtout au pf : P L . 
Bac. 62; H O R . P. 284; Ov M . 
14, 523. 

obtïgi , pf. de obtingo. 
obtïnent ia , se, î. (oblineo), pos-

session [en t . de gram.] : P R I S C . 
18, 146. 

obfânëo, tînûi, tentum, ëre, tr., 
fl 1 tenir sol idement : obtine aures, 
amabo P L . Cas. 524, tiens-moi 
sol idement les oreilles, de grâce 
fl 2 tenir par devers soi, avoir en 
pleine possession : suom quisque 
domum obtinebat Cic. PhU, 2, 48, 
chacun avai t sa maison bien à 
lu i ; regnum,principatum CJES. G. 
1, 3, 4; 1, 3, 5, occuper le trône, 
avoir la primauté (exercer le 
principat); Hispaniam, citeriorem 
cum imperio ClC. Fam. 1, 5, 13, 
avoir le gouvernement de l 'Es-
pagne citérieure; numerum aeo-
rum C I C . Nat. 3, 51, Compter au 
nombre des dieux, cf. Cic. Br. 
175; Off. 2, 43; sidera œtherium 
k>cum obtinent Cic. Nat. 2, 42, les 
astres occupent la région éthérée; 
proverbii locum obtinere Cic. Tusc. 
4, 36, avoir la valeur d'un pro-
verbe ;fama,quse plerosque obtinet 
S A L L . J . 17, 7, l'opinion qui a 
pour elle la plupart des esprits; 
fl 3 maintenir, conserver : pris-
tinam dignitatem ClC. Fam. 4, 
14, 1, conserver son ancienne 
dignité; alicujus res gestas Cic. 
Verr. 3, 81, maintenir tout ce 
qu'a fait qqn; advocem abtinendam 
Cic . de Or. 3, 224, pour main -
tenir, conserver la v o i x ; jus suum 
contra aliquem Cic . Quinct. 34, 
maintenir son droit contre qqn, 
cf. Cic . Verr. 4, 146 ; testamentum, 
quod etiam infxmis civibus obten-
tum est ClC. Phil. 2, 109, un tes-
tament que même à l'égard des 
plus simples citoyens on a t o u -
jours maintenu (respecté) ; lex 
quce in Grsecorum conviviis obti-
netur ClC. Tusc. 5, 118, la loi qui 
est en vigueur (règne) dans les 
festins grecs II [en part.] causam 
Cic. Br. 233, gagner une cause, 
cf. Cic . Or. 69; Verr. 2,26; CMS. 
G. 7, 37,4; rem CMS. G. 7, 85,3, 
avoir l 'avantage fl 4 maintenu-
une opinion, une affirmation, 
l'établir fermement la faire triom-
pher : non dicam id, quod debeam 
forsitan obtinere... Cic. Verr. 5, 4, 
je n e soutiendrai pas cet te thèse, 
dont peut-être ne devrais-je pas 
démordre, savoir que . . . ; duos 
contrarias sententias obtinere Cic. ' 
Fin. 4, 78, établir, faire admettre 
deux propositions contraires, cf. 
C I C . Verr. 3,168; Cat. 4,11 ; Fat. 
21; Ac. 1, 26; 5, 85 fl 5 [abs'] 
venir à bout , réussir : nec o6ti-
nuti S U E T . Cœs. 11, et il ne réus-
si t pas , cf. CJEL. Fam. 8, 6,61] 

[avec ut] réussir à faire que : Lrv. 
4, 12, 4; 35, 10, 9; S U E T . Clam. 
41; T A C . An. 3 , 10; [avec ne] 
réussir à .empêcher que : S U E T . 
Cœs. 23; [avec négation et quin, 
n e pouvoir empêcher que] S U E T . 
Tib. 31 ; [avec inf.j obtenir de : 
J U S T . 1,3, 2 fl 6 [emploi intr;] se 
maintenir durer : ea fama abtinuit 
L i v . 21,46,10, ce t te opinion s'est 
conservée, a prévalu. 

obt ingo , tïgi, ère (ob et tango). 
tr . e t int . 

I primit ' tr. , toucher, parvenir 
à : P L . d. N O N . 415, 16. 

I I int . , fl 1 arriver, avoir lieu : 
eloquere,ut hsecres optigit de.filia P L . 
.Rud. 1211, raconte-lui la manière 
dont t o u t ceci s'est passé à propos 
de notre fille, cf. P L . Bac. 426; 
T E R . Haut. 683, etc. || [en part.]_ si 
quid obtigerit, sequo anima moriar 
Cic. Cat.â,3,s'ilm'arrivemalheur, 
jemourrail 'ssprit calme fl2échoh\ 
en partage : quod cuique obtigit, 
id quisque teneat Cic. Off. 1, 21, 
que chacun se contente de son 
lo t ; cum tibi aquaria provincia 
sorte abtigisset Cic . Vat. 12, le 
sort t 'ayant donné en partage le 
département des eaux [surveil-
lance de la distribution do l'eau 
dans la v i l l e ] ; te mihi qusestorem 
obtigisse ClC. Fam. 2, 19, 1, 
[ayant appris] que t u m'es échu 
comme questeur; omnia, quse 
hominibus forte obligeront Q U I N T . 
3, 7, 13, tous les avantages échus 
a u x hommos par hasard || nulli 
sapere casu abtigit S E N . Ep. 76, 
6, personne n'a reçu du hasard 
la sagesse en partage; ei, bellum 
ut cum rege Perse gereret, obtigit 
Cic . Div. 1, 103, il lui échut la 
mission de faire la guerre au 
roi Persée. 

1B > orth. arch. opt-. 
obt i imïo , ïre, int . , tinter : A P U L . 

Apol. 48. 
obtïnûi , pf. de obtineo. 
obtistrôfcum, v . optos-. 
obtorpëo , ère, int . , ê tre en-

gourdi : GLOSS. P H I L . 
obtorpesco, pûi, ère, int . , s'en-

gourdir, devenir insensible : 
Cic. Dom. 135; L iv . 22 , 3 , 131| 
se durcir : P L I N . 5, 99 || [flg.] : 
subacius miseriis obtorpui ClC. poet. 
Tusc. 3, 67, sous l'étreinte du 
malheur j' 'ai perdu tout sentiment ; 
circumfuso undiquepavore Uaobtor-
puit, ut... L i v . 34, 38, 7, la crainte 
qui régnait partout autour de lui 
le paralysa au point que. . . 

obtorquëo, forsi, tortum, ère, 
tr., tourner, faire tourner : A c c . 
Tr. 575; S T A T . Th. 5,4141| serrer 
v io lomment : collo obtorto ClC. 
Clu. 59; obtorta gula ClC. Verr. 4, 
24, avec le cou serré, serré au 
collet II tordre : o&forti circulus 
auri V I R G . En. 5, 559, u n collier 
d'or en torsade. 

obtorsi , pf. de obtorquëo. 
obtortïOjônis, f. (obtorquëo), t or -

sion : F U L G . 566, 33. 
obtortus , a, um, part , p.decb* 

torqueo. 
obtractâHo, ônis, f „ attouche 

m e n t : C . - A U R . Sign. 31. 



OBTRAHO 

obtràho , ère, tr., tirer devant i 
TERT. Vel. Virg. 16. 

obtrectât ïo , onis, I. (obtrecto), 
dénigrement, act ion d e rabaisser, 
jalousie : Cic . Tusc. 4, 18; Br. 
156; Font. 26; taudis CMS. C. 1, 
7,1, ravalement du mérite d'autrui 
Il esprit de dénigrement : Cic . Q. 

1, 1, 43; L i v . 30, 20, 3. 

obtrectâtôr, ôris, m . (obtrecto), 
détracteur, celui qui dénigre, qui 
critique : laudum mearum ClC. Br. 
2, l e détracteur de m e s mérites ; 
[avec le datif] J U S T . 31, 6, 1. 

obtrectâtùs , abl . û, m . , c . ob-
trectatio : G E L L . prsef. 16. 

obtrecto , âvi, âtum, are, in t . e t 
tr. (ob, tracto), dénigrer, rabaisser, 
critiquer par jalousie [être ja loux 
de ce qu'un autre a ce qu'on 
possède so i -même, v . Cic. Ttisc. 4, 
56] : alicui, alicui rei C ic . Tics., 
é, 56; Pomp. 21, dénigrer qqn, 
q q c h ; [avec l ' a c e ] laudes alicu-
jus Lrv. 45, 37, rabaisser la gloire 
de qqn, cf. T A C . An. 1,17; D. 25 |] 
EBÏ>s»] Cic . Ac. 2, 76. 

obtrït ïo, onis, f. (obtero), act ion 
d'écraser : A U G . Manich. 2,16,43 II 
contrition : A U G . Serm. 816, 4. 

1 obtritus, a, um, part , de obtero. 
2 obtri tus , abl . û, m , act ion 

tfécraser, de broyer : P L I N . 1 8 , 2 5 8 . 
obtrivi , pf, de oôtero. 
obtrùdo ( o p t - ) ( o b s t - ) , tr&si, 

trûsum, ëre, tr . , pousser avec v io -
lence : A P U L . M. 7, 28 || faire 
prendre de force, imposer : T E R . 
And. 250 ; optrudere palpum alicui 
P L . PS. 945, faire avaler des com-
pliments à. qqn, cf. A M M . 16, 12 II 
avaler g loutonnement , engloutir : 
P L . Stick. 693; Cure. 366 II recou-
vrir : Ov. M . 11, 48 II fermer : ob-
trudere os P R U D . Péri. 6,95, fermer 
la bouche [à qqn] . 

obtrûdûlentus , v . obstr... 
dbtruncâlâo, ônis, f. (obtrunco) 

taille [de la v igne] : COL . 4, 29, 4. 
obtrunco (opt - , ) âvi, âtum, 

are, tr., tailler : [là v igne] COL. 4,29, 
13 II massacrer, égorger, tuer : P L . 
Amp. 415 ; Aul. 469 ; A C C . d. ClC 
Nat. 3,67; S A L L . J. 67, 2; V I R G 
G. 3, 374; Lrv. 7, 26, 5; T A C . H . 
I, 80. 

obtrûsi , pf. de obtrudo. 
obtrûs ïo , v . obslrusio. 
obtûdi , pf. de obtundo. 
obtûëor ( o p t - ) , ëri, tr., regarder 

e n face : P L . Amp. 900 11 aperce-
voir, voir : P L . Most. 840. 

obtûl i , pf. de offero. 
obtundo ( o p t - ) , tùdi, tûsum e t 

tunsum, ère, tr., H 1 frapper contre, 
sur [rare] : os alicui P L . Cas. 931, 
meurtrir la figure de qqn, cf. 
Cos. 862 ; Amp. 606 1T 2 émousser 
en frappant [rare] : [un trait] 
L U C R . 6,399 H 3 [flg.] a) émousser, 
affaiblir : aciem ocvlorum, auditum 
P L I N . 22, 142 ; 24, 87, émousser 
la v u o , l'ouïe ; vocem Cic . de Or. 
2,182, enrouer sa vo ix ; (dulçibus 
dois) obtusus stomachusPUN.Ep. 
7, 3, 5, estomac émoussé par les 
mets de saveur douce ; obtusis vi-
ribus L U C R . 3, 452, nos forces 
étant émoussées ; b) assommer, 
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fatiguer (étourdir) : aures C i c . 
Or. 221, l e s oreilles; obtuderunt 
ejus aures te... fuisse ClC. Verr, 3, 
157, on lui a rebattu a u x oreilles 
q u e t u étais . . . ; aliquem longis epis-
tulis CIC. Att. 8,1, 4, fatiguer qqn 
par de longues lettres ; non obtun-
dam diutius Cic . Verr. 4,109, je ne 
v e u x pas importuner plus long-
t e m p s ; non cessât optundere... 
fabulam promerel A P U L . M. 9,23, 
elle necessedeluirabattre aux oreil-
les qu'il eût à lui raconter l'his-
toire... ; C) mentem, ingénia ClC. 
Tusc. 1, 80 ; de Or. 3, 93, émous-
ser l'intelligence, les esprits II 
émousser (amortir) : segritudinem 
CiC. TUSC. 3, 34, le chagrin. 

M > orth. arch. opt-. 
o b t u n s ë , c . o b t u s e : S O L . 32, 28. 

obtuns ïo , ônis, f.- (obtundo), ac-
t ion de frapper, coups : L A M P R . 
Comm. 10, 4 ; v . obtusio. 

obtuns l tâs , v . obtusitas. 
obtunsus , a, um, c. obtusus. 
obtûor, ëris, i, c. obtueor: P L . 

Most. 66; 838; A c c . tr. 285; 
319. 

obtùrâcû lum, i , n . (obtura), 
bouchon, tampon : M . - E M P . 35. 

o b t û i â m e n t u m , i, n . (obturo), 
tout ce qui sert à b o u c h e r : ca-
dorum obturamenta P L I N . 16, 34, 
bondes de tonneaux, cf. 33, 75. 

obtùràt io , ônis, f„ act ion de 
boucher : V U L G . JECCK. 27, 15. 

obtûrâtus , a, um, v . obturo, 
obturbâtôr , ôris, m. , auteur 

de trouble, perturbateur: P s . - A s c . 
ad ClC Csecil. 49. 

obturbo, âvi, âtum, are, tr . , ren-
dre trouble, troubler [l'eau] : P L I N . 
8, 26 II [fig.] met tre e n déreute , 
disperser : T A C . H. 3, 25 II trou-
bler, importuner, assommer : P L . 
Pœn. 261; ClC. Att. 12, 16; 12, 
18,1 ; obturbabatur militumvocibus 
T A C . H. 3, 10, i l était troublé par 
les cris des soldats || [abs 1 ] faire 
de l'obstruction : T A C . An. 6, 24. 

obturgesco , tursi, ëre, int . , s'en-
fler, enfler : L U C R . 6, 659 ; L U C I L . 
4, 43; P. F E S T . 30,13. 

obturo ( o p t - ) , âvi, âtum., are, 
tr. , boucher, fermer : P L . Aul. 
304; St. 114; Cic. Fat . 10; P L I N . 
19, 178; aures H O R . Ep. 2, 2,105, 
s e boucher les oreilles u [flg.] rassa-
sier : L U C R . 4, 870. 

obtursi , parf. de obturgesco. 
obtûsë [inus.], d'une façon ob-

tuse , émoussée ; [fig.] obtusius 
videre AuG. Doet. 4, 5, 7, vo ir 
moins dist inctement . 

obtûs langûlus , a, um, à angle 
obtus : B O E T . Geom. 376, 9. 

obtûsfo, ônis, f. (obtundo), 
111 action de battre , coup : A U G . 
Queest. 68,4 H 2 état de ce qui est 
émoussé :visus C . - A U R . Chron. 3,3, 
46, affaiblissement de la v u e D 
[fig.] mentis A U G . Imp. Jul. 1, 
54, stupidité. 

obtûs i tâs , âtis, f. (obtusus), état 
de ce qui est émoussé : I S I D . 
Nat. U, 1. 

obtusus ( - t u n s u s ) , a, um, H l 
part , de obtundo H 2 adj ' , a) 
émoussé : ' animi actes obtâsior 

OBTJSTÏÏS^ 

Cic . C M 83, vue de l'âme moins 
pénétrante ; obtunsapectora VlRG. 
En. 1, 667, cœurs émoussés, in-
sensibles : vigor animi obtunsus 
L i v . - 5 , 28, 4, vigueur intellec-
tuelle affaiblie ; vox obtusa Q U I N T . 
U, 3, 15, vo i x assourdie, sourde ; 
b) stupide, obtus , hébété : obtunso 
ingénia esse G E L L . 13, 24, 21, 
avoir l'esprit obtus ; quo quid 
dici potuit obtusius ? Cic . Nat. 1, 
70, que pouvait-on diro de plus 
absurde ? 

obtûtùs , us,m. (obtueor),action 
d e regarder : oculorum ClC. Nat. 3, 
9, vue , cf. CiC. Div. 2,120 ; de Or. 3, 
17 H regard, contemplat ion : VlRG. 
En. 12, 666, etc. 

Obulco, ônis, f., vil le de la Bé -
tique : P L I N . 3, 10 II - ônens i s , e, 
d'Obulco : I N S C R . 

Obulcùla , se, t., ville de la Bé-
tique : P L I N . 3, 12. 

ôbul trônëus , a, um, qui agit 
spontanément, de son propre mou-
vement : N O T . Tm.83; GLOSS . P H I L . 

ôbumbrâcûlum, t, n., ombre, 
[flg.] : A U G . Serm. 153, U, 14. 

ôbumbràt ïo , ônis, f.-, obscurité, 
ténèbres : CHALC. Tim. 242 II [fig.) 
voile : A R N . 5, 41. 

obumbrâtr ix , îcis, f., celle qui 
couvre de son ombre [flg.] : T E R T . 
Apol. 9. 

ôbumbro , âvi, âtum, are, tr. , 
ombrager, couvrir d'ombre : Ov 
Am. 2, 19; M. 13, 845; 14, 837, 
C U R T . 5, 4, 8 ; P L I N . 17, 265 || obs-
curcir : obumbrant sethera telis 
V I R G . E n . 12, 578, ils obscurcissent 
le ciel de leurs traits, cf. P L I N . 2, 
111 ; [flg.] nomina numquam obs-
cura, etuan si aliquando obum-
brentur T A C . H. 2, 32, noms [de 
Rome, du sénat, etc.] qui ne 
sont jamais dans 1 obscurité même 
s'il arrive parfois qu'une ombre 
les recouvre II voiler, dissimuler : 
Ov. P. 3,3, 75 II couvrir, protéger : 
magnum reginse nomen obumbrat 
[eum] V I R G . En. 11, 223 le grand 
nom de la reine l'abrite de son 
ombre. 

ô b u n c â t u s , a, um (uncus), re-
courbé, crochu : C . - A U R . Chron. 2, 
14,198. 

ô b u n c o , are, t r„ accrocher : 
A L D E L M . Laud. Virg. 16. 

ôbunctû lus , a, um légèrement 
parfumé : * T I T I N . Com. 138. 

ô b u n c t u s , a,um, parfumé,oint: 
A P U L . M. 2, 9. 

ô b u n c ù l u s , a, um, d im. de 
obuncus, u n p e u recourbé : 
• T I T I N . d. N O N . 636, 19. 

ô b u n c u s , a, um, crochu, re-
courbé : V I R G . En. 6, 597 ; Ov . 
M . 6, 516. 

ôbundât io , ônis, f., inonda-
t ion , débordement : * F L O H . 4, 2, 
27, 

ô b u n d o , are, int . , déborder : 
E N N . An. 435; S T A T . Ach. 1,102. 

ôburvo , are, c. urvo: GLOSS. 
P L A C . 

obus tus , a, um, brûlé à l'extré-
mité : sudes obustse V I R G . En. 11, 
894, pieux durcis au feu, cf. En. 



O B V A G I O 

7, 506 w brûlé [par la gelée] s 
O v . Tr. o", 2 , 66. 

obvâg ïo , ïre, int . , vagir : 
P L . Pœn. 31. 

o b v â g û l o , âtum, are (obvagio), 
int . , réclamer à grands cris : X I I 
T A B . d. F E S T . 375. 

obval lo , âvi, âtum, are, tr . , 
entourer d'un retranchement : P 
F E S T . 179 n [flg.] obvallatus Cic 
Agr. 2, 3, fortifié. 

obva l lus , o , um, entouré par 
un retranchement : *Acc . Tr. 111. 

obvârïcâtôr, ôris, m . (6bm.ro), 
celui qui barre le chemin à qqn : 
F E S T . 194. 

obvâro , are (ob, varus), int. , 
faire obstacle, se mettre en travers 
[dat.] :_ENN. Tr. 3 (7). 

obvë lo , are, tr . , couvrir d'un 
voile, voiler : CASSIOD. Eccl. 10,26. 

obvënïent ia , as, f. (obvenio), 
accident, événement , occurrence : 
lEm.Vol 29. 

obvën ïo , vèni, ventum, ïre, 
int . , 11 1 venir au-devant de , se 
présenter à [avec dat.] : se in 
tempore pugnas obventurum L i v . 
29, 34, 8, [il annonce] qu'il in-
terviendra dans le combat au 
moment voulu H 2 échoir à, être 
dévolu à [dat.] : guibus has parles 
ad defendenâum obvenerant CJES. 
G . 7, 81, 6, à qui était échue la 
mission de défendre ce côté; Sci-
vioni obvenit Syria CJES. G. 1, 6, 
la Syrie échut à Scipion, cf. 
Cic. Verr. 2,17 || [langue augura-
le] arriver a rencontre, survenir 
pour faire obstacle : Cic. PhU. 2, 
83; Div. 2,77. 

obvenf ic ïus , a, um (obvenio), 
accidentel : T E R T . Marc. 2, 3. 

obvenfâo, ônis, f., obvention, 
revenu : U L P . Dig. 7, 1, 7. 

obventûs , Û S , m . (obvenio), ar-
rivée, rencontre : T E R T . An. 41. 

obverbëro, are, tr . , frapper 
fort : A P U L . M. 7, 25. 

obversâtus , a, um, part, de 
obversor. 

obvers ïo , ônis, f (obverto), ac -
t ion de tourner vers : H I E R . 
18, Jes. 66, 5. 

obversor, âtus sum, âri, int . , se 
trouver devant, se montrer, se 
faire voir [avec dat . ou aibs1] : 
Lrv. 31, 11, 7; 33, 47, 10 ; 34, 
61, 4; P L I N . Ep. 5, 21, 2; 6, 5, 
13 II [flg.] s'offrir a u x regards, à 
l 'esprit: ante oculos GicvSest . 3; 
fabs'] Tusc. 2, 52, animis Lrv. 
35, il, 3 U faire face à, combattre : 
T E R T . Gnqst. 5. 

obversus , a, um, part , de 
obverto. 

obverto ( -vor to ) , i , sum, ère, 
tr. , H 1 tourner vers ou contre : 
[dat.] P L . P S . 1021 ; V I R G . En. 6, 
3; [av. ad] Lrv. 27, 18, 16; [av. 
in acc.] L iv . 9,21, 5 U 2 [pass.] se 
tournervers :Ov.H.19,191;obver~ 
sus orienti, ad orièntem COL. 8, 
31 ;9,7,6 (observus orièntem A P U L . 
M . 2, 28), tourné vers l'Orient |1 
se tourner contre : profligatis ob-
versis T A C *An. 12,14, a y a n t m i s 
en déroute les troupes qui lui 
é ta ient opposées H obversus ad cse-
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des T A C . H. 3, 83, t o u t occupé au 
carnage. 

o b v ï â m (ob viam),adv., I l l s u r 
le chemin,surlepassage,au-devant , 
à là rencontre, devant: obviam ali-
cui fieri C i c M i l . 28, rencontrer 
qqn ; obviam alicui ire, procedere, 
prodire, mittere Cic.Mur.67 ; PhU. 
2, 78; 2, 68; Fam. 3, 7, 4, aller, 
s'avancer, envoyer à la rencontre 
de qqn, si qua exporte o bviam contra 
venivetur CJES. G. 7, 28,1, pour le 
cas où de qq endroit on viendrait 
devant eux les a t taquer; de ob-
viam itione C lC Att. 11, 16, 1, 
sur la question d'aller à la ren-
contre 11 2 [flg.] a) obviam esse 
alicui P L . Cap. 521, se présenter 
à qqn, être à sa disposit ion; b) 
aller à l'encontre de , s 'opposera : 
cupiditati hominum obviamire C ic . 
Verr. 1, 106, combattre la cupi-
dité humaine , cf. S A L L . J. 5, 1 ; 
22, 3, etc; c) obvier à, remédier 
à : infecunditati terrarum T A C 
An. 4, 6, obvier à la stérilité 
des terres; ni Ctesar obviam 
isset T A C . An. 4, 64, si César 
n'avait pris des mesures pré-
vent ives ; specie pietatis ob-
viam Hum dédecori T A C . An. 13, 

5, u n e démonstration do respect 
filial prévint le déshonneur. 

obvïgï lo , âtum, are, int . , veiller : 
P L . Bac, 398. 

obv ïo , âvi, âtum, are, int . , 
aller au-devant de (avec datif) : 
H I E R . Ep. 5, 1 || barrer pas-
sage, s'opposer à : MACR. Sat.-7, 
5 II [flg.] prévenir, écarter, obvier 
à [dat.] : P A L L . 1, 35,14. 

obvïô lo , are, tr . , violer, pro-
faner : I N S C R . Grut. 996, 13. 

obvïus , a, um (obviam), 11 1 
qui se trouve sur le passage, qui 
rencontre, qui va au-devant : 
ttle obvius ei fulurus non erat C lC 
MU. 47, lui ne se trouvait pas 
dans le cas de le rencontrer ; ob-
vium alicui fieri L i v . 1, 60, 1, 
rencontrer q q n ; se gravissimis 
tempestalibus' obvium ferre ClC. 
Rep. 1, 7, se porter au-devant 
des plus terribles t e m p ê t e s ; ob-
vias alicui lUteras mittere C i c 
Att. 6, 5, 1, envoyer une lettre 
au-devant de qqn, cf. ClC. Att. 
6, 4, 3; Fam. 2, 12, 1; in obvio 
alicui esse Lrv. 37, 23, 1, rencon-
trer qqn ; montes obvii itineri 
N E P . Eum. 9, 3, montagnes se 
trouvant sur le passage II m . pris 
subst' , obvius, obvii, une personne, 
des personnes que 1 on rencontre : 
S U E T . Gees. 81; Calig. 13 1] 2 [fig.] 
a) qui se présente à proximité , 
sous la main : figuras obviée di-
centi Q U I N T . 9, 3, 5, figures qui 
s'offrent d'elles-mêmes à l'ora-
t e u r ; verba usu obvia G E L L , 16, 
13, 1, mots d'usage courant ; ob-
vias opes déferre T A C . An. 16, 2, 
offrir des richesses sur lesquelles 
i l suffit d'étendre la m a i n ; ex 
obvio fefe victus Q U I N T . 2 , 16,14, 
nourriture qui s'offre presque au 
passage II obvium est avec inf. 
G E L L . 3 , 14, 12, il es t facile de ; 
b) qui v a au-devant , prévenant, 
affable : est obvius et expositus 
P L I N . Ep. 1, 10, 2, i l est préve-
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nant e t ouvert à- tous ; obvia co-
mptas T A C . An. 2, 2 , affabilité 
empressée ; c) qui s'offre a u x re-
gards : vaut obvia adsentatiane 
• P L I N . Ep. 1, 8, 17, avec u n e va -
n i té qui s'étale en qq sorte ; d) 
expose à : rupes obvia ventorum 
fkriis V I R G . En. 10, 794, rocher 
exposé à la fureur des vents , cf. 
V I R G . En. 3, 498. 

obvôl ï to , ôs , are, int . , voler ça 
e t la [fig.], courir de côté e t d'au-
tre : P . - L A T . Decl. 11 ; 32. 

obvôlûtâtus , à, um, embarras-
sé : V E G . Mul. 3 , 4, 30. 

obvôlùt ïo , ônis, f. (obvolvo), 
enveloppe : MACR. Somn. 1, 11, 

obvôTûtor, âri, intf, genibus 
D O S I T H . 52, 2 , se jeter aux ge -
n o u x [de qqn] . 

obvo lûtus , o, um, part p de 
obvolvo. 

o b v o l v o , volvi, vôlûtum, ère, tr . , 
envelopper, couvrir, voiler : Cic. 
Or. 74 ; Verr. 5, 72 ; Inv. 2, 149 Q 
[flg.] dissimuler, cacher : H O B , 
5 . 2 , 7, 42. 

Oeàlëa , se, ou Ocâlëë , ës, 
ville de Béotie : P L I N . 4, 26. 

Ocazanës , is, m. , rivière qui 
se j e t t e dans le Cyrus : P L I N . 6*, 
29. 

1 o c c a , œ, f., herse : V E G . Mal, 
1, 56; GLOSS . I S I D . 

2 occa , as, t., arbrisseau à fruits 
rouges : G L O S S . 

occàbus , i, m . (Sxxafjoç), brace-
le t : I N S C R . Orel. 2263. 

o c c œ c â t ï o , ônis, f. (occseco), 
action de couvrir de terre : S E R E N . 
d. N O N . 61, 31. 

occaeco ( o b - ) , âvi, âtum, are, 
tr. , 1T1 frapper de cécité, aveugler : 
C E L S . 6, 6, 57 II aveugler = em-
pêcher de voir : occécatus pulvere 
effuso hostis L iv . 22, 43, 11, l'en-
nemi aveuglé par la poussière sou-
levée (par les tourbillons de...) || 
rendre obscur, cacher (la lumière): 
L i v . 3 3 , 7 II recouvrir (déterré) Cic. 
CM 51 ; COL . 2 , 2 , 9 II paralyser : 
VlftG. Cul. 198 H 2 [flg.] rendre 
obscur, inintelligible : Cic . de Or 
2, 329 II [moral1] : occœcatus cuptdir 
tate Cic . Fin. 1,10, aveuglé par la 
passion, cf. PhU. 4, 9; Fam. 15, 
1,4. 

occa l lâ tus ( o b - ) , a, um (ob, 
caUus),rendu insensible, endurcit 
S E N . Nat. 4, 13,10. 

o c c a l l e s c o ( o b - ) , callûi, ère, 
int. , devenir cal leux, dur : P L . 
As. 419 ; C E L S . 4, 241| [fig.] deve-
nir insensible, s'endurcir : Cic. 
^4tf. 2 , 1 8 , 4; P L I N . Ep. 2, 15, 2. 

OCCâmën, ïnis, n. (occo), hersa-
ge : GLOSS . I S I D . 

o c c â n o , ûi, ère (ob, cano), 
int . , sonner [de la trompette] : 
S A L L . H. 1, 71 II sonner [en pari, 
de la trompette] : T A C An. 2, 81. 

o c c a n t o , âvi, âtum, are (ob, 
canto), tr. , charmer, jeter u n 
charme, des maléfices sur : P A U L . 
Sent. 5,23, 9; A P U L . Apol. 84,8. 

oecâs ïo , ônis,f. (occasum,dB oc-
cïdo), occasion, m o m e n t favo-
rable, temps propice : tempus ac-
tionis opporbunum Gras ce sùnaipia, 
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Latine occasio appellatur Cic . Off. 
1, 142, le m o m e n t d'agir favo-
rable s'appelle en grec eûxaipta, 
e n latin occasio; occasio prseclara 
C l C M i l . 38 ; mirifica Cic . AU. 2, 
14, 2, occasion belle, mervei l -
l euse; major P L A N C . Fam. 10, 8, 
2; minor S U E T . Cœs. 3; summâ, 
minima T E R . Phorm. 885; S U E T . 
Calig. 14, occasion plus belle, 
moins belle, l a meilleure, la moins 
bonne; occasionis esse rem, non 
prœlii CJES. G. 7, 45, 9, que le 
succès est une affaire d'occasion, 
non de combat ; occasionem amit-
tere Cic . Att. 15, 11, 2, perdre 
une occasion : preetermittere, di-
mittere C i c . Verr. 5,10; ( L E S . G. 
5, 57,1 ; 5, 38, 2, laisser passer, 
négliger une occas ion; teneo, 
quam optabam, occasionem n'eque 
omittam C ic , Leg. 1, 5, j e t iens 
l'occasion que je souhaitais et je 
ne la lâcherai p a s ; hanc occasio-
nem oblatam tenete ClC. Phil. 3, 
34, mettez à profit l'occasion offer-
t e ; occasion» non déesse Cms. G. 3, 
79, profiter de l'occasion; occasio-
nem captare L i v . 38,44,3 ;arripere 
L i v . 35,12, 17; sumere, amplecti 
P L I N . 2,3 ; P L I N , Ep.2,13,1, saisir 
une occasion; aperire Lrv. 4, 53, 
9, fournir une occasion; si fuerit 
occasio..., defendemas ClC. Att. 5, 
18, 2, si l'occasion se présente, 
nous défendrons. . . : occastone data 
Cic . Phil. 7,18, l'occasion étant 
offerte, cf. Cic . Fam. 12, 24, 2; 
per occasionem S A L L . G. 51, 6, 
e n profitant de l 'occasion, cf. 
L iv . 1, 5, 6; 30, 3, 10, etc.;per 
tmnem occasionem, occasione omni 
S U E T . Aug. 67; Claud. 42, en 
toute occasion; ex occasione Lrv, 
24, 3,17, selon l'occasion; ad oc-
casionem auras S U E T . Aug. 97, en 
profitant de l'occasion d'un bon 
v e n t ; occasione aligna nancisci 
imperium Gic . Br. 281, e n profi-
t a n t de qq circonstance f a v o -
rable obtenir le pouvoir, cf. ClC. 
Agr. 2, 3 B constr. [avec gén.] : 
brevis consulendi est occasio C M S . 
G. 6, 29,1, le moment favorable 
pour prendre une décision dure 
peu, cf. CJES. G. 5, 57, 1; Cic . 
Inv. 2, 61; N E P . MUt. 3, 3; Aie. 
8, S H [avec ad] occasionem sibi ad 
occupandam Asiam oblatam esse 
arbitratwr C I C . Pomp. 4, il pense 
que l'occasion lui est offerte 
d'occuper l'Asie, cf. P L A N C . Fam. 
10, 8, 2; Lrv. 4, 53, 9; S E N . 
Tranq. 5, 3 II [ave e u t subj.] : dore 
occasionem, ut... C l C P.rt. 30, 
donner l'occasion de ; habere occa-
sionem, ut P L . Ep. 645, avoir l'oc-
casion de.,- est occasio, ut P L . PS. 
285; Q U I N T . 3 ,7 , i f , l'occasion se 
présente de II [avec inf.] : occasio 
adest (est) l'occasion se présente 
de : P L . Cap. 423 ; Pers.725 ; Pœn. 
1212; [à la fois gén. et inf.] T E R . 
Phorm. 8851| [en part . ] circonstan-
ce favorable, opportunité : occasio 
solitudinis T A C . An. 15, 50, l 'op-
portunité de la solitude (bonne oc-
casion offerte par la sol i tude); 
lapidum occasio non erat... P L I N . 
36, 191, i l ne s'offrait pas des pier-
res pour... , cf. Q U I N T . 3 , 8, 47; 
6,1; s. 
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occâs ïuncu la , ee, f., pet i te o c -
casion : P L . Trin. 974. 

oecâs ïvus , a, um (occasus),ex-
posé au couchant : C A P E L . 6*, 594. 

occâsûrus , a, um, part. f. de 
occido 1. 

1 o ccâsus , a, um, v . occido 1. 
2 o c c â s û s , û s , m . , 1T1 chute, dé-

clin, coucher des astres : Cic. Div. 
2, 92 ; solis occasu Cms. G. 1, 50, 
3, au coucher du soleil II le cou-
chant [avec ou sans solis] : Cms. 
G. 1, 1, 7; Cic. Nat. 2, 49 11 2 
[fig.] c h u t e , ruine, décadence : 
C i c . P i s . 34; Top. 32; Cat. 3, 10 

Il mort : Cic. Ac. 1, 8 H 3 arch., 
occasion : E N N . An. 164. 

occât ïo , ônis, f. (occo), hersa-
ge : Cic . C M 51 ; P L I N . 18, 180. 

occâtôr , ôris, m . (occo), celui 
qui herse, herseur : C O L . 2„ 13; 
F E S T . 181; [fig.] P L . Cap. 662. 

occâtôr ius , a, um (occator), 
de hersage : COL . 2,13, 2. 

o c c â v u s . t , m;, v . occabus. 
occëcùrri , v . occurro a i > . 
occëdo, -cessi, ëre (ob, ce-

do) , Lut., aller a la rencontre, au-
devant de ïalicui obviam ou ali-
cui] : P L . St. 673; V A R R . R. 3,17, 
10. 

o c c e n s u s , a, um, brûlé : E N N . 
An. 388. 

occentas s im, v . occento M >• 
occentât ïo , ônis, t. (occento), 

son [de la trompet te ] , accents : 
S Y M M . Laud. Valent. 2, 14. 

occento , âvi, âtum, are, t r . (ob 
canto), donner une sérénade à : 
[aliquem] P L . Stieh. 572 II ostium 
P L . Merc. 408, faire du vacarme 
devant une porte H chanter publi-
quement , devant la porte de qqn, 
des chansons satiriques : X I I 
T A B . d. Cic. .Rep. 4, 12; F E S T . 
181 II annoncer des malheurs [en 
pari. - des oiseaux de mauvais 
augure] : A M M . 30,5, 16. 

9 — > - occentassim-=oeœntaverim 
F E S T . 181, 12. 

o c c e n t ù s , ûs, m . (occino), cri 
de la souris : P L I N . 8, 223. 

OCCêpi, parf. de occipio. 
occepso v . occipio a>> > . 
occepto , âvi, are, fréq. de occi-

pio, commencer : P L . Men. 917 
Il occeptassit, arch. pour accepta-

verit P L . Rud. 776. 
occeptus , v . occipio. 
occess i , parf. de occedo. 
o c c h i , ôrum, m . , sorte de fi-

guiers d'Hyrcanie : P L I N . 12, 34. 
Occia , as, f., nom d'une v e s -

tale : T A C . An. 2, 86, 
o c c ï d â n ë u s , a, um, occidental , 

de l'ouest : GROM . 325, 26. 
occ ldens , tis, part, de occido II 

subst . m . , l'occident ': ClC. Nat. 2, 
164. 

occ ïdentâ l i s , e (occidens), occi-
dental , de l 'occident, d u cou-
chant : P L I N . 18, 338; G E L L . 2, 
22, 22. 

1 occldi , parf. de occido 2. 
2 occïdi , parf. de occido 2.. 
occ ïd ïo , ônis, f. (occido 2), 

massacre, tuerie, carnage : Lrv. 
3,28; T A C An. 12, 38; 13, 57; 
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[expr. fréq.] occidione occidere, 
tailler en pièces, anéantir : equita-
tus occidione occisus CIC. Fam. 15, 
4, 7, cavalerie taillée e n pièces, 
cf. PhU. 14, 36 II destruction [des 
abeilles, des arbres] : COL . 9,15, 
3; 4, 17,3. 

1 occ ido , cïdi, câsum, ëre (ob 
et cado), int . , H 1 tomber à terre : 
arbores momento levi impulsée oc-
cidebant Lrv. 23, 24, 7, les arbres 
sous une impulsion légère tom-
baient à terre, cf. P L . Rud. 8; 
L i v . 21, 35,12 1 1 2 tomber, suc-
comber,'périr : Cic . Br. 4; 267; 
Div. 1, 53; Tusc. 1, 18; 1, 93; 
Lee. 104 { Mil. 100, etc. ; securis, 
qua multi occiderunt Cic . PhU. 2, 
51 l a hache sous laquelle beau-
coup périrent: oectait a forH 
Achille Ov. M. 13, 597, il suc-
comba sous les coups du vaillant 
Achille II [flg.] être perdu, anéanti: 
P L . Cos. 6 2 2 ; Stieh. 401, etc.; 
Cic.-Q. 2, 4, 4 H 3 [en pari, des 
astres] tomber — se coucher . : 
solem occidentem videre ClC. Fin. 
2, 23, voir le soleil se coucher, 
cf. C l C Nat. 2, 105; occident* 
sole Cic . Tusc. 1, 94, au coucher 
du soleil II [fig.] vita occidens ClC. 
Tusc. 1, 109, la v ie à son déclin 
Il [noter le part, occasus] sol occa-

sus, le coucher d u soleil : X I I T . 
d. G E L L . 17, 2,10 [mais v . V A R R . 
L. 6, 51; ante solem occasum P L . 
Ep. 144; Men. 437, avant le cou-
cher du soleil; ad solem occasum 
P L . Men. 1022, jusqu'au coucher 
d u soleil, cf. L U C I L . 55; G E L L -
14, 7, S._ 

2 occ ido , cïdi, cïsum, ère (ob e t 
ceedo), tr. , H 1 couper, mettre en 
morceaux, réduire [Ta terre] e n 
miettes : V A R R . R. 1, 31. 1 II 
abattre e n frappant : aliquem pu-
gnis T E R . Ad. £59, assommer qqn 
de coups de poing H 2 tuer, faire 
périr : C l C MU. 8; 26; Fin. 2, 
65, etc.; se occidere ClC. frg. S. 
234 ( Q U I N T . 5, 10, 69), se tuer, 
cf. P L . Trin. 129; C U R T . 6, 10, 
18; Q U I N T . 7, 3, 7 1T 3 J f l g . ] a) 
tuer = causer la perte de : C l C 
de Or. 2, 302; T E R . PAorm. 672 ; 
b) tuer = assommer, obséder, 
importuner : P L . PS. 931 ; H O R . 
Epo. 14, 5; P . 475. 

W> > arch. occisit = occident, 
v . F E S T . 178, 21; M A C R . Sot. 1, 
4,19. 

occïdùàl is , e (occiduus), occi-
dental : P R U D . Symm. 2, 598. 

occ iduus , a, um (occido 1), 
qui se couche : sole occiduo 
G E L L . 19, 7 , 2 , a u soleil cou-
chant , cf. Ov. M. 1, 63 II du cou 
chant, occidental : Ov. F. 1, 314; 
5, 558; L u c . 3, 294 11 [flg.] à son 
déclin, qui touche à sa fin, à la 
mort : O v . M . 25, 226 t caduc, 
éphémère : P . - N O L . Carm. 34,306. 

occi l lâtôr, ôris, m., celui qui 
herse : G L O S S . P H I L . 

occi l lo , are, d im. de occo, tr. , 
herser •; G L O S S . P H I L . n [fig.] 
meurtrir : P L . Amp. 183. 

o c e n i o , cëcïni e t cïnût, ère (ob, 
cano),int., H 1 [ob, idée d'hostilité] 
faire entendre un chant Oïl u n 
cri d e mauvais augure t Lrv. 6, 
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11, S; 10,40,14 V 2 lob, à r o c c a -
sion de , e tc . ] crier, chanter : 
A P U L . Flor. 13 II [en parlant de 
trompettes] sonner : A M M . 16, 
12, 62; 31, 15,13. 

M > pf occecini Lrv. 6, 41, 8, 
e t occinm Lrv. 10, 40, 14. 

occ lp lo , êpi, eplum, ère fob, 
capta), fl 1 tr . , commencer, entre-
prendre. : P L . St. 766; T E R . And. 
79; magistratum Lrv. 3, 19, 2, 
entrer en charge, en fonction, cf. 
T A C . An. 3, 2 II [avec inf.] P L . 
Trin. 1042; Lrv. 1, 7, 6; T A C . 
An. 1, 39; H. 2,16; (fabula) oe-
cepta est agi T E R . Eun. -22, l a re-
présentation commença U 2 int . , 
commencer, débuter : dolores occir 
piunt T E R . Ad. 289, les douleurs 
commencent , cf. L U C R . 6, 889; 
Lrv. 29, 27, 6; T A C . An. 12, 12. 

W> > arch. occepso — occepero 
P L . A S . 794;Amp.673;etc. l for-
m e occupito P L . Stich. 760. 

occfpî t ïum, ii, i , d im. d e oc-
ciput, l 'occiput, l e derrière d e la 
tê t e : P L . Avi. 64; QITJNT. 2 2 , 3, 
160. 

o c c i p u t , itis, n . (ob, caput), c . 
occtpibum.* P E R S - 2 , 62; A n s . 
Epig. 12,18, 

occ ï s ïo , ônis . f . (occido 2 , / , coup 
d e l a mort , meurtre : C ic . Inv. 
2,14; Csec. 41. 

occ îs i to , are, tr . , tuer souvent : 
G R A C C H . d: F E S T . 201. 

occïsôr , ôris, m . (occido 2), 
meurtrier : P L A U T . MU. 1055. 

occîsôr ïus , a, um, propre à 
être immolé, sacrifié : T E R T . An. 
33. 

occ î sus , a, um, part , de occido 
2 n occisissumus P L . Cas. 694. 

o c c l a m î t o , are (ob, clamito), 
int . , crier à la face d e qqn, criail-
ler : P L . Cure. 183; [av . prop. 
inf.] P L . Amp. 884. 

oc c lâre sco , ère, int . , devenir 
célèbre : S O L I N . 2, 54. 

o c c l a u d o , c . occluda: C O D . T H . 
22, 24, 1. 

o c c l û d o , ùsi, ûsum, ère (ob, 
daudo), tr . , clore, fermer : [porte] 
P L . Most. 405; 444; [tavernej 
C i c . Ac. 2, 47 II met tre sous clef, 
enfermer : Cic . de Or. 2, 248 II 
[fig.] linguam P L . MU. 605, fer-
mer la bouche, empêcher d e par-
ler. 

> pf. sync . occlusli Pl. . 
Tr i» . 188. 

occ lûs îo , ônis , f. (occluda), 
act ion de boucher, obstruction : 
T H . - P R I S C 4. 

occ lus t i , v . ocdudo M >• 
o c c l û s u s , a, um, part , d e ocdu-

do. 
o c c o , âvi, âtum, are (axa), 

tr . , herser, briser les m o t t e s d e 
t e r r e : P L . Gap. 663; C A T . Agr. 
33, 2; F E S T . 181; segetes H O R . 
Ep. 2, 2, 161, herser u n champ 
semé de blé . 

occresco , ère (ob, cresco) int . , 
croître, grandir : A U G . Civ. 2, 3, 

occûb l tûs , ûs, m . , coucher [de 
soleil] : V U L G . Gen. 28,11. 

o c c ù b o , ûi.itum, are (ob, eubo), 
i n t „ A 1 être couché à côté de , ali-

cui, de q q n : P L . M i l . 212 <S 2 être 
couché, être é tendu mort , reposer 
dans la t o m b e : V I R G . En. 6, 371 ; 
10, 706; morte Lrv . 8, 10, 4, 
mourir. 

o c c ù b û i , p f . d e occubo e t oc-
cumbo. 

o c c û c u m , v . ocaaro. 

o c c u l c o ( o b - ) , ârê (ob, ealr 
co), tr . , fouler ave c les pieds : 
C A T . Agr. 49, [2 D occulcatus Lrv. 
27, 14, 7, piét iné. 

o c c ù l o , ûlûi, ultum, ère, tr . , 
cacher, dissimuler, celer : P L . 
Most. 275; ClC. Tusc. 2, 36; Att. 
5, 15, 2; de Or. 2, 177; Lrv. 25, 
8t 5; V I R G . 25«. 2 , 310 II [abs'l n e 
rien dire, garder l e silence : T I B . 
2 , 2, 37. 

w> > p f sync . occulerunt A R N . 
5, 33; pqpf acculerai V . F L A C . 2, 
280. 

occu l tas s î s v . occutto. 
o c c u l t â t ê , e n cachette , e n se -

cret : A . - V I C T . Cass; 17, 7. • 
occul tâ t io , ônis , f. (occutto), 

act ion de se cacher : C i c . Nat. 2, 
127; Att. 9, 13, Si act ion de ca-
cher : C e s . G. 6, 21, 5 D [rhét.] 
occultation : H E R . 4, 37 

occul tâ tor , ôris, m . (occutto), 
qui cache : Cic . M i l . 61. 

occu l t é (oacultus), adv . , e n 
cachette , en secret, secrètement : 
CIC. Agr. 1, 1; 2, 41: Fl. 44 D 
-tius Cic . Dej. 18; -tissime C i c . 
Verr. 4, 65. 

o c c o l t i m , c. occulte: S O L . 4, 5. 
o c c u l t o , âvi, âtum, .are, fréq. 

de occido, t r„ cacher, dérober 
a u x regards, faire disparaître : 
se in [abl.] Cic . Div. 1, 120; Att. 
9, 2 2 , 1 ; PhU. 2; 77; Att. 10,10, 
3; se [et abl . instr.] Cic . Pomp. 7; 
C&s. G, 19, 1; 6', 31, 3; 7, 45, 
S, se cacher dans ; quse natura oc-
cultavit Cic . Off. 1, 1, 27, l es cho-
ses que la nature a dérobées a u x 
regards, cf. OJfi 1, 105; fitgam 
C m s . G. 1, 27, 4, dissimuler sa 
fuite ; ceterarum virtutum dicendi 
mediocritatem actione occultavit 
C i c Br. 235, sa médiocrité dans 
le reste des mérites oratoires, i l la 
fit oublier grâce à l'action ; stettœ 
occuttantur C ic . Nat. 2, l es étoiles 
se cachent ; [avec inf.] res, quam 
occuttabam tibi dicere P L . Pers. 
493, une chose que j e t e dissi-
mulais . 

M > arch. occuttassis=occulta-
verisPL.Trin.627. 

o c c u l t a s , a, um, part . -adj . de 
occido, H 1 caché : in ocevttis locis 
P L . Cure. 507, dans des l ieux 
cachés . A 2 [fig.] caché, secret, 
occulte : occultiores insidiœ ClC. 
Verr. 1. 39, embûches plus secrè-
t e s ; res occullissimas aperire C ic . 
Ac. 2, 62, dévoiler les choses les 
plus cachées U [emploi a d v . - - oc-
culte] ; occultus venu S A L L . J. 61, 
S, i l v i n t secrètement, cf. T A C . 
An. 3, 24 ; 4,12, etc. n 3 [en pari, 
des pers.] dissimulé : Cic . Fam. 

3, 10, 8; Fin. 2, 54 D [avec gén. , 
sous l e rapport d e ] T A C . *An. 4, 
7; 6, 36 Â 4 [n . pris subst 1 ] : in 
occuliis ac reconduis templi CMS. 
C. 3,105, 4, dans la partie cachée 

e t reculée du temple [mais occulta, 
saltuum T A C . An. 1,61, défilés obs-
curs, mystérieux] D [fig.] secrets ; 
quibus occulta creduntur ClC. Cœl, 
57, auxquels on confie les secrets 
1T 5 [expr. adv . ] : ex occulto B) CIC. 
Clu. 47; T E R . Eun. 787; S A L L . 
J. 69, 2, [en partant] d'un en-
droit caché; b) dans l'ombra, 
dans le secret : C ic . Div. 1, 99 H 
in occulto Cic . Rabir. perd. 21; 
Glu. 78, dans l'ombre, dans u n 
endroit secret; per occiUtum T A C . 
An. 4, 71 ; 6, 7, etc., secrètement, 
sourdement. 

o c c û l û i , pf. de occulo. 
o c c u m b o , eu o u i , cûbïtum, ère, 

tr . e t int . , a) atteindre 'en t o m -
bant : mortem Cic . Tusc. 1, 102; 
Lrv. 2, 7, 8; 26, 25,14, trouver 
la 'mort (fetum E N N . An. 398)'; b) 
succomber, tomber : morte Lrv. 2, 
7, 7; 29, 18, 6, périr, mourir (de 
m o r t violente) , o u morti E N N . Se. 
136; Tr. 176; VmG. En. 2, 62; 
iieci Ov . M . 15, 499; c) [abs«] 
succomber, périr: E N N . An. 17; 
S U E T . Aug. 12; TU. 4; Ov. A. A . 
3,18; ferro occumbere Ov. M . 12, 
207, périr pair le f er ; alicui S I L . 
5, 260, succomber devant qqn, 
sous les coups de qqn II se coucher 
[en parlant des astres] : J U S T . 37, 
2,3. 

occûpass irn , v . occupa m - ^ - . 

oecùpfit îcïus ager , m. , champ 
qui, abandonné par ses cultiva-
teurs, est occupe par d'autres : 
F E S T . 181; P. F E S T . 180. 

o c c û p â t i o , ônis , f. (occupa), 1T1 
act ion d'occuper, prise d e pos-
session, occupation : Cic . Off. 1, 
21 ; Dom. 5 || [rhét.] ante accupa-
tio, act ion de prévenir des objec-
t ions : C ic . de Or. 3, 205 A 2 ce 
qui accapare l 'activité, occupa-
t ion : in maximis occupationibus 
Cic . Or. 34, au milieu des occupa-
t ions les plus importantes; prop-
ter occupationem hominum Cic . 
Tusc. 4, 6, parce que les hommes 
sont occupés (absorbés) ; occupatio 
animi ClC. Inv. 1, 36, occupation 
de l'esprit n occupations que 
donne une chose : occupationes 
rei publics C m s . G. 4, 16, 6, les 
occupations qu'imposent les af-
faires publiques, cf. C m s . G. 4, 
22, 2; T A C T D . 21. 

occùpâtôr ïus , a, um, c . occu-
patiçius : G R O M . 2, 20; S, 23. 

1 occùpâtus , a, « m , part.-adj. 
de occupa, occupe, qui a de l'oc-
cupation : ClC. Tusc. 1, 6 ; v . oc-
cupo, are § 2 ||Aior C m l . Fam. 8, 
4, 3; Cic. Att. 10, 6, 1; -tissimus 
Ciç . Att^ 12,38, 1. 

2 occùpâtus , ûs, m . , occupa-
t ion , affaire : S C H O L . J u v . 6, 33. 

o c c û p ï o , v . occipio M—>-. 
1 o c c ù p o , âvi, âtum, are (ob e t 

capio), H 1 prendre avant tout 
autre , prendre possession d'a-
vance , occuper l e premier, être le 
premier à s'emparer de : a) thea-
trum cum commune sit,recte tamsn 
dici potest, ejus esse eum locum, 
quem quisque occupant Cic . F i n , 
3, 67, quoique l e théâtre soit à 
tout le monde , on a pourtant 
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raison de dire qu'une place 
appart ient à son premier occu-
p a n t ; ut, cum auditum sit eum 
esse dicturum, locus in subselliis 
occupetur Gic. Br. 290, que , à l a 
nouvel le qu'il parlera, on prenne 
d'avance [d'assaut] les ban-
quet tes , cf. G I C . Sest. 85, etc.; 
CES. G. 1, 38, 1; 7, 12, 1; C. 3, 
U, 2, etc.; occupât JEneas adUum 
V I R G . En. 6, 424, Enée se hâ te 
de franch ir l'entrée ; [métaph.] ne 
odii locum risus occupet ClC. Or. 
88, pour éviter que le rire n e 
prenne préalablement l a p lace d e 
la haine II [flg.] verba oecupare 
Cic. de Or. 1,154, être le premier 
à employer des m o t s ; omnia quse 
dicturus sum oçcupabit S E N . Ep. 
7, 29, 5, il devancera tout ce que 
j e v e u x dire ; b) [d'où] prévenir, 
devancer : occupavi te, Fortana 
Cic . Tusc. 6, 27, j e t 'ai prévenue, 
Fortune [j'ai pris les d e v a n t s ] ; 
C. ServUius Ahala Sp. Mselium 
occupatum interemit ClC. CM 56, 
C. Servilius Ahala prenant les 
devants t u a S p . Mœlius, cf. Cic . 
Or. 138.; omnes alias curas una 
occupant L i v . 29, 16, 4, toutes 
les autres préoccupations cédèrent 
d e v a nt une seule ; Volteium Phi-
lippus occupât H O R . Ep. 1, 7, 64, 
Phi l ippe prend les devants sur 
Vulteius [ lui parle le premier] || 
Latagum saxo occupât V I R G . En. 
10, 699, il- prévient Latagus e n 
le frappant d'une pierre, cf. VlRG. 
En. 9, 770 11 [avec inf.] : volo ut 
occupes adiré P L . Ps..922, j e v e u x 
que t u t e présentes le premier; 
occupant beUum facere L i v . 1, 14, 
4, ils se hâtent de faire la guerre 
les premiers [ils prennent l 'avance] , 
cf. L i v . 21, 39,10 fl 2 prendre 
une possession exclusive de , s'em-
parer de , se rendre maître de : 
a) C ic . Agr. 2, 76; Phil. 13,12, 
etc.; regnum, tyrannidem Cic . 
Lie. 40; Off. 3, 90, s'emparer 
du trône, de la tyrann ie ; no-
men beati HOR. O. 4, 9, 46, 
détenir l e titre d'homme h e u -
reux Il [flg.] tahtus timor exercitum 
occupavit, ut... CES. G. 1, 39, 1, 
une si grande frayeur s'empara 
de l'armée que. . . , cf. ClC. Rep. 1, 
25; Q. 1, î, 38; Font. 20; Verr. 
4,113 ; hsec causa primas menses 
oçcupabit GJEL. Fam. 8, 10, 3, 
cet te affaire occupera (accapa-
rera) les premiers mois : b) [fig. au 
p . pf. passif, occupants], absorbé, 
accaparé, occupé ; [avec in abl .] : 
i n patria delenda occupati ClC. 
Off. 1, 57, a y a n t comme seule 
occupation de détruire la patrie, 
cf. Cic . Font. 46; Mur. 25; in 
aliis rébus occupatus C ic . Amer. 
91, absorbé par d'autres soins, cf. 
GMS. G. 2,19, 8; 4, 32, 5; 5,15, 
3 ; [abs*] nostris omnibus occupatis 
C E S . G. 4, 34, 3, les nôtres étant 
tous occupés, cf. Cic . Fam. 12, 30, 
1H [avec abl .] : hosiibus opère occu-
pâtes Lrv. 21, 45, 2, les ennemis 
é tant absorbés par ce travail fl 3 
[en part . ] pecuniam oecupare, 
prendre à part, prélever de l'ar-
gent pour le placer, [d'où] placer 
de l'argent, alicui, apud aliquem, 
chez qqn, prêter de l'argent à 
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qqn : C ic . Fl. 51 ; Verr. 1, 91. 
M > arch. occupassis «= occu-

paveris P L . Most. 1097, e t c . 
2 occûpo , ônis, m . (occupa), 

qui fait main basse [pour- dési-
gner Mercure, dieu des voleurs] : 
P E T R . 58,11. 

occurrOj c u m , cursum, ëre (ob 
e t curro), int . 

I courir au-devant , fl 1 aller 
au-devant , arriver au-devant , ren-
contrer : alicui venienti CES. 
C. 3, 79K 7, aller au-devant d e 
qqn qui v i e n t ; quibuscumque 
signis occurrerat se aggregabat 
CES. G. 4, 26, 1, au premier dra-
peau qu'il rencontrait, il„ se 
ralliait fl 2 se présenter : m aliam 
civitatem.ClC. Verr. 3, 67,% pré-
senter dans une autre c i t é ; ad 
concilium, concilia Lrv. 31, 29, 1; 
31, 29, 2, se présenter à une 
assemblée fl 3 [en pari, de choses] 
se rencontrer : in asperis locis 
silex impenetrabilis ferro occurrebat 
L i v . 36, 25, 5, dans ces l ieux 
âpres se rencontrait d u roc que 
le fer ne pouva i t entamer II [en 
pari, de l ieux] être situé e n face : 
P L I N . 5,84 fl 4 [fig.] se présenter 
[surtout à l 'espnt , à la pensée] : 
mihi occurrebas dignus eo munere 
Cic . C M 2, t u t e présentais a m a 
pensée comme digne de ce pré-
sent, cf. Br . 26; Div. 1,- 63; 
eorum fada occurrent mentibus 
vestris ClC. Sest. 17, leurs actes se 
présenteront à votre esprit ; ipsi 
numeri occurrent orationi ClC. de 
Or. 3,191, ces pieds d'eux-mêmes 
se présenteront dans le s tyle ; ni-
hil mihi occurrit, cur... Cic . Tusc. 
1,49, j e n e vois aucune raison pour 
que. . . , cf. 1, 51 II virisque ad ani-
mum occurrit ave c prop. inf. CES. 
G. 7, 85, 2, les d e u x partis on t 
la-pensée que ; occurrebat ei man-
cam preeturam futuram suam GiC. 
Mil. 25, i l lui venai t à l'esprit 
que sa préture serait paralysée ; 
quod illi dcSictipopov dicunt, id mihi 
ita occurrit ut indifferens dicerem 
ClC. Fin. 3,53, ce qu'ils appellent 
dSidupopov, i l m'est v e n u à la 
pensée d e l'appeler indifférent, 
cf. Cic . Ac. l, 14 ; statim occurrit 
anima, quse sit causa ambigendi 
ClC. de Or. 2, 104, aussitôt m e 
v ient à l'esprit le po int part icu-
lier du débat H occurrebat tllaratio 
ClC. Verr. 5, 103, à son esprit se 
présentait ce calcul, cf. ClC. iVaf. 
1, 61; Off. 3, 20; Fin. 1, 19; 
duo exercitus deûti occurrebant 
Liv . 25, 24, 12, la destruction de 
deux , armées se présentait à son 
esprit | non satis occurrit, quid 
scribam ClC. Fam. 12, 9, 1, je n e 
vois pas bien quoi écrire fl 5 faire 
face à, pourvoir à : 6eKo CES. G. 
4, 6, 1, faire face à une guerre, 
cf. CES. G. 1, 33, 4; 3, 6, 4; 7, 
16, 3; C i c SuU. 69; publicis et 
privatis offlciis S E N . G. S.. 19, 2, 
faire face à des obligations d'ordre 
public et privé II obvier à, préve-
nir : satietati aurium Cic . Verr. 
4, 105, prévenir l'ennui d e l'audi-
t ion, cf. CIC. Clu. 63; Or. 219, 
etc. 

I I [idée d'opposition] : fl I aller 
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contre, marcher contre : Fabianis 
legionibus CES. C. 1, 40, 4, mar-
cher contre les légions d e Fabius , 
cf. ÇiES. Ç. 2, 27, 2; C i c . Gsec. 
64 fl 2 [fig.] s'opposer à, tenir t ê t e 
à : oportet esse armâtes, ut occurrere 
possimus interrogalionibus eorum 
ClC. Ac. 2, 46t i l faut être armé, 
afin de pouvoir tenir t ê t e à leurs 
interrogations II opposer une objec-
t ion, une réplique : huic loco sic 
soletis occurrere... ClC. Nat. 3, 70, 
à cela v o u s répliquez d'ordinaire 
que. . . ; oecttrretur ClC. Ac. 2, 44, 
o n leur répliquera; occurritur 
nobis a doctis C i c Off. 2, 7, une 
objection m'est faite par des 
hommes éclairés, cf. Q U I N T . 1, 5, 
36. 

W> > pi- oesucurri P L . Merc. 
201; S E N . Ep. 120,4 et occecurrit 
A^L. T U B E R O d. G E L L . 7, 9,11. 

o c c u r s â c ù l u m , i, n . (occurso), 
apparition, spectre : A P U L . Apol. 
64. 

occursât io , ônis, f. (occurso), 
action d'aller au-devànt de qqn, 
de lui faire des amabilités ; préve-
nances, empressement, soins em-
pressés : Cic . Plane. 29 II pl . , Cic . 
MU. 95. 

oceuTsâtôr, ôris, m . (occurso), 
celui qui v a au-devant de qqn, 
qui s'empresse : A u s . Idyl. 2, 25. 

occursâtrix, ïcis,i. (occursator), 
celle qui v a au-devant , qui s'em-
presse : F E S T . 333. 

occurs ïo , ônis, f. (occurro), 
act ion d e s e présenter (à qqn) , 
rencontre, v is i te : S I D . Ep. 7,10 
Il p l . , choc, a t taque : * S E N . Ep. 

67, 14. 
oecurs ï to , are, in t„ rencontrer: 

S O L I N . 25,6. 

occurso , âvi, âtum, a r e , fréq. 
d e occurro, fl 1 int . , aller à la ren-
contre ; s offrir, se présenter de-
vant : dormientes alios, alias occur-
santes interficere S A L L . J. 12, 5', 
[inf. histor.] ils tuaient les uns dans 
leur sommeil, les autres a u hasard 
des rencontres : [avec dat.] V I R G . 
B . 9, 24; T A C An. 3, 20 II a t ta -
quer, fondre sur : G E L L . 3, 7, 6 II 
faire obstacle à : S A L L . J. 85, 3 II 
[fig.] aller au-devant de , obvier 
à [avec dat .] : P L I N . Pan. 25, 6 II 
s'offrir à 1 esprit, à la pensée, 
venir à la mémoire [avec ou sans 
animo] : P L I N . Ep. 5, 5, 7; 2, 3, 
2 H 2 tr., arch. : me oecursant mvl-
tse P L . MU. 1047, elles accourent 
à moi en foule. 

occursôr , ôris, m . , celui qui 
v ient à la rencontre : A U G . Mus. 
6, 6,16. 

occursôr ïus , a, um (occursôr), 
de rencontre : occursoria potio 
A P U L . M . 9 , 23, act ion d e boire à 
l'entrée du repas. 

occursfirns, a, um, part . f. d e 
occurro. 

occursùs , ûs m . (occuro), ac-
tion d e venir à la rencontre, de 
se présenter devant , rencontre : 

L i v . 5 , 41, 6; C U R T . 8, 3, 4; S E N . 
Marc. 18, 2; T A C . An. 4, 60. 

Ocëânïdês , se, m. , fils de 
l'Océan : P R I S C . Vers. Mn. 11, 
199. 
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Ocëànis , ïdis, f., c . Oceanitis: 
P R I S C . Vers. JEn. 11, 199. 

Ocëànî t i s , ïdis, f „ fille d e 
l'Océan : V I R G . G. 4, 341. 

O c ë â n u s , », m . ('QxeavcSs)» H 1 
l'Océan [époux de Téthys , dieu de 
la mer] : ClC. Nat. 3,. 48 y l'Océan 
Atlant ique : Cic . B e p . 6, 20 H 
mare Oceanus CMS. G. 3, 7, 2; 
T A C . H 4, 12, l 'Océan H grand 
bassin pour l e bain : L A M P R . Al. 
Sev. 25, J n p c ë à n ï u s a, um, d e 
l'Océan, situé sur l 'Océan : P R I S C . 
Vers. JEn. 11, 199 1T 2 surnom 
romain : M A R T . 3, 95,10; 6, 9, 2. 

Ocelenses , ïum, m . , peuple d e 
Lusitanie : P L I N . 4.118. 

Ocël i s , t s , f . r n x 7 ) A t î ) , e t Ocu ia , 
as, f., port d e l'Arabie H e u -
reuse : P L I N . 6,104; 12, 88. 

Ocel la , as, m . , s u r n o m r o m a i n : 
P L I N . U, 150. 

ôce l lâ tus , a, um (ocellus),• qui 
a de pet i ts y e u x : G L O S S . L A B . Il 
ôce l lât i , ôrum, m . , a) pet i ts cail-
loux qui servent à des j e u x d'en-
fants : S U E T . Aug. 83 ; b) pierres 
précieuses ovales : V A R R . M e n . 
283. 

Ocel l ïna , se, f., n o m d e f emme 3 
S U E T . Galb. 3. 

ôce l lû lus , t , m. , d i m . d e ocellus t 
D I O M . p . 313, P. 

oce l lus , i , m., d im. d e oeuZus, 
pet i t œil , cher œi l : C A T U L . 3, 
17 ; Ov . Am. 2,8,15 II [fig.J perle, 
j o y a u , b i j o u 4 : C i c . AU. 16, 6, 2; 
C A T U L . 31,1 y [terme d e tendres-
se] : P L . Trin. 245; A U G . d. G E L L . 
15,7,3 II œi l [d'une racine] : P L I N . 
21, 20. . 

O c ë l u m », n . ÇùxÈkav), v i l le des 
Alpes Cottiennes : CMS. G. 1,10,5. 

Ocha, se, f., vi l le de l 'Eubée : 
P L I N . 4, 64. 

Ochar ïus , ïi, m q f leuve d'Asie, 
au-delà d u Palus-Méotide : P L I N . 
6,22. 

ocbxa , se; t. (&x?a)> ocre, sorte 
de terre jaune : P L I N . 35, 30; 
V I T R . 7, 7. 

O c h u s , », m . (-Tr/oç), f leuve d e 
la Bactriane qui s e j e t t e dans 
l 'Oxus : P L I N . 31, 75 II n o m d'un 
roi de Perse : C U R T . 10, 5, 2 3 fl 
''fils de Darius Codoman : C U R T . 4, • 
14, 22. 

Ocilïa, v . Ocelis. 
ôe ïmoïdës , ës, a d j . (<àiu[io£i5fc), 

qui ressemble a u basilic ; A P U L . 
Herb. 109. 

ô c ï m u m , î , n . (&xi[«>v), basilic 
[plante odoriférante] : P U N . 19, 
119 ; COL . 10, 319 II ocima cantare 
P E R S . 4, 22, crier «basi l ic!» [à 
vendre] . 

ô c ï m u s , i, t., c . ocimum : Ain. 
M A C . d. C H A R . 72, 18. 

ô c ï n u m , t , n . (fflxivov), sorte de 
fourrage, dragée : C A T . Agr. 54, 
3; V A R R . R. 1, 31, 4; P L I N . 17, 
198. 

ôc ïôr , ïus, gén . ôris (<&xi<av) , 

comparatif sans positif, p lus 
rapide : V I R G . En. 10, 247; H O R . 
O. 2 , 16, 23 II [av. inf.] plus 
prompt à : Ov. M . 3 , 616 n qui 
mûrit plus v i t e , plus précoce : 

P L I N . 16, 130 n orisstmus P L I N . 
15,53. 

ônjssTmê, v. ocius. 
ô c i s s ï m u s , v . ocior. 
ôc ï t ër , promptement : A P U L . 

M . 2 , 23 II v . ocius, ocissime. 
ô c ï u s , adv . , plus rapidement, 

Slus promptement , plus v i t e : 
i c . Rep. 6, 29; Tusc. 4, 32; Att. 

16, 3, 1 y t ô t , rapidement : P L . 
Most. 664; T E R . Haut. 832; H O R . 
5. 2, 7, 34 II ocissime, -sume S A L L . 
J. 25; P L I N . 17, 87. 

ôcl ï fër ïus , a, um (oculus, fe-
rio), qui saute a u x y e u x : S E N . 
Ep. 33, 3. 

oc lôpëta , v . otopeta: [qqs m s s ] . 
O c n u s , », n . COxvos), Ocnus" 

[fondateur d e Mantoue] : V I R G . 
En. 10, 198 11 personnage al légo-
rique, pris pour t y p e de l'indolen-
c e : P L I N . 35,137; P R O P . 4,3,21. 

o c q u ï n i s c o , ère, int'., se pencher, 
se baisser : P O M P O N . Com. 126. 

Ocra, a;, f., vil le d e la Véné t i e : 
P L I N . 3,131. 

1 ô c r ë a , se, t., jambière [qui 
couvre la par-
t ie antérieure 
d e la jambe] : 
V A R R . L. 5, 
118; V I R G . En. 
7, 634; P L I N . 
7, 200 H guêtre 
en cuir : V I R G . 
Moret. 121. 

2 Ocrëa, as, 
m . , s u r n o m 
r o m a i n : Cic . 
Com. 14 

ô c r ë â t u s , a, 
um focrea), qui o c h e a 

porte des guêtres en cuir : H O R . 
•S. 2, 3, 234; P L I N . 19, 27. 

Ocrës ïa , c . Ocrisiar P L I N . 26, 
204; Ov. F. 6, 627. 

Ocr ïcù lum, », n „ vflle d'Ombrie 
[ a u j . Otricoli] : Lrv. 22, U, 511 
- l â n u s , a, um, d'Ocriculum : Cic . 
Mil. 64 n subst . m . pl. , l es habi -
t a n t s d'Ocriculum : Lrv. 9 , 41. 

ôcr i s , is, m . (ôxpiç), rocher ra-
b o t e u x : F E S T . 181. 

Ocrîs ïa , se, f., esclave de Ta-
naquil , mère d e Servais Tullius : 
A R N . 5,18. 

o c t â c b o r d ë s , on, a d j . (éxrdcxop-
5oç), qui est à huit c o r d e s : V I T R . 
10, 8, 2. _ 

oc tàchSrus , a, um (<5xT<£ycûpoç), 
qui a h u i t chapelles : CIL 5, 
617,2. 

octaëdrôs , ôn, a d j . (àcnfeSpog), 
octaèdre, qui a hu i t faces : C A P E L . 
6, 722. 

octaëtêr i s , ïdis, f. (oxxoE-nipfc), 
période de hu i t ans : C E N S O R . 
18, 4. 

o c t â g ô n u s , a, um, c . octo- t 
. V I T R . 1, 6, 4. 

o c t a h ë d r u m , », n . (éxtfeôpov), 
octaèdre : C H A L C . Tim. 53. 

octâmëtër , Ira, tram (oxr<£(iCTpos), 
(vers) d e hu i t pieds : M A R . -
V I C T . 82, 27. 

o e t a n g ù l u s , a, um, qui a hu i t 
angles , octogone : A P U L . Plat. 
1.7. 

o c t a n s , tis, m . (octo), le hui-
t ième, la huit ième part ie : V I T R . 
10, 6,1. 

octânus , i, m . , soldat de la 
huit ième légion : P R I S C Fig. 26 

o c t a p h ô r o n , v . octophoron t 
S U E T . Cal. 43. 

o c t â s , Mis, t. (<5xT<iç), huitaine, 
nombre d e h u i t : C A P E L . 7, 740. 

OCtàsëxnus, a, um (àxiiorni.oi), 
qui a hui t t emps [en musique] : 
C A P E L . 9, 985. 

OCtSstylÔS, ôn («SxtcJotuAoc ) , qui 

a hu i t colonnes de front : V I T R . 
3, 2, 7. . 

o c t à t e u c h u s . a , um (&crc£m>xos), 
qui -contient les huit premiers 
fivres de la Bible : CASSIOD. Inst. 
1; H I E R . Ep. 71, 5. 

octâvae , ôrum, f., impôt d u 
huit ième : B . A F R . 98,1; C O D . 
J U S T . 4, 61, 7. 

oc tâvân i , ôrum, m. , les soldats 
de la huit ième légion : P L I N . 3 , 35. 

o c t â v à r ï u r n , 
ïi, n . , i m p ô t d u 
huit ième : C O D . 
J U S T . 4, 61, 8. 

Octâvïa , se, f.,, 
1TlOctavie[sœur ' 
d ' A u g u s t e ] : 
S U E T . Aug. 4II2 
fille d e Claude : 
S U E T . Claud.'27 

Il a d j ' , v . Octà-
vius.. 

O c t â v ï â n i , OCTAVIA 1 
ôrum, m . , Octaviens, n o m d'une 
légion impériale : N O T . I M P . 

O c t â v ï u s , ïi, m. , n o m d'une 
famille romaine : Cic . Phil. 3, 15, 
Off. 238 ; Nat. 1,106 II no t 1 , Octave 
[ p l u s t a r d 
l'empereur 

A u g u s t e ] : 
J u v . 8, 242 
y - v ï u s , a, 

um, d'Octa-
v e : S U E T . 
Aug. 29 II 
- v ï â n u s , a, 
um, O c t a -
v ien , d'Oc-
tavius : Cic . 
Div. 1, 4; 
Cms. C. 3,9 
D Octâv ïâ l iu s , i ,m . , surnom donné 

(après passage par adoption de la 
gens Octavia dans la gens Julid) 
à celui qui sera l'empereur A u -
guste : Cic . Fam. 12, 25, 4; T A C . 
An. 13, 6. 

o c t â v u m (octavus), 1 adv . , 
pour l a huit ième fois " L i v . 6, 
36, 7 II 2 n . pris subst' , l 'octuple 
[quantité hui t fois plus grande] : 
ager efficit cum octavo Cic . Verr. 
3, 112, l e champ rapporte hui t 
fois [la semence] . 

o c t â v u s , a, um, huit ième : C i c . 
Att. 15, 26, 4 II octava, l a hui-
t i ème heure d u jour [ 2 heures de 
l'après-midi] : M A R T . 4, 8, 51| 
subst . m. , octavo Idus AprUes 
C O L . 11, 2, 34, le huit ième jour 
a v a n t les ides d'avril. 

o c tâvusdëc îmus , oclavadecima, 
etc^ dix-huitième : T A C . 4 « . 13,6. 
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o c t e n n i s , e (octo, annus), âgé 
d e huit ans : A M M . 18, 6,10. 

o c t e n n i u m , U, n . (octo, an-
nus), période de hui t ans : M A C R . 
1, 13, 13. 

oct ies ( - e n s ) , hui t fois : Gic. 
Rep. 6,12 II pour la huit ième fois : 
A M M . 16,1,1. 

oc t fgës ïmus , pour octingentesi-
mus : P R I S C . Fig. 22. 

oct ingënâr ïus ( -gentënâr ïus , 
P R I S C . Fig. 27), a, um, de huit 
cents : V A R R . R. 2,10,11. 

oct ingëni ( - g e n t ë n i ) , se, a, dis-
trib., chaque fois hu i t cents: P R I S C . 
Fig. 24. 

oct ingentës ïmi i s , a, um, hu i t -
cent ième : ClC. CM 4 ; octingente-
simo (s-ent. anno) T A C . An. 11,11, 
la huit centième année. 

octingentd, œ, a, au nombre d e 
hu i t cents : Cic . Plane. 60. 

octingentâës, hu i t cents fois : 
V O P I S C . Tac. 10. 

oct ïpës , ëdis (octo, pes), qui 
a hui t pieds : P R O P . 4,1,150 ; Ov. 
F. 1, 313. 

o c t ô , ind . (cW>), hu i t : ClC. 
C E S . L I V . , etc . 

o c t ô à s , dots, f., c. octas : T E R T . 
Presse. 49. 

octôbër , 6 n s , bre ; abl . bri, du 
hui t ième mois de l 'année, d'octo-
bre : Kalendse Octobres C i c Phil. 
5, 19, calendes d'octobre; mensis 
October S U E T . Aug. 35, ou October 
seul C O L . 11, 3, le mois d'octobre. 

oc tôchordos , v . octach-, 
oc tôdëc im, ind . (octo, decem), 

dix-huit : L i v . 39, 5, 14. 
Octôdûrus , t, m. , bourg de la 

Narbonnaise, chez les Véragres 
[auj. Martigny] : CMS. G. 3, 1 II 
-dûxens i s , e, d'Octodurus II subst . 
pl . , habitants d'Octodurus : P L I N . 
3, 135. 

o c t ô g à m u s , i, m. , celui qui 
s'est marié hu i t fois : H I E R . JOV. 
1,8. 

o c t ô g ê n â n u s , a, um (octoge-
ni), âgé de quatre-vingts ans , 
octogénaire : P L I N . Ep.6,331| de 
quatre-vingts pouces de circon-
férence : V I T R . 8, 7 II subst . m . , 

«. qui commande à quatre-vingts 
hommes : I N S C R . Orel. 3629. 

o c t ô g ë n i , œ, a, 111 [distrib.] cha-
que fois (chacun) quatre-vingts : 
Lrv. 10, 30 H 2 quatre-vingts : 
P L I N . 9; 165. 

Octogësa , se, f., vil le de la 
Tarraconnaise, sur l'Ebre : CJES. 
C . 1, 61._ _ 

o c t ô g ê s ï m u s , a, um, quatre-
vingt ième : Cic . CM 32. 

oc tôges s i s , t s , m . (octoginta, 
as), somme d e quatre-vingts as : 
P R I S C . Fig. 31. 

oc tôg ïë s ( - g ï e n s ) , adv . , quatre-
vingts_îois : Cic . Pis. 86. 

oc tog in ta , ind. , quatre-vingts : 
C i c . CAf 69. 

OCtôgônôs, on ( i x r i & Y w v o ç ) , adj . , 
qui a hui t angles, octogone, v . 
octagonos : V I T R . 1, 6, 4 H n . octo-
SonumVlTR. 1, 6, 4,im octogone. 

o c t ô j ù g i s , e (octo, jugum), a t -
te lé de hu i t chevaux : I N S C R , U 
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pl . , qui sont huit à la fois, hu i t 
de front : L i v . 5, 2, 10. 

Octô lôphus i, m . , e t - p h u m , 
t, n. , vi l le de Thessalie : L i v . 31, 
36, 40 ; 31, 40,9; 44, 3, 1. 

o c t ô m ï n û t a u s , e (octo, minu-
lus), qui v a u t hu i t pet i tes pièces 
d'argent : L A M P R . Al. Sev. 22, 8. 

oc tônâr ïus , a, «m, qui renferme 
hu i t unités : numerus V A R R . L. 9, 
86, le nombre hu i t ; versus Q U I N T . 
9, 4, 72, l 'octonaire iamb'ique; 
octonaria fistula F R O N T I N . Aqu. 
28, 42 ; P L I M . 31, 58, t u y a u d e 
huit pouces de diamètre . 

octônâtâo, ônis, f., le nombre 
hu i t : I R E N . 1, 1, 3. 

oc tôn i , se,a, 1T1 distrib. ,chaque 
fois hui t , chacun hu i t : CJES'. G. 7, 
73, 8; 7, 75, 3; L iv . 32, 28 12 
huit : Ov. M. 5, 50; 13, 753. 

o c t ô n u s , a, um, décad., renfer-
mant h u i t : H I L . Prol. Psal. 14. 

o c t ô p h ô r ô n ( o c t à - ) , i, n . (éicni-
çopoii), litière portée par hui t 
hommes : Cic . Q. 2, 10, 2; S U E T . 
Cal. 43. 

octôphôrôs ( o c t â - ) , ô n , adj.(<5x-
ti&wopoç), porté par hui t hommes : 
ClC. Verr. 5, 27. 

oe tôsy l làbus , a, um ( -bôs , ôn), 
composé de hui t syl labes, octo-
syllabe : C J E S . - B A S S . Metr. 1, 3. 

octôtôpi , ôrum, m . (<5XT<&, tôiroç), 
hu i t places différentes occupées 
par certaines étoiles : M A N . 2, 
969. 

oc tôv i r , ïri, m. , octovir, m e m -
bre d'une commission de hui t 
personnes : I N S C R . Orel. 3658. 

oc tùàg ïë s , c. octogies. 
o c t u â g i n t a , c. octoginta : COL . 

U, 2, 40. . 
Octu làn i , ôrum, m. , peuple d u 

Lat ium : P L I N . 3, 69. 

octûplex , icis, octuple : N O T 
T I R . 107. 

octupl ïcât ïo , ônis, f., act ion de 
multiplier par hui t : C A P E L . 7, 
796.\ 

oe tûp l ï câ tus , a, um (octuplus), 
rendu hui t fois plus grand : Lrv. 
4, 24,7. 

o c t ù p l u m , i, n., somme [d'ar-
gent] octuple : damnare aliquem 
octupli Gic. Verr. 3, 28, condam-
ner qqn à la peine de l 'octuple; 
judicium in octuplum ClC. Verr. 
3, 28, ac t ion judiciaire e n récla-
mat ion de hu i t fois la somme. 

oc tùp lus , a, um (ixTonrXoos), 
octuple, mult ipl ié par nu i t : ClC. 
Ttm. 20. 

octuss i s , is, m. (octo, as), s o m -
m e d e hu i t a s : C H A R . 76, 4 ; 
H O R . S . 2, 3,156. 

ficùlâriârius fàbër , m. , fabri-
cant d'yeux pour les s tatues : 
I N S C R . Grut. 645, 1. 

ôcùlâr i s , e (oculus), relatif a u x 
y e u x , pour les y e u x : V E G . Mul. 
2,17,2 I n . oculare, pommade pour 
les y e u x : P E L A G . Vet. 30. 

ôcûlârîtër , au m o y e n des y e u x : 
* S I D . Ep. 7, 14. 

ôcù làr ïus , a, um (oculus), ocu-
laire, qui concerne les yeux , -des 

OCULUS 

y e u x : G E L S . 6, 6, 8 II subst . m . 
oculiste : S C R I B . 37. 

ôcûlâ ta , se, f., sorte de pois-
son : P L I N . 32u149. 

o c ù l â t i m (oculus), ave c les 
y e u x : CASSI'AN.. Cœno.6. 12, 29. 

ô c ù l â t u s , a, um (oculus), 
pourvu d'yeux, c lairvoyant.: P L . 
Truc. 489 ; S U E T . Rhet. 5 II -tt'or 
T E R T . Marc. 2, 25 || en forme 
d'oeil : S O L . 17,8 II [flg.] apparent , 
visible, qui frappe la vue : -tissv-
mus P L I N . 34, 24; oculata die 
vendere P L . Pseud. 301, vendre 
argent comptant [opp. die cseca 
emere, acheter à crédit, v . csecus]. 

ô c ù l ë u s , O; um (eculusj, qui a 
des y e u x , qui vo i t très bien : P Ê Ï 
Aul. 555 U [ f i g ] très perspicace : 
A P U L . M. 2, 23 II couvert d'yeux 
[d'étoiles] : C A P E L . 8, 810. 

ôcùl îcrëpïda, se, m . (oculus, 
crêpa), h o m m e à l'œil poché (à 
l'œil sonnant sous les coups) 
[mot forgé] : P L . Trin. 1021. 

ocù l i s s ïmus , a, um (oculus), 
qu'on a ime comme ses y e u x : P L . 
Cure. 121; P . F E S T . 179. 

ôcûl ï tùs (oculus), adv . , com-
m e ses propres y e u x : P L . d. NON. 
147, 27 ; P . F E S T . 179. . 

ôcù lo , are (oculus), tr . , pour-
voir d'yeux, donner des y e u x , la 
vue : T E R T . .Pœn., 12 II [fig.] éclai-
rer, rendre clairvoyant : T E R T , 
Apol. 21 H rendre apparent, vis i-
ble, sensible : T E R T . Pud. 8. 

ôcùlo s u s , a, um ( oculus),pi&ia 
d'yeux : A L D E L H . 5; 579. 

ôcùtus , t, m. , œil ; H 1 ut eum 
quoque oculum, quo ' bene videret, 
amitteretCic. Div.l, 48, qu'il per-
dit aussi l'œil, dont i l voya i t bien ; 
attero oculo capitur L i v . 22,2,11, i l 
perd u n œil ; oculum lorquere Cic. 
Ac. 2,80, contourner (fane rouler) 
u n œil ; suis oculis vCdere P L . Ps 
625 ; T E R . Hec. 863 ; Eun. 677, voir 
d e ses propres y e u x ; ab oculis ali-
cujus aliquo concedere Cic. Cat. 1, 
17, se retirer qq part loin des 
regards de qqn ^ v . conjicio, adji-
cio U esse in oculis civium, provin-
cial, omnium C I C . Off. 3, 3; 
Verr. 2, 81; Q. 1, 3, 7, être sous 
les y e u x (exposé a u x regards) des 
citoyens, de la province, de t o u s ; 
i n oculis habitare Cic . Plane. 66, 
n e p a s cesser de se faire voir ; 
sub oculis omnium CMS. G. 5,16, 
1 ; G. 1, 71, 1, sous les y e u x de 
tous ; ante oculos esse, posUum esse 
Cic . Leg. 1, 48; Ac. 1, 5, être, 
être placé d e v a n t les y e u x ; ob 
oculosversari, esse ClC. Rab. Post. 
39; Lrv. 28.19,14, se dérouler, se 
présenter devant les y e u x ; ante 
oculos alicui versari ClC. Amer. 
98; Verr. 5, 94; Mur. 88; Lse. 
102, se dérouler devant les y e u x 
d e qqn ; aliquid ante oculos ponere 
o u sibi ponere C ic . Phil. 2, 115 ; 
H, 7; -Agr, 2, 53; Phil. 13, 4, 
se représenter qqch ; ou sibi ante 
oculos proponere Lrv. 2, 54, 6; 
S U L P . Fam. 4, 5, 1; ante 
oculos habere aliquid S E N . Ep. 11, 
8; P L I N . Ep. 2, 10, 4; 8, 24, 4, 
avoir qqch devant les yeux , s e 
représenter qqch H 2 [flg.] a ) w 
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eculis aliquem ferre C i c . PhU. 6, 
II; Q. 3, 1, 9, chérir q q n ; i n 
oculis esse alicujus, publicanis in 
oculis esse Cic . Tusc. 2, 63 ; Att. 
6, 2, 5, être dans les bonnes grâces 
de qqn, des publicains ; b) œil , 

Srunelle des y e u x [ t . d'estime, 
'affection] : duo Ulos oculos orse 

maritimse effodere Cic . Nat. 3,91, 
crever ces deux y e u x d u littoral 
[Coiinthe e t Cartilage], détruire ces 
d e u x perles d u littoral!) ocule mit 
P L . Cure. 203, ô prunelle de m e s 
y e u x ; c) œi l de la p e a u des p a n -
thères, d e la queue d u p a o n : 
P L I N . 8,62; 13,96 W œi l [dans u n e 
plante] : V I R G . G . 2, 73; C O L . 4, 
24, 16 11 tubercule d e certaines 
r a c i n e s : C A T . Agr. 6, 3 ; . V A R R . 
B. 1,24, 3 ; P L I N . 17,144 H p lante 
appelée aizoon majus : P L I N . 25, 
160 II [arch.] ôculus valut se V I T R . 3, 
5, 6, œil de v o l u t e . 

Ocyàlê , ês, f. jf'QxûdEXi)), n o m 
d'une Amazone. : H Y G . Fab. 163. 

Ocydrômê, ês, f. CQxuSp<ifui), 
n o m d'une chienne d 'Actéon: 
H Y G . Fab. 181. 

Ocydxômus , i, m . ('ûxuSpitioç), 
n o m d'un chien d'Actéon : H Y G . 
Fab. 181. 

ô c y m u m , v . ocimum. 
Ocypëtê , ës, f. ÇQxoicêcn), une 

des Harpies : S E R V . En. 3, 209. 

Ocypôtë , ës, I. ( 'Qxu toS t j ] ) , n o m 
d'une chienne d'Actéon : H Y G . 
Fab. 181. _ 

Ocyrhôë, ës, f. ÇQxupôrù, n o m 
d'une n y m p h e : O v . M . 2, 637. 

ô d a , se, f. (co6ï5), ode, chant : 
P H I L O M . 13,25. 

Odanda, f . , î le d'Arabie : P L I N . 
6,151. 

ôdàr ïà i ïus , a, um (odarium), 
d e chant : I N S C R . Orel. 2634. 

ôdâr ïum, i i , n . (cpSdpiov), chant , 
chanson : P E T R . 53, 11. 

ô d ë , ês, f., c . oda : P O R P H . H O R . 
O.1,1,1. 

ôdëfâcïo , arch. pour olfacio: 
P . F E S T . 179. 

ô d ë r a m , pqpf d e odi. 
Odessôs ( - s s u s ) , î, f., Odesse 

[ville d e Mésie, sur le Ponfc-
Euxin] : P L I N . 4, 45 D - d y s s n s , 
A M M . 32, 9. 

ô d ê u m ( - î u m ) , », n . ((pSsïov), 
pet i t théâtre, odéon : V I T R . 5, 9, 

S U E T . Don». 5. 
oui , ôdisse, p . fut. osurus, tr., 

haïr : aliquem Cic. Mil. 35, haïr qqn 
Il [abs4] ita amare oporlere ut si ali-
guando esset osurus Cic. Lse. 69, [il 
disait] qu'on devait aimer comme 
si l'on était pour haïr un jour, cf. 
C I C . Lse. 65, etc. Il [avec inf.] haïr 
d e faire q q c h : P L . Amp. 900; 
H O R . Ep. 1,16, 52 ; dum servire 
pej'us odero malis omnibus aliis 
B R U T , ad C i c . 1,16, 6, t a n t que 
la servitude m e sera plus odieuse 
que tous les autres m a u x n [fig.] 
ruta odit hiemem P L I N . 19,156, la 
rue déteste (redoute) l'hiver. 

M > sur odio, adiré v . F E S T . 
201; C H A R I S . 257, 16 ; 257, 21; 
T E R T . Marc. 4, 16; 4, 35, etc. B 
pf odiwit A N T O N , d. Cic. Phil. 13, 
42 U p f dépon. osus sum G R A C C B . 
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d. F E S T . 201, 18; P L . Amp. 900; 
S E N . Suas. 1, 5; G E L L . 1, 3, 30. 

Odïa, se, t., u n e des Sporades : 
P L I N . 4, 69. 

ô d ï â t u s , o , um (odium), 
odieux : N O T . T I R . 

ôdïbflïs , e, (odi), haïssable, 
odieux : LAMPR. Heliog. 18. 

ôdïbïl ïtër (odibilis), d'une 
manière odieuse : C A S S I A N . Coll. 
4, 49. _ 

• Odïcê , ês, f., n o m d'une des 
Heures . : H Y G . Fab. 183. 

ô d ï c u s , a, um (w3ou5s), harmo-
n i e u x : M.-ViCT. 2501. 

ôdïendus , a, um (odi), haïs-
sable : A P U L . Plat. 3. 

ôdïë tâs , àtis, f. (odium), hai -
n e : N O T - T I R . 

ôd ïnô ly tê s , se, m. (ASivoXûnjç), 
qui calme les douleurs d e l'en-
fantement [en pari, d u poisson 
n o m m é echeneis ou mord] : P L I N . 
32, 6. 

ô d ï o , ïs, ïre, tr . , haïr : v . odi 
H pass . oditur, odiri T E R T . 

Apol. 3; C A S S I O D . Eccl. 6, 2. 
ôdlôsë (odiosus), d'une m a -

nière déplaisante, fat igante : Cic . 
B r . 284; de Or. 2, 262 II -sissime 
A U G . Persev. 61. 

ôdîôs ï cus , a, um [mot forgé], c. 
odiosus : P L . Cap. 87. 

ô d ï ô s u s , a, um (odium), 
odieux, désagréable, importun, 
déplaisant [en pari , des pers. ] : 
P L . Truc. 83; LUCR. 4, 1161; 
Cic. Verr. 4, 45: Fl. 13; Mur. 30 
Il [des choses] : P L . Rud. 1204; 

Cic . de Or. 2, 236; Tusc. 2, 67; 
3, 82; Or. 25; Att. 6, 3, 2; 10, 8, 
10; odiosum est avec inf. Cic . 
PhU. 1,27 ; CM 47, il est fâcheux 
d e n -Sior Cic . Off. 1,130 ; -issimus 
P H / E D . 2, 5, 4. 

Odîtës, se, m . fOSfnis), n o m 
d'un Centaure : Ov. M. 12, 
457 H guerrier tué a u x noces de 
Persée : Ov. M. 5, 97. 

1 ô d ï u m , ïi, n . (odi)', haine, 
aversion [contre qqn, contre qqch, 
avec gén . ou in, erga, adversus e t 
a c c ] : odium Cœpionis Cic . de Or. 
2t 199; multarum ejus in me inju-
narum Cic . Fam. 19, 20, haine 
contre Csepion, haine de ses n o m -
breuses injustices à m o n égard, cf. 
Cic. PhU. 2, 91 ; vestri Cic . Phil. 
4,4, ha ine contre v o u s ; in aliquem 
Cic . Att. 14, 13 6, 3; Fl. 95, etc.; 
erga aliquem N E P . Dat. 10, 3; ad-
versus aliquem P L I N . 8, 68 \] [gén. 
subj.] ha ine éprouvée par q q n : 
Antonius, odium omnium hominum 
Cic . PhU. 14, 8, Antoine, objet 
d e la haine d e tous les hommes , 
cf. Cic . Vat. 39; Off. 2, 64, etc.; 
meum odium Cic . MU. 78, la 
haine que j 'éprouve H odio esse 
alicui Cic. Fam. 12, 10, 3; in 
odio esse alicui ClC. Att. 2, 21, 1; 
in odio esse apud aliquem Gic. 
Pomp. 65, être u n objet d e haine 
pour qqn, être h a ï d e qqn ; odii 
nihU habet Cic . Q. 3, 9, 3, il n'est 
pas du tout dé te s t e ; quod mihi 
odium cum P. Clodio fuU ? Cic . 
Prov. 24, quel sujet de haine 
avais-je contre P . Clodius ? ; v , 
venire, vocâre || [qqf] importunité , 
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conduite odieuse, manières dé-
plaisantes : T E R . Phorm. 849; 
H O R . S. 1, 7, 6. 

2 ô d ï u m , U, n . , v . odeum. 
o d o , ônis, m., v . udo ; U L P . Dig, 

34, 2, 25, 4. 
Odomant i , ôrum, m . , peuple de 

Thrace : P L I N . 4, 40 II -tâcus, a, 
um, des Odomantes : Lrv. 45, 4. 

O d o m b œ r s s , ârum, m . , peuple 
de l 'Inde en deçà d u G a n g e ; 
P L I N . 6, 75. 

Odônes , um, m. ("QSovas), peu-
p le de Thrace II Odônis , ïdis. 
f., f emme d e Thrace : S I L . 4, 776. 

ô d o n t ô t y r a n m i s , i, m . (<58ovron3-
pavvoç), animal inconnu : J.-VALi 
3, 33. 

ôdonf î t i s , idls. sorte d e 
plante utile contre les m a u x d e 
dents : P L I N . 27, 108. 

ôdôr, ôris, m . (SÇto), odeur, 
senteur, exhalaison [bonne ou 
m a u v j : Cic . Nat. 2, 141, CM 
59; Nat. 2, 127; CMS. C. 3, 49 !l 
parfum, aromate : [ordin* pl.] Cic, 
Tusc. 3, 43; Verr. 4, 77; 5, 146; 
[sing.l P L . MU. 412; CATUL. 68, 
144; H O R . O. 3,18, 7 II [fig.] : est 
non nuttus odor dictatures Gic. 
Att. 4, 18, 3, cela sent qq peu la 
dictature ; quodam odore suspicio-
nis... senserat Cic. Clu. 73, l e 
soupçon étant en qq sorte dans 
l'air, i l a v a i t senti que.. .; odor le-
gum Cic . Verr. 5, 160, la bonne 
odeur des lois [de la légalité] ; 
urbaniiatis Cic. de Or. 3, 161, 
parfum d'urbanité. 

M > arch. ôaos S A L L . J. 44, 4. 
ôdôrâbflis, e, odorant : I S I D . 1, 

142. _ _ 
ô d ô r â m ë n , ïnis n. , chose odo-

rante, parfum : M A C R . S. prsef. 8 II 
ô d ô r â m e n t u m , i, P L I N . 15, 29. 

ôdôrârius , a, um (odor), qui 
concerne les odeurs : P L I N . 12, 
70 W subst . m . , parfumeur : G L O S S . 
P H I L . 

ôdôràt ïo , ônis, f. (odoror), ac-
t ion de flairer.- Cic . Tusc. 4,20 II 
odorat : L A C T . Opif. 10,10. 

ôdôrâfâvus, a, um, qui a de 
l'odeur : A P U L . Herb. 79. 

1 ôdôrâtus , a, um, part . -adj . 
d e odoro, odoriférant, parfumé : 
C A T . Ag. 109; V I R G . En. 7, 13; 
H O R . O. 3, 20,% 14 ; odoratus dux ; 
P R O P . 4, 3, 64, l e chef d u pays 
des parfums [Assyrie] l| -tior, -tis-
simus P L I N . 21, 35; 28, 108. 

2 ôdôrâ tus , a, um, part , d e 
odoror. 

3 ôdôrâtus , ûs, m . , act ion d e 
flairer: Cic. Nat. 2,158 II odorat : 
Cic . Ac. 2,20 0 odeur, exhalaison : 
P L I N . 25,151. 

ôdôrifër, éra, èrum (odor, fera). 
odoriférant, parfumé : V I R G . En. 
12,419 ; P R O P . 2,13,23 11 odorifera 
Arabia P L I N . 5, 66, l'Arabie, qui 
produit des parfums ; odorifera 
gens Ov . M. 4, 209, les Perses. 

ôdôri f ïcâtus, a, um, parfumé : 
A M B R . Ep. 8, 64. 

ôdôrïsequus , a, um (odor, se~ 
quor), qui suit l'odeur, qui suit 
à la p is te : A N D R . d. T.-MAua. 
1938. 
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Ôdôro, âvi,âtum, are (odor),tt., 
1 1 1 parfumer : Ov. M . . 15, 734; 
COL . 9, 4, 4 H 2 flairer, sentir 
fdécad.l : L A C T . Opif. 6,12,• AUG. 
Serm. 112, 7. 

ôdôror, âtussum,Sri (odor), tr., 
I I 1 sentir, flairer : '[un manteau] 
P L . Men. 166 ; [de la nourriture] 
H O R . Epo. 6,10 i r a - [ f i g ] chercher 
en flairant, se mettre en quête de : 
Cic. Verr. 4, 31; de Or. 2, 186; 
Att. 14, 22, 1; Clu. 82; etc. Il 

rursuivre, aspirer à s C ic . Agr 
65 II ne faire que flairer une 

chose = l'effleurer : T A C . D . 19. 

ôd6rus , a, um (odor), 1T1 odo-
rant : Ov M. 9, 87 II qui a une 
odeur désagréable : C L A U D . VI 
Cons. H. 324 U 2 qui a du flair : 
V I R G . En. 4, 132 H -rior P L I N . 20, 
177; -issimus I S I D . 17, 9, 3. 

ôdôs , ôris, m., v . odor » >. 
Odrûsae, ârum, m . T A C . An. 3, 

38, et Odrysae, ârum, m . fOSpdo-ai), 
peuple de Thrace, a u x sources 
d e l 'Hèbre : C U R T . 10,1,45; L i v . 
39, 63, 12 II - s ï u s , a, um, des 
Odryses, des Thraces : rex Ov. 
M. 6, 490, Térée [roi de Thrace] |] 
Odrysius , i i , m. , l'Odryse, Or-

ghée : V . - F L . 5, 100 II m . pl . , les 
idryses, les Thraces : O v . P. 1,8, 

15. 
Odyssëa, te, f. ÇOàiacma), 

l'Odyssée [poème d'Homère] : 
Ov. Tr. 2, 375 II poème latin de 
Livius Andronicus : Cic. Br. 71 ; 
G E L L , 4,16,11 II OdyssëaB portas 
Cic . Verr. 5, 87, pointe d'Ulysse 
[au sud de la Sici le] . 

M > acc. grec Odyssian V A R R . 
Men. 60. 

Œ a , se, f,, vi l le d'Afrique, près 
des Syrtes [auj . Tripoli] : S I L . 3 , 
257; M E L . J , 7, 5. 

CSâgrus, gri, m . ('Ofocrpoç), Œa-
gre [roi de Thrace, père d'Orphée] : 
Ov. 16. 480 II -gr îus , a, um, 
d'CEagre, de Thrace : V I R G . G. 
4, 524 II d'Orphée : S I L . 4, 463. 

Œ a n d e n s e s , ium, m. , peuple de 
Galatie : P L I N . 5, 147. 

Œ a n t h ë , ës f., vil le de Locride : 
P L I N 4, 7 || - t h ï a , œ, M E L . 2, 3. 

Œbàl ïa , se, f. (OlfioMa), Tarente 
[colonie de Lacédémone] : V I R G . 
G, 4, 125. 

Œbâl ïdës , te, m . (0(6aW57iç), 
Lacédémonien : puer Ov. Ib. 588, 
Hyacinthe II [abs'] Po l lux : V . - F L . 
4, 293 II pl . , Castor e t Pol lux : 
Ov. F. 5, 705. 

ŒSbàlis, ïdis, f., de Laconie, de 
Sparte : Ov. H. 16,126; Œbalides 
matres Ov. F. 3, 230, les Sabines 
[parce que les Sabins descendaient 
des Lacédémoniens] . 

Œ b â l u s i, m . (OÏ6a\oç), Œba-
lus [ancien roi d e Laconie] : 
H Y G . Fab. 78 II roi des Téléboens, 
allié de Turnus : V I R G . 7, 734 II 
- l i u s , a, um, de Laconie, de 
Sparte : Œbalia pelez Ov . R. Am. 
458, H é l è n e ; Œbalius alumnus 
V . - F L . 1, 422, P o l l u x ; puer 
M A R T . 14, 173, Hyacinthe II des 
Sabins : Ov . F. 1, 260 ; v . CEbalis. 

Œ b â s u s , i, m., chef des trou-
pes de Colchido i V . - F L . fi, 245. 
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Œ b r e û s , Si, m . , nom d e guer-
rier : V . - F L . 4, 200. 

Œ c a l i c e s , um, m . , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 5, 44. 

Œ c h â l i a , se, f. (OlxaMa), CEcha-
lie [ville de l 'Eubee, la m ê m e que 
Chalcis, détruite par Hercule] : 
V I R G . En. 8, 291; P L I N . 4, 64 || 
ville de Messénie : P L I N . 4, 15 11 
- l i s , ïdis, t., f emme d'Œchalie : 
Ov. M . 9, 331. 

Œ c l e ù s , et ou ëos, m . (OIxae iS;) , 
Œclée [père d'Amphiaraus] : 
H Y G . Fab. 128 II ŒcÛdës , se, m . 
(0-X>.e(8>i5), le fils d'Œclee [ A m -
phiaraiis] : O v . M . 8, 317. 

oscônômïa , se, f.(ptxovo|ifa), dis-
posit ion, arrangement, économie 
[dans une œuvre littéraire] : 
Q U I N T . ï, 8, 9; 3, 3, 9. 

œ c ô n ô m ï c u s , a, um (oîxovopt-
xoç), bien ordonné, méthodique : 
Q U I N T . 7, 10, U II subst . m. , 
l 'Économique [traité d e X é n o -
phon] : Cic . Off. 2, 87 ; G E L L . 15, 
5, 8. 

œ c ô n ô m u s , i , m . (otxovduo;), 
économe [d'une église] : C O D . 
T H . 9, 45, 3. 

œ c û m ë n ë , ês, f. (otxounévjj), l a 
terre habitée : G R O M . 61, 19; 
62, 3. 

œ c u s ( - o s ) , i , m . (oîxoO, grande 
salle, salon : V I T R . 6 , 1 0 ; P L I N . 
36, 184. 

ŒdïpôdêS, se, m . (oionrdoijs)» C. 
Œdipus: C L A U D . Eutr. 1, 289; 
S T A T . Th. 1, 48. 

Œdïpôdïa , se, f. (OtSnro8(a), fon-
taine d'Œdipe [en Béot ie ] : P L I N . 
4, 25. 

Œdïpëdïônïdës , se, m . , fils 
d'Œdipe : S T A T . T A . 1, 313 n 
pl. , Etéocle et Polynice. : S T A T . 
Th. 7, 216 

Œdïpûs , ôdis, m . (OtStirouç), 
Œdipe [fils de Laïus et de Jocaste, 
père d'Etéocle et de Polynice] : 
[gén. -podis] Cic . Fin. 6, 3; [abl. 
-pode] Fat. 33 II pl . , Œdipodes 
M A R T . 9, 25 II Davus sum, non 
Œdipus T E R . Andr. 194, j e n'en-
tends rien aux énigmes || -p.ôdïô-
n ï u s , a, um, d'Œdipe : Ov. M. 16, 
429; aies S T A T . Th. 2, 305, le 
Sphinx. 

WH> abl. Œdipo P L . Pœn. 312; 
acc. -pum Cic. CM 22; Fat. 30. 

Œ e n s i s , e, d'Œa : P L I N . 5 , 27 
Il m . pl., habitants d'Œa : T A C . 

H. 4, 50; P L I N . S, 38. 
1 œ n a n t h ê , ês, f. (o£v»vûr|), 

fleur de la v igne sauvage : P L I N . 
12,132 II oenanthé [plante] : P L I N . 
21, 167 II sorte d'oiseau [van-
neau] : P L I N . 10, 87. 

2 Œ n a n t h ë , es, f., mère d e 
Ptolémée Epiphane : J U S T . 30,3. 

œ n a n t h î n u s , a, um, fait avec 
le raisin de la vigne sauvage : 
P L I N . 15, 28. 

cenanth lum, ïi, n . , essence faite 
avec les raisins de la vigne sau-
vage : L A M P R . Heliog. 23, 1. 

Œ n ë i s , idis , f. (0!vi)k), fille 
d'Œnée [Déjanire] : S E N . Herc. 
(ES. 583. 

G3NOPIDES 

œ n ë l œ u m , i, n. (oEvAatov), v i m 
mêlé avec de l'huile : M . - E M P . 6. 

CSneûs, ëi ou ëos, m . (Oïvsiç), 
Œnée [roi de Calydon, père de 
Méléagre, de Tydée et de Déja-
nire] : Cic . Tusc. 2, 20 || - ë u s , - o , 
um, d'Œnée, de Calydon : Ov. 
M . 8, 273 11 - ë ï u s , a, um, d'Œnée : 
Aeros S T A T . TA. 5, 661, Tydée . 

Œniàdaa, ârum, m . (OlvfaSai), 
peuple et ville de l'Acarnanie : 
L iv . 26, 24. 

Œ n ï a n d a , se, U vil le d e Lycie : 
P L I N . 5,101. 

Œ n ï a n d ô s , i, f r v i l le de Cilicie 
[la même que Epiphania] : P L I N . 
5 , 93. 

Œ n ï â s , se, m . , n o m d'un v pe in-
tre : P L I N . 35, 143. 

G3nïdës, te, m . (0£ve(8tiç), fils 
d'Œnée [Méléagre] : O v . M. 8, 
414 U petit-fils d 'Œnée [ D i o m è d e ] : 
O v . F. 4, 76. 

œ n ï g ë n o s , = unigenitos P , 
F E S T . 195. 

Œ n î u m n ë m u s , n. , forêt d e 
Lycie f al. Eunios) : P L I N . 6,101. 

CEnoa, œ, f., v . Œnoe. 
œ n o b r ë c h ë s , (olvoSpExi?)» f.» 

n o m d'une plante à gousses : 
P L I N . 24, 155. 

œ n ô c h ô ô s , %, m . (oEvoxôo;), 
échanson : S C H O L . G E R M . Aral. 
287. 

Œ n ô e , es, f. (Olv^rj), l ie d e la 
mer Egée [la m ê m e que Sicinus] : 
P L I N . 4, 70 U ancienne vil le de 
Grèce : P L I N . 4, 24. 

cenôfôrum, v . œnophorum. 
cenôgàrâtus , a, uni, cuit dans 

l 'œnogarum : A P I C . 8, 7,-
œ n ô g à r u m , i, n . (olvôyapov), 

œnogarum, sauce composée de 
garum et de v i n : A P I C . 1, 32. 

Œnôm&us, i, m . (OIvôpao;), 
Œnomaùs [fils de Mars, roi 
d'Elide e t père d'Hippodamie] : 
H Y G . Fab. 8, 4 || t i tre d'une tra-
gédie d'Attius : ClC. Fam. 9,16,4. 

œ n ô m ë l i , Uos, n. (olv6\iù.i), 
vin mêlé de miel : U L P . Dig. 33, 
6, 9 II œ n ô m e l T H . - P R I S C . CAr. 2. 
14 II - m ë l u m I S I D . 20, -3, 11. 

Œ n ô n ë , ës, f. (Oivtûvr)), Œnone 
[nymphe de Phrygie, aimée de 
Paris] : Ov . H . 5 ; S U E T . Dom. 10 
Il île de l 'Attique, la même 

qu'Egine : P L I N . 4, 57. 
Œ n ô p ë , ês, f., Œnope [fille 

d'Epopée, aimée de Neptune] : 
H Y G . Fab. 157. 

œ n ô p h ô r ï u m , ïi, n . (ofvoifxJ-
piov), c. omophorum : P A U L . Sent 
3, 6 , 1 9 0 . 

oenôphôrum, i , n . (otvoçôpov), 
œnophore, vase pour contenir du 
v i n : H O R . S. 1, 6, 109; J u v . 6, 
426 n - fërus , i , m . , P R O B . , Nom, 
211, 13. 

Œ n ô p h ô r u s , i , f. (OIvocpopos), 
la Porteuse de v in [nom d une 
statue de Praxitèle] fal. cane-
phora) : P L I N . 34, 70. 

Œ n ô p i a , se, f. ( O ( v o m ' a ) , CEno-
pie [nom de l'île d'Egine] : Ov. 
M. 7, 472 il -plus, a, um, d'Œno-
pie, d'Egine : Ov. M. 7, 490. 

Œnôpidës , se, m . ( 0 ! v o j t ( 5 t ) î ) , 
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n o m d ' u n mathémat ic ien d e 
Chios : S E N . Nat. 4, 2, 26. 

Œ n ô p ï ô n , ônis, m . (Otvoirfcov), 
roi d e Chios, père d e Mérope : 
Cic . Arat. 673. 

œ n ô p ô l î u m , ï i , n . ( o I v o i r o X e î o v ) , 

cabaret : P L . AS. 200. 

œ n ô t h ë r a , v . onoth-. 
Œ n ô t r î a . a î , f. (OIvu>Tp/a), Œ n o -

trie [contrée d'Italie entré P e s -
t u m e t Tarente l : S E R V . En. 1, 
632 0 poét . = l 'Italie : CLAUD. I, 
Cons. StU. 2, 262. 

Œnôtr ïdes , um, f „ n o m d e 
d e u x l ies d e l a m e r Tyrrhê-
nienne : P L I N . 3, 85. 

œ n ô t r ô p s e , ârum, f. (otvdrpo-
itoi), celles qui changent l 'eau en 
v in : D I C T . 1, 23. 

Œ n ô t r u s , i, m . , ancien roi d e 
l 'Œnotrie : S E R V . En. 1, 6321 
- tr ïus a, um, csnotrien, i tal ien, 
romain : V I R G . En. 7, S 5 | | o u 
- t rus , a, um, V I R G . En. 1, 6321| 
- tr i , m . pl . , les (Enotriens : P L I N . 

5, 71. 
Œmûnîa , se, t. (Ofvovvfa), v i l le 

d u Pont : P E U T . 
1 œ n u s , a, um, v . unvs M >. 
2 CEnûs, untîs, m . (Otvoûç), 

rivière d e Laconie : Lrv. 34,28,1. 
Œ n ù s a ( - s s a ) , se, t., î le vo i -

sine d e Chios : M E L . 2, 7; P L I N . 
6, 137. 

Œ n u s s œ , ârum, t., n o m d e 
trois î les voisines d u Péloponnèse : 
P L I N . 4,55. 

Œonae , ârum, f., Iles d e l'océan' 
septentrional : P L I N . 4, 95. 

œ ô n i s t ï c ê , ês, f. ( o u o v i g t u o j ) , 

divination par le v o l des o i s e a u x : 
C A P E L . 9, 894. 

Œ s c u s , i , m. , fleuve d e Mésie : 
P L I N . 3, 149 |]f., v i l le sur c e 
fleuve : A N T O N . 

œ s t r u s , i, m . (oTorpoç), taon 
[= asilusi : V I R G . G . 3,148 ; P L I N . 
11, 47 U [flg.] délire prophétique, 
[ou] poét ique : S T A T . TA. 1, 32; 
J U V . 4,123 H n . , P . F E S T . 195. 

Œ s t r y m n ï e u s s i n u s , m . , golfe 
des Celtibériens : A V I E N . Or. 95. 

Œ s t x y m n i d e s , um, fi, Ses , les 
w mêmes- q u e Cassiterides : A V I E N . 

Or. 96 D - y m n i s , i s , f., promon-
toire vo i s in d e ces Iles : A V I E N . 
Or. 91. 

œ s u s , arch. pour « s u s : C i c 
Leg. 3,10. 

Œ s y m a , se, f. (OEoô[u]), v i l le 
d e Thrace : P L I N . 4, 42. 

oesypum, i, n . (oïowoç), laine 
crasse : P L I N . 29, 35 II extrait 
pour remède ou toi lette, onguent : 
P L I N . 30, 28; O v . A . A . 3, 213. 

Œ t a , se, f., Cic . Tusc. 2, 19; 
- t ê , ês , f., O v . M . 9, 165; L u c . 
8, 800, l é m o n t Œ t a [entre la 
Xhessal ie e t l a Doride, s u c 
l e q u e l Hercule se brûla, auj . 
KumaytaJ II - t s e u s , a, um, d e 
rCEta : Œtseus deus et Œtseus 
seul P R O P . 4, 1, 32;0\. Ib. 349, 
Hercule . 

Œtse i , ôrum, m . , peuple de la 
Scythie d'Asie : P L I N . 6, 60. 

Ostor, esta, v . utor M >^ 
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œ t u m , %, n. (oïtov), colocase 
[plante] : P L I N . 21, 83. 

1 ôfe l la , se, t., d i m . d e offa, 
pet i t morceau (bouchée) d e v i a n -
d e : J u v . 11, 142. 

2 Ofella (Off - ) , se, m., surnom 
romain : Cia- .Br. 178. 

Ofel l ïo , ônis , n i . , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

Ofe l lus , i, m., n o m d'homme : 
H O R . S . 2, 2, 2. 

offa, se, f., bouchée, boulet te , 
Cic . Div. 2, 72; 73; V I R G . En. 6, 

420; F E S T . 242 II [prov.] inter os 
et offam CAT. d. G E L L . 13,17, d e 
la coupe a u x lèvres II morceau, 
[de v iande] : P L . Mil. 760; F E S T . 
230 H [flg.] tumeur [causée par u n 
coup] : J u v . 16, 11 II lambeau, 
morceau [de poés ie] : P E R S . 5, 5. 

o f i & c ï n à t u s , a, um (farcino ) , 
chargé, bourré : T E R T . Marc. 4, 
24. 

offârïus , ï i , m . (offa), cuisi-
nier : I S I D . 20, 2, 26. 

offât im (offa), par pet i ts mor-
ceaux : P L . Truc. 613; I S I D . 20, 
2, 26. 

of favëo , ëre, tr . , accueillir f a v o -
rablement : C Y P R . Ep. 1. 

offëc i , parf. de officio. 
offectïo, ônis, f. (officio), ac-

t ion d e teindre, teinture : A R N . 
5, 164. 

offectôr, ôris, m . (officio), t e in-
turier : P . F E S T . 112, 6; 192, 10. 

offectûra, œ, t., obscurité, t é -
nèbres : C Y P . Sent, episc. 10., 

1 of fectus , a, um, part . p . d e 
officio. 

2 of fectus , û s , m . , maléfice, 
sortilège : G R A T . 406. 

offeUa, se, f. (offa), p e t i t mor-
ceau : G L O S S . P L A C . 72, 28. 

of fendïcùlum, i , n . (offendo), 
pierre d'achoppement, obstacle : 
P L I N . Ep. 9, 11,1. 

of fend ïmentum, i , c . offen-
dix: P . F E S T . 204. 

offendix, ïcis, f., p l . , n œ u d s 
qui a t tachent les brides d u bon-
net pontifical (apex) : F E S T . 205 
H attaches* fermoirs d'un livre' : 

G L O S S . I S I D . 
o f fendo, fendi, fensum, ire (ob 

e t i n u s , fendo), int. e t t r . 
I i n t . , II 1 se heurter contre 

[avec d a t . ] : solido H O R . S . 2, 1, 
78, se heurter contre d u solide D 
[abs*] se heurter, subir u n heurt : 
m tenebris CIC. Fam. 9, 2, 2, s e 
heurter dans les ténèbres II 2 [l?g.] 
a ) achopper, subir u n malheur : 
noues offenderunt CMS. C. 3, 8, 2, 
les navires eurent u n échec; quo-
tiens ducis vitio in exercitu esset 
offensum CMS. C. 3, 72, 4 [ i l s ou-
bl iaient] combien de fois par l a 
faute d u chef une armée a v a i t 
subi u n échec, cf. CJES. G. 6,. 
36, 2; mufti «iri fortes et terra 
et mari sxpe offenderunt ClC 
Verr. 5, 131, beaucoup d'hom-
m e s de guerre énergiques ont 
éprouvé des échecs e t sur terre 
e t sur mer; quicquid offendit S E N . 
Ep. 81, 2, toute entreprise qui 
échoue; fenus offendit S E N . Ep. 96, 
1, mes rentes s o n t compromises; 

O F F E N S A 

b) broncher, commettre • u n e 
faute : ipsi offenderunt, alias rrï 
prekendunt C I C . Clu. 98, eux-
mêmes o n t bronché, i l s accusent 
a u t r u i ; s i quid'offenderit, nihU 
tibi offenderit C i c Fam. 2,18, 3j 
s'il manque sur qq po in t , l e m a n -
quement n e retombera p a s SUT 
t o i ; [pass . impers.] s i paulum 
modo in. numens offensum est C l C 
de Or. 3,196, s'il y a e u l a moin-
dre faute dans la métrique ; Cjne 
pas réussir, être malheureux : 
apud aliquem ClC. Sest. 105; Att. 
10, 4, 8, n'avoir p a s la faveur 
de qqn, mécontenter q q n ; d) 
éprouver u n choc, être choqué, 
mécontent , offensé : guis verni, 

f
iti offenderet ? ClC. Att. 12, 40, 
, est-fl qqn qui , v e n u m e voir» 

ait é té mécontent ? in aliquo 
Cic. Mil. 99; Cms C. 2, 32,11. 
être mécontent de qqn , avoir 
qqch à lui reprocher ; [pass . 
impers.] i n poetse cincinnis offen-
ditur C ic . de Or. 3, 100, o n est 
choqué, mécontent des frisures 
[du s ty le trop orné] d'un poète , 
cf. Cic . de Or. 1,259. 

I l tr . , 1T 1 heurter : aliquem 
genuPh Cure. 282, heurter q q n d u 
genou n faire heurter : capot ad 
fornicem Q U I N T . 6, 3, 67, donner 
de la t ê t e contre la v o û t e ; latus 
vehementer offendit CiG. Clu. 175, 
il heurta son flanc (il s e heurta 
le flanc) v iolemment i f 2 trouver, 
rencontrer : si te hic offendero, 
moriere E N N . d. Cic. R. Post. 29, 
si j e t e rencontre ici, t u mour-
ras , cf. Cic . Att. 7, 26, 1 ; non-
dum perfectum templum offende-
rant C i c Verr. 4, 64, ils avaient 
trouvé l e temple encore ina-
c h e v é ; omnia aliter offendit ac 
jusserat Cic . Hep. 1, 59 i l trouva 
tout autrement qu'il n'avait or-
donné, cf. C ic . Att. 15, 11, 3; 
Fam. 5, 17, 2; 9, 11, 1; 16, 
10, 1 fl 3 choquer, blesser : nares 
L U C R . 6, 791, blesser l'odorat ; > 
aciem oculorum P L I N . 35, 97, 
blesser la v u e 1F 4 [flg-] a) porter 
atte inte à : existimationem ali-
cujus C ic . Fam. 3, 8, 7, blesser 
la réputat ion de qqn, cf. ClC 
Verr. 2,117; b) choquer, m é c o n-
tenter, offenser : quos offendit 
noster minime nobis injucundus 
labar C i c F i n . 1, 3, ceux que 
mécontente l e travail auquel j e 
m e l ivre n o n sans p la i s ir ; ali-
quem in aliqua re Cic . Fam. 3, 8, 
a, offenser qqn en qqch ; aliquem 
aliqua re Cic . Balb. 59, offenser 
q q n par qqch ; fartasse in eo ipso 
offendetur fCsesar), cur non Roms 
potius C I C Att. 9, 6, 1, peut-être 
sera-t-il froissé précisément sur ce 
point : pourquoi pas plutôt a 
B orn e? [avec prop. inf.] componi 
aliquid de se, offendebatur S U E T . 
Aug. 89, i l n'aimait pas qu'on 
composât qqch à sa louange. 

o f fensa , se, f. (offendo), 1 1 1 ac -
t ion de se heurter contre : nuUâ 
dentium offensa P L I N . 34, 104, 
sans que les dents rencontrent 
u n e résistance 11 p l offensse, cho-
s e s qui f o n t qu'on s e heurte , 
achoppements : S E N . Ep. 107, 2 

2 [flg.] a) incommodité phy-
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sique, malaise : C E L S . 1, 6; SEW. 
Ep. 7, 1; Tranq. 2 , î; b) défa-
veur, disgrâce : magna in offensa 
sum apud Pompeium Cic. Ait. 9, 
2 a, 2, j e suis en grande défaveur 
auprès de Pompée, (v. offendo 1, 
2), cf. C/SL. Fam. 8, 16, 2; 
S U E T . Vesp. 4; Ov. P. 4, 1, 16; 
Q U I N T . 4, 2 , 39 ; c) fait d'être 
mécontent , choqué, offensé : su-
bites offenses T A C . H. 2, 92, des 
manifestations subitos de mécon-
t en tement ; offensas vindicare suas 
O v . Tr. 3, 8, 40, venger ses 
offenses. 

o f fensàcû lum, i, n-, c offendî-
culum : A P U L . M. 9, 9. 

offensâtïo , ônis, î. (offensa), 
action de se heurter, de donner 
contre, choc, heurt : P L I N . 28, 
221 ; Q U I N T . 22 , 3, 130 II [flg.] 
offensaliones memoriee S E N . Ben. 
6, 25, 6, fautes de mémoire. 

of fensatôr , ôris, m . (offensa), 
celui qui broncho j a u fig.], qui se 
trompe : Q U I N T . 10, 3 , 20. 

offensïbfl is , e (offendo), qui 
peut broncher : L A C T . 4, 26, 10. 

offensio , ônis , f. (offendo), 11 1 
act ion d e se heurter contre : 
pedis ClC. Div. 2, 84, action de 
heurter, le pied contre qqch, faux 
pas II nihil offensionis habere C ic . 
Nat. 2, 47, n'avoir rien où l'on 
puisse se heurter, n'avoir aucune 
saillie; aucune aspérité, cf. Cic . 
Tim. 17 If 2 [fig.] a) action 
d'achopper, d'éprouver une in -
commodité phys ique ; indispo-
sition, malaise : Cic . Tusc. 4, 31 ; 
Fam. 16,10,1 ; b) act ion d'achop-
per, d'éprouver u n échec, échec, 
revers, mésaventure : offensiones 
belli ClC. Pomp. 28, les défaites 
mi l i ta ires; offensionum et repul-
sarum ignominia C ic . Off. 1, 71, 
la honte at tachée a u x rebuffades 
e t a u x échecs [essuyés par les 
candidats a u x magistratures], cf. 
Cic . Fam. 1, 7, 5; c) le fait de 
se choquer, d'être blessé, mécon-
tentement , irritation : mollis ani-
mus et ad accipiendam et ad 
deponendam offensionem Cic . Att. 
1, 17, 2, caractère également 
prompt à ressentir et a oublier 
l ' irritation; odii non dissimilis 
offensio ClC. de Or. 2, 208, u n 
sentiment d'irritation (de mécon-
tentement) assez semblable à de 
la haine ; sine affensione accipere 
quod dixero ClC. PhU. 7, 8, ac-
cueillir mes paroles sans se piquer 
in offensionem Atheniensium ca-
dere C ic . Nat. 1, 85, être exposé 
a u m é c o n t e n t e m e n t des A t h é -
niens — être mal v u des Athéniens 
Il [philos.] ad aliquid offensio ClC. 

Tusc. 4, 23 ou [abs 1 ] offensiones 
ClC. TUSC. 4, 23 ; 24 ; 26 ; 27, aver-
sion pour qqch, aversions [oppo-
sées a u x penchants] ; d) action de 
déplaire, de choquer : aliquid of-
fensionis habere Cic . Off. 3, 105, 
avoir qqch do choquant : offensio 
est in aliqua re ClC. Or. 161, qqch 
choque ; mihi majori offensioni 
sunt quam deledationi possessiun-
culse mess ClC. ^4«. 23, 23, 3 , j e 
trouve piua d e déplaisir que 
d'agrément dans mes propriétés 
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minuscules ; offensione aliqua in-
terposita ClC. Phil. 2, 7, un frois-
sement é tant intervenu, cf. ClC. 
Mur. 41; omnes offensiones judi-
ciorum Cic . Clu. 139, tous les 
scandales judiciaires II [d'où] dis-
crédit, défaveur, mauvaise répu-
tat ion : ad offensionem adversarii 
Cic . Or. 124, pour le discrédit 
de l'adversaire, pour que l'ad-
versaire soit mal v u ; propter 
offensionem judiciorum ClC. Verr. 
5, 178, à cause du discrédit où se 
trouvent les tribunaux ; offensio 
neglegentiss Cic . Verr. 1,103, une 
mauvaise réputation de négli-
gence . 

o f fens ïuncûla , se, t , d im. de 
offensio, léger mécontentement : 
C i c . F a m . 23 , 1, é U léger échec : 
Cic. Planc. 51. 

offenso, are, fréq. d e offendo, 
1T1 t r „ heurter, choquer : L U C R . 
2, 1059 ; 6, 1053; L iv . 25. 37, 9 
H 2 [flg.] int. , hésiter en parlant, 
balbutier, rester court : Q U I N T . 
10, 7, 10. 

o f f e n s e r , ôris, m . (offendo), 
offenseur, celui qui offense : A R N . 
7 > 8 ' a 

1 o n e n s u s , a, Mm,1T 1 part , de 
offendo H 2 adj' , a) offensé, irrité, 
mécontent , hosti le : CIC. Att. 1, 
17, 7; Tusc. 5, 106; quem sibi 
offensiorem sciebat esse Cic . Clu. 
172, celui qu'il savai t plus host i le 
contre lui ; animus m aliquem 
offensior ClC. Att. 1, 5, 5, senti-
ments u n p e u trop hostiles à 
l'égard de q q n ; b) odieux, dé-
testé : Cic . Verr. 3, 145; alicui 
Cic. Sest. 125, odieux à qqn, dé-
te s t é d e qqn, cf. Cic . Clu. 158 II 
offensum est quod... leedU Cic. Inv. 
1, 92, est odieux ce qui blesse.. . 

2 of fensùs , û s , m . , n l act ion d e 
heurter, heurt , choc : L U C R . 2, 
223 ; 4, 369 1ï 2 [fig.] sin vita in 
offensa est L U C R . 3 , 941, si au 
contraire la v ie t' importune, t 'est 
à charge. 

offërentïa, se, t. (offero), act ion 
de s'offrir, de se présenter : T E R T . 
Marc. 4, 24. 

offëro, obtQXi, oblâtum, offerre 
(obet fero), tr.,1T 1 porter devant, 
présenter, exposer, offrir, m o n -
trer : strictam aciem venientibus 
VlRG. En. 6, 290, présenter son 
épée nue à ceux qui viennent ; 
alicui se offerre Cic . Fam. 6, 20, 
1, se présenter à qqn, aller au-
devant, ou ClC. Att. 3 , 10, 2, se 
montrer à qqn ; formée, quee reapse 
mdlm sunt, speciem autem offerunt 
ClC. Div. 1, 81, des formes (des 
êtres) qui en réalité n'existent 
pas , mais offrent une apparence, 
cf. Cic . Div. 2, 143 II [souvent le 
passif a un sens réfléchi] : auxi-
lium ejus oblatum est ClC. Verr. 
4, 108, son secours s'est offert II 
montrer en perspective : alicui 
melum offerre Cic . Verr. 2, 135, 
présenter à qqn des sujets d e 
crainte [pour l'avenir] ; diffugiunt 
metu oblato ClC. Fam. 15, 1, 5, 
ils s'enfuient et se dispersent, à 
la perspective d'un danger à 
craindre [mais tempore oblato 
Cic. Phil. 3, 32, l'occasion étant 
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offerte ; oblata facultate CJES. C. 1, 
72, 5, la possibilité étant offerte] 
1T 2 [avecnuance d'obstacle, d'op-
posit ion] : oblata religio Comuto 
est Cic . Fam. 10, 12, 3, on oppo-
sa à Cornutus un scrupule de re-
ligion ; exercilus, qui se ingredien-
tibus fines, consulibus obtulerat 
L i v . 2 , 16, 8, l 'armée, qui étai t 
venue s'opposer a u x consuls pé-
nétrant dans le pays 11 3 offrir, 
exposer : telis corpus suum Cic . 
Sest. 76, exposer son corps aux 
traits ; vitam in discrimen Cic . 
Sest. 6 2 , risquer sa v i e ; se ad 
mortem ou morti Cic. Tusc. 1, 32 ; 
Mil. 94, s'exposer à la mort II 
offrir (faire une avance) : suam 
operam Lrv. 40, 23, 2 * offrir son 
concours ; se alicui Cic. Amer. 
112, offrir ses services à qqn ; se 
offerre aliquid facturum T A C . An. 
22, 33; 16, 26, s'offrir à faire 
qqch H 4 fournir, procurer : bene-
ficium alicui CJES. G. 6, 42, 3, 
rendre service à q q n ; Isstitiam 
T E R . Hec. 816, procurer de la 
joie ; stuprum ClC. PhU. 2, 99, 
faire subir les derniers outrages ; 
mortem hostibus Cic . Sest. 48, 
porter l a m o r t chez les ennemis ; 
mortem patri Cic . ^4mer. 40, 
donner la mort à son père. 

offertôr, ôris, m . (offero), celui 
qui fait une offrande, un sacri-
fice : COMMOD. Jnstr. 2 , 39,10. 

offertôrïum, li, n., offrande 
(pour la messe) : ISID . 1, 39, 10. 

ofEërumentse, ârum, f. (offe-
ro), offrandes, présents (plais 1 = 
coups) : P L . Rud. 753 || - m e n t a , 
ôrum, n. , P . F E S T . 188. 

offex, ïcis, m . (officio), celui 
qui empêche, qui nuit : GLOSS . 
I S I D . 

offibùlo, are (ob, fibula), 
tr. , mettre une agrafe : G L O S S . 
I S I D . 

ofHcïâlis, e (officium), qui con-
cerne le devoir : L A C T . 6, 11, 9 \\ 
officieux, : U L P . Dig. 38, 1, 
6 H subst . m., serviteur, minis-
tre [d'un magistrat] , appariteur : 
C O D . T H . 8, 7, 2 || [en gén.] 
serviteur, satell ite, acolyte : T E R T . 
Marc. 1, 26. 

of ï ïc îna, as, f. (opificina), H 1 
atelier, fabrique : ClC. Off. 1, 
158; Verr. 4, 54; PhU. 7, 13; 
CJES. C. 1, 34 ;puUica L iv . 26,51, 
8, ateliers de l 'état || poulailler : 
COL . 8, 3, 4 II fabrication, confec-
tion : P L I N . 22, 2 H 2 [fig.] fabri-
que, officine, école : dxcendi Cic. 
Br. 32; eloquentise Cic . Or. 40s 

atelier d'éloquence, cf. Cic . PhU. 
2, 35 ; nequitiee C ic . Amer. 134, 
officine de corruption. 

M-> opificina P L . MU. 880. 
offïcïnâtôr, ôris, m . (officina), 

artisan, ouvrier : V I T R . 6, 8, 9; 
A P U L . M . 9, 6. 

offïcînâtrix, ïc is , f., ouvrière : 
I N S C R . Orel. 4257. 

officio, fêci, fectum, ëre (ob e t 
facto), 

I int. , 1[ 1 se mettre devant , 
faire obstacle [avec dat .] : soli 
ClC Nat . 2 , 49, masquer le so le i l ; 
alicui apricanti ClC. Tusc. 5, 92, 
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faire obstacle à qqn qui se chauffe 
au soleil, intercepter le soleil à 
qqn ; luminibus G A I . Inst. 2, 31, 
etc., obstruer (boucher) les jours 
d'une maison par une construc-
t ion vois ine; [d'où, fig.] masquer, 
éclipser, reléguer dans l'ombre : 
ClC. Br. 66; R. Post. 43 || ipsi 
sibi officiebant S A L L . J. 68, 6, ils 
se barraient à eux-mêmes le 
passage, cf. S A L L . J . 62, 6 A 2 
[fig.] faire obstacle, gêner : Cic . 
-<4mer. 112 ; consiliis alicujus S A L L . 
C. 27, 4, gêner les projets de 
q q n ; timor animi auribus offlcit 
S A L L . C. 68, 2, l a crainte qu'il 
a au cœur lui bouche les oreilles 
Il être nuisible : VlRG. G. 1, 69 II 

alicui non officere, quominus P L I N . 
Ep. 6, 29, 6, n'être pas pour qqn 
un obstacle qui empêche que. . . 

I I tr., A l gêner, entraver [emploi 
particulier à Lucrèce] : officiuntur 
extra L U C R . 2, 155 [les atomes] 
trouvent sur leur route u n obsta-
cle extérieur ; offecto lumine L U C R . 
5, 776, la lumière é tant masquée ; 
offecti sensus L U C R . 4, 763, les 
sens momentanément entravés 

[par le sommeil ] A 2 appliquer 
une couleur] : proprio colori no-

wm P . F E S T . 112, 6, sur la cou-
lour naturelle en appliquer une 
nouvelle, cf. offector. 

off ïcïôsë (ofllçiosus), avec 
complaisance, officieusement, obli-
.geamment : C ic . Las. 81 ; Att. 1, 
20, IW-itts Cic. Att. 6, i . 22; 
-issirnc__PLIN. Ep. 10, 21. 

off ïe ïôs ï tas , âtis , f., complai-
sance, empressement officieux, 
obligeance : S I D . Carm. 23, 478. 

1 ofEïciôsus, a, um (officium), 
officieux, obligeant, gerviablo : 
officiosior, officiosissimus in ali-
quem Cic. Fam. 23, 60,1 ; 13, 6, 2, 
plus, très serviable à l'égard de 
q q n ; officiosa amicilia ClC. Planc. 
46, amitié empressée || dicté par 
le devoir, juste , légitime : ClC. 
Tusc.'3, 70; MU. 12; S E N . Ep. 
99, 18. 

2 off ïc ïôsus, i , m „ surnom don-
né a u x gens immoraux : S E N . 
Contr. 4, prœf. 10 II esclave qui 
garde les vê tements des baigneurs : 
P E T R . 92,11. 

offïcïperda, te, m . î. (offi-
cium, perdo), qui fait mauvais 
emploi des services d'autrui : V A L . -
C A T . Dist. 4, 43. 

offlcïperdus, i , m . (officium, 
perdo), qui n'est pas récompensé 
d e sa peine : G L O S . I S S I D . 

o f f ic ium, i ï , n . (op$ficium),1tl 
service, fonction, devoirs d'une 
fonction [au titre officiel ou pri-
vé] : toli offlcio maritimo prsepo-
situs CMS. C. 3, S, 4, mis à la 
tête de tout le service marit ime, 
ayant sur mer le commandement 
suprême ; confecto legationis officio 
CMS. C. 3, 103, 4, s'étant acquit-
t é des devoirs que comportait la 
fonction d'ambassadeur ; privati 
officii mandata habere ab aliquo ad 
aliquem CMS. C. 1, 8, 2, tenir de 
qqn une mission privée_ pour 
qqn : consulum, senatus, impera-
ioris officium ClC. Att. 16, 14, 3, 
la fonction des consuls, d u sénat, 
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d u général en chef; scribte N E P . 
Eum. 1, 5, les fonctions de secré-
taire ; cotidianum ilinéris officium 
CMS. C. 1, 80, 4, le service de 
marche journalier II primum ora-
toris officium est dïcere ad persua-
dendum ClC. de Or. 1,138, le pre-
mier devoir de l'orateur est de 
parler pour persuader; tria ora-
toris officia Cic. Br. 197, les 
trois offices (devoirs) de l'orateur 

Il [ép. impér.] charge, magistra-
ture [comme munus, honor, ma-
gistratus] S U E T . Aug. 37; Tib. 42 ; 
etc. A 2 serviabilité,_ obligeance, 
civilité, politesse : vi atque impe-
rio adductus, non officio ac volun-
tate ClC. Verr. 2, 153, déterminé 
par la violence et par u n pouvoir 
souverain, mais non par le désir 
d'être aimable et par le bon vou-
loir, cf. ClC. Fam. 13, 21, 2 II 
[d'oii\officia, bons offices, marques 
d'obligeance, services rendus : 
Cic. Br. 1; Mur. 7; SuU. 26; 
PhU. 13, 7; Fam, 2, 6, 1; 13, 
45; 16, 4, 3, etc.; in aliquem ma-
gna officia conferre Cic . Fam. 13, 
21, 2, donner à qqn de grandes 
marques de prévenance II [en part . ] 
a) bons offices, devoirs de l'ami-
tié : veteri nostrte necessitudini 
jamdiu debitum... officium reddidi 
Cic . Fam. 5, 8,1, j e m e suis ac-
quitté de m a dette de bons offi-
ces à l'égard de notre ancienne 
liaison.; nereor ne desideres offi-
cium meum ClC. Fam. 6, 6, 1, 
j 'a i peur que t u n e croies que 
jo manque à tous mes devoirs, 
cf. Cic . Fam. 2, I , 1, etc. ; b) 
devoirs rendus, acte de présence 
dans une circonstance détermi-
née [mariage, funérailles, testa-
ment , etc .] : officio togse virilis in-
terfui P L I N . Ep. 1, 9, 2, j 'a i 
assisté à la cérémonie d'une prise 
de toge virile (j'ai rendu m e s de-
voirs dans une prise de toge v i -
rile), cf. S U E T . Aug. 27; Ner. 
28, etc.; suprema officia T A C . An. 
5, 2, les derniers devoirs A 3 de-
voir, obligation morale : Cic . 
Off. 1, 4, etc. Il [défin. stoïcienne] 
v . Cic . Fin. 3,20 ; 22, etc. || suum 
officium facere T E R . Ad. 69, faire 
son devoir; i n officio esse ClC. Fam. 
14,1, 5 ; officio fungi Cic . Fam. 3, 
8, 3, accomplir son devoir ; omnia, 
officia persequi ClC. Tusc. 2, 55, 
accomplir scrupuleusement tous 
les devoirs ; Ulud est in officio, 
ut... tribuamus Cic . Off. 1, 47, 
c'est u n devoir pour nous d'ac-
corder ; cumulata eranl officia vitse 
Cic. Tusc. 1,109, il avait été sa-
tisfait amplement aux devoirs (aux 
obligations) de la vie || [en part.] : 
a) officia, les devoirs particuliers, 
communs [en o ç p c s . avec le de-
voir en soi, le bien en soi] : hune 
locum philosophi soient in officiis 
tractare ClC. Or. 72, cet te question, 
les philosophes la traitent d'ordi-
naire à propos de la morale pra-
t ique ; b) sent iment d u devoir : 
ClC. TUSC. 4, 61 ; Fam. 10, 1, 4 ; 
Verr. 1, 137; Clu. 107; N E P . AU. 
4, 2; CMS. G. 1,40,14; c) fidélité 
a u devoir, obéissance : %n officio 
esse, manere; aliquem in officio 
tenere, rester dans l e devoir, main-
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tenir q q n dans le devoir : N E P . 
Eum. 6, 4; CMS. G 5, 4, 2; ad 
officium redire N E P . Milt. 7, 1, 
rentrer dans le devoir. 

off igo ( o b - ) , fixi, fixum, ère, 
tr. , ficher, attacher à : C A T . Agr. 
48, 2 ; P L . Most. 360. 

offirmâtë ( o b - ) , avec opiniâ-
treté : S U E T . Tib. 25. 

off irmâtio , ônis, f., fermeté, 
constance : H I E R . Ep. 121, 5. 

off lrmàtus , a, um, part.-adj. 
de offirmo, ferme, résolu : P L . 
Amp. 646^-tior ClC. AU. 1, 11, 
1, plus entêté (obstiné), 

offirmo ( o b - ) , âvi, âtum, are, 
tr . , affermir, consolider : A P U L . 
M. 7, 28 II [fig.] animum suum 
P L . Merc. 82; CATUL.Tjtf, 11; 
P L I N . Ep. 7, 27, 8, affermir son 
cœur, ou se offirmare A c c . Tr. 372 

Il se offirmare T E R . Haut. 1052, 
o u offirmare abs 1 P L . St. 68, se 
raidir, s'opiniâtrer, s'obstiner II 
quod mihi offirmalum erat P L . Bac. 
1199, ce qui était pour moi une 
chose arrêtée II [abs', avec inf.] 
persister à, s'obstiner à : P L . Pers. 
224; T E R . Eun. 218; Hec. 454. 

offlxus ( o b - ) , a, um,. part . p . 
de offigo. 

offla, te, f., sync . pour offula ; 
crucis P E T R . 58, gibier de potence. 

offlecto ( o b - ) , ère, tr. , tourner, 
détourner : P L . Rud. 1013. 

offôco, are (ob, faux), tr. , A l 
serrer [la gorge], suffoquer : F L O R . 
2, 22, fi; [fig.] S E N . 'Marc. 24, 5 
A 2 [forme offûco] verser de l'eau 
dans la gorge : P . F E S T . 211, 10 
Lindsày. 

offrênâtus ( o b - ) , a, um, bridé, 
dompté, maîtrisé : P L . Capt. 755; 
A P U L . M. 6, 19; Apol. 77. 

offringo ( o b - ) , frêgi, fractum, 
ère, tr. , labourer une deuxième 
fois : V A R R . R. 2, 29 ; COL. 2,11, 
3; P . F E S T . 199. 

ofEûcïa, œ, f. (ob, fucus), fard : 
P L . Most. 264 II -ciae, f. pl . , trom-
peries : P L . Cap. 666; G E L L . 14, 
1, 2. 

1 offûco, are (ob, fuco), tr . , 
couvrir de fard, cacher : GLOSS. 
P L A C . 73, 4. 

2 offûco, v . offoco. 
offûdi, pf de offundo. 
offula, se, f., d im. de offa, pe-

t i t morceau, boulette [de viande, 
de pain, de pâte ] : V A R R . R. 2, 4, 
11; L. 5, 110; COL . 12, 53, 4; 
P A L L . 2, 29, 4. 

offulcio, tum, ïre (ob, fulcio), 
tr. , boucher, fermer : A P U L . M. 
1, 13. 

offulgëo, fulsi, ëre (ob, fulgeo), 
int . , briller devant , briller a u x 
y e u x : V I R G . En. 9, 110 ; S I L . 13, 
114. 

offulsi, p f de offulgeo. 
offultus , part . p . de offulcio. 
offundo, fûdi,fûsum, ëre (ob et 

fundo), tr., A 1 répandre devant : 
cibum (avibus) P L . AS. 216, ré-
pandre de la nourriture devant 
les oiseaux II étendre devant : nor-
tem reous Cic . Nat. 1, 6,. étendre 
la nuit sur les obje ts ; nobis aèr 
offunditur ClC. AC. 2, 81, l'air 
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S'étend devant nous , nous enve -
loppe ; ignis ob os offusus ClC. 
Tim. 49, le feu qui s'étend de-
v a n t le visage ; caliginem oculis 
offundere L I V . 26, 45, 3, étendre 
u n brouillard devant les y e u x , 
donner l e vert ige 11 2 [ f i g ] s i guid 
tenebrarum offud.it exsilium ClC. 
Tusc. 3, 82, si l'exil assombrit 
l'âme ; incompositîs pavorem offun-
dere L iv . 10, 5, 7, répandre la 
terreur sur u n e troupe en désor-
dre ; periculum est, ne quis error 
vobis offundatur Lrv. 34, 6, 3, i l 
est à craindre qu'un voi le d'erreur 
ne vous enve loppe ; qvMtnquam 
multa offunderentur T A C . An. 11, 
20, quoique beaucoup de pensées 
se présentassent à son esprit If 3, 
voiler, offusquer, éclipser : offun-
ditur luee solis lumen lucernse Cic. 
Fin. 3, 45, l'éclat d u soleil offus-
que, éclipse la lumière d'une lam-
p e Il [fig.] Claudius pavore offusus 
T A C . An. 11, 31, Claude, l'esprit 
offusqué, obscurci par la crainte ; 
MarceMorum meum pectus memo-
ria obfudit Cic. Marc. 10, le sou-
venir des Marcellus a obscurci un 
m o m e n t mon cœur (m'a troublé, 
m'a étourdi). 

offuscâtïo, . ônis, f. (offusco), 
action d'obscurcir [flg.], de rabais-
ser : T E R T . Nat. 1, 10. 

offusco , âtum, are, tr. , obscurcir 
[f ig . ] : S A L V . Gub. 7, 19, 811| flé-
trir : T E R T . Marc. 2, 12. 

offûsïo , ônis, î. (offundo), ac -
t ion de répandre sur : A M B R . Hex. 
1, 8, 32 |] [flg.] act ion d'aveugler : 
A M B R . Fug. ssec. 1, 1, 

offusus ( o b - ) , a, um, part . p . 
d e offundo. 

Ofilïus (Off-, - f i l l ïus-) , ïy, m . , 
nom d'homme ; not ' Aulus Ofil-
Kus, jurisconsulte, ami d e César : 
Cic . Fam. 7, 21 11 Campanien illus-
tre : Lrv. 9, 7, 2. 

1 o g d ë â s , àdis, f. (àyooiî), le 
nombre hui t , une huitaine : I R E N . 
2, 14, 1. 

2 Ogdôàs , àdis, f. ÇOyhoik), u n 
des Eons d e Valentin : T E R T . 
Val. 7. 

o g g a n n ï o ( o b g - ) , ïvi oui», ïtum, 
ire, *if 1 int. , assommer de bavar-
dages : E N N . d!. N O N . 147,111! 2 tr. , 
ressasser, rebattre : P L . As. 422; 
T E R . Phorm. 1030 ; A P U L . M. 2, 2. 

oggëro ( o b g - ) , ëre, tr.japporter 
en quantité [mot de Plâute ] : 
(amor) amarum ad satietatem ob-
gerit P L . Cist. 70, (l'amour) vous 
apporte l 'amertume jusqu'à satié-
té ; osculùm alicui P L . Truc. 103, 
couvrir qqn de baisers. 

Oglasa , se, t., î le près de la 
Corse : P L I N . 3 , 80. 

Oguln ïus , i i , m , et -n ïa , se, t., 
n o m d'homme, n o m de femme : 
L iv . 27, 3; J u v . 6, 352. 

Ogygës , i s ou i , m . (0,yirriii), 
Ogygès [fondateur de Thèbos, on 
Béot ie]: V A R R . R.2,1,2 || -gygïdae, 
ârum, m . , les descendants d'Ogy-
gès, l e s T h é b a i n s : S T A T . Th. 2, 
586 II - g y g ï u s , a, um ('iiyiyioç}, 
d'Ogygès : deus Ov . H. 10, 48, 
Bacchus ; Ogygia ckelys S I D O N . 
Carm. 16, 3, la lyre d'Amphion i 

1 0 7 5 

Ogygia numia A c c . d. F E S T . 178, 
Thèbes |] subst . m. , c. Ogygès : 
A U G . Civ. 18, 8. 

Ogyg ïa , 33, f.. une des filles 
d'Amphion : H Y G . Fab. 69 II 
î le de Calypso : P L I N . 3, 96. 

O g y g u s , c. Ogygès : F E S T . 178. 
Ogyris , i s , f. ("liyvpiç), île de 

la mer Erythrée : P L I N . 6, 153. 
ô h , interj . qui exprime les sen-

t iments les plus divers : ohl ahl 
P L : ; T E R . 

ô n ê (Ô-) , interj . pour appeler 
ou marquer l' impatience : hél 
holàl P L . Cas. 249; St. 733; H O R . 
S. 1, 5, 12; M A R T . 4, 91, 1. 

o h o ( o h , o h ) , interj. oh! ohl 
P L . ; T E R . 

o i ca , se, f., n o m d'une pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
176; I S I D . 16, 12, 1. 

oie i , interj . de douleur et d'ef-
froi, aïe ! : P L . Mil. 1400 ; T E R . 
Phorm. 663; Eun. 716. 

Oileûs, èï ou ëos, m . ('OïXsdç), 
Oïlée [roi des Locriens, père 
d'Ajax] : ClC. Tusc. 3, 71 II Ajax : 
S E N . Med. 661. 

Oïlïâdës, se, m . ('OÏXiâo7]ç), et 
- l idës , se, m . rOÏXîtSnç), l e fils 
d'Ollée [Ajax] : * S I L . 14, 479; 
* P R O P . 4. 1, 117. 

o i n o s , a, um, v . unus. 
oinvorse i , c. universi: I N S C R . 
Olabi , ôrum, m. , peuple 

d'Ethiopie (al. Alabï) : P L I N . 6, 
190. 

Olachâs , se, m . , rivière de Bi -
thynie : P L I N . 31, 23. 

Ôlâcïtàs, âtis, f. (oleo), m a u -
vaise odeur : GLOSS . I S I D . 

Olâna, JE et - n ê , ës, f., nom 
d'une des bouches d u P ô [al. 
Volane] : P L I N . 3, 120. 

Olarïônens is , e, d'OIarion [île 
d'Aquitaine] : P L I N . 4, 19. 

Olarso, ônis, f., ville marit ime 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3 , 29. 

Olaurens i s , e, d'Olaurus [ville 
de la Bét ique, au j . Lora] : 
INSCR. 

ô l a x , âcis (oleo), qui exhale 
une odeur : C A P E L . 1, 82. 

Qlbïa, se, f. ÇO\6ta), vil le 
de Pamphyl ie : M E L . 2, 1, 6 
Il vil le de Bi thynie [plus tard 

Nicée] : P L I N . 5,148 11 ville de la 
Narbonnaise : M E L . 2, 5 \\ ville 
d e la Sardaigne : Cic . Q. 2,6, 7 II 
- a n u s , a, um, d'Olbia [de B i t h y -
nie] :* M E L . 1, 19, 4 | | - i e n s i s , 
e, d'Olbia [en Sardaigne] : C I C . 
Q. 2, 8, 7: 

Olbïôpôlis , is, f., vil le de la 
Scythie d'Europe, à l'embouchure 
du Borysthène : P L I N . 4, 821| 
- l î ta , œ, m. , habi tant d'Olbiopo-
lis : C A P I T . Ant. 9. 

Oïbonenses , ïum, m. , peuple 
de Liburnie : P L I N . 3 , 1 3 9 . • 

Olbus, i, m „ n o m de guerrier : 
V . - F L . 6, 638. 

Olcâdes , « jn , m. , les Olcades 
[peuple de la Tarraconnaise, a u -
delà de l'Ebre] : L i v . 21, 5. 

o lcë , ês, v . holce. 
Olcïmates , um ( - tse , ârum), m , 
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habitants d'Olcinium : L i v . 45, 
26, 2. 

Olcïn ïum, ïi, n. , vi l le mari-
t ime de I'Illyrie : Lrv. 45, 26; 
P L I N . 3, 22. 

ô l ë a , se, f. ( i W a ) , olivier [ar-
bre] : Cic. Div. 2, 16 11 olive, fruit 
de l'olivier : V A R R . L. 5, 108 
Il [prov.] nil intra est oleam H O R . 

Ep. 2, 1, 31, [soutenir un tel rai-
sonnement, c est une absurdité 
aussi grande que prétendre que] 
n l'olive n'a pas de noyau n . 

1 $ > anc ien dat . pl . -aôus 
G E L L . d. CHAR. 54, 18. 

ô l ë â c ë u s , a, um, semblable à 
l'olivier : * P L I N . 21, 18 || hui leux : 
* P L I N . 35, 179. ' -

ô lëâg ïna , se, f., olivier : FORT. 
7, 12, 119. 

ô l ë â g ï n ë u s , a, um, d'olivier : 
C A T . Ag. 48; P . F E S T . 1921| sem-
blable à l'olive : P L I N . 14, 38 II 
qui est de la couleur de l'olive : 
P L I N . 37, 77. 

Ôlëâgïnus, a, um, d'olivier : 
V I R G . G. 2, 31 ; N E P . Thras. 4, 1. 

ô l ë à m e n , ïnis et - m e n t u m , 
», n . , ingrédient où il entre d e 
l'huile : S C R I B . 2, 269 ; 222. 

ôlëâris , e (oleum), huilé : P L I N . 
34, 146; COL . U, 2, 42. 

ô lëâr ïus , a, um (oleum), relatif 
à l'huile, d'huile, à huile : cetta 
olearia Cic. CM56, cellier à l'huile; 
P L I N . 15, 33 11 subst . m. , fabricant, 
marchand d'huile : P L . Cap. 489; 
C O L . 12, 50,13. 

Olëârôs ( - rus , - l ïâros) , », f. 
('fAéapoç), une des Cyclades : 
V I R G . En. 3, 126; P L I N . 4, 67; 
O v . M. 7, 469. 

ôlëastel luSj i, m . , d im. d e 
oleaster, sorte d'olivier sauvage : 
C O L . 12, 49, 3. 

ôlëaster , tri, m . , olivier sau-
vage : V I R G . G. 2,182; P L I N . 17, 
129. 

1 ô l ë a s t r u m , , n „ c . oleaster t 
C A L P . Ecl. 2, 44. " 

2 Olëas trum, », n. , ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 151| - trens is , 
e, d'Oléastre : P L I N . 34, 164. 

ô l ë à t u s , a, um (oleum), fait 
avec de l'huile : V U L G . Num. 11, 
8. 

ôlë fàc ïo , ëre, c. olfacio : N . - T I R . 
ô lë ï tas , âtis f. (olea), récolte 

des olives : C A T . Agr. 68; 144, 5. 
Olënïdês , se, m . ( ' O X e v î ô T i ç ) , fils 

d'Olénus : V . - F L A C . 3, 204. 
Olënïë , ës, f. ('OXevt7]), la chèvre 

Amalthée [constellation] : M A N . 
5, 130. 

Olennïus , ï i , m. , gouverneur 
d'un canton de la Germanie sous 
Tibère : T A C An. 4, 72. 

ô l e n s , Jis, part .-adj . de oleo, 
odorant, odoriférant : V I R G . G. 
1, 188; 4, 30; Ov . M. 10, 729 II 
qui sent mauvais , infect, puant : 
P L . Men. 864; H O R . 6.1, 17, 7; 
V I R G . C . 3, 564 11 [fig.] qui sent le 
moisi Qe vieux) : T A C . D. 22. 

ôlenfâa, se, f. (oleo), odeur : 
T E R T . Marc. 2, 22. 

ôlenfâca, ôrum, n . (oleo), 
l ieux infects : P . F E S T . 192. 
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ô l e n t ï c ë t u m , t, n . (0U0), l ieu 
immonde : A P U L . Apol. 8 : M A -
MERT. An. 2, 9. 

1 Olënus ( - n o s ) , t , f.("Û\evoç), 
Olène [ville d'Achale où Jupiter 
fut nourri par la chèvre Amal-
théo] : P L I N . 4, 13 II -n ïus , a, um, 
d'Olène, d'Achaïe : Ov. F . 5, 113 
Il vil le d'Etolie : H Y G . Astr. 2, 

13; S E N . troad. 826. 
2 Olënus ( - n o s ) , i, m . ("fAevoç), 

fils de Jupiter, qui fut changé en 
rocher : Ov. M. 10, 69. 

ô l ë o , ûi, ère (*olor, odor). 
I int . , H 1 avoir une odeur : ut 

olet! P L . Truc. 354, quel parfum 
elle répand ! bene oient, quia nihil 
oient (mulieres) Cic . Att. 2, 1, 1, 
(les femmes) sentent bon , parce 
qu'elles ne sentent rien || [avec 
abl .] sulfure olere Ov. M. ô, 405, 
sentir le soufre II 2,[fig.] a ) aurum 
huic olet P L . Aul. 216, m o n or dé-
gage pour lui une odeur, il sent 
m o n or ; illud non olet, unde sit 
quod...? Cic . Or. 154, la raison ne 
se fait-elle pas sentir, qui justifie 
que. . .? b) nihil olet (Epicurus) ex 
Academia Cic . Nat. 1, 72, il 
(Epicure) n'a pas le moindre par-
fum qui v ienne de l'Académie, il 
n'a rien qui sente l 'Académie. 

I I tr . , Il 1 exhalerune odeur de : 
crocum ClC. de Or. 3, 99, sentir le 
safran; vina H O R . Ép. 1, 19, 5, 
exhaler une odeur de v in 51 2 [flg.] 
annoncer, indiquer : mcditiam 
Cic . Com. 20, sentir la méchan-
ceté, cf. Cic . de Or. 3, 44; verba-
alumnum urbis oleant Q U I N T . 
8, 1, 3, que la langue sente 
(annonce) le nourrisson de R o m e . 

W> > formes de la 3* c o n j . 
olo : P L . Pœn. 268, etc., cf. N O N . 
147, 1 ; D I O M . 383, 16. 

ô lëôme l la , m, f. (oleum, mel), 
arbre de Syrie : I S I D . 17, 7,11. 

ô l ë ô s ë l ï n u m, i, n. (oleum, aé-
Xivov), ache [plante] : I S I D . 17, 
11, 3. 

ô lëôsus , a, um (oleum), hui -
l e u x : P L I N . 27,106; 28,134, 

ô lëra , n. p l . de olus. 
ô lërâcëus , a, um (olus), her» 

bacé : P L I N . 26, 85. 
. o l ërâr ïum, ïi, n . (olus), pet i t 

légume : G L O S S . C Y R . 
ô lërâtôr , ôris, m . (olus), mar-

chand do légumes : G L O S S . C Y H . 
ô l ëro , are, in t . (olus), ense-

mencer do légumes : M A T T . d. 
P R I S C . 6, 91. 

ôlëror, Sri, int . , s'approvision-
ner do légumes : E U T Y C H . 458,32. 

ô l ë r ô r u m, gén. , v . olus g ) • > . 
ô l e s c o , ère, in t . , croîtro : P . 

F E S T . 308, 4. 

Oletandrôs , i, f., une des îles 
Sporades : P L I N . 4, 69. 

ô l e t a s , c. oleit- : C A T . 
ô l ê t o , âvi, are (oletum 2),tr., 

souiller, infecter : F R O N T I N . Aqu. 
970 II [fig.] gâter, corrompre : 
A M B R . Conc. Aquil. 59. 

1 ô l ë t u m , i, n. (olea), p lanta-
t ion d'oliviers : C A T . Agr. 3, 5. 

2 ô l ë t u m , i , n . (oleo), excré-
m e n t s : P . F E S T . 203; P E R S . 1, 
112. 
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ô l ë u m , i, n . (IXmov), huile d'o-
live, huile [en gén. ] : C A T . Agr. 65; 
V A R R . R. 1, 55,:VIHG. En. 5, 135 
Il [prov.] oleo tranquillior P L . 

Pœn. 1236, plus doux qu'un 
agneau ; oleum et operam perdere 
P L . Pœn. 332; Cic . Fam, 7, 1, 3, 
perdre son temps et sa peine, cf. 
Cic. AU. 2, 17, 1; oleum addere 
camino HOR. S . 2 , 3 , 321, verser 
de l'huile sur le feu II [fig., en pari, 
de l'huile dont se frottaient les 
athlètes] decus olei C A T U L . 63, 65, 
ia gloire de la palestre; verba 
palœstrx magis et olei Cic . de Or. 
1, 81, expressions qui sentent 
plutôt l'école et la parade. 

o l fâc ïo , fëci, factum, ère (sync. 
de olefacio), tr., V 1 flairer, sentir : 
ClC Tusc. 5, 111; [abs«] saga-
cissime P L I N . 11, 137, avoir l'odo-
rat très subtil 11 [flg.] flairer, dé-
nicher : nummum ClC. Agr. 1, 11, 
flairer, dénicher do l'argent H 2 
donner l'odeur de : labra (agni) 
lacté V A R R . R. 2, 2, 16, donner 
aux lèvres (de l'agneau) l'odeur du 
lait (l'habituer au lait) . 

W> > impér. olfac A U G . Conf. 
10, 35, 54. 

ol factâr ïus , v . -torius. 

olfactâtr ix , îcis, f. (olfacto), 
qui sent , qui flaire : P L I N . 17, 
239. 

ol fac to , âvi, âtum, are, fréq. de 
olfacio, tr . , flairer, sentir : P L . 
Men. 167 ; P L I N . 20, 155 II aspirer, 
humer : P L I N . 18, 364. 

olfactôrïa , se, f., c. olfactorium : 
F R O N T . Or. 1. 

ol fac tôr ïô lum, t, n . . d im. de 
olfactorium: H I E R . i s . 2, 3, 18. 

o l fac tor ium, ïi, n. (olfacio), 
boîte à parfums : P L I N . 20, 92. 

ol factôr îus , a, um, odorant : 
F R O N T . Or. 1. 

1 o l fac tus , part . p . de olfacio, 
2 o l fac tus , ûs, m. , act ion de 

flairer, de sentir : P L I N . 32, 28 II 
odorat : P L I N . 10, 194. 

olfëci , pf. de olfacio. 
Olfîcus, i , m. , [flacon d'odeurs] 

n o m d'homme : M A R T . 9, 96. 
olf îo, ïëri, passif d'olfacio : 

D O S I T H . 63, 11. 
Olïàrôs ( - rus ) , v . Olearos : O v . 

M. 7, 469. 
ôl ïba, etc . v . oliva: E D . D I O C L . 

6, 89. 
ôl ïdus , a, um (oleo), qui sent 

mauvais , infect, puant , fétide : 
H O R . Ep. 1, 5, 29; J u v . 8, 157; 
S U E T . Tib. 45 ; -dissimus P E T R . 
21 II qui a de l'odeur : bene C O L . 
12, 17, qui a une bonne odeur. 

Ôlïgôcbrônïus , a, um (àXifo-
xpôvioç), qui v i t p e u d e temps : 
F I H M . Math. 4, 16. 

ô l i m (ol-, olle = Ole). adv.,1T 1 
[dans le passé] : autrefois, jadis , 
u n jour : E N N . d. Cic. Br. 76; 
Cic . Div. 2, 55; Fam. 7, 24, 1; 
15, 20, 2, etc. H 2 [futur] : un 
jour à venir, un jour, qq jour : 
utinam... olim...l Cic . Att. 11, 4, 
1, fassent les dieux qu'un jour...l 
cf. VlRG. En. 1, 203; 4, 625; 
HOR. O. 2, 10, 17; S. 1, 4, 137; 
Q U I N T . 10, 1, 104 H 3 [emplois 
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part.] a) depuis longtemps : C i c 
Arch. 19; olimnescioquidsit otium 
P L I N . Ep. 8, 9f 1, depuis long-
temps je n e sais pas ce que c'est 
que du loisir, cf. TAC. -An . 13, 15; 
14,15; S E N . Ep. 77, 3; b) [dans 
les compar. ou expr. proverbiales] 
de longue date , d'ordinaire : P L . 
Mil. 2; Truc. 64; VlRG. En. 5, 
125; 8, 391; H o n . S. 1, 1, 25; 
Ov. M. U, 508 ; F. 3,555 ; 6, 149. 

Olintàgi, n . , vil le d e la Bé-
t ique : M E L . 2, 1, 4 || Olontigi , 
P L I N . 3 , 12. 

o l i sa trum, c. olusatrum: A P I C . 
3, 97; 4, 124. 

o l i s e r u m , », n. , c. olusatrum: 
A P I C . 3, 93. «, 

Olis îpo ( - p p o ) , ônis, m., ville 
de Lusitanie, a l'embouchure du 
Tage [auj . Lisbonne] : P L I N . 4, 
117 ; V A R R . R.2,1,19 || - ô n e n s i s , 
e,d'01isippo : P L I N . 4,113 II subst . 
m . pl. , habi tants d'Olisippo : P L I N . 
9, 9. 

ô l i tâna (olim) — vetusta : 
G L O S S . 4, 264, 36. 

ôl ï tôr ( h ô l - ) , ôris, m . (olus), 
jardinier, marchand de légumes : 
P L . Trin. 408 ; ClC Fam. 16, 18, 
2; Ç O L . 2 0 , 229. 

ôl ï tôrius ( h ô l - ) , a, um, qui 
concerne les légumes, de légumes : 
V A R R . L. 5, 146; L iv . 21, 62; 
T A C . An. 2, 49 II de jardin pota-
ger : P L I N . 19, 125. 

ôEva, as, f., olivier [arbre] : 
C i c Nat. 3, 45 ; H O R . Ep. 1, 16, 
2 II ol ive [fruit] : P L . Cure. 90; 
CO L . 12, 50 || [poét.] bâton d'oli-
vier : V I R G . B. 8, 16 II branche 
d'olivier : H O R . O . 1, 7, 7\\ad 
Olivam A N T O N . , vil le de la Mauri-
tanie Césarienne II clivus ou mons 
Olivarum V U L G . Reg. 2, 15, 30; 
Zach. 14, 4, m o n t des Oliviors. 

ôEvans , Us (oliva), qui fait la 
cueil lette des ol ives : P L I N . 15,1 2. 

ôl ïvâr ïus , a, um (oliva), qui 
concerne les olives : D I G . 33, 7, 
21. 

ôl ivaste l lus , i , m . (olivaster), 
pet i t olivier sauvage : GROM. 
305,4. 

ôl ivât ïo , ônis, f., préparation 
de l'huile : G L O S S . 

ôBvëta , as, f., c. olivitas: P . 
F E S T . 192. 

ô l îvë tum, i , n . (oliva), l ieu 
planté d'oliviers : Cic . Nat. 3, 
86; Rep. 3, 16. 

ôEvïfër, ëra, ërum (oliva, fero), 
qui produit beaucoup d'olives : 
V I R G . En. 7, 711 II fait de bran-
ches d'olivier : M A R T . 12, 99. 

ôl ïv ï tas , âtis, f. (oliva), olivai-
son, récolte des olives : V A R R . 
Men. 219; COL. 12, 50. 

ôBvïtôr, ôris, m . (oliva), celui 
qui cult ive l'olivier : S I D . Ep. 
2, 9. 

Olîvûla, as, f., port do Ligurie : 
A N T O N . 

ô l ï v u m , i , n . (oliva), huile 
d'olive : P L . PS. 301; L U C R . 2, 
392 ; V I R G . B . 5, 68 II huile pour 
les athlètes : H O R . O . 1, 8, 8 II 
huile parfumée, essence : C A T U L . 
6, 8 ; P R O P . 4,16, 31. 
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Ol izôn , ônis, f. ('GXiÇtSv), ville 
de Magnésie : P L I N . 4, 32. 

1 oUa , as, f., 
If 1 po t , m a r -
mite : C A T . Agr. 
52, 1; P L . Aul. 
390;ClC.Fam.9, 
18, 4 ; olla maie 
fervet P E T R . 38, 
13, la marmite 
b o u t m a l [on 
fait une m a u -
vaise cuisine] 112 
urne cinéraire : 
I N S C R . Grut. 
865,10 O L L A 2 

ié- > ancienne forme aula P L . , 
C A T . 

2 o l la , de olle ou ollus. 
ollâris , e (olla), gardé dans des 

pots de terre : C O L . 12, 45, 7. 
o l lâr ïum, U, n . , niche de caveau 

funéraire : I N S C . Fabr. 13, 60. 
ol lârîus , a, um (olla), qui con-

cerne les marmites ou les urnes 
sépulcrales : I N S C R . Grut. 630, 9. 

ol le , arch. = i l le : dat. olli 
E N N . An. 34; Cic . Leg. 2, 21; 
V I R G . En. 1, 252; v . oUus. 

ol l i , de olle ou ollus. 

ol l ic , arch. = Ulic: P . F E S T . 
196, 6. 

ol l ï côquus , a, um (olla, coquo), 
cuit dans la marmite : * V A R R . L. 
5,104. • 

oltfcùla, a>, f. (olla), pe t i t pot , 
petite marmite : T H . - P R I S C . 4, 1. 

OlUcûlâni , ôrum, m . , peuple 
du Lat ium : P L I N . 3, 66. 

ol l i s , de oUe ou ollus. 

Ollïus, ïi, m., rivière de Rhétie , 
affluent d u P Ô : P L I N . 3, 118 II 
rivière d'Eolide : P L I N . 5, 122 \\ 
n o m d'homme : T A C . An. 4, 1. 

ol lus , a, um, arch.=iWe ; V A H R . 
L. 7, 42; n o m . pl . oM E N N . An. 
544; V I R G . En. 5, 197; dat . pl . 
oUis E N N . An. 307 ; L U C R . 6, 208 ; 
ClC. Leg. 3, 7 ; acc. pl . ollos' et 
olla Cic. Leg. 2, 22;2,21;v.olle. 

o l m a , se, t., n o m de l'ébulum 
chez les Daces : A P U L . Herb. 91. 

Olmïus , ïi, m . fOXjietéç), ri-
vière de Béot ie , qui se j e t t e dans 
le Permesse : cf. S T R A B . 9. 

ô lo , ère, v . oleo. 
o l o e s , arch. = illis P . F E S T . 29 . 
Olôessa , œ, f. ('OX6e<t<tcO, an-

cien n o m de l'île d e Rhodes : 
P L I N . 5,132. 

Olôfernës ( - p h ë r - ) , v . Hol-. 
ô lôgràphus , v . hoU. 
ô l ô l y g ô n , finis, m . (<5"XoXiry&v), 

Coassement de la grenouille mâle : 
P L I N . 22 , 272. 

Olôphyxôs, i . f., vil le de Ma-
cédoine, au pied du m o n t Athos : 
P L I N . 4, 36. 

1 ô lôr , ôris, m. , cygne [oiseau] : 
V I R G . B. 9, 36; H O R . O, 4, 1, 10; 
P L I N . 10, 63. 

2 ô lôr , ôris, m . (oleo), odeur : 
V A H H . L . 6, 83. 

ôlôrïfër, ëra, ërum (olorl,fero), 
peuplé de cygnes : C L A U D . Serm. 
12. 

ô lôr inus , a, um (olor 1), d e 
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cygne : V I R G . En. 10, 187; Ov . 
M. 10, 718. 

Oloros, v . Oluros. 
ô lôsër ïcus , v . hol-.-
ôlôsïricôprata, as, m . (Skàunpt-

x<k irpdirniç), marchand d'objets de 
soie : I N S C R . 

Olostrse, ârum, m. , peuple de 
l'Inde : L u c . 3, 249. 

Oltis , is, m . , l e Lot [rivière] : 
SiD.*Corm. 5. 202 [mss ClUis, fl. 
inconnu] , 

ô lû i , pf. de oleo. 

Olûrôs ( - r u s ) , i , f. fOXoupos), 
vil le d'Achaïe : P L I N . 4, 34. 

1 Olus, i m . (même m o t que 
Aulus), n o m d'homme : I N S C R . 

2 ô l ù s ( b ô - ) , ëris, n. , légume, 
herbe potagère : V I R G . G. 4, 130; 
COL . 2, 10, 22; holus prandere 
H O R . Ep. 1, 17, 13, dîner de lé-
gumes. 

a > gén. p l . holerorum L U C I L . 
7, 27; abl. pl . oleris C A T . Agr. 
149, '2, au heu de -rum, -ribus. 

ô l ù s â t r u m ( = ô l ù s a t r u m ) 
( h o l - ) , i , n. , s m y r n i u m - o u m a -
rum [plante] : P L I N . 12, 45; C O L . 
11, 58, 2. 

ô l u s c ù l u m ( h o l - ) , i , m. , petit 
légume, légume : Cic. AU. 6, 1, 
13; H O R . S . 2, 6, 64. 

o lva t ium, ïi, n. , sorte de m e -
sure : F E S T . 205. 

Olyarum, i, n. , ville de Béotie : 
P L I N . 4, 26. 

Olybrïus, i i , m., u n des der-
niers empereurs d'Occident, v 8 s . 
ap . J.-C. : C L A U D . || - ï âcus , a, um, 
d'Olybrius : P R U D . Sym. 1, 556. 

O l y m p ë n a c iv i tas , f., Olympe 
[ville de Mysie] : P L I N . 6, 142. 

Olympëni , ôrum, m. ('OXup.7ni-
vof), habitants d'Olympe [vil le de 
Lycie] : Cic. Agr. 1, 5. 

1 Olympia , se, f. Ç ' O . u j i i c f a ) , 

Olympie [heu dans l 'Ehde où l 'on -

célébrait les j e u x olympiques] : 
ClC. de Or. 3,127; Tusc. 1, 1111| 
p lus , a, um, d'Olympie, o lym-
pique, olympien : P L . St. 306; 
Lrv. 24, 21, 29; S U E T . Aug. 60; 
35 II -p ïa , ïôrum, n.} les j e u x 
olympiques : Cic . Div. 2, 144II 
[flg.] -pïi , m . pl., mortels dignes 
du ciel- : V . - M A X . 5, 10, 1 \\ 
-p ïacus , V I R G . G. 3, 49; S U E T . 
Ner. 25; -p ïânus , M . - E M P . 35; 
-p ïcus , a, um, H O R . O. 1, 1, 3, 
olympique. 

2 Olympia, ôrum, n . , v . Olym-
pia 1, 

1 O l y m p i a d e s , as, m. , n o m 
d'homme : P R I S C . 

2 Olympiades , um, f., n o m des 
Muses [qui habitent l 'Olympe] : 
V A R R . L. 7, 2. 

1 ô lymplâs , âdis, f. ( é ) . u [ u n d c s ) , 
olympiade [espace de quatre ans] : 
C I C . Rep. 2, 18, 28 II [poét .] lustre', 
espace de cinq ans : Ov. P. 4, 6, 
5; M A R T . 7, 40. 

2 O l y m p ï â s , ddis,f.('OXu|i.m<iç), 
Olympias [fille de Néoptolème, 
roi des Molosses, mère d Alexan-
dre l e Grand] : Cic . Div. 1, 47 ; 
C U R T . 5, 2, 22. 
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3 Olympïâ's, se, m. , v e n t qui 
souffle particulièrement sur l 'Eu-
bée : P L I N . 2, 120. 

Olympïcus , v . Olympia. 
ô l y m p ï ê u m , i , n . (éXup .xtEîov), 

temple dédié à Jupiter Olympien: 
V E L L . 1, 10, 1. 

Olympïo , ônis, m. , Olympion 
[nom d'un pers. do P L . Cas. ] Il 
ambassadeur du roi d'UIyrie à 
Persée : Lrv. 44, 23, 3. 

Olympïôdôrus , i, m , joueur de 
flûte, maître d'Epaminondas : 
N E P . Ep. 2._ _ 

Ôlymplônïcës, œ , m . (<5Xup.ino? 
v î x ï ) ç ) , vainqueur a u x j e u x olym-
piques : Cic . T u s c . 2, ,222 ; Fl. 
31; Inv. 2, 144. ' ' 

Olympïônïcus , i, m., nom 
d'homme : P R I S C 

Olympïum , ïi, n., temple de 
Jupiter à Olympie : L i v . 24, 33,3. 

1 Olympïus , a, um, v . Olympia. 
2 Olympïus , i i , m . , u n des 

noms du poète Nemesianus : V O P . 
1 Olympus, i , m . (*OXu[«roç), i l 1 

Olympe [montagne entre la Thes-
salie e t la Macédoine ; séjour des 
dieux] : V A R R . L. 7, 20; V I R G . 

G. 2 , 282 J [fig.] l e ciel : V I R G , 
En. 9, 106 1Î 2 montagnes de 
Bithynie , d e Lycie , d'Ionie, d e 
Mysie, de Galat ie : P L I N . 5, 148; 
21, 31; 5, 118; 5, 142; Lrv. 38, 
18 11 3 f-, ville marit ime de Pam-
phyl ie: Cic . Verr. 1, 58. 

2 Olympus , i , m., célèbre 
joueur de flûte, élève de Marsyas 
Ov. M. 6, 393; P L I N . 36, 35 

Olynthos ( - t h u s ) , i, f. ("OXw 
9oç), Olynthe [ville de Thrace 
détruite par les Athéniens] : P L I N 
4, 42; S E N . Contr. 10, 5; N E P 
PeZ. 1, 2; P L I N . 22, 99 H - thïus 

0 , um, d'Olynthe : C U R T . 8, 8: 

19 II subst . m . pl., les Olynthiens^ 
N E P . Timotft. 11| - th ïa , as, 1 , le 
territoire d'Olynthe : V A R R . R. 
1, 44, 3. 

ô lyra , as, f. (oXupa), sorte de 
blé : P L I N . 18, 62. 

Olyrôs, i , f., ville de Béotie : 
P L I N . 4, 12. 

o lysa trum , v . ofusatrum. 
Olysipo, v . Olisipo : V A R R . R, 

2, 1, 19. 
Omân a , as, f., ville de l'Arabie 

Heureuse : P L I N . 6, 149 || -n i , 
ôrum, m. , les habitants d'Omana, 
P L I N . 6,145. 
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o m â s u m , », n. , tripes de bœuf : 
H O R . Ep. 1,16,34 ; P L I N . 8,180 ; 
tentus omaso H O R . . S . 2, 5, 40, 
g o n f l é , gorgé de tr ipes . 

Omber, v . Umber. 
Ombïtes n o m o s , m. , l e nom e 

Orabite : P L I N . 5, 49. 
Ombôs , », f., vi l le de la Thé-

baïde, sur le Ni l : J u v . 15, 15. 
1 ombrïa , se, f. (&\i.6p(a), sorte 

d e pierre précieuse : P L I N . 37, 
176. 

2 Ombrïa, v . Umbria. 
Ombrïôs , », f., n o m d'une des 

î les Fortunées : P L I N . 6, 203. 
ô m ë n , ïnis, n . (anc. la t . osmen, 

V A R R . L.6, 76; 7, 97), 1î 1 signe 
[favorable ou défavorable], pré-
s a g e , p T o n o s t i c :hocdetestabiîeomen 
avertat Juppitert ClC. Phil. 11, 
11, que Jupiter détourne ce fu-
neste présage, cf. Cic . Phil. 4,10 ; 
malis ominibus exire Cic . Sest. 72, 
sortir de R o m e avec de mauvais 
présages, sous de noirs auspices ; 
amen capere C l C Div. 1, 104, 
prendre l'augure, chercher' (at-
tendre) un présage ; accipere Cic . 
Div. 1, 104; Lrv. 1, 7,11, accep-
ter l'augure ; ne ominis quidem 
causa Cic . Amer. 139, pas m ê m e 
& titre de présage; accipere... re-
gibus amen erat V I R G . En. 7, 174, 
recevoir.. . était pour les rois une 
coutume d'heureux présage H 2 
souhait : prosequi aliquem omi-
nibus bonis ou tristissimis Cic . 
Pis. 31, accompagner qqn de fa-
vorables présages = de souhaits 
favorables, [ou] de funestes pré-
sages — de souhaits de malheur, 
d e malédictions 1T 3 prédiction, 
annonce [ayant la force d'un pré-
sage divin] : ea lege atque omine 
ut... T E R . And. 200, avec cette 
clause e t cette prédiction formelle 
que. . . 11 4 [en part . ] prima omi-
na = premier mariage [les pré-
sages qui sont pr i . au m o m e n t 
du mariage désignant l e mariage 
lui-même] : V I R G . En. 1, 345. 

2 ô m e n , ïnis, n . , = omentum : 
A R N . 7, 25. 

ô m e n t â t u s , a, um (omentum), 
enveloppé de graisse : A P I C . 2, 
40. 

o m e n t u m , », n. , H 1 épiploon, 
membrane graisseuse qui enve-
loppe les intestins : C E L S . 4, 1 ; 
P L I N . 11, 204 II entrailles, intes -
t ins : P E R S . 2, 47; J u v . 13, 116 
1T 2 [en gén.] membrane : M A C R . 
Sat. 7, 9 H graisse : P E R S . 6, 74. 

ô m ï n â l i s , e (omen), de mau-
va is augure : D O S I T H . 25, 6. 

ô m ï n â t ï o , ônis, f. (ominor), ac-
t ion de présager, présage : P . 
F E S T . 88. 

ômïnâtôT, ôris, m . (ominor), 
celui qui tire des présages : P L . 
Amp.272. 

ô m ï n o , are, [arch.] c. ominor: 
P O M P O N . Com. 36. 

ômïnor , âtus sum, âri (omen), 
tr., présager, augurer : Cic . Off. 
2, 74; L i v . 26, 18, 8; 44, 22, 17; 
naves, velut ominatse [et prop. inf.] 
L i v . 29, 35,1 ; les navires, comme 
s'ils avaient pressenti que II mole 
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ominata verba H O R . O. 3, 14,11,. 
paroles de mauvais augure. 

ôrnïnôaë, par u n malheureux 
présage : P S . - Q U I N T . Decl. 6, 5. 

ô m ï n ô s u s , a, um (omen), qui 
est de mauvais augure : P L I N . 
Ep. 3, 14, 6; G E L L . 13, 14, 5. 

ômïs i , pf. de omitto. 
ômis s ïo , ônis, f. (omitto), omis-

sion : S Y M M . Ep. 3, 48. 
ô m i s s u s , a, um, H 1 part , de 

omitto 11 2 a d j n é g l i g e n t , insou-
ciant : T E R . Haut. 962; omissior 
T E R . Ad. 830. 

o m i t t o , mis», missum, ère (ob, 
mitto), tr . , H 1 laisser aller loin de 
soi qqch qu'on tient, qu'on pos -
sède, qu'on a sous la main : jube 
me omittere hos qui retinent P L . 
St. 335, fais-moi donc lâcher par 
ceux-ci qui m e retiennent, cf. 
T E R . Ad. 172; animam P L . Amp. 
240, laisser partir son souffle, se 
faire tuer ; armis omissis L iv . 5, 
47, 5, ayant lâché leurs armes 11 
hostem non omittere L i v . 22, 12, 
8, ne pas lâcher l'ennemi, n e pas 
perdre le contact avec lui À 2 
[fig.] a) laisser aller, laisser échap-
per, renoncer à : omitte tristUiem 
tuam T E R . Ad. 267 ; tuam ira-
cundiam T E R . Ad. 754, laisse de 
côté ta tristesse, t a colère [cesse 
de . . . ] , cf. Cic . Rep. 6, 10; volup-
tates Cic . Fin. 1, 36, renoncer 
a u x plaisirs dont on joui t ; omisit 
et pietatem et humanilatem C l C 
Off. 3, 41, il oublia à la fois ses 
sent iments de frère e t d'homme ; 
omnibus omissis rébus CMS. G. 7, 
34, 1, t o u t e affaire cessante ; 
aliorum naturam imitans omittis 
tuam ClC. Off. 1, 111, en voulant 
reproduire l' individualité d'au-
trui, tu laisses échapper la t ienne 
propre ; teneo quam optabam occa-
sionem neque omittam Cic . Leg. 1, 
5, j e t iens sol idement l'occasion 
que j e souhaitais e t j e n e la 
lâcherai pas II omittamus lugere Gic 
Br. 266, cessons de gémir u avec non 
et guominus, quin T A C H . 2, 40; 
An. 3,27, ne pas m a n q u er de; b) ne 
pas retenir une chose = n'en pas 
parler, la passer sous silence : ut 
omittam cetera Cic. Br. 266, pour 
laisser le reste de côté ; omitto 
Ula vetera, quod..., ClC ^4tt. 8, 3, 
3, je ne retiens pas ces faits du 
passé, savoir que. . . ; omitto innu-
merabiles viros Cic. Rep. 1, 1, je 
passe (je ne dis rien de) une foule 
de grands hommes ; [avec int . 
ind.] omitto, quse perferant... ClC 
Tusc. 5, 79 je ne dis pas quelles 
choses ils supportent de façon 
ininterrompue.. . ; [avec prop. iiif.] 
omitto nihil istum versum perti-
nuisse ad illum Cic . Pis. 75, je 
néglige de dire que ce vers dont 
t u parles n e s'adressait pas du 
tout à lui ; [abs 4 ] de reditu Gabinii 
omittamus Cic . Pis. 51, n e disons 
rien au sujet du retour de Gabi-
nius , cf. Cic. R. Post. 34. 

O m m a , partie de l 'Euphrate 
en Arménie : P L I N . 5, 84. 

o m m e n t o , v . obm-: F E S T . 190. 
o m n ï a , um, n . pl., v . omnis. 
o m n ï c â n u s , a, um (omnis, 
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canof, qui chante tout [ou] par-
tout : A P U L . Flor. 13. 

o m n ï c a r p u s , o, um (omnis, 
carpo), qui broute t o u t : V A R R . 
L. 5, 97. -

o m n ï c ô l ô r , ôris, ad j . (omnis, 
color), qui est de toutes couleurs : 
P R U D . Pér i . 12, 39. 

omnïcrëans' , tis (omnis, creo). 
qui crée t o u t : A U G . Conf. 11,13. 

omnffar iam, adv. , dans toutes 
les parties , de tous côtés : G E L L . 
12, 13, 20; M A C R . S. 7, 13, 10. 

omnï fàr ius , a, um, de toutes 
sortes : C H A L C I D . Tim. 76. 

omnï fër , ira, èrum (omnis, 
fero), qui produit toutes choses : 
Ov. M. 2, 275. K 

omnïf lûeni ïa , se, f. (omnis, 
fluo), écoulement de toute part : 
M Y T H . 2, 90. 

Onmïformis, e (omnis, forma), 
de toute forme : P R U D . Péri. 10, 
639. 

1 o m n î g ë n u s , a, um (omnis, 
genus), II 1 de tout genre, de 
toute forme : VlRG. En. 8, 698; 
G E L L . 14, 6,1 II 2 (omnis, gigno), 
qui produit toutes choses : P R U D . 
Sum. 7 ,12 . 

M > g é n . p l . -genum VIRG. En. 
8, 698. 

2 o m n i g e n u s , indécl . ( = omne 

Î
enus, acc. adv . ) , de t o u t genre : 
j U c h . 2, 759; 821; G e l l . 14, 6,1. 

omnïmëdens , lis (omnis, me-
deor), qui guérit tout : P . - N o l . 
Carm. 19, 46 (éd. Hariel). 

o m n ï m ô d ê , c. omnimodo • 
CHALC. Trin. 50. 

o m n ï m ô d i s , adv . , de toute 
manière : LUCR. 7, 683; 2, 489; 
A P U L . Flor. 4. 

o m n ï m ô d ô , adv . , de toute fa-
çon, de toute manière : G E L L . 18, 
15,2; POMPON. Dig. 29, 2,11. 

o n u u m ô d u s , a, um (omnis, mo-
dus), qui es t de toute sorte, de to ute 
manière : A P U L . M. 5.25; Apol. 50. 

o m n ï m o r b ï a . î B , f. (omnis, mor-
bus), polium [plante] : I S I D . 17, 9. 

omnïnôfomnis^ .adv . , I I 1 tout à 
fait , entièrement : [opp. à magna ex 
parte, en grande partie] ClC. Tusc. 
1, 1 II omnino nemo Cic. Tusc. 2, 
16; omnino nusquam Cic . Lee. 21 ; 
omnino non C i c . Lig. 16; omnino 
nullus Cic . Att. 6, 3, 7; omnino 
numquam Cic . de Or. 2, 57 ; nihil 
omnino Cic . de Or. 2, 55; nullus 
omnino Cic . Off. 2, 3 ;nihO... om-
nino C i c TUSC. 1, 14; numquam 
omnino Cic . Csel. 17, absolument 
personne, nulle part, aucun, 
jamais , rien, e tc . ; vix aut omnino 
non Cic . Att. 3, 23, 2, à peine ou 
pas du tout ; omnino omnia Cic. 
Fam. 6, 2, 2, totalement tout , cf. 
C i c Inv. 1, 86; 2 , 164;prorsus 
omnia omnino T E R . Ad, 990, 
abso lumenttota lement tout 1T2en 
général : de hominum génère aut 
omnino de animalium loquor ClC. 
Fin. 5, 33, je parle des hommes 
ou d'une manière générale des 
animaux, cf. ClC. CM 35; poetse 
nostri omninoque Latinae litterse 
ClC. AC. 1, 9, nos poètes et en 
général les lettres latines ; omnino 
fortis animus... C i c Off. 1, 66, 
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d'une manière générale une âme 
forte... , cf. Crc. Las. 78 fl 3 au 
total , en tout , [d'où] seulement : 
ertmt omnino itinera duo CMS. G. 
7, fi, l i i l y avait en tout (seule-
ment) deux chemins, cf. CMS. G. 
1, 7. 2; 1, 23i 1; S, 19; 4; 4, 38, 
4, etc.; C ic . Sen. 24; Fin. 5, 
21 II a u total , en dernière analyse, 
pour tout dire ; [d'où] même s im-
plement, m ê m e seulement : (ora-
tor) quem numquam vidit Ànto-
nius aut qui omnino nuUus um-
quam fuit ClC. Or. 79, (l'orateur) 
qu'Antoine n'a jamais vu ou qui, 
pour tout dire, n'a jamais ex is té ; 
fcasc jura civilia num aut inventa 
sunt aut cognita aut omnino ab 
oratorum génère tractata ? C i c de 
Or. 1, 39, ce droit civil, a-t-il été 
ou découvert ou appris ou même 
simplement manié par le clan des 
orateurs ? cf. Cic. Br. 65; Clu. 
60 ; non modo... sed omnino Cic. 
Quinct. 77, non seulement. . . mais 
m ê m e simplement, cf. Cic . Fam. 
9, 15, 13 ; Par. 33 fl 4 [sens con-
cessif] pour tout dire, à la vérité : 
pugnas omnino, sed cum adversa-
rio facili Cic . Ac. 2,84, tu lut tes , 
pour tout dire, mais avec un a d -
versaire commode (traitable), cf. 
Cic . Las. 98; Or. 33; Dom. 83; 
Pis. 82. 

omnïnôra ïn i s , e (omnis, no-
men), qui a tous les noms : A P U L . 
Ascl. 20. 

omrdpàrens, Hs (omnis, paria), 
qui produit toutes choses : L U C R . 
2, 706; V I R G . En. 6, 595. 

omnïpàtër , tris, m. , père de 
toutes choses : P R U D . Péri. 3,70. 

o m n ï p â v u s , a, um (omnis, pa-
veo), qui craint tout : C . - A U R . 
Ac. 3, 12, 108. 

omnipër î tus , a, um (omnis, 
peritus), qui sait tout , qui a 
l'omniscience : A L B I N . Mascen. 
770. 

omnïpol lens , tis.c.omnipolens: 
P R U D . Apotk. prsef. 19. 

o m n ï p ô t e n s , lis (omnîs.potens), 
tout-puissant' : E N N . Tr. 202 ; An. 
446 ; V I R G . En- 8, 334 II subst. m. , 
Jupiter, le Tout-Puissant : Ov. 
M. 2, 505 U -tior A M B R . Fid. 4, 8, 
85;-tissimus A U G . Conf. 1, 4. 

omnïpôtent ïa , as, f., toute -
puissance : M A C R . S . 1, 16. 

omnipôtentër , par sa toute-
puissance, avec la toute-puis-
sance : A U G . Çiv. 14, 27. 

o m n i s , e, tout , toute : 
I idée de nombre : fl 1 a) sing., 

tout , chaque : omnis regio Cic . 
31, chaque contrée ; omni tem-
père Cic . .Amer. 76, on tout t e m p s , 
dans toutes les circonstances ; b) 
pl. , omnium rerum,quas..., nihil... 
Cic. Fin. 1, 65, de toutes les 
choses que.. . , (rien) aucune. . . ; 
omnes antiquissimi cives Cic . Case. 
202 , tous les citoyens m ê m e les 
plus anciens, cf. ClC. Part. 60; 
leges alise omnes Cic. Clu. 151, 
t"iih>s les autres lo is ; omnes alise 
figvrv: Cic. Nat. 2, 47, toutes les 
autres dgures; omnes ceterœ res 
Cic . de Or. 2, 72, toutes les 
autres choses; omnia summa Cic . 
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Br. 109; ClC. de Or. 3, 15, tout ce 
qu'il y a de plus élevé ; extrema 
omnia S A L L . C. 26, 5, les der-
nières extrémités ; eos septem, 
quos..., omnes-video C ic . Rep, 1, 
12, les sept que. . . , je les vois 
tous ; iUa tria, quse..., omnia jus-
titia confiait ClG. Off. 2, 38, ces 
trois objets, qui..., sont tous conte-
nus dans la just ice ; aîia omnia 
Cic . Phil. 2. 64; 4, 13; S A L L . C. 
21, 2; J. 46, 2, toutes les autres 
choses ; senatus in alia omnia 
discessit ClC. Fam. 10, 12, 3, le 
sénat fut d'un avis tout contraire, 
cf. Fam. 1.2,1 ;do nostro omnium 
interitu Cic. Cat. 1,9, au sujet de 
notre mort à tous , cf. Cic. Cat. 
4, 4; omnium vestrum studio satis-
facere ClC. Fam. 15, 10,1, donner 
satisfaction à votre dévouement à 
tous fl 2 [pris subst 1 ] a) m. , omnes, 
tous : C i c , CJES. etc. ; Mocedonum 
fere omnes L iv . 31, 45, 7, la plu-
part des Macédoniens ; b)n. sing., 
omne, quod eloqùimur ClC. de Or. 
2, 158, t out ce que nous énon-
çons par la parole ; ab omni, 
quod... C I C . de Off. 1,128, loin de 
tout ce qui.. . , cf. ClC. Nat. 2, 58 
Il surtout n . pl . , omnia, toutes 

choses, tout : omnia facere Cic . 
Las. 35, t o u t faire, faire tous ses 
eiforts * omnia potius quam ClC. 
Quinct. 82, t o u t plutôt que ; cum 
Patrons mihi omnta sunt C i c Fam. 

13, 1, 2, t o u t est commun entre 
Patron et moi, cf. S A L L . ,.J. 43, 
2; in eo sunt mihi omnia Cic. 
Fam. 15, 14, 5, cet te affaire est 
tout pour moi ; omnia quse ou 
qusecumque, tout ce qui, ce que, 
Cic. Off. 1, 11; de Or. 1, 9; ei 
omnia inimica sunt Cic. Quinct. 
10-, t out [hommes e t choses] lui 
est ennemi, cf. Cic . Las. 52; 
Demetrius iis unus omnia erat 
L i v . 40, 77, 3, Démétrius seul 
étai t tout pour &xÀ ; per omnia 
Q U I N T . 5, 2, 3, sous tous les rap-
ports Il [au gén. e t dat. -abl.] : 
salus omnium Cic . Nat. 2, 56, le 
salut de toutes choses, cf. Cic . 
Tusc. 2, 47; Fin. 5,25; PhU. 13, 
49 ; omnibus conlucere CIC. Tim. 
31, briller pour l'univers entier, cf. 
ClC. Nat. 2, 133; in omnibus Cic . 
Div. 2, 147, dans toutes choses ; 
his omnibus CMS. C. 1, 52, I, à 
cause de tout cela H [poét. , acc . 
adv . ] omnia, e n tout : V I R G . En. 
4, 558 ; 9, 650. 

II fl 1 [idée de généralité, d'en-
semble] : hic ager omnis ClC. Agr. 
2, 70, tout ce terrain ; bellum 
iUud omne Cic . Mur. 31, toute 
cette guerre ; eo tempore omni 
Cic. Sull. 17, pendant tout ce 
temps-là ; Gallia omnis CMS. G. 
1,1, l'ensemble d e l à Gaule; sine 
omni sapientia Cic. de Or. 2, 5, 
sans l'ensemble des connaissances ; 
omni anima ClC: de Or. 2, 89, de 
tout son cœur, de toute son âme 
fl 2 [idée de sorte, d'espèce] : non 
omnem ludendi licentiam dare Cic . 
Off. 1, 103, ne pas accorder n'im-
porte quelle permission de jouer; 
omnis fertilitas L iv . 26, 76, 7, une 
fertilité de tout genre [en tous 
genres de productions] ; omnis 
amœnitas L iv . 23, 4, 4, agrément 
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de toute espèce ; omnibus precibus 
CMS. G. 5, 6, 3, par toute espèce-

de prières, cf. CJES. G. 1, 32, 6; 
6, 56, 2; 7, 1, 5; 7, 4, 10, etc. 

g> > omnia souvent dissyl. 
chez les poètes : V I R G . En. 6, 33. 

o m n i s e ï u s , a, um, omniscient :• 
P s . A U G . Spee. 76. 

o m n i s ô n u s , a, um (omnis, 
sono), qui rend tous les sons [ou] 
qui retentit partout : P.-NOL. 24, 
81. 

o m n ï t ë n e n s , tis (omnis, teneo), 
qui embrasse tout : A U G . Conf. 
11, 3. 

omnl t ùens , tis (omnis, tueor), 
qui voit tout : * L U C R . 2, 942 ; 
A P U L . Mund. 29 ; V.-JFLAC. 5,247. 

o m n l v à g u s a, um (omnis, 
vagor), qui erre partout : Cïc. Nat. 
2, 68. 

o m n ï v ô l u s , a, um (omnis, vola 
2), qui veut tout : C A T U L . 68, 
140. 

o m n ï v ô m u s , a, um (omnis, 
vomo), qui vomit tout : * A N T H . 
78, 

omnïvôrus , a, um (omnis, vo-
ro), qui dévore tout : P L I N . 25, 
94. 

Omoemus , i , f., île voisine de 
l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 149. 

ô m œ ô - , v . hom-, 
Omole , v . Ho-. 

ômôphàg ïa , as, f. (âpotpOYfou), 
action de manger de la chair 
fraîche : A R N . 5,19. 

o m p h â c ï u m , ïi, n. ( i j K p & t i o v ) , 

jus de raisin vert (verjus) ou [huile] 
de l'olive qui n'est pas encore 
mûre : P L I N . 12, 130; 14, 98. 

omphâcôcarpôs , i , f. ( d ^ a x ô -
xapiroç), c. aparine : * P L I N . 27,32. 

o m p h à e ô m ë l , mellis, n . (djjwpct-

xôj jLeM), sirop fait avec de Vomphar 
cium : P A L L . 9, 13. 

Omphàlê , ës, f. (OnçdXij), 
Omphâle [reine de Lydie, acheta 
Hercule quand il fut vendu comme 
esc lave; on a souvent représenté 
Hercule filant a u x pieds d'Om-
phale] : T E R . Eun. 1027; P R O P . 
3, 11, 7 7 | | - à l a , as, L A C T . , 2 . 9, 
7; HYQ.Astr. 2, 14. 

omphalôcarpôs , v . -cocarposi 
• P L I N 27, 32. 

omph&lôs, i, m . (ôjiepo&ôs), 
nombril : A u s . Id. 11, 60. 

ônâgër , CELS. , M A R T . , et -grus , 
V A R R . i , m., fl 1 onagre, âne sau-
vage : V A R R . R. 2, 6, 3, C E L S . 
2,18; M A R T . 13, 97 fl 2 machine 

O N A . G E R 2 

de guerre qui lançait des pierres : 
V E G . Mil. 2,10; A M M . 23, 4, 7. 

ô n â g ô s , i , m . (ivmiù, ânier ; 
P L . AS. 10. 



ONCFJE 

Onchas , ârum, f., vi l le d e la 
Syrie : C U R T . 4,1, 3. 

Onchesmï të s , se, m . ( 'Orx i^ ' -
T»IÎ), v e n t qui souffle d'Onchesme 
[port d'Epire] : Gic. AU. 7, 2, 1. 

Onches t ius , a, um, d'Onches-
tos, Béot ien : O v . M. 18, 605. 

O n c h e s t u s (-tÔs), i , f l l f „ ville 
de la Béotie : P L I N . 4, 2o"H2 m. , 
rivière d e Thessalie : Lrv. 33, 6. 

O n c h ë û s , et ou ëbs, m. , n o m 
d e guerrier : V . - F L . fi, 256. 

o n c o , are, int . , braire : S U E T . 
frg. 161; P H I L O M . 55. 

o n c ô m a , âtis, n . (oyxwjia), t u -
meur : V E G . Mul. 2, 30. 

ô n ë à r , àtis, n . (3v£iap), p lante , 
la m ê m e q u e l'onothera : P L I N . 
26,111. 

O n e n s e s , ïum, va.., peuple d'Es-
p a g n e : P L I N . 3, 23. 

ônëra , n . p l . d e omis. 

ônërâr îa , as, f., vaisseau d e 
transport : C ic . AU. 10,12, 2. 

ônërâr ïus , a, um (anus), d e 
transport : CJES. G. 4, 22, e t c . ; 
L i v . 22, II, 6 ; meraria jumenta 
Lrv. 41, 4, bêtes d e s o m m e . 

ônër is , gén . d e omis. 

ô n ë r o , âvi, âtum, are (anus), 
tr . , H 1 charger : [des vaisseaux] 
CJES. G. 5, 1; S A L L . J. 86, l,-~ 
[des bêtes de somme] S A L L . J. 
75, 6 ; umerum pallio T E R . Phorm. 
844, charger son épaule d'un man-
teau ; vino et epulis onerati S A L L . 
J. 76, 6, gorgés de . v i n e t d e 
viande I! [ans 1 ] charger l 'estomac : 
P L I N . 29, 48 II faire saillir : (vac-
com, une vache) P A L L . 8, 4 1T 2 
[fig.] a) accabler : judicem argu-
mentis Cic . Nat. 3, 8, accabler le 
juge sous les preuves , cf. Phil. 
2, 99; Fam. 3,10.7; b) couvrir : 
aliquem laudibus L i v . '4, 13, 13, 
couvrir q q n d'éloges ; spe oneratus 
Lrv. 29, 32, 1, comblé d'espé-
rances, cf. 32, 11, 9; c ) aggraver, 
alourdir, accroître [les périls, les 
soucis] : T A C . An. 16, 30; H. 2, 
52; à) accabler, at taquer , s'en 
prendre à : T A C . An. 4, 68 If 3 
[poét . ] met tre c o m m e charge, 
charger une chose sur ou dans 

. u n e autre : vina cadis V I R G . En. 
2, 195, remplir de v i n les ton-
neaux, cf. En. 8,180 ; [sans com-
plément indirect] anerare vinum, 
etc . P E T R . 76, 3 ; 76, 6, faire u n 
chargement d e v in , e t c . [sur le 
bateau] . 

M > oneratus avec gén . P A C . 
Tr. 291. 

ônërôsë (onerosus), adv . , de 
façon fâcheuse, odieuse : P . - N O L . 
Ep. 11,6 11 -rosiws C A S S I O D . Anim. 
11. 

ônërôs ï tâs , âtis, î. (onerosus), 
fardeau : T E R T . Cm, fem. 2, 7. 

ônërôsus , a,ùm (onusApesant, 
lourd : V I R G . En. 9, 384 u'iourd à 
l 'estomac, difficile à digérer : 
P L I N . 23, 115; 22, 153 H [fig.] à 
charge, pénible : P L I N . Pan. 44, 
7; -surr Ov . M. 9, 674, P L I N . Ep. 
2, 4, 3. 

Onësicr ï tus , i, m . , Onésicrite 
[écrivit une histoire d'Alexandre 
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l e Grand] : CURT. 9,10,3; P L I N . 
6,81. 

O n ê s ï m u s , t, m . . Macédonien 
de la cour de Persée qui s'enfuit 
à R o m e : Liv. 44, 16 || nom d'un 
chrétien : V U L G . Col. 4,'9. 

Oning i , n . ville d e la Bét ique : 
P L I N . 3,12. 

ônîrôcr ï tês , se, m . (ovstpoxprnjs), 
interprète des songes : F U L G . 
Myth. L' 

ônïrôs , », m . (Svapoç), pavot 
sauvage : A P U L . Herb. 53. 

ôn ïrôpompus , t, m . ((Svêipoitop.-
TCÔÇ), celui qui envoie des songes: 
I R E N . 44. 

ô n i s c ô s ( - s c u s ) , », m . (ovioxoç), 
Cloporte : P l I N . 29, 136. 

Onisïa, œ, f., v.Onysia. 
ôn ï t i s , ïdis, f. (ovfcij), sorte 

d'origan [plante] : PLIN. 20,175. 
Onoba, se, f., v . Onuba. 
Onobrisâtes , um ou ïum, m . , 

peuple de l 'Aquitaine : P U N . 4, 
108. 

ô n ë b r y c h i s , ïdis, f. (6vd6pux's), 
sainfoin [herbe] : * P L I N . 24, 155. 

ônôcard ô n , i, n. (ivoxàpeîiov), 
cardère [plante] : A P U L . Herb. 25. 

ô n ô c e n t a u r u s , i, m. (-WOXIVTIXU-

pos), o no centaure [animal fabu-
leux] : V U L G . Jes. 34, 14. 

ô n ô c h ë l i s ( - c h ï - ) , i s , f. (-les, 
is et - l ô n , i, n.) , (dvoxetXEs, ovox«-
Ws), orcanète [plante] : P L I N . 22, 
21, 51; 100. 

O n ô c h ô n u s , », m . ('Ovoxcavoç), 
rivière d e Thessalie : P L I N . 4, 30. 

Onocôetês , œ, m. { ' O v o x o ! t » | ç ) , 
épilhète injurieuse appliquée au 
Cliristparlespaïens :TERT .JVa[.2 , I r f . 

ônôcrôtà lus , i, m . (ovoxpdra-
Xoç), onocrotale ou pélican : PLIN.* 
10,131. 

O n ô m a r c h u s , i , m . , général 
des armées d'Antigone : N E P . 
Eum. 11, 3. 

O n ô m a s t u s , i , m . , n o m d'un 
Macédonien : Lrv. 39, 34 11 affran-
chi d'Othon : T A C . H. 1, 26. 

ô n ô m â t ô p œ ï a , se, f. (6votiaro-
iroifa), onomatopée [ t . d e rhét . ] : 
C H A R . 274, 24. 

Onônycb ï të s , œ, m . (ovovuxf-
T7)s), celui qui a des pieds d'âne 
[épithète injurieuse adressée a u 
Christ par les païens], correction 
pour Onœoetes : T e r t . Apol. 16,12. 

ô n ô p o r d ô n , », n . (ovdiropSov), 
pet-d'âne [plante] : *PLIN. 27,110. 

ônôpradôn, i, n q v . onopor-
don. 

ô n ô p y x ô s , », m . (ivoroÇoç), sorte 
de chardon : P L I N . 21, 94. 

ô n o s m a , âtis, n . (Svocrua), 
p lante inconnue : P L I N . 27, 110. 

ô n ô t h ë r a , se, m. , P L I N . 26,111 
(ovofliipas), et - thër i s , ïdis, t., 
P L I N . 24, 167 (6vo6ïjpiç), épilobe 
[plante] n o m m é aussi onear. 

Onuba, se, f., v i l le de Bét ique: 
P L I N . 3, 10. 

Onûphïtês n ô m o s , m. , nom e 
Onuphite [d'Onuphis, dans le 
De l ta ] : P L I N . 5, 49. 

ônûr i s , i s , f. (ôvoupis), c . œno-
thera : P L I N . 26,122. 

ONYCHLPTJNCTA 

1 ô n û s , êris, n . , charge, far-
deau : fl i onera transportai CffiS. 
G. 6,1,2, transporter des charges 
[une cargaison] ; jumentis onera 
depcnere*CJZS. C. 1, 80, 2, débar-
rasser les bêtes de somme de leur 
charge ; onera ferre ClC. Tusc. 2, 
54, porter des f a r d e a u x ; onera 
bestits imponere Cic . Nat. 2, 151, 
charger des bêtes fl 2 fardeau, 
poids : tanti oneris turris GJES. G. 
2, 30, une tour si lourde II onus ou 
onus gravidi ventris Ov . F. 2, 
452; Am. 2, 13,1, fardeau d'une 
femme enceinte II ciborum onera 
P L I N . 5 , 97, excréments 1 1 3 [fig.] 
a), chose difficile, pénible : plus 
oneris sustuli quam ferre me passe 
inteUego ClC. Amer. 10,.je m e 
suis plus chargé que j e n e puis 
porter, je m'en rends c o m p t e ; 
opprimi onere offieii ClC. Amer. 
10, être écrasé,succomber s o u s l a 
charge d'un devoir à rempl ir ; 
onus sustinere ClC. CM 4, suppor-
ter une charge ; oneribus susccp-
tarum rerum premi Cic . Fam. 5, 
12, 2, fléchir sous le fardeau des 
tâches entreprises; onus allevare 
Cic . Amer. 10, alléger u n fardeau; 
aliquem onere levare ClC. Fam. 3, 

12, 3, soulager qqn d'un fardeau ; 
Aoc onus est alicui gravissimum 
ClC. Rep. 1, 37, c'est pour qqn 
la .charge la plus lourde ; ne ipse 
oneri esset Lrv. 23, 43, 3, pour n e 
pas être lui-même à charge ; ne-
que mihi quicquam oneris suscepi, 
cum ista dixi, quominus...possem... 
Cic . CJw. 142, e t , en prononçant 
ces paroles que t u relèves, j e n e 
me- suis pas mis sur les épaules 
une charge qui m'empêchât d e 
pouvoir. . . ; b) [ en part. , a u p l . ] 
onera, charges, impôts : Cic. Fam. 

13, 7, 2; Lrv. 1, 43, 9; c\ dé-
enses, frais : onera explicare 
U E T . Dom. 12, faire face a u x 

dépenses. 

O n u s , i, f., î le nommée aussi 
Peraclia : P L I N . 4, 70. 

ô n u s t o , are (onustas), tr . , char-
ger U [fig.] accabler : E C C L . 

ô n u s t u s , a,um ("onus.),fll char-
gé : asellus onustus auro Ctc. Att. 
1, 16, 2, ânon chargé d'or ; noues 
onustsé frumento ClC. Off. 3,12, 
navires chargés de blé ; cf. T A C . 
An. 2, 41 n [avec gén . ] T A C . An. 
15, 12 1 1 2 [flg.] a) rempli d e : 
onusti cibo Cic . Div. 1, 60, char-
gés (gorgés) de nourriture ; affer 
prseda onustus S A L L . J. 87, 1, 
territoire garni de b u t i n ; onusti 
P L . Merc. 746, ayant le ventre 
b i en garni || [avec gén . ] P L . Aul. 
611 ; 617; b) accablé : onustus fus-
tibus P L . Aul. 414, roué de coups ; 
corpus onuslum P L . Men. 757, 
corps chargé d'ans || onustissimus 
J . - V A L . 2, 26. 

ônychintinus, v. onychitinus. 

ô n y c h i n u s , a, um, (<5voxtvo?), 
qui est de la couleur des ongles : 
P L I N . 15, 55 II [flg.] d'onyx : 
V U L G . Gen 2, 12 II qui ressemble 
à l 'onyx : G E L L . 19, 6 11 subst. n . 
pl . , vases d ' o n y x : L A M P R . Hèliog. 
32. 

ôs j feh ipuncta , m % f. (onyx. 



ONYCHITINUS 

punctum), sorte d ' o n y x : * P L I N . 
37,118. 

ô n y c h ï t ï n u s , a, um (ivuxfrivoç), 
d 'onyx : * S I D . Ep. 9, 7. 

ô n y c h ï t i s , ïdis, f. ( 6 v u y ï t i ç ) , 
sorte de calamine : P L I N . 34, 103. 

ô n y c h n u s , a, um, sync. pour 
onychinus : J U V C . Exod. 1061. 

ô n y c h u s , i , m. , c. onyx : L A M P R . 
Hel. 32, 2. 

Onys ïa , œ, f., île près de la 
Crè te : P L I N . 4, 61. 

O n y t ë s , as, m. , nom de guer-
r ier : V I R G . En. 12, 514. 

onyx, gcftis, m . (ôvug), o n y x 
[sorte d'agate] : P L I N . 36, 591| 
vase d 'onyx: H O R . O. 4, 12, 17; 
P R O P . 2, 10, 30; 3, 10, 221| sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37, 90 
Il sorte de mollusque : P L I N . 32, 

103. 
» - > f., P L I N . 37, 90; M A R T . 

7, 94, 1H acc. s. onycha V U L G . 
Exod. 30, 34; pl . onychas P L I N . 
37, 90.^ 

ôpâc ï tâs , âtis, f. (opacus), om-
brage, ombre : [des arbres] T A C . 
An. 11, 3; P L I N . 6, 197 \\ ombre 
[de la nui t ] , ténèbres : P L I N . 2, 52. 

ô p â c o , âvi, âtum, are (opacus), 
tr . , ombrager, couvrir d'ombre : 
C i c . d e Or. 1, 28; Nat. 2, 49 II 
[fig.l P A C . d. P . F E S T . 94 || obs-
curcir : A U G . MOT. Eccl. 1, 2. 

Ôpâcus , . a, um, ombragé, qui 
est & l'ombre, ombreux : Cic. 
Part. 36; de Or, 3, 18; Leg. 1, 
15; opacum frigus V I R G . B. 1, 
53, fraîcheur de l'ombre ; in 
opaco P L I N . 10, 43, à l'ombre 
II qui donne de l'ombre, épais, 

touffu : opaca ilex VlRG. En. 11, 
851, chêne épais II obscur, téné-
breux, sombre : V I R G . En. 4, 
123 ; opaca locorum V I R G . En. 2, 
725 = opaca loca, l ieux sombres ; 
opaca vetustas G E L L . 10, 3, 15, 
l'obscure antiquité || -eior P L I N . 
Ep. 5, 6, 251) -cissimus C O L . 6,22. 

Opâl is , e, de la déesse O p s ; 
[d'où] Opâlïa, ïum, n . , les Opa-
lies, fêtes de la déesse Ops : V A R R . 
L . 6, 22; F E S T . 185. 

ôp&lus, i, m. , opale [pierre 
précieuse] : P L I N . 37, 80. 
' ôpëcons ïva , v . opiconsiva : 
V A R R . L. 6, 21. 

ôpel la , se, f., d im. d e opéra, 
petit travail : L U C R . 1, 1114 ; 
H O R . Ep. 1, 7, 8. 

ôpëra, se, f. (opus). 
I 1 travail, act ivi té : sineho-

minum manu atque opéra ClC. Off. 
2,14, sans la main ni le travail d e 
l 'homme; ut sint opéra, studio, 
labore meo doctiores cives mei Cic . 
F i n . 1, 10, pour que m o n act iv i té , 
m o n application, m a peine con-
tribuent à instruire m e s conci-
t o y e n s ; ipse dabat purpuram, 
tantum operam amici Gic. Verr. 
4, 59, i l fournissait lui-même la 
pourpre, e t ses amis seulement 
la main-d'œuvre ; forensis opéra 
C I C . AC. 2, 2; opéra publica Cic . 
Ac. 2, 6, act ivi té employée au' 
forum [travaux d u forum], a ù 
service de l'état [activité politi-
que] ; (mercennarii) quorum opères, 
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non ' quorum artes^emuntur Cic . 
Off. 1,150, (les mercenaires) dont 
on paie Je -travail >et n o n le 
t a l e n t ; multam operam amicis et 
utUem prsebere ClC. *Br. 174, 
mettre au service de ses amis 
une act ivi té grande et ut i le , se 
dépenser«beaucoup.pour ses amis 
e t uti lement, cf. tribuere G i c Div. 
2, 7 ; in aliqua re .operam icuramquc 
ponere C ic . Off. 1,19, met tre de 
l 'activité et du soin dans qqch, 
cf. consumere ClC. de Or. 1, 
234 ; magnum studium multamaue 
operam in rem amfèrre C ic . Off. 
1, 19, consacrer beaucoup d'ap-
plication et de travail à une 
chose : judiciis operam dare Cic . 
Br. 117, donner son concours 
a u x tr ibunaux [faire partie des 
j u r y s ] ; ad rem qperamsuam poïïi-
ceri Cic . Amer. 20, promettre son 
concours pour une chose; opéra 
alicujus uH CJES. C. 3, 59, 1, 
faire appel au concours de qqn, 
cf. ClC. Cat. 3, 14 \\plxraquè sunt 
hominum operis effecta Cic . Off. 2, 

12, la plupart sont l 'œuvre d'ac-
t iv i tés humaines , cf. Cic . Verr. 5, 
123 (cf. operibus hominum Cic . 
Nat. 2, 151); forensibus ope-
ris, laboribus, periculis ClC. Fin. 
1, 10, é tant donné les mani-
festations de mon activité, au 
forum, les fatigues, les dangers 
que j ' y ai supportés ; operœ coîi-
dianse Cic . Mur. 21, occupations 
quotidiennes <ff 2 activité au ser-
vice de qqn ou de qqch, service : 
aut opéra bénigne fit alicui aut 
pecunia Cic . Off. 2, 52, on fait 
du bien à qqn ou en s'employant 
pour iui ou avec de l'argent ; opé-
ras alicui dedere P L . Bac. 45, 
donner ses services à qqn ; Musis 
opéras reddere ClC. Fam. 16, 10, 
2, se remettre au service des 
Muses ; opères et officia C i c Off. 
2, 68, services e t bons offices; 
opéras pro magistro dare ClC. Att. 
11, 10, 1, servir en qualité de 
sous-directeur ; in operis societatis 
esse Cic . Fam. 13, 9, 3, être dans 
les services d'une société ; annuse 
operœ C i c Att. 6, 2, 6, les ser-
vices d'une année [gouv* d'une 
p r o v i n c e l V 3 [expr;] opéra experiri 
aliquid P L . Bac. 387, éprouver 
qqch par les faits, par l 'expé-
rience 1T 4 [sens concret] : a ) 
journée de travail : puerihs una 
opéra C O L . 11, 2, 44, une seule 
journée d'enfant, cf. V A R R . ' ffc 1, 
50, 3; quaternis operis Y A R R . R. 
1, 18, 2, ave c quatre journées d e 
travail pour chaque arpent ; b) 
travailleur, ouvrier, manœuvre : 
[au sing. u n seul ex . : H O R . S.l, 7, 
118] pl . , operœ, arum Cic . Verr. 2, 

13, e tc . ; [mais surtout e n m a u v . 
part] C I C . Sest. 38; Dom. 79; Q. 
2,3,4, bandes salariées, suppôts ; 
operœ théâtrales T A C . An. 1, 16, 
claqueurs. 

II 1T 1 soin, attent ion, peine*: 
operam dare virtuti Cic . Les. 84, 
s'appliquer à la v e r t u ; Môloni 
Cic . Br. 312, se consacrer à Mo-
lon, suivre ses leçons || date operam 
P L . MU. 98; T E R . Phorm. 30, a*, 
cordez ' votre a t t en t ion; fabulœ 
huic operam dare P L . Cap. 54, ac -

'OPERATOK 

corder son attent ion à cette pièce 
[ad nostritm gregem P L . Cas. 22; 
à notre troupe] Il [avec ut] met tre 
ses soins à Obtenir que : ClC. PhU. 
3, 37, ete.; [avec ne] à empê-
cher, à éviter que : Cic . Off. 
2, 74, etc. ; [avec subj . seul 
sans ut] P L A N C . Fam. 10, 21, 6; 
V A R R . R. 1,13,7; [avec inf.] T E R . 
Hec. 5531| operam perdere .Cic. de 
Or. 1, 126; operam et oleum per-
dere C I C . Fam. 7, 1, 3, perdre sa 
peine, perdre sa peine e t son 
huile, perdre son temps et sa peine 
11 2 [expressions] a) operâ meâ, 

tuâ, etc., par mes , t es soins, etc. , 
grâce à moi , à to i . . . : Cic . CM 
11 ; b) eâdem operâ P L . Cap. 450, 
du m ê m e coup, par là%même 
occasion ; una operâ... qua. P L . 
Cap. 563, par la m ê m e occasion 
q u e ; c) dedita opéra ClC. Br. 33, 
à dessein, de propos délibéré, ou 
data opéra GJEL. Fam. 8, 1, 1; 
Pun.Ep.7, 12, etc. H 3 possibilité 
de donner ses soins à qqch, libre 
disposition de ses soins, de sa 
peine, e tc . : dicam, si videarri tibi 
esse operam aut otium P L . Merc. 
286, j e t e le dirais, si je t e voyais 
dispos ou de loisir; deest mihi 
opéra, quse non modo tempus, sed 
eliam animum vacuum ab omni 
cura desiderat ClC. Q. 3,4,4, il m e 
manque la libre disposition de 
moi, qui réclame non seulement 
d u loisir, mais encore Paffranchis-
sement de tout souci || [express.] 

a) operœ non est P L . Merc. 918, ce 
n'est pas dans les, choses faisables ; 
operœ ubi mihi erit ad te venero 
P L . Truc. 883, quand je disposerai 
de moi , j e viendrai t e trouver ; s i 
opères iÛi esset L i v . 5, 15, 6 si 
cela lui étai t poss ib le ; non opéras 
est avec inf. Lrv. 33, 20, 13; 41, 
25, 8, ce n'est pas dans les choses 
faisables de, c e n'est pas une 
tâche possible de , ou operœ non 
est alicui L i v . 4, 8, 3; 21, 9, 3; 
b) non operœ est avec inf., i l n'est 
pas à propos, opportun de, ce 
n'est pas le m o m e n t de : Lrv. 44, 
36, 13, ou cela ne v a u t pas la 
peine de : Lrv. 1, 24, 6; 29, 17, 
17 ; c) operœ pretium facere, est 
operœ pretium, v . pretium. 

ôpërans , part . -adj . de opérer 
Il -ttor, p l u s efficace : T E R T . Marc. 

2, 4 II -Kssimus C . - A U R , 2,39,225. 

ôpërant ïus , plus efficacement : 
C - A U R . Acut. 3, 8, 89. 

ôpërârïa , se, f., ouvrière : P L . 
Bacch. 74. 

ôpërârïus , a, um (opéra), de 
travail , de travailleur : homo G i c 
Att. 7, 2, 8, ouvrier; operarium 
pecus C O L . 6, 2, 15, bêtes de 
somme II subst . m. , manœuvre , ou-
vrier, h o m m e de peine : C A T . 
Agr. 10, 1; ClC. Tusc. 5, 104; 
[eh pari, d'un méchant avocat ] 
Cic . >de Or. 1, 83; 263 11 secré-
taire, scribe : Cic . Fam. 8, 1, 2. 

ôpërâtào, ônis, f. (operor), tra-
vail , ouvrage : P L I N . U, 61 II pl., 
sacrifices : F E S T . 242 II [Eccl.j 
l 'œuvre chrétienne, la charité : 
L A C T . . fi, 12. 

ôpëràtôr, gris, m . (operor),tra-
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vailleur, ouvrier : F I R M . Math. 3, 
9; T E R T . Apol. 23. 

ôpërâtôrïus , a, um, qui opère, 
efficace : A M B R . i f ex. g, 1 , s. 

ôpërâtrix, ïc is , a d j . f. (opero-
torj, qui cause, qui produit : 
T E R T . An. 11. 

1 ôpërâtus , a, um, part . p . de 
opérer. 

2 ô p ë r â t u s , ûs, m . , travai l : 
T E R T . Prax. 16. 

ôpercû lo , âvi, âtum, ARE (oper-
culum), tr., couvrir, met tre u n 
couvercle à : COL. 12, 30, 1. 

ôpercû lum, i , n . , couvercle : 
C A T . Ag.; V A R R . L. 5, 167; Cic. 
Nat. 2, 136; ipTovAinvenitpateUa 
operculum H I E R . Ep. 127, 9, ou 
accessit huic patellse dignum oper-
culum H I E R . Ep. 7, â, les deux 
font la paire. 

ôpërîbo, v . operio M ) > . 

ô p ë r ï m e n t u m , i , n . (operio), 
c e qui sert à couvrir, à recouvrir, 
couverture- [en gén.] : Cic. Leg. 
2, S6; V A R R . L. S, 166 | | couver-
ture, caparaçon : S A L L . d. S E R V . 
En. 11, 770 II œillères : P L I N . 8, 
156 |l enveloppe [de la no ix ] : 
P L I N . 15,86 || couvercle : C A T . Ag. 
10, 5; P L I N . 2, 137. 

ôpërio , pèr&ï, pertum, ïre (cf. 
operioJ, tr . , 111 couvrir, recouvrir : 
esse capite operio Cic . C M 34, 
avoir la tête couverte; fans fluctu 
operiretur, nisi... Cic . Verr. 4, 
118, la source serait recouverte 
par les flots, si . , ne . , pas . . ; nimba 
aliquem L i v . 1,16,1, couvrir qqn 
d'un nuage D ensevelir : reliquias 
pugnse T A C . An. 15, 28, ensevelir 
les débris d'un combat 112 fermer: 
lecticam Cic . Phil. 2, 106, une 
litière; oculos alicui P L I N . 11, 
150, les y e u x de q q n ; ostium 
T E R . Haut. 906, u n e porte H 3 
[flg.] cacher, voiler, dissimuler : 
res opertse Cic . Fin. 2. 5, choses 
cachées, secrè tes ; operire luctum 
P L I N . Ep. 3, 16, 6, dissimuler 
son deuil ; domestica mata tristitia 
operienda T A C An. 3,18, i l f aut 
voiler de tristesse tes malheurs 
domest iques || recouvrir de : oper-
tus infamia T A C . Ann. 3 , 69, 
couvert d'infamie ; judicia operta 
dedecore C ic . Clu. 61, tr ibunaux 
couverts d e discrédit. 

a > forme sync . operibat 
P R O P . 3, 13, 35, cf. V A R R . L. 5, 
167 ; fut . arch. operibo P O M P O N . 
Com. 147. 

ôpëro, âvi, âtum, are, c . operor: 
C A S S I O D . Eccl. 10,33. 

ôpëror , âtus, sum, âri (opus), 
% f int . , travailler, s'occuper à 
faveedat . ] :reipublicse L iv . 4,60,2, 
se consacrerauxaffairespubliques , 
cf. V I R G . En. 3,136 II scholœ ope-
ratus Q U I N T . 10, 3, 13, adonné à 
l'école, fréquentant l 'école; opera-
tus in aliqua re H O R . Ep. 1, 2,29, 
occupé à qqch || [en part.] avec 
sacris ou sans sacris, taire u n 
sacrifice : Lrv. 1, 31, 8; T A C . An. 
2, 14 II avoir d e l'effet, être effi-
cace : L A M P R . Con». 17 11 2 ' t r . , 
travailler : [terram, la terre] H I E R . 
Ep. 129, 2 II pratiquer, exercer : 
L A C T . 6, 12, 38 0 produire, e f feo 
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tuer : A U G . Ep. 71, 6 ; A M B R . 
Luc. 4, 47. 

1B > operatus sens pass . : L A C T . 
7, 27, 4 ; T E R T . User. 29. 

ôpërôsë (operosus), adv . , ave c 
peine, laborieusement : C i c Or. 
149; -tus S E N . Brev. 9, 2 | | a v e c 
soin, précision -, -ius P L I N . 18, 
238. 

ôpërôsl tas , âtis , f; (operosus), 
excès de travail, de peine, de so in: 
Q U I N T . 8, 3, 55 II difficulté, peine, 
embarras : T E R T . An. 2, fin. 

ôpërôsus , a, um (opéra), 1T1 qui 
se donne de la peine, laborieux, 
actif : operosa senectus ClC. CM 
26, vieillesse act ive ; votes ope-
rose dièrum Ov. F. 1,101, 6 chan-
tre laborieux des jours [c.-à.-d. des 
fastes] H [avec in abl.l -issimus 
P L I N , 20, 33, occupé spécialement 
à II [poét.] efficace, puissant : Ov. 
M . 14,22 H 2 qui coûte beaucoup 
d e peine , de soin, difficile, pénible: 
Cic . Nat. 2, 59; operosa cdrmina 
H O R . O. 4, 2, 81, des vers labo-
rieux; artes opérasse ClC. Off. 2, 
17, les arts pénibles, mécaniques, 
[oppos. a u x arts l ibéraux]; opero-
sius sepulcrum Cic. Leg. 2, 64, 
tombeau qui demande plus de 
travail. 

ôpertanëus , a, um (operio), 
caché, secret : P L I N . 10. 156 ; 
opertanei dei C A P E L . 1, 44, dieux 
qui habitaient , croyait-on, l'inté-
rieur de la terre. 

ôpertê (.opertus), à mots cou-
verts : G E L L . 4, 11, 10. 

ôpert ïo , ônis, ï . (operio), action 
de couvrir : V A R R . L. 5, 72. 

ôperto , are, fréq. de operio, tr . , 
couvrir : E N N . An. 500. 

ôpertôrium, ïi, n. , couverture 
[en gén.] : S E N . Ep. 87, 2 II sépul-
cre, tombeau : S I D . Ep. 3, 12. 

ôpertum, i , n . pris subst' (oper-
tus], chose cachée, secrète : Apol-
LINE operta Cic . Div. 1, 115, les 
réponses mystérieuses, envelop-

Sïes d'Apollon ; opertum Bonse 
ese Cic. Par. 32, les Mystères de 

la Bonne Déesse ; teUuris operta 
V I R G . En. 6,140, les profondeurs 
mystérieuses de la terre. 

1 ôpertus , a , um, part . p . d e 
operio 

2 ôpertûs , ùs; m. , ce qui couvre: 
A P U L . Apol. 56; M À C R . 6, 26 II 
[fig.] voi le : P . - N O L . Carm. 20,287. 

ôpërûi , parf. de operio. 
ôpërùla , se, f., d i m . d e opéra, 

petit travail , pet i t e pe ine : U L P . 
DIG. 50, 14, 3 II p e t i t salaire : 
A P U L . M. 1, 7. 

o p e s , um, f. pl . , v . ops. 

opet i s , is, t., c . aristolochia: 
A P U L . Herb. 19. 

Ophârus , i , m. , fleuve d e 
l'Asie, au-delà d u Palus-Méotide : 
P L I N . 6, 21 II - âr ï tœ , m . pl. , rive-
rains de ce fleuve : P L I N . , 6 , 21. 

Ophëltês , se, m. , le m ê m e 
qu'Archémore : S T A T . Th. 5, 
538 a le père d'Euryale : VlRG. 
En. 9, 201 II autres d u même 
n o m : Ov. M . 3, 605; V . - F L . 3, 
198. 

ôph làca , ôrum, n . ( t a <5<fiaxâ). 
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ophiaques, traités . sur les ËCJ? 
pents : P L I N . 20, 268. 

Ophïàs , âdis,f., fille des Ophiens 
[peuple d'Etolie, '0<f>«ïs], Combé : 
Ov. M . 7, 382. 

ôphïcardëlôs , i , m. , sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 177. 

Ophïci , ôrum, m. , ancien nom 
des habitants de Capoue : S E R V . 
En. 7, 730, 

ôphïd iôn , ïi, n . M ç f ô t o v ) , sorte 
de poisson semblable a u congre : 
P L I N . 32,109 et 149. 

Ophïët is , ïdis, f., montagne de 
la Babylonie : A V I E N . Descr. 1206. 

Ophïôgënes , wm,m.('0<(>M>YEveïç), 
Opbiogènes [peuple fabuleux qu'on 

Î
ilace e n Asie Mineure, près de 
'Hellespont et dans l'île de 

Chypre] :• V A R R . d. P R I S C . 10,32; 
P L I N . f, 13. 

ô p h ï ô m â c h u s , i , m . ( ô ( p i o ( u & x o ; ) , 

sorte d e sauterelle qui attaque 
les serpents : V U L G Lev. 11, 22. 

1 ôph ïôn , ônis, m . (<5<pîœv), 
'animal fabuleux : P L I N . 28, 151. 

2 Ophïôn, ô n i s , m . ('0<pfo>v),Hl 
géant détrôné par Saturne : C L A U D . 
Rap.Pros.3,348 11 2 u n des com-
pagnons de Cadmus || - n ï u s , a, 
um, d'Ophion : S E N . Œd. 483 
11 3 un des Centaures : Ov. M . 12, 
245. 

Ophïônïdës, œ,m. , Amycus , fils 
d'Ophion [le Centaure] : Ov. M . 
12,245. 

Ophïôphâgi , ôrum, m . ('Oçtoça-
TfoQ, Ophiophages [peuple de la 
Troglodytique, qui se nourrissait 
de serpents] : P L I N . 6, 169. 

ôphios tàphylë , ë s , f. ( à 
x a ç - j ) î ) ) , câprier [plante] : P l i n . 
13, 127. 

Ophir, ind., pays du sud de 
l'Arabie : VTJLO, 3. Reg. 9, 28 || 
- ïr ïus , a, um, d'Ophir : P L I N . 36, 
193. 

Ophïfee, ârum, m . ('OçTrai), 
Ophites [nom d'une secte d'héré-
tiques] : I S I D . Orig. 8, 5. 

1 ôphïtës,œ,m.('Otpfa]s),ophite 
ou marbre ophite : P L I N . 36, 56. 

2 Ophïtês, aî, m . ('0<ptT7)î), 
Ophite , fils d'Hercule : PLtN. 
36, 56; H Y G . Fab. 32. 

Ophïûchus , i , m . ('Otpio0xoç),le 
Serpentaire [constellation] : ClC. 
Arat. 77 ;_ M A N . 1, 331. 

1 ôphïûsa , se, f. (éçcoûera), sorte 
d'herbe : P L I N . 24, 163. 

2 Ophïûsa ( - u s s a ) , se, î. 
('Otpioûmx), H 1 Ophiuse [ancien 
nom de Rhodes e t de Chypre] : 
P L I N . 24, 63 || -ûs ïus , a, um, 
d'Ophiuse [de Chypre] : Ov. M . 
10,229 1T 2 n o m de diverses îles : 
P L I N . 3 , 78; 5, 132; 4, 61; 5, 
151H vil le du Pont : P L I N , 4, 82. 

Ophïussa, v . Ophiusa. 
Ophrâdus, i , m. , rivière de 

l'Asie ultérieure : P L I N . 6, 94. 
ôphrys , $os, f. ( d ç p û ç ) , sorte de 

plante : P L I N . 26, 164. 
ophthalraïa, se, f. ( i c p O a X p ( a ) , 

ophtalmie, maladie des y e u x 
B O E T . >lr. top. 4, 3. 

ôphthahnïâs , œ,m.(6ip8aX(i[a;% 
sorte de poisson : P L . Capt. 850, 
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o p a t h a l m î c u s , a, um (i<?Qak-
(iixoç), relatif à l'ophtalmie : 
C A S S I A N . Coll. 24, 15 II subst . m . , 
oculiste : M A R T . 5 , 74, 1. 

ôpïc i l lum, t, n . (ops), pet i tes 
ressources : V A R R . d. N O N . 83,25. 

Opïconsïva, ôrum, n., fête de 
la déesse Ops Cousiva : V A R R . 
L. 6, 21. 

Opïcus , a, um (Opsus, O&scus, 
Oscus, cf. F E S T . 189), des Opi-
ques [peuple de la Campanie] Il 
[fig.] barbare, grossier, inculte : 
CAT. d. P L I N . 29, 14; G E L L . 13, 
9, 4;_Jxjv. 3, 207. 

ôpïfër, ëra, ërum (ops, fera), 
secourable : Ov. M. 15, 6531| 
salutaire [en pari, d'une plante] : 
P L J N . U, 174. 

opïfex, icis, m . f . (opus, facto), 
1 1 1 celui ou celle qui fait un ouvra-
ge, créateur, auteur : Cic . Nat. 1, 
18; Ac. frg. 19; Tusc. 5, 3 4 1 1 2 
travailleur, ouvrier, artisan : Cic. 
Off. 1, 150; Tusc. 4, 44; S A L L , C. 
50, 1 II [au sens élevé d'artiste] : 
Cic. Nat. 1, 77 ; 2, 81 II [poét. ave c 
l'inf.] maître dans l'art de : P E R S . 
e, 3 . 

ôpïf ïc ïna, as, f., c. officinal 
P L . Mil. 880 |) travail : J . - V A L . 
3, 51. 

ôpff ic ïum, ïi, n . (opifex), exé-
cution d'un ouvrage, travail : 
V A R R . R. 3, 16, 20. 

Opïgëna J u n o , f. (ops, gigno), 
Junon secourable [aux femmes 
entravai t d'enfant]: P . F E S T . 200. 

ôpHïo ô n i s , m . , Il 1 b e r g e r : P L . 
As. 540; C A T . Ag.; COL . 7, 3 , 
13; A P U L . M. 8,19 11 upffio V I R G . 
B. 10,19; A P U L . M. 5, 25; Flor. 
9 fl 2 sorte d'oiseau : P . F E S T . 191. 

Opulus , ïi, m . , Aurélius Opilius 
[grammairien] : S U E T . Gram. 611 
n o m d'un médec in : P L I N . 28,38. 

ôp îmâtus , a, um, part , de opi-
mo n adj ' , gras : A u s . Idyl. 10, 
105. 

ô p ï m ë (opimus), grassement, 
abondamment : P L . Bac. 373; 
V A R R . L. 5, 92. 

Opïmïa , as, f., n o m d'une ves -
ta le : Lrv. 22, 57. 

ô p ï m ï t à s , atis, f. (opimus), em-
bonpoint : T E R T . An. 20 U abon-
dance : A M M . 16, 11, 9 |l pl . , 
richesses: P L . A S . 282; Cap. 769. 

Opî mïus , ïi, m . , n o m d'une 
famille rom. ; not« L . Opimius, 
sous le consulat duquel le v in fut 
particulièrement réputé, 121 av . 
J . - C . [cf. P L I N . 14, 55] : Cic . Br. 
287 II fut chargé par le sénat en 
vertu d'un senatus consultum ulti-
mum de protéger l'état contre 
les menées de C . Gracchus : Cic . 
Cat. 1, 4 ; Phil. 8,14 II - lus , a, um, 
d'Opimius : V A R R . L. 156 II 
- ï à n u m , i, n . , v in récolté sous le 
consulat d'Opimius : M A R I . 3,82, 
24; P L I N . 14, 55. 

ô p ï m o , âvi, âtum, are (opi-
mus), tr . , engraisser : C O L . 8, 7, 
5 II féconder, fertiliser : A P U L . 
Mund. 231| rendre copieux, enri-
chir : A u s . Ecl. de Mens. 9 II [fig.] 
glorifier, honorer : C A P E L . poet. 9, 
914. 
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o p ï m u s , a , u n t (ops),^j 1 fécond, 
fertile, riche : [en pari, d'une con-
trée] Cic . Pomp. 14 ; Lrv. 31, 41 ; 
V I R G . En. 2, 782; H O R . O: 1, 7, 
11; [fig.] opus opimum casibus 
T A C H. 1, 2, œuvre fertile en 
catastrophes II 2 gras, b ien nour-
ri ; Cic. Tusc. 5, 100; Br. 64; 
Div. 1, 119 H [fig.] opimus prasda 
Cic . Verr. 1,132, engraissé de b u -
t i n ; opimum dictionts genus Cic . 
Or. 25, éloquence boursouflée I I 3 
copieux, abondant, opulent splen-
dide : opima prasda, aCcusatio 
Cic. Amer. 8; Fl. 811 riche but in ; 
ample, riche accusation [ironie] Il 
opima avec ou sans spolia Lrv. 
23, 46, 14; P L I N . Pan. 17. 3, dé-
pouilles opimes [remportées par 
le général qui ava i t t u é de . sa 
propre ma i n le général ennemi] Il 
-ior G E L L . 5, 25; -issimus T E R T . 
Nat. 2, 8. 

ôpïnâbïï is , e (opinor), fondé 
sur l'opinion, conjectural : ClC. 

Ac. 1,31 ; Div. 1, 24 || qui est dans 
l'opinion seulement [opp. à natu-
ralis] : C i c Tusc. 3, 74. 

ôpînâbflïtër (opinabilis), en 
conjecturant, par conjecture : 
B O E T . Ar. elench. 2, 2. 

ôpïnàt io , ônis, f. (opinor), acte 
de se former telle ou tel le opinion 
[t. philos.] , conception, opinion, 
idée : C i c Tusc. 4, 15; 4, 26; 
Ac. 2, 78. 

ôpînât iva verba, verbes expri-
mant le doute , le soupçon : P R I S C . 
18,147. 

ôpîuâtô (opinatus), de la ma-
nière attendue : D O S I T H . 41, 1. 

ôpïnàtôr , ôris, m . (opinor), I I 1 
celui qui n'a que des opinions 
sur les choses, qui présume, qui 
conjecture : ClC. Ac. 2,66 II 2 
commissaire des vivres [sous 
l'empire] : C O D . T H . 7, 4, 26; 
C O D . J U S T . 12, 38, 11. 

ôpînâtrix, icis, f. (opinator), 
celle qui n'affirme rien, qui 
se borne a u x conjectures : CHAL-
C I D . T im. 137. 

1 ôp înâtus , a, um, part , de 
opino au sens passif, qui est dans 
ropinion : ClC. Tusc. 3, 24; 4, 
11 11 a d j 1 , illustre, célèbre : A M M . 
21, 6,3 H -tissimus V U L G . Judith. 
2, 13. 

2 ô p ï n a t ù s , us, m . , opinion : 
L U C R . 4, 463. 

ôpïn io , ônis, f. ( opinor), I I 1 opi-
nion, conjecture, croyance : a) 
oratoris omnis actio opinionibus, 
non scientia continetur Cic. de Or. 
2, 30, t o u t e l'action d e l'orateur 
a pour domaine des opinions [fon-
dées sur le vraisemblable] , non des 
connaissances posit ives, e x a c t e s ; 
opinione quasrere voluntates Cic. 
Br. 196, rechercher par des con-
jectures les intentions ; latins opi-
nione Cic . Cat. 4, 6, sur une plus 
large étendue qu'on n e le croit ; 
celerius omni opinione CMS. G. 2, 
3, 1, plus v i te que toute a t t e n t e ; 
contra omnium opinionem CMS. G. 
6, 30, 1, contre toute a t t en te ; 
opinione omnium majorem anima 
cepi dolorem Cic . Br. 1, j'ai 
éprouvé une douleur plus grande 
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qu'on n e s'y attendait générale-
m e n t , cf. ClC. de Or. 1, 164; opi-
nionem vicit omnium quas de 
virtute ejus erot Cic. Ac. 2, 1, il 
surpassa l'opinion générale qu'on 
avait de ses ta l ent s ; opinio com-
munis, populoris, vulgaris, vulgi, 
hominum Cic. Off. 2, 35; 3, 84; 
3, 25, l'opinion commune, du 
peuple , de la foule, d u m o n d e ; 
GaUiss CMS. G. 6, 1, 3, l'opinion 
des Gaulois ; b) opinion qu'on se 
fait d'une chose, idée, représen-
tation : utilitalis Cic. Off. 3, 86, 
l'opinion qui a pours sur l'utile, 
l'idée qu'on se fait de l'utile, cf. 
Off. 2, 32; deorum ClC. Tusc. lf 

30, une idée de la divinité ;hones-
tatis adumbrata opinio ClC. Fin. 5, 
69, idée imparfaite d e l'honnête ; 
opinionem pugnanlium prmbere 
CMS. G. 3, 25,1, donner l'impres-
sion de combattants , cf. G. 
3, 17, 6 H [avec de] de justitia 
eorum magna est opinio mullitu-
dinis C i c Off, 3, 42, la foule a 
u n e grande opinion, se fait u n e 
grande idée de leur justice ; opi-
niones... de diis Cic. Nat. 3, 5, 
opinions, idées sur les dieux, cf. 
ClC. Nat. 1, 118; Verr. pr. 42; 
c) [tournures] : ut opinio mea fert 
Cic. Br. 36; Verr. 4,23, selon mon 
opinion, comme j e le crois ; esse 
i n aliqua opinione ClC. Clu. 142; 
LIV. 44, 38, 4, avoir telle ou telle 
opinion, ou alicujus opinionis esse 
Lrv. 27,25,5 ; opinionem alicujus 
seaui S U E T . Aug. 88, suivre l'opi-
nion d e q q n ; opinioni alicujus 
accedere Q U I N T . 2, 15, 29 ; T A C . 
G. 4, se ranger à l'opinion de 
qqn; d) [avec prop. inf.] : habere 
opinionem C i c Div. 2, 70 ; alicujus 
opinio est Cic . Nat. 1, 25, croire 
que, qqn croit q u e ; in opinione 
esse ClC. AU. 8, lld, 3, croire 
q u e ; magna nobis pueris opinio 
fuit ClC. de Or. 2, 1, nous avons 
cru fortement dans notre enfance 
que ; opinionem adferre alicui ClC. 
Off. 2,46, donner à qqn l'opinion 
q u e ; opinio sine auctore exierat 
LIV. 3 , 36, 9, la croyance de 
source ignorée s'était répandue 
q u e ; e) [avec ut subj.] : in eum 
opinionem adducere aliquem, ut 
putet... Cic. Case. 13, amener qqn 
a croire que. . . ; hanc in opinionem 
discessi, ut mihi tua salus dubia 
non esset ClC. Fam. 6, 14, 2, j 'en 
suis v e n u à cette croyance que 
pour moi ton salut n'est pas 
douteux ; res erat in ea opinione, 
ut putarent ClC. Att. 2, 24, 3, on 
se tenait à cette opinion, savoir 
q u e 1 1 2 [en part . ] : a) bonne opi-
nion : opinionem habere de aliguo 
ClC. Verr. 5, 183, avoir bonne 
opinion de q q n ; non nullam opi-
nionem habere de moribus alicujus 
ClC. L/83. 30, avoir qq estime 
pour le caractère de qqn, cf. Cic. 
Fam. 6, 1, 2; auxerant inter se 
opinionem L i v . 21, 39, 9 = mu-
tuam opinionem, . ils avaient 
augmenté cette est ime mutuelle ; 
b) réputation : ea civitas maximum 
habet opinionem virtuHs CMS. G. 
7, 59, 5, cet te cité a la plus 
grande réputation de courage, cf. 
CMS. G. 2, 8, 1; 2, 24, 4; 2, 35, 
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1; 3, 24, 3; detracta opinions 
probitatis Cic . Off. 2, 34, quand 
la réputation de probité fait 
défaut, cf. Off. 2, 39; 2, 47 II 
[abs 4 ] Q U I N T . 2, 12, S; 12, 9, 4. 

ôpïn ïôsus , a, um (opinio), plein 
de conjectures : T E R T . Marc. 4,35. 

ôpïn ïuncùla , a-, f., d im. de 
opinio, faible opinion : CHALCID. 
Tim.246. 

ôpïno , are, tr . e t in t . , c . opi-
nor: E N N . Tr. 181; P A C . 101; 
CSECIL. Com. 17 [d. P L . Trin. 422, 
etc. , correction] ; v . opinâtes 2 . 

ôpïnpr, àlus sum, ari, tr. , avoir 
telle ou telle opinion, conjecturer : 
sapiens nihil opinatur Cic . Mur. 
62, l e sage ne hasarde aucune 
opinion ; Tavec prop. inf . ] avoir 
dans l'idée que, croire que : ClC. 
Tusc. 3, 35 II [abs'] Cic. Ac. 2 , 8 7 ; 
148 II aliquid de aliquo Cic . Pis. 
46, avoir telle opinion sur qqn || 
[entre parenth.] opinor ou ut 
opiner, je crois, a ce que j e crois, 
61 j e n e m e trompe : Cic . Verr. 
6,159; Fam. 7, 24, 1; Dom. 42; 
Fin. 2, 31 ; Br . 58. 

•jp- > non opinabar est arch. 
d'après Cic . de Or. 3, 153 || v . 
opinatus, sens pass . ' 

ôp înôs i s s imus , mss : Cic. Ac. 2, 
143, fécond en conjectures. 

ô p ï n u s , en c o m p o s . d . inopinus, 
necopinus. 

1 ôpïôn, v . opium. 
2 Ôpïôn f -ph ïôn) , ônis, m . , 

nom d'un médecin : P L I N . 2, 20. 
ôpïpârë (opiparus), copieu-

sement, richement, somptueu-
sement : P L . Bac. 373 ; ClC. 
Off. 3, 58; Att. 7, 2, 3; 13, 52, 1. 

ôpïpàrus, a, um (ops, para), 
copieux, riche, somptueux : P L . 
Cap. 769; MU. 107; Pers. 549; 
A P U L . M. 5, 15 H -paris, e, A P U L . 
M. 1, 24. 

1 ôpis , gén. de ops. 
2 Opis, i s , f. CfiTOç), nymphe , 

compagne de Diano : VlRG. En. 
22 ,836 II n o m d'une Naïade : V I R G . 
G. 4, 343 II voir Ops 2 . 

ô p i s t h ô d ô m u s , i, m . (feurëôSo-
|toç), opisthodome, le derrière 
d'un temple , d'une maison : 
F R O N T , ad Cses. i, 8. 

ôpis thôgrâphus , i , m . (<4-rcio-6<5-
Ypatpoç), écrit sur le revers de la 
page : P L I N . Ep. 3, 5, 17 || 
subst. n., papier écrit sur le 
revers : U L P . Dig. 37, 22 , 4. 

ôp i s thô tôn ïa , se, f. (i5m<r9oTo-
vla), v . opistholonos : C . - A U R . Ac. 
3,6,pi.^ 

ôp i s thô tôn ïcus , a, um (éincr-
8orovtwk), at te int d'opisthotonos : 
P L I N . 20,197; C . - A U R . 20, 197. 

ô p i s t h ô t ô n ô s , ï, m . (diuwjOoTo-
voç), opisthotonos, sorte de mala-
die : P L I N . 23, 48. 

1 ôpïtër, tèris et tris (ob, pa-
ter), celui dont le père est mort 
d u v ivant de l'aïeul : F E S T . 184. 

2 Opïtër, fëris ou tris, m. , Opi-
ter Verginius [ n o m d'un consul] : 
LIV. 2, 17; 2, 54. 

Opïtergïum, ïi, n. , vil le de Vé-
nétie [ a u j . Uderzo] : P L I N . 3, 130 
D - g ï n u s , a, um, d'Opitergium : 
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P L I N . 3, 126 II subst . m . pl . , les 
habitants d'Opitergium : F L O R . 
4,2,33. 

Opïternïus, ïi, m. , un des fon-
dateurs des Bacchanales : L i v . 
39, 17.__ 

ôpi t ïôn , ônis, m . (imTfwv), une 
sorte d'oignon : P L I N . 19, 95. 

ôpï tû lât ïo , ônis, i. (opitulor), 
secours, assistance : U L P . Dig. 4, 

ôpïtûlatôr, ôris (opUulor), se -
courable : H I E R . Jes. 7, 17, 10; 
A P U L . Flor. 16; P . F E S T . 184. 

ôpï tû lâ tùs , ûs, m. (opitulor), 
secours : F U L G . Myth. 3, 8. 

ôpï tû lo , are, c. opitulor : 
A N D R O N . 20. 

ôpïtulor, âtus sum, âri (ops, 
tulo), int . , secourir, porter secours, 
assister, aider [avec dat .] : P L . 
Cure. 332; M.: 621; Cic. Off. 1, 
154; Fam. 4, 13, 3; 10, 10,- 2 II 
contra P L I N . 28,103; être efficace 
contre || non opitulari quin, quomi-
nus CORNEL. E p . d. N E P . frg. 12, 
2; V . - M A X . 9, 14, 3, ne pas ap-
porter une aide suffisante pour 
empêcher que. 

ôpï tûlus , m. , c. opUulator: A U G . 
Civ. 7, 72 ; P . F E S T . 184. 

ô p ï u m ( - ï ô n ) , ïi, n. (ôtuov), 
opium, suc d e p a v o t : P L I N . 20, 
199. 

ô p ô b a l s a m â t u s , a, um, e m -
baumé : I N S C R . 

ô p ô b a l s à m ê t u m , i , n . (opo-
balsamum), lieu planté de bâu-
miers : J U S T . 36, 3, 3. 

ô p ô b a l s â m u m , i , n . (6Tto6£kaa.-
p o v ) , suc du baumier, baume : 
C E L S . 5, 23, 3; P L I N . 13, 18; p l . , 
J u v . 2, 4l% 

ôpôcarpàthôn , i , n . {iteo-uig-
izaBo'i), suc d e la plante nommée 
carpathum: J u v . 2, 41; P L I N . 
28, 158. 

ôpôpânax , àcis, m . (<iTTOT«to<xE), 
opopanax, suc de la plante n o m -
m é s . p a n a x : P L I N . 20, 264. 

ôpôrïcë , ës, f. (âirtoputtj), médi-
cament composé de certains 
fruits : P L I N . 24, 129. 

ôpôrînos (feojptvéç), d'automne 
[graphie latine du m o t grec] : 
M A R T . 9, 12,1. 

ôpôrôthëca , se, et - c ë , ês, f. 
(6TrMpoO»jx7j), fruitier, fruiterie : 
V A R R . R. 1,59,1 il pl . , V A R R . R. l, 
2, 10. 

ôportet , tûit, ère, impers. , i l 
faut : oportere perfectionem décla-
rât officii Cic . Or. 74, le verbe 
oportere exprime l'idée d'un d e -
voir absolu [c'est une obligation, 
u n devoir d e ] , cf. Cic . Lse. 40 ; 
Verr. 4, 84 II [avec subj . seul] : ad 
me redeat oportet C ic . Fam. 13, 
57, 1, i l f au t qu'il revienne vers 
moi , cf. Cic . de Or. 1, 20; Or. 
139, etc. ; [avec prop. inf.] : 
P L . Pœn. 1030; venditorem dicere 
vitia oportet Cic . Off. 3, 61, il 
faut que le vendeur déclare les 
défauts d e sa marchandise ; hoc 
fleri oportet Cic . Att. 13, 24, 2, 
ù faut que cela se fasse ; ei 
potestatem factam oportebat ClC. 
Verr. 1, 142, il fallait que le pou-
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voir lui fat donné, cf. T E R . Haut. 
200, 635 U [avec inf., sans sujet 
déterminé] : ex malis digère mini-
ma oportet Cic . Off. 3,3, entre des 
m a u x , i l faut choisir le moindre, 
cf. ClC. Lee. 59; 61 II [abs 1 ] contra 
atque oportet Cic . Balb. 7, contrai-
rement à ce qu'il f a u t ; secus 
quam oportet Cic . Att. 6, 2, 2, au -
trement qu'il ne faut ; alio tem-
pore-atque oportuit CMS. G. 7, 33, 
3, à un autre moment qu'il ne 
fallait n [inf. s. ent.l id feci, quod 
oportuit ClC. Tul. 5, j 'ai fait ce 
qu'il fallait, cf. Cic . CM 42; 
Att. 4, 6, 2 II [avec n i subj . .décad . : 
A U G . Civ. 1, 10. 

p > emploi pers. a u plur., 
eo quse oportuerint CML. A N T I P . 
d. P R I S C . 8, 77. 

ôportûnus , v . opporlunus. 
ôpôs ou ô p u s , i , m . (teôç), suc, 

jus : G L O S S . P L A C . 

oppa l l e sco , pallûi, ère, int. , 
pâlir : C O R I P . Johan. 6, 156. 

oppal l ïo ( o b p - ) , are, t r . , pal-
lier : CASSIOD. Amie. 23. 

oppando, pandi, pansurn, ère 
(ob, pando), tr., étendre devant : 
T E R T . Apol. 16, 48. 

oppango , pëgi, pactum, ère 
(ob, pango), tr., ficher de-
vant ou contre : P L . Cure. 60 : 
F E S T . 281, 8. 

oppansus , a, um, part . p . de 
oppando || [n. pris subst'] d op-
panso corporis sui erumpit (anima) 
T E R T . An. 53, (l'âme) s'échappe 
de son corps étendu. 

oppecto , ère (ob, pecto), tr . , 
ôter la chair d e l'arête, éplucher ; 
P L . Pers. 111. 

oppëdo, ère (ob, pedo), int . , pé-
ter au nez de [avec dat., cf. 
mxa^p5«iv] : H O R . S . 2 , 9, 70. 

oppëgi , p f d e oppango. 
oppërïbor, v . opperior m > • 
oppërïor, pertus sum, pertri 

(cî.ex-perior), 11 1 int., a t tendre: 
P L . , T E R . ; Cic . Att. 3, 10, 1 ; 10, 
3 ; Fam. 6,20,11] 2 tr. , at tendre : 
P L . ; T E R . ; L iv . 1, 56, 8\\ 
attendre que [avec duwi subj.] 
P L . Rud. 328; [av. dum i n d i c ] 
Cic. Att. 10, 3, 1; [av; ut subj.] 
P L . Bac . 586; Lrv. 42, 48, 10; 
T A C An. 15, 68. 

)B) > arch. fut . opperibor P L . 
P s . 323; T E R . Haut. 619; impér. 
opperimino P L . Truc. 198; pf. 
opperilus sum P L . Most. 788 (op-
pertus sum T E R . Phorm. 514). 

oppëritus , v . opperior •jp > . 
oppessû lâ tus , a, um (ob, pes-

sains), fermé au verrou, verrouil-
lé : P E T R. 97, 7; A P U L . M; 1, 22. 

Oppëto, ivi ou ïi, ïtum, Sre (ob, 
peto), tr., aller au-devant de : 
morlem Cic. Phil. 14, 28; Sest. 29; 
Tusc. 1, 116, affronter la mort || 
[abs', sans mortem] aller à la mort, 
trouver la mort : Virg. En. 1, 96; 
11, 268; Tac An. 2, 24. 

oppexûs , û s , m . (oppecto), agen-
cement [des cheveux] , coiffure : 
A P U L . M. 11, 9. 

Oppia, as, f., nom de femme : 
J û v i 1 0 , 220; Cic . Fam. 13, 28, 
2 U adj ' , v . Oppius. 
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Oppïànicus , i, m . , nom d'hom-
me : Gic. Clu. passim. 

Oppïânus , i , m. , Oppien [nom 
d'homme] : M A R T . 6, 42, 24. 

oppïco , are (ob, pîco), tr., 
enduire de poix , goudronner : 
C A T . Agr. 120. 

oppïdânëus , a, um, c. oppi-
danus : C O D . T H . 1, 1, 38. 

oppïdânus , a, um (oppidum), 
d'une vil le [qui n'est pas Rome] , de 
vi l le municipale : Cic .de Or. 2,240 ; 
oppidanum genus dicendi Cic . Br. 
façon de parler provinciale || subst . 
m. pl . , les habitants , les citoyens 
[de toute autre ville que Rome] : 
CJES. G. 2 , 33, 1,-7,12. 

opp ïdâ t im (oppidum), de ville 
en vi l le : S U E T . Aug. 59 ; Gai. 18. 

Oppïdïus , U, m. , n o m d'homme : 
H O R . S . 2, 3, 168. 

oppïdô, adv. , beaucoup, f or t : 
paulum oppido Gic. Fin. 3, 33, 
tout à fait p e u ; oppido pauci Cic . 
Fam. 14, 4,4, fort peu nombreux ; 
oppido quam ( = sane quam) Lrv. 
36, 25, 3, tout à fait, cf. 39,47,2 ; 
v . quam § 9 II b ien sûr, oui, sans 
doute [dans le dialogue] : P L . 
Bac. 681 II entièrement, tout à 
fait : P L . Aul. 410. 

W) > peu usité au temps de 
Quint. , y . Q U I N T . 8, 3, 25. 

oppïdûlum, i , n . , d im. de oppi-
dum, pe t i t e vi l le : C ic . Q. 2, 10, 
2; H O R . S . 1, 5, 87. 

1 opp idum , t , n . (ob, pedum, 
itèôov), fl 1 ville fortifiée, place 
forte : Cic . Rep. 1, 41% t out en-
droit fortifié : Ces. G. 5, 21 II = 
enceinte de R o m e : L i v . 42, 36 
fl 2 chef-lieu d'un territoire, v i l le 
d'un pays [cvuiias = pays , orga-
nisation pol i t ique] : Cic . Verr. 4, 
72 If 3 barrières du cirque : V A R R . 
L. 5, 153. 

> gén . pl . oppidum S U L P 
Fam. 4, 5, 4. 

2 Oppidum n o v u m , n., v i l le d e 
Mauritanie, fondée par Claude : 
P L I N . 5, 20. _ 

oppignërâtôr , ôris, m . (oppigne-
ro ) , prêteur sur gage : A U G . Ep.215. 

oppignëro , âvi, âtum (ob, pi-
gnero), t r„ engager, donner en 
fcage : Cic . Sest. 110; M A R T . 2, 
57, 7 U [fig.] engager, lier : se S E N 
Ben. 3, 5, 2 , se lier 

oppî lât ïo , ônis, f, (oppilo), 
obstruction : [des narines] S C R I B . 
47. 

oppi lo , âvi, âtum, are (ob, 
pUo), tr . , boucher, obstruer : 
C A T . Agr, 100; L U C R . 6, 725; 
V A R R . L . 5, 135 II oppUatus C I C . 
Phil. 2 , 21. 

oppingo , êgiiêre (ob,pango),tr., 
imprimer sur, appliquer : P L . 
Cure. 60. 

Oppïus, ï i , m. , n o m d'une 
famille romaine : Cic . Fl. 31; 
Att. 4, 16, 14 H Oppïus , a, 
um, d'Oppius : Oppia lex Lrv. 34, 
2, loi Oppia, cf. T A C An. 3, 33 ; 
Oppius mons V A R R . L. 5, 50, u n 
des deux sommets de l'Esquilin. 

opplëo, ëvi, êtum, ëre (ob,pleo), 
tr. , remplir entièrement : V A R R . 
R. 1, 8, 5; Cic. Nat. 2, 235 II [£ig.] 
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hsec opinio Grseciam oppleuit Cic . 
Nat. 2, 63, ce t te opinion se ré-
pandit dans toute la Grèce ; 
mentes oppletse tenebris ac sor-
dibus Cic. Sen. 10, esprits remplis 
de ténèbres et de fange, cf. Rep. 6, 
19. 

opplëtus , a, um, part . p . de 
oppleo. 

opplôro, are (ob, ploro), int. , 
fatiguer de ses pleurs [avec le 
datif] : H E R . 4, 65. 

oppôno , pôsûï, pôsïtum, ëre (ob 
etpono),'ti. 

I placer devant : fl 1 manum 
ante oculos Ov. F. 4,. 178 ; oculis 
F. 3, 46, met tre sa main devant 
les y e u x ; luna opposita solù Cic. 
Div. 2 , 17, l a lune placée devant 
les rayons du soleil II aûficulam 
H O R . S . 2 , 9, 76, offrir, présen-
ter, tendre l'oreille fl 2 [fig-] expo-
ser : ad periculum bpponi Gic. 
Mur. 87, s'exposer a u danger : 
urbes multis periculis oppositx 
Cic. Rep. 2, 5, villes exposées à 
beaucoup d e dangers ; morti se 
opponere V I R G . En. 11, 115, faire 
face à, affronter la mort , cf. Cic . 
Balb. 26 fl 3 met tre devant les 
yeux , proposer : Cic . Sest. 42; 
52 ; Quinct. 47 fl 4 offrir c o m m e 
gage : S E N , Ben. 7,15,1 ; cf. P L . 
Cap. 433; Ps. 87; T E R . Phorm. 
661. 

I I [idée d'opposition] fl 1 huic 
(equitatui) suos équités opposuii 
Gms. C. 3, 75, 5, à cette cavale-
rie il opposa ses propres cava-
liers, cf. G E S . C. 3, 30, 2 ; turrim 
ad introitum portus C M S . C. 3, 39, 
2, installer u n e tour pour barrer 
l'entrée d u port, cf. ClC- Cœc. 
27 ; gallinsB seopponunt Cic . Nat. 
2, 129, les poules se m e t t e n t de-
vant [font écran contre les rayons 
du soleil] ; prsesidium ad adven-
tum alicujus oppositum Cic . Verr. 
5, 5, détachement opposé à l'arri-
v é e d e qqn, cf. Verr. 5, 2 fl2 
[flg,] a) alicui se opponere C ic . 
Br. 31, se dresser contre qqn 
comme adversa ire; b) opposer 
comme obstacle, comme objec-
t ion : aiieui nomen C ic . Verr. 4, 
75, opposer à qqn un n o m [comme 
fin de non recevoir], cf. Cic . Ac. 
2, 64 ; Q. 2, 8, 1 ; quid habes quod 
mihi opponas ? ClC. PhU. 2, 8, 
qu'as-tu à m'opposer 1 quod oppo-
nitur ClC. Or. 138, une objec-
t i o n ; c) opposer [dans une com-
paraison], met tre e n regard : aii-
quid alicui rei, cf. C i c Flac. 100; 
Gms. C.3, 73,2 ;d) [au pass .] être 
opposé comme contraire : his 
oppositse contrarix offensiones 
(sunt) C ic . TUSC. 4, 23, en regard 
de ces infirmités se placent les 
aversions contraires. 

aii >• pf. arch. opposivit P L . 
Cure. 356; part. sync . opposlus 
L U C R . 4, 150. 

opporto ( o b p - ) , are, tr. , porter 
devant : N O T . T I R . p . 2 7 . 

opportune (ôport-CiçOf à pro-
pos, à point , à temps ; T E R . Ad, 
81; Cic . Nat. 1, 16; Fin. 5, 8; 
Gms. G. 4, 22, 2 II -nïus G A I . Jnst. 
2 , 97 II issime C/ES. C. 3, 101. 

opportûnïtâs (ôport- C i c ) , âtis, 
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f., opportunité, condition favora-
ble, convenance : C i c Off. î, 142 ; 
lacorum Cic. Marc. 6, • le choix 
heureux des positions ; opportu-
nitates lôci Cms. G. 3, 12, 4, les 
avantages de la position ; membro-
rum opportunîtas Cic. iVot. 2, 92, 
l'heureuse disposition des mem-
bres ; hxc opportunitas anuli Cic. 
Off. 3, 38, cette propriété com-
mod e d e l'anneau || commodité, 
avantage : Cic . Las. 22 ; Gms. G. 
3, 17, 7; Lrv. 45, 30, 4. 

opportûnus (ôport- G i c ) , a, 
um (ob et portus), fl 1 convenable, 
commode, opportun : tempus ac-
tionis opportunum Cic. Off. 1, 
142, m o m e n t d'agir opportun; 
locus opportûnus ad rem ClC Inv. 
1, 39, endroit propice pour 
une chose ; setas opportunissima 
Cic . Fam. 7, 7, 2, l'âge l e m i e ux 
approprié; nihil opponunius acci-
dere vidi Cic, Fam. 10,16, 1, j e 
n'ai rien v u arriver de plus à 
propos II [pl. n.] opportuna locorum 
permunire T A C . An. 4,24, fortifier 
dans une région les points oppor-
t u n s ^ qu'il est opportun de for-
tifier, les points faibles, exposés] 
fl 2 approprié à, bon pour, utile, 
avantageux : esteras res, qux ex-
petuntur, opportunas sunt singvlss 
rébus singulis ClC. Lx. 22, tous 
les autres biens que nous dési-
rons ne sont avantageux chacun 
que pour u n seul objet ; classes 
optimx atque opportunissimœ Gic. 
Verr. pr. 13, les flottes les meil-
leures et les p lus utiles fl3 propre 
à, qui se prête à [dat. ou ad] : 
homo ad hxc omma opportûnus 
T E R . Eun. 1077. homme qui con-
v i ent pour t o u t c e l a ; Romanus 
opportûnus huic eruptioni fuit Liv . 
6, 24, 3, les Romains favorisèrent 
cette sortie II exposé à : opportu-
niora morbïs corpora P L I N . 18, 
68, corps plus exposés aux ma-
ladies. 

M > l 'orth. oportunus s e trouve 
souvent d. les meill . mss de Cic. 

opposite (oppositus), adv. , en 
opposition : B O E T . An. pr. 2, 8. 

oppôsït ïo , gnis, f. (oppono),wp-
pps i t ion:VuLG.Tïm.2 ,ô ,20 || con-
traste, antithèse [fig. de rhét.] : 
R U P I N . Schem. 11. 

1 oppôsï tus , a, um, p . -adj . de 
qppono, placé devant , opposé 
[avec dat.] : ClC. Off. 2 , 14 ; Div. 
2, 17 II subst . p l . n . , propositions, 
[ou] termes contradictoires : 
G E L L . 16, 13. 

2 oppôsïtus, ûs, m. , action de 
mettre devant , d'opposer : laterum 
nostrorum oppositus et corporum 
pollicemur Cic. Marc. 32, nous 
t'offrons le rempart do nos poitri-
nes, de nos corps || fait d'être 
opposé : Cic. Rep. 1, 25; G E L L . 
4,5,31 [fig.] fait d'opposer, d'ob-
jecter : G E L L . 14, 5, 4. 

oppostus , v . oppono B) > • 
oppôsùi , pf. de oppono. 
oppressi , pf. de opprima. 
oppressïo, ônis, î. (opprima), 

action de presser : V I T R . 10,3,3n 
destruction, action d'étouffer : [les 
lois, la liberté] Cic . Off 3, 831| op-
pression, action violente contre . 
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qqn, qqch : T E R . Ad. 238; GiO. 
Dom. S. 

oppress ïuncùla , m, f., d im. d e 
oppressio, légère pression : P L . 
Pseud. 68. 

oppresser; ôris, m . (opprimo), 
destructeur : B R U T . d. Gic. Ep. 
ad B R U T . 1, 16, 6; A U G . Civ. 
16, 4. 

1 oppressas , a, um, part, de 
opprima. 

2 oppressùs , abl . w, m. , action 
de presser, de peser sur : L U C R . 
1, 851. 

opprimo, pressi, pressum, ère 
(ob e t premo), tr., V 1 presser, 
comprimer : flammam in ore E N N . 
d. C I C . de Or. 2, 222, comprimer 
du feu dans sa bouche ; taleam 
pede C A T . Agr. 45, comprimer 
une bouture en terre avec le 

Eied ; oppressùs terra vivit C ic . 
<iv. 2, 51, i l v i t sous terre (re-

couvert de terre) ; os opprime 
T E R . Phorm. 986, ferme t a bou-
che Il [en part.] littéral oppressée 
Cic. Off. 1, 133, lettres étouffées, 
mal articulées, prononcées d'une 
façon indistincte || classis oppressa 
Cic. Pomp.33,flotte couléebas1T2 

Sfig.] a) recouvrir, tenir couvert 
caché) : aliquid opprimere et abs-

condere Cic . Amer. 121, tenir une 
chose sous le boisseau e t la sous-
traire a u x regards ; iram S A L L . 
J. 72, 1, dissimuler sa colère ; b) 
étouffer : flammam Cic . CM- 71, 
étouffer u n e flamme ; exstinguere 
et opprimere potentiam alicujus 
Gic. Amer. 36, éteindre e t étouffer 
la puissance de qqn, cf. Cic . Lee. 
78; Fin. 2, 30-1T3 faire pression 
sur, faire fléchir, accabler : onera 
opprimunt Gic. Tusc. 2, 54, les 
fardeaux accablent ; opprimi onere 
officii ClC. Amer. 10, succomber 
sous le fardeau du devoir II [fig.] 
écraser : erigebatanimum jam ae-
missum et oppressum G i c . Clu. 
58, i l redressait son esprit déjà 
abat tu e t écrasé = son esprit. . . 
se redressai t ; domum nostram 
ruina Carlhaginis oppressit Lrv. 
30, 20, 4, i l a écrasé notre famille 
sous les ruines de Carthage ; 
opprimi eere alieno ClC. Cat. 2, 8, 
'être écrasé de det tes , cf. Cic . 
Mur. 32 V 4 tomber sur, surpren-
dre : nox, mors aliquem oppressit 
C l C C M 49; Verr. 3, 213, la 
nui t , la mort a surpris q q n ; ne a 
me opprimanlur Cic . Verr. 4,150, 
pour qu'ils ne soient pas pris par 
moi au dépourvu. 

opprôbrâmentum, i, n . , re-
proche injurieux : P L . Merc. 420. 

opprôbrâtïo, ônis, f. (opprobro), 
reproche, réprimande : G E L L . 2, 
7, 13; 12, 12, 4. 

opprôbrïôsus, a, um (oppro-
brium), déshonorant, infamant : 
A M B R . C.etAbel. 1, 4, 14. 

opprôbrïum, ï i , n . (ob, pro-
brum), opprobre, honte , déshon-
neur : opprobrio est,alicui, si CiG. 
Rep. 4,3, c'est u n e h o n t e pour qqn, 
si ; N E P . Con. 3,4 ; Q U I N T . 3 , 7,19 

Il [en pari, de. pers.] (Pisonis co-
mités), obprobria Romulei Remique 
C A T U L . 28, 15 (t compagnons de 
Pison), opprobres de Romulus et de 

Rémus , cf. H O R . 0 . 4 , 1 2 , 7 ; T A C . 
An. 3, 66 II injure, parole ou-
trageante : H O R . Ep. 1,16, 38. 

opprobro ( o b - ) , are, tr . , repro-
cher (aliquid alicui) : P L . Most. 
301; Truc. 280; G E L L . 17, 1, U. 

Oppugnàtïo, ônis, f. (oppugno), 
at taque , assaut , siège : Cic. de 
Or. 1, 210; oppugnatio Gattorum 
CJES. G. 2, 6, 2, manière de don-
ner l'assaut, méthode de siège des 
Gaulois, cf. 7, 29 || [flg.] C i c Csel. 
20; Vat. 5; Q. 2, 8, 1. 

oppugnâtôr , ôris, m . (oppugno), 
celui qui a t taque [une v i l le ] , ass ié-
geant , assaillant : patries Cic. PhU. 
22, 8, qui assaille sa patr ie ; [fig.j 
C i c Plane. 76. 

oppugnâtôr ïus , a, um, qui sert 
à l 'attaque [d'une vi l le] : V I T R . 
10,12, ê. 

1 o p p u g n o , âvi, âtum, are (ob, 
pugna), tr. , 1 attaquer fane 
vi l le] , assaillir, assiéger : Cic. 
Fam. 2, 10, 3; Pomp. 20; Cms. 
G. 1, 44; 6, 41; Uv.21, 57, etc. 
Il caput alicujus ClC. Quinct, 40, 

assaillir qqn à la tête , en vouloir 
à sa vie If 2 [fig.] attaquer, pour-
suivre, assaiflir, battre en brèche 
qqn, qqch : Cic . Or. 223 ; Fam. 
1,1,1; 5, 2, 6; Clu. 199. 

W) > mf. fut . arch. oppugnas-
sere P L . Amp. 210. 

2 o p p u g n o , âtum, are (ob, pu-
gnus), tr., frapper avec le poing : 
P L . Cas. 412. 

oppùto , are (ob, puto), tr . , tai l-
ler, élaguer, ébrancher : P L I N . 
17, 156. 

oppûvio ( o b p - ) , âre(ob,pavio), 
frapper : P . F E S T . 19Î. 

ô p r ï m e n t u m , i , n . , sync . pour 
operimentum, couverture : P R U D . 
Psych. 461. 

1 o p s , ôpis, t., p l . opes, opum, 
[sing. usité au gén. , acc; et abl.] 

I sing., V 1 pouvoir, moyen , 
force : summa ope niti S A L L . C. 
1, 1, s'efforeer avec la plus 
grande énergie; omni ope atque 
opéra eniti ClC Att. 14, 14, 5, 
employer tous ses moyens et son 
activité pour que ; quacumque ope 
possurtt Cic . MU. 30, par tous les 
moyens en leur pouvoir II non opis 
est nostree avec inf. VlRG. En. 1, 
601, i l n'est pas en notre pouvoir 
de 1T2 [rare] a) richesse : adstante 
ope barbarica E N N . d. ClC. Tusc. 
3, 44, au mil ieu des richesses des 
barbares; b) forces militaires : 
\mG.En.8,685 V 3 [surtout] aide, 
appui , assistance : quibus nihil 
est in ipsis opis ad bene beateque 
vivendum ClC. C M 4, ceux qui 
n e trouvent en eux-mêmes au-
cune aide pour vivre dans le bien 
e t le bonheur; nihil est opis in 
hac voce Cic . Verr. 5, 168, ce t te 
parole n'est d'aucun secours; ab 
aliquo opem petere Cic . Ttisç. 
5, demander assistance à qqn; 
sine tua ope Gic. Att. 16, 13 c, 2, 
sans t o n a ide ; opem ferre alicui 
Cic. Fam. 4,1, 1, porter secours 
à qqn. 

I I pl . , V I moyens .pouvoir : om-
nibus viribus atque opibus repu-
gnare alicui rei Cic. Tusc. 3, 25, 

lutter contre qqch de toutes ses 
forces, de t o u t son pouvoir, cf. 
Cic . Off. 2, 20 V 2 puissance, in -
fluence : divUiee, honores, opes 
Cic. Fin.'5, 81, les richesses, les 
charges, la puissance, cf. Cic . Br 
280; Lee. 22; Att. 8, 11, 1; Agr 
2, 82 II richesses, somptuosité, 
luxe : Gic . Leg. 2, 19 H forces mi-
litaires : H I R T . G. 8,21, 3; N E P . 
Con. 4, 3. 

2 Ops (Opis P L . Bac. 893), 
Opis, î . , ' déesse Ops, la Terre 
[identifiée a v e c Cybôle] : V A R R . 
L. 5. 57; 5, 64; Cic. Tim. 35; 
Phil. 2, 93; Ov. M. 9, 498. 

3 ops ta opulentus : P R I S C . 7, 41. 
Opscus , v . Osais : F E S T . J S S . 
opses sus , arch. pour obs- ; 

I N S C R . 
Opsïus, ïï , m. , n o m d 'homme: 

T A C . An. 4, 68; 71. 
o p s ô n ï u m , v . oftso-. 
optâbi ï l s , e (opto), désirable, 

souhaitable :Cic .oe Or.l,221;opla-
bile est alicui e t inf. ClC. Mil. 31, 
i l est souhaitable pour qqn d e ; 
optabile est ut subj . CIC. Off. 1, 
45, il est souhaitable que II -bilior 
Gic. Fin. 4i 63. 

optâbUItër, d'une manière dési-
rable : -bUius V A L . - M A X . 5, 1, 6. 

optass ï s , v . opta M >• 
optâ të , à souhait : L A M P R . Al. 

Sev. 58,1. 
Optâtoa, se, f., n o m de femme : 

I N S C R . 

optâfâo, ônis, î. (opto), faculté 
de souhaiter, de faire u n v œ u : 
C i c Off. 3, 94 11 optat ion : Gic . de 
Or. 3, 205 [fig. de rhét . ] . 

optâlâvë, à l'optatif [gram.] : 
P M S C 18, 126. 

optât ïvus , a, um, qui exprime 
u n souhait , optatif [en t . de 
gram.] : D I O M . 340, 4; P R I S C 8, 
42 II subst . m . , l 'optatif : P R I S C . 
18,124; CHAR. 226, 6. 

ontâtô (optalus), adv . , selon le 
désir., à souhait : P L . Amp. 658 ; 
T E R . , And. 533 ; mi optato veneris 
Cic . Att. 13, 28, 3, t a venue m e 
fera plaisir. 

o p t â t u m , i, n . (optatus), v œ u , 
souhait , désir ; P L . Cap. 355 ; T E R . 
Ad. 978; Cic. Quir. 5; impetrare 
optatum Cic . Off. 3, 94, obtenir la 
réalisation d'un v œ u ; prœter opta-
tum meum C l C Pis. 46, au-delà de 
mes v œ u x ; mihi in ovtatis est avec 
inf. Cic . Fam. 2, 13, 2, j e forme 
le v œ u de. 

1 op tâ tus , a, um, part . -adj . de 
opto, choisi : F E S T . 186 II agréable, 
désiré, souhaité : P L . Aul. 406; 
Cic . Fam. 16, 21, 1 ; nihil mihi 
fuit optatius quam ut Cic . 
Fam. 1, 5, 1, j e n'eus rien plus 
à cœur que de ; optatissimum est inf. 
CiG. PhU. 13,49 ; mihi optatum est 
inf. Cic . Verr. 5, 183 le plus 
souhaitable est d e ; m o n v œ u est 
de II [avec n o m de pers.] Cic. 
Fam. 14, 5, 2; optatissime frater 
Cic. Q. 2, 8, 2, ô frère si désiré. 

2 Optâtus , i , m. , n o m d'hom-
m e : INSCR. 

opt ïcë , ës, f. (<5im>ni), l'optique : 
V I T R . 1,1, 4. 
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o p t ï g o , v . oUego. 
o p t ï m â s , âtis(pptimus), adj ..for-

m é des mei l l eurs .de l'aristocratie : 
Cic. Rep.2,41;Emt. Tr. 294; A P U L . 

Apol. 12 II subst . m. , op t ïmâs , 
C ^ E L . d. C I C . Ait. 10, 9 a, 2 et 
surtout le pl . op t ïmâtes , ïum ou 
um, [les gens du meilleur parti 
politique, d'après Cicéron, c.-à.-d. 
lejparti du sénat, conservateur et 
aristocratique] les aristocrates, 
les optimates : Cic. Sest. 96; Rep. 
1, 42; 43. 

M > abl. sing. optimati ClC. 
Rep. 2, 41. 

o p t i m ï t â s , âtis, f. (optimms), 
excellence : C A P E L . 4, 369. 

opfâmë ( o p t û m ë ) , superl. de 
bene, très bien, de façon excel-
lente : optime omnium Cic . Fam. 
4, 13, 7, m i e ux que personne, le 
m i e ux d u m o n d e II [tour ellipt.] : 
optime vero Epicurus, quod... dixit 
Cic. Fin. 1,63, Epicure s'exprime 
encore très b ien quand il dit que. . . 
Il [d . les réponses]-très b ien , par-

fait : P L . , T E R . etc. 

opfâmus ( o p t a - ) , a, um (opi-
lumus, ops), superl. d e bonus, Â 1 
très bon, le meilleur, excellent, 
parfait : Cic . P t o i c . 97; optimus 
quisque ClC. CM 43, tous les plus 
honnêtes gens; optima signa ClC. 
Verr. 1, 53, excellentes- s tatues II 
très bon, très bienfaisant [épithète 
de JupitBr e t -de quelques autres 
divinités] : ClC. Nat.3,87 H 2 [ e x -
pr.] : quod optimum factu est ClC. 
Verr. 1,68, ce qu'il y a d e m i e ux à 
faire II optimum factu est ou opti-
mum est avec inf., ce qu'il y a de 
m i e ux à faire, le parti le meilleur 
est de : Cic . Verr. 1, 136; CMS. 
G. 4, 30, 2; S A L L . G. 32, 1, etc.; 

CMS. G. 2, 10, 4; L i v . 5, 40, 8, 
etc. Il [ellipt1] optimum, quod... sus-
lulistn ClC. PhU. 2, 91, le mieux , 
le plus beau , c'est que t u as sup-
primé. . . 

opfânëo, v . obi-. 
1 optïo, ônis, f. (*opïo, optare), 

opt ion, choix, libre vo lonté : 
optio vobis datur ClC, Cmc. 64, 
vous avez le choix; elîgendi op-
tionem dare alicui Cic . Br. 189; 
Att. 4, 19, 2, donner à qqn l a 
liberté de choisir, cf. Cic . Fin. 1, 
33 ; optionem Carthaginiensium 
faciunt S A L L . J. 79, 8, ils attri-
buent a u x Carthaginois le droit 
de choisir. 

2 opt ïo , ônis, m . , option, sous-
chef, sous-officier qui servait d'ad-
judant a u x centurions, etc. , et 
était choisi par eux : V A R R . L. 5, 
91; T A C . An. 1, 25; F E S T . 198; 

P . F E S T . 184 II a ide , assesseur : 
P L . AS. 101; D I G . 50, 6, 6. 

opt ïônâtùs , us, m . (optto 2 1 , 
optionat ; grade et fonction de 
l'option : C A T . d. F E S T . 201; P . 
F E S T . 200. 

opt ïvus , a, um (ppto), qu'on a 
choisi : H O H . Ep. 2, 2,101 ; G A I . 
Inst. 1, 154. 

opto , âvi, âtum, are (anc. v . 
opio), t r . , H l examiner avec soin, 
choisir : utrumvis opta P L . Rud. 
854, des deux choses, choisis 
celle que t u préfères, cf. P L . 
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Aal. 11; T E R . And. 797; VlRG. 
En. 1, 425 ; 3, 109; Cic . Amer. 
30 ; L i v . 6, 25, 5 II choisir d e , 
prendre le parti de, ayoir l'idée 
de [avec inf .J : V I R G . G . 1, 42; 
En. 6,501112souhaiter [acteréflé-
chi] : a) rem cupere et optare Cic. 
Phil. 14,2, désirer et souhaiter une 
chose, cf. Cic . Pis. 32; Off. 1,66; 
rem a dis immortalibus optare Cic. 
Pomp. 48, demander une chose 
a u x dieux immortels, cf. JVaf.' 1, 
122; L iv . 21, 43, 5; 28, 39, 13 
Il [avec ut subj.] souhaiter que : 

Cic . Off. 3, 94; ut •ne Cic. Cœc. 
23, souhaiter que ne. . . pas ; a 
dis immortalibus optare ut ClC. 
Cat. 2. 15, demander a u x dieux 
immortels que || [avec subj . seul] 
V I R G . En. 4, 24; Ov. Tr.,2, 57 II 
[avec inf . ] T E R . Hec' 651 ; H I R T . 

G . 8, 9, 2; C U R T . 3, U, 1 ; 4,12, 

5; P L I N . Ep. 3,4, 2; Pan. 87, 2; 

[avec prop inf.] Ctc . de Or. 1,87; 
PhU. 5. 51; Fam. 10, 20, 311 
[abs 1 ] : optare hoc quidem est, non 
docere Cic . Tusc. 2, 30t c'est là 
l'expression d'un souhait, non 
une preuve; b) souhaiter qqch à 
qqn, aliquid alicui: [en bonne 
part] : P L . .Rua*. 639; ClC. J3r. 
331 ; P L I N . Ep. 4,15,5 ; [en m a u v . 
part] ClC. Pis. 46;JAV. 28. 27, 
10; S E N . Ben. 6, 25, 2, etc. 

> optassis p . optaveris P L . 
MU. 669. 

optos trô tum, i, n . (dicr<5s, orpio-
tdv), pavage en briques : N O T . 
T I R , p. 164. 

optuëor, v . obt-, 
o p t û m ë , optùmua , v . opU-. 
optundo , v . obt-, 
o p t û r â m e n t u m , v . obt-. 
opturgesco , v . obt-, 
optus , a, um (àxt6ç), rôt i : P I -

V A L . 1, 37. 
OptutUS, v . obt: 
ôpûlens , tts, c. opidentus:Saul. 

J. 69, 3; N E P . Chab. 3,3; A P U L . 

M. 8, 16; 10,19. 
opulente A P U L . Apol. 93; 

- l en tër S A L L . J. 85, 34, avec 
opulence, richement, somptueu-
sement H -tius: Lrv. 1, 35, 7. ' 

ôpùlent ïa , se,î. (opulens), opu-
lence , richesse, magnificence : 
S A L L - , C. 52, 22 ; V I R G . En. 7, 

262 II pl . , P L . Trin. 490, les fortu-
nes, l es grandeurs D puissance : 
S A L L . C. 6, 3 ; T A C . An. 4, 55 II 

[fig.] richesse [de langage] : C L A U D . 

Cens. MaU. Theod. 21. 
ôpûlenfâtâs, âtis, t. [arch.] , C. 

opulentia: G / E C I L . Com. 186; PL. 
MU. 1171. 

ôpûlento , are, t r . (opulens), en-
richir : H O R . Ép. ï, 16, 2; C O L . 
8, h 2 

Cpùlentus, a,um (ops),m qui 
a beaucoup de moyens , de res-
sources, opulent, riche : Cic . 
Nat. 3, 81; Verr. 4, 68; Tusc. 5, 
101; opulenti Cic. Lse. 46, les 
riches; opulentus C i c Off. 2, 70, 
un riche; opulentior agro virisque 
S A L L . J. 16, 5, plus riche e n 
terres e t en hommes , cf. L i v . 1, 
30,4 ; 4, 34, 4 ; V I R G . En. 1,447 II 

[av. gén.] riche sous le rapport de : 
H O R . O. 1, 17, 16; T A C H. 2, 

OPUS 

6,Hpuissant, influent : S A L L . C. 
53, 3; L iv . 3 2 , 3 2 , 3 , - cf. E N N . 

Tr. 324 11 2 [en pari, de choses] 
somptueux, abondant, magnifi-
q u e : P L . Bao. 96; opulentissimse 
Syriae gozse ClC. Sest. 93, les tré-
sors si riches d e Syrie ; pl . n. 
opulenta CURT. 5, 9, 16, les ri-
chesses. 

ôpùlesco , ère (ops), int . , s'en-
richir : F U R : ' d. G E L L . 18, 11,4. 

ôpû lus , i, f., sorte d'érable 
[arbre] : P L I N . 17, 201. 

ô p u n c ù l o , ônis, m . , sorte d'oi-
seau, c. opUio P . F E S T . 191. 

Opuntïus , v . Opus 4. 
1 ô p u s , përis, n., œuvre,*'^ou-

vrage , travai l : H 1 his opus 
non defuit Cic . Verr. 4, 54, 
l'ouvrage n e leur a pas manqué , 
cf. C I C . de Or. 2, 12, etc.; opus 
quserere ClC. Tusc. 3, 81, cher-
cher de l 'ouvrage, du travail II 
operibus hominum, id est mani-
bus, cibi varietas invenitur Cic . 
Nat. 2, 151, c'est par le travail 
humain, c'est-à-dire par la ma i n 
d e . l 'homme que se trouvent les 
nourritures diverses; pecudum 
opère effiei ClC. Off. 2, 11, être 
ie .résultat du travail desan imaux; 
non cessavU in suo studio atque 
opère C i c CM 13, il n e cessa 
pas d'étudier e t de travailler || 
travail des abeilles : V A R R . ' R . 13, 
16II2 travail des champs : opus 
faciam T E R . Eun. 220, ie travail-
lerai la terre, cf. Haut. 73; 
opéra Cic . CM 24, travaux de la 
campagne II le travail artistique : 
hydria prseclaro opère C ic . Verr. 
4, 32, aiguière d'un travail ad-
mirable, cf. C l C Verr. 4, 46; 4, 
124, etc. 1T 3 à) nondum opère cos-
trorum perfecto CMS. C. 2, 26, 2, 
les t ravaux d u camp n'étant pas 
encore achevés, cf.. C J E S . G. 1, 8, 
2 ; [d'où] ouvrage militaire : CMS. 
G. 1,49,4; 4,17,10, etc. ; [et au pl.] 
travaux d'art pour un -siège : 
Cic. PhU. 13, 20; N E P . MUt. 7, 
2; L i v . 35, 22, 8, etc.; b) pubtica 
opéra Cic. Verr. pr. 12, bât i -
ments publics; c) ouvrage ,œuvre: 
[d'un artiste] Corinthia opéra Cic. 
Par. 36, les œuvres (bronzes) de 
Corinthe, cf. ClC. Verr. 4, 67; 4, 
132, etc. ; [d'un écrivain] C i c Ac. 
1, 2; Fam. 16, 18, 3 ; Q U I N T . 4, 

1,34, etc. 1T 4 œuvre, acte [accom-
lissement d'une chose qui est 
ans les attributions de] : opus 

censorium C ic . de Or. 2, 367; 
oratorium Cic . Br . 200, u n ac te 
de censeur, d'orateur; s i mures 
corroserinl aliquid, quorum est 
opus hoc unum Cic. Div. 2, 59, 
si qqch a été rongé par les rats, 
dont c'est l'unique fonction 11 5 
fexpr.] : magno opère Cic. Verr. 
5, 107, avec beaucoup d'effort, 
v . magnopere quantopere, nimio-
père, etc. 

2 ô p n s , n . indêcl. , « J l a ) c h o s e 
nécessaire : qusecumque ad oppu-
gnationem opus sunt CMS. G. 5, 
40, 6, t out ce qui est nécessaire 
pour l 'attaque, cf. C^lS. G . 1,24, 
2; 2 , 2 2 , 1 ; ClC Fam. 16, 4, 2, 
etc. ; mihi frumentum non opus est 
Cic . Verr. 3, 196, j e n'ai pas 

a 
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besoin de b l é ; guis neget opus 
esse aratori... Roscii gestum et 
venustatem? Cic . de Or. 1, 251, qui 
prétendrait qu'un orateur n'a 

as besoin de la- science du geste , 
e l'élégance de Roscius? cf.. Cic. 

Rep. 5, 4; C ic . 'Fam. 2, 6, 4; 7, 
SI, 2, etc. ; ut det ei, si quîd opus 
erit in sumptum Cic. Att. 8, 6, 2, 
qu'il lui donne ce dont il aura 
besoin pour ses dépenses [noter : 
qum opuserunt administrait B R U T . 
Fam. 11, 11, 2, cè qui aura 
besoin d'être réglé] ; b) [impers.] 
opus est avec abl . : mihi opus est 
aliqua re, j 'ai besoin de qqch, ou 
opus est aliqua re, besoin est de 
q q c h ; nihil opus est conjectura 
Cic. Amer. 10?, i l n'est pas d u 
tout besoin de conjecture II sed 
opus fuit Hirtio convento? Cic. 
Ait. 10, 4, 11, mais était-il 
besoin d'aller trouver Hirtius? 
cf. S A L L . C.31, 7 || opus est facto 
CMS. G. 1, 34, 2, il est besoin 
d'agir; s i quid 'opus facto est CMS. 
G. 1, 42, 5, en cas de nécessité ; 
properato opus est Cic. Mil. 49, i l 
es t besoin de se hâtor; mature 
facto S A L L . C. 1, 6, il est néces-
saire d'agir proinptement , cf. 
S A L L . C. 2 0 , 10; 43, 5; 45, 1; 
46tr 2 H opus est promptù P L . Cist. 
111; jactu'Tm. Ad. 740; dictu 
T E R . Haut. 941, i l es t besoin de 
prendre, de jeter, de dire j| [avec 
mf.] Cic. TUSC. 1, 89; Fin. 4, 
37; AU. 7, 8, 1 II [avec prop. inf.] 
Cic. Nat. 1, 89 II [avec ut sùhj.] 
P L . , T A C . D. 31; [avec subj . seul] 
P L . Msrc. 1004 ; P L I N . Ep. 9,33 || 
[avec ne] P L I N . Ep. 7, 6, 31| [rare 
avec gén.] : . L U C I L . 334; L i v . 22, 
51,3 ; 23,21,5 ; Q U I N T . 12,3,8 fl 
[avec a c c ] P L . * Truc. 902; C A T . 
*Agr. 15^2 [qqf] chose uti le : il-
lud, etiamsi opus est, minus est 
tamen nècessariùm Cic . de Or. 2, 
43, ce genre, m ê m e s'il est utile, 
ne laisse pas d'être moins néces-
saire, cf. Cic . de Or. 2, 326; 
Fam. 1, 9, 25 ; non opus est id 
sciri Cic. Off. 3, 49, il n'est pas 
bon que cela soit su (il est m a u -
vais , nuisible), cf. Cic . Clu. 140, 

3 ôpus , i , v . opos. 
4 Opûs, untis, î. ('Oiroûç), 

Oponte [capitale des Locriens 
Epicnémidiens : L i v . 28, 7, &J| 
- u n t ï u s , a, um, d'Oponte : Cic. 
Verr. 2, 109; M E L . 2, 3, 6 II -tàLi, 
ôrum, m . , les habitants d'Oponte : 
L i v . 28, 6, 12. 

ô p u s c û l u m , ï , n . , d im. de opus, 
pet i t ouvrage : Cic. Ac. 2, 120 il 
opuscule, pe t i t ouvrage [littérai-
re]: Cic. Par. 5; H O R . Ep. 1, 19, 
35. 

oquïnisco , v . ocq-. 

1 ôra, as,f. (os j f j . t f l b o r d , ex -
trémité de qqch : L U C R . 4, 12; 
E N N . An. 88 ; Cic. Nat. 2, 101 
Il bord, rivage, côte : Cic . Fam. 

12, 5, 1 ; CMS. G. 3 8, || région, 
centrée, pays : Cic. Nat: 2, 164; 
V I R G . En. 1, 1 II Zone : Cic. Tusc' 
1,68 1T2 pl. Jpoét .= / ïnes ] , les con-
tours, ce qui l imite, [d'où] ce qui 
est limité : luminis orw E N N . An. 
118, les rives de la lumière, le 
monde, la v i e , cf. L U C R . 1, 22; 

1088 

2, 617, ètc,; V I R G . G. 2, 47, etc. 
\\orse 6eKi.VlRG. En. 9,528, les 

contours, le tableau de la guerre; 
2 ôra , m, f., câble qui attache 

un vaisseau a u rivage : L i v . 22, 
19, 10; 28, 36, 11; Q U I N T . 4, 2, 
41. _ 

3 ôra, n . pl . de os 1. 
4 O r a ' ( H ô - ) , se, f., = HersUla, 

femme de Romulus : Ov. M. 14, 
851. 

ôrâbïl is , e (oro), qu'on peut 
prier : N O T . T I R . p. 106. 

ô r a c l u m , sync. pour oraculum : 
A c c . Tr. 264; V A R R . Men. 326; 
ClC. Div. 1, 34; 37; 95. 

ôrâcùlâr ïus , o, um (oraculum), 
qui émet des oracles : P E T R . 43\ 6. 

ôrâcû lum, i, n . (oro), oracle, 
parole (réponse) d'un dieu : Cic . 
Top. 77; edere ClC. Tusc. 1,116, 
rendre u n oracle; oraculum pètere 
a Dodona Cic. Div. 1, 95, de-
mander u n oracle, à Dodone = 
consulter l'oracle de D o d o n e ; 
quserere V I R G . G. 4, 449 ; poscere 
V I R G . En. 3, 456; consulere Ov. 
M. 3, 8, consulter un oracle II 
siège d'un oracle, temple où se 
rendent les oracles : Cic. Div. 1, 
37 II [en gén.] prédiction, prophé-
tie : Cic. Div. 1, 701| sentence, 
adage [ayant valeur d'oracle] : 
Cic. Nat. 1, 66; P L I N . 18, 40, 

Orâni, ôrum, m., .peuple d'Asie, 
au-delà du Palus-Meotide : P L I N . 
6,21. 

ôrâr ïum, i ï , n . (os 1), mouchoir 
pour s'essuyer le v isage : ÂÙG. 
Civ. 22, 8, 7. 

ôrârïus, a, um (ara 1), relatif 
a u x côtes, côtier : P L I N . Ep. 10, 
15. 

ôrassis v . oro g» > . 
1 ôrâta, U 1 c. aurata : F E S T . 

182,13 ; P . F E S T . 183 A 2 v . oralus. 
2 Orâta (Aur-), as, m. , surnom 

dans la famille des Sergius; not' 
C. Sergius Orata : • V A R R . R. 
3, 3, 10; COL . 8, 16, 5, 

Orâtee, ârum, m. , peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 75. 

Oratelli , ôrum, m., peuple des 
Alpes : P L I N . 3,137. . 

ôrâ t im (ora 1), adv. , de ri-
vage en rivage, (al. moratim) : 
S O L I N . _ 3 . 

ôrât ïo , ônis, f. (oro),^[ 1 faculté 
de parler, langage, parole : feras 
rationis et • orationis expertes ClC 
Off. 1, 50, animaux privés de la 
raison e t de la parole 1T2 propos , 
paroles : re, oratione ClC. Nat. 1, 
123, en fait, en paroles; orationi 
facta similia Cic . Tusc. 5, 47, 
actes semblables aux paroles, cf. 
ClC Verr. 5,166, etc. A 3 façon de 
parler, parole, style : P L . Mil. 
751; CIC. Or. 64; Br. 120: Off. 
1', 1; 1, 132 1f4propos suivis, 
exposé oral : ClC. CM 3; 62; Lss. 
25; Ac. 2, 44; Tusc. 4, 43; 
continens oratio Cic, Tusc'. 1, 16, 
exposé suivi A 5 [en pari, de 
l'orateur] : a) .discours : orationem 
scribere, habere Cic. Br.. 91., 
écrire, prononcer u n discours:; ; 
oinnium ceterarum rerum oratio 
C i c , de Or. 2, 72, u n discours sur 

O B B I C U L A E I S 

tous les autres obje ts ; b) parole, 
éloquence : C ic . de Or. 2, 187} 
Br. 7, 165, etc.; c) [rhét.] 
style : grenus orationis Cic . Or. 
87, genro de s t y l e ; sententiarum 
orationisque formas ClC. Br. 69, 
figures de pensée et de s ty le , cf. 
Cic . de Or. 135; 168; Br. 119, 
etc.; d) prose [oppos. à poésie] 
Cic . Or. 201; 198; de Or. 3, 153; 
174 ; 184, etc.; e) [qqf] la phrase : 
Cic . Or. 218 1T6 [ep . imper.] res-
crit, message de l'empereur : 
TAC An. 16, 27; S U E T . Ner. 15; 
TU. 6, etc. Â 7 oraison, prière : 
E C C L . 

ôrat ïônâl i s , c (oratio), qui 
comporte u n discours : P R I S C . 
Prseex. 2, 8. ' 

Oratis , m. , fleuve de la Perse : 
P L I N . 6,111. 

ôrâiauncûia , se, f. (oratio), 
pet i t discours : C lC Nat. 3, 43; 
Br. 77. 

ôrâtôr, ôr i s ,m. (oro), 1T 1 ora-
teur: Cic . de Or. 1, 64 ; 213, etc. || 
traité de Cicéron, VOrator: Cic . 
Fam. 15, 20 II l'orateur par excel-
lence [Cicéron] : L A C T . 1,9 ^ 2 
porte-parole, député , envoyé : P L . 
Most. 1142; T E R . Haut. 11 ; Cic . 
Br. 55; Leg. 2,21; Lrv. 1, 15 II 
[fig.] intercesseur : P L . Pœn. 358. 

ôrâtôrïa, œ, t. (s.-ent. ors), 
l'art oratoire : QuiNT. 2 ,14, 1. 

ôrâtôrïê (oratorius), oratoire-
ment , à la manière des orateurs : 
CIC. Or. 227; Fin. 5, 10. 

ôrâtôr ïum, U, n . (oratorius), 
u n oratoire : AUG. Ep. 221, 11. 

. ôrâtôr ïus , a, um (orator), ora-
to ire , d'orateur, qui concerne 
l'orateur : Cic . de Or. 1, 231 ; Br. 
261 ; Ac. 1, 32. 

ôrâtrix , ïcis, f. (orator), celle 
qui prie, qui intercède : P L . 
MU. 1072; pacis Cic. Rep. 2, 
8, celle qui demande la pa ix II c. 
oratoria : Q U I N T . 2, 14, 1. 

1 ôràtus , a, um, part , de 
oro II ôrâta, n . pl . , demandes, 
prières : T E R . Hec. 385 ; 575. 

2 ôrâtus , ûs, m. , prière : Cic. 
Flac. 92 II -tibus, abl . p l . : Co-
R I P . Just. 2, 4. 

1 orba, se, f. (orbus), une or-
pheline : T E R . Phorm. 125 ; Q U I N T . 
7,4,24. 

2 Orba, as, m. , rivière qui se 
j e t t e dans le Méandre : P L I N . 5, 
106. 

orbâtio , ônis, î.'(arbo), pr iva-
t ion : S E N . Ep. 87, 39, 

orbâtôr , ôris, m . (orbo), celui 
qui prive qqn do ses enfants : Ov. 
M . 13, ego. 

orbâtr ix , ïc is , f. de orbator : 
D R A C . Hex. 3, 325. 

ofbêfàc ïo , ère (orbus), tr. , ren-
dre orphelin : G i o s s . P H I L . 

Orbëlus, i, m . ("Op6i]Aoc), m o n -
tagne sur les confins de la Macé-
doine et de la Thrace : P L I N . 4, 
35; M E L . 2, 2, 2. 

Orbi, ôrum, m „ peuple de Gé-
drosie : P L I N . 6 , 9 4 . 

orbïcûlâris , is, i. (orbiculus), 
cyc lamen : M . - E M P . 4. 
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orb ïcû lâ t i m (orbiculatusj, en 
Tond : V P L I N . 11, 177. 

orbïcùlâtus , a, um (orbiculus), 
orbiculaire, arrondi : mala orbi-
culata V A R R . R. 1, 51; CJEL. 
Fam. 8, 15; COL. 5, 10, 19, 
pommes rondes (les meilleures 
connuesj . 

orbïculor, âri (orbis), faire 
tourner e n rond : G L O S S . P H I L . 

orbïcûlus , i, d im. de orbis, 
pet i te roue, roulette , poulie : C A T . 
Agr. 3,6; COL. 4, 30, 4; V I T R . 
10, 2,1 II rondelle : P L I N . 25,148. 

orhïfïco, are (orbus, facio), 
tr. , priver qqn de ses enfants : 
A T T . Tr. 421. 

orbî le , is, n . (orbis), j ante 
[d'une roue]: V A R R . R. 3, 5, 15. 

Orbïlïus, ï i , m. , grammairien de 
Bénévent , fut maître d'Horace : 
H O R . Ep. 2, 1, 71; S U E T . Gr. 9. 

orbis, is, m . 
I toute espèce de cercle : fl 1 

i n orbem torquere aliquid ClC. 
Tim. 24; curvare Ov. M . 2, 715, 
courber qqch en cercle ; suum 
sanatorium orbem versare Cic . 
Pis. 22, exécuter ses mouvements 
d e danse circulaires ; sidéra orbes 
suos conficiunt Cic . Rep. S, 15, 
les astres accomplissent leurs cer-
cles, leurs révolutions || [en part.] 
cercle formé par les troupes, 
formation e n cercle [cf. en carré] : 
orbem facere- CJES. G . 4, 37, 2 ; in 
orbem consistere CJES. G . 5,3 3,3, 
former le cercle, se former en 
cercle, ou orbem colligere, volvere 
L.rv. 2 , 50, 7; 22, 29, 6; orbes 
facere S A L L . J. 97,5, prendre des 
formations en cercle ; in orbem 
pugnare L i v . 28, 22, 15, com-
battre dans la formation en 
cercle II per omnes in orbem 
imperium ibat L iv . 1, 17, 6, l'au-
torité se transmettai t à tous e n 
faisant le tour.cf. L i v . 3,36,3 fl 2 
[fig.] a) cercle, cours des affaires : 
sperabam sic orbem rei publiées 
esse conversum, ut vix sonitum au-
dire, vix impressam orbitam videre 
possemus Cic . Att. 2, 21, 2 , j ' es -
pérais que le char de l'état 
tournerait (changerait do direc-
tion), sans que nous puissions 
presque entendre le bruit, presque 
voir la trace des roues, cf. Cic . 
AU. 2, 9, 1 ; ut idem in singulos 
annos orbis volveretwr L iv . 3, 10, 
8, pour que le même cercle d'évé-
nements se déroulât chaque an-
née, cf. Lrv. 42, 42, 6; b) cercle 
d'une discussion : i n hune orbem, 
quem circumscripsimus, incidere, 
Cic . Fin. 5, 23, rentrer dans le 
cercle que nous avons tracé 
pour notre discussion ; c) cercle 
d e connaissances : orbis doctrinse 
Q U I N T . 1, 10,1, encyclopédie de 
connaissances ; d) [rhét.] période : 
orbisverborum Cic . de Or. 3, 198 ; 
orationis Cic . Or. 234, tour bien 
arrondi de la phrase. 

II toute surface circulaire fl 1 
disque : [dessus de table rond] O v . 
H. 17, 87 II [disque du soleil , de la 
lune] VlRG. G . 1, 459; Ov. M. 7, 
530 H orbis terrse ou terrarum Crc. 
Agr. 2, 76; 2 , 33, disque de la 
terre [d'après les idées anciennes, 
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pournous globe terrestre] Il [poét.]' 
orbis seul = terre Ov. F . 5, 93 ; 
ou région, contrée Ov. F . 3,466; 
J U V . 2 , 1 0 8 fl2 [sens divers] : [pla-
teau de table] J u v . 1,137 ; [plaque 
ronde de mosaïque] J u v . 11,175 ; 
[plateau d e ba lance lTiB. 4, 1,44; 
[miroir] M A R T . 9, 18,6 ; [bouclier] 
V I R G . En. 10, 783; [roue] V I R G . 
G . 3, 361 ; [roue de la Fortune] 

T I B . 1, 5, 70; Ov. Tr. 5, 8,7; 
[orbite de l'œil] Ov. M. 14, 200 ; 
[œil] Ov. Am. 1,8,16; [tambourin] 
S U E T . Aug. 68 [jeu de mots avec 
sens de globe terrestre] Il sorte 
de poisson : P L I N . 32, 14. 

m > qqf abl . orbi : L U C B . 6, 
74J 5, 707, etc.; V A B B . R. 3, 5, 
16 ;3,16, 5 II [locatif] orbi terrarum 
dans l'univers : Cic . Rep. 5, 10 ; 
Verr. 4, 82; Dom. 24; ou or&i 
terrœ Cic . Sest. 66; v . C H A R I S . 
139, 20. 

orbîta, se, f. (orbis), trace d'une 
roue, ornière : C I C . Verr. 3, 6; 
AU. 2, 21, 2; V I R G . G. 3, 293 
Il marque, empreinte : P L I N . 17, 

210 Hcours, révolution,'orbite, car-
rièro : ^ E T N . 230; S E N . Nat. 7, 
10, 2 il exemple : veteris trahit [eos] 
orbita culpse J u v . 14, 37, ils sont 
attirés dans l'ornière des fautes 
anciennes. 

Orbitanïum, ï i , n . , vil le du 
Samnium : L i v . 24, 20. 

orbïtâs , ôl is , f. (orbus), fl l p e r t e 
de ses enfants : ClC. F i n . 5, 84 n 
absence d'enfants : T A C . D. 6, 2 1| 
orphelinage : Cic. de Or. 1, 228 II 
veuvage , viduité : J U S T . 2,4 fl 2 
[en gén.] privat ion, perte : [de la 
vue] P L I N . 7, 124 ; maxima orbi-
tate rei publiese virorum talium 
Cic. Fam. 10,3,3, quand l'état est 
absolument privé de tels hommes . 

orbïtôsus , a, um (orbita), qui 
a des traces de roues : V I R G . 
Gâtai. 8, 17. 

orbïtûdo, -inis, f. (orbus), perte 
de ses enfants : A c c . Tr. 94; 
135; T U R P . Com. 211. 

orbïtus, a, um (orbis), circu-
laire, orbiculaire : V A R R . Men. 
202; ARN. 2, 58. 

1 Orbïus, ï i , m . , n o m d 'homme: 
H O R . Ep. 2, 2,160. 

2 Orbïus c l i v u s , c. Vrbius cli-
vus : F E S T . 182. 

orbo, âvi, âtum, are (orbus), 
tr. , fl 1 priver qqn de ses enfants : 
ClC Clu. 45 ; Off. 1,30 ; Ov. M. 2, 
391 fl 2 [en gén.] priver de [avec 
abl.] : Cic . Pis. 57; Ac. 2, 74; 
Br. 6 ; Tusc. 1, 12. 

Orbôna, œ, f. (orbus), déesse 
de l'orphelin âge [invoquée contre 
l'orphelinage] : Cic . Nat. 3, 63; 
P L I N . 2, 16; ARN. 4, 131. 

orbs , orbis, m . , c . orois, l e 
monde : F O B T . 8, 6,198; 9, 3,14. 

orbus , a, um (orb-, cf. 6p<p-
aveSç), fl 1 privé de [d'un membre 
d e la famille, père, mère, enfant] :• 
or eus sen ex Cic . Par . 39, vieillard 
sans enfant ; filii orbi ClC. Q. 1, 
3, 10, fils orphelins || [avec abl.] 
P L . Cap. 818; [avec gén.] Ov. M . 
13, 595; [avec ab] Ov . H. 6, 156 
H [pl is subst 1 ] orbi ClC. Rep. 2,36, 

lçs orphelins : v- orba fl 2 [fig.] 

OECLNUS 

or&a eloquentia C ' a Br. 330, élo-
quence orpheline, cf. ClC. Fam. 
3,11,3 A 3 [en gén. ]privé , dénué; 
[avec abl.] privé de : Cic. Fam. 
4, 13, 3; [avec 06] Cic. Flac. 57; 
[avec gén J P L . Rud. 359 ; L U C R . 
5, 840; Ov. M. 3, 518 fl 4 [en 
part . ] aveugle : A P U L . M. 5, 9 ; 
v . P . F E S T . 183, 3. 

orca, se, t., fl 1 sorte de cêtacé : 
P L I N . 9, 12 fl 2 jarre, tonne : 
V A B R . R. 1, 13,6; H O R . S. 2 , 4, 
66 ; P . F E S T . 180 fl 3 cornet à dés : 
P O M P O N . Com. 190 ; P E R S . 3, 50. 

Orcàdes, um, f., les Orcades, 
lies au nord des îles Britanniques : 
P L I N . 4,103 ; J u v . 2 , 161. 

Orchâmus , i , m . C O p x « ( M > 0 , r o i 

d'Assyrie, père de Leucothoé : 
Ov. M , 4, 212. 

orch âs , Mis, f. (dpx<*0, espèce 
d'olive : V I R G . G . 2 , 86. 

Orchëni , ôrum, m . ('Opxivoi), 
peuple de la Chaldée : P L I N . 6, 
123. 

orchesta (-tes), se, m . (Spxn"-
-njç), danseur, pantomime : C A S -
SIOD. Var. 4, 51. 

orchestôpôlârïus , ï i , m . (4pxi<> 
TOTOSXOÇ), danseur, faiseur de ca-
brioles : F I R M . Math. 8, 15. 

orchestra , se, f. <i5px>ierrpa), fl 1 
orchestre, partie du théâtre affec-
tée a u x sénateurs : V I T R . 5, 6; 
J u v . 7, 47; S U E T . Aug. 35 II [fig.] 
le sénat : J u v . 3, 177 fl 2 aux 
derniers temps de l'empire estrade 
pour musiciens, danseurs, panto-
mimes : F E S T . 181, 22. 

Orchïa l ex , f., loi O renia [pro-
posée par le tribun Orchius] : 
M A R T . 3, 17, 2. 

orchï lus (-lôs), i , m . (ipxfXoç), 
c . trochilus: A V I E N . Progn. 437. 

orchïôn , ï i , n. , mercuriale mâle 
[plante] : A P U L . Herb. 82. 

orchis , i s , f. ("opxts),c- serapias : 
P L I N . 26, 95 II sorte d'olive : 
COL. 5, 8, 4. 

orchïta (-tes), se, e t -tis, is, f. 
(épxïxiç), sorte d'olive : COL . 12, 
49, 2; CAT. Agr. 6, 1; P . F E S T . 
180. 

Orchivïus, ï i , m., C. Orchivius, 
collègue de Cicéron dans la pré-
ture : Cic . Clu. 94. 

Orchômënos ( - n u s ) , i, m., 
Orchomène : fl 1 ville de Béotie : 
CJES. G. 3, 56, 4 ; P L I N . 4, 29 11 
- m ë n ï u s , a, um, d'Orchomène : 
P L I N . 16, 164; -mënï ï , ôrum, m. , 
les Orchoméniens : N E P . Lys. 3,4 ; 
J U S T . 11 3 fl 2 ville d'Arcadie : 
LIV. 32, 5, 4; Ov. M. 5, 607; 
6, 416 n forme - n u m , n., P L I N . 
4,20. 

Orchus , i , m., c. Orcus: NJEV. 
d. G E L L . 1, 24, 2. 

Orciâni , ôrum, m. , peuple 
d'Asie : P L I N . fi, 47. 

o r c m ï â n u s , o, um (orcus), de 
Pluton, des enfers : M A B T . 10,5,9. 

ore ïnus , a, um (orcus), qui a 
trait à l a mort : orcini senatores 
S U E T . Aug. 53, ceux qui étaient 
entrés dans le sénat après la mort 
de César; orcini libéra U L P . Dig. 
33, 8, 22, esclaves affranchis par 
tes tament . 
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Orcïôla, etc . , v . urciola, etc. 
Oicis tâni , ôrum, m . , habitants 

d'Orciste, vi l le de Galatie : 
I N S C R . Oreî. 3120. 

o i c û l a , se, t., d im. de orca, 
pet i te jarre : G A T . Agr. 117; 
G R O M . 337,21. 

orcùlâris , e (orcula), de p e -
t i te jarre : G R O M . 344, 25. 

Orcus , i, m . , divinité infernale 
[ = P lu ton grec] : È N N . Tr. 107 ; 
L U C R . 1, 115; Gic. Verr. 4 111 \\ 
la mort : L U C R . 5, 996; Orcum 
morari H O R O. 3, 27, 50, tarder 
à mourir [Taire attendre Orcus, 
cf. P R O P . 1, 19, 2] ; cum Orco 
rationem habere V A R R . R. 1, 4, 
faire ses comptes avec Orcus, 
s'apprêter à la mort . 

o r c y n u s , i , m . (fipxuvoç), thon 
de la plus grosse espèce : P L I N . 
32, 149. 

Ordësus ( - s s u s ) , i, m. ('OpSr]-
<r<5ç), port de la Sarmatie d'Eu-
rope : P L I N . 4, 82. 

o r d ë u m , v . hordeum, etc. 
ordia pr ima , L U C R . 4,28 = p r i -

mordia. 
ordîbor, y . ordior gj>- >• 
ordïnâbflis, e (ordino), rangé, 

ordonné : B O E T . Arith. 1, 27. 
ordmâl i s , e (ordo), ordinal [en 

t . de gram.] : P R I S C . 2 , 31. 
ordïnârîë (ordinarius), en or-

dre : T E R T . Res. carn. 2. 
ordïnârius , a, um (ordo), 1T 1 

rangé par ordre : COL. 3, 16. 1 ; 
V I T R . 2 , 8 *\2 conforme à la règle, 
à l 'usage, régulier : ordinarius 
consul L i v . 41, 18, consul ordi-
naire [par oppos . à suffectus], qui 
est entré en charge au commen-
cement de l'année ; ordinarium 
oleum COL . 12, 50, 22, huile ordi-
naire (faite de la manière régu-
l ière]; consilia ordinaria L iv . 27, 
43, 6, des mesures normales; (phir 
losophia) ordinaria est S E N . Ep. 
63, 9, (la philosophie) est une 
occupation régulière [normale, et 
non pas un passe- temps] ; ordi-
naria oratio S E N . Ep. 39,1, exposé 
fait normalement II subst . m., or-
dinaire, c'est-à-dire surveillant : 
U L P . Dig. 14, 4, 5; [dans la lan-
gue mUitaire] officier supérieur 
de la légion : V E G . Mil. 2, 15. 

ordïnâtë (ordinatus), en ordre, 
régulièrement : H E R . 4, 69 ; V I T R . 
9, 5,3; P . F E S T . 107 II -tius T E R T . 
Marc. 1, 19; -tissime A U G . Retr. 
1, 24. 

ordïnât im (ordinatus), en or-
dre, régulièrement : CJES. C . 2 , 
10, 5; S U L P . Fam. 4, 6, 3; B R U T . 
Fam. 11, 13, 2. 

ordïnât ïo , ônis, f. (ordino), 
action de mettre en ordre, ordon-
nance, disposition, arrangement : 
V I T R . 1, 2; COL. 4, 29, 12; vitee 
P L I N . Ep. 9, 28, 4, p lan de v ie ; 
anni S U E T . Aug. 31, arrangement 
(mise en ordre) du calendrier || 
ordonnance, décret ' impérial : 
N E R V A d. P L I N . Ep. 10, 66 II or-
ganisation po l i t ique : quid ordi-
natione cimlius ?... quam turpe, si 
ordinatio eversione... mutetur P L I N . 
Ep. 8, 24, 8 qu'est-ce qui révèle 
mieux l'homme d'État que l'art 
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d'organiser [une c i t é ] ? . . . quelle 
honte si au lieu d'organiser on 
détruit.. . il distribution des char-
ges : S U E T . Dom. 4 II ordination 
[d'un évêque] : C A S S I O D . Eccl. 
9, 36. 

ordïnâtïvus, a, um (ordino), 
qui marque l'ordre, la succession : 
T E R T . Herm. 19 || [gram.] : P R I S C . 
15, 36j D I O M . 417, 22. 

ordïnâtôr , ôris, m . (ordino), 
celui qui m e t en ordre, qui règle, 
ordonnateur : litis S E N . Ep. 109, 
14, celui qui instruit un procès, 

ordiri âtr ix , ïcis, t., ordonna-
trice : A U G . Ep. 118, 24. 

ordinatus , a, um, p . -adj . de 
ordino, réglé, régulier : Cic . Nat. 
2,101 ; S E N . Beat. 8, 3 II -ior S E N . 
Ep. 74, 25; Ir. 3, 6; -issimus 
A P U L . Socr.p. 42. 

ordino, âvi, âtum, are (ordo), 
tr . H 1 mettre en ordre : partes 
orationis Cic . Inv. 1, 19, ordon-
ner les parties d'un discours ; 
milites Lrv. 29, 1, 1, répartir en 
rangs les soldats ; copiée, ordinales 
N E P . Iph. 2, 2, troupes disposées 
en ordre ; cupiditates S E N . Ep. 10, 
2, mettre en bataille ses passions, 
les disposer pour l'assaut H 2 ar-
ranger, disposer en ordre régu-
lier : cum omnia ordinarentur Gic. 
Sull. 53, alors que tout était ar-
rangé ; bibliothecas S U E T . Gr. 21, 
ranger dès bibliothèques ; res suas 
S E N . Ep. 9, 17, mettre de l'ordre 
dans ses affaires ; publicas res 
H O R . O. 2 , 1, U, disposer les 
événements politiques en u n récit 
ordonné II régler, organiser : sta-
tion civitatum P L I N . Ep. 8, 24, 6, 
régler l'organisation des cités 
[ = leur donner une constitution] ; 
provinciam S U E T . Galb. 7, orga-
niser une province, y mettre le 
bon ordre; magistratus in plures 
annos S U E T . Cass. 76, régler les 
magistratures pour plusieurs an-
nées [en nommer les t itulairesjH 3 
ordonner, faire l'ordination de : 
E C C L . 

ordïor, orsus sum, ïri, tr . , 11 1 
ourdir, faire une trame : tdas or-
ditùr araneus P L I N . 11, 80, l'arai-
gnée ourdit sa toile 1) 2 commen-
cer, entamer : orationem ClC. Or. 
122, commencer un discours, en 
composer l 'exorde ; prinçeps Cras-
sus ejus scrmonis ordiendi fuit 
ClC. de Or. 1. 98, Crassus a pris 
l'initiative d entamer cet entre-
t i e n ; alterius vitee quoddam ini-
tium ordiri Cic. Att. 4, 1, 8, se 
mettre à commencer une seconde 
v ie ; ab eo (n.) nobis causa ordienda 
est Cic. Leg. 1, 21, nous devons 
commencer par là notre exposé ; 
ab initia est ordiendus Themis-
tocles N E P . Th. 1, 2 , i l faut com-
mencer l'histoire de Thémistocle 
par le commencement || [avec 
inf.] commencer à : Cic . Br. 22 ; 
301 II [abs*] a principio ordiamur 
Cic. Phil. 2, 44, commençons par 
le commencement ; unde ordiri 
possumus... ? Cic . Tusc. 5,37, par 
où pouvons-nous commencer. . . ? 
cf. Cic . Rep. 1, 38; ut, unde est 
orsa, in eodem terminctur oratio 
ClC Marc. 33, pour finir par où 
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j'ai commencé I [poét.] commen-
cer à parler : V I R G . En. 1, 325; 
12, 806. 

y fut . arch. ordibor A c c . 
Tr. 95 H part , orditus S I D . Ep. 2, 
9 II inf. pf. act i f ordisse I S I D . 19, 
20 ; orditus avec sens passif H I E R . 
Jes. 9, 30, cf. l'emploi passif de 
orsus au pl . n. , v . orsa. 

orditus, a, um, v. ordior g * > . 
ordo , dïnis, m . 
I Kl rang, rangée, ligne : ordines 

(arborum) directi in quincuncem 
Gic. CM 59, rangs (d'arbres) dis-
posés en quinconce ; directe ordine 
ClC. Cœc. 22, en ligne droi te ; 
ordines ceespitumCJES.G.5, 61,4, 
rangées de mot te s de • gazon ; 
alius insuper ordo additurCms. G. 
7, 23, 3, on ajoutepar-dessus une 
autre couche II rang d e rames : 
temo consurgunt ordine remi 
V I R G . En. 5, 120, les rames se 
dressent sur u n triple rang [en 
triple étage] Il rangée de gradins 
au théâtre : in quatuordecim ordi-
nibus sedere ClC. PMI. 2, 44, 
siéger dans les quatorze gradins 
[attribués aux chevaliers, v . 
S U E T . Aug. 44], être chevalier || 
suite, file d e gens : comitum lon-
gissimus ordo J u v . 3, 284, une 
très longue file de compagnons, 
nombreuse escorte H 2 [mifit.] a) 
rang, l igne, file [de soldats] : 
ordine egredi S A L L J.46, 2, sortir 
d u r a n g ; nuHo ordine iter facere 
C J E S . C . 2, 26, marcher à la déban-
dade ; ordines conturbare S A L L . J. 
50, 4, jeter la confusion, le désor-
dre dans les rangs ; ordines resti-
tuere S A L L . J. 51, 3, reformer les 
rangs ; in ordinem cogère ali-
quem L i v . 26, 3, 19, forcer u n 
officier à marcher dans le rang, 
le dégrader, [d'où] traiter un ma-
gistrat comme u n simple particu-
lier, faire fl de lui ; b) centurie : 
CJES. G. 1, 40, 1; 6, 36, 8; C. 1, 

13, 4; 3, 104,3; c) grade de cen-
tur ion; primi ordines, les centu-
rions du plus haut grade [de la 
i " cohorte] : CJES. G. 5, 30,1; 6, 
7, 8; inferiores, superiores de 
grades moins élevés [des cohortes 
6 à 9 ] , de grades plus élevés [des 
cohortes 5 à 2 ] : C/ES. G. 6,40,7 ; 
infimi G /ES. C. 2,35,1, centurions 
d u grade le plus bas [10' cohorte] 
113 ordre, classe sociale [sénateurs, 
chevaliers, plébéiens, à Rome] : 
ordo senatorius Cic . Clu. 104; Fl. 
43, ou ordo seu l Cic . Cat. 1, 20, 
ordre sénatoriaî; in hoc ordine 
Cic. Phil. 2, 31, ici , au sénat ; 
frequens ordo Cic Leg. 3, 40, le 
sénat en n o m b r e ; amplissimus 
ordo Gic. Ceel. 5, l'ordre le plus 
élevé [ sénat ] ; equester ordo Cic. 
Dom. 74, l'ordre équestre II publi-
canorum Cic. Fam. 13, 9, 2; ara-
torum, pecuariorum, mercatorum 
Gic. Verr. 2 , 17, la classe des p u -
blicains, des laboureurs, des éle-
veurs , des marchands. 

I I 1 T 1 ordre, suc'cesslon : eetatum 
Cic. Br. 232, la succession chrono-
logique : ordo seriesque causarum 
Cic. Div. 1, 125, l'ordre et la 
série des causes ; ordinem sequi 
Cic. Br. 244, suivre l'ordre des 
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faits , e t Cic . Phil. 5, 35; verbo-
Tum ordinem immutare C I C . Or. 
214, changer l'ordre des motfe || 
ordine, en ordre, po int par point : 
Cic . Part. 2; L i v . 3, 50, 4; etc.; 
ex ordine Cic. Verr. 4, 143, dans 
l'ordre, suivant l'ordre, a la file, 
successivement, ou in ordine V I R G . 
En. 8, 629, o u per ordinem Q U I N T . 
4, 2, 72 11 2 ordre = bon ordre, 
distribution régulière, arrange-
ment : ordinem sic definiunt, com-
posilionem rerum dplis et accom-
modatis locis Cic . Off.'1, 142, i ls 
définissent, l'ordre, u n arrange-
m e n t des choses dans les l ieux qui 
leur sont propres et convenables ; 
rerum ordo Crc. Ac. 1, 17, u n 
enchaînement ordonné des fa i t s ; 
orationis Cic . Br. 193, l a bonne 
ordonnance d'un discours II i n or-
dinem addvxere ClC. Ac. 2, 118, 
mettre en ordre ; tabulai in ordi-
nem confeclee Cic . Com. 7, regis-
tres tenus en ordre,régulièrement; 
extra ordinem, hors d u tour régu-
lier, hors d u rang, extraordinai-
rement : C i c Mil. 14; Prov. 19 II 
ordine, régulièrement : Cic. Verr. 
3, 194; Att. 12, 18, 3; PhU. 3, 
38. 

Ordovîces, um, m . , peuple de 
l a Bretagne : T A C . An. 12, 33. 

O r d y m n u s , i, m. ("Op5up.vo0, 
montagne d e 111e d e Lesbos : 
P L I N . 5,140. 

Orëâdës , um, f. ('Opsi<J".8es) Oré-
ades, hymphes des montagnes : 
V I R G . En. î, 500 II svog. Orëâs , 
Ov. M. 8, 786. 

ôrëae, ârum, f. (os 1), mors , 
bride : N / E V . Com. 20; T I T I N . 
Com. 119; cf. F E S T . 182, 23; P . -
F E S T . 183, 8. 

aurese P . - F E S T . 8,12. 
Orëâs, v . Or codes. 
Oregês , i s , m. , nom d'une par-

tie d u m o n t Taurus: P L I N . 5, 
98. 

1 ô r ê ô n , », n. , v . orion 2 : P L I N . 
27,115. 

2 Orêôn, v . Oreum. 

Orêôs , m . (SpEios), surnom de 
Bacchus [qui habite sur des m o n -
tagnes] : F E S T . 182. 

ôrëôsë l inôn ( - n u m ) , i, n . (âpeo-
àiXivov), persil de montagne : 
P L I N . 19, 124. 

ôresco , c . ouresco : N o v . Com. 
66. 

• Orësïtxôphôs, », m . ('Opsofcpo-
IIJOÇ), n o m d'un chien d 'Actéon: 
O v . M. 3, 233. 

Oresta, as, f., ancien n o m d'A-
drianopolis, en Thrace : L A M P R . 
Heliog. 7. 

O r e s t œ , ârum, m . , peuple 
d'Epire, soumis a u x Macédo-
niens : C U R T . 4, 13, 28; Lrv. 83, 
34; P L I N . 4,10. 

Orestês (se, is et i ) , m . ÇOpé-
OTT)Ç), Oreste [fils d 'Agamemnon 
e t de Clytemnestre, meurtrier de 
sa mère , ami de PyJade; ses aven-
tures tragiques furent mises sur la 
scène par Eschyle , Sophocle, E u -

. ripide] : ClC. Lse. 23; Fin. 2, 79; 
V I R G . En. 4. 471 II tragédie d'Eu-
ripide : Cic . Tusc. 4, 63 II Oresfis 
portus P L I N . 3, 75, port d'Oreste, 

dans l e Brutt ium H - t ê u s , a, um, 
d'Oreste : O v . M . 15. 489. 

» - > voc . -td Ov . Tr. 1, 6, 22 
et -të O v . H. 8, 15; gén . -se, is 
O v . ; i G E L L . 7, 5, 5 ; dat . -se, i 
O v . ; acc. -em, en C i c ; abl. -e 
Cic. Pis. 47. 

Oresiââdês, ùm, t., c. Oreades : 
F E S T . 185. 

Orestilla, se, f., surnom de f-
dans la gens Aurélia: S A L L . G. 
15, 2; 35, 3; CML.'Fam. 8, 7, 2. 

Orest ïmis , », m. , n o m d'homme : 
I N S C R . Grut. 539, 9. 

ôresiâon, ïi, n . (opecroov), c. he-
lenium: P L I N . 14, 108. 

Orest is , ïdis, t., l'Orestide 
[province entre l'Epire e t la Ma-
cédoine] : Cic . Hàr. 35; L i v . 27, 
33, 1. 

Orëtae, ârum, m . ('Opérai), peu-
ple scythe : P R I S C . Per. 664. 

Orêtani , ôrum, m., peuple d e 
la Geltibérie [capit. Castulo] : 
L iv . 21, U, 13; 26, 17, 4. 

Oretes, u m , m. , peuple d e 
l'Inde : P L I N . 2, 184. 

Orëtum, i , n . ("flpriTov), ville 
d e la Tarraconnaise [auj . Gala-
trava] Il - a n u s , a, um, d'Orétum, 
Orétain : P L I N . 3, 19 || - ân i , 
Orétains, peuple habi tant l e t er -
ritoire d'Orétum : P L I N . 3,19. 

1 ô rëum, v . horseon. 
2 O r ë u m ( - ê ô n ) , n . (-eus e t ë ô s , 

», f. Lrv. 28, 5, 18, etc.), vi l le 
de l 'Eubée : P L I N . 4,64 II -rêtJcus, 
a, um, d'Oréum, de l 'Eubée : 
P L I N . 14, 76. 

Ôrexis, i s , f. (Spe&s). appét i t : 
J u v . 6, 428; 11,127. 

orf-, v . orph-, 
Orfïtus, surnom d'un Cornélius : 

TAC An. 16, 12. 
Organagae, ârum, m. , peuple 

de l ' I n d e : P L I N . 6, 77. 

orgânâl i s , e (organum), d'or-
gue : M Y T H . 3, 12. 

orgânârïus , U, m . , musicien : 
F I R M . Math. 4, 15. 

1 orgânïcus , a, um (organum) 
d'instrument, mécanique : V I T R . 
10,1,5 II de musique, mélodieux : 
C A T . d. N O N . 37, 9. 

•2 orgânïcus , », m . (organum), 
joueur d'instruments, musicien : 
L U C R . 2, 412; 5', 324. 

o r g â n û l u m, », n . , d im. de orga-
num, pe t i t instrument de musi-
que : F U L G . 1, prcef. 

o r g a n u m , t;n.(Spyavov), 1T1 ins-
trument [en gén . ] : C O L . 3, 13, 
12; V I T R . 10, 1 II [fig.] pl . , res-
sorts, moyens : Q U I N T . 1, 2,30112 
instrument de m u s i q u e : Q U I N T . 
11, 3, 20 II orgue hydraulique : 
S U E T . JVer. 41 11 orgue [instrument 
à vent ] : C A S S I O D . Music. 5 II re-
gistre [en t . de musique] : Q U I N T . 
U, 3, 169. 

Orge, ês (-ga, se), f „ fontaine 
de la Narbonnaise : P L I N . 18, 
190. 

Orgenomesc i , ôrum, m. , peuple 
de la Cantabrie : P L I N . 4, 111. 

Orgessum, i, n . , place forte de 
la Macédoine : L i v . 31, 27. 

Orgétôrix, ïgis, m . , n o m d'un 
He lvè te : CMS. G. 1,2, 1, etc. 

orgïa , ôrum, n . (SpY'a)> orgies, 
mystères d e Bacchus : C A T U L . 64, 
259; VlR*G. En. 4, 303 || objets 
sacres (mystiques) [placés dans les 
cistes e t servant à la célébration 
des mystères de Bacchus] : S E N . 
Herc. (Et. 693, ci. HOR. O. 1, 18,. 
12 II [en gén.] mystères , cérémo-
nies religieuses : J u v . 2,91 ; S T A T . 
S. 5, 5, 4 II [fig.] mystères , se-
crets :V COL. 10, 217. 

Orgïôphanta , m, m . (<5pyio<p<xv-
tyis), orgiophante, prêtre qui ini-
tie a u x mystères d e Bacchus : 
I N S C R . Orel. 1483. 

Orgocyni , ôrum, m . , peuple de 
la Chersonèse Taurique :" P L I N . 
4, 85. 

O r g o m a n é s , i s , m . , rivière d e 
la Bactriane : A M M . 23, 26. 

Orgus, i , m . , rivière de l'Italie 
supérieure, affluent d u P ô : P L I N . 
3, 118. 

Ori, ôrum, m . (*ûpot), c. OrUseï 
P L I N . 6, 98. 

ôr ia , v . horia. 
Ôrîse, v . are se. 
Oriâs, âdis, f. ('OpEiaç), chienne 

d'Actéon : H Y G . Fab. 181. 
Orïbâsôs, i , m . ('Ope'feooç), 

Oribase [chien d'Actéon] : Ov. 
M. 3, 210. 

ôrîbâta ( - ê s ) , œ , m . (ipEt6<£n)ç), 
celui qui gravit les m o n t a g n e s : 
F I R M . Math. 8, 17. 

ôr ï cha lcum, », n . ( t ipE^aXxo^, 
H 1 laiton, cuivre jaune : Cic. Off. 
3,92 ; H O R . P. 202 H 2 pl., a imes 
de cuivre : V . - F L A C . 3,60 ; S T A T . 
Th. 10, 660. 

> aurichalcum (v . ce mot) 
d. P L . e t P L I N . || P . - F E S T . 9, rap-
porte la double étymologie aurum 
et ôpoi n C H A R . 34, 20 e t D I O M . 
328, 13 ; 550, 24 distinguent les 
deux mots auri- e t ori- comme 
représentant deux choses diffé-
rentes, cf. aurochalcum G L O S S . 2, 
668, 48 ; 3,434, 48. 

ôrïci l la , ôr ïcùla , v . auric-. 
Orïcôs ( - eus ) , f. P R O P . 1, 8, 

20 e t Or ïcum, i , n . H O R . 0. 3, 7', 
5; Lrv. 24, 40, 2 ('Qpiiwj e t 
'flpucrJv), Orique [ville d'Epire 
avec un port ] fl - c ï u s , a, um, 
d'Oricum : V I R G . En. 10, 136 II 
- c î n i , ôrum, m . , les habitants 
d'Oricum : Lrv. 26, 25. 

ôrlcûlârïus , v . aur-. 
ôrîdïa, v . oryza : A P I C . 2, 52; 

4, 153. 
ôrîdûrîus, a, um, (os 1, durus), 

qui a la bouche dure [en pari, 
d'un cheval ] : G L O S S . P H I L . 

ôr ïens , i i 1 part , de orior If 2 
subst. a) l e soleil l e v a nt : V I R G . 
En. 6, 739; Ov. F. 1,653; b) l 'o-
rient, le levant, l'est : Cic. Nat. 2, 
164; Cat. 3, 20 n pays du levant, 
l'orient : Gic. Dej. 11; L iv . 26, 
37, 5; V E L L . 2, 122, 2; P L I N . 
Pan. 29, 2; S E N . IVaf. 3, 26, 4; 
T A C H. 2, 6; 5, 8. 

ôrîentâl is , e (ariens), oriental, 
d'orient : J U S T I N . 14, 2, 8; 38, 
10, 5; G E L L . 2, 22, U II - l e s , ïum, 
m-, les Orientaux, les peuples d e 
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rOrient: J U S T I N . 36, 3 II animaux 
de l'Orient : I N S C R . MUT. 634, 1. 

Orienfâus, ï», m. , poète chré-
tien : F O R T . 4, 24, 5. 

ôrï f ïc ïum, ïi, n . (os 1, facio), 
orifice, ouverture : M A C R . 7, 4, 
17; A P U L . M . 11, 22 . 

ôrîga, se, m. , v . auriga : V A K R . 
R.2, 7_, 8_; 2, 8, 4. 

orïgânitunl v i n u m v in d'ori-
gan : C A T . Agr. 127, 2. 

ô r i g â n u m bu - o n , i, n . ( - n u s , 
i, m . SAMM. 879) (épfyavov, <5p(ya-
voç), origan [planté] : P L I N . 12, 
89; COL. 9, 4, 2. 

Orïgënës , is, m . ( ' O p c y â i T ) ; ) , 

Origène [un des Pères de l'Eglise] : 
A U G . Civ. 21,17 II - n i s t a ( - n i s t ë s ) , 
as, m. , sectateur d'Origène : H I E R . 
Ep. 84, 3. 

Origenomesc i , ôrum, c. Orge-
nomesci : M E L . 3,1, 10. 

ôrïgïnâl is , e (wigo), qui existe 
dès l'origine, primitif : A P U L . M. 
11 p. 257; M A C R . Scip. 1, 2 II 
originaire, indigène : C O D . T H . 
U > J < 1 4 - „ 

origïnâlîtër (originalis), origi-
nairement, primit ivement : A U G . 
Retr. 1, 15; Trin. 3, 9. 

Ôrîgïnârïus, a, um (origo), ori-
ginaire, indigène : C O D . T H . 11, 
48, 7 II subst . m. , indigène : COD 
T H . 10, 38. 

ôrïgïnâtâo, ônis,.î. (oHqo), é ty-
mologie : "QUINT. 1, 6, 28. 

ôrîgïnïtus , a d v . , originaire-
ment , d'origine : A M M . 31, 2, 20. 

1 ôrîgo, ïn i s , f. (orior), fl 1 ori-
gine, provenance, naissance a) 
[des choses] Cic. Tim. 9; [d'un 
peuple] Cic. Rep. 2, 3; [livre de 
Caton sur les origines de Rome] 
septimus liber Originum Cic. C M 
38, le septième livre des Origines; 
in sexta Origine G E L L . 20, 5, 13, 
dans le sixième livre des Origines, 
cf. Cic. Plane. 66; N E P . Cat. 3, 3; 
b) [de l 'homme] originem ab aliquo 
ducere H O R . O. 3, 17, 5 ; deducere 
P L I N . 6, 76; habere P L I N . 15, 49; 
trahere P L I N . 5, 86, tirer son ori-
gine de, descendre de fl' 2 auteur, 
père d'une race : V I R G . En. 12, 
166; T A C . G. 2; Ov. M . 1, 79 II 

. sang, race, famille : S U E T . Vit. 1 
Il métropole : pl., S A L L . J. 19, 1 
fl 3 [fig-] origine, cause, source, 
principe Td'un gouvernement, du 
bien, de l'éloquence, etc.] : Cic 
Rep. 2 , 51; Fin. 2, 31; Rr. 253. 

2 Orîgo, ïn i s , f., n o m de femme : 
H O R . S. 1, 2, 55. 

Orindicus, v . Orondicus. 

Orinê, ës, f. ('Opetvïi), contrée 
de la Judée : P L I N . 5, 70, 

Oringis , v . Orangis. 
ôriôia , v . horiola. 
1 Orîôn, ônis et ônis, m . 

('fipîiov), Orion [chasseur changé 
par Diane en une constellation 
qui porte son n o m ] : Ov. F. 6, 
493; H Y G . F. 195. 

or- V I R G . En. 1, 535; 4, 
62; 10, 763. 

2 ôr ïôn , ïi, n. (Spetov), espèce 
de polygonos : P L I N . 27, 116. 
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ôrïor, ortus sum, ôrïtûnts, ïri 
(cf. 6pvup.t), int . , fl 1 se l ever; a) 
sortir du lit : consul oriens L i v . 
8, 23, 15, l e consul se l evant , v . 
V E L . - L O N G . 74, 19 K . l l s e lever 
[en pari, des astres] : Ov . F. 1. 
295; H O R . Ep. 2, 1, 112; sol 
oriens et occidens Cic . Nat. 2,102, 
le soleil se levant et s e couchant 
Il [d'où] orta luce GMS. G. 5,8,2, 

après le lever du jour ; b) [en par!, 
d'une plante] : a gemma oriens 
uva Cic. CM 53, la grappe sortant 
d u bourgeon fl 2 [fig.] se lever, 
naître, tirer son origine : a) dd-
mor, tempestas oritur CES. G. 5, 
53, 1; N E P . Tim. 3, 3„ des cris 
s'élèvent, une tempête s 'élève; 
Rhenus oritur ex Lepontiis CES. 
G. 4, 10, 3, le R h i n prend sa 
Source chez les Lépontiens; jus ex 
nalura ortum Cic. Leg. 1, 35, l e 
droit issu de la nature, cf. Cic . 
Rep. 1, 68; Fin. 4, 12; Sest. 
77 ; a principio oriri omnia ClC. 
Tusc. î, 54, que tout naît d'un 
principe, cf. Cic. Fin. 5, 69 ; quse 
sunt orta de cousis Cic . de Or..2, 
171, ce qui sort des causes [les 
effets], cf. Cic. Part. 55; b) tirer 
sa naissance : solum, in quo ortus 
es Cic. Leg. 2, 4, le sol où tu es 
né , cf. Cic . Fin. 2, 40, etc. ; a 
Calone orlus Cic . Mur. 66, des-
cendant de Caton ; philosophia a 
Socrate orta Cic. Ac. 1, 3, phi lo-
sophie qui tire son origine de 
Socrate ; aliquis a se ortus Cic . 
Phil. 6, 17, un h o m me né de lui-
m ê m e , dont la noblesse commence 
à lui-même ; obscuris majoribus 
orti Cic. Off. 1, 116, descendants 
d'ancêtres obscurs, cf. ClC. Nat. 3, 
69; L i v . 2, 34, 6; 8, 3, 7, etc.; 
orabat Veientes ne se ortum perire 
sinerenl L iv . 2 , 6, 2, il conjurait 
les Véiens de ne pas laisser périr 
un prince issu d'eux (de leur sang) 
Il [avec ex] T E R . Eun. 241 ; Cic . 

R. Post. 15; S A L L . J. 5, 7; 108, 
1; L iv . 1, 34, 6; 6, 40, 6; 7, 10, 
3; c) commencer : ab his sermo 
oritur Cic . Lse. 5, ce sont eux qui 
commencent l 'entretien ; oratio 
oriens Cic . Or. 218, le début de 
la phrase ; Belgse ab extremis 
Galtise finibus oriuruur CES. G. 
1, 1, 6, la Belgique commence à 
l'extrémité du territoire de la 
Gaule. 

m - > - formes de la 3 8 c o n j . : 
oreris Ov. M . 10, 166, etc.; oritur 
ymo. En. 2,411 ; etc.; orereturet 
orerentur se trouvent aussi bien 
que orir-. 

Orïos, v . Oreum e t Orius. 
ôripëlargus, », m . (<5p£iTreXap-

vâç), espèce de vautour : P L I N . 
10, 8. 

Orippo, ônis, m . , ville de la 
Bétique : P L I N . 3, 2 2 . 

Ôrïpûtïdus, a, um (os 1, pvti-
dus), qui a l'haleine mauvaise : 
GL OSS . P H I L . 

ôrïrêtur, -entur, v . orior 
Orîtse, ( ' Q p s ï T a i ) , arum, m. , 

peuple de la Gédrosie : P L I N . 6, 
95; C U R T . 9, 10, 6. 

Oritâni , ôrum, m . , habitants 
d'Oréum : L iv . 28, 8, 13. 
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Orï tânum, », n. , vi l le de l'Eu-
bée : P L I N . 4, 64. 

Orïthiôs , v . Orithyios. 
Orithma, se, f. ('npEt'euta), On-

thye [fille* d'Erechthée, roi d'A-
thènes, enlevée par Borée, qui la 
transporta en Thrace] : ClC Leg. 
1, 3 ; Ov . M . 6, 683 II n o m d'une 
reine des Amazones : J U S T . 2 , 
4, 17., 

ôrîfcis, ïd is , f. (ipÎTts), sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 176. 

Orïthyïôs, ïi, m . ( - y ï ô n , n . ) , 
montagne d'Idal ie: S I D . Carm. 
11,2.^ 

ôrïtûrus, a, um, v . orior. 
1 Orïundus, i m. , fleuve de 

l'IUyrie : L i v . 44, 31, 4.< » 
2 or ïundus , a, um (orior), ori-

ginaire, qui t ire son origine de : 
[avec ab] Cic . Top. 29; [ex] P L . 
Cure. 11; L iv . 2, 9 ; [av. abl. 
seul] E N N . An. 117; 300; Cic. 
frg. E. 5, 27; L i v . 1, 20, 3; 
L U C R . 2, 991. 

Orîus ( -ô s ) , »i, m. , n o m d'un 
Lapithe : Ov. M . 12, 262 II v . 
Oreos. 

ôrîza, v . oryza : A N T H I M . 70. 
Ormënis , ïdis, f. ('Op-uvts), fille 

d'Orménius [Astydamie] : Ov. 
H . 9, 50. u 

Ormenïum , ï i , n . , vil le de Ma-
gnésie : P L I N . 4,32. 

o r m ë n ô s agr ïôs , m. , asperge 
sauvage : P L I N . 26, 94 et ormïnôs 
seul : P L I N . 20,110. 

ormînàl is ou mieux h o r - , is, 
t., c. horminum : A P U L . Herb. 15 

o n n ï h u m , v . hor-. 
Ormisdas, v . Hor-, 
Orna ( - a s ) , se, m. ,rivière de l à 

Gaule Belgique [l'Ornain] : F O R T 
10, 10, 13. 

ornâmentâr îus , a, um, hono-
raire : I N S C R . Donat. 349, 1. 

o r n à m e n t u m , », n . (orno), fl 1 
appareil, attirail , équipement : 
copise, omamenta, prsasiiia ClC 
Cat. 2 , 24, les ressources, le ma-
tériel de guerre, les forces défen-
sives Il harnais, collier : C A T . Agr. 
22, 4 Jl armure : S É N . Ep. 14, 16, 
fl 2 ornement, parure : omamenta 
fanorum Cic . Verr. 4, 97, les orne-
ments des temples ; (domus est) 
omamento urbi ClC. Verr. 4, 3; 
4, 121, etc. ; omamento urbis Cic. 
Verr. 4,120 (mss), (la maison est) 
u n ornement pour la vil le, do la 
ville ; vir, ornàmentum rei publiese 
ClC Mil. 37, un h o m m e qui est 
une parure, une illustration de 
l 'état H [rhét.] ornements du style, 
figures : Cic. Br. 140; 261, etc. Il 
qualités littéraires, beauté de 
l'expression : ClC. de Or. 2, 122 || 
[en part.] ornements, insignes [du 
triomphe, des divers magistrats] : 
S U E T . Cses. 76; Aug. 38, etc. fl 3 
titre honorifique, distinction ; or-
namenta et bénéficia populi Roma-
ni ClC. Verr. 5, 175, les honneurs 
e t les faveurs du peuple romain ; 
guascumque a me omamenta, ad te 
proficiscentur ClC. Fam. 2, 19, 2, 
toutes les distinctions dont je 
dispose iront a toi . 

ornâtë (ornalus), d'une ma-
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nière ornée, ave c élégance : CiG. 
de Or. 3, 53; Or. 22; ornatissime 
defendere causant Cic . Br. 21, dé-
fendre u n e cause dans le s ty le 
le plus orné, le plus élégant ; -tius 
Cic . de Or. 2, 35; Ac. 2, 129. 

ornât i , gén. , v . ornatus 23g > . 
ornât ïo , ônis, f. (orno), act ion 

d'orner, ornement : V I T R . 5, 8, 8 ; 
I N S C R . Orel. 775. 

ornâjâvus, a, um (orno), pro-
pre à orner, d'ornement : P O M P . 
266, 21. 

ornâtôr , ôris, m. (orno), celui 

r" orne, qui pare : F I R M . Math. 
S, 9 II celui qui babille [maison 

de l'empereur], valet de chambre : 
I N S C R . Grut. 578, 8. 

ornâtrix , icis, f. (ornator), 
celle qui habille, f emme de cham-
bre, coiffeuse : Ov . Am. 1, 14, 
16; S U E T . Claud. 40. 

ornâtûra , se, f. (orno), orne-
m e n t , garniture : E D . D I O C L . 7, 
42; S C H O L . J u v . 6, 499. 

1 ornâtus , a, um, p . - a d j . de 
orno, If 1 équipé, approvisionné, 
outillé : Cic. Fin, 2, 112; Csec. 
60, etc.;. naves omni génère armo-
rum ornatissimse Cffis. G. 3,14, 2, 
navires abondamment pourvus 
de t o u t l 'équipement nécessaire 
[armes et agrès] fl 2 orné, paré, 
élégant : agro bene cullo nihïl 
specie omatius Cic. CM 57, rien 
de p lus beau comme aspect qu'un 
champ bien cu l t ivé ; verba orna-
tissima Cic . de Or. î, 154, les 
expressions lss plus é légantes ; 
ornatus in dicendo Cic. de Or. 1, 
49, orateur à- la parole élégante 
If 3 qui sert de parure : ornatior 
Cic. Off. 2, 66, qui donne plus de 
lustre ; ornatissima senatus de me 
judicia Cic. Fam. 15, 4, 13, les 
appréciations les p lus honorifiques 
d u sénat sur m o i ; locus ad dicen-
dum omatissimus Cic. Pomp. 1, 
endroit qui d o n n e l e plus do 
lustre à la parole If 4 honorable, 
dist ingué, considéré : vir ornatus 
Cic. Br. 147, h o m m e dis t ingué; 
omatissimus eques Romanus Cic . 
Mil. 18, chevalier romain des 
plus distingués. 

2 ornâtus , ûs, m. , If 1 appareil, 
outillage, attirail : C A T . Agr. 22, 
3 II nihil ornati T E R . And. 365, 
aucun apprêt || équipement, accou-
trement , costume : P L . Mil. 1177, 
etc.; Cic . Off. 1, 61; Fin. 2, 69 
11 2 ornement, parure : ornatus 
urbis ClC. Verr. 4,120, ornement, 
décoration d e l a v i l le ; pl . , jjarie-
tum ornatus Cic . Verr. 4, 122, les 
ornements des murai l les; ad 
ornatum sedilitatis Cic. Dom. 111, 
pour embellir, rehausser l'édilité 
f = les j eux donnés par l'édile] Il 
rrhét.] parure, beauté d u style : 
Cic. Or. 80; Br. 193 [en somme 
Vomatus comprend" toutes les 
qualités d u stylo oratoire, cf. Cic. 
de Or. 3, 53]. 

a> > gén . ornati T E R . And. 
865; Eun. 237. 

o m ë o s c ô p u s , i,m. (épVEoraoïroç), 
celui qui pratique l'ornithoman-
c ie = auspex : L A M P R . Al. Sev. 
7, 6. 
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1 o m ë u s , a, um (ornus), d'or-
ne : COL . 11, 2, 82. 

2 O m ë u s , i, m . ("OpvEioç), cen-
taure, fils d'Ixion et de Nubis : 
Ov. M. 12, 302. 

Orni, ôrum, m . (ôpvo;), lieu 
fortifié en Thrace : N E P . Aie. 7, 4. 

ornîthïâs , se, m . (ipviG(aç), c . 
favonius, v e n t des oiseaux : P L I N . 
2, 122 U p l . , v e n t s étésiens : P L I N . 
2, 127. 

ornï thôgâlë , ës, î. (épvAo^iiXn), 
ornithogale [plante] : P L I N . 21, 
102. 

1 Ornï thôn pol i s , f. ('ôpvîOœv 
iréXtç), vil le des oiseaux, en Phér 
nicie : P L I N . 5, 76. 

2 ornï thôn, ônis, m . (6pvi0c6v), 
volière : V A R R . R. 3, 3, 1 ; COL. 
8, 3, 1. 

orno , âvi, âtum, are, tr. , H 1 
équiper, outiller, préparer : clos-
sem Cic. Pomp. 9, équiper une 
flotte, armer des nav ires ; convi-
vium Cic. Verr. 4, 44, faire les 
apprêts d'un fes t in; provincias 
ou cônsules Cic. Att. 3, 24, 1, 
munir de tout le nécessaire 
[subsides.troupes, personnel , e tc . ] 
les gouverneurs de provinces, cf. 
L i v . 40, 36, 5 ; decemviros appa-
ritoribus, scribis..., mulis, taber-
naculis, supelleclili Cic. Agr. 2, 
32, pourvoir les décemvirs d'ap-
pariteurs, de greffiers... 'de m u -
lets, de tentes , d e meubles 11 2 
orner, parer : domum Cic. Off. 2, 
76, orner une m a i s o n ; deos deo-
rum spoliis Cic . Verr. 4, 123, 
parer les dieux de la dépouille 
des dieux || [fig.] embellir, rehaus-
ser, honorer : aliquem laudibus 
ClC. Phil. 2, 25, rehausser qqn 
par des é loges ; seditiones ipsas 
ClC. de Or. 2, 124, présenter sous 
u n b e a u jour les' sédit ions elles-
mêmes ; omnia nimis ornare C i c 
Verr. 4, 124, embellir t o u t à 
l'excès ; ornare aliquem Cic . Fam. 
1, 1, 4, contribuer à l'honneur 
d e q q n [par des louanges, des 
recommandations, des suffrages 
favorables, e tc . ] , 

ornus , i, f., orne ou frêne : 
V I R G . G . 2, 111; P L I N . 16, 7311 
bois de lance : S I L . 1, 337. 

Ornytus i, m. , n o m de guer-
rier : VlRG. En, U, 677. 

ôro , âvi, âtum, are (os, oris), 
tr . , Ii lpar l er , dire : oonum œquom-
que oras P L . Most. 682, c'est une 
bonne et juste remarque que t u 
fais l à II [abs'] V I R G . En. f, 446; 
10, 96 II 2 parler comme orateur: 
causant. Cic. Br. 47, plaider u n e 
cause, cf. Cic. Off. 3, 43; Lrv. 
39, 40, 6; V I R G . En. 6, 8491| 
[abs 1 ] orare pro aliquo Lrv. 39, 40, 
12, plaider pour qqn ; ars orandi 
Q U I N T . 2, 15, 20, ar t oratoire; 
orantes T A C D. 6, les orateurs fl 3 
prier, solliciter, implorer : [abs'] 
ClC. Verr. 4, 101, etc. || aliquem 
Cic. Dej. 8, prier q q n ; orandus 
erit amicus Cic. Font. 36, i l faudra 
prier notre ami ; id, illud aliquem 
orare.. Cic . Verr. 5, 119 ; Q. 
1, 1, 46, adresser à qqn cette 
prière..., cf. Att. 11,12, 2 II rem, 
demander qqch e n suppliant, 
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implorer une chose : Lrv. 21, 6, 
2, etc.; T A C An. 2, 46 II [avec 
d e u x a c c ] : aliquem libertatem 
S U E T . Vesp. 16, solliciter de qqn 
la liberté II rem ab aliquo V I R G . 
En. Il, 358, solliciter une chose 
de qqn II [avec ut, ne subj.] prier 
de , prier de n e pas : Cic. Fam. 
9, 13, 3 ; C/ES. G. 4, U, 1 || [avec 
subj . seul] : te oro, des operam Cic. 
Att. 3,1, je t e prie de donner tes 
soins U [avec inf.] V I R G . B. 2, 
43; En. 6, 313; T A C . An. 6, 
2 ; 12, 9 II orare ab aliquo ut, 
demander à qqn de : P L . Amp. 
64; G E L L . 17, 10, 7, ou cum 
aliquo, ut P L . Cos. 324; Cure. 
432; T E R . Hec. 686<\\ [alliances 
fréq. d . C i c ] : rogo atque'oro, oro 
atque obsecro, oro atque obtestor, 
prier et supplier, prier e t conjurer 

H [en parenth.] oro te, je te prie, 
de grâce : Gic. Att. 4, 8a, 1. 

M) > pf. sync . orasti P L . Mil. 
1269 ; orasseis — oraveris P L . Ep. 
728. 

Orôanda, n . pl . , Oroandes [ville 
de Pisidie] : L i v . 38, 37, U II 
-dens i s , e, d'Oroandes II subst. m. 
pl . , habitants d'Oroandes : L i v . 
38, 18, 2; 38, 19, 1 || -d ïeus , a, 
um, d'Oroandes : Cic . Agr. 2 , 50; 
P L I N . 5,147. 

Orôandës , is, m. , montagne 
de Médie : P L I N . 5, 98 II n o m 
d'un Cretois : L i v . 45, 6. 

Orôandïcus , v . Oroanda. 

Orôâtis, is e t ïdis, m . ('Opoértç), 
fleuve de Perse (al. Oratis) : 
P L I N . 6, 111. 

ôrôbanchë , ës, t. (opoSàYOT), 
orobanchc [plante] : P L I N . 22, 
162 H cuscute : P L I N . 18, 155. 

ôrôbëthrôn, i, n. , c. hypocis-
thus : P L I N . 26, 49. 

ôrôbïâs , se, m . (ipoSlaç), encens 
à petits grains, ressemblant au 
pois chiche (Spo6oç) : P L I N . 12, 62. 

Orôbïï, ôrum, m., Orobiens 
[peuple d e la Gaule Transpa-
dane] : P L I N . 3 , 124. 

ôrôbïnus , a, um (<5po6tvoç), d'o-
robe : P L I N . 37, 163. 

Orôbis, is, m. , rivière de la 
Narbonnaise : A V I E N . Or. 519. 

ôrôbït is , is, î. (i5po6ïTtç)i oro-
bite [chrysocolle teinte en jaune] : 
P L I N . 33, 89. 

ôrôbus , i, m. (Hpoêoç), espèce 
de lentille : P L . - V A L . 1, 58. 

Orôdës, is, m . ( ' O p ( o 6 7 i i ) , Orode 
[roi des Parthes, qui fit prison-
nier Crassus] ; gén. Orodi ClC. 
Fam. 15, 1, 2 II roi de Colchide : 
F L O R . 3 , 5, 2 S | | r o i d'Albanie : 
E U T R . 6, 11 II n o m de guerrier : 
V I R G . En. 10, 732. 

Orolaunum, i, n. , vi l le des 
Trévères [auj . Arlon] : A N T O N . 
366. 

Oromarsaci ( - sav i ) , ôrum, m. , 
peuple de la Belgique : * P L I N . 4, 
106. 

Orômëdôn, ontis, m. ('Hpopi-
SCÛV), u n des géants : * P R O P . 3 , 
9, 48. 

Orômënus , i, m. , montagne de 
l'Inde : P L I N . 31, 77. 
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Orongis , o u Oringis , v i l le d 'Es-
pagne : Lrv. 28, 3, 2. 

1 Orontës, as, is ou i, m . 
('Opdvniç), 11 1 l'Oronte [fleuve do 
Syrie] : P L I N . 5, 79 II - e u s , a, um, 
de l'Oronte : Pnop . 1,2,3 11 2 chef 
des Lyciens , u n des compagnons 
d'Enée : V i n s . En. 1, 220. 

2 Orontës , ium, m . , peuple de 
la Mésopotamie : P L I N . 6, 118. 

Orôpôs ( -pus ) ; i, f. f flptoiroç), 
vil le de la Béot ie , près d e 
l'Attique : Cic. AU. 12, 23, 2; 
Liv . 45, 27; P L I N . 4, 24. 

Orosinës , is, m . , rivière de 
Thrace, près du Pont -Eux i n : 
P L I N . 4, 45. 

Orôsïus, M , m., Paul Orose 
[historien chrétien]. 

OrostrSB, ârum, m . , peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 76. 

Orotophanî tœ, ârum,m., peuple 
de Mésopotamie : P L I N . 6, 123. 

ôrozë lum, i, n . (ipoÇrjAov), c. 
chamaipitys : A P U L . Herb. 26. 

Orphâîci , ôrum, m . COpipaïxoQ, 
Orphiques [sectateurs d'Orphée] : 
M A C R . Scip. 1, 12, 12. 

orphânïtâs , âtis, î. (orphanus), 
état d e l'orphelin, orphelinage : 
A L C I M , Ep. 5. 

orphànôtrôphîum, îi. ( - ë u m , 
ëi), n . (ôççavoTpoipeïov) , .hospice 
des orphelins : C O D . J U S T . 2 , 2 , 
17.' 

orphànôtrôphus , i, m . (o'pçavo-
Tpôçoç), celui qui élève les orphe-
lins : C O D . J U S T . 1, 3, 32. 

orphanus , i, m . (op<pavôç), or-
phelin : A M B R . Serm. 24,3 ,• V U L G . 

OrpheÛS, ëi ou ëos, m . fOpîpeoç), 
Orphée [fils de la Muse Calliope, 
célèbre joueur de lyre, époux 
d'Eurydice] : ClC Nat. 1, 170 II 
- ë ù s , a, um ('Op<f£toç), d'Orphée : 
P R O P . 2 , 3, 42 il - ë ï e u s , a, um, 
d'Orphée, orphique : M A C R . Sot. 
1,18,17, ou - ï c u s , a, um ('OpipmdO, 
ClC. Nat. 1, 107. 

Orphïdïus, U, m . , n o m d'hom-
m e : T A C H. 2, 43. 

Orphnseus, i , m.(Op<pvaïoe),un 
des chevau x du char de P l u t o n 3 
C L A U D . Pros. 1, 285. 

Orphnë, ês, f. ("OptpvT)), mère 
d'Ascalaphe : Ov. M. 5, 539. 

orphus , i, m . (ôpifôç), sorte de 
poisson d e m e r : P L I N . 9 , 57. 

orrôpygïurn, v . ortfto-. 
orsa , ôrum, n . (ordior), entre-

prise : orsa tanti operis L i v . pr. 
13, l'entreprise d'une si grande 
œuvre II [poét.] paroles, discours : 
V I R G . En. 7, 435; 10, 632, etc. 

1 orsus , a, um, part , de ordior. 
2 orsûs , ûs, m . , entreprise, 

commencement : C i c poet. Div. 
2, 63. 

Ortacïâs ( - c ï a ) , se, m., rivière 
de l 'Elymaïde : P L I N . 6 , 1 3 6 . 

Ortâlus , v . Hort-. 

Ortânus , v . Hort-. 

Ortensïus, v . Hort-, 
orthagôriscus , v . orlhrago- : 

fPLIN. 32,19. 
Orthagurëa, s e , t., ancien n o m 
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de Maronée [ville de Thrace] : 
P L I N . 4, 42. 

orthampëlôs , i , f. (<5p9i£|iirEAoç), 
sorte de v igne qui n'a pas besoin 
d'ôchalas : P L I N . 14, 40. 

Orfhânës, is ( - n u s , i), m . , sur -
n o m de Bacchus : S I L . 3, 395. 

Orthë, ês, f., vil le de Magné-
sie : P L I N . 4, 32. 

orthïus , a, um ( 8 p 6 t o ç ) , é levé, 
aigu : orthium carmen cantare 
G E L L . 16, 9, 14, chant.er dans le 
mode aigu || orthius pes DlOM. 
481, 24, pied ayant la valeur de 
douze temps, cf. C A P E L . 9,985. 

Orthôbûla , se, f., n o m de 
femme : L i v . 1, 30. 

orthôcissôs ( - u s ) , i, f. (dpeô-
xitrcroç), sorte de lierre : C O L . 11, 
2 , 30. _ _ 

orthôcô lus , a, um, (opOÔKooî.oç), 
fourbu : V E G . Mul. 2 , 54. 

orthôcyl lus , a, um (dp6d>cuM.oç), 
a u x membres contractés : P E L A G . 
2 6 . 

orthô&oxus, a, um (opOdSo^oO, 
orthodoxe : C O D . J U S T . 1, 2,12; 
E C C L . 

or thôg i l lus , v . orthôcyllus : 
[mss] . 

o i t h ô g ô n ï u s , a, um (6p0oY<I>vtoç), 
rectangle, qui es t à angles droits : 
V I T R . 10, 6, 4. 

o r t h ô g ô n u s , a, um, à angle 
droit, orthogonal : G R O M . 404,14. 

o i t h ô g r a m m u s , a, um (dped-
Ypaiiiioç), formé par des lignes 
droites : B O E T . Ardh. 1, p. 1208. 

orthographia, as,f. (dpSoypaçîa), 
orthographie, é lévat ion, profil : 
V I T R . 1, 2, 8 II orthographe : 
S U E T . Aug. 88. 

or thôgrâphus , a, um ( o p 8 d -
Ypaçoç), relatif à l'orthographe, 
orthographique : C A P E L . 1, 65 
Il subst . m. , orthographiste, celui 

qui enseigne l'orthographe : C A S -
S I O D . OrÛiogr. 

or thômast ïus , a, um (dpOdç, 
ua<rroç), ayant une poitrine ferme 
{en pari, de p o m m e s] : P L I N . 15, 

Orthôphantae, m . pl. , v . Oro-
ihophanitœ. 

o r t h o p n œ a , se, f. (ôpOdiruoia), 
orthopnée [t . do médecine] : P L I N . 
21, 160 II pl . , P L I N . 2 2 , 142. 

orthopnô ïeus , a, um (dpSoimow 
xdç), qui est a t te int d'orthopnée : 
P L I N . 20, 193. 

orthopsaMcus , a, um (dpOot)»aX-
Ttxôç), exécuté sur u n t o n très 
é levé : V A R R . Men. 352. 

or thôpyg ïum, ïi, n . (épOoiriYiov), 
croupion : * M A R T , 3, 93, 12. 

Orthôsïa, se, î. ('Op9(o<rfa), vi l le 
de Phénicie : P L I N . 5 , 78 11 vi l le 
de Carie : Lrv. 45, 25; P L I N . 5, 
108. 

Orthôsis, ïdis, î., c Orthosia 
[en Phénicie] i PniSC. Pér i . 856, 

orthostâta , se, m . (<5p6oarca7];), 
front d'un mur : V I T R . 2, 8, 4. 

orthràgôriscus , i, m. (ipOpayà-
pto-xoç), sorte de poisson d e m e r : 
P L I N . 32, 150. 

Orthronïenses , i « m , m ^ p e u p l e 
de Carie : P L I N . 5 , 109. 

O R U M 

Orthrus , i",'m. ("Opepoç), chien 
de Géryon : SlL. 13, 845. 

Ortiagôn, ônis , m. , un des 
chefs des Gallo-Grecs : L i v . 2 . 
43, 2. 

oriâvus, a, um (ortus), qui a 
rapport à la naissance, d'horos-
cope : M A N . 3, 189 II naissant, 
levant [on pari, du soleil] : A P U L . 
M. 3, 28. 

Ortogordomaris , i , m . , fleuve 
vois in du Paropamise , dans l'Asie 
centrale : A M M . 23, 6, 70. 

Ortôna, se, t., vil le mari t ime 
d u Lat ium : L i v . 2, 43, 2\\ 
- ens i s , e, d'Ortona : I N S C R . 

Ortoplinïa, à, f., vil le de 
Liburnie : P L I N . 3, 140. 

or tû lânus , v . hortulanus. 
1 o r t u s , a, um, part , de orior. 
2 or tus , i , m. , v . hortus. 
3 or tùs , ûs,m. (orior), A l nais-

sance, origine : a) [d'une chose] 
Cic. Leg. 1, 20; 3,19; Lse. 32; 
[des v ignes] Cic. C M 52 ; [d'êtres 
v ivants ] Cic Fin. 5, 10; b) [de 
pers.] ortu TuscuUmus Cic . Leg. 
2, 5, Tusculan de naissance, cf. 
Div. 1, 86; Tusc. 1,91 A 2 lever 
[des astres] : Cic . Div. 2 , 121; 
128; 130. 

ortyga , se, f., v . ortyx: T H . -
P R I S C . 4, 315. 

Ortygïa , se t., Ortygie A 1 autre 
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n o m de l'ile de Délos : V I R G . En. 
3,124 ; P . F E S T . 183 A. 2 île en face 
de Syracuse : VlRG. En. 3,694 A 3 
autre nom d'Ephèse : P L I N . 4, 12 
A 4 forêt voisine d'Ephèse : T A C . 
An. 3, 61 II - ï u s , a, um, d'Or-
t y g i e , de Délos : Ov. M . 2 , 694; 
F. 5, 692. 

Ortygïë , ës, t., c. Ortygia A 1 
O v . M . 2 5 , 3 3 7 A 2 Ov. F. 4, 471. 

ortygômëtra, se,f.(6pvjyo\i.r[tpa), 
râle ou roi des cailles [oiseau] : 
P L I N . 10,66 il caille : T E R T . Psych. 
16. 

ortyx , figis, f . ( o p T u £ ) , A 1 caille 
[oiseau] : H Y G . Fab. 5 3 A 2 plan-
ta in [herbe] : P L I N . 21, 101. 

ô r u m , pour aurum i F E S T . 
182,15. 
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Orumbovï i , ôrum, m. , peuple 
d'Italie : P L I N . 3, 124. 

O m m c ô l œ , ârum, m. , peuple 
de l 'Inde : P L I N . 6, 67. 

Orûrôs, i , f., l ieu ou ville de 
la Mésopotamie : P L I N . 6, 120. 

Crus, v. Horus. 
ôryx , j)gis, m . (SpvE), gazelle : 

C O L . 9, 1, 1 : P L I N . 2, 107. 

ô r y z a , as, f. ( ô p i î l a ) , riz : H O R . 
S . 2, 3, ISS; C E L S . 2 , 1 8 . 

m-> oriza L A M P R . Hel. 21, 3. 
1 ôs, ôris, n . 
I 11 1 bouche, gueule : Cic. Nat. 

2, 122; Pis. 13, etc.; alicujus 
postremum spiritum are excipere 
Cic. Verr. S, 118, recueillir sur 
les lèvres le dernier souffle de 
qqn, cf. V I R G . En. 4, 684 || esse 
in ore omnium, in ore vulgi Cic. 
Verr. 2, 56; 1, 121; ou omnibus 
in ore Cic. Lse. 2, être dans la 
bouche de t o u t le monde , faire 
l'objet des 'propos de la foule ; 
volitare per ora virum E N N . d. ClC. 
Tusc. 1, 34, voler sur les lèvres 
des h o m m e s ; i n ore (semper) 
habere aliquid, aliquem, avoir 
constamment qqch, qqn à la. 
bouche, citer const ' qqch, qqn : 
ClC. Fam. 6,18,5 ; 5, 16, 2; Fin. 
2, 22; 3, 37; habent in ore nos 
ingralos Cic. Att. 14, 22, 2, on 
parle constamment de m o n ingra-
t i tude; orationi Csepionis ore 
respondit AUlius Cic . Br. 169, à 
ce discours yElius fit une réponse 
par la bouche de Cépion [pro-
noncée par. . . ] a uno ore ClC. Lse. 
86, d'une seule vo ix , unanime-
m e n t ; ore tenus T A C An. 15,45, 
jusqu'à la bouche seulement , en 
parole seu lement ; quasi pleniore 
ore laudare aliquid ClC. Off. 1,61, 
louer qqch comme d'une vo i x 
plus ple ine, avec plus d'enthou-
siasme fl 2 organe de la parole, 
vo ix , prononciation : N E P . Aie. 1, 
2; V I R G . En. 2, 423 fl 3 entrée, 
ouverture : i n Ponti ore et angus-
liis ClC. Verr. 4, 129, à l'entrée 
e t dans le détroit du Pont -Eux in ; 
in ore portas ClC. Verr. 5, 30, à 
l 'ouvertureduport II embouchure: 
Lrv. 1, 22, 9 \\ source : V I R G . En. 
1, 245 II proue de navire : ora na-
vium rostrata H O R . Epo. 4, 17, le 
bec des navires muni d'un éperon. 

I I A 1 visage, face, figure : ClC. 
Cat. 4, 1; Off. 1, 102; de Or. 3, 
221; os Gorgonis Cic . Verr. 4, 
124, la tê te de Méduse, cf. T A C . 
An. 1, 61 ; aliquem in os laudare 
T E R . Ad. 269, louer qqn en face ; 
in ore omnium versari Cic . Amer. 
16, se montrer à la face de tous , 
être sous les y e u x de tout le 
m o n d e , cf. ClC Verr. 2, 81 ; T A C . 
H . 3, 77; alicui ante os esse ClC. 
Rep. 3, 15, être sous les regards 
de qqn ; ante ora conjugum Lrv. 
28, 19, 12, sous les regards des 
épouses ; incedunt per ora vestra 
magnifiai S A L L . J . 31, 10, ils 
marchent devant v o u s , hautains 
Il os ducere Cic . Or. 86, grimacer, 

cf. Cic. de Or. 3, 222 fl 2 [fig.] 
physionomie, air [en t a n t qu'ex-
pression des sent iments , cf. frons] : 
quod habent os ClC. R. Posi. 34, 
quel front ils o n t t ore duris-
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simo esse C i c . Qtiinct. 77, être 
de la dernière impudence; os 
hommis cognoscite ClC Verr. 4, 
66, apprenez à connaître l'effron-
terie du personnage, cf. Cic . de 
Or. 1, 175; Clu. 65, etc. 

f^—d.-abl. pl . oribus V A R R . 
L. 7,^64; V I R G . En. 8, 486. 

2 ô s , ossis, gén . pl . ossium, n., 
A 1 os, ossement : cineri atque 
ossibus alicujus solacium reportare 
ClC. Verr. 5, 128, rapporter une 
consolation a u x cendres et a u x 
restes [os] de qqn, cf. ClC. Verr. 
1, 113 H [poét.] moelle des os = 
fond de l'être : exarsit juveni 
dolor ossibus ingens V I R G . En. 6, 
172, u n violent ressentiment 
s'alluma dans le cœur d u jeune 
h o m me II [fig.] ossa Ctc. Br. 68, 
le squelette [ = les dehors, l 'appa-
rence] ; ossa midare Cic. Fin. 4, 
6, décharner des os [avoir un 
style décharné] fl 2 Pa partie la 
plus int ime d'un arbre, d'un 
fruit] cœur, noyau : P L I N . 17; 
252; S U E T , Claud. 8. 

forme ossum, i, n . , v . 
C H A R I S . 139, 3; P R I S C 7, 37 II 
ossu C H A R . 139, 4; P R I S C . 6, 69; 
pl . ossua CIL 1, 1010, etc.; 
gén . ossuum P A C . Tr. 102; ossuo-
rum P s . C Y P R . aleat. 6", 

o s a n n a , v . Iws-, 
Osca, se, f., vi l le d 'Espagne 

(Tarraconnaise), au j . Huesca : 
V E L L . 2 , 3 0 ; F L O R . 2 , 2 2 , 9 || -cea-< 
sis, e, d'Osca : L i v . 34', 101|subst. 
m . pl . , les habitants d'Osca : C / E S . 
C. 1, 60. 

Oscë, adv . , dans la langue des 
Osques : V A R R . L. 5, 131 ; G E L L . 
17, 17, 1. 

oscëdo , ïnis, f. (cf. oscito), bâil-
lements fréquents : G E L L . 4, 20, 
9 II aphte : SAMM. 14, 16; I S I D . 4, 
8, 17. 

oscën , ïnis, m . (obs, cano), 
oscène [ tout oiseau d o n t le chant 
servait de présage] : ClC. Div. 1, 
120; Fam. 6, 6, 13; HOR. O. 3, 
27, U. 

- > f. V A R R . L. 6, 67; P U N . 
10,43; cf. F E S T . 197,'8. 

Oscenses , ïum, m . , v . Osca. 
Osci , ôrum, m . , Osques [ancien 

peuple entre les Volsques et la 
Campanie] : V A B R . L. 7, 29; 
V I R G . En. 7, 730 II Oscus , o, um, 
osque : Cic. Fam. 7, 1 ; V A R R . L . 
7, 28; Lrv. 10, 20, 8. 

Oscidates , ïum, m . , peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

osc i l lâ t ïo , ônis, f., act ion de 
se balancer ; P E T R . 140. 9; HYG. 
Fab. 130. 

osc i l lo , are, int . , se balancer, 
F E S T . 194. 

osci l lor , âri, c. oscil-, 
lo : M Y T H O L . 1, 19. 

1 o s c i l l u m , t, n . (os 
î), cavité d'où part l e 
germe [du lupin] : C O L . 
2, 10, 3 II oscil le. [figu-
rine qu'on suspendait 
aux arbres en offrande à 
Saturne ef à Bacchus] : 
V I R G . G. 2, 389 et 
S E R V . ; M A C R . 1, 7, 31. : 

2 o s c i l l u m, i, n.fobs, OSCILLUM 1 
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ciUo), balançoire : M Y T H 1, 19; 
F E S T . _ J ° 4 . » 

o se ïn i s , gén. de oscen. 

ose ïnus . a, um, [augure] tiré 
dû chant des oiseaux : F E S T . 197. 

osc ï tâbundus , a, um (oscito), 
qui bâille souvent : G E L É . '4, 20 ; 
S I D . Ep. 2, 2. 

ose ï tans , tis, part . -adj . de os-
cito, indolent, n é g l i g e n t C l C . Nat. 
1, 72; MU. 56; sapientia Cic. de 
Or. 2, 144, sagesse paresseuse. 

osc ï tantër (oscitans), avec non-
chalance, négligemment : ClC. Br. 
277. 

osc ï tant ïa , as, f. (oscito), bâille-
ment : G L O S S . •* » 

OSCÏtâtïo, ônis, f. (oscito), 
action de bâiller, bâil lement [en 
pari, de l'huître] : P L I N . 9, 
107 II bâil lement [pers.] : CELS. 
1, 3; S E N . Ep. 74, 33; Clem. 2, 
6, 4 II nonchalance, indifférence : 
Q U I N T . U, 3,3; S T A T . S. 4, 9, 20. 

ose ï to , âvi, âtum, are, int . , fl 1 
ouvrir la bouche, bâiller : L U C R . 
3,1065; C I C . Br. 200; G E L L . 4, 
20 fl 2 être de loisir : ClC Nat. 
1, 72 fl 3 s'ouvrir, s'épanouir [en 
pari, de feuilles, de fleurs] : P L I N . 
16, 88; C O L . 1 0 , 260. 

a» > d. C i c employé seul' -au 
part, prés' , v . oscitans. 

oseïtôr, âri, int . , bâiller : P L . 
Men. 834 II demeurer inerte, les 
bras croisés : H E R . 4, 48. 

Oscùa , se, f-, ville de Bét ique : 
P L I N . 3 , 1 0 . 

oscû lâbundùs , a, um (osculor), 
qui couvre de baisers : S U E T . 
Vit. 2 H [avec a c c ] A P U L . M. 11, 
6; Apol. 94^ 

1 oscù lât ïo , ônis, f. (osculo 1), 
venarum (àvaerro^wcriç) C . - A U R. 
Chron. 2,10,121, ouverture [spon 
tanée] de ve ines . 

2 oscùlât ïo , ônis, f. (osculor), 
action de baiser : Cic. Csel. 49. 

oscù lâ tus , a, um, part, de.os-
culor et do osculo. 

1 oscu lo , are (os 1), tr., (ivac-
Touoto, ouvrir une ve ine : C.-AUR. 
Chron. 2, 10, 123. 

2 osculo, âvi, âtum, are (oscu-
lum), tr. , baiser : T I T I N . Com. 
155; A P U L . M . 2 , 6 ; C A P I T . Max. 
2,7. _ 

osculor , âtus sum, âri (oscu-
lum), tr. , baiser : Cic . .J'use. L, 
92; Verr. 4, 94; Att. 16,h, 2 o ca-
resser, choyer : ClC. Mui. 23. 

gfr > arch. ausculor P L . M e r c 
575; As. 892; P . F E S T . 28, 9. 

o s c û l u m , i , n . , d i m d e os 1. 
fl 1 petite bouche : V I H G . En. 12. 
434; Ov. M. 1, 499 1^2 baiser:, 
ClC. Att. 12,1,1 ; figere V I R G . En. 
1, 687, imprimer un baiser; oscû-
lum ferre alicui ClC, Hep. 4, 6, 
donner u n baiser à qqn.' 

W) > arch. ausculum P L . Amp. 
716; 800; cf. P R I S C 1,52. 

Oscus , a, um, v . Osci. 
Osdrôëna; se, t. COtrpor)v>i), 

l'Osdroène ou Osroène [contrée 
de la Mésopotamie] : A M M . 14, 3, 
2 II - ên i , ôrum, m. , habitants de 
l'Osroène : E U T R . 8, 3. 
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Oserïâtes , um ou ïum, m . , peu-
ple de la Pannonie : P L I N . 3 , 148. 

Oseriota (-rita) , . se, f., île de la 
Germanie septentrionale : P L I N . 
37, 39. 

Osi, ôrum, m. , peuple germain : 
T A C . G . 28. 

Osînius , ïi, m., roi de Clusium 
et allié d'Enée : V I R G . En. 10, 
655. 

ôs ïrëostàphë, ês, î., c. cyn'oce-
phalea : A P U L . Herb. 8. 

Osïris, is et ïdis, m . , 
("Ociçiç), l'une des gran-
des divinités de l 'Egypte : 
T I B . 1, 7, 27; H O R . Ep. 
1, 17, 60; J u v . 8, 29 II 
nom d'un guerrier ratule : 
V I R G . En. 12, 458 

Osismi , ôrum,m., Osis-
miens [ p e u p l e d e l a 
Gaule, sur le bord de 
l ' O c é a n ] : C E S . G . 2, 
34, e tc . ; P L I N . 4, 107 U 
- ï c u s , a, um, des Osis-
miens : M E L . 2, 6. 

o s m ë n , [arch.], v . omen : V A R R . 
L. 6, 76. 

o s n â m e n t u m , [arch.], v . or-
na-.- V A R R . L. 6, 76. 

Ospôus, i, m . , ville des Alpes 
Carniques : F O R T . Mart. 4, 654. 

ôsôr , ôris, m . (odi), celui qui 
hait : P L . A S . 859; Pœn. 74; 
A P U L . Socr..l2. 

ospës , v . hospes. 
Osphâgus , i, m . , rivière de 

Macédoine : L iv . 31, 39. 
ospïcor, c. auspicor .* Q U A D R . d. 

D I O M . 383, 10. 

osprâtûra, as, f. (ooitpiov), soin 
d'acheter des légumes : DIG. 50, 
4, 17. 

Osprîôs, i, m . (ocncpioç), le 
légume sec [trtro d'un ouvrage] : 
A P I C . 5, 1. 

Osquidâtes , v . Osci-. 
Osrôênê, v . Osdroene. 
1 ossa , pl. de os 2. 
2 Ossa, se, f. ("Oerc-a), l e mont 

Ossa [en Thessalie, séjour des 
Centaures] : VlRG. G. 1, 281; 
Ossan [accus, grec] Ov. F. 1, 
307 il O s s œ u s , a, um, de l'Ossa : 
L u c . 6,334. 

ossâx ïum, ïi, n . , v . ossuarium : 
[qqs mss] . 

Osset, ind. , v i l l e d e l a B é t i q u e : 
P L I N . 3,11. 

ossëus , a, um (os 2), osseux : 
J u v . 5, 53 11 d'os, fait d'os : P L I N . 
12,115 H dur comme u n os : P L I N . 
16, 186. 

ossïcûlâris , e (ossiculum), qui 
concerne les pet i ts os : V E G . Mul. 
6, 28,6. 

oss ï cû lâ t im (ossiculum), par 
morceaux : CSECIL. Com. 50. 

o s s i c u l u m , i, n . (os 2), pet i t 
os : P L I N . 11,134 ; G E L L . 6, 1,10. 

ossïfràga, se, f., oifraie [oiseau 
de proiel : LUCR. 5, 1077. 

1 oss ï frâgus, a, um (os 2, fran-
ge), qui brise les os : C . - S E V . d. 
S E N . Contr. 10, 4. 

2 oss ï frâgus, i, m . , v . ossifra-
ga: P L I N . 30, 60. 

oss ïgën ïus , a, um, né dans 
les os : B O E T . Ar. top. 6, 2. 

Ossigerdenses , umon ïum, m . , 
ville de la Tarraconnaise : P L I N . 
3, 24. 

Ossigi , n . , ville de la Bét ique : 
P L I N . 3,10. 

Ossigi tânïa , se, f., pays d'Os-
sigi : P L I N . 3, 9. 

oss ï ïâgo , ïnis, f. (os 2), cal, 
tumeur dure : V E G . Mul. 2, 22; 
P E L A G . 16. 

oss ï l ëg ïum, ïi, n . (os 2, lego), 
act ion de recueillir les os d'un 
corps brûlé : G L O S S . P H I L . 

oss ï l ëgus , a, um, (os 2, lëgo), 
qui rassemble les os d'un corps 
brûlé : G L O S S . P H I L . 

Ossïpâgïna, œ, f., déesse qui 
présidait à la consolidation des 
os de l'enfant dans le sein de sa 
mère : A R N . 3, 30. 

oss i s , gén. de os 2. 
Ossismi , ôrum, m. , v . Osismi : 

P L I N . 4,107. 
Ossonôba, œ, f., vil le de Lusi-

tanie : P L I N . 4, 116 11 autre en 
Bét ique, nommée aussi AUstuaria : 
P L I N . 3 , 7. ' 

ossu , o s s u m , v . os 2 m — 
o s s û â r î u m , ïi, n . (ossuarius), 

urne sépulcrale : U L P . Dig. 47, 
12, 2. 

ossûârïus , a, um (os 2), re-
latif aux os, des os : I N S C R . Orel. 
2896. 

o s s u c l u m ( - û c û l u m ) , i , n. , v-
ossiculum A P I C . 2, 52 II I N S C R , 
Fabr. 420, 381. 

o s s u m , i, n., v . os 2 n >. 
ossùôsus , a, um (os 2), plein 

d'os : V E G . Mul. 3 , 13, 4. 
ostendo, tendï, tentum (poster' 

tensum), ère (obs, tendo), tr. , 111 
tendre en avant : manus P L . Ep. 
683, tendre les mains en avant 
"il 2 présenter, exhiber, exposer, 
montrer : ager ostentus soli C A T . 
Agr. 6, 2 , champ exposé au 
solei l ; Aquiloni glebas V I R G . G. 
2, 261, exposer les mot tes de 
terre à l'Aquilon II os suum populo 
Romano ClC. Verr. 1, 1, montrer 
sa figure a u peuple romain; 
équités sese ostendunt CJES. G. 1, 
63, 3, les cavaliers font leur a p -
parition Il [milit.] posl tergum hos-
tium legionem ostendere CJES. G. 
7, 62, 5, faire apparaître une 
légion sur les derrières de l'en-
nemi [faire une démonstration 
au m o y e n d'une légion] 11 3 m e t -
tre en avant : a) faire voir 
[comme perspective] : spem, 
metum Cic. Verr. 4, 75, mettre 
en avant l'espérance, la crainte : 
b) opposer : quœdam mihi pras-
clara ejus defensio ostenditur Cic. 
Verr. 5, 1, on m'oppose pour le 
défendre un système admirable ; 
c) [avec prop. inf.] montrer que, 
faire comprendre que, signifier 
que, laisser voir que : Cic. Verr. 
à", 102; Flac. 86; Phil. 2 , 80; 
palma... exstitisse ostendebatur 
CMS. G. 3 , 105, 6, on montrait 
qu'un palmier avai t surgi,,.., cf. 
Cic. Inv. 2, 54; [avec in t . ind.] 
quid fieri velit, ostendit CMS. G. 

5, 2, 3, i l signifie ses volontés. 
a > part . f. ostenturus C A T . 

Or. 52, fr. 2; part. pf. ostentus 
P A C . Tr. 238; Acc. Tr. 253; T E R . 
Phorm. 826; C A T . Agr. 6, 2; 
V A R R . H . 1, 24, 1 II ostensurus 
S U E T . Ner. 13; ostensus L u c . 2, 
192. 

ostens ïo , ônis, f. (ostendo), 
act ion de montrer : A P U L . M . 
3, 9. 

ostensaônâl is , e, d'ostentation, 
de parade : L A M P R . Al. Sev. 33, 3. 

ostens îvê (ostensims), de ma-
nière à montrer : B O E T . Ar. an. 
pr. 2, 24. 

os tens îvus , a, um (ostendo), 
propre à montrer : B O E T . -Ar. an. 
pr. 1, 23. 

ostensôr , bris, m. (ostendo), 
celui qui [montre : T E R T . Apol. 
11 n celui qui enseigne : I S I D . 1, 
14, 8. 

os tensus , a, um, part . p . de 
ostendo. 

ostentâbï l i s , e (ostento), qui 
peut être montré : G L O S S . P H I L . 

ostentâbïl i tër , ostensiblement : 
GLOSS . P L A C . 

o s t e n t â c ù l u m , i, n „ indica-
t ion : N . - T I R . 

o s t e n t â m ë n , ïnis, n . (oslento), 
ostentation : P R U D . Psych. 204, 

os ten tânëus , a, um (ostento), 
de présage : * S E N . Nat. 2, 49, 2 . 

ostentârîus , a, um (ostentum), 
relatif a u x prodiges : CAPEL. 2, 
151 II subst . m . (s.-ent. liber), 
traité des prodiges : M A C R . 3, 

ostentâtâcius, a, um (ostento), 
de parade : T E R T . Virg. vel: 3. 

ostentât ïo ,ônis,f. (ostento), 111 
action démontrer ostensiblement : 
P L I N . jPan. 56 II démonstration 
militaire : C E S . G. 7, 45,3 H 2 
[flg.] ostentation, étalage, parade : 
[absl] Cic. Off. 2, 43; Lœ. 86, 
etc.; ingenii Cic . de Or. 2, 333, 
étalage de son talent II ostenta-
tiones mèse Cic. Jiit. 5, 13,1, mes 
démonstrations, mes promesses 
Il parade trompeuse, faux s em-

blant : Cic. Agr. 1, 23; Fin. 2, 
77. 

ostentâtor, bris, m . (ostento), 
H 1 celui qui étale, qui fait montre 
de , qui fait parade de : H E R . 4, 
63; Lrv. 1, 10; T A C . H. 2, 
80 11 2 qui attire l 'attention sur, 
qui m e t sous les y e u x : T A C . An. 
24, 3 . , 

ostentâtôriê , avec grand éta-
lage i E U S T . Hex. 5, 6. 

ostentâtr ix , ïcis, f., celle qui 
étalé, qui tire vanité de : A P U L . 
Apol. p. 528 II [fig.] P R U D . Psych. 
438. 

ostentïfër , ëra, ërum (ostentum, 
fera), prodigieux, mervei l leux : 
G L O S S . 

o s tento , âvi, âtum, are ( intens. 
de ostendo),tr., H l tendre, présen-
ter avec insistance : ostentarunt 
sua jugula ClC. Att. 1, 16, 4, ils 
tendirent leur gorge; passum ca-
pillum CMS. G. 7, 48, 3, étaler sa 
chevelure éparse H 2 présenter, 
faire voir ostensiblement : spes 
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ostentatur Cic. Clu. 22, un e s D O i r 
se montre visiblement ; agrum 
Campanum Cic. Agr. 2, 78, faire 
briller devant les y e u x le: terri-
toire campahien, cf. S A L L . J . 56, 
1 II étaler devant les yeux [comme 
perspective] : csedem, seroitutem 
C I C . F a m . 4, 14, 1, montrer e n 
perspective le carnage, la servi-
tude, cf. Cic. Clu. 2â"||.étaler 
comme preuve, comme témoi-
gnage : CMS. G. 5, 41,4K3 faire 
parade de, étalage de : prudentiam 
Oie. Fam. 10, ,3, 4, faire parade 
de sa prudence ; triumphos, consu-
latus S A L L . J. 85, 29, étaler des 
triomphes, des consulats; se Cic. 
Fam. 1, 4, 3, faire étalage de soi, 
se mettre en valeur ; se in aliqua 
re Cic. Csel. 67, se faire valoir 
par qqch H 4 [avec prop. inf.] faire 
voir que : Cic. Fam. 9, 6, 2 ; [avec 
int. ind.] S U E T . Cses. 14. 

os ten tum , i, n . (ostendo), t out 
ce qui sort de l'ordre habituel, et 
qu'on montre avec é tonnement ; 
prodige : Cic. Nat. 2, 7; Div. 1, 
93;' Verr. 4, 703 H [fig.] ostenta 
facere C/BL. Fam. 8, 14, 4, faire 
des choses prodigieuses. 

1 o s tentus , a, um, part . p . d e 
ostendo. 

2 ostentùs; fis, m. , act ion de 
montrer, d'étaler aux yeux , éta-
lage : abjedus ostentui T A C . An. 
1, 29, j e té en spectacle U preuve, 
signe- : ostentui esse alicujus rei 
S A L L . J. 24, 10, être une preuve 
v ivante de qqch; res ostentui est 
avec prop. inf. T A C . An. 15, 64, 
une chose est un témoignage visi-
ble que II ostentui esse S A L L . J. 46, 
6, être pour l a montre (une 
feinte). 

Ostëodës , ts, f. ('Oot6i&8 t)ç) , u n e 
des îles Lipari : P L I N . 3, 8. 

ostês , se, m . (&<rn)ç), sorte de 
tremblement de terre : A P U L . 
Mund. 18. 

Ostia, se, f., Ostie [port à l'em-
bouchure du Tibre] : Cic . Fam. 9, 

6, 1;Q.3, 2, 1; L i v . 1,33, 911 
- l i a , ôrum, n., Liv . 9, 19, 4; 22, 
37,1 ; 27, 23, 3 II - ï ens i s , e, d'Os-
tie : Cic . Att. 12, 23, 3; Mur. 18; 
Lrv. 27, 38; P L I N . 9,14. 

ostïàrïa anci l la , et abs* o s -
t ïâr ia , se, f., portière : A M B R O S . 
Luc. 10, 75. 

ost ïâr ïum, ïi, n . , impôt mis 
sur les portes : CJES, C . 3 , 3 2 , 2 . 

ost ïârïus, l ï , m . (oslium), por-
tier, concierge : V A R R . R. 1, 13; 
P L I N . 12,64 II sacristain : C O D . T H . 
1, 3, 3. 

os t ià t im (ostium), de porte en 
porte, d e maison en maison : Cic. 

1 0 9 7 

Verr. 4, 53 || [flg.] en détail : 
V O P . Carin. 17, 7. 

os t î c ïum, v . usticium : I S I D . 19, 
28, 8.^ 

ost ïcus , a, um (tixrtixôç), qui 
heurte, qui choque : M . - E M P . 15. 

ost îgo , ïnis, f., dartre à la fi-
gure : COL . 7, 5, 21. 

o s t ï ô l u m , i, n. (oslium), pet i te 
porte : COL . 8, 14, 1 ; P L I N . 19, 
125. 

Ostippo, ônis, f., vil le libre de 
la Bét ique : P L I N . 3 , 12. 

1 o s t i u m , ïi, n . (os 1), entrée; 
porte [de maison] : P L . ; T E R . ; 
rectum ostium P L . MU. 329, porte 
de devant ; ostium postieum P L . 
St. 450, porte de derrière; Cic . 
Tusc. 5, 13; de Or. 2, 276 II 
embouchure [d'un fleuve] : Cic . 
PhU. 2, 26; CJES. C. 2, 1 , - V I R G . 
En. 1, 14 II entrée : V A R R . R. 1, 
51 ; Oceani Cic . Pomp. 33, entrée 
de l'Océan [ d é t r o l t d e Gibraltar]. 

2 O s t i u m Oceani , v . ostium. 
ostôcôpôs , ï , m . ( f i f f r o x o i r e ç ) , 

[qui brise les os] sorte de courba-
ture : S A M M . 892 ; P E L A G . 3 , 23. 

Ostôrius , ïi, m. , n o m d'homme : 
T A C An. 16, 23. 

Ostra, se, f., vil le de l 'Ombrie: 
I N S C R . 

o s t r â c ë u m , v . ostracium : P L I N . 
32, 134. 

ostràc ïâs , se, m.(<5GTpa>tîaç), os-
tracie, sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 177. 

Ostrâcînê, ês, o u - n a , se, f., 
ville de la Basse-Egypte : P L I N . 
5, 68. _ 

ostrâcïtês , se, m . (<5orpaxÎT7|ç), 
ostracite [pierre qui servait à 
polir] P L I N . 36, 139. 

ostrâcîtds, ïdis, f. (iorpaxTriç) 
H 1 = ostracias P L I N . 3 7 , 1 7 7 1T 2 
sorte de cadmie : P L I N . 34, -103. 

os tràc ïum, ïi, n . (<5orpdb«oij), 
o n y x [pierre précieuse] : P L I N . 5, 

ostrâcôdermus, a, um (tSarpouuS-
o£pp.D;), qui a la peau écailieuse 
Il subst . p l . n . , ou f., crustacés : 

P L . V A L . 5, 13; 5,16. 
Ostrâni, ôrum, m. , habitants 

d'Ostra : P L I N . 3 , 1 1 4 . 
ostrëa, se, f. (ôorpsov), huître : 

Cic. frg. F. 5, 78; cf. V A R R . 216, 
6; ostrearum vivaria P L I N . 9,168, 
parcs d'huîtres. 

M > ostria P L . Rud. 297. 
ostrëârïum ( - tr ia - ) , ïi, n . , 

banc djhuîtres : P L I N . 9, 160. 
ostrëârïus, a, um (ostrea), qui 

va avec (qui accompagne) les 
huîtres_ : P L I N . 18, 105. 

ostrëâtus , a, um (ostrea), ren-
du écailleux, transformé en 
écailles _[plais']_: P L . Pcen. 398. 

ostrëôsus ( - ï ô s - ) , a, um, abon-
dant en huîtres : P R I A P . 77 II 
-osior C A T U L . 18, 4. 

ostrëum, v . ostrea: L U C I L . d. 
G E L L . 20, 8, 4; H O R . S. 2, 4, 33; 
P L I N . 32, 63; J u v . 4, 140; Ov. 
F. 6, 174. 

BS) > [genre incertain] Cic . 
Div. 2, 33; Fam. 7, 26, 2. 

ostria , se, f., v . ostrea g® > . 

OTHRONOS-. 

os tr ïâgo , Inis, f., garance 
[sorte d'herbe] : A P U L . Herb. 28. 

ostriârïus , v . osirearius : INSCR. 

' ostrîcôlôr, ôris (ostrum, color), 
d e couleur de pourpre : S I D . 
Carm. 5, 18. 

ostrïfër, ira, èrum (ostreum, 
fero), abondant e n huîtres : V I R G . 
G. 1, 207. 

ostrînus, a, um (ostrum), de 
pourpre : V A R R . Men. 121 ; P R O P . 
1,14,20. 

ostrïtis , ïdis, f., sorte de pierre 
rare, nacre : P L I N . 37, 177. 

Ostrôgôthae, âram, m., J O R D . 
Gei. 47; et Ostrôgôthi , ôrum, m. , 
Ostrogoths [peuple germain établi 
en Sarmatie] : C L A U D . Eutr. 2, 
153 H sing. - thus , S I D . Carm. 2, 
377. 

ostrum, i, n . ( ô t r r p E o v ) , pourpre 
[couleur tirée d u n cocruillage] : 
oslro perfussse vestes V I R G . I I » . 
5, 111, vê tements teints de pour-
pre Il étoffe de pourpre : V I R G . 
En. 1, 700; 7, 814. 

ostrya, se, ( - trys , yos), f. (6<t-
T p û a , ôarpOç), ostrye [sorte d'arbre 
semblable a u frêne] : P L I N . 13, 
177. 

Ostudizum, i, n . , vi l le de 
Thrace . [auj . Hafsal : A N T O N . 
137, 230. 

ôsûrus , a, um, part . f. de odi. 
ôsus^sum, v . odi H> >.. 
1 Osyris , v . Osiris. 
2 ôsyris , is, î. (Sovoiç), osyris 

[arbrisseau] : P L I N . 27,111. 
Otâcflïa, se, î., Otacilia Severa, 

femme de l'empereur Philippe : 
I N S C R . Grut. 29, 2. 

Otâcï l ïus , ïi, m. , nom de fa-
mille : CJES. G. 3 , 2 8 ; L i v . 22, 66 
Il - ï â n u s , a, um, d'Otacilius : 

I N S C R . 

ô tâcus ta ( - s t ë s ) , se, (&vx-
xoucmM, m., espion : A P U L . Mund. 
26. 

ôta lg ïcus m o r b u s , m. , maladie 
provenant de douleurs d'oreilles : 
C A S S I A N . Coll. 24, 15. 

Otënë , ës, f. ('finivii), partie de 
l'Arménie : P L I N . 6 , 42. 

Otesmi, ôrum, m. , habitants 
d'Otésia [ville de la Gaule Trans-
padane] : P L I N . 3,116. 

Otho, ônis, m . ("06o>v), sur-
nom romain; not* : L. Boscius 
Othon [tribun de la plèbe, qui 
fixa la place des chevaliers au 
théâtre] : C i c Mur. 401| M . Sal T 

v ius Othon [qui détrôna Galba 
e t fut vaincu par Vitellius] : M A R T . 
6 , 32 2 ; J u v . 2, 99 || -n ïânus , a, 
um, d'Othon : T A C . H. 2, 24 II 
subst . m . pl. , les soldats d'Othon : 
T A C H . 1,34. 

Othôna , se, f., ville maritime 
d e l a Bretagne : N O T . I M P . 

ô t h o n n a , se, f. ( o d o v v a ) , p lante 
inconnue de Syrie : P l i n . 27, 109. 

Othos , v . Olus. 
Othreptê, ês, f., nom d'une 

Amazone : H Y G . Fab. 163. 
Othronôs , t, f., île près de Cor-

cyre : P L I N . 4, 52. 
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Othryâdës , se, m . ('OOpudST-ç), 
fils d'Othrys [ = Panthus] : V I R G . 
En. 2, 319 II général lacédémo-
nien, qui, dans un combat contre 
les Argiens, resta seul v ivant : 
Ov. F. 2, 665; V . - M A X . 3, 2, 4. 

Othryone i , ônm, m. , peuple 
de Macédoine : P L I N . 4, 35. 

Othrys, Hôs, m . ("06puç), l'O-
thrys [mont de Thessalie] : V I R G . 
En. 7, 6 7 5 ; P L I N . 4, 30. 

Othrysïus , a, um, d u m o n t 
Othrys : * M A R T . 10, 7, 2. 

ôt ïa , se, f., c. olion. 
ô t ï â b u n d u s , a, um (olîor), qui 

a beaucoup de loisirs : S I D . Êp. 
4, 18. 

ôt ïcus , a, um (cJ-x/ôç), d'o-
reille, destiné a u x oreilles : C . -
A U R . Chron. 2, 1, 23. 

ô t ï ô l u m , i, n . (otium), petit 
loisir : C.43L. Fam. 8,3. 

ô t ï ô n , ïi, o. (IÙTÎOV), patel le 
[coquillage] : P L I N . 32, 149. 

ôtïor , âlus sum, âri (olium), 
int. , Être de loisir, prendre du 
repos : Cic. Off. 3, 58; HOR. S. 
1, 6, 128. 

ôt îôse (otiosus), dans le loi-
sir : Cic. Off. 3, 97 11 sans souci, 
tranquillement : T E R . Haut. 342 II 
à loisir, à son aise : Cic . Verr. 4, 
33; Fin. 4, 32. 

Bt> > otiosse P L . Trin. 1077. 
ôt ïôs ï tas , âtis, f. (otiosus), oisi-

veté : V U L G . Eccli.33, 29 il loisir ; 
pl., les manifestations du loisir : 
otiositates suas êdere S I D . Ep. 2. 
10, publier les résultats (les fruits) 
de ses loisirs. 

ôt ïôsus , a,um (otium), 1T 1 oisif, 
qui est sans occupation, de loi-
sir : ClC Br. 10; Nat. 3, 93, 
etc.; quoniam sumus otiosi Cic . 
Lse. 16, puisque nous avons le 
temps II alicui otiosum est avec 
inf. T A C . An. 13, 3, qqn a le 
temps de If 2 [en part.] qui n'est 
pas pris par les affaires publiques, 
loin des affaires : Cic. de Or. 1, 
219; Off. 3, 1, etc. ; otiosa seneçtus 
Cic. CM 49, une vieillesse libre 
de son temps ; his supplicationum 
otiosis diebus ClC. Q. 3, 8, 3, pen-

'dant les loisirs que donnent Ces 
jours de supplications II [m. pris 
subst ' ] h o m me éloigné de la poli-
tique : ClC. Off. 1, 70; Phil. 11, 
20 3 qui ne participe pas à une 
affaire, neutre, indifférent : Gic. 
Off. 2, 26; Marc. 18; Fam. 9, 6, 
3 H 4 calme, paisible, tranquille : 
T E R . Eun. 919; And. 842; Cic. 
Fam. 9, 25, 3, etc. Il spatium ab 
hoste otiosum C E S . Ç . 3, 3,1, 
intervalle de temps que n'avait 
pas troublé l 'ennemi If 5 [rhét.] 
qui prend son temps , qui s'attarde : 
(Cicero) est otiosus circa excessus, 
T A C . D. 22 (Cicéron) s'attarde 
dans les digressions II [en pari, d u 
s ty le ] lent, languissant : Q U I N T . 
10, 2,17; T A C . D. 18 1f 6 oiseux, 
inutile, superflu : otiosissimse 
oçcupationes P L I N . Ep. 9, 6, 4, 
occupations les plus oiseuses, cf. 
Q U I N T . 1, 1, 35; 8, 2, 19 U oisif, 
qui n e rapporte rien [en pari , 
d'argent] : P L I N . Ep. 10, 62, 1. 
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ô t i s , ïdis, f. ((ÎITC'Ç), outarde : 
P L I N . 10, 57; 30, 131. 

1 ô t ï u m , ï ï , n.(opp.knegctium), 
If 1 loisir, repos, [et en part . ] 
repos loin des affaires, loin d e la 
polit ique : in olio de negotiis co-
gitare Cic . Off. 3, 1, médi ter sur 
les affaires dans les heures d e 
loisir; mihi fuit ne otium quidem 
umquam otiosum Cic . Plane. 66, 
j e n'ai jamais eu même un m o -
m e n t de loisir oisif; otium cum 
dignitate Cic. de Or. 1, 1, repos 
(retraite des affaires) honorable, 
cf. Cic . Sest. 98 ; Br. S «ff 2 inac-
t ion, oisiveté : languescere in olio 
ClC.dc . 2.5, languir dans le désœu-
vrement , cf. C i c Agr. 2, 103; 
otio languere Cic. Nat. 1, 7, lan-
guir du fa i t de l'inaction 113 loi-
sir s tudieux : otium litteratum 
Cic . Tusc. 5, 105, loisir consacré 
aux lettres II études faites à loisir, 
études de cabinet : Cic. Leg. 3, 
14 ; [poét.] otia nostra Ov. Tr. 2, 
224, les œuvres de mon loisir If 4 
paix , calme, tranquill ité : Cic . 
Agr. 2, 102; C s s . C. 1, 6, 5; 2, 
36, î ; N E P . Tim, 3, 2 ; ab externis 
armis otium fuit L iv . 3, 14, 1, a u 
dehors il n'y eut pas d'hostilités 
pour troubler le repos, cf. L i v . 4, 
35, 2 If 5 [expr. adv . ] per otium 
L i v . 27, 2, 9, à loisir, tranquille-
ment . 

2 ô t ï u m , v . otion. 
ôtôpëta , se, m . ((WireTiFjc), qui 

a de longues oreilles : P E T R . Sot . 
35. 

Otrërë, ës ( -rëra, JB), f. (.'Otm-
pà), une des Amazones, mère 
d'Hippolyte et de Penthési lée : 
H Y G . Fab. 30. 

Otreûs, ëi ou ëos, m . ('Orpsvîç), 
n o m d'homme : V . - F L . 4, 162. 

Otrïcûlânus , v . Ocricul-. 
Otris, is, t., région traversée 

par l'Euphrate : P L I N . 5, 90. 
\ ô tus , i, m.. ( t ô T o ç ) , chouette 

[oiseau de nuit] : P L I N . 10, 68. 
2 Otus ( - thus , - t h o s , Œ t u s ) , 

i, m . ("fiGoç), n o m d'un géant : 
V I R G . Cul. 233; H Y G . Fab. 28; 
A M M . 22, 14, 3. 

Oufenfina (TJf-) tr ibus; f., 
une des tribus du Lat ium [du 
fleuve Oufens] : F E S T . 194. 

ôvâl i s , e(ovo), d'ovation : G E L L . 
5, 6, 20; P . F E S T . 195. 

âvantër (ovo), en exultant : 
T E R T . Val. 28. 

ôvâr ïum, ïi, n. , v . " ovum: 
INSCR. Renier 3575. 

ôvârïus , a, m . (ovum), esclave 
chargé d e la basse-cour : I N S C R . 

ë-vàtïo, ônis, f. (ovo), ovat ion, 
pet i t triomphe [le général v ic to-
rieux défilait à pied ou à cheval] : 
G E L L 5, 6, 27; P . F E S T . 195. 

1 ôvâtus , a, um (ovum), qui 
a la forme d'un œuf, ovale : P L I N . 
15, 85 II tacheté : P L I N . 35, 3. . 

2 ôvâtus , o , M , par t , d e 
ovo, montré dans l'ovation : 
P E R S . 2, 55. 

3 ô v â t u s , ûs, m . (ovo), cri de 
victoire : V . - F L . 6, 187. 

Ovetum, i, n., ville de la Tar-
raconnaise [auj . Oviédo] : P L I N . 

O V O 

84, 49 n - t â n u s , a, um, d'Ove-
t u m : P L I N . 34, 17. 

Ovia , se, f., n o m de femme : 
Û C . AU. 12, 21, 4; 13, 22, 4. 

ôviârîus , a, um (ovis), de bre-
bis ; C O L . 7, 6 II subst . f., ô v ï â -
r ïa , troupeau d e brebis : V A R R . 
R. 2, prsef. 6. 

ô v ï c o , are (ovum), tr . , délayer 
a v e c u n œuf : P U N , - V A L 1, 17. 

ôv îcû la , se, f., d im. de ovis, 
pet i te brebis : A U G . Doctr. 3,21 II 
ô v ë c ù l a T E R T . Pall. 3. 

Ovidïus , ïi, m . , 1T 1 P. Ovidius 
Naso, Ovide, de Suhnone, poète 
l a t in : Q U I N T . Ï0,1, 88; S E N . Ep. 
79,5 If 2 Romain , ami de.Martial : 
M A R T . 7, 44 II -d ïânus , à, um, 
d'Ovide, qui imite Ovide : S E N . 
Contr. 1, 2, 22. 

ôvïfër , ëri, m . (ovis, férus), 
mouton sauvage [irpôSarov ifypiov 
G L O S S . ] : A P I C . 8, 352. 

p - > obifer D I O C L . 8, 25. 
ôvï f ïeus , a, um (ovum, facio), 

qui pond : E U S T A T H . Hex. 7,1. 
ô v ï l e j i s , n . (avilis), étable de 

brebis, bergerie : C A T . Ag. 39 ; 
V I R G . G. 3, 5371| étable à chèvres : 
Ov. M. 13, 828 II emplacement 
dans le Champ de Mars fermé par 
des barrières, où l'on vota i t lors 
des comices : Lrv. 2 6 , 2 2 , 1 1 ; S E R V . 
B. 1, 34. 

ôv î l îo , c. opilio : J A V O L . Dig, 
33, 7, 25. 

ôvï l i s e, (ovis), de brebis : A P U L . 
M. 4, p. 145, 13; D I G . 7, 8, 12. 

ôv i l la , te, f., v iande de mou-
t o n : P R I S C 2, 60. 

Ôvillïrms, T H ' . - P R I S C . Diset. 3, 
et ô v i l l u s , a, um, C A T . Agr. 76, 
2; 161, 4; V A R R . R. 2, 2, 6; L iv . 
22,10; P L I N . 28t 124, de brebis. 

ô v ï n a , œ, f., v iande de mou-
ton : P R I S C . 2 , 60. 

ô v ï n u s , a, um, c. ovUlvs : 
S A M M . 254. 

Ovïnïus , a, m., nom d'hom-
mes : V A R R . R. 2. î, 10. 

ôvïpârus , o, um (ovum, pario 
2), ovipare : A P U L . Apol. 38. • • 

ôvis , is, t. (ôtç), brebis : Cic. 
Nat. 2 , 158; Rep. 2, I6t l l ame 
[de brehis] : T I B . 2, 4, 28 || [fig.] 
h o m me simple, imbécile, niais , 
mouton : P L . Bac. 112. 

M-> m-> V A R R . d. G E L L . U, é. 
et N O N . 216, 22. 

ôvispex, îcis m . (ovis. specio), 
aruspice : G L O S S . I S I D . 

Ovïus, ïi, m . , n o m d'homme : 
C i c AU. 16,1, 5. 

ô v o , âtum, are, int . , tr iompher 
par ovat ion, avoir les honneurs de 
l'ovation : Cic . de Or. 2,195 ; L iv . 
5, 31 [poét.] ovantes currus P R O P . 
3, 9, 53, chars de triomphe ; v . 
ovatus 2 II [fig.] triompher, pous-
serdes crisdejoie, être tr iomphant, 
joyeux, fier [cf. P . F E S T . 213, 7] : 
V I R G . G. 1, 346; En. 5,331 ; Liv . 
1, 25, 13 H [poét.J ovantes gutturt 
corvi V I R G . G. I, 423, corbeaux 
manifestant leur j oie à plein gosier ; 
Africus ovat V . - F L . 2 , 506, l'Afri-
cus s'ébat [ = f a i t rage]. 
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ô v u m , i, n . (ciôv), 1T1 œ u f : ovum 
parère Cic. Ac. 2. 57 ; edere COL. 
8, 3, 4; ponere O v . M. 8, 258; 
facere V A R R . R. 3, 9, 17, pondre; 
incubare ova V A R R . R. 3, 9, 8 
[ovis COL . 8, 11, 14], couver II oô 
ovo usque ad mala H O R . S. 1, 3, 
6, depuis l 'œuf jusqu'aux pommes , 
des entrées au dessert, du com-
mencement à la fin, cf. C I C . 
Fam. 9, 20, 11| [allusion à l 'œuf 
de Léda d'où sortirent Castor e t 
Pol lux] : H O R . S . 2, 1, 26; gémir 
num ovum H O R . P. 147, les doux 
œufs de Léda [de l 'un sortirent 
Castor et Pol lux, de l'autre Cly-
temneslro e t Hélène] Il sept figures 
oviformes dont on enlevait une 
à mesure qu'un tour de piste 
était achevé dans l'arène : V A R R . 
R. 1, 2, 11 ; L i v . 41. 27, 6 2 
mesure de la contenance d'une 
coquille d'œuf : P L I N . 22, 137 || 
forme ovale : C A L P . Ecl. 7, 34. 

o x à l i s , ïdis f. (i%aXiç), c. ru-
mex: P L I N . 20, 231. 

o x a l m ë , ês, f. ( o Ç d f t . f » ) ) , sauce 
faite avec du vinaigre et de la 
saumure : * P L I N . 23, 61. 

Oxartês , v . Oxyartes: * C U R T . 
10, 3. 1. 

Oxathrës , i s , m., frère d e D a -
rius-Codoman : C U R T . 3, 11, 8. 

Oxîa, SE, f. ('O^Eïa), pet i te flo 
d e v a n t Leucade : P L I N . 4, 53. 

Oxïi, ôrum m. , Oxiens [peuple 
d e Perse, près de l 'Araxe] : P L I N . 
6,133. 

o x ï m ë , pour ocissime : P . F E S T . 
195. 

O x ï m u m , v.Aux- : L i v . 41,21. 
Oxiônes , um, m . , peuple gor-

m a i n : T A C . G. 46. 
o x ï p ô r i u m , v . oxy-3 A P I C . 3, 

104. 
oxizônrus , v . oxyz-. 
1 O x ô s , v . Oxus. 
2 oxôs, abl . ô, n . (ô£oç), v inai -

gre : CIIARIS . 139,15. 
Oxùbïi ( - x y - ) , ôrum, m . , 

('OÇÛ6IOI), peuple d e la Narbon-
naise : P L I N . 3, 35. 

Oxus ( O x ô s ) , i , m . CûÇ°s)i 
fleuve d e la Sogdiane, qui so 
je t t e dans la mer d'Aral ; P L I N . 
6, 48;Cam.7,4,2L 

Oxyartes, i s , m.; n o m d'un 
Perse, père de Roxane : C U R T . 8, 
4, 21 

o x y a l m e , v . oxalme : * P L I N . 23, 
61. 

o x y b â p h u s , i , m . ( - o n , i , n.) 
(ô\<iëafov), oxybaphe [ m e s u r e 
employée pour lesj iquides] : IsiD. 
16, 26, 4 ; R H E M . Pond. 76. 

oxyblat ta , se, f., pourpre écar-
late , d'un rouge vif : C O D . - J U S T . 
4, 60, 1. 

ox^oëdrôs , i , f. (iÇûœSpoç), 
sorte de cèdre dont la feuille est 
épineuse : P L I N . 13, 52. 

o x y c ô n ù n u m , i, n . , sorte' 
d'olives : * P E T R . 66, 7. 

oxjrcras, âtis, m . (dÇoxpccrov), 
c. posca : P L I N . - V A L . 1, 63. 

Oxydracse , ârum, m . , peuple 
de l 'Inde : C U R T . 9, 4, 26. 

o x y g â l a , œ, f., et - la , actis, n . 
(éÇoVaXot), oxygale [sorte de fro-
mage blanc, fait avec du lait cail-
lé] : COL . 12, 8; P L I N . 28, 134. 

OXygârum, i , n . (o£6yapov), 
oxygarum, saumure mêlée de v i -
naigre : M A R T . 3, 50, 4. 

o x y g ô n i u s , a, um (dÇuytàvtoç), 
acutangle : G R O M . 299, 4. 

o x y g ô n u m , i , n . (d^jycovov), 
triangle acutangle : G R O M . 299, 
13. • 

o x y l â p à t h u m ( - o n ) , i, n . {6fy-
X â r a x O o v ) , sorte d'oseille : PLIN. 
20, 233. 

o x y m ë l i , nis P L I N . ( - m e l , mel-
lis T H . - P H I S C . 1, 16) ( o x f m ë l u m , 
i , I S I D . 20, 3, 12), n. (OÇOIWM), 
oxymel , vinaigre miel lé -. P L I N . 
23, 60; C A T . Agr. 157. 7; C O L . 12, 
58, 3. 

o x y m ô r u s , a, um (<5Ç0|«opoç), 
spirituel sous une apparente 
niaiserie : P s . A S C O N . Cic. Csecil. 

o x y m y r s n i ê , ês, f. (ôÇuiuipoivï]), 
c. ruscus : P L I N . 15, 27. 

O x y o p u m , i , n. , vi l le d e la 
Mysie : P L I N . 5, 126. 

oxypœdërôt inus , a, um (oWç, 
iraiS^p(oç)i o^ii e s t de la couleur 
de la pédérote : Vop. Aurel. 46,4.-

OX^pipëTi ëris, n. ( o & j ? , piper), 
poivre joint à d u vinaigre : T H . 
P R I S C . 4,1. 

o x y p ô r ï u m , ïi, n . (ô&nropiov), 
médicament digestif : P L I N . -
V A L . 2, 8. 

o x y p ô r u s , a, um (dÇmrôpoç), 
p iquant au goût : COL . 12, 59, 5 
• Il qui fait digérer faci lement : 
P L I N . 20, 256. 

Oxyrhôë , ês, f. ('OSupôï)), nom 
d'une chienne d'Actéon : H Y G . 
Fab. 181. 

Oxyrynchus , * ; f., ville d'E-
gypte , sur la rive occidentale 
d u NU : A M M . 22, 16, 6 II Oxy-
rynchites nomos P L I N . 5, 49, 
nome Oxyrynchite. 

o x y s , fjos, m . (ôÇùç), espèce 
d'oseille : P L I N . 27, 112. || sorte 
d e jonc : P L I N . 21, 113: 

o x y s a c c h à r u m , i, n . (àXvcàx/a-
pov), sucre avec d u vinaigre* : 
C O N S T A N T . Afr. 7,1. 

o x y s c h œ n ô s , i , m . (iÇiîoy.oivos), 
sorte d e jonc marin : P L I N . 21, 
112. _ _ 

o x y t ô n ô n , i , n . (<5ÇOTOVOV), pa -
v o t sauvage [plante] : A P U L . 
Herb. 53. 

oxytr îphyl lôn, i , n . (iÇvrpkpvA-
V>v), sorte de trèfle [plante] : 
P L I N . 21, 54. 

Oxyttagae, ârum, m. , peuple 
d'Asie : E L I N . 6, 48. 

o x y z ô m u s , a, um (6 î5Çto[»oç), 
accommodé à la sauce piquante : 
A P I C . 6, 241; 8, 392. 

ozsena, a s , f. ( S Ç o u v a ) , ozène, 
sorte de po lype à odeur fétide : 
P L I N . 9, 89 \\ maladie du nez : 
P L I N . 25, 165. 

ozaenitis , iciis, f. (ôÇaivïiiç). 
espèce de nard : P L I N . 12, 42. 

oz îna , v . ozsena : P E L A G . 16, 63. 
o z ï n ô s u s (ozae- ) , a, um, a t te int 

d'un polype au nez : P E L A G . 16. 
Ozogardana , a s , f., ville de 

Mésopotamie : A M M . 25, 4. 
Ozôlffi, ârum, m., les LocrienS 

Ozoles, peuple vois in de l'Etoile : 
P L I N . d, 7. 

O z o m ë n ê , ês, t., femme d e 
Thaumas , mère des Harpyes : 
H Y G . Fab. 14. 

Ozûêei, ôrum, m. , ancien peuple 
do Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

ô z y m u m , i, n . , c. ocimum. 
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p 
p . f. n . [quinzième lettre de 

l'alphabet lat in] : A u s . Idyl. 12 
11 abréviation de Publius, parte, 

pater, pedes, pia, pondo, populus, 
posuerunt, publiais, etc. fl P . C . = 
patres conscripti II P. M. = ponti-
fex maximus II P. R. = populus 
Romanus || P. S. = pecunia sua. 

pa, ancienne abréviation de 
parte : F E S T . 205. 

pàbi l lus , i, m . , d im. de pabo, 
pet i t char à une roue, sorte de 
brouette : L A M P R . Hetiog. 29, 2. 

p â b o , ônis, m . , char à une 
seule roue : G L O S S . I S I D . 

pâbùlàrî i , ôrum, m . , pabulai-
res, qui s'occupent des fourrages : 
I N S C R . 

pâbûlàris , e (pabulum), qui 
concerne le fourrage : omnia hase 
pabularia P L I N . 18, 142, toutes 
ces plantes fourragères. 

pâbù lâ t ïo , ônis, f. (pabulor), 
Il 1 action de paître, pâture : 
V A R R . J 3 . 3 , 2 6 ; COL. 7 , 9 1 1 2 four-
rage, act ion d'aller a u fourrage : 
CJES. G. 7 , 1 6 ; 7, 44; C. 1, 78. 

pâbûlâtor , ôris, m . (pabulor), 
celui qui donne le fourrage aux 
a n i m a u x : G L O S S . I S I D . U celui qui 
v a a u fourrage, fourragour : CJES. 
G. 5, 17, 2; Lrv. 27, 43. 

pâbûlâtôr ïus , a, um (pabulor), 
de fourrage : COL. 6,3,5; 11, 2,99. 

pâbûlor, âtus sum, âri (pabu-
lum), Il 1 int. , prendre sa pâture, 
manger , se nourrir : COL . 7, 6, 9; 
8,15, 6 U chercher des vivres : prn-
dimus pabulatum P L . Rud. 295, 
nous allons à la provision, c'est-
à-dire pêcher II fourrager, aller au 
fourrage : G E S . G . 5, 17, 2 11 2 
tr. , fumer [un végéta l ] : COL . 5, 
9, 13. _ _ 

pâbûlôsus , a, um (pabulumj, 
fertile en pâturages : S O L I N . 22, 2. 

pàbÙlum, i , n. (pasco), 1| 1 pâ-
turage, fourrage : ccrvi noclu pro-
cédant ad pabula P L I N . S, 117, les 
cerfs sortent la nuit pour paître ; 
pabulum parare C A T . Agr. 54, 1, 
préparer le fourrage ; sccare CJES. 
G . 7,14,4 ; supporlare CJES. C . 3, 
58, couper, transporter le four-
rage ; pabuto consumpto CJES. G . 
7, 18, le fourrage étant consom-
m é I I 2 nourriture ai iment : 
V I R G . G. 1, 86; P L I N . 11, 279, 
Il [fig.] Cic . AC. 2, 127; CM 49; 

L U C R . 4, 1063. 
pâcâ l i s , e (pax), de pa ix , 

relatif à la paix : Ov. M. 6, 101 ; 
F. 1, 719. 

Pacàr ius , U, m., nom d'hoin-
m e : T A C . H. 2, 16. 

pâcâtë [ inus.] , paisiblement, 
pacifiquement : pacatius P E T R . 

10, 3; -issime A U G . Parut. 3,- 45. 
pâcâ t îo , ônis, f. (paco), pacifi-

cation : F R O N T I N : Strat. prsef. 2. 
pâcâtôr , ôris, m . (paco), pacifi-

cateur : S E N . Ben. 1,13,3; 5,15,6; 
S I L . 26". 246. 

pâcâtorîus , a, um (pacator), 
qui apaise : TEHT. Marc. 4, 29. 

1 pâcâ tus , a, um, H 1 part , de 
paco 11 2 adj ' , en pa ix , pacifique, 
paisible : pacatce Iranquillscuue ci-
vitales Cic. de Or. 1, 30, cités 
jouissant de la paix e t de la tem-
quillité ; in provincia pacatissima 
Cic. Leg. 4, dans la plus paisiblo 
des provinces, Cf. CJES. G . 5, 24, 
7; nec hospilale quicquam paca-
tumve salis prius auditum quam 
Massiliam venere L i v . 21, 20, 7, 
ils n'entendirent rien qui trahît 
des dispositions accueillantes ou 
simplement pacifiques avant leur 
arrivée à Marseille ; oratio pacalior 
Cic, Br. 121, éloquence trop 
paisible II n . , pacatum, i , contrée 
tranquille : S A L L . J . 32 , 3 ; L iv . 
8, 34 ; S E N . Nat. 6, 7, 1. 

2 P â c â t u s , i , m. , Drepanius 
Pacatus [professeur de Bordeaux, 
•auteur d'un panégyrique de Théo-
dose] : A u s . Lud. 7. 

P a c c ï â n u s , a, um, de Paccius 
Antiochus [célèbre médecin sous 
Auguste e t Tibère] : I N S C R . 

P a c c i u s , i i , m. , n o m d'homme: 
J u v . 7, 12. 

1 Fâcens i s , e, if 1 de P a x Julia 
[ville de Lusitanie] : P L I N . 4, 117 
Il subst . m . pl. , habitants de P a x 

Julia : I N S C R . Grut. 199,4 If 2 Pa-
censis Colonia, f., comme Forum 
Julii [auj . Fréjus] : P L I N . 3, 35. 

2 P à c e n s i s , i s , m. , nom d'hom-
m e : T A C . H. 1, 20. 

P â c h y n u m , /, n., e t P â c h y n u s 
( - ô s ) , j , m. e t f., Ov. P â c h y -
n u m [promontoire à l 'E . de 
la Sicile, a u j . capo di Passaro] : 
Crc. Verr. 5, 87; L iv . 25, 27; 
Ov. M. 13, 725; P L I N . 3 , 87. 

P a c i d a , as, m . , rivière de Phé-
nicie : P L I N . 5, 75. 

P à c ï d ë i à n u s , i , m., nom d'un 
gladiateur célèbre : L U C I L . 4, 17; 
C I C . Opt. 17; Tusc. 4, 48; H o n . 
S . 2, 7,97. 

pâcïfër, éra, ërum (pax, fera), 
qui apporte la paix : V I R G . l i n . 8, 
116; Ov. M. 14, 291. 

pâcïfëro, are (parifer),apporter 
la paix : GLOSS. G R . - L A T . 

pâcï f ïcàt ïo , ônis, f. (pacifico), 
retour à ia paix, accommodement , 
réconciliation : ClC. Fam. 10, 27, 
2; AU. 7, 8, 4; 9, II, 2 ; G E L L . 
7, 3, 3. 

pâcïf ïcâtôr, ôris, m . (pacifico), 
pacificateur : ClC. Att. 1, 13, 2; 
15, 7, 1; L iv . 2 7 , 30, 4. 

pâcïf îcâtôrïus , a, um, destiné à 
traiter de la pa ix : Cic. PJiU. 12,3. 

pâcï f îcâtus , a, um, par?, p . de 
pacifico. 

pâcïfïcë (pacificus) en pa ix : 
C Y P R . Ep. 44, 3; V U L G . 

paci f ico , âvi, âtum, are (pax, 
facio), I I 1 int . , traiter de la paix : 
Jugurthapacificante S A L L . J. 66, 2, 
quand Jugurtha traitait de la paix ; 
pacificatum venerunt L iv . 5, £3, 
12, ils vinrent pour négocier la 
paix, cf. 7, 40,14 1 1 2 t r . , apaiser : 
C A T U L . 68, 76; S I L . 15, 421. 

jjàcïfïcor, âtus sum, âri, int . , 
faire la paix : P L . Stick. 517; 
J U S T . 6, 1, 2. 

pâcïf ïcus , a, um (pax, facio), 
qui établit la paix : paciflca per-
sona Cic. Att. 8, 12, 4, rôle de 
pacificateur II pacifica, n . pl . , 
vict imes offertes pour la pa ix : 
V U L G . Reg. 2, 6, 17. 

Pac i lus , i, m., surnom romain 
dans la famille Furia : L i v . 4, 
12, l._ 

pàc ïo , ônis, f., c. pactio: F E S T . 
250. 

pâcis , gén. de pax. 
pâcisco , ère = paciscor: NJEV. 

7, 2; PL. Bac. 871. 
paciscor , pactus sum, pâcisci 

(paco, pango), Il 1 int., faire un 
traité, u n pacte , une conven-
tion ; traiter, conclure un arran-
gement : cum aliquo Cic . Verr. 
3, 36, avec qqn ; magna mercede, 
ut... L i v . 25, 33, au moyen, 
d'une grosse somme d'argent 
obtenir la promesse que. . . ; volis, 
ne... H O R . O. 3 , 29, 59, obtenir 
par des v œ u x une convention 
qui empêche que. . . ; paciscor sit 
parca cena P L I N . Ep. 3, 12, 1, 
je pose comme convention que le 
îrpas ,soit frugai 11 2 tr., stipuler 
une cliose : provinciam sibi CiC 
Sest. 55, stipuler pour soi le gou-
vernement d'une province, cf. 
Cic. de Or. 2, 3S2 ; vitam ab ali-
quo S A L L . J. 26, 1, obtenir de 
qqn [dans les conventions] la 
promesse de la v ie 11 feminam 
Liv. 4, 4, 10, se fiancer, promet-
tre d'épouser une femme, cf. L iv . 
44, 30, 4, v G E L L . 4, 4 II [avec 
prop. inf.] obtenir par convention 
qui; : L t v . 3 / , 2 3 , 7, [ou| promettre 
que, prendre rengagement que : 
Ov. F. 5, 702; P L I N . 8, 18 11 3 
[poét.] engager : vitam pro laude 
V I R G . En. 5, 230, engager sa vie 
pour l'honneur, payer l'honneur 
de sa v ie , cf. V I R G . JSn. 12, 49. 



PACO 

1 p â c o , âvi, âtum, are (pax), 
tr., pacifier [après avoir vaincu, 
dompté, soumis] : Cic. Fam. 15, 
4. S ; C / E S G. 1, 16 ; 7, 65. etc. Il 
[flg.] incultœ pacantur vomere 
silvœ H O R . Ep. 1, 2, 45, la char-
rue dompte les forêts incultes . 

2 pâco , ëre, v . pango a v - > -
P â c ô n ï â n u s , i, m., n o m d'hom-

me : T A C An. 6, 3. 
P â c o n ï u s , xi, m., nom de fa-

millo romain : Cic . Mil. 74; 
S U E T . Tib. 61 ; T A C , An. 3, 66. 

P â c ô r i s , is, m . , nom d'un his-
torien : A V I E N . Or. 47 (al. Ba-
coris). 

P à c ô r u s , i, m. , H 1 fils d'Orode, 
roi des Parthes, battu par Venti-
dius Bassus, lieutenant d'Antoine : 
C i c Att. 5, 18, 1; Fam. 15,1, 2; 
J U S T . 42, 4, 6 1[ 2 autre roi 
des Parthes, contemporain d e 
Domitien : P L I N . Ep. 10, 16, 2; 
M A R T . 9, 36, 3. 

pacta , se, f. pris subst', fiancée : 
VI RG. En. 10, 19; J u v . 6, 200; 
v. pactus 1. 

pact îc ïus , a, um (paciscor), 
convenu par u n pacte : G E L L . 1, 
25, 8. 

pactQis, e (pango),qui s'enlace: 
pactilis corona P L I N . 21, 11, cou-
ronne tressée. 

pact ïo , ônis, f. (paciscor), If 1 
convention, accord, pacte, traité : 
in paclionibus faciendis Cic. Q. 1,1, 
12, dans la rédaction des contrats,' 
cf. Hor. 42; Att. 4, I8„2r0ff 3, 
108; pactio provinciseS,'iLL..C. 26, 
4, accord sur l'attribution d'une 
province [échange de province] ; 
pactio verborum Cic. Amer. 46 =>• 
verba pacta, formule convenue; 
per pactionem L iv . 9, 11, 4, par 
une convention, aux tennes d'une 
convention II promesse, engage-
ment : L i v . 4, 4, 8 II trêve : 
F L O R . 4,12 I I 2 adjudication des 
impôts publies : pactiones confkere 
cum civitatib.its Cic. Fam. 13, 65, 
1, conclure avec les cités des con-
trats d'adjudication, cf. Cic. Att. 
5, 13, 1 U 3 entente [au sens 
péjor.j : Cic. Verr. 1, 17. 

pact ïuncùla , œ, f., d im. de 
pactio : N O T . T I R 

Pac t îus ou Pas t ïus , U, m. , ri-
vière de la Calabre : P L I N . 3,102. 

Pactô lus , i, m . (lVjtzTuXoc), le 
Pactole [fleuve do Lydie, qui 
roule des sables d'or] : P L I N . 5 , 
110; V I R G En. 10, 142; S O L I N . 
40, 11 g Pactô l i s , idis, f.; d u 
Pactole : Ov. M. 6, 16. 

pactôr , ôris, m . , celui qui 
établit les termes d'une conven-
tion, négociateur : societatis pac-
tores Cic. *Verr. 5, 55, ceux 
qui règlent les formules d'alliance. 

p a c t u m , i , n . (paciscor), ac-
commodement, convention, pacte , 
traité : manere in pacto Cic . Verr. 
pr, 16, rester dans les termes d'un 
pacte ; pactd servare Cic. Off. 3,92, 
observer des conventions II [fig.] 
pacto = modoï guo pacto, com-
m e n t ; olio pacto, d'une autre 
manière : Cic. Mur. 43; Inv. 1, 
30 ; nullo pacto Cic . Fin. 1, 27, 
d'aucune manière ; isto pacto Cic. 
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Cat. 1, 17, de cette manière 
[comme to i ] . 

P a c t û m ê j u s , i, m. , nom d'h. : 
H O R . Epo. 17, 50. 

1 pac tus , a,um, 11 1 p a r t . d e p a -
ciscor: decem minas P L I N . 35, 99, 
a y a n t stipulé dix mines H 2 [sens 
passif] convenu, arrêté, stipulé : 
pactum pretium Cic . Off. 3, 107, 
prix convenu, cf. Cic . Off. 1, 33j 
Cat. 1, 24; pacta a candidatis 
prsemia Cic . Q. 3, 3, 2, récom-
penses stipulées avec les candi-
dats , qu'on a fait promettre a u x 
candidats || filia pacta alicui Cic. 
Au. 5, 21, 2, fille promise en 
mariage à qqn , cf. L iv . 1, 2, 1 II 
[abl. abs . n j paclo inter se, ut... 
L i v . 28, 21, 5, la convention 
é tant faite entre e u x que. . 

2 p a c t u s , a, um, ' part, de 
pango. 

3 p a c t u s , i, m . (paciscor), fian-
cé : S T A T . Th. 3, 17. 

P a c t y œ , ôrum, f. pl . , î les v o i -
sines de la Lycie : P L I N . 5, 131. 

P a c t y ë , es, f. (noœrJj)), ville de 
Thrace, en face de la Propontide 
[auj. St-Georges] : N E P . Aie. 7, 
4 ; P L I N . 4, 48. 

Pacu l la , se, f., Paculla Minia 
[Campânienne, prêtresse de Bac-
chus] : L i v . 39, 13. 

P a c u l u s , i, m „ nom d'homme : 
I N S C R . 

P â c ù v ï u s , ïi, m., 1T1 Pacuvius , 
[poète dramatique lat in,-contem-
porain de Publius Scipi'on, l'Afri-
cain] : Gic.'Br, 2 2 9 ; Fin.%4,*\ 2 
illustre citoyen de CàpôuS qui 
consei i lal 'al ï iance avec Annibal : 
L i v . 23, 2 , 2 U 3 Pacuvius Minius 
Celer [hôte d'Annibal à Capoue] 
Liv . 23, 8, 1 II - v iânus , a, um, de 
Pacuvius [poète] : Cic . Div. 1, 
131 ; G E L L . 14, 1, 34. 

Pacyr i s , is, m. , fleuve du 
Pont : P L I N . 4, 84. 

P â d œ i , ôrum., m., Padéens [peu-
ple à l'extrémité de l 'Inde, à l 'em-
bouchure de l 'Indus] l| a u sg . P a -
dseus , T I B . 4, 1, 145. 

P â d â n e u s , a, um, S O L I N . 33, e t 
- n u s , a, um, S O L I N . 20, du P ô . 

pàdi , ôrum, m. [mot gaulois], ar-
bres à poix [près des sourcos d u 
Pô] : P L I N . 3, 122. 

P â d i n â t e s , ïum, habitants d e 
Padinum [ville sur le Pô ] : P L I N . 
3, 116 

P a d o , ônis, m. , c. Paulon: 
P L I N . 3, 5. 

P â d û a , m, t., une des bouches 
du Pô : C A T U L . 95, 7. 

P â d u s , i, m., le P ô [fleuve 
d'Italie qui se j e t t e dans l'Adria-
t ique] : L iv . 5, 33, 10; V I R G . En. 
9, 680 

P â d û s a , se, f., bras du P ô qui 
passe à Ravenne : V I R G . En. 11, 
457; P L I N . 3, 119. 

Pseân , unis, m. (rfaiiv), H 1 
Péan [un des noms d'Apollon] : 
Cic . Verr. 4, 127; Ov. M. 14, 720 
11 2 un péan, hymne m l'honneur 
d'Apollon ou d'un autre d i eu : 
ClC. de Or. 1, 251 ; VlRG. En. 6, 
6, 657 II exclamation de joie : t'o 
psean! Ov, A. A. 2 , 1, io P é a n l 

PJEMLWOSUS 

Il = pseon, le péon : C i c Or 215; 
218. 

p œ à n ï t ë s , se, m., S O L I N . 2 , 22; 
et pseânït is , , ïdis, f., P L I N . 37, 
180, sorte de'pierre précieuse. 

P œ a n t ï â d e s , Paeant ïus , v . Poe-, 

psedâgôga , se, f., gouvernante 
d'une j eune fille : H I E R . Ep. 128, 3 . 

psedâgôgâtûs , ûs, m. (pseda-
gogo), éducation, instruction : 
T E R T . Val. 13. 

pssdâgôg ïânus , a, um, instruit 
dans une école : A M M . 26, 6, 15; 
C O D . T H . S , 7, 5. 

p83dâgôgïuin, ii, n . (irai8ixY<i>-
yaïov), pens ion, école (pour les 
esclaves destinés à des fonctions 
u n peu hautes] : P L I N . Ep. 7, 27, 
13 II les enfants qui fréquentent 
une école : S E N . Beat. 17, 2; 
Ep. 123, 7; P L I N . 33, 152. 

psedâgôgo, are (iratSaycoyô), tr., 
gouverner, instruire u n enfant : 
P A C U V . 192; psedagogans F U L G . 
Virg. 163, gouverneur, précepteur. 

psedâgôgus , i, m . ( i r a i S a y t o y o ç ) , 
esclave qui accompagne les en-
fants, gouverneur d'enfants, pré-
cepteur, maître : P L . Bac. 441 ; 
C I C . Lœ 74; S E N . Ep. 89, II II 
pédagogue, pédant : S U E T . Ner 
31H guide, conducteur, mentor : 
P L . PS. 447 ; S E N . Ep. 110, 1. 

paedërôs, âtis, m., opale : P L I N . 
37, 84 II a m é t h y s t e : P L I N . 37, 
123 I) acanthe [plante] : P L I N . 
22, 76. 

paedërôtïmis, a, um, do la cou-
leur de la pierre dite psederos: 
N O T . T I R . p. 159. 

psedïa, se, f. (jeatido), théorie 
[de l 'arithmétique]: C A P E L . 7, 728 

psedîcâtor, ôris, m . (psedico), 
celui qui est adonné à u n vice 
contre nature : L I C I N . CALV. d. 
S U E T . Cses. 49. 

1 paadîco, are, tr., se livrer à 
u n v ice contre nature : [abs 1 ] 
M A R T . 7, 67, 1; 11, 78, 5 || [av. 
a c c ] C A T U L . 16 1; 21 4; M A R T , 
7, 67, 1. 

2 psedïco, ônis, m. , pédéraste : 
M A R T . 6, 33, 1; 12, 85, 1. 

psedldus , a, um (psedor), sale, 
dégoûtant : P . F E S T . 222 \\ psedi-
dissimus P E T R . 34, 5, 

Paedopldës, se ou is, m., rivière 
du P o n t o u d e P a p h l a g o n i e : P L I N . 
6,4. 

psedôr, ôris, m., saleté, mal -
propreté, crasse : P A C U V . d. Cic 
Tusc. 3 , 26 «pl . , Cic. Tusc. 3, 62 
Il mauvaiso odeur : A U G . Civ. 14, 

24 
Paeduceus , v . Peduceus. 
paegnïâris, c. psegniarius. 
paegniârïus, i i , m. , gladiateur 

de parade [qui faisait des démons-
trations d'escrime] : S U E T . *Calig. 
26. 

Paegnium, U, u . , n o m d'esclave 
romain : PL. Pers. 77, 2. 

pselex, psel ieâtus , v . pell-. 
Paeligni , v . Peligni. 
P œ m â n i , ôrum, m. , peuple de 

Belgique, germain d origine ; 
CJES. G . 2 , 4, 10. 

p œ m i n ô s u s , v . peminosus. 
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pasnë ou p ë n ë , [placé avant 
ou après son déterminé] presque : 
pœne dicam Cic . Com. 16, j e dirai 
presque; pœne dixi Cic. Att. 6, 
20, 6, j 'ai presque dit, cf. Fam. 
1, 4,1 ; Ac. 2, 10; Br. 323; Tusc. 
5, 93; par pœne Cic. de Or. 3, 
27, presque égal, cf. Rep. 1, 45; 
Div. 1, 2; 1, 115; 2, 92; Ac. 1, 
44, etc . Il pœne... decidi, niadesses 
P L . Pers. 5, 95, j'allais tomber. . . 
si tu ne t'étais trouvé là, cf. Cic. 
AU. 15, 26, 4; L iv . 2, 10, 2\\ 
pœnissime me perdidit P L . Aul. 
406, il s'en est fallu de très peu 
qu'il me perdit . 

psen insû la ou p ë n i n s û l a , se, î. 
(psene, insula), péninsule, pres-
qu'île : L i v . 26, 42, 8 : C A T U L . 
32, 1. _ 

pseilissïraê, v . psene. 
paenïtendus, -n ï tens , de pœni-

teo. 
psenïtentër, avec regret : Mi-

N u c . 26. 
p œ n ï t e n t ï a , se, f. (psenitel), 

repentir, regret : Liv . 31,32 ; T A C 
An. 1, 45; pœnitentiam rei agere 
S E N . Suas. 6, 11; Q U I N T . 9, 3,12; 
P L I N . Ep. 7, 10, 3; TAC. D. 15,se 
repentir, avoir regret de qqch. 

paenïtentïâlis (presbyter), (prê-
tre) pénitencier : CASSIOD. Eccl. 
9, 35. 

paenïtëo,wi, ère. 
I mécontenter, causer du regret, 

du repentir, H 1 tr. [douteux] : 
P L . *Stich. 51 11 2 [abs 1 ] Cic. 
Tusc. 5, 53; 5, 81. 

I I H 1 int. , être mécontent , 
[d'où] avoir du regret, du repentir : 
pœnitens ClcPhil. 12,7,, qqn qui re-
grette; [avec gén.] consili S A L L . H. 
2 , C S M , s e r e p e n t a n t d e s o n p r o j e t ; 
s i psenitere possint LlV. 36, 22,3, 
s'ils pouvaient se repentir; pœni-
tens de matrimonio S U E T . Claud. 
43, se repentant de son mariage ; 
pseniturus S A L L . d. Q U I N T . 9, 3, 
12 ; pœnitebunt P A C d. N O N . 475, 
18 II vis pœnitendi Cic. Twsc. 4, 
79, force du repentir, cf. Cic. 
Fin. 2, 106 II [pass. impers.] con-
silii nostri nobis psenitendum non 
putarem Cic. Fam. 9, 5, 2, je ne 

, croirais pas que nous dussions 
nous repentir de notre projet, 
cf. S A L L . J. 85, 28 ; ei pseniten-
dum puto, quod... Cic . Alt. 7, 3, 
6, je crois qu'il doit regretter de 
Il 2 tr. [seul' dans l 'adj. verbal] 
pœnitendus, dont on doit être 
mécontont , regrettable : C O L . 3, 
2; S E N . Br. 10, 3\\haud pœni-
tendus magister Liv 1, 35, 5, u n 
maître satisfaisant, cf. LlV. 25, 
6, 10; 40, 6, 3. 

paenïtëor, ëri, int., se repentir: 
V U L G . Marc. 1, 15; etc. 

psenïtet , ûit, ëre, impers. , pœ-
nitel aliquem alicujus rei, qqn 
n'est pas content de qqch, [d'où] 
a du regret, du repentir de qqch : 
num senectutis suœ eum pœnileret ? 
Cic. CM 19, est-ce qu'il regret-
terait d'être devenu v ieux ? nec 
me eorum comiium pœnileret Cic. 
AU. 8, 1, 3, et je n'aurais aucun 
regret d'être en leur compagnie ; 
memet mei pœnitet Cic. de Or. 3, 

32, je ne suis pas satisfait d e 
moi II [avec inf.] : nisi forte sic 
loqui pœnitet ClC. Or. 164, à 
moins qu'on ne soit pas content 
d'une expression comme celle-ci, 
cf. Cic, de Or. 2, 77 II [avec prop, 
inf.] : eum se... fuisse psmitet Cic, 
Sest. 95, il regrette d'avoir été. . . , 
cf. ClC. Csel. 6 ; pœnitet in poste-
rum diem dilatum certamen L i v . 
10, 40, 1, on regrette que le 
combat ait été (soit) renvoyé au 
lendemain; v . G E L L . 17,1 II [avec 
quod] n'être pas content de ce que : 
CMS. C. 2, 32, 12 ; regretter que : 
Cic. Att. 11, 13, 2 H [avec int . 
ind.] : a senatu quanti /tam, mi-
nime me pœnitet Cic . AU. 1, 20, 
2, l 'estime où m e t ient le sénat 
est loin de m e déplaire ; quoad te, 
quantum proficias, non pœnitebit 
Cic. Off. 1, 2, t ant que t u seras 
content de tes progrès, cf. Cic. 
Alt. 12, 28. 2; Or. 130. 

p œ n i t û d o , ïnis, f. (pœnitet), 
repentir, regret : P A C U V . Tr. 313; 
S I D . Ep.6, 9, etc. 

1 Paeônïa , se, f., Péonie [partie 
soptentrionale de la Macédoine] 
P L I N . 4, 33 || l 'Emathie ou Macé-
doine : L iv . 40, 3. 

2 pseônïa , œ, f., pivoine [plan-
te ] : P L I N . 25, 29. 

pseôn ïcus , a, um, du pied 
nommé péon : T . - M A U R . 7, 9, 48 ; 
A P U L . 4, 64. 

Paeônis , ïdis, t., de Péonie : 
Ov. M . 5, 303. 

1 P œ ô n ï u s , a, um, des Péo -
niens, de la Péonie : P L I N . 4, 35. 

2 Paeônïus , a, um, de Péon 
c.-à-d. du dieu de la m é d e c i n e ; 
[donc] médicinal, salutaire : Pse-
onise herbœ V i n c En. 7, 769, 
horbes médicinales, cf> Ov M. 
15, 535; S I L . 14, 27. 

Psesicas , ôrum, m. pl. , peuple 
s c y t h e ; * M E L . 3, 5, 4. 

Psesic i , ôrum, m . pl . , peuple 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3, 28; 
4, 111. 

Paes tum, », n. , vil le de Luca-
rne, célèbre pour ses roses : Gic. 

PJESTOM (Ruines des temples) 

paerntûrus, a, um, part . f. de 
pœnileo. 

psenula ( p ê n - ) , œ, f., pénule, 
manteau à capuchon [employé 
pour le voyage] : ClC. Mil. 54; 
P L I N . 8, 190; H O R . Ep. 1, 11, 
18 l| [flg.] couverture : M A R T . 13, 
1, 1 U chape d'une machine : V I T R , 
10, 12. 

Psenùla , œ,m., surnom romain: 
L iv . 25, 19, 9. 

psenûlàrïuin , ïi, n. (psenula), 
armoire où l'on metta i t la pénule : 
N o v . Com. 35. 

psenùlâr ïus , ïi, m . , fabricant 
de pénules : INSCR. Orel. 7259. 

paenùlâtus, a, um (psenula), 
enveloppé d'une pénule : Cic . Mil. 
28; S E N . Ben. 3, 28, 4. 

paenult ïmus ( p ê n - ) , a, um 
(psene, ultimus), pénult ième, 
avant-dernier : D I O M . 431, 10 1| 
psenult in ia , œ, t., pénult ième [syl-
labe] : G E L L . 4, 7, 2. 

paenûrïa, œ, f., v . penuria. 
1 pseôn, ônis, m. , péon [pied 

composé d'une longue et de trois 
brèves diversement combinées] : 
Cic. de Or. 3, 183 ; Q U I N T . 9, 4. 
47; DlOM. 480, 22. 

2 Paeôn, ônis, v . Pœones. 
P œ o n e s , um, m . pl . , habitants 

de la Péonie : H v 42,51, 5 ; Ov. 
P. 2, 2, 77; M. 5, 513 II sg. 
Pseon Liv . 42, 51, 6, u n Péonien. 

Att. 11, 17, 3; P R O P . 4, 5, 59; 
V I R G . G . 4,119 II - a n u s , a, um, de 
Paîstum : C i c Att. 16, 6, 1 ; Ov. 
P. 2, 4, 2S II subst. m . pl. , habi-
tants de Passtum : LlV. 37, 10. 

Psesures , « m INSCR. et Paesuri, 
ôrum, m. , peuple de Lusitanie : 
P L I N . 4, 113. 

P œ t a ï n u s , P œ t u ï u m , v . Peti-. 
P œ t i n a , as, f., Elia Pét ina , 

quatrième femme de Claude : 
S U E T . Cl. 26. 

psetûlus , a, um, dim. de psetus, 
qui loucho un peu : C i c Nat. 1, 
80. 

1 psetus , a, um, qui regarde do 
' côté, qui louche un peu [pœta 
était une épithète de Vénus ; allu-
sion à des coups d'ceil furtifs, à 
des regards coulés tendrement, cf. 
V A R R . frg. ; Ov. A. A. 2, 659] : 
P L I N . 11, 150; H O R . S . 1, 3, 45. 

2 Pse tus , i , m. , surnom d'un 
grand nombro de personnages : 
Cic. Att. 1, 20, 7; 2,1, 12; Liv . , 
P R O P . , T A C 11 Pétus Cascina, époux 
d'Arria condamné à mort sous 
Claude : M A R T . 1, 13 ; T A C Are. 
16, 34; P L I N . Ep. 3, 16. 

Pâgae, ârum, f., ville de la Mé-
garide : M E L . 2, 3, 10 ; P L I N . 4, 
23 II ville de la Béotio : P L I N . 4,8 II 
-aei, habitants de Pages : P L I N . 
4, 23. 

pâgânâl ïa , ïum ou forum, n . , 
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paganalics, fêtes d'un village : 
V A R R . L. 6, 24; MACR. S. 1, 16. 

p â g â n ï c u s , a, um (paganus), 
de vil lage : V A R R . L. 6, 261| subst . 
f. [s.-cnt. pila], sorte de balle : 
M A R T . 7, 32, 7 || subst . n., cam-
pagne , propriété rurale : G O D . -
J U S T . 6, 21. 

p â g â n i s m u s , i , m., paganisme, 
gentil ité : A U G . Div. quxst. 83. 

pâgânï tâs , âtis, f. (paganus), 
paganisme, gentil ité : Cou. T H . 
15, 5, 5. 

p à g â n u s , a,um (pagus), fl 1 de 
vi l lage, de la campagne : P L I N . 
28, 28; Ov. F. 1, 6701| subst. m., 
paysan, vil lageois : Cic. Dom. 74 ; 
C O D . T H . 7, 21, 2 fl 2 civil, bour-
geois [opposé à miliLairc] : Coo . 
J U S T . 3, 28, 37; P L I N . Ep. 7, 
25, 6; pagani, orum, m., popula-
tion civile [par oppos . a u x sol-
dats] : T A C . H. 1, 53 ; 2, 14 ; 3, 
24, etc. fl 3 païen, genti l : T E R T . 
Coron. 11. 

P â g â s a , se, f., ville maritime 
de Thessalie, où fut construit le 
vaisseau Argo : M E L . 2 , 3 , 6* ;PROP. 
1, 20, 17 il p l . P â g â s a e , ârum, f., 
V A L . F L A C . <S, 451 ; P L I N . 4, 29. 

Pâgâsseus e t P à g â s ë i u s , a, um, 
de Pagasc, des Argonautes : Pa-
gasxa puppis Ov. M. 7,1 ; Paga-
seia puppis V . - F L . 1, 422, le na-
vire Argo. 

P à g â s ï c us s i n u s , m. , golfe de 
Pagase P L I N . 4, 29. 

p â g â t i m (pagus), par vil lages: 
L i v . 31, 26; 31, 39. 

pagel la , f. (pagina), feuille de 
p a p i e r : Cic. Fam. U, 25, 2. 

pâgër , v . pagrus. 
pages, is, f., primitif de cowi-

pages : N O N . 64, 28. 

Pag ïda , as,m., fllrivière d'Afri-
que [probablement en Numidie] : 
T A C An. 3, 20 11 2 v . Pacida. 

pag ina , x, î. (pago v . P . F E S T . 
221 ) , H 1 partie interne du papyrus 
découpée en feuillets, avec une 
seule colonne d'écriture par feuil-
let ; feuillet, pago : Cic . Q. 1, 2, 
10; Fin. 4, 53; AU. 13, 34; P L I N . 
13, 80; J u v . 7, 100 \\ [fig.] ulram-
que paginam facere P L I N . 2, 22, 
faire la pluie e t le beau temps 
[m. à m . remplir la. page de la . 
recette et celle» de là dépense] 
fl 2 écrit, ouvrage : Cic . F a m . 16, 
4, 1; Alt. -4' [2, 3 ; M A R T . 1, 6, 
8 fl 3"rangée de . v igne formant 
un rectangle : PLIN' . 17, 169 II 
lame, plaque : "PALL; 6, il fin. . 

pâg ïnâ l i s , e, de page , d'écrit: 
&Tmov~.~2~ 13, 

p â g i n â t u s , a, um (pagina),fait 
de pièces do rapport, assemblé : 
P .T NOL; 27 , 353:._ 

p à g ï n ô , ârej-ihti (pagina), te., 
écrire': A M B R . Ep:..50\ 16. 

p â g ï n û l a , x É '{pagina), petiteV 
pago : O i c . V U t ' i ï 8\b, 2. 

p a g m e n t u m , , i, n.' (pago), as-
semblage : - - * y i T R . 4, 6','5: I T I N . 
A L E X ; 33«(7$)\ ' 

p l g p , %.paiigo S & - > -

P a g o a i t â s , x, f., vil le d 'Egypte 
ou d'Ethiopie : P L I N . 6, ISO. 

Pagrse , ârum, f., ville de Syrie : 
P L I N . 5, 82. 

pagrus e t phâgrus , i, m . , v . 
phager. 

pâgûr , ûris, m. , poisson incon-
n u : Ov. *IJat. 108 i ipâgûrus , i , 
m. (itâyovpoç) sorte de crabe, pro-
babl' le poupart : P L I N . 9, 97. 

p â g u s , », m . (pango), fl 1 bourg, 
village : Cic. Fin. 2, 12 ; V I R G . 
G. 2,383 : TAC An. 1,56*12 can-
ton , district [en Gaule e t Germa-
nie] : CffiS. G. 1, 12 4; 6, 11; 
7, 64. 

P â g u s , », m . (bourg) : novem 
Pagi, m . pl.? ville do la Gaule 
Belgique (auj . D ieuze) : A M M . lo. 
2, S. 

1 pâ la , œ, f., bêche : P L . Pœn. 
1018; L iv . 3, 
26, 9; P L I N . 
7 6 ' , 46 II pelle : , 
C A T . Agr. 7 2 i 
Il v a n : T E R T . 

Prœscr. 3\ 
chaton [de ba-
gue] : C I C O/r. 
3 , 38 H o m o -
plate [au p l . ] : ™ -
C . - A U R . Acut. 2, 3 5 ; Tard. 3 , 2. 

2 pa la , s , f., bananier : P L I N . 
12. 24. 

pâlâbundus , a, um (palor), er-
rant: T E R T . Apol. 21 ; C Y F R . Ep. 
42 , 4. 

palacra , x, f. et palacrâna , x, 
f. [mot espagnol] , l ingot d'or: 
P L I N . 33, 77. 

Pâlsebyblôs , », f., vil le de Phé-
nicie, près de Byblos : P L I N . 5,78. 

Pâlaemôn , dnis, m. (na).a!p.<ov), 
Palémon [fils rt'Athamas et de 
Leucothoé, changé en dieu marin] : 
Cic. JVot. 3, 39; V I R G . En. 5,823 
Il Remmius Pa lémon [grammai-
r i e n de Vicence , qui v é c u t à 
Romo sous Tibère et Claude] : 
Q U I N T . 1, 4, 20; 1, 5, 60; S U E T . 
Gram. 23 ; J u v . C, 4511! n o m 
de berger : V I R G . B . 3, 5J. 

PâlfBmônïus , a, um, de Palé-
m o n : S T A T . T A . 2, 380 u des j e u x 
isthmiques en l'honneur de Palé-
mon : C L A U D . Cons. Malt. Th. 
289. 

P â l s 9 m y n d u s ( - ô s ) , i , f., v i l le 
de Carie : P L I N . S, 107. 

P â l œ n o , ûs, une des Danaïdes : 
H Y G . Fab. 170. 

P â l s e ô g ô n l , ôrum, m. , nom des 
habitants do l'île Taprobane : 
P L I N . 6, 81. 

Pâlaepâphôs ( - u s ) , », f., vi l le 
de Chypre, non loin de Paphos : 
P L I N . 5, 130. 

Pâlsèpharsâlus , », f., ville de 
Thessalie, voisine de Pharsale 
[auj. Farsa] : Liv . 44, 1, 5. 

Pâlaephàtus , i, m. , ancien écri-
vahr?grëc: P L I N . 1, 2011-t ïus, o, 
Um, de Paléphatc : V I R G . Cir. 88. 
• Pâlaepôlis , isi. t , vil le do 
la C a m p a i ï i e j - T é u n i é p lus fard à 

-Naples : L i v . 8, 22, 5 | - l ï tani , 
ôrum, m-., L i v . 8, 2g, Sj-fiiabitants 

• de Palép.olis. . ' ' ' 
PâlaBSc'amandèr, dri, m., an-

cien lit du Scamàndre : P L I N . 5, 
124. 

Pâlsescepsis , i s , f., v i l le de 
l 'Éol ide: P L I N . 5, 122. 

Pâlaes imundum, i , n. , grande 
vil le d e Taprobane: P L I N . 6, 85 
|[ -dûs , m. , fleuve de cotte île : 

P L I N . 

Pà lses të , ës, f., port de l'Epire : 
C^LS. C . 3, 6, 3 H - ï n u s , a, um, de 
P a l a s l e : L u c . 5, 460. 

pâlaestës, x, m. , lutteur : 
L A M P R . Alex. 27, 10. 

Pâlsestâna, x, e t Pâlaest ïnê, ës, 

[Jfoabîtea 
A î l B t ' A 

I -ALJ iSU ' IN A 

f., la Palestine [contrée de la Sy-
rie] : P L I N . 5, 66 ; M E L . 1, 11, 2. 

Pâlaes tmenses , ium, m. , habi-
tants de la Palestine : S P A R T . 
Sev. 9, 5. 

P â l œ s t m u s , a,um, fl 1 de laPa -
lestine : in Palxstinx margine 
aqux Ov . F . 2, 464, sur le 
bord de i 'Euphrate il Palaestini, 
rn. , Ov M. 446, c. Palxslinenses 
fl 2 v . Palxsle. 

pâ lœstra , x, f. (iraXaioxpa), fl 1 
lieu où l'on pratique la lutte et 
en gén. tous les exercices du corps, 
palestre, gymnase : Cic. Verr. 2, 
36; Leg. 2, 6; Q. 3, 1, 2; V I R G . 
En. 6, 642 il lutte , exercices'gym-
nastiques : moins Itabet palxstram 
quandam ClC. Or 228, les mouve-
ments sont en quelque sorte ceux 
du gymnase ; discere palxstram 
Cic. de Or. 1, 73, apprendre la 
gymnast ique cf. Or. 14 ; de Or. 3, 
83; V I R G . En. 3, 281 fl2 [flg.] 
école, exercices de rhétorique, 
exercices de la parole : Demetrius 
non tam armis institutus guam 
palœstrâ C i c Br. 37, Démétrius 
[de Phalère], formé moins sur le 
champ de bataille que dans les 
luttes de l'école II souplesse, grâce, 
élégance [acquise par les exer-
cices] : Cic. Leg. 1, 6; Or 186 II 
souplesse, habileté (politique) : 
C i c AU. 5, 13, 1. 

pâlasstrïca, œ,f . , lapalostr ique, 
la gymnast ique : Q U I N T . 2,21,11. 

pàlasstrïcôs ( i r a X a t f f T p i x o i ç ) , 
adv . , à la manière des lutteurs : 
A F R A N . Com. 154. 

pâlaestrïcus, a, um (palxslra), 
qui concerne la palestre, palestri-
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que S P L . Rud. 296; palssstrici 
motus Cic. Off. 1, 130, les m o u -
vements qui rappellent la pales-
tre ; fades succi palsestrici plena 
A P U L . Apol. p. 315, v isage que la 
palestre a rempli de sa sève [ = q u i 
respire la santé, la vigueur] H qui 
favorise la palestre : ClC. Verr. 2, 
54 U palsestticus doclor ou magis-
ter Q U I N T . 2, 8, 7 ; 12,2,12, maî -
tre de palestre [ou encore palœs-
tricus seul Q U I N T . 1, 11, 15]. 

P â l œ s t r ï o , ônis, m . , Palestrion 
[personnage de comédie] : P L . Mil 
2, 2, 6. 

paleestrîta, se, m . , maître de 
palestre : Cic . Verr. 2, 36; 4, 
139 II habitué de palestre, athlète, 
lutteur : Cic . Opt. 8; A M M . 15, 
3, 4. 

pâlsestr izo , are, int . , s'exercer 
dans la palestre : B O E T . Ar. cat. 
3, p. 183. 

pâlœstro , are (palsestra), int. , 
s'exercer dans la palestre : F R O N -
TO Diff. DOC. p. 359 Mai; F U L G . 
Mytli. 1. 

Pàlsetyros ( - u s ) , i, f., ville de 
Phénicie, près de Tyr : P L I N 5, 
76. 

palaga et p a l a e u m a , se, f., 
l ingot d'or [mot espagnol] : P L I N . 
33, 77, v . palacra e t palacrana. 

pâ lâm , 1 [ 1 adv . , ouvertement, 
devant tous les y e u x : Cic. Verr. 
2, 81m; Mil. 25; etc.; luce palam 
Cic. Off. 3, 93, de jour, publique-
m e n t Il manifestement, au grand 
jour : palam est res P L . Aul. 728, 
la chose est connue; hsec, aux 
sunt palam Cic . Pis. 11, ces 
choses, qui sont do notoriété pu-: 
blique ; palam fieri Cic, Att. 13, 
21,3, être d ivu lgué; hac re pa-
lam facta N E P . Han. 7, 7, le fait 
s'étant d ivulgué; hujus de morte 
ut palam factum est N E P . Dion. 
10, 2, quand la nouvelle de sa 
mort se fut répandue ; [avecprop . 
inf.] nondum palam factum erat 
occidisse rem publicam Cic . Sen. 
18, l a nouvelle n e s'était pas en-
core répandue du trépas de la 
république ; palam facere alicui 
[avec in t . indu*.] N e p . Han. 11, 
1, dévoiler à qqn, faire savoir ; 
palam ferre avec prop. inf. L i v . 
22, 29, 6, montrer ouvertement 
que II 2 qqf prép . avec abl. , de-
vant , en présence de : H o n . Epo. 
11, 19; L iv . 6. 14, 5; Ov. Tr. 5, 
10, 39, etc. 

P â l à m ë d ë s , is, m . , Palamède 
[déjoua la ruse d'Ulysse feignant 
la folio au siège de Troie, mais 
plus tard, périt v ict ime des calom-
nies d'Ulysse ; passait pour avoir 
inventé le jeu d'échecs, l e jeu de 
dés, etc., et plusieurs lettres de 
l'alphabet grec, \, 6 , <p, x ( P L I N . 
7, 192) ; suivant d'autres, la lettre 
Y également en regardant voler des 
grues] : Cic . Tusc. 1, 98; Off. 3, 
98; P L I N . 7, 192; Palamedis aves 
M A R T . 13, 75, grues [qui inspirè-
rent à Palamède l'invention de la 
lettre T] || - e u s , M A N . 4, 206 ; 
- ï c u s , e t - ï â c u s , A u s . Monos. 25, 
de Palamède : Palamediaci numeri 
C A S S I O D . Var. 8,31, calculs d u j e u 
d'échecs [inventé par Pa lamède] . 

P â l â m ë d ï u m , ïi, n . , ou P â l â -
m ë d ï u m opp idum , ville d'Eolie 
ou de Mysie : P L I N . à", 123. 

P a l a m n a , se, f., ville de Thes-
salie : P L I N . 4, 29. 

pâlancâr îus , U, m . , portefaix : 
I N S G B . Fabr. p. 10. 

p à l a n g - , v . pliai-, 
p a l a n s , tis, v . palor. 
P a l a n t e u m , v . PaUanteum. 
P a l a n t ï a , œ, f., vi l le de la Tar-

raconhaise : M E L . 2, 6 II - i n u s , 
a, um, de Palantia : I N S C . Il m . 
pl . , habitants de Palantia : P L I N . 
3, 26. 

pàlâra , se, f., oiseau inconnu i 
* P H I L O M . 11. 

pâlâxïa, ium, n. (palus), exer-
cice [des soldats] contre u n 
poteau : V E G . Mil. 1, 11 ; C H A R . 
34, 4. 

pâlâr i s , e, d'échalas : U L P . Dig. 
7, 1, 9. 

p â l â s ë a ou plàsêa , se, f., mor-
ceau de la queue d'un b œ uf [ im-
molé] : A R N . 7, 24. 

pâlâtha , se, f. (iroeX<£9>]), gâteau 
de fruits desséchés [de figues not ' ] : 
V U L G . Judith. 10, 5. 

pàl&thïum, ïi, n . (ica>.â9iov), 
d im. de palatha: M A R T . 13, 27 
(lemm.). 

Pâlâ t ïna , se, f„ l a tribu Pala-
tine [tribu urbaine] : P L I N . 18,13. 

Pâlâ t înus , a, um, H 1 d u m o n t 
Palat in : V A R R . h. 5, 54;Palatini 
coUes Ov. M. 15, 560, lo m o n t 
Palat in || Palatina tr iousCic . Verr. 
2, 107, la tribu Palat ine 1 [ 2 du 
palais des Césars : S U E T . Aug. 
29; Cal. 57; palatina officia A . -
V I C T . Ep. 14, offices o u charges 
de la cour impériale 11 subst . m., 
officier du palais, chambellan ; 
M A R T . 4, 45, 2 ; L A M P R . Hel. 20,6. 

pâlât ïo , ônis, f. (palo), action 
d'enfoncer des pilotis, de p i loter: 
V I T R . 2, 9, 10. 

Palat i tee , ârum, m . pl. , peu-
ple de l 'Inde : P L I N . 6, 76. 

FâlâtSum, U, n . , 1 le m o n t 
Palat in : V A R R . L. 5, 53; L iv . 1, 
7, 3 ; P . F E S T . 220 II palais [des 

Césars sur le m o n t Palat in, à par-
tir d'Auguste] : Ov. A. A.3,119 || 
2 [flg.] palais [en gén.] : palatia 
cseli Ov . M . 1, 176, le palais des 
d ieux II la quatrième région d e 
Rome : V A R R . h. 5, 53. 

P à l â t û a , se, t., déesse protec-
trice d u m o n t Palat in] : V A R R . 
L . 7, 45. 

P â l a t ù a r , n . , sacrifice sur le 
m o n t Pa lat in : F E S T . 348. 

P â l â t u â l i s fiamen, m. , flamine 
a t taché au cu l te de Palatua : 
V A R R . L. 7, 45; F E S T . 245. 

p â l â t u m , i, n . (pâ lâtus , m. ,Cic . 
Fm. 2, 24) Il 1 v o û t e de la 
cavité buccale , palais : Cic. Nat. 
1, 135; V I R G . G.' 3, £88; V A R R . 
R. 3, 3, 7; obserare palatum CATUL . 
55, 21, se verrouiller le palais = 
s e taire 1 [ 2 [fig.] : sed dum 
palato, quid sit optimum, judi-
cat, cseli palatum, ut ait Ennius, 
non suspexit ClC. Nat. 2, 49, 
m a i s pendant qu'il [Epicure] 
jugea i t avec son palais ce qui 
était le meilleur, il n'a pas v u en 
haut l e palais du ciel, comme d i t 
Ennius [jeu de mots : palatum 
cseli — v o û t e du ciel] . 

1 pâ lâtus , a, um, part. p . d e 
palo e t de palor. 

2 p&lâtus, i, m . , v . palatum. 
1 pâ le , es, f. (inïXii), lutte : S T A T . 

Ach. 2, 441; Th. 6, 830; S I D . 
Carm. 23, 302. 

2 Pâ l e , ës, f., ville de l'île Cé-
phallénie : I N S C R . Il - e n s e s , ium, 
m. p l . , h a b i t a n t s de Pale : Lrv. 
38, 28. 

pâ lëa , se, î., [pp'J balle du blé, 
(p. ext . j pai l le : C O L . 2, 9: pl . , 
ClC. F i n . 4, 76 ; pale m jactantur 
vnanes V I R G . G. 3, 134, les balles 
v ides ( = la menue paille) volt igent 
11 barbe de coq : V A R R . jR. 3, 95; 
COL . 8, 2, 9 il palea seris P L I N . 34, 
134, pai l let te ou limaille de cui-
vre.M v 

pâ lëâ l i s , e (palea), conservé 
dans la paille : C . - A U R . 2 , 37, 
209; 3, 21, 204. 

pâlëâr , ôris, n. , S E N . Hipp. 
1041, e t ordin* pâlëârïa, ium, pl . 

P A L A T T U M 1 
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V I R G . G . 3, 53; COL . 6, 1, 3;. 
P L I N . 8, 179, fanon de- bœuf U 
premier es tomac [des ruminants] : 
C A L P . Ed. 3, 17. 

pâlëàre, i s , n . (palearis), tas de 
pardlo : = dxvpc&v G L O S S . L A B . 

pâlëâr is , e (palea), de paille : 
F O B T . Mart. 3,284. 

p â l ë â n u m , ï i , n . (paloa), gre-
nier à paille : C O L . 2, 6, 9. 

p â î ë â t u m l û t u m , n., torchis , 
mortier de terre grasse mêlée de 
paille : COL . 5, 6, 13. 

Pâles, is, f., Paies [déesse des 
bergers et des pâturages] : VIRG. 
B. 5, 35; O v . F. 4, 746; T I B . 1, 
1, 36; 2, 5, 28; FLOR. 1, 20J|m., 
Paies, dieu des bergers : V A R R . d. 
S E R V . G. 3, 1; A iw. 3, 23. 

F à l e s t e , Pâlestônus , v . Palést-, 
pâlestr î ta , v . palaestrita. 
Pal fùr ius , U, m. , n o m d'hom-

me : J u v . 4, 53. 
Pàl ibothra o u P â l i m b o t h r a , as, 

f., ville de l'Inde : P L I N . 6, 63 II 
-i , ôrum, m. pl . , peuple de l'Inde : 
P L I N . 6, 68. 

P â l î c â n u s , a, um, de Palica, 
vil le de Sicile II subst . m. , surnom 
romain : ClC. Verr. 2, 100; Att. 
1, 1, L. 

Pàl î c i , ôrum, m. , frères j u -
meaux, fils de Jupiter et de Tha-
lie, adorés en Sicile et ayant un 
temple à Palica : Ov . M. 5, 406 ; 
MACR. S . 5, 19; S T A T . Th. 12, 
165 II au sg. Palicus, u n de ces 
deux frères : V I R G . En. 9, 585. 

P à l u i c ï u m s ï d u s , n. , une des 
Hyades [qui paraît à l'époque 
des Palilies] : P L I N . 18, 247. 

Pâl î l i s e, de Paies : O v . F. 4, 
898; M. 14, 774; T I B . 2, 5, 871| 
P a l i l i a (Par i l ia , V A R R . R. 2, 1, 
9; C O L . ; P L I N . ) , tum ou iorum, n . 
pl., Palilies ou Parilies, fêtes en 
l'honneur de Paies : V A R R . L. 6, 
15 ; C i c Div. 2,98 ; Ov. F. 4, 721 ; 
cf. F E S T . 222. 

pâl i l lôgia , as, f. (mxXiXXoYta), ré-
pétit ion [fig. de rhét.] : C A P E L . 3, 
533. 

p à l i m b a c c h î u s pes , ou abs ' 
pâ l imbacch îus , ii, m . (=antibac-
chius), palimbacchius, pied mé-
trique de deux longues et une brè-
ve : Q U I N T . 9,4,82;DIOM. 465,20. 

pâl impissa , ai, f. (raùl^.maaa), 
poix fondue deux fois, recuite : 
P L I N . 24, 40t. 

pàl impses tus ( - o s ) , m . f. 
(jra\tp.i(u)oToç), pal impseste , par-
chemin qu'on a gratté pour y 
écrire de nouveau : ClC. Fam. 7, 
18, 2 ; C A T U L . 22, 5. 

Pàlinandraea, as, f., vi l le d e 
Macédoine : P L I N . 4, 36. 

pâl inbacchïus , v . palimb-. 
pàl ingënës ïa , as,.f.(itaXiYYEV£(r!a), 

renaissance, palingénésie : M Y T H . 
3, 6, 12. 

pâl in lôgïa , v . palillogia. 
pàl ïnôdïa , as, f. (TcaXivurôt'a), 

Il 1 reprise du chant, refrain : A M M . 
18,5,4 11 2 palinodie, rétractation: 
palinodiam canere MACR. 7, 5, 4, 
chanter la palinodie. 

P&lïnûrus. », m., 1T 1 Palinure 

[pilote d'Enée, enterré sur un 
promontoire d e Lucanie, lui donna 
son nom] : V I R G . En. 5,847 fl 2 c a p 
Pa l inuro: Liv . 37, 11, 6; V I R G . 
En. 6, 381. 

Pâl ïônenses , ium, m. , habitauts 
d'une ville d'Apulie : P L I N . 3, 
m i 

pâl i tans , Us, fréq. de palans, 
vagabondant : P L . *Bac. 1123. 

pâl ïûrëus , ou - seus , a, um, où 
il croît beaucoup * de paliures : 
Fl i l .o . Myth. 1. 

pàl iûrus , i, f. (na/.io-jpoc), pa-
liurc [arbuste] : V I U G . B . 5, 3 9 ; 
P L I N . 24, 115.-

pal la , as, 1'., 11 1 palla, manteau 
de femme [ g r a n d e 
écharpe, manti l le] : 
P L . Men. 130; H O R . 
S. 1,2, 99 ; V I R G . En. 
11, 576 ; Ov. Am. 3, 
13, 26 11 2 manteau 
d'acteur t r a g i q u e : 
H O R . P. 278; Ov . 
Am. 2,18,15 II grande 
robe [de joueur de 
lyre] : H E R . 4, 60; 
OV. F. 2, 107 II t en -
ture, tapisserie : S E N . „ , „ , , 
Ir. 3, 22, 2. PALLA 1 

pal lâca , se, f. (itaXXaxï]), concu-
bine : P L I N . 35, 86; S U E T . Vesp. 
21. 

p a l l â c â n a , as, f., ciboulette, 
c ive t t e [plante] : P L I N . 19, 105s 
A P I C . 4, 145. 

P a l l a c î n ê , ês, f., lieudit dans 
R o m e : I N S C R . Reines 20, 146 II 
P a l l a c ï n u s , a, um, de Pallaeine : 
CIC. Amer. 18. 

Fal laconta , as, m., fleuve de 
Mésopotamie : P L I N . 6, 118. 

P a l l à d ï â n u s , a, um, d e Pall as 
ou Minerve : I N S C R . Il du Pal-
ladium : INSCR. 

P a l l a d i u m , ii, n . , Palladium 
[statue de Pallas 
p r o l e c t r i c e de 
Troie] : VlRG. En. 
2,166. 

Pal lâd ïus , a, 
uni, i n de Pallas: 
V I R G . G . 2, 181 ; 
Palladia corona 
Ov. A. A. 2 ,727, 
couronne d ' o l i -
v i e r ; Palladii 
latices Ov. M. 8, 
275,huile; Palla-
dio: arces Ov. M. 
7, 399, Athènes 
H 2 docte, s a v a n t : Palladia To-
losa. M A R T . 9, 100, 9, Toulouse, 
chère à Pallas II adroit, habile : 
S T A T . S. 1, 1, 5. 

P a l l â d ï u s , ïi, m . , agronome 
lat in . 

P a U a n t ë u m , i, n. , Pallantée 
[ville d'Arcadie fondée par Pallas, 
aïeul d'Evandre] : L iv . 2, 5, 2 ; 
J U S T . 43, 1 II ville fondée par 
Evandre sur le mont Palatin, 
emplacement de la Rome future : 
V I R G . En. 8, 54; 311. 

Pal lantëus , a, um, de Pallan-
tée : V I R G . En. .9, 196 II du mont 
Palat in : Pallantëus apex C L A U D . 
VI. Cons. Honor. 644, le mont 
Palat in. 

P A L L A D I U M 

1 Pa l lant ïàs , âdis, et PaTlan-
t i s , idis , f., descendante du géant 
Pallas, l'Aurore : Ov. F. 4, 
373; M. 15, 700. 

2 Pa l lant ïàs , âdis, t., marais 
d'Afrique, le même que Trilonia : 
P L I N . 5, 28. 

Pal lan t în i , v . Palanlini. 
P a l l a n t i s , f., v . Pallantias 1. 
Pal lan t ïu s , a, um, qui descend 

de Pallas : PaUantius héros Ov. 
F. 5, 617, Evandre [petit-flls 
de Pallas] . 

pallaris, e, qui appartient à la 
palla : IXOT. T I R . p. 157. 

1 Pa l las , âdis et âdos, f. (IlaX-
>.».;), 1[ 1 Pallas ou Minerve : H O R . 
O. 2, 12, 10; VlRG^IJn. 7, 154; 
O v . M. 5, 263 ; Palladii arbor Ov. 
A. A. 2, 518, l'olivier ; Pàlladis 
aies Ov . F. 2, 89, la c h o u e t t e ; 
irata Pallade Ov. F. 3, 823, mal-
gré Minerve 1[ 2 c. Palladium: 
Ov. M . 13, 99 II le temple de 
Vesta [où était conservé le Palla-
d ium] : P R O P . 4, 4,45 fl 3 olivier, 
olive, huile : Ov. Tr. 4, 5, 4; 
H. 19,44 fl "4 le nombre sept consi-
déré comme vierge parce qu'il est 
u n nombre premier : M A C R . Scip. 
2, 6; CAPEL. 7, 738. 

2 P a l l a s , nntis, m . (ndXXccç), 
1T1 père d'une certaine Minerve, 
tué par sa fille : C I C . Nat. 3, 59 
fl 2 fils et aïeul de Pandion : Ov. 
M. 7, 500 fl 3 un des Titans ou 
Géants : C L A U D . Gigant. 94; 
P . F E S T . 220 11 4 fils e t aïeul 
d'Evandre : V I R G . En. 8, 54 fl 5 
affranchi de Claude : T A C . An. 12, 
53; J u v . 7, 109,-PLIN. 33, 134. 

Pal lâ t tnus , a, um, v . Palati-
nus. 

pallêfactus , a, um (palleo, fio), 
devenu pâle, qui a pâli : D I O M . 
343, 31 : v . pallesco. 

Pal lënaeus , a, um, de Pallène, 
de Macédoine : L u c . 7, 150. 

P a l l ë n ë , ês, f. (ïlau.-fyit]), Pal-
lène [ville de Macédoine sur le 
golfe Thermalque] : PLIN. 4, 36; 
OV. M.,15, 356; V A L . - F L . 2 , 17 a 
ville d'Arcadie : P L I N . 4, 20. 

Pal l ënens i s , e , d e Pallène 
[ville de Macédoine] : Liv."' 44, 
10; P L I N . 4, 36. 

pa l l ens , tis, part , de palleo II 
pris adj ' , fl 1 p â l e . b l ê m e [surt. 
en pari , de ce qui se trouve 
a u x enfers] : V I R G . En. 4, 26; 4, 
242 fl 2 pâle, de faible couleur ; 
jaunâtre , verdâtre : V I R G . B. 2, 
47; 3, 39; 6, 54 fl 3 [poét.] qui 
rend pâle : V I R G . En. 6, 275 ; 
T A C . D. 13. 

pal leo , ûi, ère, int . et tr. 
I int . , fl 1 être pâle : Cic. Phil. 

2, 84 II timoré Ov. F. 2, 468, être 
pâled'effroi fl 2ê t repâ l e Ldcsouei, 
d'ambition, etc.] : H O R . S . 2 , 3, 
78 II [d'effort a u travail] Q U I N T . 
7, 10, 14; J u v . 7, 96 fl 3 être 
pâle de crainte, pâlir : pueris 
H O R . Ep. 1, 7, 7, pâlir (trembler) 
pour ses enfants ; ad mnnia ful-
gura J u v . 13, 223, pâlir à chaque 
éclair A 4 se décolorer, se ternir : 
Ov. F . 1, 688 11 5 prendre une 
te inte pâle : saxum palluit auro 
Ov. M. 11, 110, la pierre prit la 



PALLEOLATEM 1 1 0 6 P A L M I P E S 

teinte pâle de l'or, cf. MART." S , 
44. 

I I tr . , U 1 pâlir sur qqch, é tu-
dier avec effort : P E R S . 1,124 1T 2 
pâlir devant , craindre : H O R . O. 
3 , 2 7 , 2 8 11 3 [acc. de qualif.] : mul-
los pallere colores P R O P . 1, 15, 39, 
se décolorer en maintes couleurs, 
changer de couleur plusieurs fois. 

p'allëôlâtim, v . palliolatim. 
pal lesco , pallûi, ère, int. , de-

venir pâle : G E L L . 19, 4, 4 || [de 
souci, d e crainte] : H O R . Ep. 1, 
1, 61 11 prendre une couleur pâle : 
O v . A. A. 3, 704. 
3SSift > pf. pallefaclus sum D I O M . 
343, 31. 

pal l ïas trum, i, n. (pallium), 
mauvais manteau : A P U L . M. 1,6. 

pal l iâtus , a, um (pallium), v ê tu 
d'un pallium : ClC. PhU. 5, 14; 
S U E T . Cses. 48 ; V A L . M A X . 2, 6, 
10; P L I N . 34, 54; fabula palliata 
V A R R . frg., ou palliata seul D O N . 
Phorm. 1, 1,15, pièce.[de théâtre] 
grecque, dont le sujet est grec. 

pal l ïdûlus , a, um, d im. de pal-
lidus,. livide : CATUL . 65, 6; J u v . 
10, 82. 

pal l ïdus, a, um (palleo), pâle , 
blême : H O R . S . 2 , 2 , 76 II pâlo 
d'effroi : Ov. H . 12, 97; 1,14 || de 
couleur pâle, jaunâtre : pallidior 
ficus V A R R . R. 1, 67, figue trop 
jaunâtre, qui se moisit ; paUidior 
buxo Ov. M. 4, 134, plus jaune 
que le buis II pâle, terne, p e u 
lumineux : stellse pallidissimse 
P L I N . 2 , 22 , les étoiles les plus 
pâles H qui rend pâle : H o n . O. 
1, 4, 13; P R O P . 5, 7, 36; L u c . 
4, 322. 

Sall ïo , are (pallium), tr., cacher, 
ier : P S . - C A S S I O D . Amie. 14. 

pal l îô lâ t im, en pall ium : F R O N T . 
Or. 1 ; palliolatim amictus P L . 
Ps. 1275, v ê t u d'un pal l ium. 

pa l l ïô lâ tus , a, um (palliolum), 
couvert d'un capuchon, encapu-
chonné : S U E T . Claud. 2; M A R T . 
9, 32, .1 ; tuniese palliolatse V O P . 
Bon. 15, tuniques à capuchon. 

pa l l ï ô lum, i , n . , H 1 pet i t pal-
l ium, pet i t manteau , manti l le : 
P L . Ep. 194,MARX. 11, 27, 8; 
J u v . 3, 95 H 2 capuchon : Q U I N T . 
11, 3, 144; S E N . Nat. 4, 13, 9; 
Ov. A. A. 1, 734. 

p a l l i u m , ïi, n. (palla), 1F1 pal-
I ium,manteaugrec : 
ClC. Verr. 5, 31; 
Q U I N T . 77, 3,.143; 
L i v . 29, 19; O v . 
Am.1,4, 5 0 1 T 2 [ e n 
gén.] manteau, toge 
[ou tout vê tement 
ample de dessus] : 
M A R T , 3 , 6 3 , 1 0 11 3 
couverture de lit , 
couvre-pieds: P R O P . 
6, 3,31 ; OV. H . 21, 

l70; ^•t^6;
 GALLIUM 2 

S U E T . Ner. 84 || t en-
ture d ' a p p a r t e m e n t : P R U D . 
Symm. 2, 726. 

P a l l ô n , ônis, f., v i l le d'Arabie : 
P L I N . 6, 159. 

pal lôr , ôris, m., pâleur, teint 
pâle, teint blême : Cic. Tusc. 4, 
19; H O R . Epo. 7, 15; V I R G . E n . 

4, 499,- Ov . M. 4, 267; P L I N . 
Pan. 48, 4 II [fig.] pâleur [de l'ef-
froi] : nil equidem paveo: palla 
pallorem incutit P L . Men. 610, j e 
n'ai pas peur; c'est m a palla qui 
m e fait le teint pâle [c'est le reflet 
de m o n manteau] : hic tibi pallori 
versus erat P R O P . 2 , 5,30, ce vers 
t e faisait pâlir II couleur pâle ; des 
objets : Ov. M. 8, 759 II moisis-
sure, moisi : V I T R . 6, 7; COL. 72, 
50, 16 11 pl., L U C R . 4, 337 || 
Pal lôr , ôris, m. , la Pâleur [la 
Peur, divinité] : L iv . 1, 27, 7. 

pal lù la , se, f., d im. de palla, 
petit manteau , mante le t : P L . 
Truc. 52. 

1 p a l m a , se, f. (itakiu.ri), H 1 
paume, creux (plat) de la ma i n : 
C i c Off. 3, 38, etc. || ma in entière : 
C i c Sest. 117 ; C/ES. C. 3 , 98, 2 II 
pa t te d'oie : P L I N . 10,52 II pale de 
la raine, rame : CATUL . 64,7 11 2 
palmier : P L I N . 73, 26; Cic. Verr. 
5, 87; arbor palmse S U E T . Aug. 
94, palmier ; [d'où] a) fruit du 
palmier, dat te : Ov. F-, 1,185 ; b) 
palme, branche [qu'on met ta i t 
dans lés tonneaux p our donner bon 
goût] : C A T . Agr. 113; COL . 72 , 20; 
5; [dont on faisait des balais] 
H o n . S . 2 , 4, 83; M A R T . 14, 82 II 
[emblème de la victoire] : Lrv. 10, 
47, 3 ; [d'où] palmam dare, acci-
pere Cic. de Or. 3, 143; Br. 173, 
donner, recevoir la palme ; alicu-
jus rei alicui palmam déferre Cic . 
de Or. 2, 227, décerner à qqn la 
palme de qqch (en qqch) ;palmam 
ferre Cic. Att. 4, 15, 6, remporter 
la pa lme 0a victoire) ; plurimarum 
palmarum gladiator Cic . Amer. 
17, gladiateur a u x palmes (vic-
toires) nombreuses; tertia palma 
Diores V I R G . En. -5, 339, Diorès 
troisième palme, troisième vain-
queur ; (mittit) Eliadum palmas 
Epirus equarum, V l R G . G . 1, 59, 
l'Epire (envoie) celles qui gagnent 
la pa lme parmi les cavales 
d'Elide [courant en Elide aux 
j e u x olympiques] ; ultima palma 
Virbius ' S I L . 4, 392, y irbius, 
dernière palme à conquérir,' der-
nier adversaire à vaincre H 3 
pousse, rejeton, j e t : L i v . .33, 5, 
10 ; C U R T . 4, 3, 10 H [de la vigne] 
V A R R . R. 7, 37, 3; P L I N , 17, 202 
1T 4 fruit d'un arbre en E g y p t e : 
P L I N . 7 2 , 1 0 3 1T 5 arbre d'Afrique, 
dont on extrayait un parfum : 
P L I N . 72, 734 II plante marine : 
P L I N . 13,138 H 6 cautère en forme 
de palme : V E G . Mul. S, 40, 3. 

2 P a l m a , se, f., vi l le de Major-
que : P L I N . 3 , 77 11 du Picénum : 
P L I N . 3 , 110. 

pa lmâl i s , e (palmus), qui 
mesure u n palme, long d'un pal -
m e : M A R . - V J C T . 1, 12, 14. 

P a l m à r ï a ( i n s u l a ) , f., île à 
l'embouchure du Tibre [l'île des 
Palmiers] : P L I N . 3 , 81. 

1 pa lmâr i s , e, (palma), *H 1 de 
palmier : A M M . 24, 4, 7 If 2 qui 
mérite la palme : palmaris statua 
Cic. Phil. 6, 15; s tatue merveil-
leuse; illa pahnaria, quod Cic. Nat. 
1, 20, ce qu'il y a de plus merveil-
leux, c'est que; palmaris dea A P U L . 
M. 2, 4, la Victoire ; palmarès ludi 

I N S C R . Murât. 619, 3, j e u x où l'on 
dispute la pa lme . 

2 pa lmâr i s , e (palmus), grand 
d'un pa lme : P A L L . 3 , 24; COL . 8, 
3, 24: 

p a l m â r i u m , ïi, n. (palma). prix 
d e l à victoire : G L O S S . P H I L . Il ho -
noraires [d'un avocat après le gain 
du procès] : U L P . Dig. 50, 13, 1. 

p a l m â r ï u s , a, um (palma), de 
palmier : P L I N . 3 , 37 ; V A R R . JR. 
3 , 5, 7 II qui mérite la palme [en 
pari, d'une chose] : T E R . Eun. 930. 

p a l m â t a , f., v . palmatus. 
palmatdâs, se, m. (-ira7\|iaT(aç)} 

secousse de tremblement de ter-
re : A P U L . Mund. 18. 

pa lmâtôr ia feru la , . f., férule 
de palmier : G L O S S . I S I D . 

p a h n â t ô r ï u m , i i , n. , .baguette 
de palmier : S C H O L . J U V . 2 , 242. 

p a l m a t u s , a, um (palma), II 1 
qui porte l'empreinte d'une main : 
Q U I N T . Decl. 1, 11 II qui a les 
cornes palmées : palmali cervi 
CAPITOL. Gard. 3 , daims 11 2 qui 
a la forme d'une palme [en pari, 
d'une pierre] : P L I N . 36, 134 || où 
figurent des palmes : palmata 
tunica L i v . 30, 15, 11; veslis'V. 
M A X . 9, 1 ; toga M A R T . 7,2, 8 ; et 
[abs 1 ] palmata, f., S I D . Carm., 5 
4, toge, tunique ornée de palmes 
[attribut de Jupiter Capitolin et, 
par suite, des triomphateurs] ; 
palmatus consul H I E R . Ep. 23, 3, 
consul revêtu de la toge à palmes. 

P a l m e n s i s , e, de Palma [ville 
du Picénum, auj . Torré di Palmal : 
P L I N . 3 , 110 II de Palma [ville de 
Majorque] : I N S C R . 

p a l m e s , ïtis, m . (palma), If 1 
sarment, bois de la vigne : V I R G . 
B. 7, 48; P L I N . 17, 175; COL. 5, 
6, 26; J u v . 8, 78; P . F E S T . 220 II 
vigne : M A R T . 8, 40; S T A T . S . 3, 
7, 147 II 2 [en gén.] branche, 
rejeton : C U R T . 4, 3, lu; L u c . 4, 
317; P L I N . 73, 30. 

p a l m e s c o , ère, int. , pousser [en 
pari, du palmier] : D I O M . 344, 5. 

p a l m ë t u m , i , n . (palma), lieu 
planté de palmiers : H o n . Ep. 2 . 
2 , 1 8 4 ; P L I N . 5,70 ; J U S T . 36,-3, 4. 

1 p a l m ë u s , a, um (palma), de 
palmier : P L I N . 72, 79; V I T R . 10, 
20. 

2 p a l m ë u s , a, um (palmus), de 
la longueur d'un palme : P L I N . 
26, 95. 

p a l m i c ë us ( - fus ) , a, um (pal-
ma), de palmier, en palmier : 
S . - S E V . Dial. 1, 11, 4; P L . - V A L . 
3 , 14. 

palmïfër , P R O P . 5, 5, 15 ; Ov. 
Am. 2 , 73, 8; M. 10, 478, et 
pa lmïgër , ira, êrum (palma, fera, 
gero), qui produit des palmiers : 
P L I N . 35, 27;_ S . - S E V . Ep. 6, 1. 

palmïpëdâl i s , e (palmus, peda-
lis), long d'un pied et d'un 
palme : V A R R . R. 2 , 4, 14; V I T R 
10, 20 ; C O L . 3 , 79, 1. 

1 pa lmïpës , ëdis (palma), q u i a 
le pied pa lmé, palmipède : P L I N . 
10, 29. 

2 pa lmïpës , ëdis (palmus), haut 
d'un pied et d'un palme : P L I N . 
17, 143. 
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P a l m i r a , v . Palmyra. 
1 p a l m o , are (palma), tr., m a r -

quer de l'empreinte de la m a in l 
P S . - Q U I N T . Decl 1, 12. 

2 p a l m o , are (palmes), tr. , 
échalasser : COL . 11, 2, 96. 

p a l m ô p - , v . palmip-
p a l m ô s u s , a, um (palma), 

abondant en palmiers : V I R G . 
En. 3, 70$. 

pa lmùla , se, i.(palma), If 1 pau-
m e de la main, main : V A R R . Men. 
355; A P U L . M. 8, 917 il rame Fjpro-
premS pale de l'aviron] : VlRG. 
En. 5,163 H 2 datte , fruit du pal-
mier : V A R R . R. 1, 67, 2; C E L S . 
2, 20; S U E T . Aug. 76. 

pa lmùlâr i s , e (pàlmula), de la 
paume de la m a in : frictu palmu-
tari C A P E L . 8, 805, en frottant 
avec la main . 

p a l m û l u s , i, m . (palmus), le 
contenu du creux de la main, une 
poignée [comme mesure] : A P I C . 
6, 253. 

p a l m u s , i, m. (palma), 1F 1 pau-
m e [de la main] : V I T R . 2, 3; 
P L I N . 35,1711F 2 palme, mesure 
de longueur : [4 pouces ou 114 du 
pied] : C A T . Ag. 43; V A R R . R. 3, 
7; P L I N . 12, 48. 

palpâtôr , bris, m . (palpo), qui 
palpe, qui caresse ; flatteur, pa te -
lin : P L . Men. 260; C Y P R . Donat. 
11. 

1 pa lpâtus , a, um, part . p . de 
palpo. 

2 palpâtus, ûs, m., action de 
toucher : V I G I L . - T H A P . Eut. 4, 22. 

palpëbra , se, t., C E L S . 5, 26, 
23; C . - A U R . Chr. 2,1, 5, e tord in ' 
palpëbrae, ârum, p l . (palpo),pau-
pière, paupières : Cic . Nat. 2, 
142 ; Pîs. 43 ; L U C R . 4, 952 II cils : 
P L I N . U, 154; 25, 156 i y e u x : 
V U L G . Psa. 10, 4. 

palpëbrâl i s , e, des paupières, 
palpébral : P R U D . Ham. 872. 

paJpëbrâris, e, (palpëbra), uti-
lisé pour les paupières : C - A Ù R . 
Chr. 4, 2,17. 

palpëbràt ïo , ônis, f., cl ignote-
m e n t : C . - A U R . Ac. 1, 3, 148. 

palpëbro , are (palpëbra), int. , 
clignoter: C . - A U R . Acut. 2,10, 70. 

pa lpëbrum, i.n., N O N . 218,19; 
C . A U R . Chr. 215, c. palpëbra. 

palpïtât ïo , ônis, f. (palpito), 
palpitat ion ipalpitalio cordis P L I N . 
32, 49, ba t tement du cœur [nor-
mal] ; oculorum P L I N . 32, 132, 
cl ignotement . 

P a l m y r a , se, î., Palmyre [ville 
de Syrie : P L I N . 5, 88; C A P E L . 6, 
680 n P a l m y r ë n u s , a, um, de Pal-
myre : P L I N . 5, 871| subst. m., 
vainqueur d e Palmyre : I N S C R . 

1 p â l o , are, t r . (palus), écha-
lasser [la v igne] : COL . 11, 2, 16. 

2 p â l o , are, S U L P I C I A Sat. 43, 
C . palor. 

3 P a l o , ônis, m. , fleuve d'Ital ie: 
P L I N . 3, 47 

pâlor, âtus sum, âri, int., errer 
ç a e t là , s'en aller à la débandade, 
se disperser: L U C R . 4, 575/SALL. 
J. 18, 2; 44, 5; per agros palan-
tur L I V . 5, 44, 5, ils se dispersent 
dans la campagne ; palans amnis 
P L I N . Pan. 30, 3, fleuve débordé 
Il [flgO palans LucR. 2,10, qui v a 

à l'aventure. 

pa lpâbuis , e (palpo), palpable , 
tangible : H I E R . I S . 10, 32, 9; 
O R O S . 1, 10. 

p a l p â m ë n , ïnis, n . , c . palpa-
mentum : P R U D . Ham. 303. 

p a l p â m e n t u m , i, n . (palpo), 
caresse, cajolerie : A M M . 27,12,6. 

palpât ïo , ônis, ï. (palpo), a t tou-
chement : aufer hvnc palpaiiones 
P L . Men. 607, porte ailleurs tes 
caresses [au diable tes caresses I ] . 

palpï tâtùs , abl. û, m . , ba t t e -
m e n t [des artères] : P L I N . 9, 90. 

palpï to , âvi, âtum, are (palpo), 
int . , s'agiter, être agité : Ov . M . 
6, 559; P L I N . U, 1341| palpiter, 
battre [en pari, du cœur] : Cic . 
Nat. 2, 24 II [fig.] palpitons ani-
mus P E T R . 100, 4, cœur ému. 

1 pa lpo , âvi, âtum, are, tr., pal -
per, tâter , toucher : Ov . M. 2, 
867 II [fig.] caresser, flatter : S E N . 
Ir. 3, 8, 7; munere aliquem J u v . 
1, 35, amadouer qqn par dos ca-
deaux U tâtonnner, chercher sa 
route en tâtonnant : V U L G . Deux. 
28, 29. 

2 p a l p o , ônis, m. , flatteur : 
P E R S . 5, 176. 

palpor, âtus sum, Sri, t r , e t 
in t . 11 1 tr . , caresser : T J L P . D i a . 9, 
1,1 I I 2 int . [avec le datif] , cares-
ser, flatter, faire sa cour à : P L -
Amp. 587 ;P0hL. Fam. 10, 33, 2; 
H O R . S . 2, 1, 20. 

p a l p u m , i, n . , ou palpus , t, m. , 
caresse, flatterie : aliquem palpo 
percvtere P L . Amp. 526; o u obtru-
dere palpum alicui P L . PS. 945, 
bourrer qqn de flatteries. 

a > le nomin. n'est pas usité 
et l e genre est incertain. 

habit 

P a l s i c ï u m , n , n., ancienne ville 
d'Italie : P L I N . 3, 131. 

P a l t ô n e n s e s , v . Palionenses. 
P a l t ô s ( - u s ) , i, f., v i l le de Sy-

rie près de Laodicée : P L I N . 5, 
79; M E L . 1, 12, 5 [grec n<&*oS 

dans C R A S S . Fam. 12, 13, 4}. 
P â l û d a , se, t. (cf. paludamentum), 

épithète de Pallas : E N N d. V A R R . 
L. 7. 37. 

p à l ù d â m e n t u m , i, 
militaire, [ o r d i n 1 ] 
manteau des géné-
raux : V A R R . L. 7, 
37; F E S T . 253; L i v . 
1, 26, 2; 25,16. 

pâlùdâtus , a, u m , 
vê tu de l'habit m i -
litaire, en tenue mi-
litaire [en pari, sur-
t o u t d'un général 

ludata aida C L À Û D . 
Cons. Hon. 6, 596, ^ U D A M U T U » 
cour [d'un prince] composée de 
guerriers. 

pàlûdestër , tris, ire (palus), 
marécageux : CASSIOD. Var. 2, 
32. 

pàlùdïco la , se, m . f. (palus, 
colo), qui habite u n pays de ma-
rais : S I D . Ep. 4, 1. 

pâlûdïfër, ëra, ërum, maréca-
g e u x : P H I L O M . 42. 

pâlùdïgëna, se, m . f. (palus, 
geno), ne dans les marais : A N -
THOL. 94,1. 

pàlûdis,_gén. d e palus. 
p â l û d ï v â g u s , a , u m , errant dans 

les marais : A V I E N . Descr. 312. 
pâlùdôsus , a, um (palus), ma-

récageux : P R O P . 4, 6, 77; Ov. M. 
15, 268; S I L . 8, 602. ''' 

P a l u g g e s , um, m . pl. , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 191. 

p â l u m , î, n . , c. palus 1 : V A R R . 
Men. 179. 

p a l u m b a , se, î., v . palumbes: 
C E L S . 6, 6, 39. 

p â l u m b â c ï u s , a, um (palum-
bes), gris comme u n pigeon 
ramier : GROM. 351, 24. 

pâlumbàr îus , U, m. , sorte 
d'épervier : G L O S S . P H I L . 

pâ lumbës (-bis), is (f. V I R G . 
B. 1, 5 7 ; m . , L u c i L . o " . N O N , 219, 
6), et p a l u m b u s , i, m., CAT. Agr. 
90 ; M A R T . 13, 67, 1, pigeon 
ramier, palombe : V A R R . ff. 3,9 ; 
palumbem alicui ad aream addu-
cere P L . Pœn. 676, amener le 
pigeon dans les filets de qqn 
[ = faire l'occasion belle] [fig.] 
tourtereau (amant) : P L . Bac. 51. 

M > nom. palumbes Cic . frg. 
H. 12 (d. S E R V . B. î, 58) ; pa-
lumbis P L I N . 30, 60 ; 30, 144. 

P â l u m b ï n u m , i, n . , ville du 
Samnium : L i v . 10, 45, 9. 

pâlumbïnus , a,um (palumbes), 
de ramier : P L I N . 30, 110 ; D I O C L . 
Edict. 4, 28. 

pà lumbûlus , i, m. (palumbus), 
tourtereau [ t . de caresse] : A P U L . 
M. 10, 22. 
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1 p à l u m b u s , v . palumbes. 
2 P à l u m b u s , i, m. , nom 

d'homme : S U E T . Cl. 21. 
1 pa lus , i, m., poteau :. ad pa-

lum adligare Cic. Verr. 5,11, a t ta -
cher au poteau; ad palum excerr.eri 
V E G . Mil. 1, U; 2, 23, faire 
l'exercice du poteau [s'escrimer 
contre u n poteau] ; minera pâli 
J u v . 6, 246, les coups reçus par 
le poteau [dans cet exercice] Il 
[fig.] exerceri ad palwri S E N . Ep. 
18, 6, s'exercer au poteau, 
s'aguerrir [en exerçant son âme] 

Il primus palus LAMPR, Com. 15, 
le premier des gladiateurs nom-
més séculaires || membre viril : 
H O R . S . 1, 8, 5. 

2 pâ lûs , ûdis, f . ,mara i s , é tang: 
Cic. PhU. 5, 7; CJES. G. 2, 9; 
H O R . P. 65; Ov. M . 1, 737 \\ 
jonc, roseau : M A R T . 14, 160, 1 11 
eau du S t y x : V I R G . En. 6, 414. 

m > gén. pl. ordiû* -dum ; qqf 
dium: L i v . 21, 54, 7; J U S T . 44, 
1, 10. 

pàhistër (pâlustr is COL. S, 14), 
tris, Ire (pâlûs), fl 1 marécageux : 
C/ES. G . 7, 20, 4; L iv . 36, 22 || 
palustria, n. pl., l ieux maréca-
geux, marécages : P L I N . 14, 110 
Ï I 2 qui v ient ou qui v i t dans les 
marais : H O R . S . 1, 5, 14 ; V I R G . 
G . 3, 175 il [fig.] lucem palustrem 
transite P E R S . 5, 60, passer sa vio 
dans une lumière de marécage. 

P â m ï s u s , i, m. , fleuved'Achaïe : 
P L I N . 4, 15; M E L . 2, 3, S II v . 
Pammisus. 

p a m m â c h â r ï u s , ïi, m. , athlète 
qui combat au pancrace : A M B R . 
Psalm. 36, 55 ; J U N I O R Crû. 19. 

p a m m â c h ï u m ( - c h u m ) , i, n. 
(ira|A[i(ixiov), pancrace, exercice 
gymnique : H Y G . Fab. 273; 
Ï N S C R . Orel. 2588. 

PammënëS) is et i, m. ( r i a ( i -
UAVTJÇ), orateur grec, ami de M. 
Brutus : Cic. Alt. 5, 20,10 (gén. i) 
Il astrologue sous Néron : TAC. An. 
16, 14 I g é n . is). 

P a m m i s u s , t, m. , fleuve de 
Thessalie : P L I N . 4, 30. 

P a m p h a g i , ôrum, m . p l . (flaji-
t p i y o t ) , nom d'un peuple d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 195. 

P a m p h â g u s , i , m . ( U a ï u p c t y o ; ) , 

nom de chien : Ov . M. 3, 210. 
P a m p h U a , se, f., n o m de femme : 

TER. Ad. 
P a m p h ï ï u s , t, m . (flcïmpi/.oç), 

nom do divers personnages ; entre 
autres : fl 1 Pamphile, disciple de 
Platon et maître d'Epicure : Cic . 
Nat. 1, 72 fl 2 rhéteur grec : ClC. 
de Or. 3, 81 i l 3 nom d'un peintre : 
P L I N . 35, 75 11 4 personnage de 
comédie dans Térence. 

P a m p h y l ï a , se, f. (fIa|Ji<|nAfct),Ia 
Pamphylio [contrée de l'Asie Mi-
neure près do la mer Egée ] : Cic. 
Div. 1, 2 ; L iv . 33, 41, 6 || - l ï u s , 
a, um, Cic. Div. 1, 25; P L I N . 5, 
129; - l ï ens i s , e, N O T . T I R . p. 138, 
de Pamphyl ic . 

pampïnâcëus , a, um (pampi-
tais), de pampre : COL . 12, 20, 
5 . 

uampinâr îus , a, um (pampi-

nus), qui produit du pampre : 
COL. 5, 6, 29 u pampinarium sar-
mentum COL. 3, 10, 5, ou pampi-
narium seul P L I N . 17, 157, sar-
ment (cep) produisant du pampre, 
mais pas de fruit. 

pampïnât ïo , ônis, f. (pam-
pino), épamprement de la v i g n e : 
COL. 4, 6, 1; U, 2, 38; P L I N . 
17, 7; 17, 190. 

pampïnàtôr , ôris, m . (pam-
pino), celui qui épampre : COL. 
4, 10, 2; 4, 27,5. 

p a m p ï n â t u s , a.um, 11 l p a r t . d e 
pampino fl 2 couvert de pampre': 
T R E B . Claud. 17 fl 3 qui a la forme 
du pampre : P L I N . 16, 225. 

pampïnëus , a, um (pampinUs), 
de pampre, fait de pampre : Ov. 
P. 2, 1, 13; VinG. B. 7, 58 II cou-
vert de pampre : V I R G . En. 7, 
396 ; pampineœ ulmi CALP. Etl 
2, 59, v igne mariée aux ormeaux 
Il de vin : P R O P . 2 , 24, 30. 

p a m p ï n o , âvi, âtum, are (pam-
pinus), tr., épamprer la vigne ; 
C A T . Agr. 33, 3; COL. 5, 5, 14; 
V A R R . B . 1,31,2 ; P L I N . 18, 254 II 
émondcr [en g é n . l éclaircir, tail-
ler : COL . 4, 31, 2; 5, 10, 21. 

pampïnôsus , a, um (pampU 
nus), qui a beaucoup de pampre, 
de feuilles : P L I N 23, 21; C O L . 
5, 5, 14. 

pampïnus , i, m., fl 1 bourgeon 
de la vigne, jeune pousse : COL . 
4, 22,4 ; pampinos detergere P L I N 
17, 175, ébourgeonner II pampre 
[branche de vigne avecses feuilles], 
feuillage [de la v igne] : Cic. 
CM 53; V I R G . G . 1, 148; COL. 

3, 2 , 1 1 H vrille : P L I N . 16,153 fl 2 
tentacules [des po lypes ] : P L I N . 
9, 74. 

> f. farch.] : S E R V . Bue. 7, 
58. _ 

P â n , Pânôs, acc. -na ( C i c ) , m „ 
Pan, [dieu grec 
( s p é c i a l e m e n t 
arcadien) ; dieu 
de la vie pasto-
rale ; représenté 
avec les pieds et 
les cornes d'un 
bouc ; inventeur 
de la flûte à sept 
t u y a u x , d i t e 
flûte de P a n ] : 
Cic Nat. 3,56; 
L U C R . 4, 586; 
V I R G . En. 8, 
344 ; O v . 2,277 ; 
M. 14, 515 II pl. 
Panes, um ( M E L . 3, 9, 6), acc. 
-as (COL.) les Pans, Faunes ou 
S y l v a i n s : COL. 10, 427; Ov. H. 

4, 171 ; M. 14, 638. 
p a n a , se, f., P L . - V A L . 3, 27, 1, 

c. panus. 
p à n â c a , se, f., sorte de vase [de 

terre pour boire : M A R T . 14, 100. 

1 p à n â c ë a , se, f. V I R G . En. 12, 
419 ; p â n â c ë s . is, n . P L I N . 25,30 ; 
p â n a x , âcis, m. COL. 11, 3, 29, 
panax , l ivèchc [plantes] . 

2 P â n à c ë a , œ, f., nom d'une 
des quatre filles d'Esculape : 
P L I N . 35, 137. 

pânâcës , is, n., fl 1 v. panacea 
1, fl 2 = ligusticum silvestre: 
P L I N . 20, 168. 

p â n â c i n u s , a, um, relatif à la 
plante nommée panaces : C . - A U R . 
Chron. 4, 7, 95. 

P â n s e n u s , i, m. , peintre, frère 
de Phidias^ : P L I N . 36, 177. 

Pânaet iûs , ïi, m . , philosophe 
stoïcien, de Rhodes , maître et 
ami de Scipion le second Afri-
cain : Cic. Off. 1, 90 ; de Or. 1, 
45; H O R . O- 1, 29, 14; V E L L . / , 
13,3. 

Pânse tô l ï cus , a, um, qui com-
prend toute l'Etolie : L iv . 31, 32, 
3; 35 32,7. 

P â n s s t ô l ï u m , ïi, n., fl-1 assem-
blée générale des Etoliens •? Liv . 
31, 29,1 fl 2 haute montagne de 
l'Etolie : P L I N . 4, 6. 

Pânàrë tus , i , m . , n o m d ' h o m m e : 
M A R T . 6, 89. 

panâxïc ïum, U, n., panaris : 
A P U L . Herb. 42. 

pânàr ïô lum, ï i , n. (panarium), 
petite corbeille à pain : M A R T . 5, 
49, 10. 

p â n â r ï u m, ïi, n. (panis), cor-
beille à p a i n : V A R R . L. 5, 105; 
P L I N . Ep. 1, 6, 3; S T A T . S . / , 6, 
31 ; S U E T . Calig. 18. 

pânârïjis , ï i , m . (panis), bou-
langer : GLOSS . 

P â n â t h ë n â ï c a , ôrum, n . (riava-
07]vaïx<£), Panathénées , fête solen-
nelle à Athènes : S E R V . G. 3,113. 

p â n â t h è n â î c ô n , i, n. , sorte de 
parfum [fait à Athènes] : P L I N . 
13, 6. 

Pânâthënà ïeus , t, m . (navaOrj-
vaïxài), discours d'Isocrate pro-
nonce aux Panathénées : Cic. Or. 
38; CM 13 

pânax , ûcis, m , fl 1 v . pana-
cea 1 ^ 2c panaces § 2 fl 3 pa-
nais opoponax : P L I N . 12, 127. 

pancarpïnëus , V A R R . Men. 567; 
-p ïus , T E R T . Val, 12 et -pus , 
a, um, A U G . Secund. 23, com-
posé de toutes sortes de fruits, 
varié : -oarpia corona F E S T . 220, 
couronne faite de dilîérentes (leurs 
Il [fig.] Pancarpia. T E R T . Val. 12, 
titre d'un ouvrage, c. Miscellanca. 

Pancaspë, ês, f., nom de femme : 
P L I N . 35, 86. 

Panchâia, a?, f. {nayx«ia)> 
Panchaïe [partie de l'Arabie 
Heureuse] : V I R G . G. 2, 139; 
P L I N . 10, 4 || -chaeus, Luc». 2, 
417; -â ïeus , A R N . 7, 27 e t -â ïus , 
a, um, C L A U D . Nupt. Honor. 94; 
Ov. M. 10, 309, de Panchaïe , 
d'Arabie; Pancksei ignés VIRG. 
G . 4, 379, encens (brûlé), fumée 
d'encens. 

panchres ta , ôrum, n., gâteaux, 
friandises : S A L V . Gub. 6, 16. 

panchrestâr ïus , ïi, ni., pâtis-
sier : A R N . 2 , 38. 

panchres tus , a. um ( i r c t Y X P i T O ; ) , 
excellent pour tout : panchrastum 
medicamentum P L I N . 36, 146; 
ClC Verr. 3, 152, remède uni-
versel, panacée. 

p a n c h r ô m ô s , i , m . (irÔYx?( uli 0Ç\ 
verveine [plante] : APUL. ÏIerb.3. 
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p a n c h r u s , i, m . ( t rccf /pouç), 
pierre inconnue [ = de toutes cou-
leurs] : P L I N . 37, 178. 

P a n c h r y s o s , P L I N . 6, 170, c 
"Bérénice. 

pancrât ïâr ïus , ïi, m . , c . pancra-
tiastes: G L O S S : LAT.-GR. 

pancràt ïas tës ( - t a ) , as,m.(iroy-
xpaTia<mjç), pancrat iaste , athlète 
flui combat a u pancrace : P L I N . 
34, 69; Q U I N T . 2, 8, 13; G E L L . 
3, 15, 3. 

pancrât ïcë , à la manière des 
athlètes , a thlét iquement : P L . 
Bac. 248. 

panerât ïôn ( - ï u m ) , U, n . , 1T l 
faayxpiTtov). pancrace, réunion de 
la lu t te et d u pugi lat : Q U I N T . 
2, 8, 13; P L I N . 8, 79; 35, 139; 
P R O P . 3, 14, 8 ; S E N . Ben. 6. 3. 1 
l î 2 (ita-fxpaTr,;), chicorée [plan-
te ] : P L I N . 20, 74 || panerais 
[plante] : P L I N . 27, 118. 

pancràf îum m e t r u m , n . , mètre 
pancracien [deux trochées plus 
une syl labe] : S E R V . Centim. p. 
1819. 

1 P a n d a , as, f. (pando), 1T 1 
déesse de la p a i x : G L O S S . P H I L . 

Il déesse qui montre la route : 
A R N . 4, 128 ; cf. V A R R . d. G E L L . 
13, 22, 4 t 2 ville de la Sog-
diane : P L I N . 6, 49. 

2 P a n d a , as, m. , rivière de la 
Scythio d'Asie : T A C . An. 12,16. 

Pandse , ârum, m . , Pandes 
[peuple de l 'Inde, en deçà du 
Gange] : P L I N . 6, 771| -eéus , 
a, um, des Pandes : S O L . 52. 

P a n d â n a , as, f., une des portes 
de l'ancienne R o m e : V A R R . L. 
5, 42; S O L I N . 1,13; P . F E S T . 220. 

Pandax83, ârum, m. , p e u p le d e 
l'Inde : P L I N . 7, 28. 

Pandarus , i, m. , compagnon 
d'Enée, tué par T u m u s : V I R G . 
En. 9, 672 II fils d e Lycaon : 
V I R G . En. 5, 496. 

Pandâtàr ïa , as, f., î le de Pan -
dalarie [dans la mer Tyrrhé-
nienne, o ù furent reléguées Julie, 
fille d'Auguste, Agrippine, femme 
de Gormanicus, et Octavie, fille de 
Claude] : V A R R . B. 1, 8, 5; T A C . 
An. 1, 53; S U E T . T Ï O . 53. 

Pandâtër ïa , as, f., P L I N . 3, 82, 
C. Pandataria. 

pandât ïo , ônis, t., act ion de se 
déjeter, do gauchir [en pari, d u 
bois] : V I T R . 7, 1, 5. 

pandâtus , a, um, d e pando 1. 
pandectse , ârum, f. (-xavoéxcai), 

pandectes [compilation des traités 
des principaux jurisconsultes ro-
mains effectuée sous l'empereur 
J u s l i n i c n ( 5 3 3 ap. J . - C . ) ] : J U S T I N . 
Ep. ad. sen. 1 ; Inst. 1 , 1 0 , 1 1 . 

pandectes , acc. -en. abl. -e, 
m . (irav8EXT>)ç), 1T 1 qui renferme 
tout en soi [en pari, de l'ad-
verbe] : C H A R I S . 194, 20 11 2 pan-
docte , livre qui renferme tout 
e n soi, collection encyclopédique : 
C H A R . 207, 30; C A S S I O D . Inst. 5. 

p a n ô e m u s a, um ( i tdv5ï ][»oî) , 
endémique : A M M . 19, 4, 7. 

pandïa , as, f., sorte de pierre 
précieuse : C A S S I O D . Var. 5, 3 4 . 

pandïcû lâr is d i e s , m. , jour où 
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l 'on faisait un sacrifice commun 
à toute s les divinités : P . F E S T . 
220. 

pandïcûlor , âri, int . (pando), 
s'étendre [en bâi l lant] , s'allonger : 
P L . Men. 834; P . F E S T . 220. 

P a n d ï ô n , ônis, m . (IlovSfov), 
nom de divers personnages, not»: 
11 1 Pandion [fils d'Erechthée, 
père de Procné et de Philomèle] : 
Ov. M . 6, 426; L U C R , 6 , 1143 
<fî 2 fils de Jupiter et de la Lune : 
H Y G . Fab. prrnf. If 3 roi de 
l 'Inde a u t e m p s d'Auguste : 
P L I N . 6, 23 H 4 le rossignol : 
Ov. P. 1, 3, 39; M A R T . 1, 26,3. 

P à n d ï ô n ï u s , a, um, d e P a n -
dion : Ov. M. 15, 430; P R O P . 1, 
20, 31 II d'Athènes : C L A U D . IV 
Cons. Honor. 506; S T A T . Th. 2, 
720 II Pandionim volucres S E N . 
Oct. 8, les oiseaux de Pandion 
{rossignol et hirondelle]. 

1 p a n d o , âvi, âtum, are, tr . , e t 
int . , 11 1 tr . , courber, ployer : 
Q U I N T . 2 2 , 3, 100; 2 2 , 3 , 122 |] 
pass. , se ployer , se courber : 
P L I N . 16, 189; 16, 223, etc. «[ 2 
in t . , se courber : V I T R . 2,9; 6,11. 

2 p a n d o , pandi, pansum etpas-
sum, ère, 1T 1 étendre, tendre, dé -
ployer : velis passis Cic . Tusc. 1, 
119, à voiles déployées; passis 
manibus C a s . G . 1, 51, 3; passis 
palmis CMS. C. 3, 98,2, les mains 
étendues (ouvertes), v . N O N . 
378, 22 ; passus capiUus CMS. G . 
f, 48, 3, les cheveux épars; aciem 
pandore T A C . H. 2, 25, déployer 
une armée II [figJ. pandere vela 
orationis Cic. Tusc. 4, 9, entrer à 
pleines voi les dans u n exposé; 
alia illa longe lateque se pandunt 
Cic. Tusc. 5, 76, ces autres biens 
[ceux de l 'âme] s e déploient en 
tous sens ir 2 ouvrir : mœnia ur-
bis V I R G . En. 2, 234, faire une 
brèche dans les remparts; rupem 
ferro L i v . 2 2 , 37, 3, ouvrir une 
roche avec le fer; tria guttura 
VlRG. 6, 421, ouvrir trois gueules; 
agros L U C R . 5, 1248, ouvrir, fen-
dre, labourer les champs; limina 
V I R G . En. 6, 524, ouvrir les por-
tes J pass . réfl. : panduntur vnter 
ordines vise L iv . 10, 41, 9, des 
passages s'ouvrent entre les 
rangs; universa pandiiur plahi-
ties L iv . 32, 4, 4, la plaine en-
tière so déploie, se découvre H 3 
[fig ] a) ouvrir : triant ad domina-
tionem L iv . 4, 15, 5; viam fugm 
Liv . 10, 5, 11, ouvrir le chemin 
vers (de) la tyrannie, do la fu i te ; 
b) découvrir, étaler, publier : 
omnem rerum naturam diclis L U C R . 

5, 54, dévoiler au monde dans 
ses écrits toute la nature des 
choses, cf. V I R G . En. 6, 267 ; 3, 
252 ; 3, 479 ; Ov . M. 4,679 ; LUC. 
6, 590 H 4 é t a l e r a l 'air: uvamîn 
sole COL. 12, 39, faire sécher d u 
raisin au soleil; uva passa PL. 
Pœn. 312, raisin s ec ; lac passum 
Ov. M. 14,274, lait caillé ; [plais'] 
rugosi passique senes L U C I L . 19, 
11, vieillards ratatinés e t dessé-
chés, cf. N O N . 2 2 , 3. 

Pandôra , as, f. ( n d v f i r a p a ) . 
Pandore [nom de la première 
f emme, que Vulcain forma du 
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l imon de laHerre, et qui fut dotée 
de toutes les qualités par les 
autres dieux] : H Y G . Fab. 142 B' 
gén. Pandoras P L I N . 36, 19. 

pandôr ïum , I S I D . 3, 20, o u 
p a a d û r ï u m , U, n. C A S S I O D . Psal. 
36,1, e t pandër ïus , ïi, m „ I S I D . 
3, 20, 8, c. pandura. 

Pandôs ïa , as, f., Panuosie [ville 
d'Epire] : L i v . 8, 24, 3 II lac e n 
Epire : P L I N . 4, 4. 

Pandrôsôs , t, f „ fille de Cé-
crops : O v . M. 2, 569; 2, 738. 

pandûra , as, f. (iravSoûpa), pan-
dore, luth à trois cordes : V A R R . 
L . 8, 61j C A P E L . 9, 906. 

p a n d ù i i z o , ôre, int.j.jouer de 
la pandore : L A M Ï R . Hel. 32, 8. 

1 pandus , a, um, courbé, courbe: 
panda carina VIRG. G . 2, 445 
( E N N . An. 560), carène recourbée; 
pandum rostrum Ov. M. 10, 713, 
hure retroussée [de sanglier] || 
qui se courbe : pandus asellus 
Ov. A. A. 1, 543, âne à l'échiné 
courbée; pandus homo Q U I N T . 6, 
3, 58, h o m me voûté || déjeté [en 
pari, du bois] : V I T R . 2, 9. 

2 P a n d u s , i, m. , n o m d'hom-
m e : T A C . An. 2,66. 

pânè , is, n . , P L . Gurc 367, e. 
panis. 

P a n ë S s , f,, v . Panias. 
pânêgyr icus , a, um (jnxvTjyupt-

W5Ç)J laudatif, apologétique : A U S . 
Prof. 1, 13 U subst . m . , a) pânê-
gyricus, le panégyrique [d'Iso-
crate] : Cic . Or. 37 ; b) panégy-
rique, éloge [en gén.] : Q U I N T . 2, 
10, 11. 

P â n ë g y r i s , is, fi, n o m de 
femme : P L . Stich. 

pânëgyr i s ta , m, m . (iravijyupio-
TJÏS), panégyriste : SlD. Ep. 4, 1. 

pànëras tôs , i„ m. , et pânërôs , 
ôtis, m. (iravépcoç), sorte d e pierre 
précieuse : P L I N . 37, 178. 

1 panes , pl . de panis. 
2 P â n ë s , m . pl. , v . Pan. 
Pangaea, ôrum, n . V I R G . G . 4, 

462, ou Pangaeus m o n s , m . 
P L I N . 4, 40, le mont Pangée; 
entre la Thrace et la Macédoine il 
- u s , a, um, d u mont Pangée : 
S I L . 2 , 73; V A L . - F L . 4, 631. 

pang ï to , are, fréq. de pango, 
louer : G L O S S . I S I D . 

p a n g o , panxi,panctum et (pëgi) 
pëpïgi, paclum, ère, t r . 

I enfoncer, ficher, fixer : cla-
vum L i v . 7, 3, 5, enfoncer u n 
clou II ramulum S U E T . Galb. 1, 
planter u n rameau, cf. COL. 2 2 , 
3, 26, etc.; [poét . ] colles P R O P . 3, 
17, 15, planter de v igne des 
co teaux . 

I I [fig.] établir sol idement, 1 1 1 
composer des œuvres littéraires, 
écrire : C i c Att. 2, 6, 2 ; 2, 14, 
2; anpangis aliquid Sopkoclcum? 
Cic. Fam. 16, 18, 3, ou com-
poses-tu qqch dans le goût d e 
Sophoclo? cf. E N N . d. Cic. Tusc. 
2 , 34; L U C R . 4, 8; H O R . Ep. 1. 

1 8 , 4 0 ; T A C An. 1 4 , 16; célé-
brer, chanter, louer : pange, lin-
gua F O R T . Carm. 2, 2 «f 2 [seul' 
a u x formes du pf. pepigj] déter-
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miner , fixer : terminos Cic . Leg. 
1, 56; fines Cic . Pis. 37, fixer 
des bornes, des l imites U établir, 
conclure : pacem L iv . 9, 11, 7; 
indutias L iv . 27, 30,14, conclure 
la paix , une trêve || [avec ut, ne, 
subj.] stipuler que, que ne. . . pas : 
Cic. Off. 3, 92, [ou avec subj . 
seul] T A C . An. 12, 15 || [avec inf.] 
T A C . An. 14,31, s'engager à fl 3 
[en pari, des fiançailles] pro-
mettre : C A T U L . 62, 28; Ov. H. 
16, 35; 20, 157. 

a—> formes prim. paco X I I T. 
d. H E R . 2 , 20; G E L L . 17, 2, 10; 
20, 1, 12, et page P R I S C . 10, 32; 
pf pegi P A C . d. F E S T . 356. 

p a n g ô n u s , i, m . , n o m d'une 
pierre précieuse à facettes : P L I N . 
37, 178. 

P à n h o r m u s , i, f. C I C . Verr. 2, 
63; M E L . 2, 7, 16, ou P â n h o r -
m u m , i, n. , P L I N . 3, 90, Panorme 
[ville de Sicile, a u j . Pa ïenne] Il 
Panormum, port de la Crète : 
P L I N . 4, 59 U Panormus, port de 
Samos : L i v . 37, 10 II port de la 
Chersonèso de Thrace : P L I N . 4, 
33 II port do PAchaïe : P L I N . 4, 
49 II - h o r m ï t â n u s , a, um, de P a -
norme : Cic. Verr. 2, 13; 2, 120. 

P a n ï à s , âdis, f., source d'où 
sort le Jourdain : P L I N . 5, 71 II 
tétrarchie de Judée : P L I N . 5, 74. 

pânïce l lus , i, m . , P L ^ - V A L . 1, 
6, c. paniculus. 

p â n ï c é u s , a, um (panis), fait 
de pain : S E R V . En. 3, 257 II 
- cëus , i, m., [jeu de mots sur la 
ville de Pana e t sur panis, pain] , 
h o m m e d e P a i n : P L . Cap. 162. 

p â n l c ï u m, U, n . , panic : P . -
Noh.Ep.23,6(Hartel) y V. panicum. 

p â n ï c û l a , se, f. (panus), pani-
cule (t . de botan.) : P L I N . 16,49; 
P . F E S T . 220 II sorte de t u m e u r : 
A P U L . Herb. 13; S C R I B . 82, v . 
panus. 

1 p â n ï c û l u s , », m . (panus), 
chaume : P L . *Mil. 18; P L I N . 18, 
53. 

2 pân ïcû lus , », m . (panis), 
pet i t pain : G L O S S . 

p â n ï c u m , i, n . (panus), panic , 
sorte de mil let : C A T . Ag. 6, 1; 

'CJES.'C. 2, 22; P L I N . 18, 53. 
pânï fex , ficis, m . (panis, fa-

do), boulanger : T H . - P R I S C . 4, 2. 
pânï f ïca , se, f., boulangère : 

V U L G . Jîeg. 1, 8, 13. 
pânï f ï c ïum, ii,n. (panis, fado), 

fabrication d u pain : V A R R . L. 
5, 105 II gâteau, galette : C E L S . 
2, 18; S U E T , Vesp. 7. 

p a n ï ô n , U, n . , A P U L . Herb. 15, 
c. satyrion. 

P â n ï ô n ï u m , î», n . (navuAmov), 
la réunion de tous les Ioniens : 
M E L . 1, 17, 2 II - i u s , a, um, de 
toute l'Ionie : P L I N . 5,113 ; V I T R . 
4,1. _ 

parus, is, m . , pain : panis c i -
barius ClC. Tusc. 5, 97, pain 
grossier; panis tener et niveus 
moliique siligine faetus J u v . 5, 70, 
pain tendre, d'un blanc neigeux, 
fait avec de la fine fleur de fro-
m e n t ; panis secundus H O R . Ep. 
2,1, 23, p a i n de seconde qualité , 
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pain b i s ; panis nauticus P L I N . 
22,138, biscuit de mate lo t ; mollia 
panis P L I N . Ï3, 82, mie de pain il 
nourriture [en gén.] : V U L G . Luc. 
4, 4 il [fig.] pain , m o t t e , boule, 
bloc : P L I N . 34, 107. 

SiS > gén. plur. [inug. ou très 
rare] panum P R I S C . 177 ; panium 
C/ES. d. C H A R . 90, 8. 

P â n i s c u s , i, m. , Sylvain, pet i t 
Pan : Cic. Div. 1, 33 ; Nat. 3, 43 ; 
S U E T . Tib. 43. 

P a n i s o s , v . Panysus. 
P a n i s s u m , i, n. , ville do Mé-

sie : P E U T . 

pannâr ïa , ôrum, n. (pannus), 
présents en étoffes : S T A T . S . 1, 
6, 31. 

p a n n ë u s , a, um (pannus), 
déguenillé : pannea vestis P . - N O L . 
24, 327 (Hartel), haillons. 

p a n n i c i u m , v . panidum : N . -
T I R . 112.^ 

pannïcûlâr îus , a, um (panni-
culus), qui concerne la guenille 
(la défroque) d'un condamné : 
U L P . Dig. 48, 20, 6 il pannicu-
laria, n. pl . , défroque d'un con-
damné : U L P . Dig. 48, 20, 6. 

1 paj in ïcû lus , i, m . , d im. de 
pannus, lambeau d'étoffe, chif-
fon : C E L S . 7, 20; panniculus 
bombytinus J u v . 6, 25S, un 
lambeau de soie [un léger vête -
m e n t ] . 

2 p a n n ï c ù l u s , v . paniculus. 
3 P a n n ï c ù l u s , », et P a n n ï c u s , 

t , m. , noms d'hommes : M A R T . 2 , 
72; 2, 36. 

pannis , is, m . [arch.] , c. pan-
nus : E N N . d. C H A R I S . p. 40; 
P O M P O N . Com. 70. 

P a n n ô n ï a , se, t., la Pannonie 
[contrée de l'Europe entre le D a -
nube et le Norique, auj . la H o n -

grie] : P L I N . 3, 147; Ov . Tr. 2, 
225 II au pl. , les deux Pannonies 
(superior et inferior) : E U M E N . 
Const. 10, 2 n - ô n ï c u s , S U E T . Aug. 
20; - ô n ï â c u s , S P A R T . Sev. 10; 
- ô n ï u s , a, um, T I B . 4, 1., 108, 
Pannonien, d e Pannonie II - ôn ï s , 
ïdis, t., habitante de la P a n n o-
nie : L u c . 6, 220. 

pannôs ï tâ s , âtis , f. (pannosus), 
état délabré [de la peau] : C . - A U R . 
Ac. 1, 11, 86. 

p a n n o s u s , a, um (pannusjsde 
hail lons, en haillons, déguenillé : 
Cic . AU. 4, 3, 5; J U S T . 2 , 6, 19; 
J u v . 10, 102 U qui ressemble à d e s 
baillons : pannosa fsex aceti PERS. 
4, 32,. lambeaux de lie d'une 
piquette 11 ridé, rugueux : S E N . 
Clem. 2, 6. 2; M A R T . 3, 72, 3-
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p a n n û c ë a ( - ï a ) , œ, f., haillon, 
guenille : P . - N O L . Carm. app. 4, 
12; I S I D . 19, 22, 24. 

P a n n û c ë â t i , ôrum, m., les D é -
guenillés [titre d'une comédie de 
Pomponius] : N O N . 18, 21. 

p a n n û c ë u s ( - ï u s ) , a, um, 11 1 
rapiécé : P E T R . 14 fl 2 en hail-
lons r P E R S . 4, 211| ridé, ratatiné : 
pannucea mâla P L I N . 15,52, sorte 
de pommes [qui se rident]. 

p a n n û l u s , i, m., d im. de pan-
nus, hail lon, guenille, lambeau i 
A P U L . 7, 5; A M M . 31, 2, 5. 

p a n n u m , », n . , N o v . d. N O N . 
218, 27; A M M . 22, 9, 11, c. 
pannus. 

parmuncûlâr ia , ôrum, n . , N O T . 
Trn. 155, c . panniadaria* 

p a n n u n c û l u s , », m. , N O T . T I H . 
p. 155, c . panniculus. 

p a n n u s , i,m.(irîjvoç), I l 1 mor-
ceau d'étoffe, pièce, lambeau, 
bande [en gén.] : panni aceto 
madentes COL . 6, 12, compresses 
imbibées de vinaigre ; Fides albo 
velata panno H O R . 0 . 1 , 35, 21, la 
Fidélité drapée d'étoffes blanches 
Il [fig.] purpureus pannus H O R . 

P. 16, lambeau d e pourpre = un 
morceau brillant [dans un poème] 
11 2 haillon, guenille : T E R . Eun. 
236 ; L U C R . 6,1269 ; S E N . Ep. 20, 
8; J u v . 7,145 fl 3 serre-tête, ban-
deau : V - M A X . 7, 2, 5 11 4 sac : 
P E T R . 135, 4. 

p a n n ù v e l l ï u m , ïi, n . (pannus, 
veuo), fil, t rame : V A R R . L . 5, 
114. 

p a n n y c h i s m u s , i, m . (mxwu-
Xury-àç), veillée d e toute la nui t : 
A R N . 5, 24.^ 

p a n n y c h ï u s , a, um (irawûxioç), 
qui dure toute une nuit : M . - À U R . 
d. F R O N T . Ep. ad. M. Cses. 3, 6. 

P a n n y s i s , is, m. , fleuve de 
Thrace : P L I N . 4, 45. 

P â n o m p h a e u s , a, um (nowou-
w a T o ç ) invoqué partout [épith. d e 
Jupiter] : O v . M. 11, 198. 

1 P â n ô p ë , ës, Ov . F. 6, 499 e t 
P â n ô p ë a , se, î. (Hmoicn), V I R G . 
En. 5, 240, Panope [une des Né-
réides] : A L B I N . 1, 435. 

2 P â n ô p ë , es , f., vi l le de Pho-
cide : O v . M. 3, 19; S T A T . Th. 7, 
344. 

P â n ô p e û s , è* o u èos, m . (Ilavo-
TOÔÇ), n o m d e guerrier : O v . M. 
8, 312. 

P â n ô p ô l i s , ts, f. (navôiro>.i5), 
vi l la de l 'Egypte supérieure : 
P L I N . 5, 61 II -Etes n o m o s , m. , le 
nome Panopol i te : P L I N . 5, 49. 

P à n o r m - , v . Panhor-. 
p â n ô s u s , a, um (panis), s em-

blable au pain : C . - Â U R . Chron. 
1, 4,91; 2, 14,203. 

P â n ô t i , ôrum, m . (TlavcoTop, 
peuple de Scythie qui ava i t de 
longues oreilles : M E L . 3, 6. 

1 p a n s a , se, m . (panda), qui 
marche en écartant les jambes : 
P L . Merc. 640; P L I N . 11, 254. 

2 P a n s a , se, m. , surnom ro-
main ; not' C. Vibius Pansa, 
consul a v e c Hirtius , e t tué à 
Modène : C i c F a m . 10, 33, 31| 
a u pl . , P L I N . U. 254. 

http://Noh.Ep.23
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pansëbastus,t,m.(IRAVCTÉ6AATOÇ), 
sorte de pierre précieuse (al. pa-
nerastos) : P L I N . 37,178. 

p a n s u s , a, um, part, de pando. 
P a n t â c y ë s , as, m . , rivière près 

de Syracuse : P L I N . 3,89. 
1 p a n t â g à t h u s , i , m . (iravta-

yaOdç), sorte d'oiseau de bon 
augure : L A M P R . Diad. 4, 6 II c. 
pulegium: A P U L . Herb. 92. 

2 P a n t â g à t h u s , i , m . , n o m 
d'homme : I N S C R . 

P a n t â g ï â s e t P a n t à g ï ë s , se, m> 

c. Pantacyes : V I R G . En. 3, 689 ; 
Ov. F. 4, 471. 

P a n t â l ë ô n , ontis, m. , noble E t o -
l ien, ami du roi Eumène : L i v . 
42, 15. 

P a n t à n u s , i , m. , lac d'Apulie : 
P L I N . 3,103. 

pantàphôbôs , v . pantophobos. 
P a n t ë e n s e s , îum, m . pl. , peuple 

d e l'Asie Mineure [peut-être en 
Phrygie] : P L I N . 5, 126. 

p a n t e x , ïc i s , m . , e t o r d i n ' p a n -
tfces, um, p l . , P L . PS. 184; M A R T . 
6, 64, 19 ; P R I A P . 43, 28, intes-
t ins , panse , abdomen. 

P a n t h ë a , œ , f . , n o m de f e m m e : 
I N S C R . Mur. 1659, 2. 

P a n t h ë ô n ( - ë u m ) , i , n. , fl 1 le 
P a n t h é o n [temple d e R o m e , con-
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sacré à Jupiter] : P L I N . 36, 38 ; 
A M M . 16, 10, 14 Ii 1 s tatue d'un 
dieu dans laquelle se symbolisaient 
plusieurs autres dieux : A u s . 
Epigr. 30. 

panthër,è>is,m.(icdv8r]pov) fll 
sorte de filet [pour la chasse] : 
V A R R . L. 5, 100 2 c . panifie-
ra 1 : P H I L O M . 50. 

1 panthëra , œ,f . (iràvOrip), p a n -
thère [animal] : Cic . Fam. 2, 11, 
2 ; Ov . M. 3, 669; P L I N . 8, 62. 

2 panthëra , as, f. (TOcvOJipa), 
tout le gibier pris : U L P . Dig. 
19,1, 11, 18. 

panthër ïnus , a, um (panthë-
ra 1), de panthère : P L I N . 35, 
138 II qui ressemble à la peau de 
panthère, tacheté , moucheté : 
P L I N . 13, 96 II [fig.] rusé , artifi-
c ieux : P L . Epid. 18. 

panthër i s , i s , f... femelle de la 
panthère : V A R R . L . 5, 100. 

p a n t h ë r ô c à m ë l u s , &, m. . L U C I L . 
Sot. 83 ; v . cameiopardaJisl 

p a n t h ë r u m , i, n+, v . panifier. 
P a n t h ë r u s , i , m . , n o m d'hom-

m e : I N S C R . Mur. 1473, 3. 

P a n t h ë u i n , v . Panthéon. 
P a n t h ï u s , i i , m. , u n des fils 

d 'Egyptus : H Y G . Fab. 170. 
Panthô ïdës , se, m . (naveoîoriî), 

fils de Panthoûs ou Panthus 
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[Euphorbe] : Ov . M. 15, 161 0 
Pythagore : H O R . O. 1, 28, 10. 

1 P a n t h û s (LT<£v6ouç)> vocat . 
û, m . , Panthoiis [fils d'Othrys et 
père d'Euphorbe] : V l R G . En. 2, 
319; H Y G . Fab. 115. 

2 P a n t h u s , i , m. , nom df tom-
m e : P R O P . 2,17, 1. 

Paniâca , se, f „ c. Panda: A R N . 
4, 3. 

Fant ï câpseum , i , n . , ville de 
la Chersonèse Taurique : P L I N . 
4, STSll-paei, ôrum, m.,_Pantica-
péens : A V I E N . U -paeens is , e, de 
Pant icapée II subst . m . pl . , habi-
t a n t s de Panticapée : P L I N . 6, 20. 

P a n t ï c à p ë s , œ, m . , affluent du 
Borysthène : P L I N . 4, 83. 

pant ices , v . pantex. 
PantQïus , ï i , m . , n o m d'homme : 

H O R . S . 1, 10, 78. 
P a n t ô l â b u s , i , m. , n o m d'hom-

m e : H O R . S . 1, 8, 11 ; 2 , 1, 22. 
P a n t ô m a t r i u m , U, n . , ville de 

Crète : J P L I N . 4, 59. 
p a n t ô m i m a , se, f,, f emme qui 

joue la pantomime : S E N . Helv. 
12,6. ^ 

pantomïmTcus , a, um (panto-
mimus), qui concerne la panto -
mime : S E N . Ep. 29, 12. 

pantômTmus, t, m . (ita\ra5ju(u>ç), 
un pantomime : S U E T . Aug. 45; 
Calig. 36; MACR. S . 2 , 7; S E N . 
Ep. 95+ 56 II u n e pantomime, pièce 
niimique : P L I N . 7, 64. 

pantophobos , ôn ficauTofofioç), 
qu i craint t o u t : C . - A U R . A c . 3, 
12. 

'pantôpôla, as, m. , GLOSS . P H I L . 
v . seplasiarius. 

pânuc la , N O N . 149, 22, p â n û -
c ù l a , se, t., P . F E S T . 220, c. pa-
nicula. 

p â n u n c û l a , se, î. (d im. de pa-
nus), N O T . T I R . p. 160, fil d u t i s -
serand. 

P â n u r g u s , i, m. (LTavoûpYoç), 
Panurge [nom d'esclave] ; Cic . 
Com. 27. 

p â n u s , i, m . (ir&voç), SI d u 
tisserand : L U C I L . 9, 28; N O N . 
149, 24 II tumeur : P L I N . 30, 75 
Il épi à panicules : P L I N . 18, 54, 

P â n y â s i s , is, m . (Ilavàacriç), 
v i e u x poè t e grec, oncle d'Héro-
dote : Q U I N T . 10, 1, 54; A V I E N . 
Aral. 175. 

P a n y s u s , i , m . ( L T a v u o - d ç ) , fleuve 
de Thrace qui se jet te dans le 
Pont -Eux i n : P L I N . 4, 45. 

1 papa o u pappa , se, î., m o t 
dont les enfants désignent la nour-
riture : V A R R . d. N O N . 81, 3. 

2 papa T E R T . , p â p â s J u v . , se, 
m. , père nourricier, gouverneur 
[d'enfants], pédagogue : J u v . 6, 
632 II père, t itre d'honneur attr i -
bué aux évêquès, puis au pape : 
CYPR. Ep. 31; A U G . Ep. 175. || 

papas, âtis, INSCR. Mur. 1297,11. 
pâpae (icairaf), interjection qui 

exprime l'admira.tion : oh, o h l 
d iantre! p e s t e ! P L . Rud. 1320; 
T E R . Eun. 229 ; 319 ; P E R S . 5, 79. 

pâpâr ïum, ïi, n . , v . pappa-
rium. 

papas, v . papa. 
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pâpâvër , ëris, n . , pavot : CATUL* 
19, 12; V I R G . En. 4, 486; L i v . 2 , 
54, 6; P L I N . 26, 67 II pépin [de 
figue] : T E R T . Priescr. 36. 

B) > m. , arch. : P L . Pœn. 326; 
Trin. 410. 

pâpâvërâtus , a, um (papaver), 
blanchi avec du p a v o t : P L I N . 
19, 21 ; 8, 195. 

pàpâvercû lum, i , n . , A P U L . 
Herb. 7, c. leontopodium. 

pâpàvërëus , a, um (papaver), 
de p a v o t : papaverese comse Ov. 
F. 4, 438, couronne de pavot s . 

Pape l l ïus , v . Palpellius. 

P â p h l à c u s , a, um, de Paphos : 
A V I E N . Descr. 227. 

P â p h ï ë , ès. f. (Uaift-n.), fl 1 Vé-
nus , adorée à Paphos : M A R T . 7, 
74, 4 fl 2 sorte de laitue, laitue 
de Paphos : COL. 10,190. 

Pap h lâgôn ïa , as, f., la Paphla-
gonie [contrée de l'Asie Mineure] : 
C I C . Agr. 1, 6; M E L . 2, 19, S II 

- n é s , um, m. , Paphlagoniens : P L . 
Cure. 441; sing. P a p h l a g o , dnis, 
m. , Paphlagonien : N E P . Dat. 2, 
3; C U R T . 6, 11, 4 II -n ïus , a, um, 
des Paphlagoniens, de Paphla-
gonie : P L I N . 6, 5. 

P à p h ï u s , a, um, de Paphos , de 
Vénus : Paphise lampades S T A T . 
S . 5, 4, 8, l'étoile de Vénus || 
Paphii ihyrsi COL. 10, 370, 
sorte de laitue, v . Paphie § 2, 

1 P à p h u s ( - ô s ) , i , f. (iUipoç), 
Paphos [ville de l'île d e Chypre, 
célèbre par son culte de Vénus] : 
C I C ' PhU. 2, 39; H O R . O. 2 , 30, 
1U JVea Paplws P L I N . 5, 31, v i l le 
de Chypre. 

2 P à p h u s , i , m . , fils d u sculp-
teur Pygmal ion, donna son n o m 
à Paphos : Ov. M . 10, 297; H Y G . 
Fab. 242. 

1 P â p ï a l e z , f., loi Papia : Cic. 
Off. 3, 47; T A C . An. 2, 32; 
S U E T . Claud. 23. 

2 P â p ï a , as, f., n o m de femme : 
C i c Clu. 27. 

P â p ï â s , âtis, m . , n o m d'homme : 
I N S C R . Grut. 964, 7. 

pâpï l ïo , ônis, m. , fl 1 papillon : 
Ov. M . 15, 374; P L I N . 11, 65; 
21 , 81, etc. fl 2 pavi l lon, tente : 
L A M P R . Alex. Sev. 51; T E R T . 
Mart. 3. 

pâpi l ïuncûlus , i , m . , pet i t pa -
pillon T E R T . -Anim. 32. 

pâpi l la , se, f. (papvla), le 
bouton du sein, mamelon , t é t i n ; 
tét ine [des animaux] : COL . 9, 
22, 4; P L I N . Ep. 3 , 6 , 2 ; P . F E S T . 
220 II mamelle , sein : CATUL . 66, 
81, V I R G . En. 11, 803; Ov. Am. 
1, 4,37 II pustule , bouton : SAMM. 
129 ; 1102 II bouton de rose : P E R -
V I G . - V E N . 14. 

pâpi l lâtus , a, um (papilla), qui 
a des boutons [de fleurs], qui est 
e n boutons : H I E R . JSp. 66, 1; 
A N T H O L . 84, 3. 

Pâpï lus , i , m. , surnom romain : 
M A R T . 4, 48. 

Pâp mïân i s ta , se, m. , partisan 
de Papinien : J U S T I N . Dig.prsef. 2. 

P â p ï n ï â n u s , i , m. , Papinien 
[jurisconsulte, ami de Sept ime 
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Sévère, mis à mort par Caracalla] : 
S P A R T . Sev. 21, 8; Garacall. 4. 

P â p ï n ï u s , ï i , m. , n o m d'une 
famille de R o m e : P L I N . 15, 14 ; 
T A C . An. 6, 40 II S tace , poète 
lat in , v . Statius. 

P â p ï n u s , i , m . , montagne de 
la Gaule Transpadane : Lrv. 45, 
12. 

Pàpïr ïa , v . Papîrius. 
1 Pàp ir iânus , a, um, d e Papî-

rius : C i c Fam. 7, 20, 1 ; L i v . 
10, 3 H Pap ir iana fo s sa , f., canal 
de l 'Etrune , entre Lima et Pise : 
A N T O N . 

2 Pàp ir iânus , i , m. , n o m d'hom-
m e : M A R T . 8, 81. 

1 Pâp ïr ïus , a,um, de Papirius : 
Papiria lex P L I N . 33, 46; tribus 
Liv . 8, 37; V A L . M A X . 9, 10, 1, 
loi, tr ibu Papiria, cf. P . - F E S T . 
232. 

2 Pâpïr ïus , ï i , m. , nom d'une 
famille romaine : Cic. Fam. 9,21, 
2 ; Leg. 3, 35 ; Br. 43 ; 221 ; Tusc. 
1, 5; L i v . <S, 30, 2; T A C D. 34. 

P à p ï u s , ï i , m., nom de famille : 
Cic. Off. 3, 47; S U E T . Claud. 23; 
T A C . An. 2, 32. 

p â p o ou pappo , are, tr. , m a n -
ger : pappare minutum poscis 
P E R S . 3, 17, t u demandes un 
hachis menu, cf. P L . Epid. 727. 

pappa, v . papa. 
pappârïum, ï i , n. , a l iments des 

enfants , bouillie : S E N Contr. 
2, 1, 35. 

pappas , pappo , v . papas, papa. 
pappus , i , m. , fl 1 vieillard : 

V A R R . L. 7,29 II grand-père : A u s . 
Idytt. 4, 18 fl 2 d u v e t des char-
dons : L U C R . 3, 387; P L I N . 21, 
97; P . F E S T . 220 fl 3 séneçon 
[plante] : P L I N . 25, 168. 

pâpûla , se, f., papule, bouton , 
pustule : V I R G . G. 3, 564; P L I N . 
20, 67 ; papulas obsermtis aliénas, 
obsiti plurimis ulceribus S E N . VU. 
27, 4, vous remarquez u n bou-
ton chez les autres quand vous 
êtes couverts d'ulcères [prov.J. 

pâpûlo , are (papula), int . , se 
couvrir de pustules , de boutons : 
C - A U R . Chr. 2, 1 ; 3, 4. 

1 pâpus , v . pappus. 
2 P a p u s , i , m. , n o m d'homme : 

S U E T . Aug. 2. 

P àpyra , se, f., c . Papyrium : 
A N T O N . 

pâpyrâcëus , a, um, de papy-
rus : PLlN.fi, 82; 28, 168. 

pàpyrïfër , èra, èrum (papyrus, 
fera), fertile en papyrus : Ov . 
Tr. 3, 10, 27; M. 15, 753. 

pâpyr ïnus , a, um (papyrus), 
qui concerne le papyrus : V A R R . 
d. N O N . 168, 14. 

pàpyrïo , ônis, m., lieu où croît 
d u papyrus : V U L G . Exod. 2, 5. 

pàpyrïus , o , um (papyrus), d e 
papyrus : A u s . Ep. 7, 48. 

p à p y r u m , i, n. , C E L S . P L I N . e t 
papyrus , ï , f., L u c . J u v . f l 1 papy-
rus, roseau d'Egypte [employé 
pour maints usages, mais surtout 
pour la fabrication du papier] : 
L u c . 4, 156 ; P L I N . 13, 71 ; C E L S . 
5. 28, 12 fl 2 papier ; écrit, ma-
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nuscrit, livre : J u v . 7, 101; 
C A T U L . 35, 2; M A R T . 3, 2, 4 II vê -
tement de papyrus : J u v . 4, 24. 

par, paris I adj . , f l 1 égal, pareil 
[sous le rapport des dimensions, 
de la quanti té , do la valeur, etc.] : 
sini pares in amore et. sequates ClC. 
Lse. 32, que dans l'affection ils 
aillent de pair e t à égaUté [même 
degré, m ê m e qualité d'affection]; 
pari intervaUo CMS. G. 1, 43, 3, à 
un intervalle égal ; pari certamine 
CMS. C. 1. 51, 5, dans un combat 
de m ê m e nature [cavaliers contre 
cavaliers] || [avec dat . ] égal à, par 
alicui, égal à qqn : Cic. Clu. 
107; Br. 143: Div. 1, 5, etc.; 
verbum Latinum par Grseco Cic . 
Fin. 2, 13, mot latin équivalent 
du m o t grec II [avec gén.] alicujus 
Cic. Pis. 8, égal de qqn || [avec 
abl . , rare] : scalse pares mœnium 
altitudine S A L L . H. fr., échelles 
de longueur égale à la hauteur 
des remparts , cf. Ov F. 6, 804 || 
[avec cum] ; parem cum. céleris for-
tunse condicionem subïre Cic. .Rep. 
1, 7, subir u n s o r f égal à celui 
des autres hommes , cf. Cic . Leg. 
27; Br. 215; S A L L . J. 14, 9\\ 
[avec ïnter se] : parés inter se Cic . 
Par. 11, égaux entre eux, cf. C ic . 
de Or. 1, 236, etc. || [avec ac 
ou atque]: Cic. Rab. perd. 14; 
Nal. 3, 3; CMS. G. 1, 28, 5; 5, 
13, 2; C. 3, 101, 5; N E P . Hann. 
7, 5; par ac si S â t L . J. 102, 7; 
T A C . An. 12, 60, le m ê m e que 
si II [avec et] : Cic. Rep. 1, 53 ; Br. 
43 fl 2 apparié, semblable : pares 
cum paribus congregantur Cic. 
CM 7, qui se ressemble s'assemble, 
cf. H O R . Ep. 1, 5, 25 fl 3 égal, à 
hauteur de , de m ê m e force : sese 
unis Sucbis concedere, quibus ne 
dii quidem immortales pares esse 
possinl CMS. G. 4, 7, 5, ils ne 
s'effacent que devant les Suèves , 
que les d ieux immortels eux-
mêmes ne peuvent égaler ; Latine 
dicendo cuivis- erat par Cic . Br. 
128, il no le cédait à personne 
pour la pureté du langage; par 
alicui consilio C i c Font. 24, au 
niveau de qqn pour la prudence ; 
[av. inf.] canUae pares V I R G . B. 
7, 5, d'égale force dans le chant 
Il ut par sis in utriusque orationis 

facultale Cic. Off. 1, 1, pour que 
t u sois d'égale force dans les 
deux langues fl 4 par est, il est 
approprié, convenable : ut par 
fuit Cic . Verr. 5, 10, ainsi qu'il 
convenait ; sic par est agere cum 
civibus Cic . Off. 2, 83, voilà 
connue il convient' d'agir avec 
ses concitoyens, cf. Cic. Lse. 82; 
etc. fl 5 par numéros C ic . Ac . 2, 
32, nombre pair. 

I I pris subst' , fl 1 m.f. , a) com-
pagnon (compagne), pair, le sem-
blable do qqn : Cic. Pis. 18 II = 
époux, épouse : Ov . F. 3, 193; 
3, 526; b) l 'antagoniste qu'on 
appariait à un combattant dans 
les combats de gladiateurs : L iv . 
28,2,8 fl 2 n . . a) paire, couple ; 
giadiatorum par Cic. Opt. 17, un 
couple de gladiateurs, cf. Cic . 
PhU. U, 2; H O R . S . 2 , 3. 243; 
Ov. M. 13, 833, tria paria ami-
corum Cic . Lse. 15, trois couples 
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d'amis, cf. Cic . Verr. 2 , 47; b) 
chose égale : par pari respoiuiet 
P L . Truc. 939, l 'un vaut l'autre ; 
paria paribus respondimus Cic. 
Att. 6, 1, £ 2 , j 'ai répondu du 
même au même [des choses de 
même valeur] ; par pro pari re ferre 
T E R . Eun. 445, rendre la pareille; 
sit unde par pari respondeatur 
ClC AU. 16, 7, 6, qu'il y ait de 
quoi payer une somme égale à la 
somme d u e ; ludere par impar 
H O R . S . 2, 3, 248, jouer à pair 
ou impair II paria facere S E N . Ben. 
3, 9, 2, faire la balance entre 
d e u x comptes ; paria facere cum 
aliquo S E N . Ep. 101, 7, régler un 
compte avec qqn [cf. parem ra-
tionem facere cum aliquo SE£,' { Ep. 
19, 10,. balancer un compte avec 
qqn, être quitte] Il ex pari S E N . 
Ep. 59, 14, de pair, sur le_ pied 
d'égalité; c) [rhét . ]paria (îerêx&j/.a 
ou'iràpioa), membres de phrase 
de m ê m e longueur :paria paribus 
adjuncta Cic . Or. 175, membres 
d e phrase de m ê m e longueur 
places côte à côte (parallèlement) ; 
sive paria paribus redduntur Cic. 
Or. 164, soit que des membres 
égaux soient placés en réplique 
lhin de l'autre (comme pendants , 
symétriquement), cf. ClC. Or. 
38 ; [sing. m ê m e sens, rare] ; C i c 
Or. 220. 

a* > nom. f. paris A T T A. Com 
14 II abl. pari, mais pare dans le 
cas du subst . I I 1 , a || superl. pa-
risumus CIL 1- 7, p. 377; paris-
sumus P L . Cure. 606. 
pâràbalâni , ôrum, m . («oepapi-
).«vevç)> infirmiers : C O D . Th. 16, 

2 , 42; C O D . J U S T . 1, 3, 18. 

Pârâbes tê , ês, i'., ville de l'Ara* 
chosie : P L I N . 6 , 92. 

pàràbDis, e (para), qu'on se 
procure faci lement, .a bon mar-
c h é : Cic . F i n . 1, Ï3, 36; Tusc. 
5, 93; H O R . S . 1, 2 , 1 1 9 ; C U R T . 
3 , 5, 2 ; S E N . Ep. 5,4. 

pârâbôla , se, V U L G . e t surtout 
parabole, ês, f-, [t . de rhét.J com-
paraison, similitude : S E N . Ep. 
59, 6 ; Q U I N T . 8, 3, 77 II parabole : 
T E R T . Marc. 3, 5 II proverbe ï 
V U L G . 3 Reg. 4, 32. 

pàrâbôl ïcê , (parabole), figuré-
mont, allêgoriquement : H I E R , 
Mattk. 2 , 13, 15; S I D . Ep. S, 17. 

pàrâbôlus , i m . (irapd6oXos), 
qui s'expose, casse-cou : C A S S I O D . 
Hist. Trip. 11,17. 

pârâcentêr ïum, ï i , n . (irapaKsv-
Tîpiov), trecart, lancette jpour 
ponction : V E G . Mul. 2,17, 2. 

pârâcentës is , i s , f. (-irapaxÉv-
tt)(7iç) , paracentèse , ponction 
faite a u x hydropiques : P L I N . 25 , 
144 ; C . - A U R . Cftr. 3 , 8 , 121 ; V E G . 
Mul. 1, 43, 3. 

pâràchâractës , se, m . (ratpaxa-
pdxT7)ç), faux monnayeur : COD 
T H . 9, 21, 9. 

parâchàragma, âlis,' n , (xapa-
Xâpccyna), fausse monnaie , faux 
coin : C A S S I A N . Coll. 1, 22 ; 2 , 22. 

pâxàchàraxïmus , a, um, de 
mauvais aloi : paracharaxima nu-
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mismata C À S S I A N . Coll. 2 , 21, 
fausse monnaie . 

Pâràchë lô i s , ïdis, f„ ville de 
Thessalie sur l'Achélous : L i v . 
39, 26. 

Pârâc lë tus , i, m . (icapixfoftos), 
le Paraclet, le Saint-Esprit (dé-
fenseur, protecteur) : T E B T . Virg. 
vel. 1 ; V U L G . Johan. 14, 16 ; 15, 
26 II un des Eons de Valentin : 
T E R T . Val 8. 

Pârâc l i tus , c.Paracletus . - P R U D . 
Péri. 10, 430; Cath. 6; 160. 

p â r â c y n a n c h ê , ës, f. (irapax-j-
v<4YXi)),cynancie partiel le: C . - A U R . 
Acut. 3, 1, 3. 

pârâda , se, f., tente dressée sur 
une barque : A u s . Ep. 5, 29 ; 
S I D . 8, 12, 

pàradïastô lê , ës, f. (irapa5ia(r-
ro)7iî), paradiastole [fig. de r h é t . l : 
R U T I L . Fig. 1, 4. 

p à r à d i g m a , âtis, n . (icotpdSEiY(ia), 
exemple, comparaison [ t . de 
rhét.] : T E R T . Anim. 43 || para-
digme [t. de gram.] : CHAn. 277, 
16 ; D I O M . 464, 17. 

pàràdigmàt ïcôs , ë, ôn (irapaoEiy-
p.aT[/.dç), cité comme exemple : 
J.-ViCT. Bhet. 11. 

pârâdîs ïacus , a, um, du para-
dis terrestre : A L C I M . 1, 298 II du 
paradis, séjour des bienheureux : 
F O R T . 6', 8, 1. 

pârâdis ïcôla , se, m. , habitant 
du paradis [céleste] : P R U D . Ham. 
928. 

1 p à i à d i s u s , i, m . (irapdSEio-oç), 
jardin : A U G . Serm. 343, 1 n l e 
paradis terrestre : H I E R . Ep. 52, 
5 ; 69, 6 II le paradis [céleste] : 
T E R T . Apol. 47. 

2 P â i à d ï s u s , i, fl 1 f., ville de 
Syrie : P L I N . 5, 82 fl 2 m., rivière 
d e Cilicie : P L I N . 5, 93. 

pàrâdoxi , ôrum, m, (irapaSoïjoç), 
mimes [acteurs de mimes] : SCHOL. 
J u v . 8, 184 H ceux 'qui ont été 
vainqueurs [contre toute attente] 
le même jour dans la |lutte et le 
pancrace : A U G . Bhet. 17. 

p&ràdoxôn, i,_ n . (papfàcilpv), 
fl 1 chose contraire à l'opinion; pl. 
paradoxa, ôrum, titre d'un traité 
de ClC. sur les propositions sur-
prenantes (admirabilia) e t qui 
heurtent l'opinion commune, émi-
ses dans la doctrine stoïcienne ; 
cf. Par. 4 ; Ac. 2,136 fl 2 phrase 
suspendue, suspension [fig. de 
rhét.] : R U F I N . Fig. 34; I S I D . 2 
21, 29. 

pàraenësis , «os, f. (rcapafvEaiç), 
avertissement.prescription: V O L C . 
G A L L . Avid. 3, 7. 

Pàrse tàcënë , ês, f. (naparea-
KTjvr,), la Parétacène [contrée d e 
la Perse] : P L I N . 6, 131 ; C U R T . 
5,13,2 II - tàcae, ârum, N E P . Eum. 
8 et - tàcên i , ôrum, m. pl., P L I N . 
6, 116, habitants d e la Paréta-
cène. 

P â r œ t ô n ï u m , U, n. (napouTÔ-
vcov), vi l le de Libye, proche 
d'Alexandrie: OV. Am. 2, 13, 7; 
P L I N . 5, 33 II - n ï u s , a, um, de 
Parétonium : M E L . 1, 8, 2 ; d 'E-
gypte , d'Afrique : S T A T . Th. 5, 
12; L u c . 10, 9 II subst. n-, blanc 

parétonien t V I T R . S", 7; P L I N . 
35, 36. 

pàràgauda ou pârâganda , se, 
î., [mot perse] 1T 1 bordure d'or 
ou de soie sur un vê tement : C O D . 
T H . 10, 21, 1 fl 2 paragaude, vê -
tement avec bordure : V O P . Prob. 
4,5. 

pârâgaudis , i s , f., paragaude : 
T R E B . Claud. 77, G, v.paragauda. 

pàrâgaudïus , a, um, bordé: 
V A L E R I A N . d. V O P . Prob. 4, 5. 

Pâràgëni t se , ârum, peu-
plade de l 'Achaïe : P L I N . 4, 22. 

pâràgôgë , ës, f. (irapaYWY1!), 
paragoge, addition d'une syllabe 
à la fin d'un m o t [ p . e x . nertire 
pour vertïi : D I O M . 441,17. 

pârâgôg ia , ôrum, n . (irapocYtiyta), 
conduites d'eau': COD. J U S T . 11, 
42, 10. 

pàrâgôgus , a, um (irapœywYos), 
dérivé [t. de gram.] : C H A R I S . 
256, 2. . ^ 

pâràgôrïcus , o, um, T H . - P R I S C . 
1, 15, v . paregoricus. 

p à r à g r a m m a, âtis, n. (jrapd-
Ypa(tp;a), faute de copiste : H I E R , 
Ep. 71, 5. 

pàràgrâphns , i, f. (irapdcYpa-
epoç), paragraphe, marque pour 
distinguer les différentes parties 
d'un exposé: I S I D . 1, 20, 8. 

pâràl ïôs , ân, adj . , ou pàràl ïus , 
a, um (irapàXtoç), marin, marit ime 
[épith. de diverses plantes] : P L I N . 
20, 206; 26, 68. 

P â r à û p o m ë n a , ôn, p l . (riapa-
*tentôp.Eva), les Paral ipomènes 
[partie de l'Ancien T e s t a m e n t ] : 
H I E R . Ep. 53, 8. 

P â r â l i s s n m, i, n . , ville de Da« 
cie : I N S C R . D - e n s e s , ïum, m . pl . , 
habitants de Paralisse : INSCR. 

pâral lë lëpipëdum, i, n., paral-
lélépipède : B O E T . Arith. 2, 55; 
CHALCID . Tim. 18. 

pâra l i ê lôgrammus , a, um (ira-
pa\Xi)Xi5Ypap-p.o;), composé de lignes 
parallèles : F R O N T I N . Colon. 116 II 
p â r a l l ê l ô g r a m m u m , i, n. , GROM. 
249, 9 et - m u s , t, m. , B O E T . 
Geom. 378, 8, parallélogramme. 

pâral lê lônïus ou -eus, a, um, 
G R C M . 309, 14, c. parallelos. 

parallèles, on et pâral lê lus , a, 
um (racpcJXXijXoç), parallèle: V I T R . 
5, 8 Wparalleli circuli et abs ' pa-
raUeli, m . pl. , les parallèles [en 
t. d'astron.] : P L I N . 6,212 ; C A P E L . 
8, 817. 

Pàrà lus , ï, m. (rMpaXos), héros 
athénien, dont l e n o m était porté 
par une des deux trières de 
l 'Etat , l a galère paralienne : P L I N . 
7, 207; 35,101 ; C i c Verr. 4,135. 

pâràlys is , is, i. (irapâWcç), fl 1 
paralysie d'un côté du corps : 
P L I N . 20,14; 20,165 fl 2 [chez les 
haruspices] explication : F U L G . 
Myth. 3X10. 

pàràlyt ïcus , i, m . (irapoc"XuTH«Sî), 
paralyt ique : P L I N . 20, W ; P E T R . 
131. 

P a r a m a l a c u m , i, n . , vil le 
d'Arabie : P L I N . 6, 157. 

pàràmësê , ës, f. (irapotuio-j)), 

paramèse, corde ou note voisine 
de la mèse ; V I T R . 5,4, 5. 

p â r a m m a , se, f. (irdpap.p.a de 
irapdircto), selle de cuir .pour les 
mulets (?) : D I O C L . Edid. 10, 3. 

p à r â m u s , i,m., (mot espagnol), 
p lateau inculte : CIL 2, 2660 

pârànarrhînôn v . antirrhinon. 
P L I N . 25, 129. 

pârânate l lôn , ontis, m . (roxpava-
TEXXCOV), qui se lève auprès [en 
pari, des astres] : S E R V . G . 1,218. 

pàrandrus , v . tarandrus. 

pârânêtë , ës, f. (irapowrj-pi),' pa-
ranète, corde ou note voisine de 
la nète : V I T R . 5, 4, 5. 

p â r a n g â r ï œ , ôrum, f., corvées 
(prestations) extraordinaires: C O D , 
T H . 5 , 4, 5 ; v . angaria. 

pârangâr ius , a, um, de corvée 
extraordinaire : C O D . T H . 1, 3, 2. 

p ârân ymp h u s , i, m., A U G . Çiv. 
6, 9 (irapd\pu(tçoç) e t pârânyînpha, 
se, f., I S I D . 9,. 7, 8, celui ou celle 
qui reconduit les mariés, para-
n y m p h e [garçon, fille d'honneur]. 

pàrâpsestus , t, m . (irapdTOXiarort, 
sorte de pied [t . de métrique] : 
N O T . T I R . 184.. 

Pâràpàmïs - , v . Parop-. 
pàr&pegma, âtis, n . (irapd-miY-

|ta), parapegme, table d airain 
contenant des observations astro-
nomiques : V I T R . 9, 6, 3 [av. gén. 
pl. insolite -atoram], 

pârâpëtâsïus , a, um (itapotTOTâ-
v\pop.i), qui sert à couvrir; [enpari, 
de bâtiments] contigus : remises : 
C O D . T H . 15,1, 39. 

pâràpëteuma, âtis, n . ( r capa i r i -
TEUp:a), tessère, pour participer à 
la distribution du blé : C O D . J U S T . 
U, 24, 2. 

pàrâphâs is , is, f. (jcapAifamç), 
c. detuitio : C H A L C I D . Ttm. 239. 

parapheras, ôn (-irapdtçopoç), 
de mauvaise qualité: P L I N . 35, 
185._ 

pâràphrâsis , is,f. (irapiiçpaatç), 
paraphrase : Q U I N T . 1, 9, 2; 10, 
5, 5. 

pârâphrastës , se, m . (irapaçpcur-
•r̂ y, paraphraste : H I E R . Prœf. 
ad. Reg. 

pàràpïënus , t, m., sorte de pied 
métrique [composé d'un iambe et 
d'un tribraque] : D I O M . 478. 

Pâràpînae, ârum, m. , peuple de 
l'Arachosio : P L I N . 6, 92. 

pàràplect i , ôrum, m . (irapd-
ic>.i)XTot), frappés de paraplégie ou 
paralysie partielle, paraplecti-
ques : C . - A U R . -4cul. 3, 5, 55. 

pàrâplexïa , œ, f. (irocponr>.7]E'o(), 
paraplégie: C . - A U R . Acut. 3, 5, 
52. 

P â r â p ô t â m ï a , se, t., la Para-
potamie [région près du Tigre] : 
P L I N . fi, 131; 12, 133. 

pârapsis , {dis, f., v . paropsis. 
pàràpycnôs , i m. , pied de 

cinq syllabes « 
15. 

p&rârlum ses, n. (par), double 
paye d'un cavalier qui a deux 
chevaux : P . F E S T . 221. 
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pârâr ïus , ïi, m . (paro), inter-
médiaire, courtier : S E N . Ben. 2, 
23, 2;J, 15, 2. 

p â r â s a n g a , se, m . (irapaCTccyyTiç), 
parasange, mesure itinéraire grec-
que [env. 5.000 m è t r e s ] : P L I N . 
6, 125; P . F E S T . 222. 

P â r à s a n g s e , ârum, m. , peuple 
des bords de l 'Indus : P L I N . 6, 
73. 

pàrasceûê , ës, f." (TOXpaaXEUiî), 
veil le du sabbat [jour des prépa-
ratifs] : T E R T . Marc. 4, 12; VULG. 
Malt. 27, 62; Luc. 23, 54. 

p â x à s ê m u m , i, n. (xap<£<n)tt.o\i), 
parasème figure qui décore u n 
navire : SCHOL . J U V . 4, 77. 

P â r à s i n u s , i, î., v i l le de la 
Chersonèse Taurique : P L I N . 2, 
211. 

pâràs ïôpës i s , is, f. ( i r a p a m c à -
rojoic), réticence [flg. de rhét.] : 
R U T I L . Fig. 2, 11. 

parasita, se, f. (parasitus), 
femme parasite : H O R . S. 1, 2, 
98 II parasita avis P L I N . 10, 68, 
oiseau parasite . 

pâràs ï tastèr , tri, m . (parasitus), 
misérable parasite : T E R . Ad. 779; 
P R I S C . 3, 27. 

pàràs ï tât ïo , Bnis, t., flatterie de 
parasite : P L . Amph. 521. 

parâsî iacus, a, um (Trapaornxôs), 
d e parasite : P L . Capt. 469. 

pârâs î tor , âri, int. , faire le 
mét ier de parasi te : P L . Pers. 56 ; 
S h. 637. 

parasitus, i, m . (xotpdmToç) , *fî 1 
[en bonne part] invité, convive : 
V A R R . d. A u c . Civ. 6, 71 ; A P U L . 
M. 10, 16 II [fig.] M A R T . 9, 28, 9, 
commensal de Phœbus , comédien 
•jf 2 [surtout en mauvi part] para-
site , écorniflcur, pique-assiette : 
P L . T E R ; C I C Lse. 98; H O R . Ep. 
2, 1, 173. 

pâras tâs , àdis, f. ( i r a p o t a - r d i s ) , 

Eilastre, montant [dans une ba-
ste, une catapulte] : V I T R . 10, 

10, 2. 
pàras ta ta ou -tes, se, m. , ( i r a -

pa<rràTr]5), c.parastas : C A T . d . I s m . 
Orig. 19, 2 , 1 1 ; V I T R . 10,11, 5. 

pârastât ïca , se, f. ( x a p a o rami/j), 
1T 1 c.parastas : V I T R . 5, 1, 6; 

• P L I N . 33, 52 If 2 os styloïde [dans 
la jambe du cbeval] : V E G . Mul. 
4, 1. 

pâras tâ t ï cus , a, um, de pilas-
tre .' I N S C R . Fabr.. 688, 100. 

paras t ï ch i s , ïdis, f. (irapaorixtç), 
acrostiche : S U E T . Gram. 6. 

p à r à s y n a n c h ê , ês, f. ( icaporav-
v*yxi)> parasquinancie : C . - A U R . 
Acut. 3, 1, 3. 

pârâsynax i s , is, f. (icapacrS-
vaÇiç), rassemblement mterdit, 
conciliabule : C O D . J U S T . 1, 5, 8, 
3. 

parâtâr ïus , a, um, A P I C . 8, 
359, c. parabUis. 

pârâtê (paratus), avec prépa-
ration ; en h o m m e préparé : aili-
gentius paratiusque venisses Cic. 
Amer. 72, tu serais venu avec u n 
discours plus consciencieux e t 
m i e ux préparé, cf. ClC. Phil. 2, 
7 9 ; ad dicendum veniebat magis 
audacter quam parate Cic . Br. 

1 1 1 4 

241, i l abordait la parole avec 
plus d'audace que de préparation 
Il paratissime "PLIN. Ep. 3, 9. 

P a r a t ï â n œ , ârum, t., ville d e 
Numidie Ï A N T O N . 

pàrât ïo , ônis, f. (paro), apprêt, 
préparation : A F R A N . Com. 268 
Il acquisition : D I G . 30, 1, 39 H 

essai d'obtenir, aspiration vers 
qqch : sed fuerit regni paratio 
plebi sua restituere S A L L . J. 31, 
7, m a i s admettons que ce f û t 
aspirer à la tyrannie, que de res-
tituer à la plèbe ses biens. 

pârâ trâgœdo , are ( i rapaTpccy^-
ôSt), int . , déclamer, s'exprimer à 
la façon d'un acteur tragique : P L . 
Ps. 707. 

pàrâtùra , se, f. (paro), prépa-
ration, apprêt : T E R T . Apol. 47; 
Virg. Vcf. 12; V U L G . 2 Par. 5, 5. 

1 pârâtus , a, um. 
I part , de paro. 
I I pris a d j ' , 1 f l p r ê t , à l a dispo-

sition, sous la main-: locos p'ara-
tos atque expeditos habere C lC de 
Or. 2, 118, avoir des sources d'ar-
guments aménagées e t toutes 
prê te s ; habent paratum quid... 
dicant ClC de Or. 2,. 152, ils ont à 
leur disposition de quoi barler.. . ; 
paratissimse voluptates ClC. Fin. 
5, 57, des plaisirs qui sont abso-
lument sous la main If 2 prêt à, 
préparé à : paratiores ad omnia 
pericula subeunda CMS. G. 1,- 5, 

3, m i e u x préparés à affronter 
tous les dangers, cf. Œ s . G. 1, 
41, 2; 2, 21, 6, etc.; naves ad 
navigandum paratse C/ES. G. 5,5,2, 
navires prêts à prendre la m e r ; 
ad omnem eventum paratus Cic . 
Fam. 6, 21, 1, prêt à toute éven-
tual ité Il [avec in a c c j Q U I N T . 10, 
5,12; S U E T . Galb. 19; [avec dat . ] 
V I R G . En. 2 , 334; L i v . 1, 1, 8; 
7, 16, 4, etc.; T A C An. 12, 47 \ 
[avec inf.] : paratus est decertare 
CMS. 1, 44, 4, il e s t prêt à cher-
cher une solution par les -armes, 
cf. Cms. G. 2 , 3, 3}- 5, 1, 7, etc.; 
omnia perpeti parati... laborabant 
CMS. C. 3, 9, 5, prêts à tout sup-
porter jusqu'au bout , ils souf-
fraient..., cf. CMS. C. 2 , 3 2 , S «If 3 
bien préparé, b ien pourvu, bien 
outille [pr. et fig.] ; paratus pe-
ditatu, equitatu Cic . Att. 9, 13, 

4, bien outillé en infanterie, 
en cavalerie ; oô omni re P L A N C . 
Fam. 10, 8, 6 ; ab exercitu CML. 
Fam. 8, 10, b ien pourvu de tout , 
d'une armée [m. à m . sous le rap-
port de] ; contra fortunam paratus 
armatusque Cic . Fam. 5,- 13, 1, 
bien équipé e t armé contre la 
fortune ; expedito nobis homine et 
parato opus est Cic. PhU. 11, 26, 
nous avons besoin d'un h o m me 
dispos et décidé ; in jure paratissi-
mus Cic. Br. 145, on ne peut 
m i e ux préparé en matière de droit, 
cf. Cic . Pomp. 55; paratus simu-
latione T A C . Agr. 42, bien pourvu 
en art de dissimuler. 

2 pârâtus , ûs, m. , prépara-
t ion, apprêt, prépara tif : Cic. 
Fin. 5, 53 ; G E L L . 19, 1, 7 ; fane-
bris T A C . An. 13, 17, préparatifs 
funèbres II ornements , vê tements : 
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Ov. E. 16, 191; M. 8. 638. 
3 Para tus , i, m. , n o m d'homme: 

I N S C R . Crut. 639, 9. 
pâràvërêdus , », m. (irapà, vere-

dus), cheval de poste : C O D . T H . 
8.15, 7; CASSIOD. Var. 5, 39. 

p à r â z ô r j j u m , U, n . (irapaÇciviov), 
ceinturon avec l 'épée : M A R T . 14, 
32 (in lemmate). 

Parca , se, t., la Parque, le 
Des t in : H O R . O. 2, 16, 39; Ov. 
P. 4, 15, 36 il pl. Parcee, les Par-
ques [Clotho, Lachésis , Atropos] : 
Cic . Nat. 3, 44; V I R G . B. 4, 
47. 

parce , (parcus), 11 1 avec éco-
n o m i e : CMS. G. 7, 71; Cic. Off. 
1, 106 ; parce parcus Pu^Aul. 314, 
parcimonieusement parcimonieux, 
de la dernière parcimonie *i 2 
a v e c retenue, modérément : Cic. 
Fam. 6, 7, 3; 1, 9, 23; P L I N . Ep. 
5.16, 3; Ov. H. 8,13 H rarement : 
H O R . 0 . 1 , 2 5 , 1 ; Q U I N T . 9, 2, 69 a 
parcius Cic. Mur. 29; parcissime 
S U E T . Aug. 40. 

parcëprômus, »', m. (parcus, 
promus), avare, h o m me dur à 
ouvrir sa bourse : P L . Truc. 184. 

parc ï lôquïum, ïi n . (parce, lo-
quor), sobriété de paroles : A P U L . 
M. 5,13. _ 

parctmônïa , y . parsimonia. 
parc ï tâs , âlis, f. (parcus), 11 1 

économie : P A L L . 1, 26, 1 1| 2 
modération : parcitas animadver-
sionwm S E N . Clem. 7, 22, la rareté 
des chât iments. 

parcïtër, P O M P O N . Com. 179; 
MAMERT. Anim. prsef., c. parce. 

parco , pêperci frar 1 parsi), par-
sum, ëre (parcus), int . , qqf tr., 
[prim.] retenir, contenir, cf. par-
ato linguam P . F E S T . 249, ret iens 
ta langue, tais-toi, [d 'où] se conte-
nir [en faveur de qqn, de qqch] , 
épargner, ménager; îf 1 = n e pas 
dépenser trop, n e pas être prodi-
gue; a) [avec dat . ] : impensse L iv . 
35, 44, 6, épargner la dépense; 
sumptu Cic. Fam. 16, 4, 2, épar-
gner les frais; b) [tr,] : pecuniam 
PL. Cure. 381, épargner l'argent, 
cf. Mil. 1220; CAT. Agr. 58 11 2 = 
garder i n t a c t , préserver : œdifl-
ciis ClC Verr. 4,120; valctudini 
ClC. Fam. 11, 27, 1; [f ig.] ourt-
bus alicujus Cic . Quinct. 40, épar-
gner les édifices, la santé, les 
oreilles de qqn; infantibus CMS. 
G. 7, 28, 4, épargner les enfants; 
[pass. impers.] Cic. Verr. 6, 104 
Il [poèt .] cur non parcit in hosles 
(telo) L U C R . 6, 399, p o u r q u o i 
(Jupiter) ne garde-t-il pas sa 
foudre intacte contre ses ennemis? 
11 3 = cesser : operse CiC. Fam. 
13,' 27, 1, ménager ses s o i n s ; 
non parcetwr labori Cic . Att. 2, 
14, 2, on n'épargnera pas sa 
pe ine; lamentis Lrv, G, 3, 4; belto 
V I R G . En. 9, 656, cesser de 
pleurer, de combattre II [avec inf.] 
regarder â, cesser de , se garder 
de : C A T . -Aor. 1, 1 ; V I R G . B. 3, 
94; En. 3. 42; H O R . S . 2 , 2 , 5 5 ; 
L i v . 34, 32, 20 If 4 = s'abstenir 
de : illi auxUio peperci ClC. Planc. 
86, je n'ai pas voulu de ce secours ; 
contumeliis dicendis L i v . 26, 31, 
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6, regarder à, s'abstenir de pro-
férer des injures || [avec ab] : ut a 
csedibus parceretur L iv . 25, 25, 6, 
pour qu'on s'abstînt de massa-
cres Il [avec abl .] A u s . Epigr. 
130, 4; A U G . Serm. 5, 2. 

j > arch. partis — peperceris 
P L . Bac. 909 ; Ps. 791| pf. parcui 
N J E V . Com. 69. H p . fut . parsurus 
Liv . 26,13, 16; 36, 44, 6; S U E T . 
Tib. 62; Ner. 31; parciturus 
H I E R . Ep. 14, 2. 

parcui , v . parco Wh-*-. 
parc u s , a, um, fl 1 économe, 

ménager, regardant : colonus par-
cissimus Gic. de Or. 2, 281, culti-
vateur le p lus économe il [avec 
gén.] : pecuniee sum T A C . H. 1, 
49, ménager de sa fortune ; do-
nandi H O R . S . 2, 5, 19, p e u pro-
digue d e dons || [av. abl.] opéra 
haud fui parcus mea P L . Rud. 
919, j e n'ai pas épargné m a peine 
Il [avec in abl.] : nimium parcus 

in largienda cimtate Clc.'.Ôa{&. 50, 
trop ménager dans l'octroi du 
droit de cite, cf. ClC. Or. 81II [avec 
in a c c ] J U S T . 41, 3, 13 II [avec 
inf.] S I L . 1, 680; 8, 464 fl 2 [rhét.] 
sobriété du style : Crassus erat ele-
gantium parcissimus Cic. Br. 148, 
Crassus était le plus sobre des écri-
vains châtiés fl 3 [poét.] peu abon-
dant , modéré, pe t i t , faible : par-
cus sal V I R G . G . 3, 403, un peu 
de s e l ; lintea parca vento dure 

. Ov. H. 21, 19, donner p e u de 
voile a u v e n t ; parcus somnus 
P L I N . Pan. 49, 8, sommeil m o -
déré ; parcior ira O v . P. 1,2, 98, 
colère trop faible. 

parda, te, f., femelle d u léo-
pard : I S I D . 12, 2, 27 . 

pardàl ïacë , es, f., S O L I N . 17,10, 
et pardâl ïanchës , is, n , (itapSa-
hacffêç), aconit [plante] : P L I N . 
8, 99; S O L . 17,10. 

pardàl îôs , ïi, m . (irapScÉXeioç), 
sorte de pierre précieuse [tache-
tée] : P L I N . 37, 190. 

pardâl i s , is, f. (wîpSaXiç), pan-
thère : C U R T . 5, 1, 21. 

Pardâl i sca , se, f., n o m de f em-
m e , esclave de comédie : P L . Cas. 

pardà l ïum , ïi, n . (irapSc&Eiov), 
sorte de parfum : P L I N . 13, 6. 

1 pardus , ï , m . (ircipSoç), léopard : 
P L I N . S, 63; J u v . 11, 123. 

2 Pardus , t, m. , n o m d'homme : 
I N S C R . 

pâxëas , se, m . (iwtpetas), sorte 
de serpent : L u c . 9, 721; - ï à s 
I S I D . 12, 4,27. 

pàrecbâs i s , i s , f. (irapéxSao-içï, 
digression : SERV." En. 10, 653; 
J . - V I C T . Rhet. 17. 

pârectâtôs e t pârec tâ tus , a, 
um (irap&TOTos), déjà grand gar-
çon, j eune h o m m e : V A R R . d. N O N . 
67, 16; L U C I L . 28, 28. 

Pâredon i , m . pl., peuple vois in 
de l'Assyrie : * P L I N . 6, 44. 

pâredrus (-os), a, um (tiàpeSpoî), 
qu i assiste qqn : T E R T . An. 28. 

P â r e d r u s , v . Pàrhëdrus. 
pârëgôrîa , œ,f. (icapmopla), sou-

lagement [d'un malade] ; A P U L . 
Herb. 24. 

pârêgôrïcus, a, um (pupuio-
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pwôç), q u i calme, parégorique : 
paregorïcum remedium M . - E M P . 
36 e t abs ' paregorïcum T H . - P R I S C . 

1, 9, remède parégorique, 
pârë i ïôn , v . parhdion. 
p â r e m b ô l ê , ës, f. ( i r apE t t , 6Q\^ ) ; 

ornements ajoutés ; I N S C H . Mu-
rât. 26, 5. 

p â r e m p h â t u s , a, um (irapép> 
çoroç), avec désignation précise 
d e la personne : MACR.Di^f . 19,1. 

1 pàrens , tis, m . f. (pario), fl 1 
le père ou la mère : parens tuus 
Cic. SUU. 81, ton père ; parens 
Idsea deum V I R G . En. 10, 252, l a 
déesse de l 'Ida, mère des dieux ; 
masculino génère parentem appeU 
labant antiqui etiam matrem P . 
F E S T . 251 , les anciens mettaient 
le m o t parens au masculin, m ê m e 
pour désigner la mère II pl., les 
parents [lé père et l a mère] : Cic . 
Lse. 27; CJES. G. 5, 14, 4 II père 
o u mère [des an imaux] : P L I N . 8, 
165 fl 2 grand-père, aïeul, et au 
p l . ancêtres : L i v . 21,43,6 ; VlRG. 
En. S, 3 H [flg.] père, auteur, inven-
teur : Socrates parens philosophiœ 
Cic. Fin. 2, 1, Socrate, père de 
la philosophie II [titre respec-
tueux] père, vénérable : S T A T . S. 

2, 2, 178 II Jupiter : H O R . O. 1, 
12, 13 fl 3 parentes, l es parents , 
les proches : G U R T . 6, 10, 30. 

M->- gén. pl . um o u [plus rar-] 
ium. 

2 p a ï e n s , Us, part , d e pareo II 
subst. m . parentes, ium, S A L L . J. 
102, 7, les sujets II parentior ClC. 
Off. 1, 76, plus obéissant. 

P â r e n t a , se, t., vi l le d 'Egypte 
ou d'Ethiopie : P L I N . 6, 179. • 

Pârentâ l l a , ïum, n . , Parentales, 
fêtes annuelles en mémoire des 
morts , fêtes funèbres : Cic . Phil. 
1, 13. 

pârentâ l i s , e (parens), fl 1 de 
père et de mère, des parents : Ov . 
Tr. 4, 10, 87 fl 2 qui concerne les 
parents morts : Parentales dies 
Ov. F. 2, 548, c. Parentalia. 

Pàrentâ t îo , ônis, f. (parento), 
célébration des Parentales, culte 
des morts : T E R T . Spect. 12. 

1 pârentâtus , a, um, offert dans 
les Parentales : T E R T . Spect. 13. 

2 pârentâtus , ûs, m. , c. paren-
tatio : P R O B . App. 193, 8. 

pârentë la , œ, î. (pàrens), p a -
renté, all iance i CAPITOL. Gord. 
23, 6; I s m . Pent, 3, 21, 1} 
C A S S I O D . Var. 9, 1. 

pârenthësis, is, t. (Trapévteeriç), 
parenthèse [flg. de rhét.] : B E D . 
Trop. p. 614 Ralm || insertion 
d'une lettre ou d'une syllabe dans 
un mot, épenthèse : CHAR. 278, 8. 

pârentâa, se, f. (pareo), obéis-
sance : C A S S I O D . Var. 3, 24; 
C H A L C I D . T i m . 270. 

pârentïc îda, se, m. , f. (parens, 
csedo), parricide : NpT.. T Î R . 79 . 

P à r e n t ï u m , ïi, n., ville d'Istrie 
[auj . Parenzo] : P L I N . 3, 129. 

pàrentâvus, a, um, des parents , 
relatif a u x parents : E N N O D . 
Dict. 13; V A L E R I A N . Hom. 20. 

pârento , âvi, âtum, are (pà-
rens), int . , célébrer u n e cérémonie 
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funèbre, faire un sacrifice en 
l'honneur d'un mort : parentemus 
Cethego Cïc. Flac. 96, honorons la 
cendre de Céthégus || [flg.] apaiser 
les mânes de qqn, venger [avec 
dat.] : CJES. G. 7,17, 7;parentan-
dum régi sanguine conjuratorum 
esse L i v . 24,^ 21, 2, qu'il fallait 
apaiser les mânes d u roi en im-
molant les conjurés ; irse paren-
tare C U R T . 9, 5, 20, satisfaire la 
colère [par le massacre des enne-
m i s ] . 

p ârëo , ûï, ïtum, ëre, in t . 
I fl 1 apparaître, sè montrer : 

cseli cui stdera parent VlRG. En. 
10, 176, à qui se révèlent les as-
tres du ciel [astrologue], cf. S U E T . 
Aug. 9 5 fl 2 'impers., paret Cic. 
Mil. 16, c'est manifeste , la chose 
est p a t e n t e ; s i paret ave c prop. 
inf. Cic. Verr. 2, 31, s'il appert 
que. . . fl 3 c. apparere, se rendre 
a u x ordres de qqn, assister des 
magistrats comme appariteur ; 
G E L L . 10, 3, 19 [d'où l'acception 
qui va suivre]. 

I I fl 1 obéir, se soumettre : pa -
rère et obœdire prsecepto ClC. Tusc. 
5, 36, se soumettre et obéir h un 
précepte ; consilio, legibus Cic. 
Off. 1, 84 ; 2, 40, obéir à un con-
seil, à des lois || [abs'] populo pa-
tiente atque parente Cic. Rep. 2, 
61, le peuple étant résigné et 
obéissant ; in omnia S E N . Ben. 3, 
20, 2; ad omnia V E L L . 2, 23, 6, 
obéir en tout , pour tout || [acc. de 
rel.J qusedam parendum est G E L L . 
2, 7, 12, il faut obéir dans cer-
tains cas il [pass. impers.] dicto 
paretur Lrv. 9 , 32, 6, on obéit à 
l'ordre ; legato a centurionibus 
parebatur T A C . An. 1,21, le légat 
obtenait l'obéissance des centu-
rions fl 2 obéir, céder à : nécessitai 
Cic. Or. 202; tempori Cic. Vat. 2, 
obéir à la nécessité, a u x circons-
t a n c e s ; iracundise Cic.ylft. 2,-21, 

4, céder à l 'emportement; naturse 
N B P . AU. 17, obéir à la nature || 

f romissis Ov. F. 5, 504, se rendre 
(accepter) des offres fl 3 être 

soumis à, sous la dépendance de : 
nulla fuit civitas, quin Csesari 
pareret CJES. C.3,81, 2, il n'y eut 
pas une cité qui n e fût soumise 
à César. 

M > pf- pass . impers, paritum 
est D I G . 31, 1, 6 7 | | o r t h . parreo 
blâmée par F E S T . 262, cf. P . 
F E S T . 241, 15. 

pârëôrôn , i, n . (irap»Sopov), h é -
liotrope : A P U L . Herb. 49. 

pârergôn , i , n. (irdpEpyov), ac-
cessoire, ornement : V I T R . 9, 9; 
P L I N . 3 5 , 1 0 1 \\ Pârerga , on, n .pl . , 
titre d'un ouvrage d'Accius : N O N . 
61, 24. 

1 pàrhëdrus, a, um, c pare' 
drus : T E R T . Anim. 28. 

2 Pàrhëdrus , i, m . (iHpeSpoç), 
n o m d'homme : Cic . Fam. 16, 
18, 2. 

p a r h ë l ï ôn ou pârë i ïôn , ï i , n. 
(irotp7)Xiov), parhélie [ t . d'astrono-
mie ] : S E N . Nat. 1,13,1. 

pàrh ippus , i, m . (itdptinroç), 
cheval supplémentaire : C O D . T H . 
5, 5,14. 
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' p à r h o i n œ ô l ô g ï a , se, î. (irapo-
jjujioXoyÉa), concession dont on se 
prévaut contre son adversaire : 
R U T . - L T J P . 19. 

p â r h ô m œ ô n , i, n . , v . paro-
mceon. 

p à r h y p â t ê , ës, f. (jrapuirdcr)])» 
corde e t note qui est près de 
l'hypate : V I T R . 5, 4, 5. 

P a r i a , as, f., î le, la m ê m e que 
Arados: P L I N . S, 128. 

Par ïâdês , as, m . , partie d u 
m o n t T a u r u s : P L I N . O, 98. 

pâr iambôdës , i s , n . (iraptap.-
ÊÛSEÇ), pied métrique, composé 
de deux ïambes et d'une longue : 
D I O M . 4 8 2 , 1. 

pâr ïambus , i, m . (icaptotjnêoç), 
pariambe ou pyrrhique [pied de 
deux brèves] : Q U I N T . 9 , é, 80; 
Il pied bacchius : D I O M . 479, 17 
Il p ied d'une longue et de quatre 

brèves^ i D I O M . 475, 10. 
P â r ï â n u s , a, um, de Parium : 

Pariana civitas ClC. Fam. 13, 
53, 2; colonia P L I N . 4, 48, c 
Parium. 

par ias , as, m. , v . pareas. 
pâriât ïo , ônis, i. (pario 1), rè-

glement d'un compte : D I G . 12, 
6, 6 7 . _ 

pâr îâtôr , ôris, m . (pario 1), 
celui qui se libère [d'une de t t e ] : 
P A U L . Dig. 35, 1, 81. 

pârïâtSrïa, m, t , règlement défi-
nitif; [flg.] suppression complète : 
Auo. Psalm. 61, 4. 

pàr iâtus , a, um, part . p . de 
pario 1. 

P a r i c â n i , ôrum, m. , peuple 
d'Asie : P L I N . . 6, 48. 

pàr icnrus , i, m. , sorte de 
pierre précieuse blanche comme 
le marbre de Paros : A M B R . 
PsaZm. 118, serm. 16, 42. 

pârïc ïd- , v . parric-, 
P à r i d ô n , i , n. , ville de Carie : 

P L I N . 5, 104. 

pâr ïens , tis, part , de pario 2. 
par ies , ë t i s ,m. ,mur[demaison] , 

muraille : interiores templi parietes 
Cic. Verr. 4, 122, les parois inté-
rieures du temple ; intra parietes 
ClC. Quinct. 38, dans l'enceinte 
de la maison, dans l' intimité 

' Il clôture [en osier], haie : Ov. F. 
6,262; P L I N . 17, 62 || [flg.] ego ero 
paries P L . Truc. 788, j e vais 
vous séparer [me met tre entre 
vous deux, comme un mur] . 

p > pàrj'etiôus V I R G . En. 2, 
442 ; 5, 589. 

pàrïë tà l i s , e (paries), de m u r : 
parielalis herba M. E M P . 13, v . 
parietarius. 

pârïëtâr lus , a, um (paries), de 
nur : structor parietarius F I R M . 

Math. 8, 24, m a ç o n || neroa parie-
taria A P U L . Herb.81 ; parietalis M.-
E M P . 13; parietina A M M . 21, 3,1, 
ou simpl* parietaria A P U L . Herb. 
81, pariétaire [plante] . 

1 Pàr ië t ina , as, f., vil le de la 
Mauritanie Tmgitane : A N T O N . || 
Parietinœ, f. pl . , vil le de la Tar-
raconnaise a u x sources d u Tage : 
A N T O N . 

2 pâr ïë t ïna , f., v . parietarius. 
pâr îë t ïnœ , ârum. î. (paries), 
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murs délabrés, débris, ruines : 
ClC. TUSC. 3, 53; Fam. 13, 1, 3; 
P L I N . 25, 161 || [flg.] débris : C i c 
Fam. 4, 3, 2. 

pàrïëiànus, a,um, de m u r : T E R T . 
Pua. 20 ; v . parietarius. 

pàrï f ico , are (par, facio), 
rendre égal : O R I E N T . Trin. 19. 

P a r i h e d r u s , i, m., partie d u 
m o n t Taurus : P L I N . 5, 99 II 
p l . Parihedri P L I N . 6, 25, m o n -
tagnes de la Grande Arménie. 

Pàr ï l ïa , v . Pai i i ia . 

P â r ï l ï c ï u m, v . Palïlicium. 

pârî l i s , e (par), pareil, sembla-
ble , é g a l : L U C R . 1,1061; O v . M . 
8, 631. 

Parais, v . Palilis. 

pârû ï tàs , âtis, f. (parilis), p a -
rité, ressemblance, égalité : G E L L . 
14, 3, 8; A P U L . M . 2, 10. 

pàrï l ï tër (parilis), semblable-
m e n t : C H A R . 214, 11. 

p à r ï m e m b r i s , e, à membres de 
phrase égaux : CARM. F I G . 82. 

1 pârîo , âvi, âtum, are (par), 
rendre égal, À 1 int . et pass . , 
être égal, aller de pair : T E R T . 
Anim. 30; 32 11 2 balancer un 
compte , payer complètement : 
D I G . 40, 1,4 || vendre e t acheter, 
trafiquer : L A M P R . Alex. Sev. 49,1. 

2 p â r ï o . pëpëri, partum, pârï-
tûrus, ëre, tr. , H 1 enfanter, accou-
cher, m e t t r e bas : asinum fuisse 
parituram Cic . de Or. 2, 261, [il 
disait] qu'elle aurait accouché 
d'un âne ; ovum ClC. Ac. 2, 51, 
pondre un œuf 1F 2 enfanter, pro-
duire : quse terra parit ClC. Nat. 
1, 4, ce que la terre produit , cf. 
L U C R . 2, 899 || quse tota ab oratore 
pariuntur C i c de Or. 2, 120, les 
choses qui sont tota lement de 
l' invention de l'orateur, cf. ClC. 
de Or. 2, 356 ; verba C i c Fin. 3, 
3, créer des m o t s 1T 3 faire naître, 
engendrer, procurer : dolorem, 
voluptatem Cic. Fin. 1, 49, en-
gendrer la douleur, le plaisir ; 
sibi laudem ClC. Off. 2, 47, se 
ménager de la gloire ; dummodo 
mets laboribus vobis salus pariatur 
ClC. Cat. 4, 1, pourvu que mes 
peines vous assurent le salut ; 
prasda improbe parla Cic. Fin, 1, 
51, u n but in acquis injustement ; 
ante partam laudem amittere CMS. 
G. 6, 40, 7, perdre la gloire an-
térieurement acquise llpl.n.parta, 
ôrum S A L L . J. 31, 17; C. 51, 42, 
acquisit ions ; oene parla Cic. Off. 
1, 92, les choses bien acquises.. 

a—>- inf. arch. parire E N N . d. 
V A R R . L. 5, 59 II fut . paribis P O M -
P O N , d. N O N . 508, 3; cf. D I O M . 
483, 5; P R I S C . 8, 33; 10, 8:10, 
50 II v . porta. 

P â r ï o n , v . Parium. 
Parirse , ârum, m., peuple d e 

Gédrosie : P L I N . 6, 97. 

1 paris, f., v . par m->-
2 Par i s , {dis (acc. idem, in ou 

im), m. , Paris ou Alexandre [fils 
de Priam et d'Hécubo ; passa sa 
jeunesse au milieu des bergers du 
mont Ida ; choisi pour juge dans 
le différend qui s'était élevé entre 
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les déesses, Minerve, Junon, Vé-
nus au sujet de leur beauté, il 
adjugea la pomme d'or [Je prix] à 
Vénus ; enleva Hélène, femme de 
Ménélas,-roi de Sparte et provo-
qua ainsi la guerre de Troie] : 
V A R R . L. 7, 82 II [fig.] Paris, un 
h o m m e qui ravit la f e m me d'un 
autre : Cic. Att. 1, 18, 3 U nom 
d'un histrion, d'un libraire : T A C . 
An. 13, 21; J u v . 6, 87. 

P â r î s ï â c u s , a, um, de Lutèce , 
de Paris : F O R T . Mart. 4, 636. 

Pàrïsï ï , ôrum, m. , IF 1 Parisiens 
[peuple de la Celtique, capitale 
Lutèce]: CMS. G. 6, 3, 5; 7, 4, 
6; P L I N . 4t 107 H 21a capitale 
el le-même : A M M . 20, 5y 1. 

pâr i sôn , n . (irdcpiaov)," corres-
pondance (symétrie) entre les 
membres d'une phrase : C A P E L . 
5, 531. 

pâritâs, âtis, f. (par), ressem-
blance, parité : A R N . 2 , 5 0 ; B O E T . 
Ar. 1, 5. 

pârïtër (par), 11 1 également, 
par parties égales : A F R A N . d. N O N . 
375, 1 11 2 au m ê m e degré, égale-
m e n t , semblablcment , de m ê m e : 
a) [abs'] T E R . Haut. 132; Cic. Or. 
38; Off. 2, 30; Lse. 56; S A L L . J . 
80,7; b) [avec des particules diver-
ses] : pariter ac ou atque Cic Par. 
46; P L . ^4mp. 1019; T E R . Phorm. 
786; L U C R . 1, 845; S A L L . J. 100, 
5 ; 102,6 ; pariter et Q U I N T . 10, 5, 
15; pariter ut PL. Aul. 22, de la 
m ê m e manière que, d e même 
que, comme, autant que ; pariter 
ac si S A L L . J. 4.6, 6, comme s i ; 
[avec dat ou abl. ?] pariter ulti-
mœ (provincial) propinquis L i v . 
38, 16, 11, les (provinces) les plus 
éloignées comme les plus proches 
H 3 ensemble, à la fois, en même 
temps : a) [abs'] C/ES. G. 3,52 ; L iv . 
6,8, 2; 10,19,15; 22, 4,6 ; 26,48, 
13 ; b) [avec cum] cum luna pariter 
Cic. Div. 2, 33, en m ê m e temps 
que la lune, cf. de Or. 3, 10; 
Verr. 5, 173: CM 50 ; c) [avec 
dat . ou abl.] S T A T . Th. 5, 122; 
C L A U D . Pros. 1, 165 II pariter... 
pariter Ov. M. 8,324, m ê m e sens. 

pàrîto, are (para), int . , se pré-
parer à, se disposer à : [avec inf.] 
P L . Merc. 649; lavec ut] P L . PS. 
486. 

pârïtôr, ôris, in . (pareo), garde, 
satellite : A . - V I C T . Cass. 2 , 4. 

1 pâr i tûrus , a, um, part . f. de 
pario 2. 

2 pâri tûrus , a, um, de pareo. 
P â r ï u m , ïi, n . (Btipsov), ville 

de Mysie, sur la côte sud de la 
Propontide : S A L L . H. 4, 61,14 ; 
P L I N , 5 , 111; V . - F L . 2 , 622 | | v . 
Parianus. 

Pàr ïus , a, um (Uàoioî), de Pa-
ros : N E P . Milt. 8, 1; V I R G . En . 
1, 592; H O R . O. 1, 19, 5; Ov . P. 
4, 8, 31 II subst . m , pl. , habitants 
de Paros : N E P . Mrlt. 7, 4 ; L iv . 
31, 31 ; P L I N . 36, 14. 

1 p a r m a , se, t., pe t i t bouclier 
rond, p a n n e : E N N . An. 432; 
S A L L . d. N O N . 554, 23; L i v . 2 , 
20, 10 II le gladiateur threx [qui 
était armé d'une p a i m e ] : M A R T . 
9, 69, 8 II bouclier [en gén.] : 
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M A R T . 9 , 21, 10 || soupape d'un 
soufflet : A u s . Idyll. 10, 261. 

2 P a r m a , œ, f., Parme [ville 
de la Gaule Transpadane, renom-
mée pour ses laines] : Cic . 
Fam. 12, 5, 2; 10, 33, 4; L iv . 
39, 55, 6; P L I N . 3, 115 || - e n s î s , 
e, H O R . Ep. 1, 4, 3, de Parme : 
Parmenses, .ium, m. , Cic. Phil. 14, 
8, habitants de Parme. 

p a r m à t u s , a, um, armé d'une 

p a n n e : Lrv. 4, 38, 3; 4, 39,1. 
P a r m ë n ï d ë s , is, m . (Ilapguv'-

8J]Î), Parménide [philosophe grec 
natif d'Elée] : Gic. Ac. 2, 129. 

P a r m ë n ï o ( - ï ô n ) , ônis, m . 
(napiiEviMv), Parménion [un des 
généraux d'Alexandre] : J U S T 
12, 1, 3; C U R T . 1, 2, 8; V A L . 
M A X . 6, 4 II député du roi des 
lllyriens : L i v . 44, 23. 

P a r m ë n i s c u s , i, m . , astro-
nome : P L I N . 18, 321. 

P a n n e n s i s , v . Parma. 
p a r m û l a , se, f. (parma), pe t i t 

bouclier rond, pet i te p a n n e : H O R . 
O. 2, 7,10; F E S T . 238. 

parmûlâr ïus , ï i , m . (parmula), 
partisan des gladiateurs armés 
d'une p a n n e : Q U I N T . 2, U, 2; 
S U E T . Dom. 10. 

P a r n a s s ë u s ou P a r h â s ë u s , a, 
um, A V I E N . Arat. 619, c. Parnas-
sius. 

Parnass i s ou P a r n a s i s , ïdis, f. 
(IIapv<£o-Ls), du Parnasse : Ov 
M. 11, 165. 

Parnass ïu s ou P a r n â s ï u s , a, 
um (Ilapviiaioî), d u Parnasse, des 
Muses : V I R G . G. 2, 18; Ov. M . 
6, 278 II subst . f., une Muse : 
C L A U D . Prob. et Olybr. 71. 

P a r n a s s u s ou P a r n â s u s , V I R G 
G. 3, 291 ; P L I N . 4,7 ; M E L . 2, 3, 
4, et P a r a a s s ô s ou P a r n â s ô s , j , 
m. S T A T . Th. 7, 346 (napvaaôs), 
le Parnasse [montagne de la P h o -
cide, à deux cimes, séjour d'Apol-
lon et des Muses]. 

P a r n ê s , êtkis, m . (n<£pv?)ç), le 
Parnès [mont de l'Attique] i 
S T A T . Th. 12, 620. 

1 paro , ôi»,- âtum, are, tr . , If 1 
préparer, apprêter, arranger :tes-
tudines CMS. G. 5, 42, 5, préparer 
des tortues ; beUum CMS. G. 3, 9, 
3, préparer la guerre [ = se pré-
parer à la guerre] ; regnum S A L L . 
J. 31, 7, se préparer à régnér™ 
aspirer au trône (à la tyrannie) ; se 
parare ad discendum Cic. Or. 122, 
se disposer à apprendre, cf. Gic. 
Flac. 11': Fam. 1,1*9;seadprœ-
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Hum L i v . 21,31,1, se préparer a u 
combat ; Seio venenum parabatur 
Cic. Dom. 129, an préparait du 
poison pour Séius II [avec inf.] pa-
rât perficere... CMS. C. 1, 83, 4, il 
se dispose, i l se prépare à ache-
ver. . . , cf. CiEs. G. 7, 71, 9; Gic. 
AU. 5, 20, 7 : Sest. 144 || [avec ut 
subj.] ClC. Fam. 16, 10, 2 II [avec 
ne] P L . Mil. 726, disposer les 
choses pour éviter que II [abs'] 
faire des préparatifs : S A L L . C. 6, 
5 ; J. 76,4, etc. ; ad iter parare L iv . 
42, 53,1, se préparer à partir 11 2 
procurer, ménager, faire avoir, 
alicui aliquid, qqch à qqn : T E R . 
Ad. 477, etc. Il [souvent sans sibi] 
se procurer, acquérir : CMS. G. 4, 
2, 2; 6, 22, 3; Cic. Lve. 55 ; 
afinitimis equos GMS. G. 5, 55, 3, 
se fournir de chevaux chez les p e u -
ples l imitrophes, cf. Çic. Att. 12,19, 
1 ; Fl. 71 ; servi sere parati S A L L . 
J. 31, U, des esclaves achetés à 
prix d'argent, cf. Lrv. 41, 6, 10. 

2 pàro , âtum, are (par),tv., H 1 
mettre de pair, mettre sur la m ê -
m e ligne : P L . Cure. 506 11 2 se cum 
collega Cic. Fam. 1, 9, 25, s'ac-
commoder, s'arranger avec son 
collègue. ' 

3 pâro , ônis, m . (xapi&v), bar-

pârobs i s , '^^'rZno' 
v. paropsts. 

pàrôchïa, te, i., c. parœcia. 
pârôchus, i, m. {irâpoYot), four-

nisseur des magistrats en voyage : 
Cic . Att. 13, 2, 2 [cf. Att. 5, 16, 
3] ; H O R . S. 1,5,46 || le maître de 
la maison, l 'amphitryon : H O R . 
S. 2, 8, 36. 

parodia , se, f. (rap-pS'oc), paro-
d i e : P S . - A S C O N . Verr. 1, 29. 

pàrœcïa , OapoExla) e t parochia, 
œ, f., diocèse : A U G . Ep. 261; 
H I E R . Ep. 51, 2 || paroisse : S i » . 
Ep. 7, 6, 7 H [concr.] église t S I D . 
Ep. 7, 6, 8. 

p à r œ m ï a , se, f. (xapotp.(a), pro-
verbe : B E D . Trop. 616, 15. 

pàrœrnïâcum,i',n.(xapoip[axôv), 
vers parémiaque [anapestique 
dimètre catalectique] : S E R V . 
Cent. 462, 6. 

pârômœfin , i, n . (xapôpo.ov), 
rapprochement de mots qui se res-
semblent [fig. de rhét.] : D i o n . 
446, 3; CHAR. 282, 7. 

p â r ô n ô m â s ï a , se, f. (xapovop.a-
cn'a), paronomase [fig. de rhét.] : 
GHARIS . 282, 1; D I O M . 446, J3. 

pàrônych ïa , ôrum, n . j et p â -
TônvchlSB, ârum, f. (xapiavuy'a), 
envies : P E T R . 31; P L I N . 21,142. 

p à r ô n y m a , ôrum, n . (xaptivujia), 
paronymes : D I O M . 324, 8. 

Pârôpâmïsàdse , ârum, C U R T . 
7, 3, 6, P â r a p a n ï s à d œ , ârum, 
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A M M . 23, 6, 70 e t PâropamïsS , 
ôrum, m. , M E L . 1, 2. 5, peuple 
voisin du Paropamisus. 

P à r ô p a m ï s u s , i , ou Pârôpan ï -
s ô s ; i, m. , le Paropamise [mon-
tagne d'Asie au-delà de la mer 
Caspienne] : M E L . 1,15, 2; P L I N . 
6, 60; C U R T . 7, 4, 31. 

Pârôpïn i , ôrum, m. , habitants 
de Parope [ville de Sicile] : P L I N . 
8, 91. 

pàrops is , et pârapsis , ïdis, f. 
(xapoijj(î), p lat long : J u v . 3,142 ; 
P E T R . 34. 

pâroptër, ëris, m . (xapoxriiia), 
vase à rôtir : T H . - P R I S C . 3, 9. 

pâroptës is , i s , f. (xapdiro)<nç), 
act ion de rôtir'- légèrement s 
C . - A U R . Chr. 2, 1, 34, 

pâroptus , a, um (xiipoxTOî), 
rôti, à la broche : A P I C . 6, 244. 

Pàrorsei , ôrum, m. , peuple d'E-
pire ou de Macédoine: P L I N . 4,35. 

Pàrorëa ou Parorë ia , se, f. 
(LTapiipeia), partie de la Thrace 
ou pays voisin de l a Thrace : 
Lrv. 39, 27 ; 42, 51. 

Paroreâtee , ârum, m . , habi-
tants de Paroréa [ville d'Achaïe] : 
P L I N . 4, 22. 

Parfis, V I R G . En. 3, 126; Ov. 
M. 8, 221 et Parus, i , f. N E P . 
Mm. 7, 2; P L I N . 4, 67, (XJâpoi), 
Paros [une des Cyclades, célèbre 
par ses marbres] , 

Parospus , i, m. , fleuve d'Asie : 
P L I N . 6, 94. 

pârôtïda, œ, f., I S I D . 4, 8, 2, 
v . parotis. 

pàrôt i s , ïdis, f. (xapui-'î), II 1 
parotide, gonflement des glandes 
de l'oreille : P L I N . 20, 229 ; 28, 
177 ; etc. 11 2 console [t. d'archit.] : 
V I T R . 4, 6, 4. 

Parparus , », m . (nipxapoc), 
montagne de l'Argolide : P L I N . 
4,17. 

1 parra, œ, f., n o m d'un oiseau 
de mauvais augure [loriot, m é -
sange, orfraie ou moteux ?] : P L . 
As. 261 ; H O R . O. 3, 21\ 1 ; P L I N . 
I S , 292; P R U D . Symm. 2, 571. 

2 Parra , se, î., ancienne ville 
de l'Italie : P L I N . 3, 124. 

P a r r a d û n u m , N O T . I M P . et 
P a r t h â n u m , i , n . , A N T O N . , ville 
de Vindélicie. 

Parrhâs ïa , se, ou - s ï ë , ës, f. 
(Happao-ia), vil le d'Arcadie : P L I N . 
4, 20. 

Parrhàs i s , ïdis, f. (Ua^ctak), 
d'Arcadie : Parrhàsis ursa Ov. H . 
18, 152 ou Arctos Ov. Tr. 1, 3, 
48, l'ourse arcadienne=la Grande 
Ourse [appelée aussi Callisto, par-
ce que Callisto, fille du roi d'Arca-
die Lycaon fut changée en ourse 
par Junon, puis en constellation 
par Jupiter] Parrhasides stellse Ov. 
F. 4,517, la Grande Ourse II subst . 
f., la Parrhasienne, l 'Arcadienne= 
Callisto.: Ov. M . 2, 460. 

1 Parrhàs ius , a, um ( n a ^ a -
<noç), de Parrhasie, d'Arcadie, 
Aroadien : V I R G . En. 11, 31 ; Ov. 
F'. 1, 618 II du mont Palat in [où 
s'était établi l'Arcadien E v a n -
dre] : M A R T . 7, 56, 2; 7, 99, 3. 
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2 Parrhas ïus , ïi, m . çaafôA-
erfoç), peintre célèbre d'Ephèse : 
H O R . O. 4, 8, 6; P L I N . 35, 67; 
P R O P . 3,9,12 || pl . , Cic. Tusc. 1,4. 

parrhês ïa , se, f. (ira^rjo-fa), li-
berté d'allure [flg. de rhét.] : 
I S I D . 2, 21, 31. 

parricïda ( p â x ï c - ) , ee, m . f. 
(étym. douteuse), parricide : Cic. 
MU. 17 H meurtrier d'un de ses 
parents : Lrv. 3, 50, 5 |] meurtrier 
d'un concitoyen, assassin : Cic. 
Cat. 1; 29 ; MU. 18; P . F E S T . 221 
Il celui qui fait la guerre à sa pa-

trie, traître : C I C . P A I 7 . 4 , 5 ; P L A N C . 
Fam. 10,23,6 ; S A L L . C. 51,25 ; 52, 
31 II sacrilège : Cic . Leg. 2, 22 |] 
adj* parricida nex A R N . 3, 115, 
parricide. 

parr ic îdâl i s , c (parricidd), de 
parricide, parricido : Q U I N T . Decl. 
4, 19 ; J U S T . 27,1,10; parricidale 
bellum F L O R . 3, 21, guerre civile. 

parrïeïdâl ï tër , A U G . Ep- 34, 3, 
c. parricidialiteri 

parrïc ïdâtûs , ûs, m . , parricide 
[crime] : CJEL. d. Q U I N T . 1, 6, 42. 

parrîcîdïâl is , c (parricidium), 
A M B R . Cain. 1,2,5, v.parricidalis. 

parrïcîdïâl itër , par u n parri-
cide : L A M P R . Alex. Sev. 1, T'. 

parric îdïum, ïi, n . (parricida), 
H lparr ic ide : Cic.Amer.73;PJiil. 
3,18 H 2 meurtre d'un parent ou 
d'un proche : parricidium frater-
num Cic . Clu. 31, fratricide 1T 3 
at tentat contre la patrie, trahi-
son, haute trahison : Cic . PhU. 
2, 17; Off. 3, 83 H 4 meurtre 
d'un concitoyen : Cic . Verr. 5, 
170; P . F E S T . 221 H 5 nom don-
né a u x ides dé mars, jour d u 
meurtre d e César : S U E T . Cses. 38. 

paxrus, i, m . , c. parra: A N -
THOL. 762, 9. 

ru s , partis, f. 
I f 1 partie , part , portion : pars 

{nferior fluminis CJES. G. 1,1, la 
partie inférieure d u fleuvo ; iUa 
pars urbis Cic . Verr. 5, 98, ce t te 
partie de la vil le, ce quart ier; 
nutia vitse pars Cic . Off. 1, 4, 
aucun m o m e n t de la v ie ; in om-
nibus vitse partibus Cic . Font. 40, 
dans tous les moments de l'exis-
tence ; i n ceteris vitse partibus 
Cic. Clu. 41, dans le reste de la 
vie ; cum intellegi volumus aliquid 
aut ex parte lotum... aut ex toto 
partem Cic . de Or. 3, 168, quand 
nous voulons faire comprendre le 
tout par la partie. . . ou la partie 
par le tout (synecdoque) ; i n par-
tem aliquem vocare Cic . Csec. 12, 
appeler qqn à un partage, cf. 
L i v . 5, 21, 5; 7, 22, 9; ex laude 
alicujus partem habere Cic . Br . 
149, avoir une partie des mérites 
de qqn II duse partes frumenti Cic. 
Verr. 3, 49, 2 / 3 de b l é ; 1res par-
tes CJES. G. 1, 12, 2, 3 / 4 ; tèrtia 
pars CJES. G. 1, 31,10, etc., 1 /3 ; 
quarto pars .CLES. G. 3, 26, C, 1 / 4 ; 
magna pars, major pars, minor 
pars, une grande partie, une plus 
grando, une plus pet i te : CIC. 
Bdlb. 21; Agr: 2, 22; 2,18 I f 2 
(expressions diverses] : a) pars... 
dacere; vars... Lrv. 22, 8, 2, les 
uns d'estimer.. ., les a u t r e s . . . : 
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pars. . . auctores erant... pars... L r v . 
23, 20, 7, une partio poussait à.... 
une autre. . . ; b) parte... parte 
P L I N . 37, 191 ; Ov. M . 3, 483, en 
partie. . . en partie ; magna parte 
Lrv. 24, 34, 14, en grande part ie; 
maxima parte Lrv. 9, 24, 12, 
pour la plus grande partie ; nulla 
parte Q U I N T . 2 , 16, 18, aucune-
ment ; c) pro parte... conlulerunt 
Cic. Verr. 2, 145, ils ont contribué 
pour leur part . . . ; pro mea, tua, 
sua parte ClC. Fam. 15, 15, 3, 
pour m a , t a , sa part, cf. Cic. 
Amer 136; d) ex parte Cic. Q. 3, 
1, 9, en partie , pour une part , cf. 
Lrv. 6, 42, 2; aliqua ex parte 
Cic. B r . 12, quelque peu ; ex 
parte magna ClC. Att. 7, 3, 3; 
magna ex parte Cic. Tusc. 4, 64, 
pour une grande part ; maxima ex 
parte Cic. Har. 11, pour la plus 
grande part ; ne minima quidem 
ex parte Cic. Off. 1, 76, pas m ê m e 
pour la plus faible part , à aucun 
degré ; omni ex parte Cic. Lse. 79, 
de tout point (omni a parte Ov. 
H. 12, 45, à tous égards) ; ex om-
nibus partibus Cic. Fam. 5, 15,1, 
de toute façon; e) multis partibus 
major Cic. Nat. 2, 92, de beau-
coup plus grand, cf. 2, 102; Ac 2 , 
116; Fam. 1, 2, 2; omnibus parti-
bus Cic. Fin. 5, 93, à tous égards ; 
f) m parte... in parte Q U I N T . 5, 
7, 22, en partie. . . en part ie , o u , 
in parte seul Q U I N T . 10, 7, 25, 
etc. ; g) acc. adverbial : maximum 
partem... vivunt CJES. G. 4, 1, 8, 
ils v ivent pour la plus grande 
partie. . . cf. ClC. Off. 1, 24 ; ma-
gnam partem... nostra constat ora-
tio Cic. Or. 189, notre langue est 
composée en grande partie. . . ; 
bonam partem L U C R . 6,1249, pour 
u n e bonne part ; h) in partem 
H O R . Epo. 2, 39, pour une part ; 
i) in aliquam partem, dans tel ou 
te l sens : ira eam partem peccant 
quse est cautior Cic. Amer. 56, ils 
[les chiensj s e trompent dans le 
sens qui e s t celui de la plus 
grande précaution ; nuUam in 
partem disputo Cic . Verr. 5, 7, j e 
n e discute dans aucun sens, j e n e 
prends pas parti ; i n utramque 
parfem dispvtare Cic . Off. 3, 89, 
discuter dans les d e u x sens, exa-
miner le pour et le contre ; ssepe 
etiam in eam partem ferebatur ora-
tione ut... disputaret Cic. de Or. 1, 
90, souvent même il se laissait 
entraîner dans ses propos jus-
qu'à soutenir... ; [mais ira eam 
partem, ut Cic. Cat. 4, 3; in 
eam partem, ne Cic. Att. 16,1, 6, 
dans ce sens que = en désirant 
que, en désirant que n ë . . . p a s ] || ira 
bonam partem aliquid accipere 
Cic. .Amer. 45, prendre qqch en 
bonne part , cf. Cic . Arch. 32; 
Alt. 10, 3, 2; Fam. 14, 2, 3; in 
optimam partem cognoscunlur adu-
lescentes, qui Cic . Off. 2, 46, i ls se 
font connaître dans le meilleur 
sens, les J e u n e s gens qui II i n omnes 
partes ClC. Att. Il, G, 2, à tous 
égards, de toute manière, cf. Cic . 
Fam. 4, 10, 2; 13, ï, 2; j) per 
partes P L I N . Ep. 2, 5,10, partiel-
lement , morceau par morceau. 

I I en part . If 1 p l . partes, parts , 
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parts bénéficiaires (tantièmes) ! 
dare partes Cic. Rab. Post. 4, don-
ner des parts [à ses amis ] , les inté-
resser dans des entreprises, cf. Cic. 
Vat. 29 I f 2'espèce [par rapport au 
genre] : Cic. Inv. 1, 32 ; de Or. 2, 
168; 2, 358 I f 3 partie , point de 
l'espace : una in parte confeclis 
turmis CJES. G. 7, 80, 6, les esca-
drons étant massés sur u n seul 
point ; orientis partes Cic . Mur. 
89, les régions de l'Orient, cf. 
CJES. G. 6, 11, 2; qua ex parte? 
Cic. Verr. 5, 5, de quel côté ? sur 
quel point ?.||,[pr. et fig.] ex altéra 
parte, d e l'autre côté, d'autre 
part (faisanï.pendant) : Cic . Verr. 

1, 76; Or. 114; Cœs , G. 7, 64, 6, 
etc.; ex altéra parte... ex altéra 
oMtem-CiC. Fin. 2, 63, d'un côté. . . 
de l'autre (en regard) 1T 4 parti , 
cause '.nosirsê' limeo parti, quid 
hic respondeat T E R . And. 419, 
j 'appréhende pour nous (pour 
notre cause) sa réponse; advocati 

Î
mrtis adversse Q J J I N T . 5 , 6, 6, etc., 
es avocats de là partie adverse ; 

a parte heredum P L I N . Ep. 6, 31, 
10, d u côté des héritiers, a u nom 
des héritiers ; a parte accusatoris 
S E N . Conlr. 10, 3, 12, du côté 
accusat ion; i n altéra parte esse 
Cic. Dej. 35, être du parti opposé 
[dans la guerre civile] , cf. Cic. 
Siïtt. 9; in seditione non alterius 
utrius partis esse Cic. Att. 10, 1, 
2, dans une discussion n e pren-
dre parti n i pour l'un ni pour 
l'autre, cf. Cic. Fam. 10,31,111 5 
parti polit ique ; sing., Cic. Att. 
2, 21, 5; Fam. 13, 29, 7 || surtout 
p l . : civis bonarum partium Cic . 
Csel. 77, un citoyen du bon parti ; 
cf. Cic . Quinct. 69; PhU. 13, 47; 
pro nostra partium conjunctione 
C I C . Fam. 6, 6, 1, en raison de 
notre communauté de vues poli-
t iques I f 6 rôle d'un acteur, partes : 
primas partes agere T E R . Ph. 27, 
jouer l e premier rôle, cf. T E R . 
Haut. 1 ; 10, etc. ; aclor secunda-
rum, tertiarum partium Cic . CSE-
cil. 48 acteur tenant le second, 
le troisième rôle 11 [fig'.] has partes 
lenitatis et misericordix, quas me 
nalura ipsa docuil, semper egi 
libenter Cic. Mur. 6, ce rôle de 
douceur et de pitié, que la nature 
m'a enseigné el le-même, j e l'ai 
toujours rempli volontiers, cf. 
Cic. Off. 1, 98; partes accusatoris 
Cic. Quinct. 8, rôle d'accusateur, 
cf Cic . Fam. 3, 10, 8; transactis 
mets partibus Cic . de Or. 2, 15, 
mon rôle é tant achevé ;ejusaudio 
esse partes, ut... disseral Cic. de 
Or. 2, 26, j 'entends dire que son 
rôle est de disserter... || sing., T A C . 

H. 3, 46; Q U I N T . 5, 13, 1; 9, 4, 
35, etc. 

> formes rares : acc. partim 
Liv . 26, 46, 8 ; gén. parlus CIL 
I, 197; abl. parti P L . Men, 479; 
Pers. 72; C A T . Agr. 136; V A R R . 
R. 1,13, 5; L U C R . 1,111 ; 4, 515; 
partei CIL 1,206 II gén. p l . partum 
CJES. et N E P . d. C H A R I S . 141, 24. 

Parsagàda , ôrum, n . , v . Pasar-
gadœ : C U R T . à", 6, 10. 

para, parf. de parco. 
pars ïmônla se, f. (parco), 

H 1 épargne, économie : Cic. Off. 
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2, 87;. Par. 49; Verr. 2, 7; sera 
parsimonia in fundp est S E N . Ep. 
1, 5, i l n'est p lus t e m p s d'écono-
miser quand on est à fond de cale 
11 2 pl. , épargnes, économies : 
P L . Trin. 1028 II j eûnes , priva-
tions : P R U D . Cath. 7,3 11 3 [fig.] 
sobriété[d'unorateur]:Cic . Or.84. 

pars ïmôri ïumou parc ïraonïum, 
ii, c. parsimonia : INSCR. j D o n o î . 35. 

pars ïo , ônis, f. (parco), act ion 
d'épargner, épargne : G L O S S . 

parais, v . parco gji > . 
Farstryrnônïa , œ, f* vil le de 

Thrace, sur le Strymon : L iv . 42, 
61. 

parsûrus, v . parco. 
parta , se, f. (pario), celle 

qui a enfanté : C O L . 7, 4, 3. 
P a r t h â n u m , v . Barradunum. 
P a r t h â ô n , ônis, m . (IlopOdtcov), 

Parthaon [fils de Mars e t père 
d'CEnée, roi de Calydon en 
Etolie] : P L . Men. 745; Ov. M. 
9, 12 II - ôn ïdës , œ, m, , fils ou des-
cendant d e Parthaon [Méléagre] : 
V.-FL. 3, 705 II - ô n ï u s , a, um, de 
P a r t h a o n : Ov. M . 8,-441; [par 
ext . ] d'Etolie : S T A T . Th. 1, 670. 

Parthêni,' ôrum, m . (napOeoioi), 
peuple de Macédoine : P L I N . 3, 
143; v . Parthmus. 

Parthën ia , se, t., n o m donné à 
l'île de Samos : P L I N . 5, 135. 

Parthënïae , ôrum, m . (napBE-
vîac), Parthéniens [enfants illégi-
t imes nés à Sparte pendant la 
guerre de lflessénio, allèrent s'é-
tablir dans ïa Grande Grèce sous 
la conduite de Phalante] : J U S T . 
3, 4, 7. 

P a r t h ë n ï â n u s , a, um, de Par-
thénius : M A R T . 9, 49. 

P a r t h ë n ï â s , se, m . , rivière 
d'Arménie : P L I N . 6, 1291| un 
surnom de Virgile : D O N . Vit. 
Verg. U ; S E R V . En. prsef. 

parthën icë , es, t. ( m x p O e y i x r , ) , 

fleur des v ierges , camomil le : 
C A T U L . 61, 194. 

paxthënïcôn, i, n . (icapBevixôv), 
pouliot [plante] : A P U L . Herb. 92. 

P a r t h ë n ï c u m , î, n . , port de 
Sicile : A N T O N . 

P a r t h ë n ï ë , ës, f., vi l le d'Ionie : 
P L I N . 5,117. 

Parthënïens i s , e, de Parthé-

nium, dans la Chersonèse Tau-
rique : I N S C R . 

parthënis , ïdis, f. (irapOsvîç), 
armoise [plante] : P L I N . 25, 73. 

1 P a r t h ë n ï u m ( - ï ô n ) , ïi, n . , 
promontoire de la Chersonèse 
Taurique : P L I N . 4, 86 II villes 
d'Arcadie, de Thrace, de Mysie : 
P L I N . 4, 20 ; 5, 126, etc. 

2 p a r t h ë n ï u m ( - ï ô n ) , ïi, n. , 
(wxpBEvipv), n o m de différentes 
p lantes [matricaire, mercuriale, 
e t surtout pariétaire] : P L I N . 22, 
43; 21,176; 25, 38. 

1 Par thën ïus , a, um, du mont 
Çarthénius : V I R G . B. 10, 57; 
Ov. M. 9, 188 ]| Parthënïum mare 
A M M . 14, 8,10, le golfe d'Issus. 

2 Par thën ïus , M , m . (riapO^toç), 
le Parthénius imont d'Arcadie] •: 
L i v . 34, 26; P L I N . 4, 21; M E L . 
2, 3, 5 II fleuve en Paphlagonie, 
P L I N . 6, 5; M E L . 1, 19. 

3 Par thën ïus , ïi, m . , u n des 
compagnons d'Enée : V I R G . En. 
10, 748 II poète et grammairien; 
maître de Virgile : S U E T . T i o . 70; 
G E L L . 9, '9, 3 ; 13, 26, 1; M A C R . 

S . 5, 17 II valet de chambre de 
Domit ien : S U E T . Don». 16; M A R T . 
4, 45. 

Parthënôarrhûsa , œ, f. (Etapee-
voopotJaua), ancien n o m de l'île do 
Samos : P L I N . 5,135. 

P a r t h ë n ô n , ônis , m . (notpOevc&v), 
le Parthénon [temple de Minerve 
à Athènes] : P L I N . 34, 54 \\ porti-
que de la villa de Pomponius 
Att icus : Cic . Att. 13, 40,1. 

Parthënôpaeus , », m . (napOtvo-
iraToç), Parthénopée [roi d Arcadie, 
fils de Méléagre e t d'Atalante, 
u n des sept chefs qui assiégèrent 
Thèbes et périrent devant cette 
ville] : V I R G . En. 6, 430; S T A T . 
Th. 4, 248. 

Parthënôpë , ës, f. (nopÔEvomi), 
une des Sirènes qui, lorsque 
Ulysse leur eut échappé, se préci-
pitèrent dans la m e r ; son corps 
fut rejeté sur la côte à l'endroit 
où plus tard fut bât ie la ville de 
Naples , qui prit son n o m : V I R G . 
G. 4, 564; Ov. M. 16, 712; 
P L I N . 3, 62. 

Parthënôpë ïus , a, um, de Par-
thénope [ou Naples] : Ov, M. 
14, 101. 

Parthënôpô l i s , i s , f . ,vi l le d e l à 
Mésie inférieure : P L I N . 4, 44; 
E U T R . 6, 6 H ancienne ville de 
Bithynie : P L I N : 5, 148. 

Parth i , ôrum, m . (ndpOot), les 
Parthes [peuple de Perse] , [renom-
més comme cavaliers e t archers] ; 
[par ext . ] les 
Perses : ClC. 
Att. 5, 18, 
1; Phil: 11, 
14; H O R . O. 
2, 13, 18; 
V I R G . G. 4, 
314 n O v . A. 
A. 1, 209; 
a u sing. Par-
thus : C/BL. 
Fam. 8,5,1. P A M H U S 

SACJS 

PAKniICUM R E G N U M 



PARTHIA 

• P a r t h ï a , œ, t. (napOîa), la Par-
thie, pays des Parthes ; [p'ar ext . ] 
la Perse : P L I N . 6, 44 ,• L u c . 8, 350. 

ParthïcârîUs, a, um, relatif 
aux cuirs des Parthes : Parthicarn 
negotiatores C O D . J U S T . 10, 47, 
7, marchands de cuirs provenant 
de la Parthie. 

Par th l cus , a, um, des Parthes, 
des Perses : Cic . Fam. 2 , 10, 2; 
12, 19, 2 II parthicm pelles M A R C . 
Dig. 39, 4, 16, 7, cuir dé Parthie, 
maroquin || Parthicus, surnom de 
Sept ime Sévère e t de - plusieurs 
autres empereurs : I N S C R . Orel. 
795; 905, etc. 

Parth ï ëne , c . Parlhia: C U R T . 
6, 2, 12. 

P a r t h ï n u s , a, um, de Parthum 
[ville d'i l lyrie, prés de Dyrra-
chium] : S U E T . Aug. 19 H subst . 
m . pl . , Parthini CJES. C . 3, U ; ClC. 
Pis. 96, habitants de Parthum. 

Par th i s , ïdis, f. (nape(ç), M A N . 
4, 800, c. Parlhia. 

P a r t h u m , i, n . , v.Parthinus. 

Par thus , a, um (nrfpfloç), des 
Parthes , des Perses : Cic. Fam. 9, 
25, 1 ; Ov. F. 5, 580 II v . Parthi. 

T a r t h y ë n ë , ês, f. (Hapein)viî), 
c. Parihiene : P L I N . 6, 212. 

part i , v . pars M > et par-
tusm-^^ 

partïâl is , e (pars), partiel : 
S . - G R Ê G . Ep. 4, 36. 

part ïâ l ï tër , en partie , partielle-
ment. ';; Ç.-AUR. Chron. 2, 1, 36. 

partïârïôj •(p'aHiarius), adv. , par 
moit ié , en-p'artàgèànt : C A T . Agr. 
2 6 ï 137. . 

" partôârïus; a, um (pars), qui a 
une partie , qui participe à : par-
iiarius legatarius G A I . Instit. 2, 
254, légataire pour une part; par- . 
tiarius colonus G A I . Dtg. 19, 2, 
25, colon partïaire [qui a une part 
des produits] || subst. m., qui par-
tage [av. gén.] : T E R T . Marc. 3,16 ; 
Res. Carn. 2. 

part iât im (pars), partiellement: 
C . - A U R . Août. 1, 7 7 , 79. 

partâbflis, e (partio), M A M E R T . 
An. 1, 18, c . partilis. 

particeps,. ïpis (pars, capio),. 
participant, qui a une part de , 
qui partage [avec gén.] : divinatio-
num duo sunt gênera, unum, 
quod particeps est artis, aUeru'm, 
quod arte caret Cic. Div.^ 1, 34, i l 
y a deux sortes de divinations, 
l 'une où l'art a une part , l'autre 
d'où l'art est absent , cf. Cat. 3, 
14; Prou. 44; Or. 21 ; Tusc. 4,10 

Il esse alicui parUcipem, alicujus 
rei C U R T . 6, 6, 36, être pour qqn 
participant à qqch = participer 
avec qqn à qqch ; Natalis particeps 
ad omne secretum Pisoni erat T A C 
An. 15, 50, Na ta l était le confi-
dent de Pison pour tous les secrets 

Il subst . m. , associé, compagnon, 
camarade : P L . Most. 312; Ps. 
588; meus particeps T E R . Haut. 
150, celui qui partage avec moi , cf. 
C i c . Att. 9, 10, 5. 

partfcïpâbQis, e, qui a part , 

1 1 2 0 

qui participe, participant : C H A L -
C I D . Tim. 339; I R E N . 3, 8, 3. 

partïcïpâl is , e (particeps), 
[gram.] qui est au participe : 
VARR-. L. 10,34; Q U I N T . 1,4, 29. 

partïc ïpât ïo , ônis, t. (participo),. 
participation, partage : A U G . 
Quxst. 82, 24 ; S P A R T . Jul.. 6, 9,. 

partâcïpâtum, i, n . , participe : 
C A P E L . 3,50. • 

1 part ïc ïpâtus , a, um, part . p . 
de participo. 

2 part ïc ïpâtus , ûs, m., partage , 
part ic ipation : S P A R T . Sev. 8. 

partïcïpïâl ïs , e (parliçipium}, 
qui'est aupar t i c ipe : participiaha 
verba Q U I N T . 1, 4, 29, participés 
Il participiale nomen P R Ï S C . 808 ; 

822, supin et gérondif. -
partïcïpïâlïtër, au participe : 

P . F E S T . 194; 352. 

parfâcïpïum,' ïi, n . , fl 1 parti-
c ipation: C O D . J U S T . 7 , 4,34 fl 2 
participe [gram.] : V A R R . L. 8, 
58; Q U I N T . 1, 4, 19; 1, 5, 47. 

participo, âvi, atum, are f par-
ticeps), tr . , fl I a) faire participer : 
aliquem aliqua re P L . Mil. 263; 
alicujus rei P L . Cist. 165, faire 
participer qqn à qqch;. [avec int . 
md.] faire connaître : ' P L . Stick, 
33 II [pass.], être admis au partage, 
être mis én participation : Cic. 
Leg. 1, 23 ; b) partager, met tre à 
la disposition, répartir : rem cum 
aliquo L i v . 3 , 7 2 , 5, partager une 
chose avec qqn || [pass.] particî-
pàto cum eo^regno J U S T . 34, 2, 8, 
le royaume étant partagé avec 
lui fl 2 avoir sa part de, participer 
à :• B N N . Tr. 22; D I G . 17, 2 , 55 

Il adpaHicipandasvoluptates G E L L . 
15, 2, 7, .pour participer a u x 
plaisirs. 

. part ïcûla , se, î., d im. de pars, 
petite partie, parcelle, particule ; 
Cic. Ac. 2 , 7 7 S ; de Or. 2, 162; 
Rep. 1, 38; Pis. 85 II [rhét;] les 
incises [petits membres dont se 
compose une phrase, une période] : 
Q U I N T . 9, 4, 69; 10, 3, 301| 
[gram,] particule : G E L L . 2, 7 7 , 
6; 2,19,3; 7 ?,6. 

particularisme (particula), par-
ticulier : A P U L . Plat. 3, p. 35 II 
partiel : Con. J U S T . 9, 6,6. 

partïcûlârïtër , particulièrement 
[opp. generaliter, universàlïter], en 
particulier : A P U L . P f a t . 3 p. 268; 
A U G . Retract. 1, 5. 

part ïcûlât im (particula), par 
morceaux, en détail : excarnificare 
aliquem ^articulalim S E N . Ep. 24, 
14, déchirer le corps de qqn en 
détail, cf. COL . 7, 6, 5; D I G . 8, 
3, 23; [fig.] H E R . 1, 14 n en 
particulier : VARR. R. 2. prœf. 2. 

pai t ï cû ià t ïo , ônis,î.(particula), 
subdivision : C A P E L . 9, 953. 

part îcûlo , ônis, m . (particula), 
cohéritier : POMPON. Com. 140. 

part îcus , %, m . (pars), détail-
lant , marchand en détai l : G L O S S . 
I S I D . 

partHis, e (pars), divisible: A U G . 
THn. 12, 9; M A M E R T . Stat. an.l, 
18, 3 u [fig.] particulier : parti-
lia fata A M M . 14, 7 7 , 2 5 , la desti-
née de chacun. 

PARTITIO 

partffitër (paflilis), séparé-
ment , partiellement : A R N . 7, 8; 
6, 192. 

part im, anc . acc . de pars pris 
adv. , fl I en partie : eorum par-
tim.. partim... voluerunt Cïc. de Or. 
2, 94, parmi eux les uns voulu-
rent.'., les^autres, cf. Cïc. Off. 2, 
12>;• partïnï copiarum mittit.. par-

'Mm..'Liv; 26, 46, 8, il envoie une. 
partie, des troupes. . . une autre... , 
cf. L i v . 42, 41, 2; N E P . Att. 7, 
2;. partim ex illis ClC. Leg. 2, 42, 
une,'partie, d'entre eux, cf. Cic. 
Vàï.'l6; Phil. 8, 32\\amic% 
partim... partim Cic . Q. 1, 3, 5, 
mes^amis en-partie..'. en.,partie II 
partim quod... partim quo'd CJES. 
G. 5, 6, 3,- en partie parce que^.. 
en partie parce que, cf. Cic. 
MarcV 1 ; Lrv. 29, 26, 5 II partim 
seul Cic . Verr. 2, 158; Div. 2, 
23 m enbalancementavecaKïj les 
uns. . . une partie (d'autres) : Cic. 
Nat. 1,103; Div. 1, 93; S A L L . J. 
19, 5; 21, 2; 38, 3, etc. 

1 part ïo , ônis, f. (pario), 
accouchement : P L . Truc. 196 II 
p o n t e : V A R R . R. 3, 9, 4. 

2 part ïo , tut e t ïi, ïtum, ïre 
(pars), tr . , fl 1 diviser en parties : 
L U C R . 5 , 6 8 4 fl 2 partager; répar-
tir, distribuer : P L . Mil. 707; 
SALL: J, 43, 1 ; *TAC. An. 12, 30 ; 
pes •partitur in tria Gic. Or. 188, 
l e pied rythmique se répartit en 
trois ' catégories || vartitis copiis 
cum G Fabio et M, Crasso CJES 
G . 6 , 6 , 1 . ayant partagé ses trou-
pes avec C Fabius et M . Cras-
sus, cf. CJES. G . 6, 33, 1; 7, 
24, 5; Cic. de Or. 3 , 7 7 9 . - partitis 
temporibus CJES. G . 7, 24, 5, les 
heures de service é tant réparties 
fl 3 aliquem in suspicionem E N N . 
Tr. 368 (281), met tre qqn de 
part dans u n soupçon, le soup-
çonner aussi . 

partâor, Uus sum, iri (pars), tr* 
fl 1 diviser, e n parties : genus uni-
versum in species certas partielur ac 
dividei ClC. Or. 117, il divisera e t 
séparera un cas général en espèces 
bien définies; actio partienda est 
in gestwm' atque vocem ClC. Br. 
141, l 'action doit s e diviser en 
deux parties, le geste e t la voix 
fl 2 partager, répartir : aliquid 
cum aliquo CJES. C. 3, 82, 1, par-
tager qqch avec qqn, cf. Cic. 
Verr. 4, 37 ; Br. 190; id opus 
partiuntur inter se CJES. C. 1, 73, 
4, ils partagent ce travail entre 
e u x ; cum partirentur inter se, 
qui Capitolium, qui rostra occupa-
rent ClC. Phil. 14,15, distribuant 
entre eux la tâche d'occuper, les 
uns le Capitole, les autres les 
rostres ; non particndse invidite 
causa loquor Gic. SuU. 9, j e parle 
non pas en vue de faire partager 
à d'autres la haine qu'on m e 
porte , 

30 > partiturus CJES. C . 1,4,3. 
' partïpëdes v e r s u s , m , (pars, 

pes), vers dans lesquels chaque 
m o t forme un pied : D I O M . 499, 
12. 

partî të , méthodiquement [en 
divisant clairement] : ClC. Or. 99. 

partâtïo, ônis, f. (partio), par-



PARTIT 0 

t a g e , divis ion, répartit ion : C ic . 
Off. 2, 40; Sest. 54; in hoc parti-
lione omatus Cic . Verr. 4, 121, 
dans cet te répartition des orne-
ments [de la vil le] II classification : 
oratoris officium partUione uertium 
Cic . Br. 19, le troisième devoir 
d e l'orateur, d'après le classement 
Il [rhét.] la division : Cic. Inv. 

1, SI; Q U I N T . 1, 2, 13 (Parti-
tiones oratoriee, Divisions de l'art 
oratoire [titre d'un ouvrage de 
C i c ] -Il [philos.] énumération) des 
part ies : C i c . T o p . 28; 30; 34; 
Q u i m \ 4, 5, 1; 7, 1, 1. 

part ï to , are, fréq. de paria 2 : 
P R I S C . J W , 8. 

paxtïtôr, ôris, m. (partior), dis-
tr ibuteur : G L O S S . P H I L . 

par t ï tûdo , ïnis, f. (pario 2), 
a c c o u c h e m e n t : P L . Avi. 75; 
C O D . T H . 9, 42, 10. 

part î t e s , a, um, part , de partio 
e t de partior. 

partor , _v. postpartor. 
partùal i s , e (partus), qui pro-

v i ent d e l 'accouchement : T E R T . 
Marc. 4t 20. 

partù i s , v partus a— 
P a r t û l a , se, f. (partus), déesse 

des accouchements : T E R T . Anim. 
37. 

1 p a r t u m , n. de partus, a, um. 
2 p a r t u m , arch. pour partium, 

V. pars 3 } > . 
partûra , se, f. (pario 2), action 

de met tre bas : V A R R . R 2, 1, 26. 
partùrïâlis, e (parturio), en train 

d'être couvé [en pari, d'un œuf] : 
CASSIOD. Anim. 2, 1. 

partur io , ïvi (décad.), ire (pa-
rio), II 1 int. , être en m a l d'en-
fant , être en travail , en couches, 
en gésine [pr. e t fig.] : vereor, ne 
parlurire intellegat T E R . Hec. 413, 
je crains qu'il ne comprenne qu'elle 
accouche; parturit omnis arbos 
VinG. B. 3, 56, tous les arbres 
bourgeonnent; parturiunt montes 
H o n . P. 139, les montagnes sont 
en travai l ; parturit gramine solum 
COL . 10, 10, la terre se couvre 
d'herbe II [fig.] souffrir, éprouver 
des souffrances, des inquiétudes : 
Cic. Lse. 45 fl 2 tr . , porter dans 
son sein, couver : respublica 
periculum parturit Cic. Mur. 84, 
la république couvo u n danger 
dans son sein, cf. L i v . 21, 18, 12 
D enfanter, produire : H O R . O. 1, 
7, 16; 4, 5, 26. 

impf. parturibat P H J E D 
4, 23, 1; A P U L . M. 7, 1. 

Jartûrït ïo , ônis, f. (parturio), 
internent : H I E R . adv. Jovin. 

1, 22; A U G . Conf. 8, 6. 
1 partus , a, um, part , de pario. 
2 partus , û s , m. , fl 1 enfante-

ment , accouchement : Cic. Nat. 
2, 69; Fam. 6, 18, 5 II [fig.] Cic. 
Br. 49 fl2 act ion d e procréer 
[hommes] : C ic , poét . Tusc. 2, 20 
fl 3 fruit de l 'enfantement ; 
enfants : Cic. Fin. 1, 12; plures 
partus enili Lrv. 40, 4, 4, mettre 
au monde plusieurs enfants || 
pet i ts , portée : C i c de Or. 2, 68; 
Tusc. 5, 79 H productions des 
plantes : V A R R . R. 1, 8; P L I N . 
17, 13. 
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• >• dat . sing. partu P R O P . 1, 
13, 30; da t . abl . p l . partubus 
H O R . Epo. 5, 5 (partibus A P U L . 
M . 9, 33) Il gén . arch. parti 
P A C U V . Tr. 77 et partuis V A R R . 
Men. 26. 

p à r ù m (parous), adv . , fl 1 trop 
p e u , pas assez [avec ou sans gén.] : 
lepons parum Cic. Br. 240, trop 
p e u d e grâce ; non parum humanz-
tatis Cic . Amer. 46, suffisamment 
de qualités humaines ; màgisoffèn-
dit nimium quam parum ClC. Or. 
73, le trop choque plus que le trop 
p e u ; parum constans ClC. Fam. 
7, 13,1,manquant de constance; 
parum mutti ClC. Planc. 18, trop 
peu n o m b r e u x ; res non parum 
clara Cic . Verr. 4, 29, affaire 
suffisamment connue;- non pa-
rum ssepe Cic . Fin. 2, 12, assez 
souvent ; haud parum- catlide Lrv. 
22, 26, 4, assez adro i tement; 
phUosophiam multis locis inchoasti 
ad impellendum satis, ad edocen-
dum parum C i c Ac. 1. 9, t u as 
en maints endroits entamé les 
quest ions phi losophiques, assez 
pour exciter, pas assez pour 
instruire || parumne est, quod... ? 
C i c Sest. 32, n e suffit-il pas 
q u e . . . ? cf. T E R . .Phorm. 546; 
parum est, ut s u b j . P L I N . Pore. 
60, 1. H n e suffit pas q u e ; ittis 
parum est inf. S A L L . J . 31, 22, il 
no leur suffit pas de , cf. Ov . F. 
2, 415; [avec prop. inf.] Cic . Lig. 
35; Lrv. 38,54, 9; P L I N . 34, 28; 
parum est, si... venis L iv . 6, 40, 
18, i l n'est pas suffisant que t u 
viennes .» Il parumne multa mer-
catoribus sunt pericula subeunda 
fortunse, nisi etiam hseformidines... 
impendebunt ? C lC Verr. 5, 157, 
sont-ils trop peu nombreux les 
accidents fortuits que les mar-
chands doivent affronter ? faut-il 
encore que ces terreurs-ci soient 
suspendues sur leurs têtes . . . ? cf. 
Amer. 49 ; L i v . 6, 40, 18 ; P L I N . 
Pan. 60, 1 ; parumne est malai rei 
quod amat Demipho, ni sumptuosus 
insuper etiam siet P L . Merc. 693, 
n'est-ce pas un malheur suffisant 
que Démiphon soit amoureux ? 
faut-il encore qu'il soit par-dessus 
le marché dépensier 1 cf. P A C U V . 
277 ; T E R . Phorm. 546; T A C . An. 
11, 23 n parum habere avec inf., 
n e pas se contenter de : S A L L . 
J. 31, 9; L i v . 42, 3, 6 fl2 
guère : nihil aut certe parum inte-
rerat... P L I N . Pan. 20, 3, i l n 'y 
ava i t pas ou du moins guère d e 
différence..., cf. Q U I N T . 3, 1, 5; 
S E N . Ep. 110, 20; 116, 7. 

M> > v . minus et minime. 
pârumnér (parum, per), pour 

un instant , momentanément : ClC. 
Phil. 2, 104; Lse. 5, etc. || en peu 
de temps,_vite : E N N . An. 54, etc. 

pàruncû lus , i , m. , d im. de jjoro, 
p e t i t bateau : ClC. d. ISID. 19, 
1, 20._ 

1 parus , i , m. , v . parrus .• 
CARM. P H I L O M . 9. 

2 P a r u s , i , f., v . Paros. 
parvë , peu : V I T R . 9, 4, 6 II 

parvissime C . - A U R . Ac. 2,38,218. 
parvi , gén. , v . parvum. 
parvïbïbûlus. , a, um (parvus, 

PAEVUS 

bibo), qui boi t p e u : C . - A U R . Ad. 
3, 15, 120. 

parvïcol l i s , e (parvus, collum), 
qui a le cou court : C . - A U R 
Chron. 2, 12, 137. 

parvï ïoquïum, ïi, n. , sobriété 
de paroles : B O E T . Ar. top. 8, 
p. 733. 

parvïor , parv i s s ïmus , v.parvus 

parvïpendent ïa , se, f., et par-
v ipens ïo , ônis, f., mépris, piètre 
est ime : B O E T . Ar. top. 4, 6, 5. 

parvï tàs , âtis, f. (parvus). 
petitesse : parvilas vinculorum 
Cic . Tim. 41, ténuité des liens. ; 
pl. , G E L L . 1, 3, 28 il [fig.] mea 
parvitas V. -MAX>. - prsef. mon 
humble personne II faible impor-
tance , futilité : G E L L . 7,17. 

parvô , abl . , v . parvum. 
parvùl ï tàs , âlis, fl (parwdus), 

tendre enfance : COHMOD. Instr. 
1, 6, 2;^ HILAR. Gai. 43. 

p a r v û l u m , n . de parvulus, pris 
adv' , très peu : P L I N . Ep. 8, 14, 
14; C E L S . 7, 18, 32. 

parvu lus , a, um, d im. de par-
vus, très p e t i t : C i c Com. 23; 
CMS. G . 2, 30, 1 ; L U C R . 4,193 
Il tout j e u n e : a panmlo [en pari, 

d'un seul] T E R . And. 35; a par-
mlis [en pari, d e plusieurs] &ES. 
G . 6, 21, 3, dès l'enfance. 

p a r v u m , i , n . do parvus pris 
subst' , fl 1 nomin. presque inus. : 
parvum sanguinis L u c . 2 , 128, 
u n p e u d e sang fl 2 [très em-
ployé a u gén . e t abl . dans une 
série d'expr.] : paroi facere, sesti-
mare, ducere, estimer p e u , v . ces 
verbes ; parvi esse Cic. Att. 15, 3, 
1, avoir peu de va leur; parvi 
refert C i c Q. 1, 1, 20, il importe 
peu II paruo contentus Cic . Fin. 2, 
91, content do p e u ; consequi 
aliquid parvo C i c Fin. 2, 92, 
obtenir qqch à peu de frais, cf. 
Cic. AU. 1, 3, 2; parvo vendere 
C i c Verr. 3, 117, vendre à bas 
prix, bon m a r c h é ; assuescere 
parvo S E N . Ep. 123, 3, s'habi-
tuer à vivre de p e u II [dev. un 
compar. , rare] : parvo plures Liv. 
10, 45, 11, u n p e u plus nom-
breux, cf. P L I N . 2, 168; G E L L . 
13, 2, 2; parvo post P L I N . 16, 
103, p e u après. 

parvus , a, um (mxOpoç, cf. ner-
vus veOpov), fll pet i t : videre quam 
parva sit terra ClC. Rep. 1, 26, se 
rendre compte de la petitesse de 
la terre; parvi pisciculi Cic. Nat. 
2, 123, pe t i t fret in; parvus et 
angustus locus Cic. Leg. 1, 17, 
pet i te place étroite fl2 [au point 
de v u e du t emps] : i n parvo tem-
pore L U C R . 5, 106, en peu do 
temps ; parva vita L u c 6, 806, 
courte v i e ; parva mora C i c 
Verr. 5, 165, court délai fl3 
[nombre, quantité] : parvse copies 
ClC Fam. 12, 5, 2, faibles 
troupes ; partnw numerus navium 
N E P . Them. 5, 3, pe t i t nombre 
de va isseaux; parva pecunia Cic. 
Off. 3, 114, pet i te somme d'ar-
gent fl 4 [valeur] : pretio parvo ven-
dere ClC. Verr. 4, 134, vendre à 
faible p r i x ; beneficium non par-
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mon Cic. Case. 2 6 , bienfait d'im-
portance ; commoda pansa Cic. Q, 
3, 8, 1, pet i t s avantages || [qua-
lité] : paroi esse animi Cic. Arch. 
30, avoir une âme pet i te , mes -
quine, cf. Cic . Or. 94; parvo 
labore Cic . de Or. 2,174, avec peu 
de peine, sans grand travail H 5 
[âge] : Romylus parvus atque 
lactans ClC. Cat. 3, 19, Romulus 
[statue] t o u t pet i t et encore à la 
mamel le , cf. ClC. Verr. 1, 130 || 
[m. p l . pris subst*] paroi, les 
petits : ClC. Fin. 3, 16; 5, 42 11 
[expr. adv . ] : a parvis [quand il 
s'agit de plusieurs] Cic. Nat. 1, 
81; Leg. 2 , 9; a parvo [quand 
il s'agit d'un seul] L i v . 1, 39, 6, 
dès l'enfance 116 [rang, condition, 
importance] : parvus carmina fingo 
H o n . O. 4, 2 , 31, humble je com-
pose des ver s ; paroi properemus 
et ampli H o n . Ep. 1, 3,28, pet i ts 
et grands, consacrons-nous en 
hâte à... 

$#—-> v . minor, minirnus || par-
vior C . - A u n . Chron. 2, 1, 6 ; par-
vissimus V A R R . Men. 375; L U C R . 
1, 615; 3, 199. 

Pâryadrës , se, m., c. Parikedrus. 
pàrygrus , a, um (raJpuYpoç), u n 

p e u humide, moi te . M . - È M F . 36. 

Pàsargàdse , ârum, f. (riao-apY<i-
oat), vil le de Perse : P L I N . 6, 99 
Il v . Parsagada. 

pascâl i s , e (pascoj, qu'on fait 
paître, qiii paît : C A T . d. F E S T . 
p . 2 4 3 ; _ L U C I L . 13, 14. 

p a s c ë ô l u s , i, m . (<paaxu>).o;), 
b o u r s e d e 
cuir : C A T . d O v £ ? £ ] \ 
N O N . 151, 10; ^ r g & à ^ y 
L U C I L . 13, 14; /JlwiSfer PL. Rud. 1314. (jfggij \à 

P a s c h a , as, nfttf 
t., et P a s c h a , //OlfîLr 
âtis, n . [mot [ Mr^v 
hébreu] : 1111a / ¥ \ ) 
P â q u e [ f ê t e W U 
chez les Juifs] $ H 
ou Pâques [fête i L _ l h » . 
chez les chré- PASCEOLUS 
l iens] : T E R T . 
Uxor. 2, 4; A u s . Ep. 10, 2 7 D 
pl. , Pascharum dies S Y M M . Ep. 
10, 77, le jour de Pâques H 2 

•l'agneau pascal [que les Juifs 
mangeaient pour célébrer la Pâ-
que] : V u i c . 1 Esdr. 6, 23 || [flg.] 
en pari, de J . - C . : V U L G . 2 Cor. 
5, 7. 

P a s c h â l i s , e, de la Pâque, pas -
cal : C O D . T H . 9, 35, 4. 

P a s c h a s ï a , ee, t., e t P a s c h a -
BÏus, ïi, m . , n o m d'une martyre , 
nom d'un évêque d'Arles : G R E G . 

pase ï to , are, int . , fréq. de 
pasco : * V A R R . R. 3,16, 19. 

p a s c o , pâvi.pastum,ère,tr., If 1 
faire paître, mener paître : Cic . 
Div. 1, 31; VlRG. B. 1, 78; G. 4, 
395 II [d'où] faire l'élevage : beslias 
Cic. Off. 2 , 14, faire l'élevage des 
a n i m a u x ; [abs 1 ] bene,malepascere 
Cic. Off. 2, 89, être bon, mauvais 
éleveur 1T 2 [poét.] donner qqch 
en pâture : collium asperrima 
pascunt V I R G . En. 11, 319, ils 
m e t t e n t en pâturages (ils font 
paître sur) les parties les plus 

1 1 2 2 

âpres des collines H 3 nourrir, 
entretenir, al imenter : olusculis 
aliquem Cic. Att. 6, 1, 13, faire 
manger à qqn (repaître qqn) de 
simples légumes ; aliquem rapinis 
CTC. MU. 3, nourrir qqn de 
rapines H 4 [flg.] a) nourrir, déve-
loppor, faire croître :. barbam 
H O R . S. 2, 3, 35; crinem VlRG. 
En. 7, 391, laisser croître sa 
barbe, ses c h e v e u x : polus dum 
sidéra pascet V I R G . En. 1, 608,. 
tant que le ciel nourrira les 
astres, cf. L U C R . 2 , 231 ; umbra 
pascens sala P L I N . 17, 90, l'ombre 
qui fait pousser les semences ; 
brevitate crasstiudinem pascens vitis 
P L I N . 14, 13, v igne qui par sa 
taille courte développe sa gros-
seur; nummos alienos H O R . Ep 

2 , 18, 35, nourrir l'argent d'au-
trui, faire fructifier les capitaux 
d'autrui par les intérêts qu'on 
p a i e ; spes inanes V I R G . En. 10t 

627, nourrir de vains espoirs ;qut 
vestros campos pascit L i v . 25, 12, 
10, [le dieu] qui nourrit, qui pro-
tège vos champs.; b) repaître, 
réjouir : oculos aliqua re Cic. 
Verr. 6, 65, repaître ses y e u x 
d e qqch ou in aliqua re Cic. 
PhU. 11, 8 II [pass.] se repaître : 
scelere pascuntur Cic Off. 2, 40, 
i ls s e repaissent de crimes, cf. 
Cic . Att. 4, 10, 1 ; Sest. 99 ; Pis. 
45 Ii 5 [poét.J paître, brouter : 
saliibus m vacuis pascunt VlRG. 
G. 3, 143, [les femelles] paissent 
dans des bocages solitaires ; [avec 
a c c ] T I B . 2 , 5, 25; pasto cibo 
pasci Ov. Am. 3, 5, 17, manger 
la nourriture déjà mangée fjumi-
ner] 

pascor , pastus sum, pasci, tr., 
H1 paître, brouter, manger : [abs'j 
V I R G . G. 3, 162; 3, 219; [avec 
a c c ] VlRG. G. 3,314 ; En. 2 , 471 ; 
P L I N . 9, 7 11 2 manger [en pari, 
des poulets qui servent a u x au-
gures] : ClC Div. 2, 72 ; L iv . 6. 
41, 8. 

pascùa , ee, f., pâturage : T E R T . 
Apol. 22. 

pascûâ l i s , e, V U L G . Reg. 3, 4, 
23 ; P . F E S T . 243, c. pascalis. 

p a s c ù ô s u s , a, um, propre au 
pâturage : A P U L . Herb. 92. 

p a s c û u m , », n . V A R R . et ordin' 
pascûa , ôrum, pâturage, pacage : 
Cic . Agr. 1, 3; V A R R . R. 2, 11 
Il terres rapportant un revenu au 

peuple romain : P L I N . 18, 2 2 II 
pâture, nourriture [des bêtes] : 
pascuis pecudum deslinata silva 
D I G . 50, 16, 30, forêt destinée à 
servir de pâturage a u x troupeaux. 

p a s c û u s , a, um (pasco), propre 
au pâturage : ClC. Rep. 5, 2. 

P â s i â s , ee, m . (naaîaç), n o m 
d'un peintre : P L I N . 35, 145. 

P â s i c o m p s a , se, f. (irâç, xopdni), 
nom de courtisane : P L . Merc. 
516. 

P a s i n ê s , ee, m., n o m d'un roi 
arabe (al. Spaosines] : P L I N . 6 . 
139. 

P a s î n i c iv i tas , f., surnom 
d'Œnone, vi l le de Liburnie : P L I N . 
3, 140. 

Pâs ïphàa , aj, f., Cic . Div. 1,96, 
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e t P a s i p h â ë , ës, f. (riao-t<pçbi), -Pa-
siphaé [fille du Soleil, femme de 
Minos, mère de Phèdre, d'Ariane, 
d u Minotaure] : Cic. Nat. 3, 
48; VlRG; B. 6, 46. 

P â s ï p h à ë ï a , se, t., fillo de Pasi-
phaé [Phèdre] : Ov. M. 15, 500. 

Pâs ïpMlus , i , m. , nom d'homme : 
I N S C R . Grui. 1045 9. 

P a s i r œ , m . p l . , v . Parirse. 
P â s ï t ë l ê s , is, m . (lia<xtTAT)ç), 

Pasitèle [nom de deux sculp-
teurs] : P L I N . 35, 156; Cic. Div. 
1, 79. 

Pâsi thëa» se, e t P â s ï t h ë ë , ës, f. 
(naoïOt'a e t Ila<Ti6é'7]), Pasithée 
îune des t r o i s Grâces] : CATUL. 
63, 43; S E N . Ben. 1, 3, ••7,|| S T A T . 
Tlt 2, 286. 

Pâs ï t igr i s , ïdis ou is, m. , nom 
d u Tigro à l'endroit où ses deux 
bras se réunissent : P L I N . 6 , 129 

Il fleuve d e Perse , dans la Su-
siane : C U R T . 5,3,1. 

Passagardse , v . Pasargadse. 

P a s s a l a , se. t., île en face de 
la Carie : P L I N . 5,134. 

passâtes , f. p l . , qui errent en 
pâturant : P . F E S T . 222, 

passar, m. , . . ITALA Levit. 2 2 , 
15; PROB. App. 198,33, c. passer. 

passàr ius , a, um (passus, pan-
do), passarise ficus C A P I T . Albin. 
Il, 3, figues exposées au soleil 
(séchées). 

P a s s â r î n u s , v . Passerinus. 
P a s s â r o n ou Passâro , ônis, f. 

(Ilao-iropuv), vil le d'Epire, chez 
les Molosses : Liv . 45, 26, 33. 

1 passer , êris,m., 111 passereau, 
moineau : Cic . Div. 2, 63; Fin. 
2, 75 II terme de tendresse : P L . 
Cas. 128 II passer marinus A u s . 
Ep. 11, 7 et abs ' passer INSCR. 
Grut. 484,6, autruche 112 carrelet 
[poisson de mer] : H o n . S . 2 , 8, 
20; P L I N . 9, 72; Ov. Hal. 125. 

2 Pas ser , ëris, m., surnom ro-
main : V A R R . R. 3, 2, 2 II Fluctus 
Passais M A R T . 6, 42, 6 , c. Pas-
serianse. 

passërârius , v . passàrius. 
passërâ t im (passer), à la ma-

nière des moineaux : C H A R . 182, 
22. 

passercûla , a?, f. (passer),petit 
moineau [t . de tendresse] : M.-
A U R . d. F R O N T O . Cses. 4, 6. 

passercû lus , t, m . (passer) 
moineau : Cic. Div. 2,65 || [terme 
de tendresse, cf. mon pet i t poulet ] : 
P L . Asin. 666 ; 694. 

1 passer inus , a, um (passer), 
de moineau : P O M P . Com. 177. 

2 Passer inus , i, m., nom d'un 
cheva l de course, vainqueur au 
Cirque : M A R T . 7, 7, 10 ; 12, 36, 
12. 

passernïces , f. p l . [mot gau-
lois] , sorte de pierre à aiguiser : 
P L I N . 36, 165 

passïbflis, e (patior), passible, 
passif [philos.] : A R N . 7, 214 || 
sensible, susceptible de souf-
france : T E R T . Prax. 29. 

pass ïbui tàs , âtis, f. (passibilis), 
passibilité, passivité : A R N . 2. 26-
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passibQîtêr, douloureusement : 
T E R T . Anim. 45. 

P a s s ï ê n u s . j , m . , n o m d'homme : 
S E N . Contr. 5 vrasf. ; T A C . An. 6, 
20. 

p a s s i m (pando), H l en se dé-
ployant en tous sens, à l'aventure, 
de tous côtés , partout, de toutes 
parts [avec idée de mouv' , ques-
tion quo] : Cms. C. 2, 38 ; Cic. 
de OT. 2, 23; Div. 2, 80; Amer. 
135; Sull, 42; Pis. 90; passim 
carpere Cic . de Or. 1 191, aller 
cueillir de tous côtés, prendre 
partout H 2 [sans mouv'] L iv . 2, 
45, 12; Q U I N T . 4, 1, 70; 12, 10, 
13 II pêle-mêle, sans distinction, 
indist inctement : H O R . Ep. 2,1, 
117; T I B . 2, 3, 69. 

pass ïo , ônis, f. (patior), H l ac-
tion de supporter, de souffrir : 
A P U L . Ascl. 28 || passion de J . - C . : 
L A C T . 5, 23, 5; VULG-. H 2 souf-
france d u corps, maladie : F I R M . 
Math. 2,12 H 3 affection de l'âme, 
passion : A U G . Nupt. 33 ; Civ. 8, 
16 "(14 accident, perturbation dans 
la nature : A P U L . Mund. 10 ; 18 
H 5 [gram.] idée de passif : C O N -
S E N T . 366 ; 368. 

pass ïônâl i s , e (passio), suscep-
tible de douleur : C . - A U R . Chron. 
I, 4, 83 II susceptible de passions : 
T E R T . Testim. 2 e t 4. 

pass ï to , are, int . , crier [en 
pari, de l 'étourneau] : S U E T . 
Frag. 161 ; A N T H O L . 762, 17. 

1 pass ive (passivus 1), confu-
sément, sans ordre : A P U L . M 
II, 3; T E R T . Jejun. 2. 

2 pass ive (passivus 2), passi-
v e m e n t , au-passif : P R I S C . H, 16; 

1 pass îv ï tâs , âtis, f. (passivus 
1), le fait d'être répandu : T E S T . 
Pall. 4; Apol. 9. 

2 pass îv ï tâs , âtis, f. (passivus 
2), vo i x passive [gram.] : P R O B . 
Cath. 39, 22. 

Ïiassivïtùs (passivus 1), adv . , 
e-mêle : T E R T . Pall. 3. 

1 pass ivus , a,um (pando), qui 
s'étend à beaucoup, commun, gé-
néral : T E R T . Marc. 1, 7 11 confus : 
A P U L . M. 6, 10 || vagabond : 
A U G . C. Adim. 24. 

2 pass ivus , a, um (patior), 
susceptible de passion : A R N . 2, 
65 II passif [gram.] -. passivum 
verbum C H A R . 2 , verbe passif, 
la voie pass ive . 

p a s s o , are (patior), int . , se ra-
mollir [ en pari , des ongles] : T H . -
P R I S C . 1, 30. 

passer , ôris, m . (pando), celui 
qui ouvre : P R I S C . 10, 180. 

p a s s u m , i , n . (pando), v i n d e 
raisins séchés au soleil : VlRG. 
G. 2, 93; COL . 12, 39. 

1 p a s s u s , a, um, part , d e 
pando et de patior. 

2 passus , Gs, m . (pando), H 1 
pas : perpauculis passions ClC. 
veg. 1, 54, eh quelques p a s ; con-
junctis passions Ov. M. 21,64 [en 
pari, de deux pers.] marcher coté 
a c ô t e ; passu anili Ov. M . 13, 
633, d'un pas sénile 11 trace des 
pas : Ov. H. 19, 27 1 T 2 pas 

[mesure itinéraire = le double 
pas (gradus) = 5 pieds romains 
ou 1 m. 479] : P L I N . 2 , 85; Cic . 
Quinct. 79; Phil. 7, 26; mille 
passus, u n mille romain ou 1479 
mètres. 

a > gén. pl. ord' passuum, qqf 
passum P L . Men. 177; L U C I L . 
Sat. 3,17; M A R T . 2 , 5, 3. 

1 pas ta , se, f. (pasco), poularde 
grasse : P L . - V A L . 2 . 30. 

2 pasta, as, f. (irttani), pâ te [ de 
farine] : M . - E M P . 1. 

pastâl is , e, c. pascualis : C A T . d. 
P . F E S T . 243 [mss, Lindsay]. 

paste l lus , i , m. , sceau en cire : 
S . - G R E G . Ep. 4, 44. 

past ïcus , a, um (paslus), qui 
commence à <paître : A P I C . 8, 368. 

past i l lâr ïus , U, m . (pastillus), 
fabricant de pastil les : I N S C R . 
Orel. 4112. 

past i l l i cans , tis (pastillus), qui 
es t en forme de pasti l le : P L I N . 
21,49. ^ 

pastilHtâs, âtis, f. (pastillus), 
forme de pilule : T H . - P R I S C . 4, 2. 

past i l lû lus , i, m . , pet i te pilule : 
M . - E M P . 16. 

past i l lum, i, n . (panis), pet i t 
pain , gâteau : V A R R . d. C H A R . 
37, 15; F E S T . 250. 

past i l lus , i , m . (panis), 1 1 1 pet i t 
gâteau [sacré] : P . F E S T . 222 H 2 
tablette , pasti l le , pilule : P L I N . 
22 , 29 ; 25, 152; C E L S . 5, 17, 2 II 
pastille [parfumée pour l'haleine] : 
H O R . S . 1, 2, 27; M A R T . 1, 87, 1. 

pas t înâca , œ,{ . ,panais , caro t te : 
P L I N . 2 5 , 4 2 || pas tenague [sorte 
de poissonl : P L I N . 9, 73; U i . 

past înâHo, ônis, î. (pastino), 
action de défoncer l e sol, travai l 
à la houe : , C O L . 3, 12, 6; 3, 13, 
9 || terre remuée à la houe : 
C O L . 3, 3,15. 

past ïnâtôr , ôris, m . (pastino), 
celui qui houe : C O L . 3, 13, 12; 
F I R M . Math. 5, 4. 

past ïnâtus , a, um, part , de 
pastino || pasfânâtum, n., sol re-
mué à la houe : COL. 3, 13, 7; 
P L I N . 17, 159. 

p a s t i n o , âvi, âtum, are (pasli-
num), tr . , houer, façonner à la 
h o u e : COL. 3,13; P L I N . 17,159. 

p a s t i n u m , i, n . , 1T1 h o u e : C O L . 
3, 18, 1 «12 action de hoUer l 
P A L L . 2 , 10 If 3 terrain houê J 
P A L L . 3, 9,13. 

pas t ïo , ônis. f. (pasco), VI élevé 
(action d'élever) des best iaux, des 
poules , des abeilles, etc . : V A R R . 
ï î . 3, 2 , 2 3 ; COL . 8, 2,2 H 2 p â t u -
rage, pacage : Cic . Pomp. 14; 
VARU.R. 2, 20, 2. 

past ï to , v . pascito [qqs m s s ] . 
PastâuSj v . Paclius. 
p a s t ô m i s , v . proslomis. 
pastôphôri , rôrum ou rum, m . 

p l . (iraoToçépoi), pastophores {prê-
tres qui portaient dans des 
châsses les images des dieux] : 
A P U L . M. 11, 17. 

pastôphôrfum, ïi, n . (xàDroçé-

Scov), appartement des prêtres (au 
smple de Jérusalem) : H I E R . Jes. 

22, 15. 

pastôr, ôris, m . (pasco), celui 
qui fait paître des brebis, berger, 
pâtre, pasteur : C E S . C . 1, 24; 
Cic. Rep. 2, 4; Off. 3, 38; H O R . 
O. 3. 29, 21 il gardien [de paons, 
de poules, etc.] : V A R R . R. 3, 6 ; 
COL. 8, 2, 7 il [flg.] Q U I N T . 8, 6, 
18. 

Pas tôr , ôris, m. , nom d'homme : 
M A R T . 9, 22. 

pastôrâ l i s , e(pastor), de berger, 
pastoral, champêtre : Cic. Div. 1, 
207 ; V A R R . R. 2, 1, 15; Lrv. 9, 
36 II pastoralis ApoUo C A L P . Ecl. 7, 
22, Apollon qui a la garde des 
troupeaux (qui les protège). 

pastôrâl ï tër (pastoralis); en 
pasteur [spirituel] :"• F O R T . Ep. 
post. carm. 8, 17. 

pastôrïc ïùs C i c , V A R R . , et pas -
tôrï i i s , a, um, Ov., de berger, pas-
toral : Cic. Att. 1, 16, 11 ; Gsel. 
26; V A R R . R. 1, 2,16; Ov. M. 2, 
680 H pastoria sacra O v . F. 4, 723, 
c. Paliliq. 

pastûra , se, f. (pasco), action 
de paître, de brouter : P A L L . 10,8, 

1 pas tus , a, um, H 1 part , de 
pasco H 2 part , de pascor, dépon. 

2 p a s t u s , ûs, m. (pasco), 1 T 1 
pâture : Cic. Nat. 2 , 1 2 2 II nourri-
ture des an imaux : Cic . Off. 1, 
11; Nat. 2, 121 ; pl . , Cic. Fin. 2 , 
111 ; Nat. 2, 122 || a l imentat ion 
végétale de l 'homme : L U C R . 6, 
1127 11 2 [fig.] nourriture : Cic. 
Phil. 12, 4; Tusc. 5, 66. 

P a t a g ë ou P l a t a g ë , ês, f., an-
cien nom de l'île d r Amorgos, une 
des Cyclades : P L I N . 4, 70. 

pâtàgïârîus , ïi, m . (palagium), 
frangier : P L . Aul. 509 ; P . F E S T . 
221. 

pâtâg ïâ tus , a, um (patagium), 
frangé, orné de franges : P L . 
Epid. 231; P . F E S T . 221, 

pâtàg ïno , are, int . , avoir le con-
tour gangrené : P E L A G . 25 p. 86. 

p à t à r f u m , ïi, n. , bande, frange : 
NiEV. Tr. 48; A P U L . 
M. 2, 9; P . F E S T . 
221. 

p à t â g u s , i , m . , 
sorte de maladie : 
P L . d. M A C R . 'S. 5, 
19,12; P. F E S T . 221. 

Pàtâ lë , es. f., ville 
dans l'île de Pata -
lène : P L I N . 37, 122 

D - l a , se, P L I N . 6, 71 
D - l ënë , ês, f., île à l'embouchure 

d e l'Indus : M E L . 3 , 7, S | | - ï ï u s 
C U R T . 9,8,28, et - l ï t ânus , a, um, 
C A P E L . 6, 193, de Pata le ou de 
Patalène . 

P a t a m i , ôrum, m . , peuple d'A-
rabie : P L I N . 6, 142. 

Pâtàra , ôrum, n . (rà nerrapa), 
Patare [ville de Lycie , célèbre 
par un oracle d'Apollon] : Lrv. 
33, 41, 51| - 8 3 U S et - ï c u s , a, um, 
de Patare : Ov. M. 1, 516; 
M . - E M P . 28 il -âni» ôrum, m., ha-
bitants de Patare : Cic. Flac. 781| 
- e u s , ëi ou -ëos, m . , Patarée ou 
Pataréen, surnom d'Apollon [ado-
ré à Patare] : H O R . O. 3, 4, 64. 
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P a t a v i c e n s e s , ïum, m . , peuple 
de Darie : U L P . Dig. 50, 15, 1 

Pàtâv în ï tâs , âtis, f., patavinité 
[proviucialisme padouan] : Q U I N T . 
1, 5, 56; 8, 1, 3. 

P â t â v ï n u s , a, um, de Pata-
v ium, Padouan : M A R T . 14, 143 
Il Patavina volumina S I D . Carm. 

2,189, l'histoire romaine de Tite-
Live n Pà tàv în i , ôrum, m., habi-
tants de Pa tav ium : Gic. Phil. 
12, 19. 

P a t a v ï o , A M B R . V . Petavio. 
P â t â v ï u m , U, a., a u j . Padoue 

[ville de Vénétio, patrie de Tite-
Live] : Lrv. 10,2,14 ; P L I N . 3,130. 

pâtë fâc ïo , fëci, faclum, ëre (pa-
teo, facio), tr . , A 1 découvrir, ou-
vrir : iter ClC. Nal.2,141, ouvrir un 
chemin ; aures assentatoribus ClC. 
Off. 1, 91, ouvrir (prêter) l'oreille 
a u x flatteurs ; [pass.] patefieri 
CMS. G. 3, 1, être ouvert II vias 
Cffis. G. 7, 8, frayer des routes fl 2 
[fig.] dévoiler, montrer, décou-
vrir, mettre au jour : odium suum 
in aliquem ClC. Att. 11, 13, 2, 
dévoiler sa haine contre qqn ; 
veritas patefacta ClC. Sull. 45, 
vérité dévoilée ; Lentulus patefac-
tus indiciis Cic . Cat. 3, 15, Len -
tulus découvert (convaincu de 
culpabilité) par les dénonciat ions; 
hsec mihi ad omnia defensio pate-
fieri videtur Cic . Verr. 4, 8, t e l 
est, pour répondre à tout , l e 
m o y e n de défense que j e vois 
poindre. 

m > pàtë- L U C R . 4, 320; 6, 
1002. _ 

pâtëfact ïo , ônis, f. (patefacio), 
act ion d'ouvrir : . T H . - P R I S C . 1,19 
Il [fig.] act ion d e dévoiler, d e 

faire connaître : ClC. Fin. 2, 5. 
pâtë factus , a, um, part . p . de 

patefacio. 
pàtëf ïo, foetus sum, ftèri, pass . 

d e patefacio. 
P â t ê l a ( P â t e l l - ) et P à t e l â n a , 

se, f. (pateo), déesse qui prési-
dai t à la sortie du blé de l'épi : 
A R N . 4, 7; A u o . Civ. 4, 8. 

pàte l la , se, f. (paiera), fl 1 pa-
telle, pe t i tp la t 
s e r v a n t a u x 
sacrifices : Gic. 
Verr. 4, 46 ; 
48 {Fin. 2,22; 
P . F E S T . 248; 
N O N . 544 II p lat , assiette : H O R . 
Ep. 1, 5, 2 ; v . operculum fl2 ro-
tu le : C E L S . 8,1 ; 8,21 A 3 maladie 
de l'olivier : P L I N . 17, 223. 

pâtel lâr l i di i , m. , dieux à qui 
on offre des m e t s dans des pa-
telles [dieux Lares] : P L . C m . 
223. 

p â t e n a , N O T . - T I R . C. patina. 
pàtens , tis, H l part , de pateo fl2 

a d j ' , découvert, o u v e r t : Cic . Bru. 
1, 2; S A L L . J, 101, 11 ; patentior 
C / E S . G. 7, 28 H [flg.] Cic. Quinct. 
93 u évident , manifeste : Ov. M . 
9, 536. 

patenter , manifestement , ou-
vertement : B O E T . Geom. 408, 
24; C A S S I O D . Psalm. 106, 17; 
P . - V A L . 1, 67 II patentius, p lus 
manifestement : ClC. Inv. 2, 69. 

p à t ë o , tûi, ëre, int . , fll être o u -
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vert : valvse patent Cic. PhU. 2, 
112, les portes sont ouvertes ; 
nares semper patent Cic. Nat. 2, 
145, les narines no se ferment 
jamais fl2 être praticable, acces-
siblo : aditus nobis patuit Cic . 
Br. 16, l'accès a été ouvert 
pour m o i ; semitse non patent CES. 
G. 7, 8, 3, les sentiers ne sont 
pas ouverts , praticables || [flg.] 
cum omnia ad perniciem nostram 
ilti paterent Cic. Phil. 5, 43, alors 
que toutes les voies s'ouvraient 
devant lui pour notre destruc-
t ion, cf. ClC. Verr. 5, 168 A 3 être 
à la disposition : omnia Ciceronis 
palcre Trebiano ClC. Fam. 6, 10, 
3, que tout ce que possède Cicé-
ron est au .service de Trébianus, 
cf. Cic . Balb. 24 A 4 être décou-
vert , donner prise à : ubi animad-
verterunt nvUi occasioni fraudis 
Romanum patere L i v . 24, 37, 5, 
quand ils eurent compris que les 
Romains ne donnaient prise- à 
aucune occasion de ruse ; patens 
vulneri equus L iv . 31, 39, 12, le 
cheval s'offrant à découvert aux 
coups, cf. T A C . H. 5, 11 II [flg.] 
multa patent in eorum vita, quse 
fortuna ferial Cic. Off. 1, 73, de 
nombreux points dans leur exis-
tences sont exposés a u x coups de 
la fortune fl 5 être devant les 
yeux , visible : in adversariis no-
men palet Cic. Com. 5, la créance 
s'étale sur le brouillon, cf. Cic. 
Phil. 2, 93 II [fig.] être clair, évi-
dent , patent : Cic. de Or. 1, 23; 
[d'où] patet avec prop. inf., il es t 
évident que : Cic . Tusc. 1, 54; 
T A C H. 4, 16 fl6 s'étendre : 
fines Helvetiorum in longitudinem 
milia passuum ducenta et qua-
draginta patebant CJES. G. 1, 2, 5, 
le pays des Helvètes s'étendait de 
deux cent quarante mille pas en 
longueur || [fig.] s'étendre sur un 
large terrain : ista ars late patet 
Cic. de Or. 1, 235, ce t te science 
a des applications étendues, cf. 
Cic. Off. 1, 4; latissime patere 
C i c Off. 1, 20, avoir la plus 
grande étendue, embrasser le 
plus de questions ; id latius patet 
Cic. Off. 1, 26, ce t te max ime a 
une plus grande portée || avoir le 
champ libre : Cic . Lœ. 83. 

pâtër , tris, m . ( i r œ n î p ) , père fl 1 
luus et animo et natura pater TER. 
Ad. 902, t o n père à la fois par le 
cœur et par le sang ; pâtre certo 
nasci Cic . Amer. 46, naître de 
père connu fl2 pater familias o u 
famUise, a) père de famille, maître 
de maison : C i c Rep. 6, 4; 
Amer. 48 ; b) bon bourgeois, pre-
mier c i toyen v e n u : Gic. de Or. 
1, 132 A 3 patres, a) les pères : pa-
trum nostrorum selas Cic . Or. 18, 
la génération do nos pères, cf. 
Cic. de Or. 1, 181; Off. 3,47; 
Las. 6; patres majoresque nostri 
Cic. Gsec. 69, nos pères e t nos 
ancêtres ; b) les sénateurs : Cic* 
Rep. 2, 14; 2, 56, etc., v . cons-
cripti ; c) patriciens [orig' descen-
dants des chefs de famille qui 
constituaient le sénat de R o m u -
lus Cic. Rep. 2, 23] : Cic . Fam. 
9, 21. 3 A 4 [en pari, des d ieux] 
a) pdter désigne Jupiter, le père 

des dieux et des hommes • VIRG. 
G . 1, 328 ; b) [épithète de vénéra-
tion] auguste , divin : Bacche 
pater H O R . O. 3, 3, 13, ô vénéré 
Bacchus ; c) divinité, dieu : Gra-
divus pater VlRG. En. 3, 35, dieu 
Mars ; pater Lemnius V I R G . En. 
8, 454, dieu de Lemnos [Vul-
cain] Il [en pari, des hommes] vé -
nérable : pater ASneas V I R G . En. 
1, 699, le noble Enée ; [en gén., 
épithète de vénération] , cf. H O R . 
Ép. 1, 7, 37 11 pater patrise, père 
de la patrie [titre d'honneur] : 
Cic. Pis. 6; Sest. 121, e t pater 
senatus T A C . An. 11, 25, pèro du 
sénat, cf. Ov. F. 2, 127 A 5 père, 
fondateur : pater Stoicorum ClC. 
Nat. 3, 23, fondateur du -stoïcis-
m e ; eloquentiœ Cic . de Or. 2, 10, 
père de l'éloquence, cf. C i c Leg. 
1, 5; Ov. F. 3, 72, etc. || pater 
censé H O R . S. 2, 8, 7, l 'amphitryon 
fl 6 p è r e = vieillard : V I R G . En. 
5, 521 ; 633 A 7 pater palratus, 
chef des féciaux : ClC. de Or. 2, 
137; Lrv. 1, 24, 6; S E R V . En. 9, 
53; 10,14; 12, 206. 

M > arch. : gén. patrus CIL 
1, 1469; dat. pâtre CIL 1, 182. 

pâtëra , se, f. (pateo), palère, 
coupe é v a s é e en 
usage dans les sa-
crifices : Cic. Verr. 
4,46 ;Br. 43 ; V A R R . 
L. 5, 122 i H O R . S . 
1,6,118. 

Pâtëra , se, m. , 
n o m d ' h o m m e : PATERA 
A U S -

pâtercùlârîus , a, um, du père : 
G L O S S . I S I D . 

1 pâtercùlus , i, m.,' d im. de 
pater: N O T . - T I R . p. 55. 

2 Pâtercù lus , t, m. , surnom 
latin ; v . VeUeius. 

pâterfâmïl ïâs , v . pater § 2 . 
Pâter ïa , se, f., île déserte de la 

mer Egée : P L I N . 4, 74. 
Pâtër ïo , ônis m. , et Pâtër îus , 

ïi, m. , noms d'hommes : I N S C R . 
paterne (paternus), paternel-, 

l e m o n t : A U G . Ep. 37, 3; Conf. 
4,3. 

Paterniâni , ôrum, m., sectateurs 
de Paterne : A U G . Hier. 85. 

P à t e r n ï â n u s , t, m., nom d'hom-
m e : A M M . 30, 3, 2. 

P à t e r m n u s , i, m. , nom d'hom-
m e : Sirx _ 

pâternï tàs , âtis, f. (paternus), 
paternité : V U L G . Eph 3, 15; 
I T A L A , Num. 1, 2 II sentiments 
d'un pèro : A U G . Ep. 253 

1 paternus , a, um (pater), A 1 
paternel, qui appartient au père : 
prœdia patema ClC. Agr: 3, 7, 
terres paternelles ; exercitum ex 
paternïs mililibus conficere Cic. 
Phil. 4, 3, former une armée avec 
les soldats de son pèro ; patema 
gloria Cic. Br. 126; patemum 
genus Cic . Phil. 10, 14, gloire 
appartenant au père, famille d u 
côté paternel; regnum patemum 
C l C Sest. 57, royaume paternel 
A 2 [poét.] des pères, des a ïeux : 
H O R . O. 1, 20, 5; Ov. H. 13, 
100. 

2 P a t e r n u s , i, m. , nom d'hom-
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m e : M A R T . 12, 53 || n o m d'un hé-
résiarque : I S I D . 

P â t ë r o n n ë s ô s , i, t., î le de la 
mer Egée : P L I N . 4,-74. 

p â t e s c o , vâtui, ère (pateo), int . , 
s'ouvrir : V I R G . E n . 2, 483; 3, 
530; patescens boletus P L I N . 22, 
46, bolet qui commence à s'ou-
vrir il s'étendre, se développer : 
L i v . 22,4,2 ; T A C . H. 4,781| [flg.] 
se dévoiler, se découvrir, se mon-
trer à nu : L U C R . 5, 614 ; V I R G , 
En. 2, 309. 

p â t ë t œ , ârum, f., P L I N . 13, 45, 
et pâ të t i , ôrum, m. , C . - A U R . Ac. 
2, 18, 70S,_dattes sèches, 

pà thë t ï cë , pathét iquement : 
M A C R . 4, 6, 10. 

pâthëtacus, a, um (rça6i)Tu«Sç), 
pathét ique : M A C R . 4, 2 , 1. 

P a t h i s s u s ou P a t h y s s u s , i. m. , 
fleuve de Dacie : P L I N , 4, 80. 

P a t h m ê t ï c u m , n., M E L . 1, 9, 
c. Pkatneticum. 

P a t h m o s , v . Patmos. 
p à t h ô p œ ï a , se, î. (mxeoitoifa), 

excitation des passions [fig. d e 
rhét.] : E M P O R . 562, 10. 

p à t h ô s , n . (TOJOOÇ), la passion, 
l'impression v i v e , l 'émotion : 
MACR. 4, 6, 1 ; 4, 6, 10. 

P a t h y s s u s , v . Pathissus. 
pàtïbï l is , e (patior),insuppor-

table, tolérable : Cic. Tusc. 4, 51 
1T 2 [t . de phil . ] sensible, doué de 
sensibilité": Cic. Nai. 3, 29|| subst. 
n., l'insensible : LACT. 2, 9, 21. 

pât lbùlâ tus , a, um, a t taché au 
patibule : P L . Most. 56. 

pât ïbù lum, i , n . {pateo), H l p a -
tibule, fourche patibulaire [sur la-
quelle on étendait les esclaves pour 
les battre de verges] : P L . Mi l . 
360; Cic. Verr. 4,90 112 pièce de 
bois faisant l'ofiice de verrou : 
T I T I N . Com. 31 1F 3 bois courbé 
servant à maintenir les sarments 
de la v igne : C A T . Agr. 26; P L I N . 
17, 212. 

pât ïbûlus , i , m . , fourche pat i -
bulaire : L I C I N . d. N O N . 221, 12. 

pàtfcâbùlum, i , n . (pateo), 
espace ouvert , l ieu découvert : 
I N S C R . 

pât ïens , t is, part , d e patior II 
' adj ' , a) qui supporte : [avecgén . ] 
corpus patiens inedias S A L L . C. 5 , 
3, u n corps supportant les priva-
tions ; amnis navium patiens Lrv. 
21, 31, 10, fleuve navigable , cf. 
V I R G . G. 2 , 223; P L I N . U, 196; 
b) [flg.]'endurant : Cic. de Or. 2, 
305 ; guis in laboribus patientior? 
Cic. Csel. 13, quel homme plus ré-
sistant aux fatigues î ad mores 
tsedium ferendum patiens L iv . 33, 
36, 8, endurant pour ce qui est de 
supporter..., capable de supporter 
patiemment l'ennui d'un retard ; 
patientissimus ClC. Lig. 24. 

patienter f patiens,}, pa t i em -
ment , avec pat ience , avec endu-
rance : C I C . Les. 91; CJES. C. 3, 
15 11 patientius ClC. Fam. 1, 8, 4; 
-issime V . - M A X . 4, 3,11. 

pâtïenfâa, as, f. (patiens), I f l 
act ion de supporter, d'endurer [cf. 
une définition d. Cic . Int». 2 ,163] : 
tua patientia famis, frigoris... Cic . 
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Cat. 1, 26, ton endurance à la 
faim, au froid || patientia tarpitu-
dinis ClC. Verr. 5, 34, acceptation 
sans révolte de la honte H 2 faculté 
de supporter, pat ience , longani-
mi té : quousque tandem abutere 
patientia nostra ClC. Cat, 1, 1, 
jusques à quand enfin profiteras-tu 
de (exploiteras-tu) notre patience ? 
cf. Lig. 26 ; Pis. 5 113 a) aptitude à 
tout supporter, endurance [en bon-
ne part] : Cic . de Or. 3, 62; H O R . 
Ep. 1,17, 25; b) [en m a u v . part] 
soumission, servilité : T A C . An. 
14, 26. 

P a t i g g a o u P a t i n g a , as, f., vil le 
située sur le Nil : P L I N . 6,178. 

Pat igran ou Pat igrana , f., vil le 
de Médie [peut-être la m ê m e que 
î ï g r a n e ] : A M M . 23, 6, 39. 

pàt ïna , se, f., I f l poissonnière : 
H o n . S. 2, 8, 43 || [en gén.] p lat 
creux [pour faire cuire des ali-
ments ] : CiC. Att. 4, 8a, 1 II ani-
mas est in patinis T E R . Eun. 816, 
j'ai l'esprit tout aux casseroles (je 
pense au repas) 1f2 crèche, m a n -
geoire : V E G , Mul. -1, 56 11 sorte 
de pâté en forme de patina : A P I C . 
4,2. _ 

Patina, te, m . , n o m d'homme : 
Ce. Mil. 46. 

pâtïnâTïus, a, um, de plat 
creux : struices patinarise P L . Men. 
102, monceaux de plats ; piscis 
palinarius P L . As. 180, poisson 
bouilli, à la sauce 11 [fig.] gour-
mand [qui a ime les p lats ] : S U E T . 
Vit. 7, 7. 

pàt ïo , ère, arch. c.patior: NJEV. 
Com. 67; [impér. patiunto] ClC. 
Leg. 3, 11. 

pàtïor , passus sum, pâli (icdEtr-
X<«>, iratteïv), tr . , 1T1 souffrir = sup-
porter, endurer : 6eKi injurias 
Cic. PhU. 12, 9 ; servUutem Cic . 
Phil. 6, 19, supporter les injus-
tices de la guerre, la servitude 
[ = se laisser ravager par la 
guerre, se laisser tenir en escla-
vage ] ; injuriam facere, pati Gic. 
La;. 78, commettre l'injustice, la 
supporter, cf. Cic. Rep- 3, 23 1T2 
[avec idée de pat ience , de rési-
gnation, de constance] : omitto, 
quse perforant quseque patiantur 
ambitiosi ClC. Tusc. 5, 79, j e 
ne dis pas ce que supportent 
sans arrêt, ce qu'endurent sans 
broncher les solliciteurs de suf-
frages; extremam pati fortunam 
parati C /ES . C. 2 , 32, 8, prêts à 
supporter pat i emment les der-
nières extrémités 1T3 souffrir — su-
bir, être v ict ime, être at te int par : 
cladem S U E T . Cses. 36, subir u n 
désastre ; mortem pati S E N . Ep. 
94, 7, être at te int par la m o r t ; 
infamiam S E N . Ep. 74, 2 , encou-
rir u n e flétrissure; pœnam P L I N . 
E p . 2 , 77, 20, subir une pe ine II 
fœda ab aliquo L i v . 29, 17, 5, 
subir de qqn un traitement 
atroce, cf. .Lrv. 29, 16,7; Q U I N T . 
8, 4, 23; P L I N . E p . 3, 14, 1 114 
[poét.] se tenir avec persévérance 
dans tel ou te l é tat : novem ssecula 
passa cornix Ov. M. 7, 274, une 
corneille ayant duré neuf géné-
rations ; sine armis passe pati L u c . 
5, 314, pouvoir se résigner à v i -
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vre sans armes H 5 souffrir, admet-
tre, permettre : [avec prop. inf.] 
oratorcm s i patiunlur eumdem esse 
philosophum Cic. de Or. 3, 143, 
s'ils admet tent que l'orateur 
soit en m ê m e temps philosophe ; 
cf. CiC. Dom. 29 ; Amer. 45 ; Fam. 
12, 18, 1; AU. 16,16, 9; quasdam 
errare in dicendo non patientes 
uias ClC. Br. 263, des chemins 
(méthodes) qui no permettent pas 
à l'orateur de s'égarer || [avec ut 
subj.] Cic. Plane. 97; Rep.3, 40; 
Las. 87; CJES. G. 1, 45,1; 6,8,1 
Il non possum pati quin T E R . 

Haut. 762, je ne puis m'empê-
cher de [| [nom de choses sujet] : 
quoad natura patietur Gic. Phil. 
12, 30, tant que le permettra la 
nature, cf. Cic. de Or. 2, 3; L iv . 
1, 14, 6; etc. 1F 6 [gram.] patiendi 
modus Q U I N T . 1, 6, 26; 9, 3, 7, 
lè passif; habere naturam patiendi 
Q U I N T . 1, 6, 10, avoir la forme 
passive. 

pat i sco , arch., v . patesco. 
Pat i scus , i, m. , nom d'homme: 

ClC. Fora. 2 , 11. 
pât ïunto , v . patio. 

P a t m ô s ( - u s ) , i , f. (ncbuos). 
l'île do Patmos , une des Sporades: 
P L I N . 4, 69. 

pàtôr, ôris, m . (pateo), ouver-
ture : A P U L . M . 1, 19 ; narium 
paior S C R I B . 46, ouvertures du 
nez, narines. 

Pâtraa, ârum, f., ville d ' A -
chaîe. sur le golfe de Gorinthe 
[auj . P a t r a s ] : C i c Fam. 7, 28; 
13, 17; Lrv. 27, 29, 9 II - ens i s , 
e, d e Patras : Cic . Fam. 13, 19, 
subst . m . pl . ClC. ibid., habitants 
de Patras . 

pâtrastër e t pâtrâtër , tri, m. , 
beau-père : I N S C R . Mur . 1510, 
2; 1958, 6. 

pâtrâtïïo, ônis, f. (patro), ac-
complissement, exécution : V E L L . 
2 , 98, 2 il ^concubitus SCHOL. 
P E R S . 1, 18; T H . P R I S C . 2 , 1 1 . 

pâtrâtôr, ôris, m . (patro),celui 
qui exécute, exécuteur, auteur : 
T A C . An. 14, 62. 

pàtràtus , a, um, part , de patro 
Il v . pater fin. 

pàtrïa, se, f., patrie, pays natal , 
sol natal : P L . PS. 1171 ; Cic . Cat. 
1,17; Off. 1,57, etc. |) patrie adop-
t ive , seconde patrie : Cic. Leg. 2 , 
5, etc.; V I R G . En. 1, 380 II major 
patria C U R T . 4, 3, 22, la mère 
patrie, métropole [opp. a u x colo-
nies] Il [poét., en pari, de choses] 
pays d'origine : V I R G . G. 2 , 1 1 6 ; 
O v . Am. 3, 6, 40. 

Patr ïâna , v . Pariana. 
pâtr ïarcha ( - ë s ) , as,m. (irarpiip-

xrjç), patriarche : T E R T . Id. 17 II 
patriarche ecclésiastique : V O P . 
Satum. 8 II [fig.] patriarches hsere-
ticorum T E R T . .Anim. 3, les pa -
triarches de l'hérésie. 

pàtrïarchâl is , e, (patriarcha), 
de patriarche, patriarcal : A L C I M . 
Ep. 2, et pàtriaxchïcus, a, um 
J U S T I N . Novel. 7. 

pàtrical is h e r b a , pariétaire 
[plante] : A P U L . Herb. 72. 



PATRICE 

pàtrïcê (pater), à la façon d'un 
maître de maison : PL. * Cos. 723. 

W-y patricie ms . A . 
Patr ic ia cô iôn ïa , f., colonie de 

la Bét ique [Cordoue] : P L I N . 3, 
11 n - c ïens i s , e, de Patricia : 
I N S C R . 

pàtr ïc ïâtùs , ûs, m . (palricius), 
patriciat , qualité de patricien : 
S U E T . Aug. 2 II dignité instituée 
par Constantin : C A S S I O D . Var 
8, 9. 

pàtrïcïda, m. , Cic . Dom. 26; 
P R U D . Ham. 564, c. parricida. 

pâtrïc ïë , v . patrice n >• 
pâtrïcï i , ôrum, m . (patricius), 

patriciens : ClC. Rep. 2, 23; Lrv. 
1, 8, 7 ; exire e palriciis ClC. Dom. 
14, devenir plébéien [passer par 
adoption d'une famille patricienne 
dans une famille plébéienne] Il a u 
sing., u n patricien : Cic . Mur. 
15; Brut. 62 II patrice [titre d'hon-
neur à partir de Constantin : S I D . 
2, 90. 

1 pàtr ïc ïô lus , i, m., d im. de 
patricius : P R I S C 3, 26. 

2 Pàtr ïc ïô lus , i, m., n o m 
d'homme : J O R D . 

Pâtr ïcô lës (=riaTpo>i^ç),ENN.d. 
Cic. Tusc. 2, 38, c. Patroclus. 

1 pàtr ï c ïus , a, um (patres), de 
patricien : P L . Cap. 1002; Cic . 
Leg. 2 , 6 ; Sest. 77; Cat. 3, 22II 
subst. m. , v . patricii. 

2 Pàtr ï c ïus , ï i , m. , n o m d'un 
hérésiarque : I S I D . || Patriciani, 
m., sectateurs de Patricius : 
I S I D . 

pàtr ïcus c a s u s , m. , (pater), 
le génit if: V A R R . L. 8, 66. 

patrie (palrius), paternel le-
m e n t : Q U I N T . 11, 1, 68. 

pàtr ïmës , [sing.] P . F E S T . 93,2 ; 
[pl.] P . F E S T . 126, 2, c. patrimus. 

pâtr ïmônïâ l i s , e (palrimo-
nium), patrimonial : D I G . 60, 4,1. 

pâtr ï înônïô lum, i, n. , pe t i t 
patr imoine : H I E R . Ep. 54, 15. 

p â t r ï m ô n ï u m , ïi, n. (pater), 
patrimoine ; bien de famille : 
Cic. Fl. 89 ; Amer. 147; Sull. 58; 
Sest. 111 ; Phil. 2, 67; Off. 2, 54; 
Mil. 95 II [fig.] C lC de Or. 1, 245; 
Phil. 2, 101 ; Dom. 146. 

patr imus , a d j . m. , qui a encore 
son père : Cic . Har. 23; L i v . 37, 
3, 6; T A C H. 4, 53; G E L L . 1,12, 
2; F E S T . 245. 

pàtriôta , as, m. , compatr iote : 
S . G R E G . Ep. 8, 37. 

pâtr ïô t ïcus , a, um, de com-
patriotes , nat ional : C A S S I O D . Var. 
11, 1; 12,5. 

Patr ipass ïâni , ôrum, m. , nom 
de certains hérétiques : I S I D . 

pàtrisso, are (iron-piôÇto), int . , 
agir en père : P L . PS. 442; Most. 
638 ; T E R . Ad. 564. 

pàtr ï t ïus , v . patricius: A U G . 
Mon. Ane. 

pâtrï tus , a, um (pater), du pè-
re, paternel : V A R R . Men. 258; 
C i c TUSC. 1, 45. 

pâtr ïus , a,um, (pater), fl 1 qui 
concerne le père [en tant que chef 
de famille], paternel ipalria potes-
tas C i c Inv 2,52, autorité pater-
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nelle ; patrium jus et potestas Cic . 
Phil. 2, 46, les droits e t l'autorité 
d u père ; palrius amor Cic . Fin. 
1, 23, amour paternel ; pœnas 
patrias persequi Cic. Phil. 13, 46, 
venger u n père fl 2 qui concerne 
les pèreSj transmis de père en fils : 
mos palrius Cic. CM37, les mœurs 
des pères, cf. C i c Fin. 5, 14; pa-
trium sepulchrum H O R . S. 2, 3, 
196, le tombeau de la famille ; 
patrius sermo C i c Fin. 1, 4, la 
langue maternel le ; carmen patrium 
C U R T . 3, 3,10, chant national II 
patrium, n. pris subs' , n o m patro-
nymique : Q U I N T . 2 , 5 , 4 5 || patrius 
casus G E L L . 4, 16, 1, le génitif, cf. 
patricus. 

1 patro , âvi, âtum, are, tr., 
accomplir, exécuter, effectuer, 
achever : jusjurandum L i v . 2 , 2 4 , 
6, prononcer le serment en qualité 
de pater patratus; promissa C lC 
Att. 1, 14, 7, remplir une pro-
messe ; bellum S A L L . J. 75, 2, 
achever une guerre » facinus S A L L . 
C. 18, 8, perpétrer u n crime ; pa-
cem Lrv. 44, 25, conclure la p a i x ; 
jussa T A C . H. 4, 83, exécuter des 
ordres ; palratâ Victoria T A C . An. 
13, 41, la victoire étant acquise ; 
palrala csede T A C H. 4, 61, le 
massacre étant consommé, cf. 
T A C H. 2,39 \\ [sens priap.] coitum 
A N T H . 358, 6 et abs' patrare 
P O R P H . H O R . S . 1, 5, 84; patrans 
ocellus P E R S . 2 , 18, l'œil alangui 
de jouissance. 

2 P à t r o , v . Patron. 
Pâtrôbâs , as,m., n o m d'homme: 

M A R T . 2 , 32. 

Pâtrôbïus , ïi, n o m d'homme : 
P L I N . 35, 160 ; S U E T . Galb. 20. 

pàtrôeïnâl is , e (palrocinium), 
de patron, de patronage : I N S C R . 
Orel. 717; SCHOL. J U V . 10, 57. 

pàtrôc ïnâtus , a, um, part , de 
patrodnor. 

?
àtrôc ïn ïum, ïi, n . (patronus), 
patronat , patronage, protec-

tion [des patriciens à l'égard des 
plébéiens] : F E S T . 233 IF 2 défense 
[en j u s t i c e ] : C i c Br. 112; Or. 
120 ; de Or. 1, 242; patrocinium 
Siciliense ClC. Br. 319, la défense 
des Siciliens II secours, appui : 
N E P . Phoc. 3, 1 II [fig.] défense, 
excuse : ClC. Fin. 2 , 67 fl3pairo-
cinia V A T . Fam. 5, 9, 1, les pro-
tégés, les clients. 

pâtrôeïnor , âtus sum, âri, (pa-
tronus), int . , défendre, protéger, 
prendre sous sa protection [avec 
dat .] : T E R . Phorm. 939 ; Q U I N T . 
2 , 4 , 2 3 ; T A C D. 10 II [fig.] patro-
cinari sibi P L I N . 14, 28, se justi-
fier ; cum prsssertim ne ad ittud 
quidem confugere possis, quod pie-
risque palrocinatur... T A C D . 10, 
5, surtout que t u ne peux même 
pas recourir à l'excuse derrière 
laquelle les autres s'abritent, sa-
voir que, . . ; indignus cui exceplio 
patrocinelur U L P . Dig, 2, 11, 2, 
indigne d'être protégé par l'excep-
t ion. 

)S> > patrocinatus [sens passif] 
protégé : T E R T . Gnost. 4. 

Pâtrôc lës , is, m . (naxpo^.Tjç), 
n o m d'un sculpteur : P L I N . 33, 
8 n nom d'un rhéteur : Q U I N T . 3, 

PATtJXCltJS 

6, 44 II officier de Persée : L i v . 24, 
58 II amiral de Séleucus et "d'An-
tiochus : P L I N . 6,1711 v . Hyrieus. 

Pâtrôc ï ïânus , a, um, de Patro-
cle [personnage inconnu] : Patro-
cliante sellœ — latrinœ M A R T . 22, 
77, 9. 

P à t r ô c l u s , i , m . (ndTpoxXoç), A 1 
Patrocle [tué devant Troie par 
Hector et vengé par Achil le] : Ov. 
P. 1, 3, 73 ; H Y G . F. 81, 97 A 2 
n o m d'un éléphant d'Antiochus : 
P L I N . 8, 12 || v . Palroclianus. 

Patron ou P â t r o , ônis, m . (LTd-
TOUV),fl 1 philosophe épicurien ami 
de Cicéron : C i c Q. 1, 2, 14 ; AU. 
5, 22, 6 fl 2 compagnon d 'Evan-
dre : V I R G . En. 5, 298. 

pàtrôna , œ, f. (patronus), pro-
tectrice : P L . Rud. 26i: T E R . I Ï U W . 
887 II [fig.] C i c de Or. 2,199 || [fig.] 
avocate : P L . Asin. 292 11 l'an-
cienne maîtresse d'un affranchi : 
P L I N . Ep. 10,4, 2, v.patronus § 3 . 

pàtrônàl i s , e (patronus), dû 
a u patron : D I G . 39, 5, 20. 

pàtrônâtûs , ûs, m . (patronus), 
patronat , condition de patron, 
patronage : jus patronatûs D I G . 37, 
tit. 14, droits de l'ancien maître 
SUT l'affranchi. 

patronus , i,m. (pater), fll pa-
tron [opposé à cl ient] , protecteur 
des plébéiens : X I I T. d. S E R V . 
En. 6, 609;Lrv. 6, 18, 6 fl2 a v o -
cat , défenseur [en justice] : ClC 
Mur. 4; Br. 143; 207 ;Off. 2, 51, 
etc. Il,[fig.] défenseur, protecteur, 
appui : patronus justiliœ ClC Las. 
24, défenseur de la justice ; qui es 
patronus parieti P L . Truc. 822, 
toi qui es cloué a u mur, qui 
semblés le soutenir, lui servir 
d'appui fl3 ancien maître d'un 
affranchi : C i c Fam. 13, 21, 2; 
T A C H. 2, 2. 

pâtrônymïcë , d'après le n o m 
du p è r e : CHAR. 124, 2 0 , - I R E N . Î , 
2,5. 

pâtrônymïcus , a, um (irccrpto-
vjpuvtôç), patronymique [gram.] : 
P R I S C 2, 32 || p à t j ô n y m ï c u m , 
i, n . , n o m patronymique : S E R V . 
En. 2, 341 ; P R I S C . 2 , 32. 

pâtrùël is , is, m . f. (palruus). 
cousin germain [du côté d u père] ; 
cousine germaine : Cic. Fin. 5,1 ; 
Plane. 2, 7; Cal. ÔOlladj., de 
cousin germain : Ov. H. 14, 61. 

1 pâtrùus , i, m . (pater), oncle 
paternel : Cic. de Or. 2, 2; H O R . 
S. 1, 6, 131 ; patruus magnus, ma-
jor, maximus D I G . 38, 10, 10, 
frère de l'aïeul paternel, d u bis-
aïeul, du trisaïeul || [fig.] oncle qui 
morigène ; [d'où] censeur qui gour-
mande, grondeur : Cic. Cxi. 26; 
H O R . S . 2, 3, 88; P E R S . 2 , 1 1 . 

2 pâ trùus , a, um, d'oncle pa-
ternel : Ov . F. 4, 55 II [flgj 
sévère, grondeur : H O R . O. 3, 12, 
2 II palrue mi patruissime P L . 

' Pœn. 1197, mon oncle, le meil-
leur des oncles [le plus oncle des 
oncles] . 

P à t u l c ï â n u s , a, um, de Patul-
cius [nom d'un débiteur de C i c ] : 
Cic. Att. 14, 18, 2. 

P à t u l c ï u s , ï i , m . (pateo), sur-
n o m de Janus [dont le temple 



P A T U L U S 

é ta i t ouvert pendant la guerre] : 
O v . F. 1, 129; M A C S . 1, 9, 15 H 
nom d'un débiteur de Cicéron, v . 
Patulcianus. 

p â t û l u s , a, um (pqteo), fll o u -
vert , qui a u n e large ouverture : 
V A R R . L. S, 161;patula pina C I C . 
Nat. 2,123, coquille évasée || [fig.] 
paiulm aures H O R . Ep. 1, 18, 70, 
oreilles b ien ouvertes , a t t en t ive s 
fl2 largement déployé, étalé : Cic . 
de Or. 1,28; VlRG. B. 1, 1 \\ [fig.] 
ouvert à tous , banal : H O R . P . 
132. 

pauc i , ôrum, m. pris subst 1 , 
un pet i t nombre seulement , quel-
ques-uns : Cic. Clu. 128; Mur. 
25; nimis pauci Cic. Rep. 2, 50, 
trop p e u nombreux ; paudores ClC. 
Par. 20 ; paucissimi ClC. Att. 10, 
10,3; pauci de nostris Cms. G. 1, 
15, 2, quelques-uns des nôtres 
[avec ex Cic . Clu. 129] || p a u c a , 
ôrum, n . pris subst' , peu de cho-
ses : paucis te volo T E R . And. 29, 
j 'ai deux mots à t e dire ; pauca 
respondere H o n . S. 1, 6, 61, ré-
pondre quelques mots ; cetera quam 
paucissimis absolvant S A L L . J. 17, 
2, j 'achèverai le plus br ièvement 
poss ib le ; pauciora ClC. Div. 1, 
124. 

p a u c ï ê s et p a u c ï ê n s , u n p e t i t 
nombre de fois, rarement : TlTIN. 
Com. 40; cf. N O N . 157, 19. 

paucDôquïum, ïi, n. (paucus, 
loquor), sobriété d e paroles , laco-
nisme : P L . Merc. 31. 

pauc ïôres , pauc i s s imi , v . pauci. 
pauc i ta s , âtis, f. (paucus), 

pet i t nombre : quanta sit oratorum 
paucitas ClC. 'de Or. 1, 8, [juger] 
la grande rareté des orateurs ; 
paucitas in partitione servatur ClC. 
Inv. 1,32, on maintient la sobriété 
dans la division ; paucitas loci Lrv 
2, 50, 10, peu d'espace. 

paucùl i , se, a, d im. de pauci, 
qui sont en très pet i t nombre, 
très p e u nombreux : P L . , T E R . ; 
ClC. AU. 5, 21, 6; Verr. 2, 185 II 
[rare au sing.] : post pauculum 
tempus A P U L . M. 11, 29, très peu 
de t emps après. 

p a u c u s , a, um (cf. iraOpoç), fl 1 
[sing. rare] peu nombreux : fora-
mine pauco H O R . P . 203, avec peu 
de trous U peu abondant : uti pau-
co sermone H E R . 4, 45, user de 
peu de paroles ; V I T R . 1, 1, 6; 
G E L L . 20,1, 31 fl2 [pl. surtout] : 
pauci dies Cic . Lse. 3, quelques 
jours seulement; caussepaucseCIC. 
de Or. 2, 140, quelques causes , 
u n pet i t nombre de causes seule-
ment Il paudores S A L L . J. 49, 2, 
moins nombreux ; quam paucissi-
mis verbis ClC. Tul. 55, avec le 
moins de m o t s possible H v . pauci, 
pauca. 

P a u l a ou P a u l l a , se, f., n o m 
d e f emme : M A R T . 1, 74 ; 9, 5 II 
sainte Paule : H I E R . 

p a u l â t i m ( p a u l l - ) , peu à peu , 
insensiblement : CMS. G. 1, 33, 
3 ; ClC. Crncil. 68 II paulatim aquse 
addito C A T . Agr. 74, tu verseras 
de l'eau peu à peu . 

P a u l ï â n u s ( P a u l l - ) a, um, de 
Paul : V . - M A X . 8, 22 , 1. 
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P a u l ï n a ( P a u l l - ) , se, f., Lollia 
Paul ina , f emme d e CaUgula : T A C . 
An. 12, 1 II Pompé ia Paul ina , 
f emme de Sénèque : T A C . An. 
15, 60. 

P a u l i n u s ( P a u l l - ) , t , m. , sur-
n o m ; n o t ' Poropeius Paulinus, 
général des armées romaines en 
Germanie, sous N é r o n : T A C . An. 
13, 53 il C. Suetonius Paulinus, v . 
Suetonius II Valerius Paulinus, gé -
néral sous Vespasien : T A C . H. 3, 
42. 

paûl i spër ( p a u l l - ) , u n p e u dé 
t e m p s , u n pet i t m o m e n t , qq 
t e m p s : P L . PS. 38; Rud. 590; 
Cic . Verr. 4, 53; CMS. G. 3, 5, 3 
Il paulisper dum C i c , Mil. 28, u n 

pe t i t m o m e n t pendant que. . . ; 
paulisper donec L i v . 28, 26.-

P a u l l a , v . Paula. 
P a u l l u s , v . Paulus. 
paulô ( p a u l l ô ) , abl . pris a d v , 

u n p e u : [avec un compar.] liberius 
paulo Cic . Or. 82, u n peu plus 
l ibrement, cf. ClC. Att. 2,.J2, 3 ; 
CMS. G. 2, 20 II avec ante, post : 
C i c Part. 137, v . ces mots II avec 
les verbes ou expr. marquant 
supériorité, antecedere, excellere, 
prsestare, etc. || sans idée de com-
par. : T E R . Haut. 204; Cic . Att. 
8,12, 5. 

P a u l ô n ou P a u l o , ônis, m. , 
fleuve de Ligurie [auj . Pagl ione] : 
M E L . 2, 4, 9. 

paulû lâ t im, dim. de paulatim, 
p e u à p e u , insensiblement : A P U L . 
M . 2 , 16; 5, 20. 

pa u lù lô , quelque p e u [devant 
u n compar.] : T E R . Eun. 75; 
L u c c . Fam. 5, 14. 

' p a u l ù h i m ( p a u l l - ) , fl 1 n. pris 
subst' , une très p e t i t e quanti té , 
très p e u de : P L . Pœn. 802; T E R . 
Eun. 281 ; pavlulum compendi fa-
cere Cic . Com. 49, réaliser un tant 
soit peu de gain, cf. Nat. 2,118 fl2 
adv., très p e u , quelque p e u : ClC. 
QuincU 63; T E R . Eun. 706; S A L L . 
J. 65, 1. 

paulù lus ( p a u l l - ) , a, um, d im. 
de paulus, qui est en très pet i te 
quant i té : paulula pecunia P L . 
Bac. 865, u n tout pet i t peu d'ar-
gent ; paulvli homines Lrv. 35, 
11, 7, des h o m m e s en tout pe t i t 
nombre; paulula via L i v . 8, 11, 
4, court chemin, faible distance. 

Ja u l u m (pau l l - ) , fl 1 n . pris 
st' , u n peu , une pet i te quan-

tité : Cic . de Or. 1, 229 fl2 adv' , 
u n p e u : paulum requiescere Gic . 
de Or. 1, 265, se reposer u n peu ; 
paulum recreare Cic . Att. 9, 6, 6, 
réconforter un peu || post paulum 
CMS. G. 7, 50, 6, u n peu après; 
paulum supra CMS. G. 6, 9, 3, 
un peu au-dessus; paulum minus 
CMS. G. 7, 51, 4, u n p e u moins . 

1 p a u l u s ( p a u l l - ) , a, um, qui 
est en pet i te quantité , p e u con-
sidérable, pet i t , faible : paulo 
sumptu T E R . Ad. 876, à p e u de 
frais ; paulo momento impelli T E R . 
Andr. 266, être influencé par la 
moindre chose ; paulum aliquid 
addere ClC. de Or. 1, 95, faire 
une petite addition. 

PATJPERUS 

2 P a u l u s ( P a u l l - ) , i . m. , sur-
nom romain, surtout dans la gens 
jŒmilia ; n o t ' Paul Emile , tué à 
la batail le de Cannes et son fils, 
vainqueur de Persée : C i c , Liv . 

paupër , èris, m . f. n . (j>att-cus, 
pario, qui produit peu), pauvre, qui 
possède peu [différent de inops, 
egenus, egens] : hanc (filiam) esse 
pauperem; hase pauper placet P L . 
Aul. 173, [ tu vas dire] qu'elle est 
pauvre ; pauvre, elle m e plaît ; ex 
pauperrimo dives faclus ClC. Vat. 
29, de très pauvre devenu riche ; 
[poét .] custos pauperis agri T I B . 
1, 1, 23, gardien d'une pauvre 
t erre ; [avec gén. , poét . ] pauper 
aquse H O R . O. 3, 30, -11, pauvre 
en eau || pawperes C i c 'PhU. 5, 
22, les pauvres || [fig,] jearmen 
vena pauperiore fluit Ov . P . 4, 2, 
20, mes vers ne coulent plus que 
d'une ve ine appauvrie . 

B> > v . pauperus. 
paupëra, v . pauperus. 
paupërâtus , a, um, part . p . de 

paupero. 

paupere lus , sync . d e pauper-
culus: COMMOD. Inst. 2, 35, 7. 

paupercûlus , a, um, d im. de 
pauper, pauvre, nécessiteux : 
P L . Pœn. 536; T E R . Haut. 96; 
H O R . Ep. 1,17, 46. 

paupëresco , ëre (pauper), int . , 
devenir pauvre (s'appauvrir) > 
A R N . Psalm. 30. 

paupërïës , ëi, f. (pauper), pau« 
vreté : E N N . An. 236; P L . Truc. 
673 ; T E R . Haut. 111 ; V I R G . En. 
6, 437; H O R . O. 3, 2, 11| dom-
mage [causé par un animal] : 
x i i T A B . d. U L P . Dig. 9, 1, 1. 

paupër ïùs , adv. , plus pauvre-
m e n t : T E R T . Cuit. fem. 2,11. 

paupëro , âtum, are (pauper), 
tr., appauvrir : P L . PS. 1128 l 
frustrer, dépouiller : pauperare 
aliquem aliqua re P L . Mil. 721; 
H O R . S . 2, 5, 36, dépouiller qqn 
de q q c h . 

paupertâs , âtis,î. (pauper), fll 
pauvreté [sens plus faible que eges-
tas, inopia], gêne : ClC. Tusc. 3, 
56; Par. 45; nihil aliud est pau-
pertâs quam parvi possessio S E N . 
Ep. 87, 40, la pauvreté n'est pas 
autre chose que posséder peu; 
non est paupertâs habere nihU 
M A R T . 22, 32, 8, la pauvreté, ce 
n'est pas ne rien posséder fl 2 
— egestas, inopia, indigence, mi-
sère : ClC. Fin. 5, 84 ; Div. 1, 31 

Il [fig., en pari, de la langue] : 
Q U I N T . 8, 3, 33; 12, 10, 34 0 
pl . , S E N . Ep. 87, 38. 

paupertâtûla , se, t., d im. de 
paupertâs : H I E R . Ep. 127,14. 

paupert înus , a, um (pauper), 
de pauvre, mesquin : paupertina 
cenula A P U L . M. 3p. 195, pauvre 
pet i t dîner II pauvre [en pari, 
d'une personne] : G E L L . 20, 1, 30 

Il [fig.] pauvre , chétif : pauper-
tinum ingenium S Y M M . Ep> 1, 8, 
pauvre ta lent . 

pauperus , a, um, c. pauper: 
paupera mulier P L . d. S E R V . En. 
12, 519, f emme pauvre; amator 
pauperorum I N S C R . Or. 7355, ami 
des pauvres ; capui carnibus pou-
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perum Ç . - A U R . Tard. 1, 1, 33, t ê t e 
peu fournie en chair. 

g » - » , m . pauperus n o n at tes té ; 
f .-ta inusité, cf. V A R R . L. 8. 77. 

p a u p ù ï o , are, in t . , se dit du cri 
des paons : A N T H O L . 762, 26. 

p a u s a (arch. p a u s s a ) , se, f. 
(iraOciç), cessation, arrêt, pause , 
trêve : pausam facere fremendi 
E N N . An. 572, cesser de rugir; 
paussam facere P L . Pœn. 459, 
s'arrêter, cf. Rud. 1205 ; pausam 
dare loquendi L U C I L . d, N O N . 158, 
9, cesser de parler, cf. L U C R . 2, 
119 II s tat ion [en pari, d'une pro-
cession] : S P A R T . Carac. 9. 

pausâbï l i s , e (pausa), inter-
mit tent : N O T . T I R . || pausabilior 
C . - A U R . Chron. 2, 13, 150. 

P a u s à n ï à s , se, m . (ITautravîaç), 
fils de Cléombrote, général des 
Lacédémoniens : Cic . Off. 1, 76 ; 
N E P . Il assassin de Philippe, roi 
d e Macédoine : J U S T . 9,6, 4 || chef 
des habitants de Phères : L i v . 36, 
9 II préteur des Epirotes : L i v . 32, 
10-

pausâr ïus , ïi, m . (pausa), chef 
des rameurs : S E N . Ep. 56, 5. 

p a ù s â t ê , en s'arrêtant : * A R N . 
6,160. 

pausâ t ïo , ônis, f. (pauso), 
pause , arrêt : A U G . P S . 40, 5; 
pausatio spiiitus H I E R . Ep. 28,2, 
act ion d e reprendre haleine II l a 
mort : I N S C R . Mur. 381, 1. 

p a u s â t u s , a, um, part , de pauso-
p a u s ë a ( p ô s - ) , et - s ïa se, f., 

sorte d'olive : CAT. Agr. 6; 7; 
V A R R . R. 1, 24; C O L . 5, 8; P L I N . 
15, 13.^ 

P a u s ï â s , se, m . (rTauori'ccç), pe in-
tre grec de Sicyone : P L I N . 21, 
4; 35, 123 || - ï â c u s , a, um, de 
Pausias : H O R . S . 2, 7, 95. 

p a u s i l l â t i m, P L . Ep. 24s, c. 
pauxillatim. 

pausUlisper, c. pauxittisper. 
p a u s i l l û l u m , P L . Rud. 729, c. 

pauxillulum. 
paus ï l iu s , c pauxiUus. 
P a u s u y p u m , ï , n . , le m o n t 

Pausi lype ou Pausilippe, promon-
toire entre Naples et Pouzzoles : 
PLIN, . 9, 167. 

P a u s ï m à c h u s , i, m . , h i s tor ien: 
A V I E N . Or. 45. 

Paus i s t rà tus , i, m. , préteur des 
Rhodiens : L iv . 36, 45. 

p a u s o , are (pausa), int . , cesser, 
B'arrêter : V U L G . Esdr. 4, 2, 24; 
C . - A U R . Tard. 1, 1, 16. 

Pausûlae , ârum, t., vil le d u 
Picénum : I N S C R . || - â n i , ôrum, 
m. , habitants de Pausules : P L I N . 
3, 111. 

p a u s u m , t, n . , c . pausa : I N S C R . 
Ren. 4099. 

P a u s u s , i, m . (pausa), dieu 
du repos et de la p a i x : A R N . 1, 
28. 

p a u x i l l a t i m ( p a u s - ) , p e u à 
peu : P L . Rud. 929. 

pauxi l l i sper ( p a u s - ) , en très 
peu de temps : P L . Truc. 913 || 
en détail : N O N . 156, 2. 

pauxi l l l tâs , âtis, t., exiguïté , 
ténui té ; A M B R . Hex. 6, 9, 54. 
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p a u x i l l ô , abl . pris adv' , très 
peu : pauxillo prius A F R A N . frg. 
très peu auparavant , cf. C E L S . 
5, 28. 

p a u x i l l u l u m (paus - ) , i r in .pr i s 
subst*, un tout petit peu :• P L . 
Pœn. 538; T E R . Phorm. 37 112 
adv. , SiD. Ep. 8,9. 

p a u x u l ù l us ( p a u s - ) , a, um, qui 
est en très pet i te quantité : 
pauxillula famés P L . Stich. 163, 
u n tout pet i t peu de faim || [fig.] 
pauxillulsB admonitiones G E L L . 
prsef. 16, quelques pet i ts avertis-
sements il v . pauxillulum. 

p a u x i l l u m , très p e u , u n peu : 
111 subst. n . , P L . Most. 865 112 
adv . , P L . Truc. 686. 

pauxiUus , a, um, d im. de pau-
cus, très pet i t : P L . Pœn. 566; 
L U C R . 1, 8351| [fig.] pauxillum 
peccatum T U R P I L . d. N O N . 363, 
15, peccadil le. 

p a v a , œ, f., paonne, femelle 
d u paon : A u s . Epig. 69, 4. 

pâvëfâc ïo , ère (paveo, facio), 
tr. , effrayer : GLOSS . P H I L . ; 
A M B R . in Ps. 118, serm. 8,17. 

pâvëfactus , a, um, part, de 
pavefacio : Ov. M. 13, 878 ; S U E T . 
Aug. 99; Cal. 51. 

P â v e n t ï a , se, f. (paveo), déesse 
dont les Romains faisaient peur 
a u x enfants : A U G . Civ 4, 11. 

pàvëo,' pâvi, pavëre, 1T1 int. , 
être troublé (interdit, saisi) par 
un sentiment violent : admiratione 
paventibus cunctis Lrv. 7, 34, 8, 
tous dans lo saisissement de la 
surprise ; sollicitas mentes speque 
metuque pavent Ov . F. 3, 362, 
sous l'empire à la fois de l'espoir 
e t de la crainte les esprits sont 
dans l'angoisse ; intus paveo et 
foris formula P L . Cist. 688, j e suis 
angoissée au-dedans et j e m'épou-
vante au-dehors ; f avens accurrit 
S A L L . J. 106, 2, i l accourt éper-
du H [surtout] avoir peur : P L . 
Amp. 1110,etc.; mihipaveo T E R . 
Phorm. 187, j 'ai peur pour moi, 
cf. T A C . H. 2, 63 11 2 tr., craindre, 
redouter, aliquem, q q n ; H O R . O. 
4, 5, 25; Epo. 12, 25 ; Lrv. 23,5, 
8 II tristiorem casum T A C . H. 1, 
29, craindre un malheur plus 
triste II pavet lœdere Ov . M. 2, 
386, i l craint d'offenser, cf. T A C . 
G . 7 II id paves, ne ducas illam, tu 
autèm ut ducas T E R . And. 349, c e 
que tu crains, c'est de l'épouser 
e t toi , c'est de ne pas l'épouser 
Il [pass.] née pedibus tantum pa-

vendas serpentes P L I N . 8, 85, que 
les serpents n e sont pas redou-
tables seulement pour les pieds. 

pâvescOj ère (paveo), H 1 int. , 
s'effrayer : omni strepitu S A L L . J . 
72, 2, s'effrayer au moindre bruit ; 
ad ejusmodi tactum COL . 6, 2, s'ef-
frayer à cet at touchement H2 tr. , 
craindre, redouter : T A C . An. 1, 
4, S I L . 16, 127. 

p â v i , parf. do pasco et do 
paveo. 

pàv îbundus , a, um (paveo), 
plein d'effroi : A R N . 7, 13; A U G . 
Serm. 22, 1. 

PAVITATIO 

pâvîc lo , sync . de pàv îcù lo , are 
(pavicula), tr . , aplanir, égaliser, 
niveler : G L O S S . P H I L . 

pâv icû la , se, f. (pavio), bat te , 
instrument pour aplanir : CAT, 
Agr. 91 ; COL . 1,-6, 13. 

pâvïdê (pavidus), avec frayeur, 
e n tremblant : L U C R . 2, 45; L iv . 
5, 39, 8; Q U I N T . 11, 3, 49. 

p â v ï d u m , n . pris adv*, ave c 
crainte, t imidement : Ov. M. 9, 
569.^ _ 

pâvïdus , a,um (paveo), 1T1 dans 
le saisissement, éperdu; [surtout] 
saisi d'effroi : me nescioquis arripit 
timuiam atque pavidam, nec vivam 
nec moriuam P L . Cure. 649, un 
inconnu m e saisit tremblante, 
éperdue, à demi morte ; pavida 
ex somno L iv . 1, 58, 3, glacée 
d'effroi dans ce brusque arrache-
ment au sommeil || effrayé, trem-
blant : L U C R . 5, 973; V I R G . En. 
2,489 II craintif, peureux, t imide : 
H O R . Epo. 2, 33; O v . F. 1, 400; 
castris se pavidus tenébat Lrv. 3, 
26, 4, i l .se tenait t imidement 
dans son camp ; inlra mens pavi-
dissima S E N . Ir. 1, 20, 5, au fond, 
un esprit des plus craintifs || effraye 
de qqch : [av. gén.] nandi pavidus 
T A C . H. 4, 14, qui craint de se 
mettre à la n a g e ; offensionum 
non pavidus T A C . An. 4, 38, sans 
crainte des rancunes; [av. ad, re-
lativement à] T A C . H. 2, 68; 
fav. inf.] non pavidus mulcere 
lesenas SlL. 1, 406, gui ne craint 
pas de caresser les bonnes || pavi-
dus, ne Lrv. 37, 7, 7, craignant 
que ir 2 qui marque l'effroi : 
pavidum murmur L u c . 5, 255, 
murmure d'effroi ; fuga pavida 
S I L . 13, 133, fuite éperdue 113 
qui glace, qui paralyse : de meo 
pavidos excute corde metus Ov. F. 
1, 16, arrache de m o n cœur les 
craintes paralysantes || qui effraie : 
lucus pavidus S T A T . T A . 5, 567, 
bois sacré qui inspire l'effroi || 
pavidior P L I N . 11, 144; pavidis-
simus S I L . 10, 65. 

pâv îmentâr îus , ïi, m . , celui 
qui fait des carrelages : I N S C R , 
Orel. 4113 et 6445. 

p â v ï m e n t â t u s , a, um (pavi-
menlum), pavé , dallé : ClC. Q. 3, 
1, lj Dom. 116 ; V I T R . 6, 5, 3. 

pâvbnent î c ïus , o, um, qui sert 
de pavé : G L O S S . 

p a v ï m e n t o , are (pavimentum), 
tr . , aplanir [en b a t t a n t ] , niveler, 
égaliser : P L I N . 27,16; [fig.] battre, 
abattre : A U G . Serm. 332,4; 82,14. 

p a v i m e n t u m , i, n. (pavio), H 1 
aire en terre battue , [puis en gén.] 
plancher, parquet, carreau, dalles : 
C A T . Agr. 18; V A R R . R. 1, 51; 
Cic. de Or. 3, 171 ; Q. 3, 1, 1 ; 
H O R . O. 2, 14, 26; pavimenta 
Pœnica F E S T . 242, dalles on mar-
bre de Numidie 1 ( 2 couverture 
d'un toi t : B . A L E X . 1. 

p à v l o , ïvi, ïtum, ïre, tr. , battre 
[la terre], aplanir, niveler : C A T . 
Ag 18, 7; V A R R . R. 1, 51 ; P L I N . 
19,120 II [en gén.] battre, frapper: 
L U C R . 2. 376; C I C . Div. 2, 72 

pâvï tâ t ïo , ônis, f. (pavito), 
frayeur : A P U L . Mund. 18. 
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pâvï tens i s e, [étoffe], épaisse, 
grossière : I S I D . 19, 22, 19. 

pâvfto , âvi, are, fréq. de paueo, 
H î int., être effrayé : prosequUur 
pauitans VlRG. En. • 2, 107, i l 
poursuit e n tremblant II avoir l e 
frisson : T E R . Bec. 321 112 tr . , 
craindre : L U C R . 2, 57. _ 

pâvî tum, i, n., c. pavimentum : 
P . - N O L . Carm. 28, 40 (Martel). 

p â v î t u s , a, um, part , de pavio. 
1 p â v o , ônis, m. , paon [oiseau] ! 

Cic . F i n . 3, 18 II f. pavo femina 
G E L L . 7, 16, 5, la femelle du 
paon, paonne. 

2 P â v o , ônis, m. , surnom ro-
main [Fircellius Pavo] : V A R R .R. 
3, 2 . 

p â v ô n â c ë u s , a, um (pavo), 
semblable à la queue d u p a o n ! 
P L I N . 36, 159. 

p â v ô n ï n u s , a, um (pavo), de 
paon : V A R R . R. 3, 9, 10; COL. 
8, 11, 11 II de queue de paon : 
M A R T . 14,67 (inlemmate) ; T E R T . 
Val. 13. _ 

1 pàvôr , ôris, m . (p'aveo), If l 
émotion qui trouble, qui' saisit, 
qui peut faire perdre le sang-froid : 
[en pari, decourses'de chars ou de 
régates] exsultantia haurit corda 
pavot puisons V I R G . G . 3,- 106; 
En. 5, 138, l'anxiété' '(l'appréhen-
sion du résultat) ronge et fait 
bondir leurs cœurs palpitants ; 
Ixto pavore pfodUus S I L . 16, 432, 
trahi par l'anxiété (l'impatience) 
de sa joie 11 2 [surtout] effroi, 
é p o u v a n t e ; crainte : (definiunt) 
pavorèm melum.mentem, topo mo-
ventem...; çxdnimationem metum 
subsequentem il quasi comitem pa-
vons C l C . TUSC. 4,j9, (on définit) 
l'effroi, une crainte qui fait perdre 
à l a raison s o n équUibré... ; l e sai^ 
sissement Une crainte qui suit 
immédiatement et pour ainsi dire 
escorte l'effroi, çf. È N N . ibid.; 
pavor céperat milites ne L iv . 24, 
22, 2, les soldats ava ient été ga -
gnés par la crainte q u e . . . ; pavo-
rèm deponere.'Oy.. M . 10, 117, se 
rassurer; pavbremfojicere L l V . 28, 
3,[9, effrayer ;, pavor aquse P L I N . 
25, 17, hydrophobie |] a u pl . , L U C . 
1, 621; T A C H. 4, 38. 

' 2 P â v ô r , ôris, in . , la Peur , dir 
vinité consacrée par TuÙus H o s -
tiliùs : L i v . 2 , 27, 71| Pavôrïi-, 
ôrum, m . , prêtres de cette, d iv i -
nité : S E R V . En. 8, 285. 

p à v ô s , c . pavor 1: P A G O V . d. 
Cic. Or. 155. . 

p â v u s , i , m. , p a o n : E N N . . An. 
15; V A R R . d. G E L L . 7; 16. 

i pax ,pdcjs , f . (cf.paciscor.pan-
go), H l p a i x [après .une guerre] : 
inpace, in beUo Cic . Verr.. 4,-7; 
pace belloque; pace ac bello L i v . 
2 , 2 , 2 ,• 24, 1, 13, en -.paix, en 
guerre ; pace seul Giç. Ac. 2, 1 ; 
summa i n pace ClC. Verr. 2 , 259 , 
dans la p a i x la plus profonde II 
pa ix [avec q q n ] : cum aliquo C l C . 
Phil. 7, 22; [av. gén.] de Pyrrhi 
pace agebâtur Cic. PhU. 1, 11, 
o n discutait ' d e . l a p a i x avec 
Pyrrhus || cum pr.oximiè civilati-
bus pacem et amicitiam confirmare 
CJES. G. 1, 3, 1, consolider (affer-

mir) les relations pacifiques e t 
amicales ,avec les cités vo is ines ; 
pacem habere C l C . PhU. 2, 90, 
avoir la p a i x ; pacem facere Cic. 
PhU. 2, 90; confrère Cic. Flac. 29; 
componere L iv . 2, 13, 3 ; jungere 
cum aliquo Lrv. 1, 1, 6, f a n e la 
paix , régler la paix, conclure la 
pa ix avec qqn, cf. panoo I I , § 2 ; 
dare L iv . 7, 20, 8, accorder la 
pa ix ; pacem inter cives conciliare 
Cic. Fam. 10, 27, 1, rétablir la 
paix entre les c i toyens il bella alque 
paces S A L L . J. 31, 20, le droit 
d e faire la guerre et. la- pa ix 1( 2 
[fig.] tranquillité, calme' : a) [de 
la mer, des flots, etc . ] ' H O R . 
O. .3, 29, 35;. S T A T . Th. 7; 87; 
[des vents] L U C R . 5, 1228; b) 
[de l 'âme] . Cic. Tusc. 6, 48; 
Fin. 1, 47; sérénité- du visag/é : 
O v . M. 2, 858; c ) [en ..pari; des 
dieux] bienveillance, faveur, assis-
tance : ab dis immorÙilibus pacem 
ac veniam petere Cic. Font.' 30, 
demander la b ienve i l lance . et la 
faveur des dieux immortels , cf. 
L I V . 7,2,2; V I R G . En. '3, 370, etc. ; 
d) [expr.] : pace lud dixerim C ic ; 
Tusc. 5, 12, permets -moi de 'lé 
dire, soit dit sans t'offenser; pace 
horum dixerim C l C . de Or. 2, 76; 
que ceux-ci q u i ' m ' é c o u t e n t m e 
permettent de le dire; tua pace 
P L . Rud. 698; pace quod fiât 
tua T E R . Eun. 467, avec t a per-
miss ion; e ) pax Romana S E N . 
Clem. 1, 4, 2, la paix,, romaine, 
pa ix de l'empire romain [mais 
S E N . Prov. 4, 14, domination 
paisible de R o m e ] ; / ) interj. 
pax! la p a i x l s i lence! P L . MU. 

S 0 % e t > abl . paci V A R R . Men. 
397 ( N O N . 213, 14). 

2 P a x , âcis, f., déesse de la 
paix : Ov. F . 1, 709; N E P . Tir 
mot. 2, 2 ; etc. 

3"Pax, â c i s , m . , n d m d ' e s c l a v e : 
P L . T r i n . 889. 

P a x s e a , se, t., n o m d e f e m m e : 
T A C An, 6, 29. 

p a x i l l u s , i , m. (pango), p ieu, 
étançon : V A R R . d. N O N . 253, 9; 
COL . 4,16. 

P a x œ , f. p l . (nâ£pi)j, . n o m . d e  
deux îles entre Corcyre. <et Leu-
cade : P L I N , 4, 62 \\ sg, P a x ô s , 
P L I N . 4, 54, une de, ces î les . 

p e c c â m ë n , ïhis, n.- (pecco), 
péché : P R U D . Apoth. 911 ; Hàm. 
619. 

p e c c a n s , tis, p . -adj . de pecco, 
qui cornmet une faute, fautif. : est 
peccantius vinum dare CrÂUR. 
Acut. 3, 8, 88, c'est une plus 
grande faute de donner' du v in |f 
subst . m. , coupable : NÉPV Ages. 
5; S E N . Ep. 97, 13. ' ' 

peccantër (peccans), faut ive-
m e n t , mal : C . - A Û R . Acut. 2 , 9, 
40. 

peccant ïa , se, i. (pecco); péché : 
T E R T . Jud. 10. 

p ë c c a s s o , v . pecco $ 
peccâtë la , œ, f. (pecco), péché : 

T E R T . An. 40. 

peccâ t ïo , ônis, f. (pecco), faute : 
G E L L - 23 . 20, 19. • 

peccâtôr , ôris, m., pécheur* i 
T E R T . Spect. 3; L A C T . 3 , 26. 

peccâtôr ïus , a, um, qui con-
cerne le péché : T E R T . Marc. 2, 
24. 

-peccâtrix, icis, t., pécheresse : 
P . - N O L . Carm. 28, 127 II adj«, 
T E R T . Spect. 3. 

p e c c â t u m , t, n. (pecco), faute , 
ac t ion coupable, crime : Cic . Ac. 
1, 37; Fin. 3, 32; V I R G . En. 10, 
32 H faute , erreur :. Cic. Tusc. 3, 
47; Fin. 4, 40; de Or. 1, 124. 

p e c c â t û s , abl . û, m . (pecco), 
faute : Cic. *Verr. 2, 191; P R O B . 

G E L L . 23 , 20,17. 
•pecco , âvi, âtum, are; int . 
I int . , 1T1 commettre'unè faute, 

faillir, faire mal : Cic. Fin. 3, 
48 ; MU. 42 ; si quid in te [ a c c ] 
peccavi Cic . Att. 3, 15, 4,. si j'ai 
e u qq tort envers toi ; peccare in 
aliquo Gic. Par. 25; Fam. 2, 14, 
2; CJES. G. 1, 47; erga aliquem 
P L . Aul. 792; avoir des torts 
envers qqn 11 2 être fautif, 
défectueux, pécher : [av. i n abl.] 
i n gestu Cic. de Or. 1} 125, faire 
une fauté daris l a mimique, cf. 
Fin.,2, 32? [avec abl. seuï | satis 
missione-et mollibus consultts pec-
câtum T A C . An. 1, 40, on a com-
mis assez de fautes avec les con-
gés et, les molles résolutionsn||iree 
equus peccet H O R . Ep. 1, 1, 9, de 
peur que le cheval ne bronche, n e 
trébuche; tiina peccatura P A L L . 
22 , 14, v ins qui doivent se gâter 

Il pass . impers. , C i c Or. 70. 
I I [av. acc. de l'objet intér.], se 

tromper e n qqch : unâm peccare 
syllabam P L . Bac. 433, broncher 
d'une seule syllabe, se tromper 
d'une syl labe; [avec pro'n. n.] 
multa alla ClC. JVat. 2 , 29, edmf 
met tre beaucoup d'autres erreurs', 
cf.» C i c Nal'. 1, 31 II ut ipsùtn; 
quod maneam in uita, peccare me 
existimem Cic . Fam. 4, Ï3, 2, en 
sorte que l e fà i tm'ém e de coriti-
nuer à v ivre est u n e faute que j e 
commets , à m o n avis . 

W> •'•> -peccasso, is = peccaoero, 
is P L . Rud. 1348; 1150. 

pëcôrà , p l . d e pecus. 
. pëcôrà l i s , e (pecus), relatif a u x 

troupeaux : F E S T . 202, 
pëcôrâr îus , U, m . (pecus), celui 

qui prend des best iaux à ferme > 
G L O S S . 

pëcôr îhus , a; um (pecus), de 
m e n u bétail' : T H . - P R I S C 5, 43. 

p ë c ô r ô s u s , a, um (pecus), abon-
dant en - bétail , riche en trou-
p e a u x : P R O P . 4, 9, 3. 

p e c t e n , ïnis, m: (péctb), If 1 
pe igne : P L . Càjjt. 268; P E T R . 
126; inter pectU 
nem speculumque 
occupati S E N . 
Brev. 12, 3 , qui ' 
passent leur temps 
entre le peigne et 
le miroir H 2 pei-
gne [dans l e tis-
sage] : ViRGi En. 
7, 14 ; Ov . F. 3, > 
819 H [fig.] = l'art • 
de peigner ': pecten PECTEN 1 
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Niliacum M A R T . 14, ISO, l e tis-
sage égyptien I I 3 carde : P L I N . 
11, 77 1 1 4 râteau ; Ov. R. Am. 
191 ; COL. 2, 20 H 5 plectre [de 
lyre] : VlRG. En. 6, 647; J u v . 
6, 381 II [fig.] lyre : V . - F L . 3, 159 
<|| chant : canare alterne- pectine, 
Ov. F. 2, 121, chanter en vers 
élégiaques H 6 peigne de mer : 
H O R . S . 2, 4, 34 ; P L I N . 9 , 101 
I I 7 poils sur le pubis : P L I N . 29, 
26; J u v . 6, 369 H les os pubis : 
C E L S 8, 1 H 8 ve ines [du bois] : 
P L I N . 16. 185 II pecteh Veneris 
P L I N . 24, 175, pe igne d e V é n u s , 

p lante inconnue 1T 9 [fig;.] disposi-
t i o n en forme de pe igne : digitî 
inter se pectine juncti Ov, M. 9, 
299, doigts entrecroisés en forme 
de peigne II danse o ù les danseurs 
s'entrecroisent : S T A T . Achil. 2, 
156. 

pect inâxïus , i ï , m, , cardeur : 
INSCR. Orel. 4207, v . lanarius. 

p e c t ï n â t i m (pecten), en forme 
de peigne : V I T R . 1, 5, 7 ; digUis 
pectinalim inter se implexis P L I N . 
28, 59, e n entrecroisant les doigts . 

pect inâtôr , ôris, m . (pectine), 
cardeur : I N S C R . Orel. 7265. 

pect inâtus , a, um, U 1 part . p . 
d e pectine 11 2 disposé en forme de 
peigne :• V I T R . 5, 1, 10. 

g f r > pectenalus F E S T . 212. 

pect ihô , âvi, âtum, are (pecten), 
tr., peigner : A P U L . M. 6, 28 II 
pectinare segetem, P L I N . 18, 186. 
herser le blé en herbe, 

pect io , ônis ., act ion do pei-
gner : C-Ai ,i. Chr. 1, 4, 98. 

pect is , idis, f., consoude [plan-
t e ] : A P U L . Herb. 59^ 

pect ï tus , a, um. part , de pecto. 
peçj» , pexi, pexum et qqf pec-

fitum, ère, tr. , 1 peigner : T I B . 1, 
9, 69; H O R . O. 1, 15, 14 «fl2 
peigner, carder : P L I N . 19, 17; 
C O L . 12, 3, 6 1 1 3 net toyer , essar-
ter [la terrej : C O L . 10, 94 II [fig.] 
pectere fasti P L . Capt. 896 ; pugnis 
P L . .Rud'. 661, rosser, donner une 
frottée, une peignée. 

ÊS—>- pf. inus. pexui A L C I M . 
Ep. 7J\ 

pectorale , is, n . (pectoralis), 
cuirasse : V A R R . L. 5, 
115 ;VLÏH. 34, 43. 

pectôrâ l i s , e (pec-
tus), pectoral , do la 
poitrine : C E L S . 8,1 II 
qui couvre la poitrine : 
pectoralis tunicula 
A M M . 14, 9, 7, t u -
nique courte ; pectora-
lis fasciq H I E R . Vulg. Is. 3, 24, 
C. strophium. 

pectôrôsus , a,um (pectus), qui 
a u n e large poitr ine : C O L . 8, 
2, 8; P L I N . 14, 1401| peclorosior 
P R I A P . 36,9. 

p e c t u n c û l u s , t, m. , d im. de 
péejen,' pet i t pe igne de mer, sorte 
de coquillage : V A R R . L. 5, 77; 
C O L . 5 , 1 6 , 7 ; P L I N . 9,84 

p e c t u s , ôris, n. , I f l poitrine [de 
lTi. e t des anim.] : P L I N . 11,207; 
C E L S . 8, 8, 2; V I R G . En. 9, 347il 

Sil. poét . en pari, d'une pers.] : 
v . M. 4, 544; etc. H 2 [flg.] a) 

cœur : totopectore ornare Cic . Leg. 

P E C T O R A L E 

1, 49, aimer de t o u t son c œ u r ; 
in aliquo pectus apertum videre 
ClC. Lse. 97, lire à cœur ouvert 
dans qqn, cf. Cic . Att. 13, 12, 
4; Fam. 10, 10, 2; pectore pv.ro  
H O R . S. 1, 6, 64, a cause d e la 
pureté de m o n cœur ; pectus est 
quod disertos facit Q U I N T . 10, 7, 
15, le cœur, e s t ce qui fait l 'homme 
éloquent; b) siège de l'intelligence, 
d e la pensée : alicui ad pectus 
advolare Cic. Fam. 15, 16, 2, se 
présenter à la pensée de q q n ; 
toto pectore cogitare Cic . Tusc. 2, 
58, penser de toute son intelli-
gence , cf. Cic. de Or. 3, 121 ; 
T A C . D. 28; de summo pecWre di-
cere G E L L . 17, 13, 7, parler sans 
réflexion. 

p e c t u s c û l u m , n . , d im. de 
pectus, poitrine délicate : H I E R . 
Ep. 22; 30; F U L G . Myth. 1 prsef. 

P e c t u s c u m Pa la t i , quartier d e 
R o m e qui regardait la mer : 
F E S T , 213. 

p ë c u , n. , indécl . , bétai l , trou-
peau : P L . Bac, 1123; 1139; Rud. 
942 II [employé surtout au pl . ] 
p e c û a , ùum, ûbus : C A T . Agr. 141, 
3; F E S T . 246; L U C R . 6, 1131; 
ClC. *Pomp. 15. 

8$—;>- ancien dat . pecui L U C I L . 
d. G E L L . 20. 8. 4, 

pëcûàl i s , e (pecu), de bétail : 
animal pecua / e 'SEDUL. Carm. 4,-
146, une bête de somme. 

1 pëcûârîa , œ, t. (pecuarius), 
If 1 troupeaux, best iaux : V A R R . 
R. 2, prœf. 6. V iuu . G. .5, 64; pecu-
aria feminarum }[ 2 l 'é lève des 
troupeaux:pccuariani /accrcSuET. 
Cses. 42, é lever des troupeaux. 

2 pecuar ia , ôrum. n . . t rou-
p e a u x : P L I N . 8, 27, pâturages 
des Jé léphants] femel les . 

pecuar ius , a, um (pecu), dé 
troupeaux, de best iaux : pecuaria 
res ClC. Qxiinct. 12, t roupeaux II 
subst . m. , propriétaire de trou-
peaux , éleveur : ClC. Dej. 27 || 
fermier des pâturages publics : 
ClC. Font. 46 ; Lrv. 10, 47, 4. 

p ë c ù â t u s , a, um (pecu), brute , 
tourné en bête : F U L G . MOT. 35. 

p ë c û d a , n . p l . , v . pecus 2. 
p ë c û d â l i s , e (pecus 2), d e 

bête : C A P E L . 8, 806. 

pëcûdes , um, p l . de pecus 2. 
pëcûdï fër , ëri, m . (pecus 2, 

fero), qui favorise la reproduction 
des troupeaux : I N S C R . Murât. 
70,6. 

p ë c û ï n n s , a, um (pecu), d e 
bétail : C A T . Agr. 132, 2 | | d e 
bête , de brute : A P U L . M. 8, 30. 

pëcû lant ïa , se, i',, c. peculatus ; 
COMMOD. 2, 28, 13. 

pëcûlàtôr , ôris, m . (peculor), 
concussionnaire : Cic . Off. 3, 73; 
T A C . H. 1, 53. 

pëcjôlâtôrïus, a, um,. acheté 
avec le pécule : V A R R . *L. S, 95. 

p ë c û l â t ù s , i ls, m . (peculor), 
péculat , malversation : peculatum 
facere ClC. Rab. perd. 3, se rendre 
coupable de pécu la t ; peculatus 
damnari Cic. FI. 43, être condam-
né pour péculat. 

pëcûl ïâr is , e (peculium), 1T1 
acquis avec le pécule ; relatif au 
pécule : peculiare vinum U L P . Dig. 
33, 6, 9, v i n acheté par l'esclave 
ave c son pécule- U 2 propre, qui 
appartient en propre, pei-sonnel : 
peculiarem aliquam (ovem) habere 
P L . AS. 541, avoir à soi quelques 
brebis ; peculiaris tuus testis Cic . 
FI. 51, ton témoin, qui e s t ta 
propriété personnelle; hoc mihi 
peculiare fuerit avec inf. Cic . Q. 
2, 10, 3, j'aurai ce t avantage en 
propre de . . . ; peculiarem rem 
publicam facere Lrv. 3, 19, 9, 
se faire un état à soi II particulier, 
spécial : peculiare edictum Cic . 
Verr. 3, 36, u n édit spécial, fait 
pour la circonstance II singulier, 
extraordinaire : S U E T . Vit. 4; 
J U S T . 36, 4, 3. 

Jiëcuiïàrîtër (peculiaris), en pé-
e, à titre de pécule : D I G . 41, 

2, 3 II particulièrement, spéciale-
m e n t : P L I N . 26. 50; Q U I N T . 11, 
3, 130 II peculiarius CASSIAN. 
Cœnob. 5, 4. 

pëcûl ïâr ïus , a, um, de pécule s 
U L P . Dig. 44, 4, 4; P O M P O N . Dig. 

1 5 > h . 4 : 
pecù l ïâ tus , a, um (peculium), 

qui a un pécule : U L P . Dig. 19, 1, 
13 II qui a du bien : P.OLL. Fam. 
10} 32,1 ; A P U L . M . 10,17 II [sens 
p n a p j bien pourvu : P R I A P . 52, 7. 

pëcû l ïo , are (peculium), tr., gra-
tifier d'un pécule : P L . Pers. 192. 
. pëcû l ïô lum, i, n . (peculium), 

pet i t pécule : Q U I N T . 1, 5, 46. 
pëcù l ïôsus , a, um (peculium), 

qui possède un riche pécule : P L . 
Rud. 112; A U G . Ps. 38,12. 

p ë c ù l ï u m , ïi, n . (pecus ) , pécule, 
pet i t bien amassé par l'esclave 
[gratifications, épargne, etc.] : 
P L . As. 498; V A R R . R. 1, 2. 17; 

17, 5; Cic . Par. 39; V I R G . B 
1, 33 II avoir particulier des fils 
d e famille : L iv . 2, 41, 10 II cas-
trense peculium U L P . Dig. 37, 6, 
1} les économies d u soldat || dona-
t ion à l'épouse, biens parapher-
naux : U L P . Dig. 23, 3, 9, 3 i| 
[en gén.]^ argent amassé sou par 
sou, avoir économisé : H O R . P . 
330 II pet i t cadeau : S E N . Ep. 
12, 10 \\ pénis P E T R . 8, cf. P L . 
Pseud. 1188. 

. pëcûlor , âtus sum, âri (pecu-
lium), tr . , se-rendre coupable d e 
péculat : pcculari rempublicam 
F L O R . 3, 17, 3, piller l 'Etat , être 
concussionnaire. 

p ë c û n ï a , se, f. (pecu), I f l [pri-
mit ' ] avoir en bétail , fortune qui 
résulte du bétail , cf. V A R R . L. 5, 
95;P. FEST.212; 244 ; F E S T . 213; 
[d'où, en gén ] fortune, richesse : 
Cic . Amer. 6 ; Com. 23 ; in multas 
pecunias alienissimorum homi-
num invadere Cic . Phil. 2, 41, 
envahir le patrimoine (les biens) 
de gens qui sont absolument des 
é trangers ; pecuniam facere ClC. 
Div . 1,111, amasser de la fortune; 
èa pecunia illis est L i v . 29, 31, 8, 
c'est là leur richesse 1T 2 argent : 
pecunia numérota Cic . Top. 53; 

f rsesens P L . Cap. 258; Gic. Att. 
, 4, 1, argent comptant ; v 

reprawerttere ; magnam pecuniam 
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PECUNIA. 

secum portara N E P . Han. 9, 2, 
porter avec soi une grosse s o m m e 
d'argent ; dare pecuniam alicui 
ClC. Verr. 1, 101, donner de 
l'argent à q q n ; v . conftcere; v . 
accepta pecunia (accipere) ; pecu-
niam dissolvere ClC. Verr. 5, 53, 
payer une s o m m e d'argent, (en 
s'acquittant) ; ab sociis maximum 
pecuniam auferre ClC. Verr. 3, 
224, enlever a u x alliés une très 
grande quantité d'argent || [pl. 
pour insister sur le détail] des 
s o m m e s d'argent : Gic. Verr. 5, 
48; Pis. 38; Off. 2, 78; L iv . 29, 
16, 1 II pecunia publica, l'argent 
d u trésor public : C i c Verr. 3, 
165; 176; pecunise publicse con-
demnatus C I C . Flac. 43, condamné 
pour u n e malversation publ ique 

Il diem pecunise Idus Nov. esse 
Cic . AU. 10, 5, 3, que le jour 
d'échéance (de paiement) t o m b e 
a u x ides de novembre. 

P é c û n ï a , se, f., la déesse d e 
l'argent : A U G . Civ. 4, 21. 

pëcûn ïâ l i s , c (pecunia), pécu-
niaire : C . - A U R . Chron. 1, 5, 147. 

pëcùnïâr i ê (pecuniarus), en m a -
tière d'argent, pour l'argent t 
D I G . 16,2, 10. 

pëcûn ïâr i s , e (pecunia), pécu-
niaire : D I G 48, 19,10. 

pëcûniàr ï tër , c . pecuniarie i 
D I G . 47,1, 3. 

pëcùrjlàrïus, a, um (pecunia) 
d'argent, pécuniaire : pecuniarie 
res Cic. Amor. 117, affaire d ' a r -
gent [mais prsemia rei pecuft&arise 
magna CMS. C, 3, 59 = dons 
considérables en argent * inopia 
rei pecuniariee Cic . ad Br. 1, 
18, 5, manque d'argent} ; pecu-
niaria pœna U L P . Dig. 3, 1, 1, 
amende II subst . m . , banquier : 
GLOSS G B . - L A T . 

P ë c û n ï ô l a , se, m,„ surnom d'un 
certain P . Aurelius : V . - M A X . 2, 
7, 4. 

pëcûn ïôsus , a, um (pecunia), 
riche en bétai l : Cic . Rep. 2,16 || 

gn gén.] riche : C ic . Com. 44; 
lu. 18 II lucratif : M A R T . 5, 56, 

8 II pecuniosior S U E T . Aug. 25 ; 
-issimus Cic . Verr. S, 24. 

p ë c û ô s u s , o, um, riche en trou-
peaux : G L O S S . I S I D . 

i p ë c ù s , ôris, n . , I l 1 [en gén.] 
troupeau, bétail : pecus bubulum, 
volatile, ovillum, caprinum V A R R . 
R . 2, 1, 13; C O L . 8, 4 ; V A R R . R. 
2, 2, 6, etc., les bœufs,, les oi-
seaux , les brebis (la racé ovine) , 
l es chèvres ; pecus setigerum O v . 
M. 14, 288, troupeau de porcs || 
pecus majus V A R R . R. 2, 1, 12, 
gros bétai l 1T 2 [en part.] a) 
m e n u bétai l , brebis , moutons ; 
qqf chèvres : balatus pecorum 
V I R G . G. 3, 554, les bêlements 
des brebis ; b) [en pari, de pho-
ques] : Proteus pecus egit... H O R . 
O. 1, 2, 7, Protée conduisit son 
troupeau ; [en pari, d'abeilles] 
médiocre pecus COL. 9, 8, 6, un 
petit nombre d'essaims ; c) qqf. 
une seule bête : Ov. lb. 459; a) le 
petit dans le sein de sa mère : 
F I R M . Malli. 6, 31 ; T E R T . Marc'. 
4, 21 H 3 troupe [d'hommes] , 

1 1 3 1 

troupeau : Dindymenai dominse 
pecora C A T U L . 63, 13, l a troupe, 
le cortège de Cybèle fies Galles] ; 
o imitatores, servum pecus H O R . 
Ep. 1,19,19, imitateurs , t roupeau 
servile. 

2 p ë c û s , ûdis, t , H 1 bête , t ê t e 
d e bétail , animal (domestique]) t 
Cic. Nat. 2,160; quantum natura 
hominis pecudibus reliquisque bes-
tiis antecedat Cic. Off. ï, 105, [se 
dire] combien l 'homme l'emporte 
sur les an imaux domestiques e t 
sur les autres bêtes; , pecudes fer se 
V A R R . R. 2, 1, 5, an imaux do-
mest iques à l'état sauvage 11 2 
bête ao m e n u bétai l , mouton , 
brebis : balantum pecudes L U C R . 
2, 267, les brebis ; • pecws Helles 
Ov. F. 4, 903, le bélier d'Hellé 
[à la toison d'or], cf. J u v . 13, 
232; P L I N . 24, 90 «ff 3 [en gén.] 
bête , animal : anates pecudes 
V A R R . d. N O N . 460, 9, les canards 

Il [flg.] brute, bête , so t , h o m m e 
stupide : Cic . Pis. 19: 72; PhU. 

8, 9. 
W> > pecus [très rar' a u nom. ] : 

C E S . d. P R I S C p . 719 II m . arch. : 
E N N . Tr. 336 11 pecuda n . p l . A C C . 
Tr. 409; Cic . Rep. 4,1, cf. N O N . 
159,11. 

p ë c u s e ù l u m , », n., brebis : J u v c . 
2, 595. 

p ë d a , se, î., vest ige , empreinte 
d u pied : F E S T . 2 7 0 . 

pëdâ l ë , is, n . (pedalis), 1T 1 
chaussure : * P E T R . 56, 9 || bande 
de toile pour envelopper les pieds : 
G L O S S . P H I L . H 2 mesure d'un 
pied : F R O N T . Diff. p. 350 Mai. 

P ë d â l ï ë , ês, f., vil le de Cilicie : 
P L I N . 5, 92. 

1 pëdâ l ïôn , U, n . , c . proserpi-
naca: A P U L . Herb. 18. 

2 P ë d â l ï ô n ( - u m ) , ï», n. , pro-
montoire de Carie : P L I N . 5, 103. 

pëdâl i s , e (pes), H 1 d'un pied, 
de la grandeur d'un pied : CAT. Ag. 
45, 1; sol mihi quasi pedalis vide-
tur Cic. AC. 2, 82, le soleil m e 
semble avoir pour ainsi dire u n 
pied de diamètre ; pédales in *ott-
tudinem trabes CMS. G. 3, 13, 4, 
chevrons larges d'un pied i l 2 
adapté au pied : * P E T R . 56, 9. 

p ë d â m ë n , ïnis, n., P L I N . 17,147, 
e t p ë d â m e n t u m , i n . , V A R R . R. 
1, 8 : C O L . 4, 26 (pedo), èchalas. 

p ë d â n ë u s , a, um (pes), long 
d'un pied : P A L L . 6,11,2 II pedanei 
judices U L P . Dig. 3, 1, 1, 6, 
juges subalternes (occupant des 
sièges bas) Il pedanei (senaXores), 
au lieu de pedarii: G E L L . 3,18, 
10. 

p ë d â n ï , ôrum, m . , c . pedarii : 
I N S C R . 

P ë d â n ï u s , ïi, m. , n o m de dif-
férents personnages : L iv . 25, 
14; T A C An. 14, 42. 

P ë d â n u s , a, um, de Pédum 
[ville d'Ital ie , près d e Préheste] : 
H O R . Ep. 1, 4, 2 II subs t . m . pl . , 
L iv . 8, 14, habitants de Pédum 
U P ë d â n u m , n . , maison de c a m -

pagne située à Pédum : Cic . Att. 
9, 18, 3. 

pëdàr ïus , a,um (pes), 1 1 1 l o n g 
ou large d'un pied : I N S C R . H 2 

PEDESTEE, 

pedarii. senatores et pedarii seul 
Cic. Att. 1, 19, 9 ; T A C An. 3, 
65 ; G E L L . 3,18,1, sénateurs pé -
dair | s [qui, n'ayant pas exercé de 
magistrature curule, n'ont que le 
droit de voter, pedibus in senten-
tian ire] ; [sing.] pedari [mss pé-
dant] sententia L A B E R . d. G E L L . 3, 
18, 7, le v o t e d ' u n pédaire. 

P ë d â s u m , », n., P L I N . 5, 107 
(fliiSao-ov), et Pëd&sa, ôrum, n., 
Lrv. 33, 30, vil le de Carie. 

P ë d â s u s , i, f. (nvjSoOToç), vil le, 
la m ê m e qu'Adramytte : P L I N . 
5, 122. 

p ë d â t i m (pes), pied à pied, le 
pied gauche n e dépassant pas le 
pied droit, mais restant après [en 
pari, du lion et du chameau] : 
P L I N . U, 253. 

p ë d â t ï o , ônis, f., échalasse-
m e n t : * C O L . 4,12. 

pëdâtûra , œ, f., mesure par 
pieds ou par pas : GROM. 216 II 

espace mesuré par pieds ou par 
pas : V E G . Mil. 3, 8. 

1 pëdâtus , a, um (pes), qui a 
des pieds : malepedatus S U E T . Oth. 
12, qui a les pieds contrefaits. 

2 pëdâtus , a, um, part, depëdo. 
3 pedâtûs , a b l . û . m . (pëdo), a p -

proche [de l 'ennemi], a t taque , 
choc : P L . *Cist. 526 ; C A T . d. N O N . 
64, 20; GLOSS . P H I L . 

B*) > pedatum, i, n . , C A T . d. 
N O N . 64, 16; 20. 

p ë d ë m a , v . pytisma. 
pëdëp lâna , ôrum, n . , r e z - d e -

chaussée : C O D . T H . 7, 8,13. 
pëdëpress im (pes, pressus), pas 

à pas , lentement : N O N . 29, 3, 
1 p ë d ë s , ïtis, m . (pes), i l 1 pié-

ton, qui v a à pied : elxamsi pedes in-
cedat L I V . 28,9,15, quand m ê m e il 
serait à pied, cf. V I R G . En. 6, 881 ; 
C U R T . 8,1,18 H 2 fantassin : C E S . 
G. 1, 42; [surt. au pl.] les fantas-
sins, l'infanterie : Cic. Par. 45; 
CMS.; [sing. coll . , m ê m e sens] 
L i v . 30,34, etc.; T A C . An. 1, 60, 
etc. A 3 les plébéiens [oppos. a ux 
chevaliers] : ClC Tusc. 4,1 ; Leg. 
3, 7; Lrv. 1, 44,1 ; H O R . P. 113; 
[sing.] P L . Pœn. 832 «fl 4 troupes 
de terre [oppos. à la flotte] : 
V E L L . 2,12, 1, l'infanterie II é l i t e , 
v . vêles. 

2 p ë d ë s , um, p l . d e pes. 
3 pêdes , um, p l . de pedis. 
pëdestér , (ris, tre (pes), H 1 qui 

est à pied, pédestre ; statua pedes-
tris Cic. PhU. 9,6, une s tatuepédes-
tre H 2 de fantassin, d'infanterie : 
équestres et pédestres copiée C i c 
Fin. 2, 112, cavalerie et infan-
ter ie; pédestre scutum L iv . 7, 
10,5,bouclier de fantass in; pédes-
tre certamen factum est L i v . 2 2 , 47, 
3, le combat devint u n combat 
d'infanterie II l'infanterie, les fan-
tassins : J U S T . 11, 9 I f 3 de terre, 
qui se fait par terre, qui est à 
terre : pédestres navalesque pugnss 
Cic . CM. 13, batail les sur terre 
e t sur m e r ; pedestria itinera CMS. 
G. 3, 9, 4, routes par terre [op-
posées à navigatio] Il pedestria aus-
picia P . F E S T . 244, présages don-
nés par l e s an imaux terrestres 
[ppposés a u x oiseaux e t a u x pois* 
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sons] 4 écrit en prose, qui est e n 
prose : H O R . O. 2, 12, 9 ; prosa 
oratio, quam pedestrem Grseci va-
cant Q U I N T . 10, 1, 81, la prose 
que les Grecs appellent langage 
qui marche à terre 11 qui ressemble 
à de la prose, prosaïque : tragicus 
plerumque dolet sermone pedestri 
H O R . P. 95, le plus souvent le per-
sonnage tragique se lamente en 
sty le prosaïque, cf. S. 6, 17. 

B ) - > nom. m . pedestris V O P . 
Proo. 21,1. 

p ë d ë t e m p t à n (pede tenta, l e 
pied é tant retenu E R N O U T ) , en 
marchant ave c précaution : P A -
C U V . Tr. 256 U [fig.] l entement , 
p e u à p e u , ave c précaution : Cic . 
Off, 1, 120; Fam. 9, 14, 7; 
Quinct. 51 II pedetemptius F R O N T . 
Ep. ad. M. Cœs. 3, 2. 

20—>- ortb. pedetentim mo ins 
bonne . 

P ë d ï â n u s , t , m . , Asconius P e -
dianus, v . Asconius. 

Pëdïâ t ïa , œ,f., Jul iusPediat ius , 
n o m m é ironiquement Pédiat ia : 
H O R . S. 1, 8, 3 9 . 

p ë d ï c a , as, f. (pes), fll l ien a u x 
pieds : P L . 
Posn. 514; 
Lrv. 21, 36, 
8 fl 2 lacets , 
lacs, piège : 
V I R G . G. 1, 
307 II [ f i g . ] 
l i e n s , fers, 
chaînes, p:"~ 
p. 116, 40. 

pëd ïc ïnus , i, m . , p ied d u pres -
soir : C A T . Agr. 18, 4. 

pêdïeôsus , a, um, c.pediculosusi 
T I T I N . 177, cf. F E S T . 210. 

pedicularis,, e (pediculus' 2), 
pêdîcùlâr ïus , CL, um ( S C R I B . } , d e 
p o u : pedicularis morbus S E R V » 
G. 3, 564, maladie pédiculaire, 
pht ir iase; herba pedicularis C O L . 
6, 30, .8, o u péaicularia S C R I B . 
166, herbe a u x p o u x . 

pëdicûlârfus , U, m . , celui qui 
joue de la cymbale avec les 
pieds : G L O S S . P H T L . 

pëdïcûlâtïo,i ônw,f . (pëdis),m&~ 
ladie pédiculaire : G L O S S . P H I L . 

Pëd ïcù l i , ôrum, m . , peuple d'A-
pul ie : P L I N . 3, 11. 

pêd ïcû lo , are (pêdis), int . , avoir 
la maladie pédiculaire : G L O S S . 
P H I L . 

pêd ïcù lôsus , a, um (pedicu-
lus 2), poui l leux, rongé d e v e r -
mine : M A R T . 12, 59, 8. 

1 p ë d i c ù l u s , », m . (pes), pe t i t 
p ied : P L I N . 9, 83 n pédoncule : 
C A T . Ag. 8, 1 ; C O L . 12, 44, 2 H 
[d'une feuille] P L I N . 16, 91. 

2 p ë d i c ù l u s , i , m . (pëdis),pou: 
C O L . 6, 6, 15; 8, 7; P L I N . 29, 
121H pediculus terrai P L I N . 30, 
39, sorte de scarabée; pediculus 
marinus P L I N . 32, 77, sorte 
d'insecte de mer . 

a > p e d i t c u J u s P L I N . 32, 77; 
G L O S S . P H I L . ; pedunculus P E L A G . 

h 

1 p e d i s , g e n de pes. 
2 p ë d i s , is, m . , p o u : N o v . Com. 

107; N O N . 220, 26; V A R R . R. 3, 
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9,- F E S T . 210 u f., P L . d. N O N . 
220, 28. 

pëdïsëqua , as, f. (pes, sequor), 
suivante , esc lave qui accompagne : 
P L . Aul. 807;'Se*. And. 123 II 
[fig.] compagne, ftiivante : Cic. 
de Or. 1, 236 II e t pëdïsëquus 
( - s e c u s ) , i, m., esclave qui accom-
pagne, suivant, va le t de pied, 
laquais [pr. et fig.] : P L . Aul. 
501 ; Mil. 1009; ClC. AU. 2, 16, 
1 II [fig.] imitateur : A P U L . Plat. 
2, p. 253. 

m&—>- l 'orth. pedisequus est la 
plus autorisée. 

jpëdïtastel lus, i, m . (pedes), 
misérable fantass in : P L . Mil. 54. 

1 pëdï tâ tus , ûs, m . , infanterie : 
Cic . ; CJES. n p l . , B . H I S P . 37. 

2 p ë d ï t â t u s , a, um (pedes), 
composé d'infanterie, d'infante-
rie : H Y G . Munit. 19; I N S C R . 
OreL 3479. 

pëdï tes , p l . de pedes. 
pëdï to , are (pedes), in t . , aller 

à pied : GLOSS . P H I L . 
p ê d ï t u m , i, n . (pëdo 2), p e t , 

v e n t : C A T U L . 154,3. 
P ë d ï u s , ïi, m . , n o m de famille; 

n o t ' Q . Pédius, héritier avec A u -
guste des biens de César : Cic . 
Au. 9, 14 fl Pédius B l s s u s , chassé 
d u sénat par Néron : T A C . An. 
14,18 II adj ' , Pedia lex V E L L . 2, 
65, la loi Pédia. 

P e d n a , as, f., Ile d e la m e r 
E g é e , près de Lesbos : P L I N . 5 , 

1 pëdo ,ô ium,ôref t )es j , t r . , écha -
lasser : COL . 4,12. 

2 p ë d o , pèpëdi, pêdïtum, ère 
int . , pé ter : H O R . S.' 1, 8, 46; 
M A R T . 10,14,10. 

3 p ë d o , ônis, m . (pes), qui a de 
grands pieds : G L O S S . P H I L . 

4 P ë d o , ônis , m . , fl 1 Pédo Albi-
novanus , poète la t in d u siècle 
d'Auguste fl 2 surnom romain : 
C I C . au. 107, 

5 P ë d o o u P ë d ô n , ônis, f., v i l le 
de Ligurie [auj . Borgo S . D a l -
mazzo] : I N S C R . || Pedonensis ci-
vitas C A S S I O D . Var. 1, 36, m ê m e 
sens . 

pëdôcùcu l lus , i, m . , chausson! 
N O T . T I R . p . 157. 

P ê d u c s e u s , i, m . , n o m de famil-
l e rom. : Cic. Verr. 2,138 II -CSBUS, 
a, um, de P e d u c a u s : C ic . Nat. 
3, 74 il ou -caenus , a, um, Cic . 
Verr. 2, 139. 

p ë d u c l u s , sync . de peduculusi 
J U N I O R Orb. 3. 

pëdûcû l - , v . pedic-, 
pëdûl i s , e (pes), qui e s t fa i t pour 

les p ieds : U L P . Dig. 34, 2, 26 II 
pedules m . p l . , guêtres : SCHOL . 
J U V . 1, 111 II pédale n . , pédule , 
chausson : P E T R . 66, 9. 

1 p ë d u m , i , n . (pes), houlette : 
V I R G . B. 5, 88; 
F E S T . 249; P . F E S T . 
248. 

2 P ë d u m , i, n . , P E D i n i 

v i l le d u Lat ium : Lrv. 2, 39, 4. 
pëduncûlâr ïa h e r b a , L , M -

E M P . 1, c. pediciUaria. 
p e d u n c u l u s , v . pediculus. 
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P ê g s e , ârum, f., v . Pege : * P R O P . 
1, 20, 33. 

p ê g â n u m o u - ô n , i , n . ("jnjyavov), 
rue des jardins [plante] : A P U L . 
Herb. 89 II rue d e s ' m o n t a g n e s : 
A P U L . Herb. 115. 

P ë g â s ê ï u s , P ë g â s ê u s , a, um, 
d e Pégase : Pegaseiummdos P E R S . 
prœf. 14, d o u x chant des Muses ; 
Pegaseus gradus S E N . Troad. 385, 
course rapide, v . Pegasus. 

P ë g a s l â n u s , a, um, de Pégase 
jur i sconsu l t e ] : J U S T I N . Inst. 2, 

P ë g â s i s , ïdis, a d j . f., de P é -
gase : Ov. Tr . 3, 7,15; M A R T . 9, 
59 B subst . f., N a ï a de : Ov . J*. 
6, 3 n p l _ les Muses : O v . H. • 
16, 27. 

P ê g à s ï u s , i, m . , n o m d'unévêque 
de Poit iers : G R E G . 

P ë g â s u s o u - ô s , i , m . , fl 1 Pégase 
[cheval ai lé , né d u sang de Mé-
duse, qui , d'un coup de pied, fit 
jaillir la fontaine Hippocrène 
(fans caballinus P E R S . prol. 1J] : 
H O R . 0 . 4 , 1 1 , 2 7 ; Ov. M. 4,785;5, 
262 II p l . , pégases , espèce de che-
v a u x ai lés : P L I N . 8, 72 II [fig.] 
Pégase , messager rapide : Cic . 
Quinct. 80 11 Pégase [constella-
t ion] : H Y G . Astr. 2, 18 fl2 n o m 
d'un jurisconsulte romain, consul 
sous Vespasien ; J u v . 4, 77. 

P ë g ë , ês, f. (itriYri), source do 
Bithynie , près d u m o n t Argan-
thus : * P R O P . 1, 20, 3311 v i l le 
d'Afrique : P L I N . 5, 37. 

pêg i , v . pango. 
p e g m a , âtis, n . (irijYun), écha-

faud, estrade : A u s . Epigr. 25 II 
échafaud [pour un théâtre] , m a -
chine de théâtre , décor : S E N . 
Ep. 88, 19; P L I N . 33, 53; J u v . 
4, 122 II corps o u rayons de bi-
bl iothèque : Cic . Att. 4, 8 a, 2 
Il p l . , ornements [d'appartement] , 

objets de décoration : U L P . 
Dig. 33, 7,12. 

p e g m â r i s , e, qui combat sur l e 
théâtre : S U E T . Cal. 26, v . pas-
gniarius. 

p e g n - , v . ptegn-. 
pegr i s , v perds: * P L I N . 32, 

150. ^ ' 
P ê g U n U u m , ïi, n . (nriyoéimov), 

place forte de Dalmat ie : P L I N . 
3 ,142._ 

P ë g û s a , as, f., ancien n o m de 
Cnide : P L I N . 5, 142. 

P e i s o , ônis , m . " P L I N . , C. Pelso. 
pëjërât io , ônis , f. (pejero), 

act ion de parjurer, parjure : S A L V . 
Oub.4, 16, 77. 

pëjërâtus , a, um, part , de pejero 
Il [serment] .violé par u n parjure : 
H O B . 0.2,8,1 II (Dieu) offensé par 
u n parjure : Ov. Am. 3, 11, 22. 

pêjëro , âvi, âtum, are, i n t . et 
t r . 

I in t . , fl 1 se parjurer : qui men-
Uri solel, pejerare consuevit Cïc . 
Com. 46, celui qui a l'habitude 
d é m e n t i r , s'est accoutumé à se 
parjurer, cf. Off. 3,108 ; Clu. 134; 
bellum pejerans S T A T . S . 4, 3, 4, 

guerre parjure, faite a u mépris 
es serments fl2 jurer faus-

sement , faire u n faux ser» 
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m e n t : C A T U L . 62, S fl 3 mentir : 
P L . Pœn. 480; 1242; Merc. 539. 

I I tr. , at tester par un faux 
serment : L u c . 6, 749; * P L I N . 2, 
21 II v. pejeratus. 

Tgb >- forme perjurare P L . Asin. 
322 ; Cic. Off. 3,108 ; perjerandum 
P L . *Truc. 30: M I N U C . 23, 1; 
pcjuras H O R . *S. 2, 3,127. 

pëjôr , us , ôris, comp. do ma-
lus. 

p ê j ô r o , are (pejar), fl 1 tr . , ren-
dre pire, aggraver : P A U L . Sent. 2, 
tit. 18 fl 2 int . , empirer, s'aggra-. 
ver : C - A U R . AC. 2, 1, 3. 

pêjûro , v . pejero 

pêjûrus , v . perjurus. 

p ê j û s , compar. de mate. 
p ë l à g ê , v . pelagus M->' 
1 pë lâg ïa , a3,f.,pourpre»coquiI-

lage : P L I N . 9,131. 
2 Pë lâg ïa , ee, f., Pélagie, nom de 

femme : G-REG. 
1 P ë l à g ï â m i s , a, um, Pélagien, 

de Pelage : P R O S P . Il subst. m . , 
Pélagien, sectateur de Pelage : 
I S I D . S, 5, 63. 

2 P ë l â g ï â n u s , i , m. , nom d'hom-
me : G R E G . 

pë lâg ïcus , a, um (Tziha'iixôç), de 
la haute m e r : COL. 8, 17, 14. 

p ë l à g ï u m , ïi, n . , la pourpre, 
liqueur du pourpre : P L I N . 9, 
134. 

1 pë lâg ïus , a. um (TTEXIIYIOÇ), 
de la haute mer : V A R R . JR. 3, 3, 
10 II de mer , marin : vehire cursu 
pelagio P H J E D . 4, 22, 7, venir par 
mer. 

2 P ë l â g ï u s , ïi, m . , Pelage [cé-
lèbre hérésiarque breton, adver-
saire de saint August in] t AUG. 
Heer. 88. 

P ë l à g o et P ë l â g ô n , ônis, m-, 
nom d'homme : T A C . An. 14, 
59 : Ov. M. 8, 360. 

P ë l â g ô n e s , um, m . p l . , habi-
tants de la Pélagonie : L i v . 45, 
30, 6 H -ôn ïa , ee, f. la Pélagonie, 
[partie septentrionale de la Macé-
doine] : L i v . 26, 25, 4 || vil le de 
ce pays : Liv . 45, 29, 9. 

pë lâgus , i, n. ( i r éAocyoç ) , la haute 
mer, la pleine mer ; la mer : 
L U C R . 4, 432; V I R G . JSM._ 6, 8 II 
eaux débordées d'une rivière : 
ViRG. En. 1,246 11 [fig.] profusion, 
débordement : V A R R . L. 9, 33. 

> pelage, n . p l . L U C R . 6, 
619 II pelagum, m . acc . C.-S3V. 
d. P R O B . Nom. 208, 18; T E R T . 
Jud. 3; CASSIOD. Vax. 8,10. 

p ë l à m i s , ïdis, ot p ë l à m y s , fais, 
f. (m)Xct[«Jc), jeune t h o n [qui n'a 
pas u n an] : P L I N . 32, 150; J u v . 
7, 120. 

P ë l a s g i , 5rum, m. ,Pé lasges [éta-
blis dans la Thessalie, la Carie, 
l 'Etrurie, le Lat ium] : P L I N . 3, 
50 ; M E L . 1, 16 ; S E R V . En. 2, 83 
11 [poét.] les Grecs : VlRG. En. 2, 

83; Ov. M. 12, 19; F. 2, 281. 
Pë lasg ïa , se, t., la Pélasgie; 

[ancien n o m du Péloponnèse] : 
P L I N . 4, 9 11 partie de la Thessalie 
habitée par les Pélasges : P L I N . 
4, 28 u n o m de Lesbos : P L I N . 5, 
319. 
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Fë lasg ïâs , âdis, adj . f., grecque : 
O v . H. 9, 3. 

P ë l a s g ï c u s , a, um, de la Pélas-
g ie , pélasgique : P L I N . 4, 28. 

P ë l a s g i s , ïdis, f., de la Pélas-
gie, de Lesbos : [ = Sapho] O v . H. 
15, 217. 

P ë l a s g u s , a, um, des Grecs, 
Grec : V I R G . En. 9, 1541| pélas-
gique, nom d'une espèce de l au -
rier : P L I N . 15, 132. 

Pê lë , ës, f., î le près d'Ephèse : 
P L I N . 32,18. 

p ë l ë c â n us ou p ë l ï c â n u s , », m . , 
pélican : H I E R . Psalm. 101,. 

pëlëc ïna , as, t., c . pelecinos: 
N O T . T I R . 

pë lëc ïnôn , i, n . (IÏÊXEXIVO'V), sorte 
d'horloge : V I T R . 9, 8, 1. 

pê lëc ïnôs , i, m. (•KE.IZKXVOX), 

sécurigère [plante] : P L I N . 8, 155. 

P ë l ë ï u s , a, um, de Pelée : S I L . 
13, 803 il d'Achille : S T A T . Ach. 
2, 213. 

P e l e n d ô n e s , v , PeUendones. 
Pe lendôs , i, f„ n o m d'une î le 

déserte : P L I N . 4, 74. 
P e l e n d o v a , se,î„ vi l le de D a c i e : 

P E U T . 
pë le thrônïa , m, f., grande cen-

taurée [plante] : A P U L . Herb. 34. 
Pë le thrôn ïus , ii, m . , roi des 

Lapithes, inventeur du mors des 
chevaux : P L I N . 7, 202 || - u s , a, 
um, Péléthronion [contrée de 
ThessaUe habitée par les La-
pithes] , de Thessal ie, Thessalien : 
V I R G . G. 3, 115; L u c . 6, 387. 

P ë l e û s , è» ou ëos, m. (rTijteOç), 
Pelée [fils d'Eaque, époux de 
Thétis e t père d'Achille] : C i c de 
Or. 3,- 57; C A T U L . 64, 26; HOR. 
P . 104; Ov . M. 11. 221. 

pë lex , ïcis, î., v pellex: Cic . 
Clu. 199. 

Pël ïa , se, m . , c. Pelias 3: S E N . 
Med. 201 ; 276. 

Pë l ïâcus , a, um, d u m o n t P é -
l ion : C A T U L . 64, 1; Ov . M. 
12, 74. 

1 Pë l ïâ s , Mis, f.. d u mont Pë-
l ion : [en pari, du navire Argo fait 
avec le bois du mont Pélion, cf. 
E N N . Tr. 280] S T A T . TA. 5, 355 il 
Pelias hasta Ov. H. 3 , 126, lance 
d'Achille [dont l e bois venait du 
Pél ion] . 

2 Pë l ïâs , âdis, f., filie dePél ias ; 
p l . Pë l ïâdes , um, PH/ED. . 4, 7,16. 

3 Pë l ïâ s , ee, m . , Pél ias [roi de 
Thessalie , quo ses filles firent 
mourir en voulant l e rajeunir, 
d'après le conseil de Médée] : 
E N N . Tr 286; P L . P S . 869; ClC 
CMJ3. 

pë l ï cânus , v . pelecanvs. 

Jê l ïcâtûs , ûs, m . (pelex), con-
inage : Cic. Off. 2, 25; Clu. 13. 

pël ïcû la , v . peilicula. 
Pê l ïdës , a?, m . , fils de Pelée 

[Achille] : V I R G . En. 12. 350; 
H O R . 0 . 1 , 6, 6. 

Pë l ign i et mieux Pse l ign i , 
ôrum, m. , Pélignes ou Péligniens 
[peuple du Samnium, près de 
l'Adriatique] : CMS. C. 1. 15; L iv . 
8, 6, 8 U - u s , a, um, des Pélignes 
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o u Péligniens : H O R . O. 3, 19, 8; 
- ï a n u s , INSCR. Orel. 54, 66. 

P ë l i g n u s , », m., courtisan de 
l'empereur Claude : T A C An. 
12, 49.' 

1 P ë l i n a , se, f., déesse des Péli-
gniens : I N S C R . Mur. 79, 3. 

2 P ë l ï n a ou P ë l i n n a , as, f., vi l le 
de Thessalie, sur le Pénée : P L I N . 
4, 32 ; AviEN. Descr. 7, 14. 

P e i i n s e u m, v . Pellinseum. 
Pelinaaus, », m. , montagne de 

l'île de Chios : P L I N . 5, 136. 
P ë l ï ô n , ïi, n . , Ov . M. 12, 513 e t 

Pë l ïô s , ïi, m. , P L I N . 4, 30, Pélion, 
[montagno de Thessalie, voisine 
de l'Ossa e t de UOiympe] : 
P L I N . 2, 65. 

P ë l ï u s mons, m. , Cic. Fat. 35, 
c. Pelion || - u s , a, um, du mont 
Pélion : P H J E D . 4, 7, 6. 

Pe l la , se, f., vi l le marit ime de 
Macédoine, patrie de Phil ippe 
e t d'Alexandre : Cic. Alt. 3, 8, 
2; L iv . 44, 46 11 Pelle, ës, P L I N . 
4, 34., 

pel lâcïa , œ , f, (pellax), trom-
perie, perfidie, pièges : L U C R . 5, 
1004 II incontinence : A R N . 5, 171. 

Pe l lacontâs ou - t a , se, m. , ri-
vière de Mésopotamie, affluent de 
l 'Euphrate : P L I N . 6, 26. 

Pellaeus, a, um, de Pella, Ma-
cédonien : Pelleeus juvenis J u v . 
10, 168, Alexandre || d'Alexan-
drie, [par ext . ] d ' E g y p t e : V I R G . 
G. 4, 287; L u c 9, 1073 11 Pelleeus 
pagus P L I N . 6, 138, bourg à l'ex-
trémité d u golfe Persique. 

P e l l â ô n , ônis , m. , vi l le sur le 
golfe Adriatique : P L I N . 3,131. 

pel lâr ïus , ï», m . , pelletier : 
F I R M . Math. 4, 7, v . pelliarius. 

pel lax , âcis (pellicio), fourbe, 
trompeur, perfide : V I R G . Mn. 2, 
90 11 séducteur : A R N . 5, 44. 

p e l l ë â t u s , a , um (peUis), cou-
vert (vêtu) de peaux : P . - N O L . 
17,250.^ 

pel lëcëbra, v . perlecebra: P L . 
As. 133. 

pel lect ïo , ônis, f. (pellego), lec.-
ture complète : Cic. Att. 1, 13, 1. 

pel lectus , a, um, part . p . de 
pellicio et de pellego. 

pel lëgo , v . perlego. 
Pel lënsei , ôrum, m . , habitants 

de Pellène : P L I N . 4. 
Pel lendônes ( P e l e n d - ) , um, m., 

peuple de Geltibérie : P L I N . 3 , 
26; 4,112. 

P e l l e n ê , ës, f., vil le d'Achaïe, 
sur lo golfe de Corinthe : Lrv. 
3 3 , 1 5 , 14 H - e n s i s , e, de Pellène : 
Lrv. 3 3 , 14. 

Pe l l ens i s , e, c. Pelleeus : INSCR. 
pe l lësù ïna , se, f. (pellis, suo), 

boutique de pelletier, de four-
reur : V A R R . L . 8, 55. 

1 pe l l ëus , a, um (pellis), de 
p e a u : I S I D . 19, 24,1. 

Pe l l ëus , v . Pelleeus. 
pe l l ex e t pë lex ou p œ l e x , icts, 

f. (TOxM,axtç), fll concubine, maî-
tresse [en gén.] : P A U L . Dig. 50, 
16, 144 ; P . F E S T . 222 fl 2 rivale 
(d'une f, mariée) : Cic. Clu. 199 
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1T3 h o m m e prost i tué, favori, mi -
gnon : S U E T . Cass. 49; M A B T . 
12, 97, 3. 

pel lex i , pf. de peUieio. 

pel l ïâr ïus , a, um (petits), de 
peau ou de pelletier : V A R R . L . 
S, 55. 

pel l ïcâtôr , ôris, m . (pellicio), 
flatteur, enjôleur : P . F E S T . 204. 

pel l ïcëo , ûi, ère, c . pellicio: 
P R I S C . 10, 3. 

pel l ïcëus ( - ï u s ) , a, um, de 
peau, de fourrure: P A L L . 1, 43; 
P A U L . Dig. 34, 2, 25. 

pel l ic io , lexi, lectum, ëre (per, 
lacio), tr . , H 1 attirer insidieuse-
m e n t , séduire, gagner, enjôler : 
P L . Men. 343; T E R . Phorm. 68; 
Cic. Clu. 13; mulierem pdlexit 
ad se C ic . Flacc. 72, i l séduisit 
cette femme ; pellicere in fraudem 
L U C R . 5,1005, faire tomber dans 
le piège, cf. Lrv. 4, 15 1T 2 [flg.] 
obtenir par adresse, capter : Cic . 
de Or. 1, 243 H 3 attirer [en 
gén . ] : [en pari, de l'aimant] 
L U C R . 6, 1001 II attirer par en-
chantements la moisson d'autrui 
dans son champ : S E R V . B. 8, 
99; P L I N . 18, 41. 

pel l ïc is , gén . de peUex. 

pel l ï c ïus , v . pelliceus. 

pel l ïcûi , parf. de pelliceo. 

pel l ïcùla , as, f. (pellis), pet i te 
peau : stravit peUicults lectulos C i c 
Mur. 75, i l étendit de méchantes 
p e a u x sur les l its II [flg.] pelliculam 
curare H O R . S . 2, 5, 38, prendre 
soin de sa pet i te personne ; se in 
peUiculà tenere suâ M A R T . 3, 16, 
7, Fjprov.] se tenir dans sa condi-
t i o n ; pelliculam veterem retinere 
P E R S . 5, 116, rester le m ê m e 
(garder s a vieil le peau) H prépuce : 
P H O R P H . H O R . S. 1, 9, 70 11 = 
scorlum : Atellana inc. 9. 

pel l ïcûlât îo , ônis, f. (pellicio), 
tentat ive de séduction : C A T . 
Orat. 9; P. F E S T . 243. 

pel l ï cù lo , are (pellis), tr., COL . 
12, 39; 12, 46, couvrir avec de 
la p e a u . 

• pel l ïgër , èra, ërum, v ê t u d'une 
peau (al. bdliger) : F O R T . 9, 5. 

P e u ï n s e u m ou P e l i n œ u m , i , 
n. , v . de Thessalie : Lrv. 36, 10. 

p e l l ï a u s , a, um (pellis), fait de 
peau : J . - V A L . 3, 17, 7. 

pel l ïo , ônis, m . (pellis), peaus-
sier, pel let ier , fourreur, : P L . Men. 
404 ; L A M P R . Al. Sev. 24, 5. 

pel l ïôn , ïi, n . , c. daphnoides: 
A P U L . Herb. 58. 

pel l ïônàr îus , ïi, m . , I N S C R . , C. 
peUio 

pel l ir is , e (pellis), fa i t d e p e a u , 
de peau : P . F E S T . 204, 13. 

pel l i s , is, f., 1T1 p e a u : pellis ca-
prina C i c . Nat. 1, 82, p e a u de 
chèvre II p e a u [sur quoi se coucher 
o u pour s e couvrir] , fourrure : COL. 
1, 8; V I R G . En. 2, 722 112 peau 
[ tannée] , cu ir : pes in pelle natal 
O v . A. A. 1, 516, l e pied danse 
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dans l e soulier II cordon de sou-
lier : H O R . S . 1, 6, 27 1F3 t en te 
d u soldat [recouverte d e peaux ] : 
subpellibus C i c Ac. 2, 4; CMS. 
G. 3, 29; C. 3, 13; L iv . 6, 2, 
sous la t e n t e 1T4 parchemin : 
M A R T . 14,190 11 5 [fig.] q) enve* 
loppe , extérieur, dehors : H O R . S. 
2, 1, 64; Ep. 1, 16, 45; P E R S . 4, 
14 ; b) condition : in propria pelle 
quiescere H O R . S. 1, 6, 22, se tenir 
dans s a propre peau , se contenter 
de son sort . 

m-> aW. sing. pelle; pjllï 
APtlL._*Apol. 22; CIL 2, 2660. 

pel l î tus , a, um (pellis), couvert 
de peau , v ê t u d e fourrure :j>elliti 
testes ClC. Scaur. 45, témoins d e 
la Sardaigne [cf. pelliti Sardihw. 
23, 40; P L I N . 33, 143] pellitse 
mes V A R R R. 2, 2, 18; H O R . O. 
2, 6, 10, brebis qu'on recouvrait 
d e peaux [pour préserver la 
toison], 

pe l lo , pëpûli, pùlsum, ère, t r . , 
H 1 met tre en mouvement , remuer, 
donner une impuls ion: sagitta 
puisa manu V I R G . En. 12, 320, 
flèche lancée par une m a i n ; ner-
vos Oïdium) ClC. Br. 199, faire 
vibrer les cordes de la lyre, cf. 
Cic . de Or. 3, 216; classica 
T I B . 1, 1, 4, faire vibrer (réson-
ner) la trompette ; maris unda 
cum est puisa remis Cic . Ac. fr. 
7, quand les ondes de la mer 
sont agitées sous l' impulsion des 
rames 112 [fig.] a) remuer l 'âme, 
émouvoir, faire impression : Cic . 
Ac. 2, 30; 2, 66; Fin. 2, 32; Or,, 
177, etc. ; eum nullius forma pepu-
lerat captivai Lrv 30, 14, 3, la 
beauté d'aucune capt ive n e 
l'avait remué ; non m&diocri cura 
ScipUmis animum vepulit Lrv. 
30,14, 1, i l [Syphax] agita Pâme 
d e Scipion d a m grave s o u c i ; 
b) met tre en branle, met tre en 
a v a n t , lancer : longi sermonis ini-
tium pepulisli Cic . Br. 297, 
c'est l e début d'un long entretien 
que t u v iens de mettre sur l e 
tapis 113 pousser, [d'où] heurter : 
fores T E R . Ad. 638, heurter une 
porte , frapper à u n e porte ; ter-
ram pede L U C R . 5, 1402, heurter 
d u pied l a terre, la fouler en 
dansant , cf. C A T U L . 6 2 , 1 4 ; pui-
sât référant ad sidéra voiles VlRG. 
B . 6, 84, les vallées heurtées par 
les sons les renvoient vers les 
astres 1f4 repousser, chasser : foro 
Cic . Har. 39 ; civitate Cic. Par. 
27; e foro CIC. Pis. 23; ex Gal-
lise finibus CMS. G. 1, 31, 11, 
chasser du forum, de l a cité, d u 
territoire de la Gaule ; de eo [ni] 
pelli ClC. Ac. 2,141, être délogé dé 
cet te idée ; aquam de agro pellere 
P L I N . 18,230, chasser l 'eau d'une 
terre ; [avec ab] repousser, écarter 
de (empêcher de pénétrer): ClC. 
Flac. 57; Att. 10, 8, 2; T E R . 
Eun. 215; O v . M . 14, 4 / 7 II [en 
part . ] repousser, mettre e n fuite 
[ l 'ennemi] : CMS. G. 7,62,3, etc. Il 
met tre e n déroute, bat tre , dé-
faire : CMS. G. 1, 7, 4; î, 10, 5; 
etc.;[métaph.]PL.Tnn.30«U [fig.] 
chasser, bannir, éloignor : mses-
titiam ex animis Cic. Fin. 1, 43, 
chasser des âmes la tristesse ; 

P E L O P Ô N N E S U S 

vino curas H O R . 0 . 1 , 7, 31, ave c 
le v in chasser les soucis. 

Pe l l ôn ïa , œ, f., déesse qui en-
voya i t la fuite a u x ennemis : A U G . 
Civ. 4, 21 ; A R N . 4, 4. 

pel los ardeola (ireî.Ws), héron 
cendré : P L I N . 10,164. 

pe l lûceo et per lûceo , uxi, ère, 
int . , 11 1 être transparent, dia-
phane : perluccns selher Cic. Nul. 
2,54, l 'éther transparent, cf. P L I N . 
37,122 II [flg.] pellucens oratio Cic . 
Br. 274, s tyle l impide II être à 
jour : S E N . Herc. fur. 1001112 pa -
raître à travers : Cretice, perluces 
J u v . 2, 78, Croticus, on t e vo i t 
par transparence (à travers l e 
vê tement ) Il [flg.] se montrer, se 
manifester : honeslum quasi, per-
lucet ex eis virlutibus Cic . Off. 2, 
32, l 'honnête transparaît en qq 
sorte dans ces vertus ; pellucens 
ruina J u v . 22 , 13, ruine immi-
nente . 

pe l lûc ïd ï tâs , âtis, f. (pelluci-
dus), transparence : V I T R . 2, 8, 
10. 

pel lûc îdûlus , a, um, de la 
plus délicate transparence: C A T U L . 
69, 4. 

pel lûcïdus ou perlûcïdus , a, um, 
11 1 transparent, diaphane : ClC. 
Nat. 2, 142 U qui porte un vête -
m e n t transparent : S E N . Const 18, 
3 II [fig.] perlucidior vitro H O R . O. 
1, 18, Ï6, [l'indiscrétion] plus 
transparente que le cristal 11 2 qui 
brille à travers : perlucida Stella 
ClC. Div. 2 , 130, étoile qui pro-
je t t e au loin son éclat. 

pe l lûo , v . perhio: F R O N T , ad. 
M. Uses. 4, 3. 

pe l lùv ïa , se, f. P . F E S T . 160, et 
peUûv ïum , U, n . , G L O S S . P H I L . 
(pes, luo), bass in pour laver les 
pieds . 

Pë lôp ëa , as, f., Pélopée [fille 
d e Thyeste et mère d'Egisthe] : 
C L A U D . Eutr. 2 , 2911| titre d'une 
tragédie : Juv. 7, 92. 

Pë lopë ïâs , dSis f., Ov. M, 6,414, 
e t Pë lôpë i s , Mis, t., Ov. , F. 4,205, 
de Pélops, de l'Argolide. 

Pë lôpë ïus Ov. , S T A T . , et P ë l ô -
p ê u s , a, um V I R G . En. 2,193, de 
Pélops , de l'Argolide. 

Pëlôpïdas , ârum, m . (IliXoirlSai), 
les Pélopides, l a race de Pélops : 
Cic, Fam. 7, 28, 2; Att. 14,12,2. 

Pëlôpïdâs , se, m , célèbre g é -
néral des Thébains : N E P . 

Pë lôp ïu s , a, um, S E N . Agam 
7, c. Pelopeus II Pë lôp ïa , i., sur-
n o m de la vi l le d e T h y a t i r e : 
P L I N . 5,115. 

P ë l ô p o n n ê s u s (-os), i , f (IIeao-
itôvv7]ctoç), l e Péloponnèse [pres-
qu'île de la Grèce, auj . la Moréel: 
Cic . Rep. 2,8 i l -nës ïus e t -nës ïâ -
cus, a, um, C I C . Att. 6, 2, 3; Off. 
1, 84, d u Péloponnèse H - n ë s ï i , 
-nês ïàc i , ôrum, e t n e n s e s , i u m , m . , 
Péloponnésiens, habitants d u P é -
loponnèse : V A R R . R. 2, 6, 2; 
M E L . 2, 3, 9; C U R T 4,3.16. 
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PELOTONNESUS 

P ë l o p s , ôpis, m . (II£XO<|I). 11 1 
fils de Tantale [dont les membres 
furent servis par son père dans 
un festin qu'il offrait ,aux dieux ; 
Jupiter lui rendit l a v i e ] : ClC. 
Nat. 3, 53; V I R G . G. 3, 7 2 
nom d'un roi de Lacédémone : 
L iv . 34, 32 n n o m d'un Byzant in : 
ClC. Att. 14, 8,1. 

Pëlôr ïâs , âdis f., Ov. F . 4, 479, 
et Pë lôr i s , ïdis, î., Cic. Verr. 5, 6, 
( l U > . ( o p i ( J ç e t ïUktapiî), Pélore 
[ville de Sicile, avec u n promon-
toire de ce n o m ] . 

pë lôr is , ïdis, f. ( i t e X o j p î ç ) , pé lo-
ride ou palourde, sorte de grosse 
hu î tre : H O R . S . 2, 4, 32; C E L S . 
2, 29; P L I N . 32, 99. 

Pë lôr ï tânus , a, um, de Pélore, 
de Sicile : S O L I N . 5, 5. 

Pë lôrus , i, m., S I L . 14, 78, 
Pë lôrôs , i , m . (riÉXoopoç), Ov. M . 
13, 727 et P ë l ô r u m , i, n . , P L I N . 
3, 87, Pélore [promontoire à l'est 
de la Sicile], 

P e l s o , ônis , m . , lac d e la Pan-
nonie ou du Norique : P L I N . 3, 
146 II Pelsonis lacus J O R D . Reb. 
Gel. 51, le m ê m e . 

pe l ta , as, f. (iriX-n)), pe l te , 
p e t i t bouclier en forme de crois-
sant [primitivement de cuir e t 
porté par les Thraces, les Ama-
zones] : N E P . Iph. 1, 4; L iv . 28, 
5, 11 ; V I R G . En. 1, 490. 

peltastae, ârum, m . ( i r e X T a t j T a Q , 

peltastes , soldats armés de peltes : 
N E P . Iph. 1, 4; L i v . 28, 5, U. 

pel tàtus , a, um (pelta), armé 
de pel te •.pettatœ pueUœ Ov. Am 
2,14, 2, les Amazones , 

Pe l t ên i , ôrum, m. , habitants de 
Pel tœ, ville de Lycaonie : P L I N . 
6, 96. 

peltâfër, ëra, ërum, c . peUatus s 
S T A T . Th. 12, 761. 

Pe l tu înâs , âtis, m . f. n . , d e 
Pel tuinum : I N S C R . U -à te s , « m 
ou ïum, P L I N . 3,107 et Pe l tûfa i , 
ôrum, m . pl . P R O N T I N . Col. p. 
145, habitants de Pe l tu inum. 

P e l t ù î n u m , i, n . , ville d'Italie, 
chez les Vestini : I N S C R . 

pë lû i s , is, f., c. pelvis : L A B E R . 
d. N O N . 543, 27. 

Pë lûs ïâcus , V I R G . G . 1, 228 et 
- a n u s , a, um, C0L.5, 10, de Péluse . 

P ë l û s ï ô ta G E L L . 20, 8, 7, e t 
- ê t e s , œ+m., H I E R . adv. Jov. 2, 7, 
habitant de Péluso. 

P ë l ù s ï u m , i ï , n . (Tlrikoioiov), 
Péluse [ville marit ime de la 
Basse Egypte] : CVES. C . 3,103; 
P L I N . 10, 87; L i v . 44,19 II - ï u s , 
a, um, de Péluse : L u c . 8, 466; 
P H J E D . 2, 6, 

pe lv ïcù la , m, t., c . pelvis: N . -
T I R . 

pe lv i s , i s , f., bassin [de m é -
ta l ] , chau-
dron : C A T . ^ 
^ L a . ; P L I N . X J/ 
3f,46;3vv. 
3, 271. 
p ë m ï n ô s u s 

( p œ m - ) a, 
um ( i n ) ( i a f v a ) ) , qui se fend, qui se 

crevasse : V A R R . R. 1,61. 
1 p e m m a , âtis, n . (irép{ia)t 
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sorte de gâteau : V A R R Men. 
417; 508; A P I C . 7, 268. 

2 P e m m a , ville d 'Egypte ou 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 29. 

pënâr ius a, um (penus, penu), 
où l'on serre les vivres : cella pena-
ria Cic. CM 56 ; Verr. 2, 5. gar-
de-mangor, office._ 

p ë n â s et pënât i s , is, m . sing. 
de pénales : FEST.' 253. 

p é n a t e s , tïum, m . (penus), Il 1 
pénates , d ieux pénates [dieux de 
la maison et de l 'état] : [d'ordin. 

avec dit, ou di] Cic. Nat. 2, 68; 
Dej. 15; Mil. 38; [sans dit] ClC 
Sest. 45; V I R G . En. 1, 68, etc.; 
H O R . O. 3, 27, 49 1T2 demeure, 
maison, : a suis diis penatibus 
prseceps ejectus ClC. Quinct. 83, 
précipité hors de ses foyers, loin 
de ses pénates ; pénates conducti 
M A R T . 8, 75, appartement loué || 
temple : S T A T . TA. 1, 643 II [fig., 
en pari, des cellules des abeilles] : 
V I R G . G. 4,155. 

pënât ïeus , a, um (penus), rela-
tif aux provisions de bouche: 
I N S C R . 

pënât igër , ëra, ërum (pénates, 
Sera), qui emporte ses p é n a t e s : 
Ov. M. 15, 450. 

pënâtôr , ôr i s ,m. (penus), celui 
qui porte la provision de bou-
che : C A T . d. F E S T . 237. 

p e n d e n s , tis, 1[1 part, dépensée 
et pendo 1T2 [de pendeo] adjVa,J 
pendant, v . pendeo; b) [fig-l in 
pendenti esse D I G . 38,17,16, être 
dans l ' incertitude; i n pendenti 
habere aliquid D I G . 49, 17, 19, 
considérer une chose comme incer-
ta ine . 

p e n d e o , pëpendi, ère, in t . 
I [pr.] être suspendu If 1 être 

suspendu à : ab humero ClC. Verr. 
4, 74, être suspendu à l'épaule, cf. 
V I R G . G. 3, 53; En. 5,511; [avec 
ex] C I C . Div. 2, 134; Verr. 3, 66; 
[avec i n abl.] Cic . Verr. 3, 57 II 
[avec abl . seul] V I R G . B. 7, 24; 
En. 2, 546 ; [avec de] Ov. F . 2, 
760 H [abs 1 ] fructuspendens D I G . 6, 
1, 44, fruits pendants , cf. CAT. 
Agr. 147 ; D I G . 19.1,25 *i 2 être 
exposé [en ven te ] : S U E T . Cl. 9 
113 être suspendu a u montaut de 
l apor tepour être bat tu [esclaves]: 
P L . Trin. 247 ; Truc. 777; Cas. 
923; T E R . Phorm. 220; Eun. 
1021 H 4 être suspendu en l'air : 
dum nubila pendent V I R G . G . 2, 
214, tant que les nuages restent 
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dans les airs ; ittisa prora pepen-
dit V I R G U n . 5, 206, la proue fra-
cassée resta suspendue ; in aere 
pcnnis Ov. M. 7, 379, planer dans 
les airs [oiseau] i l 5 être pendant , 
flasque : pendantes genœ J u v . 10, 
193, joues flasques, cf. Ov. M . 
15, 231 H 6 peser [un poids déter-
miné] : cyatus pendet drachmas 
decem P L I N . 21, 185, u n cyathe 
pèse d ix drachmes, cf. V A R R . R. 
2, 4, 11; D r e . 33, 6, 7 II [fig.] 
S E N . Ep. 66, 30; 93, 4. 

I I [flg.] i l 1 être suspendu à : 
narrantis ab ore VlRG. En. 4, 79, 
être suspendu a u x lèvres du narra-
teur ; vultu Q U I N T . 2 2 , 3 , 72, être 
suspendu a u v i sage de l'orateur 
[ n e pas le perdre de v u e ] ; 
attentas et pendens PLIN. Ep. 1, 
10, 7, attentif et suspendu a u x 
lèvres 1f 2 dépendre de , tenir à, 
reposer sur : ex quo verbo iota illa 
causa pendebat Cic . de Or. '2,107, 
c'est a ce m o t que toute cette 
cause étai t suspendue, cf. ClC. de 
Or. 2, 139; Top: 59; Scaur. 14; 
incolumitas tuorum, qui ex te pen-
dent C lC Fam. 6, 22, 2, l a con-
servation des t i ens , dont le sort 
est suspendu au t ien ; ex comitiis 
pendes Cic. Fam. 10, 26x 3, les 
comices sont t o u t pour to i Q salus 
spe exigua pendet Cic. Fl. 4, notre 
sûreté t ient à une faible espé-
rance, cf. Cic . Agr. 2, 80; (puto) 
rem publicam pendere Bruto Cic. 
Att. 14, 20, 3 (je crois), que le 
salut de l'état dépend de Brutus 
Il in tabellis judicum fama nostra 

non pendet C\C. Pis. 98, notre 
réputation ne t ient pas a u x bulle-
tins de v o t e des juges II [avec ab] 
Ov. M. 1, 185; L u c . 5, 769 «fl 3 
être suspendu, interrompu : VlRG. 
En. 4, S S ; D I G . 12, 1,8, etc.W 
4 être en suspens, être indécis, 
incertain : Cic Att. 4,15, 6; T E R . 
Ad. 226; Haut. 727 ; pendere ani-
ma P L . Merc. 128, .être indécis; 
[poét.] pendet beUi fortuna O v . M. 

5, 12, le sort de la guerre est 
incertain II être dans l'anxiété : 
animi pendere Cic . Leg. 1, 9; 
Tusc. 4,35, etc. ; [avec int . indir.j 
se demander avec a n x i é t é : Cic 
Att. 11, 12, 2 ; de aiiquo Cic . Att. 

+16, 12, être anxieux au sujet d e 
qqn ; a u pl . , pendemus animis Cic . 
Tusc. 1, 96, nous sommes dans 
l'anxiété._ 

pendër im, v . pendo a > . 
pendïcû lus , i, m . (pendeo), 

cordeau : G L O S S . C Y R I L L . 

pendôgo, înis, f. (pendeo), H 1 
abcès : V E G . Mul. 2, 44; 2, 55 
If 2 la carcasse d'une s ta tue : A R N -
6, 16. . 

pendix , jdst f., = pendigo: 
I N S C R . 

p e n d o , pëpendi, pensum, ëre, 
tr. et int . 

I tr,, 1 1 1 laisser pendre les pla-
teaux d'une balance, [d'où] peser : 
V A R R . d. NON. 455, 21 ; lana pen-
sa TrriN. d. NON. 369, 21, laine 
pesée 1 1 2 [ f l g j peser, apprécier: 
res, non verba Cic . Or. 5 7 , s 'atta-
cher a u x idées, non a u x m o t s ; 
Sliquid ex aliqua re ou aliqua rc 
Gic. Quinct. 5 ; Verr. 4, 2, appré-

1 1 3 6 

cier qqch d'après u n e chose |J 
[avec gen . ] estimer : aliquid, ali-
quem paroi S A L L . C. 12, 2 ; 52,9 ; 
niliili T E R . Eun.94 ; magni H O R . S. 
2, 4, 93 ; T A C An. 12,18 ; minoris 
P L . Most. 215, faire peu de cas, 
aucun cas, grand cas, moins de cas 
de qqn, de qqch ; non flocci pen-
dere 1 E R . Eun. 411, n e faire abso-
lument aucun cas ; v . pensus 11 3 
peser le méta l pour payer, [d'où] 
payer : ingentem pecuniam alicui 
C l C Prov. 5, payer une énorme 
somme à qqn ; vectigal populo Ro-
mano C.-ES. G . 5 , 22, 4, payer u n 
tribut au peuple romain 114 [fig.] 
payer, acquitter : a) pœnos teme-
ritatis Cic . Att. 11,8,1, être puni 
de son imprudence ; supplicium 
Liv . 34, 61, 8, subir un supplice 
en expiation ; b) expier : culpâm, 
crimina V . F L . 9, 477, expier une 
faute, dos crimes ; luis nam pendit 
in arvis Delius, ingrato Steropen 
quod fuderat arcu V . - F L . 7 , 445, 
car c'est dans tes champs que l'in-
grat Apollon a expié le fait d'avoir 
de son arc frappé Stéropôs ; 
c) pendere grates S T A T . Th. 11, 
223, rendre grâces, témoigner sa 
reconnaissance. 

I I int . , être pesant , peser : 
L U C R . 2 , 361; Lrv. 38, 38, 13; 
P L I N . 9, 44; 30, 93, etc. 

mf. pass. pendier P L . P œ n . 
1300 ;penderitp. pependerUPMJL.-
N O L . Carm. 14, 122. 

pendûlus , a, um (pendeo), pen-
dant , qui pend : H O R . O. 3, 27, 
58 ; O v . F. 4, 386 II qui v a en 
pente , incliné : M A R T . 13, 112; 
COL . 10, 229 II [flg.] qui est en 
suspens : H O R . Ep. 2 , 2 5 , 2 7 0 II lé-
g*r, inconstant , changeant : VOP. 

pêne, adv . , v . ptene. 
P ê n ê i s , ïdis, f. ^nirjvTî'ç), d u 

Pénée : Nympha Pensis O v . M . 
1, 472K Daphné , fille du Pénée . 

P ë n ë ï u s , a, um ( I T i i v r j . o ; ) , du 
Pénée : V I R G . G. 4,317 II subst . f., 
fille du Pénée [Daphné] : Ov. M. 
1, 452 : 525. 

Penelenï tee . ârum, f., vil le de 
Syrie : P L I N . 5 , 82. 

P ë n ë l e û s , et ou ëos, m . , u n 
des prétendants d'Hélène : HYG 
Fab. 81. 

Pënë lôpa , as, f., I I 1 épouse de 
Mercure, mère de Pan : C i c Nat. 
3, 56 H 2 c. Penetope: P L . Stick. 1; 
H O R . S. 2, 5, 76. 

Pene lopasus , v . Penelopeus 
P ê n ë l ô p ê , ës, f. (nrjVEXoxi.), 

Pénélope [fille d'Icarius, femme 
d'Ulysse, et mère de Télémaque] : 
Cic. Ac. 2,95 ; H O R . 0 . 3 , 10, 11; 
S E N . Ep. 88, 8 II [fig.] épouse ver-
tueuse : M A R T . 1, 63. 

P ê n ë l ô p ë a , se, f., c . Pénélope: 
P n i A P . 70, 20. 

P ê n ë l ô p ë u s , a, um, de Péné-
lope : CATUL . 61, 231 ; Ov- Tr 5 , 
14, 36. 

pënë lops , ôpis, m . ( i n j v e X o t j i ) , 
sorte de canard : P L I N . 37, 38. 

P ë n ê ô s , v . Peneus. 
pënër i s , v . penus. 
p ë n ë s (cî. penus), prép . avec 

a c c . , e n la possession d e , entre 
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les mains de [pr. et flg.] : seriA 
pênes accusatorem fuerunt Cic. 
Mil. 60, les esclaves ont été à la 
discrétion de l'accusateur ; pênes 
quem est potestas^Clc Fam. 4, 7, 
3, celui qui a le pouvoir entre ses 
mains ; cf. Br. 258 ; Or. 142 ; usus, 
quem pênes arbilrium est et jus 
et norma loquendi H O R . P. 72, 
l'usage, qui détient les pouvoirs 
de l'arbitro, d u juge , du législa-
teur ; pênes te es? H O R . S . 2, 3, 
273, t u és en possession de toi-
m ê m e ? fl omnis frumenti copia 
pênes istum redacta est C i c Verr. 
3, 171, t oute la quantité de blé a 
été centralisée entre ses mains H 
pênes aliquem laus, culpa est Lrv. 
21, 46, 8; 22, 44, 6, le mérite, la 
m u t e revient à qqn, cf. Lrv. 28, 
41, 3; 30, 24,1, 

Mh->- se met assez souvent après 
son complément quand ce complé-
ment est un relatif : quem pênes, 
quos pênes, cf. ClC. Fam. 9,16, 3; 
Rep. 2, 50 ; P L . Amp. 653. 

P ë n e s t ï a , te, t., la Pénest ie 
[partie de l'Illyrie grecque] : Lrv. 
43, 19, 2; Penestiana terra Lrv. 
43, 20, m ê m e sens || Pënestae , 
ârum, m . p l . , habitants d.e la 
Pénestie : Lrv. 43, 21. 

Penes t ï ca A N T . OU P e t e n i s c a , 
te, f. P E U T . , vi l le d'Helvét ie . 

pënëtrâbi l i s , e (penelro) H l qui 
peut être pénétré, percé : Ov. 
M. 12, 166; S E N . Const. 3\\où 
l'on peut pénétrer, accessible : 
S T A T . S . 3, 5, 21 H 2 qui pénètre , 
qui entre : VlRG. G . 2 , 93; En. 
10, 481 II pcnetrabUior M A C R . S . 
7,12, 7. 

pënëtràbï l ï têr , d'une manière 
pénétrante : S . - G R E C Job. 25,11 \\ 
penetrabilius I T I N . A L E X . ; CASSIOD. 

p é n é t r a i , ôKs, n . , c. penetrale: 
M A C R . S . 7 , 1 ; S Y M . Ep. 2, 34. 

pënëtrâ lë , mis, n . L iv . 41,20,7; 
et ordin' pënëtrâl ïa , ïum, p l . (pe-
netralis), «fl 1 l'endroit le plus re-
tiré, l'intérieur, le fond: [d'une mai-
son] V I R G . En. 2,484 ; [d'une ville] 
Liv . 41, 20, 7 ; [d'un pays] T A C . 
Agr. 30; e liquidis penetralibus 
S I L 7, 501, du fond de son hu-
mide séjour II sanctuaire : Ov . M. 
15,35; M A R T . 10,51H les Pénales : 
S I L . 13, 62 I I 2 [fig.] le fond, les 
mystères , les secrets : Q U I N T . 6, 
2, 25 ; eloquenliœ penetralia T A C 
D. 12, le sanctuaire de l'éloquence; 
cf. Q U I N T . 7 2 , proœm. 3. 

pënëtrà l i s , e fpeneiro ) , I I 1 placé 
dans l'endroit le plus retiré d'une 
maison, intérieur, secret, retiré : 
C I C . Nat. 2, 68; Har. 57 ; œter-
num adytis efferl penetralibus ignem 
VlRG. En. 2, 297, il emporte du 
fond du sanctuaire le feu qui ne 
doit pas s'éteindre ; [ e n pari, des 
fourmis] penetralia tecta VIRG G. 
1, 379, l e fond de leur séjour, leur 
souterrain, leur magasin H 2 péné-
trant , perçant : L U C R . 2 , 495; 
penetralior L U C R . 2 , 382. 

pënëtrâl ï tër , intérieurement : 
F O R T . Mart. 4, 597.. 

pënëtrât ïo , ônis, f. (penelro), 
act ion de percer, piqûre : A P U L . 
Flor. 18 ; AUG. Ep. Manich. 24,26. 
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pënëtrâtor , ôris, m . , celui qui 
pénètre dans : P R U D . Ham. 883; 
A U G . Ep. 199. 

pënëtrâtus , a, um, part , de 
pénétra. 

p ë n ë t r o , âvi, âtum, are (penv-
tus), t r . et int . 

I tr. , 1 1 1 faire entrer, porter à 
l ' intérieur: -pedem intra portam 
P L . Men. 400, porter le pied de 
l'autre côté de la porte , franchir 
la porte ; [d'où] se penetrare, se 
porter à l'intérieur, pénétrer, cf. 
P L . Trin. 276; Truc. 44; G E L L . 
5, 14, 18 ; 13,10, l i i n fugam se 
penetrare P L . .Amp. 250, se mettre 
a fuir, se plonger dans la fuite || 
[d'où le part . ] peneiraius, qui s'est 
porté à l'intérieur, qui a pénétré : 
L U C R . 4, 670 ; 4, 1246 If 2 entrer 
à l'intérieur de , pénétrer d a n s : 
aures L U C R . 4, 613, pénétrer dans 
les oreilles ; lUyricbs sinus VlRG. 
En. 1, 243, dans le golfe de l ' I l l y -
r ie | | [pass . ]ê trepénétré : ut (India) 
penilus nequeat penetrari LUCR, 
2, 539, de sorte qu'on ne peut 
pénétrer dans ses- profondeurs; 
iter Lucullo penetratum T A C . An. 
15, 27, chemin frayé par Luçul-
lus II [fig.] «J Tiberit animum 
altius penetravii T A C . .Ara. 1, 69, 
cela pénétra profondément dans 
l 'âme de Tibère, cf. T A C . An. 3, 
4 ; tum penetrabat eos, posse ksec.., 
L U C R . 5, 1262, alors l'idée les 
pénétrait que ces m é t a u x p o u -
vaient. . , 

I I int . , pénétrer [pr. e t flg.] : 
in cœlum Cic. Ac. 2,122; in ani-
mas Cic . Br. 142-, pénétrer dans 
le ciel, dans les âmes ; sub ter-
ras Cic. Verri 4, 107, s'enfoncer 
sous terre ; ad eorum urbes Cic. 
Prov. 32,- pénétrer jusqu'à leurs 
vil les ; eone pirata penetravii, 
quo...Ji Cic. Verr. 5,98, u n p ira te 
a-t-il pénétré là o ù . . . ? 

P ê n ê u s ou P ê n ë ô s , i, m . (HT)-
VEIÔÇ), le Pénée [fleuve d e Thessa-
l ie] : Lrv. 32, 15, 8; V I R G . G. 
4, 355\i Pénée [dieu d e c e fleuve, 
pore de Cyrènê et de Daphné] : 
H Y G . F. 161II - e u s , a, um, d u 
Pénée : Ov. M . 7,230, v . Peneius. 

pënïc i l lum, i, n. , et pënïc i l ïus , 
t',m.^peni'ctrf«sj),Hlpinceau : ClC. 
Or. 22 ; Fam. 9,22,2 II [fig.] P L I N . 
35,60 II [fig.] = la manière, le style , 
la touche [de l'écrivain]' : Gic. Q. 
2, 15, 2 If 2 charpie : C E L S . 2, 
10 If 3 éponge : P L I N . 9,148:; C O L . 
12, 18. 

S»—>- la. plupart du t e m p s l e 
genre du m o t est indiscernable. 

pënïcù\ lâmentum, i , n . , q u e u e : 
A H N . 5,11 11 pointe [de v ê t e m e n t ] , 
queue : E N N . An, 363 ; 0 : C I L . 
132. 

1 p ë n ï c ù l u s , i , m . , d im. de. pé-
n i s , petite queue terminée par 
une touffe do poils ; [d'où] brosse, 
plumeau : P L . Men. 391 ; F E S T . 
230 ( p inceau : MARC.-Dig. 33, 
7, 17, v . penicillus II éponge : 
P . F E S T . 208. 

2 P ë n ï c ù l u s , i , m. , n o m d e pa-
rasite dans P L . Men. " 

pën insù la , v . pœninsitla. 
S e n ï n u s , c. Pènninus: I N S C R . 

p é n i s , is, m. , queue des quadru-
pèdes : C i c . F a m . 9, 22,2; F E S T . 
230 11 brosse à peindre : N « v . 
Com. 102 II membre viril : S A L L . 
G. 14, 2; H O R . Epo. 12, 8; J u v . 
9, 43. 

p ë n i s s M ë ( p s e n - ) , v . psene. 
pën ï t ê , C A T U L . 61,178, c . peni-

lus. 
pënï tër is , v . penus 
1 pën ï tûs , (penus), adv . , If 1 

profondément, jusqu'au fond, [ou] 
du fond, d u plus profond : 
saxum penilus excisum ClC. Verr. 
5, 68, rocher creusé profondes 
m e n t ; peiiculum .inclusum pe -
nitus in visceribus reipublicœ 
Cic, Cat. 1, 31, danger pro-
fondément enferme dans" le cœur 
de l 'Etat || profondément, à fond : 
bene penilus sese dare in famiïiariy 
totem alicujus C i c , Verr. 2, 169; 
s'introduire bien à fond dans Via,-
t imité de q q n ; penitus ex intima 
philosophia haufirejuris discipli-
nam ClC. Leg. 1,17, aller puiser 
la science du droit' a u x 'prbfon^ 
deurs les plus int imes de la phi -
losophie ; penitus inteUegefe Gic. 
Att. 8, 12, 1, comprendre à fond 
1[ 2 entièrement, t o u t à - fa i t , 
to ta lement : religioneni penitus 
toUere C i c . Nat . 1, 119, détruire 
de' fond en comble la religion; 
penitus crudelior P R O P . 1,16, 17, 
de beaucoup plus cruel II penUis-
sime S I D . Ep. 4, 9. 

2 p ë n ï t u s , a, um, qu i e s t a u 
fond, intérieur, profond,enfoncé: 
ex penitis/faucibus Pi,. As. 40, 
d u fond de. la gorge; penitior pars 
domus A P U L . d. P R I S C . p . 599, la 
part ie la plus reculée d e l a mai-
son; penitissimus G E L L . 9, 4, 6, 
le plus a u fond, le plus reculé, ci. 
P L . Pers. 5221| p l . n . , parties 
profondes, reculées : C A P E L . 1, 
9: 6, 600: 

3 pën ï tus , a, um (pénis), muni 
d'une queue : penUa offa F E S T . 
23"0; 242; A R N . 7, 24, longe de 
porc avec la queue. 

F ë n ï u s , ii, m . (Ifcviôç), 'fleuve 
de Thessalie : P L I N . 4, 30 II fleuve 
e t ville d u P o n t : P L I N . 6, J4. 

p e n n a , se, f. (pr imif .pesna, 
petna F E S T . 205 ; 209), If 1 penne, 
grosse p lume des oiseaux ; p lume 
[en gén.] : C i c Fin. , 5, 32; P L . 
Pœn. 871 ; Ov . M. 4, 728 If 2 aile : 
P L . AS. 93; H O R . Ep. 1, 20, 21; 
P R O P . 2, 24, 22; Ov. M: 4, 664; 
676 H aile [d'insecte] : V I R G . G . 4, 
73; [sing. collectif] Ov. M . 2, 
376 II [poét.] v o l de présage : 
P R O P . 3, 10, 11; S I L . 3;'344; 
V - F L . 1,231U v.pinna H 3 flèche: 
V - P L . 6, 421 If 4 p lume [pour 
écrire] : Isro Orig. 6, 14. 

m->- v . réflexion de Q U I N T . 
1,4,12. _ 

pennâr ïu in , ï i , n. , étui à p lu -
m é s : G L O S S . P H I L . 

pennâtu lus , a, um, qui a de 
petites ailés : T E R T . Nat. 1,10. 

p e n n â t u s , a, um (penna), 1T. 1 
qui a des pointes , barbu [en pari, 
d e l'épi] : P . F E S T . *2ïi"H,2 qui a 
des ailes : L U C R . 5, 738^P\Ml 8, 
72 U empenné : pennatum ferrum 

P L I N . 34, 138, flèche II [fig.] rapi-
de : pennatior voto lTIN. A L E X . 29; 
plus prompt que le désir. 

P e n n e n s e s , ïum, m . , vi l le des 
Vest inf : P L I N . 3, 107. 

p e n n e s c o . ëre (penna), în t . , se 
couvrir de plumes (métaph.) 
CASSIOD. Var. 1, 38. 

pennïfër , ëra, ërum, emplumê, 
empenné : S I D . Carm. 2, 309. 

pennïgër , ëra, ërum (penna, 
géra), ompenné : SlL. 8, 373 II v . 
pinnigêr. 

P e n n î n u s ( P ë n ï - , P œ n ï - ) , a, 
um ; -nas Alpes T A C . H. 1, 87, les 
Alpes Pennines [du Saint-Bernard 
au Saint-Gothard] ou -nà- jùga 
T A C . 1, 61 ; -nus moni*SEN. Ep. 
31, 9 ou -nus seul L i v . 5; -35, 2 ; 
21, 48, 6, Alpes Pennines || J u p -
piter Pœninus INSCR. Orel. 228, 
Jupiter honoré sur ces montagnes . 

S ® — > - sur l 'étymol. du mot , v . 
P L I N . 3, 123; L iv . 21, 38, 9. 

pennïpës , v . pinnipes, 
pennïpôtentes , um (penna, po-

tens), ad j . , a u x ailes puissantes : 
L U C R . 2, 878 || f. p l . , oiseaux : 
L U C R . 5, 786. 

P e n n ô c r û c ï u m , U, n . , vil le de 
la Bretagne : ANTON. 

P e n n ô l ô c u s , i , m. , ville sur le 
lac Léman : A N T O N . 

p e n n o r , âri. . D R A C O N T . 1, 262, 
c, pcnnesco. 

p e n n ù l a , se, ï , (penna), pe t i te 
aile : F O R T . Carm. 3, 19, 10 II 
v . pinnula. 

1 p e n n u s , a. um, po in tu : * l sro . 
19, 19 ; v . pinnus. 

2 P e n n u s , », m „ surnom romain. 
Lrv. 4, 26, 2; S E N . Ben 2,12,1. 

p ë n ô r i s , ancien gén . de pe-
nus, n . 

p e n s a , se, f. (pansus), ration 
d e vivres pour u n jour : D I O C L . 
Edïct. .p. 19. 

pensâbOis; e (penso), répara-
ble : A M M . 31, 13, U. 

p e n s â t ï o , ônis, f. (penso), 
compensat ion : P E T R . 141, 6; U L P . 
Dig. 16, 2, 7 l| [flg.] examen : 
A M M . 16, 12, 23. ' 

pensâtôr , ôris, m . (penso), 
poseur : G L O S S . J| [flg.] celui qui 
pèse [les paroles] : S C H O L . P E R S . 
1, 128._ 

p é n s â t u s , a, um, part , de penso'. 
pense, v . pensius. 
pens ïcù lâ të (pensiculo), a v e c 

u n examen attentif : G E L L . 1, 3, 
12. 

pens ïcùlâtor , ôris, m . , celui 
qui examine a t tent ivement : 
G L O S S . P H I L . 

pens i cu lo , are (penso), tr . , 
peser a t tent ivement [flg.] , exami-
ner, contrôler : G E L L . 13, 20,11 ; 
A P U L . Flor. 9. 

pensfl is , e (pendeo), If 1 qui 
pend, pendant , suspendu : P L . PS. 
89 ;PhlN.34,14 ipenSilisuvaHon. 
S . 2 , 2, 121, raisin sec (qu'on a 
suspendu), cf. P L . Pœn. 312 II pen-
sîlia, n . pl . , fruits pendus , séchés: 
V A R R . fl. 1, 68 ; [sens priap.] = 
T à atèoïa : P R I A P . 52, 7 112 bâti sur 
voûte (sur piliers), suspendu t 
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COL. 12, 50, 3; P L I N . 36, 104; 
pensiles Iwrti C U R T . 5, 1, 3Z, jar-
dins suspendus II pensiles tribus 
P L I N . 36, 119, les tribus suspen-
dues, qui sont sur des sièges 
mobiles au théâtre. 

• p e n s ï o , ônis, f. (pendo), pesée : 
V I T R . 10, 8 ; 10, 16 || paiement [à 
certaines époques] : prima pensio 
Cic. Fam. 6, 18, 5, le premier 
versement , cf. AU. 16, 2,1 ; Phil. 
2, 113 ; P . F E S T . 208 || paiement 
du loyer, loyer : S U E T . Ner. 44 || 
les intérêts : L A M P R . Alex. Sev. 
26 II impôt, imposition : A . - V I C T . 
Cœs. 39 II indemnité : P E T R . 136, 
12. 

pens iôr , fus, v . pensus. 
pens l tâ t ïo , ônis, f. (pensito;, 

paiement : A S C O N . Verr. 12, 1 II 
dépense : S . - S E V . Chr. 2, 8, 3 || 
compensat ion : P L I N . 19, 103. 

pensï tâtôr , ô r a , m . (pensilo), 
celui qui pèse : verborum pensi-
tator G E L L . 17, 1, 3, puriste. 

pens ï to , âvi, âtum, are ( intens. 
de pensa), tr:, fl 1 peser exacte-
ment : P L I N . 7,44^2 peser, exami-
ner : L i v . 4,41,3 ; P L I N . Ep. 4,14, 
6, etc. ; [avec int . indir.] P L I N . Ep. 
4, 15, 9 II [ p a r t . n . abl. abs.] s'&pe 
apud se pensitato, an T A C . An. 3, 
52, la question a y a n t été pesée 
longuement en lui-même' de sa-
voir si.. . Il [qqf] comparer : G E L L . 
1, 9, 11 ; 1,. 13,5 fl 3 payer : veo-
tigalia Cic. Pomp. 16, payer les 
impôts \\ prsediaqusepensitant Cic. 
Agr. 3, 9, les terres qui paient 
l ' impôt. 

pens ïuncû la , as, f. (dim. de 
pensio), pet i t paiement : COL. 10, 
2?R-

pens ïûs , comp. de l'inus.pense, 
avec plus de soin : S Y M . Ep. 2, 
34. 

• p e n s o , âvi, âtum, are ( intens. 
de pendo), tr., fl 1 peser : L iv . 38, 
24, 8 II [fig.] eadem Irutinàpehsari 
H Q H . Ep. 2, 1, 29, être pesé T à la 
m ê m e balance fl 2 peser, appré-
cier : ex faclis amicos L iv . 34, 49, 
7, juger les amis a u x actes II exa-
miner : consilium Lrv. 22, 51, 3, 
peser u n conseil II évaluer, com-
parer : L iv . 34, 58, S fl 3 contre-
balancer, payer : auro pensanda 
S E N . Ep. 73, 5, des objets échan-
geables contre de l'or, objets 
précieux II compenser : exigua lu-
ris impensa tanla bénéficia pmsare 
C U R T . 8, 5, 10, par une petite 
dépense d'encens compenser de 
si grands bienfaits, cf. S E N . Ben. 
3, 9, 3 ; volnera et sanguis avidi-
tate prsedœ pensabantur T A C H. 
3, 26, les idées -de blessures, de 
sang étaient contre-balancées par 
J'avidité du butin ; sitis est pen-
sanda gregum viridante cibo C A L P . 
Ecl. 6, 111, il faut apaiser la soif 
des troupeaux par une fraîche 
nourriture; transmarinas res qua-
dam vice pensatss L i v . 26, 37, 5, 
les affaires transmarines se com-
pensaient entre elles par une sorte 
d'alternative [d'événements heu-
reux ou malheureux] ; vicem ali-
cujus rei P L I N . 31. 97, remplacer 

u n e chose , en remplir l'office; 
iter L u c . 9, 685, abréger u n 

1 1 3 8 

trajet A 4 échanger :llsetitiam1mse-
rore P L I N . 7, 132, échanger la 
joie contre la douleur l| acheter : 
vitam aura S I L . 2, 35, acheter la 
vie de qqn au poids de l'or H. 
racheter, expier : nece pudoreni 
Ov. H. 2, 143, racheter par la 
mort sa vertu outragée. 

pensôr , ôris, m. (pendo), celui 
qui pèse [fig.] : A U G . Civ. 15, 
27, 2. 

p e n s u m , i, n . (pensus), fl 1 le 
poids de laine que l'esclave devait 
filer par jour : carpentes pensa 
puellse V I R G . G. 1,390, les jeunes 
filles en étirant la laine [pesée 
pour leur tâche] , cf. G. 4, 348 II 
[d'où] tâche quotidienne [de la fi-
leuse] : pensum facere P L . Merc. 
397, = filer la laine chaque jour, 
cf. V I R G . E n . 8, 412; Ov. Am. 1, 
13, 24 II [poét. , en pari, des 
Parques] : S E N . Herc. F. 181 
fl 2 [fig.J tâche, fonction, devoir : 
Cic . de Or. 3, 119; Verr. 3, 109 
Il pensi esse, habere, v . pensus. 

pensùra , se, f. (pendo), pesée : 
V A R R . L. 5, 183. 

p e n s u s , a, um, p.-adj de pendo, 
qui a du poids, de la valeur, 
précieux : vira condicio pensior...? 
Pu. St. 118, quelle est des deux 
la condition la plus avanta -
geuse. . .? cf. G E L L . 12, 5, 7 ; nihil 
pensi habere, S A L L . C. 12, 2; J. 
41, 9, n'avoir rien de pesé, de 
réfléchi = n'avoir aucun scrupule ; 
[avec quin] S U E T . Dom. 12, ne 
se faire aucun scrupule de II nihil 
pensi habeo ou mihi nihil 
pensi est avec int . ind. : neque id 
quibus modis adsequeretur quic-
quam pensi habebat S A L I . G . 5, 6, 
et sur les moyens d'y réussir il 
n'avait aucun scrupule, cf. P L . 
Truc. 765; L iv . 26, 15,4; 34, 31, 
3; 34, 49, 7 II [avec inf.] : iis nihil 
neque dicere pensi est neque facere 
Lrv. 43, 7, 11, ils n'ont aucun 
souci' ni de leurs paroles ni de 
leurs actes || [avec gén. do prix] : 
pensi non habere (ducere), ne pas 
estimer au prix d'une chose ayant 
du poids, de la valeur = ne pas 
faire cas de : T A C D.29; An. 13, 
15; H. 1, 46. 

pentâchordus , a, um (irevTdxop-
8oç), qui a cinq cordes, penta-
corde : C A P E L . 9, 962. 

pentâcontarchus , t, m . (irevxa-
xivTapx°î)> pentacontarque, com-
mandant de cinquante soldats : 
V U L G . Mack. 1, 3, 55. 

pentàdacty lus ( - ô s ) , », m . 
(irevTo8dzrj).os), pentadactyle [co-
quillage] : P L I N . 32, 147II penta-
dactylon n., c. pentaphyllon : A P U L . 
Herb. 2. 

pentâdôrds , on ( i r e v r i S ù i p o s ) , 
long de cinq palmes : V I T R . 2, 
3, 3; P L I N . 35, 170. 

pentàëtër ïcus , a, um ( iTEVTae-n)-
p t x ô ç ) , de cinq ans , qu inquennal ; 
INSCR. Grut. 499, 4. 

pentâëtër i s , ïdis, f. (I:EVTKET>)P(Ç), 
espace ou période de cinq ans : 
CENSOR. 18, 3. 

p e n t â f a r m â c u m , v.pentaph-. 
p e n t â g ô n i u m , ïi, n. (rcEUTayiâ-

viov), pentagone : GROM. 348, 27. 
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. p e n t à g ô n ô n ( - u m ) , », n. , pen-
tagone : GROM. 106, 24 H c. penta-
phyllon: A P U L . Herb. 2. 

p e n t â g ô n u s , a, um (icè.vtiya>voi), 
qui a cinq 'côtés : GROM. 249, 9. 

pentâmëris , e (mvTaiiEp^c), for-
me de cinq parties : T . - M A U R . 
2578. 

pentâmëtër , tra, trum (ITEVTX-
|iETpo?), pentamètre, qui a cinq 
pieds : peiitameJrwii elegum D I O M . 
503, 9, et pentameter seul Q U I N T . 
9, 4, 98, le [vers] pentamètre ou 
élégiaque. 

pentâpëtës , is, n. (irEvrairETÉ;), 
c. pentaphyllon : P L I N . 25, 109. 

p e n t â p h a j m â c u m , i, n. (TTEVTK-
çàpjjiazov), sorte de mets composé 
de cinq éléments : S P A R T . Hel. 5. 

pentaphyl lon , i, n. (jrevTâçuX-
Xov), quintefeuille ou potenti l le 
[plante] : P L I N . 25, 109; A P U L . 
Herb. 2. 

P e n t à p ô l i s , ts , f. (Vlvn&KoXtù, 
la Pêntapole [ancienne contrée 
de la Palest ine] : S O L . 35 II 
ancienne contrée de la Cyrénaï-
que : S E X . R U F . Brev. 13 II 
- t â n u s , o, um, de la Pêntapole 
(Cyrénaïque) : P L I N . 5,31. 

pentâprôt îa , se, f. (vir.ocnpta-
T e ( a ) , charge do pentaprote [tin 
des cinq premiers] : C O D . J U S T . 
12, 29, 2. 

pentàptôta n o m i n a ou abs' 
pentàptôta , orum,n.(ivsvTiirTtoTo;), 
noms qui ont cinq cas : P R I S C 
5, 76. 

pentâs , âdis, f. (ITEVTX;), le 
nombre cinq : C A P E L . 7, 735. 

P e n t a s c h œ n ô s , i, f., ville de 
la Basse-Egypte : A N T O N . 

p e n t à s ë m u s , a, um (-ôs, 5n), 
(irEVTâ(n;uo;), qui a cinq temps 
[métrique] : C A P E L . 9, 978. 

pentaspas tôn , i , n. (irevTdUnrair-
TOV), pentaspaste , moufle à cinq 
poulies : V I T R . 10, 2, 3 

pentasphserum fo l ïum, n. , 
sorte de p lante odoriférante (c. 
malabalhron?) : M A R C . Dig. 39, 4, 
16. 

pentâst ïchse ( - c h œ ) port icus , 
f. pl. (TCEVTiemy.oi) , portiques à 
cinq rangs de colonnes : T R E B . 
Gais. 18, 5. 

pentâsyl làbus , o, um o u - ô s . ô n 
(icEVTao-jXXaëo;), qui est de cinq 
syllabes : M A L . T H E O D . 2. 

P e n t a t e u c h u m , », n. , et - c h u s , 
», f. (rUvTxrE-jyo;), Pentateuque, 
n o m des cinq livres de Moïse : 
T E R T . Marc. 1,10 ; I S I D , 6, 2, 2. 

p e n t a t h l u m , t, n . (iré\iTa6}.ov), 
pentathle, l'ensemble des cinq 
exercices gymnastiques : P . F E S T . 
211. 

pentath lus , i , m . (irÉvxaeXoç), 
athlète qui pratique le penta-
thle : P L I N . 34, 57. 

p e n t à t o m ô n , i , n. (irEv-dT&nov), 
c. pentaphyllon: A P U L . Herb. 2. 

pentëcostâ l i s , e, de la Pente-
côte : T E R T . Idol. 14. 

pentëcos të , ês, f. ( i cevn)MOT>i) , 
Pentecôte : T E R T . Idol. 14. 

Pentëdac ty los , », m. (rUvTEStbi-
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•tvXbv), montagne du pays des 
Troglodytes : P L I N . 6, 169. 

Pentë i ens i s , e, du mont Penté-
l ique, dans l 'Att ique : V I T R . 2 , 8 . 

P e n t ë l ï c u s , a, um, c. Pentë-
iensis : Cic. Att. 1, 8, 2. 

pentë lôr i s , e (rav-re, lorum), 
qui a cinq bandes de couleur : 
V o p . Aux. 46, 6. 

pentërëmis , t s , f : (TCÉVTS, remus), 
c . pentères : I S I D . 19, 1, 23. 

pentërés ( - i s ) , is, f. (irsv-nîpTjç), 
galère à cinq rangs de rames : 
B. A F R . 62, 5; B . A L E X . 47. 

pentë thrônïcus , a, um, à cinq 
trônes [mot forgé]': PL. Pœn. 476. 

p e n t h ë m ï m ë r ë s , is, f. ( i r e i pOr , [« -
(iapiî;), penthémimère [sorte de 
césure, après' cinq demi-pieds ou 
deux pieas et demi] : A u s . 4, 86; 
D I O M . 497, 8 II - m ë r ï c u s , a, um, 
P L O T . Melr. 512,19 K. 

PenthësHëa, œ, f. (nEv8£<rfXEta), 
Pénthési lée [reine des Amazones , 
tuée par Achille au siège de 
Troie] : J U S T . 2 , 4, 31 ; V I R G . En. 
1, 491 ; P R O P . 3, 11, 14. 

P e n t h e û s , ëi ou eos, m . (IIEV-
8EIJÇ), Penthée. [fils d'Ecnibn et 
d'Agave, roi de Theb.es, déchiré 
par les Bacchantes]" : H Ô R . "Ep. 
1,16, 76; Ov. M. 3,514 \\ - tnë ïus , 
a, um, S I D . Carm. 22 , 94; et 
- t h ë u s , a, um, S T A T . Th. 2, 575, 
de Penthée II - th ïàcus , a, um, 
déchiré c o m m e Penthée : P E T R . 
47, 10. 

P e n t h ï d ë s , as, m . , petit-fils de 
Penthée : Ov. Ib. 449. 

P e n t ô l â b u s , i, m . , v . Panfo-. 
pentôrôbon , i, n . (TCEVTÔPOSOV), 

pivoine : P L I N . 25, 29. 
Pentr i , ôrum, m . , peuple du 

Samnium : L i v . 9, 31, 4. 
p ë n u , c. penus: A F R A N . ftg. 
pënùâr ïus , c. penarius: U L P . 

Dig. 33, 9, 3. 
pênùla , etc., v , pamula. 
p ê n u l t ï m u s , v . pœnultimus. 
p ë n u m , i, n . ,A 1 v . penus fl 2 

sanctuaire du temple de Vesta : 
L A M P R . Hel. 6 . 

, pënûr ia , œ, f. (mîva?) , m a n q u e 
de v ivres , d iset te If 1 [ordin. avec 
un gén.] : edendi V I R G . En. 7,113 ; 
cibi L U C R . 5, 1007, manque de 
nourriture II [en gén.] manque : 
L U C R . 5, 1119; aquarum S A L L . 
J . 17, 6, m a n q u e d'eau ; impera-
torum C I C . Verr. 5, 2 , disette 
d e généraux, cf. Inv. 2,115: Rep: 
5,2; Br. 2; Verr. 3, 127; Lœ.62 
fl 2 abs' [rare] : in penuria P L I N . 
18, 130, pendant une famine, cf. 
COL. 9, 14,17. 

p ë n ù s , i et û s , m . f. et p ë n ù s , 
ôris o u p ë n u m , i , n . , ; A 1 provisions 
de bouche, comestibles : P L . Ps. 
178 (m.) ; 228 (n.) ; Luc iL /d : N O N . 
219, 29 ( f . ) ; V I R G . En. 1, 703 
(f.) ; D I G . 33, 9 (f.) ; ClC. Nat. 2, 
68 (n.) H garde-manger : P E R S . 3, 
73 11 2 sanctuaire du temple de 
Vesta : F E S T . 250 ;V. FEST S 251. 

Bj> > gén. arch.pènèns èipënï-
tèris, cf. G E L L . 4, 1, 2 II le n o m . 
usuel est penus et les autres cas 
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participent a u x diverses déclinai-
sons. 

Pëpàrëthôs ( - t h u s ) , i, f. (IIE-
ir<îpï]8oç), petite île de la mer 
E g é e : L iv . 28, 5, 10 || - fus, a, 
« m , de Péparèthe : P L I N . 14, 76. 

pëpëdi , pf. de pedo. 

pëpendi , pf. de pendeo et dé-
p e n d e 

pëperci , pf. de pareo. 
pëpëri , pf. de pario. 

P^PÏgi» pf- de pango 
pëpl is , is, î. (miùAç), espèces 

d'euphorbes : P L I N . 20, 210; 
27. 119. 

pëpl ïum, ïi, n . (iciiAiov), sorte 
de plante [d'euphorbe] : C.-AuR. 
Cftron. 4, 6, 89. 

p ë p l u m, f, n. et pëp lus , i, m. 
(îtÏ7c).ov, TCITCXO;), pé-
plum [vê tement primi-
tif des femmes grecques 
(péplos) ; en particulier, 
v ê t e m e n t de Pallas 
A t h é n a , lequel était 
promené à travers la 
ville dans les Panathé-
nées] : P L . Merc. 67; 
VniG. En. 1, 480 || 
[ p l u s tard, chez les 
Grées et l e s . Romains] 
m a n t e a u de'cérémonie : 
C L A U D . Nupt. Hon. 123 
U tout v ê t e m e n t de dessus u n peu 
ample : M A N I L . 5, 3S7. 

pepo, ônis, m. (nintai), pastèque : 
peponem cordis loco.habere T Ê R T . 
An. 32, avoir un n a v e t à la place 
d u cœur. 

pëposc i , v . posco m—>•• 
pept ïcus , a,- um (ireirnxôç), di-

gestif : P L I N , 20, 201. 

pëpûgi , v . pungo 
pëpùl i , parf. de pello. 
pëpuncu lus , i , m., d im. de 

pepo : N . - T I R . 
Pëpuzîtae, m., Pépuzites [secte 

d'hérétiques, de Pépuza, vi l le de 
Phrygie] : C O D . J U S T . 1, 5, 5. 

p ë q û m a , v . peau- : I N S C R . 
për , prép. acc. fll [sens local] a) 

à travers : per membranas oculorum 
cemere C lC Nat. 2, 142, voir à 
travers les membranes qui entou-
rent les yeux; b) sur toute l 'éten-
due de : per forum ClC. Att. 14, 
16, 2, à travers le forum; per 
temonem percurrere GMS. G, 4, 33, 
3, courir l e long du (sur le) t imon 
Il [sans m o u v 1 ] : CMS. C. 3, 24, 4; 

3, 111, 1; Cic . Fam. 1, 7,, 6; c) 
par-dessus : per corpora transire 
CMS. G. 2,10, 2, passer par-des-
sus 'les cadavres; per munitiohes 
se dejicere.Gms. G. '3, 26, 5, se 
jeter par-dessus les retranche-
ments ; d) le long de , devant :per 
ora veslra incedunt S A L L . J. 31, 
10, ils passent devant v o s y e u x , 
cf. L iv . 2, 38, 3; e) [idée de dis-
tribution] : invitati per dqmos Lrv. 
1, 9, 9, invités dans les différentes 
maisons || [succession] : per ma-
nus- C#is. G. 7, 25, 2, de mains en 
mains, cf. Cms. G. 6, 38, 4 [flg.] 
per omnes ire L iv . 25, 37, 6, pas -
ser par tons , se transmettre à 
tous successivement fl 2 [ tempo-

rel] a) durant (sans discontinui-
té) : ludi per decem dies facti sunt 
ClC. Cat. 3, 20, les j eux furent 
célébrés pendant d ix jours consé-
cutifs Il pendant : per triennium 
C i c Verr. 4, 136, pendant trois 
ans ; per kos dies Cic. Att. 2, 8,1, 
pendant ces jours-ci ; per hospitium 
Cic. Verr. 5, 109, au cours d'une 
hospitalité II per tempus T E R . And. 
783, à propos; b) [idée de succes-
sion] : per singulos dies S U E T . Ca-
lig. 22, tous les jours, chaque 
jour, cf. S U E T . Cœs.l A 3 [idée de 
moyen , d'intermédiaire] par le 
moyen de, l'entremise de : sacra 
per mulieres confici soient Cic. 
Verr. 4, 99, les sacrifices se font 
d'ordinaire par l 'entjemise des 
femmes , cf. Cic. Att. 12, 6 a; 
oulgo occidebantuT ? per quos et a 
quibus ? ClC. Amer. 80, c'étaient 
des meurtres en masse ? quels en 
étaient les agents et les instiga-
teurs ? per se ClC. Sull. 67, par soi-
même , par ses propres moyens , à 
soi seul, cf. C i c Br. 96; Fin. 2, 
50 II per Utteras Cic. Fam* 2, 6, 2 , 
par lettre ; per vim et metum Cic. 
Verr. 4, 147, par la violence et en 
inspirant la crainte; per manus 
CMS. G. 7, 47, 6, à l'aide, des 
mains || [d'où l'idée d'intervention 
qui permet ou empêche' de. faire 
une chose] : per senatum agere 
aliquid non passe ClC. Verr. 4, 
61, n e pouvoir obtenir du sénat 
l'autorisation de faire qqch; per 
aliquem, per aliquid licet, nonlicet, 
qqn, qqch permet, ne permet pas 
d e : ClC. AC. 2,93; de Or.2, 134; 
Mil. 14 ; per œtatem non paluisti 
Cic. Fam. 12, 23, 3, l'âge ne t'a 
pas permis de, cf. ClC. Fam. 7, 
32, 2 H per me stat quominus subj. 
T E R . -And. 699, j 'empêche que 
A 4 [idée, de manière] : per sum-
mum dedecus vitam omittere Cic. 
^4mer. 30, mourir dans (avec) le 
plus grand déshonneur; p'er luàum 
et neglegentiam Cic. Verr. 5, 181, 
en se jouant et. insouciamment ; 
per ridiculum ClC. Off. 1, 134, en 
plaisantant ; per causam CMS. G. 
3, 24, sous l e prétexte de, ou per 
speciem L iv . 1, 41, 6; per molli-
tiam agere — matliler S A L L . J. 
85, 35, v ivre dans la mollesse 
fl 5 [idée d'occasionner] par suite 
de , par : per imprudentiam ves-
tram ClC. Agr. 2, 25, par votre 
imprudence; per fidem decejjlus 
sum P L . Most. 500, j 'ai été trompé 
par suite, de confiance cf. C E S . 
G. 1, 46, 3; Cic. Inv. 1,71 ;depul-
sus per invidiam tnbunatu Cic .de  
Or. 3, 11, chassé du tribunat par 
suite des cabales envieuses; plus 
per seditionem militum quam bello 
amissum L iv . 29, 19, 4, il y a eu 
plus de pertes par suite do la 
révolte des soldats que par la 
guerre A 6 [dans les supplications 
et serments] au nom de : per 
deos ! Cic. Off. 2, 5, au nom des 
dieux ! per forlunas vestras, per 
liberos vestros Cic. Plane. 103, au 
nom de vos biens, de vos enfants 
Il [séparé de son régime] : per ego 

te deos oro T E R . And' 834, au nom 
des dioux je to prie, cf. L iv . 23, 
9, 1. 
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j » — > . qqï placé après son régi-
m e : quam per P L . Pœn. 13 W ou 
intercalé dans- une série de régi-
mes : transira per et remos et... 
V IRG. En. 5. 663, cf. G. 3, 276 II 
per en compos . = tout à fait , 
complètement, jusqu'au bout , 
sans interruption ; [qqf] de part en 
part u [qqf] avec t m è s e . 

p ë r a , as, £. Moa), b e s a c e : 
M A R T . 4, 53, 3 ; A P U L . 
Apol. 22. M 

pêrabjectus , a, um, / f%$K 
de très humble condi- ^ L ^ V Q 
tion : C Y P R. Laud. Mari. iVjL-JS&i 
in fine. WHS W 

përabsurdus , a, um, w f z \ j 
très absurde : Cic. Fin. ' ^ j ' / Y T 
3, 27 ; Part. 541 [avec 0 \ ) \ 
tmèse] per enim absur- \ \ \ \ 
dum est D I G . 22, 3, 25. n ) U \ L 

p ë r a c c o m m ô d â t u s , ' " ^ 
a, utn, tout à fait con- P * B A 

vonablo [avec tmèse] : Cic . Fam. 
3, 5, 3. 

f ëraccûrâtus , a, um, très soi-
„ , parfait : J U L . - V I C T . Bhet. 14. 

përâcër, cris, cre, très a igre; 
[fig.] très vif, très pénétrant : 
peracre judicium Gic. Fam. 9,16, 
d, goût très fin. 

përàcerbus , a, um, très aigre : 
ClC. CM 53 II [fig.] très désa-
gréable : P L I N . Ep. 6, 5, 6. 

përàcescp , âcui, ëre, int . , s'ai-
grir entièrement [fig.], s'irriter : 
P L . Bac. 1099 H parf. peracui P L . 
Aul. 465. 

përact ïo , ônis, f. (perago), 
achèvoment, fin, t e r m e : ClC. C M 
86. 

përactus , a, um, p a r t . p . de 
perago. 

përâcûtë , [fig.] très ingénieuse-
ment, très finement : Cic . Ac. î, 
35 i Fam. 3, 7,2. 

pêrâcûtus , a, um, très po intu : 
M A R T . 3, 24, 51| [fig.] très aigu, 
très perçant [en pari, de la vo ix ] : 
ClC. Br. 241 H fort ingénieux : 
Cic. Br. 145 U très subtil : Cic. 
Br. 264. 

përâdûlescens , fis, m. , Cic . 
Pomp. 61 et - c e n t û l u s , i, m . , 
N E P . Eum. 1, 4, t out adolescent , 
t o u t jeune h o m m e . 

përadpôsïtus, v . perappositus. 
Përasa, œ, f. (nepala-pi), la P é -

rée [province marit ime de la 
Carie] : Lrv. 32,33, 6 11 contrée a u -
delà du Jourdain : P L I N . 5, 70 II 
colonie de Mityiène: Lrv. 37,21,4. 

përaedïfïcâtus, a, um, entière-
m e n t bâti : COL. 4, 3. 

përsequât ïo , ônis, f. (perse-
quo), conformité parfaite : S O U N . 
1 II répartition égale de l ' impôt : 
C O D . T H . 4, 3. 

përsequâtôr, ôris, m . (perae-
quo), ' répartiteur de l ' impôt : 
C O D . J U S T . 10, 25, 1. 

përaequâtus, a, um, part . p . de 
persequo. 

përaequë, exactement de m ê m e : 
CIC Pis. 86; Verr. 4, 46; Or: 20. 

përsequo, dvi,àtum, are, tr . , éga-
liser, niveler : COL . 3, 3, 3 II 
[fig.] rendre égal : S O L I N . 1, 37. 

1 1 4 0 

p ë r œ s t ï m o , are, tr. , faire grand 
cas de : C O D . T H . 6, 29, 2. 

përâg ï tâ tus , a, um, par t . p . d e 
peragito. 

përàg ï to , oui, âtum, are, tr . , 
If 1 remuer on t o u t sens : S E N . Ben. 
3, 37 ; COL . 12, 24, 4 II [fig.] exci-
ter : S E N . lr.1,7 fl 2 harceler 
sans répit (l'ennemi) : C E S . C . 1, 
80 ir 3 mener au terme, achever : 
P L I N . 18, 169. 

pêràgo , ëgi, actum, ère, tr . , 1T 1 
pousser à travers, percer de part 
en part [poét.] : latus ense Ov, H. 
4, J f2° ,percer lef lancdesonépéeH2 
pourchasser sans répit [rare] : S E N . 
Ep. 58, 2 II humum Ov. F. 4, 693, 
remuer la terre 11 3 accomplir 
entièrement, mener jusqu'au bout: 
inceptum V I R G . En. 4,452, exécu-
ter u n projet ; cursum V I R G . En. 
4, 653, achever une course, u n e 
carrière ; setatem, vitam Ov. Tr. 
4, 8, 13 ; M. 15, 485, achever son 
ex i s tence; dona V I R G . En.5. 362, 
distribuer entièrement les présents 
Il fqbulam ClC. C M 70, jouer une 

pièce jusqu'au bout . ; comiiia Cic . 
Nat. 2, 10, tenir les comices j u s r 

qu'au b o u t ; condlium CJES. G. 6, 
4, 5, tenir une assemblée [de 
bout en bout] ; consulatum C i c . P i s . 
7, exercer jusqu'au bout le con-
sulat H 4 [en justice] poursuivre 
jusqu'au b o u t ; reum L iv . 4, 42, 
6, poursuivre l'accusation de qqn 
jusqu'au jugement , cf. P L I N . Ep. 
3, 9, 4; receptus est reus nuque 
peractus ob mortem opportunam 
T A C . An. 4,21, l 'accusation contre 
lui fut reçue, mais ne fut pas 
m e n ée à sa fin à cause d'Une mort 
opportune; accusationej» P L I N . Ep. 
6, 31, 6, poursuivre une accusar 
t ion jusqu'au jugement 115 par-
courir : duodena signa Ov. M . 13, 
618, parcourir les douze signes du 
zodiaque [en pari, du soleil] || 
exposer par la parole, énoncer 
entièrement : L iv . 1, 32, 6; res 
pace belloque gestas Lrv. 2, 1, 1, 
parcourir dans u n récit, retracer 
les faits accomplis en paix et en 
guerre; [fig.] C/EL. Fam. 8, 8, 1. 

përàgrantër (peragro), adv . , 
en passant : A M M . 14,1, 6. 

përàgrâido, ônis, f. (peragro), 
act ion de parcourir : Gic. PhU. 
2, 57; Fin. 2, 109. 

përâgrâtrix , îcis, f. (peragro), 
ceûe qui vis i te successivement : 
C A P E L . 6, 588. 

përâgrâtus , a, um, part . p . d e 
peragro. 

përâgro , âvi, âtum, are, H l t r . , 
parcourir, visiter successivement : 
ClC. Tusc. 5, 97; Br. 315; de Or. 
2, 258 II [fig-] eloquentia omnes 
peragravit insulas ClC. Br. 51, 
l'éloquence se répandit dans tou-
tes les îles, cf. Balb. 16; Mil. 
98; Cad. 53 II 2 int . [flg.],-per 
animos ClC. de Or. 1, 222, péné-
trer dans les coeurs. 

g® > part, peragratus avec 
sens actif et complément à l'acc. : 
V E L L . 2, 97, 4, ayant parcouru. 

përalbus , a, um, d'une extrême 
blancheur : A P U L . M . 1, 2. 

P E R A S P E E 

përa l tus , a, um, très haut i 
* H v . 21, 54,1. 

p ë r â m a n s , tis, très at taché à 
(alicujus, qqn) : ClC. Att. 4,8 b,3. 

përâmantër , adv . , très affec-
tueusement : Cic. Fam. 9, 20, 3. 

p ë r â m â r u s , a, um, plein d'amer-
t u m e [fig.] : AUG. Serm. 31,2. 

p ë r a m b ù i o , âvi, âtum, are, tr. , 
parcourir, traverser [pr. et fig.] : 
V A R R . R. 1, 2; P L . Most. 809; 
H O R . O. 4, 5, 17 \\ [pass.] S I D . 
Carm. 23, 93 II visiter successive-
m e n t [des malades] : S E N . Ben. 
6, 16, 2. 

p ë r â m ï c ë , très amicalement ; 
Cic. *Att. 14, 12, 2. 

përàmïcus , a, um, î r è s ami, 
très dévoué : I T I N . - A L E X . 22. 

p ë r â m œ n u s , d, um, très agréa-
ble , riant, charmant : TAC. An. 
4, 67. 

përamplus , a, um, de très 
grandes proportions : ClC. Verr. 
4, 109 litres vaste : V . - M A X . 
5, 2, 4. 

p ë r à m u s , i , v . pyramis : GROM. 
406, 15; 416, 2. 

përanceps , cïpïtis, ad j . , très 
douteux : A M M . 29, 5, 36. 

përangustë , d'une manière très 
resserrée, très étroite : ClC. de Or. 
1, 163. 

përangustus , a, um, très res-
serré, très étroit : Cic. Verr. 5, 
169; CJES. G. 7, 15. 

P e r a n n a ou P ë r e n n a , se, f., 
Anna Péranua ou Pérenna, déesse 
des R o m a i n s : Ov. F- 3, 654. 

p ë r a n n o , âvi, are, int . , c. pe-
renno : S U E T . Vesp. 5. 

përant iquus , a, UTO.trèsancion: 
ClC. Br. 41; Verr. 4, 4. 

përappôs ï tus , a, um, t out à 
fait approprié à (alicui) : C i c . d e  
Or. 2,274. 

përârâtus, a, um, part. p . de 
peraro. 

përaxdëo, ère, int . , brûler (être 
brûlé) entièrement : P . - N O L . 23, 
104. 

përaxdûus, a, um. trè s difficile.: 
ClC._ Verr. 3, 166. 

përâxesco , ârui, ëre, int . , deve -
nir tout à fa i t sec, se dessé-
cher entièrement : V A R R . R. 1, 
49,1 ; COL . 11,3,58 II parf. perarui 
C O L . 4, 24, 5. 

përargûtus , a, um, qui a u n 
son très aigu : A P U L . M . 10, 18 
Il [fig.] très spirituel, très fin : 

ClC. Br. 167. 
përârïdus, a, um, très sec, tout 

à fait desséché: C A T . Agr. 5, 8; 
COL . 3,11, 9. 

p ë r a n n o , âvi, âtum, are, tr . , ar-
mer [complètement] : P R U D . Cath. 
6, 86 ; perarmatus exercitus C U R T . 
4, 9, 6, troupes bien armées . 

përâro, âvi, âtum, are, tr . , 
H l s i l l o n n e r : [ d é r i d e s ] O v . M , 14, 
96; pûntum S E N , Med. 650, fen-
dre les flots II 2 tracer [avec l e 
s ty le ] , écrire : Ov . M . 9, 563; 
Tr. 3, 7, 111 3 gratter, blesser : 
S I D . Ep. 3, 13. 

përaspër, ëra, ërum, très rude 
au toucher : C E L S . 5, 28,14-
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përas tûtû lus , a, um, t out à fait 
l u s ê , madré : A P U L . M. 9 , 5. 

përàtàcum, », n. (ireparixoç), 
sorte de bdel l ium [plante] : P L I N . 
12, 35. 

përat tentë , avec beaucoup d'at-
t ent ion : Cic. Cssl. 25. 

përat tentus , a, um, trës a t t e n -
t i f : Cic . Verr. 3,10. 

përatt ïcus , a, um, t o u t à fait 
a t t ique , ple in d'élégance : F R O N T . 
Cm. 1, 8. 

pê râ tus , », m . (vexa), h o m m e 
muni d'une besace [mot forgé] : 
P L . Ep. 351. 

perbacchâtus , a, um, part, de 
perbacchor, qui a ravagé en fu -
rieux : C L A U D . Cet. 142. 

perbacchor , âtus sum, âri, If 1 
int . , faire des orgies : Cic. PhU. 
2,104 if 2 tr., v . perbacchâtus. 

K perbâs ïo , are, tr., baiser avec 
effusion : P E T R . . 41, 8. 

perbëâtus , a, um, très heureux: 
Cic . de Or. 1,1. 

perbel lë , parfa i tement b ien , 
fort jo l iment : ClC. Fam. 16, 18, 
1 ; Att, 4, 4 b, 1. 

pe rbënë , a d v . , très b ien , par-
fa i tement : P L . Men. 1141 ; Cic. 
Br. 108. 

perbënëmër ï tus , a, um, très 
mér i tant : I N S C R . Murât. 1923,5. 

perbënëvô lus , a, um, très bien 
Intontionné pour, qui v e u t beau-
coup d e bien à (alicui) : ClC. 
Fam. 14,4, 6. 

p e r b ë n i g n ë , avec beaucoup 
do bonté : T E R . Ad 702 II avec 
tmèse , per mihi bénigne ClC. Q. 2, 
9,2. 

Perbïbës ïa , se, t. (bibo), l e 
p a y s o ù l'on boit bien [mot 
forgé] : P L . *Curc. 444. 

perbïbo , bïbi, ère, tr. , boire 
entièrement, absorber, s'imbiber, 
s'imprégner d e : C A T . Agr. 130; 
S E N . Ep. 71, 31 II [fig.] mihi me-
dullam lassitudo pérbibit P L . Stieh. 
340, la fatigue m'a épuisé jusqu'à 
la moelle des os ; rabiem nutricis 
Ov. 1b. 233, s'assimiler [avec le 
lait] la cruauté de la nourrice II se 
pénétrer de, être imbu : S E N . Ep. 

•36, 4; 94, 11; Ir. 1, 16, 2. 
perbï to , ère, in t . (per, béto), 

111 [senspremier,.c.ï>ereo]s'enaller 
t o u t à fait , disparaître : P A C . Tr . 
287; utinam malo cruciatu in 
SicUiam perbiteres 1 P L . Rud. 495 
[mss] , tu aurais bien dû t'en aller 
pour jamais (disparaître) en Sicile 
dans les pires supplices [plai-
santerie] 11 2 périr : P L . PS. 778; 
E N N . Tr. 240; P . F E S T . 215. 

perblandë, très amicalement : 
M A C R . 1, 2, 16. 

perblandus , a, um, très affable, 
très avenant : C I C . Q. 1, 2, 8; 
perblanda oratio L iv . 23, 10, 1, 
paroles pleines d'affabilité. 

perbônus , a, um, très b o n , 
excel lent : P L . Most. 692; Merc. 
626; Cic. Fl. 71; Verr. 4, 38. 

perbrëvi , adv . , perbrevi postea 
ClC. Fam. 6, 12, 3, très peu de 
temps après, 

perbrôvis , e, très court, très 
bref : [en pari, du t emps] Gic. 

Verr. 3, 22 II très concis : Cic . 
Br. 158 II avec tmèse : per mihi 
brevis Cic . Clu. 2. 

perbrëvïtër, très succinctement: 
ClC. de Or. 2, 235; Dom. 40. 

perbul l ïo , »re,int., bouillir long-
t e m p s : T H . - P R I S C 4,1. 

perça , as, f. (xÉpxT)), perche 
[poisson] : P L I N . 9, 57, etc . 

percaedo, v . percido: F L O R . 
4, 12, 7. 

percâ lë fâc ïo , ëre, tr. , échauffer 
fortement : V I T R . 8-, 3, 4 fl a u 
pass . , percalefieri V I T R . 8, 3, 4, 
s'échauffer for tement; percàlë-
factus L U C R . 6,178. 

percàlë factus , part. p . de per-
calefacio. 

percâ lesco , câlûi, ëre, int . , s'é-
chauffer fortement II parf. percalui 
L U C R . 6, 281 ; Ov . M. 1, 418. 

percal factus , c. percàlëfactus, 
v . percalefacio : V . - M A X . 9, 12, 4. 

percâl idus , a, um, très chaud : 
P L . - V A L . 2, 29. 

perca l l e sco , caUùi, ëre, 1 1 1 int . , 
s'endurcir [fig.] : C l C Mil. 761| se 
former solidement [par l'expé-
rience] : Cic . de Or. 2,147 1T 2 tr . , 
savoir à fond, posséder parfaite-
m e n t : G E L L . 17,17,2; 28,1, 20. 

percandëfac ïo , ëre,tr.,échauffer 
fortement, embraser : V I T R . 8, 
3, 1. 

percandïdus , a , « m , t r è s b l a n c : 
S O L I N . 37, 20. 

percàrus , a, um, très cher, très 
coûteux : T E R . Phorm. 558 II [fig.] 
très cher, très a imé : ClC. Scaur. 
39; T A C . An. 2, 74. 

percautus , a, um, très circons-
p e c t : Cic . Q. 1, 1, 18. 

percëlëbër, bris, bre, très cé-
lèbre : M E L . 2, 3, 4. 

percëlëbrâtus, a, um, part . p . 
de percelebro. 

percë lëbro, âvi, âtum, are, tr . , 
If 1 répandre, rendre fréquent : 
A R N . 2, 43 U 2 répandro par la 
parole : percelebrari Cic. Verr. 5, 
81, être dans toute s les b o u c h e s ; 
res sermonibus percelèbrata CIC 
Ciel. 69, fait répandu de bouche 
en bouche. 

percëlër , ëris, ère, très prompt : 
C i c Ciel. 58. 

percëlërïtër, très rapidement : 
Cic. Fam. 6, 12, 3; Rep. 2, 12. 

perce l lo , cûli, culsum, ëre, t r . , 
1T 1 culbuter, renverser, abattre , 
terrasser : perculeris jam tu me 
T E R . Eun. 379, t u auras bientôt 
fa i t de m e renverser |] [fig.] Cic. 
Mil. 56; Marc. 17; Csel. 80, etc. 
1T 2 frapper, heurter : alicui genu 
fémur L i v . 9, 10, 10, heurter d u 
genou la cuisse de qqn, cf. Lrv. 
9, U, U; Ov. Am. 2, 9, 71| [fig.] 
secouer, ébranler, bouleversor : 
hsee te von non perculit ? CIC 
Verr. 3, 132, ces parolos n e f o n t 
pas porté u n coup ? is pavor per-
culit decemviros, ut L i v . 3, 38, 6, 
u n e te l le frayeur secoua los 
décemvirs que, cf. Lrv. 3, 30, 5; 
42, 67, 1; quos pavor perculerat 
in sitvas L i v . 7X 15, 7, ceux que 
l'effroi ava i t je tés pantelants 

dans les forêts II pousser à : A P U L . 
Apol. 12. 

m > pf- perculsU A M M . 17, 8, 
4; 25, 8,13. 

PerCennïus, ï», m. , n o m d'hom-
m e s : T A C . An. 1,17. 

percëno , âs, are, dîner com-
plè tement : G L O S S . 

percensëo , ûi, ère, tr . , faire 
le dénombrement complet de, 
passer en revue complètement : 
Cic. Part. 127; L i v . 10, 36, 15; 
TAC. An. 4,4 [J examiner successi-
vement , parcourir [pr. e t fig.] : 
V A R R . R. 1, 50, 1; C i c Sen. 1; 
L i v . 32, 21U Thessaliam L iv . 34, 
62, 2, parcourir la Thessalie. 

percens ïo , ônis, f .> recense-
m e n t : F R O N T . Oral. 3.' 

percêpi , pf. de percipio. 
percepset , y. percipio as» >. 
perceptïbï l is , e (percipio), per-

ceptible, compréhensible : CAS-
S I O D . JEccJ. 6, 20. 

percept io , ônts, f. (percipio), 111 
action de recueillir, récolte : ClC 
Off. 2, 12; Rep. 2, 26 H2 [phil.] 
connaissance (grec yuaakr^iç) ; 
Ac.1, 45; 2, 17; Fin. 3, 17. 

perceptôr, ôris, m . , celui qui 
recueille [flg.] : A U G . SolU. 1, 1. 

perceptus , a, um, part. p . de 
percipio; n. p l . percepta, v . .per-
cipio fin. 

percernis , e (per, cerno), trans-
parent : I N S C R . Fabr. p. 615, 
n' 127._ 

pereïdo, ïdi, ïsum, ère (per, 
csedo), t r . 1[ 1 taillader complè-
tement : os P L . Pers. 283; S E N . 
Nat. 4, 4, 1, balafrer la figure 
[de coups] U 2 transpercer |sens 
obscène] : M A R T . 4,48; 12, 35, 2; 
G L O S S . P H I L . U =»Vrwmare M A R T . 
2, 72, 3. 

pere ïëo , ère, e t - c ï o , i» ou »«*, 
ïtum, ire, 1T1 tr. , ébranler, remuer 
fortement : L U C R . 3, 303 || [fig.] 
v . percitus 1T 2 insulter : P L . AS. 
475. 

perc ingo , ëre, c.prsscingo : COL. 
10, 347; M A N I L . 3, 325. 

pereïo , ire, v . percieo. 
percïpïbli is , e (percipio), qui 

p e u t être perçu, perceptible l 
C H A L C I D . Tim. 342. 

percïpïo , Cëpi, ceptum, ëre (per 
et capio), tr . , If 1 s'emparer de , se 
saisir de : odium me percipit TER. 
Eun. 972, l e dégoût s'empare de 
moi , cf. P L . Truc. 462; L U C R . 3, 
80; 5,605 If 2 prendre [sur soi] : 
in se L U C R . 6, 985, recueillir en 
soi 1f 3 recueillir, recevoir : fructus 
C i c CM 24, recueillir les fruits ; 
offlcii prsemia CJES. C. 2, 32, 6, 
recevoir la récompense du devoir 
accompli || nomen usu perceplum 
ClC Nat. 2, 91, m o t reçu dans 
l'usage, cf. Cic. Fin. 3, 5 ; Nat. 

1, 36 1T 4 percevoir, éprouver : 
aliquid auribus, oculis, aliquo 
sensu C i c Or. 8, percevoir qqch 
par l'ouïe, la v u e , par qqn des 
sens ; voluptates, dolores Cic . Fin. 
2, 116 ; Fam 14, 1, 1, éprouver 
des plaisirs, des douleurs 11 re-
cueillir, écouter, apprendre : per-
cipite quee dicam C i c Cat. 1, 27, 
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écoutez m e s paro les ; percepta 
oratione eorum CMS. G. 5, 1, 8, 
ayant écouté leur discours j p e r -
cepto Treverorum fuga CJES. G. 6, 
8, 7, ayant appris la mi te des 
Trévires 1 1 5 recueillir par l'intel-
ligence, se pénétrer de : philoso-
phiam, artis prsscepta Cic . de Or. 
1, 219 ; Off. 1, 60, se pénétrer de 
la philosophie, des préceptes d'un 
art ; omnium, civium nomina per-
ceperat Cïc. CM 21, H savait par 
cœur les noms de tous les 
citoyens 1T6 [phil.] connaître avec 
certitude : Cic. Ac. 1, 68 i 2, 66, 
etc., cf. perceplio || artis percepta 
Cic. Fat. 11, connaissances cer-
taines e t fondamentales d'une 
science, bases scientif iques; pro 
percepto liquere alicui G E L L . 14, 
1, 11, avoir pour qqn la valeur 
d'une vérité incontestable . 

1%$) y percepsel = percepissel 
Poet . d. ClC. Off. 3, 98. 

perc î sus , a, um, part . p . de 
percido. 

perc ï tâtus , a, um, part , p de 
percito. 

percï to , are (percieo), tr. , émou-
voir fortement : A T T . d. N O N . 
467, 27; F E S T . 274. 

perc ï tus , a, um, part . -adj . de 
percio, m û fortement , agi té , 
excité : P L . Amp. 27; Cas. 628; 
T E R . Hec. 377; Cic . Mil. 6 3 0 
fougueux, emporté [en pari , du 
caractère] : L i v . 21, 53, 8; S A L L . 
H . 2, 35. 

percïvl l i s , e, très bienveil lant , 
plein de bonté : S U E T . T iô . 28. 

p e r c l â m o , are, tr . , crier fort 
[qqch] : P L . Truc. 29. 

perc laresco , rûi, ëre, int . , se 
distinguer beaucoup : B O E T . Mus. 
2, 23. 

percnoptërus , i , m . (ir£pxvôrç&-
poç), percnoptère, espèce d'aigle : 
P L I N . 10, 8. 

percnus , i , m . (irepxvdç), sorte 
d'aigle : P L I N . 10, 7. 

percoc tus , a, um, part , de per-
coquo. 

p e r c œ n o , v . perceno. 
percognosco , gnôvi, gnitum, ère, 

t r , connaître parfaitement : P L . 
*Truc. 151 II - g n ï t u s , a. um, p . -
adj . , b ien connu : P L I N . 2, 116; 
4, 98; 37, 45. 

percôlât ïo , ônis, f. (percolare), 
filtration : V I T R . 8, 6, 15. 

percô lâtus , a, um, part . p . de 
percolo 1. 

1 percolo» âvi, âtum, are, tr . , 
filtrer, passer : C A T . Agr. 108; 
L U C R . 2, 475; C O L . 12, 41, 2 \\ 
[fig.] digérer : S E N . Nat. prtef. 3. 

2 perco lo , celui, cuUum, ëre, 
tr . , I I 1 cultiver à f o n d : A P U L . M . 

• U, 2 i l 2 [fig.] a) mettre la der-
nière main à, terminer : P L I N . 
Ep. 5, '6, 41 ; b) entourer d'é-
gards, honorer : P L . Trin. 280; 
T A C . An. 4, 68; H. 2, 82; c) or-
ner, parer : T A C . Agr. 10; d) pra-
tiquer, cultiver : A P U L . Flor. 4, 
18. 

percôlôpo, are, tr . , souffleter 
d'importance : P E T R . 44, 5. 
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p e r c ô m i s , e, très aimable [en 
pari , des pers.] : ClC. B r . 212. 

p e r c o m m ô d ë , fort à propos, 
très opportunément : ClC. Gœc. 
77 i Tusc. 4, 64. 

p e r c o m m ô d u s , a, um, tout à 
fait commode, avantageux : Lrv. 
22, 43,11. 

percongrûus , a, um, t out à fait 
approprié : JUVC. Jos. 566. 

percônor , âri, tr . , mener à fin 
une entreprise : S E N . Ep. 95, 46 

percontâ t ïo , Snis, î. (percon-
1m), act ion de s'informer, ques-
t ion : Cic . Tim. 2; Br. 218; 
CMS. G. 1, 39; [rhét.] Cic . de 
Or. 3 , 203. 

percontâfâvê, avec interroga-
t ion : DON. Phorm. 1. 2, 7. 

percontât ïvus , a, um, interro-
gatif : D I O M . 338, 9 II connu géné-
ralement, général, universel : 
C . - A U R . Cfirai. 4, 8, 114. 

percontâtor , ôris, m. (percon-
1m), questionneur : P L . Men. 
933; H O R . Ep. 1, 18, 69. 

pércontâtus , a, um, part , de 
percontor. 

perconterrëo , ère, tr . , frapper 
de terreur : V U L G . Interp. Êsd. 
4, 2 2 , 32. 

p e i c o n t o ( - c u n c t o ) , âvi, âtum, 
are, c. percontor: NJEV. d. N O N . 
474, 7; A P U L . M. 11, p. 266, 8 || 
a u passif, être interrogé : G E L L . 
16,6,11U part. n. p e r c u n c t â t u m , 
C . - A U R . Acut. 1, 6, 46, axiome, 
vérité universelle. 

percontor ( - c u n c t o r ) , âtus 
sum, âri, tr . , s'enquérir, inter-
roger, questionner : If 1 [abs'] 
poser des questions : Cic. de Or. 
1, 101 ; 2, 2; Fin. 2,2112 a) ali-
quem P L . Pers, 598 ; 599 ; aliquem 
de aliqua re Cic. Rep. 6, 9, ques-
tionner qqn sur qqch, cf. L iv . 
40, 21, 3; aliquid Cic. de Or. 1, 
100 ; Ac. 1,2, s'informer de qqch. 
cf. S A L L . C. 40,2; b) aliquem ali-
quid P L . Aul. 210, 211 ; Ps. 462; 
H O R . Ep. 1, 20, 26; C U R T . 5, 11, 
8; Lrv. 39, 49, 12; c) ab aliquo 
V A R R . R. 3, 12, 1; H E R . 2, 22; 
d) ex aliquo [et int . ind.] ClC. Dit). 
2 , 76; Verr. 3, 183; aliquem ex 
aliquo P L . As. 502, s'informer de 
qqch. , de qqn auprès de q q n ; e) 
aliquem [et int . i n d j percontare 
ipse te... ne. . . an... ClC. Fin. 2, 
118, demande-toi si. . . ou si . . . cf. 
P L . As. 343; Cap. 917; Stick. 
366; CML. Fam. 8, 7, 2; L iv . 5, 
15,5 ; 21,18,1 ; 23,47, 1 ; 27, 19, 
9; TAC. An. 3, 18; H. 4, 82. 

M > percunctari si Lrv. 3 3 , 3 5 , 
3, v . G A F F I O T s i partie. 1904 II 
l'orth. la meilleure semble être 
perçant- ; mais percunct. est donné 
souvent par les mss de L i v . not 1 . 

p e r c o n t u m a x , ôcis, ad j . , très 
opiniâtre : T E R . Hec. 504. 

percôôpër ïo , ûi, ire, tr . , cou-
vrir ent ièrement : GROM. 307, 5. 

percôpïôsë , très abondam-
m e n t : S I D . Ep. 4, 7, fin. 

percôp ïôsus , a, um, très abon-
dant [en pari , d'un écrivain] : 
P L I N . Ep. 9,31,1. 

percôquo , coxi, coctum, ëre, 

P E R C U R R O 

tr. , faire cuire entièrement : PL 
Merc. 579 ; P L I N . 23, 1271| échauf-
fer [un liquide] : Luc-R. 6, 858 Ii 
mûrir complètement : S E N . Ben. 
7, 31, 3 II percoctus L U C R . 6, 722, 
(teint) cuit , basané. 

P e r c ô t ë , es, f. (riepx(àT7]), ville 
de la Troade : P L I N . 5, 141 II 
- t ïus ( - s ï u s ) , a, um, de Percoté ; 
V . - F L . 3 , 10. 

percrassus , a, um, très épais, 
très v i squeux : C E L S . 5, 26, 20. 

percrêbresco ( - b e s c o ) , brùi 
et bûi, ëre, in t . , se répandre par-
tout , se divulguer : ClC. Att. 1,1, 
1 ; Cœcil. 12 ; Verr. pr. 1 ; res 
percrebuit Cic. Verr. 2, 66, le 
bruit s'accrédita.; Jdma percre-
bruit expugnari deos palrios Cic. 
Verr. 4, 94, l e bruit se répandit 
qu'on prenait d'assaut (de v ive 
force) les dieux de la patrie, cf. 
CJES. C. 3, 43 II devenir fréquent, 
commun : T A C . An. 12, 6. 

percrëpo , ûi, ttum, are, Il 1 
int . , retentir tout entier de [abl.] : 
Cic . Verr. 5, 31 1T 2 tr. , chan-
ter, célébrer : L U C I L . 26, 57. 

percresco , ère, int . , croître, 
pousser entièrement : SAMM. 679. 

percrïbro, âtum, are, tr . , tamiser 
soigneusement , b ien cribler : 
S C R I B . 87; 289. 

percrùc ïo , are, tr. , tourmen-
ter cruellement [fig.] : P L . Bacch. 
1099. 

percrûdus , a, um, entièrement 
vert [en pari, d'un fruit] : COL. 
12, 10, 4 H cru [en pari, du cuir], 
brut , non préparé : V I T R . 10, 
14, 3. 

percùcurr i , v . perewrro. 
percûdo , di, ëre, tr'., briser 

ou percer en frappant : *COL. 8, 
5, 14. 

percù l i , pf. de perceUo. 
1 percu l sus , a, um, part . p . d e 

percello. 
2 perculsus, ab l . û, m. , coup, 

choc : T E R T . Anim. 52. 
percul tôr , ôris, m. , celui qui a 

d e grands égards pour : A.-VlCT. 
Ça» . 2 , 5. 

percu l tus , a, um, part*.-p. de 
percolo 2. 

p e r c u n c - , v . percont-, 
percûp ïdus , a, um, très attaché 

à qqn [avec le gén. j : Cic . Fam. 
1, 7, 2. 

p e r c û p ï o , ère, tr. , désirer ar-
demment : P L . AS. 75; T E R . Eun. 
896. 

percûrâtus , a, um, part . p . de 
percuro. 

percûr iôsus , a, um., très vigi -
lant , qui a l'œil à tout , très 
curieux : Cic . Clu. 175. 

percûro , âvi, âtum, are, tr . , 
guérir complètement : C U R T . 4, 
6, 21 ; L iv . 21, 57, 9 ; S E N . Nal 
3, 1, 3 il [fig.] S E N . Ep. 94, 13. 

percurxo, cûcurri ou curri, cur-
sum, ëre, in t . et tr. 

I in t . , H 1 courir à travers : per 
mare L U C R . 6, 668, courir à tra-
vers la m e r ; [fig.] per omnes 
civitates percurrit oratio mea Cic . 
Verr. 3, 100, m o n discours passe 
en revue toute s les cités II per 
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Vemonem CJES. G. 4, 33, courir sur 
le t imon d'un bout à l'autre, v . 
per 112 courir d'un point jusqu'à 
u n autre : percurro ad forum T E R . 
And. 355, je cours jusqu'à la 
place, cf. C J E L . Fam. 8, 16, 4. 

I I tr., parcourir [pr. et fig.] : 
agrum Picenum CJES. C . 1, 15, 1, 
parcourir le P icénum II honores, 
qusesluram, prseturam S U E T . 
Ner. 3; Tib. 9, parcourir les 
magistratures, passer par la 
questure, la préture II exposer 
successivement : Cic. de Or. 3, 
25; Div. 2 , 96; quse breviter a te 
percursa sunt ClC. de Or. 1, 205, 
ce que tu as déroulé, exposé 
br ièvement ; [pass. imp.] ClC. de 
Or. 2, 328 II parcourir [des yeux , 
par la pensée, en lisant] : ClC. de 
Or. 1, 218; H O R . S . 2 , 5, 5511 
omnium perfora metu percurrente 
C U R T . 4, 12 (46), 14, la crainte 
se glissant dans tous les cœurs, 
cf. S E N . Ir. 2, 2, 6. 

percursât ïo , ônis, f. (percurso), 
action de parcourir : [avec le gén.] 
Italise Cic. PhU. 2, 62, tournée 
dans l 'Ital ie; [abs'] Phil. 2, 100. 

percurs ïo , ônis, f. (percurro), 
action de parcourir [fig.], revue 
rapide : ClC. Tusc. 4, 31 ; [rhét.] 
narration rapide (âmTpoxacrp.dç) : 
•Cic. de Or. 3, 202. 

percurso , are, in t . courir çà e t 
là : L iv . 23, 42, 10 II tr., parcou-
rir : PLIN." Pan . 12, 11. 

1 percursus , a, um, part. p . d e 
percurro. 

2 percursus, abl . û, m. , act ion 
de parcourir, parcours : * V I T R . 9 , 

percuss i , pf. de percutio. 
percuss ïbâ i s , e (percutio), qui 

frappe, pénétrant : C . - A U R . Acut. 
1, 16, 163. 

percuss ïo , ônis, f. (percutio), 111 
act ion de frapçer, coup : ClC. 
Tusc. 3,62 ; digitorum percussione 
ClC. Off. 3, 75, en faisant cla-
quer ses doigts ; capitis percussio-
nes Cic. Tusc. 3, 62, les coups sur 
la tête 1T 2 temps frappé [en t . de 
musique et de métrique] , bat te -
m e n t : C l C de Or. 3, 182; Or. 
198. 

percuss ïônâl i s , e, de percus-
sion : C A S S I O D . M U S . 1. 

percussôr , ôris, m . (percutio), 
H 1 celui qui a frappé : P L I N . 8, 
51 11 2 assassin, sicaire : CiG. 
Phil. 2, 74; T A C . An. 2, 31. 

percussûra, se, î. (percutio), 
action de frapper, coup, contu-
sion : A P U L . Herb. 31. 

1 percussus , a, um, part , de 
percutio. 

2 percussus , ûs, m . , act ion d e 
frapper, coup, choc : S E N . Nat. 
2, 6,-3; Ov. P. 2 , 7, 40; [fig.] 
S E N . Ir. 3, 25, 3. 

percust i , v . percutio WH>~' 
percut io , cussi, cussum, ëre 

(per et quatio), tr. 
I U l pénétrer en frappant, 

percer : pectus percussum L iv . 2 , 
19, 8, la poitrine fut percée ;vena 
percutilur S E N . Ep. 70, 16, on 

perce une veine H 2 creuser, fos-
sam P L I N . Ep. 10,41,4, u n fossé. 

I I frapper : 111 percussus lapide 
ClC. de Or. 2, 197, frappé d'une 
pierre ; aries murum percussit 
ClC. Off. 1, 35, l e bélier a b a t t u 
le rempart; pede terram Cic. 
Tusc. 2, 60, frapper du pied là 
terre [battre la mesure], cf. H O R . 
S . 2 , 1 0 , 4 3 ; percussus de cselo ClC. 
Cat. 3, 19, frappé de la foudre || 
[poét.] : percussse pectora VlRG. 
En. 11, 877, s'étant frappé la 
poitrine H 2 [avec idée d e tuer] : 
aliquem secun ClC. Pis. 84 ; Verr. 
1, 75, frapper qqn de la'hache 
[exécution capitale] ; fulmine per-
cussus ClC. Nat. 3, 57, tué par la 
foudre, cf. Cic. Nat. 3, 84 |] (em-
ployé seul) assassiner : S E N . Ben, 
4,17, 4 II 3 [sens divers] : a) frap-
per [monnaie] : nummum S U E T . 
Aug. 94, frapper une pièce de mon-
naie ; [fig.] dicta tua una forma per-
cussasunt&vx. Ep. 34,3, tes paroles 
sont marquées au même co in ; 
b)frapper [les cordes de la l y r e ] : 
Ov. Am. 3, 12, 40; V . - F L A C . 5, 
100; c) passer les fils dans le 
peigne [tissage] : J u v . 9, 30; 
d) conclure u n traité, fœdus J U S T , 
42, 3, 4 11 4 [fig.] a) meraco se 
percussit flore Liberi P L . Cas. 640, 
elle s'est porté un coup au cerveau 
avec les purs parfums dé Bacchus; 
non percussit locum ClC Sest. 80, 
i l n'a pas frappé le bon endroit ; 
b) frapper v ivement , émouvoir, 
affecter : me dolor percussit ClC. 
Br. 305, une douleur m e frappa ; 
me percussisti ClC. Att. 3, 12, 2, 
t u m'as donné (porté) u n coup, t u 
as fait impression sur m o i ; per-
cussus ClC Att. 6, 9, 1, ému, 
alarmé ; c) berner, duper, ali-
quem, qqn : P L . PS. 602; Cic . 
Flac. 46; Att. 5, 2 , 2 . 

a > pf. sync. percusti H O R . 
S . 2,3, 273. 

perdàgâtus , a, um (perdago, 
cf. indago), parcouru, feuilleté : 
M A M E R T . St. an. 2, 3 

perdëcôrus , a, um, très beau : 
P L I N . Ep. 3, 9, 28. 

perdëfessus , a, um, très fati-
gué : P . - C H R Y S . Serm. 112. 

perdëfleo, ère, tr., déplorer vi-
vement : P . - C H R Y S . Serm. 166. 

perdëlëo , ëre, tr. , détruire com-
plè tement : T E R T . Jud. 11. 

perdëlîrus, a, um, très extra-
vagant : L U C R . 7, 692. 

perdensus , a, um, très dense , 
très condensé : C O L . 3, 12, 2. 

perdepso, ûi, ëre, tr. , pétrir à 
fond, malaxer [sens obscène] : 
• C A T U L . 74, 3. 

perdescrïbo, ère, tr-, décrire en 
détail : GROM. 365, 21. 

perdïcâl is herba , f., c. perdi-
cium : A P U L . Herb. 83. 

Perdicca , se, m. , J U S T . 7, 2,1; 
C U R T . 10, 6, 4, et Perdiccâs , œ, 
m . (IlEpBîjoiaç), n o m de plusieurs 
rois de Macédoine : CURT. 3, 9, 7, 
etc. ; [au gén.] Cic. Tusc. 5, 34. 

Perdicës , i s , f., vi l le de la Mau-
ritanie Césarienne : A N T O N . || 
-certsis , e, d e Perdice i N O T I T . 
M A U R I T . 

perdïc is , gén. de perdix: 
perd ïc ïum, ïi, n. (TOp8!xiov), 

pariétaire [plante] : P L I N . 22, 41. 
perdïco, xï, elum, ëre, tr . , ache-

ver de dite : A L C I M . 5, 607. 
perdïdi, pf de perdo. 
perdïdïci, pf de perdisco. 
perdiffïcïlis, e, très difficile : 

ClC. Part. 84 ; Verr. 4, 110 ; Nat. 
1, 1; perdifjicillimus *Liv. 40, 
21, 4. 

perdiffïcilîtër (perdifficUis ) , 
très difficilement : ClC. Ac. 2,47. 

perdignus , a, um, très digne : 
ClC. Fam. 13, 6, 4. 

perdï l ïgens , lis, très conscien-
cieux : ClC. 3, 5, 6. 

perdflïgenter, avec beaucoup 
d'exactitude : ClC. Br. 14. 

perdisco, dïdïci, ëre, tr. , a p -
prendre à fond : ClC. de Or. 1, 
13 ; 1,159 ; 1,249<\ [au pf.] savoir 
parfaitement : [avec inf.] ClC. de 
Or. 2, 69; [avec prop. inf.] P L . 
As. 187. 

perdïsertë, très é loquemment : 
ClC de Or. 1, 62. 

perdiss ïpâtus, a, um, aboli, 
anéanti : A R N . PS. 118. 

perdïtë (perditus), en h o m me 
perdu, d'une manière infâme : 
ClC. Att. 9, 2 a, 2 11 éperdument, 
démesurément : T E R . Phorm. 82 ; 
Haut. 97; Q U I N T . 2 , 22, 5. 

perdï t im (perditus), éperdu-
m e n t : A F R A N . Com. 354. 

perdït ïo , ônis, f. (perdo), perte , 
ruine : GLOSS. P H I L . || perdition : 
L A C T . 2 , 14, 11. 

perdïtôr, ôris, m . (perdo), des-
tructeur; fléau, peste : ClC. Planc. 
89; Vat. 7; Pis. 84 \\ celui qui 
perd, corrupteur : L A C T . 2 , 14, 
8. 

perdïtrix, îcis, t., celle qui 
perd, qui détruit , fléau : T E R T . 
Exh. cast. 13. 

perditus , a, um, H 1 part, de 
perdo K 2 pris a d j ' ; a) perdu, 
dans u n état désespéré, malheu-
reux : lacrimis ac mserore Cic. 
Mur. 86, abîmé dans les larmes 
et l'affliction ; sere alieno Cic. 
PhU. 2, 78, perdu de dettes'; 
res perditse C i c Csec. 90, affaires 
désespérées ; b) immodéré, exces-
sif : amor perditus C A T U L . 89, 2, 
amour éperdu; in puella perditus 
P R O P . 1,13,7, éperdument amou-
reux; c) [fig.] d'un é tat moral 
désespéré, dépravé, perdu : vita 
perditissima ClC. Amer. 62, une 
v ie absolument dépravée ; perdita 
nequitia Cic. Clu. 36, perversité 
sans fond ; omnium mortalium 
perdilissimus ClC. Verr. S 65, le 
plus dépravé de tous les mortels ; 
nikU perditius, nihil fœdius Cic. 
Att. 8, 11, 4, rien de plus indi-
gne , de plus honteux . 

perdïû, pendant très long-
temps : ClC de Or. 1, 8 ; Att. 3, 
22, 4. 

perdïus, a, um (per, dies), qui 
passe tout le jour : G E L L . 2 , 1,2. 

perdiûturnus , a, um, qui dure 
très longtemps : Cic . Nat. 2 , 85. 

perdivës , Uis, très riche : Gif 
Att. 6, 1, 3; Verr. 4, 69. 
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perdîvïdo, îsi, ëre, tr . , parta-
ger : I T A L A. Joèt. 3,2. 

1 perdre, ïcis, f. (irc'pSi£), per-
drix [oiseau] : P L I N . 10, 100; 
M A R T . 3, 58, 15. 

2 P e r d i s , ïcis, m . , jeune- Athé-
nien changé en perdrix "par Mi-
nerve : Ov. M. 8, 237. 

perdo, didi, dïtum, ëre, tr. , fl 1 
détruire, ruiner, anéantir : Juppi-
ter fruges perdidit ClC. Amer. 131, 
Jupiter a détruit les moissons II 
perdre, employer inuti lement : 
tempus, operam ClC. de Or. 3,146; 
Mur. 23, perdre son t emps , sa 
peine II perdre au moral , corrom-
pre : P L . Bac. 407 II causer la 
perte, la ruine, le malheur : Cic . 
Fin.l, 49; [formule d'exécration] 
di te perduint! Cic . Dej. 21, que 
les dieux causent ta perte I m a u -
dis sois-tu ! fl 2 faire une perte 
[irréparable, définitive] : liberos 
Cic . Fam. 5, 16, 3, perdre ses 
enfants ; memoriam- ClC. CM 21, 
perdre la mémoire ; quicquid iilis 
placuerat, perdendum erat Cic. 
Verr. 4, 31, t o u t objet qui leur 
ava i t p lu , était nécessairement 
perdu [e'en était fait] || [en part.] 
perdre au jeu : Cic . Phil. 2, 56. 

M > anc. forme du subj . per-
duim, is, it, int P L . Aul. 664; 
Amp. 845; Cic. Att. 15, 4, 3 \\pe- 
rire sert de passif; en dehors de 
perditus, un seul ex . de passif, 
perdilur H O R . S. 2, 6, 59. 

perdôcëo , cûi, ctum, ère, tr. , 
enseigner (instruire) à fond : P L . 
Cap. 719; Cic . Sest. 96; L U C R . 
5, 1438. 

perdôcuis , e, très docile : J u v c . 
Exod. 1184. 

perdoctë , très savamment , à 
fond : P L . Most. 279. 

perdoctus , a, um, part . -adj . de 
perdoceo, très instruit , très sa-
v a n t : Cic . Balb. 60 II très bien 
dressé, parfaitement stylé : P L . 
MU. 258. 

perdôlâtus , a, um, part . p . de 
perdolo. 

perdôiët , ûti ou ïlum est, ëre, 
impers., v . doleo ; tandem perdoluit 
T E R . Eun. 154, enfin la douleur 
s'est fait sentir, cela cuit || [flg.] id 
pèrdolitum est Mardio e t prop. 
inf. Q U A D R . d. G E L L . 9, 13, 13, 
Manlius fut exaspéré de voir que. 

perdôlesco , dolûi, ëre, int . , res-
sentir une v i v e douleur [pf. seul 
usité] : [avec prop. inf.] GMS C. 
2, 15, 7. 

perdôlo, âtum, are, tr . , tra-
vailler à fond avec la dolabre, 
façonner proprement : V I T R . 2, 
10, 2. 

perdômïnor , âri, int . , régner 
tout seul (pendant un temps) : 
C L A U D . Nii.pl. Hon. 77. 

perdômïtôr , bris, m. , vainqueur 
de : P R U D . Cath. 4,12. 

perdômitus , a, um, part . p . de 
perdomo. 

perd ôm o , a i , Uum, are, tr . , 
dompter complètement , subju-
guer, soumettre, réduire : Cic. 
*SuU. 1; L iv . 28,. 12, 12 \\ [fig., 
en pari, de la farine] : S E N . Ep. 
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90, 23 II ameublir [un terrain] : 
P L I N . Ep. 5, 6,10. 

perdormisco , ëre, int . , dormir 
sans arrêt : P L . Men. 928. 

perdûcë , v perduco 3 ) > . 
perdûco , duxi, ductum, ëre, tr . , 

fll conduire d'un point à u n a u -
tre, jusqu'à un but , à destina-
t ion : aliquem ad Caesarem C E S . 
G . 7, 13, 2, amener qqn à César; 
legionem in Allobroges GMS. G . 3, 
6, 5, amener une légion chez les 
Allobroges II conduire une femme 
à qqn : Cic . Verr. 1, 33; 5, 31; 
H O R . S. 2, 5, 77; S U E T . Tib. 45, 
etc. Il murum ab... ad... CMS. G. 1, 
8, 1, mener, prolonger u n m ur 
de. . . à... cf. L i v . 35,10,12 ; aquam 
F R O N T I N . Aqu. 6, faire des con-
duites d'eau fl 2 [flg.] B) prolon-
ger, poursuivre : res disputatione 
admediamnoctem perducitur CMS. 
G. 5, 31,3, la discussion prolonge 
l'affaire jusqu'au mil ieu de la 
nui t ; si res publica ad tuum tem-
pus perducitur Cic . Fam. 10, 1, 
2, si le gouvernement se main-
t ient jusqu'à t a magistrature; b) 
faire parvenir à : aliquem ad am-
plissimqs honores ClC. Las. 73, 
faire arriver qqn a u x plus hautes 
charges, cf. CMS. G. 7, 39; C) 
amener à : aliquid ad exttum C i c 
Inv. 2, 169, mener qqch à son 
t e r m e ; eo rem ut N E P . Dion. 5, 
6, amener les choses à un point 
que ; aliquem ad suam sententiam 
Cic . Att. 16, 8, 1, amener qqn à 
son sentiment , ou in suam sen-
tentiam CMS. G. 7, 4, 3 ; perduci, 
ut P L . Most. 198, être amené à 11 3 
conduire par-dessus, recouvrir : 
odore corpus V I R G . G . 4, 416, en-
velopper le corps d'un parfum fl4 
biffer, rayer [un m o t ] : D I G . fl 5 
tirer à soi, absorber, boire : 
A P U L . M . 10, 5. 

»—>- impér. perduce S A M M . 
755; sync . perduxti M A H T . 3, 22, 
4. 

perduct ïo , ônis, f., conduite 
[d'eau] : V I T R . S, 5. 

perducto , are (perduco), tr . , 
faire aller quelqu'un [avec le 
sens de duper] : P L . Most. 846. 

perductôr, ôris, m. , conduc-
teur, guide [avec allusion au sens 
suivant] : P L . Most. 848 II corrup-
teur, suborneur : Cic . Verr. 1, 
34; L A C T . 6,17, 19. 

perductus , a, um, part . p . de 
perduco. 

perdùdum, depuis longtemps : 
P L . Stich. 575. 

perdûel l ïo , ônis , f., fl 1 pl., c. 
perduellis, ennemi public : H E R . 
4, 15 [sens ihus.] fl 2 crime de 
haute trahison : Cic . MU. 36; 
Pis. 4; perdueUionis alicui judi-
care Lrv. 26, 3, 9, juger (décla-
rer) qqn coupable de haute trahi-
son, cL Liv . 2, 26. 

perduellis, is, m. , celui avec 
qui on est en guerre, ennemi 
= hostis: Cic . Off. 1, 37; V A R R . 
L. 5, 3; 7, 49; Lrv. 25, 12, 10, 
cf. P L . PS. 583 II ennemi régulier : 
Cic. Off. 3, 177. 

M > gén. pl . perduellum A c c . 
d. N O N . 22,15. 
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perdûim, etc., v . perdo M >• 
perdulc is , e, très doux ; L U C R . 

4, 635. 
perdûrât îo , ônis, f., longue 

durée : C A S S I O D . Eccl. 1, 42. 
perdùro, âvi, âtum, are, fl 1 tr. , 

rendre très dur, endurcir : P R U D . 
Psych. 447 fl 2 int . , durer long-
temps , subsistor : T E R . Hec. 268 ; 
S U E T . JVer. 24 ; S E N . Ben. 7, 28. 

perdùrus , a, um, très dur, très 
r igoureux: P A P . Dig. 48, 3, 2. 

perduxi , pf. do perduco. 
Përëdïa , œ , f. (perèdo), le pays 

où l'on mange [mot forgé] : P L . 
Cure. 444; F E S T . 214, 28. 

1 përëdo , ëdi, ësum, ëre, tr. , 
dévorer : P L . d. P R I S C . 10,. 30; 
P R U D , Cath. 9, 581| [avec nom 
de choses pour sujet] ronger, con-
sumer : L U C R . 2 , 326; H O R . O. 
3, 4, 75; V I R G . G . 3, 561; En. 
6, 442; T I B . 2, 4. 14. 

2 përëdo, ëre, tr . , achever de 
composer, produire : P O E T . d 
SiD._Ep._9, 14. 

përeffëro, v . perextuli. 
përefflo, are, tr. , exhaler entiè-

rement : A P U L . M. 8, 14. 
përeffiuo, ëre, int . [fig.] s'écou-

ler, s'échapper : V U L G . Heb. 2,1. 
përeffossus, a, um, crevé (œil) : 

E W N O D . Carm. 2, 112,1. 
përëgër , gris (per, ager), adj . , 

qui v a par monts et par v a u x ; 
voyageant en pays étranger: A u s . 
Ep. 17 II subst . m., voyageur : 
F O R T . 4, 10, 14. 

përëgi , pf. de perago.. 
përëgre (per, ager), dans un 

pays étranger, à l'étranger : [ques-
t ion ubï] C I C . Phil. 5, 30 ; H O R . 
Ep. 1, 12, 13; L iv . 5, 52, 14; 
S U E T . Cal. 201| [question unde] 
de l'étranger, du dehors : P L . 
Trin. 423 ; T E R . Phorm. 243 ; Liv. 
28, 11, 6 ; a peregre V I T R . 5, 6, 
8, cf. CHAR. 227, 21 || [question 
quo] (aller) à l'étranger : P L . 
Most. 957; H O R . S . 2, 6, 103; 
P L I N . 35,^ 151 ; S U E T . Cses. 42. 

përëgrëgïus , a, um, très re-
marquable, très beau : A P U L . 
Apol. 37. 

përëgri , adv. , en pays étran-
ger [sans mouvement ] : N.ffiv. 
Com. 19 ; P L . Amp. 5; v . peregre. 

përëgr ïnàbundus, a, um, ai-
mant à voyager en pays étranger : 
L r v ^ S , 18, 10. 

përëgrïnàt ïo , ônis, î. (peregri-
nor), voyage à l'étranger, séjour 
à l'étranger : Cic . Tusc. 5, 107; 
Fam. 2, 12, 2 II pl., Cic. Lœ. 103 
Il [en pari, d'anim.] voyage : Cic. 

Fin. 2, 109. _ 
përëgrînâtor, ôris, m. (pere-

gnnor), grand voyageur, amateur 
de voyages : Cic, Fam. 6, 18, 5. 

përëgrinâtus , a, um, part , de 
peregrinor. 

përëgrinï tâs , âtis, f. (peregri-
nus), pérégrinité, condition d'é-
tranger : peregrinitatis reus S U E T . 
Claud. 15, accusé d'être étranger 
=» d'usurper la qualité de citoyen 
Il le goût étranger, c.-à-d. provin-

cial : Cic . Fam. 9, 15, 2 l laccent 
étranger : Q U I N T . 22 , 3, 30. 
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përëgr ino , are, int . , c. peregri-
nor : J . - V A L . 2, 35. 

përëgr înor , âtus sum, Sri (pe-
regrinus), int-., If 1 voyager à l'é-
tranger, e n p a y s étranger : Gic. 
Br. 51 II [fig.] nobiscum peregri-
nantur C ic . Arch. 16, elles [les 
belles-lettres] nous accompagnent 
eh voyage ; peregrinantur aures ? 
Cic . Mil. 33, votre esprit est 
ailleurs ? If 2 être en pays étran-
ger, séjourner à l'étranger : Cic . 
Rab. perd. SS II Tflg.] quse Romse 
peregrinarz videbatur C l C Fin. 3, 
40, [la philosophie] qui parais-
sait étrangère dans. R o m e , cf. 
Ac.J, 9. 

përëgr îhus , a,um (peregrej^ll 
de l'étranger, étranger : peregri-
nus homo P L . Pœn. 1031, ou pe-
regrinvs subst . Cic. Off. 1, 37, 
u n étranger ; peregrina mors 
Cic. Leg. 2 , 60, mort à l'étran-
g e r ; peregrinse arbores P L I N . 15, 
43, arbres exot iques ; peregrini 
amores Ov . H. 9, 41, amour pour 
des étrangères ; peregrinus terror 
L i v . 3, 16, 4, peur inspirée par 
l'étranger ; peregrinum otium 
T A C . A. 14, 53, les loisirs d'un 
étranger If 2 étranger, pérégrin 
[par oppos . à c i toyen, c.-à-d. ce 
qui relève des provinciaux e t des 
peuples indépendants d e Rome] : 
a) subst . : Cic . Verr. 4,17; Off. 1, 
125; Agr. 1, 13; b) adj„ qui 
concerne les étrangers : provincia 
ou jurisdictio peregrina L i v . 27, 
7, 8 ; 30, 1, 9 [ou sors inter pere-
grinos L i v . 45, 16, 3], fonctions 
du préteur pérégrin, qui rend la 
justice dans les procès où figu-
rent des étrangers If 3 [fig.] étran-
ger [dans une chose] , emprunté, 
novice : Cic. de Or. 1, 218; Att. 
6, 3, 4. 

përégris , v . pereger. 
përê lëgans , lis, très distingué, 

de très b o n goût : Gic. de Or. 2, 
270. _ _ 

përë lëgantër , dans u n style 
très châtié : Gic . Br. 197. 

përë l ixo , are, tr., faire bouillir 
longtemps : A P I C . 7, 289. 

përë lôquens , tis, très é loquent : 
Cic._ Br, 247. 

përëmi , pf. de périma. 
p ë r e m n e , is, n. , F E S T . 245 e t 

surtout pl. p ë r e m n ï a , ïum (per, 
amnis), auspices pris avant d'ef-
fectuer le passage d'un fleuve : 
ClC. Nat. 2, 9. 

p ë r e m n i s , e, v . perennis : 
I N S C R 

përemnï tâs , v . perennilas. 
p ë r ë m o , c. perimo: G A T . d. 

F E S T . 214; P L I N . 33, 3; A P U L . 
M. 3, 6. 

përemptâl ï s , e (perimo), qui 
détruit ; [en part.] peremptalia ful-
mina, coup de foudre qui détruit 
l e présage menaçant d'un coup 
de foudre antérieur : S E N . Nat. 
2, 49, 2 ; F E S T . 214. 

përemptio ( - e m t - ) , ônis , I . , 
destruction : A u e . Civ. 1, 9, 2. 

përemptôr ( - e m t - ) , ôris, m . 
(perimo), meurtrier : S E N . Œd. 
221 ; A P U L . M. 8, 13. 
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përemptôr iê , d'une façon -pé-
remptoire : M A M E R T . St. 3,1. 

përemptôr ïus , a, um, meurtrier, 
mortel : A P U L . M. 10, 11 ; T E R T . 
An. 25 II péremptoire, définitif [en 
t . de droit] : D r e . 5, 1, 70. 

përemptr ix , îcis, t., celle qui 
détruit : 'TERT. ' Anim. 42. 

p ë r e m p t u s ( - e m t - ) , a, um, 
part . p . de perimo. 

përendïë , adv . , après-demain : 
P L . Aul. 156 ; Cic . Att. 12, 44, 3. 

përendïnâtâo, ôn i s , f., rémise 
au surlendemain : C A P E L . .9, 897. 

përendïnus , a, um (perendie), 
d u surlendemain : ClC. Mur. 27 ; 
perendino die CMS. G. 5, 30, 3, l e 
surlendemain ; i n perendinum P L . 
Trin. 1189, pour après-demain 
[dans deux jours] ; diem perendini 
G E L L . 10, 24, 9 — perendinum, 
le surlendemain. 

P ë r e n n a , v . Peranna. 
përennë , n . pris a d v ' (peren-

nis), perpétuel lement : P A L L . 12, 
15, 1 II durant l'année : C O L . 12, 
18. 

1 perenni s , e (per, annus), H 1 
qui dure toute 1année : perennes 
aves P L I N , 10, 73, oiseaux qui 
restent toute l'année If 2 qui dure, 
solide, durable : «ranum perenne 
COL . 3, 2, 10, v in de garde, qui 
se conserve ; perennis fons CMS. 
G. 8, 43, 5, source qui ne tarit 
pas , cf. Gic. Verr. 4, 107 ; peren-
nes stcllarum cursus Gic. Nat. 2, 
56, révolutions constantes des 
p lanètes ; monumentum sere peren-
nius H O R . O. 3, 30, 1, un monu-
ment plus durable que l'airain II 
[flg.] perennis animus' Cic. Prov. 
23, sent iment inaltérable ; peren-
nis loquacilas ClC. de Or. 3,185, 
babil intar issable ; perennis in i -
micus Cic. Fam. 1, 9, 2, éternel 
ennemi. 

2 Perenn i s , i s , m . , n o m d'un 
favori d e Commode : L A M P R . 

përennïservus , i , m . (perennis, 
servus), esclave à perpétuité [mot 
forgé] : P L . Pers. 421. 

përennï tâs , âtis, f. (perennis), 
durée continue, perpétuité : fon-
tium perennitates Cin. Nat. 2, 98, 
abondance intarissable des sour-
ces ; frumentis perennitatem afferre 
COL . 1, 6,10, rendre le blé incor-
ruptible Il [titre donné a u x grands 

Eersonnages] votre Éternité : 
YMM. Ep. 10, 45. 

përennïtër , constamment , per-
pétuel lement : C O D . TH. 7, 20, 2. 

përenno , âvi, âtum, are (peren-
nis),int., if 1 durer un an : M A C R . 
S . 1, 12, 6 ; v . peranno If 2 durer 
longtemps, être d e longue durée : 
Ov. F. 1, 721 ; COL. 1, 9, 2. 

përentfcïda, se, f-, qui tuo un 
porteur de bourse [mot forgé sur 
peratus, par anal, avec parentv-
cidd] : P L . *Epid. 349. 

përëo , ii (rare ïvi), îtum, ire, 
int . 

I s'en aller tout à fait , dispa-
raître : a) e patria P L . Cure. 532, 
disparaître de sa patrie, cf. P L . 
Rud. 1096; T E R . Eun. 521; b) 
pereunt imbres L U C R . 2 , 250, les 
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pluies se perdent, cf. H O R . O. 3, 
U, 27. 

I I «|[1 périr, être détruit, anéan-
t i : sedes perierunt P L . Most. 148, la 
maison -est anéantie ; tantam pe-
cuniam perire poluisse Cic. Phil. 
5, 11, qu'une si grande somme 
d'argent ait pu disparaître; [noter 
cet emploi de l 'adj. verbal] ftascine 
ubi scibil senex, puppis pereundast 
probe P L . Ep. 74, quand le vieil-
lard saura cela (il y a possibilité 
de perte de m a barque, v . GAFFIOT 
M . B. 33, p. 226) m a barque 
risque jol iment d'être perdue || 
[fig.] être perdu, employé inuti le-
m e n t : opéra periil Cic. Att. 2, 
17, 1, la pe ine est perdue II s'é-
teindre [en pari, d'actions judi-
ciaires] : Lrv. 39, 18, 1 I f 2 périr, 
perdre la v i e : Cic. Cat. 2 , 21; 
Nat. 3, 81, etc.; famé Cic. Inv. 
2, 172; naufragio Cic . Dej. 25. 
périr par la faim, dans u n nau-
frage; a morbo N E P . Reg. 3, 3, 
mourir d e maladie ; ab aliquo Ov. 
P. 3, 3,46, succomber du fait d e 
qqn ; eodem leto sibi esse pereun-
dum Cic. Div. 1, 56, [on lui 
disait] qu'il devait mourir d e la 
m ê m e mort || [poét.] dépérir : 
amore V I R G . B. 10,10, se consu-
mer d'amour ; aliqua P R O P . 2 , 22 , 
3, se consumer pour une f e m m e ; 
[avec acc.] P L . Pœn. 1095 «Il 3 
être perdu, être dans une posi-
t ion désespérée : Cic . Att. U, 9, 
I ; 14, 10, 1 II [chez les com.] 
perii! j e suis perdu 1 c'est fait 
d e moi 1 II peream si, nisi Ov. H . 
17, 83; P. 3, 5, 47, que j e meure 
si, si ne . . . pas . . 

M > pf- perivit A P U L . M. 4,21 
II pf. sync . peristi, peristis, périt 

P R O P . 2 , 33, 31 ; P L . Cap. 749 ; 
L U C R . 4, 769 ; périsse Ov. Am, 2, 
19,56 ; Lrv. 1,49, l,etc. 

përëquîto , âvi, âtum, are, 11 1 
int . : a) aller à cheval de côté e t 
d'autre, volt iger : CMS. C. 1, 46 ; 
G. 4,33,1 ; b) traverser à cheval : 
per agmen hoslium CMS. G. 7, 
66, 7, percer au galop la colonne 
des ennemis H 2 tr. a) aciem L iv . 
5, 28, 12, parcourir à cheval les 
rangs de l 'année ; b) maria P L I N . 
9, 27, traverser les mers [sur un 
dauphin] . 

përerrâtus , a, um, part. p . de 
pererro. 

përerro, âvi, âtum, are, tr. , 
errer à travers : vesperlinum per-
erro ssepe forum H O R . S . 2 , 6, 
113, sur le soir j e parcours sou-
vent l e forum en flânant II parcou-
rir [en tous sens, successivement] : 
V I R G . En. 5, 441; reges S E N . 
Nat. 3, prsef. 6, vis iter successi-
v e m e n t tous les rois II [fig.] lumi-
nibus V I R G . En. 4, 363, parcou-
rir du regard. 

përërùdîtus , a, um, très ins-
truit : C I C . AU. 4, 15, 2. 

përësus , a, um, part . p . de pe-
redo. 

përëundus , a,um, v.pereo I I 1 . 
përëunt i s , gén . de periens. 
përexce lsus , a, um, très élevé 

(au-dessus des environs) : ClC. 
Verr 4,107. 
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' përexcrûc ïo , âvi, are, tr. , tour-
m e n t e r cruellement : P L . * Stich. 
m._ 

përexëo , ivi, ïre, int . , passer au-
delà de : CHALC. Tim. 80 || tr . , 
é ch appe r a : C A S S I O D . Var. 11, 7. 

përex ïgùë , très chichement : 
Cic . AIL 16,1, 6. 

p ë i e x î g u u s , a, um, très exigu, 
très étroit, très restreint : perexi-
guum loci spatium CJES. G . 5,15, 
espace très étroit; perexigua aies 
ClC. Verr. pr. 6, délai très court ; 
perexiguum argentum Lrv. 2 2 , 
62, 5, argenterie très réduite. 

përexî l i s , e, très mince , très 
grêle : C O L . 2 2 , 2, 60. 

exoptâ tus , a, um, très dé-
lavée tmèse] G E L L . 18, 4, 2. 

përexpëdî tus , a, um, très p e u 
embarrassé, très dégagé : CIC. 
Fin. 3, 36. 

p ë i e xp l ï c â t us , a, um, exécuté 
ent ièrement : Sro . Carm. 23, 
386. 

përexs iceâtus , a, um, entière-
m e n t desséché : * A R N . 7, 24. 

p ërex f imë o , ère et përex t ïmes -
C0, timui, ëre, tr , , craindre fort 
v ivement : N O T . - T I R . p. 71. 

përextû l i , pf. ûe.pereffero, exal-
ter : E N N O D . Euchar. p. 430. 

perfàbrïco, âvi, are, tr . , duper 
(refaire) complètement qqn : P L . 
Pers. 781. _ 

perfâcëtë , d'une manière très 
plaisante : dicta Cic. Verr. 1,121, 
m o t s très spirituels. 

per fàcë tus , a, um, très plai-
sant, très spirituel, p le in de sel : 
[pers.] Cic . Br. 105; [choses] 
Plane. 35. 

perfâcï lë , très faci lement : ClC. 
Fin. 2, 209|| très-volontiers : A C C . 
Tr. 9; P L . Most. 621. 

perfâcQis , e, très facile, très 
aisé : Cic . Fin. 3, 36; perfacUis 
cognitu ClC. Tusc. 4, 6, 'très facile 
à apprendre; perfacile factu est et 
inf. CJES. G . 2 , 3, i l est très facile 
de II très complaisant : in audiendo 
ClC. de Or. 1, 93, auditeur très 
complaisant. 

perfâcûl (arch. pour perfacile): 
F E S T . 214, 20; P . F E S T . 215, 11. 

perfâcundus , a, um, très élo-
quent : J U S T . 22,1, 9. 

perfalsus , a, um, t out à fa i t 
faux : B O E T . Âr. int. sec. p. 302. 

perfâmuïâr is , e, très lié avec , 
très ami , int ime (alicui) : CIC. Q. 
2, 13, 4 il subst . m. , ami intime : 
ClC. F i n . 5, 94; Br. 168. 

perfêci , pf. de perficio. 
perfectë , complètement , parfai-

tement : Cic . Br. 282; Div. 1, 
23 ; Fin. 4, 18 II -titis A P U L . Flor. 
16; T E R T . Apol. 45 ; -tissime G E L L . 
2 7 , 1 6 , 9. 

perfecKo, Snis, f. (perficio), 
complet achèvement : ClC. Marc. 
25 ; optimi perfectio atque absolutio 
ClC. Br. 137, l 'achèvement et la 
réalisation parfaite du m i e ux (de 
l'idéal) Il perfection : Cic. de Or. 
1, 130; Br. 137 II au pl . , V I T R . 3, 
1,4. m 

perfect i ss ïmâtûs , ûs, m . , per-
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fectissimat, digm'té de pèrfectis-
sime. [sous les empereurs à partir 
de Constantin] : C O D . T H . 8, 4, 3. 

perfect ivus , a, um, qui para-
chève : P R I S C . 14, 26. 

perfectôr, ôris, m . (perficio), 
celui qui fait complètement, qui 
parachève : T E R . Eun. 1035; Cic, 
de Or. 1, 257. 

perfectrix, lois, t., celle qui 
fait complètement , auteur de : 
N E P . d. L A C T . 3, 15, 10. 

1 perfectus , a, um, fl 1 part, de 
perficio fl 2 pris, a d j ' : parfait , 
accompli : a) orotor perfectus Cic . 
de Or. 1, 59, orateur parfait ; 
perfectissimus Cic. Or. 47, le plus 
parta i t ; b) perfecta signa CIC. Br. 
70, s tatues parfaites ; valves per-
fectiores CIC. Verr. 4, 124, des 
portes d'un travail plus achevé ; 
c) [gram.] perfectum e t perfectum 
tempus, le parfait . 

2 perfectus , ûs, m . , achève-
vement : T E R T . Anim. 201| pl., 
effets : V I T R . 10, 3, 1. 

perfëcundus , a, um, très fé-
cond : M E L . 2 , 9 , 1 , 

perfërens , tis, part . -adj . de 
perfero : injuriarum' Cic. de Or. 2, 
184, supportant pa t i emmen t les 
injustices. 

perfëreirfia, m, f. (perfero), 
courage à supporter : L A C T . 3, 
11, 9. 

perfero, tûli, lâtum, ferre, tr . , 
fl 1 porter d'un point à .un autre , 
jusqu'à u n b u t : ad aliquem ali-
cujus mandata Cic. Q. 3, 1, 18, 
porter les ordres de qqn à qqn, 
cf. Cic . Fam. 4, 2, 1; ad me lit-
terse non perferuntur Cic . Fam. 2, 
10, 2 , les lettres ne m e parvien-
nent p a s , cf. Cic . Fam. 2 , 6, 1 ; 
hasta sedit in inguine; sed vires 
haud pertulU VlRG. En. 10, 786, 
la lance s'arrêta dans l'aine, mais 
ne porta pas ses forces jusqu'au 
bout , ne pénétra pas p lus a v a n t ; 
lapis non pertulit xctum V I R G . En. 
12, 906, la pierre ne porta pas le 
coup jusqu'au bout = ne porta 
p a s ; quemadmoduto milites hiber-
nent, cotidie sermones ac litterx 
perferuntur Cic. Pomp. 39, sur la 
manière dont les soldats t iennent 
leurs quartiers d'hiver, tous les 
jours il nous arrive des propos et 
des lettres II et litteris multorum et 
sermone omnium perfertur ad me 
avec prop. inf. Gic. Fam. 14, 2 , 
2 , par maintes lettres comme 
par les récits de t o u t le monde il 
m e revient que . . . ; laus tua ad 
nos una omnium voce perfertur 
Cic. Fam. 2, 5, 2 , t a gloire m e 
parvient annoncée d'une com-
mune vo ix fl 2 porter jusqu'au 
bout [une tâche, une mission] : 
CIC. Amer. 10; H O R , Ep. 2 , 17, 
41 II accomplir : jussa P R O P . 2 , 18, 
26, exécuter des ordres II faire 
passer [une loi] : rogationem, le-
gem Cic . Q- 2, 2, 3; L iv . 33; 46, 
S , faire passer une proposition de 
loi, une loi fl 3 supporter jusqu'au 
bout , sans discontinuer : famem 
et silim Cic. Fin. 5, 48, sup-
porter pat iemment la faim et la 
soif; dolores Cic . Cat. 4, 1, sup-
porter continuel lement des cha-
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grins ; etiamàe... perferetxs ? Cic. 
Verr. 4, 126, continuerez-vous à 
supporter indéfiniment. . . ? omries 
perpetior et perfero Cic . de Or. 2, 
77, j e les endure et les supporte 
tous sans défaillance II [avec prop. 
inf.] supporter que : T A C . H. 4. 
58; P R O P . 2, 8, 30. 

perfërus, a, um, très sauvage : 
V A R R . fl. 2 , 2 , 5. 

perfervëfïo, ïëri, devenir très 
chaud : V A R R . *R. 1,9,2. 

perfervëo, ère, int . , être très 
chaud : M E L . 2 , 8, 1. 

1 perf ica, «e, f. (perficio), qui 
achève : L U C R . 2 , 1116. 

2 Perf ica , se, f., déesse de la 
procréation : A R N . 4,7.K 

perf ïc ïo , fëci, fectum, ère (per 
et facio), tr., fl 1 faire complète-
ment , achever, accomplir : opère 
perfecto CJES. G . 2 , 8 , 2, le travail 
é tant achevé ; conata perficere 
CJES. G . 2 , 3, 6, mener une en-
treprise à bonne fin ; scelus Cic. 
Clu. 194, perpétrer un crime, 
consommer un crime, cf. CIC. 
Verr. 4, 116; cogitata Cic . Dej.. 
21, exécuter un projet II cenfwm 
annos H O R . Ep. 2, 1, 39, ac-
complir (vivre) cent ans fl 2 faire 
complètement , de manière par-
faite : oratorem Cic . Br. 120, 
former un orateur complet ; (hy-
drise) eadem arte perfecta! Cic. 
Verr. 4, 97, (des aiguières) ache-
vées avec le même art (d'un art 
aussi achevé) , cf. Cic . Verr. 4, 
103; candelabrwm e gemmis auro-
que perfectum Cic. Verr. 4, 71, 
candélabre, chef-d'œuvre de pier-
reries et d'or fl 3 [avec ut (ut 
non) subj.] obtenir ce résul-
t a t que, aboutir à ce que (à ce 
que... ne. . . pas) ; Cic . Agr. 1, 27; 
Tusc. 1, 15; Fam. 11, 27, 2; 
N E P . Ep. 6,4 ; [avec ne] réussir a 
empêcher que : Cic. PhU. 2, 55; 
[avec quominus] illud non perfides 
quominus tua causa velim Cic . 
Fam. 3, 7, 6, t u n'arriveras pas 
à m'empêcher de vouloir t o n in-
térêt Il [part. n. abl. absolu] : per-
fecto et concluso avec prop. inf. 
Cic. Fin. 2, 85, ce résultat ' et 
ce t te conclusion étant obtenus , 
savoir que . 

perfide (perfidus), perfidement, 
traîtreusement : S E N . Contr. 9, 
3, 11 ; G E L L . 20, 1, 54. 

perfïdëlis , e, très sûr, très di-
gne de confiance : ClC. Att. 2, 
19, 5. 

perfîdens, tis, très confiant : 
A . - V I C T . Cœs. 17, 5. 

perfïdïa, sa, f. (perfidus), perfi-
die, mauvaise foi : Cic. Clu. 51 ; 
Phil. 2 , 79 ; Fam. 1, 2, 3 ; T A C . 
H. 4, 25 n pl., P L . Cap. 522; Ps. 
583;QiELL. 14, 2, 6. 

perfïdïôsë (perfidiosus), perfi-
dement : P L . Cure. 719; ClC. 
Amer. 1181| -sius S U E T . Aug. 21. 

perf idiosus , a, um (perfidia), 
d'un caractère perfide, déloyal : 
ClC. Pis. 66 II perfide [en pari, 
de choses] : P L . Cist. 72; C i c 
Fam. 3, 10, 7 II - iss imus ClC. Nat. 
3, 80. 
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perf ïdum, n . pris adv ' , perfi-
d e m e n t : H O R . O. 3, 27, 67. 

perfïdus, a, um (per, fuies), 
perfide, sans foi [en pari, de pers.] : 
Cic. Off. 3, 60 II [fig. en pari, de 
choses] perfide, trompeur : Ov. 
F. 4, 380; perfida via P R O P . 4, 
4,49, chemin dangereux H -issimus 
A M M . 16, 12, 25. 

perf îgo, fixum, ëre, transpercer: 
* L U C R . 6, 350 ; v . perfixus. 

p e r û n g o , ëre, tr . , contrefaire 
parfaitement : I N S C R . Fabret. p. 
685. 

perfixus, a, um, part . p . de 
perfigo, percé, transpercé : L U C R . 
2, 360 ; 6, 392. 

perflâbïl is , e, pénétrable à l'air, 
exposé à l'air : Cic . Div. 2, 40 ; 
A M M . 14, 6,9 ; A P U L . 3,17; P A L L . 
/, 36, 3 II [fig.] A M M . 30, 7, 101| 
qui souffle partout : P A L L . 1, 6,9. 

perflâgït iôsus , o, twi, très dés-
honorant, infâme : Cic. Csel. 50. 

perflagrâtus, a, um (per, fta-
gro), entièrement consumé : C A -
P E L . 6, 576. 

perf lamën, inis n . , souffle : 
P R U D . Apoth. 692. 

perflâtQis, e, exposé à tous les 
vents : A M B R . Ep. 30, 5. 

perflâtïo, ônis, t., souffle : C A -
P E L . 1, 11. 

1 perf làtus , a, um, part . p . de 
perflo. 

2 perf lâ tùs ,ûs ,m. ,1[ 1 act ion de 
souffler à travers : Vrrn. 4, 7, 4 
Il 2 courant d'air : C E L S . 3; 19 ; 
perflalum habere P L I N . 18, 154, 
être aéré; pl., COL . 1,6, 8; P L I N . 
17, 140. 

perfletus, a, um, noyé de lar-
mes : A P U L . M. 2, 24. 

perûexus , a, um, contourné 
[fig.], I S I D . 1, 37. 

perflo, âvi, âtum, are, 1 int . , a) 
souffler en tous sens : P L I N . 2 , 
240; COL. 2, 21, 5; b) souffler 
jusqu'à un point : C U R T . 9, 4, 21 
fl 2 tr . , a) souffler à travers : 
L U C R . 6, 132; [pass.] perflori, 
être traversé par l'air : V A R R . R. 
1,13 ; b) souffler sur l 'étendue de, 
sur la surface de : V I R G . En. 1, 
83; perflori Cic. Rep. 2, U, être 
exposé à l'air; c) répandre au loin 
e n soufflant : toto littore murmura 
conclut L U C . 9, 349, faire retentir 
tout le rivage des sons rauques de 
sa conque. 

perflôrëo, ëre, int . , se couvrir 
d e fleurs : P R I S C Per. 1026. 

perfiuctûo, are, tr., flotter à 
travers, grouiller dans : L U C R . 3, 
721. 

perfluo, uxi,uxum,-ère, in t . , f l 1 
couler à travers : [avec per] L U C R . 
2 , 3 9 2 II [avec in a c c ] couler d a n s : 
L U C R . 3, 937; P L I N . 36, 190 fl 2 
sudore A P U L . M.l, p. 108,1, être 
inondé de sueur H 3 être ample , 
traîner, tomber [en pari, d'un v ê -
t e m e n t ] : A P U L . M. 11, 4 fl 4 
laisser échapper les secrets, n e 
rien garder, être indiscret [ m . à 
m., fuir c o m m e un vase ] : hac 
atque illac perfluo T E R . Eun. 105, 
j e fuis de toutes parts. 
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perf lùus, a, um, m o u , effé-
miné : A P U L . M. 11, 8. 

perfôdïo , ôdi, ossum, ëre, tr. , 
percer d'outre en outre : C i c Val. 
11 ; Fin. 2, 112 II percer, blesser : 
V I R G . En. 11, 10 II creuser : Lrv. 
33, 17, 6 II dentés P E T R . 33, curer 
les dents . 

>- pf. arch. perfodivi P L . 
Mil. 142. 

p e r f œ c u n d u s , v . perfecundus. 
perfœdërâtus , a, um, très allié : 

N O T . T I R . pi 71. 
perfôrâcû lum, t ,n. , foret , vrille, 

tarière : A R N . fi, 14; GLOSS. 
P H I L . _ 

perfôrâtïo, ônis, f., action de 
trépaner : C . - A U R . Chron. 2 , 1, 
59. 

perfôrâtus , a, um, part. p . de 
perfora. 

performïdo, are, tr., redou-
ter beaucoup : N O T . T I R . p. 71. 

performidôlôsus , a, um, très 
craintif : A . - V I C T . Cses. 4, 9. 

performo, are, tr., former en-
tièrement : T E R T . * Apol. 1. 

perfôro, âvi, âtum, are, tr . , 
percer, trouer, perforer : Cic . 
Scowr. 45 II pratiquer en trouant 
[une route, une ouverture] : Cic. 
Tusc. 1, 46; Nat. 3, 9 II ouvrir 
une vue à travers : Cic. Fam. 7, 
1, 1 ; percer [sens priap.] P R I A P . 
78 II [fig.] percer [de ses rayons] , 
pénétrer dans : S T A T . S . 1, 5, 46. 

perforor, celui qui perce : P L . 
* Ps. 979 [corr. perfossor], 

perfortis , e, très courageux : 
B O E T . Ar. prsed. 2, p. 161. 

perfortïtër, très bravement : 
T E R . Ad. 567. 

perfoss ïo , ônis, î. (perfodio), 
action do percer, percement : 
I T A L A . Exod. 22, 2. 

perfosso , are, tr . , trouer : 
GLOS S . G R . LAT. 

perfossor, bris, m., celui qui 
perce [les murailles pour voler] : 
P L . * Ps. 979; A P U L . Apol. 32. 

perfossûra, se, t., trouée : 
G L O S S . G R . LAT. 

perfossus , a, um, part . p . de 
perfodio. 

perfôvëo , ère, tr., soigner avec 
zèle : S E D U L . 4, 25. 

perfractus , a, um, part. p . de 
perfrinqo. 

perfrâgï l îs , e, très fragile : 
O R I E N T . Comm. 2, 93. 

perfrëgi , pf. de perfringo. 
per frëmo , ûi, ëre, int . , frémir 

v io lemment : A T T . d. C i c Nat. 2, 
89. 

perfrëquens , tis, très fréquenté : 
Lrv. 41, 1, 5. 

perfrëquento, are, tr. , fréquen-
ter beaucoup : M Y T H O G . 1,120. 

perfrëto, are, tr . (per, frelum), 
naviguer sur : S O L I N . 27, 40. 

perfrïcât ïo , ônis, f., frotte-
m e n t , friction : P L . - V A L . 1, 55. 

perfr ïcâtus, a, um, part. p . de 
perfrico. 

perfrïco, âvi, câtum ou ctum, 
are, tr. , fl 1 frotter complètement, 
frictionner : C A T . Ag. ; P L I N . 28, 
190 ; C E L S . passim || caput Cic. 
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Pis. 61, se gratter la tête [en signe 
d'embarras] || [fig.] perfricare os 
Cic . Tusc. 3, 41 ; frontem M A R T . 
11, 27, 7 ; faciem P L I N . prœf. 4, 
frotter son front pour l'empêcher 
de rougir = bannir toute pudeur, 
se faire un front d'airain, s'ar-
mer d'audace fl 2 oindre, frotter 
de : caput unguento Cic. * Verr. 
3, 62, s'oindre la tête de parfum, 
cf. CELS. 3,14. 

1 perfrict ib, ônis, f. (perfrico), 
écorchure [faite par le frotte-
m e n t ] , excoriation : P L I N . 21, 
116. 

2 perfrict ib, ônis, f. (perfrigeo), 
frisson général, refroidissement 
[du corps] : P L I N . 20, J.56. 

p e r M c t ï u n c û l a , œ, {.''(perfric-
tio 2), léger frisson : M . - A U R . 
d. F R O N T , ad Cses. 4, 6. 

perfrictus , a um, part . p . de 
perfrico. 

perfrïcûi,^ pf. de perfrico. 
perfrîgëfâcïo, ëre, tr., glacer 

[le cœur] j P L . PS. 1216. 
perfrîgëo , êrel int . , avoir grand 

froid, être transi : GLOSS . P H I L . 
perfrïgëro, are, tr . , refroidir 

entièrement : S C R I B . Comp. 271. 
perfrîgesco, frixi, ëre, int . , de-

venir très froid : P L I N . 31, 66 II 
prendre froid, se refroidir : V A R R . 
R . 2 , 9, 13; C E L S . 1, 3; J u v . 7. 
194. 

M > décad. pf. perfrigui P . -
V A L . 1, 57. 

perfrîgïdus, a, um, très froid : 
ClC Verr. 4, 86. 

perfringo, êgi, actum, ère (per, 
frango), tr. , fll briser entièrement, 
mettre en pièces, rompre : Liv. 
21, 36, 8; Cic. Verr. 5, 89; Div. 
2, 85 ; muros T A C H. 2, 20, saper 
Ihostium phalangem CJES. G. 1, 

25, 2, rompre, disloquer la pha-
lange des ennemis || [fig.] renver-
ser, abattre, détruire : décréta se-
natus Cic . Mil. 87, briser les 
décrets d u sénat, cf. Cat. 1,18 fl 2 
se frayer un chemin par la forco, 
enfoncer : munitiones C/ES. G. 7, 
85, 3, forcer les retranchements; 
domos T A C H. 4, 1, forcer «les 
maisons II [fig.] animas ClC. Br. 
38, pénétrer de force dans les 
âmes (les forcer); [abs'] Cic . Or. 

perfrïo, are. tr., concasser, 
piler : COL. 12, 38, 5. 

perfrïvôlus, a, um, très fri-
vole : V O P . Aur. 6, 6. 

perfrixi,_pf. de perfrîgesco. 
perfruct ïo , ônis, f., jouissance 

d'une chose : A U G . Quant, an. 33. 
perfructus , a, um, part, de 

perfruor. 
perfrûït io, ônis, f., c. perfruc-

tio : A U G . Ep. 102, 27. 
perfruor, fructus sum, i, int . , 

fl 1 jouir complètement , sans inter-
ruption [avoc abl.] : C i c Pis. 45 ; 
Cat. 4, 4 ; Leg. 1, 56 ; Fam. 7, 
1, 1; Br. 9 II [adj. verbal] ad 
perfruendas voluptates ClC Off. 1, 
8, pour jouir dos plaisirs conti-
nuellement, cf. Nat. 2, 146 fl 2 
(?) s'acquitter entièrement de (une 
mission) : Ov. * H . U, 128. 
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perfûdi, pf. de perfundo. 
perfùga, se, m . (perfugio), dé-

serteur, transfuge [v . F E S T . 214] : 
Cic. Amer. 117; Off. 3, 86; C/ss. 
G. 3,18, 6, etc . ; L iv . 30, 43, 13. 

perfûgïo , fûgi, ère, int . , fl 1 se 
réfugier vers : ad aliquem L iv . 2 , 
9; Corinthum N E P . Dion 5, 1, se 
réfugier près de qqn, à Corinthe ; 
[en pari, d'esclavos fugitifs] C E S . 
G. 1, 27, 3 fl 2 déserter : a Pom-
peio ad Cœsarem C E S . C. 3, 61, 
déserter le camp de Pompéo pour 
celui de César || passer au parti de 
qqn [ad aliquem] : ClC. Balb. 24 fl 3 
[flg.] recourir à : G E L L . 6, 12, 
13 ; in fidem AStolorum L iv . 28, 
7,12, se mettre sous la protection 
des Étol iens. 

perfûgïum,- ïi, n . (perfugio), 
refuge, asile, abri [pr. et flg.] : 
C E S . G . 4, 38, 2; ClC, Clu. 7; 
Cat. 4, 2; Verr. 1, 101; bonorum 
Cic. Fam. 12, 6, 2, refuge des 
(pour les) gens de bien, cf. Sull. 
79 ; perfugium videlur omnium la-
borum et sollicitudinum esse som-
nus Cic. Div. 2, ISO, pour s'abri-
ter contre (pour fairo oublier) les 
fatigues et les soucis, i l semble 
qu'on ait le sommeiL 

perfulc ïo , ïre, tr . j soutenir 
fortement Û g ] : L A D S P I S O U I S , 
«S8 II pf. perfulsi N . - T T R . 22?. 

perfulgërat , are, c . fulguratj 
TM.-T1R. p. 118. 

perfulgûrat , are, c . fulgwrat î 
S T A T . * Th. 7, 502. 

perfunct ïo , onis, î. (perfim-
gor), exercice [d'une charge] : ClC. 
de Or. 3, 7 II accomplissement [da 
travaux] : Cic. Fin. 1, 49 |) pas-
sion : amoris vel odii A P U L . SOCT. 
12, la passion de l'amour ou d e 
la haine. 

perfunctôrlS, pour s'acquitter 
d'une tâche = légèrement, négli-
gemment : A U G . Ep. 21, 1; non 
perfunclorie verberare P E T R . 11, 4, 
ne pas frapper de main morte. 

perfunctôrïus, a, um, léger, 
superficiel • AMBR. PS. 37, 37. 

PERFUNCTUS, part, de perfungpr. 
perfundo , fûdi, fûsum, ère, t r . , 

verser sur, répandre sur fl 1 ar-
roser, mouiller, tremper : aliquem 
lacrimis Ov. H. 72 , 725, baigner 
qqn de larmes ; aqua perfunai ab 
aliquo Cic . Verr. 1, 67, être ar-
rosé d'eau par qqn ; postquam per-
fusus est H E R . 4, 14, quand il se 
fut baigné ; cruore Romano perfu-
sus L iv . 30, 28,5, couvert de sang 
romain [| teindre : V I R G . En. 5, 
112 II saupoudrer, recouvrir : pul-
vere perfusus V I R G . En. 12, 611, 
souillé de poussière II sole perfundi 
P L I N . Ep. 5, 6, 24, être baigné, 
inondé de soleil || auro tecta per-
fundere S E N . Ep. 115, 9, couvrir 
d'or les toits fl 2 verser dans : 
aliquid in vas COL . 22 , 24, 3, 
verser un liquide dans u n vase 
fl 3 [fig.] a) teindre superficielle-
ment : S E N . JSp. 36, 3; 110, 8; 

b) parcourir : qui me horror per-
fudit! ClC. AU. 8, 6, 3, quel 
frisson a parcouru mon corps I 
c) baigner : aliquem voluptalibus 
ClC. Nat. 1, 112, inonder qqn 

de plaisirs; voluptate, lœlitia per-
fundi Cic. Br. 188; Fin. 5, 70, 
être inondé do plaisir, de joio II 
nos judicio perfundere Cic. Amer. 
80, nous plonger dans un procès. 

perfungor, functus sum, fungi, 
int . , qqftr . , fl 1 s'acquitter entiè-
rement [avec abl.] : munere Cic. 
CM 77, accomplir une mission ; 
rébus amplissimis ClC. Br. 8, 
s'acquitter entièrement des t â -
ches les plus grandes fl 2 [au pf. 
et part . ] avoir passé par, être ar-
rivé a u bout de : pericula quibus 
perfuncti sumus ClC. Mur. 4, les 
dangers par lesquels nous avons 
pas sé ; mta perfunctus L U C R . 3, 
968, ayant achevé son existenco ; 
omnibus bonis S U L P . Fam. 4, 5, 
5, a y a n t épuisé tous les biens de 
la vie p [tr., avec a c c ] : omnia vitai 
prmmia perfunctus L U C R . 3, 956, 
ayant épuisé tous les avantages 
de la v ie II [abs 1 ] jam perfunctus 
sum Cic . Dom. 44, m e voici au 
bout , a u terme, cf. ClC. Clu. 116 ; 
perfunctus a febri V A R R . R. 2, 4, 
5, qui en a fini du côté de (avec) 
la fièvre fl 3 [part, à sens passif] : 
memoria perfuncti periculi Cic . 
Sest. 10, le souvenir du danger 
couru. 

perfûro , ère, int . , être trans-
porté de fureur : VlRG. En. 9,343, 

Il tr., exercer sa fureur dans : 
S T A T . Th. 4, 388. 

perfûsë , abondamment : * S I S E N . 
d. N O N . 516, 31. 

perfûs ïo , ônis , f. (perfundo), 
action de mouil ler, de baigner : 
P L I N . 23, 164; C E L S . 4, 8; L A C T . 
4, 15, 1. 

perfusôr , ôris, m . , celui qui 
arrose : CIL 4, 840. 

perfûsôrlê (perfusorius), sans 
préciser, vaguement : SGJEV, Dig. 
21, 2, 69. 

perfûsôrïus , a, um (perfundo), 
qui ne fait qu'humecter, superfi-
ciel : S E N . Ep. 23, 4 |1 vague , im-
précis : S U E T . Dom. 8. 

per fusus , a, um, part , de per-
fundo. 

Perga , te, t., ville de P a m -
phylie : Cic . Verr. 4, 71 II -ŒUS 
(-EUS), a, um, et - e n s i s , e, de 
Perga : M E L . 

P e r g â m a , ôrum, n . (népY0!"*) 
S E N . Agam. 206 ( -MUM, i , n . , 
S E N . Agam. 421; - m u s , i , f., 
S T A T . S . 2 , 4 , 1 0 0 ; - m o s , f. S T A T . 

5. 3, 4, 68) fl 1 Pergame [focteresse 
de Troie, et par ext. , Troie], v. 
Troja : LUCR. 2, 476; VIRG. En. 1, 
651; Ov. M. 12, 445 H 2 Lavinia 
Pergama, n - p l . S u Ji3, fî^Lavinium 
[ville du Lat ium] Il -MEUS, a, 
um, de Pergame : V I R G . En. 3, 
110; Pergameus S I L . 2 , 47, R o -
main . 

1 P e r g â m ë n a , se, f., territoire 
de Pergame : P L I N . 5, 126. 

2 P e r g â m ë n a , te, t., parche-
min : I S I D . 6, 11, 1. 

P e r g â m ë u s , v . Pergama et Per-
gamum. 

P e r g â m î n a , œ, f., c . Pergâmëna 
2: N . - T I R . 124. 

P e r g â m i s , idis, f., vil le d'Epire ; 
V A R R . R. 2 , 2 , 2 . 

P e r g â m ô s , i , f., v . Pergama. 
P e r g a m u m , i, n., fl 1 v . Perga-

ma fl 2 v . d e l à Grande Mysie, qui 
fut capitale du royaume de Per-
g a m e et résidonce des rois A t t a l e : 
P L I N . 5, 126; L iv . 27, 19, 1 ; 29, 
11, 7; 37, 20, 8 II - m e n u s , a, um, 
d e Pergame : C i c . Fl. 64; L iv . 
37, 21 ; v . Pergâmëna 2 ; -mëni 
Cic. Fl. 74, habitants de Pergame 
Il ou -meus, a, um M A R T . 9, 16, 

2, de Pergame fl 3 v . de Crète 
[fondée par E n é e : V I R G . En. 3, 
133] : V E L L . 1, 1, 2 . 

P e r g â m u s , f., v . Pergama. 
pergaudëo , ère, . int. , se réjouir 

fort, être fort aise :' ClC. Q. 3, 
1, 9. 

P e r g ê , ês, f.', v . Perga : A V I E N . 
Desc. 1018. 

perg ïn , pour pergisne, v . pergo. 
perg l i s co , ère, int . , s'engrais-

ser : COL. 8, 7, 4. 
pergnârus , a, um, qui connaît 

parfaitement [avec le g é n . ] : S A L L . 
H. 4, 1 (22). 

pergo , perrexi, perrectum, ère 
(per e t rego), tr. , fl 1 diriger j u s -
qu'au bout , mener à son terme, 
poursuivre jusqu'à achèvement : 
iter S A L L . J. 79, 5, accomplir le 
trajet entièrement, cf. T E R . Hec. 
194 II prospère cessura , quse perge-
rent T A C An. 1, 28 [mss] , [il se 
figurait] que réussirait l'entreprise 
dont ils poursuivaient la réalisa-
tion fl 2 [avec inf.] continuer de, 
persister à : s i . . . ireperrexisset ClC. 
Div. 1, 26, s'il avait continué d'al-
ler, s'il avait achevé son voyage, cf. 
ClC. Mur. 35; Part. 28;de Or.2,290 

Il [idée d'examen successif] L U C R . 
2 , 347 D [idée de promptitude sans 
arrêt] perge linquere C A T U L . 61,27, 
hâte-toi de laisser, cf. T E R . Phorm. 
194 H [ellipse de dicere ; mais ne 
pourrait-on dans ces textes admet-
tre la construction transitive ?] per-
mit in me maledicta ClC. Phil. 13,40, 
il continue contre moi les outrages, 
cf. Att. 3, 15, 5; 4, 11, 7 fl3 
[abs1] aller plus loin, continuer 
d'aller : eadem via C i c Div. 1, 
123, continuer par la même 
route ; in Macedoniam ad ali-
quem Cic . Plane. 98, continuer 
sa route sur la Macédoine pour 
rejoindre qqn II aller directement 
[sans désemparer] : ad castra per-
gunt Cjes. G. 3, 18, 8, ils se diri-
gent droit sur le camp Il [fig.] pergâ-
mus ad reliqua Cic . Br. 158, allons 
droit à ce qui reste [à exposer] , 
= continuons sans digression; 
perge de Cassure ClC. Br. 258, 
continue (ton exposé) sur César; 
perge, ut instUuisti Cic. de Or. 2, 
124, continue comme t u as com-
mencé Il [poét.] pergite, Piérides 
V I R G . B. 6, 13, allez de l 'avant, 
Muses U [avec noms de chose su-
jet] ut ad eas (virtutes) cursim 
perrectura... beata vita... videatur 
ClC. TUSC. 5, 13, en sorte que le 
bonheur semble devoir aller droit 
Vers elles au pas de course; video 
jam, quo pergat oratio Cic. Rep. 3, 
44, je vois déjà où tes propos ten-
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dent directement ; [passif impers.] 
M A C R . Sat. 7, 16, 13. 

W- > pergin = pergisne P L . 
Mil. 300; Parn, 433; pergUin = 
pergUisne P L . PS. 1249. 

pergrâcï l i s , e, très mince , très 
grêle : P L I N . 25, 159. 

pergrsecor, âtus sum, âri, int . , 
vivre tout à fait à la grecque = 
faire bombance : P L . Most. 22; 
Truc. 87 II pergrœcare P . F E S T . 
215. 

pergrandesco , ëre, int . , croître 
entièrement : A c c . Tr. 440. 

pergrandis , e, très grand : Cic. 
Verr. 4, 62; natu Ltv . 29, 29, 6, 
très âgé n très considérable : Cic . 
Verr. 2, 141 j P L . Pers. 494. 

pergràphïcus , a, um, achevé, 
tout à fait réussi [comme copie de 
l'original] : P L . Trin. 1139. 

pergrâtus , a, um, très agréa-
ble : Cic. Q. 3, 1, 23 ; pergratum 
mihi fèceris, si... dispnlaris Cic. 
Las. 16, t u m e feras u n très 
grand plaisir, si tu exposos dans 
une discussion...; [avec tmèse] per 
mihi gratum feceris ClC. Att. 1, 
20, 7. 

pergravis , e, très lourd : testis 
[flg.] Cic . Cml. 63, témoin d'un 
très grand poids || très important : 
T E R . Hec. 392. 

pergrâvïtër , très gravement, 
très fortement : C t c Off. 1, 10, 
2 ; de Or. 1, 227. 

pergûla , as, f. (pergo), [en gén] 
construction en saillie (en avan-
cée), prolon-
g e a n t une 
maison, u n 
m u r , e t c - , 
e n c o r b e l l e -
m e n t , bal-
con, etc. : 
[ a t e l i e r de 
p e i n t r e ] 

P L I N 35.84; 
[ b o u t i q u e , 
é c h o p p e ] , 
U L P . Dig. 5, PERCULA 
1, 19 ; [ ton-
nelle, berceau de v igne formant 
promenoir] COL 9, 21, 2: 

[cabane] P E T R . 74 ; [observatoire 
d'astronome] S U E T . Aug. 94; 
[école, officine] S U E T . Gram. 18 ; 
V O P . Sat. 10, 4; J u v . 11; 137; 
[réduit de courtisane] P L . Ps. 214 ; 
229; P R O P . 5, 5, 70. 

pergû lâmis , a, um, en forme de 
berceau ! [en pari, de vigne] C O L . 
3,2,28. 

P e r g u s , i , m., lac de Sicile, 
près d'Enna ; Ov M. 5, 386. 

p^rhaurïo , si, stum, ire, tr., 
vider t o u t à. fa i t : A P U L . M . 10, 
16 II [fig.] avaler complètement : 
T E R T . Nat. 1, 15 II recueillir tout 
du long : P L . *MU. 34. 

p ë r h a u s t u s , a, um, part . p . d e 
perhaurio. 

përhïbëo , b&i, bïtum, ëre (per 
et kabeo), tr. , *,[ 1 présenter, four-
nir : [qqn c o m m e mandataire] 
Cic. Att. 1, 1, 4 II exemplum P L I N . 

7, 93; testimonium V A R R . JR. 2, 
5, 1, fournir un exemple, u n 
témoignage || attribuer : alicui rei 
palmam P L I N . 31, 80, donner la 
préférence à une chose, cf. 29, 
138, etc . 1[ 2 rapporter, racon-
ter : ut Graii perhibent V I R G . En. 
8, 135, c o m m e l e rapportent les 
Grecs, cf. P L . Cist. 66 II perhibent 
et prop. inf. C A T U L . 64, 76, on 
rapporto que, cf. P A C U V . Tr. 104 
Il [passif pers.] : (Romulus) perki-

betur tanlum ceteris pnsstitisse, 
ut... Cic. Rep 2, 4, (Romulus) , à 
ce qu'on .rapporte, surpassa tous 
les autres à tel point que. . . , cf. 
Cic. Tusc. 1, 28; PL. St. 2 5 ; 
Trin. 692 \\ [en part.) met tre en 
avant , citer, nommer : nec mi-
nus est Spartiates Agesilaus iUe 
perhibendus Ctc. Fam. 5, 12, 7, 
et il ne faut pas moins citer cet 
illustre Spart iate Agésilas : fav-
deux accus,] vatcm hune perhibebo 
optimum ClC. poet. Div. 2, 12. j e 
l'appellerai un excellent devin, cf. 
E N N . An. 23; 149.; [passif pers.] 
sophiam sapientia quse perhibetur 
E N N An. 227. la sagesse qu'on 
appelle sapience, cf. P L . d. G E L L 
7,7.3 

përhfëmo, are, int . , passer t o u t 
l'hiver : COL. 11, 3, 4. 

përh i lum , adv . , très p e u : L U C R . 
6, 576. 

përbônes tus , a, um, très hon-
nête , très jus te : A R N . 2, 49. 

përhônôrï f ïcë , d'une manière 
très honorable : Ctc . Att. 14, 
12. 2. 

përhônôrïf ïcus , a. um, très 
honorable : Cic . yltt. 2, 18, 1 ; 
Prov. 45 II plein d'égards pour 
qqn (in aliquem) : Cic . Att. 1, 
13, 2. 

përhorrëo, ëre, tr . , frissonner 
devant qqch, redouter : A M M . 
29, 2 , 4; J . - V A L . 2, 5. 

përhorresco, horrûi, ëre, U 1 
int . , frissonner [de tout le corps] : 
Ctc. CœcU. 41 ; Pis. 45 ; Ov. M . 
13, 877 1F 2 tr. , avoir en horreur, 
abhorrer, redouter : CIC. Verr. 
4, 78; Cat. 4> 16; MU. 42; Par. 
32. 

përhorridus» a, um, affreux, 
horrible : Ltv . 22,16, 4. 

përhûmânï tër , avec beaucoup 
d'obligeance : ClC. Fam. 7, 8,1. 

p ë r h û m â n u s , a, um, plein d'o-
bligeance, très aimable : C i c Q. 
2, 6, 1 ; Att. 16,12. 

p ë r h û m i l i s , e, d e très p e t i t e 
taille, rabougri : A M M . 16,10,10. 

p ë r h y ë m o , v . perhiemo. 
p ë r ï â g ï u m, ïi, n . (irepiayw), 

rouleau : G R A M . Idiom. 584, 20. 
Për ià lôgôs , t, m . [EUpldiAoyoç), 
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le Très Inintelligent (père) [titre 
d'un ouvrage d'Orbilius] : S U E T . 
Gr. 9. 

për iambus , i, m., c. pyrrhi-
ckius : Q U I N T , 9, 4, 80. 

Përïandër ( -drus H Y G . F . 194), 
dri, m . (Ile-
piav8poç),Pé-
riandre [roi 
de Corinthe, 
l 'undesSep t 
Sages de la 
G r è c e ] : 
G E L L . 16, 
19, 4. 
përïboëtôs , 

on (irspiSoï)-
TO;), célèbre : 
P L I N . 34,69, 

përïbôlus , i, m . (irept6tAoç), pô-
ribole, galerie extér ieure: V U L G . 
Ezeck. 42% 7. 

P ë r i b ô m i u s , ii,m.<IIepi6(l>i«o;), 
nom d'homme ; J u v . 2 , 16. 

për îcarpum. î , n: (irepfxapirov), 
sorte de bulbe comestible : P L I N . 
25, 131. 

për lchr i s tâ i iôn , ïi, n . (irepfxpitr-
cos), sorte d e collyre : M . - E M P . 8. 
_ për ïchytê , ës, f. (ircpix'JT/i), pé-

rienyte, lut te corps à corps : C O D . 
J U S T . 3 , 42, 3. 

Për ïc lë s , is, m . (Ilepwî.rjç), célè-
bre général e t 
o r a t e u r d ' A -
thènes : Cic . 
Rep. 1, 25 ; Br. 
59; etc. 

m-^voc.-clë 
Cic . Off. 1,144 ; 
acc. -clem et 
-clen Cic. Off. 
1,108; Rep. 4, 
27;-cieaQutNT. 
3,1,12; 12,10, 
24 II g én . -cletis 
s i g n a l é p a r 
CHAR. 132, 10. 

përïc l ï tâbun- " - « « — « 
d u s , a, um, qui essaie : rem A P U L . 
M. 5, 23, qui essaie q q c h ; sui 
A P U L . M. 3, 21, qui essaie ses 
forces. 

përïclïtâtâo, ônis, f., épreuve, 
expérience : Cic . Nat. 2 , 1 6 1 . 

përïc l ï tâtus , a, um, part , de 
péricliter. 

përîcl ïtor, âtus sum, âri (perir 
culum), int . et tr . 

I int. , H 1 faire un essai : Cic . 
Off. 3, 73; de Or. 3, 146 11 2 être 
en danger : C/ES. G. 6, 34, 8 II 
[avec abl . ] sous le rapport de 
qqch, aliqua re L i v . 40, 15, 12; 
[avec gén.] A P U L . M. 8, 3/U 
[avec inf.] perdere aliquid, rumpi 
PLtN. 26, 112; Q U I N T . II, 3, 42, 
risquer de perdre qqch, d'être 
brisé H [en just ice] causa péricli-
tait QutNT. 7, 2 , 12, risquer de 
perdre le procès. 

I I tr., H 1 faire l'essai de, éprou-
ver : belli fortunam Ctc. Verr. 5, 
132, éprouver la fortune d e la 
guerre; pericKtandas sunt vires 
ingenii Cic. de Or. 1, 157, il faut 
éprouver les forces de l'esprit II 
[part, à sens pass . ] perictitati's ma-
ribus Cic. Lœ. 63, après épreuve 
faite du caractère 11 [avec int . i n d . ] 
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CMS. G.2,8,1 ; 7,36,4 fl 2 m e t t r e 
en danger, risquer : non est salus 
periclUanda rei publicse ClC. Cat. 
1, 11, i l ne faut pas mettre en 
péril le salut de l'état, 

për ïc lum, v . periculum M > • 
1 për ïc lymënus (-nos), i, f. 

(iuepixÀO|iEvoç), chèvrefeuille [plan-
te ] : P L I N . 27, 120. 

2 P ë r ï c l y m ë n u s , i, m . (TlEpixXd-
UEVOS), Périclymène [fils de N é -
lée, frère de Nestor] : Ov. M . 
12, 556 II nom d'un statuaire : 
P L I N . _ 34, 91. 

përïcôpë, ës, f. (irapixojrtf), p e n -
sée renfermée dans une phrase : 
H I E R . Joël. 2. 

përïcûlô', ônis, m., bousilleur, 
gâcheur : COMMOD. 12, 11. 

përïcûlor, âri, c. periclitor: 
C A T . d. F E S T . 242. 

përïcùlôsë (perîculosus), dan-
gereusement, avec danger, risque, 
péril : Cic. Att 8, 2, 3,- dico Cic . 
Pkil. 7, 8, j e ne parle qu'en 
tremblant | | - iosius B . A L E X . 64; 
•issime S E N . Jr. 3, 22, 2. 

përïcûlôsus , a, um (periculum), 
dangereux, périlleux : a) [pers.] in 
nosmetipsos periculosi Gic. Att. 13, 
27,1, dangereux pour moi-même ; 
b) [choses] mare periculosum Cic. 
Verr. 4, 103, mer dangereuse; 
periculosus morbus ClC. Phil. 9, 
15; periculosum vulnus Cic . PhU. 
14, 26, maladie, blessure dange-
reuse ; alicui Cms. G. 1, 33, 
dangereux pour qqn ; perictrfosis-
simus locus Cic . PhU. 7, 8, en-
droit [d'un discours] très épineux 
Il -sior T A C . G. 21H [ablatif n . 

absolu] juxta periculoso ficta seu 
vera promerêt T A C . An. 1, 6 = 
cum juxtà periculosum esset, le 
danger étant le même, qu'il ex-
posât soit un mensonge soit la 
vérité. 

periculum, t, n. (perior), fl 1 
essai, expérience, épreuve : ali-
cujus ret periculum facere Cic. 
Verr.pr.34,faire l'essai de qqch; 
alicujus Cic . CmcU. 27, faire 
l'épreuve de qqn || [en part.] in isto 
periculo Cic. Leg. 1, 4, dans cet 
essai littéraire fl 2 danger, péril, 
risque : in periculum vocari Cic. 
Pomp. 12, être exposé a u dan-
ger; periculum adiré, subire, sus-
dpere, ingredi Cic. Amer. 110; 
Part 66 ; Mur. 76 ; 4, affronter, 
courir u n danger, assumer des 
risques, s'exposer à un péril; 
alicui injicere, faeessere, inferre, 
comparare, conflare Cic. Csec. 83; 
CsecU. 45 ; Sest. 2 ; Fl. 96 ; SuU. 

13, susciterj créer des dangers à 
q q n ; in periculo esse, versari Cic . 
Fam. 4,15,2 ; R. Post. 23, être en 
danger; a securi negat esse ei peri-
culum Cic. Verr. 5, 114, il déclare 
qu'il ne court pas de danger du 
câté de la hache, qu'il n e risque 
pas d'être décapité; meo periculo 
ClC. Sest. 111, à mes risques e t 
périls; sui capitis periculo vindi-
cant CMS. G. 7, 1, 5, ils revendi-
quent a u péril de leur v i e ; ami-
corum pericula Cic. Arch. 23, 
dangers courus par les a m i s ; 
qui habitas non procul abesse pu-
tatuT a viles periculo Cic . Br. 313, 
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état physique (complexion) qui 
est bien près, pense-t-on, démettre 
la v ie en danger; ceedis Cic. Phil. 
1,5 ; ignis ClC. Leg. 2, 58 ; morlis, 
servUutis Cic. Pomp. 31, danger 
de meurtre, d u feu, de la mort , 
d e l'esclavage; vincendi S E N . Ep. 
79, 7, risque (chance) de l'empor-
ter ; ad periculum Csesaris, C/BS. 
C. 1, 2, 3, pour menacer César |] 
periculum est, ne Cic. Tusc. 6,118, 
i l y a danger que, il est à craindre 
que fl 3 [en part.] danger couru en 
justice, procès : Cic. Pomp. 2; N E P , 
JPhoc. 2, 3 fl 4 protocole, procès-
verbal de la condamnation : 
N E P . Ep. S , 2 fl 5 crise dans une 
maladie : P L I N . 23, 48. 

M > sync . periclum chez les 
poètes . 

për ïdônëus , a, um, très propre 
à : [avec dat.] CMS. C. 2, 24, 2; 
[avec ad] S A L L . H . 2, 86 II [avec 
qui subj.] A P U L . Apol. 72. 

Për ïêgës i s , is, f. (HEPIVJY>)("0I 
Périégèse [titre d'ouvrage], des-
cription de la terre : A V I E N . 

r"rïëgëtïcus, i , m . (ireotirpr"-
périégète, celui qui écrit la 

relation de ses voyages : L A C T . ad 
S T A T . TA. 3 , 479. 

përiëro, v . perjcro. 
përïhôdos , et për ïhôdôn, v , 

periodus: F E S T . 217. 

Për ï lâus , i, m . (IlEpfXaoç), n o m 
d'un Macédonien: C U B T . 10,8,15. 

për ï leucôs , i, m . (irEpîXeuxoç), 
sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37, 180. 

Përi l la , ee, f., n o m de femme : 
O v . Tr. 3, 7, 1. 

Përi l l ïus , ïi, m . , nom d'homme : 
H O R . S . 2 , 3 , 75. 

Përi l lus , i, m . OJépiKXoç), A thé -
nien qui inventa pour Phalaris le 
fameux taureau d'airain ; le 
tyran en fit l'essai sur l'inventeur 
lui-même : P R O P . 2 , 25, 12; Ov. 
A. A. 1, 653; P L I N . 34, 89 II 
- l ëus , a, um, d e Pérille : Ov . Ib. 
439. 

përil lustris , e, a) mis en pleine 
lumière : N E P . Att. 12, 3 ; b) très 
considéré, très honoré : Cic. Att. 
6, 20, 1. 

përimâchïa, a?, f. (it£pip.ayia), 
préparatifs de lutte : S i c Ep. 1. 7. 

Dëlimbëcillus, a, um, très faible, 
très débile : Cic. Alt. 10, 18, 1. 

Për ïmëdëus , o , um, de Péri-
mède [nom d'une magicienne 
dans Théocrite] : P R O P . 2 , 4, 8. 

Për ïmë lë , ës, f. (rupî X*)), fille 
d'Hippodamas, changée en l ie : 
Ov. M . 5, 590. 

P ë r ï m ë l i s , ïdis, f., n y m p h e 
protectrice des brebis : S E R V . 
Bue. 10, 62. 

për ïmëtrôs , t, f. (xEp(piETpoç), 
périmètre, circonférence, pour-
tour : V I T R . 5,7,1 ; F R O N T I N . Aqu. 
26. 

p ë r i m m e n s u s , o , um, i m m e n s e : 
E N N O D . Opusc. 2, med. 

p ë r ï m o , èmi, emptum ou em-
tum, ère (per, emo), tr. , fl" 1 dé-
truire, anéantir : [le sentiment, u n 
projet] C i c Tusc. 2 , 8 9 ; Off. 3,33; 
si vis aliqua major reditum pere-
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misset Cic. Plane. 101, si qq 
force supérieure m'enlevait tout 
espoir de retour 1f 2 [poét., cf. 
F E S T . 217] tuer, faire périr, faire 
mourir : L U C R . 3 , 886; Cic. poet. 
Div 2, 64 ; V I R G . En. 6, 163 ; 9, 
453; J U S T . 7, 6. 

përimpëdîtus , a, um, très em-
barrassé [en pari, d'un lieu], très 
difficile : B . A F R . 58. 

për implëo , ëvi, ëre, tr., remplir 
entièrement : C Y P R . Sent. 29. 

përimprôprïus, a, um, para-
doxal : D O N . Andr. 1, 1, 41. 

P ë r ï m û l a , se, f., promontoire 
et ville de l'Inde, en deçà d u 
Gange [auj . Malacca] : P L I N . 9, 
106. ^ 

përïnseôn ( - n ë ô n ) , n. et - n ë o s , 
i, m . (irephiaioç, irepiVEoç), périnée 
[t . d'anat.] : C . - A U R . Chron. 5, 
3, 59; 5, 4, 66. 

për ïnânis , e, entièrement vide : 
M A R T . 2 , 76, 10. 

përincertus , a, um, très incer-
tain : S A L L . H. 4, 35. 

p ë r i n c o m m o d ë , t o u t à fait à 
contre-temps, très malheureuse-
m e n t : Cic. ^4tt. 1, 17, 2 . 

p ë r m c o m m ô d u s , a, um, très 
incommode : L iv . 37, 41, 3. 

për inconsëquens , tis, très a b -
surde [en pari, d'une ch.] : [avec 
tmèse] per autem inconsequens 
G E L L . 14, 1, 10. 

përindë, adv . , fl 1 pareillement, 
de la m ê m e manière : Cic. Fin. 
1, 72 fl 2 perinde ut Cic. Br. 188; 
de Or. 3, 213; Fam. 9, 15, 1; 
perinde ac (atque) Cic. Pis. 82; 
Marc. 12; Att. 16, 5, 3; L iv . 4, 
7, 3, etc., de la m ê m e manière 
que; perinde ac si Cic. Com. 15; 
Att. 13, 49, 1 ; perinde quasi ClC. 
Csec. 61, d e même que si, comme 
si; perinde tamquam L iv . 4, 3 , 7, 
comme s i ; perinde quam S U E T . 
Dom. 15, autant q u e ; perinde 
quam s i T A C . An. 1, 73, autant 
que si II perinde ac = perinde 
ac si L iv . 2, 58, 1; 28, 38, 
10; 32, 21, 3\\haud perinde 

' T A C . An. 2, 88, insuffisamment, 
cf. T A C . Agr. 10; G. 5; 34, 
etc . ; perinde ut... ita Cic . Clu. 70, 
de la même manière que.. . , de 
même, cf. H v . 7, 5, 7; 7, 6, 8; 
perinde utcumque... ita Cic. Div. 
2, 89, de la mémo manière quelle 
qu'elle soit que. . . de m ê m e . 

përindïgëo , ëre, int . , être dans 
u n dénuement complet : T E R T . 
Gnost. 13. 

përindignë, ens ' indignantbeau-
coup : S U E T . Ti6 . 50. 

përindignus , a, um, t o u t à fait 
indigne : S I D . Ep. 4, 4. 

përindulgens , tis, indulgent à 
l'excès, très faible : Cic . Off. 3, 
112. 

përfnëôs , v . perinseon. 
përïneptus , a, um, très inepte : 

P O R P H Y R . H O R . Epod. 5, 1. 

për infâmis , e ,très décrié, perdu 
de réputation : S U E T . Vit. 2 ; 
[avec gén. de cause] A P U L . M. 3 , 
16. 

përinf irmus, a , um, très faible, 
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très débile : G E L S . 2, 14 || [fig.] 
Gic. Fin.^2, 55. 

për ingën ïôsus , a, um, très doué 
naturellement : ClC. Br. 92. 

pêr ingrâtus , a, « m , très ingra t : 
S E N . Ep. 98,11. 

për ïn ïqmis , a, um, très injuste : 
ClC. Pomp. 63 II periniquo animo 
ClC. Fam. 12, 18, 1, d'un cœur 
très mécontent , très à regret. 

për injûr ïus , a, um, très injuste: 
C A T . Or.jrg. 21. 

për ins ign i s , e, très remarqua-
ble [en mauva i se par t ] , très mar-
quant : Cic . Leg. 1, 51. 

për insô l ens , tis, t out à fait 
insolite : N O T . T I R . p. 41. 

për intëgër , gra, grum, irrépro-
chable [dans ses m œ u r s ] : G E L L . 3, 
5, 1. 

P ë r i n t h u s ( - ô s ) , i, f^lKpniOoc), 
Périnthe [ville d e Thrace] : Lrv. 
33, 30 II -rus, a, um, de Périnthe 
Il Perinthia, t., la Périnthienne, 

comédie d e Ménandre : T E R . 
Andr. 9. 

për ïnundo , are, tr. , inonder en-
t ièrement : A L C I M . 1, 267. 

p ë r î n u n g o , ère, tr. , oindre 
entièrement : V A R R . JR. 2, 11, 7. 

për invâl ïdus , a, um, très faible : 
C U R T ; 9, 6, 2. 

për invîsus , a, um, très odieux 
(à) [dat.] : Cic. frg. A. 1, 53. 

për invï tus , n, um, t out à fait 
malgré soi : Cic. Fam. 3, 9, 1; 
L i v . 40, 57, 3. 

P ë r ï ô e h a , se, f.( Iieptox>i), Som-
maire [titre d'un ouvrage d'Au-
sone] : A u s . 

përïôdeuta , se, m . (irepiooEu-
•niy, visiteur épiscopal : C O D . 
J U S T . J , 3, 42. 

përîôdïcus , a, um (rapioSwoç), 
périodique : P L I N . 20, 15; C . -
A U R . Août. 1, 14,10. 

përïôdus i , f. (irepfoSoç), période 
[t . de rhét.] : [en grec d. ClC. Or. 
204] Q U I N T . 9, 4, .14; P L I N . Ep. 
5, 20,4. 

përïor, inus., qui a donné peri-
tus, éprouver, expérimenter, cf. 
PL. Pers. 271. 

Përïpâtêt ïc i , ôrum, m . (itEçrea-
Tj)T«<oO> Péripatéticiens, disciples 
d'Aristote : ClC. Ac. î, 171| 
- t i cus , a um, des péripatéticiens : 
COL . 9, 3 , 1 ; G E L L . 1, 3, 10; 19, 
5, 2. 

përfpëtasma, âtis, n . (rapncâ-
zaou.a), tapisserie, tapis , tenture : 
Cic. Verr. 4, 27 II abl. p l . peripe-
tasmatis Cic. Verr. 4, 28. 

P ë r î p h â n ê s , is, m. , personnage 
de comédie PL. Ep. 

Për ïphâs , antis, m . (Iiepitpaç), 
roi de l 'Attique : Ov. M. 7, 400 
Il un des chefs grecs a u siège d e 

Troie : V I R G . En. 2, 4761| u n des 
Lapithes : Ov. M. 12, 449. 

përïphërês , es (ic£piç£p7iç), qui 
se meut autour : C A P E L . 9, 958. 

përïphëria , se, f. (itEpiçipeia), 
périphérie, circonférence : C A P E L . 
8, 827. 

Për ïphëtês , se, m . (nspnpji-nic)', 
fils de Vulcain e t d'Antic lée : Ov. 
M. 7, 437. 

Për ïphôrë tus , i, m . (rrepupcSpn-
TOÇ), surnom d'Artémon [qui se 
faisait porter dans une litière] : 
P L I N . 34, 56. 

përïphràsis , i s , f. (irepfippamç), 
périphrase : QuiNT. 8, 3, 53. 

për ïp l eumônïa , etc., P L I N . .20, 
176 ; V E G . Mul. 1, 28 ; T H . - P R I S C . 
2, 4, v . peripneumonia, etc. 

përîplûs , i , m . (irepforXovç), pé -
riple, c ircumnavigation : P L I N . 7, 
155. 

p ë r ï p n e u m ô n ï a , se, f. (7CEpnmE-j-
liovîa), péripneumonie [maladie] : 
C - A U R . Acut. 2, 25, 140. 

p ë r ï p n e u m ô n ï c u s a, um, relatif 
à la pneumonie : C . - A U R . Acut. 
2,14 II a t te int de péripneumonie : 
P L I N . 22, 108 II -n ïàcus M . 
E M P . 20. 

për ïpôdïôn , iï, n. (TTEP(ITO8(OV), 
v ê t ement qui descend jusqu'aux 
ta lons : A C R O . H O R . S. 1, 2, 99. 

për ipsêma , âtis, n . (itEpït})r)p.ci), 
objet impur : T E R T . Pud. 14. 

përiptërôs , ôn (rap[xr£poç), en-
touré de colonnes] : V I T R . 3, 2, 5 ; 
4.S.J. 

për ïrà tus , a, um, très irrité. 
ahcui, contre qqn : P L . Truc. 656; 
C I C . Fam. 9, 6, 3. 

Për irrhëûsa , se, f . (nEp(pp&u<ra), 
î le de la m e r Egée , en face de 
l'Ionie : P L I N . 5, 137. 

përiscë l i s , ïdis, f. (TzepiomXlç), 
périscélide, bracelet 
de la jambe que les 
f e m m e s portaient 
au-dessus de la che-
ville : H O R . Ep. 1, 
17, 56; P E T R . 67, 
4; GLOSS . 

për i scë l ïum, ïi, 
n. , v . periscelis : 
T E R T . . Fem. 2, 13. 

për i spômënôn, i, n . (it£pt<rrït&-
UEVOV), m o t périspomène, qui a 
l'accent circonflexe : M A R G I A N . 
4, 1. . 

p ë n s s e (sync. pour periisse),v. 
pereo. 

p ë r i s s e u ma ( - t t é u - ) , âtis, n . 
(irepfa(7Eup:a, XEpÎTreu|ia), Ci perisso-
choregia: C O D . J U S T . 11, 24, 2. 

përissôchôrêgïa , se, f. (rcEpiow-
YopTiYi'a), présent supplémentaire: 
C O D . T H . U, 26, 2. 

përissôlôgïa , se, f. (-lapitsaoko^la), 
redondance, pléonasme : S E R V . 
En. 1, 658; F U L G . Virg. p. 149. 

për i s sôn , i , n . (mpumàv), m o -
r d e [plante] : P L I N . 21, 179. 

p ë n s s ô s y û a b a , se, f. (repio-ao-
0TjXXa6a), syllable ajoutée : C H A R . 

përistâs is , i s , f. (irEpi'oramç), su-
je t , argument : P E T R . 48, 4. 

përis tërëôn, ônis, m . , C . - A U R . 
Acut. 3, 17, 160 (rapioTEpEciv), 
et - tërôos , i , f., P L I N . 25, 26, 
verveine [plante] . 

Përistërïdes insulae, f., îles de 
la mer Egée , près d e S m y r n e [îles 
des Colombes] : P L I N . 6, 138. 

përistrôma,d{is,n.(irepî(rTpti) ( t a ) , 
couverture o u garniture de lit : 
P L . PS. 146; St. 378 II abl. pl . 
peristromatis ClC. PhU. 2, 67. 

përistrôphë, ës, f. (irepiorpoip^), 

conversion [fig. de rhét , ] : CAPEL. 
5, 563. 

përis ty l ïum, u, n . , c. peristy-
lum : V I T R . 3, 1 ; P L I N . Ep. 10, 
70, 3; SvEi.-Aug. 83. 

për i s ty lum, i , n. (ircpftmiAov), 
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péristyle : V A R R . R. 3, 5; Cic. 
Dom. 116. 

përïtê (periiusj, en connais-
seur, habilement, avec art ! Cic. 
Leg. 2, 29 ; 3, 49 ; de Or. 2, 81 II 
-tius Cic . Balb. 2; -tissime ClC. 
Verr. 2,135. 

Për ï thôus , v . Piritkous. 
përît ïa, se, f. (perilus), connais-

sance [acquise par l'expérience], 
expérience : S Â L L . J. 46, 8 11 
science, habileté, ta lent : cui 
peritia legum T A C . An. 4, 58, qui 
était un savant jurisconsulte ; 
futurorum S U E T . T i6 . 67, science 
d e l'avenir. 

për ï to , are, in t . fréq. de pereo, 
périr : P L . * Cap. 690. 

përi tônaBosmembrana , f.(irepi-
TODOUOÇ), c. peritonseum: C . - A U R . 
Chron. 3, 4, 57. ' 

përitônsBum ( - n ë u m ) , i, n . 
(itEpiTdvaiov), péritoine [t . d'anat.] : 
C . - A U R . Acut. 3,17,142; Chron. 
4, 7, 93. 

përï tus , a, um pnus. perior), 
qui sait par expérience, qui s'y 
connaît, qui a la prat ique; expé-
rimenté, connaisseur : homines 
dqcti vel usuperiti Cic. Off.. 1,147, 
les h o m m e s savants [philosophes] 
ou d'expérience || [avec gén.] : anti-
quitatis nostrse peritus ClC. Br. 
205, a u courant du passé de notre 
histoire; juris perUissimus ClC. 
Br. 145, le plus juriste ; definiendi 
peritus Cic. Off. 3, 60, qui se 
connaît en définitions II [avec abl .]: 
quis jure peritior ? ClC. Clu. 107, 
est-il meilleur jurisconsulte ? pe-
ritus beUo V E L L . 2, 29, 3, rom-
p u à l'art de la guerre II [avec de] 
V A R R . R. 1, 2, 10; [avec in abl.J 
P R O P . 3, 32, 82, au courant d e 
qqch II [avec inf.] habile à, qui sait: 
V I R G . B. 10, 32; T A C . .Agr. S | | 
[avec prop. inf.] sachant par expé-
rience que : F L O R . 3, î, 7 II [avec 
a c c ] arma virumque peritus A u s 
Epigr. 137, qui possède son 
Enéide [arma virumque en est le 
début] Il perita fabula A u s . Ep. 16, 
92, récit fait avec art. 

P e r ï u s , ïi, m. , un des fils 
d 'Egyptus : H Y G . Fab. 170. 

P ë r i x y ô m ë n ô s , ou - u s , i , m . 
(Ilep^vdpxvoç), le Périxyomène, 
celui qui se frotte dans le bain 
[titre d'une statue du sculpteur 
Antigone] : P L I N . 34, 86. 
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pSr îzôma, àtis, n . (icEplÇupa); 
ceinture : I S I D . 19, 22, S. 

perjërât iuncùla , v . perjur- : 
P L . * St. 229. 

perjëro ( p ë r i ë r o ) , c. pejero: 
P L . AS. 293; Bac. 1030; 1042; 
Truc. 30; M I N U C . 23. 

perjûcundë , très agréable-
m e n t : Cic. Csel. 25; (is) fuit 
petjucunde ClC. Att. 13, 52, 1, i l 
s'est montré très aimable . 

perj û c u n d u s , a, um, très agréa-
ble : Cic. Fam. 1, 7, 3; dé Or. 
2,26 II [avec tmèse] perquejucunda 
Cic. de Or. 1, 205. 

perjflgis, e, qui cou le ' sans 
aucun arrêt : A L C I M . Ep. 24. 

perjûrat iuncùla , se, t., léger 
parjure : P L . *St. 227. 

perjûrïôsus , a, um, parjure 
[par habitude] : P L . Truc. 163. 

perjûr îum, U, n. , parjure: Cic . 
Off. 3, 108; Leg. 2, 22; Font. 35. 

rrjûro, v . pejero : Cic. Off. 3, 

perjûrus , a, um (per, jus),-par-
jure, menteur , imposteur : Cic. 
Com. 46; perjura {ides H o u . O. 
3, 24, 59, perfidie, mauvaise foi 
Il -ior P L . Mil. 21 ; <ssimus Cic . 

Com. 20. 
g>)-> compar. peiiurius P L . 

*Trin.201. 
perlâbor, psus sum, i, fl1 int . , 

glisser à travers, dans : [av. per) 
L U C R . 4, 248 II glisser (arriver) 
jusqu'à [av. ad] : L U C R . 4, 357; 
ClC Tusc. 1, 28; VlRG. En. 7, 
646 fl 2 tr., traverser : LUCR. 5, 
764 II glisser à la surface d e : V I R G . 
En. 1, 147. 

perlaetus, a, um, très j o y e u x : 
Lrv. 10, 21, 6. 

per lambo, ëre, tr . , lécher 
partout : A L C I M . C u m . 3, 243. 

perlapsus, a, um, part , d e per-
lâbor. 

perlâtë , très loin : Cic . de Or. 
2, 17. 

per làtëo , ûi, ère, i n t . , rester 
caché cons tamment : Ov. A. A. 
3, 416. 

per lât ïo , ônis, î. (perfero), 
transport : H Y G . Astr. 1 prsef. 
H [flg.] ac t ion de supporter, rési-

gnation à : L A C T . 5, 22, 3. 
perlâtôr , ôris, m . (perfero), 

porteur [de le t tres ] , messager : 
S Y M M . Ep. ô, 28 ; A M M . 21,16,11. 

perl&trix, ïcis, î., porteuse [de 
lettres] : E N N O D . Ep. î, 22, 

per lâtus , a, um, part , p , d e 
perfero. 

perlaudâbïï is , e, très remar-
quable, très beau : D I C T . 6 , 14. 

perl&vo, are, tr. , laver entière-
m e n t [flg.] : T E R T . Pssnii. 4. 

per laxo , are, tr . , relâcher for-
t ement : A P I C . 7, 7. 

perlëcëbra , se, f., amorce, ap-
pât, séduction : P L . Bac. 1167; 
As. 133. 

per lectus ( p e l l - ) , a, um, part , 
p . de perlego. 

perlëgo ( p e l l - ) , êgi, eclum, ëre, 
tr., fl 1 parcourir des y e u x , passer 
e n revue : V i n s . En. 6, 33 ; O v . 
F, I, 691 fl 2 lire en entier, lire 
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jusqu'au bout : Cic . Div. 1, 8; 
Att. 13, 44, 2; CMS. C. î, 19 II lire 
jusqu'au bout à haute v o i x : P L . 
As. 748. 

M > forme pell- P L . As. 748; 
Bac. 1037; Cic. MM. 13, 44, 2. 

perlëpïdê, très jol iment : P L . 
Cas. 927. 

perlêv i , pf. de perlino. 
perlëv is , e, très léger, très 

faible : Cic . Agr. 2, 80; Lrv. 
21, 43, 11. 

perlëvï tër , très légèrement, 
très faiblement : Cic. Tusc. 3, 61. 

perlexi , pf. de perlicio. 
perl ïbens ( - l ù b e n s ) , tis, p . -adj . 

qui fait très volontiers : P L . Trin. 
780 ; 1041U me perlubente ClC. Q. 
2,6,6, à m o n grand plaisir. 

perl ïbentër (-1Û-), très vo lon-
tiers : C i c Att. 8,14, 2. 

perlîbërâlis , e d e très bon ton , 
très distingué : T E R . Hec. 864. 

perHbëràlïter, adv. , très géné-
reusement , très - obl igeamment i 
ClC. Att. 10, 4 10. 

perl ïbet ( - l ù b e t ) , ûit, ëre, in t . 
[suivi de l'infin.j i l est très 
agréable [de] : P L . Rud. 353; Cap. 
833. 

perlïbrâtïo, ônis, f. (perlibro), 
établissement d u n iveau [des 
eaux]: V I T R . 8, S, 1. 

perl ibro, âvi,âtum, are, tr . , fl 1 
niveler tout à fait, égaliser : COL . 
3, 13, 13 ; planifies perlibrata COL, 
2,1, plaine de niveau fl 2 brandir I 
S I L . 2, 189. 

perl ïcet , ère, N . - T I R . , C. licet. 
perl icio , v . peUicio. 
perl ïgo, ère, c. perlego : I N S C R . 

Orêl. 6237. 
per l îmo , are, tr . , l imer = ai-

guiser [la vue ] : V I T R . 6, 9, 5. 
perl ïn ïo , ire, et - n o , lïtum, ère, 

tr . , enduire entièrement, frotter 
d e : C O L . 9, 12, 2; 7, 5, 4;v. 
lino u [flg.] A M M . 26, 10, 10. 

perlippïdus, a, um, très b a v e u x : 
P L . - V A L . 1; 34. 

perl îquidus, a, u m , très l iquide: 
C E L S . 2, 4. 

perl ï to , âvi, âtum, are, int . , 
faire u n sacrifice agréable aux 
dieux, obtenir des présages favo-
rables : L iv . 41, 14, 7; 41, 16, 3 
Il [pass. impers.] L iv . 36, 1, 3; 

diu non perlitatum tenuerat dicta-
torem Lrv. 7, 8, 5, des sacrifices 
longtemps défavorables ava ient 
retenu le dictateur || tr . , res d i -
vinseperlitatœ V A L . A N T . d. G E L L , 
1, 7, 10, sacrifice agréé des dieux. 

perl i t tëratus, a, um, très ins -
truit : H I E R . Ep. 52, 8. 

perl ï tus , a, um, part . p . d e 
perlino. 

^perlongë, très loin : T E R . Eun. 

per long inquus , a, um, de très 
longue durée : P L . Bac. 1193. 

p e r l o n g u m , adv . , très long-
temps : A u s . Epig. î, 7. 

per iongus , a, um, très long : 
C I C . Att. 5, 20, 8 II [flg.] de très 
longue durée : P L . Trin. 745. 

perl i ïb- , v . pertib-. 
per lûc- , v . pell-. 
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per luc tûôsus , a, um, très affli-
geant , très déplorable : Cïc. Q. 3, 
8,5. 

perlûmlno, Ore, tr . , rendre la 
v u e à : T E R T . •Corn. Christ. 4. 

perlùo, ai, ùtum, ère, tr., hu-
mecter à fond : P E T R . 120; 
P L I N . 10, 127; Coi. 12, 20 || laver, 
rincer, nettoyer : Ov. F. 6, 435 \\ 

rha, se baigner : Cms. G. 6, 21, 
H O R . Ep. 1, 16, 4; Ov. M. 3, 

173. 
perlûsôrïus , v . prolusorius i 

• U L P . Dig. 49, 1,14. 

perlustrâtus , a, um, part . p . d e 
perlustro. 

f sr lustro , âvi, âtum, are, tr . , 
parcourir, explorer: Liv..7,^4, 

15 ; 8, 36, 9 11' [fig.] examiner avec 
soin, passer en revue : animo 
Cic. Part. 38, passer en revue 
par la pensée ; oculis Lrv. 23, 46, 
13, parcourir du regard fl 2 puri-
fier : COL. 8,6,11. 

perlûtus , a, um, part, de perluo. 
p e r m â c ë o , ëre, int. , être en 

mauvais état ; E N N . An. 624. 
permacër , cra, crum, très mai-

gre : C E L S . 2,21 II [flg.] maigre [en 
pari, de la craie] : C A T . d. P L I N . 
18, 34. 

p e r m â c ë r o , are, tr . , faire ma-
cérer entièrement : VlTR. 7, 2, 1. 

permadëfàc ïo , ëre, tr . , inoni 
der [fig.] : P L . Most. 142. 

permàdesco , oui,ère, int. , deve-
nir t o u t à fait humide; [au pf.] 
être entièrement trempé : COL. 2, 
4 II [fig.] deliciis S E N . Ep. 20, 13, 
nager d a n s les délices II s'énerver : 
S E N . Prov. 4,9. 

p e r m œ s t u s , a, ut»; très affligé s 
D I C T . 1, 23. 

p e r m a g n i , gén. de prix de per-
magnus : [av. tmèse] per enim 
magni sestimo Cic . Att. 10, 1, 1, 
j'estime à très haut prix H [avec 
tnterest] i l importe grandement : 
Cic . F a m . 9, 93; 11, 16, 1. 

p e n n a g n u l c u s , a, um, très 
splendide : V U L G . Esth. 2,18. 

p e r m a g n ô (permagnus), très 
cher, à un prix très élevé : [avec 
sestimare, vendere] Gic. Verr. 4, 
13; 3, 90. 

p e r m a g n u s , a, um, très grand, 
très considérable, très important : 
C i c . F i n . 1,15 ; CMS. G. 7, 31, 4; 
permagnumest avec prop. inf. Cic. 
Rep. 1, 14, i l est très beau que , 
cf. Tusc. 1, 111 II v . permagni, 
permagnô. 

perm ânant ër , en se communi-
quant : L U C R . 6, 916. 

p e r m â n a s c o , ère, in t . (perma-
no), parvenir jusqu'à [en pari, 
d'une rumeur]: [av. ad] P L . Trin. 
156. 

p e r m a n e n s , entis, p . -adj . de 
permaneo, permanent : vox Cic . 
Br. 141, v o i x d o n t l s t o n se main -
t ient sans défaillance || -tior B O E T . 
Prœd. 3, p. 173. 

p e r m à n ë o , mansi , mansum, ère, 
in t^ fl 1 demeurer jusqu'au bout 
(d'un bout à l'autre), rester de 
façon persistante : ClC Tusc. 1, 
108; Leg. 2, 63; qûis confidit 
sibi semper id stabile et firmum 



P E R M A N O 

permansurwn quod... Cic. Fin. 2, 
86, peut-on croire qu'on gardera 
toujours, durable et solide, u n b i e n 
qui . . . ; [avec gén. de qualité comme 
attribut] sofa (virlus) permanet 
tenons sui S E N . Ep. 76, 19, la 
vertu est l a seule chose qui garde 
toujours sa m ê m e rectitude fl 2 
rester, persister, persévérer : 
in voluntate Cic . Fam. S, 2, 10, 
persister dans u n e résolution, cf. 
AU. 1, 20, 3; Off. 1, 112; in 
officio CMS. G. S, 4, 2, rester 
dans le devoir 

p e r m â n o , âvi, âtum, are, int . , 
fl 1 coulera travers, s'insinuer, cir-
culer : [avec i n abl.] L U C R . 2 , 3 4 8 ; 
[avec per] L U C R . 2, 397; [avec 
acc . dépendant de per] L U C R . 2 , 
494 fl 2 pénétrer dans, parvenir à, 
s e répandre dans : [avec i n acc.] 
Cic. Clu. 173 ; Tusc. 4, 2 ; [avec 
ad] Cic. Nat. 2, 137; Tusc. 2, 
42; Balb. 56; C / E S . C . 2, 29 || 
s'ébruiter, transpirer : P L . Cap. 
220. 

p e r m a n s i , pf. de permaneo. 
p e r m a n s ï o , ônis, f. (permaneo), 

act ion d e séjourner, s é joumement : 
Cic . Att. 11, 18, 1 II [fig.] persis-
tance : (in aliqua re) Cic . Fam. 1, 
9, 21 ; Inv. 2, 164. 

permâr în i (dii, ou lares), m . , 
les d ieux qui protègent sur la 
m e r : F R O N T , ad CJES. 3, 9; Lrv. 
40, 52, 3. 

pe r mâtûrèsco , rut, ère, int , 
[employé a u parfait] , parvenir 
a une entière maturité : C E L S . 
2, 24; O v . M. 4, 165. 

p e r m â t û r o , âvi, are, int. , par-
venir à une entière maturi té : 
H Y G . *Fab. 136. 

permâtûxus , a, um, parfaite-
m e n t m û r : COL . 12, 48, 1. 

permaarîmë, ex trêmement : C A T . 
"Agr. 38, 4. 

p e n n a x ï m u s , a, um, extrême-
m e n t grand : D E C L A M . i n Cat. 21. 

permëab ï l i s , e, qui p e u t être 
traversé^ : S O L I N . 47,1. 

permëâtôr , ôris, m. , celui qui 
pénètre : T E R T . Apol. 21. 

1 p e r m ë â t u s , a, um, part , de 
permeo. 

2 p e r m ë â t u s , ûs, m., passage : 
P L I N . 20, 228. 

p e n n ë d ï ô c r i s , e, très m o y e n : 
Cic . de Or. 1, 220. 

permëdï tâ tus , a, um, bien en-
doctrine . P L . Epid. 375. 

p e r m ë d i u s , a, um, qui se 
trouve b ien a u mil ieu : F O R T . 6, 
5, proœm. 

p e r m ë i o , ère, c . permingo: D o -
S I T H . 54, 3._ 

p e r m e n s ï o , ônis, f., ac t ion d e 
mesurer entièrement : terres C A -
P E L . 7, 725, la géométr ie . 

p e r m e n s û r o , are, tr . , mesurer : 
G R O M . 242, 14. 

p e r m e n s u s , a, um, part , de 
permetior II passiv' , mesuré : C O L . 
3, 13, fin H [fig.] traversé, par-
couru : A P U L . M . 8, 18; 10, 18. 

p e r m ë o , âvi, âtum, are, fl 1 int . , 
aller jusqu'au bout , pénétrer jus-
qu'à (dans)-: [avec sub a c c ] P L I N . 
31, 55; [avec i n a c c ] T A C . An. 
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15, 9 II continuer, aller de l 'avant : 
C O L . 11,1, 16 fl 2 tr. , traverser : 
P L I N . 15, 90; Ov. P. 4, 11, 16; 
L u c . 2, 418; [pass.] A M M . 21,13, 
2. 

permërëo , &i, ère, in t . , faire 
son service militaire jusqu'au 
bout : S T A T . S . 2 , 4, 74. 

P e r m e s s ï s , ïdis, f. (neofL-navlç), 
source d u Pennesse [consacrée 
aux Muses] : M A R T . 2 , 76,11. 

P e r m e s s u s , i, m . (IIEP[ATJŒO-OÇ), 
l e Permesse [fleuve de Béot ie sor-
t a n t de l 'Héhcon dont la source 
étai tconsacrée a u x Muses] : V I R G . 
B . 6, 64 II - s s ïus , a, um, d u Per-
m e s s e : C L A U D . Laud. Ser. 8. 

permëtfor , mensus sum, tri, tr . , 
mesurer entièrement : Cic . Ac. 
2,126 H [flg.] parcourir : P L . Truc. 
304 ; L U C R . 6.1142; V I R G . En. 3, 
157 H v . permensus. 

permî i ï to , are, int . , faire son 
t e m p s d e service [militaire] e n 
entier : U L P . Dig. 27, 1, 9. 

p e r m i n g o , minxi, ère, tr., inonder 
d'urine : L U C I L . Sat. 3, 55 II = 
stuprare H O R . S . 1, 2, 44. 

p e n n ï n ï m u s , a, um, extrême-
m e n t pet i t : J u v c . 3, 584. 

PERAIIRÂBÏLIS, e, C permirandusi 
A U G . Gen. liu. 1,10. 

permïrandus , a, um, très é ton-
nant , très mervei l leux : J . - V À L . 
3 N [avec tmèse] per hercle rem mi-
randam G E L L . 3, 6,1. 

p e n n î r u s , a, « m , très é tonnant : 
permirum mihi videtur et prop. 
inf. Cic. Div. 2, 99, i l m e parait 
très étonnant que ; illud mihi 
permirum accidit et prop. inf. Cic . 
Fam. 3, 10, 5, u n fait qui m e 
surprend fort, c'est que. . . Il [avec 
tmèse] per mihi mirum Cic. de 
Or. 1, 214. 

p e n n i s c ë o , miscùi, mixtum o u 
mistum, ëre, tr. , fl 1 mêler, mélan-
ger : [avec cum] ClC. Tim. 22; 
Vat. 13; CMS. \ G. 7, 62,9 ; [avec le 
dat . ] Lrv. 21, 14, 1 ; [poét.] alU 
cui totum ensem S I L . 10, 259; 
enfoncer son épée tout entière 
dans le corps de qqn H fructus 
acerbitate permixti ClC. Planc. 
92, fruits mê lés d'âpreté ; rfamoj* 
permixtus ploratibus Lrv. 38, 22, 
8, cris mêlés do gémissements fl 2 
troubler, bouleverser : Cic. Planc. 
41; Verr. 2, 123; S A L L . J. 5,2. 

M > les formes permist- n e sont 
pas classiques. 

permîs i , pf. de permitto. 
permiss ïo , ônis, f. (vermUto), 

fl 1 act ion de livrer à la discrétion, 
reddi t ion: Lrv. 37, 7, 2 fl"2per-
mission : Cic . Q. 3, 1, 9 fl3 
concession [ t . de rhét . j : H E R , 4, 
39; Q U I N T . 9, 2, 25. 

permissôr , ôris, m. , celui qui 
permet : T E R T . Marc. 1, 22. 

p e r m i s s u m , i , n . (permissus), 
permission : H O R . Ep. 2 , 1, 45. 

1 permissus , a, um, part , d e 
permitto. 

2 permis sus , abl. û, m . , per -
miss ion : Cic . Agr. 2, 35; Verr. 
3,184, etc. 

permï t ïâ l i s , e, c.pernic- : LuCBi 
2 , 451. 
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permït i ë s , c. pernicies: P L . 
Most. 3 ; Ps. 364. 

permit i s , e, très doux : C O L . 12, 
42,1. 

permitto^ mîsi, missum, ëre, 
tr . , fl 1 lancer d'un point jusqu'à 
u n autre, jusqu'à u n b u t : longius 
tela HlRT. G. 8, 9, 4, faire porter 
plus loin les traits ; saxum inhos-
tem Ov . M. 12, 282, lancer u n 
rocher sur l'ennemi fl 2 B) faire 
aller jusqu'à u n b u t : equos in 
hostem permittunt Lrv. 3, 61, 9, 
i ls poussent leurs chevaux sur 
l 'ennemi ; se permittere in aliquem 
H I R T . G. 8, 48, 3, se lancer [à 
cheval] contre qqn B odor permit-
titur longius L U C R . 4,6SS,J'odeur 
se porte (se fait sentir) p lus ' lo in ; 
b) laisser a l l er : habenas equo TlB. 
4,1, 92, lâcher la bride à u n che-
v a l ; [fig.] vexandis consulibus tri» 
bwnatum Lrv. 2, 56, 2, lâcher la 
bride à son tr ibunal en v u e d e 
persécuter les consuls A 3 remettre, 
abandonner, confier : alicui impe-
rium ClC. Verr. 5, 104, remettre 
à qqn le commandement en 
cher ; simiK senatusconsulto com-, 
sulibus est permissa res publica 
Cic. Cat. 2 , 4, par un semblable 
sénatusconsulte le salut de l'état 
f u t remis a u x consuls ; se suaque 
omhia i n potestatem alicujus on 
potestati alicujus CMS. G. 2, 3, 2; 
2, 31, 3, se remettre avec tous 
Ses biens aù pouvoir de qqn ; ali-
cujus imperio rem publicam tuen-
dam Lrv. 42, 409, 3, confier a u x 
pouvoirs d e qqn la protect ion de 
l 'état; [abs*] donner les pleins pou-
voirs, s'en remettre à : Liv. 23, 
2,8 || abandonner, sacrifier :.£«£-
micitias patribus conscriptis Cic. 
iSest. 72, sacrifier ses ressenti-
ments aux sénateurs; aliquid ira-
cundise tuœ permitto Cic. SuU. 
46, je passe qqch à ton empor-
tement fl 4 laisser libre, permettre : 
quid tibi permittatur, cognosli Cic. 
Fam. 6, 8, 1 tu sais ce qui t'est 
permis II alicui aliquid facere Cic. 
Verr. 6, 22, permettre à qqn de 
faire qqch; transire permittitur 
S E N . Ben. 4, 12, 2, i l est permis de 
passer; Gallias exercitibus dirir 
piendas permittere S U E T . Ner. 43, 
permettre aux années le pillage 
des Gaules || alicui permittere. ut 
Cic. de Or. 2, 366, permettre à qqn 
d e ; permisso, ut CURT. 8, 12, 6, l a 
permission étant donnée de, cf. 
Lrv. 6, 25, 5 II aganl permitlit SALL. 
C. 46, 1, il permet qu'ils fassent, 
cf. L iv . 24, 14, 5; P L I N . Ep. 4, 
11, 13. 

permixtê (permixtus), confu-
sément, pêle-mêle [fig.] Cic. Inv. 
l, 32; Part. 24, ou perrnixtim 
C i c Inv. 1, 49; P R U D . Péri. 11, 
192. 

pernuxQo, ônis, f., mixtion, mé-
lange : Cic. Tim. 37 \\ [fig.] bou-
leversement, confusion : SALL. J, 
41, 10; A . - V I C T . Cœs. 41, 14. 

permixtus, a, um, part, de per-
misceo, mêlé, mélangé, confondu : 
L U C R . 3, 643; 3, 749. 

permôdestus, a, um, très m o -
déré, très réservé, très modeste : 
Cic. Cat. 2, 12, e tc . ; TAC. An. 1,7. 
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permôdïcê , très peu, très légè-
rement : C O L . 5,11, 7. 

permôd î cu s , a, um, très me-
suré, très p e u étendu : S U E T . Aug. 
6 II [fig.] très peu considérable : 
D I G . 11, 7, 20 II subst . n. pl . per-
modica, bribes (restes d'un repas) : 
A . - V I C T . Epit. 24, 5. 

permcestus , v . permasslus. 
permôles tê , avec le plus grand 

déplaisir : C îc . Verr. 4, 131. 
permôle s tus , a, um, très à 

charge, insupportable: Cic. Ait. 
1,18, 2 ; permolèstum est, nisi fit 
ClC. Rep. 1,32, c'est très fâcheux, 
si cela ne se produit pas . 

permol l i s , e, Q U I N T . 9, à, 65; 
m a ù v . leçon p . prsemr. 

p e r m ô l o , ère, tr . , moudre à 
fond, broyer : SAMM, 334 II [fig.] 
mettre à m a l : H O R . S . 1, 2, 35. 

p e r m o n s t r o , ôre, tr . , montrer : 
A M M . 18, 6, 9. 

permôrîor , ôri, in t . , mourir 
entièrement : C O M M O D . Âpol.746. 

.permôror, âri, int . , s'arrêter 
longtemps : N O T . T I R . p. 104. 

p e n n ô t â t u s , a, um (permoto), 
très agité j COMMOD. Instr. 12. 

p e r m ô t i o , ônis, 'f,', 1[ 1 excita-
tion, é m o t i o n : (divinans) mentis 
incitatione et permotione divirta 
ClC. Div. 1, 89, (prophétisant) 
parce que son esprit recevait une 
impulsion, une excitation de la 
divinité, cf. Dit». 2, 9 ; permotionis 
causa Cic. de Or. 2 . , 216, pour 
émouvoir fortement fl 2 affecta-
tion de rame, émotion, sentiment, 
passion : animi permôtio, qum... 
ïmttunda est actione Cic . de Or. 3, 
215, l 'émotion (la passion) que 
l'action doit traduire..., cf. Ac. 2, 
135; pl . , animi permotiones Cic. 
de Or. 1, 42, les passions. 

permôtus , a, um, part . p . de 
permoveo. 

p e n n ô v ë o , ôvi, âtum, ère, tr . , 
fl 1 agiter (remuer) fortement : 
[la terre] C O L . 2 , 1 2 , 2; [les flots] 
LUCR. 6,726 fl 2 [fig.] émouvoir, 
ébranler, toucher : wta, mors, 
divitix, paupertâs omnes homines 
vehementissime permovent Cic . 
Off. 2, 27, la v ie , la mort, la ri-
chesse, la pauvreté sont les choses 
qui émeuvent le plus fortement 
tous les h o m m e s ; aliquem polli-
citationibus CJES. G. 3, 9, 2, 
ébranler qqn par des promesses, 
cf. G . 1, 3; miseratione mentem 
judicum C I C . Or. 131, émouvoir 
les juges par le pathét ique, cf. 
Opt. 3 ; permoveH labore CJES. G . 
7, 40, 4, (être ébranlé) se laisser 
abattre par les fatigues ; non per-
movere aiiquem quominus Cic . Har. 
27, ne pas avoir sur qqn une action 
qui l'empêche de || permoveH mente 
ClC. Div. 1, 120, avoir l'esprit 
agité, transporté II dolore,metuper-
motus C i c Att. 10, 4, 6, affecté 
par la douleur, la crainte = sous 
le coup de.. . ; his ipsis sensibus... 
permoveor Cic. de Or. 2, 189, 
j 'éprouve ces sentiments eux-
mêmes Il exciter, susciter [une pas -
s ion, un sentiment] : [haine, pit ié , 
colère, etc.] T A C An. 1, 21. 

p e r m u l c ë o , si, sum et ctum, ère. 
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tr . , fl 1 caresser : Ov. F. 4, 661 ; 
Lrv. 5, 41 ll.toucher légèrement: 
flatu Cic . poet . Nat. 2, 114, ca-
resser d e son souffle [en pari, d u 
v e n t ] fl 2 [fig.] flatter, charmer : 
auras Cic. Or. 163, charmer l'o-
reille, cf. Fin. 2, 32 ; aliquem ClC. 
de Or. 2,315, charmer qqn II apai-
ser, calmer, adoucir : animos CJES. 
G . 4, 6, 5, apaiser les esprits, cf. 
C i c CM 4 ; T A C . An. 2, 34; iram 
Liv . 39, 23, apaiser la colère de 
qqn . 

M > part, permulsus H E R . 3, 
21; CJES. G . 4, 6, 5; C i c frg. A. 
12, 2 II permulctus S A L L . H . 4, 6; 
G E L L . 1,11, 2. 

permulc tus , v . permulcëo ^ >. 
permuls ïo , ônis, t. (permulcëo), 

caresse : N O N . 59, 26. 
p e r m u l s u s , a, um, part . p . d e 

permulcëo. 
permul tô (permuttus), adv . , 

extrêmement [devant u n compa-; 
ratif] : Cic. Div. 2, 126. 

p e r m u l t u m (n. de permuttus), 
fl 1 pris adv' , extrêmement , très 
fort, beaucoup : Cic . Fam. 3, 11, 
1 ; Off. 1, 27; Pomp. 54 fl 2 pris 
subst', une très grande quantité : 
P L , Bac. 20; Cic. Fam. 5, 16, 5. 

permul tûs , a, um, fl'l'v. pêr-
multum*\ 2 entrés grand nombre, 
beaucoup de': ClC. Ëeg. 3,31 ; Rep. 
2, 19; Div. 1, 1211| permutti ÇiC 
Clù. 116, un très grand nombre 
de personnes; permulta C i c Case. 
56, u n très grand nombre de 
choses, de faits. 

p e r m u n d o , are, tr . , nettoyer 
par fa i t ement : VULG. Matth. 3, 
12. 

p e r m u n d u s , a, um, très propre : 
VARR. 3, 7, 5. 

p e r m û n i o , ïvi, Uum, ire, tr . , 
achever de fortifier : Lrv. 30, 16, 
I II fortifier so l idement : T A C . A n . 
4, 24. 

p e n n û t â b i ï i s , e, qui peut être 
changé: A M M . 31, 2, 11. 

permûtât irn, adv . , réciproque-
m e n t : B O E T . Arith. 2, 42. 

permûtât îo , ônis, f. (permuta), 
fl 1 changement , modification : 
ClC. Sest. 73; Par. 51 fl 2 per-
muta t ion [de pers.] : J u v . 6, 653 
II échange, troc : L iv . 23, 7, 2? 

T A C . G . Ô", 4 ; pl . , Cic . P i s . 48 il 
opération par lettre de change : 
ClC. Fam. 3, 5, 4; Att. 5, 13, 2 
Il permutation [fig. de rhét . ] : 

H E R . 146, 4. 
p e r m û t â t u s , a, um, part. p . 

d e permuta. 
p e r m û t o , âvi, âtum, are, tr . , 

fl 1 changer complètement , mettre 
en sens inverse : arborem in con-
trarium P L I N . 17, 84, met tre un 
arbre en sens contraire ; permu-
tata ratione P L I N . 19, 106, e n sens 
contraire II rei publicsestatum Cic . 
Leg. 3, 20, changer complète-
m e n t l'état du gouvernement fl 2 
échanger :galeam VlRG.Eh. 9,307, 
faire l 'échange de son casque ; 
atiquid aliqua re H O R . O. 3, 1, 
47, échanger qqch contre qqriH, 
cf. P L I N . 34, 163, ou cum aliqua 
re P L I N . U, 203; captivas L i v . 
22, 23, 6, échanger ou racheter 
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les captifs II troquer contre ds 
l'argent, acheter : egwos talentii 
aur% P L I N . 6, 198, troquer des 
chevau x contre des talents d'or, 
cf. C U R T . 4, 11,12 fl 3 faire un 
échange d'argent, changer : dena-
rium sedecim assibus permutari 
P L I N . 33, 45, u n denier être 
échangé contre seize as II payer 
par lettres de change : quod tecum 
permutavi Cic . Att. 5, 15, 2, ce 
que j e t 'ai emprunté par lettre 
de change [contre m a signature] ; 
qusero, quod illi opus erit, Athenis 
permutarine possit ClC. Att. 12, 
24, 1, dis-moi si l'argent dont il 
aura besoin pourra être touché 
à Athènes par lettres de change, 
cf. Cic . Att. 15,15, 4. 

perna , as, f. (iripva), fl l cuisse 
[avec la jambe] : E N N . An. 279 || 
cuisse [d'anim.] : P L I N . 28, 179 
Il j ambon : H O R . S . 2 , 2 , 1 1 7 fl 2 

p inne marine, coquillage : P L I N . 
32, 154 fl 3 partie de la souche 
arrachée avec u n rejeton : P L I N . 
17, 67. 

pernàrïus , ïi, m . , marchand de 
jambons : I N S C R . Orel. 4259. 

pernarro , ôre, tr. , narrer tout 
a u long : G L O S S . P H I L . 

p e m â v ï g â t u s , a, um, traversé 
en nav iguant : Ptm. 2,167. 

P e r n ë , ês, f., î le près d e Milet 
qui fut réunie au continent : P L I N . 
2 , 204. 

pernëcessâr ïus , a, um, fl l t r è s 
nécessaire : ClC. Att. 5, 21, 1 fl 2 
int ime ami , très int ime : [adj.] 
C i c Fl. 14 ; de Or. 2, 202 ; [subst.] 
Fam. 9, 13, 1; 13, 31, 1. 

pernëcesse est , imp. , il es t très 
nécessaire : C i c Tull. 49. 

pernëco , âvi, are, tr. , tuer en-
t ièrement : AUG. Serm. 17. 

pernëgo , âvi, âtum, are, tr . , fl 1 
nier absolument : P L . Avi. 765; 
Cic. Csel. 65 fl 2 refuser abso-
lument ; [abs'] persister dans u n 
refus : Cic. Verr. 1, 106 ; [pass. 
imp.] pernegalur Cic. Verr. 4, 76, 
on refuse absolument II rem alicui 
S E N . Ben. 5, 17, 2, refuser obsti-
nément qqch à qqn. 

pernëo , coi, ëtum, ère, tr . , 
achever de filer, filer jusqu'au 
bout [fig. en pari, des Parques] : 
M A R T . 1, 88, 9. 

peni ïc ïâbQis , e (pernicies), per-
nic ieux, funes te : Lrv. 27, 23, 6; 
C U R T . 7 , 3, 13 ; T A C An. 4, 34. 

pernïc ïâ l i s , e, c. perniciabilis : 
L U C R . 1, 451; P L I N . 8, 13. 

P e r n i c ï â c u m , i , n. , vi l le des 
Aduatuques : A N T O N . 

pernïc ïê , dat . , v.pernicies w> >• 
pernïc ïês , êi , f . (peretnex), fl 1 

destruction, ruine, perte : perni-
ciem rei publicas moliri ClC. Cat, 
1,_ 5, préparer la ruine de l 'état ; 
incttmoere ad perniciem alicujus 
C i c Mur. 59, s'acharner à la 
perte de qqn, cf. mea, tua pernicies 
Cic. Cat. 1, 11 ; 33 ; in apertam 
perniciem incurrere ClC. Nat. 3, 
69, courir à une perte certaine 
fl 2 cause de ruine, fléau : per-
nicies provinci& Siciliae Cic . Verr. 
pr. 2, (Verres) le fléau de la pro-
vince de Sicile, cf. ClC. Mil. 84, 
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Mi > qqf orth. pemities et per-
mities d . m s s D anc . gén . pernicii 
v . G E L L . 9 , 2 4 , 22,- N O N . 486, 3 0 
etpernicies C H A R I S . 3 2 , 2 0 II anc . 
dat . pemieîe G E L L . 9 , 14. 

pernïoï i , v . pernicies 
pernïc ïo , ônis, f., H i c , interne-

cio : J . - V A L . 3, 6 «|[ 2 violente in-
f lammation [en t . d e m é d . ] : 
G A R G I L . Pom. 24. 

pern ïc ïôsê , pernicieusement, 
d'une manière funeste : C r c . I ^ o . 
2 , 23 H -sius Cic. Leg. 3, 32; -sis-
sime A U G . Ep. 39. 

p e x n M ô s u s , a, um, pernicieux, 
funeste , dangereux : C E S . G . 2 , 
7; Cic. Sest. 139; Mur. 81 II 
-ciosior Cic. Tusc. 3, 5; -issimus 
Cic. Glu. 4; Hep. 2, 47. 

pernîc i s , gén . de pernix. 
p e r m c ï t â s , âtis, f. (pernix), 

agilité et souplesse des membres 
[que la vieillesse enlève, cf. P L . 
Men. 756] ; v i tesse , légèreté : Cic . 
Tusc. 5, 45; C E S . C. 3, 84; L iv . 
9,16. 

pernîcïtër (pernix), avec agi-
l i té , légèrement : P L . Amp. 1116; 
C A T U L . 61, 8; Lrv. 2'6, 4, '5. 

pernïgër , nïgra, nïgrum, très 
noir : P L . Pœn. 1113. 

p e m ï m ï u m , adv . , beaucoup 
trop : T E R . Ad. 393; D I G . 48, 3, 
2 II [avec tmèse] per parce nimium 
T E R . *And. 455 (ou perparce). 

p e m ï m ï u s , a, um, beaucoup 
trop grand, excess i f : P . - P E T R . 5, 
828. 

pern ïo , ônis , m . (perna), enge-
lure a u x pieds : P L I N . 23, 74. 

pern ï tëo , ëre, int . , reluire : 
M E L . 3 , 9, 2. 

pernïfâës, v . pernicies. 
p e r n ï u n c ù l u s , i , m . , dhnin. d e 

peroio : P L I N . 26, 101. 
pern ix , îc i s , agile, preste, ra-

pide, vif, léger, prompt : [à pro-
pos de pers.] pernix sum pedibus 
P L . MU. 630, j 'ai le p ied agile 
(cf. bon pied, bon œil) ; pemicibus 
plantis VIRG. E n . 72 , 718, d'un 
pied léger; corporum mutta exer-
citatione pernicium Lrv. 28, 20, 3, 
(des hommes) a y a n t l e corps 
rompu a l'agilité par de nombreux 
exercices ; jacet pernix VlRG. G. 
3 , 230 [meill. m s s e t Servius] 
•= il repose son corps agile ; per-
mets uxor Apuli H O R . Epo. 2, 
32, la f e m m e de l'Apulien agile, 
cf. impiger Apulus H O R . O. 3, 
16, 27, l'Apulien actif || [en pari, 
de choses] pernice chorea L U C R . 
2 , '635, dans une ronde agile ; 
saltu pernici L U C R . 5, 559, d'un 
bond l éger; [fig.] temporis pemi-
cissimi celeritas S E N . Ep. 108, 
27, la promptitude du temps si 
agile à fuir || pernix relinquere 
H O R . P. 165, prompt à délaisser. 

m->- abl . -ci L U C R . 5, 559; 
-ce L U C R . 2, 635. 

pernôbï ï is , e, très connu : [en 
pari, d'une inscription] Gxc.Verr. 
4, 127 II très célèbre : M E L . 2, 2, 
7 II de très haute noblesse : L A M P R . 
Sev. 41, 2. 

pernoctantër , en passant les 
nui ts : A R N . Psalm. 130. 

peraoctâtio , ônis, f., action de 
passer la nuit : P S . - A M B R . Serm.90. 

pernoc to , âvi, âtum, are, int . , 
passer la nui t : Cic . Clu. 37; 
Verr. 5, 18 II [fig.] Cic. Arch. 16 || 
[acc. d'objet intérieur] nocteni 
perpeUm P L . Truc. 278, passer 
la nuit sans discontinuer. 

p e r n ô n ï d ê s , se. m . (perna), 
descendant de jambon [mot 
forgé] : P L . Men. 210. 

p e r n o s c o , nôvi, ëre, tr . , recon-
naître parfaitement, [ou] appren-
dre à fond ; approfondir : Cic . 
Fat 10; de Or. î, 17. 

pernôtesco , lui, ère, int . , deve-
nir b ien connu, devenir de-noto-
riété publique : T A C . An. 12, 67. 

p e r n ô t o , are, tr . , remarquer, 
noter ave c soin : B O E T . M U S . 4,8. 

p e r n ô t u s , a, u m , part . p . d e 
pernosco, très connu : C U R T . 9, 
7, 16. 

pernox , ociis, qui dure toute la 
nuit [seul' au nom. et abl. : Lrv. 
5,28,10; 21, 49, 9. 

pernox ïus , a, um, très nuis ible; 
M E L . 1,_ 19,10. 

p e r n û m ë r o , âvi, âtum, are, tr . , 
compter entièrement : P L . Ep. 
632; Lrv . 28, 34, 12. 

p e m u n c u l u s , i , m . (perna), 
jambonneau : NOT. TIR. 167. 

1 p ê r o , 
ô n i s , m . , 
demi-botte: 
V I R G . En. 
f, 690 .-Juv. 
U, 186. 

2 P ë r ô , 
Ûs, î. (Irr]-

ci), fille de 
fit élêe et sœur d e Nestor : P R O P . 
2, 3, 53. 

përobscûrus , a, um, t rès obscur 
[ f i g j : C I C . Nat. 1,1 ; 1, 17. 

përôdi , isse, tr . , détester : 
M A N . 5, 414; v . perosus. 

p ë r ô d ï ô s u s , a , u m , très fâcheux, 
très désagréable : Cic. Att. 10, 
17, 2; 13, 22, 4. 

përoffïcïôsë, avec beaucoup 
d'égards : Gic. Fam. 9, 20, 3. 

1 përô lëo , ëvi, ëre, int . , répan-
dre une odeur infecte : L U C R . 6, 
1155. 

2 përô le sco , ëvi, ère, int . , gran-
dir, se développer entièrement : 
perolesse (sync. pour perolevisse) : 
L u c n . . 30,131. 

p ë r ô n â t u s , a, um (pero), 
chaussé de demi-bottes : P E R S . S, 
102. 

përôpâcus , a, um, très obscur : 
L A C T . 2 , 22, 2. 

përôpertus, a, um, b ien fermé : 
F O R T . Mart. 4, 507. 

përopportûnë , fort à propos, 
fort à point : ClC. Nat. 1, 15; 
Verr. 5, 39. 

përopportûnus , a, um, qui se 
présente fort h propos, 'très 
opportun : ClC. de Or. 2, 234; 
Fam. 6, 6, 6. 

përoptâtô , a d v . , fort à souhait : 
Cic. de Or. 2, 20. 

përoptâtus , a, um, v i v e m e n t 
désiré : F I R M . Math. 3,10, 6. 

përoptamus, a, um, extrême-
m e n t bon : C H A H. 232 , 23 ; 234,8. 

përôpus es t , i l est absolument 
nécessaire [av. inf.] : T E R . And. 
265. . 

përôrâfâo, ônis.f . (pérora), *fl" 1 
long discours : P L I N . 27, 4 «T 2 
péroraison [t . de rhét.] a ) le der-
nier discours prononcé dans une 
cause comportant plusieurs plai-
doiries : Cic . Or. 130; Br. 127; 
b) dernière partie (conclusion) 
d'un discours : Cic. de Or. 2, 
80; Or. 122. 

përôrâtus , a, um, part . p . de 
peroro. 

përôrîga (praeô- , pror - ) , se, m . 
(per ou prse, auriga), intendant 
d'un haras [ou] palefrenier : 
V A R R . *R. 2, 7, 8. 

p ë r o m a t u s , a, um, très orné : 
Cic. Br . 158. 

përorno , âvi, âtum, are, tr., 
rehausser beaucoup, être un grand 
ornement pour: T A C . An. 16, 26. 

përôro, âvi, âtum, are, tr. , 1T 1 
exposer de b o u t en bout par la 
parole, plaider entièrement : Cic. 
Quinct. 77; Sest. 4; Fin. 4, 1 II 
[pass. impers.] breviter peroratum 
esse potuit avec prop. inf. Lrv. 34, 
31,19, j'aurais p u faire tout m o n 
exposé brièvement en disant que 
*|[ 2 a) achever un exposé, con-
clure, terminer : totem crimen 
Cic. Verr. 3 , 154, achever l'ex-
posé de tout u n chef d'accusa-
tion, cf. Verr. 2, 70; Alt. 5, 10, 
2 II dire pour finir : Cic. Nat. 
2, 154 ; b) terminer, conclure un 
discours, faire la péroraison d'un 
discours : [abs'] Cic. Amer. 60; 
Or. 131; [pass. impers.] de Or. 
2, 80 ; causa sero peroratâ Cic. Q. 
2, 1,1, le discours ayant fini trop 
tard, cf. Leg. 2, 69 ; c) faire le 
dernier discours (v. peroratio), 
plaider le dernier (en manière de 
péroraison) : Cic. Br. 190; 217. 

Përorsi , ôrum, m . , peuple de 
l'Afrique intérieure : P L I N . 5,10. 

përoscûlor , âri, tr . , couvrir de 
baisers : * M A R T . 8, 81, 5. 

përôsë , adv. , d'une manière 
odieuse : A P U L . *Apol. 38. 

përësus , a, um (perodi)^ » 1 1 qui 
hait fort, qui abhorre, qui déteste 
[avec acc.] : V I R G . 25n. 6, 435; 
Lrv. 3 , 39, 4; TÀc. H. 2, 16 If 2 
[passiv'] abhorré, détesté : J u v c . 
3, 482 II -osior T E R T . An. 1, fin. 

perpâco , âvi, âtum, are, tr. , 
pacifier entièrement : F L O R . 4, 
12, 4 H -catus, a, um, Lrv. 36, 21. 

perpâlaestrïcôs (per e t xaXato--
Tptxûc), en h o m me [ e n . lutteur] 
très exercé, très habi lement : 
* A F R A N . 154. 

perpal l ïdus , a, um, très pâle : 
C E L S . 2 , 6. 

perparce , avec u n e extrême 
parcimonie, très chichement : 
T E R . And. 455; v . pemimium.. 

perpârum, infiniment peu : 
V E G . Mul. 4, 4, 9. 

perparvùlus , a,um, t out p e t i t : 
Cic. Verr. 4, 95. 

perparvus, a, um, très p e t i t : 
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ClC. Leg. 1, 52 ; Dej. 9 ; Leg. 1, 
6i. 

perpasco , ère, int . , paître : 
V A R R . *L. 5, 95. 

perpascor, i , int. , se repaître 
de [flg.], dévorer : *MTN. 491. 

perpastus , a, um, part , de per-
pascor, b ien repu, gras : P H J E D . 3, 

perpàtëo , ère, int . , être ouvert 
entièrement : AUG. Serm. 100, 1 
(Mai). 

perpauci , as, a, fl 1 a d j . , très 
peu nombreux : T E R . Eun. 409; 
ClC. Rep. 4,12; Verr. 1, 75; Lrv. 
43, 11, 11 1[ 2 subst. m. , per-
pauci ClC. Nat. 3, 75, très p e u 
de gens II subst . n . perpauca Cic . 
Rep. 1, 18, très peu de choses, 
cf. Verr. 3,105; Leg. 1, 34 || sing. 
perpauca gens V U L G . Eccli. 48, 
17 H perpaucissimi COL. 3, 20, 5. 

perpaucùl i , as, a (perpauci), 
très p e u nombreux : ClC. Leg. 1, 
54. 

perpau lû lum , », n. , une très 
pet i te quantité , très peu (de) : 
•Cic . de Or. 2, 150. 

perpau lnm, ,fl 1 subst. n . , une 
très pet i te quantité : Cic . de Or. 
2, 234 fl 2 pris adv' , très peu : 
ClC. Fin. 1, 19. 

perpaupêr, ëris, très pauvre : 
ClC. AU. 6, 3, 5. 

p e r p a u x i l l u m , adv . , u n très 
pet i t p e u : P L . *Capt. 177. 

perpâvëfâc ïo , ère, tr., remplir 
de terreur : P L . Stich. 85. 

perpëdio , ire, c. prtepedio: 
A c c . Tr. 279. 

perpel lo , pûli, pulsum, ère, tr„ 
fl 1 pousser, ébranler : N I G I D . d. 
N O N . 144. 21 fl 2 fig-j a) ébran-
ler, émouvoir profondément : 
Cic . Cad. 36 ; b) décider à, déter-
miner à : ad rem, L iv . 32, 14, dé-
cider à qqch ; aliquem ut, ne 
S A L L . J . 38, 2; C. 26, 4, décider 
qqn à, à ne pas_, cf. Lrv. 29, 23 ; 
32, 32 II [avec inf.] aliquem per-
péUere conàtus juvare T A C . An. 6, 
29 (33), déterminer qqn. à aider 
les efforts, cf. An. 11, 29; 12, 50; 
13, 54; H. 6, 2 || [abs'] décider, 
déterminer : T E R . And. 662. 

perpendëo , ëre, int . , pendre 
tout au long : F O R T . Radeg. 30. 

perpendïcùlâris , e, et -âr ïus , 
a, um, perpendiculaire : G R O M . 
100, 13 ; 101, 1. 

perpendïcûlâtôr, ôris, m . , ar-

S
enteur-géomëtre [qui se sert 
'un niveau] : A . V I C T . 14, 5. 
perpendïcûlâtus , a, um, placé 

de n iveau : C A P E L . 6, 593. 

perpendïcù lum, i , n . , fil à 
plomb : ad perpendiculum ClC. 
Fat . 22, suivant le fil à p lomb, 
dans une direction verticale, cf. 
Verr. 1, 133; C E S . G. 4, 17, 4 § 
[flg.] ad" perpendiculum A u s . Par. 
3 , suivant la règle, 

perpendo , di, sum, ère, tr. , 
peser soigneusement : G E L L . 20, 
1, 34 n [flg.] peser at tent ivement , 
apprécier, évaluer : Gic. Mur. 3 ; 
Lee. 99 ; de Or. 3, 151. 

Perpenna , w, m . , n o m d'hom-
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m e : N E P . Cat. .1, 1; T A C . An. 3, 
62. 

perpensât ïo , ônis,î. (perpenso), 
e x a m e n attentif, appréciation : 
G E L L . 2, 2, 8. 

perpensë , avec examen attentif : 
A M B R . Noe. 11 II -sius A M M . 25, 
10,15. 

perpensïo , ônis, f. (perpendo), 
examen attentif : A U G . Ep. 186, 
36. 

perpenso , are, fréq. de per-
pendo, tr. , peser, . considérer 
a t tent ivement : A M M . 16, 4,1. 

p e r p e n s u m , i , n . (perpendo), 
alidade bien dirigée : GROM. 26,11. 

p e r p e n s u s , a, um, part . p . d e 
perpendo. 

perpëràm, adv . , de travers, 
mal , f aus sement : P L . Amp. 248; 
T E R . Phorm. 745; Cic . Quinct. 
31 ; Cœc. 69 ; L i v . 29, 17, 4. Il par 
mégarde, par erreur : P L . Most. 
968; V A R R . Jî. 1, 69, 2. 

perpërë , c. perperam: M A M E R T . 
Stat. 1, 1. 

Perpërënë , ës, t., vi l le d'Eolide : 
P L I N . 5, 122 || -rëni , ôrum, m „ 
habitants de Perpérène [en My-
sie] : P L I N . 6,126. 

perpëritûdo, ïnis, î. (perperus), 
perversité : A T T . d. N O N . 150, 14. 

Perperna, œ, m. , n o m d'hom-
m e : Lrv. 44, 27, 11. 

perperus, a, u m de travers : 
ATT. d. N O N . 150, 12. 

perpës , ëtis, ininterrompu, con-
t inuel , perpétuel : P L . Amp. 
280 ; 732; J U S T . 5, 7, 6; P R U D . 
Caffc. 10, 42. 

perpess ïc ius , a,um (perpessus), 
qui a l'habitude de supporter, 
patient : S E N . Ep. 53, 6; 10.4, 27. 

perpess ïo , ônis, î. (perpetior), 
action d'endurer [qqch] ; courage 
à endurer, fermeté : Cic. JR. perd. 
16; Inv. 2, 163; Fin. 1, 49; 
S E N . Ep. 67,10. 

perpessus , a, um, part , de 
perpetior. 

perpëtun, adv . , sans discon-
tinuer : P L . Truc. 278 [ m s s ] ; 
I S I D . 13,13,11. 

perpetior, essus sum, ëti, tr. 
(per, patior), fl1 endurer jusqu'au 
bout , supporter sans trêve, souf-
frir avec patience. : Cic. de Or. 2, 
77; Fin. 1, 48; 6, 32 ; perpetien-
dus Cic . Agr. 2, 6 II [avec inf.] 
memorare Ov. M . 14, 466, avoir 
la force de raconter 11 [avec prop. 
inf.] supporter pat iemment que : 
P L . As. 845; T E R . Eun. 551; 
CATUL . 68, 6; V I R G . En. 12, 644; 
[avec ut] V O P . Tac. 2,1 fl 2 com-
porter, admettre : P L I N . Ep. 2, 
U, 15. 

perpëtrâbflis , e (perpetro), l i-
cite, permis [qu'on peut faire] : 
T E R T . Uxor. 2, 1. 

perpëtrâfio, ônis, î. (perpetro), 
exécution, accomplissement : 
T E R T . Pœn. 3 ; A U G . Trin. 13, 6. 

perpôtràtôr, ôris, m . (perpetro), 
celui qui fait [en m a u v . part] , 
qui commet , auteur de : A U G . 
Civ. 20, 1. 

perpëtrâtus , a, um, part . p . de 
perpetro. 
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perpetro, âvi, âtum, are, tr. 
(per, patro), faire entièrement, 
achever, exécuter, accomplir, con-
sommer : P L . PS. 1269; V A R R . 
L. 7, 110; L I V . 23, 35, 18; per-
petrato belle- L i v . 24, 45, 8, l a 
guerre achevée , terminée ; pro-
missa T A C . An. 14, 7, remplir, 
tenir sa promesse ; — u t T A C . An. 
12, 58, obtenir que ; — ne T A C . 
14, 11, empêcher que ; [avec inf.] 
réussir à : P L . Truc. 465. 

perpëtûâl is , e, général, univer-
sel : Q U I N T . 2,13,14. 

perpëtûâlïtër, éternellement i 
A R N . Psalm. 121. 

perpëtuârïus , a, um (perpe-
tuus), qui n'a pas de cesse : S E N . 
^4poc. 6, 2 H subst . , c. emphyteula : 
C O D . J U S T . 11, 70, 5. 

perpëtûass int , v . perpétue. 
perpëtuâtus , a, um, part, de 

perpetuo. 
perpétue (perpetuus), d'une 

manière cont inue, sans interrup-
t ion : P L . Ep. 17; CASSIOD Ps. 
64, 2. 

perpëtùïtas , âtis, f. (perpetuus), 
continuité : umbrosse perpetui-
tates V I T R . 2, 10, 1, étendues 
boisées d'une manière cont inue; 
philosophi spectandi sunt ex per-
petuitate atque constantia Cic. 
Tusc. 6, 31, i l faut juger les 
philosophes [non pas d'après des 
paroles isolées, mais ] d'après u n 
ensemble de doctrine continu et 
cohérent ; perpetuitas temporis 
Cic. Fin. 2, 87, durée continue, 
cf. Off. 1, 119; in perpetuitate 
dicendi ClC. Or. 7, dans toute la 
durée d'un discours ; ad perpetui-
tatem C i c Off. 2, 23, pour tou-
jours, à jamais . 

1 perpëtùô , adv . , sans inter-
ruption, sans discontinuer, conti-
nuellement : ClC. Ac. 2, 93; 
Verr. 5, 131,; Q. 2, 45; CES. G. 
1,31,7 WperpetuoperireTER.Eun. 
1043, être perdu sans rémission. 

2 perpëtùo, âvi, âtum, are, tr . , 
faire continuer sans interruption, 

•ne pas interrompre, rendre con-
t inu : verba Cic. de Or. 3,. 181, 
débiter des m o t s sans interrup-
t ion ; judicum potestatem Cic . Sul. 
64, maintenir de façon inébran-
lable le pouvoir des juges II dii te 
perpétuent L A M P R . Al. Sev. 6y 
que les d ieux t e donnent de longs 
jours 1 

•m > perpëtûassint = perpétua-
vennt E N N . An. 322. 

p e r p ë t u u m, n . pris adv 1 , à 
jamais : S T A T . S . 1,1, 99. 

perpëtûus , a, um (peto), fl 1 
cont inu, sans interruption, sans 
solution de continuité : perpetuœ 
paludes G/ES. G. 6, 5, 4, marais 
ininterrompus ; trabes perpetuœ in 
longitudinem CES. G. 7, 23, 1, 
poutres d'une seule pièce ; una via 
lata perpétua Cic. Verr. 4, 119, 
une rue unique large et continue ; 
perpétua societas Cic . Verr. 4, 72, 
alliance ininterrompue ; quœs-
tiones perpetuœ ClC. Br. 105, 
chambres d'enquête permanentes ; 
oratione perpétua uti ClC. Fin. 1, 
29, faire u n exposé suivi 11 i n 
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perpeluum Cic . PhU. 2, 91, pour 
toujours, à jamais , cf. ClC. Br. 
306 ; Verr. 4, 20, etc. H 2 qui dure 
toujours, d'un caractère éternel : 
perpetui juris qusestio ClC. de Or. 
2, 141, quest ion portant sur u n 
point de droit éternel, d'applica-
t ion cons tante ; qusestio perpétua 
ClC. Or. 126, une question qui se 
pose toujours II perpétua fulmina 
S E N . Nat. 2, 47, 1, foudres per-
pétuel les = a y a n t u n e valeur d e 
présage ininterrompue pour toute 
la v ie II [gram.] perpetuus madus 
D I O M . 340, 34, infinitif. 

perpetuior, perpetuissir 
mus C A T . Orat. 23 frg. 1 ; 12 frg. 1. 

P e r p e t u u s , i, m. , saint Perpé-
t u e [évêque do Tours] : S I D . 

perpexuSj. a, um, bien peigné : 
F I R M . 5, 5. 

perpinguis , e, très gras : I T I N . -
A L E X . 18 (45). 

perplâcëo , ûi, ère, int . , plaire 
beaucoup : P L . Most. 907 ; Merc. 
348; ClC. Att. 3, 23, 4. 

perplânus , a, um, très facile, 
très clair : D I O M . 436, 24. 

perplexabi l is , e, embrouillé, en-
tortillé, embarrassé : P L . AS. 792. 

perplexâbiQïtêr, d e manière à 
rendre perplexe : P L . Stich. 85. 

perplexe, avec des détours : 
- ius P R U D . Symm. 2, 847 II [flg.] 
d'une manière ambiguë, équivo-
que, entortillée : T E R . Eun. 817 ; 
L i v 30, 20, 2; C U R T . 8, 5, 13. 

perplex im, d'une manière en-
tortillée, ambiguë : P L . Stich. 76. 

perplexïo, ônis, f., entrelace-
ment , replis :" H I E R . C. Jehan. 26 \\ 
[fig.] détours, complications : I K E N . 
/, 7. 4. 

perplexï tas , âtis, t., enchevê-
trement , enlacement : S . - G R E G . 
Job. 32, 39 II [fig.] ambiguïté , 
obscurité : A M M . 18, 6, 19. 

perplexor, âri, tr. , embrouiller, 
équivoquer : P L . Aul. 259. 

perplexus , a, um (plecto 2), I I 1 
enchevêtré , entrelace, confondu : 

' L U C R . 2, 102 U s inueux, tortueux : 
* L U C R . 4, 621 ; VlRG. En. 9, 3911| 
H 2 [fig.] embrouillé, embarrassé, 
obscur : P L . Mil. 435; Lrv. 25, 
12, 8 II -xior L i v . 25, 12 ; P L I N . 
2,62. 

Ïierplïcâtus, a, um, (perplvco), 
ace H [avec tmèse ] perque pli-

catis L U C R . 2, 394. 
perplôro, are, int . , pleurer 

abondamment : INSCR. Grut. 928, 
11. 

perplûo, ère. I int . , H 1 pleuvoir 
à travers : a) quâ aqua perpluit 
V I T R . 2, 8, 18, par où passe la 
pluie ; b) impers, perpluit C A T . 
Agr. 155, la pluie passe, pénètre 
H 2 laisser passer l a pluie à tra-
vers : P L . Most. 111; Q U I N T . 6, 
3, 64 II fuir [en pari, d'un vase ] : 
P E S T . 250 ; P . F E S T . 251 II [ % . ] 
s'échapper, se perdre : P L . Tnn. 
323. I I tr . , fl I mouiller, arroser, 
asperger : A P U L . M . 10, 34 U 2 
faire pleuvoir à travers ou dans : 
P L . Most. 163. 

» - > infin.perptebere F E S T . 2 5 0 . 
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perplûres , ium, très nombreux : 
F O R T . Maur . 15. 

perplûr imus, a, um, très n o m -
breux : R U F . Euseb. 6, 7. 

perp lûv ïum, ïi, n . , grande 
pluie : P A L L . 1,11. 

perpôl ïo , ïvi, ïtum, ire, tr. , I I 1 
polir entièrement : V E L L . 2 , 2 2 , 
3; P L I N . 33, 46 II A P U L . M. 6, 28; 
11,7 II 2 donner le fini à, traiter 
d'une manière achevée : Cic . de 
Or. 2, 54 ; 2, 84 ; 2, 121 ; Fam. 5, 
12, 10 ; Att. 14, 17, 6 II homines 
perfecli jam in dicendo et perpoliti 
Cic. de Or. 1, 58, hommes d'une 
éloquence déjà consommée et 
parfai te; non phUosophia solum, 
sed eliam lUteris perpolitus Cic. 
Pis. 70, ayant une très haute 
culture n o n seulement philoso-
phique, mais encore l ittéraire; 
vita perpolita humanitate Cic. Sest. 
92, v i e affinée par la civil isation. 

3» > perpolii au heu de per-
poliit (-ivit) I N S C R . Orel. 7372; 
perpolibo a u l ieu de perpoliam 
A P U L . M. 6, 28. 

perpôlïtë [ inus.] , -tissime H E R . 
4,44, avec le fini de l a perfection. 

perpôlït îo , ônis, f., le dernier 
poli , le fini : H E R . 4, 18. 

perpôEtus , a, um, part . p . de 
perpotio. 

perpôpùlâtus , a, um, part . p . 
de perpopulor. 

perpôpûlor, ôtus sum, âri, tr. , 
ravager, dévaster entièrement : 
L iv . 2 2 , 3, 10 II [part, a u sens 
pass . ] perpopvJ.au> agro Lrv. 2 2 , 
9, 2, le territoire entièrement 
ravagé, cf. 23, 36, 7; 26, 9, 11. 

perpôtàt io , ônis, f., act ion d e 
boire sans interruption, orgie : 
P L I N . 14, 145; perpotationes ClC. 
Pis. 22. _ 

perpôtïor , aus sum, ïri, int . , 
jouir pleinement : C O D . J U S T . 7, 
37, 2. _ 

perpôto , âvi, âtum, are, 1 1 1 tr., 
boire entièrement : L U C R . 1, 940 
II 2 int . , boire sans interruption, 
faire des orgies : P L . Most. 976 ; 
C I C . PhU. 2, 77; Verr. 5, 87; 5, 
100. 

perprandêo, ère, int . , prendre 
une collation : FORT. Germ. 30. 

perprémo, c . perprimo: S E N . 
Ep. 09, 18. 

perpressa, œ, I., asaret [plante] : 
P L I N . 21, 132. 

perpressus , a, um, part . p . d e 
perprimo. 

perprimo, pressi, pressum, ère 
(per, premo), tr. , presser conti-
nuel lement U [fig.] cubilia H O R . 
Epo. 16, 38, s'attacher à son 
foyer II faire sortir en pressant : 
S E N . Ep. 99, 18 11 serrer de près, 
presser v ivement [sens erotique] 
Ov. A A. 1, 394. 

perprôbâbuis , e, très probable, 
très vraisemblable : AUG. Mus. 
1, 6, 12. 

perprôpinquus , a, um, H 1 très 
prochain : A T T . d. Cic. Div. 1, 22 
H 2 subst' , très proche parent : 
Cic . Clu. 21. 

perprospër, ëra, ërum, très 
heureux : S U E T . Cl. 31. 
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perprûrisco, ère, int . (prurio)i 
éprouver u n e v i v e démangeaison ; 
P L . Stich. 761; A P U L . M . 10, 22. 

perpûdesco , ère, int . , ressentir 
une grande honte : CORNELIA d. 
N E P . fr. 12, 2 . 

perpugnax , âcis, m . , disputeur 
obstiné : Cic. de Or. 1, 93. 

perpulchër , chra, chrum, très 
beau : T E R . Eun. 468. 

perpùl i , pf. Ile perpello. 
perpulsus , a, um, part. p . de 

perpello : F R O N T O . Ver. 2, 9. 
perpungo , punxi, punctum, 

ère, tr. , percer de part en part : 
C.-AUR. Acut. 2 , 10, 71. 

perpunctus , a, um,"part. p . de 
perpungo. 

perpurgâtus , a , um,part . p . de 
perpuroo. 

perpurgo , âvi, âtum, are, tr . , 
U I purger entièrement: CAT. Agr. 
115; C lC Nat. 2, 127 H 2 [fig.] 
éclaircir [une question], tirer au 
clair, traiter à fond : ClC. Mur. 
54; Div. 2, 2 11 apurer des comp-
tes : Cic. Att. 12, 12,1. 

perpûrus , a, um, très propre, 
b ien net toyé : V A R R . * R . 3,16,28. 

perpûsif ius , a, um, très pet i t : 
Cic . de Or. 2, 245 || n . pris adv . , 
très peu. : ClC. de Or. 2, 245 [jeu 
de m o t s ] . 

perpùto , are, tr. , éplucher, ex -
pliquer complètement : P L . Cist. 
155. 

perquadrâtus , a, um, parfaite-
m e n t carré : V I T R . 5 , prsef. 4. 

p e r q u a m , adv. , t o u t à fait 
[employé l e p lus souvent avec 
adj . o u adv . ] : perquam optandus 
Cic. de Or. 2, 161 ; perquam pue-
rUis Cic. de Or. 2, 108 ; perquam 
breoiter Cic . de Or. 2 , 201, t o u t 
à fait désirable, enfantin, briève-
m e n t Il [avec verbe] perquam velim 
scire P L I N . Ep. 7, 27, 1, j e v o u -
drais, bien savoir || [avec tmèse] 
per pol quam paucos T E R . Hec. 68. 

perquiesco , ère, int . , se reposer : 
A P U L . M. 8, 22. 

perquïr ï tâtus , a, um, cherché 
partout j M A M E R T . Stat. 1, pr'mf. 

perquïro , sïvi, sîtum, ère, tr . , 
rechercher avec soin, chercher 
partout : Cic. Verr. 4, 39 || s'in-
former avec soin, s'enquérir par-
tout , demander : CJES. G. 6, 9, 
8; ClC Csel. 53; Verr. 3, 133; 
Att. 13, 33 a, 1 ; Clu. 180 U a con-
templandis rébus perquirendisque 
deterrere Cic . F i n . 5, 48, détour-
ner des contemplations et des 
investigations curieuses. 

perquîs i tê , [ inus.] , en appro-
fondissant n -tius Cic . Inv. 1, 77. 

perquîs ï t îo , ônis, f., recherche 
a t tent ive , examen : C A S S I O D . 
Var. 7, 18. 

perquîsîtôr, ô r i s , m . (perquxro), 
celui qui recherche : P L . Stich. 
385; A M M . 14, 5 7. 

perquïs ï tus, a, um, part . p . de 
jjergpuiro. 

Perra , se ( -rrê , ês), {., vil le de 
la Comagène : A N T O N . 

perr&mus, c . pyramis : GROM. 
416, 2 -
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Perrajitb.es ( - t b i s ) , is, m., 
montagne vois ine d'Ambracie : 
Lrv. 38, 4, 1. 

perrârô , adv . , très rarement : 
Gic. Rep. 2, 67; Verr. 3, 113; 
Plane. 4. 

perrârus , a, um, très rare : 
Lrv. 29, 38, 7; perrarum est ut 
P L I N . 31, 38, il est très rare que. 

Perrë , v . Perra. 

f errëcondïtus , a, um, très ca-
, très mystér ieux : Cic. de Or. 

1, 135. 
perrectûrus , a, um, part. fut . 

de pergo : Gic. Tusc. 5, 12. 
perrectus , a, um, part. p . de 

pergo. 
perrëpo, repsi, reptum, ëre, fl 1 

int . , ramper versi s e traîner vers : 
COL. 4, 24; 6, à fl 2 tr. , se traîner 
sur : T I B . 1, 2, 85. 

perrepto , âvi, âtum, are, tr . , se 
traîner à travers, se glisser dans, 
parcourir en se faufilant : P L . 
Amph. 1011 ; Rud. 223; T E R . Ad. 
715. 

perrexi , pf de pergo. 
Perrhsebi , ôrum, m . ( T l E j j p a i -

6oî), Perrhébiens, habitants d e la 
Perrhébie : Liv . 33,32 ; P L I N . 4,6. 

PerrhBebïa, œ , f. (Ha|5|5ai6{a), 
l a Perrhébie [contrée sur les con-
fins de la Macédoine et de la 
Thrace] : Cic. Pis. 96; Lrv. 31, 
41, 5 U -bus,, a, um, d e la Perr-
hébie : P R O P . 3, 3, 33; Ov. M . 
12,172. 

perrïdïcûlë , de façon très plai-
sante, très spirituelle : Gic. de Or. 
2, 239; Verr. 2, 18. 

perridïcùlus, a, um, qui apprê-
t e fort à rire, très ridicule : Cic. 
Or. 2, 77. 

perrôdo, rosi, ëre, tr . , ronger en-
t ièrement : C E L S . 5, 28, 12. 

perrôgât ïo , ônis, f., fl 1 interro-
gation : INSCR. fl 2 act ion de faire 
passer u n e loi : Gic. Mur. 47. 

perrôgïto , ôre,fréq. doperrogo : 
P A C . Tr. 315. 

perrôgo , âvi, âtum, are, t r . , fl 1 
demander d'un b o u t à l'autre : 
sententias Lrv. 29, 19, 10, re-
cueillir tous les suffrages, cf. T A C . 
H . 4, 9 fl 2 legem V . - M A X . 8, 7,4, 
faire passer une loi . 

perrumpo, rûpi, ruptum, ère, 
tr . , fl 1 briser entièrement, fracas-
ser : rates CJES. C. 1, 26, fracas-
ser les navires II leges C i c Off. 3, 
86, ruiner les lois fl 2 passer de 
force à travers ; paludem CJES. G 
7, 19, 2, forcer l e passage d'un 
marais ; nulla muniiipne perrupta 
CJES. G. 7, 82, 2, sans qu'aucun 
point du retranchement eût été-
forcé ; perruptus hbstis T A C . An. 
I, 51, l 'ennemi enfoncé || [fig.] 
periculum C i c Pari. 112; quses-
tiones Cic. Verr. 1, 13, passer à 
travers u n procès , à travers les 
enquêtes II [abs 1 ] percer, faire une 
trouée : CJES. G. 6,37, 10; 6, 40, 
2; [pass. impers.] Lrv. 26, 7, 1. 

perruptus , a, um, part, de per-
rumpo. 

i Persa , se, m . (népcniç), fl 1 
u n Perse : P L . Pers. 676, v . Per-
sa? fl 2 n o m d'un personnage et 
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d'une comédie de P laute fl 3 n o m 
de chien : C i c Div. 1,103. 

2 Persa , se, f., nymphe , mère 
de Perses, de Circé, d'^Eétès et de 
Pasiphaé : H Y G . Fab. prsef. 

Persas, ârum, m . ( H i p u a i ) , les 
Perses [peuple de l'Asie centrale] 
C i c Rep. 3, 15; Tusc. 1, 108 || 
[poét.] l es Parthes : H O R . O. 1, 
2, 22, 

P e r s œ a , se, f., Hécate [fille de 
Perses] : V I R G . Cir. 66. 

perssepë, très souvent : Cic. 
Lse. 75 II [avec tmèse] perpol ssepe 
P L . Cas. 370. 

Persœpo l i s , v . Persepolis. 
P e r s œ u s , i , m. , Persée [de Ci-

t i u m , philosophe, disciple de Ze-
non] : Cic . Nat. 1, 38. 

persaevïo, ïre, int . , sévir avec 
fureur : P R I S C . Péri. 683. 

persaevus, a, um, très furieux : 
M E L . 2, 5, 8. 

Persagadss , v . Pasargadse. 
persalsë , très spirituellement : 

Cic. Q. 2, 13, 3. 
persa l sus , a, um, très p iquant , 

très spirituel : Cic. de Or. 2, 279. 
persâlûtâfâo, ônis} f., saluta-

tions à la ronde [action de saluer 
tout le monde] : Cic. Mur. 44. 

persâ lûto , âvi, âtum, are, tr . , 
saluer sans exception : ClC. Fl. 
42; S E N . Tranq. 12, 6. 

persanctë , très religieusement, 
très saintement : T E R . Hec. 771 ; 
S U E T . Ner. 35. 

persanctus , a, um, très saint : 
INSCR'. Renier. 4114. 

persâno , âvi, âtum, are, tr . , 
guérir parfaitement : P L I N . 20, 
244 ; 24,188. 

pers a n u s , a, um, très sain : 
C A T . Agr. 157. 

persâpïens , tis, très sage : Cic. 
Prou. 44. 

persàpïentër , très sagement : 
C I C . Mil. 11 

perscë lërâtus , a, um, profond 
scélérat : N O T . T I R . p. 71. 

perse ïens , Us, qui connaît à 
fond [avec l ' a c e ] : L A M P R . Com. 
5,2. 

persc ïentër , très savamment : 
Cic. Br. 202. 

persc indo , scïdi, scissum, ère, 
tr., déchirer (fendre) d'un bout à 
l'autre, ouvrir : L U C R . 6, 111; 
L i v 21, 58, 57. 

persc i sco , is, ëre, tr. , appren-
dre complètement : D I C T . 2, 37. 

persc i s sus , a, um, part. p . de 
perscindo. 

perse ï tus , a, um, très mignon : 
[avec tmèse] ver ecastor scitus 
T E R . And. 486 II très ingénieux, 
très fin : [avec tmèse] Cic. de Or. 
2, 271. 

perscrîbo, scripsi, sçriptum, 
ère, tr. , fl 1 écrire tout du long, en 
détail , exactement : ClC. Verr.4', 
74; Att. 3, 13, 2; Fam. 5, 3, 2 II 
rem gestam perscribit CJES. G . 5, 
47, 5, i l expose en détail [par 
écrit] ce qui s'est passé ; [avec 
prop. inf.] CJES. G . 5,-49, 3 II [en 
part . ] écrire e n toutes lettres 
(sans abréviation) : S U E T . . Galb. 

PERSEGO 

5; cf. G E L L . 10, 1, 7 fl 2 repro-
duire par écrit, consigner : in ta-
bulis senatusconsullum Cic. Verr. 
4, 148, consigner sur des registres 
le sénatus-cbnsulte II consigner sur 
un procès-verbal : principwm sen-
lentia: perscribi soient Cic. Verr. 
4, 143, les avis des premiers sont 
consignés au procès-verbal ; ut 
quisque prsefuerat, ita perscriplum 
erat Cic. Verr. 4, 140, dans l'or-
dre où chacun ava i t été préposé, 
ment ion était faite au procès-
verbal Il alicui orationem alicujus 
Gic. Fam. 5, 4, 2, envoyer à qqn 
la copie du discours de qqn fl 3 
[en part . ] porter sur le livre de 
comptes , passer écriture .de, ins-
crire : ClC. Flac. 44 || payer par un 
ordre [un billet à ordre], ab ali-
quo, sur qqn : s i quid emptum. fo-
ret, a qusestore perscribebatur Lrv. 
24, 18, 14, s'il y ava i t qq achat, 
il était ordonnancé sur le ques-
teur. 

perscript ïo , ônis, f. (perscri-
6o5,fl 1 écritures,l ivre de comptes 
[s'emploie surtout au pluriel] : 
C i c de Or. 1, 250; Com. 5; PhU. 
5,11 fl 2 ordonnance de paiement, 
mandat , bil let à ordre : Cic . Att. 
4, 18, 2; [sing.J Att. 12, 61, 3 fl 3 
procès - verbal, protocole : C i a 
Fam. 6, 2, 4. 

perscriptïto, âs, are, c. prses-
criplito : * T . - M A U R . 340. 

perscriptôr, ôris, m. , celui qui 
transcrit, qui passe écriture de : 
Cic. Verr. 3, 167. 

perscr iptus , a, um, part, de 
perscribo. 

perscrûtât ïo , ônis, t., action 
de scruter avec soin, investiga-
t ions, recherches : S E N . Helv. 10,5. 

perscrûtâtor , ôris, m . , investi-
gateur : A U G . Faust. 3, 3; C A S -
S I O D . Var. 2, 15. 

perscrûtâtr ix , îcis, t., celle qui 
scrute, qui sonde : A U G . Imperf. 
Jul. 2, 103. 

perscrûtâtus , a, um, part. , v . 
perscrutor. 

perscrûto , âvi, âtum, are, c. 
perscrutor : P L . Aul. 657. 

perscrutor, âtus sum, âri, tr. , 
fl 1 fouiller, visiter avec at tent ion : 
Cic. Inv. 1, 68; Verr. 4, 47; Off. 
2, 25 fl 2 [fig-] scruter, approfon-
dir, sonder : Cic. Inv. 2, 128; 
Fl. 19. 

a > part, avec sens pass. à 
l'abl. abs. A M M . 17, 4, 6; C O D . 
J U S T . 7, 65, 1. 

persculptus , a, um, parfaite-
ment sculpté : CORIP. Just. 3, 
377. 

' 1 persëa , se, f. ( % z p a i a ) , sébes-
tier : P L I N . 1 5 , 4 5 . 

2 Persëa , v . Perssea. 

3 Persëa , acc. de Perseus 

4 Persëa , f, de Persèus. 
persëco , . eût, ctum, are, tr . , fl 1 

couper, disséquer : Clic. Ac. 2,122 
fl 2 trancher, retrancher:Lrv. 40, 
19, 10 fl 3 ouvrir [un abcès] : 
A U C T . d. Q U I N T 8, 6, 15 II [fig.] 
fendre, percer [l'air] : V I T R . 3, 5, 
8 fl 4 [abs 4 ] retrancher (sur u n 
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prix) , rabattre : Cic . Att. 13, 
23, 3. 

persectOT, âtuss um, âri, tr . , fl 1 
poursuivre sans relâche : L U C R . 
4,1000 fl 2 rechercher avec so in : 
P L . Mil. 430; L U C R . 2, 166. 

persëcût ïo , ônis, f., fl 1 pour-
su i te : D I G . 41,1,44 fl 2 [fig.] pour-
sui te judiciaire : H E R . 2,18 ; Cic. 
Or. 141 II poursuite [d'une entre-
prise] : A P U L . M. 10, 27 II persécu-
t ion(des chrétiens): TERT. Spect.27. 

persëcûtôr , ôris, m . , celui qui 
poursuit : C A P I T . Alb. U, 7\\ 
[fig.] demandeur en justice, pour-
su ivant : D I G . 48, 3, 7 II persécu-
teur (des chrétiens) : L A C T . Inst. 
5, 23, 1. 

persëcûtr ix , ïcis, {., celle qui 
poursuit , qui persécute : A U G . 
Cens, ev. 1,26. 

p e r s ë c û t u s ( - q u û - ) , a, um, 
part , de persequor. 

persëdëo , êdi, ëre, int . , fl 1 res-
ter assis : in equo Lrv. 45,39,18, 
rester à cheval , cf. C U R T . 9,9, 23 ; 
apud philosophum S E N . Ep. 108, 
6, fréquenter l'école d'un phi lo-
sophe fl 2 v . persideo et persido. 

persëd i , pf. d e persedeo e t d e 
persido. 

pers egn i s , e, très languissant, 
très m o u : Lrv. 25,15, 12. 

P e r s ë ï a , se, î., fille d e Perses 
[Hécate ] ,: V . - F L . 6, 495. 

Persë i s , ïdis, f. (ÛepoTtU), flic. 
Persa 2 : Cic . Nat. 3, 48; V . - F L . 
7,238 fl 2 Hécate , fille d e Perses : 
S T A T . Th. 4, 4811| a d j . f., d'Héca-
t e : Ov . R. Am. 263 fl 3 la Per-
séide, p o è m e sur Persée : Ov. P. 
4, 16, 26 fl 4 v i l l e d e Péon ie : 
Lrv. 39, 54. 

P e r s ë i u s , a, um, fl 1 de la n y m -
phe Persa : Perseia proies V . - F L . 5 
682,=i®étes fl 2 d e Persée : O v . 
M. 6, 128. 

p e r s ë n e s c o , nui, ëre, int . [em-
ployé a u p f . ] , devenir très v i e u x : 
E U T R . 1 , 1 1 . 

p e r s ë n e x , sënis, très v i e u x : 
S U E T . Gram. 9. 

persënHis , e, d e vieil lard : 
V U L G . JOS. 23, 1. 

persent ïo , sensi, ïre, tr . , fl 1 
'ressentir, sentir profondément : 

VlRG. En. 4, 448 fl 2 s'apercevoir 
de, remarquer : V I R G . En. 4, 90; 
A P U L . M. 7,11. 

persent i sco , ère, tr. , fl 1 [abs*] 
percevoir une sensation profon-
dément : L U C R . 3 , 260 fl 2 s'aper-
cevoir, remarquer : T E R . Haut. 
769 ; [avec prop inf.] P L . Merc. 
687. 

persënùi , pf. de persënesco. 
P e r s ë p h ô n ê , es, f. (TfEpa&pôvï]), 

n o m grec d e Proserpme : P R O P . 
2, 28, 47; Ov . F. 4, 6911| [fig.] = 
la Mort : T I B . 4, 5, 5; Ov . H . 21, 
46. 

persëphënïurn, ïi, n . (ir£poE<pô-
viov), sorte d e p a v o t : A P U L . 
Herb. 53. 

Persëpôl i s , is, f. (nspoÉTroXiç), 
capitale de la Perside : P L I N . 6, 
115; C U R T . 5, 4, 33. 

pexsëquax, âcis, acharné à 
poursuivre : SlD. Ep. 4, 9. 

persëquens , tis, part . prés , 
d e persequor H a d j ' , inimicitiarum 
persequentissimus H E R . 2, 29, 
acharné à poursuivre ses ennemis. 

persequor , sëcûtus e t sëquûlus 
sum,sèqui, t r . , fl 1 suivre obstiné-
m e n t , de b o u t en bout : Cleome-
nem persecuti sunt ClC. Verr. 5, 
91, ils continuèrent à suivre (sui-
virent jusqu'au bout) Cléomène; 
aliquem ipsius vestigiis Cic. Br. 
307, suivre qqn pas à pas II 
celeritate scribendi persequi passe 
quse dicuntur Cic. Suit. 42, grâce 
à l a prompt i tude de l'écriture, 
pouvoir suivre les paroles, écrire 
aussi v i t e que la parole || omnes so-
litudines Cic . Pis. 53, n e parcou-
rir q u e des endroits déserts ; 
omnes vias Cic. Fam. 4, 13, 6, 
suivre tous les chemins, tenter 
tous les moyens fl 2 poursuivre : 
fugientes CJES. G. 7, 67, poursui-
v r e les fuyards ; bello civitalem 
CJES. G. 5, 1,9, faire la guerre à 
outrance à u n e cité II [fig.] a) 
venger : mortem alicujus CMS. G. 
7, 38, 8, venger l a m o r t de q q n ; 
b) poursuivre en just ice : Cic . 
Verr. 4, 3; Fam, 1, 9, 15; [d'où] 

jus suum persequi Cic. Case. 8, 
chercher à faire valoir son droit 
fl 3 [fig.] s'attacher à, être secta-
teur d e : horum hominum sedam 
atque instituta persequimur Gic. 
Verr. 6, 181, vo i là les hommes 
dont j e suis f idèlement l'école e t 
les principes, cf Cic. Ac. 1, 7; 

2, 74; de Or. 2, 90; laudem cupi-
dissime Cic. R. Post. 2, poursuivre 
pass ionnément la gloire fl 4 suivre 
qqn jusqu'à l'atteindre : Cic . 
Fam. 3, 6, 3 II [fig.] a) mener à 
bonne fin, accomplir : Cic. Prov. 
19; Q. 2, 14, 3; b) faire rentrer 
[de l'argent] encaisser : Cic. Leg. 
3, 18 fl 5 parcourir par écrit, ex -
poser, raconter : philosophiom 
Lotinis litteris Cic. Ac. 1, 12, 
traiter la philosophie e n langue 
l a t i n e ; ceteros Cic. Phil. 2, 27, 
citer tous les autres à la suito ; 
fl 6 explorer : p e r s é c u t e putamen 
P E T R . 33, 8, a y a n t exploré la co-
quille [de l 'œuf] . 

S > - > - sens passif : H Y G . Fab. 
198. 

persëquû- , v . persecu-. 
1 persëro, sèrûi, ëre, tr . , faire 

passer a u travers, insérer : V A R R . 
R. 1, 41, 5. 

2 persëro , sévi, ère, tr . , semer : 
Srb. Carm. 7, 386. 

perserpo, ère, int . , ramper à 
travers : * L U C I L . d. C H A R . 100, 
31; F U L G . Virg. p. 160. 

perservo , are, t r . , garder cons-
t a m m e n t : T E R T . Patient. 5. 

1 Perses, œ , m . (IKpoTiç), fl 1 fils 
de Persée e t d'Andromède, fon-
dateur d e l a nat ion perse : H Y G . 
F. 244; PLIN. 7, 201 fl 2 fils d u 
Soleil et d e la nymphe Persa, 
père d'Hécate : H Y G . F. prsef. fl 3 
Persée [fils de Phil ippe, roi de 
Macédoine, va incu par Paul 
Emile] : Cic . Cat. 4,21 II gén. Persi 
T A C . An. 4,55; dat . -si ClC. Tusc. 
5, 118; abl . -se Cic . Tusc. 3, 53; 
acc. -ea Cic . Nat. 2,6. 

2 Perses, œ. m. , " de Perse, 

Perse : Cic . Tusc. 1,101 ; Rep. 3 , 
43 ; v . Persa. 

P e r s e û s , ëi ou ëos, acc. èum ou 

P E R S E U S E T M E D U S A 

ëa, m . (neperetiç), fl 1 Persée [fils d e 
Jupiter e t de Danaé , qui coupa 
l a t ê t e à 
M é d u s e ] : 
Ov. M. 4, 
610 fl 2 c. 
Perses, roi 
d e M a c é -
doine : Lrv. 
31, 28; 39, 
53; 40, 12, 
etc. Il v . 
Persseus 

fl 3 Persée 
[ c o n s t e l l a -
t ion] : Cic . 
Nat. 2, 112 P E R S E U S 2 

Il - s ê u s , a, um (TUpiretos), de Per-
s é e : P R O P . 3, 22, 8 ; S T A T . T A . 1, 

255 U v . P e r s ë ï u s , a, um. 
persëvërâbuis , e, persévérant i 

C . - A U R . Chron. 3, 2, 19. 
persëvërans , tis, p . -adj . d e per* 

severo, qui persévère, persévérant l 
perseverantior casdendis hostibus 
•Lrv. 5, 31, 4, trop acharné au 
massacre des ennemis II q u i s e t i e n t 
at taché à : -tissimus [avec gén . ] 
V . - M A X . 6, 6, 1 u valetudo persëvë-
rans P L I N . Ep. 1, 12, 9, mauvaise 
santé persistante. 

persëvërantër , avec persévjS^ 
rance, a v e c persistance, avec 
acharnement : Lrv. 4,60,5 II -tius 
Lrv. 21,10, 7; -issime P L I N . Ep. 
4, 21, 3. 

persëvêrant ïa , se, f., persévé-
rance, constance, persistance : 
Cic . PhU. 7, 14; Part. 65; C E S . 
C . 3, 26 II continuation, prolonga-
t ion : J U S T . 3, 4, 3. 

persëvërât io , ônis, î.-, act ion 
d e persévérer, d e rester : GROM. 
192, 5 II durée constante : A P U L . 
Asçl. 41. 

persëvërâtus , v . persévéra. 
persëvëro , âvi, âtum, are (per, 

severus), in t . e t tr . 
I int . , fl 1 persévérer, persister : 

i n sententia Cic. Leg. 3, 26 ; in 
errore Cic . Phil. 12, 5, persévérer 
dans une ' opinion, dans son er-
reur ; beïlis continuis J U S T . 38, 
4, 11, persister dans u n é tat d e 
guerre ininterrompuell [pass . imp. ] 
non est ab isto perseveratum Cic. 
Verr. 4, 85, i l n'y eut pas persis-
tance d e sa part , cf. C E S . C . I ; 
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26, 2 II tremor perseverabat P L O T . 
Ep. 6, 20, 19, le tremblement 
persistait If 2 continuer une ac -
t ion : una navis perseveravit C/es. 
C. 3, 14, 2, u n seul navire con-
t inua sa course, cf. S U E T . Vesp. 
6 II in horam fere decimam perse-
veravit S U E T . Ner. 21, i l t int bon 
[il chanta sans discontinuer] jus-
qu'à la dixième heure environ. 

I I tr. , 11 1 continuer, poursui-
vre : id, quod... Cic. Quinct. 76, 
continuer ce que. . . ; inedia perse-
verata est J U S T . 12, 6,15, le jeûne 
fut continué 11 2 [avec prop. inf.] 
persister à soutenu- que : Orestem 
se esse perseverabat Gic. Lse. 25, 
il n e cessait pas d'affirmer qu'il 
étai t Oreste || [avec inf.] continuer 
à, n e pas cesser d e : persévéras 
me... revocare Gic. Fam. 9,16,8, t u 
persistes à m o rappeler, cf. Cms. 
G. 1, 13, 4 II [avec ut) : ad urbem 
ut non accederem perseveravi Gic. 
Att. 9, 19, 4, j 'ai persisté à ne 
pas vouloir aller à R o m e . 

persëvërus , a, um, très sévère : 
TAC. An. 15, 48. 

persëvi , pf. de persero 2. 

Pers i , v . Perses m >• 
Pers ïa , ee, f., la Perso [pro-

vince de l'Asie] : P L . Pers. 398 II 
- ï e u s , a, um, de la Perse : sinus 
P L I N . 6, 115, golfe Pers ique; par-
ias P L . Amp. 404, 412, u n des 
ports d e l'Euripe [où mouil la la 
flotte des Perses] , cf. F E S T . 217 II 
Persica malus M A C R . S. 2, 15 ou 
Persica arbor P L I N . 13, 60, le pê-
cher n pers ï eum , n . , P L I N . 15,42, 
pêche il pers icus , i, f. C O L . 5,10, 
20, pêcher. 

Persïanae A q u œ , f. pl . , source 
près de Carthage : A P U L . Flor. 3. 

P e r s ï â n u s , a, um, v . Persius. 

pers ïbus , a, um, très fin, très 
spirituel : NiEv. Com. 116; V A R R . 
£, 7,107; P L . d. F E S T . 217. 

pers iccàtus , a, um, très bien 
séché : A P I C . 7, 276. 

pers iceus , a, um, très sec ; 
C E L S . 3, 6; F E S T . 306. 

Pers ica , ôrum, p l . n , pris subst' , 
histoire des Perses : Cic . Div. 1, 
46. 

1 P e r s ï c ë , adv . , à la manière 
des Perses : loqui QuiNT. 11,2, 5, 
parler le perse. 

2 Pers ïcë (nspmxij) port i cus , 
f., portique de Sparte [orné des 
dépouilles des Perses] : Cic . Att. 
15, 9,1. 

P e r s ï c ï â n u s , a, um, de Pàulus 
Fabius Persicus [consul l'an 34 a p . 
J . -C . ] : U L P . Sent. 16, 3. 

pers ï eum, i, n . , pêche ; v . Persia. 

1 pers ïcus , », f., pêcher ; v . 
Persia. 

2 P e r s ï c u s , a, um, v . Persia. 

P e r s î d œ , m . pl . (riEpireïSai), les 
Persides ou descendants de Per-
se e [t itre d'une tragédie d'Att ius] . 

pers ïdëo, ère, int . , être assis ; 
séjourner ; C U R T . 9, 9 , 23; [fig.] 
P L I N . 17, 222. 

1 1 6 0 

pers ïdo, sêdi, ère, int . , s'asseoir 
qq part, s'arrêter, se déposer, se 
fixer : L U C R . 1, 307 ; [avec in a c c ] 
L U C R . 6, 1126; V I R G . G. 3, 442. 

pers igno , are, tr . , 11 1 tenir 
note ou registre de, enregistrer : 
L iv . 25,7, 6 1T 2 ta touer: M E L . 1, 
19, 1. 

persï l ïo , ire, int . (per, salio), 
sauter à travers : N O T . T I R . p. 
146. 

pers i l lum, », n. , sorte do fiole 
en usage dans les sacrifices : 
F E S T . 217 ; P . F E S T . 216. 

pers ïmï l i s , e, fort ressemblant, 
t o u t à fait semblable : [avec 
gén.] C I C . Pis. 93; [avec dat . ] 
H O R . P . 6. 

pers implex , îcis, très simple, 
très frugal : T A C . An. 15, 45. 

P e r s i s , ïdis e t ïdôs, If 1 a d j . f-, 
de la Perse : Ov. A. A. 1, 172 
11 2 subst . f., la Perse : V I R G . G. 
4, 290. 

pers i s t e , stôit, ëre, int . , persis-
ter : Lrv. 38, 14, 11 II souvent au 
pf., v . persto. 

persï tës , se, m., sorte de t i thy-
male [plante] : A P U L . Herb. 108. 

Pers ïus , ïi, m . , If 1 n o m d'ora-
teur : Cic . Br. 99 If 2 Perse [poète 
satirique, époque de Néron] : 
Q U I N T . 10, 1, 94 g - ï a n u s , a, um, 
du poète Perse : L A C T . 2, 2,18. 

persôlâta , v . persollata. 

persôl ïdo, are, tr . , durcir, con 
geler : S T A T . Th. 1, 353. 

persôl ï tus , a, um, très ordi-
naire : N O T . T I R . p. 46. 

porso l la , se, f., pe t i t masque , 
caricature : P L . Carc. 192. 

persol lata , se, î., c. personata: 
P L I N . 25, 113; 26, 24. 

persô lùtus , a, um, part , de 
persolvo. 

perso lvo , solvi, sôlûtum, ëre, 
tr . , 11 fl payer entièrement, acquit-
ter : stipendium militibus Cic . 
Att. 6, 14,1, payer la solde a u x 
soldats ; ses alienum alienis nomi-
nibus suis copiis S A L L . C. 35, 3, 
payer intégralement de sa for-
tune les dettes des autres ; pe-
cuniam ab aliquo Cic . Flac. 46, 
payer intégralement une somme 
en t irant sur qqn If 2 [flg.] s'ac-
quitter de smite me, quod huic 
promisi, id a vobis "ei persolvere 
Cic. Planc. 103, la promesse que 
j e lui ai faite, laissez-moi l'acquit-
ter envers lui par votre entremise ; 
gratiam diis Cic. Planc. 80. payer 
a u x dieux une det te de reconnais-
sance ; offlcium Cic. Verr. 5, 183, 
s'acquitter d'un devoir; rationem 
officii confido esse persolutam ClC. 
Verr. 5, 177, j 'ai la convict ion 
d'avoir accompli t o u t ce que com-
porte m o n devoir || pâmas et pâmas 
alicui CJES. G. 1,12,6; Cic. Phil. 
11, 29, subir u n chât iment en 
expiation, pour donner satisfac-
t ion à q q n ; persolvi primée epis-
tulee Cic . Att. 14, 20, 2, j 'a i 
donné satisfaction (j'ai répondu) 
à la première lettre If 3 résoudre 
u n problème : Cic. Att. 7, 3,10. 

P E B S O N O 

p e r s o n a , as, f., I f l masque d e 
l'acteur, cf. G E L L . 5, 7, 1; ex 

PERSONNE 1 

persona ardent oculi histrionis 
Cic . de Or. 2, 193, les y e u x de 
l'acteur lancent des flammes à 
travers le masque If 2 rôle, carac-
tère [dans une pièce de théâtre] : 
parasiti T E R . Eun. 26', le rôle d u 
paras i t e ; persona de mimo Cic. 
PhU. 2, 65, personnage de m i m e 
If 3 [fig.] rôle, caractère, per-
sonnage : personam tenere Cic, 
de Or. 3, 54; tueri Cic. Phil. 8, 
29, jouer, tenir u n rôle ; gravitatis 
severitatisque personam sustinere 
Cic . Mur. 6, se charger d'un 
rôle de rigueur et de sévér i té ; 
alicui personam vehementem tm-
ponere Cic. Sull. 8, imposer à 
qqn u n rôle violent ; gravissimam 
personam sustinere Cic . Pis. 71, 
soutenir un personnage des plus 
graves ; petitoris personam capere 
Cic. Quinct. 45, prendre le rôle 
de demandeur ; civitatis personam 
gerere Cic. Off. 1, 124, repré-
senter, incarner la cité 1T 4 carac-
tère, individualité, personnalité : 
persona, quse proprie singulis est 
tributa Cic. Off. 1,107, la person-
nalité impartie en propre à cha-
c u n de n o u s ; personse et eorum 
gui dicunt et eorum qui audiunt 
Cic. Or. 71 le caractère aussi 
b ien des orateurs que des audi-
teurs ; sine personis atque tempo-
ribus de universo génère queeritur 
Cic. de Or. 2, 134, on s'occupe 
d'une thèse générale sans déter-
minat ion de personnes et de cir-
constances ; vides quee sit persona 
dicentis Cic . Att. 16, 1 a, 2, t u 
vois le personnage qui parle, la 
personne de l'orateur If 5 [gram.] 
personne : V A R R . L. 8, 20, etc. 

persônâcëa h e r b a , f., c. perso-
n a t a : M . E M P . 17; P L . - V A L . 3 
14,194. 

persônâl i s , e, personnel [en t , 
de droit], relatif à la personne t 
D I G . 8, 3, 37 H personnel [en t . de 
gram.] : DiOM. 399,13. 

Jiersônâlïtâs, âtis, f. (perso-
is), personnalité : P . - N O L . Ep. 

21, 4. 
persônâlïtëf , personnellement : 

A R N . 3, 42 II personnellement [en 
t . de gram.] : G E L L . 15,13, 9. 

personata , as, f., grande bar-
dane : P L I N . 21, 87; COL. fi, 17. 

persônâiâvê, personnellement : 
CHAR. 181, 25. 

persônâtus , a, um, masqué : 
ClC. de Or. 3, 221; AU. 15, 1, 4; 
personata félicitas S E N . Ep. 80, 
8, bonheur déguisé, t rompeur; 
personaius pater H O R . S . 1, 4,56, 
père de comédie. 

p er sôn o , sônui, sSnïtum, are, 
int . et t r . 

I in t . , If 1 résonner d e t o u t e 
part , retentir : domus cantu per-
sonabat Cic . P i s 22. t o u t e la 
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maison retentissait de c h a n t s ; 
personant aures ejus hujus modi 
vocibus Cic . Fam. 6, 18, 4, ses 
oreilles sont frappées de sons de 
ce genre, des sons de ce genre 
frappent ses oreilles fl 2 faire du 
bruit, retentir : a) ululatus perso-
nant tota urbe Lrv. 39, IS, 6, les 
hurlements retentissent par toute 
la vi l le , cf. L i v . 41, 2, 7; b) 
plebs personabat plausu composito 
T A C . An. 16, 4, la populace se 
faisait entendre dans des applau-
dissements réglés ;c) cithara Iopas 
personat V I R G . En. 1, 741, Iopas 
se fait entendre sur la cithare. 

II tr . , f l 1 faire retentir : reffiam 
gemitu C U R T . 8, 2, 6, faire reten-
tir le palais de gémissements , cf. 
V I R G . En. 1, 417 fl 2 crier à v o i x 
retentissante que [avec prop. 
inf . ]: Cic. Csel. 47; L iv . 3, 10,10 

Il rerum qnas isli in angulis per-
sonant Cic. Rep. 1, 2, des idées 
que vos philosophes je t tent à 
tous les échos dans les écoles fl 3 
classicum A P U L . M. S, 12, faire 
retentir la trompette , donner le 
signal du combat . 

persônus , a, um, qui résonne, 
qui retent it : P E T R . 2 2 0 , - V . - F L . 
4, 418. 

persorbëo, ûi, ère, int . , absor-
ber : P L I N . 31,123. 

perspargo , c. perspergo : C A T . 
Agr. 130. _ 

perspectê , adv . , avec finesse, en 
connaisseur : P L . Mil. 757. 

perspect ïo , ônis, f., connais-
sance approfondie : L A C T . 2 , 8, 
fin; A U G . Civ. 8, 4. 

perspect ïvus , a, um, relatif à 
la perspect ive : B O E T . Ar. an. 
post. 1, 7. 

perspecto , âvi, âtum, are (pers-
picio), tr., fll examiner at tent ive -
m e n t : P L . Most. 815 fl 2 regarder 
jusqu'à la fin : S U E T . Aug. 98; 
S E N . Ep. 66, 51 fl 3 regarder à 
travers : P O M P O N . Com. 23. 

perspectôr , ôris, m. , celui qui 
sonde : J u v c . 2 , 276. 

perspec tus , a, um, p . -adj . d e 
perspicio II [fig ] a) examiné à fond; 
sondé, approfondi, médité : CIC. 
de Or. 1, 92 ; b) reconnu, éprou-
v é , manifeste : ClC. Balb. 16 ; Verr. 
5, 177 II perspectum est alicui e t 
prop. inf. Cic. Or. 2 2 2 , i l est m a -
nifeste pour qqn que || tua erga 
me mihi perspectissima benevolen-
tia Cic . AU. 11, 1, 1, t o n dévoue-
m e n t pour moi qui m'est si connu. 

perspëcûlor , âtus sum, âri, te., 
observer à fond : S U E T . Cœs. 58. 

perspergo, ère (per, spargo), 
tr. , fl 1 arroser complètement s 
T A C . An. 15, 44 II arroser [en 
pari, d'un lac] , baigner : S O L . 42, 
2 fl 2 [fig.] assaisonner (saupou-
drer) : (lepos) quo tamquam sale 
perspergatur omnis oratio Cic. de 
Or. 1, 159, (des traits enjoués) 
dont tout le discours soit saupou-
dré c o m m e de sel . 

perspexi , pf. de perspicio. 
perspïcâbHis, e, qui se vo i t de 

lo in , remarquable : A M M . 14,8,3, 
perspicace , ave c perspicacité : 
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perspïcâc ï tâs , âtis, î., perspi-
cacité, pénétration : A M M . 15,3,2. 

perspïcâcïtër, avec clair-
voyance , perspicacité : A M M . 26, 
6, 1H -dus B O E T . Cons. 3, 11, 5. 

perspïcâx , âds (perspicio), 
qui a la vue perçante : -cacior 
A P U L . M. 2,23 II [fig.] clairvoyant, 
pénétrant : Cic. Off. 1, 100 II -cis-
simus C A S S I A N . Cœn. 5, 15. 

perspïeïhflis, e, très visible, 
frappant : V I T R . 9, 1, 11. 

perspïc îent ïa , as, f. (perspicio), 
vue claire [fig.], parfaite connais-
sance : C i c Off. 1, 15. 

perspic io , spexi, spèctum, ère 
(per et spedo), tr. , fl 1 regardera 
travers, voir dans : munimenta, 
quo ne perspid quidem posset 
CJES. G. 2, 17, 5, des retranche-
ments où l'œil m ê m e ne pouvai t 
pénétrer fl 2 regarder a t tent ive -
ment , examiner soigneusement : 
urbis situm CJES. G. 7,36,1, exa-
miner (reconnaître) la position 
d'une vi l le; mores hominum 

rnitus Cic. ds Or. 1, 219, étudier 
fond les mœurs des hommes 

II 3 voir pleinement, reconnaître 
clairement : alicujus çirtutem 
Cic. Verr. 2, 4, reconnaître de 
façon manifeste le courage de 
qqn || [avec prop. inf.] voir 
clairement que : Cic. Fam. 1, 2, 
2; [pass. p e r s j perspectus est a 
me.,, cogitare Cic. Fam. 1, 7, 3, 
il m'a laissé voir manifestement 
qu'il pensait. . . ; [pass. imp.j; ex 
quo perspicitur illud effici ut 
Cic. Leg. 1, 34, par où l'on vo i t 
clairement que ce résultat se 
produit, savoir... || [avec int. 
mdir . ] i Cic ; Fam. 3, 10, 2; qui-
dam perspiciuntur quam sint fèves 
C i c Los. 63, certains montrent 
bien leur p e u de caractère. 

perspïcûë , très ne t tement , très 
clairement : Cic. Fin. 3, 19 II évi-
d e m m e n t : Cic. Cad. 26. 

perspïcfi itâs , âtis, f. (perspi-
cuus), fl 1 transparence : P L I N . 3 7 , 
141 II [fig.] clarté [de style] : 
Q U I N T . 8, 2 , 2 fl 2 [phil.] évi-
dence : Cic. Nat.3, 9; Ac. 2,17. 

perspïcûus , a, um (perspicio), 
flltransparent, diaphane : Ov. M. 
6, 588; PLIN. 31, 79; M A R T . 4, 
86, 2 d visible par transparence : 
perspicua S E N . Ben. 2 , 9 , 3, 
(femme) dont le corps est visible 
à travers les vêtements fl 2 [fig.] 
clair, évident, net : Cic. Nat. 3, 
11; de Or. 2, 132 perspicuum est, 
quid mihi videatur Cic. Ofj. 3, 92, 
on voit pleinement mon senti-
ment. 

perspîro, are, int . , fl 1 souffler 
constamment : venti perspirantes 
P L I N . 2 , 116, vents persistants 
fl 2 respirer partout : C A T , Agr. 
157, 7. 

perspissô , très l entement , : P L . 
Pœn. 792. 

persterno, strâvi, strâtum, ère, 
tr., paver entièrement : L i v . 10, 
47, 4; V I T R . 7,1, 7. 

persti l lo, <Sre, in t . , suinter , dé -
g o u t t e r : V U L G . Prov. 19, 13. 

perst ïmulo , are, t r . , e x c i t e r 
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sans cesse, exaspérer : TAC. An. 
4, 12. 

perstâpo, are, tr. , bien serrer : 
C . - A U R . Ac. 3, 8, 93. 

perst ï t i , pf. de persista e t de 
persto. 

pers to , slïti, stâtûrus, are, int . , 
fl 1 se tenir en place,resterdebout: 
armati diem totum perstabant L iv . 
44, 33, 10, en armes, ils restaient 
en place tout le jour fl 2 sub-
sister, demeurer ; laurea quai 
toto perstitit anno Ov. F. 3, 137, 
le laurier qui a duré toute 
l 'année, cf. Ov. M. 15, 177; H. 
18, 206 fl 3 rester, persister : 
in sententia, in pravitate Cic. Com. 
56; Ac. 2, 26, persister dans une. 
opinion, dans la perversité ; 
[pass. imp. ] si perstaretur in betto 
T A C . An. 13, 37, si l'on s'obsti-
nait à la guerre || mens eadem 
perstat mihi V I R G . En. 5, 812, j e 
conserve les mêmes sent iments ; 
perstitit Narcissus T A C . An. 11, 
29, Narcisse s'obstina fl 4 [avec 
inf.] persister à : Cic. Fin. 2, 
107; Ov. P. 1, 5, 34; T A C . An. 
4, 38. 

M > perstaturus Liv. 8, 34, 4. 
perstrâtus , a, um, de persterno. 
perstrëpo, pûi, ire, fl 1 int . , re-

tentir : S I L . 8, 430 || faire d u v a -
carme : T E R . Eun. 600 fl 2 tr. , 
faire retentir : C L A U D . Ruf. 2 , 2 1 3 ; 
[pass.] A P U L . M. 3, 1 II crier 
qqch : A M B R . de Fide. 5, 16, 19. 

perstrictê, d'une manière ser-
rée : A U G . Ep. 221, 3. 

perstr iet im, c. prasstrictim : 
A U G . Psalm. 41,10. 

perstrictâo, ônis, f., refroidisse-
m e n t [médec . ] : V E G . Mul. 1, 35, 
38. 

perstrictus, a, um, part, de 
perstringo. 

perstrïdo, ère, tr. , siffler à tra-
vers : G E R M A N . Arat. 1, 6. 

perstr ingo, strinxi, striclum, 
ère, tr . 

I fl 1 resserrer : vitem CAT. Agr. 
32, 2, resserrer l a v igne , n e pas 
lui donner trop de développe-
m e n t ; rigore perstrictus V E G . Mul. 
3, 53, resserre par l e fro idf l2 [fig.] 
aures H O R . O. 2 , 2 , 18, crisper, 
assourdir les oreilles ; horror spec-
tanles perstringit L i v . 2 , 25, 4, 
u n frisson crispe les spectateurs, 
leur serre le cœur. 

II effleurer : fl 1 solum aralro 
C I C . Agr. 2, 67, effleurer le sol du 
soc de la charrue fl 2 [flg-] a) tou-
cher légèrement, piquer : consu* 
lotus meus illum leviter perstrinxe-
rat CIC. Br. 323, m o n consulat 
l 'avait légèrement p i q u é ; aspe-
rioribus facetiis ClC. Plane. 33, 
piquer par des plaisanteries u n 
p e u v ives II critiquer légèrement : 
T A C . An. 2, 59 ; 4,17, etc ; b) ra-
conter en peu de mots , effleurer: 
atrocitatem criminis Cic. Verr. 4. 
105, passer légèrement sur u n 
chef d'accusation odieux, cf. Cic. 
Amer. 91 ; Phil. 2 , 47, etc. 

Sgi > dans les mss confusion 
fréq. avec prœstringo. 

perstructus , a, um, part, de 
perstruo. 
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perstrùo, ère, tr. , bâtir entière-
m e n t : V I T R . 7, 4, 1. 

perstûdïôsë , ave c beaucoup de 
zèle : Cic . Br. 207. 

pers tùd ïôsus , a, um, alicujus 
rei ClC. CM. 3 , ayant u n goût 
très v i f pour qqch. 

persuâdenter , de façon très 
persuasive : C H A I C . Tim. 127. 

persuâdeo , suàsi, suâsum, ère, 
persuader. 

I [sens bortatif] décider à faire 
qqch : I I 1 [rare] âKguemPETR.S. 
46 i 42 i [pass.] persuasi B . - A F R . 
55, 1, complètement décidés II 
[av . inf.] persuasx fallere rima 
sot est P R O P . 4, 1, 146, à celle 
qui est décidée à tromper une 
fente [dans la porte] suffit 1[ 2 ali-
cui et acc . de pron. n. , persuader à 

Sqn qqch, l e déterminer à qqch : 
i c . PhU. 2, 24; Att. 13, 38, 2 II 

[abs'] persuadere alicui CJES. G. 
6, 38, 4, persuader q q n II [avec ut, 
ne subj.] persuader de , de ne 
p a s ; alicui, à qqn : Cic . Clu. 
126; Phil. 2, 46; Fam. 13,1, 2; 
[pass. imp. ] persuasum erat Cluvio, 
ut Cic . Com. 51, o n ava i t per-
suadé à Cluvius de . . . cf. C/ES. G. 
2, 10, 5; 5, 55, 2 II [avec l e subj . 
seul ] : huic persuadet... pelât S A L L . 
J. 35, 2, i l lui persuade de de -
mander U [avec inf . ] N E P . Dion. 3, 
3; T A C . G . 14; S E N . Brev. 13, 4 || 
[pass. wmexs.]persuasum est alicui 
[avec inr.] on a persuadé à qqn 
de : P L . Bac. 1016; C lC PhU. 
13, 35 ; [avec prop . inf ] : G E L L . 
4, 6, 4. 

I I persuader, convaincre If 1 
[abs'] Cic . Vie. 2, 116; de Or. 1, 
138 1T2 aliquem; u n ex . d ' E N N . , 
cf. S E R V . En. 10, 10 II part , per-
suasus, persuadé : H E R . 1, 9; 1, 
10; GJEC. Fam. 6, 7, 2; V . - M A X . 
3, 8, 1; 5, 9, 4; P L I N . 10, 66 
If 3 avec acc . d e pron. n. : ea, 
qux invenissent, eloquentia per-
suadere Cic. Inv. 1, 3, persuader 
au m o y e n de l'éloquence ce qu'ils 
avaient découvert' ; [av. datif, 
alicui, à qqn] : Cic . Ac. 2, 118 ; 
Fin. 2, 28; Fam. 13, 73, 2; Att. 
16, 5, 2; eo minus credebam tibi 
temere quicquam persuaderi po-
luisse M A T I U S Fam. 11, 28, 1, ce 
m'était une raison de ne pas 
croire qu'on ait p u t e persuader 
rien à la légère || [pass. du part . ] : 
si ab Us qui ante dixerunt quid-
dam auditori persuasum videtur 
ClC Inv. 1, 23, si par les orateurs 
précédents u n e convict ion part i -
culière semble avoir été donnée 
à l'auditeur, cf. Cic. Verr. 4, 
106; Nat. 1, 75; Tusc. 2, 47; 
opinio mali, quo viso atque persuaso 
œgriïudo insequUur necessario 
Cic. TUSC. 3, 72, l 'opinion que 
c'est un m a l ; or l'idée et la con-
vict ion qu'on a de ce m a l font 
suivre nécessairement la tristesse 
Il (pass. n . ] persuasum est mihi, 

c'est à l'état de chose persuadée 
a moi , je suis persuadé, ou persua-
sum habeo, P L I N . Ep. 1,20, 9 : si 
tibi persuasum est Cic . Nat. 3,7, si 
t a convict ion e s t faite ; mihi per-
suasissimum est B R U T . Fam. 11, 
9, 2; persuasissimum habeo S U E T . 
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Ner. 29, je suis absolument per-
suadé 1[ 4 [avec de] produire la 
convict ion sur une chose : Cic. 
Tusc. 4, 59 ; de tua fide nisi per-
suasum esset nobis B R U T . Fam. 
11, 2, 1, sur t a loyauté si m a 
conviction n'était pas faite 1F 5 
[avec prop. inf.] : Critoni nostro 
non persuasi me hinc avolalurum 
Cic. Tusc. 1, 103, je n'ai pas con-
vaincu notre ami Criton que je 
m'envolerais d'ici, cf. Cic . C M 
82; Fam. U, 16, 3; 12, 9, 2; 
ttlud ita mihi persuâdeo... Cic. 
Fam. 13, 73, 2, j e m e persuade 
ceci, à savoir que ; mihi ita per-
suasi... Cic . Nat. 3, 5, m a con-
vict ion est que, cf. Cic. CM 78 II 
[pass imp. ] : mihi nurnquam per-
suaderi potuit... ClC. CM 80, 
jamais j e n'ai p u avoir la per-
suasion que, cf. C E S . G . 1,40, 3; 
salis persuasum esse débet... Cic . 
Off. 3, 85, on doit être pleine-
m e n t Persuadé que. . . ; avec nobis 
Cic, Off. 3, 37, nous devons être 
bien persuadés que. . . ; sibi per-
suasum habebant CJES. G. 3, 2, 5, 
ils gardaient pour eux la convic-
t ion que....H [noter ut c o n s é c -
explicatif rattaché à hoc] : neque 
enim metuo, ne hoc cuiquam per-
suadeatur, ut... conatus sis Cic . 
Verr. 5, 11, j e ne crains pas 
qu'on persuade ceci à personne, 
savoir que t u aies entrepris de. . . 

persuâsâbLlis, e (persuades), 
propre à persuader, persuasif : 
Q U I N T . 2,15, 13. 

persuâsïbïï ïtër, d'une manière 
persuasive : Q U I N T . 2,15,14. 

persuâs ïo , ônis, f. (persuâdeo), 
I I 1 persuasion, act ion de persua-
der : Cic . Inv. 1, 61F 2 persuasion, 
convict ion, croyance : QuiNT. 1, 
1, 8; 2, 4, 16; persuasio est et 
prop. inf. P L I N . 30, 115, c'est une 
opinion répandue que ; plenus 
persuasionis et prop. inf. SUET. 
Tib. 69, b ien convaincu que. 

persuâsôr , ôris, m . (persuâdeo), 
celui qui persuade, qui entraîne : 
C A S S I O D . Var, 1, 4. 

persuâsôr ius , a, um, qui en-
traîne la persuasion : J . - V I C T . 3, 
5. 

persuastrïx ( - s i tr ix C A P E L L . 6, 
514) icis, t., celle qui persuade, 
qui séduit : P L . Bac. 1167. 

1 persuâsus , a, um, v . per-
suâdeo. 

2 persuâsus, abl . û, m . , insti-
gat ion : C I C . d. Q U I N T . 5, 10, 69. 

, p e r s u â v i s , e, très agréable [au 
goût] : J . - V A L . 3,18. 

persuâvï tër , très agréablement 
[à l'oreille] : AUG. Mus. 4, 13. 

persùbhorresco , ère, int. , se 
hérisser fortement [en pari, de l a 
mer] : * S I S E N N . d. N O N . 449,10. 

persubrÛis, e, très subtil : 
L U C R . 3, 179 II très ingénieux : 
C I C . Plane. 58. 

persubturtër, a v e c beaucoup 
de subti l i té : B O E T . Ar. int. sec. 
p. 340. 

p e i s u l e â t u s , a, um, sillonné [de 
rides] : C L A U D . Ruf. 1, 136i "' ; 

persul tâtôr , ôris, m . , qïfi^çoljurt 
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partout sur [av. gén.] : S Y M M . 
Ep. 6, 23. 

persul to , âvi, âtum, are (per, 
sallo),T{ 1 a) int . , sauter, bondir : 
L iv . 44, 9, 7 ; T A C . A. 4, 47 11 [fig.] 
prendre ses ébats , s e promener à 
son aise [dans le territoire enne-
mi] : L i v . 34, 20, 6; b) tr. , sau-
ter à travers, bondir dans : L U C R . 
I, 15; [fig.] Italiam T A C . H . 3 , 
49, fouler l 'Italie en tous sens 
1F 2 a) int . , retentir : P R U D . Ham. 
10 prœf. ; b) tr. , faire retentir; 
dire avec orgueil : P R U D . Péri. 
II, 77. 

persi io , ère, tr. , raccommoder, 
ravauder : N O T . T I R . p . 136. 

persupti ï i s , e, v . persubtilis. 
pertâbûi , pf. de l ' inus. pertabes-

co, se calciner : M"VN. 476. 
p e r t s d e s c o , tœdûi, ère, H 1 int . , 

se dégoûter : G E L L . 1, 2, 6 1 1 2 
[av. sujet indéterminé] : C A T . Agr. 
156. 

p e r t a d e t , tassum est, ère, im-
pers, [ordin* au pf . ] , s 'ennuyer 
fort, être très dégoûté de, se las-
ser de [avec acc. du sujet logique 
et complém' au gén.] : me sermo-
nis pertaesumst P L . Most. 316, j e 
suis dégoûté de l'entretien, cf. 
N E P . Att. 15, 2; Cic. Q. 1, 2, 4; 
esse domi eum pertœsum est L U C R . 
3 , 1061, i l est dégoûté d'être chez 
lui. 

>• pertisum L U C I L . d. F E S T . 
273; cf. P . F E S T . 72; 216 [con-
damné par l 'usage d'après Cic. 
Or. 159]. 

pertsesus, a, um (perteedet), 
dégoûté de, las de, : [av. gén.] 
T A C . An. 15, 51 ; [av . acc.] S U E T . 
Gass. 7; Aug. 62; Tib. 67. 

p e r t a n g o , ère, tr. , arroser : 
A P I C . 8, 395. 

perte g o , texi, tectum, ère, tr.j 
met tre u n to i t à : P L . Rud. 123; 
V I T R . 10, 6,3 II [fig.] recouvrir s 
P L . Trin. 320. 

pertëmërâr ïus , a, um, très t é -
méraire : [avec tmèse] C O D . J U S T . 
12, 21, 2. 

pertempto , v . pertento. 
per tendo , i, ère, H 1 tr., achever : 

T E R . Haut. 1053 ; Eun. 511T2int., 
se diriger vers : Lrv. 5, 8. 12; 
S U E T . Gaes. 32 II persister, s effor-
cer avec opiniâtreté : V A R R . L. 
5, 2; P R O P . 2, 15, 17. 

pertentâ tus , a, um, part . p . d e 
pertento. 

pertento , âvi, âtum. are, t r . , 
1F 1 essayer, tenter , éprouver : 
T A C . H. 2,49 ;1, 29 ; L i v . 2 , 3 , 6 ; 
ClC Q. 1, 4, 5 U 2 éprouver, 
affecter: V I R G . En. 7, 354; G. 
3, 250 |l pénétrer dans, envahir: 
VlRG. En. 1, 502. 

g ) > mss . pertempto. 
per t ënû i s , e, très fin [en pari, 

du sable] : P L I N . 18, 34 l| [fig.] 
très pet i t , très faible, très léger : 
Cic. Clu. 168; de Or. 1, 107. 

pertëpïdus , a, um, très t iède : 
V O P . Carin. 17, 5. 

pertërëbro, âvi, âtum, are, tr., 
percer d'outre en outre, trans-
percer, perforer: ClC. Div. 1, 48; 
V I T R . 8, 6, 8. 
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pertergëo , tersi, tersum, ère, 
tr., essuyer parfaitement : H O R , 
S . 2, 8, 11; COL . 12, 9, 211 
[fig.J effleurer : LoCR. 4, 249. 

pertëro , trïtum, ère, tr. , broyer 
entièrement, concasser : COL. 8, 
5, 21; 12, 38, 7. 

pextërrëfàcïo, ère, c. perterreo : 
T E R . And. 169; perterrefactus 
A M M . 17, 1, 17, épouvanté . 

perterreo, terrai, territum, ère, 
tr. , glacer d'épouvante, épouvan-
ter : CMS. G. 7, 4, 10; 7, 50, 2; 
perterritus Cic. Ceec. 42, 44 ; Nat. 
1, 86; Div. 1, 57. 

perterrïcrëpus, a, um (perter-
reo, crepo), qui fait un bruit 
effroyable : L U C R . 6, 129. 

perterrïto, are, fréq. d e per-
terreo : A V I E N . Aral. 1170. 

perterritus, a, um, part . p . de 
perterreo. 

perterrùi , pf. de perterreo. 
pertersi , pf. de pertergëo. 
pertexo , ûi , xlum, ère, t r . , f l l v . 

pertextus fl2 décorer, orner: * V I T R . 
6, 9 A 3 achever, développer en-
tièrement : LUCR. 6, 42; locum 
Cic. Att. 1, 14, 3, développer un 
point ; pertexe quod exorsus es Cic. 
de Or. 2, 145, achève [de dire] ce 
que tu as commencé . 

per tex tus , a, um, part . p . 
de pertexo: t issé entièrement : 
A P U L . M. 10, 3. 

1 pert ïca , se, f., perche, gaule : 
P L . AS. 589; V A R R . R. 3, 5, 4; 
perticis decutere P L I N . 15, 11, 
gauler ]| surgeon, rejeton : P L I N . 
17, 141 II perche d'arpenteur : 
P R O P . 4, 1, 130; unâ perticâ 
[prov.] P L I N ; Ep. 8, 2, 8, uni-
formément, d'après une seule et 
m ê m e mesure || territoire d'une 
colonie :_ GROM. 18, 9. 

2 Per t i ca , as, m. , surnom ro-
main : I N S C R . 

pert ïcâ l i s , e, dont on fait des 
perches : C O L . 4, 31} 2. 

periâcâxïus n e g o t i a n s , m. , mar-
chand de perches : I N S C R . 

pert ïcâtus , a, um, fixé à une 
perche : M A R T . 5, 12, 1. 

pert ïmëfactus , a, um (perlime-
tacio), é p o u v a n t é : B R U T . Fam. 
22, 20, 2. 

pert imëo , ère, tr., redouter 
beaucoup : F I R M . Math. 8, 9. 

per t imesco , mûi, ëre, fl 1 tr. , 
craindre fortement, redouter : fa-
mam inconslantiss ClC. Fam. 1, 
9, 11, craindre de passer pour u n 
incohérent, cf. Verr. 4, 78; Agr. 
2, 45 ; GMS. G. 5, 29 fl 2 int . , de 
se Cic. Sest. 105, trembler pour 
soi-même, cf. Verr. 5, 115 ; Gsecil. 
71 11 [avec ne] craindre que : Cic. 
Sest. 105 ; Nat. 1, 70 || [avec int . 
ind.] Sest. 104. 

pert ïnâcïa , se, f. (pertinax), 
opiniâtreté : Cic. Marc. 21 ; L i v . 
42, 62 II obstination, entêtement : 
ClC. Ac. 1, 44; Inv. 2, 165; Fin. 
1, 28 ; Sest. 78 ; pertinacia desis-
tere CMS. G. 1, 42, 3, devenir 
trai table. 

pert ïnâcïtër , ave c ténacité, avec 
persistance : Q U I N T . 1, 1, 5; 
S U E T . Tib. 74 II opiniâtrement, 
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obst inément : S U E T . Claud. 40 
fin; Cses. 1 11 -dus H I R T . G . 8,12, 
2; -ïssiroe SUET. Cses. 81. 

1 pert inax, âcis (per, tenax), 
fl 1 qui t ient bien, qui ne lâche pas 
prise : H O R . O. 1, 9, 4; pertinax 
pater P L . Capt. 289, père serré, 
avare fl 2 qui t ient bon, qui dure 
l o n g t e m p s : P L I N . 10, 81; perti-
nax certamen L iv . 2, 40 113, 
combat acharné ; [poét.] pertinax 
ludere HOR. O. 3, 29, 51, acharné 
à jouer ; justifias A P U L . Apol. 
102, très at taché à la justice 
fl 3 opiniâtre, obstiné, entêté : 
ClC. Fin. 1, 27; 1, 28; [avec ad] 
Liv . 29,1,17 II ferme, persévérant, 
constant : adversus temerarios im-
petus Lrv. 28,22,14, tenant ferme 
contre les assauts aveugles II -cior 
Cic. Fin. 5,94 ; -issimus ClC. Fin. 
2, 107. 

2 Per t inax , âcis, m., Hèlv ius 
Pertinax, empereur romain: C A -
P I T . 

pert ïnens , part , de pertineo. 
perBnentër , en rapport ave c : 

T E R T . Marc. 4, 38 1 -tius, -tissime, 
d'une manière plus pertinente, 
très pertinente : T E R T . Marc. 4, 
9; 4, 31. 

pert ineo , tïnûi, ère (per et 
teneo)! int . , Il 1 s'étendre jusqu'à, 
aboutir à : ex eo oppido pons ad 
Helvetios perlinet GMS. G. 1, 6, 3, 
de cette ville un pont s'étend 
jusque chez les Helvètes , cf. CMS. 
C. 3, 49; latus perlinet milia 
passuum quingenta GMS.G. 5, 13, 
1, ce côté s'étend sur une longueur 
de cinq cent mille pas ; vense in 
omnes partes corporis pertinentes 
Cic. Nat. 2, 137, les veines qui 
s'étendent dans toutes les parties 
du corps II [fig.J bonilas etiam ad 
multitudinem perlinet ClC. Las. 
50, cette bienveil lance s'étend 
aussi à la foule, cf. ClC. Verr. 3, 
217; LHv. 2,92, etc. ; caritas patries 
per omnes ordines pertinebal 
Lrv. 23, 49, 3, le patriotisme 
régnait dans tous les ordres de 
l 'Etat fl 2 revenir à, appartenir à : 
regnum ad se pertinere arbitra-
bantur ClC. Verr. 4, 61, ils 
croyaient que le royaume leur 
revena i t ; ad eum culpa pertinet 
Cic. Verr. 5, 183, la faute re-
tombe sur lui II être relatif à, con-
cerner : Ula res ad meum officium 

Î
iertinel ClC. Amer. 36, ce point-
à a trait à m o n devoir ; cf. Cic. 

Fin. 5,24; res ad aliquem proprie 
pertinens Lrv. 29, 16, 2, affaire 
concernant qqn personnel lement; 
nam quod ad populum pertinet 
ClC. Plane. 7, pour ce qui con-
cerne le peuple , cf. V A R R . L. 5, 
57; GMS. G . 3, 17, 3; CML. 
Fam. S, 8, 4; C U R T . 6, 11, 30; 
9, 2, 19, etc.; quantum ad decer-
nentes pertinet P L I N . JSp 8, 6,14, 
pour tout ce qui concerne les au-
teurs du décret fl 3 tendre à, 
viser à : illud guo pertineat videte 
Cic. Agr. 2, 20, voyez où cela 
tend ; id eo pertinuit, quod ClC. 
Br. 299, cela visait à ce but , 
savoir que ; summa ittuc pertinet, 
ut sciatis ClC. Verr. 5, 25, l 'en-
semble de m o n exposé vise à 
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vous faire savoir ; ea, quss aé 
faciendam fidem pertinent ClC. 
Part. 33, les choses qui servent à 
convaincre ; guo, quorsum perti-
nuit ? avec inf. T A C . An. 3, 12; 
H O R . S . 2, 3, 11, à quoi rimait-il, 
servait-il de . . . 1 A4 [impers.] i l est 
important : ad me maxime per-
tinet, neminem esse meorum... ClC. 
AU. 1, 17, 4, i l m'importe au 
p lus h a u t po int qu'il n'y a i l per-
sonne des miens . . . ; pertinet ad 
omnem officii qusestionem... in 
promptu habere ClC. Off. 1, 105, 
i l importe à toute enquête sur 
le devoir qu'on sache. . . cf. Cic. 
Att. 14, 16, 4 II [avec interr. 
ind.] : quid fieret, ad rem per-
tinere Cic. Div. 2, 46', [ tu disais] 
qu'il importait de savoir ce qui 
arrive II [avec ut] ad famqm ali-
cujus pertinet ut... ClC. Phil. 9, 
12, il importe à l a réputation de 
qqn que. . . 

per t ingo , ëre, t r . (per, tango), 
A 1 tr. , atteindre [fig.], finir par 
obtenir : F O R T . 6,12, 53 A 2 int . , 
coUis in immensum pertingens 
S A L L . J. 48, 3, colline s'étendant 
à perte de vue . 

per t î sum v . pertœdet m-y. 
pertolëro, âvi, âtum, are, tr., 

endurer jusqu'à la fin : L U C R . 5, 
316 ; A c c . Tr. 91: 

pertono , ùi, are, fl 1 in t . , reten-
tir fortement : H I E R . Belç. 20 [[ 
proclamer fortement : H I E R . Ep. 
61, 4 II tonner contre : H I E R . Ep. 
53, « fl 2 tr., faire retentir [les 
louanges] : AMBR . Serm. fer. S 
Pentec. 

pertorquëo, ère, tr. , fl 1 faire 
grimacer : L U C R . 2, 402 A 2 lancer, 
donner libre cours à : A F R A N . 
Com. 2. 

pertractâtê , d'une manière re-
battue , commune : P L . Capt. 65. 

pertractâtïo, ônis , f. (pertrac-
to), A l maniement , administra-
t ion : rerum publicarum ClC. de Or. 
1, 48, le maniement des affaires 
publiques II étude assidue : Cic. 
de Or. 1, 187 A 2 action de son-
der une plaie : G E L L . 5, 1, 4. 

pertractâtus , 'a, um, part. j». 
de pertracto. 

pertracto (qqf - trec to) , âvi, 
âtum, are, tr . , palper, manier : 
Cic. Par. 38 II [flg.] explorer at-
t ent ivement : mentem tuam omni 
cogitatione pertractans ClC. Fin 2, 
118, sondant de toute ta réflexion 
le tréfonds de ta pensée || étudier 
à fond, approfondir : Cic IVot. 2, 
9 ,• Tusc. 4, 23 ; quse scripsi, me-
cum ipse pertracto P L I N . Ep. 7, 
17, 7, je repasse moi-même à part 
moi ce que j 'ai écrit II [en pari, de 
l'orateur] manier [les sentiments, 
les pensées, les cœurs ; c.-à-d. agir, 
influer sur l'auditoire] : Cic. de 
Or. 2, 222; 2, 32; 2, 186. 

1 pertractus , a, um, part. p . de 
pertraho. 

2 pertractus, ûs , m. , longue 
durée, prolongation de séjour s 
T E R T . Or. 6. 

pertraho, xi, ctum, ëre, tr. , fl 1 
tirer jusqu'à un point déterminé : 
aliquem in castra Liv. 7, 39, 14. 
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traîner qqn au c a m p ; ratem ad 
ripam L iv . 21, 28, 9, entraîner u n 
radeau vers la rive II traduire [de-
v a n t le juge] : PHVED. 3, 10, 34 
fl 2 extraire [un poison] : S C R I B . 
173 11 3 attirer vers o u dans : 
Lrv. 21, 54, 4. 

pertransëo, ïvi ou ïi, ïtvm, 
ire, H 1 int . , passer outre, aller a u -
delà : V U L G . L U C . 10, 32 II passer 
à travers : P L I N . 37, 68 II [fig.] 
s'écouler [en pari, du t emps] : 
V U L G . Beg. 1, 25, 38 11 se passer, 
cesser : V U L G . IS. 26, 20 If 2 tr., 
passer, traverser : H I E R . Ep. 53, 

M> > pertransiet a u l ieu de 
sibti I T A L . Psalm. 102, 16. 

pertransïbi l i s , e, qu'on peut 
traverser : I S I D . 

pertrans lûcïdus , a, um, très 
transparent : P L I N . 13, 79. 

pertraxi , pf. de pertraho. 
pertrecto , v . pertracto. 
p e r t r ë m i s c o , ëre, int . , t rem-

bler : H I E R . IS. 3, 7, 2 II tr., re-
douter : H I E R . Pelag. 1, 38. 

pertrëpïdus , a, um, t out t r em-
blant : * CAPITOL. Max. 1, 1. 

pertrîcôsus, très embrouillé : 
* MAHT._ 3, 63. 

pertristis , e, très sinistre : Cic. 
Div. 1, 14 II très sévère : Cic . 
Csel. 25. 

pertrïtus, a, um, p . -adj . de 
pertero, écrasé : C O L . 8, 5, 21 II 
[fig.] rebattu, banal , usé : S E N , 
Contr. 7, 18, 7; Ep. 63, 12. 

pertrux, ûtis, très cruel : A P U L . 
*M. 5 p. 166, 22. 

pertûdi , pf. de perlundo. 
pertûl i , pf. de perfero. 
p e r t û m e s c o , ère, int . , s en-

fler considérablement : N O T . - T I R . 
p. 115. 

p e r t ù m u l t û ô s ë , dans u n grand 
désordre, très confusément : Cic . 
Fam. 15, 4, 3. 

Per tunda , se, t., n o m d'une 
déesse romaine : A U G . Civ. 6,9,3. 

pertundo , ûdi, ûsum, ëre, tr., 
percer d'outre en outre, transper-
cer [qqn] : E N N . An. 395; 5401| 
perforer : C A T . Agr. 41, 3 H creu-
ser : L U C R . 4, 1287 II percer : cru-
minam P L . Ps. 170, faire un trou 
à la bourse ; perlusum dolium P L . 
Ps. 369, t onneau percé, cf. L U C R . 
3, 937 ; [poét.] positos Hnea per-
tunde libellas J u v . 7, 26, tes livres 
déposés, laisse-les trouer par les 
mites. 

gfr > pertussus P L . PS. 369; 
pertunsus A . - V I C T . Ep. 9,10. 

pertunsûra , se, v . pertusura : 
P L . - V A L . 3, 18. 

perturbâtë , confusément, pê le-
mêle : Cic . Or. 122; S E N , Ep. 
124, 19. 

pertufbât îo , ônis, f. (perturba), 
H 1 trouble, désordre, perturba-
t ion : [dans le ciel] Cic . Div. 2, 94 ; 
[dans les esprits] Agr. 1, 24; Phil. 
8, 3 ; Mur. 35 ; magna totius exerci-
tus perturbatio facta est GMS. 4, 29, 
3, il se produisit un grand trouble 
dans toute l'armée 11 2 émotion, 
passion [avec ou sans animi, 
animorum] : Cic. Tusc. 5, 17; 4, 
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10; Off. 1, 27; de Or. 2, 178; 
Top. 64 ; Fin. 3, 35. 

perturbâtôr, ôris, m . , et - tr ix , 
cas, f., perturbateur, perturba-

trice : S . - S E V . Chron. 2,49,2 ; Crc. 
Leg. 1, 39. 

perturbâtus, a, um, H 1 part, de 
perturbo 1T 2pr is a d j ' , a ; troublé : 
perturbatissimum genus tempes-
tatis S E N . Nat. 7, 10, 3, l'espèce 
d'orage l a plus désordonnée; [fig.] 
visa perturbaliora ClC. Div. 2, 
122, vis ions plus troublées, plus 
confuses ; b) bouleversé, dans 
l 'agitation : perturbatiore animo 
ClC. F a m . 6, 5, 2, avec u n esprit 
trop troublé, manquant de calme. 

perturbïdus , a, um, très trou-
b lé : V O P . Sat. 7, 3. 

perturbo , âvi, âtum, are, tr. , 1 T 1 
troubler à fond, met tre en u n 
profond désordre, bouleverser : 
conliones Cic. Flac. 17; aciem 
S A L L . J. 59, 3, j e ter le désordre 
dans les assemblées , dans les 
rangs de l 'armée; pactiones 'bel-
licas perjurio ClC. Off.- 3, 108, 
bouleverser (rompre) par u n par-
jure des conventions de guerre ; 
setatum ordinem C ic . Br. 223, 
renverser l'ordre chronologique 
H 2 troubler moralement , remuer 
profondément : hsec te vox non 
perturbavit? Cic. Verr. 3, 132, ces 
paroles n e t 'ont pas profondément 
troublé ? animos perturbât timor 
CMS. G. 1, 39, 1, la crainte j e t t e 
le désarroi dans les cœurs ; de rei 
publicse soluté perturbari Cic . 
Mil. 1, être inquiet a u sujot d u 
salut de l'état ; odio, motu animi 
aliquo perturbari Cic . Br. 200, 
être v io l emment remué par la 
haine ou par telle e t te l le émo-
t ion , cf. Cic . Att. 8, 11, 1 | |per-
turbantur, copiasne ducere... an... 
an... prsestaret CMS. G. 4, 14, 2, 
dans le désarroi ils se demandent 
s'il v a u t m i e ux conduire les trou-
pes . . . ou . . . ou . 

perturpis , e, très honteux , très 
déshonorant : Cic. Csel. 50. 

Pertf lsa ou ad P e r t u s a , n. , vil le 
de la Zeugitane : A N T O N . 

pertûsûra , se, t., percement , 
perforation : C - A U R . Chr. 5, 1, 
17. 

pertflsus ( - tus sus ) , a, um, part, 
de pertundo. 

p ë r t b ï q u ë , partout : T E R T . 
PaU. 2. 

1 përûla , se, t., d im. de pera, 
besace : S E N . Ep. 90,14. 

2 përûla , v . piruia. 
përunct ïo , ônis, f., act ion d'en-

duire, de bassiner, friction : 
P L I N . 24, 131. 

përunctus , a, um, part . p . d e 
perungo. 

përungo ( p ë r u n g u o C A T . Ag. 
162, 2) unxi, unctum, ëre, tr . , e n -
duire entièrement : corpora oleo 
perunxerunt ClC. Tusc. 1, 113, ils 
se frottèrent le corps d'huile II 
vulnera P L I N . 29, 90, bassiner des 
plaies n barbouiller : fsecibus ora 
peruncli H O R . P. 277, s'étant bar-
bouillé le visage de l ie . 

përurbânë, adv . , ave c beau-
coup d'esprit : S I D . Ep. 5,17. 
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përurbânus , a; um, plein de 
goût : ClC. Br. 239 || très spiri-
tuel : Cic. de Or. 1, 72 II hi perwr-
6ani ClC. Att. 2, 15, 3, ces beaux 
esprits. 

përurgëo , ursi, ëre, tr. , presser 
v ivement , harceler : S U E T . Tib. 
25 11 accuser : A M B R . Ep. 8, 64. 

përûro , ussi, ustum, ëre, tr. , 
H 1 brûler entièrement, consumer: 
L U C R . 5, 396; Lrv. 24, 20, 4; 
zona perusta L u c . 4, 679, zono 
torride II brûler [en pari, de fièvre, 
de soif] : P L I N . Ep. 7,1,4; C U R T . 
4, 16, 12; perusta tempora L u c . 
6,193, joues enflammées II brûler, 
saisir [en pari, d e la gelée, d u 
froid] : C A T . Agr. 161 ; S E N . Nat. 
4, 13, 6; vulnera Cou: 4, 8, 2, 
irriter les plaies 11 2 [fig.] enflam-
mer, embraser [d'amour, de désir] : 
Ov. A. A. 3, 543; glana perustus 
Cic . Fam. 13, 15, 2, enflammé 
d u désir de la gloire 11 irriter, indi-
gner : C A T U L . 78, 3; S E N . ConsJ. 
17, 2. 

Përùs ïa , se, f., Pérouse [ville 
d'Etrurie entre le lac Trasimène 
et le Tibre] : Lrv. 9, 37, 1 2 1 | 
- s inus , a, um, de Pérouse : P R O P . 
1, 22, 3 ; Lrv. 23, 17 II subst. m . 
pl . , habitants de Pérouse : Lrv. 
10, 30 11 subst. n. , Perusinum, 
territoire de Pérouse : P L I N . Ep. 
1, 4, 1. 

perustus , a, um, part. p . de 
peruro. 

pèrûtflis, e, très uti le : Cic. 
CM 59; Off. 3, 49. 

përùtil ïtër, très uti lement : 
P . - V A L . 1, 55. 

pervâcùus , a, um, très v ide : 
B O E T . Ar. cat. 2, p. 161. 

pervâdo, vâsi, vâsum, ëre, int . 
et tr . 

I int . , s'avancer à travers, se 
faire jour, pénétrer jusqu'à : per 
iniqua loca L i v . 25, 14, 9 ; usque 
ad vallum L iv . 26, 5, 11, se faire 
jour à travers les difficultés du 
terrain, s'avancer jusqu'au re -
tranchement ; incendium per 
agros pervasit Cic. Verr. 3, 66, 
l'incendie s'est é tendu à trayers 
les champs ; nulla pars belli 'in 
Italiam pervasit Cic. Verr. 5, 6, 
aucune parcelle de la guerre n e 
pénétra en Italie ; ne quid in 
nares possit pervadere Cic. Nat. 2, 
145, pour empêcher que rien ne 
puisse pénétrer dans les nar ines : 
quo non illius diei fama pervasit ? 
Cic. P o m p . 44, où la renommée 
de cette journée n'est-elle pas 
parvenue î 

I I tr . , envahir, pénétrer : 
Thessaliam L iv . 42, 13, 8, enva-
hir la Thessalie ; venenum cunctos 
artus pervasit T A C . An 13, 16, 
le poison gagna_ tous les m e m -
bres ; opimo animos gentium bar-
bararum pervaserat Cic. Pomp. 
23, une croyance ava i t pénétré 
les esprits dans les nations bar-
bares, cf. Q U I N T . 8, 2, 21 ; fama 
wrbem pervaserat Lrv. 5, 7, 6, la 
nouvelle avai t gagné la vil le. 

pervâgâbï ï i s , e, qui erre çà e t 
là : S I D . Ep 2, 2. 

pervâgât iô , ônis, f., extrava-
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ance , erreur : CASSTAN. Coll. 14, 
1. 
p e r v â g â t u s , a, um, p.-adj. de 

pervagor, très connu, répandu, 
commun, banal , rebattu : ClC. 
Top 69 ; de Or. 1, 165' II général : 
-tior (argumentorum) pars Cic. 
Inv 2, 47, arguments d'une 
portée plus générale || -tissimus 
Cic. * Or. 147. 

pervagor , âtus sum, âri, i n t . , f l l 
aller çà et là, errer : Cic. Verr. 
5. 98; CMS. G. 7, 45 II [flg.] se 
répandre, s'étendre : [en pari 
d'une nouvelle] Cic. Verr. 4, 64 
Il = devenir banal : Cic. Inv. 2, 

113 fl 2 tr., a) parcourir en tous 
sens (en errant çà et là) : Liv. 1. 
29; 38, 17; b) envahir : mentes 
Cic. Leg. 1, 32, envahir l 'esprit; 
cf. P L I N . Ep. 1,12, 6. 

ffi) •> forme act ive pervago 
H E R . 3 , 37. 

pervâgus , a, um, errant, vaga-
bond : Ov. A. A. 2, 18. 

pervà l ïdus , a, um, très fort, 
très vigoureux : V U L G . Jes. 30,14 ; 
A M M . 29,1. . 

pervàpôro , are, tr . , remplir de 
vapeur : * P E T R . 73, S. 

pervârïê , d'une manière très 
variée : ClC. de Or. 2, 327. 

pervârïus , a, um, très varié, 
très divers : A P U L . Socr. p. 42. 

pervâs i , pf. do pervado. 
pervâs io , ônis, f., envahisse-

ment , usurpation : A L C I M . Ep.6. 
pervâsôr , ôris, m. , usurpateur : 

CASSIOD. Var. 4, 20. 

pervasto , âvi, âtum, are, tr . , 
ravager entièrement, dévaster : 
Lrv. 6, 4; 8; 33, 37, 6; T A C . An. 
15, 45. 

pervâsus , a, um, part, p de 
pervado. 

pervecfâo, ônis, f. (perveho), 
navigat ion [vers un endroit don-
né] : C O D . T H . U, 1, 13. 

pervectôr , ôris, m. , porteur, 
messager : S Y M M . Ep. 4, 65, 

pervec tus , a, um, part. p . de 
perveko. 

perveho , vexi, vectum, ëre, tr . , 
transporter jusqu'à u n point dé-
terminé : LIV. 5, 40, 10; 44, 6, 6 

Il [pass. à sens moyen] se trans-
porter, aller (à cheval, en voiture, 
par eau, par terre) : V A R R . L. 5, 
153; Cic. TUSC. 1, 119; L i v . 31, 
23 ; pervehi in portum Cic. Att. 14.. 
19,1, entrer dans le port, aborder 

Il [flg.] ad exitus pervehimur opta-
tos Cic. Off. 2, 19, nous arrivons 
a u x résultats souhaités. 

pervë l im, perve l le , perve l l em , 
d e pervolo 2. 

pervel lo , velli, vellëre, tr. , fl 1 
tirer en tous sens, pincer : P L . Pers. 
847 ; aurem P H / E D . 5, 5, 32, tirer 
l'oreille ; v . auris fl2 [fig.] tirailler, 
harceler : Cic. Tusc. 2, 46 ; 3, 36 II 
exciter, stimuler, réveiller : H O R . 
S. 2, 8, 9; S E N . Ben. 5, 23, 1 
Il secouer, maltraiter [qq chose] î 

Cic . de Or. 1, 265, 

pervënat , v . pervenio 3 >. 
pervënîbo, v . pervenio )B > . 
pervën ïo , vëni, ventum, ïre, in t 

fl 1 arriver d'un point à un autre, 
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arriver jusqu'à un but , parvenir 
à [pr. et fig.] : in locum Cic. 
Verr. 4, 68 ; ad portam Cic. Pis. 
61 ; ad aliquem Cic. Verr. 4, 28, 
parvenir dans un lieu, à une 
porte, à qqn (entre les mains de 
qqn) ; quo ea pecunia pervenit ? Cic. 
Rab. Post. 8, où (entre les mains 
de qui) est passé cet argent ? cf. 
CJEL. Fam. 8, 8, 2 \\ ad oculos ho-
minum; ad aures alicujus GiC. 
Verr. 4, 64, parvenir a u x Tegards 
du monde, a u x oreilles de qqn ; ad 
veterum scriptorum laudem Cic. 
Arch. 18, atteindre l a gloire des 
écrivains d'autrefois; ad primos 
comœdos Cic. Com. 30, atteindre 
au rang des premiers comédiens; 
in senalum Cic. Flac. 42, parve-
nir au sénat H 2 a r r i v e r o n s (à) 
tel ou tel état : in maximam in-
vidiam Cic . Verr. 2, 45, en venir 
à être l'objet de la haine la plus 
violente ; in magnum limorem, ne 
CMS. C. 1, 61, 2, en venir à une 
grande crainte q u e ; ad summam 
desperationem CMS. C. 2,42, 2, en 
venir au plus complet désespoir 
Il res ad tabulas novas pervenit 

Cic. AU. 6, 21, 13, on en vient à 
une banqueroute; ad manusperve-
nitur Cic. Sest. 77, on en vient a u x 
mains ; ad denarios quinquaginta 
in singulos modios annona perve-
nerat GMS. C. 1,52, 2 , le prix du 
blé étaitarrivé à cinquante deniers 
par boisseau fl 3 revenir en par-
tage à qqn : magna pars laudis ad 
aliquem pervenit CMS. C. 1,26, 4, 
une grande part du mérite revient 
à qqn, cf. CMS. G. 6,17, 2; Cic. 
Agr. 2, 22. 

a—>- subj . prés, pervenat P L . 
Rud. 626; îut.pervenibo P O M P O N . 
Com. 159. 

pervënor , âri, tr . , [fig.] parcou-
rir en chassant, en quêtant : totam 
urbem P L . Merc. 805, bat tre toute 
la vil le. 

pervent ïo , ônis, f. (pervenio), 
act ion d'arriver, d e parvenir à : 
C A P E L . 4, 406. 

perventôr , ôris, m . (pervenio), 
celui qui parvient : A U G . Faust. 
30, 7 II celui qui approfondit : 
A U G . Trin. 12, 23. 

pervënus tus , a, um, très 
avenant [en pari, d'une personne]: 
S I D . Ep. 3,13. 

pervërëor, Uus sum, Sri, tr.» 
craindre fort : D O N . Eun. 2 , 3, 
U. 

perverro, ëre, tr . , balayer avec 
soin (sù.prseverro) ; V I R G . MOT. 23. 

perverse (arch. -vorsê), de tra-
vers : S U E T . Galb. 18 II tout de 
travers, d'une manière vicieuse 1 
peruerse dicere Cic. de Or. 1, 150, 
mal parler, cf. Nat. 3, 70; erras 
perverse P L . Most. 952, t u te 
trompes du tout au tout, cf. Pers. 
368 U -dus T E R T . Apol. 2 ; -issime 
H I E R . Matt. 1, 25. 

.pervefsïo, ônis, f. (perverto), 
renversement [de constrnctïon] i 
H E R . 4, 44; CHALCID. Tim. 165 [j 
falsification (de texte) : T E R T . 
Marc. 4, 6. 

pervers ï tâs , âtis, f. (perversus)t 

fl 1 extravagance, absurdité : ClC. 

PERVICAGIA 

Fam. 1, 7, 7," Or. 31; Off. 1, 145 " 
fl 2 renversement [fig.] : mofum 
S U E T . Aug. 62, corruption des 
mœurs , dérèglement, dépravation. 

p'èrverso, âtum, are, tr. , renver-
ser entièrement : M . - E M P . 28. 

perversôr, ôris, m. , corrup-
teur : S . - G R E G . Ep. 7. 98, 2 , 

perversus ( - v o r s u s ) , a, um, fl 1 
part , de perverto fl 2 pris a d j ' : 
a) tourné sens dessus dessous, 
renversé : perversissimi oculi ClC. 
Not. 1, 79,yeux tout de travers; 
b) [fig.] de travers, défectueux, 
appliqué à contretemps : Cic. 
Mur. 75; Com. 30 II perverti, v i -
c ieux : Cic. Clu. 71 ; [n. pris subs'] 
in perversum sollers J5EN. VU. 5, 
2, adroit pour le mal. 

perverto ( -vor to ) , ti, sum, ëre, 
tr. , f l 1 mettre sens dessus dessous, 
bouleverser, renverser de fond en 
comble : arbusta, tecta Cic. Div. 1, 
49, bouleverser les arbres, les mai-
sons Il [flg.] a) alicujus leges ClC 
Phil. 5, 7, bouleverser les lois de 
qqn ; b) perverso numine VlRG. 
En. 7, 584, en tournant en sens 
opposé la volonté des dieux, à 
rencontre de . . . f l2 [fig.] renverser, 
abattre : mtos ipse peruerterot 
Cic. Br. 273, ceux qu'il avait 
lui-même renversés, cf. Sull. 47; 
Csecil. 44 ; TAC. An. 13, 45, etc. 0 
ruiner, anéant ir: omnia jura ClC. 
Off. 1, 26, détruire t o u s les droits. 

pervespëri , adv. , très tard 
sur le soir : C i c Fam. 9, 2 , 1. 

pervest ïgât ïo, ônis, f. (pervesti-
go), recherche approfondie : ClC. 
Or. 1, 9. 

pervest ïgàtôr, ôris, m. , invest i -
gateur, scrutateur : H I E R . Vir. 
ill. 81. 

pervestâgo, âvi, âtum, are, tr. , 
smvre à la piste [comme des 
chiens], aliquid, qqch : ClC. Verr. 
4, 31 II [fig.] rechercher avec soin, 
explorer, scruter : Cic. Verr. 5, 
174 ; de Or. 2,146 ; [avec int . ind.] 
de Or. 1, 223; P L . Merc. 934. 

pervëtus , ëris, très ancien, très 
v ieux : pervetus epistula, sed set, 
adlata Cic. Q. 3, 1, 14, lettre de 
très vieille date, mais apportée 
avec du retard ; pervetus oppidum 
Cic. Verr. 4, 72. ville très ancien-
ne Il [en pari, d une pers.] qui a 
vécu il y a très longtemps : Cic. 
Br. 61. 

pervëtus tus , a, um, très ancien 
[en pari, de mots] : V A R R . L. 6, 
69; Cic. de Or. 3, 201. 

perv ïam, adv. , de manière ac-
cessible : angulos perviam facere 
P L . Aul. 438, rendre accessibles 
les coins [de la maison] . 

perv ïàt ïcum, i , n., frais de 
voyage , argent pour le voyage: 
* F R O N T . Am. 2, 6. 

pervïcâcïa , se,î. (peroicax),^ 1 
obstination, opiniâtreté [en mauv . 
part] : Cic. Tusc. 4, 26; Lrv. 9, 
34. 24*b2 acharnement, fermeté, 
constance : A c c . Tr. 4 (cf. N O N . 
433, 3) ; T A C . An. 12, 20 II soli-
dité : perdurandi pervicacia P L I N . 
17, 147, force de résistance 
[d'une en . ] . 
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pervïcâcï tër (pervicax), avec 
persistance, obst inément : D I G . 
26, 10, 3 II -caciùs Lrv. 42, 14; 
T A C . An. 4, 42. 

perv ïcax , âcis (pervinco), «il 1 
obstiné, opiniâtre : T E R . Hec. 
532; H O R . O. 3, 3, 70; T A C . An. 
13, 33 11 2 ferme, solide, qui t ient 
bon [en pari, des choses] : P L I N . 
16, 161 II [en bonne part] ferme, 
persistant : A c c . Tr. 8; N O N . 
433, 3; [avec gén.] recti T A C . H. 
4, 5, obstiné dans le bien, 

pervïc i , pf. de pervinco. 
P e r v i c i a o u m , v . Perniciacum. 
pervic tus , a, um, part . p . de 

pervinco. 
pervïcus , a, um, c. peroicax: 

A c c . et P L . d. N O N . 487, 15. 
pervïdëo, vîdi, ère. tr., 1f 1 voir 

d'un bout à l'autre, complète-
m e n t : sol qui pervidet omnia Ov. 
M . 14, 375, le soleil dont la v u e 
s'étend sur toutes choses ; [flg.] 
Ov. P . 1, 8, 34 H inspecter : H O R . 
5. 1, 3,25 112 voir clairement, 
distinguer ne t tement : S E N . Nat. 
1, 3, 9; L i v . 33, 5,10 II [fig.] Cic. 
Off. 3, 75; Att. 12, 38, 3; [avec 
prop. inf,] ClC. Fam. 10, 9, L, 

perv ïgëo , gui, ère, int . , ê tre 
puissant , florissant : T A C . An. 4, 
34. 

pervïgU, îlis, éveillé t o u t e la 
nuit , qui n e dort pas , qui vei l le : 
Ov . H. 12, 60; Am. 1, 6, 44; 
M. 10, 369 ; popina J u v . 8, 158, 
taverne ouverte toute la nuit II 
nox pervigil J U S T . 12, 13, 7, nuit 
sans sommeil . 

gfr > nomin. peroigilis. A P U L . 
M . 11,26. _ ' 

pervïg ï lât ïo , ônis, f. (pervigUo), 

gieuses veil lées, vei l les religieuses : 
IC. Leg. 2, 37. 
pervîgiQâtus, v . pervigilo. 
pervigfl ia, es, f. longue veil le : 

C H A R . 58, 10. 
pervïgflis , v . pervigil m-> • 
pervïgf l ïum, U, n . (pervigU), 

veillée prolongéo : S E N . Ir. 3, 29, 
1 II culte nocturne, pieuso veillée : 
Lrv. 2 3 , 3 5 , 18; T A C . An. 15, 44; 
Pervigilium Veneris, titre d'un 
petit poème d'auteur inconnu. 

pervïg ï lo , âvi, âium, are, int . , 
veiller d'un bout à l'autre, passer 
la nui t en vei l lant [employé avec 
acc. de l'objet intérieur] : très nocles 
P L . Amp. 314, passer trois nuits 
à veiller, cf. Cic . Amer. 98; nox 
pergivilata in mero Ov . F. 6, 326, 
nuit entière passée à boire || [abs 4 ] 
Liv . 24, 38,2; V I R G . G. 1, 291 II 
[poét.] longos (lies pervigilare T I B . 
3 , 6, 54, passer de longues jour-
nées en éveil ; sollicitas moras 
P R O P . 1, 16, 40, être t enu toute 
la nuit dans une attente inquiète. 

pervQis, e, qui est à très bas 
prix, à très bon m a r c h é : LTV.31, 
50, 1H de très p e u de valeur : 
P . - N O L . 18, 219. 

perv inca , v . vincapervinca. 
perv inco , vïci, victum, ère, tr . , 

H 1 [abs 1 ] vaincre complètement : 
T A C . An. U, 10 II [fig.] pervicit 
Cato CiC. Att. 2, 1, 7, Caton 
l'emporta complètement 112 sur-

1 1 6 6 

passer, venir à b o u t d e qqn, qqch: 
P L . Mil. 943; P R O P . 1, 17, 15: 
H O R . Ep. 2, 1, 200 1[ 3 finir par 
amener (décider) qqn à : p e m n -
cere Bhodios ut L i v . 42, 45, 4; 
finir par décider les Rhodiens à ; 
non pervincere aliquem, quin T A C . 
An. 15, 57, n e pas pouvoir obte-
nir de qqn que ne. . . pas II [abs 1 ] 
pervincere ut, parvenir à, réussir 
à, aboutir à : L i v . 37, 16, 4, etc. 
U 4 prouver victorieusement, rem, 
qqch : L U C R . 5, 99. 

perv ïo , are, int . , continuer sa 
marche, avancer : I T I N . - A L E X . 
104. 

pervïô lentus , a, um, très v io -
lent [al. inviolentus] : CASSIOD. 
Div. lia. Inst. 20. 

pervïrens , tis, toujours vert : 
P . - N O L . Carm. 7, 11. 

pervïrïdis , e, très vert : P L I N . 6, 
87; M E L . 2 , 5, 7. • 

pervïso , ère, tr. , voir distinc-
t ement : M A N . 4, 927. 

p e r v ï u m , ïi, n., passage : Lrv 
30,10, 5 ; T A C . H. 3, 8. 

pervïus , a, um (per et via), If 1 
qu on peut traverser, accessible, 
ouvert, praticable : transitiones 
pervias Cic. Nat 2 , 67, les pas -
sages ouverts H [avec dat . ] eguo 
loca pervia Ov. M. 8,377, endroits 
praticables pour le cheval ; [fig.] 
nihil ambilioni pervium T A C . An. 
13,4, rien d'ouvert à la brigue If 2 
[poét.] qui traverse, qui se fraie 
un passage : S I L . 10, 249. 

pervïvo , ix i , idurn, ère, int . , 
continuer de vivre : pervixi tisque 
adhuc A c c . Tr. 417, j 'ai v é c u 
jusqu'à maintenant, cf. P L . Capt. 
742. 

pervôlât ïcus , a, um, qui est 
d'une extrême mobil i té : T E R T . 
Anim. 46. 

pervo lgo , v . pervulgo. 
pervôl ï tant ïa , as, f., mouve-

m e n t continu : V I T R . 9,6, 1. 
pervôl ï to , â«i,âre,1[ l i n t . (per-

volo), voler à travers : [avec per] 
L U C R . 6,952 I I 2 tr. , parcourir en 
volant , parcourir rapidement : 
V I R G . En. 8, 24 ; ViTn. 9, 1, 8, 

1 pervôlo , âvi, âtum, are, If 1 
int . , voler à travers, Ov. F. 6, 27 

Il voler jusqu'à : animus pervo-
labit in liane sedem Cic. Rep. 6, 
29, l 'âme s'envolera dans ce séjour 
If 2 tr. , parcourir en volant , tra-
verser rapidement : Cic . Amer. 
19; L U C R . 4, 203; V I R G . En. 12, 
473; J u v . 6, 398. 

2 pervô lo , vôlûif velle, tr . . dé-
sirer v ivement , avoir u n v i f désir : 
[av. inf.] pervelim Cic. Sull. 23, j e 
désirerais v ivement ; [av. tmèse] 
per videre velim Cic. Att. 15, 4, 2 
Il [av. prop. inf.] P L . Gas. 862; 

Cic. Alt. 1, 1, 3 U [av. subj.] tu 
mihi pervelim scribas Cic. Att. 13, 
13, 1, j e désirerais v ivement une 
lettre de toi, cf. 12, 37, 2. 

pervô lû to , are, tr. , feuilleter 
(lire) assidûment : ClC. Or. 158; 
Att. 5, 12, 2 . 

pervô lû tus , a, um, part . p . d e 
pervolvo. 

P E S 

pervo lvo , volvi, volûtum, ëre, 
tr., I I 1 rouler : aliquem in luto 
T E R . And. 771, rouler qqn dans la 
boue; [flg.] ut in locis pervolvatur 
animus *ClC. de Or. 2, 147, que 
l'esprit aille et v ienne parmi les 
l ieux communs H 2 feuilleter, lire : 
CATUL. 95, 5. 

pervors- , v . pervers-, 
pervulgâtë , adv. , selon l'usage 

ordinaire : G E L L . 16, 7, 2; 17,10 
18; 18, 10, 6. 

pervulgâtus , a, um, p.-adj. de 
pervulgo, commun, ordinaire, ba-
nal : C i c Fam. 5, 16, 2; -tior 
G E L L . 7, 17, 8; -tissimus *Cic 
Or. 147; H E R . 4, 11. 

pervulgo (arch. -vo lgo ) , âvi, 
âtum, are, tr. , II1 répandre partout, 
divulguer, publier : res in vulgus 
pervulgata ClC. Fin. 2, 15, sujet 
tout à fait vulgarisé, cf. Verr. 2, 
104 ; Sull. 42; maledicta pervul-
gata in omnes, quorum... Cic. Cad. 
6, médisances lancées communé-
ment contre tous ceux dont... Il 
offrir à tous , prodiguer : ClC. Inv-
2, 114 II se omnibus Cic. Cad. 38, 
se prostituer, se livrer à tous H 2 
fréquenter, parcourir souvent : 
P A C U V . Tr. 108; L U C R . 2 , 346 ; 4, 
208._ 

p ë s , pëdis, m . (iroiiç). 
I 111 [en pari, des h, et des ani« 

m a u x ] : pied, pat te , serre 1[2 [expr. 
diverses] : pedem ferre V I R G . En 
2, 766, porter ses pas , aller, venir , 
cf. V I R G . G . 1, 11; pedem porta, 
limine efferre ClC. Att. 8, 2, 4; 
Cad. 34, mettre le pied dehors, 
hors de chez soi ; in fundo pedem 
ponere Cic. Case. 31, poser le pied 
dans une propriété, cf. Cic. Phil, 
2, 48 ; Att. 12, 2 ; in pedes se con-
jicere P L . Bac. 374; T E R . Phorm* 
190, prendre la fuite, jouer des 
jambes II pedibus, à pied Cic. C M 
34, [d'où] par voie de terre C E S . G 
3 , 12; à gué Q E S . G . 5, 18 II ad 
pedes alicujus ou alicui accidere, 
procidere, jacere, se abjicere, se 
projicere, se prosternere, tomber, 
être étendu, se jeter, se prosterner 
a u x pieds de qqn, v . ces verbes II 
servus a pedibus ClC. Alt. 8, 5, J, 
esclave qui fa i t les courses ; sub 
pedibus alicujus relinquerc aliquid 
Liv . 34, 32, 5, laisser qqch sous 
les pieds de qqn = sous la do-
minat ion de qqn II sub pedibus 
esse, jacere, être foulé a u x pieds, 
être méprisé : Ov. M . 14, 490; 
Tr. 1, 8, 16 Wper me trahantur 
isti pedibus ClC. Att. 4, 18, 2, 
j e v e u x bien qu'on emmène au 
diable ces gens-là, cf. C i c Fam. 

7, 32, 2 II ante pedes posilum esse 
ClC. de Or. 3, 160, être devant 
les p i eds = à portée de la 
main ; omni pede store QuiNT. 
12 , 9, 18, être campé solidement 
pour l 'attaque, êtro tout prêt ; 
pede aequo congredi V I R G . En. 12, 
465, attaquer d e pied ferme ; nec 
caput nec pedes CUR. Fam. 7, 31, 
2, ni queue, ni tête , cf. P L . Capt 
614; As. 729 ; P L I N . 27, 131 ; pes 
secundus, felix V I R G . E n . 5, 302; 
O v . F. 1, 514, pied favorable, 
= arrivée favorable |j [milit.] : pe-
dem conferre, en venir a u x mains , 
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V. confère- ; ad pedes desilire G/ESi 
G. 4, 12, 2, sauter à bas de che-
val ; ad pedes pugna venerat 
Liv. 21, 46, 6, le combat était 
devenu u n engagement d'infan-
terie ; pedibus merere L iv . 24, 
18, 9, servir dans l'infanterie || 
pedibus ire in sententiam alicujus 
Liv . 9, 8, 13, se ranger à l'avis 
de qqn [| tollere pedes. ClC Att. 2, 
1, S = ad concubitum «ff 3 [fig.] a) 
pied d'une table : Ov. M. 8, 661 ; 
b) [en pari, de l'eau] : liquido pede 
L U C R . 6, 638, d'une marche trans-
parente ; crêpante pede H O R . Bpo. 
16, 48, d'un pied bruyant , d'une 
allure bruyante-

I I sens partie, If 1 pied [mesure 
= 0 - 296; = 4 palmes = 16 pou-
ces (digitus)] : pedem non dis-
cedere, non egredi Gic. Dej. 42; 
Att. 13, 16, 1, ne pas s'éloigner, 
n e pas sortir d'un pas [de la lon-
gueur d'un p i e d ] ; pedem in Italia 
video nullum esse qui non in istius 
potestate sit Cic . Att. 7, 22, 1, j e 
vois qu'il n'y a pas un pouce de 
sol en Italie qui n e soit en son 
pouvoir «i l2piedfmetrique] : Cic . 
de Or. 3, 82. etc. ; pedibus claudere 
verba H O R . S . 2, 1, 28, enfermer 
les mots dans la mesure du vers 
Il mètre, vers : H O R . O. 4,6, 351| 

mesure, cadence [musique] : P L I N . 
29, 6 «iï 3 écoute [deux cordages 
at tachés l'un à gauche, l'autre 
à droite au coin de la voi le pour 
la tendre d'un côté ou de l'au-
tre] : pedem facere V I R G . En. 5, 
830, manœuvrer une écoute ; pe-
dibus œquis ClC. Att. 16, 6 ; pede 
sequo Ov. F. 3, 565, avec la voi le 
également tendue , à pleine voi le 
If 4 t ige d'un fruit : P L I N . 15, 
5; COL . 12, 43\\pes mttvi ou 
milvinus COL . 12, 7, t ige de plante 
appelée bâtis II pedes galîinacei 
P L I N . 25,155, [plante] = capnos ; 
pedes belacei V A R R . R. 1, 2, 27, 
bet te . 

M > pedes au sens de « poux » 
v ient de pedis. 

P e s c e n n ï n a , te, f., nom d e 
femme : C A P I T . 

Pescennfus , ïi, m. , «ff 1 un ami 
de Cicéron :Cic. Fam. 14, 4,6 «T 2 
Pescennius Niger [empereur ro-

-main tué par Septime Sévère, son 
compétiteur] H au pl., parents du 
précédent mis à mort par Sept ime 
Sévère || - n ï â n u s , o, ion, de Pes-
cennius [Niger] : S P A R T . Sever. 
is, 4. _ 

pese ïa , pl. n., bonnets de p e a u 
d'agneau : F E S T . 210. 

pëses tâ s , âtis, f., pes te : F E S T . 
210; P . F E S T . 211. 

pesnis = pennis : F E S T . 205. 
peso lu ta , te, t., p lante d'E-

g y p t e : P L I N . 21, 184. 

p e s s â r ï u m, ïi, n . , pessaire, t a m -
pon de charpie : T H . - P R K C 3, 5. 

p e s s ï m ë , arch. p e s s û m ë , superl. 
de maie. 

' p e s s ï m o , a r e , m a l t r a i t e r : V U L G. 
p e s s ï m u s , arch. p e s s û m u s , a, 

um, superl. de malus; [n. pris 
subst'] in pessimis Cic . Att. 11, 
23, 3, dans une s i tuat ion si m a u -
va i se . 

P e s s m û s , untis, f. (IlE<j(m>oOç). 
Pessinonte [ville de Galatie, cé-
lèbre par un temple de Cybèle] : 
Cic. Fam. 2, 12, 2; L iv . 29, 10 II 

Pess ïnunt ï ca , f., surnom de Cy-
bèle : A P U L . M. 11, 5 \\ - n u n -
t ïus , a, um. de Pessinonte : ClC. 
Sest. 56; G E L L . 7,16, 5. 

p e s s û l u m , i, n. (pessum 2), 
pessaire [t . d e médec ine] : C -
A U R . Ac. 3, 18, 184 U v pessulus. 

pessù lus , i, m . ( ird-CTo-aXoc), ver-
rou : pessulum ostio ou foribus 
obdere T E R . Eun. 603; Haut. 278, 
pousser le verrou d'une porte H [au 
pl. d. P L . , parce qu'il y a deux 
verrous, u n au-dessus, un au "bas 
de la-porte, s'engageant dans les 
deux limina] Aul. 103 ; Cist. 482, 
etc. 

M-^>-n.pessulumP.-NOh. Carm. 
18, 412. 

1 p e s s u m , a d v . , «I 1 a u fond : 
abire P L . Aul. 598 ; Rud. 395, s'en 
aller au fond [de la mer] , cf. 
L U C R . 6, 589 «J 2 [fig-] a) pessum . 
ire T A C An. 1,79, aller à sa ruine, 
à sa perte ; sidere S E N . Const. 
2, 2, s'écrouler; b) pessum dare, 
v . pessumdo ; [fig.] aliquem pessum 
premere P L . Most: 1171, écraser 
qqn, l'anéantir. 

2 p e s s u m , i, n . o u p e s s u s , i , m . 
(XE<T<T<SV, W<rcrîç), pessaire : A P U L . 
Herb.121; T H . - P R I S C . 3, 5. 

p e s s u m d â t u s , a, um, part , de 
pessumdo. 

pessumdo , p e s s u n d o , p e s s u m 
d o , dëdi, dâtum, are, tr., «fl 1 couler 
bas, submerger : L u c 5,616 H 2 
[fig.] perdre, ruiner : C i c d. 
Q U I N T . 8, 6, 47; S A L L . J . 42, 4; 
T A C An. 3, 66; sin animus ad 
voluptates pessum datas est S A L L . 
J. 1, 4, mais si l 'âme s'est jetée 
dans le gouffre des plaisirs. 

p e s s u s , v . pessum 2. 
pestïbï l is , e, pesti lentiel : Cou. 

J U S T . 4, 58, 4. 

Pest ic i , ôrum, m. , peuple scy-
t h e : P L I N . 6, 50. 

pestïfër, èra, ërum (pestis, fero), 
qui apporte la ruine, désastreux, 
fatal : res pestiférée et pl. n . pesti-
fera C i c Nat. 2, 120 ; 2, 122, les 
choses funestes; ab ûlo pestifero 
civi GIC. Sest. 78, par ce ci toyen 
pestiféré II pesti lentiel , empesté : 
Lrv. 26, 26, 11; COL. 10, 331; 
V I R G . En. 7, 570. 

a> > nomin. pestiferus C E L S . 
2, e: u 

pest i féré, d'une manière désas-
treuse : Cic . Leg. 2, 13. 

pesfâlens, l is (pestis), «n" 1 pes -
tilentiel, empesté, insalubre, mal -
sain : Cic. Fat. 7; Div. 1, 130; 
Off. 3, 54.; -tissimus annus ClC. 
Fam. 5, 16, 4, année toute char-
gée d'épidémies 1î 2 [fig.] perni-
cieux, funeste : -iiôr ClC. Fam. 
7,24,1. 

pestQentïa, se,f.(pestilens),^\l 
pes te , épidémie, maladie conta-
gieuse, contagion : ClC Off. 2, 
16; C/ES. G. 2, 22; Lrv. 27, 23 
H 2 insalubrité : pestilentise pos-
sessores C i c Agr. 1, 15, proprié-
taires d e domaines malsains 11 

[fig.] venin , virulence, pe s t e . . : 
C A T U L . 44, 11. 

pesff lentïârïus , a, um (pestÀ-
lenlia), pesti lentiel [fig.], em-
pesté : T E R T . Spect. 27. 

pestQentïôSus, a, um, pesti len-
tiel , empesté : D I G . 43, 8, 2, 29. 

pestOentus, a, um, L /EV. d. 
G E L L . 19, 7,7, et pesfiÛs, e, A R N . 
1, 20, c. pestilentiosus. 

pesMIïtas, âtis, f. (pestilis), 
peste , pestilence : L U C R . 6,1096; 
1123. 

pest is , is,f.,«fl 1 maladie conta-
gieuse, épidémie, p e s t e : L i v . 25, 
26, 12 il fléau : Cic. Nat. 1, 101 
"iï 2 [flg-] ruine, destruction : a 
commûni peste depulsi Gic. de Or. 
1, 3, détournés de causer l a ruine 
générale ; a rei publiese peste ali-
quem depellere ClC Sest. 43, em-
pêcher qqn de causer la ruine de 
l'état il [en pari , des pers . ou des 
choses funestes] , fléau : ClC Rab. 
perd. 2 ; CM. 39. 

P ë t a , se, i. (peto), déesse qui 
présidait aux demandes : A R N . 4,7. 

pëtâc ïus (petax), adv . au com-
par., p lus avidement : AviEN. 
Progn. 432. 

P e t a l ï œ insulse , f., quatre lies 
de VEuripe : P L I N . 4, 71. 

pëèâ lum, i, n . (itêraXoi)), l ame , 
feuille de métal t I S I D . Orig 29,21. 

P ë t â l u s , i , m. , n o m d'homme : 
I N S C R . ; V . Pettalus. 

pëtamïnâr ïus , ïi, m , c. petau-
rista .-^FiRM. Math. 8, 15. 

pëtâsâtus , a, um (petasus), 
coiffé d'un pétase : ClC. Fam. 15, 
17,1 ; S U E T . Aug. 82. 

pëtàs ïo ( - s o ) , ônis, m . (ireta-
ailii), jambon : V A R R . R. 2, 4, 
10; M A R T . 3, 77, 6. 

1 pë tâsuncûlus , i , m . (petaso), 
jambonneau : J u v . 7, 119. 

2 p ë t â s u n c û l u s , i , m . (peta-
sus), pet i t pétase : A R N . 6, 12. 

pëtâsus , i , m (irérao-oç), «f 1 pé-
tase [coiffure de 
Mercure, chapeau 
a grands bords et 
à coiffe basse dont 
se servaient les 
gens de la c a m -
pagne et les voya-
geurs] : P L . Amp. 143; A R N . 6, 
197 If 2 coupole, dôme : P L I N . 
36, 92. 

pëtauristês ( - t a ) , te, m . (rarotu-
ptiro^ç), équi-
l i b r i s t e : 
V A R R . d. 
N O N . 56,30 || 
- t à r i u s , ïi, 
P E T R . 47, 9. 

p ë t a u r u m , 
», n. (7CÊTOU-
p o v ) , pêtaure, 
p e r c h e d e 
l'ép^ulibriste 
[ou en gén.] 
l'instrument 
qui lui sert à 
f a i r e s e s 
tours : J u v . 
14, 265. 

p ë t a x , âcis, m . (peto), deman-
deur infatigable : F U L G . Myth. 2,1. 
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Pë tê l ïa ( - t î ï ï a ) , s(nErii>.(a),f l l 
ville du Brutt ium, fondéo par Phi-
Ioctète : L i v . 23,30,5 fl 2 ville de 
Lucanie : V . - M A X . 9, 8 II - të l ïnus 
a,' um, d e Pété l ie [dans l e Brutr 
t ium] : V . - M A X . 6, 6 II subst . m . pl . 
les pété l iens : L i v . 23, 30. 

P ë t e l û m s l u e u s , l i eudi tprès de 
Rome , en dehors de la porte FIu-
mentane : Lrv. 6 , 20, 11. 

' PôteUïa, v . Petelia. 
P ë t ë ô n , ônis, f. (Ilerfiov), ville 

de Béotie : P L I N . 4, 26. 

pëte s so , ire (peto),tT., deman-
der ave c insistance, rechercher 
avidement : Cic. Tusc. 2, 62; 
L U C R . 3, 648. 

m-*- petisso : F E S T . 206; P 
F E S T . 212. 

P ë t ë s ù c h u s , i, m. , n o m d'un 
ancien roi d 'Egypte : P L I N . 36, 84. 

pëthêrêd îum, ïi, n . = petitio 
hereditatis: E U T Y C H . d. C A S S I O D . 
Orth. 9.^ 

pët ï c ïus , a, um, qui demande 
souvent , demandeur : GLOSS, 
I S I D . 

P ë H c u s , i, m . , Sulplcius P é ù -
cus, consul : Lrv. 7, 2. 

Pet id ius , ïi, m . , n o m d'hom-
m e : I N S C H . 

pëtâgïnôsus , a, um (petigo), 
dartreux : T H . - P R I S C . 1, 12. 

pëiâgo, ïnis, f., c. impétigo: 
N O N . 160, 17. 

P ë t u ï a , ' Pë f i l înus , v . Petelia. 
• Pë t î l ï âna , se, f., vi l le de Sicile : 

A N T O N . 

pëtâl lum, ïi, n . , sorte de fleur : 
P L I N . 21, 49. 

PëtQlius , ïi, m . , n o m de famille 
romaine : Lrv. 44, 27; 40, 18 II 
not* les deux tribuns qui accu-
sèrent le premier Scipion l'Afri-
cain : Lrv. 38, 60 U - u s , a, um, d e 
Péti l ius : L iv . 38, 551| - a n u s , 
a, um, de Péti l l ius [un inconnu] : 
M A R T . 12, 57, 19. 

p ë e l u s , a, um. mince , grêle : 
P L . d. N O N . 149', 10 II blanc [d'a-
près S C / E V . d. F E S T . 206, 22], cf. 
G L O S S . 5, 608, 61. 

p ë t û n ë n , ïnis, n. , ulcère à 
l'épaule des bêtes de somme : 

• F E S T . 209. 

Pêtâna, v - Psetina: S U E T . Cl. 
26. 

pë t ïô lus , i, m. (pes), pe t i t pied : 
C E L S . 2, 18, 31 II queue des 
fruits, pétiole, pédoncule : COL . 
12, 46, 7. 

pët ïs ïa m à l a , n. , sorte de 
pommes : P L I N . 15, 50. 

pët i s so , v . petesso gj> >• 
Pê t i tarus , i , m. , rivière d 'Eto-

lie : Lrv. 43, 22. 
pët ï t ïo , ônis, f. (peto), fl 1 a t ta -

que, assaut , bo t te : petitiones cor-
pore effugere Cic. Cat. 1, 15, es-
quiver les coups, les bot tes par 
u n simple m o u v e m e n t d u corps 
Il [fig.] Cic. Or. 228; Cœcil. 44 

•fl 2 demande, requête : P L I N . 29, 
66; Ep. 10, 7 fl 3 candidature, 
act ion de briguer : petitio nostra 
ClC. Att. 1, 1, 1, m a candidature; 
consulatus Cic. Br. 166, candi-
dature au consulat fl'4 demande 
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en just ice , réclamation [en droit 
privé] : Cic . Com. 56 ; Q U I N T . 4, 
4, 6 II droit de réclamation : Cic . 
Br. 18. 

pëtâlauncùla, se, f., d im, dé 
petitio : G L O S S . P H I L . 

pëiâtïus, v pelicius. 
pëiâtôr, ôris, m . (peto), celui 

qui demande, demandeur, pos tu-
lant : F R O N T I N . Aqu. 109 || candi-
dat , celui qui brigue, compéti-
teur : Gic. Mur. 44; Plane. 7; 
AU. 1, 1, 2. H O R . O. 3, 1, 11; 
S U E T . Cses. 23 II demandeur en 
justice [procès civils] : Cic. de 
Or. 1,168; Part. 110; Verr. 3,31. 

pëtâtôrîum, ïi, n. , demande 
écrite, requête : C O D . T H . 10, 10, 
29. 

pëtâtôrius, a, um, pétitoire [t. 
de droit] : D I G . 6, 1, 36 II brigues, 
menées ambitieuses : M A M E R T . 
Justin. 16, 2. 

pët î tr ix , ïcis, f., demanderesse : 
P A U L . Dig. 36, 1, 74 II celle qui 
brigue : Q U I N T . Decl. 252. 

pëtatum, i , n . (peto), deman-
do : CATUL . 68, 39. 

pët ï tûra , se,f., demande : A R N . 
*Psa tm : 147. 

pëfâturîOj ire (peto), int . , avoir 
envie de briguer une charge, de 
se porter candidat : Cic. Att. 1, 
14, 7. 

1 pët ï tus , o um, part, de peto. 
2 pët ï tûs , ûs, m. , fl 1 action de 

gagner, d'aller vers : L U C R . 3, 
192 fl 2 demande : G E L L . 18, 3, 6. 

Ïë to , ïvi ou ï i , Uum, ère, tr. 
chercher à atteindre, fl 1 diri-

ger sa course vers, chercher à 
gagner : loca calidiora Cic. Nat . 
2, 125, chercher à gagner des 
pays plus chauds, cf. S i c . Plane. 
97, etc. ; naves N E P . Milt. 5, 5, 
chercher à rejoindre les navires II 
|poét.] campum petit amnis VlRG. 
G. 3, 522, la rivièro s'en v a vers 
la p la ine; mons petit astra Ov . 
M. 1, 316, la montagne monte 
vers les astres || iter terra petere 
Cic. Plane. 97, prendre u n che-
min par terre; fugam CJES. G. 2, 
24, 1, prendre la fuite fl 2 atta-
quer, assaillir, viser : [abs 1 ] Gic. 
Or. 228; caput petere Cic. Quinct. 
29, attaquer (viser) à la tête , cf. 
Cic. Mur. 52, etc.; aliquem spi-
culo L i v . 2, 20, 2, attaquer qqn 
avec une lance; bello V I R G . En. 
3, 603, faire la guerre à q q n H 
[ f ig] aliquem epistula Gic. Att. 2. 
2, 2, attaquer qqn par l e t t re ; 

•fraude L iv . 40, 55, 3 tendre des 
pièges à qqn fl 3 aborder : ut te 
supplex peterem V I R G . En. 6,115, 
[jl m e recommandait] de t'abor-
der en suppliant II collum amplexu 
CJEL. d. QuiNr. 4, 2,124, se jeter 
au cou de qqn. 

I I chercher à obtenir qqch, fll 
rechercher, aspirer à : fuga salu-
tem CJES. G . 3, 15,2, chercher son 
salut dans la fuite; eloquentiss 
principatum Gic. Or. 66, aspirer 
au premier rang dans l 'éloquence; 
petere aut fugere aliquid Gic. Fin. 
1, 30, rechercher ou fuir qqch; 
victoriam ex aliquo Lrv. 8, 33, 13, 
chercher la victoire sur qqn II 
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[poét. avec inf.] chercher à : L U C R. 
3, 86; V I R G . En. 7, 9 6 , - H O R . Ep. 
1, 11,29 fl 2 briguor [une magis-
trature] : CIC. PhU. 2, 76; Att. 
1,1, 2 ; Verr. pr. 23 fl 3 demander, 
solliciter : opéra ab aliquo Cic. 
Tusc. 5, 5, demander assistance 
à q q n ; ab aliquo aliquid alicui 
ClC Q. 2, 15, 3, demander à qqn 
qqch pour qqn ; ab aliquo pro ali-
quo ClC. Lig. 31, intercéder au-
près de qqn pour q q n ; ab aliquo 
(et qqf. ex aliquo ClC. Far». 15, 

6, 2) ut, demander à qqn que, 
cf. ClC. Clu. 43; Fam. 13, 49, etc . 
Il [avec ne, ut ne] demander que 

ne. . . pas : ClC. Amer. 25; Csel. 
30 II [avec subj . seul] abs te peto 
cures ut... ClC. Fam. 13^34, j e 
t e demande de prendre soin 
que. . . ,cf . 13, 39;CMS. G. 6,1,2 || 
[avec prop. inf.] S U E T . Aug. 5; 
G E L L . 4, 8, 5 fl 4 demander, ré-
clamer : quantum res petet Cic. 
de Or. 3, 123, autant que la chose 
le réclamera; pcenas ab aliquo 
ClC ^4tt. 1, 16, 7, tirer vengeance 
de qqn II [en part . ] demander 
en justice, réclamer : calumnia 
litium aliénas fundos Cic. Mil. 
74, réclamer les propriétés d'au-
trui par des procès de pure chi-
cane Il [abs'] être demandeur dans 
une affaire, poursuivre : le petere 
oporteret Cic. Verr. 4, 70, c'est à 
toi qu'il conviendrait d'être 
demandeur fl 5 chercher, faire 
venir de , tirer de : a litteris obli-
vionem Cic. F a m . 5, 15, 4, cheiv 
cher l'oubli dans les études litté-
raires; proamium dite pelitum ClC. 
Ctis. 58, préambule tiré de loin, 
cf. ClC. Cœc. 10; latere petitus 
imo spiritus H o n . jBpo. 11, 10, 
soupir tiré du fond de la poi-
trine ; exempta ex summorum 
hominum factis Gic. Prov. 20, pren-
dre des exemples à la vie des plus 
grands h o m m e s . 

m-> petit = petiit Ov . F. 1, 
109. 

pëtôr ï tum ( - torr - ) , i, n. [mot 
gaulois] , pétoritum, chariot sus-
pendu : H O R . Ep. 2, 1,192 ; F E S T . 
206; P . F E S T . 207; G E L L . 15, 
30, 1. 

Pëtôs îr i s , ïdis, m. , n o m d'un 
astrologue égyptien : P L I N . 2, 88 
Il u n Pétosiris, u n astrologue : 

J u v . 6, 581. 
1 pôtra, se, f. (xérpa), roche, 

roc, rocher : P L I N . 10, 91 ; C U R T . 
7, U, 1. 

2 P ë t r a , se, f. ÇJhoa), n o m de 
plusieurs villes bâties sur des ro-
chers Il métropole de l'Arabie Pé-
trée : P L I N . 6, 1441| ville de 
la Piérie : Lrv. 39, 26 || v . do Mé-
die : L iv . 40, 22, 12 II colline près 
de Dyrrachium : CffiS. C. 3, 421| 
- trenses , ïum, m. , habitants d e 
Pétra : S O L I N . 5, 22. 

3 P ë t r a , se, m . , surnom ro-
mai n : T A C An. 11, 4. 

Pëtraea, se, f., l'Arabie Pétrée : 
P L I N . Il - seus , a, um (IleTpaïoç), de 
l'Arabie Pétrée : P L I N . 12, 102. 

pëtrseus , a, um (iretpaîoç), qui 
se trouve [ou] qui v ient sur les 
rochers : P L I N . 20, 92 II v . Petrœa. 
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pëtrâxïum, U, n. (para), car-
rière d e pierre : C Y P R . Ep. 22, 2. 

Pëtrë ius , t, m. , l ieutenant du 
consul Antonius , défit Catilina 
à Pistoie; plus tard l ieutenant de 
Pompée en Espagne, fut vaincu 
par César à Thapsus et se donna 
la mort : Cic. Sest. 12 ; S A L L . C. 
19, 5 il - i â n u s , a, um, de Pétréius : 
B. A F R . 19, 6. 

pëtrensis , e, saxati le : C . - A U R . 
Chron. 2, 1, 26. 

Pëtrëus , a, um, depierre [ou] de 
saint Pierre : A U G . Serm. 297, 2. 

Pëtr ïchus , i, m . (nerpixoç), 
n o m d'un poète grec : P L I N . 22, 
83. 

Pëtr ïn i , ôrum, m., habitants de 
Pétra [en Sicile] : Cic. Verr. 3, 
90; P L I N . 3, 91. 

P ë t r î n u m , ï , n . , maison de cam-
pagne de Pétrinum [bourgade 
près de Sinuesse] : Cic. Fam. 6, 
19, 1 ; H O R . Ep. 1, 5, 5. 

pëtr ihus , a, um (irrtpivoç), de 
pierre : L A C T . 4, 17, 9; petrina 
acies T E R T . Marc. 3, 16, pierre 
tranchante. 

Pëtr i tês , as, m. (LTETpfn)î oTvoç), 
nom d'un vin fait près de Pétra 
[en Arabie] : P L I N . 14, 75. 

1 pëtro , ônis, m. (petra), "T 1 bé-
lier [qui a la chair dure] : P L . 
Capt. 820 H 2 paysan lourdaud : 
F E S T , 206, 23-, P . F E S T . 207. 

2 Pë tro , ônis, m., T. Flavius 
Petro, aïeul de Vespasien : S U E T . 
Vesp. 1. 

pètrobôius, a, am (TreTpogôXoç), 
lancé comme un projectile, projec-
t i le : OPTÂT. 3, 10. 

pëtrôcarpôs, i, f. (TreTp<!x.apiTOç), 
herbe qui pousse au milieu des 
pierres : T H . - P R I S C . 4, 1. 

Pëtrôcôr ï i , ôrum, m., peuple 
d'Aquitaine [dans le Périgord] : 
CVES. G. 7, 75, 3 11 -côri P L I N . 4, 
109. 

P ë t r ô m a n t a l u m , », n. , vil le 
entre Rotomagus et Lutèce : 
A N T O N . 

1 Pë trôn ïa , te, t., première 
femme de Vitellius : T A C . H. 2, 
64. 

2 'Pë trôn ïa , se, f., ruisseau, 
affluent du Tibre : F E S T . 250; P . 
F E S T . 251. 

3 Pëtrônïa l e x , f., loi Pétronia 
[portée par Pétronius] : D I G . 40, 
1, 24. 

1 pëtrônïus c a n i s , m., chien qui 
chasse dans les roches : G R A T . 202. 

2 Pë trôn ïus , u , m., nom de 
famille; not ' Pétrone, Pétronius 
Arbiter [poète latin favori de 
Néron; soupçonné d'avoir pris 
part au complot de Pison, fut 
arrêté et forcé de s'ouvrir les 
veines] T A C . An. 16,17 || - n ï â n n s , 
a, um, de Pétrone : F U L G . Myth. 
prsef. 1. 

pëtrôsëlTniim ( - ô n ) , i, n. ( i ra-
cpoaAivov), sorte de persil : P L I N . 
20, 118. 

pôtrôsus , a, um (petra), pier-
reux, rocheux : P L I N . 9, 96 II 
petrosa, p l . n . , l ieux pierreuxj 
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endroits rocailleux, roches ! 
* P L I N . 26, 46. 

pëtrôtôs , ôh (irETpdfci), ad j . , pé-
trifié : P L I N . 36, 195. 

P ë t r u s , t, m . (ITÉTpoî), saint 
Pierre, surnommé Céphas, le 
prince des Apôtres, appelé primi-
t ivement Simon : B I B L . 

Pe t tâ lus , i, m . , nom d'un guer-
rier : Ov. M. 5, 115. 

pë tû lans , tis (peto), toujours 
prêt à attaquer, effronté, impu-
dent : [enpari , des pers.] . Gic. de 
Or. 2, 305; Pis. 10; Q. 2, 4, 1; 
Par. 20; Clu. 39. cf. F E S T . 206 || 
[en pari, de choses] Cic. Mur. 14 ; 
Br. 241; pictura P L I N . 35, 140, 
peinture irrévérencieuse; [en pari, 
d'animaux] pétulant : G E L L . 17, 
20, 8 11 -tior A R N 4,151 ; - tisimus 
P E T R . 92. 

pëtûlantër (petulans), impu-
demment , effrontément : Cic . 
Att. 2, 19, 3 ; Cal. 38 II -tius ClC. 
Csel. 6 ; -tissime Cic. Au. 9, 19,1. 

P é t u l a n t e s , ium, m , corps 
d'auxiliaires dans les armées im-
périales : A M M . 20, 4, 18. 

pëtù lant ia , œ, f. (petulans), 
propension à attaquer, H 1 inso-
lence, impudence, effronterie : 
Cic. Rep. 4, 6; Cat. 2, 25; Pis. 
31; CM 36; Csec. 103 11 2 étour-
derie, légèreté : P L . Cist. 672; 
S U E T . Tib. 61 If 3 [en pari, des 
anim.] fougue, pétulance : COL. 
7, 6, 4 il [fig.] petulantia ramo-
rum P L I N . 16, 124, exubérance 
des rameaux; morbi G E L L . 12, 
5, 9, violence de la maladie. 

pëtulcus , a, um (peto), qui 
frappe de ses cornes, qui cosse : 
L U C R . 2, 368 ; V I R G . G. 4, 10 \\ 
[fig.] agaçant, effronté : S E R V 
G. 4, 10. 

pëtû lus , a, um, v . petilus. 
Feucâ lë i ( - â n ë i ) , ôrum, m. , 

peuple d'Asie, sur les bords du 
Gange : P R I S C . Per. 1049. 

1 p e u c ë , ës, f. (mixq), 1[ 1 c. 
larix : P L I N . U, 118 H 2 sorte de 
raisin d'Egypte : P L I N . 14, 74. 

2 P e u c ë , ës, f. (tte-inn), H 1 île à 
l'une des bouches de l'Ister : 
P L I N . 4, 79; L u c . 3 202 H 2 
nymphe aimée du Danube : S T A T . 
S. 5, 2, -137. 

p e u c é d â n u m ( - ô n ) , i, n. (IZVJ-
xe'Bavov), peucedanum ou queue-
de-pourceau [plante] : C E L S . 
5,18,29 ; P L I N . 25, 117 II - d à n o s , 
t, m. , A P U L . Herb. 94. 

P e u c ë n i ( - c ï n i ) , ôrum, m . , habi-
tants des bouches de l'Ister : 
T A C . G. 46. 

P e u c ë s t ê s , is, m. , I I 1 Macédo-
nien qui sauva la v ie d'Alexandre : 
C U R T . 9, 5, 14 11 2 gouverneur 
de l 'Egypte avec JÈschylus : 
C U R T . 4, 8, 4. 

Peueë t ïa , se, f., la Peucét ie 
[partie de l'Apulie] : P L I N . 3, 99 \\ 
- t ïus , a, um, d e la Peucétie : Ov. 
M. 14, 513. 

Peucêt ï i , ôrum. m., peuple de 
Liburnie ou d'Illyrie : P L I N . 3, 
139. 

Peucïni, v . Peuceni. 

PttffiDIMTJS 

P e u c ô l â u s , i , m., nom d'un 
Macédonien : CURT. 7, 10, 10. 

Peucô l i s , ïdis, f., vil le de la 
Gédrosie : P L I N . 6, 94 II -îtae, 
ârum, m. , habitants de Peucô-
lis : P L I N . 6, 78. 

p e u m ë n ë , ës, f. (•treup.évri), sorte 
d'écume d'argent : P L I N . 33, 108. 

peus i s , is, f. (ireOenç), interro-
gation : C A S S I O D . Psalm. 4, 6. 

pexâtus , a, um, v . pexus, qui 
porte un vê tement neuf : S E N 
Vit. 25; M A R T . 2, 5$, 1. 

pexi , pf. de pecto. 
pexïbarbus, a, um, dont la 

barbe est frisée : SCHOL. P E R S . 
1, 15. _ 

pex ï tâs , âtis, f. (pexus); poil 
d'une étoffe : P L I N . 11, 81. 

pexùi , v . pecto. 
pexus , a, um, p . -adj . de pecto, 

neuf [en pari, d'un v ê t e m e n t ] , 
bien peigné, qui a son poil, qui 
n'est pas râpe : H O R . Ep. 1, 1, 
95; P L I N . 8, 191 ; M A R T . 7, 46, 6 
Il velu, cotonneux [en pari, d'une 

feuille] : COL. U, 3, 26. 
pezlcse , ârum, f., pézize [sorte 

de champignon] : P L I N . 19, 38. 

P hâcë l ïna , v . Facelina. 
Phâcë l ï t i s , v . Facelitis. 

P h a c ï u m , ii, n . (Oaxcov), vi l le 
de Thessalie : L iv . 32, 13, 

pbâcôîdës , is, (tpaxoEÎSrçç), len-
ticulaire, en forme de lentille : 
T H . - P R I S C . 4, 2. 

P h a c u s , i, m . (<ï>axoç), place 
forte près de Pella, en Macédoine*. 
L iv . 44, 6, 2. 

P h a c û s a ( - s s a ) , se, f *axoGo 
era), une des Sporades : P L I N 4, 
68. 

Phasâces , um, m . (Ootaxeç), 
Phéaciens [peuple mythique, ha-
bitant l'île de Schéria; dont le roi 
Alcinous donna l'hospitalité à 
Ulysse, puis le fit reconduire à 
Ithaque ; peuple de marins, mais 
ami du luxe] : CIC. Br. 71 ; V I R G . 
En. 3, 291 11 sing. Phseax, âcis, 
u n Phéacien ; [au fig., celui qui 
aime les délices de la vie] : H O R . 
Ep. 1, 15, 24 H -c ïus T I B . 4, 1, 
78 et - e u s , n, um P R O P . 3, 1, 51, 
Phéacien. 

phaeâcïa , se, f. (Oaccociai, Phéa-
cie, pays des Phéaciens : P L I N . 4, 
52. 

P h œ â c i s , ïdis, f. (<I>acoou'ç), la 
Phéacienne [titre d'un poème] j 
Ov. P. 4, 12, 27. 

Phaeax, v . Phœaces. 
Phaecadum, v . Phecadum. 
phaecâsïa, se, 1 , c. phsecasiumi 

P E T R . 67, 4. 
phsecâs ïâtus , a, um (phseca-

sium), chaussé dephécases : S E N . 
Ep. 113,^ 1; P E T R . 82, 3. 

phcecâs ïum, U, n . (9acxâ<nov), 
phêcase [chaussure blanche ou 
mule des prêtres à Athènes] : S E N . 
Ben. 7, 21, 1. 

Phsedïmus , t, m . (<ï>a(8cp.o;)j 
Phédime [un des fils d'Amphion 
et de Niobé] : Ov. M. 6, 239 i 
- m ï â n u s , a, um, de Phédime : 
INSCR . 
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P h s e d o (-don), ônis, m . (<ï>af-
Siflv), le Phédon [titre d'un dia-
logue de Platon] : Cic. Nat. 1,93 ; 
G E L L . 2, 18, 1. 

P h œ d r a , as, f. (<J>at'Spa), P h è -
dre [fille de Minos et de Pasiphaé, 
f emme de Thésée] : V I R G . En. 6, 
445. 

P h œ d r ï a , se, m . (tl»ai5pîa«), 
n o m d'un personnage de comé-
die : T E R . Eun. 86. 

P h œ d r u s , drï,m.(<ï>aï8poç), m 
un des disciples de Socrate dont 
P laton prit le n o m c o m m e titre 
d'un dialogue [le Phèdre] : Cic . 
Tusc. 1, 63 1J 2 philosophe épicu-
rien : Cic . Fam. 13, 1, 2|) 
3 Phèdre [fabuliste]. 

P h s e m ô n ô e , v . Pkemonoe. 
P h s e n â g ô r a , se ( - r ë , ês), î., î l e 

d u Pont -Eux i n : P n i s c . ; A V I E N . 
P h œ n ë à s , se, m . (<I>aivéaç), chef 

de Etoliens : L iv . 32, 32. 
p h a m ô m ë n ô n , i , n. (ipaivôpiEvov), 

111 symptôme : T H . - P R I S C . 2 , 7 If 2 
pl., phénomèmo astronomique : 
L A C T . 2, 5, 24; p h s e n ô m ë n a , 
titre d'un poème d'Aiatus : DlOM. 
483, 2. 

Fhaenôn , ônis, acc . ôna, m . , 
(4>atvcov), Saturne [planète] : C A -
P E L . 8, 851. 

P h a e ô c ô m ë s , as; m . , n o m d'un 
Centaure : Ov . M . 12, 431. 

P h s e s t u m , i, n . .(<3>m<jroçY v i l le 
de Crète : P L I N . 4, 59 II - t ius , a, 
um, de Phœstum : Ov. M. 9, 668 
Il surnom d'Apollon : P L I N . / , 7 II 

- t ïâs , Mis, a d j . f., de Phœstum 
Ov. M. 9, 715. 

P h â ë t h ô n , onlis, m . ($a.{Btov), 
Phaéthon ou Phaéton [fils du 
Soleil et de Clymène, voulut con-
duire le char de son père mais , 
ne sachant le diriger, d embrasa 
la terre et fut foudroyé par Jupi-
ter] : Cic. Off. 3, 94 ; Nat. 3, 76 II 
l e soleil : V I R G . En. 5,105 II - t ëus , 
a, um, de Phaéton : Ov. M . 4, 
246 II - t in s , a, um, d e Phaéton , 
d u soleil : SlL. 2 , 4, 9; 10, 110 
Il - t î â s , âdis, ad j . f., de Phaéton : 

V I R G . B. 6, 62 II - t i s , ïdis, a) de 
Phaéton : A V I E N . Arat. 793; b) 
d'ambre jaune : M A R T . 4, 32, 1. 

Phâë thont ïâdës , um, î., les 
sœurs d e Phaéton [changées en 
aunes o u en peupliers] : VlRG. 
B . 6, 62; En. 10,190 ; O v . M. 2, 
340. 

P h â ë t h û s a , se, f. (3>ae"uou<r=0, 
Phaéthuse [une des sœurs de 
Phaéton] : Ov. M . 2, 346. 

p h à g ë d œ n a , se, f. (çccfÉSatva), 
phagédène, boulimie, fringale : 
P L I N . 26, 110; C. - A U R . Chron. 3, 
3, 46 II sorte d'ulcère : P L I N . 23, 
123. 

p h â g ë d œ n ï c u s , a, um («payEÔai-
vtwk), phagédénique : P L I N . 24,9. 

phâgër , gri, m . (<?ctypoç), espèce 
de poisson : P L I N . 32, 150 ; Ov. 
Hal. 107. 

P h â g ï t a , se, m . (<ï>ocYfrrjç), sur-
n o m romain : S U E T . Cses. 74. 

1 p n â g o , ônis, m . (çiyiuv), 
grand mangeur : V A B B . Men. 
629. 

2 P h â g o , ônis, m . (<î>iycov), 
n o m d'homme : V O P . Aur. 50, 4, 

phagrus , c. phager. 
Phâ lâcr inë , ës, S., bourg des 

Sabins, patrie do Vespasien : 
S U E T . Vesp. 2. 

phâlacrôcorax, âcis, m . (çaXa-
xpozipaE), corbeau d e mer [cor-
moran ?] : P L I N . 10,133. 

P h a l a c r u m , i, n . (Oc&axpov), 
promontoire de Corcyre : P L I N . 
4, 53. 

P h â l â c r a s , i, m . (SxiXaxpoç), 
n o m d'homme : ClC. Verr. 5, 116. 

phâlse , v . false. 
phâïasc ïum ( - ï ô n ) , ïi, - c u m , i, 

- e u c ï u m , ïi, n . , mètre ou vers 
phaleuce, phaleuque, phalèque, 
phalécien ouhendécasyl labe: A u s . 
Ep. 4, 85; D I O M . 609, 11; C A P E L . 

5, 517. S U L P . Sat. 4. 

Pl iâ l secus , »,m.(<ï>cEXm>:oî), I f l 
poète grec, inventeur du mètre 
qui porte son n o m : AUS. Ep. 4, 
86 11 2 tyran des Phocéens ; d'où 
l'adj JPhâ l secëus Ov. Ib. 604. 

phâlangse , ârum, î: (çdtXayyeî)» 
r o u l e a u x 
d e b o i s 
pour le dé-
p lacement 
des v a i s -
s e a u x : 
C J E S . C. 2 , 
10, 7 II le-
v i e r s [en 
bois] , per-
ches : V I T R . 
10, 3, 7 | | 
b â t o n s : 
P L I N . 7, PHALANGE 
200; 12,17. 

> palangse V A R R . d. Nos. 
163, 28. 

phâlangâx ïus ( p a l - ) , ïi, m . , 
If 1 portefaix : V I T R . 10, 3, 7; 
N O N . 163, 25 1F 2 v . phqlangita. 

p h â l a n g ï o n , ïi, n . , v . phalan-
gium. 

1 phâ lang i tes ( - t a ) , se, m . 
(<paXaYYt-n)ç), phalangite, soldat 
d'une phalange : L iv . 37, 40, 1. 

2 p h â l a n g i t e s , se, m. , ou - t i s , 
ïdis, t., phalangcre [plante] : 
P L I N . 27, 124. 

p h â l a n g ï u m ( - ï ô n ) , ïi, n . (<pa-
XdyY-ov), 1f 1 tarentule [araignée 
venimeuse] : P L I N . 11, 79 1T 2 c. 
phâlangites 2. 

p h a l a n g ï u s , ïi, m . , c. phalan-
gium : V E G . Mul. 5, 76, 1. 

P h a l a n n a , se, t., vil le de la P é -
lasgiotide : Lrv. 42, 54, 6 II -aeus, 
a, um, de Phalanna : Lrv. 42, 
65, 1. 

P h a l a n t h u m , i, n. , poét . pour 
Tarentum : M A R T . 8, 28, 3; v . 
Phalantus. 

P h â l a n t u s , i, m . (®£ka»xod, 
Phalante [chef de la colonie la-
cédémonienne qui v int s'établir 
à Tarente] : H O R . O. 2\ 6, 11 ; 
J U S T . 3, 4, 71| - t ë u s , a, um, d e 
Phalante , de Tarente : S I L . 11, 
16 ; ou -iânus, a, um, M A R T . 5, 
37, 2. 

p h à l a n x , angis, f. (iptEkocfè), 111 
phalange [grecque] : N E P . Chabr. 

1, 2; Pelop. 4, 2 II phalange [ma-
cédonienne] : N E P . Eum. 7, 1; 
C U R T . 3, 2, 13: L iv . 31, 39, 10; 
32, 17, 11 II formation de combat' 
des Gaulois e t des Germains : 
CMS. G. 1, 24, 5: 1, 62 ir 2 [en 
gén.] troupe, batail lon, armée : 
V I R G . En. 6, 489; 12, 662 1F 3 
[fig,] foule, grand nombre : P R U D . 
Psych. 816. 

P h â l â r a , ôrum, n . (<E><SXapa), 
vi l le de la Phthiot ide : Lrv. 27, 
30, 3. 

phâlâr ïca , v . falarica. 
1 p h a l â r i s , f., v . phaleris. 
2 Phalâris, ïdis, (acc. idem ou 

im), m . (<l»(iXapiç), tyran d'Agri-
gente , célèbre par . sa cruauté; v . 
PerUlus : Cic . Off 2? 26. 

Phâlâsarna , se, f. (OaXâcrapva), 
vi l le d e Crète : P L I N . 4,591| -eus., 
a, um, de P h a l a s a m e : Lrv. 42, 
61,7. 

Phalas ïa , se, î. (3><xX<xa-îa), pro-
montoire d e l 'Eubée ; Lrv. 31, 
46, 4. 

P hâ lëra , ôrum, n . (<3><iXr)pa), 
Phalère [port et bourg de l'Atti-
que] : P L I N . 4, 24 || [d'où] : P h a -
lereûs , ëi, et ëos, acc. Sa, m. (sans 
f. ni n.), de Phalère : v . Demetrius : 
Cic . Leg. 2, 64; Fin. 5, 54 II P h â -
lër îcus , a, um, N E P . Them. 6,1 ; 
descendere in Phalericum (s.-ent. 
portum) Gic. Fin. 5, 5, descendre 
dans le port de Phalère. 

phalërse,â"ram,f. (rà(pdtXopo),ir 1 
phalères [plaques de métal brU-
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lant servant soit de décoration 
militaire soit d'ornement pour les 
chevaux] a) 
Cic. Verr. 4, 
29; 3, 185; 
L i v . 9, 46, 
12; 39, 31, 
17; V I R G . 
En. 9, 458; 
cf. N O N . 554, 
15; b) V I R G . 
En. 5, 310; 
P L I N . 37, 
T6J S J u v . 11, 
103 1F 2 orne-
m e n t de fem-
m e : S Y B . d. P E T R . 55, collier d e 
perles 1T 3 [fig.] c l inquant: ad 
populum phaleras P E R S . 3, 30, 
clinquant bon pour le peuple || 
ornement [en bonne part] , ri-
chesse, éclat : phalerse loquendi 
S Y M M . Ep. 83, éclat d u sty le . 

m > n . phalera V A R R . Men. 
97; P L I N . 33, 18. 
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phâ lërâ tus , CE) U7ÏI (phalerse); 
II 1 orné d e ç h a l è r e s [en pari, des 
hommes et des chevaux] : S U E T . 
Ner. 30s L iv . 30,17,73 H 2 [ % • ] 
orné, fleuri [en pari, du style] : 

' phalerala dicta T E R . Phorm. 500, 
paroles dorées, belles paroles. 

Phâ lêreûs , et, (<J>aXr]pEte)> v . 
Phalera. 

Phâlër ïa , v . Phaloria. 
Phâlër ïcus , a, um, v . Phalera. 

Phâlër ïôn , ônis, m. , nom d'un 
peintre : P L I N . 35, 143. 

phàlêr is ( - lar i s ) , ïdis, f. (<paXa-
pfî), foulque [espèce de poule 
d'eau] : C o l . S, 15 \\ phalarls 
[plante] : P l i n . 27, 126. 

pbâ lëro , are (phalerse), tr . , or-
ner, surcharger d'ornements : 
A m b r . Canl. 1, 43; Off. 1, 12, 44. 

P h à l ë r u m , i, n . (4><0.7]pov), c. 
Phalera. 

P h à l ê r u s , i, m . (<ï>d)a)poç), n o m 
d e guerrier : V . - F L , 

Pha le s ïna , se, t., vi l le d e 
Thrace : P L I N . 4, 42. 

p h â l e u c ï u m , v . phalsecium. 
P h à l i s c a , n . p l . , v e r s phal isques: 

T . - M A U R . v . phaliscus 2. 

1 P h a l i s c u s , o , um, v . Faliscus : 
S T A T . S. 4, 9, 35. 

2 P h a l i s c u s , t, m., poète grec, 
inventeur d'un mètre qui porte 
son nom : T . - M A U R . 2555. 

pha l l ï cus , a, um, phall ique : 
T . - M A U R . 2555. 

F h a l l i g e s , um, m. , peuple d e 
l'Ethiopie : P L I N . 6, 192. 

phal lus , i , m., phallus : A R N . 
5, 28. • 

Phà lôr ïa , m, f. ("fco&wpfa), 
•ville d e Thessal ie : L i v . 32, 12. 

P h â m ë a , se, m . («Êapéaç), n o m 
d'homme : Cic. Au. 9, 9, 4. 

P h â n â c ë s , ïs, m. , un des nom s 
de Bacchus : A u s . 

P h à n s e , ârum, t. (<PavaQ, port 
et promontoire de l'île de Chios, 
célèbre par ses v i n s : L i v . 36,43, 
111] -83US, a, um, de Phanées, 
phanéen : VlRG. G . 2, 98. 

P h â n â g ô r a , v . Phsenagora. 

P h â n â g ô r ï a , x, t., vil le d'Asie^ 
sur le Bosphore : P L I N . 6, 18. 

P h â n ë r ô s i s , is, f. (çavipmo-is), 
Révé la t ion [nom d'un écrit de 
l'hérésiarque Valentin] : T E R T . 
Her. 30. 

P h â n ë s , élis, m . , n o m d'une 
divinité égypt ienne : M A C R . 

P h à n ï a ( -ruas) , se, m.ffpavlaç), 
nom d'un physicien de Lesbos : 
P L I N . 21, 35. 

P b â n ï u m , ïi, n. (<Pâviov), n o m 
grec de femme : T E R . Phorm. 
219. 

P h â n ô c r â t ë s , se, m . (Oavoxpdc-
•njç), n o m d'homme : T E R . 
Haut. 1061. 

P h a n o r î a , se, t., place forte du 
P o n t : P L I N . 6, 10. 

P b a n ô t ê , ës, f. («taiiOTrj), place 
forte de l'Epire, la m ê m e que 
P a n o p e : L i v . 42, 25. 

P h a n ô t ë a , se, f. (^cmô-teia); 
vi l le de Phocide : L iv . 32, 18. 
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phantâs ïa , se, f. (tpavracrfa), v i -
sion, imagination, rêve, songe : 
A M M . 14, 11, 18 \\ idée, pensée, 
conception : S E N . Suas. 2, 15 II 
phantasia, non homo P E T R . 38, 
16, ce n'est pas un homme [comme 
nous autres] , m a i s un être de rêve 
( = I l prince de la Fable) . 

p h a n t a s m a , âlis, n. (<pdvcaau.a), 
être imaginaire, fantôme, spectre : 
P L I N . Ep. 7, 27, 1 n idée, repré-
sentat ion par l' imagination : 
A U G . Trin. 8, 6. 

p h a n t a s m â t ï c u s , a, um, ima-
ginaire, chimérique : ISID. 8, 9, 7. 

P h a n t â s ô s , i, m. («SdiiTao-oç), 
fils du Sommei l : Ov . M . 11, 642. 

phantast ïcus, a. um (<pocvTa<m-
x<jç), imaginaire, irréel : GnEc.-M. 
Dial. 2,10\\ - t icum, i, n., fantôme, 
double : A u c . Cic 18, 18, 2. 

1 P h â ô n , ônis, m . (<P&tav), 
Phaon [jeune h o m m o de Lesbos, 
a imé de Sapho] : Ov. H. 15, 11. 

2 P h â ô n , ontis, m., Phaon 
[affranchi de Néron] : S U E T . Ner. 
48; 49. ^ 

1 Phàrse , ârum, f. (Oapcci), 
vil le de l'île de Crète : P L I N . 4, 
112 II v . Pharseus. 

2 P h â r œ , v . Phcxm 2. 

Pharseus , a, um, de P h a r a : 
S T A T . Th. 2, 163. 

P h à r a n , ind. , montagne e t 
ville entre l 'Egypte e t l'Arabie : 
B I B L . Il -n ï t i s , ïdis, t., de Pharan : 
P L I N . 37,122. 

P h â r à o ( - ô n ) , ônis, m., P h a -
raon [roi d'Egypte, qui poursui-
v i t les Hébreux fuyant sous la 
conduite de Moïse, et périt en-
glouti dans la mor Rouge] : V U L G . 
Gen. 12,15. 

P h a r a s m a n ë s , is, m. , Pharas-
m a n e [roi d'Ibérie, sous Tibère, 
et père de Rhadamiste] : T A C . 
An. 12, 44. 

P h a r a t h ô n , ônis, î., vil le d e 
Palest ine : B I B L . || -n ï t e s , se, m . , 
habitant de Pharathôn : B I B L . 

Pharbae thôs , i, f., vi l le de 
l 'Egypte : P L I N . 6, 64 II - th i t e s 
n o m o s , P L I N . 5, 49, le nom e 
Pharbaéthite. 

phârëtra , se, f. (tpapirpa), car-
quois : V I R G . En. 1, 323 ; H O R . 
O. 1, 22, 3 II espèce de cadran 
solaire ayant la forme d'un car-
quois : V I T R . 9, 8, 1. 

phârëtrâtus , a, um (pharetra), 
qui porte un carquois : VlRG. En. 
11, 649 ; pharetrata Persis V I R G . 
G . 4, 290, la Perse [pays des 
Parthes] armée d e l'arc ; phare-
trata Virgo Ov. Am. 1, 1, 10, 
Diane [Juv . 2, 108, Sémiramis] ; 
pharetratus puer Ov. M. 10, 525, 
Cupidon, l 'Amour. 

phârëtr ïgër , ëra, ërum, c . pha-
retratus : rex S I L . 14, 287, le roi 
d e Perse [Xerxès] . 

Phâr î a u v a , f.. sorte de raisin 
célèbre près de Pise : P L I N . 14, 39. 

Phàrïâcus , a, um, de Pharos, 
d'Egypte : A P O L . M. 2, 28. 

phar ï cô n ( - c u m ) , i, n. (<papi-
xtSv), s o n e de poison : P l i h . 28,158. 

P H A R S A L I A 

Phâr i s , is, f. (*£pcç), v iue de 
Messénie : STAT. Th. 4, 226. 

Phârïsaei , ôrum, m . ("ïapia-aïot) 
Pharisiens [secte chez les Juifs] : 
I S I D . 7^6,40 ; au sing. Pharisseus, 
m., un Pharisien : V U L G . Phil. 3, 
5 II - seus , a, um, des Pharisiens : 
S E D U L . 4, 61 ; e t -à ïcus H I E R . 
Vigil. n. 9. 

Phârï tse , ârum, m. , habitants 
d e Pharos : A L E X . 17, 6; 19, 2. 

Pharius a, um, v . PJiaros. 
pharmâceut ï cus , a, um (tpappa-

xevTixôs), pharmaceutique : C -
AUR. Chr. 5, 10, 126. 

pharmâceutr ïa , se, t. (<j>ap)j.a-

X E - j t p i a ) , enchanteresse : S E H V . 
Bue. 8, 21. 

pharmâcôpô la , se, m. (tpapp-a-
xo-KÔAtià, pharmacien, apothi-
caire, droguiste : CAT. d. G E L L . 
1, 15, 9 ; Cic. Clu. 40 ; H O R . 
S . 1, 2, 1. 

p h a r m â c u s , i, m . (çapuoocôj), 
magicien, empoisonneur : P E T R . 
107,15. 

P b a r m â c û s a ( - s s a ) , se, f. (4>«P-
(iocoùiro-a), î le voisine de l'île de 
Crète : P L I N . 4, 71 ; S U E T . Csss. 4. 

Pharnâbâzus , i, m . (OapveJ&a-
£oç), Pharnabazo [officier de Da-
rius] : N E P . Lys. 4,1. 

P h a r n â c ê a ( - c ï a ) , œ, f., vi l le 
du Pont : P L I N . 6,11. 

1 Fharnâcês , i s , m . (*ap«<i-
/r)ç), Pharnace [roi du Pont , 
vaincu par Pompée] : P L I N . 33, 
151 II petit-fils du précédent, fils 
du grand Mithridate, fut vaincu 
par César : Cic. Dej. 14 II un es-
clave de Cicéron : Cic. Au. 13, 
30, 2. 

2 Pharnaces , um, m. , peuple 
fabuleux d'Egypte : P L I N . 7, 17. 

Pharnâc ïa , v . Pharnacea. 
P h a r n a c i â s , se, m . , fleuve d e 

Bithynie : P L I N . 5,149. 
p h a m â c ï ô n , ïi, n. ( ( p a p v à x E i o i i ) , 

sorte de plante du genre des pa-
naces : P L I N . 25, 33. 

P b a r n â c ô t i s , is, m . , fleuve da_ 
l'Ariane : P L I N . 6, 94. 

pharnuprïum, ïi, n. , sorte de 
vin de figues : P L I N . 14, 102. 

P h a m û t i s , is, m . (Odpvoimç), 
fleuve de Bithynie : P L I N . 5,149. 

Phârôs ( - r u s ) , i , f. [m., S U E T 
Claud. 20 ; V . - F L . 7, 85] («Mpos), 
I I 1 î le d'Egypte, près d'Alexan-
drie : M E L . 2, 7, 7 H 2 le phare [de 
Pharos] : CJES. C. 3, 112; J u v . 6, 
83 II l 'Egypte : S T A T . S. 3, 2, 
102 H 3 phare [en gén.] , fanal ; 
S U E T . Tib. 74 - r ïus , a, um, de 
Pharos : L u c . 9, 1004; Pharia 
juvenca Ov. F. 5, 619, Io,- [ M A R T . 
10, 48, 1, Isis] ; Pharia conjux 
M A R T . 4, 11, 4, Cléopâtre ; turba 
T I B . 1, 3, 32, adorateurs d'Isis ; 
Pharius piscis Ov. A. A. 3, 
270, le crocodile ; Pharii dolores 
S T A T . S. 5, 3, 244., les lamen-
tations des femmes égyptiennes 
[aux fêtes d'Isis, sur la perte 
d'Osiris] I l 4 pet i te île sur les côtes 
de Dalmatie : M E L . 2, 7, 13. 

Pharsâ l ïa , se, f., l e territoire 
de Pharsale : CATAL. 64. 37 II la 
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Pharsale, p o è m e épique de Lu-
cain : L u c . 9, 985. 

Pharsâ lus ( - l ô s ) , i , f. (<3Mp<ra-
Xoç), Pharsale [ville de Thessalie, 

PHARSALUS 

où Pompée fut va incu par César] : 
Liv . 32, 33, 16; L u c . 6, 3501| 
-Ecus , a, um, de Pharsale : Cic . 
Phil. 2, 71 ; Dej. 13; et -lias, a, 
um, CiC. Phil. 2, 39 ; Div. 1, 68. 

P h â r u s , I I 1 f., v Pliaros fl 2 
m. , n o m de guerrier : V I R G . En. 
10, 322._ 

Pharûs ï i , ôrum, m . (tpapoJ-
<rio.), Pharusiens [peuple de Mau-
ritanie] : P L I N . 5,10. 

P h a s a n ï a , ee, t., v . Phazania. 
phascô la , ôrum, n. , besaces : 

P . F E S T . 223. 
phâsë lâr la , lam, n., p la t de 

Phaselus : L A M P R . Heliog. 20, 7. 

Phâsë l i s , ïdis, f. (C>acn)Xîç), 
fl 1 port de Lycie : ClC. Verr. 4, 21 
fl 2 vi l le de J u d é e : P L I N . 13, 44 
Il - l î tse, ârum, m., habitants de 

Phasélis [en Lycie] : Cic . Agr. 2 , 
50 II - l ïnus , a, um, de Phasélis 
[en Judée] : P L I N . 2 3 , 95. 

1 phase lus ( - ô s ) , i. m. , f. (<pd-
<r>)/>os),fl 1 barque,cb.aIoupe,esquif, 

1 
canot : Cic. AU. 1, 13, 1; C A T U L . 
4, 1 Tf 2 dolique [plante] , v . 
faselus : V I R G . G. 1, 227. 

2 P h â s ê l u s , t, m. (<ï><£<n)Âoç), 
nom d'homme : Ï N S C R . 

p h à s ë ô l u s , v . faseolus: COL. 
U, 2 , 72. 

p h a s g â n ï ô n ( - n l u m ) , ïi, n. 
(çao-fâvcQv), sorte de glaïeul 
[plante] : P L I N . 25, 137. 

P h â s l â c u s , a, um, v . Phasis. 
phâs ïânâr ïus , ïi, m . (phasiana, 

V. Phasis), faisandier : D I G . 32 , 
1, 66. 

p h â s ï â n u s , a, um, de faisan : 
P A L L . 1, 29, 2; v . Phasis. 

P h â s ï â s , âdis, f. (<J>acri<{ç), 
femme du Phase = Médée : Ov. 
H. 6, 103 ; A. A. 2, 382. 

phàs ïô los ( - u s ) , t, m . (ÇOKTÎO-
Xoç), c.isopyron : P L I N . 27, 94. 

1 P h a s i s , is ou ïdis, m . (<ï>2aiy, 
le Phase [rivière] : P R O P . 3 , 22 , 
11; S E N . Helv. 10, 3; V I R G . G . 
4, 307,- Ov. P . 4, 10, 52; P L I N . 
6, 12 II - s i s , Mis , a d j . f., du 
Phase : Phasides volucres M A R T . 
13, 45, 1, faisans II - s ï â n u s , a, 
um, d u Phase : Phasianse aves 
P L I N . 10, 132, faisans | |subst. m. 
et f., faisan : S U E T . VU. 13; 
P L I N . 11, 114\\ - s ï àcus , a, um, du 
Phase ; de la Colchide; de Médée : 
M E L . 2 , 2 , 5; Ov . Tr. 2, 439 ; R. 
A. 261. 

2 P h a s i s , is, m . , n o m d'hom-
m e : M A R T . 5, 8. 

3 Phasis, ïdis, t., f emme du 
Phase = Médée : O v . F. 2, 42, 
v. Phasias. 

P h a s m a , âtis, n . (<ï>do-p.a), le 
Fantôme [titre d'une pièce de Mé-
nandre] : T E R . Eun. 9 H [d'un 
m i m e du mimographe Catulle] : 
J u v . 8, 186. 

P h a t n ë , es e t -née , ârum, f. 
(Oâtvai), crèches [espace entre 
les deux pet i tes étoites du Can-
cer] : Cic . d. P R I S C . 16, 16; 18, 
172. 

Phatn î iâcu m osfâum, n., une 
des bouches du Nil : P L I N . 5, 64. 

Phatûr ï tës n o m o s , m., le nome 
Phaturite , en Egypte , dans la 
Thébatde : P L I N . 5,40 II terra P / i a -
turites B I B L . , la terre de Phature . 

p h a u n o s , i, n . , chancre de 
l'olivier sauvage : P L I N . 16, 244. 

P h a u s ï a , se, f., l ieu près de 
Rhodes : P L I N . 31, 30. 

F h a z â n ï a , se, t., canton de la 
Cyrénaïque : P L I N . 5,351| -ïi, m. , 
habitants de ce pays : P L I N . ibid. 

P h e a t è , es, f., île près d'Ephè-
se : P L I N . 5, 137. 

P h e c a , se, t., v i l le d e Thes-
salie : L iv . 32 , 14. 

P h ê c a d u m , i , n . , o u - d u s , t, f., 
vi l le de Thessalie, peut-être la 
m ê m e que Pheca : L iv . 31, 41. 

P h ê g ê a , se, f. (<J>Y)yeia), Phégée 
[fille de Priam] : HYG. Fab. 90. 

P h ë g e û s , ëi ou èos, m . (<I>T]YE<3Ç), 
Phégée [roi d'une partie de la 
Thessalie] : HYG. Fab. 2441| 
-gë ïus , a, um, d e Phégée : Ov . 
M. 9, 412. 

P h ë g i s , ïdis, t. (3>ï)y(«), fille d e 
Phégée [Alphésibée] : O v . Rem. 
455. 

P h e g ï u m j u g u m , n . , m o n t a -
gne de l'Ethiopie : P L I N . 2 , 205. 

phê lë ta , se, m . (mot égyptien) , 
voleur : S E N . Ep. 51, 13. 

phel landrïôn , U, n . (<pzhkô.v-
Sptov), p lante ayant les feuilles du 
lierre : P L I N . 27, 126. 

phe l lô s , i, m . (<PE).).6Ç), tambour 
d e clepsydre [en liège] : V I T R . 9, 
8, 5. 

P h e l l u s , i, m . , vi l le de Lycie : 
P L I N . 5, 100. 

F h e l l ù s a , se, t., î le près de Les-
bos : P L I N . 5, 140. 

P h ë m ï u s , ïi, m . ( $ ^ t o ç ) , célè-
bre musicien à Ithaque : O v . 
Am. 3, 7, 61. 

P h ë m ô n ô ë , ës, f. (<I>7ipov<j7)), 
fille d'Apollon, à laquelle on attri-

bue H n v e n t l o n d u vers héroïque : 
P L I N . 10, 7 || nom d'une Pythie : 
L u c . 5,126. 

P h ë n ë ô s , i, m . («NVEOÇ), Phénée 
[ville avec lac en Arcadie] : Liv . 
28,7,16 ; V I R G . En. 8,165 ; Ov. M. 
15, 332 H P h ë n ë u m , i, n . , P L I N . 
4, 20 H P h ë n ë â t s e , ârum, m . 
(OEVEÔTOCO, habi tants de Phénée : 
Cic. Nat. 3, 56. 

p h e n g ï t ë s , se, m . ((p£Yyfn)ç), 
sorte de pierre translucide : P L I N . 
36, 163._ 

p h e n ï o n , v . phrenion. 

p h ë ô s , m . (tpéuç), plante épi-
neuse, c . stœbe: PLIN. 21,91 ; 22, 
28. 

Phërse , ârum, f. (*Ep.aî), H 1 
Phères [ville de Thessalie, rési-
dence d'Admète] : Cic. Div. 1, 53 
fl 2 ville d e Messénie : N E P . Con. 
1, 1 ; Lrv. 35, 30, 9 II -raeus, a, 
um, de Phères, de Thessalie, 
d'Admète : Pliersei campi V . - F L A C 
1, 443, la Thessalie II subst . m . 
pl . , habitants de Phères : Cic. 
Inv. 2, 144 II subst. m. , Phëraaus, 
Alexandre, tyran de Phères : Ov. 
16. 322. v 

P h ë r ë c l ë u s , a, um (OEpéxAEioç); 
de Phéréclus [charpentier qui 
construisit le vaisseau de Paris] : 
O v . H . 16, 22. 

Fhërëcràtës , is, m . (<ï>EpExp<£-
•niç), Phérécrate [poète comique 
d'Athènes, inventeur d'un mètre 
qui porte son nom] : P R I S C . Il 
vieillard de Phthie , introduit par 
Dicéarque dans u n de ses dia-
logues : Cic. TMSC. 1, 21. 

phërëcrâiâum m e t r u m , n. 
(<>EpExpdTEioO, vers phérécratien : 
S I D . Ep. 9,13. 

Phërëcyààae, v . Pheretiades; 
S I L . 12,159. 

Ph ërëcyd ês , i s , m . (*EPEICU8T)C), 
Phérécyde fl 1 philosophe de 
Syros, maître de Pythagore : Cic. 
Tusc. 1,38 fl 2 historien antérieur 
à Hérodote : ClC. de Or. 2, 53 Q 
-dëus , a, um (OEPEWJSEIO;), d e 
Phérécyde : Cic. Diu . 2 , 31. 

P h ë r ë s , élis, m. (OSQTJÇ), Phérès 
fl 1 fils de Crétée, qui bâtit la vi l le 
de Phères en Thessalie, v . Phere-
tiades fl 2 n o m de guerrier : VIRG< 
En. 10, 413. 

Phërêt ïâdës , a3,m.(<ï>Epj)Ti<£8Y]ç), 
fils de Phérès [Admëte] : Ov. A. 
A. 3, 19 H p l . -dse , ârum, m . 
les Napolitains : S I L . 12,159. 

phërë trum, v . feretrum. 
P h ë r ë t u s , i, m. (OE'PÎQTOÇ), fils 

de Jason et de Médée, tué par sa 
mère : HYG. Fab. 239. 

Phërezaei , ôrum, m. , P h ê r é -
zéens [peuple de la terre de Cha-
naan] ; au sing. Pherezseus : B I B L . 
Il -zaeus, a, um, des Phérézéens : 

P R U D . Ham. 420. 

P h ë r î n ï u m , ï i , n. , p lace forte 
de la Thessalie : Lrv. 3 2 , 1 4 . 

phërombrôs , i , m., concombre 
sauvage : A P U L . Herb. 113. 

P h ë r ù s a , se, î., nom d'une des 
Heures : HYG. Fab. 183. 

phëtr ïum, ïi, n . (<piJTpiov), l ieu 
d'assemblée : I N S C R . Orel. 3787. 
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phê tr ïus , ïi, m . , membre d'une 
confrérie : INSCR. [| V . freiriacus. 

pheugydrôs , on, a d j . foaifyi-
Spoç), qui a horreur de Teau : 
C.-AUR. Acut. 3, 9, 98. 

pheuxaspïd ïôn, ïi,n.,c.polion; 
A P U L . Herb. 67. 

1 phïà la , as, f. (tpi<£).7)), coupe 
peu profonde i 
et évasée [en / 2 ^ — S 
métal] : J u v . 
5, 37 ; M A R T . 
8, 33, 2 II PHIALA 
encensoir : V U L G . Apoc. S, 8. 

2 P h ï â l a , as, f., nom de femme : 
INSCR. Il nom d'une source du Ni l : 
P L I N . 5, 55 || l ieu près de Mem-
phis :_PLIN. 8, 186. 

P M â l ê , ês, f. (OiàXr)), une des 
nymphes de Diane : Ov. M. 3, 
172. 

Phicores , um, m . , peuple 
d'Asie, sur les bords d u Tanals : 
M E L . 1,19. 

Phïd ïâs , 83, m . (*ti8(as), le 
plus célèbre des sculpteurs grecs : 
Cic . Ac. 2, 146 II - ï â c u s , o , um, 
de Phidias : J u v . 8, 103. 

Phïd ipp ïdês , is, m . (<t>ei8iic-
IU'SIJÇ), nom d'un fameux coureur : 
P L I N . 7, 84. 

Phîdippus , i, m . (#E(8iinres), 
Phidippe fl 1 un des prétendants 
d'Hélène: H Y G . F a b . 80 fl 2 n o m 
d'un médecin : Cic. Dej. 17 II nom 
de personnage comique : T E R . 

phïdït ïa , ôrum, n. (çEiâi-na), 
phidities, repas publics des Lace-
démoniens : ClC. Tusc. 5, 98 
[qqs m s s ] . 

P h î d ô n , ônis, m . (<3>E{SO>V), des-
cendant d'Hercule, mventeur des 
poids et mesures : P L I N . 7, 198. 

Phïdy lë , ês, f. (4>EI8O7.TI), n o m 
d e femme : H O R . O. 3, 23, 2. 

P h i g e l l u s , i, m . , n o m d'hom-
m e : B I B L . 

P h ï l a , œ, f. (Ofwi), fl 1 île près 
d'Antibes, vi l le d e la Narbon-
naise : P L I N . 3, 79 fl 2 ville de 
Macédoine : Lrv. 42, 67. 

P h 3 â e » i , v . Phylacsei. 
pMlactër ïum, v . phylacterium. 
Phï lâde lphën i , ôrum, m. , habi-

tants de Philadelphie [ville de 
Lydie] : T A C . An. 2, 47. 

Phï lâde lpMa, as, f. (OiXotSéV 
BEta), vil le de Lydie : B I B L . Il vil le 
d'Arabie : P L I N . 6, 74. 

PhQâdelphus , i , m . (OIWSEX-
<f>oç), Philadelphie (qui a ime son 
frère) [surnom d'un Ptolémée, roi 
d 'Egypte] : P L I N 36, 67 II porté 
aussi par d'autres personnages : 
ClC PhU. 13, 26 ; Att. 1, 11, 2. 

Phïlas , ârum, f. (<l>ùaQ, PhilaB 
ou Philé [petite î le de la Haute 
Egypte , avec une vil le d u m ê m e 
nom] : P L I N . 5, 59 ; S E N . Nat. 4, 
2, 3. 

Phflseni , ôrum, m . (<ï>0.aivoi), 
deux frères carthaginois qui se 
dévouèrent pour leur patrie , 
anecdote rapportée par S A L L . J. 
79, 5 II Arœ Philmnorum P L I N . 
6, 28, ou Philmnôn [génitif 
grec] S A L L . J . 19, 3, autels des 
Philènes [lieu de l'Afrique, près 
des Syrtes] . 
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PMlaenis , ïdis, f. (<ï>iXaivfe)> 
nom d e femme : M A R T . 2, 33, 

PMlsenus , i, m. , nom d'hom-
m e : M A R T . 10, 102. 

P h ï l a m m ô n , ônis, m . (OiXdp:-
iiwv), fils d'Apollon, célèbre 
poète e t mus ic ien: O v . M . 11,317. 

phï lantrôpïôn (-ïum), ïi, n . 
(çiXavOptimov), don d a m i t i é : 
O L P . Dig. 50,14, 2. 

phi lanthropes , i, f. (<piX(£v6p(û-
iroç), pet i te bardane [plante] : 
P L I N . 24,176. 

phQargïcus , a , um (cptXap-yreiç), 
qui aime le plaisir, vo luptueux : 
F U L G . Myth. 2,1. 

phaargyrïa, as, f. (çiXapyupfa), 
amour d e l'argent, cupidité : 
C A S S I A N. Cœnob. 4,16. 

Phflargyrus , i, m . (OiXdtpïupos), 
n o m d'homme : ClC. Fam. 6,1,6. 

P M ë a , 83, f. (OiXéa), une des 
filles d e Danaùs : H Y G . Fab-170. 

Phï lëas , ârum, f. (4>iAéou), v i l le 
de Thrace : M E L . 2, 2,5. 

PMIëàs , as, m . («JUXEOCÇ), géo-
graphe grec : M A C R . Il ambassa-
deur tarentin envoyé à Home : 
L iv . 25, 7, U. 

p h ï l ë m a , âtis, n. (çiX7)p;a), 
baiser : L U C R . 4,1169. 

PHLLIPPTJS 

P R O P . 3, 1, 1; Q U I N T . 10, 1, S8 
Il -8BUS , a, um, de Philétas : 

P R O P . 3,3,52. 

Phïïëterïae, ârum, f., v i l le sur 
la mer Rouge : P L I N . 6 , 1 6 8 . 

PhUëtës , as, m. , nom d'un ami 
d e Phèdre : P H ^ E D . 

P h ï l ê t ë u s , v . Philetscus. 
PbHêtus ( - t ô s ) , i , m., nom 

d'homme : M A R T . 2, 44, 8. 

Phf l ïmât ïa (-fâus), v . PkUe-. 

P h u ï ô s , i i , f., î le d'Ionie : 
P L I N . 5,135. 

PbUippa, œ, f., n o m d e fem-
me d. P L . Epid. 

pml ippë i n u m m i , et absol ' 
pMlippëi, ôrum, m., Ci phUippi 1 : 
Liv . 39, 7, 11| v . Philippus. 

Phïnppens i s , e, v . PhUippi. 

Phi l ippëus , a, um, v . Philippus 
et PhUippi. 

1 phUippi , ôrum, m.,, phil ippes, 
monnaie [d'or] à l'efflgie de Phi-
l ippe : P L . Bac. 230; H O R . Ep. 
2, 1, 234. 

>- gén. pl. phUippum P L . 
Trin. 955 ; 959. 

2 P H l i p p i , ôrum, m. (<I>fXiinrat), 
Philippes [ville de Macédoine, où 
Brutus et Cassius furent va in -

P h u ë m a t ï t i m , ï i , n . («ïuXrifKi-
TIOV), nom de courtisane d. P L . 
Most. 

P h ï l ë m â t ï u s , ïi, m. , nom 
d'homme : INSCR. 

P h ï l ë m ë n u s , i , m . (OiXiîjju-voç), 
Tarentin, qui livra sa patrie a 
Annibal : Lrv. 25, 8, 5. 

P h ï l ë m o ( - m o n ) , ônis, m . 
(#iXijp.tov), fl 1 Philémon [mari de 
Baucis] : Ov. M. 8, 631 fl 2 poète 
grec de la nouvelle comédie : 
P L . Trin. 10; Q U I N T . 10, 1, 72 11 
3 nom d'un historien du temps 
d'Auguste : P L I N . 4, 95. 

P h ï ï ë n ï u m , ïi, n. , nom de cour-
t isane d. P L . Asin. 

Phï ïërôs , âtis, m . (OiXÉpw^, 
n o m d'homme : M A R T . 2, 34, 1. 

PhUës ïus , ï i , m . (#iXr)<rioç), sur-
n o m d'Apollon : P L I N . 34, -75. 

phï ïe tse i ïa , as, f. (çiXETctfpiov), 
c. polemonia : P L I N . 25, 64. 

P h ï l ë t œ r u s , i , m . («SiXeraipoç), 
frère d'Eumène : Liv . 42, 55. 

Phf lê tâs , as, m . ("ÏHXIÎTOÇ), poète 
grec , contemporain d'Alexandre : 

eus par Antoine e t Octave] : Lrv. 
Epit. 124 ; M E L . 2, 2, 9 II - p ë u s , 
a, um, d e Philippes : PhUippei 
campi V E L L . 2, 86, 2, les plaines 
de Philippes : F L O R . 4, 2, 43 II ou 
-pens i s , e, S U E T . Aug. 91| ou 
-p ïeus , a, um, P L I N . 33, 39. 

PhiÛppïcus , a, um, v . Philippus 
et PhUippi. 

Phfl ippidës , as ou is, m. , p o è t e 
comique d'Athènes : G E L L . 3, 
15, 2. 

Phuippôpôl i s , i s , f. (4>iXnnr4-' 
xoXiç), vil le d e Thrace : Lrv. 39, 
53, 13. 

Phi l ippus , i, 
fl 1 Phi l ippe 
[nom de plus, 
rois de Macé-
doine; not' le 
père d'Alexan-
dre le Grand] : 
ClC Off. 1, 90 
fl2 v. phUippi 
1 II - e u s , a, um 
P R O P . 3,9,39, 
de Philippej v . 
Philippet H 

m. (<J>tXtinroç), 

PHILIPPUS 1 



PHILISCTJM 

- ï c u s , a, um, de Philippe ; -kum 
aurum P L I N . 37, 57, or des mines 
de Phi l ippe; Philippicse orationes 
Gic. AU. 2, 2 , 3 les Phil ippiques, 
discours d e Démosthène contre 
Phil ippe II [plus tard] Philippicse 
H I E R . Ep. 57, 13; PhUippica, se, 
f., J u v . 10, 125, les Philippiques, 
une Philippique [discours de Cic. 
contre Antoine] . 

P h ï l i s c u m , i, n . , v i l le des Par-
thes, sur l 'Euphrate : P L I N . 5, 
89. 

Phï ï i s cus , t, m. , poète tragique 
grec : P L I N . 35, 106 II auteur qui 
a écrit sur les abeilles : P L I N . 
11, 19 il nom d'un peintre de 
Rhodes : P L I N . 35, 143. 

PbUisteea, as, f, l e p a y s dos 
Philistins [la Palest ine] : H I E R . 
les. 14, 29. 

P h ï ï i s t œ i , ôrum, m. , c. PhUis* 
Uni II sing. Phïlistseus : B I B L . 

PMhsti im ( - t h i i m ) , m. pl. ind., 
C Philislsei : B I B L . 

P M U s l ï n a f o s s a , canal Phil is-
tin [bouches du PÔ] : P L I N . 3, 
m. 

Phï ï i s t ïn i , ôrum, m . , les_ Phi-
listins, peuple de Palest ine ,: 
V U L G . Jud. 13, 1. 

PbHistSo ( - ï ô n ) , ônis, m . (<Jn-
Xiorfav), fl 1 l ieutenant d'Epicyde, 
fut tue à Syracuse : Liv . 25, 28 
fl 2 n o m d'un médecin célèbre : 
P L I N . 20,31 fl 3 n o m d'un mimo-
graphe : M A R T . 2, 41, 15. 

P h ï l i s t u s , i, m . (<Ï>[XIOTOÇ), 
historien d e Syracuse : Cic . de 
Or. 2, 57 ; Br. 66. 

phUïtïa, ôrum, n . (ipiXma), repas 
publics chez les Lacedémoniens : 
Cic . Tusc. 5, 98. 

Phi l lyr ïdës , v . Philyrides 
Phï lo ( - Ïôn ) , ônis, m. (tpEXwv), 

fl 1 architecte et orateur athénien, 
d u temps de Démétrius d e Pha-
lère: Cic. de Or. 2, 62 fl 2 Phi lon 
de Larisse, philosophe grec de 
l 'Académie, dont Cicéron suivit 
les leçons : Cic . Ac. 2, 171| m é d e -
cin grec, de Tarsos : C E L S . 6, 6, 3. 

P h a ô c â l ë a ( - l i a ) , f. (ctuXoxd-
XEKX), v i l le fortifiée d u P o n t : 
P L I N . 6, 11. 

phQôcàl ïa , se, î. (çiXoxaMa), 
élégance, recherche [dans la toi -
let te , etc .] : AUG. Acad. 2, 3, 7. 

p h ï l ô c â l u s , a, um («piXôxaXoç), 
propret, é légant : P E L A G . Vet. 10. 

1 phEôchârës , is, n . (çikoyapiç), 
marrube [plante] : P L I N . 20, 241. 

2 Ph ï lôchârës , ëlis ou is, m . 
(4>I>oy(ZPII)C), nom d'un peintre : 
P L I N . '35, 28. 

Phï lôchôrus , i, m . (<J>i>.6x°poç), 
nom d'un historien grec : G E L L . 
15, 20. 

P h ï l ô c l ë s , is, m . ('InXoxXîjç), 
peintre égyptien inventeur du 
dessin linéaire : P L I N . 35, 1511 
général athénien dans la guerre d u 
Péloponnèse : N E P . Aie. 8, 1 ; 8, 
4 11 l ieutenant d e Phil ippe : L iv . 
31, 16. 

Phï lôcôrnàs ïum, ïi, n . (*i>.o-
woiiâCTiov), nom grec d e femme : 
P L . Mil. 
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Phf lôcrâtës , is, n. (<I>i\oxp<4r/iç), 
fl 1 personnage de P L . Cap. fl 2 
chef d e la députa t ion rhodienne : 
Lrv. 45, 25. 

Phï ïoc të tës ( - t a ) , se, m . (OiXox-
•nj-niî), Phi loctète [héritier de l'arc 
et des flèches d'Hercule, aban-

PH1LOCTETES 

donné dans l'Ile de Lemnos à 
cause d'une blessure fétide] : Cic. 
Tusc. 2, 19; Fat. 37 \\ - t sens , a, 
um, de Phi loctète : ClC. Fin. 2,94. 

P h ï ï ô d â m u s , i, m . (<I>iXôSap.oç), 
n o m d e personnage comique d. 
P L . 

P M I ô d ê m u s , i, m. (OiWârjp-oç), 
fl 1 philosophe épicurien d u temps 
de Cicéron : Cic Fin. 2, 119 fl 2 
général argien qui livra une place 
a u x Romains : Lrv. 25, 25. 

Phï lôdôrus , i, m . (OiXriBupoç), 
nom d'homme : Cic. Flac. 53. 

P h ï l ô g ë n ê s , is, m- (OO.oyiv^c), 
nom d'homme : Cic. Att. 5,20,8. 

P H I ô g ë u s , i, m . (3>IX<SY£«>Ç), 
Phi logée [un des chevaux du So-
leil] : F U L G . Myth. 1, 11. 

PhOôgônus , i , m. (OiXriyovoç), 
n o m d'homme : Cic. Q. 2 , 3, 3. 

phïlograecus, a, um (çîXoç, 
grœcus), amateur de grec : V A R R . 
R. 3, 10, 1. 

Phf lô lachës , i s , m . (<ï>iXoXdtx>]s), 
personnage comique d. P L . Most. 

PhQôlâus , i , m . (OiXoXao;), de 
Crotone, philosophe pythagori-
cien : Cic . de Or. 3, 139. 

phnôlôgïa, se, f. (viXoXoyfa), 
fl 1 amour des lettres, application 
aux études: Cic. Att. 2, 17, 1 fl2 
philologie, commentaire, explica-
t ion des écrivains : SEN. Ep. 108, 
24. 

phï lô lôgus , a, um (çiXdXoyoç), 
littéraire : V I T R . 6, pr. 41| 
subst . m. , u n lettré, u n érudit, 
u n savant : Cic . Att. 13, 12, 3; 
S U E T . Gram. 10 11 un savant [qui 
donne les éclaircissements histo-
riques] : S E N . Ep. 108, 30. 

P h ï l ô m ë d ë s , as o u i s , m., nom 
d'homme : V A R R . L. 8, 68. 

P M l ô m ë l a , as, f. (•JnXop.iiXal, 
Philomèle [fille d e Pandion, en-
levée par Térée, son beau-frère, 
fut changée en rossignol] : Ov. 
M. 6, 424 11 [poét.] = rossignol : 
V I R G . G. 4, 511. 

P h ï ï ô m ë l ï u m , a, n.(iI»tXop.iSXtov), 
vi l le de la Grande Phrygie : Cic . 
Fam. 3, 8, 3 11 - ï enses , ïum, m . , 
habitants de Philomélium : Cic . 
Verr. 3, 191 ; P L I N . 5, 95. 
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P h ï l ô m ë l u s , i , m . (<ÏHX<!U.I)XOÇ): 
n o m d'homme : M A R T . 3, 31 

Ph Hômëtôr , ôris, m . (<piXop.jS-
TTAP), qui a ime sa mère [surnom 
d'Attale] : P L I N . 34, 84. 

P h ï l ô m û s u s , i , 'm. (3>IXO[M>U&T>S), 
n o m d'homme : M A R T . 3,10. 

P h ï l o n , v . PhUo. 
p h û S n ï â n u m ant idotum,n . ,an -

tidote d e Philon [célèbre méde-
cin] : M . - E M P . 20. 

PhQônïcus , i , m . (4>iAdv£ixo?), 
n o m grec : P L I N . 8,154. 

PhQônïdës , se, m . (*I>.<OV.8Y)?), 
n o m d'homme d. Plaute. 

phQônïum, ïi, n., le collyre d e 
Phi lon : S A M M . 396. 

phï lôpses , sedis, n. (tpiXôraus), 
marrube [plante] : P L I N . 20, 241. 

Phï lôpâtôr , ôris, m . (OiXoirâ-
TTAP), qui a i m e son jpère [surnom 
d'un Ptoléméo, roi d'Egypte] : 
P L I N . 7, 208 11 n o m d'un roi d e 
Cilicie : T A C . An. 2, 42. 

P h Q ô p œ m ë n , ènis, m . (<Ï>L\O-
IRO(P.7)v), chef de la Ugue Achéenne: 
Lrv. 35, 25. 

P M l ô p ô l ë m u s , i, m . (OIAOTOJÀE-
(ioç), n o m d'homme : P L . Capl. 
157. 

Phï lôrômseus , i , m . (<I>iXopc&-
fiaioç), ami des Romains : Cic. 
Fam. 15, 2, 4. 

P h ï ï ô s , t, f., v . Philios. 
phï ïôsarca, se, ou - sarx , cos, m. 

(tpiXôirapxoç), qui t ient à la chair : 
H I E R . C. Joh. Hieros. 25. 

PhDôs ï tus , i , m . (<5>i\6oïroç), 
n o m d'homme : S E N . Ep. 12, 9. 

p h i lo s op h a , se, f., une philo-
sophe : Cic. Q. 3, 1, 5. 

phûosôphas tër , tri, m. , pré-
t endu philosophe : A U G . Civ. 2, 
27. 

phi losophe , c.philosophice .-Cic 
*Ac.l, 8. 

phï lôsôphïa , se, f. (tpiXoo-otpfa), 
philosophie : Cic. Off. 2, 5 | | a u 
pl . , doctrines ou écoles philoso-
phiques : Cic . de Or. 3,107. 

PhQôsôphïâna , se, f., vil le de 
Sicile, a u x sources d u Géla : 
A N T O N . 

phï lôsôphïcë , philosophique-
m e n t , en philosophe : Cic . *Ac. 
1, 8 ; L A Ç T . 3, 14, 19. 

phQôsôphïcus , a, um (phïlôsô-
phus), philosophique : A M B R . Off. 
2, 9, 49. 

phi losophie ( ? ) Cic. *Ac. 1, 8: 
c . philosophice. 

phï lôsôphor, âtus, sum, âri, int., 
(philosophus), parler philosophie, 
être philosophe, agir en phi-
losophe : P L . Cap. 284; Ps. 974; 
Cic. Tusc. 1,89 II [pass. impers.] sa-
lis est philosophatum P L . PS. 687, 
assez philosophé. 

p M l ô s ô p h û m ë n ô s , on (wiXo-
CRO(POIJU.EVOÇ), philosophique : S E N . 
Contr. 1, 3 , 8;1, 7,17. 

1 ph ï lôsôphus , i , m. («piXoCTococ), 
phi losophe : Cic . de Or. 1, 212; 
Tusc. 2, 9. 

2 phï lôsôphus , a, um, d e phi-
losophe : ClC. Tusc. 5,121. 
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PbJQostëphânus, t, m . (<&Ckoa-
téfavoç), n o m d'un écrivain, ami 
d e Callimaque : P L I N . 7,207. 

phï los torgus , », m . (ipiXÔCTropyoç), 
rempli de tendresse [pour les 
siens] : F R O N T , ad Ver. 2, 7. 

PMlostrâtuS, i, m . (<J>iXô<rrpa-
TOÇ), chef des Epirotes: Lrv. 43,23 
Il n o m d ' h o m m e : M A H T . 11, 82. 

PhHôtâs , se, m . (<î>iXwTaç), un 
des généraux d'Alexandre le 
Grand : C U R T . 4, 13, 26, etc. Il 
autre d u m ê m e n o m : L i v . 37, 12. 

p h f l ô t e c h n u s ( a , um (<PI\6T&XVOÇ), 
d'art, relatif a u x arts : V I T R . 6, 
prsef. 4. 

PbJlôiâmus, », m . (<t>tXoTip;oç), 
affranchi de Cicéron : ClC. Att. 4, 
10, 2. 

P h ï l ô t ï u m , ïi, n., n o m d e fem-
m e d. T E R . 

P M l o x ë n u s , », m . (Qike&voc), 
Phi loxène [surnom romain] : ClC. 
Fam. 13,35,11| n o m d'un person-
nage comique : P L . 

P h i l t ë r ë , ës, f . - (* i \T ipa) , n o m 
de f emme : T E R . Haut. 662. 

P h i l t o , ônis, m . , vieillard d e 
comédie : P L . Trin. 

phi l trôdôtës , se, m . (fCkzooôi-
•njç), cétérac [plante] : A P U L . 
Herb. 56 || c. peristereos : A P U L . 
Herb. 65. 

pbi l t rum, », n . (Ç(XTOOII), _phil-
tre, breuvage magique [destiné à 
provoquer l 'amour] : O v . A. A. 
2, 105 ; J u v . 6, 611. 

PhHus, », m. , surnom dans 
la gens Furia; not ' L . Furius 
Philus [ami de LEBUUS et de Sci-
pion, interlocuteur du de Repu-
Wca\; Cic . Rep. 1, 13; Las. 14; 
21. 

1 phï lyra ( - l û r a ) , se, f. (çtXJpa), 
tilleul : C A P E L . 2, 136 || seconde 
écorce du tilleul : H O R . O. I, 38, 
2 U feuille d'écorce [pour écrire] : 
P L I N . 13, 74. 

2 Phï lyra , se, f. (OiWpa), n y m -

Ehe, fille de l 'Océan et mère de 
hiron, changée en tilleul : S E R V . 

V I R G . G. 3, 92 ; H Y G . F. 138 || 
-rë ïus , a, u m , de Philyre : Ov. 
M. 2 , 676. 

Phf lyres , um, m . (JÏXUDEÇ), 
peuple scythe : P R I S C . Per. 740. 

Phf lyr ïdës , se, m . , fils d e Phi lyre 
[Chiron] : VlRG. En. 3, 550. 

M > chez les poètes , forme 
PhUlyrides pour allonger la syl-
labe initiale. 

pb i lyr ïnus , a, um («pMpwoç), 
fait de la pellicule d u tilleul : 
S E R V . G . 3, 93. 

P h i m ê s , is, m., surnom d'hom-
m e : Cic. Verr. 3, 93. 

phTmus, », m . (<piu6ç), cornet à 
dés : H O R . S . 2 , 7, 17. 

P h î n e û s , ëi ou ëos, m . (q>tvsiç), 
Phinée 11 1 roi d'Arcadie ou de 
Thrace, que les d ieux rendirent 
aveugle : Ov . M. 7, 31| [par e x t . 
au pl . ] des aveugles : M A R T . 9, 
25, 10 H 2 frère de Céphée, qui 
fut pétrifié par Persée : Ov. M. 5, 
8 II - n ë ï us et - n ë u s a, um, de 
P h i n é e : V l R G . En 3, 212; Ov . 
M. 5, 109. 

Phîn ïdes , as, m . (<f>ivsfâ7];)t fils 
d e Phinée : Ov . / 6 . 273. 

Phinôpô l i s , is, t. («Êwô-iroXiç), 
vi l le de Traee, près d u P o n t -
Euxin : P L I N . 4, 45. 

1 Phint ia ,as , f., v i l le de Sici le: 
Cic . Verr. 3, 192 II - t i enses , ïum, 
m., habitants d e Phintia : P L I N . 
3, 91. 

2 P h i n t ï a ( - â s ) , se, m . (<Ï>IVT(<XÇ)> 
célèbre par son amitié pour 
Damon : ClC. Off. 2,45; V . - M A X . 
4, 7, 1. 

P h i n t ô n i s i n s u l a , f., î l e vo i -
sine de la Sardaigne: P L I N . 3, 83. 

P h i s a d ï ê , ês, f., sœur d e Piri-
thoiis : H Y G . , - F . 79; 257. 

P i n s o n , ônis, m . (<t>£(cj<i>v), e t 
qqf - o m i s , », m. , u n des quatre 
grands fleuves d u paradis ter-
restre : B I B L . 

P h i t ô n ï a ( P h i n t - ) , se, f., c 
Phintônis insula : *MEL. 2 , 8, 18. 

phlasca , v . fiasca. 

n h l ë h ô t ô m ï a , se, f. (<tfbi6a-zo\plo), 
phlébotomie, saignée : V E G . Mut. 
1, 14, 3; C - A U R . Acut. 2, 18, 
104. 

phlëhôtômïcë , ês, f., c . phlebo-
tomia : C . - A U R . Acut. 1, 3, 39. 

p h l ë b ô t ô m o , are (rpte-So-iouÀm), 
tr. , phlébotomiser, saigner : A U G . 
Serm. 21, 7; C . - A U R . Acut. 1,14, 

phlëbôtômus ,» , m.(<j>XeSoT<!uo;), 
phlébotome, lancet te : V E G . 
Mul. 1, 19, 1; C . - A U R . Acut. 2, 
19,121. 
• PMëgëthôn,ontës,m.(<ï>XeYé'6[0v), 

f leuve des enfers qui roule des 
flammes : V I R G . En. 6, 266 [| 
- t ë u s , a, um, d u Phlégéthon : 
C L A U D . Rapt. Pros. 1, 88. 

Phlëgë thont i s , ïdis, t., d u 
Phlégéthon : O v . M. 15, 532. 

p h l e g m a ( f l eg - ) , âtis, n . (tpXdy-
fia), flegme, humeur, m u c u s : 
P A L L . 8, 6, 2; V E G . Mul. 3, 19. 

p h l e g m â t i c u s , a, um (çXEyttaTi-
xâO, flegmatique, de flegme : ISID. 
4,7,32. 

p h l e g m ô n ê , ês, f. (çXEyp.ov7i), 
flegmon [ t . de médecine) : P L I N . 
20, 24. 

P h l ë g ô n , ontis, m . (,qA£Yii>v),un 
des chevaux d u Soleil : Ov . M. 
2, 154 II n o m d'un disciple des 
apôtres : B I B L . 

ph lëgont i s , ïdis, f. (ipAÉyw), 
sorte de pierre précieuse : * P l i n . 
37, 189. 

P h l ë g r a , se, f. (*Aéypa), vil le 
d e Macédoine [postérieurement 
Pal lène] où la fable place le 
comba t des ' géant s contre les 
dieux : P L I N . 4, 36 |I -greeus , a, 
um, de Phlégra : P R O P . 2, 1, 39 ; 
Phlegrasi campi Ov. M. 10, 151, 
les champs Phlégréens [canton de 
la Campanie, près de Pouzzoles] Il 
subst. m. , v . Phlegrseos. 

Phlëgraeôs ( -grseus ) , », m . 
(«PÀrfpaioç), nom d'un Centaure : 
Ov. M. 12, 378. 

Phlsegyae, ârum, m . pl . , peu-
plade de pillards en Thessalie : 
O v . M. 11, 414. 

P h l ë g y â s , te, m . (*AEyoa;), fils 
d e Mars, roi des Lapithes, qu'un 
rocher menace éternellement dans 
les enfers : VlRG. En. 6, 618. 

p h l ë m ï n a , v . flemina. 

P h l ï â s , antis, m. , fils de Bac-
chus , u n des Argonautes : V.-
F L A C . 

P h l ï û s , unlis, m . (ô <ï>Xioûç), 
Phl ionte [ville d'Achale, près do 
Sicyone] : Cic . Tusc. 5, 8; L iv . 
28, 7, 16 [acc. Phliuntà] \\ -nt ï i , 
ôrum, m. , habitants de Phlionte : 
ClC. Rep. 2, 8 [mais v . Att. 6, 2, 
31 II - l ïâs ïus , a, um (<3>\ic«noç), de 
Phl ionte : ClC. Tusc. 5, 10 i 
-âs i i , ôrum, m. , habitants de 
Phl ionte : C i c Tusc. .6, 8. 

phlôg ïnôs , », m . (<f).oyivoç), 
sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37, 179. 

p h l ô g ï t ë s , œ, m . , c. phloginos : 
S O L . 37, 23. 

P h l ô g i s , ïdis, f. (4>XoYfe), nom 
de femme : M A R T . 11, 60. 

phôgï t i s , ïdis, î., c phloginos t 
P L I N . 37, 189. 

P n l ô g ï u s , ïi, m . (qAôyioç), nom 

de guerrier : V . - F L . 5, 115. 

p h lômis , idis, f. (?).op.îç), phlo-
midc [plante] : P L I N . 25, 121. 

p h l ô m ô s , », m . (9X0^0;), c . 
verbascum : P L I N . 25, 120. 

phlox , phlôgis, f. (?XdÇ), fleur 
inconnue : P L I N . 21, 64. 

P h l y g ô n ë , is, f., v i l le deBéot i e : 
P L I N . 4, 26. 

P h ô b ë t ô r , ôris, m . (<J>og7JTo>p), 
u n des enfants d e Morphée : Ov. 
M . 11, 640 

phôbôdipsÔS, i, f. (<po6dSnpoO, 
hydrophobie : C . - A U R . Acut. 3, 
9,98. _ 

1 phôca , as et - c ë , ês, f. ($<!>-
xq), phoque, v e a u marin : P L I N 
4, 395; Ov. M . 1, 200. 

2 P h ô c a , as, m. , petit-fils d e 
Céphise, changé en phoque : Ov. 
M . 7, 388. 

P h ô c s e a , as, f. (qxizaia), Pho-
cée [ville marit ime d'Ionie, d'où 
partit la colonie qui fonda Mas-
silie, Marseille] : Lrv. 37, 31; 
P L I N . 5, 119. 

P h ô c œ e n s e s , ïum, m., Pho-
céens, habitants d e Phocée : Lrv. 
37, 21, 7, et P h ô c œ i , ôrum, m. , 
H O R . Epo . 16, 17. 

P h ô c à ï c u s , a, um, V1 de Pho-
c é e : Ov. M. 6, 9 II do Marseille : 
S I L . 4, 52; Phocaicse emporise 
S I L . 3, 369 comptoirs phocéens 
[ville de la Tarraconnaise, fondée 
par les Marseillais] 11 2 de Pho-
cide : Ov. M. 2, 569 ; L u c . 5, 143. 

P h ô c â i s , ïdis, f. (Vtamk), Pho-
céenne, de Marseille : L u c . 3, 301. 

P h ô c â s , se, m . , grammairien 
lat in . 

P h ô c â s ï a i n s u l a , f., î le de la 
mer Egée : P L I N . 4, 62. 

1 P h ô c ë , ês, t., île voisine de 
l'île de Crète : P L I N . 4, 61. 

2 phôcë , v . phoca. 

P h ô c e n s e s , ium, m. , habitants 
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de la Phocide : L i v . 33, 34; 
P L I N . 3, 72. 

P h ô c ê u s , o, um, de Phocide : 
Ov. M. 5, 276; 11, 348; juvenis 
Ov. Tr. 1, 5, 21, = Py lade [fds 
d u roi de Phocide] . 

Pt tôc ï i , iôrum, m. , Phocéens , 
habitants de la Phocide : Gic. 
P i s . 96. 

P h ô c ï ô n , ônis, m . (Otoxtwv), i l -
lustre c i toyen d'Athènes : N E P . 

1 P h ô c ï s , ïdis, f. (Oo-xîç), fl 1 la 
Phocide [partie de la Grèce, 
entre la Béot ie e t l 'Etol ie] : L iv . 
28, 5,16 fl 2 Phocée : L u c . 3,340 ; 
5, 53 fl 3 Massi l ie: S I D . Carm. 23, 
13 |] v. Phoceus. 

2 p h ô c i s , ïdis ou ïdos, f., sorte 
d e poirier : P L I N . 17, 237. 

P h ô c u s , i, m . (*fflxoç), fils 
d'Eaque, tué par son frère Pelée : 
O v . M. 7, 477. 

P h o c u s s a , v . Phacussa. 
P h o d a , se, f., vi l le de l'Arabie 

Heureuse : P L I N . 6, 157. 
Pttosba, se, f., n o m de femme : 

A N T B O L . 

P h œ b â s , àdis, f., prêtresse 
d'Apollon, prophétesse : O v . Am. 
2, 8, 12 ; L u c 5, 128. 

P h œ b ë . ë s . f (*OÎ6T)), fl 1 P h œ b é 
o u Phébé, sœur de Phébus , 
Diane ou la Lune : V I R G . G. 1, 
431; En. 3, 371; Ov . M. 1, 476; 
[poét . ] = la lune : Ov. F. 6, 235 
fl 2 n o m d'une fille de Léda : 
O v . H . 8,77 fl3 fille d e Leucip-
pus : P R O P . 1, 2, 18; Ov. A . A. 

1, 679 II 4 He d e la Propontide : 
P L I N . 5, 131. 

P h œ b ë i û s , a, um, m . Phœbus 1. 

P h œ b ë u m , i, n . (4>o.6eïov), h e u 
vois in de'Sparte [consacré à P h é -
b u s ] : Lrv. 34, 38. 

P h œ b i d â s , as, m. (OotS.Saj), 
n o m d'un général lacédémonien : 
NEP. Pel. 1, 2. 

P h œ b ï g ë n a , se, m . (Phœbus, 
geno), enfant d'Apollon [Escu-
l a p e ] : V I R G . En. 7, 773. 

1 P h œ b u s , i , m . (#oî6oç), P h é -
bus , Apol lon : V I R G . En. 3, 251 
Il le soleil : H O R . O. 3, 21, 24 || 

- b ë u s , a, um (<ï>o.6eïoç)> de Phé-
bus , d'Apollon : Phœbea virgo Ov . 
P . 2, 2,82, Daphné II Phœbea ors 
O v . F. 3, 827, la médec ine ; 
Phœbea lampas V I R G . En. 4, 
6, le soleilll -bë ïus a, um, de 
Phébus, d'Apollon : Phœbeia aies 
S T A T . S. 2, 4, 17, l 'oiseau 
d'Apollon [la corneille]. 

2 P h œ b u s , i , m. , n o m d'un 
affranchi de Néron : T A C . An. 16, 
6 II autre d u m ê m e n o m ; M A R T . 
2, 44, 8, etc. 

P h œ n î c a , œ, f., v . Phœnice: 
Cic. Fin. 4, 56. 

p h œ n ï c â t u s e q u u s , m. , cheval 
bai : I S I D . 12, 1, 49. 

P h œ n î c ë , ës, f., fl 1 la phénicie 
[contrée sur le l ittoral de la 
Syrie] : ClC. Ac. 2, 66 fl 2 autre 
n o m des îles Ios et Ténédos : 
P L I N . 4,69 fl 3 mie des Stéchades : 
P L I N . 22, 135 fl 4 vi l le d'Epire : 
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Lrv. 29, 12, U || - c ï u s , a um, 
phénicien, d e Phénicie : P L I N . 
5, 67. 

p h œ u î c ë a , se, t., ray grass 
[plante] (al. phœnice) : P L I N . 
22, 135. 

P h œ n ï c e s , um, m . (0O(VIXEÇ), 
fl 1 les Phéniciens, habitants de la 
Phénicie [fondateurs de Car-
thage] : Cic . Nat. 2, 106 II sing., 
Phœnix P L I N . 7, 197 = Cadmus 
fl 2 Carthaginois : S I L . 13, 730 II 
sing. , Pftœnix S I L . 16, 25. 

p h œ n î c ë u s , a, um (çoivîxaos), 
qui est d'un rouge éclatant, 
pourpre : P L I N . 21, 164 ; v . puni-
ceus. 

P h œ n î c ï a , as, f., c. Phœnice: 
S E R V . En.J, 446. 

p h œ n ï c ï â s , as, m . (<poivix{<xç), 
v e n t de Phénicie [du sud-est 
pour les Grecs] : P L I N . 2 , 120. 

p h œ n i c ï à t u s , a, um, c.phœni-
catus : S E R V . G. 3, 82. 

p h œ n i c ï n u s , a, um, de palmier: 
D I O C L . 3, 12. 

phcemcï tës , se, m . (tpoivtxî-niç), 
v in de dat tes : T H . - P R I S C . Cfir. 
2 , 18. 

p h œ n l c ï t i s , ïdis, f., sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 180. 

1 p h œ n ï c ï u m , ïi, n. (<poivîxiov), 
couleur écarlate : A U G . P s . 44, 
26 ; 50, 12. 

2 P h œ n ï c ï u m , ïi, n . , n o m d e 
f emme : P L . P S . 229. 

P h œ n ï c ï u s , v . Phœnice. 
P h œ n i c o , ônis, f., vi l le de la 

H a u t e E g y p t e : N O T . I M P . 

Jlhœnïcôbâ lânus , i , m . (çoivi-
c & a v o ç ) , da t te : P L I N . 12, 103. 

p h œ n î c o p t ë r u s , i , m . ((potviwi-
i r r e p o ç ) , flamant [oiseau] : S U E T . 
Vit. 13 R; S E N . Ep. 110, 12; 
P L I N . 10,133. 

p h œ n ï c ù r u s , ï , m . (ipow'xoupoç), 
rouge-queue [oiseau] : P L I N . lO, 
86. 

P h œ n î c u s , «nt is , f. («Êotvotofl;), 
por t d'Ionie : Lrv. 3, 6, 451| port 
d e Lyc ie : Lrv. 37, 16. 

P h œ n i c û s a ( - s s a ) , se, f. (<S>oi-
vixoûaa), une des î les Eoliennes : 
P L I N . 2 , 94. 

P h œ n i s s u s , a, um, phénicien; 
carthaginois [employé gén' a u f.] : 
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Phcenissa Dido V I R G . En. 1, 7, 
14, la Phénicienne Didon [origi-
naire de Tyr] || [rar« n. pl.] 
agmina Phcenissa S I L . 17, 174, 
batail lons carthaginois II subst. f. 
Phcenissa ; a) Carthage : S I L . 6, 
312 II b) a u pl . Phœnissse, les Phé-
niciennes, t i tre d'une tragédie 
d'Euripide et d'une tragédie de 
Sénèque. 

1 p h œ n i x , îcis (<poTv:E), fl 1 m. , 
phénix [oiseau fabuleux] : S E N . 
Ep. 42, 1; T A C . An. 6, 28; Ov. 
M. 15,392 fl 2 f., le palmier: P L I N . 
29, 56. 

2 P h œ n i x , îc i s , m . (<i>ofvt^), 
fl 1 Phénix [fils d'Agénor et frère 
de Cadmus, donna son nom à la 
Phénicie] : H Y G . Fab. 178 fl 2 fils 
d 'Amyntor e t gouverneur d'A-
chille, qu'il suivit au siège de 
Troie : Cic. de Or. 3, 57; O v . 
M . 8, 307 fl 3 v . Phœnices. 

P h ô l ë g a n d r ô s ( - d r u s ) , i, f. 
(4>oXéyav8poç), une des Sporades : 
P L I N . 4, 88. 

P h ë l ô ë , ës, f. (OOXO'TI), Pholoô 
fl 1 montagne d e Thessalie, habi-
tée par les Centaures : L u c . 3,198 
fl 2 m o n t a g n e d ' A r c a d i e : O v . F - 2 , 
273; P L I N . 4, 21 il - ë t î cus , a, um, 
du mont Pholoô : S I D . Carm. 5, 
230. 

P h ô l u s , i, m . (*ôXoç), Cen-
taure, fils d'Ixion : VlRG. G. 2 , 
456; Ov. M. 12, 306. 

p h ô n a s c u s , i , m . (ipmvaoxtiç), 
fl 1 maître de déclamation : 
S U E T . Ner. 23 ; Q U I N T . 11, 3, 22 
fl 2 celui qui entonne, coryphée : 
S I D . Ep. 4, U. 

p h ô n ë m a , âtis, n . ( ç c i v i i p . a ) , 
vo ix , paroles : F R O N T . Eloq. p. 
236. 

P h ô n ô l ë n ï d ë s , as, m. , nom d'un 
centaure [fils de Phonolénus] : Ov. 
M. 12, 433. 

p h ô n o s , i, m. ((pôvoç)> carthame 
[plante] : P L I N . 21, 95. 

P h o r b à s , antis, m . ( O o ' p f o c ç ) , 

père de Tiphys : H Y G . Fab. 141| 
fils de Priam, tué par Ménélas : 
V I R G . En. 5, 842 II différents per-
sonnages : Ov. M. 5, 74; 11, 414; 
12, 322. 

phorbea , v . forbea. 
Ph orc i s , ïdis ou ïdos, f. (<ï>opx(s), 

fl 1 fille de Phorcus [Méduse] : 
P R O P . 3,22, S fl 2 sorores Phorci-
des Ov. M. 4,773, les sœurs Grées 
(qui n'avaient qu'un œi l et une 
dent) . 

P h o r c u s , i, m . ( < J > ô p x o ; e t 
<ï><5pxuç), Phorcus ou Phorcys 
[fils de Neptune , père des Gor-
gones , changé en u n dieu marin] : 
H Y G . F. prsef. 4; VlRG. En. à. 
240; P L I N . 36, 26 II formes - c y s , 
yis et • c y n , ynis d'après P R I S C . 
6, 28; 6, 92. 

P h o r c y n , v . Phorcus. 
P h o r c y n i s , ïdos, f. (OopxOviç), 

c. Phorcis: Ov. M . 5, 230; L u c . 
9, 626. 

P h o r c y s , v . Phorcus. 
1 p h o r m ï o , ônis, m . , D O N . 

Pftorm. 27; U L P . Dig. 33, 7, 12, 
18, c. phormium. 

2 P h o r m ï o , ônis, m . , fl 1 Phor-
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mion [général athénien dans la 
guerre du Péloponnèse] : G E L L . 
17, 21, 23 fl 2 philosophe péripa-
téticien du temps d'Annibal : 
CiC. de Or. 2, 75 fl 3 titre d'une 
comédie de Térenco. 

p h o r m ï u m , ï i , n. (?op[iiov), 
couffin : D O N . Phorm. 27. 

P h ô r ô n e ù s , èï ou eos, m . (<Po-
puveiiç), roi d'Argos fils d'Inachus 
et frère d'Io : H Y G . Fab. 124; 
P L I N . 7, 193 || - n ê u s , a, um ( * o -
pcovEÏoç), de Phoronée, d'Argos : 
S T A T . S . 3, 2, 101. 

Phôrôn i s , ïdis et ïdos, f., fl 1 
fille d'Inachus [Io o u Isis] : Ov. M 
1, 668; 2, 524 fl 2 adj . , du Pho-
ronée [fleuve d'Argolide dont P h o -
ronée était le dieu] : S E N . Thyest. 
115. 

P h ô r o n t i s , ïdis, f. («Jjopovrfç), 
vil le de Carie : P L I N . 5, 109. 

P h o s p h ô r u s , i, m . («ïKûcnpôpos), 
l'étoile d u mat in : M A R T . 8, 21,1 
Il - rëus , a, um, de l'étoile du m a -

tin : P R U D . *Cath. 5,147 [al. Bos-
phoreus]. 

P h ô t ï n u s , », m . (Owreivôs), 
fl 1 Phot in , hérésiarque galate II 
-tvnïâni, ôrum, m . , les sectateurs 
de Photin : I S I D . Orig.8, 5; C O D . 
J U S T . 1, 4, 5 fl 2 saint Photin 
[appelé commun' saint Pothin] , 
martyr à Lyon : G R E G . 

P h r â â t ë s , se, m., Phraate, roi 
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des Parthes : H O R . O. 2, 2, 17; 
T A C . An. 2,1. 

P h r a d m ô n , ônis, m . (<E>paSp.tSv), 
artiste d'Argos : P L I N . 34, 49. 

phragmït i s radix , f. ou subst. 
- m î t e s , is, m . ((poaYp.iT7)î), racine 
du roseau à balais : P L I N . 32,141. 

P h r â h â t ë s , c. Phraates. 
phrâs i s , is, acc. -in, f. (çptfoiç), 

dietion, élocution, s ty le : Q U I N T . 
10, 1,87. _ 

phrënës i s , i s , f. (çpÉVTjoiç), fré-
nésie, délire frénétique ; S E N . IT. 
1, 13, 3; J u v . 14, 136. 

phrënët ïcus , a, um (CPPEVTITIIUSC), 
frénétique : ClC. Div. 1, 81. 

p h r ë n ï ô n , ïi, n . , sorte d'ané-
mone [plante] : P L I N . 21, 164. 

phrënffîcus, o, um c. pftreneii-
cus : C E L S . 3, 18. 

phrëni t i s , ïdis, acc . im, f. 
(tppsvïtiç), v . phrenesis: C E L S . 3, 
18 ; C . - A u n . Acut. 1, 1, 3. 

phrëni t i zo , are, int . (<pp£VtT(Çto), 
être at te int do frénésie, être fré-
nétique : C . - A U R . Acut. 1, prsef. 
10. 

P h r i x u s , i , m . (3>o(Çoç), fils 
d'Athamas, fut tué par Eétés , qui 
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voulait s'emparer de la Toison 
d'or : Ov. H. 18, 143; Phrixi li-
tora S T A T . Ach. 1, 28, les rives 
de l 'Hellespont ; Phrixi semita 
S T A T . Ach. 1, 409, l 'Hellespont II 
- x ë u s , a, um, de Phrixus : 
marilus M A R T . 14, 211, bélier; 
agnus M A R T . 10, 51, 1, le Bélier 
[constellation] ; Phryxeus pontus 
L u c . 6, 56 ; Phryxeum mare S E N . 
Œt. 776; Phryxeum sequor S T A T . 
Th 6, 542, l 'Hellespont; Phryxea 
vellera Ov. M . î", 7, la toison d'or. 

phrônës i s , i s , f. (<pp6vqmç), sa-
gesse :̂  C A P E L . 2, 114. 

P h r ô n ë s i u m , ïi, n., n o m de 
femme : P L . Truc. 

Phront i s , ïdis, m. , fils de Phri-
xus : V . - F L A C . 5, 460. 

P h r û g e s , - g ï u s , v . Phryg- _ 
pnrygân ïus , ïi, m . , ou -n ïôn , 

ïi, n. (çpuYiiviov), insecte incon-
n u : P L I N . 30, 103. 

P h r y g e s , um, m . (<Ï>POYEÇ), les 
Phrygiens, habitants de la Phry-
gie, les Troyens : Cic. Div. 1, 92 

Il au sing. v . Phryx. 1. • 
P h r y g ï a , se, f. (Op-j^a), la 

Phrygie [contrée de l'Asie Mi-
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neure] : P L I N . 5, 145 II Troie : 
P R O P . 4, 12, 63 II P h r y g ï ô n ï u s , 
a, um, [vê tement] broché d'or : 
P L I N . 8, 196 ]| P h r y g i s c u s , a, um, 
de Phrygie : V E G . 6, 6, 31| P h r y -
g i u s , a, um, de Phrygie , des 
Phrygiens, Phrygien, de Troie, 
des Troyens : Cic. Amer. 90; 
Phrygia mater V I R G . En. 7, 139, 
Cybèle ; Phrygius minister V . -
F L A C . 2, 417, Ganymèdo; Phry-
gius judex,v.judex ; Phrygium ses 
L u c . 9, 288, cymbales; Phrygii 
modi Ov . Ib. 456, le mode phry-
gien [t . de mus ique] ; Phrygise 
vestes V I R G . En. 3, 483, étoffes 
brochées d'or; Phrygise columnse 
T I B . 3 , 3 , 1 3 , colonnes en marbre 
phrygien; Phrygius lapis P L I N . 
36, Ï23 ,p ierrephrygienne , otreuse 
[pour la teinture, mais H O R . O. 
3, 1, 41 = marbre phrygien] Il 
Phrygise , ârum, f., Phrygiennes, 
Troyennes : V I R G . En. 9, 617. 

phryg iânus , a, um, brodé en 
or : S E N . Ben . 1, 3, 7. 
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phryg ïo , ônis, m . ( ^ p O y i o ç ) , 
brodeur en or : V A R R . d. N O N . 
3, 25; P L . Aul. 508; Men. 426. 

p h r y g ï u m , ïi, n . , le bonnet 
phrygien : SCHOL . J u v . 6, 516. 

P h r y g i u s a m n i s , m. , c. Phryx 
2; L iv . 37, 37, 9. 

P h r y n a , se, f., c. Phryne : A R N . 
6, 13. 

P h r y n ë , ës, f. (<J>p<h"l). fl 1 
Phryné [courtisane d'Athènes, 
célèbre par sa beauté] : Q U I N T . 2 , 
15, 9 ; P R O P . 2 , 6, 6 fl 2 courti-
sane de R o me : H O R . Epod. 14,16 
fl 3 e n t r e m e t t e u s e : T I B . 2 , 6, 45. 

p h r y n ï o n , ïi, n . ( t p p i î v i o v ) , c. 
poterion : P L I N . 25,123. 

p h r y n u s , i , m . ( t p p û v o ç ) , sorte 
de grenouille venimeuse : P L I N 
32 , 50. 

P h r y s t ï m u s , i, m . , fleuve de 
Perse : P L I N . 6, 99. 

1 P h r y x , ygis, m . ( < ï > p i ^ ) , fl 1 
Phrygien, né en Phrygie : Cic. 
Fl. 65; V I R G . En. 12, 99; P H J E D . 
3, proœm. 52 II = Galle, prêtre de 
Cybèle : P R O P . 2 , 22 , 161| = Mar-
syas : S T A T . Th. I, 709 fl 2 adj . 
de Phrygie, Phrygien : J u v . 6, 
584 ; C L A U D . Eutr. 2 , 1 5 4 . 

2 P h r y x , fjgis, m . (OpûÇ), ri-
vière de la Pet i te Phrygie , qui a 
donné son n o m a u pays : P L I N . 
5, 119. 

P h r y x e l ô n , i , n . , vi l le d e Ma-
cédoine : P L I N . 4, 36. 

P h r y x e u s , v . Phrixeus. 
Phryx ïànus , a,um (v. Phrixus), 

en laine crépue : P L I N 8, 195 Q 
Phryxïânse, f. pl . , vê tements faits 
de cette laine : S E N . Ben. 1, 3, 7. 

Phryxônïdes n y m p h œ , f., 
nymphes qui nourrirent Jupiter 
enfant : COL. 9, 2, 3. 

P h r y x u s , v . Phrixus. 
P h t h â s , m. (<£>6<£ç), nom égyp-

t ien de Vulcain : Cic. Nat 3, 55. 
P h t h e n e t h u , v . Pteneihus. 
P h t h î a , se (ës),î. (OOÎa),Phthie 

[ville de Thessalie, patrie d ' A -
chille] : V I R G . En. 1, 284. 

Phthïôtse , ârum, m. , habitants 
de Phthie ou de la Phtbiotide : 
P L I N . 4, 281| sing. Phth ïô tà , 'a î , 
m., Cic. Tusc. 1,21. 

Phth îô t ï cus , a, uni, d e Phthie 
ou de la Phtbiot ide : C A T U L . 
64, 35. 

Phth ïô t i s , ïdis, f. (<Ï>6IÛ)TIÎ), la 
Phthiotide [partie méridionale de 
la Thessalie] : P L I N . 4, 29. 

phthïr , m . (<p6eïp),phthir ou pou 
de mer [sorte de poisson] : P L I N . 
32, 150 

phthir ïâs is , i s , f. (cpeEipfacriç), 
phthiriase [maladie pédiculaire] : 
P L I N . 20, 53. 

Phth ïrôphâg i , ôrum, m. , peu-
ple de la Sarmatie d'Asie : P L I N . 
6, 14. 

pht iùrôphôrôs , », f. (ç6Eipo-
( p ô p o ç ) , sorte de pin [qui porte de 
très pet i ts fruits] : P L I N . 16, 49. 

phtMsïeus , o , um (içtiiaixiç), 
phtisique : P L I N . 20, 46. 

phthïs i s , i s , f. (<p6ûrt;), phtis ie 
[maladie] : S E N . Ep. 91, 5; P L I N , 
26 , 38. 
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phthïs i sce i i s , tis, a t taqué d'une 
phtisie récente, phtis ique : S I D . 
Ep. 5, 14. 

P h t h ï u s , a, um (3>6to0, c. 
Phlhioticus : P R O P . 2, 13, 38. 

p h t h ô ë , ës, f., c. phthisis: C. 
A U R . Chron. 2, 14, 196. 

p h t h o n g u s , i , m . (tfMyyoç), 
note de musique, son, ton : P L I N . 

ph thôr ïus , a, um (çSopioç), per-
nicieux, foudroyant : P L I N . 14, 
110. 

p h û ( p h u n ) , n . ind. (<pûv). v a -
lériane [plante] : P L I N . 12, 45. 

p h y , fy , p h i ou fi, interj . d'ad-
miration, ahl oh , ohl diantre ! 
pestel : T E R . Ad. 412; D I O M . 
419, 10; P R I S C . 15, 41. 

P h y â c ë s , ai, m. , n o m d'un 
chef des Gètes : Ov . P. 4, 10, 23. 

Phycar i , ôrum, m . , peuple 
d'Asie, près du mont Caucase : 
• P L I N . 37, 110. 

p h y c i s , ïdis, f. (çwîs) , go [pois-
son] :_ P L I N . 9, 81; 32, 150. 

pnycî ids, ïdis, î. (ÇUXÎTIÇ), sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37, 
180. 

p h y c o s , c. fucus : P L I N . 13,135. 
P h y c û s , unlis, . m . (OuxoOç), 

P h y c o n t e [promontoire d e la Cy-
rénaïque] : L u c . 9, 40; P L I N . 4, 
60. 

P h y g ë l a , se, f., c. Pygela: 
P L I N . 5,114. -

phy làca , se, f. (yvkâxri), pri-
son, geôle : P L . Capt. 751. 

P h y l â c ë , ës, f (#u\cooi), fl l 
vi l le do Molossie [Épire] : L iv . 45, 
26,4 fl 2 v . de Thessalie, où régnait 
Protésilas : P L I N . 4, 3 2 I I - « s i , 
ôrum, m . , hahita'nts d e Phylacé : 
P L I N . 4, 34 II - i ë s , ïdis, a d j . f., de 
Phylacé Ov. H. 13, 35; subst. f. 
=> Laodamie : S T A T . S . 5, 3, 273 
D - ë ï u s , a, um, de Phylacé : Phy-

laceia conjux Ov. Tr. 6, 14, 39, 
= L a o d a m i e [née à Phylacé] . 

Phy lâc ïdës , v . Phyllacides. 

p t y l â c i s t a , s e , m. (cv/.axnrTfc), 
geôlier : P L . Aul. 518. 

phy lac fer ïum , ïi, n . (çiAoon^-
pcov), phylactère, préservatif, 
amule t te : M . - E M P . 8 II [en part.] 
fragment de parchemin sur le-
quel étaient écrits des versets 
de la Bible , surtout d u Dé-
calogue : H I E R . Matth. 4, 23, 5 II 
n o m donné à la plante arlimisia, 
employée comme préservatif : 
A P U L . Herb. 10. 

P h y l â c u s , i , m . , fondateur de 
Phylacé : H Y G . Fab. 14. 

1 p h y l a r c h u s , i, m . (a>é>.apxoO, 
phylarque, chef de t n b u : Cic. 
Fam. 15, 1, 2. 

2 P h y l a r c h u s , », m . (<l>o>.apxoç), 
Phylarque , n o m d'homme : P L I N . 
35, 134. 

P h y l ë , ês, f. ( O o ^ ) , bourg de 
l 'Attique : N E P . Thras. 2, 1. 

P h y l e a s , v . Phileas. 
Phyl lâc ïdës (poét . pour P h y -

l â - ) , se, m . , descendant de P h y -
lâcus, Protésilas : Ov . A. A. 2, 
356. 

phy l lan thës , is, n . (çuÂ>.av8éç). 
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sorte d e plante à feuilles piquan-
tes : P L I N . 21, 99. 

P h y l l ê ï u s , a, um ("ÊUMTJÏOÇ), 
de Phyl los : Ov. M. 12, 479. 

P h y l l e û s , ëi, ou ëos, m., nom 
de guerrier : S T A T . Th. 3, 173. 

Phyl l i s , W i s , f . ( * o U ( 0 , fl 1 fille 
de Lycurgue, roi de Thrace, 
fut changée en amandier : P L I N . 
16, 108; H Y G . F. 59; 243; pl . 
Phyllides P E R S . 1,34 fl 2 autres 
du m ê m e nom : V I R G . B. 3, 78 ; 
H O R . O. 4,11,3 A 3 p a r méton . , 
amandier : P A L L . Insit. 6. 

Phyl l ïus , ïi, m. , n o m d'un 
Béotien, ami de Cycnus : Ov. 
M. 7, 372. 

Phyl lôdôcë , ës, f. (OOMOSÔVT)), 
Phyllodocé [une des Néréides] : 
V I R G . G. 4, 336. 

p h y l l ô n , i, n . (<pOM.ov), c, leu-
cacantha : P L I N . 22, 40. 

Phyl lôs , i, f. («ï'tjM.oç), canton 
d'Arcadie : S T A T . Th. 4, 45. 

p h y m a , àtis, n. (<pt3p.a), espèce 
de furoncle : C E L S . 5, 28, 9. 

p h y n ô n , ônis, m. , sorte d e col-
lyre : C E L S . 6, 6, 20. 

p h y r â m a , àtis, n . ( (pdpaj ia) , 
espèce de gomme : P L I N . 12, 107. 

Phyr i t ê s , se, m. , fleuve d'Ionie : 
P L I N . 5, 115. 

P h y s c ô n , ônis, m . (Oécwtov), 
ventru [surnom de Pto lémée I I 
Evergète] : T E R T . Pall. 4. 

p h y s ë m a , àtis, n . (<pi5<n)|ia), 
perle creuse : P L I N . 9, 108. 

physë tër , ëris, m . (<p xrnx^p), 
fl 1 fistule : P E L A G . Vet. 110 fl 2 
souffleur [sorte de cétacé] : P L I N . 
9, 8; S E N . Hipp. 1030. 

1 phys i ca , se, î., la physique, 
les sciences naturel les : ClC. Ac. 
1, 25; Fin. 3, 72. 

2 phys ï ca , ôrum, n . , c. le pré-
céd. : Cic. Fin. 1, 17; Or, 119. 

phys ïcë , adv . , en physicien : 
Cic . Nat. 3, 18. 

phys ï cus , o, um (tpuc-txôç), phy-
sique, naturel, des sciences na tu-
relles : Cic . Div. 2, 122; Nat. 2, 
54 II phys ï cus , i, m. , physicien, 
naturaliste : Cic. Nat. 1, 83; de 
Or. lt42;l, 49; Foi. 24. 

p h y s ï o g n ô m ï c u s , a, um phy -
siognomonique : F U L G . Virg. p. 
139. w 

p h y s ï o g n ô m ô n , ônis (ipumoyvé-
jjiœv), m. , physionomiste : Cic. 
Fat. 10 [v. Tusc. 4, 80]. 

p h y s ï ô l ô g a , ôrum, n. , histoire 
naturelle : F U L G . Myth. 2, 4. 

phys ïô lôg ïa , se, f. («pjcnoXoyîa), 
les sciences naturelles, la physi-
que : Cic . Nat. 1, 20: Div. 2, 37. 

phys ïô lôg ïcë , en naturaliste : 
T E R T . Nat. 2,12. 

phys lô lôg ïcus , a, um, physique, 
naturaliste : T E R T . Nat. 2 , 4; Auo . 
Civ. G, 8, 1; M I N U C . 19, 11. 

p h y s ï ô l ô g û m ë n a , ôrum, n . (<pu-
crioAoyoiJiiEva), recherches sur l 'b ï s -
toire naturelle : F U L G . Mythi 
3, 7. 

phys io lôgus , i, m . , phys ic ien; 
naturaliste : F U L G . Myth. 2, 16. 

phys i s , i s , f. (çfoic), fl 1 la na-
ture : A N T H O L . 1704, 35 M. Il 
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fl 2 sorte de pierre préc ieuse: 
P L I N . 3 7 , 195. 

p h y t e u m a , àtis, n. (çiirEuua), 
réséda p h y t e u m a [plante] : P L I N . 
27, 126.^ 

P h y t r ï a , se, f., vil le de la 
Grande Phrygie : N O T . I M P . 

p i , n . ind., nom d e la lettre 
grecque i r : A u s . Id. 12. 

pïâbHis, ejpio), qui peut être 
expié : Ov. F. 3, 289. 

p i â c l u m , », n., sync . pour pia-
c u i u m . ^ P R U D . Péri. 10, 219. 

pïàcb lom, arch. pour piaculum ; 
M . - V I C T . 1, 4, 22. 

pïâcùlâr is , e (piaculum), pia-
culaire, expiatoire : V A R R . L. 6, 
30; Lrv. 1, 26 II sinistre, d e m a u -
vais augure, qui appelle une ex-
piation : P . F E S T . 244. 

pïâcûlârïtër , d'une manière in -
digne, coupable : T E R T . Pud. 22. 

pïàcû lo , are (piaculum), tr., 
apaiser [par u n sacriflce expia-
toire] : C A T . Agr. 141. 

p ï â c ù l u m , i, n. (pio), fl 1 sacri-
fice expiatoire, moyen d'expiation, 
expiation : Cic. Leg. 2, 57 ; Lrv 
8, 10; ad piaculum rupli fœderis 
Lrv. 21, 10, 12, en expiation du 
traité violé II peine expiatoire, châ-
t iment , vengeance : Lrv. 29, 18, 
18 fl 2 ce qui mérite expiation ; im-
piété , sacrilège, choseindigne, abo-
mination, crime, forfait : L iv . 29. 
18, 9; piaculum est [avec prop. 
inf.] P L . Truc. 223, c'est une 
chose abominable que ; sine pia-
culo P L I N . Pan. 37, sans crime 
il [fie.] malheur, calamité : P L I N . 

25, 84. 
p ï â m ë n , ïnis, n_ expiat ion, 

sacrifice expiatoire : Ov. F. 2, 19. 
p ï â m e n t u m , i, n . (pio), ex-

piat ion : P L I N . 25,30 II [fig.] nihil 
amplius doliturse domuspiamentum 
S E N . Helv, 18, 6, v ic t ime expia-
toire qui préserve la famille de 
nouvelles douleurs. 

p ïâ t io , ônis, f. (pio), expiat ion, 
sacriflce expiatoire : P L I N . 28,27. 

pïatôr , ôris, m., prêtre qui fait 
des cérémonies expiatoires : A P U L . 
*Flor. 15. 

pïâtrix , ïcis, f., f emme qui fait 
des cérémonies expiatoires : P . 
F E S T . 212. 

pïâ tus , o, um, part . p . d e pio, 
pïca , se, f., pie [oiseau] : P L I N . 

10, 18 ; Ov. M. 5,299 || bavard : 
P E T R . 37, 7. 

P ï c â n u s , i, m. , montagne d'A-
pulie : S I L . 4, 304. 

pïcâr ia , e e , f. (ptx), une fa-
brique (fonderie) de poix : Cic. 
Br. 85._ 

pïcât io , ônis, t., act ion d'enduire 
de p o i x : D O N . Eun. 732. 

1 p ï câ tus , a, um fl 1 part, de 
pko fl 2 (pix) ayant le goût de 
poix : COL. 12, 13; P L I N . 23, 47; 
M A R T . 13,107. 

2 p ïcâtus , a, um, dont les pieds 
ont la forme de ceux d'un sphinx : 
F E S T . 206. 

pïcë , abl. de pix. 
picëa , se, t., épicéa, pesse 

[arbre] : V I R G . G. 2 , 257; P L I N . 
1B, 40. 



P I C E N S 

P i c e n s , tis, v . Picénum. 
P i c e n t î a , as, f., vi l le de Cam-

panie : M E L . 2 , 4, 9; S I L . 8, 579. 
P î c ë n u m , i , n._, le P icénum 

[contrée d e l'Italie, sur la mer 
Adriatique] : Cic . Att. 8, 8, 1D 
-cênrts, o , um, d u P icénu m : 
ager ClC. Br. 57, le P icénum ; 
Picena oliva P L I N . 15, 16, o l ive 
d u P icénum |] - c e n s , tis, d u P i c é -
n u m : Picens ager Cic. C M 11, 
le Picénum || subst . m. , u n Pic en-
t in : J u v . 4, 65 H - c e n t e s , ium, 
m., les habi tants d u Picénum, 
les Picentins : Cic. Sull. 25 ; P L I N . 
3, 110 H - c e n f i n u s , a, um, des P i -
cent ins : M A R T . 13, 47, 1. 

p ï c è u s , a, um (pix), d e po ix : 
L U C R . 6, 135 II noir [comme la 
po ix ] , sombre, obscur , t énébreux: 
V I R G . G . 2, 308 ,- picest eues V . -
F L . 3. 439, brebis noires. 

P ic i , ôrum, m. , peuple d u P a -
tus-_M_éotide : P L I N . 6, 21. 

pïc ïnus , a, um (pix), noir com-
m e l a p o i x : P L I N . 14, 42. 

plc is , gén . de pix. 
p ï c o , âvi, âtum, are (pix), tr . , 

poisser, enduire d e po ix , boucher 
avec de la p o i x : C A T . Agr. 25; 
S U E T . Claud. 16; v . picatus 1. 

picra , as, f. (mxpi), médicament 
fait d'aloès : T H . P R I S C . 1, 19. 

pier ïd ïa , se, t., c picris : A U G . 
Catech. 4. 

picris , ïdis, f. (irutpfs), piéride, 
sorte de lai tue amère : • P L I N . 19, 
126 H p lante verte toute l'année : 
P L I N . 21,105. 

pic tàc ïô lum , v . pittaciolum. 

p i c t â c i u m , v . pittacium ."GLOSS. 
I S I D . 

P i c t â v i , ôrum, m . , peuple 
d'Aquitaine [habitant le Po i tou] : 
A M M . 15, 11, 13 II - U S , a, um, des 
Pic taves ; Pictava S U L P . S E V . 
Mort. 5, capitale des Pictaves Q 
- v ï c u s , a, um, des P ic taves : 
A u s . Ep. 51, 2. 

P i c t i , ôrum, va., les Pietés 
fj;euole d e Calédonie] : A M M . 

pietfl is, e, brodé : A P U L . M . 
10, 18.^ 

P ï c t ô n e s , um, m . , l e s m ê m e s q u e 
Pictavi: G E S . G . 3, 11; 7, 4; 
L u c . 1, 436. 

P i c t ô n ï c u s , a, um, c . Pictavir 
eus : A u s . Ep. 9, 36. 

1 p ic tor , ôris, m . (pingo), 
peintre : Cic . Ac. 2, 20; Verr. 
4,38. 

2 P i c t o r , ôris, m . , surnom ro-
main , dans la famille des Fabius : 
ClC. Tusc. 1,4; de Or. 2, 53. 

pic tôr îus , a, um, de peintre : 
D I G . 38, 1, 23 II subst . f., la pein-
ture : CHALCID . Tim. 129. 

p i c t û m a ros ina , p lante incon-
nue : P L . - V A L . 1, 5. 

pic tûra , se, î. (pingo), fl 1 la 
peinture : Cic . de Or. 3, 26 fl 2 
peinture, ouvrage d e peinture, 
tableau, sujet représenté : textilis 
C I C Verr. 4,1, tapisserie II mosaï-
que : V I R G . Cul. 64 fl 3 act ion de 
farder, enluminure : P L . Most. 262 
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Il [fig-] peinture, tableau, descrip-
t ion : Cic Tusc. 5, 14; 5, 114. 

pic tûrâ tus , a, um (pictura), 
nuancé d e diverses couleurs, 
émaillé, diapré : S T A T . Th. 6, 58 
Il brodé : V I R G . En. 3, 483. 

pic tus , a,wm, fl 1 part , de pingo 
fl 2 pris a d j ' : a) [en pari, d u 
sty le ou d'un orateur] coloré, 
orné :guo nihil potestesse piclius 
Cic. Br. 293, u n orateur qui 
surpasse tout pour la couleur d u 
s ty le ; b) qui n'existe qu'en pe in-
ture, sans fondement : P R O P . 4, 
6, 50. 

pïeù la , as, f., d im. de pix, 
un peu de poix : M . - E M P . 36 II 
crasse de la p e a u des enfants : 
V E G . Mul. 1,11, 7. 

Pîcumnus e t P i lumnus , i, m., 
dieux des nouveau-nés : V A R R . &. 
A n e . Civ. 6, 9; NOM. 518, 13. 

1 p î c u s , i, m . , fl 1 p iver t [oi-
s e a u ] : P L . AS. 260; P L I N . 10,38 
fl 2 griffon : d. PL. Aul. 701, 
d'après N O N . 152, 7. 

2 P î c u s , i, m . (Tltxis), roi du 
Lat ium, fils de Saturne, changé 
en pivert par CSrcé : VlRG. En. 7, 
189 ; Ov . M . 14, 320. 

Pidarâs , as, m. , rivière d e 
Thrace : P L I N . 4, 47. 

P i d ë , ês, f., vi l le d'Ethiopie : 
P L I N . 6,179. 

Pidibôtse , ârum, m . , peuple 
d 'Egypte ou d'Ethiopie : P L I N . 
6, 179. 

P i d o s s u s , i, t., l ie vois ine d e l à 
Carie : P L I N . 5, 134r 

pïë (pins), adv- , avec les senti-
ments d'un h . pius, p ieusement , 
religieusement : Cic. Nat. 1, 56 II 
conformément a u x sent iments 
naturels [en bon fils, en bonne 
mère, etc.] : ClC. CM 81 ; Att. 6, 
7, 1, etc. Il avec affection, par t e n -
dresse : Cic . Plane. 98 II -issime 
S E N . Polyb. 34, 4. 

pïens , tis, e t pientissimus, c 
pius : I N S C R . 

P ï e n t ï u s , ïi, m. , n o m d e d e u x 
évêques : G R E G . 

Pïër ïa , as, f. (Iïiepfa), fl 1 la Pié -
rie [contrée d e la Macédoine] : 
P L I N . 4, 33; L iv . 39, 2 6 fl 2 con-
trée et vi l le de Syrie : Cic. Alt. 
U, 20, 1 ; P L I N . 5, 67 || - r ïeus , 
a,um, de la Piérie : P L I N . 14, 128. 

Piér ides , um, î. (TIUVISEÇ), les 
Piérides, fl 1 filles deP iérus [chan-
gées en p ies par les Muses] : O v . 
M . 5 , 295 ; 310 fl 2 les Muses : 
Cic . Nat. 3, 54. 

Piër i s , ïdis, f. (Tltspfs), u n e 
Muse : H O R . O. 4, 3, 18. 

Pïërus ( - o s ) , t, m . (n&pos), 
fl 1 Piérus [père des Muses] : Cic . 
Nat. 3,54 fl 2 père des Piérides, 
changées en pies : Ov. M . 5,302 II 
- r ius , a, um des Muses : Pierius 
grex M A R T . 12,11,4, le chœur des 
Muses ; Pieria tuba M A R T . 10,. 64, 
4, la trompette héroïque ; Pieria 
corona M A R T . 12, 52, 1, la cou-
ronne d u Parnasse [ le laurier] ; 
Pierius dies S T A T . S . 1, 3, 23, 
jour consacré a u x Muses, à l'é-
tude Il subst . f. pl . , Pîërîae, les 
Muses : Cic. Nat. 3, 54 II Seleucia 
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P t e r à , v Seleucia fl 3 le mont 
Piérus [consacré aux Muses, a u x 
confins de la Thessalie et d e la 
Macédoine] d'où Piër ïus , a, um, 
du mont Piérus : H O R . O. 3, 4, 
40; P R O P . 2 , 10, 5; PHMD. 3, 
prol. 17. 

1 p ïë tâs , âtis, t. (pius), senti-
m e n t qui fa i t reconnaître e t ac -
complir tous les devoirs envers 
les dieux, les parents , la patrie , 
etc . [trad. variable, suivant l 'ob-
je t ] : [envers les dieux] piété : Cic. 
Nat . 1,115 ; Top. 90, etc. ; [envers 
les parents] p iété , pieuse affec-
t ion i Cic. Las. 11; Plane. 80, etc. ; 
[envers la patrie] amour de la 
patrie , patriot isme : Crc. -Rep. 6 , 
15 ; Inv. • 2, 65, etc. ; [en gén . ] 
amour respectueux, tendresse, etc . 
[envers = adversus, erga, in a c c ] : 
tuapietas P L . Pœn. 1277, ton affec-
t ion [paternelle] ; pietas gnali T E R , 
And. 869, affection filiale ; alicui 
pietalem prsestare Cic. Br. 126, 
montrer son affection à qqn II [en 
part.] équité divine, just ice divine: 
VlRG. En. 2, 536 II sympathie , 
bonté , b ienve i l lance: S U E T Dom. 
11 ; P L I N . Pan. 79, 4. 

2 P i ë t â s , âtis, t., Piété [déesse] : 
Cic . Leg. 2, 19; Div. 1, 98; Lrv. 
40, 34, 5. 

P ï ë t a s Ju l ia , f., vi l le d'Istrie s 
P L I N . 3 k 129. 

pïëtâtâcultrix, ïcis, f. (pietas, 
cultrix), qui a de la piété filiale : 
S Ï B . d. P E T R . 56, 6. 

pîgendus , a, um, v . piget. 
pïger,0ra, grum, fl 1 qui répugne 

à ; paresseux, indolent : gens pi-
gerrima ad militaria opéra Lrv. 
21, 25, 6, peuplade qui répugne 
par-dessus tout à l 'exécution d e 
travaux militaires, cf. C U R T . 6 , 
9j 29 ; ad lifteras scribendas piger-
nmus CiEL. Fam. 8,1,1, très pares-
seux pour écrire II in labore militari 
Cic . Fam. 7, 17, 1, sans entrain, 
indolent en matière de labeurs 
guerriers [ [avec gén. , poét . ] mi l i -
tim H O R . Ep. 2, 1, 124, sans 
entrain sous l e rapport d u service 
militaire, c f . S I L . 14,264; 15, 504 
Il [avec inf.] qui répugne à : H O R . 

S . 1, 4,12 fl 2 [fig.] a) more p i -
grum T A C . G . 46, mer donnante ; 
pigrum bellum Ov . F. 2, 727, 
guerre tra înante; b) piger campus 
H O R . O. 1, 22, 17, campagne 
inerte , stérile ; c) inerte, engourdi 
= qui engourdit : T I B . 1, 2, 29; 
C A T U L . 63, 37; d) renfrogné: 
MKRT.2,11,3; 10,104,15 Wpigrior 
Lrv. 39, 13, 11; C U R T . 6, 9, 29 
Il pigrissimus T E R T . Cast. 13. 

pïgët , gûit ou gïtum est, ère. 
I [arch.] causer d u méconten-

tement , chagriner, contrarier [avec 
pron. n. sujet] : illud quod piget 
P L . PS. 281, ce qui contrarie || 
tierfia pigenda P R O P . 4, 1, 74, des 
paroles qui causeront du regret. 

I I impers., être mécontent , 
contrarié, ennuyé : [acc. d e la 
pers. et gén. de la chose] me piget 
stultitise meœ Cic. Dom. 29, j e 
suis chagriné de m a sott ise , cf. 
S A L L . J.4,9% [acc. de relation avec 
pron. n . ] quoi nos post pigeat T E R . 
Phorm. 554, [qqch] de nature à 
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nous contrarier par la suite 
(Iitt* par rapport à quoi nous 
soyons mécontents) || [avec inf.] 
P L . P s . 282 ; S A L L . J. 95,4 ; S U E T . 
Cses. 14 ; fateri pigebat L iv . 5 , 2 , 
12, il en coûtai t d'avouer. . . ; avec 
prop. inf., v . G E L L . 13, 22, 1 II 
[abs'] ad pigenduminduci Cic. Br 
188, ê tre amené a u mécontente-
m e n t . 

1 p igmentâr ïus , a, um (pig-
menlum), relatif aux couleurs, aux 
parfums : S C R I B . 22. 

2 p igmentâr ïus , ïi, m . , mar-
chand de couleurs, de parfums : 
GIC. Fam. 15, 17, 2 ; M A B C . Dig. 
48, 8, 3. 

p i g m e n t â t u s , a, um, fardé : 
T E R T . Cuit. Fem. fin. Il te int , par-
fumé : P R U D . Ham. 316. 

p i g m e n t u m , i, n . et ordin* 
- t a , ôrum, n . pl . (pingo), H 1 cou-
leur pour peindre : ClC. Div. 1, 
23 II [fig.] pingere aliquem pig-
mentis ulmeis P L . Ep. 626, 
enluminer (meurtrir) le corps de 
qqn à coups de bâton II 2 fard : 
P L . Most. 263; P L I N . 16, 233 11 3 
drogues, suc des plantes : P I R M . 
Math. 8, 17 114 [ng.] couleurs 
[du style] , ornements, fleurs : 
C i c Att. 2, 1, 1; Br. 298^ 
fard, cl inquant, faux brillant : 
C i c de Or. 2, 188. 

pignërât ïc ïus ( p i g n ô r - ) , a, um 
(pignero), H 1 engagé, hypothé-
qué : P O M P . Dig. 13,7, 6 1J 2 d'hy-
pothèque ; creditor M A R C I A N . Dig. 
39, 2, 15, créancier hypothécaire ; 
pigneraticia actio et absol ' pigne-
Taticia, f. D I G . 13, 7,1, poursuite 
en matière de gage ou d'hypo-
thèque. 

p ignërâ i ïo ( p i g n ô r - ) , ônis, f. 
(pignero), act ion d'engager, gage, 
hypothèque : C O D . J U S T . 8, 34,3. 

pignërâtôr ( p i g n ô r - ) , ôris, m „ 
celui qui prend des gages, qui 
reçoit des hypothèques : C i c 
Verr. 3, 27. 

pignërâtus , a, um, part . p . de 
pignero 

pignero ( p i g n ô r o ) , âvi, âtum, 
are (pignus),tr., II1 engager, don-
neren gage : IsenampigneratAtreus 
J u v . 7, 73, son Atrée [ = l a tragédie 

id'Atrée], lui fait met tre en gage 
son manteau II [fig.] bona pigne-
randa pcense prsebebant Lrv. 29, 
36, 12, i ls laissaient leurs biens 
c o m m e gage pour leur chât iment 
II 2 attacher par un bienfait, 
obliger : A P U L . M . 3, 22; 11, 24; 
se cenœ alicujus A P U L . M. 3, 12, 
s'engager à dîner chez qqn. 

p ignëror , âtus sum, âri (pv-
gnus), tr . , prendre en gage, s'as-
surer en nantissement : Mars ipse 
ex acie fortissimum quemque pigne-
rari solet Cic. PhU. 14, 32, Mars 
lui-même prend d'ordinaire dans 
la mêlée tous les plus braves com-
m e ses élus ; [fig.] pignerari aliquid 
omen Ov. M. 7,261, accepter qqch 
comme u n e promesse du ciel. 

p ignôr i scàp ïo , ônis, f., prise 
d e gage : C A T . d. G E L L . 6, 10, 2. 

p i g n ô s a , arch. pour pignora, 
plur. d e pignus ; F E S T . 213. 

pignus, ôris e t èris, n . , II1 gage , 
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nantissement : se pignori, agrum 
pignori opponere P L . PS. 87 ; T E R . 
Phorm. 661, s e donner, donner 
un champ en g a g e ; pignori acci-
pere T A C . H. 3, 65, recevoir en 
gage ; pignera capere Lrv. 3, 38, 
12; pignora auferre Cic. de Or. 3, 
4, s'assurer des gages , prendre 
hypothèque , exiger u n caution-
nement , cf. Cic, Phil- 1,12 fl 2 
[en part.] a) gage, otage : L iv . 28. 
34, 9 ; 33, 22, 9 ; 43,10, 3 ; b) ga-
rantie d'une gageure, enjeu : pi-
gnore certare cum aliquo V I R G . B. 
3, 31, lutter avec qqn en met tant 
un enjeu; pignus ponere Ov. A. 
A. 1, 168, poser son enjeu ; c) 
[poét.] gages de tendresse [ = en-
fants, parents , amis] , objets ché-
ris : Ov. M. U, 543; 3, 134; 
Lrv. 2, 1, 5; Q U I N T . 6*, 1, 33; 
P L I N . Ep. 1, 12, 3 ; T A C . An. 12, 
2, etc. H 3 [fi.gj garantie : illud pi-
gnus libertalis Cic. PhU. 12, 22, 
[Brutus] ce garant de la liberté, 
cf. Cic. Att. 1, 19, 3; magnum 
pignus ab eo rei publicse dalum, 
se velle Cic. Phil. 1, 4, il avait 
donné à la république un grand 
gage (une grande preuve) qu'il 
voulait. . . 

pïgrë (piger), adv . , avec pa-
resse : C O L . 7, 5, 3 II l entement : 
S E N . Ir. 3, 17, 1 II pigrius P L I N . 
10, 105. 

pïgrëdo, ïnis, f. (piger), pa-
resse : V U L G . Prov. 19, 15. 

pïgrëo , ère (piger), int . , être 
paresseux, être lent à [avec inf.] : 
E N N . An. 405. 

plgresco , ère, int . , se ralentir : 
S E N . Nat. 5, 18,1; P L I N . 7 S , 167. 

pïgri tâs , âtis, f., c. pigritia : 
GLOSS . 

pïgrït ïa , as, f. (piger), paresse : 
Cic. Off. 1, 102; Tusc. 4, 18 i 
[fig.] paresse de l'estomac : S E N . 
Prov. 3, 6 II loisir, repos honora-
ble : M A R T . 12, 4, 6. 

pïgrït ïës , ëi, f. [à l'ace, s ing.] , 
lenteur : Lrv. 44, 42, 9. 

pïgrïtor, âtus sum, âri, f iéq. de 
pigror, être paresseux : I R E N . 1, 
16, 2. 

pïgro , âvi, are, int . , c. pigror: 
ATT Tr. 277; 294. 

1 pïgror, âri (piger), int. , être 
paresseux : L U C R . 1, 410 11 [avec 
inf.] être lent à, tarder de : Cic. 
AU. 14, 1, 2. 

2 pïgrôr, ôris, m . , paresse : 
L U C I L . 10, 1. 

pïgù i t , pf. de pigel. 
1 pi la , as, f. (sync. de pisula, 

cf. piso), mortier : CAT. Agr. 14, 
2 11 auge à foulon : C A T . Agr. 10, 
5. 

2 pHa, as, f., pilier, colonne : 
pontis L iv . 40, 51, 4, pile d'un 
pont l [en part . ] colonnes des 
portiques où les libraires étalaient 
leurs livres : H O R . S. 1, 4, 71. 

3 pl ia , se, f., H 1 paume, balle : 
sludtum pUse C i c de Or. 3, 88, 
amour du jeu de balle ||. claudus 
pilam [prov.] C i c Pis. 69, boi teux 
qui v e u t lancer la balle ( = inca-
pable) S 2 [flg. en pari, de tout 
objet rond] : globe de la terre : 
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V A R R . d. N O N . 333, 25 II pelote 
de laine : P L I N . 12,38 || pilse Mat-
tiacm M A R T . 14, 21, boules de 
savon II pet i te boule de v o t e des 
juges : P R O P . 4, 11, 20 ; A S C O N . 
C I C . MU. 18 II sorte de manne-
quins pour irriter les taureaux 
dans les combats : M A R T . Spect. 
19, 2; 2, 43, 6 || Nursinse pilse 
M A R T . 13, 20, 2, nave t s ronds [de 
Nursie] . 

p ï lânus , i, m . (pilum 2), sol-
dat armé du pi lum [triaire] : 
V A R R . L . 5, 89 ; Ov. F. 3,129. 

pï lâris , e (pila 3), relatif à la 
balle [à jouer] ; lusio S T A T . S. 
4, prsef., j eu de bal le ou de 
paume. 

p u â r ï u m , ïi, n . (pîla 2), placé 
(assise de pierres) pour recevoir 
une urne cinéraire : INSCR. Fa-
bret. 13, 52. 

pï lâr ïus , ïi, m . (plia), escamo-
teur, faiseur de tours, prestidigi-
tateur : Q U I N T . 10, 7,11. 

pï last i lus , i, m. , fabricant de pi-
lons ou de javelots (?) : I N S C R . 
Mur. 538. 

pl iâtes (pe l l - ) , se, m., sorte de 
pierre : C A T . d. P . F E S T . , 237. 

pï lâ t im, adv . , 1T1 par assises [de 
pierre] : V I T R . 6, 8, 4 H 2 en co-
lonnes serrées : S C A U R . d. S E R V . 
En. 12, 121 [ terme de guerre] . 

pOâtrix, ïcis, f., voleuse : Tl-
TiN. Com. 77. 

1 pï lâtus , a, um, part . p . de 
pilo 1. 

2 pï lâtus , a, um, part. p . d e 
pilo 3. 

3 pï lâtus , a, um (pila), m 
serré [en t . de guerre], qui est en 
colonne serrée : S E R V . En. 12, 
121 ; v . pilatim 11 [flg.] compact , 
dense E N N . d. S E R V . ibut. 112 fixé : 
sententia pilota H O S T . d. S E R V . 
En. 12, 121, opinion bien arrêtée. 

4 p ï lâ tus , a, um (pilum 2), 
arme du javelot : V I R G . En. 12, 
121. 

5 P ï l â tus , i, m. . Ponce Pilate 
[gouverneur de la Judée, qui 
consentit au supplice de J . - C ] : 
V U L G . Matt. 27, 2. 

pï lëàtus (p i l l - ) , a, um, part.-
a d j . de pileo, coiffé du pileus: 
Liv . 24, 16, 18; pilleala plebs 
S U E T . Ner. 57, le peuple coiffé 
du pileus [en signe d'affranchisse-
ment ] ; pileali servi G E L L . 7, 4, 
1, esclaves qu'on exposait en 
vente coiffés d u pileus, pour indi-
quer qu'on ne répondait pas 
d'eux ; pileali fratres C A T U L . 37, 
2, Castor et Pol lux. 

p î l ens , tis, m., c. pUentum: 
F O R T . 6, 7, 181. 

pï l entum, i, n., char [d'origine 
gauloise], voiture pour les dames 
romaines : VIRG. En. 8,666 ; L i \ . 
•î, 25: F E S T . 245. 

pîlëo ( p i l l - ) , are (pileus), tr . , 
coiffer du pileus [un esclave, 
pour indiquer qu'on l'affranchit] : 
D I G . Col. leg. Mosaic. 11, 7. 

pi lëô lus ( p i l l - ) , i, m. , d im. de 
pileus: H O R . Ep. 1, 13, 15 11 
- ô l u m , i, n. H I E R . Ep. 64, 13. 
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pQëus ( p i l l - ) , », m . e t qqf. 
p î l eum (p iÛ- ) , », D . (irîXos), fl 1 
piléus [sorte d e bon-
net phrygien en laines 
dont on coiffait les 
esclaves qu'on affran-
chissait] : P L . Amp. 
462; L i v . 30, 4 5 , 5 11 
[porté par un ci toyen 
comme signe de liber-
té, p. ex . aux Satur-
nales, dans les festins, 
dans les fêtes] : S E N . 
Ep 18,3 ; M A R T . 11 P I L E I J S i 
6, 4 ; S U E T . Ner. 57 
fl 2 [fig.] bonnet d'affranchi, [d'où] 
affranchissement, liberté : Lrv. 24, 
32, 9 ; S E N . Ep. 47,16; lotis pilea 
sarcinis redemi M A R T . 2 , 68, 4, 
j'ai donné toutes mes nippes pour 
assurer mon indépendance [n'être 
plus client] fl 3 coiffe [du fœtus ] : 
L A M P R . Diad. 4. 

W> > n. pileum (pUl-) rare. 
P ï l ïa , ce, f., f emme d'Atticus : 

Cic. AU. 4, 4. 
pïï icrëpus, », m . (pila, erepo), 

joueur de balle : S E N . Ep. 56, 2. 
pïhlûdïus , .»ï, m . (pïla, ludius), 

0 . pilarius : G L O S S . I S I D . 

p i l l e - , v . pile-. 
pi l lù la , v . pilula : P L . - V A L . 

1, 2 . 
1 pï lo , are, fl 1 int. , se couvrir de 

poils : A F R A N . Com. 32; N O N . 39, 
25; P . F E S T . 204 fl 2 tr., épiler: 
M A R T . 6. 66, 4. 

2 pï lo , are (pila), tr . , appuyer 
fortement : H O S T . d. S E R V . En. 
12, 121. 

S pQo, âtum, are, tr . , piller, 
voler, dépouiller : A M M . 14, 2, 3; 
31, 2, 8 ; v . compilo, expilo. 

pï ïosus , a, um (pïlus), couvert 
d e poils, poilu, ve lu : Cic. Pis. 
1 II -sior P L I N . 20, 172. 

pi lp ï to , are, int., en pari, du 
e n des souris : S U E T . Erg. 161. 

pï lù la , se, f., d im. de pila 3, 

Î
ietit corps rond, boulette , pe-
ote : P L I N . 16, 28 || pilule : P L I N . 

28, 138. 
1 p i lum , j , n . , pilon : CAT. Agr. 

10, 50. 18, 7. 
2 p ï lum , », n. , pilum, jave lot 

[des soldats romains] : 
Cic . Phil. U, 5; CJES. G. 
1, 25, e tc . [[ [flg.] pilum 
injicere alicui P L . Most. 
570, porter une bot te à 
qqn II [en part.] muralia 
pila G/ES. G . 5, 40, 6; 
pila muralia C&s. G. 7, 
82, 1, javelots de siège. 

pHùmën, »n»s,n., toute 
substance pilée : G L O S S . 
I S I D . 

p î lumnoe = pUati (v. r m 

pilatus 4), pilis uti as-
sueti : CARM. S A L . d. F E S T . 205,24. 

paumnus, t, m. , avec" Picu-
m n u s , dieu des nouveau-nés : 
VARR . d. N O N . 623, 11, v . Picum-
nus |l trisaïeul de Turnus : VIRG. 
En. 9, 4; 10, 76. 

1 p ï lus , », m . , poil : Cic . Nat. 
2, 143 11 [fig.] u n cheveu, u n rien : 
e Cappadocza ne pilum quidem 
Cic. Att. 5, 20, 6, d e Cappadoce, 

pas l'ombre de nouvelles ; ne pilo 
quidem minus me amabo Gic. Q. 
2 , 15, 5, l a satisfaction que j 'a i 
de moi n'en sera pas diminuée de 
l'épaisseur d'un cheveu ; non facere 
aliquid pili CATUL . 10, 13, ne 
faire aucun cas de qqch 11 le poil, 
la partie velue, l'extérieur : G L O S S . 
LAT. GR. 

2 p ï lus , i , m. , compagnie des 
pilaires ou triaires [armés depave-
lots] : GffiS. G. 3, 5, 2; pnmum 
pilum ducere CJES. G. 5, 35, 6, 
commander la première compa-
gnie des triaires, être primipUaire 
ou primipile ; ad primum pilum 
transducere CJES. G. 3, 53, 3, faire 
monter au grade de primipile Q v . 
primipUus. 

P i m p l a , es, f., dans la Piérie, 
lieu consacré a u x Muses; v . P i m -
pleus. 

P i m p l ë a , se, f., fl 1 source de 
la Piérie, qui étai t consacrée 
a u x Muses : S T A T . S . 1, 4, 26 
fl 2 Muse : H O R . 0.1, 26,9. 

P i m p l ê i s , ïdis, f. fl 1 c. Pimpla : 
A u s Ep. 14, 9 fl 2 Muse : V A R R . 
L. 7,20; P . F E S T . 212 [mss Pep-
teidesou-tséides] fl 3 poésies ,vers: 
M A R T . U, 3. 

P i m p l ê u s , a, um, de Pimpla, 
des Muses : C A T U L . 1051| f., Muse : 
H O R . O. 1, 26, 9. 

P i m p l i à d ë s , um, f., c. Pim-
pleides : S I D . Carm. 10, 17. 

pîna , se, f., pinne marine [co-
q u i l l a g e ] : ClC. Fin. 3, 63 ; Nat. 
2, 123; P L I N . 9, 115. 

pïnâcô thëca , se, î. (mvccxoG^xi)), 
pinacothèque, galerie de tableaux; 
musée : V A R R . B. 1, 2, 10 ; P L I N . 
35, 4; V I T R . 1, 2, 7 D - thëcë , es. 
VARR._ R. 1, 59, 2. 

pînâl i s , e, de pin : C A S S . F E L , 
46; I S I D . 17, 7. 71. 

P i n a r a , se, î., Ile en face de 
l'Etolie : P L I N . 4, 53 H ville de 
Lycie , sur l e Xanth e : P L I N . 5, 
101. 

Pinarë , ës, f., vil le de Cilicie : 
P L I N . 5,92. 

Pînâr î i , ôrum, m., ancienne 
famil le d u Lat ium, consacrée a u 
culte d'Hercule : Lrv. 1, 7, 12; 
9, 29, 9; M A C R . S. 1, 12, 28; 
F E S T . 237 II - r ius , o , um, des Pi -
narii : V I R G . En. 8, 270 II Pinaria 
tribus F E S T . 233, la tribu Pinaria 
[à R o m e ] , 

P ï n à r u s , », m . (nfoapo;), fleuve 
de Cilicie : P L I N . 5, 91. 

pînaste l lus , », m., d im. de p i -
naster, c. peucedanum : A P U L . 
Herb. 9 4 . 

pinastër , tri, m. , p in mari t ime : 
P L I N . 14, 127; 16, 38. 

p ï n a x , âcis, m . (rchiaÇ), peinture 
sur bois : Pitutx Cebetis T E R T . 
Hser. 39, t itre d'un petit écrit de 
Cébès, philosophe thébain. 

p incerna , se, m. , échanson : 
A S C O N . Verr. 2, 1, 26 ; "LAMPR. 
Se». 41, 3 ; H I E R . Gen. 40, 1. 

pincernor , âri, int . , être échan-
son : F O R T . 6,1. 

P i n c ï â n u s , a, um, d u Pincius 
[une des collines de R o m e ] : 
C A S S I O D . Var. 3,10. 

P i n c u m , », n., vil le de Mésie : 
N O T . I M P . n - c e n s i s , e, de Pin-
cum : I N S C R . 

P i n d à r u s , », m. (IïtvBapoç), fl 1 
Pindare [le prince des poètes l y -
riques de la Grèce, né à Thèbes, 
en Béot ie] : Cic. F i n . 2, 115 II 
- rëus C A P E L . 2, 119, ou -r ïeus 
o, um, de Pindare, pmdarique, 
lyr ique: H o R . E p . 1, 3,10;PROP. 
3 , 15, 40; Pindaricum metrum 
S E R V . Centim., le vers pin-
darique [anapestique de cinq 
pieds] H -r ïcôs , adv., à la m a -
nière de Pindare : P O R P H . H O R . 
Ep. 1, 3, 13 fl 2 nom d'esclave : 
Cic. Att. 16, 1, 5 fl 3 autre pers.: 
V . - M A X . 6, 8, 4. 

P i n d a s u s , », m . (nîv8a<roç), 
montagne de la Troade : P L I N . 
5,126. 

P i n d ë n i s s u s , », f. (niv8<W<roî), 
place forte de Cilicie : Cic. Att. 
6, 20, 5; 6, 1, 91| - i ss î tse , ârum, 
m. , habitants de Pindénissus : 
ClC Att. 6, 20, 1. 

Pindic i tora , se, t., ville d'E-
gypte ou d'Ethiopie : P L I N . 6, 
180. 

Pind i s , is, f., vil le située sur 
le Ni l : P L I N . 6,180. 

P i n d ô s ( - d u s ) , », m . (nfoSoç), 
le Pinde [montagne de Thrace, 
consacrée a Apollon e t a u x Muses] : 
P L I N . 4, 30; V I R G . B . 10, U. 

pïnëa , se, t., pomme de pin : 
C O L . 10, 239. 

pïnë tum , », n . (pinus), forêt de 
Ipms, pinède : Ov. F. 2, 275; 4, 
273; P L I N . 27, 66. 

l 'p lnôus , a, um (pinus), de pin : 
ligna pinea VlJLG. Par. 2, 2 , 8, 
p m s ; pinea nux CAT. Âg.; P L I N . 
p o m m e de pin ; pineus ardor V I R G . 
En. 11, 786, feu de bois de pin ; 
pinea moles P R O P . 4, 6, 20 ; pinea 
texta Ov. M. 14, 530 ; pinea com-
pages M A R T . 9, 76, 4, vaisseau, 
navire [ordin* en bois de pin] . 

2 P i n ë u s ( P i n n - ) , t", m., roi 
d'IUyrie : Lrv. 22, 33. 

p i n g o , pinxi, pictum, ère, tr. , 
fl 1 peindre, représenter par le 
pinceau : aliquem ClC. Fam. 5,12, 
7, ou speciem alicujus ClC. de Or. 
2, 69, ou simulacrum alicujus 
Cic. Inv. 2, 1, faire le portrait 
de qqn ; tabulas ClC. Inv. 2, 1, 
faire des t a b l e a u x ; tabulas bene 
pictse Cic. Br. 261, tableaux 
bien peints ; pugna erat equestris 
in tabulis picta ClC. Verr. 4, 122, 
il y avait u n combat de cavalerie 
représenté sur des tableaux fl 2 
[poét.] Dione pingitur sustinuisse... 
Ow.Am 1,14,34, Dioné est repré-
sentée soutenant. . . 0 [avec ou sans 
acu] peindre à l'aiguille, broder : 
Ov. M. 6, 23; ClC. Tusc. 5, 61; 
picti reges M A R T . 10, 72, 7, rois 
vê tus d'habits brodés, couverts 
de broderies fl 3 peindre, barbouil-
ler de, couvrir de : V I R G . B . 6, 
22; palloribus omnia L U C R . 4, 
311, couvrir toutes choses de 
te intes pâles fl 4 embellir : biblio-
ihecam mihi pvnxerunt construc-
tione et sillybis ClC. Att. 4, 5, 3, 
ils on t donné un beau coup d'ceil 
à m a bibliothèque grâce à leur 
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arrangement et à leurs t itres H 5 
[rhét.] peindre, rehausser de belles 
couleurs : verba Cic. Br. 141, 
donner du coloris a u x mots [em-
ployer les figures de m o t s ] . 

p i n g u â m ë n , ïnis, n . (pinguis), 
graisse : C Y P H . Test. 1, 16. 

p i n g u e , is, n. (pinguis), graisse, 
embonpoint : V I R G . G . 3 , 124 11 
graisse [provenant d'un animal] : 
P L I N . 28, 144. 

pinguëdo , ïnis, f„ . graisse, e m -
bonpoint : P L I N . 12, 68 \\ graisse 
(matière grasse) : A P I C . 2, 59 || 
consistance : [du miel] T H . - P R I S C . 
1,1. 

p i n g u ë f â c ï o , fëci, faclum, ère, 
tr . , engraisser : P L I N . 16, 246. 

p i n g u e s c o , ëre (pinguis), int . , 
1T 1 s'engraisser, devenir gras : 
C O L . 2 , 11, 2 ; P L I N . 9, 44 II [en 
pari, de la terre, des végé taux] : 
V I R G . G . 1, 492; P L I N . 17,15 1T 2 
devenir gras, hui leux : P L I N . 14, 
54 II [fig.] devenir aspiré, s'aspirer 
[en t . de gram.] : S E R G . 476, 16 
Il croître en violence, augmen-

ter : S I L . 7, 354. 
pingu ïâr ïus , ïi, m . (pinguis), 

qui aime la graisse, l 'embonpoint : 
M A R T . 11, 100, 6. 

p i n g u ï c û l u s , a, um (pinguis), 
grassouillet, potelé : F R O N T . Ep. 
Cses. 4, 12. 

pingu i s , e (cf.iraxù«). 111 gras, 
biennourri:me pinguem vises H O R . 
Ep. 1, 4, 15, t u viendras voir 
l 'homme gras que j e su i s ; pin-
guissimus hssdulus J U V . 11, 65, 
chevreau bien gras 1T2gras, grais-
seux : pingue olivum Ov. M. 10, 
176, huile grasse ; pingues arse 
V I R G . En. 4, 62, autels arrosés de 
la graisse et d u sang des v ic -
t imes ; cf. V I R G . En. 201 ; pyra 
pinguis tsedis V I R G . 6, 214, b û -
cher que rend gras le bois rési-
n e u x , bûcher où entre la grasse 
résine 11 pinguia crura luto J u v . 
3, 247, jambes couvertes d'une 
boue grasse 1 1 3 gras, fertile, riche: 
sanguine pinguior campus H O R . 
O. 2 , 1, 29, champs engraissés par 
le sang ; pingues horli V I R G . G . 4, 
118, les fertiles jardins ; fimus 
V I R G . G . 1, 80, riche engrais 11 Ni-
lus pingui flumine V I R G . En. 9, 
31, le Nil a u x eaux fécondantes 
1[ 4 épais, dense : cselum pingue 
C I C . Div. 1, 130, air épais ; pin-
guis toga S U E T . Aug. 82, toge 
épaisse il pinguis sapor P L I N . 15, 
106, saveur sans finesse 11 5 [fig.] 
a) épais, lourd, grossier : Cic. Ac. 
2,109 ; pingue ingenium Ov. M . 
11, 148, esprit épais ; pingue mu-
nus H O R . Ep. 2 , 1 , 267, hommage 
grossier; poetis pingue quiddam 
sonantibus Cic. Arch. 26, à des 
poètes dont l'accent ava i t j e ne 
sais quoi d'empâté ; b) dans le 
bien-être, confortable : secessus 
pinguis P L I N . Ep. 1, 3, 3, confor-
table retraite, cf. P L I N . Ep. 7, 26, 
3, etc. 

p i n g u î t ë r (pinguis), grasse-
ment [en pari, d u sol] : COL . 2 , 2 

Il [fig.] largement, abondamment : 
-guius D I G . 44, 2, 14 U so t tement , 
stupidement : D I G . 42,1,49. 
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p ingu ï t ï a , se, et - t ï ê s , êi, f., 
graisse : A R N . 7 , 20; A P U L . M . 
10,15. 

p i n g u ï t û d o , ïnis, f. (pinguis), 
111 graisse, embonpoint : C A T . d. 
V A R R . fl . 2 , 4, 11 ; V A R R . R. 
2 , 4 , 6 11 nature grasse, visqueuse, 
résineuse : P A L L . 3,12, 2 11 2 [flg.] 
prononciation lourde, trop ap-
puyée : Q U I N T . 1, 11, 4. 

p i n g u ï u s c ù l u s , v . pinguiculus : 
S O L . U, 21. 

P i n g u s , i, m. , fleuve de Mésie : 
P L I N . 3,149. 

pïn ïce l lus , i, m. , petite boule, 
globule : P L . - V A L . 1, 6. 

pïnïfer, ëra, êrum (pinus, fero), 
qui produit des pins, chargé ou 
planté de pins : V I R G . B. 10,14. 

pînïger, ëra, èrum, c. pinifer : 
Ov. F. 3, 84. 

1 p i n n a , se, f., 111 c. penna, a) 
plume : Cic. Nat. 2, 129 ; V A R R . 
R. 3, 9, 5; COL. 8, 2 , 10; P L I N . 
11, 97; b) aile : Cic. Nat. 2,125; 
3, 59 ; Att. 4, 2, 5 II [d'insectes] 
P L I N . 11, 104: c) nageoire de 
poisson : P L I N . 9, 42; d) [ p o é t ] 
vol de présage : Ov. F. 1, 448 ; e) 
[poét.] flèche : Ov. F. 2, 110 11 2 
merlon, panneau plein entre 2 cré-
neaux : CJBS. G. 5, 40, 6 U 3 aube 
ou aileron [d'une roue de moulin] : 
V I T R . 10, 5, 1 II marche d'orgue 
hydraulique (?) : V I T R . 10, 8, 4. 

2 p i n n a , se, f-, v . pina. 
p i n n â c û l u m , t, n. (pinna), 

pinacle, faîte : T E R T . Jud. 8. 
pinnâtus , a, um (pinna), qui 

a des ailes : Cic. Nat. 3, 58; 
poet. Div. 1,106 II [fig.] emplumé, 
empenné: P L I N . 16, 48; 27, 79. 

pinnïgër , ëra, ërum, c. penni-
ger : A c c . Tr. 547; L U C R . 5,1075; 
Cic. Tim. 35. 

pinnïpes , ëdis, qui a des plumes 
aux pieds : CATUL . 55, 16. 

pinnïrâpus, i, m. , pinnirape, 
qui cherche à enlever l'aigrette 
du casque de son adversaire [gla-
diateur samnite, portant à son 
casque une aigrette] : J u v . 3, 
158 et SCHOL. 

p i n n ù l a , se, f. (pinna), petite 
p lume : COL. 8, 5, 5 il pet i te ai le: 
P L . Amp. 143; Cic. Nat. 2, 129 
Il nageoire : P L I N . 9, 175. 

pinôphy lax , âcis, m . , P L I N . 9, 
142, et p inôtêrës , se, m . (mvvo<pù-
AaÇ, mvvoTï)pî]ç), pinnotère, pet i t 
crabe qui se loge dans la pinne 
marine : P L I N . 9, 98 ; Cic. Fin. 
3, 63. 

p i n n u s , a, um, pointu : Q U I N T . 
1, 4,t 12; * I S I D . 19, 19, 11. 

P m p e d u n n i , ôrum, m. , peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

pinsât ïo , ônis, t., act ion de 
battre pour tasser : V I T R . 7 , 1,3. 

p i n s à t u s , a, um, part. p . de 
pinso 1. 

pins ï to , are, tr . , b ien broyer : 
P L . As. 36. 

pinsï tôr , ôris, m. , pileur, 
broyeur : M A R . - V I C T . 18, 5. 

pins ï tus , a, um, de pinso 2 . 
1 p inso ( p i s o ) , âtus, are, tr. , 

piler : V A R R . R. 1, 63, 2; ( N O N . 
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163, 17); V I T R . 7 , 3, 10; A P D T , 
Herb. 2, 11 ; F E S T . 158, 30. 

2 p inso (qqf p i so ) , siXi et s% 
pinsum, pinsïtum et pistum, 
ëre, tr., battre , frapper : V A R R . 
L. 5, 23; P L . Merc. 416; a tergo 
quem nulla ciconia pinsit P E R S . 
1, 58, à qui on ne fa i t pas les 
cornes par derrière [m. à m., à 
qui une cigogne, figurée avec les 
doigts , n e donne pas des coups 
de bec par derrière] Il piler, broyer : 
P L I N . 18, 97; 107. 

p i n s u s , a, um, part. p . de 
pinso 2. 

Pinth ia , se, m. roi de Syra-
cuse : P L . Men. 410. 

pïnû la , v . pinnula. 
1 p i n u s , ûs e t t, f., H 1 p in [ar-

bre] : P L I N 16, 79 ; V I R G . G . 2 , 
389 11 2 [fig.] flagrans V I R G . En. 
9, 72, torche enflammée II navire, 
vaisseau : V I R G . 10, 206; H O R . 
Epo. 16, 57 II rame, aviron : Luc . 
3, 531H lance : S T A T . Th. 8, 539 

II couronne de pin : Ov. M. 14, 
638 II forêt de pins : J u v . 3, 307. 

2 P î n u s , i, m. , surnom romain; 
n o t 1 Cornélius Pinus , peintre du 
temps de Vespasien : P L I N . 35, 
120. 

pinx i , pf. de pingo. 
pïo , âvi, âtum, are (pius), tr. , 

I II offrir dess acrifices expiatoires, 
apaiser par des sacrifices, rendre 
propice : V I R G . En. 6, 379; H O R . 
Ep. 2, 1,143 ; Ov. F. 1, 318 11 2 
honorer : P L . AS. 506 ; P R O P . 3, 
10, 19 1T 3 purifier expier : Cic. 
Dom. 132 II fulmen Ov. F. 3, 291, 
conjurer les présages donnés par 
la foudre || effacer, venger, punir : 
V I R G . En. 2, 140 ; J u v . 13, 54 
11 4 [fig.] purifier qqn, le rendre 
sain, le ramener au bon sens : P L . 
Men. 281 ; 517. 

Pion, ônis, m (ffluv), mon-
tagne près d'Ephèse : P L I N . 5, 
115. 

Pïôniae, ârum, e t -nïë, es, f., 
vil le de Mysie : P L I N . 5, 1261| 
-ïtas, ârum, m. , habitants de 
Pionie : P L I N . 5, 123. 

Pipara , se, f., nom de la mère 
d u second Gallien : T R E B , 

p ïpât ïo , ônis, f. [mot osque] , 
lamentat ions : P . F E S T . 212. 

pïpâtûs , abl . S, m. , p iaulement : 
V A R R : L. 7, 103. 

pïpër, ëris, n . (iréirEpi), poivre : 
C E L S . 2 , 2 7 ; H O R . Ep. 2, 1, 270 

Il [fig.] esprit caustique : P E T R . 
44. ^ 

pïpërâcïus , a,um (piper)poin-
tillé, parsemé de petites taches 
c o m m e des grains de poivre : 
G R O M . 309, 13. 

pïpërâtârïus , a, um (piper), 
qui concerne le poivre, à poivre : 
H I E R . EUS. Chr. 92. 

pïpërâtôr ium, ïi, n. (piper), 
poivrière : P A U L . Sent. 3, 6, 86. 

pïpërâtum, i, n . , composition 
où il entre du poivre, mets poi-
vré, poivrade : C E L S . 4,19. 

pïpërâtus , a, um, poivré : COL. 
12, 47, 5 II [fig.] piquant, mor-
dant , caustique : S I D . Ep. 5, 8. 
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p ïpër înus l ap i s , m . (piper), 
sorte d e pierre [blanchâtre e t 
grenelée] : I S I D . 19, 10, 8. 

pïpërïtâs, is et ïdis, f. (TTEirepÏTiç) , 

v . siliquaslrum : P L I N . 19,181 ; 20, 

pïp ï lo , are, int . , gazouiller, 
caqueter : C A T U L . 3,10. 

pipinna , se, = parva menlula: 
M A R T . 11, 72, 6. 

1 pîpïo , are, int . , pousser des 
vagissements , vagir : T E R T . Mo-
nog. 16 II tr. , verser en pleurant : 
T E R T . Val. 15. 

2 p îp ïo , ire, int . , piauler : COL. 
5 , 5, 14. 

3 pîpïo , ônis, m . , pigeonneau 
[oiseau] : P L . - V A L . 3, 13. 

pïpizo , ônis, m . , p e t i t d e l a 
grue : H I E R . Ep. 22, 28. 

Piplêus , v . Pimplêus. 
pïpo , are, int . , piauler, g lous-

ser [en pari, du e n de la poule] : 
V A R R . Men. 3. 

p î p û l u m, i, n . , ou - l u s , i, m . 
(pivo), fl 1 criaillerie (piaule-
ment) : pipulo aliquem differre P L . 
Aul. 446, c labauder contre qqn 
fl 2 vagissement : F R O N T . Ep. 
Anton. 1, 3. 

Piquentes , ïum, ( - f in i , ôrum), 
m . , habitants de P iquentum [ville 
d'Istrie] : I N S C R . 

p ï râc ïum, ï i , n. (pirum), poiré, 
sorte de cidre : H I E R . JOV. 2 5. 

Pirae, ârum, t., ancienne vi l le 
d u Lat ium : P L I N . 3, 59. 

Pîraea, ôrum, n. , c. Piraais : O v . 
F. 4, 563. 

Pïraeeûs, ëi ou ëos, m . (risc-
paiEilç), (acc -ëum et -ëa, cet te 
dernière forme (grecque) jugée 
moins bonne par Cic. Att. 7, 3, 

pïrât ï cum, », n. , c . piracium: 
H I E R . JOV. 2, 5. 

pîrâtâcus, a, um (raipocrixôs), d e 
pirate : piraticum bellum ClC. 
Sen. 11, la. guerre contre les p i -
rates Il - t ï ca , se, f., mét ier de p i -
rate, piraterie : piraticam facere 
ClC. Sen. 11, exercer la piraterie, 
écumer les mers . 

P î r ê n a , se, P L . Aul. 559 e t 
-rêne, ês, f., (nsipiiv?)), Pirène 
[fontaine de Corinthe, consacrée 
a u x Muses] : P L I N . 4, 11; S T A T . 
S . 1, 4, 27; P E R S . prol. 4 II - n i s , 
ïdis, f. (rjuupuvfç), de l a fontaine 
de Pirène ; de Corinthe : O v . M. 
7, 391; P. 1, 3, 75. 

Pirenaeus , a, um, v . Pyrenseus. 
pïretrum, v . pyretkron. 
Pir ina , se, f., vi l le de Sicile : 

A N T O N . 

P ir i sabora , se, f., v i l le de la 
Babylonie : A M M . 24, 2, 6. 

Pïr ï thôus , i, m . (neip(8oos), fils 
d'Ixion, a m i de Thésée, descendit 
avec lui a u x enfers pour enlever 
Proserpine : Ov. M . 8, 302; H O R . 
O. 3, I 79. 

pirpit, v pitpil. 
p ï r u m , i, n. , poire [fruit] : C A T . 

Agr. 7; VlRG. G. 2, 88; COL. 5, 
10, 18. 

pïrus , i, f., poirier [arbre] : C A T . 
Ag. ; V I R G . B. 1, 74 ; P L I N . 16, 
90,-103. 

Pïrustse , ârum, m . , peuple de 
l'Illyrie : CJES. G. 5, î, 5; Lrv. 
45, 26, 13. 

1 p î sa , se, î., po i s : P A L L . 11, 
14, 9; v . pisum. 

2 p î sa , se, t., pi lon : I S I D . 
3 P î s a , SB,Î. 03(<ra), P i s e [ v . d 'E-

l ide, non loin d'Olympie] : V I R G . 

10),e& p lu tô t P ïr seus , », ClC. Rep. 
3, 44; Att. 7, 3, 10; P L . Bae. 
235; Most. 66; T E R . Eun. 290; 
etc . , l e Pirée, port d'Athènes 
Il - s eus , o, um du Pirée : O v . 

M. 6, 446. 
p î r à m i s , v . pyrarràs. 
pirata , se, m . "(•rceipocrfe), p i -

rate : Cic . Off. 3, 107; Vert. 5, 
96; etc. 

pïrâtïcë (pirata), a d v . , e n p i -
rate : C H A R . 182,1. 

G. 3, 180 II - srous , a, um, d e P i se 
[en El ide] : Ov. M. 5, 409 II 
o lympique : S T A T . S . 1, 3, 8. 

Pisse , ârum, f-, v i l le d'Etrurie: 
V I R G . En. 10,179 ; Lrv. 2 1 , 3 9 , 3 II 
- s â n u s , a, um, de Pise [en Etru-
rie] : Lrv. 39, 21) - â n i , ôrum, m., 
habitants d e Pise : Lrv . 40, 43. 

Pisandër ( - d r ô s o u - u s ) , d r i . m . 
(IIEKÏCWBPOÎ), fl.l Pisandre [poète 
épique de Rhodes] : Q U I N T . 10, 
1,66 fl 2 u n d e s prétendants d e 

Pénélope : O v . H. 1, 91 fl 3 u n 
Athénien : N E P . Aie. 5 , 3 fl 4 un 
Lacédémonien : N E P . Con. 4, 4. 

FîsâtQis , e, d e Pise [en Etru-
rie] : N J E V . d. F E S T . 210. 

pîsâtâo, ônis, f. (piso), act ion 
de tasser, de battre la terre (al. 
spissalio) : S E N . *Ep. 86, 18. 

p î s â t u s , a, um, part , d e piso-
Pisaur ïus , ii, m . , n o m d'hom-

m e : I N S C R . 
P ï s a u r u m , i, n. , Pisaure [ville 

d u Picénum, a u j . Pesaro] : Cic. 
Fam. 16, 12, 2 ; CJES. C. 1, 11 
Il - r e n s i s , e, d e Pisaure : Cic . Br. 

271 II - renses , ïum, m. , habitants 
de Pisaure : I N S C R . Grul. 276, 3. 

Pïsaurus , i , m. , rivière du Picé-
n u m : CATUL . 81, 3; P L I N . 3 , 1 1 3 . 

piscâr ïus , a, um (piscis), d e 
poisson : forum piscarium P L . 
Cwrc. 474, marché au poisson 
Il piscaria, se, f., V A R R . frg. ; D I G . 

50, 16, 17, marché ou halle au 
poisson, poissonnerie D piscârïus , 
ï i , m , marchand de poissons : 
V A R R . frg. 

piscât ïo , ônis, î., action de pê-
cher, pêche : U L P . Dig. 7, 1, 9. 

pîscâtôr , ôris, m . (piscis), fl 1 
pêcheur: Cic. Off. 3,58 fl 2 mar-
chand de poisson : P L . Cap. 813; 
Trin. 408 ;^ T E R . Eun. 256. 

piscâtôrïa , se, t., la pêche, le 
métier de pêcheur : SCHOL. J U V . 
7,155. 

piscâtôr ïus , a, um (piscator), 
d e pêcheur : CJES. C. 2, 4 ; Lrv. 
36, 27; piscatorii ludi F E S T . 238, 
fêtes des pêcheurs. 

p i s c â t n x , ïcis, f., pêcheuse [en 
parL d'une grenouille] : P L I N . 9, 
143. 

pïscâtûra , se, f., c . piscatus: 
T E R T . Marc. 4, 9. 

piscâtûs , ûs, m . (piscor), fl 1 
pêche, act ion de pêcher : P L . 
Rud. 299 ; P L I N . 6,91 fl 2 pêche, 
produit de la pêche : P L . Most. 
67; V I T R . 8, 3, 28. 

W-*- gén. arch. - i , v . Nos. 
488, 16. 

Piscënee ( - c ïnse ) , ârum, î.; 
vi l le de la Narbonnaise [auj . Pé -
zenas] : P L I N . 3 , 36. 

pï scëus , a, um (piscis), d e 
poisson : C A S S I O D . Var. H, 40. 

pisc ïcâpus , », m . (piscis, ca-
pio), pêcheur : CIL 4, 826, et 
p isc ïceps , ïpis, m. , [inus.] V A R R . 
L. 8, 61.^ 

1 pisc ïcûlus , i , m. , d im. de 
piscis , pe t i t poisson : TEn. And. 
369 ; ClC. Nat. 2, 123. 

2 P i sc ï cû lus , i , m., surnom 
romain : P L I N . 36, 39. 

pisc îna , se, f. (piscis), fl 1 vivier; 
P L . Truc. 35; C i c Par. 38; Att. 
2, 1, 7 fl 2 piscine, bassin : piscina 
publica C i c Q. 3, 7, 1; Lrv. 23 , 
34, 4; F E S T . 213, bassin public ]| 
piscine privée : S E N . Ep. 86, 6; 
P L I N . Ep. 5, 6, 23 II mare, abreu-
voir : COL . 1, 5, 2 II écluse : P L I N . 
3 , 53 H citerne, bassin, réservoir : 
piscinse lignées P L I N . 34, 123, 
cuves . 

P isc inse , v . Piscense. 
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pisc înâl is , e (piscina), de ré-
servoir d'eau froide : P A L L . 1, 
40, 4. 

pisclnârîus, ïi, m . (piscina), 
qui a des viviers : ClC. Att. 1, 19, 
6; 1, 20, 3. 

pi sc ïnens i s , is, m. , baigneur : 
L U C I L . frg. 103. 

pisc ïnùla ( - n i l l a ) , se, f. (pis-
cina), pe t i t vivier, pet i t bassin : 
V A R R . L. 9, 74. 

pisc i s , is, m. , poisson: ClC. Nat. 
2, 129 ; piscis femina Ov. A. A. 
2, 482, poisson femelle II p l . , 
les Poissons [signe d u zodiaque] : 
Ov. F. 2, 458; [sing.] VlRG. G. 4, 
234. 

pi sc îuncû lus , i, m . , t o u t pet i t 
poisson : A N T H I M . 44. 

piscor , âtus sum, Sri (piscis), 
int . , pêcher : Cic. Off. 3, 58; 
H O R . Ep. 1, 6, 57; in aere PL. 
As. 99, pêcher en l'air, perdre 
son temps . 

p i s c ô s u s , a, um (piscis), fl 1 
poissonneux : V I R G . En, 4, 255; 
Ov. F. 3, 581 fl 2 semblable au 
poisson : N O N . 120, 15. 

piscû lentus , a, um (piscis), 
poissonneux : P L . .Rua. 907 ; 
C A T . d. N O N . 15, 7 II subst . n. , 
médicament préparé avec des 
poissons : A P U L . Apol. 31 II -tissi-
mus S O L . 5, 6. 

piscû lus , i, m. , c. pisciculus: 
C H A R . 94, 4. 

Pîsënôr , ôris, m. , nom d'hom-
m e : Ov. M. 12, 303. 

Ksidae , ârum, m . , habitants de 
la Pisidie : Cic . Div. 1, 2 ; Leg. 
2, 83 II a u sing., Cic. Div. 1, 105 
Il PïsUm C L A U D . Eutr. 2, 241. 

Pîs ïd ïa , as, f. (JIiCTiSta), Pisidie 
[contrée de l'Asie Mineure, près 
de l a Pamphyl ie ] : L i v . 37, 54 || 
-d ï cus , a, um, de la Pisidie : 
P L I N . 21, 42. 

K s i n â t e s , m . pl., v . P&sinates. 
p ï s i n n u s , o, um, petit : M.- E M P . 

8; 26 II subst . m., marmot, b a m -
bin : L A B E O d. SCHOL. P E R S . 1,4. 

P i s i n ù u s , f., vil le de Galatie l 
P L I N . 5,146. 

pisistrâtïdae, ârum, m . (ITEICTICP-
rpoTfSai), les fils de Pisistrate 
[Hipparque e t Hippias] : Lrv. 31; 
44, 8. 

PîsistrâtUS, i, m . (ITEicrî<rrpaTOç)j 
fl 1 Pisistrate [fils d'Hipparque, 
tyran d'Athènes],: Cic. Nat. 3,82 ; 
Br. 27 11 Pisistrati insulse P L I N . 5, 
137, î les prèsd 'Ephèse fl 2 chef 
Béotien : Lrv. 31, 44, 8. 

P i s i t h ë u s , i, m. , médecin de 
. Marc Aurèle : V U L C . G A L L . 

1 p ï so , are, e t p ï so , ëre, y i 
pinso. 

2 p ï so , ônis, m . , mortier î 
M . - E M P . 8. 

3 P ï s o , ônis, m . , surnom dans 
' la gens Calpurnia; n o t 4 Pison, 
surnommé Frugi, consul, orateur : 
C I C . Font. 39; Br. 106 || C . Cal-' 

•purnius Piso, accusé de concus-
sion par les Allobroges, défendu 
par Cicéron : Gic. Flac. 98 ; SALL." 

C. 49, 1 II p l . Pisones H O R . P. 6 
Il - n ï â n u s , a, um, de Pison: S U E T . 

Ner. 63. 
pi s sàgo , ïnis, f.. po ix fondue : 

G L O S S . I S I D . 
p issaspbaltus ( - ô s ) , i, m. (mcr-

cracnpaXTo;), pissasphalte, sorte de 
bi tume [poix minérale ou de 
Malte] : P L I N . 24, 41. 

pissëlaeôn, i, n. (maaikaiov), 
huile de poix : P L I N . 24, 19. 

pi s s ïnus , a, um ( icfowos), de 
poix : P L I N . 15, 31 ; 23, 96. 

pissôcérôs , i, m . (Tnao-6xr\aoç), 
mélange de po ix e t de cire : 
P L I N . i l , 16. 

pistâc ïa , as, f. (irccrrdbai), pista-
chier [arbre] : P A L L . 3, 25, 33. 

p i s t à c ï u m , ïi, n. (ict(rr<!bttov), 
pistache : P L I N . 13, 51; P A L L . 
11, 12, 3 [à tort pistâcium]. 

pi s tâna , as, f., sorte de plante 
marécageuse [sagittaire, flèche 
d'eau ?] : P L I N , 21. 111. 

pïs tâtus , v . pisto. 
pist ïcus , a, um (iricmxôç), pur, 

non falsifié : V U L G . Joan. 12, 3. 
pi s t i l lum , i, n. , et - l lus , i, m. , 

pilon : P L . Aul. 95; COL . 12, 57; 
P L I N . 34, 169. 

pi s to , are (pinso), tr., p i ler: 
V E G . Mul. 1, 32 H pistatus A P U L . 
Herb. 75. 

Pis tôc lërus , i, m . , n o m d e 
personnage comique : P L . Bac. 

pis tô lôchïa , as, f., v . plistolo-
chia.- * P L I N . 24, 96. 

pistôr , ôris, m. (pinso), fll 

celui qui pi le le grain dans un 
mortier : P L . Cap. 807; V A R R . 
d. N O N . 152, 14 fl 2 boulanger, 
pâtissier : P L I N . 18, 107; Cic. 
Pis 67; Fin. 2, 23 II épithète 
de Jupiter [qui inspira aux R o -
mains assiégés dans le Capitole 
l'idée de j e t e r des pains a u x 
Gaulois] : Ôv. F. 6, 350. 

pistôrîc ïus , a, um, v . pistorius : 
P L . - V A L . 5, 41 

Fis tôr lum , ï i , n . , vil le d'Etrurie 
[ a u j . P i s t o j a ] : P L I N . 3, 52 II 
- ï ens i s , e, de Pistorium : S A L L . 
C. 57, 1 ; Heu de mots sur pister] 
PL. Cap. 160. 

pistôr ïus , a, um (pistor), d e 
boulanger, de pâtissier : CELS, 2, 
18 P L I N . 18, 105. 

pistr ïgër , ëra, ërum (pistris, 
gero), qui a une queue de pois-
son : S I D . Ep. 4, 8. 

pistri l la , as, f., d im. de pistrinu ; 
T E R . Ad. 584. 

pistrïna, se, f. (pistor), bou-
t ique de boulanger ou de pâtis-
sier : V A R R . L. 5, 138 ; P L I N . 18, 
86. _ 

pistr îuâl is , e, nourri dans une 
boulangerie^ : COL. 7, 9, 2. 

pistr ïnârius , ïi, m. , meunier : 
U L P . Dig. 16, 3, 1. 

pistr inens is , e (pistrinum), de 
moulin, qui tourne la meule : 
S U E T . Cal. 39. 

pis tr inum, i, n. (pinso), fl 1 
moul in : P L . ; T E R . ; in pistrinum 
tradere, dedere P l . Most. 17; T E R . 
And. 199, envoyer a u moulin 

P I S T R I N U M 



P I S T R I N U S 

(condamner à tourner la meule) , 
cf. Cic. de Or. 1, 46il [flg.] titn 
mecum in eodem est pistriho vi~ 
vendum ClC. de Or. 2,144, il nous 
faudra tous deux traîner le m ê m e 
boulet H 2 boulangerie, pistri-
num exercere S U E T . Aug. 4 ; 
A P U L . M. 9, 4, être boulanger. 

pis tr ïnus, a, um, de boulange-
rie : GLOSS. P L A C . 

pistris , scie [gros cétacé] ; [par 
ext . ] baleine : V . - F L . 2, 530; v . 
pristis. 

1 pistrix, ïcis, f. (pister), celle 
qui fait le pain , boulangère : 
LucrL. â \ V A R R . L. a", 138. 

2 p i s tr ix , ïcis, f . , b a l e i n e : V I R G. 
En. 3, 427 II la Baleine [constel-
lat ion] : Cic . Arat. 152. 

pistûra, as, f. (pinso), act ion 
de piler, de moudre, mouture : 
P L I N . 2 5 , 97. 

pistus , a, um, part . p . de pin-
so 2. 

Pisuëtse , ârum. m. , habitants 
de Pisua [ville de Carie] : Lrv 
33, 18. 

p i s u m , i, n. (KICTOV), pois [lé-
gume] : P L I N . 18, 123. 

P i t a ï u m , H, n . , v i l le de Carie : 
P L I N . 5, 107. 

P ï t â n a , as, ou - n ë , ês, f. 
(IIiT<xv7]), If 1 v i l l ed'Etol ie , enAsie 
Mineure : M E L . 2 , 18, 1 H 2 vil le 
de Laconie : P L I N . 4, 16 11 -aeus, 
a, um, de Pitane : P L I N . 29,117. 

Pitara, as, f., vi l le d'Ethiopie : 
P L I N . 6,184. 

P i t h â n ë , v . Pitane. 
pï thanôlôg ïa , as, f. (Ti6avoXoYfa), 

exposé ou production de raisons, 
de preuves, d'argumentation : 
I R E N . 2, 14, 8. 

p ï t h ë c ï u m , ï i , n. (mO^xtov), If 1 
guenon [fig.] : P L . MU. 989 1î 2 
c. anarrhinon : A P U L . Herb. 86. 

pï thëcus , i . m . (ir(Gr)y.oç), singe : 
N O T . T I R . p. 176. 

PïthëCûsa, se, f. (TIi8>ixoûcra), 
et - cûs je , ârum, f. pl . , l'île ou les 
Ues Pithécuses [en face de Na-
ples] : M E L . 2 , 7, 18 || Lrv. 8, 22, 
6; Ov. M. 14, 90. 

pi theûs , ëi ou ëos, m . (ICIOEOÇ), 
sorte de comète : P L I N . 2 , 99 II 
- th ïâs , as, m. , S E N . Nat. 1, 14, 1 ; 
- t h u s , i , m., A P U L . Mund. 16. 

PïtnôlâUS, i , m . (IlEieéXaoç), 
nom d'homme : S U E T . Cass. 75. 

P ï t h ô l ë o ( - l ë ô n ) , ontis, m. , Pi-
tholêon [mauvais poète de R h o -
des] : H O R . S . 2 , 10, 22. 

Pi t inâs , âtis, m . f. n. , de Piti-
num : P L I N . 2, 229 \\ subst . m . 
pl., habitants de Pit inum : I N S C R . 

P i t i n u m , i , n . , v i l le d'Italie, 
chez les Vestini : P E U T . || deux 
vi l les de l'Ombrie : P E U T . 

p ï t innus , i , m. , v . pisinnus: 
I N S C R . 

p î t i sso , v . pytisso. 
Pi tôn ïa , as, f., n o m d e la 

source de l'eau Marcia : P L I N . 
31, 41. 

pitpit . n. [mot osque] , c. quid-
guîd : P . F E S T . 2 2 2 . 

p i t tâc ïâr ïum, ïi, n. , frais d'un 
permis, d'une permission : INSCR. 
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pittàciolum, i, n., dim. de pit-
tacium, amulette : H I E R . Math, 
33, 6. 

pi t tâc ïum, ï i , n . (iriTrcb«ov)j 
morceau de cuir ou de parche-
min ; ét iquette d'un vase : P E T R . 
34, 6 II emplâtre : C E L S . 3, 10, 2 

Il mémoire, liste, état : LAMPR. 
Sev. 21, 8; C O D . T H . 10, 10, 29 
II récépissé, quittance : CASSIOD. 
Var. 12, 20 II pièce [sur u n vê te -
m e n t ou une chaussure] : V U L G . 
Jos.9, 5. 

Pi t tâcus ( - ô s ) , i , m . (TIÎTrooioç), 
de Mitylène, un des sept sages 
de la Grèce : ClC. de Or. 3, 56; 
N E P . Thras. 4, 2; J u v . 2 , 6 . 

Pi t theùs , ëi ou ëos, m . (ITixÔEéç), 
Pitthéo, [roi de Tïézène] : Ov . M. 
8, 622 II - thë ïus ( - t h ë u s ) , a, um, 
d e Pitthée , de Trézène : Ov. M. 
6, 418; 15, 296 || - thë is , ïdos, t. 
de Pitthée, Ov. H. 10, 131. 

P i t û â n ï u s , ïi, m., n o m d'hom-
m e : T A C . An. 2, 32. 

pïtûïnus ( - t y ï n u s ) , a, um, de 
pin : S C R I B . 202 et 205; M . -
E M P . 36. 

pïtûïta , as, f., If 1 mucus , hu-
meur, [en part.] humeur pitui-
taire, pituite, coryza : C A T . Ag. ; 
Cic. Tusc. 4, 23;nasi C A T U L . 23, 
17, m o r v e ; capiiis P L I N . 25, 141, 
rhume de cerveau1f2 pus, humeur, 
sanie : C E L S . 6, 28, 16 H 3 pépie 
[maladie des oiseaux] : COL. 8, 5, 
22 If 4 écoulement des arbres, 
sève, gomme : P L I N . 17, 252. 

M > pituïta H O R . S . 2 , 2 , 76 ; 
Ep. 1, 1, 108 est trisyll. 

pï tûïtârïa, as, f., staphisaigre 
ou herbe pédiculaire [plante] : 
P L I N . 23, 18. 

pîtûï tôsus , a, um (pUuita), 
pituiteux : Cic . Fat. 7. 

P i t u l u m , i, n., nom d e deux 
villes d'Ombrie || - l à n u s , a, um, 
de Pi tulum : I N S C R . || subst. m . 
pl., habitants de Pitulum : P L I N . 
3, 114. 

pïtydïôn, ï i , n . (irm58tov), 
p o m m e de pin : P L I N . 15, 36. 

pï ty înus , v . pituinus : M . - E M P . 
36. 

pï tyôcampa , as, ( - p ë , ês), f. 
(xtTuoxâfim)), chenille de pin [in-
secte] : P L I N . 23, 62. 

Pï tyôdës , i s , f. (TIiTO(08r)ç), île 
d e la Propontide : P L I N . 5,151. 

P ï t y ô n ë s ô s , i , f., î le d u golfe 
Saronique : P L I N . 4, 57. 

P ï t y ô n ï a , v . Pythionia. 
P ï t y û s , untis, f. (niTooOs), Pi-

tyonte , v i l le de Colchide : P L I N . 
6, 16. 

1 pï tyûsa , as, f. (iriTOouo-a), eu-
phorhe-pityuse [plante] : P L I N . 

2 P ï tyûsa , as, f., n o m donné à 
différentes îles [entre autres à 
Chio] : P L I N . 4, 56; 5, 112; 5, 
136; 5, 141. 

Pïtyûssae, ârum, f., les îles Pi-
tyuses , dans la Méditerranée 
[près de l 'Espagne] : P L I N . 3, 76 
Il a u sing. Lrv. 28, 37, 3. 

pï tysma, âtis, n. , v . pytisma. 
1 p ïus , a, um, If 1 qui reconnaît 

e t remplit ses devoirs envers les 
dieux, les parents, la patrie, etc.; 
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[trad. diverses suivant le con-
t e x t e ] : a) [envers les dieux] pieux, 
cf. Cic . Leg. 2 , 15; Rep. 6, 15 
etc. ; [m. pris subst 4 ] pii, les gens 
p ieux , les justes , les bienheureux 
a u x enfers : Cic. PhU. 14, 32 II 
[choses servant au culte] pieux, 
sacré : far pïum H O R . O. 3, 23, 
20j orge sacré, cf. H O R . O. 3, 4, 
6, etc. ; pium est immolare... Cic. 
Rep. 3, 15, c'est un acte pieux 
que d'immoler...; b) [envers les 
parents, ia patrie, etc.] pieuse-
ment affectueux, ayant une ten-
dresse respectueuse, affectionné, 
dévoué : pius in parentes ClC. 
Off. 3, 90, ayant de la piété fi-
liale [ou qqf pius seul ClC. Amer. 
66] ; pius dolor Gic. Sest. 4, une 
pieuse douleur [causée par la situa-
t ion d'un a m i ] ; p ius melus Ov . 
M. 11, 389, pieuses alarmes, 
tendre sollicitude [d'une épouse] 
If 2 conforme à la piété [en 
gén.] , jus te : pia et seterna pax 
ClC. Balb. 35, une paix juste et 
durable; p i a ac justa arma L iv . 
30, 31, 4, une guerre pieuse, 
sainte [fidélité a u x serments], et 
juste [conforme au droit] I I 3 
[poét.] tendre, bienveillant : pia 
testa H O R . O. 3, 21,4, affectueuse 
amphore. 

superl. piissimus critiqué 
par ClC. Phil. 13, 43, mais plus 
tard dans S E N . , T A C , F L O R . , CURT. 

2 P ï u s , ïi, m. , surnom; en part , 
du premier empereur Antonin. 

pix , ic is , f. ( i c f a c r a ) , po ix : C<£S, 
G. 7, 25, 2; C. 2, 11, 2; H O R . 
O. 3, 8, 10; "VIRG. G . 3, 450. 

plâcâbflis, e (placo), H 1 qui 
n'est point implacable, qui se 
laisse fléchir, qu'on peut apaiser: 
Cic. Att. 1, 17, 4; 10, 16, 1; 
-bttior Verr. 2, 95; ad preces 
Lrv. 4, 42, 9, qui se laisse 
fléchir a u x prières II [poét.] doux, 
bon, clément : V I R G . En. 7, 764 
H 2 propre à apaiser, capable 
d'apaiser, propitiatoire : T E R . Ad. 
608; Phorm. 961; -Kor L A C T . 4, 
28, 7. 

plàcâbïï ïtâs, âtis, f. (placabi-
lis), clémence, disposition à se 
laisser fléchir : ClC. Off. 2„ 88. 

plâcâbOïtër, adv . , d'une ma-
nière propre à fléchir : G E L L . 7, 
3, 19 ; CASSIOD. Var. 10, 33. 

p l â c â m ë n , ïnis, n . (placo), 
m o y e n d'apaiser : Liv . 7, 2, 3 || 
-mina, n., vict imes expiatoires : 
S I L . 13, 415. 

p l â c â m e n t u m , i , n., c. placa-
men: P L I N . 2 2 , 42; pl . , T A C . An. 
15, 44. 

plâcâtë (placatus), avec cal-
m e : Cic. Fam. 6, 1, 4 II -tins Cic, 
Fam. 6, 13, 3. 

plâcât ïo , ônis, f. (placo), action 
d'apaiser, de fléchir : ClC. Nat. 
3, 5 ; Tusc. 4, 60. 

plâcâtôr lus , a, um (placo), 
expiatoire, propitiatoire, propre 
à apaiser : T E R T . Patient. 13. 

plâcâtr ix , ïc is , f., celle qui 
apaise : S A L V . GU6. 3, 9, 44. 

plâcâtus , a, um, p . -adj . de 
placo, H 1 apaisé, adouci, bienveil-
lant: L iv . 28,32,1 ; exercitus duci 
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placatior Lrv. 2, 60, 3, armée 
mieux disposée pour sou chef fl 2 
calme, paisible, tranquille : Cic. 
Or. 63 ; Fin. 1, 71 ; placatissima 
quies Cic . Tusc. 1, 97, un repos 
si profond. 

p l â c e n d u s , a, um, v . placeo. 
plâcens , tis, part, de placeo, 

plaisant, qui agrée : Cic . Fin. 3, 
27 II a imé, chér i : H O R . O. 2, 14, 
21. 

placenta , se, f. ( l A c œ o û ç ) , ga-
let te , gâteau : CAT. Agr. 76; H O R . 
S. 1, 10, 11 II gâteau sacré : 
M A R T . 5, 39, 3. 

plâcentâr ius , ïi, m. , pâtissier : 
P A U L . Sent. 3, 6, 72. 

1 plâcentâa, se, f. (placeo), 
soin de plaire, désir d'agréer : 
A P U L . Plat. 2, 6. 

2 Plàcenfâa, se, t., vi l le d'Ita-
lie, sur le P ô [auj . Plaisance] : 
Cic. Att. 6, 9, 5; Lrv. 21, 25, 21| 
-tonus, o, um, de Placentie : 
Cic. Pis. 53 II - f ini , ôrum, m . , les 
habitants d e Placentie : Lrv. 27, 
10, 8. 

p l â c ë o , ûi, ïtum, ère, int . , fl 1 
plaire, être agréable, agréer : non 
dubito quin mihi placitum sit Cic . 
Q. 3, 1, 13, j e suis sûr qu'elle 
m e plaira; sibi placere Cic . de 
Or. 2, 15, être satisfait de soi II 
(tibi) placenda dos est P L . Trin. 
1159, la dot do i t t e plaire [cf. 
P . G A P F I O T M. Belge, t. 33, p. 226] 

Il pf. dépon. : condicio quse vobis 
placita est T E R . Hec. 241, le parti 
qui vous a plu, qui vous agrée 
[mariage], cf. T E R . Hec. 21 fl 2 a) 
paraître bon à qqn, agréer : quid 
mihi placeal vues Cic . Off. 2, 
57, t u vo i s ce qui m'agrée, quel 
est m o n avis , cf. Cic. Off. 3, 40; 
ut placel Stoxcis Cic. Off. 1, 22, 
c o m m e est l'opinion des Stoï-
ciens, selon la doctrine stoï-
c i e n n e ; non placel Cic. Off. 1, 
159, .ce n'est pas m o n a v i s ; b) 
placel alicui rem facere, rem 
fieri, ut res fiât, qqn trouve bon, 
est d'avis, décide de faire une 
chose, qu'une chose soit faite : 
majori parti placuit castra defen-
dere CMS. G. 3, 3, 4, la majeure 
partie d u conseil décida de dé-
fendre le camp, cf. Cic. Csec. 20; 
Off. 1,7 ; luis placuit te habere meas 
litteras Cic. Fam. 6, 8, 3, 
tes parents trouvent bon que t u 
aies de moi une lettre, cf. Cic . 
Inv. 1, 13; Off. 1, 153; mihi pla-
cuit, ut... exphcarem Cic. de Or. 1, 
155, j e m e suis résolu à dévelop-
per, cf. Cic . Fam. 10, 12, 3; Ûi 
1, 2; CJES. G. 1,34,1; [avec subj . 
seul] A P U L . M. 4,9 il [en part, pour 
les décrets du sénat] : [avec ut] 
Cic. PhU. 14, 38; placuit, ut Lrv. 
10,21, 7, on [le sénat] décida de . , ; 
[qqf. aussi proposition d'un séna-
teur] Cic. Phtl. 5, 4 (cf. decemo 
Cic. Phil. 5, 5); [avec prop. inf . ] 
Cic. Phil. 11,30; [avec subj . seul] 
Liv . 35, 23, 8; [av. prop. inf. et 
subj . seul] CMS. C. 3, 83, 3; c) si 
dis placet, s'il plaît aux dieux, 
que les dieux me pardonnent : 
P L . Cap. 454; Truc. 647; T E R . 
Ad. 476; C i c Pis. 38; L iv . 4, 
3, 9, etc. 
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M-> pf- placitum est Cic. 
Verr. 4, 1; Rep. 1, 18. 

plâcesco , ëre, int . , plaire : A N -
THOL. 353, 12. 

P l a c ï a , se, f. (ITXootfa), vi l le de 
la Mysie : P L I N . 4, 86 II vi l le de la 
Sarmatie d'Europe : P L I N . 5, 142. 

plâcïbfl is , e (placeo), qui plaît 
à, agréable à : T E R T . Res. 43 et 
47. _ 

plâcïda, se, t., embarcation 
légère : GELL. 10, 25, 5; INSCR. 

plâcïdê (placidus). adv . , avec 
douceur, avec bonté : S A L L . J. 
102, 12 II d'une allure calme, pai-
sible : CJES. G . 6, 8, 2; [ f igj 
Cic. Or. 92 11 sans bruit, douce-
m e n t : P L . Bac. 833; T E R . Phorm. 
867 II avec calme, avec sang-
froid, sans murmure : ClC. Tusc. 
2, 58 II -dius S A L L . C. 39, 2; 
-issime A U G . Conf. 6, 1. 

P l â c M ë i â n u s , v . Pacid-: [qqs 
mss ] . 

P lâc ïd ïa , se, t., Galla Placidia, 
fille de Théodose le Grand : J O R D . 

P lâc ld îna , se, f., nom d e 
femme : F O R T . 

P làc ïd înus , t, m. , n o m d'hom-
m e : INSCR. 

plâcïdïtas , àtis, f. (placidus), 
humeur douce, douceur de carac-
tère : V A R R . R. 2, 14; G E L L . 13, 
22, 19. 

plâcïdo, âvi, are (placidus), 
tr., calmer, arrêter, ralentir ; 
A M B R . Virg. 17, 107. 

plàc ïdùlus , a, um (placidus), 
paisible, tranquille : A u s . Parent. 
27,3.^ 

plac idus , a, um (placeo), doux, 
caune, paisible : clemens et placi-
dus T E R . Ad. 864, a u caractère 
indulgent et doux, cf. ClC. Csec. 
28;dicendi placidimi genus Cic . 
Br. 276, éloquence calme, cf. 
Cic. de Or. 2, 183; placidissima 
pax Cic. Tusc. 5 -48, le calme le 
plus profond; placidus pontus, 
omnis L u c n . 5 , 1 0 0 4 ; Ov. M. 1, 
702, mer , fleuve paisible; arbores 
placidiores P L I N . 16, 16, arbres 
moins sauvages || cum serenum 
placidumque est G E L L . 16, 3, 9, 
quand le temps est beau e t calme. 

plâcï ta , v . placitum. 
plâcffîo, Snis, î. (placeo), com-

plaisance (pour soi-même) : H I E R . 
Orig. Ezech. hom. 9, 5. 

pîâc ï t i s c a d m ï a , f. (irAaxîTiç), 
sorte de cadmie : P L I N . 34, 102. 

plâc ï to , are, int . , fréq. d e pla-
ceo, plaire beaucoup : P L . Bac. 
1018. 

plac i tum, t, n . (placitus), ce 
qui plaît, désir, agrément, sou-
hai t : VinG. B. 7, 27 II vo lonté , 
ordonnance [ m é d e c ] : P L I N . 14, 
143 11 [ord' au pl.] préceptes, 
principes, maximes : P L I N . 15, 
20; T A C . H. 3, 81; S E N . Ep. 66, 
45; 95, 10. 

plàcï tûrus , o , um, part . fut . de 
placeo. 

plâc ï tus , a, um, part . -adj . de 
placeo, qui a plu, qui plaît , 
agréable : S A L L . J. 81, 1 ; V I R G . 
G. 2 , 405 ; T A C . An. 2,661| -{issi-
mus J U S T . 18, 3, 9 
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plâc ivus , a, um, qui plaît : 
GLOSS . GR. LAT. 

p l â c o , âvi, âtum, are, tr., apai-
ser, calmer, adoucir : animes 
Cic. Tusc. -4, 9 ; plebem muneri-
bus Cic. MU. 95; iras Cic. Har. 
63, apaiser les esprits, la plèba 
par des jeux , les colères; ventes 
V I R G . En. 2 , 116; sequora Ov. M . 
11, 432, calmer les vents , la mer; 
sitim M A R T . 1, 50, 17, apaiser 
la soif II aliquem alicui ClC. Fam, 
13, 1, 3, rendre qqn bienveillant 
à l'égard de qqn, cf. Cic. Att,. 7, 
1, 8; L iv . 23, 9, 4, etc.; placari 
populo Romano non possunt ClC. 
Nat. 3,15, ils ne peuvent être ren-
dus favorables au peuple romain; 
homo sibi ipseplacatus Cic. Tusc. 
4, 37, h o m m e en paix avec lui-
m ê m e . 

W) > sub vos placo = vobis 
supplice ; v . F E S T . 190, 2. 

plâcôr, ôris, m., contentement, 
paix, apaisement : V U L G . Eccli. 4, 
13; 39, 23 || calme, tranquillité : 
GLOSS. I S I D . 

p l â c û i , pf. d e placeo. 
placusa ( - s ï a ) , f., v . plagusia. 
P l œ t ô r i u s , ïi, m. , nom de diffé-

rents personnages : Cic. Clu. 165; 
126 H - a n u s , a, um, de Plétorius : 
D e . Att. 5, 20, 8 n - tôr îa l e s , 
V A R R . L. 6, 2, ô, loi Plétoria 
[portée par le tribun Plétorius] . 

1 p lâga , se, t. (TTXT)YÏ5), coup^ 
blessure [pr. et fig.] : verbera 
et plagas reprsesentare S U E T . Vit. 
10, montrer les coups de fouet et 
de bâton dont on est meurtri; 
plagis confectus ClC. Verr. 5, 140, 
roué, déchiré de coups ; hsec La-
cedsemoniis plaga mediocris ClC. 
Off. 1, 84, ce fut pour les Lacédé-
moniens un coup (un échec) mé-
diocre; mortifera Cic. Sest. 44, 
coup morte l ; alicui ou alicui rei 
plagam imponere Cic . Sest. 44; 
injicere Cic . Mur. 48; infligere 
Cic. Vat. 20, porter un coup à 
qqn, à qqch; plagam gravem fa-
cere Cic. Or. 228, porter un coup 
efficace; plagam accipere Cic. 
Sest. 44, recevoir u n coup, une 
blessure. 

2 p lâga , se, f. (ivX^), é tendue , 
région : cseli plagas scrutarz 
E N N . d. Cic. Div. 2 , 30; Rep. 1, 
30, scruter les régions célestes, 
cf. V I R G . En. 1, 394; quattuor 
plagas V I R G . En. 7, 226, les qua-
tre zones ; plaga solis iniqui VlRG. 
En. 7, 226, la zone torride II can-
ton : Liv . 9, 41, 15. 

3 p lâga , se, f., fl 1 filet, piège 
[pr. et fig.] : [au sing.] Cic. Off. 3, 
68; Att. 7, 1, 5; P L I N . 11, 83; 
[mais surtout au pl.] Cic. Off. 3, 
68; Ac. 2, 147; Verr. 5, 151; 
Fam. 12, 25, 4 fl2 couverture de 
Ut ou rideau de lit : V A R R . d. 
N O N . 162, 28; 378, 9; 637, 23. 

plâgâ l i s , e, consistant en coups : 
P S . - C Y P R . Duod. abus. 9. 

plâge l la , se, f., double toile, 
compresse : C . - A U R . Chron. 3, 2, 
22. 

1 p làgïâr ïa , se, f , séductrice 
[épithète de Vénus] : CIL 4,1410. 
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2 P l â g ï â r ï a , as, f., vil le d'His-
panie : A N T O N . 

p lâg ïâr îus , ïi, m. (plagium), 
plagiaire, celui qui volo les es-
claves d'autrui, [ou] qui achète ou 
qui vend comme esclave une 
pers. libre : Cic. Q. 1, 2, 6; 
S E N . Tranq. 8, 4 ; U L P . Dig. 21, 
1, 17 II [fig.] plagiaire (en pari, 
d'un auteur) : M A R T . 1, 52, 9. 

plàg ïâ t ï c ïus , a, um, qui con-
cerne l e crime de plagiaire : N O T . 
T I R . P-^80. 

plàgïâtôr , ôris, m. , c. plagiarius 
[au pr.] : T E R T . Marc. 1,23 ; H I E R . 
Ep. 5, 3. 

plàg ïau lë s , se, m . ^IccfiaHrn), 
celui qui joue de la flûte traver-
sière : N O T . T I R . p. 173. 

plâgïgër , èra, ërum et -gërù lus , 
a, um (plâga, gero), [ l i t f ] porte-
coups, [famil'] encaisseur de 
coups, roué de coups : P L . PS. 
153; Most. 875. 

p l â g ï o , âvi, âtum, are, tr., voler, 
spolier : D I G . MOS. Rom. coU. 
14, 1. _ 

plâg ïoxypus , i, m. , celui qui 
bat souvent : H E R . 4, 42. 

plâglpât ïda , as, m . (plâga, pa-
tior), souffre-coups, endosse-
coups : P L . Cap. 472 ; Most. 356. 

p l à g ï u m , i i , n. (lActyoç), pla-
gium [ o u ] plagiat, crime d u pla-
giaire [pr.] : U L P . Dig. 17, 2, 51. 

p l â g o , âvi, âtum, are (plâga), 
tr., frapper, battre : A U G . Civ. 
21,11. 

Plâgôsus , a, um (plaga), fl 1 
qui a ime à frapper, brutal : H O R . 
Ep. 2, 1, 70 112 couvert de plaies 
ou de cicatrices : A P U L . M . 9, p. 
222, 27. 

plâgû la , as, f. (plàga), couver-
ture de lit ; A F R A N . Com. 415 ; 
V A R R . d. N O N . 86, 7 II rideau de 
lit ou do litière : S U E T . TU. 10 || 
tapisserie, tapis : L i v . 39, 6 II 
pan, côté [d'une tunique] : V A R R . 
L. 9, 79 U feuille de papier : P L I N . 
13,77. ^ 

P l â g u l ê i u s , i, m . , n o m d'hom-
m e : Cic. Alt. 10, 8, 3. 

plagûs ïa , as, f., poisson incon-
n u : P L . Rud. 298. 

plana, se, f. (piano), plane, 
'do lo ire: A R N . 6, 14. 

Plânâr ïa , as, c. Planasia : P L I N . 
2, 80. 

plânâr i s , e (planus), plan, 
superficiel : C A P E L . fi, 708. 

plânâr ïus , a, um (planus), de 
plaine, do plain-pied : planaria 
compellatio C O D . J U S T . 3, 11, 4, 
interpellation du magistrat avant 
qu'il soit monté sur son tribunal. 

P l a n a s ï a , as, f. (Ittavam'a), n i e 
de Planasie, entre la Corse e t 
PEtrurie (auj . Pianosa) : T A C . 
An. 1, 3, 6 II une des îles Fortu-
nées : P L I N . 6, 202. 

p l â n â t u s , a, um, part. p . de 
piano. 

p l a n c a , as, f., p lanche : P A L L . 
1, 21, 2; P. F E S T . 231. 

Planc ïâdës , se, m . , surnom du 
grammairien Fulgence. 

P l a n c i n a , se, f . ,nom de femme : 
T A C . An. 2, 43. 
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P l a n c ï u s , ïi, m. , fl 1 nom de fa-
mille rom. ; not ' Cn. Plancïus, 
défendu par Cicéron : Cic. Att. 
1, 12, 2 fl 2 nom d'un Varus : 
T A C . H. 2, 63. 

Planctse , ârum, f., plusieurs 
îles du Pont-Euxin : P L I N . 6, 32. 

planc tûs , ûs, m . (plango), 
action de frapper avec bruit, 
coup, ba t t ement : V . - F L A C . 4, 
494 II action de se frapper dans la 
douleur : C U R T . 3, 12, 8; 10, 5, 
6 ; S E N . Marc. 6, 2 II [fig.] lamen-
tat ions , bruyante douleur : T A C . 
An. 1, 41. 

1 p l a n c u s , a, um, qui a les 
pieds très plats : P . F E S T . 231. 

2 p l a n c u s , i, m . , v . plangus: 
P L I N . 10, 7. 

3 P l a n c u s , i, m. , nom d'uno 
branche de la gens Munatia: 
P L I N . 11, 254 II - ï a n u s , a, um, de 
la famille des Plancus : I N S C R . 

plané (planus), fl 1 d'aplomb : 

f lâne collocare cruminam in collo 
'L. As. 657, mettre une saco-

che d'aplomb sur le cou fl 2 
d'une façon unie, clairement : 
loqui C I C . PhU. 7, 17, parler 
clairement ; planius, plamssime 
C I C . de Or. 2, 329; Verr. 2, 
156, plus clairement, très claire-
m e n t fl 3 complètement , entière-
ment , exactement : vix vel plane 
nullo modo Cic . Att. 11, 9, 3, à 
peine ou p lu tô t pas d u t o u t ; 
plane périsse Cic. Fam. 14, 4, 
3, être tout à fait perdu ; non 
plane Cic. Verr. 4, 120, pas 
entièrement, pas tout à fait ; 
plane orator Cic. Br. 40, complè-
t ement u n orateur ; modo plane 
annis centum quadraginta ante 
me consulem Cic . Br. 60, ne pré-
cédant mon consulat que juste de 
cent quarante ans || [dans les 
réponses] exactement , parfaite-
ment : P L . , T E R . 

p l â n e s c o , ère (planus), int . , 
s'aplanir j_ P . - N O L . 5, 318. 

P l â n ê s ï u m , ïi, n. , n o m de 
femme d. P L . Cure. 

planetse , ârum, m . (xXaviJ-n]ç), 
planètes : F I R M . Math. 2, 2. 

planêtâr ïus , ïi, m . (planetse), 
astrologue : A U G . Conf. 4, 3. 

planètes, um, m. , c. planetse: 
G E L L . 14, 1, 12. 

plânët ïcus , a, um, errant :pla-
nelica sidera S I D . Ep. 8, 11, p la-
nètes . 

P l a n g e n s e s , ïum, m . , habitants 
de Planga [ville d'Ombrie] : P L I N . 
3, 114. 

plango , planxi, planctum, ëre 
(cf. irX^o-ffo), irX<J£u>), tr . , fl 1 frap-
per : ftuctus plangentes saxa L u c n . 
2, 1155, les flots bat tant les ro-
chers Il avis plangUur Ov. M . 11, 
75, l'oiseau se frappe de ses ailes 
= bat des ailes 112 [en part. , signe 
d e douleur, d'exaltat ion] : pectora 
Ov. M. 6, 248, se frapper la poi-
trine ; lacertos Ov. M . 9, 636, se 
frapper les bras II [pass.] se frap-
per : Ov. M . 8, 526 fl 3 a) [abs«] 
se livrer a u x transports de la 
douleur, se lamenter : planxere 
Dryades Ov. M . 3, 505, les Drya-
des se lamentèrent , cf. V I R G . En. 
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11,145; S U E T . Ner. 49 ; Oth. 8 ; b) 
tr. , pleurer qqch, qqn : V . - F L A C . 
3, 297; T I B . 1, 8, 27 ; [au pass.] : 
T A C . Agr. 46; J u v . 13, 131. 

plangôr , ôris, va. (plango), ac-
t ion de frapper, bat tements , 
coups : C A T U L . 64, 272 II coups 
que l'on se donne dans la dou-
leur, lamentations bruyantes, 
gémissements : Cic. Or. 131 ; 
V I R G . En. 2, 487. 

p l a n g u s , i, m. (icX^yï0?), sorte 
d'aigle : P L I N . 10, 7. 

plân ïc ïë s , v . planities. 
plànf lôquus , a, um, qui s'ex-

prime clairement : P L . Truc. 864. 
P l a n ï n u m , i, n., vil le du Picé-

num : INSCR. Il - ïnenses , ïum, m., 
habitants d e Plamnum : P L I N . 
3, 111.^ u 

plânïpëdus , a, um, de plain-
pied : C A S S . F E L . 

p lânïpës , ëdis,m. (planus, pes), 
sorte d'acteur bouffon [qui n'a 
ni le soccus, ni le cothurnus] : 
J u v . 8, 191; G E L L . 1, U, 12. 

plânï tâs , âlis, f., netteté , clarté 
[en t . de rhét.] : T A C . D. 23. 

plânït ïa , se, f. (planus), sur-
face plane, plaine, pays plat : Cic. 
Div. 1, 2; CMS. *G. î, 43 || sur-
tout p lani f iés , ëi, f., m ê m e sens : 
L U C R . 4, 294; Cic . Verr. 4, 107; 
H I R T . 8, 14, 4; S A L L . C. 59, 2; 
J. 48, 4._ 

plânï tûdo, ïnis, f. (planus), 
surface plane : B O E T . Arilh. 2,25, 

p l â n o , âvi, âtum, are (planus), 
tr., aplanir : CORIP. Just. 2, 223. 

P l a n ô n a , v . Flanona. 
planta , as, f . , f l l plant , rejeton, 

bouture : Cic. C M 52 ; V A R R . R. 
1, 55 11 2 plante, herbe, végéta l : 
J u v . 3, 227 [cf. res quse gignitur 
e terra Cic. Fin. 4, 13, etc.] fl 3 
plante du pied, pied : V I R G . B. 
10, 49 ; planta duci J u v . 5, 125, 
être traîné par le t a l o n ; planta 
assequi S I L . 13, 246, atteindre 
à la course; exsurgere in plantas 
S E N . Ep. 111, 3, se hausser sur les 
pieds ; supra plantam ascendere 
V . - M A X . 8, 12, sortir de sa sphère, 
parler de ce qu'on ne connaît 
pas . 

p l a n t â g o , ïnis, t., plantain 
[sorte de plante] : P L I N . 25, 80. 

P l a n t a n i s t u m , i , n., vil le de 
Pamphyl ie : P L I N . 5, 96. 

plantaria , ïum n. (planta), 
fl 1 jeunes plants , rejetons, bou-
tures : V I R G . G. 2, 27 || plantes, 
légumes : J u v . 13, 123 II [fig.] vé -
gétation : P E R S . 4, 39 fl 2 aile-
rons [attachés a u x pieds de 
Mercure], talonnières : V . - F L A C . 
1, 67. 

plantâr i s e, (planta), qui t ient 
a u x pieds : S T A T . Th. 1, 304 ; v . 
plantaria. 

plantâr ïum, ïi, n. (planta), fl 1 
pépinière : P L I N . 17,109 fl 2 v . 
plantaria. 

plantât ïo , ônis, f. (planta), 
plantat ion : P L I N . 21, l". 

plantâtôr, ôris, m., planteur : 
[fig.] A U G . Ep. 89, 20. 

plantâtr ix , ïcis, f., celle qui 
plante : * C A S S I O D . Var. 11, 38. 
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plantàtus, part. p. de planta. 
plantïgér, ëra, ërum, qui pousso 

des rejetons : Plin. 13, 59. 
plantO, âvi, âlum, are f planta), 

tr., planter : Plin. 17, 67 || [fig.] 
former : Vulg. PS. 93, 9; Cypb. 
Ep. 52, 4. 

p l â n ù l a , as, f., d im. de plana, 
pet i te doloiro : GLOSS . P H I L . 

1 p l â n u s , a, um, 51 1 plan, de 
surface plane, plat, uni, égal : 
planum litus CMS. G. 4, 23,6, 
rivage uni ; carinse planiores CMS. 
G. 3, 13, 1, carènes plus plates ; 
planissimus locus Cic. Agr. 2, 96, 
lieu très plat ; plante manus S E N . 
Nat. 2,28, 1, mains à plat, le plat 
de la main [cavse, creux de la 
main] Il [n. pris subst] terrain plat : 
in planum deducere S A L L . J. 49,6, 
faire descendre dans la plaine ; e 
piano, de piano DlG., de plain-pied 
= en dehors du tribunal (e tribu-
nali, du haut du tribunal) Il [flg.] 
in piano S E N . Clem. 1, 5, 3, au ras 
d u sol = dans la v i e ordinaire H 2 
[fig.] a) sans aspérités, facile, aisé : 
plana via ClC. Flac. 105, route 
unie, facile ; b) clair, net : narra-
tiones planée ClC. Top. 97, narra-
t ions claires ; cum hsec omnia tuis 
proximis cumulate plana fecero 
ClC. Verr. 5, 165, quand j'aurai 
rendu tous ces faits pleinement 
évidents a u x y e u x de ceux qui te 
touchent de plus près ; planum 
facere avec prop. inf. ClC. Clu. 
98, montrer clairement que ; pla-
num fac Cic. Amer. 58, fais la 
preuve. 

2 p l â n u s , i , m (irXdvoç), vaga-
bond : P E T R . 82 II charlatan, sal-
t imbanque ' : Cic. Clu. 72; H O R . 
Ep. 1,17, 59. 

p l a n x i , pf. de plango. 

p l a s ë a , v . palasea. 
plâs i s , is, f. (iA<£<tiç), action de 

façonner, de modeler : P s . - A s c . 
Verr. 1, 58. 

p l a s m a , âtis, n. (irXâcrpa), la 
créature [l 'homme formé du l imon 
de la terre] : P R U D . Cath. 7,184 || 
fiction [poétique] : A u s . Ep. 10,1 
Il modulation efféminée : P E R S . 

1,17; Q U I N T . 1, 8, 2. 

BS» > plasma, as, f., COMMOD. 
Apol. 311. 

p l a s m â b ï l i s , e (plasma), façon-
né, pétri : F O R T . 2, 5, 3. 

plasmât ïo , ônis, f. (plasmo), 
création, confection : H I E R . Ep. 
22, 38. 

plasmâtôr , ôris, m. , le créateur : 
T E R T . Jud. 2. 

p l a s m o , âvi, âlum, are (plas-
ma), tr . , former [ l 'homme], 
façonner, créer : P R U D . Apoth, 
933 ; T E R T . Jud. 13. 

p l a s s o , are (TcXâaata), tr. , con-
fectionner : A P I C 2 , 38. 

plastës , as, m . (lAdoniç), celui 
qui travaille l'argile, modeleur, 
sculpteur : V I T R . 1, 1, 13 ; pl., 
V E L L , 1, 17, 4; P L I N . 35,154. 

p l a s S c a , as, T E R T . Fem. 2, 2 , et 
surtout p las t ïcê , ês, f. (-irXacrruo)), 
la plastique, l'art de modeler, en 
terre : P L I N . 35, 151. 

plastâcâtôr, ôris, m, (plasti-

cus), celui qui modèle en terre, 
sculpteur : F I R M . Math. 8,16. 

p l a s â c ê , v . plastica. 
plas t ï cus , a,îtm(irXa<rri)M)ç),rela-

nif au modelage : ratio plastica 
V I T R . 1, 1, 13, la plastique 11 

subst . m., modeleur, sculpteur : 
F I R M . Math. 7, 25. 

p l a s t u s , a, um (tAcottoç), imité, 
d'imitation, trompeur, simulé : 
Fulg. Myth. 1, prmf. 25. 

P l â t s e œ , ârum, f. (HXaxaiaf) 
Platées ou Platée [ville de Béotie , 

oThespiœ -
Thebœ° Maraonh Castra 

1° 
Xeuctra. 

TlatœtE E 1 § / V 

célèbre par la victoire remportée 
par Pausanias sur les Perses] : 
C i c Off. 1, 61; N E P . Arist. 2 , 1 
U - t â ï cus , a, um, de Platées : 

V I T R . 1, 1, 16 II - teeenses , ium, 

m. , habitants de Platées , Pla-
téens : N E P . MU. 5,1. 

P l a t a g ê , v . Patage. 
plâtâ lëa , as, f., spatule [oiseau] : 

Cic. Nat. 2,124 ; v . platea 2. 
p l â t â n ë t u m , i, n., lieu planté 

de platanes : GLOSS . P H I L . 

P l â t à n e û s , ëi ou ëos, m. (HXa-
T a v E i i ç ) , rivière de Bithynie : P L I N . 
6,148. 

p l â t â n î n u s , a, um (platanus), 
de platane : COL. 12,16, 3. 

plâ tân i s ta , as, m . (irXatavKrnî;), 
sorte de poisson : P L I N . ff, 46. 

P l a t a n i s t u m , i , n., v . Plantanis-
tum. 

Platanodes p r o m o n t o r ï u m , n., 
promontoire àVAchaïe : P L I N . 4, 
14. 

p l à t à n ô n , ônis, m . (icXaxavcuv), 
lieu planté de platanes : V I T R . 5, 
11, 4 ; S E N . Ep. 55, 6. 

p l a t a n u s , i , f. (irXdxavoç), pla-
tane ou plane [arbre] : Cic. de Or. 
1, 28 II - n û s , ûs, f., V I R G . Cul. 

123. 
Plate, ês, f., Plate Rie voisine 

de la Troade] : P L I N . 5,138. 
1 p lâ tëa , as, f. ( l A o t E ï a ) , grande 

rue, place publique : P L . T E R . ; 
CMS. C. 1, 27; H O R . Ep. 2 , 2 , 71 
U cour : LAMPR. Hel. 24. 

w> > -ea, seul' chez A u s . , P . -
N O L . 

2 p lâ tëa , as, f., spatule [oi-
seau] : P L I N . 10,115 ; v . plalalea. 

P l à t ë œ (-t ïae) , ârum, f., nom 
de deux îles, près de la Troade : 
P L I N . 4, 61H v . Plateese. 

P l a t ë i s , ïdis, f. (rTXax7](ç), î le 
près de Trézène : P L I N . 4, 56. 

plâtessa , se, f , sorte de poisson 
plat [carrelet, plie ?] : A u s . Ep. 4, 
60. 

Platiaa, v . Platese. 
1 plât ïcë (platicus), adv . , 

d'une manière élémentaire : F I R M . 
Math. 2,16. 

plato 1 

2 p lât ïcë , ës, f. (TAcmioi), élé-
ments , connaissances élémentaires, 
F I R M . Math. 2,16. 

plât ïcus , a, um (TU.axiY.iz), 
élémentaire : F I R M . Math. 3, 2. 

P l â t ô , ônis, m. (n>. xzav), «fl 1 Pla-
ton [célèbre phi-
l o s o p h e grec, 
disciple de So-
c r a t e ] : C i c . 
Tusc. 1, 39 fl 2 
autre du m ê m e 
nom : ClC. Q. 1, 
2 , 14 H - n ï c u s , 
a, um, de Pla-
ton , platonique: 
Q . Cic. Cons. 
46 ; S E N . Ep. 58, 
26 U - n ï c i , ôrum, 
m., les Platoniciens : ClC. Off. 1,2. 

1 p lâ tôn , ônis, m. , daim : Apic. 
8, 342. 

2 P l a t o n , c. Plato. 
Plâtôn ï tâs , âtis, f., l'ensemble 

des traits qui constituent Platon, 
platonisme : B O E T . Ar. int. sec. 

p. 339. 
Plator , ôris, m., nom d'h. : 

Liv . 44, 30. 

plâtycërôs , ôlis, m. (Tt/ .arfxs-
pu?), daim, renne : Plin. 11, 123. 

plàtycôr ïàs i s , is, i. (izla-vM-
plaaiç), platycoriase, dilatation 
de la pupille : V E G . Mul. 3, 16. 

p l â t y o p h t h a l m us ( - ô s ) , i, m. 
(irXaTU(i!p8aAp.oç), c. stibium : P L I N . 
33, 102. 

plâ typhy l lôn , i, n. (tuXot̂ u)-
Xov), sorte d'euphorbe à larges 
feuilles : Plin. 26, 70. 

p l â t y s , yos, m. ( i r l a - r i ç ) , nom 
d'un nerf (al. platus) : * P L I N . 26, 
90. 

p l a u d o ( p l ô d o ) , s i , sum, ëre. 
I int . , «fl 1 battre, frapper : alis 

V I R G . En. 5, 515, battro des ailes, 
cf. Ov. M . 8, 238; pedibus choreas 
[acc. qualif.] V I R G . En. 6, 644, 
mener des choeurs en frappant du 
pied la terre H 2 [en part.] battre 
des mains , applaudir : monwssuos 
i n plaudendo consumere Cic. Att. 
16, 2, 3, user ses mains à applau-
dir ; huic plausum est, ut Pompeio 
plaudi solebat ClC Att. 2, 19, 3, 
on l'a applaudi comme on avait 
l'habitude d'applaudir Pompée ; 
[à la fin des pièces] vos plaudite 
H O R . P. 155, vous autres (specta-
teurs), applaudissez II approuver, 
alicui, alicui rei, qqn, qqch : H O R . 
S . 1,1, 66; Ep. 2, 1, 88; diis ho-
minibusque plaudentibus Cic. Q. 2, 
4,1, avec l'approbation des dieux 
et des hommes . 

II tr., 11 1 frapper :pectoramanu 
Ov. M. 2, 866, frapper la poitrine 
de la main 112 plausis alis Ov. M . 
14, 507, en battant des ailes, les 
ailes s'entrechoquant. 

a > forme plodo V A R R . Men. 
166; Q U I N T . 6,1, 52. 

p l a u m ô r â t u m , i , n. [mot rhé-
t ique] , charrue à roues : P L I N . 18, 
172. 

p lau s i , pf. d e plaudo. 
plaus ïbÛis , e (plaudo), digne 

d'être approuvé ou applaudi, 
louable : Cic CœcU. 8; Tusc. 
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3, 51 ; S E N . Ep. 5, 9 II -îor A M B H . 
Off. 1, 44, 21S. 

plausïbï l ï ter , de manière à m é -
riter les applaudissements : D I O M . 
406, 7 II -lius S I D . Ep. 8, 10. 

plaus ï to , are, fréq. de plau-
do, bat tre des ailes : P H I L O M . 21. 

plausôr , ôris, m. (plaudo), 
celui qui applaudit , applaudis-
seur, claqueur : H O R . Ep. 2, 2, 
130; S U E T . Ner. 25. 

p l a u s t e l l u m ( p l o s - ) , i, n . 
(plaustrum), pet i t chariot : V A R R . 
R. 1, 52, 1. 

plaustra, se, f., c. plaustrum : 
(constellation) Sid. Carm. 5, 282. 

plaustràràtrurn, c . plaumora-
twm. 

plaus trâr ïus ( p l o s - ) , a, um, 
de trait [qui concerne les chariots] : 
C A T . Agr. 11, 11| subst. m . a) 
charron : L A M P R . Al. Sev. 24, 
6; b) charretier, voiturier : U L P . 
Dig. 9, 2, 27. 

plaustrUûcus , a, um, qui lui t 
c o m m e le Chariot : C A P E L . 9, 912. 

plaustr ix , ïcis, f., celle qui 
applaudit : N O N . 150, 29. 

p l a u s t r u m ( p l o s - , C A T . , V A R R . ) , 
», n. , chariot, charrette, voiture : 

P L A U S T R U M 

ClC-Dit). 1, 57; plaustrum perculi 
P L . Epid 592 [prov.] , j 'ai bous-
culé m a voi ture [ p l a n e ] , j 'a i fait 
la culbute, j e suis perdu II le Cha-
riot [constellation] : Ov . M . 10, 
447. 

1 p l a u s u s , a, um, part. p . de 
plaudo. 

2 p l a u s u s , i, m. , applaudisse-
m e n t : C O D . T H . 15, 9, 2. 

3 p l a u s u s , ûs , m . , H l bruit pro-
duit en frappant, bat tement (des 
ailes, des pieds] : E N N . Tr. 251 ; 
An. 419; V I R G . En. 5, 215; late-
rum P L I N . 10, 46, ba t tement des 
ailes 11 2 ba t t emen t des mains , 
applaudissement : [sing. ou pl.] 
ClC. Sest. 123; Att. 4, 1, 5; 14, 
16, 2; plausus maximi alicui 
imperliuntur Gic. Att. 2, 18, 1, 
les plus vifs applaudissements 
sont prodigués à q q n ; alicui 
plausus multiplex datur ClC. CM 
63, on applaudit qqn à plusieurs 
reprises II [fig.] applaudissement, 
approbation : plausus quserere in 
fœdissima causa Cic. Att. 8, 9, 3, 
trouver des applaudissements en 
soutenant la pire cause ; plausum 
capture C i c Tusc. 2,64, rechercher 
les applaudissements. 

P l a u t i a , se, f., Plautia Urgu-
lanilla, troisième femme d e Clau-
de : S U E T . Cl. 26. 

Plautânôtâtus , a, um, tout à 
fait digne de Plaute : * F R O N T . Or. 
156,1 N. 

p l a u t ï n u s , a, um, v . Plautus. 
Plautifus (Plot-) , ïi, m . , n o m 

de famille rom. : Cic. Arch. 20; 
G E L L . 3, 3, 10 II - t ius , a, um, 
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Plautia lex S A L L . C. 31, 4; Cic . 
Mil. 35, loi P laut ia ; cf. G E L L . 
13, 3, 5; S U E T . Cass. 5 II - ï â n u s , 
a, um, d e Plautius : Cic . F a m . 
13, 8, 2; G E L L . 3 , 3 . 

1 p l a u t u s ( p l ô - ) , a, «m, H 1 qui 
a les oreilles pendantes [en pari, 
d'un chien] : P . F E S T . 231H2plat, 
large [en par), des pieds] : F E S T . 
238 ; P . F E S T . 239 II -iior T E R T . 
PaK. 3 . 

2 P l a u t u s , i , m. , Plaute [ T . 
Maccivs, célèbre poète comique 
latin] : P L . Men. 3; Cic. Br. 60; 
H O R . P . 270 H -fânus, a, um, de 
P l a u t e : Cic. ad Brut. 1, 2, 5; 
H O R . P . 270 ; Plautinissimi versus 
G E L L . 3 , 3 , 4, vers t o u t à fait 
dignes de Plaute . 

P l a v i s , i s , m. , fleuve des Vé-
nètes [auj. P iave ] : F O R T . Ep. 
1,1. 

plêbëcû la , se, f., d im. de plebs, 
populace, m e n u peuple : Cic . Att. 
1,16, U ; H O R . Ep. 2, 1, 186. 

p l ê b ë i u s ( - j u s ) , a, um, plébéien, 
d u peuple, de la plèbe, non patri-
cien : Cic . Mur. 15; Scaur. 34; 
Prov. 45; Lrv. 4, 4, 11; ect\\ 
[flg.] du commun : ClC. Tusc. 1, 
57; plcbeius sermo Cic. F a m . 9, 
21, 1, langage courant, commun. 

p lëbës , ëi et ï , f., ancienne 
forme p . plebs : ClC. Br. 54; Rep. 
2, 59; gén. - i Cic. Leg. 3 , 38; -ei 
Cic. Dom. 44; Rep. 1, 62; dat . ei 
ClC. Sest. 103 II v . plebs. 

M > nom. plebis Lrv. 2, 24, 2 
[ms. P.]._ 

plëbïcôla , se, m . (plèbes, colo), 
flatteur du peuple, courtisan de 
la plèbe : Cic. Agr. 2, 84; Sest. 
110; Lrv. 3 , 68,10. 

plêbïcûla , se, î., c. plebeeula: 
J . - V A L . 2 , 3 3 . 

1 plëbis , gén. de plebs. 
2 plëbis , is, f., v . plèbes >. 
plêbisc ï tum, ». n. , v . scitum. 
plëbïtâs , âtis, f., condition de 

plébéien, extraction plébéienne : 
C A T . d. N O N . 149, 4. 

p l e b s , bis, f., I l 1 la plèbe, les 
plébéiens [oppos. aux patriciens] : 
CIC Leg. 3 , i 0 H 2 [rare] l e bas 
peuple, le menu peuple, les classes 
inférieures, l a populace, l e v u l -

f aire : Cic. MU. 95; H O R . S. 1, 
, 10; J u v . 11, 194; superum 

[gén. pl.] Ov. Ib. 81, les demi-
dieux Il [en pari, des abo l i e s ] 
foule, essaim : pL, COL . 9, 11, 1 
Il v . plèbes. 

plecta , se, î. (plecto), entrelacs, 
guirlande [ t . d'arch.] : V U L G . 
Rep. 3 , 7, 29. 

plecHbïïis, e (plecto 1), 1 [1 pu-
nissable : S I D . Ep. 4, 6; C O D . 
T H . 14, 3, 16 112 qui puni t : C O D . 
T H . 12, 1, 161. 

plect ïbnïus , adv . , avec plus de 
rigueur : A L C I M . Ep. 4. 

plectQis, e (plecto 2), enlacé, 
tressé : P L . Bac. 70 || [fig.] entor-
tillé, captieux : P R U D . Apol. 
prsef. 24. 

1 p l e c t o , ère (ick^Tza), tr . , in -
fliger une peine, punir, chât ier: 
aliquem capUe C O D . J U S T . 9 , 20, 
7, punir qqn de la peine capi-
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taie II [au passif chez les classi-
ques] ter go plecli H O R . S. 2, 7, 
205, recevoir les étrivières H [fis.] 
neglegentia plecli Cic. Lse. 85, 
être puni de sa négligence ; i n 
suo vitio pledi Cic . Leg. 3, 46, 
être frappé dans son v i c e ; culpa 
plectitur Cic . Glu. 5, la faute est 
punie II être blâmé : N E P . Att. 
11, 6 II éprouver u n dommage, 
souffrir [en pari, des choses] : 
H O R . O. 1, 28, 27. 

2 p lec to , x i ( P R I S C ) et xûi 
( V U L G . ) , xum, ère (irtéxco), tr. , 
11 1 tourner (?) * P H J E D . 5, 9, 311 2 
rouler [ses cheveux] , friser : V U L G . 
Jud. 16, 13 u entrelacer, tresser : 
L U C R . 5,1399; C A T U L . 64,284. 

plectr ïcânus , a, um (plectrum, 
cano), qui résonne sous l e plectre : 
A N T H O L . 913, 9. 

plectr ïpôtens , tis, maître de 
l'archet, habile à jouer de la lyre, 
maître en poés ie lyrique : SlD. 
Ep. 9, 13. 

plec trum, i, n . ( i r X i i x T p o v ) , H 1 
plectre, pet i te verge d'ivoire pour 
toucher les cordes de la lyre : C I C 
Nat. 2 , 1 4 9 H [par ext.] lyre, luth : 
T I B . 3 , 4 , 39 || [fig.] poésie lyrique : 
H O R . O. 2 , 13, 26 H 2 gouver-
nail : S I L . 14, 549. 

plectûra, se, f., enlacement [des 
rameaux] : E N N O D . JDict. 1. 

P l ë c u s a , se, f. (îcXéxouo-a), nom 
de f emme : M A R T . 2, 66, 4. 

p l e g o r ï œ , v . pligorise. 
Plë ïâdes ( P M - ) , um, f. (ITtaiïâ-

8ES et HXeiaâEç), les Pléiades [sept 
filles d'Atlas et d e Pléioné, 
changées en une constellation] : 
V I R G . G . 1, 138; S T A T . S. 1, 3, 
95 II orage, t empête : V . - F L A C . 4, 
268 il sing. P l ë ï à s et P l ïâ s Ov. M . 
1,670; F . 3 , 105. 

P l ë ï ô n ê , ès.f.mXYlïôvr)), H l Plé-
ioné [nymphe fille d e l'Océan et 
de Téthys , f emme d'Atlas et 
mère des Pléiades] : Ov. F . 5, 83 ; 
Pleiones nepos Ov. H. 16, 62 = 
Mercure 11 2 les Pléiades [constel-
lation] : V . - F L . 2, 77. 

plëmïna , um, n . , raies (sillons) 
a u x m a i n s e t a u x pieds : GLOSS. 
I S I D . 

P l ë m ï n ï u s , ïi, m. , n o m d'une 
famille romaine : L i v . 29, 6. 

P l e m m y r ï u m ( P l e m y - ) , ï i , n. 
(n\7)(jiiJHjpiov), promontoire voisin 
de Syracuse : V I R G . JBn. 3 , 693. 

plênâr ïus , a, um (plenus), 
complet : C . - F E L . 19. 

plënë (plenus), en remplis-
sant : vasa plene infundere P L I N . 
14, 139, remplir les vases jus-
qu'aux bords H [fig.J pleinement, 
complètement , t o u t à fait, abso-
lument [rare] : Cic. Div. 2, 1 ; Q. 
1, 1, 38; Nat. 2, 74\\-nius Ov. 
P . 2, U, 20; -issime P L I N . Ep. 
5, 8,13. 

p l ë n u û n ï u m , ï i , n . (plenus, 
luna), pleine lune : COL . 11, 2, 
85; P L I N . 7, 45. 

plënïpôtens , tis, tout-puissant : 
P R I S C . ACC. 35, 

plënï tâs , âtis, f. (plenus), sa-
turation complète : V I T R . 8, 2, 2 
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H abondance, plénitude : VrTR. 6", 
1, 3 U pl . , V I T R . 5, 9, 5. 

plënï tër (plenus), pleinement, 
complètement : T H . - P R I S C . 1, 26. 

plën ï tûdo , ïnis, f. (plenus), 
grosseur : COL. 4, 30, 41| déve-
loppement complet [de l 'homme] : 
P L I N . 11, 2161| ce qui remplit : 
V U L G . Deut. 33, 16 || [flg.] pléni-
tude, son plein : H E R . 4, 28. 

P l ê n i u s , ï i , m. , n o m d'homme : 
INSCR. 

p l enus , a,um(pleo),^ 1 p le in: 
[avec gén.] domus plena cselati 
argenti Cic. Verr. 2, 35, maison 
pleine d'argenterie ciselée; plenus 
officii Cic. Att. 7, 4, 1, plein de 
serviabil i té; guis plenior inimi-
corwm fuit ? Cic. Prov. 19, qui 
eut plus d'ennemis ? oppidum 
plenissimum signorum Cic. Verr. 
1, 53, v i l le toute remplie de 
statues II [avec abl.] Cic. Verr. 4, 
126; Att. 3,14, 1; CMS. G. 1, 74 
U [sans compl.] : sedem plenam 

atque ornàtam reliquit CIC. Verr. 
4,122, il laissa le temple dans son 
intégrité et avec tous ses orne-
ments ; plenissimis velis Cic. Dom. 
24, toutes voiles dehors ; plena 
manu ClC. AU. 2, 25, 1, à pleines 
mains ; pleniore ore laudare Cic. 
Off. 1, 61, louer d'une vo ix plus 
pleine, avec plus de force II [n. 
pris subst 1 ] plénum Cic . Ac. 2, 
118, le ple in; [flg.] plénum, inane 
Cic. Br. 34; Or. 178, le plein, 
le v ide [dans un rythme] fl 2 B) 
f., pleine, enceinte : Cic . Div. 1, 
101 ; Ov. M. 10, 469 ; b) rassasié : 
H O R . Ep. 1, 20, 8; c) épais, gros, 
corpulent : Cic. Div. 2, 142; 
C E L S . 1, 9; Ov. A. A. 2, 661; 
tauros feno facere pleniores V A R R . 
R. 2, 5,12, engraisser les taureaux 
avec du foin II abondant [style] : 
jejunior, plenior Cic. de Or. 3, 
16, orateur plus sec, plus abon-
dant (plus riche) ; d) entier, 
complet : annus plenus Cic. Mil. 
24, année complète; plena gaudia 
Cic. Tusc. 5,67, joies complètes ; 
orator plenus Cic. de Or. 1, 59, 
orateur complet; e) plein comme 
son : vox plenior Cic. Br. 289, 
vo i x plus pleine, plus sonore ; 

' sient plénum est, sint imminutum 
Cic. Or. 157, sient est la forme 
pleine, sint est la forme abrégée, 
cf. Cic. de Or. 3, 46; f) garni, 
abondamment pourvu : plenus 
decessit Cic. Verr. 2, 12, il s'en 
alla les mains pleines, chargé de 
dépouilles II riche, abondant : pe-
cunia tam ptena Cic. Amer. 6, 
fortune si opulente ; très littéral, 
una brevis, duee pleniores Cic. 
Fam. 11, 12,1, trois lettres, une 
courte et deux plus abondantes ; 
g) complet , substantiel : pleniores 
ciôi C E L S . 3, 20, al iments plus 
complets ; plénum vinum C E L S . 
1, 6, v in fort, riche. 

p l ë o , ère, primitif de compleo, 
expleo, etc . ; pass . plentur F E S T . 
230. 

p l ë ô n a s m u s ( - o s , ) i , m., pléo-
nasme : C A P E L . 5, 537, etc. 

plëràque, adv . , c. plerumque: 
G E L L . 17, 19, 6. 
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plërïquô, eeque, àquë, v . plerus-
que. 

plêrôma, âtis, n. (TAjiptop.a), 
plénitude : T E R T . Prsesc. 49. 

plërômâr ïus , ïi, m. , mate lot 
d'un vaisseau de charge : I N S C R . 
Orél.4104. 

p l ë r u m , adv. , la plupart du 
temps, v . P R I S C . 5, 65. 

plërumquë (plerusque), fl 1 
adv. , la plupart du temps, ordinai-
rement, généralement : ClC. Div. 
2, 14, etc. H souvent : T A C . An. 
4, 57; H. 6, 1 fl 2 subst. , v . 
plerusque I . 

plêrus ( p l œ r u s ) , a, um — ple-
rusque: C A T . Orig. 1, 4; P A C U V . 
Tr. 136; 320; Cic. Leg. 3, 6. 

plerusque, àquë, umquë. 
I [rare au sing.] la plus grande 

partie de : juventus pleraque S A L L . 
C. 17, 6, la plus grande partie 
de la jeunesse, cf. C. 23, 6; J. 
54, 9; G E L L . 17, 21 II n. pris 
subst* : plerumque noctis S A L L . 
J. 21, 2, la plus grande partie de 
la nuit , cf. L iv . 45, 9, 2. 

I I pl., plerique, eeque, aque 
1 la plupart, l ep lus grand n o m -

bre : a ) pterique Èelqse CES. G . 2, 
4; etc., la plupart des Belges, cf. 
Cic. Verr. 3,103, etc.; b)plerique 
Pœnorum Cic. Verr. 3, 12, la 
plupart des Carthaginois, cf. Cic . 
Or. 143; Clu. 117; Lm. 71; c) 
plerique e Greecis P L I N . 5, 8, la 
plupart d'entre les Grecs, cf. S A L L . 
J. 9, 2 II plerique fugimus laborem 
Cic. de Or. 1, 150, nous fuyons 
pour la plupart la peine ; pleraque 
itla Solonis sunt Cic. Leg. 2, 64, 
la plupart de ces détails sont de 
Solon ; quod plerisque contingit 
ClC. Nat. 1,27, ce qui arrive à la 
plupart des hommes fl 2 très nom-
breux, en très grand nombre : 
non aubito fore plerosque qui... 
N E P . Preef. 1, je suis sûr q u l l se 
trouvera un grand nombre de 
gens pour... , cf. N E P . Tim. 4, 2, 
etc.; T A C . H. 1, 86; 4, 84. 

M > gén. pl . rare. 
P les t ïna , ee, f., vi l le des Marses: 

Lrv. 10, 3, 5. 
Plest în i , ôrum, m. , habitants 

d'une vi l le de l'Ombrie (Plestia ou 
Plestina) : P L I N . 3, 114. 

P l e t e n i s s u m , v , Platanistum. 
plë thrôn , i , n. (irîiflpov), mesure 

agraire de 10.000 pieds en carré, 
chez les Grecs : GROM . 30, 9. 

Plëtôr ïus , v . Plsetorius. 
plêtûra, se, f., action de rem-

plir, ou é tat d'une chose remplie : 
V E G . Mul. 4, 3,1. 

Pleumoxï ï , ôrum, m . , peuple 
belge : C E S . G . 5, 39, 1. 

pleurïcus , a, um (icXsupixiç), 
latéral : GROM. 224, 3. 

pleurïs is , is, f., pleurésie : 
P R U D . Péri . 10, 485; v . pleuritis. 

pleurï t ïcus , a, um (-irXaupccixôç), 
de pleurésie, pleurétique : pleuri-
tica passio I S I D . 4, 6, 8, pleurésie 

Il subst . pl., pleurétiques, atte ints 
de pleurésie : P L I N . 20, 31. 

pleurit is , ïdis,' f. (i&Eupï-riç), 
pleurésie [maladie] : V I T R . 1, 6,3. 

P l e u r ô n , ônis, f. ( î T X E u p e ô v ) , 
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vi l le d'Etolie : P L I N . 4, 6 il -n ïus , 
a, um, de Pleuron : Ov. M 14, 
494 II -n ia , se, f., l'Etolie ou partie 
de l'Etolie : A u s . Epit. 10. 

plëv ï tâs , v . plebitas. 
P l e v r o n , v . Pleuron. 
plex i et p lexûi , pf. de plecto 2. 
plexQis, e, [plecto], entrelacé : 

A M P E L . 8, 24. 

1 p lexus , a, um, part. p . d e 
plecto 2. 

2plexus ,ûs, m . , entrelacement, 
enlacement : * M A N . 5, 147. 

Pl ïâdes , v . Pléiades. 
Plias, àdis, f., v . Pléiades. 
plïcâtïLis, e (plico) qui peut 

se plier, pliant : P L I N . 10, 86. 
plïcâtrix , îcis, f., celle qui plie 

les vê tements : P L . Mil. 695. 
pl icâtûra , se, f. (plico), action 

de plier : P L I N . 7, 171. 

pl ïcâtus , a, um, part, de plico. 
pl ico , âtum, are (TAÉXW), tr., 

plier, replier : L U C R . 4, 828; 
V I R G . En. 5, 279 \\ enrouler [un 
ms.] : * S E N . Ep. 95, 2. 

pf. -ovi P R I S C . 9, 32 
[sans e x . ] ; -ui V U L G . LUC. 4, 20. 

P l ih ïus , ï i , m . , fl 1 Pline l'Ancien 
(C. Plinius Secundus Major) mort 
lors de l'éruption du Vésuve en 79 
fl 2 Pline le Jeune (C. Plinius 
Csecilius Secundus Junior), neveu 
du précédent, dont il nous reste 
des lettres et le Panégyrique de 
Trajan : M A R T . 10,19, 3 fl 3 Pli-
nius Valerianus, médecin du 
temps de Constantin II - n ï â n u s , 
a, um, de Pline [personnage in-
connu] : P L I N . 15, 103. 

P l i n t ha ( - t a ) , se, m . , nom 
d'homme : I N S C R . 

p l inthis , ïdis, f. ( i r X i v B f e ) , plin-
the [t . d'archit.] : V I T R . 3, 3, 2 
Il pl., registre d'orgue : V I T R . 10, 

8, 8 II mesure agraire = cent ar-
pents : GROM . 115, 18; 122, 17. 

p l i n t h ï u m , ïi, n . (irXiv6(ov), 
table de cadran solaire : V I T R . 
9, 8. 

Pl in th ïus , ïi, m . , fils d'Atha-
mas : H Y G . 

p l in thus , i , f. ( ir \ iv9oç), p l inthe 
[t . d'archit.] : V I T R . 4, 7, 3. 

pl ipïo , are, int . , en pari, du cri 
de l'autour : S U E T . Fr. 161. 

pl ï s ïmus , v . plurimus ^ >. 
P l i s t h ë n ë s , is, m . m>.si<rGÉv7iç), 

fils de Pélops, frère d Atrée et de 
Thyeste et, selon certaine légende, 
père d'Agamemnon et de Méné-
las : S E R V . En. 1, 4581| fils de 
Thyeste , tué par Atrée : H Y G . 
Fab. 88 II - n ï c u s , a, um, d'Aga-
m e m n o n [fils de Plisthène] : Ov. 
Rem. 778. 

Pl i s thënïdës , se, m. , fils de 
Plisthène [Ménélas] : S A B I N . Ep. 
1, 107. _ 

Pl i s t i ca , a s , t., v . du Samnium : 
Liv . 9, 21, J . 

pl is to lôchïa , se, aristoloche : 
P L I N . 25, 96; 101. 

Pl i s tôn ïcës , se, m . (ITXEKrrov!-
X7)ç), surnom du grammairien 
Apion': P L I N . 3,7,75 ; G E L L . 5 , 1 4 . 

P l i s t ôn ï cus , i , m. , nom d'un, 
médecin grec : P L I N , 20, 26. 
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P l i tan ï se , ârum, f., n o m de d e u x 
Iles en face de la Troade : P L I N . 
S, 138. 

P l i t e n d u m , i , n . , v i l l e d e B i t h y -
die ou de Galatie : Lrv. 38,18. 

P l ô c a m u s , t, m . (LTXôxa|M>s)> 
nom d'homme : P L I N . 6, 84. 

place, ës, f. (ra.of.ii), 1T 1 [rhét.] 
répétit ion [d'un m o t ] : C A P E L . 5, 
632 II 2 assemblage de tons diffé-
rents : C A P E L . 9, 936. 

P l ô c ï u m , ïi, n . , t itre d'une co-
médie d e Cécilius, traduite d e 
Ménandre : G E L L . 2, 23, 6. 

plôdo, v . plaudo. 
p l œ r a , v . plura. 
p l œ r e s , v.plures : Cic. Leg. 3,6. 
plôrâbî l ï s , e (ploro), lar-

m o y a n t , plaintif : P E R S . 1, 34. 
p l ô r â b u n d ê , d'une manière dé-

plorable : P O H P H . H O R . Ep. 1, 
17, 52. 

plôrâbundus , a, um (ploro), 
tout éploré : P L . Aul. 317. 

plôrât ïo , ônis, f. (ploro), pleurs, 
larmes : A U G . Serm. 351,1. 

plôrâtor , ôris, m., celui qui 
pleure, pleureur : M A R T . 14, 54,1. 

1 p l ô r â t u s , a, um, part , d e ploro. 
2 plôrâtus, ùs, m. , A 1 cris de 

douleur, lamentat ions : sing., Cic . 
poet. Tusc. 2, 91 ; P L I N . 36, 29 D 
pl., ClC. Tusc. 2,38 i Att. 5,16,2; 
Lrv. 29, 17, 16, etc. 1T2égoutte -
m e n t [d'un arbre], larmes : P L I N . 
12, 116. 

ploro , âvi, âtum, are, in t . e t tr . 
I int . , H lcr ier : L E X . S E R V . d. F E S T . 
230, 15 If 2 crier en pleurant ; 
se lamenter, pleurer en gémis-
sant : lacrimandum est, non ploran-
dum S E N . Ep. 63,1, i l faut pleu-
rer, non sangloter; plorando fessus 
sum Cic. Att. 15, 9, 1, j e suis 
fatigué d e gémir ; jubeo te plorare 
H O R . S . 1, 10, 91, que la désola-
t ion soit sur to i 1 I I tr. , déplorer : 
raptumjuvenem H O R . O. 4, 2, 22, 
pleurer le j eune h o m m e enlevé 
par la mort , cf. H O R . O. 3 , 27, 
38 II [avec inf.] gémir de : P L . 
Aul. 308 II [avec prop. inf .1 déplo-
rer que : H O R . Ep. 2, 1, 9. 

> arch. plorassit — plora-
verit, v . F E S T . 230, 15. 

plôsôr , ôris, m. , v . plausor: 
S I D . Ep. 9, 3. 

plos te l lum, plostrarius, v . 
plaust-, 

plostror , âri, int . , faire le char-
retier : D O S I T H . 60,18. 

p l o s t r u m, v . plauslrum 
plôsus , a, um, v . plaususj 

M A C R . S. 6 , 1 . 

Plôtae, ârum, f. (Iixtora!)» an-
cien n o m des Strophades : P L I N . 
4, 66. 

P l ô t i â n u s , v . Plautianus. 
P i é t i n a , se, f., f emme de Tra-

jan : S P A R T . 
P l ô t i n ô p ô l i s , is, f., v i l le de 

Thrace, sur l'Hèbre : A N T O N 
P l ô t i n u s , m . (ITXUTTVOÇ), P lo-

t in [philosophe célèbre de l'école 
néo-platonicienne] : A M M . 21,14, 
6. 

P lô t ius , ïi, m . , 1T 1 v .Ptaut ius 
H 2 Plotius Firmus, préfet du pré-
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toire î T A C . H. 1, 46; 2, 46 n 
Plotius Gryphus, préteur : T A C . 
H . 4,_ 39. 

plôtus, v . plaulus 1. 
p l o x ë n u m , t, n , Q U I N T . 1, 6, 

8 ; p l o x ï n u m F E S T . 230 ; P . F E S T . 
231; * C A T U L . 97, 6, coffre de 
voiture. 

plûit, plûit (arch. plûvit), ëre. 
I impers. in t . , 1 f l pleuvoir : Cic. 

Nat . 2 , 11 11 [avec abl.] sanguine 
ClC. Div. 2, 88, pleuvoir du sang, 
cf. L i v . 21, 52, 5; 27, 22 , 5, etc. 
If 2 [avec acc . qualif. (leçon des 
mss)] : lapides pîuit Lrv. 28, 27, 
16, i l t o m b e une pluie de pierres, 
cf. 10, 31, 8; 35,21, 3; 40,19, 2. 

I I pers . lTl in t . ,a)nubesp luunt 
A U G . P s a l m . 134, 13, les nuages 
se résolvent en pluie ; cselum pluit 
A R N . 1, 9, la pluie tombe du ciel 

Il [pass.] pluitur A P U L . Flor. p. 
340, 39, il p leut ; b) effigies qum 
pluit P L I N . 2, 147, le corps qui 
tomba d u ciel II [fig.] tomber 
c o m m e la pluie : non tanlum 
pluit glandis V I R G . G. 4, 81, il 
pleut moins de glands [du chêne] , 
cf. S T A T . S. 1,6, 20 11 2 tr., faire 

leuvoir : fundse saxa pluunt 
T A T . T A . 8, 416, les frondes font 

pleuvoir des pierres. 

M > pf • pluxit d. P L . ,* Lrv. 2 , 
31, 1 n sur pluit v . V A R R . L. 9, 
104. 

pluma, a?, f., If 1 plume : Cic. 
Nat. 2,121 ; plumas versicolores Cic. 
Fin. 3, 18, plumage n u a n c é ; in 
pluma dormira J u v . 6, 88, dormir 
sur la p l u m e ; pluma aut folio 
facilius moveri Cic . Att. 8, 15,2, 
remuer plus facilement qu'une 
plume ou une feuille, se laisser 
influencer facilement II [fig. = un 
rien] pluma haud interest [avec 
int . ind.] P L . Most. 408, i l n'y a 
pas la différence d'une plume = 
c'est absolument tout u n 112 [flg J 
a) première barbe : H O R . O. 4, 
10i 2 ; b) pl . , écailles d'une cotte 
d'armes, d'une cuirasse : S T A T . 
Th. 11, 543, cf. V I R G . En. 11, 
771; S A L L . H. d. S E R V . En. 22 , 
771. 

p l û m â c ï u m , ïi, n . , l i t de 
plume : C A S S I O D . Eccl. 7, 16. 

p l û m â l i s , e, emplumé : A N -
T H O L . 897, 58. 

plûmâr ïus , a, um (pluma), d e 
broderie : plumaria ars H I E R . Ep. 
29, 6, art d u brodeur, broderie II 
subst . m. , brodeur : V I T R . 6, 7. 

plûmâtOis , e (pluma), brodé : 
P L . Ep. 233. 

p l û m â t u s , a, um, part. p . de 
plumo. 

p l u m b â g o , ïnis, t. (plumbum), 
plombagine ou mine de plomb : 
P L I N . 34, 168 II tache couleur de 
plomb [sur les pierres précieuses] : 
P L I N . 37,68 II dentelaire [plante] : 
P L I N . 25,155. 

plumbâr ïus , a, um, de plomb, 
de plombier: plumbariummetallum 
P L I N . 3 3 , 229, plomb ; plumba-
rius artifex V I T R . 8, 7, plombier. 

p lumbâtas , ârum, f. (plumba-
tus), balles de plomb [servant 
aux exercices des soldats] : V E G . 
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MU. 1, 17 II martinet garni d e 
p lomb : C O D . T H . 9 3 , 5, 2. 

p l n m b â t û r a , se, f. (plumbo), 
soudure : DlG. 6, 2 , 23. 

p l u m b â t u s , a, um (plumbum), 
garni de plomb : P L I N . 10, 97 U 
de plomb, qui est en plomb : 
V . - M A X . 3, 7, 2. 

p l u m b ë a , se, f. (plumbvus), 
balle de plomb : S P A R T . Sev. 2 2 , 2 . 

p l u m b ë u m , i , n., vase de plomb: 
M A R T . 6,55, 3. 

p l u m b e u s , a, um (plumbum), 
If 1 de plomb, qui est en plomb : 
L U C R . 6, 306; P L I N . 33, 109; 
plumbei ictus P R U D . Péri. 10,122, 
coups de martinet garni de plomb ; 
v . plumbatse II plumbeus gladius 
Cic. ^4tt. 2 , 26, 2, épéo de plomb 
[sabre de bois] , cf. Fin. 4,48 1f 2 
d e mauva i s aloi, d e mauvaise 
qualité : M A R T . 10,49,5 If 3 [poét.] 
lourd, accablant, pesant : P L . 
Pœn 813; H O R . S . 2, 6, 23 II 
stupide, lourdaud : plumbeus in 
aliqua re Cic. Tusc. 1, 71, être 
fermé à qqch. 

p l u m b o , âvi, âtum, are (plum-
bum), tr., souder : C A T . Agr. 21; 
P L I N . 34,161. 

p l u m b ô s u s , a, um (plumbum), 
plein de plomb : P L I N . 34, 173 0 
-sissimus P L I N . 33 , 203 . 

p l u m b u m , i, n., H 1 plomb [mé-
tal] C A T . Agr. 39 ; album C/ES. G. 
5, 12, 5, étain II balle de plomb 
fiancée par la fronde] : V I R G . En. 
9, 587 II mart inet garni de plomb : 
P R U D . Péri. 10, 116 II tuyau de 
plomb : H O R . Ep. 1, 10, 20 11 2 
tache dans l'œil : P L I N . 25, 155. 

p l û m e l l a , se, t., d im. d e pluma : 
N O T . T I R . 

p l û m e s c o , ëre (pluma), int, , 
commencer à se couvrir de plume : 
P L I N . 10,149. 

p l û m ë u s , a, um (pluma), d e 
plumes, de duvet : Cic. Tusc. 3, 
46; [flg.] : P R U D . Ham. 295 || léger 
comme la plume : M A R T . 4, 19, 7. 

plûmïger , ëra, ërum (pluma-
gero), emplumé, d é p l u m es : P L I N . 
10, 53; plumigera séries P R U D . 
Cath. 3, 44, plumage. 

p lûmïpës , ëdis, qui a les pieds 
garnis de plumes : C A T U L . 55, 27. 

p l u m o , âvi, âtum, are (pluma), 
If 1 int. , se couvrir de plumes : 
G E L L . 2 , 2 9 , 4 1 1 2 tr., couvrir de 
plumes : i n avem se plumare 
A P U L . M . 3 , 21 se changer en 
oiseau; p. pass. plumatus P L I N . 8, 
117 ||_broder : Vop. Carin. 20. 

p l û m ô s u s , a, um (pluma), 
emplumé, d'oiseaux : P R O P . 4, 
2, 34 II qui a u n duvet , ve louté : 
P L I N . 25,65. 

p l û m û l a , se, f. (pluma), pet i te 
plume, duvet : COL. 3 , 5 , 1 9 . 

p l û o , v . jptuit. 
p l û ô r , ôris, m . (pluo), pluie i 

L A B E R . Com. 59. 

plûrâ l i s , e (plus), composé 
de plusieurs : A R N . PS. 67 II 
pluriel [t de gram.] : Q U I N T . 2, 
5,42 n subst . m., le pluriel : Q U I N T . 
9, 3, 8 ; pluralia, n. , QuiNT. 9, 
3 , 63, noms au pluriel, 

p lûrâ l i tâs , âtis, f. (pluralis),\z. 

î 
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pluralité : A U G Serm. 126, 9,11 
Il le pluriel : CHAHIS. 66, 7. 

plûrâ l ï tër , en pluralité : COD. 
J U S T . 7, 4, 14 II au pluriel : S E N . 
Nat. 2, 56. 

plûrât ïvus , a, um, c. pluralis : 
pluralivo numéro G E L L . 19, 8, 4, 
au pluriel II subst. n. , le pluriel : 
G E L L . 20, 6, 8. 

plûre , v . plus. 
plures , n. plûra, pl . de plus fl 1 

plus nombreux, un plus grand 
nombre [sens comparatif): eosplu-
res esse intellego quam putaram Cic. 
AU. 7, 3, 5, j e vois qu'ils sont 
plus nombreux que j e ne croyais ; 
aliquis unus pluresve Cic. Rep. 1, 
48, u n ou u n plus grand nombre, 
oratores duo aut plures Cic. Br. 
199, deux orateurs ou davantage ; 
dies unus, alter, plures Cic. Verr. 
4, 66, un jour, deux jours, davan-
tage [se passent] ; quid ego plura 
dicam ? Cic. de Or. 1, 18, à quoi 
bon en dire davantage ? quid plu-
ra ? Cic. Leg. 2, 3, à quoi bon da-
vantage ? abrégeons, bref; ne 
plura Cic. Fam. 13, 1, 5, pour 
n'en pas dire davantage, bref II 
se ad plures penetrare P L . Trin. 
291, aller rejoindre le plus grand 
nombre, aller chez les morts 11 2 
u n assez grand nombre, u n trop 
grand nombre : plus in pluribus 
consilii quam in uno ClC. Rep. 1, 
55, plus de réflexion dans u n cer-
tain nombre que dans un seul ; 
pluribus verbis rogat ClC. Verr. 4, 
64, il demande avec passablement 
d'insistance ; pluribus prsesentibus 
easres jactari nolebat CffiS. G . î , 
18, 1, il ne voulait pas que ces 
questions fussent agitées devant 
un trop grand nombre de per-
sonnes ; et quidem pluribus locis 
Cic. Fin. 1, 6, et m ê m e sur passa-
blement de points , [ou] e tmêmesur 
trop de points ; plures consulatus 
Cic. J5r. 62, trop d e consulats fl 3 
au sens d e complures, plusieurs : 
Lrv. 4, 31, 2, etc. ; P L I N . , T A C . etc. 

M > pi- n. pluria arch., v . 
G E L L . 5, 21, 6. 

plûrïês (plus), plusieurs fois : 
P O L L . Gall. 1. 

plûr i fâr iâm, adv. , en diffé-
rents endroits : S U E T . Aug. 46 ; 
G E L L , 2, 22, 25 H de plusieurs 
manières : S O L . 38, 12; A P U L , 
Flor. 17. 

plûrïfârïus , a, um, varié, mul-
tiple : S I D . Ep. 2, 14. 

plùr ï formis , e (plus, forma), 
différent, varié : A P U L . Flor. 3 ; 
C A P E L . 7, 729. 

plûrûatërus , a, um (lotus), qui 
a plusieurs côtés : G R O M . 105. 

plûr îmë, c. plurimum • GROM . 
365,25. 

plûr ïmi , gén., v . plurimum 1. 
p l u r i m u m, fl 1 n. de plurimus 

pris subst' a) une très grande 
quantité, [ou] la plus grande quan-
tité: [avec gén.] gravitatis Cic. Inv. 
1. 25, beaucoup de gravité || ut in 
quoque oratore plurimum est Cic. 
de Or. 1,123, se lon qu'il y a plus 
de talent chez un orateur; b) [gén. 
de prix] : plurimi esse Cic. Par. 
48, avoir le plus d e prix ; plurimi 
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facere N E P . Eum. 2, 2, estimer le 
plus ; c) [abl.] quam plurimo ven-
dere ClC, Off. 3, 50, vendre le plus 
cher possible, cf. Cic. Verr. 3,147 
fl 2 [pris adv'] le plus, beaucoup : 
quam plurimum scribere Cic. de 
Or. 1, 150, écrire le plus possible : 
plurimum valere, intéresse Cic. Rep. 
2, 40, avoir le plus de valeur, 
d'importance; posse Cic. Amer. 4, 
avoir le plus de pouvoir; facere 
P L I N . Ep. 5,19,3, réussir fort bien l| 
plurimum, cum plurimum, ut plu-
rimum, au plus, tout au plus : 
P L I N . 25,54 ;2, 78 ; 15,18 || =ple-
rumque T E R . Phorm. 194. 

plûr ïmus , a, um, superl. de 
plus servant à multus, [vaxe au 
sing.] le plus grand nombre ou 
très grand nombre, le plus ou très 
nombreux, fl 1 [sing.] plurimo su-
dore Cic. Agr. 2, 16, avec la plus 
grande peine, cf. Cic. Inv. 1, 8; 
Fam. 6, 6, 3 ; alicui plurimam sa-
lutem dicere Cic. Att. 16,7, 8, faire 
mille compliments à qqn ; plurima 
vestis stragula Cic. Verr. 2, 176, 
quantité d'étoffes, de tapis II 
[poét.] plurimus oleaster V I R G . G . 
2,182, très grand nombre d'oli-
viers sauvages, cf. H O R . 0. 1, 7, 
8; J u v . 3, 232; plurima cervix 
V I R G . G . 3, 52, le plus gros cou ; 
plurima qua silva est Ov. M . 14, 
361, où le bois est le plus épais fl2 
[pl.] plurimee et maximes volup-
tates ClC. Fin. 2, 63, les plaisirs 
les plus nombreux et les plus 
grands ; plurimis verbis dxcere 
Cic. Rep. 1, 12, dire très abon-
damment . 

2©—>- formes arch. plisimus, 
plusimus F E S T . 205, 17 ; V A R R . 
L. 7, 27 ; ploirume CIL 1', 9. 

plûr i s , v . plus. 
plùrïvôcus , a, um, qui a p lu-

sieurs sens : CAPEL. 4, 339 ; 357. 
plus , plûris, n. , comp. de multus. 

I pris subst' , fl 1 plus, une plus 
grande quantité : plus debere ali-
cui Cic. Att. 7, 3, 7, devoir da-
vantage à q q n ; quod plus est Lrv. 
9, 24, 8, ce qui est mieux II 
[avec gén.] : numquam in _ tilo 
ordine plus amoris in rem publicam 
fuit Cic. Sull. 82, jamais il n'y 
eut dans cet .ordre plus de pa-
triotisme ; plus malt quam boni 
adferre Cic. Verr. 4, 141, appor-
ter plus de mal que de bien ; alius 
atio plus habet virium. Cic. Leg. 
1, 6, tel a plus de forces que 
tel autre.; plus voluptalum ha-
bere quam àolorum Cic. Fin. 1, 
62, avoir plus de plaisirs que de 
douleurs ; uno plus Etruscorum 
cecidisse L iv . 2, 7, 2, qu'il y 
avait eu u n tué d e plus du côté 
des Etrusques ; uno digito plus 
habere Cic. Nat. 1, 99, avoir u n 
doigt de trop ; paulo, multo plus 
L i v . 31,34; ClC. Verr. 3, 29, u n 
peu plus, beaucoup plus ; plus 
uno verum esse non potest Cic. 
de Or. 2, 30, il ne peut y 
avoir plus d'une opinion de vraie 
[de deux opinions en présence]; 
natura in omni verbo posuit acu-
tam vocem nec una plus Cic. Or. 
58, la nature a placé dans chaque 
m o t u n accent aigu et pas plus 
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d'un fl2 [gén. de prix] : pluris esse 
Cic. Com. 33; emere Cic. Fam. 7, 
2, 1 ; vendere Cic. Off. 3, 51 ; far 
cere Cic. Att. 8, 2, 4 ; habere Cic. 
Phil. 6, 10; sestvmare Cic. Par. 
48 ; ducere Cic. Att. 7, 3, 5; pu-
tare ClC. Off. 3, 18, coûter plus, 
acheter, vendre plus cher, estimer 
plus, mettre à plus haut prix fl 3 
[abl. rare] : plure vendere L U C I L . 
d. CHARIS . 211, 30; plure venire 
Cic. d. C H A R I S . 211, 29, vendre, 
être vendu plus cher. 

I l pris a d v ' : plus valere Cic. 
Rep. 1, 59 ; prodesse, nocere ClC. 
Ceel. 23, avoir plus d'influence, 
être plus utile, plus nuisible ; plus 
sequo Cic. Lse. 58, plus que de 
raison; plus cernere et lohgius 
Cic. C M 83, voir mieux et plus 
loin II dies triginta aut plus eo T E R . 
Hec. 421, pendant trente jours ou 
davantage, cf. Haut. 62 ; VARR. H . 
1, 18, 3 ; C . GRACCH. d. G E L L . 15, 
2, 3 II plus quam semel Cic. Off. 3, 
61, plus d'une fois, cf. Cic. Verr. 
4, 125 II plus quam decem dies 
abesse Cic. Phil. 2, 31, être éloi-
gné plus de dix jours, cf. Cic. Ac. 
2, 128; non plus quam in 1res 
partes Cic. Inv. 1, 57, pas plus 
qu'en trois parties II [sans quam] : 
plus dimidiati mensis cibaria ClC. 
Tusc. 2, 37, vivres pour plus d'un 
demi-mois ; adferre non plus mille 
quingentos seris C i c Rep. 2, _ 40, 
n'apporter pas plus de quinze 
cents as, cf. L iv . 31, 34, 7 ; 40, 
2, 5, etc. Il plus quam marquant 
u n degré excessif : confiteor eos 
plus quam sicarios esse Cic. PhU, 
2, 13, j e confesse qu'ils sont plus 
que des assassins ; bella plus quam 
civilia L u c . 1,1, une guerre qui est 
plus qu'une guerre civile II non plus 
quam Cic. Tusc. 1, 15; CM 27, 
aussi peu. . . que ; non plus ac H O R . 

5. 1,1, 46, pas plus q u e ; nihilo 
plus ac si H o n . S . 2, 3, 270, pas 
plus que si || plus plus que aliquem 
in dies diligere ClC. Att. 6, 2, 10, 
avoir plus d'affection de jour en 
jour pour qqn || plus minus H I R T . 
G . 8, 20,1, environ ; plus aut mi-
nus E N N . An. 501, plus ou 
moins , approximativement . 

W> > forme plous S . C. B A C C H . 
p luscû lûm , fl 1 n. pris adv' , u n 

peu plus : P L . Amp. 283 H un peu 
trop : V A R R . R. 2,7.10 fl2 subst., 
n. , un peu plus de : negotii Cic. de 
Or. 2, 99, un peu plus de travail, 
cf. Rep. 2, 57 II plusculum quam 
Cic. Fam. 6, 12, 3, un peu plus 
que. 

p luscû lus , ai um (plus), qui 
est en quantité u n peu plus 
grande, u n peu plus de : pluscula 
supellex T E R . Phorm. 665, un peu 
plus de mobilier II pl., A P U L . M . 3, 
p. 138, 25. M. 2, p. 122, 25 II 
v . plusculum. 

plusimus, v . plurimus as >. 
plusquamperfec tum, t, n. , plus-

que-parfait [gram.] : P n i s c . 8, 43. 
plussc ïus , a, um (plus, scio), 

qui sait plus : P E T R . 63, 9. 
Plùtarchus , i, m . (irXoûrapxoî), 

Plutarque [célèbre écrivain grec, 
de Chéronée, contemporain de Tra-
jan] : G E L L . 1, 3, 31. 
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PLUTO 

plûtëârïus ( - t ïâr îus ) , t ï , m . , fa-
bricant de mantelets [de guerre] : 
iNsm.Donat. 417, 9. 

p l ù t ë u m , i. n., rare c. plvleus. 
p l ù t ë u s , i , m . , f l l [milit.] a) pan-

neau, abri [monté sur 
roues] : CMS.C.2,9, 2; 
Liv . 21, 61, 10 ; [fig.] 
P L . Mil. 266 ; b) pan-
neau [ f i x e , a j o u t é 
c o m m e revêtement au 
parapet] : C E S . G. 7, 
41, 4; G. 1, 25, 9; 
L I V . 10,38,5 I I 2 ta - P L m . E U S , 
blette, étagère : J u v . 
2 7 ; D I G . 29,1,17, 4 fl 3 pupitre : 
P E R S . 1, 106 fl 4 panneaux à la 
tête des lits : M A R T . 3 , 91, 10 II 
dos o u dossier [d'un l it d e table] : 
S U E T . Cal. 26 ; [par ext.] un lit [de 
table] : P R O P . 4, 8, 68 fl 5 balus-
trade [entre deux colonnes] : V I T R . 

p lùt ïàr ïus , v . plutearius. 
P l ù t o (-ton), ônis, m . (ITXOÛ-

-wv), Pluton [fils de 
Saturne et d'Ops, 
irôie de Jupiter et 
d e Neptune , dieu 
des enfers] : Cic. 
Nat. 2, 66; V I R G . 
En. 7, 3 2 7 1 1 - t ô -
n ïus , a, um, de 
Pluton : H O R . O. 
1, 4, 17 H - t ôn ïa , 
ôrum, n., région 
empestée de l'Asie : 
Cic. Div. 1, 79. 

plûtor , ôris, m., 
celui qui fait pleuvoir : AUG. Serm. 
216, 3. 

P l û t u s , i, m . (ITXOVTOÇ), Plutus 
[dieu de la richesse] : P H J E D . 4,12. 

plùv ïa , as, f., pluie : Cic. AU. 
15,16; V I R G . G. 1, 92 || eau d e 
p lu ie • P L I N . 33,103. 

Plûv ïâ l îa , se, f., une des îles 
Fortunées : P L I N . 6, 202. 

plûvïà l i s , e fpluvia), pluvieux : 
V I R G . G. 3,429 || de pluie, p luvia l : 
S E N . Nat. 3, 7, 4 II produit par la 
pluie : Ov. M. 7, 393. 

plûvïâl ï tër, c o m m e d e la pluie, 
en pluie : I S I D . Ord. 7,5. 

plûv ïât ïcus , a, um, pluvial : 
M . - E M P . 8, et plûvïâtf l i s , e, COL. 9„ 
1, 2. 

plùv ïôsus , a, um, p luvieux : 
P L I N . 18, 225. 

pluv i t , v . pluit. 
plùv ïus , a, um (pluo), de pluie, 

pluvial : C A T . Ag. 2, 3 : Cic . Mur. 
22 il arcus pluvius H O R . P. 18, 
l'arc-en-ciel II qui fait pleuvoir 
[épithète de Jupiter] : T I B . 2} 
8, 26. 

p n e u m a , âtis, n . (TWEOJJLOI), souf-
fle : G I L D . Bril. 2, 7, 2 1 | l 'Esprit-
Saint : A L C I M . Carm. 6, 343. 

p n e u m à t ï c u s , a, um (imsuuari-
xôy, relatif à l'air: pneumaticse res 
V I T R . 9, 9, la pneumatique II à 
air, à v e n t : pneumatica organa 
P L I N . 19, 60, pompes. 

F n e u m à t ô m â c h i , ôrum, m, 
(nva-j(iaTO[i({/os), héréliques, qui 
niaient l e Saint-Esprit s COD. 
J O S T . 1,5, 5. 

p n ï g ë u s , ëos, m. (itviYs-ç), étouf-
foir [d'orgue hydraulique] : V I T R . 
10, 8, 3. 

pnïg i t i s , ïdis, f. (irvryïTis), sorte 
de terre : P L I N . 35, 174. 

p n i x , pnïgis f. ( i r v ( £ ) , crampe, 
spasme : M . - E M P . 1, 88. 

P n y t a g ô r â s , se, m. , roi de Chy-
pre, allié d'Alexandre le Grand : 
C U R T . 4, 13, 11. 

p o , arch. pour potissimum : 
CARM. S A L . d. F E S T . 205. 

pôbl ïcus , v . publicus. 
Poblf l ïa tr ibus , v . Publilia. 
pôci l lâtôr , ôris, m (pocillum), 

échanson : A P U L . M. 6,15. 
p o c i l l u m , i , n. , dim. de pocu-

lum, pet i te coupe, petite tasse : 
CAT. Agr. 156; Lrv. 10, 42; P L I N . 
14, 91. 

p ô c l u m , i , n., sync . pour pocu-
lum : P L . *Curc. 359. 

p ô c ô l o m , c. poculum: INSCR. 
pôcû lâr i s , e (poculum), qui sert 

à boire : P A U L . Sent. 3, 6, 61. 
p ô c ù l e n t u s , a, um, qui con-

cerne le boire : U L P . Dig. 33, 9, 
3; MACR. S. 7, 15, 4. 

p ô c û l u m , i, n . (po-, cf. polo), 
coupe : poculum mortis exhaurire 
Cic. Clu. 31, vider la coupe mortel-
le ; poscunt majoribus poculis Cic. 
Verr. 1, 66, ils demandent à boire 
danc des coupes plus grandes ; ut 
eodem poculo, quo ego bibi, biberet 
P L . Cas. 933, pour qu'il passât par 
où je suis passé || in poculis Cic. 
C M 46, la coupe en main II breu-
vage : venienl ad pocula dammœ 
V I R G . B. 8,28, les daims viendront 
boire II breuvage enchanté, phi l tre: 
H O R . Epo. 5, 38 II breuvage empoi-
sonné [poison] : Cic. Clu. 30. 

pôdâgër , gri, m. (iroSaYpôç), 

godagre, goutteux : E N N . Sat. 8; 
LAUD. Epig. 29, 4. 
pôdàgra, sa, f. (iroSâypa). goutte 

a u x pieds, podagre : Cic Tusc. 2, 
45; Fin. 5, 94. 

pôdàgrïcus , a, um (iro8aYP<xoç), 
g o u t t e u x : S E N . Ep. 95, 21; P E T R . 
132. 

pôdâgrôsus , a, um, goutteux : 
P L . Merc. 595; Pœn. 532; CHAH. 
75, 16 II subst . m., un podagre : 
L A M P R . Hel. 28, 3. 

Pôdâl ïa , se, f. (XlchaKia), ville 
d e Lycie : P L I N . 501. 

Pôdàl lr ïus , ïi, m. (IloSatefpioç), 
fils d'Esculape, célèbre médecin : 
O v . A. A. 2, 735 H un des compa-
gnons d'Enée : V I R G . En. 12, 304. 

Pôdarcë , ês, f. (no8<£px7]), une 
des Harpies : H Y G . Fab. prsef. 

Pôdarcës , is, m. (noSipxïis), fils 
d'Iphichis : H Y G . Fab. 97. 

P o d a s ï m u s , i, m., un des fils 
d'Egyptus : H Y G . Fab. 170. 

potières ( - r i s ) , i s , f. (noSrmi), 
l ongue robe de prêtre [aube] : 
T E R T . Jud. 11; I S I D . 19, 21. 

pSdex , ïcis, m., le derrière, 
l'anus : H O R . Epo. 8,6 ; Juv . 2 , 1 2 . 

pôdïa , se, f., sorte de câble : 
S E R V . En. 5,833; v. pes. 

pôdïârïus, U, m. (podium), 
sorte d'acteur, m i m e : GLOSS. 
I S I D . 

p ô d ï c u s , a, um (iroOç), d'un 
pied [métrique] : C A P E L . 9, 974. 

pôdïsmâl i s , e (podismus), qui 
concerne la mesure par pieds : 
B O E T . Geom. 401, 7. 

pôdismât iô , ônis, f. (podismo), 
mesure en comptant par pieds : 
B O E T . Geom. 424, U. 

p ô d i s m â t u s , o , um, arpenté, 
mesuré au pied : GROM. 219, 8. 

podi smo , are, tr., mesurer au 
p i e d : GROM. 300, 11; 301, 4. 

podi smus , i , m . (%o&\ay.6î), 
mesure au pied, par pieds : V E G . 
MU. 2, 7; GROM. 35, 5 11 hypoté-
nuse : GROM. 297, 16. 

podium, ïi, n. (iziàiov), fl 1 le 
podium [mur très épais formant 
une plate-forme autour de l'arène 
de l'amphithéâtre, et sur lequel 
se trouvaient plusieurs rangs de 
sièges, places d'honneur] : S U E T . 
Ner. 12; P L I N . 37, 45; J u v . 2 , 1 4 7 
fl 2 panneau d'appui, console, 
cordon saillant [archit.] : V I T R . 3 , 
4, 5; 5, 6, 6; 7, 4, 4; P L I N . Ep. 
5, 6, 22 fl 3 pet i te éminence = 
suggestus : P A L L . 1, 38. 

P œ â s , antis, m. (tloiocç), Thes-
salien de Mélibée, père de Phi-
loctète : Ov. M . 9, 233 II - a n t i u s , 
a, um, de Pœas : Ov. M. 13, 45 
Il subst. m. , Philoctète : Ov. Tr. 

5, I, 61 II - t ïâdës , se, m. fils d e 
P œ a s [Philoctète] : Ov. M. 13, 
313. 

Pœcf l ë , ës, f. (noixarj), fl 1 le 
Pécile [portique d'Athènes, orné 
de peintures diverses] : N E P . Mill. 
6, 3 ; P L I N . 35, 56 fl 2 portique 
bâti à Tibur par Adrien : S P A R T . 
Hadr. 26. 

Pœdïcùl i , v . Pediculi. 
P œ ë e s s a , se, f. (noiiJEtro-a), fl 1 

île, la même que Rhodes : P L I N . a, 
132 fl 2 ancienne ville de Céos : 
P L I N . 4, 62. 

p ô ë m a , âtis, n. (Troi7][ia), fl 1 
poème, ouvrage de vers : compo-
ncre Cic. Q. 3 , 1, 11; condere 
Cic. AU. 1, 16, 15; facere Cic. de 
Or. 1, 217 ; pangere H O R . Ep. 1, 
18, 40; scribere H O R . Ep. 2, 1, 
117, composer un poème, écrire 
ou faire des vers fl 2 [en gén.] 
poésie [oppos. à prose] : [sing.] 
Cic. Or. 198; 201; [pl.] Cic. Or. 
70 II voir la définition donnée par 
Lucilius d. N O N . 428, 12 et par 
Varion d. N O N . 428, 19. 

3 » - > gén. pl. pœmalerum 
ArnAN. Com. 271; Cic. d'après 
CHAR. 141,31,et-tum S U E T . Gram. 
23 ; S P A R T . Hadr. 14,18 II dat. abl. 
pl .poemalis Cic . Off. 3,15 ; Or. 70 ; 
VARR. L. 7, 2 ; poematibus [rare] 
S U E T . TU. 3 ; A P U L . Apol5. 

P œ m â n ë n i , ôrum, va., peuple 
d e Mysie : P L I N . 5, 123. 

p ô ë m â t ï u m , i i , n. (ironuiiiTioD), 
pet i t poème, pet i te pièce de vers : 
P L I N . Ep. 4, 14, 9; 4, 27; A u s . 
-ldyl. 7, prsef. 

poena, se, f. (woivTi), fl 1 rançon 
destinée à racheter un meurtre, 
[d'où] compensation, réparation, 
vengeance, punition, châtiment, 
peine : si injuriam faxit alteri, 
viginti quinque ssris pœnœ sunto 
X I I T . 8, pour un dommage à 
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autrui , v ingt cinq a s d'amende 
[ m . à m . pour réparation] ; pœnam 
constituere CJES. G. 5, 1, 9, fixer 
l 'amende, les dommages- intérêts ; 
parentium pâmas a fUiis repetere 
Cic. Amer. 67, venger les parents 
sur les fils (parricides) ; alicujus 
pâmas perscqui Cic. Ait. 9, 14, 2, 
venger qqn ; innocentium pamse 
Cic . Verr. 6,121, réparation due à 
des innocents, chât iment qu'ils 
ex igent; pro civibus pœnas capere 
S A L L . J. 68, 3, venger ses conci-
toyens ; do pœnas temeritatis meas 
Cic. AU. 9, 10, 2, j e suis puni de 
(pour) m o n imprudence; pœnas 
dore alicui Cic . PhU. 2, 1, subir 
un chât iment qui donne sat is-
faction à qqn, ou i venge q q n ; 
pœnas pendere, dependere, lucre, 
solvere C ic . Att. 11, 8, 1; Sest. 
140 i PhU. 14, 32; MU. 85, être 
puni , expier; rei publiées pœnas 
aut morte aut exsilio dependere 
Cic . Sest. 140, expier p a r la mort 
ou par l'exil des crimes envers 
l 'É ta t ; capite pœnas solvere S A L L . 
J. 69, 4 ; dore V A R K . R. 1, 2, 19; 
lue re T A C . An. 12, 54; expendere 
T A C . An. 12, 19, payer de sa 
t ê t e H ambitus C lC SuH- 63; faU 
sarum litlerarum Cic . Fl. 39, 
chât iment , peine pour brigue, 
pour falsification de registres, cf. 
Cic . Pis. 43; Leg. 2, 22; Off. 3, 
15 ; ab aliquo pœnam octupli com-
missam persequi Cic. Verr. 3, 30, 
réclamer contre qqn la peine de 
l'octuple qu'il a encourue; pœnam 
capilis constituere, subire Cic. 
Verr. 4, 85; Clu. 128, fixer, subir 
la pe ine de mort ; pœnam capitis 
cum pecunia conjungere Cic. Dom. 
45, joindre à là peine de mort 
une peine pécuniaire; pœna exer-
eUus, damnatorum Cic . Prov. 5; 
Dom. 9, peine subie par une 
armée, par les condamnés; pœ-
nam habere ab aliquo Lrv. 29,18, 
15; aliquem pœna multare Cic. 
Tusc. 1, 100, punir qqn 112pe ine 
tourment , souffrance : P L I N . P , 
13; 23, 59; J U S T . U, 14,16. 

pcenâl i s , e (pœna), qui concerne 
la punit ion, relatif à là peine , pé-
nal : D I G . 40, 12, 21 11 qui sert de 
chât iment , vengeur [en pari, des 
choses] : P L I N . 4, 31 II pcenales, 
ium, m . , les condamnés : C O D . 
J U S T . 10, 19, 2. 

pœnâl ï t ër (pœnalis), fl 1 par 
punit ion : A M M . 16, 8 2 fl 2 
d'une manière qui mérite puni-
t ion : A U G . Conf. 10, 33. 

p œ n â r î u s , a, um (pœna), pénal: 
Q U I N T . . * , 3, 9; 7, 4, 20. 

P œ n i , ôrum, m. , les Carthagi-
nois : Cic . Rep. 2, 9; au sing. 
Pœnus [Annibal] Cic . de Or. 2, 
77; [sens collectif = les Carth.] 
Lrv. 22, 14, 6 II - n u s , a, um, de 
Carthage, des Carthaginois, Afri-
cain : V I R G . B. 5, 27; P R O P . 2, 
23, 3; Pœnior P L . Pœn. 891 0 
P œ n i c u s , V A R R . JR. 1, î, 10; 1, 
62, 1, et P û n ï e u s , a, um, puni-
que : fides punica S A L L . J. 108, 
3, foi punique [perfidie, mauvaise 
foi] ; Punicum malum ou s imple-
m e n t Punicum, i, n . , P L I N . 13, 
112, grenade. 
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P œ n ï c ê , adv . , en langue puni-
que : V A R R . R. 1, 2, 13. 

1 P œ n ï c ë u s , a, um, c. Puni-
cens: Ov . M. 12, 184; 14, 345. 

2 P œ n ï c ë u s , v . Phœniceus. 
P œ n i n s e A l p e s , P œ n i n a j u g a , 

P œ n î n u s m o n s , etc., orth. qui 
dériverait de Pœnus, par allusion 
au passage d'Annibal : Lrv. 5, 35, 
2 ; 21, 38,6 ; T A C . H. 1,70 ; P L I N . 
3, 123 ; mais pour tous ces mots 
v . P e n n - . 

p œ n i o , ire, v . puniô. 
P œ n i o r , compar., v . P œ n i . 
p œ n ï t ë o , etc. , v . peeniteo, e tc . 
p œ n ï t i o , v . puntiio.. 
p œ n î t u s , v . punitus. 
P œ n ï u s , i i , m. , n o m d'homme : 

T A C . An. 14, 37. 
P œ n û l u s , ,-, m . (Pœnus), le 

jeune Carthaginois [titre d'une 
comédie d e P lau te ] . 

P œ n u s , v . Pœni. 
p ô ë s i s , is, acc . i n . f. (irohjcnç), 

la poés ie : * Q U I N T . 12, 11, 261| 
œuvre poét ique, ouvrage en vers : 
Cic. de Or. 3, 100; Tusc. 4, 71; 
H O R . P . 361 11 voir la définition 
donnée par Lucflius d. N O N . 428, 
12 e t par Varron d. N O N 428, 19. 

p ô ë t a , œ, m . (icoiY]Tr5ç), poète : 
C l C de Or. 2, 194 || fabricant, 
artisan, faiseur : P L . AS. 748; 
Cas. 861. 

P œ t e l i u s l u c u s , bois sacré près 
de R o m e : V A R R . L. 5, 50; cf. 
PefeKnus lucus. 

pôë t ï ca , œ, f. ( i t o t Y j T c x ^ ) , poésie 
[travail du poète] : Cic Tusc. 1, 
3; de Or. 3, 174 || - iàcë, ës, t., 
V A R R . L. 7, 2; N E P . Att. 18, 6; 
P L I N . Ep. 3, 4, 2. 

pôët ïcë (poeticus), poét ique-
m e n t , en poète : Cic. Fin. 5, 9; 
Q U I N T . 9, 1,13. 

poetiteus, a, um (iro«iiix<îç), poé-
t ique : C A T . frg. ; Cic . de Or. 3, 
153; Or. 180; poetici dii C ic . . 
Nat. 3, 77, les dieux des poètes . 

P œ t i l i u s , v . Petilius. 
P œ t n ë u m , i, n . , place forte 

de l 'Athamanie : Lrv. 39, 25, 17. 
p ô ë t o , are, c. poetor: V E R U S . 

d. F R O N T . Ep. Csss. 2, 8. 
pôetor , âri (poeta), in t . , faire 

des vers , versifier : É N N . Sot. 8; 
A u s . Idyl. 6 prsef. 

P œ t o v ï o , ônis, f., vi l le de Pan -
nonie : T A C . H. 3,11| - tob io , A M M . 
14, 11, 19. 

pôêtr ïa , as, f. (iconJTpta), poé-
tesse : C I C . CSÎI. 64; O v . H . 15, 
183. 

pôëtx is , ïaTis,f. ,poétesse,femme 
poète : * P E R S . Prol. 13. 

p ô g ô n ï à s , as, m . (rccoYwvfo;), co-
m è t e chevelue : S E N . Nat. 1, 
15, 4; P L I N . 2, 89. 

P ë g c n u s , i , m . (ÏIISYIOV), P°rt 
de l'Argolide, près d e Trézène : 
M E L . 2, 3, 8. 

pôl , interj . , par Pol lux [formulé 
de serment] : E N N . Tr. 394; An. 
100; P L . Aul. 358; T E R . Eun. 
731; H O R . Ep. 1, 7, 92. 

P ô l a , as, f. (TlôXa), vil le d'Is-
trie : P L I N . 3,129. 
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p ô lea , as, f. [mot syriaque], fu-
mier d'ânon : P L I N . 28, 200. 

P ô l ë â s , as, m. , n o m d'homme : 
C I C . Verr. 4, 92. 

P ô l ë m o ( - m o n ) , ônis, m . ( n o -
Xâjitov), fl 1 Polémon, philosophe 
athénien, disciple de Xénocrate : 
C I C . AC. 1, 34 fl 2 roi du Pont : 
S U E T . Ner. 18 fl 3 amiral de la 
flotte d'Alexandre : C U R T . 4, 8, 4 
fl 4 peintre d'Alexandrie : P L I N . 
35, 146 II - m ô n ë u s , a, um, de P o -
lémon [le philosophe] : Cic. Ac. 
2, 132 H - m ô n ï à c u s , a, um, de 
Polémon [le roi] :' E U T R . 7, 14; 
Pontus A.-VlCT. Cass. 15, partie 
orientale d u Pont -Euxin [de Polé-
mon ou de Po lémonium] . 

P ô l ë m ô c r â t ë s , t"g, m . (noï.e|io-
xpânjç), n o m grec : Cic. Flac. 74. 

p ô l ë m ô n i a , as, f. (iroXe(iiovtov), 
p lante non identif iée : P L I N . 
Z5, 64. 

P ô l ë m ô n ï u m opp idum , n. , vi l le ' 
du P o n t : P L I N . 6,11. 

polenta , as, f., polente , bouil-
lie de farine d'orge : C A T . Agr, 
108; COL . 6, 17, 8; P L I N . 18. 
78 H p â t é e pour les cygnes : Q U E R . 
253 H - t a , ôrum, n . , m ê m e sens : 
M A C R . S. 7,15, 10. 

pë lentâr ïus , a,um, de polente : 
P L . Cure.295;APUL. M.6,19. 

P ô l e n t ï a , v . Pollentia. 
p ô l e n t u m , i , n. , c. polenta : C -

A U R . Tard. 3, 2. 
p ô l e o , pour polleo : F E S T . 205. 
1 pô l ïa , as, f. (iroAiéç), sorte 

de pierre précieuse : P L I N . 37, 
191. 

2 p ë l ï a , œ, f. (iroAefa), troupeau 
de chevaux , haras : U L P . Dig. 
21,1, 38. 

pôlïârïs herba , v . jjotëon : P L . -
V A L . 2, 17. _ 

Pôl i chnas i , ôrum, m . , habitants 
de Polichné, vi l le de la Troade : 
P L I N . 5,123. 

p ô l î m ë n , ïnisj Et., m 1 test icule z 
A R N . 7, 230 fl 2 poli, brillant : 
A P U L . Socr. 23. 

p ô l i m e n t u m , i, n . , test icule : 
F E S T . 234. 

1 pô l ïo , îvi, ïtum, îre. tr . , fl 1 
rendre uni, égaliser, aplanir : 
rogum asciâ L E G . X I I T A B L . d. 
C I C . Leg. 2, 69, équarrir l e bois 
des bûches [funèbres] || mettre u n 
enduit, crépir, recouvrir de stuc : 
CO L . 8, 8, 3 U polir [les métaux , 
les pierres], fourbir, donner l e 
poli à, rendre brillant : L iv . 40, 
51, 3; P L I N . 36, 52 ; 37, 109 11 
fouler [du drap, de la toile] , don-
ner d u lustre, calandrer : P L I N . 
35, 197; D I G . 47, 2, 12 II donner 
à un champ la dernière façon, 
cultiver avec soin : E N N . An. 324; 
V A R R . R. 3,2, 5 V 2 [ f i g j polir, 
limer, châtier, orner : Cic. de Or. 
1, 63; polUi jpropriis humanitalis 
artibus Cic . Rep. 1, 28; façonnés 
cultivés) par les études qui sont 
e propre de l 'homme. 

W-> impf .sync.pol ibant VIRG. 
En. 8, 436. 

2 p ô l ï o , ônis , m. , polisseur, 
celui qui donne d u brillant : DlG. 
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50, 6, 7 11 dissipateur s GLOSS. 
P H I L . 

p ô l ï ôn ( - ï u m ) , ïi, n. (icôXiov), 
polium [plante] : P L I N . 21, 44. 

Pôl ïorcë tës , œ,m.(IIoXiopXT)Tfc), 
Démétrius Poliorcète [preneur de 
vi l les] , roi de Macédoine : S E N . 
Ep. 9, 15 ; Const. 5, 6. 

P o l i s , is, m. , v . Pollis 2. 
pôl ï të fpoKlusJ ,avecduf ln i ,du 

poli , avec élégance : Cic . Ac. 2, 
120; Fin. 4, 5;Br. 76\\politius 
limare Cic. Ac. 1, 2, donner une 
forme plus polie, plus châtiée. 

Pô l ï t ë s , as, m . (n.oWn)ç),undes 
fils de Priam, tué par Pyrrhus : 
V I R G . En. 2, 526. 

pôlit îa , as, f. (mAiTefa), organi-
sation politique, gouvernement : 
CASSIOD. Var. 9,2 II la République 
[de Platon] : Cic. Div. 1, 60. 

Pôl ï t ï cë , ës, f., canton de. l 'Eo-
lide, le m ê m e que Aphrodisias : 
P L I N . 5,122. 

1 pô l ï t ï cus , a, um (iroXmxiic), 
pol it ique, relatif au gouverne-
m e n t : G i c de Or. 3, 109 II d'un 
h o m m e d'Etat : M A C R . Scip. 1, 8. 

2 Pô l ï t ï cus , t, m. , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

pôl i t ïo , ônis, f. (polio), act ion 
de polir, polissage : V I T R . 7, 3,9 || 
crépi : V I T R . 7,4,1 II dernière façon 
donnée à la terre : C A T . Agr. 136. 

pôlï tôr, ôris (polio), m., polis-
seur: FiRM. Math. 4, 7 II agri C A T . 
Agr. 5. 136, celui qui donne la 
dernière façon à un champ. 

P o l i t ô r ï u m , ïi, n . , vil le du 
Lat ium : L i v . 1, 33 ; P L I N . 3, 68. 

pôl ï tûra, as. f. (polio), action 
d'égaliser, polissage, polissure, 
poli : P L I N . 17, 246 ; 36, 53; [fig.] 
S E N . Ep. 100, 5 11 crépi : P L I N . 11, 
84 U satinage [du papier] : P L I N . 
13, 81. 

pôl i tus , a, um, p . -adj . de polio, 
pol i , l isse, fourbi, brillant II 
ffig.] orné avec élégance [en pari, 
d'une habitat ion] : V A R R . R. 1, 2, 
10; P H J E D . 4, 5, 25 II poli [par 
l'instruction] : L U C R . 3, 307 ;hu-
manitate politiores ClC. de Or. 2, 
154, qui doivent à la culture plus 
de poli •politior humanitas Cic. de 
•Or. 2, 72, culture un peu raffinée 

Il [en pari, du style] poli , l imé, 
châtié, qui a du fini : Cic. de Or. 
1, 38; Br. 69; 326 II politissima 
arle Cic. Fam. 1, 9, 15, avec un 
art achevé . 

p ô l ï u m , ttt v . polion. 
P o l l a , se, f. (Paula), Valéria 

Polla, femme de D . Brutus : ClC. 
Fam. 11, 8, 11| Argentaria Polla, 
femme de Lucain : M A R T . 7, 21 ; 
10, 64. 

pollen, ïnis, n . et pollis, ïnis, 
m. f., 11 1 fleur de farine, farine 
fine : C A T . Agr. 156 ; P L I N . 13, 82 
Il poussière de farine : T E R . Ad, 

846 H 2 poudre très fine : C E L S . 
4, 4 ; P L I N . 20, 39. 

pol lens , lu, part . -adj . de pol-
leo, puissant : P L . Cap. 278 ; S A L L . 
J. 1, 3; pollens vini (Liber) P L . 
Cure. 114, Bacchus, l e seigneur 
(le dieu) du v in ; pollens cuncta 
SEN. Ag.805, tout-puissant II [avec 
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Inf.] capable d e : S I L . 14, 80 ; 
L u c . 6, 685\\-tior T E R T . Psych. 
8; -tissimus S O L I N . 2,22. 

pol lenter [ inus.] , avec puissance 
Il -tius C L A U D . Hon. 4, 254. 

1 pollentaa, se, f., puissance, 
supériorité : P L . Rud. 618. 

2 Pol lent ia , as, f., la Supério-
rité [mvinité] : L iv . 39, 7, 8. 

3 Pol lent ïa , se. f., *fl 1 ville de 
Ligurie : Cic. Phil. 11, 14 II 2 v. 
du Picénum : P L I N . 3, 111 U 3 v . 
de Majorque : P L I N . 3, 77. 

PoUentïni , orum, m. , habitants 
de Pollentia : P L I N . 3, 111. 

pol lëo , ère, int . , H 1 avoir beau-
coup de pouvoir, être très puis-
sant : Lrv. 1, 24, 8; Cic. Rep. 3, 
24; CJES. C. 1, 4; ubi plurimum 
pollet oratio ClC. Br. 190, [la pé-
roraison] où l'éloquence a sa plus 
grande force ; scientia pollere una 
Cic. Part. 76, tenir sa valeur uni-
quement de la science ; armis pol-
lere T A C . An. 11, 24, avoir la 
puissance guerrière ; quantum pol-
leat multoTum obeedire tempori Cic . 
Br. 242, [montrer] combien il est 
efficace de se mettre à la disposi-
tion de beaucoup de gens H 2 [en 
pari, des choses] a) avoir de la 
ver tu , de l'énergie, être efficace : 
P L I N . 24, 171; b) avoir de la 
valeur, être estimé : P L I N . 19, 47 
•ïï 3 être riche de : A P U L . M. 2,19. 

Pol i e s , v . Pôles. 
1 p o l i e s , ïcis, m (de polleo 

d'après A T . CAPITO d. MACR. 7, 
13,11), 11 l p o u c e : C l C Off.3,46; 
P L I N . U, 244; digitus pollex CMS. 
G. 3, 13, 4; poUicem premere 
P L I N . 28, 25, favoriser, approu-
ver [les Romains appuyaient le 
pouce sur l'index en signe d'ap-
probation, retendaient et le ren-
versaient pour désapprouver] ; 
pollice utroque laudare H O R . Ep. 
1, 18, 66, louer, approuver sans 
restriction ; pollice verso J u v . 3, 
36, avec le pouce renversé, tourné 
vers le sol [désapprobation ; en 
part. , refus de gracier le gladiateur 
vaincu] ; infesto pollice Q U I N T . U, 
3, 119, avec un geste désappro-
bateur H pouce du pied, gros 
orteil : S U E T . Cal. 57 II [comme 
mesure] digitus pollex — digitus : 
C A T . Agr. 20 ; Cms. G. 3, 13, 4 
H 2 sarment taillé court au-dessus 
du premier œil : C O L . 4, 21, 3 II 
nœud [d'un arbre] : P L I N . 13, 29. 

2 Po l l ex , ïcis, m., n o m d'un 
esclave de Cicéron : ClC Fam. 14, 
6,1; [jeu de mots ] Cic . AU. 13, 
46, 1. 

Pol l ïa tr ibus , f., une des tri-
bus rustiques de R o m e : Lrv. 29, 
37, 8. 

poUïcâris , e (pollex), d'un 
pouce [mesure] : P L I N . 13,128. 

pol l ïcëo , v . polliceor a® > . 
pol l ïcëor, cïtus sum, ëri (par et 

liceor), tr. , U 1 proposer, offrir, 
promettre : nihil tibi de meis opi-
bus polticebar, sed de korum erga 
me benevolentia promitlebam Cic. 
PJanc. 101. j e ne te faisais pas d'of-
fres de services basées sur m a 
puissance, j e t e faisais des pro-
messes basées sur la bienveillance 
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à m o n égard de ceux qui nous 
écoutent , cf. Cic . Fam. 7, 5,1 ;• 
bénigne, liberalissime alicui pol-
liceri Cic . Fam. 4, 13, 3 ; Att. 5, 
13, 2, faire à qqn des offres de 
services bienveil lantes , t o u t à fait 
généreuses ; alicui praesidium 
suum Cic . Fam. 15, 2, 4, pro-
mettre son appui à q q n ; alicui 
maria montesque S A L L . C. 23, 3, 
promettre à qqn monts e t mer-
veilles H 2 [avec inf.] pollicentur 
obsides dare CMS. G. 4, 21, 5, i ls 
promettent de donner des otages, 
cf. CMS. G . 6, 9, 7; T E R . Haut. 
724 ; And. 613 II [avec prop. inf. et 
inf. fut.] pollicens se... traditurum 
ClC. AC. 2, 2, promettant qu'il 
remettrait. . ; [inf. prés, rare] 
pollicitust dare se... P L . Most. 
1084, il promit de donner.. . , cf. 
H E R . 4, 6; L iv . 43, 6, 4; 44, 7, 
5 H [avec ut\ J U S T . 9, 2, 12; [avec 
subj . seul.] H I R T . G 5 , 52,4. 

a» > forme act ive polliceres 
V A R R . Men. 411| sens passif : 
M E T E L L . N U H I D . d. P R I S C . 8, 17; 
D I G . 14,1,1,18; [au part.] polli-
cila fides Ov. F. 3, 366, la con-
fiance [ = la réalisation] promise. 

poUïcïtât ïo , ônis, f., offre, pro-
position, promesse : [sing. rare] : 
P L . Trin. 738; P O L L . Fam. 10, 
32, 4 II pl., CMS. G. 3, 18, 2 ; 3, 
26 ; 7,1 ; C. 3,108 ; S A L L . J. 61,4. 

poll ïcïtàtôr, ôris, m. , - tàtr ix , 
ïcis, f., celui, celle qui promet ; 
T E R T . Jud. 1 ; Apol. 23. 

poll ïcïtor, âtus sum, âri (polli-
ceor), tr . et int. , promettre beau-
coup, souvent : P L . Mil. 879; 
Rud. 929 ; T E R . And. 912 ; Phorm. 
521; S A L L . G . 38,1. 

pol l ïc ï tum, i, n . (pollicUus), 
promesse : Ov. M. 11,107, etc. ; 
COL. 11,3,1. 

pol l ïc ï tus , a, um, part, de pol-
liceor il sens pas s . • v . po l l i c eor^ - ^ . 

pol l i c tôr , v . pollinctôr : P L . AS. 
910; V A R R . Men. 222; N O N . 157, 
20. 

pol l ïnâr i s , e, c. pollinarius : 
G L O S S . L A B . 

pol l ïnâr ïus , a, um (pollen), qui 
concerne la fleur d e farine : P L . 
Pœn. 512; P L I N . 18.108. 

pol l ïnâtus , a, um (pollen), 
bluté : * P L I N . 18, 90. 

pol l inctôr , ôris, m . (poUingo), 
ensevelisseur, c roque -mor t j 
M A R T . 10, 97, 3. 

pol l ingo , inxi, inctum, ère, tr., 
embaumer et ensevelir un mort : 
P L . Pœn. 63 II [fig.] S E N . Vit. 7,3. 

1 pol l ïo , ônis, v . polio. 
2 Pol l ïo , Bnis, m. , surnom ro-

m a i n ; n o t ' Asinius Pollion, ami 
d'Auguste : V I R G . B. 4 ; H O R . O. 
2, 1 II Trebellius Pollion, un des 
écrivains de l'histoire Auguste : 
V O P . Aur. 2, 1. 

1 po l l i s , v . pollen. 
2 P o l l i s , is, m., n o m d'un sta-

tuaire : P L I N . 34, 91, 
pol lùbrum ( p ô l û b - ) , i, n . , bas-

sin pour se laver les mains : P . 
F E S T . 247 ; A N D R . d. N O N . 544, 
22. 

pol lùcëo , uxi , uclum, ère, tr., 
*fl l offrir en sacrifice, offrir ; C A T . 
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Agr. 132; P L . St. 234; P L I N . 32, 
20; P . F E S T . 253 fl 2 servir [sur 
table] : P L . Rud. 425 || régaler : 
«trois polluctus P L . Cure. 193, 
régalé de coups d e verges 11 [fig.] 
faire participer à : A R N . à", 164. 

PoÛucës , arch. pour Pollux : 
P L . Bacch. 894. 

pol lûc ïb ï l i s , e (polluceo), digne 
d'être offert aux dieux, splendide, 
somptueux : M A C R . 2, 13, 16; 
obsonandi pollucibilior T E R T . 
Jejun. 11, qui traite plus somp-
tueusement . 

pol lûoïbï l ï tâs , â l is , f. (pottuci-
bUts), magnificence [de table] : 
F U L G . Myth. 1, 2. 

pollûcïbfl ïtër, splendidement : 
P L . Most. 24. 

po l luc tum , i , n . (polluceo), 
sacrifice, banquet sacré : V A R R . L. 
6, 54 II portion de v ic t ime réservée 
pour le peuple : P L . Rud. 1419. 

pol luctûra , se, f. (polluceo), 
repas splendide : P L . Stick. 688. 

pol luc tus , a, um, part , de 
polluceo. 

pol lûo , ûi,ûlum, ère (par,luo), 
tr . , fl 1 mouiller [de manière à 
salir],, [d'où] salir, souiller : V I R G . 
En. 3, 234; T A C . An. 4, 49; Ov. 
M. 15, 98 fl 2 [fig.] profaner, 
souiller : Cic . Verr. 5, 181 || 
Jovem P R O P . 4, 9, 8, insulter 
Jupiter ; polluta pax V I R G . En. 1, 
461, paix violée ; poUuere famam 
P H J E D . 3, 10, 11, ternir la répu-
tat ion, entacher l'honneur ; jura 
C l C PhU. 11, 29, violer les lois 
fl 3 séduire [une femme] , désho-
norer, attenter à l'honneur de : 
T A C . An. 12, 46; Agr. 31; J u v . 
2,29,-PLIN. Ep. 4, 11, 6. 

Pol lup icê , es, f., v i l le d e Ligu-
rie : A N T O N . 

Po i lus , v . Polus 2. 
P o l l u s c î n i , v . Polusca. 
pol lûtë [mus.] , impudique-

m e n t , d'une manière infâme 11 
pollutiusP.-Noh. 26,111. 

Jol lût ïo , ônis , f. (polluo), 
ssure, souillure : P A L L . 9, 10, 

2 II [fig.] V U L G . Judith. 13, 20. 
p o l l û t r i s , ïcis, f., celle qui 

souille, qui profane : A U G . C. Jul. 
op. imp. 6, 5. 

pol lûtus , a, um, part , d e polluo 
fl adj ' , [flg.] souille, v ic ieux, i m -

pur : Lrv. 10, 23, 10 II -tior S I L . 
11, 41; -tissimus A P U L . M. 9,31. 

P o l l u x , ûeis, m . (noXu8Eiiio]ç), 
fils d e Léda, frère d e Castor : Cic . 
Nat. 3,53m ; Leg. 2,19 II v . Polluées. 

po l lux i , pf. de polluceo. 
pôlôsë (polosus), dans u n e 

région élevée : C A P E L . 1, 31. 
pô lôsus , a, um (polus), haut , 

élevé : G L O S S . I S I D . 

p o l t e i o ( - t e o ) , [arch.] pour ul-
teriore : F E S T . 205. 

pô lûbrum , v . poUubrum. 
pôlûlus ( p o i l - ) , arch. pour 

paululus : C A T . Agr. 10, 2; 21, 3. 
i po lus , i, m . (iro\os), fl 1 pôle 

[du monde] : P L I N . 2 , 63; Ov. M. 
2,15 H le Nord : Ov. M. 2,113 ; Tr. 
4, 3, 15 II l'étoile polaire : V I T R . 
9, 6, 6 fl 2 le ciel : A c c . Tr. 190 ; 
V I R G . En. 3,586 ; H O R . 0 , 1 , 2 8 , 6 . 
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2 P o l u s , i, m. , n o m d'un célè-
bre acteur grec : G E L L . 1, 5, 2. 

P o l u s c a , se, f., v i l le des Vols-
ques : Lrv. 2 , 33 II - s c î n i , ôrum, 
m., habitants de Polusca : P L I N . 
3, 69. 

polv ïnar , p o l v i s , v . pulv-. 
p ô l y â c a n t h ô s , i.f.CTroXudbtecveoç), 

sorte de chardon : P L I N . 21, 94. 
Pôlyaegôs , i , f. (noWaiyos), une 

des Sporades : P L I N . 4, 10. 

Pôlysenus , i, m. (noWcuvoç), 
Po lyen [géomètre, ami d'Epi-
cure] : Cic . Ac. 2, 106 II sénateur 
de Syracuse : L i v . 24, 22 II auteur 
d'un ouvrage grec sur les Strata-
gèmes [qui v iva i t sous Antonin] . 

pô lyandr îôn , ïi, n . (ico>.udv-
Spiov), cimetière : A R N . 6, 6. 

p ô l y a n t h ë m u m , i, n . ( - u s , i, 
m.) (uo>.u(iv8E(iov), renoncule [plan-
t e ] ' : P L I N . 21,112. 

P ô l y à r â t u s , i, m . (rioXvcJpœraç), 
chef des Rhodiens : L i v . 44, 23. 

p ô l y a r c h ï o n , ïi, n . (iro},u(ipxiov)i 
sorte de remède : C . - A U R . Ckr. 3, 
8,116.^ 

P ô l y b ë , ês, f., une des filles de 
D a n a u s : H Y G . Fab, 110^ 

Pôlybë të s ( - b œ t ë s ) , as, m , nom 
d'homme : VlRG. En. 6, 484. 

P ô l y b ï u s , U, m. (noM>6ioç), P o -
lype [historien grec, ami de Sci-
pion l'Africain] : Cic . Bep. 1, 34; 
2, 21. 

p ô l y b r u m , c. poUubrum : F A B . -
P I C T . 16, frg. 8. 

P ô l y b u s , i, m . (nôî.v6os), P o -
lybe [roi de Corinthe,qui recueiUit 
e t é leva Œdipe] : S T A T . Th. 1.64 II 
u n des prétendants d e Pénélope : 
O v . H. 1, 91. 

pôlycarpôs , », m . (iroMxapitos), 
renouée [plante] : A P U L . Hero. 
18. 

P ô l y c a r p u s , i, m . (IIoWxapTCoç), 
saint Polycarpe [disciple d e saint 
Jean] : T E R T . 

P ô l y c h a r m u s , », m . OloMxap-
|ioç), sculpteur : P L I N . 36, 351| 
n o m d'homme : M A R T . 8, 31. 

pôlychres tôs , ôn (iroMxpïio-roç), 
polychreste [t. de méd. ] : V E G . 
Mul. 2, 6. 

pô lychrôn ïus , a, um (iroXu-
xpovioç), qui v i t longtemps : FlRM. 
Math. 8, 28. 

P ô l y c l ë s , i s , m . (no>.wXîiç), nom 
d e d e u x statuaires : P L I N . 34, 50; 
36, 35.^ 

Pôlyc l î tus , », m . (ITOMX>.EITOS), 
Polyclète [de Sicyone, célèbre 
statuaire] : Cic. Br . 10; M A R T . 
8, 51, 2 II au pl . [par em-
phase] des Polyclètes : Cic. Tusc. 
1, 4 H nom d'un affranchi de N é -
ron ; T A C An. 14, 39 II - t ë u s , a, 
um, d e Polyclète : S T A T . S. 2, 2, 
61. 

M-> orth. -élus lNSCR. 
p ô l y c n ë m ô n , i, n. (no),ûxv7)(iov), 

espèce de m e n t h e [plante] : P L I N . 
26, 148. 

p ô l y c ô n u m , i , v . polygonum 1. 
Pôlycrâtës , i s , m . (Jlokvxp&nit;), 

Polycrate [tyran d e Samos] : Cic. 
Fin. 5, 92uacc.-en Q U I N T . 2 , 17,4. 
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Pôlycràtâa, as, f., f emme d'Ara-
tus , chef des Achéens : Lrv. 27, 
31, 8. 

Pôlydaemôn , ônis, m. , nom d e 
guerrier : O v . M . 5, 85. 

P ô l y d â m â s , amis, m . (TloXuSdé-
(ias),fl 1 Polydamas [prince troyen, 
ami d'Hector, fut t u é par Ajax] i 
P R O P . 3, 1, 29; Ov . M. 12, 541 
fl 2 fameux athlète thessalien, 
sous Darius Nothus : V . - M A X . 9, 
12, 10 fl 3 l ieutenant d'Alexan-
dre : C U R T . 4, 15, 6 | | - a n t ë u s , 
a, um, de Polydamas : S I L . 12 , 
212. 

M > la syllabe Po- qqf longue 
chez les poètes . 

Pô lydec të s , se, m . (rioXuSècniç), 
roi de l'île de Séripho, fut change 
en rocher : H Y G . F. 63; [voc. -to] 
Ov. M. 5, 242. 

Pôlydectôr , ôris, m . , u n des 
fils d 'Egyptus : H Y G . Fab. 110. 

Pôlydeucës , is, m . (notoSEeiois), 
n o m (l'un statuaire qui avait tra-
vai l lé aux constructions d u Pala-
t in , à R o m e : P L I N . 36, 38. 

Pôlydôra , as, f. (noî.vo<ipoQ, fl 1 
une des Amazones : H Y G . Fab. 163 
fl 2 île de la Propontide : P L I N . 5, 
151. 

Pôlydôrus , », m . (noMaupoç), 
Polydore [dernier fils de P n a m , 
tué par Polymnestor] : V I R G . 
E n . 3, 45; Cic . de Or. 3, 219 || 
- r ë u s , a, um, de Polydore : Ov . 
M. 13, 629. 

pô lygâ la , se, f. (iroWfa^ov), p o -
lygala [plante] : P L I N . 21,121. 

p ô l y g â m ï a , se, f. (TCoXuyapîa), 
po lygamie : H I E R . Jer. prsef. 

P ô l y g ï t ô n , ônis, m. , nom d'hom-
m e : A u s . Epig. 108. 

P ô l y g ï u m , ïi, n., pet i te vi l le sur 
la cête de la Narbonnaise : A V I E N . 
Or. 615. 

P ô l y g n ô t u s , », m . (noMyvaj-coç), 
Po lygnote [de Thasos, peintre et 
statuaire] : Cic . Br. 10; P L I N . 35, 
59. 

p ô l y g ô n â t ô n , i", n . ( - ô s , i, f . ) 
(7co).-JYÔvaTov), renouée : P L I N . 
21, 113\\= leucacantha : P L I N . 
2 2 . 40. 

1 p ô l y g ô n ï u m , ïi, n . , c. poly-
gonus : S C R I B . 193. 

2 p ô l y g ô n ï u m , ïi, n. , polygone: 
G R O M . 225,12. 

pô lygôn ïus , a, um (mAvYtivios), 
qui a beaucoup d'angles, poly-
gone : V I T R . 1, 5, 5. 

pôlygônôîdês , i s , f. (TCOXUYCDVOÊ  
Srjç), c lématite d 'Egypte [plante] : 
P L I N . 24,141. 

polygones, v . polygonus. 
p ô l y g ô n u m , », n. (UO^OYOIVOÇ), 

polygone : C E N S O H . 8,10; GROM . 
338, 19. 

p ô l y g ô n u s , », f. (TCOWYOVOV), re-
nouée [plante] : P L I N . 26,158. 

p ô l y g r a m m ô s , », f. (xoWYpap> 
u o y , sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 31,118. 

PôlybJstôr , ôr is ,m. (noXv£<mop), 
l 'Erudit [surnom de Cornélius 
Alexander, grammairien grec] : 
S U E T . Gram. 20; P L I N . 9, 2 2 5 1 1 
titre d'un ouvrage de Solin. 



P O L Y H Y M N I A 

P ô l y h y m n ï a , se, f. (noXi5(ivtot), 
Polymnie [muse des rythmes mul-
tiples] : H O R . O. 1, 1, 33; Ov. 
F. 5, 9. 

P ô l y ï d u s , i , m . (IloXiiïôoç), au-
gure d e Corinthe : Gic. Div. 1, 89. 

P ô l y m à c h œ r ô p l â g ï d ë s , se, m. , 
nom burlesque forgé : P L . Pseud. 
988. 

P ô l y m ë d ï a , se, f., vi l le de 
Mysie : P L I N . 5,123. 

P ô l y m e s t o r ( -urnes - ) , ôris, m . 
(rTo)Aif«joTO)p), Polymnestor [roi 
de Thrace, meurtrier d e Polydore] î 
Ov. M. 13, 430 ; 536. 

PÔlymëtra, ôrum, a. ( I IOMUE-
t p a ) , n o m d'un poème de Lœvius : 
P R I S C . 6, 73. 

p ô l y m i t â r ï u s , a, um, damas-
sé : V U L G . Exod. 36, 35. 

pôlymïtâr ius art i fex , m (po-
lymilus), ouvrier en tapisserie 
[qui t isse en fils de différentes 
couieursl : FORT. 5, 6, 16 || poly 
mitarii, subst. pl. : V U L G . Exod. 
35, 35. 

p ô l y m î t u s , a, um (icoXi3p.i-ros), 
t issu d e plusieurs couleurs, da-
massé : P E T R . 40, 15 II polymita, 
n . pl., tapisseries d 'Egypte : 
P L I N . 8, 198. 

P ô l y m n ï a , œ, f., v . Polyhym-
nia : A N T H . 88* 7. 

Pôlymnis , i (-idis?), m. , pèro 
d'Epaminondas : N E P . Épam. 1,1. 

polymyxÔS lucerna, f. (noXi-
UU?OI;), lampe à plusieurs becs ou 
a plusieurs branches : MART. 14, 
41 (lemm.), v . myxa § 2. 

p ô l y n e u r ô n , /, n. (miX-jvEvpov), 
plantain- : A P U L . Herb. 1. 

P ô l y n ï c ë s , is, m. ( U o X u v e i x r , ; ) , 
Polynice [fils d'Œdipe et frère 
d'Etéocle] : P L I N . 35,144. 

p ô l y ô n y m u s , a, um f - ô s , ô » ) , 
(IROXUCIWPIOÇ;), qui aplusieurs no.ns : 
P R I S C . 15, 38 II subst . f. p ô l y ô -
n y m o s , pariétaire [piantej : A P U L . 
Herb. 81. 

Pôlypëmôn, ônis, m. (n"oXv7rq-
[iwv), père de Procuste : Ov. Ib. 407. 

P ô l y p e r c h ô n , ontis, m . (IIoXv-
IRIPXTAV), général d'Alexandre l e 
Grand : N E P . Phoc. 3,1. 

pô lyphâgus , %, m . (TCOXIIÇRITYOÇ), 
grand mangeur (goinfre) : S U E T . 
Ner. 37. 

P ô l y p h ë m u s ( - m ô s ) , i, m. (IIo-
X-jiprmoç), fl 1 Polyphème [géant, 
fils d e Neptune , un des Cyclopes] : 
Cic. TUSC. 5, 115; Ov. M. 13, 
772 11 2 u n des Argonautes i 
H Y G . Fab. 14. 

P ô l y p h o n t ë s , se, m. (rioXu<pt5v-
•n-ç), Po lyphonte [roi d e Mes-
sénie, tua le fils d e Cresphonte, e t 
épousa Mérope, mère d e sa v i c -
time] : H Y G . Fab. 137. 

pôlypleurus , a, um (iroXiSirXEu-
005)1 qui a beaucoup de côtés : 
• C A P E L . 6, p. 230. 

Pôlyp lûs ïus , a, um (IToXvirXoO-
<rto<), très riche [nom forgé par 
Plante] : Capt. 277. 

p ô l y p ô d m m , ïi, n . (m>Xum>5iov), 
polypode [plante] : P L I N . 16,244. 

P û l y p œ t e s , se, m . (IIOXWO(TI]Ç), 

1 1 9 7 

fils d e Pirithoùs, u n des préten-
dants d'Hélène : H Y G . Fab. 8. 

pôlypôsus , o, um, affligé d'un 
polype : M A R T . 12, 37, 2. 

pôlypsëphus , a,UM(iroXi5t|FLJ<POS), 
qui contient beaucoup d e pierre-
ries : CIL 2, 3386. 

pôlyptô tôn , i , n . (ITOXILIRTDITOV), 
polyptote [flg. de rhét.] : C A P E L . 
5, 535. 

pôlyptycha , ôrum, n. (iroXiîirru-
xoç), polyptyques, registres, rôles, 
matricules : V E G . Mil. 2,19 II v . 
diptycha. 

pô lypus , i, m . (ICOX6IROUS), fl 1 

Solype [sorte d e zoophyte] : P L . 
\ud. 1010 ; P L I N . 9,40 ; 85 H [flg.] 

h o m m e rapace : P L . Aul. 198 fl 2 
po lype [dans le nez] : C E L S . 6 , 8, 
2; H O R . S. 1, 3, 40. 

Pôlyrrhenïurn, U, ou - n u m , 
i, n., vil le de Crète : P L I N . 4, 59. 

pôlyrrhizôs (-Tri-) , ôn (iroXip-
(S'£oç), adj . , qui a- beaucoup de 
racines : P L I N . 25, 96 II subst . n., 
n o m d'une plante inconnue : 
P L I N . 27, 126. 

pôlysaxcïa , se, f. (iroXuo-apxta), 
excès d'embonpoint : C.-AUR. 
Cftron. 5, U, 131. 

PÔlysëmus, a, um ( i roXt i<nip .oç ; ) , 
qui a plusieurs significations, 
équivoque : S E R V . En. 1, 1. 

p ô l y s i g m a , âtis, n. (iroXiiç, (jly-
aa), répétition trop fréquente d e 
l a lettre S : CAPEL. 5, 514. 

pôlyspastôn , i , n. (iroXi5(nra<TTOE;), 
moufle : V I T R . 10, 2, 10. 

pôlysyl lâbus , a, um (iroXuoiîXXa-
ëoç), qui est polysyl labe : P R I S C . 
Acc. 40. 

pô lysynthë tôn , i, n. (ITOXUOTJV8E-
TOV), répétion de la conj . et : I S I D . 
1, 36,19. 

Pôlytë l ïa , se, î., vil le de Méso-
potamie : P L I N . 6,118. 

P ô l y t i m ë t u s , », m., rivière de 
l a Sogdiane : C U R T . 7,10, 2. 

P ô l y t i m u s , », m , n o m d'hom-
m e : M A R T . 12, 86. 

p ô l y W c h ô n , » , n . , ( - t r i x , - thrix , 
Jets, f.) (iroX\5Tpix°s), capillaire 
[plante] : P L I N . 22, 62; 16, 147. 

pôlytr ïchôs , i, f., sorte de 
pierre précieuse inconnue : P L I N . 
37,190. _ 

PÔLYTRIX, V . polytrichon. 

pôlytrôphôs, ôn (itoXvrpoçoç), 
adj . , très nourrissant^ très nutri-
tif : T H . - P R I S C . 2, 21. 

P ô l y x ë n a , se, f. (IIOXUÇEVTI), P o -
lyxène [fille d e Priam, immolée 
sur le tombeau d'Achille] : Ov. 
M . 13, 448; J u v . 10, 2621| - n ï u s , 
a, um, de Polyxène : C A T U L . 
64, 369. 

> -xënë S E N . Troad. 376. 
P ô l y x ô , ûs,f.(noXuÇ<i), fl I une 

des Hyades : H Y G . Fab. 191 fl 2 
prêtresse d'Apollon à Lemnos : 
V . - F L . 2,316. 

pô lyzônôs , », m . (iroXOÇwvoç), 
sorte de pierre précieuse : P L I N . 
37,189. 

P ô m â n u s , i, m. , fleuve de 
l'Inde, en deçà d u Gange : P L I N . 
6,94. 

p ô m â r î u m , i i , n . (pomum), fl 1 
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verger : Cic . CM 54 fl 2 fruite-
rie, fruitier : P L I N . 15, 59. 

p ô m â r ï u s , a, um, d e verger ; 
pomarium seminarium CAT. Agr. 
48, pépinière d'arbres fruitiers D 
subst . m . , marchand de fruits, 
fruitier : H O R . S. 2,3,227. 

pômâtfo , ônis, f. (pomum), 
récolte des fruits [grec ôroopitruoç]: 
H I E R . Ep. 57, 11. 

pômërid ïânus , a, um, leçon d e 
qqsmss de C i c , fortifiéepar Q U I N T . 
9, 4, 39, mais qui a moins d'au-
torité que poslm- ou posm-; v . 
postm-, 

pômër id ï em (pour post meri-
diem), après-midi : * Q U I N T . 9, 4, 
39. _ _ 

p ô m ê r ï u m , v . pomœrium. 
P ô m ë t ï a , œ, f., vi l le des Vols-

ques : P L I N . 3, 68; Suessa Pome-
tia Cic. Rep. 2, 45, la m ê m e |] P ô -
m ê t i i , ôrum, m. , V I R G . En. 6, 
775, m ê m e 'sens II -tânus, a, um, 
de Pométia : Lrv. 1, 55, 7. 

p ô m ë t u m , i , n . (pomus), ver -
ger, jardin fruitier : P A L L . 1,36,3. 

pômïfer , ëra, ërum (pomum, 
fero), qui produit des fruits, abon-
dant en fruits : P L I N . 12,15. 

pômïfërse , ârum, f., arbres frui-
tiers : P L I N . 17, 253. 

pômïfëro , are, int . , produire 
des fruits : G L O S S . G R . - L A T . 

pômîQïo, v . pumilio: P O M P . 
Comm. 165,11. 

p ô m œ r ï u m ( p ô m ê - ) , »», n., fl 1 
pomérium [espace consacré en 
dehors des murs de Rome, où 
il n'était permis ni d e bâtir, ni 
de cultiver] : V A R R . L . 5, 143 ; 
L i v . 1, 44, 3; TAC. An. 12, 23; 

?
omerium intrare, transire ClC. 
(at. 2, 11, franchir l e pomerium 

fl 2 [fig.] l imites, bornes : MACR. 
1, 24,12. 

^ > orth. -ërium meill. que 
-œrium, quoique celle-ci soit é ty-
mol. (post et mœrus = murus). 

P o m œ t i a , v . Pometia. 
P ô m ô n a , œ, f., Pomone [déesse 

des fruits] : V A R R . L. 7,45 ; P L I N . 
23,1 H récolte des fruits : S O L . 22, 
17. 

P ô m ô n â l , Slis, n . , temple de 
Pomone : F E S T . 250. 

p ô m ô n â l i s flâmen, m., flamme 
pomonal (de Pomone) : V A R R 
L. 7, 45_. 

p ô m ô s u s , a, um (pomum), 
abondant en fruits : T I B . 1,1, 21. 

p o m p a , se, f. (irop.ir7i), fl 1 pro-
cession [dans les solennités pu-
bliques, a u x funérailles] : ClC. 
Tusc. 5, 91; MU. 39; Ov. F. 6, 
663 ; N E P . Att. 22, 4 ; pomparum 
ferculis similes esse ClC Off. 1, 
131, ressembler aux porteurs de 
processions [aller aussi lentement] 
Il procession [dans les jeux du cir-

que, où l'on portait les images 
des dieux] : Lrv. 30, 38,11 ; S U E T . 
Cœs. 76, etc. ; Ov. F. 4, 391 [Cic. 
AU. 13, 28, 3, parle de l'image de 
César portée à côté de celle des 
diouxdans cette procession] Il 2 [en 
gén.] cortège, suite : lictorum meo-
rum ClC. Fam. 2, 16, 2, le cortège 
de mes licteurs ; pelitio pompa 
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plena Q. Gic. Pet. 52, candida-
ture entourée d'un cortège de 
partisans II pecunise S E N . Ep. 110, 
15, longue file d e richesses If 3 
apparat , pompe : rhetorum pompa 
ClC. Tusc. 4, 48, pompe des rhé-
teurs, grands m o t s à la façon des 
rhéteurs, déclamation, cf. Cic. de 
Or. 2, 294; detraxit muneri suo 
pompam S E N . Ben. 2, 13, 2, i l 
enleva toute pompe (ostentation) 
à son présent II parade : ClC. Or. 
42; de Or. 2, 94. 

p o m p â b û i s , e (pompa), p o m -
p e u x , magnifique : T K E B . 30, 24. 

pompâbOïtâs , âtis, f., pompe 
[du style] : P R I S C . meir. Terent. 
419, 8. 

pompâbQïtër, magnif iquement : 
T R E B . Gall. 8 , 3 . 

p o m p â l i s , e (pompa), majes -
tueux : C A P I T . Gord. 6,1. 

pompâl ï tâs , v . pompabilitas. 
pompâiâcë, en grande pompe : 

V U L G . Amos. 6,1 II [fig.] avec em-
phase : J . - V I C T . Rhet. 411, 24. 

pompa-ficus, o , um (pompa), 
qui forme u n cortège : A P U L . M . 
10,29 H [fig.] pompeux, d'apparat, 
fastueux : T E R T . Cult.fem. 2 S 9. 

p o m p â t u s , a, um [ inus.] (pom-
pa), p o m p e u x , fastueux 11 -tior : 
T E R T . Specl. 7. 

P o m p e i a , se, t., Pompéia [fille 
d u Grand Pompée , f emme de Sylla 
Faustus] : B . A F R . 9 5 , 3 II femme di-
vorcée de Jules César : S U E T . Cses. 
6 II femme de Vatinius : Cic . Fam. 
5, 11, 2 II Pompéia Macrina, mise 
à m o r t par Tibère : T A C . An. 6, 
18 II Pompeia Paulina, femme d e 
Sénèque le philosophe : T A C . An. 
15, 60. 

P o m p é i â n u s , v . Pompeii et 
Pompeius. 

P o m p ê i i , ôrum, m . , Pompéi 
[ville maritime de Campanie, en-

P o m p ê i ô p ô l i s , f. vi l le de Cilicie: 
T A C . An. 2, 58 II vi l le d e Paphla-
gonie ou de Cappadoce : P L I N . 
6, 7. 

P o m p e i u s , », m. , n o m d'une 
fferes/not* Cn. Pompée [surnommé 
le Grand (Magnus), rival de César, 
va incu à 
Pharsale 

et assas-
s i n é e n 
Egypte ] : 
CIC.,0<ES. 

Il - i u s , a, 
um, d e 

Pompée i 
Cic . Verr. 
5, 169 H 
- i â n u s , a, 

um, de POMPEIUS 
P o m p é e , 
du parti de Pompée : C/ES. C. 3,58 ; 
3, 101 ; L u c . 3,166 U - i â n i , ôrum, 
m., les soldats d u parti de P o m -
pée, les pompéiens : C/ss. G. 3, 
46; S E N . Jr. 3,30, 5; sing. TAC. 
An. 4,34. 

> Pompeius compte pour 
trois ou quatre syllabes. 

P o m p è ï ô n e n s i s , e, de Pompé-
lona [ville de la Tarraconnaise], 
a u j . Pampelune] Il subst . m . pl., 
habitants de Pompélona : P L I N . 
3, 24. 

P o m p ê u m , i, n . (ITonirEïov), 
bâtiment à Athènes , où l'on gar-
dait les objets servant à la célé-
bration des fêtes : P L I N . 34, 128. 

p o m p h ô l y x , ygis, f. (iroïKpiXuQ, 
arsenic blanc : P H N . 34, 128. 

p o m p ï c u s , a, um (TTOUTCHCÔÇ), 
solennel : pes M . - V I C T . 207, 18, 

le même pied que l'antibacchius. 
pompïfèr , ëra, ërum, fastueux, 

riche, magnifique : A N T H O L . 
Pompf l ius , U, m. , nom de fa-

mille rom.; not ' Numa [le second 

sevelie par le Vésuve en l'an 79 
après J . - C ] : M E L . 2, 4, 9; S E N . 
Nat. 6, 2, i H - i â n u s , a, um, d e 
Pompéi : P L I N . 14, 70 g - i â n u m , 
i , n. , maison de Pompéi [apparte-
nant à Cicêron] : ClC. Fam. 7, 
3, 1 II - i â n i , ôrum, m. , habitants 
de Pompéi : Cic . Sull. 60. 

roi de R o m e ] : H O R . O. 7 , 1 2 , 34 ; 
Liv . 2, 18; Ov. F . 2, 69 U -Mus, 
a, um, de Pompilius, des Pompi-
lius, de la famille Pompilia : 
H O R . P. 292 II ou - l ï ânus , A R N . 2, 
73. 

P o m p i l i a , se, f., nom d e fem-
m e : M A R T . 4, 61. 

P O M U M 

P o m p i l i u s , ï , m. , n o m d'un 
poète lat in : M A R T . 6, 60. 

_ pompï ïus , i, m . ( i r o i x i r f X o s ) , pom-
pile ou pilote, poisson de mer : 
Ov. Hal. 101 u ? c . n a u t i l u s . - P L I N . 
9,51. 

p o m p o , are (pompa), tr . , met -
tre de la pompe à : S E D . 2 , 2. 

P o m p orna, se f., mère de Sci-
pion l'Africain : S I L . 13, 615 II 
soeur d'Atticus et femme de Q. 
Cicéron: Cic . Att. 5,1, 3 i — Gra> 
cina T A C . An. 13, 32, noble ro -
maine sous Claude. 

P o m p ô n ï â n a i n s u l a , f., une 
des Stéchades, la même que Mese : 
P L I N . 3, 79. 

P o m p ô n ï â n s e , ârum, ,f., port d e 
la Narbonnaise [ sur lacÔted 'Hyè-
res] : A N T O N . 

P o m p o n i u s , ïi, m . , poète d e 
Bologne, auteur d'atellanes, con-
temporain de Lucrèce : G E L L . 12, 
10, 7 II Pomponius Att icus ,ami de 
Cicéron : Cic. Att. 1, 5 II Pom-
ponius Secundus, poète tragique, 
sous Claude : Q U I N T 8, 3, 31 II 
Pomponius Mêla, géographe || cé-
lèbre jurisconsulte : L A M P R . Al. 
Sev. 68 II - ï â n u s , a, um, Pompo-
nien : Cic. Q. 2, 2,1 II subst. m., 
Flavius Pomponien, grammairien. 

p omp ôsê (pomposus), pom-
peusement : S I D . Ep. 9, 9. 

p o m p o s u s , a, um (pompa), 

f
rave, mesuré [en pari, du pas] : 
I D . Ep. 4, 9 II pompeux [en 

pari, du style] : C . - A U R . AC. 2 , 
34, 182. 

P o m p t i l l a , as, f , nom de fem-
m e : A N T H O L . 

P o m p t i n u s ( P o m t - , P o n t - ) , a, 
um, Pontin (d'une contrée du La-
tium) : Pomptinus ager L iv . 6, 5, 
2, le territoire P o n t i n ; Pomptina 
palus P L I N . 3, 49; -tivw faludes 

P O M P T I N f f i P A L U D E S 

P L I N . 26, 12, les Marais-Pontins ; 
Pomptina summa Cic. Att. 7, 5, 
3, la partie haute du pays Pontin. 

P o m p f i n u m , i, n., territoire 
Poni in : Liv . 2, 34, 4. 

p o m p ù l e n t u s , a, um (pompa), 
plein de pompe, pompeux : A L -
D E L H . 5, 566. 

Pomtâhus , v . Pomptinus. 

p ô m ù l u m , i, n . (pomum), petit 
fruit : P . - P E T R . 57, 3. 

p ô m u m , i, n. , 1 1 1 fruit [à pépin 
ou à n o y a u ; figue, datte , noix, 
etc.] : Cic. CM 71; Nat. 2, 158; 
V A R R . R. 1, 31 ; V I R G . B. 7, 54 ; 
P L I N . 75, 74 «il 2 arbre fruitier : 
C A T . Agr. 28 ; V I R G , G. 2, 426. 
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permis, i, f., arbre fruitier : T I B . 
2, 1, 43 II fruit : C A T . d. P L I N . 
15, 74. 

p ô m u s c ù l u m , t, n. (pomum), 
petit fruit : A N T H O L . 171,3. 

pondërâbfl is , e (pondéra), qui 
peut être pesé, pondérable : 
M A M E R T . St. an. 2, 4, 2. 

pondéra le , i s et - r â r i u m , ïi, n., 
balance publique : I N S C R . Orel: 
144. 

p o n d ë r â t i m , adv. , avec poids 
jTfig.J, avec mesure : CASSIOD. Var. 

pondërâtito, ônis, f. (pondéra), 
pesage, pesée : V I T R . 10, 3, 7 II 
poids : T H . - P R I S C . 1,13. 

pondërâtôr , ôris, m . (pondéra), 
peseur : C O D . T H . 12, 7, 2. 

pondërâtûra, se, f., pesage : 
G L O S S . G R . - L A T . 

pondërâtus , a, um, part. p . de 
fondera || adj tponderatior: a) plus 
important: S I D . Ep.8,6 ; b) mieux 
pesé [fîg.]_ : N E P . frg. 2. 

pondër i s , gén. d e pondus. 
pondërî tâs , âtis, f., poids, pe-

santeur : A T T . d. N O N . 156, 5. 
pondëro , âvi, âtum, are (pon-

dus), tr., peser : P L I N . 18, 66 II 
[fig.] mesurer, estimer, apprécier, 
juger : aliquid ex aliqua re Cic. 
Sull. 69, apprécier qqch d'après 
qqch, cf. Sull. 89; Part. 117; ver-
borum delectum aurium judicio 
Cic. de Or. 3, 150, déterminer le 
choix des mots en s'appuyant sur 
le jugement de l'oreille, cf. Csec. 
60; Pis. 98; Leg. 2, 43. 

pondërôsus , a, um (pondus), 
pesant , lourd : P L . Cap. 722; 
V A R R . fl. 1, 52,2 || [fig.] ponderosa 
epistula Cic. Alt. 2, 11, 1, une 
longue lettre (très chargée) H gra-
v e : ponderosa vox V . - M A X . 6, 4, 
1, m o t profond || -sior P L I N . 21, 
107; ^issimus P L I N . 36, 138. 

pondïcûIum,t , n. , d im. d e pon-
dus, léger poids : M A M E R T . St. 
anim. 2, 4. 

pondô (abl. de l'inus pondus, 
«A fl 1 en poids : coronam auream 
libram pondo decernere L i v . 3, 29, 
3, décerner une couronne d'or 
d'une livre en poids, du po ids 
d'une livre, cf. L i v . 4, 20, 4; 39, 
5,14; libra pondo L i v . 26, 36, 5, 
une livre en poids, fl 2 [s.-ent. 
libra] pondo = livre et il reste in -
var. : auri quinque pondo auferre 
Cic. Clu. 179, emporter cinq 
livres pesant d'or, cf. P L . AS. 
301; C E S . C. 2,18; Lrv. 26, 47, 7. 

pondus , ëris, n . (pendo), fl 1 
po ids [pourbalance] : Cic. T « s c . 5, 
69; Ac. 2, 38; pondéra iniqua 
Lrv. 5,48,9, faux poids II [en part.] 
poids d'une livre [rare] : V A R R . 
L. 5, 169; M A R T . 7, 53,12 If 2 
poids [en gén.] : saxa magni pon-
dëris CMS. G. 2, 29, pierres d'un 
grand poids, très lourdes, cf. G . 5, 
12; [pl. poét . ] pondéra V I R G . JE». 
10,496113 pesanteur : Cic. Fa*. 24 ; 
Tusc. 1, 40, etc. ; [qqf pl .] pondéra 
Ov. M. 1,13 fl 4 corps pesant : 
motus naturalis omnium ponderum 
Cic . Fin. 1, 19, le m o u v e m e nt 
naturel d e tous les corps pesants 
fl 5 quantité , masse : innumera-
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bile pondus auri Cic. Sest. 93, 
énorme quantité d'or [sommes 
énormes], cf. Cic. Verr. 5, 184 II 
artificum V A R R . d. N O N . 466, 5, 
une masse, une foule d'artistes 
fl 6 poids, influence, autorité, im-
portance : si mea auctoritas satis 
apud illos in hac re ponderis habe-
ret Cic. Balb. 60, si m o n autorité 
avait sur eux dans la quest ion 
assez de poids (d'influence), cf. 
Cic. Top. 73; Fam. 13,17,3, elc; 
non numéro hsec judicaniur, sed 
pondère Cic. Off. 2, 79, ces choses 
s'apprécient non par la quantité, 
mais par la qualité || force [des 
mot s , des pensées] : Cic. Br. 140; 
de Or. 2, 72; H o » . P. 320; Ep. 1, 
19,42 fl 7 [poét . ]constance [carac-
tère] : P R O P . 2 , 25, 22. 

p o n d u s c ù l u m , i, n . (dim. de 
pondus), faible poids : COL. 12, 
51; P L I N . 11,24. 

p ô n ë (post-ne), fl 1 adv., en ar-
rière, par derrière : Cic. Tim. 48 ; 
Q U I N T . 8, 3, 25 fl 2 prép. a c c , 
derrière : Cic. Tim. 37; Lrv. 40, 
30,9. 

> pone versus ou vorsus 
CAT. d. C H A R I S . 214, 28, par der-
rière. 

Pônërôpo l i s , is, î., vi l le de 
Thrace, au pied du Rhodope : 
P L I N . 4, 41. 

p ô n o , pôsûi, pôsïlum, ère (po, 
sino), tr. 

I poser, fl 1 poser [qq part , in 
abl.] : in fundo pedem Cic. Csec. 
31, poser son p ied dans une pro-
priété, cf. F i n . 4, 69; artus in 
litore V I R G . En. 1, 173, poser 
(étendre) ses membres sur le 
rivage ; genua ponere C U R T . 8, 7, 
13, poser à terre ses genoux, 
s'agenouiller ; oleas in sole CAT. 
Agr. 7, 4, poser, étendre les olives 
au soleil ||Jt» acc. poét . ] : in flam-
mam Ov. M. 8, 452, poser dans le 
feu ; alicujus in caput coronam 
G E L L . 3, 15, 3, poser une cou-
ronne sur la tê te de q q n f l 2 [poét.] 
poser, étendre sur l e lit funèbre : 
Ov. M. 9, 503; V I R G . En. 2, 644 
et terra ponere V I R G . En. 6, 508, 
ensevelir fl 3 déposer : tabulas in 
serario CMS. C. 3, 108, 6, déposer 
des tablettes aux archives, cf. 
Cic. Fl. 211| [en offrande] : cande-
labrum in Capitolio Cic. Verr. 4, 
66, déposer en offrande un can-
délabre au Capitole II [en enjeu] : 
pocula VlRG. B. 3, 36, poser des 
coupes comme enjeu II poser, quit-
ter [un vêtement , etc .] : tuni-
cam Cic. TUSC. 5, 60, déposer sa 
tunique ; arma CMS. G. 4, 37,1, 
déposer les armes ; librum ou 
librum de manibus Cic. Tusc. 1, 
24; Q. 1, 1, 23, déposer un livre 
Il poser sur l a table, servir : 

eadem omnibus P L I N . Ep. 2, 6, 3, 
servir à tout le monde les mêmes 
mets , cf. C A T . Agr. 79, 81 ; H O R . 
S. 2, 2, 23, etc. fl 4 poser; placer, 
disposer : ibi prsesidium ponit 
CMS. G. 2, 5, 6, il place là un dé-
tachement ; insidias contra ali-
quem Cic. Agr. 2, 49, disposer des 
embûches contre qqn ; alicui cus-
todem CMS. G. 1, 20, 6, mettre u n 
gardien à qqn;..castra CMS. G. 1, 
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22, poser son camp II ordine vîtes 
V I R G . JB. 1, 74, aligner les ceps 
de v igne II pos&i sine lege capilli 
Ov. M. 1,477,àes cheveux disposés 
sans règ le=qui tombent en désor-
dre il [en pari, d'artiste] disposer, 
met tre sur pied, camper [une sta-
tue, une peinture] : H O R . O. 4, 8, 
8; P. 34 fl 5 [poét.] tottere seu 
ponere fréta H O R . O. 1, 3,16, sou-
lever ou laisser reposer les flots II 
[int.] cum venti posuere VlRG. En. 
7, 257, quand les vents [m. à m. 
eurent déposé] furent tombés, cf. 
En. 10,103 fl 6 placer de l 'argent: 
pecuniam in fundo Cic. Tull. 15, 
placer de l'argent en biens-fonds, 
cf. H O R . P. 421 ; pecuniam apud 
aliquem Cic. Verr. 3, 165, placer 
d e l'argent chez qqn || benefU 
cium apud aliquem Cic. Fam. 
13, 26, 4, placer un bienfait sur 
qqn II sub signo rei publies posi-
tum vectigal Cic. Agr. 1,21, reve-
nu placé sous le sceau de l'état fl 7 
[fig.] a) gusestiunculam Cic. de 
Or. 1, 102, poser u n misérable 
sujet de discussion, cf CIC. Tusc. 
1, 7 ; Fat. 4; Lse. 17 ; b) déposer, 
quitter : dolorem Cic. Tusc. 3, 66, 
déposer son chagrin ; personam 
amici Cic. Off. 3, 43, déposer l e 
personnage de l'ami, cesser d'être 
l'ami. 

I I établir, fl 1 installer : Roma 
in montibus posita ClC. Agr. 2, 
96, R o m e établie, installée sur 
des montagnes ; templa V I R G . En. 
6, 19, ériger un t e m p l e ; in eas 
statuas quee Romse ponerentur 
Cic. Verr 2,145, pour des statues 
qu'on devait élever à R o m e II 
[fig.] virtutum fundamenta in vo-
luptate tamquam in aqua Cic. F i n . 
2, 72, établir les fondements des 
vertus sur le plaisir comme sur 
une eau mouvante fl 2 [flg.] a) 
mettre dans, faire consister dans : 
béate vivere i n voluptate Cic. F i n . 
2 , 86, mettre la vie bienheureuse 
dans l e plaisir ; b) aliquem apud 
aliquem %n gratia ponere Cic. Att. 
6, 6, 4, installer qqn dans les 
bonnes grâces de qqn ; i n cons-
pectu aliquid Cic. de Or. 3, 161, 
placer qqch sous les regards, ou 
ante oculos Cic. Phil. 2,115 ; id te 
apud eospreeclare ponit Cic. Fam. 
13, 41, 2, cela te m e t en excel-
lente posture auprès d'eux ; super 
armamentarium positus CunT. 6, 
7, 22, installé à la tête de (pré-
posé à) l'arsenal ; ex aUera parte... 
ex altéra autem ponere Cic. F i n . 
2 , 63, opposer, mettre en regard 
d'une part. . . de l 'autre; aliquid 
ante rem aliquam E N N . An. 8, 8; 
S A L L . J. 15, 1, mettre une chose 
avant une autre, la préférer II 
leges in poculis Cic. Verr. 5, 28, 
fixer, établir des lois [dans un fes-
t in] sur les coupes à boire ; rébus 
novis nova nomina Cic. Nat. 1, 
44, à des idées nouvellas fixer 
des termes nouveaux, cf. Cic. 
Tusc. 3, 10 ; c) mettre dans, faire 
dépendre de : spem in aliquo Cic. 
Att. 6, 1, 11, mettre son espoir 
dans qqn;[pass . fréq 1 ] positumesse 
in aliqua re, être placé dans, dé-
pendre de, cf. Cic. Agr. 2, 22; 
Or. 27, etc.; d) mettre dans, 
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compter c o m m e : aliquid in fraude 
G i c . d e Or. 2, 199, mettre qqch 
au rang des crimes ; mortem in 
malis Cic. Fin. 3, 29, regarder l a 
m o r t c o m m e u n mal ; e) mettre 
dans , appliquer à : curam cogita-
tionemque suam in omnium laude 
colligenda Cic. Q. 1, 1, 41, mettre 
ses soins e t ses pensées à recueillir 
les éloges de t o u t le monde ; diem 
totum in aliqua re Cic . Br. 87, 
mettre toute u n e journée k qqch ; 
diem, tempuscum aliquo Cic. Fam. 
5, 21, 1, consacrer u n jour, du 
t emps à qqn ; f) placer devant les 
y e u x , présenter, exposer : ut paulo 
ante posui Cic . Fam. 1, 9, 21, 
c o m m e je l'ai exposé p e u aupara-
v a n t ; alicujus rei exempla Cic. 
Top. 58, donner des exemples de 
qqch ; argumentum Cic. de Or. 2, 
214, présenter un argument, cf. 
ClC. Fin. 2,100 ; g) établir, poser 
en principe, avancer, aliquid, 
qqch : Cic . Off. 2, 11 ; Tusc. 5, 
83; Ceec. 32; quem facile Grasciœ 
principem ponimus Cic. Ac. 2, 2, 
dont nous faisons sans conteste le 
premier des Grecs; [avec prop. 
inf.] prétendre que : Cic. de Or. 2, 
85; 3,145; Br. 165; Leg. 2, 6; 
positum sit igitur... Cic. Or. 14, 
que ce principe donc soit posé, 
savoir que. . . ; hoc posito atque 
concesso... Cic. Div. 1, 118, ce 
principe é tant établi e t admis 
que. . . . 

M > pf- arch. poseivei CIL 
1, 551 ; posivi P L . PS. 1281 ; po-
siverunt C A T . Agr. 1 ; Cic. Tusc. 
5, 83; posiit CIL 5, 2575; 
posierunt, posiere CIL 1, 1284 ; 5, 
2714 II part. sync . postus L U C R . 1, 
1059, etc. 

1 p o n s , ( is , m. , fl1 pont : CIC. 
Verr. 4, 117; pontem in Arare 
facere CJES. G. 1, 13, 1, construire 
un pont sur l'Arar,* flumen ponte 
jungere Lrv. 21, 45, 1; im-
ponere pontem flumini C U R T . 5, 
1, 22, jeter u n pont sur une 
rivière; pontem interscindere Cic. 
Leg. 2, 10; rescindere N E P . MUt. 
3, 4; rumpere Q U I N T . 2 , 13, 16; 
interrumpere P L . COS. 66 ; solvere 
T A C . An. 1, 69; dissolvere N E P . 
Them. 5, 1, couper un pont fl 2 
p o n t vo lant [pour les sièges] : 
T A C . An. 4, 51 II pont , planche 
pour communiquer d'un navire 
au r i v a g e : V I R G . En. 10, 288; 
Liv . 21, 28, m étages des 
tours : V I R G . En. 9, 530 II pont de 
communicat ion entre les tours : 
V I R G . En. 9,170 11 pont sur lequel 
passaient les électeurs pour aller 
v o t e r : Cic. Att. 1,14,5; de ponte 

dejici F E S T . 334, perdre Te droit 
de v o t e [à soixante ans ] , 

2 P o n s Campanus, m . , l e pont 
Campanien [dans le canton de 
Falerne] : H O R . S . 1, 5, 45; 
-Argenteus L E P I D . Fam. 10, 34, 
2, le p o n t d'Argens [Gaule Nar-
bonnaise] Il pons Saravi, passage 
de la Sarre [auj . Sarrebruck] : 
A N T O N . Il pons Scaldis, passage d e 
l 'Escaut [Escaupont] : A N T O N . 

pontâr ïus , i i , m . (pour puncU), 
gladiateur qui frappait d'estoc : 
I N S C R . Orel. 2530. 

P o n t e z i n t a ( - z i t a ) , as, f.. vi l le 
d'Afrique, près des Syrtes : A N T O N . 

1 P o n t i a , œ e t -Use , ôrum, f., 
î lo e t groupe d'îles en face du 
Lat ium, non loin du cap Circei : 
P L I N . 3, 85; 32 154; Lrv. 9, 28, 
7 H - ï â n i , ôrum, m. , habitants de 
Pontia : Liv . 27, 10, 7. 

2 P o n t i a , as, f., n o m de f emme : 
J u v . 5, 638. 

pont ï cû lus , i , m . (pons), pe t i t 
pont : Cic. Tusc. 5, 59. 

P o n t ï c u m m a r e , n. , le Pont -
Eux i n : Lrv. 40, 21 ; v . Pontus 2. 

1 P o n t ï c u s , a, um, v . Pontus 2. 
2 P o n t ï c u s , i , m. , Pontïcus [au-

teur d'un poème sur la guerre de 
Thèbes] : P n o p . 1, 7, 1; Ov . Tr. 
4, 10, 47. 

pontïfex, ïc is , m. , If 1 pont i fe: 
couegium pontificum Lrv. 29, 19, 
8; 27,25; 30,2,13, 
le collège des pon-
tife [ prêtres sur-
tout chargés de la 
jurisprudence reli-

f ieuse], cf. V A R R . 
.. 5, 83 ; Cic. Leg. 

2, 20; Rep. 2, 26; 
Att. 4, 2, 4; Hor. 
12; 13; pontifex 
maximus Cic. Agr. 
2 , 1 8 , le grand pon-
tife, [président du 
collège des pontifes] PONTIFEX 1 
Wponlifices minores 

Cic. Har. 12; Lrv. 22, 57, 3, aides 
des pontifes, secrétaires des pon-
tifes fl 2 prêtre chrétien, évêque, 
prélat : S I D . Carm. 16, 6. 

pont ï f ïcâ l i s , e (pontifex), de 
pontife, des pontifes, pontifical : 
Cic. Leg. 2,52 II d u grand pontife : 
OV. F. 3, 420. 

pontàfïcans, antis, qui exerce 
le pontificat : I N S C R . Fabr. 735, 
463. 

poniâScatûs , ûs, m. (pontifex), 
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Sontificat, dignité de pontife : 
i c . Har. 18. 

pont i f î c ïum, H, n., fl 1 autorité 
pontificale : C O D . T H . 16, 5, 
13 fl 2 [en gén.] droit, pouvoir, 
ressort : G E L L . 1,13, 3. 

1 pontôfïcïus, a,um, de pontife, 
des pontifes : C A T . frg.; pontifi-
cium jus C I C . Br. 156, l e droit 
pontif ical; pontificii libri Cic. 
Rep. 2, 54, ou pontificii seul Cic. 
Nat. 1, 84, livres des pontifes. 

2 Pont ï f ï c ïus , i i , m. , nom d'un 
tribun de la plèbe : Lrv. 2, 44. 

PontQïânus , i , m. , n o m d'h. : 
M A R T . d", 66; 7, 3. 

pontâlis , e (pons), de pont : 
V E G . Mul. 1, 56. 

Pontôna, - f ïnus , - n ï u s , • v. 
Pompt-, 

p o n t i s , gén . de pons. 

P o n t ï u s , ïi, m . , fl 1 Pontius H é -
rennius [général des Samnites, 
qui fit passer les Romains sous le 
joug a u x Fourches Caudines] : 
Cic. Off. 2 , 75 fl 2 L. Pont ius 
Aquila [un des meurtriers de 
César] : A S I N . Fam. 10, 33, 4; 
S U E T . Ctes. 78; Aquila seul Cic. 
Phil. 11, 14 fl 3 Ponce Pi late : 
TAC. An. 15, 44; v . Pilatus. 

p o n t ï v â g u s , a, um, qui erre 
sur l a mer : A N T H . 120, 7. 

p o n t o , ônis, m. , (pons), ba-
teau de transport [gaulois] : CJES. 
C. 3, 29, 3. 

p o n t ô n ï u m , ï i , n . (ponto), 
pet i t bac : I S I D . 19,1, 24. 

p o n t u f e x , v . pontifex : I N S C R . 
1 p o n t u s , i , m . (irovroç), [poét.] 

fl 1 la haute mer, la mer : E N N . 
An. 257; L U C R . 1, 8; 2, 559; 
V I R G . En. 1, 556 ; 3, 193, etc.\\ 
maris pontus V I R G . En. 10, 377 
[cf. irdvtoç àXôç d'Homère], l'im-
mensité de la mer sans fond fl 2 
[en part.] vague énorme : V I R G . 
En. 1, 114. 

2 P o n t u s , i , m . (ITÔVTOÇ), fl 1 la 
mer Noire, l e Pont -Euxin : Cic. 
Verr 4, 129 fl 2 l e P o n t [contrée 
avoisinant la mer Noire] : Cic. 
Pomp. 22, Ov. Tr. 5, 10, 1 fl 3 
le P o n t [contrée au N . - E . de 
l'Asie Mineure, royaume de Mi-
thridate, devenue province ro-
maine] : Cic. Pomp. 7; Agr. 1, 6; 
V I R G . G. / , 58 II - ï c u s , a, um, du 
Pont -Euxin , d u P o n t [contrée] : 
M E L . 2, 1,5; Ponlici mures P L I N . 
8, 132, les hermines; Ponlicse 
nuées P L I N . 15, 88; v . avellanœ; 
Ponticus serpens J u v . 14, 114, le 
dragon gardien de la toison d'or 
Il Pontïcum, i , n „ la mer Noire : 

F L O R . 3, 6, 10 11 fermes grecques : 
Pontïcos, nom., Poniicorc, acc . 
V A R R . Men, 81 ; 445. 

1 pôpa, as, m. , victimaire : ClC. 
Mil. 65 II a d j 1 , popa venter P E R S . 
6, 74, ie ventre gras d'un sacri-
ficateur. 

2 p ô p a , as, f., f emme qui t ient 
u n restaurant, cabaretière : 
I N S C R . Orel. 2457. 

p ô p â n u m , ï , n . (mîiravov), sorte 
de gâteau [pour offrande] : J U V . 
6, 540. 

pôpe l lus , i , m. , d im. d e popu-
lus, m e n u peuple , populace : 
H O R . Ep. 1, 7, 65; P E R S . 4,15. 

FôpDîa ( - U ï a ) , as, f., nom d e 
f e m m e : Cic . de Or. 2, 44. 

http://Gic.de


POPILIUS 1201 POPTJLIFUGIA 

PopOïus (-IHus), ï i , m., nom de 
famille rom.; n o t 1 Popilius Lénas 
[tribun militaire, qui tua Cicéron] : 
S E N . Suas. 6, 20; Contr. 7, 2, 2; 
hlv.Epit.120 II -ïïusC-ïïius^uro, 
de Popilius : Cic. Leg. 2, 55. 

pôpïna, se, f. (cf. coquina), 
auberge, taverne, cabaret : P L . 
Pœn. 41; 835; Cic. Phil. 2, 69 II 
orgie de taverne : Cic. Phil. 3, 
20; Pis. 13. 

popïnâl i s , e (popina), de ta-
verne : COL. 8, 16, S. 

pôpïnârïa, os, f., cabaretière : 
INSCR. Orel. 7269. 

pôpïhârïus , ï i , m . (popina), 
cabaretier : F I R M . Math. 4, 15. 

pôpïnâtor, ôris, m . (popino), 
pilier de taverne : M A C R . 7, 14,1. 

pôpïno , ônis, m. , c le précé-
dent : V A R R . Men. 308 ; H O R . S . 
2, 7, 39 ; S U E T . Gram. 15. 

pôpïnor, Sri (popina), int. , 
être un pilier de cabaret : T R E B . 
Tyr. 29, 1 

pôplës , ïtis, m. , fll jarret : C O L . 
6, 12, 3; V I R G . E n . 9, 762; Lrv. 
22, 51, 7 fl 2 genou : duplicata 
poplile V I R G . En. 12, 927, en 
pliant l e genou ; contento poplite 
H O R . S. 2, 7, 97, avec le genou 
raidi ; poplitibus se excipere C U R T . 
6, 1, 14, se laisser tomber sur les 
genoux. 

popl ïc ï tus, arch. pour PUBLIA-
tus. 

1 popl ïeôla , se, m. , qui flatte le 
peuple : S I D . Carm. 23, 80. 

2 Popl ïeô la , v . Publicola. 

popi ïcus, a, um, arch. pour 
publiais : I N S C R . 

poplïfûgïa, v . populifugia : 
V A R R . L. 6, 18. 

p o p l œ , v , populus 
poplus , v . populus M >• 
pôposc i , pf. de posco. 
Poppsea , se, t., fl 1 Poppœa Sa-

bina [condamnée à mort, sous 
Claude, pour adultère] : T A C . An. 
11, 2; 13, 43 fl2 Poppée [seconde 
femme de Néron, mourut victime 
de sa brutalité] : T A C . An. 16, 6; 
S U E T . Ner. 35 II - a n u s , a, uni, 
de Poppée : Poppseana, n. pl. 
J u v . 6, 465, les produits de 
Poppée [pour adoucir la peau] . 

Poppaeus, ï , m . , nom d'homme: 
T A C . An. 1, 80; H. 2, 86. 

poppysma, âtis, n. (ir<imrj(7|jia), 
claquement de langue : [appro-
bateur] J u v . 6, 584; [pour dé-
tourner un orage] P L I N . 28, 25 
Il [fig.] M A R T . 7, 8, 11 II et p o p -

p y s m u s , i , m . P L I N . 28, 25. 

poppyzôn , ontis, acc. onta, m . , 
(n-OTnrjÇwv), celui qui fait claquer 
la langue : P L I N . 35, 104. 

pôpùlâbï l i s , e (populor), qui 
peut être ravagé : Ov. M . 9, 262. 

pôpûlâbundus, a, um (popu-
lor), ravageur, dévastateur : Liv. 
1, 15, 1 II agros S I S E N . d. N O N . 
471, 23, en ravageant les cam-
pagnes. 

pôpù lâcms , a, um (populus), 
de populace : L A B E R . d. N O N . 
150, 24 • 

pôpûlâxïa , ïum, n. (popularis), 
place des plébéiens dans l 'am-
phithéâtre : S U E T . Claud. 25; 
Dom. 4. 

pôpùlâris , e. 
I I I 1 qui a trait au peuple, qui 

émane du peuple, fait pour le 
peuple : admïrafio ClC. Fam. 7, 
1, 2, admiration populaire ;popu-
lares leges Cic. Leg. 2, 9, lois 
émanées du peuple ; popularis 
dictio CIC. Br. 165, éloquence 
faite pour le peuple ; popularia 
verba, opinio popularis Cic. Off. 
2, 35, mots de la langue com-
mune , opinion commune ; popu-
laria munera ClC. Off. 2, 56, 
j eux donnés au peuple ; res pu-
blica Cic. Hep. 2, 41 gouverne-

m e n t démocratique fl 2 aimé du 
peuple , agréable au peuple : 
consul popularis Cic. Agr. 2,102, 
consul populaire ; quid est tam 
populare quam pax ? Cic. Agr. 2, 
9, qu'y a t-il d'aussi populaire 

Sue la p a i x ? nihil popularius 
TV. 7, 33, 3, rien de plus popu-

laire fl 3 dévoué au peuple : consul 
popularis C ic . Agr. 1, 23, consul 
dévoué au peuple, cf. Cic. Clu. 
77; Cat. 4, 9 || [subst'] populares 
Cic. Sest. 96, partisans du peuple, 
cf. Cic. Off. 1, 85. 

II fl 1 qui est du pays , indigène : 
flumina popularia Ov . M . 1, 577, 
les fleuves de la contrée; oliva 
popularis Ov. M . 7, 498, l'olivier 
indigène fl 2 du même pays, 
compatriote : H O R . O. 2 13, 25 
H [subst 1 ] tuus popularis Cic. Att. 

10, 1, S, ton compatriote; mea 
popularis P L . Rud. 740, m a com-
patriote fl 3 partenaire, associé, 
compagnon : S E N . Vit. 13 || popu-
lares sceleris S A L L . C. 22 , 1, con-
jurationis S A L L . C. 24,1 ; les com-
plices du crime, de la conjuration. 

pôpûlârï tâs , âtis, f. (popula-
ris), fll effort pour plaire au 

Î
>euple, recherche de l'amour, de 
a faveur du peuple : T A C . An. 

3, 69 fl 2 lien qui unit les compa-
triotes : P L . Pœn. 1041 fl 3 popu-
lation : T E R T Marc. 1, 10. 

pôpûlârïter (popularis), fl l à 
la manière d u peuple, commu-
nément : CIC. JRep. 6, 24 || en 
langage commun, pour la foule: 
Cic. Fin. 5, 12 fl 2 de manière à 
gagner la faveur populaire, en 
démagogue : Cic. Verr. 1, 151 ; 
Br. 164 II par action démago-
gique, séditieuse : ClC. Clu. 93. 

p ô p û l â t i m (populus), de peu-
ple en peuple, généralement : 
CiECiL. Com. 125; P O M P O N . 181. 

pôpùlâtào, ônis, f. (populor), 
fl 1 action de ravager ; ravages 
[des troupes] ; déprédation, dégât : 
CÎES. G. 1, 15, 4; L iv . 2, 64; 3, 
3 fl 2 butin, dépouilles : pleni 
populationum L iv . 2, 43, gorgés 
de butin fl 3 [fig.] corruption, 
ruine, destruction : P L I N . 9, 104. 

pôpùlâtôr , ôris, m . (populor), 
ravageur, dévastateur : Liv. 3, 
68; Ov. M . 13, 655; M A R T . 7, 
27, 1.^ 

pôpûlâtr ix , îcis, t., celle qui 
ravage : S T A T . S . 3, 2, 86 ; po-
pulatrix apis M A R T . 13, 104, 
l'abeille qui butine. 

1 pôpùlâtus , a, um, part, de 
populor. 

2 pôpùlâtus , a b l . û , m., ravage, 
dévastation : LUC. 2, 634; S I D , 
Ep. 3, 3. 

pôpûlë tum, i, n . (populus 2), 
lieu planté de peupliers : P L I N . 
14,61.^ _ 

pôpùlëus , a, um (populus), de 
peuplier : V I R G . G. 4, 511 ; H O R . 
O. 1, 7, 23. 

pôpûlïfër, ëra, ërum, qui abonde 
en peupliers : Ov. M. 1, 579. 

Pôpùl ï fûg ïa ( P ô p l ï - ) , ôrum, 
n. , Populifugies, fête en mémoire 
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d'une fuite du peuple , cf. V A R R . 
L. 6,18; M A C R . S. 3, 2, 14. 

pôpûl i s c ï tum, e t m i e u x p o p u -
l i s c ï t u m , i, n. , décret du peuple : 
Cic. Rep. 1, 43. 

pôpûï ï to , are (populo), tr., 
ravager : * P A P I R . Dig.' 49, 1, 21. 

pôpulnëus , a, um, de peuplier : 
C A T . Agr. 6, 8 II - Inus , P L . Cas. 
384. 

p ô p û l o , âvi, âtum, are (popw-
lus), tr., fl 1 dépeupler : P A C U V . 
Tr. 79 ; Achivos P R O P . 3, 18, 29, 
décimer les Grecs fl 2 ravager, dé-
vaster , porter le ravage dans : 
V I R G . En. 12, 263 II [pass.] po-
pulata provincia Cic. Verr. 3, 
122, province r a v a g é e ; populari 
Liv . 3, 3, 10; 3, 6, 3 f l 3 [ f i g . ] 
détruire : VlRG. G. 1, 185; En. 
6, 49$; Ov. M . 2, 319 || v . po -
pulor. 

1 P ô p ù l ô n ï a , as, f. [qui protège 
du pillage], surnom de Junon : S E N . 
d. A U G . Civ. 6,10,3; A R N . 3, 31. 

2 P ô p ù l ô n ï a , as, f., v i l le mari-
t ime crEtrurie [près de Piombi-
no] : V I R G . En. 10,172 II - n ï e n s e s , 
ium, m. , habitants de Populonia : 
Lrv. 28, 45,J5. 

P ô p ù l ô n ï i , ârum, c. Populo-
nia 2 : Lrv. 30, 39, 2, e t P ô p ù l ô -
n ï u m , ïi, a., P L I N . 3, 50. 

pôpùlor , âtus sum, âri, tr., ra-
vager : Cic . Off. 1, 33; CMS. G. 
5, 5611 détruire, ruiner : VlRG. 
En. 12, 525; Ov . Med. 45; S I L . 
3, 446.1 pass . , v . -populo. 

pôpùlôs ï tas , âtis, f. (populo-
sus), grand nombre : A R N . 3, 5. 

pôpûlôsus , a, um (populus), 
nombreux : A P U L . Flor. p. 3421| 
peuplé, populeux : -issimus S O L I N . 
52, 10 ; -sior V E G . Mil. 3, 19, fin. 

1 pôpùlus , i, m. , fl 1 peuple 
[habitants d'un État constitué ou 
d'une vi l le] : ClC. Rep. I, 39; 
Phil. 6, 12; populus Romanus, 
Syracusanus, le peuple romain, 
syracusain ; defecere ad Pœnos hi 
populi, Atellani, Calatini... L iv . 
22, 61,11, passèrent a u x Cartha-
ginois les peuples suivants, les 
Atellans, les Calatins.. . fl 2 [à 
R o m e ] le peuple [opp. au sénat] : 
seriatus populusque Romanus, le 
sénat e t le peuple romain [ = les 
deux organes essentiels de l 'État ; 
abrév. S. P. Q. R.] H le peuple , 
[ensemble des citoyens de t o u t 
ordre opposé à plebs, plèbe, 
comme le tout à la partie] : Lrv. 
2, 56, 12; 29, 27, 2; ClC. Mur. 
1 II [rar*] plèbe, populace = plebs : 
M A R T . 8, 15, 3 fl 3 les gens , le 
monde : T E R . Ad. 93; Ph. 911; 
populi conlemnere voces H O R . S. 
1, 1, 65, mépriser les propos du 
m o n d e II le public : P L . AS. 4 ; 
Pœn. 11; T E R . And. 3; Cic . de 
Or. 2, 339; populo vacare Cic . 
Tusc. 2, 64, n'avoir point de p u -
blic, d e spectateurs |[ [aliquis] ex 
ou de populo Cic . Br. 320; Arch. 
25, [qqn] de la foule, le premier 
venu , cf. unus § 2 fl 4 [rare] 
canton, région : Liv . 21, 34, 1 || 
populus Ov. F. 1, 136, le public 
= le dehors, opposé à Lar, le 
dedans de la maison. 

1 2 0 2 

M» > arch. popolus CIL 1,197, 
15 H sync. poplus CIL 1, 195, 17; 
P L . Amp. 190; Aul. 285, etc.; 
pl. poplœ, v . F E S T . 205, 24. 

2 pôpùlus , i, f., peuplier : P L I N . 
16, 85, etc.; VlRG. B. 7, 61. 

1 por , prép. entrant en compos. 
d e verbes, en avant : porrigo, 
portendo ; avec assimil. polliceor. 

2 por, m. , forme prim. de puer, 
esclave, d'où lucipor, marcipor, 
etc.K cf. P R I S C . 6,48. 

pôra, se, f., esclave femme : 
I N S C R ; V . por. 2. 

porca , œ, f. (porcus), fl 1 truie : 
CAT. Agr. 134; porca contracta 
Cic. Leg. 2, 55, obligation en-
courue de sacrifier une truie 
[commeexpiat ion]I l [poét.] porc : 
VIRG. En. 8, 641 (QUINT. 8, 3, 19) 
fl 2 partie proéminente du sillon : 
C A T . Ag. 48; V A R R . R. 1, 29; P . 
F E S T . 108, 9 fl 3 sorte de mesure 
agraire en Espagne : COL . 5, 1,5. 

porcârîus , a, um (porca), d e 
truie : P L I N . 11, 210 II subst . m., 
porcher : F I R M . Math. 3, 6, 6. 

porcas trum, i, n., pourpier : 
A P U L . Herb. 103. 

porce l la , se, î. (porca), jeune 
truie : P L . Mil. 1060. 

porce l l ïnus , a, um (porcellus), 
d e cochon de lait : A P I C . 4, 173. 

porcel l ïo , ônis, m. , espèce d e 
cloporte: C . - A U R . Chr. 1, 4, 119. 

porce l lù lus , i , m., tout pet i t 
porc : L A M P R . Al. Sev. 41, 5. 

porcel lus , », m . (porcus), pet i t 
porc, porcelet : V A R R . R. 2, 4, 
14 II marcassin : P H - E D . 2, 4, 15. 

porcëo , ëre (pro, arceo), tr. , 
éloigner : E N N . Tr. 369; PAC. 
Tr. 67; A c c . Tr. 286; V A R R . 
Men. 251; cf P . F E S T . 75, 13; 
N O N . 61, 27 fl [fig.] empêcher : 
L U C I L . 6, 27. 

M-> pf porxi C H A R . 244, 15, 
sans ex . 

j jorcëtra, œ, t., truie qui n'a 
mis bas qu'une fois : G E L L . 18, 
6, 4. 

1 Porc ïa , se, f., sœur d e Caton 
d'Utique, femme de Domitius 
Ahénobarbus : Cic. Att. 13, 37, 3. 

2 Porc ïa l e s , f., la loi Porcia 
[de Porcius, tribun de la plèbe] : 
Cic. Rab. perd. 12; Verr. 5,163; 
Liv . 9, 10 II v . Porcius, ad j . 

porcûaca ( - l l â c a ) , œ, t., pour-
pier : P L I N . 20, 210. 

porcOïa, œ, f. (porca), truie 
qui a l la i te: A R V A L . ; N O T . T I R . 767. 

porcOïâris , e, d e truie qui 
allaite : A R V A L . 

1 porc ïna , as, f. (porcinus), 
chair d e porc, charcuterie : P L . 
Aul. 375; Cap. 849; C . - A U R . AC. 
1, 77, 95. 

2 Porc ïna , as, m . , surnom 
d'iEmilius Lepidus, orateur : Cic . 
Br. 95; 106; 333. 

porc ïnâr ïum , »», n . , porcherie : 
G L O S S . GR. -LAT. 

porc ïnâr ïus , ïi, m . (porcus), 
charcutier : P L . Capt. 905. 

porc inus , a, um (porcus), d e 
porc : P L . Men. 211; S E N . Ir. 
2, 12; porcinum caput V E G . Mil. 

P O R R A C E U S 

3,19, t ê te d e porc, sorte d'ordre 
d e batail le . 

P o r c i u s , »», m. , nom de famille 
romain; not* : M . Porcius Cato 
[dit le Censeur, ou l'Ancien, Ma-
jor] : N E P . ; Cic. Rep. 7, 7 II Caton 
le Jeune ou Caton d'Utique [con-
temporain de Cicéron, qui se tua 
à Ut ique] Il - c ï u s , a, um, de Por-
cius : Porcia basilica L iv . 39, 44, 
7, la basilique de M . Porcius Ca-
ton (l'Ancien). 

porcùlsena, as, f., d im. d e porca, 
pet i te truie [fig. en pari, d'une 
femme] : P L . Mil. 1060, d'après 
P R I S C . 4, 1. 

porcûlâfâo, ônis, f., l'élevage 
des porcs : V A R R . R. 2, .4. 13. 

porcûlâtôr , ôris, m . , éleveur d e 
porcs : V A R R . R. 2, 4, 1. 

porcù lë tum, », n . (porca), es-
pace cultivé, carré [de jardin] : 
P L I N . 77, 777 . 

porcûlus , », m. , dim. d e porcus, 
fl 1 pet i t cochon, cochon de lait, 
j eune porc : P L . Rud. 1170; 
G E L L . 4, 11, 6 il porculus marinus 
P L I N . 9, 45, marsouin 11 2 cro-
chet pour arrêter le câble d u 
pressoir : C A T . Agr. 19, 2. 

porcus , », m. , f l 1 porc, cochon, 
pourceau: Cic. C M 66; porcus 
femina Cic. Leg. 2, 57, truie II 
porcus Trojanus M A C R . Sat. 3,13, 
13, porc farci [allusion au cheval 
de Troie] 2 porcus marinus et 
absol' porcus P L I N . 32, 56; 32, 
19, marsouin fl 3 parties sexuelles 
d'une fille nubile : V A R R . R. 2, 4, 
10 fl 4 caput porci A M M . 77, 73, 
9, formation de combat [en coin] . 

Pordosë lënë , ês, f., î le de la 
mer Egée : P L I N , 5, 137. 

Porfîriôn, v . Porphyrion. 
porgo , ëre v . porrigo M >. 
p ô r i s m a , âtis, n . (i:ôpiepa), co-

rollaire : B O E T . Cons. 3, 10. 
Por ïus , ïi, m. , nom d'homme : 

S U E T . Cal. 35. 
porphyrët ïcus , a, um, de cou-

leur pourpre : porphyreticum mar-
mor S U E T . iVcr. 50, porphyre H 
de porphyre : C A P I T . Ant. P. 11, 
8; V O P . Proft. 2, 1. 

1 porphyrïo , ônis, m . (iroptpi> 
p(uV), porphyrion ou poule sul-
tane [oiseau] : P L I N . 10, 129. 

2 Porphyrïo ( - ï ô n ) , ônis, m. , 
fl 1 Porphyrion [un des géants] : 
H O R . O. 3, 4, 54 fl 2 nom d'un 
cocher : M A R T . 73, 78, 2 fl 3 
Pomponius Porphyrion ou Por-
firion [le scholiaste d'Horace, 3* s. 
a p . J . - C ] : C H A R . 220, 28. 

Porphyr ïônë , ës, f., î le de la 
Propontide : P L I N . 5, 757. 

Porphyr i s , ïdis, f., fl1 île voisi-
ne de Gnide, la même que Nisyros : 
P L I N . 5, 733 fl 2 autre, la m ê m e 
que Cythère : P L I N . 4, 56. 

porphyrïtës , as, m . (iropçupî-njç), 
porphyre : P L I N . 36, 57. 

porphyrît is , ïdis, f., de couleur 
pourpre : P L I N . 75, 77. 

Porphyrïus , i i , m. , Porphyre 
[poète latin qui v iva i t sous Cons-
tantin] : B E D A . 

porràcëus , a, um (parrum), de 
poireau : P L I N . 2 7 , 1 1 7 . 
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porrectë [inus], -tïus, plus loin, 
au-delà : A M M . 21, 9 , 2 . 

porreotïo , ônis, f. (porrigo), 
fl 1 a l longement: Cic. Nat. 2 , 1 5 0 
fl 2 l igne droite : V I T R . 10, 3, 8. 

1 porrectus , a, um, part, d e 
porricio. 

2 porrectus , a, um, I I1 part, d e 
porrigo 11 2 pris a d j ' : a ; large, 
étendu : porrectior acies T A C . Agr. 
25, ligne de bataille plus é tendue; 
in porrectum P L I N . 4, 32, en 
étendue; n. porrectum V I T R . 2 0 , 
3 , 5 , ligne droite II [fig.] porrec-
tior frons P L . Cas. 173, front dé-
ridé ; b) [gram.] allongé, long 
[syllabe] : Q U I N T . 2 , 6, 32. 

porrex i , pf. do porrigo. 
porrïcïo, ectum, ère (par etja-

cio), tr., [jeter en avant] offrir 
en sacrifice : P L . PS. 266 ( V I R G . 
En. 5. 238, et Liv . 29, 27, 5, les 
mss ont le v . projicio) Il inter 
cassa et porrecla Cic. Att. 5, 18, 
1, entre le sacrifice do la v ic t ime 
et l'offrande sur l'autel = à la 
dernière minute || [fig.] * V A R R . 
fl. 2 , 29, 3. 

porrîgïbflis, e (porrigo 2), ex-
tensible : CHALC. Tim. 44. 

porrïgïnôsus , a, um (porrigo 1), 
dartreux, teigneux : P L . - V A L . 
1, 4. 

1 porrigo, ïnis, f., teigne : 
C E L S . 6, 2 ; H O R . S . 2 , 3, 126; 
PL.IN. 2 0 , 53, etc. 

2 porrigo, rexi, rectum, ère (par 
e t rego), tr., II 1 diriger en avant , 
étendre : manum C i c Cad. 63; 
Or. 27, étendre la m a i n ; manus 
in cselum L iv . 7, 6, 4; bracchia 
cselo Ov. M. 1, 767, étendre ses 
mains , ses bras vers le ciel II [fig.] 
tendre ses mains, adatiquid, pour 
s'emparer de qqch, cf. C U R T , 7, 
8, 19; S E N . Ep. 119, 4; Ben. 5, 
14, 2 ; in aliquid N E P . Dion. 7,2 
11 2 étendre, étirer, allonger : 
membra C i c Dit;. 7 , 120, étendre 
ses membres; aciem latius S A L L . 
J. 52, 6, donner plus d'extension 
à sa ligne de bataille II cui corpus 
novem jugera porrigitur V I R G . 
En. 6, 596, son corps [de Tityus] 
allongé couvre neuf arpents; pars 
loci in planitiem porrigebatur 
T A C . An. 13, 38, une partie du 
terrain s'étendait en plaine fl 3 
[poét.] a) étendre à terre : 
hostem L iv . 7 , 10, 10, é ten-
dre u n ennemi sur l e sol, cf. 
Ov. M. 7, 254, d'où porredus, 
étendu, couché; b) se porrigere, 
s'étendre : quo se tua porrigat ira 
O v . Tr. 3, 11, 5, jusqu'où puisse 
se porter ta colère II 4 tendre, 
présenter, offrir : dexlram alicui 
ClC. Dej. 8, tendre la main à qqn; 

f tadium Cic. Mit. 9, tendre une 
pée II [fig.] pTsesidium alicui C i c ' 

de Or. 1, 184, offrir une protec-
tion à qqn, cf. H O R . O. 2, 16, 32. 

)B) > sync. porgere, cf. Cic . 
poét . Nat. 2, 114; VlRG. En. 8, 
274 ; L iv . 29, 16, 6, etc. 

P o m m a , c. Anlevarta ou Pror-
sa, probablement autre nom de 
Carmenta, déesse de la naissance, 
en tant que présidant a u x accou-
chements (cf. Postvorta) : Ov. F. 
L 633. 

porrïna, se, f. (porrum), p lan-
che [carré] d e poireaux : C A T . 
Agr. 47; A R N . 2, 85. 

porr ixo , are (porrigo), tr. , 
étendre : A P U L . M. frg. p. 717. 

porro, adv.(cf.icôp|3[a),fll [sens 
local] : en avant , plus loin, au 
loin : porro agere armenlum L iv . 
2 , 7, 6, pousser u n troupeau en 
a v a n t ; ire L i v 9, 2, 8, aller en 
avant II inscius, qum sint ea flu-
mina porro V I R G . En. 6, 711, 
ignorant quel est ce fleuve de-
v a n t lui fl 2 [temporel] : a) [rare] 
au loin dans le passé : O v . F. 1, 
635; b) plus loin, plus tard, à 
l 'avenir: T E R . Phorm. 937; Hec. 
764; L i v . 40, 36, 1 fl 3 [rapports 
logiques] : a) en continuant [à la 
suite] : Û c . C M 43 || d e proche en 
proche : L iv . 27, 51, 4 II perge 
porro Cic. de Or. 2, 39, continue 
plus avant ; b) [dans une énumér.] 
en plus, en outre : Cic. de Or. 1, 
32; 2, 56; [presque synonyme 
de t enfin i ] : Cic . Mit. 19 ; [ana-
logue à autem] d'autre part : Cic. 
Verr. 4, 130; Fin. 1, 32; Mil. 

25 ; porro autem S A L L . C. 46, 2, 
en outre d'autre part II [dans une 
gradation] d'ailleurs, au surplus, 
allons plus loin : Cio. Phil. 2, 
26 ; Fam. 4, 9, 1 ; âge porro ClC 
Verr. 5, 68, eh bien! soit, conti-
nuons, cf. Cic. Nat. 3, 43 i| or : 
Cic Amer. 64; Verr 4, 102; 
Fin. 2, 25. 

p o r r u m i , n. , et porrus , i , m. , 
au pl. toujours porr i , ôrum, m. , 
poireau [plante potagère] : P L I N . 
19, 108; COL . 8, 11, 4; J u v . 3, 
293. 

P o r s ë n a ( - s ê n a , - s ï n a , - s e n n a , 
- s i n n a ) , as, m . (noporjvaç, n o p -
o i v a ; ) , roi de Clusium [Etrurie], 
fit l a guerre à R o m e pour rétabhr 
les Tarquins : Lrv. 2 , 9, 1; Cic. 
Att. 9,10,3 ; Sest. 48 ; H O R . Epo. 
16, 4; V I R G . En. 8, 646. 

porta , as, f., fl 1 porte [de vi l le , 
d e camp, d e temple , de maison, 

d'appartement] : egressus porta 
Capena Cic . Tusc. 2 , 13, sorti 
par la porte Capène ; omnibus 
partis eruptione facta CJES. G. 2, 
6, une sortie étant faite par toutes 
les portes ; per portam irrumpere 
Liv . 9, 14, 12, faire irruption par 
la porte ; porta itineri longissima 
V A R R . R. 1, 2, 2, le chemin 
jusqu'à la porte est le plus long = 
i l n y a que le premier pas qui 
coûte fl 2 ouverture, issue : [pour 
les vents] V I R G . En. 1, 82 II défilé, 
gorge, pas, v . Portas II portes sotis 
M A C R . Scip. 1, 17, les portes du 
Soleil [les tropiques du Cancer et 
du Capricorne] Il porta cseti tonat 
E N N . An. 597 ; V I R G . G . 3, 261, 
la porte du ciel tonne [laissant 
passer l 'orage] , cf. S E N . E p . 108, 
34 II portas jecoris Cic. Nat. 2 . 
137, la ve ine porte II [fig.] voie, 
moyen : L U C R . 6, 32. 

S#—>• dat. pl . portabus [au lieu 
de partis] : C N . - G E L L . d. CHAR. 54. 

Portas, ârum, f., sert souvent à 
désigner un défilé (c. pylee) : por-
tée, quse atibi Armeniœ, atibi Cas-
pias, alibi Citicias vocantur P L I N . 
5, 99, les portes (le défilé) qu'on 
appelle ici Arméniennes, là Cas-
piennes, ailleurs Ciliciennes, cf. 
N E P . Dat. 7, 2; V . - F L . 3, 496. 

portàbDis , e (porto), suppor-
table : S I D . Ep. 8, 11 II -bilior 
A U G . Ep. 31, 4. 

portârïus , ïi, m . (porta), por-
tier : V U L G . Reg.4 , 7, 11. 

portât ïo , ônis, f. (porto), port, 
transport : S A L L . C. 42, 2. 

portâtôr , ôris, m . (porto), por-
teur [de lettres] : I S I D . 9, 4, 27. 

portâtôrîus , a, um (porto), qui 
sert à porter : portatoria sella 
C . - A U R . Tard. 1, 1,15, chaise à 
porteurs II subst . f., brancard : 
C . - A U R . Chron. 2,13, 161. 

portâtr ix , ïcis, f., porteuse i 
I N S C R . Oret. 1373. 

portâtus , a, um, part, de porto. 

PORTE D E VILLE [Trêves] 
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porte l la , œ, f. (porta), pet i te 
porte : G L O S S . L A B . 

portera is , as, f., sorte de na -
vire [syrien] : * I S I D . 1 9 , 1, 26. 

portendo , di, tum, ëre (por, 
lendo), tr . , présager, annoncer, 
pronostiquer, prédire [t. reli-
g ieux] : Gic. Div. 1, 93; Nat. 2, 
7; Verr. 4, 108; Har. 26; L i v . 
30, 32, 9; 31, 7, 15. 

portens i s , c. portuensis : I N S C R . 
portent ï fër , ëra, ërum (porten-

tum, fero), miraculeux : O v . * M . 
14, 65. 

portenfâfïcus, a, um (porten-
tum, faeio), miraculeux : Ov. 
* M. 14, 55 II monstrueux : L A C T . 
2, 13, 11. 

portent f lôquïum, ï i , n . , d i s -
cours sur des choses prodigieuses 3 
I H E N . Z, 16, 4. 

por tentôsê , d'une manière bî« 
zarre, étrange : P L I N . 32,34. 

portentôsus , a, um (porlen-
tum), qui t ient d u prodige, mer-
vei l leux, prodigieux, mons trueux: 
ClC. Div. 2, 60: Dom. 72; S U E T . 
Dom. 4; Cal. 37; S E N . Ep. 92, 9 
Il -ior S E N . *Ep. 87, 23; -issimus 

S E N . Ep. 114, 8. 
p o r t e n t u m , i , n . (porlendoh 

11 1 présage [venant de qqch de 
prodigieux], pronostic, prodige, 
signe miraculeux : Cic . Nat. 2, 
7 ; Diu. 2, 69112 monstruosité, 
miracle, merveille : Cic. Div. 2, 
61 II monstre : Cic. Nat. 2, 14; 
Rep. 3, 14 [flg.] a) fait mons -
trueux, prodigieux : Gic. ^4mer. 
63; Tusc. 1, U; b) [en pari, de 
pers.] Cic. Pis. 9; v . exporto. 

por ten tuôsus , a, um, c. porten-
tosus: S E N . *Ep. 87, 23; J . - V A L . 
3, 19. 

portentus , a, um, part, d e por-
tendo. 

P o r t h â ô n , v . Parthaon. 
p o r t h m e û s , ëi, acc. ëa, m . fitopo-

|i£0s)> le nocher des enfers [Cha-
ron] : J u v . 3,266; P E T R . 121. 

P o r t h m ô s , i , m . (nop8p.6ç), fl l 
n o m grec du détroit d e Gadôs : 
P L I N . 3, 74 H 2 vi l le d e l 'Eubée : 
P L I N . 4, 64. 

porti, v.porius a - >• 
port ïcât ïo , ônis, f. (portions), 

colonnade : M A C E R . .Dig. 2 1 , 7 , 37. 
port ïcùla , se, f. (porlicus), 

net i t port ique : Cic . Fam. 7, 23, 

port ï cù lus , i, m . , c porHcula : 
I N S C R . Mur. 1716,14. 

port ïcuncûla , se, t., c. porticula : 
I N S C R . Orel. 4821. 

port ïcùs , ûs, î. (porta), 1T1 por-
t ique, galerie (passage couvert) à 
colonnes : Cic . Att. 4, 16, 13; 
Rep. 1, 18; 3, 43 II [en part.] por-
t ique [où se trouvait le tribunal 
du préteur] : Cic . Verr. 4, 86 H 2 
l e portique [dernières places de 
l'amphithéâtre] : CALP. 7, 47 II 3 
le portique, la doctrine des 
Stoïciens, la secte de Zenon : Cic. 
Ac. 2, 75; H O R . S. 2, 3, 44 II 
[poét.] l'entrée d'une tente : E N N 
d. Cic . TUSC. 2 , 38 If 4 galerie 
couverte [pour la guerre de siège!: 
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C E S . C . 2, 2, 3 n [en gén.] toit , 
auvent , abri : C O L . 9 , 14,14. 

port ïo , ônis, f. (cf. pars), If 1 
part, portion : P L I N . 2 , 42; 8, 
102; 34, 97; J U S T . 24, 4, 2, 
etc. fl 2 pro rata portione P L I N . 
11, 40; pro sua portione QUINT. 
10, 7, 28; pro virili portione 
T A C . Agr. 45, pour sa part II 3 
proportion, rapport : eadem portio 
servabitur C U R T . 7, 2 2 , 12, la 
m ê m e proportion sera observée ; 
hac portione COL . 2, 9 , 1; eadem 
portione QuiNT. 11, 3, 139, dans 
cette , dans la m ê m e proportion; 
portione P L I N . 2 2 , 2 3 3 , propor-
tionnellement, ou ad portionem 
P L I N . 14, 133; 24, 46; ad suam 
quisque portionem P L I N . 36, 9, 
chacun proportionnel lement; por-
tionem luibere alicujus rei S E N . 
Ben. 2 , 1 6 , 2, proportionner (qqch) 
à qqch n pro portione; pro por-
tione alicujus rei Cic. Verr. 5, 55; 
de Or. 2, 320, proportionnel-
lement ; proportionnellement à 
qqch ; pro portione ac V A R R . R. 3, 
8, 21, dans la m ê m e proportion 
que. 

portâônalis, e (portio), partiel : 
T E R T . Virg. vel. 4. 

port i scûlus , i, m., bâton avec 
lequel le chef des rameurs mar-
quai t le rythme : E N N . An. 228; 
F E S T . 234; [fig.] P L . AS. 520. 

1 portïtôr, ôris, m . (portus), 
receveur du péage, douanier d'un 
port : Gic. Off. 1, 150; Agr. 2 , 
61 ; portitorem domum conduxi P L . 
Men. 117, j'ai épousé un douanier 
[une femme qui vérifie tou t ] . 

2 portïtôr, ôris, m. (porto), II 1 
batelier : S E N . Ben. 6, 18, 2 U le 
nocher des enfers : V I R G . En. 6, 
298 il celui qui transporte par eau 
[en pari, du bélier de Phrixus] : 
COL. 10, 155; MART. 9 , 71,71] 2 
porteur : STAT. Th. 1, 693 II 
messager [porteur de lettres] : 
H I E R . Ep. 68, 2. 

1 port ï tôrïum, ïi, n. (portus), 
péage : GLOSS. G R . - L A T . 

2 portïtôrïum, ïi, n. , bâton de 
porteur d'eau : GLOSS . I S I D . 

porfâuncûla, se, f. (portio), pet i te 
portion. : P L I N . 28, 83. 

P o r t m s , v . Porcins. 
porto , âvi, âtum, are, tr., U 1 por-

ter, transporter [à dos d'h., d'ani-
m a u x , sur chariots, sur bateaux] : 
C/ES . G . 1, 78, 1; ClC. Par. 8; 
Verr. 3, 190; Att. 14, 3, 1 ; Q. 2, 
8, 2; Phil. 2, 58;. Verr. 4, 1031| 
(signum) quod iste si portare po-
tuisset, non dubitasset auferre Gic. 
Verr. 4, 119, (statue) que cet 
h o m m e , s'il avait pu la transpor-
ter, n'aurait pas craint d'enlever 
Il navis, quse milites portaret C /ES . 
G . 5, 23, 3 , un navire pour 
transporter les troupes 11 2 [flg.] 
au lieu de ferre : a) auxilium por-
tare S A L L . C. 6 , 5 porter des 
secours; spes secum Lrv. 2 , 34, 
10, porter avec soi des espé-
rances; ad aliquem nuntium Lrv. 
45, 1, 10, porter une nouvelle à 
q q n ; alicui aliquam fallaciam 
T E R . And. 433, servir à qqn 
qq mauvais tour; b) nescio quid 
peccati portai hsec purgatio T E R . 

PORTJS 

Haut. 625, ce t te disculpation 
transporté (annonce) qq méfait 
inconnu. 

portor ium, U, n (portus ou 
porto), péage d'un port, droit 
d'entrée et de sortie (douane) : 
Cic. Font. 19; C E S . G . 2 , 18, 3; 
3, 1, 2; 6, 14,1 ; portorium locare, 
conducere Cic . Inv. 1, 47, mettre, 
prendre en adjudication les droits 
de péage d'un port II péage [en 
gén.] , droits : portorium circum-
vectionis ClC. Att. 2, 16, 4, la 
taxe de circulation des marchan-
dises. 

portuensis e (portus), If 1 d'un 
port : I N S C R . If 2 [en part.] du 
port d u Tibre [près d'Ostie] : COD. 
T H . 14, 4, 9 il subst . m . pl., habi-
tants du port d u Tibre : INSCR. 

M > portensis I N S C R . 
portûla , as, f., d im. d e porta, 

peti te porte : Lrv. 25, 9, 9. 
portûlâca , as, f., pourpier : 

V A R R . d. N O N . 551,15; C E L S . 2 , 
20; COL . 2 2 , 2 3 , 2 . 

Portûnâl ïa , ïum, n., Portunales, 
fêtes en l'honneur de Portunus : 
V A R R . L. 6,19. 

portûnâl i s flamen, m . , prêtre 
d e Portunus : F E S T . 217. 

Portûnâta , as, f., î le voisine de 
l a L i b u r n i e : P L I N . 3 , 140. 

P o r t u n u s , i , m . (portus), dieu 
des ports [d'après P . F E S T . 48, 
dieu des portes, portarum] : ClC. 
Nat. 2, 66 ; V I R G . En. 5, 241 ; Ov. 
F. 6, 547. 

ÎSSjfr- > mauv. orth. Portumnus. 
portuôsê [inus.] , commodément 

H -sius J U L . V A L . 2 , 20, fin. 
portûôsus , a, um (portus), qui 

a beaucoup de ports : ClC. de Or. 
3,19,69 11 qui trouve un port : Cic. 
Fam. 6, 20, I 11 -stor S A L L . J. 16, 
S. 

portus , ûs, m . (cf. porta), [sens 
premier] ouverture, passage, cf. 
angiporlus 111 port : portu solvere 
Cic. Mur. 4, mettre à la voile, 
appareiller; in portw opéras dare 
ClC. Verr. 2, 171, être receveur 
dans un port [percevoir les droits 
de douane] ; portum tenere Cic. 
F a m . 2 , 9, 21, toucher à un port ; 
in portu esse Cic. Fam. 9, 6, 4, 
ou navigare T E R . And. 480, être 
dans le port, hors d'affaire, hors 
de danger II [fig.j arile, refuge, 
retraite : i n philosophise portum 
seconferre ClC. Fam. 7, 30, 2 , se 
réfugier dans le sein de la philoso-
phie ; perfugium portusque sup-
pliai ClC. Csec. 100, un asile et 
u n port pour se dérober au sup-
plice, cf. Off. 2, 26; Verr. 6, 126; 
Tusc. 1,118 ; Br. 8 112 [poét.] bou-
ches [d'un fleuve] : Ov. H. 14,107 
U 3 entrepôt, magasin : D I G . 50, 
16, 59 114 maison : X I I T A B . d. 
F E S T . 233. 

M > gén. arch. porti T U R P . 
Com. 49 H dat.-abl. pl . portubus 
Cic. Pomp. 16; portibus L iv . 77. 
30, 7, etc. 

1 pôrus, i, m. (nrfpoç), pores j 
AMBK. Hex 3, 9, 39 || voies respi-
ratoires : Is ib. 11, 1, 80. 

2 pôrus, i, m. ( m i i p o ; ) , tuf blanc 
[imitant, le marbre] : P L I N . 36,132. 



P O R U S 

3 P ô r u s , », m . flTûpoç), roi 
indien, va incu par Alexandre le 
Grand : C U R T . 8, 13. 

porxi , pf. de porceo et porgo. 
posca , as, t., oxycrat=6£dxp<x-

TOV G L O S S . [mélange d'eau et de 
vinaigre] : P L . Mil. 836; Truc. 
610 ; P L I N . 27, 29 ; C E L S . 4, 5, fin. 

p o s c s e n ï u m , ïi, n. , v . postscse-
nium. 

p o s c m u m m ï u s , a, um (posco, 
nummus), qui demande d e l'ar-
gent , intéressé, vénal : A P U L . M. 
10, 21. 

posco , pôposci, ëre (porc -sco, 
proc^us,prec-or) tr., fl 1 deman-
der, réclamer, exiger, revendiquer 
[comme u n droit ou une chose 
due : V A R R . d. S E R V . En. 9, 194] ; 
illud argenlum nemo tam audax 
inventus est qui posceret, nemo tam 
impudens qui poslularet, ut ven-
dent C I C . Verr. 4,44, cet te argen-
terie, i l ne s'est rencontré per-
sonne d'assez effronté pour la 
réclamer, d'assez impudent pour 
lui demander de la vendre, cf. 
CIC. Verr. pr. 44; 4, 21; 5, 71; 
de Or. 1, 29, etc.; quos populus 
judices poscil Cïc. Verr. 2, 174, 
ceux que le peuple réclame comme 
juges , cf. Cïc. Rep. 2, 61 II ut ejus 
dignitas poscit Cic. Quinct. 28, 
c o m m e son rang l'exige, cf. 
CJES. G. 7, 1, 2 II [avec 2 a c c ] 
parentes pretium pro sepultura libe-
rum Cic. Verr. 1, 7, réclamer aux 
pères un paiement pour la sépul-
ture de leurs enfants, cf. Cic. Verr. 
4,96,etc.; [poé t .aupass . ] graaidiB 
posceris exta bovis Ov. F. 4, 670, 
on réclame de toi les entrailles 
d'une vache pleine, cf. Ov. M. 1, 
138 II [en part ] posci, être réclame 
pour chanter: H O R . O. 1, 32, 1; 
Ov. M . 5, 333 ; Palilia poscor Ov. 
F. 4, 721, on réclame de moi que 
j e chante la fête des Palilies II 
[avec ab] ab aliquo munus Gic. 
Verr. 2, 117, réclamer de qqn une 
tâche, cf. Cic. Verr. 4, 36; Plane. 
79 II [avec ut] : mUitibus, ut impe-
rator pugnse adesset, poscentibus 
T A C . H . 2, 39, les soldats récla-
mant la présence de l'empereur sur 
le champ de bataille, cf. T A C . H. 
4,6 II [avec prop. inf., poét ] H O R . 
0.1,4,12; P. 339 ; Ov. M. 8, 708 
fl 2 réclamer qqn en justice : pos-
cere aliquem Cic. Amer. 13 ; Lrv. 9, 
26,10, réclamer la mise en accusa-
tion de qqn fl 3 [poét.] réclamer, 
appeler : ego poscor Olympo V I R G . 
En. 8, 533, c'est moi que réclame, 
qu'appelle l 'Olympe, cf. V I R G . 
En. 8,12 ; clamore hominem posco 
P L . Cure. 683, j 'appelle m o n 
h o m me à grands cris; tua numina 
posco V I R G . En. 1, 666, j e ré-
clame t o n intervention puissante 
Il réclamer une chose pour tel ou 

tel prix = vouloir acheter : P L I N . 
35, 88 II réclamer, mettre en ven t e 
a un prix : P L . Merc. 490 fl 4 
demander : queestionem Cic. Fin. 
2, 1, demander u n thème de dis-
cussion ;. aliquem causam disse-
rendi Cic. Tusc. 3, 7, demander à 
qqn un sujet de discussion II de-
mander • en mariage i JPL. Trin. 
450; 499. 
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M •> pf. arch. peposci, v . G E L L . 
7, 9, 9. 

poscûla , se, f., d im. deposca: 
T H . - P R I S C . 1, 8. 

poscù lentus , c. potulenlus : 
SCJEV. d. G E L L . 4, 1, 17; 17, 
U, 2 . _ 

pôsëa, pôsïa, v . pausea. 
Pôs ïdëa , se, t., Posidée [ville d e 

l 'Eo l ide ] : P L I N . 5, 121. 
pôsïdëo , v . possideo M >• 
Pôs ïdës , ï s , m . (nocreiéijOi affran-

chi de Claude : S U E T . Claud. 28 || 
- d i à n u s , a, um, de Posidès : P L I N . 
31, 5. 

P ô s ï d ë u m , i , n . ( n o c r f ô e i o v ) , pro-
montoire d'Ionie : P L I N . 5, 112 II 
promontoire de Macédoine, dans 
la Pal lène : L iv . 44, 111| promon-
toire de Syrie : P L I N . 5, 79 II u n 
des bras du Nil : P L I N . 5, 128. 

Pôs ïd ippus , i, m . ( f l o c r e t o t i n r a e ; ) , 

Posidippe, nom d'homme : CAPIT. 
Pôs ïd îum , U, n., c. Posideum: 

P R I S C . Per. 858. 

Pôs ïdônïa , as, f., = Pseslum : 
P L I N . 3, 71. 

P ô s ï d ô n ï U S , ï ï , m . (TToo-siSiivio;), 
fl 1 philosophe stoïcien qui pro-
fessa à Rhodes : Cic. AU. 2, 1, 2 ; 
Off. 3 , S fl 2 sculpteur d'Ephèse : 
P L I N . 33, 156 ; 34, 91. 

Pôs i l l a , a}, f., - l lus , i , m. , nom 
de femme et nom d'homme : 
INSCR. 

pôs ïmêr ïu m (pôsïmïrïum mss), 
arch. p.pomosrium. - P . F E S T . 248, 
15. 

Posingae , ârum, m. , peuple do 
l'Inde, en deçà du Gange : P L I N . 
6 , 76.^ 

pôs ïo , v.pusio. 
P ô s i s ( - s s i s ) , i s , m. , célèbre 

modeleur : P L I N . 33, 155. 
pôs ï t ïo , ônis, f. (pono), fl 1 ac-

tion de mettre en place, de planter, 
de greffer : COL. 11.3, 24; 3, 17 II 
[flg.] nominis pro nomine Q U I N T . 
8, 6, 23, emploi d'un nom pour 
u n autre (métonymie) Il prima 
verbi positio S E R V . En. 2, 418, 
forme première d'un mot , le 
radical fl 2 position, s i tuation, 
place : S E N . Nat. 1, 16, 7; cseli 
COL. 3, 4, 1, le cl imat ; syUabse 
Q U I N T . î, 5, 28, position [en t. de 
métrique] || [fig.] mentis S E N . E p . 
64, 3, disposition d'esprit || pl . , les 
circonstances : Q U I N T . 7, 4, 40 
fl 3 thèse, sujet de déclamation : 
Q U I N T , g , 10,15 fl 4 abaissement 
d e la vo i x [dans la prononcia-
t ion] , temps faible : Q U I N T . 9. 
4,48 ; 9, 4, 55 II [gram.] désinence, 
terminaison : Q U I N T . 1, 5, 60. 

positive (positivas), au positif : 
P R I S C . 17, 61. 

pôsï tàvus ,a , î»n (pono),*\ 1 con-
ventionnel, accidentel : G E L L . 10, 
4 lemm. *fl 2 [gram.] a) employé 
au positif, [adjectif] au positif: 
P R I S C . 8, S: b) positivum, i, n., 
un substantif : M A C R . S. 1, 4, 9. 

pôsïtôr, ôris, m . (pono), fon-
dateur: Ov. M. 9, 549; F. 2, 63. 

pôs ï tûra , se, t. (pono), posi-
tion, disposition, arrangement : 
L U C R . 1, 685; G E L L . 5, 3, 4\\ 
verborum G E L L . 1, 7, 19, dispo-
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sition des mots II signes de ponc-
tuation, ponctuation : D I O M . 437, 
10. 

1 pôs ï tus , a, um, part, de pono, 
2 pôs ï tûs , ûs, m. , position, si-

tuat ion, place : S A L L . d. D O N . 
Pftorm. 1, 2, 47; T A C . An. 6, 21 
Il assiette [d'un heu] : Ov . P. 4, 

7, 23 II arrangement, ajustement : 
Ov. A. A. 3, 151. 

pôs ïv i , v . pono m-> 
posmërïdïânus , v . postm-, 
possëdi , pf. de possideo et de 

possido. 
possess ïo , ônis, f., fl 1 (possideo), 

fait d'être en possession, posses-
sion, jouissance, propriété : certa 
possessions deturbatus Cïc. Fam. 
12, 25, 2, chassé d'une possession 
certaine ; rei possessionem dure 
ClC Fam. 7, 21; CJES. G. 1, 44, 
donner, remettre la possession 
d'une chose; esse in possessions 
Cic. Case. 19, posséder II au pl., 

Eropriétés, domaines, possessions, 
i ens , for tune: Cic. Pori 51 ; C /ES . 

G. 1, 115; S A L L . C.35,3 fl2 (pos-
sido) prise de possession, occupa-
tion : Cic. Amer. 24 ; L iv . 33, 41, 
3; T A C . An. 2, 5 ; in possessionem 
mittere ClC. Quinct. 83, envoyer 
en possession ( = pour la prise de 
possession). 

possess ïuncûla , se, f., dim. de 
possessio, petite propriété, petit 
b ien : Cic . Att. 13, 23, 3. 

possess ïvus , o, um (possideo), 
possessif [t . de gram.] , qui mar-
que la possession : Q U I N T . 1, 5, 
45 ; casus P R I S C . 5, 72, le génitif. 

possessôr , bris, m . (possideo), 
possesseur, propriétaire : Cïc. 
PhU. '5, 20; de Or. 2, 2831| défen-
deur [en t. de droit] : Q U I N T . 7, 
1, 38 ; P L I N . Ep. 6, 2, 2 || [fig.] 
maître, souverain d e : P E T R . 114. 

possessôrïus , a, um, posses-
soire [en t . de droit] : D I G . 38, 2, 
50. 

1 possessus , a, um, part. p . de 
possideo et possido. 

2 possessus, abl . û, m . , pro-
priété : A P U L . Apol. 13. 

possestr ix , ïcis, f., celle qui pos-
sède : A F R A N . Com. 204. 

possëtur, poss ï tur, v . possum 

possïbï ï is , e (possum), pos-
sible : Q U I N T . 3, 8. 25 |l exécuta-
ble : D I G . 28, 3, 16. 

possïbfl ïtâs, àtis, f. (possibi-
Us), pouvoir, possibilité : A R N . 1, 
44 ; pro possioilitate A M M . 19, 2, 
15, selon son pouvoir, ses moyens . 

possïbQïtër, adv . , d'unemanière 
possible : A C R . H O R . P. 40. 

possideo, sêdi, sessum, ëre (se-
deo), tr. , fl 1 avoir en sa possession, 
êtro possesseur, posséder : partem 
agri CJES. G. 6,12, 4, posséder 
une partie du territoire, cf. ClC. 
Quinct. 251| [abs 1 ] possidere prop-
ter usum fructum Cic. Csec. 94, être 
possesseur à titre usufruitier; 
possiden- ab aliquo Cic. TuU. 45, 
être possesseur à la place d'un 
autre, avoir acquis la possession 
sur u n autre , cf. Cic. Case. 92 fl 2 
[fig.] magnam vim possidet pater-
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nus malemusque sanguis ClC. 
Amer. 66, le sang paternel et 
maternel est en possession d'une 
grande puissance; hic plus fidei 
quam artis possidetin se ClC. Com. 
17, ce t h o m me possède en lui plus 
d e loyauté que de t a l e n t || [poét.] 
umbra possidet nemus M A B T . 6, 
76, 6, l 'ombre s'est emparée du 
bosquet . 

W) > arch. posident CIL 1, 
199, 13. 

poss ïdo , sëdi, sessum, ëre (sido), 
tr. , 1F 1 prendre possession de, se 
rendre maître de : bona alicujus 
Cic. de Or. 2, 283, prendre p o s -
session des biens de qqn 112s'em-
parer d e : agros armis CJES. G. 4, 
7, 3, s'emparer de territoires par 
les armes || [fig.] ClC. Verr. 3, 
158 ; Lucn . 1, 386. 

p o s s ï e m , poss î tur , v . pos-
s u m » - » - . 

p o s s u m , pôtûi, passe (*pot 
-sum, cf. potis, pote), II 1 pouvoir, 
être capable de ; a) [avec inf.] 
timor igitur ab iis segritudinem 
potuit repellere, ratio non poleril ? 
ClC. TUSC. 3, 66, ainsi donc la 
crainte a pu éloignerd'eux l'afuic-
t ion, la raison ne le pourra pas ? 
non possum le non accusare C i c 
Fam. 5, 14, 2, j e n e puis m'em-
pêcher de t'accuser, cf. Cic. Fam. 
1, 9, 26 ; Fin. 3, 29 ; non possum 
facere quin ClC Fam. 6, 13, 1, je 
ne puis m'empêcher de , ou non 
possum quin Cic. de Or. 2, 39 ; b) 
fieri potest ut, il peut arriver que, 
v fieri ; potest, ut P L . PS. 633, il 
se peut que II non potest T E R . Ph. 
303, c'est impossible ; quo pacto 
potuit ? T E R . Ph. 818, c o m m e n t 
était-ce possible ? quantum potest 
T E R . Eun. 836, autant que pos-
sible ; ut potest Cic. Fam. 1, 2, 4, 
dans lamesure du possible, cf. ClC. 
Alt. 4, 10, 2; siposset C i c Tusc. 
1, 23, si c'était possible, cf. ClC. 
Att. 12, 23, 1 ; qui potest ? ClC. 
Att. 12, 40, 2, comment est-ce 
possible? c) [parenthèses] : quan-
tum, quoad possum Cic. Phil. 6, 
18 ; Lse. 1, autant que, dans la 
mesure où j e le p u i s ; quod ejus 
facere poteris ClC. Att. 11, 12, 4, 
dans la mesure où, tu pourras le 
faire ; quod potes C i c Fam. 14,4, 
6, autant que tu peux; d) [avec 
superl.] : ut diligentissime potui 
Cic. Fam. 7, 17, 2, le plus cons-
ciencieusement que j'ai pu ; quam 
potui maximis itineribus Cic. 
Fam. 15, 4,7, avec les plus fortes 
étapes que j'ai pu, cf. Cic. Nat. 
2, 129; quibus potuit amplissi-
mis verbis ClC. Quir. 15, avec les 
termes les plus honorifiques qu'il 
p u t ; e) |sens conditionnel] : nemi-
nem potuisti mihi amiciorem mit-
tere Cic . Fam. 3, 5, 1, tu ne 
pouvais , tu n'aurais pas p u m'en-
voyer qqn qui m e fût plus cher; 
possum persequi Cic. CM 59, je 
pourrais énumérer; dicinonpotest 
Cic. Alt. 5, 17, 5, non dici potest 
Cic. Att. 5, 11, 1, on ne saurait 
dire 1F 2 avoir du pouvoir, de 
l'influence, de l'efficacité ; [avec 
pron. n. comme complément] : 
hoc pueri possunt, viri non pote-
runt ? Cic. Tusc. 2,34, des enfants 

peuvent cela, des hommes ne l e 
pourront pas ? unus potest omnia 
ClC. Att. 4, 16, 10, un seul a t o u t 
le pouvoir, est tout-puissant ; 
mari plurimum passe Cic. Verr. 
5, 97, avec la plus grande puis-
sance sur mer ; multum potest 
provisio animi ad minuendum 
doiorem Cic. Tusc. 3, 30, l 'atten-
t ion à prévoir est très efficace 
pour adoucir la douleur. 

»—-> inf. polesse P L . Cist. 30 ; 
Most. 1015; Bac. 559, etc. Il L U C R . 
1,665, etc. ; potissunt E N N . d. F E S T . 
333 ;potisset P L . Mil. 884 ; polisse 
L U C I L . d. N O N . 445, 29 \t possiem 
P L . Bac. 763, etc., possiet P L . Cap. 
996, etc. il pass. potestur — potest 
avec inf. pass . E N N . d. N O N . 
508, 24; L U C R . 3 , 1 0 1 0 ; de même 
possitur — possit C A T . Agr. 154, 
v . D I O M . 385, 30 ; poteralur N O N . 
508, 27; F E S T . 241, 27; possetur 
N O N . 508,13. 

post , a d v . e t prép. 
I adv. 1 [ 1 [sens local] en arrière, 

derrière : servi, qui post eranl Cic. 
Mil. 29, les esclaves qui étaient 
derrière; curvari post P L I N . 11, 
249, se courber en arrière U 2 
[temporel] après, ensuite ; in prse-
sentia... sed post Cic. Verr. 5,105, 
pour lemoment . . .mai s plus tard. . . ; 
multis post annis Cic. Fl. 56, p lu-
sieurs années après ; biennio post 
Cic. Br. 316, deux ans après ; paulo 
post CIC. Fam. 16, 5, 2 ; post paulo 
CJES. G. 7, 60, 4; C. 1, 20, 4, peu 
après ; aliquanto post Cic. Csec. 
11; post aliquanto Cic. Or. 107, 
passablement plus tard ; undecimo 
die postquam... Cic . Att. 12, 1, 1, 
onze jours après que, cf. ClC. Rep. 
2, 18; Verr. 1, 149; Fam. 1, 9, 9; 
Alt. 9,1,1; CM42 II [ d a n s u n e é n u-
mér.] cf. Cic. Fin. 5, 65; Off. 1, 
10. 

I I prép. acc. , If 1 [sens local] 
derrière : post urbem ClC. Verr. 
5, 169, derrière la vil le, cf. Cic. 
Verr. 5,80 ; C E S . G . 7, 83, 7. etc. 
Il [fig.J [classement] : post hune 

CMS. G . 6 , 1 7 , 1 , après lui, cf. H O R . 
O. 3, 9, 6; S E N . Ep. 104, 9; T A C . 
H. 3, 64 ; aliquid post rem ducere 
S A L L . J. 73, 6, mettre une chose 
après une autre H 2 [temporel] 
après, depuis : post diem tertium 
ejus diei ClC. Att. 3, 7, 1, trois 
jours après ce jour-là ; post Hir-
tium conventum ClC. Att. 10, 4, 6, 
après une visite à Hirtius ; post 
Ulud bellum ClC. Verr. 5, 5, depuis 
cet te guerre ; post urbem condi-
iam Cic. Cat. 4, 14, depuis la 
fondation d e l a vi l le ; post homines 
natos ClC. Mil. 69, depuis qu'il 
y a des hommes ; sexennio post 
Vcios caplos O c Div. 1, 100, s ix 
ans après la prise de Véies II post 
omnia ClC. Or. 122, après l'en-
semble, pour finir || post diem 
tertium... quam dixerat ClC. Mil. 
44, trois jours après qu'il avai t 
prononcé ces paroles, cf. C/ES. G . 
4, 28;SALL. J. 102, 2 ; N E P . A r . 3 ; 
Cim.3,3. 

g») > hune post ClC. 'Tusc. 2, 
15, après lui. 

p o s t a u t u m n â l i s , e, qui v ient 
(qui mûrit) après l 'automne : P L I N . 
15, 54. 

p os tcan tâ t ïvu s , a, um [petit 
vers] qui v ient après un grand : 
M A R . V I C T . 1, 15, 9; v . epodus. 

p o s t d ë l i c t u m , i, n . , dél i t posté-
rieur, récidive : U L P . Dig. 29, 2,71. 

p os té , arch. pour post ou pos-
tai : P L . *Most. 290 ; *Sl. 380 ; 568. 

pos tëâ , adv. , ensuite, après, 
puis : ClC. Nat. 2, 90; poslea loci 
S A L L . J. 102, 1 — poslea; paucis 
postea mensibus Cic. Clu. 130, 
peu de mois après, cf. Rep. 2, 
60 ; postea aliquanto ClC. Inv. 2, 
154, à quelque temps de là ; quid 
poslea ? ClC. Amer. 94, eh bien ? 
après ? que s'ensuit-il ? que faut-
il en conclure ? || et puis, en outre : 
P L . Merc. 370. 

postèac , c.posthac:CIL4,1837. 
p o s t ë â q u a m, conj . , après que 

Il [avec parf. ind.] ClC. Verr. pr. 
20; 2, 138; 4, 31; Leg. 3, 17; 
Fam. 5, 12, 5; Off. 3, 8; CJES. 
G. 6, 10; 7, 82 II [av. imp. ind.] 
ClC. Fam. 7, 5, 1 ; Att. 3, 19, 1 ; 
[av. plqpf. ind.] Cic . CsecU. 69; 
Fam. 16, 11, 21| [av. ind. prés.] 
postëâquam... sum C lC Att. 2, 11, 
1, depuis que j e suis.. . , cf. Verr. 
5, 103; [prés .hist . ] Verr. 2, 92 II 
[avec subj.] mss ClC. Pomp. 9; 
Clu. 181; Leg. 2, 64; Alt. 11, 
12, 1; Fam. 2, 19, 1 (mss MS) 
Il postea vero quam CMS. G. 4, 

37; C i c Fam. 3, 7, 5; postea 
autem quam ClC. Clu. 192. 

poste l la , se, f., v . postilena: 
I S I D . 20, 16, 4. 

postëo, ïre, int., venir en second 
lieu (après qqn) : S I D . Ep. 1, 11. 

poster , v . posteras. 
pos tergânëus , a, um (post, ter-

gum), qui est par derrière: A R N . 
4>5- . . 

poster i , ôrum, v . posteras, 
1 postërïôr, us, ôris, comp. de 

posterus, en pari, de deux : Il 1 pos-
térieur, d e derrière: pedes priores, 
posteriores P L I N . 11,248, pieds de 
devant , de derrière 11 2 le dernier 
[oppos. à prior, superior]: Cic. 
Ac. 2, 44; Or. 21, etc.; posteriores 
cogitationes sapienliores soient esse 
Cic. Phil. 12, 5, les dernières (se-
condes) pensées sont les plus sages 
Il [dans ùneénum.] cf. Cic. Fin. 3, 

70 ; Off. 2,52 || qui vient en second 
lieu, postérieur : Thucydides paulo 
setate poslerior ClC. Br. 43, Thu-
cydide un peu postérieur [à Thé-
mistocle] ; paria esse debenl poste-
riora superioribus C i c de Or. 3, 
186, le membre de phrase qui suit 
doi t être égal à celui qui précède 
Il ave c quam, plus en arrière que, 

postérieur à : S A L L . J . 85, 12; 
T A C . An. 15,20 11 3 [fig.] plus au-
dessous, inférieur : utrique palrisa 
salus posterior sua dominalione fuit 
Cic. Att. 10, 4, 4, pour l'un et 
l'autre le salut d e la patrie a passé 
après l 'ambition de dominer ; 
omnia libertale potier aria ducere 
ClC. Phil. 13,6, mettre tout après 
(au-dessous de) la liberté, faire 
passer la liberté avant tout . 

2 Postër ïôr , ôris, m., le second 
en pari, de deux : V A L . - M A X . ; 
F L O R . 

postërîtâs, âtis.f. (posterus), H l 
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l e temps qui v ient ensuite, l 'ave-
nir : posteritatis otio consules Cic. 
Fam. 2, 18, 3, tu ménageras ta 
tranquillité pour plus tard, cf. 
Cic. Cat. 1, 22 ; CJES. C . 1, 13, 1 
Il 2 l e temps qui v i en t après la 
m o r t e t les gens de cette 
époque-là, avenir, postérité : Cic. 
Lse. 15} Att. 12,19,1 ; immemor 
posteritas Cic. Phil. 2,33, postérité 
oublieuse. 

postër ïûs , adv . , plus tard : sed 
hmc posterius ClC. Fam. 15,16,2, 
mais j e remets cela à plus tard, 
cf. Verr. 4, 66,- Cal. 35. 

postëro , are (posteras), int. , 
être inférieur : P A L L . 12, 4, 1. 

postèrùla , œ, f. (posteras,), 
porte de derrière, vo i e indirecte : 
A M M . 30, 1,13. 

p o s t e r as [ inus.] , a, um, qui 
est après, suivant ; postera aie 
mane Gic. Verr. 2, 41, le lende-
m a in mat in , cf. Gic. Sen. 26 ; pos-
tera ssecula Cic. Tusc. 1, 31, les 
siècles à venir; in posterum Cic. 
Agr. 2, 91, pour l'avenir, pour l a 
suite II postëri , ôrum m., les des-
cendants : horum posteri Cic. Fin. 
6, 13 ; nostri Gic. Br . 324, leurs, 
nos descendants II n. posterum e t 
pl . postera Cic. Fin. 3, 32, une 
suite , des sui tes . 

post factus , a, um, fait après : 
G E L L . 17, 7, 3 II ex postfacto D I G . 
21,1, 44, après coup. 

postfëro, fers, ferre, tr. , placer 
après, mettre au second rang, 
estimer moins : libertati opes 
Liv . 3, 64, 3, sacrifier ses intérêts 
à la liberté, cf. C U R T . 7, 4, 17; 
V E L L . 2, 69, 3. 

post fûtûrus , a, um, qui viendra 
après, futur II postfuturi, m . , ceux 
qui do ivent naître, qui n e sont pas 
encore nés : S A L L . H. 1, 41, 6 1| 
postfuturum, n. , l'avenir : P L I N . 7. 
190,-GELL. 17, 7, 8. 

postgënftus , a, um, né après : 
I H E N . 2, 14, 9 ^postgeniti, m . pl. 
les descendants , l a postérité : H O R . 
O . 3, 24, 30. 

pos thâbëo , ûi, ïtum, ère, tr., 
placer e n seconde ligne, estimer 
moins : C £ s . C. 3, 33 II omnibus 
rébus posthabitis Cic. Tusc. 5, 2, 
de préférence à tou t . 

pos thâc , adv. , désormais, doré-
navant , à l'avenir : T E R . Eun. 
898, etc.; Cic . Cat. 4, 19; Att. 7, 
3, 7, etc. Il [dans le passé, rare 
e t non classique] dès lors : 
P L . Amp. 797; S U E T . Tit . 9. 

posthsec ou post beec , ensuite, 
après cela : T A C . An. 1,10; 3,16, 
etc. 

g ) > confusion avec posthacd. 
mss . 

pos th ïëmat , are, int . , l 'hiver 
est tardif : * P L I N . 18, 239. 

P o s t h ù m - , p o s t h û m - , v . Pos-
Ium-. 

post ïbi , adv . , ensuite : P L . Mil. 
1418; Pœn. 108. 

pos t ï ca , aj, f. (poslicus), porte 
de derrière : A P U L . M. 9, p. 217, 
25. 

postlcïâxïa, œ\ t., portière d'un 
couvent : G £ S . - A R E L Reg. 23, 28. 
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post ïc ïpo, are (post, capio), tr . , 
exister après, survivre à : MÀMERT. 
St. an. 1, 21. 

post îc lus , a, um, c. posticus \\ 
subst. n., porte de derrière : F O R T . 
Radeg. 24. 

postâcûla, se, t. (postica), pet i te 
porte de derrière : A P U L . M . 2,23. 

postâcûlum, t, n. , petite cham-
bre de derrière : P L . Trin. 194. 

postâcum, i, n . (posticus), le 
derrière [d'un édifice] : V I T R . 3, 
2, 8 II porte de derrière : H O R . 
Ep. 1, 5, 31D II latrines : L U C I L . 
d. N O N . 217, 20 II le derrière, 
l'anus : V A R R . d. N O N . 217, 24. 

post icus , a, um (post), de der-
rière : posticse sedium partes L iv . 
23, 8, 8, le derrière d'une maison; 
v . ostium, v . posticum; postica 
sanna P E R S . 1, 62, grimace faite 
derrière le dos l| postica cseli pars 
P . F E S T . 220 la partie septen-
trionale Il tourné vers l e couchant : 
postica linea F E S T . 233, ligne 
d'arpentage] tirée de l'orient à 
'occident; v . anticus; cf. V A R R . 

L. 7, 7. 
post id , adv. , aprèscela, ensuite: 

P L . Cas. 130, ou postid locorum 
P L . Cas. 120. 

postfdëa, adv . , ensuite : P L . 
Aul. 118, etc.; postidea loci P L 
Stick. 768, m ê m e sens. 

postiflëna, se, f. (post), crou-
pière : P L . COS. 125. 

postulo , ônis, t. (postula), re-
vendicat ion par une divinité 
d'un sacrifice qui lu i est d û j 
[d'où] satisfaction, expiation : 
V A R R . L. 5, 148; Cic. Har. 31. 

post i l lâ , adv . = postea : T E R . 
Phorm. 347. 

post i l lâc , adv. , ensuite : P L . 
Men. 685. 

p o s t i s , is, m. , 1T 1 jambage de 
porte : Cic . Att. 3, 15, 6; H O R . 
S . 1, 4, 61; postem tenere Cic. 
Dom. 120, avoir la main sur le 
jambage de la porte [dans une 
dédicace de temple] H2pl., porte ; 
V I R G . En. 2, 480 II [figTJ l'organe 
de la vis ion, la v u e : L U C R . 3, 369. 

Wr-> abl. ordin. poste, mais 
posti Ov. M . 5, 120. 

post lâtus , a. um, part. p . de 
postfëro. 

pos t l ïmïn lum , ïi, n . (post, li-
men), 11 1 retour, rentrée dans 
la patrie; droit de rentrée dans 
sa patrie : ClC. Top. 36; de Or. 
1,181II 2 retour [en gén.] : T E R T . 
Pud. 15 il pos t l ïmïn ïo ; a) par 
l'effet du droit de rentrée, en 
vertu du posttiminium : Cic. Top. 
36; 37; b) postliminio mortis 
A P U L . M . 2, p. 127, 4, par le fait 
de revenir de la mort = par un 
recouvrement de la v ie . 

postmërid ïânus e t p o s m - , qui 
a heu l'après-midi : Cic . Fin. 5, 
1; postmeridianum tempus ClC. 
Tusc. 3, 7, l'après-midi || posm-
ClC. de Or. 3, 121; Or. 157. 

pos tmër ïd ïem, v . pomeridiem : 
CHAR. 187, 34. 

pos tmôdô , adv. , b ientôt après, 
dans la suite, par la suite, u n 
jour : P O L L . Fam. 10, 33,1; Lrv. 

P O S T R E M U M 

2, 43, 8; 3, 41, 5; 4, 7, 6; HOR. 
O. 1, 28, 31. 

p o s t m ô d u m , adv. , c . leprêcéd. : 
L iv . 1, 9, 15; 2, 1, 9; 2, 2, 10; 
V . - M A X . 2, 9, 9; S U E T . Cal. 15. 

p o s t m œ r ï u m , ii, n . , v . pomœ-
rium. 

postpaxtor, bris, m., acquéreur 
ou propriétaire futur : P L . Truc. 
62. 

postpôno, posai , pôsïtum, ère, 
tr., placer après = en seconde 
ligne, mettre au-dessous de , faire 
moins de cas de : CMS. G. 6 3, 
4; Cic. F I L . Fam. 16, 21, 6; om-
nibus rébus postpositis CMS. G. 5, 
7,6, laissant tout au second plan 
Il aliquid alicui rei H o n . Ep. 1,18, 

34, sacrifier qqch à qqch. 
postpôsï t ivus , a, um, qui se 

place après [gram.] : P O M P . Comm. 
269, 9. 

postprincïpïa, ôrum, n. , suite, 
résultat : V A R R . d. G E L L . 16,18,6. 

postpùto , are, tr. , mettre en se-
conde ligne : T E R . Hec. 483. 

p o s t q u â m (posquam A c c . Tr. 
118), conj . , après que : [avec pf. 
ind.] : centum annis postquâm... 
instituit Cic. Rep. 2, cent ans 
après l'époque où i l se mi t à...: 
postquâm probarunt ClC. Clu. 177, 
après qu'ils eurent approuvé, cf. 
Fam. 4, 4, 3; CMS, G. 1, 271| 
[avec impf. ind.] = comme : 
postquâm... non poterant CMS. G. 
7, 87, 5, comme les fossés ne pou-
vaient. . . , cf. ClC. Quinct. 70; 
S A L L . C. 6, 3 11 [av. pqf. ind.] 
undecimo die postquâm a te disces-
seram, hoc litterularum exaravi 
Cic. Att. 12, 1, 1, onze jours 
après t'avoir quitté, j e t'écris ce 
bout de lettre, cf. Att. 9, 8, 1; 
\post étant séparé de quam] post 
aiem tertium... quam dixerat Cic. 
Mil. 44, le troisième jour après 
qu'il l 'avait dit; paucis post die-
bus quam discesserat ClC. Fam. 1, 
9, 9, peu de jours seulement après 
son départ; [pqpf. = impf. de 
durée] postquâm certamen occupa-
verat animas... adoriuntur Lrv. 
22, 48, 4, comme le combat tenait 
les esprits occupés, ils assaillent... 
Il [av. pf. et impf. à la fois] post-

quâm id difficUius visum est neque 
facultas dabatur CMS. C. 3, 60, 5, 
après qu'on eut v u que l'entre-

Erise était trop difficile et comme 
i possibilité ne s'offrait pas de. . . 

cf. S A L L . C. 12, 1; J. 70, 6 il [av. 
prés, h i s t ] T E R . Hec. 826; P L . 
Men . 24 ; Trin. 109 ; S A L L . C. 21, 
5, etc. Il [av. ind. pr.] postquâm 
inanis sum P L . Bac. 531, mainte-
nant que j'ai les mains vides , cf. 
Liv . 21, 13, 4; 21, 30, 5\\ [av. 
subj.] *Lrv. 22, 1, 2; V . - M A X . 5, 
7,2. 

postrëmïtâs , âtis, f. (postre-
mus), extrémité : M A C R . Somn. î, 
U, 8. 

postrëmô (poslremus), adv. , 
enfin, après tout , en définitive : 
P L . Trin. 613; T E R . And. 521; 
CMS. G. 7, 1, 8\\ enfin [dans une 
énumération], en dernier lieu : 
CIC. Nat. 1, 104. 

p o s t r ë m u m (postremus), adv . , 
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pour la dernière fois : Cic . de Op. 
3,6; Clu. 38. 

pos trëmus , a, um, sup. de pos-
terus, «il 1 le plus en arrière, le der-
nier [de plusieurs] : ut quisque in 
fuga postrëmus, ita in periculo 
princcps erat; postremam enim 
quamque navem piratée primam 
adoriebantur C i c Verr. 5,90, celui 
qui était le plus en arrière dans 
la fuite, é ta i t aussi le plus près du 
danger, car c'était chaque fois le 
dernier navire que les pirates a t -
taquaient le premier; in postremis 
S A L L . J . 45, 2, parmi les derniers; 
postrema acies S A L L . J. 101, 5, 
l'arrière, la queue de l'armée II n. , 
in postremo vitse G E L L . 1, 3, 1, a 
la fin de la v i e ; ad postrema can-
tus G E L L . 16, 19, 15, à la fin du 
chant ; hoc non in postremis CIC. 
Fam. 1, 9, 17, ceci n'est pas au 
dernier plan II ad postremum H U I T . 
G. 8, 43, 4, à la fin, cf. L i v 38, 
16, 13 fl 2 [fig.] le dernier : homi-
nes postremi Cic. Amer. 137, les 
derniers des h o m m e s ; servitus pos-
tremum malorum omnium Cic. 
Phil. 2, 113, la servitude est le 
dernier, le pire de tous les m a u x . 

g > superl. postremissimus C. 
GHACCH. d. G E L L . 15,12,3 ;comp. 
postremius A P U L . Socr. 3. 

postrïdïê , a d v . (postero die), le 
lendemain : Cic. Rep . 1, 23; mane 
postridie Cic. Att. 15, 1 a, 1,1e 
lendemain m a t i n ; postridie ejus 
diei CMS. G. 4,13, 4 , le lendemain 
de ce jour; postridie quam discessi 
Cic . Fam. 14, 7, 1, le lendemain 
de m o n départ. 

postr îdûânus , a, um (postri-
duo), du lendemain : M A C R . 1,15, 
22. 

postr îdûo, adv. , c. postridie: 
P L . Mil. 1082. 

pos t scsen ïum, ïi, n . , postscé-
nium, le derrière de la scène, les 
coulisses II [fig.] L U C R . 4,1186. 

postserïbo, scrîpsi, ëre, tr., 
écrire après ou à la suite de [avec 
dat.] : T A C . An. 3, 64. 

post sëcus , adv. en arrière [avec 
mouvemen t ] : I S I D . 19, 24, 7. 

p o s t s i g n â n i , ôrum, m. , post-
signaires [soldats placés derrière 

'les enseignes] : A M M . 16, 12, 31. 
postûlâr ïa fulgura, n. (postu-

lo), foudres qui demandent u n 
sacrifice expiatoire : F E S T . 245. 

postûlâiâcïus , a, um (postulo), 
réclamé [par le peuple, en pari, de 
gladiateurs] : S E N . Ep. 7, 4. 

postû lât ïo , ônis, f. (postulo), 
fl 1 demande, sollicitation, requê-
te : Cic. Amer. 7 ; Inv. 2, 104; 
concedere postulationi alicujus Cic. 
Mur. 47, accéder au désir de qqn 
fl 2 réclamation, plainte : P L . 
Bac. 449 ; T E R . Hec. 180 fl 3 de-
mande d'autorisation de pour-
suite, poursuite en justice : Cic . 
Quinct. 71; P L I N . Ep. 7, 6, 3; 
S U E T . Ner. 7. 

postûlâtôr , ôris, m . (postulo), 
celui qui réclame just ice , plai-
gnant : S U E T . Ner. 15. 

postùlâtôria fu lgura , n. pl . , c. 
postularia • C ^ C I N . d. S E N . Nat. 
2, 49, 1. 

postûlâtr ix , îc is , î., celle qui de-
mande , qui supplie : T E R T . Cor. 
Mil. 13. 

p o s t û l â t u m , i, n. (postulo), 
demande, prétention : ClC. Verr. 
2, 146; 148 ; [d'ord. au pl.] ClC. 
Verr. 2, 10; PhU. 12, 28; Fam. 
12, 41 ; CMS. C. 1,9 : G . 4, 11, 5. 

1 pos tû lâtus , a, um, part. p . de 
postulo. 

2 pos tû lâ tus , abl. û, m . , de-
mande en just ice , plainte : L iv . 
4, 9, 6. 

postu lo , âvi, âtum, are (posco), 
tr., fl 1 demander (souhaiter) : ad 
senatum venire auxilium postûlâ-
tum CMS. G. 1, 31, 9, se présenter 
devant le sénat pour demander 
d u secours; deliberandi sibi unum 
diem postulavit Cic. Nat. 1, 60; 
noctem sibi ad deliberandum Cic. 
Sest. 74, il demanda qu'on lui 
accordât u n seul jour, une nuit 
pour délibérer; quidvis ab amico 
Cic. Lse. 35, demander n'importe 
quoi à un ami; postulatur a te 
vel flagitatur potius historia Cic. 
Leg. 1, 5, on t e demande, 
mieux on te presse d'écrire l'his-
toire : quia causa postulat, non 
flagitat, prœteribo ClC. Quinct. 13, 
parce que la cause le demande, 
mais ne le réclame pas de façon 
pressante, j e passerai outre; ali-
quem advocatum P L I N . Ep. 3, 4, 
4, demander qqn comme avocat ; 
Ii [abs 1 ] de aliqua re postulare CMS. 
G. 1, 42, 1, faire une demande 
au sujet de qqch; ab aliquo de 
aliqua re Cic. Balb. 34, faire une 
demande à qqn sur qqch || [avec 
deux a c c ] hsec cumprsetorempos-
tulabas Cic. Tull. 39, quand tu 
demandais cela au préteur II [avec 
ut] demander que : C l c F a » » . 7 , 1 , 
5 ; Att. 10, 4, 2 ; [avec ne et ut 
ne] que ne pas : Cic. Off. 3, 68; 
Verr. 3, 1151| [avec subj . seul] : 
CMS. G . 4, 16, 3; N E P . Aie. 4, 
1; Lrv. 3, 45, 10; 22, 53, 12; 
P L I N . Ep. 6,31, 10 || [avec inf. ou 
prop. inf.] demander de, à, v o u -
loir, aspirer à, prétendre : P L . 
Most. 249; Ps. 829; Trin. 237, 
etc.; T E R . Eun. 61; 480, etc.; 
C i c Fin. 3, 58; de Or. 1, 101; 
Verr. 3, 138; L U C C . Fam. 5,14, 2; 
qui postulat deus credi C U R T . 6,11, 
23, celui qui prétend passer pour 
un dieu ; [passif] ante quam hominis 
propinqui bona possideri postula-
rentur C i c Quinct. 86, avant 
qu'on prétendît à la possession 
des biens d'un proche parent fl 2 
demander en just ice : a) poursui-
vre , aliquem, qqn : ClC Q. 3, 1, 
15 ; de ambitu Cic. de Or. 2, 274 ; 
de pecuniis repetundis Cic. Q. 3, 
1, 15, poursuivre qqn pour bri-
gue, pour concussion, ou repetun-
darum S U E T . Cses.4, ou repetundis 
T A C . An. 3, 38; b) demander [au 
préteur] : arbitrum Cic. Csec. 19, 
demander constitution d'arbitre; 
exceptionem Cic. Inv. 2, 59, de-
mander l'introduction d'une ex -
ception dans la formule. 

p o s t ù m â t ù s , ûs, m. , infériorité, 
rang inférieur: T E R T . Val.35. 

P o s t u m ï a , se, f., nom d'une 
vesta le : L i v . 44, 4 II f emme de 

POSTUMIUS 

Serv. Sulpicius : C i c Fam. 4,2,1. 
P o s t û m i l l a , se, f., n o m d e 

femme : M A R T . 12, 49. 

P o s t u m i u s , U, n o m d'une fa-
mille rom.-; not' 
l e d i c t a t e u r 
A . Postumius 
Tubertus : Liv. 
4, 26 II - m ï u s , 
a, um, de P o s -
tumius : via 
Postumia T A C 
H. 3, 21, voie 
Postumia [près 
de Vérone] Il ou 
- m ï â n u s , a,um, 
Lrv. 4, 29, 6; 
4, 51. 

p o s t û m o , are (postumus), int . , 
être postérieur à (alicui) : TERT. 
Apol. 19. 

1 p o s t u m u s , a, um (post), fl 1 le 
dernier : postuma proies V I R G . 
En. 6, 763, le dernier rejeton, v . 
G E L L . 2 , 16, 5; postuma spes 
A P U L . M. 144, 26, le dernier es-
poir fl 2 posthume, né après la 
mort d u père : V A R R . L. 9, 60. 

2 p o s t u m u s , i, m. , enfant pos -
thume : CiC. de Or. 2, 140. 

3 Postumus, i, m. , surnom ro-
main : Cic. Fam. 13, 5, 2 ; Bab. 
Post. 1 ; J u v . 6, 21. 

postus , a, um, v . pono ^->. 
pos tvën ïens , fis, qui v ient 

après : P L I N . 18, 207. 

Postverta ( - v o r t a ) , as, f., proba-
blement autre nom de Carmenta, 
déesse de la naissance (cf. Ante-
verta, Parrima, Prorsa), en tant 
que présidant aux accouchements 
laborieux : MACR. 1, 7, 26 

P o s t v ô t a , as, f. (voveo), sur-
nom de Vénus : S E R V . En. 1, 720. 

p ô s û i , pf. de pono. 
pôtâb i l i s , e (poto), qui peut 

être b u : C . - A U R . Tard. 1, 4, 112. 
p ô t â c û l u m , i , n. , c. potatio : 

T E R T . Apol. 39. 
p ô t à m a u g i s , idis, f. (iroTccfiô;), 

sorte de plante qui pousse près 
de l'Indus : P L I N . 24, 164. 

p ô t â m e n t u m , i, n. (poto), bois-
son : I S I D . Ord. 9, 1. 

P ô t â m ï d e s , um, f. (noTajuSeç), 
nymphes des fleuves : L A C T . ad 
S T A T . Th. 4, 255. 

P ô t à m o , ônis, m. , n o m d'hom-
m e : Cic. Csec. 9. 

p ô t â m o g ë t ô n ( - g î t o n ) , ônis, 
m. (TCOT<X|AOYEI™V), potamogiton 
[plante] : P L I N . 26, 50. 

pôtâmôphylâc ïa , se,f. (ITOTO|X6Ç, 
fuAaziî), garde d'un fleuve : I N S C R . 
Murât. 1056, 4. 

P ô t â m ô s , i m . (noTaptôç), an-
cienne vil le de TAttique : P L I N . 
4, 24. 

pôtât ïo , ônis (poto), f., action 
de boire [du v in ] : S E N . Ep. 12, 
4 H [famil1] beuverie, débauche, 
orgie : P L . Slich. 211 ; Capt. 771 ; 
C i c frg. A. 6, 1. 

pôtâtôr , ôris, m . (polo), buveur 
[de v i n ] , ivrogne : P L . Men. 259. 

pôtâtor ïus , a, um, v . potorius: 
P L . - V A L . 3, 53. 

pôtâtûrus ,a ,um,part l f .de2)oto . 
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1 pô tâ tus , a, um, part, de 
poto. 

2 pôtâ tus , ûs, m. , action de 
boiro [du v i n ] : A P U L . M . 7, 10. 

pôtax , âcis, m. , ivrogne, b u -
veur : G L O S S . P H I L . 

pôtë , v . polis. 
p ô t e n s , lis (*poteo,potis,cf.pos-

sum), fl 1 qui peut, puissant, in-
fluent : duopotentissimireges Cic. 
Pomp. 4, les deux plus puissants 
rois ; pecuniâ potens T A C H. 1, 73, 
puissant par sa richesse II fortuna 
in re bellica potens Lrv. 9,17, 3, la 
fortune influente dans les choses 
de la guerre; potentissima argu-
menta Q U I N T . 6, 4, 22, arguments 
très efficaces, très puissants II [pris 
subst 1 ] polentes, les puissants : 
C i c Mil. 100; Rep. 3, 23; Leg. 
3, 34 If 2 maître, souverain : po-
tens mei C U R T . 4, 13, 23, maître 
de moi -même ; potentes rerum 
suarum atque urbis L iv . 23, 16,. 
6, a y a n t la libre disposit ion 
d'eux-mêmes et de la v i l l e ; 
rerum omnium potens Juppiter 
T A C . H.4, 84, Jupiter souverain 
d u m o n d e ; diva potens Cypri 
H O R . 1, 3, 1, déesse souveraine 
d e Chypre (Vénus); lyrse Musa 
potens H O R . O. 1, 6, 10, Muse qui 
règne sur la lyre, cf. H O R . O. 3, 
25K 14 ; irse potens C U R T . 4, 2, 5, 
qui maîtrise sa colère; alicujus 
rei aliquem potentem facere Lrv. 8, 
13, 14; 22, 42, 12, rendre qqn 
maître de qqch, lui en assurer la 
libre disposition II [poét.] qui est 
en possession de : P L . Pœn. 1182; 
voti Ov. M. 8, 80, qui a son 
v œ u exaucé ; juss i Ov. M . 4, 509, 
ayant réalisé la chose ordonnée, 
exécuté l'ordre fl 3 capable de : 
regni L i v . 24, 4, 9, capable de 
régner; neque pugnse neque fugse 
salis potentes L i v . 8,39,2, ne pou-
vant guère Di combattre ni fuir ; 
neque jubendi neque vetandi potens 
T A C . H . 3, 70, incapable et d'or-
donner et d'interdire. 

p ô t e n t â t ô i , ôris, m. (potens)^ 
souverain : T E R T . Res. 23. 

p ô t e n t â t û s , ûs, m. (potens), 
puissance polit ique souveraine, 
souveraineté : *ClC Rep. 2, 14 
Il primauté : L iv . 26, 38, 7 II 

hégémonie d'un peuple : CJES. G . 
1, 31, 4. 

pôtentër (potens), adv. , puis-
samment , avec force., avec effica-
cité : V . - M A X . 1, 1, 1 ; -tissime 
P s - Q u i N T . Decl. 274 \\ selon ses 
forces : Hon. P. 40 II -tius H O R . 
O. 3, 16, 9. 

i potentia, se, f. (potens), fl 1 
puissance a) force, action [du 
soleil, de la beauté, d'une ma-
ladie] : V I R G . G . 1, 92; Ov. 
M . 10, 573 ; 7, 537; b) efficacité, 
vertu [d'une plante] : Ov. M. 1, 
522; P L I N . 25, 94; [d'une eau] 
PLIN. 31, 1; c) puissance [de 
l'ouïe, de la vue] CELS. 7, 8; 7, 
7 II supra kumanam potentiam 
J U S T . 12, 16, 1, au-dessus des 
facultés humaines fl 2 puissance 
[polit ique], pouvoir, autorité, 
crédit, inf luence: Cic . Inv. 2, 169 
Off. 1, 9; Mil. 12; Cœl. 22; esse 
in magna potentia Cic. Mur . 11, 

jouir d'une grande autorité; rerum 
Ov. M . 2, 259, l 'empire suprême, 
du monde . 

2 Pô ten t ia , se, f., fl 1 v i l le de 
Lucanie : P L I N . 3, 49 fl 2 vi l le 
maritime du Picénum : Gic. Har. 
62 ; Liv . 39, 44, 10 II -Gnus , 
a, um, de Potent ia [ville du 
Picénum] : GROM . 209, 6 ; 226, 
11 n P ô t e n t ï n i , m . pl . , les habi-
tants de Potent ia [en Lucanie : 
P L I N . 3. 98. 

pôtentïàlitër (potentia), puis-
samment, beaucoup : S I D . Ep. 7,14 
Il en puissance : A u c Fund. 25, 27. 

Pôtentïus , ïi, m., nom d'homme : 
AMM. 31, 13, 18. 

pôtentor, Sri, int., exercer le 
pouvoir : I R E N . 4, 26, 4. 

P ô t ë ô l i , v . Puteoli. 
pôtërâtur, v . possum w> >-

pôtërium(-ôn), ï i ,n.(7coTr,piov), 
1[ 1 astragale d'Asie [plante] : 
P L I N . 25, 123 U 2 coupe (à boire) : 
P L . St. 694. 

potes , potes t , v . possum. 
potesse , p o t e s s e m , etc. , v pos-

sum s®->. 
pôtes tâs , âtis, f. (pot-, potis, 

pote), fl 1 [en gén.] puissance, pou-
voir : a) alicujus, de qqn : esse i n 
senatus potestate Cic . Phil. 6, 4, 
être soumis au pouvoir du sénat ; 
in dicione ac potestate alicujus 
esse Cic. Quinct. 6, être sous la 
domination et la puissance de 
q q n ; tua potestas erat, ne ClC. 
Csecil. 32, t u avais le pouvoir 
d'ompêchor que ; non est in 
nostra potestate, quin Cic . Fat. 
45, n o u s ne pouvons empê-
cher que il in potestatem alicujus 
esse Cic . Verr. 2, 67, être a u 
pouvoir de qqn, cf. CIC. Verr. 
5, 98 ; Pomp. 33 (d'après G E L L . 
1, 7, 16); Lrv. 2, 14, 4; 24, 1, 
13 ; 32, 8 14 ; in potestatem ali-
quem habere S A L L . J. 112, 3, 
avoir qqn en son pouvoir || per 
potestatem aliquid auferre Cic. 
Verr. 4, 32, emporter qqch en 

usant de s o n pouvoir ; alicui libe-
ram potestatem ad credendum dare 
Cic. Verr. 2, 178, donner à qqn 
libre pouvoir d'ajouter foi; b)alv-
cujus rei, pouvoir sur qqch : 
vitse necisque potestatem in aliquem 
habere Cic . Rep. 3, 23, avoir 
droit de vie et de -mort sur qqn, 
cf. C E S . G . 6, 19, 3; potestatem 
alicui déferre beneficiorum tribuen-
dorum C lC Balb. 37, remettre à 
q q n le pouvoir d'accorder des 
faveurs; esse in potestate mentis 
Cic. TUSC. 3, 11, être en posses-
sion de son intel l igence; ex potes-
tate, de potestate exire Cic . Tusc. 
3, 11; 3, 77, n'être plus maître 
de soi, perdre la raison II nihil in 
aliqua re potestatis habere Cic. 
Verr. 4, 75, n'avoir aucun pou-
voir sur qqch ; c) pouvoir, pro-
priété (vertu) d'une chose : potes-
tates herbarum V I R G . E n . 12, 396, 
les vertus des plantes 11 significa-
t ion, valeur d'un m o t : H E R . 4, 
67; S E N . Ben. 2, 34, 4; G E L L . 
10, 29, 1 U [phil. c. 8iva|iiç] pro-
priété, faculté particulière d'une 
substance ou d un être, ou en-

semble de leurs propriétés ou 
facultés caractéristiques : LUCR. 
2, 587 ; 2,257 ; 2, 286 ; 3, 409 ; 1, 
76; 1, 595; 3-, 264. etc. fl 2 pou-
voir d'un magistrat [et en part, 
des magistratures inférieures, opp . 
à imperium]: potestas prsetoria 
Cic. Pomp. 69, le pouvoir d'un 
préteur ; cum potestate in provin-
ciam proficisci Cic . Verr. 4, 9, 
partir d a n s u n e province avec la 
puissance officielle; sacrosancta 
L i v . 29, 20, 11, la puissance 
inviolable [tribuns de la plèbe et 
édiles p lébé iens] ; censores potes-
tatem ita gesserunt, ut ClC. Verr. 
2, 138, les censeurs ont exercé 
leurs pouvoirs, leurs fonctions de 
telle sorte que . . . ; in potestatibus 
eo modo agitabat ut... S A L L . J.63, 
5, dans ses différentes fonctions 
il se comportait de telle sorte 
que. . . U a magistraiu aut ab aliqua 
potestate légitima evocatus Cic. 
Tusc. 1, 74, appelé a u dehors 
par u n magistrat ou par quelque 
autre puissance légi t ime; imve-
ria, potestates Cic . Leg. 3, 9, les 
commandants militaires, les auto-
rités civiles [gouverneurs de pro-
v ince] , cf. Phil. 2, 53; SUET. Cl. 
23 fl 3 pouvoir, faculté, possibi-
lité, occasion de faire qqch : mifti 
data est potestas augendse digni-
tatis tuse Cic . Fam. 10, 13, 1, la 
possibilité m'a été donnée d'aug-
menter ta considération ; potesta-
tem gustandi facere Cic. Rep. 2, 
'50, donner le pouvoir de goûter, 
cf. ClC. ^4mer. 73; Cat. 3, 11; 
mihi tabularum potestas fada est 
ClC. Verr. 4, 149, les registres 
ont été mis à m a disposit ion; ei 
potestas non defuit CJES. Cl, 48, 
3, la possibilité ne lui manqua 
pas, cf. CJES. G . 5, 51, 3; potesta-
tem sui facere CJES. G . 1, 40, 8; 
N E P . Ages. 3, 6, donner la dispo-
sition d e soi, accepter le combat , 
[mais C i c Q. 1, 2, 15, donner 
audience] || potestas est avec inf., il 
est possible de : V I R G . En. 4, 
565 ; 9, 739; vobis potestas fit 
ostendere... L i v . 34, 13, 5, vous 
avez tout pouvoir de montrer. . . 

)B > gén. pl . potestatum; qqf. 
- t iam S E N . Ep 115, 7 ; P L I N . 28, 
69; 29, 67. 

pôtestàf ivë (potestaUvus), adv. , 
en usant de sa puissance : P s . -
C Y P R . Cen. init. 

pôtestâiâvus, a, u m (potestas), 
invest i d u pouvoir : T E R T . 
Hermog. 19. 

pôtestur , v . possum w> >• 
P ô t h ï n u s , i, m. (noBEivôç), P o -

thin [eunuque d e Pto lémée , 
qui tua Pompée] : CJES. C . 3, 
108; 112; Luc. 8, 423. 

1 p ô t h ô s , i, m . (TOOOÇ), sorte 
de fleur indéterminée : P L I N . 
21, 67. 

2 P ô t h ô s , i , m.(n<56oç), célèbre 
statue de Scopas, représentant l e 
Désir : P L I N . 36, 25. 

p ô t i , v . potior 1 
p ô t u l s , e (polo),potable : V A R R . 

Men. 77, 8 II qu'on aspire, qu'on 
hume : C . - A U R . Chr. 5, 10, 119. 

Pôt ïca , se, t., c. Potina : D O N . 
Phorm. 1, 1, 15. 
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F o t ï e ï u s , v . Pinarius. 
P ô t i d œ a , as, f. (notfôaia), Pot i -

dée [ville de Macédoine, dans la 
Pallène] : P L I N . 2,150. 

Pôfâdânïa, œ,f., vi l le d'Etolie : 
L iv . 28, 8, 9. 

pôt ïendus ( - ï u n d u s ) , o , um, 
de polior. 

P o t i m u s a , as, f., î le située sur 
les côtes d'Espagne : P L I N . 4 , 1 2 0 . 

pôt in ' , pour potisne : potin' ut 
desinas ? T E R . Ad. 539, auras-tu 
bientôt fini ? v . potis. 

Pôtâna, as, f. (poto), déesse qui 
présidait à la boisson de l'enfant : 
V A R R . d. N O N . 108, 19,- A U G . 
Civ. 4, 11. 

1 pôt ïo , tvi, ïtum, ire (potis), t r . 
[arch.] , met tre en possession de 
[en bonne e t en m a u v . part . ] : 
aliquem seroitutis P L . Amp. 178, 
réduire qqn en esclavage II potilum 
esse P L . Cap. 92, être tombé 
a u x mains des ennemis . 

_ 2 pôt ïo , ônis, f. (poto),^ 1 ac-
tion de boire : in média potioneCic. 
Ctu. 46, pendant qu'il buvai t fl 2 
boisson, breuvage : Cic . Fin. 1, 
37 ; Tusc. 5,100 II breuvage médi-
cinal, médecine, potion, drogue : 
C E L S . 4,8 || breuvage empoisonné : 
C I C . Clu. 40 II philtre, breuvage 
magique : H O R . Epo. 5, 73. 

pôfâônârïus, a, um, de bois-
son, relatif à la boisson : N O T . 
T I R . p. 169. 

p ô t ï ô n o , âtum, are (potio 2), 
tr. , administrer un breuvage à 
(aliquem aliqua re) : V E G . Mul. 2, 
18, 2 ;^ S U E T . Cal. 59. 

1 pôt ïor , ïtus sum, ïri (potis), 
tr . et int . , f l 1 prendre en son pou-
voir, se rendre maître de, s em-
parer de : a) t r . [ép. arch.] P L . , 
T E R . , etc.; H E R . 4, 51; 4,57; 
T A C . An. 11, 10; [mais emploi 
courant de l 'adj. verbal] : spes 
potiundi oppidi, potiundorum cos-
trorum CJES G. 2, 7, 2 ; 3, 6, 2, 
l'espoir de s'emparer de la place, 
du camp, cf. Cic. Tusc. à, 66; 
N E P . Ag. 4, 2; Lrv. 26, U, 4; 
b) int. [avec abl.] : imperio CJES. 
G. 1, 2, 2, s'emparer du pouvoir, 
cf. G . 1, 26, 4; 2, 24, 6, etc.; 
Cic . Inv. 2, 95; Off. 2, 81; Fin. 
2, 14 II [avec g é n ] . Cass. G 1, 3, 
8; Cic . Fam. 1, 7, 5; Off. 3, 113 
Il [abs'] : libidines ad potiundum 

incitantur ClC. CM 39, les pas-
sions se lancent vers la possession ; 
qui bello potiti sunt ClC. Off. 1,21, 
ceux qui sont devenus posses-
seurs par la guerre fl 2 être en 
possession d e , être maître de : 
a) tr., [arch.] patria commoda 
T E R Ad 872, posséder tous les 
bonheurs d'un père ; gaudia T E R . 
Ad 876, avoir toutes les jo ies ; b) 
int . [avec abl .] voluptatibus Cic. 
CM 48, avoir des plaisirs à sa 
disposition ; oppido L iv . 6, 33, 10, 
être maître d e la ville II [avec gén . 
d l 'expr.] potiri rerum, être maî -
tre des choses = avoir la supréma-
tie, la souveraineté, le pouvoir, cf. 
C I C . Amer.70 ;Fam.5,17,3 ;Ac. 2, 
126 II [abs'] 7, qui potiuntur Cic . 
Att 12, 3, ceux qui sont les plus 
forts, les maîtres. 
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M > <iqf 3* conj . : polïlur 
V I R G . En, 3, 56 ; poleremur Ov. 
M. 13, 130; poterentur Lrv. 7, 9, 
7; inf. poti E N N . Tr. 260 (360) ; 
P A C . Tr. 217; potirier P L . AS. 
916. 

2 pôt ïor, ïus, ôris, compar. de 
potis fl 1 meilleur, préférable : 
mors civibus Romanis semper fuit 
servilute potior Cic . Phil. 10, 19, 
la mort pour les c i toyens romains 
fut toujours préférable à la ser-
vitude, cf. Cic. Mur. 2; nihil 
mihi fuit potius, quam ut Cic. 
Rep. 6, 9, j e n'ai rien eu de plus 
à cœur que d e ; aliquam rem 
potiorem habere, ducere CJES. C. 
1, 8; Cic . de Or. 3, 82, trouver 
qqch préférable fl2 de plus de 
prix, plus estimable, supérieur : 
cives poliores quam peregrini ClC. 
Las. 18, les concitoyens ont le 
pas sur les étrangers ; eos poliores 
habui, quibus... aederem L i v . 26, 
31,4, j 'ai trouvé qu'ils méritaient 
le mieux que j e leur confie... 

pôt ï s , ë, ad j . (compar. potior, 
superl. potissimus), qui peut, puis-
sant : Divi potes V A R R . L. 5,58, le? 
dieux puissants [les 12 grands 
dieux] Il [d'ordin. indécl. et joint à 
est ou sunt, qq soient le genre et le 
nombre du suje t ] , fl 1 potis est = 
potesl [avec sujet n.] L U C R . 1, 
452 ; 5, 719; C A T U L . 76, 24; 
[suj. f.] V I R G . En. 11, 148; potis 
sunt = possunt E N N . An. 429 ; 
P L . Pœn. 227 ; potis sint V A R R . 
fl. 2, 2, 1 II potis seul = polest 
E N N . An. 174;Sc. 416,-PL. Cap. 
89; Trin. 352 ; V I R G . En. 3,671 il = 
potes P L . Mil. 782 fl 2 [interrog.] 
potin es? = potesne? peux-tu? T E R . 
And. 437; v . GELL. 7, 7, 3; potin 
ut subj . , est-il possible que. . .? P L . 
Men. 627, etc.; T E R . Ad. 539 fl 3 
pote est = potest II pote seul : a) = 
potesl [avec suj . m.] E N N . An. 2 
17; 403; V A R R . fl. 2, 2, 6; 
C A T U L . 45, 5; P R O P . 2 , 1 4 6 ; b) 
= potest, il est possible : L U C R . 
3, 1079; C A T U L . 76, 16, etc.; 
quantum pote Cic . Att. 4, 13, 1, 
autant que possible ; non pote 
minoris ClC. Br. 172, impossible 
à plus bas prix. 

pôiàss ïmë, v.potissimum^— 

p ô t i s s î m u m (potissimus), adv.; 
principalement, par-dessus tout , 
de préférence : Cic. Mur. 4; Tusc 
5, 11; Verr. 4, 70. 

M > potissime forme dou-
teuse, C E L S . 3, 6. 

potissimus, a, um, sup. de potis, 
le principal, l e plus important , 
l'essentiel : potissimi libertorum 
T A C . An. 14, 65, les principaux 
affranchis ; potissima nobilitas 
P L I N . 14, 25f la plus grande 
notoriété; potissima causa T A C . 
An. 4, 16, la raison la plus im-
portante. 

pô t i s so , are (poto), int. , b ien 
boire, godailler : S A C E R D . 431, 24. 

Pôt ï t ï i , ôrum, m. , n o m d'une 
ancienne famille du Latium, con-
sacrée au culte d'Hercule ainsi 
que les Pinarii : L i v . 1, 7, 

Pôt ï t ïus , ii, m . , l e chef d e l a 
famille des Potit ius : V I R G . En. 8, 
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269 d - t ïus , a, um, de Pot i t iu s : 
Lrv. 9, 29. 

pôt ï to , are (poto), tr. , boire 
souvent, boire ordinairement : 
P L . A s . 771; Amp. 261. 

pôtï tôr , ôris, m . (potior), celui 
qui se rend maître [de] : V . - M A X . 
3, 2, 20. 

1 pôt ï tus , a, um, part, de po-
tio e t de potior. 

2 P ô t ï t u s , ï , m. , surnom ro-
main : Lrv. 4, 53; 6, 5. 

pôt ïuncûla , as, f. d im. de potio : 
S U E T . Dom. 21 ; poliunculse P E T R . 
47, 7, pet i ts coups [en buvant ] . 

pôt îûs (potior, polis), adv. , 
plutôt , de préférence l t 1 ac potius 
ClC. Off. 1, 68, mais plutôt (et 
potius ClC. Off. 3, 32) Il aut... 
potius Cic. CM 35; Verr. 3, 113 ; 
vel potius ClC. Br. 293, ou plu-
t ô t Il ac non potius Cic. Cat. 2, 
12, et non plutôt (et non potius 
Cic. Verr. 3, 83) Il sed potius Cic. 
Br . 2; seu potius ClC. Verr. 5, 
73, mais plutôt , ou bien plutôt 
fl 2 [avecguam] a) potius...quam 
CIC. Ac. 2, 3, ou. potiusquam ClC. 
Tusc. 2, 52, plutôt que [jouant 
le rôle de conj . avec subj . ] , cf. 
Fin. 2, 42; 4, 20; Att. 5, 6, 2; 7, 
7, 7; b) [simple comparaison] 
Catoni moriendum potius quam 
tyranni vultus aspiciendus fuit 
Cic. Off. 1, 112, c'était u n devoir 
pour Caton de mourir plutôt que 
d'avoir à regarder le visage d'un 
tyran, cf. Clu. 178; de Or. 2,317; 
Br. 314; Dom. 100; Fam. 3, 
10, 3; Dom. 56; CJES. C. 1, 
35, 1; Lrv. 42, 29, U; [pléon. 
avec malle] Cic. Lig. 6; [inver-
sion] lapsus quam progressus 
potius Cic. Att. 2, 21, 4, [il 
semblait] avoir dégringolé plutôt 
que s'être porté en avant ; c) 
qqf. potius quam ut subj . L iv . 
2, 34, 11; 4, 2, 8; 6, 28, 8; 9, 
14, 7 ; d) ellipse de potius, v . 
quam. 

pôt ïv i , pf. de potio. 
Potnïae , ârum, f. (nowiaf), v i l le 

d e Béot ie , vois ine de Thebes : 
P L I N . 4,32 II - ïâdes ,um,f . , qui sont 
d e Potnias : V I R G . G . 3, 268. 

pôto , âvi, âtum et pôtum, are, 
(rac. po, cf. xéittoxa), tr. , fl 1 boire : 
tiinum P L . Men. 915, boire du v i n ; 
sanguine poto Cic . Br. 43, le sang 
a y a n t été b u fl [pass. impers.] totos 
dies potabatuv CIC. Phil. 2, 67, on 
b u v a i t d e s journées entières II [flg.] 

f otantia vellera fucum H O R . Ep. 
, 10, 27, laine qui boit la pour-

Ê
re, qui s'en imprègne fl 2 [abs 1 ] 
oire, s'abreuver : s i potare veltO 

Cic. Br. 288, s'il voula i t b o i r e : 
potumvenient juvenci VlRG. B . 7, 
11, l es jeunes bœufs viendront 
s'abreuver u bibere, immo potare 
S E N . Ep. 122, 6, boire, e t m ê m e 
boire outre mesure. 

m->potaturus T E R . Phorm. 837; 
S U E T . Ner. 48 n poturus CAT. Agrt 
156. 4; P L I N . 10,125;_etc. , 

pôtôr , ôris, m., [poét . ] U 1 bu-
v e u r : [d'eau] H O R . Ep. 1, 19, 3 II 
Rhodani potores H O R . O. 3, 20, 20, 
riverains (buveurs) du Rhône fl Z 
buveur [de v in] : P R O P . 1, 16, 5 n 
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biberon, ivrogne : H O R . Ep. 1,18, 
M;S._2,8,37. 

p ô t ô r i u m, ïi, n . (potorius), v a -
se à boire [coupe] : P L I N . 33, 136. 

pôtôr ius , a, um (potor), qui 
• sert pour boire : P L I N . 36, 59. 

pôtr ix , îcis, f. (potor), buveuse 
(ivrognesse) : P H 2 E D . 4, 5, 25. 

P ô t û a , m, f., c. P o t i n a : A R N . 
3, 115.^ 

p ô t û i , pf. de possum. 
pôtû len tus , a, um (polus), If 1 

bon à boire : G E L L . 4, 1, 17; 17, 
11, 2 II - t u m , i, n . , ce qui se boi t ; 
esculenta et potulenta Cic. Nat. 2, 
141, les a l iments e t les boissons 
•ff 2 qui a beaucoup b u , ivre : 
S U E T . Oih. 2 ; A P U L . M. 3, 6. 

p ô t u m , supin de poto. 

pôturus , a, um, v . poto w> >• 
1 p ô t u s , a, um, Ii 1 part, de poto 

H 2 qui a bu , ivre : Cic . MU. 56; 
Fam. 7, 22. 

2 p ô t ù s , ûs, m. , If 1 action de 
boire : Cic . Div. 1, 60; aliquid 
potui dare G E L S . 2, 13, donner 
qqch à boire 11 2 boisson, breu-
v a g e : C U R T . 7, 5,16 ; P L I N . Ep. 
3,11, 6f; T A C . An. 13,16 H 3 éva-
cuat ion d e la boisson : P L I N . 17, 
61. 

pract ïcê , ês, f., l a pratique fpar 
oppos . à l a théorie] : C A S S I A N . 
CoU. 14,_ 1. 

practiCUS, a, Um (irpaxrixdç), 
actif, agissant : F O L G . Myih. 
2,1. 

practôres , m . p l . (irpdxropEç ,̂ 
practeurs, percepteurs des im-
pôts : N O V E L . 

p r œ , 
I adv. , fl 1 e n avant , d e v a nt : i 

prœ, abi prœ, v a devant , va-t 'en 
devant : P L . Amp. 539; Ps. 242; 
Cure. 486; T E R . And. 171; Eun. 
499 ; 908 ; Ad. 167 11 2 [en compos . ] 
prœ quam ou prsequam, prse 
ut ou prseut, en comparaison de 
ce qui, de ce que , eu égard à : 
P L . Amp. 628; 370; Merc. 462; 
T E R . Eun. 301. 

I I prép., abl . , H 1 devant , en 
avant : prœ se agere L i v . 1, 7, 4, 
pousser devant soi ; prœ se pugio-
nem ferre Cic . Phil. 2, 30, brandir 
u n poignard || [fig.] prse se ferre, 
montrer ostensiblement , étaler, 
produire au grand jour : Cic. 
Mil. 43; Or. 146, etc.; prœ se 
gerere Cic. Inv. 2, 30; prœ se 
declarare C A T U L . 64, 34, m ê m e 
sens «II2 au regard de, en compa-
raison de : tu prse nobis beatus es 
Cic . Fam. 4, 4, 2, t o i , t u e s h e u -
reux au regard de m o i ; eos prse 
se psene agrestes putat Cic. Br. 
286, il les considère presque c o m m e 
des rustres au regard d e lui-même 

Il prœ ceteris H E R . 2, 34, p lus 
que le reste 113 en raison de [dans 
les phrases négatives ou de sens 
négatif] : nec loqui prœ mserore 
potuit Cic. Planc. 99, il n e p u t 

arler à cause d e s a douleur, l a 
ouleur l 'empêcha de parler, cf. 

ClC. Tusc. 1,101; Mil. 105; Att. 
U, 7, 6. 

prseàcùo , ûtum, ère, tr . , rendre 
po intu par le bout , tai l ler e n 
po in te : C A T . Agr. 40,2; 3. 
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praeâcûtus, a, um, pointu par 
.le bout , qui se termine en pointe : 
CLES. G . 2,29, 3 ; 3, 14 ; 7, 73, 2 ; 
paulum ab imo prœacuta ligna 
CJES . G . 4, 17, 3, poutres ayant 
peu de pointe à partir du bas , à 
pointes courtes. 

prœa l t ê , adv. , très profondé-
m e n t : V E G . MU. 4, 21. 

praealtus, a, um, très élevé, 
très h a u t : P L I N . 2, 481| très pro-
fond : S A L L . J. 78, 2; Lrv. 10, 2; 
T A C . H. 5, 15 H -tior C A P E L . 886; 
-tissimus A P U L . M. 8, p. 365. 

prasambûlo, are, int . , mar-
cher devant : C A P E L . 9, 905. 

praeambulus , a, um, qui mar-
che devant , qui précède : C A P E L . 
2,215; 9, 966. 

prseapto, are, tr . , arranger 
préalablement : I R E N . 4, 20, 8. 

praeargûmentor, âri, d. , é ta -
blir des principes préalables : 
B O E T . AT. top. 8, 3, p. 729. 

prseaudïo, ïvi, ïtum, ïre, tr., 
entendre à l 'avance ou préalable-
m e n t •. C A S S I O D . Eccl. S , 14 : U L P . 
Dig. 1,16, 6. 

praebenda, se, f. (prsebo), trai-
t ement alloué par l 'Etat , prében-
d e : C A S S I O D . Var. 5, 39. 

praebëo, ùi, ïtum, ëre (prœhi-
bco,prte kabeo),tr., H 1 présenter, 

Sorter en avant , tendre : collum 
av. 10, 269, tendre le c o u ; os 

ad contumeliam Lrv. 4, 35, 10, 
offrir son v i sage (s'exposer) a u x 
affronts1I2 [fig.] a) montrer, faire 
voir : speciem pugnantium CMS. 
G . 3, 25, 1, présenter l'apparence 
de combattants II surtout se prœ-
bere avec attribut, se montrer te l 
o u tel : se severum ClC. Cat. 4, 12. 
s e montrer sévère, cf. Cic . Sest. 
107; Off. 2, 73; Csec. 26; Fam. 
15, 17, 3; pari se virtute prœbuU 
N E P . Dat. 2, 1, i l se montra d'un 
égal courage, cf. N E P . Han. 7, 5 II 
[sans se] : strenuum hominem prœ-
buit T E R . Phorm. 476, il montra 
d e l'activité ; b) présenter, offrir, 
fournir : alicui panem N E P . Them. 
10, 3, fournir du pain à qqn ; vi~ 
talem spiritum animantibus ClC. 
Nat. 2,117, fournir a u x animaux 
le souffle v i ta l ; materiam sedi-
lionis Lrv. 3, 46, 3, fournir l'oc-
casion d'une s é d i t i o n ; sponsalia 
Cic. Q. 2, 6, 1, offrir u n souper 
nuptial ; c) faire naître, causer : 
opinionem Umoris CMS. G. 3,17,6, 
donner l'impression de la crainte ; 
alicui melum L i v . 25, 27, 5, cau-
ser de la crainte à qqn; a) [poét. , 
avec inf . ] offrir, permettre : prse-
buit ipsa rapi O v . H. 5,132, elle 
s'est prêtée à l 'enlèvement elle-
m ê m e . 

praebïa, ôrum, n . (prsebeo), 
amulettes : V A R R . L. 7, 107; P . 
F E S T . 235. 

prsebïbo, bïbi, ëre, tr. , boire a u -
paravant : C . - A U R . Tard. 1.4,93 
Il boire à la santé (alicui, de qqn) 

Cic . Tusc . 1, 96. 

prsehïta, n . p l . , v . prsebUus. 
prsebMo, ônis, f. (prœbeo), 

act ion d e fournir, fourniture, c o n -
tribution [de, en] : J U S T 38, 10, 
8 II ac t ion d'héberger : mea erat 

P R i E C A V E O 

prœbUio V A R R . Men. 143, c'était 
moi l'amphitryon. 

prôebïtôr, ôris, m . (prœbeo), 
fournisseur, pourvoyeur : Cic. 
Off. 2, 53. 

praebïtus, a, um, part , de 
prœbeo || - ta , ôrum, n. , fourniture 
des choses nécessaires à la v ie , 
l'entretien : COL . 1, 8, 17 ; S U E T , 
Tib. 50. 

praeblandus, a, um, très flat-
teur : J u v c . 1, 734. 

prsebûi, pf. de prœbeo. 
prsecàdens , tis, qui t o m b e on 

a v a n t : C.-AuR. Chron. 5.4, 61. 
praecâlëfactus , a, um, c. prse-

calidus: S C R I B . 156; C . - A U R . 1, 
17, 169. 

prascâlïdus, a, um, très chaud, 
très bouil lant : T A C . An. 13,16. 

praecalvus, a, um, chauve [pai 
devant ou de bonne heure, ou en-
tièrement] : S U E T . Galb. 21. 

prsecâno , ëre, tr. , prédire, 
prophétiser : T E R T . Jud. 10 || 
préserver d'un charme : P L I N . 29. 
69, v . recano. 

prsecantâmën , ïm's, n . (ptse-
canto), formule cabalistique, pa ' 
rôles magiques : J . - V A L . 1, 1. 

praecantâtïo, ônis, L (prsecan-
to), enchantement préventif 1 
A U G . Johan. 1, 7, 6. 

praecantâtôr, ôris) m . (pra> 
canto), qui fait des enchante-
ments préventifs 1 AUG. pslm. 
127, 12. 

prsecantatr ix , î c i s , f* v . pra> 
eantrix. 

prsecanto , âvi, âlum, are, tr . ,H 1 
enchanter préventivement : P E T R . 
131*\1 prédire : * L U C I L . d. N O N . 
102, 9. 

prœcantôr , v . prœcentor. 
prsecantrix ( - centr ix ) , îcis, f., 

cefie qui fait des enchantements 
préventifs : P L . MU. 693. 

prsecânus , a, um, blanchi (qui 
A les cheveux blancs) a v a n t le 
t e m p s : H O R . Ep. 1, 20, 24. 

praecarpo, v . prœcerpo : M A C R . 
S. 3,19, 4. 

prascàtêchizâtus , a, um. in s -
truit (initié, catéchisé) à l 'avance 
ou auparavant : I R E N . 4, 23, 2. 

prsecautfo, ônis, f (prœcaveo), 
précaution : C - A U H . Ac. 1, 15, 
131. 

praecautus, c um, part , d e 
prœcatieo. 

prsecâvëo , câvi, cautum, ëre, 
H l t r . , empêcher CAR des mesures 
préventives : ttlud prœcavendum 
est mihi. P L . Men. 860, c'est contre 
quoi il faut que j e m e prémunisse : 
peceata quai diffcUlime prœcaven-
tur C I C . Amer. 116, délits contre 
lesquels les mesures préventives 
sont les plus difficiles à prendre; 
res iota mihi prsecaula est Cic. 
Verr. 4, 91, contre cela j'ai pris 
toutes mes précautions ; ad prœ-
cavenda venena S U E T . Cal. 23, pour 
se garantir, d u poison H 2 int . , se 
tenir sur ses gardes, se garder de, 
prendre ses précautions : Cic. 
Piano. 53 || [avec ne] prendre des 
mesures pour empêcher que : 
<3JES. G 1, 38; L I V . 36, 17,12 D 

S 
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sibi T E R . And. 624, pourvoir à sa 
sûreté Wprsecauto opiis est ne P L . 
Merc. 333, il faut des précautions 
pour empêcher que . 

prsecëc ïni , parf. de prsecino. 

praecëdentïa, se, f.. précession 
[ t . d'astronomie] : ISID* 3, 67. 

p r œ c ê d o , cessi, cessum, ëre, fl 1 
tr . , marcher devant , précéder, 
devancer : V I R G . En. 9, 47 ; Lrv. 
7. 13, 2; S E N . Ep. 90. 4 || [fig.] 
l'emporter sur, être supérieur à : 
CJES. G. 1, 1, 4; L i v . 38, 61. U 
fl 2 int . , précéder, ouvrir la mar-
che : Lrv. 22, 51, 2, etc. ; C U R T . 
4. 12, 22'; O v . M. 9, 133 II [fig.] 
être plus âgé .: J U S T I N . Inst. 1, 
114 II l 'emporter SOT [avec le dat . ] 
P L . AS. 629. 

prœcë lër , êris, ëre, très prompt, 
très rapide : P L I N . 8, 86; STAT. 
Th. 6, 550. 

prsecëlëro, are, flltr., devancer 
en toute hâ te : S T A T . Th. 2. 497 
fl2int., faire grande hâte : S T A T . 
Th. 4, 799. 

praecellens, tis, p.-adj. , de prse-
ceûo, éminent , qui excelle, dis-
tingué, rare, extraordinaire : Cic. 
Balb. 25 II -Kor P L I N . 12, 24; 
-tissimus Cic. Verr. 4, 97. 

praecellentïa, se, t., supério-
rité, excellence : T E R T . Apol. 23. 

prascel lëo, ère, int . , c. prseceUo: 
P L . PS. 680. 

praecello, ëre, fl 1 int . , exceller, 
être supérieur : L U C R . 2, 161; 
Lrv. 5, 27, 1 ; T A C . An. 3, 24 II 
[av. dat.] genti T A C . An. 12, 15, 
être à la tê te d'une nation (com-
mander à) fl2 tr., surpasser: T A C . 
An. 2, 43 ; P A P I N . Dig. 50, 2. 6. 

prsecelsus. a, m , très élevé, 
très haut : V I R G . En. 3, 2451| 
[flg.] S T A T . S . 3, 3, 85\\-sior 
A M B R . Fid. 4, 1, 7. 

Jirœcentio, ônis, f. (prsecino), 
„. lude : Cic . Har. 21. 

praecento, are (prse, canto), int . , 
réciter une formule magique 
préventive [alicui, à qqn] : Cic. 
Fin. 2, 94. 

praeeentôr 9 ôris, m. (prsecino), 
celui qui entonne , celui qui dirige 
les chants : A P U L . Mund. 35; 
A U G . Enar. Ps. 87,1. 

prsecentôrius, a, um, qui sert 
pour les préludes : S O L I N . 5, 19. 

prsecentr ix , v . prsecantrix. 
prsecentû ï ïo , dm, âtum, are, 

tr. , diviser auparavant en cen-
turies : GROM . 32, 1. 

p r œ c ë p i , pf. de priccipio. 
prseceps, cipitis (prse et caput), 
I adj . , fl 1 la t ê t e en avant , la 

t ê t e la première : aliquem prseci-
pitem dejicere Cic. Verr. 4, 86, 
jeter qqn en bas la t ê t e la pre-
mière ; prseceps ad terram datus 
Lrv. 31, 37, 9, précipité à terre 
fl 2 précipité : aliquem prsecipitem 
agere de fundo Cic. Csec. 60, 
chasser v io lemment qqn d'une 
propriété II prseceps provincia ex-
turbatus est Cic . Verr. 4, 67, il 
fut chassé brusquement de la 
prov ince ; prsecipites fugse se 
mandabant CJES. G. 2, 34, 2, ils 
se metta ient à fuir précipitam-

1 2 1 2 

m e n t n [fig.] qui se préc ip i te , ra-
pide : prseceps Anio HoR. 0. 1, 
7, 13, l 'Anio impétueux ; prseceps 
profectio Cic . Att. 9, 10, 6, départ 
précipité fl 3 penché, [ou] qui se 
penche vers : prseceps in occasum 
sol erat L i v . 10, 42, 1, le soleil 
inclinait vers le couchant ; prseci-

f iti jam die L iv . 4, 9, 13, le jour 
tant déjà sur son déclin || [fig.] 

prseceps in avaritiam animus 
Lrv. 26, 38, 3, l 'âme portée à la 
cupidité ; ad flagitia T A C . An. 16, 
21. por t é a u x turpitudes H 4 en 
déclivité, en pente rapide, es-
carpé : locus prseceps Cic. Ac. 2, 
94, terrain en pente rapide, cf. 
CJES. G. 4, 33. 3 II [fig.] iter ad 
malum prseceps ac lubricum Cic. 
Rep. 1, 44, chemin qui mène 
au mal par une pente rapide et 
glissante || [d'où] dangereux, cri-
t ique : in tam prsecipiti tempore 
Ov. F. 2,400, dans des circonstan-
ces si critiques fl5 [fig-] précipité, 
emporté v io lemment : prsecipitem 
ferri amentia Cic. Verr. 5, 121, 
être emporté aveuglément par la 
démence ; [d'où] a) précipité à 
l'abîme : prsecipitem ferri amicum 
sinere Gic. Lse. 89, laisser u n 
ami se précipiter à l 'abîme ; prse-
ceps agor ab inimicis S A L L . C. 31, 
9, des ennemis m e poussent à 
l'abîme ; b) qui se précipite t ê t e 
baissée, aveugle , inconsidéré : 
homo prseceps et devins ClC. 
PhU. 5, 37, h o m me inconsidéré et 
incohérent, cf. Cat. 3, 21 ; Csel. 
35. 

I I n . pris subst*. précipice, 
abîme [pr. et fig.] : in prseceps 
dare Lrv. 27. 27 ; agere S E N . Ep. 
90, 42, pousser à l 'abîme ; iurris 
stans in prsecipiti V I R G . En. 2, 
460, tour dressée au bord de l'a-
b îme ; in prsecipitia deducere S E N . 
Ep. 8, 4, mener à des précipices. 

I I I adv . , au fond, dans l'abî-
m e : aliquem prseceps trahere T A C . 
An. 4, 62, entraîner dans sa 
chute qqn ; prseceps eunt S E N . 
Nat. 1, 15, 2, ils se précipitent 
dans les profondeurs ; prseceps 
dare T A C . An. 6, 17, mener à 
l 'abîme, à l a ruine. 

M > arch. prsecipes, is E N N . 
An. 391 ; P L . Rud. 671 ; cf. P R I S C . 
6, 95. 

prseceptïo, ônis. f. (prsecipio), 
fl 1 préciput [t. de droit] : U L P . 
Reg. 24, 2; P L I N . Ep. 5, 7. 1 II 
prélèvement , reprise [de la dot] : 
C O D . J U S T . 2 , 12.2; 11,59, 3 fl 2 
idée qu'on s'est formée, opinion 
acquise : Cic. Part. 123 fl 3 action 
de donner des préceptes, ensei-
gnement : alicujus rei C i c Or. 
141, enseignement de qqch, cf. 
Nat. 2, 79 ; Stoicorum Cic. Off. 1. 
6. enseignement, doctrine des 
Stoïciens A 4 ordre, injonction : 
C O D . J U S T . 1, 11, 2. 

prasceptïvë (prseceptivus). im-
pérativement : T E R T . Marc. 5,10. 

prseceptivus , a,um (prsecipio), 
qui enseigne, didactique : S E N . 
Ep. 95, 1 ; T E R T . Res. carn. 49. 

praecepto, are, fréq. de prseci-
pio : F E S T . 205. 

prseceptôr, ôris, m . (prsecipio). 

PEJECIDO 

A l celui qui s'attribue par avance: 
P . - N O L . Ep- 43,2112 a) celui qui 
donne u n ordre, qui commande : 
G E L L . 1, 13, 8 ; b) celui qui en-
seigne, maître : vivendi atque di-
cendi Cic . de Or. 3, 57, professeur 
de morale et d'éloquence ; fortitu-
dinis Cic. Fam. S, 13, 3, profes-
seur d'énergie. 

prœceptr ix , ïcis, f. (prseceptôr), 
celle qui enseigne, maîtresse : 
V I T R . 10, 1, 3; sapientia prœcep-
trice Cic. Fin. 1, 43, à l'école de 
la sagesse. 

praeceptum, i, n . (prsedpio), 
précepte, leçon, règle : Cic. Off. 2, 
51 ; Tusc. 2, 58 ; Br. 2731| ordre, 
commandement , avis , instruc-
tion, prescription, recommanda-
tion : CJES. G . 5, 35, 1 ; prseceptis 
Csesaris CJES. G. 6, 36, 1, suivant 
les injonctions de César, cf. VlRG. 
G . 4, 448. 

prseceptus , a, um. part , de 
prsecipio. 

praecerpo, ps i . ptum, ëre (prse, 
carpo). tr. , fl 1 cueillir avant le 
temps : Ov. H. 20,143 ; P L I N . 18, 
177 fl 2 arracher en avant , préle-
ver en arrachant, arracher : S T A T . 
Th. 9, 193 II [flg.] extraire, faire 
des extraits de : G E L L . 2, 30, 11 
fl 3 cueillir avant : non prsecerpo 
fructum officii tui ClC. Verr. 4, 80, 
j e n e cherche pas à cueillir avant 
toi les fruits du rôle qui t'appar-
t ient .(usurper les avantages. . . ) 
fl 4 déflorer, flétrir : P L I N . Ep. 5, 
20, 8. 

prEBcerptus, a, um, part, de 
prœcerpo. 

praecessi , pf. d e prsecedo. 
prcecessïo, ônis, t.. action de 

précéder : AUG. Serm. 239, I. 
prsecessôr, ôris, m . , devancier : 

TEnT. Prax. 1 II supérieur hiérar-
chique : V U L G . LUC. 22, 26. 

prsecïa (forme incertaine) = 
cneur précédant les flamines, qui 
avertissait les artisans do cesser 
leurs travaux : P . F E S T . 224. 

prœc ïamï tâ tôr , ôris, m. , c. prse-
cia : F E S T . 249 ; P . F E S T . 248. 

Prsec lânus , a, um, Prsecianum 
vinum PLIN. - 14, 60. v in précien 
[récolté près de la mer Adriati-
q u e ] ; -num pirum M A C R . S . 2,15, 
sorte de poire. 

prsec ïdânëus , a, um (prss, cse-
do). précidané, préalablement im-
molé [en pari, de vict imes] : 
[av. les moissons] C A T . Agr. 134 ; 
[av. le sacrifice] G E L L . 4, 6, 7 II 
ferise prsecidanese G E L L . 4, 6, 7, 
fériés précidanées (préalables). 

prœeïdâr ïus , a, um, v . prasci-
daneus : F E S T . 218. 

prœc ïdo , âdi. cîsum, ëre (prse, 
cseào). tr., fl 1 couper par de -
vant , couper, trancher, tailler : 
prsecidere ancoras C i c Verr. 5, 
88, couper les amarres (les câbles 
des ancres) ; manum alicui Gic. 
Inv. 2, 59; alicujus caput Cic. 
Tusc. 5, 55, couper la main , la 
t ê t e de qqn II v . prsecisus § 3 fl 2 
couper court : omnes sinus maris 
S E N . Ep. 53, 1, couper court aux 
sinuosités du rivage II brevi prse-
cidam ClC. CM 57, tranchons le 
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m o t ; prsecide Cic. Ac. 2, 133, 
abrège fl 3 couper, retrancher, 
Ôtor : alicui spem ClC Verr. 1,20 ; 
alicui libertatem vivendi Cic. Verr. 
3, 3, retrancher à qqn l'espoir, la 
liberté d e v ivre 11 4 [abs 4 ] tran-
cher par un refus : Cic. AU. 8, 4, 
2; 10, 16,1 fl 5 couper, séparer eD 
tranches : cotero novacùla Cic . 
Div. 1, 32, couper une pierre avec 
un rasoir || [fig.] amiçitias Cic. Off. 
1,120, trancher les amitiés dans 
le vif. 

p r œ c i n c t ï o , ônis, f., II 1 pré-
cinction ou pourtour [large allée 
servant d e palier dans les amphi-
théâtres et les théâtres] : V I T R . S, 
3, 4 il petite plate-forme [à mi -
cète] qui fait le tour d'une m o n -
tagne : V I T R . 2,8,11 fl 2 une cein-
ture : H IL. Matt. 2, 2. 

prsec inctôr îum, U, n. , cein-
ture : A U G . Julian. 2, 6; Manich. 
2,2. 

prsec inctûra, as, f., enceinte : 
V I T R . 10, 16, 6 II manière d e se 
ceindre, de porter la toge : M A C R . 
S. 2, 3. 

1 prsec inc tus , a, um, part, 
de prsecingo. 

2 praecinctûs , ûs , m. , fl 1 ma-
nière de se ceindre : M A C R . 3, 13, 
4 fl 2 v ê t e m e n t : N O N . 548, 28 

prascingo, nxi, nctum, ère, tr. , 
fl 1 ceindre [le corps] : P L . Bac. 
432; Cic. frg. A. 13,24 ; prsecincli 
recle pueri H O R . S. 2, 8, 70, es-
claves ayant la ceinture nouée 
correctement = bien accoutrés ; 
maie prsecinctus S U E T . Cses. 65, 
qui serre mal la ceinture de sa 
toge ; altius ac nos prœcincti H O R . 
S . 1, 5, 6, ayant là toge plus re-
troussée que nous = ayant une 
marche plus agile fl 2 entourer : 
P R O P . 4, 4, 7 ; S I L . 3, 243 ; prse-
cinctus portu E N N . An. 478, ceint 
d'un port, cf. P L I N . 2, 166 II 
couvrir, revêtir : P L I N . E P . 10,48 

praecïno, cëcîni (cïnûi), ère 
(prse, cano), fl 1 int . , résonner 
devant [en pari, d'un instrument] , 
jouer [d'un instrument] devant , 
à ou pour : Cïc. Tusc. 4, 4 II pro-
noncer une incantation préserva-
t ive : T I R . 1, 5,12 fl 2 tr . , enton-
ner [un chant funèbre] : S T A T . 
5 . 5, 59 II prédire : ClC. Har. 20; 
T I B . 2, 5, 74; P L I N . 8, 185. 

prsec inx i , pf. de prsecingo. 
prsecïpês, v . prseceps w> >• 
prsecipïo, cëpi, ceptum, ère 

(prse et capio), tr . , fl 1 prendre 
avant , prendre le premier : L U C R . 

6, 804 ; 6, 1050; a publicanis pe-
cuniam mutuam CJES; C. 3,31, 2, 
se faire avancer de l'argent par 
les publicains sous forme d'em-
prunt ; mons prseceptus S A L L . d. 
G E L L . 10, 26, 3, m o n t occupé 
d'avance ; longius spatium prseci-
pere fuga L i v . 22, 41, 9, prendre 
en fuyant u n e assez longue avan-
ce ; aliquantum vix L i v . 36, 19, 
9 ; aliquantum temporis L iv . 30, 
8, 9, prendre une avance notable 
de chemin, de temps ; temvore 
prsecepto L i v . 1, 7, 1, à cause de 
l'avance obtenue (de la priorité) 
dans l e temps II [droit] obtenir 
par préciput dans u n héritage : 

P L I N . Ep. 10, 75, 2; [abs«] P L I N . 
Ep. 5, 7, 1 fl 2 [fig.] gaudia A N T . 
d ClC. Phil. 13,45, se réjouir par 
avance , cf. H I R T . G. 5, 51 ; L i v . 
45, 1, 1; ut ne multi illud ante 
prscciperent ocidis quam populus 
Romanus Cic. Verr. 4, 64, pour 
empêcher qu'une foule de per-
sonnes eussent la primeur de sa 
v u e avant le peuple romain ; 
animo victoriam CMS. C. 3,87, 7, 
se figurer d'avance la v i c to i re ; 
cogitalione futura Cic . Off. 1, 81, 
prévoir c e qui arrivera ; hsec usu 
ventura opinione prseceperal CJES. 
G. 7, 9, 1, il avait prévu ce qui 
arriverait II prsecipere seul — pré-
voir : Cic. AU. 10,1, 2 A 3 recom-
mander, conseiller, donner des 
instructions, des conseils, pres-
crire : alicui tempestatum rationem 
Cic . Mur . 4, recommander à qqn 
la supputation des tempêtes II 
[avec inf.] justifia prsecipit parcere 
omnibus Cic. Rep. 3, 21, la jus-
tice recommande, ordonne d'épar-
gner t o u t le monde || [avec ut] Cic. 
Off. 1, 51 ; Lse. 60 ; [avec ne] re-
commander de ne pas : Cic. PhU. 
8,2; Lse. 75 II [avec subj . seul] eis 
prsecipit... aggrediantur S A L L . J. 
28, 1 ; il leur recommande d'en-
treprendre..., cf. ClC. Csel. 62 H 
[avec prop. inf. au pass . ] sarcinas 
incendi CuRT. 6, 6, 15, prescrire 
d'incendier les bagages, cf. S U E T . 
Ner. 31 II [abs 1 ] ut mihi prsecepisli 
Cic. Fam. 1, 8, 2, c o m m e t u m e 
l'as recommandé fl 4 donner des 
leçons, des préceptes, enseigner ; 
an ratio parum prsecipit nec bo-
num Mua esse nec... ? Cic Tusc. 
4, 39, l a raison n'enseigne-t-elle 
pas assez que ni cela n'est u n 
bien ni . . . Il [abs 1 ] de eloquentia Cic . 
de Or. 2, 48, donner des leçons 
d'éloquence ; prsecipiens quidam 
Cic. .Rep. 1, 70, qqn qui ensei-

f ne ; prsecipientes, ium Q U I N T . 
, 3 , 5, les maîtres, 

praecipïtans, tis, v. prsecipito. 
prfficrprtanter, précipitam-

m e n t : L U C R . 3 , 1 0 6 1 . 

praecïpïtantïa, se, f., c . prseci-
pitalio: G E L L . 6, 2, 11; 9,1, 5. 

prsec ïpï tât im, adv . , c. prseci-
pitanter: * V A R R . Men. 75. 

prsecïpftâtïo, ônis, f., chute : 
V I T R . S, 12; S E N . Ir. 1, 12. 

jraecrpftàtôr, ôris, m., celui qui 
fait tomber, qui détruit : A U G . 
Pelag. l,4;^Grat.4. 

1 prascïpftâtus, o , um, part, 
de prsecipito. 

2 prœcïp ï tâtùs , ûs , m. , act ion 
de précipiter : * V A H R . Men. 76. 

praecïpïtër (prseceps), précipi-
tamment : G L O S S . P L A C . 

praecïpftis, gén de prseceps 
prsecïpït ïum, a, n., chute d'un 

heu é levé : P L I N . 22, 43 II préci-
pice, abîme : S U E T . Aug. 79. 

praecïpïto, 5?«, âtum, are (prse-
ceps), tr . et in t . 

I tr . , fl 1 précipiter : se e Leu-
cata Cic . Tusc. 4, 41 ; se in flu-
men CMS. G. 4, 15, 2, se préci-
piter du promontoire de Leucade 
dans l a mer, s e précipiter dans l e 
f leuve; mura (mss . a) CJES. G. 7, 

60,3, précipiter du haut du mur (âe 
muro p) Il pass. prsecipitari, se pré-
cipiter ; S A L L . J . 58, 6; O v . M. 
7, 760 ; 11,656. Il jeter en bas : Cic. 
Fin, 5, 31 fl2 faire retomber, 
abaisser, courber [la vigne, une 
plante] : C A T . Agr. 32,2; COL . 4, 
20,4 fl 3 [fig.] prsecipitari ex allissir 
mo dignitatis gradu Cic. Dom. 98, 
être précipité du sommet le plus 
haut des honneurs II jeter à bas , 
ruiner : spem Ov. P. 3,1,140, jeter 
à bas des espérances II [pass.] être 
abaissé, mené à sa fin : nox prse-
cipilata Ov. Tr. 1, 3, 47. nuit qui 
touche à sa fin ; selate prsecipitata 
M A T . Fam. 11 28, 5, la v ie étant 
à son déclin fl 4 précipiter, hâter : 
obitum Cic. Arat. 349, précipiter 
son coucher [astres] ; consilia 
raptim prsecipitata L i v . 31, 32,2, 
décisions prises avec une précipi-
tat ion aveugle II jeter au loin, 
écarter : omnes moras V I R G . En. 
8, 443, supprimer tous les délais, 
les retards II emporter : furor tra-
que mentem précipitant V I R G . 
En. 2, 317, le délire et la colère 
emportent m a raison || [avec inf.] 
presser de , pousser v ivement à : 
V I H G . En. U, 3; S T A T . Th. 1, 
679. 

I I int . , fl 1 tomber, se précipi-
ter : IVïZus prsecipitat ex altissi-
mis montibus Cic Rep. 6, 19, le 
Nil se précipite des plus hauts 
sommets ; Fibrenus prsecipitat in 
Lirem Cic . Leg. 2, 6, le Fibrène 
se précipite dans le Liris ; prseci-
pitantem impellere Cic. R. Post. 2, 
pousser celui qui tombe fl 2 tirer à 
sa fin : nox csào prsecipitat V I R G . 
En. 2, 9, la nuit se précipite du 
ciel [dans l 'océan]; sol prsecipi-
tans ClC. de Or. 3, 209, le soleil à 
son déc l in; hiems jam prsecipita-
verat CMS. C. 3, 25, 1, l 'hiver 
tirait déjà à sa fin fl 3 [fig.] tom-
ber, aller à sa ruine : précipitante 
re publïca ClC. SuU. 1, l 'état 
é tan t sur l e penchant d e sa ruine; 
cum ad Cannas prsecipitasset Ro-
mana res L iv . 27,40,3, alors que à 
Cannes la puissance romaine avait 
été près de l 'abîme; ad exitium 
prsecipitare Cic . AU. 3, 15, 7, se 
perdre dans l'abîme il dégringoler, 
tomber, faire une chute = se 
tromper : ClC. Ac. 2, 68; Nat. 1, 
90 |j aller donner dans , tomber 
dans : in insidias L i v . 5, 23, 7, 
donner aveuglément dans une 
embuscade. 

prseerpùë (prsecipuus), adv. , 
a v a n t t o u t l e reste , a u premier 
chef, surtout, principalement, en 
particulier : Cic. Cat. 3 , 21 ; Verr. 
4, 81, etc. 

prsec ïpùum, i, n . (prsecipuus), 
préciput : S U E T . Galb. 5. 

prsecipuus, a, um (prse et ca-
pio), fl 1 particulier, spécial : non 
prsecipuam, sed parem cum ceteris 
fortunes condicionem subire Cic . 
Rep. 1, 7, subir u n destin non 
pas privilégié, mais égal à tous 
les autres, cf. ClC. Suit. 9; 12; 
Prov. 2; Fam. 4, 15, 2; 4, 3, 1; 
Att. 11, 4, 1; jus prsecipuum 
ClC. Pomp. 58, droit privilégié II 
ut cetera paria Tuberoni cum 
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Varo fuissent, hoc cette prseH-
puum Tuberonis, quod ClC. Lig. 
27, en admet tant que tout eût 
été égal entre Tubéron et Varus, 
Tubéron ava i t du moins cet a v a n -
tage que fl 2 particulier, devan-
çant tout le reste, supérieur : ali-
quem prsecipuo honore habere 
CMS. G. 5, 54, 4, avoir qqn en 
particulière estime, honorer qqn 
plus que tous les autres, cf. C ic . 
Off. 1, 12 II Gicero preecipuus in 
eloquentia Q U I N T . 6, 3, 3, Cicéron 
qui prime dans l'éloquence ; pree-
cipuus scientia rei militaris T A C . 
An. 12, 40, le plus versé dans 
l'art mi l i ta ire; praecipuus philo-
sophorum Q U I N T . 10, 1, 81, au 
premier rang des phi losophes; 
prsecipui amicorum T A C . An. 15, 
56, principaux a m i s ; prsecipuus 
circumveniendi Sabini T A C . An. 
6, 4, en t ê t e du complot contre 
Sab inus ; preecipuus oui et sùbj . 
T A C . An. 3, 30, le premier à 
qui.. . n [pris susbt'J : a ) praecipui, 
orum Q U I N T . 10, 1, 116, les 
premiers; b) nihil praecipui Cic. 
Fin. 2, 110, aucune supériorité ; 
c) praecipua, orum, n . , les princi-
pales choses , le principal : praeci-
pua rerum T A C An. 4, 40, Je 
principal des affaires, les affaires 
les plus importantes ; [philos.] = 
irpo7]7|iéva : Cic . Fin. 3, 52, les 
choses préférables [avantages ex -
térieurs qui sans être proprement 
des b iens sont des choses esti-
mables pour les Stoïciens]. 

praecîsâlïa, ium ou ïôrum, n., 
époque où l'on taille les arbres : 
P H O B . App. 196, 9. 

prsec l sâmentu m, i, n . (prse-
cido), raie [sur u n e étoffe], bario-
lage : I S I D . 19, 22,18. 

prœcîsê (preecisus), adv . , 1 [ 1 
en peu de m o t s , brièvement : ClC. 
Nat. 2,73*12 de façon tranchan-
te , catégorique : negare Cic . Att. 
8, 4, 2, refuser catégoriquement 
Il absolument , sans condition : 

U L P . Dig. 36, 3, 1. 
prœc î s ïo , ônis,f, (pratciào) ,*l 1 

action de couper, de retrancher : 
A P U L . M . 1,9 If 2 Ce qui est coupé, 
coupure, rognure : V I T R . 4, 22 
H 3 '[rhêt.] réticence, aposiopèse : 
H E R . 4. 41. 

praeeïsôres d e n t é s , m . (prse-
cido), les dents incisives : I S I D . 
11,1, 52. 

praecïsum, i, n. (preecisus), 
quartier de v iande : Nf iV. Com. 
65; L U C I L . 20, 2. 

prœcïsûra , se, î. (prsecido), 
segment, parcelle [de terrain] : 
G R O M . 100, 141] pl . , épluchures : 
[d'asperges] A P I C 4, 126. 

prascïsus, a, um, p . -adj . de 
prsecido, 1 [ 1 coupé de, séparé de : 
Italià M A N I L . 4, 630, séparé de 
l'Italie 11 2 coupé à pic , abrupt, 
escarpé : S A L L . J. 92, 7; V I R G . 
En. 8, 233; Q U I N T . 12, 9, 2 1 T 3 
châtré : m . pris subst' prsecisi 
S E N . Prov. 5, 3, eunuques 1 [ 4 
[rhét.] coupé, abrégé : QuiNT. 
10, 2, 17IJ tronqué : Cic. de Or. 
3, 193. 

prœclâmï tâ tor , ôris, m . , v . 
vrseciamitator. 
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p r œ c l â m o , âvi, are, int . , crier 
d'avance pour avertir, crier gare : 
P A U L . Dig. 48, 8,7; I R E N . 3,22, 2. 

prseclârë, adv . , 1T1 très claire-
m e n t , très ne t t ement : Cic . Ac. 1, 
33 1 [ 2 excellemment, remarqua-
blement, supérieurement, à mer-
veil le : jprseclare nobiscum actum 
iri, si Cic. Verr. 1, 9, que nous 
serons bien heureux, s i . . . ; prseclare 
si Cic . Phil. 13, 8, c'est à mer-
vei l le , si . . . Il preéclarius Cic . Off. 
1, 64 ; - issime Cic. Fam. 3, 8, 5 ; 
MU. 96. 

praeclârîtâs, âtis, î. (prsecla-
rus), grande gloire, i l lustration : 
V U L G . Sap. 8,18. 

prseclârîtër.c.prasctare: Q U A D H . 
d. N O N . 516, 11; P R I S C . 15, 13. 

prseclarus, a, « m , 1 T 1 très clair, 
lumineux, brillant, ét incelant : 
L U C R . 2, 1032 ; C i c Br. 288 ; J u v . 
5,42*^2 [fig.] brillant, remarqua-
ble, supérieur, excellent, etc. : 
situ est prseclaro ad adspectum 
Cic. Verr. 4, 117, [la ville] offre 
à la vuo une situation admirable; 
prseclara causa Cic . Rep. 3, 8, une 
bien belle cause; prseclârum consi-
lium Cic . Verr. 5, 54, un brillant 
conseil, des conseillers éminents; 
nihti prseclarius... Cic. Nat. 2,76, 
rien d é p l u s admirable que.. .; prse-
clarus xmperator Cic. Verr. 5, 93, 
brillant général ; res prseclarissi-
mse Cic. MU. 63, les plus belles 
actions ; sceleribus prseclarus S A L L . 
J. 14, 21, fameux, célèbre par ses 
crimes ; eloquentiss T A C . An. 4,34, 
remarquable sous le rapport de 
l'éloquence; i n philosophia ClC. de 
Or. 1,46, philosophe illustre 11 très 
efficace, très bon pour, souverain 
[en médecine] : P L I N . 35, 33. 

p r œ c l â v ï u m , ïi, n . (prse, cla-
ms), partie de la toge qui précède 
le laticlave : A F R A N . Com. 180; 
229. 

praeclûdo, s i , sum, ère, tr . , 
fermer [devant qqn , à qqn] , bar-
rer, boucher, obstruer : omnes 
provincias civibus Romanis Cic . 
Verr. 5, 168, fermer aux citoyens 
romains l'accès de toutes les pro-
vinces, cf.GffiS. C. 12; S U E T . Coi!. 
26 II [fig.] fermer, interdire, em-
pêcher : omnes sibi aditus miseri-
cordise judicum Cic. Verr. 5, 21, 
se fermer tout accès à la compas-
sion des juges , cf. Plane. 96; 
nullis prasclusa virtus est S E N . 
Ben. 3, 18, 2, l'accès de la vertu 
n'est fermé à personne ; vocem 
alicui Lrv. 33, 13, 5, fermer la 
bouche à q q n ; negotiatores près-
clusU S U E T . Ner. 32, i l ferma la 
boutique des marchands. 

p r œ c l û ë o , ère, int . , être très 
célèbre : T . - M A U R . 2242; prse-
cluens potestas P R U D . Cath. 4, 37, 
haute puissance H praeclûo, ère, 
J . - V A L . 2 , 34. 

praeclùis, e (prse, duo), très 
illustre : C A P E L . 1, 3. 

praaclùo, v . prseelueo. 
p r œ c l û s ï o , nis, t. (prseeludo), 

action de fermer (une blessure) : 
V E G . Mul. 3, 23, 21| action d'in-
tercepter : V I T R . 9, 8, 6. 

p r œ c l ù s ô r , arts, m . (prseeludo), 

p r u E c o 
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celui qui interdit l'usage d e : 
T E R T . Marc. 4, 27. 

praeclûsus, a, um, part . p . d e 
praeclûdo. 

prseco, ônis. m. , crieur public, 
héraut : C ic . F a m . 
5, 12, 8 ; per prseco-
nem vendere Cic . JVat. 
3,84, vendre à l'en-
can, à la criée Il pané-
gyriste, chantre :Cic. 
^4rcft. 24. 

a > dat . arch. 
prasconei CIL 1, 202. 

prascôc is , g é n . d e 
prsecox. 

praecoctus , a, um, 
part , d e prsecoquo. 

prsecôcus , a, um, v -quus. 
prsecœpi , isti, isse, tr. , commen-

cer avant : I T I N . A L E X . 37. 

prsecôgïtât ïo , ônis, f., action 
de penser d'avance, préparation 
d e ce qu'on doit dire : T E R T . 
Marc. 4, 39. 

praecôgïto, âvi, âtum, are, tr. , 
penser d'avance à : S E N . Ep. 76, 
34 ; Q U I N T . 12,9,2011 préméditer : 
C O D . T H . 8, 4, 20; prsecogitatum 
facinus L i v 40, 4,13, forfait pré-
médi té . 

prsscognï t ïo , ônis, î., connais-
sance préalable, prescience ! 
A M B R Fid. 3,10,64. 

prsecognïtôr, ôris, m . , qui sait 
d'avance, qui a la prescience : 
A M B R . fid. 2, pr. 14. 

praecognosco, ère, tr , connaître 
d'avance : P L A N C . Fam. 10, 15, 
4; S U E T . Aug. 97. 

prsecognoscenfâa, se, f., con-
naissance anticipée : M.-VlCT. 
Ar. 4, p. 207. 

prsecol l ïgo, ëre, tr . , assem-
bler préalablement : B O E T . Ar. 
top. 7,6. 

praecolo, a i , euftum, ère, tr. , 
cultiver, préparer p a r avance 
[fig.] : Cic . Part. 80 B courtiser 
par avance : T A C An. 14, 22. 

p r s e c o m m ô d o , are, t r „ prêter 
d'avance : C O D . T H . 14, 27, 2 H 
[fig.] C O R I P . Just. 1, 7. 

p r s e c o m m ô v ë o , ëre, tr . , émou-
voir fortement, toucher : S E N . 
Thyest. 302._ _ 

p r œ c o m p ô s ï t u s , a, um, com-
posé d'avance [en pari, d u v i -
sage] : O v . F 6, 674. 

praecônans , v . prseconor 
preeconc innâtus , a, um, ar-

rangé d'avance [fig.], médité : 
A P U L . M . 3, 27 

praecondio, ïre, tr . , assaisonner 
d'avance, faire mariner : A P I C . 8, 
406. 

prseconfess ïo , ônis , f., aveu 
préalable : B O E T . ^4r. top. 7, 5. 

praacônïâl is , e (prseconium), 
louable, digne d'éloge : CASSIOD 
Var. 9, 25: 

praacônïâlïtër, d'une manière 
louable : CASSIOD. Var. 10, 11. 

praecôrùatïo, ônis, t. (prseco. 
nium), louanges, éloge : I R E N . 
3, 3. 

P r œ c ô n ï n u s , i , m . , surnom ro-
main : P L I N . 33, 29. 
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praecônïuin, ï i , n . (prseco), 
H 1 office de crieur public : facere 
ClC. Fam. 6, 18, 1, être crieur ; 
tibi prseconium deferam Cic . Att. 
13, 12, 2, j e t e ferai m o n crieur 
public (tu annonceras mes ouvra-
ges au public) U 2 [fig.] publica-
t ion, annonce, proclamation : 
Cic . de Or. 2, 86; Att. 13,12, 2 || 
éloge, louange, apologie, pané-
gyrique : Cic . Fam. S, 12, 7; 
Arch. 20. 

p r œ c ô n ï u s , a, um fprœco), de 
crieur : Cic. Quinct. 95. 

prsecôno , âvi, are, c.prseconor: 
A U G . Serm. 58, 1. 

p r œ c ô n o r , âri (prseco), tr . , 
se faire le héraut de, proclamer, 
publier : C A P E L . 1, 63; A R N . PS. 

praeconsûmo, sumptum, ère, 
tr., épuiser d'avance [fig.] : Ov. 
M. 7, 489 ; Tr. 4, 6, 30. 

praecontemplât ïo , ônis, t., con-
templat ion anticipée ou préa-
lable : C A S S I O D . Eccl. 1, 14. 

praecontrecto, are, tr., toucher, 
palper d'avance : videndo Ov. M . 
6, 478, dévorer d u regard. 

prsecôquë (prsecoquus) préma-
turément : I T I N . - A L E X . 15. 

preecôquis , e, précoce : C O L . 3, 
2, v . prsecox. 

prsecoquo, coxi, coclum, ëre, 
tr. , hâter la maturité de : P L I N . 
18, 288 ]| mûrir complètement : 
P L I N . 14, 81. 

prsecoquus , a, um, précoce : 
C O L . 12, 37 II - c ô q u a ou - c ô c a , 
n. , espèce d'abricots [précoces] : 
D I O C L . 6, 58. 

prascordîa, ôrum, n . (prie, 
cor), U 1 diaphragme[en t . d ana-
tomie] : Cic. Tusc. 1, 20; P L I N . 
11,97112 viscères, entrailles : Cic . 
Fin. 5, 92; C E L S . 4, 1; P L I N . 30, 
42; H O R . Epo. 11, 15 11 3 [poét.] 
poitrine, sein : V I R G . En. 10,452; 
Liv . 42, 16, 3; Ov . M . 12, 140 || 
[fig.] cœur, esprit, sentiments : 
V I R G . En. 2, 367; H O R . S. 1, 4, 
89; P R O P . 2, 3, 13; sluUse prse-
cordia mentis Ov. M . 11, 149, les 
idées d'un esprit stupide, la stu-
pidité de l'esprit. 

prœcord ïum , ïi, n. , dia-
phragme : I S I D . 10, 102, v . prse-
cordia. 

p r œ c o r r u m p o , ère, tr. , corrom-
pre d'avance, gagner, séduire : 
OV. M. 9, 295; 14, 134. 

p r œ c o x , ôcis (prsecoquo), H 1 
précoce [en pari, des fruits et des 
plantes] : P L I N . 19, 112 II prwco-
cia loca P L I N . 17, 79, terres 
hâtives 112 [fig.] qui v ient avant le 
temps , hâtif, prématuré, précoce : 
illudingeniorum vehxtpraxox genus 
Q U I N T . 1,2, 3, ces sortes d'esprits 
pour ainsi dire mûrs avant l'âge, 
cf. S E N . Brev. 6, 2; P L I N . 7, pr. 
1, 2; G E L L . 10, 11, 9. 

p r œ c o x i , pf. de prsecoquo. 
prsecrassus, a, um, très épais : 

P L I N . 16, 34. 
prsecrëpo, ûi, are, int . , retentir 

d'avance : A M B R . PS. 118, U, 26. 
praecrûdesco, ère, int. , devenir 

très dur : N O T . T I R . p . 81. 
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prœcûcurr i , l 'un des parf. d e 
prœcurro. 

prseculco, are, tr., inculquer 
d'avance ou profondément : 
T E R T . Mon. 10. 

prascultus, a, um (prse, colo), 
H 1 prédisposé, préparé : Cic. Part. 
80 H 2 très paré : S T A T . Th. 2, 
298 II très orné [en pari, d u s ty le ] , 
fleuri : QuiNT. 11, 1, 31. 

praecùpïdë, de façon très pas-
sionnée : P . F E S T . 34, 2. 

prsecùpîdus, a, um, passionné 
pour, très avide de : S U E T . Aug. 
70. 

p r œ e û r o , are, tr. , préparer, pré-
disposer : C . - A U R . Ac. 2, 37,207 
Il avoir grand soin de : T E R T . 

Marc. 2, 29. 
praecurro, currï e t cûcurri, cur-

sum. ère, H 1 int . , courir devant , 
aller en a v a n t promptement : 
CMS. G . 6, 39; G. 2, 34, 5; Lrv. 
40, 7, 7 II [flg.] précéder, devancer : 
Cic. Div. 1, 118; CMS. C. 3, 80 n 
alicui Cic. de Or. 3, 230; Cat. 4, 
19, l'emporter sur qqn, le surpas-
ser 1F 2 tr., précéder [pr. e t fig.], 
devancer, prévenir : Cic . Lse. 62; 
Off. 1, 102; de Or. 2, 131 II sur-
passer, l'emporter sur : Q. Cic. 
Pet. 28; N E P . Thras. 1, 3; T A C . 
D. 22 II [fig.] quasi prsecurrentia, 
ium, n., en qq sorte les avant-cou-
reurs = les antécédents [ t . de 
rhét.] : Cic . de Or 2, 166. 

prsecursâtôr, ôris, m. , éclai-
reur : A M M . 16, 12, 8. 

praecursîo, ônis, f . , H l action de 
devancer, de précéder : Cic. Fat. 
44^2préparation : Cic. Top. 59 
Il premier engagement, escarmou-

che : P L I N . Ep. 6, 13, 6 II la mis-
sion de saint Jean-Baptiste : 
A U G . Tr. in. Joh. 4, 6. 

prsecursôr, ôris, m.,1Fl celui qui 
court devant, qui précède : P L I N . 
Pan. 76, 7 1T 2 éclaireur : Lrv. 
26, 17, 16 II [fig.] fourrier, émis-
saire, agent : Cic . Verr. 5, 1081| 
le Précurseur (saint Jean-Bap-
tiste) : A U G . Ep. Joh. 4, 6; 4, 8. 

prœcirrsôrius, a, um, envoyé 
en avant , qui précède : P L I N . Ep. 
4, 13, 2; A M M . 15, 1, 2. 

1 prœcursus , a, um, part, prœ-
curro. 

2 prsecursùs, abl. û , m., act ion 
de devancer : P L I N . 16, 104. 

p r œ c u t ï o , cussi, cussum, ère 
(prse, qaaiio), tr. , secouer d e v a nt 
soi, agiter : Ov. M . 4, 759. 

prseda, se, f., H 1 proie [de 
guerre], but in, dépouilles : ClC.Agr. 
2, 61 ; CMS. G. 7, 11 ; prsedam fa-
cere CMS. G. 4, 34, 6, faire du 
butin II [en gén.] butin, vol , rapi-
ne : prsedas facere ClC. Verr. 3, 
119, faire du butin 1 [ 2 a) proie, 
prise faite à la chasse ou à la 
pêche : V I R G . En. 3, 3, 223 ; J u v . 
14,82; P L . Rud. 909; Ov . M . 13$ 
936 II [fig.] proie, prise : P L . PS. 
1124; Ov. H. 15, 51; b) proie, 
pâture des animaux : H O R . O. 4, 
4, 50 ; c) gain, profit : N E P . Chab. 
2, 3; P H J E D . 5, 6, 4. 

prasdâbundus, a, um, qui 
exerce le pillage : S A L L J. 90, 2. 

p r œ d a m n a t ï o , ônis , f., con-

P R J E D I A T U K A 

damnation anticipée : T E R T . 
Apol. 27. 

prsedamno, âvi, âtum, are, tt„ 
condamner préalablement, d'a-
vance :-Lrv. 4,41,11 ; S U E T . Aug. 
56 II prœdamnata spes Lrv. 27,18, 
8, espoir auquel on a d'avance 
renoncé. 

prsedâtïc ïus , a, um (prseda), 
provenant d u but in : G E L L . 13, 
24, 28. 

praedâtïo, ônis, f. (prsedor), 
pillage, brigandage : T A C . An. 12, 
29 II piraterie : V E L L . 2, 73, 3. 

prsedator, ôris, subst . et adj . 
m . (prœdor), I I 1 pillard, voleur, 
brigand : ClC. Cat. 2,20; exercitus 
prsedator ex sociis S A L L . J. 44, 
1, soldats faiseurs de but in sur 
les alliés H 2 chasseur : S T A T . Tft. 
4, 316 II [fig.] ravisseur, séducteur, 
corrupteur : P E T R . 85, 3 |] homme 
avide, rapace : T I B . 2, 3, 43. 

praedâtôrîus, a, um (prsedator), 
de pillards : S A L L . J. 20, 71| de 
pirate : P L . Men. 344; Lrv. 29, 
28, 5. 

praedâtrix, ïcis, î., celle qui 
dérobe, qui ravit : S T A T . S. 1, 5, 
22 II adj ' , rapace : A M M . 26,6, 10. 

1 prsedâtus, a, um, part, de 
prsedo et de prsedor. 

2 prsedâtus, a, um, donné préa-
lablement [t . de méd . ] : C . - A U R . 
Ac. 2, 37, 213. 

prsedëcessôr, ôris, m. , prédé-
cesseur : S Y M M . Ep. 10, 47. 

praedëcôrus, a, um, très glo-
rieux : CHALC. p. 24. 

praedëlasso, ère . tr. , amortir, 
briser [la fureur] : O v . M . 11, 
730. 

prsedëlëgâi ïo , ônis, f., déléga-
tion préalable : C O D . T H 11, S, 3. 

prsedemno, v . prsedamno. 
prsedëmo, demptus, ère, t r , 

enlever préalablement : C . - A U R . 
*Chr. 2, 13, 160. 

prsedensus, a, um, très dru, 
très serré, très dense : P L I N . 18, 
142; 171. 

prasdës, v . pries. 
prsedës ignâtus , a, um, annoncé 

d'avance, prédit : T E R T . Res. 
cam. 23. 

prœdestïnâtao, ônis, t., prédes-
t ination : A U G . d. B O E T . Cens. 4. 

prœdest ïno , âvi, âtum, are, tr. , 
réserver par avance , destiner : 
L iv . 45, 40,8 II procurer par avan -
ce : A P U L . M . 4,15. 

prsedëtermïno, are, tr., fixer 
d'avance : A U G . Orat. p. 1126, t . 
47, Migne. 

prœdextër , tra, trum, très 
adroit : G R A T . Cyn. 68. 

prsedïâtôr, ôris, m . (prsedium), 
acquéreur de fermes vendues à 
la criée, adjudicataire : Cic. Att. 
12,14, 2 . 

prœdïâtôr îus , a, um, relatif a u x 
acquéreurs (prœdiatores) : prse-
diatorium jus Cic . BcUb. 45, 
droit des acquéreurs, des adju-
dicataires. 

prsedïâtûra, se, f., acquisition 
de fermes vendues à la criée, 
adjudication : G A I . Inst. 2,61. 
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p r œ d ï à t u s , a, um (prœdium), 
H 1 riche en biens-fonds : A P U L . 
Flor. p. 349, 40 II [en gén.] riche : 
C A P E L . 1, 46 U 2 celui dont les 
fermes sont saisies pour impôts 
non payés : G L O S S . P H I L . 

praedïcâbïl is , e (prasdico), qui 
mérite d'être publie, vanté : ClC. 
Tusc. 5, 49. 

p r œ d ï c â m e n t u m , i , n . , H 1 ac-
tion d'énoncer, indication : A U G . 
Faust. 20, 18 11 2 au pl., prédica-
ments , catégories [en t . de logi-
que] : A U G . Conf. 4,16; I sm .2,16,1. 

prEedîcàtlO, ônis, f. (prasdico ) t . 
_ 1 action de crier [en public],, 

publication, proclamation : Cic. 
Agr. 2, 48; Fam. 6, 11, 2 11 2 
action de vanter , apologie : Cic. 
Q. 1, 1, 41; PhU. 1, 10; L iv . 4, 
49, 10 1(3 prédiction, horoscope : 
L A C T . 4, 21, 2 11 4 prédication • 
V U L G . 1, Cor. 1, 21. 

praedïcâtivê (prasdicativus),zî-
f irmativement : B O E T . Ar. an. 
pr. 1, p. 471. 

praedîcâtïvus , a, um, énonciatif 
[en pari, d'une proposition], affir-
matif : C A P E L . 4, 343. 

praedïcâtor, ôris, m . (prasdico), 
H 1 crieur public, héraut : A P U L . M . 
6, 8 H 2 preneur : ClC. Fam. 1, 
9, 6 I I 3 prédicateur, celui qui 
évangélise : T E R T . Marc. 4, 28. 

prsedïcâtôrïus , a, um, louan-
geur, élogieux : S A L V . Avar.3,19. 

preedïcâtrixj ic is , f., celle qui 
annonce : T E R T . An. 46. 

praedïcàtus, a, um, part . p . de 
prasdico 2 . 

1 prsedïco, âvi, âtum, are, tr . , 
H 1 dire à la face du public, pro-
clamer, publier [en pari, du prasco, 
crieur public] : Cic . Verr. 3, 
40; Off. 3, SS; Fam. 6. 12, 8\\ 
dire devant t o u t le monde : ut 
prasdicas ClC. Cat. 1, 23, comme 
t u l e dis publ iquement ; injuriam 
prœdtcal CmS. C. 1, 32, 6, il 
signale' h a u t e m e n t l'injustice || 
[avec prop. inf.] publier que, 
proclamer que :C^:s . G. 1, 39, 1; 
G. 3, 106, 4; de aliquo sic prmdi-
care prop . inf. Cic. de Or. 2, 
296, proclamer à propos de qqn 
que, cf. Cic. Rep. 1, 27 ; Crassus 
ab Ma peste... infestissimus esse 
prasdicabatur Cic . Sest. 39, ce 
fléau publiait que Crassus était 
acharné contre . . .H 2 vanter , célé-
brer, prôner : virtulem alicujus 
Cic. Arch. 20, célébrer les mérites 
de qqn; de suis virtutibus multa 
prasdtcavit CJËS. G. 1, 44,1, il fit 
u n grand étalage de ses mérites ; 
de meis in vos merilis prœdicatu-
rus non sum CJES. C. 2, 32, 11, je 
ne v e u x pas prôner les services 
que j e vous ai rendus II [avec attri-
but] : Galli se ab Dite paire pro-
gnatos prasdicant CJES. G. 6, 18,1, 
les Gaulois se vantent de des-
cendre de Pluton H 3 prêcher : 
E C C L . 

2 prsedïco, dixi, diclum, ère, 
t r . ,111 dire d'avance, dire préala-
blement , commencer par dire : 
T E R . And. 46; 793, etc.; hase 
mihi praidicenda fuerunt Cic. de 
Or. 3, 37, j 'ai dû dire cela préa-
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lablement, cf. Cic. Cat. 4, 6; 
Q U I N T . 3, 6, 89 ; 4, 2, 67, etc. Il 
[d'où] prasdictus, a, um, mentionné 
précédemment, précité : Q U I N T . 
8, 3, 33; 9, 3, 66, etc.; T A C . An. 
1, 60 II 2 prédire : multo anle 
aliquid Cic . CM 49, prédire qqch 
longtemps à l 'avance, cf. Cic . 
Div. 1, 2 2 « 0 [ a v e o prop. inf.] 
prédire que : ClC. Phil. 6, 5; 
N E P . Att. 16,4 H 3 fixerd'avance, 
a) fixer, déterminer : prasdicta 
die T A C . An. 11, 27, à un jour 
fixé d'avance; insula Batavorum 
in quam convenirent prasdicta 
T A C . An. 2, 6, on avai t fixé l'Ile 
d9s Bataves comme point de réu-
n ion; b) [aveewi, ne] notifier, si-
gnifier, enjoindre que, que ne 
pas : Pompeius suis prasdixerat, 
ut CJES. C. 3, 92,2. Pompée avait 
enjoint aux siens de , cf. N E P . 
Them. 7, 3, Lrv. 2 , 10, 4, etc.; 
prasdicere, ne ClC. Div. 1, 48, 
ordonner de ne pas , cf. Lrv. 21, 
10, 4 II part. n . abl. abs . prasdicto, 
ne.. T A C . An. 16, 33, avec cette 
stipulation (sous la condition) 
que ne.. . pas . 

praedictïo, ônis, f. ,1i 1 action de 
prédire : ClC. Div. 1, 9 1T 2 prédic-
t ion (chose prédite) : ClC. Div. 1, 
98 ; 2, 541| v . prolepsis H 3 action 
de dire d'avance, énonciation préa-
lable : Q U I N T . 1, 9, 2,17. 

prœdictâvus, a, um, qui pré-
dit : C . - A U R . Ac. 1, 12, 100. 

p r œ d i c t u m , i, n . (prasdictus), 
H l c h o s e arrêtée,convention : ve-
lul ex prasdicto L r v . 3 3 , 6 , 8 , c o m m e 
de concert 1 1 2 prédiction : Cic. 
Div. 2, 88 ; Leg. 2, 30 11 3 ordre, 
commandement : Lrv. 23, 19, 5. 

praedictus, a, um, part . p . d e 
prasdico 2. 

prsedïdïci , pf. d e prasdisco. 
praediffïcilis, e, très difficile : 

T E R T . Bapt. 2, 
praedigestusj a, um , qui a 

bien digéré : C . - A U R . Chr. 5, 2, 
41. 

prœdïô lu in , t, n . (preedium), 
peti te métairie, pet i t b ien : Cic. 
de Or. 3, 108 ; Att. 16, 34. 

prcedïrus, a, um, très cruel, 
horrible, affreux : A M M . 31, 8. 

praedis, gén. de prass. 
prsedisco, dïdîci, ère, tr. , a p -

prendre à l 'avance, savoir d'avan-
ce : Cic. Or. 1, 143, 

prsedispôs ï tus , a, um, disposé 
préalablement (à l'avance) : *Liv. 
40, 56, 11. 

p r œ d ï t u s , a, um (près et do), 
H 1 [avec abl.] muni devant soi, 
portant devant soi, ayant : 
legiones pulchris ormis prasditas 
P L . Amp. 218, légions munies de 
belles armes; tantâ stat prasdita 
culpâ! L U C R . 5, 199, t ant sont 
grands les défauts qu elle [la na -
ture] révèle! miseria prasditus 
ClC. Verr. 5, 108, montrant sa 
misère; pan'o melu ClC. Tttsc. 5, 
41, n'ayant guère de crainte, cf. 
Cic. Flac. 6 ; Inv. 1, 88 II gratifié 
de, doté de , pourvu de, doué de : 
prasditus animo et sensibus Cic. 
Nat. 1, 18, pourvu d'une âme et 
de sens; simulacrum summa reli-
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gione prasdilum Cic. Verr. 4, 72, 
statue environnée du plus grand 
respect H 2 préposé à [avec dat.] : 
F R O N T . Ep. 3, 9; A P U L . Socr. 15. 

praedïum, U, n . (prass), pro-
priété , b ien de campagne, biens-
fonds, domaine : Cic . Verr. 3, 
199; Att. 11, 2, 2. 

prsedïvês , îtis, très opulent, 
très riche : Lrv. 45, 40, 3 ; T A C 
An. 15,64; Ov. M. 9, 91. 

prœdîv ïdo , ère, tr. , diviser préa-
lablement : J U L . - V I C T . Rkel. 15. 

praeàTvînâtïo, ônis, f., pressen-
t iment , prévision : P L I N . 8, 89. 

prsedîvîno, âvi, are, tr . , pres-
sentir, prévoir, deviner : V A R R . 
L. 6, 52; P L I N . 11, 20. 

prœdïv ïnus , a, um, prophéti-
que : P L I N . 37, 167. 

prsedixi , pf. de prasdico 2. 
1 prasdo, are, c. prasdor: [sens 

pass.] P L . Rud. 1242; G E L L , 4,18, 
12; P R I S C . 8, 29. 

2 prasdo, ônis, m . (prasda), H 1 
faiseur de but in , auteur de 
razzias, pillard, pirate, corsaire : 
ClC. Verr. 4, 21 II pilleur, voleur : 
religionum C i c ; Verr. 4, 95, 
pilleur d'objets religieux H 2 
[fig.l : en pari, du frelon] COL. 
9, 15, 3; [de l'épervier] M A R T . 
14, 116. 

prsedoeëo , doctum, ère, tr. , ins-
truire d'avance : S A L L J . 94, 1 ; 
prœdoctus esto P L I N . 18, 334, tu 
sauras que, retiens que. 

prasdômo, dômûi, are, tr. , sur-
monter d'avance [fig.] : S E N . Ep. 
113, 27 

praedônïus, a, um (prasdo), de 
brigand : U L P . Dig. 5, 3, 26. 

p r œ d ô n û l u s , i, m . (prasdo),pe-
t i t voleur (larronneau) : C A T . d. 
F E S T . 242. 

prasdor, âtus sum, âri (prasda), 
If 1 int. , faire du but in, se livrer au 
pillage : Cic. Phil. 4, 9; CJES. G , 
7, 46, 5 II de ôonfe alicujus ClC. 
Verr. 3, 182; ex hereditale ali-
cujus Cic. Verr. 2, 45; in bonis 
alicujus Cic . Verr. 3, 146, se 
livrer au pillage sur les biens, 
sur l'héritage de qqn ; ex alterius 
inscitia Cic . Off. 3, 72, faire sa 
proie de l'ignorance d'autrui I I 2 
tr., piller, voler : socios T A C . An. 
12, 49, piller les alliés || singula de 
no bis anni prasdanlur euntes H O R . 
Ep. 2, 2, 55, les années dans 
leur course nous dérobent chacune 
qqch. 

> sens pass . v . prasdo. 
praedùco, xi, ctum, ère, tr., 

tirer devant , mener en face de : 
CJES. G . 7, 46; 7, 69; C 1,27\\ 
lineas itineri P L I N . 33, 75, faire le 
tracé d'un parcours. 

prseductai , âlis, n . , instrument 
pour rayer le papier : GLOSS. 
P H I L . 

praeductôrîus, a, um (prasdu-
co), qui sert à guid6r : C A T . Agr. 
134. 

prasductus, a, um, part. p . de 
prasduco. 

prasdulcë, n . pris adv 1 , d'une 
manière très Jouce, avec beaucoup 
de douceur : S T A T . S . 5, 3, 82. 



PR.ŒDULCIS 1217 PRiEFERO 

prsedulc i s , e, H 1 très d o u x [au 
g o u t ] : P L I N . 13, 44; 15,72 ipras-
dulcia, ium, n . , les douceurs : 
P L I N . 24,3 112 [fig.] très doux, très 
agréable : VlRG. En. 11, 155; 
prmdulcia, n . pl . , Q U I N T . 8, 3, 
56. l'afféterie. 

praadûrâtus, a, um, part , d e 
prœduro. 

p r œ d û r ë , adv. , très durement : 
A V I E N . Or. 488. 

prsedûro, âvi, âtum, are, 111 tr . , 
durcir : P L I N . 23, 139 II [fig.] en-
durcir : P R U D . Péri. 5,178 If 2 int. , 
se durcir : C Y P R . Laud. Mart. 3. 

p r œ d û r u s , a, um, 1 T 1 très 
dur : P L I N . 18, 121; T A C . H . 
2 , 79 1F 2 dur, endurci, résistant, 
v igoureux : V I R G . En. 10. 748; 
G. 2,531113 [fig.] prœdurus laber 
V . - F L . 2 , 235, travail très pénible 

H prœdura verba Q U I N T . 2 , e, 26, 
mots très durs à l'oreille n os prœ-
durum Q U I N T . 6, 4,11, front très 
impudent . 

prseduxi , pf. d e prœduco. 

praeëlectïo, ônis , f., choix an-
térieur : H n , . Spic. Sol. 1, 101. 

praeël ïgo, ère, tr . , préférer : 
S I D . Ep. 7, 4. 

praeëmïnens , lis, prééminent : 
•iior M A M E R T . An. 1, 6, 1. 

prœêmïnentïa, te, f-, préémi-
nence : [pl.] MAMERT. St. an. 3,15. 

p i a e ë m ï n ë o ( p r e e m - ) , ère, I I 1 
int., être élevé au-dessus, être 
proéminent : S A L L . H. 2, 85; 
A U G . Conf. 6, 9 || [fig.] l 'emporter 
sur [avec dat . ] : A u s . Cass. 15 
Il 2 tr. [fig.] dépasser : ceteros T A C 
An. 12,12, l 'emporter sur, tous les 
autres , cf. An. 3, 56; 12, 33. 

praeemptôr, ôris, m . , premier 
acheteur : G L O S S . G R . L A T . 

prseëo, ivi ou ï i , Uum, ïre, in t . 
et tr . 

I int . , U l aller devant , précé-
der [dat.] : ut consulibus hctores 
prasirent Cic . Rep. 2, 55, en 
sorte q u e des licteurs précédaient 
les consuls, cf. V A R R . L. 5. 87; 
prœeunfe carina V I R G . En. â, 
186, l a carène devançant 112 
[fig.] guider : natura prœeunte 

, Cic. Fin. 5, 28, l a nature servant 
de guide. 

II tr. , 1T1 précéder [pr. et fig.]: 
aliquem TAC. An. 6, 21, marcher 
devant q q n ; famamsui T A C An. 
15, 4, devancer l e bruit de son 
approche K 2 dire l e premier à 
qqn une formule qu'il répétera : 
al icui verba Lrv. 8, 9, 4, dicter 
une formule à qqn, cf. Lrv. 4, 
21, 5; 9, 46, 6; 10, 28, 14; sa-
cramentum T A C . H . 2 , 36, dicter 
le serment II verbis preeire aliquid 
P L . Rud. 1335, dicter qqch en 
formule II [abs'] prasire alicui Cic. 
Dom. 133 ou prœire seul P L I N . 
28,12, dicter la formule H 3 [d'où 
en gén . ] dicter : vobis voce prasire 
quid judicoretis ClC. Mil. 3, vous 
dicter votre jugement II prescrire, 
dicter des instructions : Lrv. 43, 
13, 8; G E L L . 14, 2, 12. 

M > inf- pf- ordin. prœisse. 
preeesse, inf. de prœsum. 
prseëunt i s , gén- de praiiens. 

p r œ e x e r c ï t â m e n , ï n i s , e t 
p r œ e x e r c ï t â m e n t u m , i , n . , exer-
cice préliminaire : P R I S C . 2, p. 
430. 

prœexerc ï ta t ïo , ônis, f„ c. le 
précédent : P R I S C . Prteex. 34, p. 
340. 5 K. 

praeexisto , ère, int. , préexister : 
B O E T . AT. an. post. 1, p. 521. 

prasfactus, a, um, fait aupara-
v a n t : C . - A U R . Ac. 3, 17. 

prsefâmën, inis, n . (prasfari), 
préface : S Y M M . Ep. 2, 34. 

prsefâmïno , impér. fut . de 
prœfor : C A T . Agr. 141, 2. 

praefandus, a, um, verbal d e 
prœfor, qu'on doit s'excuser de 
nommer, déshonnête, obscène : 
P L I N . 7, 171 II -da , ôrum, n . , 
expressions désnonnêtes : Q U I N T . 
5 , 3, 45. _ 

praefâri, v . prie for. 
praefascïnë, adv . , v . prssfiscine. 

prsefascïno, are, tr. , fasciner 
d'avance : N O T . T I R . ; P O R P H . 
H O R . Epo. 8, 1. 

prœfât îo , ônis, f. (prœfor), If 1 
act ion de parler d'abord de : 
P L I N . prasf. 13; sine prœfatione 
clementiœ S U E T . Dom. 11, sans 
parler d'abord de clémence If 2 
ce qui se dit d'abord, a) formule 
préhminaire : ClC. Verr. 3, 186 ; 
Lrv. 45, 5, 4 ; b) préambule, 
avant-propos, exorde, préface : 
Q U I N T . 7, 1, 11; 2 2 , 7 , 67; P L I N . 
Ep. 4, 14, 8 ; 5, 13, 3 II préambule 
[d'un décret], considérants : P A U L . 
Dig. 45, 1, 134. 

prœfâf iuncûla , œ, f., pe t i t e 
préface : H D S R . Ep. 64, 8. 

prsefato, impér. fut. de priefor, 
t u invoqueras d'abord : C A T . Agr. 
134. 

praefâtôr, ôris, m . (prœfor), 
prophète : I S I D . 7, 8,1. 

prsefatum, i , n. (prœfalus), 
préface : S Y M . Ep. 6, 3. 

1 praefatus, a, um, part , de 
prœfor. 

2 preefàtûs, abl. û, m. , action 
de prévenir, avertissement : S Y M M . 
Ep. 10, 22. 

prsefêci , pf. de prwficio. 
piaafeet ïâl ïus, a, um, d u préfet 

d u prétoire : A M M . 17, 3, 6. 
prsefectib, ônis, f., action de 

met tre à la t ê t e : V A R R . L. 7, 70. 
praefectSr, ôris, m . , préfet : 

J U S T . Conf. Dig. 9. 
1 praefectôrîus, a, um, de pré-

fe t , d u préfet : DIG. 1, 9,1. 
2 praefectôrius v i r et abs ' 

- r ius , i i , m. , ancien préfet ou ex -
préfet du prétoire : S I D . Ep. 1,11. 

praefectûra, as, f., 111 chargé de 
directeur, de préposé à la direc-
t ion ; administration, gouverne-
ment , commandement : villœ 
V A R R . R. 1. 17, 6, intendance 
d'une métairie ; morum S U E T . 
Cms. 75, surveillance des mœurs 
[charge du censeur] ; equUum 
H I R T . 8, 12, 5; alarum S U E T . 
Aug. 38, commandement de la 
cavalerie; urbis P L I N . 7, 62, 
fonction de préfet de la vi l le H 2 
dignité de préfet [place conférée 

par le gouverneur d'une province, 
génér' à des chevaliers, e t d'une 
importance moindre que la legatio 
et la questure] : ClC. Att. 6, 1, 4; 
N E P . Att. 6, 4 11 [sous l'empire] 
administration d'une province : 
S U E T . Aug. 66; Ner. 47 11 3 a) 
préfecture, v i l l e i tal ienne admi-
nistrée par u n préfet envoyé de 
R o m e : ClC. P i s . 51; Cat. 3, 5; 
Sest. 32; PhU. 2, 58 [et. plaisan-
terie P L . Cap. 904] ; B) territoire 
d'une préfecture, district, pro-
vince : P L I N . 5, 49; TAC. An. 2 2 , 
8 H 4 terrain alloué à une colonie' 
et provenant d'une ville étran-
gère : GROM . 16, 11 ; 21, 21. 

praefectûrâlis , e, de. la préfec-
ture, relatif à la préfecture, pré-
fectoral : G R O M . 248, 20. 

1 praefectus, a, um, part , de 
prœficio. 

2 praefectus, i , m. , h o m m e qui 
est à la tê te d'une chose ; gouver-
neur, intendant , administrateur, 
chef :. vUlee V A R R . R. 1, 17, 6, 
intendant d'une métairie; moribus 
Cic. Clu. 129; morum N E P . Ham. 
8, 2, préposé à la surveillance 
des mœurs (censeur); libidinum 
alicujus ClC. Sen. 15, ministre 
des débauches de qqn ; œrarii ou 
asrario PLIN' . Ep. 3, 4, 2; Pan. 
92, 1, intendant du trésor; 
annonœ T A C . An. 11, 31, préfet 
des vivres II dassis C i c Verr. 5, 
89; Lrv. 26, 48, 7, commandant 
d'une flotte, amira l ; equitum 
CJES. G. 3, 26, 1, ou prœfeclus 
seulement CJES. G. 1, 39, 2; 4, 
11, 6; ClC. Fam. 3, 8, 7, com-
mandant d e contingents de 
cavalerie, ou chef de la cavalerie; 
nauis T A C . H. 3, 12, capitaine de 
vaisseau ; fabrum CJES. G. 1, 24, 
4; N E P . Att. 12, 4, intendant des 
ouvriers ; prœtorii T A C . An. 1, 
24, préfet du prétoire; urbi ou 
urbis V A R R . d. G E L L . 14, 7, 4; 
T A C . An. 6, 10; S U E T . Aug. 33, 
préfet de Romo || [sous l'Empire] 
gouvernour de province : ASgypti 
S U E T . Aug. 18, gouverneur de 
l 'Egypte . 

praefêcundus, a, um, très f é -
cond : P L I N . 16,118. 

praî fër ïçùlum, i , n . (prœfero), 
sorte d e v a s e sacré : F E S T . 249 ; 
P . F E S T . 248. • 

p r œ f e r m e n t o , are, tr., faire 
fermenter d'avance : * P L I N . 18, 
103. 

prœfëro , tOli, lâtum, ferre, tr . , 
1T1 porter en avant.porter devant: 
dexlrâ ardentem facem prœferebat 
Cic. Verr. 4, 74, de la main droite 
elle portait en avant une torche 
embrasée; alicui facem Cic. Cat. 
1, 13, porter une torche devant 
qqn, cf. Cic. Verr. 5, 22 1 [ 2 pass . 
prseferri, se porter en avant ou 
devant : cohortes prœlatos hostes 
ab tergo adorrtœ sunt L i v . 2, 14,7, 
les cohortes attaquèrent par der-
rière les ennemis qui les avaient 
dépassées dans leur course, cf. Lrv. 
7 , 24, 8; castra sua prœlati 
[=prœterlatî] Lrv. 5, 26, 7, ayant 
dépassé leur camp II 3 [fig.] por-
ter en a v a n t : a) présenter, offrir : 
lumen menti alicujus ClC. Sull. 
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40, présenter n n e lumière à l 'es-
prit de qqn, éclairer l'intelligence 
Oe qqn, cf. Cic. Rep. 1,2; b) mon-
trer, faire voir, manifester : ava-
ritiam Gic. Amer. 87, étaler sa 
cupidité ; modestiam prseferre et 
làscivia uti T A C . An. 18, 45, m o n -
trer les dehors de la modest ie et 
avoir des mœurs dissolues ; dolo-
rem animi vultu C U B T . 6, 9, 1, 
laisser vo ir sur son v isage la dou-
leur de son â m e ; aviam Octaviam 
et per eam Augustum avunculum 
prseferebal T A C . An. 4, 75, i l m o n -
trai t , i l étalait Octavie comme 
aïeule et par elle Auguste comme 
grand-oncle H4[ f ig . ]por teravant: 
a) préférer, aliquem alicui Cic. 
Br. 101, préférer un tel à un tel ; 
pecuniam amicitiss Gic. Lse. 63, 
mettre l'argent avant l'amitié ; 
se prseferre alicui CMS. G. 2, 
27, 2, se met tre a v a n t qqn, 
vouloir le surpasser ; virtute belli 
omnibus gentibus prseferri CMS. 
G. 5, 54, 6, pour la vail lance 
guerrière prendre l e pas sur t o u -
tes les nations II [avec inf.] H O R . 
Ep. 2, 2, 184 ; b) avancer : diem 
triumphi Lrv. 39, 5, 12, avancer 
le jour du triomphe. 

praefërox, âcis, très farouche 
[de caractère] : Lrv. 5, 36; T A C . 
An. 4, 60 il plein d'arrogance : 
S U E T . Cses. 35. 

prseferràtus, a, um ferré, gar-
ni de fer : C A T . Agr 11, 3 II ferré 
par le bout , à pointe de fer : P L I N . 
18, 97 II chargé de chaînes : P L . 
Pers . 22. 

praefertfl is , e , très fertile : 
P R U D . Symm. 2, 1025. 

prsefervïdus, a, um, très chaud, 
torride : COL . 3, 1, 3 II [flg.l très 
violent , bouil lant : prsefervida 
ira Lrv. 9, 18, 5, colère furieuse. 

p r œ f e s t î n â t i m , en grande h â t e : 
S I S E N N . d. N O N . 161, 26. 

prsefest ïno, âvi, âtum, are, 1F1 
Int., se presser v ivement [avec 
inf.] : P L . Rud. 119; L iv . 23, 
14, 11 I I 2 tr . , sinum T A C . An. 
5, 10, traverser rapidement un 
golfe. 

prsefïca, se, f. (prœfieio), pleu-
reuse [louée pour les funérailles] : 
V A R R . L. 7, 70 II mulier prsefïca 
G E L L . 18, 7, 3, même sens. 

prsefïcïo, fëci, fectum, ëre (prse, 
facio), tr., préposer, mettre à la 
tête de , établir comme chef (ali-
quem alicui rei) : Cic. Plane. 62; 
Leg. 2, 66; legionibus CMS. G. 
5, 24, 3, mettre à la tê te des 
légions ; aliquem belle gerendo 
Cic. Dom. 20, confier la direction 
de la guerre à qqn ; in exercitu 
aliquem Cic. Sest. 41, donner à 
qqn u n commandement dans 
l'armée. 

praefîdens, tis, qui a une très 
grande confiance : sibi Cic. Off. 
1, 90, qui a trop de confiance en 
soi-même, présomptueux. 

prœfïdentër [inus.] , avec une 
grande confiance [en soi-même] Il 
-tius A U G . Ep. 156, 5. 

praefïgo, ixi, ixum, ère, tr. , 
U 1 ficher (planter, enfoncer) au 
bout ou par-devant : CES. G. 5, 
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18, 3; S U E T . Galig. 15 H attacher 
(fixer) au bout ou en avant : Lrv. 
26, 4, 4; V I R G . En. 10, 479 II 
[poét.] placer devant : P E R S . 4, 
13 ; v . Thêta II boucher, obturer : 
P L I N . 19, 69 1F 2 garnir en avant : 
ferratis ora capistris V I R G . G . 3, 
399, garnir les bouches de muse-
lières ferrées II [surtout au part. 
prsefixus] muni à l'extrémité : 
asseres cuspidibus prsefixi CMS. 
C. 2, 2, 2, des pieux munis de 
pointes de lance a leur extrémité, 
cf. Lrv. 26, 4, 4; C U R T . 3, 2, 27; 
V I R G . En. 10, 479 H 3 percer, 
transpercer : T I B . 1, 7, 55 H 4 
enchanter, ensorceler : Q U I N T . 
Decl. 10, 8. 

prasfîgûrâtïo, ônis, t., action de 
désigner par une figure, de pré-
dire par allégories : A U G . Civ. 
16, 2. 

prœfïgûrâtôr , ôris, m. , qui 
annonce par figures, qui prédit 
par allégories : A U G . AduU. 6. 

pijef ïgùro, âvi, âtum, are, tr . , 
représenter d'avance, figurer par 
avance [fig.] : L A C T . 6, 20, 31; 
C Y P R . Ep. 2, 3. 

prsefïnïo, îvi ou ii, ïre, tr. , 
déterminer d'avance, fixer par 
avance : C iC Leg. 2, 68; succes-
sori diem Cic . Prov. 36, fixer 
d'avance un jour au successeur; 
neque de illo tibi quicquam prse-
finio, quominus Cic. Verr. 5, 174, 
et à son sujet j e ne t e fixe pas 
d'avance la moindre l imite qui 
t 'empêche de.. . ; prsefinisti, quo ne 
pluris emerem Cic . Fam. 7, 2, 1, 
tu as marqué d'avance la somme 
que j e ne devais pas dépasser 
comme a c h a t ; [av. prop. inf.] 
prescrire que : P L I N . 16, 19011 
abl. n. du part, prsefinito T E R . 
Hec. 94, suivant une l imite fixée 
préalablement. 

prœfïnï t îo , ônis, f., fixation 
préalable, désignation : D I G . 36, 
2, 19 H dessein éternel [de Dieu] : 
T E R T . Monag. 2. 

piaefïnïtus, a, um, part. p . d e 
prsefinio. 

prasfiscïnê ( - n i ) , adv . (prse; 
fascina), en éloignant les maléfices, 
sans porter malheur ; soit dit 
sans offenser, sans choquer : homo 
prsefiscini frugi P E T R . 73,6, h o m -
m e de bien, qu'il soit permis de 
le dire, cf. P L . AS. 491; Rud. 
461; cf. C H A R 235, 16; N O N . 
153, 12. 

prsefixus, a, um, part . p . d e 
prseflgo. 

prcefletus, v . perfletus. 
pisef lôràtus, a, um, part , p d e 

prsefloro. 
praeflôrëo, flôrûi, ëre, int . , 

fleurir hât ivement : P L I N . 16,119. 
prsefloro, âvi, âtum, are, tr . , 

[fig.] faner avant le temps, ternir, 
amoindrir : Lrv. 37, 58, 7; P L I N . 
Pan. 58; G E L L . 14, 1, 36. 

prœflûOjére, m int . ,couler par-
devant : L i v . 1, 46, 6; 43, 31, 3; 
T A C An. 12, 33 1 Î 2 tr. , couler 
devant , arroser : T A C . An. 16, 
15; H o n . Od. 4, 14, 26. 

prsefiuus, a, um, qui coule 
devant : P L I N . 19. 60. 

P R J E F R A C T E 

praefôcâbnis, e, suffocant : C . -
A U R . Ac. 2, 35, 185. 

prsefôcât ïo , ônis, f., suffocation, 
étouffement: C . - A U R . Ac. 2, 6. 

prsefôco, âvi, âtum, are (prse, 
faux), tr . , obstruer, boucher : 
Ov. Ib. 660 II étouffer, étrangler • 
M A C R . Scip. 1, 22n[ f ig . ] GALP 
Ed. 4, 115. 

prsefôdïo, fôdi, fossum, ëre, tr., 
creuser devant : V I R G . En. 11,473 
Il creuser auparavant : P L I N . 17, 

79 II enfouir auparavant : Ov . M. 
13, 60. 

p r œ f œ c u n d u s , v . prsefe-. 
piae fômento , are, tr. , bassiner 

auparavant : T H . - P R I S C . 1,19. 
nraefor [inus.] , prsef âtus sum, 

âri, tr., 1F1 dire avant [ t . r e l i g . ] : 
majores nostri omnibus' rébus 
agendis, quod bonum, faustum, 
felix esset, prsefabantur C i c Div. 
1, 102, nos aïeux faisaient précé-
der toutes leurs actions de cette 
formule : a que ceci soit bon , 
favorable, heureux i ; pontifies 
maximo prsefante carmen Lrv. 5, 
41, 2, le grand pontife disant le 
premier la formule ; tare, vino 
Jovi prxfato C A T . Agr. 134, 1, 
au moyen de l'encens et d u v i n 
adresse d'abord une prière à 
Jupiter, ou Jovem vino C A T . Agr. 
141, 2, cf. V I R G . En. U, 301 
H 2 dire en commençant : quse... 
prsefati sumus Cic . Tim. 37, ce 
que nous avons dit au début H 
[avec prop. inf.] commencer par 
dire q u e : C U R T . 6, 7, 3; 7, 4, 
9; Lrv. 43, 7, 7 II dire comme 
préface : L i v . 21, 1, 1 1T 3 dire 
d'avance préalablement : honorem 
Cic. Fam. 9, 22, 4, dire d'avance 
o sauf votre respect », s'excuser ; 
veniam A P U L . Flor. 1, 1, dire 
d'avance « avec votre permission i 
Il citer d'abord qqn comme auto-

rité : P L I N . 8,43 II prédire : CATUL . 
64, 383. 

> part , prxfatus au sens 
pass . : DiG. ; A U S . prsef. 2, 43. 

praeformâtlo, ônis, ï . , préfigu-
ration : H I L . Malth. 16, 3; 4, 34. 

prseformâtôr, ôris, m* celui', 
qui forme [qqn] , m a î t r e : T E R T . 
Prsescr. 30. 

praeformâtus, a, um, part. p . 
de prseformo. 

prseformïdo, âvi, âtum, are, tr. , 
appréhender [d'avance] : QurNT. 
4, 5, 5. 

piEeformo, âvi, âtum, are, tr., 
1[ 1 former (façonner) d'avance: 
T E R T . Apol. 1 II [fig.] : S I L . 7, 385 
1[ 2 former préalablement : Mite-
ras infantibus Q U I N T . 5, 14, 31, 
faire aux enfants des modèles 
d'écriture II tracer, esquisser : [un 
p lan 'de discours] Q U I N T . 2, 6, 5. 

prœfort i s , e, très v igoureux : 
T E R T . Carn. Chr. 5. 

prsefossus, a, um, part , de 
prsef odio. 

praBfôtus, a, um, préalablement 
bassiné : C . - A U R . Chr. 4, 2, 16. 

preefractë ( prsefractus ) , in-
flexiblement, avec obstination, 
opiniâtreté : C I C . Off 3, 88 II -tius 
V . - M A X . 9, 7. 8. 
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praefractus, a, um, p . -adj . d e 
prsefringo II -tior ClC. Or. 48, brisé 
a v a n t la fin, tronqué [en pari. 
de l'écrivain et de sa phrase] Il 
opiniâtre, obstiné, sévère, inflexi-
ble : V . - M A X . 6,5,4. 

praefrïco, âtum, are, tr . , frotter 
préalablement : C . - A U B . I , 11, 79. 

prasfrîgïdus, a, um, très froid : 
O v . P. 4, 12, 35; P L I N . 17, 147. 

prsefr ingo, frëgi, pactum, ëre 
(prse, frango), tr. , briser par le 
bout , briser : C A T . Agr. 33; CMS. 
G. 2, 6; L i v 27, 33, 2 n émousser 
[un trait ] : J U S T . 6, 8, 2. 

prcefïïgïo, fûgi, ère, int . , fuir 
auparavant : T E R T An. 33. 

prsefùi , pf. de prœsum. 
prasfulcïo, fulsi, fultum,ïre,tr., 

fl 1 é tayer , appuyer : P R U D . Péri. 
5, 335 H [fig.] illud prsefulci atque 
prsemum, ut... ClC. Att. 5, 13, 2, 
d'avance échafaude, bâtis pour 
obtenir que. . . fl 2 met tre c o m m e 
appui à : aliquem negotiis suis 
P L . Pers, 12, faire peser sur qqn 
le soin de ses affaires; prœfulcior 
miseriis P L . PS. 772, les m a u x 
pèsent sur moi . 

p r œ f u l g ë o , fulsi,êre, int . , briller 
e n a v a n t : V I R G . En. 8, 553; 
G E L L 5, 5, 3 u [fig.] briller en 
vedet te , se faire remarquer : T A C . 
An. 3, 76; 13, 45; G E L L . 12, 5, 7. 

prsefulgïdus , a, um, resplen-
dissant : J u v c . 3, 331. 

prsefulgurat,«ff 1 int . [n'est usité 
qu'à l a 3* pers.] , briller [comme 
l'éclair], étinceler : S T A T . Th. 7, 
502 A 2 tr . , remplir d e clarté, 
éclairer, illuminer : V ^ F L . 3, 119. 

prsefulsi , pf. de prsefulcio e t d e 

prœfu l tus , a, um, part . p . d e 
prsefulcio. 

prsefundo, fûsum, ëre. tr . , arro-
ser préalablement : C . - À U R . Cfcr. 
2, 7, 110 H répandre préalable-
m e n t : C . - A U R . Cftr. 5, 10, 124. 

p r œ f u x n ï u m , ïi, n . (prse, fur-
nus), bouche de four : CAT. Agr. 
38,1 II chambre d e chauffe [dans 
les ba ins ] : V i r a . 5, 10, 2. 

prsefûro, ëre, int . , ê tre en furie : 
S T A T . Th. 2, 420. 

prsefuscus , a, um, très brun, 
très noir (al . perfuscus) : M A N . 4, 
721. 

prsegaudëo, ère, int . , se réjouir 
extrêmement de : S I L . 15, 307. 

prsegël ïdus, a, um, très froid, 
glacial : Lrv . 21, 54, 7; P L I N . 9, 
57. 

prsegënërâtus , a, um, engendré 
auparavant [fig ] : P R O S P . Epit. 
Nest. 

praegennïno , are, int . . germer 
hât ivement : P L I N , 16, 119. 

prsBgëro, geslum, ëre, tr. , porter 
devant , présenter à : A P U L . M . 
4,31. 

prsegesta , ôrum, n . , c e qui a 
é té fait a u p a r a v a n t : C . - A U B . 
Chr. 1, 5,150. 

prsegest ïo , ïre, int . , désirer v i -
v e m e n t [suivi de l'inf.] : ClC. Csel. 
6 7 . - H 0 R . 0.2, 5, 7. 

prsegigno , ère, Vt progigno: 
P L . *P* . 492. 
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prœglôr ïôsus , a, um, très i l lus-
tre Il -sissimus I N S C R . Orel. 1182. 

prsegnans, fis (prse, gnascor), 
qui est près de produire : pras-
gnans uxor Cic . de Or. 1, 183, 
femme enceinte; equa P L I N . 10, 
180, jument pleine || Zapis prse-
gnans P L I N . 10,102, pierre qui en 
contient une autre II enflé, gonflé, 
plein, rempli : prsegnans cucurbita 
COL . 10, 379, l a courge au ventre 
arrondi II [fig.] plagse prsegnantes 
P L . AS. 276, coups qui feront 
des petits , qui seront suivis de 
maints autres. 

prsegnâs , âtis, c. prsegnans: 
P L . Truc. 199; 811; T E R . Hec. 
641; Cic . *Div. 2,145. 

prsegnât ïo , ônis, f. (prsegnâs), 
grossesse : A P U L . M . 1, 9; 5,17, 
21 II gestat ion : V A R R . R. 2 , t, 18 
Il production [des arbres] : V A R R . 

R. 1,44 H [fig.] principe fécondant, 
source féconde : A P U L . Trism. 41. 

praegnâtùs, ûs, m . , gestat ion : 
T E R T . Marc. 3, 13. 

prsegnax, âcis, fécond [ f ig . ] : 
F U L G . Myth. 2, 3. 

prsegràclQis, e, très grêle, très 
fluet : T A C . An. 4, 57. 

prasgrâdo, ôre, tr . , devancer, 
précéder : P A C U V . Tr. 48. 

prœgrandi s , e, très grand, dé-
mesuré, énorme, colossal : P A C . 
Tr. 67; P L I N . 13, 138]\prse-
grandis senex P E R S . 1, 124, l e 
vieillard qui surpasse tous les 
autres (sublime), Aristophane. 

prsegrâvïdus, a, um, très lourd: 
S T A T . Th. 700. 

praegràvis, e, K l très lourd : 
Lrv. 44, 4, 10; Ov . H. 9, 98 II 
alourdi, chargé de : T A C . H. 2, 21 
fl 2 [flg J pesant , pénible , incom-
mod e : P L I N . Pan 67, 4; prm-
graees delatores T A C . An. 4, 71, 
délateurs insupportables ; al icui 
prœflrauis T A C . An. 11, 19, à 
charge pour qqn. 

praagrâvo, âvi, âtum, are, fl 1 
tr. , surcharger : L i v . 5, 34 ; 7, 23 
Il dépasser en poids : P L I N . 17, 

184 II [fig.] éclipser, écraser : H O R . 
Ep. 2, 1,13 fl 2 int. , être prépon-
dérant, a) avoir trop de poids : 
prsegravantes aures COL. 7,6, oreil-
les trop pesantes^ pendantes ; b) 
l 'emporter : S E N . Clem. 1, 24, 
1; S U E T . Cses. 76. 

prsegrëdïor, gressus sum, grëdi, 
(prse, gradior), fl 1 int. , marcher 
devant , précéder, devancer : 
[abs«] C i c . PhU. 13, 4; Cms. G. 
3, 77, 3; gregi V A R R . R. 2, 7, 6, 
marcher à la tête du troupeau 
fl 2 tr . , aliguem Lrv. 3 6 , 3 1 , 7 ; 37, 
6, 4; S U E T . Ti6 . 7 II dépasser : 
Lrv. 35, 30, U \\ [fig.] surpasser : 
P S . - S A L L . Or. ad Cses. 1, 1, 2. 

Jirsegressïo, ônis , f.. act ion de 
céder : Cic . Tusc. i, 621| [fig.] 

sine prsegressione causse Cic. Fat. 
44, sans une cause préalable. 

1 prsegressus , a, um, part , d e 
prsegredior. 

2 prsegressus, ûs, m . , action 
d e précéder : rerum prsegressus 
Cic. Off. 1, U, les faits qui pré-
cèdent les choses, l es antécédents 
des choses, cf. A M M . 21,5,13. 

PRuffiJUDICATUS 

prsegûberaans , l i s , qui va. 
d e v a nt pour guider : S I D . Ep. S, 
13. 

prsegustât ivus , a, um, que l'on 
goûte préalablement: F U L G . Serm. 
p. 566. 

prsegustâtôr, ôris, m. , esclave 
chargé de goûter préalablement 
les mets [dégustateur] : S U E T . 
Claud. 44 II [fig.] celui qui a les 
prémices de : ClC. Dom. 25. 

prsegusto , âvi, âtum, are, tr . , 
goûter l e premier ou préalable-

m e n t : P L I N . 21, 12; J u v . 6 , 633 
Il prendre à l'avance [un anti -

dote ] : J u v . 6 , 6 6 0 . 
praegypso, ôre, tr . , enduire a u -

paravant d e plâtre ï C - A U R . Gfer. 
3 , 2, 42. 

prsehendo, v . prehendo. 
praehïbëo, ûi, ïium, ëre (prse, 

habeo), tr. , fournir, administrer, 
donner : alicui cibum, vestem P L . 
Ps. 368 ; 182, fournir des al iments, 
des vê tements ; verba P L . .Rud. 
138, parler. 

Jrœhônôràbï ï i s , e, très hono-
le : H I L A R . Spic. Sol. 1, p . 82. 

prsehônôrâtîo, ônis , f„ action 
d'honorer en première ligne : 
H I L . Sp ic . Soi . / , p. 95. 

prsehônôro , are, tr. , honorer 
en premier, par-dessus tout : 
H I L . Spic. Sol. 1, p. 54. 

prseiens, euntis, part , de prseeo, 
v . c e m o t . 

prse infûsus , a, um, préalable-
m e n t infusé : C - A U R . Ac. 2, 24, 
136. 

prse innùo , 
pronostiquer 
91, 4. 

prseinsto , 
d'avance sur une' chose 
AT. Soph. 2, p. 748. 

prse instrûo, ëre, t r . , instruire 
préalablement : B O E T . Ar. Soph. 
2, p. 756. 

prse inte l lëgo , ère, tr . , v o i r 
d'avance, prévoir : B O E T . Porph. 
dial. 2, p. 44. 

prseinterrôgo, are, tr. , inter-
roger d'avance : B O E T . Ar. Soph. 
2, p. 754. 

praeisti , de prœeo. 
prsejâcëo, ûï , ère, fl 1 int . , être 

situé devant [av. dat . ] : P L I N . 3, 
32; 4, 75 fl 2 tr., castra T A C . An. 
12, 36, s'étendre devant l e c a m p . 

p r œ j à c ï o , jactum, ère, tr. , jeter 
en a v a n t : COL . 8, 17, 10 II [flg.] 
DlCT. 2 , 24. 

praejacto, âvi, âtum, are, tr . , 
dire ou débiter avec jactance : 
SCHOL. B O B . C I C Planc. 24. 

prseject îvus, a, um (prœjicio). 
destiné à être placé en tê te , placé 
en tête:-T.-SCAUR 17, 1 e t 2. 

prssj ïc ïo , ère, c . prsejacio: 
F E S T . 249. 

prsejûdex, ïcis, m. , juge en 
premier ressort : G L O S S . P H I L . 

prsejûdïcâtum, i , n . , chose j u -
gée d'avance : Lrv. 26, 2, 4\\ 
[fig.] préjugé, prévention : Cic. 
Clu. 6. 

prsejudïcâtus, a, um, p . -adj . 
de prsejudico, préjugé; prxjudï-

ère, tr., présager, 
* V A R R . d. N O N . 

are, int . , insister 
: B O E T . 
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cata opinio Cic . Nat. 1, 10, opi-
nion toute faite II d e qui on préjuge 
bien-: prsejudicatissimus vir SlD. 
post carm. 22, h o m m e sur qui 
l'on fonde les plus hautes espé-
rances. 

p r œ j û d ï c ï â l i s , e (prsej'udi-
cium), 11 1 relatif à un premier 
jugement : C O D . Th. il, 30, 50 II 
préjudiciel, provisoire, prépara-
toire : C O D . J U S T . 4, 6,13 ; S Y M M . 
Ep. 10,51 H 2 qui cause du préju-
dice, préjudiciable : S . - G R E G . Ep. 
7, 121, 2. 

prœjûdïc ïâ l ï tër , adv. , en cau-
sant un pré jud ice :CASSIOD. Anim. 
9. 

prsejûdïc ïum, U, n. , H l juge-
m e n t préalable, décision anté-
rieure: Cic. Verr. 3, 152; Clu, 
59; Mur 60 11 2 act ion de préju-
ger, d e présumer: vestri factiprse-
judicio CMS. C. 2, 32, 3, en pré-
suman t les conséquences de votre 
act ion || précédent : P L I N . Ep. 5, 
1, 2 11 3 préjudice : S E N . Ben. 4, 
25,2; G E L L . 2, 2, 7 I I 4 enquête 

Ê
réalable, question préjudicielle: 
IIG. 
prasjûdîco, âvi, âtum, are, tr., 

*ïï 1 juger préalablement, en pre-
mier ressort : Cic . Verr. 3,153; 
Inv. 2, 60; re semel atque iterum 
prœjudicata ClC. Clu. 49, l'affaire 
a y a n t été tranchée par deux 
arrêts antérieurs H. 2 [avec le da-
tif] porter préjudice, préjudicier 
à : D I G . 42,1, 63. 

praejùrâtio, ônis, f., .action de 
dicter la formule du serment : 
P . F E S T . 224. 

praejûvo, jûvi, are, tr. , aider 
auparavant : T A C . H. 3, 65. 

praelâbor, lapsus sum, lâbi, tr., 
H 1 glisser devant , passer rapide-
m e n t devant ou le long do, raser : 
V I R G . G . 3, 180 il [flg.] eruditas 
mentes prseUxbi P E T R . 99, glisser 
sur les esprits cult ivés H couler 
devant , baigner : L u c . 9, 355 II 
[fig.[ s'écouler, s'enfuir [en pari, 
du t e m p s ] : C O L . 11,1 H 2 devan-
cer en se glissant, chercher à ar-
river le premier : T A C , H. 2. 35. 

p i s e l a m b o , ère, tr . , déguster 
. (goûter) auparavant: H O R . S. 2, 
'6, 109 |f [flg.] baigner, arroser : 

P R U D . Hamart. 357. 

praelapsus, a, um, part , de 
prœlabor. 

praelargus, a, um, très abon-
dant : J u v c . 3, 754 II [fig.] animée 
prselargus P E R S . 1, 14, qui a la 
respiration très ample. 

praslassâtus, a, um, fatigué 
d'avance : F R O N T I N . Strat. 2, 5, 
47. 

praalâtîo, ônis, f. (prsefero), 
action de préférer, préférence, 
choix : V.- M A X . 7, 7, 4; T E R T . 
Apol. 13._ 

prselât îvus , a, um, prépositif 
[en t . de gram.] : A S P E R . 553,22. 

praelàtôr, ôris, m . (prsefero), 
celui qui préfère : T E R T . Pud. 2. 

piaalâtus , a,um, part . -adj . de 
prsefero; prœlatior T E R T . Marc. 
1, 9 ; 3, 24, préférable, supérieur. 

praslautus, a, um, fastueux : 
S U E T . Ner. 30. 

1 2 2 0 

1 p r œ l à v o , ère, tr . , laver aupa-
ravant : A P U L . Apol. 8. 

2 praelâvo, âtum, are, c . prte-
lavo 1 : T H . - P R I S C . 1, 27. 

prse laxâtus , a, um, déjà sou-
lagé : C - A U R . Chr. 2, 1, 27 

prselectïo, ônis, f. (prselëgo), 
explications préalables [d'un maî-
tre] : Q U I N T . 1. 2, 15. 

praelectôr, ôris, m . (prselëgo), 
maître qui explique en l isant : 
G E L L . 18, 5, 6. 

p r œ l e c t u s , a, um, part . p . d e 
prselëgo 2. 

prœlëgât ïo , ônis, t., reprise 
[d'une dot] en vertu d'un testa-
ment , prélegs (al. relegatio) : U L P . 
Dig. 33, 4, 1. 

1 prselëgo, âvi, âtum, are, tr., 
préleguer, léguer par préciput, 
par privilège : P L I N . 33, 38. 

2 praelëgo, êgi, ectum, ëre, 
t r . , m choisir d'avance: A P U L . M. 
7,11 II côtoyer, longer : T A C . An. 
6, 1 112 lire [le premier] en expli-
quant , expliquer [un auteur] : 
Q U I N T . 1, 5, 11 ; S U E T . Gram. 16. 

praelëvo, are, tr. , lever d'abord 
ou auparavant : I T A L A d. A M B R O S . 
Spir . 2,10, 112. 

prsel ïâ- , v . prasl-. 
prœlibâtïo , ônis, f., II I action 

d'effleurer : A U B R . Isaac 3, S H 2 
offrande préalable [faite a u x 
dieux] : P . F E S T . 235 n [flg ] ant i -
c ipat ion: T E R T . Anim. 58. 

praelfbër, ëra, ërum, entière-
m e n t libre : P R U D . Ap. 87. 

praslibo, are, tr. , déguster, 
goûter a v a n t : S T A T . S . 3, 4, 60 \\ 
[flg.] parcourir [des y e u x ] , exa-
miner : S T A T . Ach. 2. 881| effleu-
rer, dire succinctement : T R E B . 
Tyr. 13, 1. 

prœl ïcentër , avec u n e très 
grande liberté : G E L L . 16, 7, 1. 

prasl ïgâmën, m i s , n . , amulet te : 
M . - E M P . 8. 

prael lgânëum v i n u m , n . (prse, 
lego), v in provenant de raisins 
trop t ô t cueillis : C A T . Agr. 23, 2. 

p r œ l ï g o , âvi, âtum, are, tr. , 11 1 
lier par-devant ou par-des-
sus : ï i i v . 22, 16 V; P L I N . 29, 
38 11 lier autour : S U E T . Cœs 79 
H 2 couvrir, envelopper, bander : 
Cic. Inv. 2. 149; P L I N . 28, 63; 
P E T R . 102, 16; [fig.] prœligatum 
pectus P L . Bac. 136, cœur bouché. 

prsel ïnitus, a, um, enduit préa-
lablement : C - A U R . Chr. 2, 4, 80. 

prsel ïno, ïtum, ëre, tr. , enduire 
par-devant : G E L L . 12, 23, 11| 
[fig.] G E L L . 7, 4,11. 

prselïor, prse l ïum, v . prœl-, 
prœï ïquâtus , a, um, clarifié 

préalablement : C - A U R . Chron. 5, 
10, 108. 

praeloco, âvi, âtum, are, tr. , 
placer par-devant, en avant : 
C A P E L . 5,522 II mettre avant , pré-
poser : T . - M A U R . 290. 

prœlôcùt ïo , ônis, t., le fait de 
parler avant : S E N . Exeerpt. Contr. 
3, prsef. Il [fig.] préambule : A U G . 
Doct. Ch. 4, 2. 

p r œ l o n g o , âvi, are, tr., allonger 
beaucoup : P L I N . 11, 3. 

PREMATURE 

p r œ l o n g u s , a, um, très long : 
Lrv. 22, 46, 5; [en pari, d'un 
h.] Q U I N T . 6,3,67 II [fig.] prolixe : 
Q U I N T , 10, 3, 32. 

praelôquium, ïï, n . , préambule, 
exorde : E N N O D . Ep. 2, 10. 

praalôquor, IBcûtus (lôquûtus), 
sum, i, 11 1 int . , parler le pre-
mier : P L . Rud. 119 ; P L I N . Ep 
8, 21, 3 II faire u n préambule : 
Q U I N T . 5, 13, 60; P L I N . Ep. 3, 
4, 3 ; 4, 5,3 11 2 tr. , dire en préam-
bule : Q U I N T . 4,1, 2. 

prselùbrlcus, a, um, très sub-
t i l (?) : E N N O D . Epig. 2, 46. 

p r œ l ù c ë o , luxi, ëre, «T 1 a) in t . 
luire d e v a n t : M A R T . 12, 42, 3 II 
porter une lumière devant : S U E T 
Aug. 29; alicui S T A T . S. 1, 2, 89, 
éclairer qqn ; b) briller davan-
tage, surpasser en éclat : H O R . 
Ep. 1, 1, 83; C) briller v ivement , 
d'un grand éclat : P L I N . 32, 141 
11 2 tr., faire briller en avant 
[fig.] : Cic. Lse. 23 ; A u s . Id. 4,95. 

prœlûc ïdus , a, um, très bril-
lant : P L I N . 37, 88. 

prselûdo, lûsi, lûsum, ëre, 1f 1 
int. , préluder : P L I N . 37, 19 || [flg.] 
préluder à [av . dat.] : G E L L . 19, 
11,2 112 tr„ pugnam R U T . Itin. 1, 
267, préluder a u combat || faire 
en manière de prélude : aliquid 
alicui rei S T A T . S . 1, prœf., écrire 
une préface à qqch. 

p r œ Ium v . prelum. 
prae lumbo, are, tr. , éreinter, 

échiner, rouer de coups : NoV; 
Com. 93. 

p r œ l ù m ï n â t u s , a, um, préa-
lablement ôclairci, expliqué. T E R T . 
Res. car. 33. 

p r œ l u s i , parf. d e prselûdo. 
p r œ l ù s ï o , ônis, f. (prselûdo), 

prélude [ à u n combat] : P L I N . 
Ep. 6, 13, 6; M . - E M P . 20; v . 
prolusio. 

p r œ l u s ô r ï u s , a, um, servant de 
prélude : A M B R . Elia. 13, 47. 

prœlus tr i s , e, très lumineux, 
très bril lant : O v . Tr. 3, 4, 5. 

p r œ l u s i , parf. de prseluceo. 

praemâcëro, are, int . , macérer 
auparavant : S C R I B . 193. 

p r œ m à d ë o , û i , ère, int . , être 
très humecté , ivre : O R I E N T . 
Comm. 2, 228. 

p r œ m a l ë d î c o , ëre, t r . , maudire 
d'avance : T E R T . Marc. 5, 3. 

p r œ m a n d â t a , ôrum, n. (prse 
mando), mandat d'arrêt : Cic . 
Planc. 31. 

1 praemando, âvi, âtum, are, tr . , 
recommander d'avance ; [av. ut, 
sens technique] ordonner par 
mandat de réquisition que [v . 
priemandata] : V A T I N . Fam. 5, 
9, 2 II commander, procurer d'a-
v a n c e : P L . Truc. 403 II recom-
mander d'avance qqn : P L . Trin. 
335. 

2 praemando, ëre, tr . , mâciier 
auparavant II [fig.] expliquer en 
détail : G E L L . 4, 1, 11. 

praemâtûrë, adv . , prématuré-
m e n t , trop t ô t : P L . Most. 500; 
G E L L . 10, 11, 8 H -rîus D I G . 45, 
1,118. 
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p r œ i n â t û r u s , a, um, précoce, 
hât i f : COL . 11, 3, 51 11 [fig.] pré-
maturé : P L A N C . F a m . 10, 8; 
P L I N . î", 171; T A C . An. 1, 30. 

p r œ m ë d ï c à t u s , a, um, qui a 
pris u n préservatif : O v . H. 12, 
15; T E R T . Jej. 12. 

prasmëdïtâtiîo, ônis, f., act ion 
d e méditer d'avance sur, prévi-
sion : Cic. TUSC. 3, 29; 34. 

praemëdîtâtôr ïum, i ï , n . , lieu 
d e préparation : T E R T . Jej. 6. 

praemëdïtor, âtus sum, âri, tr . , 
méditer d'avance, se préparer par 
la réflexion ; [avec prop. m n n . ] 
songer d'avarice-que : ClC. Phil. 
11, 7; [avec int . ind.] Cic . Att. 
6, 3, 4 II [avec aide] Lrv. 40, 23, 
6, concerter d'avance II [abs'] pré-
luder [sur la lyre] : T A C . An. 14, 
15. 

M > prsemedUatus sens pass. , 
médité d'avance : Cic . Tusc. 3, 
32. 

p r s e m ë m ô r , gris, qui se sou-
v i e n t bien : A I W H O L . 305, 7. 

p r s e m ë m ô r â t u s , a, um, m e n -
tionné précédemment, susnom-
m é : S . - G R E G . Ep. 7, 7, 2. 

p r œ m e r c o r , âtus sum, âri, tr . , 
acheter auparavant : P L . Êpid. 
407. 

p r s s m e r g o , mersum, ère, tr . , 
plonger auparavant : G E R M . 
Arat. 639. 

praemëtâtus , a, um, part , de 
prsemetor II [passiv'] mesuré pré-
cédemment : C A P E L . 8, 811. 

p r s e m ê t ï ù m , ï i , n . (prsemeto), 
prémices de la moisson : P . F E S T . 
235. 

prsemëto , ère, tr . , couper les 
prémices de la moi s son: P . F E S T . 
235. 

piaemëtor , âtus sum, âri, tr. , 
mesurer auparavant , tracer le 
plan de : * S O L I N . 40, 5. 

prsemëtûentêr , avec une grande 
appréhension : L U C R . 4, 821. 

praemëtûo, ère, tr., craindre 
d'avance, appréhender : suis CMS. 
G. 7, 49, 1, craindre d'avance 
pour" les siens, cf. L U C R . 3,1019 ; 
V I R G . En. 2, 572\iprsemetuens 
doli P H / E D . 1,16,4, soupçonnant , 
u n p iège . 

praemïâlis , e (prsemium), qui 
récompense : A U G . Sec. Jul. 6,36. 

prEerniàtôr, ôris, m . , celui qui 
récompense : A M B R . PS. 36, 57. 

praemïâtr ix , vas, f., celle qui 
récompense : A M M . 14, 11, 25. 

prasmïco, are, int . , briller de-
v a n t , resplendir : A P U L . M. 6, p. 
167, 20,TPRUD. Péri. 1, 84. 

prasmïgro, are, in t . , se retirer 
auparavant , déloger : PLIN. 88, 
103. 

praarmnëo, v . prseemineo. 
prsemïnis tër , tri, m . , ministre 

[de] , serviteur : MACR. Sot. 3, 
8, 6. 

praemïnistra , as, f „ servante 
[d'une déesse] : M A C R . 3, 8, 6 II 
[ f lg . ]min i s tre , ins trument : A P U L . 
Apol. 8. 

p r œ m ï n i s t r o , are, 1 1 1 int . , être 
près de qqn pour le servir, être 
serviteur [av . da t . ] : G E L L . 12, 3, 
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3 fl 2 t r . , procurer d'avance : 
G E L L . 1, 11, 10; T E R T . Apol. 21. 

praemïnor, âtus sum, âri, [même 
constr. que minor], menacer d'a-
v a n c e : A P U L . M. 5, 19; T E R T . 
Marc. 5, 19. 

praemïo, are, tr . , récompen-
ser : A U G . Serm. 161,3 (Mai). 

p r œ m î o r , âri, tr. , stipuler u n 
gain : S U E T . TU. 7. 

p r s m ï ô s u s , a, um, riche, opu-
lent : C A T . d. F E S T . 242 ; P . F E S T . 
243. 

praemïsi , pf. d e prsemiUo. 
prasmiss ïo , ônis, f., énoncia-

t i o n préliminaire : P O M P . - G R . 
282, 16 II act ion de placer d e v a nt : 
C . - A U R . Ac. 1, 3, 36. 

praemissus , a, um, par t . p . d e 
praemitto. 

p r œ m i s t u s , c. prœmixtus. 
prsemît i s , e, très doux , très 

pacifique : J u v c . 3, 636. 
prsemit to , mîsi, missum, ëre, 

tr . , envoyer d e v a n t o u préala-
blement : C E S . G . 2, 19 ; 4, 11, 
2 ; Cic . Cat. 1, 24 ; prsemittebat de 
stipatoribus suis qui scrutarentur 
Cic. Off. 2, 25, i l envoyait aupa-
ravant quelques-uns de ses gardes 
pour explorer ; prsemUtit ad Boios, 
qui... hortentur CMS. G. 7. 10, 3, 
i l dépêche d'avance chez les Boiens 
des messagers pour les exhorter || 
[av . prop. inf.] annoncer d'avance 
que : C E S . G. 2, 20, 6 II [fig.] pras-
missa voce S U E T . Caliç. 58, après 
avoir prononcé cette parole ; cogi-
tationes in longinqua preemittimus 
S E N . Ep. 5, 7, nous lançons au 
loin nos pensées dans l'avenir || 
placer devant : * P L I N . 15, 80. 

p r œ m l u m , ïi, n . (prse et emo), 
ce qu'on prend a v a n t les autres : 
fl 1 -prérogative, avantage , fa-
v e u r : prsemia vitse L U C R . 3,899, 
les avantages de la vie , cf. ClC. 
Tusc. 5, 20;legis prsemio ClC<4c. 
2, 1, par le bénéfice de la lo i ; 
prsemia H O R . S . 1, 5, 35; Ep. 1, 
9, 11, privilèges fl 2 récompense: 
virlutis Cic . Br. 281, récom-
pense décernée à la ver tu , cf. Cic . 
Mil. 97; prmmia dare alicui pro 
aliqua re Cic. M u r . 8, accorder 
à qqn des récompenses pour qqch, 
cf. Cic. Cat. 4, 5; prsemiis adji-
cere, donare aliquem Cic . Pis. 90; 
Arch. 5, gratifier qqn de récom-
penses ; alicui laborum prsemia 
persolvere Cic . Plane. 101, payer à 
q q n la récompense due à ses pei-
nes ; persuadere alicui magnis 
prsemiis et pollicitationibus CMS. 
G. 3, 18, persuader qqn par des 
présents e t des promesses consi-
dérables fl 3 prélèvement, butin : 
prsemia pugnse V I R G . En. 11, 78, 
dépouilles d u combat , cf. Ov . M . 
6, 518; 13, 414; T A C . H. 1, 511| 
butin à la chasse : H O R . Epo. 2, 
36. 

prsemixtus , a, um, mélangé a u -
paravant : A P I C . 4,181 ; C.-Aun. 
Chr. 4. 3, 63. 

p r œ m ô d ë r a n s , t i s , qui règle 
préalablement : G E L L . 1, 11, 6. 

prSBmôdûlâtus, a, um (prsemo-
dulor), qui a réglé d'avance 
[son ges te ] : Q U I N T . U, 3,109. 

PR5MOVEO 

praemôdûm, adv. , outre m e -
sure : A N D R . d. G E L L . 6, 7, 12. 

p r a s m œ n i o , v . prsemunio. 
prasmôlest ïa , se, t., chagrin 

anticipé [mot forgé] : ClC. Tusc. 
4, 64. 

Jiraemôlïor, îri, tr. , disposer, 
alablement : Lrv. 28, 17, 4. 

p r œ m o U ï o , uum, ïre, tr., adou-
cir d'avance : Q U I N T . 2, 9, 3 II 
[fig.] 4, 3, 10. 

prsemol l i s , e, très m o u , très 
tendre : P L I N . 9, 165 II [fig.] très 
doux, très agréable : QuiNT. 9, 
4, 65. 

praamoll i tus, a um, part , de 
prsemollio. 

prasmônëo , ûi,ïtum, ëre.tr., fl 1 
annoncer d'avance, avertir aupa-
ravant , prévenir : aliquem ut Cic. 
Verr. pr. 23, avertir qqn de ; [av. 
subj . seul] P L I N . Ep. 6, 22, 7; de 
re CIC. Har. 10, avertir d'une 
chose fl 2 prédire,, présager : 
J U S T . 43, 1, 8; P L I N . 2, 147; 8, 
102; Ov . M . 15, 784. 

praemônit ïo , ônis, f., avertis-
sement [préalable] : T E R T . Marc. 
2, 4. 

praemônïtôr, ôris, m . , celui qui 
avertit, qui prévient: A P U L . Socr. 

praemônïtôr ïus , a, um, qui 
avertit : T E R T . An. 3. 

1 p i œ m ô n ï t u s , a, um, part. p . 
de prsemoneo II n. prsemonitum, 
avertissement : G E L L . 14, 2, 3. 

2 prsemônï tûs , û s , m . , avertis-
sement [préalable] : O v . M . 15, 
800. 

praemonstràt ïo , ônis , f., indi-
cat ion antérieure : L A C T . 7, 14, 
12. 

prœ mons t râ t ôr , ôr i s .m. , guide : 
T E R . Haut. 875. 

praemonstro, âvi, âtum, are, 
tr . . montrer d'avance : P L . Pers. 
148 ; viam L U C R . 6, 93, montrer 
la route II annoncer, présager : 
Cic . Har. 21. 

)B—>- prsemostro P L . Trin. 342. 
p r œ m ô n ù i , parf. de prsemoneo. 
prsemordëo , mardi, mersum, 

ëre, tr., mordre par le bout , mor-
dre : L u c . 7, 218; S E N . Clem. 1, 
5, 5 II [flg.] rogner, retrancher : 
J U V . 7, 217. 

M > pqpf- prsemorsisset P L , d. 
G E L L . 6, 9, 7. 

prœrnordïeus , a , um, dont o n 
ne mange que le b o u t : H I E R . 
Pachom. 52. 

p r œ m ô r î o r , mortûus sum, mûri, 
mourir prématurément : Ov . H. 
8, 121 II [fig.] se perdre, baisser : 
visus prsemorituT P L I N . 7, 168, 
la v u e se perd, baisse. 

prsemors i , v . prsemordëo M >• 
prsemorsus , part.deprasmortfeo. 
prsemortûns , a, um, p a r t - ^ d j . , 

de prsdmorior, déjà mort : Ov. 
Am 3, 7, 65 II [fig.] épuisé, é te int : 
prsemortui esse pudoris L i v . 3, 
72, 5, avoir perdu toute pudeur. 

prsemostro , are, c. prsemonstro: 
P L . *Trin. 342. 

praemôvëo , môtum, ëre, tr . , 
mouvoir en avant : C . - A U R . Chron. 
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1, 5, 168 II -motus C.-Aun. Chron. 
S, 7; 2,1. _ 

p r œ m u l c ë o , mulsum, ère, tr., 
prscmulis antiis A P U L . Flor. 3,10, 
les cheveux sur le front ayant été 
doucement arrangés. 

praemundâtus , a, um, préala-
blement net toyé : T H . - P R I S C . 1, 
10. 

prasmûnïo ( - m œ n ï o ) , ïvi, îtum, 
ïre, tr. , fortifier d'avance [un 
lieu] : CJES. C. 3, 58 ; T A C . H. 
3, 21 II [fig.] prémunir, protéger : 
S U E T . Cal. 29 ; C i c de Or. 3, 32 || 
[abs 1 ] (avec ante) Cic . Or. 137, 
prévenir dos at taques ]| mettre en 
avant en guise de défense : Cic. 
Ciel. 19 II prœmuniri [av. dat.] 
être mis en a v a n t de qqch : Cic. 
Leg. 1, 34. 

prsemùnî t ïo , ônis, f., protec-
tion : AMBR. Isaac 4, 37 |[ pré-
paration, précaution oratoire : 
Cic. de Or. 2, 304 ; 3, 204. 

p r œ m ù n ï t u s , a, um, part p . 
de prœmunio. 

p r œ n a r r o , are, tr. , raconter 
auparavant : T E R . Eun. 982. 

prœnascor, r, int., naître au-
paravant : AUG. Catech. 3, 6. 

prsenâto , are, fl 1 int . , nager 
devant : P L I N . 9,146 fl 2 tr. , cou-
ler le long do, baigner : V I R G . 
En. 6, 705. 

p r œ n â v ï g â t ï o , ônis, f., act ion 
de naviguer devant , do côtoyer 
en naviguant : P L I N . 4, 57. 

praenâvïgo, âvi, âtum, are* 
fl 1 int . , naviguer devant : S E N . 
Ep. 51, 12; P L I N . 6, 146 fl 2 t r n 

litus M E L . 2, 3, 6, côtoyer |) 
[flg.] prsmavigamus vitam S E N . 
Ep. 70, 1, nous côtoyons la vie U 
prsenavigantes, ium, m. , les navi-
gateurs qui passent : S E N . Marc. 
18, 7. 

p r a m d o , v . prehendo g> > . 
preenëgo, are, tr., nier & 

l'avance : B O E T . Ar. soph. 2, p. 
748. 

Praenestë , i s , n . (f„ V I R G . En. 
8, 561), Préneste, v i l le d u La-
t i u m : Cic . Cat. 1, 8; V I R G . En. 
7, 682; H O R . O . 3, 4, 22 || -ïmis, 
a; um, de Préneste : Cic . Agr. 2, 
78 il subst . m. pl. , habitants d e 
Préneste : L i v . 6, 21. 

Praenest ïna mix,î.,v.avellana: 
C A T . Agr. 8. 

praenexus, a, um, lié par-de-
v a n t : S O L I N . 1, 6. 

praenimis , beaucoup t rop , par 
trop : G E L L . 19, 10, 9. 

p r s e n l m ï u m / ï i , n . , c . praeni-
mis : C H A R . 235, 12. 

p r œ n ï t ë o , ûi, ère, int . , se signa-
ler par son éclat : P L I N . 2, 42 II 
[fig.] V E L L . 2 , 39, 2; 2, 35, 1\\ 
alicui H O R . O . 1, 33, 4, l 'em-
porter sur qqn. 

prœnôbf l i s , e, très célèbre : 
P R U D . Ham. 698 || très renommé 
pour, très efficace : A P U L . M . 10, 
25 II -lior A P U L . Flor. 16. 

prsenômën , ïnis, n . , prénom : 
Cïc. Fam. 7, 32,1 II t itre : prseno-
men imperatoris S U E T . T Ï B . 26, 
titre d'empjjreur. 

p r œ n ô m i n à t î v u s , a, um, qui 
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marque le prœnomen : C O N S E N T 
339, 13. 

Jirasnômïno, are, tr. , donner le 
. nom de : V A R R . d. N O N . 352, 
29 II -âtus, surnommé : S . - G R E G . 
Ep. 12, 8. 

prsenoscent ïa , x, î., connais-
sance anticipée, prescience : T H . -
P R I S C . 14. 

prsenosco , nôvi, nôtum, ëre, 
tr., connaître par avance , ap-
prendre d'avance : Cïc . Div. 1, 
82; 2, 130; S U E T . Ner. 56. 

praanosse, inf. pf. sync . d e 
prsenosco : S T A T . Th. 3, 490. 

prsenotâtio, ônis, t., action de 
noter d'avance : F A C U N D . Def. 5, 3 . 

prsenôtâtus, a, um, part. p. de 
prsenoto. 

praenôtïo, ônis, f., connaissance 
anticipée ( i c p o X r i ^ i i ; ) : Cic. Nat. 1,44. 

praenoto, âvi, âtum are, tr. , fl 1 
marquer en avant , faire u n e 
marque à, noter : A P U L . M. 11, 
p. 268, 11 II marquer en tête , inti-
tuler : A U G . Civ. 8, 14 fl 2 dési-
gner d'avance, prédire : T E R T . 
Jud. 14 fl 3 noter, prendre note : 
A P U L . M. 6, 25. 

prœnûbf lus , a, um, très obscur, 
très sombre : O v . Am. 3, 13, 7. 

prsenûbo, ëre, tr., voiler par 
devant : Ps . -Juvc . Spic. Sol. 1, 
p. 226 j | int., se marier d'avance : 
omnia m his (virginibus) prsenup-
serunt T E R T . Or. 12, le mariage 
est déjà anticipé dans tout leur 
être [elles sentent leur nubilité). 

p r œ n u m , i , n . , séran : G L O S S . 
P H I L . || un instrument de torture : 
TERT*Apol. 5. 

prsenuncïo , - c ï u s , e t c . v . prse-
nuntio, etc. 

praenuncûpo, are, tr. , nommer 
d'avance : P R U D . Cath. 7, 179. 

prsenunt ïa , se, f., colle qui 
annonce , qui présagé : Cic. Mur 
44; Nat. 2, 14; Ov . F. 6, 207. 

prasnuntîât îo , ônis, t., prédic-
t ion : T E R T . An. 46. 

prsenunt ïâ t îvus , a, um, qui 
annonce , qui avert i t : A U G . 
Faust. 6, 9. 

prœnuntiâtôr , ôris, m., qui pré-
dit, prophète : A u c . Conf. 9, 5. 

prsenuntââtr i i , ïcis, f., cel le 
qui annonce d'avance : P R U D . 
Péri. 2, 30.^ 

praenuntïo , âvi, âtum, are, tr . , 
annoncer d'avance, prévenir de , 
prédire : Cic. Div. 1,121| annoncer, 
signaler : P L I N . 16, 223; 36. 83. 

1 prsenunt ius , a, um, qui a n -
nonce, qui présage : S E N . Ira 3, 
10, 2; P L I N . 2, 181; 2, 200. 

2 prsenunt ius , ïi, m . , précur-
seur, avant-coureur : L U C R . 5, 
737 II celui qui annonce, messager : 
Ov. F. 2, 767. 

praeobtûrans , tis, qui bouche 
par-devant : V I T R . 10, 7, 1. 

1 prseoccïdo, ëre, int., se cou-
cher auparavant [en pari, des as -
tres] : P L I N . 18, 285. 

2 praeoccïdo, ëre, tr. , tuer au-
paravant : D O N . Ad. 559. 

praeoccùpâtïo, ônis, f., occu-
pat ion préalable [d'un l i e u ] : N E P . 

P R Œ P A R A T U S 

Eum. 3, 6 II sorte d e maladie d e s 
animaux, • engorgement des intes-
tins ? : V E G . Mul. 1, 40 || prolepse 
[t . de rhét.] : C A S S I O D . PS. 19,1. 

p r œ o c c ù p â t u s , a, um, part . p . 
d e prseoccupo. 

prseoccûpo , âvi, âtum, are, tr. , 
occuper l e premier, s'emparer 
auparavant de : CJES. C. 2, 17; 
3, 13; N E P . Dat. 7, 2; Liv. 44, 3 
Il [flg.] onvahir : CJES. G . 6, 41, 3 ; 

prseoccupati animi Liv. 6, 20, 10, 
esprits gagnés par avance II pré-
venir, prendre l'initiative : N E P . 
Dion 4, I II [avec inf.] se hâter de 
faire qqch avant qqn : Liv. 4, 30, 
3 H pléon. avec ante: Lrv. 21, 20, 
8; 40, 47, 2.^ 

praeoccursïo , ônis, i., ac t ion 
de prévenir, d'aller au-devant de 
[t . de rhét.] : A U C T . C o m . de 
fig. 154 (p. 69 Halm). 

prseôlëo , ère, int . , exhaler de 
loin une odeur : F R O N T . Cœs. 1, 5. 

praeôlo, ère, c. prœoleo: P L . 
MU. 41. 

prseôpïmus , a, um, très gras : 
T E R T . Psen. 8. 

prseôpînor, âri, d.. conjecturer 
à Pavance : B O E T . Àr. an. post. 
1, p. 522. 

p r œ o p t o , âvi, âtum, are, tr. , 
préférer, choisir, de préférence : 
exsilio fortunam... Lrv. 29, 30,12, 
préférer à l'exil u n sort . . . ; illos 
quam vos Lrv. 29, 17, 7, les pré-
férer à vous autres ; pugnare CJES. 
G . 1, 25, 4, préférer combattre || 
[av. prop. inf.] ut puerum prse-
optares perire... potiusquam T E R . 
Hec. 532, au point d'aimer mieux 
voir périr l'enfant.. . que, préférer 
que l'enfant périsse... plutôt q u e ; 
avec ut P L . Tr in . 648. 

prseordïno, âvi, âtum, are. rr. 
régler (fixer) par avance : C - A U R , 
Ac ï, 4, 44 y prédestiner : V U L G . 
Act. 22, 24; 13, 48. 

praeostendo, di, swm, ère, t r . , 
montrer (indiquer) par a v a n c e : 
A U G . Civ. 21, 8, 6. 

praeostensus , a, um (prseos-
tendo), indiqué par avance : T E R T 
Jud. 4. 

prsepalpans , tis, touchant légè 
remenf, caressant : P . - N O L . Ep. 
49, 3. 

prsepando, ère, tr., étendre er 
avant :_ V I R G . Cul. 16 || [flg.] 
communiquer en répandant [la 
lumière] (alicui, à qqn) : LUCR. 
1,144 II annoncer, indiquer : Cic. 
Arat. 274 (40). 

prseparâtïo , ônis, f., prépara-
t ion : Cic. Off. 1, 73; Tusc. 3, 
30 n [rhét.] Q U I N T . 7, 10,12. 

praapârâtô, v . prseparo fin. 
praepàrâtôr, ôris, m. , celui qui 

prépare : T E R T . Marc. 4, 33. 
prsepârâtôrïus, a, um, prépa-

ratoire : U L P . Dig 43, 30, 3. 
prœpàrâtûra , se, t., prépara-

tion : T E R T . More. 4, 18. 
1 prœpàrâtus , a, um, part . p . 

de prseparo, || adj ' , préparé, dis-
posé, prêt : Cïc . Div. 1, 121 ; Or. 
99 ; ex prseparato, v . prseparo, fin. 

2 prœpàrà tûs , ûs, m., prépara-
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tifs, apprêts : V E L L 2, 76, 3; 
G E L L . 10, U, 7. 

praeparcus, a, « m , très éco-
nome, avare , ladre : P L I N . 11,67. 

prsepàro , âvi, âtum, are, tr . , 
ménager d'avance, apprêter d'a-
vance , préparer : locum jam ante 
prœparaverant CJES. G. 5, 9, 4, 
ûs avaient préparé l'endroit déjà 
longtemps d'avance, cf. L i v . 10, 
41, 9; 26, 20, 10,- 30, 20, 5; 
philosopkia prseparat animas ad 
salus accipiendos Cic. Tusc. 2, 
13, la philosophie prépare l'âme 
à recevoir la semence ; res neces-
sarias ad vitam degendam Cic . 
Off. 1,_ 11, préparer les choses 
nécessaires à la v ie ; non prœpa-
ratis aurions Gic. Or. 99, les 
auditeurs n'étant pas préparés; 
prseparato otio Gic. Leg. 1, 9, 
avec un loisir assuré, ménagé 
d'avance II ex prœparato Lrv. 28, 
29, 9, grâce à des mesures prises 
d'avance ; [et en gén.] prseparato, 
ex prseparato pris adv* = après 
préparation : QurNT. 4, 2, 1 ; 
S E N . Ep. U, 1. 

praeparvus, a, um, très pe t i t : 
J u v c . 2, 819. 

praepàtïor, pâti, souffrir beau-
coup : C . - A U B . Ac. 2, 34, 180. 

praspëdîmentum, i, n . (prsepe-
dio), empêchement , obstacle : P L . 
Pœn. 606 ; S I D . Ep. 7. 8. 

praepëdïo, ïvi et ii, îre (prœ, 
pes), tr . , embarrasser, entraver, 
faire obstacle à : P L . Pœn. 
828; Cas. 653; Lrv 8, 38, 13; 
prœpeditus premere TAC. An. 2, 
73, empêché d'écraser. 

praepëdîtus, a, um, part . p . de 
prsepedio. 

praependëo, ère, int . , pendre en 
avant , être suspendu par-devant : 
C / E S . C . 2, 9, 3;.PROP. 2 , 3 3 , 
37; M A R T . 9 , 48, 4. 

1 praapës, ëtis (prœ, pela) ad j . , 
511 qui vo le en avant , rapidement, 
rapide : E N N . An. 94 ; V I R G . En. 
6,15 II rapide, prompt, ailé : E N N . 
En. 437; Ov. H. 8, 38 If 2 dont 
le vo l est d'heureux présage : 
S E R V . En. 3, 361 ; F E S T . 205 ; Cic. 
poet. Div. 1, 106; V I R G . En. 3, 
•361 ; L I V . 7, 26 II [fig.] heureux, 
favorable : E N N . An. 97; 478; 
cf. G E L L . 6, 6, 9. 

2praepës , ëtis, I I l f . , oiseau [de 
proie] : Jovis Ov. M. 4, 713, ro i -
seau d e Jupiter [l'aigle], cf. VlRG. 
En. 5, 254 ; V . - F L A C 8, 32II2 m., 
celui qui a des ailes, qui vole 
[homme o u animal ailé] : L u c . 9, 
662; prsepes Medusœus O v . M. 
5, 257, cheval ailé né du sang de 
Méduse (Pégase) . 

praepëto, ère, tr. = anteire : 
F E S T . 245; P . F E S T . 244. 

prsepignërâtus , a, um, engagé 
ou lié d 'avance [fig.] : A M M . 29, 
2, 6 . 

i praepûatus, a, um (prœ, 
pila), arrondi par le bout [en pari, 
des jave lo t s , des lances] : Lrv. 26, 
51, 4 II [fig.] velut prœpitatis exer-
cer» Q U D S T . 5, 12, 17, s'exercer 
Comme a v e c des fleurets 11 inof-
fensif [ en pari , de cornes arron-
dies] : P L I N . 9, 95. 

1 2 2 3 

2 praapîlâtus, a, um (prœ, 
pilum), lancé : A M M . 24, 6, 10. 

praepinguis , e, très gras 
(amm.) : P L I N . 8, 129 II très gras 
[en pari, du soll : V I R G . En. 3, 
698 II [fig.] vox prsepinguis Q U I N T . 
11, 3, 32, vo ix empâtée . 

prasplecto, ère, tr., frapper au-
paravant : N O T . T I R . p . 107. 

prœpoUens , tis, part.-adj. d e 
prsepolleo, très puissant : Lrv. 
1, 57i-tior A U G . Civ. 22, 29; 
-issimus A U G . Ep. 137,15. 

prsepolleo, ûi, ère, int . , être 
très puissant, être supérieur, l 'em-
porter : T A C An. 2, 51 ; 11, 14. 

praepondërâtïo, ônis, f., plus 
grande pesanteur : C H A L C I D . Tim. 
352. 

praepondërâtus , a, um, p a r t . p . 
de prœpondero. 

praepondëro, âvi, âtum, are, H l 
int . , être plus pesant , [d'où] s'in-
fléchir : ne porlionum œquitate 
turbata mundus prœponderet S E N . 
Nat. 3, 10, 3, pour empêcher que 
par une rupture des proportions 
le monde ne s'infléchisse = pour 
éviter qu'une rupture des propor-
t ions ne détruise l'équilibre du 
monde || [flg.] être prépondérant, 
l'emporter, avoir l 'avantage : 
S E N . Ben. 6, 4, 1 || faire pencher 
la balance, incliner vers (in acc.) : 
S E N . Clem. 1, 2, 2; Q U I N T . 7, 2, 
39 D cf, V A R R . L . 10, 5 H 2 tr . , 
surpasser en poids : prseponderari 
honestate ClC. Off. 3, 18, peser 
moins que l 'honnête = valoir 
moins . 

praepôno, pôsui, pôsïtum, ère, 
tr., Il 1 placer (mettre) d e v a n t : 
pauca prœponam Cic. Fam. 11, 
27, 1, j e ferai d'abord quelques 
observat ions; non hoc ( in), ut 
oppido prœposui, sed ut loco Cic . 
Att. 7, 3, 10, j 'a i mis cette pré-
posit ion (in) non pas. c o m m e 
devant un n o m de vil le, mais 
c o m m e d e v a nt u n n o m d e lieu, 
cf. Cic. de Or. 2, 320; H O R . S. 1, 
4, 59 1| 2 mettre à la t ê t e de, 
préposer : aliquem bello prœdo-
num ClC. Pomp. 63; provinciœ 
ClC. Fam. 2, 15, 4, préposer qqn 
à la direction d e la guerre contre 
les pirates, à l'administration 
d'une province; exercitui prœpo-
situs Cic . Inv. 1, 58; toti officia 
marilimo prœpositus CJES. C. 3, 5, 
4, mis à la t ê t e de l'armée, à la 
tête de tout le service maritime 
II 3 [fig.] placer avant , préférer : 
libertalem populi Romani unius 
amicitiœ Cic . Phil. 2,27, préférer 
la liberté d u peuple romain à 
l'amitié d'un seul, cf. ClC. Rab. 
perd. 23 II n . pl . , prœposita — 
•jrpor)Y|iiva ClC Fin. 4, 72, choses 
préférées, v . prœcipuus. 

>- pf. arch. prœposivi P L . 
Rud. 916 ; part . sync . prœpostus 
L U C R . 6, 997. 

prseporto, âvi, âtum, are, tr . , 

Eorter devant soi, être armé de : 
U C R . 2, 621 II [fig.] ClC. Arat. 682 

(430). 

prœpôs ï ta , se, f. (prsepono), 
abbesse [celle qui est à la tê te 
d'un couvent] : A U G . Giv. 21, 8. 
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prcepôsït ïo, ônis, f. (prsepono), 
act ion de mettre avant : Cic. Inv. 
1, 42; U L P . Dig. 2, 13, 6 II prépo-
s i t ion [gram.] : ClC. Or. 158\] pré-
fixation : Q U I N T . 1, 4, 13 n é t a t 
préférable : Cic. Fin. 3, 54. 

prœpôsïtâvus, a, um, prépositif 
[ t . de gram.] : D I O M . 415, 26. 

prœpôs ï tûra , œ,f., intendance: 
COD. J U S T . 18, 70, 2 || comman-
dement , grade : L A M P R . Hel. 6. 

1 piEepôsïtus, a, um, pl . n., 
prœposita, v . praspono. 

2 praepôsïtus, i , m., chef, com-
mandant , officier : T A C H. 1, 36; 
S U E T . Oth. 1; Illyrico, Dalmatiœ 
[dat.] V E L L . 2,116, 2, gouverneur 
de 1 Illyrie, de la Oalmatie II 
intendant, préposé : P L I N . Ep. 
8, 6, 13; ab auro gemmaio I N S C R . 
Grat. 582, 5, gardien des joyaux . 

praepôsîvi , v . prsepono a •> . 
praspossum, potui, posse, int. , 

avoir l e dessus, l'emporter : T A C . 
H. 5,8. 

prsepostërâtïo, ônis, f., ren-
versement de l'ordre, ordre in -
verse : A U G . MUS. 3, 9, 20. 

praepostërê (prœposterus), adv. , 
en intervertissant l'ordre, au 
rebours : ClC. Alt. 7, 16, 1; lœvus 
calceus prœpostere inductus P L I N . 
2, 24, soulier gauche mis au pied 
droit II hors de sa place : P L I N . 
Ep. 3, 9, 28 II maladroitement, 
mal : G E L L . 2, 8, 11| -ri«s P O M P . 
G R . 236, 24. 

prœpostër ï tâs , âtis, f. (prœ-
posterus), ordre interverti ou 
renversé : Am. 3 , 30. 

1 prsepostërô, c . prœpostere : 
S E N . Ep. 3, 2. 

2 praepostëro, âvi, âtum, are, 
tr. , bouleverser [un ordre établi] : 
P S . - Q U I N T . Decl. 9; A U G . Mus. 
3,9. 

prœposterus , a, um, renversé, 
interverti : prsepostera consilia 
Cic . Lœ. 85, réflexions placées 
comme la charrue avant les 
boeufs, à contretemps; prœpos-
tera gratulalio Cic. Sull. 91, féli-
citations intempest ives II prœpos-
terus homo Cic. Clu. 71, h o m me 
qui fait tout à rebours, mala-
droit, cf. ClC. Pis. 92; Fam. 
15, 17, 1. 

praspostus, a, um, v . prsepo-
no m-^i- „. 

prsepôsùi , pf. de prsepono. 
praepôtens, t is , très puissant 

[pers.] : Cic. Rab. P. 44; prsepo-
tens omnium rerum Cic. Div. 2, 
42, tout-puissant ; opibus P L I N . 
36, 42, excess ivement riche II 
-tentes, ïum, m. , les puissants, 
les grands, les riches : Cic . Lœ. 
54 II [en pari, de choses] Cic. Nat. 
2, 77;. de Or. 1, 193; V . - M A X . 6, 
2, 8. 

prsepâtentiia, se, f., toute-
puissance : A P U L . Mund. 26} 
T E R T . Marc. 2, 7. 

praepôto, are, tr. , H 1 boire, 
auparavant : C . - A U R . Ac. 3, 17, 
159 11 2 faire boire préalablement 
(aliquem aliqua re, à qqn qqch) : 
C . - A U R . Ac. 3, 17, 160. 

praepôtùi, parf. de prœpgssum, 
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prœprôpërantër , c. prœprope-
r e ; L U C R . 3 , 779. 

praepropërê, e n trop grande 
hâte , très précipitamment : L i v . 
37, 23, 10 ; Q U I N T . 12, 6, 2. 

praeprôpëro, are, int . , faire 
grande hâte : G L O S S . P H I L . 

praeprôpërus, a, um. très 
prompt, précipité, trop rapid e : ClC. 
Fam. 7, 8,1; Att. 1,1, 1 || irréflé-
chi : preeproperum ingenium L i v . 
22, 41, 1, esprit trop précipité. 

prœpfidïurn, U, nH v . prœpu-
tium : N O T . - T I R . 

praspulchër, cîira, cftrwm, très 
beau : J u v c . 1, 428. 

p r œ p u r g o , ôre, tr., purger à 
l 'avance : C . - A U R . Chr. 1, 4, 128. 

prœpût ïâ t ïo , ônis , f., é ta t des 
incirconcis : T E R T . Marc. S, 4. 

praspùtïâtus, a, um, incircon-
cis : T E R T . Marc. 5, 9. 

prœpûtïuxn, ï i , n . , prépuce : 
J u v . 6, 238 II [fig.] impureté : 
L A C T . 4, 17, 8. 

praequam, v . pree. 
praequestus, a, um, qui s'est 

plaint auparavant : Ov. M . 4, 
251. 

praerâdïo, are, fl 1 int. , briller 
en a v a n t : C L A U D . Hon. et Mar. 
287 H 2 tr., éclipser, effacer [par 
son éclat] : Ov . H. 6, 116. 

prasrâuo, v . prœrasus. 
p r œ r a n c ï d u s , a, um, très cho-

quant, très désagréable : G E L L . 
13, 21. 

praerapïdus, a, um, très rapide, 
très léger : L iv . 29, 32, 9 || [fig.] 
très impatient , très ardent : S E N . 
Ir. 1, 12, 5. 

prœrasus , a, um, rasé par 
devant : P . - N O L . Ep. 7, sect. 2 II 
rasé auparavant : C . - A U R . Cftr. 5, 
4, 74. 

prœreptôr , bris, m. , usurpa-
teur [fig.] : H I E R . Ep. 36, 15. 

praereptus, a. um, part . p . de 
prœripio. 

prœrigesco [inus.], v.prœrigui. 
prœrïg ïdus , a, um, très rigide, 

très austère : A M M . 24, 2, 5. 
praerïgûi, pf. de l'inus. prœri-

gesco, int . , devenir entièrement 
raide [de froid] : T A C . An. 13, 65. 

praerïpla, ôrum, n . (prœ, ripa), 
rives : A P U L . Apol, 8; ou c. prœ-
rupia, escarpements. 

prserïpïo, rïpùi, reptum, ëre 
(prœ e t r a p i o j . t r . , fl 1 enlever de-
vant la figure de qqn (sous son 
nez) : P L . COS. 102; T E R . Eun. 
161 ; P L I N . 10, 27 II ravir : alicui 
laudem ClC. Amer. 2, ravir la 
gloire à qqn, cf. ClC. Off. 3, 81 ; 
Cœcil. 50 fl 2 enlever avant : 
a) enlever a v a n t le temps , pré-
maturément : C i c Phil. 14, 5; 
b) saisir l e premier : oscula L U C R . 
3, 896, être le premier à prendre 
des baisers: kostium consilia C I C . 
Off. 1, 108, devancer (déjouer) 
les projets d e l 'ennemi ; c) se 
prœripere D I G . 21, 1 17, s'enle-
ver lestement, s'esquiver. 

Ê
praerôbôrâtus, a, um, fortifié 

réalablement ou extrêmement : 
1,-AUR. Chr. 4, 1, 3. 

1 2 2 4 

prserôdo, rôsum, ëre, tr . , ron-
ger par-devant, par le bout : P L . 
Ps. 884; COL . Arb. 15 fl ronger au 
bout , en partie, grignoter : H O R . 
S. 2, 5, 25; P L I N . 9, 185. 

praerôgantïa, œ, t., droit, pré-
tention : A U G . Serm. 2 6 4 . 5. 

p r œ r o g â l ï o , ônis, t., fl 1 distri-
but ion, partage : F U L G . Myth. 
112 fl 2 choix antérieur, préalable: 
S E N . Contr. 1, 2, 19. 

praerôgâtlva, as, f., fl 1 v .prsero-
gativus fl 2 choix préalable : L i v . 
21, 3, 1 II gage, témoignage, in -
dice, pronostic, présomption : ClC. 
Verr. pr. 26; C A T . Fam. 15, 5, 
2; P L I N . 7, 67 II prérogative, pri-
vilège : P L I N . 37, 129; U L P . D i g . 
26, 7, U. 

praerôgâtïvus, a, um (prœ, ro-
go), qui vo te le premier : prœro-
gativa centuria et abs ' prserôgâtï-
v a , œ, f., ClC Pianc. 49 ; Div. 1, 
103; L I V . 26, 22, l a centurie 
prérogative [qui v o t e la première] 
H - t i va , n . pl . , les premiers suffra-

ges : *Lrv . 5, 18, 1. 
prserôgâtôr , ôris, m . (prœro-

go), distributeur, dispensateur : 
C A S S I O D . Var, 10, 28. 

prserôgâtus , a,, um, part, de 
prœrogo. 

praerôgo, âvi,âtum, âre,tr., fl 1 
demander d'abord : C . - A U R . Ac. 
1, 11, 87 ; prœrogata lex C O D . T H . 
16, 11, loi proposée antérieure-
ment fl 2 solder d'avance, payer 
d'avance : C O D . J U S T . 10, 31, 20. 

praerôro, are, tr . , arroser par-
devant : P s . - J u v c . Spic. Sol. 
1, p. 171. 

praerôsus, a, um, part , de pras-
rodo. 

prserumpo, rûpi, ruptum, ëre, 
tr. , rompre par-devant : C / E S . G . 
3, 14, 6\\ [fig.] mettre en pièces, 
déchirer : C - A U R . Acut. 2,21,128. 

praerûpïum, ï i , n. (pras, ru-
pes), escarpement : T E R T . Marc. 
4, 38 ; pl., S E R V . En. 6, 704. 

praeruptïo, ônis , f. (prserum-
po), coupure abrupte du sol : 
I S I D . 14, 9, 3. 

praeruptum, i, n. (prœruptus), 
précipice V U L G . 2 Par. 2 5 , 12 
Il - t a , ôrum, n . , l ieux escarpés, 

montagnes escarpées : P L I N , 8, 
156; J U S T . 41. 1, U. 

1 praeruptus, a, um, p . -adj . d e 
prœrumpo fl 1 taillé à pic,,escar-
pé, abrupt : ClC. Verr. 5, 145; 
C E S . G . 7, 86; T A C H. 2, 41 11 2 
[fig.] a) [pers.] fougueux, empor-
té , v io lent : T A C . An. 16, 7; b) 
[choses] pratrupta audacia ClC. 
*Amer. 68, témérité aveugle ; v . 
proruptus II -tior COL. 3, 13, 8; 
•Jissimus HlRT. G . 8, 33, 1. 

2 prœruptùs , abl . ù , v . pree-
ruptio : O H O S . 3, 5. 

prœrûtf lus , a, um, très écla-
tant, éblouissant : P S . - T E R T . Jud. 
dom. 8, 10. 

1 praes, œdis, m . (*prœves, de 
prœ et vas, cf. pl. prœvtdes 
CILP.585, 46), [répondantpour 
une opération avec l 'Etat, V . V A R R . 
L. 6, 24; P . FEST. 151; 223], 
garant, caution : prœdem esse pro 
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aliquo Cic . AU. 12, 52, 1, répon-
dre pour qqn, donner à qqn sa 
garantie ; cavere populo prœdibus 
ac prœdiis - Cic . Verr. 1, 142, 
prendre en faveur du peuple 
des garants e t des hypothèques Q 
[fig.] = gage, b i e n d u répondant i 
prœdes vendere Cic . Phil. 2, 78, 
vendre les répondants II [métaph.] 
ClC. Att. 6, 1, 8. 

2 prses, adv . = prœsto : P L . 
Pers. 288. 

praesasp-, v . prœsep-. 
praesâgâtus, a, um, annoncé 

d'avance : H I E R . Ep. 3, 4. 
praesâgax, âcis, c. prœsagus: 

A N . H E L V . 74, 24. 

praesâgïo, ivi ou ï i , ire, tr., fl 1 
deviner, prévoir, augurer : Cic. 
Div. 1,65 fl 2 présager, annoncer : 
CJEL. Fàm. 8, 10, 1; P L I N . 
10, 49. 

praesâgïor, ï r i , c. prœsagio : P L . 
Bac. 679. _ 

prsesâgït ïo , ônis , f., pressen-
t i m e n t : C l C Div. 1, 66; divina 
Cic. Div. 123, la vo i x de m o n 
génie [c'est Socrate qui parle] . 

p r œ s â g ï u m , ïi, n . (prœsagio), 
connaissance anticipée, prévision, 
pressentiment : COL . 11, 1 II pré-
sage : V E L L . 2 , 57, 1 11 prédiction, 
oracle : Ov. M . 16, 879. 

p r œ s à g o , âvi, âtum, are, tr„ 
pressentir, prévoir : C A S S I O D . Vdr. 
5, 3. 

praesâgus.a, um, fl 1 qui devine, 
qui pressent, qui prévoit : V I R G . 
En. 10, 843 ;prœsaga ars V . - F L 5, 
434, connaissance de l'avenir fl 2 
qui présage [en pari, des choses] 
qui annonce, prophétique : V I R G . 
En. 10, 177 II [fig.] prœsagœ nares 
FlRM. Math. 8, 9, odorat très fin. 

praesaltôr, ôris, m . , celui qui 
dansait devant les Saliens, qui 
présidait à leur danse : V E T . 
G L O S S . 

prsesânesco , sânûi, ëre, int . , se 
guérir auparavant : P L I N . 24, 73. 

p r œ s â n o , âvi, âtum, are, tr., 
guérir d'avance : P L I N . 26, 147. 

praesaucïâtus, a, um, très af-
faibli : C . - A U R . Acut. 1, 3, 39. 

p r œ s c â t e n s , tis, t out rempli de 
[fig., av . gén . ] : G E L L . 14,6, ï. 

prasscïent ïa , as, f., prescience t 
T E R T . Marc. 2,5. 

preesc indo, scïàï, ère, tr., sépa-
rer, déchirer : V I T R . 6, 7. 

1 p r œ s c ï o , ïvi, ïtum, îre, tr. 
savoir d'avance II inf. pf. prœscisse 
T E R . And. 239 ; S U E T . Ti6. 67. 

2 preescïo, ônis , m. , celui qui 
pressent, qui sait d'avance : 
* A M M . 18, 4,1. 

prassc isco , scïvi, ëre, tr., cher-
cher à savoir d'avance, deviner 
prévoir, pressentir : V I R G . G . 4 
70 II décider d'avance : L i v . 27, 
35, 5. 

praescïtïo, ônis, î., connaissance 
de l'avenir, prévision : A M M . 29, 
1, 31. 

pr83scï tum,i , n. , pronostic, pré-
vision : P L I N . 2 , 24; 10, 211. 

i praescïtus, a, um, part. p . de 
prœscio. 
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2 p r œ s c î t û s , û s , m. , connais ' 
Sance déjà acquise : J . - V A L 1, 
41. 

prasscïus , o , u m , instruit par 
avance : T A C . An. U, 29|| qui 
prévoit , qui pressent : VlRG. En. 
6, 66 II qui prédit, prophétique : 
V . - F L . 5,529. 

p r œ s c r ï b o , scripsi , scriplum, 
ère, tr., fl 1" écrire en tête , met tre 
en t i tre : in lilteris nomen CJES. 
C. 3, 71, 3, inscrire u n n o m en 
tê te d e ses lettres ; nomen libro 
G E L L . 11, 16, 8, met tre u n n o m 
en tê te d'un l ivre fl 2 mentionner 
d'avance, indiqu er préalablement : 
ClC. Fin. 2, 3; "senatui, quse 
bella sint gerenda ClC. C M 
18, indiquer d'avance au sénat 
quelles guerres il faut faire, 
cf. Cic. Fin. 2, 3 || formam futuri 
principaius T A C . An 13, 4, tra-
cer d'avance le plan de son 
futur règne fl 3 mettre en avant 
[comme prétexte , comme ga-
rant] : aliquem TAC. An. 4, 52, 
mettre q q n e n a v a n t , cf. TAC. 
An. U, 16 II [droit] : alicui Q U I N T . 
7, 5, 3 opposer à qqn une 
except ion, taire opposit ion fl 4 
prescrire : jura cimbus ClC. CM 
27, donner des prescriptions de 
droit à ses conc i toyens ; alicui 
curalionem valetudinis Cic . Div. 
2, 123, prescrire à q q n les 
moyens de se guérir II [avec in t . 
indir.] CJES. G. 1,36,2 ; 2,20,3 II 
a v e c ut, ne, prescrire de, de ne 
pas : Cic . Leg. 3, 5; Val. 13 II 
[avec prop. inf.] prescrire que : ClC. 
Plane. 28. 

M > pf. sync . prsescripsti TER. 
And. 151. 

prsescr ipst i ,v .prsescr ibow> >• 
prsescript ïo , ônis, f. (prse-

senbo), fll t i tre , int i tulé ,préface: 
Cic. Agr. 2, 22 fl 2 prescription, 

Çrécepte, règle : ClC. Csel. 42; 
'use. 4, 22 ; Ac. 2,140 fl 3 alléga-

t i o n , prétexte , excuse : CJES. C . 
3, 32 II exception [t . de droit] , 
m o y e n déclinatoire : Q U I N T . 7, 5, 
2; D I G . 44, 1, 12 II échappa-
toire, argutie : S E N . Ep. 48, 12. 

praBScriptiuncùla, se, f., va ine 
al légation, prétexte futile : C A S -
SIAN. Jncarn. 7, 5. 

prsescriptïvê (presscriptivus), 
en opposant une fin de non-rece-
v o i r : T E R T . More. 4,1. 

praascriptîvus, a, um (prasscri-
bo), qui exc ipe , décl inatoire : J . -
V I C T . Rhet. 3, 10. 

preescripto, are (prasscribo), 
tr., prescrire [habituel lement] : 
A C R O . H O R . Od. 2, 15, U. 

p r œ s c r i p t u m , i , n . (prasscrip-
tus), fl 1 modèle d'écriture : S E N . 
Ep. 94,9 fl 2 [fig.] précepte, ordre, 
injonction, instruction : Cic. Glu. 
147 ; ad prrsescriptum Gass. G. 
1, 36, 1, ôVaprès les ordres ; intra 
prœscriptum H O R . O. 2, 9, 23, 
dans les l imites tracées, assignées. 

1 praescriptus, a, um, part . p . 
de prsBscribo. 

2 praescriptus, ûs , m. , précepte, 
c o m m a n d e m e n t : T E R T . Exh. 
cast. 3. _ 

p r œ s ë c a (praes ica) , se, f., m o t 

forgé pour expl iquer brassica : 
V A R R . *L. 5, 104. 

praesëcàtus, a, um, part . p . de 
prasseco. 

p r œ s ë c o , û i , secâtum et sectum, 
are, tr., couper [par le bout ] , 
rogner : V A R R . R. 3, 16, 34; Ov. 
R. Am. 112 ; H O R . P . 294. 

praesectus , a, um, part . p . de 
prsesëco. 

p r œ s ê d i , pf. de prsesideo. 
prassegmën, ïnis, n . , rognure, 

parcelle : P L . Aul. 313; A P U L . 
M. 2, 20; N O N . 151, 33. 

praesëmïnâtifo, ônis, î., em-
bryon : V I T R . 2,9,1. 

p r œ s ê m ï n o , âtum, are, tr . , 
semer auparavant : L A C T . 6, 10 
Il [flg.] poser les fondements de , 

préparer : A M M . 30, 2, 1. 
i p r œ s e n s , ent i s (prassum) , fll 

présent, qui est là personnelle-
ment : pressentis alicujus laus 
Cic. Csec. 77, éloge de qqn pré-
sent ; laudare prsesentem ClC. 
Nat. 1, 58, louer une personne 
présente, louer qqn en face;pras-
sens tecum egi CIC. Fam. 2, 7, 4, 
j e m e suis adressé à toi de v i v e 
v o i x ; quo pressente ClC. de Or. 1, 
112, en sa présence; vivi atque 
pressentes erudiunt ClC. Off. 1,156, 
pendant leur existence et d e v i v e 
v o i x ils instruisent II [arch.] 
pressente amicis P O M P O N . 47; 
pressente testions P O M P . 168, en 
présence des amis , des témoins II 
[flg.] pressens sermo Cic . Q. 2, 
6 (8), 1, entretien de v i v e v o i x 
fl 2 présent, actuel : res pressentes 
Cic. Part. 13, les événements 
présents , le présent ; prsesens 
tempus CJES. C. 1, 52, 1, t emps 
présent; i n prsesens tempus Cic. 
Cat. 1, 22, pour le présent; i n 
rem prsesentem venire Cic. Off. 
1, 32, venir sur les l i eux || t n 
pressenti ClC. Fam. 2, 10, 4; 
N E P . Aie. 4, 2; Au. 12, 5; Lrv. 
34, 35, 11, maintenant , pour le 
moment , ou in pressens L i v . 2, 
42, 7, etc.; T A C . H. 4, 58, ou ad 
pressens T A C . H . 1, 44; S U E T . 
Tif. 6 ; P L I N . 8, 80 || n . pl . pree-
sentia ium, a) circonstances pré-
sentes, situation présente : C U R T . 
8, 3, 6 ; T A C . H . 4, 59 ; Q U I N T . 
5, 10, 28; b) le présent : ClC. 
Div. 1,63 ; Fin. 2, 45 fl 3 immé -
diat , sous les yeux : pressens 
pœna C i c Div. 2, 122, punit ion 
immédiate ; pecunia pressens ClC. 
Clu. 34, argent comptant ; pres-
sentiores fructus Cic. Fam. 1, 9, 
2, avantages plus immédiats II 
pressant : i n prassentissimis qui-
busque periculis Q U I N T . 10, 7, 1, 
dans les dangers les plus pres-
sants, cf. Lrv. 2, 36, 5 A 4 qui 
agit immédiatement , efficace : 
pressens auxilium Cic . Verr. 4, 
107, secours efficace ; prwsentissi-
mum remedium P L I N . 28, 53; re-
mède très efficace, cf. VlRG. G. 
2, 127; 3, 452 II [poét . avec inf.] 
prœsens vertere... H O R . O, 1, 35, 
2, capable de tourner... Il [en pari, 
des d ieux] propice, favorable : 
Cic. Tusc. 1, 28; Nat, 2, 6; 3, 11 
fl 5 [surtout avec animus] maître 
de soi, ferme, imperturbable, in -

trépide : ClC. de Or. 2, 2, 84; AW 
1, Ï8, 2 ; animus pressens T E R . 
Eun. 769, présence d'esprit, sang-
froid ; minus pressens animus 
S E N . Nat. 4, 2, 15, manque 
d'intrépidité ; animo prsesentis-
simo B . A L E X . 40, avec la plus 
grande intrépidité ; non plures 
tantum, sed pressentioribus animis 
L i v . 31, 46, 11, non seulement 
plus nombreux, mais avec plus 
d e résolution. 

2 P r œ s e n s , tis, m. , surnom 
romain : I N S C R . 

praasensïo, ônis, f. (prassenlio), 
fl 1 not ion primitive, idée innée 
(grec icpéXi^iç) : Cic, Nat. 2, 45 
fl 2 pressentiment, divination : 
C l C Div. 1, 1 ; Top. 77. 

p r œ s e n s u s , a, um, part. p . de 
prassenlio. 

praesentâl is , e, présent [en per-
sonne] : C O D . J U S T . 12,17,4. 

preesentânëë, immédiatement : 
T H . - P R I S C . Prsef. 1. 

praesentânëus, a, um (pres-
sens), fll présent, actuel : L A C T . 
21, 8 fl 2 qui opère instantané-
ment : prassentaneum venenum 
S U E T . Ner. 33, poison violent, 
cf. S E N . Ep. 95, 25; P L I N . 21, 
180 il - ë u m , i , n. , remède qui 
opère immédiatement : P L I N . 30, 
79. 

prsesentârië , adv . , présente-
m e n t : B O E T . Cons. 4, 6. 

praesentâJÏus, a, um (pres-
sens ) , fl1 qu'on a à sa disposition: 
prassentarium argentum P L . Most. 
361, argent comptant fl 2 qui 
agit sur-le-champ : prassentarium 
venenum A P U L . M . 10, 4, poison 
qui agit immédiatement. 

prœsentâ tus , a, um, part. p . de 
preesento. 

preesentïa, as, f. (pressens), fl 1 
présence : alicujus àdspeclum pras-
senliamque vitare Cic. Cat. 1, 17, 
éviter la v u e et la présence de 
q q n ; desiderium prassentise tuas 
C I C . Fam. 5, '8, 5, le regret de 
ton absence ; alicujus rei preesen-
tia C I C . TUSC. 3, 14, la présence 
de qqch II deorum seepe prassen-
tise déclarant... ClC. Nat. 2, 166, 
les fréquentes apparitions des 
dieux m o n t r e n t . . . Il animi Cic. 
MU. 62; CiES. G. 5, 43, 4, pré-
sence d'esprit, sang-froid, intré-
pidité Il i n preesentia, pour l e mo-
ment , dans l e moment présent : 
CJES G. 1,15, 4 ; 5, 37, 1 ; 6, 43, 
3; 7, 2, 2; Cic. Fin. 5, 21; Fam. 
14, 14, 2 fl 2 efficacité, puis-
sance : veri Ov. M. 4, 611, la 
force de la vérité. 

praesentJâlitër, adv. , en per-
sonne : A C R O . H O R . Ep. 1, 7, 1. 

p r œ s e n t ï o , sensi, sensum, sen-
lîre, tr., pressentir, prévoir, se 
douter de : P L . Trin. 172; Cic . 
Div. 2, 100; CJES. G. 7, 30, 2; 
muUo aide P L I N . Ep. 5, 5, S, 
pressentir longtemps à l'avance 
Il [phil.] avoir une idée innée 

(anticipée) d e q q c h (irpoXrjiJjtç) : 
deum esse Cic. Nat. 2, 45, avoir 
l'idée innée de l 'existence d e Dieu 

Il impers, passif Liv . 21, 49, 9. 
praesento, are (prsesens), tr. 
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présenter, rendre présent : A P O L . 
M . 6, 4; P L I N . 37, 1811| [flg.] 
présenter, offrir : P R I S C . 

praesëpë ( - saepë) , i s , n. , prae-
sëpes ( - saepes ) , is, f., praesëpis 
( - s œ p i s ) , is, t., praesëpïum 
( - s œ p ï u m ) , U, n. , fl1 parc pour 
les best iaux ; [ordin 1 ] étable, 
écurie : V A R R . R. 1, 13, 6; V I R G . 
En. 7, 275 II crèche, mangeoire : 
V A R R . fi. 2 , 5 2 [flg.] heu où 
l'on mange , maison où l'on dîne, 
table : H O R . Ep. 1, 15, 281| habi-
tat ion, logis [surt. au pl . ] : P L . 
Rud. 1038; Cas. 56 II ruche : 
VlRG. G. 4, 168 11 mauvais lieu, 
taverne : Cic. Pis. 42 II p r œ s ë p ï a , 
n. , l 'espace entre les deux Aselli 
dans la constellation du Crabe : 
P L I N . 18, 353; v . phatnse. 

prœsêpïo ( - saepïo) , psi, ptum, 
ïre, tr., clôturer (fermer) en avant , 
obstruer, barricader : Cms. G. 7, 
77, 11; Cl, 27; 3, 49. 

praesëpis ( - p ï u m ) , v . prsssepe. 
praeseptus, a, um, part. p . d e 

prsesepio. 

p r œ s ë p u l t u s , a, um, déjà ense-
vel i , déjà mort : P S . - Q U I N T . 
Decl. 9, 231| [flg.] à demi mort : 
A M M . 14,11,21. 

p r œ s ë r o , ëre, tr . , [flg.] semer 
d'avance : P . - N O L . 32, 445. 

praesert im, adv . (prse, sera 2), 
surtout (entre autres choses), 
no tamment : [sert à détacher une 
condition, une circonstance, un 
considérant causal ou concessif] : 
fama... falsa preeserlim C I C . Lse. 
15, une réputation... surtout sans 
fondement, cf. Off. 1, 137 ; pries, 
komines lantulse stalurse CJES G. 
2, 30, 4, surtout des hommes de 
si petite stature ; prses. nalura 
ipsa magistra et duce Gic Off. 1, 
129, surtout quand nous avons 
dans la nature même u n maître et 
un guide || praesertim cum ind. 
Cic. Mur. 53, surtout au moment 
o ù ; prses. cum subj . Cic. Off. 2 , 
51, surtout é tant donné que, vu 
que surtout ; prses. cum subj . Cic . 
Arch. 19, quoique surtout, quand 
m ê m e notamment , cf. Verr. 4, 

,143; Phil. 2 , 64; Off. 2 , 56; Or. 
32 II cum prses. subj . Cic . Pomp. 
12; Leg. 1, 10, etc. , surtout 
étant donné que ; cum prses. 
subj. Cic . Or. 32, quand bien 
m ê m e II tribuno pleins qusestor non 
paruisti, cui tuus praesertim col-
lega pareret ClC. Fam. 15, 21, 2, 
étant questeur, t u n'as pas obéi a 
u n tribun de la plèbe auquel 
pourtant, fait notable, ton col-
lègue obéissait II prses. quoniam 
Cic . Rep. 1, 20, surtout puisque 
Il prses. si Cic . C M 6; Tusc. 3, 

38, surtout si . 
prasservïo, ïre, int . , servir qqn 

[c. esclave] alicui : P L . Amp. 124 
Il [flg.] -mens, assujetti à : G E L L . 
i, 7, é. 

praeservo, are, tr., observer au-
paravant : C . - A U R . Ac. 3, 8, 90JI 
prseservatus préservé : H I L . Spic. 
Sol. 1, p. 72. 
. praesës, ïdis, m . f. (sedeo), fl 1 
celui ou celle qui est à la tête , qui 
préside; che f : prseses belli VlRG. 
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En. 11, 483, déesse de la guerre ; 
provincial S U E T . Aug. 23 gou-
verneur d e province fl 2 celui qui 
est en avant , protecteur, gar-
dien : Cic . Sest. 137 ; Verr. 5, 
185; liberlatis Cic . Agr. 2, 15, 
champion d e la liberté ; prseses 
dextra S E N . Med. 247, m a in pro-
tectrice. 

prsesïca, se, f., v . praeseca. 
prses iccâtus , a, um, desséché 

auparavant , évaporé : A P U L . 
Herb. 124. 

praesieco , âtum, are, tr. , sécher 
préalablement : C . - A U R . Chron. 
2, 14, 217. 

prses i ccus , a. um, déjà séché, 
entièrement cicatrisé : P R U D . 
Péri. 5, 141. 

praesïcïae, v . prosicise: A R N . 
7, 25. _ . 

p r œ s ï c o , v . prseseco. 
prsesïdâl is , e (prseses), de gou-

verneur de province : A M M . 29, 
1, 6; vir S Y M M . Ep. 4, 71, ancien 
gouverneur. 

praesïdârïus, v . prsesidiarius. 
prses ïdàtùs , ûs, m. (presses), 

action de présider à, de protéger 
(en pari, d'un dieu) : A R N . 3, 23 || 
territoire soumis à l'autorité d'un 
prseses : Vop. Carin. 17. 

prassidens, entis, m . (prsesi-
deo), celui qui a la préséance, 
gouverneur [de province] : T A C . 
An. 3, 40 U président : D É C A D . 

Jtraesideo, sêdî, ère (prse e t 
eo), in t . et tr. 

I int . , fl 1 être assis devant , en 
avant : S U E T Aug. 2 6 fl 2 [flg.] 
vei l ler sur, protéger : « r i t C ic . 
Phil. 13, 20; libertati communi 
C i c Phil. 5. 37, protéger la vi l le , 
la liberté commune, cf. Cic . MU. 
101 ; Sull. 86 ; Cat. 4, 3 II présider 
à, avoir la préséance [la direc-
tion, le commandement] : urbanis 
rébus G/ES. C. 1, 85, 8, diriger les 
affaires de Rome ; [abs 1 ] in agro 
Piceno prsesidebal S A L L . C. 57, 
2, il commandai t dans le Picé-
n u m ; in senatu P L I N . E p . 2 , 11, 
10, avoir la présidence au sénat . 

I I tr . . fl 1 protéger : agros S A L L . 
H. 3, 97, protéger les territoires, 
cf. S A L L . H. 2, 94; T A C . An. 4, 
72 fl 2 commander, diriger : Pan-
noniam T A C . An. 12, 29; exerci-
tum T A C . An. 3, 39, commander 
la Pannonie , l 'armée. 

praesîdëro, are, (prse, sidus), 
int . , venir avant la saison, être 
hâtif, précoce : P . F E S T . 223. 

prsesïdiâl is , e, v . prsesidalis. 
praesïdïâlïter, d'une manière 

tutélaire : I S I D . 9, 3, 28. 
praesldïârîum, ïi, n . , poste mi -

litaire : N O T . T I R . p. 66. 
1 praesïdïârius, a, um (praesi-

dium), placé comme garde, pour 
protéger : prsesidiarii mtlites 
L I V . 29, 8, 7, les soldats de la 
garnison II mis en réserve, réservé : 
COL . 4, 15, 1 

2 praeadïârïus (prseses), de 
gouverneur : S P A R T . Sev. 1, 7. 

praesïdïâtùs, m. , v . prsesida-
tus-
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preesïdîôlum, i, n . , pet i te gar-
nison : N O T . T I R . p . 56. 

praesïdïor, âri. int . , faire la 
garde : D O S I T H . 60, 17. 

i p r a e s i d i u m , ïi , n . (prseses),^ 1 
protect ion, défense, secours : 
prsesidio esse alicui ClC. Verr. 5, 
167, servir de défense, do protec-
t ion, d e sauvegarde à qqn ; in 
tutela ac prsesidio bellicse virtutis 
Cic . Mur. 22, sous la tutelle et la 
protection du mérite guerrier II 
dues legiones prsesidio impedimen-
tis eranl CJES. G. 2 , 19, 3, deux 
légions protégeaient , gardaient 
les bagages fl 2 garde, escorte : 
ad judicium cum prsesidio venire 
CiC. -Amer. 13, venir au tribunal 
avec une escorte, cf. Cic. Phil. 
2 , 112 II escorte militaire, déta-
chement d'escorte : CJES. G. 1, 
42, 5; 7, 1, 7; 7. 38, 9, etc. fl 3 
détachement, garnison, poste : 
praesidium costris relinquere CJES. 
G. 1,51,1, laisser une garnison au 
camp ; praesidium ponere CJES. 
G. 2 , 5, 6; collocare C A E S . G. 1, 
38, 7, établir u n poste , installer 
u n e garnison ; hsec firmis prsesi-
diis tenebantur CJES. G. 7, 69, 7, 
ces redoutes étaient gardées au 
m o y e n de solides détachements 
fl 4 Heu défendu par une garni-
son, gardé par un poste, poste : 
CJES. G. 6 , 34, 1; 6, 38,1; 7, 34, 
1; 7, 62, 8; Cic . Tusc. 3, 17 II 
camp, quartiers d'une armée, li-
gnes : in prsesidiis esso Cic. Lig. 
28, être dans le camp, dans les 
l ignes, cf. Cic. Lig. 301| [flg.] non 
deserui praesidium, in quo a po. 
pulo Romano locatus sum ClC 
F i n . 1, 10, j e n'ai pas déserté le 
poste où le peuple romain m'a 
placé, cf. Cic. C M 73 fl 5 [fig.] 
ce qui garde, protège, défend : 
vitse sine metu degendse prsesidio 
firmissima Cic. Fin. 1, 35, [la 
gloire e t l'affection] les plus so-
lides garanties (défenses) d'une 
v i e paisible, cf. Sull. 77 ; quserere 
sibi prscsidia periculis ClC. Pomp. 
70, se chercher des m o y e n s de 
défense contre les dangers ; ma-
gnum sibi praesidium ad beatam 
vitam comparare ClC. Twsc. 2, 2, 
se ménager une bonno garantie 
en vue du bonheur II remède, pré-
servatif : P L I N . 2 2 , 90 ; 28, 35. 

2 Praesidium J u l ï u m , n. , c 
Seallabis: P L I N . 4, 117. 

praesîgnâni , v . postsignani. 
prîes ignàt îo , ônis, f., indica-

tion donnée d'avance : AuG. 
Faust. 22, 83. 

prass ignâtôr, ôris, m , h o m m e 
qui indique d'avance : INSCR. 
Fabr. 38, 184. 

p r œ s i g n â t u s , a, um, m a r q u é 
par devant : I S I D . 15, 1, 10. 

prœs ign ï f i eà t ïo , ônis, f., figure, 
allégorie : L A C T . 7, 15, 4. 

prses ignï f ïco, are, tr . , faire 
connaître à l 'avance : Cic. Div. 
1, 82; 2, 101. 

praesignis , e, très remarquable ' 
Ov. A. A. 3, 773. 

prass igno, âvi, âtum, tire, tr„ 
marquer auparavant : P L I N . 28, 
36. 
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prses i l io : prœsiliunt P L . St. 466, 
m a u v . leçon p . prosiliunt. 

praesïpïo, ëre (prie sapio), tr . , 
pressentir, prévoir : P . FEST. 21; 
223. 

p r œ s ô l ï d u s , a, um, très solide, 
très dur : C O R I P . Laud. Just. 3, 
291U [flg.] très ferme : J u v c . 2 , 
423. 

praesôno, ùi, are, i l 1 Int., ré-
sonner d'abord : O v . Am. 3, 13, 
11, v . persono H 2 tr., résonner 
mieux que, surpasser : C A L P . 
Ecl. 4, 66. 

praespargo, ëre, tr . , répandre 
d e v a n t : L U C R . 5, 738. 

praaspëcûlâtus , a, um, préala-
b l e m e n t examiné : A M M . 25, 8, 
11. 

praespêro, are, tr. , espérer [d'a-
vance] : T E R T . Marc. 5, 17. 

p r œ s p ï c i o , ëre (prse, specio), 
tr. , voir d'avance, prévoir : 
C . - A U R . Chron. 1, 4, 83. 

praestàbfl is , e (prsesto), excel-
lent , remarquable, distingué [cho-
ses] : nihil amicitia prsestaoilius 
Cic . Lse. 104, rien n'est pré-
férable à l 'amitié, cf. Nat. 2, 18; 
Rep. 4, 1 II avantageux : S A L L . 
J. 1, 2 ; prsestabUius est et prop. 
inf. C I C . Vat. 10, i l est plus 
avantageux que . 

Praes tamarc i , ârum, m . , peuple 
de la Tarraconnaise : P L I N . 4, 
111. 

Prses tâna , se, f., déesse qui 
donnait à qqn la supériorité sur 
les autres : A R N . 4, 3. 

p r œ s t a n s , Us, part . -adj . d e 
prsesto, [en pari, des pers. et des 
choses] qui excelle, qui l 'emporte, 
supérieur, remarquable, distin-
gué , éminent : vir in re publica 
prœstans Cic . Br. 7, h o m me 
jouant un rôle prépondérant dans 
l 'état; prsestantissima gloria Cic . 
Balb. 5, une gloire éminent o ; 
pro tua prsestanti prudentia Cic. 
Csel. 32, v u ta clairvoyance supé-
rieure ; vita prsestantior Cic . Fin. 
4, 63, v ie plus bolle; [avec gén.] 
an imi V I R G . 12, 19, d'un courage 
remarquable, cf. T A C . An. 6, 
6: [poét.] prœslantior ciere VIRG. 
En. 6, 164, incomparable pour 
soulevor... il efficace, puissant, 
énorgique, souverain : P L I N . 13, 
130. 

prasstantër, adv . , d'une m a -
nière supérieure ou efficace : 
F O R T . Radeg. 14 II -tius C . - A U R . 
Acut. 1, 4, 43; -tissime P L I N . 28, 
186. 

prœstant ïa , se, f. (prœstans), 
supériorité [des pers. et des ch.] ; 
ClC. Off. 1, 106; Lœ. 70; Fin. 4, 
54 ; 5, 34 II efficacité : P L I N . 12, 
16. 

prœsta t , impers., v . prsesto. 
p r œ s t â t ï o , ônis, m , (prsesto), 

«ïï 1 act ion d'acquitter, acquitte-
m e n t , paiement : DlG. 31, 1, 
35 «ïï 2 [%•] garantie : ad prses-
tationem scribere S E N . Brev. 13, 
9, garantir ce qu'on écrit. 

prsestâtôr, ôris wa. (prœsto), 
répondant, garant : GROM . 403, 8. 

prœstâ tûrus , a, um, part, f. d e 
prsesto. 
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p r œ s t â t u s , a , um,v.prœsto ®— 
p r œ s t a v i , v . prœsto w> >. 
prsesterno, ëre, tr., if 1 étendre 

devant , joncher : P L . *Poen. 478 ; 
S T A T . S. 3, 3, 114 II 2 [fig.] cam-
pum tuis laudibus prsesterni P L I N . 
Pan. 31, 1, [il est clair] qu'un 
v a s t e champ s'ouvre à ton éloge. 

prasstës , itis, m. f. (prœsto), 
«ïï 1 celui ou celle qui préside, chef: 
P . F E S T . 223 U boni consilii prses-
tes M A C R . S . 1, 18, qui inspire les 
bons conseils H 2 défenseur, gar-
dien, protecteur : prœstites Lares 
Ov. F. 5, 129, les Lares tutélaires. 

praestïgïa, œ, f., jonglerie : 
Q U I N T . 4, 1, 77, v . prsestigiœ. 

prsestâgïœ, ârum, f., fantasma-
gories, illusions : nubium A P U L . 
Mund. p. 23, 22, figures fantasti-
ques des nuages II prestiges, jon-
gleries, tours de passe-passe, arti-
fices, détours : P L . Cap. 524; 
ClC. Ac. 2, 45; verborum Cic. 
F i n . 4, 74, jongleries des mots . 

g> > prœstrigiœ ClC. Nat. 3. 
73 [qqs mss] ; CVECIL. d. Cic. ibid. 

praestîgïâtôr, ôris, m . (prsesti-
giœ), escamoteur : S E N . Ep. 45, 
8 II [fig.] charlatan, imposteur : 
P L . Pœn. 1125; Aul. 630. 

prsestrig- leçon de A dans 
P L . 

praest ïgïàtriz , îcis, f., t rom-
peuse : P L . Amp. 782. 

prœs t ïg ïo , are (prsestigise), tr . , 
faire des tours de passe-passe : 
J . - V A L . 01, 5. 

praestïgïor, ôri, d., c. prsesli-
gio: G L O S S . C Y R . ; D O S I T H . 60,18. 

praesKgïôsus, a, um (prsesti-
giœ), qui fait illusion, t rompeur: 
G E L L . 7, 14, U ; A R N . 1, 53. 

praest ïg îum, U, n . , charlata-
nisme, imposture : HIER. Ep. 
57, 2. 

prœst fnâtus , a, um, part . p . 
de prsestino. 

p r œ s t ï n o , ât>i, âtum, are, tr. , 
acheter : P L . Ps. 164; Cap. 
848; P . F E S T . 223; A P U L . M. 1, 
p. 113, 15. 

prœst ï tes l ares , v . prasstës. 
praestati, pf. de prœsto. 
praestïtôr, ôris, m . (prsesto), 

celui qui procure, qui donne : 
A P U L . Trism. 27. 

p r œ s t i t u o , ûi, ûtum, ëre (prœ, 
statua), tr. , fixer d'avance,déter-
miner, assigner : ClC. Verr. 1, 
148; Cœc. 8; Tusc. 1, 93. 

prœst ï tus , a, um, v . prœs-
to »—>-. 

prasstîtûtus, a, um, part. p . d e 
prœstituo. 

1 prsesto, adv. , presque touj . 
jo int à esse H 1 sous la main , là 
(ici) présent : ibi mihi prœsto 
fuit L. Lucilius Cic. Fam. 3, 5, 
1, là se présenta à moi L. Luci-
l ius; prsesto adest T E R . Eun. 
1050, le voici présent II [sans esse] 
P L . Mil. 1216 ; T E R . And. 415 11 2 
à la disposit ion : prsesto esse alicui 
Cic. mur. 19, être à la disposition 
de q q n ; reliquum est ut ad omnia, 
quœtuivelint, simprœsto Cic. Fam. 
4, 8, 1, il roste que je sois prôt 
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pour t o u t c e q u e voudront l e s 
t i ens . 

2 p r œ s t o , sfêti, stâtum, are 
(semble participer à une triple 
origine : prœ, slo ; prses, sto ; 
prœsto a d v j , 

I int . , 5 1 1 se tenir en avant 
[flg.], se distinguer, se signaler, 
exceller : suos inter sequales longe 
Cic. Br. 230, tenir de beaucoup 
le premier rang parmi ses contem-
porains; i n aliqua re ClC. de Or. 
3, 124, exceller dans q q c h ; petu-
lantiâ maxume S A L L . C. 37, 6, se 
signaler le plus par l'impudence 
«ïï 2 l'emporter sur [avec dat.] : 
alicui aliqua re : prœstat Mo doc-
tus auditor indocto, quod Cic . 
Br. 199, la supériorité d e l 'au-
diteur éclairé sur celui qui ne 
l'est pas consiste en ce que, cf. 
Cic. Lœ. 19; de Or. 1, 192; aliis 

ëlurimum ClC. Inv. 2, 1, être 
ien supérieur a u x autres; prœs-

tat nostrse civitatis status céleris 
civitatibus ClC. Rep. 2, 2, notre 
constitution est supérieure à celle 
des autres cités, cf. ClC. de Or. 1, 
15 U 3 [impers.] prœstat avec inf., 
il v a u t mieux : mori milies 
prœstitil quam 'hicc pati ClC. Att. 
14, 9, 2, il eût mieux va lu mil le 
fois mourir que souffrir ces indi-
gnités , cf. CiES. G. 1,17, 3 ; V I R G . 
En. 1, 135 II avec potius pléonas-
t ique : Cic . Pis. 15. 

I I tr. , If 1 l 'emporter sur [non 
class.] : ceteros virtute L iv . 5, 36, 
4, être supérieur aux autres en 
courage, cf. H I R T . G. 8, 6 ; N E P . 
Att. 18, 5 ; Epam. 6, 1 ; Reg. 3,5 
V 2 se porter garant de , répondre 
d e ; a) alicui aliquem, répondre à 

?
qn de qqn : Cic. Q. 1, 1, 10 e t 
1; Att. 6, 3, 5; P L I N . P a n . 83; 

b) alicui aliquid: emptori ddm-
num Cic . Off. 3, 66, répondre à 
l'acheteur de t o u t dommage , lui 
garantir les dommages éventuels , 
cf. Cic. Fin. 2, 89; c) aliquid: 
periculum judicii Cic. Mur. 3, 
prendre sur soi les risques d'un 
procès; culpam Cic . de Or. 1, 
113, prendre une faute sur soi, 
en prendre la responsabilité , cf. 
CIC. Fam. 9, 16, 5; felicitatem de 
se ipso ClC. Pomp. 47, répondre 
d e son bonheur personnel, cf. 
G I C . Fam. 4, 15, 2; nihil alicui a 
vi ClC. Fam. 1, 4, 3, n e rien ga-
rantir à qqn d u côté de la v i o -
lence; pacem ab aliquo L iv . 40, 
34, 14, garantir la paix du côté 
de,du fait de qqn; a) [avec prop. 
inf.] répondre que : ClC. Flac. 
28; Att. 12, 32, 2; [avec ne] ré-
pondre que n e pas : P L I N . 25, 
16; 32, 115; 29, 85 H 3 assurer, 
garantir [avec adj . attrib.] : socios 
salvos ClC. Pomp. 55, garantir le 
salut des al l iés; mare tutum Cic . 
Flac. 31, assurer la sécurité de la 
mer *fl 4 prouver, faire preuve de , 
montrer : virtutem, benevolentiam 
GJES. G. 2,27, 3; Cic. Att. 11,1, 
1, faire preuve de courage, d e 
bienveil lance; pielalem fratri Cic. 
Br. 126, témoigner son affection 
à son frère, cf. Cic. Phil. 9, 12; 
mobilitatem equitum G/ES. G. 4, 
33, montrer la m ê m e mobilité 
q u e la cavalerie; consilium suum 
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fidemque C i c de Or. 3, 134, faire 
montre de ses lumières e t de sa 
loyauté II se [avec attrib.] se mon-
trer tel , te l : Cic . Fam. 1, 6, 2; 
Off. 1, 68 II ad formulam se S E N . 
ÎT. 2, 28, 3, se comporter sui-
v a n t une formule 11 5 remplir, 
exécuter : suum munus ClC. de 
Or. 2, 3S, remplir son office, cf. 
Cic Nat. I, 7 ; amicitise jus offi-
ciumque Cic. Fam. 14, 4, 2, rem-
plir tous les devoirs et les ser-
vices d e l'amitié II fidem alicui 
Cic . Fam. 5, 11, 3, tenir parole à 
qqn, cf. Cic . Div. 2, 79; Phil. 14, 
30; Lrv. 2,28, 7 u [avec itf,ne]faire 
que , que n e p a s : P L I N . P a n . 2 6 ; 
CJEL. Fam. 8, 10, 5; B R U T . Fam. 
11, 9, 1; C A S S . Fam. 12, 13, 4; 
C U R T . 9 , 6, 13; L i v . 30, 30, 
30 11 6 met tre à la disposition, 
procurer, fournir : alicui pecu-
niam S U E T . Dom. 9, fournir de 
l'argent à q q n ; terris nomen L u c . 
4, 32, donner son nom à la con-
trée Il rei publiées, ut S E N . Ep. 24, 
4, faire à la république la con-
cession de . 

» > pf. âvi J U S T I N . Inst. 2,1. 
25 ; P A U L . Dig. 5, 3, 36 || part, 
presstalus P L I N . 25, 25; preesli-
tus L iv . 43, 18, 11 II preestaturus 
Cic. Fam. 1, 3 , 4; 6, 8, 1; Alt. 
14, 16, 4; preesliiurus D I G . 23, 
3, 78, 3: G R O M . 35, 2; S . S E V . 
Chron. lx 26, 4. 

prœstô lâ t ïo , ônis, f. (preesto-
tor), a t tente : V U L G . Job. 17, 15. 

p r œ s t ô l o , ôre, c. prssstolor : A N -
D R O N Tr. 23; T U R P . Com. 153; 
A P U L . M. 5, 20. 

praestôlor, • âlus sum, âri, i n t . 
et tr. , attendre : alicui Cic. Cat. 
2 , 24; AU. 2, 15, 3; 3, 20, 1; 
aliquem P L . Epid. 217, attendre 
qqn , cf. Cas. 557; Most. 1148; 
Pcen. 1170; Truc. 303; T E R . 
Enn. 975; hujus adventum C /ES 
C. 2, 23, 2, attendre son arrivée : 
f^av. gén.] * S I S E N . d. N O N . 161, 

p r œ s t r a n g ù l o , are, tr . , étran-
gler il [fig.] fermer la bouche à : 
Q U I N T . Decl. 3 

p r œ s t r i c t i m , adv . , succincte-
, m o n t (en touchant légèrement) : 

C A S S I O D . Div. UU. preef. 
praestrictïo, Onis, f. precstrin-

f r>), mauv. leçon pour prwstructio : 
'ERT. Res. carn. 49. 
prœstrictus, a, um, part, de 

precstringo. 
pras tr îg ïae , v . preestigissm— 
prsestr ingo, • strinxi, slriclum, 

ëre, tr . , «ff 1 serrer en avant: polli-
ccs inter se vincire nodoque prees-
Iringere T A C . *An. 12, 47, lier 
les pouces entre e u x e t les 
serrer par u n nœud II umor prees-
trictus gelu P L I N . 17, 217, l iquide 
solidifié à la surface par le 
froid H 2 effleurer : cum lecti-
cam ejus fulgur prsestrinxisset 
S U E T . Aug. 29, la foudre ayant 
effleuré sa litière II 3 émousser : 
P L I N . 7,64 ; aciem animorum nos-
trorum, ingenii lui C I C . Fin. 4,37; 
Cxcil. 46, émousser la pénétra-
t ion de nos esprits, de ton intel-
l igence (aveugler nos esprits. . .) , 
cf. Q c , Div. 1, 61; Phil. 12, 3; 

oculos C I C . Vat. 24, éblouir, aveu-
gler. 

p r œ s t r u c t i m , adv., en prépa-
rant les voies [fig.] : T E R T . Pall. 
3. 

prsestract ïo , ônis , f., act ion 
d'établir d'avance, préparation : 
A U G . 147, 6; T E R T . Marc. 4,14. 

prsestructus , a, um, part . p . 
d e prssslruo ; adj' , préparé, formé, 
exercé : C L A U D . B. Gild. 285. 

p r œ s t r û o , uxi, uctum, ëre, tr . , 
I I 1 élever auparavant , construire 
d'abord : COL. 2 , 5, 91| [fig.] 
fonder ou établir d'abord : fidem 
sibi L iv . 28, 42, 7, commencer 
par gagner la confiance II prépa-
rer, disposer par avance : S U E T . 
Tib. 63 y établir d'avance (une 
démonstration) : T E R T . Marc. 4, 
2; Apul. 47 II se proposer de, pro-
jeter : AMM. 31, 7 11 2 construire 
devant, obstruer boucher : Ov. 
F. 1, 563. 

praestultus, a, um, très sot : 
G L O S S . G R . - L A T . 

praastûpesco, ëre, int . , être 
frappé de stupeur : J ^ V A L . 1,52. 

prsestùpïdus, a, um, très st t j -
pide : J u v c . 4, 199. 

prasstus, a, um, m ê m e sens que 
preesto 1 : INSCR. GruJ. 6 6 9 , 4. 

prsesûdo, ôre, int . , être très 
humide : C L A U D . Pros. 2, 120 H 
[flg.] suer d'avance, se donner do 
la peine, s'exercer : S T A T . Th. 6,4. 

prassûl, ûlis; m . f., H 1 présul. 
celui qui conduisait les danses 
des Saliens : CAPITOL. M. Aur. 
4 II le chef des danseurs, dans les 
jeux publics : Cic . Div. 1, 55; 2, 
136 1Î 2 préposé, qui est à la t ê t e 
de, président : agri P A L L . 2 , fi, 
régisseur d'une terre; diva prse-
sul silenlii SOL. 2 , déesse du si-
lence. 

p r œ s ù l â t ù s , ùs, m . (prwsul), 
fonctions, dignité de supérieur : 
C A S S I O D . Eccl. 1, 3. 

prsesulco, Si, are, tr. , tracer 
d'avance : P R O S P . Jngr. 2, 254 

prsasûlor. âri, int . , être supé-
rieur (d'une communauté) : P s . -
A U G . Frat. erem. 6. 

prts su l sus , a, um (pree, saU 
sus), très salé :C0L. 6, 2, 7. 

praesultâtôr, ôris, m. (prsssuU 
to), le chef des danseurs [dans 
les j e u x ] : Lrv. 2, 36, 2. 

prassulto , are (prœ, salto), int . , 
sauter devant ; [flg.] se pavaner 
devant [dat.] : L iv . 7, 10, 3. 

praasultôr, ôris, m . , c. prxsulr 
tator: V . - M A X . 2 , 7, 4. 

prsesûm, fui, esse, int . , être en 
avant , être à la tête [avec dat . ] : 
oppido C/ES. G. 2, 6, 4, comman-
der une place; classi G/ES. C. 3 
25, 2 ; exercilui C/ES. G. 3 , 57, 3, 
commander une flotte, l 'armée; 
navi œdificandee ClC. Verr. 4,. 17, 
présider à la construction d'un 
navire, cf. Cic. Verr. 2, 144; qui 
cuique artificio priesunt Cic. Fin. 
4, 76, ceux qui sont à la t ê t e de 
chaque profession, cf. Cic . de Or. 

' 1,235 II [abs 1 ] preeesse in provincia 
C I C . Verr. 3, 180, ê tre gouver-
neur dans une province; gui 

Lissi vreeerat C / E S . G. 3, 28, 2. 
qui a v a i t le commandement à 
Lissus II alicujus temeritati Cic. 
Lee. 37, guider, diriger, inspirer 
la conduite téméraire de q q n ; 
his rébus prsefuit Cic. Fam. 1, 8, 
2 , il a tout mené , cf. Cic. AU. 9, 
6, 7 H [poét.] protéger : Ov. F. 5, 
135. 

prassûmentôr, c. prœsumpte: 
C A S S I O D . Var. 5, 15. 

p r s e s u m m u s , a, um, ce qu'il y 
a de plus élevé : Oaos. Apol. 
633, 1. _ 

prassûm o, sumpsi, sumplum,ëre, 
tr . , i l 1 prendre avant ,d 'avance : 
prmsumendo remédia munierat 
corpus T A C . An. 14,3, en prenant 
d'avance des contrepoisons elle 
s'était prémunie; cibis frigidam 
P L I N . 28, 55, boire do l'eau 
froide avant de manger II [fig.] 
alicujus officia P L I N . Ep. 6 , 1 0 , 5. 
remplir d'avance les devoirs do 

• q q n ; forlunam principalus inerti 
luxa T A C . H. 1, 62, goûter 
d'avance dans une v i e de mol-
lesse luxueuse les prérogatives de 
l a situation d'empereur, cf. P L I N . 

Ep. 3, 2 , 1 1 1 1 2 prendre d'avance, 
•,[d?où] enlever, annuler, suppri-
mer : Q U I N T . 10, 5, 4; in quaxnge-
niumjudicio preesumitur Q U I N T . 2, 
4, 7, (une nature d'enfant) chez 
qui le jugement supprime l'imagi-
nat ion créatrice U 3 se représenter 
d'avance, conjecturer, présumer : 
fortunam utriusque T A C . An. 12, 
41, pressentir la destinée de l'un 
et de l 'autre; spepreesumite bellum 
VIRG. En. 11, 18, par l'espérance 
représentez-vous la guerre; prss-
sumptum habere avec prop. inf. 
T A C . An. 14, 64, se dire d'avance 
que II 4 [décad.] être fier, trop 
présumer de : A U G . Conf. 6, 8, 13 
Il oser, avoir l'audace de : S . - R u r . 
Breo. 7. 

prsesumpte , avec assurance, 
hardiment : V O P . Carin. 4. 

prœsumpt io , ônis f. (preesu-
*no), II 1 prise anticipée, concep-
t ion anticipée : P L I N . Ep. 4, 15, 
11 11 2 [phil . ] Idée antérieure à 
toute expérience, idée innée, con-
ception première (grec irpdXirjtjnç) : 
S E N . Ep, 117, 5 II préjugé : T E R T . 
Apol. 49; A P U L . M. 9,4 U 3 har-
diesse, assurance : S U L P . S E V . 
Hist. 1, 33; T E R T . Cuil. fem. 2, 2; 
A P U L . M. 8, p. 214, 31 11 4 antici-
pation [t. de rhét.] : Q U I N T . 9,2,16. 

praesumpHôsB ( - û ô s e ) , pré-
somptueusement : S I D . Ep. 7, 6. 

prsesumpt iosus ( - ù ô s u s ) , a, 
um, présomptueux : S I D . Ep. 1,17 

p r œ s u m p t î v ë , présomptueuse-
ment : C A S S I O D . P S . 25, 2; A U G . 
Faust. 24, 2 . 

praesumptivus , a, um, 1 1 1 qui 
prend d'avance : preesumptiva 
conjunctio P R I S C . 2 6 , 2 , conjonc-
tion présomptive ; preesumptiva 
verba P R I S C , verbes qui expriment 
une conjecture H 2 audacieux, pré-
somptueux : C A S S I A N . COK. 21, 
34; S . - G R E G . Ep. 7, 3, 2. 

prsesumptôr , ôris, m . (prsesu-
mo), If 1 injuste possesseur, usur-
pateur : C A S S I O D . Var. 2 , 18 11 2 
u n présomptueux audacieux : 
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H I E R . Ep. 89; A U G . Ep. 120, 
c. 14. 

praesumptôrïê , présomptueuse-
m e n t : T E R T . Marc. 4, 41. 

p r œ s u m p t û ô s - , v . prsesump-
tios-, 

praesumptus , o , um, part. p . 
de prsesumo II adj ' , présomptueux : 
-MOT C O R I P . Johan. 4, 550. 

praesùo, sûtum, ère, t r . , coudre 
par-devant, recouvrir : P L I N . 12, 
96;Ov.M.ll, 9. 

praesurgo, surrexi, ère, int . , se 
lever a v a n t [en pari , d u soleil] : 
A V I E N . Arat. 212. 

preesuspecto , are, tr . , s'atten-
dre à, prévoir : J . - V A L . 1, 38. 

piaasùtus , o , um, part . p . de 
prsesuo. 

prae t a n g o , tactum, ère, tr . , 
toucher par avance : C . - A U R . 
Tard. 5, 1, 81 II prsetaclus : a) C -
A U R . AC. 1, 10. 11; 2, U, 19, 
déjà atteint [t . de médecine] ; b) 
C . - A U R . AC. 4, 3, 22, frotté préa-
lablement. 

prœtardo , are, tr . , retarder 
beaucoup : I I . L A T . 911. 

Praetavi , ôrum, m . , n o m d'une 
peuplade arabe : P L I N . 5, 86. 

prœtec t ïo , ônis. f., ac t ion d e 
TOiler : C . - A U R . Cftr. 3, 8,131. 

p r œ t e c t u s , a, um, part. p . d e 

prsetëgo, • xi, ctum, ère, t r . , 
couvrir par-devant; [fig.] abriter: 
P L I N . Pan. 15 || voi ler ,diss imuler: 
L A C T . 6; 2. 

p r œ t e m p t o , v . prselento. 
prastendo, tendi, tentum, ère, 

tr. , fl 1 tendre en avant: P L I N . 11, 
2 II tendre devant : membrana 
cordi prsetenditur P L I N . 11, 191, 
une membrane s'étend devant le 
c œ u r ; ssepem segeti VIRG. G. 1, 
210, étendre une haie d e v a nt la 
m o i s s o n ; vestem oceUis O v . Am. 
3, 6, 79, étendre sa robe devant 
ses y e u x fl 2 tendre d e v a n t soi : 
ramum olivse V I R G . En. 8, 116, 
tendre u n rameau d'olivier, cf. 
V I R G . G . 4, 230; preetenta tela 
tenent Ov . M . S, 341, fis t iennent 
des épieux tendus devant eux 113 
pass . jprsetendi, s'étendre devant , 
être s i tué d e v a n t r Bœticse prse-
tenditur Lusitania P L I N . 3, 6, de -
v a n t l a Bét ique s'étend l a Lusi-
tanie , cf. V I R G . En. 6, 60; Lrv. 
10, 2, 5 ; T A C . An. 2 , 5 6 11 4 [fig.] 
a) mettre en avant , aliquid alicui 
rei, qqch comme excuse à qqch : 
homints doctissimi nomen tuis im-
manibus moribus pr entendis Cic . 
Vat. 14, tu couvres d u n o m de c e 
grand philosophe tes mœurs abo-
minables ; legem postulationi suee 
Liv . 3, 45, 1, met tre en avant 
une lo i pour justifier u n e récla-
mat ion , cf. L i v . 3. 41,6 II titulum 
belli adveisus aliquem Lrv. 37, 54, 
13, invoquer u n mot i f d e guerre 
contre qqn ; ignorantia prœtendi 
non potest Q U I N T . 7, 1, 35, on n e 
peut prétexter , alléguer l'igno-
rance Il [avec prop . inf.] alléguer 
que, prétexter que : T A C , An. 6, 
18 ; b) faire vo i r = faire briller 
a u x y e u x [comme une promesse] : 
V I R G . 13». 4-, 338; c) rappeler. 

t 2 2 9 

réclamer une det te : D I G . 2, 
14, 9. 

prœtënër , ëra, ërum, très ten-
dre : P L I N 14,25. 

praetensus , a, um, c. prœtentus ; 
A N T H O L . 3,168. 

1 praetentàtus, a, um, part. p . 
d e prmtento. 

2 praetentàtus, abl ù, m . , tâ-
tonnement : P L I N . 11, 140. 

praetento ( - t e m p t o ) , âvi, âtum, 
are, (participe à la fois de tendo 
et de tento) tr. fll tendre ou éten-
dre en a v a n t , allonger : C L A U D . 
B. G. 438; [fig.] V . - F L . 6, 75 fl 2 
tâter par-devant, explorer en 
t â t a n t : iter Ov. / 6 . 269, tâter 
son chemin, cf. M. 14,189 ; S U E T . 
Aug. 35 II sonder, essayer, éprou-
v e r : vires O v . M , 8, 7, faire 
l'essai d e ses forces; misericor-
dïam Q U I N T . 4, 1, 28, s'adresser 
à la pitié ; chordas Ov . M 5, 339, 
préluder sur la lyre . 

praetentûra, se, f. (prsetendo), 
garnison sur la frontière, poste 
avancé : A M M . 14, 3, 2 II part ie 
du camp comprise entre la via 
principalis et la porta prsetoria: 
H Y G . Castr. 14. 

prsetentus , c , um, part . p . de 
preetendo 

praetënûis , e, très délié, très 
fin, très m i n c e : P L I N . 16, 
très étroit : P L I N 8, 2011| [fig.] 
très faible, minime [en pari du 
son] : Q U I N T . 11, 3, 41. 

praetëpesco, tëp&i, ère, i n t n 

s'échauffer d'avance : O v Am. 2, 
3,6. 

praetër (prse) 
I adv . [ idée d e passer devant , 

donc de dépasser] 1 au sens pr. 
n e se trouve qu'en compos . , v . 
prsetereo, prœterfluo,etc. fl2 [fig.] 
=*prseterquam, excepté , except ion 
faite : statwit diem, ante quam sine 
fraude liceret ab armis discedere 
prseter rerum capitalium damnalis 
S A L L . C. 36, 2 , il fixe u n jour , 
a v a n t lequel c e u x qui déposeront 
les armes auront amnistie à l 'ex-
cept ion des condamnés pour 
crime capital , cf. V A H R . R. 1, 38, 
1 ; L i v . 4, 59, 7; P L I N 14, 119; 
S U E T . Cl. 4; Ncr. 56; G E L L . 1, 
23, 13 |] j o in t à des particules : 
prseter si V A R R . fl. 1, 41, 5, ex-
cepté s i ; prœterque P L I N . 4, 21; 
5, 16, etc., et en o u t r e ; prseter 
quod A P U L . A4. 2, p. 122, excepté 
que ; v. prseterpropler, prseter-
quam. 

I l p r é p . a c c . , fll d e v a n t , l e l ong 
de : prseter pedes P L . Stick. 460, 
d e v a n t les pieds : prseter castra 
Cœsaris suas copias traduxit CJES. 
G . 1, 48, 2, i l fit passer ses t rou-
pes devant le camp d e César ; 
prseter oculos alicujus aliquid ferre 
Cic. Verr. 3,62, faire passer qqch 
devant les y e u x de qqn fl 2 a u -
delà de , contre : praster noturam 
Cic. PhU 1, 10, au-delà de ce 
que comporte la nature ; prseter 
opinionem Cic. Verr. 2,182; spem 
Cic. Verr. 5, 91, contre toute 
a t tente , contre toute espérance ; 
prseter modum Cic . Div. 1, 100, 
d'une façon démesurée fl3 au-delà 

P R - E T E R E O 

de, p lus que : prseter ceteros ali-
quid alicui imponere ClC. Verr. 4, 
76, imposer qqch à qqn plus 
qu'aux autres, cf. Cic. SuU. 7; 
Amer. 146; prseter cdios Cic . 
SuU. 9, p lus qu'aux autres A 4 
excepté : nihil habeo prseter audi-
tum CiC. Off. 1, 33, j e n e sais 
rien que par oui-dire ; hoc nemini 
prseter me videlur Cic . Att. 1, 1, 
2, personne que moi n'a ce senti-
m e n t ; omnibus sententiis prseter 
unam Cic . Clu. 55, par tous les 
suffrages sauf u n ; omne frumen-
tum prseter quod... CJES. G. 1,5,3, 
tout le blé sauf celui que. . . ; nullas 
litteras acceperam praster quse mihi 
binse redditse sunt Cic. Att. 5, 3, 
2, j e n'ai reçu aucune lettre sauf 
les deux qui m : o n t é té remises 
Il nihU prseter plorare H O R . S . 2 , 

6, 69, rien que les pleurs fl 5 
indépendamment de, outre : ut 
prseter se denos adducerent CJES. 
G. 1, 43, 3, qu'ils amenassent en 
plus d'eux-mêmes chacun dix 
personnes ; prseter pecunias impe-
ratas CJES. C. 3, 82Y 4, outre les 
sommes imposées , cf. CJES. C 
3, 57, 3; Cic . Q. 1, 1, 28. 

praetëràgo, actum, ère, tr. , 
faire passer outre : HOR. Ep. 1, 
15, 10. 

praeterbîto, ère, t r . , passer 
outre : [abs*] P L . Pœn. 1163; 
[av. acc.] P L . Ep. 437. 

praetercurrens, tis, qui court 
au-delà : V E G . MU. 3, 24 II prae-
tercursus , o, « m , qu'on a traversé 
en courant : A M M , 22 , 9, 3. 

praetercurro, v . -currens. 
prœterdùco , ère, tr . , conduire 

au-delà : P L Mil. 
praetërëâ, adv , , en outre , outre 

cela, de p lus , en sus : P L . Cap. 
331; Cic . de Or. 1, 60; CJES. G. 
3,20,2 II primum... prseterea T E R . 
Eun. 146, d'abord.. . ensuite || 
après cela, dès lors, désormais : 
V I R G . En. 1, 49; G. 4, 502. 

praetërëo, fqqf.ïvi) ïi,ïtum,ïre. 
I int . , A 1 passer au-delà, passer 

devant : si nemo hac prœteriit P L . 
Cist. 683, si personne n'est passé 
par i c i : prseteriens judicat CiC. 
Br. 200, en passant , il j u g e ; 
unda quse prseteriit Ov . A. A. 3, 
63,1'eau qui s'est écoulée fl 2 [fig.] 
nox quse prseteriit P L . Merc. 227, 
la nu i t qui s'est écoulée, cf. Cic. 
AU. 13, 12, 3. 

I I tr . , fl 1 passer devant , le long 
de : hortos Cic. Fin. 5, 3, passer 
devant des jardins, cf. Cic . Ait. 
10, 4,8; ripas flumina prsetereunt 
H O R . O. 4, 7, 3, les rivières cou-
lent le long de leurs rives II d é -
passer [à la course] : V I R G . En. 4, 
157; O v . M. 2, 160; 10, 680 II 
[flg.] surpasser : V A R R . R. 1, 1 ; 
O v . P. 4, 7, 51 ; J u v . 14, 214 fl 2 
[flg. au part . ] prseteritus, a, um, 
écoulé, passé : prseteritum tempus 
Cic. C M 69, le t emps écoulé ; 
preeteriti viri P R O P . 2 , 10, 52, 
les trépassés, les gens d'autrefois 
Il [gram.] prseteritum tempus o u 

prseteritum seul Q U I N T . 1, 4, 29 
le prétérit, le parfait II in prsete-
rilum S U E T . Dom. 9, pour le passé 
Il pl . n . prseterita, orum, le passé : 
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D C . Pis. 59; Br. 266; Div. 1, 
63 1T 3 me (te) non prseterit, avec 
prop. inf., il ne m'échappe pas , il 
ne t'échappe pas que ; je sais 
bien, t u sais bien que : Cic. Case. 
101 II [avec int . ind.] lenon prseterit 
quam sit difficile Cic. Fam. 1, 8, 2, 
t u sais combien il est difficile... Il 
multa quse nos prselerierunt P L I N . 
prsef. 18, beaucoup de choses qui 
nous on t échappé 51 4 omettre , 
laisser de côté : nullum genus cru-
delitatis Cic. Phil. 3, 4, ne laisser 
de côté aucun genre de cruauté ; 
locus, qui prseterilus neglegentia est 
T E R . Ad. 14, un sujet qui a été 
laissé de côté par indifférence ; 
ut nulla fere pars oralionis silentio 
prœteriretoir Cic . Br, 88, au point 
que presque chaque partie du 
discours souleva des acclama-
tions Il [en part.] passer sous si-
lence, ne pas mentionner: Cic. 
Verr. 3, 178; Prov 6, etc.;prsete-
reo quod Cic. Clu. 188, je laisse 
de côté ce fait que ; [pass. imp.] 
de Apollonio prsetenri potest ? 
Cic. Verr. 5, 16, peut -on passer 
sous silence ce qui concerne 
Apollonius ? nihil in prseteritis 
relinquere Cic. Ac. 2, 45, n e rien 
laisser de côté II oclo prasteritis 
Liv . 27, 11, 12, hui t é tant omis 
sur la liste des sénateurs, hu i t 
é tant exclus H 5 négliger de faire 
une chose : quse feenisices prsete-
rierunt V A R R . R. 1, 49,, 2, ce q u e 
les faucheurs on t laissé || [avec 
inf.] P L . Merc 403; A P U L . M . 
3, 23 II [avec quin] pfseterire non 
polui, quin C E S . d. Att. 9, 6 a, 
je n'ai p u négliger de 1 1 6 omettre 
qqn [dans une élect ion, dans une 
distribution, e tc . ] , n e pas faire 
cas de : Cic . Planc. 8; Tusc. 5, 
54 ; Phil. 2,41 ; PhUippus et Cotta 
prsetereuntur Cms .C 1,6,5, Philip-
pus et Cotta sont laissés de côté . 

g») > fut. décad. prseteriet 
V U L G . Sap. 1, 8; J u v c . 4, 159. 

prœtërëquï tans , tis, qui s'avan-
ce à cheval : L i v . 3, 61, 9. 

praatérëundus, a, um, verbal de 
prsetereo. 

prœtërëuntër , adv . , e n pas-
sant , légèrement : A U G . Johan. 
118. 

prseterfëror, lâtus sum, ferri, 
pass . , se porter au-delà de [av. 
acc.] : latebras prseterlata est L i v . 
21, 55, 9, elle dépassa l 'embus-
c a d e ; vox prseterlata périt L U C R . 
4, 569, le son de la vo ix passant 
outre se perd. 

p r œ t e m û o , ère, H 1 a) int . ,cou-
ler auprès : V A R R . R. 3,16 ; b) tr. , 
baigner : L i v . 41, 11, 3 11 2 int. , 
[fig.] couler au-delà, s'échapper, 
s e perdre : C A T . d. P L I N . pr. 30 ; 
Cic . TUSC. 5, 96. 

prasterfûgïo, ère, tr . , passer 
outre en fuyant : A M B R . Spir. 3, 
11, 78. 

praetergrëdïor, gressus sum, 
gredi (prseter, grodim), tr», dépas-
ser : Cic . Fam. 3, 7, 4; S A L L . J . 
50, 3 ; 52, 5 II [abs 1 ] passer outre : 
[av. propter] B . A F R . 73, 4. 

prsetërnac, adv . , désormais, 
dorénavant, encore : P L . Men. 113 ; 
Rud. 1118. 

1 2 3 0 

praetërïens, euntis, parti d e 
prsetereo, v . c e m o t . 

prsetërïet, v . prsetereo w> >• 
prsetërinquïro , ère, int . , s'in-

former en plus, faire une nouvel le 
enquête : A M M . 15, 5, 12. 

prsetërït ïo, ônis, t. (prsetereo), 
II 1 action de passer (en pari, du 
temps) : A U G . Conf. 11, 27, 36 U 2 
action de ne point porter sur son 
testament , silence au testateur : 
COD. J U S T . 6, 29, 4 || prétérition 
ou prétermission [flg. de rhét.] : 
CAPEL. 5, 523. 

prsetërïtus, part p . de prsetereo. 
praeterlâbor, lapsus sum, i, tr . , 

I I I côtoyer : V I R G . En. 3, 478 II 
[abs'] couler auprès : Q U I N T . 10, 
3, 24 11 2 [fig.] échapper: Cic . de 
Or. 2, 109. 

praeterlambo, ère, tr . , baigner 
[en parlant d'un cours d'eau] : 
A M M . 17, 2 2. 

prseterlâtus, v . prseterfëror. 
prœter lûens , tis, qui baigne 

[en pari, d'une rivière] : A P U L . 
M . 6, 11. 

f
irœtermëo, are, I I 1 i n t , passer 
re ou devant : [tmès&]prxterque 

meantes L U C R . 2, 317, e t les pas-
sants 1T 2 tr. , couler le long de , 
baigner, arroser : S E N . Nat. 7, 6, 
l ; A M M . 31, 8, 6. 

prsetenniss ïo ,ôn« , f . , I I 1 act ion 
d'omettre , omission : ClC. Top. 
31 H 2 act ion de négliger : sedilitatis 
Cic. Off. 2, 58, le fait de se dis-
penser de briguer l'édilité. 

p r œ t e r m i s s u s , a, um, part , d e 
prsBtermitta. 

prsetermit to , mïsi, missum, 
ère, tr . , H 1 laisser passer [pr. e t 
fig.] neminem Cic . Fam. 11,21,1 ; 
nullum diem Cic. Au 9,14, 2, ne 
laisser passer personne, aucun jour 
H 2 laisser de côté.négliger : nullum 
offeium Cic . Fam. 1, 8, 1, ne né-
gliger aucun devoir ; voluptates 
Cic . Nat. 3, 35, laisser de côté 
les plaisirs 11 [avec inf B] omettre de , 
négliger de : Cic . Verr. 1, 86; 
C/ES. C.2, 39, 3; N E P . Cim. 4, 3 
WnihU prsetermittere quin Cic . Q. 

3, 3, 1 ; Phil. 2, 23, n e rien né-
gliger pour que, met tre t o u t en 
œuvre pour que, ou avec quomi-
nus Cic . Leg. 1, 66 11 3 omettre , 
passer sous silence, passer : Cic. 
Off. 3, 9; Cat. 3,18, etc. Il [abs'] de 
aliqua re prsetermiUendum non 
putavi G E L L . 13, 14, 7, sur tel 
point j e n'ai pas cru qu'il devait 
y avoir omission H 4 laisser passer, 
fermer les y e u x : L U C R . 4, 1191 ; 
T E R . Ad. 51 If 5 [poét.] faire pas-
ser au-delà, transporter : S T A T . 
S . 3, 2, 84. 

rjraetermonstrans, ds (prœter-
monstro), indiquant : G E L L . 20, 
10,6. 

? prseternâvïgât ïo , ônis, f., v . 
prsenavigatio. 

praeternâvïgo.âre, «ff l m t . , pas-
ser outre en naviguant : S U E T . 
Tib. 12 fl 2 tr., dépasser, passer 
[en naviguant] , doubler : S U E T . 
iVer. 27. 

Î
raetëro, trîvi, trîtum, ëre, tr . , 
user, limer par-devant: P L I N . 

11, 167; P L . Aie»». 85 H 2 broyer 

PR5ÎTEXO 

préalablement : C . - A U R . AC. 1,17, 
169. 

praeterpropter, adv . , approxi-
mat ivement , tant bien que m a l : 
E N N . Tr . 259 ; C A T . , V A R R . ; cf 
G E L L . 19, 10, 2; 10. 

p r œ t e r q u a m , adv . , I I 1 excepté: 
nuuas iis prseterquam ad te et ad 
Brutum dedi litteras Cic. Fam. 3, 
7,1, j e ne leur ai confié aucune 
lettre sauf pour t o i e t pour Bru-
t u s , cf. Cic . Cat. 3,26; Clu. 105; 
Div. 2, 69; C E S . G. 7, 77, 6 11 2 
en p lus , en outre : Lrv. 22, 53,6 ; 
26, 13, 14; 30, 6, 4 H 3 prseter-
quam quod : a) si ce n'est que, 
excepte que : me in Cumo.no, prse-
terquam quod sine te, cetepim salis 
commode oblectabam Cic. Q. 2,12, 
1, dans m a vi l la de Cumes, sauf 
que j 'étais privé de to i , j 'avais 
pour l e reste assez d 'agrément ; 
D) outre que : Cic. Fin. 5, 61 
Leg. 3,45 f AU. 9,15, 5 ; 15,15,2. 

prsetersum, esse, int. , être étran-
ger à , ne pas s'intéresser à [dat.] : 
T E R T . Apol. 38. 

prsetervect îo , ônis , f. (prseter-
veho), traversée : ClC. Verr. 5, 
170. 

prsetarvectus , a, um, part . p . 
d e prsetervehor. 

prse tervëhens , t i s , part , de 
prsetervehor, int . , s 'avançant au -
delà : equo ' L iv . 22, 49, 6, en 
passant à cheval II [avec I'acc.] tra-
versant : S U E T . Aug. 93. 

praetervëhor, «ectws sum, i, tr., 
111 naviguer devant , passer outre 
en naviguant : [abs'] Cic. F i n 5, 
49 II [avec l'acc.J a) passer devant, 
côtoyer : Cic . Verr. 6, 86; 5, 98; 
b) passer, dépasser, doubler : 
C E S . C. 3, 26; VlRG. En. 3, 
688 II dépasser [à pied] : T A C . H. 
3,7111 2 [fig.] passer outre: locum 
silentio Cic . Phil. 7, 8, passer un 
point sous silence ; aures Cic. 
Baïb. 4, ne faire qu'effleurer les 
oreilles. 

prseterverto , ère, tr. , marcher 
au-devant de, se diriger du côté 
de : P L I N . 2, 181. 

prsetervôlo, âvi, âlum, are, v o -
ler au-delà de , tr. , H 1 franchira 
tire d'aile, traverser rapidement : 
fabs'] S U E T . Claud. 7; [av. a c c j 
Cic. Arat. 412; C L A U D . B. G. 
321; S I L . 10, 114 H 2 [fig.J pas-
ser inaperçu, échapper à, n'être 
pas remarqué de : Cic. de Or. 2, 
223; prsetervolat numéros ClC. Or. 
197, le rythme passe inaperçu. 

praetestâtus, a, um, qui a at-
testé d'avance : T E R T . Marc. 
3, 6. 

Praetët ïânus, v . Preecianus i 
P L I N . 14, 61. 

prsetexo, texûi, textum, ëre, tr., 
H l border:purpura tuosprsetexit 
amictus Ov . P. 3,8, 7, la pourpre 
borde t a toge ; lunicae purpura 
prselexlse L iv . 22, 46, 6, tuniques 
bordées de pourpre ; toga pré-
texta, v . prsetexta II [fig.] litora 
prsetexunt puppes V I R G . En. 6, 5, 
les poupes bordent le rivage ; 
ulrseque nationes Rheno prœtexun-
tur T A C G. 34, les deux nations 
ont le Rhin c o m m e bordure If 2 
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[flg.] mettre en tête : voluminibvs 
auctorum nomina P L I N . prsef. 21, 
mettre en tê te des vo lumes les 
noms des auteurs , cf. P L I N . 18, 
212 ; postions prsetexi P L I N . Pan. 
52, être placé devant l'entrée 
dos temples [statues] ; prsetexla 
quercu domus Ov . F. 4, 953t 

maison dont l'abord est garni 
d'un chêne 1 1 3 border de, garnir 
e n avant de , pourvoir do , munir 
do : natura omnia, quse..., lenio-
ribus principiis prsetexuit O c . de 
Or. 2, 317, la nature a pourvu de 
débuts plus lents toutes les choses 
qui. . . Il culpam conjugii nomine 
V I R G . En. 4, 172, couvrir sa faute 
d u nom d'hymen fl 4 alléguer 
c o m m e excuse, prétexter : cwpi-
ditatem triumphi ClC. Pis. 56, 
prétexter le désir du triomphe II 
[avec prop. inf.] prétexter que : 
V E L L . 2, 62, 3; T A C . H. î, 72. 

praetexta, se, f. (prsstexo), fl 1 
la prétexte, la toge ou la robe 
prétexte [toge blanche, bordée 
d'une bande de pourpre, portée 
par les enfants jusqu'à seize ans , 
et par les principaux magistrats 
dans les cérémonies publiques, 
e tc . ] : Cic. Verr. 1, 113: 5 , 3 6 ; Q. 
2,12,2 1[ 2 prsetexta (s .-ent. fabu-
la), tragédie romaine [pièce d'un 
genre élevé, dans laquelle les ac-
t eurs portaient la prétexte] : H O R . 
P. 288; P O L L . Fam. 10, 32, 3. 

1 prastextâtus , a, um (prsetex-
ta), fl 1 vê tu de la prétexte [toge 
des enfants] , encore enfant, dans 
l'adolescence : Cic . Pis. 8; Phil. 
2, 44; prsetextata estas G E L L . 1, 
23, 18, l'enfance, l'adolescence; 
prsetextata'amicitia M A R T . 10, 20, 
4, amit ié d'enfance H prsetextâtus, 
i, m. , adolescent [jusqu'à seize 
ans] : Lrv. 22, 57; J u v . 10, 308 
If 2 [fig.] l icencieux, obscène : 
prsetextata verba S U E T . Vesp. 22, 

Saroles fibres; prsetextati mores 
uv. 2, 170, mœurs dissolues. 

2 Prsetextâtus , i, m. , Prétex-
tât , n o m d'homme : A M M . 

p r a e t e x t u m , i , n . , fl1 ornement: 
S E N . Ep 71,9 II 2 prétexte : T A C . 
H. 2, 100; S U E T . Aug, 12. 

1 praetextus, a, um, part . p . de 
' prsetexo 11 adj ' , v ê t u de la robe 

prétexte : P R O P . 4,1,11 
2 praetextus , û s , m . , I I 1 act ion 

d e mettre devant [ f i g ] , p r é t e x t e ; 
sub prsetextu P E T R . 97, sous cou-
leur, cf. L iv . 36, 6, 5 1 1 2 éclat, 
représentation : T A C . *H. 1, 13 ; 
V , M A X . 4, 4, 1, v . prtetextum. 

Praeti , ôrum, m. , peuplade de 
l'Inde : P L I N . 6, 67. 

praetïmëo, ûi, ère, tr . , craindre 
d ' a v a n c e : P L . Amp. 29; S E N . 
Ep. 98, 7. 

praatîmïdus, a, um, qui a une 
grande crainte (de Dieu) : P S - C Y P B . 
Jon. 67. 

praetineo, tinctum, ère, tr . , 
tremper auparavant : C . - A U R . 
Chr. 1, 4, 119; prsstinclus Ov. M. 
7, 123. 

praetltûlàtio, ônis, f., titre (de 
psaume) : R U F I N . Orig. Rom. 2,14. 

prsetitûlo, âvi, âtum, are, tr . , 
in t i tu ler u n livre : G E N N A D . 98. 
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p r œ t o n d ë o , tôtondi, ëre, t r . , 
couper (tailler) par-devant : A P U L . 
M. 5, 30 II prastonsus I S I D . 

prsetor, ôris, m. (*prseitor, 
preeeo), I I 1 celui qui marche e n 
tête , chef, commandant : a) pré-
teur, magistrat suprême à Ca-
p o u e : Gic. Agr. 2,93 ; ô y à R o m e , 
primit', chef suprême surtout au 
titre militaire, cf. L i v . 30 , 43, 9; 
les mots préteur, consul sont 
employés concurremment pour 
désigner les mêmes magistrats ; 
prastor maximus L i v . 7, 3, 5 = le 
dictateur ; c) général, chef d'ar-
mée [chez les é trangers ] : CiC. 
Div. 1,123 ; Inv. 1,55; N E P Milt. 
4, 4, etc.; a) [sous Aug. ] prsetores 
serarii T A C . An. 1, 75, intendants 
du trésor public fl 2 à R o m e , à 
partir de 367, le préteur est un 
magistrat distinct, chargé de la 
juridiction civile. E n 242 , dé-
doublement de la juridiction et 
deux préteurs [urbain, péré-
grin] ; puis augmentat ion succes-
s ive , 8 préteurs sous Syl la . Les 
préteurs tirent au sort leur pro-
vincia, département ; le préteur 
qui a la provincia ou sors ou 
jurisdictio urbana, rend la just ice 
entre les c i toyens d'après les rè-
gles qu'il publie dans son edictum 
en entrant e n charge ; c'est l e 
préteur le plus important ; il rem-
place l e consul absent , préside le 
sénat, convoque le peuple en 
assemblée ou a u x comices, etc. 
Le pérégrin rend la justice entre 
c i toyens et étrangers et entre 
étrangers, lui aussi d'après son 
édit. Les autres préteurs prési-
dent les chambres d'enquêtes 
permanentes , qusestiones perpé-
tuas. Après leur sortie d e charge 
a u bout d'un an , ils v o n t dans 
une province c o m m e propréteurs; 
mais souvent on les désigne en-
core du n o m de préteurs, cf. ClC. 
Verr. 2, 12; 4, 56, etc.; L iv . 30, 
2, 4 II qqf. prsetor = proconsul 
Cic . Fam. 2, 17, 6; Verr. 3, 125 

Il prastor primus ClC. Pis. 2; 
Pomp. 2, le préteur élu l e pre-
mier [dans les comices prétoriens, 
t i tre d'honneur]. 

1 prœtôr ia , se, t., cohorte pré-
torienne : A . - V I C T . Caes. 2 , 4. 

2 Praetôria A u g u s t a , f., vil le 
des A l p e s : P L I N . 3,123. 

1 praetôrïànus, o , um (prrn-
torium), prétorien, de la garde 
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prétorienne : T A C H. 2 , 44 ; An. 
1, 24 ; S U E T . Vesp. 6 ; prsetoriani, 
ôrum, l es prétoriens, la garde 
prétorienne : T A C . H. 1, 74 ; An, 
6, 3. 

2 praetôrïànus, a, um (prsetor), 
de juge : prœtorianis pretiîs A U G . 
Conf. 6, 10, 16, avec ses revenus 
de juge. 

prœtôr îe ïus , a, um, de préteur i 
M A R T . 8, 33, 1 II subst . m. , ancien 
préteur : I N S C R . Grut. 398, 1. 

prastôrîô lum, i , n . (prsetorium), 
pretoriole, chambre du capitaine 
de vaisseau : V U L G . Es. 27,6. 

1 praetôrîum, U, n. , fl 1 tente 
du général et endroit du camp où 
est la tente du général : L i v . 10, 
33 ; CMS. C. 1, 76, 2 || conseil du 
général ; conseil de guerre : L i v . 
21,54,3 If 2 pl. prsetoria J u v . 10, 
161, palais [du prince] Il cellule 
de la reine [des abei l les ] : VIRG 
G . 4, 75 1 1 3 palais du préteur 
[dans une province] : ClC. .Verr. 
4, 65; 5,92 1 1 4 milice ou garde 
prétorienne, les prétoriens : T A C 
H. 4, 26; P L I N . 7, 82; S U E T 
Ner. 8 fl 5 maison de plaisance, 
v i l l a : S U E T . Aug. 72; Cal, 37; 
J u v . 1, 75 II niche, guérite [en 
parlant du tonneau de Diogène] : 
H I E R . Jovin. 2, 14. 

2 Praetôrîum, ï i , n. [prétoire], 
m o t qui, seul ou avec u n déter-
minatif, désigne plusieurs vil les : 
ville de Dalmatie , d'Hispaqie, 
d'Arménie, de Bretagno : A N T O N . 
Il Prsetorium Agrippinse, ville de 

la Belgique, sur le Rhin : E U T . U 
Latovicorum (Latum vicorum), 
ville de Pannonie : A N T O N . 

praetôrïus, a, um (prsetor). 
fl 1 de préteur, du préteur : prse-
toria potestas Cic. "Imp 69, la 
préture ; prsetorium jus Crû, Off. 
I. 33, le droit prétorien [forme 
des édits du préteurl .» prsetoria 
comitia L iv . 10, 22, comicos 
pour 1 élection des préteurs II 
subst . m., prsetorius, celui qui a 
été préteur, ex-préteur : Cic Att. 
16, 7, 1; Phil. 2, 54 fl 2 du 
préteur = du gouverneur de pro-
vince (propréteur) : ClC. Verr. 
1, 137; 5, 145 fl 3 d e chef, de 
commandant , de général : prsetoria 
porta CMS. C. 3, 94, porte pré-
torienne [porte de camp située en 
face de la tente du général], cf. 
P . F E S T . 223; prsetoria cohori 
CMS. G . 1, 40, 15, la cohorte 
prétorienne, attachée au général 
en chef ; prsetoria navis L i v . 26, 
39, 18, le vaisseau-amiral ;pr.-e-
torium imperium Cic. Div. î, 68, 
le commandement en chef. 

praetorquëo, torfus, tif., tor -
dre auparavant ou par-devant : 
PL. Rud. 626; COL. 3, 18. 

praetorrïdus, a, um. brûlant 
C A L P . 2 , 80. 

praetortus, a, um, part . p . d e 
praetorquëo. 

prsetractâtùs , abl . « , m., traité 
préliminaire : T E R T . Fug. 4. 

praetracto, are, tr. , examiner 
d'abord, préalablement : T A C . 

• G . n. 
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prse trëmo, ère, tr., redouter : 
• F E S T . 205, 18. 

prastrëpïdans, tis, très agité 
[fig.] : C A T U L . 46, 7. 

praetrëpïdo, are, int . , être 
affairé, pressé, a g i t é : J u v c . Spi-
eil. Solesm, 1, p. 238. 

prsatrëpïdus, a, um, très agité, 
tout tremblant : P E R S . 2, 52; 
S U E T . Tib. 63; Ner. 41. 

prœtr ï tus , a, um, part , do 
prœlero || adj' , complètement usé, 
effacé : H I E R . Ep. 60, 6. 

prœtr îv i , pf. de preeiero. 

p i œ t r u n c o , ara, tr., couper 
[par le bout ] , rogner: P L . Capl. 
902; Rud. 318. 

prœtû l i , pf. Aaprxfero. 
p r œ t û m ï d u s , a, um, tout gon-

flé [colère, orgueil] : C L A U D . Ruf. 
1, 225; J u v c 1, 684. 

praetûra, œ, f. (prsetor), pré-
turo, charge de préteur : Cic. Off. 
1,144; Mur. 53. 

praetùrïnus, a, um, do la pré-
ture, relatif à la préture: N O T . 
T I R . p. 61. 

P r œ t û t ï â n u s ager, m. , terri-
toire Prétutien, dans le Picénum, 
près d'Ancône: L i v . 22, 9, 5 il 
- tût ïus , a, um, du territoire Pré-
tutien : P L I N . 14, 67. 

prœulcërâtus , a, um, déjà ulcé-
ré : C . - A U R , . Chron. 6,1, 18. 

p r œ u m b r a n s , tis, qui offusque, 
qui efface, qui éclipse : T A C . An. 
14, 47 

praeungo, unctum, ëre, t r , 
oindre auparavant : T H . - P R I S C . 
1, 19 II preeunctus C . - A U R . Chron. 
4: 13, 45, préalablement graissé. 

p r œ û r o , ussi, ustum, ëre, tr. , 
[employé surtout au part prseus-
•MS] brulêpar le bout :CVES G. 5, 
40; 7, 73, 6, L iv . A 32 11 [flg.] 
inembra preeusta nivo PLIN. 3 , 
134, membres gelés, 

prseùt (prse, ut) v . pi'ffl, 
prsevâdo, ëre, tr . , passer de-

v a n t [flg.], se dispenser, s ' e x e m p -
ter de (al. pervado) ; S E N . *Breu. 
3 7 , 6 . 

prsevàlens , tis (prosvaleo), très 
vigoureux, très robus te : V E L L . 2 , 
108, 2 II rfig.]_PLiN. 5, 84. 

praevâlentïa, se, f. (preevaleo), 
valeur supérieure : D I G 6, 1, 23. 

prS3Uâlëo, vàlûi, ère, int . , II 1 
valoir plus, prévaloir : apud ali-
quem T A C . An. 12,64, l 'emporter 
auprès de qqn, avoir plus d'in-
fluence; auctoritate S U E T . Galb. 
19; gratia S U E T . Ner. 28, avoir 
plus d'autorité, plus de crédit; 
auctoritas Cluvii prxvaluil, ut 
T A C . H. 2, 65, l'influence de Clu-
vius l 'emporta au point que 11 2 
avoir plus d'efficacité [remède] : 
P L I N . 21, 152; 28, 75. 

Praevales , pl . , peuple ou vil le 
sur les confins de la Dalmatie e t 
de la Dacie : J O R D . H - l ï tânïa , f. 
(s.-ent. regio), la Prévalitaine : 
N O T . I M P . 

prsevàlesco , ëre, int . , deve-
nir vigoureux[enparl .d*un arbre]: 
COL. 5, 6, 17, 

1 2 3 2 

prœvâl ïdë , très fortement : 
P L I N . 17, 108. 

prœvà l ïdus , a, um, très fort, 
très vigoureux, très robuste : L iv . 
7,5 ; T A C H. 2, 28 II [fig.] prxva-
lidsc urbes L iv . 27, 39, 9, villes 
très fortes II fort, redoutable: T A C . 
An. 3, 35; prsevalida vitia T A C . 
An. 3, 53, vices très forts 11 puis-
sant, considérable, considéré : 
T A C . An. 12. 60 litres fertile : 
VlRG. G. 2, 252. 

praavallo, are, tr. , palissader, 
retrancher: B . A L E X . 19, 4. 

praevâpôro, are, tr. , faire des 
fumigat ions: C . - A U R . AC. 1, 3. 

prœvâr ïcàt ïo , ônis, î. (prseva-
ricor), prévarication, intelligence 
avec la partie adverse, collusion : 
Cic. Part. 124; Q. 2, 16, 3-; 
P L I N . Ep. 1, 20, 2. 

prœvàrfcàtôr, ôris, m . (prseva-
ricor), H 1 prévaricateur: D I G . 4 8 , 
16, 1; Cic. Part. 126; prœvari-
catorem sibi apposuisse videri Cic. 
Phil. 2, 25, paraître de conni-
vence avec l'accusation II [avec 
le gén.] : prsevaricator Catilinse 
Cic. Pis. 23, faux accusateur de 
Catilina (accusateur d'intelligence 
avec l'accusé, accusateur pour la 
galerie) cf. CJEL. Fam. 8, 11, 1 
11 2 [Éccl.] traître à la loi, à la 
foi, etc. : V U L G . Rom. 2, 25; 
L A C T . 2, 16. 

prsevârîcâtrix , icis, f., celle 
qui transgresse : A U G . Ep. 157, 
20, 

praevârïco, are, c . prœvaricor, 
transgresser, violer : A U G . Joh. 
99. 

praevârïcor, âtus sum, âri (prœ, 
varico), II 1 int . , s'écarter de la 
ligne droite en labourant, dé-
vier : P L I N . 18, 179 II [flg.] pré-
variquer [en pari d'un juge ou 
d'un avocat] , être de connivence 
avec la partie adverse : D I G . 47, 
15, 1 ; Cic. Har. 42; Att. 4,18,1 : 
accusationi Cic. Clu. 58, être de 
connivence ave c l 'accusation H 2 
[Eccl.] tr . , transgresser trahir : 
V U L G . JOS. 7,11. 

praevâruSj a, um, très irrégu-
lier : Cic. frg. K. 34. 

prœvëhor ,uectesu?n, t ,1I l i n t . , 
prendre les devants (à cheval) : 
V I R G . En. 7, 166 ; L iv . 9, 35, 7 II 
se porter en avant (à cheval) : 
prœter undecim fasces equo prœ-
vectus L iv . 24, 44, 10, s'étant 
avancé à cheval le long de onze 
faisceaux = ayant déjà passé à 
cheval devant onze faisceaux, cf. 
40, 13, 3; T A C H. 5, 16 11 [fig. en 
pari, du style] P L I N . Ep. 1, 16, 
2 H 2 tr. , passer devant , dépasser : 
dum missilia hostium prœvehuntur 
T A C . H. 4, 71, tandis que les ca-
valiers passaient sous les traits 
des ennemis; sic prœvecli T A C H. 
5, 23, les bateaux s'étant ainsi 
dépassés (croisés) H passer le long 
[en pari, d'un fi.] :qua Germaniam 
prxvchitur T A C . An. 2, 6, sur 
l'étendue où il (le Rhin) longe la 
Germanie. 

prasvello, velli ou vulsi, ëre, tr., 
arracher par-devant : L A B E R . 
Coin. 146 II [iig.] retrancher d'a-
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v a c c e , supprimer : T E R T . Gnost. 
13. 

praevëlo, <ïre, tr., voiler par de-
vant : C L A U D . 6 cons. Hon. 647; 
Pros. 2, 325. " 

praevelox, ôcis, très rapide, 
très léger : P L I N . U, 111 11 [fig.l 
prœvetox memoria Q U I N T . 11, 2. 
24, mémoire très prompte. 

praevënïenter, auparavant : S . 
G R E G . Ep. 2, 31, 11. 

p r œ v ë n ï o , vëni, ventum, îre, 
11 1 int . , prendre les devants : L iv . 
22, 24, 6; 24, 21 H 2 tr., [flg.] 
prévenir, devancer : Liv . 5, 16i 
S U E T . Cœs. 44; [pass.] SALL. J . 
71, 5 H accuser le premier : D I G . 
48, 5, 15 II l'emporter sur, sur-
passer : C O L . 3, 2, 14 II [avec 
tmèse] presque diem veniens V I R G . 
B . 8, 17. 

prasventôres , um, m . (prse-
venio), éclaireurs, soldats d'a-
vant-garde : A M M . 18, 9, 3. 

1 praeventus, a, um, part . p . 
de preevenio. 

2 praeventus, abl. M, m. , arrivée 
imprévue : T H . P R I S C . 2, 9. 

prasverbïum, ïi, n.» préposi-
t ion, particule préposit ive, pré-
fixe : V A R R . 6, 38; G E L L . 6, 7, 5; 
C H A R . 194,15. 

prasvernat, are, impers. , l e 
printemps est précoce : P L I N . 18, 
239. 

prseverro, ëre, tr. , balayer au-
paravant : Ov. Am. 3, 13, 24. 

prseversus, a, um, part. p . de 
prssverto. 

praeverto ( - v o r t o ) , U, sum, ëre, 
tr., 1[ 1 faire passer a v a n t : incidi 
in id tempus, quod Us rébus, in 
quas ingressa erat oratio, preever-
tendum est C i c Pkli. 2, 88, j e 
tombe sur une époque qu'il m e 
faut faire passer avant l'objet 
q u e j 'avais abordé dans mon 
discours, cf. Cic . Div. 1,10 II pass . 
prseverti, être mis devant , passer 
devant : L i v . 3, 22, 2 II préférer, 
rem rei, une chose à une autre : 
P L . PS. 293; G E L L . 4, 3, 2 H 2 
d e v a n c e r : cursupedumpnevertere 
ventos V I R G . En. 7, 807, devan-
cer les ven t s à la course II se sai-
sir d'avance : animas amore V I R G . 
En. 1, 721, occuper d'avance le 
cœur par l'amour, mettre d'avance 
u n amour au cœur ; poculum P L . 
Mil. 653, prendre le premier la 
coupe II3 prévenir, aller au-devant 
de : [avec dat . ] huic rei prœverten-
dum existimavit CMS. G. 1, 33, 1, 
il Jugea qu'il fallait aller au-de-
vant du danger II [ a c c ] lurrium 
usum opporlunitas preeverlit L iv . 
8, 16, 8, une heureuse conjonc-
ture rendit l'usage des tours inu-
tile ; preevertnnt me fata O v . M. 
2, 657, les destins m e devancent 
Il [abs'] G E L L . 17, 10, 6 U 4 au 

sens réfléchi, v . preevertor.: T A C . 
An. 4, 32 

prsevertor ( -vor tor ) , i I dé-
pon., mêmes sens que prseverto! 
faire passer avant : L i v . 8 13, 1 
Il devancer : VlRG. En. 1, 317 || 

prévenir, aller au-devant de, ré-
duire à néant : P L . Cas. 509. Tl 
sens réfléchi, se tourner d'abord 
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vers? [employé seul' aux formes 
du présent ] ; [avec dat .] rei, vers 
une c h o s e : P L . Merc. 376 ; Cap. 
460 il [avec ad] : a) ad Armenios 
T A C . An. 2, 55, s e rendre d'abord 
en Arménie ; b) s'occuper d'abord 
d e : P L I N . 28, 123 ; 34, 94; G E L L . 
3, 7, 6 il [avec in a c c ] se rendre 
d'abord dans : Liv . 32, 13, 4 II 
Mue prsevertamur H O R . S . 1. 3, 
38, passons d'abord à cet autre 
fait. 

praevëtàtus, o, um, absolument 
défendu: S a . 13, 155. 

praevexâtus , a, um, déjà affai-
bli [en pari, des forces] : C . - A U R . 
Chr. 1, 1, 18. 

praevïans, tis, qui marche de-
vant , qui montre le chemin : 
A M B R . LUC. 3, 21. 

prasvïâtôr, ôris, m. , qui marche 
devaut. : F O R T . Hilar. 9. 

prœvïà tr ix , ïcis, f., qui mon-
tre le chemin : FORT. 3, 4, prsef. 
p. 120 Migne. 

praevïdentïa, se, f., v . proui-
dentia l B O E T . Cons. 5, 6. 

prsevïdëo, vïdi, vîsum, ëre, tr., 
I I 1 voir auparavant , apercevoir 
d 'avance : V I R G . En. 5, 444; Ov. 
F. 1, 327 1F 2 [fig.] prévoir : Cic. 
AU. 6, 9, 5; P L I N . Ep. 1, 20,13; 
T A C . An. 12, 40; 63; H. 4, 15; 
S U E T . Aug. 10 11 3 = provideo 
A M M . 21, 8, 3. 

praevïdes, v . prses. 
praevïdus, a, um, prévoyant : 

J u v c . Jos. 7, 12. 
prœvïg ï lo , are, int . , être très 

v i g i l a n t : A U G . Nat. Grat. 18. 
prsevinc ïo , vinxi, vinetum, îre, 

tr. , lier, enchaîner d'avance ou 
en avant : G E L L . 15, 10, 2; 19, 
2, 3. 

praevmco , ëre, tr., surpasser 
de beaucoup : S A M M . 531. 

praevinctus , a, um de prsevin-
cio. 

prœvïr ïdans , tis, très vert 
[flg.] , très vigoureux : L A B E R . 
Com. 116. 

prasvïsë (prsemdeo), en pré-
v o y a n t : A U G . P S . 63, 7. 

praevïsïo, ônis. t., prévision : 
• E N N O D . p . 206, 39 (éd. Vogel). 

• prsevïsus , a, um, part . p . d e 
prsevideo. 

praevïtïo, âtum, are, tr., cor-
rompre d'avance, empoisonner 
[des eaux] : O v . M. 14, 55 II prse-
vitialus, déjà altéré [par la mala-
die] : C.-AUR. Chr. 2, 1, 15. 

prsevïus, o, um (prse, via), 
qui précède, qui v a devant , guide : 
Ov. M. 11, 65 ; aurorse Cic. poet. 
frg. H. 5, précurseur de l'aurore. 

praevôlo, âvi, are, int . , voler 
d e v a nt : ClC. Nat. 2, 125 ; T A C . 
H. 1, 62 II tr. dépasser en volant , 
surpasser A U G . P S . 38, 2. 

m—y prseolat (A), prsevolat 
(P) P L . Mil. 41. 

praevorto, v praji'erto 
prsevulsi , pf. de prsevello. 
praevulsus, a, um, part , p de 

prsevello. 
Praexaspës ( P r e - ) , is, m . (IIps-' 

£<î<nn)ç), n o m d'un courtisan d e 
Cambyse : S E N . Ir. 3, 14, 1. 

1 2 3 3 

p r a g m a , atis, n. (irpâfua), af-
faire : J . - V I C T . Rliet. 3, 4. 

Pragmât ï ca , ôrum, n. , t itre 
d'un ouvrage d'Attius : G E L L . 20, 
3, 3. 

pragmâtlicârïus, ïi, m. , secré-
taire ou greffier de la chancelle-
rie : C O D . J U S T . 1, 23, 7. 

pragmàt ï cus , a, um (îrpayuï-
•cixo;), 1) 1 relatif aux affaires po-
lit iques, intéressant la politique : 
ClC. AU. 14,3,2 112 habile, expé-
rimenté en matière de droit : 
C i c AU. 2, 20, 1 ; [d'où le subst.] 
pragmâtici Cic. de Or. 1, 253, pra-
ticiens [en grec 7rpayu:xT:y.ot, auxi-
liaires des orateurs, cf. Cic. de Or. 
1, 198; Q U I N T . 12, 3, 4; J u v . 7, 
122] I I 3 pragmatica sanclio COD. 
J U S T . 1, 2, 18; pragmaticum res-
criplum A U G . Donatist. 3, 2, e t 
abs ' pragmaticum, n., C O D . T H . 
6, 23, 3, pragmatique sanction, 
rescrit de l'empereur. 

prarnnïôn, iï, n. , v . promnion : 
• P L I N . 37, 173. 

P r a m n ï u m v i n u m , n. , v in 
Pramnien [du territoire de 
Smyrne] : P L I N . 14, 54. 

prandeo, di, sum, ëre, 11 1 int. , 
déjeuner, faire le repas du ma-
tin : P L . Men. 401; Rud. 937; 
C I C . Fam. 7,30,1 H 2 tr., manger à 
son déjeuner, déjeuner de ou 
avec : H O R . S. 2, 3, 45; Ep. 1, 
17, 13. 

prandïcû lum, i , n . (prandium), 
léger déjeuner (premier déjou-
ner), c. jentaculum F E S T . 250; 
P . F E S T . 251. 

prandïô lum, i, n. (prandium), 
c. pratidiculum : N . T I R . 

prandium, ïi, n., déjeuner, 
[vers midi, repas composé en gén. 
de poisson, d e légumes e t fruits ; 
jentaculum, petit déjeuner; cena 
repas principal] : ad prandium in-
vitare Cic. Mur. 73, inviter à 
déjeuner; prandium alicui videre 
Cic. AU. 5, 1, 3, faire préparer à 
déjeuner à .qqn , pourvoir au dé-
jeuner de qqn; prandia vulgo data 
Cic. Mur. 67, repas donnés publi-
quement Il repas [en gén.] M A R T . 
4, 49, 3 II repas d'animaux : P L . 
Truc. 646; V . - M A X . 3, 7, 1. 

pransï to , âvi, ârum, are (pran-
dëo), 1F1 int. , déjeuner ordinaire-
m e n t : V I T R . 8, 3 II pransilaiur 
MACR. S . 2 , 13, on déjeune I I 2 
tr., manger à déjeuner : P L . *As. 
33 II manger [dans un repas] : 
A R N . 4, 24. 

pransor , ôris, m. (prandeo), 
celui qui déjeune en vil le , invité , 
convive : P L . Men. 274. 

pransôr ïus , a, um (pransor), 
qui sert pour le déjeuner : 
Q U I N T . 6", 3, 99. 

pransr ix , ïcis, f é m inus. de 
pransor cité par P R I S C . En. 1,16. 

1 pransus , a, um (prandeo), 
ayant déjeuné, qui a déjeuné : 
H O R . S. 1, 6, 127; P. 340; pran-
sus potus ClC. Mil. 56, ayant 
bien mangé et bien bu ; pransus 
et paratus [prov.] C A T . d. G E L L . 
15, 13, 5, repu et dispos, cf. L i v . 
28, 14, 7. 
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2 pransus , abl. û, m. , déjeu-
ner : ALCIM. Ep. 77. 

prapëdï lôn, i , n., c. leonlopfr 
dion : A P U L . Herb. 7, 

Pras i , v . Prasii. 
Prâsïae, ârum, f. (npamaf), 

nom d'un .dèine de l'Attiquo ! 
Liv. 31, 45, 10. 

Pràs ïânë , ës, f., grande île aux 
bouches de l ' indus : P L I N . 6, 71 
Il - â n a gens P L I N . 6, 82, habi-

tants de cette î le . 
Pras ï i , ôrum, m. (Jlpimoi), 

peuple de l'Inde, sur le Gange : 
C U R T . 9, 2, 3; P L I N . 6, 6S. 

prâs ïnâtus , a, um (prasinus), 
habillé de vert : P E T R . 28, 8. 

1 prâs ïnus , a. um (rpicrtvoç), 
vert [de couleur de poireau] : 
P L I N . 37, 181 ; prasinus, i, m. , c. 
prasius : C Y P R . Jud. 8 || prasina 
factio S U E T . Cal. 55, la faction 
Prasine (des Verts), v . prasinus 2. 

2 Pras inus , ï , m., celui qui est 
de la faction Prasine [écuyer ou 
cocher v ê t u de vert] : M A R T . 10, 
84, 23 II - n ï â n u s , a, um, partisan 
de la faction Prasine : P E T R . 70, 
10. 

prâs ïôn ( - ï u m ) , ï i , n.(-irp<£<nov), 
marrube : P L I N . 20, 241. 

prâsïus , . ï ï , m . ( rp i<7 io ; ) , prase, 
variété de quartz agate : P L I N . 
37, 113. 

prâsôïdës , i s , m. (irpx<ro£l8r,ç), 
sorte de topaze : P L I N . 37, 109. 

prâsôn , / , n. ( j rpstaov) , zostère, 
p lante marine : P L I N . 1 3 , 1 3 5 . 

Prasutagus , i , m. , Prasutage, 
n o m d'un roi breton : T A C . An. 
14, 31. 

prâtens , enlis (pratum), vert 
comme un pré : A P U L . AL 8, 18. 

pràtens i s , e (pratum), de pré, 
qui naît dans les prés : H O R . S . 
2, 4, 20; P L I N . 21, 49. 

P r a t ï t œ , ârum, m. , peuple de 
la Médie : P L I N . 6, 113. 

p r â t ù l u m , i , n. , d im. de pra-
tum, pet i t pré, pelouse : Cic. 
Br. 24. 

pratum, i, n., pré, prairie : ClC. 
CM 57 ; prala secare, essdere P L I N . 
18, 20; 258, faucher les prés, 
couper le foin || [poét.] herbe, ga-
zon : P L . PS. 811; Ov. A. A. 1, 
299 H [poét . ] Neplunia prala 
Cic. Aral. 129, la plaine liquide. 

W) > prâtus, m., GROM. 322, 5. 
prâtùra, se, f. ( i rpî-roç) , vente : 

A R C Dig. 50, 4, 18. 
prâvë (promis), de travers, 

d'une manière tortue : H O R . Ep, 
1, 1, 104 II [fig.] de travers, mal , 
défectueusement : Cic. Ac. 1, 37 ; 
prave pudens H O R . P . S8, tenu 
par une fausse honte II prace 
facundus T A C . An. 1, 53, d'une 
éloquence funeste || -issime S A L L . 
Lep. 6\ u 

pràvïcordïus, a, um (pravus, 
cor), corrompu : A U G . Psalm. 146, 
7. 

prâvï tâs , âlis, f. (pravus), 
forme tortue, difformité, irrégu-
larité : C i c Tusc. 4, 29 ; de Or. 2, 
91 II [fig.] défaut, v ice : [dans 
l'action oratoire] Cic. de Or. i , 
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156; [défaut de jugement , dérai-
son, erreur] Cic. Ac. 2 , 26; 
pravitas consilii T A C . H. 3, 41, 
l'absurdité du p l a n ; mentis C I C 
Val 14, dépravation intellec-
tuelle ; animi Q . Cic. Pet. 40, 
mauvaise disposition d'esprit 
( = sentiments hostiles) Il [moral1] 
pravitas, ce qui est m a l [rare] : 
ClC. Fin. 2, 27. 

prâvus , a, um, fl 1 tortu, qui 
est de travers, difforme : membra 
prava ClC. Fin. 5, 46, membres 
difformes II in pravum artus elapsi 
T A C H. 4, 81, articulations dé-
viées , débottées ; [fig.] corrigere 
quse in pravum induruerunt Q U I N T . 
1, 3, 12, remettre droit ce _ qui 
s'est ankylosé dans une posit ion 
de travers 11 2 [flg.] de travers, 
défectueux, irrégulier, mauvais : 
quid in dicendo rectum sit aut 
pravum, judicabo ClC. Br. 184, 
ce qui est bien ou mal dans u n 
discours, je l'apprécierai; pravis-
sima consuetudinis régula Cic. 
Br. 258, la règle si fausse (de 
travers) de l'usage || hoc promis 
facis H O R . S. 1, 4, 79, tu as 
l'esprit de travers pour faire cela 
Il [moral*] mauvais : pravi impul-

sons T A C . H. 4, 68, mauvais 
conseillers ; pl . n., honesta, prava 
T A C . An. 11, 33, le bien, le m a l II 
[poét. avec gén. du point de vue] : 
S I L . 3, 253; 8, 260; 12, 464, m a u -
vais, de travers sous le rapport de. 

Praxàgôrâs , œ , m . (Jlpai,ay6paç), 
célèbre médecin de l'île de Cos : 
P L I N 26,10. 

Praxëâs , 82, m. (npori^Eaç), héré-
siarque combattu par Tertullien 
| | - ë â n u s , a, um, de Praxéas : 

T E R T . 
Prax ïbûlus , i, m . , magistrat 

d'Athènes : P L I N . 33, 113. 
Praxi l la , se, t., poétesse de 

Sicyone, qui inventa une sorte 
de mètre ; Praxilleum (-llium). 
melrum S E R V . p. 1824 P; M . -
V I C T . p. 2538 P, mètre praxil-
léen [sorte d'ionique majeur] . 

prax i s , is, f. (irp<i£tç), manière 
de procéder, pratique : P E T R . 
39. 4. 

Praxï të lës , is, m . (npaÇiTlXiK), 
Praxitèle [sculpteur célèbre de la 
Grèce] : ClC. Verr. 4, 41| - l ïus , 
a, um, de Praxitèle : Gic. Div. 2, 
48. 

P r a x ô , ûs ou ônis, f. (npoE.û), 
nom d'une noble Athénienne : 
L iv . 42, 15. 

prëcàbï l i s , e (precor), sup-
pliant, qui prie : G L O S S . G H . - L A T . 

prëcâbundus , a, um (précor), 
suppliant : P A C A T . 36, 3. 

p r ë c â m ë n , ïnis, n . (precor), 
prière : Poet. Lot. minor. 
(Wernsdorf), Vol. 6, 2, p. 387. 

prëcans , tis, part , de precor. 
prëcantër , en priant, par des 

prières : F O R T . Mari, prsef. 39. 
prëcârïô (precarius), adv. , fl 1 

avec prière, avec instance : P L . 
Amp. 24; Truc. 700; T E R . Eun. 
319 ; ClC. Verr. 2,59 fl 2 par pré-
caire, à t i tre de précaire [droit] : 
P A U L Sent. 5, 6, 111| précaire-
ment , d'uno manière précaire : 

prseesse TAC Agr. 16, n'avoir 
qu'une autorité précaire; precario 
studere P L I N . Ep. 7, 30, 4, se 
donner à l'étude précairement. 

prëcâr ïus , a, um (precor), 
obtenu par prière, fl 1 précaire [en 
t . de droit] : U L P . Dig. 43, 26, 
1 1( 2 donné par complaisance : 
non orare precariam opem, sed 
pro débita petere L iv . 3, 47, 2, 
non pas implorer un secours 
comme une grâce, mais le ré-
clamer comme une dette , cf. Liv» 
8, 35, 5 U précaire, mal assuré, 
passager : precarium imperium 
T A C . H . 1, 52, pouvoir précaire ; 
inter precaria S E N . Tranq. 11, 1, 
parmi les choses éphémères. 

prëcât ïo , Snis, f. (precor), 
action de prier, prière : ClC. 
Mur. 1; Tusc. 1, 114 \\ formule 
de prière : P L I N . 28, 42. 

prëcât ïuncûla , se, f. (precatio), 
petite prière : GLOSS. P H I L . 

prëcàt îvë (precativus), sous 
forme de prière : U L P . frg. 25, 1. 

prëcàt ïvus , a, um (precor), de 
prière : precativo modo U L P . Reg. 
lit. 24, sous forme de prière ; 
precaliva pax A M M . 17, 5, 1, pa ix 
obtenue par prière. 

prëcâtor , ôris, m . (precor), 
celui qui prie qqn, qui implore, 
intercesseur : P L . PS. 606; Ep. 
687 ; T E R . Haut. 976 ; Phorm. 140. 

prëcâtôrïus , a, um (precor), 
qui concerne la prière : DON. 
P n o m . 1, 2, 92. 

prëcâtr ix , îcis, f., celle qui 
intercède : F O R T . Mart. 4, 342. 

1 prëcâtns , a, um, part , de 
precor || passiv' , prié, imploré : 
J u v c 3, 85. 

2 prëcâtùs , ûs, m . , action d e 
prier, prière : S T A T . Th. U, 103; 
5. 5, 2, 81. 

prëces , um, f. ( v . sing. prex), 
prières, supplications, instances : 
omnibus precibus te oro et obtestor 
ut ClC. .4M. 9, 11 a, 3, j e te prie, 
je te conjure de toutes mes forces 
de ; omnibus precibus petere ut 
C E S . G . 5, 6, 3, prier ins tamment 
de [I v œ u x , souhaits [de nouvelle 
année] : Ov. F. 1, 177 II prières 
a u x dieux : Cic. Pianc. 97 ; Clu. 
201 II imprécations ; omnibus pre-
cibus detestari aliquem CJES. G. 
6, 31, 5, chargor qqn de toute 
sorte d'imprécations. 

précisa ( - t ï œ ) v î t e s , f., sorte 
de v igne hât ive : VlRG. G . 2, 95; 
P L I N . 14, 29. 

1 P r ë c ï â n u s ( - t t â - ) , a, um, v . 
Prsecianus. 

2 P r e c i a n u s , %, m., nom 
d'homme : Cic. Fam. 7, 8, 2. 

prëco , are, tr. , prier [sans ex. , 
mais cité par P R I S C . 8, 29] || part , 
pass . precatus J u v c . 3, 85. 

precor, prëcâtùs sum, âri, tr . , 
1T 1 prier, supplier : a) u n dieu, 
q q n : Jovem, deos Cic. Verr. 4, 
71 ; Cat. 2, 29, prier Jupiter, les 
dieux ; pro aliquo PL-IN. Ep. 10, 
13 (8), pour q q n ; b) aliquid, de-
mander qqch en priant : hsec 
precalus sum ClC. P i s . 46, tel les 
étaient mes prières ; aliquid ali-
cui L iv . 24, 16, 10, demander 

qqch dans ses prières pour qqn, 
ou pro aliquo C U R T . 5, 3, 14; 
c) deux acc. : quod precarer deos 
C i c Q. 1, 3, 9, chose que j'aurais 
demandée a u x dieux, cf. L iv . 40, 
46, 9; S U E T . Aug. 58; d) aliquid 
ab aliquo : a diis bona Cic. Nat. 
3, 84, demander des biens aux 
dieux, cf. N E P . Tim. 5, 2; L iv . 
29, 17, 9 ; precari ab indigno ClC. 
Lse. 57, prier u n indigne; e) [avec 
ut] demander en priant que : Cic. 
Dom. 144 ; C U R T . 7, 2, 31 ; L i v . 
24,4,5;25,25,6 -,26,25,13 II [avec 
ne] supplier de ne pas : C U R T . 3, 
5, 14; Ov. A. A. 1, 5681| non 
precari quominus Cic. Fin. 2, 79, 
ne pas chercher par ses supplica-
t ions à éviter q u e ; f) [avec prop. 
inf.] demander en priant que : 
P L I N . 18, 131; O v . H . 5, 158; 
S U E T . Cal. 14; G E L L . 13. 22, 19; 

f ) [abs 1 ] verba precanlia Ov. M . 
, 590, paroles suppliantes ; dure 

aliquid alicui precanti L iv . 42, 12, 
4, accorder qqch aux prières de 
qqn II [ intercalé] precor = j e t 'en 
prie, je vous en prie : V I R G . JSn. 
6,117, etc. II 2 souhaiter : redilum 
ClC. Pis. 33, souhaiter le retour 
de qqn ; alicui mala, morlem 
ClC. Pis. 43, souhaiter à qqn du 
mal , la m o r t ; maie precari Cic. 
Pis. 33, souhaiter du mal . 

p r ë h e n d o , et sync. p r e n d o , di, 
sum. ëre, tr., II 1 saisir, prendre : 
aliquem manu ClC. de Or. 1, 240, 
saisir qqn par la m a i n ; alicujus 
manum Cic. Quinct. 97, saisir la 
m a i n de qqn 11 2 prendre qqn à 
part : T E R . And. 353, elc; ClC. 
Ait. 12, 13, 2 fl 3 surprendre, 
prendre sur le fait : furlo mani-
feste prensus G E L L 11, 18, 7, 
pris en flagrant dél i t de v o l ; 
[av. gén.] aliquem mendaci P L . 
Bac. 696, surprendre qqn à m e n -
tir; [avec in abl . ] S E N . Ep. 92, 
21 II prensus avec inf. G E L L . 7,10, 
2, surpris à faire qqch H 4 se 
saisir de qqn, opérer l'arrestation 
d e qqn : Cic . Dej. 31; L i v . 29, 
20, i l fl 5 occuper, prendre 
possession d'un lieu : CJES. C . 3, 
112, 5 ; V I R G . JEn. 2, 322 fl 6 at-
teindre : oras Italiee V I R G . En. 
6, 61, atteindre le rivage de 
l'Italie U [fig.] aliquid oculorum 
lumine operto L U C R . 4, 1143, se 
rendre compte de qqch les y e u x 
fermés || ipsum ea moderanlem 
psene prehendere Cic . Leg. 1, 61, 
atteindre (saisir) presque l'esprit 
m ê m e qui règle tout cela. 

M- > P F - prendidi V U L G . Joh. 
21, 10 II prœndo F E S T . 166, 29. 

prëhens ïo (prens io ) , ônis f., 
action d'appréhender au corps : 
prensionem habere V A R R . d. G E L L . 
13, 12, 4, avoir le droit d'arrêter. 

prëhenso ( p r e n s o ) , oui, âtum, 
are (prehendo), tr., chercher à 
saisir [mouvements répétés] : 
V I R G . En. 2, 444; H o n . S. 1, 9, 
64; Ov. F. 5, 476; uncis mani-
bus capita aspera montis V I R G . 
En. 6, 360, chercher à s'accrocher 
avec les ongles a u x aspérités 
proéminentes de la rive escarpée; 
genua T A C . H. 1, 66, embrasser 
les genoux [en implorant] Il [flg.] 
prendre par le bras pour solli-
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c i ter; solliciter, presser,implorer : 
L iv . 1, 47, 7 II [d'où] prensare, 
briguer une cbarge, solliciter les 
suffrages : Cic . Att. 1, 1, 1; de 
Or. 1, 112. 

prêhensus ( p r e n - ) , a, MOT, part 
p . de prehendo. 

Prel ïus ( P r i - ) l a c u s , m . , lac 
d'Etrurie [auj . lac d e Casti-
glioile] : ClC. Mil. 74. 

prel la , se, m . (premo), ce lui 
qui comprime, comprimeur : 
G R A M . Idicm. 577, 61. 

p r ê l u m , i, n . , pressoir : C A T . 
Agr. 31 ; V I R G . G . 2, 242 ; P L I N . 
IS, 77 H presse [qui comprime les 
étoffes] : M A R T . 2, 46, 3. 

P r ë m a , se, i., déesse de l'union 
conjugale : A U G . Civ. 6, 9, 3. 

p r ë m o , pressi, pressum, ère, tr. , 
I presser [pr. et flg.] II 1 angues 

manu V I R G . En. 8, 288, serrer 
dans ses mains des serpents (les 
étouffer); vestigia alicujus T A C . 
An. 2, 14, fouler les traces de 
qqn ; aliquid morsu L U C R . 3, 663; 
ore Ov. M. 5, 538, mordre qqch, 
mâcher q q c h ; angusto exUu se 
ipsi premebant C E S . G . 7, 28, 3, 
ils se pressaient les uns les autres 
à cause de l'étroite sortie || [fig.] 
nécessitas eumpremebat C I C . Amer. 
97, la nécessité l e pressai t ; sere 
aliéna premi CES. G . 6, 13, 2, 
être pressé par les dettes 11 2 
presser, toucher : litus H O R . O. 
2, 10, 3, raser le r ivage; frena 
manu O v . M. 7, 37, toucher d e 
sa main des freins II presser de 
son corps : kumum Ov . Am. 3, 
6, 16, s'étendre sur le sol, ou F . 
4, 844, couvrir le sol de son 
corps [en t o m b a n t ] ; torum O v . 
H. 12, 30, être assis sur un siège 
II 3 couvrir : fronde crinem VlRG. 
En. 4, 147, couvrir ses cheveux 
de feui l lage; aliquid terra H O R . 
Epo. 1, 33, recouvrir qqch d e 
terre; ossa Ov. Tr. 5, 3, 39, 
enterrer n [flg.] comprimer : cit-
ram sub corde V I R G En. 4, 332, 
comprimer son trouble au fond 
de son c œ u r ; inlerius omne secre-
tum S E N . En. 3, 4, comprimer, 
refouler au fond de son âme tous 
les secrets ; iram T A C . An. 6, 50, 
comprimer sa colère H 4 faire en 
pressant : caseum V I R G . B. 1, 34, 
faire d u fromage; lac V I R O . G. 
3, 401, m ê m e sens H 5 presser, 
serrer de près, bloquer : obsidione 
koslem CMS. G. 7, 32, 2, bloquer 
l'ennemi ; cum a Samnilibus pre-
meretur noster exercilus C i c Div. 
I, 51, notre armée étant acculée, 
bloquée par les Samnites , cf. CMS. 
G. 7, 80, 4 II serrer de près [dans 
l 'attaque o u l a poursuite] : C e s . 
C. 3, 46, 3; V I R G . En. 1, 467, 
etc. H [métaph.] s'acharner contre 
q q n : L iv . 39, 40, 9 ; 39, 41, 1 11 
[flg.] aliquem verbo Cic. Tusc. 1, 
13, serrer de près qqn avec u n 
m o t , le harceler, le chicaner pour 
un mot ; cum a me premeretur Cic. 
Verr. 1. 139, malgré mes ins-
tances ; ad exeundum premi N E P . 
Ages. 6, 1, être pressé de (en-
gagé v ivement à) sortir; a Pompei 
procuratoribus premi Cic . Att. 6, 
1, 3, être assiégé par les gens 

1 2 3 5 

d'affaires de Pompée; argumenlum 
piemere Cic. Tusc. 1, 88, insister 
sur un argument ; vocem V I R G . 
En. 7, 119, s'attacher à une pa-
role, y appliquer sa réf lexion; 
pressi forum Cic. Plane. 66, j 'assié-
geai le forum, j e ne le quittai 
point If 6 comprimer, charger ; 
gravi onere armorum pressi CMS. 
G. 4, 24, 2, appesantis par le 
lourd fardeau des armes ; pressse 
carinse V I R G . G. 1, 303, navires 
chargés ; pressas mero P R O P . 2, 
12, 42, appesanti par le v in . 

I I sens divers : If 1 imprimer, 
enfoncer : leviler pressa vestigio 
Cic. Verr. 4, 53, d'après u n e 
empreinte de pas légèrement mar-
quée ; dentés in vite Ov . F. 1, 355, 
enfoncer ses dents dans la 
v i g n e ; p r e s s o s u b vomere VinG. G . 
2, 356, sous le soc enfoncé dans la 
terre II [poét . ] imprimer,marquer: 
res pressa setema nota Ov. F. 6, 
610, fait marqué d'un opprobre 
éternel 11 2 déprimer, abaisser : 
currum Ov. M. 2, 135, abaisser 
son char près de la terre [Phaé-
t o n ] , cf. Ov. Tr. 3, 11, 67; mun-
dus premitur V I R G . G . 1, 241, le 
ciel s'abaisse II [flg.] tumentia 
Q U I N T . 10, 4, 1, abaisser, simpli-
fier les expressions trop ambi-
tieuses Il abattre, renverser, ter-
rasser : paucos T A C . H. 4, 2, 
abattre (tuer) qqes-uns;[fig.] CURT. 

6, 8, 4 II [fig.] rabaisser : superio-
rem L i v . 22, 12, 12, rabaisser u n 
supérieur, cf. H O R . Ep. 1, 19. 
36; T A C . An. 15, 49; Q U I N T . U, 
1, 16 H peser sur ou tenir au-des-
sous de soi : dicione populos 
V I R G . En. 7, 737, faire peser sa 
dominat ion sur des peuples, cf. 
VlRG. En. 1, 54; 1, 285; [d'où, 
fig.] fada premant annos Ov. M. 
7, 449, t e s haut s faits surpasse-
raient tes années, cf. O v . P. 3,1, 
116; S T A T . S . 1,2,115 11 3 enfon-
cer, planter : V I R G . G . 2, 346 [! 
faire en enfonçant, creuser : fos-
sam P L I N . Ep. 10, 69, 4 ; sulcum 
V I R G . En. 10, 296, creuser u n 
fossé, un sillon ; cavernes in allilu-
dinem pressée C U R T . 5, 1, 28, 
cavernes creusées profondément 
If 4 faire sortir en pressant, 

exprimer : oleum H O R . S . 2, 8, 
46, presser d e l 'hui le ; vinum 
H O R . Epo. 13, 6, du v i n ; mella 
H O R . Epo. 2,15, du miel If 5 com-
primer, fermer par compression : 
oculos V I R G . En. 9, 487, fermer 
les y e u x [d'un m o r t ] ; laqueo 
collum H O R . Ep. 1, 16, 37, étran-
g l e r ; presso gutture V I R G . G. 1, 
410, en comprimant, en resser-
rant leur gos ier; [fig.] fauces 
defensionis ClC. Verr. 3, 176, 
étrangler une défense II serrer les 
rênes : V I R G . En. 1, 63 ; 11, 600 

11 comprimer, resserrer : umbram 
falce V I R G . G. 1, 157, réduire les 
ombrages avec la serpe, cf, O v . 
M. 14, 628; [flg.] hsec, quse dila-
tantur a nobis, Zeno sic premebat 
C I C . Nat.2,20, ces idées que nous 
développons, Zenon les resserrait 
c o m m e i l s u i t 11 6comprimer ,rete-
nir, arrêter : sanguinem T A C . An. 
15, 64, arrêter le sang [d'une 
b lessure] ; vestigia V I R G . En. 6, 
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197, suspendre sa marche; cur-
sum ingeni alicujus ClC Br. 332, 
arrêter l'essor du génie de q q n ; 
vocem premere V I R G . En. 9, 324, 
cesser" de parler; sermones vulgi 
T A C . An. 3, 6, arrêter les propos 
de la foule. 

prendidi v . prehendo w> > 
p r e n d o , ère, v . prehendo. 
prensàt ïô , ônis, f. fprenso), 

efforts pour atteindre [fig.], dé-
marche de candidature : ClC. Att. 
1, 1, 1. 

prens lo , c. prehensio. 
prens ï to , are, tr. (prenso), 

saisir ou toucher fréquemment : 
S I D . Ep. 2, 8. 

prenso , c. prelienso. 
prensôr ïum, ïi, n. , piège, at -

trape : GLOSS . L A T . - G R . 
prensus , c. prêhensus. 
P r ë p ë s i n t h us ( - t h ô s ) , i, î. 

(ripETCJiTivOoi),île de la mer E g é e : 
P L I N . 4,66. 

presbytër , ëri, m . (icpecrGùrepo;), 
vieillard : T E R T . Mil. 11H prêtre : 
H A D R . d. VOP. Sat. 8, 3; E C C L . 

presbytëràtûs , û s , m. , prêtrise, 
sacerdoce : H I E R . Ep. 22, 28. 

p r e s b y t é r i u m , l i,Ti. (npET&Jté-
ptov), l'ordre des prêtres, la prê-

trise : A U G . d. H I E R . Ep. 116,33; 
CYPH. Ep. 49, 2. 

presse (pressus), I I 1 enserrant, 
en pressant [dans une foule] : 
A T E I . C A P I T . d. G E L L . 10, 6, 2 
Il près, ras : P A L L . 12, 9 11 2 [fig.] 

presse loqui Cic. de Or. 3, 45, 
bien prononcer, bien articuler, 
cf. Off. 1, 133 II d'une façon 
serrée = dans u n style précis : 
definire Cic . Or. 117, définir avec 
précision; breviter et presSe et 
satis ornate et pereleganter dicere 
Cic. Br . 197, parler dans un 
sty le bref, précis, suffisamment 
orné et très chât ié ; pressius Cic. 
F i n . 4, 24, avec plus de précision, 

press i , pf. de premo. 
press îc ïus , a, um, pressé, com-

primé : N O T . T I R . p . 39. 
p r e s s i m , adv. (pressus), en 

serrantfortement : A P U L . M . 2 , 1 6 . 
press ïo , ônis, f. (premo), pres-

s ion, pesanteur, poids : V I T R . 
10, 3, 5 II point d'appui [d'un 
levier] : V I T R . 10, 3, 2 II treuil ou 
moufle : CMS. C. 2, 9, 5. 

presso , are, fréq, de premo, tr., 
presser, serrer : ubera VlRG. B. 3, 
99, presser le pis , traire. 

presser , ôris, m. , chasseur qui 
rabat le gibier : I S I D . 10, 282. 

pressôr ium, ïi, n. (pressorius), 
presso, pressoir : A M M . 28, 4, 9. 

pressorius , a, um, qui sert à 
presser, dépendant du pressoir : 
CO L . 2, 18, 4. 

pressûlë (presse), adv. , en 
pressant, en appuyant un peu : 
A P U L . M. 4, p. 156, 38; lacinia 
adhserens A P U L . M. 10, p. 254,10, 
vê tement qui serre nu peu. 

pressû lus , a, um (pressus), un 
peu aplati . A P U L . Flor. 9. 

pressura, es, f. (premo), action 
de presser, pression : A P U L . M. 5, 
17 (I tour (coup) de pressoir : 
PLIN. 18, 317 II pression [exercée 
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sur u n liquide] : F R O N T I N . Aq. 18 
Il jus exprime : L u c . 9, 809 \\ 

presse [de la foule] : A P U L . M. 
3, p . 130, 9 H fardeau, poids, 
charge : A P . M. 7, p. 195, 35 II 
sommeil léthargique : C . - A U R . 
Acut. 1, pr.œf. Il [fig.] tribulation, 
malheur, affliction : L A C T . S, 22, 
17. 

1 pressus , a, um, fl |1 part , de 
premo fl 2 pris adj ' , a) comprimé : 
presso gradu L i v . 28, 14, 14, 
d'une marche appuyée , lente , ou 
presso pede Lrv. 8, 8, 9 | | [ f i g . ] 
pressa voce Cic . S e » . 13, d'une 
v o i x étouffée; pressi modi Cic . 
Tusc. 1, 106, mélodie lente II cotor 
pressior P L I N . Ep. 8, 20, 4, cou-
leur plus étouffée, plus sombre, 
cf. P L I N . 35, 32 ; b) [en pari, du 
style] serré, précis : oratio pres-
sior Cic. de Or. 2, 96, s ty le plus 
serré, plus précis, cf. Cic . de Or. 
2, 56; Br. 51; 202 || b ien arti-
culé [prononciation] : C ic . Nat. 
2, 149. 

2 pressus , us, m . , fl 1 act ion de 
presser, pression : ponderum Cic . 
Tusc. 2, 54, la pression des far-
deaux fl 2 action de serrer : oris 
Cic. de Or. 3, 43, façon d e presser 
les lèvres, l 'articulation. 

prestër, ëris, m . (icpjjo-nîp), fl 1 
météore igné, colonne ou tour-
billon d e feu : L U C R . 6, 424 11 2 
espèce de serpent dont la mor-
sure causait u n e soif brûlante : 
S O L . 27, 32; L u c . 9, 721; P L I N . 
20, 210. 

P r e t i ( - t i i ) , ôrum, v . Prœti. 
p r e t i œ , v . précise. 
prët ïo , are, tr. (pretium), esti-

mer , priser : C A S S I O D . Var. 5, 40. 
prët ïôsë (pretiosus), richement, 

magnif iquement : Cic, Inv. 2, 
116 II -sius C U R T . 10, 1, 32. 

prët ïôs ï tâs , âtis, f. (pretiosus), 
grande valeur, h a u t prix : C A P I T . 
d. M A C R . 7,13,14 ; A P U L . M . 2.19. 

pretiosus, a, um (pretium), fl 1 
précieux, qui a d u prix : res 
pretwsse Cic . Verr. 4, 8, objets 
préc ieux; equus pretiosus Cic . 
Off. 3, 89, cheval d e p r i x ; -sis-
simus Cic . Fin. 2, 91 11 2 qui 
cqûte cher : pretiosi odores C O L . 
3, 8, 4, parfums coûteux fl 3 
[rare] qui paie cher : pretiosus 
emptor H O R . O.3, 6,32, acheteur 
généreux (fastueux) || -ior O v . 
Am. 3, 8,3. 

prëf lum, ïi,a., fl 1 va leur d'une 
chose , pr ix : pretium constituera 
Cic . Att. 12, 31, 2; pacisci Cic. 
Off. 3, 107, fixer u n prix, conve-
nir d'un prix ; duobus pretiis unum 
et idem frumentum vendere Cic . 
Verr. 3, 179, vendre u n seul e t 
m ê m e blé à deux prix différents ; 
pretio quœstuque duei Cic . Verr. 
4, 124, être guidé par la valeur 
marchande et l 'appât du gain ; 
pretii magni, paroi esse, être d'un 
grand, d 'un faible prix ; majoris 
Cic . Inv. 1, 51, ê tre d'un plus 
grand prix ; pretium habere Cic . 
Verr. 3, 227 ; in pretio esse Cic . 
Amer 77, être à un prix élevé, 
avoir d u prix fl 2 argent : P L . 
Cap. 32; pretio aliquid mercari 
Cic . Verr. 2, 122, acheter qqch à 
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pr ix d'argent ; parvo pretio redi-
mere CJES. G. 1,18, racheter à v i l 

Srix ; in pretio pretium nunc est 
iv. F. 1, 217, aujourd'hui i l n 'y 

a que l'argent qui ait d u prix ; 
converso in pretium deo H O R . O. 
3, 16, 8, pour u n dieu changé en 
or [en p lu ie d'or] Il [en part.] ran-
çon : Cic . Off. 3, 107; C U R T . 4, 
11, 14; 7, 9, 18 fl 3 prix , valeur 
[expr opéras pretium est, il v a u t 
la peine de, ave c inf.] : P L . Mil. 31 ; 
Pœn. 1174; Cic . Verr. 4, 30; Cat. 
4, 16; Agr. 2, 73 ou est pretium 
curœ P L I N . Ep. 8, 6, 2 II d. L i v . 
opéras pretium facere = a) L i v . 
prœf. 1; 25, 30, 3, etc., faire qqch 
qui en vail le la p e i n e ; b) L i v . 
27, 17, 14, fixer le prix de la 
peine, apprécier la peine II ali-
cui pretium est ou pretium est 
seul, ave c inf., fl parait ut i le à 
qqn de, ou il est ut i le de : T A C . 
An. 1,57; 2, 35 fl 4 récompense, 
salaire : pretium recte facti trium-
phum habere L i v . 45, 37, 5, rece-
voir l e tr iomphe en récompense 
d e sa bel le condu i t e ; pro cujus-
que mérite pretia pœnasque exsol-
vere L i v . 26, 40, 16, s'acquitter 
en récompensant e t en punissant 
selon le tra i tement mérité par 
chacun ; verbeia pretia ignaviœ 
P L . Men. 976, des coups , récom-
pense de la paresse ; pretium est 
mori H O R . O. 3, 24, 24, la m o r t 
e s t le prix d e la faute . 

p r è s [ inus. , donné par CHAR. 
93, 17 ; P R I S C . 8, 4], gén. précis 
C Y P R . 255, 11; da t . preci T E R . 
And. 601, prière : per precem P L . 
Cap. 244; prece H o n . S . 2, 6, 13, 
au m o y e n de prières, en priant ; 
cum magna prece Cic . Att. 11, 15, 
2, en priant v i v e m e n t (sur le ton 
de la prière), cf. Inv. 1, 22 H 
prière a u x dieux : O v . F. 6, 251 
Il prece Pollucis... implorata C A T U L . 
68, 65, après avoir imploré l'in-
tercession de Pol lux fl v . preces. 

P r î â m u s , i , m . (IIp£a|ioç), 
Pr iam [fils de Laomédon, roi de 
Troie] : V I R G . En. 1, 458 || fils de 
Politès e t petit-fils d u roi Priam, 
suivi t Enée en Ital ie : VlRG. En. 
5,564 II - m ë ï u s , a, um, d e Priam : 
V I R G . En. 7, 252; Priameia virgo 
V I R G . En. 2, 403, Cassandre; 
Priameius hospes Ov . A. A. 2, 5, 
Paris [fils de Priam] Il - m ë i s , ïdis, 
f. (Ilpiapnifç), fille de Priam [Cas-
sandre] : Ov. Am. 1.9,37 II - m ï d ë s , 
as, m . (npia(«'êi]ç), fils de Priam : 
V I R G . En. 3, 295 II Paris : Ov . F. 
6, 15 II p l . - d œ , Ov. M. 13, 482 

g - m i s , ïdis, f., fille d e Priam : 
P R I S C . Part. En. 11, 199. 

P r i a n t » , ârum, m . , peuple d e 
Thrace : P L I N . 4, 41. 

Prïâp ïcôs , ôn, n. , Priapicon 
metrum MAR. V I C T . 1, 12, 12, 
vers priapéen. 

pr iâp i scus , i,m^ orchis : A P U L . 
Herb.15. 

pr ïâp i smu s (-os), i , m . (irpiam-
<JHOÇ), priapisme [maladie] : C . -
A U R . .Acut. 3, 18, 178. 

Priâpïus , v . Priapus. 
Pr ïâponnêsôs , i , f., î le d e la 
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mer E g é e , vois ine de la Carie : 
P L I N . 5, 134. 

P r i â p ô s , i, fM tle s i tuée en face 
d'Ephèse : P L I N . S, 137 II v i l le de 
Mysie : P L Î N . 6,1410 autre ville 
en Asie : P L I N . 4, 75. 

Pr ïâpus ( - o s ) , i, m . (npi'mroç), 
Priape [fils de Bacchus e t de V é -
nus , n é à Lampsaque , dieu des 
jardins , représentant la vigueur 
génératrice] : V I R G . G. 4, 111; 
H O R . S . 1, 8, 2; OV. F. 1, 415 
H vitreus J u v . 2, 95, coupe en 

forme de Priape II [fig.] u n Priape 
[un débauché] : C A T U L . 47, 4 || 
- p ë ï u s ( - r u s ) , a, um, d e Priape : 
versus T . - M A U R . 2812 ; D I O M . 495, 
91, vers priapéen II -pë ïa; ôrum, 
n. , ensemble de poèmes de diffé-
rents auteurs sur Priape. 

P r i a t ï c u s c a m p u s , m. , champ 
d e la Thrace, près de Maronée : 
Lrv. 38, 41. 

pr idem, a d v . (pris inus. , cf. 
prier, pridie, e tc . ) , i l y a déjà 
quelque t e m p s : P L . Cas. 461; 
Rud. 1249; C ic . Fam. 6, 6, 2; 
non ita pridem ClC. Br. 41, il 
n'y a pas si longtemps ; quam 
pridem C ic . Verr. 1, 126, depuis 
combien d e temps II' autrefois, 
dans le passé : J U S T . 31, 3, 10. 

prîdïânus , a, um, d e la vei l le i 
S U E T . Tib. 34; P L I N . 28, 248. 

prîdïë (pris inus . , dies), la 
vei l le : prtdie vesperi Cic. Ac. 1, 
1, la vei l le au soir ; pridie ejus 
diei CMS G. 1, 47, 2, la vei l le 
d e ce jour, ou pridie eum diem 
Cic . Att. 7 7 , 23, 2, cf. pridie Ka-
lendas, Nonas, Idus, Compitalia, 
Quinquatrus, la veille des Calen-
des, des Nones , des Ides, etc . ; 
usque ad pridie Nonas Maias Cic. 
AU. 2, 11, 2, jusqu'à la veille des 
Nones de Mai ; pridie quam veni 
Cic . Att. 5, 11, 6, la veille de 
m o n arrivée, cf. 3, 8, 2; Las. 12. 

Pr ïën ë , ës ( - n a , se), î. (npiiivïi), 
Priène [ville d'Ionie, patrie de 
Bias ] : Cic . Par. 8 || -nasus , a, um, 
S I D . Carm. 2 , 7 6 7 ; - n e n s i s , e : 
P L I N . 26, 60 || - n e û s (trissyl.). et 
ou ëos, né à Priène : A u s . Sept. 
Sap. 1, 11 ; 6,11 II - n e n s e s , ïum, 
m. , les habitants de Priène : V . -
M A X . 7 , 5, 1. 

P r i l e , n . , fleuve d e l'Etrurie s 
P L I N . 3, 51. 

Pri l ius l a c u s , v . Prelius. 
pr ima, pl . n . , v . primas. 
primas, f. pl . , v . primus. 
prîmaevïtâs , âtis, f. (primœvus ) , 

le premier âge , l'enfance : A U G . 
Sec. Jul. 1, 54. 

primas v u s , a, um (primus, 
sevum), qui est du premier âge : 
V I R G . En. 7, 162; 9, 545. 

p r i m â n i , ôrum, m . (primus), 
soldats de la première légion : 
T A C . H. 2, 43; 4, 37. 

p r ïmân us t r i b u n u s , m. , tribun 
qui tenait les comptes de la pre-
mière légion : P . F E S T . 235. 

p r ï m â n u s , a, um (primus), le 
premier [en rang] , d u premier 
rang : primarius parasitus P L . 
Mil. 667, parasite de premier or-
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dre, f ief fé ; cf. C i c . C M 61; Verr. 
4, 124; Fam. 5, 11, 2. 

p r i m a s , âtis, m. f., qui est au 
premier rang : A P U L . M . 2, ». 
123, 1H m . pl . , les premiers ci-
toyens : C O D . T H . 7, 18, 13. 

pr ïmâtûs , ûs, m. , premier rang, 
prééminence : P L I N . 24, 1651| su-
périorité [en pari, des choses] : 
V A R R . R. 1, 7, 10. 

prime (primus), en première 
l igne, éminemment : N J E V . Com. 
1; P L . *Mti. 794; C H A R . 211, 8; 
P R I S C . 3, 13. 

P r ï m i , ôrum, m. , vi l le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 181. 

prîmïcër îâtùs , ûs, m . , primicé-
riat : C O D . T H . 12, 27, 1. 

primïcêr îus , ï i , m . (primus, 
cera), [en t ê t e des tablettes] le 
premier d'un ordre, d'un corps, 
chef : V E G . Mil. 2, 21 11 primicier, 
officier de la cour des empereurs : 
sacri cubiculi C O D . J U S T . 12, 28, 
1, grand chambel lan. 

pr ïmïformis , e (primus, forma), 
primitif, principal :. M.-VlCT. 2, 
I, 5 ; primiformia, n. pl . , les pri-
mitifs [terme de gram.] : C A S S I O D . 
Orth. 6. 

pr îmïgënës , m. , premier-né, 
aîné : A M B R . Noe. 29, 107. 

prîrnïgënïus, a , um (primus, 
geno), primitif, originaire, pre-
mier de son espèce : V A R R . R. 2, 
2; primïgenii Phryges A P U L . M . 
II, p. 259, 7, les Phrygiens qui 
prétendent être les premiers h o m -
mes ; primigenia verba V A R R . L. 
6, 36, l es primitifs [t . d e gram.] Il 
Pr ïmïgën ïa , œ, f., Primigénie 
[surnom de la Fortune] : ClC. Leg. 
2,28 II primigenia rerum A M M . 26, 
10, 16, la nature. 

pr ïmîgënus , a, um, le premier 
[en date] : L U C R . 2, 1106. 

prîmipâra, œ, f. (primus, pa-
rio 2), femelle qui a mis bas 
pour la première fois : P L I N . 8, 
151; 11, 210. 

prïmïpïïâris , is , m. (primipi-
lus),1l 1 centurion primipile : S E N . 
Const. 18, 4 ; T A C . H. 2, 22 ; S U E T . 
Cal. 35 11 2 celui qui a été primi-

, pile : Q U I N T . 6,3.92 II commissaire 
' des vivres sous l'empire : D I G . 32, 

1, 38, 4 3 évêque [chef spiri-
tuel ] : S I D . Ep. 6, 1. 

primïpî lârîus , a, um, primipi-
laire : C O D . T U . 13, 5, 14 11 subst . 
m . = primipilaris C O D . T H . 7, 20, 
12. 

prïmïpi lâtûs , ûs , m. , grade d e 
primipile : C O D . J U S T . 12, 63, 1. 

prïmïpflus, ï , m . , primipile, 
centurion primipile [commandant 
la première centurie du premier 
manipule de la première cohorte, 
le plus haut grade des centurions] : 
CJES. G . 2, 25, 2; v . pilus 2. 

pr imïpôtens , tis (primus, po-
tens), tout-puissant : A P U L . 
Trism. 26. 

P r i m i s , is, î., c. Primi. 
primiscr în ïâtûs , ûs, m., charge 

de primiscrinius : C A S S I O D . Vax. 
U, 21. 

primiscr in ius , ï i , m. , le pre-
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mier des scriniarii, chef de secré-
tariat : S Y M . Ep. 1, 33. 

prïmitër (primus), en premier 
lieu : P O M P O N . Com. 70. 

prîmïtïae, ôrumf. (primus), 1T1 
prémices : Ov. F. 2, 520; P L I N . 
18, 8 II primitiœ metallorum T A C . 
H. 4, 53 les prémices des mines 
= des m é t a u x vierges H 2 débuts , 
commencement : misera} primitiai 
VlRG. En. 11, 156, malheureux 
débuts ; primitiœ lacrimarum 
S T A T . Th. 11, 285, premières 
larmes. 

M > sing. primitia COMMOD. 
Inst.J,Jl, 18. 

prïmït îvus , a, um, premier [en 
date] , premier-né : COL . 9, 13; 
P R U D . Péri 10, 828 ]) primitif [en 
t . de gram.] : P R I S C || pl . n. pri-
mitiva S O L I N . 16, 5, prémices. 

pr ïmïtûs (primus), adv. , au 
commencement , primit ivement , 
originairement, : L U C I L . 5, 29; 
L U C R . 4, 1030 ; 5, 1093; primitus 
cum V A R R . R . 1, 31, 2, dès q u e . 

p r i m n ë s ï u s , v . prymnesius. 
primo (primus), adv. , sur le 

premier moment , au commence-
ment, d'abord : Cic. Verr. 4, 66; 
4, 138; Br. 48; Lig. 3 |l en com-
mençant : pauca inter nos primo 
de litteris Cic. F i n . 1, 14, nous 
échangeâmes pour commencer 
quelques propos sur la littérature, 
cf. Tusc. 3, 13. 

primo crëâtus , a, um, créé le 
premier : A M B R . Fid. 1, 7, 48. 

pr imôgënî tâ l i s , e, premier-né : 
T E R T . Val. 20. 

pr ïmôgën l tus , o , um, premier-
né, aîné : * P L I N . 11, 234; P A L L . 
1, 39, 2 ; L A C T . 1, 5, 7 11 primoge-
nita n. pl., droit d'aînesse : AuG. 
Conf. 7, 9 

pr îmôgën ius , c. primigenius. 
prïmôpï lâr is et pr ïmôpï lus , c. 

primip- : I N S C R . Grut. 50, 5. 
pr ïmoplas tus , a, um, formé, 

créé le premier : P R U D . Cath. 9,17. 
• pr ïmor , v . primoris M >• 

prlmordïâl i s , e (primordium), 
primordial : TEnT. Jud, 2. 

prïmordïâl ï tër (primordialis), 
primordialement, originairement : 
A U G . Trin. 3, 9. 

pr imord ium, U n . , Liv. prœf. 
1; CURT. 9, 2, U; P L I N . 3 , 56, 
(primus, ordior), ordin» pl. -d ïa , 
ôrum, origine, commencement : 
primordia rerum, Cic. Part. 7, les 
principes des choses; primordia 
dicendi Q U I N T . 1, 9, 1, l'exorde il 
avènemen t [d'un prince^] : T A C . 
An. 1, 7 n molécules, éléments, 
principes : C O L . 3 , 10, 10 (ordia 
prima Lucn . 4, 32). 

primôris , e (primus), ad j . , 1[ 1 
le premier, la première : primores 
imbres VARII . R. 2, 2, 14, les pre-
mières pluies ; primores dentés 
P L I N . 7, 70, les premières dents ; 
[fig.] primores feminœ T A C . An. 
2, 29, dames du premier rang, 
grandes dames II primores, um, m. , 
les premiers, qui sont au premier 
rang [pr. e t fig.] : inter pri-
mores dimicare C U R T . 4, 6, 17, 
combattre a u x premiers rangs, 
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cf. L i v . 1, 12, 7 ; primores civi-
tatis L i v . 1, 59, 6 ou primores 
seul L iv . 1, 47, 11, les premiers 
de la cité, les principaux ci-
toyens, ' les grands, cf. T A C . An. 
4, 33; 13, 40 H 2 la première 
partie de, l'extrémité de : primo-
ribus labris ClC. Cœl. 28, avec l e 
bout des lèvres, ef. ClC. de Or. 1, 
87 ; digilulis primoribus P L . Bac. 
675, avec le bout des do igts ; 
nasi primoris acumen L U C R . 6, 
1193, le bout du nez ; i n primore 
libro G E L L . 1, 18, 3, au commen-
cement du l ivre; primori in acie 
T A C H. 3, 21, en première ligne, 
cf. C A T . Agr. 40, 3. 

Tïï) > le nom. sing. (primor ou 
primoris, e) est inus . ; abl . sing. 
primori et primore || le p l . est plus 
usité que le sing. 

pr ïmôtfcus , a, um, précoce : 
* A P I C . 4,_ 184. 

pr îmôt ïnus , a, um, hâtif, pré-
coce : * A P I C . 4, 184. 

prîmûlê , adv. , c. primulum : 
CASSIOD. Or. 3. 

primulum, d i m . de primum, 
t o u t à fa i t e n commençant , pour 
commencer, tout d'abord : P L . 
Mil. 1004; T E R . Ad. 289. 

pr ïmûlus , a, um, d im. de pri-
mus: primulo diluculo P L . Amp, 
737, t o u t à fait à la po inte d u 
jour, cf. Cos. 40. 

p r i m u m (primus), adv. , H 1 
premièrement, d'abord, en pre-
mier heu : C I C . Verr. 2, 143; pri-
mum omnium Cic . Cat. 2, 19, 
avant t o u t II [en pari, de deux 
faits] : [suivi de deinde] Cic. Lœ. 
65; 73 ; 81, e tc . ; [suivi deJum]ClC. 
Lœ. 82 ; [de ilerum] ClC. Lœ. 111| 
ut primum ClC. Fam. 10,13,1; ubi 
primum ClC. Verr. 2, 48 ; simul ac 
primum Cic. Nat. 2,124 ; cum pri-
mum ClC. Nat. 2, 124, dès que, 
aussitôt q u e ; guerm primum v . 
quam H 2 pour la première fois : 
ClC. Clu. 8; Verr. 5, 98; Ac. 1, 
25; Phil. 5, 30. 

p r ï m u m d u m , adv. , c. primum, 
d'abord : P L . Mi l . 297; Most. 
120; primumdum omnium P L . 
Trin. 98, et omnium primumdum 
P L . Most. 400, a v a n t tout . 

1 pr imus , a, um (pris, cf. pris-
tinus, etc.), superl. correspondant 
au c o m p . prior. 

I 11 1 le plus en avant , le plus 
avancé , l e premier [entre p lu -
sieurs, au point de v u e du lieu, 
de la chronologie, d u classement, 
etc.] : primus inter. primus ex 
ClC. Sest. 6 ; Fin. 4, 17, le pre-
mier parmi ; primœ litterœ... pos-
tremœ CIC. Att. 9, 6, 5, la pre-
mière lettre (épître)... . la der-
nière Il [attribut] : i s primus uuinus 
obligavit ClC. Nat. 3, 57, c'est lui 
qui le premier banda une plaie; 
piimus venisli... Cic. Fam. 13, 48 
t u es le premier à être venu || in 
primis pugnare S A L L . C. 60, 6; 
stare N E P . Epam. 10, 3, com-
battre, se tenir dans les premiers, 
a u x premiers rangs ; primi CJES. 
G . 5, 43, 5, les premiers, ceux 
qui sont le plus en avant II [avec 
quisque] : non ut quidque dicendum 
primum est, ita primum animad-
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vertendum videtur Cic. Inv. 1, 19, 
ce n'est pas dans la mesure où 
chaque chose doit être dite avant 
les autres qu'il faut également 
s'en occuper a v a n t les autres, 
l'ordre dans lequel on doit parler 
des choses n'est pas celui dans 
lequel on doi t s'en occuper; (luit 
voluptas corporis et prima quœque 
avolal Cic. Fin. 2, 106. le plaisir 
physique est passager et le pre-
mier éprouvé est le premier à 
s'envoler ; primum quidque videa-
mus Cic. Nat. 3. 7, v o y o ns chaque 
point successivement ; primo atta-
que tempore, die Cic . Fam. 13, 57, 
1 ; Phil. 8, 33, à la première occa-
sion, au premier jour, le p lus tô t 
possible, incessamment fl 2 p r ï m a , 
ôrum, n . a) le premier rang : Cic. 
Or. 4 ; b) les é léments , a tomes : 
LUCR. 4, 186; c) prima naturee 
Cic. Fin. 3, 31; S, 45, ou prima 
naturalia ClC. Fin. 2, 34 = x p û -
xa xaxà ipûmv des Stoïciens, les i m -
pulsions premières de la nature h u -
maine et [p. ext . l les biens qui y 
correspondent ; a) prima consilio-
rumTAC. H.2, ll^prima consilia, 
les premières décisions ; e) flos ad 
prima tenax VlRG. G. 2,134, fleur 
tenace au premier chef ;f) in pri-
mis, cum primis, v . imprimis, cum-
primis fl 3 le plus important, le 
principal : primus civitatis ClC. 
Verr. 4, 15, le premier de la 
cité ; primus homo Cic . Verr. 4, 
37, h o m m e du premier rang, c i-
t o y e n le plus important II primée 
partes ou primée seul, le premier 
rôle : primas agere, tenere Cic . 
Br. 308 ; 327, jouer, tenir le pre-
mier rôle ; primas déferre Cic . Br. 
84; dare Cic . de Or. 3, 213; con-
cedere Cic . Csecil. 49; ferre Cic. 
Br. 183, accorder, attribuer, con-
céder le premier rang, obtenir le 
premier rang 

I I fl 1 la première partie de, la 
partie antérieure de : prima ora 
V I R G . G. 3, 399, la part ie anté -
rieure de la b o u c h e ; in prima 
provincia ClC. Fam. 3, 6, 2, à 
l'entrée de la province fl 2 le 
commencement de : prima luce, 
prima nocle, au commencement 
d u jour, do la nui t : CJES. G. 1, 
22, 1; 1 27, 7; primo vere C E S . 
G. 6, 3, 4, au début du prin-
temps fl 3 [d'où] a) prima [n. pl.] 
L iv . 8, 3, les commencements ; b) 
a primo ClC. Or. 26, dès le com-
mencement ; a primo ad extremum 
ClC. Fin. 4, 32, du début à la 
fin ; c) in primo Cic . Or. 215, a u 
Commencement, ou S A L L . J. 68, 
4, en première l igne, cf. L i v . 25, 
21, 6; d) in primum succédera 
L i v . 10, 14, 17, venir prendre la 
place d uno troupe en première 
l igne, cf. L i v . 2, 20, 10; 2,46, 7; 
e) v . primo. 

2 Prunus, t, m. , surnom chez 
les Cornelii, les Ahtonii : T A C . H . 
3, 74; An. 14, 40. 

P r i n â s , m, m . , affluent d u 
Gange : P L I N . 6, 64. 

1 pr inceps , cïpis (primus et 
eapio), a d j . e t subst . , qui occupe 
la première place, fl 1 le premier : 
ut quisque in fuga postremus, ita 
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in perieulo princeps erat Cic. Verr. 
5, 90, le dernier dans la fuite 
était aussi le premier a u danger; 
Firmani principes pecunise polli-
cendse fuerunt Cic . PhU. 7,23, les 
habi tants de Firmum furent les 
premiers à promettre de l'argent, 
cf. Cic . PhU. 5, 44; 10, 24; Or. 
175; qui princeps in agendo est 
Cic. Csecil. 47, celui qui est le 
premier à poursuivre II [attribut] : 
omnium nationum princeps Sicilia 
se...applicuUCic.Verr.2,2,]a. Sicile 
est la première de toutes les na-
tions qui se soit a t tachée à..., cf. 
CES. G. 1, 12, 6; 1,41,2;7, 2, 1 
Il avec des n . de choses : exor-

dium princeps omnium esse débet 
Cic. Inv. 1, 19, l 'exorde doit être 
en tê te de t o u t ; principem locum 
implere T A C An. 11, 16, occuper 
la première place, l e trône, cf. 
TAC An. 1, 9 fl 2 le plus impor-
tant , la tête : princeps Academise 
Cic. Br. 306 ; Grsecise ClC Ac. 2, 
2, le chef de l'Académie, le prin-
cipal c i toyen de la Grèce; lega-
tionis ClC. Verr. 4, 15, le chef de 
l 'ambassade; in re publica prin-
cipes Cic . Fam. 1, 9, 12, les pre-
miers dans l 'é tat; princeps juven-
tutis Cic . Vat. 24, l 'honneur de 
la jeunesse [romaine] fl 3 qui est 
en tête , qui guide, dirige, con-
seille, etc . : Pericles princeps con-
silii publici fuit ClC. de Or. 1, 
216, Périclès fut le maître de la 
polit ique [à Athènes ] ; princeps 
ad suscipiendam rationem horum 
studiorum C i c Arch. 1, u n guide 
pour entreprendre cet ensemble 
d'études, cf. C i c Lse. 26 ; ad sa-
lulem C l C Sull. 9, ad omnia péri-
cula Gic. Fam. 10,17, 2, un guide 
pour mener au salut, pour affron-
ter tous les périls fl 4 [sens parti-
culiers] : a) princeps senalus L iv . 
34, 44, 4, le prince du sénat [le 
premier inscrit sur l a l iste du 
sénat par les censeurs ou par u n 
des censeurs tiré a u sort à cet 
effet : L i v . 27, U, 9 et 12; il 
opine le premier] ; b) princeps, à 
partir d'Auguste, désigne l 'empe-
reur, l e prince, car Auguste , sous 
le n o m dfe prince du sénat, avai t 
concentré tout le pouvoir entre 
ses maufs : T A C An. 1, 1; c) 
principes juvenlutis à l 'époque 
républicaine signifiait l'élite d e 
la jeunesse , la fleur de la nobles-
se : L iv . 2, 12, 15; 9, 14, 16; à 
partir d'Auguste, t itre donné a u x 
princes d e la maison impériale 
mis à la tête des escadrons de 
chevaliers : T A C An. 1,3 fl 5 [mi-
l i t . ] a) principes, so ldats de pre-
mière l igne a u temps de la p h a -
lange, puis , dans la disposition 
en manipules , en seconde ligne 
après les hastoti et devant les 
triarii: Lrv. 8, 8, 6 : 30 32. 15; 
b) princeps L i v . 26, 6,1, un mani -
pule des principes ; octavum prin-
cipem ducere Cic . Ep. Br. 1, 8, 2, 
commander le huit ième manipule 
des principes; c j u n centurion des 
principes : princeps prier C E S . C. 

3, 64, 4, l e centurion d e la pre -
mière centurie des principes [cf. 
Lrv. 25, 14, 7, primus princeps, 
centurion d u premier manipule] . 

P R I N C I P I U M 

2 P r i n c e p s , ipis, m. , n o m d*h.: 
PHiED. 5, 7, 4. 

1 pr inc ïpâ l i s , e (princeps), fl 1 
originaire, primitif, naturel : 
principales causa) Cic . Fat. 9, les 
causes premières fl 2 principal, 
fondamental, capital , supérieur : 
qusestio Q U I N T . 4, 3, 1, question 
principale, cf. P L I N . 10, 41, etc . ; 
principale fuit P J J N . 18, 22, c'a 
été l'essentiel, la tache maîtresse 
Il -ftor T E R T . An. 43 fl 3 qui a 

trait au prince, à l'empereur, im-
périal : principales curse P L I N . 
Pan. 79, les soins du gouverne-
m e n t ; fortuna principalis T A C H. 
2, 81, la fortune du prince, cf. H. 
1, 13; 4, 40; S U E T . C 1.17 fl 4 qui 
appartient a u x principes dans la 
légion : V E G . MU. 2, 15, 1 ; C O D . 
T H . 12,1,151 fl 5 relatif au quar-
tier général dans le camp : porta 
principalis Lrv. 4, 19; P . F E S T . 
224, la porte principale [à droite 
et à gauche] ; via principalis Liv. 
10, 33, la voie principale [lon-
geant les tentes de l 'état-major], 

2 pr inc ïpâ l i s , is, m . , sorte d'of-
ficier civil : C O D . J U S T . 9 , 51, 11| 
le premier personnage d'une vi l le : 
S Y M M . Ep. 9, 1. 

princïpâl ï tâs , àtis, f. (princi-
palis), primauté : T E R T . Anim.13. 

princïpâl ï tër , fl 1 en prince, 
d'une manière digne d'un prince : 
S E N . Polyb. 36 fl 2 principale-
ment : D I G . 3, 2, 4. 

Î
r inc ïpâtûs , ûs, m . (princeps), 
[rare] commencement, origine: 

C i c Tim. 4 fl 2 premier rang, pri-
mau té , prééminence : CJES. G 6, 
8; 7, 4; 7, 63; ClC PhU. 11, 36; 
nimia cupiditas principatus C lC 
Off. 1, 64, le désir effréné du pre-
mier rang II [entre nations] supré-
matie, hégémonie : tolius GaUiœ 
principatum tenere CJES. G. 1, 43, 
7 (obtinere ,G. 6, 12, 4), avoir la 
suprématie sur toute la Gaule; elo-
quentise Cic . Or. 56, le premier 
rang dans l 'éloquence: sententise 
Cic. CM 64, priorité de vote ou 
dans l'exposé de son opinion fl 3 
[phil.] principe dominant (grec 
TO ^YEpovtxriv), prééminent : Cic. 
NaU 2,29; Tusc. 1, 20 fl 4 . [sous 
l'empire] principat, dignité impé-
riale ou exercice du pouvoir im-
périal : T A C . Agr. 3 ; PLIN. Pan. 
36, 3; P L I N . 7, 46; 33, 146. 

pr inc ipes , v . princeps. 
princ ïp ïa , ôrum, n. , v princi-

pium. 

princ ïp ïâ l i s , e, primitif, origi-
naire : L U C R . 2, 423 ; 5, 246. 

p r m c ï p ï o , are, int . , débuter, 
faire u n exorde : A U G . Rhet. p. 
328. 

pr inc ïp ïum, i ï , n . (princeps), 
fl 1 commencement : nec pnnei-
pium nec finem habere ClC CM 
78, n'avoir ni commencement ni 
fin H principio C l C Off. 1, 11, en 
premier h e u , tout d'abord; a 
principio C l C Br. 157, dès le 
début , en commençant || [en part.] 
début d'un ouvrage, entrée en 
matière d'un discours, exorde : 
C l C Br. 210; de Or. 2, 81; 2, 
315, etc.; P L I N . Ep. 2,5,12 fl 2 ce 
qu i commence : Faucia curia fuit 
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principium L i v . 9, 38, 15, la 
curie Faucia commença, vo la la 
première 11 3 fondement , origine : 
urbis Cic . Off. 1, 54, origine d'une 
ville n pr inc ïp la , ôrum, n. , les élé-
m e n t s , les principes : rerum ClC. 
2. 117, les éléments dont tout est 
formé; naturœ Cic . Off. 1,50, pen-
chants naturels, impulsions natu-
relles, cf. Cic. Fin. 3,17 ;jurisCic. 
Leg. 1, 18, les principes fonda-
mentaux d u droit 1 [ 4 [mHit.] pr in -
c ïp la , ôrum, a) première ligne, 
front d'une a n n é e : T E R . Eun. 
781; S A L L . J. 50, 2; L iv . 2. 65, 
2; b) quartier général dans le 
camp : L i v . 28, 24, 10; N E P . 
Eum. 7, 2; T A C . H. 3, 13; c) of-
ficiers d'état-major : F R O N T I N . 
Str. 2, 5, 30. 

princîpor , âri (princeps), int . , 
régner sur, dominer : L A C T . 4, 13, 
19 II dominer : A U G . Proph. 6. 

P r i n e u s , i, m. , Pescennius Pri-
néus , fils de l'empereur Cl. Albi-
mis : C A P I T . 

pr în ïnus , a, um (irpivivoç), en 
rouvre : * V I T R . 10, 14. 3. 

Pr in ôes sa , œ,f. (npiv6£<r<ra),île 
de la mer Ionienne, en face de 
Leucade : P L I N . 4, 53. 

pr înus , i, t. (irpïvoç), rouvre : 
V U L G . Dan- 13, 68. 

P r i ô n , ônis, m . (LTpfiov), m o n -
tagne de l'île de Cos : P L I N . 5, 
134 II Prion, prince des Gètes, tué 
par Jason : V . - M A X . 

pr iônï t i s , ïdis, f., herbe, n o m -
mée aussi betonica : A P U L . H e r 6 . 1 . 

1 prïôr, n . prïûs, ôris (rac. 
pris), compar. dont primus es t le 
superl., II 1 le plus en avant [en 
pari, de deux] : prioribus pedi-
bus N E P . Eum. 5, 5 avec les 
pieds de devant , cf. P L I N . 11, 
131 II avec quam, plus en avant 
que : S A L L . J. 85, 12; T A C . An. 
15, 20 2 le promier de deux , 
précédent, antérieur : aliquem 
Esdilem priorem facere Cic. Pis. 
2, élire qqn édile l e premier; 
priore nocte ClC. Cat. 1, 8, l a n u i t 
précédente; prioribus comùiis Cic. 
Plane. 54, dans les comices pré-
cédents ; priore loco causam dicere 
Cic. Quinct. 32, plaider l e pre-
mier U [attrib.] prier occupavit 
CMS. C. 1, 66, 4, il occupa le pre-
mier, cf. CMS. C. 1, 82 || [subs 1 ] 
priores, um, les prédécesseurs, les 
devanciers, les ancêtres : VlRG. 
En. 3, 693; Ov. M. 15, W « ; S E N . 
Ep. 52,7 11 3 [fig.] supérieur, plus 
remarquable : S A L L . J. 10, 7; 
96, 3 ; L i v . 27, 8, 6 || prius potius-
que est avec inf. L i v . 36, 7, 6, il 
e s t meilleur e t préférable de , cf. 
Liv . 8,29, 9; 39, 47, 4. 

2 Prïor , ôris, m. , le premier de 
d e u x , l 'ancien : Dionysius prior 
N E P . Dion. 1, 3, Denys l'Ancien. 

pr iôràtùs , ûs, m . (prior), pri. 
mauté , prééminence : T E R T . Val. 
4. 

prïorsum ( - s u s ) , ad v . , en avant : 
M A C R . S . 7, 9, 3; M A M E R T . An. 
1, 18, 3. 

priscë (priscus), sévèrement 
c o m m e les anciens, à l 'antique : 
Cic. Csel. 33. 

P r i s c ï â n a , se, f., vi l le d e la 
Mauritanie Tingitane : M E L . 3, 
10. 

P r i s c ï â n u s , i, m. , Priscien, né 
à Césarée, grammairien latin de 
la fin d u iv".siècle. 

Pr i sc ï ï ïânus , v . Priscillianus. 
Prisc i l la , se, f., n o m de femme : 

S T A T . 

Pr i s c i l l i anus , i. m. , Priscil-
lien, auteur ecclésiastique : I S I D . 
Il -ânistSB, ârum, m., Priscillia-

nistes, sectateurs de Priscillien : 
I S I D . 

Pr îscûla , se, f., n o m de femme : 
I N S C R . _ 

1 pr i scus , a, um (pris inus.) , 
très ancien, des premiers t emps , 
v ieux, antique [implique l'idée 
de qqch d'oublié, qu'on ne 
retrouve plus] : I I1 [pers.] prisci 
viri Cic . Tim. 38, les hommes des 
premiers âges (d'un autre âge) , 
ou prisci abs ' Cic. Tusc. 1, 27 ; 
Ov. F*. 3, 779; cf. P . F E S T . 226 
1T 2 [choses] suranné : quse jam 
prisca videntur propter velvstatem 
Cic. Leg. 3, 20, des événements 
qui nous paraissent déjà surannés 
à cause de leur date ancienne; 
verborum vetustas prisca Cic. de 
Or. 1, 193, de vieilles expressions 
d'usage périmé II du temps passé ; 
pudor priscus redire audet H O R . 
Ssec. 57, la pudeur des v ieux 
âges ose revenir II [av. idée de 
sévérité] C A T U L . 64, 159. 

2 Pr iscus , i, m . , l'Ancien [sur-
nom rom.] ; no t 1 Tarquinius Pris-
cus L i v . 1,34,10, ou Priscus Tar-

?uinius L iv . 5, 34, 1, Tarquin 
'Ancien II v . Helvidius. 

p r i s m a , âtis, n. (irpfa-pa), pris-
m e : C A P E L . 6, 722. 

prista,£e, m . (irpiWis), scieur : 
P L I N . 34, 57. 

prist ïger, v pristriger. 
1 prist înus, a, um (pris inus.), 

11 ld 'auparavant ,d'autrefois ,pré -
cédent, primitif : Cic . Sull. 26; 
CM 34; Verr. 4, 72 ; in pristinum 
stalum redire CMS. G. 7, 54, 4, 
revenir à son é tat premier 1 [ 2 
qui a précédé immédiatement : 
pristini diei CMS. G. 4,14, 3, d u 
jour précédent, do la veille, cf. 
G E L L . 10, 24, 8; S U E T . Aug. 94 
1T 3 = priscus : pristini mores PL. 
Truc. 6, les mœurs du v ieux 
temps,_v. priscus. 

2 pris f ihus , a, um (prislis), de 
la baleine : COL . 11, 2, 5. 

prist is , i s . f., 1T 1 gros cétacê, 
baleine : V I R G . En. 10,211 ; P L I N . 
9,4 11 2 petit navire rapide: Lrv. 
35, 26, 1 ; 44, 28, 1 II n o m d'un 
navire : V I R G . En. 5, 116. 

prius (prior), adv. , H 1 plus tôt , 
auparavant : prius murum as-
cendere CMS. G. 7, 47, 7, esca-
lader le mur avant lui ; prius... 
deinde Cic. JRep. 2, 58, une' pre-
mière fois. . . ensuite II [en pari, 
de deux] respondebo priori (epis-
tula) prius Cic. AU. 15, 13, 1, 
j e répondrai d'abord à la pre-
mière lettre ; ut prius introieram 
in vitam Cic. Lse. 15, étant venu 
au monde le premier II prius... 
quam, v.priusquam 11 2 [poét.] au-

trefois, jadis, anciennement : C A -
T U L . 2, 25; 51,13; P R O P . 1, 1,18. 

pr ïusquam ou prius. . . q u a m , 
* - c o n j I l 1 a v a n t que, a v a n t le mo-

ment où : [av. pf. ind.] ClC. Vat. 
4; CMS. G. 1,83; [av. pqpf. ind.] 
Cic. Dom. 78; [av. prés, ind.] 
priusquam respondeo.., dicam Cic. 
Phil. 2, 3, avant de répondre, j e 
dirai . . . ,cf .de Or. 3,25 II [av. subj.] 

__a,l en at tendan t que [idée future 
ou éventuelle] : Cic . Balb. 18; de 

-Or. 2, 186; O j s a n s que préala-
blement : prius consliterunl quam... 
cognosci possel CMS. G. 3, 26, 3, 
ils s'arrêtèrent sans que préala-
blement on pût serendrecompte. . . , 
cf. G. 7, 36, 7; Cic- Phil. 5, 471| 
[inversion] quam prius P R O P . 2, 
14, 11 = prius quam 11 2 = potius 
quam, plutôt que de : Cic. R. perd. 
15; des. C. 3, 1, 6; 3, 49, 1. 

1 pr îvant ïa , œ, f. (privo), pri-
vat ion , absence [en t . de gram.] : 
CASSIOD. PS. 93, 20. 

2 prîvantïa , ïum, n., privatifs 
[gram.] : Cic . Top. 48. 

prïvâtârïus , u, u m (privatus), 
qui concerne les particuliers, pri-
v é : DlOCL. 7, 76. 

prïvât ïc ïus , a, um, privatif : 
G L O S S . L A T . - G R . 

privatim (privalus), adv. , 1 T 1 
en particulier, dans son particulier, 
comme particulier, en son propre 
n o m : Cic. Fin 5, 57 ; privatim, 
publiée Cic. Off. 1, 149, au titre 
privé, au titre officiel, cf. CMS. 
G . 1, 17, 1 ; 5, 55, 4; ad vos prir 
vatim confugit Cic . V«rr. 4, 17, i l 
a recours à vous à titre person-
nel ; de suis privalim rébus CMS. 
G. 5, 3, 5, sur leurs affaires pri-
vées 11 2 chez soi : privatim se 
tenere L iv . 23, 7, 10, rester chez 
soi II à part, séparément, particu-
lièrement : P L I N . 6, 55; Q U I N T . 
8, 2, 5. 

prïvàtïo , ônis, f. (privo), sup-
pression, absence [d'une chose] : 
Cic. Fin. 1, 37; 2, 28. 

privative (privatus), dans le 
sens privatif, négat ivement : 
B O E T . An. pr. 1, 4, p. 483. 

privât ïvus , a, um, privatif [ t . 
de gram.] : G E L L . 5,12, 10. 

privatus , a, um, part. p . de 
privo. 1 1 1 adj ' , privé, particulier, 
propre, individuel : privato consi-
lio Cic. Phil. 3, 14, par une me-
sure d'ordre privé (de son initiative 
personnelle), cf. Fam. 11, 7, 2; 
ex privato L iv . 30,44, 11, en pre-
nant sur ses deniers; in privato 
Liv . 39, 18, 6, dans le privé: in 
privatum vendere L iv . 40, 51, 5, 
vendre à des particuliers (pour 
l'usage privé); privatus vir Cic. 
Phil. 11, 25, simple particulier; 
vita privata Cic . CM 22, v i e pri-
v é e ; œdificia privata CMS. G. 1, 
5, édifices privés [appartenant à 
des particuliers] ; in causis privatis 
Cic. Br. 178, dans les procès civils 
H 2 subst' pr ivatus , i, m . , simple 
particulier, simple c i toyen : P L . 
Cap. 166; Cic. Cat. 1, 3; Leg. 3, 
43; Verr. 4, 68. 

Privatus, i, m . , et Privata, 
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as, f., noms d'homme et de 
femme : I N S C R . 

prîvërse m i n i è r e s , f., femmes 
de simples particuliers : P . F E S T . 
252. 

P r î v e n u u s , U, m . , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

P r ï v e r n u m , », n . , Priverne [ville 
des Volsques, a u j . Piperno] : V I R G . 
En. II, 540 ; L i v . 8, 1II - n â s , 
âtis , m . f. n . , de Priverne : fundus 
Cic . de Or. 2, 224, domaine de 
Priverne; de senatu Privernate 
Lrv. 8, 20, 9, sur le sénat d e Pri-
vorne; in Privernati Cic . Clu. 
141, dans le domaine de Priverne 
U - n â t e s , ium, m . , les Privernates , 

habi tants de Priverne : Lrv. 7,15. 
prîv igna , as, f. (privignus), fille 

d'un premier l it , belle-fille : Cic. 
Att. 13, 20, 2. 

1 pr iv ignus . a, um (privus, 
geno j , de beauqi ls II [fig.] privigna 
proies C O L . 10,163, rejeton étran-
ger [en pari, des plantes] . 

2 pr iv ignus , i , m . (privus, 
geno), fils d'un premier Ut, beau-
fils : D I G . 38,10. 4,- Cic. Clu. 188. 

prïvflëgïarïus, ï i , m. , privilégié : 
U L P . 14, 5, 3. 

pr ïvuëg ïum , ï i , n . (privus, lex), 
11 1 loi exceptionnelle [qui con-
cerne spécialement u n particulier, 
et faite contre lui] : Cic . Leg. 3,44; 
Sest. 65 ; Br.. 89 H 2 privilège, fa-
veur ^ S E N . Ben. 3, U, 1 ; P L I N . 
Ep. 10, 47 (56), 1. 

pr îvo , âvi, âtum, are (privus), 
t r . , m e t t r e à part, IF 1 écarter de, 
ôter de : [av. abl.l privari injuria 
Cic. Agr. 1, 13, n'être pas atteint 
par l'injustice ; cum priçamur dolore 
Cic. Fin. 1,37, quand nous sommes 
hors des prises de la douleur I I 2 
dépouiller, priver : somno Cic. 
Au. 9, 10, 1, empêcher de dormir; 
se oculis Cic. Fin. 5, 87, se crever 
les yeux; aliquem vila Cic. Phil. 
9, 8, arracher la vie à qqn; exsilio 
Cic. Au. 1, 16, 9, enlever à qqn la 
ressource de l'exil || [avec le gén.] 
A F R A N . Com. 156; [passif avec acc. 
de la chose] res vis hune privari 
pulchras quas uti solet . Nov . 
Com. 69, t u veux qu'il so i t privé 
des belles choses dont il a l'ha-
bitude. 

1 pr ivus a, um, 111 particulier, 
propre, isolé, spécial ; H O R . Ep. 
1, 1, 92; privas voces G E L L . 11, 
16,1, termes spéciaux H 2 = s in -
guli: G E L L . 10, 20,4; a) chaque, 
chacun : priiiam quamque parti-
culam venti sentire L U C R . 4, 261, 
sentir chaque particule de v e n t 
à part ; i n dies prives L U C R . 5, 
273, d e jour en jour ; b) [distri-
butif] bubus privis binisque tuni-
cis donati Lrv. 7, 37, 2, ayant 
reçu chacun u n b œ uf et deux tu-
niques , cf. Lrv. 30, 43, 9; P L . 
Ps. 865; P . F E S T . 226, 6. 

2 privus , a, um, privé de , dénué 
d e [avec le gén.] : S A L L . H. 1, 
100; A P U L . Socr. 3. 

1 prô (prô- et prôa"-, cf. re- et 
red-, se- et sed-). 

I en composition : a) en a v a n t , 
a v a n t : procedo, profero, prodeo, 
proavus ; b) pour : prosum ; c) a 

la place de : proconsul; d) e n 
proportion : proquam, prout. 

I I prep.abl.j1T 1 devant : sedens 
pro aède Casions Cic . Phil. 3, 27, 
siégeant devant le temple de Cas-
tor; pro castris copias producere 
CJES. G. I, 48, faire avancer les 
troupes devant le camp 1[ 2 du 
haut de et en avant : pro templis 
Cic . Mil. 2, sur les degrés des 
t emples ; pro tribunali Cic. Pis. 
11, du h a u t d u tribunal, cf. CJES. 
G. 6 , 3 , 6 ; S A L L . J". 67, 1; L i v . 
21, 7, 8 II sur le devant , devant : 
pro conlione S A L L . J. 8, 2, devant 
l'assemblée, cf. C U R T . 10, 5, 10, 
etc.; L i v . 7, 7, 3, etc.; pro consi-
lio S A L L . J. 29, 6, devant le con-
seil 1T 3 pour, en faveur de : pro 
aliquo (aliqua re) Cic . Clu. 88, 
CM 11, pour qqn (qqch) 1[ 4 
pour, à la place de, au lieu de : 
pro vallo carros objicere CJES. G. 
1, 26, 3, opposer des chariots en 
guise d e retranchement , cf. C / E S . 
G. 3,29, 1, etc. ; pro magistro est 
quidam L. Carpinatius Cic. Verr. 
2,169, i l y a tenant la place d u 
maître [comme sous-directeur] un 
certain L . Carpinatius ; pro consule 
Cic.de Or. 1,82; pro quxstore ClC. 
Ac. 2, 11, en qualité de procon-
sul , de proquesteur, v . proconsul, 
proprsetor, etc. ; Calo qui mihi 
unus est pro centum milibus Cic. 
Att. 2, 5, 1, Caton qui à lui 
seul en remplace pour moi cent 
mil le 1T 5 p o u r = c o m m e [identité]: 
pro occiso relictus Cic. Sest. 81, 
laissé pour mort , cf. Cic. Verr. 
4, 33 ; pro perfuga CJES. G. 3, 
18,3, comme transfuge, en jouant 
le rôle de transfuge ; aliquid pro 
certo ponere CJES. G. 7, 5, 6, 
avancer qqch comme certain ; pro 
explorato, pro re comperta habere, 
v . ces mots 1T 6 pour, en retour 
d e : aliquid pro carminé dare ClC. 
de Or. 2, 351, donner qqch pour 
un poème, cf. CJES. G. 6, 16, 3, 
11 7 en proportion de : pro hostium* 
numéro CJES. G. I, 51, I, pro-
portionnellement au nombre des 
ennemis, cf. CJES. .G. 1, 2, 5; 
agere pro viribus Cic . CM 27, 
faire dans la mesure de ses forces ; 
pro mea, pro tua parte Cic . Fam. 
15, 15, 3, pour m a , ta part , 
dans la mesure de mes , d e tes 
m o y e n s ; pro se quisque ClC. Off. 
3, 58, chacun pour sa part ; pro 
tempore et pro re CJES. G. 5, 8, 1, 
conformément a u temps et aux 
circonstances, cf. CJES. G. 7, 56, 
4; 7, 74, 1; copiai majores quam 
pro rdiquiis belli L i v . 29, 32, 3, 
troupes trop nombreuses par 
rapport à ce qui restait d e guerre 
Il pro eo ac Cic. Cat. 4, 3, en pro-

portion d e ce que , dans la mesure 
où , cf. S U L P I C . Fam. 4, 5, 1; 
pro eo ac si Cic . Inv. 1, 64, dans 
la m ê m e proportion que si , c o m m e 
si ; pro eo, quantum Cic . Fin. 4, 
58, en proportion d e ce qui . . . ; pro 
eo quanti te facio Cic . Fam. 3, 3, 
2, en proportion de l'estime que 
j 'ai pour toi U 8 .en raison do, en 
ver tu de : pro tua prudentia Cic . 
Fam. 4, 10, 2, en raison de ta 
sagesse, cf. Cic . Mur . 86; pro 
suffragio Cic. Verr. 2, 127, en 

vertu du v o t e , par l'effet du vote . 
2 prô (moins bon proh), interj . , 

o h î a h l H l [avec v o c ] : pro su-
prême Juppiter!TER. Ad. 196, oh, 
tout-puissant Jupi ter 1 prodii im-
mortales! Cic . Pomp. 33, ah l 
d ieux immortels 1 cf. Cic. Phil 
2,32 1T 2 [ a c c ] pro deum homi-
numque fidem! Cic. Verr. 4, 7, 
que les d ieux e t les hommes m'as-
s i s t ent , v . fides, fin u [avec ellipse 
de fidem] : pro deum immortalium ! 
T E R . Phorm. 351, que les immor-
tels m'assistent 111 3 [ seul ]hé las ! : 
tanium, pro I degeneramus... ut 
Lrv. 22, 14, 6, nous dégénérons, 
hélas 1 a u p o i n t que, cf. C U R T 4, 
16, 10; Ov. H. 3. 98. 

prôaeduïïcàtum, i, n . , part ie d e 
bât iment qui fait saillie sur la 
voie publique : F E S T . 242. 

p r ô â g ô r u s , ï , m . (irpcui-yopoç), 
proagore, premier magistrat d'une 
vi l le [en Sicile] : Cic. Verr. 4, 50. 

prôâmita , as, f., grand-tante, 
sœur d u bisaïeul : D I G . 38, 10, 3. 

prôàpôdôs i s , i s , f., proapo-
dose [t . de rhét . ] , v . apodosis: 
• C A P E L . 5, 175. 

prôarchë , es, f. (rcpoapxvi), pre-
mier principe [des choses] , u n des 
éons de l'hérésiarque Valenttn : 
T E R T . Val._ 7, 35. 

prôarchôn , ontis, m . (irpoâpxwv), 
le premier auteur : I R E N . 1,29,4. 

prôas t ïum, ï i , n . (rcpoaoTeTov), 
faubourg : A M M . Exc. 14, 83. 

prôauctôr , ôris, m . , premier 
auteur, souche : S U E T . Claud. 24 
Il premier possesseur : INSCR. 

Wilm._873, 10. 
p r ô à v ï a , as, f., bisaïeule, mère 

de l'aïeul ou de l'aïeule : S U E T . 
Cal. 10. 

prôâvï tus , a, um, relatif au b i -
saïeul, a u x ancêtres, d e ses pères, 
héréditaire : Ov . M . 13, 416. 

p r ô â v u n c ù l u s , i , m. , grand-
oncle : G A I . Dig. 38, 10, 1. 

p r ô â v u s , i , m. , bisaïeul : C t c 
Mur . 15 U [en gén.] ancêtre : Cic. 
Fam. 3, II, 4 |l pl . , les ancê-
tres, les pères : J u v . 3, 312 II 
proavum gén . pl . S T A T . Th. 10, 
807. 

1 prôba, as, f. (probo), épreu-
v e , essai : A M M . 21, 16, 21. 

2 P r ô b a , as, f., n o m d e femme : 
A N T H . , I N S C R . 

prôbàbï ï i s , e (probo), 1T1 pro-
bable , vraisemblable : ratio ClC. 
Off. 1, 8, raison plausible ,• id con-
jectura probabile est Cic. Tusc. 4, 
2, la conjecture permet de le 
croire, cf. Inv. 1,46 ; Par. 1 ; Fin. 
5, 76; probabilia sequi Cic . Tusc. 
2, 5, suivre les (s'en tenir aux) 
probabilités H 2 digne d'approba-
t ion, louable, recommandable, 
estimable : orator Cic . Br . 263, 
orateur est imable ; ingeniam pro-
babile Cic. B r . 180, ta lent hono-
rable Il -Hor C l C de Or. 2,153. 

prôbâbflïtas, âtis, f. (probabi-
lis), vraisemblance, probabilité : 
Cic . Fin. 3, 72; Ac. 2, 75. 

prôbâbflitër (probabilis), adv. , 
1T1 avec vraisemblance, probabi-
l i té : Cic. Or. 122; Fin. 3,58^2 

http://prep.abl.j1T
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demanière àmériter l 'approbation, 
bien, honorablement : G E L L . 9 , 1 6 , 
6 Il -lius Cic . Inv. 2,136. 

Prôba l in thôs , f. (npoSdcXivfloî), 
v i l le d e l 'Attique : P L I N . 4, 24. 

p r ô b â m e n t u m , i , n . (probo), 
preuve : COD. T H . 13, 6, 10. 

prôbâta , ôrum, n . (irp(J6ara), 
brebis, menu bétail : P L I N . 7, 16. 

prôbâtê [ inus.] , parfaitement, 
à fond II -Ussime CASSIOD. Eccl. 7,7. 

prôbât ïct i s , a, um (7rpo6OToj(iî), 
relatif a u x troupeaux : probatica 
porta H I E R . Hebr. Johan. 5, 2, l a 
porto probatique [livrant passage 
au bétail destiné aux sacrifices]. 

prôbât ïo , ônis, f. (probo), 11 1 
épreuve, essai, examen : V A R R . 
R. 1, 20,1; Cic . Off. 1, 144 1T 2 
approbation, assentiment : ClC. 
Font. 17 1T 3 adhésion de l'esprit 
à la vraisemblance, probabilité 
[t . de philosophie] : Cic. Ac. 2, 
96' 1T 4 preuve, argumentation : 
Q U I N T . 5, 10, 8; 11, 3, 21| [ rhé t j 
là confirmation : Q U I N T . 3, 9, 1. 

prôbàt ïon , ïi, n. (irpo6<£Tiov), c . 
arnoglossa A P U L . Her6. 1. 

prôbât îvus , a, um (probo), qui 
fait preuve, probant : Ps.-QuiNT. 
Decl. 299. 

prôbâtôr, ôris, m . (probo), ap-
probateur, celui qui approuve, 
qui loue : Cic . Phil. 2,29 ; Case. 85. 

prôbâtôrïa , as, f. (probo), cer-
tificat de capacité [donné par 
l'empereur] : C O D . J U S T . 12,58,2. 

prôbâtus , a, um, part, de 
probo u a d j 1 , 1 1 1 approuvé, estimé, 
excellent iprobalissima femina Cic . 
Case. 10, femme très considérée; 
probalissimi Cic. Off. 122, les 
plus estimés ; homines spectati et 
probati Cic . de Or. 1, 124, les 
hommes qui jouissent de l a con-
sidération et d e la faveur H 2 agréa-
ble, b ienvenu [alicui, pour qqn] : 
ClC Tusc. 3, 1 ; M A R C . Fam. 4, 
11, 1 ; -tior L i v . 27, 8 ; -tissimus, 
ClC. Plane. 27. 

prôbë (probus), adv . , bien, 
fort bien : judicare Cic . AU. 7, 3, 
3, juger sainement ; nosse Cic . Agr. 
î, 14, connaître parfaitement, cf. 
Tusc. 1, 88; Or. 30; de Mario, 
probe Cic . Att. 14, 8, 1, à propos 
de Marius, parfait ; percutere P L . 
Amp. 162, rosser de la belle ma-
nière Il [dans l e dialogue] : probe 
T E R . Eun. 773, bien ! fort bien 1 
-issime T E R . Ad. 419, à merveille 1 

prôbeat , v . prohibeo g » - > . 
prôbër, fera, brum, arch. = pro-

brosws : G E L L . 1, 5, 2 ; 9, 2, 9. 
g ) > probriar P L . *Most. 408. 
Prôbïânus , a, um, d'un certain 

Probus : -âna purpura L A M P R . 
Al. Sev. 40, pourpre probienne 
ou alexandrine [découverte par l e 
teinturier Probus]. 

probïbo, ère, tr., boire avant : 
G L O S S . C Y R . 

prôbïtâs , âtis, f. (probus), 
bonne qualité morale, honnêteté, 
loyauté, droiture, intégrité, hon-
neur : Cic. Plane 62; Lse. 29; 
Fin. 2. 58; 99. 

rôbïtèr, c. probe : V A R R . Men. 

prôbïto , ëre, int . aller en a v a nt : 
P A C U V . Tr. 341. 

prôblêma, âtis, n . (icpd6X7j[ia), 
problème, question à résoudre : 
S E N . Contr. 1, 3, 8; S U E T . Gr. 4. 

W> > g én . p l . -forum G E L L . 2, 
30,11 ; 3,6,1 ; dat.-abl. -tis G E L L . 
19, 6 , 1 ; A P U L . Apol. 51. 

prôblëmàt ïcus , a, um (irpo6Xi)-
( laTixôç), problématique II proble-
matica n. pl . , cas problématiques, 
titre d'un ouvrage de médecine : 
C . - A U R . Chron. 3, 3, 46. 

prSbo, âoi, âtum, are (probus), 
tr . ,H 1 faire l'essai, éprouver, véri-
fier : tus probalur candore P L I N . 
12, 65, l'encens se vérifie à la 
blancheur; censores vttlam publi-
cam in campo Martio probaverunt 
L i v . 4, 22, 7, les censeurs firent la 
reconnaissance d'une maison d e 
l'état élevée dans le champ de 
Mars II aliquem T R A J . d. P L I N . 10, 
30, 2, vérifier l'aptitude de qqn 
au service militaire II [fig.] vulgus 
amicitias utilitate probat Ov. P. 
2, 3, 8, la foule estime l'amitié 
d'après l'intérêt 11 2 reconnaître, 
agréer, trouver bon, approuver : 
probata re CJES. G. 7,67,1, la pro-
position étant approuvée II [avec 
2 a c c ] : aliquem imperatorem CJES. 
G. 7, 63, 6, agréer qqn comme 
général en chef II priser, applau-
dir à : virtutem alicujus CJES. G. 
4, 21, 7, apprécier l e mérite de 
q q n ; probandus Gic. Br. 193, 
qui mérite les applaudissements; 
quas non probontur in vulgus. Cic . 
Por. pr. 2, des idées qui n'ont 
pas l e suffrage de la foule || [avec 
inf.] trouver bon de : CMS. 
G. 1, 29, 1 K 3 faire agréer, faire 
approuver, aliquid alicui, qqch à 
qqn : ClC. Verr. 4, 28; 4, 82, etc. 
Il eloquentiam meam populo pro-

oori velim C i c Br. 184, pour 
mon éloquence je voudrais l'ap-
probation du peuple II se probare 
alicui ClC. Fin. 2, 81, se faire 
approuver de qqn, obtenir le suf-
frage de qqn, se faire estimer de 
qqn, cf. Cic. Lig. 2 H 4 rendre 
croyable, faire accepter, prouver : 
crimen Cic . Fl. 93, accréditer une 
accusation ; hoc difficile est proba-
tu Cic. TUSC. 5, 1, cela est diffi-
cile à prouver; se memorem pro-
bare P L A N C . Fam. 10, 24, 1, 
démontrer sa reconnaissance Q 
vulnus pro iciu gladiatoris proba-
tur CIC Mil. 65, la blessure est 
acceptée, reconnue pour le coup 
d'épée d'un gladiateur, cf. Cic. 
Inv. 1, 88; aliquem pro aliquo 
probare Cic . Verr. 5, 78, faire 
reconnaître, passer q q n pour u n 
autre, cf. T E R . Eun. 375 H [abs'] 
alicui de aliqua re Cic. AU. 16, 7, 
4, donner à qqn la croyance d'une 
chose II (alicui) probare avec 
prop. inf., prouver (à qqn) que : 
Cic. Br . 195; Inv. 2, 19; Att. 
14,20,4 ; Fam. 7,26,1, etc. ; CMS. 
G. 1,3, 6 II [ r h é t , un des 3 offices 
de l'orateur] prouver, convaincre : 
Cic. de Or. 2, 115 ; Or. 69, etc. || 
[avec ut subj.] : qui (id) probari 
potest ut? Cic . Tusc. 3 , 5 ; Fin. 2, 
108, est-il admissible que.. .? 

prôbolê , ês, f. (itpoSoXT]), pro-

duction,émanation:TERT. Prax. 8. 
prôbosc is , idis, î. ( i t p o 6 o < r x t î ) , 

museau, mufle : V A R R . Men. 490 
U trompe [d'éléphant] : P L I N . 8 

18; F L O R . 1, 18, 9. 
prôbràchys , acc . yn m . (xpo6p*-

Xiîç), pied composé d'une brèvo 
suivie de quatre longues : D i o u . 
481, 19. 

prôbrôsë (probrosus), ignomi-
nieusement, injurieusement : 
G E L L . 17, 21, 31. 

Jprôbrôsïtâs, âtis, î., turpitude, 
amie : S A L V . Gub. 3, 9, 46. 
prôbrôsus , a, um (probrum), 

H 1 infâme, déshonoré : probrosa 
femina S U E T . Dom. 8, femme sans 
mœurs , cf. T A C . An! 3, 68 H 2 
[choses] infamant, déshonorant : 
G i c Font. 37; probrosa carmina 
T A C . An. 14, 48, vers satiriques, 
injurieux, diffamatoires cf. T A C . 
An. 2, 50 II -sior P L I N . ; -issimus 
M A M E R T . Grat. Act. 19. 

prôbrum, i, n. (prober), 1( 1 ac-
t ion honteuse (infamante), turpi-
tude : C I C . Verr. 3, 162 ; de Or. 
2, 285 II [en part.] adultère, inces-
te : P L . Amp. 869 ; Cic. Phil. 2, 
39 H 2 honte, déshonneur, oppro-
bre, infamie : Cic. Amer 48 ; Cad. 
42 11 3 insulte, injures, outrages : 
probris vexore Cic . Fl. 48, accabler 
d'outrages, cf. Att. II, 9, 2. 

1 probus, o, um, H 1 de bon 
aloi, de bonne qualité, bon : pro-
bum navigium Cic . Ac. 2,100, un 
bon vaisseau; probum argentum 
Liv . 32, 2, 2, argent de bon aloi ; 
probum ingenium Cic. Off. 1,103, 
u n bon naturel 11 2 [fig., moral'] 
bon, probe, honnête, vertueux, 
intègre, loyal : esset ex improbo 
parente probus filius Cic. Verr. 3 , 
161, d'un père malhonnête serait 
sorti u n fils honnête : probam ora-
tienem affingere improbo Cic. Or. 
74, prêter u n langage vertueux à 
un homme sans vertu II vertueux, 
chaste : T E R . Ad. 930 ; Cic . Mil. 
9; S A L L . C. 25, 2\\probior Cic. 
Att. 10, 7, 1; probissimus P L I N . 
Ep. 10, 95. 

2 Probus , i, m. , surnom d'h. : 
S U E T . Gram. 24. 

P r ô c a , as, m. , v . Procas: L iv . 
1, 3, 9; Ov. M. 14, 622; F. 6, 
143. 

prôcâc ïa , as, f., v . procacitasi 
AUS. Ep. 22. 

prôcàc ï tâ s , âtis, f. (procax), 
audace [en mauvaise part], har-
diesse, effronterie, insolence : Cic. 
Rep. 4, 19 n lasciveté, lubricité : 
COL . 8, 2, 15. 

prôcâcïtër (procax), avec har-
diesse, audacieusement, effronté-
ment, insolemment : C U R T . 8, 
1,32 n -ius Lrv. 28,24 ; T A C . An. 5, 
4 ; -issime C U R T . 8,1, 34. 

prôca lo , are, tr . , provoquer : 
P . F E S T . 225. 

procàpis , is, f. (pro, caput), 
race, l ignée, descendants -. P . 
F E S T . 225. 

P r ô c à s , as, m. , roi d'Albe, 
grand-père de Romulus et de R é -
mus : V I R G . En. 6, 767 II v . forme 
Proca. 
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prôcastrîa , v . procès tria : GLOSS . 
L A B . 

prôcàtâleps is . i s , f. (irpoxocni-
préoccupation [fig. de 

rhét.] : I S I D . 2 , 21. 

pïôcàtarctïCUS, a, um, qui pré-
cède, procatarctique : C . - A U R . 
Ac. 1, 1, 27. 

prôcât ïo , ônis, f. (proco), de-
m a n d e en mariage : A P U L . Apol. 
72. 

prôcax , ôcis (proco), qui de-
mande effrontément ; effronté, 
impudent : procacior P L . Truc. 
153 ; C I C . Caâ. 49 ; in lacessendo 
ClC. Fam. 7, 13, 2, agresseur 
insolent ; olii T A C . An. 13, 46, 
sans frein dans la vie privée ; 
moribus T A C . H. 3, 62, d'un 
caractère impudent || Auster V I R G . 
En. 1, 536, vent déchaîné ; proca-
cibus bracchiis P L I N . 14, 10, [la 
vigne entourant] de ses bras 
hardis (de ses pousses insolentes) 
Il -cior M A R T . 5, 2, 2 ; -issimus 

T A C . H. 2, 87. 

prôcêdo, cessi, cessum, ère, fl 1 
aller en avant , s'avancer : extra 
munitiones CMS. G. 5, 44, 4, 
s'avancer hors du retranchement ; 
in médium Cic. Verr. 5, 94, 
s'avancer au dehors, e n public : 
e tabemaculo in soient Cic . Br. 
37, sortir d'une tente pour aller 
au soleil ; castris V I R G . En. 12, 
169, sortir du camp ; lente atque 
paulatim procedUur CJES. C. 1, 80, 
1, on s'avance lentement et pro-
gressivement ; centum et viginti 
stadia procedere ClC. Fam. 16, 9, 
1, s'avancer de cent vingt stades, 
cf. Att. 6, 5, 1; 3, 12, 3; manu 
missa, quse tantum progrediatur 
quantum naves processissent CJES. 
G. 7, 61, 5, ayant envoyé une 
troupe avec mission qu'elle règle 
sa marche en avant sur l'avance 
des navires II [fig.] s'avancer, se 
présenter : altéra jam pagella 
procedit Cic. Fam. 11, 25, 2, m e 
voici déjà à m a seconde page ; hase 
tibi laudatio procédât in numerum ? 
Cic. Verr. 4, 20, pour toi cette 
déposition élogieuse se présente-
rait à point (arrangerait tes af-
faires) î f l 2 [fig-] s'avancer : dies 
procedens Cic. Tusc. 3,53, le jour 
s'avançant ; quanto amplius pro-
cesserat temporis, tanto CJES. ô. 3, 
25, 2, plus i l s'était écoulé de 
temps, p lus ; si asiate processerit 
Cic. Phil. 5, 50, s'il avance en 
âge II continuer, se prolonger : 
statùmes procedunt L i v . 5, 48, 7, 
le service de garde continue ; ali-
cui stipendia procedunt L iv . 25, 
5, 8, les années de service mar-
chent (comptent) pour qqn, cf. 
L i v . 5, 7, 12 ; 23, 21, 2 fl 3 aller 
en avant , faire des progrès ; ho-
noribus longius Cic. Br. 180, aller 
plus avant dans la carrière 
dos magistratures; in virlute mul-
lum Cic. Fin. 4, 65, faire de 
grands progrès dans la vertu, cf. 
Cic. F i n . 3, 6 ; perspicuum est, 
quo ciborum conditiones processe-
rint Cic. Nat. 2, 146, on voit 
clairement jusqu'où s'est avancé 
l'art d'assaisonner les m e t s ; eo 
veeordiee processif, ut S A L L . J. 

6, 2, i l en v int à ce point de 
démence , que ; eo ira processif, 
ut Lrv. fl, 26, 3, la colère se dé-
chaîna à un point que If 4 avoir 
tel le ou telle issue, te l ou tel suc-
cès : intelleguni non numquam 
summis oratoribus non salis ex 
sententia eventum dicendi procedere 
Cic. de Or. 1, 123, ils se rendent 
compte que parfois les plus émi-
nents orateurs n'ont pas pour 
leurs discours le succès qu'ils at -
tendent ; quasi ei pulcherrime 
priora maledïcta processerint. Cic. 
PhU. 13, 40, comme si les injures 
précédentes lui avaient très bien 
réussi; ut omnia prospère procé-
dant ClC. Fam. 12, 9, 2, pour que 
tout marche bien, a i t une heu-
reuse issue II [abs*] s i bene processif 
Cic. Verr. 3, 227, si les choses 
ont bien marché. || [en part.] avoir 
un bon succès, réussir : s i Adra-
nadoro consUia processissent L i v . 
24, 26, 5, si les projets d'Adrana-
dore réussissaient, cf. T A C . An. 
15, 60 ; mea bene facta rei publi-
css procedunt S A L L . J. 85, 5, mes 
services sont utiles à l 'état. 

M > part, passif : in processa 
asiate S C R I B . 100, dans u n âge 
avancé . 

prôcë leusmat ïcus (prficëleu-
m a ~ ) , », m . (irpoxeX.EUcrp.aTistoc), 
procéleusmatique, pied de quatre 
brèves : D I O M . 513, 10; S E R V . 
En. 1, 16. 

prôceï ïa , as, f. (pro, cello), If 1 
orage, bourrasque, ouragan : P L . 
Trin. 836; C i c Nat. 3, 51; validi 
venti conlecta procetla L U C R . 6, 
124, un fort v e n t ramassé en 
bourrasque ; cre berprocellis Africus 
V I R G . En. 1, 85, l'Africus fertile 
en orages ; ingentibus procellis 
fusus imber L i v . 6, 8, 7, la pluie 
tombant en violentes bourrasques 
fl 2 [fig.] a) procellas invidiarum 
Cic. Clu. 163, les orages de la 
h a i n e ; lu, prôceïïa patrias Cic . 
Dom. 137, toi, l'ouragan dévas-
tateur de la patr ie; procellam 
temporis devitarc Cic . Verr. pr. 
8, esquiver une date grosse d'o-
rage; seditionum proceuas L iv . 28, 
25, 8, les orages de la sédi t ion; 
b) equestrem procellam excitare 
Liv . 30, 18, 4, déchaîner une 
trombe de cavalerie, une charge 
en trombe, cf. 29, 2,11 ; T A C . H. 
3, 53; eloquentise procellam effun-
dere Q U I N T . 11, 3, 158, déchaîner 
l'ouragan de son éloquence. 

prôce l lo , ère, tr. , If 1 porter 
en avant : se P L . Mil. 762, se 
jeter en avant , s'allonger if 2 
renverser : G L O S S . P H I L . 

3»—>• F E S T . 225 signale un 
emploi intransitif : procellunt = 
procumbunt. 

prôcel lôsê , à la façon d'une 
tempête : AUG. Conf. 13, 20. 

prôce l lôsus , a, um (prôceïïa), 
orageux : L iv . 40, 2, 1 ; COL. 9, 
4, 1 u qui amène des orages, ora-
geux : Ov. H . 2 , 12. 

prôcër, v . proceres. 
Prôcërast i s , is, f., vi l le de Bi -

thynie [c. Ckalcedon] : P L I N . 5, 
149. 

prôcêrê [inus.] (procerus), en 

longueur, avec étendue II -rius 
Cic. de Or. 3, 220; trop en avant . 

prôcërës , um, m. , personnages 
éminents , les premiers citoyens, 
les nobles, les grands : Cic. Fam. 
13,15,1 ; proceres luorum castrorum 
L u c . 7, 69, les premiers citoyens 
de R o m e qui suivent tes éten-
dards Il les maîtres [dans un art] : 
P L I N . 29, 26; sapientise P L I N . 
7, 112, les maîtres en sagesse 
Il [rar' au sing.] agnosco procerem 

J u v . 8, 26, j e t e reconnais pour 
noble . 

M > d'après la glose de F E S T . 
249 (procum patricium, in discrip-
tione classium, quam fecit Ser. Tul~ 
lius significat procerum) et d'après 
le passage de Cic . Or. 156 (ut cen-
soriœ tabulas loquuntur, ceniuriam 
fabrum et procum audeo dicere, 
non fabrorum et procorum), i l 
semble que dans l'ancienne langue 
il y ait un m o t procus synonyme 
de procer et différent de procus, 
prétendant. 

prôcêri tâs , âtis, f. (procerus), 
II 1 allongement, longueur, forme 
allongée : Cic. Nat. 2,122 ; P L I N . 
8, 39 fl 2 haute taille : Cic . Casl. 
36; P L I N . Ep. 1, 10, 6; T A C . 
^4n. 12, 44 II hauteur, é lévation 
[des v é g é t a u x ] : Cic. CM 59 
[p lur . ] ; T A C . H. 6, 6; P L I N . 17, 27 
II 3 [flg.] longueur [d'une syl-
l a b e ] : Ciç. Or. 212. 

prôcêr i tûdo , ïnis, f. (procerus), 
tail le élevée : S O L I N . 1, 87. 

prôcërûlus , a, um, u n peu 
allongé : A P U L . Flor. 15. 

prôcërus , a, um, allongé, long, 
haut , grand : procerum cotlum 
C I C . Br. 313, cou long; procerum 
corpus P L I N . Ep. 4, 9, 22, taille 
é levée; procero rostro Cic. Nat. 1, 
101, avec un bec allongé; proce-
rissimas populi Cic. Leg. 1, 15, 
très hauts peupliers || proceriores 
m. I N S C R . Murât. 800, 2, corps 
d'élite [composé de soldats d'une 
haute tailleil [fig.] long [métrique] : 
proceras syllabes V A R R . d. D I O M , 
p. 423f syllabes longues ; anapass-
tus procerior numéros Cic. de Or. 
3, 185, l 'anapeste, pied plus 
grave, plus majestueux. 

prô cessi , pf. de procedo. 
prôcess io , Snis, f. (procedo), 

action de s'avancer, d'aller en 
avant : Cic. Pomp. 241| sortie 
solennelle CAPITOL. Pert. 11, 3 11 
procession ; S I D . Ep. 5, 17. 

1 processus , a, um, v . proce-
do 

2 processus, ûs, m., fl 1 action 
de s'avancer, progression, pro-
grès : [au pr.] in processu S E N . 
Ben. 3, 29, 4, dans sa marche en 
avant , en suivant son cours pro-
gressif [fleuve] ; [fig.] processus 
efficere Cic. Br. 272, faire des 
progrès, cf. Cic. Br. 232 fl 2 pro-
grès heureux, succès : - S E N . 
Tranq. 2, 11; Potyb. 4, 28. 

prôcestrïa, ôrum, n. (pro, cas-
trum), construction en avant : 
P . F E S T . 225, 12 n prôcastr ia 
G L O S S . L A B . , construction en 
avant d'un camp, cf. E x c . C H A R , 
550, 12. 



P R O C H O R U S 

P r ô c h ô r u s , i , m . (npôx°pos), 
n o m d'un martyr d'Antioche : 
B I B L . 

p r o c h e s agr ïôs (irpoxos SYDIOÇ), 
saxifrage [p lante] : A P U L , Herb. 
97. 

P r ô c h y t a , œ ( - t ë , es, O v . M . 
14, 89), f., Prochyta [petite î le 
dans le golfe d e Naples , a u j . Pro-
cida] : P L I N . 2, 203; VlRG. En. 
9, 713 il nourrice d 'Enée : P L I N . 
3, 82._ 

prôc ïdent ïa , as, f. (procido), 
procidence, chute (déplacement) 
d e que lque organe : P L I N . 23, 
161 ; 26, 90 II [gram.] ant iptose , 
emploi d'un cas pour u n autre : 
P R I S C . 17, 155. 

1 p r ô c ï d o , di, ëre, in t . (pro, 
cado), tomber en avant , s'écrou-
ler : Liv . 26, 39, 16; 31, 46, 15; 
ad pedes alicujus H O R , Epo. 17, 
13, se j e ter a u x pieds de qqn II 
[en pari, des organes] tomber, 
se déplacer : C E L S . 6, 6, 8; P L I N . 
23, 103; 24, 110 ; v . procidentia. 

2 proc îdo , cïsum, ëre (cssdo) = 
prsectdo: N . - T I R . p. 18. 

p r ô c ï d ù u s , a, um (procîdo), 
t o m b é en avant : P L I N . 16, 133 

• n qu i descend, déplacé [en pari, 
d'un organe] : P L I N . 21, 151. 

p r ô c ï ë o , citum, ère, tr. , appe-
ler hors, demander : A N D R . d. 
P . F E S T . 225. 

P r ô c ï l ï u s , ïi, m . , n o m d'hom-
mes : Cic. Att. 2, 2, 2; 4, 15, 16. 

Prôc i l la , as, f., mère d'Agrico-
la : T A C . Agr. 1. 

P r ô c ï n a , v , Procne: P L . Rud. 
604. 

p r ô c i n c t û â l i s , e, d e soldat prêt 
à, combat tre : C A S S I O D . Var. 6, 
22. 

1 p r o c i n c t u s , a, um (procingo), 
qui est tout prêt : G E L L . 1, 11, 3. 

2 proc inc tus , ûs, m . [seulement 
à l'ace, et à l 'abl.] , H 1 tenue du 
soldat équipé et prêt à combat-
tre : in procinctu habere T A C . H. 
3, 2, tonir sous les armes, tenir 
en hale ine; testamentum in pro-
cinctu Cic. de Or. 1, 228, testa-
m e n t fait sur le champ de batail le 
H 2 expédit ion [militaire] : A M M . 
15, 4, 1 II combat , engagement : 
A M M . 17, 9 1 I I 3 [fig.] in pro-
cinctu habere Q U I N T . 10, 1, 2; 
S E N . Clem. 1, 1, 4, avoir sous 
la main , tenir prêt. 

p r o c i n g o , ëre, v . procinctus 1 

prôc ï to , are (procieo), t r , 
appeler hors, faire sortir : P . F E S T . 
226. 

p r ô c ï t u s , a, um, part, d e 
procieo U adj», prodtum testamen-
tum P . F E S T . 225} t e s tament 
obtenu par captat ion e t par 
suite nul et sans effet. 

prôc lâmât ïo , ônis, f. (procla-
ma), cris violents , cris d e dou-
leur : P S . - Q U I N T , Decl. 8, 21 II ad 
libertatem D I G . 40, 12, 25, act ion 
d e réclamer la liberté, recours 
d'un esclave au juge . 

•prôclâmâtôr, ôris m. , criail-
leur, criard : *Gic. de Or. 1, 202. 

p r ô c l â m o , âvi, âtum, are, int, 
crier fortement, pousser d e 

1 2 4 3 

grands cris : Cic . Verr. 5, 108 H 
[avec prop. inf.] crier que : LlV. 
1,26 II protester, réclamer à haute 
v o i x : L iv . 22, 26, 2; ad ou in 
libertatem D I G . 40, 12, 42, récla-
mer la liberté [ juridiquement] . 

P r ô c l ê s , i s , m . (npoj&îjç), roi 
d e Lacédémone : Cic . Div. 2, 90. 

prôchnât ïo , ônis, î. (proclmo), 
creux, pente , déclivité : V I T R . S; 
12,4. 

prôc l ino , âvi, âtum, are, tr . , 
faire pencher en avant , incliner : 
Ov. Am. 2, 11, 39 II [flg.] res pro-
clinata CMS. G. 7, 42, 2, affaire 
qui penche vers un dénouement, 
cf. CVES. d. C I C . Att. 10, 8 b, 1. 

1 prôc l îvë , n . pris adv' , L U C R 
2, 455, et procl îv ï , adv. , en 
pente , en descendant, [d'où] très 
v i te : C lC TUSC. 4, 42 II labi pro-
clivius Gic. Or. 191, avoir une 
cadence trop précipitée. 

2 prôcl îvë , i s , n. , v . proclivis, 

prôcl ïv i s , e (pro, clivus), U 1 
penchant, qui penche, incliné : 
proclive solum V A R R . R. 2, 2, 
7, terrain en pente II n . proclive 
B . A L E X . 76; C O L . 9, 5, 1, pente 
I I 2 [fig.] 3) prédisposé, sujet 
à, enclin : natura ad morbum pro-
clivior Cic. TUSC. 4, 81, tempéra-
ment assez disposé à la maladie , 
cf. Las. 66 ; adperlurbaUones ClC. 
Tusc, 4, 28, sujet à des passions ; 
sceleri S I L . 13, 855, enclin au 
crime: b) facile, aisé à faire : Cic. 
Top. 69; Part. 95; Rep. 2, 17; 
res proclivior alicui Cic. Fam. 
6, 10, 6, chose plus facile pour 
q q n ; diclu est proclive C ic . Off. 
2, 69, i l est facile à dire ; i n pro-
clivi esse alicui P L . Cap. 336, être 
facile pour qqn, cf. T E R . And. 
701; alicui est proclive av . inf. 
CMS. C. 1, 48, 7, i l est facile pour 
qqn d e ; cf. N E P . Tim. 3, 4. 

prôcl îv ï tâs , âtis, f. (proclivis), 
pente , descente : B . A F R . 37 II 
tendance, disposition, penchant 
naturel [surtout en m a u v . par t ] : 
ClC. Tusc. 4, 27, et 28. 

prôcl îv ï tër (proclivis), [rar* 
a u positif] faci lement : G E L L . 1, 
fi, 6 H -clivius, v . proclive 1. 

p r ô c l ï v ï u m . î i , n . , pente [du ter-
rain) : F R O N T I N . *Strat. 2, 2, 2. 

prôc l î vo , are (proclivus), int . , 
pencher : T E R T . tîerm. 41. 

prôc l ïvus , c . proclivis: P L 
MU. 10, 18; V A R R . R. 2, 27; 
C A T U L . 64, 270. 

prôc lûdo , ëre, t r . , enfermer i 
P A L L . 3, 26, 4. 

P r ô c l u s , i , m . (npdxXos), n o m 
d'homme : A N T H O L . 

P r o c n ë ( - g n ë ) , ês, î. (npoxvn), 
H 1 Procné [fuie de Pandion, 
changée en hirondelle] : Ov . M . 
6 , 440 II [poét.] une hirondelle : 
V I R G . G. 4, 15 1F 2 île voisine d e 
Rhodes : P L I N . 5, 133. 

P r ô c n ë s u s , sync . de Procon-
nesus : V . - F L . 3, 34. 

prôco , are, tr. , demander : ClC. 
Rep. 4,6 ; V A R R . L. 7,80 ; P . F E S T . 
224 II v . procor. 

p r ô c œ t ô n , ônis, m . (irpoxoircàv), 
antichambre : P L I N . Ep. 2, 17,10. 

P R O C U B O 

p r ô c ô m ï u m ( - ô n ) , i ï , n . (xpo^ 
x(5(ttov), toupet [de cheval ] : V E G . 
Mul. 2, 3, 11. 

P r ô c o n n ë s u s ( - s o s ) , i , f. (Ilpo-
XÔVVT)<TOJ), î le de la Propontide : 
P L I N . 2, 151H - n e n s i s , e, S O L . 
37, 7, de Proconèse, et -nësh i s , 
a, um, P L I N . 7, 49; 36, 47. 

proconsu l , ûlis, m. , proconsul 
[magistrat qui gouverne une pro-
v ince au sortir du consulat, ou 
délégué dans cette charge, cf. 
Cic . Leg. 1, 53] : Cic. Div. 2, 76 
Il proconsul [gouverneur d'uno 

province proconsulaire, sous les 
empereurs] : S U E T . Aug. 47. 

prôconsù lâr i s , e (proconsul), 
de proconsul, proconsulaire : T A C . 
An. 13, 21; G E L L . 5, 14, 17; 
proconsularis imago L i v . 5, 2, 9, 
fantôme de consulat. 

prôconsû lâ tùs , ûs, m . (pro-
consul), proconsulat : P L I N . 14, 
144; T A C An. 16, 23. 

Prôcôph i s , ïi, m . (Tlpoxôirio;), 
H 1 Procope [usurpateur à Cons-
tantinople , sous Valens] : A M M . 
I I 2 historien grec sous Justinien 
Il - ï â n u s , a, um, d e Procope [le 

tyran] : J O R D . 
prôcor , âri, tr. , c. proco: S E N . 

Nat. 4, pr. 5. 
prôcrast ïnât ïo , ônis, f. (pro-

craslino), ajournement, remise, 
délai : Cic. PhU. 6, 7. 

prôcrast ïno, are (pro, crasti-
nus), tr . , rem Cic. Amer. 26, 
remettre une affaire au lende-
main Il [abs'] remettre au lende-
main : Cic. Verr. 1, 141; 5, 102. 

prôcrëâbUis , e (procréa), fait 
pour la reproduction [de l'espèce] : 
C A S S I O D . Var. 2,10. 

prôcrëât ïo , ônis, f. (procréa), 
procréation : Cic . Tusc. 1, 31; 
Div. 2, 96; Nat. 2, 85 II progé-
niture : V I T R . 2,9,1 II production, 
fruit : A U G . Serm. 4 [Maï\. 

prôcrëâtôr , ôris, m . (procréa), 
créateur : mundi ClC. Tim. 26, le 
créateur d u m o n d e ; procreatores 
Cic. Fin. 4, 17, les parents. 

prôcrëâtr ix , ïcis, f^ mère 
[fig.] : Cic de Or. 1, 9. 

prôcrëo , âvi, âtum, are, tr., 
procréer, engendrer, produire : 
Cic. Rep. 2, 34; Nat. 2, 128; 
Leg. 2, 4 II produire, créer : L U C R . 
2, 880 II [fig.] causer, faire naître, 
déterminer, produire : ClC. Leg. 
3,19; M A C R . S. 2, 13. 

prôcresco , ère, int . , croître, 
grandir : L U C R 1, 715 II [fig.] 
s'accroître, s 'augmenter : L U C R . 
6, 664. 

Prôcr i s , i s ou ïdis, f. (ïlpôxpiç), 
mie d'Ere chthée, tuée par mégarde 
à l a chasse par Cephale, son 
époux : V I R G . En. 6, 445; O v . 
M. 7, 707. 

Prôcrustës , Œ,m.(ÏTpoxpoi3<rn]ç), 
Procruste ou Procuste, brigand 
d e l 'Attique, tué par Thésée : 
O v . M. 7, 438; S E N . Clem. 2, 
é,l_ 

prôcùbïtôr , ôris,m.,sentinelle: 
C A T . d. F E S T . 253. 

prôcûbo , are, int . , être couche 
à terre : C L A U D . Cons. P r o 6 . 119 



PROCUBTJI 

Il [fig.] se projeter [en pari, d e 
l'ombre], s'étendre : V I R G . G. 3, 
145, v. procumbo. 

prôcûbûi , pf. d e procumbo. 
prôcûbus , a, um, couché la 

face contre terre : J u v c . Exod. 
767. _ 

prôcûcurr i , u n des pf. de prô-
curro. 

prôcûdo, cùdi, cûsum, ëre, tr. , 
11 1 travailler a u marteau, forger : 
cnses H O R . O. 4, 15, 19, forger 
des éçées 1T 2 [fig.] a) former, 
produire, engendrer : L U C R . 2 , 
1115; 5, 856; b) façonner : 
Unguam Cic . de Or. 3, 121, façon-
ner, aiguiser sa langue : C) forger, 
inventer : P L . PS. 614; hVCR. 
3,1081. 

procul , adv . , lo in . 
I H 1 au loin fmouv'] : arbUxis 

procvl amotis S A L L . C. 20, 1, 
a y a n t écarté au loin tout témoin 
Il [flg.] Cic. Lse. 89; proeul errare 

S A L L . J . 85, 38, errer au loin, 
faire une grande erreur H 2 de 
loin : procul tela conjicere CMS. G. 
6, 34, 3, jeter de loin les traits, 
cf. Cic. de Or. 2, 153 If 3 dans un 
endroit lointain, au loin [sans 
m o u v 1 ] : Cic. Cat. 2, 29; de Or. 
1, 179 H [flg.] aliquid procul habere 
T A C . An. ï. 1, tenir qqch loin de 
Soi. 

I I constr. , 1F 1 a v e c a , a b [ p r . e t 
flg.] : procul a terra abripere Cic. 
de Or. 3, 145, emporter loin de la 
terre ; esse ptocul a conspectu Cic. 
Agr. 2, 87, être loin de la v u e ; 
procul ab omni metu Cic. Tusc. 5, 
41, loin de toute crainte II 2 avec 
abl. [pr. e t fig.] : patria procul 
E N N . d. CiC. Fam. 7, 6, 1, loin 
d e la patrie ; procul urbe, oppido 
O v . P. 1, 5, 73; Liv. 3, 22, 4, 
loin de la vi l le ; haud procul 
Scytharum génie C U R T . 4,6,3, non 
loin de la nation scythe ; procul 
negotiis H O R . Epo. 2, 1, loin des 
affaires ; procul dubio L iv . 39, 
40, 10, sans doute 11 3 haud procul 
est, çuin Lrv. i, 5, 6, il s'en faut 
de peu que, ou haud procul abest 
quin L iv . 5, 4, 14; 25, 1, 10, etc. 

Prôcû la , se, f., nom de la 
femme du poète Codrus : J u v 2 , 
68; 3,203. 

prôculcStâo, ônis, f . , 'act ion de 
marcher" sur : P L I N . 8, 681 [flg.] 
renversement : S E N . Tranq. 11,9. 

prôculcâtôr , ôris, m . , [al. pro-
atrsator], soldat d'avant-garde : 
A M M , 27, 10, 10. 

prôculcâtus', a, um, part . p . d e 
proculco. 

prôculco , âvi, âtum, are (pro, 
calco), tr . , fouler avec les pieds, 
piétiner, écraser : L i v . 10, 36, 
6; C O L . . 12, 19, 3; O v . M. 12, 
374 II fouler aux pieds, mépriser 
dédaigner : T A C . H. 1, 40; 
S U E T . Vesp. 6. 

Prôcùlë la , se, t., n o m de femme : 
M A R T . 10, 61. 

Prôcùlë i&nus, », v . Proculus. 
Prficùlëius, i, m. , nom d'hom-

me : H o n . O. 2 , 2, 6. 
Prôcùlina, se, f., nom de femme : 

M A R T . 6,22. 

1 2 4 4 

procùi ïunt , c. promittunt: F E S T . 
253. 

1 proculus , a, um (procul), né 
pendant l'absence de son père, 
loin de son père : P . F E S T . 225 II 
étendu en longueur, long : 
D O S I T H . 25, 30. 

2 Procu lus , i,m., H 1 Proculus 
Julius, qui, après la mort de R o -
mulus , affirma qu'il lui était 
apparu sur la colline, appelée 
plus tard le m o n t Quirinal : Cic. 
Rep. 2,20 II 2 célèbre juriscon-
sulte, préfet d u prétoire, sous 
Othon II - l i â n i ( - l ê i â n i ) , ôrum, 
m., disciples de Proculus ; D I G . 
37,14,17 1 1 3 Eutychius Proculus, 
grammairien maître de Marc-
Aurèle : C A P I T . Anton, phil. 2, 3. 

p r o c u m b o , cûbui, cubîtum, ëre, 
int . , II 1 se pencher en avant : [ra-
meurs] V I R G . En. 5, 197 II ut 
tigna secundum naturam Jluminis 
procumberent CMS. G. 4, 17, 4, en 
sorte que les pilotis fussent in-
clinés dans le sens du courant ; 
planifies procumbit C U R T . 5, 4, 6, 
une plaine s'étend en pente, cf. 
P L I N . 4, 45 IF 2 se prosterner : ad 
pedes alicui CMS. G. 7, 15, 4, se 
prosterner a u x pieds de qqn, cf.' 
Lrv. 29, 16, 6, etc. Il se coucher à 
terre.: C E S . G. 6, 27, 2 IF 3 ^ 1 0 -
ber à terre : gui vulneribus con-
fedi procubuerant CMS. G. 2, 27, 
1, c e u x qui accablés de blessures 
étaient, tombés* à terre ; dextra 
tdicujus procumbere VlRG. En. 2, 
424, tomber sous les coups de 
q q n H tomber, succomber : T A C . 
An. 1,"59; H. 4, 17 Wfrumenta 
imbribus procubuerant CMS. G. 6, 
43, 2, les récqltes avaient été 
couchées par les pluies II [en pari, 
de maison] s'écrouler : Ov. P. 1, 
9, 14; Q U I N T . 2 , 16, 6; P L I N . 
Pan. 50, 3 II [flg.] Ov. Tr. 3, 4, 2 
IF 4 [fig.] tomber dans, s'abaisser 
à : in voluptates S E N . Ep. 18, 3, 
se vautrer dans les plaisirs. 

prôcùpïdo , ïnis, f., amour a n -
ticipé : M I N U C . 26, 12. 

prôcûrât lo , ônis, f. (procura). 
IF 1 action d'administrer, de régir, 
administration, direction gestion : 
ClC. .AC. 1. U; Fam. 15, 3, 3; 
annonse Cic . Att. 4, 1, 6, charge 
de l'approvisionnement en blé 
H 2 soin, souci de : G E L L . 17, 5,4 
11 3 cérémonie expiatoire, expia-
t ion : Cic. Div. 1, 101; L iv . 7, 6; 
T A C An. 12, 8. 

prôcûrâtituncûla, se, f., pet i t 
emploi : S E N . Ep. 31, 9. 

prôcùrâtôr ( p r ô - ) , ôris, m . , 
IF 1 celui qui a soin pour u n autre, 
qui administre, administrateur, 
intendant , mandataire : ClC. Csec. 
67 ; Br. 17 ; de Or. 1,249 11 2 pro-
curateur [gouverneur ou adminis-
trateur d uno province, fonction-
naire chargé des revenus de 
l'empire] : T A C H. 1, 2 II avocat : 
J U S T I N . Inscr. 1, 6, 6. 

prôcûrâtôrïus , a, um (procura-
tor), qui concerne un chargé 
d'affaires, ou u n procurateur im-
périal: U L P . Dig. 3,3, 31. 

prôcûrâtrix , îcis, t. (procuro), 
celle qui a soin de, surveillante 
[flg.] : C i c F i n . 4, 17. 

PROCUS 

prôcûrâtus , a, um, part. p . de 
procuro. 

prôcùro , âvi, âtum, are, tr., IF 1 
donner ses soins à, s'occuper de : 
sacrificia publica CMS. G. 6, 13, 
4, s'occuper des sacrifices pu-
blics j sacra N E P . Them. 2, 8, 
s'occuper du culte ; pueros P L . 
Pœn. 28, donner ses soins aux 
enfants ; corpus V I R G . En. 9, 158, 
soigner son corps, réparer ses 
forces II 2 s'occuper de [à la place 
d'un autre] : negotia alicujus CiC. 
Fam. 12, 24, 3, être l'homme 
d'affaires de qqn ; hereditatem 
Cic . Att. 6, 9, 2t s'occuper pour 
qqn d'un héritage || [abs 1 ] : a) pro-
curare in Hispania P L I N . Ep. 3, 
6, 17, être procurateur en Es -
pagne ; b) procurare patri D I G . 
ÊTRE administrateur des biens 
pour son père IF 3 faire un sacri-
fice de purification et d'expiation 
à la suite d'un prodige, expier, 
conjurer : monstra Cic. Div. 1, 3, 
détourner l'effet des prodiges, cf. 
ClC Div. 2, 130; Lrv. 26, 6, 14; 
26, 23, 6, etc. || [abs'l Jovi hostiis 
majoribus S . C. d. G E L L . 4, 6, 2, 
offrir à Jupiter en expiation les 
plus grandes victimes II [impers.] 
procuratum est L i v . 40, 2, 4, on 
FIT des sacrifices expiatoires. 

prôcurro, cùcurri et curri, cur-
sum, ère, int. , IL 1 courir en avant : 
infestis pilis CMS. C. 3, 93, 1, 
s'élancer au pas de course avec 
les javelots tournés contre l'en-
nemi ; ad repellendum hostem CJKS. 
G . 2, 8, 2, s'élancer au dehors 
pour repousser l'ennemi II [fig.] 
courir plus loin : H E R . 4, 60 ' j | 
[fig.] procurrens pecunia S E N . Ep. 
101,4, l'argent accourant, affluant 
if 2 [en pari, de lieux] s'avancer, 
faire saillie : saxis in procurren-
tibus hserere V I R G . En. 5, 204, 
échouer contre des rochers sail-
lants ; terra procurrit in sequor 
Ov. F . 4, 419, la terre s'avance 
dans la mer, 

prôcursàt îo , ônis, f. (procur-
so), combat d'avant-garde, es-
carmouche •: L i v . 42, 64, 6. 

prôcursâtôres , um, m., soldats 
d'avant-garde, troupe qui escar-
mouche : L iv . 42, 64, 6. 

prôcurs ïo , ônis, f. (prôcurro), 
action de s'avancer, pas faits en 
avant : Q U I N T . 11, 3, 125 || [fig.] 
digression : Q U I N T . 4, 3, 9. 

prôcurso , are, (prôcurro), int . 
courir en avant [pour combattre] , 
escarmoucher : L iv . 27, 2 ; P L I N . 
8, 16. 

prôcursus , fis, m . (prôcurro), 
IL 1 course en avant [d'une armée], 
marche rapide, v ive attaque : 
L i v . 2 2 , 41, 7 il course [en gén. ] : 
S T A T . Th. 4, 787 IF 2 saillie, 
avance : P L I N . 5 , 6 2 H 3 [flg.] e x -
plosion [de la colère] : V A L . -
M A X . 7, 3, 6 H manifestation [de 
la vertu] : V A L . - M A X . 3, 2, init. 

prôcurvo , are, tr., courber en 
avant : S T A T . Th. 6,'852. 

prôcuTVUS, a, um, courbé, re-
courbé : VIRG. En. 5, 765. 

prôcus , i, m. (proco), celui qui 
recherche une femme en mariage 
prétendant, amant ; Cic. Br. 330; 
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Or. 156; V I R G . En. 12, 27; FBST. 
249. 

m>__>_ v . proceres m >• 
Prôcùsas , ârum, f. (IIpoxoOoou), 

lie de la mer Egée , en face 
d'Ephèse : P L I N . 5, 137. 

Prôcus te s , v . Procrusta. 

P r ô c y ô n , ônis, m . (ITpoxJwv), 
nom d'une constel lation, autre-
ment dite Antecanis : Cic. Nat. 2, 
144. 

prôdactus , a, um, part. p . de 
prodigo. 

p r ô d ë a m b û l o , are, vat., sortir 
pour se promener : T E R . Ad. 
766, 

prôdëcessôr , ôris, m . , prédé-
cesseur dans une charge : S Y M M . 
Relat. 25, 3. 

prôdëgi , pf. d e prodigo. 
prôdëo, ïi, ïtum, ïre, int . , 51 1 

s'avancer : in publicum ClC. Att. 
8, 11, 7, paraître en public, sortir 
en public ; in prœtium CMS. C. 3, 
86, 2, marcher au combat: ad 
coltoquium CMS. G. 5, 26, 4, 
s'avancer pour (se rendre) à une 
entrevue ; alicui obviam Gic. Mur. 
68, se porter à la rencontre de 
qqn ; ex portu CMS. C. 3, 7, 2, 
s'avancer hors (sortir) d u port II 
se présenter [comme témoin] : 
Cic. Amer. 100 If 2 [plantes] sortir, 
pousser, lever : V A R R . Ii. 1, 45; 
Ov. F. 1, 154 51 3 S'avancer, faire 
saillie : Ov . M. 8, 808; P L I N . 9, 
80 H 4 [fig.] a) s'avancer, aller d e 
l'avant, progresser : si hœc con-
suetudo serpere ac prodire cœperit 
ClC. Casai. 68, si cet te coutume 
commence à se répandre et à 
fairo des progrès ; est quadam 
prodire tenus H O R . Ep. 1, 1, 32, 
on peut s'avancer jusqu'à un cer-
tain point ; extra modum ClC Off. 
1, 140, dépasser la mesure; b) s e 
montrer, se produire : eloquenlia 
sero in lucem prodiit ClC. Br. 39, 
l 'éloquence est venue tard à l a 
lumière ; juvenum prodis publica 
cura H O R . O. 2, 8, 7 ( tu t e m o n -
tres comme) t u deviens publi-
quement l'objet des soins de la 
jeunesse. 

) » > arch. prodinunt = pro-
deunt E N N . An. 156, v . F E S T . 
229, 22 ; P . F E S T . 228 II décad., 
fut. prodiet L A C T . 7, 16. 

prouesse , prôdest , d e prosum, 

prôdïcifus, v . proditius. 

prôdïco, xi, ctum, ère, tr. , 51 1 
prédire : F E S T . 229; Cic . *Div. 
1, 93 51 2 diem prodicere, fixer plus 
loin une date (un terme, un délai), 
cf. F E S T . 289 ; ajourner, différer [in 
a c c , à, jusqu'à] : Cic . Q. 2, 3, 1 ; 
2, 3, 2; L i v . 2, 61, 7; v . prodi-
cJio 

prôdief îo , ôjits, f., ajourne-
ment , remise : F E S T . 253, 29. 

prôdic tus , a, um, part . p . d e 
prodico. 

Prôdïcus , i, m. (LTpiSSixoOi phi -
losophe de l'île d e Cos : Cic. Nat. 
1, 118 II disciple d'Hippocrate : 
P L I N . 29, 4 H - d u s , a, um, de 
P r o d i c u s : Cic. Off. 1, 118. 

prôdïdi , pf. de prodo. 
prôdïens , euntis, v. prodeo. 

prôdïet , v . prodeo » - > . 
prôdïgâl ï tâs , âtis, f., prodiga-

lité : B O E T . ^lr. top. 6, 6. 
prôdïgàiïtër, avec prodigalité : 

A M B R . Dign. Sacr. 5. 
prôdïgë (prodigus), avec pro-

digalité, en prodigue: Cic . PhU. 
2 2 , 13. 

prôdïgent ïa , es, f. (prodigo), 
prodigalité, profusion : TAC. An. 
6. 14. 

prôdïgïâ l i s , e (prodigium), 5 1 1 
qui détourne les mauvais présa-
ges , protecteur : P L . Amp. 737 
51 2 qui t ient du prodige, pro-
digieux, mervei l leux: A M M . 25, 
10, 1 11 -aie, adv. , d'une manière 
merveilleuse : S T A T . Th. 7, 403. 

prôdïgïâl ï tër , d'une manière 
prodigieuse, par des prodiges : 
H O R . P. 29; C O L . 3, 3, 3. 

prôdïgïâtôr, ôris, m. , interprète 
des prodiges : F E S T . 229. 

prôdïg ïô lum, t , n. , pet i t pro-
dige i N O T . T I R . p. 96. 

prôdïgïôsë , d'une manière pro-
digieuse : P L I N . 11, 204. 

prôdïg ïôsus , a, um (prodi-
gium), prodigieux, qui t ient d u 
prodige, mervei l leux : Ov< M . 
13, 968 U monstrueux : Q U I N T . 
1, 1, 2 II prodigieux, inouï : J u v . 
13, 62 II -osior T R E B . Trig. 31. 

prôdïgï tâs , âtis, f. (prodigus), 
prodigalité, profusion : LUCIL. 6 , 
4. 

prôdïg ïum, ïi, n . , prodige, évé-
nemen t prodigieux, chose mer-
veil leuse, miracle : ClC> Verr. 4, 
107 ; prodigia suscipere atque cu-
rare Lrv. 1, 20, 7, recueillir les 
prodiges et les conjurer, v . pro-
curare Il [fig.] fléau, monstre [en 
pari, de Catilina] : ClC Cat. 2, 1 

Il monstre, être monstrueux: Ov. 
M. 13, 917; H. 9, 91. 

prôdïgïus , ïi, m. , (latin vu l -
gaire)= prodigium : F G R T U N . Bhet. 
3,4._ _ 

prôdïgo , ëgi, actum, ère (prod, 
ago), tr., 51 1 pousser devant soi, 
faire aller : V A R R . R. 2, 4 5f 2 
dépenser avec profusion, prodi-
guer, dissiper : P L . Aul. 380; 
Merc. 1020; S A L L . hep. 17; T A C . 
H. 1,20 51 3 consommer entière-
m e n t [en bonne part] : M O D E S T . 
Dig. 1, 18, 18. 

prôdïgûae host ï se , f. (prodigo), 
vict imes q u e l 'on consomme e n 
entier : F E S T . 250. 

prodigus, o , um (prodigo), 5T 1 
qui prodigue, qui gaspille, pro-
digue : Cic. Off. 2, 55; Juv. 6, 
362 11 [avec gén.] prodigue de : 
P L . Most. 875; H O R . P. 164 51 2 
qui produit en abondance : tellus 
prodiga Ov. M. 15, 81, terre pro-
digue de ses biens II locus prodigus 
herbse HoR. Ep. 1, 7, 42, terrain 
riche en herbe [pâturage] 5f 3 
abondant : prodigus odor P L I N . 
13,25, parfum abondant 5f 4 qui 
fait gaspiller, ruineux : margaritse, 
prodiga res P L I N . 37, 15, les 
perles, objet ruineux 51 5 [fig.] 
prodigue : animas magnse prodigus 
H O R . O. 2 , 12, 38, prodigue de 
sa grande âme ; fides arcani pro-
diga H O R . O. 1, 18, 16, foi qui 

trahit les secrets II [avec in acc.1: 
libidines in cibos prodigse G E L L . 
19, 2, 3, passions déréglées d u 
côté de_ la nourriture II [in abl.]: 
in honofibus decernendis tamquam 
prodigus ClC. Ep. Br. 1, 15, 3, 
faire e n q q sorte d u gaspillage 
dans l'attribution des honneurs. 

prôdi i , pf. de prodeo. 
prôd ïnunt v . prodeo®—>-. 
1 prôdït ïo , ônis.f . (prodo), 5 1 1 

révélation, dénonciation : orco-
norum P L I N . 7, 150, révélation 
des secrets 51 2 trahison : [abs*] 
ClC Fam. 5, 12, 4; Phil. 12, 6 || 
[av. gén. obj . ] amiciliarum pro-
ditiones ClC. Ac. 2, 27; patrix 
proditiones CM 40, trahisons (per-
fidies) envers les amis, trahisons 
envers la patrie ; [gén. subj] con-
sulum proditio ClC. Dom. 129, la 
trahison des consuls 5f3 ajourne-
m e n t , remise : C A T . d. F E S T . 242 

2 prôdït ïo , ônis, f. (prodeo), 
approche, apparition : M A C R . 7, 
10, 1; S I D . Ep. 5, 13. 

prôdït ïus , a, um, qui révèle, 
qui dévoile : T E R T . Nat. 1,7. 

prôdïtôr, ôris, m . (prodo), 5T 1 
celui qui révèle : risus lalentis 
puett.ee proditor H O R . O. 1, 9, 21, 
le rire qui révèle (trahit) la jeune 
fille qui se cache 51 2 celui qui 
trahit , traître : C lC Sest. 35; 
patrim Cic. F i n . 3, 64, celui qui 
trahit sa patrio; disciplinée L iv . 
2, 59, 9, qui trahit la discipline. 

prôdïtôrïus, a, um, de traître : 
A U G . Serm. 161, 3 [Mai]. 

prôdïtrix, îcis, f., 5f 1 celle qui 
révèle, révélatrice : P R U D Péri. 
I 2 2 51 2 celle qui trahit [ q q n ] : 
L A C T . 2 , 1 0 , 9. 

1 prôdïtus , a, um, part . p . de 
prodo. 

2 prôdïtus, ûs, m . , révélation : 
J U L . d. A U G . Resp. Jul. 3,168. 

produis (prodeo), adv. , en 
s'avançant plus près : V A R R . d. 
N O N . 47, 16. 

prôdo, dîdi, dïtum, ëre, tr. 
I placer en avant , 511 présenter, 

montrer : Medusee ora Ov. * M. 
montrer la tête de Méduse II faire 
sortir : vina cado O v . F . 5, 518, 
tirer d u v in d'un tonneau ; anima 
extra corpus prodita L U C R . 3, 603, 
l'âme exhalée hors du corps 5f 2 
présenter au jour, produire : a) 
perniciosum exemplum ClC Fiac. 
25, donner un mauvais exemple, 
cf. L iv . 2 , 2 2 , 7 ; A;) publier, pro-
clamer : flaminem Cic . Mil. 27, 
proclamer (nommer) u n flamme, 
cf. Dom. 38; Leg. 3, 10 5f 3 dé-
voiler, révéler : conscios Cic. Tusc. 
2, 31, dévoiler ses complices ; 
crimen vultu Ov. M. 2,447, trahir 
son crime par sa phys ionomie ; 
gaudia prodens vultus H O R . S . 2, 
5,104, visage trahissant la joie 514 
trahir, livrer par trahison : ali-
quem ClC. Fl. 81 ; causam alicujus 
Cic. Verr. 1, 84, trahir qqn, la 
cause de q q n ; classem prsedo-
nibus Cic. Verr, 5, 106, livrer la 
flotte aux pirates II abandonner, 
exposer, met tre en péril, compro-
mettre : ne fortunas meas, ne 
meos omnes tam temere proderem 
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ClC. Att. 10, 9,2, que j e n'expose 
pas si aventureusement mes 
biens, tous les miens , cf. ClC. 
Pis. 56 H [fig.] prodere decretum 
Cic. AC. 2, 27, trahir un dogme 
philosophique. 

I I faire passer à autrui , 11 1 
transmettre, propager : fore qui 
genus alto a sanguine Teucri pro-
deret V I H G . En. 4,231, qu'il y au-
rait qqn pourpropager larace issue 
d u noble sang d e Teucer *\ 2 trans-
mettre , léguer : regnum a Tantalo 
proditum CIC. Off. 3, 84, le trône 
transmis par Tantale ; qui sacra 
suis posleris prodiderunt ClC. Mil. 
83, qui transmirent les sacrifices 
d u culte à leurs descendants ; ad 
posleritatem Cic . Verr. 5, 36, 
transmettre à la postérité 11 3 
transmettre par écrit ou par la 
parole : a) aliquid mémorise Cic. 
Phil. 2, 54, transmettre qqch à la 
mémoire, à la postérité ; hoc mé-
morise proditum est avec prop. 
inf CIC. Verr. 4, 103, on rap-
porte ceci, que . . . ; b) quse scrip-
tores Grsecise prodiderunt ClC. 
Tusc. 1, 29, ce que les historiens 
grecs ont rapporté, cf. ClC. Planc. 
94; ut Antias ValeriusprodithïV. 
30, 3, 6, c o m m e le rapporte Va-
lérius Ant ias ; quod est proditum 
memoria ac litteris CIC. Verr. 1, 
47, ce qui est rapporté par la 
tradition orale et écrite, cf. CJES. 
G. 5, 12, 1. 

W> > arch. produit — prodide-
rit, v . F E S T . 229, 16. 

prôdôcëo , ère, tr., enseigner pu-
bl iquement : H o a . Ep. 1, 1,55. 

prôdormïo, ïvi, ou ïi, îre, int. , 
dormir longtemps : F R O N T , ad. 
M. Cses. 4, 6 

Prôdôrus , i, m. , n o m d'un sta-
tuaire: P L I N . 34, 85. 

prôdrômus , t, m . (irp<S8ponoç), 
celui qui court devant : H 1 v e n t 
d u nord-nord-est qui souffle huit 
jours avant la canicule : Cic. Att. 
16, 6, 1 1[ 2 sorte de figue pré-
coce : P L I N . 16, 113. 

prôdûco , dûxi, ductum, ëre, tr. 
I conduire en avant If 1 faire 

avancer, faire sort ir: pro castris 
copias CJES. G. 1,48,3, faire avan-
cer les troupes devant le camp ; 
exercitum in aciem CJES. C. 3, 56, 
1, faire avancer l'armée en ligne 
de bataille ; producta legione G Ï S . 
G . 6, 52. 2, l a légion a y a n t é té 
amenée hors du camp [et mise 
en ligne] 1[ 2 mener en avant , pro-
duire : aliquem in conspectum po-
puli Romani ClC. Verr. 1, 122, 
produire qqn sous les regards du 
peuple romain; in contionem Cic . 
Pis. 14, produire qqn dans l'as-
semblée du peuple ; testes Cic. 
Verr. 5,131, produire des témoins , 
ou producere aliquem CIC. Verr. 
4, 19, produire qqn comme té-
moin ; ad necem Cic . Verr. 5, 157, 
conduire au supplice || [en pari, 
des tribuns de la plèbe qui intro-
duisent les magistrats devant 
l'assemblée d u peuple] producere 
in contionem ou producere seul : 
ClC.SesJ. 33; Br. 217 H 3présenter, 
exposer : a) nihil a Rosào pravum 
produci passe arbUrabantirr Cic. 

1 2 4 6 

Com. 30, Roscius , pensaient-ils, 
ne pouvai t présenter au public 
rien de défectueux [ = aucun 
mauvais élève] ; b) produire sur 
la scène : ClC. Att. 4, 15, 6; S E N . 
Nat. 1, 16, 1; c) exposer u n 
esclave en ven t e : T E R . Eun. 134; 
Haut 144; d) dévoiler : aliquid ad 
aliquem J u v . 8, 266, porter qqch 
devant qqn, à la connaissance de 
qqn H 4 m e n e r en avant , conduire: 
a) aliquem rus T E R . Ad. 561, con-
duire qqn à la campagne ; b) fa-
nera alicujus V I R G . En. 9, 486, 
conduire les funérailles d e qqn, 
cf. L u c . 2, 298; c) amener à, 
déterminer à : producti sumus, ut 
loqueremur H E R . 1, 4, nous avons 
été amenés à parler; ad facien-
dum aliquid productus P L I N . 9, 
122, amené à faire qqch ; quadam 
notitia Septimii productus CJES. 
C. 3, 104, 3, entraîné en avant 
parce qu'il connaissait jusqu'à u n 
certain point Sept imius; d) [poét.] 
mener devant : malo moram T E R . 
And. 615, dresser u n retard de-
vant un malheur [retarder.. J ; 
nubila menti S T A T . S. 5, 3, 13, 
étendre u n nuage devant l'esprit; 
[au pr.] scamnum lecto Ov . A. A. 
2, 211, mener u n escabeau devant 
u n l i t . 

I I mener en avant plus au 
loin, H 1 entraîner : cum tlle fuga 
Volusenum produxisset longius 
H I R T . G . 8, 48,3, comme l'autre en 
fuyant ava i t entraîné Volusénus 
assez loin 11 2 étendre, allonger : 
a) pelles dentibus M A R T . 9, 74, 1, 
allonger des morceaux de cuir 
avec ses dents ; supercilium J u v . 
2, 94, allonger les sourcils [avec 
du noir] || [poét.] lineas P L I N . 33, 
98, tracer des lignes; b) [dans la 

r o n o n c ] : prima litterâ producta 
IC. Or. 159, avec la première 

lettre allongée [dans insanus] ; 
syllabam producere Q U I N T . 1, 5, 
18, prononber une syllabe comme 
longue, cf. Ov. P. 4, 12, 13; 
c) prolonger : convivium ad mul-
tam noctem ClC. CM 46, prolon-
ger un banquet jusqu'à une heure 
avancée de la nuit , cf. Cic. Rep. 
6, 10; Br. 251; dolores longin-
quitate producti CIC. Tusc. 5, 117, 
douleurs prolongées par une lon-
gue durée ; alicujus vitam longius 
CIC. Br. 60, faire v ivre qqn plus 
longtemps, lui attribuer une exis-
tence plus longue ; d) amener à 
sa fin : cyathos sorbilans paulatim 
hune producam diem T E R . .Ad. 591, 
en h u m a n t des coupes, j e v i en-
drai à bout tout doucement de 
cette journée ; e) différer : rem 
in hiemem CMS. G. 4, 30, ajour-
ner l'affaire, jusqu'à l'hiver ; 
f) ajourner, amuser, aliquem ali-
qua re, qqn par qqch : Cic. Quinct. 
30 H 3 faire pousser : a) procréer : 
P L . Rud. 1173; L U C I L . S. 26, 1; 
magnanimos nos natura produxit 
S E N . Ep 104, 23, la nature nous 
a créés avec une âme faite pour 
de grandes choses ; [fig.] H O R . 
Ep. 2,2,119 ; b) développer, faire 
grandir : [un arbre] H O R . O. 2, 
13,3; [une jeunesse] H O R . Ssec. 
17 II élever u n enfant, faire l'édu-
cation d'un enfant : Cic. Q. 2 , 1 2 , 
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2; T A C D. 28; c) [fig.] faire 
avancer, pousser, élever : aliquem 
pro ejus dignitate ClC, JDom. 21, 
pousser qqn en avant en raison 
d e son m é r i t e ; a quibus pro-
ducti sunt, existunt eorum ipso-
rum tyranni Cic . Rep. 1, 68, de 
ceux-là mêmes qui les ont poussés, 
ils deviennent les tyrans ; ali-

Î
uem omni generehonoris producere 
, iv . 40, 56, 7, élever qqn par 

toute espèce de dist inctions . 
M > roi . pf. produxe T E R . Ad. 

662. _ 
prôductê (productus), en allon-

geant [dans la prononciation] : 
producte disiiur ClC. Or. 159, (la 
syllabe) se prononce longue D 
-tius G E L L . 4, 17, 8. 

prôduetn i s , e (produco), qui 
peut s'étendre, ducti le : G L O S S . 

Il b a t tu [en pari, d'un méta l ] : 
V U L G . Exod. 25, 18. 

prôduct ïo , ônis, f. (produco), 
al longement , prolongation : ClC. 
Fin. 3, 45 II a l longement [dans la 
prononciation] : Cic. de Or. 3, 196. 

prôduet îvus . a, um (produco), 
propre à être allongé : CASSIOD. 
Eccl. 1, 14 II dérivé [t de gram.] : 
G L O S S . P L A C . 64, 4. 

prôducto , are (produco), tr., 
prolonger : T E R . d. D O N . Andr. 
3, 5, 9. 

prôductôr , ôris, m . , celui qui 
conduit en avant , guide : GLOSS . 

productus , a, um 
I part , de produco. 
I I pris adj*, 1 1 1 étendu, allongé, 

l o n g : productiore cornu sinistro 
T A C . An. 13, 40, avec l'aile gau-
che plus étendue ; fabula quinto 
production actu H O R , P. 189, 
pièce dépassant cinq actes II pro-
ducta syllaba CIC. de Or. 3, 183, 
syl labe allongée II productiora alia 
ClC. Or. 178, d'autres choses 
[phrases] trop étendues l| produc-
lum nomen Cic. Nat. 2, 66, m o t 
formé par al longement 11 2 n . pl. 
pris subs* producta, gr. Tuporryp^va, 
CIC. Fin. 3, 52; S E N . Ep. 74, 17, 
les choses préférables, biens exté-
rieurs qui, sans être le souverain 
bien, le seul qu'on doive recher-
cher, ne laissent pas d'être des 
choses préférables [morale stoï-
cienne]. 

produi t , v . prodo W) >• 
prôdûôvir , ïri m. , suppléant 

d'un duumvir : I N S C R . 
prôdux, ùcis, m. , rejeton, pro-

duit : T E R T . Carn. Chr. 20. 
prôduxë, v . produco g ) > . 
prôduxi , pf. de produco. 
prœbïa , v . prœbia. 
p r ô ë g m ë n a , ôrum, n . (izooTn^é-

va), v . productus § 2 ; ClC. Fin. 3, 
15. 

prœl ïâ l i s , e, c . prceliaris t 
H E G E S . 1,14, 2. 

prœl îâr i s , e (preelium), d e com-
bat, de batail le rangée : P L . Cure. 
573;prœliares dies P . F E S T . 226, 
jours où la religion permettait de 
combat t re ; prœlians dea A P U L . 
M. 10, p. 254, 21, la déesse des 
combats [Bellone]. 
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prœl ïât ïo , ônis, f. (prœlior), 
lut te , combat : J . - V A L 3, 8. 

prœl ïâtôr , gris, m . (prœlior), 
combattant , guerrier : T A C . D. 
37; 35 n a d j 1 , T A C . An. 2, 73. 

prœl ïo , are, int. . c. prœlior, 
E N N . Tr. 261| prœliatum est pas-
sif impers. J U S T . 19, 1, 9, on 
combatt i t . 

prœl ïor , âtus sum, Sri (prœ-
lium), int. , combattre, livrer ba-
ta i l le : Cic. Div. 1, 53; CMS. G. 
2, 23, 3 fl [fig.] lutter, batailler : 
Cic. Att. 1,16, 1. 

p r œ l ï u m , î i , n . , combat, ba-
taille : obire L U C R . 4, 967 ; facere 
ClC. TUSC 4, 43; committere cum 
aliquo Cic. Diu. 1,77;sumere T A C . 
H. 2, 42, livrer batail le , engager 
le combat , en venir aux mains 
avec qqn, combattre ; prœlio 
dimicare cum aliquo ClC. Nat. 2, 
6, se mesurer avec q q n ; v . decer-
tare II [on pari, des animaux] : 
V I R G . G . 3, 265; [des vent s ] 
V I R G . G . 1, 318.1 [poét.] com-
battants, guerriers : P R O P . 3, 11, 
10; S T A T . Th. 1, 8\\ [fig.] com-
bat , lutte : prœlia mea causa sus-
tinere Cic . Fam. 9, 11,2, soutenir 
des combats en m a faveur (pour 
moi) ; [en poésie erotique] P R O P . 
2, 1, 46.^ _ 

prôëmïnëo , ère, int. , être proé-
m i n e n t : GLOSS. G H . - L A T . 

Prœt ïdes , um, f. (npomSsç), les 
trois filles de Prétus , qui, frap-
pées de démence par Junon, se 
croyaient changées en génisses 
V I R G . B. 6, 48; Ov. M. 15, 326. 

Proetus, », m . (npoîtoç), frère 
d'Acrisius, fut changé e n pierre 
par Persée : Ov. M. 5, 238. 

prôfânât ïo , ônis, f., profana-
t ion , sacrilège : T E R T . Idol. 18. 

prôfânâtôr, ôris, m. , profana-
teur : P R U D . Apoth. 178. 

profânâtus , a, um, part . p . d e 
profana. 

profane, d'une manière impie, 
avec profanation : L A C T . 6, 23,10,. 

prôfânï tâs , âtis,î., l agent i l i t é : 
T E R T . Pall 2. 

1 prôfâno , âvi, âtum, are (pro, 
fanum), tr., consacrer dans un 
sacrifice, offrir aux dieux : CAT. 
Agr. 50; 132; F E S T . 237. 

2 prôfano , âvi, âtum are (pro, 
fanus), tr. , fl 1 rendre à l'usage 
profane [une chose, une pers. qui 
a été auparavant consacrée] : L i v . 
31, 44,4; M A C R . 3, 3, 4 11 2 pro-
faner, souiller : C U H T . 5, 1,38; 
Q U I N T . 11, 1, 84 II violer [un se-
cret] : A P U L . M . 5, p 164, 13. 

prôfans , part.depro/izri.- P E T R . 
89. 

prôfânus , a, um, 5 1 1 en avant 
de l'enceinte consacrée (pro, fa-
num), [d'où] profane, qui n'est 
pas consacré, ou qui n est plus 
sacré : ClC. Part.. 36; profanum 
aliquid facere ClC. Verr. 4, 122, 
donner à un objet un caractère 
profane, le dépouiller de son ca-
ractère sacré II [en pari, des per-
sonnes] V I R G . En. 6t 258 fl 2 
impie, sacrilège, criminel : Ov . 
M. 2,833 fl prôfânum, n . , impiété :• 
P L I N . 16, 7 fl 3 non initié, igno-
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r a n t : [avec l e gén.] M A C R . Scip. 
1, 18; [avec a, ab] L A C T . 2, 16, 
13 fl 4 sinistre, de mauvais au-
gure : profanus bubo O v . M. 6, 
431, l e h ibou de mauva i s augure. 

prôfâ tum, i , n. , m a x i m e , sen-
tence, précepte : G E L L . 16, 8, 2. 

1 prôfâtus , a, um, part , d e pro-
for. 

2 prôfâtus, abl . » , m. , act ion 
de parler, débit, paroles : S T A T . S . 
6, 3, 103; S E N . Apoc. 7; G E L L . 
18,11, 2 . 

prôfëci , pf. de proficio. 
prôfect îc ïus , a, um (proficis-

cor), qui provient du père ou du 
grand-père : U L P . Dig. 23, 3, 5. 

prôfectib, ônis, f. (proficiscor), 
départ : ClC. Sul. 70; Div. 1, 24; 
CJES. G . 1, 27 il [fig.] source, ori-
gine : Cic . Clu. 82. 

prôfectô , a d v . (pro facto), 
assurément, certainement, vrai-
m e n t [point de v u e de celui qui 
par le ] : ClC. Lœ. 2; 48; Nat. 2, 
78; Cat. 2, 2, etc. 

prôfectôr, ôris, m . (proficis-
cor), voyageur : G L O S S . 

prôfectôrîa, œ, f. (proficiscor), 
festin d'adieu : H I S T . A P O L . 25. 

1 prôfectùrus , a, um, part , f. 
de proficiscor. 

2 prôfectùrus, a, um, part, f, 
de proficio. 

1 prôfectus, a, um, part , de 
proficiscor. 

2 prôfectus , a, um v . proficio. 
3 prôfectus, fis, m . (proficio), 

avancement, progrès : P L I N . 35, 
21; S E N . Ep. 11, 1; Q U I N T . 10, 
3, 2 II succès, profit : Ov . M. 9, 
50 U mieux , amélioration [en 
pari, de malades] : C . - A U R . Acut. 
2, 9, 54. 

Proféra , œ, f.; celle qui expose 
[arithmétique divinisée] : CAPEL, 
8, 803. 

prôfëro, tûli, lâtum, ferre, t r , 
I porter en avant , présenter : 

fl 1 arma tormentaque ex oppido 
CJES. C. 2 ,22 ,5 , présenter (déposer) 
hors de la vi l le les armes et les 
machines de guerre ; nummos ex 
arca Cic . Com. 29, donner de l'ar-
gent tiré de sa caisse ; ad depre-
candum periculum proferebant tus, 
gemmas ClC. Verr. 5, 146, pour 
détourner le danger ils offraient 
d e l'encens, des pierres précieuses; 
mih i litteras publicas proferunt 
ClC. Verr. 4, 140, ils m e présen-
tent les registres officiels || cœlum 
lautum nitidissimam profert P L I N . 
Ep. 5, 6, 4, le cl imat produit u n 
laurier fort beau II fairo voir : 
tuas lifteras non proferam ClC. 
Phil. 3, 9, je ne produirai pas ta 
let tre fl 2 produire au jour, met tre 
devant les y e u x : a) citer : multos 
nominatim Cic . Amer. 47, citer 
beaucoup de personnes par leurs 
noms ; sua in aliquem officia ClC. 
Sull. 18, citer ses bons offices à 
l'égard de q q n ; alicui Fabricios 
auclores ClC. de Or. 2', 290, citer 
comme modèles à qqn les Fabri-
cius ; vinolentiam alicujus Cic . 
Phil. 2, 101, parler de l' ivrogne-
rie de q q n ; b) dévoiler, révéler, 
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Eorter à la connaissance du p u-
l ic : Cic . Mil. 102; rem in mé-

dium Cic. Verr. 4, 115, exposer 
une chose publiquement, au grand 
jour, hautement ; c) faire paraître, 
porter à l a connaissance [une in-
vent ion] : ars quœ tum primum 
proferebatur Cic. Ac. 2, 2, un 
traité qui paraissait alors pour 
la première fois. 

I I porter plus loin en avant fl 1 
faire avancer: craies, musçulos, 
falces CMS. G. 7, 84,1, faire sor-
tir [pour une at taque] les fascines, 
les galeries couvertes, les crocs, 
cf. H I R T . 8, 41, 3; signa L iv . 4, 
32,10, faire avancer les enseignes, 
se met tre en marche; castra L iv . 
10, 33, 7, se porter en avant ; 
arma L i v . 7, 32, 6, porter ses 
armes en avant II gradum, pedem, 
passus, porter ses pas en avant : 
P L . Men. 754; H O R . P. 136; 
L U C R . 4, 877 H [fig.] s i paulo lon-
gius fraternus amor CœcUium pro-
tulisset ClC. Sull. 64, si l 'amour 
fraternel avai t poussé Cœciliusun 
peu trop loin fl 2 porter plus en 
avant , étendre : munitiones CMS. 
C. 1, 81, 3, porter plus en avant 
les retranchements [les reculer] ; 
fines offknorum Ciç. Mur. 65, 
reculer les l imites du' devoir II me-
moriam alicujus P L I N . 5, 12, 2, 
prolonger le souvenir de qqn, cf. 
P L I N . 2, 7, 4; 3, 7, 14 11 3 diffé-
rer, ajourner: auctionem Cic. Att. 
13, 12, 4, différer une vente pu-
blique, cf. Cic. Att. 13, 14, 1; 
L i v . 3, 20, 6; aliquid in diem 
posterum G E L L . 1, 23, 5, remettre 
qqch au lendemain ; rébus prola-
tis P L . Capt. 78; ClC. Mur. 28, 
l es affaires é tant suspendu es; quan-
do res proferenturl S E N . Brev. 7,8, 
à quand les vacances? il fata pa-
rentis V I R G . En. 12,395, retarder 
la mort d e s o n père. 

professe (profiteor), sans dé-
tours, ouvertement : FLOR. 4,1,7. 

prôfess ïo , ônis, f. (profiteor), 
fl 1 déclaration, manifestat ion : 
opinionis G E L L . 7, 3, 24, expres-
sion de sa pensée ; pietatis 
T A C . Agr. 3, témoignage de 
piété filiale fl 2 déclaration pu-
blique, officielle [de sa fortune, 
de son domicile, etc.] : C i c Verr. 
3, 26; Arch. 9; ClC. Fam. 16, 
23, 1; Verr. 3, 113 fl 3 action 
de faire profession de : bene dicen-
di Cic . de Or. 1, 21, profession 
de l'art de bien dire, cf. C U R T . 
7, 4, 8; S U E T . Gr. 8 II profession, 
é tat , métier : C E L S . prœf. ; 
L A M P R . Hel. 20. 

ptôfess ïônârïus , ïi, m . (pro-
fessio), qui fait une déclaration, 
contribuable : I N S C R . Orel. 5089. 

prôfess ïvus , a, um (profiteor), 
qui a pour but de promettre, 
d'annoncer: S E R V . En. 1, 1. 

professer, ôris, m . (profiteor), 
fl 1 celui qui fait profession de, qui 
s'adonne à, qui cult ive : sapientiœ 
C E L S . prœf. init., philosophe fl 2 

Çrofesseur de, maître de : Q U I N T . 
2, 11, 20; S U E T . Rhet. 5; Gram. 

9; COL. 1,1,4 11 [abs 1 ] professeur: 
Q U I N T . 1, 9, 3, etc. 

professerais, a, um (professer). 
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d e professeur, d e rhéteur: TAC. 
An. 13, 14. 

prôfessus , a, um, part, de pro-
fiteor II passiv' , v . profiteor 

prôfestus , a, um, fl1 non férié : 
profestus dies L iv . 34, 3 ; P . F E S T . 
252, jour ouvrable; profestee luces 
H O R . O. 4,15, 25, m ê m e sens fl 2 
profane, non initié, non cultivé : 
G E L L . prsef. 20. 

prôficïentër (proficîo), avanta-
geusement : A U G . Ep. 199, 1. 

prôfïcïo, fêci, fectum, ère (pro 
et facio), int . , fl 1 avancer : Ario-
mstum tridui viam a suis finibus 
profecisse CJES. G . î, 38, I, [on an-
nonça] qu'Arioviste s'était avan-
cé à trois jours de marche des 
frontières de son royaume, cf. 
P L I N . 32, 4 fl 2 pousser, croître 
[ v i g n e ] : COL. 3, 20 II augmenter : 
pretio non proficiente P L I N . 14, 
57. le prix ne montant pas fl 3 
faire des progrès, obtenir des 
résultats : si nihil in oppugna-
tione oppidi profecissent CJES. G . 
7, 20, 11, s'ils n'avaient fait en 
rien des progrès dans le siège de 
la ville ; plus multitudine telorum 
proficiebant CJES. G . 7, 82, 1, ils 
réussissaient m i e ux par la masse 
des traits lancés, cf. CJES. C. 3, 
23; nihil proficiant, nisi admodum 
mentiantur ClC. Off. 1, 150, ils 
[les marchands] n e sauraient 
faire de gain sans mentir abso-
lument Il [pass. impers.] : nihil 
profici posse CJES. G . 3, 21, 3, [ils 
comprirent] qu'il ne pouvait être 
obtenu de résultats, cf. Gic. Att. 
7, 13, î ; P L I N . 6, 122 fl 4 être 
utile : nulla res tantum ad dicen-
dumproficU quantum scriptio Cic . 
Br. 92, rien n e sert pour la parole 
comme d'écrire, cf. Br. 139; her-
bu proficiente nihil H O R . Ep. 2, 
2, 150, avec une plante sans 
efficacité, sans vertu II multam 
proficiet illud demonstrare... ClC. 
Inv. 2, 120, il sera très utile de 
montrer ceci. . . 

prôf ïc isco , ère [arch.] : T U R P I L . 
Com. 81; P L . MU. 1329; c. pro-
ficiscor. 

prôfïciscor, fectus sum, i (inch. 
de proficio), int. , fl 1 se mettre en 
marche, se mettre en route, par-
tir, s'en aller : ab urbe CJES. G . 
1, 7, î; ex castris CJES. C. 1, 78, 
3; de Formiano ClC. Alt. 2, 8, 2; 
domo S A L L . J. 79, 4, partir de la 
vil le, d u camp, d e la vi l la de 
Formies , d e sa patr ie ; ab aliquo 
ClC. Att. 9, 9, quitter q q n II ad 
dormiendum ClC. Div. 2, 119, par-
tir se coucher, ou ad somnum .ClC. 
Div. 1, 62; pabulatum frumenta-
tunique H I R T . 8, 10, 1, partir au 
fourrage e t au blé ; subsiaio alicui 
N E P . Iph. 2, 5, partir au secours 
d e qqn H [avec inf.] proficiscUur 
visere G E L L . 16, 19, 5, il part 
visiter, cf. P L . Rud. 847 fl 2 [flg.] 
a) venir do, émaner de, dériver 
de : ea profieiscuntur a natura 
ClC. Div. 1, 113, cela vient d e la 
nature ; qui a Zenone profecti 
sunt ClC. Div. 1, 5, les disciples 
d e Zenon, l'école de Zenon, cf. 
ClC. Div. 1, 61; gerere quam 
personam velimus a nostra volun-
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tate proficiscUur Cic . Off. 1, 115, 
il dépend de notre volonté de t e -
nir le personnage que nous v o u -
l o n s ; b) partir de , commencer 
par : a phUosophia profectus CIC. 
de Or. 2, 58, ayant débuté par la 
philosophie, cf. ClC. Pomp. 4,' 
Fin. 5, 32; C) passer à, en venir 
à : nunc profiascemur ad reliqua 
ClC. Verr. 3, 10, maintenant nous 
allons aborder le reste. 

prôfïcûë, uti lement, avantageu-
sement : P L A C I T . Med. 32, 2 

prôfïcûus, a, um (proficio), 
profitable, avantageux : C A S S . 
Var. 1, 39. 

prôfî i ïus, ïi, m., fils d u fils, 
petit-fils : INSCR. Orel. 4727. 

prôf ï tëmïno, v . profiteor ~n >• 

prôfïtêor, fessus sum, ëri (pro 
et fateor), tr., fl 1 déclarer ouver-
tement , reconnaître hautement : 
[abs'] Cic. Case. 24; R.Perd. 17; 
ego de me ipse profitebor ClC. 
Phil. 2,'118, quant à moi , j e 
ferai moi-même sur m o n compte 
une déclaration publique II [avec 
prop. inf.] déclarer que : Cic. 
Nat. 1, 12; CJES. G. 7, 2 fl 2 [en 
part.] : a) [avec se et attribut] se 
donner c o m m e : grammaticum se 
prôfessus ClC. Tusc. 2, 12, s'étant 
donné comme maître de gram-
maire, cf. ClC. Mur. 28 ; de Or. 3, 
92 II [avec prop. inf.] se faire fort 
de , se piquer d e : Cic. Tusc. 2, 
7; Br. 30; Or. 30; b) [av. a c c ] 
faire profession d e : philosophiam 
ClC. Pis. 71, professer la philo-
sophie, cf. ClC. TUSC. 2, 12; de 
Or. 1, 10; [abs 1 ] qui profitentur 
P L I N . Ep. 2, 18, 3, les profes-
seurs, cf. P L I N . Ep. 4, 11, 4 ; c) 
produire : indicium profiteri S A L L . 
J. 35, 6, faire des révélations, 
cf. C U R T . 8, 6, 23; P L I N . Ep. 3, 
16 9 ; T A C . An. 6, 3 fl 3 offrir, 
proposer : operam ad aliquid Cic . 
Amer. 153, offrir ses services pour 
qqch ; se ad aliquid adjulorem CMS. 
G. 5, 38,4, proposer son aide pour 
qqcn ; profitetur se venturum CMS. 
C. 3, 19, 4, il s'engage à venir II 
promettre, faire espérer : magna 
H O R . P. 14, promettre de grandes 
choses fl 4 déclarer devant u n 
magistrat : pigera sationum sua-
rum Cic . Verr. 3, 38, déclarer le 
nombre d'arpents de leurs ense-
mencements , cf. ClC. Agr. 2, 59; 
V A R R . R. 2,1,16; L iv . 4,12,10 il 
[en part . ] profiteri nomen L i v . 26, 
18, 4, ou profiteri seul CIC. Arch 
7; 9, faire une déclaration offi-
cielle de candidature [à l 'obtention 
d'une charge, d u droit de cité, etc .] , 
cf. Lrv. 28, 18, 7; 28, 43, U. 

3>) > part, prôfessus, a, um, 
[avec sens passif] reconnu, avoué : 
Ov. Am. 3, 14, 6; ex professo 
S E N . Ep. 14, 8; de professo A P U L . 
Apol. p. 274, 11, ouvertement II 
impér. profitemino CIL 1, 593. 

prôf lâmën, ïnis, m. , suppléant 
d'un flamine : I N S C R . OreZ. 2270. 

1 prôflàtus, a, um, part, p de 
proflo. 

2 prôflâtùs, abl . û, m. , souffle, 
v e n t : COL. 5, 9, 7 H ronflement : 
S T A T . Th. 10, 320. 
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prôfl ictus, a, um, part. p . d e 
profligo 2. 

prôflïgâtïo, ônis, f. (profligo 
1), fl 1 règlement [d'une dette] : 
C O D . T H . 6, 30, 10 II 2 folle dé-
pense, gaspillage : A u s . Odys. 2. 

prôffigàtôr, ôris, m. , destruc-
teur : E N N O D . Dict. 15 U dissipa-
teur, prodigue : T A C . An. 16, 18. 

prôfl ïgâtus, a, um, fl 1 part, de 
profligo î fl 2 pris a d j ' : a) pordu 
moralement, avili, dépravé, cor-
rompu ; tu, omnium mortalium 
proftigatissime ClC. Verr. 3, 65, 
toi , ô le plus dépravé des mor-
tels , cf. Cic. Arch. 14 ; b) avancé : 
profligatse setatis S E N . Ot. 29, 2, 
d'un âge a v a n c é ; in profligato 
esse G E L L . 15, 5, 2, toucher à sa 
fin. 

1 profl igo, âvi, âtum, are (pro, 
fligere) , tr . , fl 1 abattre, renverser, 
terrasser : aciem hostium, clas-
sem hostium Cic. R. Post. 42 ; 
CMS. G. 2, 32, abattre l'armée 
ennemie, la flotto ennemie II rem 
publicam ClC. de Or. 3, 3, causer 
la ruine de l'état, cf. N E P . Pelop. 
2, 3 II mssrore adflictus et prôfligâ-
tus Cic. Cat. 2, 2, abattu et 
terrassé pan le chagrin fl 2 [ f ig j 
porter un coup décisif à une 
chose, en décider l'issue, rendre 
sa fin imminente [cf. G E L L . 15, 
5] : profligato bello ac psene sublato 
Cic. Fam. 12, 30, 2, la guerre 
ayant reçu un coup mortel et se 
trouvant près de sa fin; profli-
gata et psene ad exitum adducta 
qusestio CIC. Tusc. 5,15, question 
bien avancée et presque résolue ; 
oportet ab eodem iUa omnia, a 
quo profligato sunt, confia veUe 
ClC Prov. 35, il importe de v o u -
loir que l 'homme qui a mené si 
a v a n t toute cette œuvre , l'a-
chève ; bellum commissum ac pro-
fiigatum conficere L iv . 21, 40, 11, 
achever une guerre engagée et 
proche de l ' issue; prœlia profli-
gare T A C . An. 14, 36, mener les 
combats au point décisif. 

2 profligo, flictus, ëre, abattre, 
ruiner : proflictse res G E L L . 15, 5, 
2, affaires ruinées. 

prôflo, âvi, âtum, are, tr. , fl 1 
exhaler : fiammas Ov . F. 1, 573, 
exhaler des flammes u [poét.] som-
num toto pectore V I R G . En. 9, 
326, ronfler à pleine poitrine 
[ = exhaler le souffle du som-
m e i l ] ; iros P L I N . 8, 9, exhaler 
u n souffle de colère fl 2 gonfler 
par le souffle : A P U L . M. 7, 13 
fl 3 fondre u n méta l : P L I N . 34, 

profluens, tis, part .-adj. de 
profluo : fl 1 qui coule : amnis Cic. 
Nat. 2, 20; aqua ClC. Off. 1, 52, 
eau courante II profluens f. pris 
subs', COÛTS d'eau, eau courante, 
rivière: ClC. Inv.2, 149 fl" 2 Ifig-, 
rhét.] au cours rapide : genus 
sermonis fusum ac profluens ClC. 
de Or. 2,159, un style au cours large 
et rapide, cf. Br. 119 ; profluens 
guodam modo celeritas Cic . Br. 
220, une rapidité [dans son élo-
quence] qui rappelait le cours d'un 
fleuve ; profluens quiddam habuit 
et canorum Cic. de Or. 3, 28, il 
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eut des qualités particulières de 
rapidité et d'harmonie II au cours 
ininterrompu : loquacitas perennis 
et profluens Cic . de Or. 3, 185, 
un flux de paroles intarissable 
et continu. 

prôflûentër (profluens), [fig.] 
abondamment : Cic. Tusc. 5, 53 
Il profluentius exsequi G E L L . 14, 

1, 32, exposer avec u n plus 
grand flot de paroles. 

prôfhïent ïa , as, f. (profluens), 
flux [de paroles] : Cic. Part. 81. 

prôf iùo, fluxi, fluxum, ëre, in t . , 
couler en avant , découler, s'écou-
ler : Mosa profluit ex monte Vose-
go CMS. G. 4, 10, la Meuse des-
cend des Vosges ; ad mare ClC. 
Dit). 1, 100, s'écouler vers la m e r ; 
profluit humor V I R G . G . 4, 25, 
l'eau coule (court) Il [fig.J ab his 
fontibus profluxi ad hominum fa-
mam Cic . Cod. 3, c'est en partant 
de ces débuts que je suis arrivé 
à la réputation ; ad incognitos 
libidines profluebat T A C . An. 11, 
20, elle se portait à des dé-
bauches inconnues. 

prôflùus, a, um (profluo), qui 
coule abondamment : S I D . Ep. 4, 
23. 

prof lùvïum, ï i , n . (profluo), 
écoulement , flux : L U C R . 6, 2205 
Il diarrhée : C E L S . prœf. || m e n s -

trues : P L I N . 7, 64. 
1 prôflûvïus, a, um : profluvia 

fides CMC.ÏL. Com. 30, foi peu sûre. 
2 prôflûvïus, ï i , m. , écoule-

ment , flux [en t. de méd. ] : V E G . 
Mul. 1, 17, 19. 

profluxi, pf. de profluo. 
prôfluxïo, ônis, f. (profluo), 

écoulement : A U G . P s . 109, 20. 
prôfor [inus.], prôfâris, prôfa-

lur, âtus sum, âri, tr., présenter, 
relater, exposer : A C C . d. V A R R . 
L. 7, 28 II dire: V I R G . En. 1, 561; 
4, 364; H O R . S. 1, 6, 57 II pré-
dire : diem L i v . A NDR. d. G E L L . 
3, 16, 11, prédire un jour ; [abs'] 
LUCR. 1, 739 ; 5, 112. 

HP > inf. profarier P R U D . Péri. 
10, 939. 

prôfôre, inf. f. de prosum. 
profr ingo , ëre, tr. , briser, f en -

dre, labourer : STAT. Th. 10, 512. 
prôfûga , as, m., c. profugus : 

APUL. M. 6, 4. 
prôfug ïo , fûgi, fûgïtum, ère, fl 1 

int. , s'enfuir, s'échapper, se sau-
ver : domo Cic. Br. 306, s'enfuir 
de sa patr ie ; ex oppido CMS G. 
7, 11, de la ville ; in exsilium Cic . 
Dom. 86, en exil n ad Brutum ClC. 
Att. 15, 21 1, se réfugier auprès 
de Brutus Ii 2 tr., fuir, éviter : 
conspectum civium S E N . Polyb. 
17, 4, fuir la v u e de ses conci-
toyens Il abandonner : uno grege 
profugiunt dominos CURT. 10, 2, 
20, ils abandonnent tous en 
masse leurs maîtres, cf. H O R . 
Epo. 16, 18 

profugus , a, um (profugio), I I 1 
fugitif, qui s'est enfui : domo 
Liv . 1, l,4;e prœlio T A C H. 2, 
46, ayant fui sa patrie, s 'étant 
échappé d u c o m b a t ; taurus pro-
fugus altaribus T A C . H. 3, 56, 
taureau échappé de l'autel II [avec 
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gén.] regni T AC. An. 15, 1, qui 
s'est enfui de son royaume, cf. 
P L I N . 7, 104 11 profugi vagabanlur 
SALL . C. 6,1, ils erraient fugitifs, 
cf. V I R G . En. J , 2 1 1 2 errant, v a -
gabond : H O R . O. 1, 35, 9 ; 4, 14, 
42 1T 3 chassé : a) mis en fuite : 
profugi discedunt SALL. J. 56, 6, 
ils s'éloignent en fuyant ; b) exilé, 
banni : patria profugus L iv . 34, 
60, 2, exilé de sa patrie || prôfù-
g u s , i , m. , u n exilé, un proscrit : 
Ov. P . 2 , 9, 6; 3, 6, 40. 

prôfûi , pf. de prosum. 

profonde (profundus), profon-
dément ; profundius P L I N . 8, 165. 

prôfundïtâs , âiis, f. (profun-
dus), profondeur : MACR. Scip. 1, 
6, 36 II [fig.] étendue, grandeur : 
MACR. Scip. 1, 3, 12; 1, 7, 3; 2, 
2, 1. 

prôfundo, fûdi, fûsum, ëre, tr., 
U 1 répandre, épancher, verser : 
vim lacrimarum Cic Rep. 6, 14, 
verser u n torrent, de larmes; 
lacrimas oculis V I R G . En. 12, 154, 
verser des larmes; sanguinem 
pro patria Cic. Fin. 2 , 60, verser 
son sang pour la p a t n e ; sangui-
nem ex oculis P L I N . 10, 164, 
rendre du sang par les y e u x II 
lacrimas se subito profuderunt ClC. 
Att. 11, 7, S, les larmes se répan-
dirent, se firent jour soudain I I 2 
[poét .] détendre, étendre : som-
nus membra profundil LUCR. 4, 
757, l e sommeil détend les m e m -
bres ; cadunt profusas (aves) LuCR. 
6, 744, (les oiseaux) tombent les 
nerfs détendus, relâchés, le corps 
flasque 11 3 faire sortir : puerum 
ex alvo matris natura profudit 
LUCR. 5, 225, la nature a fait 
sortir l'enfant du ventre de sa 
mère ; has pectore voces CATUL. 
64, 202, laisser échapper ces mots 
de son c œ u r ; clamorem Cic. Fl. 
15, pousser u n cr i ; profundenda 
voce Cic. Tusc. 2 , 56, avec une 
profonde émission de vo ix ; an i -
mât» Cic. Marc. 31, exhaler son 
souffle, donner sa v i e ; ignés 
LUCR. 6, 210, répandre des feux 
Il multitudo sagittariorum se pro-

fudit CMS. C. 3, 93, 3, la foule 
des archers s e répandit ; quœ (in 
vitibus) se nimium profuderunt 
ClC. de Or. 2, 88, les pousses 
(dans la vigne) qui se sont trop 
développées, trop déployées, cf. 
Cic de Or. 2, 317 ; quœ frugibus 
atque bacis terrœ fetu profundun-
tur ClC. Leg. 1, 25, les produc-
tions en céréales et en fruits qui 
sortent de l 'enfantement de la 
terre, cf. Cic. Nat. 2, 137 «H 4 ré-
pandre, donner à profusion, don-
ner sans compter : pecuniam, 
vitam pro patria Cic. Off. 1, 84, 
donner sans compter son argent, 
sa v ie pour la patrie, cf. ClC. 
Verr. 3, 155 H prodiguer, dissiper : 
patrimonia profuderunt Ciç. Cat. 
2, 10, ils ont dissipé leurs'patri-
moines ;pecunias in rem Cic. Off. 
2, 55, prodiguer l'argent pour 
une chose H 5 [fig-] a) omneodium 
impiorum in aliquem Cic. P i s . 16, 
déchaîner contre qqn toute la 
haine des pervers j omnes profudi 
vires animi atque ingenii mei ClC. 
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Att. 1, 18. 2, j 'a i déployé toute 
la force de m o n cœur e t de mon 
esprit B déployer, exposer une 
chose ; s'étendre, s'expliquer sur 
u n sujet : Cic. Ac. 2, &7 lise in 
questus profundere L iv . 23, 20, 5, 
se répandre en plaintes ; se totum 
in aliquem ClC. Att. 7, 3, 3, se 
livrer tout entier à qqn, s'épan-
cher avec lui II voluptates subito se 
profundunt Cic Cas/. 75, les pas-
sions soudain se font jour au 
dehors; b) verba ventis LUCR. 4, 
931, jeter des paroles a u x vents 
Il gaspiller, dépenser en pure 

perte : Cic . Fam. 5, 5, 3. 
prôfundum, », n . de profundus, 

pris subst': H 1 profondeur : maris 
SUET. Tib. 40, de la' mer II esse in 
prôfundo ClC. Fin. 3, 48, être 
dans les profondeurs [de l'eau] ; 
[flg.] Cic. Ac. 1, 44; 2, 32 II [en 
part.] : a) les profondeurs de la 
mer, abîme : jecissem me in prô-
fundum ClC. Sest. 45, j e m e 
serais jeté dans l'abîme, cf. ClC. 
Verr. 4, 26; b) la mer : V I R G . 
En. 12, 263; Ov. Tr. 1, 11, 39, 
etc. II 2 hauteur : MANIL. 5, 721 
11 3 [flg.] abîme [de malheurs, 
de hontes , e t c . ] : V . - M A X . 2, 10, 
6; 2, 9, 1, etc. 

profundus, a, um, H 1 profond : 
mare prôfundum Cic . Plane. 15, 
mer profonde ; profundissimus 
gurges Cic . Sest. 93, gouffre sans 
fond II qu i est au fond, sous la 
terre : profundi mânes V I R G , G. 
1, 243, les mânes souterrains; 
profundus JuppUer STAT. Th. 1, 
615, = P l u t o n ; profunda Juno 
CLAUD. Pros. 1,2, Proserpine H 2 
[poét.] a) dense, épais : Erebi 
nox profunda V I R G . En. 4, 26, la 
nui t profonde de l 'Erèbe; silvœ 
profundœ LUCR. 5, 41, les forêts 
profondes ; b) é levé : cœlum prô-
fundum V I R G . G . 4, 222, les pro-
fondeurs, les hauteurs du ciel I I 3 
[flg.] a) sans fond, sans bornes : 
profundœ libidines Cic. Pis. 48, 
le gouffre des passions ; profunda 
avaritia SALL J. 81, 1, cupidité 
insatiable ; profunda gula SUET. 
VU. 13, gueule insatiable = glou-
tonnerie, voracité ; b) profunda 
scientia MACR . S . 3, 2, 7, scien-
ce profonde ; profundus somntis 
APUL. M. 2, 25, sommeil profond. 

prôfûsë (profusus), Il 1 en se 
répandant, sans ordre, pêle-mêle : 
Liv . 10, 36, 7 11 2 abondamment , 
d'une manière prolixe : G E L L . 5, 
1, 2 H sans retenue : profusius 
sumptui deditus SALL. C. 13, 5, 
adonné avec plus d'emportement 
aux dépenses H 3 avec prodiga-
l ité, profusément : SUET. Aug. 
72 ; profusissime S UET. Aug. 75, 
avec la plus grande prodigalité. 

prôfûs ïo , ônis, f. (prôfundo), 
I I 1 épancheraient, écoulement : 
CELS. 2, 7; 7, 21 11 2 [en part.] 
= l ibation : LACT. 6, 1, 5 il 3 
profusion, prodigalité : V I T R . 10, 
prœf.; SUET. Ner. 30; P L I N . Ep. 
2, 4, 4. 

prôfûsôr, ôris m . (prôfundo), 
dissipateur: T E R T . Marc. 1, 24. 

prôfûsus , a, um. 
I part, de prôfundo. 
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II pris adj* : fl 1 qui s'étend, 
étendu : V A R R . R. 2, 5; cauda 
profusior P A L L . 4. 13, queue trop 
longue fl 2 [flg.] a) débordant, 
excessif, sans frein : profusum 
jocandi genus Cic. Off. 1, 103, 
plaisanterie qui passe les bornes, 
cf. Gic. Tusc. 4, 15 II prodigué, 
qui se déploie avec profusion : 
profusi sumptus Gic. Quinct. 93, 
dépenses faites à profusion, cf. 
Cic. Amer. 139; profusse épuise 
Cic. Mur. 76, la profusion dans 
les repas ; b) prodigue, largo : 
M A R T . 8, 38, 11; c) prodigue, 
dissipateur, gaspilleur : Cic . 
Quinct. 40; sui profusus S A L L . G. 
6, 4, prodigue de son bien ; pro-
fusissimus S E N . Brev. 3, 1. 

prôfûtùrus , v . prosum. 
p r ô g e m m a n s , tis (gemmo), qui 

commence à bourgeonner : C O L . 4, 
27, 1. 

prôgënër , ëri, m . , le mari de 
la petite-fille [par rapport à 
l'aïeul] : P . F E S T . 228; D I G . 38, 
10, 5; T A C . An. 6, 45. 

prôgënërâtfo , ônis, f. (proge-
nero), procréation : P L I N . 8 167. 

prôgënëro , are, tr., engendrer,' 
créer : V A R R . L. 9, 28 ; H O R . O. 
4, 4, 31 ; COL . 7, 3, 12. 

prôgën ïcû lo , are, int. , s'age-
nouiller : G L O S S . L A T . - G H . 

prôgënïês , e'i, f. (progeno), fl 1 
race, souche, famille : ClC. Tusc. 
1,26 ; Rep. 1,38 ; 2,24112 progé-
niture, l ignée, enfants : se pro-
geniem deorum esse dicebant ClC. 
Tim. 38, ils se disaient du sang 
des dieux, cf. Tusc. 1, 85; Phil. 
9, 5; Csel. 33; liberorum L iv . 
1, 13, 2, les enfants fl 3 fils, fille : 
V I R G . En. 10, 470 || pet i ts [d'ani-
m a u x ] : V I R G . G. 2, 414 II rejetons 
[de l a v igne] : COL . 3% 9, 7 fl 4 
[flg.] progenies mea est Ov. Tr. 
3, 14, 14, ce sont mes enfants [en 
pari, de poèmes] . 

W h - > prôgënii gén . arch. : 
P A C U V . d. G E L L . 9, 14, 13; 
N O N . 490, 6. 

prôgëni t îvus , a, um, qui en-
gendre : B O E T . Porph. Dial. 1, 
p. 27. 

prôgënï tôr , ôris, m . (progigno), 
aïeul, ancêtre : A c c . Tr. 76 ; N E P . 
biffes. 7, 4 ; Ov. M. 22, 319. 

prôgënïtrbc, ïc i s , f., aïeule, 
grand-mère : ISID. 9, 6, 22. 

prôgën ï tus , part. p . de progi-
gno. 

prôgëno , ère, c. progigno : P A U L . 
Dig. 39, 10, 10. 

p r o g ë n û i , pf. d e progigno. 
p r ô g e n n m o , are, int..- c o m -

mencer à pousser, bourgeonner : 
C O L . 4, 10, 1. 

prôgëro , gessi, gestum, ëre, tr. , 
fl 1 porter par devant ou en avant : 
A P U L . M . 11, 16, 35 fl ,2 porter 
dehors, emporter : P L I N . 11, 63; 
18, 364; C O L . 2, 6, 22. 

prôges to , are (progero), tr. , 
porter par-devant ou en avant : 
A P U L . M. 6, 28. 

progigno, gênûi, gènïtum, ëre, 
tr., engendrer, créer, met tre au 
monde : P L . Truc. 699; ClC. Div. 
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1,128 11 produire : P L . Pseud. 492; 
L U C R . 4, 670; Cic. Off. 3, 66. 

prôgnârë (pro, gnarus), ou-
vertement : P . F E S T . 95. 

prôgnârïtër (pro, gnarus), 
exactement , avec précision : E N N . 
An. 215 ; P L . Pers. 588. 

prôgnât ïo , ônis, f., naissance : 
C A P E L . 6, 210. 

prognâtus , a, um (pro, gnascar), 
issu de, descendant de : [avec 
abl.] P L . / I m p . 365; H O R . S . 2, 6, 
78 II né [en pari, des végétaux] , 
produit, venu : C A T U L . 64, 1 II 
prognâtus , i , m., descendant : ex 
Cimbris C /ES . G. 2, 4; Tantalo 
E N N . d. Cic. Tusc. 3, 26, descen-
dant des Cimbres, de Tantale ; 
[av. ab] C/ES. G. 6, 18, 1. 

P r o g n ë , ês, f., v . Procne. 

P r o g n i s , ïdis, f., c. Procris ; Ov. 
Rem. 453. 

prognôs i s , is , f. (xpô-ptoffiç), 
pronost ic : C . - A U R . Chron. 4, 8, 
112. 

prognos t i cus , a, um (-icpoYviocr-
TIKOÇ), de pronostic : IsiD. 4, 10, 
1 n prognostâca, ôrum, n. , pronos-
tics : Cic. Div. 2, 47; Q U I N T . 5, 9, 
15 II titro d'un ouvrage d'Aratus : 
C I C . Oiv. 2. 13. 

p r o g r a m m a , àtis, n. (irp<i-irpap> 
[ia), publication par écrit, affiche, 
édit affiché : COD. J U S T . 1, 14, 3. 

prôgrëdïo , v . progredior a ) > . 
prôgrëdïor, gressus sum, grëdi 

(pro et gradior) fl 1 aller en avant , 
s'avancer : regredi quam progredi 
malle ClC. Off. 1, 33, a imer mieux 
retourner en arrière qu'aller en 
avant ; ex domo ClC. Csel. 60, 
sortir de la maison ; tridui viam 
progressi CJES. G. 4, 4, 5, s'étant 
avancés de trois jours d é m a r c h e ; 
i n locum iniquum CJES. C. 1, 45, 
2, s'avancer dans un terrain dé-
favorable Il naves audacius pro-
gressse CJES. C. 3, 24, 2, navires 
qui se sont portés en avant trop 
audacieusement n cum aliquantum 
progressas esset ClC. Div. 1, 73, 
ayant fait un assez grand 
trajet en a v a n t fl 2 [fig-] 
a) avancer dans un exposé, aller 
plus loin : nunc ad reliqua pro-
grediar Cic . de Or. 3, 119, main-
tenant je passerai au reste de m a 
tâche ; longius progredi Cic. Phil. 
2, 9, aller plus loin, dire un mot 
d e plus ; b) exspectabant omnes 
quo tandem progressurus esset Cic. 
Verr. 5, 161, tout le monde se 
demandait anxieusement à quelle 
extrémité enfin il se porterait ; 
quoad progredi potuit feri hominis 
amenlia Cic. Phit. 11, 6, au degré 
où put parvenir la démence 
d'un sauvage, cf. Cic. Lse. 36 ; 
C) faire des progrès : in virtute 
Cic. Fin. 4, 64, dans la v e r t u ; 
d) paulum setate progressus Cic. 
CM 33, un peu plus avancé en 
âge ; progredientibus sstatibus Cic. 
Fin. 5, 41, avec le progrès de 
l'âge. 

H>) > impér. progredimino P L . 
Ps. 859 II inf. 4* conj . progrediri 
P L . Cas. 717; Men. 754 11 forme 
act . , impér. progredi N o v . d. 
N O N . 573, 27. 
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prôgrëdiri , v . progredior > 
prôgress ïo , ônis, f. (progro-

dior), fl 1 progrès, accroissement : 
progressiones Cic. Fin. 5, 58, les 
progrès, les développements ; 
progressio discendi Cic. Off 3, 
14, progrès des études ; progres-
sionem fieri ad virlutem ClC. Fin. 
4, 67, [ils disent] qu'on peut 
s'acheminer progressivement vers 
la vertu ; qui habent ad virtutem 
progressionis aliquantum Cic. Fin. 
4, 66, ceux qui ont fait un pro-
grès notable vers la vertu fl2 
[rhét.] progression, gradation : 
Cic. de Or. 3, 206. 

progresser, ôris, m . (progre 
dior), qui avance : A U G . Mus . 6 
6, 16. 

1 progressus , a, um. part, d e 
progredior ; ad j 1 , progressior T E R T . 
Anim. 31, plus avancé. 

2 progressus, ûs, m., 1 marche 
en avant : Cic. Phil. 11, 4 ; [flg.] 
Att. 2, 21, 3 II pl., Cic. Nat. 2, 
51 fl 2 [archit.] saillie, avance : 
V I T R . 5, 12, 2 fl 3 [fig.] a) primo 
progressu Cic. Ac 2 , 92, dès les 
premiers pas , dès l e d é b u t ; 
b) rerum progressus Cic. Off. 1, 
11, les développements des choses ; 
c) accroissement : setalis Cic. Phil. 
5, 47, le progrès de l'âge || pro-
grès : progressus facere in studiis 
Cic. Tusc. 4, 44, faire des progrès 
dans les études ; lantos progressus 
habebat in Stoicis, ut... Cic Nat. 
1, 15, il était si avancé dans la 
connaissance du Stoïcismo que. . . 

prôgûbernâtôr, ôris, m., pilote 
en second : C E C I L . d. N O N . 536, 
22. 

p r ô g y m n a s t e s , se, m . (irpoYuji-
vcHTTiiç), moniteur, entraîneur d e 
gymnast ique : S E N . Ep. 83, 4. 

p r ô h , v . pro, interj . 
prôhïbëo , bût, bitum, ëre (pro 

etnabeo), tenir éloigné, fl 1 écar-
ter, éloigner, détourner, empê-
cher : a) aliquem, aliquid ab ali-
qua re : tempestates hostem a pugna 
prokibebant CJES. G. 4, 34, 4, des 
orages empêchaient l'ennemi de 
combattre ; se suosque ab injuria 
prohibent CJES. G. 2, 28, 3, ils se 
t iennent éloignés eux et les leurs 
de toute injustice (s'interdisent 
toute. . . ) , cf. C I C . Phil. 2, 46; 2, 
116; Clu. 200; S A L L . J. 45, 3; 
b) aliquem aliqua re: hosles suis 
finibus CJES. G. 1, 1, 4, écarter 
les ennemis de son territoire ; 
exercitum itinere CJES. G. 1, 10, 
4, empêcher l 'année do faire 
route, cf. C E S . G. 2, 15, 4 ; Cic. 
Csec. 39 ; prohiberi jure suffragit 
Cic. Rep. 2, 40, être écarté du 
droit de vote , cf. Cic. Fam. 6, 
6, 9 ; Sest. 85, etc. ; non prohibere 
aqua profluente ClC. Off. 1, 52, 
ne pas interdire l'usage d'une eau 
courante ; c) aliquid de aliqua re 
L U C I L . d. N O N . 528,10; d) [arch. 
et poét.] acc. de pron. n. et acc . 
de la personne : me di omnes id 
non prohibebunt quin... P L . Amp 
1051, pas un dieu ne m'empêchera 
de faire ceci à savoir... ; id eos ut 
prohiberet, prsetori mandatum est 
Liv . 39, 45, 7, la mission de les 
empêcher de faire cela fut confiée 
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au préteur; e) parentes alicui PL. 
Cure. 605, tenir ses parents 
éloignés pour qqn = lui cacher 
ses parents , l 'empêcher de les 
trouver ; aditum alicui B. A F R . 
31, empêcher 1* accès à qqn, cf. 
S I L . 6, 27; f) avec ut [contesté] , 
ne, quominus, quin et subj . , em-
pêcher que : dii prohibeant ut Cic. 
*Amer. 151 (mss), puissent les 
dieux empêcher que ; quod potuisti 
prohiberene fieret Cic. Csecil. 33, ce 
que tu as eu le pouvoir d'empêcher, 
cf. L iv . 24, 43, 4; se prohibitum 
esse quominus Cic. Verr. 1, 85 
[il disait] qu'il avait é té empêché 
de, cf. Cic. Verr. 2, 14 ; Fam. 12, 
5, 1 ; Liv . 25, 35, 6 ; non prohi-
beri quin L iv . 26, 40, 4, n e pas 
être empêché de ; [sans nég.] T A C . 
An. 14, 29 ; g) [avec inf.] : aliquem 
exire... Cic. Fam. 1, 9, 7, empê-
cher qqn de sortir, cf. Off. 3, 
47; Sest. 32; scribere fletu prohi-
beor ClC AU. 11, 9, 3, les larmes 
m'empêchent d'écrire, cf. ClC. 
Verr. 5,117 ; Csec. 66; 84: de legatis 
a me prohibitis proficisci Cic. 
Fam. 3, 9, 1, touchant les dépu-
tés que j 'ai empêchés de partir, 
cf. Cic. Verr. 3, 144; ad prohi-
benda circumdari opéra L i v . 3, 
28, 7, pour empêcher les travaux 
d e circonvallation, cf. L iv . 22, 
60, 3 II [avec inf. pass.] : pecuniam 
exigi lex prohibet Cic. Agr. 2, 72, 
la loi empêche qu'on fasse rentrer 
l'argent, cf. ClC. Fin. 5, 25; 
Fam. 12, 5, 2; CJES. G. 6, 29, 5; 
Liv . 2, 34, 11, etc.; h) [avec acc . 
seul] : munitiones Csesaris prohi-
bere C/ES. C. 3, 44. 1, empêcher 
les fortifications de César, cf. ClC. 
Cat. 2, 26; prohibenda maxime 
est ira in puniendo ClC. Off. 1, 
89, ce qu'il faut écarter surtout, 
c'est la colère, quand il s'agit de 
punir ; recta imperans prokibensque 
contraria Cic. Nat. 1, 36, com-
mandant le bien et empêchant 
son contraire, cf. ClC. Leg. 1, 18 
Il [d'où le n.] prohibita, les choses 

interdites : S E N . Ep. 83, 19; 
i) [abs1] empêcher, interdire, pro-
hiber : Cic. Leg. 1, 42 11 2 préser-
ver : rem publicam a periculo Cic. 
Pomp. 19, préserver l'état des 
dangers, cf. Cic. Br. 330; CJES. 
G. 5, 21, 1; 6, 23, 9; C 1, 23, 3 
Il tenuiores injuria Cic. Off. 2 , 41, 

préserver les plus faibles de 
l'injustice, cf. Cic. Pomp. 18; 
CJES. G. 6,10, 5; L iv . 2 2 , 1 4 , 2 1 | 
id te Juppiter prohibessit! P L . 
Ps. 14, que Jupiter t'en préserve 
[te préserve relativement à ce la ] . 

B»—>- arch. subj.-opt. prohi-
bessit E N N Tr. 323; C A T . Agr. 
141, 2; P L . PS. 14; d. Cic . Leg. 
3, 6 II probeat = prohibeat L U C K . 
1, 977, cf. L U C R . 3, 862. 

prôhïbess i t , v . prohibeo g i > . 

prôhïbï t ïo , ônis, f. (prohibeo), 
interdiction, défense : Cic . d. 
Q U I N T . 9,2, 18; Verr. 3. 37. 

prôhïbïtôr , ôris, m . (jtrohibeo), 
celui qui éloigne, qui écarte, 
qui défend : A R N . 7, 44. 

prôhïbï tôrïus , a, um (prohibU 
tor) qui m e t obstacle, prohibitif: 
P L I N 10, 37; D I G . 43, 26, 1. 

prôhïbï tus , a, um, part , de 
prohibeo. 

prôhïbùi , pf. de prohibeo. 
p r ô h i n c , donc : A P U L . M. 8, 8. 
prô ïc ïo , forme usuelle des inscr. 

et des m s s pour projicio. 
p r ô i n , adv. , c. proinde ; [comp-

tant pour une syllabe] P L . Amp. 
311; Capt. 63, etc.; T E R . .And. 
408 ;Eun.56, etc. Il [dissyl.] C A T U L . 
20, 16. 

prô inde , adv. , fl 1 ainsi donc, 
par conséquent [surtout suivi de 
subj . ou impér.] : Cic. Fam. 12, 6, 
2; Fat. 4; Cat. 2, 11; C/ES. G. 7, 
38, 8 11 2 dans la même propor-
tion [que] , de même [que] : [avec 
ac ovxatque] P L . Amp. 583; V A R R . 
L. 6, 49; Cic . TUSC. 5, 6; CJES. 
C. 3, 60, 5 II proinde ac si, comme 
si : Cic. Inv. 1, 104; AU. 3, 13, 
1; CJES. C. 3, 1, 5; 3, 72, 4; 
N E P . Aie. 6,1. etc. Il [avec quam] : 
proinde... quam T A C . H. 1, 30, 
autant que, cf. P L . Truc. 324; 
non proinde... quam T A C . H. 2, 
39, moins . . . que, cf. G E L L . 9, 3, 
5 II [avec ut] de m ê m e que , selon 
que : P L . Amp. 63; Ps. 679; 
Cic. Inv. 2 , 175; ut... proinde 
T E R . Hec. 218; L U C R . 4, 648 II 
[avec quasi] de même que si, 
comme si : T E R . Phorm. 382; 
Cic. Rep. 1, 9; Mil. 19; Tusc. 
1, 86. 

prôjacto , are, tr., pousser en 
avant : I S I D . 10, 216. 

prôjêc i , pf. de projicio. 
prôjectâtus , v . projecto. 
prôjectê (projeclus), à la légère, 

sans attacher d'importance, avec 
mépris : T E R T . Pudic. 13. 

prôject ïbï l is , e, digne d'être 
rejeté : I R E N . 1, 30, 9. 

prôjeetâems a, um (projicio), 
exposé, abandonné : P L . Cist. 191 

Il rejeté, chassé : A M M . 28, 6, 26. 
prôject ïo , ônis, f. (projicio), 

U 1 je t en avant : F E S T . 352 II action 
d'avancer, d'allonger, d'étendre, 
al longement : Cic . Or. 59 If 2 
avance , saillie ; le droit de cons-
truire en saillie : D I G . 43, 17, 3. 

projec to , are (projicio), tr. , 
11 1 blâmer : E N N . Tr. 265; P L . 
*Bac. 567 11 2 exposer [au danger] : 
A M M . 14, 6, 7. 

prôjectôr ïus , a, um (projicio), 
purgatif : T H . - P R I S C . Diset. 5. 

p r o j e c t u m , î, n. (projeclus), 
avance, saillie d'une maison, 
balcon : D I G . 50, 16, 242, etc. 

prôjeetûra , se, î. (projicio), 
avance, saillie : V I T R . 3, 2. 

1 prôjectus , a, um. 
I part, de projicio. 
I I a d j ' H 1 qui se lance en 

avant , proéminent, saillant : a) 
ventre prqjectiore S U E T . Tit. 3, 
avec un ventre trop proéminent; 
urbs projecto in oltum Cic . Verr. 
4, 21, vil le faisant saillie dans la 
mer ; b) [flg.] justitia projecto tota 
est C I C . Hep. 3, 11, la just ice se 

Erodigue toute au dehors ; c) dé -
ordant, qui s'étale,, impudem-

ment , forcené, sans mesure, 
effréné : projecto et effrenata ai-

piditas Cic . Dom 115, cupidité 
sans mesure et sans frein, cf. 
ClC Clu. 183 II 2 lancé vers, porté 
sans mesure à : homo ad auden-
dum projeclus Cic . Verr. 1, 2 , 
homme porté à tout oser ; pro-
jectissima ad libidinem gens TAC. 
H. 5, 5, race portée d e façon 
effrénée vers 'es plaisirs d e la 
chair If 3 qui s'abaisse, qui s'avi-
lit : non esse projectum consulare 
imperium L i v . 2, 27, 11, [disant] 
que l'autorité consulaire n'était 
pas avil ie ; tam projecta patientia 
T A C . An. 3, 65, une résignation 
qui s'abaisse à ce point fl 4 
abat tu : vulius prôjectus T A C . H. 
3, 65, v isage abat tu . 

2 prôjectus, abl. û , m , act ion 
d e s'étendre, extension : L U C R . 
3, 987; P L I N . 17, 92. 

3 Prôjec tus , i, nom d'h. : S I D . 

prôj ïc ïo , j'ëci, jectum, ère (pro 
etjacio), 111 jeter en avant ,proje-
ter : crates CJES. G. 7, 81, 2, j e ter 
en avant des fascines [dans le 
fossé] : glebas in ignem CJES. G. 
7, 25, 2, j e ter des mottes [de 
suif J dans le feu ; aquilam mira 
vallum CJES G. 5, 37, 5, j e ter 
l'enseigne au dedans du retran-
chement ; brachium projectum 
Cic. de Or. 3, 220, le bras jeté 
en avant , projeté; se adpedes ali-
cujus CJES. G. 1, 31, 2 , se jeter 
a u x pieds d e qqn, cf. Cic . Sest. 
26; projecli ad terram CJES. C 3, 
98, 2, prosternés à terre; se ex 
navi CJES. G. 5, 25, 4, se jeter 
hors d u navire II [flg.] se in judi-
cium Cic . Csel. 22, se je ter en 
avant dans u n procès [comme 
témoin] , cf. Cic. F i n . 2 , 731| j e -
ter à terre, déposer : tela manu 
V I R G . En. 6, 835, j e ter ses armes 
loin de soi ; [en part.] arma CJES. 
C. 3, 98, 1, j e ter bas les armes, 
se rendre, cf. G E S . G . 7, 40, 6 11 
[archit.jprQjïcere int . C A T . , P A C . d. 
G E L L . 4,17,15 et projici pass. Cic. 
Top. 24, faire saillie 11 2 jeter au-
dehors, expulser : tantam pestem 
evomere forasque projicere Cic. Cat. 
2,2, vomir u n tel fléau et le rejeter 
au dehors II exiler, bannir : S E N . 
Prov. 3, 2; T A C . An. 1, 3; 4. 71 
fl 3 [fig-] a) jeter loin de soi, re-
jeter, abandonner : patriam vir-
tutem CJES. G. 2,15,5, jeter bien 
loin les vertus de ses pères, cf. 
C I C . Phil. 13, 6; R. Post. 33; 
H O R . P. 97; animam V I R G . En. 
6, 435, jeter loin d e soi la vie, 
se donner la mort, cf. L u c . 4, 
526 II aliquem C/ES. C. 2, 32, 8, 
abandonner qqn (le livrer à la 
merci . . . ) ; ab aliquo prodilus et 
projeclus Cic . Att. 3, 19, 3, trahi 
et abandonné par q q n ; b) se in 
fletus L i v . 25, 37, 10, s'aban-
donner aux larmes ; c) rejeter = 
ajourner : ultra quinquennium 

rojici T A C . An. 2, 36, être rejeté 
plus de cinq ans. 
prôlâbor, lapsus sum labi, int . , 

fl I glisser (se glisser) en avant : 
L i v . 44, 5, 6 ; ClC poet. Nat. 2, 
114 fl 2 glisser en bas, tomber en 
glissant : ex equo L iv . 27, 27, 7, 
glisser de son cheval à terre; ve-
lut si prolapsus cecidisset L i v . 2 . 
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66, 12, c o m m e s'il était tombé 
en glissant [par un faux pas] ; 
ipsis adminiculis prolapsis L iv . 
21, 36, 7, quand ces appuis eux-
mêmes glissaient, se dérobaient II 
s'écrouler, tomber en ruine : 
N E P . Att. 20, 3; V I R G . En. 2, 
555 II 3 [fig.] a) se laisser aller à, 
se laisser entraîner à : ad oratio-
nem ClC. Leg. 1, 52, se laisser 
entraîner à un exposé ; in miseri-
cordiam L iv . 30, 12, 18, à la pi -
t ié ; hue... ut Cic. Cael. 47, se 
laisser aller à u n point q u e ; lon-
gius... quam Cic . Case. 101, se 
laisser aller plus loin que, faire 
une digression plus longue q u e ; 
b) tomber de : ab aliqua cupiditate 
prolapsum verbum ClC. Font. 28, 
mot échappé à qq entraînement 
passionné ; C) tomber, se trom-
per, faillir : Cic. Quinct. 77; Au. 
1, 17, 19; L i v . 40,23,8: ^ t o m -
ber, s'affaisser, se perdre : Cic . 
Div. 2, 4 II rem têmêritate alicujus 
proiapsam restituera L i v . 6, 22, 
6, relever les affaires compromises 
par la témérité de qqn ; prolap-
sum clade Romanum imperium 
L i v . 23, 5, 14, la puissance ro-
maine fléchissant sous u n désas-
tre. 

prôlapsïo , ônis, f (prolabor), 
H 1 glissade, faux pas : Cic . Cad. 
41 II écroulement : S U E T Aug. 
30 II 2 [flg.] erreur, faute : A M M . 
20, 4, 15. 

prolapsus , a, um, part , de pro-
labor. 

p r ô l â t â t i m fprotato;, e n ajour-
nant : D I O M . 407, 6. 

prôlâtâtus , a, um, part , d e 
prolato. 

prôlâtfo, ônis, f. (proféra), H 1 
action de porter en avant , pré-
sentation, mention, c i tat ion : 
ClC. Or. 120 || action de proférer, 
énonciation : C.-Aun. Chron. 
2, 1, 6 H 2 agrandissement : 
finium L i v . 31, 5, 7, de terri-
toire, cf. L iv . 42, 20,4 113 remise, 
ajournement : Cic. R. Perd. 8; 
AU. 7, 12, 2; CiES. C. 3, 321| 
[abs 1 ] P L . MU. 253; T A C H . 
3, 82. 

prôlât îvus , a, um (prolatus), 
proféré, prononcé : AMBR. Luc. 
1, 5. 

prôlâto , âvi, âtum, are (profero), 
tr. , U 1 étendre, agrandir : T A C . 
H.2,78;LUCR. 1,983 || prolonger: 
T A C An. 11, 37 1[ 2 ajourner, 
différer : Cic . Cat. 4, 6; S A L L . 
C. 43, 3; T A C . An. 6, 42; nihil 
prolatandum ratus L i v . 21, 5, 2, 
pensant qu'il ne fallait pas perdre 
u n m o m e n t . 

prôlâtôr , ôris, m . (proféra), 
celui qui produit : I R E N . 2, 2 
Il celui qui promulgue : C Y P R 

Sing. Cler. 36. 
1 prôlâtus , a, um, part, de 

proféra. 
2 prôlâtus, ûs, m . , produc-

t ion : T E R T . Val 33 II exposé : 
D O N . And. 12. 

prôlec tâtus , a, um, part, de 
prolecto. 

prôlect ïbï l i s , e (prolieio), at -
trayant : S I D . *Ep. 4, 18. 
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prolecto, âvi, âtum, are (pro-
lieio), tr., I I 1 attirer, allécher, sé-
duire : Cic. Fl. 18 ; Ov. F . 4, 433 

Il charmer : V I T R . 5 preef. 11 2 pro-
voquer, harceler : P L . "Bac. 567. 

prôlêgâtus , i , m., prolégat : 
iNSCR.Grut. 376, 6. 

prôlëpôs , ôris, m., remplaçant 
de l'agrément : N Ô T . T I R . p. 80. 

prôiepsis , is, f. (irpô).7)t{>iç), pro-
lepse [nom de diff. fig. de gram. 
et de rhét.] : A S C O N . Verr. 1,117. 

proies, i s , f. (pro, oies, cf. 
inaoles, olesco), race, lignée, en-
fants, famille, postérité [arch. et 
poét . d'après ClC. de Or. 3, 153] : 
C i c Rep. 2, 40; L U C R . 5, 856; 
V I R G . En. 1, 75; 6, 763; Ov. M . 
9, 452 ; Ausonia V I R G . En. 4,236, 
les enfants de l'Ausonie II [en pari, 
d'un enfant] Bacchi TlB. 1, 4, 7, 
le fils de Bacchus [Priape] Il pet i ts 
[d'animaux] : L U C R . 1, 259 ; V I R G . 
G. 3, 65 II [en pari, des plantes] 
fruits : VlRG. 2, 3 II pl . [très 
rare] : C O L . 10, 103 II [flg.] jeunes 
gens, jeunes h o m m e s : O c . Leg. 
3, 3, 7 II pl . , les testicules : A R N . 
5,23; 7, 24.^ 

1 prôlëtârîus , U, m . (proies), 
qui ne compte dans l'état que 
par ses enfants, cf. G E L L . 16, 10 
Il prolétaire [citoyen pauvre , des 

dernières classes] : ClC Rep. 2, 
40; L iv . 1, 43. 

2 prôlëtârîus , a, um, du bas 
peuple, trivial : P L . Mil. 752. 

prôlëvo , are, tr., soulever [fig.] : 
T E R T . Peen. 4. 

prôl ibo, are, tr. , faire des liba-
t ions , verser dans des libations : 
P L I N . 14, 117; 14, 119; 35, 158. 

prôl lcëo , prolicui, ère, int. , cou-
ler : G L O S S . 

prô l ïc ïo , ère (pro, lacio) tr . , 
attirer, allécher, séduire, : P L . 
Cure. 97; Ov . A. A. 2, 712; T A C . 
An. 3, 73 fin. 

p r ô l ï m ë n , ïnis, n. , parvis : 
H I E R . Ezech. 12. 40, 8. 

prôl lquâtus , a, um, qui coule, 
fluide : _ A P U L . Apol. 15. 

prôl ïquëo , c. proiiceo. 
prolixe (prolixus), largement, 

abondamment : ClC. Fl. 89 II 
avec empressement : Cic . ̂ 4tt. 7, 
14, 2; prolixius accipere T E R . 
Eun. 1082, recevoir [à table] plus 
largement. 

p r ô l M t â S , âtis, f. (prolixus), 
longueur, étendue : A R N . 7, 43 

Il longueur [du temps] : D I G . 36, 
1, 22 II prolixité : A R N . 4, 17. 

prôl ix ï tûdo , ïnis, f. (prolixus), 
longueur : PAC. Tr. 124. 

prô l ixo , are (prolixus), tr., 
allonger : COL 4, 24, 22. 

p r ô l i x u m (prolixus), adv. , lon-
guement; sans fin : A P U L . M. 8,9. 

pro l ixus , a, um (pro, liqueo), 
qui s'épanche en avant, U l allongé, 
long : V A R R . R. 1, 9, 5 ; 2, 2, 3 ; 
S U E T . Claud. 30; -xior V A R R . R. 
1, 6, 4 II long [enparl . d u temps] : 
D I G . 50, 6, 5 11 2 [fig.] prolixe, 
diffus : M A C R . S. 3, 7. 8 II de sens 
étendu, large, général : G E L L . 12, 
28, 3 II 3 d'un cours heureux, fa-
vorable [en pari des circonstan-
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c e s ] : C A T . d. G E L L . 7, 3, 14; 
Cic. Att. 1, 1, 2 11 coulant, obli-
geant, bienveil lant : Cic. Fam. 
3, 8, 8; -xior Cic. Att 6, 3, 5 II 
-xissimus A U G . Ep. 138, 20. 

prôlôcût ïo , ônis, f. (proloquor), 
action d'énoncer par la parole, 
parole : M A M E R T . St. an. 2, 3, 5. 

prôlôcùtôr , ôris, m. (proloquor), 
avocat , défenseur : P S . - Q U I N T . 
Decl., Mar. 3. 

p r ô l ô c û t u s , a, um. part , d e 
proloquor. 

prô lôg ïum, ïi, n. (irpoXi-yiov), 
préambule, v . prologus : P . F E S T . 
226. 

p r ô l ô g û m ë n ë l e x , f. (vojtoç i 
irpoXoYcnjpavo;), loi précédée d'un 
préambule : S E N . Ep. 94, 38. 

prologus , i , m. (jcpôXoYoç), et 
arch. prô - , prologue Td'une pièce 
de théâtre] : T E R . And. 5; Phorm. 
14 ; Q U I N T . 11, 3, 91 II acteur qui 
débite le prologue : T E R . Haut. 
U. 

prolonge âvi, âtum, are (pro, 
Umgus), tr. , prolonger, allonger : 
V U L G . Deut. 6, 2. 

prô lôqu ïum, ïi, n. (proloquor), 
proposition, idée [énoncée] : V A R R . 
d. G E L L . 16, 8, 2. 

proloquor, cùtus sum, qui. 111 
int. , parler hautement : P L . Trin. 
162; V A R R . L. 6, 56 11 2 tr . , 
exposer à haute v o i x : E N N . Tr. 
291 ; P L . Cap. 6 ; Amp. 50 ; P O E T . 
d. Cic. Or. 147; T E R . Phorm. 
283 ; [av. prop. inf.] L i v . 4, 2, 13 
Il prédire : PROP. 3, 13, 59. 

prôlôquûtôr , v . prolocutor. 
prô lôquûtus , v . prolocutus. 
prôlùbïdo, ïnis, f., c. prolu-

bium : V A R R . d. N O N . 64, 13. 

p r ô l û b ï u m , H, n. (pro, lubet), 
fantaisie, désir, caprice : T E R . 
Ad. 985; G E L L . 16, 19, 12 U 
plaisir : G E L L . 5, 10, 12. 

prô lûd ïum, ïi, n (proludo), 
prélude : A M M . 28, 1, 10. 

prôlûdo , si , sum, ère, int . , 
s'exercer par avance, s'essayer, 
préluder : ad pugnam V I R G . G . 
3, 234, préluder au combat ; [abs 1 , 
même sens] Ov. A. A. 3, 515; 
F L O R . 3, 22, 6 II [fig.] ut ipsis 
sententiis, quibus proluserint, vel 
pugnare possint ClC. de Or. 2, 
325, de telle sorte que les pensées 
mêmes qui leur ont servi dans la 
préparation du combat ieur ser-
vent jusque dans la bataille II 
combat : jurgia proludunt J u v . 5, 
26, il y a des invect ives comme 

grélude [de combat] ; [pass. imp.] 
EN. Ep. 102, 23; Mat. 3, 28, 3. 
prô lûgëo , ëre, int . , prolonger l e 

deuil : P . - F E S T . 226. 

p rô l û o , i , ûtum, ëre, tr., 
H1 baigner, arroser : Ov. F . 4,778 
Il [en buvant ] : H O R . S. 2,4, 26 ; 

pleno se proiuit auro V I R G En. 1, 
739, il s'abreuva de la coupe 
d'or pleine H cloacam P L . Cure. 
121, se rincer les entrailles II 
inonder : A P U L . Mund. H 2 em-
porter [en inondant] , entraîner 
dans son cours : VlRG. G. 3, 543 
U balayer, emporter : CES. C. 1. 
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48; V I R G . G . 1, 481 II [flg.] dissi-
per [son argent] : G E L L . 2, 24, 11. 

prô lûs i , pf, de proludo. 
prô lûs ïo , ônis, t., préparation 

au combat , prélude : Cic . Csecil, 
47; de_ Or. 2, 325. 

prô lû tus , a, um, part. p . d e 
proluo. 

prô lùv ïës , U, f. (proluo), 
inondat ion, débordement : Cic . 
• Q . 3, 7, 1; olvi L U C R . 6, 1200, 
flux ou cours de ventre, déjec-
t ions ; fœdissima proluvies ventris 
V I R G . En. 3, 217, u n flux im-
monde s'échappe de leur corps. 

prô lûvïo , ônis, î. (proluo), inon-
dat ion : A P U L . Muni. 34. 

prôlûv ïôsus , a, um (prolu-
vium), qui se répand partout ; 
Q . F A B . L U C U L . d. F U L G . Expos. 
Serm. 

p r ô l û v ï u m, ïi, n . (proluo), 
profusion, prodigalité : A M B R . 
Virg. 1,4, 18 II déjections : G E L L . 
4, 11,10. 

prôlytaa, ârum, m . (irpoVixat), 
prolytes, é lèves qui ont étudié l e 
droit pendant cinq ans : P A N -
D E C T . prsef. 5. 

p r ô m â g i s t ë r i u m , ïi, n . , charge 
de promagister : I N S C R . Grut. 173, 
5. 

prômâg i s t râ tû , m. , ind. , ma-
gistrat subalterne : I N S C R . Mur . 
582, 1 II [avec tmèse] prove ma-
gistratu I N S C R . 

prômâgis trô , m., ind. , sous-
chef, sous-maître : I N S C R . Grut. 
426, 5. 

p r ô m â n o , are, int. , s'écouler, 
s'étendre : M A M E R T St. an. 3, 
9, 2. 

p r ô m â r ï n u s , v . permarinus i 
F R O N T , ad Gais. 3, 9. 

prômâtertëra , se, f., soeur d e 
la bisaïeule : G A I . Dig. 38, 10, 1. 

p r ô m ë c è s , is ( i r p o i u j x n ; ) , allongé 
en avant : B O E T . Arith. 2, 31. 

p r ô m e l l ë r e , promouvoir : P . 
F E S T . 252. 

prômënervo , are, tr. , avertir : 
F E S T . 205. 

prômercâ l i s , e (pro, merx), ex -
posé e n vente , qui se v e n d : COL . 
1,8,13. 

p r ô m e r e ï u m , U,n. (pro, merx), 
trafic : D I G . 48, 8, 3. 

prômërëo , ûi, ïtum, ère e t p r o -
mërëor , ïtus sum, ëri, If 1 t r , ga -
gner, mériter : quid mali sum 
promeritus? P L . Amp. 570, quelle 
punit ion ai-je m é r i t é e ? = quel 
mal ai-je fait ? quse promeres P L . 
Trin. 641, ce que t u mérites, cf. 
O v Tr. 1, 2, 63 ; deorum indul-
gentiam P L I N . Pan. 74,5, mériter 
la faveur des dieux, cf. S U E T . 
Cal. 3 ; TU. 1 ; [avec ut subj.] m é -
riter que : P L . Men. 1100; ClC. 
Q. 1, 1, 30 U part. pass . au n. bene 
promerita, maie promerita, v . pro-
meritum H socios S U E T . Aug. 3, 
gagner, se concilier les alliés, cf. 
P L I N . Pan. 62 11 2 int. , être bien, 
mal mér i tant a l'égard de qqn, 
c . - à - d . rendre de- b o n s , de 
mauvais services, se comporter 
bien ou mal à l'égard de qqn : i n 
snotrum ordinem promerenai locus 
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Cic . Mur. 70, occasion de rendre 
des services à notre ordre; ad 
bene de multis promerendum Cic . 
Off. 2, 53, pour bien mériter d'un 
grand nombre, cf. P L . Cap. 933 II 
[avec acc. de rei.] : te, quai plu-
rima enumerare voies, numquam 
negabopromeritamVllHGJï!n.4,335, 
relativement au si grand nombre 
de faits que tu peux énuméror, 
jamais j e n e nierai que tu m'aies 
obligé = tous les bienfaits à m o n 
égard que tu peux énumérer sans 
fin, jamais j e n e les nierai. 

prômergo , ère, int . , poindre, 
apparaître : A M B R . LUC. 7, 162. 

prômër ï tum, i , n. (promereo), 
H 1 bon service, bienfait : 6e«e 
promerita L U C R . 2, 651, bienfaits; 
promerilum in aliquem, service, 
bienfait à l'égard de qqn : Cic. 
Quir. 8; Sen. 1 112 mauvais ser-
vice, mauva i s procédé à l'égard 
de qqn : maie promerita P L . Trin. 
1173, offenses il faute : Cic. Inv. 
2, 83. 

prômèr ï tus , a, um, part, d e 
promereo. 

P r ô m ë t h e û s (trissyl.), ëi ou ëos, 
m. (ripo |0)8Eéç), Prométhée [fils 
de Japet , frère d'Epiméthée, père 
de Deucalion', fit l 'homme d'ar-
gile et l'anima avec le feu du ciel 
qu'il avait dérobé ; en punition il 
fut at taché sur le Caucase, où un 
vautour lui rongeait le foie; i l fut 
délivré par Hercule] : ClC. Tusc. 
3, 76 H [poét.] u n habile potier : 
J u v . 4, 133 II - e u s , a, um, d e 
Prométhée : Prometheajuga P R O P 
1, 12, 10, le Caucase. 

Prômëth ïadës , se, m. , fils de 
Prométhée (Deucalion) : Ov. M. 
I, 390. 

prômïco , are, 11 1 int. , sortir, 
paraître, croître, pousser : A P U L . 
M. 3, 21 H 2 tr., orationem N / E V . 
Com. 16, lancer des paroles. 

p r ô m ï n e n s , tis, p . -adj . de pro-
mmeo, qui s'avance, se projette, 
saillant : prominentes oculi P L I N . 
II, 141, y e u x à fleur de tête II 
-tior P L I N . 10, 7 II p r ô m ï n e n s , tis, 
n. , saillie, éminence : T A C . An. 1, 
53; 2, 16. 

prômïnentër [inus.] , en avant : 
-tius C . - A U R . Cnr. 5, 4, 68. 

prômïnent ïa , œ, f., saillie, 
avance : V I T R . 6, 8, 6. 

p r ô m ï n ë o , mïntîi, ère, i n t , If 1 
être saillant, proéminent : collis 
prominens L i v . 27, 48, 7, colline 
proéminente II faire saillie, s 'avan-
cer, déborder en avant : i n pon-
tum O v . M . 13, 778, faire saillie 
dans la mer, cf. L iv . 37, 23 || Al-
gido H O R . O. 1, 21, 6, se dresser 
sur l'Algide [chaîne de m o n t . ] ; 
mais ore H O R . Epo. 5, 35, émer-
ger du visage [au-dessus du so l ] ; 
pectore nudo prominentes_ CiES. G . 
7, 47, 5, dépassant l e 'bord du 
rempart avec leur poitrine nue , 
se penchant. . . 11 2 [fig.] in poste-
ritatem prominere L iv . 28, 43, 5, 
s'avancer, s'étendre, se prolonger 
dans la postérité. 

p r ô m i n o , are, tr., pousser de -
v a n t soi : A P U L . M . 9, 27. 

PROMISSTJM 

p r ô m î n ù l u s , a, um (promineo), 
faisant u n peu saillie : S O L . 27. 

p r ô m i s c a m (promiscus), adv. 
en c o m m u n : P L . PS. 1062 ; cf. P . 
F E S T . 224, 8. 

p r ô m i s c ë , c. promiscue : Cic . 
de Or. 3, 72; Font. 12; Liv. 3, 
47, 5; 5, 55, 2; G E L L . prsef. 2; 
7, 3, 52. 

p r ô m i s c ë o , ère, tr., mêler 
avant : A P I Ç . 4, 181. 

promis cùê (promiscuus), en 
commun, indist inctement, pêle-
mêle : C ^ S . G . 6, 21 ; ClC. Agr. 
2, 85; Font. 22; S A L L . J. 26, 7. 

p r o m i s c u s , a, um, c. promis-
cuus: V A R R . Men. 383; L i v . 5, 
13, 7; T A C An. 1, 48; G E L L . 11, 
16, 8; 16, 13, 4. 

p r o m i s c u u s , a , um (promisceo), 
If 1 mêlé, qui n e s t pas distinct, 
qui n'est pas séparé, pas mis à 
part, indistinct , commun : conubia 
promiscua L iv . 4, 2, 6, mariages 
sans dist inction d'ordres [entre 
patriciens e t plébéiens] ; consu-
latum promiscuum patribus ac 
plebi facere L iv . 7, 21, 1, per-
met tre l'accession au consulat in -
dist inctement a u x patriciens e t 
a u x plébéiens; in promiscuo esse 
Liv . 29, 17,14, être le partage de 
tous indist inctement ; i n promis-
cuo spectare L iv . 34,44, 5, assister 
a u spectacle pêle-mêle avec la 
foule; in promiscuo habere pecu-
niam L iv . 40, 51, 7, avoir de 
l'argent ea commun If 2 confondu, 
indifférent : divina atque humana 
promiscua habere S A L L . C. 12, 2, 
regarder comme indifférentes les 
choses divines e t humaines , les 
tenir e n égal mépris; ista intef-
cidere ac reparari promiscua sunt 
T A C . H. 1, 84, que ces objets 
s'écroulent e t se réparent, ce sont 
choses indifférentes II promiscua ac 
vilia mercari T A C . G . 5, acheter 
des objets communs et de peu de 
valeur II promisca opinatio G E L L . 
16, 13, 4, opinion commune, ré-
pandue If 3 [gram.] promiscua 
nomina Q U I N T . 1, 4, 24, noms 
indistincts pour le sexe (àirfootva), 
dont le genre n'a rien à voir avec 
le sexe désigné. 

prômîs i , pf. de promitto. 
promis se , inf., v . promitto. 
prômiss ïo , ônis, f. (promitto), 

promesse : ClC. Fam. 4, 13, 1 II 
[fig. de rhét.] : Cic. de Or. 3, 205. 

prômiss ïvë , sous forme de pro-
messe : T E R T . Marc. 5, 10. 

prômiss ïvus , a , um, qui pro-
met : I S I D . 2,21,18 ; promissivus 
modus, promissivum tempus DlOM. 
338, 8; C O N S E N T . 374, 29, le futur 
[t. de gram.] 

prômissôr , ôris, m . (promitto), 
prometteur : H O R . P . 138 ; Q U I N T . 
1, 5, 6. . 

p r ô m i s s u m , i , n. (promissus). 
promesse : Cic. Att. 12, 18, 1; 
absolvere V A R R . R. 2, 11, 1; prô-
missum facere, promissa servare 
promissis stare Cic. Off. 1, 31, 
3, 92; 1, 32; promissis manrre 
VlRG. En. 2, 160 ; promissa dtire 
C A T U L . 63, 239, tenir, accomplir, 
acquitter, remplir sa promesse; 
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remplir ses engagements, demeu-
rer fidèle à sa parole. 

1 p r o m i s s u s , a, um, p . de pro-
mitto II adj ' , qu'on a laissé pous-
ser, qui pend, long : CES. G. 5, 
14; N E P . Dat. 3, 1; L iv . 38, 17, 
3. 

2 p r ô m i s s ù s , abl. û, m. , pro-
messe : M A N . 5, 579. 

p r ô m i s t h ô t a , se, m. (irpo|iiCT6u>-
•njç), celui qui louait les acteurs 
et les décors : CIL 3, 6113. 

prômis t i , v . promitto an 
Prômï tôr , Sris, m. (pramo), le 

dieu qui fait pousser [les végé-
t a u x ] : F . - P I C T . d. S E R V . G . 1, 21. 

promi t to , mïsi, missum, ëre, 
I pr., 51 1 faire aller en avant 

[rare] : arbor se promittit P L I N . 
16, 107, l'arbre se lance, se déve -
loppe; sonus promittitur P L I N . 10, 
28, le son se prolonge H 2 lais-
ser aller en avant : capillum, 
barbam L iv . 6, 16, 4, laisser croî-
tre les cheveux, la barbe; ramos 
CO L . 5, 6, 11, laisser pousser les 
rameaux. 

I I [fig.] 1 assurer, prédire 
[rare] : Cic. Att. 9, 7, 5; Fam. 6, 
1, 5 ; P L I N . 18, 309 II V . - F L . 6, 
730 H 2 promettre, garantir, assu-
rer : a) aliquid (alicui), qqch (à 
qqn) : ClC Att. 16. 1, 6 ; Off. 1, 
32; se ultorem V I R G . En. 2, 96, 
s'engager à être le vengeur il ali-
quid promittere de se H O R . S. 1, 
4, 102. promettre qqch en s'en-
gageant personnel lement; aliquid 
a se CIC. de Or. 1, 111, pro-
mettre qqch de soi-même, de sa 
propre init iative II aliquid de ali-
qua re Cic. Plane. 101, promettre 
qqch en se basant sur qqch, cf. 
Fam. 7, 5, 1 II damni infecti pro-
mittere Cic. Top. 22, prendre un 
engagement du chef de (pour) 
dommage éventuel ; b) [avec inf.] : 
si operam dare promittitis P L . 
Tr. 5, si vous promettez d'y m e t -
tre du vôtre , cf. P L . Bac. 920, 
etc.; c) [avec prop. inf., d'ordin. 
inf. fut . actif] : Cic . Mur. 90 ; 
Phil. 4, 110 ; Fam. 13, 9, 3. etc. ; 
[inf. prés.] P L . Merc. 631; Rud. 
531; P L I N . 20, 244; [les deux 
constr. à la fois] C U R T . 3,6,2 ; [inf. 
prés, pass.] ClC. Quinct. 29; d) 
[pass. constr. pers.] aliquid pro-
mittitur prsedicare P L I N . 37, 168, 
on promet qu'une chose prédit.. .; 
e) [abs 1 ] faire des promesses : Cic. 
Div. 2, 38; Fam. 7, 5, 1; [pass. 
imp.] cui promissum est Cic . Off. 
1, 32, celui à qui on a fait une 
promesse; [en part.]adaliquem pro-
mittere Cic. de Or. 2, 27, pro-
mettre d'aller chez qqn, cf. P L . 
St. 483; ad cenam olio promisi 
P L . St. 596, j 'ai promis d'aller 
dîner ailleurs, chez u n autre. 

W) > pf- sync . prômisti T E R . 
Ad. 940; C A T U L . 110, 3; promisse 
C A T U L . 110, 5. 

promnïôn , ïi, n. , sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 173. 

p r ô m o , prompsi, promptum, ëre 
(pro et emoj . t r . , «n 1 tirer,retirer, 
faire sortir : alicui pecuniam ex 
serario Cic. Verr. 3, 195, tirer de 
l'argent du trésor public pour qqn, 
cf. ClC. Csel. 52 ; medicamentâ de 
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narthecio Cic. Fin. 2, 22, tirer des 
médicaments de leur boî te ; vina 
dolio H O R . Epo. 2, 47, tirer du vin 
du tonneau; cavo robore se V I R G . 
En. 2, 260, se tirer (sortir) des 
flancs creux d u bois [du cheval 
de bois] «Il 2 Lfig.] a) tirer de : 
quasi sedes, e quibus argumenta 
promuntur ClC. Top. 7, les demeu-
res en qq sorto, d'où l'on tire les 
arguments, cf. C i c de Or, 1, 59 ; 
de Or. 2, 131; b) produire au 
jour : consilia Cic . Att. 9, 18, 2, 
donner ses consei ls; justitiam 
P L I W . Ep. 1, 10, 10, faire éclater 
aux y e u x la jus t ice ; c) exprimer 
par la parole, l'écriture, dévoiler, 
publier : verba, quse sensum animi 
nostri promunt Q U I N T . 8, prsef. 
32, les mots qui expriment nos 
sentiments , cf. Q U I N T . 2, 16, 15; 
12, 10, 40; quse acta sinl L iv . 30, 
12, 8, exposer les événements , cf. 
Q U I N T . 7, 1, 3 ; [avec prop. inf.] 
exposer que : T A C . An. 15, 60. 

P r ô m ô l u s , t, m., nom de guer-
rier : V I R G . En. 9, 574. 

p r ô m ô n ë o , ère, tr. , c. prsemo-
neo : *Cic. Har. 10. 

prômonstra , ôrum, n . , prodi-
ges : P . F E S T . 224, 9. 

p r ô m o n t ô r î u m ( - t ô r i u m , -tû-
r i u m ) , v . promunturium. 

p r ô m ô r a m , p r ô m o s s e m , v . 
promoveo p >• " 

prômosc ïda I S I D . 12, 2, 14, et 
prômosc i s S O L . 24, 14, c. probos-
cis. 

prômôt ïo , ônis, f., avancement 
[en grade] : A S C O N . Verr. 1, 28. 

prômôtôr , ôris, m. , celui qui 
accroît : CIL 4, 1052. 

1 p r ô m ô t u s , a, um, 511 part, de 
promoveo 51 2 adj ' , avance "• pro-
moto nocte A P U L . M. 4, 22, l a 
nuit é tant avancée II pl. n . pro-
mota pris subst' , c. producta : 
Cic. F i n . 3 , 52. 

2 prômôtus, ûs, m., avance-
m e n t [en grade] : T E R T . Coron. 3. 

p r ô m ô v ë o , môvi, môtum, ère, 
tr., 511 pousser en avant , faire 
avancer : turrim, machinationes 
CMS. G . 7, 27, 1 ; 2, 31 2, faire 
avancer une tour, des machines; 
castra CMS. G. 1, 48, 1, avancer 
son camp, s'avancer avec son 
armée; calculum Q U I N T . 11, 2, 
38, pousser un pion II assa in alte-
rum angulum Cic . Q. 3, 1, 2, faire 
avancer les étuves dans l'autre 
coin 51 2 étendre, agrandir : impe-
rium Ov. P . 2, 2, 72, étendre la 
domination 513 [médec.]ï>romo«eri, 
se déplacer : ossa suis sedibus 
promoventur C E L S . 8, 18, les os se 
luxent 514 [fig.] a) faire monter en 
grade: C U R T . 6, 11, 1 ; P L I N . Ep. 
7, 31, 3; S U E T . Vesp. 16; b) dé-
velopper : H O R . 0 . 4 , 4 , 33; cj faire 
sortir: arcana loco HoR.Fpo. 11,14, 
14, faire sortir les secrets de leur 
cachette; d) reculer, ajourner : 
T E R . And. 711; e) avec nihU, ali-
quid, parum, avancer, aire des 
progrès : T E R . And: 640; Hec. 
703: Eun. 913; G E L L . 10, 22,24; 
5, 10, 7. 

•fflb > sync . promorat =;= promo-
verat H O R . Epo. 11,14 ; promosset 
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= promovisset Ov. Am. 2, 9, 17. 
p r o m p s i , pf. de pramo. 

p r o m p t â r ï u m , v . promptua-
rium: A u s . Ep. 21, 45. 

prompte (pramptus), v ite , avec 
empressement : T A C . An. 15, 32 ; 
-tissime P L I N . Ep. 4, 17, 11 II 
avec facil ité, aisément : J u v . 10, 
220 II ne t tement : promptius Cic . 
Verr. 2, 176, p lus clairement. 

p r o m p t i m (pramptus), promp-
tement , incontinent : P S . - C Y P R . 
Carm. Gen. 98. 

p r o m p t o , are, fréq. de promo, 
tr., puiser souvent , dépenser sans 
réserve, sans compter : P L . PS. 
628; Bac. 460. 

p r o m p t û â r ï u m , ï i , n. (promp-
tuarius), armoire, crédence : A P U L . 
M. 1, 23 ; A M B R . Cant. 1,20 || [flg.] 
magasin : S Y M M . Ep. 9, 67. 

promptûar ïus , o, um (promo), 
où l 'on serre, où l'on conserve 
[office] C A T . Agr. 11, 3; [en 
pari, d'une prison] : P L . À m p . 156. 

)gi > promptarius P L . Amp. 
156. 

nromptû lus , a,um (promplus), 
qui a qque facilité à : H I E R . Dan. 
prsef. 

1 promptus , a, um, 
I part, de promo, 
I I pris adj ' : 51 1 mis au grand 

jour, visible, manifeste : aliud 
clausum in pectore, aliud promp-
tum in lingua habere S A L L . C . 
10, 5, avoir une pensée cachée 
a u fond du cœur, une autre sur 
les lèvres, cf. Cic . Amer. 118; 
Fin. 1, 30; de Or. 3, 215; quod 
non istius cupiditati apertissimum 
promptissimumque esset Cic. Verr. 
4, 42, [aucun objet] qui ne fût 
pour sa cupidité parfaitement 
découvert et visible 51 2 qui est 
sous la main , prêt, apprêté, dis-
ponible [en Darl. de choses] : fidem 
suam alicui promptam exposi-
tamque prsebere Cic . Csec. 78, 
mettre sa loyauté à la libre dis-
position de qqn, cf. Cic. Fam. 4, 
13,.6; prompta audacia S A L L . C . 
32, 2, audace toute prêle || façilo, 
à la portée de tout l e monde , 
commode : facilis et prompta 
defensio Cic. de Or. 1, 237, une 
défense facile et à la portée de 
tout le m o n d e ; meenia haudqua-
quam prompta oppugnanti Liv . 
23, 1, 10, remparts d'escalade 
difficile pour un assail lant; promp-
tum est avec inf., il est facile de : 
Ov. M. 13, 10; T A C . An. 15, 41; 
Q U I N T . 9, 1, 22 51 3 [en pari, de 
pers.] prêt, disposé, dispos.résolu : 
promptus homo Cic . Verr. 4, 37, 
h o m m e / a c t i f ; alacri et prompto 
ore atque voltu vagari toto foro ClC. 
deOr.l, 184, aller çà et là à tra-
vers le forum avec un air, un 
visage alerte e t décidé; lingua 
promptus L iv . 2, 45, 15, résolu 
en paroles ; promptior lingua quam 
manu S A L L . J . 44, 1 plus entre-
prenant en paroles qu'en act ions; 
promptus animi T A C . H. 2, 23, 
résolu d e caractère; promptiores 
pro patria L iv . 22, 59, 11, plus 
dévoués à la patrie II [avec ad\ 
prêt à disposé à, prompt à ; 
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anima prompto ad jocandum ClC. 
Q. 2, 13, 1, d'une humeur dispo-
sée à la plaisanterie; ad vim 
promptus ClC. Agr. 2, 82, prêt à 
la v io lence; promptiores esse ad 
noslra pericula C I C . Off. 1, 83, 
être plus disposés à écarter les 
dangers qui nous menacent II [avec 
in acc.] : promptus in pavorem 
TAC. An. 15, 25, prompt à s'alar-
m e r ; promptior in spem T A C . Agr. 
35, plus porté à l'espoir H [avec 
dat . ] : promptus seditioni T A C / I M . 
1, 48, porté à la révolte, cf. T A C . 
An. 4, 46; 11,32 ; 15,45 ; promp-
tior veniez dandse L i v . 25, .16, 12. 
plus porté à pardonner || [avec 
gén.] sous le rapport do : G E L L . 10, 
22, 1H [avec inf., poét.] promp-
tus pati L u c 7, 106f prêt à sup-
porter, cf. S T A T . T A . 7, 209. 

2 p r o m p t u s , ahl. û , m. , [seul* 
dans l'expr. in promptu] : Il 1 in 
promptu esse, être sous les yeux , v i -
sible : Cic. Ac. 2,10 ; Div. 2,124 ; in 
promptu ponere C i c Off. 1, 126, 
mettre sous les yeux , montrer; 
habere S A L L . C. 7,1, mettre en évi-
dence Il [fig.] hase sunt in promptu 
Cic. Off. 1, 6, cela tombe sous l e 
sens, c'est évident fl 2 in promptu 
esse alicui C i c Ac. 1, 4, être sous 
la main de qqn, à sa disposit ion, 
tout prêt ; semper in promptu 
habere quantum... Cic . Off. 1,105, 
ne jamais perdre d e v u e c o m -
bien. . . fl3 est in promptu Cic. Off. 
2,74,\a. c b o s e e s t à l a p o r t é e d e t o u t 
le monde || in promptu est avec 
inf., il e s t facile de : Ov. M. 2, 
86; 13, 161. 

p r ô m u l c ë o , ëre, v . promulsus. 
p r ô m u l c u m , i , n . , remorque : 

P . F E S T . 224, 12, v . remulcum. 
p r ô m u l g â t ï o , ônis, f. (promul-

go), affichage officiel, publi-
cat ion : GiC. Leg. 3,43 II leges sine 
promulgalione tollere ClC. Phil. 2, 
109, supprimer des lois sans con-
sulter le peuple. 

prômulgâtôr , ôris, m., celui qui 
promulgue : E N N O D . Ep. 7, 12. 

p r ô m u l g o , àvi, âtum, are, tr. , 
afficher, publier : legem Cic. Verr. 
5, 177, afficher, publier un projet 
d e loi, cf. Phil. 1, 25; Att. 1, 14, 
2 ; Sest. 65 11 faire connaître , e n -
seigner : P L I N . 33, 17 II [abs 1 ] p u -
blier une proposition de loi, de 
aliqua re, à propos de qqch : Cic . 
Sest. 69 II hoc promulgare ut... C i c 
Agr. 3, 11, proposer une loi st ipu-
lant que. 

prômuls ïdârë , is, n . , p lat dans 
lequel on sert une entrée : P E T R . 
31, 9; VtP.Dig. 34, 2, 19. 

p r ô m u l s i s , idis, f. (mulsum), 
entrée, p lat d'entrée : C lC Fam. 
9, 16, 8 ; 9, 20, 11| plat pour en-
trée : T E R T . Pall. 3 || [fig.] avant -
goût : P E T R . 24, fin. 

p r ô m u l s u s , a, um (promutceo), 
caressé par devant : APUL. Flor. 3. 

p r ô m û l u s , a, um, facile, coulant 
ou abondant, riche : [en pari, du 
langage] E N N O D . Carm. 1, 12, 9. 

p r o m u n c t o û u m , { ï , n . ( iupo-
u u x n i p i o v ) , extrémité d u bec : 
G L O S S . G R . - L A T . 

prârnùntùr ïum, ïi, n. (pro-

1 2 5 5 

mineo), fl 1 partie avancée d'une 
chaîne d e montagnes , promon-
toire : L iv . 21, 35, 8 fl 2 partie 
avancée dans l a mer, promon-
toire : ClC. Verr. 5, 145; PhU. 
1, 7; CJES. G. 3, 12, 1. 

m > c'est l 'orth. garantie par 
les m s s et les inscriptions. 

prômûrâ le , is, n., contre-mur : 
I S I D . 15, 2, 21. 

promus, t, m . (promo), chef 
d'office, maître d'hôtel, cellé-
rier, sommelier : P L . Pam. 716; 
H O R . S . 2, 2, 16 II [fig.] bibliothé-
caire : A P U L . Apol. 531| p r ô m u m , 
i, n . , Office, garde-manger : T E R T . 
Ux. 2, 4, fin. n p r o m u s , a, um : 

proma cella T E R T . Res. Car. 27, 
office. 

p r ô m u s c i s , ïdis, t., v . proboscis: 
V E G . MU. 3, 24; C A S S I O D . Var. 
10, 30. 

prômûtûor , âri, tr., emprunter 
d'avance : G L O S S . P H I L . 

p r ô m ù t û u s , a, um, perçu 
d'avance, par anticipation : 
C E S . C . 3, 32, 6 u p r ô m û t û u m , 
i, n. , argent avancé , avance : 
Sc /EV. Dig. 40, 7, 40. 

Prônaea, as, m. , pet i te rivière 
d e la Belgique [le P r u y m ] : A u s . 
Mos. 354. 

p r ô n â ô n ( - n â u m ) , j , n . , ou 
- n â u s ( n â ô s ) , t, m . (irpôvaov), 
pronaos, vest ibule d'un temple , 
parvis : V I T R . 3,2, 8; INSCR . 

prônâto , ôre, int . , s'avancer en 
nageant : H Y G . Astr. 2, 17. 

1 prônâtus , a, um, c. progna-
tus : T E R T . An. 2. 

2 prônâtus , a, um, part. p . de 
prono. 

prônë (promis), adv . , en étant 
penché en avant : CJES. G. 4, 17, 
4 II tê te baissée : P . - P E T R . Mart. 
4, 546 II -nius inclinali A M M . 30, 
8, 10, plus portés à. 

prônec to , ëre, tr. , filer en pro-
longeant : STAT. S. 4, 3, 146. 

prônëpôs , ôtis, m. , arrière-petit-
fils : C i c Tusc. 3, 26. 

prônept is , is, f., arriôre-petite-
fille : P E R S . 6, 53. 

p r ô n i s , e, penché, incliné, v . 
promus : V A R R . Men. 391. 

prôno , âvi, âtum, are tpronus), 
tr . , incliner en avant , faire pen-
cher : S I D . 5, 17. 

P r ô n œ a , a s , f. (irpdvoia), la 
Providence : C i c Nat. 2, 160. 

p r ô n ô m ë n , ïnis, n. , pronom : 
V A R R . L. 8, 45; Q U I N T . 1, 4, 18, 
etc. 

p r ô n ô n u n â l i s , e, pronominal : 
P R I S C . 17, 70. 

p r ô n ô m î n â t î o , ônis, f., antono-
mase [fig. de rhét.] : H E R . 4, 42; 
D I O M . 455, 31. 

p r ô n ô m l n â t ï v u s , a, um, expri-
m e par u n pronom : P R I S C . 17, 34. 

p r ô n ô m ï n o , are, tr. , désigner 
par u n pronom : P R I S C . 17, 56. 

prônûba , a s , f. (pro, nubo), 
celle qui accompagne et assiste la 
mariée : C A T U L . 61, 186; F E S T . 
242; Juno V I R G . En. 4, 165, 
Junon qui préside à l 'hymen || 
[par ironie] V I R G . En. 7, 319-

PRONUNTIO 

prônûbans , tïs, faisant l'office 
de pronuba : [fiç.] H I E R . Mal. 6. 

1 prônùbus, », m., paranym-
phe, jeune garçon qui assiste le 
marié : A N T U O L . 6, 50, 2 || [fig.] 
P . - N O I Carm. 25. 152. 

2 p r ô n ù b u s , a, um (pro, nubo), 
d'hymen, nuptial : T E R T . Apol. 6; 
CLAUD. Cons. Hon. 4, 642. 

p r ô n ù m ë r o , are, tr., solder 
par avance , payer d'abord [ q q n ] : 
SID. 2, 10. 

prônunt ïâb l l i s , e, énonciatif : 
P S . - A P U L . Herm. p. 265 Oud. 

prônunt ïâ t ïo , ônis, f. (pronun-
lio), fl 1 publication, déclaration, 
annonce : C E S . C. 2, 25, 7 || arrêt, 
sentence [du juge] •: ClC. Clu. 66 

Il proclamation d u crieur public : 
V . - M A X . 4, S, 5 11 2 déclamation, 
débit d'acteur, d'orateur : Cic. 
Inv. 1, 9; Q U I N T . 1, U, 14, etc. \\ 
expression, langage : V . - M A X . 7, 
4, î II [log.] proposition : Cic. F l o t . 
26 II prononciation : P R I S C . 1, 4. 

prônuntïâtâvê, dans un sens 
énonciatif, affirmatif : D O N , 
Phorm. 1, 2, 7. 

prônunttat ïvus , a, um, énon-
ciatif, affirmatif : Is iD. 2, 21,15. 

prônunt ïâtôr , ôris, m . (pro-
nuntio), H 1 celui qui débite le dis-
cours d e qqn : I S I D . 7,1225 H 2 
[fig.] celui qui raconte, narrateur : 
Cic. Br. 287. 

pronunf ta tum, i , n. (pronun-
liatus), proposition [énonciat ive]: 
ClC. Tusc. 1, 14. 

1 prônunt ïâ tus , a, um, part, de 
pronuntio. 

2 prônunt ïâ tus , ab l .û , m., pro-
nonciation, accentuation : G E L L . 
4, 17, 8. 

prônunt ib , âvi, âtum, are, tr. 
I fl 1 annoncer ouvertement, à 

haute vo ix ; raconter, exposer : 
C E S . G . 7, 20, 8; quœ gesta sunt 
C E S . G. 7.38,3, exposer les événe-
m e n t s ; qui bus ex regionibus ve-
ntant C E S . G. 4, 5, 2, raconter de 
quels pays ils v iennent II cum rem 
eam scisset et non pronuntiasset 
Cic. Off. 3, 66, sachant la chose 
et ne l 'ayant pas déclarée fl 2 por-
ter à la connaissance du public, 
exposer dans un écrit, discourir, 
s'exprimer : Cic. de Or. 1, 66; 2 
131; 3, 56, etc.; Off. 1, 4; 3, 66; 
Nat. 1,113. 

I I fl 1 proclamer, publier [pat 
héraut] : Cic . Fam. 5,12, 8; CJES. 
G. 5, 51, 3, etc.; [dansune assem-
blée] aliquem prsstorem L iv . 24, 
27, 3, proclamer qqn élu préteur 
Il publier l'ordre de [avec ut subj.] 

C E S . G. 5, 33, 3; [avec ne] C E S . 
G. 5, 34, 1, l'ordre de ne pas. . . , 
la défense de II [avec prop. inf.] 
publier que, porter à l'ordre d e 
l'armée que : C E S . G. 5, 31,4 fl 2 
prononcer [un arrêt, une sen-
tence] : Cic. Fin. 2, 36; Br. 86; 
Off. 3, 66, etc. ; [av. prop. inf.] de 
tribunali pronunliat sese receptu-
rum Cic. Verr. 2, 94, du haut d u 
tribunal il prononce qu'il rece-
vra.. .; [pass. pers . ] / l e . 2,146 fl 3 
[t. offle.] : sententiam alicujus CJES. 
C. 1, 2, 5, exposer, proposer au 
v o t e d u sénat l'avis d e q q n [en 
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pari, du consul] , cf. Cic. Fam. 
1, 2, 1 fl 4 promettre publique-
ment : C i c Clu. 78; Plane. 45; 
Liv . 2 , 20, 12; S E N . Ep. 118, 3; 
S U E T . Cass. 19, etc. fl 5 déclamer, 
débiter à haute v o i x : versus mul-
tos uno spiritu Cic . de Or. 1, 261, 
déclamer beaucoup de vers d'une 
seule baleine, cf. Cic . de Or. 1, 
88; 2, 79; Div. 2, 14; P L I N . Ep. 
5, 19, 16, etc. ; si versus pronuntia-
tus est syllaba una brevior aul 
longior Cic . Par 26, si dans le 
débit un vers est trop court ou 
trop long d'une seule syllabe fl 6 
prononcer une lettre, u n m o t : 
Q U I N T . 1, 5, 60; 9, 4, 34; G E L L . 
6, 8, 2;_13, 20, 2 . 

prônûpër , tout récemment : 
P L . *Trin. 427. 

prônùrùs , ûs, f., f emme d u 
petit-fils • Ov. H. 17, 206; P . -
F E S T . 224, 5. 

prônus , a,um(pro),*\\penché 
en avant : promus pendens in ver-
bera V I R G . En. 10, 586, se pen-
chant en avant pour stimuler les 
chevaux ; promis volvitur in 
caput V I R G . En. 1, 116, il roule 
la tê te en avant ; pecora, quse 
natura prona finxit S A L L . C . 1, 
1, les bêtes que la nature a 
courbées vers la terre, cf. Ov. 
M. 1, 84; 8, 379; J u v . 15, 147 
Il ilex paulum prona S A L L . J. 93, 

4, chêne un peu penché en avant ; 
motus corporis pronus Cic. Div. 
1, 120, mouvement du corps en 
avant ; pronus currus Ov. M. 5, 
424, le char qui s'incline en 
avant , qui s'enfonce ; nihil proni 
habere Cic. Tusc. 1, 18, n'avoir 
rien qui aille vers le bas [oppos. 
à superus] fl 2 en pente , incliné : 
prona via Ov . M. 2, 67. chemin 
en pente ; per pronum ire S E N . 
Ep. 123, 14, descendre une p e n t e ; 
in prono L i v . 21, 36, 7, sur u n 
terrain en pente ; pl. n . , prona 
montis C U R T . 7,11. 3, pentes d'une 
montagne II pronus amnis V I R G . 
G . 1, 203, rivière dont le cours 
est en pente , au cours rapide II urbs 
prona in paludes L i v . 4, 59, 4, 
ville qui v a en pente vers des 
marais ; pronior orienti COL . 1, 
5,8, plus incliné vers l'orient fl 3 
[eh pari, d'un astre] qui descend 
à l'horizon, qui décline : H O R . 

0. 3, 27, 18; P R O P . 1, 16, 23; 
Ov. M. U, 257 II [en pari, du 
temps] pronus annus H O R . P. 60, 
le déclin de l'année, l 'automne ; 
proni menses H O R . O. 4,6, 39, les 
mois qui fuient fl 4 [fig.] a) incliné 
vers ,porté vers, enclin à [avec ad]: 
C I C . Rep. 2. 47; 2, 68; S U E T . 
Ner. 50 II [avec in a c c ] H O R . Ep. 
1. 18, 10; S U E T . Cses. 50 II [av. 
dat .] : aures offensioni proniores 
T A C . An. 4, 29, oreilles assez 
promptes à s'offenser, cf. T A C . 
Agr. 411| [avec gén.] L u c . 1, 461 ; 
b) bien disposé, bienveil lant , fa-
vorable : pronis auribus T A C . H. 
1, 1, avec dos oreilles favorables ; 
pronus in aliquem T A C . H. 1,13 ; 
alicui S U E T . Galb. 12, bien disposé 
pour qqn ; c) facile, aisé : omnia 
virtuti su te prona esse S A L L . J. 
114,2, [ils pensa ient ]quetout étai t 
facile pour leur courage, cf. T A C . 

Agr. 33 ; iter pronum ad honores 
P L I N . Ep. 8, 10, 3, chemin qui 
conduit faci lement aux hon-
n e u r s ; consiliumpronius ad (idem 
L i v . 21, 28, 6, résolution plus 
croyable ; pronum est avec inf., il 
est facile d e : T A C . Agr 1 ; L u c . 
6, 606. 

prôôdïeus , a, um (irooipfiucoç) = 
antecantativus : M A R . - V I C T . 58, 3. 

p r ô œ c ô n ô m ï a , se, f. (npooiiiovo-
(u'a), préparation [d'un fait] , pré-
cautions [du poète] : S E R V . En. 
2, 298 ; 5,_ 858. 

p r ô œ m ï o r , âri, int . , faire un 
exorde : S I D . Ep. 4, 3. 

p r ô œ m ï u m , ïi, n. (irpoot'pnov), 
fl 1 prélude : Cic. de Or. 2, 325 II 
fl 2 préface, introduction, préam-
bule : Cic. Clu. 58; Leg. 2, 16; 
Att. 16, 6, 4 II exorde : Q U I N T . 4, 
1, 1 II principe, commencement , 
origine : J u v . 3, 288. 

prôpâgât ïo , ônis, f. (propago), 
fl 1 act ion de provigner, provigne-
m e n t : Cic . CM 53 II propagation : 
ClC Off-1,54 fl 2 [fig.] extension, 
agrandissement, prolongation : 
finium ClC. Prov. 29, agrandisse-
m e n t du territoire ; vitse ClC. 
Tusc. 1,86, prolongation de la v ie . 

prôpâgâtor , ôris, m . (propago), 
fl 1 conquérant [épithète de Jupi-
ter] : A P U L . Mund. 37 II domina-
teur : I N S C R . Grut. 271, 4 fl 2 
celui qui fait proroger [une ma-
gistrature] : Cic. Att. 8, 3, 3. 

p r ô p a g â t u s , a, um, part . p . d e 
propago. 

propages, is, f. (propago), pro-
v in : P . F E S T 227 II [fig.] rejeton, 
race, l ignée : P A C Tr. 20. 

prôpâgïnât ïo , ônis, f., provi-
gnement : I S I D . 17, 5, 30. 

prôpâg inâtus , a, um, part. p . 
de propagino. 

prôpâg îno , âtum, are, tr. , propa-
ger par bouture, provigner : I S I D . 
17, 5, 33; [fig.] T E R T . Pall. 2. 

p r ô p â g m e n , ïnis, n., prolonga-
t ion : E N N . An. 458. 

1 propago, âvi, âtum, are (pro 
et pago, pango), tr. , fl 1 propager 
par bouture, provigner : C A T . 
Agr. 52, 1; P L I N . 17, 96; 21, 60 
Il [fig.] propager, perpétuer: Cic. 

Phil. 1,13; Verr.5,180 fl 2agran-
dir, étendre : fines imperii Cic. 
ffep. 3, 21, élargir les frontières 
de son empire, cf. N E P . Ham. 2, 
5; L i v . 36, 1, 3; T A C . An. 12,23 
fl 3 étendre, prolonger, faire 
durer : vitam C i c Inv. 1, 2, pro-
longer son existence, la soutenir, 
cf. ClC. Fin. 5, 32; eamdem diem 
intellego propagatam esse et ad 
salutem urbis et ad memoriam 
consulatus mei Cic. Cat. 3, 26, je 
discerne qu'il y a une m ê m e pro-
longation de durée pour.. . = 
qu'une même durée est assurée à 
la fois à la conservation de R o m e 
et au souvenir de m o n consulat ; 
hsec posleritati propagantur ClC. 
Sest. 102, ces actions se trans-
met tent à la postérité II multa 
ssecula rei publiese propagareCtC. 
Cat. 2, 11, assurer à la république 
de nombreux siècles de durée. 

2 prSpâgo, ïn i s , f (propago 1), 

fl 1 provin, marcotte , bouture : 
C i c . C M 5 2 ; P L I N . 17,58 II rejeton, 
pousse : F A B . P I C T . d. G E L L . 10, 
15, 13; H O R . Epo. 2, 9 fl 2 [fig.] 
rejeton, l ignée, race : L U C R . 5, 
1027 ; V I R G . En. 6, 871; Ov. M. 
2, 38; P L I N . 7, 62 || clarorum 
virorum propagines N E P . Att. 18, 
2, les filiations des h o m m e s illus-
tres, leurs généalogies. 

p r ô p â l a m , au grand jour, os-
tensiblement, ouvertement , publi-
quement : P L . Ep. 12; C ic .de Or. 
1, 161 ; T A C . An. 6, 7 ; propalam 
fieri P L . Mil. 1347, se divulguer; 
propalam est [avec l'inf.] T E R . 
M A U R . p . 2435 P., il est évident 
que. • 

prôpalo , âvi, âtum, are (propa-
lam), tr . , rendre public, publier, 
divulguer : S I D . Ep. 9, 11; A U G . 
Ep. 137. 

prôpansus ( - p a s s u s ) , a, um 
(pro, pando), déployé , é tendu : 
A P U L . M. 6, 15. 

prôpasslo, ônis, t., début de 
souffrance : H I E R . Mattk. 26, 27. 

prôpâtïor, i , tr . , souffrir aupa-
ravant ou antérieurement : SCHOL. 
J u v . 2 , 5 0 . 

prôpâtôr, ôris, m . ( i r p o i r i t i o p ) , 
aïeul, ancêtre : T E R T . Prsescr.à9. 

prôpâtrûus , i , m., grand-oncle; 
D I G . 38, 10, 1. 

prôpàtùlô M E L . 1,19,10, e t or-
clin1 i n prôpàtûlo (abl. n. de pro-
patulus), en plein air, en public, 
à découvert, au v u de tout le 
monde : in propatulo sedium L iv . 
24, 16, 17, dans la cour d'une 
maison ; i n propatulo pudicitiam 
habere S A L L . C. 13, 3, se prosti-
tuer ; in propatulo esse G E L L . 18, 
10, 8, être offert a u x y e u x de tous . 

prôpâtûlus , a, um, découvert : 
in aperto ac propatulo loco Cic. 
Verr. 4, 110, dans un lieu décou-
vert et libre d'accès. 

prôpë , propius, proxime. 
I adv. , fl 1 [heu] près, au près: 

prope alicubi esse Cic. Fam. 9, 7, 
1, être qq. part à proximité ; 
prope a Sicilia Cic. Verr. 5, 6, 
près de la Sicile, cf. Cic. Verr. 2, 
6; Pis. 26; propius a terra Cic. 
Nat. 2, 52, plus près de la terre 
fl 2 [temps]*: T E R . Ad. 307; prope 
est quando P L . Men. 985 ; prope 
adesl guomTER. And. 152 le m o -
ment est proche où, ou prope 
adest ut P L . Aul. 276 fl 3 presque, 
à peu près : annos prope nona-
ginta natus Ctc. Verr. 3,62, ayant 
près de quatre-vingt-dix ans II 
prope factum est ut L iv . 25, 21, 
1 ; prope est ut L i v . 2 , 23, 14, il 
s'en fallut de pe.u que ; il s'en faut 
de peu que ; v . propius. 

I I prép. a c c : prope oppidum 
CMS. G. 7, 36, près de la ville ; 
prope me Ctc. Fam. 7, 23, 4, près 
de moi || prope metum res fuerat 
Liv . 1, 25, 13, on avait été tout 
près de la crainte; prope seditio-
nem ventum est T A C H. 3, 21, on 
fut à deux doigts d'une révolte. 

prôpëdïem ou prôpë d i em , 
adv. , au premier jour, bientôt , 
sous peu : ClC Div. 1,47; AU.2, 
1, U. 
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prôpel lo , pûli, pulsum, ëre, tr., 
11 1 pousser en avant , faire avan-
cer : oves in pabulum V A R R . R. 2,2, 
mener paître les brebis ; oraHonem 
dialecticorum remis Cic. Tusc. 4, 
9, faire avancer un exposé avec 
les rames de la dialectique || [flg.] 
aliquem ClC. Sull. 64, pousser qqn 
en avant ; ad voluntariam mortem 
TAC. An. 11, 2, pousser a u sui -
cide 1 1 2 repousser, chasser: hostes 
CMS. G. 7, 80, 6, culbuter les 
ennemis ; a castris L iv . 7 , 24, 5, 
repousser du camp les ennemis ; 
craies C E S . G . 3, 46, 3, abattre les 
claies II [fig.] famem H O R . S . 1, 2, 
6, chasser la fa im ; periculum 
vitse ab aliquo L i v 40, 11, 10, 
écarter d e qqn le danger de 
m o r t . 

W) > pro est bref d. L U C R . 4, 
193; 6, 1025. 

p r ô p ë m ô d o , c. propemodum : 
P L . Trin. 780; Ps. 276 ; * L i v . 24, 
20, 11. 

p r ô p ë m ô d u m , a d v . , presque, à 
peu près : Cic. Div. 2, 85; Fin. 1, 
2; Or. 147. 

prôpempt ïcôn (-tïeum), », n. 
(Trporapvrmxôv), adieu [en vers ] , 
discours d'adieu : S I D . Carm. 24 
lemm. 

prôpendëo , di, sum, ère, int . , 
Il 1 être penché en a v a nt : S U E T . 
Galb. 21H être pendant , pendre : 
P L I N 26, 36 11 2 descendre [en 
parlant du plateau d'une balance] , 
pencher : CiC. Tusc. 5, 611| être 
plus pesant , l 'emporter : Cic. 
Tusc. 5, 86 II 3 [fig.] pencher, 
avoir une propension : Cic. de Or. 
2, 187; [in aliquem] 2, 129. 

prôpendo , ère, int . , peser, être 
pesant : P L . *AS. 305. 

prôpendûlus , a, um, qui pend 
en a v a n t : A P U L Flor. 3 

prôpensë (propensus), par un 
mouvement naturel, spontané-
ment : L E N T U L . Font . 12, 15, 3 II 
propensius L iv . 37, 62. 

prôpens ïo , ônis, f. (propensus), 
penchant : Cic. Fin. 4, 47 

propensus , a, ùm, If 1 part, de 
propendeo If 2 ad j 1 , a^qui pend 
en avant : labrum propensum S O L . 
20,6, lèvre pendante ; b) prépondé-
rant, lourd, important : P L . Bac 
513; Cic. Par.24;c) incliné vers, 
porté à : ad misericordiam Cic . 
Amer. 85, porté à la pitié, cf. ClC. 
Lie. 31; Off. 1, 105; Mur. 64; in 
altérant partem CiC. Att. 8, 3, 4, 
incliné de l'autre côté , vers l 'au-
tre parti ; propensior benignitas 
esse debebit in calamitosos Cic . 
Off. 2, 62, la bienfaisance devra 
se pencher plutôt sur les malheu-
reux ; d) qui incline vers, qui se 
rapproche d e : Cic . Nat. 3, 951| 
propensissimus B . A L E X . 26, 1. 

prôpërâbï l i s , e, qui accélère : 
T E R T . Anim. 43. 

prôpërans , tis, p . -adj . d e pro-
pero, qui s e h â t e , prompt, rapide: 
CiC. Phil. 9, 6; hsec properantes 
scripsimus CiC. Att. 4, 4, j'écris 
cela à la hâ te || -lior C L A U D . Ruf. 
2, 337. 

prôpërantër, c.propere: L U C R . 
5 , 300 ; T A C . An. 16, 24 || - l ias 
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S A L L . J 96, 2; -tissime C O D . T H . 
11, 30, 8. 

prôpërant ïa , se, f. (properans), 
hâte , diligence : SALL. J. 36, 3 II 
précipitation : T A C . An. 12,20. 

prôpërât im, c .propere: C E C I L . 
Com. 167 ; P O M P . Com. 26} cf. 
G E L L . 12, 15, 1. 

prôpërât ïo , ônis, c. properan-
tia : CiC. Fam. 5, 12, 2. 

prôpëràtô , a d v , c. propere: 
T A C . An. 13, 1. 

prôpërâtus , a, um, part, de 
propero II adj ' , fait à la h â t e , ra-
pide : Ov . Tr. 3, 3, 34; M. 9, 
586; -tior S O L . 26 11 v . propero. 

prôpërê (properus), à la hâte , 
v i te , avec diligence, avec empres-
sement : P L . Aul. 264; N E P . 
Epam. 4, 3; S A L L . J. 86, 1; L i v . 
23, 36, 1. 

prôpërïpës , ëdis, a u x pieds lé-
gers, agiles : C A T U L . 63, 34. 

prôpërïter, c. propere: PAC. 
Tr. 332; A c c . Tr. 629; A P U L . 
M. 1, 22. 

prôpëro, âvi, âtum, are (pro-
perus). 

I tr. , hâter, presser, accélérer : 
vascula P L . Aul. 270, préparer 
v i te les vases , cf. P L . Cos. 491 ; 
iter S A L L . J. 112, 2, presser sa 
marche, cf. S A L L . J. 37, 4; 105, 
2 ; mortem V I R G . En. 9, 401, hâter 
sa mort ; opus H O R . Ep 1, 3, 28, 
se donner v i t e à une tâche ; dedi-
tionemTAC. An. 2, 22, se hâter de 
capituler, cf. T A C . An. Il, 37; 
H. 3, 40; naves properatœ TAC. 
An. 2, 6, les navires furent faits 
hâ t ivement II properato opus est 
CiC. Mil. 49, il faut se hâter. 

I I in t . , se hâter, se dépêcher, 
faire diligence : in Italiam, Ro-
mam CMS. G. 2, 35; Cic. Mil. 49, 
se rendre en hâte en Italie, à 
R o m e ; ad prsedam, ad gloriam 
C E S . C 2, 39, 3, se hâter vers 
le butin, vers la gloire II [av. inf.] : 
pervenire properat CMS. G. 2, 11, 
I. i l se h â t e d'arriver, cf. Cic . 
Prov. 35; Rep. 6, 15, etc.; prope-
rat socius vocari VIRG. En. 7, 264, 
il a hâte d'être appelé notre allié 
Il [avec prop inf.] : eum adjungi 

generum properabat V I R G . En 7, 
57, elle avai t hâ te de se l 'atta-
cher c o m m e gendre, cf. S A L L . C . 
7, 6 II [avec ut] se hâter de : Cic. 
Phil. 1, 10; CMS. G 2, 201| [avec 
sup.] adjutum properatis S A L L . 
H. 3, 61, 16, v o u s vous hâtez de 
seconder... 

Prôpert lus , ïi, m. , surnom rom.; 
not» Properce, poète élégiaque 
latin : Q U I N T . 10, 1, 93. 

prôpërus , a, um, prompt, ra-
pide, pressé, empressé : C A T . d. 
F E S T . 253; V I R G . En. 12, 85; 
T A C . .An. 1,65 II [av. inf.] clarescere 
T A C . An. 4, 52, impatient de s'il-
lustrer H [av. gén.] vindictes T A C . 
An. 14, 7, avide de vengeance ; 
oblalas occasionis propera T A C . An. 
12, 66, prompte à saisir l'occasion 
qui s'offre. 

prôpës, ëdis, m. , câble qui sert 
à attacher le bas d'une voile, 
écoute : T U R P I L . Com. 215. 

prôpëtro, ôrs (pro, patro), tr., 

P R O P I N Q U I T A S 

donner à achever : P. F E S T . 2 2 7 
L U C I L . 26, 47. 

prôpexus , a, um, peigné en 
avant , qui pend, pendant, long : 
A c c . d. S E R V . E n . 12,605 ; V I R G . 
En. 10, 838; Ov . F . 1, 259. 

prôphânus , v. profanus : S I D . 
E p . 3, 12. 

prôphë t a (-tes), se, m . (irpotfnî-
T7)ç), prêtre d'un temple , d'une 
divinité : F E S T . 229 : A P U L . M. 
2, 28 ; M A C R . S . 7 , 13, 9 H pro-
phète : L A C T . 1, 4, 1. 

prôphëtâ l i s , e (propheta), de 
prophète, des prophètes, prophé-
t ique : H I E R . E p . 54, 17; 96, 3. 

prôphêtât ïo , ônis,i.(prophète), 
prophétie A U G . Civ. 10, 32, 2. 

prôphët ïa , se, f. (irpocp^TEia), 
prophétie : A U G . Civ. 18, 44. 

prôphëiââl is , e, prophétique : 
T E R T . Val. 28. 

prôphët icë (prophelicus), pro-
phét iquement : T E R T . Monog. 4. 

prôphët ïcus , a, um, prophéti-
que, qui prophétise, prophète : 
H I B R . Ep. 130, 14; T E R T . An. 40. 

prôphêt i s , ïdis, f., prophétesse s 
T E R T . Res. Carn. 11 ; e tprôphêt i s -
s a , se, f. T E R T . Prsescr. 51. 

prôphêt i zo , dre.tr., prophéti-
ser : V U L G . Luc. 22, 64. 

prôphëto , âvi, âtum, are, tr.. 
prophét i s er ,préd ire :TERT. An 47 

Prophthas ïa , se, f. (TTpô eauio), 
vil le de l'Asie Ultérieure, dans la 
Drangiane : P L I N . 6, 61. 

prôpïatus , a, um, part, d e 
propio. 

prôpiïatus , a, um, lancé comme 
un jave lot : * A M M . 16, 12, 36. 

prôpïna, se, f., c. popina : I S I D . 
15,2. 

prôpînât ïo , ônis, f. (propino), 
provocation ( invitation) à boire, 
défi de buveurs : S E N . Ir. 2 , 33, 
6; Ben. 2, 21, 5; Ep. 83, 24. 

prôp incus , c. propinquus: mss 
L i v . 21, 53, 7. 

prôpîno, âvi, âtum, are, tr., Il 1 
boire le premier, boire avant qqn 
et lui présenter la coupe -enta-
m é e : propino magnum poclum ; 
ille ebibit P L . Cure. 359, j e lui 
présente une grande coupe ; il la 
vide d'un trait ; tibi propino P L . 
Stich. 708, j e bois à ta s a n t é ; 
propino hoc pulchro Critise ClC. 
Tusc 1, 96, je bois ceci au beau 
Critias ; propino tibi salutem P L . 
St. 468, j e bois à ta santé 11 2 
offrir à boire : cadum tibi veteris 
vini propino P L . Stich. 425, je 
t'offre un quartaut do vin vieux, 
cf. M A R T . 10, 49, 31| aquam P L I N . 
28, 7, faire boire, administrer de 
l'eau [à un malade] 1f 3 offrir, 
l ivrer: hune comedendum et deri-
dendum vobis propino T E R . Eun. 
1087, j e vous le donne à manger 
et à berner. 

p > pro long d. M A H T . 1, 68. 
3, etc. 

prôpinque, proche, près : P L . 
Truc: 499; 575. 

prôpinqul tâs , âtis, f. (propin-
quus), proximité, voisinage : ClC 
Phil. 3, 15; Off. 3, 46; CJES. G . 
2 , 20, etc.; pl . , CMS. G. 6, 29 i 
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[fig.] parenté, alliance : Ctc. 
Planc. 27; pl . , ClC. Fin. 5, 59; 
C/ES. G. 2. 4, 4. 

prôpinquo, âvi, âtum, are (pro-
pinquus), 1) 1 int. , s'approcher, 
approcher :• [avec dat . ] scopulo, 
ripes V I R G . En. 5, 185; 6, 410, 
s'approcher d u rocher, de la r ive ; 
domui ignis propinquat T A C . An. 
15, 39, le feu approche d e la mai-
son, cf. T A C . H. 2, 18; 2, 58; 
4, 30 II [avec a c c , cf. prope] : 
amnem S A L L . H. 4, 74; campas 
T A C . An. 12, 13, approcher du 
fleuve, des plaines Â 2 tr. , faire 
venir près, rendre prochain, hâ-
ter : augurium VlRG. En. 10, 254, 
hâter l 'accomplissement d e l'au-
gure, cf. S I L . 2, 281. 

prôpinquus , a,um (prope), 111 
rapproché, vois in : Cic Amer. 
133; Phil. 11, 34; exsilium pro-
pinquius Ov . Tr. 4, 4, 51, un exil 
plus rapproché ; colles duo pro-
pinqui inter se S A L L . J. 98, 3, 
deux collines proches l'une de 
l'autre ; in propinquis urbi 
montions N E P . Han. 5. 1, sur 
des montagnes voisines d e la 
vil le II ex prôpinquo LlV. 22, 
33, 4, de près ; in prôpin-
quo esse L iv . 25, 15, 18, être 
proche M 2 proche, prochain, peu 
éloigné : propinqua mors Cic. Div. 
1, 65, mort prochaine || vois in , 
approchant, analogue : Cic. de 
Or. 2, 185; G E L L . 6, 16, U n 
proche par la parenté : alicui 
génère prôpinquus S A L L . J. 10, 3, 
proche de qqn par le sang II [pris 
subst'] : prôpinquus, propinqua, pa-
rent, parente : ClC. Off. 1, 59 ; 
Mur. 73; propinqui Cic. Off. 1, 
53, les proches, les parents [mais 
Cic. MU. 76, propinqui = les vo i -
sins] . 

prôpïo, are (prope), int . , s 'ap-
procher : P . - N O L . Carm. 19, 226. 

prôpïor, n . prôpïus, ôris (com-
par. d'un positif inus., cf. prope), 
Il 1 p lus rapproché, plus près, plus 
voisin : [avec dat . ] propiorpatrise 
O v . P . 1, 2, 130, plus proche de 
la patrie ; [avec a c c ] propior 
montem S A L L . J. 49, 1, plus près 

•- de la montagne ; [avec ab] ab igne 
propior S E N . Ep. 74, 4, plus près 
d u feu II n. propiora fluminis T A C . 
H. 5, 16, les po ints d u fleuve 
plus rapprochés H 2 Plus rap-
proché, plus récent : propior epis-
iula ClC. Att. 15, 3, 2, la lettre 
plus récente ; veniunt ad propiora 
C i c Tusc. 1, 116, ils v iennent à 
des faits plus rapprochés ; septi-
mus octavo propior annus H O R . 
5. 2, 6, 40, la septième année 
qui est plus près d e la huit ième 
( = près d e sa fin) Il plus près par 
la parenté : alicui Cic . Quinct. 97, 
plus proche parent de qqn H qui 
se rapproche davantage : qum 
sceleri propiora sunt quam reli-
gioni Cic. Verr. 4, 112, des choses 
qui se rapprochent plus du crime 
que de la piété ; guod propius 
vero est L i v . 4, 37, J, ce qui est 
plus près de la vérité ; id mtium 
propius virtutem erat S A L L . C 11, 
I. ce vice se rapprochait d a v a n -
tage de la vertu ; propius est 

fidem avec prop. inf. L iv . 4, 17, 
5, il est plus croyable que ; a con-
tumelia quam a laude propius 
fuerit post VUellium eligi TAC. H. 
2, 76, ce serait un affront plutôt 
qu'un honneur d'être choisi après 
Vitellius II qui touche de plus près : 
sua sibi propiora pericula esse 
quam mea Cic. Sest. 40, [ils 
disaient] que leurs dangers les 
touchaient d e plus près que les 
miens II plus porté vers : propior 
Satumia Turno Ov . Tr. 1, 2, 7, 
la fille de Saturne qui penchait 
pour Turnus. 

prôpïtïâbfl is , e (propitio), qui 
peut être fléchi, c lément : E N N . 
Com. 6; [avec prô long] P R U D . 
Péri . 14, 130. 

prôpït ïât ïo , ônis, t., sacrifice 
propitiatoire : M A C R . Scip. 1, 7,2 

Il propitiation : A M B R . Cant. 2,14. 
prôpïfîâtôr, ôris, m. (propitio), 

intercesseur: H I E R . Ep. 21, 2. 

prâpïtLâtôrîum, ïi, n . , moyen 
propitiatoire : I S I D . Orig. 15,4, 3. 

prôpït ïâtr ix, ïcis, f., celle qui 
intercède pour : A M B R . Laps.Virg. 
4, 16. 

prôpïtïâtus, a, um, part, de 
propitio. 

prôpïtïëtàs, âtis, f., disposi-
tion propice : N O T . T I R . p. 92. 

propitio, âvi, âtum, ôre (propi-
tius), tr. Il 1 rendre propice, favo-
pable, fléchir par un sacrifice, offrir 
un sacrifice expiatoire à : P L . 
Pœn. 333; CURT. 4, 13, 15; S E N . 
Ep. 95, 50; S U E T . Oth. 7; T A C 
D. 9 II 2 (pass.) être apaisé, par-
donner à : V U L G . PS. 24, 11 \\ être 
pardonné (chose) : V U L G . Eccli. 5,5. 

prôpithis , a: wn (pro, peto, 
irpoTCT7]ç) propice [surtout en pari, 
des d ieux] , favorable, bienveil-
lant : C A T . Agr. 141, 2 ; P L . Merc. 
956; Cic. CsecU. 41; Att. 8, 16, 2 
Il propUia voluntas N E P . Dxom. 9, 

6, disposition favorable, 
prôpïus , comp. de prope, H 1 

adv . , propius ad aliquid accedere 
Cic. Rep. 1, 12, se rapprocher de 
qqch ; propius a terris Cic. JVat. 
1, 87, plus près des terres 11 pro-
p i u s inspicere S E N . Ep. 5, 6; 30, 
8, etc., regarder de plus près, avec 
plus d e soin, d'attention || nec 
quicquam propius est factum quam 
ut.. . ClC. Verr. 5, 94; Clu. 59, e t il 
s'en fallut de bien peu que. . . , cf. 
Cic. 0 . 1 , 2, 15 H 2 prép. a) acc. 
propius aliquem, aliquid accedere 
Cic. Att. U, 3, 2; C/ES G. 1, 46, 
I, se rapprocher de qqn, d e q q c h ; 
propius urbem Cic . PhU. 7, 26. 
plus près de la v i l l e ; b) da t . 
N E P . Han. 8,3; V I R G . G . 1, 355. 

prôp lasma , dtis, n. (irpôirXao'p.a), 
ébauche de sculpteur, modèle en 
terre, maquet te : P L I N . 35, 155 

p r o p n ï g ê u m (-6a), i, n . (irpo, 
irn-reuç), é tuve [de bains] : V I T R . 5, 
II, 2; P L I N . Ep. 2, 17, 11. 

Prôpœt ïdes , um, f. (npwmom-
SEÇ), filles d'Amatl ionte qui mé-
prisèrent Vénus, et furent chan-
gées en rochers : Ov . M. 10, 220. 

1 prôpôla , as, m . (irpoin&Xi);), 
boutiquier, détail lant, revendeur, 
brocanteur : P L . Aul. 512; V A R R . 

R. 13, 14, 3; pistor domi nuUus, 
nulla cella ; panis et vinum a pro-
pola atque de cupa ClC. Pis. 67, 
chez lui, de boulanger point , 
point d e c a v e ; pain e t vin Sont 
pris chez le détaillant, au tonneau. 

2 prôpôla , es, f., boutique de 
brocanteur: [avec prô long] P R U D . 
Ham. 763. 

prôpôl is , is, f. (irpoiroXtç), pro-
polis , mat ière résineuse dont les 
abeilles se servent pour clore leur 
ruche : V A R R . R. 3, 16, 23; P L I N . 
11, 16; G E L L . 5, 3, 4. 

prôpol lûo , ëre, tr., souiller en 
continuant : TAC. An. 3, 66. 

p r ô p ô m a , âtis n . (irp 6m> jio), bois-
son de v in e t de miel qu'on pre-
nait avant le repas : P A L L . Febr. 
3, 32 (lemm.). 

prôpôno , pôsûi, pôsïtum, ère, 
II 1 placer devant les yeux , expo-
ser, présenter: vexittum C/ES. G. 
2, 20, 1, hisser, arborer l 'éten-
dard [signal d u combat] ; rem 
venatem ClC. Verr. 2, 78, exposer 
une chose en vente ; oppida Ro-
manis proposita ad prsedam totten-
dam CJES. G. 7, 14, 9, villes 
offertes a u x Romains pour un 
enlèvement de butin (offrant aux 
Romains une occasion de...) Il affi-
cher : ClC. Quinct. 50; Agr. 2,13; 
Pis. 88 ; vitam suam proposUam et 
psene addictam sciebat Cic. Mil. 
56, il savait que sa v ie était mise 
en ven t e e t presque adjugée H 2 
[fig.] : a) sibi proponere aliquem, 
aliquid ClC. D e j . 40; Tim. 4, se 
représenter qqn, qqch par la 
p e n s é e ; sibi aliquem ad imitan-
dum Cic. de Or. 2,93, se proposer 
qqn comme modèle ; ante oculos 
vestros proponite ClC. Sull. 72, 
représentez-vous, cf. Cic Verr. 
3, 58; morte proposita Cic. Verr. 
5, 112, a y a n t la mort en perspec-
t ive Il animo aliquid L iv . 30, 30, 
20; apud animum S U L P . Fam. 
4, 5, 5, se représenter qqch par la 
pensée ; b) telis fortunée vita pro-
posita Cic . Fam. 5, 16, 2, v i e 
exposée a u x coups de la fortune; 
c) mettre en avant , faire voir, ex-
poser : rem gestam CJES. G. 5, 52, 
5, faire l 'exposé des événements , 
cf. CJES. G. 3, 18, 3; Cic . Verr. 4, 
140 H exposer que : [avec prop. 
i n f ] C a s . G. 1, 17, 1 II [abs*] de 
Galliee moribus proponere CJES. 
G. 6, 11, 1, faire un exposé sur 
les mœurs des Gaulois ; d) a n -
noncer : ut proponat quid dicturus 
sil Cic . Or. 137, qu'il annonce ce 
qu'U dira, cf. ClC. Br. 217 ; e) 
offrir, proposer: prsemium ClC. 
Tusc. 5,20, offrir une récompense, 
cf. S U E T . JVer. 7; improbis pce-
nam Gic. Fin. 2, 57, menacer 
les méchants d'un chât iment ; 
remédia morbo N E P . Att. 21, 2, 
appliquer des remèdes à une 
maladie ; nihU erat proposUum 
ad scribendum Gic. Att. 5, 10, 
4, il ne s'offre à moi aucun sujet 
de lettre ; f) proposer une ques-
t ion , u n sujet d e discussion : 
N E P . Att. 20, 2; g) se proposer 
qqch [dessein, projet] : aliquid 
animo CJES. G. 7, 47, 1 ; sibi pro-
ponere, ut Gic. Clu. 139, se propo-
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ser d e II mihi est propositum avec 
inf. ClC. Sest. 31 ; Br. 137, [avec 
«t Cic. Off. 1, 70], m o n dessein est 
de ; omni huic sermoni propositum 
est, ut ClC. Br. 318, l 'objet de 
tout cet exposé était de . . . Il quod 
genus ab hoc quod proposuimus 
abhorret Cic. Br. 31, or cet ordre 
d'idées s'éloigne de notre objet 
(de notre propos) ; propositum 
consilium Cic. Off. 1, 112; pro-
posita sentenUa Cic. Lig. 26, projet 
arrêté, idée arrêtée : h) établir 
une proposit ion [majeure d'un 
syl logisme] : Cic. Inv. 1, 70; 1, 
72. 

P i ô p o n t i s , ïdis, î. (npoTTOv-cfe), 
la Propontide [mer entre la m e r 
E g é e et le Pont -Eux in ; mer 
de Marmara] : M E L . 1, 1, 5; L i v . 
38, 16 ; T A C . An. 2, 64 II - tâàcus, 
a, um, d e l a Propont ide : P R O P . 
3, 21, 1; Ov. Tr. 1, 10, 29. 

prôporrô, d e p lus , en outre : 
L U C R . 2, 979; 3, 275; 4, 890; 5, 
312. 

prôporfào, ônis, f., rapport, ana-
logie (trad. du grec ivaXofîa) : Cic. 
Tim. 13; 14; 24; V A R R . L . 10, 
2; Q U I N T . 1, 6, 3; cf. F E S T . 253. 

plôportïônâbîQïtel , proportion-
nellement, en proportion : B O E T . 
1 Geom. p. 1206. 

prôport ïônâl i s , e, proportionné, 
proportionnel : B O E T . Arith. 2, 40. 

prôport ïônâl ï tâs , âtis, 1 , pro-
portionnalité : B O E T . Arith. 2, 40. 

SrôporHônâlïtër, proportion-
ement : B O E T . Arith. 2, 1. 

prôport ïônâtus , a, um, propor-
t ionné : F I R M . Math. 4, 13. 

propos, ôtis, très puissant : 
G L O S S . I S I D . 

p i ô p ô s ï t ï o , ônis, f. (propono), 
II1 act ion d e met tre sous les y e u x , 
présentation, représentation : Cic. 
Inv. 2,163; Tusc. 3, 39 II 2 prop. 
animi, dessein, but , intent ion : 
D I G . 50, 16, 225 11 3 majeure 
[d'un syllogisme] : C ic . Inv. 1, 
67 11 4 proposition [partie d'un 
discours] ; exposé du sirj et, thème : 
Cic. de Or. 3, 203; S E N . Ben. 
6, 7, 1 ; Q U I N T . 5,14,1 H 5 pro-
posit ion, phrase : Q U I N T . 1, 1, 
47; G E L L . 2, 7, 21 II proposition, 
énoncé d'un cas d e controverse ; 
D I G . 16, 1. 

prôpôsï t îvus , a, um, relatif à 
la proposition : B O E T . Ar. top. 8. 

?rôpôs ï tum, i , n . (propositus), 
plan, dessein : propositum adse-

qui Cic. Fin. 3, 22, atteindre son 
b u t ; tenere CJES. C. 1,83,3, persé-
vérer dans ses desseins, cf. C. 
3, 42 1 ; 3, 65, 4 ; peragere N E P . 
Ail. 22, 2, mettre a exécution sa 
résolution 11 2 objet, sujet traité, 
t h è m e : ClC Or. 137; Fin. 5, 83; 
Off. 3, 99 i proposition générale, 
oicriç : Cic . Top. 79 II 3 majeure 
d'un syl logisme: Cic . de Or. 2, 
215; S E N . Not . 1, 8, 4. 

prôpôs ï tus , a, um, part , d e 
propono. 

prôpostërus , a, um, c. prsspos-
terus : I N S C R . Or. 7380. 

p r ô p ô s ù i pf. de propono 
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prô p r œ t ô r e , S A L L . J. 103, 4; 
Liv . 27, 22, 5, ou proprsetor, 
5ris, m . Cic. Div. 2. 76; Phil. 14, 
6, propréteur, suppléant d u pré-
teur H préteur sorti de charge et 
gouverneur d'une province. 

prôprïass i t , v . proprio a> >• 
prôpr ïâ t im (proprius), d'une 

manière propre : A R N . 3, 43. 
prôprîê (proprius), H 1 particu-

lièrement, en particulier : Cic. 
Sest. 37 2 proprement, spécia-
lement , personnellement : Cic. 
Fam. 9, 15, 1; Off. i, 107 U 3 en 
termes propres : Cic. Off. 3, 13; 
de Or. 2, 59; proprie magis Cic. 
Phil. 2, 77, en termes mieux ap-
propriés. 

M) > comp. proprius GROM. 
66, 27 II sup. propriissime B O E T H . 
Top. Arisl. i , 6. 

prôprïëtâr ïus , a, um, apparte-
nant S qqn : P A U L . Sent. 5, 7, 3 
Il subst. m. , propriétaire : U L P . 

Dig 7, 1, 15. 
prôp i i ë tâs , âtis, t. (proprius), 

II 1 propriété, caractère propre : 
ClC. AC. 2, 56; Top. 83 II carac-
tère spécifique : Cic. Part. 411T 2 

ropriété, droit de possession : 
U E T . Galb. 7 II chose possédée, 

propriété : DlG. 7,1,14 113 [fig.] 
propriété des t e r m e s : Q U I N T . 8, 
2, 1; 10, 1, 21. 

prôprîïf îeàtïo, ônis, f. (propriv-
fico), appropriation : RUST.-Acepfc. 
p. 1245. 

prôprïïf lco, are (proprius, fa-
do), tr. , approprier : R U S T . Aceph. 
p. 1245. 

prôprfo, âvi, âtum, are (pro-
prius), tr., approprier, rendre 
propre : F E S T . 229 || assimiler [les 
al iments] : C ^ A U R . Ac 1, 15,150. 

•0) > praprias&it = propriaveril 
F E S T . 229. 

prôpri t im, o.propiriatim : L U C R . 
2, 97S. _ 

propr îum, U, n . (proprius), 
propriété : ClC. Fam. 7, 30, 2; 
de proprio vivere M A R T . 12, 78, 
2, v ivre d u sien. 

proprius , a, um, H 1 qui appar-
t i ent en propre, qu'on n e partage 
pas avec d'autres : tria prxdia 
Capitoni propria traduntur Cic. 
Amer. 21, trois terres sont remi-
ses en toute propriété à Capito; 
meis propriis penculis parère com-
mune reliquis otium Cic . Rep. 1, 
7, au prix de dangers courus par 
moi uniquement, assurer a u x 
autres une tranquillité générale; 
quod meum erat proprîum ut... 
Cic. Fam. 2, 17, 7, ce qui était 
mon fait à moi personnellement, 
savoir de... ; populi Romani 
est propria libertas Cic. Phil. 6, 
19, la liberté est le patrimoine 
des Romains , cf. Cic . Phil. 3, 
29 1[ 2 propre, spécial caractéris-
t ique : td non proprium senectu-
tis vitium est, sed commune vale-
tudinis Cic . C M 35, c est un dé -
faut qui n'est pas le propre d e la 
vieillesse, mais un caractère g é -
néral de la mauvaise santé ; quod 
est oratoris proprium Cic Off. 1, 
2, ce qui est l e propre d e l'ora-
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teur; viri propria maxime est for-
titudo ClC. TUSC. 2, 43, le c o u -
rage est surtout le propre de 
l 'homme; hoc proprium virtutis 
exislimant finilimos cedere CJES. 
G. 6, 23, 1, ce qui caractérise le 
courage à leurs yeux , c'est que 
les voisins s'en vont . . ; quod est 
epistulx proprium, ut Cic . Q. 1, 
1, 37, ce qui est le propre d'une 
lettre, à savoir de . . . Il qui con-
cerne en particulier, spécialement : 
tempus agendi fuit magis mihi 
proprium quam céleris Cic. Sull. 
9, l 'opportunité de l'action me 
regardait plus particulièrement 
que les autres 11 3 verbum pro-
prium: ClC. de Or. 3, 150, m o t 
propre; gui proprio nomine per-
dueltis est ClC. Off. 1, 37, celui 
qui d e son vrai nom est u n per-
duellis [ennemi de guerre] 1F 4 qui 
appartient constamment en pro-
pre = durable, stable, perma-
nent : guod ut illi proprium ac 
perpetuum sit, optare Cic. Pomp. 
48, souhaiter que ce bonheur lui 
so i t en propre et constamment, 
cf. Cic . Sen. 9; P L . Most 224, 

M > compar. proprior H I L A R . 
Psalm. 118, 13 |[ superl. propriis-
simus B O E T H . Top. Arisl. 1, 7. 

propter (*propiter, prope), 
I a d v , à côté, auprès, à proxi-

mi té : propter est spelunca ClC. 
Verr. 3, 107, à côté se trouve une 
caverne, cf. ClC. Pomp. 13; Nat. 
2, 120, etc. 

I I prép. a c c , 1F1 à côté de, 
près d e : propter Platonis statuant 
Cic. Br. 23, k côté, auprès de la 
s tatue de Platon, cf. Cic. Verr. 
4, 96 ; Tusc. 1, 104 : Nat. 3, 55, 
etc. 1T 2 à cause de : proptermetum 
Cic. Par. 34, par crainte; propter 
eam ipsam causam Cic . de Or. 1, 
92, pour cette raison précisé-
m e n t ; propter multitudinem illo-
rum hominum et quod... Cic. Verr. 
3, 93, à cause d u grand nombre 
d e ces habitants et parce que . . . ; 
propter me Cic . Mil. 93, à cause 
d e moi , cf. Cic . Mil. 58; 81; 
Amer. 63 II propter hoc V A R R . 
R. 3, 16, 14; propter quod COL. 
1, 6, 18; quœ propter V A R R . L. 
7, 37, à cause de cela II propter 
postposé : quem propter Cic. Pis. 
15, a cause de qui, cf. Cic. C M 
22 ; Att. 10,4,1 ; V I R G . En. 12,177. 

pioptërëà , adv. , à cause de 
cela. : H 1 [renvoyant à ce qui pré-
cède] : T E R . Eun. 864; [renforcé 
par td, relativement à cela] T E R . 
And. 414; et propterea Cic. Nat . 
2, 31, et à cause de c e l a ; nec, 
s i . . . , propterea ClC. Phil. 13, 14, 
et si..., i l ne s'ensuit pas que 11 2 
[en corrélation] a) propterea... 
quod, quia, par cela que, parce 
que : ClC. Off. 3, 12; Fin. 1, 53; 
propterea... quoniam G E L L . 3, 6; 
parce q u e ; b) propterea... ut Gic. 
Lig. 8, pour que, afin que . 

propterve, v . proterue gj> > . 
proptervïa [restitution hypo-

thétique du texte] n. , auspices 
qui se manifestent près de la 
route : F E S T . 245. 

proptôs i s , is, f (irpôimuais), 
chute en avant : M . - E M P . 8. 
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prôpûdïâlis porcus , m. , poro 
Offert en expiation : F E S T . 238. 

prôpùdïôsus, a, um, qui est 
sans pudeur, éhonté, infâme : 
P L . St. 334; G E L L . 2, 7, 20 II 
obscène : A R N . 5, 175. 

1 prôpùdium, u, n . (pro, pu-
dct), action déshonnête , obscé-
nité, dévergondage, infamie : 
P L I N . 28, 122; P . F E S T . 227 II 
infâme [ t . d'injure] : P L . Bac. 
579, etc.j Cic . PhU. 14,8. 

2 prôpùdium, c. propediem : 
• P E T R . 99, 5. 

p r ô p u g n â c û l u m, », n . (propu-
gno), 1[ 1 ouvrage de défense, re-
tranchement, rempart, fortifica-
tion : V I R G . En. 9,170 ; T A C . H. 2, 
19;3,84^2[ea gén.] tout moyen 
de défense : [en pari, d'un vaisseau] 
propugnaculo céleris esse Cic . Verr. 
5, 89, servir a u x autres de rem-
part ; classis... propugnacvlum 
provincial Cic. Verr. 3, 186, la 
flotte.. . rempart de la province II 
3 [fig.] lex Mlia et Fufia, propugna-
cula tranquiUitatis ClC. Pis. 9, les 
lois M\ia. et Fufia, ces remparts 
de la tranquillité publique, cf. 
Verr. 3, 40 ; Par. 12; N E P . Timél. 
3, 3. 

prôpugnât ïo , ônis, f. (propu-
gno), action de défendre, défense: 
tua propugnatio salutis mess Cic. 
Fam. 1, 9, 2, l a défense que t u 
as prise d e m o n salut ; propu-
gnationem pré aliqua re suscipere 
Cic . Fam. 5, 8, 1, assumer la 
défense de q q c h . 

prôpugnâtôr , ôris, m . (propu-
gno), celui qui défend en com-
battant , défenseur, combat tant : 
Cic. Verr. 5, 86; CJES. G. 7, 25 II 
[fig.] défenseur, protecteur, cham-
pion : Cic . de Or. 1, 244; Mil. 
16; Sen. 38; Sest. 103. 

prôpugnàtrix , ïcis, t., ce l le qui 
éloigne [un d a n g e r ] : I H S C R . Greî, 
4859. 

prôpugnâtus, a, om» part, d e 
propugno 

p r ô p u g n o , oui, âtum, are, I in t . , 
H 1 combattre pour écarter, pour 
protéger : ex sUvis GMS. G. 5, 9, 
6, combattre de l'intérieur des 
bois [on lançant des projectiles] ; 
ex turribus CJES. G. 7, 86,5, com-
battre du haut des tours ; uno 
tempore propugnare et munire CJES. 
C. 3,45, en m i m e temps repousser 
les attaques et faire le retranche-
m e n t ; pro suo partu Cic . Tusc. 5, 
79, [en pari, des animaux] lutter 
pour défendre leurs petits 1 1 2 [flg.] 
combattre pour, être le défenseur, 
le champion d e : [pro aliqua re] 
Cic. Off. 1, 62; Fam. 11, 16, 2\ 
[alicui, alicui rei, pour qqn, pour 
qqch] A P U L . M. 7, p. 200, 13 ; 9, 
p. 234, 28; H O R . E p . 1, 18, 16. 

I I tr . , défendre, aliquam rem, 
q q c h : S U E T . Ctes. 23; T A C . An. 
l3, 31; 15, 13; propugnatus 
Q U A D R . d. G E L L . 9,11,8 Q pectora 
parmâ S T A T Th. 2 585, couvrir 
sa poitrine d u bouclier. 

prôpùli , pf. de propello. 
prôpulsât io , ônis,f . (propulso), 

action de repousser : [un danger] 
Cic. SUU. 2. 
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prôpulsâtor , ôris, m . , celui qui 
éloigne [flg.], préservateur : A R N . 
7, 44J défenseur : V . - M A X . 7, 8, 7. 

propulso , âvi, âtum, are (pro-
pello), tr . , repousser, écarter : 
C E S . G. 1, 49, 4; Cic . Mur . 2; 
Rep. 3, 35 U [fig.] repousser, écar-
ter, éloigner, se garantir de, se 
préserver de : frigus, famem ClC. 
F i n . 4, 69, se défendre du froid, 
de la faim; bettum Cic. PMI. 3, 
3, écarter une guerre ; perieulum 
Cic. Clu. 144, conjurer un péril 
Il ab aliquo injurias Cic . CsecU. 

66, écarter de qqn les injustices, 
préserver qqn contre les injustices, 
cf. MU. 30 ; Mur. 2 ; Verr. 3,140 ; 
L i v . 28,44. 

propulser, ôris, m . (propello), 
celui qui fait marcher devant 
soi : F O R T . Mart. 3, 301. 

1 propulsus , a, um, part p . d e 
propello. 

2 propulsas, abl . û, m . , force 
pour chasser, force impulsive : 
S E N . Nat. 5, 14, 3. 

prôpungo , ère, tr. , piquer de-
vant , sur le devant : C . - A U R . Chron. 
1, 1, 36. 

prôpurgo, are, tr., purifier préa-
lablement : V U L G . Eccli. 7, 33 \\ 
[flg.] P S . - C Y P R . De duob. abus. 5. 

prôpûs , ôdis, m . (irpoirouç), nom 
d'une étoile qui se trouve devant 
les pieds des Gémeaux : SCHOL. 
ad G E R M . Arat. 146. 

p r ô p y l œ ô n , i , n . et -laea, ôrum, 
n pl. (irporoftaiov), les Propylées, 
portique de l'Acropole [à Athè -
nes] : Cic . Off. 2, 60 II prôpylôn, 
i , n. , un vestibule des Propylées : 
P L I N . 35,101; 36, 32. 

prô qusestôrë, m. , proquesteur: 
ClC. Verr. pr. U ; Ac. 2, 11 ; pl., 
cum qusesloribus prove qusestoribus 
ClC. PhU. 10. 26, avec des ques-
teurs ou des proquesteurs ; [abrév.] 
proq. L E N T U L . Fam. 12, 15, 2. 

p r ô q u âm ou prô q u a m , selon 
que , à proportion que, dans la 
mesure où : L U C R . 2 , 1137 ; 6,11. 

prôquïrito , âtum, are, tr. ,procla-
mer : S I D Ep. 8, 6; A P U L , Apol. 

prôra , se, f. (upwpa), proue, 
avant d'un vaisseau : Gais. G. 3, 

P R O R A 

13, 2 d [prov.] : mihi prora et pup-
pis fuit dimittendi tut C i c Fam. 
16, 24, 1, m a seule préoccupation 
a été de t 'envoyer (tout le soin 
de m a barque a consisté à...) || 
[poét . ] nef, navire, vaisseau : V I R G . 
En. 10, 223. 

prôrêpo, psi, ptum. ère, int . , 
s'avancer en rampant ou en se 
traînant, ramper : H O R . S. 1, 1, 
37; 1,3, 99 u [en pari, des choses] 
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pousser, s'étendre, apparaître : 
C O L . 4, 22, 4; 11, 2, 38\\se ré-
pandre lentement, suinter : COL . 
2, 16, 5. 

prôrëta, se, m . (irpwjHÉnjç), ma-
te lo t en observat ion à l a proue 
d'un vaisseau, vigie : P L . Rud. 
1014. 

prôreûs , ei ou ëos,m. (npippeûç), 
c. proreta : Ov . M . 3, 634. 

prôrîga, ai, m. , [douteux] , v . 
peroriga: V A R R . R. 2, 7, 9; 
P L I N . 8, 156. 

prôrîpïo , rïpûi, replum, ère 
(pro et rapio), tr. , traîner dehors, 
entraîner : hominem proripi ju-
bel Cic. Verr. 5, 161, il ordonne 
que l 'homme soit traîné de la 
prison devant lui II se ex curia 
repente proripuil Cic. Har. 2, il 
s'est jeté brusquement hors de la 
curie; se ex curia domum S A L L . 
C. 32, 1, se précipiter hors du 
sénat chez soi, cf. C E S . C. 1, 80, 
3; 2, 11, 4; L i v . 29. 9, 4; [fig.] 
Cic. F i n . 2, 73 II fabs', au sens 
réfl.] : quo proripis? V I R G . En. 5, 
741, où te précipites-tu? 

prôr is , i s , f., c . prora : A c c . Tr 
575. _ 

prôrito, as, âvi, are (pro, rito, 
cf. irrita), tr., provoquer, exciter, 
stimuler : P L I N . 26, 90 II attirer, 
engager, inv i ter : S E N . Ep. 23, 2; 
Tranq. 12, 5. 

prôrôgàtïo, ônis, f. (proroge), 
prolongation, prorogation, remise, 
ajournement, délai: Cic. Att. 13, 
43; L i v . 8, 26, 7. 

prôrôgàtâvus, a,um, dont l'effet 
peut être retardé : S E N . Nat. 2,47. 

prôrôgâtôr, ôris, m . , celui qui 
paie : C A S S I O D . Var. 10, 28. 

prôrôgâtus , a, um, part, d e 
proTogo. 

prôrôgo , âvi, âtum, are, tr., 1 1 1 
prolonger : imperium alicui ClC. 
Phil. 2, 24, prolonger les pouvoirs 
de q q n ; provinciam Cic. Att. 5, 
11, 1, proroger le gouvernement 
d'une province; aliquid temporis 
CIC. Fam. 3, 10, 3, proroger qq 
peu le temps de séjour dans une 
province, cf. C i c Fam. 2, 7, 4; 
PhU. 2, 109 U dies ad solvendum 
Cic. PhU. 2, 74, proroger les dé-
lais de paiement ; alicui spem in 
alium diem P L . Aul. 531, ren-
voyer les espérances de qqn à un 
autre jour (les ajourner) Il moras 
P L I N . 16, 83; vitse spatium TAC. 
An. 3, 51. prolonger les délais, 
la durée de la v ie ; famam alicu-
jus P L I N . Ep. 9, 19, 3, étendre la 
renommée de qqn fl 2 payer 
d'avance : D I G . 40, 1, 4. 

prôrostra, ôrum, n . , c . rosiras 
I S I D . 18,15,1. 

Prorsa , as, f. (de prorsus, a, 
um), déesse qui présidait a u x 
accouchements : V A R R . d. G E L L . 
16, 16, 4. 

prorsum, arch. p r ô s u m P L . 
Trin. 1130, adv . (pro et vorsum), 
1 1 1 en avant : prorsum ire P L . Cist. 
426, aller en avant , cf. T E R . Hec. 
315 fl 2 directement, tout droit : 
P L . Mil. 1193; Pers. 677 II [flg.] 
tout franc, carrément, purement 
et s implement : P L . Cure. 681 D 
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tout à fait, absolument : prorsum 
nihil T E R . Haut. 776, absolument 
rien, cf. G E L L . 17, 3, 3. 

1 prorsus, arch. prôsus P L . 
Trin. 730, adv. (pro et vorsus), H 1 
tourné en avant , en avant : P L . 
Ps 955; E N N . Tr. 143; V A R R . 
Men. 28 ; [fig.] prorsus ibat res 
Cic. AU. 14, 20, 4, les affaires 
marchaient bien H tout droit : 
TER. Ad. 550; G E L L . 16, 19, 17 
Il 2 tout à fait, absolument : ita 
prorsus exislimo C i c Tusc. 2, 14, 
c'est tout à fait mon av i s ; verbum 
prorsus nullum C i c de Or. 2, 61, 
absolument pas un m o t ; prorsus 
omnes C i c Fam. 4, 10,1, absolu-
ment tout le monde; adfalim 
prorsus Cic. AU. 16, 1, 5, tout à 
fait amplement; prorsus valde 
Cic. Fam. 6, 20, 2, vraiment 
beaucoup; prorsus opportûnus 
S A L L . C 16, 5, tout à fait favo-
rable Il 3 en un m o t : S A L L . C. 
15, 5; 23, 2; J 23, 1, elc. 

2 prorsus, a,um (proetvorsus), 
fl 1 tourné en droite ligne : F E S T . 
234 et P . F E S T . 23-5 fl 2 [fig.] 
prosaïque : prorsâ et vorsâ facun-
diâ A P U L . Flor. 18 p. 32, 1, en 
prose et en vers II [de là vient 
prob' l'adj.] prôsus , a, um : prosa 
oralio Q U I N T . 1, 5, 18, etc., la 
prose ; et le subst. prôsa , se, f., 
la prose : Qui N T . 1, 8, 2 ; 8, 6, 
17, elc. 

prôrumpo, rûpi, ruplum, ère, 
fl 1 tr., faire sortir avec violence : 
(Mtna) atram prorumpit ad 
sethera nubem V I R G . En. 3, 572, 
(l'Etna) lance dans les airs un 
sombre nuago II se prorumpere 
G E L L . 15, 22, 6, se précipiter, ou 
prorumpi; prorumpitur in mare 
venti vis L U C R . 6, 436, la v io -
lence du vent se déchaîne contre 
la mer; mare proruptum V I R G . 
En. 1, 216, mer déchaînée; pro-
ruptus corpore sudor VIRG. En. 7, 
459, la sueur jaillissant de son 
corps II [fig.] prorupta audacia Cic. 
Amer. 68, une audace qui se 
lance à l'aveuglette, effrénée, for-
cenée fl 2 int . [pr. e t fig.] s'élan-
cer, se précipiter : Cic. Phil. 13,18 ; 
Mur. 85 ; V I R G . En. 10, 379 ; T A C 
H. 4, 34 II lacrimœ prorumpunt 
P L I N . E p . 3, 16. 5, les larmes jai l-
lissent; incendium proruperat TAC 
An. 15, 40, l'incendie avait éclaté; 
nihit prorupit T A C . H. 4, 55, rien 
ne perça au-dehors ; eo prorum-
pere hominum audaciam. ut... Cic. 
Amer. 12, [songer] que l'audace 
de ces hommes se déchaîne au 
point que.. .; in scelera T A C . An. 
6, 51; ad minas T A C An. 11, 35, 
se précipiter dans le crime, écla-
ter en menaces ; ad quod vrorupU 
reus T A C An. 11, 2, à ce repro-
che, l'inculpé éclata. 

prôrùo, rûi, rûtum, ëre, fl 1 in t . , 
a) se précipiter : C/ES. C 3, 69, 
3; in hoslem C U R T . 4, 16, 6, 
fondre sur l'ennemi; b) s'écrou-
ler : T A C . An. 15, 22 11 2 tr. a) 
pousser hors de : foras se T E R . 
Eun. 599, se précipiter au-
dehors; prorutus tumulo cinis 
S E N . Troad. 648, cendres arra-
chées du tombeau; b) abattre, 
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renverser : munitionibus prorutis 
*C/BS. G. 3, 26, 3 , les fortifications 
étant abattues, cf. L iv . 4, 29, 3 ; 
Albam a fundamentis proruere 
Liv . 26, 13, 16, raser la ville 
d'Albe; vallum in fossas L iv . 9, 
14, 9, renverser les pieux, la pa-
lissade dans les fossés; profligare 
ac proruere hostem T A C H. 3, 22, 
culbuter et écraser l'ennemi. 

prôrûpi, pf. de prorumpo. 
prôruptïo, ônis, f. (prorumpo), 

irruption : C A P E L . 6 , 624. 

prôruptôr, ôris, m., celui qui 
fait irruption : A M M . 24, 5, 5. 

prôruptus , a, um, part, de pro-
rumpo. 

prôrûtus , a, um, part, de pro-
ruo. 

prôsa , se, f., prose, v . pror-
sus 2 

prosseptum, v . proseptum. 
prosâgi t , prosêgit , pour prosum 

agit, prosum egit: No.T. T I R . 97. 
prôsà ïcus , a, n (prosa), écrit 

en prose : F O R T . 7, 11,1 II subst . 
m., prosateur : F O R T . Mart. 2 , 
469. 

prôsâl i s , e (prosa), qui est en 
prose : C A S S I O D . Hum. litt. 1. 

prôsâpïa, se, f., [vieux m o t 
d'après Cic. Tim. 39 ; cf. Q U I N T . 
1, 6, 40; 8, 3, 26] longue suite 
d'ancêtres, a ïeux, race, famille, 
souche : P L . Merc. 633 ; S A L L . 
J. 85, 10 II [fig.] famille, grand 
nombro : P R U D . Péri. 10, 180. 

prôsâpïës , ëi, f., c. prosapia: 
C A S S I O D . Var._ 9, 24., 

prôsâpôdôs is , is , f. (irpoiraTïdôo-
tnç), prosapodose [flg. de rhét.] : 
* C A P E L . 533. 

prôsârïus, a, um (prosa), fl 1 de 
prose : S I D . Ep. 3,14 fl 2prosaria 
ars GLOSS . P H I L . , peignage de la 
laine. 

prôsàtôr, ôris, m. (prosero 2), 
procréateur : A U G . Besp. Jul. 1, 
90. 

prôsàtr ix , îcis, f. (prosero 2), 
mère : G L O S S . 

prôsàtus , a, um, part, de pro-
sero 2 . 

proscen ium ( - c œ n ï u m ) , i i , n . 
(itpoTiojviov), proscenium, le de-
v a n t de la scène : P L . Amp. 91 ; 
Pœn. 17; Truc. 10; V I R G . G . 2 
381 il théâtre : C L A U D Laud. 
SlU. 2 , 403. 

proschôlus ( - ô s ) , i , m., sous-
maître [maître d'étude] : A u s . 
Prof. 23; A U G . Serm. 178, 7. 

prôsc indo , scidi, scissum, ère, 
tr . , fl 1 déchirer en avant , fendre 
en avant : a) fendre devant soi 
la terre, labourer [premier la-
bour] : CAT. d. P L I N . 18, 176; 
V A R R . B . 1, 27, 2; 1, 29, 2; ter-
ram pressis aratris LUCR. 5, 209, 
ouvrir le sol en pesant sur la 
charrue, r.S L U C R . 5,1259; V I R G . 
G. 2 , 237 ; Ov M. 7, 119; pro^ 
scisso œquore VlRG. G. 1, 97, le 
sol étant ouvert par le premier 
labour ; [fig.] proscissum vnlnere 
pectus S T A T . Th. 10,439, poitrine 
labourée par une blessure ; b) 
fendre un arbre : L u c . 3,434; c) 
fendre les flots : CATUL . 64, 12 
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fl 2 [fig.] déchirer, diffamer s 
S U E T . Aug. 13; Cal. 30; Ov. P. 
4, 16, 47. 

prôsc iss ïo , ônis, f., premier la-
bour : COL'. 2 , 13, 6 ; 6, 2. 8. 

prosc i s sum, i, n.. sillon du 
premier labour : COL . 2 , 2 , 25. 

prôsc i s sus , a, um, part, de 
prôscindo. 

prôscribo, scripsi, scriplum, ëre, 
tr., fl 1 publier par une affiche, 
afficher : non proscripta die Cic. 
Verr. 1, 141, sans avoir affiché l e 
jour ; alicujus nomine lex pro-
scripta CiC. Verr 5, 177, loi affi-
chée sous le nom de qqn ; proscri-
bere venationem Cic. Att. 16, 4,1, 
annoncer par affiches le spectacle 
d'une chasse U [avec prop. inf.] 
annoncer par vo ie d'affiches q u e : 
C i c Quinct. 15 ; Att. 9,17,1 II [en 
gén.] publier, annoncer : S U E T . 
Cœs. 49 fl 2 [en part ] a) afficher 
qqch pour une vonte , mettre en 
vent e : ut ea, quœ proscripserat, • 
venirent C i c Quinct. 20, pour que 
les biens qu'il avai t affichés fus-
sent vendus, cf. Cic. Off. 3, 65 ; 
AU. 6, 1, 23; b) annoncer par 
affiches la confiscation et la vente 
des biens de qqn : C i c .Dom. 43; 
vicinos ClC Agr. 3,14, confisquer 
les biens d e ses vois ins ; posses-
siones proscriptœ ClC. Agr. 3, 15. 
biens confisqués *, c) mettre sur 
les listes de proscriptions, pros-
crire : Cic. Amer. 16; S A L L . C. 
37, 9 ; v . prôseriptus, u n proscrit. 

prôseript io , ônis, f. (proscibro), 
affichage pour une vente : bono-
rum C i c Quincl. 56, affichage 
pour la vente des biens, cf. Amer. 
128; Fl. 74 i proscription [com-
portant exil et confiscation des 
biens] : Cic. Sest. 65; capttis eim 
C i c Prov. 45, proscription de m a 
tête (de m a personne). 

prôscriptôr, ôris, m. (prô-
scribo), qui aime à proscrire : 
P L I N . 7, 56._ 

prôscriptûra, se, t., c. proscri-
plio: N O T . T I R . p . 11. 

prôscriptûrîo, ire (prôscribo), 
int. , désirer v ivement proscrire :• 
Cic. Att. 9, 10, 6. 

1 prôseriptus, a, um, part. p . 
de prôscribo. 

2 prôseriptus , i , m., proscrit 
(y. prôscribo) : Cic. Amer. 32; 
Verr. 1, 123; S A L I . C. 51, 33. 

Prosda, œ, f., ville d 'Egypte ou 
d'Ethiopie : P L I N 6, 179. 

prôsëcïa , c. prosiciœ: L U C I L . 
14,12. 

prôsëco (arch.-sïco), ûi, sectum, 
are, tr., Il 1 couper, découper [les 
entrailles des vict imes] : P L . Pœn. 
456; C A T . Agr. 134; L iv . 5, 21; 
S U E T . Aug. 1 II offrir en sacrifice, 
sacrifier : T E R T . Apol. 46 fl 2 [en 
gén.] couper : A P U L . M . 2 , 30 n 
fendre, ouvrir, labourer : P L I N 
Ep. 5, 6, 10. 

mf. pass. prosicarier P L . 
Pœn. 451. 

prosêcro, are, int. (pro, sacro); 
sacrifier : LACT. 4, 27, 6. 

prôsecta, ôrum, n. (s.-ent. exta), 
entrailles [coupées] de la v ict ime : 
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O V - M. 12,152; F. 6,163; S T A T . 
Th. 5, 641. 

prôsect ïo , ônis, f. (proseco), 
taule, amputat ion : S A L V . Gub. 
6, 16. 

prôsector , ôris, m . (proseco), 
celui qui coupe, qui ampute : 
T E R T . An. 25. 

p r ô s e c t u m, v . prosecte; V A R R . 
L. 5, 110. 

1 prosec tus , o , um, part , d e 
proseco. ', 

2 prôsec tùs , abl . G, m., cou-
pure, entail le, incision : A P U L -
M. 8, 28 _ _ 

prôsëcû i , pf. de proseco. 
prôsëcût ïo , ônis, f. (prose-

quor), act ion d'accompagner, d e 
faire escorte : S Y M M . Ep. 7, 59 
Il les adieux : A M B R . Frat. Sat. 

1, 51 11 continuation, suite : A M B R . 
Fid. 2,_ 13K 108. 

prôsëcûtor , ôris, m . (prose-
quor), celui qui accompagne, qui 
fait la conduite : S I D . Ep. 4, 8, 
Il celui qui fait escorte, qui sert 

de garde : C A S S I O D . Var. 4, 7. 
prôsëcûtôrîa , se, f. (prosequor), 

rescrit fournissant escorte : Goo . 
J U S T . 10, 72, l. 

prôsëcûtus , a, um, part, de 
prosequor. 

prôsëda, se, f. (prosedeo), une 
prostituée : P L . Pœn. 266: P . 
F E S T . 226. 

p r o s e d â m u m , », n . [mot sar-
mateJ, pigritia equorum in coitu : 
P L I N . 26, 98. 

prôsëdëo , ëre, int . , s e tenu: 
exposé en public : I S I D . 10, 229. 

1 prôsë lënôs , », a d j . m . (XPO<re-
XTJVOÎ), prosélëne [plus ancien 
que la lune] : S E R V . G. 2, 342. 

2 Prôsë l ënôs , i, f., n o m d e 
f emme : P E T R . 132. 

prôsë ly tus , a, um (itpoenïXuroç). 
prosélyte [qui passe d u paganis-
m e au judaïsme] : V U L G . 2 Par. 
2, 17 II subst . m . , u n prosélyte : 
T E R T . Marc. 3, 21 ; subst. f., une 
prosélyte : I N S C R . Orel. 2522. 

prôsëminâtôr , ôris, m. , celui 
qui procrée : T E R T . Nat. 2, 13. 

p r ô s ë m ï n o , âvi, âtum, are, tr., 
*• semer,* disséminer : ClC. frg. F. 

5, 78; L A C T . 6, 10, 19 il [flg.] 
faire naître, créer, engendrer : 
ClC. de Or. 3, 61. 

prôsentfo , sensi, ire, tr . , pres-
sentir, avoir u n soupçon : P L . 
MU. 1152. 

prôseptum (prôssep- ) , i, n . , 
domaine, enclos : A M B R . L U C . 6.9. 

prôsëqu ïum , ï», n. (prosequor), 
action d'accompagner, conduite : 
P . F E S T . 226, 1. 

prosequor, cûtus (quûtus) sum 
sèqui, tr., 511 accompagner, recon-
duire q q n en cortège : Dianam 
ClC. Verr. 4, 77, faire escorte à 
Diane , cf. Cic. Q. 2, 11, 2; CffiS. 
A. 3,91 ; N E P . Aie. 6, 3 II [en pari, 
d'une seule pers.] : me prosecutus 
est ClC. Att. 6, 3, 6, i l m'a recon-
duit, cf. Cic. Fam. 3,10, 8; 13, 
10, 1 a [en part . ] accompagner u n 
mort , un convoi funèbre : Cic. 
Clu. 201; Lœ. 23; V I R G . En. 6, 
476; 12, 72; se prosequiSEN. Ep. 
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30, 5, assister à ses propres funé-
railles 5 1 2 [idée d'hostil ité] suivre 
sans désemparer, poursuivre : 
hostem Css. C. 2,8,2, poursuivre 
l 'ennemi, cf. CMS. C.2, 41; G. 2, 
U; 5, 9 H [fig.] ClC. .Amer. 83 II 
[sans hosti l i té] poursuivre, conti-
nuer: V I R G . En.2,107 51 3 [en gén.] 
accompagner, escorter : volatus 
pullorum maires prosequunlur 
ClC Nat. 2, 129, les mères accom-
pagnent leurs petits dans leurs 
vols ; [poét . ] ventus prosequitur 
eunles V I R G . En. 3, 130, le v e u t 
accompagne notre marche || laudes 
canlus ad tibicinem prosequitur 
Cic . Leg. 2, 62, des chants avec 
airs de flûte accompagnent 
l'éloge 51 4 poursuivre (accompa-
gner) qqn d e cris, d e manifesta-
t ions diverses : Cic. Verr. 2, 73; 
C/ES. C. 1, 69; eum linquentem 
terram votis, ominibus lacrimisque 
prosecuti sunt ClC. Planc. 26, au 
m o m e n t où il quit ta i t leur p a y s , 
ils l'accompagnèrent_ d e leurs 
voeux, de leurs souhaits de bon-
heur, de leurs larmes ; decedentem 
domum cum favore ac laudibus 
Liv . 2, 31, 11, ils le reconduisi-
rent à sa demeure avec des mar-
ques d e sympathie et des éloges, 
cf. L i v . 3 9 , 5 5 , 4 H 5[fig.laccom-
pagner qqn de qqch = l'honorer 
de , l'entourer d e : aliquem hono-
rificis verbis Cic. Tusc. 2, 61, [m. 
à m. ] donner à qqn l'escorte d e 
paroles de civil ité = adresser à 
qqn des compliments ; aliquem 
offiais Cic . Fam. 15,10,2, entou-
rer q q n d e bons offices ; illius 
mortis opportunitatem benevolentia 
potius quam misericordia prose-
quamur Cic. Br. 4, à sa mort 
v e n u e opportunément donnons 
en offrande notre sympathie plu-
tôt que notre pitié ; aliquem venia 
prosequi V I R G . En. 11, 106, faire 
à qqn u n accueil favorable 51 6 
s'attacher à décrire, à exposer 
qqch : pascua versu V I R G . G . 3, 
339, s'attacher à décrire en vers 
les pâturages; cf. P L I N . Ep. 1, 
8, 8; 3, 10, 3; Q U I N T . 2 , 6, 1; 
5, 8, 2. 

Prôsër ïus . i ï , m. , nom d'homme: 
CIL 3, 2490. 

1 prôsëro , ûi (sertum ?), ëre, 
tr., faire sortir, faire paraître, 

montrer : S I L . 3, 447; A V D S N . 
Arat. 1111. 

2 prôsëro , sëoi, sâtum, ère, 
tr. , produire, faire pousser : L u c . 
4, 411 II [fig.] faire naître, créer : 
A u s . Idyl. 7, 1; A P U L . Mund. 
11 ; Plat. 1,1. 

Proserpïna, « , f- (nopoEçovn, 
IT£p<rE<pôvT]),Pro-
serpine [fille d e V * ~ 
C é r è s e t d e *VKfr 
Jupiter, enlevée 
par Pluton] : / g à \ | / 
C I C . Nat. 3. 53; 7f? W 
V A R R . L. 5,68 ; Qrff 
O v . M. 5, 391. A* .vfflflL 

souvent A Vif Ï S ^ y 
chez les poètes H\fS\ • , n \ 

prôserp ïnâca , ^ jjnÊ'j m 
œ, f., renouée I "uff f 
[plante] : P L I N . - C : ^ 
26, 23. PROSBRPINA 

PROSOPITES NOMOS 

prôserpïnâl i s herba , f., serpen-
taire [plante] : M . - B M P . 10. 

prôserpo , ëre, int . , 511 s'avancer 
en rampant, se traîner : P L . Pœn. 
1034; V A R R . V. 5, 68 51 2 sortir 
lentement [en pari, des plantes] , 
lever : A R N . 3,118 513 [fig.] s'éten-
dre, se propager : A M M . 15, 8, 7. 

prôseucha , œ, f. (7cpo<r£ux>i). 
synagogue : J u v . 3, 296. 

prôsïcïae, ôrum f., (prosico = 
proseco), c. prosecta: S O L 5, 23i 
C A P E L . 1, 9. 

prôs ïc ïes , ëi, f., V A R R . d. N O N . 
220, 23, et prôs ï c ïum, ïi, n. P . 
F E S T . 225,15, c. prosecta. 

prôs ïco , v . proseco. 
prôs ïdens , tis, c. prsesidenst 

I N S C R . Fabr. 367, 127. 
prôsOïbo, v . prosilio a > • 
prôsï ï ïo , ûi (plus rar' ïvi, ïi), 

ire (pro et salio), int . , 511 sauter en 
avant , se jeter en sautant , se 
lancer, se précipiter : ex taberna-
culo, ab sede L i v . 28, 14, 10; 2 
12, 13, bondir de sa tente , d e son 
siège ; puppe L u c . 8, 55, sauter 
d'un navire ; temere prosiluerunt 
Cic. Csel. 63, ils s'élancèrent en 
avant inconsidérément ; in con-
tionem L iv . 5, 2, s'élancer à 
l'assemblée II [poét .] natura prosi-
liet H O R . S. 2, 7, 73, la nature 
s'ébattra [comme un cheval en 
liberté] 51 2 [flg.] B) Jamir t P c 
St. 466 (leçon de A ) , sanguit pro-
silit Ov. M 6, 260, le sang jai l l i t ; 
scintilla Ov. F. 4, 796, une étin-
celle jaill it; b) pousser, croître : 
P L I N . 15, 93; COL. 2. 10, 28; 
c) s'avancer en saillie : P L I N . Ep. 
6, 6, 19; d ) s'élever, SE dresser 
[comme u n aon] : P L I N . 4, 8. 

•j» > fut . prosilibo Q U I N T . 
Decl. 4, 19 II pf. ïvi S E N . Ep. 115, 
15 ; J U S T . 11, 5,10 ; ii S E N . Clem. 
I, 3,3; P E T R . 106, 1. 

prôs i s tens , l i s , saillant, proé-
minent , qui déborde : A P U L . M-
II, 24. 

prôs ï tus , a, um, placé devant : 
P . F E S T . 226, 5. 

p r o s l a m b à n ô m ë n ô s , m . (irpua-
Xcqrôavôp.Evoç), la note la plus 
grave d e la g a m m e des Grecs 
(ajoutée à l'ancien système) : 
V I T R . 5, 4,5. 

piosmëlôdÔS, on (TCPOCRPIXUÔO;), 
c . proslambanomenos : B O E T . MUS. 
1, 20. 

p r o s n ë s ï n m , i i , n . (TOÔÎ, VHJÇ), 
amarre : I S I D . 19, 4, 6. 

prôsôcër , ëri, m. , père d u beau-
père, grand-père de la f emme : 
Ov. H . 3, 74. 

prôsôcrùs , ûs, t., grand-mère d e 
la femme : M O D E S T . Dig. 38, 10, 
4, 6. 

prôsôdïa , as, f. (irpocruôia), 
accent tonique, quant i té des syl-
labes : V A R R . d. G E L L . 18,12, 8. 

prôsôdlàcus , a, um, cadencé, 
prosodique : M . - V I C T . 3,15,17.^ 

•prôsôpis, ïdis, et prôsôpï t i s , 
(ïdis, f. (irpoinoiriç), grande bar-
dane (plante) : A P U L . Hero. 36. 

Prôsôpï tës n ô m o s , m . , le nome 
Prosopite [de Prosopis, v i l l e d e 
De l ta ] : P L I N . 5, 49. 
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p r ô s ô p ô p œ ï a , œ, f. ficpotraico-
îroita), prosopopée [flg. de rhét . ] : 
Q U I N T , fl, 1,25 || discours supposé, 
prêté à un personnage : Q U I N T . 
2 , 1, 2; 3, 8,49. 

prôsôpôpceïcus, a, um, qui est 
sous une forme de prosopopée : 
F I R M . Error. 8. 

prospàràlëpsis , i s , f. (ir 
Xrj'̂ Jiç), al longement d e la finale 
d'un m o t : D I O M . 441, 11. 

prospecté (prospicio), après 
mûre réflexion, avec connaissance 
d e cause : T E R T . Apol. 6 U-tissime 
A U G . Ep. 155, 12. 

prospect io , ônis, f., so ins , sol-
licitude : C O D . T H . 7, 4, 15 

prospectâvus, a, um (prospicio), 
d'où l'on a de La perspective : 
C O D . J U S T . 8, 10, 12. 

prospecto , âvi, âtum, are (pro-
spicio), tr , fl 1 regarder en avant , 
devant soi : ex tectis L ïv . 24, 21, 
8, regarder - du haut des toits , cf. 
L i v . 23, 47, 3 ; prcelium S A L L . J. 
60, 3, regarder, contempler le 
combat u vo ir au loin, voir d e 
loin : L iv . 22 , 14,11; C A T U L . 64, 
52 il regarder autour de soi : P L . 
Mil. 597 11 2 regarder [orienta-
t ion] , être tourné vers, avoir v u e 
sur : fines septentrionem pro-
spectant T A C . H. 5, 6, le pays 
regarde le septentrion, cf. T A C . 
An. 14, 9; H. 3,60 fl 3 regarder 
en avant [avec idée d'attendre, 
d'épier) : aies et noctes tamquam 
avis illa mare prospecto, evolare 
cupio Cic. Att. 9, 10, 2, jours et 
nuits comme cet oiseau, je regarde 
du côté de La mer, j e désire m'en-
vo ler; prospectons, ecquod auxi-
Hum ab diclatatore appareret L iv . 
5, 48, 7, regardant au loin si qq 
secours n'arrive pas du d ic ta teur ; 
[flg.] navis prospectare jam exsi-
lium domini videbatur Cic. Verr. 
5, 44, ce navire semblait attendre 
déjà l'exil de son maî tre . 

prospecter , ôris, m. (prospicio), 
celui qui pourvoit : T E R T . Marc. 
4, 34; A P U L . Socr. 16. 

1 prospectus , a, um, part, d e 
prospicio. 

2 prospectus , ûs, m. , II 1 action 
d e regarder en avant , au loin, 
vue , perspective : CJES. G . 2, 2 2 ; 
7, 81, 5; SALL. J. 53,1; L i v . 10, 
32, 6; maris Cic. Att. 12, 9, vue 
sur la mer, cf. Cic. Au. 14, 13,1 
Il p l . , S E N . Ep. 90,42 11 2 fait d'être 
en vue au loin : in prospectu esse 
CJES. G . 5, 10, 2, êtTe vis ible au 
loin il [d'où] aspect : pulcherrimo 
prospectu ClC. Dom. 116, [portique] 
du pLus bel aspect II 3 action de 
voir lo in, portée de la v u e : ClC. 
Ac 2, 80 II 4 [flg.] alicujus rei 
prospectum habere G E L L . 5,11,10, 
envisager une chose, en tenir 
compte 1 ( 5 = providentia T E R T . 
Spect. 1. 

prospëcûlor , âtum, âri, H 1 int . , 
épier au loin, regarder au loin : 
B. A F R . 31, 2 il explorer, faire une 
reconnaissance : prospeculatum 
mittere Liv. 3, 43, 2, envoyer en 
reconnaissance 11 2 t r . , épier, guet-
ter : e mûris adventum imperaloris 
Lrv. 33, 1, 3, guetter du haut des 
murs l'arrivée du général. 

1 2 6 3 

1 prospër, mieux prospéras , a, 
um (pro, spero), K 1 qui répond 
a u x espérances, heureux, pros-
père : prospéra adiersaque fortuna 
Cic. Not . 3, 89, l a bonne e t la 
mauvaise fortune ; prospéra res 
Cic. Br. 12, le bonheur, la pros-
périté ; prosperus et salutaris futgor 
Cic Rep. 6. 17, lumière propice 
et bienfaisante ; prosperior civium 
amor T A C . An. 6, 51, une affection 
plus propice venant des citoyens ; 
prosperius fatum Ov. F. 3, 614, 
destin plus favorable ; prosperri-
mus rerum eventus V E L L . 2 , . 122, 
2, La pLus heureuse issue II n. pl . 
prospéra, les circonstances heu-
reuses, prospérité : T A C . H . 5 , 1 5 
Il [rempl. un adv . ] : prospéra omnia 

cedunt S A L L . C. 52, 29, tout 
arrive heureusement, a une heu-
reuse i s sue; omnia quai prospéra 
libi evenere L iv . 28, 42, 15, tous 
tes succès, cf. L iv . 21, 21, 9 ; 37, 
47,4 ; 42,28,7 U 2 [poét . ] Nocttiuca 
•prospéra frugum H O R . O. 4, 6, 39, 
la lune propice sous Le rapport 
des moissons, pour les moissons. 

2 Prospër , èri, m . , nom d'h. : 
I N S C R . 

prospëràt ïo , ônis, f. (prospe-
ro), succès, réussite : G L O S S . C Y R . 

prospërâtus , a, um, part , de 
prospère 

prospërë (prosperus), avec 
bonheur, heureusement, à sou-
hai t ; euenire, procedere Cic . F a m . 
3, 12, 2; 12, 9, 2; cadere T A C 
An. 2, 46, réussir [en pari, des 
choses] , bien tourner, bien aboutir 
Il favorablement vaves quse pros-

perius evolant G E L L . 6, 6, 8, 
oiseaux dont Le vol est de meilleur 
augure II -errime S U E T . Css. 36. 

prospërïtâs , âtis,f . (prosperus), 
prospérité, bonheur : Cic. Nat. 3, 
86; valetudinis N E P . Att. 21, 1, 
santé excellente II pl., ClC. Nat. 
3. 88. 

prospërïtër, c. prospère : E N N . 
d. P R I S C . 15,13. 

prospëro , âvi, âtum, are (pro-
sperus), tr., rendre heureux, faire 
réussir (rem alicui) : L iv . 5 , 9 , 7; 
T A C . An. 3, 56; H. 4, 53 II rendre 
propice : P R U D . Péri. 10, 365 II 
fabs 1 ] obtenir Le succès : amico 
P L . Pers. 263, rendre un ami 
heureux. 

prosperus , v . prospër. 
prospex, ïcis, m., qui prévoit , 

prophète : _ T E R T . Test. An. 5. 
prospexi , pf. de prospicio. 
prospïca, m,î. (prospicio), celle 

qui pourvoit : NJEV. Com. 25. 
prospic iens , entis, p . -adj . de 

prospicio, qui se garde do qq chose, 
qui se méfie : A M B R O S . Hex. 5,8. 

prospïc ïentër , prudemment, 
avec sagesse : G E L L . 2 , 2 9 , 1. 

prosplc ient ia , se, f. (prospicio), 
prévoyance, circonspection, pré-
caution : Cic. Phil. 7, 19 II pl., ap-
parences, formes : T E R T . val. 26. 

prospicio , spexi, spectum, ère 
(pro et specio). 

I int. , 1 regarder au Loin, en 
a v a n t : nisi parum prospiciunt 
oculi T E R . Phorm. 735, si m a v u e 
n e manque pas de portée ; ex su-
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periorifrus locis prospicere in 
urbem CJES. C. 2, 5, 3, des h a u -
teurs avo ir une vue dans la vilLe ; 
lucum s i excideris, multum pros-
pexeris Cic. Fam. 7, 20, 1, si tu 
coupes ce bois , tu auras unebelLe 
v u e ; [fig.] homo longe in poslerum 
prospiciens Cic. Fam. 2, 8, 1, un 
h o m me qui vo i t fort Loin dans 
l'avenir, cf. ClC. Clu. 34*\1 être 
a u x aguets , avoir l'œil au guet : 
N E P . Han.. 12, 4 H 3 [fig.] avoir 
l'œ'iL, faire attention, être atten-
tif, veiller à, pourvoir à : prospi-
ciam mihi . T E R . Ad. 589, j e vais 
songer à m a petite personne; 
prospicite patrise ClC. Cat. 4, 3, 
songez à la patrie, cf. ClC. Fin. 

I, 35; [avec ut subj.] veiLler à ce 
que, avoir soin que : ClC. Font. 
39 ; Verr. 1,153 ; [avec ne] que ne 
pas : Cic. Dom. 69; CJES. G . 5, 
7, 2. 

I I tr. , H l discerner (apercevoir, 
voir) qqch au loin, devant soi : 
Itaham summa ab unda V I R G . En. 
6,-357, apercevoir l'Italie d e l à 
crête d'une vague, cf. V I R G . En. 
II, 909 ; mœnia urbis Tarpeia de 
rupe L u c . 1, 195, du haut de la 
roche Tarpéienne avoir sous les 
y e u x les remparts d e la viLle, cf. 
Cic. Verr. 5, 1691| regarder au 
loin, épier : ea; speculis adventan-
tem classem L iv . 21, 49,8, guetter 
des hauteurs l'approche de la 
flotte K 2 jeter un coup d'oeil de 
loin sur qqch : ClC. SuU. 55; 
P L I N . Pan. 15, 2 ; [flg.] prospicere 
vitam S E N . Ep. 66, 42, entrevoir 
la v ie [en pari, d'un enfant qui 
meurt] H 3 avoir vue sur [orienta-
t ion] , regarder : domus prospicit 
agros H O R . Ep. 1, 10, 23, la 
maison a v u e sur la campagne, 
cf. P L I N . 2 , 17, 12; Ov. M. 11, 
150, etc. Hé [fig-] s) avoir devant 
les y e u x : senex aut prospiciens 
senectutem S E N Ep. 34, 7,' le 
vieillard ou celui qui volt la 
vieiLlesse devant soi ; b) prévoir : 
longe prospicere futuros casus rei 

Î
rublicse C i c Lse. 40, prévoir de 
oin les malheurs qui menacent 

l'état ; multo ante C ï c Div. 1,111, 
longtemps à l'avance, cf. ClC.'Att. 
10, 4, 5; Fam. 4, 3, 1; animo 
prospicere, quibus derebus auditu-
rus sis Cic. Quinct. 35, prévoir 
par La pensée sur quels points tu 
entendras parler; mente et cogita-
tione, qui concursus futuri sint 
Cic Csecil. 42, se représenter par 
la pensée et par la réflexion, 
quelle foule accourra, cf. Cic. 
Verr. 3, 218; c) avoir l'œil à, 
s'occuper de, préparer : Liv . 4, 
49, 14; P L I N . Ep. 1, 14, 1. 

prospïcûë (prospicuus), avec 
prévoyance, prévenance : A P U L . 
M. 1, 21; U, 18. 

prospfcûus, a, um (prospicio), 
H 1 éLevé[ qu'on aperçoit de loin 
ou qui domine] : S T A T . Th. 12, 
15 Â 2 qui voit dans l'avenir : 
A P U L . M. 6, 20. 

prospïro, are, int . , souffler au-
dehors : A P U L . Apol. 50. 

prospô lôs , i , m . (icpôuiroXos), 
ministre d'un temple : I N S C R . 

pros tans , tis, v . prosto. 
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prostàs , àdis, f. (irpooriiç), ves -
tibule, port ique: V I T R . 6 7, 2. 

prosterno, sVrâvi, strâtum, ëre, 
tr.. fl 1 coucher en avant , je ter 
bas, renverser, terrasser : aliquem 
T E R . Ad. 319, étendre qqn à 
terre ; humi corpus C U R T . 8, 5, 6, 
ou se prosternere Cic. Phil. 2, 45; 
Plane. 50, se prosterner à terre, 
cf. L iv . 45, 20, 9; multam pon-
dère silvam Ov. M. 8, 776, abattre 
sous son poids une grande partie 
de la forêt, cf. ClC. Mil. 85 II 
hostem ClC. Phil. 14, 27, terrasser 
les ennemis H prostituer {alicui, à 
qqn] : S U E T . Cses. 2; Tib. 35; 
Cal. 24<f2 [ f lg j abattre, ruiner : 
Cic. Clu. 15; 70; P L I N . 36, 113; 
jacet prostratus ClC. Cat. 2, 2, i l 
gît abat tu ; cf. Cic. Leg. 2, 42; 
Vat. 35. 

M > sync . proslrasse O v . Tr . 
3, 5, 33. 

prosthës îs ( p r o t h - ) , is, f. (irpd-
OQEIIIÇ, irpôflEa-iç), prosthèse ou pro-
thèse, addit ion d'une lettre au 
commencement d'un m o t : C H A R . 
278, 1; D I O M . 440, 32; S E R V . En. 
2, 328. 

prostïbflis , e (proslo), prosti-
tué : P L . Pers. 836. 

prost ïbula, si, t., c. prostibu-
lum : P L . d. N O N . 423,18; T E R T . 
Apol. 6. 

prosiâbûlum, i, n . (prosto), 
prostituée, courtisane : P L . Aul 
285 a prostitué : ARN. 6, 199 D 
l ieu de prostitution : I S I D . Orig. 
18, 42, 2. 

prostï t i , pf. de proslo [et peut-
être de prosisto PRisc . 8, 59.] 

prost i tuo, i, ûtum, ëre, tr . 
(pro, staluo), placer devant , en 
avant , exposer aux y e u x : P L . 
Ps. 178 ; A R N . 5, 177 II prostituer : 
C A T U L . 110, 8 ; pudicitiam suam 
S U E T . Ner. 29, se prostituer IJ 
[fig.] déshonorer, salir, prosti-
tuer : C A T . d. G E L L . 17,3,4 ; vocem 
O v . Am 1, 15, 5, prostituer son 
éloquence. 

prost î tût io , ônis, f. (prostitua), 
prostitution : A R N . 2, 53 Q pro-
fanation : T E R T . Apol. 27. 

prostïtûtôr, ôris, m . (prostituo), 
celui qui débauche, corrupteur : 
T E R T . Cuit. fem. 2, 91| [fig.] pro-
fanateur : T E R T . Cuit. fem. 2, 10. 

prost ï tûtus , o, um, p . -«dj . de 
prostituo, prostitué : M A R T . 9, 6, 
7 II subst . f., prostituée, cour-
tisane, femme publique : S U E T . 
Cal. 36 |I [fig.] prostituti sermones 
S i c Ep. 3,13 fin, discours obscè-
nes Il -issimus T E R T . Apol. 25. 

prosto , stiti, are, int . , fl l s e tenir 
exposé aux regards d u public, se 
mettre en v u e : P L Cure. 507 II 
être exposé en vent e [en pari, 
d'un livre] : H O R . Ep. î, 20, 2 II 
attendre fortune, se prostituer : 
S E N . Contr. 1,2; J u v . 1,47 11 [flg.] 
être prostitué, profané : [en pari, 
de la vo i x d un crieur public] 
Cic. Quinct. 95; Ov . P. 2, 3, 20 
fl 2 avancer, faire saillie : L U C R . 
2, 428. 

p r o s t ô m i s (pOS-), ïdis, f. ( irpoir-
tojuç), muselière d e fer pour les 
chevaux : L U C I L . 15,17. 

1 2 6 4 

prostrasse, v . prosterno w> >• 
prostràtïo , ônis, f. (prosterno), 

prostration : CASSIAN. Incarn. 3, 
16 U [fig.] renversement, ruine : 
T E R T . Presser. 41. 

prostrâtôr, ôris, m . (proster-
no), celui qui terrasse, vainqueur 
[de] : F I R M . ETT. 21. 

prostratus , a, um, de prosterno. 
prostrâvi , p £ d e prosterno. 
pros ty lôs , on, adj . (•jcpôcmj}.oç)i 

prostyle, qui a des colonnes par-
devant : V I T R . 3, 2, 3. 

prostypa, ôrum, n . (irpô<Twita), 
moulures [ t . d'archit.] : P L I N . 
35, 152. 

prôsûbïgo , ëre, tr., fl 1 façonner 
d'avance ; forger [la foudre] : V . -
F L . 4,288 fl 2 remuer devant soi 
(le sol) avec l e pied, gratter le sol 
du pied : V I R G . G . 3, 256 fl fouler 
du pied : _ P R U D . Péri. 3, 130. 

prôsûl ïo , v . prosilio. 
1 prosum, prôfui, prôdesse, int . , 

être uti le : plus in negotiis ge-
rendis res quam verba prosunt 
Cic. AC. 2, 2, dans la gest ion des 
affaires les faits servent plus que 
les mots II [avec dat . ] : nihil tibi 
mese litterse proderunt ClC. Fam. 
12, 17, 7, m a lettre ne t e servira 
à rien ; prodesse omnibus Cic. Nat. 
2, 64, être uti le à tous ; ad rem 
aliquam alicui prodesse S A L L . J. 
85, 32. être uti le à qqn pour (en 
v u e de) qqch ; id mirum quantum 
profuit ad concordiam civitatis 
Lrv. 2, 1, 11, c e t t e mesure con-
tribua é tonnamment à mettre la 
concorde dans la c i t é ; i n id pro-
desse, ut... Q U I N T . 8, 3, 9, servir 
à ceci, savoir à... || multum pro-
lest contemnere... Cic . Tusc. 4, 
64, il est très uti le de mépriser.. . ; 
hoc facere illum rei publiées pro-
dest Cic. Att. 2, 1, 6, cet te m a -
nière qu'il a d'agir rend service à 
l'état II [en m é d e c ] être bon, sa-
lutaire, efficace : P L I N . 22, 131; 
22, 141, etc. 

3P > inf. fu t . profore H O R . 
Ep. 1,8, U. 

2 p r o s u m , adv . , v . prorsum. 
p r ô s û m ï a , se, f., pet i t navire 

d'observation, croiseur : CLECIL. d. 
G E L L . 10, 25, 5; cf. P . F E S T . 226. 

P r o s u m n u s , i, m . , n o m d'un 
ancien héros latin : A R N . 3, 28. 

prôsuppo ( - s û p o ) , are, tr. , 
étendre en l igne droite : N O N . 67, 
29. 

1 prôsus , a, um, fl 1 v . prorsus 
fl 2 peigné [en parlant du drap] : 
G L O S S . P H I L . 

2 prôsus , adv . , v . prorsus. 
prôsy i lôg i smus , i , m. , prosyl-

logisme : B O E T . Ar. an. pr. 1, p . 
489. _ 

P r ô s y m n a , se ( - n é , ës ) , f . , v i l le 
de l'Argolide, où Junon était 
particulièrement honorée : S T A T . 
Th. 1, 383 ; 3, 325. 

Prôtàdius , ï i , m. , n o m d'hom-
m e : R U T I L . 1, 342. 

prôtàg ïôn , ïi, n . , sorte d e v i n : 
P L I N . 14, 76. 

Prôtàgôrâs , se, m . ( l lp iaTafôpixç) , 
sophiste d'Abdère, chassé par les 
Athéniens pour son impiété : 
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Cic. Nat. 1, 2; Br. 3011-rHtti, 
ïi, n . , une max ime de Protago-
ras : G E L L . 5, U, 1. 

Prôtarchus , », m . (npiàrapxoç), 
n o m d'un médecin : C E L S . 5, 8, 
18. 

prôtâs i s , is, f. frcpdtaeriç), pro-
tase , exposit ion [d'une pièce de 
théâtre] : D O N . And. prol. 1. 

Prôtàs ïus , U, m., saint Protais , 
martyr : G R E G . 

prôtât ïeus , a, um ( icpoTimxéç), 
pro t a tique, qui ne paraît qu'à la 
protase : D O N . And. prol. 1. 

prôtaulês , se, m. (7rp<i>T<xi5Xi)ç)i 

gremier joueur de flûte : I N S C R . 
rel. 2783. 
P r ê t é , ês, f. fl 1 n o m d'une des 

Iles Stéchades : P L I N . 3, 79 fl 2 île 
en face de Céphallénie : M E L . 2,7. 

prôtëa , se, t., nénuphar [plan-
te ] : A P U L . Herfi. 68. 

prôtect ïo , ônis, f., flic protec-
tum fl 2 [flg.] protection : T E R T . 
Fug 2. 

prôtectôr , ôris, m . (prolego), 
garde d u corps, satellite : A M M . 
14, 7, 9II protecteur, défenseur : 
T E R T . Apol. 6. 

prôtectôr ïus , a, um, qui con-
cerne les protectores [gardes du 
corps] : C O D . T H . 7, 20, 5. 

prôtec tum, », n., toiture, toit i 
D I G . 9, 2, 29 ; protecta vinearum 
P L I N . 17, 89, berceaux de vignes. 

1 prôtectus , a, um, part, de 
protego. 

2 prôtectus , û s , m. , partie en 
saillie du to i t : Sc/EV. Dig. 8, 2, 
41, 1. 

prôtëgo , tert, lecttim, ère, tr., fl 1 
couvrir devant, en avant , abri-
ter : rates cratibus CJES. C. 1,25, 
9, abriter des radeaux avec des 
claies ; aliquem scuto CJES. G. 5, 
43, abriter qqn avec un bouclier ; 
[poét.] sentis protecti corpora VlRG. 
En. 8, 662, se couvrant le corps 
d e leurs boucliers II faire u n avant-
to i t : Cic . Top. 24; D I G . 9,2, 
29, etc. fl 2 [flg •] garantir, protéger : 
Cic. Sull. 50; Lrv. 42, 15, 10 i 
[rare] cacher, dissimuler : V E L L . 
2,100,5 ; J U S T . 38,1,9 fl 3 [poét.] 
écarter, protéger contre : S T A T 
S. 3, 1, 121. 

Prôtë ïa inKiilft, f., î le de Prê-
tée, s i tuée à l 'une des bouches 
du Ni l : J ^ V A L . 1, 18. 

prôtëlâf îo , ônis, t. (protelo), 
act ion de repousser dehors : J U L . 
Ep. nos . 104. 

prôtê lo , âvi âtum, are, tr. , éloi-
gner, repousser, chasser : S I S E N . 
d. N O N . 363, 4; 18; T U R P . d. 
N O N . 363, 16 ; T E R . Phorm. 213 
et D O N . cf. P . F E S T . 235 II [flg.] 
prolonger, traîner en longueur, 
différer, remettre : C O D . J U S T . 
3, 1, 13 II conduire jusqu'à, faire 
arriver [au terme] : T E R T . Psen. 
4 U protelata moles A V I E N . Perieg. 
487, digue étendue. 

Jr ô t ë l u m , », n . [seulement à 
1. sing. e t p l . ] , (d'après DON, 

Phorm. 213, j e t continu de trai ts ; 
d'après G L O S S . P H I L . , g£ap.irpoi», 
longe) fll at tache des bœufs : CAT, 
d. N O N . 363, 10; L U C I L . 6, 34; 
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1 ? , ï fl 2 attelage : P L I N . 9, 45; 
18,173 A 3 [fig.] continuité : LUCR. 
2, 531; quasi protelo L U C R . 4, 
190; protelo C A T U L . 56, 7, tout 
d'un trait, sans débrider. 

p r ô t ë n a m , v . protinam. 

prôtendo , tendi, tentum et ten-
sum, ëre, tr., I I 1 tendre en avant , 
étendre, allonger : brachia in 
mare Ov. M. 14, 191, tendre les 
bras vers la mer ; hastas V I R G . 
En. 11, 606, tendre les lances en 
avant, en arrêt, cf. T A C . An. 14, 
37 ; cervicem T A C . An. 15, 67, t e -
nir le cou tendu II pass . protendi, 
s'étendre : P L I N . 6,47; 11, 244 
fl 2 [flg.] étendre, allonger [dans 
la prononciation] : G E L L . 2 , 17, 
U; 4_, 17, 7. 

prôtënis = protinus: A F R A N . 
Com. 107. 

Prôtënôr , ôris, m . , guerrier : 
Ov. M . 5, 98. 

prôtens lo , ônis, f. (prôtendo), 
fl 1 action d'étendre [la main] : 
H I E R . Ep. 29 fl 2 = xpôxadts, ma-
jeure du syllogisme : P s . - À P U L . 
Herm. 1. 

prôtento , are, tr . , éprouver : 
A V I E N . Arat. 285. 

prôtentus , a, um, part, de 
protendo II adj' , protenlior S O L . 30, 
9, p lus allongé, plus long. 

prô tënus , v . protinus. 
prôtermïno , are, tr. , reculer les 

frontières : A P U L . M . 9, 38; 
S I D . Ep. 3, 1. 

prôtëro, irïvi, trîtum, ëre, tr. , 
fll écraser, broyer [le grain] : COL. 
2, 21, 3 II fouler a u x pieds : P L . 
True. 268; CJES. C . 2, 41, 511 
agmina curru V I R G . En. 12, 330, 
écraser des batai l lons sous son 
char fl 2 [fig-] a) aciem hostium 
T A C . H. 2, 26, écraser l'armée 
ennemie, cf. H O R . O. 3, 5,34 ; b) 
aliquem Cic. Flac. 53, écraser, 
fouler aux pieds qqn, cf. H E R . 
4, 66 ; c) ver proterit sestas H O R . 

0 . 4, 7, 9, l 'été chasse le prin-
temps ; d) protritus, rebattu, usé 
par u n fréquent usage : per-
pauca et a vulgo protrita G E L L . 5, 
21, 4, u n très p e t i t nombre d'ou-
vrages, d'une lecture banale dans 
la foule ; oratio protrita G E L L . 12, 
2, 1, s tyle banal, cf. G E L L . 8, 4, 
6. 

prôtëron, v . hysteron. 

prôterrëo , ûi, ïtum, ère, tr-, 
chasser devant soi en effrayant, 
mettre en fuite : T E R . Haut. 446 ; 
Cic . Dom. 133; VlRG. En. 12, 
291U proterritus effrayé, chassé : 
Cic. Cssc. 37; Rep. 1, 6 J\ effrayés 
Css. G. 5 t 68, 4. 

prôterve (protervus), effronté-
ment , impudemment , sans rete-
nue : T E R . Hec. 503; Cic. Rep. 
1,68 II hardiment [en bonne part] : 
P L . Amp. 837 II -vius O v . A. A. 
1, 599 ; -4ssime A U G . Civ. 5, 22. 

m->• propterve (A) P L . Amp. 
256. 

prôtervïa , se, f. (protervvs), 
pétulance, audace, effronterie, 
lasciveté : Aus. Mos . 172 ; Odys. 
22. 

prôtervïo, ire, int . , agir avec 
impudence : T E R T . Pa t . 12 fin. 

prôtervï tâs , âtis, f. (protervus), 
impudence, audace, effronterie : 
P A C d. N O N . 121,15; T E R . Haut. 
814 ; C i c Csel. 29. 

prôtervïtër , c. prôterve: E N N . 
Com. 8. 

protervus , a , « m , f l l [poét .] v io-
lent , véhément : venti protervi 
H O R . O. 1, 26, 2, v e n t s impé-
t u e u x ; proterva Stella canis O v . 
Am. 2, 16, 4, astre brûlant de la 
canicule fl 2 audacieux, sans m e -
sure, impudent , effronté, libertin, 
lascif [pers. et choses] : C lC Fin. 
5, 35; Csel. 38; Fin. 2, 47 II -vior 
J U S T . 30, 2, 2. 

Prôtësflâôdànrïa, se, f. (ITpum;-
mAaoôfiuEia), nom d'une tragédie 
de Livius Andronicus : G E L L . 12, 
10, 5. 

Prôtës i ïaus , i , m . (notaxtat-
î-aoç), Protésilas [fils d'Iphi-
clus, tué au moment où il débar-
quait le premier sur le rivage 
troyen] : P R O P . 1, 19, 9; O v . M . 
13, 68 II - â ë u s , a, um, de Pro-
tési las : C A T U L . 68, 74. 

prôtes tât ïo , ônis, f. (protestor), 
protestation, assurance : S Y M M . 
Ep. 1, 66. 

prôtes to , ôre, c . protestor : 
P R I S C . 8, 29. 

protestor, âtus sum, âri, tr . , 
déclarer hautement , protester, af-
firmer : Q U I N T . Decl. 4, 211| [flg.] 
attester, témoigner : M A C R . S . 1, 
17, fin. 

PrôteÛS (diss.), ëi ou ëos, m . 
( n p u r r e t i ç ) , Protée [dieu marin, 
sachant l'avenir, mais se dérobant 
aux consultations par mille méta-
morphoses] : V I R G . G. 4, 388 ; O v . 
M . 8, 731 II [fig.] u n protée, u n 
h o m m e versatile : H O R . Ep. 1, 
1, 90. 

prôtex i , parf. d e protego. 
P r ô t h ë ô n , ônis, m . , u n des fils 

d 'Egyptus : H Y G . 
prôthëôrêmâta , um, n . , prin-

cipes, é léments [de géométrie] : 
C A P E L . 2,138. 

prôthës i s , v . prosthesis. 
P r ô t h ô ë n ô r , ôris, m. , v . Prote-

nor : Ov. M . 5, 98. 
P r ô t h ô û s ( - Ô Ô S ) , i, m . , Pro-

thotis [roi de Thessalie, héros a u 
siège de Troie] : H Y G . Fab. 97. 

p r ô t h y m ê , adv . (xpoOûjtcoç), 
de bon coeur : P L . P S . 1267. 

p r ô t h y m ï a , se, f. (icpoflujua), 
bonnes disposit ions , amabilité, 
prévenances : P L . Stich. 636. 

prôt i iyra , ôrum, n. (Tpô8 - jpo ) , f l l 
vest ibules [chez les Grecs] V I T R . 
6, 10 fl 2 = oictOupa, auvent sur 
colonnes devant la porte [chez 
les Romains] : V I T R . 6, 10. 

prôfânàm ( p r ô t ë n a m ) = pro-
tinus: V A R R . L. 7, 107; P L . Bac . 
374 ; T E R . Phorm. 790. 

prôt in i s , c . protinus: N O N . 
376, 6. 

prôt ïnûs ( p r ô t ë n u s ) , adv . , fl 1 
tout droit en avant , droit devant 
soi : capellas protinus agere V I R G . 
B . 1, 13, pousser droit d e v a nt 
soi ses chèvres ; pergere protinus 
ClC. Div. 1, 49, marcher droit 
d e v a n t soi D [fig.] en ligne droite. 

sans ambages : Cic. Inv. 1, 20 fl 2 
tout droit sans s'arrêter, en con-
t inuant d'avancer : protinus ex 
eo loco ad (lumen contendere CMS. 
G. 2, 9, 3, se porter sans arrêt 
de ce lieu au fleuve ; Laodiceam 
protinus ire ClC Fam. 3, 6, 2, 
aller à Laodicée sans s'arrêter, cf. 
C i c Q. 1, 3, 4; L iv . 22, 42, 3; 
24, 9, 2; VlRG. En. 10, 340; 
[fig.] VlRG. G. 4, 1 II chemin fai-
sant, au cours d e la marche : 
L i v . 26, 51,9 ; 28,13,4 ;28,16,10 
fl 3 [différents rapportsj : a) [sens 
local] en continuant : protinus 
deinde ab Oceano Rugii T A C . G. 
44, plus loin ensuite en partant 
d e 1 Océan se trouvent les R u -
g iens ; b) [ temps ou succession] 
sans interruption : VlRG. E n . 7, 
601; 9, 337 II immédiatement 
après, aussitôt , sans désemparer : 
L i v . 21, 9, 4; etc.; protinus a 
partu PLIN. 20, 226, aussitôt 
après l 'accouchement ; protinus 
ut Q U I N T . 1, 1, 3; Ov. Tr. 4, 10, 
130, auss i tôt q u e II c) [logique] = 
continua avec nég. : non protinus 
Q U I N T . 10, 1, 3, il ne s'ensuit 
p as que. 

P r ô t ô , ûs , f., u n e d e s Néréides : 
H Y G . Fab. prœf. 

P r ô t ô d â m â s , antis, m. , un des 
fils de Priam : H Y G . Fab. 90. 

P r ô t ô g ë n ë s , is, m. (nptoTOYÉvrjç), 
Protogène [célèbre peintre grec, 
de Rhodes] : Cic. Br . 70. 

Prôtôgën ia , se, f. (npaj-oifiveta), 
fille de Deucalion et d e Pyrrha : 
H Y G . Fab. 155. 

prôtôlapsus , i , m . (irpOioç, lap-
sus), le premier pécheur [Adam] : 
COMMOD. 1, 35, 1. 

prôto l lo , ëre, tr . , porter en 
avant , tendre, étendre : P L . P S . 
860 II [fig.] diliérer, remettre : PL. 
Cos. 680 ; G E L L . 3,16,15 H [pass.] 
s'élever, monter [voix] : A M M . 31, 
7, U. 

prôtômagis tër , tri, m. , pour 
primus magisler : I N S C R . 

prôtômëdîa , se, f., plante in-
connue à vertus magiques : P L I N . 
24, 185. 

prôtômysta , se, m . ( irpcotofuja-
ia\ç), premier pontife d'un culte 
secret; [fig.] maître : Sin. Ep. 2,9. 

prôtônO, ô>e, int., tonner au-
paravant : [flg.] V . - F L . 4, 205. 

prôtôplasma, àtis, n. (npiuxd-
-cXocapa), c. -plastus : F O R T . 2,4, ô. 

prôtûplastus, i, m . (irpcûT(5iAatf-
TO;), le premier h o m m e : TERT. 
Jud. 13. 

prôtôpraxïa , se, f. (irptoToirpaya), 
créance privilégiée : P L I N . Ep 
10, 108. 

prôtôsëdëo , ëre (repS-roç), hi t . , 
avoir la préséance : T E R T . Cor. 
Mil. 15. 

prôtost&SÏa, aï, f. (TrpwTooraaia), 
charge de premier inspecteur du 
fisc : C O D . T H . 77 , 23, 2. 

p r ô t ô t ô m u s cau l i s e t abs' 
p r ô t ô t ô m u s , i, m . (irptonStoiioç), 
brocoli, espèce de chou : M A R T . 
14, 101;10, 48, 16. 

prôtôtypïa , se, î. (irpturoiujcfa), 
recrutement de jeunes soldats [en 
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remplacement] : C O D . T H 6 , 35, 
5 ; 7, 13, 7 

prôtotypus , a, um ( i rpurcôru-
rcoç), prototype , élémentaire, pri-
mit i f : M . - V I C T . 2 , 1, 5 U subst . 
prô tô typos , t, m. , forme primi-
t ive , prototype : D O S I T H . 41, 8. 

prôtract ïo , ônis, f. (protraho), 
prolongement [d'une ligne] : 
M A C R . Scip. 1,12, 5 II [fig.] ajour-
nement : CASSIOD Var. 12, 2. 

1 prôtractus , a, um, part, de 
protraho 

2 prôtractus , ûs, m . , suite , 
succession : I N S C R . 

prôtrâho, traxi, tractum, ère, 
tr. , fl 1 tirer en avant , faire sortir, 
traîner hors de : protraki in con-
vivium C i c Verr. 4, 24 ; ad opé-
ras mercennarias ClC. Phil. 1, 22, 
être traîné dans u n b a n q u e t ; 
devant des manœuvres salariés 
(une populace mercenaire) ; pro-
taclus e tentorio T A C . An. 4, 27, 
arraché de sa tente fl 2 [fig.] a) 
aliquid in lucem L U C R . 4, 1189, 
tirer, faire sortir qqch au grand 
jour; b) produire au jour, révéler, 
dévoiler : facinus protractum per 
indicium LlV. 27, 3, 1, complot 
mis au jour grâce à une révéla-
t ion; aliquem auctorem facinoris 
protrahere L i v . 45, 5, 9, révéler 
qqn c o m m e l'auteur d'un crime, 
cf. L iv . 44, 26, î; c) ad pauper-
tatem prôtractus P L . Trin. 109, 
réduit à l a misère ; protrahere ad 
gestum pueras L U C R . 5, 1031, en-
traîner, forcer les enfants à faire 
des gestes ; d) traîner en longueur, 
prolonger : S U E T . Ner 27 ; Aug. 
17 11 ajourner, différer : S U E T . 
Ner. 32 II [abs 1 ] prolonger sa v ie : 
S U E T . Ner. 33; e) étendre une 
observation à, la faire porter j u s -
qu'à. . : D I G 45, 1, 1 

S8>>7> sync . protraxlis SlL. 16, 
84; inf. protraxe L U C R . 6, 1157. 

prôtraxe, prôtraxt i s , v . pro-
traho s » - > -

protreptïcôn ( - c u m ) , i, n . (irpo-
TpEimxév) , exhortat ion [en vers] : 
S I D . Ep. 1, 25. 

prôtr ïco , are, int . , faire des 
difficultés par avance : N O T . T I R . 
p . 159. 

prôtr îmenta , ôrum.n. (prolero), 
sorte de ragoût épais : A P U L . M. 
8. 31. 

prôtrîfros, a, um, prolero. 
prôtrïvi , pf. de prolero. 
prôtrôpôn ( - p u m ) , i, n (irpô-

tpoirov), v in de mère-goutte : P L I N . 
14, 85; V I T R . 8, 3, 12. 

prôtrûdo, s i , sum, ère, tr. , fl 1 
pousser (lancer) en avant , donner 
l'impulsion : L U C R . 4, 246 ; 4,891 ; 
ClC. Fat. 43 H chasser : A F R A N . 
Com. 174 fl 2 [fig.] différer, re-
mettre : C i c Fam. 10, 26, 3. 

prôtûbëro , are, int . , devenir 
protubérant, devenir sai l lant : 
S O L . 45 II [fig.] A u s . Idyl. 13, 
prsef. 8. 

prôtû l i , pf. de profero. 
prôtûmidus , a, um, renflé, 

bombé : A P U L . Socr. 1. 
prôturbo , âvi, âtum, are, tr. , 

fl 1 chasser devant soi en bous-

1 2 6 6 

culant, repousser [en désordre], 
chasser : CMS. G. 2, 19, 7; L iv . 
5, 47; V I R G . E n . 10, 801; T A C 
H. 1, 60 ; 2, 85 || [poét . ] silvas Ov. 
M . 3, 80, dévaster des forêts fl 2 
pousser [un soupir] : S I L . 5, 605. 

prôtûtë la , se, t., fonction de 
protuteur : D I G . 27, 3, 1. 

1 prôtyrum v i n u m , n. , v . pro-
tropon: VlTR. 8, 3. 

prôût , conj . , selon que, dans 
la mesure où : ClC. Verr. 2, 83; 
Att. 11, 6, 7. 

prôvecôbUis , e (proveho), per-
fectible : F U L G . Virg. p. 147. 

prôvect ïo , ônis, f. (proveho), 
action de faire avancer, avance-
ment , promotion : L A C T . 5,11, 8. 

1 prôvectus , a, nm,H l p a r t . d e  
proveho fl 2 adj ' , a)avancé [âge] : 
setate prôvectus Cic. Div. 2, 5, 
avancé en â g e ; provecta setate 
Cic . TUSC. 1,94, d'un âge avancé 
H provectior A u s . Epig. 19, plus 

âgé ; b) provecta nox T A C . An. 
13, 20, nuit avancée. 

2 prôvectus , ûs, m., fl 1 act ion 
de faire avancer, progresser : 
A U G . Civ. 11, 12 II action d'élever 
aux dignités : A . - V I C T . Cses. 39, 
45 2 avancement, accroissement : 
S I D . Ep. 4, 4; P A L L . 1, 6, 1. 

prôvëho , vexi, vectum, ëre, tr. , 
fl 1 transporter en avant , mener en 
avant : provexi ; avehere non quivi 
P L . Rud. 862, je l'ai menée en 
a v a n t ; l 'emmener, je n'ai p u 
[ = je l'ai embarquée, mais n'ai 
pas réussi à l 'emmener], cf. L U C R . 
6,1026 II pass . provehi, se transpor-
ter en avant , s'avancer [surtout 
en bateau] : CMS. G. 5, 8, 2; C. 2 , 
3; VlRG. En. 3, 72, etc.; post-
quam paulum provecta classis est 
Cic. Verr. 5, 87, après que la 
flotte eut un peu gagné la haute 
mer, cf CMS. G. 4, 28, 3; C. 3, 
8; prôvectus equo L iv . 23, 47, 2, 
s'étant avancé à cheval fl 2 [flg.] 
a) pousser en avant , faire avan -
cer, entraîner : vestra benignitas 
provexit oraiianem meam Cic. 
Dom. 32, votre bienvei l lante 
at tent ion m'a entraîné plus avant 
dans mon discours ; studio rusti-
carum rerum prôvectus sum Cic. 
CM 55, j 'ai é té entraîné par m o n 
goût pour la campagne ; hsec spes 
provexit ut... L iv . 2, 50, 5, c e t t e 
confiance les entraîna, les amena 
à, cf. LlV. 40, 14, 2; prôvectus 
est intemperantia linguse in male-
dicta L iv . 35, 48, 11, il fut 
entraîné par son intempérance de 
langage à des invect ives II [pass. 
réfl.] : quid ultra provehor ? V I R G . 
En. 3. 480, pourquoi m'avancé-je 
plus a v a n t ? pourquoi m'étendre 
davantage 1 sentio me esse longius 
provectum quam... ClC. F i n . 3,74. 
j e sens que je m e suis avancé 
plus loin que. . . , cf. ClC. Lse. 34; 
Har. 43 ; b) faire monter , élever, 
faire progresser : ecquo te tua 
virtus provexisset ? ClC Phil. 13, 
24, est-ce que ton mérite t'aurait 

E
t é qq part (à qq haut rang) 
n i e ] ; aliquem ad summos 
ores L iv . 39, 40, 5, faire m o n -

ter qqn a u x plus hautes charges ; 
i n consulatus V E L L . 2, 128, é lever 
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a u x consulats ; aliquem provehere 
P L I N . Ep. 8, 12, 1, faire avancer 
qqn II [pass. réfl.] s'élever, faire des 
progrès : Q U I N T . 2 , 8, 4 ; c) [en 
part. , au part ] , avancé , v . prôvec-
tus, a, um. 

prôvendo , ëre, tr. , vendre au 
loin : * A F R A N . d. D O N . Ad. 3, 
4, 34. 

prôvënïo , vèni,ventum,îre, int. , 
fl 1 venir en avant , s'avancer : i n 
scenam P L . PS. 568, paraître sur 
la scène II [fig.] se montrer : P L . 
Cap. 222 fl2 [idée de production] 
naître, éclore, pousser, croître : 
frumentum angustius provenerat 
CMS. G. 5, 24, 1, le blé avait 
donné avec moins d'abondance; 
(gregalia pâma) si provenere ma-
turius S E N . Ben. 1, 12, 4, (fruits 
communs) s'ils ont une maturité 
plus précoce ; insulain qua plum-
bum provenu P L I N . 4, 104, îlo où 
l'on trouve le plomb ; arbores sua 
sponte provenientes P L I N . 17, 1, 
arbres venant d'eux-mêmes II 
(poét. , en pari, de la terre] être 
fécond, produire : T A C . An. 16,2 

Il proveniebant oratores novi NJEV. 
d. Cic. C M 20, i l paraissait de 
nouveaux orateurs; provenere toi 
scriptorum magna ingénia S A L L . 
G. 8, 3, là virent le jour de 
grands génies d'écrivains A 3 [fig.] 
a) se produire, avoir lieu : alicui 
provenit ostentum S U E T . Aug. 94, 
u n présage s'est produit pour 
qqn ; ex studiis gaudium provenit 
P L I N . Ep. 8, 19, 2, des études 
sort la jo ie [ les études pro-
duisent . . . ] ; b) avoir une issue 
bonne ou mauvaise : L U C I L . d. 
N O N . 521, 3; T A C H. 2 , 2 0 ; 
c) [en pari, des pers.] réussir bien 
ou mal : P L . Truc. 516; Rud. 
837, etc.; d) avoir une heureuse 
issue, tourner b ien : T A C . H. 3, 
41; 4, 18, etc. 

p r ô v e n t u m . ' i , n . , succès [bon 
ou mauvais] : A V I A N . 22, 19. 

prôventûrus , a, um, part . f. de 
provenio. 

prôventûs , ûs, m . (provenio), 
fl 1 venue, croissance : rosarum 
P L I N . 21, 22, naissance des roses 
Il production, récolte [avec idée 

d'abondance, le plus souv.] : olei 
P L I N . 17, 93, production d'huile ; 
proventu onerat sulcos V I R G . G. 
2, 518, [ l 'année] couvre les sillons 
d'une riche récolte II [fig.] abon-
dance : poetarum P L I N . Ep. 1, 
13, 1, abondance de poètes , cf. 
Q U I N T . 12, 10, 22 fl 2 résultat, 
issue : pugnse CMS. G. 7, 80, 2 , 
issue du c o m b a t ; seeundi rerum 
proventus CMS. G. 7, 29, 3, résul-
ta t s heureux H [en part.] succès, 
réussite : CMS. C. 2, 38, 2; P L I N . 
Ep. 9, 13,18. 

prôverbïâl is , e, proverbial : 
G E L L . 2, 22 , 4. 

prôverbïâl ï ter , proverbiale-
m e n t : A M M . 29, 2, 25. 

prôverbïum, ïi, n. (pro et ver-
bum), proverbe, dicton : ClC 
Off. 2 , 33; 3, 77; in proverbii 
consuetudinem venire Off. 2, 55; 
in proverbium venire L i v . 40, 46, 
12, passer à l'état de proverbe; 
quod est Grsecis hominibus in pro-
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verbio Cic . Verr. 1, 53; ut in 
proverbio est ClC. Or. 235, ce qui 
est passé e n proverbe chez les 
Grecs, connue dit le proverbe, cf. 
Cic . TUSCÉ 1, 11; quod proverbii 
toco dici sotet C i c Phil. 13, 27, ce 
qu'on a coutume de dire prover-
bialement ; prooerbii tocum obti-
nere Cic . Tusc. 4, 36, être passé 
en proverbe; pares vetere prover-
bio cum paribus congregantur CiC. 
C M 7, qui se ressemble s'assemble, 
comme di t un v i eux proverbe, cf. 
ClC. Lse. 85; alicujus iniquitas in 
communibus proverbiis versata 
ClC. Verr. 1, 121, l'injustice de 
qqn devenue l'objet de proverbes 
courants. 

prôversus ( - v o r s u s ) , a, um, 
part . p . de proverto : P L . d. V A R R . 
L. 7, 81; F E S T . 229. 

proverto ( - v o r t o ) , ëre, tr. , diri-
ger en avant : N O T . T I R . 

prôvex i , pf. de proveho. 
prôvïdë (providus), avec pré-

voyance : P L I N . 10, 97. 

providens , tis, part.-adj de 
provideo, prévoyant , prudent , 
sage, précautionné : ClC. Fam. 6, 
6, 9 H [en pari, des choses] sûr : id 
est proviaentius Cic . Fam. 3, 1, 
1, c'est plus sûr II -issimus T A C . 
H. 1, 85; P L I N . Ep. 9,13, 6. 

prcTÏdentër (providens), en pré-
voyant , prudemment, sagement : 
S A L L . J. 90, 1 u -tius Q U I N T . Decl. 
14, 8; -tissime ClC. Nat. 3, 94. 

1 prôvïdent ia , se, f. (provideo), 
11 1 prévision, connaissance de 
ravenir : ClC. Inv.2,160 Impré-
voyance : deorum ClC. Nat. 1, 
18, la prévoyance divine, la pro-
v idence , cf. 3, 58; Div. 1, 117; 
feriendi, declinandi providentia 
T A C . H. 4, 29, possibilité d e pré-
voir en ce qui concerne l 'attaque 
e t la parade II 3 la Providence = 
Dieu : S E N . IVat. 2, 45, 2; Q U I N T . 
1,10, 7; 10,1, 109. 

2 PrôvïdenHa, se, t , la Provi-
dence, déesse chez les Grecs e t 
les Romains : M A C R . S. 1, 17. 

prôvïdëo , vïdi, vîsum, ère, tr . , f l 1 
voir en avant , devant : ubi, quid 
petalur, procul provideri nequeat 
Liv . 44, 35, 12, où l'on ne sau-
rait voir de loin devant soi le 
but à atte indre; navis provisa 
S U E T . Tib. 14, navire qu'on vo i t 
devant soi , navire e n v u e II vo ir 
l e premier, être le premier à 
apercevoir, aliquem, qqn : H O R . 
Ep. 1, 7, 69 II 2 prévoir : ClC. 
F i n . 1, 47; Val. 4; Div. 1, 63; 
2, 16; Att. 10. 16, 2; mata ante 
provisa ClC. Tusc. 3, 32, m a u x 

£revus à l'avance, cf. Tusc. 3, 52; 
tom. 29 ; providere quid futurum 

sit Cic. Mur 4, prévoir ce qui 
arrivera; homo multum providens 
Cic. F a m . 6, 6, 9, homme pré-
v o y a nt ; [avec prop. inf.] prévoir 
que : Cic . Verr. 5, 146 I I 3 orga-
niser d'avance, pourvoir à : a) rem 
frumentariam CJES. G . 5, 8, 1, 
organiser d'avance l'approvision-
nement de blé ; frumento exercitui 
proviso CJES. G. 6, 44, 3, les 
approvisionnements de blé é tan t 
faits d'avance pour l'armée, cf. 
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CJES. G. 3,9, 3; Cic. Nat. 2, 58; 
quicquid provideri poterit, provide 
C l C Att. 5, 11, 1, toutes les 
mesures qui pourront être prises 
d'avance, prends-les, cf. CtC. AU. 
10, 16,2 ; b) [abs1] pourvoir, être 
prévoyant, se précautionner : 
actum de te est, nisi provides Cic . 
Fam. 9, 18, 4, c'est fait do toi, si 
tu ne prends tes précautions, cf. 
CiC. Verr. 1, 157 ; i n posterum 
ClC. PhU. 13, 6, se précautionner 
pour l'avenir II gua de re vobis 
providendum est Cic . Verr. 2, 28, 
sur ce point vous devez être pré-
v o y a n t s ; de frumento non satis 
est provisum CJES. G. 3, 3,1, t ou-
chant le blé on ne s'est pas suffi-
samment pourvu ; de re frumen-
taria providere CJES. C. 3, 34, 2, 
prendre toutes mesures concer-
nant l 'approvisionnement en blé 
Il [avec dat .] : saluti alicujus C l C 

Q. 1, 1, 31, pourvoir au salut de 
qqn, cf. Cic. Cad. 22 ; Cms. G. 3, 
18, 6; a dis immortalibus homi-
nibus esse provisum Cic. Nat. 2, 
133, [on comprendra] que les 
dieux vei l lent aux intérêts des 
hommes , cf. Cic. Nat. 1, 4 ; Fam. 
3,2,2 II [avec ut] veiller à ce que : 
ClC Fam. 1,2, 4 ; [avec ne, ut ne] 
prendre ses dispositions pour 
empêcher que, pourvoir à ce que 
ne pas : ClC. Verr. pr. 51 ; Fam. 

1, 4, 2; CJES. G. 7, 20, 12l abl. 
n. du part , pris abs ' : proviso 
T A C . An. 12, 39, la chose étant 
préméditée , avec calcul. 

prôv ïdus , a, um (provideo), fl 1 
qui prévoit : rerum futurarum ClC. 
Div. 2, 117, qui prévoit l'avenir 
fl 2 qui voit en avant , prévoyant , 
prudent : ClC. .Amer. 117 ; Leg. 1, 
22; Part. 15\\parum providum 
est avec inf. P L I N . Ep. 2, 10, 5, 
il n'est guère sage de. . . fl 3 qui 
pourvoit à : utilitatum C i c Nat. 
2, 58, qui vei l le a u x intérêts, cf. 
C i c Nat. 2, 28; T A C . An. 4, 38. 
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1 prôv inc ïa , se, t., 11 1 [en gén.] 
sphère d'activité, département, 
domaine d'attributions, mission 
déterminée, charge, fonction : P L . 
Cap. 474 ; Mit. 1159 ; T E R . Phorm. 
72; quasi provincias alomis dare 
CiC Fin. 1, 20, fixer en qq sorte 
des attributions a u x a tomes ; 
illam sibi provinciam depoposcit, 
ut me trucidaret ClC Sull. 52, il a 
réclamé pour lui la mission de 
m'égorger, cf. ClC Csel. 63 112 [en 
part . , t . officiel] : a) province = 
cercle des attributions d'un ma-
gistrat, compétence, département : 
provincias dividere, decernere, sor-
tiri L iv . 27, 22, 3; 27, 7, 7; 26, 
22, 1, partager, fixer, tirer au 
sort les provinces, les attribu-
tions : Sicinio Volsci Aquilio 
Hernici provincia evemt L iv . 2, 
40,14, au consul Sicinius, i l échut 
comme provjnce les Volsques 
[ = la guerre contre les Volsques], 
a. Aquilius, les Hemiques ; alicui 
provincia bellum est L iv . 26, 28, 
3 ; classis L iv . 30, 43, 1, un tel a 
comme province la direction 
d'une °uerre, le commandement 
de la flotte; provincia peregrina, 
urbana Liv. 27, 7, 8, = préture 
pérégrine, urbaine; b) gouverne-
ment d'une province romaine : 
annua ClC. Fam. 15, 14, 5, gou-
vernement d'une durée d'un a n ; 
consularis C lC Verr. 1, 34, pro-
vince consulaire = gouvernement 
confié à un proconsul; prsetoria 
CiC. PhU. 1, 19, province préto-
rienne = gouvernement confié à 
un proprêteur; c) province = le 
pays lui-même, la circonscription 
territoriale : in provinciam profi-
cisci, de provincia decedere CiC. 
Fam. 3, 2, 1 ; 2, 15, 4, etc., partir 
pour sa province, quitter sa pro-
v i n c e ; Asia provincia Cic. Fl. 
85 ; provincia Gallia ClC. Font. 2, 
la province d'Asie, de Gaule. 

2 Prov inc ia , œ,f., la Province, 
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o.-à-d. une partie de la Narbon-
naise , la Provence : CJES. G. 1, 2 , 
3, etc. 

p r ôv inc ïâ l i s , e (provincia), H l 
de province, des provinces : ClC. 
Q. 1, 1, 4311 2 de gouverneur [ou] 
de gouvernement d'une province : 
adilus ad me minime provinciales 
Cic . Att. 6, 2, 5, j 'a i un abord 
qui n'a rien du gouverneur de 
province ; abstinentia provincialis 
Cic . Sest. 7, désintéressement 
montré dans le gouvernement 
d'une province, cf. Sest. 13 ; Sen. 
34; T A C . Agr. 4 II subst . m. , 
provincial, hab i tant d'une pro-
v ince [au sens latin de l'expres-
sion] : C i c Q. 1, 1, 15; P L I N . 
Ep. 9, 23, 2 ; S U E T . Cal. 39. 

p r ô v i n c ï â t i m (provincia), adv. , 
par province : S U E T . Aug. 49. 

p r ôv inco , ëre, tr., vaincre au-
paravant : F E S T . 226. 

Pr ô v indëmïâ tô r , ôris, m., étoile 
dans la constel lat ion de la Vierge : 
V I T R . 9,4, 1. 

prôvïs ïo , ônis,f. (provideo), 1T1 
action de prévoir, prévision : ClC. 
Tusc. 3, 30 II posteri temporis ClC. 
Part. 69, prévision de l'avenir H 2 
action de pourvoir à, précautions, 
prévoyance : Cic. Or. 189 ; omnino 
omnium horum vitiorum... una 
cautio est atque una provisio, ut 
ne.. Cic. Lœ. 78, d'une façon 
générale contre tous ces vices . . . 
i l n'y a qu'un moyen de se tenir 
en garde, un moyen de se précau-
tionner,c'est d e n e p a s . . . ^ a p p r o -
vis ionnement : T R E B . Trig. 18, 4. 

1 prôv ï sô , adv. , v . provideo, fin. 
2 prôvïso , ëre, [seul' au prés, 

e t au futur]Â 1 int. , s'avancer pour 
voir, pour s'informer : T E R . And. 
957; Eun. 394 H 2 tr., aliquem, 
s'avancer pour voir si qqn vient : 
P L . St. 642; 644. 

prôvïsôr, ôr i s .m. fprowdeo^lTl 
celui qui prévoit : T A C . An. 12, 
4 H 2 celui qui pourvoit à : H O R . 
P. 164 1T 3 pourvoyeur : A U G . 
Civ. 2, 20. 

1 prôvïsus , a, um, part, de 
provideo. 

2 prôv ï sus , abl. û, m.,1[ 1 act ion 
de voir à distance : T A C . H. 3, 
22 112 prévision : TAC. An. 1, 27 
11 3 act ion de pourvoir : T A C . 
An. 12, 12; deum T A C . An. 12, 
6, Providence, prévoyance divine ; 
rei frumentariœ T A C . An. 15, 8, 
approvisionnement de blé . 

prôv ïvo , vixisse, int . , continuer 
de vivre , prolonger sa v i e : pro-
vixisse T A C . An. 6, 25. 

prôvôcâb ï l i s , e (provoco), qui 
peut être facilement provoqué : 
C . - A U R . Ac. 3, 21, 198. 

p r ô v ô c à b û l u m , i , n. (pro, vo-
cabulum), pronom : V A R R . L. 8, 
45. 

prôvôcât ïc lus , a, um, provo-
qué : T E R T . Marc. 2, 3. 

prôvâcàt ïo , ônis, f. (provoco), 
U 1 provocation, défi : V E L L . I , 12, 
4; P L I N . 7, W H 2 appel, droit 
d'appel : ad populum ptovocatio 
esto C I C . Leg. 3, 6, qu'il y a i t 
droit d'appel a u peuple, cf. Rep. 
S, 63; de Or. 2, 199; provocoUo-
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nés omnium rerum Cic . Rep. 1, 
62, le droit d'appel à propos de 
tout H 3 encouragement à : 
V U L G . Heb. 10, 24. 

prôvôcàf îvus , a, um (provo-
co),^! qui est provoqué, excité : 
T E R T . Anim. 37 H 2 capable de 
provoquer, exci tant : C . - A U R . 
Ac. 3, 4, 40. 

prôvôcâtôr , bris, m . (provoco), 
celui qui défie, provocateur : 
J U S T . 10, 3, 3 || sorte de gladia-
teur : C l C Sest. 134. 

prôvôcâtôr ïus , a ,wro ,1Tldedé-
fi : G E L L . 2, 22, 3 H 2 qui attire 
dehors, purgatif : P L . - V A L . 2, 25. 

prôvôcâtr ix , ic is , f., celle qui 
provoque : L A C T . 6, 18, 19. 

p r ô v ô c à t u s , a, um, part , de 
provoco. 

p r ô v ô c o , âvi, âtum, are, tr. , 1T1 
appeler dehors, mander dehors, 
faire venir : P L . Mil. 1122; Ps. 
638; Ov. F. 1, 456; aliquem can-
tatum T E R . Eun. 443, appeler 
qqn pour faire de la musique 1[ 2 
appeler à, exciter, provoquer : 
aliquem ad pugnam ClC. Tusc. 4, 
49, provoquer qqn a u combat , 
cf. L i v . 8, 7, 13; 23, 16, 14; 
S E N . Ep. 95, 21; ad kilaritatem 
S U E T . Cal. 27, provoquer à rire; 
tacentes ad communionem sermonis 
S U E T . Aug. 74, amener ceux qui 
se taisent à prendre part à la 
conversat ion; non solum a me 
provocatus, sed etiam sua sponte... 
Cic. Fam. 1, 7, 3, non seulement 
provoqué par moi (sollicité, en-
traîné par moi ) , mais de son 
propre mouvement ; bénéficia pro-
vocatus Cic. Off. 1, 48, prévenu 
par u n bienfait ; ftts provocati 
sermonibus CJES. C. 74, 3, entraî-
nés par ces propos H 3 faire 
naître : officia comitate T A C . H . 
5, 1, provoquer le zèle par son 
affabilité; bella T A C . G. 35, pro-
voquer des guerres H 4 défier, le 
disputer à : Grœcos elegia pro-
vocamus Q U I N T . 10, 1, 93, nous 
défions les Grecs dans l'élégie ; 
aliquem virtute P L I N . Ep 2, 7 4, 
rivaliser de vertu avec qqn H 5 [ t . 
de droit] en appeler, faire u n ap-
pel : ad populum Cic. Phil. 2, 21, 
en appeler au peuple, cf. L i v . 8, 
33; ad Catonem Gic AU. 6, 1, 7, 
en appeler à C a t o n ; a 6 omnijudi-
cio provocari licet ClC. Rep. 2, 54, 
l'appel de t o u t jugement est per-
mis, cf. L iv . 2, 26, 6 II [abs'l pro-
voco L iv . 3, 56, 5, j ' en appelle au 
peuple II provocare judicium ad 
populum V . - M A X . 8, 1, 1, déférer 
le jugement d'une affaire au 
peuple. 

prôvo lgo , v . provulgo. 
p r ô v ô l o , âvi, âtum, are, int . , 

H l s'envoler, s'enfuir en volant : 
P L I N . 10, 159 112 [flg-] s'élancer 
(voler) en avant : Q U A D R . d. 
G E L L . 2, 19, 8; CJES. G. 2, 19, 
6; in primum provolant L iv . 2 , 
46, 7; 3, 62, 8, ils s'élancent au 
premier rangU [poét. en pari, du 
tonnerre] : L U C R . 6, 294. 

prôvô lûtus , a, um, part. p . de 
provolvo. 

prôvo lvo , volvi,volûtum,ère,tr., 
D 1 rouler en avant , faire rouler 
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devant soi, culbuter : T E R . And. 
777; L U C R . 6, 1264; H I R T . G. 8, 
42; Lrv. 24, 10, 8; T A C . An. 
4, 51 11 2 se provolvere alicui ad 
pedes Lrv. 6, 3, 4, se jeter aux 
pieds de q q n ; ad genua alicujus 
provolvi L i v . 34, 11, 5, se jeter 
aux genoux de qqn ; genibus pro-
volutus T A C . A. 12, 18, s'étant 
jeté a u x genoux de 1T 3 [fig.] 
[pass. m o y . ] a) s'humilier, s'a-
baisser : usque ad... provolula T A C . 
An. 14,2, s'étant humiliée jusqu'à ; 
b) s'écrouler : fortunis provolvi 
T A C . An. 6, 17, voir crouler sa 
fortune, être ruiné. 

p r ô v ô m o , ëre, tr., vomir 
[fig.] = projeter : L U C R . 6, 447. 

prôvorsus, part, de proverto. 
prôvulgâtus , a, um, part, de 

provulgo. 
prôvo lgo (-volgo), âvi, âtum, 

are, tr., divulguer, rendre public, 
publier : S U E T . Ner. 36; A P U L . 
Apol. 84; S I D . Ep. 9, 2 2 . 

f rox (prox, bona vox F E S T . 
; P . F E S T . 252) ; interj . , sauf 

votre respect : PL Ps. 1279 \pras  
qqs m s s ] . 

p r o x ë n ê t a ( - t é s ) , as, m . (irpo^=-
V*)T>)S). celui qui s'entremet pour 
u n marché, courtier : S E N . Ep. 
119,1; M A R T . 10, 3, 4. 

p r o x ë n ê t ï c u m , i , n., salaire 
du courtier, droit de courtage : 
U L P . Dig. 50, 14, 2. 

P r o x ë n u s , i , m . , nom d'homme: 
Liv . 41, 30. 

1 prôxrmâtus , a, um, part, de 
proximo. 

2 prox ïmâtus , ûs, m. , proxi-
mat , dignité de proxime : C O D . 
T H . 6, 26, 11. 

proxïmê ( - x ù m ë ) , adv . et 
prép. ; superl. d e prope. 

I a d v . , 1 1 1 [lieu] le plus près, très 
près : ab loco P L I N . 5, 89, le plus 
près à partir d'un lieu H 2 [temps] 
le plus récemment , tout derniè-
rement : CJES. G . 3, 29, 3 ; ClC. 
Part. 137 1J 3 [rang] immédiate-
ment après : Cic. Off. 2,1114 [fig ] 
a) avec atqueiproxime atque UleClC 
Fam. 9, 13, 2, de la manière qui 
se rapproche le plus de lui ; 
b) le plus approximativement, 
avec le plus de précision : quam 
proxime ex Grœco transferre ali-
quid in Latinum Q U I N T . 2 , 6, 3, 
traduire le plus exactement pos-
sible qqch du grec en lat in. 

I I prép. acc. H 1 [lieu] : quam 
proxime hostem Cic. AU. 6, 5, 3, 
le plus près possible de l'ennemi 
II [dat. par influence de l 'adj. pro-

ximus] : alicujus virtuti proxime 
accedere Cic. Fam. 22, 21, 4, être 
bien près d'atteindre la vertu de 
qqn 11 2 [fig.] : a) proxime absti-
nentiam C E L S . 3. 2, aussitôt après 
la diète ; b) proxime morem Roma-
num L iv . 24, 48, U, d'une ma-
nière très rapprochée de la cou-
tume romaine, cf. L i v . 30,10, 12 

y c o m p . proximius M I N . 
F E L . 19, 2. 

proxïmi, locat. , v. proximus. 
proxhnïtàs, àti s, t. (proximus), 

I I I proximité, voisinage : V I T R . 2 , 
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9 1 1 2 [fig.] affinité: Q U I N T . 3, 6, 
95 II ressemblance : Ov. A. A. 2, 
662 11 union, assemblage : A P U L . 
Plat. 2, 14. 

1 p r o x ï m ô , adv. , c. proxime : 
C I C . Att. 4, 17, 3 [4, 18, 5]. 

2 p r o x ï m o , are (proximus), int. 
et tr., s'approcher de, être proche 
de : [avec dat .] S O L . 48, 2 II [avec 
a c c ] A P U L . M . 11, p 7851| [abs1] 
luce proximante A P U L . M. 5, p. 332, 
à l'approche d u jour II pass. pro-
ximatus, approché d e : C A S S I O D . 
Var. 11, 6. 

1 prox imus ( - ù m u s ) , a, um, 
superl. de propior fl 1 [lieu] le p lus 
proche, très proche ; le plus vo i -
sin, très voisin : proxima oppida 
CJES. G. 3,12, 3, les villes les plus 
proches; qua proximum iter erat 
CJES. G. 1,10,3, par où le chemin 
était le plus proche II le plus près de, 
alicui, de qqn, cf. C i c Nat. 2,53; 
CJES. G. 1, 1, 3; proximus huic, 
longo sed proximus intervallo 
V I R G . En. 5, 320, le plus près de 
lui, mais le plus près à un long 
intervalle II ab aliqua re Cic. Or. 
217, le plus près de qqch, cf. L i v . 
37, 25, 6 II [avec a c c ] proximus 
mare CJES. G. 3, 7, 2, le plus près 
de la mer, cf. Cic. AU. 1, 14, 3; 
Liv . 5, 32,12 II e proximo, de proxi-
mo P L . Aul. 290; Rud. 404, du voi-
sinage ; in proximo T E R . Hec. 341, 
dans le voisinage fl 2 [temps] : a) 
[passé] : proxima, superiore nocte 
Cic. Cat. 1, 1, dans la nuit der-
nière e t la précédente [avant-der-
nière]; proximissuperioribus diebus 
C I C . Fam. 1, 9, 20, dans les jours 
immédiatement précédents ; qui 
proximus ante me fuerat Cic. CM 
42, qui avait été [censeur] immé-
diatement avant moi , cf. CIC. Off. 
1, 109 ; ô H a v e n i r ] petitione pro-
xima ClC. Fam. 10,26, 2, dans la 
plus prochaine candidature; tri-
duo proximo L iv . 29, 20, 4, dans 
les trois jours qui suivent immé-
diatement ; [locatif] die proximi 
G E L L . 10, 24, 10, a u jour le g lus 
prochain fl 3 [rang, succession, 
c lassement, etc.] : alicui pro-
ximus ClC. Br. 186, le plus près 
de qqn [par le mérite] , cf. C i c 

•AU. 1, 1, 3; cognalione proximus 
ClC. Inv. 2, 144, le plus proche 
parent ; proxima virtutibus vitia 
Q U I N T . 10, 2, 16, défauts tout 
proches des qualités II non nasci 
homini optimum est, proximum 
autem quam primum mori Cic. 
Tusc. 1,114, ce qui vaut le mieux 
pour l 'homme, c'est en premier 
lieu de ne pas naître et immédia-
tement après de mourir le plus v i te 

ossible ;proximum est, ut doceam... 
IC. Nat. 2,73, la tâche la plus pro-

chaine est que j e montre , i l m e 
reste immédiatement après à 
montrer, cf. Cic. Fl. 27 II prox imi , 
ôrum, les plus proches, ceux qui 
touchent d e plus près qqn [pa-
rents ou amis] : Cic. Verr. 165; 
Pis. 79; Off. 1, 44. 

5»—>- comp. proximior S E N . Ep. 
108,16. 

2 p r o x i m u s , i , m., proxime 
[sorte de préposé qui venait 
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immédiatement après le magister 
sacrorum scriniorum] : C O D . T H . 

prûdens , tis (providens), fl1 qui 
prévoit , qui sait d'avance, qui 
agit en connaissance de cause : 
Cic. Div. 2, 111; P L I N . 8, 136; 
prudens et sciens Cic. Marc. 14, 
de propos délibéré et sciemment, 
cf. Cic. Fam. 6, 6, 6 ; H O R . S . 1, 
10, 88 ; 2, 5, 58 fl 2 qui connaît, 
au courant, compétent ; orator 
prudens et providus Cic. Part. 15, 
l'orateur expérimenté et pré-
voyant ; injure civili ClC. Las. 6, 
compétent en matière de droit 
civil II [avec gén.] juris prudens 
D I G . , jurisconsulte ; belli S A L L . 
H. 4, 19, 16, rompu à l'art de la 
guerre ; rei mUitaris N E P . Con. 1, 
2, qui a la science des choses 
mil i taires; locorum L i v . 34, 28, 
11, ayant la connaissance d u pays 
Il [avec i n f ] prudens dissipare... 

H O R . Epo. 17, 47, qui sait disper-
ser . . . ; [avec prop. inf.] sachant 
bien q u e : C U R T . 7, 1, 4; P L I N . 
8,111; D I G . A 3 prudent, réfléchi, 
sagace, avisé : vir natura peracu-
tus et prudens GiC. Or. 18, h o m m e 
naturellement plein de pénétra-
tion et de sagacité ; in disserendo 
prudentissimi Cic. Br. 118, très 
habiles dans la dialectique II [avec 
gén. du point de vue] : ceterarum 
rerumprudens Cic. Çuinct. 11, pour 
le reste h o m m e avisé II ad consilia 
prudens Cic. Font. 43, sage dans 
les entreprises 11 consilium prudens 
Cic. AU. 10, 8, 2, parti prudent. 

prûdentër (prudens), avec 
science, avec sagacité, avec pru-
dence, avec clairvoyance : Cic. 
Las. 1; Div. 2, 150; Rep. 2, 23; 
3, 16; Fin. 5, 15 \\ -tius S U E T . 
Tib. 21; Q U I N T . 9, 2, 44;-tissime 
ClC. Dit). 2, 150; Att. 13, 1, 1. 

prûdent ia , as, f. (prudens), fl 1 
prévoyance, prévision : ClC. d. 
N O N . 41, 31; futurorum ClC 
C M 78, prévoyance de l'avenir 
fl 2 connaissance pratique, com-
pétence : juris publici ClC. de Or. 
I, 256, connaissance du droit 
public ; physicorum est ista prû-
dentia C i c Div. 2, 11, c'est de la 
compétence des physiciens ; in ea 
prûdentia Cic. Mur. 28, dans 
ce t t e branche de connaissances 
fl 3 sagesse, savoir-faire, saga-
ci té , prudence : in constituendis 
civitatibus Cic . Ac. 2, 3, sagesse 
pour établir la const i tut ion des 
villes [clairvoyance politique : Cic. 
Br. 2] ; ingenium ac prûdentia ClC. 
de Or. 1, 151, intelligence et pé-
nétration personnelles II [philos.] 
= ippôviQiTtç Cic . Off. 1, 153; Fin. 
5, 67; Nat. 3 , 38, la prudence, 
discernement des choses bonnes, 
mauvaises , indifférentes II [rhét.] 
connaissances pratiques : Cic . de 
Or. 2, 1 II sûreté de goût qui 
vient de l'habitude acquise : Cic. 
Br. 73. 

prûdent lcû lus , a, um (pru-
dens), d'une prudence minut ieu-
se : A N . H E L V . 236, 19. 

Prûdent ïus , ï i , m., Prudence 
[poète d u I V siècle de notre èrej : 
S I D . Ep. 2, 9. 

PRYTANETJM 

prûditâs , âtis, i. = prûdentia i 
V A R R Men. 140. 

prûina , as, f., fl 1 frimas, gelée 
blanche : L U C R . 2, 514 ; 3, 20 ; 5, 
216; ClC. Nat. 2, 26 || pl., ClC. 
Cat. 2, 23; H O R . O. 1,4, 4 fl 2 
n e ige : V I R G . G. 3 , 368 II hiver i 
V I R G . G. 1, 230. 

prûinôsus , a, um (pruina), 
couvert de givre : Ov . M . 4, 82 

Il glacé : Ov . Am. 2, 19, 22 H 
glacial, qui laisse passer le froid : 
P E T R . 83. 

P r u m m u , n. indécl., ville d 'E-
gypte ou d'Ethiopie : P L I N . 6,179. 

prûna, as, f., charbon ardent, 
braise : C A T . Ag. ; V I R G . En. 11, 
788 ; H O R . S 1,5,36; P L I N . 20,54. 

prûnïc ïus ( - c ë u s ) , a, um (pru-
nus), de bois de prunier: Ov. M. 
12, 272.^ 

p r û n û l u m , i , n., pet i te prune: 
F R O N T , de Or. 1, p. 155, 20. 

p r û n u m , i , n . , prune [fruit] : 
C A T . Ag.; V I R G . B. 2, 53 ; P L I N . 15, 
44 II prunelle : VlRG. G. 4, 145. 

prunus , i , f. (irpo\jv7)), prunier : 
V I R G . G. 2, 34; P L I N . 13, 65; 
COL. 2, 2 , 20. 

prûrîg ïnôsus , a, u m , qui a des 
démangeaisons : D I G . 21, 1, 3. 

prurigo, ïnis, f. (prurio), dé-
mangeaison : C E L S . 2 , 8 ; P L I N 
23, 154 II prurit lascif: M A R T . 4, 
48, 3, etc. 

prûrïo , ïre, int . , fl 1 éprouver 
une démangeaison : J u v . 6, 578 
fl 2 [fig-] a) dentés pruriunt P L . 
Amp- 295, les dents m e démangent 
[présage de coups à recevoir], il 
y a des coups dans l'air, cf. MU. 
397; b) être transporté d'envie, 
griller d'envie : M A R T . 3, 58, U ; 
3, 93, 20; 6, 37, 3. 

prûriôsus , a, um (pruriod), 
prurigineux, qui cause des déman-
geaisons : C.-AUR. 2 , 1, 33. 

prûrït îvus, a, um, qui cause des 
démangeaisons : P L I N . 19, 157. 

prûrïtûs , û s , m . (prurio), pru-
rit, démangeaison : P L I N . 9, 146 
Il [fig.] démangeaison, vif désir : 

C A P E L . 1, 7. 

Prûsa , as, f., Pruse [ville de 
Bithynie , près du mont Olympe] : 
P L I N . 5, 148 n - sensés , ïum, m. , 
habitants de Pruse : P L I N . Ep. 
10, 28, 3. 

1 P r û s ï a s , âdis, f., c . Prusai 
P L I N . 10, 81, 61| - s ï ens i s , e, habi-
tant de Prusias : P L I N . 7, 124. 

2 Prûs ïa s , as, m . (npouffiaç), 
Prusias [roi de Bithynie , chez 
lequel Annibal se réfugia et s'em-
poisonna] : Cic . Dit). 2 , 52; N E P . 
Han. 10, 1 II - â c u s , a, um, de 
Prusias : S I L . 13, 888 II -âdës , as, 
m., descendant de Prusias : V A R R . 
Men. 407. 

prymnës lus , a, um,(icpup.vij<rios), 
relatif à la poupe : funis I S I D . 
19, 4, 6, cordage de poupe [pour 
amarrer le navire] ; palus L U C I L . 
3 , 45, cheville à laquelle o n 
attache le câble d u navire, cf. 
P . F E S T . 224, 16. 

p r y t a n ë u m , i , n. (icpurav£"ov), 
prytanée, résidence des prytanes : 
ClC de Or. l 232; Lrv. 41, 21. 

C 



P R Y T A N I S 

prytanium Cic . Verr. 4, 

1 2 7 0 

2 P s ë c a s , àdis, f. OFexiç), une 
des nymphes de Diane : Ov. M. 
3, 172. 

Pseg ip ta , se, t., vil le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 193. 

p s e g m a , dits, n. ( t p i j y p . a ) , pail-
let te de méta l (al. smegma) : 
P L I N . 34, 134. 

Pse lc i s , is, f., vil le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 181. 

P s ë l i û m ë n ë , ës, f. ( ' | E X i o u p i v ï ) ) , 

la Couronnée [nom d'une statue 
de Praxitèle] : P L I N . 34, 70. 

Psemetnepserphreus , m., nom 
d'un roi d'Egypte : P L I N . 36, 71. 

p s ë p h i s m a , âtis, n. (<]>r\<?m\ia), 
décret du peuple [chez les Grecs]: 
Cic . Fl. 15; 19; 75. 

psëphôpsecta , se.va. Ç^TjipoiracV.-
T7]ç), prestidigitateur, jongleur : 
G L O S S . P H I L . 

P s e r e m a , se. t., î le d u golfe 
Céramique : P L I N . 5, 134. 

P s e s i , ôrum, va., peuple d'Asie, 
voisin d u - Palus Méotide (al. 
Gnissi) : P L I N . 6, 19. 

psët ta , se, f. ( ^ i r a ) , poisson 
appelé aussi rhombus : P L I N . 9, 
57. 

pseudanchûsa , se, f ( ^ E u S â y -

Y o u t r a ) , orcanette bâtarde[plante] : 
P L I N . 22, 50. 

pseudâpostô lus , i , m . (̂ EUSCCTTO-
OTO?.OÇ) , faux apôtre : T E R T . 
Prsescr. 4. 

pseudënëdrus , i , m . (I|IEU8ÉVE-
ô p o ç ) . qui feint de dresser des 
embûches : F I R M . Math. 3, 8. 7. 

pseudî sôdômôs , on (<pEu8[<rôSo-
p o ç ) , construit par assises de 
pierres Inégales : P L I N . 36, 171. 

p s e u d ô a n c h û s a , v ipérine [plan-
t e ] . 

P s e u d ô a n t ô n ï n u s , i , m. , faux 
Antonin : L A M P R . Hel. 8. 

pseudôàpostô lus , v . pseudâpos-
tôlus. 

pseudôbapt izâtus , i , m. , qui 
n'est pas véritablement baptisé : 
C Y P R Sent, episc. 4. 

pseudôbùnïon , ïi, n . (<PEUSO6OIJ-
v i o v ) , faux bunium [plante] : 
P L I N . 24, 153. 

pseudôcâl ldus , a, um, qui a 
l'apparence d'être chaud : M.-. 
E M P . 8. v 

Pseudôcâ to , ônis , m. , un petit 
Caton, un Caton au petit pied 
[en bonne part] : C i c Att. 1, 
14, 6. 

Pseudôchr i s tus , i , m. , faux 
Christ : T E R T . Mare. 3, 3. 

pseudôcômïtâtenses , ïum, m. , 
faux comitatenses : COD. T H . 8, 1, 
10. 

pseudôcypëros , ( -p ïrus) , i , f. 
( 4 i E i j 8 o x i 7 U E i p o ç ) , sorte de souchet 
[plante] : P L I N . 17, 95. 

Pseudôdâmâs ippus , i , m. , faux 
Damasippe [faux philosophe] : 
Cic . Fam. 7, 23, 3. 

Pseudôdëc ïmîânus , a, um, s em-
blable aux pira Decimiana : P L I N . 
15, 54. 

pseudôdïàcônus , i, m . , faux 
diacre : H I E R . Ep. 143, 2. 

P S E U D O S T O M O K 

p s e u d ô d i c t a m n u m , i , n. , et 
- n o s , i , f., dictame bâtard : P L I N . 
25, 92; 26, 161 II A P U L . Herb. 62. 

pseudodiptërôs , o n (^EUSOSITCTE-
p o ç ) , adj . , qui semble être diptère 
[en pari, d'un édifice] : V I T R . 
3, 1 et 2; v . dipteros. 

pseudôëpiscôpus , i , m. , faux 
évêque : C Y P R . Ep. 55, 24. 

pseudôf lâvus , a, um, jaunâtre, 
fauve : M . - E M P . 8. 

pseudôfôrum, i , n. OJ'EUSÔÇO-
pov), c. pseudothyrum : F O R T . 
Mart. 4, 388. 

pseudôgrâphïa , se, f., fausse 
représentation (description) : 
B O E T . Ar. elench. soph. 1, 10. 

pseudôgràphus , a, um (<|IEUÔ6-
y p a t p o ç ) , apocryphe : CASSIOD. 
Divin. Lia. 5. 

pseudôl ïquidus, a, um, qui a les 
apparences d'un liquide : M . - E M P . 
16. 

P s e u d ô l u s , i , m. , titre d'une 
comédie de Plaute : Cic. CM 50. 

p s e u d ô m ë n o s , i, m . ( ^ E u S o p t -

v o ç ) , le menteur [nom d'un so-
phisme] : Cic. Ac. 2, 147 ; v . 
mentiens. 

p s e u d ô m ô n â c h u s , i , m . (4>EU-
S o p . o v a y o ç ) , faux moine : H I E R . 
Ep. 57, 2. 

pseudônardus , i , f. ( u E u S o v a p -

S o ç ) , faux nard [plante] : P L I N . 
12, 43. 

pseudôpàtum, i , n., faux pavé, 
imitat ion de pavé : C O D . J U S T . 
8, 10, 12. 

pseudôpëriptërus , a, um, qui 
semble être periplère [entouré de 
colonnes] : V I T R . 4, 8, 6. 

Pseudôphiflippus, i , m. (*EU8O-
<pîXnnroç), l e faux Phihppe [contre 
lequel les Romains firent la 
3* guerre de Macédoine] : Cic. 
Agr. 2, 90. 

pseudôphôrum, i , n. , c. pseu-
doforum. 

pseudôpresbytër, èVi, m. , feux 
prêtre : A M B R . Serm. 50 

pseudôprôphëta, se, m. (t|<gv5o-
i r po (p i JTr ]ç ) , faux prophète : TERT. 
Hier. 4. 

pseudôprôphëGa, se, t., fausse 
prophétie : T E R T . Jejun. 11. 

pseudôprôphët ïcus , a, um, 
faussement prophétique : T E R T . 
Pudic. 21. 

pseudôprôphêt i s , ïdis, f., 
fausse prophètesse : T E R T . Anim. 
57. 

P s e u d ô p y l œ , ârum, f. (OEU86-
iruXat), plusieurs îles chez les 
Troglodytes : P L I N . 6, 174. 

pseudôsëhhô n ( - u m ) , i , n . 
( ( p E u S o o - É X i v o v ) , quintefeuiUe [plan-
te ] : A P U L . Herb. 2. 

pseudôsërïcus , a, um, qui 
imite la soie : N O T . T I R . 

pseudosmàragdus , i, m. , fausse 
émeraude : P L I N . 37, 75. 

pseudosphex, ëcis, f. (^EUSO-
i jç ï iy , sorte de guêpe : P L I N . 30, 
98. 

P s e u d o s t ô m ô n , i, n . , nom de 
l'Ister à son embouchure : P L I N . 
4, 79. 

1 prytânis , i s , m . ( i r p f o a v c ç ) , 

prytane : S E N . Traita. 4, 5 II pre-
mier magistrat de Rhodes : Lrv. 
42, 45, 4. 

2 P r y t â n i s , i s , m., nom de 
guerrier : Ov. M. 13, 258. 

Psacae, ârum, va., peuple scy-
t h e : P L I N . 6, 50 

psal lo , psalli (cf. P H I S C . 10, 6, 
36), ère (tyàj.'Koi), int . , 111 jouer de 
la cithare, chanter en s'accompa-
gnant de la cithare : S A L L . C. 
25, 2; H O R . O. 4, 13, 7; Ep. 2, 
1, 33; S U E T . TU. 3; G E L L . 19, 
9, 3 1t 2 chanter des psaumes, 
psalmodier : H I E R . Ep. 107. 10. 

M > pf. psallui d'après Beda, 
mais sans exemple. 

psa lma , âtis, n . ( ( p c & p a ) , chant 
[accompagné d u p s a l t é r i o n ] , 
psaume : I S I D . 6,19. 

psa lmïcèn , ïnis, m . (psalmus, 
cano), celui qui chante des psau-
m es , qui psalmodie : S I D . Ep. 5, 
17. 

psa lmïsônum, i, n. , chant des 
psaumes : ALCIM. Hom. frg. 7. 

psa lmis ta , œ , m . ( ' . J j a l p i c m f c ) , 
psalmiste, celui qui compose des 
psaumes : H I E R . Pelag. 1, 1. 

p s a l m i z o , are, tr., chanter, 
psalmodier : GLOSS . C Y R I L . 

psa lmodia , se, f. (^aX-juSt'cc), 
psalmodie : H I E R . Ep. 108,19. 

psa lmôgraphus , i, m . M i a X | t o -
• f o à t p o ç ) , psalmiste, auteur de 
psaumes : P S . - T B R T . C. Marc. 3, 
130. 

p s a l m u s , i , m . ( ( p a X p . ô ç ) , chant 
[avec accompagnement de psal-
térion], psaume : LACT. 4, S, 
14. 

psa l têr ium, ïi, u. ( i p c A - n i p i o v ) , 

H 1 psaltérion, sorte de cithare : 
CIC. Har. 44; Q U I N T . 1, 10, 31 
11 2 [fig-] chant satirique, satire : 
P A U L . Sent. 5, 4,16 11 3 psautier : 
H I E R . Ep. 53, 8. 

psaltës , se, m . ( t p d X T ï j ç ) , joueur 
de cithare, chanteur, musicien : 
Q U I N T . 1, 10,18. 

psaltr ïa , se, f. ( ' | o t \ T p t ' a ) , joueuse 
de cithare, chanteuse, musicienne : 
T E R . Ad. 388 ; ClC. Sest. 116. 

P s à m â t h ë , ês, f. (VaptiOr]), if 1 
fille de Crotope, aimée d'Apollon : 
Ov. Ib. 575 H 2 Néréide, mère de 
Phorcus : Ov . M. 11, 389 H 3 
source de Béotie , près de Thèbes : 
P L I N . 4, 25 II source de Laconie : 
P L I N . 4, 17. 

P s a m m à t h ù s , untis, f. ( fa - ipa-
6oûç), ville marit ime d e Laconie : 
P L I N . 4, 16. 

P s a m m ë t ï c h u s , i, m . 0Fa|xpoi-
T'X°s)> Psammétique [nom porté 
par trois rois d 'Egypte] : P L I N . 36, 
84; M E L . 1, 9, 5. 

psârânus ou psârônlus lapis , 
m . ('iiapu'moç), marbre de Syène : 
P L I N . 36, 157. 

1 psëcâs , àdis, f. (<p£*{c), esclave 
femme de chambre faisant l'office 
de coiffeuse : C f L. Fam. 8, 15, 
2; J u v . 6, 489. 

119. 



PSEUDOSYNODUS 

p s e u d ô s y n ô d u s , t, f. (I|/EU8O<TÙ-
voooç), Taux concile, faux synode : 
A U G . Psalm. 56. 

p s e u d ô t h y r u m, i, n . ((pevooBu-
pov), fausse porte, porte de der-
rière : A M M - 14,1, 31| [flg.] échap-
patoire, m o y e n détourné : Cic. 
Verr. 2, 50; Sen. 14. 

pseudôurbânus , a, um, qui co-
pie la vi l le : V I T R . 6, 5, 3. 

p s e u d ô z m â r a g d u s , i, m . , v . 
pseudosmaragdus. 

P s e u d û l u s , i, m., v . Pseudolus. 
p s î à t h ï u m , ïi, n . (i|/t<x8tov), 

pet i te n a t t e : C A S S I A N . Coll. 1,23. 

psQa, se, f. MJCM), tapis n'ayant 
de poil que d'un côté : L U C I L . 
Sat. 1, 28. 

P s î l ê , ês, f., pe t i t e l ie de la mer 
Egée , vois ine de Samos : P L I N . 
6, 137. 

P s i l i s , ïdis ou ïdos, m . (i|<fAis), 
rivière de Bi thynie [al . Syris] : 
P L I N . 6, 4. 

P s i l l ô s , i, f., île voisine de 
l'Ionie : P L I N . 6, 111. 

ps ï loc ï thâr ï s i s , is, t., j eu de 
cithare sans accompagnement d e 
la vo ix : N O T . T I R . 

psuôc l thâr i s ta ( - ê s ) , as, m . 
(i|/i>.o)ctOaptoTjis), joueur d e cithare 
qui ne chante pas. en j o u a n t : 
S U E T . Dom. 4. 

psf lôthro, are, tr . , épiler au 
moyen de l'épilatoire appelé pstio-
thrum : P L . - V A L . 3, 52. 

ps ï lô thrum, i, n. (i|/tXci>0pov), 
bryone [employée c o m m e épi-
latoirej : P L I N . 23, 21 \\ p â t e 
épilatoire : S E N . Contr. 7, pr. 3; 
P L I N . 32, 135; M A R T . 6, 93, 9. 

M) > °r th . -trum P L I N . 21, 
118. 

p s i m m y t h ï u m ( p s û n î - ) , ïi, n . 
(tiiri|iû9iov), c . cerussa: P L I N . 34, 
175. 

ps intr ïa , v . spintria. 
P s i t h a r â s , as, m. , fleuve de la 

Scythie d'Asie : P L I N . 6, 55. 
psï thïa ( p s y - ) et ps ï thïa v i t i s , 

f*(i|/i8ca, <JiuO('a), sorte de vigne e t 
de raisin [propre à faire le pas-
sum : V I R G . G . 2, 93] : V I R G . G . 
4, 269 ; C O L . 3, 2, 24 a -thïaa, 
ôrum, raisins psithiens : S T A T . 
5 , 4, 9, 38 [-thia uva P L I N . 14, 

ps ï th ïum v i n u m , n. , v in psi-
thien, de raisins secs : P L I N . 14, 
80. 

ps i t ta , v . psetta. 
ps i t tâc ïnus , a, um (psittacus), 

de perroquet : S C R I B . 27. 
ps i t tâc ï u m ( i j / iTrixtov) , par cor-

ruption pour pistacium: D I O C L . 
6, 55. 

ps i t tacus , %, m. ( i j / f r r o o i o j ) , per-
roquet [oiseau] : P L I N . 10, 117. 

psôàdïcus , a, um (i{/oa5t>coç), 
qui a mal aux reins : C . - A U R . 
Chron. 5, 1, 6. 

psôa lg ïcus , a, um, c psoadi-
Wts : T H . - P R I S C . 2, 21. 
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p s ô ï c u s , o, w n (<|<od), c . psoa-
dicus : F R G . V A T I C . 130. 

P s ô p h i s , idis, f. OFttxpt's), vil le 
d'Arcadie : P L I N . 4, 20 II - ïd ïus , 
a, um, de Psophis : P L I N , 7,151. 

P s ô p h ô d ë ë s , is, m . (I|/O<PO5ETJÇ), 
le Peureux [titre d'une comédie 
de Ménandre] : Q U I N T . 10, 1, 70. 

psôra , se, (-rae, ârum), f. 
(i|/tlpa), gale : P L I N . 20, 4, etc. 

p s ô r a n t h ë m i s , idis, f., sorte de 
romarin [plante] : A P U L . Herb. 
79. 

psôrïcua, o , um (IJKOBWÔÇ), bon 
pour la gale : P L I N . 34, 119. 

P s y c h é , ês, f. OFuxij), Psyché 
[jeune fille a imée par 1 Amour] : 
A P U L . M. 4, 28. 

p s y c h ï c i , ôrumj m . (ijiuxutrfs), 
matérial istes : T E R T . Monog. 1. 

p s y c h ô g ô n ï a , se, f. (t|wxoYovfa), 
génération de l'âme [dans le 
Timée de Platon] : C H A L C . Tim. 
208. 

P s y c h ô m à c b J a , se, f. (i|/uxo(ia-
x(a), l e Combat des âmes [titre 
d'un poème de Prudence] . 

p s y c h ô m a n t û i m , ïi, n . ('luyo-
UOVTETOV), l ieu où l'on évoque l e s 
âmes : Cic . Tusc. 1, 115 II évo -
cation des âmes : ClC. Div. 1, 
132. 

p s y c h ô p h t h ô r ô s , i, m . ( ^ x ° -
ipBopoç), qui t u e l 'âme [qui nie 
une âme humaine d . l e Christ] : 
C O D . J U S T . 1, 1, 6. 

p s y c h ô t r ô p h u m ( - ô n ) , t, n . 
(i|/uxÔTpo<pov), c . betonica: P L I N . 
25, 84. 

p s y c h r ô l ù s ï a , as, f. (i|/uxpoî.ou-
ciô) , bain froid : C . - A U R . Ac. 1, 
14, 112. 

psychrô lû ta (-tes), ce, m. (^u-
Xpo\oi3rj]ç), qui prend des Bains 
froids : S E N . Ep. 53, 3; 83, 6. 

P s y l l i , ôrum, m . OFUXÀOC), 
Psyl les [peuple de Libye qui char-
mai t les serpents et guérissait de 
leur morsure] : P L I N . 21, 78; 
S U E T . Aug. 17. 

psyl l ïon (-ïum),ït, n. (ipdW.iov), 
plantain ou herbe a u x puces : 
P L I N . 25, 146. 

P s y l l i s , v . PsUlis. 
Psy l lus , i, m , roi qui donna 

son nom aux Psylles : P L I N . 7, 
14. 

psythïa , v . psiihia. 

Psyt ta l ïa ( - y t a - ) , œ, f. ÇFvua-
Xla), île d u golfe Saronique : 
P L I N . 4, 62. 

ptarmïcus , a, um ( i r t a p n i z o ; ) , 
qui fait éternuer : T H . - P R I S C . 2, 
3 II subst . n. , sternutatoire : C . -
A U R . Acut. 1. 15, 138. 

ptë , particule qui s'ajoute aux 
adj . possessifs [surt. à l'abl. s ing.] , 
et qqfois aux pronoms : meapte 
P L . Truc. 471; suopte Cic . Nat. 
1, 69; suapte Cic. de Or. 3, 10; 
nostraple T E R . Phorm. 766; 
suompte P L . Mil. 391 ; mepte P L . 
Me». 1059. 

PTOLEMiEUS 

P t ë l ë a , as, f., ancien nom 
d'Ephèse : P L I N . 5, 115. 

P t ë l ë ô n , i , n. (IlTeXEÔv), H 1 v . 
Pteleum II 2 ville .de Messénie : 
P L I N . 4, 15 11 3 ville d'Ionie : 
P L I N . 5, 115. 

P t ë l ë ô s , i , f., c. Pteleum : L U C . 
6, 352. 

P t ë l ë u m , i, n. (IïreAeôv), ville 
marit ime de Thessalie : Lrv. 35, 
43, 6; 42, 67, 9; M E L . 2, 3, 6. 

P t e n e t h u , v . Phthenethu. 

Ptërë la , as, m. , roi des Télé-
boens : P L . Amp 261. 

. P tërë lâs , as, m . (n-rtpAtxç), 1 
roi des Taphiens : Ov. / 6 . 364 
fl 2 un des chiens d'Actéon : Ov. 
M . 3, 212. 

ptër is , ïdis, f. (ureptç), sorte d e 
fougère [plante] : P L I N . 27, 78. 

pternix , Hcis, f. (TCTe'pvcS), t ige 
du cardon [plante] : P L I N . 2 1 , 
97. 

ptërôma, âtis, n. (TrrÉpuma), 
aile do bâlimenl : VITR. 3, 3, 9 . 

ptërôn, i, n . (itrepôv), mur laté-
ral d'un édifice : P L I N . 36, 31. 

Ptërôphôrôs r e g ï o , f., contrée 
voisine des m o n t s Riphées : P L I N . 
4, 88 II -phôrïtse , ârum, m., habi-
tants de cette contrée : M E L . 
I. 2. 

Ptërôs , i, f., île voisine de l'Ara-
bie : P L I N . 6, 151. 

ptërôtus , a, um (irt£p(ow5ç), 
garni d'anses : * P L I N . 36, 195. 

p t ë r y g ï u m , ï i , n . (irrepoyiov), 
fl 1 excroissance qui se forme sur 
la cornée de l'œil : C E L S . 7, 7, 
4; P L I N . 32, 72 II sur les ongles : 
P L I N . 24, 9 fl 2 tache dans lo 
béryl : P L I N . 37, 79. 

p t ë r y g ô m a , âtis, n . (7rrEpOY<Dtta), 
bras d'une machine : V I T R . 20 . 
II, 7. 

pt i sana , as,f. (im<ràv7)), fl 1 orge 
m o n d é : C E L S . 2, 12; M A R T . 12, 
72, 5 fl 2 tisane d'orge : V A R R . 
Men. 318; P L I N . 18, 74. 

a > d. mss souvent tisana, 
pt ï sànâr ïum, ïi, n. , t isane 

d'orge : P R I S C . 2, 45 || oryzse H o n . 
5 . 2, 3, 155, tisane de riz [v. éd. 
Lejay] . 

gfr > mss hsananum. 
p t ô c h ë u m ( - c h ï u m ) , C O D . 

J U S T . 2, 2, 15, et ptôchôtrô-
phfum, i , n . C O D . J U S T . 1. 3, 35, 
(irt<ox£"ov, irrojxorpotpEÎov), hospice 
pour les pauvres. 

p tôchôtrôphus , i, m . (mrœx0" 
Tpc/çoOi qui nourrit les pauvres , 
hospitalier : C O D . J U S T . 1, 3. 

P t ô e m b â n i , ôrum, ou -phànae, 
ârum, m., peuple d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 192. 

P t ô l ë m a e ë u m , i , n., sépulture 
des Ptolémées : S U E T . Aug. 18. 

P t ô i ë m s e u m gymnasium, nom 
d'un gymnase d'Athènes : ClC, 
F i n . 5, 1. 

Ptô lëmaeus , i, m . (riTo).£[iaïo5). 
Ptolémée : fl 1 fils de Lagus, un 
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des généraux d'Alexandre, qui 
devint roi d'Egypte : C U R T . 9 , 8, 
22 fl 2 n o m de ses descendants : 
ClC. Tusc. 1, 83, etc. ; p l . Ptole-
maei L u c . 8, 696, les Ptolémées 
11 3 fils de J u h a : T A C . An. 4,23 
II 4 nom d'un astrologue : T A C . H. 
1 , 22 1T 5 fleuve qui se j e t t e 
dans la mer Rouge : P L I N . 6, 
167 II -maeus , a, um, Cic . Fin 5, 
1 (ou - m â ï c u s , a, um, * G R O M . 
123, 1), de Ptolémée. 

M) > d. mss souvent Ptolom-. 
P t ô l ë m â i s , ïdis, fl 1 adj.f.flTro-

>.Euaiî), des Ptolémées , E g y p -
tienne : A u s . Idyll. 10, 311 fl 2 
subst . f., a) fille d'un Pto lémée : 
[Cléopâtre] L u c . 10, 69 ; b) P t o -
Iémaïs [ville d 'Egypte] : ClC. 
Fam. 1, 7, 9 ; c) vtllo do Phénicie, 
sur la mer : P L I N . 5, 75 ; d) vil le 
de la Cyrénaïque : P L I N . 5, 61 11 
P t ô l ë m e n s e s , ( - m œ e n s e s ) , ium, 
habitants de Ptolémaïs [en Phé-
nicie] : U L P . Dig. 50, 16, 1; 
C H A R . 138, i l . 

Ptô lëmôcràt ïa , œ, f. (IÏTOXEUO-
xpotTÎa), n o m de femme : P L . Rud. 
481. 

ptyâs , àdis, f. ( i r cuâç) , sorte de 
serpent cracheur [qui crache son 
venin] : P L I N . 28, 65. 

P t y c h ï a , se, t. (nxuxîa), l ie vo i -
sine de Coroyre : P L I N . 4, 53. 

p t y g m a , àtis, n. (imiYna), étoffe 
repliée, enroulée : C . - A U R . Chron. 
1, 4, 110. 

p û b ê d a ( - t a ) , se, m . , j eune 
garçon : * C A P E L . 1.31. 

p û b e n s , tis (pubes), ad j . , fl 1 
ayant l'âge de la puberté : C L A U D . 
Cons. Prob. 142 fl 2 [flg-] puben-
tes herbse V I R G . En. 4,514, herbes 
couvertes de duvet II pubentes ro-
sse S T A T . S . 3 , 3, 129, roses 
fraîches écloses. 

pûber , ëris, v . pubes 1 : P R I S C . 
6, 65. 

pûbertâs , àtis, f., (puber), fl 1 
puberté : S U E T . Dom. 1; P L I N . 25, 
154 fl 2 signe de la puberté, poils, 
barbe : Cic. Nat. 2, 86 II duvet 
des plantes : P L I N . 23, prsef. 7 
Il faculté virile : T A C G . 20, 2 II 

jeunes gens : V . - M A X . 2, 1, 10. 
1 pûbês ou pûbër , ëris, ad j . , 

pubère, adulte : Cic. Off. 1, 129 ; 
N E P . Dion. 4, 4; ad puberem 
setatem L iv . 1, 3, 1, jusqu'à l'âge 
de la puberté 11 pubères C/ES. G . 5, 
66, 2, les jeunes gens pubères II 
[plantes] : puberibus foliis V I R G . 

En. 12, 413, avec des feuilles 
couvertes de duvet . 

2 pûbês , is, t., fl 1 signe de la 
virilité, poli : C E L S . 7, 19 ; P L I N . 
34, 53 fl 2 aine, pubis : VlRG. En. 
3, 427; P L I N . 11, 208 fl 3 j eu -
nesse, jeunes gens : Cic . Mil 61; 
L i v . 1, 9, 6; V I R G . En. 5, 5731| 
gens, peuple, foule : P L . Ps. 126; 
C A T U L . 64, 4, etc. 

pûbesco , bùi, ère (pubes), 
int . , fl 1 se couvrir de poil follet, 
devenir pubère : L U C R . S, 672 II 
entrer dans l'adolescence : Cic. 
Off. 1, 118; L iv . S, fi fl 2 pousser, 
se développer [plantes] : Cic. iVat. 
1, 4 ; 2, 50 II [poét . ] prata pubes-
cunt flore Ov . Tr. 3 , 12, 7, les 
prés se couvrent d e fleurs || leto 
C L A U D . Phœn. 51, se rajeunir 
par la mort [le phénix] . 

1 p u b i s , ëris, c. pubes 1 : P R I S C . 
6, 66. 

2 pubis, i s , f., c. pubes 2: 
P R U D . Cafft. 7,162. 

P û b l ï â n u s , a, um, d e Publius : 
S E N . Conlr. 3, 18. 

pûbl ï cânus , a, um, publicana 
muliercula Cic . Verr. 3, 78, misé-
rable f e m me fermière d'impôts. 

pûb l ï cânus , i , m. , publlcain, 
fermier de loîiat, fermier d'un 
impôt public : Cic . Plane. 23, 
etc. 

pûbi ïcârïus , a, um (publicus), 
bavard : F I R M . Math. 3, 8. 

pùbl ïcâ t ïo , ônis, f. f publico), 
confiscation, ven t e à l 'encan : 
Cïc . Cat. 4,10. 

pûbl ïcâtôr , ôris, m. , S I D . Ep. 
3, 13; pûbl ïcâtr ix , ïc i s , f. A R N . 
1,36, celui, celle qui divulgue. 

pûbl ïcâtus , a, um. part, de pu-
bliée 

pûbl l cê (publicus), fl 1 au n o m 
de l'État, ou pour l'État, officiel-
lement : aliquem publiée laudare 
Cic. Verr. 4, 17, faire officielle-
m e n t l'éloge d e qqn ; aliquid pu-
bliée Romam scribere ClC. Verr. 
5,9, envoyer à R o m e son rapport 
officiel ; nihil adjumenti neque 
publics neque privatim exspeclare 
Cic. Verr. 4, 137, n'attendre 
aucune aide ni à titre officiel 
ni à titre privé [ni de la cité' ni 
des particuliers], cf. Cic . Verr. 
1, 16; omnia et privatim et pu-
bliée spoliavit Cic . Verr. 5, 1, 
il a dépouillé d e tout et les 
particuliers e t les c i t é s ; publiée 
maximum putant esse laudem... 
C/E9, G. 4, 3, i , i ls estiment 

q u e la plus grande gloire a u 
titre public, pour l'État, est que. . . 
Il a ux frais de l'État : publiée 

efferri- N E P . Dion. 10, 3, être 
enterré a u x frais de l'État, cf. 
N E P . Arist. 3, 3; Liv. 5 , 55, 3 
Il par une décision officielle : 

exsulatum publiée ire Liv. 5, 55, 
3, être t o u t u n peuple à partir 
officiellement pour l'exil 11 2 p u -
bl iquement : a) en ^adressant au 
public : consulentibus de jure pu-
bliée responsitare G E L L . 13, 10,1, 
donner des consultations de droit 
au public ; b) ouvertement, d e v a nt 
tout le monde : •publiée recitare 
S U E T . Dom. 2, faire une lecture 
publique, cf. G E L L . 17, 21, 1. 

P û b l ï c ï â n u s , a, um, de Publi -
cius : ClC. AU. 12, 38, 4. 

pûbl ïc ï tûs , adv. , fl 1 au n o m de 
l'État, ou pour l'État : L U C I L . d. 
N O N . 513, 4; E N N . d. G E L L . 16, 
10, 1 ; P L . Amp. 161 ; Pers. 509 ; 
Trin. 548; T E R . Phorm. 978 112 
publ iquement : A P U L . M. 3, p. 
136, 25, etc. 

Pùbl îc lus , ï i , m. , nom de famil-
le romaine II a d j ' : clivus Publicius 
L I V . 26, 10, 6, n o m d'une rue en 
pente de R o m e , cf. L ïv . 27, 37. 

pûbl ïco , âvi, âtum, are (publi-
cus), fl 1 adjuger à l'État, faire 
propriété d e l'État, confisquer au 
profit de l'Etat : agrum Cic. Att. 
1, 19, 4, confisquer un territoire, 
cf. Cic. Agr. 3, 12; Cat. 4, 8; 
Sest. 62; Cms. G. 5, 56, 3 II 2 
rendre public; a) mettre à la dis-

E
ositlon du public : Aventinum 
i v . 3 , 31, 1, laisser le m o n t 

Avent in au peuple, permettre d'y 
habiter ; bibliotliecas S U E T . Cass. 
44, ouvrir des bibliothèques pu-
bliques ; pudicitiam T A C . G . 19, 
se prostituer ; b) montrer au 
public : se S U E T . Ner. 21, se 
donner en spectacle, cf. S U E T . 
Aug. 43 ; c} exposer en public, 
en étalage [des livres] : S U E T . 
Tib. 5; Caes. 56; d) publier [un 
livre] : P L I N . Ep. 1, I , 1; 1, 6, 
2; 4, 27, 5. 

P û b l i c ô l a ou Popl ï cô la , se, m . 
[ami du p e u p l e ] , surnom de P . 
Valérius qui fut consul avec le 
premier Brutus, en succédant à 
Tarquin Collatin après l'abdica-
t ion de celui-ci [Liv. 2 , 2 ,10-11 ] : 
ClC. Rep. 2, 53 ; L iv . 2 , 8, 1. 

p û b l ï c u m , ï , n. (publicus), fl 1 
domaine public, propriété de 
l'État : publicum populi Romani 
péri Cic. Agr. 2, 38, devenir do-
maine public d u peuple romain, 
cf. ClC. Agr. 2, 39; 2, 82 fl 2 
trésor public, caisse d e l!État : 
alicujus bona in publicum addicere 
CMS. C. 2, 18, 6, confisquer les 
biens d e qqn au profit de l'État ; 
ou i n publicum redigere Liv. 4, 
15. 8, verser ab trésor public, cf. 
N E P . Timoth. 1, 2; in publicum 
redempti Liv. 26, 27, 4, [esclaves] 
rachetés pour devenir propriété 
de l'État ; de publico convivari 
Cic Verr. 3, 105, festoyer aux 
frais de l'État II revenus publics : 
publico frui ClC. Prou. 1 2 , perce-
voir les droits publics ; publicum 
habere P L . Truc. 143, être fermier 
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public ; publicum agere, agitare 
S U E T . Vesp. 1; S E N . Ep. 119, S, 
recouvrer des impôts , être col-
lecteur d'impôts,' [flg.] S E N . Const. 
14, 2; publica conducere H O R . 
Ep. 1, 1, 77, affermer les revenus 
d e l É t a t ; publias maie redemptis 
Cic. Q. 1, 1, 33, les impôts étant 
affermés dans de mauvaises con-
dit ions , avec un ba i l désavan-
tageux ; societates publicorum 
Cic . Dom. 74, les sociétés des 
fermiers d e l'État II entrepôt p u -
blic : frumentum in publicum 
conferre CJES. C. 1,36,3, faire des 
entrepôts do blé publics cf. CJES 
C . 2 , 2 2 , 1 fl 3 intérêt public, l a 
chose publique, l'État : in publi-
cum consulere P L I N Ep. 9, 13, 
21, songer au bien public fl 4 ar-
chives publiques : V A R R . R. 2, 
11, 10 fl 5 public, foule : in pu-
blica verbum facere Cic. Br. 270, 
dire u n m p t en pub l i c ; aliquid 
in publicum referre CJES. G. 6, 23, 
3, rapporter qqch et l'exposor en 
public ; carere publica Cic. Mil. 
18, n e pas paraître en public II 
lieu public : in publico esse ClC. 
Verr. S, 92, rester dehors, dans 
u n lieu public, hors de chez 
soi. 

1 pûb l ï cus , a, um (populus), 
fl 1 qui concerne le peuple, qui 
appartient à l'État, qui relevé d e 
l'État, officiel, public : publica 
bona Cic. Agr 1, 2, biens de 
l 'état , domaines publics ; publica 
magnificentia Cic . Mur. 76, 
magnificence officielle ; tabulas 
publiées Cic. Mil. 73, registres 
officiels, publ ics , o u publiées 
litteree ClC. Verr. 3, 74; sacrificia 
publica ac privata CJES. G. 6, 
13, 4, les sacrifices publics et 
privés ; suam rem bene gessere 
et publicam E N N . d. Cic. Fam. 
7, 6, 1, ils on t bien mené leurs 
affaires e t cel les d e l'État ; 5ono 
publico L i v . 2, 44, 3? avec (pour) 
le bien de l'État ; pessimo pu-
blico L i v . 2, 1, 3, avec l e plus 
grand mal pour FÉtat, en faisant 
le plus grand tort à l'État ; egre-
gium publicum T A C . An. 3, 70, 
l 'honneur d u peuple romain ; si 
senatus dominus sit publia con-
sUii Cic. Leg. 3, 28, si le sénat 
étai t maître des décisions publi-
ques 11 judicia publica O c . Cescil. 
1, instances judiciaires d'intérêt 
public ; in causis publias Cic . 
Br. 178, dans les causes crimi-
nelles fl 2 de propriété publique, 
d'un usage public : loca publica 
Cic. Verr 2, 66, endroits publics ; 
publica commoda Cic . Verr. 2 , 
66, avantages dont jouissent tous 
les c i toyens 11 3 commun à tous ; 
verba publica Cic . Ac. 1, 25, les 
mots de tout l e m o n d e ; publicus 
usus H O R Ep. 2, 1, 92, l 'usage 
de chacun, de tout le m o n d e ; 
lux publica mundi O v M. 2, 35, 
[le soleil] lumière commune de 
l'univers II publicum picorum est 
eligere... P L I N . 10, 97, c'est un 
trait c o m m u n des piverts d e 
choisir.. . \\publica, es, t., f emme 
publique : S E N . Ep. 88, 37 fl 4 
[poét.] ordinaire, banal , rebattu : 
OV. P. 4, 13, 4; J u v . 7, 53. 
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2 pQbHcus, j , m . , fonctionnaire 
d e l'État : I N S C R . 

PûbliQïa t r ibus , f., tribu P u -
blilia : Lrv. 7, 15, 11 \\ PûblUIa, 
seconde f e m m e d e Cicéron. : C i c 
Att. 12, 32, 1. 

Pûbl ï i ïus , H, m., n o m d e fam. 
rom. Il Publilius Syrus, auteur de 
mimes : P L I N . 35, 199; ClC. 
Fam. 12, 18, 2; S E N . Ep. 8, 7. 

Pùblîpôr, ôris, m. , esclave de 
Publius, = Publii puer: Q U I N T . 
7 , 4, 26. 

P û b l ï u s , ïi, m., prénom rom., 
e n abrégé P. 

pûbor , j e deviens nubile : D o -
S I T H . 60, 19. 

p û b u i , pf. de pubesco. 
P û c ï n u m , i, n. , vi l le d'LUyrie : 

P L I N . 3, 7 2 7 1 | - e u r o s , a, um, 
P L I N . 17, 31, de Pucinum. 

pùdëfactus , a, um (pudeo et fa-
cio), rendu honteux : G E L L . 15, 
17, 1. 

p û d e n d a , ôrum, n . (pudendus), 
parties honteuses : S E N . Marc. 
22, 3; A U G . Civ. 14, 17. 

pudendus , a, um (pudeo),dont 
on doit rougir, honteux , infa-
m a n t : V I R G . En. 7 7 , 55; Ov. P. 
2, 2 , 108; pudenda dictu QulNT. 
7 , 2, 8, des choses honteuses à 
dire il v . pudenda. 

1 p û d e n s , l i s , part . -adj. de 
pudeo, qui a d e la pudeur, m o -
deste, réservé, discret : homo 
Cic. Fam. 2, 6, 1, h o m m e de 
conscience dél icate; pudentes CJES. 
C. 2, 31, 4, les gens qui ont du 
point d'honneur || pudens exitus 
Cic . Verr. 1, 1, une Issue, une 
fin honorable II -(ior Cic . Verr 
3, 161; -tissimus Cic . Clu 77; 
Flac. 48. 

2 P û d e n s , t i s , m. , n o m d'h . : 
I N S C R . 

pûdentër (pudens), avec p u -
deur, réserve, retenue, discrétion : 
ClC. Vat 6, etc. Il -tius Cic . de 
Or. 2, 364; -tissime Cic. Att. 
15, 15, 5. 

P u d e n t i l l a , œ , f., n o m d e f. : 
Aus_. 

p û d ë o , dûi, dïtum, ère. 
I int . , avoir honte : pudeo 

P L . Cas. 877, j 'a i h o n t e ; ad pu-
dendum induci ClC. Br. 188, être 
amené à un sent iment de honte , 
cf. pudendo Cic . de Or. 7 , 7 2 0 II 
pudentes CJES. C. 2, 31,4, des gens 
d'honneur. 

I I causer d e la honte , fl I tr . 
e t pers. : non te heec pudent? 
T E R . Ad. 754, cela ne t e fait pas 
honte? cf. L u c . 8, 495; si te 
quicquam pudet P L . Mil. 624, si 
qqch t e fait honte , cf T E R . Ad. 
84; cum id (eos) pudet Cic . Fat. 
37, quand cela leur fait honte , 
cf. Gic . de Or. 1,40*\1 impers . , 
face, de la pers. qui éprouve de la 
honte , gén . de 1 objet qui cause 
de la honte] : aliquem pudet ali-
cujus rei, m . à m . cela fait honte 
à qqn à cause de qqch, qqn a 
honte de qqch; eos infamies suas 
non pudet ClC. Verr. pr. 35, ils 
n'ont pas honte de leur infamie; 
pudet me non tui, sed Chrysippi 

PUDOR 

C i c . Div. 2, 35, j 'a i h o n t e non 
pour toi , mais pour Chrysippe II 
quod pudet dicere Cic . Fin. 2, 77, 
ce que l'on a honte de dire; non 
pudebat magistratus.. escendere 
Cic. Pomp. 55, les magistrats 
n'avaient pas honte d e monter 
H [avec prop. inf.] pudebat Ma-

cedones urbem deletam esse 
C U R T . 5, 7, 10, les Macédoniens 
avaient h o n t e d e ce que la ville 
eût été détruite , cf. P L . PS. 371 
Il pudet dictu T A C . Ag. 32, on a 

h o n t e d e le dire II pf. déponent 
puditum est P L . et C i c , au l ieu de 
puduit T E R . , T I B . , O V : , S E N . , 
L U C . : pudet quem prius non pu-
ditumst umquam P L . Cas. 878, 
j 'ai honte , moi qui n'ai jamais eu 
h o n t e auparavant ; nonne esset 
puditum aliquem dici...? ClC. Flac. 
52, n'auraient-ils pas rougi que 
qqn fût dit . . .? || pudendum est avec 

Srop. inf. C i c Phil 5, 4, on 
oit avoir honte do voir que. 

M > noter les deux gén. patris 
mei meûm factûm pudet E N N . Se. 
59, j 'ai honte d e mes actes devant 
m o n père. 

pùdesc i t , ëre, impers., c. pudet, 
commencer à avoir honte : P R U D . 
Cath. 2, 26. 

pûdët , v . pudeo. 
pûdîbfl is , e (pudeo), honteux' . 

L A M P R . Hel. 12, 2. 

pùdïbundus , a, um (pudeo), fl 1 
qui éprouve de la honte , de la 
confusion : H O R . P 233; Ov. 
Am. 3, 7, 67 II ora pudibunda Ov . 
F. 2, 819, v i sage plein de honte , 
cf. S T A T . Th. 5, 296 fl 2 honteux , 
infâme : V . - F L . 7 , 809. 

pûdîcê (pudicus), pudique-
ment , avec honneur, vertueuse-
ment : T E R . And. 274 II pudicius 
P L . Merc. 714 ; P L I N . Ep. 4,13,4. 

pûdïcït ïa , es, f. (pudicus), p u -
dicité, chasteté, pudeur : P L . Amp 
840; pudicitiam expugnare ClC. 
Casl. 49 ; eripere Cic. Mil. 9, at-
tenter à la vertu , à la p u d e u r ; 
pudor pudicitiaque, pudor et pu-
dicitia, l'honneur (la moralité) e t 
la chasteté, la pureté des mœurs 
C i c Cat 2, 25; Dej. 28; Clu. 12; 
Verr. 5, 34; Sest. 73; S A L L . C . 
7 2 , 2 II Pudicitia, déesse de la 
Pureté : L i v , 10, 23, 5. 

pudicus, a, u m (pudeo), pudi-
que, chaste , t imide, vertueux, 
modeste : Cic. Leg. 1, 50 ; PhU. 
3, 28 ; Ov . F. 2, 7, 94 || pur, hon-
nête , irréprochable : P R O P . 2 , 23, 
111 ; Ov. H. 1, 85 II -cior Ov. 16. 
35iydssimus ClC. Phil. 2, 99. 

p ù d i m e n t u m , i , n. , c. pudenda : 
G L O S S . 

pûdôr , ôris, m . (pudeo), fl 1 
sent iment de pudeur, de honte , 
d e réserve, d e retenue, de délica-
tesse, d e t imidité : pudorem rubor 
consequitur ClC. Tusc. 4, 19, 
la rougeur accompagne l e sen-
t iment de honte ; ineuntis estatis 
mess pudor ClC. de Or. 2, 3, la 
réserve, l a t imidité de m a jeu-
nesse ; T E R . Phor. 284 \\ famée Cic. 
Prov. 14, la honte d'une mauvaise 
réputation ; paupertatis H o n . Ep. 
1, 18, 24, la honte d'être pauvre 
(crainte de. . .); detrectandi certami-
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nis Lrv. 5, 7, 8, la honte de refuser 
l e combat || pudor est avec inf. = 
pudet Ov. M. 14,18, ou pudori est 
Ov. M . 7, 667, j 'ai honte de fl 2 
sent iment moral, moralité, hon-
n e u r : Cic . Cat. 2, 26; pudor et 
pudicitia, v.pudicitia A 3 honneur, 
point d'honneur : ecqui pudor est ? 
ClC. Verr. 4, 18, as-tu qq senti-
ment de l'honneur ? aliquid pudore 
ferre Cic . Tusc. 2, 46, supporter 
qqch par respect hdmain, cf. CMS. 
G. 1, 40,14 fl 4 [poét.] =pudic i l i a 
O v . M. 6, 616, etc. fl 5 honte , dés -
honneur, opprobre : vulgare alicu-
jus pudorem Ov. H. 11, 7 9 ? 

divulguer la honte de qqn ; pudori 
esse alicui L iv . 34, 58, 7, être un 
objet de honte pour qqn, cf. L iv . 
40, 15, 6; pro pudor! S T A T . Th. 
10, 874, Ô honte 1 pro pudor im-
perii ! S E N . Pol. 17,4, quelle honte 
pour la puissance souveraine 1 

pùdôrâtus , a, um (pudor), 
chaste , pudique : V U L G . Eccl. 26, 
19. 

pûdôrîcôlôr , ôris, rouge de la 

?udeur, rose : LMV. d. G E L L . 19, 

pudorosus , a, um, pudique, 
modeste : G L O S S . GR. -LAT. 

P u d p u t , v . Putput. 
pûdûi t , parf. de pudet. 
pûe l la , se , î . (puellusJ,flljeune 

fille : Cic. AU. 1,5 6; V I R G . En. 
6, 307; H O R . Ep. 2,1, 99 II bien-
aimée, maîtresse : delicise mese 
pueU.se C A T U L . 2, 1, délices de 
m a mignonne, cf. H O R . O . 3, 26, 
1 ; Ep. 1, 18, 74 II jeune chienne, 
jeune chat te : M A R T . 1.109, 16 fl2 
jeune femme : P R O P . 3,13, 21 ; 
Ov. F. 2, 557; H. 1, 115; T A C 
An. 14, 64; 16, 30; G E L L . 12, 1, 
4. 

M > puellabus au lieu de puel-
lis C N . G E L L . d. C H A R . 54, 15. 

pûel làr is , e (puella), d é j e u n e 
fille, tendre, délicat, innocent : 
T A C An. 14, 2; Q U I N T . 6, pr. 
5; P L I N . Ep. 5,16, 2. 

pûel lâr l tër , en jeune fille, in -
nocemment : P L I N . Ep. 8, 10, 1. 

p û e l l à r ï u s , U m . (puellus ou 
puella), qui a ime les jeunes : P E T R . 
43, 8. 

p ù e l l a s c o , ère (puella), int . , 
devenir j eune fille : V A R R . Men. 
44. 

pûeUâtôriaa iâbiee, f., flûtes 
hautes [qui imitent la vo i x d'une 
jeune fille], ou flûtes d'enfants : 
S O L . 5, 19. 

pùe l lû la , se, î., d im. de puella, 
fillette : T E R . Phorm. 81 ; C A T U L . 
61, 57. 

Jiûellus, i,m. (puerulus), jeune 
ànt, pet i t enfant, pet i t gar-

çon : L U C I L . d. N O N . 158, 18; 
E N N . An. 278; L U C R . 4, 1252. 

p û ë l u s , v . pyelus. 
pûër , ë r i , m . , 1 ! 1 enfant [garçon 

ou fille] : régis Antiochi filii pueri 
ClC. Verr. 4, 61, fils encore en-
fants du roi Ant iochus; puer 
Saturni fllia A N D R . d. P R I S C . 
S, 42, pet i te enfant de Saturne II 
a puero Cic. Fam. 13, 16, 4; Ac. 
2, 8; Br. 104 ; [ou avec verbe au 

f il.] a pveris Cic. de Or. 1, 2, dès 
'enfance ; ex pueris excedere Cic. 

Arch. 4, sortir de l'enfance fl 2 
jeune h o m m e [jusqu'à 1 7 a n s ] ; 
[mais puer egregius ClC Fam. 12, 
25,4, enfant remarquable, désigne 
Octave qui a 1 9 ans] , cf. ClC 
Phil. 4, 3; puer désigne Pallas 
V I R G . En. 11, 42 fl 3 enfant, fils : 
puer tuus VlRG. En. 4, 94, ton fils 
[Cupidon]; Latonrn puer H O R . 
O. 4, 6, 37, fils de Latone, cf. 
H O R . O. 1, 32, 10; P. 83; 185 
fl 4 garçon = célibataire : Ov. F. 
4, 226 II [familier] : puer T E R . Ad. 
940, m o n garçon fl 5 esclave, ser-
viteur : Cic. Amer 77 II page : 
pueri regii L iv . 45, 6, 7, pages 
royaux [de familles nobles] , cf. 
C U R T . 5, 1, 42; 5, 2 , 13. 

forme prim. pover, d'où 
por dans Marcipor, e tc . Il arch. 
pueras P R I S C 6, 41 II voc . puere 
C ^ C I L . Com. 100; P L . Most. 
947, etc. Il gén . pl . puerum P L . 
Truc. 763. 

pûëra , se, f. de p u e r : A N D R . 
d. P R I S C 6, 41 ; V A R R . Men. 87. 
v . N O N . p . 166.17; S U E T . Calig. 8. 

pùërasco , ère (puer), in t . , fl 1 
arriver à l'âge d e l'enfance : S U E T . 
Cal. 7 fl 2 rajeunir : A u s . Idyl. 

pûëraster , tri, m. , enfant déjà 
grand : G L O S S . 

pùercù lus , i, m. , tout pet i t en-
fant : A R N . 2 , 24; 4, 134. 

p ù ë r ï g ë n u s , a, um (puer, ge-
no), qui produit des enfants : 
* F U L G . Mylh. 1, prsef. 20. 

pùër ï l i s , e (puer), fll enfantin, 
de l'enfance : setas puerilis ClC. 
Arch. 4, enfance ; delectatio C i c 
Fin. 1, 72, plaisirs enfantins ; 
regnum puerite L iv . 1, 3, 4, règne 
d'un enfant fl 2 [fig.] puéril, irré-
fléchi : puerili consilio Cic. AU. 
14, 21,3, avec une tact ique d'en-
fants, cf. Br. 124 ; puérile est T E R . 
And. 449, c'est un enfantillage 11 
c o m p . n . puerilius H O R . S . 2, 3, 
250. 

JiûërîlïtâS, âtis, f. (puerilis), fl 1 
ance : V A R R . d. N O N . 494, 18; 

V . - M A X . 5, 4, 2 fl 2 puérilité : 
S E N . Ep. 4, 2. 

pùërâ ï t ër (puerilis), à la ma-
nière des e n f a n t s : L iv . 21, 1, 4 

Il puérilement, sans sérieuse ré-
flexion : C i c Fin. 1, 19 ; Ac. 2, 
33; T A C H. 4, 86. 

p û ë r ï n u s , a, um, t o u t enfant : 
I N S C R . 

pûër î tâs , âtis, f. (puer), en-
fance [fig.] : T E R T IVat. 2 , 9. 

pûërït ïa , te, f. (puer), fl 1 en-
fance [âge jusqu'à 1 7 ans] : Cic. 
CM 4; a pueritia C i c Rep. 1,10; 
Tusc. 2, 27, etc., dès l'enfance ; 
jam a pueritia tua Cic. Fam. 4 
7, 1, dès ton enfance fl 2 [fig.] 
pl . , les années d'enfance, les com-
mencements : F R O N T . Hist p. 
314. 

a > - > sync . puertia H O R . O. 1, 
36, 8. ^ 

pûërît lës , ëi, f., c. pueritia: 
A u s . Prof. 10,16. 

pùerpëra, se, î. (puer, pario), 
accouchée, femme en couches, 

j eune mère, mère : P L . A m p ; 
1092; C A T U L . 34, 13. 

p ù e r p ë r i u m, ï i , n . (puerpera). 
fl 1 m a l d'enfant, accouchement , 
enfantement : P L . Truc. 475; T A C 
An. 15, 23; G E L L . 12,1, 4 ; S U E T . 
Cal. 8 ; [fig.] enfantement [de la 
terre] : COL . 3, 21, 3 fl 2 enfant : 
P L I N . 7 , 48; 18, 282. 

pûerpërus , a, um (puerpera), 
d'accouchement, d'enfantement : 
puerpera uxor S E N . Ben. 4, 35, 
2, épouse en couches ; puerpera 
verba Ov . M. 10, 511, formules 
d'accouchement (favorisant l'ac-
couchement) . 

pûertâa,' v . pueritia ^->. 
pûërù lus , i , m. , dim. de puer : 

Cic . Amer. 12; V . - M A X . 1, 6, 1. 
1 p ù ë r u s , a, um, enfantin, 

d'enfant : P . - N O L . Carm. 25, 217. 
2 pùërus , i , m. , v . puer m >• 
p û g a , se, f. (iru-rf), fesse : H O R . 

S . 1, 2 , 133; pl . , N o v . Com. 19. 
pûgï l , ïlis, m . (cf. pugnus, 

•rcvYpj, irû£)i athlète pour 
l'exercice du pugilat , 
pugil iste, boxeur : C i c 
Tusc. 2, 40; 2, 56; Br. 
243 II os pugilis A S I N . 
G A L L . d. S U E T . Gram. 
22, impudence. 

-5K pûgil P R U D . 
Sym. 2, 516. 

pûgflât ïo , 6nis,f. (pu-
gilor), pugilat : F U L G . 
Virg. p . 152; Cic. *Leg. 
2, 38. 

pûgOàtô ï , ôris, m . , c. 1 

pugil : ANR._ 1, 36. 
pugiQàtôrîus, v . pu- PUGEL 

gilt-. 
pùgHàtùs , ûs, m . (pugUor), 

pugilat : P L . Bac. 428; Cap. 793; 
P L I N . 8, 82. 

-> pugillatus Cic. *Leg. 2,38. 
pùgïJïcê (pugU), en pugi l i s te : 

P L . Epid. 20. 
pûgifJis, i s , m . c. pugil : V A R R . 

Men. 89. 
pûgi l lar , ôris, n . , c. pugUlares 

A u s . Epig. 146. 
pûg i l lâres , ium, m. , tablettes 

[à écrire] : S E N . Ep. 15, 6 ; P L I N . 
Ep. 1, 6, 1; 6, 5, 6; S U E T . Aug. 
39; ou - lâres cerœ, f., P R U D . Péri. 
9, 15. 

pûgi l lâr ïa , ium, n . , c. pugU-
lares: C A T U L . 42, 4; G E L L . 2 7 , 
9, 17. 

pùgi l lâr ïâr ius , ïi, m . , fabricant 
de tablettes : I N S C R . Orel. 4270. 

p ù g i l l â r i s , e (pugUlus), gros 
comme le poing : J u v . 11, 156 [où 
l'on scande pûa- ] . 

pùg i l lâ t ïo , ônis, f . , f l 1 envoi de 
pugUlares : I N S C R . Bull.arch.1875  
p. 5 fl 2 v . pugilatio. 

1 pûgi l lâ tôr , ôris, m. , II 1 por-
teur de tablettes (de lettres), cour-
rier : S I D . Ep. 9, 14 11 2 filou, 
escamoteur : I S I D . 10, 221. 

2 pûgi l lâ tôr , v . pugilator. 
pùgi l lâ tôr îus , a, um (pugillus). 

d e poing : follis P L . Rud. 721. 
ballon lancé avec le poing. 

pùgi l là tùs , û s , v . pugUatus. 
pûgi l lor , v . pugilor. 
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p û g i l l u s , t, m i d im. de pugnus, 
le contenu de la main fermée, 
poignée : C A T . Agr. 158; P L I N . 
20, 242. 

pùgï lor ( p û g i l l o r ) , art (pugU), 
in t . , s'exercer a u pugi lat : A P U L . 
Socr. 21 II frapper avec les pieds 
d e devant [en pari, d'un cheval ] : 
A P U L . M . 7,16 II combattre : T K E B . 
Gall. 8. 

p û g ï o , ônis, m . (pungo), poi-
gnard : C I C . PhU. 2, 28; 
T A C H. 4, 29 II s igne du 
pouvoir des empereurs, 
droit de v ie e t de m o r t : 
S U E T . Galb. 11 ; Vit. 15 ; 
T A C . 3, 68; cf. T A C . H. 
1, 43 H [fig.] plumbeus pu-
gio C I C . Fin. 4, 48, poi-
gnard de p lomb, pauvre 
argument. 

p û g ï u n c ù l u s , t, m . (pu-
gio), pe t i t poignard : Cic. 
Or. 224. 

p û g n a , œ, t. (pugno, pu-
gnus), 11 1 combat à coups PUGIO 
de poings , pugilat : Cic . 
Verr. 5, 281| [mais surtout en 

Ëén.] combat , act ion de se 
attre, engagement : diutumi-

late pugnœ defessi prœlio exce-
debant CJES. G. 3,4, 3, fatigués par 
la longueur de la lut te , i ls sor-
ta ient de la batail le II comba t sin-
gulier : Cic. Tusc. 4, 49 H 2 com-
b a t , batail le : pugna Cannensis 
Cic . Amer. 89, batail le d e Can-
n e s ; navalis ad Tenedum Cic . 
Mur. 33, batail le navale de Téné-
d o s ; equeslris Cic . Verr. 4, 122, 
comba t de cavalerie; v . cotnmtilo, 
consero, pugno || [aux j eux ] tour-
noi : Ov. M. 14, 325 II batail le = 
l'ordre de batail le : mediam pu-
gnam tueri L i v . 22 , 45, 8, occu-
per le centre du combat = com-
mander l'infanterie, cf. Lrv. 2 2 , 
5, 7; pugnam mutare C U R T . 3, 2, 
14, changer l'ordre de batail le , 
faire volte-face 11 3 [ n g j a) ba-
taille, lut te , discussion : Cic . Div. 
2, 105 ; b) porter un coup, jouer 
un mauva i s tour : aliquid pugnœ 
edere P L . Cap. 585, jouer q q m a u -
vais tour, ou pugnam aliquam dare 
T E R . Eun. 899. 

pugnâb ï l l s , e (pugno), qu'on 
peut ba t t re : P O M P . Comm. 181, 
20 K. 

pugnâc ï tâ s , âtis, f. (pugnax), 
ardeur au combat , combat iv i té : 
P L I N . 10,101 ;TAC.D.31 || [fig.]ar-
gumentorum Q U I N T . 4, 3,2, âpreté 
combat ive de l 'argumentation. 

pugnâc ï t ër (pugnax), d'une 
manière combat ive , avec acharne-
m e n t : Cic . Ac. 2,65 ; pugnacissime 
defendere sententiam Cic . Ac. 2, 9, 
défendre une opinion avec la plus 
grande âpreté ; pugnadus dwere 
aliquid Q U I N T . 9,4,130, dire qqch 
avec plus d'âpreté combat ive . 

p u g n â c û l u m , i , n. , c. propu-
gnaculum: P L . MU. 334; A M M . 
21, 12, S. 

p u g n a n s , tis, part , de pugno II 
pugnantes, m . , l es combat tants : 
CJES. G. 3,25, 1; C U R T . 4, 12, 23 
Il pugnantia, n . , a) — contraria, 

ant i thèses : Cic. Or. 38; b)choses 
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contradictoires : C i c Tusc. 1,13; 
Or. 16. 

pugnâtôr , ôris, m . (pugno), 
combat tant : L i v . 24, 15; S U E T . 
Cses, 39 II gaUus P L I N . 30, 142, 
coq de combat . 

pugnâtôr ius , a, um, qui sert 
a u x combats : pugnatoria arma 
S U E T . Cal.^ 74, armes de combat . 

pugnâtr ix , ïcis, f., guerrière: 
A M M . 23,6,28 II une combattante : 
P R U D . Psych. 681. 

p u g n â t u s , a, um, v . pugno. 
p u g n a x , àcis (pugno), H l b e l -

l iqueux, ardent à la lut te : Cic. 
Phil. 8, 26; Rep. 5, 10; gentes 
pugnadssimœ C U R T . 3, 9, 3, na-
tions les plus belliqueuses II [avec 
inf.] acharné à : S I L . 3,363 II [fig.] 
bel l iqueux : oratio pugnacior Cic. 
Br. 121, s ty le sentant t rop la 
batail le , cf. Cic. de Or 2, 317 112 
acharné, lut tant âprement : Gic. 
Pis. 70; pugnax m vitiis CJEL. 
Fam. 8, 13, 1, entêté dans ses 
défauts II pugnacia musta P L I N . 
14, 125, moûts âpres. 

p u g n ë u s , a, um (pugnus), d e 
poing : P L . Rud. 763. 

p u g n ï t ù s (pugnus), adv. , à 
coups de poing : CJECIL. Com. 49. 

1 p u g n o , âvi, âtum, are (pu-
gnus), int . , combattre à coups 
de poing, 111 combattre , se battre 
[combats singuliers ou combats 
d'armées] : eminus, cominus c o m -
battre de loin, de près, v . ces 
m o t s ; ex equo Cic. Nat. 2, 6 {ex 
equis avec v . a u pl . ) , combattre 
acheva i II [aveccum] Cic. Balb.22, 
etc.; CJES.; Lrv. 10, 36, 8, com-
battre avec (contre) qqn || [avec 
contra] ClC. PhU. 2, 75 H [avec in 
acc.l : Q U A D R . d. G E L L . 17, 2,12; 
S A L L . C. 9, 4; 52, 30; L iv . 8, 6, 
16; 8, 7,15; 10, 43, 3; cf. L i v . 
27, 18, 19; 27, 48, 14 = diriger 
l 'attaque contre II [avec adversus] 
S A L L . J. 107,1 ; 114, 1 Wpro ali-
quo Cic . P i s . 27; pro aliqua re 
Cic. Inv. 1, 1, etc. H (pass. imp.) 
pugnatur CJES. G. 7, 84, 2, on 
combat , cf. CJES. G. 1, 62, 4, etc. 
Il 2 [avec acc. d'objet intér.] : 
magnam pugnam pugnare L U -
CIL. 1323 M, livrer une grande 
batail le, cf. P L . P s . 524; G E L L . 

3, 8, 3; prœlium pugnare 
S A L L . J 54, 7; H O R . O. 
4, 9, 19 II [au pass.] pugna, quœ 
summa contentione pugnata (est) 
Cic. MUT. 34, batail le qui fu t 
l ivrée avec l e plus grand achar-
nement , cf. N E P . Han. 5, 1 ; L i v . 
6 42, 5 II [abl. abs . d u part , n . ] 
aliquantisper pugnata Q U A D R . 60, 
après u n assez long combat 11 3 
[flg.] être en lut te (en désac-
cord) : Cic. Fin. 2, 68, etc. ; tecum 
in eo non pugnabo, quominus... 
eligas Cic. Cœcil. 58, j e ne lutterai 
pas avec toi pour t 'empêcher de 
choisir; tecum pugnas Cic . Phil. 
2, 18, tu es en contradiction avec 
to i -même, cf. H O R . Ep. 1, 1, 97 II 
ratio nostra consentit, pugnat ora-
tio C lC Fin. 3, 10, nos vues sont 
d'accord, i l n'y a conflit que 
dans l'expression II [avec prop .inf.] 
lutter pour l'opinion que , sou-
tenir en batai l lant que : ClC Fin. 

PTJLCHER 

3, 41 II [avec int . ind.] batailler 
avec qqn sur la quest ion d e 
savoir : ClC. Fin 5, 80 || [poét. , 
avec dat . ] lutter contre, résister 
à :' V I R G . En. 4, 38; P R O P . 1, 12, 
21 1 [ 4 [en part.] être en contra-
diction : pugnantibus et contra-
riis studiis uti Cic. Fin. 1, 58, 
avoir des goûts qui se contra-
rient e t s'opposent, v . pugnans; 
quid tam pugnat quam miserum 
esse qui non sU? Cic. Tusc. 
2, 13, qu'y a-t-il d'aussi contra-
dictoire q u e de dire qu'est mal-
heureux qqn qui n'est pas ? H 5 
lutter, faire effort pour obtenir 
que : pugnare ut Cic. Nat . 1, 75 ; 
Clu. 116; [avec nf] Cic. AU. 5, 9, 
5 ; Lig. 13, pour empêcher que ; [ou 
qqf. a v . quominus] Ov. H. 18 (Ï9), 
120 U [avec inf.] lutter pour : 
L U C R . 2, 205; Ov. M. 1, 685 ; 2, 
822; L u c . 4, 753. 

2 P u g n o , ônis, m. , u n des fils 
d'Egyptus : H Y G . 

p u g n u s , i , m. , 11 1 poing : pu-
gnum facere Cic. Ac. 2, 145, ser-
rer (faire) le poing ; pugnis cer-
tare Cic. Tusc. 5, 77, combattre 
à coups de poings; v . impingo, 
ingero II [poét.] pugno viclus H O R . 
0 . 3, 12, 8, va incu dans u n pugi-
lat , cf. H O R . O. 1, 12, 26 ; S. 2, 
1, 27 H 2 [mesure] poignée : C A T . 
Agr. 82; S E N . Ir. 3, 33, 3. 

pulce l lus , v. pulchellus. 

pulcer , v . pufcfter. 
1 pu lche l lus , ou pulce l lus , a, 

um, dim. de pulcher, jol i , t out 
charmant : Cic. Fam. 7, 23, 2 II 
[iron.J C R A S S . d. Cic. de Or. 2, 
262; Att. 1, 16, 10. 

2 Pu lche l lus , i , m . , surnom 
donné par Cic. à Clodius, au heu 
de Pulcher: Cic . Att. 2, 1, 4; 2, 
22, 1. 

1 pulcher, cftra.cftram, H l b e a u : 
o puerum pulchrum! Cic. Off. 1, 
144, ô le bel enfant I ur&s pulcher-
rima Cic. Verr. 4, 117, ville belle 
entre toutes ; quid potest esse ads-
pectu pulchnus Cic . CM 53, est-
il rien de plus beau à la v u e ? 
pulcherrime rerum Ov. H. 4, 125, 
6 toi le plus beau de tous les 
objets H 2 [fig.] beau, glorieux, 
noble, etc. : puZcfienïmwm factum 
Cic. PhU. 2, 114, l'acte le plus 
b e a u ; quœ majori parti pulcher-
rima mdentur Cic. Off. 1, 118, ce 
que la majorité admire le p lus; 
cf. Cic . Lœ. 26; CM 43 II [poét. 
avec gén . d e cause) S I L . 227 365 

Il pulchrum est avec inf., i l est 
beau de : S A L L . C. 3, 1; H O R . 
Ep. 1, 2, 30; illis pulcherrvmum 
fuit... tradere Cic. Pomp. 12, il 
fut très beau pour eux de trans-
mettre . . . ; pulchrum putare, ducere 
avec inf. L u c . 9, 391; Q U I N T . 
1, 2, 22, trouver beau de ; pul-
cherrimum judicare avec prop. 
inf. CJES. G. 7, 17, 13, juger très 
beau que II [flg.] prœtor ne pul-
chrum se ac beatum putaret Cic 
Mur. 26, pour empêcher que le 
préteur ne se crût beau et bien-
heureux [allusion au sage stoï-
cien), ne s'attribuât la perfection 
d u sage. 
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M > orth. prim. pulcer, encore 
freq. dans les meilleurs mss d e 
Cic. 

2 Pu lchër , ckri, m. , surnom 
rom : P. Claudius Pulcher L i v . 
38, 35, 9 II Pulchri promunturium 
Liv . 29, 27, 12, cap au nord d e 
Cartilage. 

P u l e h r a , se, f., surnom fém. : 
T A C . An. 4, 52. 

pulchrâ l ïa , ïum, n . (pulcker), 
c.bellaria: C A T . d. F E S T . 242, 8. 

pulehrë o u pulcrë (pulcher), 
de belle façon, bien, jo l iment , 
à merveille : avec cKcere Cic. 
F i n . 2, 63; asseverare Cic. Clu. 
72; v . lilo; simulacrum pulcher-
rime faclum Cic. Verr. 4, 128, 
s tatue faite à la perfection; mihi 
pulchre est Cic. Nal. 1, 114, j e 
m e porte à merveille, v . procéda- ; 
pulcre ut simus P L . Merc. 683, 
pour que nous fassions chère 
lie (bombance) , cf. H O R . S . 2, 8, 
19 II [pour acquiescer] : pulchre ! 
T E R . Eun. 774, à merveille 1 cf. 
H O R . P. 428 II [iron.] peribis pulcre 
PL. MU. 404, t u seras bel et 
bien perdu, cf. Cure. 214; pulchre 
sobrius TER. Eun. 728, d'une 
belle sobriété. 

pulchresco ( p u l c r - ) , ëre (pul-
cher), int . , devenir beau, embel-
lir : C A S S I O D . Var. 5, 40. 

pulchrïtâs ( p u l c r - ) , àtis, f., 
beauté : C/ECIL. Com. 56. 

pulchrï tûdo ( p u l c r - ) , ïnis, f. 
[pulcher), fl 1 beauté [d'une 
pers.]: Cic. Verr. 4, 72; Tusc. 4, 
31 ; Off. .1, 98; 1,130 || maris C ic . 
Nat. 2, 100, beauté d e la m e r ; 
urois Cic . Flac. 62, d'une ville 
fl 2 oraloris perfecli Cic . de Or. 3, 
71, la beauté parfaite de l'orateur 
idéal ; virlutis ClC. Off. 2, 37, la 
beauté de la vertu ; verborum 
Q U I N T . 3, 7, 12, beauté d e l 'ex-
pression. 

pû lëg ï i im, ïi, n „ c . puleium: 
C E L S . 2 , 32 , 2 . 

p û l ë i â t u m ( - l ë j â - ) , », n . , v i n 
de pouliot : L A M P R . Hel. 19, 4. 

pùlë iâtus ( - l ë j â - ) , a, um (pu-
leium), assaisonné d e pouliot : 
V E G . Mul. 3, 76. 

p û l ë i u m ( - l ë j u m ) , i, n., p o u -
liot [plante aromatique, d u genre 
des menthes] : Cic. Div. 2, 3 3 II 
[flg.] odeur agréable, douceur : 
Cic . Fam. 16, 23, 2, v . ruta. 

pûlenta , v . polenta. 
p û l e x , ïc is , m. , puce : P L . Cure. 

500; P L I N . 20, 155, ete. || puce-
ron : P L I N . 19, 177; COL . 10, 
321. 

pûl ïcâr i s , e e t pûl ïcâr ius , a, 
um, relatif aux puces ; pûl ïcâria , 
ou pû l ï câr ia herba, Th.-PRisc . 
/, 10; C.-AUR. 2, 31, herbe aux 
puces . 

pû l ï co , are, engendrer des 
puces : G L O S S . 

pû l ï côsus , a, um (puiez), cou-
vert de puces : C O L . 7, 13, 2. 

p u l l â m e n , ïn is , n . (pullo), 
petit d'un animal : SCHOL. B E R N . 
VlRG. G. 1, 369. 

Pul lâr îa i n s u l a , f., î le de l'A= 
driatique : P L I N . 3 , 151. 

pul lâr ïus , a, um (puttus 1), fl 1 
qui concerne les pet i ts des ani-
m a u x : V E G . Mul. 1,29112 [subst.] 
pullarius, ïi, m. , pullaire, celui 
qui a la garde des poulets sa-
crés : ClC Div. 2, 72; L iv . 8, 
30, etc. Il decuria pullaria I N S C R . , 
décurie des pullaires. 

pul lastra , a?, f. (puttus 1), 
poulette : " V A R R . R. 3, 9, 9. 

pul lâ t ïo , ônis, f. (pullo), cou-
va i son : C O L . 8, 5, 9. 

pul lâ tus , a, um (puttus 3), 
v ê t u d e deuil : J u v . 3 , 212; S I D . 
Ep. 5, 7 11 v ê t u d'une toge brune 
= de bas étage : P L I N . Ep. 7, 
17, 9; Q U I N T . 6, 4, 6; [d'où] 
pul lâ t i , ôrum, m. , S U E T . Aug. 44, 
populace, l ie d u peuple. 

pu l l ë iâcëus , a, um, noir, som-
bre : A U G . d. S U E T . Aug. 87. 

pul l ï cênus , i , m . (pullus 1), 
jeune poulet : L A M P R . Al. Sev. 
41, 7. 

pulhgër , ëra, ërum (pullus, ge-
ro), qui contient u n poussin [en 
pari, d'oeuf] : F U L G . Myth. 1, 20. 

pul l ïgo , ïnis, f. (pullus 3), 
cou leurbrune : P L I N . 8, 191. 

pullrhâtïc lus , a, um (puïïus 1), 
de poule t : P L . - V A L . 3 , 30. 

pul l ïnùrux , celle qui é lève les 
pet i ts d'animaux : P R I S C . Accent. 
34. 

pul l ïmis , a, um (pullus 1), 
de pet i ts d'animaux : puUini 
dentés P L I N . 8, 172, dents d e lait 
[en pari, de poulains] U pullina 
ova L A M P R . Hel. 22, 1, œufs à 
poulets, œufs de poule II pullina, 
se, f., chair d e poulet : A P I C . 
4, 119. 

pul l iprëma, se, m . , pédéraste : 
A u s . Ep. 70, 8. 

pullïtâës, ëi, f. (pullus 1), cou-
vée , nichée : V A R R . R. 3, 7, 6 II 
essa im: C O L . 8, 9, 4. 

pul lo , are, int . , pousser, ger-
mer : C A L P . 5, 20. 

pul lu la sco , ëre (pullulo), int . , 
pousser : C O L . 4, 21, 3 II [flg.] 
croître : P R U D . Péri . 10, 882. 

p u l l û l â S o , ônis, f. (pullulo), 
croissance [des 'végétaux] : P R I S C . 
Prseexerc. rhet. § 24 || au pl., les 
rejetons : O R I G . Ezech. 11, 5. 

pul lu lo , âvi, âtum, are (pullu-
las), fl 1 int . , avoir des rejetons, 
pulluler [plantes ou animaux] : 
V I R G . G . 2 , 17; En. 7, 329 \\ [fig.] 
se multiplier, se répandre : N E P . 
Cal 2, 3; A P U L . Mund. 23 fl 2 tr. 
faire produire en abondance : 
A P U L . M . 4, 28; L A C T . 4, 12, 9. 

1 pul lû lus , i , m . (pullus 1),"\ 1 
tout pet i t animal ; [terme de ca-
resse] pet i t mignon : A P U L . M . 8, 
26 112 toute jeune pousse : P L I N . 
17, 65. 

2 pul lû lus , a, um (pullus 3), 
noirâtre, brunâtre : COL. 2, 2 , 19, 

p u l l u m , i, n. (pullus 3), le 
sombre, la couleur sombre : Ov. 
M . 11, 48 II pl . , les couleurs 
[vêtements] sombres : Ov. A. A. 
3, 189. 

p u i i i 2 6 

1 pu l lus , a, um fl 1 tout petit : 
P L . Cas. 138; H I E R . Ep. 53, 8 
fl 2 [surtout pris subst.] pul lus , 
i , m. , a) petit d'un animal : 
V A R R . R. 2, 8, 2; ClC Fam. 9, 
18,3 ; [plais'] Cic. de Or. 3,81; b\ 
[en part . ] p o u l e t : H O R . S. 1, 3, 
92; 2, 2, 121; S E N . Nat. 4,6,2% 
puttï, pou-
lets sacrés 
(servant à la 
d iv inat ion): 
Gic. Div. 1, 
77; 2, 72; 
Nat. 2 , 7; 
c) [ t e r m e 
d e caresse ] 
poulet , m i - . , 
gnon : H O R . S . 1, 3, 45; S U E T . 
Calig. 13 II cum suo pullo milvino 
Cic . Q. 1, 2, 6, avec son pet i t de 
mi lan - avec son pet i t oiseau d e 
proie d e fils; d) j eune pousse , 
rejeton : C A T . Agr. 51 ; 133. 

2 pu l lus , a, um (purulus, pu-
rus), propret, sans tache : VARR. 
d. N O N . 368,28. 

3 pu l lus , a, um (cf. palleo, 
ireW.oç), noir, brun, sombre : C A T . 
Ag. ; V A R R . R. 3, 12, 5; H O R . O. 
1, 25, 18 ; Epo. 16,46 ; V I R G . G. 3, 
389 II pulla toga Cic . Vat. 30, toge 
sombre, d e deuil II tunica pulla 
Cic. Verr. 4, 54; S, 40, tunique 
sombre des petites gens = vête -
ment négligé ; pullus sermo *VAHR. 
L. 9, 33, langue vulgaire. 

pu lmentâr i s , ciôus, P L I N . 18, 
118, c . pulmentarium. 

p u l m e n t â r i u m , ï i , n . , c e q u i s e r t 
d e pulmenium, ce qui se mange 
c o m m e accompagnement d'un 
autre mets , fricot : C A T . Agr. 58; 
V A R R . L . 5, 108; S E N . Ep.87, 3. 

p u l m e n t u m , i, n. (pulpamen-
tum), plat de v iande ; fricot, ra-
goût : P L . Aul. 316, etc. u por-
tion : H O R . S. 2, 2 , 34. 

p u l m o , ônis, m . (*plumo, 
TC>.e-j(iti>v, mieé|jia)v^, fl 1 poumon : 
ClC Div. 1,85 II pulmonesClC. Nat. 
2,136, ailes, lobes d u poumon fl 2 
pulmo marinus P L I N . 18, 359, ou 
pulmo seul P L I N . 9, 154, espèce 
de poisson d e mer. 

p u l m ô n â c ë u s , a, um (pulmo) 
bon pour le poumon : V E G . Mul. 
1, 12, 2. 

p u l m ô n â r i u s , a, um, pulmoni-
que, poumonique : COL . 7, 5, 
14 ; 7, 10, 7 II pulmonaria radicula 
V E G . Mul. 3, 2, 27, pulmonaire. 

p u l m ô n ë u s , a, um (pulmo), de 
poumon : P L . Rud. 511 II spon-
gieux : P L I N . 15, 62. 

p u l m u n c ù l u s , i , m . (dim. de 
pulmo), excroissance de chair 
a u x pieds ou au dos de certains 

• an imaux : S O L . 49, 9 ; V E G . Mul. 
2,56. 

1 p u l p a , se, f., fl 1 chair, v iande : 
C A T . Agr. 83 ; S E N . Nat.p, 24,1 ; 
M A R T . 3, 77, 6 11 [flg.] pulpa scele-
rata P E R S . 2, 62, chair [ les 
hommes , l 'humanité] criminelle 
fl 2 pulpe des fruits : S C R I B . 74 
Il partie tendre d u bois : P L I N . 

16, 184, 
2 pu lpa , se, f., poulpe : T H , 

P R I S C . 4, 2. 
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p u l p â m e n , mïnis, a., c pulpa-
mentum : L iv . Per. 48, 45. 

p u l p â m e n t u m , i , n. (pulpa), 
H 1 morceau de v iande ou de 
chair de poisson : P U N . 9, 48 
H 2 plat de v iande; accompagne-
ment d u pain, ragoût : ClC. Twse. 
5, 90. 

pulp ï to , are (pulpitum), tr., 
planchéier : S I D . Ep. 8, 12. 

pulp i tum, i , n. , tréteau, es -
trade : S U E T . 
Ner. 13; H O B . 
Ep. 1, 19, 40 
Il l a s c è n e , 

les planches : 
H O R . Ep. 2, 
174; P. 215; 
J u v . 7, 93. 

pulpï tus , i , 
m. , scène, or-
chestre : I S I D . 
18, 43. 

pulpo , are int . , crier c o m m e 
le vautour : P H I L O M . 27. 

p u l p ô s u s , a, um (pulpa), char-
nu : A P U L . M. 7,16. 

pulpus , », m. , c. polypus: 
P L . - V A L . 5, 30. 

puis, pultis, f., bouillie de farine 
[nourriture des premiers R o -
mains avant l'usage du pain] : 
V A R R . L. 5, 105; P L I N . 18, 83 \\ 
[nourriture des pauvres] : J u v . 
11, 58 ; 14, 170 II [employée dans 
les sacrifices] V . - M A X . 2, 5, 5 
Il pâtée des poulets sacrés : Cic . 

Div. 2, 73. 
a-> pl- pultes, pultium. 
p u l s â b û l u m , i, n . (pulso), 

plectre : A P U L . Plat. 15. 
• pu l sâ t io , ônis, t., act ion de frap-

Eer, choc, heurt : P L . Bac. 583; 
IV . 31, 39, 13 II Alexandrinorum 

Cic. Cad. 23, voies de fait sur les 
Alexandrins II pudoris P A U L . Sent. 
5, 4, 4, a t tentat à la pudeur. 

pulsàtôr , ôris, m . (pulso), 
celui qui frappe : A U G . Serm. 
66, 5 II citharss V . - F L . 5, 694, 
joueur de cithare, 

pu lsâtus , a, um, part , de pulso. 
p u l s i m (pello), adv. , en pous-

sant : G L O S S . 
puls îo , ônis, f. (pello), act ion 

'de repousser : A R N . 4, 4. 
pul so , âvi, âtum, are (petto), 

tr., H 1 bousculer, heurter : pùU 
sari, agitari ClC. Nat. 1, 114, être 
bousculé, remué en tous sens 

Il se livrer à des voies de fait 
sur qqn, maltraiter : pulsare et 
verberare aliquem C ic . Verr. 5, 
142, maltraiter et frapper qqn || 
[fig.] imaginibus pulsantur animi 
Cic . Nat. 1, 107, les âmes reçoi-
vent un choc, une impression des 
simulacres envoyés par les objets 
[théorie d'Epicure], cf. ClC. Div. 2, 
12011 2 pousser v io lemment , avec 
force : nervo puisante sagittse... 
V I R G . G. 4, 313, les flèches sous 
l a v i v e impulsion d e l à corde ... || 
[fig.] a) quse te vecordia puisât ? 
Ov. M. 12, 228, quelle démence 
t e p o u s s e ? b) secouer, agiter : 
corda pavor puisons V I R G . G. 3, 
105, la crainte agitant les cœurs 
H 3 frapper : ostia H O R . S . 1, 1, 
10, frapper à la porte , cf. Ov. M. 

5, 448; [abs'] P L . Bac. 579 \[hu-
mum pede Ov . F. 6, 330, frapper 
du pied l e sol [en dansant] , cf. 
H O R . O. 1, 37, 2; 3, 18, 15 \\ 
ariete muros VlRG. En. 12, 706, 
battre les murs avec le bélier II 
chordas digitis, pectine V I R G . En. 
6, 647, faire vibrer les cordes 
avec les doigts, avec le plectre II 
fluctus puisant latera O v . M. il, 
529, l es flots ba t t en t les flancs 
[du navire] Il ipse arduus, alla 
puisât sidera VlRG. En. 3, 619, 
lu i -même est gigantesque, et tou-
che de sa tête les astres dans l e 
ciel II curru noctivago Phcebe mé-
dium pulsabat Olympum VlRG, 
En. 10, 216, P h œ b é parcourait 
de son char nocturne le milieu 
de l 'Olympe H 4 poursuivre, être 
demandeur en just ice : D I G . Il 
[flg.] accuser : S T A T . S . 5, 5, 77. 

p u l s û ô s u s , a, um (pulsus), qui 
agi te : C.-AUR. Acut. 2, 14, 91. 

1 pulsus , a, um, part, de pello. 
2 pulsus, ûs , m., fll impulsion, 

ébranlement : Cic . Twsc. 1, 54; 
pulsus remorum Cic . de Or. 1, 
153, l ' impulsion des rames H 2 
heurt, choc : pulsus venarum 
T A C . An. 5, 60, le pouls ; remo-
rum L i v . 22, 19, 7, le ba t t ement 
des rames ; lyrse Ov . F. 5, 667, 
act ion de faire vibrer les cordes 
d'une lyre II pedum V I R G . En. 12, 
445, p ié t inement H 3 [flg.] imagi-
num ClC Div. 2, 137, impression 
produite par les images des objets 
sur l'esprit [théorie d'Epicure], 
cf. C i c Div. 2, 126. 

pultâr ïus , ï i , m . (puis), sorte 
de pot [vase à cuire la bouillie 
puis, e t en gén. , vase à usages 
divers] : P L I N . 7, 185 || vase pour 
conserver l e raisin : COL . 12, 
43, 7 II v a s e pour le m o û t : P E T R . 
42 II employé pour ventouses : 
C E L S . 2,11. 

pultât îo , ônis, î. (pulto), coup 
à la porte : P L . Truc. 258. 

pult ïcùla , se, f. (puis), bouil-
lie : P L I N . 26, 5 8 ; pl. A R N . 7, 37 
Il pâtée : COL. 8, U. 

pulHfàgus, v . pultiph-. 
pult ï f ïcus, a, um (puis, facto), 

qui fait de la bouillie : Aus. Id. 
12, 5. 

pultïphâgônïdës-, se, m . (puis, 
c p â y w ) , mangeur de bouill ie : P L . 
Pœn. 54, ou pu l t iphàgus , i , m. , 
P L . Most. 828; ces deux m o t s 
désignent plais' le Romain . 

pul t i s , gén. d e puis. 
1 p u l t o , are (pello), tr. , frap-

per, heurter : fores P L . Bac. 581, 
frapper à la porte, cf. P L . Mil. 202. 

2 P u l t o , ônis, m. , surnom r o -
main : V . - M A X . 5, 4, 7. 

pulver , ë r i s , m - , v . pulvisa& >• 
pulvérâr ïus , a, um (pulves), 

?
le in de poussière, poudreux : 
NSCR. Grut. 250. 

pulvërât ica , se, f. e t t ï c u m , 
n . (pulvero), salaire [prim* pour 
une pulveratio] : C O D . T H . 7. 13, 
16. 

pulvëràt lo , ônis, f. ^pulvero), 
action de briser les mot tes de terre 
a u pied d e l a v igne : S E R V . G. 2 , 
418; COL. 4, 28, 1; 11, 2, 60. 

pulvërëus , a, um (pulvis), do 
poussière, de poudre : pulverea n u -
bes V I R G . En. 8, 593, nuage d e 
poussière ; pulverea farina Ov. 
Med. 61, farine fine II poudreux, 
couvert de poussière : S T A T . TA. 
U, 103; Ov. M. 6, 705. 

pulvër i s , gén. d e pulvis. 
puivër ïzâtus , a, um (pulvis), 

pulvérisé : V E G . Mul. 2, 26. 
pulvero , âvi, âtum, are (pulvis), 

tr . et int . , H 1 tr. a) couvrir de 
poussière : P U N . 11, 114; 17, 49 ; 
b) pulvériser : CALP. Ed. 5, 88 
1J 2 int . , être couvert de pous-
sière : P L . d. G E L L . 18, 12, 4. 

pulvërù len tus , o, un» (pulvis), 
1J1 couvert dépoussière/poudreux: 
Cic. AU. 5,14,1; L U C R . 5, 742; 
V I R G . En. 4,154 fl 2 [flg.] obtenu 
à grand'peine : Ov. Am. 1, 15, 4. 

pulvesco , ère, int . , devenu-
poussière : P S . - A U G . Serm. 120,1. 

1 pulvi l lus , i , m . (pulvinus), 
coussinet : H O R . Epo. 8, 16. 

2 Pu lv i l lus , i , m . , surnom ro-
main : Liv . 2, 8, 4. 

pulv ïnar ( p o l v - ) , âris, n. , fl 1 
coussin de lit sur lequel on pla-
çait les statues des dieux pour 
u n festin (un lectisternium) ; l it 
de parade : ClC. Dom. 136; Phil. 
2, 110; H O R . O. 1, 37, 3; L iv . 
5, 52, 6, etc. Il [fig.] ad omnia pul-
vinaria supplicatio décréta est C i c 
Cat. 3, 23, on décréta des suppli-
cat ions à tous les dieux [dans 
tous les temples] , cf. L iv . 22, 1, 
15 2 lit des déesses, des impé-
ratrices : C A T U L . 64, 47; Ov. 
P. 2, 2, 71 II loge impériale au 
cirque : S U E T . Aug. 45, etc. Il 
[plais'] Ut = mouillage pour un 
navire : P L . Cas. 557. 

Si l v ïnâr i s , e (pufoinusj , d'o-
er, de lit : P E T R . 37, 7. 

pulv ïnâr ium, î i , n. , c. pulvi-
nar: L iv . 21, 62, 4[[ * P L . Cas. 
557, v. pulvinar. 

pulv inâtus , a, um (pulvinus), 
rembourré, [d'oti] renflé, rebondi, 
bombé : P L I N . 15, 86; 17, 168 II 
pulvinatsB columnse V I T R . 4, 1, 
colonnes avec chapiteaux ayant 
l a forme d'oreiller. 

1 pu lv ïnens i s , e, qui a u n 
coussin [divinité] : I N S C R . 

2 Pu lv ïnens i s , épithète d e 
Bellone -. I N S C R . 

pu lv ïnû lus , i , m (pulvinus), 
petit amas de terre : COL . Arb. 
10, 4. 

p u l v i n u s , i , m., fl 1 coussin, 
oreiller .: Cic. de Or. î, 29 ; Verr. 
5, 27, etc. fl 2 [flg.] tout ce qui 
est en forme de coussin : [par 
ex.] planche, a) p la te -bande , 
massif, pelouse : V A R R . H . 1, 35, 
1; P L I N . 17, 159, etc.; P L I N . Ep. 
5, 6, 16; b) banc de sable 
dans la mer : S E R V . E n . 10, 302 ; 
c) assise de pilier ; V I T R . 5, 
12, 3. 

pulv i s , èris, m . (qqf. f.), fll pous-
sière : multus erat in calceis pulvis 
ClC. Inv. 1, 47, les chaussures 
étaient poudreuses H poussière, 
sable où les mathématic iens tra-
çaient leurs figures : ClC. F i n . 5, 
40; rd'où] eruditum pulverem at-
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Hngere Cic . Nat. 2, 48, toucher à 
la savante poussière, être m a t h é -
maticien ; humilem homunculum a 
pulvere et radio excitare Cic . Tusc. 
5, 64, faire surgir, en l'enlevant à 
son sable et à sa baguette , u n 
humble mortel [Ajcbimède] 11 Pu-
teotanus S E N . Nat. 3, 20, 3, pouz-
zolane Il [prov.] sulcos in pulvere 
ducere J u v . 7, 48, labourer dans 
le sable, perdre sa peine ; pulverem 
ob oculos aspergere G E L L . S, 21, 
4, jeter de la poudre a u x y e u x II 
fl 2 [poét . ] terre : pulvis coctus 
S T A T . S . 4, 3, 53, brique ; pul-
vis Etrusca P R O P . 1, 22, 6, pous-
sière, terre d'Etrurie D 3 [en part . ] 
poussière de la piste, du cirque : 
Olympicus H O R . O. 1, 1, 3, la 
poussière Olympique II [flg.] piste, 
carrière : M A R T . 12, 82, 5 || [fig.] 
Ov. F. 2, 360 II [poét.] sine pul-
vere H O R . Ep. 1,1,51, [la palme] 
sans effort, sans peine If 4 [ m é -
taph.l la poussière que l'on trouve 
dans l a rue, sur les routes, dans 
la v ie en plein air et que ne 
connaît pas l 'homme renfermé 
dans son cabinet : doctrinam ex 
umbraculis eruditorum in solem 
atque pulverem produxit Cic . Leg. 
3, 14, il fit sortir la science des 
retraites ombragées des philoso-

§hes pour l'amener au soleil et 
ans la poussière, cf. Cic. de Or. 

1, 157; Br. 37 ; forensis pulvis 
Q U I N T . 10, 1, 33, la poussière du 
forum, les lut tes d u forum. 

S » - > fém. E N N . An. 286 ; 319 ; 
P R O P . 1, 22, 6 ; 2, 13, 35 II 
pulver n o m . A P U L . Her6. 35 ; cf. 
P R I S C . 6, 65. 

p u l v i s c û l u m, i, n. , c. pulvis-
culus : H I E R . VigU. 4. 

pulv iscùlus , i , m . (pulvis), fl 1 
poussière fine : S O L . 15; A P U L . 
M . p. 222, 23, etc. Il [pour les 
mathém.] A P U L . Apol. p. 284,1, 
v. pulvis fl 2 Tflg.] rem cum puh 
mscxdo auferre P L . Truc. 19, em-
porter tout y compris la poussière, 
sans rien laisser, entièrement, cf. 
P L . Rud. 845. 

P û l y d a m a s (d'après la forme 
ionienne riou>.u8cx(jtaç), c. Polyda-
mas : P R O P . 3, 1, 29. 

p û m e s , ïcis, m . , fl 1 pierre 
ponce : P L I N . 36, 154; pumice 
mundus liber H O R . Ep. 1, 20, 2, 
livre poli à la pierre ponce 
[tranches du rouleau de papyrus] ; 
aquam a pumice postulare P L . 
Pers. 41, vouloir tirer de l'eau 
d'une pierre ponce, perdre son 
temps fl 2 [poét .] toute pierre p o -
reuse, roche creuse : V I R G . En. 
5, 214 ; Ov. M. 3,159 ; etc. Il roche 
érodéo j H O R . O. 11, 5. 

pûmïcâtôr , ôris, m. , polisseur 
à la pierre ponce : G L O S S . 

pûmicâtus , a, um, part , de 
pumico. 

pûmïcëus , a, um (pumex), de 
pierre ponce : Ov. F. 6, 3, 18 II 
pumicei oculi P L . PS. 75, y e u x secs 
comme la pierre ponce. 

p û m ï c o , âvi, âtum, are f pu-
mex), tr., polir à la pierre ponce : 
L U C I L . d. N O N . 95, 16 ; M A R T . 5, 
41, 6 II homo pumicatus P L I N . Ep. 
2, 11, 23, h o m me bien épilé. 

p û m ï c ô s u s , a, um (pumex), 
poreux, spongieux : P L I N . 17, 34; 
36, 141;-sior P L I N . 32, 86. 

piîmflïo, ônis, m. , nain : S E N . 
Ep. 76, 31 ; M A R T . 1, 43, 10 II f., 
naine : L U C R . 4, 1162 \\ [en pari, 
d'anim. et d e pl . ] : COL . 8 2, 14; 
P L I N . 10, 156; 11, 260; 12, 13. 

p û m ï l u s , i , m. , nain : S U E T . 
Aug. 83 II adj ' , pumilior A P U L , 
M. 5, p. 163, 5. 

pûrnûla, se, t., sorte de vigne : 
P L I N . 14, 37. 

puncta , se, f. (pungo), estoca-
de : V E G . Mil. 1, 12. 

punctàrfôlse , ârum, f. P . F E S T . 
243, c. punctatoriolse. 

p u n c t â t i m (punctum), bref : 
M A M E R T . .Anim. 3, 14, 1. 

punctâtôrïôlaa, ârum, f., escar-
mouches : C A T . d. F E S T . 242. 

p u n c t i l l u m , i , n . (punctum), 
pet i t po int : S O L . 15, 28. 

p u n c t ï m , (pungo), en pointant , 
tfestoc : L iv . 22, 46, 5. 

punct ïo , ônis, f. (pungo), ac -
t ion de piquer, pointe , é lancement 
[ m é d e c ] : P L I N . 25, 150; 34, 
151; C E L S . 8, 9, 2. 

punct iuncû la , se, f., dimin. de 
punctio : S E N . Ep. 53, 6. 

punctôr ium, ï i , n . (pungo), 
plantoir : G A R G . Pom. 2, 5. 

p u n c t û l u m , i , n . (punctum), 
petite piqûre : A P U L . M. 6, 21. 

p u n c t u m , i , n . (pungo), fl 1 pi -
qûre : P L I N . U, 100; 29, 1311 
st igmate [au fer rouge] : P L I N . 
Pan. 35 11 2 petit trou fait par 
une piqûre, piqûre : M A R T . 11, 
45, 6 fl 3 ouverture dans une 
conduite d'eau, et la quantité 
d'eau qui s'en écoule : F R O N T I N . 
Ag. 25 ; 115 fl 4 point [signe de 
ponct .] : D I O M . 437 II petite tache : 
P L I N . 10, 144 11 5 pet i te coupure : 
minutis interrogatiunculis quasi 
punctis C I C . Par. 2, par de petits 
raisonnements coupés c o m m e en 
tranches 116 point mathématique : 
ClC AC. 2, 116; [d'où] point , es -
pace infime : Cic . Rep. 6,16 H 7 
[en pari, d u temps] : punctum tem-
poris ClC Phil, 8, 20, puncto horse 
S E N . frg. 83 Haase, pendant un 
instant; puncto temporis eodem 
Cic. Sest. 53, a u m ê m e instant ; 
nullo puncto temporis intermisso 
Cic . Nat. 1, 52, sans répit; «no 
puncto temporis Cic . Flac. 60, 
dans le m ê m e instant ; ad punc-
tum temporis Cic. T'use. 1, 82, et 
puncto temporis CJES. C. 2, 14, 
4, en un clin d'œil ; pl., Cic . Nat. 
1, 67 II [abs'] : punctum est, quod 
vivimus S E N . Ep. 49, 3, c'est un 
instant que la durée de notre vie ; 
puncto A P U L . M. 2, 5, en un ins -
tant fl 8 vote , suffrage [m. à m. , 
point mis à côté de chaque nom 
par les scrutateurs au dépouille-
ment ] : Cic . Planc. 53; Mur. 72; 
Tusc. 2, 62 ; omne tulit punctum 
qui... H O R . P. 343, il a enlevé tous 
les suffrages, celui qui. . . 119 point 
du fléau de la balance qui indi-
que l'équilibre : certo puncto P L . 
Pers. 5, 100, sur le point juste 
11 1 0 point, coup de dés : S U E T . 
Ner. 30. 

punctûra , se, f. (pungo), pi-
qûre : F I R M . Math. 8, 21. 

1 p u n c t u s , a, um, part, de 
pungo II a d j 1 , formant un point : 
puncto tempore L U C R . 2, 263, en 
un instant . 

2 p u n c t u s , i , m. , c. punctum." 
I S I D . 1, 19, 3. 

3 punc tus , ûs, m . , piqûre : 
P L I N . 29, 131; A P U L . M. 7, 
196, U. 

p u n g o , pupûgi , punctum, ère, 
tr . , fl 1 piquer : oiiguemCiC. Sest. 
24, piquer qqn 11 faire en piquant : 
vulnus acu punctum C i c Mit. 65, 
blessure faite par une piqûre 
d'aiguille II piquer = percer : 
L U C R . 2, 460 II piquer [saveur pi-
quante] : sensum L U C R . 4, 625, 
piquer l e goût (le palais); [abs 1 ] 
P L I N . 31, 114 fl 2 [fig.] t o u r m e n -
ter, faire souffrir, poindre : Cic . 
Fam. 2, 16, 1 ; Tusc. 2, 33 II har-
celer : Cic . Fin. 4, 7 || solebat me 
pungere, ne subj . Cic . Au. 2, 17, 
2, j 'avais à m o n ordinaire de 
l'inquiétude e n appréhendant 
que. . . 

WD > arch. pf. pepugi Cic. 
Amer. 60, cf. G E L L . 6, 9, 15; 
A T T A d. G E L L . 6, 9, 10\\punxi 
D I O M . 372, 12. 

pûnïcans , tis (punicus), rouge: 
A P U L . M. 3, 1. 

P û n ï c â n u s , a, um, carthagi-
nois : Punicani lectuli ClC. Mm. 
75, lits carthaginois (bancs de 
bois), cf. V A R R . R. 3, 7, 3; V . -
M A X . 7, 5, 1. 

P û n ï c ë , à la manière des Car-
thaginois, en langue punique, en 
Carthaginois : P L . Pœn- 990. 

1 P û n ï c ë u s , a, um, carthagi-
nois : Ov.Jb. 284. 

2 pûn ïcëus , a, um, rouge [de 
sang] , pourpre, pourpré : V I R G . 
En. 5, 269; H O R . O. 4, 10, 4; 
Ov. M. 2, 607 ; fiet tibi puniceum 
corium P L . Rud. 1000, ta peau 
deviendra pourpre II jaune-orange 
[en pari, du crocus] : Ov. F. 5, 
318. 

1 P û n ï c u m , », n., ville de 
l'Etrurie : P E U T . 

2 p û n ï c u m , i , n., grenade : 
P L I N . 15, 112, v . Punicus. 

P û n ï c u s ( P œ - ) , a um, Il 1 des 
Carthaginois, de Carthage : V I R G . 
En. 1, 338; litterse Punicse Cic. 
Verr. 4, 103, caractères puniques; 
Punica bella Cic. Verr. 4, 103, 
les guerres puniques ; bello Punico 
secundo Cic. Br. 57, lors de la 
seconde guerre punique; primo 
Punico bello Cic. Off. 1, 39, lors 
de la première guerre punique; 
Punica fides S A L L . J. 108, 3, la 
foi punique [mauvaise foi] ; Pu-
nica ors L iv . 25, 39,1, stratagème 
familier a u x Carthaginois ; P u n i -
ca arbos C O L . 10, 243, grenadier ; 
Punicum malum P L I N . 13, 112, 
grenade 11 2 [poét.] rouge : H O R . 
Epo. 9, 27; P R O P . 3, 3, 32. 

pûnio ( p œ n i o ) , ïvi ou i i , îlum, 
ïre fpœna), tr., fl 1 punir, châtier : 
aliquem Cic. Off. 1, 82, punir 
q q n ; facinus, peccata C ic . Mil. 
18 ; Inv. 2, 66, punir un crime, 
des fautes II i n puniendo Cic . Off. 
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2, 89, quand on punit , cf. ClC. 
Mil. 9 1î 2 venger : Grsecise fana 
punire ClC. jRep. 3, 15, venger les 
temples d e la Grèce ; dolorem 
Gic. de Or 1, 220, venger u n e 
offense (le ressentiment d'une 
offense). 

> impf. pcenibat L U C R . 6, 
1240. 

1 p û n ï o r ( p œ n i o r ) , îtus sum, 
ïri, tr . , mêmes emplois que pu-
nia H 1 Cic . MU. 33; Off î, 88; 
Tusc. 1, 107; Inv. 2,80^2 C i c 
Phil. 8, 7. 

2 Pûn ior (Pcen ïor ) , compar. d e 
Punus, plus Carthaginois : * P L . 
P œ n . 991. 

pûnî t ï o , ônis, f. (punio), puni-
t ion : V . - M A X . 8, 1, 1 ; G E L L . 6, 
14, 8. 

pûnï tôr , ôris, m . (punio), celui 
qui punit : S U E T . Cses. 67; V . -
M A X . 6, 1, 8 II vengeur : doloris 
sui C ic . Mil. 35, d e son ressen-
timent. 

puni t u s , a, um, part , d e p u n i o . 
P û n u s , v . Punior. 

punxi , u n des parf. d e pungo. 
1 p û p a , se, f. (pupus), pet i te 

fille : M A R T . 4, 20, 11| poupée : 
V A R H . Men, 4; P E R S . 2, 70. 

2 P û p a , n o m de femme : I N S C R . 
P û p ï â n u s , {, m . , n o m d'hom-

m e : I N S C R . . 

P u p i ë n u s , i , m . , Maxime P u -
pien, empereur romain : J O R D . 

pûpi l la , se, f. (pupa), «Il 1 pet i te 
fille; pupille, mineure : ClC. 
Verr. 1, 130; de Or. 3, 165^2 
pupille [de l'œil] : L U C R . 4, 249 ; 
P L I N . 11, 148. 

pûpil lâris , e (pupiUus), pupil-
laire, de pupille, de mineur [ t . de 
droit] : L iv . 24, 18; Q U I N T . 12\ 
6, 1 f S U E T . Aug. 661| subst . m-, 
l'héritier désigné à la place d'un 
orphelin décédé : D I G . 28, 10, 5. 

pûpi l lâr ï tër (pupillaris), au 
lieu et place d'un pupille : C O D . 
J U S T . 6. 

pûpi l l â tûs , ûs , m . (pupiUus), 
pupillarité, âge du pupille, mino -
rité : I N S C R . Orel. 2880. 

pûpi l lo , are, int . , crier c o m me 
u n paon : P H I L O M . 26. 

pûpi l lus , i, m (pupus), p u -
pil le , mineur : Cic . Top. 46; de 
Or. 3, 165; H O R . Ep. 2, 1, 123. 

Pùpïn ïa , s , f., la région pupi-
nienne, dans le voisinage de 
R o m e : Cic. Agr. 2, 96; L i v . 26, 
9,12; C O L . 2, <t, 2 11 - n ï u s , a, um, 
de la région pupinienne : Pupinia 
tribus P . - F E S T . 232, la tribu p u -
pinienne U Pûpîn ïens i s , e, ager 
L I V . 9, 41,10, territoire pupinien. 

P ù p ï n u s , i , m. , nom d'homme : 
I N S C R . 

P û p ï u s , ïi, m . , n o m d'une fa -
mille romaine : ClC. Fam. 13, 9, 
3; CMS. C. 1,13; H O R . Ep. 1,1, 
67 II Pupia lex, loi Pupia, portée 
par le tribun Pupius : Cic. Q. 2, 
11, 3 ; Fam. 1, 4, 1. 

pupl icus , c. poplicus, publicus: 
I N S C R . 

P u p l û n a , se, t., c. Populonia: 
INSCR. 
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puppês , i s , f., c. puppis : P R O B . 
Cath. 26, 13. 

p u p p i s , i s , f., poupe, arrière 
d'un vaisseau : ClC. AU. 13, 21, 
3; Fam. 9, 15, 3; 12, 25, 5 II na-
vire, vaisseau : V I R G . En. 1, 399 II 
[fig.] le Navire (Argo) [constel-
l a t i o n ] : Cic . Arat. 389. 

pûpûgi , pf. d e pungo. 
p û p û l a , œ,f. (pupa),VI pet i te 

fille : I N S C R . Oret. 3031; mea pu-
pula A P U L . M.6,16, m a mignonne 
11 2 pupille [de l'œil] : ClC Nat. 
2, 142 H œil : A P U L . M. 3, 22. 

pùpûlus , i , m . (pupus), pet i t 
garçon : C A T U L . 56, 5; S E N . Ep. 
12, 3 n poupée, figurine : A R N . 
7, 8. 

p û p u s , i , m. , H 1 pe t i t garçon : 
V A R R . Men. 546 ; S U E T . Cal. 13 
H 2 pupille [de l 'œil] : P . - N O L . 20, 
179. 

- pûrë (parus), 111 proprement, 
purement : [prolepse] pure lautis 
corporibus L i v . 5, 22, 4, a y a n t l e 
corps purifié d e t o u t e souillure 
[de manière à être propre] ; quam 
putissime C A T . Agr. 66, d e la 
manière la plus net te possible ; 
splendens Paria marmore purius 
"HOR. O. 1, 19, 5, ayant u n éclat 
plus net , plus pur que le marbre 
de Paros «fl 2 [flg-] a) vertueuse-
m e n t , purement, de manière irré-
prochable : C i c CM 13;b) p u -
rement , correctement [langage] : 
C I C . Opt. 5; purissime G E L L . 2, 
20, 5; c ) clairement, ne t tement : 
G E L L . 9, 13, 4 II [sens moral avec 
prolepse] de manière à rendre 
clair, serein î H O R . Ep. 1, 19, 
102 ; d) sans condition ni réserve, 
purement e t s implement : D I G . 

pûrëfàc ïo , ère (purus) , tr . ,pur i -
fier : N O N . 114, 19. 

purgâbfl is , e (purgo), facile à 
éplucher [noix] : P L I N . 15, 93. 

p u r g â m ë n , ïnis, n. (purgo),fl 1 
ordure, immondices : Ov. F. 6, 
713 11 2 purification, expiation : 
Ov. F. 2, 23; M. 11,409 11 3 p u -
reté, propreté : P H U D . Cath. 7,80. 

p u r g â m e n t u m , i , n . (purgo),tl 
immondices : L i v . 1, 56, 2; T A C . 
An. 11, 31; ceparum P L I N . 20, 
41, épluchures d'oignons ; purga-
menta oris S E N . Const. 2 , 3, cra-
chats Il [injure] ordure : P E T R . 74, 
9 ; C U R T . 6, 11,2 11 2 purification,' 
expiat ion, sacrifice expiatoire : 
P E T R . 134, 1. 

purgâtê (purgatus), purement, 
correctement: N O N . 60, 5. 

purgâtâclus, a, um, purgatif : 
N O T . T I R p . 120. 

purgàt io , ônis , f. (purgo), fl 1 
net toyage , curage : P L I N . Ep. 10, 
41 II menstrua P L I N . 32,131, m e n s -
trues H purgation : C A T . Ag. 157, 
13; C I C . Fam. 16, 101 11 2 [fig-] 
excuse, justification : T E R . Haut. 
625; C i c Inv. î, 15 II expiation : 
P L I N . 15, 135. 

purgât îvus , a, um (purgo) 
purgatif : C . - A U R . Ac. 2,19. 

Jpurgâtôr, ôris, m. (purgo), 111 
ui qui nettoie, cureur : F I R M . 

Math. S, 20 II [fig.] ferarum A P U L . 
Apol. 22, destructeur des m o n s -
tres [Hercule] 11 2 qui purifie : 

P U R G O 

animée A U G . Civ. 10,10, qui pu-
rifie l'âme. 

purgâtôr ïus , a, um (purgator), 
fl 1 purgatif : S Y M M . E p . 6 \ f i 5 H 2 
[flg.] qui purifie : MACR. Scip. 
1, 8. 

purgâtr ix , îcis, f., celle qui 
purifie : T E R T . Bapl. 5. 

purgâtûra , se, f., act ion de 
purger, purgation : DlOCL. 7, 21. 

purgatus , a, um, fl 1 part, de 
purgo 11 2 pris adj ' , a) net toyé , 
purifié : somnia purgatissima pi-
tuita P E R S . 2, 57, les songes les 
mieux débarrassés de la pituite = 
les plus clairs, les plus veridiques; 
purgata auris H O R . Ep 1, 1, 7, 
oreille bien ne t toyée , b ien prête 
à entendre ; b) pur : purgatiora 
vota A U G . Civ. 6, 2, v œ u x plus 
purs ; C ) disculpé : purgatiores 
S A L L . d. N O N . 310, 22, mieux dis-
culpés. 

purg ï to , are (purgo), tr., puri-
fier : P L . d. N O N . 190, 10. 

p u r g o , âvi, âtum, are (purigo, 
purus), tr., Il 1 n e t t o y e r : Cic. 
Tusc. 5, 65; oteam a foliis C A T . 
Agr. 65, 1, débarrasser l'olive des 
feuilles ; proprios ungues H O R . 
Ep. î, 7, 51, s e faire soi-même 
les ongles II [abs 1 ] sarculo purgare 
P L I N . 18, 241, essarter 1F 2 [mé-
d e c ] a) débarrasser : purgatus 
mor ht H o n S . 2, 3, 7, débarrassé 
d'une malad ie ; b) purger : ad 
purgandum C lC Div. 1. 16, pour 
purger ; [poét.] purgor bitem H O R . 
P. 302, je m e purge la bile ; se 
purgare aliqua re P L I N . 25, 51, se 
purger au moyen de qqch ; c) 
chasser, faire disparaître : pituitas 
P L I N . 20, 188, chasser la pituite, 
cf. P L I N - 8, 101; 23, 24 113 [flg.] 
a) nettoyer , débarrasser : purgo 
urbem C i c Cat. î, 10, purge, 
débarrasse la vi l le ; rationes pur-
gare S U E T . Cat. 29, apurer des 
c o m p t e s ; b) faire évacuer, faire 
disparaître, chasser : melum dolo-
ris Q U I N T . 12, 2, 3, chasser la 
crainte do la douleur U 4 a) just i-
fier, disculper : aliquem de aliqua 
re Cic . Au. 13, 10, 3, justifier 
qqn a u sujet de qqch ; alicui se 
ClC. Fam. 7, 27, 2, se justifier 
a u x y e u x de qqn , cf. Cic. Fam. 
15,17.1 ; AU. 1, 19,11 ; sui pur-
gandi causa CMS. G. 4,13, 5, pour 
se justifier ; s i parum essem vobis 
purgatus Cic . Phil. 14, 17, si je 
n'étais pas assez justifié à v o s 
y e u x II aliguem crimine TAC. An. 
3, 17 ; civitatem facti hostitis L i v . 

37, 28, 1, justifier qqn d'une 
accusation, la cité d'un acte hos -
ti le ; se adversus aliquid S U E T . 
Cses. 55, se justifier à l'égard de 
qqch II [abs1] :nonpuroatClC.SuM. 
38, il n apporte pas de justifica-
t ion ; de luxuria purgavit Erucius 
ClC. Amer. 39, pour ce qui est du 
luxe , Erucius a fourni une just i -
fication Il se purgare quod L iv . 1, 
50, 8, se justifier de ce que II [avec 
prop. inf.] alléguer comme excuse 
que : L iv . J, 9, 16; 24, 47, 6; 
28, 37, 2, etc. ; b) [acc. de la 
chose dont on disculpe] • crimina 
Cic. Ctu. 3; 143, balayer des 
accusations [en disculperl'accuseï, 
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cf. L i v . 39, 24, 10;facinus C U R T . 
7, 5, 39, se justifier d'un crime ; 
suspicio haud sane purgata est 
Liv . 28, 43, 3, le soupçon n'a pas 
été complètement l a v é ; C) démon-
trer pour se j ustifier : innocentiam 
Liv . 9 , 26, 17, pour se justifier, 
prouver son innocence; d) purger 
d'un crime, d'une faute, purifier: 
Ov. F. 4, 640; T I B . 2, 1, 17; 
P L I N . 25, 105 il expier, racheter : 
malum facinus forti facinore L i v . 
23, 7, 6, racheter un acte m a u -
vais par u n acte courageux, cf. 
Ov. M . 13, 952. 

H» > forme prim. purigo V A R R . 
R. 2, 4, 14; P L . Merc. 738. 

Purgôpô l ïn ï cës , v . Pyrgo-. 
pùrïf ïcâl is , e, qui purifie : 

I N S C R . 

pûrï f ïcât io , ônis, f. (puriftco), 
purification : P L I N . 15, 138 : 
M A R T . 8, prœf. 

pûi î f i câtôr ïus , a, um, purifica-
toire : E C C L . 

pûrïf ïco , are (purus, facio), tr., 
Il 1 nettoyer : P L I N . 30, 93, etc.; 
G E . . L . 19, 12, 11 11 2 [fig-] puri-
fier : S U E T . Aug. 94; P L I N . 8, 2. 

pûiTfïcus, a, um (purus, facio), 
qui purifie : L A C T . 4, 15, 4. 

pûrif lùus, a, um, au flot l im-
pide : INSCR. 

pùr ïgo , are, v . purgo 
pûrïmë = purissime; P . F E S T . 

252, 9. 
p û r ï m u s , a, um = purissimus : 

A P I C . 7, 271. 
1 pûr ï tâs , âtis, f. (purus), ne t -

teté , pureté : P A L L . 11, 14, 12 II 
[fig.] H I E R . Ep. 57, 2; 3, 3. 

2 pûrï tâs , âtis, f. (pus), puru-
lence : C . - A U R Chron. 5, 4, 135. 

pûrïtër, c. pure : C A T . Agr. 112; 
C A T U L . 39, 14; 76, 19. 

pûrït ïa , œ, t., c. puritas 1: 
V A R R . Men. 420. 

1 pûro , are (purus), tr. , puri-
fier : F E S T . 229, 12. 

2 pûro , are (pus), int . , s u p -
purer : M . - E M P . 14. 

purpôrissâtus , v . purpur-. 
purpura, se, f. (icop<p<;pa), If 1 c o -

quillage qui fournit la pourpre, 
pourprier : P L I N . 9, 125 1f 2 la 
pourpre [couleur] : P L I N . 9, 130 ; 
VIRG. G . 4, 274 11 3 la pourpre 
[vêtement] : C lC Sest. 19; Glu. 
11111 ornement de pourpre, insi-
gne des hautes magistratures ou 
de la royauté : sedens cum pur-
pura et sceptro Cic . Sest. 57, [roi] 
siégeant avec la pourpre et le 
sceptre, cf. V I R G . G . 2, 495; Ov. 
P. 4, 4, 25; septima purpura 
F L O R . 3, 21, 17, sept ième consu-
lat Il couverture de pourpre : S U E T . 
Cœs.84 II [ p o é t . ] = p o r p h y r e : S T A T. 
S. 1, 5, 37. 

purpûrans , tis, de couleur 
pourpre : A R N . 5, 7. 

purpùrârïa, œ, f., If 1 mar-
chande de pourpre [étoffes] : 
V U L G . Act. 16,14 If 2 teinturerie 
en pourpre : I N S C R . 

P u r p ù r â r ï œ insulao, f., Iles d e 
l 'Atlantique [Madère] : P L I N . 6, 
203. 
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1 purpûrârïus , a, um, qui con-
cerne la pourpre : P L I N . 35, 46. 

2 purpûrârïus , ï i , m. , te intu-
rier en pourpre : I N S C R . 

purpûrasco, ère (purpura),in\.., 
devenir pourpre : ClC. d. N O N . 
163, 29 (Ac. fr. 7). 

purpûrâtus , a, um (purpura), 
II 1 vêtu de pourpre : P L . Most. 
289 If 2 m. pris subst', h o m me 
vêtu de pourpre, gens de la ma i -
son du roi : ClC. Tusc. 1, 102 11 
haut dignitaire : L iv . 30, 42, 6 11 
courtisan : C U R T . 3, 2,10 II [plais'] 
premier ministre : Cic. Cat. 4, 12 

purpûresco , ère, c. purpûrasco : 
E C C L . 

purpùrêt ïeus , c. purpurilicus. 
1 purpûrëus , a, um (purpura), 

III de pourpre [et toutes les nuan-
ces de la pourpre] : Cic- Div. 2, 
37; Verr.5, 31 ;Ac.2,105 II purpu-
ream vomit animam V I R G . En. 9, 
349, il rend l 'âme avec des flots 
de sang If 2 vê tu de pourpre : 
H O R . 0 . 1 , 35, 12; Ov. M . 7, 102 
Il purpureus pennis V I R G . En. 10, 

722, de pourpre par l'aigrette 
de son casque = ayant une ai-
grette de pourpre 11 3 brillant, 
beau : lumen juventœ purpureum 
V I R G . En. 1, 591, l'éclat lumineux 
de la jeunesse, cf. Ov. F. 6, 252. 

2 Purpûrëus , i , m. , géant , le 
m ê m e que Porphyrion : N i E V . d. 
P R I S C . 

Purpûr ïo , ônis, m. , surnom : 
L I V . 35, 41, 8. 

purpûr i s sâ tus , a, um, te int de 
la couleur appelée purpurissum, 
rouge : P L . Truc. 290; *Clc. Pis. 
25 U [fig.] purpurissati fasti S I D . 
Ep. 8, 8, fastes consulaires. 

purpur i s sum, i , n . (mpçvpfÇov), 
sorte de couleur pourpre foncé 
[servant à teindre en rouge] : 
P L I N . 35, 30; [à farder] : P L . Most. 
261. 

a > m. purpurissus H I E R . Ep. 
54, 7. 

purpûrî tes , œ, m . , c. porphy-
rites: I S I D . 16, 5, 5. 

purpûrït ïcus , a, um de por-
phyre : I N S C R . 

purpûro , are (purpura),H l t r . , 
rendre pourpre, rendre sombre : 
F U R . d. G E L L . 18,11, 3 II embellir, 
orner : A P U L . M. 6, 24 If 2 int . , 
être pourpré, être resplendissant : 
*C0L. 10, 100. 

P u r r h u s , c . Pyrrhus. 
pûrû lentâ t io , ônis, f. (purulen-

tus), purulence: C . - Â U R . Chr. 5, 
10, 95. 

purulente (purulentus), de fa-
çon purulente : P L I N . 23, pr. 7. 

pûrûlent ïa , as, f. (purulentus), 
pus : H I E R . Ep. 52, 6 II [fig.] 
rebut, lie : T E R T . Pall. 5. 

J
mrûlentus , a, um (pus), pu-
e n t : C A T . Agr. 157; C E L S . 2 , 

8 ; P L I N . 22 , 28, etc. ; S E N . Ep. 
95, 26. 

pûrus , a, um, 1| 1 sans tache, 
sans souillure, propre, net , pur : 
aqua purior H O R . Ep. 1, 10, 20, 
eau plus pure, cf. [flg.] Cic. Csec. 
78; terra subacta algue pura ClC. 
CM. 59, sol ameubli et ne t 

PUS 

(propre) ; purissima mella VIRG, 
G . 4, 163, le miel le plus pur; 
aurum purum P L I N . 33, 84. or 
pur [sans scories] || forum purum 
cœde ClC. Verr. 4, 116, le forum 
pur de tout carnage 112 clair, pur, 
serein [en pari, de l'air, d u ciel, 
du soleil, etc.] : H O R . O. 3, 29, 
45; 3, 19, 26; T I B . 4, 1, 10; Ov. 
M. 4, 348 II n . pris subst ' : per 
purum V I R G . G . 2 , 364, dans 
l'air pur [dans un ciel sans 
nuages : H O R . O. 1, 34, 7] 113 pur, 
sans éléments étrangers : a) hasta 
pura V I R G . En. 6, 760, lance sans 
fer [donnée primitiv' comme ré-
compense a u x braves : P L I N . 7, 
102]; pura vestis V I R G . En. 12, 
169, toge absolument blanche ; 
toga pura, m ê m e sens, v . toga; 
pura parma V I R G . En. 11, 711, 
bouclier sans emblème ; purum 
argentum ClC. Verr. 4, 49, argen-
terie unie [sans ciselure] ; o) purus 
campus V I R G . En. 12, 771, plaine 
libre, â découvert, dégarnie [sans 
maisons ni arbres], cf. L iv . 24, 
14,6; purus ab arboribus campus 
Ov. M. 3, 709, plaine sans arbres; 
c) quid his rébus detractis possit 
ad dominos puri ac reliqui peroe-
nire ClC. Verr. 3, 200, [vous pré-
sumez] ce qui, ces prélèvements 
opérés, revient aux propriétaires 
comme reliquat ne t 11 4 3) ani-
mus purus ClC. Div. 1, 121, âme 
pure, sans t a c h e ; (homo) purior 
Cic. Com. 18, (un homme) plus 
irréprochable II a suspicione reli-
gionis domus vacua alque pura 
Cic. Har. 11, maison exempte et 
pure de tout soupçon de consé-
cration religieuse; scelcris purus 
H O R . O. 1, 22, 1; vilio H O R . S. 
2, 3, 213, pur de t o u t crime, de 
tout défaut II animam puram con-
servare Ctc. Verr. 3,134 conserver 
son halcino pure II pura et incor-
rupta consuetudo Cic. Br. 260, 
usage pur et correct [de la lan-
gue] , cf. CiC. de Or. 3, 29 ; Q U I N T . 
10, 1, 94 II [t. relig.] locus purus 
Liv . 25, 17, 3, lieu sans souillure, 
pur, cf. L iv . 31, 44, 5; familia 
pura Cic. Leg. 2, 57, famille q u i 
a accompli les rites funèbres pres-
crits par la religion, donc irrépro-
chable du point de vue religieux; 
dies puri Ov. F. 2 , 558, jours 
dégagés de tout deuil, de toute 
obligation funèbre [après l 'expia-
t ion des Parentales] , jours puri-
fiés ; [poét.] arbor pura Ov. F. 2, 
25, arbre qui purifie, cf. T I B . 1, 
5, 11 ; b) sans mélange : animus 
purus et integer ClC. CM 80, âme 
dans sa pureté et son intégrité 
[séparée du corps] Il sans orne-
ments : purum quasi quoddam et 
candidum genus dicendi Cic. Or. 
53, un s ty le en qq sorte l impide 
et transparent ; oratio ita pura, 
ut nihil liquidius Cic. Br. 274, 
style d'une pureté_ tel le que rien 
ne surpassait sa l impidi té ; pura 
et illustris brevitas Cic. Br. 262, 
brièveté toute simple et lumi-
neuse Il purum judicium Cic. Inv. 
2, 60, arrêt simple [sans l'addition 
d'une except ion] . 

pus, p û r o , n. ( ï r i o v ) , pus, hu-
meur : C E L S . 5, 26, 20; pl . puni 
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PUN. - 24, 145 II [injure] ordure : 
L U C I L . d. N O N . 2, 31 ; H o n . S. 1, 
7, 1. 

p û s a , se, t. (pusus), pet i te fille: 
P O M P O N , d. V A R R . L. 7, 28. 

P u s s e u s , i , m. , n o m d'homme: 
CIL 3, 2341. 

p u s c a , as, f., v posca : V E G . 
Mal. 2, 28, 14. 

p u s c i n u s , a, u m (pus.) , p le in 
d e pus , purulent : N o v . Com. 122 

p ù s i l l à n l m i s , e (pusittus, ani-
mus), pusil lanime : S I D . Ep. 7, 
17. 

pûsUlânïmïtâs , âtis, t., pusilla-
nimité : L A C T . Ir.. 5, 2. 

p û s i l l à n ï n m s , a, um, pusil la-
n ime : V U L G . IS. 35, 4. 

pùs i l l ï t â s , ât is , f. (pusiilus), 
petitesse [f ig.] , faiblesse : T E R T . 
Herm.14. 

p û s i l l û l u s , a, um, encore tout 
pet i t : A M B R . Cant. 2, 62. 

p û s i l l u m , i , n . de pusiilus, u n 
p e u de : T R E B . Fam. 12, 16, 3 
Il pûsillum, adv . , un peu , légère-

m e n t : Q U I N T . 5 , fi, 28. 
p u s i i l u s , a, um, d im. d e pusus, 

t o u t pet i t [de tail le] : Cic. de Or. 
2, 145 H pusilla epistula Cic . Att. 
6, 1, 23, u n bout de lettre ; 
Roma ClC. .4tt. 5, 2,2, une R o m e 
en raccourci, en miniature II 
[fig.] psene pusiilus Thucydides 
ClC. Q. 2, 11, 4, presque u n T h u -
cydide au pet i t p i e d ; pusiilus 
animus Cic Fam. 2, 17, 7, esprit 
mesquin, pet i t esprit [mais H O R . 
S . I, 4, 17, esprit peu fertile]. 

1 p u s ï o , ônis, m . (pusus), pe t i t 
garçon : Cic. Çsel. 36; Tusc. 1, 57. 

2 P u s ï o , ônis, m . , surnom donné 
ironiquement à un h o m m e d e 
haute taille : P L I N . 7, 75. 

pûs ïô la , se, î. (pusa), t oute 
pet i te fille; P R U D . Péri. 3, 19. 

pus i to , aie, int . crier ( en par-
lant des é tourneaux) : P H I L . 17. 

pustû la , se, f., f 1 pustule , 
ampoule : S E N . Ep. 72, 6; P L I N . 
20, 238 *fl 2 bulle, boui l lon [pro-
duit par effervescence] : V I T R . 7, 
2 1 ( 3 bulles produites dans la 
fusion de l'argent, [d'où] argent 
pur : M A R T . 8, 51, 6. 

W) > les mss on t souvent pu-
sula. 

pustû lâ t ïo , ônis, f. (puslulo), 
éruption de pustules : C . - A U R . 
Acut. 3, 16, 135. 

pus tû lâ tus , a, um (pustula), 

Ïpurifié a u feu, pur [en pari, de 
'argent; = qui a eu des bulles 

dans la fusion]: M A R T . 7, 86, 7; 
S U E T . Ner . 44. 

pus tu le sco , ère, in t . , se c o u-
vrir d e pustules : C . - A U R Ac. 6, 
1, 17. ^ 

p u s t û l o , âvi, âtum, are, I I 1 tr . , 
couvrir de pustules : C . - A U R . Ac. 
5,1,16 11 2 int . , avoir des soufflu-
res f en pari, d'une perle] : T E R T . 
Hab. Mul. 6. 

p u s t ù l ô s u s , a, um (pustula), 
pustuleux, couvert de pustules ; 
C E L S . 5, 26, 31. 

p û s ù l a , se, t. (pus),$l G. pus-
tula: S E N . Ir. 3, 43, 4; C E L S . 5, 
28, 15; P L I N . 20, 44 Hérysinèle: 

C O L . 7, 5,16 1 1 2 soufflure [du 
p a i n ] : P . - F E S T . 99, 16. 

p û s ù l â t u s , v . pustulatus: A L -
F E N . Dig. 19, 2, 31 

p û s û l ô s u s , a, um (pusula), 
pustuleux : COL 7, 5, 17. 

p ù s u s , i , m . (puer), pe t i t gar-
çon : P O M P O N , d. V A R R . L. 7, 28 

1 p û t à , impér. d e puto pris 
adv' , v . puto fin. 

2 P û t a , se, f. (puto), déesse 
qui présidait à la taille des arbres : 
A R N . 4, 7. 

p ù t â m e n , ï n i s , n . (puto), c e 
q u e l 'on élague o u retranche 
[ comme inuti le , de n'importe 
quel objet , N O N . 157, 28]: [ co-
quille de noix] Cic . Tusc. 5, 58; 
[cosse d e fève] P L I N . 17, 240; 
[coquille d'ceuf, d'huître] P L I N . 
30, 95; [écailles] P U M , 9, 39. 

pûtâ t io , ônis , f. (puto), IT 1 
élagage, émondage, taille : Q c . 
de Or. 1, 249 U 2 supputat ion : 
M A C R . S. 1, 13 11 3 act ion de 
prendre une personne pour une 
autre : D I G . 47, 10, 18. 

putative (putativus), en imar 
ginat ion : H I L A R . Trin. 6 , 5. 

pûtâtâvus, a, um (puto), ima-
ginaire : T E R T . Marc. 3, 8. 

pûtâtôr , ôris, m . (puto), éla-
g u e u r : V A R R . L. 6, 63; P L I N . 27, 
69. _ 

pûtâtôr ïus , a, um, qui sert à 
tailler [les a r b r e s ] : P A L L . 1,43,1. 

pûtâ tus , a, um, part , de puto. 
P û t e a , n . , ville d e Syrie, non 

loin de P a l m y r e : P E U T . 
pûtëa l , ôZis, n. (puteus), H 1 

margelle: Cic . Att.l, 
10,3 2 pu téal [ba-
lustrade entourant 
u n lieu frappé par 
la foudre : en part, 
le putéal d e Libon à 
l'est du forum, où se 
tenaient les ban-
quiers, les usuriers, 
les marchands] : 
Cic. Sest. 18; H o n . 
Ep. 1, 19, 8; S. 2, 
6, 35; P E R S . 4, 49 P U T E A I . t 
H un putéal , peut-

être distinct du précédent, mar-
quait l'endroit o ù avaient é té 
enfouis le caillou e t le rasoir de 
l'augure Att ius Navius : Cic . 
Div. 1, 33 II tribunal du préteur : 
G L O S S . I S I D . 

p ù t ë a l e , i s , n . , c. puieal ; I N S C R . 
Orel. 4517; G L O S S . L A B . 

p û t ë à l i s , e (puteus), de puits : 
L U C R . 6,1172; COL. 11, 3, 8. 

p ù t ë à n u s , a, um, c. putealis: 
C O L . 12, 26,1 ; P L I N . 14, 82. 

pùtëâr ïus , U, m . (puteus), o u -
vrier puisatier : P L I N . 31, 48. 

pûte fâc ïo , c. putref- : P L . *Most. 
112. 

p û t ë o , Hi, ëre (pus), int . , être 
pourri (gâté, corrompu), puer : 
*Cic. frg. Ac. 11 ; mero H O R . Ep. 
1, 19, 11, puer le v in ; putentes 
pisces S C R I B . Comp. 186, poissons 
gâtés H hsec ligna putent P L . 
*Most. 146, ces bois sont pourris. 

P û t ë ô l i , ôrum, m . , Putéo les 
[ville marit ime d e la Campanie, 

près do Naples , auj . Pouzzoles] t 
C i c Att. 15, 20, 3 H -anus, a, um, 
de Putéoles : Cic. Agr. 2, 78; 
Puteolanus pulvis S E N . Nat. 3,20, 
3, pouzzolane H -ânum, i , n. , mai-
son d e campagne d e Putéoles : 
Cic. Att. 16,1,1 II -âni, ôrum, m., 
habi tants de Putéoles : Cic. Tusc. 
1, 86._ 

p û t ë r ou putris, putris, e (pus), 
I I 1 pourri, gâté , corrompu, fétide: 
V A R R . R. 1, 8; Ov . M . 7, 585; 
15, 365 II délabré, en ruines : H o n . 
E p . 1 10,49 11 2 désagrégé : glseba 
putris V I R G . G. 1, 44, terre désa-
grégée ; putre solum V I R G . G. 2, 
204, sol friable II [fig.] flasque : 
H O R . Epo.8, 7;pulresocuti H O R . 
O. 1, 36, 17, y e u x mourants , lan-
goureux ; i n Veneremputris P E R S . 
5, 58, s'aban donnant aux plaisirs 
dissolvants de Vénus . 

pûte sco et pûtàsco, tûi, ëre 
(puteo), int . , se corrompre, t o m -
ber en pourriture: C A T . Agr. 3, 
4; V A R R . R. 1, 34, 1: Cic. Fin. 

6, 38; Tusc. 1, 102, etc. 
g^—>- d. les mss souvent c o n -

fusion a v e c pulresco. 
p ù t ë u m , i , n . , c. puteus ; V A R R . 

d. N O N . 217, 4; D I G . 19, 1, 14. 
p û t ë u s , i , m. , I I 1 trou, fosse : 

V A R R . R. 1, 57, 2; V I R G . G. 2 , 
231 II puits de m i n e : P L I N . 33, 
67 II cheminée: V I T R . 8, 6, 3 H 2 
puits : Gic. 
Prov. 6 ; 
putei juges ; 
CiC. Nat . 2, 
25, p u i t s 
d'eau v i v e . 

P ù t ï c ù l i , | 
ôrum, m . , 
l i e u d i t : 

V A R R . L. 5, 
25 ; cf. P . 
F E S T . 216. 

Pùtfcûlae, 
ôrum, f., c. vvTBvs 2 
Puticuli, l ieu-dit : V A R R . L. 5, 25. 

pût ïdë , avec affectation : Cic. 
Br. 284 ; putidius Cic . de Or. 3,41. 

pût ïdrâscûlus , a, um (puti-
dus), q q p e u importun : ClC-
Fam. 5f_7, 3. 

pût ïdû lus , a, um (putidus), 
affecté : M A R T 4, 20, 4. 

pût ïdus , a, um (puteo), H 1 
pourri, gâté , puant , fét ide : CiC. 
Pis. 19; C A T . d. N O N . 152, 25 t 
putidius cerebrum H O R . S . 2 , 3, 
75, cerveau plus at taqué n homo 
putide P L . Bac. 1163, ô h o m m e 
décrépit, cf. H O R . Epo. 8, 1 1ï 2 
qui sent l'affectation, affecté: ClC. 
de Or 3, 51; Or 27; Off. 1, 133; 
putidissimus P E T R . 73 II vereor ne 
putidum sit scribere ad te... ClC. 
AU. 1,14,1, j e crains qu'il n'y ait 
de l'affectation à t'écrire.. . 

pût i l lus , i , m . (pulus = pusus), 
c . pusiilus: P L . AS. 694; V A R R . 
Men. 568 B. 

p û t i s c o , v . putesco. 
p û t o , âvi, âtum, are (pulus), 

tr. . Il 1 nettoyer, rendre propre: 
V A R R . R. 2, 2,18; T I T I N d. N O N . 
369,22 II élaguer,émonder, tail ler: 
C A T . Agr. 32, 1 ; 33, 1 ; V I R G . G. 
2 , 407 Q [flg.] met tre au net , apu-
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Ter : rationem cum aliquo, apurer 
un compt e avec qqn : C A T . Agr. 
5, 3; Cic . Att. 4,11. 1; cf. V A R B . 
L. S, 9; G E L L . fi, 5. 6 1 | 2 suppu-
ter, compter : C A T . Agr. 14,4 11 3 
a) supputer, évaluer, estimer : 
aliquid denariis quadringenlis Cic . 
Verr. 4, 13, estimer qqch quatre 
cents deniers || magni Cic. Plane. 
11 i pluris C ic . Att 12, 21, 6; 
nihili Cic. Sest. 114, estimer beau-
coup, davantage , c o m m e rien ; b) 
estimer, considérer : aliquem pro 
nihilo Cic . Cœcil. 24, n e faire 
aucun cas de qqn, cf. Cic . Mil. 
64; aliquem in hominum nu-
méro Cic. Verr. 4, 41, compter 
q q n a u n o m b r e d e s h o m m e s II [avec 
2 acc.] : aliquem civem ClC. Phil. 
7, 5, considérer qqn c o m m e c i -
toyen , cf. Cic Rep. 1, 4; Agr. 2, 
65, ele II [au pass.] sapientia omnes 
res humanœ tenues putantur Cic. 
de Or. 2, 344, l a sagesse considère 
toutes choses humaines comme 
insignifiantes, cf. Cic. Or. 56 ; tes-
timonium ejus nullius momenti 
putatur Cic . Vat. 1, son témoi-
gnage est considéré c o m m e sans 
importance ; c) peser, réfléchir à : 
dum hœc pulo T E R . Eun. 632, 
pendant que j e réfléchis à cela, cf. 
T E R . Ad. 796; Phorm 718; Cic . 
Plane. 10;ViRG.En.6,332 II [abs 1 ] 
non putaram Cic. Off. 1, 81, je n'y 
avais pas pensé, cf. S E N . Ir. 2, 
31, 4 1 1 ' 4 estimer, penser, croire : 
citius quam putavissent Cic . CM 
4, plus v i te qu'ils ne l'auraient 
cru ; putare deos [esse] Cic . Div. 
1, 104, croire à l 'existence des 
dieux II [avec prop. inf.] : noli pu-
tare me malûisse... Cic . Att. 6, 1, 
3t n e crois pas que j'aie mieux 
aimé.. . ; puto me teneri Cic. Att. 
12, 18, 1, j e crois que j e suis lié. . . , 
cf. Fam 9, 16, 2; [ellipse de 
esse] : facullatem mihi oblatam 
putavi Cic . Cat. 3, 4, j 'ai cru que 
la possibilité m'était offerte; te 
reperturum putas ? Cic. Mur. 13, 
tu crois que tu trouveras ? mihi 
gralias agendas non putas Cic . 
Fam 32, 28, 2, t u crois qu'il ne 
m e faut pas remercier [nég. placée 
devant puiare et non devant l'inf., 
c f Fam. 2, 4, 1; N E P . Paus. 3, 7 

Il [passif pers.] : a quibus nos 
defendi putabamur' Cic. Har, 46, 
c e u x que l'on croyait mes défen-
seurs cf. Cic . Div. 1, 2 II [en pa -
renth.] puto, j e pense, c o m m e j e 
pense : Cic. TUSC. 1, 70; Att. 12, 
49, 1% ut puto Cic. Alt. 7, 8, 6; 
9, 13, 4 11 5 imaginer, supposer : 
puta aliquem... patrem suum occi-
dere S E N . ConJr. 3 (7), 19, 4, 
suppose que qqn.. . tue son père, 
cf. H O R . S . 2, 3, 161; S E N . Clem. 
1, 26, 2 ; Ben. 3,31,1 ; Ep. 64, 8 ; 
90, 31 II [d'où l'emploi de l'impé-
ratif puta, entre parenthèses, 
comme un véritable adverbe] par 
exemple, par supposition: Quinte 
puta aut Publi... H O R . S . 2,5, 32, 
Qtiintus, par exemple, ou P u -
blius.. . , cf. S E N . Contr. 3 (7), 20, 
11; C E L S . 5, 19; 7, S || ut puta 
même sens : S E N . Ep. 47, 15; 
Nat 2, 2, 3; Q U I N T . 7,1,14; 11, 
3, 110. 

g)») y formes sync . putasti, pu-
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taris P L . , T E R . || putaram, putas-
set ClC 

pûtôr , ôris, m . (puteo), puan-
teur, mauvaise odeur : C A T . Agr. 
157; V A R R . L 5, 25; L U C R . 2, 
872; 6,11Û1D pl., A R N . 7, 16. 

P u t p u t ( P u d - ) , n, ind., ville d e 
la Mauritanie Zeugitane: A N T O N . , 
P E U T . 

p ù t r â m ë n , fais, n . (puter), 
amas de pourriture : C Y P R . Laps, 
14. 

pùtrëdo, ïnis, f. (putreo), p u -
tréfaction, corruption, gangrène: 
A P U L . M. 9,13; M A C R . S . 1,17, 
57 II pl., P R U D . Cath. 9 31. 

pùtrëdûlus , a, um (putredo), 
gâté [voix] : A M M . 22, 16,16. 

pûtrë fac io , feci, factum, ère, 
(puter, facio), tr. , pourrir, gâter, 
corrompre : COL . 3, 12, 1 ; P L I N . 
29, 90 II dissoudre : Liv. 21, 37, 2 
Il pass . v . putrefio 

pûtrëfact ïo , ônis, f (pûtrëfa-
cio), putréfact ion: A U G . Ep. 33, 
5; C - A U R . Chron. 3, 4, 52. 

pûtrëf io , foetus, fïèri, pass. de 
putrefacio, se pourrir, se gâter, 
se corrompre, se dissoudre : 
P A L L . 1,33, 1 II putrefactus V A R R . 
R. 2, 6, 5; L U C R . 2, 895; Liv. 
42, 3. 

pùtrëo , ûi, ëre (puter), int. , être 
pourri ; [fig.] , être en ruine [par 
l'âge] : A C C . Tr. 66; P A C U V . Tr. 
340. 

pûtresc ïb ï l i s , e (putresco), su-
je t à la corruption, putrescible: 
H I E R . Job. 17. 

putresco, trui, ère (putreo), 
int . , se gâter se corrompre, se 
putréfier, se pourrir: V A R R . R. 2, 
5; H O R S . 2, 3, 119 II s'amollir, 
devenir friable [sol] : COL. 2, 11, 
3 II [flg.] tomber dans le mépris : 
V U L G . Jer. 13, 9. 

pûtrïbl l i s , e (puter) corrup-
tible : P . - N O L . Ep 8, 6. 

putr idûlus , v . putre-, 
putr ïdus , a, um (puter), pourri : 

P L I N . 23, 88 II gâté , carié : Cic . 
Pis. 1 II flétri par l'âge : C A T U L . 
64, 351. 

putr ï ïàgo , ïnis, f. (puter), p u -
tréfaction : N O N . 21, 23. 

putr imordax , àcis, dont _ la 
morsure engendre la putréfaction 
^nnJiiaajoiO : B O E T . Arist. Top. 6, 

putris, v. puter. 
putrôr, ôris, m. , var. de putor : 

A R N . 5, 166. 
putrûôsus , a, um (puter), puru-

lent : C - A U R . Chron. 2, 14, 205. 
1 p û t u s , a, um, pur, propre: 

V A R R . L. 6, 63; [d'ordin. on ren-
contre purus putus ensemble] : 
V A R R . d. N O N . 27, 28; pondus 
argenti puri puti G E L L . 6,5,1, un 
poids d argent absolument pur II 
purus putus hic sucophantast P L . 
Ps. 1200, c'est un sycophante 
tout pur ; Polymachœroplagides 
purus putus est ipsus P L . PS 989, 
c'est Polymachœroplagidès en 
propre personne || purus ac putus 
V A R R . a. N O N . 27,24II putus seul : 
V A R R . R. 2, 2, 10; meœ puiis-
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simœ orationes Cic. Att. 2, 9, 1, 
mes éloges si brillants. 

2 p û t u s , t , = pusus, pet i t gar-
çon : V I R G . Cat. 9, 2. 

p u x i s , v . pyxis: S C R I B . 80. 
pycn ï t i s , ïd is , f. (iruswTTtç), C 

verbascum: A P U L . Herb. 71. 
p y c n ô c ô m ô n , i, n. (TCW.VOXOJIOV), 

agripaume [plante] : P L I N . 26, 
57 

p y c n o s t y l ô s , ôn ftruxvdanAoc), 
pyenosty le , qui a des colonnes 
très rapprochées : V I T R . 3,2,1. 

p y e t a ( - t é s ) , œ, m . (irfxri)s)« 
a th lè te qui s'exerce au pugilat : 
S E N . Contr. 1, 3; P L I N . 7, 152 II 
[flg.] combat tant [en pari, d'un, 
c o q f : COL . 8, 2, 5. • 

pyetà l e c e r t â m ë n , n. , pugilat : 
S E R V . En. 5, 373. 

p y c t ô m â c h â r i u s , i i , m . ( i r o « o . 
uax«o), c. pyeta: FlRM. Math. 
8, 8. 

Pydàrâs , œ, m . , fleuve d e 
Thrace : P L I N . 4, 47. 

P y d n a , c e , f. (nûSva), vi l le m a -
ritime de Macédoine : N E P . Them. 
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5 , 5; L I V . 44, 6, 3; P L I N . 4,34 a 
-naei , ôrum, m , habitants d e 
Pydna : L i v 44, 45. 

p j ë l u s , i , m . (irfe/.oç), siège de 
bain, baignoire : P L . *Stich. 568. 

p y g a , v . puga. 
p y g a r g ô s ( - g u s ) , i, m . (Triyap-

ïpç), H 1 pygargue [sorte d'aigle]: 
P L I N . 10, 7 11 2 esnèce de gazel le : 
Juv. 11, 138; P L I N . 8, 214. 

P y g ë l a , as, f. (llOYeXa), ville 
d'Ionie : P L I N . 5, 114 [| - l a , ôrum, 
n., L iv . 37, 11, 5. 

pygês îàcus , a, um (iru-p)), rela-
tif au croupion : * P E T H , 140, 5. 

P y g m œ i , Orum, m . (J\\rni.dioi), 
les Pygmées [peuple fabuleux de 
nains , qui était en guerre avec 
les grues ] : P L I N . 4, 44; 6, 108; 
6,188; M E L . 3, 8, 8; G E L L . 9, 4, 
10 II - seus , a, um, de Pygmées : 
Ov. F. 6,176 ; virgo pygmœa Juv. 
6, 505, une naine. 

Pygm&lïôn , ônis, m . (Uv-^ta-
V<ov), H 1 frère de Didon, meur-
trier de Sichée, son beau-frère : 
V I R G . En. 1,347 H 2 statuaire épris 
d'une statue qu'il a v a i t faite : 
Ov. M. 10, 243 II - ô n ê u s , a, um, 
de Pygmalion, tyrien, carthagi-
nois : S I L . 1, 21 ; 6, 532. 

p y g m ë , es, f. (TC^VA), pugi lat : 
I N S C R . Orel. 2588. 

P y l â d ê s , as (qqf. i s , M A R T . 6, 
11), m. (nuXiSïiô, 11 1 Py lade [fils 
de Slrophius, Adèle ami d'Oreste] : 
Cic. Las. 24 II [flg.] un Pylade, un 
ami fidèle : M A R T . 6, U «R 2 célè-
bre pantomime sous Auguste : 
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S U E T . Aug. 45 n - d ê u s , a, um, de 
Pylado : Pyladea amicitia Cic . 
F i n . 2, 84. amit ié à la façon d e 
Pylade = éprouvée. 

1 Pylae , ârum, f. (noAm). fl 1 les 
Thermopyles : LlV. 32, 4; 36, 15 
[ v . Thermopylé] fl 2 îles près de 
la Troglodytique : P L I N 6, 174 
fl 3 v i l le d'Arcadie: P L I N . 4,40 II 
- l â ï c u s , a, um, des Thermopyles : 
Liv. 31, 32 ; 33, 35. 

2 pylae, ârum, î . (mjXai), portes 
[d'un pays ] , gorges, défilés, p a s : 
Cic. Alt. 5, 20, 2; C U R T . 3, 8, 
13; 5, 3, 17. 

P y b s m ë n ë s , is, m . , roi d e 
Paphlagonie : L iv . 1, 1, 2 ; N E P . 
Dat. 2, 2 H - n ï u s , a, um, d e Py lé -
m è n e ; [par ex t . ] de Paphlagonie : 
P L I N . 6, 5. 

P y i â ï c u s , a, um (nuXaïxo'ç), vs 
Pylse 1. 

P y l ë n ë , ës, f. (TbAipiT)), P y l e n e 
[ville d'Etol ie] : S T A T . TA. 4, 102. 

P y l ô r ô s , i, f (nuXwpôç), fl 1 
ville de Crête : P L I N . 4, 50 fl 2 
ville de Macédoine : P L I N . 4, 36. 

pylôrus , i, m . (TruXwpiç), p y -
lore : C . - A U R . Chron. 2, 1, 10. 

P y l ô s ( - l u s ) , i, f. (lïfooç), vi l le 
de Messénie, patrie d e Nestor : 
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P y r à m ë u s , v . Pyramus. a d j . f., des Pyrénées : A V I E N . 
p y r à m ï d a , se, f., c. pyramis: Descr. 883, 
A TLCCTJm A t ne n a ^%M__- ; 

Lrv. 27, 30, 13; Ov . M. 6, 4181| 
- l ïus , a, um, d e Pylos , de N e s -
tor : Ov . M. 2, 684 11 subst . m . 
s ing. = Nestor : O v . M . S, 365 ; 
12, 537 [| subst . m . pl. , les Pyl iens, 
les habitants de Pylos : M E L . 2, 
3, 9. 

1 pyra , se, f. (mipà), bûcher : 
V I R G . E n . 6, 215. 

2 P y r a , as, f., n o m d'un lieu 
du mont Œta , ou Hercule se brû-
la sur u n bûcher: LlV. 36, 30, 3; 
P L I N . 25, 49 

P y r a c m ô n , Unis, m . (Iïopdîx-
p.n>v), un des Cyclopes ouvriers 
de Vulcain: V I R G . En. 8, 425. 

P y r a c m ô s , i, m. , u n des Cen-
taures : Ov. M . 12, 460. 

Pyrse , ârum, f., v i l le d u La-
t ium : P L I N . 3, 59. 

Pjfrœi , orum, m . , peuple d'Illy-
rie : P L I N . 3, 144; M E L . 2, 3. 
, pyrà l i s ( - a l i i s ) , idis f. fjcupaWç), 

c.pyrausta: P L I N 10, 204; 11, 
119. 

M A M E R T . .4ntm. 1, 25, 2. 

p y r à m ï d â l i s , e , pyramidal : 
B O E T . Arith. 2, 4. 

p y r â m i s , ïdis, f. (taipa^iç), py. 
ramide : C ic . Nat. 1,24; 2, 47. 

1 P y r ë n ë u s , a, um, c. Pyrë-
nseus: P R U D . Péri. 6, 147. 

2 P y r ë n e û s , ëi et ëos, m . (riu-
pj]VEùç), Pyrénée [roi de Daulis , 
t omba d u h a u t d'une tour en 
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pyràanôîdés, is (itupaitoEiSiîs), 
en forme d e pyramide : C H A L C . 
Tim. 326. 

P y r a m u s , t, m . (rMpa|ioS), fl 1 
P y r a m e [jeune Babylonien , a m a n t 
de Thisbé] : Ov. M. 4, 55 II -eus, 
a, um, d e Pyrame : Pyramea arbor 
S A M M . 29, 553, l'arbre de P y r a m e 
[le mûrier, arbre sous lequel P y -
rame se donna la .mort] fl 2 l e 
Pyrame [fleuve d e Cilicie] : Cic . 
Fam. 3, 1, 1; C U R T . 3, 4, 7. 

P y r a n t h ë , ëi , et - t h i s , ïdis, f., 
noms de d e u x filles de Danaùs : 
H Y G . Fab. 70. 

p y r a u s t a ( - ë s ) , as, m . (mjpoajo--
TJK), insecte qui v i t dans le feu : 
P L I N . U, 119. 

p y r ê n , ënis, f. ( m i p i i v ) , sorte 
d e pierre précieuse : P L I N . 37, 
188. 

Pyrënaeus , v . Pyrene. 

P y r ë n ë , ês, f. (iTupiivTi), ( ? y r -
T I B . 1, 7, 9) fl 1 u n e des 5 0 filles 
de D a n a û s : H Y G . F . 170 fl 2 fille 
de Bébryx, aimée d'Hercule, qui 
donna son n o m a u x Pyrénées où 
elle fut ensevelie : S I L . 3, 4201| 
[d'où] a) Pyrene = m o n t a g ne des 
Pyrénées : T I B . 1, 7, 9; L u c . 1, 
487; b) = Espagne : S I L . 15, 45; 
16, 246 n Pyrënseus , a, um ( P y -
L u c . 4, 83), pyrénéen : a) Pyre-
nsei montes Cas. G.l, 1, 7; L iv . 
21, 23,2; ou Pyrenati saltus C / E S . 
C. 1, 37, 1 ; ou Pyrënseus mons 
SlL. 3, 415; ou saltus Pyrënseus 
CJES. C. 3, 19, 2; ou Pyrënseus 
saltus L iv . 21,30,5 ; ou Pyrënseus 
seul Liv . 26, 43, 8; 27, 19, 1, les 
monts Pyrénées ; Pyrensei p_ro-
munturium L iv . 26, 19,11, le cap 
pyrénéen [à l'est] ; b) Pyrensea 
Venus P L I N . 3, 22, Vénus Pyré-
néenne [qui avait un temple sur 
les Pyrénées] ; Pyrensese nives L u c . 
4, 83, neiges pyrénéennes || P y -
r ë n â ï c u s , a, um, pyrénéen : Aus. 
Clar. Urb. 13, 6 | | P y r ë n i s , ïdis, 

voulant poursuivre les Muses] : 
Ov. M. 5, 274. 

p y r ë t h r u m ( - o n ) , i, n. (irJpE-
6pov), pyrèthre [plante] : P L I N . 28, 
151; Ov. A. A. 2, 418. 

P y r ë t u s , i, m. , n o m d'un Cen-
taure: Ov. M . 12, 449 

p y r ê u m , i, n. ( T r u p E ï o v ) , sanc-
tuaire o ù les. Perses entretenaient 
l e feu sacré : C A S S I O D . Eccl. 10, 
30. 

P y r g i , ôrum, m . (nopyoi), ville 
d'Etrurie : L i v . 36, 3, 6; V I R G . 

En. 10, 184 II - e n s i s , e, d e Pyr-
ges : Cic. de Or. 2, 287 | | P y r -
g e n s e s , vi l le d'Achale : P L I N . 4, 
22. 

pyrgis , i s , f . , cynoglosse [plante]: 
A P U L . Herb. 96. 

P y r g ô , ûs, f. (TTvpYii), nourrice 
des enfants de Priam : V I R G . En. 
5, 645. 

Pyrgôpôl ïn îcës , is, m. _(7rJpYoç, 
irôM;, vixâco), n o m comique d e 
soldat : P L . Mil. 56. 

Pyrgôtë l ë s , is, m . (TIVPYOTATIO, 
célèbre graveur sur pierre : P L I N . 
37, 8. 

1 p y r g u s , t, m . (rcôpYoç), pet i te 
tour avec des étages à travers les-
quels dégringolaient les d é s ; [par 
ext . ] cornet, v . phimus: S I D . Ep. 
8, 12. 

2 P y r g u s , », m . (ITùpvoç), ville 
forte de l'Elide : LlV. 27, 32, 7. 

P yr ipn lëgë t hôn , ontis, m. (Hu-
ptipXeY^wv), Pyriphlégéthon [fleuve 
des enfers] : ClC. Nat. 3, 43. 

pyrites, as, m (irupmjç), fl 1 
pierre meulière : P L I N . 36,137 fl 2 
pyrite : P L I N . 36, 138 fl 3 mar-
cassite : P L I N . 36, 137. 

pyr ï t i s , ïdis, f. ( i m p ï T i ç ) , pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37,189. 

pyr i t rum , v . pyreihron. 
P y r n ô s , i, f. (ndpvoç), vil le d e 

Carie : P L I N . 5,103. 
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P y r n u s , i, m. , n o m de guer-
rier : V . - F L . 

pyrôcôrax, v . pyrrko-. 

Pyrôdës , as, m . (iloptiSriç), celui 
qui, le premier, tira le feu d'un 
caillou : P L I N . 7, 198. 

Pyrôgër i , ôrum, m. , peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 40. 

P y r ô ï s , et Pyrôe i s , entis, m . 
(riupoEiç), 1| 1 un des chevaux du 
so le i l : Ov. M. 2, 153; H Y G . F. 
182 11 2 Mars [planète] : A u s . Id. 
8, 24. 

P y r ô m à c h u s , t, m. , statuaire : 
P L I N . 34, 80. 

pyrômant îa , as, f. (irupouavTeta), 
pyromancie, divination au m o y e n 
du feu : I S I D . 8, 9, 13 II ou p y r ô -
m a n t i s V A R R . d. S E R V . E n . 3,359. 

pyrôpœcï los (pyrrhô-) lap i s , 
m . (irjpoiro£y.i).oç), sorte de granit 
rouge : * P L I N . 36, 63; 157. 

P y r o p u m , i , n., vil le des Par-
thes : P L I N . 6, 113. 

pyrôpus , i , . m . (irupunroç), p y -
rope, alliage de cuivre et d'or : 
P L I N . 34,94 ; L U C R . 2,803 ; P R O P . 
4, 10, 21 ; Ov. M. 2, 2. 

Pyrpi lë ( -po l ë ) , ês, f., ancien 
nom de l'île de Delos : P L I N . 4, 66. 

i Pyrrha , as, f., H 1 f emme de 
Deucalion : H O R . 0 . 1 , 2 , 6 ; Ov. M . 
1,350 H 2 nom d'Achille à Scyros, 
sous des vêtements de femme : 
H Y G . Fab. 96 || -rhaeus, a, um, 
de Pyrrha (et Deucalion) : S T A T . 
Th. 8, 305. 

' 2 P y r r h a , as, f. (ThWoc), nom 
de plus , villes ; not ' dans l'île de 
Lesbos : P L I N . 2, 2061| Pyrrhaeus, 
o , um, de la ville de Pyrrha : 
P L I N . 16, 46 l| Pyrrhlâs , âdis, adj . 
f., do Pyrrha : Ov. H. 15, 16. 

Pyrrhsecïûsa , as, f., î le du golfe 
Céramique : P L I N . 5, 134. 

P y r r h œ u s , v . Pyrrha 1 et 2. 
P y r r h ë , ës, c. Pyrrha 1; S E N . 

Troad. 1039. 

P y r r h ë u m , t, n . (Pyrrhus), 
quartier de la ville d'Ambracie : 
Liv . 38, 5. 

Pyrrhïa , as, f., nom d e femme : 
H O R . E p . 1, 13, 14. 

1 Pyrrhïâs , àdis, v . Pyrrha 2. 
2 Pyrrhïâs , as, m . (n-jjSpîaç), 

stratège des Eoliens : Liv. 27,30,1 
pyxrhïcha, as, et - c h ë , -ës, f. 

( i r o ^ X l ) . 
p y r r h i q u e 
[danse guer-
r i è r e d e s 

Lacédémo-
niens]:PLiN. 
7, 204 ; 8, 
5 ; S U E T . 
C a s s . 39; 
Ner. 12. 

pyrrïchâ-
r ïus , ïi, m. , 
guerrier qui danse la pyrrhique: 
U L P . Dig. 48,19, 8. 

pyrrïchista, as, m ( T O J ^ I X ' ^ ^ ) , 
c. le précéd. : N O T . T I R . 

pyrrhïchïus , ïi, m . (xupYfyio;), 

P Y R I U U C H A 

pyrrhique, pied de deux brèves : 
Q U I N T . 9, 4, 101 | | adj ' , composé 
de pieds pyrrhiques : Q U I N T . 9, 4, 
80. 

pyrrhïcus , a, um, de pyrrhique 
[danse] : ars pyrrhica S I D . E p . 9, 
15, 7, la pyrrhique. 

Pyrrh ïdœ , ôrum, m. (nup^îSm). 
les Epirotes [ainsi nommés de 
leur roi Pyrrhus] : J U S T . 17, 3, 3. 

P y r r h o , ônis, m . (ni^pwv), 
Pyrrhon, [d'Elis, philosophe, dis-
ciple d'Anaxarque et chef de 
l'école sceptique] : Cic. Fin. 2, 
35, etc. U -ônë i , ôrum, m. , Pyrrho-
niens, disciples de Pyrrhon : Cic . 
de Or. 3, 62 II où -ôn ï i , ôrum. 
G E L L . 77, 5, 1. 

pyrrhôcôrax, âcis, m . (-m;(5pox6-
pcct), sorte d e corbeau [qui a le 
bec rouge] : P L I N . 10, 133. 

pyrrhôpœcï lôs , on (iu>|5poTroûu-
>.oç), v . pyropœcilos : P L I N . 36, 
157. 

Pyrrhus . i m.(n<5(Spoç) H 1 Pyr-
rhus ou Néoptolème [fils d'Achille 
et de Déidamie, fut tué par 
O r e s t e ] : 
V I R G . E n . 2 , 
469 11 2 Pyr-
r h u s [ r o i 
d'Epire, fa-
meux par son 
e x p é d i t i o n 
c o n t r e l e s 
R o m a i n s ] : 
Cic. Las. 28 ; 
Off. 1, 38 V 
Pyrrhi Castra 
Liv . 35, 27, 
14, lieu de la 
Laconie, et 
Liv . 32, 13, 2, heu de la Triphyile. 

pyrrïchus, etc., v . pyrrhicus, etc. 
pyrrôcôrax, v . pyrrhocorax. 
Pyrrus , v . Pyrrhus 
p y r u m , pyrus , v pirum, etc. 
Pyst ira , as, f., île près d e 

Smyrne: P L I N . 5, 138. 

P y t h â g ô r â s , as, m.(lTv8aYopas), 
Pythagore [de SamoS, célèbre 
philosophe qui enseigna long-
temps à Crotone] : Cic. Tusc 1, 
20; Rep. 2, 28; littera Pylhagoras 
la lettre de Pythagore = Y [repré-
sentant les deux routes ouvertes 
devant un mortel , celle du vice 
et celle de la vertu] : A u s Id. 12, 
9; L A C T . 6, 3, 6; cf. P E R S . 3, 56 
Il - rëus ( -r ius) , a, um. de Pytha-

gore, pythagoricien : ClC Tusc. 
4, 3; P L I N . 35, 160; H O R . Ep. 2, 
1, 52 11 -rë i ( -r ï i ) , ôrum, m., P y -
thagoriciens, disciples de Pytha-
gore : C i c de Or. 2, 154; Tusc. 
1, 38 U -r ï cus , a, um. L i v . 40, 29, 
8. 

pythàgôr i s so , are, int . , p y -
thagoriser, penser comme P y t h a -
gore : A P U L . Flor. 2. 

P y t h â r â t u s , i, m . (lïvedpaToç), 
l'un des archontes d'Athènes : 
Cic . Fat. 19. 

p y t h a u l a (-les), se, m. (TCJ8HÛ-
kni), 11 1 pythaule [joueur de flûte 
qui jouait le combat d'Apollon 
Pythien contre le serpent Python] : 
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H Y G . F. 273 I I 2 joueur de flûte : 
S E N . Ep. 76, 3. 

pythaulïcae t ibias , f., flûtes du 
pythaule : D I O M . 492, 12. 

P y t h ë â s , as, m . (nu6<?aS)i P y -
théas H 1 [de Marseille, célèbre na-
vigateur et géographe du 4* s. av. 
J.-C.] : P L I N . 2, 187 ; 217, etc. H 2 
ciseleur: P L I N . 33, 156. 

1 PytbJa, as, f. (nuSi'a), la Py-
thie ou Pytho-
nisse, prêtresse 
d'Apollon : Cic . 
Div. 1, 38; N E P . 
Milt. 1, 3. 

2 P y t h ï a , ôrum, 
n. (rivôia), j eux 
pythiques : H O R . 
P. 414; Ov . M . 
1, 447. 

l P y t h ï â s , âdis, 
f., nom d'une 
servante : T E R . 
E u n . 509; H O R . 

P . 238. PÏTHIA 
2 P y t h ï â s , as, 

m. , H l nom d'un statuaire: P L I N . 
34, 52 11 2 v . Phintias. 

P y t h ï c u s , a, um (nuBixdç), py-
thique, pythien, d'Apollon : Lrv. 
5, 15; 5, 21; 5, 23. 

1 p y t h ï ô n , ônis, m . (iruSîuv), 
plante bulbeuse inconnue : P L I N . 
19, 95. 

2 P y t h ï ô n , ônis, m., de Rhodes, 
auteur d'un traité d'agriculture : 
V A R R . R. 1, 1, 8. 

P y t h ï o n ï a ( - t ï o - ) , as, f., î le 
près de Corcyre : P L I N . 4, 53. 

pythïônïcês , as, m. (irj6iov(xi,ç), 
vainqueur aux jeux pythiens : 
N O T . T I R . 

P y t h i s , is, m. , nom d'un peintre 
et sculpteur : P L I N . 36, 31. 

P y t h ï u m , U, n. , ville de Thes-
salie ou de Macédoine : Liv . 42, 
63; 44, 2 . 

1 P y t h ï u s , a, um, d e P y t h o , 
de Delphes, 
pythien, py -
thique, d'A-
pollon P y -
thien : Cic. 
Off. 2, 77; 
Div. 1, 3; 
P R O P . 2, 31, 
16 ; 3, 13, 
52; J u v . 13, 
199. 

2 P y t h ï u s , " 
ïi, m., Apollon Pythien : VELL. 
1, 2, 2; S E N . Ep. 82, 24. 

1 P y t h o , ônis, m. , nom d'hom-
m e : L iv . 44, 12. 

2 P y t h ô , ûs , f. (nuôii) , ancien 
nom de la région de Phocide où 
était Delphes, puis nom de la 
ville elle-même, célèbre par l'o-
racle d'Apollon : T I B . 2, 3, 27; 
LUC. 5, 134. 

Pjfthôclës, is, m . , et P y t h o -
crï tus , i, m. , noms de deux sta-
tuaires : P L I N . 34, 52 ; 34, 91. 

P y t h ô d ë m u s , i , m., n o m d'un 
célèbre lutteur : P L I N . 34, 76. 
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P y t h ô d i e u s , i , m., nom d'un 
statuaire : P L I N . 34, 85. 

1 P y t h o n , ônis, m . fn66œv), 
serpent énorme tué par Apol lon, 
d'où les jeux pythiques : Ov. M . / , 
438 11 Pythonos Comê P L I N . 10, 62, 
bourg de P y t h o n , en Asie Mineure. 

gj>- > gén . -onos V A R R . L. 7, 
17; acc . -ma P R O P . 4, 6, 35; Ov. 
M . 1, 460; L u c . 5, 80. 

2 python, ônis, m . (iriOtov), 
esprit prophétique : V U L G . Reg. 1, 
28, 7 H adj. V U L C . Act. 16, 16 || 

devin.: V U L G . Deut. 18, 11. 
p y t h ô n ï c u s , a, um, qui dev ine , 

prophétique : T E R T . An. 28. 
p y t h ô n ï ô n , ii, n (iwôiàviov), 

serpentaire (plante) : A P U L . Herb. 
4; U. 
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p y t h ô n i s s a , se, f., pythonisse , 
devineresse : VULG» Par. 1, 10, 
13. 

P y t h ô p ô l i s , u, f. (nuOoiroAiç), 
ville de Bi thynie : P L I N . 5, 148. 

P y t h u s , », m . (néeoç), n o m 
d'homme : P L I N . 7, 205 

Pyt ion ïa , v . Pythr. 

p y t i s m a , âtis, n (n fa iow) , cra-
chement , crachat : V l l R . 7, 4, 5 ; 
J u v . U, 175 

p y t i s s o , are (wt(Ç<o), int., cra-
cher après dégustation : T E R . 
Haut. 457 ; cf. D I O M . 423. 

p y x â e a n t h ô s ( - u s ) , m. , f. 
(ituÇâxav6a), sorte de nerprun 
[arbrisseau] : P L I N . 12, 31. 

p y x â g à t h ô s , ( - u s ) , / , m . (nul 
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et icjaSàç), athlète habile a u pugi-
lat : M A R T . 7, 57, 2. 

pyxidâtus , a, um (pyxis), fait 
en forme d e boî te : P L I N . 31, 57. 

pyxïd ïcûla , se, f. (pyxis), toute 
pet i te boîte : C E L S . 6, 6, 5. 

p y x ï n u m , », n. (miÇivov), sorte 
de collyre : C E L S . 6, 6, 25. 

P y x i r â t ê s , m . , v . Pyxu-. 

p y x i s , idis, f. (rçvÇt;), pet i te 
boîte, coffret: ClC. Cad. 63; S U E T . 
Ner . 47; P L I N . 21, 137 t capsule 
métal l ique : P L I N . 18,112. 

P y x ï t ë s , se, m. (nuy-rfiç), rivière 
d e Colchide : P L I N . 6, 12. 

P y x u r a t ë s , se. m., nom de l ' E u 
phrate supérieur : P L I N . 5, 83. 



Q, g [seizième lettre de l'alpha-
bet romain] , cf QIJINT 1, 4, 9 II 
abrév. du prénom Quintjis et 
aussi de que dans la formule : S . 
P Q. R. senatus populusque Ro-
manus. 

1 quà , v . quis. 
2 q u à , adv . (abl. f. de qui), fl 1 

[relatif] a) par où : oppida, qua 
ducebanlur Gic. Verr. 5, 66, les 
vi l les , par où on les conduisait , 
cf. Cic . Cesc. 21 ; CJES. G . 1, 10, 
3; [av . subj . final] P L . Mil. 143; 
[av. subj . c o n s é c ] N E P . Eum. 8, 
4 II eadem, qua céleri, fugere Cic . 
Div. 1, 123, fuir par les mêmes 
voies que les autres; omnia, qua 
visus erat... S A L L . J. 101, 11, 
tout , sur l 'étendue qu'embrassait 
la vue ; b) par le côté que, en 
tant que : non adtingere extema, 
nisi qua Romanis cohiererent rébus 
Liv 39, 48, 6, ne pas aborder 
les questions étrangères, si ce 
n'est dans la mesure où elles 
touchent à la polit ique romaine, 
cf. Q U I N T . 4, 1, 17; T A C . An. 6, 
10 ; c) par le m o y e n que : qua 
datur V I R G . En. 11, 293, par les 
moyens par lesquels c est pos-
sible, par l e s moyens qui s'offrent, 
cf. Ov P. 2, 4, 33 fl 2 [interrog.] 
a) [direct] par quel moyen ? com-
ment ? illuc qua veniam? ClC. 
Att. 8, 16, 1, comment viendrai-
je là ? b) Tindirect] par où : scïre... 
qua quandave ituri sint ClC. Att. 
9, 1, 2, savoir par quel chemin 
(par où) et quand ils partiront, cf. 
9, 6 , 1 ; 8,16, 2 || comment: VlRG. 
En. 1, 616; T E R . Ad. 690 fl 3 [in-
défini] a) par qq moyen : ne qua 
phalerse invenirentur Cic . Verr. 4, 

•29, pour empêcher que de qq 

manière ces phalères fussent 
découvertes, cf. H O R . O. 3, 8, 
25; b) qua... qua, d'un côté. . . 
de l 'autre: tant . . . que ; à la^fois, 
et . . . et : P L . MU. 1113 ; Trin. 1144, 
Cic. Q. 3, 1, 5 ; Att. 2, 19, 3; 9, 
12, 1 ; 15, 18, 2. 

quâ&d, v . quoad. M- >• 
q u â c u m q u ë (et - c u n q u ë ) , fl 1 

[relatif] par n'importe quel en-
droit par où, par quelque endroit 
mie : Cic. Verr 1, 44; Clu. 193; 
Fin. 5, 5 II de quelque côté que : 
Cic. Att. 14, 17, 6 fl 2 [indéfini] 
par n'importe quel moyen : V I R G 
B. 9, 14. 

q u â d a m , a d v . v . quadamtenus. 
q u â d â m t ë n û s , adv. , jusqu'à 

un certain point : [avec tmèse] 
quadam proaire tenus H O R . Ep. 1, 
1, 32, s avancer jusqu'à un cer-
ta in point II [fig.] dans une cer-
ta ine mesure : P L I N . 15, 110; 

. 24, 124; G E L L . 17, 21, 1. 

Quâdi , ôrum, m . (Kouâôen), les 
Quades [ancien peuple de Germa-
nie, sur les rives de l'Ister dans 
la Moravie] : T A C An. 2, 63. 

1 quâdra , EE, f, fl 1 carré, forme 
carrée : in quadram Q U I N T . 1, 10, 
43; F E S T . 262, en carré fl 2 socle 
[de colonne] : V I T R . 3, 3 II pl inthe : 
VITR. 10,2 11 morceau carré, quar-
tier : [de pain] VlRG. En. 7, 115; 
H O R . Ep. 1,17, 49; S E N . Ben. 4, 
29, 2; [de fromage] M A R T . 12, 
32, 18 11 [flg.] aliéna vivere quâ-
dra J u v . 5, 2, manger le pain 
d'autrui, v ivre a u x dépens d'au-
trui. 

2 Quâdra, œ, m , surnom ro-
main : S E N . Nat. 1, 16, 1. 

quâdrâgënâr ius , a, um, qui 
contient quarante : quadragena-
rium dolium C A T . Agr. 105, 1, 
tonneau de quarante congés (?) ,* 
quadragenaria fistula V I T R . 8, 7, 
tuyau de quarante pouces II qui a 
quarante a n s , quadragénaire : 
S E N . Ep. 25, 1. 

quàdrâgën i , se, a, distrib., qua-
rante chacun, chaque fois qua-
rante : Cic . Verr. 1.147 ; L i v . 1.43. 

Bfr > gén. pl . habituel -num: 
CJES. G. 4, 17, 5; Liv . 38, 38, 15. 

quâdrâgës£caa, es, f. (s . -ent. 
pars), fl 1 la quarantième partie : 
S U E T . CaJ. 40 fl 2 impôt du qua-
rantième : T A C . An. 13, 51 fl 3 
carême [s.-ent. dies] : H I E R . JBp. 
41, 3. 

q u â d r â g ê s ï m u s , a, um, quaran-
t ième : quadragesimo post die Cic. 
Verr. 1, 30, le quarantième jour 
après, cf. Cic . Rep. 2, 29. 

quadxagess i s , is, m . (quadra-
ginta, assis), quarante a s : P R I S C . 
Fig. 31, p. 416, 17. 

quâdrâg ïens ( - g ï ë s ) , quarante 
fo i s : C ic . Flac. 30: Lrv. 38, 55,9. 

quàdrâg in tà , ind. , quarante : 
Cic. Rep. 2, 52. 

quâdrangùlâr i s , e, à quatre 
angles : B O E T . Ar. an. pr 2, 25. 

quâdrangû là tus , a, um, qua-
drangulaire : T E R T . An. 17. 

quadrangùlus , a, um, v . gua-
driang-: V A R R . Men. 385. 

quâdrans , antis (gén. pl . an-
tum), m . (quadro), fl 1 la qua-
trième partie, le quart : diei noc-
tisque P L I N . 18, 207, le quart de 
la journée et de la nuit ; hères ex 
quadrante S U E T . Cees. 83, héritier 
pour u n quart de la jggEv 
succession fl 2 [pièce Â&fiff3\ 
de monnaie] quart d'as BSSMf ; 
= trois unciss: P L I N . 
33,45 ; quadrante lavari 
H O R . S . 1, 3, 137, OUAMA™ 2 
prendre un ba in pour un quart 

d'as, cf. S E N . Ep. 86, 8 ; 
J u v . 6, 446 fl 3 [comme mesure] , 
a) quart d'arpent : COL . 5, 1 
10; b) quart de l ivre: M A R T . 11, 
105; COL . 12, 20, 5; c) quart du 
sextarius , trois cyathes :. V A R R . 
R 3, 14, 4; M A R T . 9, 94, 2; d) 
quart d'un pied : G E L L 3, 10 
11; 9, 4, 10. 

quâdrantà l , dlis, n., fl 1 cube : 
G E L L . 1, 20, 3 fl 2 mesure pour 
les liquides = amphora [8 congés] : 
C A T . Agr. 57, 2; P L . Cur. 103; 
P L I N . 14, 95. 

quâdrantâ l i s , e, qui contient 
un quart : crassUudine quadran-
tali P L I N . 13, 93, d'une épaisseur 
d'un quart de pied. 

quâdrantâr ïus , a, um, fl 1 d'un 
quart, du quart : tabulée quadran-
tariee Cic . Font. 2, tables ( = lois) 
réduisant les dettes d'un quart fl 2 
qui coûte le quart d'un as : S E N . 
Ep. 86, 8 ; quadrantaria permuta-
tio C ic . Ceci. 62, échange d'un 
quart d'as [entre Clodia et le bai-
gneur] ; quadrantaria Clyteemnes-
tra G E L . d. Q U I N T . 3 , 6 53, Cly-
temnestre au quart d'as = courti-
sane de bas étage [en pari, de 
Clodia]. 

quâdrass i s , is, m. , quatre as : 
P R I S C . Fig. 31, p. 416, 17. 

Quadrâtse, ârum, m. , station 
dans les Alpes : A N T O N . 

quàdrâtârius , a, um, fl 1 en 
pierres carrées : I N S C R . Orel. 
4239 fl 2 subst . m. , tailleur de 

Sierre : S I D . Ep. 3, 12; C O D . 
U S T . 10, 46, 1. 
quâdrâtë , carrément : M A N I L . 

2, 295. 
Quàdrâti l la , se, f., nom romain 

d e f e m m e : P L I N . Ep. 7, 24, 7. 
quàdràt im, adv. , carrément : 

C H A R I S . p. 168 P. 
quadràt ïo , ônis, f. (quadro), 

un carré : V I T R . 4, 3, 9. 
quâdrâtôr , ôris, m., celui qui 

équarrit, tailleur [de pierre] : 
C A S S I O D . Varr. 2, 7. 

1 quâdrâtum, i, n. (quadra-
tus), fl 1 un carré: C I C . Tusc. 1, 
67; Nat. 1, 24; H O R . Ep. 1, 1, 
100 2 [astron.] quadrat : ClC. 
Div. 2, 89 ; P L I N . 2, 80. 

2 Quâdrâtum, i, n. , ville de 
Pannonie ; v . de Liburnie : A N -
T O N . 

quàdrâtûra , es, t., fl 1 quadra-
ture : CHALC . Tim. 35 ; 38 fl 2 un 
carré : V O P . Firm. 3. 

1 quâdrâtus , a, um (quadro), 
fl 1 carré : turris quadrata L U C R . 4, 
363, tour carrée ; quadratus pes 
P L I N . 33 , 75 , pied carré 
[ = 0 * * , 0876] ; quâdrâtum saxum 
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Liv . 1, 26, 14, pierre d e taule ; 
v. agmen ; quadrata HUera P E T R . 

A G M E N Q U A D R A T U M 

29, lettre capitale ; quàdrâtus nu-
méros G E L L . 1, 20, 4, nombre 
carré ; versus G E L L . 2, 29, 20, 
vers de hu i t pieds [quatre mè-
t r e s ] ; quadrata Borna E N N . An. 
158, ancienne R o m e bâtie en 
forme de carré I I 2 bien propor-
t ionné, m o v e n [en pari, de la 
taille] : S U E T . Vesp. 20, cf. C E L S . 
2, 1 ; COL . 6, 1,3; 7, 12, 4 1 1 3 

[fig.] bien équarri = bien arrondi 
en pari, di- la phrase] : Q U I N T . 

2, 5, 9; 9, 4, 69. 
2 quàdrâtus , », m. , 1 1 1 u n 

carré: C A S S I O D . Var. 2 , 7 U 2 
nombre carré : CHALC. Tim. 38. 

3 Quàdrâtus , », m . , surnom ro-
main : H I R T . G. 8, 23, 4. 

quàdriangùl i i s , a, um, qua-
drangulaire : P L I N . 13, 118; 
25, 63 U subst. n . , quadrilatère : 
P R I S C . Fig. 32, p . 417, 5. 

quâdr ibacc ïum ( - b â c ï u m ) , *», 
p . (quatluor, baca), assemblage 
de quatre pierres précieuses : 
I N S C R . Orel. 2510. 

quâdrîblus, v . quadrivius : 
I N S C R . 

Quadrïburgïum, i, n. , vil le des 
Bataves , la m ê m e que Burgina-
cium : A M M . 18, 2 II - g ïus , a, um, 
et - ens i s , e., d e Quadriburgium : 
I N S C R . 

quadrïceps , cîpîtis (quatluor, 
caput), à quatre têtes : A U G . 
Regul. (Keil v , p. 502, 40). 

quàdr ïchordum, »*, n., instru-
m e n t à quatre cordes : B O E T . 
Mus. 1, 20. 

quadrïcôlor , ôris, ad j . , de qua-
tre couleurs : I S I D . Nat. 31, 2. 

quàdrîcûbl ta l i s , e B O E T . Ar 
top. 6, 2, et quâdrïcûbltus, a, 
um, B O E T . El. Soph. 2, 5, long de 
quatre aunes . 

quàdridens , tis, qui a quatre 
dents (quatre pointes) : C A T . 
Agr. 10, 3; 11, 4. 

quadr ïdùânus (quàrrïd-) (qua-
dnduum), de quatre jours : H I E R . 
Ep. 108 24 ; ITALA Joh, 11, 39. 

quadr ïdûum, » n . (quatluor, 
dies), espace de quatre jours : 
P L . Pers. 37; C A T . Agr. 65, 2; 
113, 2; Cic. Verr. 4, 6; quadriduo 
quo hsec gesta sunt Cic . Amer. 20, 
le quatrième jour après ces événe-
ments = 3 jours après. . . ; v . à qui, 
p . 1 2 9 7 Ç, paucis diebus quibus. 

TSiib > orth. des meilleurs mss . 
quâdr ïennis , e (quatluor, an-

nus), âgé de quatre ans : A . -
V i c r . Ep. 45, 10. 

quJSdrfeniiium, fi , n . (quat-
luor, annus), espace d e quatre 
ans : Cic . Case. 19 ; CM 10. 

quàdriêris , i s , f. (quatluor et 
anal. deTpnip*)57, galère à quatre 
rangs de rames : I N S C R . Murât. 
876, 3. 

quâdrï fàr ïâm (quatluor), en 
quatre parts : L i v . 4, 22, 5; 38, 
I, 7 ; [flg.] d e quatre manières : 
P A U L . Dig. 38, 10, 10, 16. 

quâdrïfâriê , de quatre m a -
nières : A U G . Serm. 252, 10. 

quSdrîfâritër, de quatre m a -
nières : P A U L . Dig. 38, 10, 10,14. 

quâdrifârius, a, um, quadruple : 
CASSIOD. Var. 1, 45. 

quàdrïf ïdus , a, um (quatluor, 
findo), fendu en quatre : V I R G . 
G . 2 , 25; En. 7, 609 II [flg.] 
partagé en quatre : C L A U D . Cons. 
Prob. et Olybr. 268. 

quâdrîf ïnâl is , e (quadrifinium), 

Sji touche à quatre propriétés : 
ROM. 312, 8. 
quâdri f în ïnm, i i , n. (quattuor, 

finis), l imite de quatre propriétés : 
I S I D . 15, 14, 5. 

quàdrïf ï i i ius , a, um, placé à la 
l imite de quatre propriétés : 
G R O M . 250, 3. 

quâdrïf lûus, a, um (quattuor, 
fluo), partagé en quatre cours 
d'eau : P R U D . Catk. 3, 105. 

quàdrïf iûvïum, ï i , n. (quat-
luor, fluvius), division en quatre 
ve ines : V I T R . 2, 9, 7. 

quâdrîfôris , e (quattuor, fores), 
qui a quatre ouvertures : P L I N . 
II, 74; V I T R . 4, 6, 5. 

quâdrïformis , e (quattuor, for-
ma), qui a quatre formes : O R I E N T . 
Oral. 24, 2. 

quàdrï formitâs , âtis, f., état de 
ce qui est quadruple : E u CHER. 
Form. spir. p. 219 

quàdrl frons , ( is (quatluor, 
frons), qui a quatre fronts, qua-
tre visages : [Janus] A U G . Civ. 
7, 4 ; S E R V . En. 7, 607. 

quàdrïga, » , f., G E L L . 19, 8, 
17; P L I N . 7, 85; 36, 36; S U E T . 
Vit. 17; P R O P . , M A R T . ; C. qua-
drigse. 

q u à d r i g œ , ârum, f. (quadriju-
ffœ),Hl attelage à quatre: [d'ânes] 
V A R R . R. 2, 1; [de chameaux] 
S U E T . Ner. 11 II [surtout d e che-
v a u x] Lrv. 1, 28 II [en part.] a t te -
lage conduisant les chars de 
course a u x j e u x : currus quadriga-
rum Cic . Div. 2 , 1 4 4 , char à qua-
tre chevaux, cf. V I R G . G . 2 , 512; 
quadrigas agitare S U E T . Ctes. 39, 
conduire (diriger) des attelages 
à quatre chevaux II coursiers d e 
l'aurore : V I R G . En. 6, 535, 
etc. K 2 le char lui-même, qua-
drige : armais, falcatas Lrv 37, 
41, 7; 37, 40, 12, quadriges 
armés, munis d e faux, cf. S U E T . 
Ner. 22; H O R . O. 2, 16, 351| 3 
[flg.] quadrigas poeticœ Cic. Q 2, 
13. 2, l e quadrige rapide de la 
poés ie ; navibus atque quadrigis 
petimus bene vivere H O R . Ep. 1, 
11/ 29, sur bateaux, sur qua-
driges nouspoursuivonsle bonheur 
[ = sur terre, sur mer, partout] . 

Q U A S R I G A T U S 

quàdrîgâ l i s , e, d e quadrige : 
P . F E S T . 49, 14. 

q u à d r ï g à m u s , a, um (quattuor, 
Y(£[ioç), marié quatre fois : H I E R . 
Jov. 1, 8. 

1 quâdr îgâr ius , a, um (qua-
driga), H 1 de quadrige : S U E T . 
Cal. 17; quadrigaria familia 
I N S C R . Grut. 339, 5, esclaves at ta-
chés au service des attelages du 
cirque H 2 subst. m. , cocher de 
quadrige : Cic. frg. A . 19, 14; 
V A R R . fl. 2 , 7; S U E T . Ner. 16. 

2 Quâdrigârïus , U, m., Q. Clau-
dius Quadrigarius, historien la-
t in : V E L L . 2, 9,6 ; G E L L . 1, 7.9. 

> appelé seul' Claudius L iv . 
8, 19,13. 

quadrîgâtus , a, um (quadri-
ga), qui porte l'empreinte d'un 
quadrige : L iv . 22, 52, 2 II qua-
drigatus, subst . m . [s.-ent. num-
mus] , monnaie marquée d'un 
quadrige : P L I N . 
33, 46; P . F E S T . 
98, 3. 

q u à d r ï g ê m ï -
n u s , a, um (quat-
tuor, geminus), 
quadruple: P L I N . 
8, 85; I S I D . 12, 
4, 18. 

q u â d r ï g ô n a , 
as, f. (quattuor, yûvoç), carré : 
M A M E R T . St. an. 3, 15. 

quàdrïgùla , as, f. P L I N . 34, 83, 
et - las, ârum Cic Fat. 5, petit 
quadrige. 

quàar igùlâr îus pictor , m . , 
peintre de quadriges : I N S C R . 
Donat. 317, 6. 

quâdrï jûges eqtd, m . , qua-
drige : V I R G . En 10, 671; qua-
drijuges currus A P U L . Flor. 16, 
m ê m e sens. 

quàdrïjûgus , a, um (quattuor, 
jugum), a t te lé d e quatre che-
v a u x : E N N . Tr. 129; V I R G . En. 
12, 162 nquâdrï jûgi , ôrum m . , 
quadrige : Ov. M. 2, 167. 

quadrï ïâtërus, a, um (quat-
tuor, lotus), quadrilatère : GnOM. 
106, 3. 

quàdrïl ïbris , e (quattuor, libra), 
d u poids de quatre livres : P L 
Aul. 809. 

q u àd r ïmàn us a, um, et q u â -
dr îmànis (qu&drù-) e (quatluor, 
manus), quadrumane : O B S E Q . 
111; 73. 

quàdrîmâtus , us, m . (quadri-
mus), l'âge d e quatre ans : P L I N . 
19, 181. 

quàdr îmembris , e (quattuor, 
membrum), à quatre membres : 
C A P E L . 8, 805. 

quàdrïmenstrùus , a, um (quat-
tuor, mensis), de quatre mois : 
C O D . T H . 12, 6, 27. 

quàdrïmestris , e _ (quattuor, 
mensis), d e quatre mois : S U E T . 
Ner. 14 II âgé de quatre mois : 
V A R R . fl 2 , 2 , 17. 

quâdrïmôdus, a, um (quattuor, 
modus), de quatre sortes : Isifl. 
Diff. 2, 154. 



QUADEIMTJLUS 

quàdr imûlus , d im. de auadri-
mus : P L . Cap 981 Poen.'8S. 

quâdr ïmus , a, um (quattuor), 
âgé de quatre ans : Cic. Fam. 16, 
22, 1 ; V A R R . R. 1, 20, S ; qua-
drimum merum H O R . O. 1, 9, 7, 
vin de quatre a n s ; quadrima dies 
D I G . 23, 4, 19, terme de quatre 
années . 

quâdr ingênâr ïus , a, um, qui 
contient quatre cents : Cic. Att. 
6, 1, 14; Liv. 7, 7, 4. 

quâdr ingëni , se, a, quatre cents 
chacun, chaque fois : L iv . 45, 16, 
3. 

quàdr ingentênâr ïus , a, um, c. 
quadringenarius : P R I S C . Fig. 27, 
p. 415, 13. 

q u â d i i n g e n t ê n i , œ, a, c . quâ-
dringëni : P R I S C . Fig. 24,p.414,1. 

quâdr ingentës ïmus , a, um, 
quatre-centième : L iv . 5, 45, 4. 

quadringenià, se, a, quatre 
cents : Cic . Pis. 10; Rep. 1, 58; 
Div. 2, 48. 

quàdringent ïês ( - ï ens ) , quatre 
cents fo i s^ Cic. Verr. 2, 26, etc. 

quâdrïni , se, a (quattuor), 
distrib., chacun quatre, chaque 
fois quatre : P O M P O N . Com. 123; 
C A T . Ag. 18, 3; P L I N . 11, 120. 

quâdr ïnoc t ïum, ïi, n . (quat-
tuor, nox), espace de quatre nuits : 
P R I S C Fig. 31. 

quâdrïpartïo , ïre (quaUuor, 
partio), tr., partager en quatre : 
D I C T . 1, 19. 

quâdrïpartâtïo, ônis, f., partage 
en quatre : V A R R . L. 5, 1; 7, 5. 

quâdripartâtô, adv . , en quatre 
parts : COL. 4, 26, 3. 

quàdrïpartîtus, a, um, v . qua-
dripertitus. 

quâdrïpëdus, quàdrïpês , v . qua-
drupedus, etc. 

quadrïpertâtus, a, um, partagé 
en quatre : C i c Tusc. 1,68; Nat. 
3, 6 ; T A C An. 13, 39. 

gj> > orth. la meilleure. 
quàdripl - , v . quadrupl-. 
quàdrïpôtens , tis, ad j . , qui a 

une quadruple puissance : M , -
V I C T . Ar. 62. 

quadrïrêmis , i s , f. (quaUuor, 
remus), quadrirème, vaisseau à 
quatre rangs de rames : U . C . 
Verr. 5, 86 II adj ' , P . - N O L . 21, 73. 

quâdr ï s ëmus , a, um (quaUuor, 
tsltif.*), d e quatre syllabes : C A -
P E L . 9, 981. 

quâdrïsextSum, ïi, n. , pour 
quadrupex sextarius,: N . T I R . 

q u â d r ï s ô m u s , a, um (quaUuor, 
a&\ia), qui contient ou doit con-
tenir quatre corps : I N S C R Jlossi 
390, 419. 

quâdrïsu lcus , a, um (quaUuor, 
sutcus), divisé en quatre l o b e s : 
L A C T . ad S T A T . Th. 3, 320. 

quàdrïsy l lâbus , a, um (quat-
tuor, syllaba) de quatre syllabes : 
AUG. MUS. 3, 11. 

quâdrïv ïum, ïi, n. (quaUuor, 
via), quadrivium, fl 1 lieu où 
quatre chemins aboutissent , carre-
four : CATUL . 58, 4; J u v . 1. 63 
*fl 2 [fig-] réunion des quatre par-
ties de la science mathémat ique 
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(arittun., mus . , géom. , astron.) : 
B O E T . Arith. 1. 1. 

quâdriv ïus , a, um, de carre-
four : I N S C B . Orel. 1664 ; 2105. 

quàdro , âvi. âtum, are (qua-
drus), fl 1 tr ; a) équarrir: COL.22 . 
2 , 13 ; b) faire le carré, complé-
ter de manière à former le carré; 
[d'où] parfaire : orationem Cic. 
Or. 197, parfaire la phrase; acer-
vum HOR. Ep. 1, 6, 35, parfaire 
un tas fl 2 int . : a) [abs 1 ] former 
un tout harmonieux, équilibré : 
Cic. de Or. 3, 175; b) cadrer; se 
rapporter parfaitement : i n ali-
quem, à qqn ClC. Csel. 69 ; hoc 
ad multa quadrat Cic. Att. 4, 19, 
2, cela convient à maints égards; 
c) impers., non sane quadrat C i c 
Att. 13, 30, 3, cela ne cadre pas 
bien ; tibi ita quadrat omnia fuisse 
in Themistocle paria et Coriolano 
Cic. Br. 43, cela te convient que 
tout soit semblable chez Themis-
tocle et Coriolan; d) cadrer, être 
exact [en pari, d'une somme] : 
Cic. Verr. 1, 92. 

quâdrûla , se, f. (quadra), pe-
t i t carré : S O L . 37, 13. 

q u â d r u m , i , n. (quadrus), fl 1 
un carré : C O L 8, 3, 7 fl 2 [flg.] 
in quadrum redigere C i c Or. 208, 
donner une forme symétrique, 
arrondir. 

quâdrûmânus ( - n i s ) , v . qua-
drimanus. 

quâdrûpëdans , tis (quaUuor, 
pes), adj . , qui v a sur quatre 
pieds , qui galope : P L . Cap. 814 ; 
VlRG. En. 8, 5961| subst. m. , 
cheval : V I R G . En. 11, 614. 

quâdrùpëdât im, à la manière 
d'un quadrupède ; C H A R . 253, 
22. 

quâdrupëdus, a, um, v . qua-
drupes; quadrupedo gradu A M M . 
14, 2, 2, en marchant à quatre 
pattes II qui galope : F R O N T . Or. 
1, p. 156, 4. 

quâdrûpês , ëdis, fl 1 qui v a sur 
quatre pieds, qui galope : E N N . 
An. 237; A P U L . M. 6,28 fl 2 qui 
a quatre pieds; appuyé sur ses 
pieds et ses mains [famil., qui est 
à quatre pattes] : Ov. M. 15,222; 
S U E T . Cal. 27 ; aliquem quadru-
pedem constringere TER. And. 865, 
lier qqn par les quatre pattes 
( = pieds et mains) fl 3 subst . : a) 
m., quadrupède : C i c Nat. 2, 
151; b) t., C A T . Agr. 102; E N N . 
Tr. 28; 219; V I R G . B. 5, 26; 
P L I N . 8, 62 : c) n. , pl. quadru-
pedia COL. 22, 2 , 14; P L I N . 8,89. 

g> > forme quadrip- meill . 
mss . de ClC. 

quâdrûplâris, e, quadruple : 
B O E T . Mus. 2, 8. 

quâdrûplâtor, ôris, m . (qua-
drupla), fl 1 celui qui quadruple : 
A P U L . Apot. 89 ; [fig.] qui grossit : 
SEN. Ben. 7, 5, 1 fl 2 a) celui 
qui perçoit moyennant un quart 
de remise : S m . Ep. 5, 7 ; b) 
quadruplateur, délateur qui rece-
vait le quart des biens de l'ac-
cusé : Cic. Verr. 2, 21; 22; P . 
F E S T . 259, 3. 

a > quadrupulator P L . *Pers. 
70. 

QUJERO 

quâdrùplâtUS, p . de quadruplo. 
quadruplex, Icis (quattuor 

plico), quadruple : P L . Cure. 619, 
Liv. 30, 10, 5; judicium P L I N . Ep. 
4, 24, 1, v. centumvir || [poét.] 
quatre : Cic. Arat. 93 jj subst. n. , 
le quadruple : Liv. 45, 42, 1. 

quàdrûpl lcàt ïo , ônis , f. (qua-
druplico), action de quadrupler : 
C A P E L . î", 750 ; 796. 

quâdrapi ïcâ tô , quatre fois au-
tant : P L I N . 2, 76; 14, 51. 

quàdrùpl ïco , âvi, âtum, are 
(quadruplex), tr., quadrupler : P L . 
Stick. 405. 

quadruplo , âtum, are, tr., qua-
drupler : U L P . Dig. 4, 2 , 14. 

quâdrûplor , âri, int . , faire le 
métier de délateur : P L . Pers. 
62; v . quadruplator. 

quàdrùplum, i , n. (quadru-
plus), le quadruple : quadrupti 
condemnare C A T . Agr. prsef., con-
damner à payer quatre fois la 
valeur; judicium dare in quadru-
plum Cic. Verr. 3, 34, accorder 
l'autorisation d'intenter une ac-
tion judiciaire au quadruple, cf, 
actio quadrupli D I G . 4, 2, 14. 

quadruplus , a, um, quadruple : 
S U E T . Tib. 34. 

g» > quadr&pulus P L . 'True . 
762. 

quàdrurbs, urbis, t., qui ren-
ferme quatre villes : F E S T . 258. 

quadrus , o, u m (quattuor), 
carré : P A L L . 2, 40; quadrus lapis 
V U L G . Is. 9, 10, pierre de taille. 

quâdruss i s , i s , m. , v . quadras-
sis : C A P E L . 7, 737. 

quâdrûus , a, um, fl 1 carré : 
A u s . Idyl. 14, 5 fl 2 [flg.] qua-
druple : P R U D Psych. 842. 

quâdrûv- , v . quadriv-, 
quse, v qui, quis. 
quaerîto, âr i , âtum, are 

(quœro), tr., fl 1 chercher avec 
ardeur, longuement : aliquem P L . 
Amp. 1014 ; Pœn. 105, être à la 
recherche de qqn fl 2 chercher à 
obtenir qqch, ab atiquo, de qqn : 
P L Pœn 688 II trouver avec 
peine, se procurer pénib lement; 
lana victum T E R And. 75, ga-
gner sa vie par le travail de la 
laine fl 3 demander, questionner, 
P L . Rud. 110 ; T E R . Eun. 523. 

q u œ r o , qusesïvi ou sïi, sîtum, 
ère, tr. , 

fl 1 chercher : te ipsum quœre-
bam T E R Haut. 844, je to cher 
chais précisément, cf. Cic. Sest 
82; sua signa quserere CJSS. G. 2, 
21, 6, chercher ses enseignes [ = 
son manipule] ; cibum Cic. Nat. 
2, 123, chercher sa nourriture || 
[poét.] te decisa suum dextera quœ-
ni V I R G . En. 10, 395, ta main 
droite coupée t e cherche toi , son 
maître, c f .Ov Af. 6, 560 fl 2 cher-
cher a retrouver, chercher en 
v a i a : Cic . Verr. 3, 47 II réclamer 
[en pari, des choses] : quœ kumi-
dum locum quœrunt V A R R . R. 1, 
23, 4. les plantes qui réclament 
un terrain humide, cf. Cic. Verr. 
1, 29 ; S A L L . J. 98,3 ; L iv . 4,14, 
2 fl 3 chercher à obtenir, se pro-
curer: sibi remedium ad rem ali-
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quam ClC. Clu. 29, se procurer u n 
m o y e n d e remédier à qqch ; armis 
gloriam S A L L . J 87, 2, acquérir 
la gloire au m o y e n des armes, cf. 
S A L L . J. 85, 30; liberos S U E T . 
Csss. 52, chercher à avoir des 
enfants ; rem mercaturis fadendis 
Cic. Par. 46, chercher la fortuno 
en faisant d u commerce; ne ei 
vetera et externa quseram Cic. Tusc. 
1, 33, pour ne pas chercher des 
exemples à la fois anciens e t 
étrangers [] chercher à effectuer, 
préparer : invidiam in aliquem 
Cic . fl. Post. 46, susciter la haine 
contre qqn ; fugam Cic. Phil 5, 
45, chercher les m o y e n s de fuir 
[] chercher = faire dépendre de , 

penser trouver dans : defensio-
nem facinoris a natures jure ali-
quo CiC. Leg. 1,40, chercher dans 
quelque droit naturel la justifi-
cat ion d'un crime ; in natura 
summum bonum Cic . Ac. 1, 19, 
chercher le souverain bien dans 
la nature, cf. Cic . Att. 5, 20, 4; 
ex epistula crimen in aliquem Cic . 
Sull. 67, chercher dans une lettre 
un grief contre q q n [| [avec ut 

' subj.] chercher à obtenir que, dé-
sirer que : Cic. Att. 14, 201| [avec 
inf.] H O H . O 3, 4, 39; Ep. 1, 1, 
2; COL, 1, 8, 13; S E N . Ep. 109, 
8 ; 118, 6 ; T A C . G 2 H 4 recher-
cher, met tre en quest ion, se pro-

§oser comme objet de discussion, 
'examen : rationem perficiendi 

CMS. G. 7, 37, 6, rechercher les 
moyens d 'exécut ion; oratoremhoc 
loco quserimus Cic. Br, 65, c'est 
de l'orateur que nous nous occu-
pons ici, cf. Cic . Off. 1, 14 II pars, 
quse est quserendi et disserendi 
C i c Fin. 1, 22, la partie de l a 
philosophie qui a pour objet la 
recherche et le raisonnement (la 
dialectique) ; de aliqua re queerere 
ClC. Rep. 1, 16, étudier une ques-
t ion, faire porter son examen sur 
qqch II versari in re difficili ac 
multum qusesita ClC. Leg. 3, 33, 
s'occuper d'une question difficile 
et bien débattue H 5 chercher à 
savoir, demander, ex, ab, de ali-
quo demander qqch à qqn : ali-
quid ex solo CMS. G. 1, 18, 2, 
demander . qqch à qqn, seul à 
seul, cf. CJES. G . 1, 32, 2; 1, 50, 
4; 6, 35, 7, etc.; quserit ex Us, 
quoi quisque naulas habuerit Cic. 
Verr. 5, 102, il leur demande 
combien ils avaient de mate lots 
chacun ; [avec ab] CMS. G. 1, 18, 
2; 1, 32, 3; 2, 4, 1; Cic. Verr. 3, 
191; Nat. 1, 60; [avec de] CIC Pis. 
18; Vat. 10; queerere num subj . 
Cic . Vat. 15 ; Q. 2, 2 , 1, deman-
der si . . . ; utrum... an Cic. Tusc. 
4, 9, s i . . . ou s i ; queero, serva-
risne... ClC. Vat. 15, j e demande 
si tu as conservé. . . Il sur queerere 
si, v . G A F F I O T , Rev. PhU. 32, p. 
47,janv. 1908 II queerere an P L I N . , 
T A C , demander s i ; [abl. n. d u 
part.] queesUo an Csesar venisset 
T A C An. 2, 9 = cum qusesitum 
esset, après qu'on eut demandé, 
si César étai t v e n u || [expr.] s i 
queeris, si quserimus, st quseritis 
ou s i tierum queeris, etc., si t u 
v e u x l e savoir = pour t o u t dire, 
pour dire la vérité, cf. Cic. CM 

65; Fam. 7, 1, 2; de Or. 2 , 254; 
2,146 ; Tusc. 2, 55, etc. ; de même 
noli queerere, quid queeris Cic. 
Fam. 4, 4,3; 3,1,2 % G chercher 
à savoir en just ice , faire une en-
quête , instruire, informer : rem 
Cic. Verr. 2 , 72 ; Ceec. 97, infor-
mer une affaire, ou de re Cic . 
Verr. pr. 27; Amer. 119 \\ [abs 1 ] 
Cic . ^4mer. 85; L i v . 39, 18, 2 II 
[en part.] de servo in dominum Cic. 
MU. 59, met tre un esclave à la 
quest ion touchant son maître, cf. 
ClC Part. 118. 

quses i sse , - s i s s e m , sync . pour 
qusesiis-. 

quaesïtïo, ônis, f. (queero), 
recherche : A P U L . M. 5, 28 II 
quest ion , torture : T A C . An. 4,45. 

queesïtor, ôris, m . (queero), 
11 1 celui qui cherche : S E N . Ep. 
119, 5 II celui qui fait u n e enquête , 
une instruction criminelle [pré-
sident d'une chambre d'enquête 
permanente , queestio perpétua, à 
défaut d'un préteur] : Cic . Verr. 
pr. 29 ; Sull. 78; Br. 200, etc. 11 2 
chercheur [en pari, des scepti-
ques] : G E L L . 11, 5, 2. 

quaes ï tum, i , n. (queero), 1[ 1 
demande, quest ion : O v . M . 4, 
793 H 2 ce qu'on a amassé, 
acquis : H O R . S . 2, 6, 82. 

1 quses i tus , a, um, H 1 part , d e 
queero 11 2 a d j ' , a) recherché, 
affecté : T A C . An. 5, 3; 6, 50; 
b) recherché, raffiné, rare : epulae 

r sesitissumae S A L L . d. M A C R . S. 
. 9,9, m e t s très recherchés; leges 

qùeesitiores T A C . An. 3, 26, lois 
plus raffinées. 

2 quaesïtûs, abl . û, m . , recher-
che : M A C R . S . 7, 8, 9. 

quses ïv i , pf. Ao queero et quseso. 
quseso , ïvi ou ïi, ëre (queero), 

tr , 111 chercher : E N N . e t P L . d. 
F E S T . 258; N O N . 44, 30 1| 2 de-
mander : L U C R . 5, 1229 II [A. la 
langue class. employé d'ordinaire 
à la 1" pers. du sing.] ; [avec ut 
subj.] demander que, prier de : 
C A T . Agr. 141, 2, Cic. Amer. 45 ; 
Clu. 66; Att. 7, 12, 1; [avec ne] 
Cic. Att. 14, 1, 2; Rep. 6, 12; 
[avec subj . seul] T E R . Ad. 249 ; 
Cic Att. 7, 14, 3 || [abs', entre 
parenth.] quseso, qusesumus, j e 
t'en prie, je vous en prie, de 
grâce, nous vous en prions : ClC. 
Att. 7, 10, 10; Verr. 4, 102; 
Mil. 23; Rep. 1, 61; Leg. 1,6 

Il [sorte d'interj.] j e t e l e de-
mande , voyons : CiC. Fam. 3, 7,5. 

^ > qusesso CIL 10, 2311. 
q u œ s t i , gén. , v . quœslus M > • 
qusestâcûlus, i m. , d im. de 

qusestus, pet i t gain : CIC Div. 2, 
34 ; Fam. 9, 16, 7. 

qusest ïo , ônis, f. (qusero), H 1 
recherche : esse in qusestione ali-
cui P L . Cap 253, être cherché 
par qqn, cf. P L . Pers 51; Ps. 
663 1T 2 interrogatoire : captivo-
rum CMS. G. 6, 32, 2, interroga-
toire des captifs , cf. ClC. Clu. 
185, etc. H 3 a) question, enquête 
queestio est, oportueritne... Cic. 
Inv. 2, 79, la question se pose 
de savoir s'il fallait. . . , cf. ClC. 
Int). 2 , 5 2 ; Or. 181: Top. 59; 

Tusc. 4, 29 ; in quxslione est 
P L I N . 11, 57 ; maximse qusestionis 
est P L I N . 28, 10, c'est une ques-
t ion, une très grande question ; 
qusestionem proponere Cic. Fam. 
7, 19, mettre une question sur le 
tapis ; magna queestio est Cic. 
Tusc. 1, 23, c'est une question 
importante ; b) ques t ion , pro-
blème, thème : infinita Cic. de 
Or. 2, 134, question indéfinie, 
d'ordre général, cf. ClC Top. 
79 II point de discussion : Cic. 
Iwj 1,18 ; 2,15 H 4 enquête judi-
ciaire, information : qusestionem 
instituere, constiluere de aliqua re 
Cic . Clu. 181, instituer une en-
quête sur qqch ; habere Cic. Clu. 
182, faire l 'enquête; in aliquem 
ferre Cic . de Or. 1. 227, intenter 
une accusation contre qqn II quees-
tiones perpétuée , chambres d'en-
quête permanentes [connaissant 
chacune d'un crimen particulier e t 
présidées par un préteur ou à dé -
faut par un qusesitor] : ClC. Br. 
106; 264; Clu. 89; 148; Mil. 13; 
qusestionem exercere inter sicarios 
Cic. Fin. 2,54, présider la chambre 
d'enquête sur les assassinats, ou 
quseslioni preeesse Cic. .Amer. 11 
11 5 quest ion, torture : de servis 

in filii caput qusestionem habere 
ClC. Clu. 182, soumettre des 
esclaves à la quest ion pour les 
faire déposer contre son fils ; i n 
qusestionem déferre, postulare Cic. 
Clu. 181, soumettre à la ques-
t ion, réclamer pour la question ; 
qusestionem habere ex aliquo L iv . 
33, 28, 6, soumettre qqn à la 
question ; qusestionem mortis pa-
ternes de servis habere Cic. Amer. 
78, met tre à la quest ion des 
esclaves à propos du meurtre 
d'un père, cf. Cic. Phil. 11, 5. 

quœstâônâl ï tèr / sous forme de 
question : F U L G . Serm. 16. 

q u œ s t i ô n â r i u s , ïi, m . (quees-
tio), bourreau: C O D . T H . 16,12,3. 

quaest ïônâtus , a, um, mis à la 
quest ion : C Y P R . Ep. 69, 7. 

> inf. qusestionari F R G . J U R . 
p . 109, Mai. 

q u œ s t ï u n c ù l a , se, î. (qusestio), 
pet i te quest ion : Cic . de Or. 1, 
102; Leg. 2, 51. 

q u œ s t ô r , ôris, m . (qusero), 
questeur [magistrat romain], H 1 
primit' fonctionnaires chargés de 
gérer les deniers publics (gardiens 
du trésor, gwœstores serarii) et de 
diriger les enquêtes sur les homi-
cides (ouaestores parricidiï) : V A R R . 
L. 5, 81 11 2 sous la république : 
à R o m e ils ont la garde du tré-
sor public, et t iennent la caisse 
de l'état ; ils accompagnent le 
gouverneur de province pour 
l 'administration financière et peu-
vent le suppléer II sous l'empire, 
les deux qusestores Csesaris repré-
sentent l'empereur au s é n a t : 
P L I N . JEp. 7,16,2 ; T A C . .An. 16,27. 

) » > guatsfores CIL 9, 5351. 
quaestôricïus , a, um, de ques-

teur : CIL. 8, 859. 
q u œ s t ô r ï u m , ïi, n. (qusesto-

rius), résidence du questeur en 
province : C i C Ptenc. 99 || tente 
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d u questeur : L iv . 10, 32, 8 ; 41, 
2, 11 et 12. 

quasstôrîus , a, um (quœstor), 
de questeur : quœstoria setas ClC. 
Rep. 1, 18, âge de la questure 
[après Syl la , 30 ans] ; porta quses-
toria L i v . 34, 47, 2, porte du 
camp vois ine de la tente du 
questeur [mais qusestorium forum 
L i v . 41, 2, 11 n'est d û qu'à une 
mauv . ponctuation ; lire qusesto-
rium, forum] ; quœstarius legatus 
ClC. Verr. 1, 56, légat tenant la 
place d'un questeur II m . pris 
subs t 1 queestor ius , ïi, ancien 
questeur : ClC. Br. 263; Phil. 13, 
30. 

quaastuârius , a, um (qusestus), 
dont on trafique : D I G . 3, 2, 4, 2 
U qui se vend : D I G . 23, 2, 43, 

7; [d'où] qusestuaria, as, f., pros-
t i tuée : S E N . Ben. 6, 32, 1. '* 

quass tu i s , v . qusestus as> >. 
quses tùôsë (queestuosus), seul ' 

a u comp. qusestuosius P L I N . 19, 
56, et au sup. quœsluosissime 
S E N . Ben. 4, 3, 3, avec du bé -
néfice, avantageusement . 

quees tuosus , a, um (qusestus), 
Il 1 lucratif, avantageux : Cic . 
Tusc. 5, 86, etc. ; queestuosissima 
offlcina Cic . Phil. 2,35, atelier des 
plus lucratifs ; benignitas qusestuo-
sior Cic . Agr. 1, 10, indulgence 
plus profitable ; alicui ClC. Verr. 
2, 46, a v a n t a g e u x pour qqn fl 2 
qui cherche le gain : homo Cic . 
Par. 49, h o m m e âpre au gain, 
cf. P L I N . 26, 12 fl 3 qui gagne 
beaucoup, qui s'enrichit, riche : 
C U R T . 4, 7, 19; T A C . An. 12,63; 
13, 35. 

quaestùra, se, t. (ausestor), fl 1 
questure (charge, fonct ion d e 
questeur) : Cic . Verr. pr. 11; 
Mur. 18 fl 2 c qusestus CIL 3, 
797; 798; 1379. 

qusestus , ûs, m . (qusero), fl 1 
recherche : G E L L 16, 19, 6 
fl 2 acquisit ion, gain, bénéfice : 
ad qusestus pecunise habere vim 
magnam CJES. G. 6, 17, 1, avoir 
une grande influence relat ivement 
a u x gains d'argent, cf. ClC. Tusc. 
5, 9 : qusestus ac lucrum unius 
'agri, unius anni Cic . Verr. 3, 
106, le gain et le profit prove-
n a n t d'un seul territoire, pen-
dant une seule a n n é e ; habere 
qusestui rem publicam ClC. Off. 2, 
77, trafiquer d e la chose publ ique; 
quœstum facere ex aliqua re ClC. 
Font. 17, tirer un profit de qqch 
(in aliqua re ClC. Fam. 15,14,1) ; 
sibi quœstum instituere ClC. 
Quinct. 12, se fixer, se proposer 
c o m m e b u t le gain ; Romse pecu-
niam in quœstu relinquere ClC 
P o m p . 37, laisser de l'argent à 
R o m e pour le faire valoir dans des 
p lacements ; in quœstu esse Q U I N T . 

1, pr. 13, rapporter, procurer du 
bénéfice II meretricius Cic . Phil. 
2, 44, trafic (métier) de courti-
sane; corpore quœstum facere P L . 
Pœn. 994, trafiquer de son corps, 
cf. L iv . 26, 33, 8 ; T A C . An. 2, 
85; [sans corpore] T E R . Haut. 
640 ; And. 7911 facere quœstum 
carcerarium P L . Cap. 129. faire le 
métier de geôlier. 

HP > formes arch., gén. quœs-
tuis V A R R . d. N O N . 483,32;quœsti 
P L . Pœn. 95, etc ; T E R . Hec 735 || 
dat . quœstu P L . Rud. 294. 

q u s e s û m u s , v . quœso. 

quâl ïbët ( - l û b ë t ) , adv. , fl 1 par 
qq endroit que ce soit , partout : 
P L . Most. 809; Q U I N T 5, 13, 13 
fl 2 par tous les m o y e n s : C A T U L . 
40, 6. 

q u a l i s , e, fl 1 interrog. [dir. et 
indu*.], quel, que l l e ; de quelle 
sorte, de quelle espèce, de quelle 
nature : qualis ista philosophia 
est? ClC. Fin. 2, 27, quelle espèce 
de phi losophie est-ce là? qualem 
illam feminam fuisse pulalisl Cic. 
Verr 4, 102, quelle espèce de 
femme était-ce à votre avis ? cons-
tituam quid et quale sit id de quo 
quœrimus Cic. Fin. 1, 29, j ' é ta -
blirai l'objet de notre enquête et 
sa nature fl 2 relatif [avec talis 
exprimé ou s . -ent . ] , te l que : 
(oratorem) talem informabo, qualis 
fartasse nemo fuit ClC. Or. 7, j e 
représenterai un idéal de l'orateur 
tel que peut-être personne ne l'a 
réalisé ; ad aperta somnia venia-
mus, quale est de... ClC. Div. 2, 
135, venons-en à des songes 
clairs, comme celui qui con-
cerne.. . ; in hoc uno crudelissimo 
bello, quale beltum nulla umquam 
barbaria cum sua gente gessit ClC. 
Cat. 3, 25, dans la guerre actuelle 
qui est de toutes la plus cruelle, 
une guerre comme jamais horde 
barbare n'en fit à sa propre na -
t ion U [poét. , avec le sens d'un 
adv . ] ainsi, pareillement : qualis... 
Philomela V I R G . G. 4, 511, tel le 
Phi lomèle. . . ; ainsi Philomèle. . . , 
cf. V I R G . En. 3, 676; 4, 143; Ov. 
Am. 2, 5, 35; M. 3, 682 f 3 
exclamatif , quel l : qualis patro-
nus jusliliœ fuit Cic. Lae . 25, 
quel avocat de la J ust lce il fut 1II4 
[en t . de philos . , indéfini, cf. 71010?] 
ayant tel le ou telle qualité : prius 
aliquid débet esse, deinde quale 
esse S E N . Ep. 117, 28, une chose, 
doit avoir d'abord l 'existence puis 
avoir des qualités ; qualia ClC. 
Ac. 1, 28, les qualités . 

q u â l i s c u m q u ë , quâlecumquë, 
fl 1 relat., quel (quelle) .. que, de 
quelque nature que : homines bene-
voli, qualescumque sunt ClC. Att. 
14, 14, 5, les h o m m e s obligeants-
quels qu'ils puissent être ; illud 
quod est, qualecumque est, probat 
Cic. Br. 193, ce qui se présente, 
quelle qu'en soit la qualité, il 
l 'approuve _; qualescumque summi 
civitatis viri fûerint, talem cimtatem 
fuisse ClC. Leg. 3, 31, [on constate ] 
que quels qu'aient été les premiers 
d'une cité, la cité a été semblable 
fl 2 indéf., n'importe quel, quel 
qu'il soit , quelconque : sin quatem-
cumque locum sequimur ClC. Fam. 
4, 8, 2, mais si nous cherchons 
le premier endroit venu, cf. ClC. 
Att. 9, 6, 4; L iv . 38, 9, 2; T A C 
An. 11, 4; H. 4, 8. 

n > tmèse : quale id cumque 
est Cic . Nat. 2, 76. 

quâl is l ïbët , quàlêlibél, indéf.. 

n'importe quel, tel qu'on voudra : 
Cic . Nat. 2, 93. 

q u â l i s n a m , quâlënam, interr., 
de quelle sorte donc : A P U L . 
Apol. 2. 

quâ l i squâ l i s , c. quâliscumquë: 
D I G . 4, 9, 7, 4, etc. 

quâÛsquë = quâliscumquë ; 
P A N . 9 (12), 24, 2. 

quâl î tâs , âtis, f. (qualis), qua-
l ité, manière d'être (TKHÔT-)Ç) : 
Cic. AC. 1, 24; Nat. 2, 94 || casK 
Q U I N T . 5, 9, 15, la nature du 
cl imat 11 mode [des verbes] : 
Q U I N T . 1, 4, 27. 

qual ï tâ t ïvus , a, um (qualilas), 
qualitatif : I S I D . 2, 29, 4. 

quâl î tër (qualis), fl 1 interr., de 
quelle manière : COL. 1, 4, 6; 
M A R T . 5, 7, 1 fl 2 relat. , ainsi 
que, comme : P L I N . 8. 193; Ov . 
Am. 1, 7, 57 fl 3 qualiter qualiter 
D I G . 9, 2, 7, 1, etc, de n'importe 
quelle manière. 

quâ l ï t ercumquë , fl 1 relat., de 
qq manière que : COL. 2, 10, 2! fl2 
indéf., de n'importe qu'elle ma-
nière, de qq manière que ce soit : 
COL. 11, 3, 34. 

qualiter qualiter, v . qualiter. 
quâlûbet , v . quolibet. 
q u â l u m , i, n. C A T . Agr. 12, 5; 

23, 1; C O L . 7, 3, 9 et quâ lus , i, 
m. C A T . Agr. 51, 1; V I R Q . G. 2, 
241; H O R . O. 3, 12, 4, corbeille, 
panier. 

q u a m (quamde, quande), a d v . 
I interrog .-exclamatif, fl 1 com-

bien, à quel point, à quel degré : 
quam nihil non consideratum exi-
bat ex ore l Cic. Br. 265, comme 
rien qui ne fût réfléchi ne sortait 
de sa bouche 1 comme tout ce 
qui sortait de sa bouche était 
réfléchi 1 hœc Iota fabella quam 
est sine argumenta ! ClC. Cœl. 
64, toute cet te pet i te comédie, 
combien elle est dépourvue d'af-
fabulation ! videte quam non ini-
mico animo sim acturus ClC Verr. 
5, 9, voyez avec quelle absence 
d'animosité je plaiderai, combien 
m a plaidoirie sera dépourvue 
d'animosi té ; vide quam ad me 
litterœ non perferantur Cic. Fam. 
2, 10, 1, vois à quel point les 
lettres ne v iennent pas jusqu'à 
moi ; quam non multi Cic. Br. 
270, combien peu nombreux; 
[très éloigné de l'adj.] (videre)_ 
quam sit genus hoc eorum, qui sibi 
eruditi videntur, hebes atque impo-
litum Cic. de Or. 2, 133, (voir) à 
quel point cette manière (mé-
thode) de gens qui se croient des 
savants est dépourvue de finesse 
et d'art fl 2 combien peu [sans 
adj . ni adv. ] : ClC. de Or. 2, 180; 
Sull. 33. 

II en corrélation fl 1 [avec tam] 
tam... quam, autant . . . que. . ; non 
tam.. quam Cic. Top. 2, non pas 
tant . . . que, moins . . . que, cf. ClC. 
Dej. 8, etc. ; non tam mullum in 
istis rébus intellego quam multa 
vidi ClC. Verr. 4, 94, en ces m a -
tières je suis moins un connais-
seur qu'un h o m me qui a beaucoup 
v u ; cf. quoi Q [ellipse de tam] : 
homo non quam isti sunt gloriosus 
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Lrv. 35, 49, 7, h o m m e moins v a -
niteux que ces gens-là, cf. L i v . 
24, 23, 9 II tam consimilis est 
quam potest P L . Men. 1063, il 
e s t aussi ressemblant que pos-
s ib le ; [sans tam] : quam potuit 
V . - M A X . 4, 15, autant qu'il a pu ; 
quam paierai clara voce V . - M A X . 6, 
4,1, avec une vo ix aussi éclatante 
qu'il pouvai t || [avec le superl.]_ : 
civitatem, quam minimam potuil, 
effecit Cic. Rep. 2, 52, il a fait 
la cité la plus pet i te qu'il a p u ; 

rm maxime poterit Cic . Inv. 
20, le plus qu'il pourra II [sur-

tout sans possum] : quam ssepis-
sime Cic. JDHJ. 2, 150, le plus 
souvent possible ; quam primum 
Cic . Cat. 3, 8, le plus t e t possible ; 
quam pturimis prodesse Cic. Div. 
2, 1, être uti le au plus grand 
nombre possible || tam gralum 
mihi id erit quam quod gratis-
simum Cic . Fam. 13, 3, cela m e 
fera le plus grand plaisir du 
m o n d e ; tam sum amicus rei pu-
blics quam qui maxime Cic. Fam. 
5, 2, 6, je suis a t taché à l'intérêt 
public autant que personne au 
m o n d e II quam magis... tam magis 
P L . Bac. 1091, p lus . . .p lus ; [ellipse 
de tam] : quam magis... magis 
V I R G . G. 3, 309, plus. . . p l u s ; 
tam magis... quam magis V I R G . 
En 7, 787, d'autant plus. . . q u e ; 
quam quisque pessume fecit, tam 
maxume ïulus est S A L L . J. 31, 14, 
plus i ls se conduisent mal respec-
t ivement , plus ils sont en sécurité, 
c f C A T . Agr 65, 1; V A R R . R. 2, 
9 II quam — tam plus une particule 
de coordination : quam facile acci-
p i l e r . . V I R G . En. 11, 721 — tam 
autem, or c'est d'unemanière a u s s i , 
facile que l'épervier..., cf. VlRG. 
E n . fi, 309 H 2 e n corrél. ave c 
tantus, tanti, tanto, v , ces m o t s , 
cf. Cic. Mil. 58; Lig. 15; L i v . 7, 
15,10 ; 26,1,3 51 3 avec sic : quam 
multa grandine nimbi crépitant, 
sic densis ictibus... V I R G . En. 
5, 458, aussi épaisse est la grêle 
dont les nuages sont t o u t crépi-
tan t s , aussi pressés sont les 
coups dont . . . 51 4 avec un compar, 
ou l'expression d'une idée com-

• parat ive : magis quam plus que ; 
potius quam, p lu tôt que ; esse quam 
videri bonus malebat S A L L . C. 54, 
5, il a imait m i e ux être h o m m e de 
bien que le paraître ; majorem 
pecuniam polliceri quam quantam 
hic dedisset ClC. Verr. 2, 70, 
promettre une somme plus forte 
q u e celle que celui-ci ava i t don-
née ; plus quam quantum Cic. de 
Or. 1, 167, plus que la quant i té 
q u e ; plures quam quot L i v . 35, 
12, 14, plus que le nombre qui. . . 
Il ex quo judicari potest virtutis 

esse quam setatis cursum celeriorem 
ClC. Phil. 5, 48, par quoi l 'on 
peut juger que le méri te a une 
course plus rapide que l'âge ; his 
quamphysicis potius credere Cic . 
Div. 2, 37, croire plutôt ceux-ci 
que les physiciens, cf. Cic. Off. 
1, 75 U hbentius quam verius Cic . 
Mil. 78, avec plus d'empresse-
m e n t que de vérité II quam non 
exprimé, v . amplius, minus, plus, 
major, minor II major quam ut, 

quam qui e t subj . , trop grand 
pour, v . ut, qui \\ duriorem condi-
cionem staluere alicui quam ferre 
possit Cic. R. Post. 15, fixer à qqn 
des conditions plus dures qu'il 
ne pourrait les supporter, cf. C I C . 
Verr. 4, 27; Clu. 175; N E P . Att. 
1, 3 II major Romanis quam pro 
numéro jactura fuit L iv . 21, 59, 
9, les Romains subirent une perte 
plus grande que ne le ferait sup-
poser l e nombre des v ict imes || 
idée comparative non exprimée : 
Claris majoribus quam vetustis 
T A C . An. 4, 61, avec des aïeux 
plus illustres qu'anciens ; pacem 
quam bellum probare T A C . An. 1, 
58, approuver la paix plutôt que 
la guerre, cf. T A C . G. 6 ; H. 3, 
60; 3, 70; 4, 55; An. 3, 17; 13, 
6, etc. 51 5 avec seque, alius, aliter, 
alibi, contra, secus, supra, ultra, 
dissimilis, diversus, v . ces mots 
51 6 avec des noms d e nombre et 
des noms multiplicatifs : dimi-
dium quam quod acceperal L iv . 
35, 1, 2, la moit ié de ce qu'il 
ava i t reçu, cf. L iv . 45, 18, 7; 
duplex stipendium quam quantum 
L i v . 34, 19, 4, une solde double 
de celle que, v . multiplex 51 7 expr. 
temporelles : postridie quam, pos-
tera die quam, v . ces mots ; post 
diem sextum quam, s ix jours après 
que, v . post; die vicensimo quam 
Liv . 6, 29, 10, v ing t jours après 
que. . . «|I8 quam d e v a nt des adv . ou 
a d j . [aucun corrél. s.-ent.] :quam 
familiariter T E R . And 136, t o u t 
à fait familièrement, cf. Cic. Ait. 
14, 9, 2; quam magni sestimare 
Cic. Att. 7 , 15, g, estimer à tout 
à fait haut prix ;ouam multa Cic. 
Verr. 3, 206, de très nombreuses 
choses, cf. C/EL. Fam. 8, 15, 2 
51 9 [phrase nominale avec les 
adv. mire, admodum, nimis, sane, 
valde, oppido suivis de quam, v . 
G A F F I O T , Vrai Latin, p. 39 sqq] 
mire quam Gic. Att. 1,11,3, éton-
n a m m e n t ; admodum quam ssevus 
P L . Amp, 541, t o u t à fait brutal ; 
v . sane, valde, oppido, nimis. 

q u â m d ë , arch., c. quam : E N N . 
An. 29; 139; L U C R . 1, 640; cf. 
F E S T . 352, 9 

q u a m d ï û ( q u a n d i û ) , 511 interr., 
depuis combien de t e m p s ? P L . 
Cap. 980; pendant combien d e 
t e m p s ? Cic. Cat. 1,1 51 2 relat. , 
aussi longtemps que : CMS. G. 1, 
17,6; Cic. Off. 1, 2; [avec tmèse] 
quam voluit diu Cic. Q. 1, 1, 21, 
aussi longtemps qu'il a vou lu . 

q u a m d ï û c u m q u ë ( - c u n q u ë ) , 
q q longtemps que : A U G . Civ. 10, 
30. 

q u a m d û d u m , depuis combien 
de t emps 7 P L . Amp. 685; T E R . 
E u n . 697 ; Cic. Att. 14, 12, 3. 

quaml ïbët ( - l ù b ë t ) , 5 1 1 adv. , 
autant qu'on veut , qu'on voudra; 
à loisir, à discrétion : L U C R . 2, 
541; CiEL. F a m . 8, 10, 3; P L I N . 
Ep. 2, 14, 6; Q U I N T . 2, 4, 32, 
etc 51 2 conj . , à qq degré q u e : 
quamlibet custodiatur Q U I N T . 12, 
29 [la feinte] avec q q soin qu'on 
la dissimule, cf. QuiNT. 1, 1, 18; 
1, 12, 5, etc.; cf.quamvis. 

q - j a m m a g n u s c u m q u ë , -acum-
quë, -umcumquë, aussi grand 
qu'on voudra : C O M P E N D . Vjfr. 

quarnmaxhnë , v . quam. 

q u a m m u l t i , v . quam II § 1 . 
q u à m ô b r ë m ou q u à m ôb r ë m , 

5 1 1 interr , pourquoi? Cic. Verr. 5, 
75, etc. H cum qusereret quamobrem 
Ariovistus non decerlarel CMS. G. 
1, 50, 4, comme il demandait 
pourquoi Arioviste ne livrait pas 
u n c o m b a t décisif 51 2 relat. : mui-
tse sunt causse quamobrem T E R . 
Eun. 145, il y a plusieurs raisons 
pourquoi. . . : illud est, quamobrem 
hsec commemorem, quod... voto 
ClC. Verr. 4, 135, la raison que 
j'ai de mentionner ces choses, 
c'est que j e veux . . . ; multa mihi 
«enieôont in mentem quam ob 
rem... putarem ClC. Fam. 3, 10, 
1, plusieurs réflexions m e venaient 
à l'esprit m e donnant à croire 
que. . . 51 3 conj . initiale de coor-
din., c'est pourquoi : Cic. Flac. 
65, etc. 

q u a m p l ù r e s , m a u v . lecture 
pour complures. 

q u a m plûrîmi , e tc . v . quam. 
q u a m prldem, depuis combien 

de temps, v. pridem. 
q u a m p r i m u m , aussitôt que 

possible, v . guam. 
q u a m q u â m ( q u a n q - ) ( = quam 

quam, à qq degré que, d e q q 
quantité que, cf. ut ut). 

I conj . , quoique, bien que : 
avec ind.. C I C . C S I S . , S A L L . , L i v . , 
etc . Il avec subi , potent . : quam-
quâm sint... Cic . Tusc. 5, 85, 
quoiqu'ils puissent être. . . , cf. Cic. 
Or. 183 II avec le subj . de conces-
sion : quamquâm putem N E P . 
Att. 13, 6, à qq degré que j e croie, 
quoique j e croie, cf. *Cic. Mur 
20; Or. 172; V I R G . En. 6, 394; 
L i v . 36, 34, 6 ; T A C . Agr. 3, etc. 

Il devant un part, ou un adj . : 
omnia Ma... quamquâm expetenda 
C l C Fin. 5,68, toutes ces choses.. . 
quoique dignes d'être recherchées, 
cf. SALL. J. 43, 1; L iv . 4, 53, 1; 
8, 13, 6; 31, 41, 7. 

I I adv . d e coord. initial, mais, 
du reste, d'ailleurs : Cic. Br. 62; 
Or. 113; Cat. 1, 22 || quamquâm 
o !... VlRG. En. 5, 195, e t pour-
tant , ô 1 [aposiopèse] || avec prop. 
inf. dans st. ind. : Lrv. 4, 16, 6; 
T A C . A M I . 12, 65. 

q u a m t u s , a, um, c. quantus: 
CIL 1, 206, 39. 

q u a m v ï s , 

I adv . , 5 1 1 autant que t u veux , 
autant qu'on voudra : esse quam-
vïs facetum atque salsum non 
nimis est per se ipsum invidendum 
Cic. de Or. 2,228, être enjoué ou 
plaisant à qq degré que ce soit , 
ce n'est pas chose en soi qui 
doive exciter trop l 'envie ; stulli-
tiam accusare quamvïs copiose 
licet ClC. Tusc. 3, 73, on peut 
accuser aussi abondamment qu'on 
voudra la folie humaine, cf. 
CIC. Tusc. 1, 47; 4, 53; Leg. 3, 
24; Lse. 17; Rep. 1, 43; 2, 101; 
CMS. G. 4, 2, 4 II avec le superl. : 
S E N . Contr. 3, prsef. 9; S E N . Ep. 
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66, 4; COL . 2 , 2, 25; 7, 8, 4; 
Q U I N T . 6, pr. 4; T A C . H. 3, 
28; P L I N . Ep. 9, 17, 1 fl2 [av. 
idée concessive, devant un adj . ] , 
je veux bien ; ii est vrai, je vous 
l 'accorde : aliqua ratione quamvis 
falsa, modo usitata Cic. Verr. 3, 
224, avec u n système de défense, 
mal fondé, j e le v e u x bien, d u 
moins en usage, cf. Cic . PhU. 2, 
116; Fam. 7, 3, 6. 

I I conj . , fl 1 avec subj . , à qq 
degré que : P L . Bac. 82; Trin. 
554 ; CiC. Rep. 1,10, etc. ; seneclus, 
quamvis non sït gravis Cic . Los. 
11, la vieil lesse, si peu pénible 
qu'elle soit, cf. ClC. Lœ. 97 ; Alt. 
16, 7, 2; Verr. 3, 209 |l quoique : 
Cic . Verr. S, 168; Rep. 2, 43, etc. 
fl 2 avec ind. , quoique : Cic. R. 
Post. 4 [mssj ; N E P . Milt. 2, 3 ; 
V I R G . B. 3, 84; En. 5,542; H o n . 
S. 1, 3, 129; 2, 2, 29; L iv . 2, 
40, 7; Q U I N T . 8, 6, 73. 

q u â n à m , p a r quel endroit donc, 
par où donc : L i v . 5, 34, 7 11 par 
quel m o y e n donc : P L I N . 11, 137. 

q u a n d i û , v . quamdiu. 
q u a n d o , a d v . e t c o n j . 
I a d v , fl 1 interrog., quand, à 

quelle époque : a) direct : Cic . 
de Or. 1,102 ; Pis. 49, etc. ; b) ind., 
Cic . CM 38 ; Or. 117 ; 205 ; nescio 
quando Cic . Phil. 23, à j e ne sais 
quel m o m e n t If 2 indéfini = ali-
quandà, parfois, après num, ne, 
si : ClC. Lœ. 60; 67; Amer. 37. 

I I c o n j . , f l l [temporelle],quand: 
tum, quando. . misimus C i c Agr. 
2, 41, à l 'époque où nous avons 
envoyé. . . , cf. C i c Off. 2, 75; P L . 
Men. 926 i l 2 [causale] puisque : 
P L . , T E R : * C I C . Nat. 3, 43; Fin. 5, 
67; Tusc. 4, 34; Off. 1, 29; Att. 
9, 13, 8 ; S A L L . J. 102,9 ; 110, 7 ; 
L i v . 7, 10, 3 ; 9, 4, 8, etc. 

I®—^-arch.quandocFESt .258,4 ; 
P . F E S T . 259; G A I . Inst. 4, 21. 

q u a n d ô c u m q u ë ( - c u n q u ë ) , If 1 
conj . , à qq m o m e n t que, toutes 
les fois que : C A T . d. P L I N . 29, 
14; H O R . Ep. 1, 14, 17; 1, 16, 
68 fl 2 adv . , à n'importe quel m o -
ment , u n jour ou l'autre : Ov. 
M . 6, 544; Tr. 3, 1, 57; [avec 
tmèse] : quando consumet cumque 
H O R . S. 1, 9, 33. il consumera 
qq jour. 

quandôl ïbët , a d v . , qq jour : 
L A C T . Opif. 4, 7. 

q u a n d ô n e = quandoque : [adv.] 
C I L 6 , 2 2 2 7 6 ; [conj.] CIL 6,2120. 

1 quandôquë . 
1 adv . , Il 1 qq jour, u n jour 

[= aliquando] : ClC. Fam. 6, 19, 
2; L i v . 21, 3, 6; T A C An. 6, 20 
•If 2 parfois : C E L S . 6, 6 ; quan-
doque... quandoque S E N . Nat. 1, 
1, 15, tantôt . . . t an tô t . 

I I c o n j . , fll [tempor.] =guando-
cumque : Cic . Rep. 6, 24; L iv . 
1, 31, 4; 29, 10, 5; 39, 24, 1; 
H O R . P. 359 fl 2 [caus.] d u m o -
ment que, at tendu que, puisque : 
C i c . Ca3c. 54; Verr. 3, 187 ; L i v . 
8, 7, 15; 9, 10, 9. 

2 quandôquë = et quando : H O R . 
S . 2, 6, 60. 

quandôquldem, conj . .pu i sque : 
ClC. de Or. 3, 54; Br. 163; Or. 

112 ; PhU. 2,31; 14,28 ; Nat. 1,92. 
quanquânt, v . quamquam. 
quant i , gén . de prix, v . quan-

tum 1. 
quant i l lus , a, u m ï d i m . d e quan-

tulus), combien petit : [exclam.] 
P L . J F W 1167; Truc.637 II [interr. 
dir.] qaantillo argenlo... ? P L . PS. 
1192, pour quelle somme mi-
n i m e . . . ? cf. P L . Cure. 103; Most. 
627 ; [ int. ind.] P L . Cap. 193. 

quant i spër , fl 1 interr., combien 
d e t emps ? CJECIL. Com. 52 fl 2 
relat. , aussi longtemps que : 
P O M P O N . Com. 44. 

q u a n t i t é s , otis, f. (quantus), 
quantité : V I T R . 1, 2; P L I N . 17, 
219; Q U I N T . 7. 2, 6, etc II s omme 
d'argent : D I G . 16, 2, 11. etc. || 
[ p h i l ] quantité , é tendue d'une 
proposit ion : P S . - A P U L . Herm. 3. 

q u a n t ô , abl . de quantum pris 
adv ' , employé ave c les comp. ou 
expressions impl iquant comparai-
son, supériorité : fl 1 [interr.-
exclam.] combien : quanto levior est 
acclamatio! Cic.Rab.perd. 18, com-
bien les acclamations sont plus 
faibles! cf. Cic . Rep. 4, 1; Clu. 
32; docuisse quanto anteiret... Cic . 
Nat. 2, 153, avoir montré com-
bien il l 'emportait , cf. C ic . Tusc. 
5, 92 fl 2 [rei., en corrél. avec 
tanto outantum exprimé ou s.-ent.] 
autant . . . que : tanto prseslitil, 
quanto populus Romanus anlece-
debat... N E P . Han. 1,1, il l 'emporta 
autant . . . que le peuple romain 
devançait . . . Il quanto diutius consi-
déra, tanto mihi res videtur obs-
curior Cic . Nat. 1, 60, plus j e 
réfléchis longuement , plus la chose 
m e paraît obscure, cf. Cic . Mil. 
25 ; CJES. G . 5, 44 II [rare] quanto 
jure palentior intercessio erat, 
tanlum... L i v . 6, 38, 5, autant 
l 'opposition ava i t l 'avantage sous 
le rapport d u droit, autant . . . || 
[rare] quanto magis Iranquilla 
omnia foris erant, tanto miseriœ 
plebis crescebant L iv . 6, 34, 1, 
plus la tranquillité était grande 
partout à l'extérieur, plus la m i -
sère d u peuple allait en croissant 
Il [rare] quanto major (ira), hoc 

effervescil manifestius S E N . Ir. 1, 
1, 5, plus (la colère) est grande, 
p lus elle laisse voir ses boui l lon-
nements Il [rare] quanto quis cla-
rior, minus fidus T A C . H. 3, 58, 
plus une personne était émi-
nente , moins elle inspirait con-
fiance, cf. T A C H. 1, 88; 3, 18; 
An. 2, 62; 13, 13; céleri, quanto 
quis servilio promptior, honoribus 
exlollebantur T A C An. 1, 2, les 
autres, en proportion d e leur 
promptitude respective à servir, 
s'élevaient en dignités, cf. T A C . 
An 6, 26 II [rare] quanto quis 
audacia promptus, tanto magis 
fidus habetur T A C . An. 1, 57, au -
tant on a la promptitude dans 
l'audace, autant on inspire da-
vantage la confiance, cf. T A C . An. 
1,68 ; 3,46, elc. ; [tour inverse tanto 
et c o m p a r , quanto sans compar.] 
T A C . An. 3, 5 ; 4, 84 ; 6, 45. 

quantôc ïùs (= quanlo ocius), 
au plus v i te : L I C I N . d. LACT. 
Mort. 48, 10; A U G . Serm. 314. 1. 

quantôpërë et quantô ôpërë , 
adv . , fl 1 interr., combien : Cic. 
Tusc. 3, 6; Att. 14, 6, 2, etc. fl 2 
rei. : tantopere.. quantopere Cic. 
de Or. 1, 164, autant. . . que . 

q u a n t û l u m , i, n. d e quantulus, 
fl 1 interr., quelle petite quantité , 
combien peu : a) dir., Cic . Agr. 
2, 66 ; b) indir., Cic . Verr. 3, 3 
fl 2 relat. [en corrél. avec tan-
tulum exprimé ou s.-ent.] aussi 
peu que : C ic . Csecil. 57; de Or. 
1, 133 fl 3 indéf., quantûlum 
quantûlum A P U L . M. 9, 35, si 
peu q u e ce soit , t a n t so i t peu. 

quantulus, a, um, d im. de quan-
tus, fl 1 interr., combien p e t i t : 
Cic . Ac. 2,82; Leg. 2,47*\2 rei. 
[en corrél. a v e c tantulus exprimé 
ou soùs-ent . ] , aussi pet i t que : 
G E L L . prsef. 24. 

q u a n t û l u s c u m q uë ( - c u n q u ë ) , 
-âcumquê, -umcumquê, fl 1 relat., 
qq pet i t que, si petit que [avec 
ind.] : Cic . de Or. 1, 135; 2, 
97 ]| n . pris adv' , si peu que : 

rnlulumcumque dicebamus C i c 
106, si faible que fût notre 

talent oratoire fl 2 indéf., n. pris 
adv«, en quantité si faible que ce 
soit : V . - M A X . 1, 5, 6. 

quantùlus l ïbët , -ûlïbèt, -umlï-
bët, si pet i t qu'on voudra : DiG. 
21, 1, 4. 

1 q u a n t u m , n. de quantus pris 
subst 1 : fl 1 interr -exclamatif , 
quelle quanti té , combien : quan-
tum terroris injecitl ClC. Verr. 5, 
14, que d'effroi il inspiral cf. Tusc. 
1,15, etc.; quantum mililum trans-
portalum sit... Lrv . 29, 25, 1 [int. 
ind.] , combien de soldats furent 
transportés. . . Il quanti, à quel prix : 
Cic. AC. 2,120; Fam. 2 , 1 6 , 5, etc. 
fl 2 rei. [en corrél. avec tanlum ex-
primé ou s .-ent.] , une aussi grande 
quant i té que, autant que : Iribues 
his volummibus temporis quantum 
poleris Cic Off. 3, 121, tu con-
sacreras à ces l ivres autant de 
t emps que tu pourras ; quantum 
mitii vel fraus inimicorum... vel 
res publica Iribuet otii, ad scri-
bendum polissimum conferam Cic. 
de Or. 1, 3, t out ce que l a mal-
veillance de mes ennemis. . . la v ie 
polit ique m e donneront de loisir, 
j e le consacrerai de préférence 
à écrire, cf. CiC. Arch. 14; Us 
plus frwmenli imperabalur quam 
quantum exararant Cic Verr. 
3, 57, on leur commandait plus 
de blé qu'ils n'en avaient récol-
té , cf. CiC. Verr., 3. 701| [avec 
nuance c o n s é c ] : mihi videris tan-
lum juris civilis scire voluisse 
quantum satis esset oratori Cic. 
Br. 150. t u as voulu, me 
semble-t-il , savoir de droit civil 
jus te ce qui suffit à l'orateur, cf 
H O R . S. 1, 6, 27 || [en parenth.] : 
quantum imporlunitatis habent 
S A L L . J. 31, 22, v u leur acharne-
ment Il gén. de prix : quse mihi 
tanti sestimanda sunl, quanli 
vitam sestima meam Cic. Fam. 
15, 21, 2, témoignages que 
j e dois mettre à aussi haut 
prix que m a propre v i e ; pluris 
sestimavil quam quanti erat annona 
ClC. Verr. 3, 195, il évalua à un 
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prix supérieur à celui du cours 
des blés ; quanti quanti, bene emi-
lur, quod necesse est Cic . Att. 12. 
23, 3, quel que soi t le prix, on 
fait u n b o n achat quand il est 
nécessaire. 

2 q u a n t u m , pris a d v 1 : fl 1 
interr., combien : ClC Tusc. 5,107; 
Mil. 34; Tusc. 3, 58; Br. 257, etc. 
fl 2 rei. [en corrél. avec tantum 
exprimé ou s.-ent.] autant que : 
juantum in te est Cic. Nat. 3, 15, 
autant qu'il es t en toi, dans la 
mesure de tes moyens , ou quantum 
potes Cic . AU. 9, 7,7 II quantum... 
tantum, autant . . . au tant : Cic. 
Off. 3, 6 II quantum opère proces-
serant, tanto aberant ab aqua 
longius C/ES. C. 1, 81, 4, à mesure 
qu'ils avança ient dans le travail , 
ils s'éloignaient davantage de 
l'eau, cf. LlV; 5, 10, 5; 27, 47, 
11; 32, 5, 2; V I R G . En. 12, 20; 
T A C An. 6, 21 ; H. 2, 99; quan-
tum a mari recessisset, minus 
obvium fore Romanum credens 
L i v . 21, 31, 2, croyant qu'à m e -
sure qu'il s'écarterait de la mer, 
11 rencontrerait moins les R o-
mains , cf. L i v . 44, 36, 5; 40, 22, 
2; T A C An. 6, 21; quantum 
juniores patrum plebi se magis 
insinuabant, eo acrius... L iv . 3, 
15, 2, à mesure que les jeunes 
patriciens s'insinuaient davantage 
dans le peuple , d'autant plus 
âprement..'. cf. L iv . 44, 7, 61| 
[phrase nominale avec les adj . n. 
mirum, immane, nimium, immen-
sum : « étonnante est la quantité 
dont. . .» ; v . G A F F I O T , Vrai Latin, 
p. 39 sqq. ; cf. quam II, 9] : id 
mirum quantum profuit L i v . 2, 1, 
11, cette mesure fut étonnamment 
(merveilleusement) uti le ; nimium 
quantum Cic. Or. 87, é tonnam-
m e n t ; v . immanis II in quantum, 
dans la mesure où, autant que : 
T A C . D. 2; S E N . Ben. 2,23, 1; 
Q U I N T . 2, 10, 4; Ov. M. 11, 71. 

q u a n t u m c u m q u ê , v . quantus-
cumque. 

q u a n t u m v ï s , fl l adv. , autant 
que tu voudras , qu'on voudra : 
S U E T . Cal. 53 fl 2 c o n j . = quam-
vis, qq que, à qq degré que : 
H O R . Ep. 2, 2 , 39. 

q u a n t u s , a, um (quam), fl 1 
interr.-exclamatif, quel relative-
m e n t à la grandeur, combien 
grand : quantum adiit periculum ! 
Cic. Fin. 2 , 56, quel grand 
danger il a affronté l cf. ClC. 
Phil. 2, 108; Sest. 121, etc.; 
quanto illum mserore esse adflictum 
putatis ? C l C Cat. 2, 2, mesurez-
v o u s la profondeur d u chagrin 
qui l'a terrassé ? cf. Cic de Or. 2, 
61, etc ; quantum facinus ad vos 
delatum sit, videtis ClC. Cat. 4, 6, 
v o u s v o y e z quel crime affreux 
vous est dénoncé, cf. C l C Dej. 
12 ; Verr. 3,100, etc. Il = quantulus, 
combien pet i t : aux... me ipsum 
pœnitet quanta sxnt C i c Or. 130 
[form. de modest ie] , et ces quali-
tés . . . je suis le premier à regretter 
leur insuffisance H 2 relat., [en 
corrél. avec tantus exprimé ou 
s . -ent . ] , m . à m. tel en grandeur 
ry, tantus] (aussi grand) que : quem 

Euripum tanlas, tam varias habere 
putatis agitationes fluctuum, quan-
tas perturbationes et quantos sestus 
habei ratio comitiorum ? ClC. 
Mur. 35, est-il un Euripe, à 
vo tre av i s , pour avoir des agita-
t ions dans les flots aussi grandes 
e t aussi diverses que les boule-
versements , que les bouil lonne-
m e n t s auxquels est sujet l e 
régime des comices ? tanta est 
inter eos, quanta maxima potest 
esse} morum distantia ClC. Las. 
74, il y a entre eux une différence 
de caractères aussi grande qu'elle 
peut l'être le plus = la plus 
grande qu'on puisse imaginer ; 
pollicitus est quantum vellent pecu-
niam Cic. Verr pr. 23, il promit 
autant d'argent qu'ils voulaient 
Il quantus non umquam antea, 

exercitus ad Sutrium venit L i v . 9, 
37, 2, une a n n é e avec un effectif 
c o m m e on n'en avai t encore 
jamais v u v int à Sutrium ;quanta 
maxime poteral vi perculit L i v . 9, 
10, 10, il frappa avec le plus de 
force qu'il pouvait , cf. L iv . 10, 
40,8 ; 21,41,4, etc. Il [en parenth.] 
quanta mea sapientia est P L . St. 
119, v u m a grande sagesse, si 
j 'en crois ma. . . Il [en tê te de phra-
se] quantus Athos... V I R G . En. 12, 
701, te l (en grandeur) l 'Athos. . . 
Il quantus quantus = quantuscum-

que : quanta quanta hœc mea pau-
pertas est T E R . Phorm. 904, si 
grande que soit la pauvreté dans 
laquelle je m e trouve ; tu, quantus 
quantu's T E R . Ad. 394, toi , avec 
toute ta tail le , de la tête a u x pieds 
Il p l . quanti — quoi AMM. 31, 4,11. 

q u a n t u s c u m q u ë , -âcumquë, 
-umcumquë, fl 1 relat., quel. . . que 
en grandeur, qq grand que , s i 
grand que : eorum bona. quanta-
cumque erant C lC PhU. 5, 22, 
leurs biens tout considérables 
qu'ils étaient || — quantuluscumque 
[formule de modest ie] : f acut tas 
quœ, quantacumque est in me Cic. 
Arch. 13, le ta lent qui, si faible 
qu'il so i t e n m o i (quel qu'il soit 
chez moi en grandeur), cf. Cic. 
de Or. 2, 122 II n . quantumcumquê 
pris adv' , dans toute la mesure 
où -. Cic . Fin. 1,10 fl 2 indéf., de 
n'importe quelle grandeur (quel 
qu'il soit en grandeur, qq grand ou 
qq peu grand qu'il soit) : quan-
tœcumque, de Romanis tamen, 
victoriee partœ fama L i v . 27, 31, 
3, la renommée d'une victoire, 
sans doute médiocrement impor-
tante , m a i s gagnée sur les R o -
m a i n s ; unum quantumcumquê ex 
insperato gaudium L iv . 30, 10, 
20, un seul motif de joie, faible ? 
il n'importe, m a i s inespéré, cf. 
L iv . 28, 32, 9. 

quantus l ïbët , -âlïbët, -umlïbët, 
aussi grand qu'on voudra, de 
n'importe quelle grandeur : quan-
talibet magnitudo hominis L iv . 9, 
18, 8, une grandeur humaine 
aussi considérable qu'on voudra 
Il n . quantumlibet, autant qu'on 

voudra : L iv . 39, 37, 14 ; Q U I N T . 
12, 6, 4. 

q u a n t u s q u a n t u s , v . quantus ; 
quanti quanti, v . quantum 1. 

quant usv î s , -ânïs, -umvïs, aussi 
grand qu'on voudra : CJES. G . 5, 
18, 4; L iv . 26, 42, 4 n gén de 
prix : ne Mludquidem non quanti-
vis... passe propcisci C i c Fam. 6, 
20,1, ceci même n'est pas sans être 
d'un prix aussi grand qu'on vou-
dra ( = est d'un très grand prix) , 
de pouvoir partir.. . il v. quan-
tumvïs. 

quaproptër, fl 1 a d v . a) interr., 
pourquoi : quapropterl — quia... 
P L . Most. 825, pourquoi? — parce 
que.. .; [ i n d i r ] ind ic .pL. Men. 714; 
subj. Amp. 86; b) relatif : quid 
est quaproptër minUamini? P L . Bac. 
1144, quel le e s t la raison pour 
laquel le vous menacez? cf. T E R . 
Hec. 733 fl 2 [conj. de coord.] , 
c'est pourquoi : T E H . Haut. 357; 
Ad. 342; ClC. Cœc. 34; Phil. 6, 
17, etc.Il[tmèse] qua... propter T E R . 
Hec. 364. 

quâquâ (quisque), adv. , fl 1 
relat., par quelque endroit que : 
P L . Mil. 92 il quaqua tangit P L . Ep. 
674, partout où il touche 11 2 in-
déf., dans n'importe quel sens, v . 
quaquaversus. 

quaquaversus , adv. , de tous 
côtés : A P U L . M. 4, 6. 

quaquë , adv. , v . usque quaque. 

q u â r ë , a d v .(quape), fl 1 interr.: 
a) par quoi ? par quel moyen ? 
T E R . Eun. 369; b) pourquoi? 
pour quelle raison ? P L . Mil. 
1405; ClC. Verr. 2, 44; 3, 71; 
AU. 11, 15, 4, etc. Il [indir.] gttore 
victus sis, quœrere ClC. Planc. 14, 
chercher pourquoi tu as été 
b a t t u 11 2 relat. a) par quoi : 
permulta sunt quœ dici possunt, 
quare intellegatur... C l C Amer. 
94, ( subj . conséc.) il y a un très 
grand nombre de choses que l'on 
peut dire, de nature à faire com-
prendre.. . , cf. C ic . Q. 2 , 2 , 3; 
omnia exeogitantur, quare non 
maneatur CJES. G. 5, 31, 5, on 
imagine tout pour faire qu'on ne 
puisse rester; multœ res eum 
hortabantur, quare putaret CJES. G. 
1, 33, 2, bien des considérations 
le poussaient, de nature à lui 
faire croire..., cf CJES. G. 1, 14, 
2 ; b) pourquoi : quid adfers, 
quare... putemus ? ClC. Amer. 54, 
quelle raison apportes-tu pour 
que n o u s pensions. . . ? multa ab 
Csesare in eam sententiam dicta 
sunt, quare... non posset CJES. G . 
1, 45, 1, César parla longuement 
en v u e d'exposer pourquoi il n e 
pouvait . . . fl 3 [coord.] c'est pour-
quoi : Cic. Off. 1, 83; Planc. 16; 
Clu. 64; Tusc. 2, 14; Q. 1, 1, 
38, etc. 

Quarïâtes , um ou ïum, m., 
peuple de la Narbonnaise : P L I N . 
3, 35. 

Quarquëni , ôrum, m. , peuple 
de l'Istrie : P L I N . 3, 130. 

Quarquerni, m. , c .Ouerguemi: 
I N S C R . 

1 quarta , œ, f. (s .-ent. pars), le 
quart : Q U I N T . 8, 5, 19. 

2 Quarta, as, f., n o m d e f e m m e : 
G R E G . 
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q u â t ë n ù s . a d v . , H 1 jusqu'à quel 
point , à quel degré [seul' dans 
l'int indir.] : in omnibus rébus 
videndum est quatenus C I C . Or. 73, 
en t o u t e chose, il faut voir jus -
qu'où l'on peut aller [où est le 
degré convenable] , cf. ClC Lse. 
36 ; de Or. 2, 237 i est quatenus 
amicitise dari venia possit Cic . 
Lse. 61, il y a une l imite aux 
concessions faites à l'amitié H 2 
dans la mesure où, en tant que : 
quatenus intellegit, putat... Cic. 
Off. 3, 15, dans la mesure où il 
comprend, il croit que, cf ClC. 
Fam. 1,2, 2 H 3 jusqu'à quand, 
combien de t emps ? Cic. Phil. 14, 
14 11 4 conj . causale, puisque : 
L U C R . 2 , 927 ; 3, 218; 3, 424; 
H O R . O. 3, 24, 30; S. 1, 1, 64, 
etc.; Ov. Tr. 5, 5, 21; P L I N 
Ep. 3, 7, 14 ; T A C . An. 3, 16. 

M > orth. qualinus, quatenos 
(quatenoc mss) F E S T . 258; P . 
F E S T . 259. 

quàtër (quattuor), adv. , H 1 
quatre fois : C i c Tusc. 5, 54; 
V I R G . En. 2, 242; quater decies 
ClC. Verr. 1, 100, quatorze fo i s ; 
ter et quater H O R . O. 1, 31, 13, 
trois et quatre fois, plusieurs fois, 
à plusieurs reprises; terque qua-
terque beati VlRG. En. 1, 94, o 
trois et quatre fois heureux; ter 
aut quater V I R G . G . 2 , 410, trois 
ou quatre fois H 2 pour la qua-
trième fois : A M M . 23, 1, 1; 
S P A R T . Had. 3, 1. 

q u â t e r g ë m ï n u s , a, um, qua-
druple : A U G Civ. 7, 24. 

quâternâr îus , a, um (qua-
terni), quaternaire _: P L I N 28, 
64 H qui a quatre pieds en tous 
sens : COL . 11, 2, 28. 

quàternàt io , ônis, f , nature 
quadruple : I R E N . 1, 1 

quâterni , se, a (quattuor), dis-
trib. , chacun quatre, 'quatre cha-
que fois : C i c Font. 9; Verr. 3, 
114; primam aciem quaternss 
cohortes ex quinque legionibus 
tenebant CJES. C. 1,83, la première 
l igne étai t occupée par des cohor-
tes fournies au nombre de quatre 
par chacune des cinq légions 
[quatre par légion, donc vingt] ; 
tribus lectis cenare quaternos H O R . 
S . 2 , 4, 86, dîner sur trois lits à 
quatre convives par lit ; quatemse 
centesimse Cic. Att. 5, 21, 12, in-
térêt de quatre pour cent (par 
mois) II quatre à l a fois : V A R R . 
L 5, 1, 6. 

)B> > gén. habituel quatemum: 
V A R R . d. C H A R . 126, 26; L iv . 6, 
22, 7; P L I N . 9, 4. 

quatern ïo , ônis, m . (quâterni), 
le nombre quatre : C A P E L . 7, 767 

Il section de quatre soldats : V U L G . 
Act. 12, 4 II cahier de quatre 
feuillets de quatre pages [une de 
nos feuilles in-8"] : F O R T . 

quâterni tâs , âtis, f. (quâterni), 
nombre de quatre : A U G . Don. 
pers. 67. 

quàternus , a, um, sing. du 
distrib. quâterni : M A R T . 12, 76,1. 

quât ïnus , v . quatenus m) •>• 
q u a t i o , quassum, ëre, tr. , 

11 1 a) secouer, agiter : [les ailes] 

quartàdëcmiâr i i ( -dècù- ) ,ôrum, 
m. , soldats de l a 14' légion : TAC. 
H . 2 , 16. 

quartâna febris , et abs ' 
quartâna , se, f. fièvre quarte : 
C I C . Nat. 3, 24; Fam. 16, 11, 1; 
Att. 10, 9, 3. 

quart&Qârrus, ï i , m . (quarto-
nus), 11 1 qui a la fièvre quarte : 
S C H O L . J u v . 9,11112 qui contient 
le quart : P A L L . 2, 11. 

quartâni , ôrum, m. , soldats d e 
la 4" légion : T A C . H. 4, 31. 

quartânus , a, um (quartus), du 
quatrième jour, v . quartana febris. 

1 quartâr ïus , ïi, m. (quartus), 
un quart ; mesure pour les solides 
et les l iquides (le quart du sexta-
rius) : C A T Agr. 95, 1 ; Lrv. 5, 
41, 8; P L I N . 18, 9. 

2 quartâr ïus , ï i , m. , muletier 
du dernier rang [qui reçoit u n 
quart d e paye ] : L U C I L . d. F E S T . 
258. 

quartâtô (quartus), adv . , qua-
tre fois : C A T . d. S E R V . En. 3, 314. 

quarte , v . quartus. 
quart ïceps , cïpis (cf. princeps), 

quatrième : V A R R . L. 5, 41. 
Quartdlla, se,î.. n o m d e f e m m e : 

I N S C R . 
Quart inius , ïi, m., n o m d'hom-

m e : I N S C R . 

quarto (quartus), adv . , If 1 en 
quatrième lieu : V A R R . d. G E L L . 
10, i, 3 11 2 pour la quatrième fois : 
Ov. F. 2 , 823. 

quartocêrfus, « , m . (quartus, 
cera), celui qui est au quatrième 
rang : C O D . J U S T . 12, 24, 1. 

quartôdëcïrnânus, a, um, d u 
quatorzième jour : C A S S I O D . Eccl. 
9, 38. 

1 quaxtum, i , n . (quartus), le 
quart : C O L . 3, 3, 4. 

2 q u a r t u m , adv . , pour la qua-
trième fois : Cic . C M 10, cf. G E L L . 
10,1, 6. 

1 quartus , a, um, quatrième : 
Cic Fin. 2, 41; Pkil. 5, 28; 
quarta pars copiarum CJES. G. 1, 
12, le quart des troupes ; quartus 
ab Arcesila ClC. Ac. 2, 16. le 
troisième après Arcésilas ; quartus 
pater V I R G . En. 10, 619, tr isaïeul; 
die quarto C N . M A T . d. G E L L . 10, 
24, 10, il y a quatre jours [dans 
le passé] ; die quarte = quarto 
P O M P O N . Com. 11 ( G E L L . 10, 24, 
5) dans quatre jours [avenir] . 

2 Quartus , i, m. , n o m d'hom-
m e : INSCR. 

quar tusdëc ïmu s ou quartus 
d e c i m u s , a, um, quatorz ième : 
C I C . Br. 72; T A C . An. 1, 10. 

quâsë, quaseî, v. quasi » - > . 
quâs î (quam si, cf. magis... 

quasi P L . Aul. 231, p lus que s i ; 
plus... quasi P L . M i l 482) 11 1 
conj . , c o m m e si : a ) [verbe a u 
subj ] : C I C . Off 3, 39; Fam. 3, 7, 
3, etc.; sous prétexte q u e : T A C . An. 
15, 71 II [en corrél. avec sic, ita, 
perinde, proinde, itidem] ClC 
T u s c . 2 , 8; Verr 5, 182; Quinct. 
83; Bep. 1, 9; P L Rud. 660; 
eodem loco quasi C i c Leg. 2, 
63, dans la m ê m e situation que 

s i ; b) [av. un participe] : s ic 
avide... quasi cupiens ClC. CM26, 
aussi av idement que s i je désirais; 
c) = ut [marquant la comparai-
son] , c o m m e : quasi., sic C I C . Div. 
1,127, de m ê m e que . . . de m ê m e 
H 2 a d v . , a) [atténuation] en 
qq sorte, pour ainsi dire : Cic. Br. 
66 ; 259 ; Ndt. 2, 12 ; Or. 55, etc. ; 
b) environ : P L . Cap. 20 ; T E R . 
Haut. 145; Cic- Verr. 1, 22; Ac. 
2, 82; S A L L J. 50, 3; c) quasi... 
quasi S P A R T . Get. 4, 5, m i parti . . . 
mi parti . 

M > arch. quasei CIL 1, 197 ; 
quase Q U I N T . 1, 7, 24. 

quâsi l làr îa , se, f. (quasiUum), 
flleuse : P E T R . 132, 3. 

quàs i l lâr ïus , ïi, m . , flleur : 
G L O S S . G R . - L A T . 

q u â s i l l u m, i, n. , corbeille à 
laine : Cic . Phil. 3, 10; T I B . 4, 
10, 3 ; P R O P . 4, 7, 41. 

quâsi l lus , i , m. , corbeille [en 
gén . ] : C A T . Agr. 133, 3 ; v . qua-
sUlum. 

quassabï ï i s , e (quasso), 1 1 1 qui 
peut être ébranlé : L u c . 6, 22 11 2 
qui ébranle, qui secoue : T H . -
P R I S C 2 , 2 . 

q u a s s â b û l u m , i , n . (quatio), c . 
pulsabulum : A P U L . Flor. p. 57,1. 

quâssâbundus , a, um, chance-
lant : M A C R . S. 5, 21. 

quassât ïo , ônis, f. (quasso), 
action de secouer, secousse, 
ébranlement : L i v . 22, 17, 3; 
S E N . Ep. 95, 17; Nat. 3, 15. 4 II 
percussion, coups : A R N . 7, 237. 

quassât ïpennse (anates), î., 
qui secouent les ailes : * V A R R . 
d. N O N . 460, 8. 

quassâ tûra , se, f. (quasso), 
contus ion : V E G . Mul. 1, 28, 5. 

q u a s s â t u s , a, um, part . p . d e 
quasso. 

quasso , âvi,âtum, are (quatio), 
1F 1 tr. , a) secouer, agiter forte-
m e n t : E N N . An. 506 ; caput V I R G . 
En. 7,292, secouer la t ê t e ; hastam 
V I R G . En. 12, 94, brandir une 
l a n c e ; b) frapper violemment, 
ébranler, battre en brèche, en-
dommager : V I R G . En. 1, 551; 
O v . Tr. 2, 83 || c) [fig.] ébranler, 
affaiblir : quassata res publica 
Cic. Sest. 13, l 'Etat ébranlé II 
troubler, jeter dans la confusion : 
S I L . 8,593 H 2 int. , branler, t rem-
bler : capitibus quassantibus P L . 
Bac. 305, avec le chef branlant, 
cf. V I R G . G . 1, 74. 

1 quassus , a, um, H 1 part . p . de 
quatio I I 2 adj ' , fracassé, m i s en 
pièces : P L . Cure. 396; H O R . O. 
4, 8, 32; L iv . 25, 3; 26, 511| 
[flg.] brisé, tremblant : [voix] 
C U R T . 7, 7, 20; quassa (littera) 
quodammodo Q U I N T . 2 2 , 1 0 , 2 9 , lot-
tre au son en qq sorte brisé; ani-
ma quassa malis S E N . Herc. Fur. 
1308, âme brisée par le malheur. 

2 quassus , a b l . û . m . , secousse : 
P A C . d. C ic . Tusc. 2, 50. 

quàtê fâe ïo , fëci. factum, ëre 
(quatio, facio), tr., ébranler [flg ] : 
( S e . Ep. Brut. 1, 10, 4. 

q u à t ë n ô s , v . quatenus M >• 
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V I R G . En. 3, 226 ; [la tê te ] Lrv: 
S, 7, 10; [des cymbales] V I R G . 
G . 4, 64; [des chaînes] P L I N . Ep. 
7, 27, 5: horror membra quatit 
V I R G . En. 3, 29, un frisson agi te 
les membres ; b) frapper, ébranler 
[le sol] : V I R G . 8, 696 II muras arie-
tibus L I L . 38, 10, battre les murs 
à coups de bélier, cf. Lïv . 21,10; 
V I R G . En. 2,610;c) bousculer, 
chasser : Cïc. poet. Nat. 109; ali-
quem foras T E R . Eun. 358, jeter 
qqn d e h o r s ; d) brandir: securim 
V I R G . En. 11, 656, brandir une 
hache; scuta T A C . H. 2, 22, agiter 
les boucliers 11 2 [flg-] ébranler, 
agiter, émouvoir, troubler: œgrilu-
dine quasi tempestate quati ClC. 
Tusc. 3, 12, être agité par l'afflic-
t ion c o m m e par une t e m p ê t e ; 
mentem H O R . 0 . 1 , 16, 5, troubler 
l'esprit; oppida bello V I R G . En. 
9, 608, ébranler les villes en guer-
royant, cf. T A C . H. 4, 28. 

quàtr lduànus , a, um, qui da te 
de quatre jours : H I E R . Ep. 108 
24. 

quâtr îdùùm, v . quadri-. 
quâtr ïêr i s , v . quadrieris: N 

T I R . 

quâtr ïn i , v . quadrini. 
quâtr io , ônis, m. , le quatre 

[aux dés] : I S I D . 18, 65. 
quat tûôr (mieux que quàtùôr) , 

ind. , quatre : C ï c , C J E S . ; e tc . 
quat tùôrangù là t ï l i s , e, qui a 

quatre angles : G R O M . 305, 25. 
quat tûordëc ïë s ( - ï e n s ) , adv . . 

quatorze fois : P L I N . 3, 84. 
q u a t t ù o r d ë c i m , ind. , quatorze : 

C i c , CJES. ; etc. n quaUuordecim or-
dines, les quatorze banquettes 
des chevaliers (au théâtre); [d'où] 
sedere in quaUuordecim ordmibus 
C;c. Phil. 2, 44, être assis parmi 
les chevaliers, être chevalier; [le 
mot ordines n'étant pas exprimé] 
multis quaUuordecim clausi sunt 
S E N . Ep. 44, 2, l'accès des qua-
torze banes est fermé à beaucoup; 
in quaUuordecim deducere aliquem 
S E N . Ben. 3, 9, 2, amener q q n 
aux quatorzo bancs Lau rang de 
chevalier] , cf. P O L L . Fam. 10, 
32, 2. 

quat tûorpr ïmi , ôrum, les quatre 
premiers décurions d'une ville 
municipale : I N S C R . Grut. 506. 

Quattùors ignâni , m. , épithète 
des Tarbelli : P L I N . 4, 108. 

quat tûorv irâ l i s , e, relatif aux 
quatuorvirs : I N S C R . Grut. 426, 3. 

quat tûorv ïràtùs , ûs, m., charge 
do qualuorvir : P O L L . Fam. 10, 
32, 2. 

quat tûorv ïr i , ôrum, m., qua-
tuorvirs, quatre magistrats char-
gés à R o m e de l'entretien du 
pavé : P O M P O N . Dig. 1, 2, 2 il 
sénateurs des villes municipales 
et des colonies : C i c Clu. 25. 

q u à v ï s , adv. , dans n' importe 
quelle direction : quavis adsper-
gere cunctos H O R . S . 1, 4, 87, 
éclabousser tout le monde à 
droite et à gauche (indifférem-
ment) . 

q u a x o , c. coaxo : F E S T . 258. 
que, conj . copulat ive, encliti-

que, et: 1[1 [emploi]; a)senatuspo-
pulusque Romanus, le sénat et 
le peuple romains ; terra marique, 
sur terre et sur mer ; jus fasque, 
le droit humain et d i v i n ; jus 
vilee necisque, droit de vie et de 
m o r t II domi betlique, en pa ix 
c o m m e en guerre ; longe lateque, 
au loin et au large ; ferra ignique, 
par le fer et le feu || [lie le dernier 
d'une série d e termes juxtaposés] : 
pacem, tranquillitatem, otium, con-
cordiamque afferre Cic . Mur. 1,1, 
apporter la paix, la tranquillité, 
le repos e t la concorde, cf. Cic . 
Mur. 2; Fin. 1, 57, etc.; b) [le 
second terme est comme une 
apposit ion au premier] : ad Rke-
num finesque Germanorum conlen-
dere CJES. G. 1, 27. 4, se diriger 
vers le Rhin , c'est-à-dire vers le 
pays des Germains, cf. CJES. G . 
1, 33, 2, etc. Il e t en particu-
lier : CJES. G . 1, 17, 5 ; C I C . Rep. 
2, 43; Tusc. 4, 54 II et d'une ma-
nière générale : CJES. G. 4, 27,1; 
cf. omninoque Cic . Ac. 1,15 II e t 
alors, et par suite : CJES G. 7,11, 
I ; Cic . Com. 30 II et même : déni 
duodenique CMS. G 5, 14, 4, par 
dix et m ê m e par douze , cf. Cic . 
Br. 236, etc. Il [opposition a une 
négation] et (au contraire) : Cic . 
Tusc. 1,71; 2,16 ; 2,42 ; 3,6 ; 5,30 ; 
Cat. 2,28, etc. Il et aussi, et pareil-
lement , v . surtout ilemque: Cic . 
Off. 3, 96, etc.; vicissimque Cic . 
Div. 1, 9, et pareil lement en re-
tour, cf. ClC. Off 3, 35 II [liaison 
en tê te d'une phrase] : Cic . Tusc. 
4, 13; CM 11, 73; Nat. 2, 47; 
Ac. 2, 39, etc. 11 2 [place] : en 
gén. pas après ab, ob, sub, 
apud, a, ad; mais exque Cic . 
PhU. 3, 38; Off. 1, 122; 2, 80 ou 
ex omnique génère; inque ou in 
lituraque ; deque ou de provincia-
que ; perque ou per vimque II con-
traque, infraque, extraque, sineque 
II en gén . pas après sic, tune, 

nunc, hue, itluc; [rare] hucque 
T A C . An. 13, 37; tuneque T A C . 
An. 14, 15 II inprimisque, cum 
primisque, et surtout ; quam pri-
mumque, et aussitôt que possible 
Il propter lot, tantos, tam prsecipi-

tesque casus ClC de Or. 3, 13, à 
cause des malheurs si nombreux, 
si grands et si brusques, cf. de Or. 
3, 124 ; Flac. S ; tamque ClC. Sest. 
46 ; Amer. 139 ; Liv. 36, 20, 4 11 3 
[venant après d'autres copules] : 
Cic . TUSC «Î, 27; Phil. 5, 36; 
Socrales omnesque Socratici Zeno-
que et ii qui ab eo erant profecti 
Cic. Div. 1, 5, [2 groupes] Socrate 
et tous les Socratiques et Zenon 
avec t o u s ses disciples, cf. Cic. 
Phil. 5, 40; Fin. 4, 79 \\et... et., 
et... mullaque Cic. Nat. 2, 161 
U 4 z) [répété] : noctesque dies-
que, e t les nuits et les jours, cf. 
P L . Rud. 369; Amp. 7; T E R . Ad. 
301; S A L L . J. 10, 2; Liv . 1, 55, 
6; 22, 26, 5; 25, 22, 12, etc.; v . 
susque deque; b) que... et, au l ieu 
de et... et : P L . Amp. 5 ; Cap. 313; 
S A L L . J 26, 1 ; 55,1 ; 89, 7, etc. ; 
Liv . 1, 43, 2; 2, 69, 7; 4, 63, 
12, etc, Il que... atque VlRG. G . 1, 
182; C U R T . 5, 6, 17; T A C . H. 3, 
63, etc. 

g ) > finale allongée à la cé -
sure : V I R G . En. 3, 91. 

q u ë e n s , v . queo M—y-
q u ë e n t i a , m, t., pouvoir, fa-

culté : Q U I N T . 2 , 14, 2. 
quei , arch., v . qui 
q u e i s et quïs , arch. = quibus 

L U C R . , V I R G . , S A L L . , H O R . 

q u ë m a d m ô d u m ou q u ë m â d 
m ô d u m , adv. , Il 1 i n t e r r , com-
ment: [direct] Cic. Verr. 5, 68 
Il [indir.] Cic . Att. 8, 12, 6; CMS. 

G. 3, 16, 3 11 2 rei., a) comme, de 
m ê m e que : CJES. G . 1, 36, 1, etc.; 
b) [en corrél. avec sic, ita, item, 
eadem modo, adœque] : quëmadmô-
dum.. sic ClC. Verr. 4,68. de même 
que . , de m ê m e , cf. Cic. Off. 1, 
144; Lse. 16; Q. 2, 15 a, 4; Ac. 
2, 110; Fin. 2 . « 3 ; L i v . 4, 43, 
5; c) [en tê te , pour introd. des 
exemples] : ainsi, par exemple : 
Q U I N T . 2, 5, 20; 6, 3, 75; 8, 6, 
56, etc. 

q u ë o , ïvi et ï i ïtum, ïre, pou-
voir, être en état de, [employé 
surtout avec une nég.] : [avec i n f ] 
barbari quidam ferro decertare 
acerrume possunt, segrotare virili-
ter non queunt Cic. Tusc. 2, 65, 
des barbares peuvent se battre à 
outrance lo fer à la main, et ils 
ne sont pas en état d'être malades 
viri lement, cf. Cic. Rep. 2, 6 II 
queo ClC CJVT 32 ; non queo ClC. 
Fam. 14, 1, 5; non quis H O R . S . 
2, 7, 92 ; non quit L U C R . 3, 647. 
etc.; queunt S A L L . J. 44, 5; 
queam, queas, queat, queamus, 
queant, quibam, quibat ; quiret ClC. 
Off. 3, 62; quivit N E P . Att. 19, 2; 
quiverit T A C . An. 1 66 ; quivere 
T A C H . 3, 25; quiverunt S A L L . 
J. 58, 3; quibo P L . Mil. 1240 
Il [pass avec inf. pass.] : forma 

nosci non quita est T E R . Hec. 752, 
les traits n'ont p u être reconnus, 
cf. P L . Pers. 194; L U C R . 1, 1045. 

W> > sync . quisse L U C R . 5, 
1422 H part. prés, queens * Q U I N T . 
8, 3, 33; quiens A P U L . M. 6, 5; 
9, 40. 

Quercens , tis, m., n o m d'hom-
m e : V I R G . En. 9, 684. 

quercëra, v . querquera. 
q u e r c ë t u m , i , n., v . querque-

tum : P R I S C . 4, 26. 

quercëus , a, um (quercus), de 
chêne : T A C . An. 2, 83. 

querc inus , a, um, c. querceus: 
T E R T . Cor. Mil. 13. 

1 quercûs , ûs, f., II 1 chêne [ar-
bre] : Cic. Leg. 1,2; V I R G . En. 3, 
680 11 2 [poét . ] le vaisseau Argo : 
V . - F L . 5, 65 II javel ine : V . - F L . 6, 
243 H couronne en feuilles de 
chêne : V I R G . E n . 6, 772; Ov. F. 
4, 953; L u c . 1, 357 H gland : 
J u v . 14, 184. 

M > dat. pl. quercubus S E R V . 
G. 1, 11 II formes de la 2' décl. 
d'après P R I S C . 6, 83; D I O M . 308, 
5 : gén. sing. querci P A L L . 4, 7, 8; 
gén. pl. quercorum Cïc. frg. F. 12. 

2 Quercus , i, m., nom d'hom-
m e : I N S C R . 

quërë la ( -e l la ) , se, f. (queror), 
II 1 plainte, lamentat ion : Cïc. 
Lse. 2 ; 36, etc. Il chant plaintif : 
V I R G . G. 1,378, etc. 11 2 plainte, 
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doléances, réclamations : oui 
sunt inauditee cum Dejotaro que-
Tels: tuée ? Cic . Dej. 9, qui ne 
sait la nature d e tes plaintes 
contre Déjotarus î Cic . Rep. 2, 
46, etc.; querela temporum ClC. 
Fam. 2, 16, 1, plaintes sur 
les circonstances, cf. Cic. Lig. 
25 ; Phil. 5, 1 ; civitatis querela: 
Cic. Flac. 55, plaintes de la cité ; 
querelec, quee apud me de illo ha-
bebantur Cic . Q. 1, 2, 2, les 
plaintes qu'on exprimait contre 
lui devant moi || [avec prop. inf.] : 
Q U I N T . 1, 1, 1 II avec quod, 
plainte de ce que : L iv . 32, 34, 5 
fl 3 plainte en just ice : V . - M A X . 
9, 10, 2; P E T R . 15; D I G . fl 4 [fig.] 
affection, maladie : S E N . Nat. 3, 
1, 3; T R A J . P L I N . Ep 10, 18, 1. 

quërë lans , tis, part. prés, d e 
querelor. 

querel la , v . querela. 
quërëlor ( - l l or ) , âri, int., se 

plaindre : A R N . PS. 76. 
M—-> forme act . quërëlo are, 

D E C A D . 

quërë lôsus , a, um (querela), 
rempli de plaintes : P O R P H . H O R . 
0, 3, 21, 2. 

quër ïbundus , a, um (queror), 
plaintif : Cic. Sull. 30 II qui se 
plaint : S I L . 13, 583; V . - F L A C . 7, 
126. 

q u ë r ï m ô n i a , te, f. (queror), fl 1 
plainte, lamentat ion : G E L L . 7, 
26, 7 fl 2 plainte , doléances, ré-
clamation : alicujus ClC. Cat. 1, 
27, plaintes de qqn ; hujus unius 
criminis Cic. Verr. 4, 67, la 
plainte que . comporte ce seul 
chef d 'accusat ion; de aliqua re 
Cic. Verr. 3, 132, plainte au su-
j e t d e qqch ; nulla umquam inter 
eos querimonia inlercessit N E P . 
Att. 17, 2, jamais il ne s'éleva 
entre eux de [suj et de plaintes] que-
relle fl 3 maladie : C . - A U R . Chron. 
1, 1, 43. 

quër imônïôsus , a, um (queri-
monia), qui a ime à se plaindre : 
I S I D . 10, 232. 

q u ë r î m ô n ï u m , ïi, n., c queri-
monia : F O R T . Mart. 2, 401. 

quërïtor, âri (queror), int . , se 
plaindre beaucoup : T A C . An. 16, 
34; P L I N . Pan. 29, 4. 

q u e m ë u s , C A T . y4gr. 5,8; C O L . 
6, 3, 7 et quernus , a, um, V I R G . 
G. 1, 305, En. 11, 65; O v F. 4, 
333, de chêne. 

queror, questus sum, quëri, tr. , 
se plaindre : fl 1 [avec a c c ] suum 
fatum CJES. G. 1,39,4, se plaindre 
de sa dest inée, cf. Cic. Att. 5, 8, 
2; ignominiam rei publicee Cic. 
Pomp. 33, déplorer la honte subie 
par l 'Etat II [avec de] de Milone 
per vim expulsa Cic. Att. 9, 14, 
2, se plaindre de ce q u e Milon 
ait été banni par des mesures v io -
lentes , cf. Cic Fam. 1, 4, 3; 
Phil. 2, 6 ; Verr. 4, 113 || [avec 
prop. inf.] Cic . TUSC. 5, 14 ; Verr. 
5, 160; [avec quod] Cic. Q. 3, 7, 
4; N E P . Chab. 3, 1, se plaindre 
do ce que II cum aliquo Cic. Fam. 
3, 10, 7 ; apud aliquem Cic. AU. 
6, 21, 13, se plaindre à qqn, au-
près d e qqn ; cum aliquo, quod 

ClC Ac. 2, 81, se plaindre à qqn 
d e fl 2 faire entendre des plaintes, 
des sons plaintifs : dulce querun-
tur aves Ov. Am. 3, 1, 4, les oi-
seaux font entendre de douces 
plaintes , cf. V I R G . En. 4, 463; 
flebile nescio quid queritur lyra Ov. 
M. 11, 52, la lyre rend j e ne sais 
quel accent plaintif fl 3 se plaindre 
en just ice : P L I N . Ep. 3, 4, 2. 

querquëdùla , ee, t., sarce l le: 
V A R R . R. 3, 3, 3; 3, 77, 4. 

querquëra febris , et abs 1 

querquëra, f., fièvre avec frisson : 
P L . d. P R I S C 6, 87; G E L L . 20, 1, 
26; A R N . 1, 28 

Querquernse A q u œ , f., vil le de 
Lus i tan ie : A N T O N II Querquerni , 
m. , habitants de cet te vi l le : 
P L I N . 3 , 28. 

querquëtû lânus , a, um (quer-
quetum), qui appartient a u x forêts 
de chênes : Querquetidanee virée 
(= virgines) F E S T . 26*7, hama-
dryades II Querquetulana porta 
P L I N . 76, 37, la porte Querqué-
tulane [à Rome, entre le Caelius et 
l'Esquilin, nommée aussi Cesli-
montana] Il Querquëtùlâni , ôrum, 
m. , peuple du Lat ium : P L I N . 3, 69 
Il Querquëtûlânus , i , m., surnom 

d u m o n t Caelius, à R o m e : T A C . 
An. 4, 65. 

querquëtum, i , n. , chênaie, fo-
rêt de chênes : V A R R . R. 1, 16, 
6; H O R . O. 2, 9, 7. 

querquëus , c. querceus : I N S C R . 
quërûlôsus , a, um (queror), qui 

se plaint beaucoup : C A S S I O D . 
Var. 9, 14. 

quërùlus , a, um (queror), fll 
plaintif, gémissant, criard [en 
pari, du ton , du son] : [cigale] 
V I R G . G . 3, 328; [chèvre] M A R T . 
7, 31, 3; [voix] Ov. A A 2, 
308; [flûte] H O R . O. 3, 7, 30; 
[trompette] P R O P . 4, 3, 20 ; [gé-
missement] Ov. H. 5, 73 fl 2 qui 
se plaint, chagrin, maussade, mo-
rose : H O R . P. 173 II libelli rusti-
corum queruli P L I N . Ep. 9, 15, 1, 
requêtes de paysans pleines de 
doléances. 

ques , v . guis 1 w> >• 
q u e s c u m q u e , v . quic-. 
q u e s d a m , pl . c . quidam: A c c . 

Tr. 477. 
quest ïo , ônis, f. (queror), [rhét.] 

p la inte , pathét ique: Cic . Or. 7 3 5 ; 
questiones Cic. Br. 142, passages 
pathét iques . 

ques tûôsus , a, um, plaintif : 
I S I D . 10, 232. 

1 ques tus , a, um part, p d e 
queror. 

2 questus, ûs , m . , plainte, 
plaintes, gémissements : fl 1 Cic. 
Quinct. 94 ; V I R G . En. 9. 480 fl 2 
reproche : L u c 7, 247 fl 3 chant 
plaintif [du rossignol] : V I R G . G 
4, 515. 

1 qui , quee, quid-.- -, 
I relatif, quij^ lequel , / laquelle, 

[ayant un antéce'dent-exprimé ou 
s.-ent., avec lequel il s'accorde en 
genre e t en nombre, et prenant 
d'autre part le cas voulu par le 
verbe de la proposit ion q u ' i l l n -

troduit et qui s'appelle prop . re-
la t ive ] . 

A [mode de la rel.l fl 1 i n d i c , 
[expression d u fait dépouillé de 
toute nuance] : mihilibrum adtu-
listi, quo quotidie utor, tu m'as 
apporté un livre, dont j e m e 
sers tous les jours fl 2 subj . , [fait 
présenté subject ivement , avec des 
nuances diverses; v . G A F F I O T , 
Subj. de subord. en latin]; a) [cau-
sale] du m o m e n t qu'il, v u qu'il, 
puisqu'il, car il, e tc . : Antiochus, 
qui animo puerili esset... Cic. 
Verr. 4, 65, Ant iochus , parce 
qu'il avait l 'âme d'un enfant . . . ; 
o fortunate adulescens, qui... inve-
neris! C ic .Arch . 24,heureux es-tu, 
jeune homme, d'avoir Wouvé.. . 1 II 
au rei. peuvent se joindre quippe, 
utpote, ut, v . ces m o t s ; b) [conces-
sive adversativel : quoiqu'il, qui 
pourtant : egomet. qui sero Gras-
cas litteras attigissem Cic. de Or. 
1, 82, moi-même, bien que j 'eusse 
abordé bien tard les lettres 
grecques ; quse Cenabi oriente sole 
gesta essent... audita sunt CJES. G. 
7, 3, 3, des faits, qui pourtant 
s'étaient passés à Cenabum au 
lever du soleil [à 240 kil . ] , furent 
appris (connus) à...; c) [finale] afin 
qu'il, pour qu'il : illum ex om-
nibus delegistis, quem... prsevone-
retis Cic . Pomp. 63, vous l 'avez 
choisi entre tous pour le mettre 
à la tê te de. . . ; eripiunt aliis quod 
aliis largiantur Cic Off. I, 43, i ls 
enlèvent a u x uns pour donner 
aux autres ; d) [consécutive] de 
telle sorte qu'il : domus est, quee 
nulli mearum villarum cedat Cic . 
Fam. 6. 18, 5, c'est une maison 
tel le qu'elle ne le cède à aucu-
ne de m e s vi l las || en corrél. a v e c 
sic, tam, ita, lalis, qusmodi, tantus, 
etc ] : nemo est tam aversus a Mu-
sis, qui non., paliatur Cic. Arch. 
20, personne n'est hostile aux 
Muses au point de ne pas souf-
frir... (n'est assez. . . pour.. .) ; is 
es, gui nescias Cic . Fam. 5, 12, 
6, tu es h o m m e à ignorer ; quine 
H O R . S. 1, 10, 21 = tine gui, cf. 
P L . MU. 66 ; v . ne interr. il sunt 
qui, U y a des gens pour, capables 
de ; guis est qui... ? quelle est 
la personne capable de, qui ose, 
etc . ? est qui res tueatur ClC. 
Q. 1, 3, 3 , il y a qqn pour s'oc-
cuper des affaires ; non suppetet 
nobis, quod quotidie dicamus Cic. 
Arch. 12, nous n'aurons pas de 
quoi parler tous les jours 11 v . 
constr. do dignus, indignus, 
idoneus, aplus II [compar. suivi 
de quam gui] trop pour qu'il : 
majora deliqueranl quam quibus 
ignosci posset L iv . 26, 12, 6, 
leurs fautes étaient trop gran-
des pour qu'on pût leur pardon-
ner ; e) [consécutive-restrict ive] 
tel qu'il. . . du moins , de nature 
du moins à : nemo, qui aliquo 
esset in numéro Cic . Or. 208, au-
cun écrivain, du moins qui comp-
tât qq peu, j 'entends qui comp-
tai t qq peu, cf. ClC. Tusc 5, 55 
Il souvent accompagné de quidam 

ou do modo, v . ces mots . 
B agencement dans la phrase 

fl 1 [rapport avec l 'antécéd 1 ] ; al 
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verbe de l 'antéc . à s . -ent . : imita-
mur quos cuique visum est Cic. Off. 
1, 118, nous imjlons chacun ceux 
qu'il nous paraît bon ; sit pro 
preetore eo jure quo qui optimo 
Cic . Phil. 5, 45 [s .-ent. est], qu'il 
soit propréteur avec les droits 
les .plus é tendus que l'on puisse 
posséder ; [et non répétition de la 
préposition de l 'antécédent] in 
eadem opinione fui, qua reliqui 
Cic . Att 8, 11 d, 3, j 'a i eu l a 
m ê m e opinion que les autres, cf. 
ClC. PhU. 2, 26; 2, 37; b) [parti-
cularités d'accord] : (lumen Rho-
danus, qui CJES. G. 1,2, 3, [accord 
a v e c Rhodanus et n o n avec flu-
men], cf. CMS. G. 1, 12, 1 ; 2, 5, 
4; 3, 9, 1; 6, 33, 3; 1, 5, 4; c) 
[attraction d u cas] : quibus poterat 
sauciis ductis secum ad urbem 
pergMt L i v . 4, 39, 9, a y a n t e m -
mené avec lui tous les blessés 
qu'il pouvai t , il marche vers la 
vil le, cf. L i v . 1, 29, 4; 7, 25, 9; 
32, 10, 5; d) [répét. du subst . 
antécéd* dans la relat.] : diem 
instare, quo die... CMS. G. 1,16,5, 
q u e le jour approchait , lo jour 
où. . . ; erant omnino itinera duo, 
quibus itmeribus domo exire pas-
sent CMS. G 1, 6, 1, il y ava i t en 
t o u t deux chemins, chemins -de 
nature à leur permettre de sortir 
de leur pays ; e) [antécéd' s .-ent. 
après quam su ivant u n compar.] : 
naves kumiliores quam quibus uti 
consuevimus CMS. G. 5, 1, 2, va i s -
seaux un peu plus bas que ceux 
don t nous nous servons d'habitu-
d e ; f) [antécéd' au gén . partit if 
dépendant du relatif quod] : na-
vium quod ubique fuerat, in unum 
locum coegerant CMS. G. 3, 16, 2, 
ce qu'il y ava i t partout de navi -
res, ils 1 avaient réuni en un seul 
e t m ê m e endroit, cf CÙES. G . 4, 
22, 3, etc. ; P L . AS. 443 ; mittil 
olei, vini quod visum est, etiam 
tritici quod satis esset ClC. Verr. 
ê, 62, il envoie en huile , en v in 
ce qui lui paraît bon, et m ê m e 
en blé, de quoi suffire ; quod in 
rébus lioneslis opérée _ curseque 
ponetur, id jure laudabUur Cic. 
Off. 1, 19, t out ce que l'on m e t -

, tra de travai l e t d e soin à des 
études honorables, recueillera j u s -
t e m e n t l'éloge II quem voles testium 
CIC. Verr. 2. 152, [interroge] 
celui que t u voudras d'entre 
les témoins ; tulit, ut diclalor 
quem vellet civium... posset oc-
ddere Ctc . Leg. 2, 42, décida 
que le dictateur pouvai t tuer 
le c i toyen qu'il voula i t ; e) [noter 
à l'abl. marquant le laps de temps 
au terme duquel se place u n fait] 
paucis diebus quibus eo ventum 
erat CMS. G. 3, 23, peu do jours 
après que l 'on étai t arrivé là ; 
diebus decem quibus... CMS. G, 4, 
18, 1, dix jours après que. . . , cf. 
5,26,1 : Cic . P L A N C . Fam. 10,18, 
4 ; v . quadriduo quo à quadriduum 
Il 2 feonstr. particul.] a) [relat. 
compl ' d'un compar.] : simula-
crum, quo non facile dixerim quic-
quam me vidisse pulchrius Cic. 
Verr. 4, 94, une s tatue dont j e 
n'oserais dire que j 'aie rien v u 
qui la surpassât en beauté ; 

[emploi redondant, le compar. 
é tant suivi d e quam] ...quo nihil 
turpius physico quam fieri quidquam 
sine causa dicere Cic . Fin. 1, 19, 
... ce qui est plus quo tout indigne 
d'un physicien : prétendre qu'un 
fait se produise sans cause, cf. Nat. 
1,38;v.hic%9;b) [ a u g é n . p a r t . ] : 
duo Lentuli, quorum Publius ClC. 
Br. 268, les deux Lentulus, dont 
l 'un, Publ ius , cf. Cic. Prov. 4; 
C) [rei. sans rapport avec le verbe 
apparent de la relative] : non 
satis poluus est iis artibus, quas 
qui tenent eruditi nppeUantur ClC. 
Fin. 1, 26, il n'est pas assez 
rompu dans les sciences dont les 
possesseurs sont appelés savants , 
cf. ClC. F i n . 2, 115 ; Nal. 1,121 ; 
futura modo exspectant, quse quia 
certa esse non possunl, conficiuntur 
angore Cic. Fin. 1, 60, c'est 
l 'avenir seulement qu'ils a t t en-
dent , et , parce q u e l 'avenir n e 
peut être assuré, l'angoisse les 
accable, cf. Cic. Or. 136 ; Fin. 5, 
76; d) [accord de genre non fai t ; 
at tract ion a v e c l 'attribut] : ani-
mal, quem vocamus hominem ClC. 
Leg. 1, 22, l 'animal que nous a p -
pelons h o m m e ; sapientia perfecta, 

f uem deum appellant Cic. Ac. 1, 
9, la parfaite sagesse, qu'ils a p -

pel lent dieu II [accord fait avec 
le sens] : illa furia, qui Cic. Fam. 
1, 9, 15, ce t te furie [Clodius] qui, 
cf. Cic. Sest. 38 ; Ltv. 10, 1, 3 ; 
e) [accord de nombre suivant 
l'idée qui se dégage] : est eo nu-
méro, qui semper... habiti sunt 
Cic . Arch. 31, (eo = eorum), il est 
du nombre d e ceux qui ont t o u -
jours passé pour. . . ; [accord d e 
genre] vestra consilia accusantur, 
qui... imposuistis S A L L . J. 
85, 28, ce s o n t v o s décisions 
qu'on incrimine, à vous qui 
m'avez attribué. . , ; servili tu-
multu, quos CMS. G. 1, 40, 5, lors 
du soulèvement dos esc laves que , 
cf. L iv . 2, 53, 1; 5, 40, 3; 42, 
47, 7; f) [relative précédant la 
régissante] : quibus excusationi-
bus... defendere solebas, earum 
habere in hoc homine nullam 
potes ClC. Verr. 5, 176, des ex -
cuses ave c lesquelles t u avais 
l 'habitude de défendre.. . , t u n'en 
p e u x invoquer aucune à propos 
d e cet h o m m e ; g) [après un rela-
t i f complément , ellipse du relatif 
sujet] : mancipium, quo et omnes 
utimur et non praebetur a populo 
ClC. Verr. 4, 9, les esclaves, dont 
nous nous servons tous , mais 
aussi que le peuple ne fournit pas, 
cf. Cic. Verr. 4, 64 et comparer 
Ctc. Verr. 4, 73 ; h) [au l ieu d'un 
relatif répété et coordonné, emploj 
d u démonstratif] : Pylhagoras' 
quem Phliuntem ferunt venisse 
eumque... disseruisse ClC. Tusc. 5, 
8, Pythagore , qui v in t , dit-on, à 
Phl ionte et discourut. . . , cf. Gic. 
Off. 2, 40; de Or. 2, 299 ; Fin. 5, 
3, etc. 113 [relatives en paronth. 
ou apposition] : a) Heraclius, i s 
qui... habebat Cic. Verr. 4, 137, 
Heraclius, celui qui avait . . . cf. 
Cic. Div. 1, 39 ; Inv. 2, 96 ; b) 
[rei. au n.] : quod ssepe fiebat Cic . 
Off 2, 74, ce qui arrivait sou-

v e n t ; quod contra fit a pterisque 
ClC Off. 1, 49, et c'est le con-
traire que font la plupart des 
gens , of. Cic. Agr. 2, 40, etc.; 
S A L L . J. 85, 22 ; quee Cic . Verr. 4, 
116, choses qui. . . ]| quod ejus facere 
potueris Ctc. Fam. 3, 2, 2, dans 
la mesure où tu auras pu le 
faire, cf. Fam. 5, 8,5 ; Att. Il, 12, 
4; L iv . 39, 45, 7; 31, 4, 2, etc.; 
quod in me est E N N . d. Cic. JVot. 
2, 65, dans la mesure de mes 
moyens ; quod per religiones pos-
set Ltv . 44,17,8, dans la mesure où 
les lois religieuses le permettaient, 
cf. Ltv . 26, 32, 6 n [avec subj . 
consôc.-restrictif] : quod litteris 
exstet Cic. TUSC. 1, 38, du moins 
d'après les monuments écr i t s ; 
quod tuo commodo fiât Ctc. Fam. 
4, 2, 4, du moins en ce que cela 
t 'accommode, si la chose t 'accom-
mode , cf. Fam. 1, 1, 3; Att. 1, 4, 
1 ; quod sciam Cic. Fin. 2, 7, que 
j e sache II [subj. conséc.] : quod 
inlerdum pudeat Cic. de Or. 1, 40, 
chose de nature à, b ien faite 
pour remplir d e honte ; quod mi-
serandum sit ClC. Nal. 3, 62, 
chose qui mérite la commiséra-
t ion Il [subj. optatif, dans une 
formule solennelle prononcée 
avant un acte e t destinée à le 
placer sous la protect ion des 
dieux] : quod bonum, faustum fe-
lixque sit, Quirites, regem create 
Liv . 1, 17, 10. et puisse cette 
mesure être bonne, favorable, 
heureuse, Romains , nommez un 
roi ; omnibus rébus agendis c quod 
bonum, faustum, felix fortunatum-
que esset » prsefabantur Ctc. Div. 
1, 102, a v a n t t o u t acte ils pro-
nonçaient cet te formule « puisse 
l'entreprise être bonne, favorable, 
heureuse, prospère », cf. L iv . 2, 
28, 7; 3, 34, 2; 3, 54, 8; 10, 8, 
12 ; 39, 15, 1 II [attraction] : quee 
forsitan laus sit ClC. Br. 33, 
(=quod), ce qui est peut-être un 
m é r i t e ; c) [subst . antécéd ' en-
clavé] : amici sunt firmi eligendi, 
cujus generis est magna penuria 
Cic. Lee. 62, il faut choisir des 
amis sûrs, espèce fort rare ; prs&-
misso equitatu et essedariis, quo 
plerumque génère uti consuerant 
CMS. G. 4, 24, 1, a y a n t envoyé 
en avant la cavalerie et les essé-
daircs, genre de combat tants 
qu'ils emploient d'ordinaire; à) 
[en parenthèse] = eu égard à, v u , 
é tant donné ; istud, qui meus 
amor in te est, confecissem Ctc. 
Fam. 7, 2, 1, ton affaire, v u mon 
amitié pour toi [ = meo amore 
qui...], j e l'aurais arrangée, cf. 
C l C Fam. 12,29, 2; Cad. 45, etc. ; 
Ajox, quo animo tradilur Ctc. 
Off. 1, 113, Ajax, avec le carac-
tère que lui assigne la tradition 
K 4 [rei. initial t enant l ieu d'un 
démonstratif plus une particule de 
liaison] : gui = is enim, is autem, 
et is, etc. Il [en part , renvoyant à 
ce qui précède et développé en-
core par ce qui suit] : quam qui-
dem laudem sapientix statuo esse 
maximum, non aliunde pendere... 
ClC Fam. 5, 13. 1, et c'est bien 
là [ce qui précède] le mérite par 
excel lence de la sagesse, ne pas 
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dépendre d'autrui, cf. Cic. Verr. 
4, 91; 4, 124; Off. 3, 112; cujus 
rei cum causam quœrerem, quidnam 
esset cur... Cic . de Or. 1, 123, or, 
cherchant la cause de ce phéno-
mène, la raison pour laquelle. . . Il 
[expr.J in quo (n.) C l C , et (or) à 
ce propos. 

I I interrog. [avec valeur adj . 
e t subst . sauf le n quod qui est 
t o u j . adj . ] , qui , quel [sous le rap-
port de la condit ion, du carac-
tère, etc . ; quis demande le nom] : 
qui Chœrea? — iste ephebus... 
T E R . E u n . 824, quel Chaeréa ? — 
tu sais bien, ce jeune homme. . . ; 
qui esset ignorabas ClC. Verr. 5, 
166, tu ignorais ce qu'il é t a i t ? 
speclari solere qui debeat, qui pos-
sit ulcisci ClC. Cœcil. 53, [ tu 
ignores] que l'on examine d'ordi-
nairo quel est celui qui doit, qui 
peut se charger de l a vengeance . 

n i indéfini, quelque, quel-
qu'un, après si, num, ne; [avec 
valeur a d j . et subst . sauf le n . 
quod qui est touj . adj . ] : ne gui ma-
gistratus... crearetur Cic. Rep. 2, 
54, pour empêcher que quelque 
magistrature n e fû t créée ; «ereor 
ne gui sit qui ClC. Pis. 12, j e 
crains qu'il n'y ait qqn p o u r ; 
si qui cantet Cic. Off. 1, 145, si 
q q n chantait , cf. CJES. G. 1, 48\ 
6; 6, 13, 6; 6, 13, 9. 

"M > formes arch. : n o m . quei 
I N S C R . ; gén. quoius; dat . quoi 
(quoiei iNSCR.j ; abl . gu i et quei 
I N S C R (quicum Cic. = cum 
quo) Il p l . n o m . guei. I N S C R ; pl . n. 
gua ,• dat . -abl . quels L U C R . , V I R G . 
e t quis Cic . de Or. 1, 85; Fam. 
11, 16, 3; Att. 10, 11, 3; etc. 

2 qui (anc. abl . deguis) , adv . , 1[1 
înterrog., en quoi, par quoi, c o m -
ment : [direct] P L . Amp. 76; Bac. 
53 ; MU. 277 ; TER.EUJI.658 ; deus 
falli qui potuit ? Cic. Nat. 3, 76, 
c o m m e n t Dieu pouvait- i l s e t r o m -
p e r ? cf. Cic. Nat. 2, 79; Tusc. 
3, 55; Verr. 4, 45: qui fit ut... ? 
Cic. F i n . 2, 12 ; Div. 2, 37, com-
ment se fait-il que. . .? oui defendet 
Hortensius ClC. Verr. 2, 177, com-
ment Hortensius présentera-t-il la 
défense? gui potestl ClC<4c.2 ,100, 
comment est-ce possible ? 11 [indir.] 
quœsisse, qui tantam bestiam per-
cussisset Cic. Verr. 5, 7, qu'û 
avai t demandé comment il ava i t 
tué une s i grosse bête , cf. ClC. 
Vat. 41; Nat. 3, 14 112 r e l a t i f s ) 
[ind.] paiera, qui... P L . Amp. 261, 
une coupe avec quoi (avec laquel-
le) . . . ; mutta... qui conjecturam 
liane facio T E R . And. 512, beau-
coup de choses, grâce à quoi 
(auxquelles) j e fais cet te conjec-
ture ; b) [subj. avec nuances] 
ego id agam, mihi qui ne delur 
T E R . And. 335, moi , j e ferai le pos-
sible pour qu'on ne m e la donne 
pas ; non armis opus est, qui sua 
tutentur LuCR. 5, 233, i ls n'ont 
pas besoin d'armes, (avec quoi) 
pour protéger leurs b iens , cf. 
LUCR. 1, 700; 4, 615; 5, 854; 
nihil ut esset, qui dislingueretur 
pallor ille Cic . Ac. 2, 48, en 
sorte qu'il n'y aurait rien (par 
quoi pût être faite) qui permit d e 

bit, accommodare orationem C i c 
Or. 123, approprier le discours à 
tout ce que demanderont les bien-
séances ; quœcumque. . possunt 
Cl c. de Or. 2,5, tout, ce qui peut . . ; 
guicumgue nati sunt Cic . Har. 49,' 
tous c e ux qui ont vu le jour • 
quoscumque audit», quacumqut 
potui ratione, placavi Cic. Q. 1,2 
4, tous c e ux que j'ai entendus, je 
les ai calmés par tous les moyens 
que j'ai p u II quodeumque militum 
contrahere poteritis P O M P . d. Att. 
8, 12 a, 4, t out ce que vous 
pourrez réunir de soldats 112 indé-
fini, n'importe quel : quorum-
cumque generum ClC. Tim. 14, de 
n'importe quels genres ; quam-
cumque in partem Cic. Att. 3, 21, 
dans n'importe quel s e n s ; locu-
pletare aliquem quacumpue ratione 
Cic . Off. 1, 43, enrichir qqn par 
tous les moyens possibles, cf. ClC. 
Nat. 2, 164; de Or. 1, 51; Q. 2, 
8, 1; C A T . 2, 11. 

> tmèse qua re cumque ClC. 
Dm.2,7 ; quod ad cumque genus ClC. 
Leg. 2,46 ; quam se cuvuruc in par-
tem ClC. de Or. 3, 60 II arch. gues-
cumque plur. C A T . d. P R I S C . p . 960. 

quîcumvî s == cum quivis P L . 
St. 627, avec n'importe quoi. 

1 qu id , n. de guis, Il 1 interrog. 
dir. ou indir. : a) quelle chose, 
quoi : [indir.] constiluam, quid et 
quale sit id, de quo quœrimus ClC. 
F i n . 1, 29, j'établirai l'objet de 
notre enquête et sa nature II [dir.] 
guid est jam non modo pudori, pro-
hitati... sed omnino liberlati ac 
saluti loci ? Cic . Fam. 5, 16, 4, 
quelle place reste-t-il déjà, je n e 
dis pas pour la pudeur, la probi-
té . . . .mais en général pour la liberté 
e t le salut public ? quid mulie-
ris... ? T E R . Hec. 643, quelle espèce 
de femme. . . ? quid pictarum tabu-
larum apud iUum putatis esse 1 
ClC. Amer. 133, que pensez-vous 
qu'il y ait chez lui en fait de ta -
bleaux ? quid mihi opus est sapien-
te judice ? Cic . Font. 21, qu'ai-je 
besoin d'un juge éclairé ? guid est 
civitas nisi .. ? Cic . Rep. 1, 49, 
qu'est-ce que la c i té sinon .. ? Il i n 
guid ? S E N . Ben. 4,12,5, en vue de 
quoi ? pourquoi ? Il guid est aliud 
furere?ClC. Pis. 47, qu'est-ce autre 
chose qu'être égaré ? n'est-ce pas 
être égaré ? v . alius II guid dico ? 
qu'est-ce que jedis- là ? [formule de 
correction] : Cic . Att. 4, 13, 1 ; de 
Or. 2, 365, etc. || quid hoc ? ClC. 
Tusc. 1, 25, qu'est cela ? que si-
gnifie cela ? Il exponam breviter, 
quid hominis sit Cic . Verr. 2,134, 
j e montrerai en peu de mots ce 
que c'est que c e t h o m me ; dicere, 
guid non probes ejus, a quo dissen-
tias Cic . F i 7 i . 1, 27, dire ce que 
l'on désapprouvo chez celui dont 
on ne partage pas l'opinion ;nescio 
guid, v . nescio ; b) quid ? eh quoi ? 
[formule oratoire de transition] : 
ClC. MU 40; 41; 43; Phil. 2, 
99 ; Agr. 2, 40 ; Ac. 2, 28 ; etc. ; 
quid er go ? CJES. G 7, 77,10, quoi 
donc ? Il [énumération pressante] : 
guid ? cum... ? Cic . Div. 1, 98, 
et puis, quand. . . ? guid in Cap-
padocia ? P L . MU. 52, et puis 
en Cappadoce ? Il guid (um ? 

faire une distinction dans cet te 
pâleur ; i n tanta paupertate de-
cessit, ut, qui efferretur, vix reli-
querit N E P . Arist. 3, 2, ii mourut 
si pauvre qu'il laissa à peine de 
quoi se faire enterrer H 3 indéfini, 
a) chez P L . et T E R . , sorte d'encli-
t ique, analogue à ictoç, en quelque 
façon : joint à quippe, v , quippe; 
à ecastor P L . AS. 930 ; a hercle 
P L . Most. 824 ; Men. 1092 ; Merc. 
412, etc; à edepoll P L . MU. 779; 
Pers. 564; Amp. 776; à ut P L . 
As. 505; Bac. 283; Cure. 218; 
T E R . And. 148; cf. atgui,- b) [dans 
les souhaits] : gui te Juppiter 
dique omnes perduintl P L . Men. 
933, puissent en qq façon (d'une 
façon ou d'une autre) Jupiter et 
tous les dieux causer t a perte 1 
cf. P L . Aul. 785; Rud. 1166; 
T E R . Eun. 302; Phorm. 123, etc.; 
qui illi di irati I Cic . Att. 4, 7, 1, 
que les dieux lui fassent sentir 
leur colère 1 v . G A F F I O T , Relatifs 
et indéfinis, M. Belge 34, p . 167. 

quîâ , conj . , H l parce que [mode 
normal in d i e ] ; souvent en corrél. 
avec eo, hoc, ideo, idcîrco, ob id, 
propterea, ea re, par cela, a cause 
d e cela, pour cela, par cet te 
raison que : ClC. Tusc. 1, 13; 
Rep. 3, 45; Mur. 51; Div. 2, 25; 
Fin. 1, 531, ex eo quia Cic . Tusc. 
1, 42, de (par) cette raison que, 
[ou] inde quia L i v . 2, 1, 7 II nec, 
quia..., ideirco.. Cic . Leg. 2, 10, 
et parce que. . . , ce n'est pas une 
raison pour que. . . Il [subj. du s t . 
ind.] : Diana dicta, quia noctu 
quasi diem efficeret Cic . Nat. 2, 
69, le n o m de Diane lui a été 
donné, parce qu'elle produit en 
qq sorte le jour pendant la nui t , 
cf. ClC.Fin . 1,32 II non guia subj . . . 
non pas que [pure hypoth . ] : Cic. 
Tusc. 1. 1; L i v . 35, 40, 1, etc., 
V I R G . G. 1, 415, [ou] non pas 
avec l'idée que : L iv . 21, 31, 2 II 
non quia [ indic.] . . . sed... L i v . 10, 
41, 12, non parce que.. . mais . . . , 
cf. 7, 10, 13: 8, 19, 3 ; non quia 

• [indic.] . . . sed quia... L iv . 33,27,6, 
non parce que. . . mais parce que.. . , 
cf. 39, 41, 2; 40, 33, 2; L U C R . 2, 
3; ClC. Plane. 78 11 [arch.] guia 
enim P L . Truc. 733; Amp. 666; 
T E R . Haut. 188 H 2 [décad.] scire 
guia, nescire, credere, dicere quia, 
etc, savoir que, ignorer, croire, 
dire que : T E R T . Anim. 5, etc. 

q u ï à n à m , pourquoi ? E N N . An. 
130 ; 264 ; V I R G . En. 5, 13 ; 10,6. 

q u ï a n ë , est-ce parce q u e ? la 
raison serait-elle quo ? P L . Pers. 
851; V I R G . En. 4, 538. 

quibo , fut . de queo. 
q u i c q u a m , quicquid, v . quis-

quam, quisquis. 
• q u i c u m , v . qui 

quîcumquë ( - c u n q u ë ) , queec-, 
quode-, H 1 relatif, quel. . . que : gui-
cumque is est Cic. Fam. 10, 31,8, 
quel qu'il so i t ; quœcumque mihi 
proponetur fortuna, subeatur Cic . 
Cat. 4, 2, quelle que soit la dest i -
née qui m'attende, j e suis prêta 
la supporter; hoc prœceptum, cu-
juscumque est... Cic . Lœ. 60, ce 
précepte, quel qu'en soit l 'au-
t eur . . . ; ad id, quodeumque dece-

http://Ter.Euji.658


Q U I D 1 2 9 9 Q U I D Q U I D 

C i c . TUSC. 2, 26, et puis , après ? 
I quia enim ? Cic . F i n . 2, 62, eh 

quoi , par exemple ? cf. Cic. Fam. 
6, 15, 2; c) quid, si... [ind. ou 
subj . ] , e t s i . . . ; quid, s i optabo ? 
P L . Merc. 908, et si je fais ce sou-
hait ? cf. Amp. 392 ; Most. 582 ; 
quid, s i adduco... ? P L . Amp. 849, 
e t si j 'amène. . . ? cf. Bac. 1184; 
Cas. 269 ; Cic . Com. 8 ; Q. 1,2,10 : 
hoc verbum suspiciosum est ; quid, 
s i hoc muto ? CJEC Fam. 6, 7, 4, 
ce m o t est suspect ; et si je le 
change ? (qu'arnvera-t-i l , si . . .) , cf. 
ClC. Lse. 50; quid, s i adeam... ? 
Vu.Cure. W5,e ts i j 'approchais . . .? 
cf. Poen. 330; Merc. 564: T E R . 
Haut. 676; quid, si reviviscant 
Plalonis illi auditores et tecum 
ita laquantur ? Cic. Fin. 4, 
61, que dirais-tu, si ces P lato-
niciens renaissaient pour te parler 
en ces termes ? quid, si... cre-
das... ? T A C . D. 20, qu'arrive-
rait-il, si t u croyais . . . ? se pour-
rait-il que t u croies ; d) quid 
quod... ? Cic. C M 83, que dire 
encore de ceci que. . . ? cf. ClC. Off. 
3, 94 ; Ac. 2, 95, etc. ; e) quid est 
quod... ? locution : [avec ind.] que 
signifie ce fait que. . . ? Arch. 10; 
Verr 5, 43; 5, 47; [avec subj.] 
quelle raison y a-t-il pour que. . . ? 
Verr. 4, 43; Arch. 28, etc.; v . 
G A F P I O T Subj. de subord. 1F2 
indéf., quelque chose [d'ordin. 
après s i , n is i , ne, cum] si quid in 
te peccaui ClC. Att. 3, 15, 4, s i 
j 'ai qq tort à t o n égard ; n i s i quid 
aliud tibi videtur Cic . Tusc. 3, 7, 
à moins que t u ne sois d'un autre 
avis ; ne quando quid emanel Cic. 
Att. 10, 12, 3, pour éviter que qq 
jour qqch se divulgue ; cum quid 
evenerit Cic . Off. 1, 81, quand il 
sera arrivé qqch, cf. Cic. Div. 1, 
29; Fin. 3, 20 113 relatif, v . guis. 

2 quid, n . de guis pris adv' , 
pourquoi [interr. dir. et ind.] : 
guid illa commémora ? Cic . Mil. 18, 
pourquoi suis-je en train de rap-
peler ces faits ? cf. Cic. Tusc. 1, 
100, etc.; quid commemorem... ? 
T E R . Phorm. 1031, pourquoi faut-
il que je rappelle. . . ? à quoi bon 
rappeler... ? guid ita ? Cic . Clu. 

,61, pourquoi cela ? v . guidni ; 
quserere, quid historia delectet ClC. 
Fin. 5, 51, demander pourquoi 
l'histoire causo du plaisir, cf. Cic. 
Div. 1, 59. 

quidam, qusedam, quoddam 
adj . e t quiddam subst. , certain, 
u n certain [qqn ou qqch de pré-
cis, de bien déterminé, mais qu'on 
ne désigne pas plus clairement], 
H l adj . : habuilquamdam Uleinfa-
miam suam Cic. Flac. 95, il a eu 
de son côté son discrédit part icu-
lier, sa part de discrédit ; quosdam 
dies Bomse commorari Cic . Fam. 
11, 5, 1, rester certains jours à 
R o m e ; furor quidam Cic. Verr. 
5, 153, u n e sorte de, u n e forme 
de fo l ie ; quasi quidam Roscius 
Cic. de Or. 1, 258, pour ainsi dire 
une façon de Roscius ; divina 
quadam mente prseditus Cic . Mil. 
21, doué d'une pénétration d'es-
pèce divine ; fuerunt oppidano 
quodam génère dicendi Cic. Br. 
242, i ls eurent une éloquence à l a 

façon des petites villes, une sorte 
d'éloquence provinciale; est elo-
quenlia una quœdam de summis 
virtulibus Cic. de Or 3, 55, l'élo-
quence a sa place particulière 
parmi les plus grandes vertus ; 
te natura excelsum quemdam el al-
lum el humana despicienlem genuit 
Cic. Tusc. 2, 11, la nature a fait 
de toi un être éminent, aux senti-
ments élevés, méprisant les choses 
humaines ; uerôum mihi deesl, cum 
ego hanc polestatem regiam appelto, 
sed profecto major est quœdam Cic. 
Agr. 2, 35, l'expression m e man-
que, quand je qualifie cette puis-
sance de monarchique ; mais à 
coup sûr elle a un caractère plus 
absolu 11 2 subst. : cum quidam 
testimonium dixisset Cic. Balb. 
12, certaine personne ayant fait 
une déposition ; guem solum 
quidam vacant Alticum ClC. Or. 
75, celui à qui certaine école 
réserve le n o m d'Attique ; cuidam 
luorum sodalium Cic. Verr. 3, 85, 
à certain de tes compagnons ; 
quiddam novi invenire Cic. Nat. 
3, 88, faire une certaine décou-
verte ; esl quiddam nobis inter nos 
commune Cic. Verr. 3, 98, nous 
avons entre nous certain lien de 
c o m m u n a u t é ; proftuens quiddam 
habuit Carbo et canorum Cic. de 
Or. 3, 28, Carbon avait [dans son 
éloquence] des qualités particu-
lières de rapidité et d'harmonie |) 
3 pl., = quelques, plusieurs : L i v . 
23, 30, 7; 24, 26, 10 ; 25, 26, U, 
etc. 

quïdem, particule qui renforce 
une affirmation, Il 1 [préparant une 
oppos.] certes, c'est vrai. . . , mais , 
[et alors le plus souvent joint à u n 
pronom, quoique portant sur u n 
autre mot ] : consuluisti me de 
Capua tu quidem, sed idem de 
Casilino^respondissem Cic. Phil. 
2, 102, t u m'as consulté sur 
Capoue, c'est vrai, mais je t'aurais 
fait la m ê m e réponse sur Casili-
num, cf. ClC. Lse. 66; Fin. 1, 14; 

4, 43 ; 5, 71 ; Off. 2, 21 ; Br. 259 ; 
267 ; etc. U 2 [introduisant uno 
l imitat ion, opposition] le certain, 
c'est que ; mais du moins ; d u 
moins : id nos fartasse non perfe-
cimus, conali quidem siepissime 
sumus Cic. Or. 210, cela, pour notre 
compte , peut-être ne l'avons-nous 
pas atte int , mais d u moins nous 
l'avons tenté bien souvent , cf. 
Tusc. 2, 41; 5, 121; Ac. 2, 132; 
Verr. 4, 72; Pis. 10, etc ; ksec 
cogitalione inler se differunt, re 
quidem copulala sunt Cic . Tusc. 
4, 24, ces notions diffèrent entre 
elles d u point de v u e spéculatif, 
mais en pratique elles sont liées, 
cf. Cic. Tusc. 1, 99; 1, 102; mors 
quidem... Cic. Mil. 17, mais la 
mort . . . , cf. Cic. Div. 2, 113 II [ren-
forcé par certe] du moins, en t o u t 
cas : Cic . Verr. 4, 47 ; Fam. .1, 
9, 22; CJES. G. 7, 60, 4, etc. Il 
illis quidem temporibus Cic. Mil. 
16, à ce t te époque-là du m o i n s ; 
voir gui restrictif; v . s i quidem II 
[fréquent pour introd. sous forme 
restrictive des exemples partie , 
dans u n exposé général] : Crelum 
quidem leges Cic . Tusc. 2, 34, en 

tout eas les lois de Crète..., cf* 
Dionysius quidem Cic . Tusc. 3, 
27; Decimus quidem Brutus Cic . 
Arch. 27T etc II [en part.] et... qui-
dem, el is... quidem, ac... quidem, 
et qui plus est, et il y a mieux, et 
encore : quibusdam, et Us quidem 
non admodum indodis, tolum hoc 
displicet philosophari Cic. Fin. 
1, 1, certaines personnes, et en-
core pas tout à fait dépourvues 
d'instruction, réprouvent en bloc 
cette étude de la philosophie ; 
una in domo, el ea quidem angusta 
Cic. Fin. 1, 65, dans une seule 
maison, et encore bien étroite ; 
vivere, et eam quidem vilam guse.. 
Cic. CM 77, v ivre, et, qui plus 
est, de la vie qui . . . ; in bonis ? 
ac maximis quidem Cic. Leg. 2, 
12, parmi les biens ? e t encore 
parmi les plus grands H 3 ne... 
quidem, v . ne. 

q u i d n a m , v . quisnam. 
quidnï ou q u i d n i , pourquoi 

ne . . . pas ? quidni laudet ? Cic. 
Off. 2, 76, pourquoi ne louerait-il 
pas ? cf. Cic. Verr. 2, 80; Tusc. 
5, 12 II quidni ? Cic. Quinct. 69, 
pourquoi pas ? Il tmèse : gut'd ego 
ni ila censeam ? P L . Mil. 1120, 
pourquoi n'aurais-je pas cet avis ? 
cf. T E R . Ad. 662 II quidni non per-
miltam S E N . Ep. 52, 10, pourquoi 
le permettrais-je ? comment ne 
m'y opposerais-je pas ? 

q u i d p ï â m , qu idquâm, v guis-
piam, quisquam. 

quidque, v . quisque. 
quidquid ou qu icqu id , n . d e 

quisquis, IF 1 relat., quelque chose 
que, quoi que : quicquid anima 
cemimus, id... Cic. Fin. 1, 64, 
quoi que nous distinguions par 
la pensée (tout ce que nous dis-
tinguons), cela.. . ; accusalorum 
quicquid erat Cic. Verr. 2, 135, 
tout ce qu'il avait d'accusateurs ; 
quicquid est in me sludii ClC. 
Pomp. 69, t out ce qu'il y a en 
moi de zèle ; quicquid eril Cic. de 
Or. 1, 51. t out ce qui se présen-
tera Il quidquid hujus feci T E R . 
Haut. 961, pour tout ce que j 'a i 
fait là (m à m de cela), cf Eun. 
202;980; 1070 [v guod ejus p. 1297, 
3" col ] Il acc. de rei. : quidquid 
progredior L iv . 31, 1. 5, à chaque 
pas que j e fais en avant , à mesure 
que j 'avance , cf. L iv . 21, 54, 8; 
34, 62, 12 ; quidquid amas Calul-
lum CATUL . 56, 3, dans la propor-
t ion où tu aimes Catulle (autant 
que...) fl 2 indéf., n'importe quoi : 
ut quicquid objectum esl ClC. Tusc. 
5,98, quand on présente n'importe 
quoi, cf. Cic. Tusc. 4, 44; pers-
picit quatenus quidquid se attingat 
ClC Fin. 5, 24, il distingue dans 
quelle mesure un objet quelconque 
le touche ; ubi quidquid teligerinl, 
tenent P L . Aul. 198, [ces polypes] 
quand ils ont atteint quoi que ce 
soi, ils ne le lâchent plus ; primum 
quidquid aquai lollitur LUCR. 5, 
264, quoi que ce soit d'eau='toute 
la quantité d'eau qui est la pre-
mière venue disparaît ; jubeto suo 

?
uidquid loco condi C A T . Agr. 26, 
ais serrer (quoi que ce soit) tout 

à sa place, cf. 7, 1; 48, 1; v . 
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G A F F I O T , Relatifs et indéfinis, M. 
Belge 34, p. 165. 

quidquidcâd ïœ, ârum, f .feuilles 
e t brindilles tombées des arbres : 
F E S T . 257, 14. 

quïdum, c o m m e n t donc ? P L . 
Mil. 325; T E R . Hec. 319. 

quîdv i s , n. de quivis, quoi que 
ce soit, n'importe quoi : Gic. 
Verr. 2, 134, etc., v . quivis. 

quië , v . quies >. 
quïens , v . queo »> •>. 
quïèram, q u ï ë r i m , quïêrunt , 

v . quiesco M—>•• 
1 quïês , êtis, t., fl 1 repos : senec-

tutis Cic . Dej. 38, repos de la 
vieillesse ; (mors)laborumac mise-
riarum quies Cic. Cat. 4, 7, (la 
mort) un terme reposant des 
fatigues et des misères ; quielem 
capere CMS. G. 6, 27, se reposer; 
ex labore se quieti dare C E S . C. 2, 
14, 1, se reposer après un travail ; 
somno et quietibus céleris uti ClC. 
Off. 1, 103, profiter du sommeil 
et des autres formes du repos 
[distractions, récréations] ; nulla 
ab armis quies L i v . 1, 31, 5, 
aucun repos du côté des armes, 
cf. L iv . 7, 22, 6 112 [en part . ] a) 
vie calme en polit ique, neutralité : 
N E P . Att. 7, 3; S U E T . Tib. 15; 
T A C An. 14, 47; b) tranquillité, 
paix : S A L L . C. 31, 1 ; T A C . G. 14 ; 
Agr. 11 ; c) calme, silence : T A C . 
An. 1, 25; [fig.] venlorum P L I N . 
18, 231, le calme des v e n t s ; d) 
repos, sommeil : ire ad quietem 
Cic . Div. 1, 60; quieti se tradere 
Cic. Div. 1, 61, aller se coucher, 
se livrer au repos ; secundum quie-
tem C i c Div. 2, 135, au cours du 
repos ; pl . , S A L L . C. 15, 4 11 dira 
quies T A C . An. 1, 65, sommei l 
affreux, troublé par des cauche-
mars ; e) sommeil de la mort : 
V I R G . En. 10, 745; P R O P . 2, 28, 
25; f) quiètes L U C R . 1, 405, S e u x 
de repos, gîtes . 

B>—> arch abl . quie NiEV. d. 
P R I S C . 6, 58. 

2 qu ïês , élis, a d j . = quietus, 
calme, paisible : N J E V . d. P R I S C . 
6, 58. 

3 Quïês , ëtis, t , le Repos [divi-
nité] : L i v . 4, 41, 8. 

quïescent ïa , se, f. (quiesco), 
v i e calme : F I R M . Math. 1, 3. 

quie sco , êvi, ëlum, ëre (quies), 
int . , 1| 1 se reposer : aliud agendi 
tempus, aliud quiescendi Cic . Nat. 
2, 132, u n temps pour l 'action, 
un autre pour le repos II prato 
arma quiescunt V I R G . En. 10, 
836, les armes reposent sur le 
gazon fl2 [en part.] a) reposer, 
dormir : P L . Amp. 732 ; Cic . Verr. 
4,32 ; N E P . Aie. 10,4 || mihi quam 
molliler ossa quiescant... V I R G . 
B. 10, 33, c o m m e m e s cendres 
reposeraient mol lement . . . Il [fig.] 
ager quievit Cic . Br. 16, le champ 
s'est reposé ; b) se tenir tran-
qui l le: Cic . Phil. 11, 37; Att. 7, 
9, 2. Il [au point de v u e polit .] 
rester neutre : Cic . AU. 9,10,10; 
8, Ui5, etc.; c) garder le si lence, 
se tenir coi : Cic . Q. 2 , 8, 2; de 
Or. 2,230 II [flg.] CIC. Case. 71 ; d) 
[phil.] = }ouxo&iv Cic . AC. 2, 93. 

faire hal te [dans un raisonnement]; 
e) rester tranquille, rester en paix : 
Cic. Rep 6, 11 II ne pas combat-
tre : L iv . 3,51,7 ; 22,14,1 ; f) être 
tranquille = ne pas être inquiété , 
troublé : quiescere a suppliciis L iv . 
3, 53, 8, être tranquille d u côté 
des actes de vengeance , n e pas 
être tourmenté par. . . ; [pass. im-
pers.J quibus (nuptiis) facile potue-
rat quiesci T E R . And. 691, ce 
mariage aurait p u faci lement nous 
laisser tranquilles ; g) se tenir 
tranquille, s'arrêter, cesser : Q U A -
D R I G . d. G E L L . 9, 13, 8 ; H O R . S . 
2, 1, 5; P. 380 fl [avec inf.] cesser 
de : P L . Most. 1173 || s'abstenir 
de : G E L L . 1, 28, 2; h) ne pas 
s'inquiéter, s e tenir en repos, 
avoir l'esprit ca lme : P L . Men. 
466 ; T E R . And. 598 ; Phorm. 670. 

W> > formes sync . : quierunt, 
quierim, quierint, quiessem,quiesse. 

quïesse , q u ï e s s e m, v . quies-
co a ) > . 

Quïëtâl is , is, m . (quies), les 
enfers, le lieu du repos : F E S T . 257. 

quïëtàt ïo , ônis, t., repos, cessa-
t ion : A C T . M A R T . Ignal. 7. 

quïètâtôr , ôris, m . (quieto), 
celui qui d o n n e le repos, pacifica-
teur : I N S C R . Num. Mediob. p. 428. 

quïëtë (quietus), tranquil le-
ment , pais iblement : Cic . Fin. 1, 
52; Tusc. 4, 49; CM 131| -tius 
L i v . 27, 12, 13; tissime CMS. C. 
3, 46, 5. 

quïët ïo , ônis, f., repos: I T A L A . 
Exod. 16, 23. 

quïë to , are, et qnïê tor , âri 
(quietus), tr . , donner le repos à : 
P R I S C . 8, 29 [pas d'ex.] . 

q u ï ë t ô r ï u m, i i , n . , t o m b e a u 
[lieu d e repos] : I N S C R . Grut. 
810, 2 . 

qu ïë tûdo , ïnis, t. (quies), re-
pos : G L O S S . C Y R . 

qu ïë tûrus , part. f. de quiesco. 
1 quïë tus , a, um (quies),*A 1 qui 

est en repos, qui jouit du repos, 
qui est dans le calme, qui n'est 
pas troublé : numquam per M. 
Antonium quietus fui C i c Fam. 
10, 1, 1, jamais M. Antoine ne 
m'a laissé un m o m e n t de repos; 
quieta re publica Cic. Cal. 2, 19, 
la république é tant dans le calme ; 
cum foris quieta omnia a bello 
essenl L iv . 2, 34, 1, comme au 
dehors t o u t était tranquille sans 
aucune menace de guerre A 2 pai-
sible, tranquille, qui ne s'agite 
pas : quietus esta T E R . Phorm. 
713, ne t ' inquiète pas ; homo 
quietissimus ClC. Verr. 4, 40, 
h o m m e des plus paisibles, cf. 
Cic. Verr. 1, 63; Agr. 2, 77; 
sermo quietus ClC. CM 28, lan-
gage posé, ca lme; quieta Ga..ia 
CMS. G. 7, 1,1, la Gaule se tenant 
tranquille A 3 [en part.] : a) qui se 
t ient tranquille [politiq 1 ] : Cic . 
Phil. 11, 37; N E P . Pelop. 4, 11| 
[militair1] : hiberna nihilo quieliora 
seslivis L iv . 33, 19, 8, quartiers 
d'hiver pas du tout plus calmes 
que ceux d'été; b) paisible, sans 
ambit ion, qui se t ient dans le 
repos : P L I N . Ep. 7, 31, 1; 10, 
12 ; T A C . H. 1,52 •lin. pris subst' : 

quieta movere S A L L . C. 21, 1, 
troubler la tranquil l i té; «iftif 
quieti ClC. Fin. 1, 58, rien de 
calme A 5 au repos = endormi : 
T A C . An. 1, 49 || quieti N E M E S . 
Ecl. 1, 38, les morts . 

2 Quïë tus , i, m. , fils do l'usur-
pateur Macrien, reconnu empereur 
avec son père : T R E B . 

q u ï i , pf. d e queo. 
quïl ïbët (-lûbët),ffua3K6et,guod-

libet et [subst.] quidlibet, celui 
qu'on voudra , n' importe lequel, 
quelconque : quolibet navigatione 
ClC. Alt. 9, 7, 5, en faisant voile 
n'importe c o m m e n t ; quemlibel 
sequere C ic . Ac. 2,, 132, suis qui 
t u v o u d r a s ; n o m e n quodlibet H O R . 
S . 1, 2, 126, le n o m quo tu v o u -
dras; fiât quidlibet Cic. Att. 10, 6, 
1, qu'il arrivo n'importe quoi 11 
quilubet ClC. Div. 2-, 71, le pre-
mier v e n u . 

q u i l ô n ou c y l ô n , t, n., gelée, 
jus en gelée : V E G . Mul. 3,66 ; 3, 
38. 

q u i n (qui, ne), 
I adverbe : A l comment ne . . . 

pas? pourquoi ne. . . p a s ? quin ac-
cipis? 1ER. Haut. 832, pourquoi ne 
Teçois-tu pas ? quin tu urges istam 
oceasionem ? Cic . Fam. 7, 8, 2, que 
ne t ires-tu parti de cette occasion ? 
<rttinfuaspicis...?Clc.Rep.6*, 14, al-
lons ! regarde to i -même. . . . ; cf. Cic . 
Leg. 1, 14 ; L iv . 1, 57, 71| quin 
me aspice P L . Most. 164, allons 1 
regarde-moi; T E R . And. 45; Cic. 
Mit. 79 II dans st . ind. : L iv . 3, 
61, 14; 4, 43, 11 ; 40, 40,4 A 2 
[pour renforcer une affirmation] il 
y a mieux , bien plus : quin mihi 
molestumeslTER. Haut.581, mieux , 
pour moi c'est insupportable ; non 
rogo, ut domum redeas ; quin hinc 
ipse evolare cupio Cic . Fam. 7, 
30, 1, j e ne te demande pas de 
revenir à R o m e ; il y a mieux , 
moi-même, j e souhaite m'envoler 
d'ici, cf. ClC. Mil. 98 ; Leg. 1, 52 ; 
AU. 10, 4, 10; 11, 7, 3, etc. || 
quin etiam, m ê m e sens : Cic . 
Fam. 3, 6, 5; 7. 1, 3; 13, 26, 3; 
Lse. 59 ; quin et H O R . O . 1,10,13 
Vquin contra L iv . 35, 26, 10, 

bien au contraire; v immo A 3 
= u f non : a) [avec subj . , sens con-
sécutif, général' la principale é tant 
négative] qui ne . . . pas : num-
quam tam maie est Stculis, quin 
aliquid facete dicant Cic . Verr. 4, 
95, jamais les Siciliens ne sont en 
Si mauvaise posture qu'ils ne 
fassent quelque trait d'esprit; 
nemo est quin, nihil est quin, quis 
est quin...? il n'y a personne qui 
ne . . . ; il n'y a rien qui n e ; est-il 
qqn pour ne pas . . . ? nego ullam 
picturam fuisse quin inspexerit 
Cic. Verr. 4, 1, je dis qu'il n'y a 
pas eu une peinture qu'il n'ait 
examinée; nulla est civilas, quin 
C E S . C. 2 , 1 9 il n'y a pas de cité 
qui ne. . . pas , cf. CMS. G. 3, 81 ; 
nihil est quin intereat Cic. Nat. 3, 
30, il n'est rien qui ne meure || 
negat esse ullum cibum tam gra-
vem, quin is... concoquatur Cic . 
Nat. 2, 24, il affirme qu'il n'y a 
pas de nourrriture si lourde 
qu'elle n e soit digérée.. . , cf. ClC. 
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Nat. 3, 34 H sans que : ne se qui-
dem servare potuil quin una vos 
servaret Cic . Mil. 30, il n'a m ê m e 
pas p u se sauver sans vous sau-
ver en m ê m e temps ; neque ullum 
fere tempus intercessit, quin... ac-
ciperet CJES. G. 5, 53, 5, il ne se 
passa presque pas un m o m e n t 
sans qu'il reçût. . . ; cf. C ic . Verr. 
4, 7; b) non quin subj . , non pas 
que ne . . . pas : non quin ipse 
dissentiam, sed quod... Cic. Fam. 
4, 7, 1, non que j e ne diffère 
moi-même d'avis, mais parce 
que. . , cf. Cic. Or. 227; Att. 10, 

I I conj . avec subj . : a) [après 
les verbes d'empêch' employés avec 
une négation ou avec une inter-
rogation] : facere non possum quin 
Cic. Att. 12, 27, 3, j e ne puis 
m'empëchor de ; v . tempero, récu-
sa, teneo, contineo, intermitto, mora, 
moror; nihil abest quin Cic . Att. 
11, 15, 3, il ne s'en manque de 
rien que ; quid causse est quin...? 
T E R . And. 600, quelle raison y a-t-il 
pour empêcher que : b) [verbes de 
doute, d'ignorance employés avec 
une négation ou avec une inter-
rogation] ; non dubitare quin, non 
est dubium quin Cic. Tusc. 1, 88 ; 
C.cs._ G. 1, 3, 6, ne pas douter 
que, il n'est pas douteux q u e ; non 
abest suspicio quin CJES. G. 1, 4, 
4, on soupçonne que ; non dubi-
tabat quin... non posset ClC. Att. 
5, 11, 6, il était sûr qu'il ne pou-
va i t pas. . . ; quis ignorât quin... 
ClC Flac. 64, qui ignore que. . .? 

q u î n à m , qusenàm, quodnâm, 
adj . et pron. interr. [quodnam t o u j . 
adj . ] , qui donc, quel d o n c : P L . 
Aul., 727 il [en pari, de deux] : 
tnter se controversias habebant, 
quinam anteferretur CJES. G. 5,44, 
2, ils avaient entre eux des dis-
cussions sur le point de savoir 
qui des deux serait préféré ( à 
l'autre). 

qu ïnâr ïus , o, um (quini), qui-
naire, de cinq : M A C R . Scip. 1, 6 
Il qui a cinq pouces de circon-

férence : P L I N . 31, 58 II subst . 
m. ( s . - e n t . 
nummus), 

monnaie v a - \ ^ f > - y ^̂ C§>y 
l a n t c i n q a s : ^ ^ j j ^ 
V A R R . L. 5, QUINARIUS 
173. 

q u i n c e n t u m , arch. pour quin-
genti : F E S T . 254. 

quinctnis, v . quintilis 
Quinct ïus , ïi, m . , nom d'une 

famille rom.; n o t ' : L . Quinctius 
Cincinnatus : LlV. 3, 26, 8 H 
T . Quinctius Flamininus, va in-
queur de Philippe, roi d e Macé-
doine : L i v . 32, 10, 7 || a d j . 
- f ianus , a, um, de Quinctius Cin-
cinnatus : Cic. Clu. 113 H et - t ïus , 
a, um, L iv . 3, 12, 3; 3, 26, 8. 

quinc tus , a, um, arch. pour 
quintus : PL. Trin. 524. 

quincunc lâ l i s , e, Il 1 qui contient 
les cinq douzièmes d'un tout ; 
long de cinq pouces : P L I N . 9, 155 
fl 2 planté en quinconce : P L I N . 
17, 78. 
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q u i n c u n x , uncis, m. , et qqf. 
adj . (quinque, uncia), fl 1 les cinq 
douzièmes d'un tout ; cinq on-
ces : H O R . P. 327 II cinq dou-
zièmes du setier : M A R T . 1, 27, 
2 H les cinq douzièmes d'un jugère : 
C O L . 5, 1, 11H [poids] cinq onces : 
COL . 12, 28, 1 II cinq douzièmes 
d'un héritage : P L I N . Ep. 7, 11, 
1 II intérêt à 5 % : P E R S . 5, 
149 fl 2 quinconce : directi in 
quincuncem ordines Cic . CM 59, 
(arbres) plantés en quinconce, cf. 
V A R R . R. 1, 7, 2; CJES. G. 7, 
73 ; Q U I N T . 8, 3, 9. 

quincùpëdal , v . quinquepedal. 
quincûp lex , ïcis, adj . (quinque, 

plico), plié en cinq : cera M A R T 
14, 4, tablet tes [à écrire] à c inq 
feuilles || qui se compose de cinq : 
A U S . Ep. 24, 83. 

quincûpl ïc ï tër , adv. , cinq fois 
[autant] : ITALA Gen. 43, 34; 
A U G . QU. Gen. 1,178. 

quincûpl ï co , are, tr. , quintu-
pler : B O E T . Arith. 2, 44. 

quincûplûs , a, um, quintuple : 
B O E T . Arith. 1, 23. 

quindëcennâ l i s , e (quindecim, 
annus), fait pour quinze ans : 
I N S C R . Eckhel 8, 475. 

quindëc ï ë s ( - c ï e n s ) , quinze 
fois : Cic. Verr. 2, 61. 

quindec im, ind. (quinque, de-
cem), quinze: CJES. G. 1, 15, 5. 

q u m d ë c i m p r î m i , ôrum, m. , les 
quinze premiers curions d'un 
municipe : CJES. C. 1, 35, 1. 

quindëc ïmus , o, um, quinziè-
m e : M . - E M P . 36. 

quindecimvir , ïri, m . , u n des 
qumdécimvirs : I N S C R . Orel. 1100; 
v . guindecimuiri. 

qumdëc imvïrâ l i s , e, quindé-
cimviral: T A C . An. 11,11U relatif 
aux prêtres de Cybèle : I N S C R . 
Orel. 2332. 

qumdëc imv ïrâ tus , ûs , m. , quin-
décimvirat : L A M P R . , Al. Sev. 
49, 2. 

quindecimvïri , tim et ôrum, m. , 
fl 1 quindécimvirs [magistrats pré-
posés à la garde des livres sibyl-
lins] : Caninius Gallus quindecim-
virum T A C . An. 6, 12, Caninius 
Gallus, un des quindécimvirs, cf. 
S U E T . Cses. 79; P L I N . 28, 12; 
G E L L . 1,12, 6 fl 2 commission de 
quinze membres [pour un but 
spécial]: P L I N . 7, 139 fl 3 prêtres 
chargés d u culte d e Cybèle : 
I N S C R . 

a) > avec tmèse quindecim 
preces virorum H O R . Ssec. 70. 

quindënâr ïus , a, um (quinde-
ni), formé de quinze unités : 
A M B R . Cant. cant. 3, 25. 

quindëni , se, a, (quini, déni) 
quinze chacun : V I T R . 6, 9, 2 II 
au sing. guindenus A N T H O L . 

qu înë , quaenë, etc . , est-ce ce-
lui qui, celle q u i ? : P L . Mil. 13; 
T E R . And. 768; C A T U L . 64, 180; 
V I R G . En. 10, 673 II noter quine 
putetis H O R . S . 1, 10, 21 = Une 
qui, êtes-vous gens à croire [ subj . 
conséc.] . 

qu in ë t ï a m , v . quin. 

Q U I N Q U A G E S I M U S 

q u m g ë n â r ï u s , a, um, fl 1 de 
cinq cents chacun : C U R T . 5, 2, 3 
fl 2 de cinq cents livres : P L I N . 
33, 145. 

quingên i , as, o, fll distrib., cinq 
cents chacun, cinq cents chaque 
fois : Cic. Att. 16, 18, 1 fl2 cinq 
cents : COL. 5, 2, 6. 

quingentàr îus , a, um (quin-
genti), de cinq cents : V E G . Mil. 
2, 6. 

q u m g e n t ê n à r î u s , a, um, c. 
quingentarius : P R I S C Fig. 27. 

quingentën i , se, a = quingeni: 
V U L G . 2 Mach. 8, 22 II sing. quin-
gentenus A U G . Serra. 113 Mai. 

quingent ë sûnus , a, um, cinq 
centième : Cic. Fl. 1. 

quingent i , se, a (quinque, cen-
tum) cinq cents : Cic . Rep. 2, 40 
Il grand nombre indéterminé, cf. 

en fr. « mille » : P L . Cure. 587; 
Aul. 553; cf. C A T U L . 95, 3. 

M > gén . pl. ôrum Cic. Verr. 
2,53; um L iv . 10, 37, 5. 

quingent lês ( - t i ens ) , adv. , cinq 
cents fois : S U E T . Aug. 101. 

quïni , as, a, fl 1 distrib., cinq 
chaque fois, cinq chacun : Cic . 
Pis. 67 ; CJES. G. 3, 73 ; [dans une 
multiplication] guoier guinas m i -
nas P L . PS. 345, quatre fois cinq 
mines , cf. V I R G . En. 2, 126 fl2 
cinq : V I R G . En. 7, 538 II sing. 
quïnus, a, um rare : annorum lex 
quina vicenaria P L . PS. 303, la 
loi des vingt-cinq ans [avant cet 
âge , on était mineur et on ne 
pouvai t emprunter, cf. ClC. Off. 
3, 61] ; scrobes non altiores quino 
semipede P L I N . 17, 80, fossés 
n'ayant pas plus de deux pieds 
e t demi chacun de profondeur. 

quïnîdëni , quinse dense, etc.', 
C. quindeni, quinze chacun : Lrv. 
35, 40, 6; Q U I N I . 1, 10, 43. 

q u î n i m m o , v . guïn. 
qu in ïo , ônis , m . (quini), réu-

nion de cinq : T E R T . Amm. 6 II 
coup de cinq [au jeu de dés] , 
quine: I S I D . 18, 65. 

quînïv îcëni (quïni v ï c ë n i ) , gui-
nsevicense, etc. , chacun vingt-
cinq : L iv . 37, 59, 6. 

qtunquâgënâr ïus , a, um (guin-
quageni), de cinquante : grex 
V A R R . R. 2, 10, 11, troupeau de 
cinquante t ê t e s ; quinquagenaria 
fistula V I T R . 8, 7, tuyau de 
cinquante pouces [orifice] ; guin-
quagenarius homo Q U I N T . 9, 2, 
85, quinquagénaire; quinquagena-
rium dolium C A T . Agr. 69,2, ton-
neau d e cinquante hémines II 
subst. m. , officier qui commande 
cinquante h o m m e s : H I E R . I S . 2, 
3, 3. 

quinquâgëni , as, a, fll distrib., 
cinquante chacun : Cic . Verr. 3, 
69 H au s i n g . : P L I N . 19,/7 fl 2 c i n -
quante : M A R T . 12, 66, 1 ; M A N I L . 
3, 603. 

quinquâgës ï ë s , c inquante fois : 
P L . *Men. 1161. 

quinquâgës ïmus , a, um, cin-
quantième : Cic. Rep. 1, 25 \\ 
quinquàgës ïma , as, f., impôt d u 
cinquantième : Cic. Verr. 3,116. 



QUINQTJAGESSIS 

qu inquâgess i s , i s , m . (quinqua-
ginta asses), c inquante as : P R I S C . 
Fig. 31. 

quinquàgïës ( - ï e n s ) , adv . , cin-
quante fois : P L I N . 7, 92. 

quinquâg in tâ , ind. , c inquante: 
Cic. Att. 4, 2, 5. 

q u i n q u a n g û l u s , a, um, qui a 
cinq angles ; subst . n . , un penta-
g o n e : P R I S C . Fig. 32, p. 417, 5. 

Quinquâtxes , ïum, f. P R I S C . 7, 
80, et Quinquâtr ïa , ïum, n . , S U E T . 
Dom. 4, v . Quinguafrus. 

Quinquâtrûs , ûum, ïbus, î. p l . , 
Quinquatries H 1 grandes Quin-
quatries [fêtes en l'honneur de Mi-
nerve, qui avaient lieu cinq jours 
après les ides de mars] : V A R R . 
L. 6, 14; Cic. Fam. 12, 25, 1; 
O v . F. 3,809 U 2 Quinquatrus rai-
nusculse V A R R . L. 6, 17; minores 
O v . F. 6, 561, pet i tes Quinqua-
tries [cinq jours après les ides d e 
juin] . 

1 quniquë . ind . , cinq : CJES. , C I C , 
etc . ; quinque ter O v . M. 8, 749, 
quinze. 

2 qu inquë , pour et quin : P L . 
Cas. 506. 

quinquëfârïarn, adv . , de cinq 
manières : B E D . Num. 1, p. 102. 

quinquëfascâl i s , is, m . (quin-
que, fascis), qui n'a que cinq l ic-
teurs (faisceaux), gouverneur im-
périal d'une province de second 
ordre: I N S C R . Orel. 3351. 

quinquëfô l ïum, ï i , n . , quinte-
feuille [plante] : P L I N . 25, 109. 

quinquëfô l lus , a, um, à c inq 
feuilles : P L I N . 21, 20. 

Quinquëgent îâni , ôrum, m . 
(quinque, génies), peuple de la 
Cyrénalque, qui ravagea ce pays 
sous Dioclétien : E U T R . 9, 22 II o u 
Quinquëgent ïânse , nationes, A , -
V I C T . Cses. 39, 22. 

q u i n q u ë g ë n u s , a. um (quinque, 
genus), qui est de cinq espèces : 
A u s . Idyl. 12, 10. 

q u i n q u ë j ù g u s , a, um (quinque, 
jugum), qui a cinq sommets : 
J . - V A L . 1, 23. 

quinquël lbrâl i s , e (quinque, li-
bra), qui pèse cinq l ivres: COL. 3, 

•15, 3 H et quinquëDbris , e, V O P . 
Profi. 5, 1. 

quinquëmes tr i s , e (quinque, 
mensis), âgé de cinq m o i s : P L I N . 
8, 198. 

quinquënâr îus , a, um, c . qui-
narius : A N O N . d. S P I C . 1, p . 12. 

quinquennâ l ï c ïus , a, um, qui 
est pour cinq ans : I N S C R . Orel. 
3720. 

quinquennâ l i s , c (quinquennis), 
U î quinquennal , qui a l ieu tous 
les cinq ans : ClC. de Or. 3, 127 II 
quinquennâlïa, ïum, n. , quinquen-
nales, j e u x célébrés tous les cinq 
ans : I N S C R . Grut. 116, 3 112 qui 
dure cinq ans : L i v . 4, 24, 4; 
magistratus A P U L . M. 10, p. 247, 
25, magistrature quinquennale || 
subst . m. , quinquennal , espèce 
d e censeur dans les municipes et 
dans les colonies : S P A R T . Hadr. 
19 II chef ou président de diffé-
rents collèges : A P U L . M. 11, 30 ; 
C O D . T H . 13, 3, 1. 
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qu inquennâ l ï tâs , âlis, î., di-
gnité de quinquennal : I N S C R . 
Orel. 82. 

q u i n q u e n n â t ù s , abl . û, m . 
gwnt juennis ) , âge de cinq ans i 

qu inquenn i s , e (quinque, an-
nus) , 1f 1 âgé de cinq ans : P L . 
Pœn. 85; COL. 7, 3, 6; quin-
quenne vinum H O R . S. 2, 8, 47, 
vin d e cinq ans H 2 [poét.] quin-
quennal : O v . P. 4, 6, 5 u q u i n -
quenn la , pl . n . , fêtes quinquen-
nales : S T A T . S . 5, 3, 113. 

q u i n q u e n n ï u m , ï i , n . (gu ïn-
quennis), espace de cinq ans , lus-
tre : Cic. Leg. 3, 7; Br. 319; 
Lee. 96; Att. 15, 11, 4. 

quinquëpars ( -qu ipars ) , t i s , 
adj . , divisé en cinq parties [pen-
tamètre] : DlOM. 498. 22. 

quinquëpart î tô , v.quinqueper-
tiio. 

quinquëpartâtus, a, um, v . quin-
quepertitus : A U G . Ep 187, 40. 

quinquëpëdàl , âlis, n . (quin-
quepes), règle ou perche de cinq 
pieds: M A R T . 14, 91 in lemmate. 

quinquëpëdâl i s , e, d e cinq 
pieds : GROM. 340, 24. 

qujnquëpertâtô, adv. , en cinq 
parties : P L I N . 25, 65. 

quinquëpertâtus, a, um (quin-
que, partitus), divisé en cinq par-
ties : C i c Inv. 1,59; 1, 68. 

quinquëp lex , ïcis (quinque, 
plico), quintuple : G L O S S . V E T . 

qu inquëpl ï co , v . quinqui-. 
quinquëp lu in , v . quinqui-, 
quinquëprïmi , ou quinquë pr i -

m i , m . , les cinq premiers digni-
taires [d'un municipe] : Cic . Verr. 
3, 68. 

quinquërëmis , i s , f. (quinque, 
remus), quinquérème, vaisseau à 
cinq rangs de rames : ClC. Verr. 
4, 103; de Or. 1, 174; Lrv. 42, 
48, 6 II a d j . quinqueremis navis 
LIV. 41,9,1, m ê m e sens . 

quinquëres , is, î. (cLip^pra), c . 
quinqueremis : N . T I R . p. 177. 

quinquert ïo , ônis, m . (quinquer-
tium), athlète du pentatnle : A N -
D R O N . d. F E S T . 257, 

quinquert ïu in, ïi, n. (quinque, 
ars), quinquerce ou pentathle 
[disque, course, saut, lutte , lan-
cement du jave lo t ] : F E S T . 257; 
v . pentathlum. 

quinquess i s , i s , m (quinque, 
as), monnaie de la valeur de 
cinq as : A P U L . d. P R I S C 6, 66. 

quinquëvertex , ïc is , ad j . , à 
cinq têtes : J . - V A L . I, 29. 

quinquëvir , i, m., un quinqué-
vir : Cic. AC. 2, 136; H O R . S. 2, 
5, 56; employé surtout au pl: 
quinquëvïr i , ôrum, m. , U 1 com-
mission de cinq magistrats chargés 
de différentes fonctions adminis-
tratives : [partage des terres] Cic. 
Agr. 2, 17; L iv . 6, 21, 4; [liqui-
dation des dettes] L iv . 7, 21, 5 
(quinquëviri mensarii) ; [réfection 
des murs et des tours] Liv . 25, 7, 
6; [adjoints aux triumviri capi-
tales, pour une garde nocturne en 
prévision d'incendie] Lrv. 39, 14, 

Q U I N T I L I S 

10 1T 2 sous l'empire, commission 
affectée à la réduction des dé-
penses : P L I N . Ep. 2,1, 9. 

quinquëvïrâ l ïc ïus , a, um, des 
quinquévirs : I N S C R . Grut. 395, 4 

11 et quinquëv ïrâ l i s , e, C O D . T H . 
9, 11, 13. 

quinquëv ïrâtùs , Us, m . , quin-
quévirat : Cic. Prou. 41. 

quinquïës ( - ï e n s ) , cinq fois : 
Cic. Phil 11, 11; Div. 2, 77; 
HS viciens quinquiens Cic . Verr. 
1, 92, deux mill ions cinq cent 
mil le sesterces. 

quJnquïfïdus, a, um (quinque, 
findo), f endu e n cinq : F O R T . 
5, 6. 

quinquïpars , v . quinquëpars. 
quinquïplex , ïcis, v . quincu-

plex : M A R T . 14, 4, 2. 
quinquïp l ïco , are (quinque, pli-

eo), tr., quintupler : TAC. An. 2, 
36. 

quinquïp lum, i , n., quintuple : 
I N S C R . , C. quincuplus. 

q u i n q u o , are, int. , faire des lus-
trations : C H A R I S . 81, 22. 

Quinta , se, f., prénom de fem-
m e : CIC. Csel. 34; Har.27; Liv . 
29,14.12. 

quin f âdëcùmâni ( - d ë c ï m â n i ) , 
ôrum, m . (quintus, decimus), sol-
dats de la quinzième légion : 
T A C H. 4, 36 ; An. 1, 23. 

quin tâna , te, î. (quintus), voie 
quintane [une rue transversale 
d u camp romain, derrière le prse-
torium, dans laquelle se tenait le 
marché : P . F E S T . 256] : L iv . 41, 

2, 11 II [d'où] marché: S U E T . Ner. 
26. 

q u i n t â n u s , a, u m (quintus), 
qui est de cinq en cinq : quintanis 
(s . -ent. vicibus) P L I N . 17, 169, de 
cinq en cinq ; quintanse nonse 
V A R R . L . 6, 27, noues qui tom-
bent le cinq du mois II a.uintâni, 
ôrum, m . , soldats de la 5' légion : 
T A C . H. 1, 37; 1, 55. 

quintâr ïus , a, um (quintus), 
de cinq [sur six] : V I T R . 3, 1, 6 || 
qui contient cinq centuries [de 
terre] : GROM. 191, 16. 

Quintërënus , i, m., n o m 
d'homme : A N T H O L . 

qu in t ï ceps , cïpis, m . î. (cf. 
princeps), c inquième : V A R R . L. 
5, 50 

Quintï ï ïa , se, t., n o m de fem-
m e : I N S C R . 

1 Quintf l ïânus, a, um, de Quin-
tilius : P . F E S T . 87; F E S T . 257. 

2 QuintsQïânus, i . m . , Quint ili en 
[rhéteur célèbre, né en Hispanie, 
t int école publique à Rome] : 
P L I N . Ep. 2, 14, 9 ; M A R T . 2, 90, 
2; J u v . 7, 180. 

Quintôlïi ( Q u i n c t - ) , ôrum, m . , 
nom d'une famille patricienne de 
R o m e d u temps de Romulus : 
F E S T . 257. 

Quintâlis (Qu inc t - ) , i s , m. 
(quintus), [seul ou avec mensis] 
le mois de juillet [le 5* de l'année 
romaine] : ClC. .4tf. 14,7,2 || adj . , 
de juil let : nonse QuintUes Lrv 
27, 23, 7, les nones de juillet. 



Q U r N T I L I U S 

Qiuntàl ïus ( Q u i n c t - ) , ii, m . , 
anc ien chef des Luperques : 
P . F E S T 87; F E S T . 257 II nom-
breux personnages de la gens 
Quintilia: not ' , Quintilius Varus 
d e Crémone, ami d'Horace : H O R . 
O.2,24,5 ; P. 438 II Quintilius V a-
rus, proconsul , anéanti avee son 
armée en Germanie : V E L L . 2, 117, 
2 ; T A C . An. 1, 3; S U E T . Tib. 17. 

Quintilia, as, t., n o m de fem-
m e : C A T U L . 96, 7. 

Q u i n t i l i u s , i , m. , nom d'hom-
m e ? I N S C R . || frère d e Claude l e 
Gothique, fut proclamé empereur 
romain : T R E B . 

Quintâna, as, î., Qu in t ïnus , i, 
m., Q u i n t ï o , ônis, m . , nom d e 
femme, nom s d'hommes : I N S C R . 

Q u i n t i p ô r , ôris, m . (Quinlus, 
puer), esc lave de Quintus : V A R R . 
Men. 59; F E S T . 257. 

Q u i n t ï u s , ïi, m., v . , Quinclius. 
q u i n t ô (quintus), adv . , pour la 

c inquième fois : L i v . 8, 25, 1. 

Q u ï n t û l a , s e , t. et Q u i n t û l u s , 
1, m . , n o m d e femme, n o m 
d 'homme : I N S C R . 

q u i n t u m (quintus), adv . , pour 
l a c inquième fois : L i v . 27, 6, 11. 

q u i n t u p l e s (qu incùp lex , q u i n -
quïp lex) , ïcis (quintus, plico), 
quintuple : V O P . Prob. 7. 

quintûpl ïc ï t ër , a d v . , v . quin-
CUplicUer. 

1 q u i n t u s , a, um {quinque), 
c inquième : C i c , CJES.; etc . 

m—>- quinctus P L . *Trin. 524. 
2 Q u i n t u s , i, m . , prénom ro-

main : Cic. Mil. 46; abrév. , Q. 
q u i n t u s d ë c û n u s , -tadecima, etc., 

quinzième : Cic . Inv. 1, 105; 
L i v . 45, 33, 8. 

q u ï p ï a m , adv . , en quelque m a -
nière : P L . Cap. 127. 

quippe (quïdetpe), prim 1 , pour-
quoi donc ? Il 1 certainement, bien 
sûr, oui certes : recte igitur dice-
res... ? quippe ; quid enim facilius 
est... Cic . Case 55, t u serais donc 
en droit de dire... ? oui , assuré-
m e n t ; car qu'y a-t-il de plus fa-
cile . . .? Cic . de Or. 2, 219 ; Fin. 4, 
7 ; Mil. 47 II [ironie] : quippe vetor 
falis! V I R G . En. 1, 39, bien sûr, 

' l e s dest ins m e l'interdisent ! ClC. 
Mil. 33 II 2 de fait , le fait est 
que : T E R . Phorm. 362; H O R . S . 1, 
2, 4; Ov. M. 2, 852; 14, 91, etc.; 
L i v . 3, 67; C U R T . 3, 4, 8 II [analo-
guo à nam, enim] car, e n effet : 
P L . Mil. 504; T E R . Haut. 389; 
S A L L . J. 85, 5; C. 19, 2; L i v . 1, 
25, 2, etc. Il [joint à enim] : quippe 
etenim L U C R . 1, 104, et en effet ; 
quippe... enim L U C R . 6, 617 A3 
[joint a u x conj . marquant la 
cause] : quippe quoniam P L I N . 26, 
100 ; quippe quando P L . Cap. 886, 
puisque II surtout avec cum subj . , 
v . cum 114 [joint au rel.] : a) 
quippe qui avec indic. : P L . Amp. 
22, etc.; ClC. Not. 1, 28 (mss) : 
S A L L . C. 48, 2; J. 20, 6; 28, 1; 
76, 1, etc. ; L i v . 3,6, 6 ; 3, 53, 7 ; 
5,37,7, etc. ; b) [avec subj . , constr. 
la plus ordinaire] : C i c de Or. 3, 
74 ; Amer. 52, etc. ; c) chez P L . e t 
T E R . à quippe se jo int parfois 
qui a d v . indéf. e t quippe qui a l e 
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m ê m e sens que quippe : P L . Amp. 
745; Aul. 348; Bac. 369; Truc. 
68; T E R . Haut. 538 11 5 [avec u n 
part . ] quippe reputans L i v . 27, 
39, 14, car il songeait , cf. S, 67, 
5, etc.; H O R . O. 1, 31, 13; T A C . 

H. 7,_ 72. _ 
quippën ï , v . quippini. 
q u i p p ï a m , v . quispiam. 
quippïn i , adv . (quippe, ni), 

pourquoi non ? [et par suite] 
oui : P L . Men. 1109; Bac. 839; 
A P U L . M . 9, 26. 

quîquî , abl . arch. de quisquis ; 
de q q manière que , à qq prix 
q u e : P L . Men. 1159. 

qirïre, qu ïrem, de queo. 
Q u i r ï à n u s , a, um, de Quirius ; 

Quiriana mala P L I N . 15, 50, sorte 
d e p o m m e s ; v . Quiriniana. 

Quirînâl ïa , ium ou iôrum, n.» 
Quirinales, fêtes en l 'honneur d e 
Romulus (Quirinus) :C\C.Q 2,3,4. 

1 Quir inâ l i s , e, d e Quirinus 
[de Romulus ] : Quirinalïs mons 
o u collis O v . F. 2, 511 le m o n t 
Quirinal [une des collines de 
Rome] cf. V A R R . L. 5, 51 ; F E S T . 
254 ; porta P . F E S T . 255, la porte 
Quirinale [à Rome] . 

2 Quïr ïnâ l i s , i s , m. , Clodius 
Quirinâlis, rhéteur d'Arles : H I E R . 

Quir in iana m à l a , n. , sorte de 
pommes [de Quirinus] : C A T . Agr. 
7; V A R R . R. I , 59; P L I N . 15, 50. 

Quïr ïn ïus , ïi, m . , nom d'hom-
m e : T A C . An. 2, 30 || Sulpicius 
Quirinius, qui fit le dénombre-
m e n t de la J u d é e , l 'année d e la 
naissance de J . - C . : B I B L . 

Q u i r i n u s , i , m . (Cures, ou 
curis:Ov. F. 2, 477; M A C R . S. 
15, 2), 111 n o m de Romulus après 
sa mort : E N N . An. 121; Cic . 
Rep. 2, 20; L i v . 1, 20; V I R G . En. 
I, 292 H2 surnom de Janus : 
S U E T . Aug. 22 n 3 [poét.] A u -
gus te : V I R G . G. 3, 27 114 A n -
to ine : P R O P . 4,6,211| adj . - r ï n u s , 
a, um : -nus collis O v . M. 14,836, 
le Quirinal, v . Quirinâlis. 

1 qu ïr i s , is, f., p ique , lance : 
O v . *F.2, 477; v . curis. 

2 Quïr i s , ïtis, m. , c i toyen ro-
main , s imple particulier : H O R . 
Ep. 1, 6, 7;Ov. M. 14,823 ; J u v . 
8, 47 ; v . Quirites. 

quïr î tât ïo , ônis, f. (quirito), 
act ion d e crier au secours, cris 
de détresse ou d'effroi : L i v . 33, 
28,3 II et quïr î tâtùs , ûs, m . , P L I N . 
Ep. 6, 20, 14; V . - M A X . 9, 2, 1. 

Quïrï tes , ïum e t um, m . (Cu-
res), 111 Sabius fondus dans la po-
pulat ion romaine : VlRG. En. 7, 
718 et S E R V . ; COL . prsef. 19; 
L i v . 1, 13, 5 ; [anc. formules fré-
quentes] populus Romanus Quiri-
tium dans V A R R . L. fi, 86; L iv . 
8, 9, 7, etc. ; [appos.] populus 
Romanus Quirites G E L L . I , 12, 
14; M A C R . S . 1, 4, 27, l e peuple 
romain des Quirites, c.-à-d. de 
viei l le souche [cf. Quirites Roma-
ni L iv . 5, 41, 3; 26, 2, 11; cf. 
P L I N . 16,132] ; populus Romanus 
Quiritesque L iv . 8, 6,13, le peuple 
romain et les Quirites H2 Qui-
rites, c i toyens romains v ivant 

QUIS, QUID 

dans la condition privée [il ré-
pond à notre m o t « bourgeois »] : 
jus Quiritium P L I N Ep. 10, 6, 1, 
droit romain [droit c iv i l ] , cf. U L P . 
Dig. Reg. tit. 4 II épithète adressée 
par César a u x soldats à titre de 
reproche : T A C . An. 1, 42; S U E T . 
Cms. 70 H3 [poét.] parvi Quirites 
V I R G . G. 4, 201, jeunes c i toyens 
[en pari, d'abeilles]. 

1 quïrito , âtum, are (Quirites), 
I I 1 int. , appeler, invoquer les 
citoyens ; crier au secours, appe-
ler à son aide : V A R R . L . 6, 68; 
L i v . 39, 8, 8 H2 tr. , a) protester à 
grands cris: [suivi du st . direct] 
P O L L . Fam. 10, 32, 3 ; [avec prop. 
inf.] P L I N . 9, 67; b) déplorer 
qqch : A P U L . M. 8, 6. 

W> > dépon. quirilor V A R R . d. 
D I O M . 381, 23, cf. P R I S C . 8, 29. 

2 quîr ï to , are, v . quirrito. 
quîrîtor, âri, v . gairito 2 . 
q u i i q u i r , adv., arch., partout 

où [cf. quisquis] : V A R R . L. 7, 8. 
quirr i to , are, int . , grogner [en 

pari, d u cri d u cochon] : P H I L O M . 
65. 

i qu ï s , quïd [v . ce m o t ] : 1T1 
pron. înterrog. [direct et indir.] , 
qui : a) [subst ] quis clarior in Grse-
cia Themistocle ? ClCj Lee. 42, qui 
en Grèce fut plus illustre que The-
mistocle ? quis illeec est mulier ? 
P L . Ep. 533, qui est cette femme-
là ? cf. Aul. 168; Pers. 200; quis 
erit quin malit.. ? ClC. Amer. 34, 
y aura-t-il qqn pour ne pas 
aimer mieux. . . ? P considéra quis 
quem fraudasse dicatur C i c Com. 
21, [en pari, de d e u x ] examine 
lequel a trompé, suivant ce qu'on 
dit , et lequel a été trompé ; guis 
sim, cognosces S A L L . C. 44, 5, t u 
apprendras qui j e suis, mon 
nom, cf. Cic. Cat. 3,22. || qqf excla-
matif : Cic. Tusc. 1, 97 \\ b) adj . , 
quis senator...? Cic. Cat. 2,12, quel 
sénateur.../ 1 rogital, quis vir esset 
Liv . 1, 7, 9 il demande qui il est 
II 2 pron. indéfini, quelqu'un : a) 
dixerit quis Cic. Off. 3, 76, dirait 
qqn; filiam quis habet Cic. Par. 44, 
qqn a une fille [hypothèse], cf. Cic. 
Tusc. 4, 35; Off. 3, 110; b) 
après s i , nisi, ne, cum, num : ClC. 
Phil 2, 35; Clu. 96; ne quis vir 
clarus... videalur ClC. Prov. 39, 
pour éviter que quelque h o m me 
il lustre n e paraisse. . . ; cum quis 
ClC. Prov. 5; etiamsi quis C i c 
Nat. 3, 90; num quis... ? C i c 
Nat. 3, 87, est-ce que qqn. . . ? 
sine quis deus Cic . CM 40, soit 
qq dieu ; sive alius quis ClC. de 
Or. 2, 357, soit qq autre H3 re-
latif, généralement indéterminé : 
nimis homo nihilist, quis piger est 
P L . Rud. 920, il est par trop un 
homme de rien, celui qui est pa-
resseux : dominus vino quid volet 
faciet C A T . Agr. 148, 1, le maître 
fera de son vin ce qu'il voudra ; 
qui placebunt aut custodi aut quis 
... cmerit CAT. Agr. 145,1, qui plai-
ront ou au surveillant ou à celui 
qui aura acheté; v. GAFFIOT, 
Relatifs et indéfinis, M. Belge 34, 
p. 163. 

nom. pl. arch. ques P A -
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CUV. Tr. 2 2 7 ; S C . B A C ; pl . n. 
qua I N S C R . ; gén . quium C A T . d. 
S E R V . En. 1, 95. 

2 qu i s , dat . -abl . p l . arch. de 
qui, v . qui m->-

q u i s n a m , q u i d n â m , fll pron. 
interrog., qui donc : quisnam tue-
bitur... ? Cic . Verr. 4, 80, qui donc 
protégera . . ? miserunt consultum, 
quidnam facerent... N E P . Them. 2, 
6, ils envoyèrent demander à 
l'oracle ce qu'ils devaient faire.. .; 
quœrere, quisnam is esset Verrucius 
Cic. Verr. 2, 187, demander qui 
donc étai t ce Verrucius 112 indé-
fini après num : numquisnam C ic . 
Amer. 107; numquidnam C ic . de 
Or. 2, 13, est -ce que q q n , est-ce 
que qqch. 

M > nom séparé de quis par 
plus , m o t s : P L . Aul. 427, etc. || 
placé avant quis T E R . Phorm. 
732; V I R G . G. 4, 445. 

q u i s p ï à m , qusepïâm, quodpïûm 
et [subst.] quidpïàm ou quippîàm 
quelque, quelqu'un, quelque cho-
se : quispiam dicet... ClC. Verr. 
3, 111, qqn dira.. . ; si alius quis-
piam Cic . de Or. 1, 190, si qqn 
d'autre ; quœpiam cohors G/ES. 
G. 5, 35, qqune des cohortes ; 
aliud quodpiam membrum Cic. 
Tusc. 3, 19, qq autre membre ; 
gravius quippiam dicere Cic . Phil. 
1, 27, dire qqch de plus grave ; 
cf. Cic. TUSC. 5, 38; Div. 2, 149 
Il quippiam nocere ClC. Not . 3 , 

86, nuire en qqch || alise quœpiam 
rationes Cic . Fam. 9, 8, 2, des 
modal i tés différentes. 

q u i s q u â m , qusequâm, [subst.] 
quidquam ou quicquam, quelque, 
quelqu'un, quelque chose : estne 
quisquâm...? Cic . Com 18, est-il 
qqn . . . ? num arator quisquâm... ? 
ClC. Verr. 3, 216, est-ce que 
quelquo laboureur.. . ? ne rumor 
quidem quisquâm ClC. AU. 5, 10, 
4, pas m ê m e aucun b r u i t ; nec 
quisquâm, nec quidquam, et per-
sonne, et rien ; nec quisquâm 
unus L i v . 2, 9, 8 ; 28, 37, 6, et 
pas u n seul ; [avec idée négative] 
quisquâm unus L i v . 3, 45, 4, 
une seule porsonne, cf. L i v . 3, 
55, 15; 32, 20, 7\\legendus est 
hic orator, si quisquâm alius, ju-
ventuti ClC. Br. 126, la lecture 
de cet orateur, plus que d e tout 
autre, s'impose à la jeunesse . 

» - > g u i % u o m f é m . P L . Cist. 64; 
T E R . Eun.374 ;quemquamîÊm.Ph. 
Most. 596; Rud. 403; MU. 1055. 

qui squë , qusequê, quodquë et 
[subst .] quidque, fl 1 chaque, cha-
cun : mens cujusque is est quisque 
ClC. Rep. 6, 26, l ' intelligence de 
chacun, vo i là ce qui const i tue cha-
cun Il ubi quisque vident P L . Cap. 
501, quand les gens vo ient , cha-
cun pour leur compte ; coopère se 
quisque magis extollere S A L L . C. 
7, 1, i ls commencèrent à prendre 
chacun une conscience plus haute 
d'eux-mêmes ; pro se quisque nos-
trum... debemus ClC. Agr. 1, 26, 
nous devons chacun pour notre 
compte . . . ; viri in vestibule sua-
rum quisque œdium stabant C U R T . 
4, 4, 14, l e s hommes se tenaient 
debout chacun dans le vest ibule 

de sa demeure respective, cf. 
C U R T . 3, 3, 25j L i v . 1,44,1; 25, 
12, 2, etc.; trecenti quinquaginta 
octo delecti, nobUissimus quisque 
L i v . 7, 19, 2, on en choisit trois 
cent c inquante-huit , les plus no -
bles ; ipse cum expeditis, acerrimo 
quoque viro, evadit L i v . 21, 32, 
13, lui -même, avec des troupes 
légères, formées des plus vail-
lants soldats, il s'échappe II res 
familiaris sua quemque délectai 
Cic. Quir. 3, chacun aime son 
bien ; membra suo quseque loco 
locata Cic. Br. 209, membres dis-
posés chacun à sa p l a c e ; sua 
quemque fraus vexât Cic. Amer. 
67, chacun est tourmenté par 
son propre crime ; suo cuique 
judicio utendum est Cic . Nat. 3, 
1, il faut suivre chacun son pro-
pre jugement ; pro _ se quisque 
Cic. Verr. 1, 68, chacun d e son 
côté , chacun pour son compte , 
cf. Cic . Verr. 4, 139 ; in civitates 
quemque suas dimisit L i v . 21, 48, 
2, il les renvoya dans leurs dif-
férents pays , dans leurs pays 
respectifs II tantum quisque laudat, 
quantum se passe sperat imitari 
Cic. Or. 24, chacun loue seulement 
ce qu'il espère pouvoir imiter ; 
quod cuique obtigit, id quisque 
teneat ClC. Off. 1, 21, que chacun 
conserve ce qui lui est échu en 
partage ; quam quisque norit artem, 
in hac se exerceat Cic. Tusc. 1, 
41, que chacun s'exerce dans lo 
métier qu'il connaît ; liceat quanti 
quisque velit tanti sestimare Cic 
Verr. 3, 221, qu'il soit permis à 
chacun d'évaluer au taux qu'il 
voudra II quo quisque est soUertior, 
hoc docet laboriosius Cic. Com 31, 
plus le maître est habile, plus il 
peine dans son enseignement II ut 
quisque est vir optimus, ita idif-
ficillime... suspicatur ClC. Q. I, 
1, 12, plus u n h o m m e est hon-
nête , plus il a de peine à soup-
çonner . . . ; cf. Cic . Off. 1, 49, etc., 
colendum esse ita quemque maxime, 
ut quisque maxime virtutibus his 
erit ornatus Cic. Off. 1, 46, [se 
dire] que l'on doit s'attacher aux 
hommes à proportion qu'ils se-
ront parés de ces vertus || ut quis-
que crudelissime oppugnatur, eum 
lenissime sublevatis Cic. Clu. 202, 
plus qqn subit de cruels assauts, 
plus vous le soulagez amicalement; 
ut quisque honorificentissimam de 
te sententiam dixisset, eam secutus 
esset Cic . Fam. 10, 22, 2 , il aurait 
adopté une opinion dans la mesure 
ou elle t'aurait le plus honoré ; 
ut quisque maxime perspicit... qui-
que aculissime... potest videre..., is 
prudentissimus rite haberi solet ClC. 
Off. 1, 16, dans la mesure oh qqn 
aperçoit le plus nettemont. . . et oh 
il peut voir avec le plus de péné-
tration, il passe à bon droit pour 
le plus avisé II optimum quidque 
rarissimum est C ic . Fin. 2, 81, 
l 'excellent est toujours le plus 
rare ; antiquissimum quodque tem-
pus spectare CJES. G. 1, 45, 3, 
considérer chaque fois le t emps 
qui est le plus ancien ; fluit vo-
luptas corporis et prima quseque 
avolat Cic . F i n . 2 , 106, l e plaisir 

physique est passager e t le pre-
mier éprouvé est l e premier à 
s'envoler ; excellentissima quseque 
Cic. Inv. 2, 4, les meilleures 
choses chaque fois, cf. ClC. Ac. 1, 
13 ; Tusc. 1, 37 ; in optimis qui-
busque Cic . Lse. 34, chez les 
meilleurs, cf. Gic. Off. 2, 75 II 
[avec un positif] : ignavi cujusque 
tenuissimx spes S A L L . H. 3, 48, 
19, les plus frêles espérances d e 
tous les lâches ; invalidus quis-
que T A C . An. 12, 43 ; S U E T . Oth. 
2, toutes les personnes faibles II 
quinto quoque anno ClC. Verr. 2, 
139, tous les cinq ans ; tertio 
quoque verbo Cic . Fam. 5, 2, 8, 
tous les trois m o t s ; non decimum 
quemque esse relictum militem sine 
vulnere CJES. G. 5, 52, 2, quo pas 
u n soldat sur dix n'était resté 
sans blessure ; v . quotas quisque 
Il primum quidque considéra quale 

sit ClC. Nat. 1, 77 ; 3,7, considère 
la nature d e ces arguments l 'un 
après l'autre ; primo quoque tempore 
Cic. PhU. 3, 39 ; primo quoque die 
Cic. Phil. 8, 33, aussitôt que pos-
sible, à la première occasion, au 
premier j o u r ; prima quseque regio 
S E N . Ep. 28, 5, la première région 
venue II [en pari, de deux , au l ieu 
de uterque] Ov . F. 2, 715 ;LiV. 2, 
44(9; 2 , 7, 1; 10, 12, 3; 27, 35, 
5 112 vois in d e omnis ouquilibet: 

r te ab quoque traduntur CJES. G. 
. 2 2 , 1, c e qui est enseigné cha-

que fois par qqn, n'importe qui ; 
qui quoque de causa ad eos véné-
rant CJES. G. 6, 23, 9, ceux qui 
v iennent chez eux chaque fois 
pour un motif ou pour un autre ; 
consUia cujusque modi CJES G, 
7, 22, 1, dispositions prises d'une 
manière ou d'une autre ; speciem 
cujusque rei cernere ClC. Or. 16. 
distinguer l 'espèce de chaque 
chose [ = d e t o u t e chose qui s e 
présente] fl 3 relatif ~ quicumque 
P L . MU. 160; L iv . 1, 24, 3. 

S>—>- quisque f ém. P L . Pœn. 
107 ; T E R . Hec 216. 

quisquï l îa , ôrum, n. , c . quis-
quUise : P E T R . 75, 8. 

quisquïlîae, ârum, f., déchet , 
rebut : CJECIL. d. F E S T . 2 5 7 II 
[fig.J Cic. AU. 1, 16, 6; Sest. 94. 

quisquis [adj . ou subst . ] , quid-
quHouquicquid [subst . ] , fll [rela-
tif] : quelque. . . que , qui que ce soit 
qui : inepte, quisquis Minervam 
docet Cic . Ac. 1, 18, il agit sot -
t ement , qui que ce soit qui donne 
des leçons à Minerve, c'est sottise 
que de vouloir instruire Minerve; 
quisquis est Ule Cic . Br. 255, quel 
q u e soit ce t homme- là ; quisquis 
erat eductus senalor Syracusanus, 
duci jubebat Cic . Verr 2, 63, 
tout sénateur qui ava i t été assi-
gné, il le faisait conduire en pri-
son ; quoquo animo facis ClC. Phil. 
2, 33, dans quelque esprit que 
t u agisses ; quoquo modo res se 
habet Cic . Q. 2, 2, 1, quelle que 
soit la situation ; quoquo modo 
potueram C i c Att. 8, 12, 1, aussi 
bien que j 'ai p u | | v . quidquid; 
v . cuicui modi 112 [indéfini] n'im-
porte quel, quelconque : quoquo 
modo Cic. Fam. 9, 16, 1, d e 
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n'importe quelle manière ; v . quid-
quid. 

M > quisquis fëm. PL. Cist. 
610; Rud. 1146. 

quisquis l ïbët , quidquidllhët, c . 
quilibet: S A L V . Avar. 3, 8. 

quïs së , qu i s sem, qu i tus , quîv i , 
d e queo. 

q u i u m , v . quis 1 m->. 
qui v i s , quœvis, quodvîs, e t 

[subst.] quidvis, n'importe quel , 
quiconque, quelconque : quamvis 
excipere fortunam ClC. JProu. 41, 
subir n'importe quel sort ; cujus-
vis homims est errare ClC. Phil. 
12, 5, t o u t le monde peut se 
tromper ; quivis viliosissimus 
orator Cic . de Or. 3, 103, le plus 
défectueux orateur v e n u ; quivis 
unus ex populo ClC. Br. 320, le 
premier v e n u sorti du p e u p l e ; 
Aoruro trium generum quodvis ClC. 
Rep. 1, 42, n'importe laquelle d e 
ces trois formes de gouverne-
m e n t U quidvis perpeti C i c Off. 1, 
109, tout supporter ; quidvis ge-
neris ejusdem ClC. Lx 48, n'im-
porte quoi d u m ê m e genre ; quid-
vis anni C A T . Agr. 17, en n'im-
porte quelle saison. 

M > abl . quivis T E H . Ad. 254 ; 
tmèse : quicumvis — cum quovis 
P L . SL 627. 

q u ï v i s c u m q u ë , quseviscumquë, 
quodvisc-, c . quivis: L U C R . 3, 
388; M A R T . 14, 1, 13. 

Quiza Cenitâna, f., v . d e Mau-
ritanie : P L I N . 5, 19. 

q u ô , 
I abl. de quid : respondit se nes-

cire quo loci esset ClC. AU. 8, 10, 
i l répondit qu'il n e savai t pas où 
ses affaires en étaient ; dicere, 
quo illa loci nasceretur CIC Div. 
2, 135, dire en quel endroit ce t t e 
p lante poussait , cf. H O R . O. 1, 
38, 3. 

I I adv . d e l ieu, [mouvement] 
où, 1 interr. [dir. ou ind.] : a) quo 
confugient ? Cic. Verr. 5, 126, où 
se réfugieront-ils ? non video, quo 
non possit accedere Cic. Ac. 2,93, 
j e ne vois pas jusqu'où elle ne 
peut pas s'avancer II quo gentium? 
P L . Bac. 831, pour aller où ? cf. 
P L . Rud. 8241| [flg.] scire quo 
amentiœ progressi sitis L i v . 28, 
27, 12, savoir à quel point de 
folie vous êtes parvenus ; b) quo 
— ad quam rem : quo lantam pe-
cuniam ? Cic . Verr. 2, 137, en 
v u e de quoi une si forte somme ? 
cf. Cic. Sest. 29; Fam. 7, 23. 2; 
quo hsec spectat oratio ? Cic . Att. 
8, 2, 4, où tendent ces propos ? 
dixit, quo vellet aurum Cic . Ceci. 
53, il a di t en vue d e quoi il 
voula i t l'or II 2 indéf., que lque 
part : si quo proficisceris Cic . 
Verr. 5, 45, si t u pars quelque 
part , cf. ClC. Att. 8, 3, V ; de Or. 
2, 301; CJES. G. 2, 48; si quando 
Romam aliove quo mitterent le-
gatos L i v . 38, 30, 7, s'ils en-
voyaient quelque jour des am-
bassadeurs à R o m e ou quelque 
part ailleurs II [fig.] à quelque 
égard : si quo... L iv . 27, 28, 5, 
si à quelque égard A 3 relatif: a) 
locus, quo aditus non erat CJES. G. 
2, 16, 5, u n lieu où il n'y ava i t 
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pas accès ; b) quo => ad quod 
(concilium) CJES. G. 5, 56, 2; = 
ad quos CJES. G. 5, 14, 5 ; ClC. 
Verr. 5, 167; L i v . 29,12, 4; || in 
quem (taurum) ClC. Verr. 4, 73 

I I I abl. d e quod, fl 1 [en tê te de 
phrase] = et ea re, ea re autem: 
or par là, à cause d e cela [sur-
t o u t suivi d'un compar.] : Cic . 
Lx. 86 ; Fin. 3, 4, etc II quo fac-
tum est, ut N E P . Milt 7, 4, d'où 
il résulta que. . . ; cf. N E P . Them. 
3,4 fl 2 adverbe a) [en corrél. avec 
eo, hoc, et surtout accomp. d'un 
comparatif] par cela, d'autant . . . 
que : si eo bealior quisque sit, quo 
sit corporis bonis plenior Cic . 
Fin. 3, 43, si l 'on é ta i t d'autant 
plus heureux qu'on aurait plus 
abondamment les biens du corps ; 
plaga hoc gravior, quo est missa 
conïentius Cic. Tusc -2, 57, l e 
coup est d'autant p lus rude qu'il 
est porté plus v io lemment ; eo 
s.-ent. Cic. Off. 1451| quo... eo ou 
hoc : id quo studtosius absconditur, 
eo magis eminet Cic . Amer. 121, 
ce secret, plus on s'attache à le 
cacher, plus il ressort, cf. Cic. 
Off. 2, 53; Fam. 4, 13, 5; b) ea 
pars morum ejus, quo suspectior,... 

lacebat T A C . H. 1, 14, ce trait 
e son caractère, par le fait m ê m e 

qu'il donnait plus d'ombrage, 
faisait plaisir... , cf. T A C . H . 2 , 
11 ; c) [suivi d u subj . avec nuance 
finale] pour que par là : in eos eo 
gravius vindicandum statuit, quo 
diligentius a barbaris jus legato-
rum conservarelur CJES. G. 3, 16, 
4, il décida de sévir contre eux 
avec d'autant plus de rigueur 
qu'il voulait obtenir par là que 
les droits des ambassadeurs fus-
sent respectés plus scrupuleuse-
m e n t des barbares ; id eo scripsi, 
quo plus auctoritatis haberem ClC. 
Alt.m 8, 9, 1, j e l'ai écrit pour 
avoir par là plus d' inf luence: 
omnia facit, quo propositum adse: 
quatur ClC. Fin. 3, 22, i l fait 
tout pour atteindre son but ; 
missus ad hoc, quo ne... incurreret 
hostis H O R . S . 2 , 1, 37, envoyé 
pour une mission qui empêchât 
l'ennemi de faire incursion ; cf. 
qui ne, qui 2§2;d) [qqf avec subj . 
nuance conséc.] en sorte q u e par 
là : Cic. Verr. 5, 53; H I H T . G. 8, 
48,2; e) [tour négat . avec subj.] 
non pour la raison que : non eo 
dico, quo mihi veniat in dubium 
tua pdes ClC. Quinct. 5, j e n e dis 
pas cela pour la raison qu'il m e 
vienne un doute sur ta loyauté 
= si j e parle ainsi, ce n'est pas 
que. . . , cf. ClC. Amer. 51 fl3[d\>ù 
emploi comme conj.] : a) [avec 
subj . , sens final] pour que par là : 
[suivi d'un compar.] ClC. Off. 3, 
33; Verr. 4, 26, etc.; [sans com-
par.] ClC. Clu. 9, 140; Plane. 
52; S A L L . C. 11, 5; 14, 3; 33, 
1, etc.; J. 52, 6; b) non quo 
subj . . . sed ut ClC. Fin. 1, .29, 
non que. . . mais pour que , cf. ClC. 
Mur. 2; Har. 12; sed ut ne ClC. 
Verr. 4, 65, mais pour empêcher 
que; non quo... sed quia ClC. de 
Or. 2, 305, non que. . . mais parce 
que. 

quôàd , adv . , interrog. e t relat. , 

Q U O D 

fll jusqu'où, jusqu'à quel point , 
jusqu'au point où : videte, quoad 
fecerit iter... ClC. Agr. 1, 5, v o y e z 
jusqu'où il s'est avancé II pervtnit 
quoad -progredi potuit hominis 
amentia C i c Phil. 11, 6, il est 
allé jusqu'au point où pouvai t 
parvenir la folie d'un homme, cf. 
Cic. Leg. 1,14 ; quoad facere potui 
ClC. de Or. 2 , 29, dans la mesure 
ou j 'a i p u le faire, cf. Cic. Att. 4, 
6, 4 ; Agr. 2, 19 II quoad ejus Cic. 
Inv. 2 ,20 , comme quod ejus, v . qui, 
I, B § 3 b) Il quoad longissime potest 
mens mea respicere spatium... ClC. 
Arch. 1, aussi lo in q u e m o n esprit 
p e u t regarder en arrière l'es-
pace. . . , cf. L i v . 1, 18, 8 U 2 
[ t emps] : a) jusqu'à q u a n d ; tant 
que : quoad exspectalis...? T E R . 
Phorm. 148, jusqu'à quand at ten-
dez-vous. . . ? ; 462 [comparer 524], 
à quel terme, a quel dernier 
délai II tamdiu... quoad ClC. 
Off. 1, 2, aussi longtemps q u e ; 
quoad vixil ClC. Verr. 1, 60, au -
t a n t qu'il a v é c u ; fui Capust 

f ioad consules ClC. Att. 8, 11 B, 
, j e suis resté à Capoue autant 

que les consuls ; b) jusqu'à ce 
que : ut, quoad rex dedaratus 
esset... ClC. Rep. 2, 23, pour q u e , 
jusqu'à ce qu'un roi fût n o m -
m é . . . ; usque eo... quoad N E P . 
Epam. 9,3, jusqu'au m o m e n t o ù . 

M > monosyl l . L U C R . 2, 849; 
H O R . S. 2, 3, 91 II quaad V A R B . 
R. 1, 1, 2. 

quôàdusquë , jusqu'à ce que I 
L A C T . 4, 12, 17; A U G . Civ. 1,1. 

quôc ireâ , adv . , c'est pourquoi, 
en conséquence : Cic. CM 41; 
Div. 1,92 ; [ tmèse] quo, bone, circa 
H O R . S . 2, 6, 95.. 

q u ô c u m = cum quo. 
q u ô c u m q u ë , fl 1 adv . rei., e n 

quelque l ieu que , partout où 
[mouv 1 ] : Cic . Mil. 1; Verr. 5, 
167; Or. 52 fl 2 indéf., n'importe 
vers quel côté : V I R G . En. 3,682. 

M>) > [tmèse] quo ea me cumque 
ducet Cic. Tusc. 2, 15, partout 
où elle m e conduira. 

1 quôd , acc . n. d u rei. pris 
a d v ' [ a c c . de relation], fll relati-
v e m e n t à quoi ; [d'où] à cause de 
quoi , pour quoi -. ut, quod ad te 
advenio, intellegas P L . Ep. 456, 
pour que t u comprennes ce rela-
t i vement à quoi , l a raison pour 
laquelle j e viens vers toi , cf. P L . 
Ps. 277 ; quod veni, eloquar T E R . 
Haut. 3, je raconterai le moti f d e 
m a venue ; est quod te volo secreto 
P L . BOO. 1149, il y a une raison 
pour laquelle j e v e u x t'entretenir 
en secret ; quid est quod me exci-
visti ? P L . Ep. 570, quelle es t la 
chose relat ivement à quoi tu m'as 
fait sortir ? pourquoi . . 1 cf P L . 
Cas. 178; 630; Ps 9; Men 677; 
Truc. 238, etc.; ClC. Verr 4, 43; 
au. 181; Arch. 10; Pis. 59; 
Att. 4, 8 a, 3; quidfecerat, quod... 
voluistis ? ClC.Don». 59, qu'avait -
il fait [relat ivement à quoi vous 
avez voulu] , pour que v o u s avez 
voulu . . . ? Il avec subj . conséc. [ v . 
G A F F I O T , Subj. de subord p. 47 
et suiv., p. 192 et suiv.] : narravî 
vobis quod vostra opéra mi opus 
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«jet PL. Pœn. 547, j e vous ai 
raconté [la chose qui est d e telle 
nature que relat ivement à elle, la 
chose qui fait que] en quoi j 'ai 
besoin de v o s services ; est quod 
gaudeas PL. Trin. 310, il y a lieu 
de te réjouir [ = il y a de bonnes 
raisons pour que te réjouisses], cf. 
P L . Merc. 502 ; Rud.- 516 ; St. 394, 
etc.; quid est quod... voces ? P L . 
Cure. 166, quelle raison y a-t-il 
pour que tu appelles . . . ? cf. P L . 
Bac . 1156;Ep. 169, etc.; nihil est 
quod metuas P L . PS. 1066, il n'y 
a pas de raison pour que tu crai-
gnes ; [dans ces t o u m . le subj . es t 
la constr. ordin. de la prose clas-
sique] : niktt habeo quod accusera, 
stmectutem Cic . C M 13, je n'ai au -
cune raison d'incriminer la viei l-
lesse ; non plus habet quod gaudeat 
quam quod angatur ClC. Fin. 1, 
62, il n a pas plus de raison de se 
réjouir que d'être tourmenté ; 
magis est quod gratuler iibi quam... 
Cic. Att. 16, 5, 2, i l y a plutôt 
lieu de t e féliciter que d e . . . ; quid 
est quod, v . quid H 2 [en tête 
d'une phrase] : a) et re lat ivement 
à cela, e t là-dessus, et à ce pro-
pos : quod nescio an ne in uno 
quidem versu possit tantum valere 
fortuna Cic . Nat. 2, 93, or sur ce 
point, j e doute que le hasard ait 
assez de puissance m ê m e pour 
effectuer u n seul vers, cf. ClC. 
Phil. 10, 9; CML. Fam. 8, 14, 
2 II c'est pourquoi : T E R . And. 289 ; 
H o n . Ep. 1, 7,94 || [sur quod dans 
les parenthèses] en tant que, 
dans la mesure où, v . qui, quœ, 

rod; b) [partie, d e liaison, jo inte 
des conjonctions] : quod si 

ClC. Q. 1,1, 27, etc., que si, or s i ; 
quod nisi Cic . Fam. 10, 28, 3; 
13. 57, 1; Att. 16 5, 2, que s i -
n e pas ; quod etsi Cic. Fin. 4, 
10, or quoique ; quod quia ClC. 
Fin. 1, 67, or parce q u e ; quod 
quoniam ClC. Fin. 3, 59 ; Div. 2, 
127, or puisque ; quod utinam 
Cic. Fam. 14, 4, 1, ahl fassent les 
dieux que... 

2 q u o d , conj . , dériv. du pré-
céd 1 , H 1 parce q u e ; [souvent en 
corrél. avec des adv . ou loc. a d v . 
eo, ideo, ideirco, propterea pour 
cela, à cause de cela, v . ces mots] ; 
eo occisus est, quod ClC. Verr. 3, 
63, il a été tué pour la raison 
que II [subj. d u s t . ind.] : sanctos 
appeïïat poetas, quod... videantur 
ClC. Arch. 18, il appelle les poètes 
des êtres sacrés, parce que dans 
sa pensée ils semblent . . . parce 
qu'il les regarde comme. . ; Aris-
tides nonne ob eam causam ex-
pulsus est palria, quod prœter 
modum jusius esset? Cic. Tusc. 5, 
105, pour exiler Aristide n'a-t-on 
pas invoqué le prétexte qu'il était 
juste à l 'excès ? seu quod.. exis-
timarent..., sive eo quod... confide-
rent C E S . G. 1, 23, soit parce 
qu'ils pensaient, j ' imagine [pensée 
non pas des Helvètes , mais de 
César].. . , soit parce qu'ils étaient 
convaincus.. . cf. Cic . Br. 276 512 
en ce que, de ce que : a) [après 
les v . exprimant u n sent iment] 
tibi gratias ago, quod me... coegisti 
Cic. Att. 3, 3, 1, j e t e remercie 
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de ce que tu m'as forcé à... Il 
[subj. du s t . ind.] : laudat Afri-
canum Panœtius, quod fuerit abs-
tinens Cic . Off. 2, 76, Panét ius 
loue l'Africain de son désinté-
ressement [point de v u e de Pané-
tius] ; Periclem vitupérât quod 
tantam pecuniam... conjecerit ClC. 
Off. 2, 60, il b lâme Périclès d'avoir 
mis tant d'argent. . . ; b) bene, maie 
fads quod, tu fais bien, mal en ce 
que ; pergralum mihi fecisli quod, 
t u m'as fait u n très grand plaisir 
en. . . , , v . facio 113 [introduisant 
une propos.] : a) [qui joue le rôle 
de sujet, d'attribut ou de compl ' 
d'un verbe principal] ce fait 
que : optimum, quod... sustulisti 
ClC. PhU. 2, 91, excellent , ce 
fait que t u as supprimé ; multœ 
res Gallos hortabantur..., cuncta-
tio..., inopia cibariorum... et quod 
fere libenter homines... credunt 
& E S . G. 3, 18, 6, beaucoup de 
choses encourageaient les Gau-
lois, la temporisation. . . , la disette 
d e vivres , . , et le fait que d'or-
dinaire les hommes croient volon-
tiers. . . ; illud me movet, quod video 
Cic. Fam. 14, 18, 1, ce qui. 
m'émeut , c'est que j e vo i s ; non 
probo illud in primis, quod... reli-
querunt ClC. Fin. 1, 18, je n 'ap-
prouve pas notamment ce fait 
qu'ils ont laissé de côté... ; nec 
vero Ma parva vis naturœ, quod 
unum hoc animal sentit Cic. Off. 
1, 14, ce n'est pas non plus une 
médiocre propriété de sa nature 
q u e ce soit lui, le seul être v ivant 
qui perçoive II hue accedit quod 
Cic. Amer. 104, à cela s'ajoute 
q u e ; accedit aliud incommodum, 
quod Cic . Att. 3, 24, 2, il y a en 
outre un autre inconvénient, c'est 
que ; adde quod, ajoutez que, 
etc. , v addo, adjicio, accedo, accido 
H quid quod ? que dire de ce fait 

que î v . quid ; b) [apposition ex-
plicative d'un substantif] : illum 
fructum cepi, quod Cic. Fam. 5, 
13,1, un avantage que j'ai retiré, 
c'est q u e ; oblivisci recentium i n -
juriarum, quod... quod... CMS. G. 
1,14,3, oublier les récentes injus-
t ices, à savoir le fait que. . . le 
fait que, cf. Cic. C M 39; Off. 
3, 62; Verr. 3, 109; c) [propos, 
reliée à u n démonstr. c o m p l 1 

circonstanciel] : in hoc omnis est 
errer, quod existimant ClC. de Or. 
2, 83, t o u t e l'erreur est dans 
ce fait qu'ils croient. . . ; ex hoc, 
quod Cic . Amer. 52, ou Aine, quod 
Cic . Cat. 2, 4, de , d'après ce fait 
que ; pro eo. quod Cic . de Or. 2, 
75, en raison d e ce que ; nomen 
ductum ab eo, quod Cic. Nat. 2, 
68, m o t tiré de ce fait que, de 
cette considération que ; hoc uno 
prœstamus feris, quod Cic. de Or. 
1, 32, ce qui par excellence assure 
notre supériorité sur les bêtes , 
c'est que. . . d) [expressions part.] : 
jamdiu est guoa P L . Amp. 302, m . 
à m . il est de longue durée ce 
fait que, il y a longtemps que ; 
non lemere est quod PL. Aul. 624, 
il n'est pas à l 'aventure ce fait 
que, ce n'est pas par hasard 
que, cf. P L . Phorm. 998 (v. G A F -
FiOT Subi- p . 7) ; tantum quod, il 
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y a seulement ce fait que : ut 
quivis intellegere possit unius ho-
minis causa conscriptum esse (edic-
tum\, tantum quod hominem non 
nominal Cic. Verr. 1, 116, en 
sorte que le premier venu pouvait 
comprendre que cet édit était 
rédigé pour un seul homme, [à ceci 
près que, mais] il ne manquait 
que le nom de cet homme ; tan-
tum quod veneram, cum ClC. Fam. 
7, 23, 1, il y avait jus te le fait 
de m o n arrivée, quand = à peine 
étais-je arrivé que ; hsec cum scrU 
berem, tantum quod existimabam... 
[st. épistolaire] Cic . Att. 15, 13, 
7, en écrivant ceci, j e pense à 
l'instant (tout juste) que. . . ; modo 
quod accepisti haud multo post.. . 
paras PL. AS. 168 [ = modo quod... 
cum c. plus haut Cic . Verr. 1, 
116], à peine as-tu reçu que sans 
tarder tu te prépares... ; statim quod 
audieram... ClC. Q. 1, 2, 12, à 
peine étais-je au courant de. . . ; 
v . prœterquam, nisi; e) [expri-
m a n t une relation] relat ivement 
à ce fait que, quant à ce fait 
que ; [en tête d'une phrase] : quod 
vero admiratus es impudentiam— 
Cic. de Or. 1. 237, quant à ton 
é tonnement touchant l ' impuden-
ce . . . ; cf. Cic. de Or. 1,234; Fin. 
2, 94; Fam. 4, 2, 3; 4, 14, 3; 
Att. 11, 12,4; CMS. G. 1, 13, 5; 
1, 14, 4; 1, 36, 6, etc.; [en tête 
des paragraphes de procès-ver-
baux , de décrets] relativement 
au fait que, quest ion relative au 
fait que : ClC. Verr. 4, 140; 143; 
144 II [dans le corps d'une phrase] : 
ClC. Cat. 1, 16 ; Off. 3, 59 ; CMS. 
G. 1, 18, 10 H [expr.] tertius est 
dies, quod P L I N . Ep. 4, 27,1, ce 
jour est le troisième, relat ivement 
au fait que, il y a trois jours 
que, cf. Q U I N T . 10, 3, 14; inde 
quod T E R . Haut. 54, signifie ex eo 
quod, à partir de ce fait que, d e 
cette circonstance que ; f) [avec 
subj . potentie l ] : quod tibi... videa-
tur T E R . Eun. 785, quant au fait 
qu'il peut t e paraître, qu'il t e 
paraîtrait peut-être. . . , dans l e 
cas où il t e paraîtrait. . . , cf. T E R . 
Eun. 1064; Ad. 162; P L . Aul. 
91 ; Cic. Verr. 5,175114 [aprèsles 
verbes dire, croire, savoir, e tc . , 
incorrection du latin vulgaire] , of. 
B . H I S P . 36; sur P L . .AS . 52, v . 
G A F F I O T , Subj. p. 191 et sui» . 

3 quôd , p . quoi, iat in vu lg . 

q u ô d a m m ô d ô , ou q u ô d a m 
m ô d ô , en quelque sorte, en quel-
que façon : Cic. Br. 261 ; Lœ. 28. 

q u o d n à m , n . de quisnam. 

quodquôd, p. quotquoi, lat in 
vulg . 

Quodsémëlarripldës , m., nom 
burlesque forgé par P L . Pers. 705, 
suivi de Numquameripides, de ce 
dont il est une fois preneur, 
jamais ensuite un ravisseur. 

quoi , arch. = « f i . 

quôiâs ou quôiât is = cujas o u 
cujatis : P L . Pœn. 109; etc. 

1 q u ô i u s , a, um, arch. = cujus, 
a, um : P L . Cure. 229 ; etc. 

2 quô ius , gén . arch. = cujus. 
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quôl ïbët , a d v . [moUv'] , n' im-
porte où, où l'on voudra : L u c n . 
4, 901 ; Szti. Ep. 87, 17. 

quô lôn ïa , v . colonia ^ >. 
q u ô m , v . cum, con j . 
q u o m i n u s , empl. c o m m e conj . , 

fll [après verbes d 'empêchement] ; 
v . tmpedire, tenere, recusare, de-
terrere, elc, empêcher que, ou de , 
refuser de 11 [idée d'empêch 1 ] : exct-
piunlwr tabula;, quominus Cic . 
Verr. 2, 187, les registres sont 
l'objet d'une exception empê-
c h a n t q u o ;_ v . store, perficere, 
mora, niorari fl2 afin que d'au-
tant moins , ou pour que . . . n e 
pas, pour empêcher que : Cic . 
Nat. 1, 35; Har. 27; Br. 117; 
nihU desideramus, quominus... 
possidere videamur Cic . Alt. 2, 4, 
5, i l ne nous m a n q u e rien qui 
vous empêche de croire que 
nous possédons. . . 

q u ô m ô d ô , adv . , fll [interr.] de 
quelle manière, comment : [direct] 
Cic. Verr. 3, 25; Lat. 9; Alt. 8, 
1 ; [indir.] Cic. F a m . 2,5,1; de Or. 
2, 157; Fin. 4, 7 fl2 [relatif] : a) 
de la manière dont , comme : 
quomodo nunc est Ctc. Att. 13, 2, 
2, à la manière dont il est main -
tenant ou dont les choses sont 
maintenant , cf. Cic. de Or. 2, 140; 
nihil admirabilius quamquomodo... 
lulil Cic. C M 12, rien de plus ad-
mirable que la manière dont il a 
supporté . . . , cf. Cic . de Or. 3, 16 ; 
Off. 1, 119 ; Q U I N T . 9, 4, 751| quo-
modo pessimus quisque, vitiis va-
lebal T A C . H. 3, 77, c o m m e les 
pires, il prévalait par les vices ; 
b) [en corrél. avec sic, ita] : ita... 

?uomodo Cic. Agr. 2, 3, de la 
açon dont , d e m ê m e que ; quo-

modo... sic ou ita Cic. Tusc. 3, 
37 ; 5,18 ; 4,29; 1,91 ; Off. 1,136 ; 
Phil. 5, 9, d e m ê m e que . . . d e 
m ê m e . 

q u ô m ô d ô c u m q u ô ( - c u n q u ë ) , 
a d v . , fll [relat.] d e qq manière 
que : Ctc. Fin. 5, 30 fl 2 [indéf.] de 
toute manière : P L . Pœn. 405; 
S E N . Nat. 1, 5, 12. 

quômôdôl ïbët , d e qq manière 
q u e : A U G . Civ. 3, 16, etc. 

q u ô m ô d ô n à m , adv . , c o m m e n t 
donc ? Cic. Q. 2,15, 5. 

q u ô n a m , adv . interr. [dur. e t 
ind . ] , où donc [avec mouv ' ] : Cic. 
Sesl. 95 ; Verr. 2, 74 II quor im 
us que ? G E L L . 1, 3, 19, jusqu'où 
donc ? cf. S T A T . Th. 1, 215, etc. 

q u o n d à m , adv . (quom et dam), 
fll à un certain m o m e n t [comp. 
quidam], à une époque déter-
minée , u n jour : Cic . Div. 1, 98; 
Br 192 II parfois, à certain m o -
ment : Cic . de Or. 1, 135 ; V I H G . 
En. 2, 367 fl2 autrefois, jadis : 
ClC Arch. 4; Phit. 2, 15; de Or. 
1, 187 H Cyrus quondam rex C U R T . 
10, 1, 23, Cyrus anciennement 
roi fl3 [dans l'avenir] parfois : 
H O R . S. 2, 2, 82 II u n jour : V I R G . 
En. 6, 876. 

q u ô n ï a m , c o n j . (quom,jam), fll 
après que : P L . AS. 711; Aul. 9 
A 2 puisque, parce que [ ind ic ] : 
C i c , CJES. , etc. || [ subj .du s t . i n d . ] : 
CJ£S. G. 5, 3, 5; 6, 1, 2; C. î . 

72, 4; Cic. Fam. 13, 7, 5; N E P . 
Milt. 7, 5: Eum. 9, 6. 

q u ô p ï â m , adv. , quelque part 
[ m o u v ' ] : P L . Most. 966; T E R . 
Eun. 462. 

q u ô q u â m , adv . , qq part [mou-
v e m 1 ] : T E R . Ad. 170; Cic . Verr. 
2, 62 ; N E P . AU. 7 II = in aliquam 
rem L U C R . 1, 1053. 

1 quôquë , adv . [jamais en tê te 
d'une phrase; mis après le m o t 
qu'il souligne] , aussi : Helvetii 
quo que CJES. G . 1,1, les He lvè tes 
aussi ; alii quoque eliam Cic . 
Verr. 3, 206, m ê m e d'autres 
aussi II ne id quoque Q U A D R . d. 
G E L L . 17, 2, 18 = ne id qui-
dem, pas m ê m e cela, cf. L iv . 10, 
14, 13; G E L L . 1, 2, 5; 20, 1, 15; 
non solum... sed... quoque G E L L . 
17, 12, 1, non seulement. . . mais 
encore ; senlire quoque aliud, non 
solum dicere Cic. Fin. 4, 57, 
différer aussi d'opinion, n o n seu-
l ement de paro le ; nec vero id 
satis est, sed illud quoque inteUe-
gendum est... Cic. Fin. 5, 30, e t 
cela n'est pas suffisant, il f au t 
comprendre ceci aussi que . . . 

2 q u ô q u ë , abl . de quisque. 
3 q u ô q u ë = et quo. 
quôquëversûs ( - v e r s u m ) , v . 

quoquov-: G/ES. G. 3, 23, 2; 7, 
4, 5. 

q u ô q u ô , adv . , en qq lieu que 
[ m o u v 1 ] , de qq côté que : P L . 
Aul. 449, etc. ; Cic. Div. 2, 24 ; 
quoquo gentium P L . Merc. 858; 
quoquo lerrarum T E R . Phorm. 551, 
en qq endroit du m o n d e que . 

q u ô q u ô m ô d o ou quôquô mo-
d o , adv . , fl 1 [relat.] de qq manière 
que : Cic . Fam. 1, 5,2 fl 2 [indéf.] 
de n'importe quelle manière, 
d'une manière quelconque : Cic. 
Verr. 5, 38 ; v quisquis. 

q u ô q u o r s u m , c. quoquoversum : 
S O L . 38. 

quôquôversûs ( - v e r s ù m , - v o r -
s ù m ) , adv. , dans toutes les di -
rections, de tous côtés [ m o u v 1 ] : 
CJES. G . 7, 4, 5, v . quoque versus 
Il dans tous les sens : CAT. Agr. 

15, 1; Cic . Phil. 9, 16. 
q u o r s û m (-sus), a d v . (quo, 

vorsus, vorsum), interr. [dir. et 
ind . ] , fll dans quelle direction, de 
quel côté, où : T E R . Eun. 305 fl2 
[fig.] a) vers quoi, vers quel but : 
quorsus hœc pertinent ? Cic. Leg. 
1, 63, où tend ce discours ? cf. 
Ctc. de Or. 3, 91 ; quorsum tan-
dem aut cur ista quœris ? Cic . 
Leg. 1, 4, à quelle fin ou pour-
quoi me demandes-tu cela ? cf. 
Ctc. C M 13 ; quorsus isluc ? Ctc. 
Br. 292 ( T E R . Ad. 100), où v e u x-
tu en venir 1 b) k quel résultat 
(aboutissement) : verebar, quor-
sum id casurum essel Cic. Att. 3, 
24, 1, j e m e demandais avec in-
quiétude quelles suites cela a u -
rait, cf. AU. 2, 21, 1. 

Q u o s e n u m , i, n. , fleuve de 
Mauritanie : P u N . 5, 9. 

quôti pron. indéclin., fll [inter-
rog.-exclam, dir., ou interrog. 
ind.] combien [nombre] : quot et 
quanti poetœ exslilerunll Ctc. 
Tusc . 4, 5, combien d e poètes 

et d e quelle valeur 1 si, bis bina 
quot essent, didicissel Cic . Nat. 2, 
49, s'il avai t appris combien font 
d e u x fois deux ; dicere, quoi mUia 
abesset... Cic . Cœc. 28, dire à 
combien de milles de distance se 
trouvait . . . ; dicebant, quot ex sua 
quisque nave missos sciret esse 
Cic. Verr. 5, 101, ils disaient 
combien il y en ava i t d'envoyés 
en congé dans leurs navires 
respectifs, à leur connaissance 
A 2 [relat., en corrél. avec lot 
exprimé ou s.-ent.] aussi nom-
breux que, autant que : tôt et 
tantas res optare, quot el quantas 
di immortales ad Q. Pompeium 
detulerunl Cic. Pomp. 48, désirer 
autant et d'aussi grandes faveurs 
que les immortels en o n t oc-
troyé à Q . Pompée ; quot homi-
nes, tôt sentenliœ Cic . Fin. 1, 16, 
autant de personnes, au tant 
d'avis, cf. Cic. de Or. 2, 140; 
quot orationum gênera esse dixi-
rous, lotidem oratorum reperiuntur 
C t c Or. 53, autant nous avons 
dist ingué de genres de style, au-
tant on trouve de genres d'ora-
teurs A 3 rindéf.] tout , chaque : 
quoi mensibus CAT Agr. 43, 2, 
tous les mois ; v . quolannis ; quot 
annos Cic. Nat . 2, 130, tous les 
ans ; v . GAFFtOT, Relatifs et indé-
finis, M . Belge 34, p. 166. 

M > latin vulg . quod. 
q u ô t a n n i s , adv . , tous les ans : 

Cic. Verr. 4, 151; Div. 1, 130; 
CJES. G . 1, 4, 4. 

M > lat . vulg . quodannis. 
quotcâ lendis , adv. , à chaque 

retour des calendes : P L . St. 60. 
q u o t c u m q u ë , pron. rei. indécl. , 

quel que soit le nombre que : 
Cic . Leg. 3, 8. 

quôt ën i , œ, a, interr. distribu-
tïf, combien nombreux [respecti-
vement , par parcelles] : Ctc. Att. 
12, 33, 1. 

quôtenn i s , e (quolus etannus), 
de combien d'années : A U G . 
Quant. 19. 

quôtâdïânô, adv . , c. quotidie; 
orth. cottidiano P L . Cap. 725; 
colidiano Ctc. Rep. 6, 2; Verr. 4, 
18. 

quôt ïd ïânus , a, um, quotidien, 
de tous les jours , journalier : 
C i c , CJES. , etc . Il [ f i g j familier, 
habituel , c o m m u n : T E R . Eun. 
297; Cic. Fam. 9, 21, 1. 

M > meil l . orth. cottidianus. 
quôt îdïë , adv . , tous les jours, 

chaque jour : C t c , CJES., e tc . 
W> > meill . orth. cottidie. 
qaôUàîô,c.quolidie : d. CHARIS. 

196, 8. 
quôt ïens et q u ô U ë s , adv. , A 1 

interrog. dir. et indir., combien d e 
fois : Ctc. Verr. 2,145; Cat. 1, de 
15; Phil. 2, 45; CœcU. 45 A 2 

relat. , [en corrél. avec totiens 
(tolies) exprimé ou s.-ent.] toutes 
les fois que : ClC. de Or. 1, 251 ; 
AU. 1, 14, 1; Fam. 7, 7,11| [dans 
la langue, à partir de Sénèque le 
rhéteur, on constate souvent 
après quoliens le subj . éventuel, 
v . G A F F I O T , le subj . après quotiens, 
Rev. PhU. 27, p. 276] ; quotient 
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•pecunise materia deesset.. T A C . H . 
1, 66, 19, toutes les fois que l'ar-
gent venait à manquer, que d'à-
venture l'argent manquait. . . 

quô t i enscumquè , toutes les 
fois que : Cic. Verr. 4, 57, elc. 

quôt ïens l ïbèt , aussi souvent 
qu'on voudra : BOET. Mus. 1, 4. 

quôt ïensquê , toutes les fois 
q u e : COL . 6, 17, 8. 

quotl ïbët , indéel. , aussi n o m -
breux qu'on voudra : H Y G . Astr. 
1,6. 

quotquôt , 511 pron. rei. indéel. , 
en quelque nombre que : Cic. 
Inv. 2, 145; quotquôt eunt dies 
H O R . O. 2, 14, 5, autant que 
s'écoulent de jours = tous les 
jours 512 indé f , tout , chaque : 
quotquôt annis V A R R . L. 5, 40, 
tous les ans : quotquoi mensibus 
V A R R . L. 5, 47, tous les mois . 

q u ô t ù m u s , a, um, c. quotus; 
P L . PS. 962 ; 1173. 

q u o t u s , o , um. ad j . interrog. 
fdir. et indir.l, en quel nombre : 
quotus erit isle denarius, qui non 
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sit ferendus ? Cic Verr. 3, 220, 
quel sera ce denier limite tel qu'il 
n e puisse être supporté ï quel est 
ce nombre de deniers qu'on pourra 
qualifier insupportable ? scire 
velim, chartis preiium quotus ar-
rogel annus H O R . Ep. 2, 1, 35, j e 
voudrais savoir le quant ième 
d'années, le chiffre d'années qui 
donne a u x écrits leur valeur ; 
hora quota est ? H o R. S . 2 , 6, 44, 
quelle heure est-il ? quotus esse 
velis, rescribe HOR. Ep. 1, 5, 30, 
réponds-moi avec combien de 
gens t u v e u x être à table , com-
bien t u v e u x avoir d'invités avec 
toi II v . quotus quisque. 

q u ô t u s c u m q u ë , âcumquë, etc., 
en qq nombre que, en si pet i t 
nombre que ce soit que : TlB. 2, 
6, 54. 

quôtusl îbët , âlibët, etc., en tel 
nombre qu'on voudra : M A M E R T . 
Anim. 1, 18, 3. 

quôtusquisquë , âqusequë, etc., 
combien peu [interrog dir., qqf. 
indir.] : quotus enim quisque phi-
losophorum reperilur qui.. ? Cic. 
Tusc. 2, 11, car combien on 
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trouve peu de philosophes qui. . . ; 
quota enim quoique res evenit... 7 
ClC. Div. 2, 52, car combien peu 
de faits arrivent. . ? quôtusquis-
quë juris peritus est ? CIC. Planc. 
62, combien y a-t-il de juriscon-
sultes ? quotocuique lorica est ? 
C U R T . 9, 3, 11, combien peu ont 
la cuirasse t quotumquemque inve-
neris... ? T A C . D. 29, combien en 
trouveras-tu. . . î || [indu-.] : S E N . 
Brev. 3, 3 

quôusquë , adv . [interrog.dir. et 
indir.] , 5|1 jusqu'où, jusqu'à quel 
point : P L I N . 33, pr. 3; G E L L . 1, 
3,15; Q U I N T . 1, 5, 63 512 jusqu'à 
quand ? jusques à quand ? Cic. 
Cat. 1, 1; Rep. 6, 17; Alt. 15, 
23. 

Mi > [tmèse] quo enim usque 
ClC. Phil. 3, 3; quo te sperabi-
mus usque ? M A R T . 2 , 64, 9, ju s -
qu'à quand t'espérerons-nous ? 

q u ô v ï s , adv . , où tu voudras, 
n'importe où [mouv'] : P L . Most. 
888; quovis genlium T E R . Haut. 
928, n'importe où, au diable. 

q u û m , q u o m , v . cum, conj . 
q u u m m a x i m e v . cum maxime. 

Q U A D J U G A E 



R 
E , r : littera r DON. And. 

3, 4, 18, la lettre r ; usque ad al-
terum rCrc. Verr. 2,187, jusqu'au 
second r II abréviation ; souvent R 
— Romanus : S. P. Q. R. — se-
nalus populusque Romanus, le 
sénat e t le peuple romain ; = 
Rufus ; R. P. = T e s publica ; etc. 

R â , ïndécl. , v . Rha. 
rabbi, indécl . [mot hébreu], 

maître, docteur : H I E R . 
ràbïa , se, f. c . rabies : G L O S S . 
ràbïdë (rabidus), avec fureur, 

avec rage : Cic . Tusc. 5, 16; 
rabidius A U G . Manich. 2, 14. 

râbïdus , a, um (rabies), 111 
furieux, enragé : L U C R . 5, 892; 
V I R G . G . 2, 151; P L I N . 29. 98; 
S E N . Ir. 1, 1, 6, etc. \\ [poét.] ora 
rabida V I R G . En. 6, 102, l a 
bouche écumante de la Sibylle en 
délire, cf. V I R G . En. 6, 80; famé 
rabida VlRG. En. 6, 421, avec 
une faim _ q u i le fait écumer 

R â b ï ê n u s , i , m . (rabies), n o m 
donné à l'orateur Labiénus par 
dérision : S E N . Contr. 10, pr. 5. 

ràb ïê s , em, e, f., U l rage [mala-
die] : C O L . 7, 12, 14 ; P L I N . 7, 
64, etc. ; vélut injecta rabie L i v . 
21, 48, 3, comme après commu -
nicat ion de la rage H 2 [fig.] trans-
port furieux, rage, fureur : C ic . 
Tusc. 3, 63 ; 4, 53 II délire de la 
Sibylle : VlRG. En. 6, 49 II fatalem 
rabiem temporis ejus accusai Lrv. 
28, 34, 4, i l incrimine le déiire 
envoyé par le dest in à ce m o -
m e n t ; ventorum Ov. M. 5, 7, la 
rage des ven t s ; ventris V I R G . En. 
2, 357, les transports furieux d e 
la fa im. 

•m > g é n . raMes L U C R . 4, 
1083; cf. G E L L . 9, 14. 

r î b i o , ère, int . , être furieux, 
emporté , v io lent : C/ECIL. Com. 
89; V A R R . Men. 217; P O E T . d. 
C l C Div. 1, 66 ; S E N . Ep. 29, 7. 

râbïôsë (rabiosus), avec fu-
reur : Cic . Tusc. 4, 49. 

ràb ïôsû lus , a, um, u n p e u 
furieux : Cic . Fam. 7, 16, 1. 

r àb ï ôsus , o , u m (rabies), « J l 
enragé : [chien] H O R . Ep. 2, 
2, 75 II a t te int de frénésie : PL. 
Cap. 547 H 2 [fig.J plein de rage, 
furieux, emporte : ClC. Tusc. 4, 
50 : P E T R . 96, 5. 

Ràbir îânus , i, m . , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

Râbïr ïus , U, m. , nom de fa-
mil le rom. ; not' C. Rabirius 
Postumus et C. Rabirius, défen-
dus par Cic. || C. Rabirius, poè te 

contemporain de Virgile : SfiN. 
Ben. 6, 3, 1; Q U I N T . 10, 1, 90; 
Ov. P. 4, 16, 5 u - r ï â n u s , a, um, 
de Rabirius : Cic . AU 1, 6, 1. 

1 ràbo , ëre, v . raôïo 
2 râbo , ônis, m., Il 1 = arrhabo : 

P L . Truc. 689 112 [mesure] : A U G . 
Ep. 102, 23. 

R a b o c e n t u s , i, m . , n o m d'un 
chef des Besses : Cic . Pis. 84. 

ràbùla , se, m . (rabio), m é -
chant orateur, mauva i s avocat 
[m. à m . criailleur, brailleur] : 
raôuZa de foro Cic . Or. 47, brail-
lard de place publique, cf. Br. 
180; 226. 

r â b û l â n u s , a, um (v. crapula-
nus) leçon de cortains manuscrits : 
P L I N . 14, 120. 

ràbûlâfâo, ônis , f. (Tabula), 
criaillerie de méchant avocat : 
C A P E L . fi, 577 il ou râbûlâ tûs , ûs, 
m. (?). 

R à b ù l ê i u s , i , m . , n o m d'un 
décemvir : LlV. 3, 35. 

rabûl i s ta , c . rabula : D É C A D . 
rabuscù la vifàs (ravus), f., 

sorte d e v igne d e couleur jau-
nâtre : P L I N . 14, 42. 

1 râca , se, f., v . racana : C O D . 
T H . 14, 10, 3. 

2 raca , [mot hébreu] , pauvre 
individu : V U L G . Math. 6, 22. 

r â c â n a , se, f. (jJcbte;), manteau 
grossier : E N N O D . Ep. 9, 17. 

r a c c o , are, c. ranco: A N T H . 
762, 49. 

r à c ê m â r ï u s , a, um, qui porte 
des grappes : COL. 3 , 18,4. 

r à c ê m â t i o , ônis , f. (racemor), 
act ion d e grappiller; [fig.] d e ra-
masser ce qui a échappé : T E R T . 
Apol. 35. 

r â c ê m â t u s , a, um (racemus), 
qui a des grappes : P L I N . 18, 54. 

râcêmïfër , ëra, ërum (racemus, 
fero), qui porte des grappes 
de raisin : Ov. M. 3, 666;racemi-
fer Bacchus Ov . M . 15, 413, B a c -
chus couronné d e grappes. 

r à c ê m o , are (racemus), tr . , 
grappiller : I T A L A . Jerem. 6, 9. 

r à c ê m o r , âtus sum, Sri (race-
mus), t r . , grappiller : A U G . Simpl. 
1, 2, 20 II [fig.] glaner sur les 
traces d'un auteur : V A R R . Jî. 3 , 9 . 

r â c ê m ô s u s , a, um (racemus), 
U l qui se rattache à une grappe 
P L I N . 13, 30; 13, 54 H 2 abondant 
en grappes : -sissimus P L I N . 14, 
40. 

r à c ê m u s , i , m. , 1)1 grappe [en 
général] : P L I N . 15,115 1 (2 grappe 
de raisin, raisin : V I R G . G. 2, 60 
0 v i n : O v . F. 5. 343. 

r â c h â n a , se, f., v . racana: 
D I O C L . 7, 60. 

R a c h e l , f., ind. , n o m de plu-
sieurs femmes ju ives [entre a u -
tres, Rachel . fille 'de Laban, 
f emme de Jacob] : B I B L . 

R a c h ï â s , se, va., roi de Tapro-
bane , sous Claude : P L I N . 6, 85. 

Râc ï l i a , se, f., f emme de Cin-
c innatus : L iv . 3, 26, 9. 

R â c ï l î u s , ïi, m. , nom d'un 
tribun de la plèbe, contemporain 
de Cicéron : C i c Q. 2, 6,5; Verr. 
2, 31. 

R a d a t a , m, t., vi l le s i tuée sur 
le Ni l : P L I N . 6, 178. 

rad ians , tis, part , de radio, 
rayonnant , radieux : L U C R . 4, 
214; Cic. Aral. 172; V I R G . En. 
8, 23; 8, 616; P L I N . 37, 93 II 
[fig.] brillant : V . - F L . 8, 257. 

ràdïât ï l i s , e (radio), rayonnant, 
lumineux : F O R T . Mart. 2, 286. 

ràdïât ïo , ônis , f. (radio), rayon-
nement , éclat lumineux : [du 
marbre] P L I N . 36, 32 || pl . , A R N . 
6, 24.^ 

ràdiâtus , a, um (radius), 111 
muni de rais, de rayons [roue] : 
V A R R . R. 3, 5, 15 U 2 muni d e 
rayons lumineux, rayonnant : 
ClC. Ac. 2, 126 ; L U C R . 5, 462 11 
radiata corona S U E T . Aug. 94, 
avec nne couronne radiée = la 
t ê t e entourée d'un n imbe 113 
irradié : L u c . 7, 214. 

râdlcâl ï têr (radix), jusqu'à 
la racine, radicalement II [fig.] 
A U G . jEncAir. 17. 

râdïcâtus , a, um, part . de. ra-
dicor. 

râdîcesco , ère (radix), int . , 
prendre racine : S E N . Ep. 86, 20. 

râdic ïna , se, f., c. radix : 
P E L A G . 2, p . 21. 

râdïc ï tûs (radix), adv . , jusqu'à 
la racine, avec la racine : C A T . 
Agr. 50; V A R R . R. 1, 35; C O L . 4, 
33,4 II [fig.] radicalement, à fond : 
C I C . Nat. 1, 121; Fin. 2, 27; 
Tusc.l, 111. 

râdîco , âvi, are (radix), in t . , 
c . r a d i c o r ; [flg.] V U L G . Eccli.24, 
16. 

râdîcor, âtus sum, Sri (radix), 
in t . , prendre racine, pousser des 
racines, raciner : COL . 4, 3, 2; in 
rectum P L I N . 13, 36, avoir la 
racine p ivotante II radicatus COL. 
.4rô. 20, enraciné ; [fig.] S I D . Ep. 
5, 10. 

râd îcôsus , a, um (radix), qui 
a beaucoup d e racines : P L I N . 16, 
151. 

ràdîcû la , se, f. (radix), U l pe -
tite racine, radicule : C I C . D iv . 2, 
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136 fl2 radis : C O L . 4,8, 1 1T3c. 
slruthium: P L I N . 19, 48. 

râdïo , âvi, âtum, aie (radius), 
If 1 tr., a) munir de rayons, v . 
radiatus; b) rendre rayonnant , 
irradier : radiari gemmis Ov. P. 
3, 4, 103, être rayonnant de 
pierreries ; caput radialum P L I N . 
Pan. 52, 1, la tête entourée d'un 
n imbe If 2 int . , a) envoyer des 
rayons, rayonner : P L I N . 11,150 ; 
Ov. M. 2, 4; [surtout au part , 
prés radians); b) [flg.] briller, 
étinceler : V . - F L A C . 8, 257. 

M-> quelques-uns, au l ieu 
d'adm. u n emploi d e radiare tr., 
expl iquent les formes passives 
comme celles d'un dépon. radiari 
in t . 

ràd ïô lus , i, m. (radius), pet i t 
rayon, faible rayon : [du soleil] 
A M M . 2 8 , 4 , 1 8 II sorte d'ol ive : 
C O L . 1 2 , 4 9 , 2 || po lypod e [fou-
gère] : A P U L . Herb. 8 3 . 

ràdiôsus , a, um (radius), rayon-
nant : P L . St. 365. 

radius , ïi, m., 
I 111 baguet te , p iquet : L i v . 33, 

5, 11 ; P L I N . 10, 117 fl2 baguet te 
d u géomètre : Cic . Tusc. 5, 64, 
v . pulvis fl 3 rayon de roue : P L I N . ' 
16, 206; CURT. 4, 9, 5; VlRG. 
En, 6, 616 ; etc. Il rayon du cer-
cle : Cic . Tim. 17 A 4 nave t t e de 
tisserand : L U C R . 5, 1353; V I R G . 
En. 9, 476; Ov . M. 6, 66 fl5 
[zoologie] a) ergot de certains 
oiseaux, éperon : P L I N . 11, 257 ; 
30, 97; b) épine, dard d'un 
poisson : P L I N . 9,155 fl6 [botani-
que] espèce d'olive longue : V I R G . 
G. 2,86; P L I N . 15,13 fl7 [anato-
mie] le radius : C E L S . 8, 1. 

I I [flg.], fll rayon projeté par 
u n objet lumineux : ClC. Fin. 5, 
71; Rep. 6, 17 112 rayons de la 
foudre : V I R G . En. 8, 429 113 
rayons d'une couronne : V I R G . 
En. 12, 163. 

râd ix , ïcis, f., fll racine : ar-
bores ab radicibus subruere CMS. 
G 6, 27, 4, détacher par-dessous 
des arbres d e leurs racines ; ra-
diées agere V A R R . R. 1, 35, 1, 
pousser des racines, cf. C i c Off. 

v 2 , 43 fmittere, emittere C E L S . 3, 
18] U au sing. r V I R G . G. 2, 292 ; 
P L I N . 13, 128; H O R . Ep. 2, 150 
Il [en part.] radia; Syriaca ou ra-

dix seul : COL . 11, 3, 16; H O R . 
5. 2, 8, 8, raifort fl2 [flg.] a) in 
radicibus Caucasi natus C i c Tusc. 
2, 52, né au pied d u Caucase, 
cf. Cic . Fam. 15, 4, 9 ; CJES. G. 
7, 36, etc. Il au sing., a Palalii ra-
diée devcxus ClC. Div. 1, 101, qui 
descend du pied du m o n t Pa la -
tin ; b) racine, base : [de la l an -
gue] Cic. Nat. 2, 136; Ov . M . 
6, 557 ; [des plumes] Ov. M. 2, 
583; [d'un rocher] L U C R . 2, 102; 
c) racine = fondement , source, 
origine : virtus altissimis defixa 
radicibus Cic. Phil. 4, 13, vertu 
a t tachée à de profondes racines, 
reposant sur u n solide fonde-
m e n t ; vir ex isdem, quibus 'nos, 
radicibus natus Cic. Sest. 50, 
h o m m e d e la m ê m e souche que 
moi [souche provinciale] Il Pom-
peius, eo robore vir, iis radicibus 
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Cic . AU. 6, 6, 4, Pompée , un 
h o m m e si solide, si bien ancré 
[d'un prestige si profondément 
enraciné] . 

B>> > gén. pl . ord 1 . radicum ; 
radicium C H A R I S . 124, 31. 

râdo , râsi, râsum, ëre, tr., fll 
raser Pa tête , les sourcils, etc . ] : 
C lC Amer. 201| [une pers.] S U E T . 
Cses. 45 ; P L I N . 7, 211 fl 2 raboter, 
polir : L U C R . 5.1267 II racler, enle-
ver l'écorce: V I R G . G. 2, 358 il ba-
layer, nettoyer u n parquet: H O R . 
S. 2,4,83 11 ratisser, gratter le sol : 
H O R . S. 2, 6, 25; Epo. 16, 54 || 
[flg.] rafler l'argent : P E R S . 3, 50 

Il gratter, rayer u n n o m : T A C . 
An. 3, 17 11 égratigner les joues : 
Cic. Leg. 2, 59 || gratter, déchirer 
la gorge : L U C R . 4, 528 II [fig.] 
écorcher les oreilles : Q U I N T . 3, 
1,3 1f3 toucher en passant , effleu-
rer, côtoyer : ripas radentia (lu-
mina L U C R . 5, 256, les cours 
d'eau rasant les rives ; saxa Pa-
ckyni radimus V I R G . En. 3, 700, 
nous côtoyons les roches d e P a -
chynum. 

râdùla , œ, f. (rado), racloir : 
C OL . 12,18, 5. 

radù lâna , s, v . rabulana. 
Rsec ïus , i i , m. , n o m d'homme : 

L iv . 27, 36 ; 43, 4. 
rssda ( r ê d a ) , ee, f. (mot gau-

lois d'après Q U I N T . 1, 5, 57; 68), 
chariot [à quatre roues] : CJES. 
G. 1, 51; 6, 30; Cic . MU. 28; 
Phil. 2, 58; H O R . 5 . 1, 86. 

n > rheda, orth. défectueuse. 
r œ d â r i u s ( r ë d - ) , a, um, de cha-

riot : reedariee mw.se V A R R . R. 3, 
17,7, mules d'attelage II r œ d â r î u s , 
ï i , m . , a) conducteur de chariot, 
cocher : Cic. Mil. 29; b) carros-
sier : CAPITOL. Max. 5,1. 

Raeïi Apo l l inares , m. , peu-
ple de l a Gaule Narbonnaise : 
P L I N . 3, 3 6 , 

R œ t i ( -Qa , - t i e n s ) , v . Rhseti-. 
r â g a , ee, t., v . racana: C O D . 

T H . 14,10, 3. 
ràgâdes , r â g à d ë a , v . rha-. 
R a g o n d o , f., ind. , v i l le de la 

Pannonie supérieure : P E U T . 
. R a g ô n ï u s , ïi, m . , n o m d'hom-

m e : S P A R T . 

R a g û s a , se, f., Raguse , v i l le de 
Dalmat ie : N O T I M P . 

ra ia , ee, f., raie [poisson] : 
P L I N . 9, 78. 

R â l l a , te, m . b surnom romain, 
dans la famille Marcia : L i v . 
29, 11, U. 

r a l l u m , i , n . , racloir : P L I N 
18, 179. 

r a l l u s , a, um (rarulus, rarus ou 
radius, rado = radtiis, rasUis 
G L O S S . ) , à trame claire, ou à poils 
ras : ralla tunica P L . Ep. 230, 
tunique légère; ou raHa seul N . 
T I R . 117; cf. N O N . 539, 15. 

r â m â l ë , i s , n. (ramus), bois 
sec ; branchages : P E R S . 1, 97 
Il su i t , au plur. ramalia: S E N . 

Ep. 90,10; TAC. An. 13,58; Ov. 
M . 8, 644. 

râ mâ l i s , e (ramus), de bran-
chages : I S I D . 17, 7, 72. 
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lamenta, se, f., c . ramentum. 
P L . Bac. 513; Rud. 1016. 

r â m e n t ô s u s , a, um (ramentum). 
où il y a beaucoup de morceaux : 
C.-AUR. Chron. 4, 3, 41. 

r a m e n t u m , i , n . (radmentum, 
rado), raclure, parcelle : ramenta 
ferri L U C R . 6, 1044, limaille de 
fer; auri P L I N . 33, 62, paillettes 
d'or ; ramenta ligni et abs ' 
ramenta P L I N . 24, 6; COL 4, 29, 
16, copeaux ; cf. S E N . Nat. 1, 1, 
8; fluminum P L I N . 33, 66, sable, 
gravier ; [fig.] omne (aurum) cum 
ramento reddidi P L . Bac . 680, j 'a i 
tout rendu jusqu'à la dernière 
obole. 

r a m e s , ïtis, m . (ramus) (v. 
ramex 3), hernie : P L I N . 26, 79. 

r â m ë u s , a, um (ramus), de 
branches [sèches] : V I R G . G. 4, 
303. 

r â m e x , ïcis, m . (ramus), fl 1 
bâton : COL . 9, 1, 3 112 pl. , 
(branches) va isseaux d e la poi-
trine, p o u m o n : P L . *Merc. 138; 
*Pœn. 540; V A R R . Men. 192; 561 
Il 3 hernie, varicocèle : C E L S . 7, 
18; P L I N . 22, 121; 30, 137. 

g> > d. P L . les m s s ont rami-
tes; ramices est donné par N O N . 
166, 12. 

R a m i , ôrum, m., peuple vois in 
d u Caucase : P L I N . 6, 21. 

r â m ï c ô s u s , a, um (ramex), qui 
a une hernie, hernieux : M.-
E M P . 33. 

R a m i s e s , m. , v . Rhamses. 
R a m i s i , ôrum, m . , peuple 

d'Arabie : P L I N . 6, 142. 
r â m ï t ô s u s , a, um, c . ramicosus ; 

P L I N . 30, 136. 
R a m n e s , v . Rhamnes. 
R a m n u s , i , m. , Ile près de la 

Crète : P L I N . 4, 61. 
r â m ô s u s , a, um (ramus), fll 

branchu, rameux, qui a beaucoup 
de rameaux : L U C R . 5, 1096; 
ramosœ radiées P L I N 21, 89, ra-
cines ramifiées II ramosa cervi cor-
nua V I R G . B . 7, 30, la ramure 
du cerf fl2 [fig.] qui a plusieurs 
branches, semblable à un bran-
chage : L U C R . 6, 133 ; ramosa hg-
dra Ov. M 9, 73, l 'hydre a u x 
cent têtes ; ramosa compita P E R S . 
5, 35, chemins qui s'embranchent 
Il -sior, -sissimus P L I N . 21, 58 ; 

32, 22. 
r â m û l ô s u s , a, um (romulus), 

ramuleux : P L I N . 16, 92. 
r â m ù l u s , i , m . (ramus), pet i te 

branche, t ige : C A T . Agr. 101; 
Cic. Div. 1, 123. 

r a m u s , i , m. , fll rameau, bran-
che : Cic. de Or. 3, 179 ; Ceel. 
60; L U C R . 6, 936, etc. Il [fig.] ra-
mos amputare miseriarum Cic. 
Tusc. 3, 13, couper les branches 
de nos misères ; cf. S E N . Ep. 67, 
10 II [poét.] rami = les fruits des 
branches : VlRG. En. 8, 318 ; [en 
pari, de l'encens.] C L A U D . Hon. 
211 112 [fig.] a) ramure d'un cerf : 
CJES. G. 6, 26, 2 ; b) branche ser-
v a n t de massue : P R O P . 1, 1, 13; 
4, 9, 15; c) ramification [d'une 
chaîne de montagne] : P L I N . 6, 
134; [branches d'un fleuve] S E N . 
Nat. 4 2 11; [branche généalo-
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gique] P E R S . 3, 28 ; d) [les bran-
ches d e la let tre grecque Y, con-
sidérées par Pythagore , l e philos , 
de S a m o s , c o m m e les deux sen-
tiers, v i c e e t ver tu , devant les-
quels arrive l 'adolescence, d'où] 
Samii rami P E R S . 3, 56, les 
branches samiennes , l es deux 
sentiers, cf. S E R V . En. 6, 136; 
Aus. Id. 12, 9. 

r â m u s c u l u s , i, m . (ramas), pe -
t i t e branche : H I E R . Ep. 133, 3. 

r â n a , as.f , 1T1 grenouille : P L I N . 
11, 172; VlRG. G. 1, 378; [an-
nonçant la pluie] ClC. Att. 15, 16 
b 1T2 ranule (grenouillette) , t u -
meur sous la langue [d'animaux] : 
V E G . Mvl. 3, 3, 12 U 3 la bau-
droie ou diable de mer , ou lophie 
pêcheuse : P L I N . 9, 78 ; rana 
marina ClC. Nat. 2, 125 ou rana 
piscatrix P L I N . 9,143, m ê m e sens. 

r a n c e n s , tis, part , d e l' inusité 
ranceo, c. rancidus : LuCR. 3, 719. 

r a n c e s c o , ère, int . , rancir, deve-
nir rance : A R N . 1, 21. 

ranc ïdë (rancidus), d'une m a -
nière désagréable : G E L L . 18,8,1. 

r a n c ï d o , are (rancidus), tr . , 
rendre désagréable : F U L G . Mylh. 
2, 1. 

ranc ïdùlë , d'une manière qq 
neu désagréable : P A L J E M . 542, 

r a n c ï d ù l u s , a, um, d i m . d e 
rancidus, q q p e u rance : Juv. 11, 
135 II [flg.] P E R S . 1, 33. 

ranc idus , a, um (ranceo). 11 1 
rance, qui sent , avancé : H O R . 
5. 2, 2, 89 II putréfié, infect, féti-
de : L U C R . 6, 1155 U 2 [fig.] dé-
sagréable, déplaisant , insuppor-
table : P L I N . 22, 92 11 -dior J u v . 
6, 185. 

r a n c o , are, Int., miauler [en 
pari, d u cri d u tigre] : SuET. frg. 
161 ; v . racco. 

r a n c ô r , ôris, m . (ranceo), 
rancidité, rancissure : P A L L . 1, 
20, 2 II [fig.] rancune (rancœur) : 
H I E R . Ep. 134,1. 

r â n ù l â , es, î. (rana), pe t i t e 
grenouille : A P U L . M. 9, 34 11 ra-
nule [ tumeur] : V E G . Mul. 4, 5, 
1. v . rana. 

r â n u n c û l u s , ». m (rana), 111 
pet i te grenouille : ClC. Div. 1, 15 || 
[par plaisanterie, en parlant d'un 
habi tant d'un lieu marécageux] : 
ClC. Fan». 7, 18, 3 11 2 c. batra-
ehium: P L I N . 25, 172. 

râpa , se, v . rapum : COL . 11, 3, 
16. 

ràpâc ïa , ôrum, n. , feuilles de 
raifort : * P L I N . 18,127; v . rapi-
cius. 

ràpâc ïda ( - d é s ) , se, m . (rapax), 
fils (descendant) de voleur [mot 
forgé] : P L . Aul. 370. 

ràpâc ï tâs , âtis, î (rapax), 
rapacité, penchant a u v o l : ClC. 
Ciel. 13. 

ràpâcï tër , adv . , avec rapac i t é : 
S C H O L . Cic . Val. 5, p. 316. 

1 rapax , pâcis (rapio), 111 qui 
entraine à soi [pr. et flg.], qui 
emporte , ravisseur ; [en pari, de 
pers . ] pillard, voleur : Cic . Pis. 
66; [de loups] H O R . O. 4, 4, 50; 
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[du v e n t ] O v . A. A. 1, 388 ; [d'un 
fleuve] L u c n . 1, 17, etc. ; [du feu] 
Ov. M. 8,837V 2 [avec le gén.] qui 
s'empare de : chryselectrum rapa-
cissimum ignium P L I N . 3, 51 
l 'ambre si av ide d u feu, si prompt 
à s'enflammer ; rapacia virtutis 
ingénia S E N . Ep. 95, 36, les 
esprits prompts à s'assimiler la 
vertu , cf. P L I N . 25, 4; nihil est 
appetentius simUiumsui necrapa-
cius quam natura ClC. Lse. 50, il 
n 'y a rien c o m m e la nature h u -
maine pour rechercher ce qui lui 
ressemble e t s'en emparer av i -
d e m e n t . 

2 R â p a x , àcis, adj . , l a Rapace 
[surnom d'une légion] : T A C . H. 2, 
43 ; d'où Rapaces T A C . H. 3, 22, 
les soldats de ce t te légion. 

Raphaël, élis, m . , Raphaël 
[ange envoyé d e D ieu pour con-
duire Tobie] : B I B L . 

R a p h à n a , se, f., v . Rha-. 

r à p h à n î n u s , a, um (^açivtvoç), 
d e raifort : P L I N . 23, 94. 

râphânî t i s , ïdis , f. (paçavfttç), 
sorte d'iris : P L I N . 21, 41. 

r à p h à n o s agrîa ou s i lvestr is , 
f. (pd<pavoç iypia), sorte d'euphorbe 
[euphorbia apios] [plante] : P L I N . 
26, 72. 

r à p h à n u s , i, m . , raifort, radis 
noir : C A T . Ag. 35; C A T U L . 15, 
19; P L I N . 19, 80 II v . raphanos. 

râpîc ïus , a, um (râpum), d e 
raifort : C A T . Agr. 26, 2 l irâpïcïï , 
ôrum, m . , feuilles d e raifort : 
P L I N . 18, 127. 

rapide (rapidus), rapidement : 
Cic . Leg. 2,6 II [fig.] en entraînant 
avec soi, avec une force torren-
tielle : Cic . Or. 128 II -dius T A C 
H . 4, 71. 

ràpïdï tâs , âtis, f. (rapidus), 
rapidité d'un courant, v iolence : 
CJES. G. 4, 17, 2. 

ràpïdùlus , a, um, q q p e u ra-
pide : C A P E L . 8, 804. 

râpïdus , a um (rapio), H 1 
[poét.] qui entraîne, qui emporte : 
Ov. M. 3,242 ; H. 10,96 ; 11,1111| 
qui emporte t o u t c o m m e u n e 
proie, dévorant : rapidus sestus 
V I R G . B. 2, 10, l a chaleur d é v o -
rante , cf. V I R G . G . 1, 92; 1,424; 
4, 425; G E L L . 5, 14, 18 H 2 qui 
se lance rapidement, rapide, 
v iolent , impétueux , précipité, 
prompt : rapidissimum {lumen 
CJES. C . 1, 60, 3, fleuve très 
rap ide ; tum rapidus... Eurytion 
V I R G . En. 5, 513, alors prompte -
m e n t . . . Euryt ion ; rapidum vene-
num T A C . H . 12, 67, poison v i o -
lent , qui agit rapidement II [flg.] 
rapida oratio Cic . F i n . 2, 3, 
exposé trop rapide, sans t e m p s 
d'arrêt ; rapidus in consiliis L i v . 
22, 12, 12, prompt à décider. 

i raphia , se, î. (rapio), H 1 ra-
pine, vo l , pil lage; [surt. au plur.l: 
Cic . Cœcil. 3 ; Cat. 2, 10 ; CJES. G . 
I, 15; S A L L . C. 5, 2, etc. H 
[sing. marquant plutôt l 'action] : 
L i v . 26, 40, 17 ; rapina alimenti 
P L I N . 11, 239, act ion d e tirer à 
soi l 'aliment [sève d'un arbre] 
1T 2 act ion d'emporter : J E T N . 611. 
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2 râpïna , œ, f. (rapa), rave : 
C A T . Agr. 6, 8 ; 35, 21| champ de 
raves : COL. 11, 2, 76. 

r&pmâtlo, ônis, t., rapine : M,-
A U R E L . d. F R O N T . Ep. 2, 12. 

ràpïnâtôr , ôris, m . (râpïna), 
voleur : V A R R . Men. 65. 

ràp ïo , ràpûi, raptum, ère (cf. 
dpirdço)), tr., 111 entraîner avec soi, 
emporter [précipitamment, v io -
l e m m e n t ] : quo rapUis me ? P L . 
Men. 999, où m'entraînez-vous ? 
cogitations rapiuntur a domo Cic. 
Rep. 2, 7, l ' imagination les em-
porte loin d e leur foyer; rapere 
de complexu parentum ad mortem 
ClC Verr. 5, 138, traîner qqn à 
la mort en l'arrachant aux bras 
de ses pprents ; rapit totam aciem 
in Teucros V I R G . En 10, 308, il 
entraîne t o u t e son armée contre 
les Troyens ; i pedesquoterapiunt 
H O R . O. 3, 11, 49, v a où t'empor-
tent tes pieds ;se adcœdemrapere 
C I C . Phil. 13, 18, se précipiter au 
massacre II [fig.] ipsœ res verba 
rapiunt C lC F i n . 3, 19, les idées 
mêmes entraînent les m o t s ; opi-
nionibus vulgi rapimur in erro-
rem ClC. Leg. 2, 43, les opinions 
d e la foule nous emportent dans 
l 'erreur; i n invidiam aliquem 
rapere Cic . Agr. 3, 7, entraîner 
q q n dans l e discrédit ; commoda 
aliorum ad se Cic . Off. 3, 22, 
tirer à soi ce qu'autrui pos -
sède d'avantageux ; rapinarum 
cupiditas te rapiebat D e . Pis. 57, 
l e désir des rapines t'entraînait ; 
ad divinarum rerum cognitionem 
rapi ClC. Diti. 1,111, être emporté 
vers l 'étude des choses divines ; 
ad opes augendas generis humani 
rapi Cic. Rep. 1, 3, être entraîné 
par l 'ambit ion d'accroître les res-
sources humaines I I 2 enlever de 
force ou par surprise, ravir, sous-
traire, voler, piller : Cic . PhU. 2, 
62; Rep. 4, 3; Sabinas virgines 
rapi jussU C l C Rep. 2, 12, il fit 
enlever les jeunes Sabines ; rap-
tus a dis Ganymedes ClC. Tusc. 1, 
65, Ganymède enlevé par les 
d i e u x ; agunt, rapiunt ClC. Rep. 
3, 45, on emmène , on en lève [on 
vole , on pil le] , v . ago et fero H 
s'emparer v i v e m e n t : castra ur-
besque primo impetu rapere L i v . 
6, 23, 5, emporter les camps e t 
les vil les au premier assaut, cf. 
L iv . 3,23,3 II [en pari, de la mort] 
emporter brusquement : H O R . 
O. 2, 13, 20, etc.; VlRG. En. 
6, 428, etc. || [flg.J oscula H O R . O. 
2, 12, 28, ravir des baisers ; 
Ulicitas voluptates T A C . H. 3, 41, 
voler des plaisirs criminels ; domi-
nationem T A C . An. 4, 1, s 'empa-
rer d e la domination 11 — corripere: 
spem acrius indies T A C . H. 1,13, 
s at tacher chaque jour plus v i v e -
m e n t à u n espoir II 3 se saisir 
v i v e m e n t de , prendre rapidement : 
arma rapiat juventus V I R G . En. 7, 
340, q u e la jeunesse guerrière 
prenne v ivement les armes , cf. 
V I R G . En. 8,220; U,651 , - f p o é U 
sulphura rapiunt flammas O v M. 
3, 374, le soufre prend feu rapi-
d emen t ; colorem rapere Ov. M. 
7, 289, prendre rapidement u n e 
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couleur II [flg.] ocvlis lumen rape 
E N N . d. Cic. de Or. 3 , 162, saisis 
de tes y e u x la lumière ; occasio-
nem H o n . Epo. 13, 3, se saisir de 
l'occasion ; limis rapere H o n . S . 
2, 5, 53, voir v i v e m e n t du coin 
de l 'œil , v . limus; rapts: prope 
inter arma nuptias Liv. 30, 14, 
2, mariage célébré brusquement 
presque au mil ieu des armes il grès-
sus,, cursus L u c 3, 116; 6, 403, 
précipiter ses pas , sa course 

M > futur a n t . rapsit Cic . Leg. 
2, 22 II d.-abl. pl . f. participe rap-
tabus C N . G E L L . d. C H A R . 54, 14. 

râpistër, tri, m. (rapio), c. rapi-
nator L U C I L . 2, 1. 

râpis trum, i , n . (rapum), rave 
sauvage [plante] : C O L . 9, 4, 5. 

ràpo , ônis, m. (rapio), c. rap-
tor: V A R R . Men . 378. 

R a p s a , as, f., v i l le d'Afrique : 
P L I N . 5, 37. 

rapsi , v . rapio m >• 
rapso , âtum, are. c. rapio: 

B . A F R I C 75, 4; G E L L . 2, 6, 5 
raptàbus , v rapio g» > . 
raptât ïo . ônis, f. (rapto), entraî-

ne m e n t : CHALCID. Tim. 81. 
1 raptâtus , a, um, part. p . d e 

rapio. 
2 raptâtus, ûs, m . , c raptalio : 

CHACID. Tim. 43. 

rapte, adv., v ivement , rapide-
ment : F O U T . Mart. 4, 651. 

r a p t i m, a d v . (raptus, rapio), 
H 1 en prenant : raptim pila ludere 
N o v . Com. 23, jouer à saisir la 
balle U 2 à la bâte , précipitam-
ment : Cic. Att. 2, 9, 1 ; Dom. 
139; CJES. G. 1, 5; C U R T . 6, 13, 
1; L iv . 22, 19, 10. 

rap ï ïo , ônis, f. (rapio), enlève-
ment [d'une f emme] , rapt : T E R . 
Ad. 356; A R N . 5 , 37. 

rapt î to , are, fréq. de rapto : 
G E L L . 9, 6, 3. 

r a p t o , âvi, âlum, are (rapio), 
tr., If 1 entraîner, emporter [avec 
violence, rapidité] : E N N . d. Cic. 
Tusc. 1,105 ; L U C R . 5, 398 ; V I R G . 
En. 2, 272; Ov . M . 12, 223; 
etc; raptata conjux [s .-ent. ad la-

*• bvlam • Valeriam] ClC. Sest. 145, 
l 'épouse traînée [à l a tab le Valé -
nenne] , cf. ClC. Dom. 59 e t Fam. 
14, 2, 2 ; vexilla hue v'el illuc T A C . 
H. 3, 22, emporter les enseignes 
d'un côté ou d'un autreH 2 piller, 
dévaster : T A C . An. 4, 23; 12, 54. 

raptôr, ôris, m. (rapio), ravis-
seur, voleur [pr. et fig.] : pueri 
P L . Men. 65, ravisseur d'un en-
fant; raptores orbis^TAc. Agr. 30, 
pilleurs de l'univers; raptores l<ipi 
V I R C . En. 2, 356, loups ravis-
seurs; rapto,- spiritus V . - M A X . 5, 
3, 2, assassin ] | qui attire : ferri 
A U G . Civ. 21, 4, qui attire le fer 
(aimant). 

raptôr îus , a, um, qui sert â 
saisir : C . - A U R . Chr 3, 6, 88. 

raptrix , icis, t., cel le qui r a v i t : 
P R I S C . En. 10, 189. 

r a p t u m , i, n (rapio), [usité à 
l'abl.] vo l , rapine : rapto vivere 
Liv . 22, 39, 13, ou ex rapto Ov . 
M. 1, 144, v ivre d e rapine ; rapto 
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gaudere L iv . 29, 6, 3, se plaire au 
pil lage. 

1 raptus , a, um, part , d e rapio. 
2 raptus , ûs, m., enlèvement , 

rapt : [de Proserpine] Cic. Verr. 
4, 107 ; [de Ganvmède] Tusc. 4, 
71 II vo l , rapine : T A C . An. 2, 52 ; 
H. 1, 46 ; etc. H enlèvement [d'é-
clats, de copeaux par le rabot] : 
runcinarum P L I N . 16, 225, les 
coups de rabot . 

ràpùi , pf. de rapio. 
r â p û l a , as, f , c . rapulum : 

T I T I N . 'Com. 164. 

râpûlâ tus , a, um (rapulum), 
apprêté avec des navets , a u x 
navets : A P I C . 4, 153. 

r â p û l u m , i , n. , d im. de rapum, 
petite rave : H O R . S. 2, 2, 43; 2, 
8, 8. 

r â p u m , i , n. ((Sdituç)) U 1 rave, 
navet : C A T . Ag. 6; V A R R . R. 1, 
59, 4 ; P L I N . 18, 125 H 2 racine 
tuberculeuse: S E N . Ep. 86, 17. 

râxê (rarus), d'une manière 
peu dense, peu serrée : C O L . 2, 9, 
6 H rarement : P L . Rud. 9951| 
-ius, -issime C O L . 2, 9, 2; 11, 3, 
29. 

rârêfâc ïo , fëci, factum, ère 
(rarus, facio), tr., raréfier: L U C R . 
6, 233 II au pass . rarefio, foetus: 
L U C R . 1, 648 ; 2, 1139. 

râxentër , c. rare* C A T . Agr. 
103 ; [emploi arch.] cf. N O N . 615, 
23; C H A R . 217,14; G E L L . 10,15, 
4; 17, 8, 8. 

râresco , ère (rarus), int . , se 
raréfier, devenir moins dense, 
moins épa is : L U C R . 6, 214; 6, 
875 ; P L I N . 11, 231 II s'éclaircir, 
se dépeupler : S T A T . Th. 4, 284 ; 
5. 4, 4, 14 II devenir moins serré : 
colles rarescunl T A C . G. 30, les 
collines s 'espacent; ubi rarescent 
claustra Pelori V I R G . En 3, 411, 
quand la barrière du Pélore s'at-
ténuera, quand l'entrée s'élargira 
Il s'affaiblir : sonitus rarescit 

PROP._ 3,15, 35, le son s'affaiblit. 
ràrïpflus, a, um (rarus, pilus), 

a u poil rare : COL. 1, pr. 26. 
rârï tâs , âtis, f. (rarus), 1T1 po -

rosité : Cic . Nat. 2, 736 u fait 
d'avoir des fentes : P L I N . 8, 169 
Il raritales V I T R . 2, 5, cavités 112 

rareté, faible nombre : Cic. de Or. 
2, 247 ; P L I N . 28, 163; lavandi 
S U E T . Aug. 82, rareté des bains II 
rareté, caractère exceptionnel : 
P L I N . 8, 154; raritates G E L L . 3, 
16, 9, des raretés. 

râritër, rarement : S C H O L . J u v . 
11, 208._ 

rârî tûdo, ïnis, f. (rarus), fait 
d'avoir des cavités [de n'être 
pas compact] : V A R R . L. 5, 130 

Il fait d'être meuble , légèreté 
d'une terre : COL. Arb. 3, 7. 

rârô (rarus), d'une façon 
clairsemée, rarement, par-ci, par-
là : CIC. de Or. 3, 153; Nat. 3, 
69; rarius C i c Fam 1, 7, 1; 
rarissime COL . 5, 5, 7; S U E T . 
Claud. 3. 

Rarungas , ârum, m , peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 74. 

rârus , a,um, 1t 1 peu serré, peu 
dense, qu i a des jours dans sa 
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contexture : relia rara V I R G . En. 
4, 131, filets à larges mailles ; 
terra rara V I R G . G . 2 , 227, terre 
légère ; textura tara L U C R . 4,196, 
t issu clair ; rariores sïlvee T A C . 
Agr. 37, clairières des bois 11 2 
espacé, clairsemé, distant , dissé-
miné : raris in locis Cic . Rep. 6, 
20, dans des endroits disséminés 
sur la terre ; apparent rari nantes 
in gurgite vasto V I R G . En 1,118, 
çà et là apparaissent des naufra-
gés sur le v a s t e gouffre de la m e r ; 
arbores rara: N E P . Milt. 5, 3, 
arbres clairsemés ; rarus capillus 
S U E T . Cal. 60, cheveux rares ; 
numquam conferli sed rari CJES. 
G 5, 16, 4, jamais en masse 
compacte , mais par petits groupes, 
cf. CMS. G. 5, 9, 6; 5, 17, 1; 7, 
45, 7; raris ordinibus constilerant 
L I V . 9, 27, 8, ils s'étaient formés 
en l ignes e s p a c é e s : rarior acies 
erat C U R T . 4, 15, 20, la ligne de 
batail le était moins compacte H 3 
peu nombreux, rare : raris ac 
prope nullis portibus CMS. G. 3, 
12, 5, avec des ports rares ou 
presque sans ports ; optimum 
quidque rarissimum Cic. Fin. 2, 
81, ce qui est le meilleur est 
aussi l e plus rare, cf. Cic. Lœ. 79, 
ex maxime raro génère hominum 
Cic. Lse. 64, d'une espèce 
d'hommes rare entre toutes H 4 
peu fréquent : rarus obtrectator 
T A C . An. 4, 33, détracteur qui se 
vo i t rarement ; rarus egressu T A C . 
An. 15, 53, qui sort rarement ; 
rarum est, ut subi. Q U I N T . 3 , 10, 
3; 6, 3, 38, etc., il arrive rarement 
que II [emploi adverb.] : rarus adi-
bat Ov. M . 11, 766, il pénétrait 
rarement H 5 [poét.] rare, remar-

Siable, exceptionnel : rara avis 
OR. S. 2, 2, 26, oiseau rare [le 

paon] ; rara fade, sed rarior arte 
canendi Ov. M . 14-, 337, remar-
quable par sa beauté , plus remar-
quable encore par son art du 
chant ; quvreus patulis rarissima 
ramis Ov . M . 7, 622, chêne extra-
ordinaire par l 'étendue de ses 
rameaux. 

r â s â m ë n , ïnis, n . (rado), ra-
clure : M . - E M P . 1. 

rSs i , pf. de rado. 
râsï l i s , e (rado), 111 qu'on peut 

polir : rasile torno (buxum) V I R G , 
G . 2 , 449 (buis) facile à tourner 
à polir au tour) 11 2 rendu poli, 
ou] poli (sans relief) : rasilis 

palmes P L I N . 17, 206, cep écorcé ; 
rasile argentum V E L L . 2, 56, 2, 
argenterie unie, qui n'est pas tra-
vaillée en relief ; rasiles calathi 
Ov. H. 7, 76, corbeille unie. 

Râaîna , as, m., cours d'eau 3 
M A R T . 3, 67, 2. 

râs ïo , ônis, f. (rado), act ion de 
raser: C . - A U R . Chr. 1, 4, 134. 

râs i s , i s , f., sorte de poix 
brute : COL . 12, 20, 6. 

râs ï to , âvi, are (rado), tr., 
raser souvent : S U E T . Oth. 12, 
G E L L . 3, 4, 3. 

râsôr , ôris, m. . = Hdicen : P 
F E S T . 275, 2. 

râsôr ïus , a, um, qui est à P° ' l 
ras : G L O S S . I S I D 
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r a s ta , se, f. [mot germain], 
raste [mesure itinéraire] : H I E R . 
Joël. 3, IS. 

rasteJlus, i. m . (rosier), pet i t 
hoyau : V A R R . L. 5, 136; COL. 2 , 
13, 6 ; S U E T . Ner. 19. 

rastër , -tri, m. , et ordin 1 -tri, 
ôrum, m . (rado), instrument à 
deux ou plusieurs dents pour 
briser les mottes , hoyau , bêche, 
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râteau : C A T, Agr. 10, 3; V A R R . 
L. 5, 136; V I R G . G . 1, 93; ad 
raslros res redit T E R . Haut. 931, 

I'e suis ruiné [réduit à travailler 
i terre pour gagner m a v i e ] . 

m > n o m . raster G L O S S . 
rastra, ôrum, n., pl. de l'inus. 

rastrum; c. raster : Ov. M. 14, 2. 
rastrârla, se, f. (raster), fem-

m e qui travaille la terre, paysan-
ne : C/ECIL. d. N O N . 7 6 , 19. 

ras trum, n. , c . raster : G L O S S . 
I S I D . ; v . rastra. 

râsûra, se, f. (rado), I I1 act ion 
d e gratter, de racler : COL . 4, 
29, 9 il [fig.] cum rasura guise 
H I E R . Paut. ad TU. 3, 9, en 
s'arrachant le gosier fl 2 raclure, 
copeaux : V E G . Mul. 1, 10, 6. 

î râsus , a, um, part , de rado. 
2 râsûs , ûs , m., action de racler: 

V A R R . L. 5, 136. 

Ratse , ârum, f., vil le de la 
Bretagne [auj . Leicester] : A N T O N . 

ràtâria, G E L L . 10, 25, 5, e t 
râtiâria, se, f. (ralis), S E R V . En. 
1, 43, sorte d'embarcation à fond 
plat, cf. I S I D . Or. 19, 1, 9. 

râtê , adv. , avec ratification, 
val idement : CASSIOD. Eccl. 5, 34. 

R a t e o n e u m , i , n „ vil le d e la 
Dalmat ie : P L I N . 3, 142. 

ràtês, is, f., c. ratis: P R O B . 
Cath. 29, 10. 

râtiâria, v . rataria. 
ràtiârius, ïi, m. (ralis), cons-

tructeur de ratiariœ : P A U L . 
Dig. 73,_ 7, 30. 

rât ïhâbït ïo , ônis, f. (ratus, ha-
beo), ratification : U L P . Dig. 3, 
5, 6 II [avec tmèse] rali enim ha-
bitio : U L P . 

ràtïo, ônis, f. (reor). 
I A fl 1 calcul, supputation: dï-

gitis rationem computare P L . Mit. 
204, compter sur ses doigts ; 
rationem puta P L . Most. 297, 
compte , calcule; ratione inita CES. 
G. 7, 71. 4, le calcul fait, t o u t 
compte fait ; [fig.] vix ratio iniri 
potest.. CJES. G. 7, 24, 4; Liv. 29, 
17, 19, c'est à peine possible de 
calculer (de déterminer). . . ; [fig.] 
subducla utilitalis ralxone Cic . 
Fin. 2, 78, en faisant le calcul 
de l'intérêt ; rationem ducere Cic . 
Verr. 2, 129, calculer, supputer ; 
pl., rationibus subduclis Cic. 
Fam. 1, 9, 10 après avoir établi 
mes calculs ; [fig.] periculi sui ra-
liones Cic. Verr. 5,705, l es calculs 
de ses risques H Résultat du calcul. 

évaluation, chiffre : istssc ratio 
maxumast P L . Trin. 413, c'est là 
le plus gros chiffre; ad mensurse 
exiguam rationem ClC. Verr. 3, 
215, selon une faible évaluation 
de la mesure, selon une mesure 
chichement établie ; ad nostrorum 
annalium rationem Cic. Br. 49, 
par rapport à l'évaluation de nos 
annales, par rapport au chiffre de 
nos années d'existence historique 
[cf. ut poputi Romani- qetas est 
Cic. Br. 39, par rapport à l'âge 
du peuple romain] ; pro ratione 
pecunix ClC. Att. 6, 35, v u l'éva-
luation de la somme, v u le chiffre 
Il [flg.] ad meam rationem ClC. 
Verr. 4, 13, par rapport à moi ; 
ad antiquse religionis rationem 
Cic. Verr. 4, 10, par rapport aux 
scrupules d'autrefois H 2 c o m p t e : 
a) putatur ratio cum argentario...; 
ubi disputatast ratio cum argen-
tario P L . Aut. 527, 528, on fait 
l e compte avec le banquier. . . ; 
quand on s'est mis d'accord sur 
le compte avec l e banquier ; bene 
ratio accepli atque expensi inter 
nos convenU P L . Most. 304, nous 
avons des comptes de recettes et 
dépenses qui se balancent exac-
t ement ; ut par sit ratio acceplo-
rum et dalorum Cic. Lse. 59, pour 
que la balance soit égale entre le 
reçu et le donné ; rationem et 
numerum habere ClC. Verr. 5, 71, 
avoir le compte et le chiffre 
exacts ; habebant rationem quotidie 
piratarum ClC. Verr. 5, 71, ils 
tenaient u n compte journalier 
des pirates, cf. C/ES. G. 6, 19, 2 ; 
G. 3, 53, 1 ; quibus in tabulis no-
minatim ratio confecta eral, qui 
numerus domo exissel CJES. G. 1, 
29, 1, sur ces registres é la i t con-
signé un compte nominatif de 
tous ceux qui avaient émigré, cf. 
ClC. Phil. 5, 16 ; rationem reddere 
P L . Men. 206; ClC. Verr. 4 140, 
rendre, remettre un compte , ou 
referre Cic. Verr. 1, 98 ; pecuniam 
in rationem inducers Cic. Verr. 1, 
106, purter une somme en compte 
Il pl., rationes referre Cic. Fam. 

6, 20, 1; conferre ClC Fam. 5, 
20, 2 ; conficere Cic. Att. 6, 7, 2, 
rendre remettre des comptes ; les 
rapprocher, les collationner, les 
dresser ; les arrêter d'une m a -
nière définitive ; deponere Cic. 
Fam. 5, 20, 2; relinquere Cic. 
Att. 6, 7, 2, déposer ses comptes 
[en pari, du magistrat qui quitte 
sa prov.l , les laisser [dans les deux 
principales villes de la province : 
ClC. Fam. 5, 20, 2 ] ; rationes toti-
dem verbis referre ad serarium ClC. 
Fam. 5, 20, 2, remettre au trésor 
une copie t ex tue l l edesescomptes ; 
v pulare ; rationes societatis Cic. 
Quincl. 19, les comptes d'une 
société ; b) [sens concret] registre, 
rôle : ratio carceris ClC. Verr. 5, 
147, le registre d'écrou ; c) [fig.] 
rationem reddere alicujus rei Cic. 
Csec. 28 ; de aliqua re ClC. Verr. 
4, 141, rendre compte de qqch ; 
ab aliquo rationem reposcere CJES. 
G. 5, 30, 2, réclamer des comptes 
à qqn ; ut habere rationem possis, 
quo toco me... convenias Cic. Fam. 
3, 6, 6, pour que tu puisses cal-

culer l'endroit où m e jo indre . . . ; 
clarorum virorum non minus otii 
quam negotii rationem exstare 
oportere Cic. Planc. 66, [ce m o t de 
Caton]. que les grands hommes 
doivent produire le compte (la 
justification) aussi bien de leurs 
loisirs que de leurs occupations ; 
petilionts tu se ratio mihi semper 
fuit explorala Cic. Fam. 15, 13,1, 
j 'a i toujours considéré le compte 
de ta candidature comme réglé 
[le succès assuré] ; non habet 
explicatam aut exploratam rationem 
salulis suse Cic. Fam. 6, 1, 2, 
l'affaire d e son salut n'est pas 
mise au net pour lui ni assurée ; 
corporis bona facilem quamdam 
rationem habere censebanl ClC. Fin. 
4, 19, les biens du corps, selon 
eux, comportaient un règlement 
facile [question facile à résoudre]. 

B [sens dérivés] : fl 1 compte 
des opérations que l'on fait avec 
qqn, [d'où] relations commer-
ciales, d'intérêts : a) magnse pecu-
nise rationem habere cum aliquo 
Cic. Verr. 2, 187, être en compte 
avec qqn pour des sommes im-
portantes ; islos inter se non res, 
non ratio conjunxit ClC. Verr. 3, 
22, ces individus furent unis 
entre eux non point par les 
affaires, non point par les com-
ptes , cf. ClC. Verr. 2 . 172; 5, 8; 
P L . Amp. 4 ; Ps. 626 ; de Iota Ula 
ratione atque re GaUicana Cic. 
Quinct. 15, sur tout ce qui con-
cernait ces opérations et ces pro-
priétés de Gaule; omnes, quibus-
cum ratio huic aut est aut fuU 
Cic. Quinct. 75, tous ceux avec 
qui il est ou a été en relations 
d'affaires; quse ratio tibi cum eo 
intercesserat ? ClC. Com. 41, quel 
compte était intervenu entre lui 
e t toi ? cf. ClC. Verr. 2, 188; ma-
gna ratione cum aliquo contracta 
ClC. Suit. 56, u n grand compte 
étant à régler avec qqn ; hase ratio 
pecuniarum ClC. Pomp. 19, ces 
comptes d'argent, ce mouvement 
d'argent; b) [flg.] agricoles habent 
rationem cum terra ClC. C M 51, 
les laboureurs sont en affaires 
avec le sol, ont affaire au sol ; 
cum omnibus Musis rationem ha-
bere Cic . Att. 2, 5, 2, nouer des 
relations, entrer en commerce 
avec toutes les Muses, cf Cic. 
Carf. 50 ; pacis quse potest esse cum 
eo ratio ? Cic. Phil. 4, 14, quels 
rapports la paix peut-elle avoir 
avec lui ? cf. ClC. Phil. 12, 17 ; 
c) [en gén.] affaires, intérêts : 
pubîicani suas rationes et copias 
in illam provinciam contulerunt 
Cic. Pomp. 17, les publicains 
ont transporté dans cette pro-
vince leurs intérêts et leurs res-
sources ; non est alienum meis ra-
tionibus istum... reservari ClC. 
Verr. 5, 173, il n'est pas contraire 
à mes intérêts que cet h o m me 
soit réservé à... ; cf. Cic. Fam. 3, 
10, 5 fl 2 calcul, c o m p te = consi-
dération, égard : rationem alicujus 
rei ducere Cic. Amer. 128, tenir 
compte de qqch, cf. Cic. Csecil. 
16; Quinct. 53; Fam. 7, 3, 1; 
duxi meam rationem Cic. .Alt. 8, 
11 D, 7, j 'ai tenu compte de 
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moi , d e mes intérêts, cf. Gic. 
Verr. 1, 126 ; valetudinis, rei fami-
liaris habere rationem ClC. Fin. 5, 
48, tenir compte de sa santé, de 
son patrimoine ; habuil viclorise 
ralionem, habuil humanitalis Cic. 
Verr. 4, 120, il t int compte de . . 
= il fit la part de la victoire, la 
part de l 'humanité ; sauciorum 
et segrorum habita ratione CMS. 
C. 3, 75, 1, en tenant compte 
des . . . , en a y a n t égard aux blessés 
et aux malades ; hanc rationem 
habere Cic. Verr. 5, 101 = hujus 
rei rationem, tenir compte de cela, 
réfléchir à cela ; habeo rationem 
quid... acceperim Cic. Verr. 5, 36, 
je m e rends compte de la mis -
sion que j 'a i reçue. . . ; neque illud 
ralionis habuisti prop. inf. Cic . 
Verr. 5, '38, tu n'as pas pris en 
considération que. . . , cf. Cic. 
Verr. 2, 70; habuisti ralionem, 
ut mihi consuleres Cic . Fam. 3, 5, 
1, tu as pris en considération (de 
veiller à mes intérêts) le soin 
de mes intérêts II occurrebat illa 
ratio: quid Cleomene fiet ? Cic. 
Verr. 5, 104, à sa pensée se pré-
sentait ce calcul (ces considéra-
tions, réflexions): quel sera le sort 
de Cléomène ? similis ralio pu-
doris Cic. Csec. 77, la même con-
sidération de pudeur; prsecipere 
tempeslatumrationemet prsedonum 
et locorum Cic. M w . 4, enseigner 
la considération de = recomman-
der d'avoir égard aux tempêtes , 
a u x pirates, a u x passages dange-
reux ; propler ralionem brevitalis 
Cic. Verr. 1, 103, en considéra-
tion de la brièveté ; propler sera-
riam rationem Cic. Quinct. 17, 
parce qu'il fallait tenir compte de 
la monnaie [de la différence des 
monnaies] 1T 3 sys tème, procédé, 
méthode, plan, etc : tua ratio 
est, ul CiC. Verr. pr. 34, t a m é -
thode est de. . . , cf. Cic. de Or. 2, 
292 ; inita ralio est, ut ClC .Rep. 
2, 61, on inaugura un nouveau 
système, à savoir . . . ; reperla est 
eadem islius ratio in prsesidiis, 
quse in classibus Cic. Verr. 5, 87, 
son système se retrouva le même 
en fait de garnisons qu'en fait de 
flottes ; hsec in philosophia ratio 
contra omnia disserendi Cic. Nat. 
1, 11, cet te méthode philoso-
phique d'argumenter contre tout ; 
titse mese rationes abineunte setate 
susceptse Cic. Pomp. 1, le plan de 
conduite que j 'ai adopté depuis 
m a j eunesse ; novse bellandirationes 
CMS. C. 3, 50, 1, de nouvel les 
méthodes de guerroyer || [sorte de 
pêriphases] : decemendi ralio Cic. 
Off. déci-
sions Cic. 
Off. 1, 107 = invenlto officii, la 
découverte du devoir ; quse omnia 
perfacilem ralionem habent repre-
hendendi Cic. Csel. 62, tout cela 
comporte une critique très facile; 
ratio rogandi Cic. Inv. 52, le pro-
cédé de l' interrogation, l'interro-
gation ; ralio disserendi Cic. Br. 
120, l'art d'argumenter, la dialec-
tique ; prsecipiendi ralio Cic. Q. 
1, 1, 18, le mode , le ton de l'en-
seignement 11 4 évaluation d'une 
chose : a) [de ce qui la const i tue] 

sa nature, son espèce, sa manière 
d'être, ses modalités , son système, 
son régime, etc . : cum duplex 
ralio sil oralionis Cic. Off. 2, 48, 
comme la parole (l'éloquence) a 
deux formes ; judicia, quorum 
ralio duplex est Cic. Off. 2, 49, les 
affaires judiciaires qui ont une 
double modalité [l'accusation, la 
défense], cf. Cic . Off. 2, 52; 
explicare rationes rerum civilium 
Cic. Rep. 1, 13, exposer les sys-
tèmes , les organisations, les ré-
gimes politiques ; ralio comitiorum 
Cic. Mur. 35, le régime des co-
mices, des élections ; propler ralio-
nem Gallici belli Cic. Prov. 19, à 
cause du caractère particulier de 
la guerre contre les Gaulois ; Iri-
parlita ab Us inducilur ratio bono-
rum Cic. AC. 1, 21, ils présentent 
trois espèces de biens ; castrensis 
ralio Cic. Csel 11, la manière des 
camps , la vie des camps ; ad 
novos casus lemporum novorum 
consiliorum rationes accommodare 
Cic. Pomp. 60, à des conjonctures 
nouvelles approprier u n système 
de mesures nouvel les ; hoc genus 
inest in ratione rerum Cic. de Or. 
2, 47, ce genre est dans la nature 
des choses ; rerum ralio, verborum 
ratio CiC de Or. 2, 63, l 'économie 
des faits, des mot s , disposition 
des faits, des m o t s ; mentis ralio 
perfecla Cic. Fin. 5, 40, un par-
fait é tat de l'intelligence ; ralio 
atque indinatio lemporum Cic . 
Verr. 5, 177, l 'état des circons-
tances et le sens où elles incli-
nent ; mei rationem officii confido 
esse persolutam Cic. Verr. 5, 177, 
j 'ai la convict ion que tout ce que 
comporte mon devoir est accom-
pli ; quemadmodum essel ei ralio 
totius belli descripta, edocui Cic. 
Cat. 2, 13, j 'ai montré comment 
le plan de toute la guerre étai t 
arrêté pour lui ; ratio ordoque 
agminis CMS. G. 2, 19, 1, la dis-
posit ion et l'ordre de la colonne ; 
rationem ponlis hancinsliluil CMS. 
G 4, 17, 3, il fixa pour le pont 
la disposition suivante, cf. CJES. 
C. 1, 25, 1 ;insliluta ralio Cic . Or. 
162, plan fixé ; ratio judiciorum 
CiC Br. 306, organisation, fonc-
t ionnement des tr ibunaux ; ratio 
rerum civilium Cic. ftep. 2, 52, 
une organisation politique ; ra-
tiones civitatum Cic. Rep. 2, 22, 
des organisations politiques ; 
hsec eadem est noslrserationis regio 
et via Cic . Verr. 5, 181, voi là 
également la direction et la voie 
[litt* de m o n sys tème, de mon 
plan de v ie ] , que m a v ie se pro-
pose Il eadem ratione ClC Cat. 3, 
11, de la m ê m e manière ; eadem 
ratione, qua pridie... CMS. G. 5, 
40, 3, de la m ê m e manière que la 
veil le ; longe alia ratione... atque 
CMS. G. 7,14, 2, d'une tout autre 
manière que ; omni ratione CMS. 
C. 1, 65, 5, par tous les moyens ; 
nulla ratione CMS. C. 1, 70, par 
aucun moyen , cf. CJES. C 3, 85, 
2; CiC. Balb. 62; quibus ralioni-
bus CMS. C. 3, 83, 4, par quels 
moyens , cf. CJES. C. 3, 18; 3, 58; 
Cic. CM 6 ; etc. ; honestis rationi-
bus Cic. R. Post.38, pardes moyens 

honorables ; b) [évaluation d e ce 
que comporte , do ce qu'embrasse 
une chose] son champ, son do-
maine, sa sphère, son cadre : in 
rationem utilitatis cadere Cic. Off. 
1, 9. rentrer dans le calcul de 
l'utile = se rapporter à l'utile, au 
domaine, au chapitre de l 'ut i le ; 
hsec res non solum ex domeslica 
est ratione, allingit eliam bellicam 
Cic Off. 1, 76, cet acte n'est 
pas seulement de l'ordre des 
faits civils, il touche aussi à 
l'ordre des faits guerriers, cf. Cic. 
Clu. 1; in dissimili ratione ClC. 
Cal. 2, 9, dans une autre sphère, 
dans un ordre de choses différent 
Il in eam rationem loqui Cic. Verr. 

1, 69, parler dans cet ordre 
d'idées, dans c e sens ; epistolis 
tuis in eamdem rationem scriptis 
Cic. Att. 1, 11,1, tes lettres étant 
écrites dans le m ê m e sens || [en-
part.l sphère pol i t ique, parti : 
popularis ratio Cic. Sest. 101, 
démocratie, parti démocratique, 
cf. Cic . Balb. 58. 

I I If 1 faculté de calculer, de 
raisonner, raison, jugement , intel-
l igence : Cic. Off. 1, 101; Nat. 
2, 153; Leg 1, 18; etc.; homo, 
quod rationis est particeps Cic. 
Off. 1, 11, l 'homme, parce qu'il a 
en partage la raison ; recta ratio, 
absoluta ralio Cic. Tusc 4, 34; 
5, 39, droite raison, raison par-
faite H 2 manière de faire raison-
nable, judicieuse : minari ralio 
non erat Cic Verr. pr. 24, il 
n'était pas raisonnable de mena-
cor ; nulla ratio est amillere.. CIC. 
Csec. 15, ce n'est pas du tout-rai-
sonnable de laisser échapper.. ; 
ratione voluptatem sequi ClC. F i n . 
1, 32, rechercher le plaisir judi-
c ieusement ; ratione facere C i c 
Att. 12.44.3, agir judic ieusement; 
intervattis pro rata parle ralione 
distindis Cic. .Rep. 6,18, avec des 
intervalles calculés suivant des 
proportions judicieuses; declinatio, 
cum ratione fiel... Cic . Tusc. 4,13, 
quand on se détournera du mal 
par des moyens raisonnables.. . 
H 3 explication qui rend compte 
d'une chose, explication, raison : 
causa et ralio efficiens magnos vi-
ros Cic. Off. 1, 67, la cause et la 
raison qui produisent les grandes 
âmes ; quorum omnium causas si 
a Chrysippo quseram, numquam 
illa dicet facta fortuilo natura-
lemque ralionem omnium reddet 
Cic Div. 2, 61, si j e demande à 
Chrysippe la cause de tous ces 
phénomènes, jamais il n e dira 
qu ils sont l'effet du hasard, il don-
nera de tous une explication na-
turelle ; quorum omnium una ratio 
esl C i c Div. 2, 60, pour tous ces 
phénomènes, il n'y a qu'une seule 
expl icat ion ; tempeslàles ssepe 
improvisa nulla ex cerla ratione, 
obscura aliqua ex causa concitanlur 
Cic. Mur 36, les t empêtes sou-
vent s'élèvent à l ' improviste sans 
que rien de précis les explique, 
par on n e sait quelle cause obs-
cure ; facti si non bonam. at ali-
quam rationem adferre Cic. Verr. 
3, 195, donner d'une act ion une 
raison sinon bonne du moins 
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ex i s tan te ; mei consilii causa ra-
tioque Cic Csecil. 1, la cause et 
la raison de ma détermination 1( 4 
raison, considération, raisonne-
ment : aliquid confirmare argu-
mente ac rationibus Cic. de Or. 2, 
80, prouver qqch par des argu-
ments et des raisonnements, cf. 
ClC. Or. 44; rationibus conquisitis 
Cic. Fin. 1, 31, avec des considé-
rations bien choisies, cf. Cic. 
Tusc. 1, 116, Rep. 1, 4, etc. ; bo-
nze tus: istse rationes T E R . Ad. 
836, ces belles considérations que 
tu débites II [rhét ] causœ ratio 
Cic. Inv. 1, 18, le raisonnement 
sur lequel repose une cause II 
nihil rationis adfers, quamobrem 
adimi civitas possit Cic. Csec. 96, 
tu n'apportes aucune raison qui 
[ustifie qu'on puisse enlever la 
droit de cité, cf. Cic. Verr. 2, 115 
H 5 [phil.] argumentation, raison-
nement en forme : Cic. Fin. 1, 
22; rationem concludere CiC. Nat. 

2, 22, conclure un raisonnement, 
cf. Cic. Nat. 3, 23; Div. 2, 25; 
etc. ; necessaria mathematicorum 
ratione conctudere Cic. Fin. 5, 9, 
arriver à des conclusions par la 
rigueur d'un raisonnement mathé-
mat ique Il 6 ce qui e s t rationnel, 
fondé sur la raison, dirigé par la 
raison : quse ratione docentur et 
via Cic. Or. 116, ce que l'on 
enseigne d'une façon rationnelle 
e t méthodique, cf. Cic . Or. 10; 
Fin 1, 29 ; ratione et numéro mo-
veri ClC Nat. 2, 43, avoir des 
mouvements rationnels et ryth-
més 11 7 théorie, principes théo-
riques, doctrine, sys tème scienti-
fique : sine ulla arte aut ratione, 
quse sint in artibus ac rationibus 
recta ac prava, dijudicant Cic. de 
Or. 3, 195, sans posséder aucune 
science particulière, aucune con-
naissance théorique, ils savent 
discerner dans les réalisations des 
sciences et des théories ce qui est 
bien e t mal ; de ratione Latine 
loquendi scripsit Cic. Br. 253, il 
écrivit sur la théorie du pur lan-
gage latin ; rei militaris ratio et 
ordo Çms. G. 2, 22, 1, les règles 
théoriques e t le dispositif que 
fixe l'art militaire, cf. CJES. G 4, 
23, 5; ratio atque usus belli C/ES. 
G. 4, 1, 6, la théorie e t la pra-
tique de la guerre, cf. Cic. de Or. 

3, 80 ; Epicuri ratio ClC. F i n . 1, 
13, la théorie d'Epicure ; Cynico-
rum ratio Cic. Off. 1, 148, la doc-
trine des Cyniques; (si est in me) 
hujus rei ratio aliqua ClC. Arch. 1, 
si j'ai en la matière quelques 
connaissances théoriques II ma-
nière de voir : mea sic est ratio 
T E R . Ad. 60, voici m a théorie, 
m a doctrine, cf. Cic. F i n . 5, 12 ; 
Tusc. 5, 108, etc. Il [souvent voisin 
de ars] : oratio quidem ipsa propria 
est hujus unius rationis, de qua 
quserimus Cic. de Or, 1,49, en tout 
cas l e s ty l e lui-même appartient 
uniquement à cet art sur lequel 
porte notre enquête ; ratio dicendi 
= [souvent] art oratoire, cf. Cic. 
de Or. 1, 4 ; 1, 12, etc. 

ràtïôcïnâbïl îtër, par le raison-
nement : MACR. Somn. 2, 11. 

ràtâôcïnâlis , e, basé SUT un 

raisonnement : G L O S S . L A B . 
ràt ïôc ïnât ïo , ônis, f. (ratioci-

nor), H 1 raisonnement, calcul rai-
sonné, réflexion : Cic . Inv. 2, 18 
Il 2 syllogisme : Cic . Inv. 1, 57 
1t 3 sorte de subjection [fig. d e 
rhét.] : H E R . 4, 23 H 4 théorie [en 
architecture] : V I T R . 1, 1, 1. 

latâôcïnât ïvus , a, um (ratioci-
ner), 1[ 1 oùl 'on emploie le raison-
n e m e n t : Cic. Inv. 1, 17: Q U I N T . 
7, 1, 60 11 2 [conjonction] con-
clusive : D I O M . 416, 9. 

rât ïôc ïnàtôr , ôris, m . (ratioci-
ner), calculateur : ClC. Off. 1, 
59 ; Att. 1, 12, 2. 

ràtâôcuùum, ï i , n. , calcul, éva-
luation : COL. 5, 11, 13. 

rât ïôc ïnor , âtus sum, âri,. 1T 1 
c a l c u l e r : Cic. Hep. 5, 4; Tusc. 
1, 5; de pecunia Cic. Inv. 2, 115, 
faire des calculs d'argent I I 2 [flg-] 
raisonner : Cic. Mil. 32 ; PhU. 2, 
55 ; parum ClC. Nat. 3, 66,- rai-
sonner insuffisamment II [av. in t . 
ind. ] calculer, examiner : quo 
pacte. occipiam, id ratiociner P L . 
St . 75, comment commencer, 
voi là ce que j e m e demande, cf. 
Cic. Inv. 2 , 61; H E R . 4, 16 \\ 
conclure par raisonnement : [av. 
int . ind.] H E R . 2, 36; [av. prop. 
inf.] Cic. Verr. pr. 20. 

ràt ïônâbï ï is , e, raisonnable, 
doué de raison : S E N . Vit. 14, 1 
Il conforme à la raison : U L P . Dig. 

5, 1, 2 II -Hor P O M P . Dig. 45,3,37. 
ràtâônâbflïtâs, àtis, f., faculté 

de raisonner : M Y T H . 3 , 6, 16. 
ràfiônâbnitër , raisonnablement: 

A P U L . Trism. 16; M A C R . Sc ip . 2 , 
U, 17 il -bilius P R I S C . 2 , 3. 

râtâônâle , is, n . , rational [orne-
m e n t du grand prêtre des j u i f s ] : 
V U L G . EX. 28, 28. 

1 râtâônâlis, e (ratio), 1f 1 qui 
sert à compter : I N S C R . Orel. 39 
Il 2 raisonnable, doué de raison : 
Q U I N T . 5, 10, 56; 7, 3, 24 113 
où l'on emploie l e raisonnement: 
rationalis philosophia S E N . Ep. 
89, 17, la logique, la dialect ique; 
medïcina C E L S . prsef. médecine 
théorique 11 4 [rhét.] fondé sur 
le raisonnement, sur le syllo-
gisme : Q U I N T . 3, 5, 4: 3, 6, 56. 

2 rât iônâl is , i s , m . , agent 
comptable, receveur : L A M P R . 
Alex. 45; 46; INSCR. Orel. 1090. 

ràt ïônâl ï tâs , âtis, f., faculté de 
raisonner : T E R T . An. 38. 

râtïônâl ï tër , raisonnablement, 
par la raison : S E N . 13p. 109, 11. 

ràtâônârïum, ï i , n . (ratio), sta-
tistique, état [de qqch] : S U E T . 
Aug. 28. 

rât ïônârïus , ï i , m . f ratio) , 
teneur de livres : M O D E S T . Dig. 
27, U 15, 5. 

r à â ô n a t ï v u s , a, um, qui mar-
que la raison [ t . de gram.] : A S P . 
10, p. 553, 21. 

râtâônâtôr, gris, m. , calcula-
t e u r : N O T . T I R . 

1 ràt is , ï s , f., 11 1 radeau : C i c 
Verr. 5, 5; CJES. G. 6, 35; P L I N , 
7, 206; P . F E S T . 272 II pont v o -
lant : L ïv . 21, 47, 6 11 2 [poét.] 
bateau, navire, vaisseau : V I R G . 

G. 2 , 445 II barque [de Caron) î 
E N N . .An. 378; C A T U L . 63, 1; 
V I R G . En. 6, 302|| servavisti om-
nem ratem P L . Most. 918, tu as 
sauvé notre barque [nos affaires]. 

2 rât is , is, t., n o m gaulois de 
la pteris : M . - E M P . 2 5 . 

ràt î tus , a, um (ratis;,T.pièce de 
monnaie] qui porte l'effigie d'un 
navire : L U C I L . d. V A R R . L . 5, 44; 
P . F E S T . 275. 

r à t ï u n c ù l a , se, i. (ratio), U 1 
pet i t compte : P L . Capt. 192 H 2 
faible raisonnement : Cïc. Tusc. 
4, 43; Nat. 3, 731| pl . , petits 
arguments , subtil ités : Gic. Twse. 
2, 29. 

râtô , adv., d'une manière vala-
ble : T E R T . An. 35. 

R a t u m ê n a ( - m e n n a ) , se, m. , 
n o m d'un Véien, vainqueur au 
cirque : P L I N . 8, 161. 

râtus , a, um, I I 1 part, de reor, 
ayant pensé, pensant , croyant, 
v . reor 11 2 [au sens pass.] 
a) compté , calculé : pro mta parte, 
selon une partie calculée = dans 
des rapports déterminés, en pro-
portion, à proportion : Cic. Tusc. 
1, 94; Rep. 2, 67; CJES. C. 1, 17, 
4 ; ou pro rata portione P L I N . 11, 
40, ou pro rata L iv . 45, 40, 5, ou 
secundum ratam partem V I T R . 3, 
3;b) fixé, réglé, invariable, cons-
t a n t : tam ratos astrorum ordines 
videre Cic. Nat. 2, 97, voir le 
cours des astres si régulier ; c) ra-
tifié, valable : leges ratm ClC. 
Phil. 5, 8, lois ratifiées ; conclu-
sions ratse Cic. Top. 56, conclu-
sions péremptoires ; ratum habere 
judicium Cic. Top. 125, tenir un 
jugement pour valable; comitia 
ne essent rata Cic. Rep. 2, 56, que 
les comices fussent déclarés nuls; 
effkere ratas preces Ov. F. 1, 696, 
exaucer des prières ; ratum facere 
Cic. Div. 1, 85, ratifier [ce qu'on 
va faire] = être de bon présage 
Il de rato P A U L . Dig. 3, 4, 6, 3, 

par autorisation U [décad.] rato 
habere, ratifier; rato fîeri, être 
ratifié ; d) décidé, résolu [en pari, 
de qqn] : E N N . d. F E S T . 274. 

M > superl. ratissimus' C A T 
d. F E S T . 286; P . F E S T . 287. 

rauca , se, f., sorte de v e r ; 
P L I N . 17, 130; U L P . Dig. 19, 2, 
15. 

raucê (raucus), adv . , d'une 
manière rauque : S E R V . En. 9, 
124. 

raucëdo , ïn is , f. (raucus), c. 
raucitas : I S I D . 4, 7, 14. 

raucesco , èVe (raucus), int . , 
s'enrouer : I S I D . 12, 7, 15. 

raucïdûlus , a, um (raucus), 
qq peu enroué : HIER. Ep, 40, 2. 

rauc ïo , rajisi, rausum, ïre (rau-
cus), int . , c. raucesco: L U C I L . 19, 
11 ; P R I S C . 10, 49. 

rauc ï sônus , a, um (raucus, 
sonus), qui a un son rauque : 
L U C R . 5, 1084 ; C A T U L . 64, 263. 

raucï tâs , âtis, f. (raucus), 
enrouement : P L I N . 22, 104 || 
raucité, son rauque: P L I N . 11, 
269 II ronflement : C A P E L . 8, 804. 

r a u c o , are (raucus), int., ron-
fier : GLOSS . L A B . 



RATJCOB 

raucor , âri, être enroué : G L O S S . 
L A B . 

R a u c û l u s , f, m. , surnom ro-
main : INSCR. Grut. 428, 4. 

r a u c u s , a, um (mvicus, ravis), 
H 1 enroué : P L . Ep. 200; ClC. de 
Or. 1, 258 1F 2 au cri rauque : 
[corneilles] L U C R . G, 751 ; [cigales] 
V I R G . B . 2, 12 il au son rauque : 
[trompette] P R O P . 3, 3, 41; V I R G . 
G. 4, 71 ; raucus Hadria H O R . O . 
2, 14, 14, l 'Adriatique aux 
grondements rauques ; amnis 
rauea sonans VlRG. En. 9, 125, 
le fleuve avec son rauque mur-
m u r e ; rauea tussis L U C R . 6,1189, 
toux rauque, caverneuse II [flg.] 
rumor raucus faclus ClC. Fam. 
9, 2, 5, rumeur assourdie, qui 
s'éteint. 

R a u d a , se, f., ville d e la Tar-
raconnaise : A N T O N . 

E a u d i u s c a m p u s F L O R . 3, 3, 
14, et E a u d i i campi , m. , V E L L . 
2, 12, 5, plaine de l'Italie supé-
rieure, près d u P ô , où Manus 
défit les Cimbres. 

raudus ( r ô d u s ) , ëris, n . , objet 
brut, non travail lé: F E S T . 265II 
[en part.] morceau de cuivre brut, 
lingot non travaillé : V A R R . L. 5, 
163; V . - M A X . 5, 6, 3 (raudera) ; 
mais pl . rûdëra L i v . 26, U, 9, 
lingots de cuivre servant de mon-
naie B pierre brute : A c c . 438 R3. 

B a u d u s c û l a ( - l â n a , E o d - , 
E u d - ) porta , f., une des portes 
de R o m e : V A R R . L . 5, 163; P . 
F E S T . 275. 

r a u d u s c û l u m , ï , n. , petit lingot 
de cuivre : F E S T . 265 II [flg.] petite 
dette : Cic. Att. 4, 8, 1 ; 7, 2, 7 : 
14, 14, 5. 

E a u n ô n ï a , m, f., île de la mer 
de Germanie, une des Electrides : 
P L I N . 3, 94. 

E a u r a c a , v . Raurica. 
Rauràc i , ôrum, m. , les Raura-

ques [peuple voisin de l 'Helvé-
tie] : CJES. G. 1, 5, 4; 6, 25. 

R a u r a n u m , t, n. , vil le des Pic-
taves : A N T O N . 

R a u r i c a cô lôn ïa e t abs ' 
R a u r i c a , se, f., capitale des Rau-
raques : P L I N 4, 106; I N S C R . 

Raurïc i , c. Rauraci: P L I N . 4, 
106. 

R a u r ï c u m , c . Raurica: P L I N . 
4, 79. 

rausi , pf. de raucio. 
r a u s û r u s , a, um, part . f. d e 

roitcio. 
râvaste l lus ou rav i s te l lus , a, 

um (ravus), qui grisonne : P L . 
Ep. 620 A, cf. P . F E S T . 272. 

r â v ë , adv . , d'une manière en-
rouée : G L O S S . I S I D . 

R à v e n n a , se, f , Ravenne [ville 
de la Gaule Cispadane, sur 
l'Adriatique] : Cic. Fam. 1, 9, 9 

Il - n n a s , âtis, adj . , de Ravenne : 
ClC. Balb. 50 H - n â t e s , ium, m. , 
les habitants de Ravenne : 
V E G . Mil. 4, 31; I N S C R . Grut. 
80, 9 H -nâ tenses , ïum, m . , I N S C R . 
Grut. 393, 3. 

ravice lus , i, m. , pin pignon 
cuit dans du miel : P L I N . 15, 36. 

1 3 1 6 

râv idus , a, um (ravus), grisâ-
tre : C O L . 8, 2, 9. 

Râvi l la , se, m. , surnom rom. : 
F R O N T I N . Aq. 8 II pl. Ravilise a ra-
vis oculis, quemadmodum a csesiis 
CsesuUœ F E S T . 274, Ravil la vient 
de ravi oculi (homme aux y e u x 
gris) c o m m e Cssul la vient de 
csesii oculi (h. aux y e u x verts) . 

râv ïo , ire (ravis), int . , s'en-
rouer en criant : P L . Pœn. 778; 
P . F E S T . 275. 

rav i s , is, f„ enrouement : P L . 
Aul. 336; NON. 164, 19. 

ravis te l lus , v . râvastellus. 
r â v û l â n u s , v rabulanus. 
r â v ù l u s , a, um (ravus 2), un 

peu enroué : S I D . Ep. 9, 13. 
1 râvus , a, um, gris [tirant sur 

le jaune] : ClC Ac. 2, 105 ; H O R . 
O . 3, 27, 3, cf. P . F E S T . 272. 

2 r â v u s , a, um (ravis), enroué, 
rauque : S I D . Ep. 8, 11, 4. 

1 rë , rëd , particule formant 
des m o t s composés; re devant les 
cons. : reduco, rebello, etc . || red 
devant les v o y . : redeo, redigo, etc. ; 
assimilé dans relliquise reUigio, 
reccido; avec i de liaison dans 
redivivus. 

2 rë , abl . de res : re vera, v . 
res g I I . 

rëa , œ, f. (reus), accusée : Cic . 
Mil. 50 ; v . reus. 

rëaccendo , ère, tr., enflammer 
de nouveau : H I E R . Isa. 9, 30, v. 
12. _ 

rëâdopto , are, tr., adopter de 
nouveau : M O D E S T . Dig. 1, 7, 41. 

rëàdûnât io , ônis, f., act ion de 
réunir de nouveau, réunion : T E R T . 
Res. 30. 

l ë œ d M c o , are, tr., rebâtir : 
H I E R . Ep. 108, 9. 

rëàg ï to , are, tr. , agiter de nou-
veau : N O T . T I R . 

r ë a g n o s c o , ëre, tr„ reconnaître: 
F U L G Serm. 29. 

r ë â g o , ëre, tr., pousser de nou-
v e a u [fig.] : A V I E N . Phsen. 668. 

r ë a m b û l o , are, v redambulo: 
N . T I R . 

r ë a m p l ï o , are, tr. , augmenter 
[flg.], relever : C Y P R . Mart. 1. 

rëâpsë (re, eapse) — re ipsa, 
réellement, en effet, au fond : 
Cic . Rep. 1, 2; Div. 1, 81 II avec 
tmèse : regue eapse S C I P . d. F E S T . 
286, 3. 

r ë a r m o , v . reaarmo. 
R ë â t ë , is, n., vil le des Sabins 

[auj. Rieti] : P L I N . 3,109 || - t inus , 
a, um, de Réate : ClC. Nat. 2, 6 

Il Rëâtâni , ôrum, m., habitants 
de Réate : ClC. Scaur. 27 

E ë â t ï n u m , t, n., fleuve e t port 
d'Italie : P L I N . 3, 126. 

rëâ tùs , ûs, m . (reus), [employé 
pour la première fois par Messala 
d'après Q U I N T . 8, 33,34], H 1 état 
d'accusé, prévention : J U S T . 4, 
4, 4 [| imputation, reproche : 
V U L G . Deut. 21, « 11 2 vêtement 
(tenue) d'accusé : A P U L . M. 9, 30 
I) faute, péché : P R U D . Cath. 11,103. 

rëaudio , ire, tr . , entendre u n 
son répercuté : G L O S S . P L A C . 

RECALCO 

R ëb ap t i s ma , âtis, n. , second 
baptême [titre d'un ouvrage attri-
bué à saint Cyprien], 

rëbapt izât ïo , ônis, f., nouveau 
baptême : A U G . Ps. 54, 16. 

rëbaptizâtôr, ôris, m . , celui 
qui rebaptise : A U G . Ep. 165. 

rëbapt lzo , are, tr. , rebaptiser : 
C O D . J U S T . 1, 6, 2. 

R ë b â s , œ, m. , v . Rhebas. 

R ë b e c c a , œ, f., femme d'Isaac : 
T E R T . Anim. 26. 

rëbel lât ïo , ônis, f., révolte : 
T A C . An. 14, 31 ; V . - M A X . 7, 3, 9. 

rëbel lâtrix , îcis, f., celle qui se 
révolte , rebelle : L iv . 40, 35, 13 

Il [fig.] C A S S I A N . Cœnoo 5, 18. 
rëbel lâ tus , a, um, part. p . de 

rebello. 

1 rëbel l iô , ônis. f. (rebeUis), 
reprise des hosti l ités, rébellion, 
révolte : rebellionem facere Cx,s. 
G. 4, 38, 1, renouveler la guerre, 
reprendre les hosti l i tés , se sou-
lever, cf. C/ES. G . 3, 10, 2; 4, 
30, 2; Cic . Seaur. 42; T A C . An. 
1, 55. 

2 rëbel l iô , ônis, m . , celui qui 
se révolte : V O P . Prob. 9. 

rëbel l i s , e (re, bellum), 1 [ 1 qui 
recommence la guerre, rebelle, 
qui se révolte , qui se soulève : 
V I R G . En. 12, 185 ; T A C . H . 4, 
72 II subst . m pl. , les rebelles : 
T A C . An. 1, 40 11 2 [fig-1 rebelle, 
indocile : Ov. R. Am 246. 

rëbe l l ium, ïi, n . , rébellion : 
G L O S S . 

rebel lo , âvi, âtum, are, int . , 
reprendre les armes, reprendre 
les hostil ités, se révolter, se sou-
lever : Liv . 8, 14, 5; 29, 3, 6 \\ 
[fig.] se révolter, résister, être 
rebelle : S E N . Agam. 138 II réci-
diver, revenir : P L I N . 25, 174. 

Rëbi lus , i, m. , surnom rom. : 
S E N . Ben. 2, 21, 5. 

rëbïto, ëre, int . (re, beto), reve-
nir : P L . Capt. 380. 

rëbôâtûs , ûs, m . (reboo), ac-
t ion de répondre par des aboie-
ments : C A P E L . 2, 213. 

rëbôo , are, II 1 int . , répondre 
par un mugissement : V . - F L . 3, 
631 II [flg.] retentir [en écho] : 
V I R G . G . 3, 222 II 2 tr . , faire 
retentir en écho : L U C R . 2, 28. 

rëbull ïo , tut ou i i , ire, Il 1 int. , 
rebouillir : A P U L . M . 9, 34 11 2 tr. , 
rejeter en bouillant : A P U L . M . 
5, 26 11 rejeter, rendre : A P U L . M . 
1, 13. 

rëburrïum, ï i , n. (reburrus), 
calvitie du devant de la tête : 
I T A L . Levil. 13, 42. 

reburrus, a, um, II 1 qui a le 
front ehauve : A u c . Faust. 6, 1 
II 2 qui a les cheveux rejetés en 
arrière : GLOSS. 

r ë c a l c ë o , are, tr., rechausser : 
N O T . T I R . 

rëcalc ï tro, âvi , âtum, are, int . , 
regimber [flg.] : H O R . S. 2, 1, 20 
Il [av. dat.] faire opposition à : 

A M M . 14, 7, 14. 
rëca lco , are, tr., fouler de nou-

v e a u avec les pieds : COL . 2, 2, 
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19 U [fig.] répéter : C O D . T H . 16, 
6, 4. 

rëc&lëfâcïo, c . recalfacio. 
rëcâ l ë fac tus , a, um, part, de 

recalefacio. 
r ë c â l ë o , ère, int . , être échauffé 

de nouveau, réchauffé : VlRG. 
E n . 12, 35 II [fig.] être toujours 
vivace [à l'oreille, dans le cœur] : 
A M M . 28, 1, 7; A u s . prof. 7, 15. 

r ë c à l e s c o , càlûi, ère, int . , se 
réchauffer : Cic. Nat. 22, 6; [Bg.] 
P L I N . Ep. 7, 9, 6. 

rëca l fàc ïo , feci, ëre, tr. , ré-
chauffer: Ov . M. 8, 443; [flg.] 
A. A. 2, 214 II [pass. recalfio] 
C . - A U R . Acut. 2, 10, 63. 

rëca lvastër , tri, m., u n p e u 
chauve sur le devant : V U L G . 
Léo. 13, 41. 

rëca lvà t ïo , ônis , f., calvit ie par-
d e v a nt : _ V U L G . Lev. 13, 42. 

rëcalvï t ïês , H, f., c. recatvatio: 
RUF. Orig. Lev. hom. 8, 10 

rëca lvus , a, um, chauve par-
devant : P L . Rud. 317. 

rëca lx , alcis, récalcitrant : 
COMMOD. Apol. 229. 

rëcandesco , candûi, ère, int . , 1 T 1 
devenir blanc, blanchir: Ov. M. 4, 
529 H 2 redevenir chaud, brû-
lant : Ov. M. 1, 435; [flg.] Ov. 
M. 3, 707. 

r ë c â n o , ëre, int . , répondre en 
chantant : P L I N . 10,102 II détruire 
un enchantement : P L I N . 28, 19. 

r ë c a n t o , are, tr., répéter [écho] : 
M A R T . 2, 86, 3 II recantatus, a) 
rétracté, désavoué : H O R . Od. 1, 
16, 27; b) é loigné par des enchan-
tements : Ov; R. Am. 259. 

rëcàpï tû lât ïo , ônis, i., récapi-
tulat ion : ATIG. Civ. 15. 21. 

rëcâpïtùlo , Gre, tr . , reconsidérer 
entièrement : T B R T . Marc. 5, 17. 

r ë c a s û r u s , part . f. d e recido 1. 
r ë c a u t u m , i , n. , quittance, 

décharge : J U L I A N . Novel. 123, 
532. 

rëcâvëo , càvi, cautum, ëre, tr., 
prendre ses sûretés de son côté : 
C O D . J U S T . 9, 3, 2. 

r ë c â v u s , a, um, creux, con-
cave : P R U D . Psych. 421. 

recc ïdo , v . recido 1 BJ> > . 
rëcêdo , cessi, cessum, ëre, int . , 

II 1 s'éloigner par une marche en 
arrière, rétrograder, se retirer : 
ex loco CJES. G. 5, 43,6 ; e Gallia, 
a Mutina Cic. PhU. 8, 21; de 
medio ClC. Amer. 112, se retirer 
d'un l ieu, d e la Gaule, des envi-
rons de Modène. du public || [en 
part. , pour se coucher] : P E T R . 
85, 5; OV. Ib. 239 H 2 [métaph. ] 

a) undx comitiorum ab aliis rece-
dunt C i c Plane. 15, les flots des 
comices [ = le courant populaire, 
la faveur populaire] s'éloignent 
des autres ; anni recedentes H O R . 
P . 176, les années en s'éloignant ; 
b) Anchisce domus recessit VlRG. 
En. 2, 300, la maison d'Anchise 
est retirée (loin du centre) : 
xotheca recedit P L I N . Ep. 2, 17, 
21, un cabinet occupe un enfon-
cement ; pleraque a mari recedentia 
C U R T . 4, 1, 6, la plus grande 
partie de ce qui (de la région 
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qui) s'écarte de la m e r ; c) pktor 
efficit, ut quBsdam _ eminere in 
opère, quasdam recessisse credamus 
Q U I N T . 2 17, 21, le peintre n o u s 
donne l'illusion que telles parties 
sont en relief dans son œuvre, 
telles en retrait (en arrière-plan) 
11 3 s'éloigner, s'en aller : apes a 
stabulis non recédant longius VlRG. 
G. 4, 191, les abeilles ne s'éloi-
gnent pas trop de la ruche ; (no-
men hostis) a peregrino recessit 
Cic. Off. 1, 37, l e m o t hostis 
s'est éloigné de son sens d'« étran-
ger», a perdu son sens d'étranger 
Il res ab eo ivcessU et ad heredem 

pervenit Gic. Quinct. 38, les biens 
n'ont plus leur propriétaire et 
sont passés à un héritier II maris 
ira recessit Ov . M. 12, 36, la 
colère de la mer s 'évanouit ; i n 
ventes vita recessit V I R G . En. 4, 
705, la v ie s'exhala dans les airs 
Il [en part.] s'éloigner de la foule 

pour se retirer qq part, faire 
retraite : H O R . S . 1, 1, 31 1T 4 se 
détacher de, se séparer de : carnes 
recedunt ab ossibus P L I N . 22, 22, 
les chairs se détachent des os , cf. 
O v . P . 2, 8, 65; F 6, 708 11 5 
[flg.] ab oflicio recedere C ic . Off. 

3, 19, s'écarter du devoir; ab 
armis Cic. Amer. 16, déposer les 
armes ; a natura Gic. Fin. 4, 43, 
s'écarter de la nature ; a vita Cic . 
Tusc 4, 40, se retirer de la v ie 
[se faire mourir] . 

rece l lo , ère, I I 1 int . , rebondir en 
arrière, se ramener en arrière : 
L U C R . 6, 573; L iv . 24,34, 10 11 2 
tr. , retirer en arrière : A P U L . M. 7, 
24; 10, 22. 

1 rëcens , tis, n 1 frais, jeune, 
récent, nouveau [en pari, de chair] 
P L . AS. 178; Ps. 1126; [mottes 
de gazon] CJES. C. 3, 96; [fleurs] 
H O R . O. 3, 27,43; vinum S E N . Ep. 
36,3, v in nouveau || legs hac recenti 
ac nova C l C Flac. 13, par c e t t e 
loi récente et nouvel le ; hanc 
ipsam (rem) recentem novam devo-
ravit ClC. Fam. 11, 21, 2, ce 
nouveau bien lui -même récem-
ment acquis, il l'a dévoré ; cum 
pulchritudo ejus recens ad ocutos 
atque intégra perveniret Cic . Verr. 
4, 64, la beauté de l'objet arri-
v a n t a u x y e u x t o u t e fraîche et 
intacte ; altéra epislula quee mihi 
recenlior videbatur Cic. Fam. 3, 
11, 1, la seconde lettre, qui m e 
parait plus récente ; recentissima 
quseque sunt emendata maxime 
Cic. AC. 1, 13, les constructions 
de plus fraîche date sont d'ordi-
naire les plus améliorées ; hi ré-
centes viri Cic . Mur. 17, ces per-
sonnages tout près de nous, d'une 
époque toute récente ; hi recen-
tiores Cic. Fin. 2, 82, ces philo-
sophes plus récents, modernes ; 
pl . n. recentia, faits récents : 
Cic. Leg. 4, 21 ; Part. 37 ; recenti 
re ClC. Verr. ï, 139, ou recenti 
negotio Cic. Verr. 1, 101, sur le 
fait, à l ' instant, cf. P L . P œ n . 
728 ; Trin. 10151| [avec ab] qui 
v ient tout proche à la suite de : 
recens a vulnere Dido VlRG. E n . 
6, 450, Didon avec sa blessure 
encore fraîche; recens ab Ulo-
rum sstale fuit Cic. Nat. 3, 11, il 
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v é c u t peu après leur époque D 
[avec ex] tout proche au sortir de : 
cum e provincia recens esset ClC. 
Verr. pr. 5, comme il venai t de 
quitter fa province || Roma sane 
récentes Cic. Att. 16, 7, 1, venant 
jus te de quitter R o m e II [avec 
abl .] a) tout proche après : miles 
recens Victoria T A C . H. 3, 77, le 
soldat au sortir de la v ic to ire ; 
recens prœlura T A C . An. 4, 52, 
sortant à peine de la préture; 
b) m ê m e sens qu'avec m abl. : 
récentes in dolore T A C . An. 3, 1, 
étant tout récemment dans la 
douleur, sous le coup d'une dou-
leur récente ; ut erat recens dolore 
et ira T A C . An. 1, 41, é tant 
depuis peu sous le coup de la 
douleur et de la colère ; stipendiis 
récentes T A C . An. 15, 59, gens 
pris en solde depuis peu II 2 
[fig.] qui n'est pas fatigué, frais, 
dispos : récentes atque integri CJES. 
G. 7, 48, 4, des troupes fraîches 
e t intactes [sans blessures], cf. 
CJES. G . 5, 16, 4; recentis animi 
aller consul L i v . 21, 52, 2, l'autre 
consul, d'une ardeur encore toute 
fraîche. 

Mi > abl. sing., a u lieu de 
recenti, chez les poètes souvent 
récente, cf. C A T U L . 63, 7 ; Ov. F. 
4, 346; gén . pl . recentum H O R . O . 
1, 10, 2, au heu de recentium. 

2 rëcens , n . pris adv' , récem-
m e n t : P L . Cap. 718; Cist. 136; 
L U C R . 2 . 416; 6, 792; L iv . 2, 22, 
4; 38. 17, 15. 

recense o, censûi, censum ou 
censïtum, ëre, tr. , II 1 recenser, 
passer en revue : CJES. G. 7, 76, 
3; L iv . 26, 49, 9, etc. M 2 [fig.] 
passer en revue par la pensée : 
VlRG En. 6, 683; Ov. M. 13, 
481H faire l 'examen critique d'un 
écrit : G E L L . 17, 10, 6. 

rëcens ïo , ônis, f. (recenseo), dé-
nombrement , recensement : Cic. 
Mil. 73; S U E T . Cses. 41. 

rëcens ï t ïo , ônis, t., c. recensio ; 
U L P . Dig. 10, 4, 3. 

rëcens î tus ( - c e n s u s ) , a, um, 
part. p . de recenseo. 

rëcensûs , ûs, m , 1 F 1 c. recensio 
I I 2 examen : T E R T . Anim. 58. 

rëcentâr ïa , as, f. (recens), 
marchande de v in à la glace (?) : 
G L O S S . P H I L ; v . le suivant. 

r ë c e n t â r ï u s , i ï , m . (recens),mar-
chand de v i n à la glace : I N S C R . 

rëcentër (recens), nouvelle-
ment , récemment : P A L L . 1, 26, 
2 H -tissime P L I N . 18, 192. 

rëcento , v recanto. 
rëcentor , âri, passif (recens), 

être renouvelé, renaître : C N . -
M A T T . d. G E L L . 15, 25. 

Becentor ï cus ager , m. , nom 
d'un canton de la Sicile : ClC. 
Agr. 1, 10; 2, 57. 

rëcëpi , pf. de recipio. 
rëcepso , v . recipio w >• 
B ë c e p t a , es, f. et - tus , i , m., n o m 

de femme, n o m d'homme : I N S C R . 
rëceptabQis, e (recepto), ca-

pable de, susceptible de : A M B R , 
Ep. 44, 1. 
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rëoeptâcù lum, i , n. (recepto), 
fl 1 réceptacle, magasin : ClG. 
Tusc. 1,52 ; Nat. 2,136 ; Nili T A C . 
An. 2,61, la décharge d u Nil ; aquse 
V I T R . 8, 7, réservoir, bassin fl 2 
refuge, asile : Gic. Verr 2, 3; 
5, 59; CJES. G. 2, 8; G. 7, 14 \\ 
[flg.] Cic. Tusc. 5, 117. 

rëceptât ïo , ônis, f. (recepto), 
act ion de reprendre [haleine] : 
A M M . 20, 11, 28. 

rëceptâtôr , ôris, m . (recepto), 
qui recèle [en pari, d'un l ieu] : 
F L O R . 3, 10, 91| receleur : D I G . 
47, 16, 1. 

rëceptâtr ix, ïcis, f., receleuse : 
H I E R . Didym. 5. 

rëceptibUis, e (recipio), recou-
vrable : A U G . Trin. 15, 13. 

rëceptâcïus, a, um (recipio), 
réservé par contrat , excepté : 
G A I . Dig. 39,6, 31 ]| C A T . d. G E L L . 
17, 6, 4 sqq II qui concerne la 
prisc de possession : COD. J U S T . 4, 
18, 2. 

l ë c e p t ï o , ônis, f. (recipio), 111 
act ion de recevoir : quid tibi 
receptio ad te est meum virum? 
P L . Asin. 920, pourquoi recèles-
tu mon mari ? fl 2 act ion de 
réserver, act ion de garder par 
devers soi : U L P . Dig. 8, 4, 10. 

recepto, âvi, âtum, are (reci-
pio ; , tr. , fl 1 retirer: V I R G . En. 10, 
383 II reprendre : L U C R . 2, 1001 ; 
3, 505 fl 2 recevoir (qqn), don-
ner retraite à : T E R . Hec. 747; 
Liv . 5, 8; T A C . An. 3, 60; se 
T E R . Haut. 968; V I R G . G. 1, 336, 
se retirer [qq part] ; litus se 
receptat P E R S . 6, 8, le r ivage se 
retire, s'enfonce. 

rëceptôr, ôris, m . (recipio), fl 1 
celui qui a repris : V O P . Aurel. 
26 fl 2 receleur. Gic. Mil. 50; 
TAC. An. 4, 23. 

rëceptôr ïum, ïi, n. (receptor), 
asile, refuge : S I D . Ep. 5, 17. 

rëceptôrïus , a, um, qui sert de 
refuge : T E R T . Res. carn. 27. 

rëceptrix , ïcis, f. (receptor), 
receleuse : ClC. Verr. 4, 17; 5, 
160. 

r ë c e p t u m , i , n . (recipio), enga-
gement , promesse : Cic . PMI. 2, 
79; Verr. 5, 139. 

1 rëceptus , a, um, fl 1 part , de 
recipio fl2 adj ' , admis par l 'usage, 
usité , reçu : -tior T E R T . Marc. 4, 
6; -tissimus S O L . prœf. 

2 rëceptus , ûs, m. , act ion d e 
se retirer : fl 1 [milit .] retraite : 
receptui canere CJES. G. 7, 47, 
sonner la retraite ; receptui si-
gnum audire ClC. Phil. 13, 15, 
entendre le signal (pour) de la 
retrai te; receptui suorum timens 
CJES. C. 3, 46, 1, craignant pour 
la retraite de ses t roupes ; expe-
ditum ad suos receptum habere 
CJES. G. 4, 33, 2, pouvoir battre 
en retraite facilement vers les 
siens II retraite, refuge, asile : ad 
aliquem receptum habere CJES. G. 
6, 9, 2, trouver un refuge chez 
qqn, cf. CJES. C. 1, 1, 3 fl 2 [en 
pari, de la respiration] : spiri-
tus.. in receptu difficile Q U I N T . 
11, 3, 32, souffle... difficile dans 
l'action de se ramener, souffle 

qui se reprend difficilement II 
[flg.] ciuitates eo processuras, 
unde receptum ad psenilendum 
non haberent L iv . 42, 13, 3, les 
cités en viendraient à un point 
d'oii le retour au repentir ne 
leur serait plus poss ib le ; date 
tempus Us ad receptum nimis per-
linacis sententise L iv . 4, 57, 4, 
= ut sententia receptum habeat, 
leur donner d u temps pour que 
leur résolution trop opiniâtre 
puisse battre en retraite = pour 
revenir sur une. . . 

r ëces sa , se, f., reflux d e la 
mer : I S I D . Créât. 9, 7. 

rëces se , r ë c e s s e m , arch. p . re-
cessisse, etc. 

rëcess i , pf. d e recedo. 
rëce s s ïm, a d v . ( recedo), en 

reculant, à reculons : P L . Amp. 
1112; Cas. 334. 

rëcess ïo , ônis, i. (recedo), ac-
t ion de s'éloigner : VlTR. 1, 6, 9 

1 rëcessus , a, um, p . -adj . de 
recedo : recessior scena V I T R . 5, 7, 
2, scène plus profonde. 

2 r ë c e s s u s , ûs, m., fl 1 act ion de 
se retirer, de s'éloigner : luna 
accessu et recessu... Cic . de Or 
3, 178, l a lune en se rappro-
chant et en s'éloignant. . . ; na-
tura bestiis dédit... a pestiferis 
rébus recessum ClC. Nat. 2, 34, 
la nature a donné a u x a n i m a u x . . 
la faculté de fuir les choses nui-
sibles ; recessum primis ultimi non 
dabant CJES. G. 5, 43, 5, les der-
niers ne laissaient pas a u x pre-
miers la possibilité de se retirer, 
cf. CJEL. Fam. 8, 10, 11] fretorum 
rëcessus Cic . Div. 2, 34, le reflux 
de l a mer fl 2 endroit retiré, 
retraite : Cic . Att. 12, 26, 2 ; L iv . 
5, 6, 2 ; T A C . Agr^ 301| enfonce-
m e n t : V I R G . En. 8,193 ; 11, 527 ; 
O v . M. 3, 151, etc. fl 3 [fig ] a) 
m o u v e m e n t de retraite : Cic . 
Fam. 9,14, 1 ; b) mouvement de 
rétraction : ClC. Tusc. 4, 15 ; C) 
arrière-plan dans une peinture : 
Cic. de Or. 3, 101 : d) fond, re-
coins de l'âme, replis secrets : Cic. 
Marc. 22; P L I N . Ep. 3, 3, 6\\ 
plus habet in recessu quam fronte 
promittit Q U I N T . 1, 4, 2, [la gram-
maire] a plus dans l'arnère-fond 
qu'elle ne promet en façade. 

r ë c h â m u s , i, m., moufle : 
V I T R . 10, 2, 1. 

rëcharmïdo , are (re, Charmi-
des), int . , cesser d'être Char-
midès , se décharmidiser [mot for-
gé] j P L . Trin. 917. 

rëchedipna , v . trechedipna. 
rëc ïd îvâtûs , ûs, m . (recidivus), 

renouvel lement, reproduction : 
T E R T . Anim. 28. 

rëcïdîVUS, a, um (recïdo), qui 
retombe = qui récidive ; qui 
revient, renaissant : C E L S . 3, 4 ; 
P L I N . 30, 104; [poét.] récidiva 
Pergama V I R G . En. 4, 344, une 
nouvelle Troie || de récidiva = de 
integro, d e nouveau : T E R T . Pud. 
16. 

i rëc ïdo , reccïdi e t rêcïdi, rècâ-
sum, ère (re e t cado), int . , fl 1 re-
tomber : recidunt omnia in terras 
Cic. Nat. 2, 66, t o u t retombe 

dans la terre ; navis, etiamsi recta 
recideret L i v . 24, 34, 11, le na-
vire, m ê m e s'il retombait droit 
[dans sa posit ion normale] fl 2 
[fig.J afin morbum L iv . 24, 29, 
3, retomber dans une maladie ; 
ne recidam Cic. Att. 12, 21, 5, 
pour éviter une rechute [maladie] ; 
in eamdem fortunam recidere Cic. 
Sest. 146, retomber dans les 
mêmes malheurs; b) potentatus ad 
eum recciderat Cic . Rep. 2, 14, le 
pouvoir était retombé sur lui 
[lui était revenu] ; ut poena in 
vpsum recidat Cic . Phil. 4, 10, 
que l e châtiment retombe sur 
lu i -même; consilia in ipsorum 
caput recidentia L iv . 36 , 29, 8, 

Ï>rojets retombant sur là tê te de 
eurs auteurs ; hune casum ad 

ipsos recidere posse CJES. G. 7, 1, 
5, [ils montrent ] que ce sort peut 
retomber sur eux-mêmes fl 3 tom -
ber, dans , p a s s e r a , en venir à : 
omnia ex Iselilia ad luctum recide 
runt Cic . Sull. 91, t o u t est passé 
de la joie à la douleur, cf. L iv . 
30, 42, 18 ; id puto ad nihil reca-
surum Cic. Att. 4, 18, 4, j e crois 
que cela n'aboutira à rien, n'aura 
aucun effet, cf. ClC. Or. 233; 
Phil. 7,27 ; hucine hœc omnia reci-
derunt, ut... ? ClC. Verr. 5, 163, 
est-ce là qu'ont abouti tous ces 
avantages , [savoir] à ce que . . .? 
gMorswm recidat responsum tuum, 
non laboro Cic Com. 43, le sens 
de ta réponse, j e ne m'en inquiète 
pas II tomber dans telle, telle épo-
que, coïncider avec : Cic. Att. 1, 
1, 2; Plane. 90; Phil. 13, 19 || 
tomber en partage : recidere ad 
paucos T E R . Hec. 39, devenir le 
privilège de quelques-uns. 

3 > chez les poètes reccido 
pour allonger la première syll . : 
L U C R . 1, 857; Ov M. 6, 212; 
J u v . 12, 54. 

2 rëc ïdo , cïdi, cïsum, ère (re et 
csedo), t r , fl 1 ôter en coupant, 
trancher, rogner : vêpres CAT. 
Agr. 2, 4, raser les buissons ; pol-
licem alicui Q U I N T . 8, 5, 12, 
trancher le pouce à qqn ; ungues 
P L I N . 10, 106, rogner les ongles ; 
columnse ultima Africa recisse 
H O R . O. 2, 18, 4, des colonnes 
détachées du fond de l'Afrique 
ou, [abl. question ubi] au fond de 
l'Afrique = [taillées dans le marbre 
d'Afrique ; sceptrum imo de stirpe 
recisum V I R G . En. 12,208, sceptre 
détaché du tronc fl 2 [fig-] re-
trancher, rogner : inanem loqua-
citalem Q U I N T . 10, 5, 22, retran-
cher un vain bavardage; multa 
ex orationibus Giceronis Q U I N T . 
12, 10, 52, retrancher beaucoup 
de choses dans les discours de 
Cicéron ; eas nationes recisas esse 
ab eo C I C . Prov. 31, [nous voyons] 
quo ces nations ont eu par lui 
leur puissance rognée ; aliquid 
priscum ad morem T A C . An. 3,53, 
réduire qqch aux proportions de 
l'ancien usage. 

rëc inc tus , a, um, part, de re-
cingo. 

r ë c i n g o , cinxi, cinctum, ère, 
tr., fl 1 dénouer: zonam Ov. H.2, 
116, dénouer une ceinture ; in 
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«este recincta VlRG. En. 4, 518, 
ave c la robe dénouée II recingor 
O v M 5, 593, j e dénoue m a 
ce inture; [poét.] sumptumrecingi-
tur anguem Ov. M. 4, 510, elle 
détache d'elle le serpent qu'elle 
avai t pris pour ceinture ; recingi-
tur ferrum S T A T . S . 1, 4, 75, i l se 
débarrasse d e son épée 11 2 cein-
dre de nouvau : recingi A M M . 31, 
12, 1, ceindre de nouveau ses 
armes. 

r ë c ï n ï u m , - ïâ tus , c. ricin-, F E S T . 
277. v 

r ë c ï n o , ère (re et cano), I I 1 in t . 
sonner de nouveau, résonner avec 
insistance : parra reeinens H O R . O. 
3, 27, 1, l'oiseau de mauva i s au-
gure aux cris répétés 11 2 tr., faire 
retentir en retour : deus, cujus re-
cinet jocosa nomen imago H O R . O. 
1, 12, 3, u n d ieu d o n t l 'écho qui 
se joue renverra le n o m II chanter 
en réplique [comme en écho] : 
H O R . O. 3, 18, 11 II répéter en 
écho, en refrain : H O R . Ep. 1, 1, 
65 U 3 se désavouer, chanter la 
palinodie : A P U L Socr. 19. 

rëc ïpër- , v. recuper-. 

rëc îp ïe , v . recipio m—>-. 
l ë c l p l o , cëpi, ceplum. ëre (re e t 

Capio), tr. 
I re = en arrière : U 1 tirer en 

arrière à soi, retirer, ramener : 
snsem recepit V I R G . En. 9, 348, 
il retira son épée [enfoncée dans 
la poitrine de l'adversaire] ; suos 
omnes incolumes receperunt CMS. 
G. 7, 12, 6, ils ramenèrent tous 
leurs so ldats sains e t saufs , cf. 
CMS. C. I , 45, 8; 3, 58, 2; L i v . 
10, 42, 1 ; V I R G . En. 6, 111 II se 
recipere, faire retraite, faire re-
tour : recepi me Ci G. Br. 316, 
j'effectuai m o n retour ; se ex his 
locis, e Sicilia Cic . Verr. 4, 21 ; 
Br. 318, revenir de ces lieux, de 
Sicile ; recipe te ad nos ClC. Att. 
4, 15, 2, reviens vers nous ; [mi-
l i t . ] se rallier : CMS. G. 3, 4, 4; 
se replier, battre en retraite : se 
in castra CMS. G. 5, 50, 5, se re-
plier dans le camp, cf. CES G. 
2, 11; 2, 24 ; 7, 80, etc. ; se ad 
eos CMS. G. 1, 48, 5, s e replier 
vers eux, cf. CMS. G. 1, 46; 7, 
82, etc. ; se ex castris in oppidum 
CMS. C. 2, 35, 5, se replier du 
camp dans la vi l le ; recipere [abs 1 

sans l e réfléchi] : in portum reci-
pimus P L . Bac. 294, nous ren-
trons dans le port, cf. P L . Bud. 
880 ; Merc.498 ; [au gérondif dans 
CJES.] battre en retraite : si quo 
erat celerius recipiendum CMS. G. 
1, 48, 7, s'il fallait faire qq part 
une prompte retraite ; signo reci-
piendi dato CMS. G. 7, 52, 1, le 
signal de la retraite ayant été 
donné, cf. C. 3, 46, 5 11 2 [en 
part.] a) spiritum recipere Q U I N T . 

11, 3, 55, ramener son souffle 
après l 'expiration, reprendre son 
souffle, cf. Q U I N T . U, 3, 53; 
vocem ab acutissimo sono usque 
ad gravissimum sonum Cic . de 
Or. 1, 251, ramener (faire re-
descendre) la vo i x du ton le plus 
aigu a u t o n le plus g r a v e ; b) 
[flg.] ad frugem bonam se recipere 
C I C . Cœl. 28, revenir à de -bons 

principes, cf. CMS. C. 3, 17,6; se 
tn principem P L I N . Pan. 76, 5, 
reprendre le rôle de prince ; c) 
garder par devers soi , se réser-
ver, retenir [dans u n e v e n t e ] : 
P L . Trin. 194; CRASS d. Cic. de 
Or.2,226 ; Cic. Top. 100 ; G E L L 17, 
6, 8; domino pascere recipitur 
CAT. Agr. 149, 2, le maître se ré-
serve le droit de faire paître; 
aqua, itinere domini usioni recipi-
tur CAT. Agr 149, 2, réserve est 
faite pour l'usage du maître en 
ce qui concerne l 'eau, le passage 
= le maître réserve pour son 
usage. . . 

I I r e = en retour, de nouveau, 
Il 1 prendre en retour de ce que 
l'on a donné, reprendre ce que l'on 
a perdu, etc : dandis recipiendis-
que merilis Cic . Lse. 26, en ren-
dant et en recevant en retour 
des services ; oppidum recipere 
Cic. CM 11, reprendre une vi l le ; 
libertas recepta Cic. Fin. 2, 66, 
la l iberté recouvrée; recepta ab 
hostibus Hispania L iv . 29, 20, 2, 
l 'Espagne ayant é t é reprise a u x 
ennemis, reconquise sur les enne-
mis H 2 [fig.] animam T E R . Ad. 
324, reprendre son souffle, sa 
respirat ion; a pavore, e pavore 
animum L i v . 2, 50, 10; 44, 10, 
1, se remettre d'une alarme ; ani-
mum L iv . 2, 20, 11, reprendre 
courage ; mente recepta H O R . 2, 
2, 104, le bon sens é tant recou-
vré Il se recipere, se reprendre, se 
ressaisir : Cic. Bep. 6, 18; L iv . 
10, 28 ; ex timoré se CMS. G. 4, 
34, 1, se remettre d'une frayeur ; 
se ex fuga CMS. G. 4,27,1, se res-
saisir après une fuite. 

I I I sens de la particule effacé : 
H 1 recevoir, accepter, accueil l ir: 
ferrum Cic. Sest. 80, accepter le 
coup mortel , s'offrir au coup 
mortel [quand le peuple n e v o u -
lait pas taire grâce au gladiateur 
vaincu, il lui criait recipe ferrum] 
cf. Cic. Tusc. 2, 41; Amer. 33; 
S E N . Tranq. 11, 11| Mosa, parte 
quadam ex Bheno recepta CMS. G. 
4, 10, 1, la Meuse, ayant reçu 
une partie dérivée du Rhin II ali-
quem Cic. Off. 3, 48, recevoir 
qqn ; aliquem in familiaritatem 
Cic. Phil. 2, 78, recevoir qqn 
dans son intimité ; in fidem Gic. 
Fam. 13, 19, 2, prendre sous sa 
protection ; in deditionem CMS. 
G. 3, 21,3, recevoir la soumission 
de qqn ; aliquem ad epulas Cic. 
Top. 25, recevoir qqn à dîner II 
aliquem civitate ou in civitatem 
recipere Cic. Balb. 32; 29, rece-
voir qqn au rang des c i toyens , 
accorder le droit de cité à qqn ; 
oppido ou i n oppidum CMS. G. 7, 
78, 3; 7, 71, 8, recevoir dans 
une ville ; suis ftnibus, intra fines 
suos CMS. G. 6, 6, 3; 1, 32, 5, 
recevoir dans son pays , sur son 
territoire, à l'intérieur de son 
territoire ; tecto CMS. G. 7, 66, 7, 
recevoir sous son toi t ; domum ad 
se hospitio CMS C. 2, 20, 5, rece-
voir chez sol à t i tre d'hôte ; [avec 
supin] senem sessum ClC. CM 
63, faire asseoir à côté d e soi un 
vieillard H 2 prendre possession 
de, rocevoir la soumission de : 

civitatem GMS. G. 6, 8, 7, rece-
voir la soumission d'un peuple, cf. 
CJES. G . 7, 89, 1 ; eo oppido recep-
ta CMS. G- 7, 13, 3, cet te ville 
une fois en sa possession ; armis 
recepta re publica S A L L . C. 11, 
4, s 'étant emparé par les armes 
du gouvernement Â 3 retirer de 
l'argent d'un produit : V A R R . R. 
3, 16, 11 ; pecuniam ex novis vec-
tigalibus Cic. Agr. 2, 62, tirer de 
l'argent de nouveaux impôts II 
Il 4 [fig-] recevoir, admettre, ac-
cueillir : fabulas Cic. Rep 2, 19, 
admettre des fables ; assentatio-
nem Cic . Lœ. 97, accueillir la 
flatterie ; inconstantiam virtus non 
recipit ClC. Rep. 3, 18,. l a vertu 
n'admet p a s l ' instabil ité; CMB, 
G. 7, 26, 4; non recipere ut S E N . 

E p . 82, 17, ne pas a d m e t t r e q u e 
H plures rem passe casus recipere 
intellegebant CMS. C. 1, 78, ils 
comprenaient que l'affaire pou-
vait donner l ieu à un assez 
•grand nombre d 'acc idents ; quœ 
res tamen fartasse aliquem reciperet 
casum CMS. C. 3, 51, 5, initia-
t ive qui peut-être pourtant au-
rait donné lieu à qq heureux 
événement || causam ClC. Br. 207, 
accepter de se charger d'une 
cause, cf. Cic. Verr. 2, 1; Amer. 
2, etc. ; officium Cic. Verr. 5,183, 
accepter une tâche, une mission ; 
susceptis rébus, receptis Cic. de 
Or. 2, 101, quand on s'est chargé 
d'une affaire, quand on l'a ac-
ceptée Il 5 prendre sur soi de, se 
charger de, s'engager à, pro-
mettre : a) aliquid ad se P L . MU. 
230, s e charger de qqch ; pro-
mitto in meque recipio... Cic. 
Fam. 13, 10, 3 , je promets et j e 
garantis que. . . cf. Cic. Fam. 13, 
17, 3; b) aliquid pro aliquo reci-
pere Cic. Fam. 11, 1, 4, s'enga-
ger à qqch pour qqn ; aliquid ali-
cui de aliquo ClC. Fam. 1, 9, 9, 
promettre qqch à qqn au sujet 
de qqn, cf. Cic. Att. 2, 22, 2; de 
sestate polliceris, vel potius recipis 
Cic. Att. 13, 1, 2, tu promets ou 
p lutôt t u réponds que ce sera 
pour cet été ; c) alicui et inf, 
fut . , promettre à qqn de, que : 
C I C . Att. 5, 17, 5; Fam. 6, 12, 
3; 13, 72, 1 H 6 [justice] recevoir 
Ten pari, du préteur] : nomen Cic. 
Verr. 2, 94, recevoir l e nom d'une 
personne qu'on accuse [contraire 
déferre nomen] = recevoir une 
accusation, la déclarer recevable, 
cf. Cic. Verr. 2. 102; CML. Fam. 
8, 8, 2 H reum recipere aliquem 
ou inter reos T A C . An. 4X 21 ; 3, 
70, recevoir, retenir une accu-
sation contre qqn. 

M > fut . arch. recipie = reci-
piam C A T . d. F E S T . 286, 21; re-
cepso = recepero C A T U L . 44, 19 

rëc ïprocâÛo, ônis, f. (recipro-
cus), 111 mouvement alternatif ou 
réciproque, action de rétrograder: 
œstus P L I N . 9,29, le reflux ; erran-
tium siderum G E L L . 14, 1, 23, 
retour des planètes à leur point 
de départ || [flg.] retour : talionum 
G E L L . 20, 1, 18, la peine du 
talion 11 2 métempsychose , trans-
migration [des âmes ] : T E R T . ad 
Nat. 1, 19 U 3 nature réciproque 
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[en t. de gram.] ; réciprocité, ac-
tion réfléchie : P R I S C . 12, 12. 

1 rëcïprâcàtus, a, um, part. p . 
de reciproco. 

2 rëc ïprôcâtûs , ûs, m. , mouve-
ment alternatif : A U G . Gen. litt. 
U, i._ 

rëcïprôcë (reciprocus), en re-
fluant : V A R R . R. 3, 17, 9 || réci-
proquement : P R I S C . 18, 81. 

l ëc ïprôc ïcorn i s , e (reciprocus, 
cornu), qui a les cornes recourbées 
en dedans : L A B E R . d. T E R T . 
Pall. 1. 

rëcïprôcïtàs, âtis, t., récipro-
cité : N O T . T I R . 

rëc iprôco , âvi, âtum, are (reci-
procus), H 1 tr . , ramener e n arrière 
de nouveau , faire aller et venir : 
animam L i v . 21, 58, 4, faire les 
mouvements de la respiration; 
telum G E L L . 9, 11,5, balancer u n 
j a v e l o t ; in motu reciprocando 
ClC. Nat. 3, 24, dans le m o u v e -
m e n t alternatif des flots ; navem 
reciprocari non posse LlV. 28, 30, 
6, que le navire ne pourrait être 
ramené en arrière || [flg.] ista 
reciprocantur ClC. Div. 1, 10, ces 
proposit ions sont réciproques H 2 
int. , avoir u n m o u v e m e n t alter-
natif, avoir u n flux et u n reflux : 
L i v . 28, 6, 10; C U R T . 9, 9, 20. 

reciprocus, a, um, qui revient 
au point de départ : V A R R . L. 7, 
80 ; reciprocum mare P L I N . 5, 26, 
mer qui reflue, cf. T A C . An. 1, 
70 n reciprocœ uoces P L I N . 2, 115, 
sons répercutés, échos II reciproca 
argumenta G E L L . 5, 6, 2, argu-
ments qui se retournent contre 
celui qui les emploie ; reciprocte 
vices pugnandi G E L L . 15, 18, 3, 
les alternatives du combat || 
[gram.] :reciprocumpronomen, pro-
n o m réciproque, réfléchi ; recipro-
cus versus, vers réciproque, ayant 
l a m ê m e mesure l u à rebours. 

r ë c ï s â m e n t u m , i, n . (recïdo), 
rognure : P L I N . 34, 111. 

rëc ï s ïo , ônis, f. (recïdo), act ion 
d e rogner, de couper : P L I N . 21, 
21 II [fig.] diminution : U L P . Dig. 
28, 5, 35. 

rëc i sus , a, um, part , de recïdo U 
.adj 1 , diminué, écourté, abrégé : 
V E L L . 2, 89, 1 ; P L I N . Ep. 1, 20, 
8; recisius tempus C A L L I S T. Dig. 
47, 21, 2, t emps plus court. 

rëc i tâ t lo , ônis, f. (recito), 1 T 1 
act ion de lire à haute vo ix , lec-
ture : ClC. Clu. 141 H 2 lecture 
[faite par u n auteur] , lecture 
publique : P L I N . Ep. 3, 15, 3; 
T A C . D. 9. 

rëc ï tâtôr , ôris, m . (reeito), H 1 
lecteur [de documents judiciaires 
dans les procès] : Cic . Inv. 2, 
139 ; Clu. 141 U 2 lecteur, auteur 
qui l i t publ iquement ses ouvrages : 
S E N . Ep. 95, 2; P L I N . Ep. 1, 
13, 2. 

rëc ï tâ tus , a, um, part . p . de 
recito. 

rëc ï to , âvi, âtum, are, tr., I I 1 
lire à haute vo ix [une loi, un acte , 
u n e lettre] , produire, citer : P L . 
Pers. 500; 528; Cic . Verr. 2, 23; 
excodice ClC. Verr. 3, 26, lire sur 
le registre; de tabulis publias ClC. 

Fl. 40, lire sur les registres offi-
ciels, cf. Agr. 2, 48; Clu. 135; 
[invitation de l 'avocat au gref-
fier] recita testimonium Cic. Verr. 
5, 61, lis le témoignage; recitentur 
fcedera Cic. Verr. 5, 50, qu'on 
fasse lecture du texte du traité; 
in recitando smatu ClC. Dom. 84, 
enl isant la liste des sénateurs H 2 
prononcer [une formule] : TAC. 
H. 4, 59 11 3 lire [son propre 
ouvrage] en public, faire u n e 
lecture publique : H O R . S . 1, 4, 
75 ; Ep. 1,19,42 ; P L I N . Ep. 7.17, 
1 H 4 réciter [en gén . ] , dire d e 
mémoire : C E L S . 3, 18,19 ; M A R T . 
9, 83, 4 II réciter [en pari, de 
prières] : V U L G . Tob. 3, 25. 

rëc làmàt ïo , ônis , f. (réclama), 
acclamation : Cic. Phil. 4, 5 11 
désapprobation manifestée par des 
cris : A P U L . Apol. 63. 

rëc làmï to , are (réclama), int . , 
crier contre || [flg.] se récrier 
contre, protester contre [avec 
dat . ] : Cic. Amer. 63. 

r ë c l â m o , âvi, âtum, are, À 1 bit. , 
crier contre, se récrier contre, 
protester hautement : theatra toia 
reclamant ClC. de Or. 3, 196, le 
théâtre entier proteste par ses 
cris ; reclamante populo Romano 
ClC. Pis 5, au milieu des protes-
tat ions du peuple romain; vehe-
menter ab omnibus [undique ClC. 
Verr. 4, 85] reclamatur ClC. Verr. 
4, 76, de toutes les bouches par-
tent de violentes protestations |] 
alicui rei, contre qqch : Cic. 
Phil. 5, 22 ; Fam. 1, 2, 2 || alicui. 
contre qqn : Q U I N T . 12, 1, 14; 
P L I N . Ep. 3,9,251| [poét.] scopulis 
illisa rectamanl ssquora VlRG. G 
3, 261, les flots se brisent à grand 
bruit contre les rochers || [avec ne 
subj ] Cic. Balb. 12, protester 
pour empêcher que || [avec prop. 
inf.] protester que : S U E T Aug. 
37; J U S T . 24, 2,10 11 2 tr., [poét . ] , 
appeler à plusieurs reprises, à 
haute v o i x : V . - F L . 3, 596 ; 8, 
173. 

rëc langens , tis (dango), qui re-
tenti t : A M M . 17, 7, 4. 

rëc laudo , sum, ëre, c. recludo : 
C O R I P P . Joh. 3, 118. 

rëc l ïnât ïo , ônis, f. (reclino), U 1 
action de pencher, inclinaison : 
A U G . Serm. 62,2 11 2 [flg.] repos, 
relâche : A M B R . Bon. mort. 3, 12. 

riclïnâtôrlum, ïi, n. (reclino), 
reposoir : V U L G . Cant. 3, 10 II 
dossier [de Ut] : I S I D . 19, 26, 3. 

rëc ï ïnâtus , a, um, part . p . de 
reclino ; v . reclinis. 

rëc l în is , e (reclino), penché [en 
arrière ou de côté] , appuyé sur, 
couché : in gramine M A R T . 9, 90, 
I, couché sur le gazon,* [étendu 
sur le lit de table] TAC. An. 13, 
16. 

rëc l ïno , âvi, âtum, are, I I 1 tr., 
pencher en arrière, incliner en 
arrière : hue se reclinare C/ES. G. 
6, 27, 5, s'incliner (s'appuyer) là-
dessus ; paulum reclinatse C/ES. 
G. 6, 27, 3, légèrement inclinées 
en arrière II scula V I R G . En. 12, 
130, déposer à terre les boucliers ; 
i n gramine recUnatus H O R . O . 2 , 

3, 7, étendu sur l e gazon |] [flg ] 
in aliquem onus imperii reclinare 
S E N . Marc. 2, 3, faire reposer 
sur qqn le fardeau du pouvo ir ; 
nullum a labore me reclinat otium 
H O R . Epo. 17, 24, aucun loisir 
ne m e repose de m a peine 1 1 2 in t . , 
se coucher : F O R T . Rad. 6. 

rëclînus, a, um, décad,, c . re-
clinis t F O R T . Mart. 3, 145; 3, 
345. 

rêclîvis, e {ou -VUS, a, um, 
décad.), penché : P A L L . 1, 6, 15 

zëclfido, clûsi, clûsum, ëre (re 
et claudo), I I 1 ouvrir a) [ a b s f ] 
ouvr ir la porte: P L . Most. 452, etc. ; 
b) fores LUCR. 3, 360 ; portas VlRG. 
En. 7, 617, ouvrir une porte , des 
portes ; c) pectora V I R G . En. 4, 
63, ouvrir les flancs des vict imes ; 
humum T A C . An. 2, 25, ouvrir le 
sol ; d) ensem. V I R G . En. 4, 646 
mettre l'épée à nu ; veteres tellure 
thensauros V I R G . En. 1, 358, dé-
terrer de v ieux trésors ; fontes 
V I R G . G . 2 , 175, met tre à jour 
des sources 11 2 [flg.] a) fala re-
ctudere H O R . O . 1, 24, 17, ouvrir 
les portes du destin, annuler le 
dest in ; sterilitas recluditur S E N . 
Clem. 1, 13, 5, la stérilité voi t 
ses barrières s'ouvrir ; b) quœ 
postquam pecunia reclusa sunt 
T A C . An 16, 32, quand l'or eut 
mis à nu tous ces vices ; operta 
recludere H O R . Ep. 1, 5, 17, 
mettre au jour les pensées se-
crètes, cf. P L I N . Ep. 6, 31, 2 H 3 
[rarel enfermer : J U S T . 26, 1, 7, 
etc. H fermer : A M M . 16, 10, 1. 

rëc lûs ïo , ônis, f. (recludo), 
action d'ouvrir, ouverture : C -
AUR. Cftron. 3, 1, 8. 

r ë c l u s u s , a, um, part , de re-
cludo. 

r ë c o c t u s , a, um, part de reco-
quo. 

rëcôgï tât îo , ônis, f , ressouve-
nir : A U G . Ciu 12. 25. 

rëcôg ï tà tûs , ûs, va.., réflexion : 
T E R T . Anim. 6 . 

rëcôg ï to , âvi, are, int . , repasser 
dans son esprit : P L . Cap. 51, 
etc. Il de aliqua re Cic. Q. 2, 2 , 1, 
réfléchir à nouveau sur qqch. 

rëcogn ï t ïo , ônis, f. (recogno-
sco), 1 1 1 revue, examen, inspec-
tion :LlV. 42,19,1 ; S U E T . Cl. 16; 
S E N . Jr. 3, 36, 2 I I 2 reconnais-

. sance : G E L L . 5, 14, 14. 
rëcogn ï tus , a, um, part , de re-

cognosco. 
r ë c o g n o s c o , nôvi. nïtum, ère, 

tr. , H 1 reconnaître, retrouver : 
Cic. TUSC. 1, 57; Verr. 1, 32 || re-
passer dans son esprit, rappeler 
a sa mémoire : Cic. Verr. 2 , 18; 
Cat. 1, 6; 1, 8; Dej. 4 11 2 passer 
en rovue, inspecter : L i v 42, 31, 
7 ; 42, 8, 9 II faire u n examen 
critique d'un ouvrage, réviser : 
Cic. Leg. 3. 37; Balb. 11; Val. 
5; P L I N . Ep. 4, 26, 1. 

r ë c ô g o , ëre, tr . , réunir, rassem-
bler, recomposer : P . - N O L . Carm. 
31, 311 (Harlcl). 

rëco l lec tus , a, um, part . p . de 
reçoit igo. 

rëco l l ïgo , ëgi, ectum, ëre tr. , 
Il 1 rassembler, réunir : S E N . Ben. 



RECOLLOCO 

1, 9, 4; stolam P L I N . Ep. 4, 11, 
9, retrousser sa robe fl 2 ressaisir, 
reprendre [pr. et flg.] : P L I N . 28, 
129; primas annos Ov M 7,216, 
retrouver ses premières années ; 
se Ov. M. 9. 744, s e ressaisir, re-

Erendre courage II ramener (à de 
ODS sentiments) : Cic . Au. 1, 

6, 6. 
r ë c o l l ô c o , are, tr. , replacer : 

C.-AUR. Chron. 1, 1, 31. 
1 r ë c ô l o , are, tr . , filtrer une 

seconde fois : S C R I B . 268 
2 rëcô lo , celui, cultum, ëre, tr . , 

fl 1 cultiver de nouveau : lerram, 
metatla L i v . 27, 5, 5; 39, 24, 2, 
reprendre l a culture de la terre, 
l 'exploitat ion des mines fl 2 vis i -
ter de nouveau : P H J E D . 1, 18, 1 
1F 3 [fig-] a) pratiquer de nou-
veau : artes Cic. de Or. 1, 2; stu-
dio Cic . Arch. 13, reprendre d e s 
études ; b) exercer de nouveau 
l'esprit : P L I N . Ep. 7, 9, 7; c) 
restaurer (la gloire, etc.) : C i c . fr. 
E. 12 ; T A C An. 3, 72 ; imagines 
T A C H. 3, 7, restaurer les hon-
neurs des s tatues , cf. H 1, 77; 
d) repasser dans son esprit : Cic. 
Phil. 13, 45 ; e) passer en revue : 
V I R G . En. 6, 681. 

r ë c o m m e n t o r , âtus sum, âri, 
tr. , se rappeler : P L . Trin. 912. 

r ë c o m m ï n i s c o r , i , int. , se res-
souvenir : P L . Trin. 915. 

r ë c o m m ô n ë o , ère, tr., avertir 
4e nouveau : C A S S I O D . Apoc. 4. 

r ë c o m p e n s â t ï o , ônis, f., com-
pensation : CASSIOD. PS. 125, 6. 

r ë c o m p e n s o , âtum, are tr. , 
compenser, récompenser : M Y T H . 
2, 144. 

r ë c o m p i n g o , ère, tr . , rajuster, 
rattacher : T E R T . Res. carn. 30. 

l ë c o m p ô n o , ère, tr. , remettre, 
raccommoder : Ov. Am. 1, 7, 
68; P H N . Ep. 6 5,5; V E G . Mul. 
3, 47, 2. 

r ë c o m p ô s l t u s , a, um, part , de 
recompono. 

réconc i l iasse , v . reconcUiowH*--
rêconcï l ïâ t ïo , ônis, f. (recon-

cilio), fll rétablissement : ClC.Cat. 
3,25 fl 2 réconciliation, raccom-
m o d e m e n t : ClC. Clu. 101 ; gratiœ 
Cic . Rab. Post 32, m ê m e sens . 

rëconcDîâtôr , ôris, m., celui 
qui rétablit : L i v . 35, 45, 3 || qui 
réconcilie : A P U L . Apol. 17. 

rëconc ï l ïà tus , a, um, part, de 
reconcilio. 

rëconcOIo, âvi, âtum, are, tr . , 
fl 1 remettre en état , rétablir : 
non intellego, cur (gratiam) re-
conciliatam esse dicas, quse num-
quam imminuta est Cic. Fam 5, 
2, 5, j e ne vois pas pourquoi tu 
dis que les bons rapports ont été 
rétablis entre nous, quand ils 
n'ont jamais reçu d'atteinte, cf. 
ClC. AU. 1, 11, 1; reconciliata 
gratia Cic. Mil. 21, réconcilia-
t ion ; existimalionem judiciorum 
amissam reconciliare Cic. Verr. 
pr. 2, rendre a u x tr ibunaux leur 
réputation perdue ; laboris detri-
menlum virtule militum reconci-
liatur CJES. C. 2, 15, 4, la perte 
du travail est réparée par l'énergie 
des soldats ; gratiam cum fratre 
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L iv . 29, 30, 10, reprendre les 
bonnes relations ave c son frère ; 
concordiam, amicitiam L iv . 2, 32, 
7; 8, 2, 2, rétablir l'harmonie, 
l 'amit ié; pacem N E P . Thr. 3, 2, 
rétablir la paix fl 2 ramener : a) 
aliquem domum P L . Cap. 33, 
ramener q q n au logis , cf. P L . 
Cap. 168; si hujus hue réconci-
liasse in libertatem filium P L . Cap. 
576, si j e ramène ici son fils 
libre; b) [fig.] réconcilier : in i -
micos in gratiam Cic. Dom. 129, 
ramener des ennemis à des rela-
t ions amicales ; animum patris 
sui sorori tuse reconcitiavit Cic. 
Att. 6, 7, 1, il a ramené à ta 
sœur les sent iments d e son père 
= il a raccommodé son père avec 
ta sœur ; voluntatem senatus nobis 
ClC. Fam. 1, 2, 1, ramener à 
nous la bonne volonté du sénat ; 
mititum animas imperatori L iv . 
8, 36, 7, ramener les soldats à 
leur général ; Parum insulam ora-
tione N E P . Mill. 7, 2, ramener à 
sol (regagner) par la parole l'île 
de Paros ; te ut plane Dejotaro re-
conciliet oratio mea ClC. Dej. 35, 
[il s'agit] que m o n discours t e 
ramène complètement à Déjo-
tarus, t e réconcilie avec Déjo-
tarus, cf. Cic. Prov. 21 ; Sull. 35. 

M > fut . reconciliasso — recon-
ciliavero P L . Cap:576, d'où l'inf. 
reconciliassere — reconciliaturum 
esse P L . Cap. 168. 

r ë c o n c i n n o , are, tr., raccom-
moder, réparer : P L . Men. 427 ; 
Cic. Q. 2. 4, 3. 

rëconc lûdo , ère, renfermer : 
T E R T Prax: 16. 

rëcondïdi, parf- de recondo. 
rëconditôr, ôris, m., qui garde 

tout (pour soi) : A U G . Serm. 178,2. 
rëcondl tôr ium, ïi, n., endroit 

pour serrer : Is iD. 15, 5, 8. 
rëcondï tus , a, um. 
I part, de recondo. 
I I a d j , fl 1 enfoncé, caché, re-

culé, secret : ïoeus reconditus ClC. 
Verr. 3, 207, endroit profondé-

ment caché, cf. ClC. Agr. 2, 41; 
Nat. 2, 98 II i n recondito P L I N . 33, 
25, sous clef II recondita pl . n., 
les parties secrètes, les endroits 
réservés, sanctuaires : CJES. C. 3, 
105, 4 fl 2 peu accessible, fermé : 

Î
ioema reconditum ClC. Br. 191, 
a poésie fermée a u x profanes ; 

reconditœ et exquisites UUerse Cic. 
Br. 252, connaissances peu ac-
cessibles et de qualité rare || pro-
fond, abstrait : reconditse exquisi-
tseque sententiss Cic. Br. 274, 
pensées profondes et ingénieuses, 
cf. Cic . Br. 44 ; reconditiora desi-
dero Cic. Ac. 2, 10, j 'a t tends des 
considérations plus profondes 
fl 3 [caractère] fermé, peu ex-
p a n s u : Cic. Quinct. 59 . 

r e c o n d o , dïdi, ditum, ère.tr., fll 
replacer, remettre à la place pri-
mi t ivement occupée : gladium in 
vaginam Cic. Inv. 2, 14, remettre 
l 'épée au fourreau, Cf. P L I N . 7, 
186 fl 2 placer en arrière, mettre 
en réserve, met tre de côté, ser-
rer : uvas in amphoras, in vasis 
COL. 12. 16, 3; 12, 15, mettre 
des raisins dans des amphores, 
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dans des vases II se in locum, ex 
quo Q U I N T . 10, 3, 25, se retirer 
en u n lieu d'où ; se S E N . Ep. 8, 
1, se retirer à l'écart || [fig.] Cic. 
Ac. 2, 30; verba, vuUus in crimen 
delorquens recondebat T A C . An. I, 
7, les paroles, les j e u x de physio-
nomie, il les met ta i t en réserve 
les tournant en griefs fl 3 placer 
loin des regards, cacher, dissi-
muler [d. Cic . seul ' le part. 
reconditus ClC. Verr. 4,24 ; 4,40] ; 
voluptates recondere TAC. An. 4, 
57, cacher des plaisirs II multi, 
quos fama obscura recondit V I R G . 
En. 5, 302, beaucoup, que cache 
(tient dans l'oubli) u n obscur re-
nom n [ p o é t . ] . cacher, enfouir : 
ensem tn pulmone VlRG. En. 10, 
387; gladium lateri O v . M. 12, 
482, plonger son épée dans le 
poumon, dans le flanc ; aves avido 
recondidit ore Ov . M. 12, 17, il 
engloutit les oiseaux dans sa 
gueule avide . 

r ëcondûco , duxi, ductum, ëre, 
tr . , fl 1 reprendre à loyer , relouer: 
U L P . Dig. 19,2, 13 fl 2 se charger 
en retour : P L I N . 29, 22. 

l ë c o n f l o , ôre, tr., [reforger] Il 
[flg.] réparer, rétablir : LUCR. 4, 
924. 

rëcongëro , gsssi, gestum, ëre, 
tr. , assembler : H E G E S . 1, 40, 10. 

r ë c o n j u n g o , ëre, tr. , réunir à 
nouveau : R U F . Orig.Ps.37Jl.l,J. 

r e c o n m e n t o r , v . rëcommentor. 
rëcons idëro , are, tr. , considérer 

de nouveau : G L O S S . 
r ë c o n s i g n o , are, tr. , marquer 

de nouveau : T E R T . Res. Carn. 52. 
rëcons trûo , ëre, tr., reconstrui-

re : C A S S I O D . Var. 2, 39. 

rëcontrans , anlis (re, contra), 
récalcitrant, rebelle : T E R T . Not . 
2, 8. 

r ë c o n v â l e s c o , ère, int . , revenir 
à la santé : E N N O D . Cornu 1, 12. 

r ë c o n v i n c o , ëre, convaincre en-
tièrement : A M B R . Parad. 8,39. 

r ë c ô q u o , xi, ctum, ëre, tr., faire 
recuire : Petiam C i c CM 83, ra-
jeunir Pélias [par une opération 
magique] ; lana recocfd'SEN. Ep. 
71, 31, laine recuite [dans la tein-
ture] Il reforger : V I R G . En. 7, 636 
Il [flg.] se Q U I N T . 12, 6, 7, se re-

tremper H recoctus scriba ex quin-
que viro H O R . S. 2, 5, 55, greffier 
tout frais sorti du quinquévirat, 
de quinquévir tout frais émoulu 
greffier. 

rëcordâbDis, e, qu'on se rap-
pelle : A U G . MUS. 6, 6. 

rëcordant ïa , se, f., souvenir : 
A M B R . Job. 4, 7, 19. 

rëcordât ïo , ônis, f. (recordor), 
opération du souvenir, acte de se 
souvenir : ueteris cujusdam mémo-
rise non sane satis explicata recar-
datio Cic. de Or. 1, 4, le rappel 
encore insuffisamment net d un 
.vieux souvenir, cf. Cic. Q. 2, 2,1 ; 
Q U I N T . 11,2,43 ; [différent decom-
memoralio, act ion de faire souve-
nir, cf. Cic . Verr. 4, 110] Il suôiit 
recordatioegisseme... P L I N . Ep. 4, 
24, 1, le souvenir m'est venu que 
j 'avais plaidé II [abs'] souvenir : 
acerba recordatio Cic . de Or 3, 2, 
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souvenir eruel, cf. Cic . F i n 1, 
57; pl . , Ciç. Att. 12, 18, 1. 

rëcordâtâva species verbi, le 
plus-que-parfait : C A P E L . 3, 313. 

1 rëcordâtus , a, um, part , de 
recordor et du rare recordo. 

2 rëcordâtus , ûs , m. , ressouve-
nir : T E R T . Cam. 4, etc. 

rëcordo , âvi, âtum, are, tr., 
faire ressouvenir, rappeler au 
souvenir : Q U A D R . d. N O N . 475, 
26; V A R R . L. 6, 6, 46 H part , 
rëcordâtus , a, um, qu'on s e rap-
pelle : S I D . Ep. 9, 3. 

recordor, âtus sum, âri (re et 
cor), tr., H 1 rappeler à sa pensée, 
se rappeler : a) rem, se rappeler 
une chose : Cic . PhU. 1, 30; 2, 
45; CM 13; de Or. 3, 82; 
Planc. 69 ; Att. 2, 22, 1 ; 8, 12, 
4 ; qqf secum recordari rem m ê m e 
sens : ClC. Fam. 5, 17, 1; si cum 
animis veslris recordari C. Staieni 
vitam voluerilis ClC. Clu. 70, si 
vous voulez rappeler à votre 
souvenir la v ie de C . Staiénus, 
cf. Fam. 15, 21, 5 H [rare] : 
recordari principem P L I N . Pan. 
42, 4, se rappeler l e prince ; 
b) [avec prop. inf.] se rappeler 
que : ClC. Clu. 85; Cat. 4, 7; 
CJES. C. 3, 47. 5 ; [avec inf. prés 1 ] 
ClC. Or. 23; C) [avec interr. in-
dir.] : ClC. Pomp. 61 ; Tusc. 5,102 ; 
Mur 72; Att. 4, 16, 10; CJES. C. 
3, 73, 3; d) [pris int'] se souve-
nir, de aliquo, se souvenir de 
qqn : ClC. Agr 2,3: Scaur. 49; 
Sull. 5; de aliqua re, de qqch : 
Cic. Pianc. 104 II avec gén . : D É -
C A D . ; e) [abs*] ut recordor Cic . 
Att. 13, 6, 3. c o m m e j e m'en sou-
viens «tf 2 se représenter par la 
p e D s é e une chose passée : C i c 
Verr. 3, 22 II une chose à venir : 
O v . H. 10, 79 ; J U S T . 5, 7, 10. 

rëcorpôrât ïo , ônis, f., recompo-
sition du corps : T E R T . Res. carn. 
30 H renouvellement d u corps : 
C . - A U R . 1, 4, 112; v . recorporo. 

rëcorporâSvus , a, um, qui re-
nouvel le l e corps : C.-AUR. Chr. 
2, 1. 

rëcorpôro, ôre (re, corpus), tr . , 
former u n nouveau corps, recom-
poser : T E R T Res. cam. 30 n re-
nouveler l e corps [par l 'évacua-
t ion des humours] : C . - A U R . Acut. 
3,4,47. 

rëcorrect ïo , ônis , f., correc-
t ion : D O S I T H . 7, 10 

rëcorrïgo , r e i i , rectum, ère, tr . , 
redresser : P E T R . 43, 4 11 corriger, 
réformer : S E N . Ep. 50, 6. 

rëcox i , pf. de recoquo. 
rëcrast ïnàt ïo , ônis, t., remise 

a u lendemain : H I E R . Ezech. 2,7,7. 
récrast îno , ôre, tr . , remettre au 

lendemain : C O L . 2, 20, 2; P L I N . 
17,113. 

rëcrëâbQis, e (recreo), qui ré-
jouit : C A S S I O D . Var. 11, 16 

rëcrëât ïo , ônis, f., rétablisse-
ment : P L I N . 22, 102. 

rëcrëâtôr , ôris , m. , celui qui 
rétablit [des j e u x ] : I N S C R . Orel. 
6 II réparateur : T E R T . Anim. 43. 

rëcrëatus , a, um, part, d e 
recreo. 

1 3 2 2 

r ë c r ê m e n t u m , i , n . (re, cerno), 
déchets , ordure : plumbi C E L S . 6, 
8, crasse de plomb ; farris P L I N . 
18, 142, gros son II excréments : 
G E L L . 17, 11, 2. 

r ë c r ë m o , are, tr. , brûler de nou-
veau : F O R T . Carm. 9, 2, 114. 

rëcrëo , âui, âtum, are, tr . , 1F 1 
produire de nouveau : L U C R . 5, 
277; 759, etc.; P L I N . 33, 155 11 2 
faire revivre, rétablir, réparer, 
refaire : adfiictos animos Cic . Att. 
1, 16, 8, ranimer les courages 
abattus ; vester consessus recréât 
mentem meam Cic. Planc. 2, 
votre tribunal m e rassure; pro-
vinciam erexisti atque recreasli 
ClC Verr. 3, 212, t u as relevé et 
fait revivre la province ; gui ex 
illo metu mortis ac tenebris quasi 
luce libertatis et adore aliquo legum 
recreatus revixisset Cic. Verr. 5, 
160, lui qui, échappé à cette 
crainte de la mort et à ces ténè-
bres, s'était repris à vivre , ranimé 
en qq sorte par la lumière de la 
liberté et par une sorte de par-
fum des lois 11 recreaiï et confir-
mari ClC. Verr. 5, 178, se re-
mettre e t prendre de l'assu-
rance, cf. C lC Rep. 1, 68 ; Fam. 
6, 10, 5; e gravi morbo recreari 
Cic. Quir. 4, relever d'une grave 
maladie ; se ex magna timoré re-
creare Cic . Cat. 3 . 8, se remettre 
d'une grande frayeur ; animus 
cum se collegit atque recreavit ClC. 
Tusc. 1, 58, quand l'âme s'est 
ressaisie et remise II recreari animi 
A P U L . M. 2, 11, se remettre [en 
son â m e ] . 

rècrëpo, are, H 1 int . , résonner : 
C A T U L . 63,29 H 2 tr . , faire reten-
tir : V I R G . Cir. 108. 

rëcresco , crëvi, crëtum, ëre, int . , 
croître de nouveau, repousser, re-
naître : L U C R . 5, 260; L iv . 26, 
41, 22 [| rëcrëtus, repoussé : P . -
N O L . Carm. 24, 562 (Hartel). 

rëcrûc i f igo , ère, tr . , crucifier 
de n o u v e a u : H I E R . Galat. 3,5,24. 

rëcrûdesco , crûdûi, ëre, int . , 
flitt' redevenir saignant] se ravi-
ver : Cic . Fam. 4, 6, 2 ; C U R T . 7, 
1, 7 H [fig.] se ranimer: [combat] 
Liv . 10,19,20. 

rec tà (reclus), adv. , t out droit, 
en droite l igne : Cic . Off. 3, 80. 

r e c t â g ô n u m . i , n. {"reclus, *fwvoç), 
quadrilatère à angles droits, rec-
tangle : G R O M . 338, 24. 

l e c t ê f reclus adv. , If 1 droit,en 
l igne droite : C A T . Agr. 33,4 ; Cic . 
F i n . 1, 20; P L I N . 7, 24 1F 2 [flg.] 
a) d'une façon droite, conve-
nable, bien, jus tement [morale-
ment , intellectuellement, etc.] : 
recte et vere (respondisti) ClC. 
Lœ. 8, t a réponse était bonne et 
conforme à la vérité ; recte et jure 
facere ClC MU. 8, agir conformé-
m e n t à la morale et au droit ; recte 
atque ordine facere, judicare ClC. 
PhU. 3, 38 ; Amer. 138, agir, juger 
correctement e t régulièrement ; 
recte, perperam facere ClC. Quinct. 
31, agir bien, agir d e travers; rec-
tissime judicas Cic . Rep. 3, 44 
t ion avis est parfaitement juste ; 
rectissime concludere Cic. Ac. 2. 
98, formuler une conclusion très 
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juste ; rectius appeZfafiifur rea: ClC. 
F i n . 3, 74, il méritera mieux l e 
titre de roi ; et recte C i c Tusc. 5, 
118, et à bon droit, e t avec rai-
son ; b) à bon droit = en toute 
sécurité, sans avoir rien à crain-
dre : recte commitlere aliquid ali-
cui C lC Fam. 1, 9, 23, confier à 
jus te titre (en toute sécurité) 
qqch à qqn, cf. Cic. Fam. 2 5, 
2; Att. 4, 1, 1; CJES. G. 7, 6 4; 
C. 1, 74, 2 ; c) bien [en pari, de 
la santé] : recte esse, recte valere 
ClC Att. 14, 16, 4; Fam. 11, 24, 
1, se bien porter ; apud matrem 
recte est Cic. Att. 1, 7, ta. mère se 
porte bien ; cf. recte sunt tibi res 
H O R . S . 2, 2, 106, tout v a . b i e n 
pour toi ( D O L A B . Fam. 9, 2,1; 
Cic. d. Q U I N T . 6 , 3 , 8 4 ) ; d) [appro-
bation dans le dialogue] bien, très 
bien, bravo, parfait : T E R . Eun. 
773 II c'est bien [pour remercier] : 
T E R . E u n . 342 l| [pour esquiver 
une réponse] : recte, mater T E R . 
Hec. 355, t out v a bien, m a mère, 
cf. Haut. 518; Phorm. 778; P L . 
Merc. 367. 

r e c t ï a n g û l u m , i , n . , triangle 
rectangle : I S I D . 3, 12, 2. 

rec t ïangù lus , a, um (redus, 
angulus), à angle ou angles droits, 
rectangulaire : G R O M . 375, 15. 

rect i f ieât io , ônis , f., redresse-
ment : G L O S S . 

rect ï f fco , are (reclus, facio), tr . , 
redresser : G L O S S . C Y R . 

rect ï ï înëus, a, um (reclus, linea), 
en l igne droite, rectiligne : GROM . 
377, 10. 

R e c t î n a , te, t., nom romain d e 
femme : P L I N . E p . 6, 16, 8. 

rectào, ônis, f. (rego), act ion de 
gérer, administration, gouverne-
ment : ClC Fin. 5, 11. 

l ec t ï tâ tôr , ôris, m. , qui dirige : 
M . - V I C T . 3 , 2 . 9. 

rect ï tûdo , ïn i s f., direction en 
ligne droite : GROM. 3 , 9 II [fig.] 
droiture, justice : J U S T . iVou. 13, 
prœf. 8,10; H I E R . J S . 8, 26, 7. 

recto , c. recta : P A P I N . Dig. 49, 
1,21. . 

rectôr, ôris, m . (rego),celui qui 
régit, qui gouverne, guide, chef, 
maître : Cic. Nat. 2, 90 ; Rep 2, 
52 ; de Or. 1,211; navium rectores 
Cic.Div. 1, 24, p i l o t e s ; rectorele-
phanti L iv . 27, 49. 1, cornac; 
divum V I R G . En. 8, 572, le souve-
rain des dieux ; pelagi Ov. M. 1, 
331, le maître de la mer, Nep-
tune D gouverneur, précepteur, tu -
teur : S U E T . Aug. 48 ; P L I N . Ep. 

3, 3, 4ï gouverneur d'une pro-
vince : TAC An. 2, 4, etc. 

rectrix , ïcis, f., directrice, mal-
tresse, reine : S E N . Ep. 85, 32. 

r e c t u m , i , n. de reclus pris, 
subst 1 , H 1 chose en l igne droite : 
i n rectum Ov. M 2, 715, suivant 
l a ligne droite, cf. L U C 7, 327 11 
pris a d v 1 : deorsum rectum L U C R . 
2 , 217, de haut en bas en ligne 
droite H 2 [fig-] a) le régulier : 
Q U I N T . 2 , 1 3 , 1 1 ;b) le bien, le cor-
rect, le droit, le jus te : Cic. F i n . 
4, 15; Lœ. 82; Off. 1, 82, etc. 

rectûra , œ, f., direction en ligne 
droite : G R O M . 5, 15; U, 30,etc. 
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Il direction, commandement s 
CASSIOD. Var. S, 21. 

rec tus , a, um (rego), fl 1 droit 
[horizontalement ou verticale-
ment ] , en ligne droite : recta via 
quidem ittuc T E R . Phorm. 310, j ' y 
vais tout droit ; via rectissima 
Cic. Br. 281, la route la plus 
droite.; recto regio L U C R . 4, 1272. 
la direction en ligne droite, cf. 
L i v . 21, 31, 9; recto itinere C a s . 
C. 1, 69, 5, par une marche di -
recte, tout dro i t ; redis lineis 
CJES. G. 7, 23,6, en lignes droites 

giorizontales] ; inlueri redis oculïs 
IC. R. Post 48, regarder en 

face II ad perpendiculum... redis 
lineis Cic. Fat. 22, perpendicu-
lairement, su ivant la verticale, 
cf. ClC. TUSC. 1, 40 ; qui ita talus 
erit jactus, ut codât rectus Cic. 
Fin. 3, 54, le dé qui aura été 
je té de tel le sorte q u ï l t ombe 
droit ; recta saxa LlV. 21, 36, 1, 
rochers en p e n t e ver t i ca l e ; ho-
mines recti C A T U L . 10, 20, des 
hommes bien droits, cf. C A T U L . 
86, 1; H O R . S . 1, 2, 123; Juv. 
3, 26 H recta tunica P L I N . 8, 194 
où. recto seul F E S T . 277, tunique 
droite [tissée Iverticalement] •} 2 
[flg.] a) droit , régulier, conforme 
à la règle, bien : quid in dicendo 
rectum aut pravum sit. judicabo 
Cic . Br. 184, ce qui est bon ou 
mauvais (bien ou mal) dans u n 
discours, j e l'apprécierai, cf. Cic. 
de Or. 3, 195; Ac. 1, 19; domus 
recta est S E N . Ep 100, 6, l a ma i -
son est bien (conforme à son 
objet) ; recta cena M A R T . 2, 69, 7; 
S U E T . Aug. 74, repas dans les rè-
gles, parfait ; est ista recta docendi 
via Cic . Leg. 2, 8, c'est la bonne 
méthode d'enseigner ; b) qui v a 
droit au fait , sans ornements ni 
développements de s ty le : ClC. 
Br. 262 |l s imple, non entortil lé, 
non maniéré : quse sunt recta et 
simplicia ClC. Off. 1, 130, les 
choses qui sont simples e t na tu-
relles ; sonus uocis redus et s im-
ples Cic. de Or. 3, 45, ton s imple 
et naturel ; c) bon, raisonnable : 
rectius est committere... ClC. Rep. 
1, 62, il v a u t mieux , i l est plus 
raisonnable de confier.. . ; rectum 
est retinere Cic . Off. 1, 137, il est 
bon de garder ; a) droit morale-
m e n t [en pari, des personnes] : 
firmus est d rectus ClC. Fam. 12, 
5, 2, i l a d e la fermeté e t d e l a 
droiture ; e) droit, jus te , con-
forme au bien : rectum factum 
xocTop6to(ia (appello) Cic Fin. 3, 
46, c e que les Grecs appellent 
xaTÔp6ci>na j e l'appelle rectum fac-
tum, ce qui est fait avec droi-
ture ; recta atque honesta ratione 
Cic . Quinct. 66, par des voies 
droites et honnêtes ; rectum est 
prœlium hoc fieri Cic . Tusc. 4, 43, 
i l est juste que ce combat ait 
l ieu . 

rëcûbâtôr ïum, ïi, n . (recubo), 
support ; pedum F O R T . 5 proœm., 
escabeau. 

rëcûb ï tùs , û s , m . (recumbo), Ut 
[pour se mettre à table] : V U L G . 
Math. 23, 6 II ac t ion d'être éten-
d u : P L I N . 24, 116. 

rëcùbo , are, int . , être couché 
sur le dos . être couché, être éten-
du : L U C R . 1, 38; Cic. de Or. 3, 
63 ; V I R G . En. 3,392 ; B. 1,1. 

rêcùbûi , pf. de recumbo. 
rëcùcurri , v . recurro y > . 
recula, se, f., dim. d e res, pet i t 

avoir, faibles biens, faibles res-
sources : P L . d. P R I S C . 3, 33. 

rëcul tus , a, um, part , de recolo. 
r e c u m b o , cûoûi, ère (re- et 

cumbo, cuba),int., if 1 se coucher 
en arrière, se coucher : ClC. Div. 1, 
57 ;inherba ClC. de Or. 2 , 287 se 
coucher dans l 'herbef l2 [en part.] 
s'étendre sur le l i t d e festin, 
s'attabler : Cic . Verr. 3, 61 ; qui 
mihi proximus recumbebat P L I N . 
Ep. 2, 6, 3, celui qui était é tendu 
à mes côtés (mon voisin de table) 
ÏT 3 [fig.] Ten pari, de choses] 
s'affaisser, s'écrouler : V I R G . En. 
9, 713; C A T U L . 77, 4; Ov. Tr. 2, 
84 Wjuba dextro jactata recumbit 
in arma VlRG. G. 3, 86, l a cri-
nière, après chaque secousse, re-
tombe sur l'épaule droite ; in 
humeras cervix coUapsa recumbit 
V I R G . En. 9, 434, sa t ê t e défail-
lante s'affaisse sur ses épaules || 
[en pari de champs] , s étendre, 
s'allonger : M A R T . 4, 64, 3. 

rëeûpërâtïo ( r ë c ï - ) , ônis, î. (re-
cupero), recouvrement: Cic. Phil. 
10, 20; J U S T . 30, 1, 7 II décision 
des recuperatores : F E S T . 274, 21. 

rëcûpërâiâvus, a, um, qui peut 
être recouvré : GROM . 25, 10. 

rëcûpërâtôr , ôr is .m. (recupero), 
fll celui quirecouvre.quireprend: 
T A C . An. 2, 52 II 2 récupérateur, 
juge dans différentes affaires où 
il s'agit de rest itution, d' indem-
nité , de rentrée des tributs, etc . : 
Cic. Verr. 3, 32;135;Flac. 47. 

rëcupërâtôrius , a, um, rela-
tif aux récupérateurs, des récupé-
rateurs : Cic. Inv. 2, 60. 

rëcûpërâtus , a, um, part, de 
recupero. 

rëcûpèro (arch. rëc ïpèro) , âvi, 
âtum, are (recipio), tr., fl 1 recou-
vrer, reprendre, rentrer en pos -
session d e : ClC. Mur. 50; Dom. 
143; SuU. 88, etc.; CJES. G. 7, 
15, 2, etc. ; aliquid ex urbe hostium 
ClC. Verr. 4, 77 ; aliquid ab ali-
quo ClC. Phil. 13, 11, reprendre 
qqch à une ville ennemie, qqch 
a qqn ; jus suum Cic . Verr. 5, 
173, retrouver l'exercice de ses 
droits fl 2 regagner, ramener à 
soi : N E P . Ages. 6, 3 || se guiete 
reciperare V A R R . R. 1, 13, 1, se 
refaire, se remettre par le repos. 

rëcûro , âvi, âtum, are, tr. , fl 1 
faire avec soin : P L I N . 13, 75 fl 2 
rétablir, remettre en bon état : 
C A T U L . 44, 15; A P U L . M. 8,18. 

rëcurro , curri, cursum, ère, int . , 
courir en arrière, fl 1 revenir en 
courant, revenir v i t e : ad me-Cic. 
Att. 2, 11, 1, revenir vers moi en 
toute hâte , cf. Cic. Mil. 29;.na-
turam expellas furca, tamen usque 
recurret H O R . Ep. 1, 10, 24, t u 
peux chasser le naturel à coups 
d e fourche, il reviendra toujours 
au galop, cf. Cic. Att. 16, 2, 4 
fl 2 revenir dans sa course, dans 

son cours : [en pari, de la lune] 
Cic. Nat. 2,50 ; [du soleil] V I R G . 
En. 7, 100 H [flg.] récurrentes per 
annos H O R . Ep. 2 , 7, 747, au 
retour d e chaque année, cf. Ov . 
F. 2, 854; valetudines tempore 
certo récurrentes S U E T . Aug. 81, 
affections (infirmités) revenant à 
époque fixe fl 3 [fig.] revenir: ad 
easdem deditionis condiciones recur-
runt CJES. C. 2, 16, 3, ils 
reviennent a u x mêmes conditions 
d e reddition, cf. C E S . G . 7, 85, 
4 U mémorise P L I N . Pan. 88, 10, 
revenir à la mémoire II avoir re-
cours, ad rem, à qqch : QuiNT. 
7, 6, 13; 1, pr. 17T 

M) > pf. recucurri P . - N O L . Carm. 
27, 99. \ 

rëcurs ïo , ônis, f. (recurro), re-
tour, révolution : CAPEL. 9, 9111) 
vomissement : C . - A U R . Acut. 3, 
2, 8. 

rëcurs ï to , are, fréq. de recurso : 
C A P E L . 7, 25. 

rëcurso , are, int . , courir en ar-
rière.s'éloignerrapidement: L U C R . 
2 , 106 II courir de nouveau : P L . 
Most. 581 n [fig.] revenir souvent : 
V I R G . En. 1, 662; T A C . H . 2 , 78. 

rëcursûs , û s . m . (recurro), fl 1 
retour en courant, course rétro-
grade : V I R G . En. 5,5831| possibi-
lité de revenir, retour : Lrv. 26, 
42, 10 H chemin pour revenir, 
chemin du re tour : P L I N . 36, 86 
fl 2 [flg-] retour : C E L S . 4, 4; 
S E N . Nat. 1,13,2 fl 3 recours [en 
t . de droit] : C O D . J U S T . 7, 62, 6. 

rëcurvo, âtum, are, tr. , recour-
ber : COL. 5, 10,13; Ov . H. 4, 79 ; 
G E L L . 3, 6, 2. 

rëcurvus , a, um, recourbé, 
crochu : V I R G . En. 7, 513: 
Ov. M. 5, 327 ; recurva sera Ov. F. 
6, 240, hameçons ; tecto recurvo 
mori Ov. H . 10, 71, mourir dans 
les détours du labyrinthe. 

rëcûsâbï l i s , e, qui peut être 
nié : T E R T . Marc. 4, 35. 

rëcûsât ïo , ônis, f . frecuso) , fll 
récusation, refus : ClC. de Or. 
2, 26; sine récusations Cic . Cat 
3, 5, sans balancer II [flg.] nausée, 
dégoût : P E T R . 141, 6 fl 2 [droit] 
protestation, réclamation : ClC. 
Clu. 148 ; Leg. 2,41 \\ défense : Cic. 
Inv._ 1, 7. 

rëcûsâtus , a, um, part , de ré-
cusa. 

rëcûso , âvi, âtum, are (re et 
causa), tr., fl 1 repousser.décliner, 
refuser : a) populi Romani amici-
tiam recusare, appetere CJES. G. 1, 
44, 5, rejeter, rechercher l'amitié 
du peuple romain; periculum 
CJES. G. 7, 19,5, se refuser à c o u-
rir des dangers ; populum Roma-
num disceptatorem Cic . Fl. 97, 
refuser le peuple romain comme 
arbitre || terra numquam récusât 
imperium ClC. CM 51, la terre 
ne repousse jamais un. ordre, n e 
refuse jamais l'obéissance; b) [abs' 
avec de] opposer un refus au sujet 
de, s'opposer à, protester contre : 
de stipendia CJES. G. 1, 44, 4, se 
refuser à un tribut, cf. Cic. Fam. 
3, 7, 3; Verr. 1, 6; c) [avec ne 
subj.] refuser de : Cic. Off. 3, 
100; CJES. C. 3,82; d) non reçu. 
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sare quin, ne pas s'opposer à c e 
nue : Cic . AC. 2, 7; Amer. 8; 
Fam. 6, 18, 4, etc. [non fuit recu-
sandum quin ClC. Marc. 24, i l 
était inévitable que] ; ou non re-
cusare quominus Cic . Fin. 1, 7} 
PhU. 1, 27; GsecU. 31; CJES. G. 
1, 31, 7; e) non recusare avec 
hîf., n e pas refuser d e : P L A N C . 
F a m . 10, 8, 6; 10, 17, 2; A U T . 
d. C l C Phil. 8, 25; CJES. G. 3, 
82 , 3; U v . 2 2 , 60, 17, cf. L I V . 
5, 53, 9; [sans née . ] recusare 
avec inf., refuser d e : C U R T . 6,11, 
36; P L I N . Pan. 5; VlRG. En. 2, 
126, etc.; H O R . Ep. 2, 1,208; 
f) [avec prop. inf.] s'opposer a 
c e q u e : P L I N . 29, 16; T A C . An. 
1,79 VL 2 [justice] repousser u n e 
accusation : QulNT. 3, 10, 1D 
opposer une réclamation : P L . 
P œ n . 1355 II opposer u n e objec-
t ion, une protestation : C lC Csec. 
81; 82. 

rëcussâbfl is , e (recutio), qui 
rebondit : C . - A U R . CAr. 3, 6, 88. 

'i rëcussus , a, um, part . p . d e 
recutio. 

2 rëcussus , abl . û , m. , rebon-
dissement : P L I N . 8, 214 J choc : 
F U L G . Myth. pr. 1. 

recut io , cussi, c t m u m , ère (re, 
quatio), tr . , repousser [flg.] : V , -
F L . 5, 167; A U G . Conf. S, 111 
faire rebondir : utero recusso V I R G . 
En. 2, 52, les. flancs [du cheval 
de bois] étant ébranlés (en retour). 

rëcut ï tus , a, um (re, cutis), 
ulcéré, écorché, déchiré : M A R T . 
9, 57, 4 II circoncis : M A R T . 7, 
30, 5; [ = juif, des Juifs] P E R S . 
5, 184. 

rêda , v . reeda. 
rëdaccendo , v.reaccendo : T E R T . 

An. 30. 
rëdactfo , ônis , f. (redigo), ré-

duction [en t . d'arithm.] : B O E T . 
Arithm. 2. 40. 

1 rëdactus , a, um, part , de 
redigo. 

2 rëdactus , ûs, m , r e v e n u , 
produit : SCJEVOL. Dig. 46, 3, 89. 

xëd&dopto, v . réadapta: Mo-
D E S T . Dig. 1, 7, 41. 

rëdambùlo , are, in t . , revenir 
après la promenade : P L . Capt. 
900. 

r ë d a m n o , are, tr., condamner 
[ce qu'on a jugé] ; se déjuger : 
T H . P R I S C . 2, 2, 5. 

l ë d â m o , are, tr. , rendre amour 
pour amour à : Cic. Lee. 49. 

rëdamtruo ( - a m p t r û o , - a n -
d r ù o ) , are, in t . , sauter (dan-
ser) après le pressai [pour faire 
la contrepartie dans les fêtes des 
Saliens] : P A C U V . Tr. 106; L U C I L . 
9, 62; cf. F E S T . 270, 32. 

rëdàn ïmât io , ônis, f., résurrec-
t ion : T E R T . Res. cam. 30. 

r M â i i ï m o , are, tr. , animer d e 
nouveau, ressusciter : T E R T . Res. 
earn. 13 ; 19; 31. 

rëdardesco , ère, int . , s'enflam-
mer de nouveau : O v . Rem. 734. 

rëdargùo , gûi, gûtum, ère, tr . , 
HI montrer [à rencontre, en répli-
que] l a fausseté, l'erreur de , réfuter 
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(aliquem, aliquid, q q n , qqch) : 
redargue me si mentior Cic. Clu. 
62, confonds-moi, si j e ne dis pas 
la vérité, cf. Tusc. 2, 5; contraria 
Cic. Part. 33, détruire les argu-
m e n t s de l'adversaire, cf. de Or. 
2, 293; improborum prosperitates 
redarguunt vim omnem deorum 
ClC. Nat. 3, 88, le succès des 
méchants est un argument contre 
tout pouvoir divin (la Providence 
divine) n [abs*] Cic . F i n . 2 , 55; 
AU. 6,i, i S H 2 dénoncer en re-
tour, en réplique (cf. argua g 2 ) : 
i n hoc inconstantiam redarguo 
tuam Cic. Dom. 21, sur ce point 
j e t e reproche ton inconséquence 

Q démontrer à t i tre de réfutation: 
[av . prop. inf.] G E L L . là, 9, 7 If 3 
[av. gén. , décad.] convaincre d e : 
L A C T . 3,1,15. 

rëdargût ïo , ônis, t., réplique i 
V U L G . Psal. 37, 15 || réfutation : 
B O E T . Ar. elench. 1, pr. || -ù ï t ï o 
Paisc iL. 100,16. 

r ë d a r m o , are, tr.. armer d e 
nouveau : DiCT. 2, 40. 

rëdauspïco.âre ;inlellegoredaus-

rndum esse in catenas denUO 
Cap. 767, j e vois qu'il me 

faut augurer par contre un retour 
dans les chaînes, 

reddïbo, v . r e d d o m >• 
reddïdi, pf. de reddo. 
reddïtïo, ônis, f. (reddo), act ion 

d e rendre : A U G . Civ. 21, 71| apo-
dose [ t . de rhét . ] : Q U I N T . 8, 3, 
77 II act ion de reprendre, de reve-
nir sur : C A P E L . 5, 533. 

redditâvus, a, um (redditio), 
qui appart ient à l 'apodose: P R I S C . 
17, 32. 

xeddftfir, ôris, m. , celui qui rend, 
qui paie : A u c . Serm. 215, 3. 

1 redditus, part, de reddo. 
2 redditus, Us, m„ v . redittts. 
reddo, dïdi, dïtum, ëre (red et 

do), t r , H 1 donner en retour, ren-
dre [à u n e pers. ce qu'elle vous a 
donné, confié, prêté] : aliquid 
acçipere ab alio vicissimque reddere 
Cit . Les. 26, recevoir qqch d'un 
autre e t le lui rendre à son tour, 
cf. ClC. Lœ. 58 ; ea, quœ utenda 
acceperis, majore mensura, si modo 
possis, jubet reddere Hesiodus 
ClC. Off. 1, 48, ce qu'on nous a 
prêté, c'est avec usure que nous 
devons , s i possible, l e rendre, 
suivant les prescriptions d'Hé-
siode ; obsides reddere Cffis. G. 1, 
35, 3, rendre des otages ; memo-
ria bene redditœ vUœ Cic. Phil. 
14, 32, le souvenir d'une v ie que 
nous avons rendue avec honneur 
[à la nature] , cf. Cic. Rep. 1, 4; 
reddere beneficium Cic. Off. 1, 48, 
rendre u n bienfait en r e t o u r ; 
acceptam cladem hosti reddere Lrv. 
24, 17, 7, rendre à l'ennemi l a 
défaite qu'il ava i t infligée, cf. 
Lrv. 24,20,2 ; 27, 49,5112 don-
ner en retour ce qu'on doit , ce 
qu'on a promis, etc . ; payer, 
s 'acquitter d e : redde quœ restant 
Cic. Br. 258, acquitte-toi d u 
reste [achève ton exposé] ; mors 
natures débita, pro patria reddita 
Cic. PMI. 14, 31, mort due à la 
na t ive , payée pour l a patrie 
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(det te envers la nature acquittée 
pour la patrie) Il prœmia V I R G . 
En. 9. 254; alicui prœmia débita 
V I R G . En. 2, 537, accorder des 
récompenses, payer à qqn le sa-
laire qui lui est dû ; vota Cic. 
Leg. 2, 22, s'acquitter des v œ u x , 
cf. V I R G . B. 5, 75; supplicatia 
redditur CMS. G. 7, 90, 8, on célè-
bre les actions de grâces prescri-
tes ;promissa viro V I R G . En. 5, 
386, délivrer à qqn la récom-

ense promise II reddere pœnas 
A L L . J. 14, 21, subir une puni-

t ion H reddere rationem, rendre un 
compte , v . ratio 11 3 rendre [à qqn 
ce qu'on lui a pris, enlevé] : red' 
dere caplivos CMS. G. 7, 90, 3, 
rendre des prisonniers II restituer : 
Cic. Phil. 2,104 ; libertatem S U E T . 
25 ; patriam L i v . 5, 51, 10, ren-
dre la liberté, la patrie ; suum 
cuique honorem redditum gaudeo 
ClC. Am. 136, j e m e réjouis que 
chacun se soit v u restituer ses 
honneurs ; aliquem palriœ Cic. 
Mil. 94, rendre qqn à sa patrie ; 
patriis redditus ans V I R G . E n . 11, 
269, rendu a u x foyers paternels, 
c f V I R G . En. 2, 740;reddar tene-
bris VlRG. E n . 6, 544, j e vais 
rentrer dans les ténèbres [aux-
quelles j e m e suis arraché un 
m o m e n t ] ; Teucrum iterum se red-
dere in arma V I R G . En. 10, 
684, s'exposer d e nouvea u a u x 
armes des Troyens ; se convivio 
L I V . 23, 9,13, reprendre sa place 
a u banquet 114 donner en retour, 
en paiement, en récompense : i s 
honos non solum... datur, sed... 
redditur Cic. PhU. 5, 41, ce t hon-
neur, o n n e l'accorde pas seule-
ment . . . , o n le rend en paiement . . . ; 
pretium alicui pro benefactis P L . 
Cap. 940, récompenser qqn pour 
ses bons offices ; gratiam alicui 
S A L L . J 110, 4, payer qqn de 
retour, lui manifester sa recon-
naissance 11 5 placer en regard, 
en réplique : paria varibus redr 
duntur Cic . Or. 164, des membres 
de phrase égaux se font pendant 
11 6 placer en retour, retourner, 
traduire, rendre : cum, ea quœ 
legeram Grœce, Latine redderem 
ClC. de Or. 1, 155, alors que j e 
rendais en lat in ce que j 'avais lu 
en grec, cf. Cic . Opt. 5, v . verbum 
H 7 donner en retour, en écho, 
répéter : H O R . Ep. 1, 18, 14; S. 
2, 8, 80; P. 158 11 8 donner en 
réponse, répliquer (répartir) : 
V I R G . E n . 1,409 ; 6, 689 ; U, 251, 
etc. Il 9 donner, produire en re-
tour : a) renvoyer des rayons lumi-
n e u x : (gemmes) clora repercusso 
reddebanl lumina Phœbo Ov. M. 
2, 110, (des- pierres précieuses) 
renvoyaient à Phœbus ses rayons 
brillants qui s'y réfléchissaient; b) 
reproduire, imiter : odorem croci 
P L I N . 36, 177, reproduire l'odeur 
du safran ; patemam elegantiam 
in loquendo Qui N T 1, 1, 6, repro-
duire dans sa parole la correction 
paternel le du s t y l e ; te nomine 
reddet V I R G . En. 6, 768, Usera ta 
reproduction par le n o m , fl te 
ressemblera par le n o m | | omnes 
CatUinas, Acidinos poàtea reddidk 
Cic. Att. 4, 3, 3, t ous les Catilina, 
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les Acidinus ont reparu dès lors 
en lui [ = i l s ' e s tcondui t c o m m e . . . ] ; 
c) exprimer, rendre: ut, quse secum 
commentatus esset, ea sine scripto 
verbis eisdem redderet, quibus cogi-
tavisset ClC. Br. SOI, à tel point 
que, ce qu'il avai t préparé [avant 
d e prononcer son discours], U le 
reproduisait sans aucune note , 
dans les m ê m e s termes qu'il 
l 'avai t conçu, cf. Q U I N T . 10, 6, 
S; 11, 2, 23,• d) rendre [ u n son. 
etc.] : tiôias... alium sonum red-
dunt Q U I N T . 11, 3, 20, l a flûte 
rend un son différent, cf. H O R . 
P. 348; e) rendre, produire [en 
pari, du sol] : T E R . Phorm. 680 ; 
C O L . 2, 16, 2; P L I N . 18, 87; 
Q U I N T . 12,10,25 11 1 0 [avec deux 
accus] : a) ramener à u n é t a t an-
térieur, rendre de nouveau : senem 
Ulum tibi dedo ulteriorem, lepide 
ut lenitum reddas P L . Bac. 1150, 
je t e confie ce v ieux là-bas, le 
second, pour que tu le ramènes 
à une aimable douceur, cf. P L . 
Pœn. 132; reddes forte talus, ni-
gros angusta fronle capillos, reddes 
dulce loqui H O R . Ep. 1, 7, 27, t u 
referas forte ma poitrine (solides 
mes poumons), et noirs mes che-
v e u x sur un front étroit, tu referas 
d o u x m o n parler H [avec ut subj . ] : 
reddes nobis, ut... fecisti, sic de 
magislratibus ut disputes... Cic . 
Leg. 3, 13, tu referas pour nous 
sur les magistratures, comme t u 
l'as fait . . . , u n exposé crit ique. . . ; 
b) amener d'un état à un autre, 
rendre : petronem et dominum red-
dam mortales miserrumos P L . Cap. 
822, j e ferai du bélier e t de son 
maître les êtres les plus misé -
rables; tuliorem vitam reddere ClC. 
Rep. 1, S, rendre la v ie plus sûre, 
cf. Cic. AC. 2, 54; de Or. 2, 8; 
Br. 38; CMS.C. 3, 79, 4;homines 
ex feris mites Cic . Inv. 1, 2, ame-
ner les hommes de la sauvagerie 
à la douceur ; aliquid effectum P L . 
Ps. 386, amener une chose à réa-
lisation, effectuer, réaliser, cf. P L . 
Ps. 530; 1309; Cap. 345, etc. Il 
[rare au pass.] : corpus imbecillius 
redditur C E L S . 3, 3, 19, le corps 
est affaibli, cf. O v . M. 4, 175; 
J U S T . 29, 4, 3, etc. Il [rar1 subst . 
attribut] : aliquem hostem Roma-
nis N E P . Han. 2,1, faire do qqn un 
ennemi des Romains II [avec ut 
subj . ] : mortalem summum forluna 
reddïdil ut famul infumus esset 
E N N . An. 313, la fortune a fait du 
mortel le plus élevé le plus bas des 
esclaves, cf. T E R . And. 389 fl 11 
rendre [non pas à la m ê m e pers., 
mais à une autre] ce qu'on a reçu, 
remettre, transmettre : Cincius 
eam mihi abs te epistulam reddidit, 
quam tu dederas Cic. Att. 1, 20, 
1, Cincius m'a remis de ta part 
la lettre que t u lui avais confiée 
pour moi , cf. ClC. Fam. 2, 1, 
1; 2, 17, 1; etc.; CMS. C. 1, 1, 
1; 2, 20, 2, etc.; S A L L C . 34, 3; 
Liv . 2, 3,7 fl 12 donner en retour 
d'une demande, accorder : neque 
his petenlibus jus redditur CMS. 
G. 6, 13, 7, on n e leur accorde 
pas malgré leur demande de solu-
t ion en justice, cf. Q U I N T . 11, 2, 
60 i [d'où] reddere judicium, rendre 

1 3 2 5 

un jugement [en pari, du magis -
trat à qui on v ient demander jus -
t i c e ] : T E R . Phorm. 404; Q U I N T 
7, 4, 43; T A C . An. 1, 72; jus 
reddere T A C An. 6, 11, rendre la 
just ice ; judicia in privalos CMS. 
C. 2, 18, 5, rendre des jugements 
contre les particuliers fl 1 3 = 
referre, rapporter, exposer: causas 
corruptm eloquentias Q U I N T . 8, 6, 
76, rapporter les raisons de la 
corruption de l'éloquence ; aliquid 
suo loco T A C . H . 4, 67, raconter 
une chose en son heu fl 1 4 faire 
sortir au-dehors, rendre : a) ani-
mas reddunl V I R G . G. 3, 495, ils 
exhalent leur souffle, leur v ie , cf. 
Ov. P 2, 11, 7 ; sanguinem P L I N . 
Ep. 5, 19, 6, rendre, vomir du 
sang ; b) ex alto luco vox reddita 
est V I R G En. 7, 95, des profon-
deurs d u bois sortit .une vo ix , cf. 
V I R G . En. 3,40 fll5 placer à part, 
[d'où] assigner en propre (en lot) : 
P L . SI. 181; L U C R . 1, 203 ; 2, 65, 
etc.; Cic. JVat. 1,103 ; V I R G . En. 
12, 817. 

redidei = redHidi CIL 
10, 6950 II fut . reddibo P L . Cas. 
129; Men. 1040; cf. P R I S C . 6, 
32; 6, 35; N O N 508,8. 

reddùco , v . redvco. 
rëdêgi , pf. de reàïgo. 
rëdëmi , pf. de redimo. 
rëdempt io , ônis,f. (redimo), fll 

prise à ferme ou à bail, adjudica-
tion : Cic. Prov. 11 fl 2 action de 
racheter = de délivrer de [v . 
redimo g 2 b)] : redemplio est hujus 
judicii facta grandi pecunia ClC. 
Verr. pr. 16, il se racheta de cet te 
poursuite à grands frais U 3 entre-
prise d'un procès a u lieu et 
place de qqn, moyennant rétribu-
tion : U L P . Dig. 17, 1, 6 11 4 ra-
chat , rançon : L i v . 25, 6, 14; 
Q U I N T . 7, 1, 29 fl 5 la R é d e m p -
t ion : V U L G . Eph. 1, 7. 

rëdempt i to , âvi, are, fréq. de 
redempto, CAT. Or. fir. 72. 

rëdempto , are (redimo), rache-
ter : T A C . H. 3, 36. 

rëdemptôr, ôris, m . (redimo), 
fl 1 entrepreneur de travaux p u -
blics, de fournitures ; celui qui 
prend à ferme [des recettes publi-
ques] , adjudicataire, soumission-
naire Cic. Div. 2,47; Phil. 9,16 II 
tutelse Capitolii P L I N . 35,14, sou-
missionnaire de (pour) l'entretien 
du Capitole fl 2 [droit] lilis, causa-
rum, qui se charge d'un procès 
moyennant rétribution, avoué : 
D I G . 17, 1, 6; etc. fl 3 celui qui 
rachète (de la servitude) ; S E N . 
Ben. 2, 21, 1 fl 4 (Ecclés.) le 
Rédempteur : A U G . Serm. 130, 2. 

rëdemptrix , îcis. f. (redemp-
for),celle qui rachète : P R U D . , Péri. 
10, 774 U [fig.] A M B R . Vid. 6, 36. 

rëdemptùra , ss, f. (redimo), 
adjudication ou entreprise de 
travaux publics : Liv . 23, 48. 10. 

rëdemptus ou rëdemtus , a, um, 
part, de redimo. 

rëdëo , i i (rar { îui A P U L . M. 
4, 14), ïtum, ïre, int . , 

I avec valeur du préfixe fl 1 re-
venir : ex provinda Cic. Verr. pr. 
16, revenir de sa province ; a fora 

E E D E O 

(de foro Cic. Ceec. 89) domum 
P L . Aul. 273, revenir du forum 
chez soi ; a cena T E R . Ad. 26, 
revenir d'un dîner ; a Ceesare 
Cic. Q:2, 6, 6, revenir d'auprès 
de César, cf. V I R G . G. 1, 249; 
H O R . O. 4, 8, 19; Ov.M. 1, 588, 
etc.; Caria P L . Cure. 225; rure 
P L . Merc. 586; T E R . Eun. 611; 
opsonatu P L . Cas. 719, reve-
nir de Carie, de la campagne, de 
faire les provisions, cf. Ov. M. 1, 
698 ; F. 6, 785 II eodem unde re-
dierat proficiscitur CMS. G. 5, 11, 
7, il part pour le même point 
d'où û étai t revenu ; cf. CMS. 
C. 3, 37; Cic. Rep. 6, 24\\Ro-
mam Gic. Quinct. 57, revenir à 
R o m e ; in viam Cic. Phil. 12, 
7, revenir dans le bon chemin, 
cf. T E R . And. 190 ; ad suos C/ES. 
G. 7, 20, 1, revenir vers les siens 
Il [pass. impers.] : dum rediri 

posset CMS. C. 3, 16, 5, jusqu'à 
ce qu'on p û t revenir ; reditum est 
N E P . Epam. 8, on revint II [acc. 
d'objet intér.] : redite tiiam Cic. 
Mur. 26, refaites le chemin, re-
venez, cf. V I R G . En. 6, 122 il [flg.] 
redeuntjam gramina campis H O R . 
0 . 4, 7, 1, les prairies reprennent 
leur verdure, cf. Ov. F. 3, 237 II 
11 2 [fig.] a) in pristinum slatum 
redierant GMS G. 7, 54, 4, ils 
étaient revenus à leur situation 
première, cf. L iv . 3, 9 ; redire in 
graliam cum aliquo Cic. Prov. 20, 
se réconcilier avec qqn, cf. CMS. 
G. 1, 4, 4: N E P . Aie. 5, l;in fi-
dem populi Romani L iv . 25, 1, 2, 
redevenir fidèle au peuple romain; 
in memoriam mortuorum Cic . CM 
21, se rappeler les morts ; redii 
mecum in memoriam T E R . Phorm. 
802, le souvenir m'est revenu ; 
ad ingenium T E R . Ad. 71, revenir 
à son caractère, à son naturel ; 
ad se algue ad mores suos Cic. 
Ceecil. 57, reprendre sa nature et 
son caractère ; ad se Cic . Att. 7, 
3, 8, redevenir soi-même [mais 
T E R . And. 622; L iv , 1, 41, re-
venir à soi, reprendre ses esprits]; 
ad sanitatem Cic. Fam. 12, 10, 
1, revenir à la raison ; in veram 
faciem Ov. M. 4, 231, reprendre 
sa vraie figure ; in juvenem Ov . 
M. 14, 766. redevenir jeune 
h o m me ; b) Ceesar, opinione trium 
legionum dejectus, ad duas redierat 
CMS. G. 5, 48. 1, César déchu de 
son espoir d'avoir trois légions 
s'était rabattu sur deux , s'était 
contenté de d e u x ; collis Imiter 
fasligalus paulatim ad planitiem 
redibat CMS. G. 2, 8, 2, la colline 
s'étant élevée doucement à la 
façon d'un to i t revenait peu à peu 
à une surface plane ; c) [dans u n 
exposé] : nunc redeo ad augurem 
ClC. Las. 1, maintenant j e re-
viens à l'augure, cf. ClC. Las. 62; 
75; 96; Fin. 2, 73; Mue unde 
abii redeo H O R . S . 1, 1, 108, j« 
reviens à mon point de départ, 
cf. P L . Men. 56 ; Cic. Tusc. 5,80 ; 
redeo ad propositum Q U I N T . 9, 3, 
87, j e reviens à m o n propos, à 
mon objet fl 3 venir en retour, 
revenir comme bénéfice, être 
comme revenu: P L . Trin. 530; 
V A R R . R. 1, 44, 1; pecunia quœ 
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'W metallis redibat N E P . Them. 2, 
2, l 'argent qui étai t l e revenu des 
mines , que rapportaient les mines ; 

I I aller à un autre endroit : I I 1 
passer d'un é tat à un autre, en 
venir à : pilis missis ad gladios 
Tedierunt C/ES. C. 3, 93, 2, ayant 
lancé leurs javelots , ils en v in -
rent a u x épées ; res ad interregnum 
rediit Lrv. 1, 22, 1, l a s i tuat ion 
about i t à un interrègne ; i n eum 
res rediit jam locum ut T E R . Haut. 
359, les choses en sont venues à 
un point tel que. . . cf. T E R . Ad. 
273 ; omnia hase verba hue redeunt 
T E R . E u n . 158, t o u t e s ces paroles 
reviennent à ceci 11 2 revenir à, 
échoir à, appartenir à : ad nemi-
nem u n u m summa imperii rediit 
CMS. C. 3,18,2, l e pouvoir suprême 
n e revint à personne uniquement , 
cf. CJES. G. 1, 4, 2; G. 6, 11, 3. 

a»- > arch. redinunt — redeunt 
E N N . d. F E S T . 286 ; P . F E S T . 287 

Il fut . except ionnel redïes, rediet 
A P U L . M. 6, 17; S E N . Ben. 1, 2, 
3 \ formes sync. habituelles redis-
lis, redisset, redisse, etc. 

rëdergûisse , arch. pour redar-
guisse : S C I P . A F R I G . d. F E S T . 2 7 3 , 7. 

rëdêunMs, gén. de rediens. 
rêdhâlo , tr . , exhaler: L U C R . 6, 

623: 

rëdhïbëo , bûï, bitum, ëre (red, 
habeo), tr., 1 [ 1 faire reprendre 
une chose yendue, rendre : P L . 
Most. 800; Cic . Off. 3, 91. cf. 
D I G . 21,1,21 11 2 reprendre u n e 
chose v e n d u e : PL. Merc. 423. 

rëdhïbït ïo , ônis , f. (redhibeo), 
rédhibition [ t . de droit] : D I G . 
21, 1, 21. 

rêdhïbïtôr , ôris , m . (redhibeo), 
celui qui doit reprendre un sujet 
traité : A U G . PS. 58, s. 1, i. 

rëdHbî tôr îus , a, um, rédhibi-
toire : D I G . 21, 1, 4. 

rëdHbï tus , a, um, part . p . de 
redhibeo. 

rëdhos t ïo , ïre, tr . , rendre la 
pareille [surtout u n bienfait] : 
A T T . Tr. 90; N J E V . Com. 54. 

rëdi , impérj de redeo. 
rëdico , ère, tr-, redire, répé-

ter : S I D . Ep. 9, 13. 
. Rèd icù lus , i, m . (redeo), n o m 

donné au dieu qui fit reculer (battre 
en retraite) Annibal lors de la 
deuxième guerre Punique : P . 
F E S T . 2 5 3 ; P L I N . 10, 122. 

rëdïens , part. prés, de redeo. 
rëdles , rëdïet , v . redeo 
rëd ïgo , ëgi, actum, ère (red, 

ago), tr. 
I valeur d u préfixe, m pousser 

pour faire revenir, ramener, faire 
rentrer : tawos in gregem V A R R . 
B. 2, 5, 12, faire revenir les t a u -
reaux dans le troupeau ; hostium 
equitatum in castra L iv . 26, 10, 
4, forcer la cavalerie ennemie à 
rentrer dans son c a m p II [fig.] rem 
ad pristinam belli ralionem CMS. 
C. 1, 76, 5, ramener les choses 
a u x anciennes méthodes de 
guerre ; i n memoriam nostram 
ave c prop. inf. Cic . PhU. 2, 18, 
rappeler à notre souvenir que... 
Il 2 ramener à un é tat inférieur, 
réduire à qqch d e moindre : ta 

facilia ex difficillimis CJES. G. 3, 
27, 5, ramener à la facilité ces 
choses très difficiles (les rendre 
faciles) ' ; ex hominum milibus 
sexaginta vix ad quingentos sese 
redactos esse dixerunt Cms. G. 2, 
28, 2, ils déclarèrent que de 
soixante mille hommes ils avaient 
été réduits à peine à c inq cents , 
cf. Cic . Marc. 10; ad nihilum 
redigi L U C R . 1, 791, ê tre anéanti ; 
ad internecionem redigi CMS. G. 
2, 28, 1, être anéanti 11 eos multo 
humiliores redegerunt CJES. G. 4, 
3, 4, ils les réduisirent à un état 
beaucoup plus faible 11 3 faire 
rentrer [de l'argent], retirer : 
pecuniam ex bonis alicujus Cic. 
Csecil. 56, retirer de l'argent des 
biens de qqn, cf. Cic . Phil. 13, 
10 ; Agr. 2, 98 11 quicquid captum 
ex hostibus est, vendidit ac redegit 
in publicum L i v . 2 , 42, t o u t le 
but in pris sur l'ennemi, i l le m i t 
en ven t e et fit rentrer (versa) 
l'argent a u trésor publ ic ; pars 
maxima prsedse ad qussstorem 
redacta L i v . 5,19, la plus grande 
partie du but in fut remise au 
questeur ; i n serarium redigi Cic . 
Phil. 5, 12, être versé au trésor ; 
omnis frumenti copia pênes islum 
redacta Cic . Verr. 3,171, t oute la 
masse du froment amenée entre 
ses mains II [en part.] pecuniam 
redigere H O R . Epo. 2, 69, faire 
rentrer son argent, en exiger le 
remboursement 

I I amener dans un autre état , 
amener à, réduire à : aliquem, 
aliquid in suam potestatem Cic. 
Phil. 5, 46, soumettre qqn, qqch 
à sa puissance ; i n potestatem ali-
cujus Cic. Off. 3, 79, à la puis-
sance d e qqn ; aliquem in servi-
tutem CMS. G. 2, 14, 3, réduire 
qqn en servitude ; Arvernos in 
provinciam CMS. G. 1, 45, 2, 
réduire le pays des Arvernes en 
province romaine, cf. T A C . Agr. 
14 II aliquem ad inopiam TER. 
Haut. 929, réduire qqn à la m i -
s è r e ; aliquem eo, ut T E R . Eun. 
690, amener qqn à un point tel 
que, ou redigere aliquem, ut T E R . 
Haut . 946 H Galliam sub populi 
Romani imperium CMS. G. 5, 29, 
4, soumettre la Gaule à la domi-
nat ion romaine, cf. N E P . Tim. 2, 
l;MiU. l,4;hiv 28,21, 1. 

r ë d S , pf. de redeo. 
rëdimïse , ârum, t., rançon : 

G L O S S . I S I D . 

r ëd ïmïcû lo , are, tr. , détacher, 
ôter une at tache : G L O S S . P H I L . 

rëd^hmcûlum, i , n . (redimio), 
bandeau de front, cordon, ban-
delette , bande, ruban : Cic . Verr. 
3, 76; V I R G . E n . 9, 616; J u v . 
2 , 84 H ceinture : I S I D . Orig. 19, 
33, 5 n[fig.] l ien : P L . Truc. 395. 

r ë d ï m ï o , U, ïtum, ire, tr. , ce in-
dre [ordin 1 la tê te ] , couronner, 
orner : L U C R . 5, 1399 ; V I R G . En. 
10, 538 ; sertis redimiri ClC. Tusc. 
3, 43, être ce int de guirlandes, 
couronné de fleurs ; redimitus 
coronis Cic . Rep. 4, 5, ceint de 
couronnes, cf. 6, 21 ; [poét.] torta 
redimitus lempora quercu VlRG. G. 
1, 349, s 'étant ceint les tempes 

d'une couronne de c h ê n e ; [fig.] 
arat hiems redimitur C L A U D . 
Rapt. Pros. 2, 99, l'orage est 
entouré d'un arc [l'arc-en-ciel] Q 
entourer: C A T U L . 63,-3. 

M-> impf. redimibat VlRG. En 
10, 538. 

1 red imi tus , a, um, part, de 
redimio. 

2 rëdïmîtûs , ûs , m. , action de 
ceindre : S O L . 33, 16. 

r ë d ï m o , ëmi, emptum (emtum), 
ère (red et emo), tr. , H 1 racheter 
[une chose vendue] : Cic. Phil. 
13, 10; Sest. 66; Att. 11, 13, 4 
11 2 [en part.] a) racheter [un cap-
tif], délivrer, affranchir : aliquem a 
prsedonibus Cic. Verr. 5, 90, ra-
cheter qqn a u x pirates, cf. Cic . 
Off. 2, 55 ; redimi e servitute Cic . 
Off 2, 63, être racheté de l'es-
clavage Il peeunia se a judicibus 
Cic. Mil. 87, se tirer des mains 
des juges [se tirer d'une condam-
nat ion] à prix d'argent, acheter 
son acquit tement; se a Gallis 
auro L i v . 22, 59, 7, payer son 
rachat a u x Gaulois à prix d'or, 
cf. L i v . 9 , 4, 9; 15, 34, 5; N E P . 
Dion 10,2 ; V I R G . En. 6, 121 ; b) 
metum virgarum pretio Cic . Verr. 
5, 117, se délivrer d e la crainte 
des verges moyennant finance 
[ = détourner, écarter], cf. Cic. 
Verr. 5, 23; Fam. 2, 16, 4: C) 
racheter, compenser, effacer : cul-
pam P L A N C . Fam. 10, 8, 1, 
racheter une faute, cf. P L I N . Pan. 
28, 2 1 | 3 prendre à ferme : Cic. 
Br. 85; Verr. 1, 141, CJES. G. 1, 
18 H 4 acheter en retour de qqch, 
acheter, obtenir : militum volun-
tates largitione CMS. C. 1, 39, 4, 
acheter par sa largesse le dévoue-
m e n t des soldats, cf. CJES. G. 1, 
44,12 ; sepeliendi potestatem pretio 
Cic Verr. 5, 119, acheter à prix 
d'argent la permission d'ensevelir 

Il litem C I C . Amer. 35, terminer 
son procès par u n arrangement, 
une transact ion. 

rëd indûtus , a, um (red, induo), 
revêtu de nouveau : T E R T . Res. 
42. ' 

rëdintëgràt ïo , ônis , f. (redin-
tegro), renouvel lement, rétablisse-
m e n t : M A C R . S . 1, 11, 5 ; amoris 
S E R V . B. 2, 14, renouvel lement 
de l 'amour II répétit ion de m o t : 
H E R . 4, 38. 

rëdintëgrâtôr , ôris, m . (redin-
tegro), réparateur, restaurateur : 
T E R T . .4niro. 43. 

rëdintëgro , âvi, âtum, are, tr . , 
recommencer : [le combat] CJES. 
G. 1, 25; 2, 23; 2, 27 II renou-
veler, rétablir, restaurer : redin-
tegratis viribus CJES. G. 3, 26, 
ayant repris des forces ; cum sem-
per hostibus spes viclorise redinte-
graretur CJES. 7, 25, comme 
l'espoir de vaincre se ranimait 
toujours au coeur des ennemis ; 
memoriam Cic. Inv. 1, 99, rafraî-
chir le souvenir ; ejus adventv 
redinlegrato animo CMS. G. 2,25, 
3, son arrivée a y a n t ranimé le 
courage ; ut deminulse copia; redin-
tegrarentur CMS. G. 7, 31, pour 
combler les vides dans les effectifs. 
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réparer les pertes subies par les 
troupes. 

rëd ïnunt , v . redeo m >• 
r ë d invën ïo , ïre , tr . , retrouver : 

T E R T . Anim. 46. 
rëdipiscor, t (red et apiscor), 

tr„ recouvrer : P L . Trin 1020. 
rëd i sco , ère, tr. , apprendre de 

nouveau : F O R T . Mari. 1, 122. 
rëdï t io , ônis , f. (redeo), re-

tour : P L . Most. 377 ; T E R . Eun. 
671 ; Cic . Verr. 1, 16 ; [construit 
avec acc. de la question quo, 
comme le verbe redire] domum 
redilùmis spes C A S . G. 1, S, 3, 
l'espoir du retour dans la patrie. 

rëd ï tum, rëdïtûrus , v . redeo. 
rëdl tûs , ûs, m . (redeo), 1 1 1 re-

tour [pr. et flg.] : Cic. Tusc. 1, 89 ; 
Br. 227; Alt. 16, S, 3; 16, 7, 5; 
CJES. G. 4, 30; C 29 llotti Nar-
bone reditus? Cic . Phil. 2, 76, 
quel retour d o Narbonne ? i n 
csdum, Romam, domum, ad ali-
quem C I C . Lœ. 13; Phil. 2, 108; 
P i s . 7; Phil. 8, 32, retour au 
ciel, à R o m e , à la maison, vers 
q q n II in gratiam cum aliquo ClC. 
Att. 2, 3, réconcil iation avec qqn ; 
ad propositum Cic de Or. 3, 203, 
retour à son sujet , à son propos 
H 2 revenu î {sing.) N E P . Alt. 14; 
P L I N . Ep. 4, 6, 2; 6, 3, 1, etc. D 
[plur.] L i v . 42, 52, 

rëdïvi , v . redeo. 
rëdlv ïa , rëdïv ïôsus , v . reduv-. 
rëdïvïvâtto , ônis, f., reproduc-

t ion des plantes : P s . - C A S S I O D . 
Amie. 24. 

rëdlv ïvus , <r, um (red, vivus), 
H 1 qui revit , ressuscité) ttedivivum 
me senem meretrix vocal S E N . 
Contr. 3, 4, les courtisanes m'ap-
pellent u n vieillard ressuscité ; 
redivivus Christus P R U D . Cath. 3, 
204, le Christ ressuscité i f 2 a) 
renouvelé, qui recommonco 3 
[guerre] A M M . 28, 1, 1, cf. 21, 3, 
2; 26,6.17; b) utilisé de nouvea u 
[en pari, de v i eux matér iaux] 3 
Cic. Verr. 1, 147 II [n. s ing. et p l . 

Sris subst 1 ] v i eux matér iaux : 
I C Verr. 1, 148. 
r ë d o , ônis, m . , sorte de pois -

son sans arêtes : A u s . Mos. 89. 
rëdôlent ïôr , ïûs (redoleo), qui 

a une meilleure odeur : A U G . 
Manich. 16. 

rëdd lëo , û i , ère, i n t et tr . , 
exhaler une odeur [pr. et flg.], 
11 1 int . : oient murrse Ov. M. 4, 
393, l a myrrhe répand son par-
f u m ; mella redolent thymo V I R G . 
G . 4, 169, l e miel sent le t h y m , 
cf. O v . M. 15, 80 ; mihi ex illius 
orationibus redolere ipsœ Athenas 
videntuT C I C Br. 285, ses dis-
cours m e paraissent dégager l e 
parfum d'Athènes elle-même H 2 
tr. , vinum redolere ClC. PhU. 2, 
63, exhaler l'odeur d u v in ; anti-
quitatem ClC. Br . 82, avoir u n par-
fum d'antiquité, sentir l e v ieux, 
cf. Cic. de Or. 2,109. 

r ë d ô m i t u s , a, um, ramené à la 
raison : Cic. SuU. 1. 

rëdonàtôr , ôris, m. , celui qui 
restitue : I N S C R . Orel. 6. 

B ë d ô n e s ( E h - ) , um, m . , peuple 
de l'Armorique : CJES G. 2, 34, 
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1 ; Redonum civitas N O T . G A L L . , l a 
vil le capitale des Rédons [Rennes] 
| | - 5 n i c u s , a, um, des Rédons : 

G R E G . 

rëdôno,âV£, ôre,tr. , If 1 gratifier 
de nouveau aliqua re aliquem : 
H O R . O. 2, 7, 3 11 2 faire l'aban-
don, aliquid alicui, de qqch, 
à qqn : graves iras Marti redonabo 
H O R . O. 33, 83, je ferai à Mars le 
sacrifice de m a violente colère. 

rëdôpërïo , ûi, ïre, tr. , décou-
vrir de nouveau : A M B R . Noe. 20, 
72. 

rëdopto , are, tr . , souhaiter de 
nouveau : T E R T . Res. carn. 4. 

rëdordïor, îri, tr., défaire ce qui 
est tissé : P L I N . 6, 20; 11, 76. 

rëdormïo , ire, int . , redormir : 
G E L S . 1, 2; P L I N . Ep. 9, 36, 3. 

rëdormït ïo , ônis, t., act ion de 
redormir : P L I N . 10, 211. 

rëdorno , are, tr., orner de n o u -
veau : T E R T . Res. 12. 

rëdùcë , v . reduco a>- >. 
rëdûc i s , gén . de redux. 
r ë d û c o , duxi, ductum, ère, tr. , 

If 1 ramener : a) [choses] : reliquas 
omnes munitioncs ab ea fossa 
pedes quadringentos redueere C A S . 
G . 7, 72, 2, ramener tout le reste 
des fortifications à quatre cents 
pieds on arrière du fossé, cf. C A S . 
G . 7,24; falces tormentis introrsus 
C A S . G . 7, 22, 2, attirer à l ' inté-
rieur les faux des assiégeants a u 
m o y e n de machines ; b) [pers.] : 
aliquem de exsilio ClC. PhU. 2, 9, 
faire revenir qqn d'exil ; ab exsilio 
Q U I N T . 5, 11, 9; ad aliquem C i c 
Off. 3, 86, ramener auprès de 
qqn, à q q n ; reduei i n carcerem 
Cic, Att 4, 6, 2, être ramené en 
prison ; regem redueere C i c Fam. 
7.; 2, 1, ramener u n roi sur le 
trône 11 reductus, ramené d'exil 
C i c . R. Post. 47; C A S . G . 3,18,4 ; 
c) [poét.] ramener le soleil, le jour, 
la nuit , l 'été, e tc . : V I R G . En. 1, 
143; G. 1, 249; En. 11, 914; G. 
3, 296 112 [en part.] ramener qqn, 
lui faire la conduite , le recon-
duire : Cic. Lœ. 12; Ac. 1, 1; 
CM 63; Q U I N T . 7 2 , « , 3 If 3 [mi l i t j 
ramener (rappeler) des troupes : 
C A S . G . 3, 29; 6, 29; 7, 68, etc.; 
exercitum in castra CJES. G. 1,50, 
2; ex Britannia C A S . G . 4. 38, 
ramener son armée dans l e camp, 
de B r e t a g n e ; copias a munitio-
nibus C A S . G . 7,88,5, ramener les 
troupes des retranchements [de 
l'assaut des retranchements] If 4 
[flg.] aliquem in graliam, in gra-
tiam cum aliquo ClC. Clu. 101 ; 
R. Post. 19, réconcilier qqn, qqn 
avec qqn ; aliquem ad offlcium 
Cic. Verr. 2, 98. ramener qqn a u 
devoir ; i n memoriam avec int . in-
dir. ClC. Inv. 1, 98, rappeler ; i n 
memoriam alicujus rei P L I N , Ep. 
3, 10, 2, rappeler qqch II rame-
ner rétablir, restaurer : habitum 
vestitumque pristinum S U E T . Aug. 
40, rétablir la tenue et le cos-
t u m e d'autrefois, cf. S U E T . Aug. 
38 u ramener [dans le bon che-
m i n ] : T E R Ad. 830 If 5 amener à 
u n autre état , amener à, réduire 
à : i n formam O v . M. 16,381, ame-
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ner à une certaine forme ; cor-
pus ad maciem, P L I N . 24, 46, 
amener le corps à la maigreur. 

M—>- [poét.] re allongé (redduco) 
T E R . Ad 830, etc. ; L U C R . 7 , 228, 
etc. Il impér. arch. redduce T E R . 
Hec 605_ 

rëduct îo ,ônis , f (reduco),action 
de ramener : C I C . Fam. 1, 7, 4 ; 
V I T R . 5,10, 5 

rëducto , are, tr . , ramener : 
A . - V I C T . Cass 38, 6. 

rëductôr, ôrts ,m. (reduco),celui 
qui ramène : L iv . 2 , 33,11II [flg.] 
qui rétablit , qui restaure : P L I N . 
Ep. 8, 12, 1. 

reductus , a, um, I I 1 part, de 
reduco H 2 adj ' , a) [en pari, d'un 
l ieu] retiré, à l'écart": V I R G . G . 
4, 420; En. 1.161, etc. H [en pein-
ture] en retrait, en recul : Q U I N T . 
7 7 , 3, 46; b) [flg.] virtus est mé-
dium vitiorum et ulrinque reduc-
tum H O R . Ep. 1, 18, 9, la vertu 
t ient le mil ieu entre ces deux 
défauts , également à l'écart de 
l'un et de l'autre ; c) pL n . re-
ducta C I C . Fin. 5, 90, choses 
mises à l'écart = à rejeter, non 
désirables [diroirpo7}Y(té\>a des phil. 
stoïciens], 

rëdulcëro , âvi, âtum, are, tr., 
ulcérer de nouveau : COL. 7, 
5, 8 n [flg.] redulceratus dolor 
A P U L . M. 5, 11, douleur ravivée. 

rëduncus , a, um, courbé en 
arrière : P L I N . 7 7 , 7 2 5 II crochu : 
Ov. M. 12, 562. 

rëdundans , tis, part . -adj. d e 
tedundo, débordant, superflu; 4wr 
T E R T . Fem. 2, 9. 

rëdundantër , trop abondam-
ment : -tius A M D R . Ep. 63, 27 II 
avec redondance, diffusion : 
P L I N . Ep. 1, 20, 21. 

rSdundantïa, se, f. (rëdundans), 
H l le trop-plein, excès : V I T R . 7 , 
6,3 H 2 [flg.] redondance du style: 
C I C . Or. 108 II grande abondance 
[de] : T E R T . Apol. 31; A P U L . 
Plat. 2, 5. 

rëdundât io , ônis, f. (redundo), 
H 1 le trop-plein, engorgement ; 
stomachi P L I N . 7,41, mal d e cœur 
Il abondance, mul t i tude : Q U I N T . 

Decl. 4,11 H 2 révolution [des a s -
tres] , marche rétrograde : V I T R . 9, 
1,15. 

rëdundâtus , a, um, part . p . d e 
redundo. 

rëdundo , âvi, âtum, are (red e t 
unda), int. , H 1 déborder, se dé-
border : Cic . Nat. 2 , 7 7 6 ; Div. 2, 
69 ; NUus campis redundat LtICR. 
6 , 7 7 2 , le Ni l déborde dans les 
campagnes, cf. L U C R . 5, 603 D 
pUuitosi el quasi redundantes ClC. 
Fat. 7, des gens pituiteux et chez 
qui l 'humeur déborde II [ p o é t j 
redundatus —• rëdundans Ov. F. 
6, 402, débordant ; = undans 
Ov. Tr. 3, 10, 52, ondoyant , agité 
If 2 [avec abl.] être inondé de , 
ruisseler de : crux civis • Romani 
sanguine redundat Cic . Verr. 4, 
26^ la croix ruisselle du sang d'un 
citoyen romain, cf. Cic. Verr. 4, 
116; Pomp. 30; Cat. 3,24 H 3 
[flg.] a) être débordant, exubé-
rant , surabondant [en pari, d'ora-
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teur ou d e s ty l e ] : Cic . Br. SI; 
316; de Or. 2, 88; Q U I N T . 9, 4, 
116; [poét. avec a c c ] prononcer 
des paroles bouil lonnantes : S T A T . 
S . 4, 3, 71 ; b) déborder, rejaillir, 
retomber sur : i n aliquem ClC. de 
Or. 1, 1, rejaillir sur q q n ; na-
tiones i n provincias nostras redun-
dare poterant C l C Pro». 31, ces 
nat ions pouvaient inonder nos pro-
vinces ; quœ exempta i n eivitatem 
nostram redundarunt ClC. Rep. 1, 
S, ces exemples ont débordé chez 
nous ; infamia ad arnicas redundat 
ClC Lœ. 76, l e déshonneur 
rejaillit sur les amis ; c) déborder, 
être en excédent : si quid redun-
darit de veslro questu C lC Verr. 
3, 155, le trop-plein (l 'excédent) 
dé vos bénéfices 11 être de reste : 
ex meo tenui vecligali aliquid 
eliam redundabit Cic . Par. 49, 
m o n modeste revenu m e laissera 
encore du superflu ; d) sortir à 
flots : fcinc iltœ pecunise redun-
darunt ClC. Verr. 1, 100, de l à 
jaillirent ces sommes d'argent ; 
[ m é t a p h . ] non reus ex ea causa 
redundat Postumus ClC. R. Post. 
11, loin que P o s t u m u s sorte 
pleinement c o m m e accusé d e 
c e t t e cause ; e) être en excès : 
cum verbum nullum redundat ClC. 
de Or. 2, 326, quand il n'y a pas 
u n mo'. de trop, cf. ClC. de Or 2, 
83; 3, 16; f) [avec abl.] abonder 
en, regorger de : defensio redun-
davit joco ClC. de Or. 2, 221, l e 
plaidoyer fut t o u t plein d'esprit; 
acerbissimo luctu redundarel Vic-
toria Cic . Lig. 15, sur la victoire 
se serait é tendu l e deuil l e plus 
crue l ; hœc Capua optimorum 
civium mullitudine redundat ClC. 
P i s . 25, la Capoue actuel le est 
pleine d'une foule' d'excel lents 
c i toyens . 

rëdùpl ïcat ïo , ônis , f. (re, dupli-
co), redoublement, réduplication 
[fig d e rhét.] : C A P E L . 5, 533. 

rëdùpl ïcàtus , a, um (re, dupli-
eo), rendu a u double, doublé : 
T E R T . Patient. 14. 

rëdûresco , ère, in t . , redevenir 
dur, s e durcir : V I T R , 1, 4, 3. 

rëdùvîa(rëdïv-) ,a3, f., Ul envie 
a u x doigts : P L I N . 28, 40; 30, 
111H Jprov.l qui, cum capiti Sex. 
Roscii mederi debeam, reduviam 
curem ClC. Amer. 128, moi qui, 
devant sauver l a tê te d e Sex . 
Roscius , m'occupe de soigner u n e 
simple env ie [m'occupe de vétil les] 
U 2 restes, débris ; S O L . 9, 8; 32, 
25. 

rëdùvïôsus ( r ë d ï v - ) , a, um, 
plein d'envies, d'aspérités : LMV. 
d. F E S T . p. 270,20. 

rëdux , ûcis, a d j . m . f. (reducd), 
U 1 qui est d e retour, revenu : quid 
me reducem esse vatuislis? ClO. 
M i t . 103, pourquoi avez-vous v o u -
lu m o n retour [d'exil]? ; facere 
aliquem reducem P L . Cap. 43 ; 
437, faire revenir qqn , cf. Lrv. 
22, 60, 13; navi reduce L i v . 21, 
50, 6, le navire é tant ramené a u 
port i r 2 [poét J qu i ramène, qu i 
(a i t revenir : C U R T . 9, 6, 9 ; O v . 
H . 13, 50; M A R T . 10, 70, 9. 
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m->- reddux P L . Cap. 923 II 
abl . -ce, mais aussi -ci Ov. H. 6,1. 

rëduxi , pf. d e reduco. 
r ë e x ï n â n ï o , ïre, tr., revider : 

A P I C . 4,135. 
l ë e x s p e c t o ; are, tr . , attendre 

d e nouvea u : V U L G . Is. 28, 10. 
rëfàbrïco , are, tr . , reconstruire : 

C O D . J U S T . 8,10, 5. 

rë fac tus , a, um, refait, réparé, 
rebâti : I N S C R . Don. 2, 66. 

rëfêc i , pf. de reficio. 
rëfect ïo , ônis , f. (reficio), U l 

réparation [d'édifice, e tc . ] : S U E T . 
Cœs. IS ; V I T R . 6, 3,2 42 [fig.] 
act ion de refaire, réconfort, délas-
sement , repos : PLIIL . 37, 63; 
Q U I N T . 10, 3, 26 H act ion de s e 
rétablir (recouvrer la santé): C E L S . 
3, 15 11 3 réfection, nourriture : 
S U L P . - S E V . Dial. 1, 14, 1 |j [fig.] 
régénération par le baptême : 
P . - N O L . Ep. 32, 2. 

l ë f e c t ô r , ôris, m . (reficio), res-
taurateur [de m o n u m e n t ] : S U E T . 
Vesp. 18. 

rêfectôr ïus , a, u m (reficio), 
qui réconforte, réconfortant , 
réparateur : A M B R . Ep. 68,14. 

1 rë fec tus , a, um, part , d e 
reficio H adj ' , réconforté D -tiov 
C A P E L . 2, 139. 

2 rë fec tus , tis- m . , U 1 act ion de 
se restaurer [par des al iments] : 
A P U L . M 8, 18 11 2 revenu, c e 
qu'on retire de : S C E V . Dig. 36. 
1, 78, 12. 

rëfe l lo , felli, ëre (re, fallo), t r „ 
réfuter, démentir : aliquem ClC. 
Tusc. 2. 5; Att. 12, 5, 3; eorum 
instituta ClC. Br. 31, réfuter leurs 
principes; eorum vita refellitur ora-
Uo Cic . F i n . 2 , 81, leur v ie est l a 
réfutation de leurs propos; exem-
ples, argumentis refellere Cic. de 
Or. 1,88, réfuter par des exemples, 
par des raisonnements; nultius 
memoria jam me refellente Cic. 
c e Or. 2, 9, sans que les souve-
nirs d e personne puissent mainte-
nant m e donner u n démenti . 

rëferc îo , ersi, ertum, ire (re, far-
cio), tr . , Il 1 bourrer, remplir en-
tièrement, combler [pr. et fig.] : 
corporibus cloacas referciri ClC. 
Sest. 77 [v. v . souvenez] que les 
égouts regorgeaient de cadavres ; 
hominum vitam superstilione omni 
referserunt Nat. 2,63, ils ont rem-
pli la v i e humaine de toute sorte 
de superstitions, cf. Rab. Post. 40 
U 2 [fig-] entasser, accumuler : 
C i c hœc, quœ coartavit et peran-
guste refersit in oratione sua ClC. 
de Or. 1, 163, ces idées qu'il a 
resserrées e t accumulées en si 
étroit espace dans son exposé. 

rëfërendârïus, i i , m (refera), 
référendaire : C A S S I O D . Var. 6,17. 

rëfër ïo , ire, tr . , U 1 frapper à 
son tour, rendre u n coup : P L . 
Asin. 375; S E N . Ir 2 . 34,5 U 2 
[poét.] refléter, réfléchir : O v . 
M. 4, 349 H répercuter [le son) : 
A u s . Ep. 10, 23. 

rëfëriva ou rëfrïva faba , f. fre-
fero), f ève rapportée à la maison 
pour être offerte c o m m e prémice : 
P L I N . 18, 119; C I N C . d. F E S T . 
277, 17. 
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rëfôro, retûli e t rettûli, rëtâtum, 
rëferre. tr . , 

I pr., I I 1 porter en arrière, 
reporter : me referunt pedes in 
Tusculanum - C I C . Att. 15, 16 a, 
mes pieds m e reportent (me ra-
mènent) à Tusculum ; Auster me 
Regium rettulit ClC. F a m . 12, 25, 
2,1'Auster m'a reporté à R e g i u m ; 
ut naves eodem unde erant profectx 
referrentur CMS. G. 4, 28, 2, en 
sorte que les navires étaient 
ramenés à leur po int de départ ; 
pecunias in templum referri jubet 
CMS C. 2, 21, 3, il ordonne que 
l'argent soit reporté au temple n 
se referre Romam ClC. Fl. 60, se 
reporter, revenir à Rome, cf. 
CMS. 1, 72, 5; sol se refert ClC. 
JVat. 3, 37, l e soleil rétrograde; 
[pass . m ê m e sens] C i c Tusc. 1, 
119; V I R G . En. 1, 390 II reporter, 
rendre, restituer : Cic . Div. 1. 
54; H O R . Ep. 1, 17, 32; S E N . 
Ep. 81, 9 i [poét.] pedem, gres-
sum, cursum revenir : Ov. H. 
16, 88; S I L . 11, 355 ; 8, 89 H 2 
rapporter qqch au point d'où 
l'on est parti : caput ejus refertur 
in castra CMS. G. 5, 58, 6, on 
rapporte sa t ê t e a u camp, cf. 
CMS C. 3,19.8 1 1 3 [milit .] pedem 
referre, se retirer, se porter en 
arrière, reculer, lâcher pied : ClC 
Phil. 12, 8; CMS. G. 1,25, 5, etc.; 
L i v . 7, 33, 15, etc. H ou gradum 
referre L iv . 1, 14,8 I I 4 porter en 
s'éloignant d'où l'on est , appor-
ter : frumenlum omne ad se referri 
jubet CMS G. 7, 71, 6, il ordonne 
qu'on lui apporte tout l e b l é ; 
relatis in publicum cornibus CMS. 
G. 6, 28, 3, les cornes [de l'urus] 
é tan t apportées en public, cf. 
CMS. G. 7, 88, 4; 1, 29, 1D [avec 
idée de rétribution] ; H O R . S. 1, 
6, 75. 

I I [flg.] , Ul porter une choseau 
point d où elle est partie : a) rap-
porter, rendre, ramener : ad 
equeslrem ordinem judieia ClC. 
Verr. 3, 223, rendre les pouvoirs 
judiciaires aux chevaliers ; ut eo, 
unde digressa est, référât se oratio 
ClC. Rep. 2, 77, pour que m o n 
exposé se ramène au point de 
départ, cf. ClC. Rep. 6, 22; ad 
philosophiam se referre Cic . Off. 
2, 4, revenir à la phi losophie; 
b) remettre e n état , rétablir : 
consucludo longo intervallorepetita 
ac relata Cic Csecil 67, coutume 
reprise e t rétablie après u n long 
intervalle, cf. Cic. Csecil. 68 ; Clu. 
86 ; Lrv. 3. 55, etc. U 2 porter en 
retour : a) renvoyer : sonum re-
ferre ClC. Nat. 2, 144, renvoyer 
les sons ; [fig.) Cic. Q. 1, 1, 42; 
b) alicui pro aliqua re gratiam 
CMS. G. 5, 27, 11, témoigner sa 
reconnaissance à qqn en retour 
de qqch, cf. CIC. PhU. 3, 39; 10, 
1; Cat. 4, 3; referre gratiam non 
potest, habere cette potest ClC. Off. 
2, 69, s'il ne peut témoigner en 
retour sa reconnaissance, du 
moins il peut l'éprouver ; c) répli-
quer, opposer en réplique, aliquid 
alicui, qqch à qqn : ClC. Csec. 
85; Fat. 30; Quinct. 44: V I R G . 
En. 4, 31, etc. U 3 porter une 
chose a u point d'où l'on est 
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parti : a) rapporter : in suam 
domum ignominiam Cic. Off. 1, 
138, rapporter chez soi le déshon-
neur, cr. Cic. Amer. 110; victo-
riam ex hoste Romam referre L iv . 4, 
10, revenir à Rome avec une vie* 
toire remportée sur l 'ennemi; b) 
rapporter [une réponse, une not i -
fication, e tc . ] : ejus orationem legati 
domum référant CMS. C 1, 35, 3, 
les députés rapportent chez eux 
son discours, cf. CMS. G. 4, 9, 1, 
etc.; Cic. Dej. 25J [avec prop. 
iaf.] CJES. G. 6, 10, 4; L iv . 3, 
38, 12 1[ 4 porter de nouveau 
[répétit ion], reproduire, renou-
veler : mysteria Cic. de Or. 3, 75, 
recommencer la célébration des 
mystères , cf. ClC. Fl. 1 II natu-
ram, mores parentum L u c n . 1, 
597, reproduire la nature, les 
mœurs de ses parents, cf. L U C R . 
4, 1221; L i v . 10, 7, 2; P L I N . E p . 
5,16, 9 ; VlRG. En. 4, 329 || [poét.] 
mente ou secum referre ou referre 
seul, se rappeler, faire revivre 
dans son esprit : Ov. M. 15, 27; 
R. A. 299 ; M. 1,165 K 5 détour-
ner d'une chose et porter vers 
une autre : a) reporter : oculos 
animumque ad aliquem ClC. Quinct. 
47, reporter ses y e u x et sa pensée 
sur qqn, cf. Cic. de Or. 1, 1; ex 
aliqua re in aliquam rem aspectum 
Cic. Prov. 38, au sortir d'une 
chose tourner ses regards vers 
une autre; b) détourner de soi 
sur un autre : culpam in alium 
C U R T . 4, 3, 7, reporter la respon-
sabilité sur un autre ; crimen in 
aliquem ClC. Inv. 2, 83, rejeter 
sur qqn l'accusation H 6 porter 
ailleurs, à d'autres : a) rapporter, 
raconter : sermones ad me refere-
bantur ClC. Fam. 1, 9, 10, on 
m e rapportait des propos, cf. 
Cic. BT. 301; factum aictumve 
L i v . 6, 40, 6, rapporter u n acte 
ou une parole, cf. Q U I N T . 5, 11, 
8; 6, 3, 20, etc. Il [avec prop. inf.] 
S U E T . Cœs. 30 ; Ov. M. 1, 700, 
etc. U [abs'] refero ad Scaptium Cic. 
Att. 5, 21, 12, j e rapporte la 
chose à Scaptius ; sœpe aliter est 
dictum, aliter ad nos relatum Cic . 
Br. 208, souvent il a été dit une 
chose et U nous en est rapporté 
une autre ; de aliqua re ad aliquem 
ClC. de Or. 1, 239, s'ouvrir à qqn 
d'une chose, faire part à qqn 
d'une chose ; b) rapporter offi-
ciellement, faire un rapport au 
sénat [en pari, des magistrats 
qui l e président] , c.-à-d. sou-
mettre une affaire à sa délibéra-
tion, mettre à l'ordre d u jour de 
la séance : ad senatum de aliqua 
re referre, porter une question à 
l'ordre du jour d u sénat, cf. ClC. 
Fam. 8, 8, 5; Pomp. 58; Phit. 5, 
19 ; 8, 33 ; CMS. G. 1,1 ; de aliqua 
re referlur ad senatum Cic. Verr. 
4, 142, sur une affaire il y a 
délibération d u sénat ; refertur de 
Peducseo Cic . Verr. 4, 143, on 
met a u x vo ix la question (le 
cas) Péducaeus, cf. L iv . 26,2,1 II 
rem ad senatum referre Cic, Verr. 
4, 85, saisir d'une question le 
sénat, cf. S A L L . C. 29, 1; L iv . 
29, 16,1 ; res intégra refertur Cic . 
Att. 14, 17, 3, t oute l'affaire est 
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remise en délibération, cf. Lrv. 
2, 5,1 ; 21,6,6 II [abs'] referente te 
ClC. Phil. 2, 31, sur ton rapport, 
sur ta proposition ; refer ad senatum 
Cic. Cat. 1,20, saisis le sénat; c) [en 
gén ] referre rem ad aliquem Cic . 
Att. 7, 7, 4, consulter qqn sur 
qqch, s'en remettre d'une chose 
a u jugement de qqn, cf. Cic. 
Dom. 136; Har. 61; Att. 1,13,3; 
Div. 2, 62; Clu. 1371| de aliqua re 
ad pontificum collegium Cic. Dom. 
136, consulter le collège des 
pontifes sur qqch ; d) porter sur, 
consigner sur [un registre, etc.] : 
aliquid in tabulas Cic. Verr. 4, 
12, porter qqch, consigner qqch 
sur les livres de compte , cf. ClC. 
Fl. 20; in tabulas publicas refer-
tur avec prop. inf. ClC. Verr. 4, 
134, i l est porté sur les registres 
officiels ce t te ment ion q u e ; in 
tabulis refert avec prop. inf. ClC. 
Verr. 4, 31, dans ses registres il 
relate q u e ; orationem in Origines 
Cic. Br. 89, relater un discours 
dans ses Origines [Caton] H [abs'j 
consigner sur u n procès-verbal : 
Cic. Phil. 5, 12; L iv . 26, 36,11; 
e) faire rentrer parmi, mettre au 
nombre de : aliquem in reos Cic. 
Verr. 5, 109, porter qqn au nom-
bre des accusés ; in labores Her-
culis aliquid Cic . Verr. 4,95, me t -
tre qqch au nombre des travaux 
d'Hercule ; in oratorum n « -
merum ClC. Br. 137; in deorum 
numéro Cic . Nat. 1, 29, ranger 
au nombre des orateurs, des 
d i e u x ; f) remettre, déposer : ad 
serarium rationes ClC. Verr. 1, 77, 
remettre ses comptes au trésor, 
cf. Cic . 3, 167; Pis. 61, ou 
rationes referre seul Cic . Fam. 5, 
20, 1, rendre ses c o m p t e s ; g) 
acceptum, in acceptum referre, v , 
accipio; b) aliquid ad aliquid, 
rapporter qqch a une autre chose 
prise comme mesure d'évalua-
t ion : omnia ad voluptatem Cic 
Lœ. 32, faire d u plaisir la mesure 
de tout , rapporter tout a u plaisir; 
aliquid ad amidtiam ClC Br. 5. 
juger qqch d'après l'amitié, cf. 
Cic. Dej 7; Leg. 1, 46; 2,8; Or. 
9; 139, etc. Il [ou] rapportera une 
autre chose prise comme fin : 
summa omnis phitosophiœ ad béate 
vivendum refertur ClC. Fin 2, 86, 
toute philosophie dans sou en-
semble a pour but d'assurer le 
bonheur, cf. Cic Off. 1.106 11 [ou] 
rapporter à une autre chose qui 
est le fondement, le principe -, 
omnia ad igneam vim referre Cic 
Nat. 3, 35, ramener tout au prin-
cipe du feu, y voir le principe de 
toutes choses. 

W> > rellatum T E R . Phorm. 21 ; 
L U C R . 2,1001. 

rëfe i t , rêtûlit, referre, int et 
impers. 

I int . , être important, impor-
ter, intéresser, etc. , I I 1 [avec sujet 
pron. n.] : a) quid id refert mea ? 
P L . Cure. 395, que m'importe 
c e l a? cf. P L . Rud. 177, etc.; 
T E R . Phorm. 723, etc.; id mea 
minime refert T E R Ad. 881, cela 
m'est absolument indifférent ; 
non ascripsi id, quod tua nihil 
referebat Cic. Fam. 5, 20, 5, j e 
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n'ai pas inscrit dans les comptes 
une chose qui ne t'intéressait 
pas , cf. Cic . Quinct. 19 ; b) quid 
id ad me aut ad meam rem refert ? 
P L . Pers . 512, en quoi cela 
importe-t-il à moi ou à mes inté-
rêts ? quœ ad rem referont P L . 
Pers. 593, les choses qui im-
portent à l'affaire ; c) faciundum 
aliquid, quod illorum magis quam 
sua retufisse. videretur S A L L . J. 
111, 1, [il montra] qu'il devait 
faire qqch qui parût importer 
plus à eux qu'à lui-même (plus 
avantageux pour eux que...) ; 
ipsius ducis hoc referre videtur, 
ut... J u v . 16, 68, au chef lui-
même ceci importe, à savoir 
que. . . ; d) [constr. diverses] : [abs'] 
refert magnopere id ipsum Cic. 
Cœt. 57, cet te question elle-même 
est d'une haute importance ; 
[avec prop. inf.] itlud parvi refert 
nos. . . reciperare Cic. Pomp. 18, il 
est de peu d'importance que nous 
recouvrions.. . || [av. ut] itlud per-
magni referre arbitrer, ut T E R . 
Haut. 467, il est de la plus haute 
importance, à mon avis, que H 2 
[avec sujet subst.] : usque adeo 
magni refert sludium atque volup-
tas L U C R . 4, 984, tel lement sont 
de grande importance les goûts 
et le plaisir, cf. P L I N . 7, 42 ; 18, 
317, etc. 

II - impers . , il importe, etc. , If 1 
s i mea refert P L . Stick. 616, s'il 
m' importe; nil refert P L . Ep. 
166, il n'importe en rien ; si quid 
refert P L . Pœn. 778, s'il importe 
en qqch ; quid refert, si.. ? ClC. 
Nat. 1, 79, qu importe, si.. ? 
tamquam referret T A C . An. 6, 2, 
comme s'il importait , comme si 
cela avait de l'importance II ipso-
rum referre... L iv . 34, 27, 6, [il 
di t ] qu'il leur importait . . . ; huma-
nitatis plurimum refert P L I N . Ep. 
8, 22, 4, c'est au premier chef 
une affaire d'humanité, cf. P L I N . 
Pan. 40, 5; T A C . An. 4, 33 H non 
refert dedecori... T A C . An. 15, 65, 
il importe peu pour ce qui con-
cerne le déshonneur.. . cf. H O R . 
S . 1,1, 49 H [avec ad] V A R R . R. 1, 
16 Â 2 [avec int . ind.] : quid refert, 
utrum voluerim fieri an gauàeam 
factum ? ClC. Pkil. 2, 29, qu'im-
porte l'une ou l'autre de ces 
alternatives, que j 'aie voulu voir 
l'acte s'accomplir ou que j e me 
réjouisse de le voir accompli ? cf. 
Cic. Fl. 21; Div. 2, 72; refert 
qui audiant, senatus an populus 
an judices ClC. de Or. 3, 211, il 
importe de considérer quel est 
l'auditoire, si c'est le sénat ou le 
peuple ou les juges, cf. ClC. Tusc. 
1, 80 ; Lœ. 26, etc. II 3 avec inf. 
[ellipse de sujet indéterm.] : non 
refert videre Cic. Br. 110, il 
n'importe pas qu'on voie, cf. 
CJEL. Fam. 8, 10, , 2 ; V I R G . G. 2, 
104 II [avec prop. inf.] ClC. Q. 1, 
1, 20 ; Fam. 13, 68, 2. 

rëfertus, a, um p . -adj . (refer-
cio),plein,rempli: «il 1 [avecabl . ] 
a) [noms de choses] : insula referta 
divitiis Cic. Pomp. 55, ile pleine 
de richesses, cf. Cic. Tusc. 5. 20 ; 
Nat. 1, 6; Br. 294 etc.; litterœ 
refertœ omni officio, diligentia 
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ClC. Q. 2, 13, 1, lettre remplie de 
toutes les marques d e la servia-
bilité, du dévouement , cf. CJES. C. 
2, 11, 2; L i v . 5, 41; b) [pers.] : 
Cic . Dej. 33; Phil. 2, 67; Or. 
140; 146; Pis. 11; Plane. 19 11 2 
[avec gén.] a) [pers.] : Cic . Font. 
10; de Or. 2 , 154; Plane. 98; R. 
Post. 20 ; Att. 9,1,2 ; b) [choses] : 
Cic . Har. 28; P L I N . 5, 15 II 3 
[abs 1 ] : domus referta Cic .de Or. 1. 
161, maison abondamment garnie 
[où tout se trouve en abondance, 
riche, opulente] , cf. Cic . M u r . 
20 ; CM 56 |] refertius eril serarium 
Cic. Verr. 3, 202, le trésor sera 
plus rempl i ; theatrum celebritate 
referlissimum Cic . Q. 1, 1, 42, 
théâtre le mieux rempli sous l e 
rapport de l'affluence. 

rëfervens , tis, brûlant II [flg.] : 
refervens fttlsum crimen Cic . Com. 
17, une calomnie toute brûlante. 

rë fervesco , ëre, int . , s'échauffer 
fortement, bouillonner : ClC. Div. 
1, 46. 

rëfes t ïno , are, int . , retourner à 
la h â t e : P . - N O L Ep. 45. 

rëfîbûlo, are, tr. , déboucler, ren-
dre libre : M A R T . 9, 27, 12. 

rëfïcïo, fëci, feclum, ëre (re e t 
facio) tr. , Ç I 1 refaire, réparer, res-
taurer [des murs , u n e maison, u n 
temple , des navires , etc .] : CIC 
Opl. 19; Top. 15; Rep. 3, 15; 
CJES. G. 4, 29 ; 5, 1, ctc. ; C. 1, 34 
Il refaire, reconstituer [des trou-

Ees, une armée] : CJES. C . 3, 87; 
I V . 3, 10, 8 ; semper refiçe V I R G . 

G. 3, 70, renouvelle toujours [le 
bétail] U [flg.] refaire (physiq* ou 
moral 1 ) rétablir, redonner des 
forces à : aliquem Cic . Att. 7, 3, 
12, rendre la santé à qqn, cf. 
S A L L . J. 54, 1; equos CJES. C. 2 , 
42, 5, refaire les chevaux ; exer-
citum ex labore CJES. G. 7, 32, 1, 
remettre l'armée de ses fat igues ; 
se reficere ex labore CJES. G 3, 5, 
3, se refaire d e ses fatigues, cf. 
ClC. Q 3 1. 1; ad ea quœ dicta-
rus sum, reficite vos Cic. Verr. 4, 
105, pour ce que j 'a i l ' intention d e 
dire, renouvelez votre at tent ion ; 
refecto spe L iv . 23, 26, 3, l'espoir 
s'étant ranimé ; reficere ab aliqua 
re au lieu de ex aliqua re H I R T . 
G. 8, 1; L i v 21, 26. 5; 33, 36, 
7 H pass . réfléchi repei, se re-
met tre , se refaire : Cic . Arch. 12 ; 
T A C . An. 13, 44 ; S E N . Ep. 7, 1 
fl 2 faire d e nouveau : arma, tela 
S A L L . J. 66, 1, fabriquer de n o u -
veau des armes défensives et of-
fensives ; ea, quai sunt amissa 
CJES. C. 2 , 15, 1, refaire ce qui a 
été perdu II renommer, réélire [des 
tribuns, u n consul] : ClC. Les.96; 
Ltv . 3, 21, 3, etc. 11 3 retirer [un 
revenu, u n bénéfice, une somme 
de] : Cic . Verr. 3, 119; Par. 45; 
L i v . 1, 53, 3 ; 35, 1, 12. 

rëf îgo, x», arum, ère, tr. , fl1 des -
celler, déclouer, arracher, enlever : 
Cic. Phil. 12, 12; VlRG. En. 5, 
360; H O R . Ep. 1, 18. 56; cruce 
se S E N . Vit. 19, 2, se détacher de 
la croix 11 2 [flg.] leges Cic . Phil. 
13, 5, abolir, abroger des l o b , cf. 
Fam. 12, 1, 2 . 

1 3 3 0 

rëf îgûro, are, tr, , façonner d e 
nouveau : V U L G . Sap. 19, 6. 

rëf ingo, ère, tr . , façonner de 
nouveau , refaire : V I R G . G. 4, 
202 II [fig.] se lœtiorem A P U L . M . 
3, 12, reprendre u n air plus gai . 

rëf irmo, âtum, are, tr . , réparer, 
établir : S E X T R U F . Breti. 14. 

l ë f i x u s , a, um, part , d e refigo. 
rëflàbUis, e (reflo), qui s'évapore 

aisément : C . - A U R . Chron. 4, 
1, 6. 

rëflâbri, m . , vents qui soufflent 
dans les deux sens contraires : 
A P U L . Mund. p. 62, 21. 

l ë f l âg ï to , are, tr . , redemander 
ins tamment : C A T U L . 42, 6. 

r ë f l à m m o , are, int . , rallumer : 
N O N . 440, 30. 

rëf lât ïo , ônis, î. (reflo), trans-
piration : C . - A U R . Chron. 1,1 12. 

1 rëf lâtus , a, um, part , d e reflo 
2 rëf lâtus, ûs, m . , v e n t con-

traire : Cic . Att. 12, 2, 1U souffle 
[d'un cétacé] : P L I N . 9, 15. 

rëflecto, ftexi, flexum, ëre tr. , 
U 1 courber en arrière, recourber : 
caudam P L I N . 11, 265, replier la 
queue || tourner en arrière, re-
tourner [la t ê te , les y e u x ] : 
C A T U L . 4$, 10; O v . M . 7, 341; 
pedem C A T U L . 64, 112, rétro-
grader ; reflexa cervice V I R G . En. 
10, 535, ayant renversé en ar-
rière le cou de son adversaire II 
[pass. réfléchi] : illàtereticervicere-
flexâ V I R G . En. 8, 633, celle-ci (la 
louve) se ployant en arrière de son 
cou flexible= ployant en arrière 
son cou souple, cf. Ov. M . 5, 547 
1T 2 [fig.] ramener, retourner, dé-
tourner : T E R . Ad. 307 ; Cic . Sull. 
66 ; de Or. 1, 53 II animum reflexi 
V I R G . En. 2, 741, j 'a i porté m a 
pensée en arrière, j e m e suis re-
porté par la pensée vers elle, j 'a i 
pensé a elle II 3 int . , uôi morbi 
reflexit causa L U C R . 3, 502, quand 
la cause d u mal a rétrogradé. 

rëf lexim (rëflecto), en retour-
nant [la proposition], en prenant 
la réciproque : C A P E L . 4, 411. 

rëf lexïo , ônis, i. (rëflecto), fl 1 
action de tourner en arrière, de 
retourner : M A C R . S . 5,11,11 fl 2 
[flg.] la réciproque [d'une propo-
sition] : C A P E L . 4, 412. 

1 rëf iexus, a, um, part. p . d e 
rëflecto 

2 rëf lexûs, ûs, m. , II 1 golfe, 
anse , enfoncement : A P U L . Flor. 
6 fl 2 retour en arrière, rétrogra-
dat ion [du soleil] : C A S S I O D . Var. 
1, 35. 

rëflo, âvi, âtum, are, fl 1 int . , 
souffler en sens contraire, être 
contraire [en pari, du vent ] : 
ClC. TUSC. 1, 119 ; Att. 6, 7, 2 II 
[flg.] cum fortuna reflavit Cic . Off. 
2,19, quand la fortune est d e v e -
nue contraire fl 2 tr. , a) expirer, 
[opposé à aspirer] : L U C R . 4, 
938; b) gonfler : A P U L . M . 10, p. 
254, 9 II faire exhaler : L A M P R . 
Hel. 25, 2 U faire évaporer : C . -
A U R . Ac. 2, 29. 

rëflorëo, ère. int . , refleurir[flg.] : 
P . - N O L . Ep. 23, 13. 
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rëf lôresco, flôrûi, ëre, int . , re-
fleurir [pr. et fig.]: P L I N . 18,146,-
S I L . 15, 738. 

rë f iùàmën , ïnis, n. (refluo), dé-
bordement : F O R T . Mort. 1, 29. 

rëf luctûo , are, int . , refluer : 
I S I D . 13, 20, 3. 

rëf lûo, ère, int . , couler en sens 
contraire, refluer, se retirer : VlRG. 
En. 8, 240 ; 9, 32 |l [en pari, d e l a 
marée] : P L I N . 2, 213. 

rëflûus, a, um (refluo), fl 1 qui 
reflue : Ov. M . 7, 267 ; P L I N . 2 , 
220 fl 2 que la m e r baigne et d é -
couvre alternativemont : . A P U L . 
M 4, 31. 

rëfCcïlâHo ( - c i l l â t ïo ) , ônis, f., 
act ion de réconforter : G L O S S . 

rëfCcflo ( - l l o ) , âvi, âtum, are, 
tr., réconforter, rétablir, remettre, 
guérir : V U L G . Jud. 15, 19 II res-
taurer [par des al iments] : H I E R , 
Malck. 10. 

rëfôdïo , fôdi, fossum, ëre, tr., 
creuser : P L I N . 19, 88 II met tre 
à nu en creusant : P L I N . 7, 74 
Il déterrer, arracher : COL . 2, 2 , 

28. 
rëformàbfl is , e, & refaire : H I E R . 

P s . 2 . 
Xëformâtio, ônis, f. (reformo), 

11 1 métamorphose : A P U L . M . 3, 
24 fl 2 [flg-] réforme [des m œ u r s ] : 
S E N . Ep 58, 26. 

reformater, ôris, m . (reformo), 
réformateur, qui renouvelle: P L I N . 
Ep. 8, 12, 1. 

1 r ë f o n n â t u s , a, um, part . p. 
d e reformo. 

2 reformatas, ûs, m . , réforme : 
T E R T . Valent. 13. 

rëformïdâtilo, ônis, f. (reformi-
do), appréhension : Cic. Part 11. 

rëformido , âvi, âtum, are, tr. , 
reculer d e crainte devant qqn, 
qqch ; craindre, redouter, appré-
hender : ClC. Verr. 5, 69 ; Tusc. 
5, 85, etc. Il dicere reformidat Cic. 
Phil. 14, 9, il craint de dire II nec, 
quid tibi ..occurral, reformidat Cic. 
Lig. 6, et il ne se demande pas 
avec inquiétude ce qui se présente 
à ta pensée.. . 

r e formo, Soi, âtum, are, tr . , fl 1 
rendre à sa première forme, re-
faire : Ov M . U, 254 fl 2 réta-
blir, restaurer : V . - M A X . 6, 5, 2 
fl 3 [fig.] réformer, améliorer, cor-
riger : S E N . Ep. 25, 1 ; 94, 51 ; 
P L I N . Pan. 53, 1. 

rë fossus , a, um, part, de refodio. 
rëfôtus, a, um, part , de refoveo. 
rëfôvëo , foui,/Slum, ëre, tr., fl 1 

réchauffer : [les membres] C U R T . 
8, 4, 15; [le corps] Ov. M . 8, 536 
fl 2 ranimer : [un feu] Ov. Am. 
2, 19, 15 II fomenter : [les yeux] 
P L I N . 8, 97 11 refaire [les forces] : 
T A C An. 12, 66 fl 3 [fig.] discipli-
nam castrorum P L I N . Pan. 18, 1, 
faire revivre la discipline des 
camps, cf. P L I N . Ep. 3, 18, 5; 
reliquias partium S U E T . Cass. 35, 
ranimer les restes d'un parti. 

rëfractàrïôïus, a, um (refrac-
tarius), qq peu chicaneur (querel-
leur) ; C I C . Alt. 2, 1, 3. 
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rëfractârius , a, um (refringo), 
casseur d'assiettes, querelleur : 
S E N . Ep. 73, 1. 

rëfract ïva verba, n. , verbes ré-
fléchis : P R I S C . 17,136. 

1 rëfractus , a, um, part , p . d e 
refringo. 

2 rë fractus , û s , m. , réfraction, 
répercussion : P R O B . App. 193,9. 

rëfraen-, v . refren-. 

rëfrâgât ïo , ônis, f. (refragor), 
opposition : A U G . Ep. 177. 

rëfrâgâtôr , ôris, m . (refragor), 
celui qui v o t e contre, adversaire 
[polit ique] : T E R T . Gnosl. 1. 

rë frâg ïum, U, n . (refragor), ré-
sistance : A M B R . PS. 35, 17 II em-
pêchement , obstacle : A M B R . Ep. 
37, 30. 

rëfrâgor, âtus sum, âri, int . , 
11 1 voter contre, être d'avis con-
traire, s'opposer à, combattre 
[avec le datif] : [nom de chose su-
jet ] Cic . Mur . 46; [nom de pers. 
sujet] Phil. 11, 20 11 2 [fig.] être 
opposé à, être incompatible avec , 
répugner : Q U I N T . 5, 7, 2; P L I N . 
8,128; [abs 4 ] P L I N . Ep. 2, 5, 5. 

rëfrëgi , pf. de refringo. 
rëfrênât ïo , ônis, f., act ion d e 

réfréner, répression : S E N . Jr. 3, 
15, 3. 

rë frëno , âvï, âtum, are, tr., 1T 1 
arrêter par l e frein : [des che -
vaux] C U R T . 4, 16, 3 If 2 [ f i g ] 
réfréner, dompter, maîtriser [qqn, 
qqch] : Cic. Div. 2, 4; Par. 33; 
Verr. 3, 130; Agr. 2, 55; L U C R . 
5, 114 ; 6, 531 ; a redilu aliquem 
ClC Phil. 11, 4, barrer le chemin 
d u retour à qqn ; adolescentes a 
gloria ClC Csel. 76, réfréner l'élan 
des jeunes vers la gloire. 

rë frënus , a, u m (re, frenum), 
non retenu par le frein [à bride 
abat tue] : CIL 8, 7416. 

rëfr ïcâtûrus , part. f. de refrico. 
rëfrïco, frïcùi, frïcâtùrus, are, 

tr. , f ro t ter .grat terdcnouveau 111 
irriter par le frot tement : minus, 
cicatricem Cic . Att. 5, 15, 2 ; Agr. 
3, 4, rouvrir une blessure, une 
plaie II 2 [fig.] renouveler, réveil-
ler, raviver : memoriam, dolorem 
Cic. Phil. 3, 18; de Or. 2, 199, 
raviver un souvenir, une douleur; 
refricat animum memoria Cic . 
Sull. 19, le souvenir ravive les 
sent iments . 

rëfrîgërâtïo, ônis f. (refrigero), 
rafraîchissement, fraîcheur : Cic . 
C M 46 n soulagement : V E G . Mul. 
5, 56, 1. 

rëfrïgëràtïvus, a, um, rafraî-
chissant : C A S S . - F E L . Medic. 52. 

rëfrîgërâtôrïus, a, um, rafraî-
chissant : P L I N . 22, 147. 

rëfr îgërâtr is , ïcis, rafraîchis-
sante : P L I N . 19, 27. 

rëfrïgërâtus, a, um, part. p . de 
refrigero. 

rëfr ïgër ïum, ïi, n. , rafraîchis-
sement : V U L G . PS. 65, 12 n [ng.] 
le bonheur éternel : T E R T . Marc. 
3, 24. 

1 3 3 1 

rëfr ïgëro, âvi, âtum, are, tr.,1T 1 
refroidir : Cic . Com. 17; Nat. 2, 
23, elc. Il rafraîchir : Ov . M . 13, 
903 ; P L I N . 20, 17 ; [pass. à sens 
réfléchi] refrigerari Cic . CM 57, 
se rafraîchir II pl . n . refrigeran-
tia C E L S . 4, 2, substances ra-
fraîchissantes H 2 [fig.] refroidir 
[enlever le zèle, l'ardeur] : Cic 
Verr. pr. 31 ; Fam. 3, S, 1 II af-
faiblir, diminuer l'intérêt de : 
Q U I N T . 5, 7 26; S U E T . Cl. 41. 

rëfr îgërôsus , a, um, rafraî-
chissant : P S . A U G . Serm. App. 
181, 3. 

refr ïgescent ïa , se, f., soulage-
m e n t : T E R T . Anim. 43. 

refr igesco , frixi, ire, int . , 1T 1 
se refroidir, se rafraîchir : L U C R . 
4, 703; C A T . Agr. 105 H 2 [fig.] se 
refroidir, perdre de son intérêt ; 
diminuer, s'attiédir, se ralentir : 
Cic. Att. 1,1,2; 2,1,6 ; Plane. 55, 
etc. : T E R . Ad. 233 ; Scaurus 
refrixerat ClC. Q. 3, 2, 3, Scaurus 
a perdu d e la faveur [refroidisse-
ment à l'égard de Scaurus]. 

M > Pf« vu lg . refrigui M . -
E M P . 36. 

refrigui , v . refrigesco m >« 
refr ingo, frëgi, fractum, ère (re 

et frango), tr . , If 1 briser, enfon-
cer [portes, barrières] : GffiS. G. 2, 
33, 6 ; Cic . M u r . 17 II déchirer, 
lacérer [vê tement ] : Ov . M . 9, 
208 II casser, arracher en brisant : 
V I R G . En. 6, 210 11 2 [en pari, 
d'un rayon de soleil] refringi 
P L I N . 2,150, se réfracter 11 3 [flg.] 
vim fluminis CJES. G. 7, 56, 4, 
briser le courant d u fleuve ; im-
potentem dominationem N E P . Lys. 
1, 4, abattre une dominat ion t y -
rannique II verba S T A T . S. 2, 1, 
123, écorcher, estropier les m o t s . 

rëfrïva, v . referiva. 

rëfriri , pf. de refrigesco. 

rëfrondesco , ëre, int . , se cou-
vrir d'un nouveau feuillage : S I D . 
Carm 22, 46. 

l ë fûd i , pf. de refundo. 
rëfûga, a", m., fugitif : D I G . 4 9 , 

16, 3 II apostat : A U G . Civ. 20,19. 

rëfûgïo , fûgi, ëre. 
I int . , If 1 fuir en arrière, recu-

ler en fuyant, s'enfuir : ex castris 
in montem Cjes. G. 3, 99, 5, s'en-
fuir du camp sur une montagne ; 
acie CJES. C. 3, 95, 4, s'enfuir d u 
champ de batail le 11 vites a cauli-
bus refugere dicuntur Cic . Nat. 2, 
120, la vigne, di#-on, fuit les 
choux H refugit ab littore templum 
V I R G . En. 3, 536, le temple 
s'éloigne (est à l'écart) du rivage 
1T 2 chercher un refuge : ad lega-
tos ClC. Dej. 32 ; in arcem majo-
rem L iv . 38, 29, 11, se réfugier 
près des ambassadeurs, dans la 
plus grande citadelle 1[ .3 [flg ] 
s'écarter d e : ab instituta nostra 
consuetudine Cic . Att. 1, 1, 4, Sa. 
rompu les relations commencées 
avec moi ; o génère hoc toto ser-
monis ClC. de Or. 1, 99, se re-
fuser à tout ce genre de conver-
sation ; refugio a te admonendo 
Cic . Att. 12, 18, 1, j ' év i te de t e 

R E F U S I O 

faire souvenir II [abs*] refugit ani-
mus Cic . Phil. 14, 9, m o n esprit 
éprouve de la répugnance, cf. 
V I R G . G. 1, 177. 

I I tr. , éviter, fuir, aliquem, ali-
quam rem, qqn, qqch : Cic. Com. 
45; Csec. 22; Verr. 5, 40 || [poét. 
avec inf.] refuser de : H O R . O. 1, 
1, 34 ; Ov . Am. 3, 6, 5. 

rëfûg isco , ëre (refugio), tr.,fuir 
[fig.] : COMMOD. Instr. 1, 23, 9. 

r ë f û g ï u m , ïi, n . (refugio) If 1 
act ion de se réfugier, fuite : F R O N -
T I N . Strat. 1, 11 ; J U S T . 2, 6,11 
11 2 refuge, asi le [pr. et flg.] : L iv . 
9, 37, 10 : ClC. Off. 2, 26 11 issue 
secrète dans u n e maison : U L P . 
Dig. 7,1,13, 1. 

rë fùgo , are, tr . , mettre de 
nouveau on fuite : COMMOD. Apol. 
754. 

rëfùgus, a, um (refugio). H 1 
fuyard, fugitif : T A C . H . 2, 24 II 
subst . m . refugi T A C . An. 13, 40; 
H. 3,61, les fuyards 11 2 qui fuit , 
qui échappe, qui se dérobe : refugi 

uctus Luc . 1, éll, le i-e il tue; ci . 
LIN. Pan. 30, 4 || [fig.] refugi a 

fronts capilli Luc . 10, 132, cheve-
lure rejetée en arrière || refugus 
jejunii A M B R . PS. 118, s . 20, 4, 
qui fuit le jeûne. 

rôrulcïo, îre, to„ étayer J N O T . 
T I R . 

rëfulgent ïa , se, f. (refulgeo), 
éclat : A P U L Flor. 18. 

rëfu lgëo , fulsi, ère, int. , 11 1 
renvoyer un éclat, resplendir, bril-
ler : L U C R . 2, 800; Cic poet. Nat. 
2, 114; V I R G . En. 8, 623 ; 9, 
374; L i v . 7, 10; 8,10 11 2 [fig.] 
briller en face de (à rencontre) : 
H O R . O, 2, 17, 23 II resplendir ; 
P R O P . 3 , 20, 8; P L I N 35, 60. 

rëfulgërat , are, impers., fl. 
commence à éclairer : N O T . T Ï B . 

rë fundo , fûdi, fûsum, ëre, tr., 
11 1 renverser, répandre d e nou-
veau : Cic. Nat. 2, 118; Ov. M. 
11,488 11 2 refouler, rejeter :ponto 
refusa V I R G . G. 2, 163, la mer 
étant refoulée, cf. V I H G . En. 1, 
126 ; refusus Oceanus V I R G . En. 
7, 225, l 'Océan que refoulent les 
rivages ; palus Acheronte refusa 
V I R G . En. 6, 107, marais prove-
nant de l'Achéron refoulé à la 
surface du sol ; refunditur alga 
V I R G . En. 7. 590, l 'algue est re-
poussée [avec le flot] 1f 3 [flg.] 
rendre, restituer : P L I N . Pan. 31, 
3 ; 40, 4 U 4 faire répandre : luna 
refundil glaciem P L I N . 2 , 223 , la 
lune fait fondre la glace || pass . 
réfléchi refundi, se répandre; 
[poét.] s'étendre : S I L . 13. 322; 
refusa conjugis in gremium L u c . 
8, 105, se renversant sur le sein 
de son époux. 

refus cà tus , a, um, obscurci, 
assombri : C A S S I O D . Compl. Ap. 
12. 

rëfûsê [inus.] , de manière à ren-
dre meuble II -stus COL. 4, 1, 3. 

rëfûs ïo , ônis, f. (refundo), 1T 1 
act ion de rejeter, épanchement : 
M A C R . 1, 21, 17 1T 2 restitution : 
A M B R . Dav. 8, 42. 
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rëfûsôrîaB litterae, f , lettre 
qui accorde remise (dispense): S I D . 
E p . 9, 10. 

rë fûsus , a, um, part . p . de re-
fundo. 

rëfûtâbOis, e (refuto), facile à 
réfuter, inadmissible : A M B R . Luc. 
8, 49. 

rëfûtât ïo , ônis, i. (refuto), ré-
futation : C I C . Top. 93; Q U I N T . 
5, 13, 1. 

rëfûtâtôr , ôris, m . , celui qui 
réfute : A R N . 1, 32. 

rëfûtâtôrïus , a, um qui sert 
à réfuter : C O D . J U S T . 7, 61,1. 

rëfï ï tâtûs, abl . û . m. , réfuta-
tion : L U C R . 3, 525. 

rëfûto , âvi, âtum, are, tr., II 1 
refouler, repousser [pr. et fig.] : 
nationes bello ClC. Prov. 32, re-
fouler des nations en guerroyant ; 
refutetur ac rejiciatur Philocteteus 
Me clamor Cic. Tusc. 2, 55, re-
foulons et rejetons bien loin les 
cris à la façon de Phi loctète 1T 2 
réfuter : ClC. de Or. 2, 80 ; Font. 
35 ; Pomp. 52, etc. || [poét., avec 
prop. inf.] refuser d'admettre que : 
L U C R . 3, 350. 

régales, ïum, m . , fils d e rois, 
princes royaux ; famille royale : 
A M M . 16,12,26; C O D . T H . 7,19. 

rëgâl ia , ïum, n . , résidence 
royale : C A S S I O D . Eccl. 9, 30; 11, 
17. 

rëgâl ïô lus , i, m. , roitelet ou 
loriot (?) [oiseau] : S U E T . Cms. 81. 

1 rëgâus , e (rex), H 1 royal, de 
roi : regale genus civitatis ClC. 
Rep. 2, 41 ; regalis res publica Cic . 
Rep. 3, 47, gouvernement royal 
(monarchique), monarchie; regale 
nomen Cic. Rep. 2, 52, le nom de 
roi; ut sapere, sic divinare regale 
ducebant Cic. Div. 1, 89, comme 
la science, la divination était, 
selon eux, l'apanage des rois; re-
gum rex regalior P L . Cap. 825, 
[je suis] un roi des rois encore 
plus royal = plus roi que le roi 
des rois; regaïia fulmina CJECIN. 
d. S E N . Nat. 2, 49, 2, foudres 
qui présagent une royauté 11 2 
royal, digne d'un roi : Cic. Fin. 
2, 69 ; regale donum Cic. Verr. 4, 
68,présentroyal II -issimus J . - V A L . 
Alex. 2, 30. 

2 R ê g â l i s , is, m . , n o m d'un 
évêque de Venise : G H E G . 

rëgâl i tër , royalement , en roi : 
L iv . 42, 51, 2 II en despote : O v . 
M . 2, 397 n -Hus J . - V A L . 1, 7. 

r ë g a m m a n s , tis (gamma), qui 
a la forme d'un double g a m m a : 
G R O M . 24, 27. 

rëgë lâ t lo , ônis, t. (regelo), 
d é g e l : G R O M . 50, 22. 

r ë g ë l â t u s , a, um, part , d e 
regelo. 

rëgë lo , âvi, âtum, are, H 1 tr. , 
faire dégeler, réchauffer : COL . 2, 
5,8; 10,77;22.2,7II regelariSEN. 
Ep. 67. 1. se réchauffer H 2 int . , 
se refroidir : P L . - V A L . 3 , 14. 

; p > regelare V A R R . *R. 1, 57, 
4, rafraîchir. 

r ë g ë m o , ère, int . , répondre par 
un gémissement : S T A T . Th. 5, 
389 : 8,17. 
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rëgendar ïus , u, m . rrego), sorte 
d' intendant, de secrétaire du palais 
impérial : C A S S I O D . Var. 11, 29. 

rëgënëràt lo , ônis, î. (régénère), 
régénération, retour à la v ie : 
A U G . Civ. 20, 5 II [fig.] régénéra-
t ion [spirituelle] : A U G . Civ. 22, 
8, 5. 

rëgënëro , oui, âtum, ôre, tr., re-
produire [en soi] , faire revivre: 
[son grand-père, son père] P L I N . 
7, 51 ; 14, 145 II [en pari, de plan-
tes, d'arbres] reproduire [certains 
détails, certains défauts] : P L I N . 
7,50 ; 12,11 n régénérer [spirituel-
lement] : V U L G . 2 Pet. 1, 3. 

rëgens , tis, v . rego. 
rëgerrnïnàtïo, ônis, f. (reger-

mino), action d e repousser, 
nouvel le pousse : P L I N . 17, 
147; 2 9 , 1 2 2 . 

rëgerrnïno, ôre, int . , germer 
de nouveau, repousser : P L I N . 
16, 141; 19, 122. 

rëgëro , gessi, gestion, ëre, tr . , 
1F 1 porter en arrière, emporter, 
enlever : quo regesta e fossa terra 
foret L iv . 44, 11, 5, [il demanda] 
où la terre enlevée du fossé avait 
été emportée II porter de nou-
veau , reporter : Ov . M. 22, 188 
U introduire en retour, en rem-

{-lacement : S E N . Ep. 15, 3 II 
ancer en retour, renvoyer : P L I N . 

37, 131 1T 2 ffig.] renvoyer : con-
vicia H O R . S . 2, 7, 29, renvoyer 
des injures, riposter par des in-
jures ; invidiam in aliquem 
Q U I N T . 22, 2, 22, faire retomber 
le discrédit sur qqn, cf. C A S S . 
Fam. 15,19, 2 ir 3 porter ailleurs, 
[d'où] reporter, transcrire, consi-
gner aliquid in commentarios 
Q U I N T . 2, 11, 7, transcrire qqch 
dans ses cahiers de notes . 

rëges ta , ôrum, n . , registre (v . 
regero): V O P . Prob. 2, 2; C O D . 
T H . 22, 28, 14. 

r ë g e s t u m , i, n., terre enlevée : 
COL. 3, 23, 8, etc. 

rëges tus , a, um, part , de re-
gero. 

1 rëg ïa , as, f., 1T 1 résidence 
royale, palais : Cic . F i n 3 , 52; 
CJES. C . 3 , 112; L iv . 2 , 40 U 2 
tente royale dans un camp : Lrv. 
2,12, 10; C U R T . 9, 5, 30, etc H 3 
la cour, l e trône [ = la famille 
royale ou l a royauté] : L iv . 2, 46, 
3; 24, 22, 14; T A C An. 11, 29 
H 4 capitale : P L I N . 5, 20; H O R . 
Ep. 1, 11, 2; V I R G . En. 9, 737 
1T 5 basilique S U E T . Aug. 76; 
A S C O N . Cic . Seaur. 45 U 6 puis-
sance royale, royauté : C U R T . 6, 
6, 2; [fig.] V . - F L A C . 5, 67 H 7 
plante appelée basilisca: A P U L . 
Her6. 128 11 8 v . Regia. 

2 R ë g ï a , se, f., la Regia [an-
cien palais de N u m a , sur la vo i e 
Sacrée, près du temple de Vesta, 
devenu plus tard la résidence d u 
Pontifex Maximus] : Cic. Mil. 
37; Ov. Tr. 3, 1, 30; F. 6, 264. 

R ë g ï â n a , es, f., vil le de la Bé-
tique : A N T O N . 

R é g l â t e s , um ou ium, m. , peu-
ple de la Gaule Cispadane : P L I N . 
3 , 116. 

R E G 1 N A 

rëgïbïlis, e (rego), doci le : A M M . 
16, 12, 9, etc. 

réglé (regius), H 1 à la façon 
d'un roi, ravalement, magnifique-
ment : P L . Stieh. 377 ; V A R R fl. 
2, 2, 10 11 2 à la manière d'un 
maître absolu, d'un despote : 
ClC Cat 1: 30; Verr. 3, 115. 

R êg ïen s i s , e, de Regium : 
I N S C R . H Rég l euse s , ium, m. , habi-
tants de Regium : Cic. Fam. 13, 
7, 4. 

rëgïf ïcê , royalement, magnifi-
quement : E N N . Tr. 122; S I L . 
22, 273. 

rëgï f ïeus , a, um (rex, facio), 
royal, magnifique : VlRG. En. 
6, 605; V.-FL. 2, 652. 

rëgïrï ïgïum, ïi, n. (rex, fugio), 
fête en mémoire de l'expulsion 
des rois [de R o m e ] : P . F E S T . 279. 

rëg ign o , ère, tr. , reproduire : 
L U C R . 5, 244. 

Rëgi l la , se, f., n o m de f e m m e : 
I N S C R . 

R ë g i l l â n u s , i , m . (Regiltum), 
surnom d'Appius Claudius : S U E T . 
Tib._2. 

Rêgi l l ens i s , m. , surnom de 
Postumius [qui vainquit les La-
tins près du lac Régule] : L iv . 4, 

R ëg i l l l ân u s , i , m., un des 
usurpateurs d e l'empire romain 
appelés les trente tyrans : T R E B . 

R ë g i l l u m , i , n. . Régule [ville 
de la Sabine, près de Cures] : 
Lrv. 2, 16, 4 ; Regilli lacus F L O R . 
I, 11L2, v . Regillus. 

1 reg i l lus , â, um (reclus), à 
fils droits (verticaux) : regttla 
lunica VARR. Men. 372 ; inducula 
P L . Ep. 223 [jeu de mots avec 
regillus de regius], tunique droite, 
cf. F E S T . 286, 33. 

2 regi l lus , i , m . (rex), petit 
roi, roitelet : G L O S S . I S I D . 

3 Reg i l lu s , i , m. , le lac R é -
gule [dans le Latiuml : Cic. Nat. 
3, il n ou l a c u s Reg i l lu s Liv . 3 , 
20, 4. 

4 Reg i l lu s , i , m. , surnom ro-
main , dans la famille des AZmi-
l ius : Cic . AU. 12, 24, 2; LlV. 
24, 7,12, 

r ê g ï m ë n , ïn i s , n . (rego), 1J 1 
direction : navis T A C . An. 2, 23, 
direction d'un navire, cf. T A C . 
An. 13, 3 il [poét.] gouvernail : 
Ov. M. 11, 552, etc. II 2 [fig.] di-
rection, conduite, gouvernement , 
administration : L U C R . 3 , 96; 
Liv . 3, 33, 7; T A C . An. 1, 31; 
13. 49; S U E T . Aug. 27 H [en part . ] 
direction d e l 'état , gouverne-
ment : E N N . d. F E S T . 278; T A C . 
An.4,9 H [sens concret] ,directeur, 
V . - M A X . 2, 2, 9. 

r ë g ï m e n t u m , i, n „ c. regimen: 
A M M . 25, 9, 7, etc.; F E S T . 278. 

r ë g ï m ô n l u m , ïi, n. , c. regimen : 
CIL 4, 918. 

i rëg ïna , se, f., 1T 1 reine : [en 
pari, de Cléopâtre] ClC. Att. 14, 
8, 1 ; H O R . O . 2, 37,1, etc. ; S U E T . 
Aug. 69; [de Didon] VlRG. En. 
1, 303, etc. il [fig.] reffina Pecunia 
H O R . Ep. 1, 6, 37, le roi argent, 
l'argent roi, cf. Cic . de Or. 2, 
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187; Off. 3. 28 «T 2 en pari, des 
déesses : [de J imon ]ClC Verr. 2, 
184 ; V I R G . E n . I , 9, etc. ; [de V é -
nus] H O R . O. 1, 30, 1 ; etc. ; [de 
Calliope] H O R . O 3 , 4 , 2 U 3 fille 
de roi, princesse : V I R G . E n . 6, 
28 ; Ov. H. 12,1 ; virgines régime 
C U R T . 3, 12, 21, les princesses 
royales «T 4 grande dame : P L . 
Truc. 519 ; T E R . S u n . 168. 

2 R ë g ï n a , as, f., ville de la Bé'-
t ique : P L I N . 3 , 14 II - e n s i s , d e 
Régina : I N S C R . 

R ë g ï n u m , i, n. , vi l le de Vindé-
licie : A N T O N . 

1 R ê g î n u s , a, um, d e Reg ium 
[Brutt ium] : Cic. Phil. 1, 7 II - n i , 
ôrum, m. , habi tants de Reg ium : 
Cic. Verr. 4, 26, etc. 

W> > pour l'orth., v . Regium 2. 
2 R ê g î n u s , i, m. , surnom ro-

main : Cic. Att. 10, 12, 1. 
rëg ïo , ônis, f. (rego), U 1 direc-

t ion : recta régime CMS. G. 7,46, 
1, en ligne droite ; recta fluminis 
Danubii régime CMS. G. 6, 25, 2, 
en suivant tout droit la direction 
du Danube, parallèlement au 
D a n u b e ; ex diversis regimibus 
Liv . 28, 9, 4, en venant de direc-
t ions opposées ; superare rcgionem 
castrorum CMS. G. 1, 69, 3, dé -
passer la ligne, le niveau du 
camp II [fig.] de recta regione de-
flectere ClC. Verr. 5, 176, dévier 
d e la ligne droite II natura et regio 
promnciœ tua Cic. Fam. 1, 7} 6, 
la nature e t [la direction, 1 orien-
tat ion] la s ituation géographi-

ue de ta province, cf. Cic. Arch. 
1 II expression adverbiale : e re-

gime a) en droite l igne : e régime 
moveri Cic. Fat . 18, avoir u n 
mouvement rectiligne, cf. Cic. 
Fin. 1, 19 ; cadere e regione loci 
L U C R . 1, 823. tomber tout droit ; 
b) vis-à-vis , d u côté opposé, à 
l'opposite [avec gén. ou dat .] : e re-
gime solis Cic. ivat. 2, 103, v is-à-
vis du soleil, cf CMS. G. 7, 25, 2; 
7, 36, 5, etc. ; e régime nobis Cic. 
,4c 2, 123, à l 'opposite de nous, 
a u x antipodes ; e regione castris 
castra ponere CMS. G. 7, 35, 1, 
placer son camp à l 'opposite d u 
c a m p ennemi U 2 l igne, a) l imite , 

•frontière [surt. au pl.] : Cic. Cat. 
4, 21 ; Arch. 23 ; [sing.J Cic. Balb. 
64 II [fig.] Cic. Arch. 29 ; Agr 2. 
97 ; D) lignes imaginaires tracées 
dans le ciel a u m o y e n d u bâton 
augurai, zones : Cic. Div. 1, 31 ; 
Nat. 2, 9; Leg. 2,21 U 3 zone, ré-
gion : a) regio aquitonia, australis 
ClC Nat. 2, 50, région septen-
trionale, australe, cf. L U C R . 6, 
723; H O R . S. 1, 4, 30; b) in ré-
gime pestilenti Cic. Rep. 2, 11, 
dans une région malsaine, cf. ClC. 
Fin. 2, M II [fig.] sphère, do-
maine, champ : P L . Mil. 233; 
ClC. de Or. 2, 5; C) région, con-
trée, territoire, pays : Cic. Fl. 
27; Sest 66; CMS. G. 5, 14; 6, 
13; 6, 33, etc.; <f;[en part.] quar-
tier, canton [divisions de la ville 
de R o m e ] : G E L L . 15, 27, 4; P L I N . 
3 , 66; S U E T . Aug. 30; T A C . An. 
14, 12; 15, 40. 

Région, v . Regium 2 : Ov . M. 
14, 48. 
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rëg ïônâ l i s , e (regio), provin-
cial : A U G . Bapt. Don. 7, 53. 

rëgïônâl ï tër (regionalis), par 
régions : A P U L . Mund. 23. 

r ë g ï ô n â t im (regio). par con-
trée : L iv . 40, 51, 9 II par quar-
tier : S U E T . Cies. 39. 

1 rég i s , 2" pers. de rego. 
2 régis , gén. de rex. 
1 R ë g ï u m , ii, n., vil le d e la 

Gaule Cispadane, sur la vo ie 
Emil ienne : B R U T . Fam. 11, 9, 
2; 12, 5, 2; appelée aussi Re-
gium Lepidum T A C . H 2 , 50 ; v . 
F E S T . 270, 34 II d'où Regienses. 

2 R ë g ï u m , îi, n., vil le du Brut-
t i u m : C i c Verr. 2. 55; 4, 135; 

R E G I U M 2 

S A L L . J. 28, 6; L i v . 2 3 , 30, 9; 
d'où Reginus. 

m—>- l 'orth. Rhegium est dé-
fectueuse; les meilleurs m s s et 
les inscr. donnent Regium; v . 
F E S T . 270, 34. 

rëg ïus , a, um (rex), *\ 1 de roi, 
du roi, royal : genus regium ClC. 
Rep. 1, 50, race royale ; regia po-
testas Cic . Rep. 2, 15, puissance 
royal e, royauté ; regiummunus ClC. 
Verr. 4,65, cadeau d'un roi ; regii 
anni Cic. Rep. 2, 29, la période 
monarchique [à Rome] ; bellum 
regium Cic . Pomp. 50, guerre 
contre des rois [Milhridate et Ti-
grane] H 2 despotique, tyranni-
que : regia dominatio Cic Verr. 
5,175, domination despotique U 3 
royal, digne d'un roi, princier, 
magnifique : H O R . O. 2 , 1 5 , 1 U 4 
épithète de plantes , d'arbres : 
COL. 5,8, 3; P L I N . 15, 56; 15, 
129 II regius morbus H O R . P. 453; 
C E L S . 3, 24, la jaunisse ; regia 
Stella P L I N . 18, 235, étoile royale 
[dans la constellation du Lion] 
U 5 m. pl., regii : a) les troupes du 
roi : N E P . Dat. 1, 4; L iv . 37, 41, 
3, etc. ; b) les satrapes : N E P . 
Ages. 8, 3. 

rëg lesco , ère (re, glisco), int. , 
s'enflammer, s'accroître : P L . d. 
F E S T . 278, 30. 

rëg lût ïno , are,tr. , «J 1 décoller: 
CATUL. 25, 91| [flg.] reglutinatis 

REGNUM 

tumimbus ab... C A P E L . 6, 588. 
ayant détaché leurs y e u x de. . . 
Il 2 recoller : P R U D . Péri. 10,874. 

regnandus , a, um, v.regno % I I . 
regriâtor, ôris, m., (regno) 

maître, souverain, roi, monarque : 
P L . Men. 410 ; deorum P L . Amp. 
45, souverain des dieux, cf. 
VlRG. En. 7, 558 II [fig.] agelli 
M A R T . 10, 65, 3, qui règne sui 
un petit champ; [av. dat .] occi< 
duis regnator montions Atlas V . -
F L . 2, 621, At las , roi des monts 
du couchant, cf. A u s . Epig. 3 . 

regnâtrix , îcis,adj. f., [famille] 
régnante, impériale : T A C . An. 
1, 4. 

regnâtus , a, um, v . regnp g I I . 
regnïcôlse , ârum, m . (regnum, 

colo), habi tants du royaume des 
d e u x : AUG. Faust. 20, 7. 

regno , âvi, âtum, are. 
I int. . U 1 régner, être roi : Ro-

mulus septem et triginta regnavit 
annos Cic. Rep. 2, 17, Romulus 
régna trente-sept ans ; Servio 
Tullio régnante Cic. Br. 39, 
sous le règne de Servius Tullius ; 
in Asia regnare ClC. Sest. 58, occu-
per le trône en Asie ; omnibus 
oppidis ClC. Verr. 2, 137, faire 
fonction de roi dans toutes les 
villes ; advense in nos regnaverunt 
T A C . An. 11, 24. des étrangers 
ontrëgnésurnousl l [pass. impers.]: 
hic regnabitur génie su 6 Hector ea 
V I R G . En. 1, 272, là le pouvoir 
royal appartiendra à la famille 
d'Hector ; regnatum Romse ab 
cmdita urbe annos ducentos qua-
draginta quattuor L iv . 1, 60, 3, la 
royauté à R o m e se maintint de-
puis la fondation de la vi l le 
durant deux cent quarante-qua-
tre ans «J 2 exercer le pouvoir 
absolu, dominer à la façon d'un 
roi : Cic . Phil. 2, 29 ; 5, 44 ; Mil. 
45 ; Lse. 41, etc. || [fig.] in quo uno 
régnât oratio ClC. Or. 128, [le pa-
thétique] où par excellence triom-
phe l'éloquence, cf. Q U I N T . 7, 
4, 24 ; 11, 3, 181 ; ignis per ramos 
victor régnât V I R G . G. 2, 307, le 
feu victorieux étend son empire 
de branche en branche. 

I I tr. [seul 1 au pass.] : regnan-
dam accipere Albam V I R G . En. 6, 
770, recevoir le trône d'Albe; 
terra regnala Lycurgo V I R G . En. 
3, 14, terre sur laquelle régna 
Lycurgue, cf. V I R G . En. 6, 794 ; 
Ov. M. 8, 623, etc. Il Gotones re-
gnantur TAC. G. 44, les Gotons 
sont en royauté, ont des rois, cf. 
G. 25; An. 13, 54; H. 1, 16. 

1 r e g n u m , i,n.(rex), *j 1 auto-
rité royale, royauté, monarchie, le 
t r ô n e : Cic. Hep. 1, 42; 1, 65; 
2, 42 ; regnum obtinere CMS. G. 5, 
54, 2, occuper le trône «J 2 [en 
gén.] souveraineté, autorité toute-
puissante : Cic. Rep. 2, 28; 3 , 
20 ; alicui regnum civitatis déferre 
CMS. G. 5,6, 2, accorder à qqn la 
souveraineté dans son pays ; 
régna vini H O R . O. 1, 4, 18 la 
royauté d u v in ['àpxwroaïa, exer-
cée par leovtxicodiapxoç, le roi du 
festin] H in regno voluptatis ClC. 
CM 41, dans l'empire du plaisir, 
là où le plaisir règne en maî tre : 
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sub regno esse omnes animi parles 
ClC. Rep. 1, 60, [ tu v e u x ] que 
toutes les parties de l'âme soient 
soumises à une autorité souve-
raine H 3 [en m a u v part chez les 
Romains d e l 'époque républi-
caine] : regnum appetere ClC. CM 
56, aspirer à la royauté, cf. ClC. 
Lse. 41; SuU. 27; MU 72, etc. Il 
despotisme, tyrannie : reonum est 
dicere... Cic. Sull. 48, c'est de la 
tyrannie que de parler..., cf ClC. 
Sull. 21; Att. 2, 12, 1; regnum 
judiciorum ClC. Verr. pr. 35, em-
pire sur les tr ibunaux ; in plèbe 
Romana regnum exercere LlV. 5, 
2, 8, exercer une tyrannie sur la 
plèbe romaine 11 4 royaume, états 
d'un roi : Cic. Rep. 6, 9 ; CJES. 
G. 5, 26, etc. ; S A L L . J. 92, 5 || 
[fig.J domaine, empire, royaume : 
C i c de Or. 1, 41 ; Att. 14, 16, 1 ; 
V I R G . B . 1, 70; G 1, 124; 3, 
476 II régna = reges S T A T . T A . 12, 
380. 

2 R e g n u m , t, n . , vil le de Bre-
tagne : A N T O N . 

r ë g o , rexi, rectum, ère, tr . , If 1 
diriger, guider, mener : beluam 
Cic. Rep. 2, 67 ; equum L i v . 35, 
11, 10 diriger une bête , u n che-
val ; rege tela per auras V I R G . En. 
9, 409, dirige mes traits à tra-
vers les airs II [en part.] fines regere, 
fixer, tracer des l imites : Cic. 
Leg. 1, 55; Mur. 22; Top. 43 H 2 
[fig.] a) diriger, conduire, gou-
verner, régler : domum Cic Rep. 
1, 61, diriger une maison ; bella 
CJES. G. 6,17,2, avoir la direction 
des guerres ; animi motus Cic . 
Part. 76,. régler les mouvements 
d e l'âme ; juvenem Cic . Att. 10 
6, 2, diriger u n jeune h o m m e ; 
rem publicam ClC. Rep. 1, 11, 
diriger les affaires publiques ; civv-
taies ClC. Rep. 2, 15, gouverner 
les cités, cf. Cic. Rep. .1, 42; 1, 
43; ut unius perpétua potestate 
regatur salus et sequabilitas et 
olium civium Cic. Rep. 2, 43, en 
sorte que le pouvoir perpétuel 
d'un seul (règle) assure la vie , 
l'égalité, l e repos des citoyens ; 
b) [abs' ] commander, exercer le 
pouvoir : Clemens ambitioso impe-
rio regebat T A C H. 2, 12, Clemens 
commandait de façon à capter la 
faveur; Tiberio régente T A C . An. 
4, 33, sous le gouvernement de 
Tibère, cf Q U I N T . 3,8, 47; c) di-
riger dans la bonne voie, guider : 
Cic. Mur . 60; CJES. C. 3, 57, 3; 
P L I N . Ep. 10, 19, 1. 

rëgrâdâHo, ônis, î., If 1 dégra-
dadation d'un emploi : C O D . T H . 
8,5,2 H 2 rétrogradation [astron.] : 
C H A L C Tim. 74. 

rëgrâdâtus , , a, um, part , d e 
regrado e t de regrador. 

rëgràdo , âtum, are (re, gra-
dus), tr., faire descendre de son 
grade, dégrader : H I E R JOA. 19; 
COD . J U S T . 12, 17, 3 11 ramener à 
son ordre primitif : S O L . 1. 45. 

rëgrâdor, âtus sum, âri, int . , 
revenir en arrière : C H A L C Tim. 
74; 83, etc. 

rëgrëdïor , gressus sum, grëdi 
(re et gradior), int . , rétrograder. 

revenir : Cic . Off. 1, 33; PhU. 13, 
20; CJES. G. 5, 44, 6; C 3, 45 II 
[fig.] Cic. Verr 1, 109; Fat. 35; 
S A L L . C. 4, 2 II [droitj se retour-
ner vers, avoir recours contre : 
U L P . Dig. 21, 2, 21, 3. 

rëgrëdo, ère, c. regredior : E N N . 
d. N O N . 166, 23; P A G . Tr. 235 

rëgress lo , ônis, f., retour : 
A P U L . M . 2, 18; 9, 22 i [rhét.] 
régression : Q U I N T . 9, 3, 35. 

1 rëgressus , a, um, part , de 
regredior. 

2 rëgressus , ils, m . , if 1 marche 
rétrograde, retour : Cic. Nat 2, 
51; L iv . 38, 4, 10; T A C . An 1, 
5111 2 [fig.J a) faculté, moyen de 
revenir : L iv . 24, 26, 15 ; T A C . 
H. 2, 74, etc. ; b) recours (ad ali-
quem, à qqn) : T A C . An. 12, 10 ; 
c) [droit] recours (adversus ali-
quem, contre qqn) : D I G . 21, 2, 
34. 

1 rëgûla , te, f. -'reoo^, Il 1 règle 
servant à met tre droit, à met tre 
d'équerre: Cic . Ac. fr. 8; P L I N . 
36, 188 II [fig.] règle, étalon [ser-
v a n t à juger, à corrigerj : pravis-
sima consuetudinis régula Cic. Br. 
258, la règle (si tordue) si défec-
tueuse d e l 'usage ; ad regulam ali-
quid dirigere Cic . Opt. 23, confor-
mer qqch à une règle, à un éta-
lon ; habere regulam, qua vera et 
falsa judicentur Cic. Br. 152, pos-
séder une règle qui permette de 
déterminer c e qui e s t vrai, ce qui 
est faux ; lex est juris atque inju-
ries régula ClC Leg. 1, 19, la loi 
est la règle d u juste et de l'injus-
t e Il pl . G A I . Inst. 3, 142; 
C O D . J U S T . 1, 17 2, 10: etc. n 2 
bâton droit, barre, l a t t e : CjES. C. 
2, 10, 4 II t ige de piston dans une 
pompe : V I T R . 10, 7, 3 II montant 
du triglyphe : V I T R . 4, 3, 4 II régu-
las D I G . 19, 2, 19, 2, disques pour 
l'extraction de l'huile. 

2 rëgû la , se, t., = basUisca 
[plante] : A P U L . Herb. 128. 

rëgûlâr is , e (régula), If 1 qui 
sert de règle : C - A U R . Chr. 2, 12, 
145 U de canon, canonique : C A S -
SIOD. Ps. 24,5 11 2 en barre : regu-
lare ess P L I N . 34, 94, cuivre en 
barre. 

rëgûlârïtër (regularis), selon 
la règle : M A C R Scip. 1, 20, 131| 
ou rêgûJàt im D I O M . 407,3; V E G . 
Mu2. 2, 41. 

R ë g u l b ï u m ( - l v i u m ) , ïi, n . , 
vil le de Bretagne': N O T . I M P . 

rêgûlo , ôre, tr., diriger, ré-
gler [fig.J : C - A U R CAron. 3, 4, 
62* 

rëgûlor , âri, tr., former selon 
la règle : DosiTH. 61, 1. 

1 rëgûlus , t, m . (rex), If 1 roi 
enfant, jeune ro i ; jeune prince : 
S A L L . J. U, 2; Lrv. 45,14,, 1 if 2 
roi d'un petit Eta t , petit roi, 
petit prince : L iv . 27, 4, 9, etc . 
H 3 le roi des abeilles : V A R R . 3, 
16, 18 II roitelet [oiseau] : P L I N . 
10, 204 f 4 basilic [serpent] : 
Hisn. Is. 16. 59, B. 

2 R ë g û l u s , », m. , surnom rom.; 

REGULUS 1 

not ' A 1 M . Atti l ius Regulus, con-
sul, fait prisonnier e t mis à mort à-
Carthage : 
ClC. Off. 3, 
99; Fin. 2, 
65 ; S E N . 
Prov. 4, 5 
V 2 L . Li-
v i n e i u s 
R e g u l u s , 
H e u t ' de 
César dans 
la guerre 
d'Afrique : 
Cic. Fam. 
13, 60, 1; 
Att.3.17,1. 

R ê g u l v ï u m , v . Regulbîum. 

rëgus to , âvi, âtum, are, tr., 
regoûter : S E N . Prov. 3,13; regus-
tatum digito salinum P E R S . 5,138, 
salière où l'on puise souvent II 
[fig J savourer de nouveau, relire 
avec délices : Cic . Att. 13, 13, 3; 
13. 48, 2. 

rëgyro , âvi, are, int . , revenir 
[après un circuit] : F L O R . 4, 2, 6 

rëhâlo , are, v . redhalo. 
rëhisco , ëre, int . , s'entrou-

vrir de nouveau : GLOSS . GR.-LAT. 
rëi , v . res a > . 
rë ïc ïo , v . rejicio. 
rê ïcûlus , rë j ï cû lus , a, um (re-

jicio), qui est de rebut : CAT. 
Agr. 2, 7; V A R R . R . 2, 1, 24 fi 
reiculus dies S E N . *Brev 7, 7, jour 
perdu [qui ne compte pas ] . 

Rë i i , ôrum, m. , vil le de la Nar-
bonnaise [auj . RiezJ : P L I N . 
3, 37. 

rëincïpïo , ère, tr., recommen-
cer : _ G E N N A D . Script. 87. 

rë integr- , v . rëdint-. 
rë invî to , ôre, t r , réinviter i 

V U L G . L U C . 14, 12. 
re ipsa , v . res. 
rëïtëro, Sre^ tr., réitérer : Apul. 

M. 8, 8; GrEC.-T. Curs. stell. 33. 
rêjëc i , pf de rejîcio. 
rëjectânëa , ôrum, n. (rejicio), 

[phil. stoteiennej choses a rejeter, 
non désirables : Cic Fin. 4, 72. 

rêjectât lo , ônis, f. (rejecto), 
action de rejeter souvent : *S0LIN. 
5, 24. 

rëject ïo , ônis, f. (rejicio), 1f 1 
action de rejeter [au dehorsj : 
sanguinis P L I N . 33, 146, hémo-
ptys ie 11 2 [flg.] a) rejet : Cic. Fin. 
3, 20; Balb 29; b) récusation : 
ClC. SUU. 92; c) action de reje-
ter sur (d'imputer à) u n autre : 
• Q U I N T . 9, 1, 3011 abandon de 
points étrangers à la question 
[rhét., r i i r o S f o S i ç ] : R U F . Schem. 
12. . 

rëjecto , âvi, are (rejicio). tr., 
renvoyer [le son] , répercuter : 
L U C R . 2, 328 il rejeter, repousser : 
S I L . 7, 722II re je ter ,vomir :SPART. 
Anton. 12. 

1 rëjectus , a, um, part , d e reji-
cio Q pl. n . rejecta ClC. Ac. 1, 
37; Fin. 3, 15, les choses que 
l'on rejette [phil. stoïcienne, 4-nro-
irpor)YH?va], cf. rejedanea. 

2 rëjectus , ûs, m., partie à 
l'arrière d'un navire :-HYG. Astr. 
3,36. 
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rêj ïc ïo ( rë ï c ïo ) , jëci,jectum,ëre 
(re etjacio), tr. , À 1 rejeter a) 
jeter en retour : teîa in hostes CJES. 
G. 1, 46,2, riposter en je tant des 
traits contre les ennemis; b) jeter 
en arrière; psenulam Cic. Mil. 29, 
jeter en arrière son manteau ; 
togam ab humero L i v . 23, 8, 9, 
écarter de son épaule le pan de 
sa toge ; scutum Cic . de Or. 2, 
294, rejeter le bouclier derrière 
son dos [pour se protéger dans 
la fuite] Il membra fatigata C U R T . 
10, 5, 3, laisser tomber en ar-
rière ses membres fatigués ; s e 
rejicere in aliquem T E R . And. 
136, se laisser tomber dans les 
bras de qqn || rejeter, placer en 
arrière : L i v . 8, 8, 8; C lC Phil. 
2, 58 ; c) rejeter, repousser, écar-
ter : a se Ov. M- 9, 51 ; e gremio 
suo Ov. Tr. 1, 1, 66, écarter de 
soi, de son se in ; sanguinem are 
P L I N . 26, 131, vomir du s a n g ; 
involucris rejectis Cic . Verr. 4t 65, 
les voiles é tant rejetés II [miht.] : 
hostes in urbem CJES. C. 2, 2, 6, 
rejeter les ennemis dans la vil le, 
f. CJES. G . 1, 24, 5; 2, 33, 5; 
Cic Fam. 2, 10, 2 II naves tem-
pestate rejeclse eodem, unde.. CJES. 
G . 5, 6, va isseaux rejetés au point 
d'où. . . ; CJES, G. 5, 23; Cic. Att. 
16, 7, 1; PhU. 1, 7; Csec. 88; 
[flg.] Cic . Tusc 1, 119 1T 2 [flg.] 
a) rejeter, repousser, éloigner : 
eorum ferrum et audaciam rejeci 
in campo Cic . Mur. 79, au champ 
de Mars j 'ai repoussé leurs armes 
et leur audace ; b) rejeter, ne pas 
admettre , ne pas tolérer : ClC. 
Fin. 1, 4; Rep 1, 16; Leg. 1, 
60; Or. 72-; c) récuser : ClC 
Plane. 36; 41; Verr. 1, 18; 3, 
28, etc. Il 3 [flg.] envoyer ailleurs : 
a) rem ad aliquem, renvoyer u n e 
affaire à qqn, s'en décharger sur 
lui : CJES. C . 3, 17, 5 ; L i v . 5, 20, 
9; 5, 22, 1; 7. 36, 6; 26, 15, 2 , 
etc. Il aliquem ad aliquem, renvo-
yer qqn à qqn, l'adresser à u n 
autre : Liv . 7, 20f 3; 8, 1, 8; 
24, 2, 6, etc. || ad tpsam te epis-
tulam rejicio CiC. Att. 9, 13, 8, 
je te renvoie à la lettre m ê m e ; 
b) remettre, différer •. philosophas 
aliud in tempus rejiciamus ClC. 
Br. 31, renvoyons les philosophes 
à uno autre fois, cf. Cic . Q. 2, 3, 
1; Att. 1, 4, 1; Verr. 3,69 

rëj lcû lus , v . reiculus. 

rëlàbor, lapsus sum, lâbi, int . , 
1F 1 couler en arrière,, refluer : 
V I R G . En. 10. 307; C U R T . 6, 4,19; 
T A C . An 1, 76; 2 , 24 || tomber en 
arrière, s'affaisser en arrière : Ov. 
M 3, 616; H 15, 95 If 2 [flg.] 
retomber dans, revenir à : H O R . 
Ep. 1, 1, 18 ; Epo. 17, 18. 

r ë l œ d o , Isesi, ëre, tr., blesser 
de nouveau : A V I A N . Fab. 3, 2. 

r ë l a m b o , ère, tr. , ravaler [ava-
ler ce qu'on a rendu] : S E D U L . 
4, 248. 

r ë l a a g u e s c o , gui, ëre, in t [usité 
souvent au p f . ] , s'affaisser [mou-
rant] : Ov . M . 6*, 2911| s'affaiblir: 
CJES. G . 2 , 15; OV. Am. 2, 9, 27; 
L i v . 35, 44 II se calmer : [en pari, 
d'une pers.] ClC. Att. 13, 41, 1; 

[en pari, du vent ] S E N . Nat. 5, 
8, 3 ; pâlir [étoile] : P L I N . 37,134. 

rëlaps ïo , ônis, f., rechute : P . -
N O L . Ep. 24, 10. 

rë lapsus , a, um, part, de rëla-
bor. 

rë làt ïo , ônis, f. (refera), 1F 1 
action de porter à nouveau : [de 
porter à tout instant la plume 
dans l'encrier] Q U I N T . 10, 3, 31 
*H 2 [flg.] a) criminis Cic. Inv. 2, 
78, action de rapporter à l'in-
fluence d'autrui le fait dont on 
est accusé, cf. D I G . 48, 1, 5; b) 
gratise S E N . Ep. 74, 13, témoi-
gnage de reconnaissance, cf. Ben. 
5, 11, etc. ; c) rapport d'un ma-
gistrat au sénat, mise à l'ordre 
du jour: relatio illa salutaris et 
dUigens fuerat consulis Cic. Pis. 
14, ce rapport salutaire et cons-
ciencieux avait été l 'œuvre du 
consul, cf. Cic. Pis. 29; de aliqua 
re L iv . 26, 28, 3, rapport sur 
une affaire ; relationem in aliquid 
postulare T A C . An. 13, 49, deman-
der la mise en délibération pour 
une chose (d'une chose) ; relatio-
nem egredi T A C . An. 2, 38, sortir 
de l'ordre du jour proposé (de la 
question débattue) ; relationi con-
sulum intercedere T A C . An. 1, 13, 
s'opposer à la proposition des 
consuls ; j u s tertise, quartse... rela-
tionis C A P I T . Part. 5; M.-Aux. 6; 
LAMPR. Al.-Sev. 1, droit [de l'em-
pereur] de mettre à l'ordre du 
jour du sénat trois, quatre.. . 
affaires; d) relation, narration ; 
Q U I N T . 2 , 7,4; 9, 2, 59, etc.; e) 
[rhét.] relatio contrariorum Cic. 
Or. 166, rapprochement de con-
traires, antithèse II épanaphore : 
C A P E L . 5, 534; Q U I N T . 9, 3. 27; 
f) relatio ad aliquid Q U I N T . 8, 
4, 21, rapport, relation à qqch. 

RELATIVE (relativus), relative-
ment : A U G . Trin. 5, 11, 

rëlâtâvus, a, um (refera), relatif 
(à) : A R N . 7, p. 2211| relatif [en 
t . de gram.] : P R I S C . p 1063. 

rë lâtor , ôris, m . (refera), IF 1 
rapporteur, celui qui fait un rap-
port [au sénat] : B A L B . Att. 8, 
15a, 2 11 2 narrateur: S I D . Ep. 7, 
2 IF 3 relator auctionum I N S C R . 
Orel. 3238, celui qui enregistre les 
enchères. 

rëlàtrârïa, se, f. (refero), quit-
tance , reçu : C O D . T H . 13, 5, 8. 

rëlàtrix , îcis , f., celle qui rap-
porte, qui raconte : D R A C O N T . 9, 
17. 

r ë l à t u m , i , n (refero), répéti-
t ion intentionnelle d'un m ê m e 
mot [fig. de rhét.] : A Q U I L . Rom. 
34. 

1 rë lâ tus , a, um, part, de refero. 
2 rë lâtùs , ûs , m. , 1F 1 rapport 

officiel, mise en délibération : 
T A C . An. 15,22 If 2 relation, nar-
ration, récit : T A C . H. 1,30; S E N . 
Nat. 7, 16, 1. 

r ë l à v o , âvi, are, tr., mouiller de 
nouveau : P R I S C . Accent. 38, p. 
527, 1 K. 

rë laxàt ïo , ônis, f. (relaxa), 
détente , relâche, repos : ClC. de 
Or. 2, 22; Fam. 7, 26, 1; Fin. 
2 . 95. 

rë laxâtôr , ôris, m., qui relâche : 
C . - A U R . Acut. 2 , 38, 221. 

rë laxâtus , a, um, part, de re-
laxa. 

r ë l a x o , âvi, âtum, are, tr., 1F 1 
desserrer, relâcher : [des liens] 
L U C R . 6, 356; Ov. F. 2, 321; [le 
ventre] ClC. Nat. 2, 136 ; 2, 138 
11 ameublir la terre : V A R R . R. 1, 

27, 2 II dilater des pores : V I R G . 
G . 1,89 ^ 2 [fig-J a) détendre, 
épanouir : [le visage] S E N . Helv., 
15, 1 ; b) desserrer, relâcher [les 
liens de la sévérité] : Cic. Att. 10. 
6, 2 ; de Or. 2, 236 ; c) détendre, 
reposer [l'esprit] : Cic. Arch. 12; 
Br. 21 ; Off. 1, 122 ; ex aliqua re 
ClC. de Or. 1, 29, de qqch II inter-
dum animis relaxantur Cic. PhU. 
2, 3S v Us se distraient parfois ; d) 
relâcher î= diminuer, rabattre : 
aliquid a contentionibus Cic. Leg. 
1, 11, rabattre qqch des efforts, 
de l'ardeur || [abs 1 ] faire relâche : 
Cic. Fin. 2,94 II relaxari Cic. Ac. 
2, 52, être dans un m o m e n t de 
relâche ; e) se relaxare ab aliqua 
re, ou aliqua re, se dégager d'une 
chose, s'en affranchir : Cic. Or. 
176 ; CM 81 ; Att. 16, 16,2 ; Fam. 
7, L 5. 

rë lec tus , o , um, part , de re-
lego 2 . 

rë l ëgât ïo , ônis, f (refego 1 ), If 1 
exil dans un lieu désigné, réléga-
t ion : ClC Amer. 44; L iv . 3, 10, 
12 IF 2 legs dans un tes tament : 
U L P . Dig. 33, 4, 1, 5. 

rë lëgâtus , a, um, part, de 
relego 1. 

1 rë lëgo , âvi, âtum, are, tr., 1F 1 
éloigner d'un lieu, écarter, éloi-
gner, reléguer : filium ab homini-
bus Cic. Off. 3, 112, reléguer son 
fils loin du monde ; filium in 
prsedia rustica Cic Amer. 42, 
reléguer son fils dans les proprié-
tés de la campagne, cf. CJES. G. 
5, 30, 3; [poét.] terris gens rele-
gata ultimis Cic. Tusc. 2 , 20, 
nation reléguée a u x confins du 
monde II [officicll1] frapper de ré-
légation [exil dans un lieu déter-
miné pour une certaine durée, 
sans deminutio capitis]: Ov. Tr. 
2, 137 ; Cic. Fam. U, 16, 2; Sest. 
52^i 2 [flg.] a) écarter, renvoyer 
au loin, bannir : ambitione rele-
gata H O R . S. 1, 10, 84, ayant 
banni tout désir de faire m a cour 
[toute partialité], cf. P L I N . Pan. 
47, 1; Luc . 6, 324; b) renvoyer 
à un auteur : ad aliquem P L I N . 
7,8 ; c) rejeter sur, faire retomber 
sur, imputer à : in aliquem Q U I N T . 
7, 4, 13, rejeter sur qqn ; rationem 
rectse vitse ad philosophos Q U I N T . 
1, pr. 13, faire remonter aux phi-
losophes les principes du bien 11 3 
[droit] léguer par testament : D I G . 
33, 4,_ 1 ; etc. 

2 rëlëgo,iëgi,iectu»n,ëre, tr. ,1T 1 
recueillir de nouveau, rassembler 
d e nouveau : filo relecto Ov. M . 
5, 173, le fll étant remis en pelo-
ton IL 2 parcourir de nouveau, 
repasser par un lieu : V I R G . En. 
3, 690 Ov Tr. 1, 10, 24 ; V . - F L . 
6,237 11 3 repasser par la lecture, 
relire : H O R . Ep. 1, 2, 21| repas-
ser par la pensée, repasser en 
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revue : Cic. Nat. 2, 72 II repasser 
par la parole : Ov. M. 4, 569. 

rë lehtesco , ëre, int . , se ralentir, 
languir : Ov. Am. 1. 8, 76. 

rë lëo , ère, c. deteo: P R I S C . 5, 
57; 9, 53. 

r ë l ë v â m e n , ïn i s , n. , soulage-
m e n t : P R I S C . Perieg 440 

rë lëvât ïo , ônis , f. (relevo), 1ï 1 
= êvatc&pr) |ia, écume dans l'urine : 
C . - A U R . Tard. 5, 3,55 11 2 allége-
ment : F R O N T . Cass. 4, 13. 

ré l ëvâ tus , part , de relevo. 
rë lëv i , pf. de relino. 
rë l ëvo , âvi, âtum, ôre, tr. , 1F1 

soulever : Ov . M. 9, 318; F. 4, 
169; P. 3, 3, U || [flg.] caput 
P L I N . Ep. 1, 24, 4, relever la tête 
= reposer le cerveau, délasser 
l'esprit 1F 2 alléger, décharger : 
Cic. Alt. 1, 13, 1 ; relevari calena 
Ov. Am. 1, 6, 25, être allégé 
d'une chaîne 1F 3 [flg.] a) cosum 
Cic. Q. 1, 4, 4, soulager le 
malheur, cf. Cic. Inv. 1, 25; 
P L I N . P a n . 19, 3; Ov. M. 15,16, 
etc. ; morbum ClC. Ca{. 1, 31, sou-
lager une maladie ; b) atiquem Cic. 
Alt. 3,10, 3, soulager, réconforter 
qqn, cf. Cic. Cat. 2, 7 ; melu rele-
vari ClC, Cat.'l, 31, être soulagé 
d'une crainte II pubticanos terlia 
mercedum parte S U E T . Cses. 20, 
soulager les publicains d u tiers de 
leurs redevances. 

rë l i c ïnus , a,'um (re, licium), 
dont les cheveux vont en arrière : 
A P U L . Flor. 3 ; relicina frons 
A P U L . Flor. 7, 8, front découvert , 
haut . 

rë l ic t ïo , ônis, f. (xelinquo), H 1 
abandon, délaissement : Cic . Att. 
16, 7, 5 H 2 séparation [d'une 
ch.] : argenti vivi V I T R . 7, 9, 1, 
la séparation d u vif argent. 

l ë u c t ô r , ôris, m. , rëhctr ix , ïc is , 
f., celui, celle qui abandonne : 
A U G . Civ. 14, 26 n P R I S C . Part . 
11, 209. 

1 rë l i c tus , a, um, part , d e 
relinquo. 

2 Tëlictûs, ûs, m . , c. reiictio.-
relictui esse G E L L . 3, 1, 9, être 
laissé à l'abandon. 

rë l ï cûus , a, um, c. reliquus : 
P L . Bac . 1098; L U C R . 1, 560; 
Cic. Rep. 2, 39. 

rë l ïdo , lisi, lisum, ère, tr., 
repousser, rejeter : [fig.] A u s . Ep. 
25,42 n frapper : P R U D . Péri. 9,48. 

r ë l ï g â m e n , ïnis, n. , l ien : P R U D . 
Psych. 358. 

rë l ïgât ïo , ônis , f. (religo), 
action de lier [la v igne] : Cic. 
CM 53. 

rë l igâtus , a, um, part , d e 
religo. 

Tëlïgens, enlis (re, lego), qui 
observe scrupuleusement le culte 
des d ieux : G E L L . 4, 9, 1. 

rë l ïg ïo , ônis , f. (relegêre Cic . 
Nat. 2, 72; G E L L . 4, 9, 1), 1T 1 
at tent ion scrupuleuse, scrupule, 
délicatesse, conscience : adest vir 
summa religione Cic. Arch. 8, es t 
là pour témoigner u n h o m m e de 
la plus haute conscience ; hoc ego 
religione non sum ab hoc conatu 
repulsus Cic . Or. 36, ces scrupules, 

pour m a part, ne m'ont pas dé -
tourné de m o n entreprise ; Athe-
niensium religioni cum serviret 
orator Cic. Or. 26. l'orateur 
s'asservissant à la délicatesse de 
goût des Athéniens ; oratio nimia 
religione attenuata Cic. Br. 283, 
éloquence amincie par u n excès 
de scrupule [recherche excessive 
de la simplicité] Il non nullius 
officii retigio ClC. Sest. 8, l'obser-
vat ion scrupuleuse d'un devoir 
important II vesbra religio Cic. Inv. 
1, 56, v o s scrupules [de juges] ; 

judicum religiones Cic . de Or. 1, 
31, les scrupules des juges ; reti-
gionem adhibere Cic. Br. 293, 
montrer du scrupule ; sanitatem 
et inlegritatem quasi retigionem 
et verecundiam oratoris probare 
Cic. Br. 284, approuver le bon 
sens et le naturel [dans le s ty le ] , 
comme u n trait du caractère 
scrupuleux et réservé de l'ora-
teur; res in religionem alicui venit 
Cic. Nat. 2, 10, une chose inspire 
du scrupule à qqn ; religio C. 
Mario non fueral, quominus Glau-
ciam occiderel Cic. Cat. 3, 15, C. 
Marius ne s'était point fait scru-
pule de tuer Glaucia ; nec tamen 
est habendum religioni nocentem 
atiquando defendere Cic. Off. 2,51, 
il ne faut cependant pas se faire 
u n scrupule (un cas de conscience) 
d e défendre parfois u n coupable 
11 2 scrupule religieux, sentiment 
religieux, crainte pieuse : religio 
infixa animis L iv . 29, 18, 1, les 
sent iments religieux gravés au 
fond de l'âme ; se summa religione 
teneri (dicebant) Cic. Verr. 4, 75, 
ils disaient qu'ils étaient retenus 
par les scrupules religieux les 
plus puissants ;pietateacretigione 
omnes génies superavimus Cic. 
Har. 19, c'est par la piété et 
l'esprit religieux que nous avons 
eu le pas sur toutes les nations n 
tibi religionem nvllam attulit Cic . 
Verr. 4, 78, [cette Diane] ne t 'a 
inspiré aucune crainte religieuse ; 
consules religio tenebat L i v . 27, 
23, 1, des scrupules religieux rete-
naient les consuls, cf. L i v 26,11, 
9 ; 27, 37, 5 ; augures eam religio-
nem exemere L i v - 4, 31, 4, les 
augures enlevèrent ce scrupule 
religieux II aliquid religioni habere 
Cic. Div. 1, 77, avoir un scrupule 
religieux à propos de q q c h ; i n 
retigionem ea res apud Pœnos 
versa est L i v . 26, 11, 4, ce fut 
l 'objet d'une crainte religieuse 
pour les Carthaginois ; religioni 
fuit, quibus eam opem dei tulissent, 
vinciri L iv . 5, 13, 8, on se fit u n 
scrupule religieux de met tre dans 
les fers ceux à qui les dieux 
ava ient donné cette assistance ; 
collegium decrevit non habendum 
religioni quin... A T . CAPITO. d. 
G E L L . 4, 6, 10, le collège des 
pontifes décida qu'il n'y ava i t 
pas à se faire un scrupule reli-
gieux de ; oblata religio Cornuto 
est non salis dUigenter eum aus-
piciis operam dédisse ClC. Fam. 
10, 12, 3, on inspira à Cornutus 
le scrupule de n'avoir pas veil lé 
assez consciencieusement a u x a u s -
pices I l 3 sentiment de respect. 

vénération, culte ; reMgio deorum 
immortatium ClC. L s e . 96, l e res-
pect à l'égard des dieux immor-
tels ; religiones deorum immorta-
lium retinere Cic . Verr. 3,6, main-
tenir le respect (culte) des dieux 
immorte ls ; aut undiquereligionem 
toile aut... Cic . Phil. 2, 110, o u 
supprime de partout le culte d e 
César ou.. . 1F 4 croyance religieuse, 
religion : superslitione tottenda re-
tigio non totlitur Cic . Div. 2, 148, 
en supprimant la superstition, on 
ne supprime pas la re l ig ion; 
celer se gentes pro religionibus suis 
bella suscipiunt Cic. Font. 30, les 
autres nations soutiennent des 
guerres pour leurs religions ; res 
religione omnium consecrata Cic. 
Tusc. 1, 32. chose consacrée par 
les croyances religieuses de tous 
les peuples II perversa atque impia 
religio Cic. Sull. 70, croyances 
extravagantes et impies ; prava 
religio L i v 27, 23, 2, fausses 
croyances, superstition, cf. Liv . 
4, 30, 9; religiones sibi fingere 
CJES. G. 6, 37, 8, se forger des 
craintes superstitieuses 1F 5 pra-
t iques religieuses, culte : cum 
omnis populi Romani religio in 
sacra et in auspicia divisa sit 
Cic. Nat. 3, 5, comme le culte du 
peuple romain en général consiste 
dans les sacrifices et dans les 
auspices II natio dedita religionibus 
CJES G. 6- 16, 1, nat ion adonnée 
a u x pratiques religieuses ; cseri-
monias religionesque publicas tueri 
Cic. Nat. 1, 61, observer les céré-
monies et les pratiques reli-
gieuses officielles, cf. Cic. Nat. 3, 
5, etc. ; religiones colère Cic . Rep. 
2, 27, se livrer a u x pratiques du 
culte, cf. L i v . 1, 32, 2; 3, 57, 7, 
etc. ; nihil tegibus, nihilreligionibus 
est aclum ClC. Dom. 69, rien n'a 
été fait selon les lois, rien selon 
les prescriptions religieuses ; i n 
pace religiones instituere L i v 1, 
32, 5, établir u n culte pour la 
v i e en temps d e paix ; templum 
et cedestes religiones decernunlur 
T A C . An. 1, 10, on lui décerne 
u n temple et les honneurs divins 
H 6 respect (vénération) dont est 
entouré qqch, sainteté , caractère 
sacré : Diana loco mutato religio-
nem non amisit Cic . Verr. 4, 78, 
la s tatue de Diane en changeant 
d'emplacement n'a pas perdu sa 
sainteté ; sacrarium Cereris est 
apud Catinenses eadem religione 
qua Romse ClC. Verr. 4, 99, l e 
sanctuaire de Cérès est entouré 
chez les habitants de Catane de 
l a m ê m e vénérat ion qu'à R o m e ; 
(.barbari) ignari totius negotii ac 
religionis Cic . Verr. 4, 77, (ces 
barbares) ignorant to ta lement 
l'affaire et le caractère sacré de 
la s tatue , cf. Cic . Verr. 4, 72 ; 4, 
50; 4, 111, etc.; in sacerdotibus 
tanta offusa oculis animoque reli-
gio L i v 2, 40, 3, l e caractère 
sacré des prêtres qui s'imposait 
a u x regards et au cœur, cf. Liv . 3, 
55, 7 II magnam possidet religionem 
paternus maternusque sanguis 
Cic . Amer. 66, l e sang paternel 
e t maternel possède u n grand 
caractère d e sainteté ; jurisjvr 
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randi religio C ic . Font. 20, l e 
caractère sacré du serment ; s i 
nullam religionem sors habebit 
Cic . Verr. 1, 38, si la décision du 
sort n'a a u c u n caractère sacré 
1T 7 engagement sacré : tes-
tent, ipsum Jovem suse volunlatis ac 
religionis adhibere Cic. Verr. 4, 
67, prendre Jupiter lu i -même à 
témoin de son dessein e t de son 
engagement solennel ; ut religione 
civitas solvatur Cic. Case. 98, pour 
délier l a c i té d'un engagement 
sacré [traité dont on refuse ia 
ratification] ; religione obligari 
Gic. Balb. 34, être lié par u n 
engagement sacré ; limori magis 
quam religioni consulere CJES. C . 
1, 67, 3, obéir à la crainte plutôt 
qu'au respect de ses engagements 
[serment militaire] ; publiese reli-
giones fœderum C i c . Verr. fl, 49, 
engagements officiels à l'occasion 
des t ra i t é s ; docti nullam scelere 
religionem exsolvi Liv. 2, 32, 2, 
sachant que l e crime ne peut 
relever d'aucun engagement If 8 
ce qui est l 'objet de la vénérat ion, 
de l 'adoration, du culte ; [d'où 
surtout au pl.] chose vénérée, 
chose sainte , objet sacré : religio-
nem domesticam requirebant Cic . 
Verr. 4, 93, ils réclamaient l 'objet 
d e leur culte [une s ta tue d'Apol-
lon] ; qum religio aut quai machina 
belli ? V I R G En 2,151, qu'étai t -
c e ? u n e offrande religieuse ou 
une machine d e guerre ? sacro-
rum omnium et religionum hostis 
prœdoque Cic . Verr. 4, 75, ennemi 
déclaré e t pilleur de tout ce qui 
es t sacré et vénéré religieusement, 
cf. Verr. 1, 9; 5, 188; religiones 
ipsm Cic. Mil. 85, les l ieux sacrés 
eux-mêmes 11 9 scrupule de n'être 
pas en règle avec la divinité , 
conscience d'être en faute à 
l'égard de la rel igion; [par suite] 
é ta t de faute, de culpabil ité reli-
gieuse qui ne s'efface que par une 
expiat ion : peccatum suum confi-
teri maluit quam hserere in re pu-
blica religionem CiC. Nat. 2, 11, il 
a ima mieux avouer sa faute que 
d e laisser l 'état entaché d'une 
impiété [d'un sacrilège] ; oostrin-
gere religione populum Romanum 
C i c PhU. 2, 83, charger le peuple 
romain d'une impiété ; religione 
rem publicam exsolvere L iv . 29, 
18, 1, débarrasser l 'é tat d'une 
impiété , cf. Liv . 45, 5, 8; (eairi-
monias sepvlcrorum) violatas inex-
piabili religione sandre Cic . Tusc. 
1, 27, interdire la violation des 
cérémonies funèbres sous peine 
d'un sacrilège inexpiable ; de 
Clodiana religione Cic . Att. 1,14, 
î, au sujet du sacrilège commis 
par Clodius ; particeps summee 
religionis Cic . Inv. 2, 92, c o m -
plice du pire sacrilège, cf. Verr. 
4, 78 II mendacii religione obstric-
tus CJES. C. 1, 11, 2, souillé d'un 
mensonge ; religionem in se reci-
pere Liv . 10, 40, 11. attirer sur 
soi ta malédict ion divine H 10 
consécration religieuse, qui fait 
qu'une chose appartient à la 
divinité e t ne peut être d'un usage 
profane : domum religione omni 
liberare Cic. Har. 14, dégager une 

mai son d e t o u t e consécration 
religieuse [de toute interdiction 
religieuse, partant de toute ma-
lédict ion, de tout anathèmej ; 
expiare religionem sedium suarum 
Cic . Har. 11, par une expiat ion 
[un apaisement des dieux] dé-
gager sa maison d'une interdiction 
religieuse ; in meis mdibus ali-
quam religionem residere Cic . 
Dom. 69, [il prétendait ] q u e m a 
maison e s t encore frappée d'une 
consécration religieuse II interdic-
t ion frappant certains jours con-
sidérés comme malheureux [L iv . 
6, 1, U]: L iv . 6, 1, 12; 6, 28, 6. 

ï # — y chez les poètes rell- pour 
al longement de la première syl-
labe. 

rë l ïg ïôsë (religiosus),^ 1 scru-
puleusement , consciencieusement: 
Cic . Csel. 55; Fam. 13, 11, 3 
H 2 meusement : ClC. Inv. 1, 48; 
-ius P L I N . Ep. 3, 7, 8; -issime 
Cic. Inv. 2, 1H 3 avec un carac-
tère de consécration religieuse : 
Cic. Div. 2,85, 

rë l ïg ïôs ï tâs , âtis, f., piété : 
A P U L . Plat. 2, 7; TEWt.Apol.25. 

rë l îg îôsû lus , a, um, un peu re-
l igieux : H I E R . Ruf. 3. 7. 

r ë h g ï ô s u s , a, um (religio), 1T 1 
[èn gén.] qui est d'une a t ten -
t ion scrupuleuse, scrupuleux : 
testis Cic. Vat. 1, t émoin scru-
puleux ; rerum Romanarum auctor 
religiosissimus Cic Br. 44, écri-
v a n t l'histoire de R o m e avec la 
plus scrupuleuse exact i tude ; 
aures religiosse Cic . Or. 28, 
oreilles d'une dél icatesse scru-
puleuse U 2 [en part . ] qui est 
d'une a t tent ion scrupuleuse à 
l'égard d u cul te des dieux, reli-
gieux, p ieux : gui omnia, quai 
ad cultum deorum périmèrent, 
diligenler relractarent, sunt dicti 
religiosi ex relegendo Cic. Nat. 
2, 72, c e u x qui a v e c ponctual i té 
revenaient a l 'accomplissement 
de tout ce qui concerne le culte 
des dieux, furent qualifiés reli-
gieux (pieux), m o t tiré du verbe 
relegere, cf. Cic. Font. 32, etc. 
U 3 qui a des scrupules religieux, 
des craintes religieuses : civitas 
religiosa L i v 31, 9, 5, le peuple 
animé d e scrupules religieux, cf. 
Liv . 6, 5, 6 II [sens péjor.] super-
st i t ieux (v. G E L L . 4, 9, 2) : T E R . 
Haut. 650; -sior C A T . Or. fr. 43 
11 4 vénérable, respecté : nihil 
postea neque sacri neque religiosi 
duxit esse Cic . Verr. 4, 72, à ses 
y e u x désormais il n'y eut rien 
ni de sacré ni de vénérable ; re-
ligiosissimum fanum Cic. Verr 4, 
93, sanctuaire vénéré entre tous, 
cf. Verr. 5, 184, etc. Il consacré par 
un culte [à une divinité] : loca 
sacra, religiosa ClC. Har. 30, l i eux 
saints, consacrés [qui ne peuvent 
servir à un usage profane] Il con-
sacré par un mauvais présage, 
frappé d'interdiction : (dies Atti-
ensis) religiosus etiam nunc C i c 
Alt 9, 5. 2, (le jour de la ba-
taille de l'Allia) considéré encore 
maintenant c o m m e malheureux, 
cf. L i v 6, 1, 11; 26, 17, 12 

Il religiosum est avec inf. L iv 2, 

5, 2, il est contraire à la religion 
de, c'est une impiété de. 

rë l ïgo , âvi, âtum, are, tr. , If 1 
Her e n arrière (par derrière); 
lier, attacher : ad currum religa-
tus C i c Tusc. 1, 105, attaché à 
un char ; naves ad lerram religare 
CJES. C . 3, 15, 2, amarrer les na-
vires a u rivage ; trabes axibus 
CJES. C . 2, 9, 2, relier les poutres 
avec des p lanches , cf. CJES. C . 2, 
9, 5; 2, 10, 3 II [fig.] prudeniia si 
exlrinsecus religala pendeat ClC. 
Tusc. 3, 37, s i la prudence était 
suspendue at tachée a u x choses 
extérieures H 2 délier : C A T U L . 
63, 84. 

1 r ë l ïn ïo , ïtus, ïre, tr., enduire : 
*C0MM0D. Instr. 2, 19, 10. 

rë l ïno , lëvi, lïtum, ëre, tr . , ôter 
l 'enduit, ouvrir, décacheter : 
T E R . Haut. 460; mella V I R G . G. 
4, 228, ôter le miel des rayons. 

rë l inquo , lïqui, lictum, ëre, tr . , 
H 1 laisser en arrière, laisser [ne 
pas emmener] : aliquem castris 
prsesidio CJES. G. 7, 40, 3, laisser 
qqn à la garde du camp || [flg.] 
aculeos in animis Cic . Br. 38, 
laisser l 'aiguillon dans l 'âme des 
auditeurs I I 2 laisser [en héritage] : 
Cic . Amer. 20; Off. 3, 93 «laisser 
derrière soi [après sa mort ] : Cic. 
-4rcn. 30; Br. 106; Rep. 1, 35, 
etc. ; nullam memoriam ClC. Off. 
2, 55, n e laisser aucun souvenir 
de soi II 3 laisser de reste : alicui 
nullum granum C i c Verr. 3, 114, 
ne pas laisser un grain à qqn ; 
relinquebatur una via CJES G. 1, 
9, il restait une seule route II quid 
ei reliquisti, nisi te... intellegere... ? 
ClC. Fin. 1 26, que lui as - tu 
laissé hormis ce mérite que t u 
comprends [ce qu'il dit] ? relin-
quUur, ut subj . CiC. AU. 10, 8, 
2, il reste que. . . cf. Cic . Div. 2, 
14 ; CJES. G. 5, 19 || laisser, aban-
donner : urbem direptioni ClC. 
Fam 4, 1. 2, abandonner une 
v i l l e a u pil lage II accorder, per-
met tre : aliquid in aliorum spe 
ClC. Csecil. 26, laisser espérer qqch 
à d'autres ; spatium ad cognoscen-, 
dum CJES. G. 7, 42, laisser du 
t emps pour faire u n e enquête II 
[avec prop. inf.] laisser, per-
mettre : L u c n . 3, 40 ; H O R . S . 1, 
1,52; Ov. M 14, 100 If 4 laisser 
dans tel ou tel état : integram 
rem ClC. Alt. 5, 21, 13, laisser 
une affaire intacte ; Morinos pa-
catos CJES. G. 4, 37, laisser les 
Morins pacifiés H 5 quitter qqn ou 
qqch, abandonner : domum pro-
pinquosque CJES. G. 1, 44, 2, lais-
ser son foyer e t ses proches, cf. 
CJES. G. 1, 30; relinquit animus 
Sextium CJES. G. 6, 38, 4, le sen-
t iment abandonne Sext ius . il 
s 'évanouit II [en pari, d'un audi-
toire] abandonner délaisser, p lan-
ter la [le lecteur, l'orateur] : Cic . 
Br. 191; 192; 289 11 [en pari, de 
navires] laisser à sec : naves ab 
sestu rclictse CJES. G. 3, 13, 9, na-
vires laissés à sec par le reflux 
11 6 délaisser, négliger : utililatem 
communem non relinquere solum, 
sed etiam prodere Cic . Csec. 50, 
négliger, que dis-je ? trahir l'in-
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tërêt général ; relictse possessiones 
ClC. Agr. 1, 3, propriétés aban-
données ; pro relicto habere avec 
inf. Cic . Br . 253, considérer 
c o m m e une chose démodée (né-
gligeable) de. . . Il laisser de côté, 
ne pas faire état de : ceedesrelin-
guo, libidines prsetereo Cic. Prov. 
6, j e laisse les meurtres, j e passe 
sous silence les débauches, cf. 
Cic . Off. 3, 9; Cat. 3, 18; Br. 
165 II fermer l'œil sur : Cic. Pomp. 
11 ; Ctec. 9 ; Verr. 1, 84 II [poét. , 
avec inf.] renoncer à : LUCR. 6, 
654. 

rë l inquôsus , i , m. , qui m e t 
derrière lui : N O N . 492, Ô. 

r ë l ï q u a ^ n . pl. , v . reliquum. 
rë l ïquât ïo , ônis, f. (reliquor), 

H 1 reliquat de compte , reste, 
restant , arrérages : P A U L . Dig. 
26, 7, 44 II ce qui reste [de temps 
& accomplir] : T E R T An. 56 H 2 
détachement de soldats : CIL 
8, 1322. _ 

rël ïquâtôr , ôris, m . (reliquor), 
reliquataire, celui qui doit un 
reliquat de compte , débiteur qui 
est en reste : PAUL. Dig. 46, 3, 
102. 

rëi ïquâtrïx , icis, t., celle qui 
doit u n reliquat de compte II 
[flg.] peccatorum T E R T . Anim. 
35, qui doi t encore c o m p te d e 
quelques péchés. 

r ë l i q u â t u m , i, n . , rel iquat d e 
c o m p t e : G L O S S . P L A C . 

1 rë l ïqui , de reliquus. 
2 rël ïqui , pf. d e relinquo. 
rël ïquïa , as, v. reliquim ai>. >• 
rëlïquïae, ôrum, f. (reliquus), 

ce qui reste H 1 reste ou restes : 
gladiatorix familias CMS. C. 3, 
21, 4, les restes d'une troupe de 
gladiateurs ; pugnœ L iv . 5,13,12, 
les survivants du combat ; cesdis 
L i v . 41, 12, 9, les survivants du 
massacre, cf. Lrv. 22, 56, 2 ; 43, 
10, 8 ; cibi Cic . Nat. 2, 138, les 
résidus de la nourriture Q [abs 1 ] 
déjections, excréments : S E N . 
Const. 13, 2 II débris, reliefs d'un 
repas : P L . Cure. 388, etc.; S U E T . 
Galba 22; [jeu de mots ] Cic . 
Fam. 12, 4, 1 II restes d'un mort , 
cendres : ClC Leg. 2, 56; S E N . 
Ep. 92, 35 ; T A C . An. 1, 62. etc. 
Il ossements : INSCR. Orel. 794 ; 
1175 H 2 [flg.] pristinee fortunée 
Cic . Sull. 1, les débris d'une a n -
cienne fortune ; belli ClC. Prov. 
19, les restes d'une guerre ; ut avi 
reliquias persequare ClC. C M 19, 
pour que tu achèves ce que t o n 
aïeul a laissé inachevé. 

•fflb > sing. reliquia A P U L . Apol. 
6 II poét . , pour a l long 1 de la pre-
mière syl labe, relliquies. 

rë l ïquo, are. t r„ redevoir qqch 
sur u n compte : DIG. 34, 3, 9. 

rël ïquor, âtus sum. âri (reli-
quus), H 1 tr., redevoir sur u n 
c o m p te : DlG. 33, 7. 20; 26, 7, 
46 11 2 int . , être reliquataire : 
DIG. 10, 2, 20, 6; 50, 4, 6. 

r ë l ï q u u m ( - q u o m , - c u o m , 
- c u m ) , i , n. d e reliquus pris subs t 1 , 
II 1 reste, restant : reliqui summa 
ClC. Off. î, 59, le total d u reste ; 
brève vital reliquum ClC. CM 72, le 

court restant de l 'existence ; reli-
cum noctis L i v . 2, 25, 2, le reste 
d e la nuit , cf. L i v . 2, 64, U ; 3, 
15. 8; de reliquo ClC. de Or. 1, 
100, sur le reste, quant au reste ; 
i n reliquum S A L L . J. 42, 4, pour 
l'avenir, à l'avenir II reliquum 
est, ut subj , il reste que, il reste 
à : C i c Fam. 7, 31, 1 ; Att. 7, 
13, 4; Fl. 32; N E P . Att. 21, 5; 
[subi, sans ut\ Cic. Fam. 9, 9, 3; 
15, 21, 5 ; [avec inf.] Cic. AU. 7, 
5, 5; S A L L . H. 3, 61, 2 || aliquid 
reliqui facere Cic. Sull. 89, laisser 
qqch de reste ; nihil reliqui facere 
Cic. Verr. 3, 115, ne rien laisser 
cf. S A L L . C. 11, 7;-28, 4; 52, 4; 
ne hoc quidem sibi reliqui facit, 
ut ClC. Verr. 1,2, il ne se ménage 
m ê m e pas ce dernier avantage 
de. . . Il nihil reliqui facere, quod 
perlineat... N E P . Att. 21, 5, ne 
rien négliger de ce qui concerne...; 
nihil ad celeritatem sibi reliqui fe-
cerunt CMS. G. 2, 26, 5, ils se 
hâtèrent tant qu'ils purent, cf. 
C E S . C. 2, 5, 5; nihil reliqui fa-
cere, quominus T A C . An. 1,21, ne 
rien négliger pour.. . 11 2 [en part. , 
au pl.] ce qui reste à payer, reli-
quat , arrérages : ratio reliquorum 
meorum Cic. AU. 16,3,5, le compte 
de m e s arrérages, cf. ClC. Att. 6, 
1, 19; 15, 15, 3; 16, 15, 4; P L I N . 
Ep. 3, 19, 6 ; 9, 37, 2 II [sing. très 
rare] D I G . 49, 14, 45: [jeu d e 
m o t s ] P L . Cap. 16 (relicuom). 

reliquus (rëlïcûus), a, um (re-
linquo), H 1 qui reste, restant : ex 
ea familia reliquus est M Titurius 
Rufus Cic. Fam. 13, 39, de cette 
famille il reste M . Titurius Rufus, 
cf. C I C . Clu 22; Verr. 3, 124; 
nuUa deprecatio est ei reliqua ClC. 
Verr. 4, 120, il ne lui reste aucun 
m o y e n d'écarter le chât iment , cf. 
Cic, Verr. 2, 65; Fam. 9, 18, 4; 
moriar, si preeter te quemquam 
reliquum habeo, in quo... ClC. 
Fam. 9, 15, 2, que j e meure, si à 
part toi il m e reste qqn chez 
qui. . . ; aliquid (alicui) reliquum 
facere ClC. Att. 3,8,2, laisser qqch 
(à qqn), cf. ClC. Verr. 3, 128; 
duarum mihi civitatum reliquos 
feci agros ClC Verr. 3, 104, j e 
m e suis laissé (réservé) pour la 
fin de m o n exposé les terrains de 
deux cités ; v . reliquum ; ab utris-
que nihil reliquum fieri S A L L . J. 
76,. 4, des deux côtés rien n'était 
négligé H [en pari, du temps qui 
reste à venir] futur : reliqua gloria 
ClC. Q. 1, 1, 43, une gloire à 
venir ; i n reliquum tempus CMS G. 
1, 20, 6, à l 'avenir; [de même] i n 
reliquum L iv . 23, 20, 6, etc. U 2 le 
reste d'une chose : reliqua oratio 
tua ClC. F i n . 2, 85, le reste de 
ton exposé ; reJicuMs populus ClC. 
Rep. 2, 39, le reste d u peuple ; 
reliqua Mgyptus Cic. Att. 2, 5, 1, 
le reste de l 'Egypte : quod reli-
quum est Cic. Att. 16,15, 3, pour 
ce qui est du reste, cf. ClC Fam 
13, 72, 2 : Plane. 11 ; de reliquo 
Cic. de Or 1, 100, m ê m e sens II 
reliqui reges Cic. Rep. 2, 11, le 
reste des rois, les autres rois, cf. 
Cic. Rep. 2 , 22; 2, 54; 6, 17; 
etc. ; hune cum reliquis rébus lo-
cum probarat, tum quod... CMS. G. 

6, 32, 5, il avait choisi ce l ieu, 
entre autres motifs , parce que . . . ; 
cf. C E S . G . 2, 10, 5 II reliqui Cic . 
Rep 2, 21, les autres, cf. Cic. 
Leg. 3, 20 ; Phil. 2, 30; reliqui 
omnes Cic. Plane. 99 ; omnes reli-
qui Ctc. Pomp. 29, tous les au-
tres ; pl. n. , reliqua Cic. F i n . 2 , 
106, le reste des choses, le reste, 
cf. Cic Rep. 2, 71 ; reliqua vati-
cinationis ClC. Div. 1, 68, le reste 
d e la prédict ion; [adverbial 1 ] reli-
qua Cic . Q. 1, 3, 10, quant au 
reste. 

W) > toujours chez les com. 
relicuus (-cuos), avec 4 syllabes ; 
de même L U C R . 2 , 955 (relicui) 
et 3 , 648 (relicuo). 

rëï ï sus , a, um, de relido 
re l lâ tus , poé t . p . relatus, v . 

refera. 
re l l ïg - , re l l iq- , v . r e % - , reliq-, 
r ë l ô c o , are, tr., replacer ; C.-

A U R . Chr. 2, 1, 28 II remettre en 
locat ion : U L P . Dig. 19, 2,13, 10. 

rë loquus , a, um, qui donne 
une réponse [oracle] : *VARR. L. 
6, 57._ 

r ë l û c ë o , luxi, ère, int. , briller 
en retour, renvoyer de la lu -
mière : relucens flamma ex capite 
Liv . 22 , 17. 2, la lueur que la 
flamme fait briller sur la tê te des 
bœufs , cf. L iv . 30, 6, 1; VlRG. 
G . 4, 385 II olli ingens barba rs-
luxit V I R G En. 12, 300, sa longue 
barbe prit feu ; Sigea igni fréta 
lata relucent VlRG. En 2, 312, la 
mer de Sigée renvoie au loin les 
lueurs de l'incendie. 

r ë lûcesco , luxi, ère, int . , re-
commencer à luire, à briller : Ov. 
M. 14, 769; T A C . H. 4, 81 « i m -
pers., paulum reluxit P L I N . Ep. 
6, 20, 16, une faible lueur réap-
parut . 

r ë luc tans , v . reluctor. 
rë luctantër , avec résistance i 

A U G . Arbitr. 3, 23, 69. 
rë luctât ïo , ônis, f. (reluctor), 

résistance : COD. T H . 12, 1 179. 
rë luc tâ tus , a, um, v . relucto e t 

reluctor. 
rë luc to , are, c. reluctor: A P U L . 

M. 4, 20; 7, 5 11 part, reiuctatus. 
sens passif : C L A U D . Pros. 1, 42. 

re luctor , âtus sum, âri, int . , 
lutter contre, opposer de la résis-
tance : uxor re'uctons T A C . An. 
4, 22, la f e m m e opposant de la 
résistance, cf. HOR. O . 4, 4, 11; 
ventos reluctantes domitare P L I N . 
Pan. 81, 4, dompter la violence 
des vents contraires ; diu preci-
bus reluctatus C U R T . 8, 2, 11, 
ayant résisté longtemps aux 
prières, cf. P L I N . Pan. 60, 4. 

rë lûdo , ère, int . , rendre la 
balle, riposter : M A N . 5, 1701 
renvoyer [des plaisanteries] t 
S E N . Contr. 2, 10, 7. 

r ë l û m ï n â t ï o , ônis, f., lumière 
réfléchie, reflet : G L O S S . LAT.-GR. 

r ë l û m ï n o , are, tr. , rendre la 
lumière ou la vue à : T E R T . Apol. 
21. 

r ë l ù o , ère, tr. , 1ï 1 relaver : L i -
C I N . d. N O N . 52, 9 II 2 [fig-] dé -
gager [un objet engagé] : C E C I L . 
Com. 105. 
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rë luxi , pf. de reluceo et relueesco. 
r ë m à c r e s e o , crûi, ëre, int . , mai -

grir de nouveau : S U E T . Dom. 18. 
r ë m à l ë d î c o , ère, int . , renvoyer 

des injures, rendre injure pour 
injure : S U E T . Vesp. 9 ; H I E R . Ep. 
69, 9. 

r ë m a n c ï p o , âvi, âtum, are, tr . , 
redevenir propriétaire de : G A I 
lnst. 1, 140 H remancipatus F E S T . 
277. _ 

1 r ë m a n d o , are, tr . , notifier e n 
réponse : E U T R 2, 13. 

2 r ë m a n d o , ëre tr., remâcher, 
ruminer [pr. e t flg.] : P L I N . 10, 
200j Q U I N T , U, 2, 41. 

r ë m â n ë o , mansi, mansum, ëre, 
int. , H 1 s'arrêter, demeurer, sé-
journer : Cic. Ac. 2, 148 ; Cat. 1, 
7; Att. 7, 14, 3; GMS. G 4, 8; 
C. 1, 33, etc. Il 2 rester, subsister, 
durer : Cic . r u s e . 1, 26; Pomp. 
54; Off. 1, 37 II [avec un attr ibut] : 
pars sublicarum intégra remane-
bat CMS. G. 7, 35, 4, une partie 
des pilotis restait intacte , cf. Cic . 
.Rep. 2, 59; Or. 183; Off. 3, 100. 

r ë m â n o , are, int . , refluer : 
L U C R . 5, 269 ;, 6, 635. 

r ë m a n s i , pf. de remaneo. 
r ë m a n s ï o , ônis, f. (remaneo), 

act ion d e séjourner, séjour : Cic. 
Lig.4; 0.3, 1, 17. 

rëmansôr , ôris, m . (remaneo), 
1 1 1 soldat qui s'absente au-delà d e 
sa permission : M E N A N D . Dig. 49, 
16, 5, 6 Ii 2 soldat e n congé : 
I N S C R . Murât 347, 2. 

rëmëâbDis , e (remeo), qui re-
v i e n t : remeabile saxum S T A T . Th. 
4,537, pierre, [de Sisyphe] qui 
retombe toujours; e tumvXo P R U D . 
Apoth. 1049, qui sort du tombeau. 

r ë m ë â c û l u m , i, n. (remeo), re-
tour : A P U L . M. 6, 2. 

r ë m ë â t ï o , ônis, f., retour à son 
suje t : C A R M . de Fig. 88. 

r ë m ë â t ù s , ûs, m . (remeo), re-
tour, rappel : M A R C . Dig. 48,19,4. 

rëmëdïâb ï l i s , e (remédia), gué -
rissable : S E N . Ep. 95, 29 || qui 
guérit , salutaire : C A S S . 3, 14. 

rëmëdîâ i i s , e (remedium), qui 
guérit, salutaire : M A C R . S. 7,16, 
34; C A S S I O D . Var. 10, 29. 

' r ë m ë d ï à t ï o , ônis, î. (remedio), 
guérison : S C R I B . 11. 

rëmëdïâtôr , ôris, m . (remedio), 
celui qui apporte u n remède 
[fig.] : T E R T . Marc. 4, 8. 

rëmëd ïo , âvi, âtum, are (reme-
dium), tr., guérir : [mal de tête] 
S C R I B . 11 ; [défauts physiques] 
T E R T . Marc. 4, 35. 

rëmëdïor , âri, int . , guérir (ali-
cui): H I E R . Ep. 68, 1; A P U L . 
Herb. 2; 105. 

r e m e d i u m , ti, n . (re, medeor), 
H 1 remède, médicament : Cic. 
JVat.2, 126; vulneris Cic. Fam. 5, 
15,1, remèdepour, contre unebles -
sure,' cf. C E L S . 4, 6 ; contra morsus 
P L I N . 29, 88, contre des mor-
sures ; ad fauces S U E T . Ner. 35, 
pour la gorge H 2 [fig.] remède, 
préservatif, expédient : alicujus 
rei T E R . Haut . 539 ; Ad. 294, re-
mède contre qqch ; hoc remedium 
est œaralse rei publica! homines 
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ad legum defensionem quam ho-
nestissimos accedere Cic . Csecil. 
70, le remède pour guérir l 'état 
malade , c'est que les gens les 
plus honorables possible prennent 
part à la défense des lois ; quss-
rere, invenire, etc., remedium ad 
aliquam rem Cic. Verr. 5, 26; 
Clu 27; Tusc. 5, 74, ou alicuirei 
Cic . Phil. 13, 25; Cascit. 9; C E S . 
C. 3 , 50; L iv . 3, 3, 5, etc., cher-
cher, trouver, etc . , un remède 
pour, contre qqch il remedio esse 
alicui rei, servir de remède à 
qqch : H E R . 3 , 22; L iv . 5, 22, 
9 ; 26, 3, 3. 

E e m e d o d l a , es, î., vil le de Mé-
sie : P E U T . 

r ë m ë l i g o , ïnis, f. (remeligines 
et rémoras a remorando...FEST.277; 
remelicines remoratrices G L O S S . 
I S I D . ) , f e m m e qui marche trop len-
tement , lambine : P L . Cas. 804 d 
F E S T . cite encore un texte d ' A F R A N . 
(Com. 277) où le sens n'apparaît 
pas clairement. 

r ë m ë m ï n i , isti, isse, se ressou-
venir [gén.]_: T E R T . Marc. 4, 1. 

r ë m ë m ô r â t ï o , ônis, f., commé-
moration : V U L G . Ps. 37, 1. 

r ë m ë m ô r o r , âtus, sum, âri, tr., 
se ressouvenir, se remémorer : 
V U L G . Hebr. 10, 32; I S I D . 11,1, 
109. 

B ë m e n s i s , e, des Rémois , d e 
Re ims : G R E G . 

r ë m e n s ù r o , are, tr. , mesurer de 
nouveau, remesurer : G R O M . 3 3 4 , 4 . 

r ë m e n s u s , a, um, part , de re-
mefïor. 

r ë m ë o , âvi , âtum, are, int . , re-
tourner, revenir : remeabo intro 
P L . Ep. 662, jo vais rentrer [à la 
maison] ; aër remeat Cic . Nat. 2, 
118, l'air revient ; grèges remea-
bant ad stabula L i v . 24, 3, 5, les 
troupeaux rentraient à l'étable ; 
patrias in sedes remeavere T A C . 
An. 14, 25, ils revinrent dans 
leur patrie II [poét . ] patrias urbes 
V I R G . En. 11, 793, revenir dans 
s a patrie, cf. S T A T . S . 3, 5, 12 11 
[avec acc. d'objet intér.] sevum 
peractum H O R . S . 1, 6, 94, par-
courir d e nouveau les années 
accomplies , recommencer sa v ie . 

r ë m e r g o , ère, in t . , replonger : 
A U G , Conf. 8, 5. 

rëmët ïor , mensus, sum, ïri, 
tr. , H 1 mesurer de nouveau : astra 
V I R G . En. 5, 25, observer de 
nouvea u les astres || parcourir d e 
nouveau : P L I N . 2, 181; S T A T . 
Th. 3, 324 D sens passif : iter rétro 
remensum est L U C R . 2, 516, l a 
distance a été mesurée en sens 
contraire ; pelago remenso V I R G . 
En. 2, 181, la mer étant parcou-
rue de nouveau, cf. V I R G . 3 , 143 
H 2 [fig.] repasser dans son es-
prit : S E N . Jr. 3, 36 B passer d e 
n o u v e a u en revue, raconter d e 
nouveau : A P U L . M . 1, 4 ; 2, 20 
11 3 mesurer en retour, rendre e n 
égaie mesure : frumenlum pecunia 
Q U I N T . Decl. 12, 19, payer le blé 
e n argent II [plais 1 ] v inum omne vo-
mitu S E N . Ep. 95, 21, vomir avec 
mesure exacte t o u t le v i n absor-
bé , cf. M A R T . 6, 89, 6. 

REMLNISCOR 

r ë m e x , ïgïs, m . (remus, ago), 
rameur : Cic Div. 2, 114, etc. 

D [collectif] rameurs : V I R G . En. 
4, 588; H O R . Epo. 16, 67; L iv . 
37. 10. '9 II uno rémige S E N . Hère. 
F. 557, avec un seul et m ê m e 
rameur [Charon]. 

R é m i ( R h - ) , ôrum, m. , les Ré-
m o i s [peuple d e la Gaule Belgi-
que] : C E S . G. 3, 3; 3,11 ; P L I N . 
4, 106 II la capitale des Rémois 
[auj . Re ims] : A M M . 15,11, 10. 

r ë m ï g â t ï o , 5nïs,f . (remigo), ac -
t i o n de ramer, manoeuvre à la 
rame : Cic . Att. 13, 21, 3. 

r ë m ï g ï u m , ï i , n . fremex), H 1 
rang derames , rames : P L . Bac.289; 

R E i m e i u M 1 

V I R G . G. 1,202 ; En. 8,94 ; [prov.] 
remigio veloque festinare P L . As. 
157, (à force de rames e t de voiles) 
courir en toute hâte ; meo remi-
gio rem gero P L . Mil. 747, j e n'en 
fais qu'à m a tê te If 2 manœuvre 
des rames, marche à la rame, na-
vigat ion : Cic. TUSC. 5,114; P L I N . 
6,174 H 3 rameurs, mate lots , équi-

R E M I G I U M 3 

page : V I R G . En. 3, 471 ; L i v . 21, 
22, 4; 26, 51, 6; T A C . An. 3, 1 
H 4 [fig.] remigio alarum V I R G . 
En 1,301, par le m o u v e m e n t des 
ailes, cf. L U C R . 6, 743. 

r ê m ï g o , âvi, âtum, are (remex), 
H 1 int. , ramer : ClC. Tusc 4,9; 
Att. 13, 21, 3; CMS. G. 5,8 i f 2 
tr . , conduire en ramant : C L A U D . 
Pros. 2, 178. 

rëmïgro , âvi, âtum, are, int . , 
revenir habiter : [avec i n a c c ] 
Cic . TUSC. 1, 118; Ac. 1, 13; 
CMS. G. 4, 4; [abs«] Cic. Fam. 9, 
13,2 II [flg.] revenir : P L . Pœn. 47; 
ad jushtiam Cic. Tusc. 5, 62, re-
venir à la just ice || remigrat ani-
mus nunc demum mihi P L . Ep, 
569, j e reprends enfin maintenant 
m e s esprits. 

rëmi l lus , a, um, = répandus: 
F E S T . 277; P . F E S T . 276. 

rëmïniscentâa, œ, f. (reminis-
cor), réminiscence, ressouvenir : 
T E R T . / i n i m . 23; A R N . 2, 19. 

rëmïn i s co , ère, c. reminiscor: 
P R I S C . 8, 29 ; cf. Aus. Ep. 48,49. 

rërnïniscor, ï , int . e t tr., H 1 
int. , rappeler à son souvenir, 
faire acte de souvenir (recordari, 
se souvenir), cf. Cic. hig. 35; 
Tusc. 1, 57; V A R R . L. 6, 44 II 
[avec gén.] se ressouvenir d e : 
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CJES. G. 1,13, 4 ; N E P . Phoc. 4, 1 
1f 2 tr. , a) se rappeler qqch : ClC. 
CM 78 ; Att. 4, 2, 4 ; S U L P . Fam. 
4, 5, 5; N E P . Aie. 6, 3; V I R G . 
En. 10, 782; Ov. M . 11, 714, etc. 
Il [avec prop. inf . ] L U C R . 2, 90; 

6, 649 ; Ov. M. 2 , 256 II [avec in-
terr. ind.] Cic . Tusc 1,29 ; N E P . 
Dat. 5, 1; L i v . 4, 2, 4; b) ima-
giner par réminiscence : N E P . 
Aie. 2, 1 ; A P U L . Apol. 54 ; 102. 

r ê m ï p ê s , êdis, m. , f. (remus, 
pes), 11 1 qui a les pieds palmés : 
A u s . Ep. 3, 13 II 2 qui avance au 
m o y e n d e rames : A u s . Ep. 5, 
34; Id. 10, 201. 

remiscëo, ûi, mixtum et mu-
ta, ëre, tr . , remêler : animus 
natures sues remiscebitur S E N . Ep. 
71, 15, l 'âme sera rendue à son 
principe II [fig.] mêler, mélanger [à 
diverses reprises, complètement] : 
H O R . P. 151 ; S E N . Const. 7, 4. 

rëmîs i , pf. d e remitto. 
R e m i s ï a n a e t R o m e s - , ee, î., 

vil le d e la Mésie supérieure : 
A N T O N . , P E U T . 

rëmissa , es, f. (remitto), remise, 
rémission : T E R T . Marc. 4,18. 

rëmissâr ïus , a, um (remitto), 
qui se desserre, qui joue facile-
m e n t [verrou] : CAT. Agr. 19, 2. 

remisse (remissus), avec d u 
relâchement, d'une façon libre, 
non rigoureuse : Cic . de Or. 3, 
184 II doucement , sans véhémence , 
d'une manière apaisée, sans âpre-
té : ClC. Verr. 4, 76; de Or. 1, 
255 U remissius ClC. Fin. 1, 1, 
sans trop d'application. 

rëmissïbfl is , e (remitto), par-
donnable : T E R T . Pud. 2 II aisé, 
d o u x : C . - A U R . CAron. 2,13,164. 

rëmis s ïo , ônis, f. (remitto), If 1 
act ion de renvoyer, renvoi : L iv . 
27, 17, 1 H [fig.] réflexion [de la 
lumière] : V I T R . 7,3,9 H 2 act ion 
de détendre, d e relâcher : a) 
superciliorum C ic . Off. 1, 146, 
défroncement des sourcils ; vocis 
Cic. de Or. 1, 261, abaissement de 
la v o i x ; b) [flg.] animus intentione 
sua..., remtssione autem... ClC. 
Tusc. 2 , 54, l 'âme en t e n d a nt 
ses ressorts. . . , en les relâchant. . . ; 

. remissio usus ClC. Lee. 76, l e 
relâchement des relations, rela-
t ions moins suivies ; morbi ClC. 
Fam. 7, 26, 1, affaiblissement 
du mal ; posnee Cic . Cat. 4, 13, 
adoucissement d e la peine || 
remissio animi ac dissolutio Cic . 
Fam. 5, 2, 9, indulgence e t fai-
blesse de caractère, cf. S E N . Ep. 
66,14 II remissio animi Cic. Arch. 
16, délassement , dé tente de l'es-
prit, cf. de Or. 2, 22; S E N . Tranq. 
17, 5; [sans animi] Cic . Ceel. 49 ; 
T A C . Agr. 9 ; G E L L . 15, 2, 5 If 3 
abandon, remise : [d'une peine] 
P L I N . Ep. 8, 2, 6; 10, 8,5; S U E T . 
Cees. 20 II tributiin trienniumTAC. 
An. 4, 13, remise d'impôts pour 
trois ans ; post magnas remissiones 
P L I N . Ep. 9, 37, 2 , après de 
grandes remises [de fermages] If 4 
pardon, rémission : E C C L . 

rëmiss ïvus , a, um (remitto), 
If 1 [ m é d e c ] émoll ient : C - A U R . 
Acut. 3, 4, 31 If 2 [gram.] qui 
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exprime u n e at ténuat ion, une idée 
d e progression lente : P R I S C . 15, 
35. 

rëmissôr , ôris, m. (remitto), 
celui qui pardonne : A M B R . Psalm. 
39, 10. 

remissus, a, um, If 1 part, de 
remitto H 2 adj ' ,re lâché ,détendu : 
a) vox, ut nervi, quo remissior... 
Q U I N T . 11, 3, 42, la v o i x est 
c o m m e les cordes d'une lyre, 
moins elle a de tension ...\b) adouci: 
remissior ventus CJES. C. 3, 26, 2, 
v e n t plus calme ; remissiora fri-
gora CJES. G. 5, 12, 7, froids plus 
at ténués , moins v i f s ; c) [en bonne 
part] doux , indulgent : Cic . 
Quir. 23; Rep. 1, 661| calme, tran-
quille, paisible : C i c de Or. 1, 
193 ; CM 28 U qui a de l 'abandon, 
de l 'enjouement : Cic . Ceel. 13; 
Lee. 66; Sest. 115; S U E T . Tib. 
21 ; d) [en m a u v . part] m o u , apa-
thique, sans énergie, indolent, 
indifférent : C E S . C. 1, 21, 5; 2, 
14, 1; Cic . Fin. 3, 2; Mur. 52; 
S A L L . J. 53, 6; 82, 2; N E P . Iph. 
3,1 ; agilem oderunt remissi H O R . 
Ep. 1, 18, 90, les nonchalants 
n'aiment pas l 'homme v i f ; e) 
[en pari, de prix] abaissé : remis-
sior eestimatio ClC. Verr. 3, 214, 
évaluat ion plus basse || remississi-
mus S U E T . Aug. 98. 

rëmistus, de remisceo. 

remitto, mîsi, missum, ère, tr. , 
Il 1 renvoyer : a) aliquem domum 
CJES. G. 1, 43, 9, q q n chez lui ; 
mulieres Romam Cic . Att. 7, 23, 
2, les femmes à R o m e ; obsides 
alicui CJES. G. 3, 8, 5, renvoyer à 
une cité ses otages ; aliquem ad 
atëguem Cic. Fam. 16, 6, 1, ren-
v o y e r qqn à qqn ; litteras alicui 
C E S . G. 5, 47, 6, écrire une lettre 
en réponse à q q n ; b) relancer 
des jave lots : C J E S . . G . 2 , 27, 4; 
c) renvoyer u n son, des paroles 
[écho] : V I R G . En . 12, 929; H O R . 
P. 349 ; Ov. M. 3, 500; d) ren-
voyer, rendre, restituer : uoMs 
vestrum beneficium remitto CJES. G. 
2 , 32, 14, j e vous rends la faveur 
quo v o u s m'avez faite [je n'en 
v e u x plus] , cf. CJES. G. 7, 20, 
7i Ipoét.] terra bibit humorem 
et oa se ipsa remittit V I R G . G. 2 , 
218, la terre pompe l'humidité et 
la renvoie d'elle-même, cf. H O R . 
S . 2 , 4, 69 ; tractata notam labem-

r: remittunt atramenta H O R . Ep. 
1, 235, l'encre que l'on a m a -

niée produit en retour sur les 
doigts une marque et une souil-
lure ; e) renvoyer loin d e soi : 
opinionem animo Cic . Clu. 6, 
rejeter une opinion loin de son 
esprit, cf. L U C R . 6, 68; f) remit-
tere nunlium, v.nuntius 11 2 laisser 
aller en arrière, en retour : a) 
relâcher, détendre : ramulum 
adductum Cic. Div. 1, 123, laisser 
repartir un rameau qu'on a tiré 
à soi ; kabenas adducere, remittere 
Cic. Lee. 45, tirer sur les guides, 
les lâcher ; brachia VlRG. G. 1, 
202, laisser détendre ses bras 
[rameurs] ; contenlis corporibus... 
remissis... Cic . Tusc. 2 , 54, si 
l'on raidit les muscles. . . , si on les 
relâche... ; trincKs remissis Ov . M. 

REMITTO 

9, 315, les liens é tant relâchés, 
détachés 11 calor meUa liquefacta 
remittit VlRG. G. 4, 36, l a chaleur 
amoll i t le miel et le rend liquide ; 
vere remissus ager Ov. F. 4, 126, 
la terre amollie par le printemps ; 
b) relâcher, détendre l'esprit : 
Cic . Leg. 2, 38; L iv . 27, 31,1; 
P L I N Ep. 7, 9, 13; se remittere 
N E P . Aie. 1, 4, détendre son ac-
t iv i té , se donner d u loisir, ou 
remitli P L I N . Ep. 1, 16, 7, se dis-
traire, cf. Ep. 7, 9, 9; 7, 9, 13 
Il animos remiserant a contentione 

pagnes L i v . 5, 41, 4, ils s'étaient 
détendus d e leur ardeur de 
combattre , leur ardeur dans le 
combat s'était calmée ; simul ab 
religions animos remiserunt LlV. 
5, 25, 11, dès que leurs scru-
pules religieux se sont calmés ; 
ea spes remisit animos a certamine 
Liv . 9, 12, 7, c e t espoir les fit se 
relâcher du combat || inflammatio 
se remisit C E L S . 4, 24, l'inflam-
m a t i o n s'est ca lmée ; febres remil-
tuntur C E L S . 3, 12, les fièvres 
tombent ; cum se furor ille remisit 
Ov. H. 4, 51, quand cet égare-
m e n t s'est a p a i s é ; C) laisser se 
détendre (se relâcher), laisser 
s'affaiblir : summum illud suum 
studium remisit Cic . Br . 320, il 
laissa tomber ce t t e extrême ar-
deur qu'il ava i t eue, cf. CJES. G. 
6, 14, 4; C. 2, 13, 2; nec... belli 
opéra remiserat L iv . 30, 3, 3, et il 
n'avait pas laissé tomber (se relâ-
cher) les travaux d e la guerre II 
remissis gui in prsesidio erant 
S A L L . J. 58, 1, les hommes de 
garde s'étant relâchés, é tant 
mattent i fs ; d) abandonner, re-
noncer à : provinciam remitto Cic. 
Phil. 8, 25, j e renonce à mon 
gouvernement d e province, cf. 
Cic . Phil. 8, 27; CJES. C.2, 14, 
6 ; contentionem omnem Cic. Br. 
202, s'interdire t o u t effort v io -
lent U aKguid iracundiee Cic. Phil. 
8,19 (cf. Cic. Att. 10, 4,2) ; aliquid 
de severitate Cic . Phil. 1, 2 (cf. 
Cic . R. Post. 31 ; Verr. 1,25 ; CJES. 
C. 3,174) ; aliquid ex aliqua re 
CIC. Phil. 13, 36 (cf. Cic. Ccec. 
48 ; CJES. C . 3,28, 5), abandonner 
quelque chose de son emporte-
m e n t , d e sa sévérité, etc . ; eequo 
animo remittendum de celeritate 
existimabat C E S . G. 5, 49, 6, il 
pensait qu'on pouvai t sans scru-
pule renoncer quelque peu à la 
promptitude II [avec inf.] renoncer 
à : T E R . And. 827 ; H O R . 0 . 2 , 1 1 , 
3; S A L L . J. 52, 2; e) concéder, 
faire remise de : muttam ClC. 
PAil. 11, 18, faire remise d'une 
amende ; slipendium CJES. G. 1, 
44, 5, faire remise d'une contri-
but ion de guerre ; remittere quod 
debetur ClC. Att. 13, 23, 3, faire 
remise de ce qui est dû, cf. Cic. 
Verr. 4, 20; pœnam alicui Liv. 
40, 10, 9, faire remise d'un châ-
t iment à qqn 11 alicui de summa 
remittere Cic. Verr. 3, 82, faire à 
qqn une remise sur une somme 
totale , cf. Cic . Q. 1, 2, 111| con-
céder, faire l 'abandon d e (pticui 
aliquid, qqch à qqn) : omnia tibi 
ista concedam et remittam ClC. 
Verr. 5, 22, j e te concéderai et 
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t'abandonnerai tout cela, cf ClC 
de Or. 1, 246; Ac. 2, 106; Vert 
1, 30; Rep. 1, 2; L i v . 9, 38 II 
alicui remittere atque concedere, Ut, 
Cic. Planc. 73, permettre, con-
céder à qqn de H 3 int. , se relâcher, 
s'adoucir, faire relâche : ventust 

remittil CJES. G. 3, 26, 4, le v e n t 
fait accalmie ; dolores remittun 

T E R . Hec. 349; Cic . Br. 130, les 
douleurs se calment, cf. Lrv. 2, 34, 
6 ; 40, 33, 4 u [fig.] C/EL. Fam. 8, 
14, 4. 

r è m ï v à g u s , a, um (remus, vagor), 
qui v a au moyen de la rame : 
V A R R Men. 45. 

r ë m i x t u s , a, um, part. p. de 
remisceo. 

R e m m ï a l e z , f., loi R e m m i a 
[de Remmius, sur les accusations 
non fondées] : Cic. Amer. 55. 

R e m m i u s , fi, m., n o m d'une 
fam rom. : T A C An. 2, 68 n 
R e m m i u s Pa lémon, grammairien l 
S U E T . Gr-23;v.Palœmon. 

R e m n i , v. Rhemni. 
rëmôl ïor , îtus sum, iri, tr., 1T 1 

déplacer (écarter loin de soi) : Ov. 
M. 5, 354 II enfoncer, briser : STAT. 
Th. 10, 527 11 2 soulever de nou-
veau : arma S I L . 1, 36, reprendre 
les armes II sens passif v . remo-
litus. 

rëmôUtus , a, um, part, de 
remolior ]| passiv' , bouleversé, dé -
moli : S E N . Herc. F. 504. 

rëmol l e sco , ère, int . , H 1 se 
ramollir : Ov. M. 10,285 H 2 [fig.] 
s'amollir, s'énerver : CJES. G. 4, 
2, 6 il s'apaiser, s'adoucir : O v . 
M. 1, 378. 

rëmol l ï o , Uum, îre, t r , H 1 amol -
lir : COL . 2, 11, 2; A P U L . Herb. 
3, 9 II 2 [fig-] amollir, énerver : 
O v . M. 4, 286 U adoucir, fléchir : 
S U E T . Aug. 79. 

R e m ô n ou R e m m o n , f., v i l l e 
de Judée ; B I B L . 

R e m o n a , f., habitation de R é -
mus : P . F E S T . 276. 

r ë m ô n ë o , ère, tr., avertir de 
nouveau : A P U L . M. 5, 24. 

1 rémora , w,f., H 1 retard,obs-
tacle : P L . Trin. 38; *Pœn. 929 
H 2 rémore [poisson] : D O N . Andr. 
4, 3, 24; S E R V . En. 8, 699. 

2 R é m o r a , se, f., nom proposé 
pour désigner R o m e (la ville de 
Rémus) : E N N . An. 85 (Cic. Div. 
1, 107). 

r ë m ô r a m , sync . pour remove-
ram, v . remoueo p > . 

r ë m ô r â m ë n , in i s , n . (remoror), 
retard, empêchement : Ov. M. 
3, 567. 

rëmôrât ïo , ônis, f. (remoror), 
action de retarder : A U G . Don. 
17, 3. 

rëmôràtor , ôris, m . (remoror), 
celui qui retarde, qui arrête : 
C A P E L . 1, 70. 

r ë môràtus , a, um, part, d é 
remoror. 

r ë m o r b e s c o , ère, int. , retom-
ber malade : E N N . d. F E S T . 277. 

rëmordëo , morsum, ëre, H 1 
[fig.] mordre à son tour : HOR. 
Epo. 6. 4 II ronger en retour [le 
cœur] , mordre de nouveau : peccata 
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remordent L U C R . 3,827, l e remords 
de la faute ronge [l'âme] ; ftasc te 
cura remordel V I R G . En. 1, 261, ce 
souci te ronge encore, cf. L iv . 8, 
4, 3 H 2 remordens, piquant [au 
goût ] : C . - A U R . Chr. 2, 13, 181. 

rémérés, m . f. pl . , if 1 qui 
retardent, qui empêchent : aves 
P. F E S T 276, o iseaux dont le pré-
sage fait ajourner une entreprise 
H 2 temporiseurs : A . - V I C T . Orig. 
21, 4. 

R ë m ô r ï a ( R ë m û - ) , œ, f., som-
m e t de l 'Avent in , où Rémus prit 
l es auspices : P . F E S T . 276; 
A . - V I C T . Orig. 23, 1. 

rëmôror , âtus sum, âri, H 1 int . , 
s'arrêter, rester, séjourner : P L . 
Cos. 804; L U C R . 2 , 75, etc.; L i v . 
27,12, 3; Ov. M. 4,137 H 2 tr. , 
retarder, arrêter, retenir, empê-
cher : ClC. Pomp. 40; Cat. 1, 4; 
Att. 3, 14, 1; S A L L . J. 60, 1; 95, 
3 II avec quominus subj . S A L L . J. 
38, 8, empêcher de. 

r ë m o s s e , v . removeo s — 
r ë m ô t ê , inus. ; remotius Cic . 

Nat. !.. 87, plus au loin ; remolis-
sime A U G . Trin. 12, 5. 

r ë m ô t î o , ônis, f. (removeo), I I 1 
act ion d'éloigner, d'écarter : H E R . 
4, 26 11 2 [fig.] criminis Cic . Inv. 
2, 86, act ion de faire retomber 
sur autrui une accusation. 

r ë m ô t u s , a, um II 1 part, de 
removeo U 2 a d j ' : a) éloigné, re-
tiré, écarté, situé à l'écart : CJES. 
G. 7,1 ; ClC Fam. 7, 20,2;remo-
tius antrum Ov. F. 6, 121, une 
grotte un peu à l'écart || remotus 
ab oculis C i c Lœ. 104, éloigné 
des regards ; oculis S U E T . T i6 . 42 

Il i n remoto S E N . Nat. 3, 26, 1. au 
loin ; b) [flg.] éloigné de qqch, 
qui s'écarte de : ab omni suspi-
cione remotissimus Cic. Verr. 4, 
40, absolument à l'abri de tout 
soupçon ; a culpa remotus Cic . 
Mur. 73, exempt de faute ; a Tib. 
Gracchi pudore longissime remotus 
Cic . Agr. 2, 31, aussi éloigné que 
possible d'avoir les sent iments 
d'honneur de Tib . Gracchus ; 
remotus a dialecticis Cic . Att. 14, 
12, 3, étranger à la dialectique ; 
defensio remota ab utilitate reipu-
blicœ Cic . Verr. 3, 193, justifica-
t ion contraire à l' intérêt de l 'état ; 
c) [phil.] pl . n. remota = rejecta 
= dOT(Mrp07)Y|*iva ClC. Fin. 3, 52, 
choses, biens que l'on rejette [doc-
trine stoïcienne]. 

r ë m ô v ë o , môvi, môtum, ëre, tr. , 
écarter, éloigner : aliquid ex cons-
pectu, ex oratione CJES. G. 1, 25; 
ClC. de Or. 2. 309, écarter qqch 
de la vue , d'un discours : aliquid 
de medio Cic . Amer. 23 , faire dis-
paraître qqch ; aliquid ab oculis 
Cic . Off. 1, 127, éloigner qqch des 
regards, cf. Cic. Verr. 5, 99 ; Lœ. 
32 ; CJES. G. 5, 16 ; 4, 25; aliquem 
quœslura S U E T . T i6 . 35, priver 
qqn de la questure, oter à qqn la 
questure II se artibus suis remove-
runt Cic . Or. 6 [sans ab m s s ] , se 
détourner de son art ; se ab omni 
negotio Cic . CJu. 42, s'éloigner de 
toute affaire ; se ab amicilia 
alicujus Cic. Lœ. 77, rompre avec 
qqn 11 minis removeri Cic. Verr. 4, 

R E M U N E R O R 

66, être détourné [de son intention] 
par les menaces || remoto joco Cic . 
Fam. 7, 11, 3, plaisanterie à part, 

> sync . remorant H O R . S . 2, 
7, 71; rembrunt Ov. / 6 . 240; 
remosse L U C R . 3, 69. 

R e m p h a ou R e m p h a m , idole 
des Israélites : B I B L . 

r ë m ù g ï o , tre, int . , H I répondre 
par des mugissements : Ov. M. 
1, 657 H 2 [flg ] a) gronder en 
re tour: (Sibytla) antroque remu-
git V I R G . En. 6, 99, [voilà en 
quels termes la Sibylle. . .] et elle 
mugit dans son antre; b) retentir, 
résonner : V I R G . G. 3, 45 ; En. 12, 
722 ; 92«._ 

r ë m u l c ë o , mulsi, mulsum, ère, 
tr., U 1 caresser : A P U L M . 1,2 II 
apaiser, calmer : S T A T . Th 8, 93 
Il charmer : A P U L . M. 5, 15 I I 2 

replier, ramener : V I R G . En. 11, 
812; A P U L . Flor. 15. 

r ë m u l c u m , i, n. (jSuuooXx&o), 
[le nomin. est inusité] corde pour 
hâler, câble pour remorquer: 
remuico abslrahere CJES. C. 2, 23; 
adducere CJES. G. 3 , 40; trahere 
Liv . 25, 30, 7, remorquer || [flg.] 
[prov.] non contis, non remulcis 
ferebatur A M M . 18, 5,6, il n'allait 
pas lentement (au croc et à la 
remorque). 

r ëmul sus , a, um, part. p . de 
remuiceo. 

1 r ë m û l u s , i. m . (remus), pe-
t i te rame : T U R P I L . Com. 97. 

2 R ë m ù l u s . i , m., I I 1 roid'Albe, 
foudroyé pour avoir voulu imiter 
la foudre: Ov. M . 14, 616; F. 4, 
49 II 2 nom de guerriers : V I R G . 
En. 9, 36; 11,636. 

n > au lieu de Remulus, L iv . 
1, î , 9 donne Romulus Silvius, 
roi d'Albe. 

r ë m u n d o , are, tr . , nettoyer : 
I N S Ç R . _ 

rëmûnërât ïo , ônis, f. (rémuné-
rer), rémunération, récompense, 
reconnaissance : Cic . Off. 2, 69; 
Lœ. 49; Inv. 2, 66; rationalis 
sacrarum remunerationum INSCR. 
Orel. 1090, secrétaire des récom-
penses impériales. 

rëmùnërâtôr , ôris, m. (rému-
nérer), rémunérateur : T E R T . 
Apol. 36. 

rëmûnërâtr ix , icis, f., rémuné-
ratrice : A M B R . P S . 118, S . 14, 31. 

r ë m û n ë r â t u s , o, um, part , de 
remuneror || sens pass. , v . rému-
nérer w->-

r ë m û n ë r o , v . remuneror ^ >. 
rëmûnërox , âtus sum, âri, tr., 

donner un présent en retour, t é -
moigner sa reconnaissance, ré-
compenser, rémunérer : aliquem 
Cic . Att. 8, 1, 4, payer q q n de 
retour ; aliquem simUlimo munere 
ClC. Fam. 9,8, 1, offrir en retour 
a qqn un présent t o u t semblable, 
cf. Cic . Èr. 15; aliquem magno 
prœmio CJES. G . 1, 44, 13, payer 
q q n d'une grande récompense ; 
offtciis alicujus bénéficia Cic . Sen. 
30, payer de bons offices les ser-
v ices d e qqn, cf. C I C . Quir. 22; 
Liv . 2, 12, 15; sophisma G E L L . 
18, 13, 7, payer de retour u n so-
phisme, y répliquer. 
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W> > forme act ive rémunéra: 
P E T R . 140, 7 ; Q U I N T Decl. 2. 6; 
D I G . 17, 1, 7; T E R T . Apol. 25 II 
d'où passif : F R O N T . Cses. 2, 1, 
16; A P U L . M . 7 , 14 ; T E R T . ^ p o i . 

1 R ë m û r ï a , n . pl., = Lemuria. 
d'après Ov. F. 5, 479 sqq. 

2 R ë m û r ï a , v . Remaria. 
R ë m û r ï n u s ager, champ pos-

sédé par Rémus : P . F E S T . 276 ; v . 
Remaria. 

r ë m u x m ù r o , âvi, âtum, are, fl1 
int. , répondre par un murmure, 
murmurer, retentir : V I R G . En. 
10, 291 fl 2 tr., répéter, redire 
tout bas : C A L P . Ecl. 4, 28 II mur-
murer une objection, un reproche: 
F R O N T . Ep. ad. Am. 2, 6. 

1 remua, i, m., rame, aviron : 
pulsus remorum Cms. G. 3, 13, 7, 
impulsion, action des rames ; 
remis contendere G/ES. G. 5. 8, 3, 
faire force de rames ; remis insur-
gere V I R G . En. 3, 207, peser sur 
les rames ; servos ad remum dare 
S U E T . Aug. 16, mettre des escla-
ves à la rame = en faire des ra-
meurs Il [prov.] velis remisque ClC. 
Tusc. 3, 25, à force de voiles et 
de rames, ' ou ventis remis ClC. 
Fam. 12, 25, 3 (remis ventisque 
V I R G . En. 3, 563), avec les vents 
e t les rames = par tous les 
moyens possibles H [fig.] dialecti-
corum remis ClC. Tusc. 4, 9, avec 
les rames de la dialectique II 
[poét . ] remialarumOv. M.5,558; 
pennarum S I L . 12, 98, les ailes. 

2 R ë m u s , i, m., u n R è m e 
[Gaule Belgique] : C/ES. G. 2,6,4; 
pl. les Rèmes : CJES. G. 2. 3,1, etc. 

3 R ë m u s , i, m . (v . é t y m . de 
A . - V I C T . Orig. 21, 4), frère de 
Romulus : L i v . 1, 5; 1, 7; 
ClC. Rep. 2, 4; Div. 2, 80 II Hemi 
nepotes C A T U L . 58,5, les Romains , 
cf. P R O P . 2 , 1 , 23; M A R T . 10. 76, 4. 

r ë n , rênis, va., inus. , v . renés. 
rënâ l i s , e (ren), des reins : 

renalis passio C . - A U R . Chron. 5, 
3, 52, néphrétique. 

rënanc i tur = reprehenderit : P . 
F E S T . 276. 

rënarro , are, tr. , faire le récit 
[à nouveau] de, renarrer : V I R G . 
En. 3, 717; Ov . M. 316. 

rënascïbf l i tâs , âtis, f., faculté 
de renaître : P s - A U G . Qusest. 
nov. test. 115. 

rënascor , nâtus sum, nasci, int., 
fl 1 renaître: Cic. Leg. 3, 19; 
AU. 4, 2, 5 ; [avec de] L U C R . 1, 
542; Ov. M. 15, 402; [avec ex] 
P H N . 13,43 fl 2 [fig.] bellumrena-
tum ClC. Fam. 11, 11, 3, guerre 
rallumée ; vocabula renascentur 
H O R . P. 70, des mots renaîtront; 
principium exstinctum nec ipsum 
ab alio renascelur nec... ClC. 
Tusc. 1, 54, un principe, s'il est 
détruit, ne pourra ni renaître lui-
m ê m e d'un autre, ni . . . fl 3 [Eccl.] 
être régénéré [par le baptême] : 
V U L G . Joh. 3,3. 

rënâtâ tus , de renato. 
rënàto , are, int . , revenir à la 

nage : J O R D . Get. 161| tr. , renata-
tus A U G . Civ. 18, 17, retraversé 
à la nage. 

r ë n à t u s , a, um, part de rë-
nascor. 

2 R ë n à t u s , i , m., nom d'homme 
[René] : INSCR. Il surnom de Vé-
gèce. 

r ë n â v ï g o , âvi, are, fl 1 int. , re-
venir par mer à : Cic. Att. 14,16, 
1; P L I N . 6, 106; 32, 4 fl 2 tr., 
retraverser [un fleuve] : S E N . 
Herc. F. 716. 

r ë n e c t o , ère, tr., attacher par 
derrière : A V I E N . Arat. 474. 

r ë n ë o , ère, tr. , filer de nouveau 
[parce quo ce qui était filé est 
défait] : Ov. F. 6, 757. 

rênes , um et qqf. ium, m. , 
fl 1 reins : P L I N . 11,206; Cic . Nat. 
2, 137; Tusc. 2, 60 fl 2 lombes, 
dos : V U L G . EX. 12, 11 II [fig.] 
V U L G . Psalm. 138, 12. 

IS®) > nom. sing. rien P L . d. 
U E S T . 277 ; pl. rienes C H A L C I D . 
T im. 37. _ 

rënïcûl i , ôrum, m. , d im. de 
renés: M . - E M P . 26. 

rënîdent îa , se, t., sourire : 
T E R T . / In 49 

rën ïdëo , ëre, int . , fl 1 renvoyer 
des rayons, reluire, briller : aura 
renidere L U C R . 2, 27, avoir l'éclat 
de l'or ; ebur non renidet in 
domo H O R . O. 2 , 18, 2, l'ivoire 
ne brille pas dans la maison, cf. 
VlRG.G. 2 , 2 8 2 fl 2 [fig.] rayonner, 
être épanoui, être riant : homo 
renidens L iv . 35, 49, 7, l 'homme 
souriant ; renidens Scsevinus T A C . 
An. 15, 66, Scasvinus avec un 
sourire entendu ; ore renidenti 
Ov. M. 8, 197, avec un visage 
riant II [acc. de relat.] falsum reni-
dens vultu T A C . An. 4, 60, avec 
un sourire faux, souriant h y p o -
critement il [avec inf J renidet adje-
cisse... H O R . O. 3, 6, 12, il est 
tout rayonnant d'avoir ajouté. . . H 
velut hùarior renidet oratio Q U I N T . 
12, 10, 28, le style prend comme 
un air plus gai . 

rënïdesco , ëre, i n t , commen-
cer à briller, briller [en retour] : 
LUCR. 2 , 326. 

rënïsûs , ûs, m . (renitor), ré-
sistance : C E L S . 5, 28, 12. 

rënïtentër , avec résistance : 
A U G . Lift. arb. 3, 23, 69. 

rën ï t ëo , ère, int . , briller de 
nouveau : AMBR. Fid. 2, 14; 
N O T . - T I R . 

rënïtor, n isus sum, nïti, int . , 
faire effort contre, résister, s'oppo-
ser : Liv . 5, 49, 2; P L I N . 2 , 198; 
C U R T . 6, 3, 5. 

rën ïxus , v . renisus. 
1 r ë n o , are, int . , surnager : 

H O R . Epo. 16. 25 II revenir à la 
nage : A L B I N , ad Liv. 432. 

2 rëno , ônis, v . rheno. 
rënôdâtus , a, um, part. p . de 

renodo. 
rënôdis , e (re, nodus), noué 

par derrière : CAPIT. *>U&in. 13, 1. 
rënôdo , âtum, are, tr. , dénouer 

H O R . Epo. 11, 28; [poét.] reno-
data pharetris V . - F L . 5, 381, dé-
barrassée de son carquois. 

r ë n o r m o , âtum, are, tr., remet-
tre dans des limites : GROM. 232, 
16. 

r ë n o s c o , ëre, tr., reconnaître: 
P . - N O L . Carm. 15, 342. 

r ë n ô v â m e n , ïnis, -n. (renovo). 
métamorphose : Ov. M. S, 729. 

r ë n ô v â t ï o , ônis, f. (renovo). 
renouvellement [pr. et fig.] ? Cic. 
Nat. 2, 118 ; Br. 250 II cumul des 
intérêts : Cic. AU. 6, 1, 5. 

r ë n ô v à t ï v u m fulgur , n. , coup 
de foudre qui renouvelle un pré-
sage : F E S T . 289. 

rënôvâtor , ôris, m. , celui qui 
répare, restaurateur de : P s . -
T E R T . Carm. Marc. 1, 39. 

rënôvàtus , a, um, part, de re-
novo. 

rënôve l lo , are, tr . , renouveler: 
COL . Arb. 6. 

r ë n ô v o , âvi, âlum, are, tr., fl 1 
renouveler : L U C R . 2, 591; Cic. 
Nat. 2, 118 ; Agr. 2, 34 ; temptum 
Cic. Nat. 2, 61, rétablir un t e m -
ple Il fenore in singulos annos re-
novato Cic . Att. 6, 3, 5, avec in -
térêts composés d'année en an-
née ; centesimis renovatis quotan-
nis ClC. AU 6, 2, 7, les intérêts 
de un pour cent par mois s'ajou-
tant chaque année au principal 
fl 2 [flg-] a) renouveler, reprendre, 
recommencer : bellum, prcetium, 
cursum C/ES. G. 3,2, 2; 3, 20, 4; 
C. 3, 93. reprendre les hosti l i tés , 
recommencer le combat, repren-
dre sa course II faire reparaître : 
molestiam Cic . de Or. 3,1; memo-
riam rei Cic . Mur. 16, renou-
veler un chagrin, faire revivre le 
souvenir de qqch; b) reprendre, 
répéter [une chose dite] : ClC. 
Agr. 2 , 24 ; Batb. 17 II [avec ut] 
tribunis, ut sacrosancti viderentur, 
renovarunt (consules) L iv . 3, 55, 
6, pour les tribuns (les con-
suls) renouvelèrent la prescription 
qu'ils fussent tenus pour invio-
lables ; c) renouveler, rafraîchir, 
remettre en état : corpora ani-
mosque L iv . 21, 21, 8, renouveler 
les forces physiques et morales ; 
se novis copiis Cic . Mur 33, se 
refaire grâce à de nouvelles 
troupes. 

rënûbo , ëre, int. , se remarier 
[en pari, d'une femme] : T E R T . 
Vx.l,_7. 

rënûdo , âvi, âtum, are, tr., 
mettre à nu, à découvert : A P U L . 
M. 8, p. 214, 10 II faire voir, 
montrer : C A P E L . 1,15. 

rënûdus , a, um, nu : T E R T . 
Virg. vel. 17. 

rënûi , pf. de renuo. 
rënûl i , ôrum, m . (ren), r e i n s : 

T H . - P R I S C 4, 2. 
rënûmërât ïo , ônis, f. (renume-

ro), récapitulation : C A S S I O D . 
Hum. Litt. 2, 532. 

r ë n û m ë r o , âvi, âtum, are, t r , 
compter, payer [en retour], rem-
bourser: P L . Bac. 46; T E R . Hec. 
502. 

rënuncûl i , ôrum, m. , c. renuli, 
M . - E M P . 26. 

rënunt ïâ t ïo , ônis, f. (renuntio), 
fll déclaration, annonce, publi-
cation : Cic . Verr. 1, 88; Planc. 
14 II proclamation [solennelle du 
candidat élu, faite par le m a -
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gistrat qui préside les comices] : 
C i c . Mur. 18 11 2 renonciation : 
D I G . 17, 2, 63, etc. 

rënuritïâtôr, ôris, m . (renun-
tio), celui qui dénonce, qui dé-
voile : DlG. 48, 19, 38; E C C L . 

rënunt ïâ tus , a, um, part, de 
renuntio. 

r ë n u n t ï o , âvi, âtum, are, tr. 
I 11 1 annoncer en retour, rap-

porter, annoncer : CJES. G. 1,10,1; 
1, 21, 2; 1, 22, 4; 4, 21, 9, etc. 
11 2 [offlciell'] aliquid ad senatum 
C l C Verr. 3, 73, in concilium Lrv. 
29, 3, 4, rapporter qqch au sénat , 
à l'assemblée ; legalionem Cic . Phil. 
9, 1, rendre compte de sa mission 
n en part . , proclamer le n o m du 
candidat élu [v. renuntiatio] : ali-
quem consulem Cic. Mur. 1 ; ali-
quem prœtorem Cic. Pomp. 2, pro-
clamer qqn consul , préteur, cf. 
Verr. 5, 38; Liv . 7, 26 11 3 
annoncer publiquement : Cic. Q. 
3, 2, 2 II [ f l g . ] proclamer : Cic . 
Hep. 2, 71 11 4 sibi renunliare, se 
dire à so i -même : Q U I N T . 12, 11, 
10; S E N . Pol. 6,1. 

I I renvoyer, renoncer à : a) ad 
aliquem P L . Stick. 599, se dédire 
d'une acceptat ion à dîner chez 
qqn (faire savoir à qqn qu'on s e 
dégage de l a promesse faite de 
dîner chez lui) ; alicui S E N . Clem. 
1, 9, donner contre-ordre à q q n ; 
ne Sloïcis renuntiaretur [pass. imp. ] 
ClC. de Or. 1, 230, pour éviter une 
rupture avec les Sto ïc iens; [abs'] 
dénoncer un contrat : quid impu-
dentius publicanis renuntiantibus? 
ClC. Alt. 2, 1, 8, quoi d e plus 
impudent que le dédit des publi-
cains? II abandonner la partie [p. 
e x . , d. une lut te ] : S E N . Ben. 5, 
2,4 ; b) aticui hospitium Cic. Verr. 
2, 89, annoncer à qqn une rup-
ture des liens d'hospitalité, cf. 
Liv . 36, 3; 38, 31 ; 42, 25; T A C . 
An. 2, 70; decisionem tutoribus 
Cic. Verr. 1, 141, annoncer aux 
tuteurs qu'on renonce à l 'accom-
modement , cf. Cic. Verr. pr. 16; 
v . repudium; c) civilibus officiis 
Q U I N T . 10, 7, 1, renoncer a u x 
affaires juridiques, cf. P L I N . Ep. 
2, 1, 8; S U E T . GaZ6. 11; mundo, 
diabolo, etc. ECCL. , renoncer a u 
monde , au diable , e t c . 

lënuntifus, ï t , m . , second messa-
ger j P L . T r i n . 2 5 « ; C 0 D . T H . 3 , î ' , I . 

r ë n ù o , t, ëre, H 1 int. , faire u n 
signe négatif, ne pas consent ir : 

. H O R . Ep. 1, 16, 49 ; T A C . An. 1, 
76; [av. dat.] Cic. Rab. Post. 36; 
T A C . An. 15, 58 11 2 tr., refuser : 
Cic. Cssl. 21 II prohiber, défendre : 
Hon. Ep. 2, 2, 63. 

R e m i s , v . Rkenus. 
rënûto , are, int . (renuo), refu-

ser : L U C R . 4, 598. 
rënûtr ïo , ire, tr. , nourrir à son 

tour : P . - N O L . Ep. 23, 9. 
r è n û t ù s , ûs, m. (renuo), refus : 

P L I N . Ep. 1, 7, 2 
reor, rdtus sum, ëri, tr., pri-

mit iv' compter, calculer, d'où ord» 
penser, croire : a) [avec prop. inf.] 
Cïc. Top. 18,- Off. 2, 32; de 
Or. 3, 82; Att. 14, 8, 1; b) [avec 
deux acc.] : alii rem incredibilem 

REPAGULA 1 

rati S A L L . C. 48,5, d'aucuns 
t rouvant la chose incroyable; 
c) [en parenth.] reor Cic . Tusc. 1, 
94, je pense ; ut potius reor 
V I R G . En 12, 188, comme c'est 
p lutôt m o n idée ; ut rebare V I R G . 
En. 10, 608, comme t u l e pensais 
Il v ratus. 

m—>- non rebar arch. au lieu 
de non existimabam Cic. de Or. 
8, 153 II sens pass . P R I S C . 8, 15. 

r ë o r n o , are, tr. , orner de 
nouveau : T E R T . Res. Carn. 12. 

r ë p â g e s , um, t., c. repagula: 
F E S T . 281, 12. 

rëpâgû la , ôrum, a. (re,pango), 
barres de clôture, 
H 1 barre de ferme-
ture [de portes à 
deux battants ] : 
valvse clausse repa-
gulis Cic. Div. 1, 
74, les portes fer-
mées à la barre, 
cf. Verr. 4, 94 ; 
Ov. M. 14, 733 H 
barrière : Ov. M. 2, 
155; L u c . 1, 295; S I L . 16, 317 
H 2 [fig-1 barrière : Cic . Verr. 5, 
39 11 3 sing. repagulum A M M . 16, 
12, 38, barrière. 

rëpandïrostrus , a, um (répan-
dus, rostrum), qui a le museau 
retroussé : P A C U V . d. Q U I N T . 1, 
5, 67. 

rëpando , ère, tr., ouvrir : A P U L . 
M . 4, 18; 9, 20. 

répandus , a, um, retroussé : 
L U C I L . Sat. 5, 43 ; repandi calceoli 
ClC. Nat. 1, 82, souliers à pointes 
relevées il [cambré [jambe] : H I E R . 
Jov. 1, 48 II épanoui [en pari, 
d'un lys] : V U L G . 3 Reg. 7, 26 II 
proéminent, saillant : [en pari, 
du dos du dauphin] P L I N . 9, 23, 
cf. Ov . M. 3, 680. 

r ë p a n g o , ère, tr . m e t t r e en 
terre, enfouir : COL. 5.10, 14. 

rëpârâbflis, e (reparo), qu'on 
peut acquérir de nouveau : V . -
F L . 6, 562 II réparable : S E N . Ep. 
1, 3; Ov. M. 1, 379; H. 5, 103 
Il qui se renouvelle, qui renaît : 

A u s . Id. 18, 6 H qui reproduit 
[écho] : P E R S . 1, 102 H toujours 
prêt : A M M . 27, 10, 5. 

rëpârât ïo , ônis, f. (reparo), 
rétablissement, renouvellement : 
P R U D . Cath. 10, 128. 

rëparâtôr , ôris, m . (reparo), 
réparateur, restaurateur [surnom 
de Janus] : S T A T . S . 4, 1, 111| 
[fig.] l e Sauveur : P R O S P . 

rëpârâtus , a, um, part . p . de 
reparo. 

rëparco , ère, int . , être chiche 
de , s \ b s t e n i r : L U C R . 1, 667; v . 
reperco. 

rëpâro , âvi, âtum, are, tr. , U 1 

Préparer de nouveau : bellum 
IV 30, 7, 8, préparer de nouveau 

la guerre || remettre en état : exer-
citum L i v . 30, 7, 7, remettre sur 
pied une arméo, la reconstituer, 
cf. H O R . S. 2, 5, 2; tribuniciam 
potestatem L iv 3, 37, restaurer, 
faire revivre la puissance tribu-
nitienne il réparer, retrouver, ré-
tablir : C I C Verr. 3, 199 II rafraî-
chir, refaire rendre des forces à : 

Ov. H. 4, 90; M. 4, 216; II, 
626; P L I N 77, 5; Q U I N T . 10, 1, 
27 11 2 acquérir à la place, en 
retour, en échange : H O R . O. 2 , 
31, 12; 1, 37, 24. 

rëpartûrfo, ïre, tr . , enfanter à 
nouveau, [fig.] : A L C I M . 6, 70. 

rëpasco , ère, tr., nourrir à son 
tour ou en retour : P . - N O L . Ep. 
44, 1. 

rëpastiLnâtîb, ônis, f., binage, se -
conde façon donnée à la terre, se-
cond labour : Cic. CM 531| [fig.] 
révision, correction : T E R T . Exkort. 
6, fin. 

rëpas t ïno , âvi, âtum, are, tr. , 
11 1 remuer de nouveau avec la 
houe, biner, [ou simpl'] défoncer 
un terrain, houer, défricher : 
C A T . frg.; V A R R . R. 1, 18, 8; 
P L I N . 13, 84 ; cf. F E S T . 281 ; P . 
F E S T . 280 U 2 [fig.] nettoyer : 
T E R T . Psen. 11 II corriger, réfor-. 
mer : T E R T . Anim. 50, fin II com-
primer, réprimer, empêcher : 
T E R T . Marc. 2, 18. 

rëpâtesco , patûi, ëre, int . , se 
propager de nouveau, reprendre 
faveur : * P L I N . 13, 70. 

rëpàtrïo , âvi, are, int . (re, 
patna), rentrer dans sa patrie : 
S O L I N . 27, 15 II [flg.] revenir à 
(reparler de) : S O L . 33, 23; C A S -
S I O D . Var. 3, 18. 

rëpausât ïo , ônis, t., repos : 
C A S S I O D . Hum.liU. l,p.529 Goret. 

rëpauso, are, tr. H 1 reposer : 
O R I G . Malt. 138 If 2 réconforter, 
nourrir : CASSIAN. Coll. 18, 14. 

rëpecto , pexum, ère, tr., peigner 
de nouveau : Ov. A. A. 3, 154; 
S T A T . Th. 6, 418; C L A U D . Prob. 
et Olybr. 240. 

rëpëdàbïï is , e (repedo), rétro-
g r a d e : F O R T . Mart. 1, 266. 

rëpëdo, âvi, âtum, are (re,pes), 
int. , reculer, rétrograder : L U C I L . 
d. N O N . 265, 13 H [av. acc. d'objet 
intérieur] gradum a... P A C U V . Tr. 
400, s'éloigner de. . . 

rëpe l lo , reppûli et repûli, pul-
sum, ëre, tr., repousser, écarter, 
refouler : P L . Bac. 632; kostes a 
castris CJES. C . 1, 75, chasser les en-
nemis loin d u camp (in silvas G. 
3, 28, refouler dans les forêts) ; ab 
hac spe repulsi CJES. G. 5, 42, 1, 
déçus de cet te espérance; aliquem 
a consulatu Cic. Cat. 1, 27, écarter 
qqn du consulat; hac religione non 
sum ab hoc conatu reputsus CiC. 
Or. 36, ces scrupules ne m'ont 
pas détourné d e ce t effort ; dolorem 
a se ClC. Fin. 2, 30, chasser loin 
de soi la douleur II aliquem foribus 
H O R . S . 2, 7, 90, éloigner qqn de 
la porte il repousser un point d'ap-
pui pour s'élever dans les airs : 
V I R G . G. 4, 233; Ov. M. 2, 786; 
4, 710 II renvoyer, faire rebondir : 
VlRG. En. 2,545; sera repuisa ma-
nu T I B . 1, 3, 24, instrument d'ai-
rain que la main entrechoque, cf. 
Ov. M. 3 533. 

m> > reppuli ClC. Mil. 70, 
meilleure forme. 

rëpendo, pendi, pensum, ère, 
tr., II 1 conlrepeser, contrebalan-
cer : O v . H. 9,78; PROP.4,7,41; 
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P L I N 7 9 , 5 4 fl 2 payer d'un poids 
égal : aura caput alicujus P L I N . 
33, 48, payer la tête de qqn son 
poids d'or, cf. P L I N . 36, 129; bal-
samum duplo rependebatur arge.nlo 
P L I N . 12, 117, le baume était 
payé deux fois son pesant d'ar-
gent Il payer en échange : pro C. 
Gracchi capile aurum repensum 
ClC. de Or. 2, 269, or payé en 
échange de la tête de C. Gracchus 
II 3 [fig.] contrebalancer, compen-
ser : ingenio formée damna Ov H. 
15, 32, compenser par l'esprit les 
disgrâces du corps, cf. G E L L . 7 , 3, 
23 n acheter en échange : incolu-
milalem turpitudine P L I N . Pan. 
44, 5, payer son salut d e l à honte , 
cf. COL. pr 10 II payer en échange, 
donner comme compensation : 
V I R G . En. 2, 161 II payer en retour 
[ce qui est dû]: suum cuique decus 
posterilas rependit T A C . An. 4, 
35, la postérité paie à chacun 
l'honneur qui lui revient 4 peser 
dans sa pensée, e x a m i n e r : C L A U D . 
Theod. 228. 

1 r ëpens , tis, fl 1 subit, imprévu, 
soudain : ClC. Tusc. 3, 52; L i v . 
22, 7, 7, etc II a d v ' = soudaine-
ment : Ov. F . 7 , 9 6 fl 2 [dans T a c ] 
récen' : T A C An. 6. 7; 7 7 , 24; 
H. 1, 23, etc. 

2 rëpens , lis, part, d e repo. 
rëpensât îo , ônis, f. (repensa), 

compensation : S A L V . Avar. 4, 
3, 17. 

rëpensâtrix , îcis, f. (repenso), 
celle qui donne une compensation : 
C A P E L . 9 , 898. 

rëpens îo , ônis, f. (rependo), 
compensation, rétribution : E N -
N O D . Ep. 9, 10. 

rëpenso , âvi, âtum, are, tr., 
compenser : mérita meritis S E N . 
Ir. 2, 32, 1, rendre service pour 
service U caput auro * F L O R . 3, 15, 
6, payer une t ê t e son poids d'or. 

repenser, ôris, m . (rependo), 
celui qui compense, qui acquitte : 
E N N O D . Ep. 9, 29. 

rëpensus , a, um, part . p . d e 
rependo. 

rëpentâl î tër , soudainement : 
F U L G . Myth. 3, 2. 

repente (rëpens), adv. , tout à 
coup, soudainement, soudain : 
P L . Mil. 177; ClC. de Or. 1, 252; 
Verr. 5, 91 ; Csel. 63; PhU. 2, 65; 
CJES. G. 1,52; G, 12. 

rëpen i ïnô , c. repente : P L . PS. 
39; C i c Quinct. 14; CJES. G. 2, 
33, 2. 

rëpent înus , a, um (rëpens), 
subit , imprévu, soudain : ClC. 
Rep. 2,6; Off. 1, 27 ; Agr. 2, 60; 
Tusc. 3, 45; Clu. 173; etc.; CJES. 
G. 5, 22 ; 5, 26 ; 5, 27, etc. ; ignoti 
homines et repenlini Cic. Br. 242, 
des hommes sans naissance, à 
l 'élévation soudaine, cf. L iv . 7 , 
34,6 II derepentino, soudainement: 
A P U L . Flor. 16. 

rëperco , v . reparco : P L . Truc. 
376. 

rëpercussïbî l is , e, qui peut être 
répercuté : C . - A U R . Chron. 1, 1, 
4-5:3,6,88. 

1 3 4 4 

_ rëpercuss ïo , ônis , f. (reperça-
tio), réflexion de la lumière : S E N . 
Nat. 7,19 1. 

1 rëpercussus , a, um, part, de 
repercutio 

2 rëpercussus , ûs, m., action 
de repousser, de renvoyer : P L I N . 
5, 35 ; Ep. 2, 17,17 || répercussion 
d e la voix : T A C . G. 3; quidam 
colorum rëpercussus P L I N . 37, 22, 
certains reflets [dans le marbre], 

rëpercûtïo , cussi, cussum, ère. 
t r , fl 1 repousser par un choc, re-
fouler : V . - M A X . 1, 8, 11 ; P L I N . 
Ep. 4, 30, 8 II [fig.] a) rendre un 
coup [riposter à une attaque] : 
Q U I N T . 6-. 3, 23: 6, 3, 73; b) ré-
torquer: P L I N pr 31 II repousser : 
P L I N . 28, 35 fl 2 au pass. : a) être 
renvoyé, répercuté : repercussas 
voces T A C An. 4, 51, les cris ré-
percutés, cf. C U R T . 3,10,2 ; [poét.] 
repercussse voiles L iv . 21, 33, 6, 
les vallées frappées par les cris et 
qui les renvoient, la répercussion 
des vallées; b) être réfléchi, réver-
béré, reflété : Ov. M . 3, 434; 
repercusso Phœbo Ov. M. 2, 110, 
à Phœbus [soleil] réfléchi Tdont les 
rayons sont réfléchis], v . reddo § 9 ; 
[poét.] sere repercusso Ov. M. 4, 
782, 1 airain renvoyant l ' image. 

rëpërïbo, v . reperio >B> > . 

rëpërïo , reppëri et repèVi, per-
lum, ïre, tr., fl 1 retrouver: paren-
te T E R . And. 806, retrouver ses 
parents; mortui suni reperti Cic . 
Tusc. 1, 114, on les retrouva 
morts II découvrir, dénicher : P L . 
Aul. 621; 820, etc ; C lC Fin. 
2, 28, etc. fl 2 trouver après re-
cherche, découvrir, se procu-
rer : si quserimus..., causas repe-
riemus duas Crc. Br. 325, si nous 
cherchons. . . ,nous trouverons deux 
raisons, cf. Cic. Lse 21; 59; 64; 
79, etc.; linlribus inventis sibi 
salulem reppererunl CJES. G. 7 , 
53,2, ayant rencontré d es barques, 
ils trouvèrent le moyen de se 
sauver ; (aristolochia) quse nomen 
ab inventore repperil Cic. Div. 1, 
16, (l'aristoloche) qui doit son 
nom à celui qui l'a découverte II 
[avec int . ind.] : quemadmodum 
sahilariler (iis armis) ulerentur, 
non reperiebant Cic. Br. 8, ils ne 
trouvaient pas l e moyen d'en 
faire (de ces armes) un emploi 
salutaire, cf. CJES. G. 4, 20, 4 n 
[avec 2 a c c ] : omnes inimicos 
mihi repperi P L . Ep. 109, jo les 
ai tous trouvés mes ennemis; idem 
inopes reperiuntur Cic . Br. 118, 
ces mêmes hommes , on les trouve 
incapables de rien, cf. Cic Nat 2, 
8 ; Quinct. 56 11 [avec prop. inf.] : 
cum qusererel, sic reperiebat, nul-
lum aditum esse... CJES. G. 2, 16, 

3, en s'informant, il trouvait ceci, 
savoir qu'il n'y avait pas possi-
bilité d'accès.. . , cf CJES. G. 7 , 
18, 10; 1, 40, 8; 2, 4, 1; 6, 35, 
7 ; Cic. CM 10 ; in cas Italise par 
tes Pythagoras venisse reperitur 
Cic. Rep 2, 28, on découvre que 
Pythagore était v e n u dans ces 
régions de l'Italie fl 3 trouver d u 
nouveau, imaginer : P L . Ep. 256; 
Cap. 539, etc ; nihil novi repérions 
Cic. Ac. 2. 16, ne trouvant rien 
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de nouveau ; mihi via repenunda 
est, qua ClC. Verr. 3, 110, je dois 
trouver une voie qui m e permet-
te. . . Il [avec inf.] P L I N . 35, 79 \\ 
pl n reperta L u c n 7 , 732, dé-
couvertes, inventions, cf. L U C R . 
7 , 7 3 6 ; 5, 2, elc. 

3> > fut. arch. reperibo CJECIL. 
Com 128; Vh.Ep. 151 II inf. pass. 
reperirier P L . Truc. 677; L U C R 
4,480. 

l ë p e r t a , ôrum, v . reperio, fin. 
rëpertâcïus, a, um (reperio), 

trouvé , recueilli sur la voie publi-
q u e : P S . - S A L L . Decl. Cic. 1, 1. 

rëpert io , ônis, f. (reperio), 
trouvaille, découverte : MYTHOG. 
2, 28. 

rëpertôr, ôris, m . (reperio), 
inventeur, auteur : L U C R . 3 , 1 0 4 9 ; 
V A R R R. 1, 2, 19; V I R G . En. 7, 
772; H O R . P. 278; Q U I N T . 2, 16, 
9; hominum rerumque V I R G . En. 
12, 829, créateur des hommes et 
des choses ; perfidise S A L L , H. 4, 
61, artisan de ruses. 

rëpertôrîum, ïi, n., inventaire: 
U L P Dig. 26, 7, 7. 

rëpertrix, îcis, f., inventrice : 
A P U L Apol. 18. 

1 rëpertus , a, um, part, de 
reperio. 

2 rëpertus , û s , m. , action de 
retrouver : A P U L . M 7 7 , 2 || ac-
tion d e trouver, invention : A P U L . 
M. 7 7 . 7 7 . 

rëpëtent ïa , se, f. (repeto), acte 
du ressouvenir : L U C R . 3, 849, 
A R N . 2 , 2 6 ; 2 , 28. 

rëpëlâtïo, ônis, f. (repeto), fl ] 
act ion de redemander, réclama* 
t ion : D I G . 50, 17, 41 fl 2 répéti< 
tion, redite : C lC de Or. 3, 206 \ 
Q U I N T . 6 , 7 , 7 ,• 8, 3, 88 ; 9 1,24, 
10, 7 , 7 fl 3 action de faire re-
monter en arrière : P A U L Dig. 
44, 7, 34, 2. 

rëpëfitôr, ôris, m . (repeto), 
celui qui réclame : O v . H. 8, 19. 

1 rëpëtâtus, a, um, part, de 
repeto. 

2 rëpëtâtùs, ûs, m . , retour : 
N O N . 64, 20. 

rëpëto , ïvi ou ïi, ïftwn, ère, tr. 
I fl I chercher à atteindre de 

nouveau, attaquer de nouveau : 
Liv . 4, 19, S; Ov . M. 4, 734; 
Q U I N T . 5, 13, 54; S U E T . Claud. 
44 11 assaillir en retour (à son 
tour) : S E N . Tr. 3, 27, 1 II pour-
suivre de nouveau en justice : 
S U E T . Aug. 32; Dom. S , 9 fl 2 
chercher à gagner un lieu de nou-
veau, regagner : urbem V I R G . En. 
2, 749, regagner la ville, cf. Liv . 
25, 27, 6; 31, 21, 5, etc. 

I I [fig.] fl 1 ramener, faire reve-
nir, aller reche cher : repudiatus 
repetor T E R . And. 249, après qu'on 
m'a évincé, on m e reprend, cf. 
ClC Dom. 144; Timseus Lysiam 
repelit Syracusas Cic . Br. 63, 
Timée fait rentrer Lysias à Syra-
cuse [comme c i toyen] ; impedi-
menla CJES. C. 3, 76, 3, reprendre 
les bagages [abandonnés] Il aller 
chercher [après interruption, après 
intervalle] : L iv 2 7 , 28, 9 ; S U E T . 
Aug. 16 fl 2 reprendre, recommen-
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cer, se remettre à : studia ClC. 
Fat. 4, reprendre des études [in-
terrompues] ; prsetermissa Cic. 
Fin. 5, 51, revenir sur des ques-
t ions omises ; consuetudo longo 
intervallo repetita ac relata Cic. 
Csecil. 67, coutume reprise et 
rétablie après un long intervalle 
Il [avec inf.] se remettre à faire 

qqch : L U C R . 1, 418; 6, 93511 
[poét.] repe t i t e pris adv* : repetita 
robora csedit Ov. M. 5, 769, il 
frappe l'arbre à coups redoublés, 
cf. Ov. M. 5, 473; 6, 20 fl 3 aller 
chercher en arrière [l'exposé de 
qqch] : populi ariginem Cic. Rep. 
2, 3, chercher dans le passé les 
origines du peuple II raconter en 
remontant à, en partant de : 
juris artum a fonte Cic . Leg. 1, 20, 
exposer l'origine du droit en re-
montant à sa source, cf Cic. de 
Or. 1,23; altius repetere memoriam 
religionis Cic. Verr. 4,105, remon-
ter un peu haut pour raconter 
l'histoire d'un culte, cf. ClC. Leg. 
1,18; V I R G . G. 4, 285; quse na-
lurse principia sint societatis hu-
manse, repetendum videtur altius 
C i c Off. 1, 50, l 'exposé des fon-
dements naturels de la société 
humaine, j e crois qu'il faut l e 
faire en remontant plus haut II 
faire partir de , tirer d e : fabulse 
ab ultima antiquitate repetitse Cic. 
Fin. 1, 65, récits tirés de la plus 
haute ant iqui té ; hujus sententise 
gravitas aPtatonis auctoritaterepe-
f a turOc . Tusc. 5, 34, qu'on fasse 
remonter cet te noble pensée à l ' a u -
torité de Platon,qu'on la mette 
sous son autorité ; ingressio e média 
philosophia repetita Cic .Or. 11. e n -
trée en matière prise au cœur de la 
philosophie; tam aile repetita ora-
tio Cic . de Or. 3, 91, exposé t iré 
de si lo in; alia longe repetita ClC. 
de Or. 3, 160, d'autres choses 
t irées de loin, cf. CiC. Div. 2,119 ; 
Fam. 13, 29, 2 || [abs'] partir de , 
remonter à : repeiunt ab Erech-
theo Cic . TUSC. 1, 116, ils remon-
tent à Erechthée, cf. Cic. de Or. 
1, 91 ; Arch. f fl 4 reprendre par 
la pensée, évoquer : a) aliquid 
memoria Cic. de Or. 1, 1, évoquer 
qqch dans sa mémoire, cf. Cic . 
Fam. 11, 27, 2; Rep. 1, 13; ali-
quid animo V I R G . En. 12, 439, se 
rappeler qqch; memoria repeto 
avec prop. inf. S C I P . A F R I C . d. 
G E L L . 4, 18, 3, je m e rappelle 
que, cf. Q U I N T . 1,6,10 ; b) repetere 
memoriam alicujus rei Cic . Dej . 20, 
évoquer le souvenir de qqcï»; c) 
sans le m o t memoria: prsecepta 
repetere Cic. Q. 1, 2, 7, évoquer, 
se rappeler les leçons, cf. V I R G . 
En. 7, 123 II [avec prop. inf.] se 
rappeler que : P L I N . Ep. 3, 5,16; 
7,6,7 11 5 revendiquer, réclamer : 
a) in judicio suas res ClC. Verr. 
4, 71, réclamer ses biens en jus -
t ice; ereptas pecunias ClC. Csecil. 
18, réclamer [en just ice] des som-
mes dérobées, cf. Cic. Verr. 4, 17 
Il [d'où] lex de pecuniis repelundis 

Cic . Verr. 4,17, lo i sur les récla-
mations des sommes indûment 
enlevées, sur les concussions, cf. 
C ic . Verr. 3,195 ; 4, 56 ; Br. 106 ; 
Off. 2, 75; pecuniarum repetun-

darum reus S A L L . C. 18, 3, accusé 
de concussion II [sans le m o t pecu-
nise] : repetundarum causse, cri-
men, lex, procès, accusation d e 
concussion, loi sur les concus-
sions : Q U I N T . 4, 2, 85; 5, 7, 5; 
4, 2, 15; de repelundis postulare 
CJEL. Fam. 8, 8, 2, accuser de 
concussion || [abs 1 ] repetere, récla-
mer en just ice : Cic . Verr. 3, 27 ; 
b) [en gén.] : promissa Cic Planc. 
101, réclamer les choses promises; 
GaUum a Verticone repetit CJES. 
G. 5, 49, 2, il réclame Gallus à 
Vert icon; urbes i n antiquum jus 
Liv . 35, 16, 6, vouloir ramener 
les villes a u x anciens droits ; ci«i-
tatem in libertatem Liv. 34, 22, 
11, vouloir rendre une cité à la 
liberté II ab aliquo pcenas vi repe-
tere CiC. Verr. 5, 163, vouloir 
tirer de force u n chât iment de 
qqn, cf. ClC. Amer. 67; C) [en 
pari, des féciaux] res repetere 
V A R R . L. 5, 86, réclamer à l 'en-
nemi les choses qu'il a prises, 
c.-à-d. demander satisfaction, cf. 
L iv . 1, 32, 6, etc.; Cic . Off. 1,36; 
S A L L . H . 3 , 61,17. 

rëpëtundae pecunise , concus-
sion, v . repeto II § 5. 

rëpexus , a , um, part, de re-
pecto. 

rëpignëro ( - g n ô r o ) , are, tr., 
retirer d e gage , dégager : U L P . 
Dig. 13, 6, 5. 

rëpigratus , a, um, part, derepi-
gro I! a d j ' , -tior C A P E L . 1 , 3 6 , plus 
paresseux. 

rëpïgro, âtum, are, tr. , fll rendre 
indolent : C A P E L . I , 35 fl 2ra len-
tir, diminuer : A P U L . M. 8, 15. 

rëpingo, ère, tr., colorer : F O R T . 
Mort. I , 172 II [fig.] tracer, figu-
rer : F O R T Mart. 1, 246. 

rëplanto , âvi, âtum, are, tr. , 
replanter : I T A L . Jer. 24, 6 ; A U G . 
Eccl. 74. " 

replaudo, ère, tr., frapper à 
coups redoublés : A P U L . M. 1, 7 ; 
6, 29. _ 

r ë p l ê m e n t u m , i, n . (repleo), 
accomplissement : G R E G . T. Ps. 
p. 874,^ 6. 

rëplëo,plêvi .p lëlum,ere , tr . , fll 
emplir de nouveau, remplir : 
exhaustas domos Cic . Prov. 4, 
remplir les maisons vidées ; scrobes 
repletse V I R G . G . 2, 235, trous 
comblés, cf. Ov. F. 4,823 fl 2 [pr. 
et fig.] compléter, parfaire : con-
sumpta Cic. Mur. 50, réparer les 
pertes ; justam juris civilis scien-
tiam ClC. de Or. 1, 191, parfaire 
une connaissance convenable d u 
droit civil ; exercilum Lrv. 24,42, 
6, remettre son a n n é e a u c o m -
plet Il quod deest Ov. H. 10, 37, 
suppléer ce qui manque II quse 
replenda sunt Q U I N T . 10, 4, 1, les 
choses qui doivent être complé-
tées fl 3 remplir : jam slrage homi-
num campi repleri L i v . 9, 40, 14, 
bientôt la plaine étai t couverte 
d'une jonchée de cadavres ; cor-
pora carne Ov. M. 12, 155, se 
rassasier de chair ; montes gemilu 
L U C R . 5, 992, remplir les monts 
de gémissements II repleto his rébus 
exercitu CJES. G . 7, 56, 5, l 'année 
étant abondamment pourvue de 

tout cela ; eruditione varia reple-
tus est S U E T . Aug. 89, i l fu t abon-
damment muni de connaissances 
variées fl 4 part, repletus, a. um : 
a) plein, rempli : repleti amnes 

V I R G . En. S, 806, les fleuves 
remplis [de cadavres] ; b) [avec 
abl 1 plein de : G E L L . 15, 12;Ov. 
M. 9, 87; trepido terrore L U C R . 
5, 40, plein d'une frayeur trem-
blante ; eodem vi morbi repleti 
Liv . 25, 26, 8, pleins des mêmes 
germes morbides ; c) [avec gén.] : 
L iv . 6, 25, 9. 

a—>- sync . repterat --- repteve-
rat L u c n . 6, 1270 ; reptessent L iv . 
24, 26, 14; reptesti STAT. S. 3, 1, 
92. 

rëplërat ,rëplest i , v.repteom-+-

rëplët ïo , Snis, f. (repteo), fl 1 
act ion de compléter : C O D . J U S T . 
6,28,4, etc. fl 2 action de remplir: 
AUG. Faust. 15, 1. 

rëplët ïvus , a, um (repleo), qui 
sert à complé ter : PRisc . 15, 38; 
18, 170 II repletivum, i, n. , m o t 
explétif : P R I S C . 18, 255. 

rëplëtus , a, um, v . repleo fin. 
rëplexus , a, um, recourbé : 

• P L I N . 20, 7. 

rëplïcâbLus, e (replico), qui se 
replie : S E R V . En. 1, 161 II digne 
d'être répété : F O R T . 7, 8, 83. 

rëpl icât ïo , Snis, f. (replico), fl 1 
retour sur soi-même, révolution 
[céleste] : Cic . Nat. 1, 33 fl 2 
[droit] réplique : DiG. 27, 10, 7, 
etc. fl 3 act ion do ramener à l 'u-
nité, subdivision d'un nombre : 
C A P E L . 7, 757 fl 4 répétition : S I D . 
Ep. 1, 5. 

rëpl ïcâtûra, se, t., reprise à 
l'aiguille (?) : D I O C L . 7, 48. 

rëpl ïcâtus , a, um, part, de 
repiico_ 

rëpl ïco , âvi, âtum, are, tr . 
I plier en arrière, fl 1 replier, 

recourber : C A T . Agr. 41,4 ; P L I N . 
34, 80; labra Q U I N T . 11, 3, 81, 
retrousser les lèvres ; jocinera re-
plicata intrinsecus S U E T . Aug. 95, 
foies repliés en dedans; [fig.] S E N . 
Ben. 1,4,1 fl 2 renvoyer, rofléter-
[les rayons] : S E N . JVat. 1, 3, 7; 
2, 10, 3 fl 3 [fig.] [droit] répli-
quer : D I G . 2 , 14, 35. 

I I déplier, déployer : a) dérou-
ler le manuscrit d'un auteur = 
lire : A R N . 4, 147; b) [fig.] par-
courir : memoriam temporum Cic. 
Leg. 3, 31; annalium memoriam 
ClC. SUU. 27, parcourir, compul-
ser l'histoire ; c) faire apparaître 
en se déroulant : Cic. Div. 1,127 ; 
d) dérouler dans son esprit, re-
passer : A P U L . M. 3, 1. 

III replier u n manuscrit = 
fermer un livre : G R E G . Ep. 13, 
19. 

M > replictus = replicalus: 
S T A T . S . 4, 9,29. 

replictus, a,um, v.replicom—>-
rep lum, i, n. , châssis [d'un 

panneau] : V I T R . 4, 6, 5. 
rëp lumbo , are, tr., dessouder: 

S E N . Nat. 4, 2, 17. 

rëplûinis , e (re, pluma), rem-
plumé, qui se recouvre d e p lumes: 
P.-NOL. Carm. 21, 81. 
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I I placer en arrière, H 1 rame-
ner en arrière : cervice reposta 
LUCR. 1, 35, la nuque rejetée en 
arrière, cf. Q U I N T . 4, 2, 39; 
crura reponere E N N . d. S E R V . G . 
3, 76, ramener la j a m b e en 
arrière, fléchir le jarret, cf. V I R G . 
G . 3, 76 H membra tara V I R G . En. 
6, 220, déposer, étendre [sur 
le dos] u n cadavre sur le lit 
funèbre, cf. V I R G . E n . 4, 392 11 2 
placer à l'écart, mettre de côté, 
met tre en réserve, serrer : fructus 
Cic. Nat. 2, 156, mettre de côté 
les récoltes ; Csecubum H O R . Epo. 
9, 1, met tre en réserve du Cécube, 
cf. Q U I N T . 2 , 16, 16; scripta in 
aliquod tempus Q U I N T . 10, 4, 2, 
mettre d e côté pour u n certain 
temps l'ouvrage qu'on a écrit ; 
tellure reposlus V I R G . En. 6, 655, 
enseveli ; in gremio Utteras L iv . 
26, 15, 9, mettre de côté, serrer 
une lettre dans le pli de sa toge 

B reponere odium T A C . Agr. 39, 
réserver sa haine ; manet alta 
mente repostum judicium Paridis 
V I R G . En. 1,26,elle garde, conser-
v é , au fond de son cœur, le 
jugement de Paris II arma reposita 
C E S . C. 2 , 14, 1, armes mises 
à l'écart || [abs 1 ] Catuto et Lentuto 
alibi reponemus Cic. Att. 13, 12, 
3, pour Catulus et Lentulus 
nous réserverons qqch ailleurs, 
dans un autre ouvrage [dédi-
cace d'un dialogue] If 3 déposer : 
csestus V I R G . En. 5, 484 déposer 
les cestes, cf. V I R G . En. 11, 149 ; 
[poét.] fatcem arbusta reponunt 
VlRG. G . 2, 416, les plantations 
[arbres et ceps de vignes] laissent 
reposer la serpe. 

I I I mettre à une autre place 
que la place ordinaire, U 1 faire 
reposer sur : grues in tergo prse-
volanlium capita reponunt Cic . 
Nat. 2, 125, les grues appuient 
leur t ê t e sur le dos de celles qui 
volent devant elles II [fig.] in ves-
tra humanitale causam totam repono 
Cic. Sutt. 92, j 'abandonne toute 
la cause à votre humanité ; spem 
omnem in virtute CMS. C 2,41, 3, 
mettre tout son espoir dans sa 
valeur ; intetlegere debes in te 
repositam esse rem publicam Cic . 
Fam. 9. 14,8, t u dois comprendre 
que l'intérêt public repose sur toi 
If 2 faire rentrer dans : in deo-
rum numéro Cic. Nat. 2, 54 (cf. 
C l C Verr. 3, 210): in deorum 
numerum Cic Nat. 3, 47 (cf. Cic . 
Nat. 1, 38; Opt. 17; Inv. 1, 39), 
mettre au nombre des dieux. 

»—)• reposivi P L . AS. 513 11 
part . sync. repostus L U C R . 1, 35; 
VlRG. G . 3, 527, etc. 

rëporrïgo, ère, tr. , présenter d e 
nouveau : P E T R . 51, 2. 

rëportàt ïo , ônis, f., act ion de 
remporter (la victoire) : A U G . 
Gest. Pel. 6. 

rëportâtus, a, um, p. de reporto. 
rëporto , âvi, âtum, âre,tr., 111 

reporter, transporter en revenant , 
ramener : candelabrum secum in 
Syriam Cic Verr. 4, 64, ramener 
avec soi le candélabre en Syrie, 
cf. Cic. Verr. 4, 47 ; milites noui-
bus in Siciliam CMS. C. 2 , 43, 

ramener en bateaux les soldats 
en Sicile, cf. CMS. G. 4, 29, 4 ; 5, 
23, 2 ; deos patrios Segestanis Cic. 
Verr. 4, 71, rapporter aux Séges-
tains les (lieux de la patrie H rap-
porter avec soi : nihil preeter lau-
dem neque ex hostibus neque a 
sociis reportare Cic . Leg. 3, 18, la 
gloire exceptée, n e rien rapporter 
chez soi ni qui ait été pris sur les 
ennemis ni qui provienne des 
alliés, cf. Cic Rep. 2 , 15 ; Pomp. 
8; P L I N . Ep. 3, 1, 3; Pan. 16, 3 
Il [fig.] Cic. Verr. 5, 128 ; H O R . 

Sax. 74 ; Ov. M. 3, 369 11 2 [poét . ] 
rapporter une nouvelle , une ré-
ponse : V I R G . En 2, 115; 7,285; 
II, 511 II [avec prop. inf . ] V I R G . 
En. 7, 167. 

1 r ë p o s e o , ère, tr . , réclamer : 
a ) aliquid ab aliquo Cic. Verr. 3,1 ; 
Csecil. 21; GMS. G. 5, 30, récla-
m e r qqch à qqn ; b) [avec deux 
a c c ] même sens : ClC. Verr. 4, 
11 ; 113; Sen. 10 || raJi'onem repos-
citis, quid... fecerimus L iv . 39, 
31, 10, vous demandez compte 
de ce que nous avons fait. . . Il 
[pass.] rationem facti reposcuntur 
Q U I N T . 6, 3, 10, on leur demande 
compte de l'acte ; libelli pretium 
reposceris P L I N . Ep. 1, 12, 6, on 
te réclame le prix d'un ouvrage; 
c) [en part.] ab aliquo pâmas 
C A T U L . 50, 20, punir qqn. 

2 rëposeo , ônis, m . (reposco), 
celui qui réclame : A M M . 22, 16, 
23. 

répôsï t lo , ônis, f. (repono), 
action de met tre en réserve : 
P A L L . 1, 32. 

rëpôs l tôr îum, ïi, n. (repono) . 
If 1 surtout d e table, plateau : S E N . 
Ep. 78, 23; P E T R . 35, 2; 36, 1; 
P L I N . 18, 365 ; 28, 26 H 2 res-
serre : A C R . H O R . S. 1, 1, 5 3 1 1 
cabinet : C A P I T . Aurel. 17, 4 II 
tombeau : J . - V A L . 3, 59. 

rëpôs ï tus (poét . r epos tus ) , a, 
um, 1F1 part, de repono 112adj ' , a) 
écarté, éloigné, placé dans un lieu 
retiré : V I R G . En. 3, 364 ; 6, 59; 
b) n., repositum, i, chose mise en 
réserve ; ex reposito fundere S E N . 
Nat. 6, 7, 3, tirer d une réserve: 

rëpôsïvi , v repono a> > . 
rëpostôr , ôris, m . (repono), res-

taurateur [de temples] : Ov. F. 
2, 63. 

rëpos tôr ium, v . reposit- ; C A P I T . 
Ant. 17, 4. 

repostus, v . repono 
rëpôsu i , pf. de repono. 
rëpôtâ t io , ônis, f., V A H R . L. 6, 

84, corr. en repoJta par Millier ; v . 
repotia. 

rëpôt ia , ôrum, n . (re, poto), 
1F 1 fait de se remettre à boire 
après l e repas : A P U L . Mund. 35 ; 
Apol. 59 II 2 a) nouveau festin 
[le lendemain de la noce] : F E S T . 
281, 3: b) lendemain d e noces : 
H O R . S 2 , 2 , 60; G E L L . 2, 24, 14 
H d'après A C R . le sept ième jour 

après les noces . 
rëpôt ïâ l i s , e (repotia), qui con-

cerne la fête du lendemain : 
P A C U V . Tr. 193. 

reppëri , pf. de reperio. 
reppertor, c. repertor. 

rép lûo , ère, int . , pleuvoir à 
rencontre, riposter par de la 
pluie : M U S A . d. S E N . Contr. 10, 
prssf. 9. 

r ë p o , repsi, reptum, ère, int . , 
1 ramper [êtres v ivants] : L U C R . 

3, 388; N E P . Han. 3; S A L L . J. 
93, 2; P L I N . 31, 181 II [en pari, 
des plantes] : P L I N . 19, 70 1F 2 
marcher difficilement, se traîner, 
faire ses premiers pas : Q U I N T . 1, 
2, 6 il marcher l entement : H O R . 
S. 1, 5, 25 II aqua répit COL. 1, 
5, 3, l 'eau s'infiltre ; ignis répit 
L U C R . 6, 661, le feu s'insinue 11 3 
[fig.] sermones repentes per humum 
H O R . Ep. 2, 1, 251, des œuvres 
familières qui s e t iennent a u ras 
du sol. 

rëpôl ïo , ire, tr. , net toyer de 
nouveau [du grain] : COL . 2, 
20, 6. 

rëpondëro , are, tr., rendre 
l 'équivalent de [fig.], payer en 
retour, rendre : S I D . Ep. 5, 1; 
M A M E R T . An. 3, 15. 

r ë p ô no , pôsûi, pôsïtum, ëre, 
tr . 

I placer en retour, If 1 replacer, 
reposer, remettre : insigne regium, 
quod ilïe de suo capite abjecerat, 
reposuit Cic . Sest. 58, il lui 
replaça sur la tê te les insignes 
de la royauté dont il s'était dé-
pouillé ; suo quemque loco tapidem 
reponere Cic. Verr. 1, 146, remet-
tre chaque pierre à sa p lace ; 
pecuniam in thesauros reponi L iv . 
29, 19, 7 (pecunia in thesauros 
reposita 31, 13, 1), [il fallait] que 
l'argent fût reporté au trésor, cf. 
S U E T . Aug. 94; CELS. 8, 10, 1; 
aliquem in sceptra reponere VlRG. 
En. 1, 253, remettre qqn sur le 
trône ; pecunia reposita i n thesau-
ris L iv . 29, 18, 15, argent replacé 
dans l e trésor ; pocula ptene repo-
nere VlRG. G . 4, 378, replacer les 
coupes pleines (devant les con-
vives) ; cotumnas Cic. Verr. 1,147, 
replacer des colonnes II [fig.] in 
memoriam aliquid Q U I N T . 11, 2 , 
19, remettre qqch en mémoire ; 
fabulam H O R . P. 190, remettre 
une pièce sur la scène, cf. H O R . P. 

. 120 1[ 2 rétablir, restaurer, rem-
placer ; ruptos vetustate pontes 
T A C . An. 1, 63, rétablir des ponts 
rompus par le temps , cf. T A C . 
H. 3, 34; V I R G . En. 5, 752; 
S U E T . Cm. 65 11 3 rendre ce qui 
a été prêté, d o n n é : P L Pers. 37; 
S E N . B . 4, 32; P L I N . Ep. 8, 2, 
6 II H O R . Ep. 1, 7, 39 || [fig.] 
injuriam S E N . Ir. 2, 28, Tendre 
l'injustice ; alicui idem reponere 
Cic . Fam. 1, 9, 19, rendre à qqn 
la pareille U 4 mettre à la place 
de , substituer : meas epistulas 
delere, ut reponas tuas Cic . Fam. 
7, 18, 2, effacer (gratter) m e s 
lettres pour les remplacer par les 
t iennes ; si in tuis libris per libra~ 
rios tuos Aristophanem reposueris 
pro Eupoli Cic . Att. 12, 6 a, si 
dans tes exemplaires tu fais 
mettre par tes copistes Aristo-
phane au lieu d'Eupolis II prsecla-
rum diem ittis repasuisti Cic . 
Verr. 2, 62, t u leur as institué à 
la place un beau jour. 
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reppùl i , pf. de repello. 
rëpraesentânëus, o, MOT, qui se 

manifeste dans le m o m e n t pré-
sent : T E R T . Ap. 28. 

rëpraasentâtïo, ônis, f., fl 1 ac-
t ion de met tre sous les yeux , re-
présentation : Q U I N T . 8, 3, 61; 
P L I N . 9, 12 D hypotypose : G E L L . 
10, 3,12 fl 2 paiement en argent 
comptant : Gic. Fam. 16, 24, 1 ; 
Att. 12, 31, 2; 13, 29, 3\\fldei 
commissi D I G . 35, 1, 36, 1, 
remise d'un fidéicommis 

rèpraesentâtôr, ôris, m., celui 
qui représente, qui est l'image de : 
T E R T . Prax. 24. 

rèpraesentàtus , a, um, part, de 
Teprsesento. 

rëprœsento , âvi, âtum, are, tr. , 
fl 1 rendre présent, met tre devant 
les y e u x : Qui N T . 6, 2, 39; Cic. 
Sest. 26 II reproduire [par l'art] : 
P L I N . 34, 88 II reproduire par la 
parole, répéter : P L I N . 7, 89 II 
reproduire, être l ' image d e : H O R . 
Ep. 1. 19, 14; P L I N Ep. 4, 19,1 

Il se C O L . 1, 8, 11, être présent 
fl 2 rendre effectif, faire sur-le-
champ : C A S . G. 1,40, 14; C U R T . 
6, 11, 33; S E N . Ep. 95, 11| medi-
cinam Cic. Fam. 5, 16, 6, appli-
quer immédiatement u n remède ; 
improbitatem suam Cic. Att. 16, 
2,3, faire éclater sans délai ses 
mauvais desseins ; si reprsesentari 
morte mea libertas civitatis potest 
Cic. Phil. 2, 118, si m a mort peut 
ramener tout de suite la liberté 
de mon pays II reprsesentatajudicia 
Q U I N T . 10, 7,2, actions judiciaires 
brusques, faites sans préparation 
fl 3 payer sans délai, payer c o m p -
tant : S U E T . Aug. 101 ; Claud. 18, 
etc. ; pecuniam ab aliquo Gic Att. 
12, 25, 1, payer une somme sur-
le-champ par délégation sur qqn, 
cf. Cic. Att. 12, 29, 21| fideicom-
missum DiG. 35, 1,36, s'acquitter 
sur-le-champ d'un fidéicommis. 

rëprzesto, are, tr. , présenter, 
fournir : D I G . 19, 1, 47. 

rëprëhendo ( rëprendo) , di, 
sum, ère, tr., fl 1 saisir e t empêcher 
d'avancer, retenir, arrêter : P L . 
Mil. 60; Trin. 624; Cic . Ac. 2, 
139 II rflg.] res ab exitio euntes 
L U C R . 6, 569, retenir les choses 
dans leur course à la mort ; extrc-
mum vitse vinclum L U C R . 3, 599, 
retenir le dernier chaînon de la 
vie II [métaph.] met tre la main sur 
qqch qu'on a laissé échapper : 
locum reprehendere qui prseteritus 
neclegentiast T E R . Ad. 14, repren-
dre un passage laissé de côté par 
insouciance, cf. Cic. Verr. 3, 51 
fl 2 reprendre, blâmer, critiquer : 
(aliquem, aliquid) Cic. Clu. 98; 
Plane. 63; etc.; CAS. G 5, 33; 7, 
52; etc. || aliquid in aliquo Cic . 
Or. 26, reprendre qqch dans qqn, 
cf. Cic. Plane. 89 ; C A S . G. 1, 20. 
6 ; aliquem in eo, quod ClC. Plane. 
82, reprendre qqn en ce que, de 
ce que ; reprehendo, quod ad vo-
luptatem omnia referantur ClC. 
Nat. 1, 113, je blâme le fait de 
tout rapporter au plaisir ; qui in 
dicendo quid reprehensus est ClC. 
de Or. 1, 125, celui qui en plai-
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dant donne prise à qa crit ique]! 
[rhét.] réfuter : Cic. Part. 44. 

rëprëhensIbOis, e (reprehendo), 
répréhensible : L A C T . 4, 28,2; etc. 

rëprëhensmQïtër, d'une m a -
nière répréhensible: A L C I M . E p . 9. 

rëprëhens lo , ônis, f. (reprehen-
do), fll reprise [de qqch d'omis] : 
ClC. de Or. 3, 100 fl 2 blâme, 
critique : doctorum ClC. Or. 1, la 
critique faite par des gens compé-
tents , éclairés ; vitse ClC. Mur. 11, 
critique de la vie , cf. Cic . Phil. 
12, 25; reprehensionis aliquid 
habere Cic. Or. 11, être l 'objet de 
qq critique ; i n varias reprehen-
siones incurrere Cic. Fin. 1, 1, 
tomber sous l e coup de critiques 
diverses II ce qui est blâmé, dé-
faut : Q U I N T . 3, U, 22 II [rhét.] 
réfutation : Cic. de Or. 3, 207; 
Part. 44. 

rëprëhenso , are, tr . (repre-
hendo), retenir sans se lasser : 
L iv . 2, 10, 3. 

rëprëhensôr, Sris, m . (repre-
hendo), censeur, critique : Cic . 
.4c. 2, 7; Plane. 8. 

rëprëhensus , rëprensus , a, um, 
part, de reprehendo. 

rëprendo , v . reprehendo. 
rëpressê [ inus.] , repressius 

G E L L . 12, 11, 5, avec plus de 
retenue. 

rëpressi , pf. de reprimo. 
rëpressio, Onis, t. (reprimo), 

signal de la retraite (donné par la 
trompette) : H E G E S . 3, 3, 4. 

rëpressôr, ôris, m. , celui qui 
réprime : Cic. Sest. 144. 

rëpressus , a, um, part , de 
reprimo. 

reprimo, pressi. pressum, ère (re 
et premo), tr. , fl 1 faire reculer 
en pressant, refouler, empêcher 
d'avancer, arrêter : influentes in 
Italiam Gallorum copias répressif 
ClC. Prov. 32, il refoula les 
troupes gauloises dont le flot se 
déversait en Italie, cf. Cic. Div. 
2, 69; C A S . G. 7, 8, 1; rëpressus, 
non oppressus Cic . Mur . 32, 
[ennemi] refoulé, non écrasé fl 2 
[flg.] refouler, réprimer, contenir, 
arrêter : animi incitationem C A S . 
C . 3, 92, 5, réprimer l'ardeur de 
qqn ; fugam C A S . G. 3, 14, 1, 
arrêter la fu i te ; conatus alicujus 
Cic. Verr. 2, 64, réprimer les 
efforts d e qqn ; domines odium 
suum a corpore ejus repressserunt 
Gic. Sest. 117, le public contenant 
sa haine ne se laissa pas aller à 
des violences sur sa personne ; se 
reprimere T E R . Haut. 199, ou 
[abs 1 ] reprimere Cic. Leg. 2, 44, 
se contenir, s'arrêter de parler; 
fletu reprimor, ne scribam Cic. 
Att. 11, 15, 3, à cause des larmes 
j e m e retiens d'écrire [ = j e pleu-
rerais, si j 'écr ivais ] ; vue reprimor, 
quin P L . Mil. 1368, j 'ai peine 
à m e retenir de || itinera ClC. AU. 
10, 9, 1, diminuer les étapes , ra-
lentir sa marche. 

rëprôbâbflis , e, N . T I R . e t 
rëprôbâfie ïus, a, um, G L O S S . , qui 
doit être réprouvé. 

B E P U D I O 

rëprôbàt ïo , ônis, f. (reprobo), 
réprobation : T E R T . Ap. 13. 

rëprôfiâtûr, ôris, m. , GLOSS. , 
rëprobâtrix, ïcis, f., celui, celle qui 
réprouve : T E B T . Marc. 4, 36. 

rëprëho, âvi, âtum, are, tr . , 
rejeter, réprouver, condamner : 
D I G . 48,4, 4. 

rëprôbus , a, um, de mauvais 
aloi : D I G . 13, 7, 24. 

rëprômiss ïo , ônis, t. (repromit-
to), promesse en contrepartie : 
Cic. Com. 39; 56 fl [ E C C L . ] pro-
messe de rédemption, de vie éter-
nelle • V U L G . Act. 2. 39; E C C L . 

rëprômissôr, ôris, m. , garant, 
répondant : E C C L . ; [de la vie 
éternelle] A M B R O S . Fid. 4, 11, 
154. 

rëprômit to , mîsi, missum, ère, 
tr., fl 1 promettre à son tour, pro-
met tre en retour : P L . Cure. 667 ; 
ClC Com, 39; Br. 18 II promettre, 
de nouveau : S U E T . Oth. 4 fl 2 pro-
mettre [le salut, etc.] : E C C L . 

rëpropït io, are, tr. , se rendre 
[qqn] propice de nouveau : T E R T . 
Nat. 1, 17. 

repsi , pf. de repo. 
reptâbundus , a, um (rapto), 

qui se traîne, en se traînant : 
S E N . Vit: 18. 2. 

reptât ïo , ônis, t. (repto), ac-
t ion de se traîner : Q U I N T . 1, 12, 
20. 

1 reptâtus , a, um, part . p . de 
repto, sur quoi l 'on a rampé : 
S T A T . Th. 5, 581 il foulé : P A N . 
T H E O D . 4, fin II où l'on a nagé, 
traversé à la nage : C L A U D . IV 
Cens. Hon.134. 

2 reptâtus , abl. û, m. , action 
de ramper : T E R T . ^4m'm 10 II ac-
t ion de grimper [en pari, de la 
v igne] : P L I N . 14,13. 

reptitbïlis, e (repo), qui peut 
ramper : B O E T Cic. top. 3, p. 805. 

reptîc ïus , a, u m (repo), qui 
s'est insinué en rampant [fig.] : 
P S . - S A L L . Decl. Cic. 1. 

reptiQis, e (repo), rampant : 
S I D . Ep. S, 121| subst . n. , reptile, 
reptile : V U L G . Gen. 1, 24. 

rept io , ônis, t., act ion de ram-
per : H I L A R . Psalm, 68, 35. 

repto , âvi, âtum, are, int . (re-
po), ramper : P L I N . 9, 95; G E L L . 
10,12, 2 II être rampant [en pari, 
d'un arbuste] : P L I N . 19, 691| se 
traîner, marcher lentement ou dif-
ficilement : P L . d. G E L L . 3, 3, 5; 
H O R . Ep. 1, 4, 4. 

reptus , i , m . (repo), vêtemont 
fait de peaux de bêtes : I S I D . 19, 
23, 4._ 

rëpûbesco , ère, in t . , rajeunir : 
C O L . 2,1, 4. 

rëpûdfâi îo , ônis, f. (répudia), 
action de rejeter, rejet, refus : 
Cic . Mur . 9. 

rëpûdiâtôr , ôris, m. , celui qui 
rejette : T E R T . Marc. 1,14. 

rëpûdïo , âvi, âtum, are, tr . , fl 1 
repousser, aliquem, q q n : Cic. 
Verr. 3,173; 4,141 ; PhU. 13,48 H 
repousser, rejeter qqch : legem 
Cic. Lœ. 96, repousser une lo i ; 
consilium senatus a re publica 
Cic . de Or. 3, 3, écarter les avis 
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du sénat d e la direction des 
affaires publiques ; ejus preces a 
vestris mentibus repudiare debetis 
ClC. Clu. 201, vous devez repous-
ser ses prières loin de vos cœurs 

Il [droit] refuser d'accepter [un 
héritage, un fldéicommis, etc.] : 
D I G . 31, 1,77, 31 ; 31,1, 35 fl 2 [en 
pari, des fiancés ou des mariés] 
repousser, répudier : S U E T . Claud. 
26; Cses. 79; Tib. 35, etc. 

rëpûdiôsus , a, um (repudium), 
qui mérite d'être rejeté, ind igne: 
P L . Pers. 384. 

rëpûd ïum, ïi, n . , rejet d'un 
mariage ou d'une alliance, répu-
diation, séparation, divorce : D I G . 
50, 16, 191 ; 50, 16, 101 ; sponsse 
repudium remittere, renuntiare P L . 
Aul. 792; T E R . Phorm. 928, 
annonceràune fiancée qu'on rompt 
avec el le; uxori repudium remit-
tere S U E T . Tib. 11; dicere T A C . An. 
3, 22, signifier le divorce à sa 
femme. 

rëpùe l lasco , ère, int . , redevenu-
jeune fille : V A R R . Men. 44. 

rëpûërasco , ëre, int . , redevenir 
enfant [pr. et fig,] : C I C . C M 
83 ; de Or. 2, 22 

répugnons , p a r t prés, de répu-
gna Il a d j ' -tior L A C T . Ir. 9. plus 
contradictoire; v . repugno. 

rëpugnantër , à contre-cœur, d e 
mauvaise grâce : ClC. Lee. 91. 

1 rëpugnant ïa , se, f. (repugno); 
moyen de défense : P L I N 21, 78 
Il désaccord, antipathie, opposi-

t ion, incompatibilité : ClC. Off. 3, 
34; P L I N . 22, 106. 

2 rëpugnant ïa , ïum, n., v . re-
pugno fin. 

rëpugnât ïo , ônis, f., résistance, 
opposition : A P U L . Plat. 1, 12. 

rëpugnàtôr , ôris, m . (repugno), 
la partie adverse, l'adversaire : 
A M B R . Parad 8, 38. 

rëpugnàtôr ïus , a, um, qui sert 
à défendre, de défense [en t . de 
guerre] : V I T R . 10, 22. 

repugno, âvi, âtum, are, int. . fl 1 
opposer de l a résistance, résister : 
CMS. G. 3/4, 2, etc.; Cic. Verr. 5, 
91 II [flg.] Cic. Fam. 1, 2, 2 ; Fin. 
2, 90; Off. 1, 110, etc. fl 2 [avec 
dat . ] lutter contre : naturse Cic. 
CM 5, lutter contre la nature II se 
défendre contre : non oppugnavi 
fralrem tuum, sed fratri tuo repu-
gnavi Cic . Fam. 5, 2, 10, jo n'ai 
point attaqué ton frère, je me suis 
défendu contre ses attaques II 
[poét . avec n e ] s'opposer à ce 
q u e : Ov. H. 20, 121 l i n o n repu-
gnare quominus Cic . de Or. 1, 256, 
ne pas s'opposer à ce q u e ; [avoc 
i n f ] Ov. H. 17, 137; [avec prop. 
i n f ] L U C R . 4,1088 fl 3 être opposé 
par sa nature à qqch, être in-
compatible avec qqch (alicui rei) : 
ClC. Lse. 92; Ac. 2, 45 II hsec inter 
se répugnant Cic. Tusc. 2, 72, ces 
choses sont contradictoires, in-
compatibles, cf. Cic . Csel. 41; 
Nat. 1, 30 ; répugnât recte accipere 
et invitum reddere ClC. Top. 21, il 
est contradictoire qu'on ait l e 
droit de recevoir et que l'on rende 
malgré soi, cf. ClC. Fin. 5, 77; 
quid est tam répugnons quam ali-
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quem dicere... Cic . Fin. 4, 78, qu'y 
a-t-il d'aussi contradictoire que 
les paroles de qqn qui dit . . . || p l . 
n. rëpugnantïa, ium, choses con-
tradictoires : Cic . de Or. 2, 170; 
Top. 19 ; 53. 

rëpùl i , pf. d e repello. 
rëpul lesco , ère (re, pullus), 

int . , c. repullulo: C O L . 4, 22, 5; 
4, 24, 4. 

repullulo, are, int . , repulluler, 
repousser : P L I N . / 6 , 46; 16, 241. 

rëpulsa , m, f. (repello), fl 1 échec 
[d'une candidature] : CJES. C. I, 
4; ClC. Pis. 2; Tusc. 5,54 II repul-
sam ferre Cic. de Or. 2, 280, ou a 
populo repulsam ferre Cic. Tusc. 
5, 64, subir u n échec, se voir re-
poussé par le peuple fl 2 refus, fin 
de non-recevoir, échec : Liv . 37, 
7, 4; Ov. M . 2, 97; 3, 289; S E N . 
Ir. 2, 6, 2. 

rëpulsans , tis, part, de repulso. 
rëpuls lo , anis, f. (repello), ac-

t ion de repousser [la violence] : 
I S I D . 5, 4, 2 II [fig.] rejet, non 
adoption, réfutation : C . - A U R . 
Chron 2, 7, 112. 

repulso , are (repello), fl 1 re-
pousser [habituel lement] : A M B R . 
Psalm. 118 ,serm. 22, 37 fl 2 ré-

Eercuter : L U C R . 4, 579 fl 3 [fig.] 
UCR. 4, 914, rejeter obstinément, 

rëpulsôr, ôris, m . , celui qui 
repousse : _ A M B R . Job. 4, 11, 29. 

rëpulsôr ius , a, um, propre à 
repousser, de défense : A M M . 24, 
4, 7 II - rhun , ïi, n., moyen de 
repousser : A M B R . Psalm. 118, 
Serm. 4, 15. 

1 rëpulsus , a, um, part. p . de 
repello II adj ' , écarté, éloigné : [av. 
ab] L U C R . 5, 406; -sior C A T . d. 
F E S T . 286, 29. 

2 rëpulsus , ûs, m. , réverbéra-
t ion : L U C R . 4,106 || répercussion : 
ClC. poet. Div. 1, 13. 

rëpûmïcàt îo , ônis, f. (re, pu-
mico), action de gratter, d enlever : 
gemmarum P L I N . 17, 246, ébour-
geonnement. 

r ë p u n g o , ère, tr . , piquer à son 
tour : iMorum animas leviter C ic . 
Fam. I, 9, 19, leur faire en retour 
une piqûre légère. 

Tffii > au parf. repupugi e t re-
punxi d'après P R I S C . 10, 32. 

rëpurgàtus , a, um, part. p . de 
repurgo. 

rëpurg ïum, i i , n. (repurgo), 
nouveau nettoyage : C O D . T H . 15, 
2,1 ; C O D . J U S T . 11, 42,1. 

repurgo, âvi, âtum, are. tr., fl 1 
nettoyer : L iv . 44, 4 ; S U E T . Aug. 
30 fl 2 enlever, ôter en ne t toyant : 
Ov. M . 14, 603; P L I N . 8, 217. 

rëpùtàt ïo , ônis, f. (reputo), 
compte : D I G . 46, 3, 48; 10, 2, 19 
Il réflexion, examen, considéra-

t ion : T A C . H. 2, 38; P L I N . 18, 2; 
G E L L . 12, 5, 7. 

rëpûtesco , ère, int . , devenir in -
fect : T E R T . An. 32. 

rëpûto , âvi, âtum, are, tr., fl 1 
supputer, calculer, compter: Cic . 
Rep. 1,25 ; T A C . H. 2, 60 fl,2 exa-
miner, méditer, réfléchir : P L . 
Amp. 172; Cic . Dej. 38; Nat. 2, 
119 II [avoc prop. inf.] songer que, 
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se dire que : CiC. Fam. 5, 17, 5; 
[avec int . indir.] Gic. Fam. 1,9,6 
Il [avec secum] T E R . Eun. 592; 

Cic . Sen. 32; S A L L . C . 52. 2; T A C . 
An. 15, 54 ; [cum anima] S A L L . J, 
13, S; 70, 5; 85, 10; [animo] 
Liv . 21, 41, 16, m ê m e sens. 

rëquaero, c. requiro : P L . *Merc. 
633. 

rëquiërunt , -quïërant , v re-
quiesco 

rëqu ïë s , quïëtis, t., fl 1 relâche 
d'un travail, d'une fatigue, etc. , 
repos : curarum ClC. Off. 2, 6, 
relâche, trêve des soucis ; requies 
plena oblectationis Cic Lse. 103, 
repos plein de charme; intervalla 
requietis Cic . Fin. 1, 49, inter-
valles de repos ; ut mese senectutis 
requietem nascatis ClC. CM 52, 
pour que vous appreniez ce qui 
délasse m a vieil lesse; ad requiem 
animi et corporis Cic . Arch. 13, en 
vue d u repos intellectuel e t p h y -
sique fl 2 poét . = gwies : L U C R . 2, 
991; 4,227; 6, 934; Ov. M . 15, 
224. 

m—>• g én . requiei P R I S C . 6, 
58 ; requie S A L L . H. 1, 97 II dat . 
inus. Il acc. requietem e t regwiero II 
abl. requiete ClC. poet. Div. 1, 22; 
requie L i v . 22, 9, 5; Ov . M . 13, 
317, etc. 

requiesco , quïêvi, quiêtum, ère, 
fl 1 int . , prendre du repos, se 
reposer [pr. e t fig.] : ClC. Div. I, 
104; Amer. 97; a rei publias mu-
neribus ClC Off. 3, 2, se reposer 
des charges publ iques; i n alicujus 
sermone ClC. de Or. 2, 234, se dé-
lasser en écoutant qqn ; i n alicu-
jus spe Cic . Csel. 79, se reposer 
sur qqn, compter sur qqn II vixdum 
requiesse aures a strepilu hostili 
L i v . 26, 22, 8, à peine encore ses 
oreilles étaient-elles reposées du 
fracas des armes ennemies fl 2 tr., 
faire reposer, arrêter, suspendre : 
CALV.OT. S E R V . B . 8,4. 

Î B > formes sync. requierunt 
V I R G . S. 8, 4 ; requierant C A T U L . 
84, 7; requiesset C A T U L . 64,176; 
T A C An. 1, 25; requiesse ClC. de 
Or. 2, 290 ; AU. 14, 8, 2. 

rëqu ie s sem, v . requiescb i p > 
rëquïët ïo , ônis, f. (requiesco, 

repos : H I E R JOV. 2,12. 
rëquïëtôrïuni , ïi, n . , champ du 

repos, cimetière : I N S C R . Orel. 
4533. 

rëquïë tus , a, um (requiesco), 
reposé : L i v . 44, 38, 8; Ov. A A, 
2,351 ; terra requietior COL . 2,1, 5, 
terre plus reposée. 

rëquïr ï to , are (requiro), tr., 
rechercher minutieusement, s'en-
quérir curieusement d e : P L . Most. 
1003. 

rëquïro , ouïsivi. quîsitum, ëre 
(re et qusero), tr., fl 1 rechercher, 
être à la recherche de, être en 
quête d e (aliquem, aliquid, qqn, 
qqch) : Varum requirebat CMS. G. 
2, 35, 1, il recherchait Varus; 
H&ros C I C . F i n . 3, 10, être en 
quête d e l ivres; requisisse dicitur 
Archimedem illum Ctc. Verr. 4, 
131, on d i t qu'il fit rechercher 
l'illustre Archimède II être en 
quête d'une réponse, d'une solu-
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t ion à une quest ion, demander, 
s'informer : recfe requiris Cic . 
Br. 183, t a question est judi-
cieuse; rem a me s&pe deliberatam 
requiris Cïc . Ac. 1, 4, t a question 
porte sur un point souvent dé-
battu dans m a pensée, cf. Cic . 
Fam. 1, 9, 19; ex aliquo aliquid 
Cic . Rep. 2, 64, demander qqch à 
q q n ; [avec int . indir.] : illud a te 
requiro, quse te tanta pâma vexet 
Cic. Dom. 3, j e te demande quel 
terrible chât iment t e tourmente ; 
ex quibus requiram, quonam mo-
do... Cic . Csel. 67, je leur deman-
derai comment donc. . . fl 2 recher-
cher, réclamer [une chose dont on 
a l 'habitude et qui manque] : 
oratio contractior quam aures p o -
puli requirunt C ic . B r . 120, parole 
plus ramassée que ne le réclame 
l'oreille du public, trop ramassée 
pour satisfaire a u x exigences de 
l'auditoire, cf. Cic . Or. 33; Verr. 
S, 172; oculi veterem consuetudi-
nem fori requirunt Cic . Mil. 1, les 
y e u x cherchent à retrouver l 'an-
cienne coutume du forum U [d'où] 
regretter l'absence de, désirer 
qqch qui fait faute : majorum 
nostrorum ssepe requiro pruden-
tiam Cic. Par. 7, souvent j e 
regrette d e ne pas trouver autour 
de moi la sagesse de nos ancêtres, 
cf. Cic . CM 30; 33, etc.; C/ES. G. 
7, 63, 8 il réclamer, avoir besoin 
de : magnam res dûïgentiam requi-
rebat C/ES. G. 6, 34, 3, les circons-
tances exigeaient une grande at-
tent ion ; in hoc bello virtutes animi 
magnse et multte requiruntur Cic. 
Pomp. 64, dans ce t t e guerre beau-
coup de grandes qualités morales 
sont nécessaires ; virtus nullam re-
quirit voluptatem ClC. Fin. 1, 61, 
la vertu n'a besoin en aucune 
façon du plaisir, cf. Cic . Tusc. S, 
23; Br. 143. 

rëquis i t io , ônis , f. (requiro), 
recherche : G E L L . 18, 2, 6. 

rëquïs ï tus , a, um, fl 1 part, d e 
requiro fl 2 pl. n. requisita a) be-
soins : S A L L d. Q U I N T . 8, 6, 59 ; 
b)ad requisita respondereQvmT.8, 
pr. 38, être a u x ordres do qqn. 

Tëquôquo, v . recoijuo. 
r ë r ë = r ê r i s , d e reor. 
rês, rêi, f. 
I chose, objet, être, affaire, 

fait , événement , circonstance : 
quanto in partes res qumque minu-
tas dislrahilur magis... L U C R . 2, 
826, plus un objet (un corps) est 
divisé en parties menues. . . ; rervm 
divinarum et humanarum scientia 
Cic. Tusc. 4, 57, la connaissance 
des choses divines et humaines; 
res efficientes, res effectse Cic. Top. 
58, les forces efficientes, les effets 
produits ; quod ipsa res declaravit 
Cic. Verr. 4, 63, comme l 'événe-
ment m ê m e l'a montré ; res urba-
nse Cic. Off. 1, 74, faits de la v i e 
c iv i le ; quoquo modo se res habet 
ClC. Fam. 1, 5 a, 2, quoi qu'il en 
s o i t ; i n secundissimis rébus Cic . 
Off. 1, 91, quand les affaires ont 
le cours le plus heureux; v . mili-
taris, bellicus, familiaris. rustxcus 
etc. Il est gloria solida qusedam res 
ClC. Tusc. 3, 3, la gloire est qqch 

d e sol ide; neque est ulla res, in 
qua... Cic . Rep. 1, 2, e t il n'y a 
rien en quoi . . . ; multa signa sunt 
ejus rei Cic. Att. 1, 10, 5, il y a 
maintes preuves de ce la ; his rébus 
fiebat ut... C / E S . G . 1, 2, 4, grâce à 
cela il arrivait que.. .; quorum 
rerum... nihil C /ES . G. 3. 4, 3, rien 
de tout cela, cf. G. 5, 1, 7 ; qua-
rum omnium rerum maxime admi-
randum videbalur, quod CMS. G. 6, 
42, 3, d e tout cela ce qui lui s em-
blait l e plus étonnant , c'est que ; 
genus hominum, qui esse primas se 
omnium rerum volunt T E R . Eun. 
248, race d'hommes qui veulent 
être les premiers du monde ; maxi-
ma rerum Borna V I R G . En. 7, 602, 
R o m e , l a merveil le d u m o n d e ; 
quid agis, dulcissime rerum? H O R . 
S. 1, 9, 4, comment vas- tu , très 
cherîll [expressions]:ere nato T E R . 
Ad. 295, d'après la s i tuat ion; pro 
re nato Cic. Alt. 7, 8, 2; 14, 6, 1, 
étant données les circonstances; 
pro tempore et pro re CMS. G. 5, 8, 
1, selon le temps e t les circons-
tances , cf. S A L L . J. 50, 2 ; L i v . 7, 
33, 3, ou ex re et ex tempore Cic. 
Fam. 12, 19, 3 II [le gén. pl. rerum 
qqf n'est pas rendu en français]: 
rerum repugnantia Cic . Phil. 2, 
19, contradiction; omnium rerum 
desperatio Cic . Cat. 2,25, désespé-
rance complè te ; - inopia rerum 
omnium Cic. Verr. 5, 134, dénue-
m e n t comple t ; causse rerum Cic. 
Fin. 2, 45, les causes; in natura 
rerum omnium Cic. de Or. 2 317, 
dans toute la nature. 

LT [sens part . ] fl l i e fai t , l 'acte , 
la réalité : non re, sed nomine 
Cic. Verr. 5, 87, non pas de fait, 
mais de n o m ; non re, non verbo 
ClC. Balb. 58, ni par des actes, ni 
par des paroles ; re quidem vera 
ClC. Clu. 54, mais en réalité; re 
vera Cic. Div. 2, 110, en réalité, 
en fait II les idées, le fond : res 
bonas verbis electis graviter orna-
teque dictas quis non légat? Cic. 
Fin. 1, 8, qui ne lirait u n ouvrage 
où de belles idées sont exposées , 
en termes choisis, avec force et 
élégance? re mihi non seque satis 
facit Cic. Fin. 1,15, pour le foud 
des idées il ne m e donne pas la même 
satisfaction; de re magis quam de 
verbis laborans Cic. Or. 77, plus 
préoccupé du fond que de la 
forme; quse quidem ad rem perti-
neat, una (dissensio) Cic. Leg. 1, 
53, pour ce qui concerne le fond 
des choses, Û n'y a qu'un seul 
point où ils ne sont pas d'accord; 
re ac non verbis dissxdere Cic. Leg. 
1, 54, être séparés par les idées, 
n o n par des m o t s seulement fl 2 
ce qu'on possède, bien, avoir : P L . 
Bac. 1113; Trin. 330; T E R . Eun. 
258, etc. ; rem augere Cic. R. Post. 
38, augmenter sa fortune ; prt-
vatse res Cic. Au. 9, 7, 5, fortune 
privée fl 3 intérêt, avantage, uti-
lité : P L . Men. 575 ; Cist. 97 ; in 
rem esse alicui P L . Aul. 129 ; T E R . 
And. 546 ; alicujus T E R . Hec. 102 ; 
249 ; Ph. 449. être conforme à l'in-
térêt de qqn ; quse in rem sunt 
Liv . 26, 24, 7; 30, 4, 6, les choses 
uti les; i n rem est avec inf. S A L L . 
C. 20, 1, il est utile de II ex tua re 

non est, ut P L . P S . 338, il n'est p a s 
de ton intérêt que ; re publica ÙlQi 
de Or. 2, 124, dans l'intérêt géné-
ral, v . e, ex u ab re aliquid orare 
P L . Cap. 338, demander qqch de 
désavantageux, contraire à l'in-
térêt, cf. P L . Trin. 239 ; non ab 
re est avec inf., il n'est pas sans 
intérêt d e : L iv . 8, 11, 1; S U E T . 
Aug. 94; Dom. 11, etc. Il [avec ut] 
il n'est pas inuti le que : G E L L . 1, 
26, 4 ; 2, 2,12, [ou avec prop. inf.] 
Liv . 35,32,6 fl 4 affaire, relations 
d'affaires : re ac ratione conjunctus 
cum aliquo Cic. Verr. 2, 172, l ié 
avec qqn par les affaires e t par 
les comptes , cf. Cic. Verr. 3, 22; 
5, 8 ; Quinct. 15 ; Clu. 39 II res ali-
cui est cum aliquo ClC. Amer. 84, 
qqn a affaire à qqn, cf. Cic. Sest. 
37; Fam. 9,'20, 2; mecum eis res 
erit Cic. Verr. 5, 183, c'est à moi 
qu'ils auront affaire, cf. Cic. Br. 
317 fl 5 affaire judiciaire, l i t ige: 
[distinction entre res et lis] Cic . 
Mur. 27; V A R R . L. 7, 93; L iv . 1, 
32, 11 II [opp. à causa] — une 
affaire en général, u n fait à pro-
pos duquel il y a le procès (la mise 
en cause) de qqn : multa quse sunt 
in re, quia remota sunt a causa, 
prsetermittam Cic. Csec. 11, beau-
coup d e faits qui se rattachent à 
l'affaire, étant étrangers à la cause 
que j e défends, j e les passerai 
sous silence, cf. Cic. Fam. 2, 6, 
5 ; 2, 7, 3, etc. Il (opp. à crimen, 
sens analogue] crimen judicio re-
servavi, rem notavi Cic. Mil. 14, 
j'ai réservé à l'appréciation des 
juges le chef d'accusation [c.-à-d. 
ce qui constitue la causa; ici, la 
question de culpabilité de Milon] 
tout en flétrissant le fait [meurtre 
de Clodius] ; cf. et de re et de causa 
judicavit Cic. Mil. 15, il a pro-
noncé e t sur le fait [meurtre de 
Clodius] et sur la cause [culpabi-
lité de Milon] il [ expr jn in t tadrem , 
cela ne se rapporte e n rien à 
l'affaire, ce n'est pas la question, 
peu importe : Cic. Att. 12, 40, 
2; Fin. 2, 82; sed hoc minus ad 
rem Cic. Div. 1.. 67, mais cela 
n'importe pas ici ; quid ad rem? 
Phil. 2,72, qu'importe? fl 6 actes; 
faits [militaires], v . gerere || res po-
puli Romani L iv . pr. 1, les faits 
= l'histoire du peuple romain; 
scriptores rerum suarum secum ha-
buit Cic . Arch. 24, il avai t avec 
lui des historiens d e ses exploits 
fl 7 cause, raison [dans les expres-
sions suiv.] : ea re Cic. Att 8, 8, 

1, à cause de cela, ou hac re 
L U C R . 1,172; ea re, quod Cic. Ac. 
2, 111, par cette raison que; ob 
eam rem, v . ob; v . quamobrem, 
quare fl 8 a) res publica, la chose 
publique, l'Etat : Cic. Cat. 1, 22 ; 
Fam. 4, 9, 3; Rep. 1, 39, etc. 

Il administration de l'Etat, affaires 
publiques, v ie politique : in média 
re publica versari Cic . Hep. 1, 12, 
se mêler entièrement à la vie 
polit ique ; rem publicam tenere 
Cic. Rep. 3, 23, être maître du 
(occuper le) gouvernement ; rei 
publicse usus Cic . Rep. 2, 1, la 
pratique des affaires publiques; 
hac prsesertim re publica ClC. de 
Or. 3, 63, é tant donné surtout 
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l'état polit ique actuel ; cives uti-
liores rébus suis publicis ClC. Off. 
1, 155, des citoyens plus utiles au 
gouvernement dans leurs patries 
respectives ; consiliorum in re 
publica socius ClC. de Or. 1, 25, 
ayant les m ê m e s opinions politi-
ques ; in re publica peccare Cic . 
AU. 7, 1, 3, faire des fautes politi-
ques ; quam rem publicam habe-
mus I Cic. Cat. 1, 9, quel gouver-
nement avons-nousl II [en part.] 
le gouvernement dans ses rap-
ports avec l'extérieur : in re 
publica maxime conservanda sunt 
jura belli ClC. Off. 1, 34, dans 
l'ordre politique, il faut res-
pecter avec le plus grand soin 
les droits de la guerre, cf. ClC. 
Off. 1, 33; 3, 46 || forme de gou-
vernement : tria gênera rerum pu-
blicarum Cic . Rep. 1, 44, trois 
types de gouvernements ; quartum 
quoddam genus rei publiées Cic . 
Rep. 1, 45, une sorte de quatrième 
forme de gouvernement [mélange 
des trois formes-types]; b) res 
seul, m ê m e sens que res publica : 
res Romana V I H G . En. 6, 858, la 
puissance romaine, l'État romain, 
cf. L iv . 6, 41, 8; 21, 16, 3, etc.; 
S A L L . C. 6, 3 II pl . , custode rerum 
Cassure H O R . O. 4, 15, 17. A u -
guste é tant le gardien de l 'État, 
cf. V I R G . En. 3,1 ; T A C . H. 1,29 ; 
res nouas, révolution politique, v . 
novus. 

M > rêt avec e long : L U C R . 1, 
688 ; 2,112, etc. || monosy l . : L U C R . 
3, 918; 4, 885. 

rësâcro , v . resecro : N E P . Aie. 
6, 5. 

rësEevïo, ïre, int . , faire rage d e 
nouveau [fig.] : Ov. Tr 1,1,103. 

rësâ lûtât ïo , ônis, f., salut ren-
d u : S U E T . Ner. 37. 

rësà lû to , âvi, âtum, are, tr. , 
rendre un salut à, saluer en retour 
(aliquem): Cic . PhU. 2, 106; 
Au. 2, 7, 2; M A R T . 5, 21, 3. 

rësa lvo , are, tr., sauver une 
seconde fois : H I E R . Ep. 98 21. 

rësânesco , sânûi, ère, int . , reve-
nir à la raison, redevenir sensé : 
Ov. Am. 1, 10 9 ; L A C T . 5, 2, 6. 

r ë s â n o , are, tr. , guérir : C A P E L . 
9, 926 II [fig.] corriger, réformer : 
L A C T . 4, 20, 1. 

rësarc ïo , sarsi, sartum, ïre, tr., 
111 raccommoder : T E R . Ad. 121 ; 
CO L . 11, 2, 38 II 2 Lfig.] réparer 
[un dommage] : CJES. G. 6, 1, 4 
(resarciri a; sareiri P ) ; S U E T . Cl. 6. 

rësarrïo , ïre, tr., sarcler d e 
nouveau : * P L I N . 18, 183. 

rësarsi , r ë sar tum, de resarcio. 
r e s c m d o , scïdi, scissum ère, 

tr., 111 séparer en déchirant ou en 
coupant, couper, déchirer, ouvrir : 
falcibus vallum ac loricam CJES. G. 
7, 86, 5, au m o y e n des faux de 
siège, ouvrir, forcer la palissade 
et le parapet, cf. ClC. Agr. 2, 3; 
teli latebram penitus V I R G . En. 
12, 390, ouvrir à fond le repaire 
du dard [l'endroit où se cache la 
pointe du dard], cf. V I R G . G. 3, 
453 ; P L I N . Ep. 7,19,9 II rompre : 
pontem C A S . G. 1, 7, 2, un pont, 
cf. C A S . G. 4,19,4, etc. H 2 [fig.] 

1350 

détruire, annuler, casser, abolir : 
acta Cessaris ClC. PhU. 2, 109, les 
actes de César, cf. ClC. PhU. 13, 
5; Prov. 10; Verr. 1, 111; Sull. 
63 ; etc. 

resc io , ïvi ou ïi, ïre, tr. , savoir 
qqch de caché, d' inattendu, cf. 
G E L L . 2, 19, 1 II savoir après 
coup, de façon inopinée, décou-
vrir : C A L . Fam. 8, 10. 4 H au 
pf., Q U A D R . , N A V . , C A T . d. G E L L . 
2 , 19, 1; P L . , T E R . ; C I C . Off. 3, 
91; C A S . G . 1, 28, 1; H O R . Ep. 
2, 1, 227; etc. 

resc i sco , ère, tr. , inch. d e res-
cio, venir à savoir : P L . Amp. 491 ; 
Bac. 826, etc. ; T E R . Hec. 867, etc. 

resc i s s ïo , ônis, f. (rescinda), 
abolit ion, annulation : D I G . 50, 
9 > 5 -

resc i ssôr ïus , a, M , [droit] res-
cissoire, résolutoire : D I G . 4,6, 28. 

resc i s sus , a, « m , part , d e res-
cindo. 

rescribo, setipsi, scriptum, ère, 
tr., 11 1 écrire en retour, en ré-
ponse : a) alicujus liueris Cic. 
Att. 13, 23, 1, écrire en réponse à 
une lettre d e qqn, ou ad lilteras 
alicujus Cic . Att. 6, 2, 1; 14, 21, 
1; etc.; tibi epistulam, quam ad 
eum rescripseram, misi ClC. AU. 
13, 6, 3, j e t'ai envoyé la lettre 
que j e lui écrivais en réponse ; 
b) écrire (composer) en réplique 
(alicui, alicui rei, à qqn, à qqch) : 
S U E T . Cass. 73; Cal. 53; Aug. 85; 
T A C . An. 4, 34; c) [officiell' en 
pari, des empereurs] répondre 
(par un rescrit) : S U E T . Aug. 40 ; 
45; 51; etc. II 2 écrire de nou-
veau , recomposer, refaire [un ou-
vrage] : S U E T . Cass. 56; P L I N 
Ep. 5, 8, 7; 7, 9, 5; 8, 21, 6 II 
inscrire de nouveau enrôler de 
nouveau : Lrv. 9,10,6 H 3 reporter 
par écrit sur u n registre : a) faire 
porter en compte [chez le ban-
quier soit au crédit soit au débit 
de qqn] : illud mihi argentum rur-
sum jube rescribi T E R . Phorm. 
922, fais de nouveau porter cette 
somme à m o n crédit ; reliqua 
rescribamus ClC. Att. 16, 2, 1, 
portons le reste à mon débit, cf. 
H O R . S. 2, 3, 76; b) reporter sur 
u n rôle : ad equum rescribere C A S . 
G . 1, 42, 6, faire passer dans le 
corps des cavaliers ou des cheva-
liers [jeu de m o t s ] . 

> sync . rescripsti (M) ClC. 
Att. 5, 9, 2. 

rescriptïo, ônis, f. (rescribo), 
rescrit : D I G . 1, 18, 8. 

xescriptum, i, n. (rescribo), 
rescrit, réponse [par écrit] du 
prince : T A C An. 6, 15 ; U L P . Dig. 
49, 1, 1. 

rescriptus, a, um, part. p . de 
rescribo. 

rescûla , as, f., c. recula: A P U L . 
M. 4, 12; S A L V . Gub. 5, 8, 38. 

xesculpo, psi , ëre, tr., retracer, 
reproduire [fig.] : P R U D Psych. 
prasf. 51. 

xësëcâhflis , e (reseco), qui peut 
être retranché, supprimé : C A S -
SIOD. Var. 2, 41. 

rësëcât ïo , ônis, f. (reseco), sup-
pression : S A L V . GUO. 7. 22, 96. 

R E S E R V O 

rësëcâ tus .a , um, v . reseco w>-> 
rësëc i s , gén . de resex. 
rë sëco , sècui, sectum, are, tr. , 

enlever en coupant, couper, tail-
ler, rogner : ClC. Div. 2, 96 ; Leg. 
2, 55 ; Pis. 431| [fig.] retrancher, 
supprimer : ClC. Tusc. 4,46 ; Cat. 
2, U; Verr. 3, 208; H O R . O. 1, 
11, 7 ; id ad vivum non reseco ClC. 
Las. 18, en disant cela j e ne taille 
pas jusqu'au vif, j e ne prends pas 
les termes au sens rigoureux. 

TO) > pf. resecavi S Y M M . Ep. 
10, 73 ; C A P E L . 8, 837 || part, re-
secatus I N C . Pan. Const. 11, 5. 

rësëcro ( r ë s a - ) , âvi, âtum, are 
(re, sacro), tr., II 1 relever qqn 
d'une interdiction, retirer les im-
précations prononcées contre qqn : 
N E P . ^4ici6. 5 , 5 11 2pr i er de nou-
v e a u : P L . Aul. 684 ; Pers. 47. 

rësec t ïo , ônis, f. (reseco), taille 
Lde la v igne] : COL. 4, 29, 4. 

rësec tus , a, um, part, de re-
seco. 

rë sëcûtus , a, um, part, de résé-
quer. 

réséda , as, f., réséda [fleur] : 
P L I N . 27, 131. 

rësêdi , pf. de resideo et de ré-
s i d e 

rë sêdo , are, tr. , calmer [un 
maVJ, guérir : P L I N . 27, 131. 

r e s e g m ë n , ïnis , n. (reseco), 
rognure : P L I N . 13, 77 ; 28, 5. 

r ë s ë m ï n o , dre, tr. , [flg.] repro-
duire : Ov. M. 15, 392. 

rësëquor , sëcûtus, i, tr., répon-
dre immédiatement (aliquem, à 
qqn) : Ov. M. 6, 36; 13, 749. 

rësërât ïo , ônis, f., ouverture : 
E N N O D . Dict. 14. 

1 rësërâtus , a, um, part, de re-
sero. 

2 rësërâtus , abl. û, m. , action 
d'ouvrir : S I D Ep. 9, 11. 

1 rësëro, âvi, âtum, are, tr., I I 1 
ouvrir [une porte, une maison, 
etc.] : Ov. F. 2 , 455; V I R G . En. 
7, 613; P L I N . 10, 49; L iv . 40, 8, 
20; P L I N . P o n . 65, 5 II 2 [ f lg ] a) 
rendre accessible : Cic . Phil. 7, 
2 ; Off. 2, 55 ; b) dévoiler : Ov. M. 
15,145 ; V . - F L . 2 , 4 3 8 ; c) commen-
cer : annum Ov . P . 4, 4, 23, ou-
vrir l'année, cf. P L I N . P o n . 53, 4. 

2 rësëro , sëvi, ère, tr., ense-
mencer de nouveau, replanter : 
V A R R . L. 5 . 39: P L I N . 18, 183 

rëserpo, ëre, int., ramper vers : 
G R E G . - U . Ep. 1, 69. 

rëservâtus , a, um, part, d e ré-
serve 

rëservo , âvi, âtum, are, tr., K 1 
mettre de côté, réserver : aliquid, 
aliquem ad aliquam rem C A S . G. 
1, 36 ; G. 3, 3, 4, réserver qqch. 
qqn en vue de qqch. cf. Cic. de Cr. 
1,224 ; Sull. 77 ; Cat. 4,18; Off. 2, 
75 ; aliquid in aliud tempus ClC 
Prov. 47, réserver qqch pour un 
autre moment , cf. C i c Cesl. 59 ; 
C A S . G . 1,53; aliquid alicui C A S . 
G . 5, 34, réserver qqch à qqn, cf. 
ClC Agr. 1, 12; Mur. 45; Att. 
1, 16, 9; L iv 25, 6, 14; avec 
quo = ad quid ClC. Sest. 29, en 
vue de quoi 11 2 conserver, sau-
ver : ClC Fam. 5,4, 2; C E L S . 2,8. 
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r ë s ë s , îdis (resideo), ad j . , qui 
reste, qui séjourne : Liv . 2, 32, 
5; V A R R . R. 2, 11, 3; reses aqua 
V A R R . H. 3, 17, 8, eau stagnante 
Il oisif, inactif [reses = ignavus P . 

F E S T . 280] : L iv . 6, 23, 5; 25, 6, 
21; V I R G . En. 6, 813; résides 
animi VlRG. En. 1, 722, senti-
ments dans l'accalmie. 

rësêvi , pf d e resero 2. 
rësex , èeis, m. (reseco), cour-

son ( = pollex) : C O L . 4, 21. 3, etc. 
rësîbï lo, are, int . , siffler en ré-

ponse : S I D . Carm. 9, 83. 
rës icco , âvi, are, tr., sécher de 

nouveau : P L . - V A L . 1, 10. 

rës ï co , c. reseco : C A T . Ag. 32, 
2; 47. 

rës îdëo , sëdt, sessum, ëre (re e t 
sedeo), I int . , il 1 rester assis, sé-
journer, rester : i n re publica ClC. 
Cat. 1, 12, rester dans l'état ; 
corvus alla arbore residens PH.9ED. 
1,13, 4, un corbeau perché sur le 
haut d'un arbre fl 2 [fig-] rester, 
demeurer, subsister : Cic. Tusc. 1, 
104; Cat. 1, 31; Fam.J, 5, 3; 
etc.; C E S . G . 7, 77, 4 . J I tr.; chô-
mer une fête :. venter gutturque 
résident esuriales\fervas PL._ Cap. 
468, mon ventre et : m o n gosier 
chôment la fête d u jeûne, cf. 
Cic. Leg. 2. 55. 

rësïdis , gén de reses. 
rës ldo, sëdi, sessum, ëre, int . , fl 1 

s'asseoir [en cessant u n état de 
m o u v ' ou d e station droite] : C ic . 
Fin. 3, 9 II s'arrêter [cesser d e 
marcher, d e voyager] : C ic . Leg. 
1, 15; P L I N . 10, 114; in villa Cic . 
Mil. 51, s'arrêter dans u n e vi l la 
(mediis sedibus VlRG. En. 8, 467, 
a u mi l ieu d e la maison, cf. V I R G . 
En. 5, 702) fl 2 s'abaisser, s'affais-
ser : a) [en pari, de montagnes] 
CIC Pis. 82; [de flots] V I R G G . 
2, 480; P L I N . 5, 57; [de flammes] 
T A C . An. 13, 57; [de vents ] VlRG. 
E n . 7, 27; P L I N . Ep. 6, 16, 12; 
b) [fig.] se calmer : eorum mentes 
resederant CMS. G . 7, 64, 7, leurs 
esprits s'étaient calmés ; tumor 
animi resedit Cic . Tusc. 3, 26, le 
soulèvement d u coeur s'est apaisé . 

r ë s ï d ù u m , i, n . (residuus), 
reste, restant [pr. e t fig.] : S U E T . 
Galb. 7; qutd residui.. ? Cic. 
Verr. 3, 226, quel reste. . . î II p l . 
residua S U E T . Aug. 101. 

rës ïdùus , a, um (resideo), fl 1 
reste en arrière, qui est de reste, 
qui subsiste encore: Cic . Agr. 
2, 59; Fam. 1, 9, 20; L i v . 29 , 
37, 9; residui nobUium T A C . An. 
11, 23, ce qui reste d e nobles II 
residuse pecunise Cic. Clu. 94, 
sommes qui restent à payer, reli-
quat , cf. Liv . 33,47, 2 fl 2 inactif, 
oisif : A c c . Tr. 696. 

r ë s i g n â c û l u m , i , n . (résigna), 
empreinte, cachet : [fig.] T E R T . 
Mare. 2 , 10. 

rësignâtrix, îcis, f. (resigno), 
celle qui descelle ce qui est scellé 
= qui touche à une chose défen-
due : T E R T . Rab. 1. 

rêsignâtus, part, de resigno. 
rësigno, âvi, Stum, Sre, tr., fl 1 

rompre le sceau de, ouvrir [une 
lettre, un testament, etc.] : Cic. 

Att. 11, 9, 2; H O R . Ep. 1, 7, 9; 
P L I N . 14, 89 II [fig.] découvrir, dé-
voiler : Ov. F. 6, 535; P E R S . 5, 
28 fl 2 [fig.] a) ôter toute garantie 
à, rompre, annuler : Cic . Arch. 9 ; 
b) dégager de : lumina morte rési-
gnât (Mercurius) V I R G . En. 4,244, 
(Mercure) délivre les y e u x de la 
mort , rend a u x y e u x la v ie fl 3 
— rescribere F E S T . 281, 31, faire 
l e report d'un compte à l'autre, 
faire l'opération inverse ; [d'où] 
rendre ce qu'on a reçu : HOR. 
O. 3, 29, 54; Ep. 1, 7, 34 «assi-
gner, porter en compte : C A T . Or. 
73 ( S E R V . En. 4, 244). 

rësï ï ïo , sUùi, sultum, ïre (re et 
salio), int . , fl 1 sauter en arrière, 
revenir en sautant : Q U A D R . d. 
P R I S C . 10,51 ; P L I N . 9 , 7 1 ; Q U I N T . 
11, 3, 127; Ov . M. 6, 374 Wresi-
lientes ad manipulos velites L iv . 
30, 33, 15, les vélites se repliant 
d'un bond sur les manipules II re-
bondir, rejaillir : Ov. M. 12, 480 ; 
P L I N . 2, 142; U, 39; [fig.] ùl ab 
hoc crimen resilire videas Cic . 
Amer 79, e n sorte que t u vo i s 
l 'accusation rebondir loin d e m o n 
client fl 2 se retirer sur soi-même, 
se replier, se réduire, se raccour-
cir : P L I N . 22, 31; 11, 234; Ov. 
M. 3, 677 fl 3 [fig.] se reculer v i -
vemen t (ait aliqua re, lo in de 
qqch) : Q U I N T . 12, 10, 56 II re-
noncer, se dédire : DlG. 18, 2, 9. 

M > pf • resUivi S E N . Contr. 1, 
3, 4 ; resilii P E T R . 46, 7. 

rës impl ïcâtus , a, um (re, sim-
plex), mis en double, plié en 
deux : C.-AUR. Tard. 5, 1, 20. 

r ë s î m u s , a, um, retroussé : 
V A R R . R. 2, 9, 3; COL . 6, 1, 3; 
Ov. M. 14, 95 H recourbé : P L I N . 
8, 96. 

rés ina , se, f. (ptrtivn), résine : 
C A T . Agr. 23, 3 ; P L I N , 16, 53; 
24, 28. 

r ë s ï n â c ë n s , a, um (résina), 
résineux : P L I N . 24, 99 II ou rës î -
n â l i s , e,C.-AUR.Cfcron.2,Z3,Z7o". 

rês ïnâr ïa , se, t., celle qui épile 
avec la résine [v. picatrix]x I N S C R . 

rë s înâtus , a, um (résina), fl 1 
mélangé d e résine : M A R T . 3, 77, 
8 ; P L I N . 23,46 fl 2 épilé a u m o y e n 
de la résine : J u v . 8,114. 

r ê s ï n ô s u s , a, um (résina), m é -
langé de résine : COL. 12, 20, 3 H 
résineux : P L I N . 26, 481| resinosus 
odor P L I N . 27, 26, odeur de résine 
D -issimus P L I N . 15, 31. 

rës înù la , as, f., d im. d e résina: 
resinula Panchaica A R N . 7, 27, 
encens . 

rës ïp ïo , ère (reetsapio), flltr., 
avoir la saveur de , le goût de , le 
parfum de : ferrum, picem V A R R . 
R. 1, 54, 3; P L I N . 14, 18, avoir l e 
goût d u fer, de la poix 11 [flg.] 
homo minime resipiens patriam 
Cic. Nat. 2, 46, h o m m e qui n e 
rappelle guère (qui n e t ient guère 
de) sa patrie, cf. G E L L . 3, 3, 13 
fl 2 int . , avoir du goût, de la 
saveur : A u s . Idyl. 12. 

rësïpiscent ïa , SB,Î. (resipisco), 
résipiscence : L A C T . 6, 24, 6. 

rës ïpisco , sïpui (pli e t pîvi), 
ire, int . , reprendre ses sens [pr. et 

flg.], revenir à soi, se remettre : 
P L . MU. 1334; T E R . And. 698; 
Haut. 844; Cic . Sest. 80; AU. 4, 
5, 1 ; L i v . 36, 22, 1 II se repentir : 
E C C L . 

3p > formes sync. resipisti P L . 
Mil. 1345 ; resipisset Cic. Sest 80; 
resipisse T E R . Haut. 844. 

rêsistentia, œ, f. (resisto), ré-
sistance : AUG. Pecc. merit. 2 , 2 2 . 

B e s i s t h o s , i , f., vil le d e Thrace 
[près d e la Propontide] : P L I N . 
4, 48.m 

rës i s to , restiti, ère, int. , fl 1 s'a^-
rêter, ne pas avancer davantage : 
résiste T E R . And. 344, arrête-toi, cf. 
CMS. C. 2, 35; G. 5, 51, 5, etc.; 
Cic. Tusc. 5, 80 II [fig.] in ftoc 
resisto Cic. F i n . 4, 50, j e m'arrête 
ici, j e m'en tiens là 11 [en part . ] se 
tenir ferme [ne plus glisser], re-
trouver son aplomb : Cic. Mur. 
84 fl 2 se tenir en faisant face : a) 
[ t .mi l i t . ] tenir tête , résister : CJES. 
G.4, 7, 3; 4, 12, 2; 7, 62, etc.; 
alicui CMS. G. 2, 22, tenir tê te à 
qqn, cf. CMS. G. 4,14, etc. Il [pass. 
impers.] : eadem ralione ab nostris 
resistitur CMS. G. 5, 40, 3, les 
nôtres opposent la même résis-
tance, cf. CMS. G. 1, 37; C. 3, 63; 
b) [en gén.] opposer de la résis-
tance (alicui, alicui rei, à qqn, à 
qqch) : alicui rei publicse causa 
Cic. Fam. 5, 2 , 6, tenir tête à qqn 
dans l'intérêt d e l 'état ; dolori 
Cic. F a m . 4, 6, 1, résister à la 
douleur U [pass. impers.]: omnibus 
hit sententiis resistttur CMS. C- 1, 
4, 1, on reste insensible à tous 
ces avis , cf. Cic. Lté. 41 II [abs 1 ] - . 
mens minime resistens ad calami-
tates perferendas CMS. G 3, 19, 
raison fort peu résistante pour 
supporter les revers, cf. CMS. C, 
3, 21,1; Cic. Ait. 2, 1, 8; S A L L . 
J. 37,2; [pass. imp.] CMS. G. 5, 
30 U [avec ne subj.] s opposer à ce 
que : Cic Har. 50; N E P . Att. 3, 
2; Lrv. 23, 7, 4 II vix deorum opi-
bus resisti potest, quin L iv . 4, 43, 
11, c'est à peine si la puissance 
divine pourrait s'opposer à ce 
q u e ; c) [en pari, d e choses] résis-
ter : prominentia montium resis-
tunt T A C . An. 2, 16, les saillies 
des monts opposent une résis-
tance ; plaustra adversus lempes-
tatem non resistunt V A R R . R. 1, 
13, 2, les chariots ne résistent 
pas au mauvais temps II navigia 
ostendunt non aquam sibi resis-
tere, quominus... S E N . NaJ. 2, 9, 
3, les navires montrent que ce 
n'est pas l'eau qui les empêchede. . . 

rësô l ïdâtus , a, um, raffermi : 
A L C I M . Ep. 33. 

l ë sô lûbDis , e (resolvo), qui 
peut être désagrégé : P R U D . Ap. 
615; AMBK. Ps. 118, s. 13, 20. 

rësô lûtë [ inus.] , resolutius T E R T . 
iVat. 1,19, avec moins de retenue. 

rësô lût ïa , ônis. f. (resolvo), fl 1 
act ion d e d é n o u e r : G E L L . 17,9, 
12 U [flg.] action de résoudre, ré-
futat ion: G E L L . 18,2, / 0 f l 2 d é s a -
grégation : M A C R . Scip. 1, 5, 181| 
décomposit ion d'un tout : D O N 
And. 5,2,10 fl 3 é ta t d e relâche-
mont [des organes] : C E L S . 2, 6 ; 4, 
5 II paralysie des nerfs : C E L S . 3, 
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27, 1 ; [des y e u x ] C E L S . 6, 6, 36 
H 4 annulation : D I G . 41, 2,13. 

rësôlùtôrïa , es, f., B O E T . Diff. 
Top. 1, analyse [en logique]. 

rësô lùtus , a, um, U 1 part, de 
resolvo H 2 adj' , a) amolli : resotu-
tior M A R T . 10, 98, 2, plus mou ; 
b) sans frein, sans retenue : S I L . 
11, 305. 

rëso lvo , solvi, sôlùlum, ère, H 1 
dénouer, délier : equos Ov. F. 4, 
180, dételer des chevaux ; virgi-
nem calenis Ov. M. 4, 737, dé-
barrasser la jeune fille de ses 
chaînes ; [poét.] puella resoluta ca-
pillos Ov. Am. 2, 14, 39, la jeune 
fille ayant les cheveux dénoués 
1F 2 [d'où] : a) ouvrir : litteras Liv . 
26, 15, 9, ouvrir une lettre ; fauces 
hsec in verba Ov. M. 2, 282, ou-
vrir la bouche pour dire ceci, cf. 
V I R G . En. 3, 457 ; venas T A C . An. 
6, 48, s'ouvrir les veines, cf. Ov. 
M. 1, 227 ; 6, 643 II muros ariete 
S I L . 5, 553, ouvrir, forcer les murs 
avec le bélier, cf. S I L . 12, 495; 
b) résoudre, désagréger, dissou-
dre : aurum L U C R . 6, 967, dis-
soudre l'or, cf. P L I N . 9, 120; 
Zephyro pulris se gleba resolvit 
V I R G . G. 1, 44, sous le souffle du 
Zéphyr le sol désagrégé se m e t en 
miettes ; tenebras V I R G . En. 8, 
591, dissiper les ténèbres ; C) s'ac-
quitter de, payer : P L . Ep. 142; 
352 ; Men. 930 ; C A T . Agr. 144 ; 
149; d) détendre [les nerfs, les 
membres] : V I R G . En. 6, 422 ; Ov. 
M. 7,328 ; 9, 469 H 3 [flg.] a) dis-
siper : [les soucis] V I R G . G. 1, 302 ; 
[la tristesse] P L I N . 24, 24 ; b) ré-
soudre, débrouiller, démêler: [une 
équivoque] Q U I N T . 7, 9, 4 ; 12, 2, 
13;dolos tecli V I R G . En. 6, 29, 
débrouiller les pièges du laby-
rinthe H éclaircir, expliquer : 
L U C R . 5, 772 il résoudre des ob-
jections, les réfuter : Q U I N T . 5, 
13, 12; c) libérer, dégager (ali-
quem, qqn) : H O R . O. 1, 28, 34; 
amore resolutus T I B . 1, 10, 83, dé-
gagé des liens de l'amour, cf. 
L U C . 2, 145; S I L . 11, 36; d) dé-
truire les liens de, relâcher : dïs-
ciplinam militarem T A C . H. 1, 51, 
relâcher la discipline militaire II 
rompre, briser : jura pudoris 
V I R G . En. 4, 27, les lois de la pu-
deur ; onera commerciorum T A C . 
H. 4,65, supprimer les charges du 
commerce ; stipulationem D I G . 
21, 2, 57, annuler une convention. 

rësônâbï l i s , e (resono), qui 
renvoie les sons : Ov. M. 3, 358; 
AUS. Ep. 99, 1. 

rësônant la , ee,î. (resono),écho: 
V I T R . 5, 3, 7. 

1 rësÔno, sônùi et sônâvi, are, 
I int. , H 1 renvoyer les Sons, 

résonner : Cic. Q. 1, 1, 42; Nat. 
2. 149 ; eedes plangoribus résonant 
V I R G . En. 12, 607, le palais 
retentit des lamentat ions II gloria 
virluti resonat tamquam imago 
CIC. TUSC. 3, 3, la gloire répond à 
la vertu comme un écho II [impers.] 
in fidibus testudine resonatur ClC. 
Nal. 2, 144, dans la lyre la réso-
nance se fait au m o y e n do l'écaillé 
Il 2 faire entendre des sons, reten-
t ir : Cic. Tusc. 1, 96; Ov. M. 4, 

333 H [fig.] : i n vocibus nostrorum 
oralorum retinnit quiddam et reso-
nat urbanius Cic. Br 171, dans 
la voix de nos orateurs il y a cer-
tain accent, certain t imbre plus 
distingué. 

I I tr., H 1 répéter en écho : for-
mosam resonare doces Amaryllida 
silvas VIRG. B . 1, 5, tu apprends 
aux forêts à redire le nom de la 
belle Amaryllis H 2 faire retentir : 
lucos cantu V I R G . En. 7, 11, faire 
retentir les bois de ses chants . 

B) > formes anc. de l a 3 ' c o n j . : 
resonit P A C , A C C . d. N O N . 504,30; 
resonunt E N N . , A C C . d. P R I S C . J » . 
338 II pf. resonavi M A N I L . 5, 567 ; 
H I E R . Ep. 117,1 ; resonui P O R P H . 
H O R . O . 1, 20, 5. 

2 r ë sôno , ère, v . resono 1 m >• 
r ë s ô n u s , a, um, qui renvoie un 

son, retentissant : L u c . 7, 480 ; 
S I L . 6, 285 II qui produit un son, 
bruyant : Ov. M . 3, 496. 

rësôp ïo , îre, assoupir : F U L G . 
Virg. p. 156. 

rësorbëo, ëre, tr. , avaler de nou-
veau, ravaler : Ov. H. 12, 125; 
P L I N . 9 , 145 II aspirer de nou-
veau : L U C R . 6, 1054; Q U I N T . 11, 
3, 55 H mare resorberi T A C . Ag. 10 ; 
mare in se resorberi P L I N . Ep. 6, 
20, 9, la mer s'absorber en elle-
même , se retirer [reflux] Il fletum 
S I L . 12, 594, dévorer ses larmes. 

rësordëo, ère, int . , c. sordeo: 
A N T H O L . 311, 3. 

respectâo, ônis, f. (respiào), 
examen : V U L G . Sap. 3, 13. 

respect» , âvi, âtum, are (respi-
cio) 11 1 int. , a) regarder derrière 
soi : T E R . Ad. 157; L iv . 5, 39, 
4; respectons ad tribunal L iv . 3, 
48, 5, se retournant les regards 
fixés sur le tribunal II [fig.] respec-
tantes Cic . Sest. 13, avec un 
regard en arrière ; b) être dans 
l'attente : L U C R . 5,375 ; respectare, 
dum L U C R . 5, 975, attendre que, 
cf. V A R R . R. 3, 16, 30 H 2 tr., 
dictatore arcem respectante L i v . 4, 
18, 6, le dictateur ayant les y e u x 
tournés [en arrière] vers la cita-
delle ; animus non me deserens, 
sed respectons discessit Gic. CM 
84, son âme est partie non pas 
en m'abandonnant, mais le regard 
tourné vers moi II avoir en vue : 
funera respectons L U C R . 6, 1234, 
ayant la vision de ses funérailles ; 
[fig.] prendre en considération, se 
préoccuper de : V I R G . En. 1, 603. 

1 respectus , a, u m , part, de 
respicio. 

2 respectus , ûs, m., H 1 action 
de regarder en arrière : s ine res-
pectu L iv . 32, 12, 8, sans regarder 
en arrière ; fugientibus miserabi-
lem respectum incendiorum fore 
Cic. Div. 1, 68, [il prédisait] que 
les gens en fuite auraient derrière 
eux le lamentable spectacle des 
incendies l [2considération. égard : 
sine respectu humanitatis L iv . 29, 
9, 6, sans égard à l 'humanité ; 
Romanorum maxime respectus ci-
vitates movit L iv . 35, 38-, 6, ce fut 
surtout la pensée des Romains 
qui influença les cités ; respectum 
amicitise habere L i v . 42, 37, 2, 

avoir égard à l'amitié II respectu 
alicujus rei L iv . 2, 30, en consi-
dération de qqch. par égard pour 
qqch, cf. Liv. 8, 28 ; 9, 45, etc. H 3 
possibilité d e regarder vers qqn 
ou qqch, c'est-à-dire de compter 
sur qqn ou qqch, recours, refuge : 
respectum ad senatum non habere 
Cic Phil. 5, 49, ne trouver aucun 
refuge dans le sénat, cf. Phil. 10, 
9; U, 26; L iv . 9, 23, 12; 21, 
44, 8. 

1 respergo, ïnis, f., action de 
mouiller : P R U D . Sym. 1, 503. 

2 respergo, spersi, spersum, ëre 
(reet spargo),tr., Hlfairerejai l l ir 
un liquide sur, éclabousser : Cic . 
Verr. 5, 100 ; Amer. 68 ; Phil. 3, 
4 II [poét ] lumine terras L U C R . d. 
M A C R . S . 6, 1, 25, inonder la 
terre de lumière II Tflg.] probro res-
pergi T A C . H. 1, 48, être entaché 
d'opprobre H 2 faire jaillir (pous-
ser) en retour [une racine] : P A L L . 
2 , 15, 15. 

respersïo, ônis, f. (respergo), 
action de répandre sur : [vin et 
parfums sur un tombeau] Cic . 
Leg. 2, 60; pigmentorum Cic . 
Div. 2, 48, act ion de jeter au ha-
sard des couleurs [sur un tableau] . 

1 respersus, a, um, part, de 
respergo. 

2 respersus, abl. û, m. , écla-
boussure : P L I N . 10, 9. 

respïc ïo , spexi, spectum, ère 
(re etspecio), 11 1 [int.,] regarder 
en arrière, regarder derrière soi, 
tourner la tê te (se retourner) 
pour regarder: Cic. Div. 1, 73; 
Tusc. 5, 6; CJES. G. 5, 43, 4; Liv . 
21, 22, 7 ; ad aliquem, ad aliquid 
P L . Cap. 835; Cic. Div. 1, 69, 
tourner la tê te du côté de qqn, 
tourner les y e u x du côté de qqch 

Il [flg.] a) tourner son attention : 
Q U I N T . 7 , 10, 14; 10, 3, 23; U, 
2, 26 ; b) [en pari, de choses] re-
garder, concerner : ad hune summa 
imperii respieiebat CJES. C. 3, 6, 
4, l 'ensemble du commandement 
le regardait, 'lui revenait H 2 tr., 
a) respiciens Ceesarem CJES. C. 3, 
91, 3, s e retournant vers César ; 
respexisse seepe Italiee litora Liv . 
30, 20, 7, il s'était retourné sou-
v e n t pour regarder les rivages de 
l'Italie ; respicere spatium preete-
riti temporis Cic . Arch. 1, regarder 
derrière soi l'espace de temps 
écoulé II [avec prop. inf.] voir en 
tournant les y e u x que : V I R G . 
En. 5, 666; b) [fig.] avoir égard 
à, prendre on considération (ali-
quem, aliquid, qqn, qqch) : Cic. 
Verr. 3, 26; 3, 127 ; Planc. 91; 
Fam. 2, 16, 5; CJES. G. 7, 77,16 ; 
C. 1, 1, 3; L i v . 2 9 , 17, 9; se 
respicere Cic . F i n . 2 79, songer 
à soi II [en part.] avoir l'œil sur 
qqn, le protéger : di nos respi-
ciunl T E R . Phorm. 817, les dieux 
veil lent sur nous, cf. T E R . And. 
642; Hec. 772; Cic. Alt. 1, 16, 6; 
1, 1, 2 II songer à, envisager : spem 
nullam ab Romanis L iv . 4, 17, 5, 
n'envisager aucun espoir du côté 
des Romains , cf. Liv . 4, 46, 8. 

M) > arch respexis — respexeris 
PL. Aul. 58 : Most. 523, etc. 
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respïrâbLus, e (respiro), respi-
rable : B O E T . Top. Ar. 3, 4 

respîràcûlura, î, n. , répit: 
MAMERT. An. 2. 12. 

resp îrâmen , ïnis, n. , canal de 
la respiration, trachée-artère : Ov. 
M. 2, S2S. 

resp ïrâmentum, i, n. (respiro), 
relâche, répit : A U G . Conf. 7, 7. 

respîrâtio , ônis, f. f respiro;, fll 
respiration : Cic. Tim. 6 ; P L I N 
9, 18 II pause (pour reprendre ha-
leine) : Cic. Or. 53; Q U I N T . 7, 9, 
11 II 2 exhalation, évaporation : 
Cic. Nal. 2, 27. 

respïrâtûs, ûs, m . , respiration : 
Cic. Nat. 2, 136 ; A P U L . M. 4,15. 

respiro, âvi, âlum, are, tr. , fl 1 
renvoyer en soufflant, exhaler : 
animam Cic . Nat. 2, 136, ren-
voyer le souffle II malignum aéra 
S T A T . 2 , 2 , 78, exhaler u n air 
vicié fl 2 [abs' ] , a) respirer : ClC. 
Nal. 2 , 138; b) reprendre bale ine: 
Cic. Fin. 3, 48; 4, 64; [poét . , 
en pari, des vents ] L U C R . 6, 568; 
570 ; c) [flg.] respirer = se reposer, 
se remettre : ClC. Fin. 1, 52; 
Fam. 6, 2, 2; MU. 47; Sest. 71; 
[impers.] ila respiralum L iv . 29, 

4, ainsi on respira, on eut d u 
répit II a melu C ic . Clu. 200, se 
remettre de la crainto, cf. Cic . 
Har. 48; L i v . 22, 18, 10. 

resplendent ïa , se, f. (resplen-
deo), v ive clarté : [flg.] À O G . Ep. 
1S5, 14. 

resp lendëo , dût, ère, int . , ren-
voyer la clarté, resplendir, re-
luire : VlRG. En. 12, 741; S E N . 
Ben. 4, 6, 2; 4, 30, 4; Nat. 1, 
13, 2. 

resplendesco , ère, c. resplen-
dëo : N . T I R . 56. 

respondéo, di, sum, ère, tr . , 
I garantir en revanche, assurer 

de son côté : P L . Cap. 899. 
I I répondre, fl 1 faire une ré-

ponse [oral' ou par écrit] alicui, 
h qqn, alicui rei, à qqch : Cic . 
Mur. 3; Br. 208; Planc. 4; Br. 
169 ; Fam. 3, 8,1 ; CJES. G. 1,14, 
1; C. 3, 17, 1; [ad rem, à qqch] 
Cic . PhU. 1,2; Rep. 2, 65; C / E S . 
G. 1, 36, 1 ; 2, 32, 1 ; [adversus 
aliquem, adversus aliquid] LlV. 35, 

' 50,1 ; 30,31, etc. || [avec pron. n.] 
Ulud respondere cogam, cur... Cic . 
Csû. 67, j e t e forcerai à répondre 
à cet te question, pourquoi. . . , cf. 
Vat. 18 ; 41 II [av. prop. inf.] ré-
pondre que : P L . Amp. 214; 
Merc. 943; Cic . hig. 23; S A L L . 
J . I I , 6; [avec idée d'ordre; ut 
subj.] N E P . Them. 2, 6 || [ s u i v i d u 
style direct] Cic . Planc. 33 ; Att. 
5, 21, 12; Inv. 1, 51; Tusc. 5, 
56 ; Div. 2 , 711| [supin] : quam 
brevia responsu! Cic . Clu. 164, 
imputat ions combien courtes d u 
point de v u e de la réponse, com-
bien faciles à réfuter fl 2 [droit] : 
jus respondere Cic. de Or. 1, 198, 
donner des consultations de droit, 
cf. Cic . Leg. 1, 12; P L I N . Ep. 6, 
15, 3; H O R . Ep. 1, 3, 24; aus 
consulunlur, minimo periculo res-
pondentur ClC. Mur. 28, a u x con-
sultat ions on répond a v e c bien 
p e u d e risque || [abs'] : de jure 
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alicui Cic. de Or. 2, 142, donner 
à qqn des consultat ions d e droit, 
cf. Cic. Br. 113; Planc. 62 A 3 
réponse d'un oracle : Cic. Diu. 
1, 79 ; S A L L . C. 47,2 fl 4 répondre 
à un appel : V A R R . d. G E L L . 11, 1, 
4; L iv . 7, 4; 39, 18 II répondre à 
une citation en just ice : ClC. 
Ve»r. 1, 1; Fin. 2, 54; N E P . Ep. 
8,1 II [métaph.] Cic. de Or. 3,191; 
AU. 16, 2 , 2 fl 5 répondre à, être 
digne de, égal à, à la hauteur de : 
honoribus majorum Cic . Br. 117, 
s'élever aussi haut que ses an-
cêtres dans les magistratures, cf. 
Cic. Fin. 3, 8; Tusc. 1, 3; Lse. 
56; Fam. 2, S, 2; 15, 21, 4 11 
cadrer avec, être proportionné a, 
faire le pendant a : Cic. Nat. I, 
50; Or. 38; 114; Fin. 5, 8311 
[avec ad] V A R R . R. 2, 5, 9 ; P L I N . 
36, 172; L iv . 28, 6, S fl 6 [en 
pari, d'objets reflétés] se refléter : 
in aqua L U C R . 4, 213, dans l'eau, 
cf. L U C R . 4, 177 fl 7 répondre [au 
cultivateur en pari, de champs, 
e t c . ] , produire : C O L . 2 , 1, 3; 3, 

2 , 11 ; 3, 3, 4 ; S E N . Ep. 23, 5. 
responsâl is , i s , m. , répondant : 

N O V E L L . 37 prsef. 
responsâtâvus, a, um, servant 

de réponse : I S I D . 2 , 21, 18. 
responsio , ônis, f. (respondéo), 

réponse : Cic . Balb. 36 II [rhét.] 
sibi ipsi responsio Cic. de Or 3 
207, subjeçtion [cf. Cic . Or. 137]. 

responsï to , âvi, âtum, 'are (res-
pondéo), tr., donner des consul-
tat ions d e droit : Cic Leg. 1, 14; 
Rep. 5, 5 ; G E L L . 13, 10,1. 

respons îvê , sous forme de ré-
ponse : P s . - A S C . Verr. 1, 148. 

respons lvus , a, um, qui sert à 
répondre : P R I S C . 2 , 15. 

responso , âvi, âlum, are (res-
pondéo), int. , fl 1 répondre : a) 
quand qqn frappe à la porte : P L . 
Most. 403; b) répliquer, récalci-
trer, tenir t ê t e à q q n : P L . Men. 
62111 [métaph.] répondre [écho] : 
VlRG. En. 12, 757; V . - F L . 3 , 5 9 7 
fl 2 [flg.] a) répondre à, satisfaire 
à [dat . ] : P L . Mil. 964 ; b) tenir 
tête , braver : cupidinibus H O R . 
S . 2, 7, 85, tenir tête a u x pas -
sions, cf. H O R . S . 2 , 4, 18 II [les 
deux sens à la fois] H O R . S. 2, 
7, 103. 

responsôr, ôris, m . (respon-
déo), celui qui peut donner une 
réponse : P L . Rud. 226. 

responsôr ium, ïi, n. e t r e s p o n -
Sôrius cantus , m. , verset : A M B R . 
H I E R . I S I D . 

responsum, t, n. (respondéo), 
réponse : Cic. Planc. 34; Verr. 5, 
40; Cat. 1, 19; etc.; C « s . G. 5, 
68, etc. Il [d'un oracle, des harus-
pices] : Cic. Div. 1, 97; Cat. 3, 
9, eu. Il [d'un jurisconsulte] consul-
tation : Cic. de Or. 1, 239; 1, 250. 

1 responSUS,. part, de respondéo. 
2 respbnsûs , û s , m., réponse : 

DIG. 44, 7, 1, 7 II proportion, 
rapport, symétrie : V I T R . 1, 2, 2 ; 
3, f, 9._ 

respûblïca, (reipublicse),v.res. 
respuo , û i , ère tr., fl 1 recracher, 

rejeter de la bouche : Cic. Nat. 
2. 24; V A R R . R. 1, 66 il [en 
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gén.] rejeter : ferrum ab se L U C R . 
6, 1054, repousser le fer loin 
de soi, cf. P L I N . 3 3 , 128 A 2 
[fig.] rejeter, repousser : condicio-
nem CJES. G . 7 , 42, 2, rejeter une 
proposition, cf. ClC. Csec. 56; 
Mur. 74; Rep. 2, 19; aliquem 
auribus Cic. Pis. 45, refuser avec 
mépris d'entendre qqn || respuens 
communium vocum G E L L . 6, 15,2, 
dédaigneux des mots ordinaires. 

res tagnàt ïo , ônis, f. (restagno), 
débordement : P L I N . 6, 146. 

res tagnâtus , a, um, débordé, 
stagnant : CASSIOD. Var. 2 , 32. 

res tagno , are, int . , déborder, 
inonder : Liv. 44, 46, 5 ; Ov. M. 
11, 364 II être inondé, former une 
nappe d'eau : C /ES . C . 2 , 24, 4; 
S I L . 4, 752 

restans , v . reslo 
restauràt io , ônis, f. (restauro), 

renouvellement : D I G . 2 3 , 5, 7 . 
restaurâtor, ôris, m. , restau-

rateur d'une ville : C I L 8, 898. 
restauro, âvi, âlum, are, tr., 

rebâtir, réparer, refaire : T A C . 
An. 3,72 ; 4,431| [fig.] reprendre, 
renouveler : J U S T . 2 , 10, 1 ; 3, 
â, 2. 

resterto , ère. int. , rendre un 
ronflement, ronfler : P E L A G . Vel. 
12, p. 54. 

rest ïârïus, ïi, m . (reslis), cor-
dier : F R O N T . Diff. Voc. (p. 357 
Rom.) p. 2201 P. 

restlbïi ïo, ire (re, stabUio), tr., 
rétablir, remettre en état : P A C U V . 
Tr. 324. 

restïbïlis, e, qui est cult ivé tous 
les ans : CAT. Ag. 35; V A R R . R. 
5, 39 ; reslibile «inetum C O L . 3 , 1 8 , 
1, v igne cultivée [et qui produit 
tous les ans] Il subst . n., terre qui 
produit tous les ans : COL. 2 , 10, 6 
Il qui se renouvelle, nouveau, ré-

pété : P L I N . 28, 249. 

res i ïcû la , se, f. (reslis), corde-
lette, cordelle, corde : C A T . Agr. 
110; Cic. Scaur. 10. 

rest ïcùlârïus , i i , m., cordier : 
G L O S S . 

restfcùlus , i, m . (restisl , corde: 
H I E R . Job. 40. 

restUlo, âvi, âtum, are, int., 
revenir en coulant goutte à goutte 
[en pari, d'un m é t a l ] : P R U D . 
Symm. 2, 287. 

l e s t i n c t ï o , ônis, t. (restinguo), 
étanchement [soif] : Cic . Fin. 2,9. 

res fine tus , a , um, part , d e res-
tinguo : calx restincta CIL P, 698, 
chaux éte inte . 

re s t inguo , stinxi, slinclum, ère, 
tr. , fl 1 éteindre : ignem Cic. Cat. 
3, 2, le feu ; aggerem CJES. G . 7 , 
25, l'incendie de la terrasse II [fig.] 
sUim Cic. F i n . 2 , 9, éteindre la 
soif fl 2 [flg.] a t t e i n d r e , adoucir, 
apaiser : cupidilates (eloquenliâ) 
Cic. iVat. 2 , 148, éteindre les pas-
sions (au moyen de l'éloquence), 
cf. Cic. Div. 1, 61; R. Post. 13; 
ceterorum studia Cic, Or. 5, étein-
dre le zèle des autres ; b) anéan-
tir, détruire : Cic . Fam. 11, 12, 
1 ; Sest. 47 il tuer : P L I N . 2 9 , 62. 

rest ïo , ônis m. (restis), cordier: 
S U E T . Aug. 2 ; [plais'] P L . Most. 
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884, être cordier = être fustigé 
avec des cordes II titre d'un mime 
de Labérius : G E L L . 10, 17, 2 . 

rest ïpùlât io, ônis, f. (reslipu-
lor), restipulation : ClC. Com. 3 7 ; 
G A I . Inst. 4, 18, etc. 

l e s t ïpûlor , âri, tr., stipuler de 
façon réciproque : Cic. Com. 38. 

restas, i s , acc. im et em, abl. e, 
f , II 1 corde : Liv . 27, 37,14 ; res-
lim ductare T E R . Ad. 752, tenir 
la corde en tête , conduire la 
danse ; ad restim mihi res redit 
T E R . Phorm. 686, il ne m e reste 
plus qu'à m e pendre, cf. C/ECIL. 
Com. 215 H 2 queue [d'ail, d'oi-
gnon] : P L I N . 20, 51 ; M A R T . 12, 
32, 20: 

restâtd, pf. de resisto et de reste. 
rest ï to , are (resto), s'arrêter 

[à plusieurs reprises] : P L . Capt. 
499 ; T E R . Eun. 668 || faire des 
essais de résistance : L iv . 7, 39, 
14. 

restîtor, ôris, m . , celui qui s'ar-
rête : N O T . T I R . 

rest i tùo, ûi, ûtum, ère (re et 
Statua), t r , H 1 remettre à sa place 
primitive, replacer : [une statue, 
un arbre] ClC. Fam. 12, 25 a, 1 ; 
V I R G . G. 2, 272 11 2 remettre de-
bout, remettre en son état primi-
tif : Capitolium ClC. Verr. 4, 69, 
relever, restaurer le Capitole, cf. 
Cic. Top. 15; CJES G. 1, 28 U 
remettre en son état normal ; 
quœdam depravata Cic. Div. 2, 96, 
remettre en état des défectuosités 
physiques II [fig.] rétablir : rem 
cunctando E N N d. Cic. Off. 1, 84, 
rétablir les affaires en tempori-
sant, cf. L iv . 2, 63; 25, 37; tribut 
niciam potestatem Cic. Agr. 2, 36, 
rétablir la puissance tribunicien-
ne ; aliquem condemnalum ClC. 
Phil. 2 , 56, rétablir dans ses droits 
un homme condamné, cf. Cic . 
Att 10, 4, 8 ; aliquem in integrum 
Cic. Phil. 2, 56, m ê m e sens, cf. 
Cic Clu. 98; CMS. C. 3, 1, 4; 
aliquem in suam dignitatem CJES. 
C 1, 22, 5, rétablir qqn dans sa 
dignité, cf. ClC. Verr. pr. 12; Att. 
2,23, 2 II prœlium CJES. G. 1, 53, 
1, rétablir le combat , cf. G. 7, 
87, 3; L iv . 4, 38, etc.Wjudicia 
Cic Verr. 2, 63, redresser, casser 
des jugements ; damma L iv . 31, 
43, 4, réparer des pertes ; «im fac-
tam Cic. Case. 36, réparer les v io -
lences faites 11 3 restituer, rendre : 
aliquid alicui C lC Verr. 4, 73, 
qqch à qqn, cf. C/ES. C. 1, 87; 2, 
21; G. 5, 25, 2; alicui aliquem 
CJES. G. 1, 53, rendre qqn à qqn, 
cf. T E R . Eun. 147; 746; Hec. 
818 ; aliquem, aliquid ad aliquem 
Liv . 2 , 1 3 , 6; 2, 49, 7 ; 24, 47,10, 
rendre qqn, qqch à qqn ; se alicui 
ClC. Att. 15. 4, 1 rendre à qqn 
son amit ié . 

Rest ï tûta Jul ia , f., vil le d e l a 
Bét ique : P L I N . 3, 14. 

rest ï tùt ïo , ônis, f. (restitua), I l 1 
rétablissement, réparation, res-
tauration : S U E T . Aug. 57; Tit. 
8; Ner. 40 U 2 rétablissement 
[d'un condamné dans sa situation 
primitive] : Cic. Agr. 2 , 10 II rap-
pel [d'un exilé] : Gic. P i s . 35 11 3 
restitution : D I G . 

restïtûtôr, ôris, m . (restitue), 
restaurateur d'édifices : Liv . 4, 
20, 7 II celui qui rétablit : salulis 
C i c Mil. 39, sauveur, cf. Q U I N T . 
7, 1, 43. 

rest ï tûtôrïus , a, um, qui con-
cerne la restitution : D I G . Il rest ï-
tû tôr îum, U, n. , jugement en res-
t i tut ion : D I G . 27, 6, 7, 3 . 

rest itûtrix, ïcis , f., celle qui 
restitue : A P U L . Ascl. 2. 

1 rest ï tùtus, a, um, part, de 
restitua. 

2 Res t ï tù tus , i, m. , surnom ro-
main : P L I N . Ep. 3, 9,16. 

res to , slïti, are, int . , 11 1 s'arrê-
ter : P A C . Tr. 227; E N N . An. 
475 II [fig.] persister : P R O P . 2 , 25, 
18 512 s'opposer, opposer de la ré-
sistance, résister : S A L L . H. 1, 75 ; 
L I V . 4, 58, 4; 6, 30 ; 26, 3, etc. ; 
alicui L I V . 23, 45, 9, à qqn || tami-
nis restantibus adversum pila T A C . 
An 3, 46, les armures résistant 
aux javelots H 3 rester, subsister, 
être de reste : cum œqualibus, 
qui pauci restant ClC. CM 46, 
avec ceux de mon âge dont il ne 
reste qu'un pet i t nombre ; qui e 
divisione triparlita duos partes ab-
solverit, huic necesse est restare ter-
tiam Cic. Off. 3, 9, si dans une di-
vision en trois points vous en 
avez traité deux, il vous reste 
forcément le troisième || illud res-
titerat, ut te in jus educerent Cic. 
Quinct. 33, il leur restait à t'as-
signer devant le préteur; restât, 
ut Cic. Pomp. 27, il reste que, 
cf. Cic. Quinct. 41 ; Nat. 2, 44 II 
[avec inf., poét.] : restabataliud ni-
hil nisi oculos pascere T E R . Phorm. 
85, il ne restait qu'à se repaître 
les yeux, cf. L iv . 44, 4, 8; Ov. 
M . 1, 700; [avec prop inf.] 
S T A T . S. 4, 1, 48 || [en pari, de 
l'avenir] : quod restât Cic. Verr. 3, 
208, pour ce qui reste, pour 
l'avenir, désormais ; huic restai 
transire... L U C R . 5, 227, il lui 
reste (il lui est réservé de) fran-
chir... , cf. H O R . Ep. 1, 6, 27; 
[avec prop. inf.] V I R G . En. 7, 270, 
il est réservé au Latium que. . . 

)B) > pf.restavi AUG. Serm, 112, 
2, Mai ; subj . pf. restaverit * P R O P . 
2 , 34, 53. 

restrictë (restrictus), avec m é -
nagement , retenue, réserve : Cic. 
Fin. 2, 42; -tius A U G . Doctr. 3, 
12; -lissime P L I N . Ep. 5, 8, 13 
H strictement, rigoureusement : 

ClC. Lœ. 58 ; Leg. 2,45 ; Rep. 3, 7. 

restr ict im, exactement , rigou-
reusement : A F R . Com. 334. 

restrictio, ônis, f., modération, 
restriction : A u c . Mor. eccl. 31. 

restrictus , a, um. Il 1 part, d e 
restringo H 2 a d j 1 a j étroit , res-
serré : S U E T . Aug. 73 II court, ra-
massé : S U E T . Dom. 18; b) m o -
deste, réservé : P L I N . Ep. 9,19,6 ; 
c) serré, économe : ad largiendum 
ex alieno restrictior Cic . Fam. 3, 
8. 8, un peu regardant à faire des 
largesses sur le compte d'autrui, 
cf. Cic. Off. 2, 62; Att. 10, 11, 2; 
Planc. 54 ; d) rigoureux, sévère : 
T A C An. 16,48. 

restr ingo, strinxi, strictum, ère, 
tr. 

I I I 1 serrer, attacher, en rame-
nant en arrière : restrictis ad terga 
manibus P L I N . 35, 93, les mains 
étant attachées derrière le dos, cf. 
H O R . O. 3, 5, 35 ; restrictus mem-
bra catena C A T U L . 64, 298, ayant 
les membres liés par une chaîne 

Il ramener en arrière ; lœvam 
Q U I N T 11, 3, 131, la main 
gauche H 2 [fig.] ramener (ramas-
ser) en serrant; a) attacher : 
homines ad custodiam pecuniœ 
P L I N . Ep. 1, 8, 9, attacher les 
hommes étroitement à la garde 
de l'argent ; b) serrer : animum 
mœstUiâ T A C . An. 16, 16, serrer 
ie cœur de tristesse; c) resserrer, 
restreindre : liberalitalem, sumptus 
S E N . Ben. 1, 4 ; P L I N . Ep. 6, 19, 
4, restreindre la libéralité, les 
dépenses 

I I desserrer, ouvrir : restrictis 
labellis ridere A P U L . Apol. 6, 
rire en desserrant les lèvres n 
dentés P L . Cap. 486, (découvrir) 
montrer les dents || [poét.] raoïes 
restricta fminator] * L U C R . 5, 1065, 
la rage [des chiens molosses] qui se 
découvro [comme se découvrent 
leurs dents , vers précédent], qui 
éclate, qui se déchaîne. 

res tr inguo , c. restringo: A P I C . 
4, 124. 

res truo , ère, tr., réédifier : 
T E R T . Aval. 6 |l [fig.] rétablir î 
T E R T . Res. 31. 

rësùdo, are II 1 int., renvoyer 
de la sueur, dégager de l'humidité : 
C U R T . 5, 1, 12; 7, 10, 3 H 2 tr., 
rendre, évacuer : P H U D . Apoth. 
719. 

rësûdât ïo , ônis, f. (resudo), 
transpiration : C . - A U R . Sign. 79. 

rësulco, are, tr., labourer de 
nouveau, ouvrir (la terre) : F O R T . 
Mari. 3, 162. 

rësultàtào, ônis, f. (résulta), 
répercussion : A M B R . Hex. 3, 5 II 
son de la lyre : C A S S I O D . Var. 2, 
40 II résistance : CASSIOD. Var. 2, 
24. 

rësu l to , ôoi, âtum, are, int. , fl 1 
sauter en arrière, rebondir, rejail-
lir : L U C R . 2 , 98; V I R G . En. 10, 
330; Q U I N T . 12, 2,11 || rebondir, 
revenir en écho : V I R G . G. 4, 50 ; 
P L I N . 11, 65 1| [poét.] retentir, 
faire écho : pulsali colles clamore 
résultant VlRG. En. 5, 150, les col-
lines retentissent heurtées par les 
cris, cf. V I R G . En.8,305 ; P L I N . Pan. 
73; [avec acc. de qualif.] : sonum 
A P U L . M. 5, p. 161,38, répercuter 
un son I I 2 [fig.] a) être sautil lant, 
saccadé [style] : Q U I N T . 9, 4, 66; 
9, 4, 83; (prononciation] Q U I N T . 
11, 3. 183 ; b) regimber contre : 
versibus nomina résultent P L I N . 
Ep. 8, 4, 3, les m o t s n'entrent 
pas dans le vers . 

l ë s û m o , sumpsi, sumplum, ère, 
tr. , H 1 prendre de nouveau, re-
prendre, ressaisir : librum in ma-
nus Q U I N T . 10, 4, 3, reprendre un 
livre en mains, cf. P L I N . Ep. 7, 9, 
16; Ov. M. 9, 524; prœtextas 
P L I N . Pan. 61, 8, remettre les 
toges prétextes 11 recouvrer : «ires. 
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somnum Ov. M. 9, 193; S U E T . 
Aug. 78, les forces, le sommeil 1 1 2 
recommencer, renouveler : pu-
gnam, hostilia T A C . H. 2, 41; 
An. 12, 15 ; milittam T A C H . 2,67, 
rocommencer le combat , les hos-
tilités, reprendre du service mili-
taire 11 3 remettre, rétablir [un 
malade] : C.-Aun. Ac. 2, 1, 3, etc. 

rësumpt ïo , ônis, f- (resumo), 
rétablissement, guérison : C . - A U B . 
Ac. 2, 37, 217. 

r é s u m p t i v u s , a, um C.J-AUR. 
Chr. 4, 3, 75 et rê sumptôr ius , a, 
um C . - A U B . Ac . 3, 8, 95 (resu-
mo), qui remet un malade. 

rësumptus , a, ttm, part, de ré-
suma. 

rësûo , sûtum, ère, tr . , décou-
dre : S U E T . Aug. 94. 

1 l ë s û p ï n â t u s , a, um, part, d e 
resupino II ad j 1 , recourbé, inflé-
chi : C E L S . 8, i : 

2 rësûpïnàtûs , ûs, m . , posture 
d'un animal couché : P L I N . 9, 72. 

rësûpïno , âvi, âtum, are, tr., Il 1 
faire pencher [ou plier] en arrière : 
T E R Phorm. 863; adsurgentem 
regem resupinal Ltv. 4, 19, 5, il 
fait retomber en arrière le roi qui 
voulait se relever ; aliquam J u v . 
3,112, culbuter une femme; nares 
Q U I N T . 11, 3, 80, renverser, re-
trousser le nez II resupinari, se 
coucher sur le dos : P L I N . 24, 162 
Il 2 [fîg.] a) se resupinare S E N . 
Ben. 2, 13, 1, se renverser en 
arrière, redresser fièrement l a 
tète ; b) bouleverser, détruire : 
Acc . Tr. 135. 

rësùpïnus , a, um, I l 1 penché en 
arrière, qui se renverse ou ren-
versé : A c c . d. Cic. Dit). 1, 44; 
L U C R. 7, 37; V I R G . En. 1, 476; 
Ov M. 4, 121; 13, 86, etc.; resu-
pinus Q U I N T . 10, 3,15, ayant la 
tête en arrière, cf. M A R T . 9, 44, 3 
Il [en pari, d e choses] : P L I N . 7 8 , 

171; 21, 2 3 II [en pari, du débit 
oratoire] : sensim resupina sunt 
Q U I N T . 11, 3, 167, [ces paroles] 
sont dites avec une molle inflexion 
11 2 [fig.] a) qui se tient ren-
versé ; fier, hautain : Ov. M. 6, 
275; S E N . Ep. 80, 7; b) qui se 
tient couché; mou, efféminé : 
Q U I N T . 5, 12, 20 II nonchalant, 
négligent : DiG. 22, 3, 25. 

resurgo, surrexi, surrectum, ëre, 
int. , H 1 se relever : H O R . 0 . 2 , 17, 
14; Ov. M. 5, 349; Tr. 3, 3, 23; 
T A C An. 3, 46 II [en part, de 
choses] : T A C . H. 2, 78 ; An. 15, 
41 ; Ov. P. 4,8,28 ; M. 2 , 4 5 3 H 2 
[fig.] se relever, s e rétablir, se ra-
nimer, reprendre sa force, sa puis-
sance : V I R G . En. 1, 206; 4. 531; 
Liv. 24, 45, 3; Ov. F. 1, 523; 
T A C . An. 1, 39; 3, 74; legiones re-
surgere in uttionem properant T A C . 
H. 3, 2, les légions hâtent leur re-
dressement pour la vengeanceU 
ressusciter : E C C L . 

rësurrect ïo, ônis, t. (resurgo), 
résurrection : L A C T . 4, 19, 9. 

rësurrectûrus, a, um, part. p . 
de resurgo. 

rësuscipïo, ère, tr . , reprendre 
[flg.] : A R A T . 2 , 589. 

rêsusc ï tât ïo , ônis, f., act ion de 
rendre à la vie : TERT. Res. 30. 

rësusc ï tàtôr , ôris, m., celui qui 
ressuscite [les morts] : T E R T . Res. 
57. 

rësusc ï to , âvi, âtum, are, tr., ré-
veiller, rallumer [la colère] : Ov. 
M. 8, 474; 14, 495 II relever, re-
construire : L A C T . 4,18,5 II ressus-
citer [qqn] : P R U D . Péri. 6, 136 11 
faire revivre, rendre sa valeur à : 
D I G . 34, 4, 27,1. 

rësûtus , a , w m , p a r t . p . d e r e s u o . 
rëtse, ârum, f., toute végéta-

t ion qui encombre le l i t d'une ri-
vière : G E L L . 7 7 , 1 7 , 4. 

rëtâ l ïo , are (re, talio), tr. , trai-
ter selon la loi d u talion : G E L L . 
20,1, 16. 

rë tango , ère, tr., toucher plu-
sieurs fois : C.-AUR. Chr. 2, 13, 
156. 

rëtardâtîo, ônis, f. (retarda), 
retardement, retard, délai : C lC 
Phil. 5, 30. 

rëtardàtus , a, um, part, d e re-
tarde 

rëtardo, âvi, âtum, are, tr., H 1 
retarder, arrêter : Cic. PhU. 10, 
11; V I R G G. 3 , 253; H O R . O. 2, 
8, 23 ; steltarum motus retardantur 
CiC. Nat. 2 , 103, les mouvements 
des étoiles se ralentissent II [abs1] 
retardando CiC. Nat. 2 , 5 2 , en étant 
en retard, en restant en arrière 11 2 
[flg.] arrêter, réprimer paralyser : 
ClC Pomp. 13; 22; Vat. 2; Verr. 
1, 17 ; Sest. 67 II aliquem a scri-
bendo Cic. F a m . 5, 17,. 7 , empê-
cher qqn d'écrire; non relardare 
aliquem, quominus P L I N . Pan. 22, 
2 , ne pas empêcher qqn de . 

rë taxo , are, tr , censurer à son 
tour : S U E T . Vesp. 13. 

Tête, is, n. (abl. e, gén. pl. 
i u m j , rets , filet : ClC. Nat . 2 , 7 2 3 ; 

V A R R . R. 3, 5,14 II [flg.] P L . Pers. 
74; L U C R . 4,1147; P R O P . 3 , 8 , 37. 

p > retis, is f., nom. d'après 
CHAR. 61, 15; P R I S C . 5 , 45, mais 
pas d'ex, u acc . retem V A R R . R. 3, 
5,11; 3, 5,14 II abl. rete V A R R . R. 
3, 5, 11 II acc. pl . retes C H A R . 33, 
20 II genre masc . signalé d. C H A R . 
6 7 , 7 5 ; P R I S C . 5 , 45 ; 7, 55, mais 
sans ex . sûr, car P L . Rud. 942, les 
m s s donnent rete II pas d'ex, d'abl. 
reti, v mss P L . Rud. 1071 ; Truc. 
38. 

rëtectus , a, um, part, de retego. 

rë tëgo , texi, tectum, ëre, tr., 1 1 1 
découvrir, ouvrir, dévoi ler,mettre 
à nu : Cic. Alt. 4, 7, 2 ; V A R R . R. 
1, 51, 2; Ov M . 7 3 , 459; S U E T . 

Aug. 78; rëtectus VlRG. En. 12, 
374, découvert [non protégé du 
bouclier] Il [en pari, d u soleil qui 
de ses rayons dégage le m o n d e 
des voiles d e la nuit] : V I R G . En. 
4, 119 ; 9, 461 U 2 [flg.] dévoiler, 
révéler : V I R G . En. 1, 356; H O R . 
O. 3 , 2 7 , 7 6 ; T A C An 15, 74; 
Ov. M. 13, 38 11 3 recouvrir : 
P A L L . 7 7 , 7, 5. 

l ë t e m p ë r o , are, tr . , modérer : 
tempérer : T H . - P R I S C . 2 , 2 7 . 

r ë t empto , etc. , v. retento, etc. 
r ë t e n d o , tendi, letisum (tum), 

ère, tr., détendre : Ov M. 2, 419; 
3, 166 II [fig.] détendre, relâcher : 
Q U I N T . 7 , 3, 8. 

R ë t ë n o , ônis, m. , fleuve de l'I-
talie supérieure : F O R T . Mart. 4, 
677. 

rëtensus , part, de retendo. 
rë ten tàcù lum, i, n. . c. retina-

culum : P S . - F O R T . Med 2 

rëtentâtôr , ôris, m . (retento), 
détenteur : CASSIOD. Var. 2, 10. 

rëtentâtr iz , îcis, adj . f., qui 
retient : MACR. 7, 4, 15. 

rëtentâtus , a, um, part. p . d e 
retento 2. 

xëtent ïo , ônis, f. (relineo), H 1 
action de retenir : Cic. Att. 13, 
21, 3; 7 3 , 25, 1 II action de sus-
pendre : Cic. AC. 2, 59; 78; 
C . - A U R . Tard. 3, 8 11 2 retenue, 
arrêt : dolis D I G . 3 7 , 7 , 79, rete-
nue de dot II uri?iœ C . - A U R . Tard. 
3, 8, rétention d'urine 11 3 main-
tien : LACT. 6, 17; T E R T . Marc. 
5, 3. 

1 retento, ât'i, âtum, are, fréq. 
de retineo, tr. , retenir, contenir, 
arrêter : P L . Rud. 877; Liv . 10, 
5; T A C . H . 4, 13; frena Ov. Am. 
2, 9, 30, serrer le frein ; cselum a 
terris L U C R . 2 , 729, maintenir 
le ciel distant de la terre II [flg.] 
maîtriser, contenir : V . - F L . 3 , 
97 U préserver, conserver : Cic. 
poet. Div. 1, 17. 

2 retento ( t e m p t o ) , âvi, âtum, 
are (re, tento), tr., toucher de 
nouveau [les cordes d e la lyre] : 
Ov. M. 1, 746 H essayer de nou-
veau, tenter une s'econde fois : 
Ov. M. 11, 792; [av. inf.] Ov. 
M. 9, 208 II [fig ] revenir sui 
[qqch], repasser [dans son esprit]: 
S E N . Brev. 10, 2 II reprendre, res-
saisir [pr. et fig.] : L u c . 2 , 5 7 4 ; 
V . - F L . 5 , 679. 

rëtentôr, ôris, m. , celui qui re-
t ient (qui étreint) : A P U L . Flor. 6. 

rëtentôr ïus , a, um, qui a la 
faculté de retenir : CASSIOD. 
Anim. 6. 

rëtentûra, se, f., troisième di-
vision d'un camp située entre la 
Via quintana et la Porta decu-
mana : H Y G . Caslr. 17. 

1 rë tentus , a, um, part. p . de 
retendo et retineo. 

2 rë tentus , ûs, m. , action de 
retenir [en pari, de la main] : 
C L A U D . Ruf. 2, 438. 

rëtergëo , tersi, ère, tr., net-
loyer : C . - A U R . Tard. 2, 14, 107; 
A M M . 29, 6, 11. 
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rë tëro , tritura, ëre, tr. , user ou 
enlever par le frottement : N / E V . 
Com. 127 ; v . retritus. 

rêtexi , pf. de retego. 
rë texo , texui, textum, ëre, tr . 
I 11 1 défaire un tissu, dét i sser: 

ClC. AC. 2. 95; Ov. Am. 3,9, 30; 
S T A T . S. 3, S, 9 n [poét . ] décom-
poser, désagréger : L U C R . 1, 529 ; 
6. 267 11 2 [flg.] prendre le contre-
pied de : Cic. Verr. 2, 63; S E N . 
Ep. 94, 68; orationem ClC. Phil. 
2, 32, dicta ClC. F i n . 5, 84, revenir 
sur ce qu'on a d i t ; se MAT. Fam. 
Il, 28, 5, renier son passé , devenir 
un autre h o m m e ; scripta H O R . S. 
2, 3, 2, défaire ce qu'on a écrit , 
corriger. 

I I tisser de n o u v e a u ; [fig.] re-
faire, recommencer : V I R G . En. 12. 
763; Ov. M. 10, 31 ; 15, 249 II ra-
conter de nouveau : A P U L . M. 9,17. 

rë textus , a, um, part, de retexo. 
1 rët ïa , pl . de rete. 
2 rët ïa , se, f., filet : P L . Rud. 

900, d'après P R I S C 7, 55; A M M . 
16, 2, 12; SCHOL . J u v . 8, 208. 

rëtââcûlum, i, n., grille: V U L G . 
Exod. 38, 5; v . reticulum. 

rëtïâl is , e, de filet : N O N . 378. 2. 
rët ïârîus , i i , m. (rete), ré-

tiaire [gladiateur armé d'un tri-

reliculata fenestra V A R R . R. 3, 7, 
3, fenêtre grillée ; reliculata struc-

RETIAIUUS 

dent e t d'un filet] : Q U I N T . 6. 3, 
61 ; S U E T . Cal. 30, etc., cf. F E S T . 
285, 11H [prov.] contra retiarium 
ferula MART. 2, prsef., le pot d e 
terre contre le po t de fer. 

rëtâcentïa, se, t., 1T 1 act ion d e 
garder une chose par devers soi, 
d e la t a i r e ; s i l ence : P L . Merc. 
£93; Cic . Phil. 14, 83; Off. 3, 65 
II 2 [rhét.] réticence ou apos io-
pèse : Cic. de Or. 3,205; Q U I N T . 

rët ïcëo , cûi, ëre (re et taceo), 
tr. , 111 garder une chose par devers 
soi en se taisant, se taire sur, 
taire : Cic. Q. 1, 2, 3; Fam. 5, 
2, 1; Fl 87; Clu. 17; PhU. 1, 29 
Il pl . n . reticenda J U S T . 1, 7, 4, 

les secrets H 2 [abs'] garder le si-
lence : de Cheltdone relicuit Cic . 
Verr. 1, 139, à propos d e Chéli-
don, il a gardé le silence, cf. Cic. 
de Or. 2, 232 II [avec dat . ] alicui 
Lrv. 23, 12, 9, se taire devant 
qqn, n e pas répondre à qqn, cf. 
T A C . An. 14, 49; Ov. M . 3, 357. 

rë t ï cesco , ëre, c. reliceo : G R E G . 
Ep. 1, 24. 

rë i ï cù lâ tmt (reliculatus), en 
manière d e réseau : V E G . Mul. 3, 
41, 3. 

rët îeû lâ tus , a, um (reticu-
lum), fait en forme d e réseau, 
c'rôisé, réticulairo ; P L I N . 36, 172; 
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tura P L I N . 36, 172, maçon-
nerie réticulée. 

r ë t ï c û l u m , i , 
n. (rete), 1| 1 
filet à petites 
mailles, réseau; 
S E N . Nat. 7, 19 
11 2 sac à mail-
les, sachet, fllo-
che: Cic . Verr. 
5, 27; H O R . S. 
1, 1, 47; J u v . 
12. 60 11 3 ré-
sille, réseau, 

coiffe à réseau : 
P E T R 67, 6; J u v . 2, 96 11 4 
membrane qui en-
veloppe [le foie] : 
V U L G . Exod. 29, 
13. 

rë t ï cù lus , {, m., 
c le précéd. : V A R R . 
f i . 3, 5, 13: P L I N . 
12 59,cî.NON. 221, 3 
33. 

Rëtitcus, v- Rhseticus. 
rët ï fex , ïcis. m . , fabricant de 

filets : A L C I M . Homil. frg. 5: 
E e t i n a , se, f.. bourg de Campa-

nie près d'Herculanum : P L I N . 
Ep. 6, 16, 8. 

rë t înâc lum, sync . de retinacu-
lum : P R U D . Sym. 2, 147. 

rê t ïnâcû lum, i , n . (relineo), 
toute espèce d e l ien, a t tache , 
corde; bride, rênes ; amarres, 
cordage : C A T . Agr. 135, 5 ; L iv . 
21, 28, 7 ; V I R G . En. 4, 580 II [fig ] 
lien : P L I N . Ep 1, 12, 8. 

rë t ïnax , âcis (retineo), qui 
retient, qui captive : S Y M M . Ep. 
1, 47. 

rëtânens, tis, p -adj . de retineo, 
qui conserve, attaché à : homo 
retinens sut juris ClC. Q. 1, 2, 11, 
h o m m e attaché à ses droits II -t is-
simus G E L L 10, 20, 10. 

rët ïnent ïa , se, f. (retineo), 
souvenance, ressouvenir : L U C R . 
3, 673. 

rë t ïnëo , tïnûi, tentum, ère (re 
et leneo), tr., 11 1 retenir.-arrêter : 
quotiens foras ire volo, me rétines 
P L . Men 114, chaque fois que j e 
v e u x sortir, t u m e retiens, cf. 
CJES. G . 1, 18; 3,8; 7, 47, etc.; 
C i c Att. 13, 14, 1; 13, 33, 4; 
Planc. 100, etc. ; tempestate reten-

tus C / E S . C . 3, 102, retenu, arrêté 
par l e mauva i s temps II retenir, 
maintenir : sinistra manu rétine-
bat arcum Cic. Verr. 4, 74, de la 
main gauche elle tenait contre 
elle un arc; mulierem per vim P L . 
Bac. 843, retenir chez soi une 
femme d e force; relenla nave C/ES. 
C . 1, 58, le navire étant main-
tenu Il retenir, garder : armorum 
parle tertia celata atque in oppido 
retenta Cms G. 2, 32, 4, le tiers 
des armes a y a n t été caché et 
conservé dans la vi l le ; oppidum 
C/ES. G. 7, 21, 3, conserver la 
place, en rester maître, cf. Ctc. 
de Or. 2, 273 H 2 [flg.] a) retenir, 
arrêter : ut, cum sciaiis quo quse-
que res inclinet retinere possitis 
Cic . Rep. 2, 44, en sorte que, 
sachant chaque fois de quel côté 
peut pencher un gouvernement, 
vous puissiez l'arrêter II mainte-
nir : hbertas retenta Cic . Off 2, 
24, la liberté maintenue; Galliam 
in senatus populique Romani po-
testatem Cic . Phil. 3, 8, maintenir 
la Gaule sous la puissance du 
sénat et du peuple romain [mais 
i n sua potestate Cic . Rep. 1, 45\ Il 
garder, conserver : illum Pericli 
sucum Cic. de Or. 2, 93, con-
server cette sève de Périclès ; rem, 
amicos Cic . Quinct. 59, conserver 
son patrimoine, ses amis ; aliquid 
memoria Cic. Pomp. 19, ou memo-
riam alicujus rei Cms. G. 2, 21, 
conserver le souvenir de qqch; 
id retinebatur, ne Cic. Bep. 2, 
56, on s'attachait à ce principe, 
empêcher que ; retinendum hoc 
esse, ut Cic. Nat. 1, 95, qu'il faut 
s'attacher à ce principe, savoir 
que; retinere G E L L . 17, 9, 16, se 
rappeler; b) contenir, maintenir 
dans des bornes :Cic . Off. I, 102; 
Fin. 1, 2; Ov . M . 3, 566; 12, 
285 ; aliquem in officio Cic. Ampr. 
70, retenir qqn dans le devoir, 
cf. L iv . 25, 40, retineri non po-
tuerant quin... conjicerent Cms. 
G. 1, 47, 2, ils n'avaient pu se 
retenir de jeter. . . , cf. P L . Trin. 
641 ; segre sunt retenti quin... t'r-
rumperent C / E S . C . 2, 13, 4, on les 
empêcha difficilement de faire 
irruption.. . 

rë t innio , ire, int. , t inter en 
retour, résonner • ClC. Br. 171, 
v . resono I § 2 . 

rëtuvûi, pf (je retineo. 
rë t îô lum, i , n . (rete), pet i t 

filet : A P U L . M . 8, 4 II réseau de 
t ê t e : A U G . Ep. 211, 1 0 . 

rëtis, i s , v . rete a» >. 
rë t ium, ïi, n . , c. rete.- G L O S S . 
r ë to , are, tr. , nettoyer le l i t 

d'une rivière : G E L L . 11, 17, 4; 
v. retse 

rëto l lo , ère, tr. , remporter : 
C O R I P . Joh. 2 , 329. 

r ë t ô n o , ôre, int . , retentir : 
C A T U L 63, 82. 

rë tônsus , a, um, fauché [blé] : 
P L I N . 18, 161. 

rëtorpesco , ëre. int . , s'engour 
dir d e nouveau : T E R T . Gnost. 1. 

rëtorquëo, torsi, tortum, ëre, tr., 
U 1 tourner en arrière: oculos Cic . 
Cat. 2, 2, tourner les y e u x en 
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arrière ; manibus retortis H O R , Ep. 
2, 1, 191, les mains liées derrière 
le dos; demissa ab Iseva pantherm 
terga VIRG. En. 8, 460, rejeter en 
arrière la peau d'une panthère qui 
pend du côté gauche [dégager la 
poignée de l'épée], cf. VIRG. En. 
2 , 400; crinem M A R T . 6, 39, 6, 
friser les cheveux; retortis unâïs 
Hou. O. 1, 2, 13, les ondes étant 
rejetées, refoulées, cf. H O R . O. 2, 
19, 23 II [pass. réfléchi] : ubi pau-
latim relorqueri agmen ad dextram 
conspexerunt C/ES. G. 1, 69, 3, 
quand ils virent l'armée faire une 
conversion à droite 11 2 [Ag.] ani-
mum ad prseterita S E N . Ben. 3. 3, 
3, se reporter au passé; orott-
menfum A P U L . Flor. p. 360, 33, 
rétorquer un argument; scelus in 
auctorem J U S T . 34, 4, 2, faire 
retomber un crime sur son auteur 
Il mentem V I R G . En. 12, 841, re-

tourner (changer) ses dispositions 
d'esprit || sermones retorti F R O N T . 
Eloq. 1, p. 148, 8, propos con-
tournés. 

rëtorresco, ère, int. , se dessé-
cher, griller : COL. 3. 3, 4. 

rëtorrïdê, d'une manière ra-
bougrie : P L I N . 17, 33. 

rëtorrïdus, a, um, brûlé par le 
soleil, desséché, ridé, recroque-
villé : [en pari, de branches 
d'arbre] SEN. Ep. 12, 2; [en pari, 
de la main brûlée de Mucius 
Scévola] S E N . Ep. 66, SI; [en 
pari, de prairies] V A R R . R. 1, 9, 5 

Il [flg.] v ieux [rabougri, ratatiné] : 
G E L L . 15, 30, 1 II renfrogné : 
CAPIT. Max. 6 n [en pari, d'un rat] 
v ieux routier : P I L E D . 4,2, 7. 

rëtorsi , pf. de retorqueo. 
rëtortus, a, um, part. p . de 

retorqueo. 
rëtostus , a, um, recuit : P L I N . 

13, 48 
Rëtov ïnus , a, um, de Retov ium 

[ville de Ligurie] : PLIN. 19, 9. 
rëtractâtlo, ônis, f. (retracto), 

H 1 remaniement : alicujus S E N . 
Ep. 63, 6, rappel du souvenir 
de qqn 11 2 remaniement de ce 
qu'on a dit, retouche, correc-
tion : sine retractatione ClC. Tusc. 
5, 82, sans un remaniement 
des doctrines II Retractationes, 
titre d'un ouvrage de S' Aug. 
Il 3 résistance : sine ulla retracta-
tione CIC. PhU. 14, 38; Att. 13, 
24, 2 (25, 1), sans la moindre 
résistance, sans récalcitrer, cf. 
LlV. 6, 28, 4. 

rëtractâtôr, ôris, m. , H 1 celui 
qui se refuse à : T E R T . Jejun. 15 
t 2 celui qui répète : IsiD. 10, 
235. 

1 rëtractâtus, a, um, p.-adj. de 
retracto, revu, corrigé : -tius Cic. 
Alt. 16, 3, 1. 

2 rëtractâtûs, ùs, m. Il 1 nou-
vel examen,recherche : TERT. Apol. 
4 11 2 retour sur, (pl.) réflexions, 
arguments : TEHT. Prsescr. 7. 

rëtractio, ônis, f. (retraho), 
raccourcissement : MACR. S. 1, 
14 II retrait (palier) des marches 
d'un escalier : VITR. 3, 4, 4 II ? 
[flg.] hésitation : A R N . 5, 162; 
v. retractatio § 3 . 

retracto (rë trec to) , âvi, âtum, 
are, tr. 

I de re et tracto If 1 remanier, 
reprendre en mains : ferrum, arma 
V I R G . En . 7 , 694;' Liv. 2 , 30, 
reprendre le glaive, les armes; 
agrum C E L S . 1, 4, 1, travailler de 
nouveau un champ If 2 [flg-] trai-
ter de nouveau : locum orationis 
ClC. Mur. 54, un point du dis-
cours Il revenir sur un sujet : ClC. 
^4lf 8, 9, 3 II pratiquer de nou-
veau : ClC. Nat. 2, 72 || retou-
cher, réviser : P L I N . Ep. 8, 21, 6; 
S U E T . Gr. 2 ; Aug. 331| manier de 
nouveau, employer de nouveau : 
Ov. Tr. 5, 7, 631| renouveler : 
gaudium P L I N . Ep. 7, 24, 8, sa 
joie » repasser dans son esprit : 
Ov. M. 7, 714 ; 10, 370. 

I I fréquentatif de retraho, 
chercher à tirer en arrière : 
H 1 dicta VIRG. En. 12. 11, retirer 
sa parole; largitiones T R A J P L I N . 
Ep. 10, 111, reprendre des libé-
ralités If 2 [abs'] ne pas vouloir 
avancer, être récalcitrant : C i c 
Tusc. 1, 76; L i v . 3, 49, 2;nullo 
rétractante Liv. 3 52, 3, personne 
ne montrant de résistance ; quid 
retractas? V I R G . En. 12, 889, 
pourquoi recules-tu [devant l'ac-
t ion]? rétractons COL. 2 , 2 , 26 
rétif If 3 rabaisser : G E L L . 14, 
3, 4. 

1 rétractas , a, um. If 1 part, de 
retraho If 2 adj*, retiré, éloigné, 
enfoncé, à l'écart : Liv . 26, 42; 
36, 21; retractior a mari murus 
LlV. 34, 9, mur plus retiré de la 
mer, cf. P L I N . Ep. 2, 17, 6. 

2 rëtractûs , abl. û, m., action 
de tirer en arrière : T E R T . Gnost. 
1; I S I D . Nat. 40, 1. 

rëtrSdo, ère, tr. , livrer de nou-
veau, rendre : DlG. 4, 2 , 9. 

retraho, traxi, tractum, ère, tr. 

I tirer en a m è r e , H 1 faire reve-
nir en arrière : Cic. CM 83; Han-
nibalem in Africam ClC. Fin. 2, 
56, forcer Hannibal à rentrer en 
Afrique; se C i c Csel. 64, se reti-
rer en arrière; manum Cic. Csel. 
63, retirer la main; pedem V I R G . 
E n . 10, 307, faire reculer || al i-
quem CJES. G. 5, 7, 6, ramener 
qqn [qui s'est enfui], cf. ClC. Phil. 
6, 10; SALL. C 39, 5 ; Liv. 25, 
7, 14; ex fuga retractus S A L L . C. 
47, 4, ramené dans sa fuite 11 2 
[fig.] écarter, éloigner, retirer : 
consules a re publica CIC. Sest. 
34, retirer les consuls de l'admi-
nistration des affaires, cf. N E P . 
Ep. 8, 4; ex magnis detrimentis 
retractus est S U E T . Aug. 71, il 
s'est tiré des grandes pertes qu'il 
avait faites || ramener, réduire 
[d'un nombre à un autre ] : S U E T . 
Cœs. 41; aliquid Liv . 32, 38, 8, 
faire une réduction II tirer en ar-
rière, retenir, ne pas donner libre 
cours à : S E N . Ep. 3, 3 ; 79, 7. 

I I tirer de nouveau, II1 traîner 
de nouveau, amener de nouveau 
à : T A C . An. 3, 38; 15, 57; H. 
4, 70 11 2 ramener au jour, faire 
revivre [de vieilles créances] : 
T A C . An. 13, 23. 

rëtransëo, Ire, int. , repasser : 
A U G . Conf. 10, 30|| tr., retra-
verser : GROM. 312, 14. 

rëtransit io, ônis, f. (retranseo), 
retour d'une action sur le sujet, 
action réfléchie, emploi réfléchi 
[gram. ] : P R I S C 17, 116; 134. 

rëtranslt ïvë, à la manière d'un 
réfléchi, avec sens réfléchi : P R I S C . 
12, 12. 

rë transmëo , are, tr., passer de 
nouveau : J O R D . Get. 20. 

rëtransmitto , èVe, tr., repasser, 
retraverser : F O R T . Radeg. 6. 

rëtrârms, a, um (rétro), tourné 
en sens contraire : AUG. Serra. 
105, 5. 

rëtrecto, v . retracto. 
rëtrïbûo, tribûi, trïbùtum, ère, 

tr., H 1 donner en échange, en re-
tour : C i c Com- 44 11 2 rendre, 
restituer : L U C R . 5, 275; Liv. 2 , 
41, 8 11 3 [flg-] payer de retour : 
L A C T . 6, 18, 22 || rendre ce qui 
est dû [récompenser ou punir] : 
V U L G . Prou. 13, 21. 

rëtrïbûtïo, ônis. f., récompense, 
rétribution : T E R T . Apol. 18 H 
action de rendre (la pareille) : AUG. 
Civ. 22, 23. 

rëtrïbûtôr, ôris, m., rémuné-
rateur : T E R T . Marc. 4, 29. 

rëtrïbûtus, part. p. de rétribue 
rë triées, um, f., conduites 

d'eau d'irrigation : C A T . d. F E S T . 
282 ; P . F E S T . 283. 

rëtr ïmëntum, i, n. (retero), dé-
pôt, sédiment, résidu : V A R R . R. 
I, 64 II scorie: CELS. 5, 15 II excré-
ment, excrétion : MACR. S. 7 , 4. 

rëtriôr, ôris,m.f. (rétro), de der-
rière, postérieur : SCHOL. J U V . 
II, -138._ 

rëtrïtûro, are, tr. , rebroyer, 
triturer de nouveau : A U G . Ep. 
108, 3, 7. 

rëtrïtus, a, um, usé par le frot-
tement : retritis pilis S E N . Ep. 47, 
5, les poils étant détruits par la 
pierre ponce. 

retrô, I adv., H 1 par.derrière, 
derrière, [avec ou sans idée de 
mouv'] : [rëtrô] LUCR. 2 , 130; 
VIRG. 2 , 753 ; 9, 392; ingredi rétro 
Cic. Fin. 5, 35, marcher à recu-
lons, cf. Liv . 22, 6, 7, etc. ; agere 
S E N . Ir. 1, 17, 3, faire reculer || 
quid rétro atque a tergo fient, labo-
rare Cic. Div. 1, 49, s'inquiéter 
de ce qui se passait par derrière 
et sur ses pas, cf. T A C . H. 2 , 2 6 U 2 
[fig.] a) en reculant, en remon-
tant dans le passé : Cic. Rep. 1. 
58 ; quodeumque rétro est H O R . O. 
3, 29, 46, t o u t ce qui est derrière 
nous, le passé ; [décad.] rétro 
principes LAMPR. Al. Sev. 34, les 
princes antérieurs; stipendia rétro 
débita LAMPR. Pertin. 9, 2, ar-
riérés de solde; b) en arrière : ponere 
ClC Tusc. 5, 87, placer en arrière, 
rejeter, dédaigner II en sens con-
traire : quasi rétro et contra Cic. 
Part. 46, par une sorte de marche 
en arrière et en sens contraire ; 
vide rursus rétro Cic. F i n . 5, 83, 
vois aussi la réciproque ; rétro 
vivere S E N . Ep. 122, 18, vivre au 
rebours des autres 11 en retour ; 
rétro dare, reddere MARCELL. Dig. 
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46, 3, 67, donner en retour, rem-
bourser. I I prép. acc. [décad.], 
derrière : A P U L . M. 6, 8; GHALC. 
Tim. 239 ; V U L G . 

rëtrôâgo (rëtrô àgo) ,ëot , actum, 
ëre, tr . , fl 1 faire reculer : [cours 
d'eau] M E L . 3, 1, 1 II rejeter en 
arrière : [les cheveux] Q U I N T . 11, 
3, 160 II [flg.] refouler [la colère] : 
S E N . IT. 1, 16, 10 fl 2 faire rétro-
grader, annuler : [des honneurs] 
P L I N . 7, 145 || intervertir : Q U I N T . 
12, 2, 10; relroaclus dactylus 
Q U I N T . 9, 4, 81, dactyle retour-
né = anapeste. 

rëtrôcëdo (rëtrô c ë d o ) , cessi, ëre, 
int-, reculer, rétrograder, rebrous-
ser chemin : Liv. 8, 8, 9, 

rëtrôcess ïo , ônis, f., retrait, si-
tuation en retrait : A U G . Quant, 
anim. 22, 37. 

rëtrôcessûs , ûs, m. , mouvement 
rétrograde,mouvement en arrière: 
A P U L . Dogm. 1, 8. 

rëtrôdo, v . refro I § 2 fin. 
rëtrôdûco (rëtrô d û c o ) , duxi. 

ductum, ère, tr., ramener : V I T R . 
10, 2, 14 II [fig.] retroducitur : 
M A R C . Dig. 34, 5, 16, on revient 
sur [une chose] . 

rëtrôëgi , parf. de retroago. 
rëtrôëo (rë trô ë o ) , ïre, int . , 

rétrograder : S E N . Nat. 7, 21, 1; 
P L I N . 2, 69. 

rëtrôflecto (rëtrô f iecto) , flexi, 
fiexum, ère, tr., fléchir, plier en 
arrière : P E T R . 126, 15. 

rëtrôgràdâtïo , ônis, f., rétrogra-
dation, mouvement rétrograde : 
C A P E L . 8, 881 ; I S I D . 3, 68. 

rëtrôgràdïor (rëtrô gràdïor) , 
gressus sum, gradi, int . . rétro-
grader : P L I N . 8, 40; 2, 61. 

rëtrôgràdis , e, rétrograde : 
A P U L . M. 4, 20. 

rëtrôgrâdo, are, int . , rétrogra-
der : C A P E L . 8, 887. 

rëtrôgràdus, a, um, rétrograde : 
S E N . Nat. 7, 25: P L I N . 2, 77. 

rëtrôgressûs , ûs, m., mouve-
m e n t rétrograde : MACR. 1, 17, 61. 

rëtrôlëgo (rëtrô l ë g o ) , ère, 
tr., côtoyer de nouveau ou en 
revenant : P S . - Q U I N T . Dect. 6, 7. 

rëtrôpendûlus , a, um, qui pend 
par derrière : A P U L . M. 5, 22. 

rë trorsùm (et rëtrorsûs) , adv . 
(relroversum, ou vorsum, retro-
versns ou versus), fl 1 dans une 
direction rétrograde, en arrière : 
H O R . Ep. 1, 1, 75; O. 1, 34, 3; 
P L I N . 9, 99 fl 2 [fig.] réciproque-
m e n t , en sens inverso : Cïc. Nal. 
2, 84 ; Q U I N T . 5, 9, 6; 9, 4, 23 II 
en arrière, dans le passé : D I G . 13, 
5, 18, etc. 

1 rëtrorsûs, o, um (retroversus 
ou vorsus), tourné en arrière : 
P L I N . 26, 93 II [temps] : retrorsior 
ou retrosior T E R T . Apol. 19, plus 
ancien. 

2 rëtrorsûs, v . retrorsum. 
rëtrôsïor, v . rëtrorsûs 1. 
rëtrospïc ïens , tis, qui voit der-

rière soi : V I T R . 9, 4. 
rë t fôvers im, en arrière : M A -

MERT. Stat. 1.7,1. 

rë trôversum, adv. , à reculons : 
P L . d. N O N . 145. 14 || -versus , en 
sens inverse : P E T R 44, 12. 

rëtrôversus , a, um, tourné en 
arrière : Ov. M. 4, 6551] renversé, 
inverse : L A C T . 1, 16. 

rëtrôverto , ère, tr., retourner, 
renverser : T . - M A U R . 2347 

rëtxûdo, trûsum ëre, tr. , pous-
ser en arrière, faire reculer : P L . 
Ep. 249. 

rëtrûsus , a, um fretrudo), 
poussé à l'écart, relègue : Cic. 
Verr. 1, 7 H enfermé, enfoui : Cïc 
de Or. 1, 87, dissimulé : Q . Cic. 
Pet. 44. 

rettùdi , v . relundo M >• 
rettûl i , pf. de refero. 
rëtûdi , pf. de relundo. 
rëtûl i , pf. de refero. 
rëtûl i t , pf. de refert. 
rë tundo , rettùdi et rëtûdi, lûsum 

Éttunsum,ëre, tr., fl 1 rabattre une 
pointe, un tranchant, émousser : 
Cic. SuU. 83; Cat. 3, 2; Dom. 63 
11 2 [fig.] Cic. Clu. 123; Q U I N T . 10, 
5, 16 II rabattre, réprimer : sermo-
nes CiEL. Fam. 8, 6, 1, rabat-
tre les caquets, cf. L iv . 33, 31, 8 ; 
impetum erumpentium L iv . 2, 33, 
7, briser la brusque sortie des a s -
siégés. 

m—> rellûdi P H / E D . 4, 24, 21 ; 
retunsus P L . PS. 1045. 

rë tunsus , a, um, v . relundo. 
rëtûro, are (cf. obturo), tr., fl 1 

boucher, bourrer à satiété : verbis 
aures V A R R . Men. 10 ( N O N . 167, 
6), bourrer les oreilles de propos 
Il 2 déboucher : A R N . 1,52. 

rëtûsus ( r ë t u n s u s ) , a, um, 
part , de relundo II adj ', êmoussé, 
obtus , dépourvu de pénétration : 
Cic. Div. 1, 79 D -sior H I E R . Ep. 
69, 4. 

r e u , v . rheu. 
reubârbarum, v . rheu-. 
B e u d i g n i , ôrum, m., peuple de 

Germanie : T A C . G. 40. 
rëulcëro , are, ulcérer de nou-

veau : N O T . T I R . 
r e u m a , e tc . , v . rheum-, 
r ë û m ë n ë , ës f. (pEtvjniv7i), sorte 

de scorie d'argent : * P L I N . 33,108. 
rëunctôr , ôris, m. , celui qui 

frictionne : P L I N . 29, 4. 
r ë u n g o , ère, tr. , oindre de nou-

veau : N O T . T I R . 130. 
reupont î cum , i, c. rheubarba-

rum : P L . - V A L . 2, 14. 
r ë u s , i , m . et rëa , œ,f., fl 1 par-

tie en cause dans un procès [de-
mandeur ou défendeur] : reos ap-
pello omnes, quorum de re discepta-
tur Cic . de Or. 2, 183, j 'appelle 
des rei tous ceux dont les intérêts 
sont en cause [ = parties intéres-
sées] , cf. C lC de Or. 2, 321 ; F E S T . 
273 11 2 [en gén.] accusé [opposé 
à pelitor, demandeur] : Cic. Com. 
42, cf. Mil. 40 ; reus Milonis lege 
Plolia fuit Ctodius, quoad vixit 
Cic . Mil 35, Clodius a été toute 
sa v i e sous le coup d'une accusa-
t ion de Milon. portée en vertu 
de la loi Plot ia; rei capilalis reus 
Cic . Verr 2, 94, accusé d'un 
crime capital; avaritise Cïc. Fl. 7, 

accusé de cupidité; de vi Cïc. Vat. 
41 ; Sest. 75; de ambitu Cic. Q. 3. 
3, 2, accusé de violence, de brigue; 
reum facere aliquem ClC. Q. 3, 3, 
2; Verr: 2, 94, accuser qqn; reum 
fieri ClC. Verr. 4, 29, être mis en 
accusation II [metaph.J/brtunajreus 
Liv . 6, 24, 8, accusé d'un mauvais 
succès fl 3 [en part.] celui qui doit 
une chose (res) [dette ou pro-
messe] , débiteur : F E S T . 2 7 3 ; 
D I G . 45, 2, 1; 46, 2, 11, etc. 

Il [fig.] ut suse quisque partis lu-
tandse reus sil L ïv . 25, 30, 5, pour 
que chacun soit débiteur [ = res-
ponsable] de la garde de sa posi-
t i on ; voti reus V I R G . En. 5, 237, 
débiteur d'un v œ u , lié par un v œ u , 
cf. S E R V . , et M A C R . S 3 , 2 . 

rëvâlesco , vâlûi, ère, int. , re-
venir à la santé : Ov. H. 21, 231 ; 
G E L L . 16, 13, 5 II [fig.] reprendre 
des forces, se relever, se rétablir : 
T A C . .4n. 14, 27; H. 2 , 54. 

rëvec to , are, tr. , ramener par 
bateau : J . - V A L . 3 , 2 7 . 

rëvëho , vexi, «ecîum, ère, tr. , fl 1 
ramener par moyen de trans-
port [voiture, bête de somme, na-
vire] : Cïc. Verr. 4, 77; L ïv . 1, 
35 II [pass.] revenir [par trans-
port] : L iv . 2 , 47; 3, 70; 7 , 41, 
etc. ; H o R. S . 2 , 5 , 4 fl 2 [fig.] rame-
ner avec soi : P L I N . Ep. 8, 14, 8 
Il [pass.] revenir : Cic. Br. 225. 

rëvë làt ïo , ônis, t., fl 1 action de 
découvrir, laisser voir : A R N . 5, 
35 11 2 [fig.] révélation : E C C L . 

rëvë lâtôr , ôris, m . , révélateur : 
T E R T . Marc. 4, 25. 

rëvë lâ tôr lus , a, um, propre à 
révéler : T E R T . Anim. 47. 

rëvë lâ tus , a, um, part, de 
revelo. 

rëvel lo , velti,vulsum, ëre, tr . , fl 1 
arracher, ôter de force : crucem 
Cic . Verr. 4, 26, arracher une 
croix, cf. Cic . Verr. 4, 124; 4, 
52; CJES. G. 1,52; 7 , 7 3 ; fete de 
corpore Cic . P i s . 25, arracher des 
traits d u corps II [aveca,a&] V I R G . 
En. 12, 787; G. 4, 523; Ov. M . 
9,86 ; [avec c, ex] Ov. M. 13,882 ; 
[avec abl. seul] VIRG. En. 4,545, 
etc. fl 2 [flg.] arracher: Cïc . Cœc. 
70 U détruire, effacer : Cic. Att. 
5, 20, 1. 

rëvë lo , âvi, âtum. are, tr., dé-
voiler, découvrir, mettre à n u : 
S U E T . Galb. 7 ; T A C . G. 31 ; Ov. 
F. 619 U [fig.] révéler : A P U L . M. 
9, p. 229 ; T E R T . Apol. 7. 

r ë v e n d o , ëre, tr. , revendre : 
D I G . 38, 2 , 3 7 . 

r ë v ë n ë o , ï i , ïre, int. , être reven-
du : D I G . 18, 3, 5. 

rëvën lo , uënvuentum, ïre, int . , 
revenir : Cïc . de Or. 1, 175; 
Balb. 28; T A C . An. 4, 74, etc. Il 
i n eum locum res revenit, ut P L . 
Bac. 606, les choses en sont 
venues à ce point que ; rursum si 
reventum in gratiam esl P L . Amp. 
942, s'il y a eu réconciliation. 

rëvent i lo , are, tr. , faire repa-
raître : MAMERT. .4n. 2 , 24. 

r ë v e n t û s , û s , m. , retour : 
S U E V . d. MACR. S . 2 , 14, 12. 
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rêvërâ ou i ê v ë r â , réellement, 
en effet, v . res: ClC Div. 1, 82; 
Leg. 2 , 36. 

rëverbëro, are, tr . , repousser, 
refouler, faire rebondir : S E N . 
Contr. 1, 3, 11 ; C U R T . 8, 9,7 II ré-
fléchir des rayons : A P U L . Socr. 
U II [fig.] S E N . Clem. 2, 5, 4. 

rëvërëoundïter , c. reverenter: 
P O M P O N . Com. 75 ; E N N . d. P R I S C . 
15, 13. 

rëvërendus , a, um, p.-adj. (re-
vereor). vénérable : Ov. Ib. 75; 
J u v . 6, 513; G E L L . 9, 14, 26 U 
rercrendissimus, révérendissime : 
E C C L . 

rëvërens , tis, p -adj . (revereor), 
Il 1 respectueux : erflaaZiguem T A C . 
H. 1, 17, à l'égard de qqn; reve-
rentior senatus P L I N . Pan. 69, 3, 
plus respectueux du sénat, cf. 
P L I N . Ep. 6, 17, 5; T A C . G . 34; 
revercntissimus mei P L I N . Ep. 10, 
21, très respectueux à m o n égard 

Il modeste, pudique : P R O P . 2 , 
30,33 H 2 respectable, vénérable : 
F L O R . 4, 12, 66. 

rëvërentër , avec déférence, 
respectueusement : P L I N . Ep. 3, 
21, 5; 7. 31, 5 \\-lius T A C . H. 2, 
27 ; -tissime S U E T . Aug. 93; Ner. 
23; P L I N . 10, 21. 

rëvërent ïa , se f. (revereor), 111 
crainte [provenant de défiance, 
de réserve, de discrétion] : dis-
cendi COL. 11, 1,10, crainte d'ap-
prendre [une science trop v a s t e ] ; 
poscendi P R O P . 3, 13, 13, pudeur 
de demander 11 2 crainte respec-
tueuse, respect, déférence : ad-
versus homines Cic. Off. 1, 99, 
respect à l'égard des h o m m e s ; 
judicum Q U I N T . 11, 2, 29, défé-
rence à l'égard des j u g e s ; sacra-
menti T A C H 1, 12, respect à 
l'égard du serment; maxima de-
betur puero reverentia J u v . 14, 
47, on doit les plus grands égards 
à l'enfance, cf. Q U I N T . 11, 1, 66; 
reverentia vestra P L I N . P a n . 95, 
la déférence que j e vous dois; 
alicui reverentiam habere, prsestare 
P L I N . Ep. 4, 17, 6; 8, 5, 1, té-
moigner du respect à qqn II Reue-
rentia, divinité, mère do la Ma-
jesté : Ov. F. 5, 23 II vestra fieue-
rentia H I E R . Ep. 143, 1, votre 
Révérence. 

rëvërëo , ère, c. revereor . - P R I S C . 
p. 799 P. 

rëvërëor , vérïlus sum, ëri, tr., 
1| 1 craindre[avec idéederespert ] : 
T E R . Phorm. 233 || appréhender : 
Cic. de Or. 2, 122; Tusc. 1, 73 II 
non revereri quominus T E R . Hec. 
630, no pas craindre que 11 2 res-
pecter, révérer; avoir du respect, 
de la déférence, des égards pour : 
Cic Inv. 2, 66; T A C D. 36; 
G E L L . U, 11, 1; fortunam alicu-
jus C U R T . 6, 2, 8, avoir des 
égards pour l e sort d e qqn || avoir 
égard à, tenir compte de : P L I N . 
10, 141. 

g> > pass. impers, revereatur 
VARR. Men. 449 / N O N . 491, 1), 
v . vereor. 

rëvergo, ëre, int. , se tourner en 
fin de compte vers, tourner à ; 
MAMERT. d. S I D . Ep. 4, 2. 

rôvëri tus , a, um, part, de reve-
reor. 

rëverro (rëvorro) , ère tr. , ba-
layer de nouveau [fig.], éparpiller 
de nouveau (dissiper) : P L . St. 
389. 

rëvers ïo , ônis , f. (reverto), I I 1 
action de rebrousser chemin (de 
faire demi-tour), retour en cours 
de route : reditu vel potius rever-
sione mea Isetalus Cic . Att. 16, 7, 
5, j o y e u x de m e voir de retour 
ou p lutôt revenu sur mes pas , cf. 
Cic. Phil. 1, 1 II soi binas i n s i n o u -
lis annis reversiones ab extremo 
contrarias facit C l C Nat. 2, 102, 
le soleil fait deux fois par an un 
retour sur ses pas à partir du 
point extrême de sa course [aux 
solstices] 112 réapparition : febrium 
Cic. Nat. 3, 24, retour des fièvres 
11 3 [rhét.] anastrophe [meeum 
pour cum me] : Q U I N T . 8, 6, 65. 

rëverso , are, tr., retourner en 
sens contraire : A U G . Conf. 6, 16 ; 
reversâtes, retourné : I S I D . 20. 2, 
15. 

rëversus , a, um, part , d e rever-
tor. 

rëver t ï eu lum, i , n . , retour : 
A P U L . Fl. 18. 

rëverto ( revor to ) , i , sum, ère 
et rëvertor (rëvortor ) , sus sum, 
ti, int. , Il 1 retourner sur ses pas, 
rebrousser chemin, revenir : ex 
itinere Cic. Div. 1, 26, se retour-
ner au cours d'un v o y a g e ; a faro 
P L . P s . 163, revenir du forum; 
ab exsilio T A C H. 1, 77, d'exil; 
cum viclor a Mithridatico béllo re-
vertisset Cic. Ac. 2, 3, étant reve-
nu victorieux de la guerre contre 
Mithridate, cf. Liv . 7, 17, 5 | | 
[poét.] : multa videbis rétro repuisa 
revorti L U C R . 2, 130, tu verras 
beaucoup de corps repoussés re-
venir en arrière, cf. L U C R . 1, 785 ; 
H O R . O . ; , 29 ,72 ; [métaph . ]H0R.P . 
390 I I 2 [fig.] a) ad sanitatem CMS. 
G. 1. 42, 2, revenir à la raison; 
ad prislinum animum Cic. Fam. 
10, 28, 1, revenir à ses premiers 
sentiments, cf. Cic . Fam. 9, 24, 
2 ; aa propositum Cic. Fin. 2, 104, 
revenir à son sujet, cf. C lC Div: 
1, 47; Csel. 6; b) revenir à = 
appartenir à : Cic . Inv. 2, 168; 
c) se reporter à, s'adresser à [a 
titre de renseignement] : V A R R . 
R. 1, 1, 4. 

M) > le part, déponent rêver-
sus est assez rare : C i c Phil. 6, 
60; CMS. G. 6, 42, 1; N E P . 
Tltem. 5, 2 II en gén. les formes 
dépon. se trouvent au prés., 
impf., fut . ; les formes act. âu pf. 
et aux temps qui en dérivent. 

rëves t ïo , ïre, tr . , vêt ir de nou-
veau : reveslitus T E R T . Res. 42, 
vêtu do nouveau (fig.). 

rëvest ï tus , a, um, part, d e re-
vestio. 

rëvexi , pf. de reveho. 

rëvïbrât ïo , ônis, f., H Y G . Astr. 
4, 14, et rëvibrâtùs , ûs, va., C A -
P E L . 2, 110, reflet, réverbération. 

rëvïbro, are, tr., refléter : C A -
P E L . 2, 169 U int. se refléter : 
C A P E L . 8,110. 

rëvict lo , ônts, f., réfutation : 
P S . - A P U L . Herm. 

rôvictûrus , a, um, de revivo. 
rëvictus , a, um, part, derevineo. 
rëvïdëo, ëre, int . , revenir pour 

voir : P L . True. 313. 
rëv ïgesco , vïgûi, ère, in t . , 

reprendre sa force : J u v c . 2, 204. 
rëvi leseo , ère, int., perdre sa 

valeur : S E N . Tranq. 15, 9. 
r ë v î m e n t u m , », n., frange, gar-

niture : F R O N T , p . 211, 21 N. 
rëvineïbï l is , e, qui peut être 

réfuté : T E R T . Resur. 63. 
rëvincïo , vinxi, vinctum, îre, 

tr., 11 1 lier, attacher par derrière: 
V I R G . En. 2,57 H 2 lier fortement : 
CJES. G. 3, 13;4,17; 7, 33 II [avec 
ex] V I R G . En. 3, 76, attacher à ; 
[avec de] Ov. M. 10, 3791| Iatus 
ense P R O P . 3, 14, 11, ceindre une 
épée H 3 [poét . ] alicujus mentem 
amore C A T U L . 61, 33, enchaîner 
le cœur de qqn par les liens de 
l 'amour 1| 4détacher : C O L . 1,8,16. 

rëv inco , vici, victum, ère, tr., 
H 1 vaincre en retour : victrices 
caiervm... revictse H O R . O. 4, 4, 24, 
hordes victorieuses vaincues à 
leur tour [réprimées]; vires ignis 
aliqua ratione revictse L U C R . 5, 
409, la force d u feu battue à son 
tour par qq moyen H 2 [flg.] a) 
réfuter, confondre : L U C R . 4, 
488; Cic. Arch. 11; b) convain-
cre : quœ cuncla... revincebatur 
T A C . An. 6, 5, sur tous ces points 
il était convaincu, sa culpabilité 
étai t démontrée, cf. T A C . An. 15, 
73. 

rëvinctus , a, um, part, de re-
vincio. 

rëvïrëo, ère, int . , être vert de 
nouveau : A L B I N . Mœc. 1, 113. 

rëvïresco, virai, ère (revireo), 
int . , Il 1 redevenir vert , reverdir : 
T A C . An. 13, 58; G E L L . 20, 8, 
17 11 2 [fig.] a) rajeunir : Ov. M. 
7, 305 ; b) reprendre des forces, 
se ranimer, se relever : H E R . 4, 
45; Cic. Prov. 34; PhU. 7, 1; 
T A C . An. 4, 12; H. 3, 7. 

rëviscërâtio, ônis, f„ nouvelle 
formation de la chair : T E R T . 
Resur. 30. 

rëvîs ïo , ônis, f., revision : M A -
MERT. d. S I D . Ep 4, 2. 

rëvîs ï to, are, tr. , revisiter : 
P L I N . 2 5 , 13. 

rëv îso , vïsi, visum, ère, Il 1 int. , 
revenir pour voir : ad aliquem 
P L . Truc. 433, revenir chez qqn 
pour le voir, cf. L u c n . 2, 359; 
furor revisil L U C R . 4, 1117, l e dé-
lire revient 11 2 tr., revisiter, reve-
nir voir : ClC Aa. 1, 18, 8; 4, 14, 
2; 12, 50; Quinct. 23; multos 
alterna revisens lusit Fortuna VIRG. 
En. 11, 426, la Fortune visitant 
avec des alternatives bien des 
mortels s'est jouée d'eux II stagna 
revisunt V I R G . En. 6, 330, ils re-
voient l'étang [où ils étaient venus 
en va in pour être admis dans 
la barque]. 

rëvîvesco , v . rëvivisco. 
rëvïvif icâtus, a, um, revivifié : 

T E R T . flesur. 19. 
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rëvïv i sco ( - v e s c o ) , «ici , ère, 
int . , II 1 revivre, revenir à la vie : 
Cic Par. 28; Fin. 4,61; Mil. 79, 
etc. ; L iv . 26, 41, 25|| pennse revi-
viscunt P L I N . 11, 96, les ailes re-
poussent I I 2 [fig.] Cic. Fam. 4, 4, 
3; 6, 10, 5; Verr. 5, 160; Att. 6, 
2, 4. 

M > revivesco Cic. Fam. 6, 
10, 5. 

rëv ïvo , ère, int . , revivre : S E N . 
Med. 477. 

rëvôcàbï ï is , e, qu'on peut faire 
revenir [avec négation] : Ov. M . 
6, 264 ; P R O P . 4, 7, 51 ; S T A T . T A . 
1, 291 n sur quoi l'on peut reve-
nir : S E N . Ir. 1, 6, 3. 

r ë v ô c à m e n , in i s , n . (revoco), 
action d e détourner, de dissuader : 
Ov. F. 1, 561; M. 2, 296. 

rëvôcât ïo , ônis, f. (revoco), fl 1 
rappel : a bello C ic . Phil. 13, 15, 
l e rappel de la guerre U action de 
s'éloigner : V I T R . 9, 2, 3 || [fig.] 
ad contemplandas voluptates Cic . 
Tusc. 3, 33, le rappel à la contem-
plation des plaisirs II [droit] revo-
calio domum D l G . 5,1,2,3, faculté 
d e rentrer dans sa patrie H 2 
[rhét.] reprise d'un m o t [pour 
insister] : Cic. de Or. 3, 206; 
Q U I N T . 9, 3, 44. 

rëvocàtôr , ôris, m . (revoco), 
celui qui évoque, ressuscite les 
morts : Q U I N T . Decl. 10, 19. 

rëvôcâtôr îus , a, um (revocator), 
fl 1 destiné à rappeler : revocatoria 
f., l e t t rede rappel : C O D . J U S T . 12, 
1, 18 fl 2 révulsif : T H . - P R I S C . 2, 
32. 

rëvôcâ tus , o, um, part, de re-
voco. 

x&VÀCO, âvi, âtum, are, tr . 
I rappeler, faire revenir : fl 1 

heus abit; quin revocas? P L . P S . 
241, hél il s'en v a ; t u n e le rap-
pelles pas? cf. T E R . .Eun. 49 ; ali-

?
uem ex ilinere Cic . Div. 2, 20, 
aire rebrousser chemin à qqn, 

cf. Cic. Off. 3,121 ; de meo cursu 
revocatus C ic . Fam. 10,1, 1, rap-
pelé au cours de m a route ; revo-
catus de exsilio L i v . 5, 46, rap-
pelé d'exil; in Italiam revocari 
CMS. C. 2,18, 7, être rappelé en 
Italie «ï 2 [milit . ] rappeler, faire 
rétrograder, faire replier : CJES. C. 
1, 80; 3, 51; G. 5, 11; Cic . Rep. 
1, 3; ab opère milites CJES. G . 2 , 
20, rappeler, retirer les soldats 
du travail des fortifications, cf. 
C /ES . C. 1, 82 [mais milites revo-
care Cic. Verr. 5, 80, rappeler les 
soldats de congé, et veteranos 
T A C . H. 2, 82, rappeler les vé té -
rans au service] fl 3 [fig-] rame-
ner : pedem ab alto V I R G . En. 9, 
125, revenir de la haute m e r ; 
gradum V l R G . En 6, 128, rétro-
grader; deficiehtem capillum S U E T . 
CJES. 45, ramener sur le front des 
cheveux clairsemés II ea, quse ni-
mium profuderunt Cic . de Or. 2, 
88, ramener les rameaux qui se 
sont développés trop librement fl4 
rappeler un acteur sur la scène : 
L i v 7, 2, 9, cf. C ic . Arch. 18; 
P L I N . Ep. 3, 5,12 \\ [en part.] de-
mander la reprise d'une tirade : 

primos très versus revocasse dicitur 
Socrates Cic . Tusc. 4, 63. Socrate. 
dit-on, demanda la reprise des 
trois premiers vers [de la trag. 
d'Oreste], cf. Cic . Sest. 23 fl 5 
[poét.] rappeler de la mort, rame-
ner à la vie : V I R G . E n . 5, 476 ; 7, 
769; P L I N . 23, 113 fl 6 [fig.] a) 
ramener, rétablir, faire revivre : 
studia intermissa Cic . Tusc. 1, 1, 
reprendre des études interrom-
pues, cf. Cic . Ac. 2, 11; priscos 
mores L iv . 39, 41, 4, ramener les 
anciennes m œ u r s ; vires Cic . Fam. 
7, 26, 2, recouvrer les forces ; na-
tura se ipsa revocavit Cic . Div. 2, 
96, la nature s'est remise en état 
d'elle-même; b) ramener, retenir : 
animum incitatum ad... revoco Cic. 
Suit. 46, j e retiens l'élan de m o n 
âme qui voudrait . . .; me ipserevoco 
Cic. AU. 13, 1, 2, j e m e retiens 
m o i - m ê m e ; vinolenti revôcant se 
interdum Cic. Ac. 2, 52, les gens 
ivres se ressaisissent parfois ; c) 
ramener en arrière, retirer, déga-
ger : reuoeare se non poteral fami-
liarilate implicatus Cic. Pis. 70, il 
ne pouvai t se retirer, lié qu'il 
était par l'intimité ; aliquem a 
consuetudine Cic. Rep. 2, 25, dé-
tourner qqn d'une habitude, cf. 
Cic. Clu. 12; Cat. 3, 10; AU. 3, 
15, 4 ; CJES. G . 3,17; d) détourner 
de et ramener à : aliquem a sce-
lere ad humanitalem Cic . Verr. 5, 
109, ramener qqn d'intentions 
criminelles à des sentiments d'hu-
mani t é ; animos ad mansuetudi-
nem Cic. Rep. 2, 27, ramener les 
âmes à la douceur ; se ad pristina 
sludia Cic . Br. 11, revenir à ses 
anciennes études, cf. Cic. Br. 323; 
de Or. 3, 119; Tusc. 3, 64; se ad 
se Cic . AC 2, 51, revenir à soi, 
se reprendre ; possessiones omnium 
in dubium incerlumquerevocabun-
tur Cic . Csec. 76, les propriétés 
de tous seront ramenées à un état 
de doute et d'incertitude [remises 
en quest ion]; e) ramener en ar-
rière, reprendre, retirer, rétrac-
ter : promissum SEN. Ben 4, 39, 
2, rétracter une promesse, cf. 
Ov. M . 9, 617; S U E T . Vesp. 8. 

I I appeler de nouveau, fl 1 à 
voter : Liv . 24, 8, 20; 40, 46, 3; 
45,36,10 fl 2 inviter de nouveau : 
S U E T . Cl. 32; P E T R . 23 fl 3 citer 
de nouveau en justice : Cic. Q. 2, 
4, 6 fl 4 convoquer de nouveau a 

garaitre devant une assemblée : 
IC. Agr. 3, 1. 

I I I appeler en retour, fl 1 appe-
ler de son côté, inviter à son tour : 
ClC. Amer. 52 fl 2 [droit] pro-
voquer à son tour l'adversaire à 
une descente sur les l ieux : Cic. 
Mur. 26. 

I V fl 1 [cf. referre] ramener à, 
faire rentrer dans, rapporter à : 
omnia ad artem Cic. de Or. 2 , 44, 
ramener tout à une technique, cf. 
Cic. F i n . 2 , 43 ; omnia ad suam 
potentiam Cic. Lse. 59, ramener 
tout à sa domination (n'avoir 
dans tout en vue que...), cf. ClC. 
de Or. 2, 311 fl 2 faire venir à : 
rem ad manus Cic. Clu. 136, en 
venir à la violence fl 3 ramener à 
= juger d'après : ad verilalem 
rationem Cic. Off. 3, 84, confron-

ter la théorie a v e c la réalite fl 4 
renvoyer à, adresser à : revocata 
res ad populum est L iv 10,24,4, 
l'affaire fut renvoyée au peuple, 
cf. L iv . 10, 24, 3, etc. 

r ë v ô i o , âvi, âtum, are, int . , 
revenir en volant , revoler : V A R R . 
R. 3, 7; Cic. Nat. 2, 125; Ov. M . 
9, 741 II [fig.] Ov. M. 7, 684; 
V B L L . 2 , 123, 2. 

revois-, v . REMIS-. 
rëvôlûbï l i s , e (revolvo), qui 

roule en arrière : Ov. / 6 . 193 ; 
S I L . 25, 237 ] [flg., avec nég.] = 
irrévocable : P R O P . 4, 7, 51. 

rëvôlùt ïo , Snis, f., révolution, 
retour : A U G . Civ . 2 2 , 2 2 . 

rëvô lùtus , a, um, part, de re-
volvo. 

r ë v o l v o , volvi, vëlûlum, ëre, tr., 
fll rouler enarrière faire rétrogra-
der en roulant : auster revolvil fluc-
tusTAC.An. 6, 33, l'auster refoule 
les flots, cf. T A C . H. 5, 14; iter 
V I R G . En. 9, 391, refaire un trajet 
[en sens inverse] ; [poét.] rewoiuïus 
arena V I R G . En. 5, 336, renversé 
sur le sable || [pass. réfléchi] : revo-
luta toro est V I R G . En. 4, 691, elle 
retomba sur le l i t II [en pari, du 
temps] : revolula ssecula Ov. F. 4, 
29, les siècles déroulés ; dies revo-
lula V I R G . En. 10, 256, le jour 
revenu fl2 a) dérouler un manus-
crit, feuilleter, consulter un l ivre: 
Liv . 34, 5, 7; b) dérouler de nou-
veau, relire : H O R . Ep. 2, 1, 223; 
Q U I N T . 22, 2,41 S 3 [fîg.J a) ra-
mener : in eadem aliquem Q U I N T . 
7 2 , 10, 34, ramener qqn aux 
mêmes choses ; omnia a tempore 
atque homine ad communes rerum 
et generum summas revolventur 
Cic. de Or. 2, 135, tout sera 
ramené d e la considération d'une 
circonstance et d'un individu par-
ticuliers aux généralités d'ensem-
ble qui embrassent les faits et les 
genres ; b) [surtout au pass. réflé-
chi] revenir (par la pensée, par la 
parole) : revolvor idenlidem in 
Tusculanum Cic. Att. 13, 26, 1, je 
reviens à chaque instant à ma 
villa de Tusculum ; ad alicujus 
sentenliam reoolvi Cic. Ac. 2, 148, 
revenir à l'opinion de qqn, cf. Cic. 
de Or. 2, 130 ; Rep. 1, 38 ; Div. 2, 
13 ; Ac. 2, 18 || en revenir à, en 
venir à : revolutus ad dispensa-
tionem inopise Ll V. 4,12,9, n'ayant 
d'autre recours que de répartir 
également les privations, cf. Lrv. 
5, 11, 2; c) rappeler, dérouler, 
raconter : V I R G . En. 2,101 II secum 
T A C . Agr. 46, repasser dans son 
esprit ; [sans secum] Ov. F. 4,657 ; 
T A C . An. 3,18 ;in animorevolvente 
iras TAC An. 4, 21, dans une âme 
qui revenait sans cesse sur ses 
ressentiments. 

r ë v ô m o , vômûi, ëre, tr., revo-
mir, re je ter: V I R G . En. 5, 182; 
P L I N . 10,197 II [fig.] L U C R . 2 , 7 9 9 ; 
F L O R . 2 , 10, 3. 

rëvor - , v . rêver-. 
rëvuls ïo ( r ë v o l - ) , ônis.f., action 

d'arracher : P L I N . 13, 80. 

rëvulsus , a, um, part, de re-
vetlo. 
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i r e x , régis, m., H 1 roi, souve-
rain, monarque : Cic. Rep. 1, 41 ; 
2,43 ; 2,49, etc. :rex Ancus, Ancus 
rex Cic Hep. 2. ô; 2, 35, le roi 
Ancus ; regem deligere ClC. Rep. 2, 
24; creare Cic. Rep. 2, 31; cons-
liluere Cic. Rep. 2, 33. choisir, 
élire, établir un roi II [nom odieux 
pendant la républ., synon. de ty -
ran, maître absolu, despote] : ClC. 
Rep. 2, 53 ; 2, 50; Off. 3,83 ; Fam. 
12, 1, 1 ; Agr. 2,14 11 2 [t. relig.j" : 
rea; sacrorum, sacrificiorum, sacri-
fice, sacrificulus v. sacrificulus ; 
rex Nemorensis S U E T . Cal. 35, 
prêtre de Diane Aricine 11 3 [en 
part.] le roi de Perse, le grand 
roi : N E P . MM. 7, 5; Them. 3, 
2; 4. 3; Paus. 1, 2; etc. H le roi 
des Parthes : S U E T . Cal. 5 11 4 le 
roi des dieux et des hommes , 
J u p i t e r : C i c Rep. 1, 56; V I R G . 
E n . / , 62, etc. Il aquarum Ov. M. 
10, 606. le roi des eaux, Neptune, 
ou œquoreus Ov. M. 8, 603 11 um-
brarum Ov. M. 7, 249 ; silentum 
Ov. M . 5, 356 ; infernus VlRG. En. 
6, 106; Stygius V I R G . En. 6,252, 
le roi des ombres, des enfers, 
Plulon fl 5 [en gén.] souverain, 
chef, maître : [en pari. d'Enée] 
VmG. En. 1, 544, etc. Il protecteur, 
patron [des parasites] : P L . Cap. 
92 ; etc. Il [poét.] , reges, les riches, 
les nababs : H O R . S . 1, 2, 86; Ep. 

1, 10, 33, elc lires mensse M A C R . 
S. 2, 1, 3=Pa<n>Eiç=<rutttro<n'apxoç, 
le roi du festin fl 6 reges L iv . 1, 
39, 2, le roi et la reine, le couple 
royal, cf. L i v . 27, 4, 10; 37, 3, 9 
Il la famille royale : L iv . 1, 59, 5; 

2, 2, 11, etc. Il les princes du sang 
ou les fils du roi : Cic. Verr. 4, 61. 

2 R e x , Régis, m . , surnom d e la 
gens Marcia : S A L L . C. 30, 3; Cic. 
Au. 1, 16, 10 [jeu de m o t s sur 
rex] ; cf. H O R . S. I, 7, 35. 

rex i , pf. de rego. 
R h a , m. , ind. CP5.) l e R h a 

[grand fleuve de la Sarmatie, qui 
se je t te dans la mer Caspienne, 
auj . la Volga] : A M M . 22, 8, 28. 

l h a b d ô s , i , m. (pi68oç), météore 
en forme de bâton : A P U L . Mund. 

rhàbo ( r à b - ) , ônis, m. , pour 
arrhabo, abrév. usitée chezles Cam-
paniens : P L . Truc. 689. 

r h â c ô m a ( m i e u x r h ê - ) , œ, f., 
rhubarbe [plante] : P L I N . 27,128. 

R h a c ô t ë s , se, f. ( - c ô t i s , is, f . ) , 
ancien nom d'Alexandrie, ville 
d'Egypte : P L I N . 3, 62; T A C H . 
4, 84. 

R h a d a m s i , ôrum, m. , peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 158. 

R h â d â m a n t h u s ('Paô'Jtp.avOo;), 
( - t h ô s ) , i , m . , Radamanthe [fils de 
Jupiter et d'Europe, un des juges 
des enfers] : Cic. Tusc. 1, 10 ; 
V I R G . En . 6, 566; Ov. M. 9, 435. 

B h à d a m a s , antis, m . , n o m 
d'homme : P L . Trin. 928. 

R h à d â m i s t u s ( R à d - ) , », m. , 
Rhadamiste [roi d'Arménie, fils 
de Phraate] : T A C An. 12, 44. 

r h à d ï n ê , ës, f. (p<x8iv>j), dél icate, 
maigre : L U C R . 4, 1167. 

Rhsetà ( R a s - ) , ôrum. m , les 
Rliètes ou Rhétiens, habitants de 
la Rhétie : T A C . H 1, 68. 

Rhaetïa ( R 3 3 - ) , se, f., la Rhè-
tie [contrée des Alpes Orientales, 

entre le Rhin et le Danube, pays 
des Grisons] : T A C . An. 1, 44 II 
- t i ens , a, um, des Rhétiens, de la 
Rhét ie : Rhselicee Alpes T A C . G. 
1, les Alpes Rhét iennes; cf. V I R G . 
G. 2,96 n - t iu s , T A C . G. 41 ; - t u s , 
H O R . O. 4, 4, 17. 

Rhastus , i, m., roi gaulois qui 
donna son nom à la Rhétie : P L I N . 
3, 133. 

rhâgàdes , um, f. (payâÔEç), cre-
vasses, gerçures, rhagades : P L I N . 
23, 74; 87 || -d ïa , ôrum, n., P L I N . 
13, 129; 24, 126; -DISE, ârum, t., 
I S I D . 4,17,39 II s ing. r h à g a s A U G . 
Ep. 38,1 ; r h à g a d ï u m V E G . Mul. 
3,51. 

Rhagês,f . , ancien nom d'Edesse 
[en Mésopotamie] : H I E R . 

R h a g i a n ê , ës, f., surnom donné 
à Apamée [ville de Médie] : P L I N . 
6, 43. 

r h à g ï ô n , ïi, n. (àdqiov), sorte 
d'araignée : P L I N . 29, 86. 

B h a m m ë i , v . Rhaaamœi. 
R h a m n e n s e s ( R a m - ) , ïum, m . , 

V A R R . L. 5, 55; Cic . Rep. 2, 36 
et R a m n e s , ïum, m. V A R R . L. 5, 
81; L iv . 10, 6, 7; Ov. F . 3, 131, 
les Rhamnenses ou Rhamnes , 
l'une des trois tribus primitives 
dont Romulus forma les trois 
centuries de chevaliers ; l'ordre 
des chevaliers. 

R h a m n ë s , ëtis, m. , fl 1 nom de 
guerrier : V I R G . En. 9, 325 11 2 
B h a m n ë t e s , c. Rhamnenses : S E R V . 
En. 5, 560. 

r h a m n ô s ( - n u s ) , i, f. (pâpvoç), 
bourgue-épine [plante] e t pal i -
ure [arbrisseau] : P L I N . 24, 124. 

B h a m n u m b o v a , se, m . , r ivière 
qui se jet te dans le Gange : P L I N . 
6, 65. 

R h a m n ù s , untis, m. ('P<xp.voû;)( 

R h a m n o n t e 1t 1 bourg d e l 'Att i -
que, célèbre par le culte de N é -
mésis : P L I N . 4, 24 11 2 port d e 
Crète : P L I N . 4, 59. 

R h a m n û s î a v irgo , f., c. Rham-
nusis: C A T U L . 66, 71. 

R h a m n û s i s , idis, t., Némésis 
[la Nèmésis de Rhamnonte] : Ov. 
M. 14, 694. 

R h a m n û s ï u s , a, um, de Rham-
nonte : Cic . Br. 47. 

B h a m s ë s , is, m. , ancien roi 
d'Egypte : T A C . An. 2,60. 

B h â n i s , idis , f , une des n y m -
phes de Diane : Ov. M. 3, 171. 

rhâpëiôn , a, n. (pormjïov), c. 
leonlopodion .• * P L I N . 27, 96. 

R h à p h â n a , &, f., ville de la 
Décapole, en Syrie : P L I N . 5, 74. 

B h a p h à n ê , ês, f., v . Rltagiane. 
rhâphànïdïôn, ï i , n., c. leonto-

petalon : * P L I N . 27, 96. 
rhâphânus , v . raphanus. 
R h a p h ë a , se, f. (Pàyua.), ville 

d'Idumée : P L I N . 5, 68. 
i h à p i s m a , âtis, n. (^cnriatia), 

coup de verge ou de bâton : C O D . 
J U S T . 8,49, 6. 

rhapsôdïa , se, f. (po^tpôia), 
rapsorlic, chant d'un poème homé-
rique : N E P . Dion. 6, 4. 

B h a s c ù p ô l i s , is, m. , roi d e 
Thrace du temps de César : L u c . 
5, 55. 

1 B h ë a , as, f., Rhéa , Ops o u 
Cybèle [fille du Ciel et de la Terre, 

femme de Saturne, mère des 
dieux] : Ov. F. 4, 201. 

2 B h ë a , œ, f„ Rhéa Silvia ou 
Ilie, mère de Romulus et de R é -
mus : Liv . 1, 3,11; F L O R . 1, 1, 1. 

E h ë b â s , se, m. ('P?i6as), fleuve 
de Bi thynie : P L I N . 6, 4. 

r h ë c ô m a , se, f.. v . rhacoma. 
rhêctse , ârum, m . ( p ^ x t o t ) , 

sorte de tremblement de terre : 
A P U L . Mund. 18. 

rhêda (rêd- , rsed-) , se, f. (mot 
gaulois : Q U I N T . 1, 5, 57), chariot 

R H E D A . 

[à quatre roues] : CMS. G. 1, 51, 
2 II char, voi ture [de v o y a g e ] , car-
rosse : Cic . Mil. 28; Phil 2, 58: 
AU. 5, 17, 1; H O H . 5 . 2 , 5, 86; 
meritoria SuÈT. Cass. 57, voiture 
de louage 

1 rhedarïus ( r 6 d - , raed- ) , a, 
um, de chariot : V A R R . R. 3, 
17,7, 

2 rhedarïus , ïi, m., cocher :_Cic 
Mil. 29 11 charron, carrossier ' 
C A P I T . Max. Balb. 5,1. 

B h ë d ô n e s , v . Redones 
R H S G - , v . Reg. 

R h ê m i , v. Rémi. 

Bhemrnïus , v. Remm-

B h e m n i , ôrum, m . , vi l le 
d'Egypte ou d'Ethiopie : P L I N . 
6, 178. 

R h é n â n u s , a, um, v . Rhenus. 
R h ë n S , ës,f. , une des Cyclades, 

voisine de Délos : P L I N . 4, 67. 
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E h ë n i , ôrum, m., peuples rive-
rains du Rhin, les Rhénans : Ov. 
F. 1,286. 

E h ê n î g ë n a , se, m . et f., né sur 
les bords du R h i n : MART 9,35,4. 

r h ë n o ( r ë - ) , ônis, m., rhénon, 
gilet fait d'une fourrure d'animal : 
OALL. H. fr. 3, 57; Cms. G. 6, 
21, 5. 

E h ë n u m flumen, n., le Rhin : 
H O R . P. 18; P R I S C . 5, 43. 

E h ë n u s , t, m., le Rhin [grand 
fleuve entre la Gaule et la Ger-
manie] : C A S . G. 1,1, 5 II le petit 
Rhin, rivière d'Italie sur le terri-
toire de Bologne : P L I N . 3, 118. 
Il - n â n u s , a, um, du Rhin, rhé-

nan : S I D . Ep. 4, 17 

Ehescupor i s , roi de Thrace : 
T A C . An. 2, 64. 

E h ë s u s , », m . ('Pîjo-oç), 11 1 roi 
de Thrace, tué par Ulysse et 
Diomède : Cic . Nat . 3, 45 11 2 
rivière de la Troade : P L I N 5, 
124 11 3 rivière du Pont : P L I N . 
6, 4. 

E h ë t ë n ô r , ôris, m., un des 
compagnons de Diomède : Ov. 
M . 14, 504. 

B h e t ï c o , ônis, m. , montagne 
de la Germanie : M E L . 3, 3, 3. 

rhëtôr , ôris, m . (pirnop), ora-
teur : N E P . Epam. 6, 3 II rhéteur : 
C I C . de Or. 1, 84, etc. 

rhëtôrïca , 'se, f., rhétorique : 
Cic. Fin. 2, 17 ; Inv. 2, 178 11 
rhëtôr ïcë , ës, f., Q U I N T . 6,10, 54. 

rhëtôr ïcë , H 1 adv. , en orateur: 
Cic Br. 43 11 2 v . rhetorica. 

rhëtôr îco , are, int . , parler en 
rhéteur, faire de la rhétorique : 
N o v . Com. 5 11 - cor , âri, dépon., 
T E R T . Res. 5. 

rhëtôr ïcôtërôs , m . (jl7]Toptx<î>-œ-
poç), (compar. de rhetoricus), qui 
est plus habile rhéteur, plus beau 
parleur : L U C I L . d. Cic. de Or. 
3,171. 

rhëtôr icus , a, um dSircopixôç), 
qui concerne la rhétorique : rhe-
torico modo ClC. de Or. 1, 133, k 
la façon des rhéteurs; artes rheto-
ricas exponere ClC. de Or. 3, 75, 
exposer les principes de la rhéto-
rique ; rhetorici doctores Cic. de 
Or. 1, 86, les maîtres de rhéto-
rique, les rhéteurs, cf. de Or. 1, 
52 t rhetorici Q U I N T . 2, 15, 6; 3, 
1, 20, les livres de rhétorique de 
Cicéron ; ex Ciceronis rhetorico 
primo Q U I N T . 3, 5, 14, d'après le 
premier livre de rhétorique de 
Cicéron (le de Inventione) Il rhelo-
rica, n. pl., les préceptes de rhé-
torique : GIC. Fat. 4 

rhëtôriscus , i, m., d im. de rhe-
tor, apprenti rhéteur : G E L L . 17, 
20. 4. _ 

rhëtôr isso , are, c. rhetorico : 
P O M P O N . Com. 83. 

rhëtra , as, f (piyrpa), loi [de 
Lycurgue] : A M M . 16, 5, 1. 

B h ë t u s , v . Rhsetus. 
r h e u , n., ind. (mot barbare), 

racine : I S I D . 17, 9. 
rheubarbàrum, »', n., rhubarbe 

[plante] : I S I D . 17. 9. 

r h e u m a , ôtis, n. ffeCuai, il ] ma-
rée flux de la mer : V E G . Mil. 5, 
12 11 2 catarrhe : H I E R . Ep. 112, 
16; (fig.) H I E R . Ep. 122, 1. 

rheuma, t e , t., c. le précéd' : 
ISID . 4, 7, il. 

rheumàticus , i, m. (peijp.aTix<5ç), 
catarrheux : P L I N . 29, 142. 

r h e u m â t i s m u s , », m . (pEup.a-n-
<rp.o;), catarrhe [en gén. ] , flux, 
écoulement d'humeurs : P L I N . 
22, 46; 23, 56, etc. 

rheumâtàzo, are. int. , être at-
teint de catarrhe, de fluxion : T H . -
P R I S C 1, 10. 

r h e u p o n t ï c u m , ». n., c. rheu-
barbarum : P L I N . - V A L . 2, 14. 

r h e x ï a , se, f., c . anchusa : P L I N . 
22, 51. 

E h ï â n u s , », m., poète crétois 
du temps des Ptolémées : S U E T . 
Tib. 70. . 

E h i d a g u s , »', m. , rivière des 
Parthes : C U R T 6, 4, 6. 

r h ï n a , se, f. (p1 îv*)), c. squatus : 
P L I N . 32, 150. 

r h ï n e n g y t ë s , se, m. (pivEir̂ ™)?), 
rinenchyte [instrument pour faire 
des injections dans le nez] : S C R I B . 
7 II - g y t ô s , t, m. , C - A U R . Acut. 2, 
4, 82. ^ 

r h i n ï ô n , î»", n. (jlîviov), rhinion 
[sorte de collyre] : C E L S . 6, 6,30. 

E h i n n ë a , se, f., île voisine de 
l'Arabie : P L I N . 6, 150. 

rh inocéros , ôtis, m . (pruox?pu>ç), 
rhinocéros : P L I N . 8, 71; C U R T . 
9, 1, 5 11 vase en corne de rhino-
céros : J u v . 7, 130 II [fig.] nosum 
rhinocerotis habere M A R T . 1. 3, 1, 
avoir le nez pointu = l'esprit per-
çant, avoir le goût fin et difficile. 

3» > acc. tem S U E T . Aug. 43 ; 
ta M A R T . 14, 52, 2; Spect. 22, 1 ; 
acc. pl. tas C U R T . 8, 9, 16. 

rhînôcërôt ïcus , a, um, de rhi-
nocéros : Thinocerolica naris S I D . 
Carm. 9, 339, raillerie pei-çante. 

rh ïnôc l ia , si, t., sorte d'orca-
nète [plante] : P L I N . 27, 59. 

B h i n ô c ô l ù r a , as, f ("PIVOXÔAOU-
pa), vil le d'Egypte, sur les confins 
de la Palestine : L i v . 45, 11, 10; 
P L I N . 5, 68 || - côrùra H I E R . IS. 
27. 

rh ïnôcôrax , àcis, m., espèce de 
corbeau : J . - V A L . 3, 21. 

E h i n t h ô n ( - t o n ) , ônis, m. 
('Pt'v8(i)v), poète comique grec, de 
Tarente : Cic. ^4tt. 1, 20, 3 || 
- ô n i c u s , a, um, de Rhinthon, 
rhinthonien : D O N A T . 

E h ï ô n ( E h ï u m ) , ï», n. ('Piov), 
promontoire et vi l le d'Achaïe : 
P L I N . 4, 6; L iv . 27, 29, 9. 

Ehïpse i (B ïpse i , Eîphaei , ou 
Bhïphse i ) m o n t e s , m., les monts 
Riphées. en Scythie : M E L . 1, 19, 
13; P L I N . 4, 7S|! - u s , a, um, des 
monts Riphées : VlRG. G. 1, 240; 
4, 518 il Rliipseus mons MEL". 1, 
19. 18, c. le pl. 

B h ï p e û s ( - p h e ù s ) , et' ou eos, m . , 
nom d'un Centaure : Ov M. 12; 
352 II nom d'un guerrier : V I R G . 
E n . 2, 339. 

E h î p h e a r m a , v . Riphearina. 

R h i t h y m m a , se, t., vil le de 
Crète : P L I N . 4. 59. 

E h ï u m , v . Rhion. 
rhïz ïas , as, m. (pt£ïa;)> suc de 

roses : Pi-iN. 19, 43. 
E h i z ï n ï u m , ï», n., ville de Dal-

mat ie [auj. Risano] :PLiN 3,144. 
B h i z o , ônis, f., ville d'Illyrie : 

Liv 45, 26,2 II - ô n ï t œ , ârum, m., 
habitants de Rhizo : L iv . 45, 26, 

r h ï z ô t ô m ô s , i, i. (piÇoTop-oO, 
sorte d'iris [plante] : P L I N . 21, 41. 

x h î z ô t ô m û m ë n a , ôrum, n. (pi-
CoTop.oOp.eva), traité sur les racines 
[méuicaments faits de racines 
découpées] : P L I N . 20, 258. 

E h i z û s , unfis, f., Rhizonte 
[ville de ,Thessa l ie , dans la Ma-
gnésie] : P L I N . 4, 32. 

r h ô , n ind . (pû), rho Illettré 
de l'alphabet grec] : Cic. Div. 2, 
96. 

Rhoa l i , ôrum. m., peuple de 
Syrie, vois in de la Mésopotamie : 
P L I N . 5, 87. 

1 r h ô a s , v rftosas. 
2 E h o â s , ancien nom d e Lao-

dicée : P L I N . à", 105. 
3 E h o â s ou E h o â n , m., fleuve 

du Caucase : P L I N . 6, 14. 

E h o c o b s e , ârum, t., vil le de 
Thrace : P L I N 4, 44. 

E h ô d a , as, f., ville de la Tar-
raconnaise, près de la mer [auj. 
Rosas] : Liv . 34, 8, 71| ville de 
la Gaule Narbonnaise, sur le 
Rhône [fondée, dit-on, par une 
colonie de Rhodiens] : P L I N . 3, 33. 

E h ô d â n u s , », m. ('PoSavo;), le 
Rhône [grand fleuve de la Gaule, 
qui se je t te dans la Méditerranée] : 
C A S . G. 1, 1, 5 II -nï t is , ïdis, adj . 
f., du Rhône : S I D . Ep. 9,13 || 
- n ï c u s , a, um, qui navigue sur le 
Rhône : INSCR. Orel. 809. 

B h ô d à n ù s ï a , as, f., autre nom 
de Lugdunum (Lyon) : S I D . Ep. 
1,5. 

E h o d a p h â s , se, m., rivière de 
l 'Inde : P L I N . 6, 63. 

E h ô d ë , ës, t., rivière de Scy-
thie : P L I N . 4, 82. 

E h ô d e n s e s , ïum, m. , habitants 
de Rhoda [dans la Tarracon-
naise] : I N S C R . 

E h ô d ï n ë , ës, t., nom de f e m me : 
I N S C R . 

rhôd ïnus , a, um ((idoivoç), de 
rose : P L I N . 13, 5. 

Ehôdiôpô l i s , is, t., vil le de 
Lycie : P L I N . 5, 100. 

rhodit is , ïdis, î. ((JOSÎTI?), sorte 
de pierre précieuse de couleur 
rose : P L I N . 37, 191. 

1 E h ô d i u s , a, um, v . Rhodos. 
2 R h ô d ï u s , ïi, m., rivière d e l à 

Troade, qui a disparu : P L I N . 5, 
124. 

E h ô d o , ônis, m. , nom d'hom-
m e : C I C . Fam. 2, 18, 1. 

rhôdôdaphnë , ës, f. (poooSiipvii) 
p . rhododendron : P L I N . 16, 79 

r h o d o d e n d r o n , », n. (poSooEv. 
8pov), laurier-rose, nér ion: P L I N . 
26, 79. 
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r h ô d ô m e l , mettis, n . T H . - P H I S C . 
1, 15, ou rhôdômëhrai , t, I S I D . 
20, 3, 2, ou rhôdômël i , n . ind. , 
P A L L . fi, 16, mie l rosat. 

1 R h ô d ô p ë , ës, f. ("Po56in)), le 
Rhodope [montagne de Thrace! : 
V I R G . G . 3, 351 \\ -pê ïus , a, um, 
d u Rhodope : V I R G . G . 4, 461; 
Bhodopeius vales Ov. M. 10, U, 
Orphée ; Rhodopeia conjux S T A T . 
TA. 5, 121, Progné || - p ë u s , a, 
um L u c . fi, 618. 

2 R h ô d ô p ë , ês, f. ('Poîdin]), 
n y m p h e de l'Océan, fille de la 
mer : H Y G . II n o m de femme : 
J u v . fl, 4. 

R h ô d ô p ë r a s e t - p ë u s , a, um, 
v . Rhodope 1. 

R h ô d ô p ô n i , ôrum, m. , peuples 
voisins du R h o d o pe : J O R D . 

R h ë d ô p i s , ïd i s , f.- fPoo&iris). 
courtisane d e Thrace, qui fut en 
capt iv i té ave c E s o p e : P L I N . 36, 
82. 

rhodôra , te, f. (mot gaulois) , 
sorte de p lante : * P L I N . 24, 172. 

R h ô d ô s ( - d u s ) , t, f. ( ' P d 6 o ; ) , 

Rhodes [île e t ville de la mer 

Egée, célèbre par son école de 
rhéteurs et par son colosse] : 
P L I N . 2, 202; C i c Rep. 1, 47 II 

- d l u s , a, um, de Rhodes ; V I R G . 
G . 2, 102; Cic . Br. 51; Q U I N T . 

12, 10, 18; -dï i , ôrum, les Rho-
diens : ClC. Rep. 3, 48; Pomp. 
54 H - ï âcus , a, um, P L I N . 31,131 n 
- ï ens i s , e, S U E T . Tib. 62. 

a > Rodienses, les Rhodiens : 
C A T . d. G E L L . 7, 3 ; 13, 24,13. 

R h o d u m n a , as, f., vi l le des Sé-
gusiens [auj . Roanne] : P E U T . 

R h o d u n â a , se, f., sommet du 
m o n t Œta : L i v . 36, 16. 

R h ô d u s s a , te. f., île en face d e 
la Carie : P L I N . 5, 131, 

Rhôduss se , ârum, t., plusieurs 
îles dans la Propontide : P L I N . 5, 
151. 

r h œ â s , ddis, et r h œ a , te, f. 
(ôoict;), coquelicot [plante] : P L I N . 
19, 169; 20, 204. 

R h œ c u s , », m ( ' P o r x o ç ) , Rhé-
cus, géant , v . Rhœtus : L u c . fi, 
390 II nom de l' inventeur de la 
plastique : P L I N . 35, 152. 

1 3 6 3 

R h œ d ï â s , se, m., fleuve de Ma-
cédoine : P L I N . 4, 34. 

R h œ m e t a l c e s , v . Rhemetalces. 
R h œ t ë ï u s , v . Rhmteum. 
R h œ t ê u m , i . n . ( " P o f - r e i o v ) , pro-

montoire de la Troade sur l'Helles-
pont : S E R V . En. 2, 506 II vil le sur 
le promontoire Rhé tée : L iv . 37, 
fl, 7; P L I N . 5, 125; v . Rliœtion |I 
mer de la Troade : Ov. F . 4, 279 || 
- t ê ïus S I L . 7 , 431 et - t ëus , a, um, 
rhétéen, troyen ; Ov. M. 11, 197 ; 
Rhcetea litora P L I N . 5, 125, le 
promontoire Rhé tée ; Rhœteius 
ductor V I R G . En. 12, 456, Enée . 

1 R h œ t ë u s , v . Rkœteum. 
2 R h œ t e û s , ëi ou ëos, m., n o m 

de guerrier : V I R G . En. 10, 399. 
R h œ t ï e n s e s , ium, m. , habi-

tants d u cap Rhétée ou de la 
ville de ce n o m : P L I N . 8, 104. 

R h œ t ï ô n , i i , n. , c. Rhœteum, 
le Rhétée [là était l e tombeau 
d'Ajax] : L u c . 9, 963. 

R h œ t u s , i , m . , u n des géants : 
H O R . O. 2, 19, 23|| un des Cen-
taures : V I R G . G . 2, 456 || roi des 
Marrhubiens : V I R G . Ep. 10, 388 
Il v . Rhœcus. 

R h ô g ë , ës, f. ('Po&Y1))» Hé voi -
sine de l a Lyc ie : P L I N . 5, 131. 

r h ô ï c u s , a, um ( p o ï x d ç ) , qui est 
de sumac : P L I N . 24, 92. 

rhô ï t ë s , œ, m . (iSof-n);), v i n d e 
grenade : P L I N . 14, 204. 

R h o l u s , %, m., un des archi-
tectes qui construisirent l e l aby-
rinthe de Lemnos (al. Rhœcus) : 
P L I N . 36, 90. 

r h o m b o ï d e s , is, f. (^opSoEiSrj;), 
rhomboïde : GROM. 341, 7; C A P E L . 
6, 712. 

r h o m b u s ( - 6 s ) , i , m . (fôp6oç), 
U 1 rhombe, losange : C A P E L . 6, 
712 112 fuseau ou rouet d'airain, 
dont o n se servait dans les en-
chantements : P R O P . 2, 28, 35 
U 3 turbot [poisson de mer] : 
H O R . S . 1, 2, 116. 

rhomphse a ( r o m - ) , œ, f. (ôop> 
ifœ(a), romphée, lance à deux 
tranchants [framée : GLOSS . 
L A B B . ] : C L A U D . Epigr. 27, 9; 
I S I D . 18, 6, 3; A U G . Ep. 149, 12, 
v . rumpia. 

rhomphseâ l i s , e, d e romphée : 
P R U D . Cath. 7, 93. 

r h o n c h ï s ô n u s , a, um, qui ron-
fle : S I D . Carm. 3, 8. 

r h o n c h o , are, int . , ronfler : S I D . 
Ep. 1, 6. 

r h o n c h u s , », m . (fSé-yvoç), ron-
flement : M A R T . 3, 82, 30 II rica-
nement , moquerie : M A R T . 3, 5 n 
coassement : A P U L . M. 1,9. 

R h o n d ë s , œ, m . , n o m d'un p i -
rate : F E S T . 270. 

rhôpâl ïcus versus , m . ((Joira-
Xtxôç), vers rhopalique [dont l e 
premier m o t est monosyl labe, l e 
second dissyllabe, etc .] : S E R V . 
Cent. 9, 25. 

rhôpa lôn , », n . (0<5j-a*ov), né -
nuphar [plante] : P L I N . 25. 75. 

rhôpâ lus , i , m. (JSÔTOCÎ.OV), m a s -
sue : B E D . Stell. 1, p. 443. 

R h ô s ô s ( - u s ) , i , f . ( ' P O ( r o ç ) , v i l l e 
de Syrie : M E L . 1, 12, 121| -ÏCU3, 

R H Y T I O N 

a. um, C I C . Att. 6, 1, 131 
R h ô s i i montes P L I N . 5, 80, mon-
tagnes de Rhosos . 

R h ô t ô m à g u s , v . Rotomagus. 

R h o x a n e , v . Roxane. 

R h o x ô l â n i ( R o - ) , ôrum, m., 
peuple de la Sarmatie d'Europe, 
entre le Tanaïs et le Borysthène : 
P L I N . 4, 80; T A C . H. 1, 79. 

R h u n c u s , i , m. , n o m d'un 
géant , probablement le m ê m e 
que R h œ t u s ou R h œ c u s : N J E V . 

r h û s , rAôis, n. f. ( | 5 o C ; ) , rAus 
Syriacum ou Syriaca dans Celse ; 
rus Syriacum A P I C . 10, 463, rhus 
o u sumac de Syrie [arbrisseau],* 
[ a c c ] rhûn Syriacam P L I N . 24, 
129. 

rhûsë lû iôn , », n. (fSuoiXivov), 
sorte d'ache [plante] : A P U L . Herb. 
8. 

R h y m m ï c i , ôrum,m-,peuple de 
Scythie , sur les rives du R h y m -
mus , fleuve qui se je t te dans la 
mer Caspienne : P L I N . 6, 50. 

R h y m o s o l i ( R y - ) , ôrum, m. , 
peuple d'Asie, au-delà d u Palus 
Méotide : P L I N 6, 21. 

R h y n d â c u s , i , m. , fleuve d e la 
Pet i te Mysie : P L I N . 5, 142; 6, 
217. 

R h y p â r a , œ, t., î le voisine de 
Samos : P L I N . 5, 135. 

rhypârôgràphus , ». m . ( p \ n r a -
p o y p â c p o ç ) , rhyparographe, peintre 
de choses grossières e t viles : P L I N . 
36, 112. 

rhypôdës , i s , n . (^UTCÛBE;), sorte 
d'emplâtre [formé d'ingrédients 
sales] : C E L S . 6, 18, 7. 

Rhysaddir , n. , ville et port de 
la Mauritanie Tingitane : P L I N . 
5, 9. 

r h y t h m ï c a , œ, f., c. rhythmiee : 
I S I D . 1, 2,1. 

r h y t h m ï c ë , ës, f. ( 0u8( jux - j ) , la 
science du rythme : C A P E L . 9, 
969. 

r h y t h m ï c u s , a, um ( 0 u 8 p . i x ô ç ) , 

qui concerne l e rythme, rythmi-
que, mesuré, cadencé : D I O M . 
494, 25 U r y t h m ï c i , ôrum, m., les 
techniciens du rythme : C i c " de 
Or. 3, 190; Q U I N T . 9, 4, 68. 

r h y t h m ï z ô m ë n ô n , i , n . (pu8p.i-
ÇÔUEVOV), chose r y t h m é e : C A P E L . 
9, 967. 

r h y t h m ô ï d ë s , i s ($uQyu>eihii), 
qui ressemble à u n rythme : 
C A P E L . 9, 970. 

r h y t h m ô p œ ï a , œ, f. (&uQ\io-
icoita), l y thmopée , modulation : 
C A P E L . 9, 994. 

r h y t h m ù l u s , », m. , pet i t rythme 
[en pari, du trochée] : D I O M . 
478, 2. 

r h y t h m u s , », m . ( ( | 5 u 9 p . d c ) , m o u -
v e m e n t (battement) régulier, m e -
sure, cadence, rythme : V A R R . d. 
D I O M . 513, 1; C A P E L . 9, 967 \\ 
nombre [en t . de rhétorique], ca-
dence : Q U I N T . 9, 4, 45 (d. C i c 
numerus). 

1 rhyt ïon ( - ï u m ) , ïi, n. pCmov), 
rhyton [vase à boire en forme de 
c o m e ] : M A R T . 2, 35, 2. 

2 R h y H ô n , i i , n . , v i l le de l'île 
d e Crète : P L I N . 4, 59. 
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r ïca , se, f., sorte de voi le carré, 
bordé de franges recouvrant la 
tête des femmes pendant qu'elles 
offrent un sacrifice : V A R R . L. 5, 
130; [porté par la femme du 
flamine] P . F E S T . 288, 10; cf. 
F E S T . 217, 289; P . F E S T . 276; 
G E L L . 10, 15, 28; [servant de 
déguisement] G E L L . 7, 10, 4. 

R i c i n a , se, f., Helv ia Ricina, 
vi l le d u Picénum : P E U T II Ile 
entre la Bretagne e t l 'Hibernie : 
P L I N . 4, 103 H -nens i s , e, d'Helvia 
Ricina : P L I N . 3, 111. 

ricina mi tra , f., c. ricinium: 
VARR._ Men . 433. 

Ricin ïâni , ôrum, m. , habi tants 
d'Helvia Ricina : I N S C R . 

r ïc în iâtus , a, um, couvert du 
ricinium : A R N . 6, 25 II ( r e c h i - ) 
F E S T . 277, 1 ; P . F E S T . 275. 

ricinium, ïi, n . (rica). pièce 
d'étoffe double qui se portait sur 
la tê te , avec une moit ié rejetée 
en arrière : V A R R . L. 5,132; [uti-
lisée dans les funérailles] Cic . 
Leg. 2, 59, cf. N O N . 549, 32. 

m > recinium F E S T . 274; P . 
F E S T . 275. 

1 r ïc ïnus , t, m . fl 1 tique [in-
secte] : C A T . Ag. 96, 2 ; V A R R . 2, 
9, 14 ; P L I N . 22,47; in alio pedu-
clum vides, in te ricinum non 
vides P E T R . 57 [prov.] , t u vois une 
paille dans l'œil'd'autrui, mais t u 
ne vois pas une poutre dans le 
t ien TI 2 ricin [plante] : P L I N . 15, 
25 H 3 sorte de mûre : P L I N . 23, 
137. 

2 r ïc ïnus , a, um, ayant une 
rica : V A R R . Men. 433. 

R i c o m a g e n s i s v i e n s , m., bourg 
des Arvernes [ a u j . R i o m ] : 
G REG. 

R ic t i ( R i t t i ) , ôrum, m. , vi l le 
de Pannonie : N O T . I M P . ; A N T O N . 

r ic to , are, int . , glapir [en 
pari, du léopard] : S P A R T . Gel. 
5, 5. 

r i c t u m , t, n., c. rictus : L U C R . 
5, 1062; Cic . Verr. 4, 94. 

r ic tus , ûs , m . (ringor), ouver-
ture de la bouche, bouche ou-

k. verte , [surtout pour r ire] : V A R R . 
d. N O N . 456, 9; Q U I N T . 1, 11, 
9; S U E T . Cl. 30; risu diducere 
rictum auditoris H O R . S . 1, 10, 7, 
dilater la bouche d e l'auditeur e n 
le faisant rire II [en pari, des 
anim.] gueule béante , bord de la 
gueule : Ov. M. 1, 741; 2, 481; 
3, 674 ; 4, 97 II ouverture des 
y e u x : L u c . 6, 757; S E N . Herc. 
(Et. 1168; 1276. 

rïcûla, se, f., d im. d e r i c a ; 
T U R P . Com. 74. 

R i d a g n n s , i, m . , rivière do la 
Parthie : C U R T . 6. 4, 6. 

r ïdëo , rïsi , rîsum, ëre. 
I int . , U 1 rire: ClC. Verr. 3,62; 

Fin. 5, 92, elc. ; in aliqua re Cic . 
de Or. 2, 242,^ à propos de qqch n 
yiKiaia trtzpSâviov [acc. d'objet 
int. [Cic. Fam. 7, 25, rire d'un 
rire sardonique, rire jaune 11 2 
rire amicalement, sourire ; [poét . ] 
alicui, ad aliquem, à q q n : C A T U L . 
61, 219 U [fig.] tibi rident siquora 

ponti L U C R . 1, 8, la nappe de la 
mer t e sourit, cf. H O R . O. 2, 6, 
13; ridet argento domus H O R . O. 
4, 11. 6, la maison est riante de 
l'argenterie: cum tempestas ridebat 
L U C R . 5, 1395, dans la riante 
saison II [poét . ] être j o y e u x , triom-
phant : H O R . O. 4, 1, 18. 

I I tr., Il 1 rire de qqch, de qqn : 
negue me rident P L . Cap. 478, et 
j e n e les fais pas rire ; joca tua 
risi Cic . AU. 14, 14, 1, j 'ai ri d e 
ton badinage, cf. ClC. Q.2,11,1; 
Fam. 7, 11, 3; [avec prop. inf.] 
rire de ce que : S T A T . Th. 10, 
648 H [pass.] : si riderentur Cic. 
Opt. 11, si [ces prétendus Att iques] 
faisaient rire [différent de derï-
deri, être moqué] ; ejus non sal 
ridetur Cic. de Or. 2, 279, ce ne 
sont pas ses plaisanteries qui 
font nre , cf. Cic. de Or. 2, 236; 
2,284 H 2 se moquer de : ah'guem 
Cic. Har. 8 ; Fam. 2, 9, 2, se rire 
de qqn ; rem Cic. Quinct. 55 ; 
Dom. 104, se moquer de qqch II 
[avec prop. inf.] Cic Har. S | | 
[pass.] Q U I N T . 9, 3, 101; 11, 1, 
44; H O R . P. 356. 

M->- rideor dépon P E T R . 57, 
3; 61, 4. 

l idëor , dépon., v . rideo Wfr->-. 
rîdïbundus, a, um, tout riant, 

avec la m i n e riante : P L . Ep. 
413; C A T . Orat. 1, 12; S C A U R . d. 
G E L L . 11, 15, 13. 

ridica, se, f., échalas, piquet • 
C A T . Agr. 7. 1. 

ridïcûlàris, is m . (ridiculus), 
bouffon : I S I D . 8. 7, 7. 

ridïcûlârïus, a, um (ridiculus), 
[ touj . pris, subs t 1 ] , m . , u n bouf-
fon : G E L L . 4, 20, 3 [| p l n . , ridï-
cularia, plaisanteries, bouffonne-
ries : P L . AS. 330; C A T . Orat. 40, 
4. 

ridicule (ridiculus), plaisam-
m e n t : mulia ridicule dicere Cic . 
Br. 172, dire beaucoup d e m o t s 
plaisants, spirituels II [mauv. part] 
homo ridicule insanus Cic . Verr. 
4, 148, u n fou ridicule. 

ridïcùlôsê, c. r idicule: A L -
D E L H . Ep. 3. 

r îdïcûlôsus , a, um, plaisant, 
drôle : A R N . 5, 175. 

r îd ïcù lum, i, n (ridiculus), 
ce qui fait rire, m o t plaisant, 
plaisanterie, bouffonnerie : Cic . 
Or. 87; 88; per ridïculum Cic . 
Off. 1, 134, en plaisantant ; pl . , 
Cic. de Or. 2, 237 : 286. 

ridiculus, a, um (rideo), H l f e n 
bonne part ] qui fait rire, plai-
sant, drôle : fade magis quam 
facetiis ridiculus Cic . AU. 1, 13, 
2, plus drôle par sa figure que 
par ses plaisanteries, cf. Cic. 
Verr. 1, 121; de Or. 2, 221 II 
[abs«] ridiculum! T E R . Eun. 452, 
plaisanterie ! t u v e u x rire ! cf. 
T E R Ad. 676 ; Phorm. 900, elc n 
[poét . av . infin.] ridicuius absor-
bere... H O R . S. 2, 8 _ 24, comique 
par sa manière d'avaler... Il m . 
pris subst' , bouffon : P L . Cap. 
469; 476; T E R . Eun. 244 «| 2 
[en m a u v . p a r t ] ridicule, a b -
surde, extravagant : hujus insa-
niq quse ridicula est aliis C i c 

Verr. 4, 148, sa folie ojui est 
risiblo pour les autres ; ridiculum 
est avec prop. inf. Cic. Verr. 
4, 56, il e s t . risiblo, comique 
que . . . ; [avec inf.] Cic. Mur. 68; 
Arch. 8, il es t ridicule de . 

R i d u n a , se, f., Ile entre la 
Gaule et la Bretagne : A N T O N . 

rien, ênis, m . , v . ren ; P L . d. 
F E S T . 277, 15; CHALC . Tim. 37. 

r ïênôsus , a, um, at te int de 
néphrétique : G L O S S . P H I L . 

r iga , se, t., l igne, raie : B E D . 
Arith. 2 , 43. 

r ïgât ïo , ônis, f. (rigo), arro-
sement : C O L . 11, 3, 48. 

rïgâtôr , ôris, adj . m. , qui ar-
rose, qui inonde : T E R T . Val. 15, 

1 r ïgâtus , a, um, part , de rigo. 
2 r ïgâtûs , abl. û, m. , action 

d'arroser : F O R T . Carm 8, 27, 3. 
r ïgëfàc ïo , fëd, ëre (rigeo, fa-

cio), tr . , transir, glacer : F R O N -
T I N . Strat. 2, 5, 23. 

rigens, tis, v . riffeo || rigentis-
simus S O L I N . 15. 

r ïgëo , ère, int. , être roide, raidi, 
durci : frigore C I C . Tusc. 1, 69, 
par l e froid, cf. L iv . 21,32 II comas 
terrorerigebantOv.M.3, 100, l'ef-
froi hérissait ses cheveux II sestate 
incluso frigore riget P L I N . Ep. 5, 
6, 30, [la galerie] en été avec le 
froid qui y est maintenu elle est 
glacée II vestes auro rigentes V I R G . 
En. 11, 72, vê tements que l'or 
raidit, cf. V I R G . En. 5, 405 \\ 
summa (scopuli) riget Ov. M. 4, 
527, l a partie supérieure (du ro-
cher) se t ient rigide, cf. Ov . M 
11, 150; 13, 6911| [fig.] être im-
passible, insensible: M A R T . 5, 31, 
5. 

r ïgesco , gui, ëre (rigeo), int . , 
se raidir, se durcir : V I R G . G. 3, 
363 ; aquse rigescunt in grandines 
P L I N . 2 , 155, l 'eau se congèle 
en grêle II devenir raide de froid : 
G E L . Fam. 8, 6, 4 II se hérisser 
[cheveux] : Ov. F. 1, 97 11 [fig.] 
devenir rigide : C L A U D . Eutr. 2, 
113. 

rïgïdë (rigidus), en se durcis-
sant , sol idement : V I T R . 2 , 3. 2 || 
[fig ) rigidius V . - M A X . 9, 7, plus 
fermement, plus sévèrement, cf. 
Ov. Tr. 2, 251 II miUere S E N . Ben. 
2, 17, 4, lancer raide. 

r ïg ïdïtâs , ôJis, f., rigidité, in-
flexibilité [du b o i s ] : V I T R . 2,9,9. 

rigïdo, are, tr., rendre raide, 
durcir, raidir : S E N . Ep. 71, 20. 

rïgïdus , a, um (rigeo), 111 raide, 
dur : ClC. Nat. 1, 101; Ov . M . 
5, 673 ; 9, 85, elc. Il [surtout par 
le froid]: V I R G . G. 2, 316, etc. 
Il qui se t ient raide, tendu, ri-

gide : rigida cervice L iv . 35, 11, 
7, avec le cou raide, cf. Q U I N T . 
11,3, 82; rigidse columnse Ov. F. 
3, 529, colonnes rigides, cf Ov. 
M. 9, 613 II rigida f. pris subst' 
= rigida mentula C A T U L . 56. 
7 II qui a de la raideur, qui 
manque d e souplesse : rigidiora 
signa Cic . Br. 70, s tatues ayant 
trop de raideur H 2 [fig-] dur, 
rigide, sévère, inflexible : H O R . 
Ep. 1, 1, 17; 2, 1, 25; L iv . 39, 
40. 10: P L I N . E p . 4, 9, 19; S E N . 
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Ep. 11, 10, etc. Il dur au travail, 
endurci : M A R T . 7, 71, 41| rude, 
farouche, insensible : Ov. M. 8, 
201 s tupide: stoliditas rigidissima 
A R N . 5, 164, la stupidité la plus 
épaisse. 

Rig in ia , ee, f., î le près de la 
Grande-Bretagne : P L I N . 4, 103. 

rïgo,â«i, âtum, are, t r , fl 1 faire 
couler en dirigeant, diriger [eau; 
sang dans les veines] : Liv . 5,16, 
9; P L I N . 11, 182 \\ [fig.] hinc mo-
tus per membra rigantur L U C R . 2, 
262, c'est d e là que partent les 
mouvements qui se distribuent 
dans les membres 512 arroser, bai-
gner : L U C R . 6, 612 ; 6, 714, etc. ; 
Liv . 1, 21,3; P L I N . 6,130 II lacri-
mis ora alicujus ViRG.En. 9, 251, 
baigner de larmes le visage de 
qqn f [fig.] baigner imprégner : 
L U C R . 4, 203 ; 5, 592; C i c poet. 
Div. 1, 20; P R O P . 3, 3, 52. 

R i g ô d û l u m , », n. , ville de la 
Belgique, sur la Moselle : T A C . 
H. 4, 71. 

R i g o m a g u m , t, n., v i l le d e la 
Belgique, sur le Rhin : AMM. 16, 
3, {. _ 

rïgôr, ôris, m . (rigeo), fl 1 rai-
deur, dureté, rigidité : L U C R . 
I, 492; V I R G . G. 1, 143; Ov. Mi 
1, 401 ; P L I N . 36, 126 II [en part . ] 
raideur causée par le froid ; 
L U C R . 5, 746; [d'où] froid, gelée, 
frimas : L U C R . 5. 640 ; 6, 368; 
Liv . 21, 58, 9; T A C . An. 2, 23 
11 2 [fig-] rigueur, sévérité, i n -
flexibdité : T A C H. 1, 18 ; An. 6, 
50; S E N . Ir. 1, 16, 13 II rigueur, 
fixité de l 'accent : Q U I N T . 12, 
10, 33 

rfgôràtus, a, um maintenu 
droit , raidi : P L I N . 17, 211 

r ïgùi , pf. de rigesco. 

T ï g û u s , a, um (rigo), fl 1 qui 
arrose, qui baigne : V I R G . G. 2, 
485 fl 2 baigné, arrosé : Ov. M . 
8, 646, etc. ; P L I N . 5, 6 || pl . n. 
rigua, l ieux couverts d'eau, en-
droits h u m i d e s : P L I N . 5, 74; 9, 
175 H subst. m . riguus, i, conduite 
d 'eau: P L I N . 17, 250. 

rima, se, î., fente, fissure, cre-
vasse : H O R . Ep. 1, 7, 29; O v . 
M. 11, 515; rimas agere ClC. 
Att. 14, 9, 1, ou ducere Ov. M. 
4, 65, o u facere Ov. Tr. 2, 85, 
se fendre, se lézarder; rimas ex-
plore C I C . Or. 231, remplir les 
v ides II [poét.] ignea rima V I R G . 
En. 8, 392, une fente de feu, u n 
sillon d e lumière [éclair], cf. P L I N . 
2, 112 II [plais*] plenus rimarum 
sum T E R . Eun. 105, j e suis plein 
de fentes = j e laisse fuir tout ce 
qu'on m e confie, j e ne sais rien 
taire ; rimam aliquam reperire P L . 
Cure. 510, trouver qq fente 
(échappatoire). 

rïmâbundus, a, um, qui recher-
che avec soin : A P U L . M . 2, 5. 

r ï m â t n n , à travers les fentes : 
C A P E L . 2 112. 

r ïmàtor , ôris, m . , celui qui fait 
des recherches : A R N . 5, 8. 

rimàtus, a. um, part, de rimor 
et de rimo. 
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rimo, are, c. rimor: P A C . Tr. 
71 ; 203; cf. P R I S C . p. 799 » rima-
tus avec sens passif: S I D O N . Ep. 
7, 2. 

rimor, âtus sum, âri (rima), 
tr. , fl 1 fendre, ouvrir : V I R G . G . 
3, 534 II fouiller, explorer : V I R G . 
G . 1, 384 ; En. 6, 599 ; C O L . 7, 
9, 7; 8, 15, 1; T A C . H. 2, 29; 
J u v . 6, 551 fl2 [fig.] fouiller, 
scruter, sonder, rechercher : Cic . 
Div. 1, 130; Q U I N T . 3, 4, 6; 5, 
12, 13; T A C . An. 6, 3; H. 4, 11 

r ïmôsus , a, um (rima), qui a des 
fentes, lézardé, crevassé : V I R G . 
En. 6, 414; J u v . 3, 270;rimosior 
G E L L . 17, 11, 1, plus ' spon -
gieux Il [fig.] rimosa auris H O R . 
S . 2, 6, 46, oreille percée, qui ne 
garde rien [d'un h . qui ne sait 
pas se taire] , 

r ï m û l a , se, f., légère fissure : 
A U G . P S . 66, 7. 

ringor, ringi, int . , grogner en 
montrant les dents [en pari, des 
chiens irrités] : P O M P O N . Com. 124 
11 [fig.] enrager, ronger son frein, 

être furieux : T E R . Phorm. 341 ; 
H O R . Ep. 2, 2, 128; S E N . Ep. 
104, 9. 

r înôcërôs , v . rhinocéros. 
1 r ipa, se, f., rive: C /ES . G . 1, 

38, 511 [fig.] P L . Stich. 279 \\ ri-
vage, côte : H O R . O. 3, 27, 22. 

2 R i p a , a s , f., vil le de Bét ique : 
P L I N . 3, 10 II Alla Ripa, t., vil le 
sur le Rhin ; vil le de Pannonie : 
N O T . IMP. ; P E U T . || - n u s , a, um, 
de Ripa : I N S C R . 

Rïpsei, ôrum, m., v . Rhipsei. 
Rïpâ ienses , et -r ienses , ïum, 

m., soldats stationnés sur les 
rives [du Danube] : V O P . >»ur. 38 ; 
C O D . T H . 7, l, 18. 

ripàrius, a, um, qui se t i ent 
sur les rives [en pari, d'oiseaux] 
P L I N . 30, 33. 

rïpârïôlus, a, um, qui se trouve 
sur la rive : M . - E M P . 15. 

Rîpensis , m . f., voisin des 
rives [du Danube] : A M M . 26, 5, 
12 II Ripenses milites, v. Riparen-
ses : C O D . T H . 7, 20, 4. 

Riphsei , v . Rhipsei. 
Riphear ina , se, f., vi l le d'Ara-

bie : P L I N . 6, 158. 

R ï p h e ù s , et, m. , n o m d'un 
guerrier: V I R G . En. 2 , 339. 

r îpûla , se,î. (ripa), pe t i te rive : 
C I C . Att. 15,16b. 

Risardir , n. , v . Rhysaddir. 
riscus, i , m., panier d'osier 

recouvert d e cuir, coffre : T E R . 
Eun. 754; U L P . Dig. 34, 2, 25. 

n s i , pf. de rideo. 
rïsïbïïis, e, capable de rire : 

C A P E L . 4, 398 II capable de faire 
rire : C A S S I O D . Eccl. U, 13. 

risïbOîtâs, âtis, f., disposition 
à rire : B O E T . Porphyr. 5, p.- 97. 

risflôquïum, ï i , n. (risus, 
loquor), mot plaisant, moquerie: 
T E R T . Pœn. 10. 

rîs ïo , ônis, f. (rideo), action 
d e rire : guot risiones P L . Stich. 
658, que de risl 
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r ïs ï to , are (rideo), tr., rire' 
souvent de : NJEV. d. N O N . 209, 
31. ; 

risôr, ôris, m. (rideo), un plai-
sant , un bouffon : H O R . P. 225 II 
celui qui se moque de : FiRM 
Math. 5, 2. 

risôrïus, a, um, dérisoire : 
F U L G . Myth. 2, 17 || riant : P s , -
A U G . Fralr. erem. 16. 

1 r ï sus , a, um, part , de rideo. 
2 r ï sûs , ûs, m. , rire, fl 1 movere 

risum alicui Cic. Att. 6, 3, 7; 
alicujus Q U I N T . 6, 3, 1, faire rire 
q q n ; risus excitare Cic. Phil. 3, 
21 ; facere Cm.. Fam. 8, 9, 1 (v. 
Cic. Verr. 4, 27) ; captare Cic 
Tusc 2, 17, provoquer, chercher 
à provoquer les rires; mïros risus 
edere Cic . Q. 2, 8, 2 , se livrer à 
d e merveil leux accès d'hilarité; 
psene risu corruere Cic. Q. 2, 8, 2, 
presque mourir de rire; risus con-
secutus est, non in te Cic. Fam 5, 
2, 2, il s'ensuivit des rires, non 
pas à ton adresse, cf. Cic. Q. 2, 
6, 5 ; magno hominum risu aliquid 
cavillari Cic. Q. 2, 10, 2, plai-
santer qqch en faisant beaucoup 
rire le m o n d e ; risui esse alicui 
L I V . 6, 34, faire rire qqn, être 
la risée de qqn; risumtenere Cic. 
Nat 1, 71, retenir son rire, cf. 
Cic. Br . 293 fl 2 objet du rire : 
deus omnibus risus erat Ov. F. 1, 
438, le dieu était la risée de tous, 
cf. Hon.^ S. 2, 2 . 107. 

3 Rï sûs , ûs, m., le Rire, divi-
nité de Thessalie : A P U L . M. 3, 
11. 

rite, adv . (anc. abl. de rifis 
= rilus, cf. S T A T . Th. U, 285), fl 1 
selon les rites, selon les coutumes 
religieuses: Cic . Leg. 2, 21 ; V I R G . 
En. 7, 5; L iv . 27, 25, 9 fl 2 [fig.] 
a) selon les formes, selon les 
règles : Q U I N T . 2, 4, 35; b) bien, 
c o m m e il faut : V I R G . En. 4, 555 
Il avec raison, à juste t i t re : Cic. 

Nat . 1, 52; Fin. 2, 37, etc II [en 
pari, des dieux] ajjnr bien pour 
ceux qui les supplient = favora-
blement : V I R G . En 3, 36; 10, 
254 ; c) selon l'usage,de la manière 
habi tue l le : L U C R . 1, 495; H O R . 
O. 3, 24, 10; V I R G . En. 9, 352. 

rïto , are, tr., exciter (primitif 
de irrito): P R I S C . 15, 10; 15, 14. 

rïtûâles hbri, m. (ritus), livres 
traitant des rites : Cic. Div. 1, 
72; F E S T . 285, 25. 

rïtûàlïtër (ritualis), selon les 
rites : A M M . 22, 1, 29. 

rïtûis , v . ritus ^ >. 

r î tûs ,ûs , m., fl 1 rite, cérémonie 
religieuse : V A R R . L. 7, 88 ; Cic . 
Leg. 2, 20; 2, 21; Nat. 3, 51 fl 2 
[en gén.] usage coutume: Liv . 
24, 3, 12; Ov. M. 15, 5; 15, 93; 
P L I N . 7, 6; 11, 23 || ritu avec le 
gén. , à la manière de : pecudum 
ritu CiC. Lse. 32, à la façon des 
bê te s ; latronum ritu Cic . Phil. 2, 
62, à la manière des brigands, 
c o m m e les brigands; cantherino 
ritu P L . Men. 395, à la manière 
des chevaux; quo... ritu L U C R . 6, 
1115, à la manière dont, comme. 

M > gén. arch. rituts V A R R . 
d. NON. 494, 30. 
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rïvâl ïc ïus , a, um (rivalis), qui 
concerne les riverains : F E S T . 
340, 13. 

rîvâl is , e (rivus), fl 1 de ruis-
seau : COL . 8, 15, 6 II m . pl . pris 
subst 1 : rivales G E L L . 14, 1, 4; 
D I G . 43. 20, 1, 26, riverains fl 2 
m. rivalis, is, rival en amour : 
Phsedrise T E R . Eun 354, rival de 
Phœdria, cf. T E R . Eun. 268; se 
ipse amans sine rivali Cic. Q. 3, 
8, 4, qui s'aime lui-même sans 
avoir de rival, cf. H O R . P. 444. 

rïvâl ï tâs , âtis, f. (rivalis), riva-
l ité [entre deux femmes) : A P U L . 
M . 10,24,16 II rivalité [en amour], 
jalousie : Cic . Tusc. 4, 56. 

rivâtim (rivus), adv. , par des 
ruisseaux: M A C R . 7, 12, 36. 

rïvïf ïnâlis , e, borné par un 
cours d'eau : S I C - F L A C p. 12. 

rivïnus, », m. (rivus), r iva l : 
G L O S S . P H I L . 

r îvo , are (rivus), tr. , dériver, 
conduire [un cours d'eau] : P . -
N O L . Carm. 28, 614. 

rîvôra, n . pl., canaux d'irriga-
t ion, conduites d'eau : GROM. 327. 

r ïvù lus , t, m (rivus), petit 
ruisseau, filet d'eau : P R U D . Per». 
10, 160 II [ f i g . ] C i c Rep 2, 34 ; de 
Or. 2. 117; Ac. 1, 8. 

rivus, i , m . ( p É c o ) , fl 1 ruisseau, 
pet i t cours d'eau : Cic . Top. 33; 
C/ES. C. 3, 37 ; 3, 49 ; propter aquse 
rivum L U C R . 1, 30, au bord d'une 
eau courante fl 2 conduite d'eau, 
canal : V I T R . 8, 6, 1 il tranchée : 
T A C . An. 11,20 fl 3 [fig.] ruisseau : 
[d'argent et d'or] L U C R . 5, 1256; 
[de sang] V I R G . E n . 11, 668 ; [de 
larmes] Ov. M 9. 655; [torrent 
d e feu] P L I N . 2, 236. 

1 r ixa , se, f., dispute, différend, 
contestat ion, rixe : Cic . Verr. 4, 
148; Fam. 9, 22, 1; L iv . 2 , 1 8 , 2 
n pl. , H o n . O. 1, 27, 4; T A C . G. 

22 ,• H . 2, 27 II lutte , combat : 
C O L . 9, 15, 4; P L I N . 11, 58; 
F L O R . 3, 10, 5. 

2 R i x a , as,m., surnom romain: 
I N S C R . 

rixâtôr, ôris, m . (rixor), querel-
leur, chicaneur: Q U I N T . 11,1, 19. 

• r ixâtôr ïus , a, um, l i t igieux : 
F R O N T . Cass. 4, 12. 

r ixo , are, int . , c. rixor: V A R R . 
Men. 43; 454. 

rixor, âtus sum, âri (rixa), 
int . , fl 1 se quereller, quereller, 
avoir une rixe : C i c de Or. 2, 
240; T A C . D. 26; Q U I N T . 11, 3, 
172 fl 2 [fig-] lutter, être en lut te : 
P L I N . 16, 6; Q U I N T . 9, 4, 37; 
11, 3, 121 ; S E N . Ep. 56,5 11 résis-
ter, opposer de la résistance : 
V A R R . R. 1, 47. 

r ixôsus , a, um (rixa), querel-
leur, batai l leur: COL. 8, 2, 5; 
T E R T . Nat. 2, 8. 

r ixûla , se, f., petite dispute, 
pet i te rixe : I N S C R . Orel. 6187. 

r ô b ë u s , v . rubeus. 
rôbîdus , v . rubidus. 
Rôbïgà l ïa , ium, n. , fêtes eu 

l'honneur de Robigo ou Robigus : 
V A R R . L . fi, 16; R. 1,1, 6; P L I N . 
18, 284. 

rôbîg ino , are (robigo), int . , se 
rouiller: A P U L . Flor. 17. 

rôb îg înôsus , a, um (robigo), 
rouillé : P L . St. 228 H [fig.] envieux : 
M A R T . 5, 28, 7. 

1 rôb ïgo , ïnis, f. (robus), fl 1 
rouille : V I R G . G. 1, 4S5; 2, 220; 
P L I N . 7, 64 fl 2 a) dépôt sur la 
pierre: P L I N . 36, 136; b) tartre 
des dents : Ov . M . 2, 776; 8, 
802 ; C) ulcère produit par le liber-
tinage : V A R R . d. S E R V . G. 1, 
151 fl 3 rouille du blé, nielle : 
V A R R . L. 6, 16; R. 1, 1, 6 fl4 
a) rouille, inaction : Ov. Tr. 5, 
12, 21 ; b) rouille de l'âme, mau-
vaises habitudes : S E N . E p . 7, 7 ; 
95, 36; c) rouille des dents = 
malignité, env i e : M A R T . 12, prsef. 

2 R ô b ï g o , ïnis, f., et B ô b i g u s , 
»', m., divinité [déesse ou dieu] 
qu'on invoquait pour préserver 
les céréales de la nielle (robigo) : 
f., Ov. F. 4, 907; m., V A R R . L. 
6, 16; G E L L . 5, 12, 14. 

rôbïus , v . rubeus : O R I B . frg. 2, 
28. 

rôbor, v . robur a >. 
rôbôrâr ium, ïi, n . (robur), 

enclos de palissade : S C I P . d. G E L L . 
2, 20, 5. 

rôbôrasco , ëre (roboro), int. , 
prendre de la force: N o v . Com. 
21. 

rôbôrâtus , a, um, part, de ro-
boro. 

rôbôrê tum, i, n. (robur), chê-
naie, lieu planté de chênes : GLOSS . 
GR. -LAT. 

rôbôrëus , a, um (robur), de 
chêne: COL 6, 19, 1. 

rôbôro , âvi, âtum, are (robur), 
tr., fortifier, rendre robuste, affer-
mir, consol ider: L U C R . 4, 1038; 
COL 6, 27, 8; P L I N 18, 260 II 
[fig.] Cic . Off. 1, 112; Or. 42. 

rôbôrôsus , a, um (robur), qui 
a le tétanos : roborosa passio 
V E G . Mul . 3, 24, 1, le té tanos . 

robrus , a, um, v . ruber: O R I B . 
2 , 28. 

rôbùr (rôbôr L U C R . 2, 1131), 
ôris, n. , fll rouvre [sorte de chêne 
très dur] : P L I N . 16, 19; 16, 28, 
etc. Il [poét.] l'olivier : V I R G . En. 
12, 783 fl 2 bois de chêne chêne : 
C / E S . G. 3, 13; Cic. Ac. 2, 101; 
Div. 2, 85; H O R . O. 1, 3, 91| 
objets en chêne : [banc] in robore 
accumbere Cic . Mur. 74, s'asseoir 
sur le chêne, à même le chêne 
[pour manger] ; [lance] V I R G . 
E n 10, 479 ; [bois de la charrue] 
V I R G . G. 1, 162 11 cachot d'une 
prison : L iv . 38, 59, 10; T A C 
An. 4, 29; cf. P . F E S T . 264, 12 
Il instrument de torture : L U C R . 

3, 1017 fl 3 [fig-] a ) dureté, soli-
dité, force de résistance : [du fer] 
L U C R . 2 , 449; V I R G . E n . 7, 610:. 
[de la pierre] L U C R 1, 882; [des 
navires] L iv . 37, 30, 2; [d'une 
personne] C i c Amer. 149; Cad. 
73; b) force, résistance, vigueur 
[au moral] : Cic. Off. 1,14 ; de Or. 
2, 343; MU. 101; Mur. 58; L iv . 
24, 26, 11; quid roboris hujus 

petitioni atlulerunt ? Cic Plane. 
21. quelle force n'apportcrent-ils 
pas à sa candidature ! oratorium 
robur Q U I N T . 10, 5, 4, la vigueur 
oratoire ; c) [la partie la plus 
soUde d'une chose] cœur, noyau, 
élite • versari in oplimorum civium 
vel flore vel robore Cic. Or. 34, 
vivre au milieu d'une élite aussi 
brillante que solide, formée des 
meilleurs c i toyens ; robur legionum 
Liv. 28, 22, 13, l'élite constituée 
par les légions ; tjuod fuit roboris 
C / E S . C. 3, 87, ce qu'il y avait de 
plus solide [dans l'armée], l'élite, 
[cf. quod roboris in exercitu erat 
Liv . 30, 20, 5]; C. Flavius Pusio, 
Cn. Titinnius, C. Mœcenas, illa 
robora populi Romani Cic Clu. 
163, C. F lav ius Pus io , etc. , ce t te 
élite du peuple romain ; h a s e 
sunt nostra robora Cic. Alt. 6, 5, 
3, voilà le noyau de mes troupes; 
rofioro virorum L iv . 21, 54, 3, 
l'élite des guerriers II coloniam 
virium et opum validam robur ac 
sedem bello légère T A C . H. 2, 19, 
choisir comme point d'appui 
solide et comme base pour la 
guerre une colonie forte et riche ; 
a) robus COL . 2, 6,1, sorte de blé 
d'élite [lourd et bril lant]. 

M> > forme arch. robus C A T . 
Agr. 17, 1 ; C O L . 2 , 6, 1 II robor 
est at testé par les gram. : C H A R I S . 
30, 5 ; 43, 31, etc. ; P R I S C . Accent. 
24, p. 524, 2. 

rôburnëus , a, um (robur), de 
chêne': C O L . 9, 1, 5. 

1 rôbus , a, um, cf. (ruber, ru-
fus), roux : J u v . 8, 155 ; cf. P . 
F E S T . 264, 10. 

2 rôbus , ôris, n. , v robur a— 
robuste (robustus), fortement, 

sol idement : -tius A U G . Conf. 8, 
11; -tissime C A S S I O D . Var. 12,21. 

robuste u s , a, um (robur), de 
c h ê n e : V I T R . 2 , 1; 3, 3. 

R o b u s t m i , v . Rubustini. 
r o b u s t u s , a . um (robur), fl \ de 

rouvre, de chêne : C A T . Agr. 18, 
4; 18, 8; V A R R . R. 1, 38, 3; L iv . 
38, 5, 4 fl 2 solide [comme le 
chêne] , dur, fort, résistant : a) 
[en pari, de pierres] P L I N . 36, 
167; [de cornes] P L I N . U, 125, 
etc.; b) [en pari, de pers.] fort, 
vigoureux, robuste : robusti et 
volentes satellites Cic . Agr. 2, 84, 
des satellites vigoureux et sol ides; 
astate robustior Cic. Phil. 5, 43, 
tenant de l'âge plus de force, cf. 
ClC. SUU. 47 ; Cat. 2. 20; robus-
lissima juvenlus S U E T . Ner. 20, 
jeunes gens très robustes ; c) [fig.] 
C i c Rep. 2, 3; Div. 1, 35; Off. 
1, 67; fil robustius malum Cic. 
PhU. 5, 31, le mal [à la longue] 
se fortifie = devient plus difficile 
à guérir; quai robuslioris impro-
bilatis sunt Cic . PhU. 2, 63, actes 
qui dénotent quelque énergie dans 
le mal ; robusta et stabilis fortitudo 
Cic. TUSC. 4, 51, courage fort e t 
inébranlable. 

B o c u s , i , m. , nom d'homme : 
I N S C R . 

rodarum, t, n., nom d'une 
plante [spirsea ulmaria] : P L I N . 
24, 172. 
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R o d i e n s e s , v . Rho-. 

r ô d o , rosi, rôsum, ère, tr. , *\[ 1 
ronger : Cic. Div. 2, 59; H O B . 
Epo. 5, 48; S. 1, 10, 71; Ov. F. 
1, 357 11 2 [en pari, d e l'eau, d e la 
rouille, etc.] ronger, miner, user : 
L U C R . 5, 256; Ov. P. 1, 1, 71; 
P L I N . 36,166 1 1 3 [fig.] a) déchirer 
qqn, le mettre en pièces, médire 
d e lui : C I C . Balb. 57 ; H O R . S. 1, 
4, 81; 1, 6, 46; M A R T . 5, 28, 7; 
b) murmura secum P E R S 3, 81, 
murmurer en marmonnant entre 
ses dents . 

rôdus , r ô d u s c û l u m , v . raurf-. 
R œ m u s , i, m. , fleuve de la 

Perse : A M M . 23, 6, 63. 
râgâl i s , e (rogus), de bûcher : 

Ov. Am. 3, 9, 41 II mis sur le 
bûcher : S I D . Ep. 3, 13. 

r ô g â m e n , i n i s , n . , demande, 
prière : G L O S S . G R . - L A T . 

r ô g â m e n t u m , i , n . (rogo), pro-
position : P S . - A P U L . Herm. 3. 

regarnis, î i , m . , c . bustuarius: 
INSCR. 

R ô g â t a , es, f., nom d'une mar-
tyre : G R E G . 

R ô g â t ï â n u s , i , m., Rogatien, 
nom d'un martyr : GnEG. 

rôgâtâcïus, a, um (rogo), ob-
tenu ave c prière, emprunté : 
F R O N T . Ver. 2 , 1 . 

TÔgâMo,ônis,i.(rogo), I f l action 
de demander, demande, question 
[rare] : Cic . Inv. 1, 54 II [rhét.] 
interrogation ( é p t i - n i o - i ç ) : Cic. de 
Or. 3, 203; Q U I N T . 9, 1, 21; 9, 
2, 6 II 2 demande adressée au 
peuple au sujet d'une loi à voter, 
proposit ion, projet de loi : roga-
tionem ferre Cic . Balb. 33, pré-
senter un projet de loi [ad popu-
lum C/ES. C. 3, 1, au peuple] ; 
promulgare rogationem Cic Sesl. 
25 ; S A L L . J. 40, 1, publier une 
proposit ion de loi ; v . suadere, 
suasor, dissuasor, lator; per vim 
rogationem perferre Cic. Q 2, 2, 

3, faire passer une proposition 
par la violence, cf. L iv . 3, 54, 
15; populum cohortari ad roga-
tionem accipiendam Cic . AU. 1, 
14, 5, engager le peuple à adopter 

. u n projet do loi ; rogationes jubere, 
antiquare L iv . 6, 39, 2, accepter, 
repousser des projets de lois ; v . 
formule d e la rogatio G E L L . 5, 
19, 9 i l 3 [rare] prière, sollicita-
t ion, requête : Cic . Q. 3, 1, 10; 
Planc. 25;Fam. 6,12,2 ;V .-MkX. 
6, 4, 4. 

rôgàfâuncûla , se, î. (rogatio), 
1T 1 pet i te quest ion : Cic . F i n . 1, 
39 H 2 projet de loi peu impor-
tant : Cic. Dom. 51. 

rôgàtôr , ôris, m . (rogo),_ I I 1 
celui qui propose une loi au 
peuple : L U C I L . S. S53 Marx II au-
teur d'une proposi t ion: Cic . AU. 
16, 16 B, 9 11 2 celui qui recueil-
lait les voix d u peuple dans les 
comices : primus Cic. Nat. 2,10, 
celui qui recueillait le premier 
les suffrages, c.-à-d. dans la pre-
mière centurie appelée à voter 
[= rogator primse centuries]; ro-
gator comitiorum Gic. Nat. 2, 10, 

président des comices 11 3 men-
diant : M A R T . 10, 5, 4. 

r ô g â t u m , i . n. (rogalus), ques-
t ion : Cic. Fl. 10. 

1 rôgâtUS, a, um, part, de rogo. 
2 rôgâtûs, abl. û, m., demande, 

sollicitation, prière : Cic. Lee. 4; 
AU. 1, 9, 3; Fam. 7, 1, 4. 

rôgï tât ïo , ônis , f. (rogilo), pro-
posit ion de loi : P L . Cure. 509 . 

rôg ï to , âvi, âtum, are (rogo), 
tr . , demander avec insistance, 
interroger de façon pressante : 
P L . Aul. 117 ; 551; T E R . Eun. 
554, etc.; L i v . 1, 9, 5, etc. 

r o g o , âvi, âtum, are, tr. 
I interroger, questionner, 1 | 1 a) 

[avec int . indir.] rogare, num Cic . 
Q. 2, 2, 1, demander si ; rogavit, 
essenlne fusi hosles Cic . Fin. 2, 
97, i l demanda s i les ennemis 
étaient en déroute ; b) aliquem : 
quem rogem ? T E R . And. 749, 
qui faut-il que j e ques t ionne? 
Stoicos roga Cic. F i n . 5, 83, in-
terroge les Stoïciens ; rogatus a 
Critone quemadmodum sepeliri 
vellet Cic . Tusc. 1, 103, Criton lui 
ayant demandé comment il dé-
sirait qu'on lui rendit les derniers 
devoirs ; cum Demosthenes roga-
relur quid in dicendo esset primum 
Cic. de Or. 3, 213, comme on 
demandait à Démosthène ce qui 
était le plus important dans l'élo-
quence; c) [acc. n. des pron.]: hoc 
responde, quod rogo P L . Cure. 245, 
réponds à ce que j e t e demande ; 
respondeto ad ea quee de te ipso 
rogaro Cic. Val. 10, réponds aux 
questions que je te poserai sur 
to i -même ; d) aliquem et acc. n. 
des pron. : rogare hoc unum te 
volo P L . Merc. 515, j e veux t e 
poser cette unique quest ion; quid 
me istud rogas ? Cic. Fin. 5, 
83, pourquoi m e demandes-tu 
cela ? ad ea quse rogati erunt res-
pondere Cic . Verr. 4, 150, répon-
dre a u x quest ions qui leur auront 
été posées 1 1 2 [officiell'] a) rogare 
aliquem sententiam Cic . Rep. 2; 
35, demander à qqn son avis ; 
sententiam rogari Gic. Phil. 5, 5, 
se voir demander son avis , être 
consulté ; qui primus rogatus est 
Cic. PhU. 5, 1, celui qui a été 
appelé le premier à donner son 
avis , le premier opinant ; ut loco 
dicat, id est rogatus Cic. Leg. 3, 
40, qu'il parle à son tour, c.-à-d. 
sur invitat ion ; b) rogare populum 
ClC Phil. 1, 26, consulter le peu-
ple sur une loi, lui faire une pro-
posit ion de loi , cf. ClC. Leg. 3, 9; 
rogare legem ClC. Rep. 3, 17, 
m ê m e sens , cf. Cic . Phil. 2, 72, 
[et au pass. Q U I N T . 2, 4, 40]; 
« uti rogas » omnes tribus jusse-
runt L i v . 30, 43, 3, toutes les 
tribus votèrent ' oui » ; [pass. 
imp. ] rogari, ut L i v . 4, 2, 7, [ils 
disent] qu'un projet de loi de-
mande que ; c) rogare magistratum 
populum L iv . 6, 42, 14, ou ple-
bem L iv . 3, 65, 4, demander au 
peuple qu'il désigne u n magistrat 
Il [sans populum ni plebem] : ul 

consules rogel preetor Cic. Att. 9, 
15, 2. que le préteur demande au 

peuple la désignation des con-
suls ; comilia consulibus rogandis 
habere Cic. Div. 1, 33, tenir les 
comices pour consulter le peuple 
sur le choix des consuls, cf. L iv . 
26, 22, 2 ; Tullum Hostilium po-
pulus regem, inlerrege roganle, 
creavil ClC. Rep. 2, 31, le peuple 
élut roi Tullus Host i l ius sur la 
consultation de l'interroi, cf. Cic. 
Mur . 1 ; d) fmilit.] : rogare milites 
sacramento CJES. G. 6, 1, 2; L iv . 
32, 26, 11 ; 40, 26, 7, (consulter 
les soldats d'après une formule 
de serment qu'on leur indique) 
faire prêter serment, enrôler ; e) 
[droit] demander à qqn s'il veut 
consentir à une stipulation : D I G . 
1, 14, 7, 12; roga me viginli 
minas P L . PS. 114, demande-moi 
l 'engagement de t e verser v ingt 
mines, cf. P L . Bac. 881. 

I I chercher à obtenir en priant, 
prier, solliciter, faire une requête, 
Il 1 a) [rare] : aliquid ab aliquo P L . 
Pers. 39; Trin. 758; H E R . 4, 63; 
S A L L J. 64, 1, demander qqch à 
qqn, solliciter qqch de qqn ; b) 
aliquem et acc. n. des pron. : hoc 
le rogo ClC. Fam. 13, 5, 3, j e 
t'adresse cet te requête, cf. Cic. 
Q. 1, 2, 11 II [poét., avec deux 
a c c ] otium divos H O R . 0 . 2 , 1 6 , 1 , 
demander a u x dieux le repos; 
c) rem .• mitlil rogatum vasa ClC. 
Verr. 4, 63, il envoie demander 
les vases, cf. ClC. Lee. 39, etc.; 
consulatum petere vel potins rogare 
Cic. PhU. 2, 76, briguer ou mieux 
mendier l e consulat ; d) aliquem, 
solliciter qqn : de aliqua re Cic. 
Q. 3, 1, 4, pour qqch ; ambiunlur, 
rogantur Cic. Rep. I, 47, on va 
les trouver, on sollicite leurs suf-
frages ; non sua sponle, sed ro-
galus CJES. G. 1, 44, non de son 
propre mouvement , mais solli-
c i t é ; e) rogare ut, ne subj . , de-
mander que, que ne pas : Ctc. 
Verr.4, 66; CeecU. 3; [subj. seul): 
P L . Pers. 634 ; maxime rogo, nos 
quam primum révisas Cic . Att. 4, 
14, 2, je demande surtout que tu 
reviennes me voir au plus tô t , 
cf. Fam. 13, 1, 3; Att. 7, 12, 1 ; 
Leg. 1, 39; CJES. G. 1, 20, 5; f) 
rogare aliquem (ou illud, hoc... 
aliquem) ul, ne, demander à qqn 
de, de ne pas : Cic . Fam. 13, 5, 
3; Alt. 11, 18, 1; 16, 16, 18; 
Planc. 91; Verr. 4, 64; Att. U, 
10, 2 ; 13, 19, 1 ; te illud primum 
rogabo, ne Cic. Fam. 13, 1, 2, je 
t e demanderai ceci d'abord, d e 
ne pas. . . ; g) [avec inf.] CATUL. 
35, 10; [avec prop. inf.] J U S T . 1, 
4, 9 if 2 prier qqn de , inviter 
qqn à venir faire visite : C i c 
Fam. 16, 22, 1; Alt. 2, 3, 3 II 
aliquem ad rem ou in rem, inviter 
(prier) qqn à une chose : P L I N . 
Ep. 1, 9, 2; G E L L . 14, 2, 9. 

M > arch. rogassit, rogassint 
= rogaverit, etc. C i c Leg. 3, 9; 
3, 10. 

r ô g u m , i , n., c. rogus : A F H A N . 
Com. 114. 

rogus , i m. , bûcher [funèbre] : 
CiC. Leg. 2, 59 ; in rogum impo-
nere Cic . Tusc. 1, 85 ; in rogum 
inscendere Cic. Div. 1, 47; vu 
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RôraQïa ou R ô m û H a tribus, 
f., tribu romaine, dans l'Etrurie : 
V A R R . L . 5, 56; Cic . Agr. 2, 79; 
P . F E S T . 271. 

R ô m ï l ï u s , U, m., nom d'un 
consul qui fut n o m mé décemvir : 
L iv . 3,33 II centurion sous Galba : 
T A C . H. 1, 56. 

romphaea, v . rkomphaea. 
1 R ô m û l a , se, f., mère de l'em-

pereur Galère : A . - V I C T . 
2 R ô m û l a , se, f., vil le d e la 

Bétique, appelée d'ordin. Julia 
Romula ou Hispalis : I S I D . 15, 1, 
71. 

R ô m û l a r i s , e, v . Romulus. 
R ô m û l ë a , se, f., v i l le d'Italie, 

dans le Samnium : Liv . 10, 17 || 
Julia Romvîea, c . Julia Romula: 
I N S C R . 

R ô m û l e n s i s cô lôn ïa , f., c. 
Julia Romula: P L I N . 3, 11. 

R ô m ù l ï a , v . Romilia. 
R ô m ù l i â n u m , i, n. , l ieu dans 

la Dacie , ainsi n o m m é de Ro-
mula 1 : A . - V I C T . 

RômùJIânus , i, m. , nom d'hom-
m e : I N S C R . 

R ô m ù l ï d œ , ârum et um, m., 
descendants de Romulus, les R o -
mains : L U C R . 4, 681; V I R G . 
En. 8, 638. 

FLAN D E BOHB 

rogum Malus ClC. Nat. 3, 84 [rogo 
Hiatus P L I N . 7, 34], mettre sur le 

R O G U S 

bûcher, monter sur le bûcher, 
mis sur le bûcher; rogum exstruere 
C i c Fin. 3, 76, dresser un bûcher 
Il tombeau : P R O P . 4, 11, 8. 

R ô m a , se, t., R o m e [ville 
d'Italie, capitale de l'empire ro-
main] : ClC. Rep. 7, 58, 37 II 
- a n u s , a, um, de Rome , romain : 
Romani ludi Cic. Verr. 5, 36; 
Liv . 29, 38, j e u x romains [fête 
annuelle commençant le 4 sept.] ; 

Romano more [opposé à Grseco, 
Punico] ClC Fam. 7, 5, 3, à la 
romaine, franchement, nettement 
Il Romanum est facere... L iv . 2, 

12, 10, c'est le caractère romain 
de faire... Il R ô m â n i , ôrum, m. , 
les Romains ; Romanus [coll.] L iv . 
2, 27, 1, = les Romains ; Romana 
Lrv. 7, 26, 4, une Romaine II 
- n ï e u s , o . um, C A T . Agr. 135, 2; 
-n ïens i s , e, C A T . Agr. 162; - n e n -
sis , V A R R . L. 8, 33; P . F E S T . 61, 
romain. 

R ô m â n a , se, f., n o m de fem-
m e : I N S C R . U V . Roma. 

R ô m â n ê , adv . , en [vrai] R o -
main : G E L L . 13, 21, 2. 

R ô m â n i , ôrum, m. , v . Roma. 
R ô m â n ï a , se, f., les pays sou-

mis aux Romains : F O R T 6, 4, 7. 
R ô m â n ï t â s , âtis, f., les cou-

tumes romaines : T E R T . Pall. 4. 
R ô m â n û l a porta , f., une des 

portes de R o m e : V A R R . L. 5, 164. 
R ô m â n u s , i, m. , v . Roma II 

nom d'homme : I N S C R . U saint 
Romain, martyr : P R U D . Péri. 10 
Il C . Julius Romanus, nom d'un 

grammairien : C H A R . 
R ô m ë c h ï u m , ïi, n. , vil le mari-

t ime de la Grande Grèce : Ov. 
M. 15, 705. 
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R ô m û l ï u s , v. Romilius. 
R o m u l u s , t, m. , fll fils de Mars 

et d'Bie ou Rhéa Sylvia, frère 
jumeau d e Rémus , fût avec lui 
fondateur de Rome, puis premier 
roi des Romains ; ayant tué de sa 
main Acron, roi des Cœniniens, 
remporta les premières «dépouilles 
opimes» ; fut mis après sa mort 
au rang des dieux : Cic. Diu. 1, 
20; Lrv. 7, 4 | l - l e us , a, um, 
de Romulus , des Romains , ro-
m a i n : O v . F. 3, 67; 5, 260 ; ou 
- l u s , a, um, V I R G . En. 6, 877; 
Ov. F . 2, 412; ou - lâr is , e, S I D . 
Ep. 9, 13 fl 2 Romulus Salvius, 
roi d'Albe : L iv . 1, 3. 

Rôrnus ( R h o - ) , i , m. , n o m 
d'un fils d'Bnée : F E S T . 266. 

r o n c h ï s ô n u s , v . rhonchinosus. 
r o n c h o , v rhoncho. 
r o n c h u s , v . rhonchus. 
r o n c o , v . runco 1. 
ropïo , ônis, f. (?), sorte de 

poisson, peut-être l e rouget : 
S A C E R D . 1, 153. 

rôrans , tis, de roro. 
rôrârïi , orum, m. , soldats armés 

à la légère, vélites : V A R R . L . 7, 
58; L iv . 8, 8, 8; 8, 9, 14 || sing. 
Torarius LuciL. 7, 33; 10, 9. 

rôrârîus, a, um, de vél i tes : 
F E S T . 267 ; v . rorarii. 

rôrât ïo , ônis,f (roro), fl 1 chute 
de la rosée : V I T R . 8, 2, 2; A P U L . 
M. 9,32 fl 2 coulure de la vigne 
après une gelée blanche : P L I N . 
17, 226 11 3 chute gout t e à gout te 
dans la clepsydre : C A S S I O D . Var. 
1, 48. 

rôrâtus , a um, part , de roro. 
rôrïdus , a, um (ros), couvert 

de rosée : P R O P . 4, 4, 48; A P U L . 
M. 4, 17. 

rôrïfèr, fera, fërum (ros, fero), 
qui répand la rosée : L U C R . 6. 864. 

rôrïf lûus, a, um, c. rorifer: 
CA TAL . 2, 14. 

rôrïgèr, ëra, èrum, c. rorifer: 
F U L G . Myih. 1, p. 24., 

rôro , âvi, âtum, are (ros). 
I int . , fl 1 répandre la rosée : 

Ov. F . 3, 403; M. 13, 6221| [ im-
pers 1 ] rorat, il fait de la rosée, la 
rosée tombe : COL. 11, 2, 45; 
S U E T . Aug. 92 fl 2 [fig-] a) être 
humecté , ruisseler, dégoutter de : 
rorantes comte Ov . M . 6, 488, 
cheveux ruisselants, cf. O v . M. 
1, 267 ; rorabant sanguine vêpres 
V I R G . En. 8, 645, les buissons 
dégouttaient de sang ; b) tomber 
gout te à gout t e : lacrimse rorantes 
L U C R . 2 , 977, larmes tombant 
goutte à gout te II [impers*] rorat 
V A R R . L. 7, 58, il bruine, il 
tombe de pet i tes gouttes . 

I I tr., fl 1 couvrir de rosée : 
rorata tellus Ov. F . 3, 357, terre 
humide de rosée fl 2 [fig-] a) hu-
mecter, arroser : ora lacrimis 
L U C R . 3, 469, baigner de larmes 
son visage, cf. S I L . 10, 263; b) 
faire tomber gout te à gout te : 
aquœ roratse Ov. M 4, 479. eaux 
répandues gout te à goutte , cf. 
O v . F . 4,728 II [abs 1 ] pocula roron-
tia Cic . CM 46, coupes répan-
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dant l e v in gout te à goutte ; 
rorans juvenis M A N I L 5, 482, le 
Verseau [constel l . ] . 

rôrû lentus , a, um (ros), humi-
de de rosée : A c c . Tr. 495 ; C A T . 
Agr 37,4 ; P L I N . 72 ,74 B subst. n. 
rorulenlum, i, P L I N . 18, 330, pays 
couvert de rosée. 

1 r ô s , rôris, m. , fl 1 rosée : 
L U C R . 2, 319; CMS C. 3, 15 n 
pl . , C I C . poet. Div. 1, 14; P L I N . 
26, 709 ; 18, 292 fl 2 [flg ] a) [en 
pari, de tout l iquide qui dégoutte] : 
[de l 'eau] L U C R . 7, 496; V I R G . 
En. 6, 230 ; rores pluvii H O R . O. 
3, 3,56, les bruines II [des larmes] 
Ov. M. 14, 708; H O R . P. 430 II 
[de parfums] Ov. H. 15, 76 ; T I B . 
3, 4} 28; b) ros marinus ou ros-
marinus, le romarin : H O R . O. 3, 
23, 6 ; COL . 9, 4, 2 ; ou ros maris 
Ov. M. 12, 410, ou simpl* ros 
VlRG. G. 2, 213 II n., ros marinum 
P L I N . 24, 101, autre p lante . 

2 r ô s , n., c. rhus : COL . 9,13, 
5; 12, 42, 3. 

rôsa , as, f. (fîôSov), fl 1 rose 
[fleur] : V A R R . R. 1, 35, 1; P L I N . 
27, 14, etc. Il [sens collect.] = les 
roses : in rosa Cic . Tusc. 5, 73; 
Fin. 2, 65, parmi les roses ; puU 
vinus rosa fartus Cic . Verr. 5, 27, 
coussin rempli de roses fl 2 [flg-] 
a) [terme de caresse] : P L . Bac. 
83; Cure. 100, etc. ; b) huile rosat: 
C E L S . 6, 28, S fl 3 rosier: H O R . 
O. 2, 3, 14; P L I N . 8, 152; pl . , 
L U C R . 2 , 627; H O R . O. 3, 29, 3; 
P L I N . 18, 236. 

rôsâcëus , a, um (rosa), de rose, 
fait de roses : P L I N 22 , 8 II rosa-
ceum oleum P L I N . 25, 30, et ro-
saceum seul P L I N . 22, 108, huile 
de rose. 

rôsâe ïnus , a, um (rosa), de 
roses : P E L A G . 6, 33. 

rôsâ l i s , e (rosa), qui concerne 
les roses, de roses : I N S C R . Orel. 
4419 II Rosalia, n. pl. , les RosaJies 
[fête où l'on déposait des fleurs 
sur les tombeaux] : CIL 5, 4489. 

rôsans , antis, (rosa), couleur 
de rose : P S . - V I R G . Catal. 2, 28. 

rôsâr ium , ï i , n. (rosarius), 
champ de roses roseraie : COL. 
22, 2 , 2 9 ; VlRG. G . 4, 119. 

rôsârïus , a, um (rosa), de 
roses : S U E T . Ner. 27 11 subst . m. , 
marchand de roses : G L O S S . 

rôsât ïo , ônis, î (rosa), act ion 
de répandre des roses [sur des 
tombeaux] : I N S C R . Orel. 1779 
et 1804. 

r ô s â t u s , a, um, fait avec des 
roses : rôsâtum, i, n. , v in à la 
rose, v in r o s a t : P A L L . Febr. 32 
Urosatum oleum S A M M . 34, 637, 

huile rosat . 

R o s c ï a l e x , f., loi Roscia, v . 
Roscius : Cic . Mur. 40. 

R o s c ï â n u m , i , n., ville du 
Brutt ium [auj Roscano] : A N T O N . 

rosc ldus , a, um (ros), fl 1 de 
rosée: roscidus humor P L I N . 9 , 38, 
rosée fl 2 couvert de rosée : 
V A R R . R. 2, 2 , 1 0 ; V I R G . B. 8, 37 

R O S T R A 

\ilroscida dea Ov. A. A. 3, 180, 
l 'Aurore; rosdda luna V I R G . G 3 , 
337, la lune chargée de rosée, gui 
répand la rosée II pl. n.. rosctda 
csespitum A P U L . M 1, 2, gazon 
humide de rosée fl 3 [poét .] hu-
mecté , mouillé, baigné : V I R G . 
En. 7 , 6 5 3 ; M A R T . 4, 18, 3. 

R o s c ï u s , ï i , m. , nom d'une 
famille r o m . ; n o t 1 L . Roscius 
Othon, auteur de Ja Joi qui réglait 
les places au théâtre : Cic. Mur. 
40 II Q. Roscius , célèbre comédien, 
ami de Cicéron qui plaida pour 
lui : Cic. Arch. 2 7 ; de Or. 1, 
130 II Sext . Roscius d'Amérie, dé-
fendu par Cicéron : Cic. Off. 2 , 
51 II L . Roscius, l ieutenant de 
César : CiES. G. 5, 24; 5, 13; 6, 
35 II - ï â n u s , a, um, de Roscius : 
Cic. de Or. 2, 242. 

1 rôsëa , se, f., sorte de chanvre 
[de Roséa] : P L I N . 19, 174. 

2 R ô s ë a , se, f., canton des 
Sabins : ClC. AU. 4, 15, $ 0 
- ë â n u s a, um, de Roséa : V A R R . 
R. 2 7, 6 u ou -eus, a, um, 
V I R G . En. 7, 712. 

R ô s e l l â n a , v . Rusellana. 

r ô s ê t u m , ï , n . (rosa), rosier : 
V I R G . J5. 5, 18 H roseraie : V A R . 
R. 1, 35. 

1 r ô s ë u s , a, um (rosa), 11 1 de 
rose, garni de roses : S E N Med. 
70; C L A U D . Pros. 3, 85 11 2 de 
la couleur de rose, rose, rosé, 
vermeil , purpurin : P L I N . 22 , 
266 ; 37, 123, etc. ; roseus Phcebus 
V I R G . En. 11, 913, le vermeil 
Phébus ; rosea aurora L U C R . 5, 
657, l'aurore aux doigts de rose 
Il [en pari, du teint, de l'incarnat 

des joues , des lèvres, etc.] : V I R G . 
En. 2, 593; 12, 606; C A T U L . 80, 
1; H O R . O. 2, 23, 2. 

2_Rôsëus, a, um, v . Rosea 2. 
rosi , pf. de rodo. 
R ô s ï a , se, f., c Rosea 2. 
rôs ïdus , a, um, c. roscidus : 

C A T U L . 61, 24. 

rôs ïna herba, f., plante incon-
nue : V E G . Mul. 6, 13, 4. 

rôs ïo , ônis, f. (rodo), tran-
chées, douleurs d'entrailles, coli-
ques : C E L S . 7, 23 ; P L I N . 20, 153. 

rosroàrinum, rorismarini, n., ' 
v . rosmarinus : P L I N . 24, 99. 

rosmàr inus , rorismarini, m. , 
romarin [arbuste] : H O R . O. 3, 
23, 16; COL. 9, 4, 2; v . ros. 

R o s o l o g ï â c u m , i, n . , ville de 
la Galatie : A N T O N . 

rôsôr , ôris, m . (rodo), ron-
geur : A M B R . Serm. 81. 

ros te l lum , i , n. (rostrum), pe-
t i t bec : COL. 8, 5, 14 II museau : 
P L I N . 30, 99. 

rostra, ôrum, n . (rostrum), fl 1 
les rostres, la tribune aux haran-
gues [ornée des éperons de navi-
res pris à l'ennemi, cf. Liv . 8, 14, 
12; V A R R . L. 5, 155; P L I N . 34, 
20]: in rosira escendere Cic. Off. 
3, 80, monter à la tribune ; de 
rosiris descendere CIC. Val. 26, 
descendre d e la tribune ; rem a 
subselliis in rosira déferre C i c . 
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Clu. 111, porter une affaire d u 
barreau à la tribune H 2 rostra 
= le forum H O R . S . 2, 6, 50 II 
rostra movere L u c 8, 685 émou-
voir l'assemblée du peuple. 

rostrâlis , e (rostra), des rostres, 
rostral : S I D . Ep. 1. 11. 

rostrans , lis, gui a une pointe 
recourbée : * P L I N . 30, 99. 

rostrâtus , a, um (rostrum), fl 1 
recourbé en forme de bec : COL. 
2,20, 30; P L I N . 18,171 fl 2 garni 
d un éperon [navire] : Cic. Inv. 
2, 98; S U E T . C /ES . 63; columna 
rostrata L i v 42, 20, 1, colonne 
rostrale [ c o l o n n e 
garnie des éperons 
de navires pris sur 
l'ennemi lors de la 
victoire de Duil ius 
dans la première 
guerre punique, cf. 
Q U I N T . 1, 7, 2]; 
rostrata corona P L I N . 
76, 7, c o u r o n n e 
rostrale [décernée 
pour la prise d'un 
navire ennemi ou 
pour un acte de cou-
rage dans une ba-
taille nava le ] ; tem-
pora navali rostrata 
corona V I R G . En. 8, 
684, l es tempes ceintes de la 
couronne navale [rostrale], cf. 
V E L L . 2 , 8 1 ; S U E T . Galb. 23. 

rostrum, i, n. (rodo), fl 1 bec 
d'oiseau : Cic . Nat. 1, 101; 2 , 
122 II groin des porcs : ClC. Div. 
2, 23; 2, 48; Ov. M. 5 , 371 II 
museau, mufle, gueule [du chien, 
du loup, etc .] : Ov. M. 1, 536; 
P L I N . 28, 157; 8, 112; [en pari, 
d'une pers . , injure ou plaisan-
terie] P L . Jkfen. 89; P E T R . 75, 
10 II t rompe d'abeille : V I R G . 
G. 4, 74; P L I N . 11, 21 f 2 

[fig., objets ayant cette forme] ; 
a) éperon de 
navire : CJES. 
G. 3, 13; 3, 
14; C. 2 , 6; 
Liv . 28, 30 — , n 

etc.; trifidum 
S I L . 6 358, g ^ ^ ^ f ^ ^ 
éperon à trois 
pointes, cf., 

. I R G - R

E ? - £ ' ROSTRUM 2 143; [ d ' o ù ] 
rosira, v . ce m o t ; b) pointe d'une 
serpette : C O L . 4, 25, 1H bec de 
charrue : P L I N . 75 , 1711| bec de 
lampe : P L I N . 28, 163, etc. 

R o s t r u m N e m a v ï œ , n. , vi l le 
de Vindélécie : A N T O N . 

rôsû la , se, f. (rosa), pe t i te 
rose : D H A C O N T Hex. 597. 

R ô s û l â n u m , i, n . , et - l â n u s 
ager , c. Rosea 2 : S E R V . En. 7, 712. 

rôsù ien tus , a, um (rosa), émai l -
lé de roses : P R U D . Péri. 3, 199 
11 rose, vermei l : C A P E L . 1 , 73. 

rôsûra , se, t.; c. rosio : P L I N . -
V A L . 2, 28. 

1 rôsus , a, um, par t de rodo. 
2_rôsûs, ûs, m. , c. rosio. 
rota , se, î., f 1 roue : L U C R . 6, 

551; P L I N . 16, 229; V A R R . R. 3. 
6, 2 5 | | [ d e m a c h i n e ] : C A T . Agr.11. 

3; HOR. O. 3, 10, 10 fl 2 [en 
part.] a) roue de potier : H O R . 
P 22; S E N . Ep. 90, 31; T I R . 2, 
3. 48; b) roue [instrument de 
supplice] : in roiam escendere ClC. 
Tusc. 5, 24, monter sur la roue, 
cf. S E N . Ep. 70, 23 || la roue 
d'Ixion : V I R G . G. 3, 484; En. 6, 
616; T I R . 1, 3, 74; c) rou-
leau : T A C . H. 4, 23; V I T R . 10, 
13, 2 fl 3 [fig.] 3) char :'Ov. M . 
7, 448; P R O P . 2, 2 , 20; 
rotse impares Ov. A. A. 1, 264, 
roues inégales du char de Thalie 
[distique élégiaque] ; b) disque du 
soleil : L U C R . 5, 432; c) sorte de 
poisson de mer : P L I N . 9, 8 ; 32, 
144 H 4 roue [symbole de l'ins-
tabilité] : fortunse ClC. Pis. 

22, l a roue de la fortune, cf. 
T I R . 2, 5, 70; P R O P . 2 , 8, 8. 

rôtâbnis , e (roto), qui peut 
être m û circulairement : A M M . 
23, 4, 2 H où l'on peut aller en 
voiture : I N S C R . Grut. 149, 1. 

rôtâbûlum, i, n., v.rutabulum. 

rôtâbundus , a, um (roto), qui 
se m e u t en cercle : CHALCID . 
Tim. 40. 

rôt â l is , e, qui a des roues, à 
roues : C A P I T . Macrin 12, 17. 

R ô t â n a D ï â n a , f., Diane adorée 
à Rota ville des Crustumériens : 
I N S C R . 

rô târ ïum, ii, n. (rota), péage 
sur une route, droits de barrière : 
I N S C R . Renier. 2300, 2301. 

rôtâtHis, e (roto), circulaire : 
S I D . Ep. 2, 9 || [fig.] rapide [en 
pari, du trochée] : P R U D Péri . 
prœf. 8. 

rôtât im (rota), en rond, ne 
tournant : A P U L M. 10, p. 253, 
19 n [flg.] dicere D I O M . 407, 3, 
parler avec volubilité. 

rôtât ïo , ônis, f. (roto), action 
de mouvoir en rond, de faire tour-
ner, rotation : V I T R 8, 3, 1. 

rôtâtôr, ôris, m. (roto), celui 
qui fait tourner (pirouetter) : 
S T A T . S. 2, 7, 7 11 celui qui ar-
rondit : CASSIOD. Var. 7, 5. 

1 rôtâtus , a, um, part, de roto. 
2 rôtâtùs , ûs, m., action de 

faire tourner : S T A T . Ach. 2,417 ; 
A u s . Id. 10, 362. 

rôte l la , œ, f. (rota, rotula), 
peti te roue : I S I D . 14, 2, 1. 

RôthuS, i, m. , nom de guer-
rier : S I L . 2 , 165. 

rôto , âvi, âtum, are (rota), fl 1 
tr. , mouvoir circulairement, faire 
tourner : Ov M. 4, 517; 9,2171| 
faire tournoyer : L iv . 42, 65,10 ; 
V I R G . En. 9, 4411| faire rouler : 
S E N . Nat. 3, 27, 6; [flg.] S E N . 
Nat. 2, 35, 2 II [pass. sens réfl.] se 
mouvoir en rond, tourner, tour-
noyer : Ov. M. 12, 296; S T A T . 
Ach. 1, 56; [fig.] rotato sermone 
J u v . fi, 449, en phrases qui s'ar-
rondissent fl 2 int . = rotari : saxa 
rotantia V I R G . En. 10, 362, ro-
chers qui roulent || faire la roue 
[paon] : COL. 8, 11, 8. 

Rôtômâgens i s , e, v . Rotomagus. 
R ô t ô m â g i , ôrum, m. , c. Roto-

magus : A M M . 15,11, 12. 

R ô t ô m à g u s , i, t., vil le de la 
Gaule Lyonnaise, sur la Seine 
[auj. Rouen] : G R E G . Il -gens i s , 
e, de Rotomagus : F O R T . 

rôtù la , œ, f. (rota), pet i te 
roue : P L . Pers. 443; COL. 22, 3, 
52. 

rôtû lus , m. , c. rotula : CALP. 
7, 51. 

rôtunda, œ, f. (rotundus), bou-
lette : S C R I B . 201. 

rôtundât lo , ônis, i. (rotundo), 
action d'arrondir, forme circulai-
re : V I T R . 2, 6. 

rôtundâtus , a, um, part. p . de 
rolundo. 

rôtundé (rotundus), en rond : 
-dissime C O L . Arb. 5, 2 II [fig.] 
d'une manière arrondie, élégam-
m e n t : C I C . Fin. 4, 7. 

rôtundifôl ïus , a, um, qui a la 
feuille ronde : A P U L . Herb. 71. 

rôtundltâs , âtis, f. (rotundus), 
rondeur : P L I N . 37, 1901| [fig.] 
construction périodique des phra-
ses [stylo arrondi] : M A C R . S . 7, 
5, 1. 

rôtundo , âvi, âtum, are (ro-
tundus), tr., former en rond, 
arrondir : Cic . Tim. 311| [fig,] 
arrondir [une somme] , compléter : 
H o n . Ep. 1, 6,34 || arrondir, polir 
[le style] : S I D . Ep. 8, 4. 

rôtundûla , œ, f. (rotunda), pas-
tille rondo : A P U L . Herb. 13. 

1 rotundus , a, um (rota), fl 1 
qui a la forme d'une roue, rond : 
L U C R . 4, 502; Cic. Fin. 2, 36; 
Rep. 6, 15; Nat. 1, 24; nihil 
rolundius Cic. Tim. 17, rien de 
plus rond ; rotundissimus C E L S . 
8, 1, le plus rond ; toga rotunda 
Q U I N T . 27, 3, 139, toge bien 
arrondie, qui tombe bien || [prov.] 
mutât quadrata rotundis H O R . Ep. 
1, 1, 100, il bouleverse tout fl 2 
[fig.] a) arrondi : (ères afgue 
rotundus H O R . S . 2, 7, 86, [le 
sage stoïcien] semblable à une 
boule unie sur laquelle glissent 
les événements , cf. Q U I N T . 8, 5, 
27 ; b) [en pari, du style] arron-
di, poli, dont tous les éléments 
sont bien équilibrés : ClC. Br. 272 ; 
Or 40; are rotunda toqui H O R . P . 
323, avoir u n langage aisé, cou-
lant , cf. G E L L . 16,1,1; 17, 20, 4. 

2 R o t u n d u s , i , m., surnom ro-
main : P L I N . 33, 145. 

R ô x â n ë ( R h o x - ) , ès, f. ('Pw£i£-
vrj), Roxane [femme d Alexandre 
le Grand] : C U R T . 8, 4, 23 ; J U S T . 
22, 15, 9. 

R o x o l â n i , v . Rhox-. 
Rûbast înus , v . Rubustinus. 
R u b ë â s , œ, m . , v . Rusbeas. 
rûbêdo , in i s , f. (rubeo), couleur 

rouge : FlRM. Math. 2, 12. 
rùbëfâc ïo , fëci, factum, ëre (ru-

beo, facio), tr . , rendre rouge, rou-
gir : Ov. M. 8, 383. 

Rube l la , œ, m., nom d'homme : 
I N S C R . 

rûbel l ïâna , œ, t., espèce de 
vigne [dont le bois est rou-
geâtre] : COL. 3, 2 , 14. 

Rûbe lEnus , v . Rubellius. 
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2 Rùbïco (et qqf. -côn L u c . 
1, 214) ônis, m., le Rubicon [pe-

t i te rivière qui formait la limite 
entre la Gaule Cisalpine e t l 'Ita-
lie ; i l était interdit à tout géné-
ral romain d'entrer en armes en 
Italie ; César le franchit donnant 
ainsi le signal de la guerre civile] : 
Cic. Phil. 6, 5; P L I N . 3, 115. 

rûbïcundôsus , a, um (rubv-
cundus), très rouge : D Y N A M . 2, 
35. 

rùbïc imdùlus , a, um (rubi-
cundus), qq peu rubicond : J u v . 
6, 424. 

rùbïcundus , a, um (rubeo), 
rouge : rubicunda Ceres V I R G . G . 
1, 297, moisson dorée II rougeaud, 
rubicond : P L . P S . 1219 || -dior 
S E N . Nat. 7, 11. 

rùbïdus ( r ô - ) , a, um (rubor) ^ 
rouge brun : rubidus panis P L . 
Cas. 310, cf. P . F E S T . 263, pain 
brun II rubicond : S U E T . Vit. 17. 

R û b ï g - v . Robig-. 
r ù b ï g - , v. robig-. 
rûbôr, ôris, m . (rubeo), V 1 

rougeur, couleur rouge : Cic. Nat. 
1, 75 ; Or. 79 B pourpre : V I R G . 
G . 3, 307 II [en pari, du visage] : 
ClC. TUSC. 4, 19; L i v . 30, 15, 1; 
Ov. M. 1, 484, etc. || [plais 1 ] : i n 
ruborem dare aliquem P L . Cap. 
962, rendre rouge le corps de qqn 
[par des coups] U 2 [fig-l a) ré-
serve, pudour, délicatesse : Cic . 
de Or. 2, 242; b) rougour de la 
honte , honte , ignominie, déshon-
neur : ruborem afferre alicui Cic . 
Rep. 4, 6, être une source de 
honte pour qqn, cf. L iv . 4, 35, 
11; C U R T . 9, 7, 25; T A C . H. 1, 
30; rubor est (alicui) avec inf. 
Ov. A. A. 3, 167, c'est une honte 
de ; c) honte , confusion : aliquid 
alicui rubori est L iv . 45, 13, 14, 
qqch remplit qqn de confusion, 
l e fait rougir, cf. T A C . An. 14, 
55; Ov Am. 3, 14, 21. 

rùbôrâtïôr, ôris, adj . , qui cou-
vre davantage de honte , p lus 
honteux : T E R T . ^4nim. 25. 

Rùbrse , ârum, f., c. Rubra saxa : 
M A R T . 4, 64.15. 

rûbrans , tis (ruber), rouge : 
A L C I M . Carm. 5, 525. 

rûbrâtus , a, um (ruber), rougi, 
rouge : A L C I M . Ep. 12. 

Rùbrensis ( -bresus ) , v . Rùben-
sis. 

Rûbr ïa l e x , f., loi Rubria [ d u 
tribun Rubrius] : INSCR. 

RTJOTUO 

rûbrïca, ce, f., U 1 rubrique, 
terre rouge : COL . 3, 11 ; P L I N . 18, 
135 11 2 craie rouge : H O R . S. 2,7, 
98 II rouge, fard : P L . Truc. 294 II 
couleur rouge; [d'où] a) rubrique, 
titre écrit en couleur rouge : D I G . 
43, 1, 2, 3; b) recueil des lois où 
les titres de chapitres étaient 
inscrits en rouge : se ad album ac 
rubricas transferre Q U I N T . 12, 3, 
11, se porter à l'étude du droit 
et des lois, cf. P E R S . 5, 90. 

1 rûbrïcâtus , a, um (rubrica), 
rougi : P E T R . 46, 7. 

2 Rûbrïcâtus , m . ou - t u m , i , n „ 
fleuve de l a Tarraconnaise : P L I N : 
3, 21. 

rûbrîcôsus , a, um (rubrica), 
qui a beaucoup de rubrique [de 
craie rouge] : C A T . Ag. 128 ; 
C O L . 4, 33; P L I N . 18, 163. 

rûbrîcus , a, um (ruber), rouge : 
N O T . T I R . 86, 128. 

Rubr ius , ïi, m . , n o m de fam. 
rom. : Cic. Verr. 1, 64; Phil. 2, 
40; C J E S . C. 1, 23 n- ïànus, a, um, 
de Rubrius : DlG. 40, 5, 26, 9. 

Rubrum mare, n. , v . Ru&er. 
rûbrus , c, ru&er.- S O L . 40, 23. 
rûbûi , pf. de rubeo e t d e rubesco. 
rûbus , i, m. , ronce : CMS. 

G . 2, 17, 4; VlRG. B. 3, 89 II 
framboisier : P L I N . 16, 180 n 
framboise: P R O P . 3, 13, 28 
P R U D . Cath. 5, 31. 

Rûbust ïhus , a, um, de Rubi [en 
Apulie] : F R O N T I N . H subst . m . 
pl., habitants de Rubi : P L I N . 3, 
105. 

R u c i n â t e s , um ou ïum, m. , 
peuple de Vindélicie : P L I N . 3, 
137. 

ructa , se, f., œsophage : G L O S S . 
ruc tâbundus , a, um (ructa), 

qui rote sans cesse : S E N . Vif. 
12, 3. 

r u c t â m ë n , ïn i s , n . P R U D . Ham. 
467 et rûc ta t ïo , ônis, f., C . - A U R . 
5, 3, 56, v . ruclus. 

ruetâtûr , ôris, m, (ructo) 
celui qui exhale [fig-], qui prêche : 
A U G . Serm 32, 2. 

ructâtr ix , ïcis, t., qui donne 
des rapports : M A R T . 10, 48, 10. 

ruc tâ tûs , ûs , m. , c. ructus-
AUG. Faust. 20,13. 

ructo , âvi, âtum, are (ructus), 
I I 1 int . , roter, avoir des rapports : 
C I C . PhU. 2, 63; Tusc. 5, 100; 
Fam. 12, 25, 4 U 2 tr., a) glan-
dem Juv. 6, 10, avoir des éruc-
ta t ions de gland, cf. M A R T . 9, 
48; b) rejeter [renvoyer] dans une 
éructat ion : S I L . 2 , 685; 15, 435; 
c) sapientiam ructare T E R T . Test, 
an. 1, prêcher la sagesse, cf. ruc-
tator |j Tiberim S I D . Mp. 4,17, bien 
parler le latin. 

ructor, âri. c. ructo, II 1 int.. 
Cic. d. P . - F E S T . 263, 3 1| 2 tr. 
aves ructari VARR. R. 3, 2, 3, 
avoir des éructations d'oiseaux 
[servis aux repas] || [flg] versus 
HOR . P. 457, cracher des vers. 

ructûâtïo, ônis, f., V. ructatio ; 
A U G . Serm. 150, 9. 

ructùo, are, c. ructo : SOL. 1, 74. 

rûbe l l l o , ônis , f. (rubellus), 
rouget [poisson de mer] : P L I N . 
32, 138; A P I C . 10, 459. 

Rùbe l l ïus , u, m . , nom d'hom-
m e : T A C . An. 13, 19 ; 14, 22, etc. 

rùbel lû lus , a, um (rubellus), 
égèrement rouge : C A P E L . 5, 566. 

rubellus, a, um, dim. de ru&er, 
tirant sur le rouge : M A R T , 1, 
104, 9 II rubellse vinese, v . ru&ei-
liana : P L I N . 14, 23 II subst . n. , v in 
clairet, v in rosé : P E R S . 5, 147. 

rûbens , tis, p . -adj . (rubeo), 
II 1 rouge : L U C R . 2, 35; V I R G . B. 
4, 43 ; T I B . 2,1,55 || [poét.] verrur 
bens V I R G . G. 2, 319, le printemps 
diapré || ru&enttor P L I N . 37, 89 11 2 
[fig.] rouge, rougissant de pu-
deur, de modest ie : T I B . 3, 4,32; 
M A R T . 5, 2, 7, 

R ù b e n s i s ou Rùbrens i s l acus , 
m. , P L I N . 3, 32 et Rûbresus , 
i , m. , M E L . 2, 5, 6, lac de la 
Narbonnaise, traversé par l 'Atax. 

rûbëo , bui, ère (ruber), in t . , 
I I I être rouge: L U C R . 6,1166, etc. ; 
V I R G . G . 2, 430; Ov. M . 11, 375, 
etc. U 2 [fig.] être rouge de p u -
deur, de honte : Cic . Verr. 2,187 ; 
Att. 15, 4, 3. 

1 ruber, ira, brum (ru-, cf. 
rufus, e t c . ) , rouge : L U C R . 4. 
1051; H O R . O 3, 13, 7; Ov, M. 
11, 368; Oceani rubrum sequor 
V I R G . G. 3, 359, la nappe rouge 
de l'Océan [rougie par le coucher 
d u solei l ]; rubrior P L I N . 10, 180; 
ruberrimus C E L S . 5, 18, 31 il leges 
rubree J u v . 14, 192, les lois a u x 
titres rouges. 

2 R ù b e r , ora, brum, épithète : 
a) Rubrum mare Cic. Nat. 1, 97 ; 
N E P . Han. 2, 1; L iv . 42, 52, 14; 
etc., ou Rubra sequora P R O P . 1,14, 
12, ou mare Rubrum L iv . 36, 17, 
15; S E N . Ben. 7, 2, 5; T A C . An. 
14, 25, la mer Rouge, la mor des 
Indes, le golfe Persique; b) Saxa 
Rubra Cic. Phil. 2, 77; L iv . 2, 
49, 12; T A C . H. 3, 79, bourg 
d'Etrurie, prés de la Crémère. 

rûbesco , bûi, ère, int . (rubus), 
U 1 devenir rouge, rougir: V I R G . 
En. 3, 521; 7, 25; 8, 695; Ov. 
M. 2, 116, etc.; P L I N . 21. 14 11 2 
rougir [honte, t imidité] : S E N . 
Ep. 11,4. 

rùbëta , œ, f (rubus), rainette, 
sorte de grenouille : P L I N . 8, 
110; J u v . 1, 70. 

r u b ê t u m , i , n. (rubus), l ieu 
couvert de ronces, buissons de 
ronces : Ov. M. 1, 105. 

rubëus , a, um (ruber), roux, 
roussâtre : V A R R . fi. 2 , 5, 8; 
P A L L . 4, 14, 3; virga rubea, 
cornouiller sanguin : V I R G . G. 
1, 266. 

R û b i , ôrum, m , ville d'Apulie 
a u j . Ruvo) ; H O R . S . 1, 5, 94. 

rûbïa, se, t., garance [plante à 
teinture] : P L I N . 19, 47; 24, 94. 

rûbïbundus , a, um, c. rubicun-
dus : P R I S C . 4, 35. 

I rùbïco , are (rubia), tr., faire 
rougir : F O R T . Mort. 2, 462. 



RUCTUOSUS 

ructùôsus , a, um, entrecoupé 
de rapports : C A L . d. Q U I N T . 4, 
2,123.^ 

raetûs, ÛS, m . (cf. erugo), rot, 
rapport : ClC. Fam. 9, 22, 5. 

rûdectus , a, um (rudus), 
pierreux : C A T . Agr. 34, 2 ; 35,1. 

1 r û d e n s , l is , part , d e rudo. 
2 r û d e n s , tis, m . , cordage [de 

navire] , câble : Cic Div. 1, 127; 
taxare rudentes V I R G . En. 3, 267, 
mettre à la voi le (lâcher les 
écoutes) Il [flg.] rudentibus apta 
fortuna ClC. Tusc. 5, 40, fortune 
suspondue à des cordages II va i s -
seau : V . - F L . 1, 627|| corde [en 
gén. ] : V I T R . 10, 17. 

m->- f-> P l . Rud. 938 II abl . 
rudente, qqf. rudenti ; gén . p l . ru-
dentum, qqf. rudentium. 

rûdëra , pl . de rudus 2. 
rûdërâr îum cr ibrum, n . (ru-

dus 2), claie à tamiser : A P U L . 
M. 8, 23. _ 

rûdëràt ïo , ônis, î. (rudero), 
bétonnage, pavage en blocage ou 
blocaUJe : V I T R . 7, 1, 1. 

rûdèrâtus , a, um, qui contient 
du blocage : P L I N . 21, 20. 

rûdëro , âvi, âtum, are (ru-
dus 2), tr., bétonner, faire u n l it 
de blocage : V I T R . 7, 1. 

R û d ï œ , ârum, f., Rudies [ville 
d e Calabrie, patrie d'Ennius] : 
P L I N . 3,102. 

rùdïâxïus , ii, m . (rudis 2), 
gladiateur licencié : S U E T . Tib. 7. 

rûâ lbundus , a, um (rudo), 
qui brait sans cesse : A L D E L U . 

rûdïcûla , as, î. (rudis 2), spa-
tule : C A T . Agr. 95, 1. 

r û d i m e n t u m , i, n . (rudis 1, 
erudio), Il 1 apprentissage, débuts , 
essais : V I R G . En. U, 157; L i v . 
1, 3, 4; rudimenia adulescentiai 
ponere L i v . 31, 11, .15, faire ses 
débuts de jeune h o m m e , son 
coup d'essai comme jeune h o m -
m e 2 prima rhetorices rudi-
menta Q U I N T . 2, 5, 1, les pre-
miers é léments de la rhétorique. 

R û d ï m i s , a, um, de Rudies , 
épith. d'Ennius : ClC. Arch. 22 II 
Rùdïni, ôrum, m . , peuple de 
Dalmat ie ^ P L I N . 3,144. 

i rûdis , e, H 1 qui n'est pas tra^-
vaillé, brut, cf. C I N G I U S . d. F E S T . 
265 : [en pari, de l a terre] 
V A R R . R. 1, 44, 2; V I R G . G. 2, 
211 ; Ov. M . 5,646 ; [de la pierre] 
Q U I N T . 9, 4, 27; [du marbre] 
Q U I N T . 2, 19, 3; [de la laine] Ov. 
M . 6, 19, etc. Il n . pl . rudia 
Q U I N T . 2 , 12, 8, les objets bruts 
Il [poét.] nouveau, j eune , neuf : 

L u c . 3 , 193; M A R T . 7, 95, 8; 9, 
71, 6 11 2 rflg.] qui n'est pas dé-
grossi, inculte, grossier, ignorant : 
Cic. Br. 294; Sest. 47, etc.; ru-
dis et integer discipulus Cic . Nat. 
3 . 7, disciple tout neuf et n'ayant 
reçu aucune empreinte; quai pue-
ris nobis ex commentariolis nostris 
inchoata ac rudia exciderunt ClC. 
de Or 1, 5, les ébauches informes 
que dans m a première jeunesse 
j'ai laissé échapper d e mes cahiers" 
d'école II [avec gén.J : rei militaris 
Cic. AC. 2, 2 , ignorant t o u t de 
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l 'art militaire, cf. Cic. Fl. 16; 
Balb. 47; Verr. 2 , 17; Off. 1, 1; 
N E P . Pel. 1, 1U [avec i n et abl.] : 
rudis omnino in nostris poetis Cic . 
F i n . 1, 5, t out à fait ignorant de 
notre poés ie ; i n disserendo Cic . 
Hep. 1, 13, étranger à l'art 
d'argumenter, cf. Cic. de Or. 1, 
218; Phil. 6, 17, etc. || [avec abl . 
seul] : Ov. Tr. 2, 424; S T A T . T A . 
6 , 437; V E L L . 2 , 73, 11| [avec ad] 
L i v . 24, 48, 5; 21, 25, 6; 45, 32, 
10;Qv. H. U, 48; P. 3, 7, 18; 
C U R T . 6, 21,9 II [avec dat . ] : fontes 
rudes puellis M A R T . 6, 42, 4, 
sources étrangères a u x jeunes 
filles Q [avec inf.] SlL. 6, 90; 8, 
262. 

> ni comp. ni superl. 
2 rûdis , i s , f., baguette , 1 T 1 ba-

guet te dont se servaient les sol-
dats et les gladiateurs dans leurs 
exercices, cf. fleuret : L iv . 26, 
51, 4; S U E T . Cal: 32 II baguette 
d'honneur, donnée au gladiateur 
mis en congé après son temps 
fini : rudem accipere Cic. Phil. 2, 
74, recevoir son congé, être 
l icencié, cf. H O R . Ep. 1, 1, 2; 
J u v . 6, 113; S U E T . Cl. 21 11 2 
spatule : C A T . Agr. 79; 104, 2; 
106, 1; P L I N . 34, 170. 

M > abl . rude; qqf. rudi, cf. 
M A C R . 4, 5. 

rûdï tâs , âtis, f. (rudis), irnpé-
ritie : A P U L . Flor. 20. 

rûdï tûs , ûs , m . (rudo), brai-
m e n t [de l'âne] : A P U L . M . 8,29. 

rûdo , ivi, îfura, ère, int . , braire : 
Ov. F . 1, 433 11 rugir : V I R G . En. 
7, 16 II crier fortement [en pari, 
de l 'homme] , hurler : V I R G . En. 
8, 248 II faire du bruit : prora 
rudens VlRG. En. 3, 561, proue 
qui crie. 

M > rûdo P E R S . 3,9 II pf. rudivi 
A P U L . M. 7, 13. 

rûdôr , ôris, m . (rado) , retentis-
sement : A P U L . FZor. 17. 

1 r û d u s , v . raudus. 
2 r û d u s , èris, n . , gravois, plâ-

tras, déblais , décombres, ruines : 
T A C . A. 15, 43 II bé ton : V I T R . 7, 
1 II marne, terre grasse : COL . 
10, 81. 

R u d u s c û l â n a , v . Raudusculana. 
r û d u s c û l u m, v . raud-. 
r û ë s , i s , f., ruina. 
R û f a , se, f., n o m de femme : 

H O R . S. 2 , 5, 216. 

rûfesco , ère, int . , roussir, 
devenir roux : P L I N . 28, 194. 

Rûfil la, se, f., n o m de femme : 
S U E T . Aug. 69. 

Rûfi l lus , i, m . , n o m d'homme : 
H O R . S . 1, 2, 27. 

Rûf ïna , as, f., n o m de femme : 
M A R T . 11, 54. 

Rûf ïnus , i , m. , commandant 
dans les Gaules, ayant soutenu 
la révolte de Vindex, fut mis à 
mort par ViteUius : T A C H. 2, 
94 II Rufin, ministre d'Arcadius, 
qui appela les Goths dans l 'em-
pire, et fut tué par ses soldats : 
C L A U D . Il grammairien et poète 
d'Antioche, qui a écrit en lat in . 

R U G I T U S 

R û f ï o , ônis, m. , n o m d'hom-
m e : C I C . Att. 6, 2, 181| - ô n n i u s , 
o, um, de Rufîon : I N S C R . Grut. 
618, 1. 

1 rûf ïus , ïi, m . (mot gaulois), 
loup-cervier [animal] : P L I N . 88, 
70. 

2 Rûf ïus , n , m. , n o m d'hom-
m e : R U T I L . 1, 168. 

rûfo , are (rufus), tr. , rendre 
roux : P L I N . 15, 87. 

Rûfrae, ârum, f., vil le d e Cam-
panie : VlRG. En. 7, 739 II -amis, 
a, um, de Rufra : I N S C R . 

R u f r e n a , as, f., n o m d e f em-
m e : INSCR. • 

Rufr i macer i se , vil le de Cam-
panie , près de Nola : C A T . Agr. 
22, 4. 

R u f r ï u m , fi , n. , vil le du Sam-
nium [auj . R u v o ] : L i v . 8 25, 4. 

rûfû l i , ôrum, m . (rufus), tri-
buns militaires créés par les con-
suls et non par le peuple : L iv . 
7, 5, 9. 

rûfû lus , a, um, d im. de rufus : 
P L I N . 25, 147. 

1 rû fus , a, um, rougeâtre, 
roux : G E L L . 2 , 26, 61| rouge [de 
cheveux] , roux, rousseau : P L . PS. 
1218 II rufior P L I N . 18,86. 

2 R û f u s , i , m. , surnom ro-
m a i n ; n o t 1 M . Minucius Rufus, 
maître d e l à cavalerie sous Fabius 
Maximus : L i v . 2 2 , 8 II surnom 
d'autres Minucius : Liv . 32, 27; 
31, 4 II M . CsBlius Rufus, corres-
pondant de Cicéron || Quinte-
Curce (Q. Curtius Rufus), auteur 
d'une histoire d'Alexandre. 

1 r û g a , as, f., 1 1 1 ride [du visage] ; 
ord* pl . : ClC. C M 62; Sen. 15; 
H O R . O 12,14,3, etc. Il sing., P R O P . 
2 , 1 8 , 6 ; 3,25,12 ; Ov.Tr. 3,7, 34 
[signe de la vieillesse, des soucis, 
de la mauvaise humeur, de la 
tristesse, etc.] H 2 [fig.] ride, ru-
gosité, aspérité : P L I N . 9, 109; 
12, 26 ; 15, 59, etc. Il plis dans les 
vê tements : P L I N . 35, 56; MACR. 
S . 2 , 9 ; P E T R . 102, 12 || écrou : 
P L I N . 18, 317. 

2 R û g a , as, m. , surnom de Sp. 
Carvilius : V . - M A X . 2, 1. 4; 
G E L L . 4, 3, 2; 17, 21, 44. 

rûgât ïo , ônis, f. (rugo), pro-
duction des rides, rides : C . - A U R . 
Chr. 2, 1, 3. 

rûgàtus , o, um, part, de rugo. 
Rugi, ôrum, m. , v . Rugii || au 

sing. Rugus S I D . Carm. 5, 582; 
7, 322. 

R û g ï i , ôrum, m. , peuple ger-
ma i n des bords de la Balt ique 
septentrionale [voisin de l'île 
nommée a u j . Rugen] : T A C G . 
43. _ _ 

rûg ïnôsus , a, um (ruga), ridé, 
rugueux : C . - A U R . Acut. 1,11, 86. 

r û g ï ô , îvi ou ïi, ïre, int. , rugir : 
[tion] S P A R T . Get. 5 H braire [âne] : 
A M M . 27, 3, 1 II [flg.] rugiens 
venter H I E R . Ep. 52, 6, ventre qui 
gronde [affamé]. 

rûg ï tus , ûs , m . (rugio), ru-
gissement : V O P . Prob. 19 II [fig.] 
intestinorum H I E R . Ep 22, 11. 
borborygme. 
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r û g o , âvi, âtum, are, fl 1 tr. , 
rider : rugalus, ridé : P L I N . 9, 
102 ; H I E R . Ep. 50 2 fl 2 int . , 
se froncer, faire des plis : PL. 
Cas. 246. 

r û g ô s ï t â s , âtis, f., froncement 
[du sourcil] : T E R T . Patient. 15. 

r û g ô s u s , a, um (ruga), ridé 
[en pari, de la peau] : Ov. Am. 
1, 8, 112 II [poét.] rugosa senecta 
T I B . 3, 5, 25, la vieil lesse ridée, cf. 
H O R . Ep. 1, 18, 105 II ridé [en 
pari, des choses] , plissé, rugueux : 
COL. 12, 44, 4 II qui ride : P E R S . 
5, 91 II -sior M A R T . 3, 93, 4. 

R u g u s c i , ôrum, m . , peuple des 
Alpes : P L I N . 3 , 137. 

rû ïdus , a, um, raboteux : 
• P L I N . 18, 97. 

ruina, œ, f. (ruo), fl 1 chute , 
écroulement : grandinis L U C R . 6, 
156, l a grêle qui s 'abat ; per-
mixtas equitumpeditumque ruinas 
dare L U C R . 5, 1329, faire crouler 
pêle-mêle cavaliers et fantassins ; 
ruina jumentorum sarcinarumque 
Liv . 44, 5, 1, dégringolade d e s 
bêles d e somme et des bagages ; 
ruinam danl VlRG. En. 11, 613, 
ils s'écroulent l 'un sur l'autre ; 
ruinas facere HOR. S . 2, 8, 54, 
s'écrouler, crouler, s'effondrer fl2 
[en part . ] écroulement, éboule-
ment , ruine, effondrement de 
bât iments : ClC. de Or. 2, 353; 
Div. 2, 20; Att. 2, 4, 7; CJES. C. 
2, 11, 4 II p l . , P L . Ep. 83; L U C R . 
2 , 1145 ; H O R . O. 3, 3, 8 || 
incendium ruina restinguere S A L L . 
C. 31, 9, éteindre l'incendie sous 
les ruines [en faisant crouler 
l 'état] , cf. Cic . Mur. 51; S E N . 
Ep. 30, 14 13 [fig-] a) écroule-
m e n t , effondrement, ruine : rui-
nas facere L U C R . 1, 740, s'ef-
fondrer ; ruinas edere Cic. Leg. 1, 
39, causer des ruines, exercer des 
ravages ; jam ruinas videres Cic . 
Fin. 5, 83, alors on verrait leur 
sys tème en ruines, cf. Cic. Cat. 
1, 14; Sest. 5; Dom. 96; b) ca -
tastrophe, désastre, destruction, 
ruine : Cic. Clu. 96; Cannensis 
Liv . 2 3 , 25,3, désastre de Cannes 
Il strage ac ruina fudere Gallos 

Liv . 5, 43, 3, ils mirent en dé-
route les Gaulois massacrés et 
écrasés fl 4 ce qui reste après 
l'écroulement, ruines, décombres : 
pl . , L iv . 9, 18, 7; 10, 4, 8; 33, 
38, 10; 42, 3, 9 il s ing. rare : 
P L I N . 33, 74 fl 5 [poét.] ce qui 
tombe : casli ruina V I R G . En. 1, 
129, les torrents tombant du ciel. 

rû ïnôsus , a, um (ruina), rui-
neux , qui menace ruine : Cic. 
Off. 3, 54 H ruiné, écroulé : Ov. 
H . 1, 56. 

rûï tûrus , a, um, part . f. de ruo. 
R u l l ï â n u s , i, m. , surnom de Q. 

Fabius , qui fut appelé Maximus : 
L iv . 8, 29, 9. 

1 rul lus = mendiais : G L O S S . 
L A B . 

2 R u l l u s , i. m. , surnom rom.; 
n o t 1 P . Servilius Rullus contre 
lequel Cic . prononça ses discours 
sur la loi agraire : Cic . Fam. 8, 
6, 5. 
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1 rûma, se, f. V A R R . R. 2, U, 5 ; 
rûmis, is, f. P L I N . 15, 77; 
rumen, ïnis, n. P O M P O N . Com. 
152 ; F E S T . 270 ; P . F E S T . 271, fl 1 
œsophage ou premier estomac 
[des ruminants] : F E S T . 270; 
P . F E S T . 271 II rumen, estomac 
[de l 'homme] , ventre , panse : 
P O M P O N . H 2 rama, rumis, f., m a -
mel le [des an imaux] t e t te , t e t -
t ine, pis : P . F E S T . 271. 

2 R û m a , a s , m., surnom ro-
m a i n : I N S C R . 

r u m e n , ïnis, n. , v . ruina, 
r û m e n t u m , i, n . (rumpo), i n -

terruption [en t . d'augures] : 
F E S T . 270, 30; P . F E S T . 271. 

r û m e x , ïcis, fl 1 m , f., rumex ou 
pet i te oseille [plante] : P L I N . 11, 
18 fl 2 espèce de dard : L U C I L . 
1315; G E L L . 10, 25, 2; F E S T . 
270; P . F E S T . 271. 

R û m ï a (mss) et Rumina, as, f. 
(rumen), déesse qui présidait à 
l 'allaitement des enfants : V A R R . 
R. 2 , U, 5; A U G . Civ. 4, 11. 

r û m ï f ï co ôre (rumor, facio), 
tr . , divulguer : P L . Amp. 678. 

r û m ï g ë r â t ï o , ônis, f., bruits 
[semés] : L A M P R . Hel. 10, 4. 

r û m ï g ë r o , are (rumor, gero) et 
-gëror , âri, dép. , divulguer : 
F E S T . 270; P . F E S T . 271. 

rf imïgërûlus , a, um, colporteur 
de nouvel les , nouvel l iste , bavard : 
A M M . 14, 1, 2; H I E R . Ep. 50, 1. 

irûmïgo, ôre (ruma, ago), tr. , 
ruminer : A P U L . M. 4, 22. 

R u m i n a , v . Rumia. 
rumina ficus, f. (rumen), le 

figuier ruminai [sous lequel furent 
allaités Romulus et R é m u s ] : O v . 
F. 2, 412. 

r û m ï n â l i s , e (rumen), rumi-
nant : P L I N . 8, 260 D Ruminalis 
ficus ou arbor, v . rumina ficus: 
L i v . I , 4, 5; P L I N . 15, 77. 

r û m ï n â t ï o , ônis , f. (rumino), 
fl 1 rumination : P L I N . 11, 201 II 
[fig.] recrudescence, répéti t ion, 
retour : P L I N . 15. 94; 17, 191 \\ 
fl 2 réflexion, médi tat ion : Cic . 
Alt.2, 12, 2. 

rÛTninâtôr, ôris, m. (rumino), 
ruminant : A R N . 7, 24. 

r û m ï n o , are (rumen), int . , ru-
miner : P L I N . U, 160 || tr . , V I R G . 
B. 6, 54. 

r û m ï n o r , âri, c. rumino || [flg.] 
ruminer, méditer : S Y M M . Ep. 3, 
13; G E L L . 19, 7, 2 || rabâcher : 
A N D R . d. N O N . 166, 29. 

R û m ï n u s , », m (rumen), nour-
ricier [épith. de Jupiter] : A U G . 
Civ. 7._ U. 

r û m i s , is, î., v . ruma. 
r û m ï t o , are, int . (rumor), rap-

porter des bruits : NJEV. d. P . 
F E S T . 271. 

R u m n i c i , ôrum, m. , peuple 
scythe : P L I N . 6, 50. 

1 riîfflO, are, int . , c. rumino : 
F E S T . 270, 28. 

2 R û m o , ônis, m., ancien n o m 
d u Tibre : S E R V . En. 8, 63. 

r û m ô r , ôris, m . , fl 1 bruits v a -
gues , bruit qui court, rumeur, 
nouvelles sans certitude garantie : 

RUMPO 

tumore aut fama CJES. G. 6', 20,1, 
par des bruits vagues ou par la 
vo i x publique ; incerti rumores 
CMS. G. 4, 5, 3, bruits sans con-
sistance", cf. CJES. G. 7, 1, 2 ; C. 
1, 53, 2; CIC. Dej. 25; Fam. 2, 
8, 1; rumoribus mecum pugnas 
ClC. Nat. 3 , 13, c'est avec des on-
dit que t u discutes contre moi H 
rumor est avec prop. inf. ClC 
Fam. 1, 2, 7, on dit que, le bruit 
court que, cf. Cic . Att. 16, 5, 1, 
etc. Il [avec de] de aliquo, de aliqua 
re, bruits concernant qqn, qqch : 
Cic. Fam. 12,9,1; Dej. 25; C/ES. 
G. 7, 59; G. 1, 60; [avec gén.] 
Cic. Q. 3, 8, 4 ; T A C . H . 3 , 45 ; 
S U E T . Aug. 70 ; Cses. 2 fl 2 propos 
colportés, opinion courante : 
rumor multitudinis ClC. Fin. 2, 
49, propos, opinion de la foule, 
cf. Cic. Sest. 115; Mur. 35 lire-
n o m m é e : inanem aucupàri rumo-
rem ClC. Pis. 57, être en quête 
d'une vaine réputation, cf. Cic. 
Clu. 131; adverso rumore esse 
L i v . 27, 20, 10, avoir contre soi 
l 'opinion, avoir mauvaise répu-
tat ion Il mauvais propos, malvei l-
lance publique : CURT. 10, 31,18; 
S A L L . H. 2, 30 II secundo rumore, 
au mil ieu des propos favorables, 
avec l 'approbation générale : 
Cic. Diu. 1, 29 ; H O R . Ep. 1, 
10, 9; V I R G . En. 8, 90; F E N E S T . 
d. N O N . 385,17. 

r u m p i a , se, t., c. romphesa: 
E N N . d. GELL. 10, 25, 2 [oh se 
trouve une définit ion]; L iv . 31. 
39, 11. 

rumpis sa , se, î., aubépine : 
G A R G . Cur. 13. 

r u m p o , rûpi, ruptum, ère, tr. , 
fll rompre, briser, casser: [des 
chaînes] Cic . Cat. 4,8; [un pont] 
L i v 7, 9 H déchirer : [des vê te -
ments ] Ov. M . 6, 131; [la nue] 
S E N . Nat. 2, 58, 1II fendre, sépa-
rer, ouvrir : [une montagne] J u v . 
10,153; alicui prascordia ferro Ov . 
M . 6, 251, percer d'un fer le cœur 
d e qqn ; tauri colla securi Ov . M . 
12, 249, trancher le cou d'un t a u -
reau avec une hache II aliquem am-
bulando T E R . Hec. 435, faire 
crever qqn à force de prome-
nades *\2 a) se rumpere, se faire 
éclater, se faire crever [en pari, 
de la grenouille] : H O R . S. 2, 3, 
319 ; b) se tuer à faire une chose : 
P L . Cap 14; Merc. 151 II pass. 
réfléchi rumpi V I R G . B. 8, 71, 
éclater, crever, cf. Cic. Div. 2, 
33 ; rumperis H O R . S. 1, 3, 136, 
t u éclates [de colère], cf. Cic . Q. 
3, 9, 1; P R O P . 1, 8, 27; [avec 
prop. inf.] non rumperelur supra 
cineres Cn. Pompei constitui Se /a-
n u m ? S E N . Marc. 22,5, pouvait -
il n e pas éclater à l'idée qu'on 
dressait un Séjan sur les cendres 
de Pompée? Il 3 rompre, enfoncer 
[des rangs de soldats, une ligne 
de bataille] : V I R G . En. 12, 683; 
Liv . 6, 13, 3; 26, 5,13 H 4 faire 
en brisant : a) pratiquer, frayer, 
ouvrir [une route , un passage] : 
V I R G . E n . 10,372; Lrv. 2 , 5 0 , 9; 
V I R G . E n . 2 , 494; b) faire jaillir 
[une source] : Ov . M . 5, 257 ; se 
rumpere VlRG. G. 1,446 ; 4, 368; 
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En. 11, 548, s'élancer, jaillir im-
pétueusement , ou rumpi V I R G . G. 
3 , 428; En. 2, 416 11 5 faire sortir 
un son de la bouche, faire sortir 
(entendre) une parole, des mots , 
des plaintes : V I R G . En. 2, 129 ; 
3, 246; 11, 377; 4, 553; non 
exitio fratrum rupta voce T A C . An. 
6, 20, sans que le trépas de ses 
frères lui eût arraché un m o t , 
une plainte 1 1 6 [flg ] a) rompre, 
briser, détruire : [des traités] 
Cic. Balb. 13 U annuler u n testa-
m e n t : ClC.de Or. 1, 241 II rompre 
un mariage : H O R . O. 1, 15, 7; 

Il imperium T A C . H. 3 , 1 9 ; C U R T . 
10, 2, 15, annihiler le comman-
dement , rompre les liens de l'o-
béissance, cf. sacramenti reli-
gionem L iv . 28, 27, 4, manquer 
à la religion du serment ; b) in-
terrompre, couper court à : visum 
Cic . Rep. 6, 12 ; somnum V I R G . 
En. 7, 458, interrompre une 
vis ion, le sommei l ; sacra V I R G . 
En. 8, 110, un sacrifice ; moras 
V I R G . En. 4, 569 ; P L I N . Ep. 5, 
11, 2, couper court a u x délais 
se hâter. 

Bfr > inf. pass . rumpier A F R A N . 
Com. 127. 

r u m p ô t l n ê t u m , i, n . (rumpo-
tinus), plantation de v igne entre-
lacée à des arbres : C O L . 5, 7, 2. 

rumpôt ïnus , a, um (rumpus, 
teneo), qui sert à porter la v igne 
enlacée : C O L . 6, .7, 1 || subs t . 
- tânus , i, f., arbre qui porte la 
v igne [surtout l'érable, opulus] : 
P L I N . 14, 12. 

r o m p u s , i , m. , = iradux : 
V A R R . R. 1, 8, 4. 

R u m u , n . ind. , Ile de la Gaule, 
d a n s la Lyonnaise : P L I N . 9, 10. 

r ù m u s c ù l u s , t, m. , d im. de 
rumor, menus bruits, propos in-
signifiants, cancans : ClC. Leg. 3, 
35; Clu. 105. 

r û n a , se, {,111 espèce de jave -
lo t : P . F E S T . 263 H 2 caractères 
runiques [de peuples du Nord] : 
F O R T . 7, 18, 19. 

r û n â t u s , a, um, armé d'une 
runa : E N N . An. 589. 

r u n c â t ï o , ônis, f. (runco), 
sarclage : C O L . 2, 9, 18 II sar-
clure : COL . 2, 2 2 , 6. 

runcâtôr , ôris, m . (runco), 
sarcleur : C O L . 2 , 12, 1. 

1 r u n c ï n a , se, f. ((ivvuA.vn), ra-
bot : V A R R . L. 

6, 77. 
2 R u n c ï n a , 

se, f., déesse 
qui préside au 
sarclage: A U G . B U N C I N A I 
Civ. 4, 8. 

r u n c ï n o , are (runcina), tr., 
raboter : A R N . 5, 28. 

1 r u n c o , are, tr. , sarcler : 
C A T . Agr. 2; V A R R . R. 1, 30 II 

épiler : P E R S . 4, 35. 

2 r u n c o , ônis, m. , sarcloir : 
P A L L . 1, 43, 3; 

I S I D 20, 14, 5. 

r û o , rai , rû-
tum (p . fut . rûï-
tflrus), ère. R U N C O 2 

I int . A, se précipiter, se ruer, 
s'élancer, 1F 1 a) [en pari, des pers. 
et des anim.] Cic . Fin. 1, 34; 
Att. 7, 7, 7; 7, 20, 1; L iv . 1, 
27, 11; T A C . Agr. 37, etc.; b) 
[cours d'eau] V I R G . En 4, 164; 
T A C . H. 5, 19; Ov. M. 1, 285; 
c) [paroles de la Sibylle] V I R G . 
En. 6, 44; d) [la nuit, le jour] 
V I R G . En. 2, 250; 10, 256 1 1 2 
[flg.] a) ad interitum voluntarium 
C I C . Marc. 14, courir volontai-
rement à la m o r t ; crudelUatis 
odio in crudelitatem L iv . 3 , 53, 7, 
par haine de la cruauté se préci-
piter dans la cruauté; quo ruis? 
V I R G . En. 10, 811, où cours-tu? 
Il [poét. avec inf.] se précipiter 

pour : P R O P . 4, 1, 71; L u c . 7, 
751; S T A T . Th. 7 , 2 7 7 II [pass. 
impers.] in fata ruitur L iv . S, 24, 
4, on court à son destin ; b) cou-
rir à l 'aveuglette, s e précipiter 
trop, se hâter inconsidérément, 
agir avec précipitation : Cic. Off. 
3, 55; Sest. 133; Att. 2, 14, 1; 
Liv . 3 , 2 2 , 10; T A C . H. 1, 56; 
B If 1 tomber, s'écrouler, crouler, 
se renverser : a) [en pari, de per-
sonnes] : V I R G . En. 10, 756; b) 
[surtout de bâtiment] : P L . Mosf. 
147, etc. ; L U C R . 5 , 307, etc. ; L iv . 

4, 21, 5 ; 21, 2 2 ; ruit alto a cul-
mine Troja V I R G . En. 2, 290, 
Troie s'écroule depuis son faî te; 
ruit arduus selher V I R G . G . 2 , 
324, les hauteurs du ciel s'écrou-
lent en torrents, le ciel se fond 
en eau H 2 [fig.] tomber, s'écrou-
ler, s'effondrer : Cic. Pomp. 19; 
Verr. 5, 12; L U C R . 4, 507 ; T A C . 
H 3 , 64. 

I I tr., 1 1 1 précipiter i a) bous-
culer, pousser v io lemment : atram 
nubem ad cselum V I R G . G . 2 , 308, 
pousser vers l e ciel un noir tour-
bi l lon; cinerem V I R G . En. 11, 211, 

Ï
>ousser des cendres en tous sens, 
es remuer; ceteros T E R . Ad. 319, 

bousculer les autres; intus hare-
nam L U C R . 6, 726, précipiter le 
sable vers l'intérieur; b) [avec ex 
ou ab] lancer hors de, faire sor-
tir v io lemment ou brusquement 
de : unde divitias ruam die 
H O R . S. 2, 5, 22, indique-moi 
d'où je puis faire jaillir des 
richesses; mare a sedibus imis 
V I R G . En. 1, 85, soulever la mer 
d u fond de ses ab îmes ; c) v . 
ruta csesa ; d) se ruere, se préci-

Ei ter: G E L L . 7 , 2 , S 11 2 faire tom-
er. faire crouler, renverser : P L . 

Trin. 837; V I R G . G . 7 , 1 0 5 ; n a v e s 
L U C R . 2 , 272, faire couler des 
navires II se ruere A P U L . Flor. 2, 
p. 2, 19, se laisser tomber, se 
jeter en bas . 

rûpês , i s , f. (rumpo), paroi de 
rocher : Œ s . C. 1, 70 ;C. 2 , 29; 
rupes cava V I R G . G . 3 , 253, antre, 
grotte, caverne, cf. V I R G . En. 3, 
443 II défilé avec paroi rocheuse : 
L iv . 21, 36, 1 II précipice : L iv . 
2 2 , 40, 9 ; H o n . Ep. 1, 20, 15. 

rûpëus , a,um (rupes), dérocher; 
[ f i g ] sans vie : A M B R . LUC. 2, 75. 

rûpex , ïcis, m. , h o m me grossier, 
lourdaud, rustaud : L U C I L . d. 
F E S T . 328 ; P . F E S T . 329 ; T E R T . 
Pall. 4. 

rûpi , pf. de rumpo. 
rûpïcàpra, œ, f. (rupes, copra), 

chamois [animal] : P L I N . 8, 214. 
rùpïco , ônis, c. rupex: A P U L . 

Flor. 7. 
1 Rûpï ï ïa , se, f., n o m de femme : 

C A P I T . 

2 RùpOïa lex , f , loi Rupilia : 
C I C . Verr. 2, 40. 

RûpQïus, ïi, m. , nom d'une 
gens rom.; not' P . Rupil ius, con-
sul, qui fit rendre une loi en 
faveur de la Sicile : Cic. Verr. 
2 , 39 II A . Rupil ius, médecin : Cic . 
Clu. 176 U un acteur du temps 
de ClC. : Cic. Off. 1, 114 II P . 
Rupilius Rex, préteur de -Pré-
neste, proscrit par les triumvirs : 
H O R . S. 1, 7, 1. 

rûpïna , se, i. (rupes), sol 
rocailleux, rochers, falaise: APUL. 
Flor. 11. 

ruptïo , ônis, f. (rumpo), effrac-
tion, bris : U L P . Dig. 9, 2 , 2 7 . 

ruptôr, ôris, m . (rumpo), celui 
qui rompt [flg.], qui trouble, 
violateur : Liv . 2 2 , 40, 2 2 , - T A C . 
H. 4, 57. 

ruptûra, se, t. (rumpo), ruptu-
re, fracture : G E L L . 20, 2 , 3 3 . 

ruptus , a, um, part, de rumpo. 
rûrâl is , e (rus), des champs, 

de la campagne, champêtre, rus-
tique, rural : A M M . 30, 2, 10 II qui 
protège les champs : N E M E S . 
Ed. I, 63. 

rûrâlïtër, d'une manière gros-
sière, i n c u l t e : C A S S I O D . Var. 3, 
51. 

rûrât îo , ônis, f. (ruro), agri-
culture : A P U L . Flor. 15; Apol. 
56. 

rûrestris , e, v . ruralis: C O D . 
J U S T . 4. 65,31 II agreste, grossier : 
APUL._ M. 4, p. 143. 

rûri , v . rus. 
Rûrïc ïus , ïi m. , saint Rurice, 

évêque de Limoges : S I D . || autres 
d u m ê m e nom : A M M . , F O R T . 

rûrïcôla , se, m . f. (rus, colo), 
qui cultive les champs : Ov. M. 
5, 479 ; ruricolee dentés L u c 7 , 
859. le hoyau l| n . [rare], ruricola 
aralrum Ov. Tr. 4, 6, 1, charrue 
qui cultive la terre II subst . m., 
laboureur, cultivateur, paysan, 
campagnard, villageois : COL . 10, 
337. 

rûrïcôlâris , e, campagnard, des 
champs : F O R T . Mart. 1, 325. 

rûr ïgëna , se, m . f. (rus, geno), 
né aux champs, habi tant de la 
campagne : Ov. M. 7, 765. 

Rûrïna ( R û s ï n a ) , se, f. (rus), 
nom d'une déesse de la campa-
gne, chez les Romains : A U G . Civ. 
4, 8. 

r û r o , are, P L . Cap. 84, et rûrpr, 
âri (rus), int., V A R R . Men, 457, 

vivre à la campagne. 
rursùs et rursùm, arch. r û s u m , 

r u s s u m (revorsus), adv . , H 1 en 
arrière, en revenant sur ses p a s : 
rursus revorti P L . P œ n . 79. reve-
nir ; rursus ac prorsus V A R R 
d. N O N . 384, 32; rursus pror-
sum T E R . Hec. 315, en arrière et 
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en avant , en reculant, en avan-
çant H 2 [fig.] a) en revanche, 
inversement, en retour : Cic. Tusc. 
1, 40, etc. ; et rursum Cic. Tusc. 1, 
45, et en revanche, cf. Cic. Off. 
2, 2 ; Fin. 3, 34; de Or. 1, 110; 
Br. 47 ; rursus autem ClC. Lse. 59, 
et par contre; hi rursus in vicem 
CMS. G. 4, 1, 5, ceux-ci en 
revanche à leur tour ; b) derechef, 
une seconde fois : sed redeamus 
rursus ad Hortensium Cic . Br. 
291, mais revenons encore une 
fois à Hortensius, cf. Mur. 15; 
CMS. G. 1, 25; 3, 12, etc. 

r û s , rûris, n., 1F 1 campagne 
propriété rurale : ClC. Amer. 133 ; 
V I R G . G . 2 , 412; paterna rura 
bobus exercet suis H O R . Epo. 2,3, 
il travaille le bien paternel avec 
des bœufs à lui ; cum in sua rura 
venerunt Cic. Tusc. 5, 102, quand 
ils v iennent dans leurs maisons 
de campagne II la campagne, les 
champs [opp. à la vil le] : Cic. 
Off. 3,1 II [locatif ruri] : ruri kabi-
tare Cic. ^4mer. 39, habiter la 
campagne, cf. Off. 3, 172; Att. 
13, 49, 1 ; P L . Cap. 84 ; Cas. 126, 
e tc . ; T E R . Ad. 45, e tc . ; rare esse 
P L . Cas. 110, rester à la campa-
gne, c f L iv . 38, 53, 8 ; H O R . Ep. 
1, 7, 1 ; 1, 14, 10 ; [avec un qua-
lif.] rure paterne H O R . Ep. 1, 18, 
60, dans la propriété paternelle, 
cf Ov. F. 6, 671 II rure redire 
Cic. Fam. 5, 20, 9, revenir de la 
campagne II rus ire P L . Cap. 78; 
T E R . Eun. 187, aller à la campa-
gne H 2 [fig.] la campagne = rus-
ticité , grossièreté : P L . , H O R . 

R u s a z u s , i , f., vil le de la Mau-
ritanie Tingitane : P L I N . 5 , 20. 

R u s b ë â s , se, m. , promontoire 
de l'Océan septentrional dans l a 
Livonie : P L I N . 4, 95. 

B u s c a , as, m. , M. Pinarius 
Ftusca, tribun de la plèbe : ClC. de 
Or. 2, 261. 

ruscârïus , a, um (ruscum), 
qui sert à enlever les brous-
sailles : CAT. Agr. 11, 4 [corr.], 
v. rastarius; V A R R . R. U 22,6. 

ruscëus , a, um (ruscus), brous-
sailleux : C A T . frg. 

. R u s c ï n o , ônis, m. , ville de la 
Narbonnaise [qui a donné son 
nom au Roussillon] : P L I N . 3, 32 ; 
Liv . 21, 24, 2. 

Rusc ïnus , », m. , rivière des 
Pyrénées : A V I E N . Or. 567. 

B u s c ï u s , ïi, m. , nom d'homme : 
S U E T . Dom. 9. 

B u s c ô n ï a , se, f., ville de la 
Mauritanie : P L I N . 5,20 II -n ïens i s , 
e, de Rusconia : INSCR. Donat. 
287, 2 

ruscù lum, i , n . (r«s^, petite mai-
s o n d e campagne: G E L L . 19, 9,1. 

r u s c u m , i , n., F E S T . 262, et 
ruscus , i , f., COL. 12, 7, 2, fra-
gon épineux [arbrisseau] : V I R G . 
B. 7, 42; G. 2, 413; P L I N . 21, 86. 

B use l l ân a colonia, f., Ruselles, 
ville d'Etrurie : P L I N . 3, 511| 
-âni , ôrum, m. , habitants de R u -
eelles : Liv . 28, 45, 18. 

E û s i c â d e , ës, t., vi l le d e N u -
midie : P L I N . 5, 22. 

R û s i n a , c. Burina : A U G . Civ. 
4, 8. 

B û s o , ônis, m. , surnom romain : 
H O R . S . 1, 3, 86. 

R û s ô r , ôris, m . (rûsum, rur-
sum), divinité qui préside au 
retour périodique des choses : 
V A R R . d. A U G . Civ. 7, 23. 

Ruspae, ârum, f., ville de N u -
midie : P E U T . 

B u s p ï n a , se, t., vil le sur la 
côte d Afrique, près de Leptls : 
P L I N . 5, 25. 

ruspo , are TERT. PaK. 2, e t 
ruspor, âri, A c c . Tr. 441; 489; 
A P U L . Apol. 41, tr. , fouiller, 
scruter. 

rus sâ tus , o , um (russus), qui 
a une tunique rouge foncé : 
russala factio I N S C R . , l a faction 
des rouges [une des quatre d u 
cirque] ; russatus auriga * P L I N . 
7, 186, cocher de l a faction des 
rouges il rougi : T E R T . Cor. Mi l . 1. 

B u s s e l l â n , v . Rusell-. 
russëô lus , a, um (russeus), 

rougeâtre : P R U D . Péri. 11, 130. 
russesco , ère, int. , rougir, deve-

nir rouge foncé : E N N . An. 266. 
russëus , a, um, rouge foncé : 

P E T R . 27, 1; P L I N . 21, 166; 
A P U L . M . 2 , 8 11 russeus color 
P A L L . 4, 13, 4, [en pari, de che-
vaux] couleur alezan. 

russûlus , a, um, rougeâtre : 
V O P . Prob. 4, 5. 

r u s s u s , a, um, rouge, roux : 
L U C R . 4, 65; C A T U L . 39,19. 

rustâr îus C A T . Agr. 11,4 [mss], 
v . ruse-. 

B u s t ï c a , se, t., n o m de f e m m e : 
lNSCR._ 

rust ïcanus , a, um (rusticus), 
de campagne, rustique : rustica-
nus homo ClC. Verr. 5, 34, c a m -
pagnard, paysan , cf. Tusc. 2, 63; 
Att. 8, 13, 2; vita rusticana Cic. 
Amer. 44, v ie à la c a m p a g n e ; 
ruslicanum tugurium H I E R . Ep. 
52, 6, hutte de paysan II subst. 
rusticani, ôrum, m . , gens d e l a 
campagne,_ paysans : E U T R . 9, 20. 

rust icat im (rusticus), en pay-
san : POMPON. Com. 7. 

rust ïcàt ïo , ônis, f. (rusticor), 
séjour à la campagne, v ie des 
champs : p l . , Cic. Lse. 103 il tra-
v a u x des champs : COL. 11, 1, 6. 

rust ïcê (rusticus), en paysan, 
en campagnard : ClC. de Or. 3, 
25 II [flg.] grossièrement, mala-
droitement, gauchement : Cic. 
Off. 3, 39 n -cius H O R . S . 1, 3, 31. 

rust ïcel lus, a, um, un peu rus-
tique : V A R R . d. P L I N 7, 83. 

Rust ï c ïâna , as, f., nom de 
femme : S I D . 

Rust îc i l la , se, f., nom de 
femme : I N S C R . 

r u s t M t â s , âtis, f. (rustieu;, 
les choses de la campagne: [en 
bonne part] les mœurs de la cam-
pagne : P L I N . Ep. 1, 14, 4 || [en 
m a u v . part] rusticité, grossièreté : 
Q U I N T . 7, 1, 37; S U E T . Cœs. 53 
Il gaucherie, façons campagnardes, 

accent campagnard : Q U I N T . 11, 
3, 10; 11, 3, 30 II pruderie cam-
pagnarde, sauvagerie : Ov. H . 
20, 59. 

rustâcor, âri (rusticus), int. , 
H 1 rester, vivre à la campagne : 
Cic. de Or. 2, 22; AU. 12, 1, 1; 
Leg. 1, 9 II 2 s'occuper aux 
travaux des champs : COL. 11, 
1, 5; 12, 3 , 4 1 1 3 s'exprimer en 
rustre, incorrectement : S I D Ep. 
4, 3. 

rustâcûla, se, f., gelinotte : 
P L I N . 10, 111. 

1 rustfcùlus , i , m. , un campa-
gnard, un paysan : Cic. Sest. 82. 

2 n i s t ï c ù l u s , a, um, quelque peu 
rustique, grossier : M A R T . 10, 19. 

i rust icus , a, um (rus), 11 1 
relatif à la campagne, de la cam-
pagne (v . rus) : prsedia ruslica 
C I C . Amer. 42, propriétés rura-
les ; res rustiese Cic . de Or. 1, 69, 
agriculture ; vita ruslica ClC. Amer. 
75, vie de la campagne, à la 
campagne [opp. à vita agrestis, 
vie des champs, vie paysanne] ; 
homo, agricola et rusticus C i c 
Amer. 143, cet homme, qui cultive 
e t v i t à l a campagne H 2 m . subst. , 
rusticus, h o m me qui v i t à la 
campagne, campagnard : Cic. 
Fin. 2,77; Or. 81 11 3 qui rappelle 
la campagne; a) [en bonne part] 
rustique, simple, naï f : Cic . Amer. 
75: M A R T . 10, 72, 11; titulus 
rusticior S E N . Ep. 88, 38, titre 
plus simple, plus modeste; b) [surt. 
en mauv. part] grossier, balourd, 
gauche : Cic. Off. 1, 129; V I R G . 
B. 2,56 ; Ov. M. 14,622 ; c) prude, 
sauvage : O v . Am. 2, 4,13 

2 Rus t i cus , i, m., L . Junius 
Arulénus Rusticus que Néron fit 
périr : P L I N . 1, 5, 2, etc. 

B u s u c u r ï u m , ïi, n. , port et 
ville de Mauritanie : P L I N . 5,20 II 
- ï tâni , ôrum, m. , habitants de 
R usucur ium : CIL 8, 8995. 

r u s u m et r u s s u m , v . rursum. 
rûsus , a, um, v . russus : G E L L . 

2, 26, 8. 

1 r û t a , se, t., rue [plante d'un 
goût acre] : Cic. Fam. 9, 22, 3 ; 
CO L . 11, 3, 38; P L I N . 19, 156, 
etc., cf. V A R R . L. 5, 103 il fig. = 
amertume : ad cujus rutam puleio 
mihi tui sermonis utendum est 
Cic. Fam. 16,23, 2, pour combat-
tre sa rue (son acre té) j'ai besoin 
du pouliot (de la douceur) de tes 
propos. 

2 r û t a c œ s a , n. pl . , d'après 
F E S T U S 262, [pp'] les objets, soit 
extraits du sol (rula), soit coupés 
sur le sol (csesa), que le vendeur 
se réserve ; [d'où] objets quelcon-
ques exceptés de la vente : dicet 
te, cum sedes venderes, ne in rutis 
quidem et cassis solium tibi pater* 
num reliquisse CRASS. d. Cic de 
Or. 2, 226, elle dira que dans 
la vente de la maison tu ne t'es 
même pas laissé, parmi les objets 
qu'on se réserve, le fauteuil de 
ton père, cf. Cic. Part. 107; 
Top 100. 

•m-> r û t a , cf. V A R R . L. 9,104. 
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r û t â b ù l u m , », n . (ruo), four-
gon, râble [de boulanger] : C A T . 
Agr. 10, 3; F E S T . 262 II spatule : 
CO L . 12, 20, 41| membre viril : 
N ^ v . Com. 127. 

r û t â c ë u s , a, um (rùta), de rue 
[plante] : P L . - V A L . 2, 28. 

rûtâr ïus , a, um (rùta), cou-
vert de rue [plante] : INSCH. 
F o o r . 10, 40. 

rûtâ tus , a, um (rùta), assai-
sonné de rue : P L I N . 19, 156. 

rûte l lum , », m . (rutrum), ra-
cloire : L U C I L . 9, 68. 

R û t ë n i , ôrum, m. , peuple e t 
ville de l 'Aquitaine (Rodez) : 
C / E S . G . 1, 45, 2. 

R u t h , f. ind. , f emme Moabite, 
épouse de Booz : B I B L . 

R û t h ë n i , v . Ruteni. 
Rutila, se, f., n o m d e f emme : 

J u v . 10, 294. 
rùt ï lans , tis, part, de rutilo, 

brillant, éclatant : P L I N . 16, 53 II 
-tior F O R T . 8, 7, 351. 

rûtàûâtus, a, um (rutilo), roux : 
[cheveux] Liv. 38, 17, 3. 

rût ï ïesco , ère (rutilus), int . , de-
venir roux [de poil] : P L I N . 8, 217 
Il briller : C A P E L . 2,123. 

Rût l l i a , se, f. n o m de femme : 
S E N . , Helv. 16, 7. 

Rût l l ï ânus , a, um, v . Rutilius. 

1 rût î l ïus , a, um, = rufus : 
F E S T . 262, 18 ; P. F E S T . 263. 

2 Rùt ï l ïus , ï i , m. , nom d'une 
famille rom. ; not* P . Rutilius 
Rufus, orateur, juriste, historien : 
ClC. Br. 85; 110; 113 || P . Ruti-
lius Lupus, rhéteur du siècle 
d'Auguste : Q U I N T . 9, 2, 102 II 
Rutil ius Namat ianus , poète lat in 
sous Honorais II - l ï ânus , a, um, de 
Rutilius : G A I . Inst. 4, 35. 

rûtf lo , âvi, âtum, are (rutilus), 
111 tr. , rendre [les cheveux] roux, 
teindre en rouge : T A C . H. 4, 61 ; 
P L I N . 28, 1911| fl 2 int. , briller 
[comme l'or], être éclatant : V I R G . 
En. 8, 529. 

1 rut i lus , a, um, qui est d'un 
rouge ardent [en pari, des che-
v e u x ] : Ov. M. 2, 3191| roux, 
[chien] au poil roux : F E S T . 285 
Il éclatant [comme l'or, le feu] , 

ardent [en pari, d'une couleur], 
brillant : Cic. Rep. 6, 17; V I R G . 
En. 8, 430; rutila pellis V . - F L A C . 
8, 114, la Toison d'or; rutUi 
fontes C L A U D . Ruf. 1, 197, le Pac-
tole . 

2 Rùt ï lus , », m. , surnom rom. : 
Liv . 3, 7. 

rût înus , a, um (rùta), tiré de 
la rue, de rue [plante] : C.-AUR. 
Chron. 4, 7, 100. 

r ù t r u m , i, n. (ruo), instru-
m e n t pour enlever la terre [ P . 
F E S T . 321, 3 ] , pelle : C A T . Agr. 

10, 3; Lrv. 28, 45, 17; Ov. 
F . 4, 843 II truelle, instrument 
pour remuer le mortier : P L I N . 
36, 177._ 

1 rûtûba, se, f., confusion, bou-
leversement : V A R R . Men. 488, 
cf. N O N . 167, 9; G L O S S . 

2 R ù t û b a , se, m. , rivière de la 
Ligurie : P L I N . 3, 48 II nom d'un 
gladiateur : H O R . S . 2, 7, 96. 

Rutubis , is, f., port de la Mau-
ritanie Tingitane : P L I N . 6, 9. 

rûtû la , se, t., rue [plante] : 
C I C . Fam. 9. 22, 3. 

Rûtûl i , ôrum, m . K l les Rutu-
les, ancien peuple du Latium dont 
la capitale était Ardée : C i c Rep. 
2, 5 ; L i v . 1, 2 II au sing. , VlRG. 
En. 7, 409 fl 2 habitants de Sa-
gonte , fondée par des Ardéatcs : 
S I L . 1, 584 II - l u s , a, um, • des 
Rutules : V I R G . En 9, 728. 

rùtundus , v . rotundus : L U C R . 
2, 402, otpassim: C A T . Ag. 18, 6; 
V A R R . R. 

R û t ù p m u s , a, um, do Rutu -
piœ, port de la Bretagne : Juv . 
4, 141. 

R y m o s o l i , ôrum, m. , v.Rhymo-
soli:Phm. 6, 21. 

r y m u l c u m , v . remulcum. 
R y n d â c u s ; v . Rhyndacus. 
ryssatus , v . russalus. 
r y t h m ï c u s , r y t h m u s , v . rhyth-

micus, etc. 



s 
8 , f., n., dix-huit ième lettre de 

l'alphabet lat in : Q U I N T . 1, 7, 23 
Il [abrév.] S. = Sextus, prénom ; 

Sp. = Spurius, prénom ; S. = 
semissis ; S. C = senatus consultum ; 
S. P = sua pecunia; S. P. Q. 
R = senatus populusque Romanus; 
5. D. = sahuem dicit. v. salus. 

1 Saba, se, f. GZ&G-n), c . Sabse: 
P L I N . 12, 52. 

2 Sâba, se, m . , rivière de la 
Belgique [la Sambre] : F O R T . 
4, 7. 

Sàbâcïus , v . Sabazius. 

Sàbâdïa , c. Sabazia : I N S C R . 
Sàbae, ârum, f. (ZaSaQ, Saba, 

[ville de l'Arabie Heureuse] : 
A V I E N . Descr. 13, 46. 

Sâbaea, se, t., la Sabée [partie 
de l'Arabie Heureuse] : H O R . O. 
1, 29, 3. 

Sàbsei , ôrum, m. , Sabéens, ha-
bitants de la Sabée : VlRG. G. 1, 
57; P L I N . 6, 154. 

Sàbseus , a, um (EaÇaïoç), de 
Saba, d'Arabie : V I R G . En. 1, 
416 II d'encens : COL . 10, 262; 
S T A T . S . 4, S , 2 II de myrrhe : 
V . - F L A C . 6, 709. 

sâbàia, a?, f. (mot dalmate), es-
pèce de bière [boisson] :. AMM. 
26, 8, 2; H I E R . Is. 7, 19, 6. 

sâbâiàrïus , ïi, m., buveur d e 
bière : A M M . 26, 8, 2. 

s à b â n u m , i, n. (trccSavov), linge, 
s erv ie t t e : P A L L . 7, 7, 3; A P I C . 

6, 215 H peignoir : M . - E M P . 26. 
s a b a o t h , f. pl. ind. ( c r a S a û O ) , 

[ m o t hébreu], les armées célestes : 
(sâbâôth) P R U D . Apoth. 833; 
(sâbâôth) P R U D . Cath. 4, 7; T E R T . 
Jud. 13. 

Sabarbâres, um, m . , peuple 
numide : P L I N . 5, 30. 

Sabarcœ, v . Sabracœ. 
Sàbàrïa, se, i., vi l le de Pan -

nonie [auj . Sarvar]": P L I N . 3,146. 
Q Savariensis (pour Sabariens is ) , 

e, d e Sabaria : I N S C R . Orel. 1789. 
Sâbâtê , es, ï., vil le d'Etrurie 

avec le lac du même nom, locus 
Sabate : P . F E S T . 342. 

saba tënum , », n. , c. diaba-
thrum : P L . - V A L . 2, 17. 

Sâbâtha, se, t., vil le de l'Arabie 
Heureuse, P L I N . 6,154. 

Sàbâtïa Vada , n. pl., port de Li-
gurie, près de Savone [auj . Vadi 
ou Val] : P L I N . 3, 132. 

Sabatinca, se, f., vi l le de la 
Norique : A N T O N . 

Sâbât înus, a, um, et - t lu s , 
a, um, de Sabate {en Etrurie] r 

COL. 8, 16, 2; Sabatina ribus 
Liv. 6, 5, 8, tribu Sabatine ; 
Sabalia stagna S I L . 8, 492, lac 
Sabate, v . Sabate II subst . m . pl., 
Sabatini, ôrum, habitants de Sa-
bate : L I V . 26, 33, 12. 

Sabatïus, v. Sabatinus. 

Sabaudus, v. Sapaudus. 
Sâbâzïa , ôrum, n. , Sabazies 

Hêtes en l'honneur de Bacchus] : 
ic. Nat. 3, 58; ARN. 5, 170 

Il fêtes en l'honneur de Jupiter : 
INSCR. 

Sâbâz ïus , ïi, m. (Ea6i£io;), fl 1 
un des noms de Bacchus : Cic. Leg. 
2, 37 II 2 surnom de Jupiter en 
Crète et en Phrygie : V . - M A X . 1, 
3, 3; I N S C R . Orel. 1259. 

sabbâtârîus , a, um (sabbatum), 
du s a b b a t : S I D . Ep. 1, 2 II subst. 
m . pl., les Juifs : M A R T . 4, 4, 7. 

sabbàt i smus , i, m. , observation 
du sabbat : A U G . Civ. 22, 30, 5; 
H I E R . Ep. 140, 8 . 

sabbàt izo , are, int . (aaSSatltio), 
observer le sabbat : T E R T . Jud. 
2; V U L G . Exod. 16, 30. 

sabbatum, i, n. (t-dc66arov) J U S T . 
36, 2, 14, e t ordin 1 sabbâta , 
ôrum, n . {aà.66oaa), sabbat. : P L I N . 
31, 24; S U E T . Aug. 76; una sabbatl 
H I E R . En. 120, 4, le lendemain du 
sabbat, le dimanche; secunda sab~ 
baii CASSIAN. Inst 4, 19, le lundi 
Il sur tricesima sabbata H O R . S. I, 
9, 69, v. note de L E J A Y , éd. des 
Satires II sabbata, fêtes [en gén.] des 
Juifs : Juv . 6, 159. 

Sabbùra, se, m . , n o m d'un 
lieutenant de Juba : S I L . 15, 441 ; 
L u c . 4, 723. 

Sabdata, se, f., vi l le de Sitta-
cène : P L I N . 6, 132 

Sàbella, ai, t., n o m de femme : 
M A R T . 2 , 41. 

Sâbelli, ôrum, m., Sabelles [pe-
t i te nation voisine des Sabins] : 
P L I N . 19, 1411| Sabins : H o n . S . 
2, 1, 36; COL . 10, 137; sing. 
Sàbellus H O R . Ep. 1, 16, 49, le 
Sabin •= Horace propriétaire d'un 
bien dans la Sabine. 

SàbeUïâni, brum, m. , sectateurs 
d e Sabellius : A M B R . Fid. 5, 13, 
162. 

Sâbell îcus, a, um, des Sabelles, 
des Sabins : VlRG. G. 3 , 255; 
P L I N . 19, 141. 

Sâbel l ïus , ïi, m., nom d'un hé-
résiarque : P R U D . Apoth. 178. 

1 Sàbel lus , a, um, des Sabelles, 
des Sabins : Liv. 8, 1, 7; V I R G . 
G. 2 , 1 6 7 ; v . Sabelli l| [fig.] sobre, 

frugal : J U V . 3, 169. 

2 Sàbel lus , i , m . , nom d'homme: 
M A R T . 3, 98. 

Sâbïdïus, U, m., nom d'homme : 
M A R T . 1, 32, et Sâbïdïa, se, f., 
nom de femme : INSCR. 

1 sàb îna herba, et abs' s â -
bïna, se, f., sabine [plante] : C A T . 
Agr. 70, 1; Ov. F. 1, 343; 
P L I N . 16, 79. 

2 Sâbïna, se, f., surnom de 
Poppée : T A C . An. 13, 45 II Julia 
Sabina Augusta, femme d'Adrien: 
S P A R T . 

Sâbïnse, ârum, f., les Sabines : 
Cic. Rep. 2, 12. 

Sabine, à la manière des Sa-
bins, en langue sabine : V A R R . 
L. 5, 159. 

Sabineius , i, m. , nom d'hom-
m e : M A R T . 3, 25. 

Sâbîneuses , ium, m., Sabins : 
INSCR. Grul. 992, 10. 

Sàbïni , ôrum,m., Sabins [peuple 
de l'Italie au N . - E . de Rome] : 
P L I N . 3, 108. 

Sâbïnïânus , a, um, de Massu 
rius Sabinus jurisc. : C O D . J U S T 
3, 33, 17 II m. pl., disciples de Sa-
binus : U L P . Dig. 24, 1,11. 

Sâbïnil lus, i, m., et Sabmil la , 
m, f., n o m d'homme, n o m de 
f e m m e : CIL 10, 1688. 

sàb ïnum, », n., v in du pays des 
Sabins [piquette] : H O R . O. 1, 
20, 1. 

1 Sâbïnus , a, um, des Sabins, 
sabin : Cic. Lig. 23. 

2 Sâbïnus , i , m., nom propre 
romain ; not' Q. Titurius Sabinus 
l ieutenant de César en Gaule II 
Aulus Sabinus, poète lat . : Ov. 
Am. 2, 18, 27 II Massurius Sa-
binus, jurisconsulte sous Tibère, 
v . Sabinianus II Flavius Sabinus, 
frère de l'empereur Vespasien : 
T A C . H . 1, 46 ]\ nom d'un esclave : 
Cic. Fam. 16, 16, 2. 

Sàbis , i s m. , fl 1 f leuve de 
Belgique [la Sambre] : & E S . G. 2, 
16,1 fl 2 dieu des Sabéens : P L I N . 
12, 63. 

Sablônes , um, m. , vil le de la 
Belgique : A N T O N . 

s a b l u m , v . sabulum : G L O S S . 

Sabora, se, f., ville de la Bé -
t ique : P L I N . 3, 12 II - ens i s , e, ha-
b i tant de Sabora : I N S C R . 

Sabota , f. s ing. o u n . pl . , ville 
de l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 
155. 

Sabracse, ârum, m . , peuple de 
l 'Inde : C U R T , 9, 8, 4. 
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Sâbràta ou Sabrâtha, f. sing. 
Ou n. pl., villo d'Afrique, près de 
Leptis : P L I N . 5, 25 II - t ens i s , 
e, S U E T . Vesp. 3 II - ternus , a, 
um, de Sabrata : P R I S C . 2, 62. 

Sabrïna, se, m., fleuve de la 
Bretagne [Severn] : T A C . An. 
12, 31. 

s à b û c u m , », n. , et sâbùcus , i, 
f., sureau : S C R I B . 160; A P I C . 4, 
128. 

s à b û l ë t u m , », n. (sabulum), 
sablonnière : P L I N . 27, 64. 

s à b û l o , ônis, m., gros sable : 
COL. 2 , 15, 4; v . sabulum. 

sâbùlôsus , a, um (sabulum), 
sablonneux : P L I N . 13, 28 ; V I T R . 
2 , 3 il sabulosa, n. pl . , terrains 
sablonneux : P L I N . 21, 375. 

s â b û l u m e t s a b l u m , { , n . , sable: 
P L I N . 35,168. 

1 saburra, se, f. (sabulum), 
lest [de navire] : Liv . 37, 14, 6; 
V I R G . G. 4, 195. 

2 Saburra, v . S a o o u r a : C/ES . C. 
2 , 38, 1, etc. 

sàburrâl is , e (saburra), qui sert 
de lest : V I T R . 9, 8, 8. 

sâburrârïus, ïi, m. , ouvrier 
chargé de lester les navires : 
I N S C R . Orel. 4116. 

sâburrâtus , a, um (saburro), 
lesté : [flg.] P L . Cist. 121, qui a 
l'estomac lesté . 

sàburro, are (saburra), tr., les-
ter : P L I N . 81, 361 ; S O L I N . 10,14 

D exhaler : F O R T . Mise. 5, 1. 
Sâbus , t, m. , éponyme des 

Sabins : S I L . 8, 420 \\ n o m d'un 
roi de l'Inde : C U R T . 9, 8, 11 II c 
Savus : I S I D . 

Sâcae, ârum, m . (E&tat), les 
Saces [nation scythique] : CATUL . 
11, 6; P L I N . 6, 50 || sing. Sàcës, 
se, m . C L A U D . Stil. 1, 156. 

saca l , n. (mot égyptien), am-
bre jaune : _ P L I N . 37, 36. 

Sacassâni , ôrum, m. , peuple du 
Caucase_: P L I N 6, 29. 

sacatôs , i, m. , sorte de roma-
rin [plante] : A P U L . Herb. 80. 

saccâria , se, f. (saccus), pro-
fession de porteur de sacs : A P U L . 
M. 1, 7. 

saccâr ïus , a, um (saccus), de 
sac : saccaria navis Q U I N T . 8, 2, 
13, navire chargé d e sacs [de 
farine] || subst . m. , porteur de 
sacs : P A U L . Dig. 18, 1, 40, 3 || 
fabricant de passoires, de chaus-
ses : CIL 4, 274. 

s a c e â t u s , a, um, part . p . de 
sacco, filtré : S E N . Ep. 86, 11 II 
saccatum, n., piquette : I S I D . 20, 
3, 11 H saccatus humor, m . et sac-
catum, n., urine : L U C R . 4, 1021; 
SAMM. 77; A R N . 2 , 37. 

sacce l lât ïo , ônis, f. (saccellum), 
application de sachets : V E G . 
Mul. 5, 23, 9 II pl . , V E G . Mul. 
3, 11, 3. 

sacce l lo , are (saccellum), tr. , 
envelopper d'un sachet : P L . - V A L . 
2 , 18. 

sacce l lum, t", n . (saccus), sa-
chet : P L . - V A L . 2 , 18. 

sacce l lu s , », m . (sacculus), 
bourse, sacoche : P E T R . 140,15 0 

sachet [en t . de m é d . ] : C E L S . 4, 
4 ; V E G . Mul. 2, 24, 5. 

saccëus , a, um (saccus), qui 
est en forme de sac : H I E R . Hilar. 
44; A R N . Psalm. 64. 

s a c c h à r ô n ( - u m ) , n. (vâv.xa-

p o v ) , labaschir , concrétion du 
bambou : P L I N . 1 2 , 3 2 . 

sacràbuccis, e (saccus, bucca), 
joufflu : * A R N . 3 , 14. 

sacc ïnus , a, um, c. sacceus: 
V U L G . Zach. 13, 4. 

saccïpërio , ônis, m . * V A R R . d. 
N O N . 531, 15, et sacc ïpër îum, », 
n. (saccus, pera), grande bourse : 
P L . Rud. 548. 

s a c c o , âvi, âtum, are (saccus), 
tr., filtrer, passer à la chausse : 
P L I N . 18, 77; M A R T . 2 , 40, 5. 

s a c c ô m ë l , ellis, n., cataplasme 
au miel : T H . - P R I S C . 4, 311. 

saccôpathna , se, f. ( o - c t x x o m i O -

v t o v ) , sac long et étroit : D l O C L . 

11, 8. 
s a c c û l â n u s , ï%, m . (sacculus), 

escroc, coupeur de bourse, filou : 
A S C O N . ad Cic . Tog. cand. p. 90; 
U L P . Dig. 47, U, 9 ; 47,18,1 et 2. 

sacculus , i, m . (saccus), pet i t 
sac : A P U L . M. 91| [pour filtrer 
le vin] : L U C I L . d. Cic. Fin. 2,23 

Il bourse : C A T U L . 13, 8. 
s a c c u s , i, m . (o-dneo;), 1f 1 sac : 

C I C . Verr. 1, 95; nummorum 
H O R . S . 2 , 3, 149, sac plein 
d'écus, ou saccus seul H O R . S. 
1, 1, 70 II sac à filtrer, chausse : 
P L I N . 14, 138; 19, 53;vinarius 
P L I N 24, 3, filtre à v in ; niva-
rius M A R T . 14, 104, filtre pour 

droit sacré [qui concerne l e culte 
religieux] ; sacra arma L iv . 24, 
21, 10, armes sacrées [consacrées 
au dieu] ; luces sacres H O R . O. 4, 
15, 26, jours fériés ; laurus sacra 
H O R . O. 3, 4, 18, laurier sacré 
[consacré à Apollon] ; vates sacer 
H O R . 0. 4, 9, 28, poète sacré 
[protégé d'Apollon, de Bacchus 
et des Muscs] || [av. gén.] insula 
eorum deorum sacra Cic. Verr. 1, 
48, île consacrée à ces dieux, cf. 
Leg. 2, 45 || [avec dat.] V I R G . En. 
6, 484; Ov. M. 7, 623; 10, 109; 
P L I N / 6 , II ; 16, 139 «fl 2 [flg.] 
saint, sacré, vénéré, auguste : 
o sacer et magnus vatum labor 
L u c . 9, 980, ô travail sacré et 

f
rand des poètes, cf. S U E T . Tib. 
7; M A R T . 5, 69, 7; 8, 56, 3 ^ 3 

dévoué à u n dieu [dans les impré-
cations] zut caput ejus Jovi sacrum 
esset L iv . 3, 55, 7, que sa tê te 
fût dévouée à Jupiter II voué aux 
dieux infernaux, maudit [celui 
qui étai t déclaré sacer pouvai t être 
tué sans qu'il y eût crime de par-
ricide : F E S T . 318]; formule pénale 
sacer esto, qu'il soit voué aux 
dieux infernaux II [fig.] maudit , 
exécrable : P L . Bac 784 ; homo 
sacerrimus P L . Pam. 90, le plus 
infâme des h o m m e s ; auri sacra 
famés V I R G . En. 3, 57, la soif 
exécrable de l 'or. 

p > formes sacer, sacris, sacre 
P L . Men. 289; Rud. 1208; V A R R . 
R. 2, 1, 20; 2, 4, 16; F E S T . 
318 ; v . sacrem. 

2 Sàcër, cra, crum, épithète : 
mons Sacer Cic . Rep. 2, 58; L iv . 
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l'eau de neige II besace : ad sac-
cum ire P L . Cap. 90, aller prendre 
la besace, aller mendier fl 2 vê te -
m e n t de crin grossier : E C C L . 

sâce l lâr ïus , ïi, m. (sacellus 2), 
trésorier : G L O S S . 

s â c e l l u m , », n. (dim. de sa-
crum), pet i te enceinte consacrée, 
avec un autel ; petit sanctuaire 
[cf. G E L L . 6, 2, 5 || sans toi t : 
F E S T . 318]: Cic . Agr. 2, 36; 
Div. 1, 104. 

1 sace l lus , a, um, d im. de sa-
cer: P R I S C 3, 37. 

2 sace l lus , », m. , c. saccellus : 
P E T R . 140, 15. 

sâcëna , se, f., hache pour les 
sacrifices : F E S T . 318, 16; P . 
F E S T . 319. 

1 sâcêr , cra, crum (sancio) IF 1 
consacré à une divinité, sacré : 
Cic . Verr. 4, 129; v . religiosus; 
jus sacrum Q U I N T . 2 , 4, 33, le 

2 , 32, 2, le m o n t Sacré [près de 
R o m e où le peuple fit retraite] ; 
Sacra via Cic . Planc. 17 (via Sacra 
S E N . Apoc. 12, 1), la vo ie Sacrée 
[une rue de Rome] ou Sacer clivus 
H O R . O . 4, 2, 35 u Sacrum pro-
munturium P L I N . et Sacer Mons 
A V I E N . , cap de la Lusitanie fauj. 
cap Saint-Vincent] . 

3 Sâcër, cri, m . , surnom ro-
main . 

sàcerda, se, f- prêtresse : 
I N S C R . Orel. 7417. 

1 sâcerdôs , âtis, m. (sacer), 
prêtre : C i c Leg. 2, 20; V I R G . 
En. 5, 760 ; sacerdotes viri V E L L . 
2 , 124, prêtres II f., prêtresse : 
C I C . Balb. 55 || [fig.] ministre [de] : 
C I C . PhU. 2, 110. 

gén. pl. ord' -tum; [rar1] 
tium I N S C R . Orel. 1942. 

2 Sâcerdôs , âtis, m., surnom 
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rom. ; n o t ' dans la gens Licinia: 
ClC. Verr. 1, 27. 

sâcerdôtâ l i s , e, d e prêtre, sa-
cerdotal : P L I N . Ep. 7, 24, 6; 
M A C R . S. 3,5, 6 II subst . m . , prêtre 
d'une province ; ancien prêtre 
d'une province : C O D . T H . 12,15, 
2; T E R T . Spect. 11. 

sâcerdôtâl ï ter, en prêtre : E C C L . 

sàcerdôt ïâ l i s , is, m . , c. sacerdo-
talis: I N S C R . Orel. 2469. 

sàcerdôt i ssa , se, t., prêtresse : 
S C H O L. L u c . 7, 778. 

s&cerdôtïum, i ï n . (sacerdos), 
sacerdoce : ClC. Agr. 2, 1811 
dignité d'augure : P L I N . Ep. 4, 
8, 1. 

sàcerdôtû la , se, f., j eune prê-
tresse : V A R R . L. 5, 130. 

sàcerdus , %, m. , prêtre, c. sa-
cerdos : I N S C R . Grut. 34, 5. 

s â c e r s a n c t u s , a, um, c. sa-
crosanaus : T E R T . Cor. MU. 13. 

Sàcës , se, m . , v . Sacse II nom de 
guerrier : V I R G . En. 12, 651. 

Sacil i Mart ia l ïum, ville de la 
Bé t ique : P L I N . 3, 10. 

sacodïos ou s a c o n d ï o s , u , m . , 
sorte d 'améthyste : * P L I N . 37, 
122. 

S â c ô m a , dtis, n . (anixtana), con-
trepoids : V I T R . 9, 8, 8. 

sacomaria, se, î., sorte de vase 
rebondi : H I E R . Jon. 4, 6. 

sâcômârium, li, n. (sacoma), 

poids public (?) : INSCR. Orel. 

4109 et 7194. 

sâcômârius , - U, m., peseur. 
vérificateur des poids : I N S C R . 
Orel. 4274. 

s a c ô n , i , n . ou s a c ô s , i, m. , 
[mot asiat ique] , couleur d'hya-
cinthe [al . socon) : * P L I N . 37, 122. 

sacondïos , ïi, m., v . sacodios. 
s a c ô p ê n ï u m , v . sagapenum. 
s a c ô s , i, m . ; v . sacon. 
sacra , n . pl . , v . sacrum. 

sàcràbïl ï tër, comme un épi-
Ieptique : T H . - P R I S C . 2, 2. 

s â c r â m e n t â r i u m , ïi, n. , sacra-
ihentaire, rituel pour l'administra-
tion des sacrements : G E N N A D . 
Vir. Ul. 48. 

s a c r â m e n t u m , », n . (sacro), 
1 1 1 enjeu [consigné entre les 
mains des Pontifes par les parties 
qui plaidaient (procédure per 
sacrâmentum); l 'enjeu d u per-
dant était employé au service 
des d ieux , F E S T . 344; ou acquis 
a u trésor public V A R R . L . 5, 
180] ; sacrâmentum justum judi-
care ClC. Csec. 97; injustum ClC. 
Dom. 78, juger l a revendication 
(la prétention) juste , i n j u s t e ; 
justo sacramento contendere Cic . 
de Or. 1, 42, soutenir légit ime-
ment , avec raison 1F 2 serment 
militaire : sacrâmentum apud 
aliquem dicere CJES. C. 1, 23, 5, 
prononcer le serment devant 
qqn ; alicui T A C . An. 1, 28, prê-
ter le serment à qqn ; consulis 
sacramento rogare CJES. G. 6, 1, 
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u n sacrifice, veiller à l 'accom-
plissement d'un sacrifice. 

sacri f ico , âvi, âtum, are (sacri-
fiais) 1F 1 int . , offrir u n sacrifice : 
ClC. Nat. 2, 67 ; deo alicui majo-
ribus hostiis L i v . 32, 1, 13, sacri-
fier à un dieu avec les plus 
grandes v ict imes II [pass. impers.] 
huic deo sacrificatur V A R R . L. 6, 
16, o n fait à ce dieu u n sacri-
fice, cf. L iv . 22,1,17, etc. 1T 2 tr., 
offrir en sacrifice : suem Ov. F. 
4, 414 offrir en sacrifice une 
truie, cf. L i v . 45, 41. 

> sacrufico m s s . de P L . 
sâcrïfïcor, âri, dépon. , c. sacri-

fico: V A R R . L. 6, 18; Men. 266; 
R. 2, 8, 1; 2, 11, 5; cf. V A R R . 
L. 9, 106; G E L L . 18, 12, 10. 

sàcrïf îcùlus , i , m . Lrv. 25, 1, 
8, etc. ou sàcrïf ïc ïôlus , i , m . 
V A R R . L. 6, 31, prêtre [subal-
terne] chargé des sacrifices U rex 
Lrv. 2 , 2 , 1, roi des sacrifices 
[chargé de certains sacrifices 
faits auparavant par les rois] , cf. 
6, 41, 9; vates Lrv. 35, 48, 13, 
prêtre sacrificateur. 

sâcr ï f ïcus , a, um (sacrum e t 
facio), qui sacrifie : sacrifica se-
curis Ov. M. 12, 249, la hache 
d u sacrifice II qui a rapport a u x 
sacrifices, d e sacrifice : Ov. M . 
13 . 590 WAncus sacrifiais Ov. F. 
6, 803, Ancus attentif aux sacri-
ces, aux pratiques religieuses. 

sâcr i lëgë , de façon sacrilège : 
T E R T . Apol. 12. 

sâcr ï ï ëg ïum, U, n . (sacrUegus), 
1F 1 sacrilège, vo l dans un temple : 
Q U I N T . 7, 3, 10; Lrv. 29, 8, 9, 
etc. H 2 sacrilège, profanation, 
impiété : S E N . Vit. 27, 1; Ben. 1, 
3, 4 ; sacrilegii dammare aliquem 
N E P . Aie. 6, 4, condamner q q n 
pour profanation [des mystères ] . 

sâcr î l ëgus , a, um (sacra e t 
lego 2), I f l qui dérobe des objets 
sacrés : Cic . Leg. 2,40; Verr. 1,9 
11 2 sacrilège, impie , profanateur: 
sacrilegse manus Ov. F. 3, 700, 
mains sacrilèges ; nuptiarum sa-
crUegus C O D . J U S T . 9, 9, 29, 
profanateur du mariage, adultère 
Il [injure chez les com.] bandit , 

scélérat : P L . P S . 364 ; T E R . Eun. 
419 ; 829, etc. Il superl. sacrilegis-
sumus P L . Rud. 696. 

sacr îma , ôrum, n., offrande d e 
v in à Bacchus : F E S T . 318; P . 
F E S T . 319. 

Sâcriportùs, ÛS, m . , 1F 1 bourg 
du Lat ium, près de Préneste : Liv . 

2, enrôler au m o y e n d u serment 
prêté a u consul, cf. Lrv. 40, 26, 
7; adigere sacramento Othonis 
T A C . H. 1, 76, faire prêter ser-
m e n t de fidélité à Othon, cf. 
T A C . H. 2, 55, etc.; sacramento 
dicere Lrv. 25, 5, 8, s'engager 
par serment [parler suivant la 
formule du serment] ; sacramento 
dicere consulibus L iv . 24, 8, 19, 
prêter serment a u x consuls 1T 3 
[en gén.] serment : H O R O. 2, 17, 
10; P L I N . Ep. 10, 96, 7; P E T R . 
117, 5 1F 4 a) mystère ; b) sacre-
m e n t : E C C L . 

Sâcrâni , ôrum, m . , peuple d u 
L a t i u m : F E S T . 321 II - n u s , a, um, 
V I R G . En. 7, 796, Sacrane. 

sàcrâr ia , se, î., gardienne d'un 
t e m p l e : I N S C R . 

s â c r â r ï u m, ïi, n . (sacra), 1T 1 
endroit où sont les objets sacrés, 
chapelle, sanctuaire : D I G . 1, 
8, 9; Cic . Verr. 4, 4; MU. 86; 
Liv . 7, 20, 7 V 2 [flg.] réduit se-
cret, sanctuaire : ClC. Cat. 1, 
24; 2, 13; S E N . Nat. 7, 31, 3; 
Ep. 103, 4; T A C . D. 20. 

sâcrâr ius , n , m . (sacra), sa -
cristain : I N S C R . 

Sâcrâta , œ , f., v i l le d u P icé -
n u m : P E U T . 

sâcrâtê (sacratus), religieuse-
m e n t : A U G . Ep. 235, 2 II mys t i -
quement : A U G . Doctr. chr. 2, 16. 

sacrâf io , ônis, f. (sacro), con-
sécration : M A C R . 3. 7, 4. 

sâcrâ tus , a, um, 1F 1 part, de 
sacro 1T 2 adj ' , a) consacré, sanc-
tifié, sa int : dies sacratior M A R T . 
4, 1, 1, jour plus sacré ; numen 
gentibus sacratissimum P L I N . 33, 
82, divinité la plus sacrée pour 
ces n a t i o n s ; b) auguste , sacré, 
vénérable : Ov. F. 2, 60 II sacra-
tissimus épith. des empereurs; 
D I G . C) lex sacrata, v . sacro § 4 . 

Sacravïenses , ïum, m. , habi -
tants de la voie Sacrée : F E S T . 
178. 

s a c r e m p o r c u m , accus .m. ,porc 
nouveau-né [vict ime pure] : F E S T . 
318; sacres porci P L . Men. 289; 
Rud. 1208; V A R R . fl 2, 1, 20. 

sâcrïcôla , se, m . (sacer, colo), 
prêtre [subalterne] : T A C H. 3, 
74; M A C R . S . 5, 19. 

sàcrïfër, ëra, ërum, qui porte 
les choses sacrées: Ov. F. 4, 252. 

sâcrificâlis ou sâcrîf ïcïàl is , e, 
qui concerne les sacrifices : T A C . 
An. 2, 69; T E R T . Hser. 40. 

sâcrîf ïcâtïo, ônis, f. (sacrifico), 
cérémonies [du culte] , sacrifices, 
cul te : C i c Not . 2, 67. 

sâcrîf îcâtôr, ôris, m. , sacrifi-
cateur : T E R T . Spect. 8. 

sàcrïf ïcâtrix, ïcis, f., sacrifica-
trice [épith. de Vénus] : I N S C R . 
Donaf. p. 33, 9. 

1 sâcrîf ïcâtus , a, um, part , dè 
sacrifico, et de sacrificor. 

2 sâcrîf ïcâtus, ûs, m . , action 
de sacrifier : sacrificatui A P U L . M. 
7,10. 

sàcr ï f ïc ïô lus , i , m. , c . sacrifi-
culus: V A R R . L. 6, 31. 

sâcr l f ïc ïum, ï i , n . (sacrifico), 
sacrifice : facere Cic. Br. 56 ; pro-
curare CJES. G. 6, 13, 4, accomplir 
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Per.87 ; V E L L . 2 , 2 6 , 1 ; LUC. 2,134 
H 2 ville sur le golfe de Tarente : 
Liv . 26, 39, 6. 

sacris , v . sacer a) >. 
sacr ïum , i i , n. , ambre de la 

Scythie : P L I N . 37, 40. 
sàcro , âvi, âlum, are (sacer), 

tr., H 1 consacrer à une divinité : 
Cic. Leg. 2 , 22; Lrv. S, 25; aras 
V I R G . En. 5, 48, consacrer des 
autels, cf. P L I N . 33, 81 II Jovi do-
num S U E T . Tib. 53, consacrer un 
don à Jupiter ; aras Jovi saeralx 
L i v . 40, 22, 7, autels consacrés à 
Jupiter If 2 dévouer à une divi-
nité [comme malédict ion] : alicu-
jus caput Jovi L i v . 10, 38, 4, 
dévouer la tê te de qqn à Jupiter, 
cf. L i v . 2 , 8 , 2 If 3 consacrer (dé-
dier) à qqn qqch : V I R G . En. 10, 
419; 12, 141; Ov . Tr. 2,552 H 4 
consacrer, rendre sacré, sancti-
fier par la consécration : CIC. 
Balb. 33 ; L i v . 38, 33, 9 ; lex sa-
crala, loi sacrée, qu'on n e peut 
pas violer sans être maudi t (sa-
cer) : ClC. Sest. 16; Dom. 43; 
L i v . 2 , 33, etc.; cf. F E S T . 318 \\te 
patrem deum hoc sede sacravimus 
Liv , 8, 6, 5, nous t 'avons sanc-
tifié comme père des dieux au 
moyen de ce temple , nous t 'avons 
consacré ce temple If 5 [poét .] 
consacrer, immortaliser : L i v . 39, 
40, 7; H O R . O. 1, 26, 11; Ep. 2 , 

1, 49. 
sâcrôsanctus , a, um (sacer et 

sanctus), If 1 déclaré inviolable, 
sacré : Cic . Balb. 33; L i v . 3, 55, 
6; sacrosancta potestas L i v . 29, 
20, 11, la puissance sacrée des 
tribuns 1f 2 auguste , sacré : P L I N . 
Ep. 7, 11, 3. 

Sacrôvir, i r i .m . , noble Gaulois : 
T A C . An. 3, 40 : 3, 44, etc. Il -VÏ-
r lânus , a, um, de Sacrôvir : T A C . 
An. 4,18. 

sâcrûf ïco, v . sacrifico w> >• 
sacrum, i , n . (sacer), If 1 objet 

sacré, objet de culte : ClC. Leg. 2 
22 ; Verr. 5, 13 ; H O R . 0 . 3 , 3 , 5 2 ; 
S. 2, 3, 110; v . commovere II 
temple : P L . Cure. 4711T 2 acte 
religieux : Grasco sacro Cic. Leg. 
2 , 21, d'après l e rite grec ; sa-
crum est ou in sacro est a v . inf. 
PLtN. l l t 150; 18, 118, c'est un 
acte religieux que de. . . Il sacri-
fice : sacrum, sacra facere Cic . 
Balb. 55, faire un , des sacrifices ; 
sacra dits facere L i v . i , 7, 3, 
faire des sacrifices a u x dieux ; 
anniversaria sacra Juventutis com-
miltere ClC. Att. 1,18,3, accomplir 
le sacrifice anniversaire en l 'hon-
neur de la Jeunesse II cérémonies 
religieuses, culte : sacris communi-
calis ClC. Rep. 2,13, ayant mis les 
cultes en commun ; sacra Cereris, 
Orphica Cic. Balb. 55; Nat. 3, 
58, le culte [les mystères] de Cérès, 
le culte Orphique 11 sacrifices 
domestiques, culte domest ique : 
ClC. Dom 36; 37; Leg. 2, 22; 
2, 48; Off. 1, 55; Mur. 27; Or. 
144 ; sacra nuptialia Q U I N T . 1, 7, 
2 5 , cérémonie du mariage II [prov.] 
inîer sacrum saxumque stare P L . 
Cap. 617, être entre la v ict ime 
et la pierre tranchante, entre 
l'enclume et le marteau ; hereditas 

sine sacris P L . Cap. 776, héritage 
sans les sacrifices [sans frais] = 
avantages obtenus sans peine 11 3 
[flg.] a) caslestia sacra Ov. Tr. 
4, 10, 19, le culte divin [des Mu-
ses] , la poésie, cf. M A R T . 7, 63, 5 ; 
P E R S . prol. 7 ; b) caractère sacré : 
T A C . D. 11 H mystères : Q U I N T . 5, 
14, 27. 

s â c û l u s , i , c. sacculus : I N S C R . 
Sàdàla ou Sâdâlês , as, m. , 1f 1 

Sadale roi de Thrace : Cic. Verr. 
1,63 1f 2 u n des fils d e Cotys, roi 
de Thrace : CMS. C. 3, 4, 3. 

Sadanus , i , f., î le de la mer 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 175. 

Saddarus, i , m. , f leuve d'Asie : 
P L I N . 6, 94. 

Saddûcaei, ôrum, m. , Saddu-
céens, secte parmi les Juifs : 
T E R T . Presser. 45 II - u s , a, um, 
des Sadducéens : A R N . 3, 12. 

saeclum, v . sseculum. 

ssecûlàris , e (sasculum), If 1 sé -
culaire : sasculdres ludi P L I N . 7, 
159 ; T A C . An. 11, 11, ou sascu-
ldres seul S U E T . Ci. 21, j eux sé-
culaires, célébrés tous les cent 
a n s ; [d'où le carmen sasculare 
d'Horace] If 2 du siècle, séculier, 
profane : H I E R . Ep. 60, 11. 

ssecûlâritër, d'une manière 
mondaine : C Y P R . Test. 3, 36; 
AUG. Ep. 27, 5. 

ssecûlârius , a um, c. sascula-
ris: A L C I M . Ep. 1; E C C L . 

s s ecu lum (sync. s eec lum) , ou 
s ë c û l u m , i , n. , 1[ 1 génération, 
race: L U C R . 1,21; 2,173; 5, 855; 
6~, 722, efc.H 2 durée d'une géné-
ration humaine [ 3 3 ans 4 mois] : 
ClC. Rep. 6,24 ; L i v . 9,18 1f 3 âge, 
génération, époque, siècle : in id 
sasculum Romulï cecidit astas, 
cum... Cic . Rep. 2, 18, la v ie de 
Romulus coïncida avec une 
époque où. . . ; sasculorum reliquo-
rum judicium ClC. Div. 1, 36, le 
jugement des âges suivants , cf. 
ClC. Par. 50; Phil. 9, 23; Rep. 2, 
18 II sascula aurea V I R G . En. 6, 
792 ; sasculum aureum T A C . D. 12, 
âge d'or II [flg.] esprit du siècle, 
mode de l'époque : T A C . G. 19 If 4 
siècle, espace de cent ans : Cic . 
de Or. 2 , 1 5 4 ; H O R . O. 4, 6, 42 il 
pl . , long espace de t emps , siècles : 
ClC. Nat. 2 , 52; Rep. 2 , 20, etc.; 
ibit in sascula... P L I N . Pan. 55, v . 
eo 3 , § 2 il sing., C U R T . 4, 16, 10; 
H O R . Epo. 8,1 1f 5 [ d é c a d . l a j l e 
monde , la v ie d u monde: P R U D . 
Cath. 5, 109; b) le paganisme: 
T E R T . Pud. 1; An. 46. 

sœpâr ius ( s ë p - ) , i i , m. , pré-
posé a u x clôtures : I N S C R . 

ssepë, adv. , souvent , fréquem-
m e n t : nimium ssepe Cic . Fin. 2, 
41, trop souvent II comp. saspius, 
superl. ssepissime CIC. etc. 

s sepënûmëro ou saepë n u m é r o , 
souvent , nombre de fois : C l C , 
CMS. n saspiusnumero G E L L . 3,16, 
1, plus souvent . 

ssepes ( s ë p ë s ) , i s , f-, haie , 
enceinte, clôture : CMS. G. 2, 17, 
4; 2, 22,1; V I R G . G. 1,270. 

g». > nom. sasps Gic. d'après 
A u s . îd. 12,11. 

saepïcùla ( s ë p - ) , as, f. (saspes), 
peti te haie : A P U L . M. 8, 20. 

sseplcùlë (saepïuscùlë P R I S C . 
3 , 29), assez souvent : P L . Cas. 
582; A P U L . M. 1, 12. 

saepïmen, mînis, A P U L . Fl. 1 
et saepîmentum, i , n., C i c Leg. 
1, 62; V A R R . R. 1, 14,1 : (saspio), 
clôture. 

Saepïnum, i, n. , vi l le d u Sam-
nium : L iv . 10, 44, 9 H - n â s , âtis, 
de Sap inum ; - n â t e s , ium, m . , 
habitants de Sœpinum : P L I N . 3 , 
107. 

saepïo ( s ê p ï o ) , saspsi, sasptum, 
ïre (saspes), tr. If 1 entourer 
d'une haie, enclore, entourer : ClC. 
Tttsc. 5 , 64; Rep. 1, 41; urbem 
mœnibus ClC. Sest. 91, entourer 
une ville de remparts, cf. Cic . 
Phil. 13,20 ; Nat. 2, 142 || fermer : 
aditus fori ClC. Phil. 5, 9, fermer 
les avenues du forum, cf. ClC. 
PhU. 2 , 31 II 2 [fig.] a) enclore, 
enfermer : aliquid memoria CIC. 
de Or. 1,142, enfermer qqch dans 
sa mémoire ; b) entourer, pro-
téger : CIC. Br. 330; Rep. 1, 68; 
Off. 2, 39, etc. 

ssepïor, saepiss ïmus, comp. et 
superl. d'un adj inus. tiré de 
saspe, fréquent : CAT. d. P n i s c 3 , 
12; P R I S C . 15, 25. 

ssepïuscûlë , v . saspicvle. 

Sseponë, ês, f., ville de la Bé-
t ique : P L I N . 3 , 1 4 . 

s œ p s , v . saspes m->-
ssepta, ôrum, n., v . sasptum. 
saeptâtus, a, um (sasptum), 

entouré d'une clôture : C A P E L . 2 , 
208. 

SEeptïo ( s e p - ) , ônis, f. (saspio), 
clôture : V I T R . 5, 12, 5, etc. 

sasptum ( s e p - ) , i , n. (saspio), 
clôture, barrière, enceinte : ClC. 
Phil. 13, 5 ; VARR. R. 1, 14,11| 
en part, a) ssepta, ôrum, enclos de 
vote , où les citoyens étaient en-
fermés par centuries et d'où ils 
sortaient pour voter u n à u n : 
Ov. F . 1, 53; CIC. Sest. 79; Alt. 
4, 16, 14 ; b) barrage d'écluse : 
DIG. 2 3 , 21, 4 ; c) sasptum (trans-
versum) C E L S . 4, 1, etc., diaphrag-
m e . 

saeptùôsë (sasptum), d'une 
manière embarrassée, obscure : 
A N D R . d. N O N . 170, 17. 

1 saeptus ( s e p - ) , a, um, part, de 
saspio. 

1 saeptùs, tis, m. , c. sasptum; 
I T I N . A L . 46. 

sseta ( s ë t a ) , as, f., soie de 
porc, de sanglier ; poils du bouc ; 
crinière d e cheval : LUCR. 5, 786; 
Ov. M. 8,428; V I R G . 7, 667; ClC. 
T«sc. 5, 62 11 poils rudes d'un h . : 
VlRG. En. 8, 266 \\ piquants des 
conifères : P L I N . 16, 41 |] pin-
ceau : P L I N . 3 3 , J 2 2 || l igne de pê-
cheur : M A R T . 1, 56, 9. 

Ssetâbis, i s , f., vil le de la Tar-
raconnaise : P L I N . 19, 9 II -b ï tâni , 
ôrum, m. , habitants de Sétabis : 
P L I N . 3 , 25 II -bus , a, um, d e Séta-
bis : CATUL . 12, 14. 
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ssetïgër ( s ê t - ) , ëra, ërum (sse-
ta), hérissé de soies : VlRG. En. 
2, 170 II m . sœt iger , sanglier : 
Ov. M. 8, 376. 

ssetosus ( s ê t - ) , a, um (sseta), 
a) c. sœtiger: V I R G . B. 7,29 ;b) 
couvert de poils : H O R . S . 1, 5, 
61 ; sœtosa verbera P R O P . 4, 1, 25, 
lanière en peau velue. 

sastulà ( s ê t - ) , m, f. (sœta), 
petite soie : A R N . 7, 20. 

s œ v ê (sssvus), cruellement : 
S U E T . Tib. 59 \\ ssevius H O R . O. 2, 
10, 9 ; ssevissime COL. 1, 4, 9. 

ssevïdïcus, a, um, au langage 
violent : T E R . Phorm. 213. 

ssevfo, sœvii, sœvîtum, ïre (sœ-
vus), in t . , 1Ï1 être en fureur, en 
fune , en rage [en pari, des ani-
m a u x ] : L U C R . 5, 1075; Ov . M. 
11, 369 ; G E L L . 7, 1, 6 II pousser 
des cris de fureur : V I R G . En. 7, 
17 If 2 [en pari, de Th.] se déme-
ner, faire rage : P L . , T E R . , - ne 
sœvi V I R G . En. 6,544, reste calme ; 
sseviens turba L iv . 8, 24, 15, foule 
emportée par la fureur II in ali-
quem sœvire Lrv. 28, 34, 9, user 
de rigueur, sévir contre qqn ; 
alicui Ov. H. 4, 148;TIB. 1, 2,88 

Il [avec inf.] s 'acharoeravecfureur 
à : Ov. M. 1, 200 II [pass. impers.] 
seevitum est ea clade S U E T . Ner. 
38, ce ravage se déchaîna II [flg.] 
seevit ventus, mare L U C R . 1, 276 ; 
5, 1003, le vent , la mer fait rage, 
cf. CJES. G. 3, 13, 9; s sévit ira 
V I R G . En. 7, 461, l a colère e s t 
déchaînée 

j®—>- sync . ssevibat L U C R . 5, 
1001. 

saevis, e, c. ssevus, A M M . 15, 
9,6. 

saavïtâs, âtis, f. (sœvus), 
cruauté : P R U D . Péri. 10, 483. 

ssevïtër (ssevus), avec rigueur: 
P L . PS. 1290; E N N . Tr. 206 ; 349. 

SEevitaa, se, f. (sœvus), fureur, 
violence, furie [en pari, des anim.]: 
sseiritia canum P L I N . 8, 146, l a 
méchanceté des chiens II rigueur, 
dureté, cruauté : Cic. Part. 11 
Off. 2,24; S A L L . J. 7, 2 ; secandi, 
P L I N . 29, 13, impassibilité dans 
les opérations chirurgicales II [flg.] 
fureur [des choses], violence : 
P L I N . 9, 100; sœvitia hiemis COL. 
8, 17, rigueur de l 'hiver ; amaris 
COL . 6, 37, 1, amour furieux ; an-
nonse TAC. An. 2, 87, cherté du 
blé. 

sasvït ïës , êi, f., c. ssevitia : A P U L . 
M. 6, 19; J.-VAL. 3, 20, 

ssevïtûdo, ïnis, f. (sœvus), ri-
gueur, dureté : P L . d. N O N . 172, 3. 

Saevo, m. , montagne d e Ger-
manie : P L I N . 4, 96. 

ssevus , a, um, 11 1 en fureur, en 
rage [en pari, des anim ] : L U C R . 
3, 306; 4, 1016; ssevior lesena 
V I R G . G. 3, 246, l ionne plus fu-
rieuse Il 2 [en pari, des h.] furieux, 
sauvage, cruel, inhumain, bar-
bare, e tc . : iyrannus ssevissimus 
et violentissimus in suos L iv . 34, 
32, 3, le tyran le plus cruel e t le 
plus violent contre les siens U 
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[poét. avec inf.] sœvus fingere... 
H O R . Ep. 1, 15, 30, impitoyable 
pour imaginer II [flg.] ssevum mare 
S A L L . J. 17, 5, mer furieuse ; 
ssevo venta Cic . Att. 5, 12, avec u n 
vent furieux ; sœvi dolores VlRG. 
En. 1, 25 cruels ressentiments. Il 
pl . n . sœva T A C . An 2, 5, événe-
ments fâcheux (pénibles). 

saff ir ïnus, c. sapphirinus : 
M A R C . Dig. 39, 4, 16, 7. 

1 s a g a , as, f. (sagus), magi-
cienne, sorcière : T I B . 1, 2, 42; 
C I C . Div. 1, 65 II entremetteuse : 
L U C I L . d. N O N . 23, 4. 

2 saga, as, c. sagum: E N N . d. 
N O N . 223, 30. 

sâgâc ï tâs , âtis, f (sagax), 1T 1 
finesse de l 'odorat : [chez les 
chiens] ClC Nat. 2, 158 ; P L I N . 9, 
92 u finesse, délicatesse [de nos 
sens] : S E N . Ep. 95,58 H 2 [flg.Jsa-
gacité , pénétration : ClC. Verr. 4, 
29; N E P . Aie. 5, 2 . 

sâgâcï tër (sagax), avec l 'odo-
rat subtil : COL. 7,12,7 ; sagacius 
Cic. Att. 6, 4, 3 || [flg.] avec péné-
tration, avec sagacité : Cic . de Or. 
1, 223; L iv . 27, 28, 3 Usagassime 
Cic. de Or. 2 , 186. 

Sagas, ârum, m . , peuplade 
scythe voisine de la Perse: P L I N 
6, 50. 

Sagalassênus ager, m . , canton 
de Pisidie : L i v . 38, 15,9. 

Sagalassôs , i, f. (2aYaXa<j<roç), 
vil le de Pisidie : P L I N . 5, 94. 

1 s â g â n a , se, f., c. saga 1 : P R I S C . 
4, 5. 

2 Sâgâna , as, f . , n o m de femme : 
H O R . Epo. 5, 25. 

Sagânis , « , A M M . 23, 6, 49 e t 
Saganôs , i, P L I N . 6,110, m. , fleu-
v e de Carmanie (Sâyavoç). 

s à g à p ë n u m ( - ô n ) , i , n. (<rayd-
itT)vov), sorte de gomme résine 
[suc de la férule] : P L I N . 12,126. 

sàgâria , se, f., v- saccaria. 

Sàgàrïnus , i, m. , n o m d'homme : 
P L . Stich. 644. 

Sâgàris , is, m . (Stty*pis)> H 1 
fleuve de Phrygie, l e m ê m e que 
Sangarius : Ov P. 4, 10, 47,11 2 
n o m d'homme : VlRG. E n . 9 575. 

Sâgârît is , ïdis, f., d u fleuve 
Sagaris : Ov. F. 4, 229. 

1 sàgâr ius , a, um (sagum), qui 
concerne les sayons : D I G . 17, 2 , 
52; sagaria negotiatio U L P . Dig. 
14, 4, 5, 15, commerce de sayons 
Il sàgâr ius , ïi, m . , marchand de 

sayons : I N S C R . Orel. 283; 3472. 
2 Sàgârius , v . Sangarius. 

sâgâtus , a, um (sagum), vê tu 
d'un sayon : Cic . Font. 33 ; Phil. 
14, 2; M A R T . 6,11, 18. 

s â g a x , âcis (sagio), 1T 1 qui a 
l'odorat subtil : Cic . Div. 1, 65 |] 
qui a l'oreille subtile ou fine, vigi-
lant : sagacior Ov. M . 11, 599 11 2 
[fig.] qui a de la sagacité, saga-
ce, pénétrant : Cic . Fin. 2, 45; 
Leg. 1, 22 ; Tusc. 5, 67 ; ad suspir 
candum sagacissimus Gic. Cat. 1, 
19, très pénétrant pour deviner. 

SÂGITTA 

cf. P L A N C . Fam. 10, 23, 4 ; [poét., 
avec gén.] utilium sagax rerum 
H O R . P. 218, qui sait découvrir 
l'utile [dat. ou abl . ?] rimandis 
offensis sagax T A C . H. 4,11, habile 
à dépister les disgrâces ; [avec 
inf.] Ov. M . 5, 146. 

sagda , se, f., sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37,181. 

s â g ê n a , œ, f. (o-arnw)), seine 
[sorte de filet de pêcheur] : M A N . 
4. 670; U L P . Dig. 47, 10, 13, 7 II 
[fig.] filet, amorce : V U L G . Eccl. 
7,27. 

s â g ê n i c u m , i , n . (sagena),coup 
de m e t , poisson pris d'un seul 
coup de filet : D I O C L . 5, 11. 

s â g ê n ô n , t, n „ v . sangenoni 
* P L I N . 37, 130. 

Saggarhis , v . Sangarius. 
Sâgïârïus , ï i , m. , c. Sangarius : 

P L I N . 6, 4. 

Sagïatta , œ, f., ville d'Arabie: 
P L I N . 6, 158. 

Sagigi , n. , golfe de la Mauri-
tanie : P L I N . 6, 9. 

Sagïi , ôrum, m. , peuple et ville 
de la Lyonnaise [au). Séez] : 
N O T . G A L L . 

sâg îna , se, f., 1f 1 engraissement 
[des animaux, surtout de l a volail-
le ] : V A R R . R. 3,10,1 ; COL. 6,27, 
9; P L I N . 10, 140; S U E T . Cal. 27 
11 2 embonpoint : J U S T . 21, 2 , 1; 
saginâ ventris J U S T . 38, 8, 9, par 
son ventre énorme II ventre (be-
daine) : P L . Most. 65 ; A u s . Ephem. 
h 8 1T 3 régime qui sert à engrais-
ser, nourriture substantielle [en 
part, à l'usage des gladiateurs] : 
T A C . H. 2, 88, P R O P . 4, 8, 25 il 
bonne chère, bombance : P L . Trin. 
722; Most. 236; V A R R . R. 3, 17, 
7; Cic. Flac. i 7 l | [ f i g . ] sagina 
dicendi Q U I N T . 10, 6. 7, l a nourri-
ture fortifiante de l'éloquence. 

sâg inâr ïum, ï i , n . (sagina), 
m u e [cage ou l'on engraisse l a 
volail le] : V A R R . R. 3, 10, 7. 

sâg înât to , ônis, f. (sagino), ac-
tion d'engraisser : P L I N . 8, 207 II 
pâture [pour engraisser] : T E R T . 
PaU. 4 

sâg ïnâtôr , ôris, m . (sagino), 
celui qui engraisse : G L O S S . 

s âgn iâ tu s , a, um, part . p . de 
sagino II adj ' , engraissé,gras ;sagi-
natior H I E R . Ep. 21, 12. 

s â g ï n o , âvi, âtum, are (sagina), 
tr . , engraisser [les animaux] : COL. 
8, 7, 3; P L I N . 16, 18 || [fig.] sagi-
nare plebem populares suos, ut 
jugulentur L iv . 6, 17, [on disait] 
que la plèbe engraisse ses défen-
seurs [comme les gladiateurs] pour 
qu'on les égorge ; terra ause copia 
omniumrerum (eos) saginaret Liv . 
38, 17, 17, u n pays capable de les 
gaver de tout en abondance ; sa-
ginari reipublicse sanguine Cic. 
Sest. 78, s'engraisser du sang de 
la république. 

Sâgïo , ïre, int . , avoir d u flair, 
sentir finement : ClC. Div. 1, 65. 

Sagis , i s , m . , une des bouches 
du P Ô : P L I N . 3, 120. 

1 sâg i t ta , as f., H 1 flèche : Cic. 
Ac. 2,89 ; Nat. 2 , 126; V I R G . En. 
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4, 69; sagittal Veneris L U C R . 4, 
1218, les flceb.es ou les traits de 
l 'Amour H 2 lancette : V E G . Mul. 
1, 22, 4 11 3 bout po intu d'un 
bourgeon ou d'une crossette : COL. 
3, 10, 22; P L I N . 17, 156 1F 4 c. 
pistana P L I N . 21, 111 IF 5 la F lè -
che [constel-
lat ion] : Cic . 
Arat. 382. 

2 Sâgit ta , 
es, m. , sur-
n o m : T A C . H . 
4, 49; 4, 44. 

1 s âg i t tâ -
rius, a, um, 
propre à faire 
des flèches : 
P L I N . 16,166 

2 sâg i t tâ -
r ïus , i i , m. , 
If 1 archer : CMS G. 2, 7,1 ; ClC. 
Phil. 5,1812 fabricant de flèches : 
D I G 50, 6, 7 1 3 le Sagittaire 
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[constellation] : C i c Aral. 525; 
H Y G . Fab. 124. 

sàg i t tâ tôr , ôris, m . , archer : 
B O E T . Porph. dial. p. 44. 

sàg i t tâ tus , a, um, percé d'une 
flèche : C - A U R . Chron. 2, 12,144. 

sàgit t ï fèr , era, ërum (sagitta, 
fero), If 1 armé de flèches : V I R G . 
En. 8, 725 ; C A T U L . U, 6 II subst . 
m., le Sagittaire : M A N . 2, 267 ; 
A N T H O L . 616, 5 If 2 qui cont ient 
des flèches : Ov. M. 1,468; S T A T . 
Ach. 1, 416 II hérissé de flèches : 
sagillifera pecus C L A U D . Hyslr. 48, 
porc-épic. 

Sâgit t ïgèr , ëri, m . (sagitta, 
gero), le Sagittaire : A V I E N . Arat. 
482. 

Sàgit t ïpôtens, tis, m . , le Sagit-
taire : C I C . Aral. 73. 

s â g i t t o , âvi, âtum, are (sagit-
ta), If 1 int. , lancer des flèches : 
C U R T . 7, 5, 42; J U S T . 41, 2, 5 
1 2 tr., percer de flèches, v . so-
giltalus. 

sàgi t tùla , œ, f., pet i te flèche, 
fléchette : A P U L . M. 10, 32. 

s a g m a , âtis, n V U L G . Levii. 
15, 9; D I O C L . 11, 4; et s a g m a , 
as, f., bât : V E G . Mul. 3, 59, 1. 

s a g m â r ï u m , ï i , n. (sagma), 
charge mise sur un bât : S E R V . 
Mn. 1, 417. 

s a g m â r ï u s , a > u m (sagma), qui 

?orto un bât , [bête] de somme : 
S I D . 20, 16, 5 II subst. m , bête de 

somme : L A M P R . Heliog. 4, 4, 4. 
s a g m ë n , ï n i s , n . (sacer,sancio), 

brin d'herbe sacrée, herbes sa-
crées : L I V . 1, 24, 4 ; 30, 43, 9 ; 
P L I N . 22, 5; cf. F E S T . 321; P 
F E S T . 320. 
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s à g ô c h l â m y s , ydis, f. (sagum, 
chlamys), sagochlamyde, sorte de 
manteau militaire : T R E B . Claud. 
14, 5. 

s â g ô p ë n i u m , v . sagapenum. 
Sagra, se, m . ou f. (i) Sôypa et 

ô Saypaç), rivière d u Brut t ium 
[auj . la Sagra] entre le pays des 
Locriens et celui des Crotoniates, 
célèbre par la victoire des Locriens 
sur les Crotoniates infiniment plus 
nombreux : Cic . Nat. 2, 6; P L I N . 
3, 95. 

sâgùlâr i s , e, et sàgùlàr ius , a, 
um (sagulum), de sayon : H Y G . 
Castr. 32 ; 44. 

sâgû lâ tus , a, um (sagulum), 
v ê t u d'un sayon : S U E T . Vit. 11. 

s a g u l u m , i , n. (sagum), sayon 
[surtout du général] : Cic. Pis. 55 ; 
CMS. G. 5, 42, 3; VlRG. E n . 8, 
660t 

s â g u m , i, n., sayon ou saie, If 1 
sorte de m a n t e a u des Germains: 
T A C . G. 17*\ 2 
v ê t e m e n t des 
esclaves : C A T . 
Agr. 59; C O L . 
1,8,9 If 3 sayon, 
c a s a q u e m i l i -
taire [des R o -
m a i n s ] , habit 
de guerre : saga 
sumere Cic . Phil. 
5, 31, prendre 
les armes, cf. 14, 
2; esse in sagis 
ClC Phil. 8, 32, 
être sous les armes ; ire ad saga 
ClC Phil. 14,1, courir aux armes; 
saga ponere L iv . Epit. 73, déposer 
les armes ; [en pari, d'une seule 
pers.] sagum sumere Cic. Verr. 5, 
94, endosser l'habit de guerre 1 1 4 
gros drap, couverture : distento 
sago in sublime jaclare S U E T . Oth. 
2, berner. 

Sagunt ïa , f., c. Seguntia : P L I N . 
3,15. 

S à g u n t u m , i , n. , Cic . Div. 1, 
49 ; Lrv. 21, 1, 1, etc . et S a g u n -
t u s , ï , f., L iv . 21, 19, 1 ; J u v . 15, 
114 ; P L I N . 16, 216, ou Saguntos , 
S T A T . S. 4, 6, 83, Sagonte, vil le 
de la Tarraconnaise || - iânus, a, 
um, de Sagonte : L iv . 21,19, 10; 
S a g u n t m i , ôrum, Sagontins, habi-
t a n t s de Sagonte : Lrv. 21,19,4 ; 
o u Sâgunt i i , gén. -ium, SALL. H. 2, 
65; C H A R . 143, 9. 

1 s â g u s , a, um (sagio), qui 
présage, prophétique : S T A T . 
Ach. 1, 519; P . F E S T . 255. 

2 s â g u s , i , m. , c. sagum : E N N . 
An. 500 ; V A R R . Men. 569. 

Sagut i s i n u s , golfe de Mauri-
tanie (al. Sagigi) : P L I N . 5, 9. 

sâ io , ônis, m. , sorte de bour-
reau : G L O S S . ; I S I D . 10,263 II huis-
sier : C A S S I O D . Var. 4, 47; 12, 3. 

Sais , i s , f. (Sdcç), vil le d 'E-
gypte , dans le De l ta : P L I N . 5,64 ; 
M E L . 1, 9, 9 II Sâîtas, ârum, m. , 
habitants de Saïs : Cic. Nat. 3, 
29 il Sàïtês n o m o s , le nome Saïti-
que : P L I N . 5, 49. 

sâ l , salis, m . ( a X ç ) , 1 1 1 sel : Cic. 
Las. 67; CMS. C. 2, 37, 5 II pl . 
sales, grains de sel, sel : V A R R . 

R. 2, 11, 6; C O L 7, 4, 8 f 2 
[métaph.] a ) [poét.] onde salée, 
la mer : V I R G . E n . 1, 173, etc. ; 

SI. Ov . M. 15,286; L u c . 10,257; 
>) tache [eh forme de grain de 

sel, dans une pierre précieuse] : 
P L I N . 37,83; p l . 37, 22 13 [fig.] 
a) sel, esprit p iquant , finesse 
cau s t iq u e : Cic. de Or. 2, 98; 
Nat. 2, 74; Off. 133; AU. 1, 13, 
1 ; Br. 128, etc. n p l . , plaisanteries, 
bons m o t s : Cic . Or 87; Fam. 9, 
15, 2 , - H O R . P. 271; Q U I N T . 10, 
1,117; 12,10, 12; b) finesse d'es-
prit, intelligence : T E R . E u n . 400 ; 
C) bon goût : N E P . Alt. 13, 2 ; d) 
s e l = c o n d i m e n t , st imulant : P L I N . 
10, 198. 

> genre neutre : V A R R . et 
F A B î A N . d. C H A R I S . 106, 15; [fig.] 
A F H A N . d. P R I S C . p . 659; L U C R . 
4, 1162 H forme sale, is, n. : E N N . 
An 378; V A R R . d. N O N . 223, 17. 

Sala ou Salas , se, m . , fleuve de 
Mauritanie : P L I N . 5, 5 II Sala, as, 
f., ville de Mauritanie. 

sâ lâcaccâbïa , ôrum, n. (sal, 
caccabus), salaisons : A P I C . 4,116. 

1 Sâlâc ia , as, f., Salacie, déesse 
de la mer : V A R R . L. 5, 72; Cic. 

Tim. 35 II la mer : P A C U V . Tr. 418. 

2 Sâlâcïa , as, f., vil le de Lusi-
tanie : P L I N . 8,191 II - ï ens i s , e, de 
Salaria : I N S C R . 

sâ lâc ï tâs , âlis, f. (salax), las-
civeté : P L I N . 9, 59; 10, 107. 

s â l â c o , ônis, m . , (<ra>.dxtov), va-
ni teux , glorieux : ClC. Ep. 7,24,2. 

Salseca, es, f., v . d'Afrique : 
L iv . 29, 34, 6. 

sâ lâmandra, te, f. ( o - c & a p A i S p a ) , 

salamandre : P L I N . 10, 188. 
Sâlambo, ônis , f., nom de Vénus 

en Syrie : L A M P R . Heliog. 7, 3. 

Sâlâmlna , es, î., c. Salamis: 
J U S T . 2, 7, 7. 

Sâ lâmîn ïâcus , a, um, c. Sala-
minius: L u c . 5, 109; SlL. 14, 
282. 

Sâlâmïn ïus , a, um, de Salamine : 
Cic . Tusc. 1, 110 II subst . m . pl. , 
habitants de Salamine [ville de 
Chypre] : Cic. Arch. 19. 

Salamis, ïn is , f. (SaXaju'ç), 
Salamine, K 1 île près du Pélopon-

s AL AMIS 1 

nèse, en face d'Eleusis [célèbre 
par la victoire de Thémistocle sur 
les Perses] ; ville principale de 
l'île : Cic . Off. 1, 61 1 2 ville de 
l'île de Chypre : Cic . Alt. 6, 1, 6. 

acc. Salamina Cic . Tuse. 
1, 110. 

http://flceb.es
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saules : C A T . Agr. 1, 7; Cic . Agr. 
2, 36 \\ saule : VlRG. B . 1, 55. 

s a l i e n s , tis, part, de salio n 
subst . pl . sà l ï entes , ium, m. (s. ent. 
fontes), eaux jaillissantes : Cic 
Q. 3 , 1 , 3; V I T R . 8, 3,6; F R O N T I N . 
Aq. 9; 11; 87, etc. 

sâ l ï fôdina, se, f., mine de sel, 
saline (al. salsifodina) : V I T R . 8,3. 

sà l ignëus , a, um (salix), de 
saule : CAT. Ag. 43,1; COL. 6, 2, 
4; et sâ l ignus , a, um, C A T . Ag. 
20,1; H O R . S, 1, 5, 22 II salignus, 
d'osier : VlRG. En. 7, 632. 

Sàlï i , ôrum, m. (salio), 1F 1 Sa-
liens, prêtres de Mars, v . ancUe: 

SALII 1 

V A R R . L. 5, 85; Cic . Rep. 2 , 26; 
V I R G . En. 8, 663; Ov . F. 3,260; 
[prêtres d'Hercule] VlRG. En. 8, 
285 ; au sing. Sàl ïus , U, m., I N S C R . 
Orel. 2242 11 2 les Francs Saliens, 
peuplade germanique : A M M . 17, 
8, 3 H au sing. un Franc Salien : 
C L A U D . Laud. Stil. 1, 222. 

s â l i l lu m , i , n . (salinum),petite 
salière : C A T U L . 23 , 19. 

sa l ïnâc ldus , v . salmacidus. 
1 sà l inse , ârum, f. (salinus), 

sa l ines : Cic . Nat. 2, 132; CMS. 
C. 2, 37 H [fig.] carrière d e bons 
m o t s : C lC Fam. 7, 32, 1. 

2 Sâl inse, ârum, f., les Salines 
[quartier de Rome] : Lrv. 24, 47, 
15 n l ieu d e la Dacie : P E U T . 

sà l înâr ïus , a, um (salinus), de 
sel, de saline : V I T R . 8, 3. 

1 sâ l ïnâtôr , ôris, m. (salinse), 
saunier : A R N . 2 , 38 ; serarius CAT. 
Or. frg. 5, fermier de saline. 

2 Sâl ïnâtôr, ôris, m. , surnom 
romain : Cic . C M 7; 11. 

Sâl ïnens is ( -n i ens i s ) , e, des 
Salines [ville des Alpes maritimes, 
a u j . Seillans] : I N S C R , 

sà l ïn ïens is , is , m. , marchand 
de sel : CIL 4, 128. 

s a l i n u m , i , n . (soi), sal ière: 
P L . Pers. 267; H O R . O. 2 . 16, 
14 II pl salini, ôrum m. , V A R R . d. 
N O N . 546, 14. 

\ sâ l ïo , ïi, ïtum, ïre (sal). 
CO L . 6, 32, 2, etc.; v . sallio. 

2 sâ l ïo , sâlûi, saltum, ïre, 1F 1 
int. , sauter, bondir: PL.Bac.429; 
H v . 25, 24 ; 25, 39; 27, 181| [en 
pari, do ch . ] aqua saliens P L I N . 
Ep. 2, 17, 25, eau bondissante, 
ruisselante ; farre pio et saliente 
mica H o n . O. 3 , 2 3 , 20, avec une 
pieuse farine e t l e grain de sel 
péti l lant [dans le feu du sacrifice], 
cf. Ov. F. 4, 409 II [en pari, du 
cœur, du pouls] palpiter, tressail-
lir, battre : P L . COS. 414 ; etc. ; 
Ov. M . 8, 606 1F 2 tr.. saillir : 

sâlëbrâtus, a, um, c. salebro-
sus: S I D . Ep. 2, 2. 

sâ lëbr ï tâs , ât is , f. (salebra), as-
pérités du sol : A P U L . M . 6, 14. 

sâ lëbrôsus , a, um (salebra), 
âpre, raboteux, rocailleux : A P U L . 
M . 8, p. 208, 37 H [fig.] embar-
rassé, pénible : Q U I N T . 11, 2, 46; 
S E N . Ep. 100, 7; M A R T . 11, 2, 7 
Il salebrosissimus S I D . Ep. {Carm.) 
14, p. 144. 

Sàlë iânus , i , m. , n o m d'hom-
m e : M A R T . 2, 65. 

Sâlë ius , i , m. , Saléius Bassus, 
poète lat in : J u v . 7, 80; Q U I N T . 
10, 1, 90. 

Salëni , ôrum, m. , peuple de la 
Tarraconnaise : M E L . 

Sâlent îni ou Sal lent ini , ôrum, 
m., Salentins, habitants de Sa-
lente : P L I N . 3 , 75; Cic . Amer. 
133 n - inus , a, um, des Salentins, 
de Salente : C A T . Agr. 6, 1; 
V I R G . En. 3, 400. 

S a l e r n u m , i , n. , Salerne, an-
cienne capitale du P icénum : 
P L I N . 3 , 70; Salemi castrum 
L I V . 32 , 29, 3, m ê m e sens D 
- n ï t â n u s , a, um, d e Salerne : V . -
M A X . 6, 8, 5. 

sales, v . sal. 
Salet ïo , ônis f., v i l le de la 

Belgique [auj . Seltz] : P E U T . 
s a l g â m a , ôrum, n., conserves 

[de fruits, de légumes] : C O L . 10, 
117; 12, 4, 4. 

saJgâmârïus , ïi, m . (salgama), 
marchand de conserves : C O L . 12, 
66, 1 n titre d'un ouvrage de C. 
Matius : C O L . 12. 46, 1. 

s a l g â m u m , i, n. , ce qui cons-
t i tue l'alimentation, nourriture 
[en gén.] : C O D . J U S T . 12, 42; 
C O D . T H . 7, 9,1. 

Sa lganëa , n . p l . (ou acc . m. ) , 
• vil le de Béot ie : Lrv. 35, 37, 6. 

Sâlïa , se, m., la Seille, affluent 
d e l a Moselle : F O R T . 

Sàl ïâris , e (Salii), des [prêtres] 
Saliens : H O R . Ep. 2, 1, 86 II 
[flg.] â la fagon des Saliens : 
saltus saliaris S E N . Ep. 15, 4, 
démarche sautil lante ; saliares 
dapes H O R . O. 1, 37, 2, festins 
splendides ; saliarem in modum 
epulari Cic . Att. 5, 9, 1, faire u n 
magnifique repas. 

sà l ïâr is , e (salio), dansant : 
scrZiares insulse P L I N . 2 , 209, îles 
dansantes. 

sâ l ïâ tùs , ûs, m . (Salii), dignité 
de prêtre salien : Cic. Scaur. 34. 

s à l ï b â l ï u m , v . salivarium : 
D I O C L . 10, 5, 1. 

sà l i cas t rum , i, n. (salix), dou-
ce-amère [plante] : P L I N . 2 3 , 20. 

s â l ï c ë t u m , v . salictum : U L P . 
Dig. 47, 7, 3. 

sâl ïc is , gén. de salix. 
1 sa l ictârïus , i i , m . (salictum.), 

celui qui a soin des saules : C A T . 
Agr. U, 1. 

2 sal ictârïus lupus, m. , hou-
blon de s a u l e : P L I N . 21, 86. 

sàl ictôr, ôris, m . (salio), sau-
teur : A N T H . 794, 54. 

s a l i c t u m , t, n. (salicelum, sa-
lix), saussaie, lieu planté de 

S â l â n u s , i, m . , u n ami d'Ovide I 
O v . *P. 2 . 5, 1. 

Sa laph ï fânu m oppidum, n., 
ville de la région syrt iquo: P L I N . 
5, 30. 

Sâlâpïa , se, f., vil le d'Apulie 
[auj . Salpi] : LlV. 24, 20, 15 II 
- ï n u s , a, um, de Salapia : L u c . 
5, 377 ; Sâlâpini , habi tants de 
Salapia : Cic . Agr. 2, 71. 

Sàlâpïtâni , ôrum, c. Salapini: 
Liv . 27, 28, 6. 

sa lapi t ta , se, t., soufflet, coup 
[donné a v e c l a m a i n ] : A R N . 7, 33. 

sâ lâput t ïum. ï i , n., bout d'hom-
m e , nabot : C A T U L . 53, 5. 

sSlàr , âris, m. , truite : A u s . 
toos. 10, 88 et 129. 

Salar ia v i a , f., P L I N . 31, 8, et 
a b s 1 Salaria, œ, f., Cic. Nal. 3, 
11, une des voies de R o m e , al-
lant chez les Sabins, cf. F E S T . 
325; P . F E S T . 327. 

s â l â r ï â n a cas tanea , f., sorte de 
châtaigne : P L I N . 15, 94. 

sâ lâr ïâr ïus , a, um, mercenaire, 
gagé : D I G . 17, 1, 10, 9. 

Sâlârïens is , e, de Salaria [ville 
de la Tarraconnaise] : P L I N . 3, 

sâ lâr ïum, ïi, n. (sal), ration de 
sel, [puis] solde pour acheter du 
sel ; solde : P L I N . 31, 89 ; 34', 11 
Il émoluments , traitement, gages, 

salaire : S E N . Ep. 97, 2: T A C . 
Agr. 42; P L I N . Ep. 4, 12, 2. 

sà lâr ïus , a, um (sal), de sel : 
L i v . 29, 37, 3 || par où l'on trans-
porte le sel : P . F E S T . 327, v . 
salaria via\\ subst . m. , marchand 
de salaisons : M A R T . 1, 41, 8; 4, 
86, 9. 

Salass i , ôràm, m . , peuple a u 
pied des Alpes Pennines [auj . val-
lée d'Aoste] : Liv . 21, 38, 7 ; P L I N . 
3, 134. 

Salât , m . ind. , fleuve de Mau-
ritanie : P L I N . 5. 9. 

Salauces ou Saulacës , is, m. , 
roi de Colchide : P L I N . 32, 52. 

s â l a x , âcis (salio), lascif, lu-
brique : V A R R . fl. 3 , 9, 5 ; H O R . 
S. 1, 2, 45 II [poét.l aphrodisia-

Sue : Ov. fl. Am. 799 ; herba salax 
V . A. A. 2, 422, roquette tl sa-

lacior L A C T . Opif. 14; -issimus 
COL . 7, 9, 1. 

Saldë, ës, î., vi l le de Maurita-
nie : P L I N . 3 , 8. 

Saldùba, se, f., vil le de la Tar-
raconnaise [auj . Sarragosse] : 
P L I N . 3 , 8. 

1 s à l ë , is, n . , v . sal M >• 
2 Sale, is, n . , lac en Lydio : 

P L I N . 5 , 117. 

sâ lëbra , se, f. [rare] et ordin' 
sà lëbrse , ârum, f. (salio), aspéri-
tés d u sol : H O R . Ep. 1, 17, 53; 
C O L . 9, 8, 3 II [fig.] hseret in salebra 
ClC. Fin. 5, 84, il [le discours] 
s'embourbe II aspérités [du style] : 
Cic . Or. 39 II difficultés : Cic. Fin. 
2,30 H brevis tristilise salebra V A L . -
M A X . 6, 9, 9, légers cahots de la 
tristesse. 

sâ l ëbrât im (salebra), sur un 
sol rocail leux : S I D . Ep. 2, 2. 
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V A R R . R. 2 , 2, 14; 2 , 4,8; L U C R . 
4, 1196. 

W> > pf • salui P R I S C 10, 51 ; 
S E R V . En. 3, 416 11 [rare] salii 
S T A T . S . 1, 2, 210; Th. 9, 132. 

sà l ïpôtens , entis (salum, po-
tens), roi de la mer, épithète de 
Neptune : P L . Trin. 820. 

sà l ï sât ïo , ônis, f. (saliso, i n u s j , 
bat tement [du cœurj , palpitation : 
M . - E M P . 21. 

sàl ïsâtôr , ôris, m . (saliso, i n u s j , 
celui qui tire des présages des 
palpitations éprouvées dans quel-
que membre : I S I D . 8, 9, 29. 

Sâlïsubsïl i , ôrum, m . (Salii, 
subsilio), Saliens dansants : C A -
T U L . 17, 6. 

sàl ï t ïo , ônis, f. (salio 2), act ion 
de sauter [à cheva l ] : V E G . Mil. 
1, 18. 

sâ l ï to , are (salio 2), int., sau-
tiller : V A R R . L. 5, 85. 

sàl ïtor, sâ l i tûra , etc. , C O L . 12, 
21, 3, v . sallitor, etc. 

sâ l ïunca , se, f., valériane cel-
t ique [plantej : V I R G . B. 5, 17; 
P L I N . 21, 43. 

sâ l îuncùla , se, f., dimin. de sa-
liunca: H I E R . Isa. 15, 55, 12. 

Sâlïus, a, um, H 1 des Saliens : 
F E S T . 329 11 Salise, ârum, f. (s.-e. 
épuise), repas saliens : A P U L . M . 
4, 22 II 2 subst . m . , P L I N . 6, 8, 
fleuve de la Cappadoce. 

sa l iva , se, f., salive : C A T U L . 
23, 16 ; S E N . Ir. 3, 38, 2 [1 salivai, 
pl. , L u c n . 4, 638 ; COL . 6, 9, 3, 
même sens II quidquid ad salivam 
facit P E T R . 48, tout, ce qui fait 
venir l'eau à la bouche II [fig.J 
salivam movere S E N . Ep. 79,7, 
faire venir l 'eau à la bouche = 
donner envie ; saliva mercurialis 
P E R S . 5, 112, l'eau que Mercure 
fait venir à la bouche = désir du 
gain II bave des escargots : P L I N . 
30,136 ; eau [dans les coquil lages]: 
P L I N . 32, 60 il eau, suintement, 
écoulement : lacrimationum sali-
vas P L I N . 11, 147. larmoiement 
Il saveur [qui excite la salive] : 

P L I N . 23; 40 ; P R O P . 4, 8, 38. 

sâ l ïvâr lum, ïi, n . (salivarius), 
mors -de la bride du cheval : 
DiOCL. Edict. 10, 5. 

sà l îvâr ius , a, um (saliva), qui 
ressemble à la salive : P L I N . 9, 
160. 

sâlïvâtâo, ônis, f. (salivo), sali-
vat ion : C . - A U R . Acut. 3, 2, 7. 

s à l ï v â t u m, i, n. , médicament 
pour faire saliver : C O L . 6, 10, 1 ; 
P L I N . 27, 101. 

sâ l ï vo , are (saliva), tr . , pro-
duire une l iqueurv i squeuse : P L I N . 
9, 125II faire saliver: C O L . 6, 5, 2 
et 7, 9. 

sâ l ïvôsus , a, um (saliva), res-
semblant à la salive, v i s q u e u x : 
P L I N . 76, 787 || qui sal ive beau-
coup : C . - A U R . Acut. 2, 2, 12 II 
baveux : A P U L . Apol. 59. 

sâ l ix , ïcis, f., saule [arbre] : 
V I R G . B. 3, 65; C O L . 4, 30, 4 II ba-
guette de saule ou d'osier : P R U D . 
Per. 10, 703. 

Sallentîni , v . Salentini. 

S A L L U S T I U S 

sa l l io , ï i , « u s , ïre, C A T . Ag. 
23, 1 ; 162,1 ; et sa l io , ère, V A R R . 
L. 5, 110; D I O M . 375, 20, saler. 

W) > salsums M U M M . d. P R I S C . 
10, 57. 

sa l l ï tôr , ôris, c. salsamentarius : 
G L O S S . P H I L . 

sa l l ï tûra, se, f. (sallio), salage : 
CO L . 12, 21, 3. 

sal l ï tus , a , um, part, de sallio. 
sa l io , v . sallio. 
Sal lust ïânê , à la manière de 

Salluste : P R I S C 75, 37. 
Sal lus t ianus , a , um, de Sal-

luste : Q U I N T . 4, 2, 45; G E L L . 
18, 41 n subst . m. , S E N . Ep. 114, 
17, admirateur de Salluste, Sal-
lustien. 

Sal lust ïus , ïi, m , Salluste 
[historien la-
t in] : T A C . 
An. 3, 30 II 
a u t r e s d u 
même nom : 
C i c Fam. 
14, 4, 6; 
H O R . 0 . 2 , 
2, 3. 

S a l l û v l i 
o u Salûvï i , 
ôrum P L I N . 
3, 47; S a -
lves o u Sal -
lyes , um, et Sa ly i ou Sal lyi , ôrum, 
m. , Salluviens ou Sallyens [peuple 
ligurien, établi dans la Narbon-
naise , entre Marseille et les 
Alpes] : L iv . 5, 34, 7; 21, 26, 3; 
P L I N . 3, 36. 

Salmàcïdês , as. m. , Salmacide, 
h o m me efféminé : E N N . Tr. 36. 

sa lmâc ïdus , a, um (salgama, 
acidus), saumâtre : P L I N . 31, 36; 
F L O R . 4, 10, 8. 

Salmâe i s , ïdis, f. (SaXtiouu's), 
nymphe et fontaine de Carie [aux 
eaux amollissantes] : Ov. M. 4, 
286; STAT. S . 1,5, 21. 

Salmâni , ôrum, m . , peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 118. ' 

Salmantâcensis , e, de Salman-
t ica [ville de la Tarraconnaise, 
auj . Salamanque] : I N S C R . 

s a l m e n t u m , i. n . , c. salsamen-
lum: C H A R . 265, 16; C O N S E N T . 
392, 10. 

s a l m o , ônis, m . , saumon [pois-
son] : P L I N . 9,68; A u s . Mos. 97. 

S a l m ô n a , se, m . , l a Salm 
[affluent de la Moselle] : A U S O N . 
Mos. 366. 

S a l m o n ê , ës, f., Salmonée [pro-
montoire de Crète] : B I B L . 

S a l m ô n e û s , ëi ou èos, m. (SaX-
iicovE-iç), Salmonée [fils d'Eole, 
foudroyé par Jupiter] : VlRG. En. 
6, 585. 

Salmônis , ïdis, f. (EaXtuovi;), 
fille de Salmonée (Tyro) : P R O P . 
3 , 19, 13; Ov . Am. 3,6, 43. 

1 Sâlo, v . salio. 
2 Sâlo , ônis, m. , rivière des 

Celtibériens, affluent de l'Ebre : 
M A R T . 10, 103, 2. 

Salobr ïasœ, ârum, m . , peuple 
d e l 'Inde : P L I N . 6, 76. 

Saloca , se, t., vil le de la N o n -
q u e : P E U T . 

Sa lodùrum, i , n. , ville d'Hel-
/é t ie [auj Soleurej : A N T O N . 

S a l o m a c u m , i , n-, vil le d'Aqui-
taine : A N T O N . 

Salomon, ônis, m . (EaV>tKÎ>v), 
Salomon [fils de David, troi-
sième roi des Juifs] : B I B L . Il 
- ô n ï à c u s , S I D . Ep. 4, 18; F O R T . 
Carm. 1, 11, 1 et - ô n ï u s , a, um, 
L A C T . 4. 13, de Salomon. 

Sà lôna , se, f., Salone [ville de 
DalmatieJ : P L I N . 3,141 ; M E L . 2 , 
3, 13 et Sâ lônss , ârum, f., CJES. 
C. 3, 8 et 9 il - e n s i s , e, de Sa-
lone : I N S C R . 

1 Sà lôn ïânus , a, um, de Gal-
lien Saloninus : T R E B . 

2 Sà lôn ïânus , i , m. , nom 
d'homme [fils ou descendant de 
Salonins] : G E L L . 13,20, 13. 

Salônîna , as, f., n o m de f e m m e : 
T A C H. 2, 20. 

Sàlônïn ïânus , a, um, saloni-
nien : G A L L . d. T R E B . Claud. 17,7. 

Sâlônïnus , a, um, de Salone II 
subst . m . , Salonin [surnom du fils 
d'Asinius Pollion qui avai t pris 
Salone] : S E R V . B. 4, 1 II Saloni-
nus Gallienus, fils de l'empereur 
Gallien : T R E B . 

Sâ lôn ï tânus , a, um, de Salone : 
A U G . Ci*. 20, 6, 4. 

Sâlônïus , ïi, M . , Salonius, 
client de Caton le Censeur : 
G E L L . 73, 20, 8. 

sàlôr , ôris, m . (salum), cou-
leur de la mer : C A P E L . 1, 8. 

sa lpa , se, f. (O-OCXTCTJ), merluche 
[poisson] : Ov . Hal. 121 ; P L I N . 
9, 68. 

Salpesa, se, t., vil le de la Bé-
t ique : P L I N . 3 , 1 4 H - a n u s , a,um, 
de Salpesa : I N S C R . 

Salpïa , V I T R . 1, 4, 12, v . Sa-
lapia. 

sa lp ic ta , F I R M . Math. 8, 21, 
et sa lpis ta , se, m . (uaXiriyxi^ç, 
craXmo-rijs), un trompette : V O P . 
Car. 19, 2 . 

Salpïnâs , âtis, adj . , de Salpis : 
L iv . 5, 31, 5; 5, 32, 2. 

Salpînus , a, um, c . Salapinus : 
L u c 5, 377; V I T R . 1, 4. 

salpinx, ingis, f. ((TctXmyÇ), une 
trompette : S E R V . Centim. 464, 
21; N O T . T I R . 173. 

Salpis, i s , f.. vi l le d'Etrurie : 
I N S C R . 

sa lpûga , se, f., c. solipuga: 
P L I N . 29, 92. 

s a l s â m ë n , ïnis, n . (salso), 
viande salée : A R N . 7, 24. 

SAJSÂMENTÂTÏUS, a, um (salsa-
mentum), de sala ison: COL. 2 , 1 0 , 
16 II subst. m. , marchand de salai-
sons, marchand DE marée : H E R . 
4, 67; S U E T . Vit. Hor. 

SALSÂMENTUM, t, n. (salso), I I 1 
salaison, poisson salé : T E R . Ad. 
380; C A T . Ag. 88, 2; V A R R . R. 
3, 17, 7; COL, 8, 17, 12 11 2 
saumure : Cic. Dii>. 2 , 777. 

salsâre , i s , n . (salsus), vase à 
mettre de la salaison : A c n o . 
H O R . S . 2 , 8,86. 
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sa l sâr îum, ï i , n. (salsus), une 
saucière : A P I C . 9, 442. 

salsârïus n e g o t ï a n s , m. , mar-
chand de salaisons : I N S C R . Grut. 
647, 1. 

sa l sâ tus , a, um, part. p . de 
salso. 

salsë (salsus), avec sel, avec 
esprit : Cic . de Or. 2, 275 ; -issime 
Cic. de Or. 2, 221. 

sa l sedo , ïn is , f. (salsus), salure, 
goût salé : P A L L . 11, 14, 2. 

sals ïc ïus , a, um (salsus), au 
sel, salé : A C R O . H o n . S . 2, 4, 60. 

sa ls ï lâgo , inis, f., P L I N . 31, 92, 
C. salsedo. 

sals ïpôtens , m . ( salsus, potens), 
roi des mers, [épithète de Nep--
tune] : P L . Trin. 820. 

sals ïpôt is , e, A N T H O L . 21, 2, 
c. salsipolens. 

sa is î tâs , âtis, f., esprit fin, 
mordant : H I E R . Lucif. 14. 

sa ls ï tûdo, ïnis, t. (salsus), 
V I T R . 1, 4; P L I N . 20, 154, c. 
salsedo. 

sa l s ïuscûlus , a, um, u n peu 
salé : A U G . Conf. 8, 3. 

sa l so , âvi, are (salsus), tr., 
saler : A U G Ep. 108, 14. 

sa l sùgo , ïnis, f. (salsus), 11 1 
eau salée, eau de mer : P L I N . 19, 
85; V I T R . 2, 4, 2 11 2 salure : 
P L I N . 36, 176. 

Salsûla , ee, f., n o m d e femme : 
I N S C R . 

Salsulae, ârum, f., s tat ion près 
de Narbonne : A N T O N . 389, 7. 

S a l s u m flumen, n. , nom de 

Plusieurs fleuves d e l'Arabie e t 
e la Mauritanie : P L I N . 5, 10 ; 

6, lll._ 
salsùra, se, f. (sallo), salaison : 

C O L . 12, 55, 1; [sens concret] 
V A R R . || R. 2, 4,18 \\ [flg.] aigreur, 
mauvaise humeur : Ph.Stich. 92 II 
finesse, raillerie : F U L G . Myth. 
pr. p. 3. 

salsfirus, a, um, v . sallo g» > . 
sa l sus , a, um, part . -adj . de 

sallo; H 1 salé : salsiores cibi P L I N . 
7, 42, al iments plus salés : salsis-
simus sal P L I N . 31, 85, le sel la 
plus salé ; [épith. de la mer] vada 
salsa V I R G . En. 5, 158, l 'onde 
amère (salée) 1F 2 piquant , spiri-
tuel , qui a du sel : salsiores sales 
Cic. Fam. 9 , 15, 2, plaisanteries 
ayant plus de sel, cf. de Or. 2, 
255 ; 2, 270 ; Or. 90 II p l . n . salsa 
C I C . de Or. 2, 217, traits p i -
quants H homo faeetus atque salsus 
Cic . de Or. 2, 228, h o m m e spiri-
tue l e t mordant , cf. Cic . Phil. 2, 
42. 

sa l tâbundus , a, um (salto), 
qui v a sautant : G E L L . 20, 3, 2. 

sa l tâ t imf saAus 1), en sautant : 
G E L L . 9, 4, 9 ; v . salluatim. 

sa l tâ t io , ônis, f. (salto), danse : 
Cic . Mur. 13 ; Br 225 ; Q U I N T . 
11, 3, 18; S U E T . TU. 7. 

sa l tâ t iuncùla , œ, f., d im. de 
saltatio : Vop . Aur. 6, 4. 

saltâtôr, ôris, m . (salto), dan-
s e u r : Cic . Mur . 13; Off. 1, 150. 

saltâtôrië, en sauti l lant : A P U L . 
K . 10, 30. 

sa l tâtôr ius , a, um, de danse : 
sallalorius orbis Cic . P i s . 2 2 , 
ronde, cf. A R N . 2 , 42, 

saltâtr ïcùla, se, f., dim. de sal-
tatrix : G E L L . 2 , 42. 

sal tâtr ix , ïcis, f. (saltalor), dan-
seuse, mime, pantomime : Cic . 
P i s . 2 $ ; P L I N . 10, 68. 

1 sa l tâtus , a, um, part , de salto. 
2 sa l tâtus , ûs, m . [employé aux 

deux abl.] danse : L i v . 1, 20; Ov. 
M. 14, 637. 

s a l t e m (qqf s a l t i m ) , à t o u t l e 
moins [à défaut d'autre chose] , 
au moins , du moins : eripe mihi 
hune dolorem aut minue saltem 
Cic. Att. 9, 6, 5, enlève-moi cette 
peine ou du moins diminue- la; 
s i non. . . at sallem Cic . Fam. 9, 8, 
2, si non. . . du moins || guis ego 
sum sallem, si non sum Sosia ? 
P L . Amp. 438, qui suis-je alors 
[que reste-t-il que j e sois] , si j e 
ne suis pas Sosie || sperare saltem 
licebat C ic . Fam. 12, 23, 3, l 'es-
poir au moins était permis, cf. 
Cic. Fin. 4, 57; Alt. 8, 12, 5 II 
non deorum saltem, si non homi-
num memores L i v . 5, 38, 1, ne se 
souvenant pas au moins des 
dieux, à défaut des hommes , cf. 
L iv . 2 , 43, 8; 6, 2,19; Q U I N T . 1, 
1,24; vix saltem Q U I N T . 6, 4, 15, 
à peine seulement , à peine m ê m e . 

salt i , gén. , v . sallus 2 a > • 
Saltïae, ârum, m . , peuple du 

P o n t : P L I N . 6, 4. 

sa l t lcus , a, um (saltus), dan-
sant : sallica puella T E R T . Gnosl. 
8, danseuse. 

1 sa l t im , en sautant : P R I S C . 
15, 19. 

2 sa l t im, v . saltem. 
sal t ï to , are, fréq. de sallo, dan-

ser beaucoup, avec ardeur : 
M A C R . S. 2, 4, 14; A R N . 2, 42. 

sa l to , âvi, âtum, are (salio), 1T1 
int . , danser [avec gestes , avec 
pantomime] , cf. SCIP.O". M A C R . S . 
2, 10; Cic . P i s . 22; Dej. 26; 
Mur. 13; Off. 3, 93; restim duc-
tans saltabis T E R . Ad. 752, en 
tenant la corde t u mèneras la 
danse ; saltare discere Cic . de Or. 
3, 83, apprendre à danser [indis-
pensable à l'orateur pour savoir 
l'art des gestes] Il [fig.] saltal in-
cidens parliculas Cic. Or. 226, il 
a u n style sauti l lant à petites 
phrases coupées 1F 2 tr. , exprimer 
(traduire, représenter) par la 
danse , par la pantomime : tragœ-
diam S U E T . Cal. 57, jouer une 
tragédie en pantomime ; aliquam 
puellam Ov. A. A. 1, 501, repré-
senter (mimer) une jeune ffile ; 
Tumum VergUii S U E T . iVer. 54, 
mimer le Turnus de Virgile ; saJ-
tare Cyclopa H O R . S. 1, 5, 63, 
mimer le Cyclope; pyrrhicham 
S U E T . Cses. 39, danser la pyrrhi-
q u e | | [pass.] jactant saltari com-
mentarios suos T A C . D. 26, ils se 
vantent que leurs discours soient 
mimés, cf. Ov. Tr. 2, 519; R. A. 
755 II [acc. objet intér.] saltare 
staiieulum P L . Pers, 824. 

sal tôr , ôris, m . (salio), dan-
seur : P n o B ^ l p p . 212, 30. 

Saltuares insulae, f., Iles peu 
consistantes du fleuve Nymphée , 
affluent du Tigre: » P L I N . 2, 209. 

sa l tùâr îus , U, m . (sallus 2), 
garde forestier; garde champê-
tre : P E T R . 53, 9 ; D I G . 32, 1, 58. 

sa l tùât im (saltus 1), en sau-
tant , avec des sauts et des bonds : 
AMM. 26, 5, 15 ; saltuatim scribere 
S I S E N . d. G E L L . 12, 15, 2, écrire 
[l'histoire] d'une manière saccadée 
(morcelée). 

sa l tuens i s , e (saltus 2), qui 
concerne les forêts : C O D . J U S T , 
11, 63, 1. 

Sal tû ïnus , i , m. , nom d'hom-
m e : I N S C R . 

sa l tùôsus , a, um (sallus 2), 
boisé : S A L L . J. 38,1 ; L iv . 27,12. 

1 sa l tus , ûs , m . (salio), saut, 
bond : Cic. CM 19; S E N . Ep. 15, 
4; L U C R . 5, 559; VlRG. En. 12, 
287; 12, 326; sallum, saltus dare 
Ov. M. 4, 551; 2, 165, faire u n 
bond, des bonds. 

2 sa l tus ,ûs , m , 1F1 d ' a p r è s M L . 
G A L L . d. F E S T . 302, région de bois 
et de pacages cf. V A R R . L. 5, 6, 
10: silveslres sallus V A R R . R. 2, 
3, 6, pâturages boisés ; floriferis 
in saltibus L U C R . 3, 11, dans les 
pâturages fleuris, cf. V I R G . G . 3, 
40; 4, 53, etc.; Cic. Quinct. 28; 
CURT. 4, 3, 21; ssepire plagis 
saltum L U C R . 5, 1251, entourer 
de filets un bocage If 2 [cette 
m ê m e région dans la montagne] 
défilé, gorge, passage, pas : sallus 
Pyrensei CMS. G. 1, 37,1, ou sallus 
Pyrenseus CMS. C. 3, 19, 2, gorges 
des Pyrénées ; saltus Thermopy-
larum L iv . 36, 15, 6, défilé des 
Thermopyles H 3 [mesure agraire 
contenant quatre centuries ou 
800 jugères] : V A R R . JR. 1, 10, 2 
11 4 [fig.] a) [métaph. plais.] P L . 
Cos. 922; Cure. 56; b) saltus 
damni P L . Men. 988, situation 
épineuse. 

g>) > gén. arch. salti A c c . Tr. 
435. 

sàlûber ( V A R R . JR. 1, 2,8; Ov. 
R. A. 704) et salubris (Cic. Div. 
1,130, bris, bre (salus), 1T 1 uti le à 
la santé, salutaire, sain, salubre : 
C I C . Fat. 7; Rep. 2, 11, etc.; 
salubrior V A R R . R. 1, 4, 3; salu-
berrimus CMS. C. 3, 2, 3 II [flg.] 
salutaire, avantageux, favorable : 
sententia rei publicse saluberrima 
Cic . Dom. 16, l ,avis le plus salu-
taire à la république 1F 2 sain, 
bien portant : S A L L j . 17, 6; 
L i v . 1, 31; 3, 8; 10, 25 II [fig.] 
Cic . Or. 90. 

sâ lûbrï tâs , âl is , f. (salubris), 
11 1 sa lubri té: Cic. Dit;. 1, 131; 
Leg. 2, 3 II [fig.] moyens d'assurer 
la santé, conseils d'hygiène: Cic . 
Mur. 29 11 2 é tat de santé, bon 
état d u corps : T A C . An 2, 33; 
15, 43; C U R T . 3, 6,16; pl . , G E L L . 
2 , 1, 5 II [flg.] bonne santé = 
pureté d u style : ClC. Br. 51. 

sàlûbrïtër (salubris), If 1 d'une 
manière salutaire, qui assure la 
santé, sa inement : salubrius Cic. 
CM 57 ; P L I N . 19, 24 ; saluberrime 
P L I N . 22, 29 ir 2 Ifig.] dans de 
bonnes condit ions, dans des con-



SALTJM 1 3 8 6 SALVEO 

ditions avantageuses : Liv . 3, 62; 
P L I N . Ep. 1, 24, 4 ; 6, 30, 3. 

s a l u m , j , n. (oii/.oç), 1[ 1 pleine 
mer haute mer : Cic. Csec. 88 ; 
N E P . Them. 8; L i v . 29, 14, 11, 
etc. H mer : C A T U L . 63, 16; V I R G . 
En. 1, 537, etc. Il agitation de la 
mer, roulis : CJES. C. 3, 28, 4 II 
agi tat ion des flots dans un fleuve : 
S T A T . Th. 10, 867 H 2 [fig.] œrum-
noso navigare solo C i c poet. 
Tusc. 3, 67, voguer sur une mer 
d'infortunes II mentis salum A P U L . 
M. 9, 19, agitat ion de l'esprit. 

-> masc . undantem salum 
E N N . Tr. 226. 

1 sa lus , i, m. , v . salum m >• 
2 sâ lûs .û t i s . f . (salvus),^ 1 bon 

état physique, santé : C A T . Agr. 
141, 3; V A R R . R 1, 2, 27; Cic. 
Nat . 3 , 91; Har. 35 11 2 salut, 
conservation : civilatium Cic. Rep. 
1, 51, le salut des états ; juris, 
liberlatis, fortunarum Cic . Verr. 2, 
16, la conservation des droits, de 
la liberté, des biens ; saluli esse 
alicui Cic. Rep. 1, 1, sauver qqn, 
cf. CJES. G. 7, 50, 6;salulem dare 
ClC. Verr. 2,154, assurer le salut, 
ou ferre Cic, Fin. 2, 118, ou afferre 
Cic . Leg. 3, 35, apporter l e salut 
Il moyen de salut : Cic . Verr. 1, 

4; una est salus avec Inf. Lrv. 
7, 35, 9, il n'y a qu'une seule 
ressource, c'est de. . . Il salut d'un 
ci toyen, conservation des droits 
de citoyen, s ituation civile : Cic . 
Mil. 5; Sest. 144, etc. |I bon état 
moral, santé morale, perfection-
nement : Cic. Lœ. 90 H 3 act ion 
de saluer, salut, compliments : 
alicui multam salutem impertire 
Cic. Alt. 2, 12, 3, faire mil le 
compliments à qqn, ou alicui plu-
Timam salutem dicere Cic . Fam. 
14, 7, 3; tu Atticse salutem dices 
ClC. Att. 14, 19, 6, tu feras tous 
mes compliments à Att ica II [titre 
des lettres] : Cicero Altico sol., 
Cicéron à Att icus sa lu t ; M. Ci-
cero s. d. C. Curioni, M . Cicéron 
adresse son salut à C. Curion ; 
Cicero Pzeto s. d., Cicéron à 
Pœtus salut ; Tullius Tironi s., 
Tullius [Cicéron] à Tiron salut ; 
s . d. m. ; s. d. p. = salutem dicit 
multam, plurimam; mihi dulcis 
salus visa est per te missa ab Ma 
Cic. Alt. 16, 3, 6, j 'ai eu grand 
plaisir aux amitiés que t u m'as 
transmises de sa part ; sainte data 
redditaque L i v . 3, 26, 9; salute 
accepta redditaque Liv . 7, 5, 4, 
après des salutations réciproques, 
les salutations étant échangées, 
après échange de compliments ; 
secundum salutem, ut assolet, scrip-
lum erat... L i v . 24, 31, 7, après la 
formule de salutation usuelle la 
lettre portait que. . . Il [en part . ] 
multam salutem foro dicere Cic . 
Fam. 7, 32, 2, faire u n grand com-
pl iment (tirer sa révérence, dire 
adieu) au forum. 

gi) y g én . arch. saintes CIL 
\ 1, 49 ; dat . salutei CIL 1, 587. 

3 Salûs , ûtis, t , le Salut [divi-
nité] : P L . Cist. 469, etc.; T E R . 
Ad. 761; Cic . Div. 1, 105; Leg. 
2, 28; L iv . 9, 43, 25; 10, 1, 9. 

Sâlust - , v . Salins!-. 

sâ lû tâbundus , a, um (salulo), 
qui salue : C A P E L . 7, 729. 

sâ lûtare , is, n. (salutaris), 
moyen de salut : T E R T . Resur. 59. 

Sàlûtârïensis Csesaris Cas-
t r u m , c. Castrum Julium et Ur-
gia : P L I N . 3 , 15. 

1 sâ lûtâr i s , e (salus), qui con-
cerne le salut (la conservation), 
salutaire, utile, avantageux, f a v o -
rable ; [en pari, de choses] : Cic. 
Leg. 1, 44; 2, 13; Nat. 2, 34, 
etc. ; salutares UUerse Cic. Att. 9, 
7, 2, lettre réconfortante, qui 
rend la v i e ; oratio salutaris L iv . 
24, 28, 1, discours sauveur ; officia 
salutaria S E N . C. S. 19, 2, devoirs 
d'un caractère v i ta l ; [en pari, de 
pers.] tam salutaris civis ClC. Mil. 
20, un ci toyen si secourable II 
nihil est twbis salutarius ClC. 
Nat. 3, 23, rien n'est pour nous 
plus utile ; corporibus res salutaris 
Cic. TUSC. 4, 58, chose salutaire 
pour le corps ; ad aliquid ClC. 
Div. 1, 85, heureux, bon pour 
qqch ; contra aliquid P L I N . 25, 20, 
bon contre qqch II [en part.] salu-
taris littera Cic . Mil. 15, la lettre 
heureuse [qui absout : a, abrév. 
de absolvo]; digitus S U E T . Aug. 
80, l ' index [que les spectateurs 
levaient en l'air pour indiquer 
qu'ils accordaient sa grâce au gla-
diateur vaincu] ; collegium salu-
tare CIL 2, 379, collège qui assu-
rait les funérailles. 

2 Sâlûtâris , is, m. , surnom 
d 'homme: I N S C R . 

3 Sâlûtâris , is, m. f., ép i thête: 
Porta Salutaris P . F E S T . 327, 6, 
une porte de R o m e ; Collis Salu-
taris V A R R . L. 5, 52, un des qua-
tre sommets du Quirinal II épith. 
de Jupiter : ClC. F i n . 3 , 66. 

sâlûtârîtër (salutaris), salutai-
rement, ut i lement, avantageuse-
m e n t : Cic. BT. 8; P L A N C . Fam. 
10, 23, 2; 10, 24, 2. 

sâ lûtàt îo , ônis, f. (saluto), H 1 
salutation, sa -
lut : Cic . 13r. " C ~ ~ I ? 
13; Pis. 96; 1% ZWL 
T A C . An. 4, 61 (/ J^JW 
U 2 [en part.] 
salutation qu'on \ \ J f t $ L ^ — i 
fait à qqn chez ^-Tlli^v-^-WrH 
lui, hommages , SALUTATIO 1 
v i s i t e : C l C . 
Fam. 7, 28, 2; 9, 20, 3 II h o m -
mages présentés a u x empereurs : 
S U E T . Aug. 27; Cl. 37; Vit. 14, 
etc. 

sâlùtâtàvus, a, um (saluto), 
relatif à la salutation : GLOSS . Il 
casus, le vocatif : A N E C D . H E L V . 
243, 19. 

sâ lùtâtôr , ôris (saluto), ad j .m . , 
qui salue : S T A T . S . 2,4,29 II subst., 
celui qui v ient saluer, client, 
courtisan : Q. Cic . Pet. 34; COL. 
pr. 9. 

sâ lû tâ tôr ium, ïi, n . (salutato-
rius), salle de récept ion: C A S S I O D . 
Eccl. 9, 30. 

sâ lûtâtôr ius , a, um (salulator), 
qui concerne les salutations : salu-
tatorium cubiculum P L I N 15, 38, 
chambre à coucher où l'on donne 
audience II qui sert à saluer : sa-

lutatorius casus P R I S C . 5, 73, le 
vocatif. 

sâ lûtâtr ix , ic is , adj . f. (salula-
tor), qui salue : J u v . 5, 21; 
M A R T . 7, 87, 6; charta salutatrix 
M A R T . 9, 99, 2, lettre. 

sà lû tâ tus , a, um, part. p . de 
saluto. 

sâlût ï fër , ëra, ërum (salus, 
fera), salutaire : Ov. M. 2, 642; 
S T A T . Ach. 1, 117 II salubre : 
M A R T . 5, 1, 6. 

sâlùtïf ïeàtôr, ôris, m. , sau-
veur : T E R T . Res. 47. 

sàlùt ïgër , ëra, ërum (salus, 
gero), salutaire : A u s . Id. 8, 26 n 
qui salue : saluligeri libelli A u s . 
Ep. 25, 4, lettre II c. salutigendus 
A P U L . Socr. 6. 

sâ lût ïgërûlus , a, um (salus, 
gerulus), chargé de saluer : P L . 
Aul. 502. 

Sàlût ïo ou Salvitto, ônis m., 
surnom d'un Scipion : S U E T . 
Cœs. 59; P L I N . 7, 54; 35,8. 

sà lùt i s , gén. de salus. 
sâ lûto , âvi, âtum, are (salus), 

tr. , fl 1 saluer qqn, lui faire ses 
compliments, lui adresser un sa-
lu t : Cic . Phil. 13, 4 ; Att. 5, 2 ; 
Br. 10, etc. Il aliquem Cœsarem 
Cic. AU. 14, 12, 2, saluer qqn du 
nom de César [cf. pass. CJES. C. 3, 
71]; aliquem imperatorem T A C . 
An. 2, 18, saluer qqn empereur 
Il deos Cic. Amer. 56, rendre ses 

devoirs aux dieux II sternumentis 
salutare P L I N . 28, 23, saluer à un 
éternuement, dire salve à qqn qui 
é t emu e II 2 venir saluer qqn chez 
lui, venir lui présenter ses h o m -
mages , lui faire visite : Cic . >ltt. 
13, 9, 1 ; 14, 20, 5 II [pass.] Cic. 
CM 63, recevoir des visites 
d'hommages II faire sa cour a u x 
empereurs : S U E T . T i6 . 32; Oth. 
6, etc. II 3 [en part . ] , a) saluer 
les visiteurs = recevoir des visi-
tes : Cic . Fam. 9, 20 3; b) dire 
adieu [rare] : P L . Mil. 1339 ; S T A T . 
Th. 4, 31. 

Salûvï i , v . Salluvii. 
Salva Mans io , l ieu de la P a n -

nonle : A N T O N . 
sa lvât ïo , ônis, f. (salvo), action 

de sauver, salut : E C C L . 
sa lvâtôr , ôris, m . (salvo), 

sauveur : C A P E L . 5, 510 II le Sau-
veur : E C C L . 

sa lvâtr ix , ïcis, f. (salvator), 
celle qui sauve : E C C L . 

1 sa lve , impér. de salveo, sa-
lut 1 bonjour] j e t e salue : P L . , 
T E R . Il [à plusieurs] salvete, j e 
vous salue II vale, salve Cic . Fam. 
16, 9, 4; vale atque salve P L . 
Cap. 744, adieu et porte-toi 
bien n salut [à u n mort] : V I R G . 
En. 11, 97. 

2 sa lve (salvus), adv . , en 
bonne santé, en bon état : P L . 
Men. 765; Trin. 1177; Stich. 13; 
T E R . Eun. 978; A P U L . M. 1, 26; 
satine salve? T E R . E u n . 978 ; 
satin' salve ? L iv . 1, 58, 7, cela 
va-t-i l b ien ? 

sa lveo , ère (salvus), int . [défec-
t i f ] , être en bonne santé, se bien 
porter ; [employé pour saluer 



S A L V E T O 

qqn] : a) [à l'impér.] v . salve, sal-
veto; b) te salvere jubeo, j e t 'en-
voie le bonjour; Dionysiumjube 
salvere Gic. Att. 4, 14, 2 , donne 
le bonjour à Denys de m a part, 
cf. Att. 7, 7, 7; salvebis a meo 
Cicérone Cic . AU. 6, 2, 10, t u a s 
le bonjour de mon Cicéron [mon 
Bis] U jubere aliquem salvere, s a -
luer q q n après un é temuement) ? 
P E T R . 98, 6. 

sa lvë to , impér. fut . d e salveot 
c. salve: P L . Cwrc. 235; mulium 
salveto P L . Rud. 416, bonjour 
mil le fois. 

1 sa lv ïa , se, f. (salvus), sauge 
[plante] : P L I N . 22, 147. 

2 Sa lv ïa , se, f., nom de f e m m e ; 
S U E T . Aug. 69 II vi l le ,v. Urbesalvia. 

Salv iânus , i , m. , Salvien, de 
Marseille, écrivain chrétien du 
cinquième siècle. 

salvïf ïcâtdr, ôris, m . (salvir 
fico), sauveur : T E R T . Pudic. 2. 

sa lv i f i co , are (salvus, facio), 
tr., sauver : S E D U L . Carm. 5, 
7; V U L G . Joan. 12, 27 et 47. 

salvïf ïcns, a, um, qui procure 
le salut : ALCIM. ad Soror. 380. 

SalvHlus, m. e t Salvlnus, i, 
m., noms d'hommes : INSCR. 

SalvïuS, U, m., nom d'homme : 
T A C . H. 2, 48; 1, 75 || nom de 
famille de l'empereur Othon : 
T A C , S U E T . 

salvo, are (salvus), a) rendre 
bien portant, guérir : GARG. Pom. 
22 U b) sauver : EGCL. || C) mainte-
nir, conserver : A U G . Serm. 125,6. 

salvus, a, um (ôXoç), fl 1 bien 
portant, en bonne santé, en bon 
état, bien conservé, sauf : [en pari, 
de pers.] CAT. Agr. 141, 3; Cic. 
Cat. 3, 25; Fam. 4, 3, 2; salvus 
atque incolumis exercitus CJBS. C. 
2, 32, 12, armée sauve et intacte, 
cf. Cffls. C. 1, 67, 5; salvus revertor 
CIG. Div. 1, 66, je reviens en 
parfait état, cf. Cic. Fin. 4, 19; 
ne sim salvus, si Cic. Att. 16, 
18 a 1, que je meure si ;clolbus 
salvis atque ineolumibus CJES. C. 
1, 72, 3, l es concitoyens res tant 
saufs et sans dommage II [en pari, 
de choses] : sana et salva res 
publica C I C . Fam. 12, 23, 3, u n 
gouvernement sain et hors de 
danger-; salva epistola Cic . Fam. 
7, 25, 1, lettre saine e t sauve ; 
salvis auspiciis ClC. Prov. 45, 
sans violer les auspices ; salva 
lege C i c . Rep. 3, 17, sans violer 
la loi ; salvo officio Cic. Amer. 4, 
sans manquer au devoir, cf. ClC. 
Amer. 95 ; Off. 3, 44 ; salva cons-
cientia S E N . Ep. 117, 1, en cons-
cience fl 2 [formules de la conver-
sation] : salvus sum P L . Rud. 442, 
je suis sauvé, j e respire; salva 
res est P L . Cap. 284, t o u t v a 
bien, cf. P L . Aul. 207; T E R . Eun. 
268; Ad. 643; salin' salvse [s. e. 
res sunt] ? L iv . 1, 58, 7 [qqs 
mss], cela va-t-i l b ien? v . salve 2 
IlsaZtms s is P L . St. 316; etc.; 

T E R . And. 802, = salve, salut à toi . 

Sà lyes , um, m. , c. Sallyes : 
A V I E N . Or. 691 : v . Salluvii. 
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s a m (arch. pour suam e t 
eam), P . F E S T . 47, 3 ; F E S T . 325. 

Samsei , ôrum, m. , habitants 
de Samé : L i v . 38, 28, 6; v . 
Same. 

s a m a r a , v . samera. 

Samarabr ïœ , ârum, peuple de 
l 'Inde : P L I N . 6, 78. 

samardâcus , i , m . (mot afri-
cain) , imposteur : A U G . Acad. 3, 
15 H v . samarliacus. 

Samârëus , a, um, de Samarie, 
des Samaritains : C A S S I O D . Var. 
3, 45. 

S&mârîa, se, f. (SapdcpEta), Sa-
marie [contrée et v . de Pales-
tine] : P L I N . 5, 68 II -ïtae, ârum, 
m. , Samaritains : T A C . An. 12, 
54; sing. Samarites, se, m . , u n 
Samaritain : H A D . d. V O P . Sot. 8 || 
- ï t i s , ïdis, f., Samaritaine : J u -
V E N C . 2, 246 n - ï t â n u s , S E D . 4, 
222 et - M e u s , a, um, J u v c . 2 , 
256, de Samarie, samaritain II 
- î tâni , m. , les Samaritains : V U L G . 

Sâmàrôbriva , se, f., Samaro-
brive [ville de la Gaule Belgique, 
a u j . Amiens] : CJES. G . 5, 24,1; 

-Cic. Fam. f, U, 2. 

samart ïa , se, f. (d^xprCoc), borne 
indiquant trois l imites, ou l'on 
se trompe faci lement : G R O M . 
360, 21. 

samart iàcus , a, um, de la 
l imite nommée samartia: GROM . 
305, 22. 

. Sambis , i s , f., Ile de Bretagne : 
P L I N . 4, 103. 

Sambracêni , ôrum, m. , peuple 
de l 'Inde : P L I N . 6, 78. 

Sambrachatê , ês, f., l ie d'Ara-
bie : P L I N . fi, 161. 

Sambrïcus , a, um, de la Sam-
bre : N O T . I M P . 

sambfica , se, f. (<ra[i6ù>ci)), fl 1 
sambuque, espèce de harpe : S C I P . 
d. M A C R . 3 , 14, 7; P E R S . 5, 95 
fl 2 G. sambucistria PL. Stich. 
381 ; S P A R T Hadr 26,4^3 sorte 
de machine de guerre [pour lancer 
des projectiles] : V I T R . 10, 27; 
V E G . Mil. 4, 21. 

s a m b û c â t u s , a, um (sambu-
cus 1), mélangé de sureau : T H . -
P R I S C . Diset. 12. 

s a m b ù c ë l s e u m , i, n . (sambu-
cus 1), huile de sureau : C O N S T . -
A F E R . 1, 2. 

s a m b û c ë u s , a, um, (sambucus 
1), de sureau : P L I N . 29, 57; A . -
V I C T . 10, 2. 

sambuci s tr ia , se. f. (tray.6w.ia- 
T p m ) , joueuse de sambuque : Liv . 
39, 6, 8 ; F E S T . 325, 32; P . F E S T . 
324. 

1 s a m b u c u s ( sàbûcus S A M M . 
7, 100), i, f.. sureau [arbre] : 
P L I N . 16, 74. 

2 s a m b u c u s , », m., joueur de 
sambuque : C A P E L . 9, 924. 

S a m é , ês, f. (St&iu)), Samé [an-
cien nom de Géphallénie] Ov. : 

S A M N I U M 

Tr. 1, 5, 67 II vil le et port de 
Céphallénie : L iv . 35 , 29, 9. 

s à m e n t u m , », n., seul ex . d e 
ce mot , cité e t expliqué dans 
F R O N T O . M. Cses. 4, 4, p. 67, 3. 

s a m e r a ou samara , se, f., se-
mence d'orme : COL. S, 6, 2; 
P L I N . 16, 72. 

Sàmïa , se, t., gâteau de Sa-
mos : T E R T . Marc. 3, 5. 

sâmïâr ius , a, G L O S S . P H I L . 

e t sâmïâ tor , ôris, m . (samio), 
fourbisseur : D I O C L . 7, 33. 

s â m ï o , are, tr., polir, fourbir 
[av. la terre de Samos] : N O N . 398, 
29 ; V E G . Mil. 2, 14 II samiatus 
V O P . Aur. 7, 6. 

s à m ï ô l u s , a, um, qui est en 
terre [de Samos] : P L . Stich. 694. 

Sâmîramis , v . Semiramis. 

S â m ï u s , a, um, de Samos : 
Samius senex e t subst . m . Sa-
mius, le vieillard de Samos 
[Pythagore] : Ov. M. 15, 60; Tr. 
3, 3, 62; quse Samios diauxit 
liiiera ramos P E R S . 3, 56, l a le t -
tre dont Pythagore a pris les 
deux rameaux pour emblème [c. 
-à-d. Y ] ; Samius lapis P L I N . 36, 
152, pierre de Samos [pour brunir 
l'or] ; Samia terra P L I N . 35, 191, 
terre de Samos [utile en m é -
decine] H Samia testa T I R . 2 , 3 , 4 7 
et Samia n. pl . , H E R . 4, 64; 
P L I N . 35, 160, vaisselle en terre 
de Samos, poterie de Samos II 
Samia lesta, fragment de pierre 
ou tesson do poterie [servant 
à couper] : L U C I L . d. N O N . 398, 
33 II m . pl. Sâmïi , habitants de 
Samos : Cic. Verr. 1, 52. 

S a m m e i ou Samnse i , ôrum, m. , 
peuple de l'Arabie Heureuse : 
P L I N . 6, 158. 

S a m m ô n ï c u s , », m. , Sérénus 
Sammonicus, médecin célèbre 
sous Caracalla : M A C R . 

S a m m o n i u m , ii, n. , promon-
toire de Crète : P L I N . 4, 58. 

Sammi i l la , se, f., n o m d e fem-
m e : P L I N . 7,159. 

S a m n a g e n s e s , v . Sanagenses. 
Samnis , Samnî t i s , Samnî te s , 

v . Samnium. 
S a m n ï u m , ïi, n. , le Samnium 

[contrée d'Italie] : Cic. Clu. 197; 
Lrv. 7, 32 II -n ï s (-nîtds C A T . d. 

S A M N I T E S 

P R I S C . 762), ïtis, adj . , du Sam-
nium, Samnite : L iv . 24, 20, 4\\ 
subst . m . sing. L iv . 10 35, 
Samnite II -n ï tes , ium, m. , Sam-
nites : Cic . Off. 1, 38; CM 55, 
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SAMOLTJS 

etc. ; [en part , désigne des gladia-
teurs] Cic . de Or. 2 , 3 2 5 ; V A R R . 

SAMNITES 

L. 5, 142; P L I N . 7, 81 i acc. pl . 
Samnilas F L O R . 1,16,1; A.-ViCT. 
34, 6 II -nï t fcus, a, um, des Sam-
nites : S U E T . Vit. 1. 

s a m ô l u s , is, m., plante inconnue 
[beccabunga ?J : P L I N . 24, 104. 

SAMOSl 

Egée : ClC. Pomv. 33; VlRG. E n . 
1, 16 U 2 c. Same: Ov . M . 13, 
711. U 3 c. Samothracia : Ov. Tr. 
2, 20, 20, cf. V I R G . En. 7, 208. 

S â m ô s a t a , ôrum, n., P L I N . 2 , 
235 et Sâmôsata , œ, f., A M M . 14, 
8, 7, Samosate [ville de Syrie, 
auj . Samsat] | | - t ens i s , e, de Sa-
m o s a t e : I N S C R . 

Sâmôthrâca , se, t., Lrv. 42, 
25, 6 et Sâmôthrâcë , ës, f., 
P L I N . 4,73; V A R R . fl, 2 , 2 , 5; c. 
Samothracia. 

S âm ôthr àc ë nus , a, um, de Sa-
mothrace : P L I N . 22 , 167. 

Sâmôthrâces d u , V A R R . L . 5; 
58, e t abs' Samothraces , um, 
m. , les dieux Cabires [adorés 
dans les mystères d e Samo-
thrace] : J U V . 3 , 144. 

Sâmôthràc ïa , se, f., Samo-
thrace [île et vi l le de la mer 

SAMOTHRACIA 

Egée] : Cic . Nat. 1, 119; V I R G . 

En. 7, 208 II - c î eus M A C R . 3 , 4, 

8 ' et - c ï u s , a, um, P L I N . 19, 

101; I S I D . 19, 32, 5 ou - e u s , 
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a, um, V . - F L . 2 , 439, de Samo-
thrace. 

s a m p s a ou s a m s a , se, t., pulpe 
d'olives triturée e t conservée : 
C O L . 7 2 , _ 51, 2. 

S a m p s i c ë r à m u s , i, m. , pet i t roi 
d'un canton de la Syrie : ClC 
Att. 2, 14, 1. 

S a m p s o , û s ou ônis , f., Viturgia 
Sampso, femme de l'empereur 
Proculus : V O P . 

s a m p s û c b l n u s , a, um (<rau.<|«;-
Xtvoç), d e marjolaine : P L I N . 21, 
163. 

s a m p s û c h u m , i, n . (aa^ivov), 
C O L . 10, 171 ; P L I N . 2 2 , 61, 
et s a m p s û c h u s , i, f. (à e t i\ a - a - x -
i|)i5xoç), maijola ine [plante odori-
férante] : C E L S . 5, 11; M . - E M P . 
36. 

S a m s ô n , m. , ind. e t S a m s o n , 
ônis , m. , Samson [un des juges 
d'Israël, renommé pour sa force 
prodigieuse] : B I B L . , F O R T . 

S a m u e l , élis, m. , Samuel [juge 
e t prophète d'Israël] : B I B L . 

S a m û l a , se, f., n o m de femme : 
P L I N . 7,159. 

S a m u l o c e n s e , ârum, f., ville 
de Vindélicie : P E U T . 

sânâbQis , e(sano), guérissable: 
ClC Tusc. 4, 80 II salutaire : A U G . 
Serm. 18, 5 II sanabilior S E N . Ep. 
108, 4. 

S a n a g e n s e s , ïum, m. , habi-
tants de Sanaga [ville de la Nar-
bonnaise] : P L I N . 3 , 37. 

S â n â t e s , um ou ium, m. , peu-
ple vois in de R o m e : F E S T . 
348 ; P . F E S T . 349 ; G E L L . 16,10,8. 

s â n â t i o , ônis , f. (sano), gué-
rison : Cic . Tusc. 3, 5. 

s à n â t ï v ë , de manière à guérir : 
B O E T . Arisl. top. 2, 3, p. 678. 

s à n à t ï v u s , a, um, propre à 
guérir, curatif : B O E T . ibid. 

Sânâtôr , ôris, m. , celui qui 
guérit : P . - N O L . Carm. 26, 294. 

Sânâtus , a, um, part, de sano. 
sancapt i s , ïdis, f., sorte de 

parfum : P L . Pseud. 832. 
> saucaptis Mss. 

s a n c h r ô m â t ô n , i , n., dracontée 
[plante] : A P U L . Herb. 14. 

S a n c ï a , se, f., nom de femme : 
T A C . An. 6, 18. 

s a n c l o , sanxi, sanctum, îre 
(Sancus, sacer), tr., rendre in -
violable par un acte religieux. 
111 consacrer, rendre irrévocable: 
legem ClC. Pfanc. 44; Tusc. 2 , 
34, consacrer une loi ; hsec lex 
sanciatur, ut... ClC. Lse. 40, que 
cette loi soit consacrée, savoir 
que. . . ; fœdus sanguine alicujus 
sandre ClC. Quir. 13, consacrer 
u n traité par le sang de qqn, 
le sceller d u sang de qqn, cf. 
L iv . 23 , 5 , 10; aliquid legibus 
Cic . Rep. 1, 2 , sanctionner 
qqch par des lois, cf. Cic. Agr. 
3, 3; de jure prsediorum sanc-
tum est jure civili, ut ClC. Off. 
3, 65, au sujet des immeubles 
le droit civil prescrit que, cf. 
Cic . Har. 32;habent legibus sanc-
tum, uti... neve et subj . CLES. G. 
6, 20,2, Ces cités] ont un article 
de loi qui ordonne de... , qui in-

SANCTLMONIA 

terdit de ; lege sancire, ut ClC, 
Rep. 2 , 63, prescrire par une loi 
que ; edïcfo, ne ClC. Fl. 67, inter-
dire par u n édit de" cf. L i v . 28, 
19; lex sancit, ne Cic. Rep. 2, 54, 
la loi interdit que ; nec, quominus 
id poslea liceret, ulla' lex sanxit 
C l C ad Br. 1, 5, 3, e t pas une loi 
n'a défendu que cela se fit' par 
l a suite II [avec prop. inf.] fide 
sanxerunt... L i v . 25, 8, 8, ils con-
vinrent sous la sanct ion du ser-
m e n t que . . . Il [en gén.] sanction-
ner, agréer, ratifier qqch : ClC. A gr. 
3, 13; Phil. 10, 17; Att. 14, 21, 
2; aliquem augurem Cic. Phil. 
13, 12, agréer qqn comme au-
gure; (religionem) in eo qui vio-
lasset sancire Cic . Verr. A, 114, 
sanctionner une religion sur celui 
qui l'a profanée [ = en punissant 
celui qui. .] U 2 interdire, aliquam 
rem aliqua re, qqch sous peine 
de qqch, punir qqch de qqch : 
ineestum supremo supplicio ClC. 
Leg. 2 , 22 , punir l'inceste du 
dernier supplice, cf. Leg. 3 , 46 ; 
Rep. 4, 12; Off. 3, 69; Atl. 10, 
1, 2 ; Planc. 47 ; id Athenis ex-
secratianibus publicis sanctum est 
Cic. Off. 3, 55, c'est puni à 
Athènes de malédictions publi-
ques. 

j > pqpf. arch. sancierat 
P O M P O N , d. D I O M . 371, 19; 
P R I S C . 10,4 H part, sancilus L U C R . 
1, 587; C A S S . S E V . d. D I O M . 371, 
21. 

sanc ï tus , a,um,v.sandow—>. 

s a n c i e r a m , v . sancio w> >• 
san c t ë (sanctus), U 1 d'une fa-

çon sacrée, inviolable ; avec une 
garantie sacrée : L iv . 24, 18, 14 
ï | 2 religieusement, saintement : 
sancle jurare P L . Cap. 892, faire 
un serment sacré ; pie sancteque 
colère Cic. Nat. 1, 56, honorer 
pieusement, saintement || scrupu-
leusement, loyalement, conscien-
cieusement, religieusement, fidèle-
m e n t : aliquid sanctissime obser-
vare Cic . Fam. 5, 8, 5, observer 
qqch religieusement, cf. Cic. 
Com. 7; sanctius Cic. R Post. 81| 
avec honneur, h o n n ê t e m e n t . : 
sanctissime se gerere Cic. Q. 1, 2", 
13, se comporter de la façon la 
plus irréprochable ; sancte habere 
captivas C U R T . 3 , 1 2 , 2 1 , respecter 
l'honneur des captives. 

san c te sco , ère (sanctus), int. , 
se purifier : A c c . d. N O N . 143,23. 

sanct î f ïcât îo , ônis, f. (sanctifi-
co), sanctification : S I D . Ep. 8,14. 

sanct ï f ïcàtôr, ôris, m. , sancti-
ficateur: A U G . Conf. 10, 34. 

sanc t iScâ tus , a, um, part, de 
sanctiflco. 

sanct f f lc ïum, ï i , n. (sanctifi-
eus), sanctification : T E R T . Res. 
47. 

sanct ï f îco , are (sancli ficus), 
tr., sanctifier : T E R T . Or. 3 . 

saact î f ï cus , a, um (sanctus, 
facio), sanctifiant : J U V C . pr . 2 . 

sanctQôquus , a, um (sanctus, 
loguor), dont le langage est sa in t : 
P . - N O L . Carm. 26, 228. 

sane t îmônia , se, f. (sanctus)-
sainteté des dieux : Cic. R. Perd, 
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30 II pureté, vertu, probité : Cic. 
Quincl. 93. 

sanct imôrnâl is , e (sanctimonia ) , 
consacré à D ieu : C O D . J U S T . 1,3, 
56 |l subst . f., religieuse : A U G . 
Ep. 35, 2. 

sanet ïmônîâ l l t ër , saintement : 
C O D . J U S T . 1, 3, 56, 

sanc fâmônïum , i ï , n. (sanctus), 
sainteté : A U G . Psat. 99, 13 II le 
martyre : C Y P R . E p . 21, 4. 

1 sanctao,5nis , f . (sancio), sanc-
t ion : Ctc. Balb. 33 ; 36 II peine, 
punit ion : Ctc. Verr. 4, 149; 
Rep. 2, 54. 

2 Sanct ïo , ônis, f., ville de 
Germanie, chez les Rauraci : A M M . 

sane t ï tâs , âtis , f. (sanctus), 
sainteté, caractère sacré, inviola-
bilité : Ctc. Sest. 79; Nat. 2, 5; 
Sen. 34 II probité, droiture, inté-
grité : Ctc. Phil. 3, 15; Fam. 4, 
3, 2 I I p u r e t é : ClC. Off. 2, 11; 
Cœl. 32 II [titre des évêques] Sain-
te té : A U G . Ep. 249, 1. 

sanct ï tûdo , ïnis, î. (sanctus), 
sainteté , caractère sacré : Ctc. 
Rep. 4, 8; Q U A D R . d. GELL. 17, 
2, 19 II pl . A c c . d. NON. 174, 2. 

s a n c t ô r , ôris, m. (sancio), 
celui qui établit : T A C . An. 3, 26. 

s a n e t ù â r ï u m , ïi, n. (sanctus), 
l ieu sacré : G R O M . 23, 24 U sanc-
tuaire, cabinet d'un roi : P U N . 
23, 149 U sanctuaire : E C C L . 

s a n e t u l u s , a, um, d im. de sanc-
tus : H I E R . Rufin. 3, 7. 

1 s a n c t u s , a, um. 
I part , de sancio. 
I I ad j 1 , H 1 sacré, inviolable [en 

pari, des choses et des pers.] , cf. 
DtG. 1, 8, 8; 1, 8, 9; officium 
sanctum Ctc. Quinct. 26, un de-
voir sacré; in serario sanctiore 
Ctc. Verr. 4, 140, dans la partie 
la p lus inviolable (la plus réser-
vée) des archives; tribuni plebis 
sancti sunto Cic. Leg. 3, 9, que 
les tribuns d e l a plèbe soient 
inviolables; alicui aliquis sanctus 
est Ctc. Phil. 2, 60, la personne 
de qqn est sacrée pour q q n ; 
sanctum habere aliquem CJES. G. 
6, 23, 9, tenir la personne de qqn 
pour sacrée 11 2 saint, sacré, au -
guste [en pari, des divinités, des 
temples] : VtRG. En. 5, 576; 
L U C R . 5. 309; Cic. .Rep. 5, 7; 
Tusc. 5,36; sanctiignes V I R G . E n . 

3, 406, les feux sacrés [des sacri-
fices]; [en parlant du Sénat] Cic. 
Cat. 1, 9; [d'Auguste, puis des em-
pereurs] Ov. F. 2,127; P U N . Pan . ,• 
etc. n vénérable, pur, vertueux, 
intègre, irréprochable : Mo nemo 
neque integrior erat neque sanctior 
Ctc. de Or. 1, 229, personne 
n'était plus honnête ni plus ver-
t u e u x que lui, cf. Ctc. Or. 34 ; 
homo sanctissimus ClC. Arch. 9, 
le plus probe des hommes , cf. 
Las. 39 : Verr. 5,49 ; perfidia plus 
quam Punica, nihit veri, nihit 
sancti L iv . 21, 4, 9, [en lui] une 
perfidie plus que punique, aucune 
franchise, aucune probité. U 3 [1. 
relig.] a) subst. m., un saint, des 
saints : V U L G . ; b) subst. n.. sanc-
tum sanctorum V U L G . , saint des 
saints. 

2 Sanctus , i , m., surnom H 
Severus Sanctus, poète bucolique 
chrétien. 

Sancus , i, m. , l'Hercule des 
Sabins : V A R R . L. 5, 66; Ltv. 8, 
20; Ov. F. 6, 213; v . Semo. 

Sanda, as, m., v . Sauga. 
sandâ la , as, f., blé blanc : P L I N . 

18, 62; N O T . TtR. 95. 
Sandâ lëôn in su l a (SavSaWwv), 

l ie près de Lesbos : P L I N . 5, 140. 
sandâl îâr is , e (sandolium), re-

latif aux sandales, de sandales 
[nom donné à un quartier de 
R o m e ] : I N S C R . Grut. 621, 3. 

Sandâlïârîus (vicus) (sanda-
tium), rue des Sandales : G E L L . 
18, 4, 1. 

1 sandàl ïàr ïus , ïi, m . , fabri-
cant de sandales: I N S C R . 

2 sandâl ïâr îus , a, um, c. san-
daliaris. 

sandàl ïgërùla , as, t. (sanda-
lium, gero), esclave portant les 
sandales : P L . Trin. 252. 

Sandâl ïôs , f., Ile près de Sa-
mos : P L I N . 31, 135. 

Sandàl ïôt i s , ïdis, f. (S.avSa\iS>-
TIÎ), la Sardaigne [qui a la forme 
d'une sandale] : P L I N . 3, 85. 

sandâl i s , idis, i., sorte de 
d a t t e : P L I N . 13, 43. 

s a n d â l ï u m , ïi n. (cravSdéXioi), 
sandale, sorte de chaussure d e 
femme : T E R . Eun. 1028. 

sandâpï la , se. f., cercueil, bière 
[des pauvres] : M A R T . 2, 81, 2; 
J u v . 8, 175; S U E T . Dom. 17. 

sandâpï lâr ïus , ïi, m-, croque-
mort, fossoyeur : S I D . Ep. 2. 8. 

sandâpï lo , ônis, m. , c. sanda-
pilarius: G L O S S . LAT.-GR. 

sandâràca ( - c h a ) , se,î. (o-avSa-
pdÔHi), réalgar, sulfure rouge d'ar-
senic : P L I N . 34, 178; V I T R . 7, 
12 II P L I N . 11, 17, c. crithace. 

sandârâcâtus , a, um, mêlé de 
réalgar : P L I N . 35, 177. 

sandâràcëus L A R E O d. F U L G . 
560, 19, et sandâràc ïnus , a, um, 
rouge, de couleur feu : NJEV. d. 
P . F E S T . 324. 

sandarësus ( - ô s ) , i , f., sorte de 
pierre précieuse : P U N . 37, 102. 

sandbr, icis ou s a n d y x , ycis, 
m . f. ((rdvSu^) sorte de rouge arti-
ficiel : P R O P . 2, 25, 45; VtRG. B. 
4, 46 ; P U N . 35, 30 II plante qui 
fournit une teinture rouge : 
G R A T . Cyn. 86 ; Vop. Aurel. 29, 3 ; 
SCHOL. B E R N . VtRG. B. 4, 45. 

s â n ë (sanus), H 1 d'une façon 
saine, raisonnable : P L . Amp. 
448; H O R . O. 2, 7, 26 11 2 vrai-
ment , réel lement : regalis sane... 
sententia Cic. Off. 1, 38, pensée 
bien digne d'un roi; sane exiguus 
sumptus sedilitatis fuit Ctc. Off. 
2, 59, les dépenses de mon édi-
lité furent vraiment modiques ; 
haud sane intellego Cic. Off. 2, 5, 
j e ne comprends vraiment p a s ; 
non ita sane vêtus Cic. Br. 41, 
non pas vraiment si v ieux II [dans 
les rép.] , oui vraiment, sans 
doute, assurément : P L . , T E R . ; 

Ctc. Part, 2;.Rep. 2, 64; Leg. 2, 
I II [dans les concessions] j e veux 
bien : laudent te jam sane Mamer-
tini Ctc. Verr. 4, 150 que main-
tenant l e s Mamertins fassent en 
ta faveur une déposition élo-
gieuse, j'y; consens; tibi habe sane 
istam laudationem Mamertinorum 
Ctc. Verr. 4, 151, conserve pour 
toi, j e veux bien, cette déposition 
élogieuse des Mamertins, cf. ClC. 
MU. 12; Off. 2, 24; 2, 71, etc.; 
testis non modo Afer aut Sardus 
sane, sed Ctc. Scaur. 15, un t é -
moin, je ne dis pas seulement 
africain ou, s i vous voulez, sarde, 
mais II [avec impér.] i sane, abi 
sane, va seulement, va-t'pn seule-
ment , etc . : P L . , T E R . ; âge sane 
Ltv. 1, 57, 8, allons donc, cf. 
Ctc. Marc. 22 i l 3 tout à fait, ab-
solument, pleinement: Cic. Verr. 
4, 74; 94, etc. Il sane quam [av. 
adj . ou verbe], complètement ab-
solument : Ctc. Leg. 2, 23 ; Q, 2, 
4, 5, v . quam §9; sane bene Cic. 
Quinct. 12, t out à fait b ien; nihU 
sane est quod Cic. Q. 1, 2, 7, il 
n 'y a absolument pas de raison 
pour que. 

Sânesco , ère (sanus), int. , se 
guérir : COL. 6, 7, 4 ; C E L S 3, 18.. 

Sanga , se, m. , n o m d'esclave i 
T E R . S u n . 

Sangar ius , ïi, m . (Sayyâpcoç), 
Lrv. 38, 18, 8 ; Sâgïâr ïus , ï i , m . , 
P L I N . 6, 4; Sâgàrius , « , m. , 
S O U N . 43, 1; Sâgàris , i s , m. , 
Ov. P . 4, 10, 47, fleuve de Phry-
gie II - u s , a, um, d u Sangarius. 
Phrygien : Sangarius puer S T A T , 
5 . 3, 4, 41, = Atys . 

s a n g e n ô n , t, n. , pierre pré-
cieuse : P L I N . 37, 130. 

sanguâl i s , v . sanqualis. 
s a n g u ë n , v . sanguis >. 
s a n g u i c ù l u s , i, m . (sanguis), 

boudin de sang: P L I N . 28, 209. 
sanguOentUS, a, um (sanguis), 

sanguinolent : S C R I B . 182; 186. 
s a n g u ï n â l i s , e, de sang : herba 

sanguinalis COL . 6, 12, renouée 
[plante] . 

sangu lnâr îus , a, um (sanguis), 
do sang : herba sanguinaria P L I N . 
27, 113, renouée [plante] || [fig.] 
sanguinaire: Cic. Att. 2, 7, 3; 
P L I N . Ep. 4, 22, 6. 

s a n g u î n â t î o , ônis, f. (sangui-
no), saignement, hémorragie : 
C - A U R . Chron. 4, 6, 87. 

s a n g u ï n ë u s , a, um (sanguis), 
de sang: Cic. Div. 2, 60; Ov. M. 
2, 260 II sanglant, ensanglanté, 
teint, de sang : Ov M . 1, 143 11 
qui verse le sang, sanguinaire, 
cruel : V I R G . E n . 12, 332; Ov. 
R. Am. 153 II de couleur du sang : 
V I R G . En. 2, 207; P U N . 14, 80. 

s a n g u ï n o , are (sanguis), 1T 1 
int. , saigner, être sanglant, ensan-
glanté : QutNT. Decl. 10, 8 II [fig-I 
sanguinans eloquentia T A C . D. 12, 
2, éloquence cruelle, meurtrière 

II être de couleur de sang ; APUL. 
M. 6, p. 160, 20 H 2 tr., battre 
jusqu'au sang : V U L G . Eccli. 42, 5. 
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sanguïriôleritïa, as, î., épan-
chement de sang : C . - A U R . Acut. 
1, 1, 10. 

s a n g u ï n ô l e n t u s , a, um, fl 1 
sanguinolent, injecté de sang : [en 
pari, des yeux] M . - E M P . 3,-
C . - A U R . Acut. 1, 3, 36 U de la 
teinte du sang: Ov. Am. 1, 12, 
12; A. A. 1, 414 fl 2 ensanglanté, 
sanglant, couvert de s a n g : [en 
pari, des pers.] T I B . 2, 6, 40; Ov. 
F. 4, 844 ; S E N . Ep. 66, 50 ; [en 
pari, d'objets] Q U A D R I G . d. G E L L . 
9, 13, 18; Ov. Ib. 3801| qui a 
coûté du sang : V A R R . d. N O N . 
466, 33 ; H E R . 4, 51 II [fig.] littera 
sanguinolcnta Ov . 16. 4, lettre 
cruelle (qui déchire qqn) ; san-
guinolentae centesimae S E N . Ben. 
7, 10, 4, usure impitoyable . 

s a n g u i n ô s u s , a, um (sanguis), 
sanguin : C.-AUR. Acut. 3, 4. 

s a n g u i s , ïn i s , m. , fl 1 sang : 
C I C . Nat. 2, 138; Quir. 14; etc.; 
sanguinem (alicujus) haurire ClC. 
Sest. 54; L iv . 26. 13, 14, etc., 
faire couler, répandre le sang 
[de qqn] jusqu'à épuisement ; hau-
rienâus aut dandus est sanguis L iv . 
7, 24 4, il faut faire couler tout 
leur sang ou donner l e nôtre; 
sanguinem sistere P L I N . 20, 59; 
cohibere P L I N . 22, 147: suppri-
mere C E L S . 2,10, arrêter (étancber) 
le s a n g ; sanguinem mittere Cic . 
Att. 6, 1, 2, pratiquer une sai-
gnée ; [fig.] missus est sanguis 
invidiae sine dolore ClC. Att. 1, 
16, 11, j 'ai fait un sacrifice aux 
envieux sans qu'il m'en c o û t e ; 
gustare civilem sanguinem vel 
potius exsorbere Cic. Phil. 2, 71, 
goûter du sang des citoyens , 
mieux , s'en abreuver, [mais odio 
civilis sanguinis Cic . Fam, 15,15, 
1, par haine de verser le sang . . .= 
par haine de la guerre civileï; v . 
effundo, fundo, profundo fl 2 [fig.] 
a) force vitale, vigueur, sang, 
v ie : [en pari, de l 'Etat] Cic. Att. 
4, 18, 2 ; Sest. 78 H [en pari, de 
l'éloquence ou de l'orateur] Cic . 
Br . 36," 283; Or. 76 D [en pari, 
d u trésor public] ClC. Verr. 3, 
83; Att. 6, 1, 2; b) origine, des-
cendance race, parenté : san-
guine •cowjuncli C I C . Inv. 2, 161. 
unis par les l iens du sang ; pater-
nus, maternus sanguis ClC. Amer. 
66, le sang paternel, maternel ; 
ne societur sanguis L iv . 4, 4, 
6, pour que les sangs ne se 
mêlent pas II [sens concret, poét . ] 
rejeton, descendant : V I R G . En. 
6, 836; H O R . O. 4, 2, 14, etc ; 
Liv . 7, 4, 3; 40, 5. 1; c) [poét.] 
= jus , suc : P L I N . 14, 58; S T A T . 
Th. 1, 329. 

•Bffi) > forme sanguen, n . : E N N . 
Tr. 46; 228; An. 117; C A T . frg. 
19, 11; 65, 5; L u c n . 1. 837; 853; 
860 11 sanguis chez Lucrèce pas-
sim\l gén. sanguis C . - A U R . Chron. 
2, 11, 128; P . - N O L . 21, 376. 

s a n g u ï s û g a , as î.(sanguis, sugo), 
sangsue : P L I N . 8, 29; C E L S . 5, 
27, l e u - s ù g ï a A C R . H O R . P. 
476. 

Sanîcae, ârum, m . , peuple d u 
P o n t : P L I N . 6, 14. 

s â n î ê s , ëi, î-, fl 1 sang cor-
rompu, sanie, pus, humeur : C E L S . 
5, 26,20 ; V I R G . G . 3, 4931| venin , 
bave d u serpent : V I R G . En. 2, 
221; Ov. M. 4, 493 fl 2 [fig-] suc 
tinctorial du pourpre : P L I N . 9, 
134 0 toute espèce de liquide v is -
queux : [marc de l'olive] P L I N . 15, 
9; [humeur distillée par les arai-
gnées] P L I N . 29, 138; [saumure, 
garum] M A N I L . 5, 671 ; auri P L I N . 
33, pr. 4, chrysocolle. 

sânï fër , ëra, ërum (sanus, fera), 
salutaire [fig.] : P . - N O L . Carm. 
23, 224 (Hartel). 

s â n ï ô s u s , a, um (sanies), cou-
vert de sanie : P L I N . 7, 66. 

Sanisera, se, t., vi l le d e l'île 
Minorque : P L I N . 3, 77. 

SânïtâS, â l is , f. (sanus), fl 1 
santé [du corps et de l'esprit] : 
ClC. Tusc. 3, 9 ; 4, 30 fl 2 rai-
son, bon sens: ad sanitatem redu-
cere Cic. Verr. 2,98 ; se convertere 
ClC. Sull. 17; redire Cic. Fam. 
12, 10, 1; reverti CJES. G. 1, 42, 
2, ramener à la raison ; revenir 
à la raison; dubiœ sanitatis esse 
P L I N . Ep. 6, 15, 3, n'avoir pas 
tout son bon sens fl 3 rhét.] san-
té du sty le = pureté, correction, 
bon goût : Cic. Br. 51 ; 278 ; 
284 ; Opt. 8 || victoriss T A C . H. 
2, 28, solidité de l a victoire. 

sân ï tër (sanus), raisonnable-
ment : A F R A N . Com. 220. 

s a n n a , as, f., grimace : J u v . 6, 
305 II moquerie : P E R S . 1, 62; 5, 
91. 

s a n n â t ô r , bris, m . (sanno), 
m o q u e u r : G L O S S . 

S a n n a u s , i , m. , lac d'Asie : 
P L I N . 2, 232. 

Sanni , ôrum, m., peuple du 
P o n t : P L I N . 6, 14. 

Sannigse , v . Sanicse. 
1 s a n n i o , ônis, m . (sanna),. 

bouffon, faiseur de grimaces, ar-
lequin : C I C . de Or. 2, 251; Fam. 
9, 16, 10. _ 

2 Sann io , ônis, m . , Sannion 
[esclave] : T E R . 

s a n n o , are ou s a n n o r , âri, 
(sonna), int., ricaner, se moquer : 
D O S I T H . 61, 3 ; G L O S S . P H I L . 

s â n o , âvi. âtum. are (sanus), 
tr . , fl 1 guérir [qqn, une mala-
die] : Cic. Nat. 3, 70;Div. 2,135; 
Tusc. 4, 81 ; Rep. 1, 5, etc. fl 2 
[fig.] Cic. Mi l . 6 3 ; Cat. 2, 11; 
Fam. 5, 16, 1 II réparer, remédier 
à : incommodum majoribus com-
modis sanare CJES. G. 7, 29, 5, 
réparer (compenser) un désavan-
tage (dommage) par des avantages 
plus grands II remettre en bon 
état : Cic . Att. 13, 12, 1. 

1 sanquâl i s , i s , f. (Sancus), 
orfraie [oiseau consacré à Sancus]: 
L iv . 41, 13; P L I N . 10, 20. 

2 Sanquâl is porta, f. (Sancus), 
une des portes de R o m e , à pro-
ximité d'un temple de Sancus : 
F E S T . 343, 34. 

Sanquïnius , U, m . , n o m d'h. : 
T A C . An. 6, 4 ; 6, 7. 

s a n s a , v . sampsa. 
Santarens is , e, d'une ville de 

Bétique : P L I N . 34, 165. 

santerna , as, t., sorte d e mé-
lange métall ique : P L I N . 33 , 93; 
34, 116: 

S a n t o n e s , um, m . , les Santons 
[peuple d'Aquitaine, de l a Sain-
tonge] : CJES. G. 1, 10, 1; * P L I N . 
4,108 ; Santonum urbs G R E G ., vi l le 
capitale des Santons [Saintes] Il 
- ôn î cus , a, um, des Santons ou de 
leur ville : J u v . 8,145k P L I N . 27,45. 

Santôni , ôrum, m. , c. Santones : 
M E L . 3, 2, 7; CJES. G. 3 , 1 1 , 5; 7, 
75, 3 II gén. p l . Santonum CJES. G. 
1, 10 1 II [sing ] Santonus A u s . 
Ep. 24, 79. 

Santônïcus , a, um, v . Santones. 
S a n t o n u s , v . Santoni. 
Santra, as, m., poète et gram-

mairien: M A R T . 11, 2, 7; S U E T . 
gr. 14. 

s â n u s , a, um, fl 1 sain, en bon 
état , bien portant [au phys . et 
a u moral] : Cic. Ac. 2, 19 ; Sest. 
135; H O R . Ep. 1, 16, 21; sanus 
utrisque auribus H O R . S. 2, 3, 
284, sain des deux oreilles; sanus 
ab Mis (vitiis) H O R . S. 1, 4,129, 
exempt de ces vices- là; aliquem 
sanum facere ClC. Off. 3, 92, ren-
dre qqn à la santé ; [en pari, 
d'une blessure qui se ferme, qui 
se cicatrise] ad sanum coire P R O P . 
3 , 24, 18, se guérir II [en pari, 
de l 'Etat] : santt res publica ClC. 
Fam. 12, 23, 3, un gouverne, 
ment en bon état , cf. L iv . 3, 17, 
4 fl 2 [fig-] a) d'intelligence saine, 
raisonnable, sensé, sage : Cic. 
Tusc. 3, 11; Off. 3, 95; sanus 
mentis P L . Trin. 454, sain d'es-
prit; maie sanus Cic. Att. 9, 15, 
5, ayant l e cerveau dérangé, mal 
en po int ; saniores Cic. Fam. 9, 
5, 2, plus sages ; sana mente ClC. 
Att, 9, 7, 3, raisonnablement ; 
sanissimus Cic. Ac. 2, 89, ayant 
tout son bon sens ; [poét.] santts 
gurges C L A U D . Mail. Th. 235, un 
tourbillon sage, raisonnable; b) [en 
pari, d u style] sain, pur, de bon 
goût , naturel : Cic. Br. 51 ; 202 ; 
Opt. 8; Q U I N T . 10, 1, 44; P L I N . 
JBp. 9, 26,1. 

sanx i , parf. de sancio. 
Saôcës m o n s , montagne de 

Samothrace : P L I N . 4, 73. 
sapa , œ, f., v in cuit [jusqu'à 

réduction de la moit ié (Vairon) 
ou des deux tiers (Pline)] : C A T . 
Ag. passim; V A R R . d. N O N . 551, 
23; M A R T . 7, 53, 6; P L I N . 14, 80. 

Sàpaei, ôrum, m- ( E a i r a ï o c ) , peu-
ple de Thrace : Ov. F. 1, 389; 
P L I N . 4, 40. 

Sàpaudïa, as, t., contrée de la 
Gaule [Savoie] : A M M . 15, 11, 17. 

Sâpaudus , i , m. , n o m d'un 
évêque d'Arles : S I D . 

Sape, ês, f., vil le d'Ethiopie : 
P L I N . 6,191. 

Sapëi, ôrum, m. , peuple d'Asie, 
au-delà du Palus-Méotide : P L I N . 
6r22. 

s a p e n ô s , i , m., sorte d'amé-
thyste : P L I N . 37, 122. 

sâperda, as, m . (oa.Tcépôi\i), pe-
tit poisson salé [hareng ou sar-
dine = poisson misérable, sans 
valeur] : P E R S . 5, 134 ; P . F E S T 
325; [ f ig- ] saperdas... c r a j r p o l 
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V A R R , Men. 312 ( N O N . 1 7 6 , 20), 

sardines pourries. 
Saphar, v . Sapphar. 

Sâphârus , i, m. , nom africain : 
S I L . 

Sâphirus, v . sapphirus. 

Sâpho , v . Sappho. 
1 saphôn', ônis , m . , cordage à 

la proue d u navire : I S I D . 19, 
4,5.. 

2 Sâphôn , ônis, f., ville de 
Palest ine : B I B L . 

sàpïdë [ inus. ] , sapidissime, de 
la façon la plus savoureuse : A P U L . 
M. 8, 31. 

sâpïdus , a,um (sapio), sapide, 
qui a du goût , de la saveur : 
A P I C . 6 , 6; -dissimus A P U L . M. 
2 p. 117, 32, Il [fig.] sage, ver-
tueux : A L C I M . 6 , proœm. 458 U 
sapidior A P I C . 6, 6. 

sap iens , entis, p . -adj . (sapio), 
fl 1 intelligont, sage, raisonnable, 
prudent : Gic. Off. 1, 16; Glu. 
84; sapiens rerum humanarum 
G E L L . 13, 8,2, qui a l'expérience 
des choses humaines ; sapiens 
sententiis C ic . Br . 2 2 6 , sage d e 
pensées II sapiens excusatio ClC. 
Ait. 8, 12, 2, justif ication raison-
nable ; sapientissima arborum 
P L I N . 16, 102, le plus sage des 
arbres [le mûrier qui fleurit tard] 
Il pris subst 1 , l 'homme sage, rai-

sonnable : H O R . S . 1, 4, 115; 2, 
2, 63; Ep. 1,6,15 fl 2 sage (grec 
o - o i f ô ç ) , adj . et subst . : ClC. Tusc. 
4, 37; Div. 2, 61,etc.;sapientium 
prxcepta ClC. Rep. 3, 7, les pré-
ceptes des sages II les sept sages de 
la Grèce: Cic. Rep. 1, 12; de Or. 
3,137, etc., v . septem. 

s âç ï en t ër (sapiens), sagement , 
judicieusement, raisonnablement: 
Cic . Rep. 2 , 31; 4, 3; Phil. 4, 
6, etc. Il sapientius, -tissime ClC. 

sâpïent ïa , se, f. (sapiens), fl 1 
intell igence, jugement , bon sens, 
prudence : C i c Marc. 7; Dej. 4, 
etc. fl 2 sagesse ( o r o t p ' a ) : Cic. Leg. 
1, 58; Lan 7; 20; 30, etc.; quod 
hsec esset una omnis sopientia, non 
arbitrari se scire quod nesciat Cic . 
Ac. 1, 16, [il disait qu'à son avis 
Apollon l'avait appelé le plus 
sage des hommes] parce que la 
sagesse par excellence consiste à 
n e pas croire qu'on sait ce qu'on 
ne sait pas || [avec gén.] ceterarum 
rerum C i c CM 4, sagesse sur 
tout le reste, à tous les autres 
points de vue || pl., Cic. Tusc. 3, 
42 fl 3 science, savoir [en géné-
ral, avec idée d e sagesse, de 
prudence habile] ; [en part.] phi-
losophie : Cic. de Or. 2 , 5; 2, 
144; 3, 56; Off. 2, 5; Fin. 1, 42 
Il [avec gén.] constUuendse civitatis 

Cic. de Or 2, 154, la science 
polit ique, cf. Cic . de Or. 3, 59. 

sâpientâàlis, e (sapientia), in-
tellectuel : T E R T . ^4nïm. 15. 

sâpientapôtens, t is, très sage : 
E N N . An. 188. 

s â p ï n ë a , se, f., partie inférieure 
d u sapin [bois d e travail] : V I T R . 
1, 2; 2, 9; v . sapinus. 
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s â p ï n ë u s ( - l u s ) o u s a p p - , a, 
um, de sapin : COL . 12, 5, 2; 
P L I N . 15, 10. 

Sapînia ou Sappïnïa tr ibus, f., 
canton de l'Ombrie près de la 
rivière, Sapis: L I V . 31, 2 , 6 ; 33, 

sâp înus ( s a p p - ) , i , f., sorte de 
sapin : V A R R . R. 1, 6, 4 ; P L I N . 
16, 61 II partie inférieure du sapin, 
sans n œ u d s : VITR. 1, 2 8; 9; 
P L I N . 16,196. 

sâpio , ï i , ëre, int . et tr . 
I int. , avec parfois acc. de l'ob-

je t intérieur fl I avoir du goût : 
oleum maie sapit CAT. Agr. 66, 1, 
l'huile a un mauvais goût ; mella 
herbam eam sapiunt P L I N . 11,18, 
le miel a le goût de cette plante, 
cf. S E N . Nat . 3, 18, 2 fl 2 sentir, 
exhaler une odeur : crocum Cic. 
de Or. 3, 99 (d'après P L I N . 17, 
38; 13, 21), sentir le safran. 

I I A int., avec parfois acc. de 
l'objet intérieur fl I avoir du goût , 
sentir par le sens du goût : non 
sequitur ut, oui cor sapiat, ei non 
sapiat palatus ClC. Fin. 2, 24, le 
(goût) le discernement de l'esprit 
n'exclut pas forcément le discer-
nement du palais fl 2 [fig.] avoir 
de l'intelligence, du jugement : 
C i c Rep. 1, 65 ; Off. 2, 48; pectus 
quoi sapit P L . Bac. 659, celui dont 
l'intelligence est avisée ; ad omnia 
alia setate sapimus rectius T E R . 
Ad. 832, pour tout l e reste, avec 
l'âge nous avons des vues plus 
justes ; hi sapient CJES. G. 5, 30, 
2 , ceux-ci sauront apprécier; |ni-
hil sapere Cic. Phil. 2, 8, être sans 
intelligence, être niais ; s i sapis 
T E R . Eun. 76 si tu es sage, av i sé ; 
recta Cic. Au. 14, 5, 1, avoir 
des vues justes , juger sainement. 

B tr. , se connaître en qqch, 
connaître, comprendre, savoir : 
meam rem sapio P L . PS. 496, j e 
connais m o n affaire; nullam rem 
sapis P L . Mosl. 1094, tu n'y en-
tends rien; qui sibi semitam non 
sapiunt E N N . d. Cic. Div. 1, 132, 
ceux qui ne connaissent pas leur 
sentier. 

W> > formes du pf. : sapisti 
M A R T . 3,2,6, etc. ; sapisset P L . 
Rua*. 899; sapivi N o v . Atell. 95; 
sapui H I E R . Ep. 3, 1 ; A U G . Civ. 
1, 10, etc., cf. P R I S C 10, 7. 

Sapirënë, ës, f., vil le du golfe 
Arabique : P L I N . 6, 168. 

Sâpis , is , m. , rivière de l'Om-
brie : P L I N . 3, 115. 

sapist i , v . sapio )a >• 
sâpo, ônis, m . , s a v o n : P L I N . 

28, 191; S A M M . 158. 

s â p ô n â t u m , i , n. , eau de sa-
v o n : _ T H . P R I S C 1, 16. 

1 sapor, ôris, m . (sapio), fl I 
goût, saveur caractéristique d'une 
chose : mel suo proprio génère 
saporis dulce esse sentitur ClC. 
Fin. 3, 34, le miel par son goût 
spécial fait éprouver la sensation 
de douceur || [fig.] vemaculus Cic. 
Br. 172, saveur de terroir (en 
pari, de plaisanteries], cf. Q U I N T . 
12, 10, 75 ; homo sine sapore Cic. 
Sen. 14, h o m m e sans personna-
l ité, insipide fl 2 pl. , choses de 
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bon goût : P L I N . 9, 63; 12,4 1 S 
odeur, p a r f u m : P L I N . 32, 117; 
V I R G . G. 4, 62 fl 4 goût, action 
de goûter : L U C R . 2, 511; 4, 487 
fl 5 pl., les sens : S C H . B E R N . 
V I R G . G. 2, 246. 

2 Sapôr, ôris, m. , nom de plus, 
rois de Perse : C L A U D . A M M . 

sâpôrâtus , a, um, p . -adj . de 
saporo, rendu savoureux, assai-
sonné : T E R T . Specl. 27 ; saporati 
cibi A M M . 31, 2, 3, ragoûts. 

sàpôro, ôre (sapor), tr., rendre 
savoureux : D R A C O N T . Hea;. 1, 
165 u [fig.] F U L G . Myth. 1, prsef. 

sâpôrôsus , a, um [inusit.J, sa-
pide il saporosior C O N S T . - A F . Febr. 
4. 

sâpôrus , a, um (sapor), sa-
voureux : P R U D . Ham. 751; 
L A C T . 3, 16, 15. 

sappa, se, f., sorte de boyau : 
G L O S S . I S I D . 

Sapphar, n. ville de l'Arabie 
Heureuse : P L I N . 6, 104. 

Sapphïcus, a, um (Ea- roputôç) , 
de Sapho : Sapphica Musa CA-
T U L . 36, 16, Sapho ; Sapphicus 
versus A u s . Eph. 22; Sapphicum 
metrum D I O M . p. 508, vers saphi-
que [hendécasyl labe]. 

sapphïrâtus, a, um, de saphir : 
sapphirati lapilli, saphirs : S I D . 
Ep. 2, 10. 

sapphîr ihus , a, um, de saphir : 
H I E R . Isa. 16, 54,11. 

sapphirus , i, t. (o-ctTC((>Eipoç), sa-
phir [pierre précieuse] : TERT. 
Marc. 2 , 1 0 . 

m->- sapphirus F O R T . 6 , 2 , 85 
Il m. , I S I D . 16, 9, 2. 

Sapphô, us f. (ZccTCiptl)), Sapho 
[poétesse de Lesbos] : Gic. Verr. 
4, 2 2 5 ; H O R . O. 2 , 13, 25; P L I N . 
2 2 , 20._ 

S A P P Î N - , v . sapin-, 
Sappîrïnus , a, um, c. Sapphi- '. 

J . - V A L . 1, 3 (4). 

sappïrus, c. sapphirus: P L I N . 
37,119. 

Sapriportus, ûs, m. , ville de la 
côte de Lucanie : Liv . 26, 39, 6. 

SÂPRÔPHÂGO, are (oxiirpoç e t 
ifà^iù), manger des aliments cor-
rompus : M A R T . 3, 77, 10. 

sâprus, a, um (o-oTrpdç), pourri : 
caseus P L I N . 28, 132, fromage 
fermenté (fort). 

sapsa , arch., c. ipsa ; E N N . An. 
376; F E S T . 3 2 5 . 

SÂPÛI , v . sapio W> >. 
sar , m., sorte de poisson : I S I D . 

12, 6, 38. 
1 Sârâ ou Sarra, se, f., Sara, 

femme d'Abraham : B I B L . 
2 Sâra, se, m. , F O R T . 7, 4, 15, 

et Sarra, se, INSCR. Grut. 225, 4, 
la Sarre, affluent de la Moselle. 

sârâballa , se, î., c. sarabara: 
AUG. Magistr. 33. 

sârâbal lum, i , n . , c. sarabara : 
H I E R . Ep. 1, 9. 

sâxâbâra, se, f., e t sàrâbârum, 
i, n., vê tement oriental [sorte de 
pantalon] : T E R T . Pall. 4; Res. 
58 « H I E R . Dan. 3, 21; I S I D . 19, 
23,2. 
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Sârabdënus, a, um, c. Sarepta-
nus : T R E B . Claud. 17, 6. 

Saracëni , v . Sarraceni. 
S a r a m a n n a , as, f., vil le d'Hyr-

canie : A M M . 
Sarangae, ôrum, m. , peuple 

voisin de la mer Caspienne : P L I N . 
6, 48. 

Sarânïcus , v . Saravicus. 
Sârânus , v . Sarranus. 
SaraparsB, ârum, m. , peuple 

d'Asie, voisin de la mer Cas-
pienne : P L I N . 6, 48. 

Sarapinœ, ârum, f., î les d e la 
mer Rouge : P L I N . 6, 168. 

1 sàrâpis , i s , f. (oûpamç), sorte 
de tunique persane, mêlée de 
blanc : P L . P œ n . 1312. 

2 Sàrâpis , v . Serapis. 
Sarapta, v . Sarepta. 
Saravicus , adj . m. , Saravique, 

d e la Sarre [surnom de Jupiter] : 
I N S C R . 

Sàrâvus , », c. Sara 2: A u s . 
Mos . 367. 

sarca, se, f. Oràpl), chair : CIL 
5, 8294. 

s a r c a s m u s , ou - o s , », m . (erap-
xaerfiôç), sarcasme [flg. de rhét . ] : 
D I O M . 462, 6, et 33; C H A R I S . 
276, 25. _ 

s a r c ï m ê n , ïn i s , n . (sarcio), 
couture, raccommodage : A P U L . 
M. 4, 15. 

sarc ïna , as, f. (sarcio),bagage, 
paquet ; d'ord. au p l . sarcïnÉe, 
ârum, bagages personnels des 
soldats [on les 
r a s s e m b l a i t 
en un seul 
endroit sous 
la garde d'un 
détachement, 
avant d'en-
gager le com-
bat] : CJES. 
G. 1, 24, 3; 
7, 18, 4; sub 
sarcinis C/ES. 
G . 2, 17, 2, 
soldats char-
gés de leur 
b a g a g e ; v . 
colligo II [flg.] 
charge, f a r d e a u : O v . H. 4, 24; 
M. 6, 224 n bardes , effets, m e u -
bles : S E N . Rem. 16, 7; Ep. 102, 
24 ; M A R T . 2,11,8; 12,32,2 e t 26. 

saxcïnâi ïa j u m e n t a , c . sarcina-
ria : A M M . 15, 5. 

sarc ïnâr ia j u m e n t a , n., bêtes 
de somme [qui portent le bagage 
de guerre] : C/ES. C 1, 81, 6. 

sarc ïnâr ïus , ïi, m . , mulet ier : 
PORPHYR ad H O R . Ep. 2, 2, 72. 

1 sarcïnatôr , ôris, m. (sarcio), 
raccommodeur : P L . Aul. 515; 
L U C I L . d. N O N . 175, 33 n -trix, 
ïcis, f., raccommodeuse, coutu-
rière : V A R R . d. N O N . 56, 25; D I G . 
15, 1, 27. 

2 sarc ïnàtôr , ôris, m . (sarcina), 
porteur de bagages : A L R I N . 309, 
28 K. n - tr ix , ic i s , f., celle qui 
garde les bagages : F R O N T Diff-
voc. 520, 15 K. 

sarc ïnâtus , a, um (sarcina). 
chargé de bagages : P L . Pnni. 

S A R C I N A 

979 II chargé ( d e ) : P . - N O L . 21, 
911. 

sarc ïno , are, raccommoder [des 
hardes] : G L O S S . 

sarc ïnôsus , a, um (sarcina), 
chargé [lourdement] : A P U L . M. 
8, 15. 

sarc ïnûla , as, f. (sarcina), léger 
bagage, hardes : G E L L . 19, 1, 14 
Il pl . , P L I N . Ep 4, 1, 2; collige 

sarcinulas J u v . 6, 146, fais ton 
paquet || trousseau d'une jeune 
fille : J u v . 3, 161. 

sarc ïo , sarsi, sartum, ïre, tr. , 
raccommoder, ravauder, rapiécer, 
réparer : C A T . Agr. 2, 3; 23, 1; 
31, 1; 39, 1; P L I N . 18, 236; 
VlRG. G . 4, 249 || [fig.] infamiam 
C/ES. C. 3, 74, 1, réparer u n e 

Sorte d e l 'honneur; detrimentum 
as. G. 6, 1, 3, réparer u n dom-

mage, cf. Cic. Fam. 1,9,5; Phil. 
9, 8 II v. \e part , sartus, a, um. 

sarc ïôn , U, n . (aapxfov, petit 
morceau de viande), défaut dans 
les émeraudes : P L I N . 37, 73. 

sarcitector , v . sartitector. 
sarcï tes , as ou - i s , ïdis, f. 

(o-apxîTtç), sorte de pierre pré-
cieuse : P L I N . 37, 181. 

sarcïtôr, ôris, m . , celui qui 
raccommode : CIL 5, 4509. 

s ar cîtrix, ïcis, f., raccommo-
deuse, ravaudeuse : N O N . 56, 22. 

saxcôcol la , Œ, f. (oixpxoxc>X\a), 
sarcocolle, sorte d'arbre résineux : 
P L I N . 13, 67. 

sarcôfâg- , v . sarcophag-, 
s a r c ô m a , âtis, n . (<rapxwp.a), 

sarcome [t . de chirurg.] : I S I D . 4, 
7, 28. 

s a r c ô p h a g o , are (sarcophagus), 
tr., ensevelir ; [fig.] enfermer : 
F O R T . 5, 6 (ad Syag.). 

sarc&phâgum, i, n . , sarco-
phage : I N S C R . Orel. 4432; Grut. 
541,7. ,„ 

1 sarcophagus , a, um, qui con-
s u m e les chairs : P L I N . 2 8 , 1 4 0 ; 
sarcophagus lapis P L I N . 2 , 2 1 1 ; 
3 6 , 1 3 1 , pierre sarcophage [ser-
vant de cercueil et consumant 
les chairs] . 

2 sarcophagus , i , m . (ffapxocpâ-
Yoç), sarcophage, tombeau : J u v . 
10, 172; D I G . 11, 7, 37. 

sarcôs is , i s , f. ( c i i p x u x x i ç ) , sar-
cose , enflure des bêtes de somme : 
V E G . Mul. 5, 25. 

sarctë , v . sorte : L I B R . A U G U R . 
d. C H A R I S . 220, 29. 

Sarcûlârïa , as, f., la Sarcleuse 
[titre d'une Atel lane] : P O M P O N . 
162. 

sarcûlât ïo , ônis , f. (sarculo), 
sarclage : P L I N . 18, 184; P A L L . 
3, 24,6. 

sarcû lo , âvi, âtum, are (sarcu-
kim), tr., sarcler : P A L L . 2 , 9. 11| 
sarculatus P R U D . Péri. 10, 264. 

sarcù lum, i , n. 
(sarrio) C A T . 
Agr. 10, 3; COL . 
2 , 1 1 , 10 et s a r -
c u l u s , i , m . , 
P A L L . 1, 43, 3, 
sarcloir l| noyau , 
boue : H O R . 0 . 1 , 
1 , 2 2 . S A R C U L U M 

1 sarda , se, t., 111 sardine [pois-
son] : P L I N .32,151 1F 2 cornaline 
[pierre précieuse] : P L I N . 37,105. 

2 Sarda, es. m . , ir 1 nom d'hom-
m e : I N S C R . 1F 2 f., femme sarde : 
Cic. Scaur. 5; 6. 

Sardabal , âlis, m., fleuve de 
Mauritanie : P L I N . 5, 21. 

sardacbâtës , as, m . (o-apSaxi-
r i ) ? ) , sardoine-agate : P L I N . 37, 
139. 

Sardànàpalus ou -pal lus , i , m 
(EapSavdircd.Xoç^Sardanapale [der-
nier roi d u premier empire d'As-
syrie, célèbre par sa vie luxueu-
se ; assiégé dans Ninive e t sur le 
point d'être pris, il se fit brûler 
sur un bûcher avec son sérail et 
ses trésors] : Cic . Tusc. 5, 101 ; 
J U S T . 2, 3, 1 II [fig.] un h o m me 
vo luptueux : M A R T . 22 , 22, 6 II 
-1ÏCUS, a, u m , de Sardanapale : 
S I D . Ep. 2, 13. 

Sardaval , v . Sardabal. 

Sardëâtes , v . Sardiales. 

Sardemïsus , t, m . , montagne 
d e Pamphyl ie : P L I N . 5, 96. 

Sardi, ôrum, m . (EapSoi), Sar-
des , habitants de la Sardaigne : 
Cic . Cascil. 63; Off. 2, 50. 

Sardïânùs , a, um(Sardis), de 
Sardes : Sardiana balanus ou 
glans, châtaigne : P L I N . 15, 93 
Il subst . m . plur. . habi tants de 

Sardes : Cic. Fam. 13, 55, 1. 

Sardïâtes , um ou ïum, m., 
peuple de Dalmatie : P L I N . 5,142, 

Sardlca, v . Serdica : J O R D . 

saxdïna, ee, t., sardine : COL. 8, 
17, 12. 

sardïnârïus , a, um, plein de 
sardines : CHRONOGR. 647, 26. 

Sardïnïa, as t., la Sardaigne 
[île de la Méditerranée] : Cic. Q. 2, 

2, 1; L iv . 23, 32 i - ï â n u s , a, um, 
V A R R . d. N O N . 542,15, et - iensis, 
e, N E P . Cat. 1. de Sardaigne. 

sardïnus lapis , v.sardius lapis; 
V U L G . Apoo. 4. 3. 
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Sardis , ïum (acc. -dis G i c , 
p.), f. (E<£p6ei;), Sardes [capi-
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taie de la Lydie] : Cic . C M 59 ; 
N E P . Mil. 4, 1; L i v . 3 3 , 19, 10, 
cf. P R I S C . 7 , 83. 

m -> acc. Sardis P L . *Mil. 44, 
habitants de Sardes, Lydiens. 

sardïus lapis, m. , sardoine : 
V U L G . Exod. 28, 17, ou sardius 
seul : Exod. 39, 10. 

sardo, are (Sardus), int. , être 
intelligent comme un Sarde, com-
prendre : NJEV. d. F E S T . 322; P . 
F E S T . 3 2 3 . 

sardônïa herba, renoncule : S o -
L I N . 4; V I R G . B. 7, 41. 

sârdônycha , as, f., F O R T . 8, 
7, 19, et lapis s a r d ô n y c h u s , 
V U L G . JOÔ. 28, 16, c. sardonyx. 

sardonychâtus , a, um, orné de 
sardoines : M A R T . 2 , 29, 2 . 

sardonyx , ychis, m . f. (o-ap5d-
vuÇ), sardoine-onyx [pierre pré-
cieuse] : P L I N . 37, 85; J u v . 13, 
139. 

Sardôus, a. um (SapSûoç), de 
Sardaigne : Ov F. 4, 289; P L I N . 
3 , 75; Sardous csespes R U T I L . 1, 
354, minerai de fer d e Sardaigne. 

Sardus, a, um, de Sardaigne, 
Sarde : P L I N . 18, 66 ; H O R . S . 1, 
3, 3 ; Sardum mel H O R . P . 375, 
miel amer [SCHOL.]. 

Sarë, ës, f., pe t i te ville de 
Thrace : L ï v . 38, 41, 8. 

Saxentôni, ôrum, m. , v, Salen-. 
Sarepta, se, t , v i l le de Phéni-

cie : P L I N . 6, 76 IL - t ens i s , e, do 
Sarepta : H I E R . Ep. 120, 20, e t 
t a r a s , a, u m : S I D . Carm. 17, 16. 

Sarettni, v . Sarentini. 
Sargaurasane , ês, f., partie de 

la Cappadoce : P L I N . 6, 9. 
sargus , i, m. , sorte de m u g e 

[poisson] : P L I N . 9, 65. 
sari , n. ind. (o-ctpi), sorte d e 

souchet [al . saripka] : P L I N . 13, 
128. 

1 sârïo , ônis, m. , poisson [prob* 
la truite] : A u s . Mos. 130. 

2 sârïo , v. sarrio. 
Sarïo lênus , i, m., n o m d'hom-

m e : T A C H . 4, 41. 
sâr issa ou sâr lsa , se, f., sarisse, 

longuepiquemacédonienne: Liv .9 , 
19, etc. ; C U R T . 7, 4, 36 II Sarisset 

les Macédoniens ; Luc. 8. 298. 
sar ïssôpnSrus , i, m . (crappuro-

<fopoç), sarissophore : Lrv. 36,18; 
C U R T . 4, 15, 13. 

sâr ï t - , v . sarrit-. 
s a r m a d a c u s , v . samardacus. 
Sarmâtse , ârum, m . , Sarmates, 

habitants de la Sarmatie : P L I N . 
6, 38 11 au sing. , Sarmata (Socptiâ-
TT]S) : L u c 1, 430. 

Sarmâfïa , se f. (Sapuarfa), la 
Sarmatie [ = la Pologne, la Mos-
covie, la Tartarie] : P L I N . 4, 81. 

Sarmât ïcë , à la manière des 
Sarmates : Sarmatice loqui Ov. 
Tr. 5,12,58, parler le sarmate. 

Sarmâtïcus , a, um (Zaptianxôç), 
des Sarmates : Sarmatica laurus 
M A R T . 9, 6, 10, v ictoire [de D o-
mitien] sur les Sarmates II [flg.] 
Sarmatica hiems S T A T . S . 5, 1, 
128, hiver rigoureux ; SarmaU-
cum mare Ov. P. 4, 10, 38, l e 
Pont -Euxin . 

Sarmât ïo , ônis, m . , surnom 
romain : I N S C R . 

Sarmàt is , ïdis, adj . f., d e Sar-
mat ie : Ov. Tr. 1, 2, 82; M E L . 3 , 
5,4. 

s a r m è n , ïnis, c . sarmentum: 
PL. Most. 1114. 

Sarmentîcï i , surnom donné aux 
chrétiens brûlés sur l e bûcher : 
T E R T . Ap. 50. 

sarment ï c ïus , a, um, de sar-
ment : COL . 6, 26, 3. 

Sarmentmis, u, I N S C R . et Sar-
m e n t u s , i , m., H O R . S . 1, 5, 
52 ; noms d'hommes. 

sarmentôsus , a, um (sarmen-
tum), sarmenteux : P L I N . 25,150. 

s a r m e n t u m , i, n. (sarpo), 
sarment : Cic. CM 521| pl . , sar-
ment sec, fagot de sarment, fasci-
nes : C A T . Ag.; CMS. G. 3 , 18; 
CIC. Verr. 1,'69 ; L iv . 2 2 , 16. 

Sarmïa , se, f., Ile entre la Bre-
tagne et la Gaule, auj . Guerne-
s e y : A N T O N . 

s a r n a , se, f., ga le , t e igne : I S I D . 
4, 8, 6. 

Sarnaca , se, t., vil le de Troade : 
P L I N . 5, 126. 

Sarnus , i , m. , rivière de L u -
canie [auj. Sarno] : VlRG. En. 7, 
738; P L I N . 3 , 62. 

Sârônïcus s i n u s , m . (Eapwvi-
xôç xôXiroç), le golfe Saronique 
[entre l 'At t iqueet lePé loponnèse] : 
P L I N . 4, 10. 

Sarôs , i, m. , fleuve de Cilicie : 
P L I N . 5, 92 II v . Sarus. 

sarpa, as, f., héron : S E R V . G. 
1, 364, v . ardea. 

Sarpëdôn, Bnis, m . (Eapin)8c!>v), 
Sarpédon [fils de Jupiter] : Cic. 
Div. 2, 25 II promontoire de Cili-
cie : L i v . 38, 38, 9 ; P L I N . 5, 92. 

sarpïcùla, v . sirpicula. 
sarpïo ou sarpo , ptum, ère 

(sarp-, cf. àpTOÊÇoi), tailler la vi-
gn e : F E S T . 3 2 2 ; P . F E S T . 323. 

M > P F - sarpsi CHAR. 245, 21 ; 
P R I S C . 10, 41. 

Sarra, se, f., ancien n o m de 
Tyr en Phénicie : G E L L . 14, 6, 4. 

sarràca, se, f., G L O S S . , et sar-
r â c u m , i, n., chariot : V I T R . 10,1. 

Sarracëni , ôrum, m. , Sarra-
cènes [peuple de l'Arabie H e u -
reuse] : A M M . 14, 4; H I E R . IS. 
42, 11. _ 

sarralïa, as, f. (mot espa-
gnol), laitue : I S I D . 17, 10, 11. 

Sarrânâtes , um ou ïum, m., 
ancien peuple de l 'Ombrie : P L I N . 
3, 114. 

Sarrânus , a, um, de Tyr, Ty-
rien, Phénicien : V I R G . G. 2, 506; 
S I L . 15, 205 II Carthaginois : S I L . 
6, 468 II de couleur pourpre : 
C O L . 9, 4, 4. 

Sarrastes , um, m. , peuple de 
Campanie : VlRG. En. 7, 738; 
S I L . 8, 538. 

sarrio ( sâr io ) , ïvi et ûï, ïtum 
ïre, sarcler : V A R R . R. 1, 18, 8i 
P L I N . 18,184 ; sariresaxum MART. 
3 , 93, 20, perdre sa peine. 

B » > sârio CAT- Agr. 33, 4, 
P L . Cap. 663. 

sarrïtïo, ônis, f. (sarrio), sar-
clage : COL. 2 , 11, 1; S E R V . G. 
1,21. 

sarrîtor, ôris, m . (sarrio), sar-
cleur : COL. 2, 12, 1 II celui qui 
herse : V A R R . R. 1, 29, 2. 

sarritôrïus, a, um, qui con-
cerne l e sarclage : COL. 2 , 12, 2 . 

sarrïtùra, as, f., sarclage : COL. 
11, 2, 26; P L I N . 18, 254. 

sarrïtus, a, um, part, de 
sarrio. 

Sars, artis, f., fleuve d e la 
Tarraconnaise : M E L . 3 , I, S. 

sa i s i , parf. de sorcio. 
Sarsïna ou Sass ïna, as, f., Sar-

sine [ville d'Ombrie, patrie de 
Plaute] : M A R T . 9, 59, 4; S I L . 8, 
463 II -nâs , âtis, m . f. n., de Sar-
sine : M A R T . 3 , 58, 35; 
Sarsïnâtis , f. P L . Most. 770, 
Sarsinienne ; Sars ïnâtes , habi-
tants de Sarsine : P L I N . 3 , 114. 

sarsôrïus , a, um, de mosaïque : 
E N N O D . 2 , Epig. 91 lemm. 

Sarsûra, as, f., ville d'Afrique: 
B . A F R . 76, 1. 

sar tâgo , ïnis, f. ,fl 1 poêle à frire: 
P L I N . 16,55; 
J u v . 10,- 63 
Il [flg.] sartâ-

go loquendi 
P E R S . 1, 80, 
langage de 

p o ê l o n s 
[phrases ronflantes] fl 2 vase 
sacré : A U G . Serm. 273, 8. 

sartë (sartus), en bon état , 
comme il faut : P . F E S T . 3 2 3 , 3 . 

sartïtectÔT, ôris, m. , char-
pentier :_ I S I D . 19, 19. 

1 sartôr , ôris, m . (sarcio), celui 
qui raccommode : N O N . 7, 28; 
A U G . Ci». 2 2 , 8,10 II sartor arena-
rius I N S C R . Renier 2118, can-
tonnier. _ 

2 sartôr, ôris, m . (sarrio), sar-
cleur : P L . Capt. 661. 

sartrix, ïcis, t., raccommo-
deuse : F R O N T O . Diff. voc. 520, 
15; C . - A U R . Acut. 3, 9, 100. 

1 sartûra, as, f. (sarcio), rac-' 
commodage, réparation : COL . 4, 
26, 2; S E N . Vit. 25, 2. 

2 sartûra, as, f. (sarrio), sar-
clage : P L I N . 18, 254. 

sartus , a, um (sarcio), dans 
l'expr. sartus et teclus, ou plus 
souv. sartus tectus, réparé et cou-
vert [en pari, d'un édifice], c.-à-d. 
en bon état d'entretien : eedem 
Castoris sartam tectam tradere ClC. 
Verr. 1, 131, livrer en bon état 
d'entretien le temple de Castor, 
cf. Cic. Verr. 1, 103 ; 1,130 || pl . n. 
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sarta tecta pris subst' , bon' état , 
bon entretien : sarta tecta œdium 
sacrarum tueri Cic . Fam. 13,11,1, 
veiller au bon entretien des t em-
ples, cf. L iv . 42, 3, 7 || [fig.] hoc 
mihi da, ut M'. Curium * sartum 
ci tectum », ut aiunt, ab omnique 
incommoda sincerum integrumque 
conserves Cic. Fam. 13, 50, 2, 
fais-moi le plaisir de tenir M'. 
Curius « en bon état d'entretien » 
[bien logé] , comme dit la formule, 
et préservé intact , entier contre 
tout dommage; sarta tecta tua 
prœcepta usque habui mea modes-
tia P L . Trin. 317, j 'a i toujours 
gardé par m a sage conduite tes 
leçons bien entretenues, j e les ai 
soigneusement observées. 

Sarunetes , um, m . , peuple des 
Alpes Rhétiennes : P L I N . 3,135. 

Sarus , », m. , f leuve de Cappa-
doce : L i v . 33, 41, 7. 

s a s , arch., v . suus a® >• 
Sasa , se, m . , nom d'homme : 

I N S C R . 

Sassei , m. , v . Sassœi. 
Saserna, se, m . , nom d'homme : 

C i c Phil. 13, 28. 
Sas ima , ôrum, n . , ville de Cap-

padoce : A N T O N . 
S a s m a , se, f., ou Sas inë , ës, t., 

port sur le golfe de Tarante : 
P L I N . 3, 99. 

Sàsôn i s insu la , f., pet i te l ie de 
la mer Ionienne [auj. Saseno] : 
P L I N . 3, 152 II abs ' S â s ô n , 
ônis; m ê m e sens : L u c . 2, 627. 

Sassaei, ôrum, m . , peuple de 
Dalmatie : P L I N . 3, 144. 

Sass ïna , se, f. (Sàduiva), v . 
Sarsina : CIL 5, 923. 

Sass ïnâs , v . Sarsina : P L I N . 
11, 241. 

Sassùla , se, t., vil le d u Lat ium, 
près de Tibur : Liv . 7, 19. 

S a s s u m î n i , ôrum, m . , peuple 
de l 'Aquitaine : P L I N . 4, 18. 

Sasuri , ôrum, m . , peuple de 
l 'Inde : P L I N . 6, 61. 

sa t = satis, assez ; [avec gén.] 
assez de : PL. Amp. 19, etc. l lfattri-
but] : quantum sat est ClC. CM48, 
la quantité qui suffit ; sat habeo 
T E R . Ad. 335 je t iens pour suf-
fisant, j e suis content ; sat est 
avec inf., i l suffit de, ou, avec 
prop. Inf., i l suffit q u e : T E R . 
Phorm. 769; Cic . Div. 2, 104; cf. 
Cic. Not. 3, 68 ï sat scio P L . Aul. 
561, je sais bien ; sat prata bibe-
runt V I R G . B. 3, 111, les prés 
sont assez abreuvés ; sat bonus 
Cic. Amer. 89, assez bon , cf. 
ClC. de Or. 3, 84; Fam. 7, 24, 2; 
sat diu P L . Cap. 792, assez long-
temps . 

sà ta , ôrum, n . (satus, sero 3), 
terres ensemencées, moissons , ré-
coltes : VlRG. B. 3,82 ; G. 1, 325 ; 
L i v . 8, 29,11 II [en gén.] plantes : 
S E N . Clem. 1. 8, 7 [au s ing. Ep. 
124, 2 2 ] . _ 

sâ tacc ïp ïo , ère, c. satis' accipio. 
Satafi, v i l le de Mauritanie : 

A N T O N . 
sâ t â g ï to , are, int. , alicujus rei 

P L . Bac. 637, avoir assez à faire 
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avec qqch II satis agita T E R . Haut. 
225, même sens. 

s a t à g ï u s , a, um (satago), qui 
se crée des tourments : S E N . Ep. 
98, 

s â t â g o , v . satis ago. 
Satala , se, t., ville d'Arménie : 

A N T O N . 

s â t â n , m. indêc l . , e t s â t â n â s , se, 
m . [mot hébreu] , adversaire, 
ennemi : T E R T . Marc. 3, 20 II 
Satan, le diable : T E R T . Apol. 22. 

sâ tânâr ïa , se, f., c . peuceda-
num : A P U L . Herb. 94. 

Sàtarchse , ârum, m. , peuple de 
la Chersonèse Taurique : M E L . 2, 
1,3. 

Sàtarchëi , ôrum, m . , peuple 
d'Asie, au-delà d u Palus-Méo-
tide [peut-être comme Salarchse] : 
P L I N . 6, 22. 

sâtaxïus , v . satorius : C A T . Ag. 
11, 5. 

Satauc i , ôrum, m., peuple 
Scythe : P L I N . 4, 85. 

sà tëg i , parf. de satago. 
sàtef lës , itis, 111 m., garde [d'un 

prince], garde du corps, satell ite, 
soldat ; pl . , la garde, l'escorte : 
P L . Mil. 78; S A L L . J.65, 2; H O R . 
0 . 3, 16, 9 ; satellites regii L i v . 2, 
12, les courtisans, la cour 112 [flg.] 
(m. f.) compagnon ou compagne, 
escorte, serviteur : Cic . Quinct. 
80; Tusc. 2, 24; pinnata Jovis 
satelles A T T . d. Cic. Div. 1, 106, 
le ministre ailé de Jupiter [l'ai-
gle] H défenseur, champion : H O R . 
Ep. 1, 1, 17 II ministre [de] , auxi-
liaire, complice : Cic. Agr. 2,32; 
Cat. 1, 3; Prov. 5. 

g>) > acc. irrégulier satellem 
COMMOD. Inst. 2, 12, 14. 

sâtel l f f lum, ïi, n . , garde, escor-
te : J . - V A L . 1, 17, 10 U [fig ] 
appui : A U G . Doctr. Chr. 3, 18. 

Satel l ïus, i i , m. , nom d'homme : 
SEN.JBp. 90, 27; 91, 7. 

sât iâbï l is , e (satio), qui peut 
être rassasié [fig.] : P s . A U G . 
Serm. 100, 3; C . - A U R E L . Chron. 
1, 4, 122.^ 

sât ïantër (satio), jusqu'à satié-
té : A P U L . M. 7, 16. 

sat ins , âtis f. (satis), [orcfin' 
au nom.] satiété [pr. e t fig.] : 
L U C R . 2, 1038 ; 5, 1391; P L . 
Ps. 335; T E R . Hec. 594; Eun. 
973; ad satiatem L U C R . 6, 39, 
en surabondance. 

sàtââtê (satio), jusqu'à satiété : 
V I T R . 2, 9 ; A R N . 6,1 <i satiatissime 
T E R T ; Anim. 46. 

sâtàatus, a, um, part , de satio. 
Sât ïcûla , se, f., vil le du Sam-

nium : L iv . 7, 32 II -anus, de Sa-
t i c u l a : L i v . 23, 14; m . pl. , habi -
tants de Saticula; Lrv. 27,10. 

Sàt icûlus , i , m. , Saticule, habi-
tant de Saticula : V I R G . En. 7,729. 

sât ïês , ëi, î. (satis), c. satietas: 
P L I N . 8, 209. 

sàt ïë tâs , âtis, f. (satis), fll 
suffisance, quantité suffisante : 
P L . Pœn. 87; V I T R . 2, 9, 9; 
C U R T . 4,10, 15 1F2 rassasiement, 
satiété, dégoût, ennui : Cic. Inv. 
1, 25; de Or. 3, 99; Mur. 21; ad 
satietatem L iv . 24, 38, 9, jusqu'à 

SATIS 

satiété ; mei satietas C ic . Mur. 
21, sent iment de lassitude inspiré 
par m a personne ; aurium ClC.de  
Or. 3, 173, la lassitude éprou-
vée par les oreilles ; non debent 
esse amicitiarum satietates Cic. 
Lœ. 67, on ne doit pas se fati-
guer des amit iés . 

sâ t i l lum (satis), adv. , une 
quantité suffisante de [avec gén.] : 
P L . Trin. 492 [leçon de A], 

satin' = satisne, est-ce q u e -
assez ? P L . Amp. 509; Cic. Nal . 
I, 114 ; etc. 

sà t ïnë , c. satin' : T E R . And. 804. 
1 sà t i o , âvi, âtum, âre(satis ) , tr., 

U l rassasier, satisfaire, assouvir, 
apaiser : Cic . F i n . 2, 25 ; Ov. M. 
II, 371; satiati agni L U C R 2, 
320, les agneaux rassasiés II pour-
voir abondamment , saturer : iones 
satiantur odoribus Ov. M. 4, 758, 
les feux sont saturés de parfums 
[d'encens] 1T2 [fig.] a) animum 
Cic. Phil. 11, 8, rassasier son 
â m e ; aviditatem legendi Cic. Fin. 
3,' 7, assouvir une passion de 
lecture ; populum libertate Cic. 
Rep. 2, 68, rassasier le peuple de 
liberté ; b) fatiguer, lasser, dé-
goûter : Cic. Or. 215; de Or. 3, 
193; satiatus aratro T I B . 2, 1, 51. 
fatigué de la charrue; [poét. avec 
g é n j : csedis Ov. M . 7, 808, fati-
gué de tuer, cf. S I L . 16, 604. 

2 sà t ïo , Snis, f. (sero 3), action 
de semer, de planter ; semailles, 
plantat ion : ClC. Verr. 3, 112; 
V A R R . R. 1, 39, 1 ; sationem 
(•mes) facere C A T . Ag. 27; 60, 
faire les semailles ; optima vinetis 
satio V I R G . G. 2, 319, l a mei l -
leure saison pour planter la 
v igne II pl . , champs ensemencés : 
Cic. Verr. 3, 38. 

sât ionâl i s , e (satio 2), qu'on 
peut ensemencer : I S I D . 15, 13, 
6 ; S E R V . G . 1, prœf. 

sâtàra, v . satura. 
sàtarïcë, satiriquement : P O R -

P H Y R . ad H O R . Ep. 1, 15,28. 
Satir icon, i , n., titre donné & 

un roman de Pétrone : P E T R . 
sàt ir ïcus , a, um, satirique : 

LACT. 2, 4, 3; S i c Ep. 1, 11 11 
subst. m., S I D . Ep. 4, 1. 

sât irôgràphus, i m. , (ua-rupo-
Yp&poç), écrivain satirique: S I D 
Ep. 1, U. 

s à t i s , adv. , assez, suffisam-
ment , 111 satis superque Cic. Com. 
11, assez et au-delà n [avec gén.] as-
sez de : ea amicitia non satis habet 
ftrmitatis Cic. Lœ. 19, cette ami-
t ié n'est pas assez solide ; ad 
dicendum temporis satis habere 
Cic. Verr. 2, 2, avoir assez de 
temps pour parler ; satis superque 
esse sibi suarum cuique rerum Cic. 
Lœ. 45, [ils disent] que chacun a 
suffisamment e t au-delà de ses 
propres affaires ; satis video tibi 
homini ad perdiscendum acerrimo 
ad ea cognoscenda, quœ dicis, 
fuisse temporis Cic. de Or. 3, 90, 
j e vois qu'avec ton esprit si vif 
pour apprendre à fond, t u as eu 
assez de temps pour acquérir les 
connaissances dont tu parles ( 
[attribut] :animo istuc satis est Cic . 
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Or. 125, cela est suffisant pour 
l'esprit ; non sentire quid sil salis 
C i c Or. 73, n e pas sentir ce qui 
suffit, n'avoir pas le sentiment de 
la l imite ; satis est, si Cic . de Or. 
2, 174, il suffit que : satis est res-
pondere Cic. Lse. 98, il suffit de 
répondre ; salis est similem esse 
hominis ClC. de Or. 1, 127, il suf-
fit qu'on ressemble à u n h o m m e ; 
admoneri me satis est ClC. Pis. 
94, i l suffit que je sois avert i ; sa-
tis est, ut L iv . 7, 11, 9, il suffit 
q u e ; satin est hoc, ut7 Cic. Off. 3, 
73, cela suffit-il pour que? salis 
est, ut Cic. TUSC. 5, 53, i l y 
a assez . . . , pour que . . . ; neque 
nunc, ut mémorise prodatur, satis 
causai putamus C A S . C . 3, 17, 1, 
et maintenant il n'y a pas à m o n 
sens de raison suffisante pour en 
laisser le souvenir II satis habeo 
avec inf. C A S . G . 7, 75, 4 ; C. 3, 
46, 6; ClC. Amer. 750, je me con-
t en te de , il m e suffit d e ; satis 
habeo si N E P . Timol. 2, 4; Ep. 8, 
4 ; L iv . 5, 21, 9 ; T A C . An. 2, 37, 
il m e suffit que ; salis habere quod 
Liv . 40, 29, 13, tenir pour suffi-
sant le fait que : satis pulo avec 
inf. Q U I N T . 2, 4, 9, c. satis habeo 
1 1 2 a) de manière suffisante, assez 
bien, bien : satis ostendere C i c 
Rep. 2, 54, montrer assez, bien 
faire voir ; salis mihi videbar ha-
bere cognilum Scsevolam ClC. Br . 
147, je croyais connaître assez 
bien Scévola ; non enim fartasse 
salis... intellegis Cic. Phil. 2, 32, 
c'est que peut-être t u ne com-
prends pas bien.. . cf. Cic . Rep. 1, 
52 ; satis constat, c'est un fait bien 
établi , v . constat; b) de mauière 
suffisante, passablement : satis 
bonus ClC. ^4tt. 2, 19, 4, suffisam-
ment bon, cf. Cic. Off. 3, 58 ; satis 
bene Cic. Off. 89, passab lement ; 
c) v. salis ago ; satis accipio, salis 
do, satisfacio ; d) v . satius. 

sàtis accept ïo , ônis, f., accepta-
tion d'une caution : P O M P . Dig. 
45, 1, 5, 2. _ 

sa l i s acc ïp ïo , ère, tr . , recevoir 
caut ion , garantie , ab aliquo ClC. 
Com. 40, de q q n ; quse salis acei-
piunda sunt CAT Agr. 2, 6} c e 
qu'on doit_recevoir en garantie. 
' sàtâs àg ï to , v . satagilo. 

sàt is à g o , et s à t â g o , int. : egi 
satis P L . Merc. 228, j e m e suis 
donné du mal , cf. G E L L . 3, 8, 1 ; 
9, 11, 4; 19, 1, 3; [pass. impers.] 
agitur satis Cic. Ali. 4, 15, 9, on 
peine II satagere Q U I N T . 6, 3, 54 ; 
11, 3, 126, se démener, s'agiter II 
satagenlibus occurrere B. A F R . 78, 
7, porter secours aux troupes dans 
l'embarras, en péril II [rare] sal 
agit P L . AS. 440, il donne satis-
faction. 

sât i scâvëo , ère, c. satis do : D I G . 
7, 1, 60. 

sât isdâf io , ônis, f., act ion de 
donner caution : ClC. Alt. 5, 1. 2. 

sàt i sdâtô , abl. n . pris adv' , par 
caution, en donnant caution : Cic. 
Att. 16, 6, 3. 

sât isdâtor , ôris, m., caut ion, 
garant : S I D . Ep. 4, 24. 

sâtdsdo ( sa t i s do) , dédi, dâtum, 
dore, int. , donner une garantie 

suffisante, donner une caution, 
alicui, à qqn : damni infecli 
Cic. Verr. 1,146, pour tout dom-
m a g e éventuel Il [pass. imp.] curare 
ut satis detur fide mea ClC. Fam. 
13, 28, prendre soin que caution 
soit donnée sur m a parole II [avec 
prop. inf.] satisdare judicatum solvi 
ClC. Verr. 2, 60, s'engager par 
caut ion a u règlement de la chose 
jugée, cf. Cic. Fam. 13, 28 

sàt is e x i g o , ère, exiger caut ion: 
D I G . 26, 7, 45. 

sat is fac io , fëci, factum, ère, int . , 
H l satisfaire à, s'acquitter de, 
exécuter : [avec dat.] alicui konesla 
petenli C i c Or. 140, donner satis-
faction à une demande honora-
ble, cf. ClC. Verr. 5, 139; Att. 2, 
4, 3; Tusc. 2, 41; morte aut Vic-
toria rei publicse satisfacere C i c 
Phil. 14, 26, mourir ou vaincre 
pour s'acquitter envers la répu-
blique, cf. Cic . Fam. 10, 1, 1; 
officia ClC. Csec. 47, satisfaire à 
son devoir ; satisfacitur V A R R . 
Men- 82, on satisfait II i n aliqua re 
Cic. Or. 109, satisfaire a u x exi-
gences (réussir) dans qqch, cf. Cic. 
Leg. 1,5; Att. 16, 5,2 II vobis satis-
feci me nihil reliqui fecisse... N E P . 
AU 27, 5, j e vous ai montré de fa-
çon suffisante que je n'ai rien né-
gligé, cf. Cic. Verr. 2, 20 H 2 [en 
part.] satisfaire un créancier [soit 
en le payant soit en fournissant 
caution] : alicui Gic. Fl. 47, s'ac-
quit ter à l'égard d e qqn, cf. ClC. Q. 
1, 2, 7; C A L . Fam. 8 12, 2; C A S . 
C . 3, 61, 5 1 1 3 donner satisfac-
t ion à qqn, lui faire agréer des 
excuses, des explications, une 
justification : salis faciendi causa 
C A S . G . 5, 54, 3, pour se justifier, 
cf. CAS. G . 7, 41, 3; Cic . PhU. 2, 
49 n de injuriis C A S . G . 5, 1} 7, 
donner satisfaction pour les injus-
tices commises , ou injuriarum 
H E R . 4 37 II donner satisfaction 
en expiant : ssepe satisfecit prœ-
dse venator M A R T . 72, 14, 3, sou-
vent le chasseur a réparé ses 
torts envers le gibier, le gibier a 
été vengé du chasseur. 

W> > pass. satisfacitur (au lieu 
de satisfit) VARR. Men. 82. 

sâtdsfactïo, ônis, f. (satisfacio), 
K 1 action d'acquitter une dette : 
D I G 46, 3, 52 1 1 2 excuse, jus -
tification, disculpation, amende 
honorable : alicujus satisfaciionem 
accipere C A S . G . 6, 9, 8, accepter 
la justification de qqn, cf. 
C A S . G . 7, 41, 4; Cic . 7>am. 7. 
13, 1 ; Att. 4, 6, 3 ; satisfactionem 
ex nuUa conscienlia de culpa 
proponere S A L L . C. 35,2, présenter 
des explications sans avoir cons-
cience d'une faute U 3 satisfac-
t ion, réparation : T A C . G . 27 . 

sât is fact ïônâl is l iber, livre apo-
logétique : C A S S I O D . Eccl. 9, 23. 

sâ t i s fac tum, v . salis fio. 
( sâ t i s f ïo ) , sâtisfactum est, satis-

/îeri, pass. de satisfacio employé 
seul 1 c. impersonnel : ut mini 
salisfieri paterer a te C l C Phil. 2, 
49, pour que j 'agrée tes excuses . 

sàt is offëro, ferre, offrir cau-
tion : D I G . 26, 10, 5. 

s à t i s pë to , ère, demander cau-
t ion :_DlG. 35, 1, 72. 

s à t ï ù s , compar. (satis), préfé-
rable, plus à propos : satius est 
avec inf. ClC. Att. 7, 1, 4, il est 

Eréférable de, il vaut mieux , cf. 
I C . Verr. 2, 88 ; avec prop. inf. 

ClC. Nat. 3, 70, il vaut mieux 
que. 

sât ïva , ôrum, n. (sero 3), plan-
tes cultivées : P L I N . 19, 185. 

sà t ïvus , a, um (sero 3), semé, 
qui v ient de semis, cult ivé : V A R R . 
d. G E L L . 17, 3, 4; P L I N . 24, 120. 

s â t o , âvi, are (sero 3), tr. , se-
mer [habituellement] : A U G . Serm. 
199, 1 (Mai). 

sâtôr , ôris, m . (sero 3), plan-
teur : Cic . Nat. 2, 86; COL . 3, 
15, 3 H créateur, auteur, père : 
V I R G . En. 1, 254 U semeur, 
auteur, ar t i san: P L . Cap. 661; 
Liv . 21,6, 2; S I L . 8, 260. 

sâtôr ïus , a, um (salor), qui 
concerne les semailles : COL . 2 , 
9, 9 ; 12, 52, 8. 

Satracus, v. Satricus. 
sàtràpa, c. satrapes : T E R . Haut. 

452; C U R T . 3, 13, 1. 
sâtrâpëa, se, f. (o-a-rponret'a), c. 

satrapia: C U R T . 5, 1, 44; 5, 2, 
17. 

Sàtrâpënë , ês, f. (EaTpcejn5vT)), 
la Satrapène [contrée de l'Asie 
Mineure] : CURT. 5, 2,1. 

satrapes, se, m . (aaTpdinjç), sa-
trape, gouverneur de province 
chez les Perses : N E P . Paus. 1, 
2; C U R T . 8, 4, 21 II gén. satrapis 
N E P . Lys. 4, 1. 

sâtrâpîa, se, f., satrapie, pro-
vince gouvernée par un satrape : 
P L I N . 6, 78. 

sâtraps , âpis, c . satrapes : 
S I D . Carm 2 , 78. 

Satriâna, se, f., nom d'une 
déesse inconnue : I N S C R . 

Sàtr ïcum, i, n . , ville du La-
t i u m : C I C . Q. 3, 1, 4$ - cân i , 
ôrum, m . , habitants de Satr i cum: 
Liv . 28, 11. 

Satricus ou Sâtrâcus , i, m. , 
n o m de guerrier : S I L . 9, 68. 

Sâtrïus, ii, m. , nom d'homme: 
I N S C R . 

Sâtul la , se, f., n o m de femme : 
I N S C R . 

Sàtu l l ïnus , i , m . e t Sâtul l ïo , 
ônis, m. , surnoms romains: I N S C R . 

sâ tu l lo , are, d im. de saturo, 
rassasier : V A R R . Men 401. 

sâtul lus , a, um, d im. de satuT, 
assez rassasié : V A R R . R. 2, 2, là-

sàtur, ûra, ûrum (satis), II 1 
rassasié : Cic. Die 1, 77; l i o n . 
S. 1,1, 20 [| rassasié de [avec g é n . ] : 
T E R . Ad. 165; H O R . Ep. 1, 7, 35; 
saturior lactis COL. 7, 4, 3, plus 
rassasié de lait; [avec abl., poét . ] : 
P L . Pœn. 8; Ov. M. 2, 120 |l 
engraissé, gras : M A R T . 77, 52, 14 
11 2 [fig.] a ) [en pari, de couleur] 
saturé, chargé, foncé : P L I N . 37, 
170; V I R G . G. 4,335; S E H . Nat. 1,5, 
12; b) riche, abondant, fertile : 
V I R G . G . 3, 214; S E N . Nat. 5, 9 , 
I ; c) [rhét . ] p l . n . satura Cic . 
Or. 123, sujets riches, matière 
féconde. 
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satûxa, te, f., U l d'après les 
anciens, satura, c'est un plat 
(lanx) garni de toute espèce de 
fruits et de légumes, une sorte de 
macédoine ; ou un ragoût, un 
pot-pourri ; ou une farce, cf. A C R . 
Hon . S . 1, 1 ; D I O M . 485 ; F E S T . 
314 ; P . F E S T . 315 || satura aurait 
désigné aussi une loi composée 
de plusieurs lois : F E S T . e t P . F E S T . 
ibid. ; d'où legem per saturam ferre 
(abrogare), faire voter (abroger) en 
bloc une loi comprenant plusieurs 
articles n en t o u t cas on trouve 
l 'expression per saturam = pêle-
mêle : quasi per saturam sententiis 
exquisitis SALL. J. 29, 5, a y a n t 
demandé les avis en qq sorte 
pêle-mêle, sans choix, sans ordre 
11 2 forme de poésie : a ) sorte de 
farce, satire dramatique : Liv . 7, 
2; b) satire littéraire : d'abord 
mélange de divers mètres [ E N N . ] , 
puis poème uniforme, qui cr i t ique 
les vices [ L U C I L . , H O R . , e t c . ] , cf. 
S U E T . d. D I O M . p . 485, 30: H o n . 
S . 2, 1, 1, etc. 

m-> orth. poster, satira, sa-
tyra. 

Sâtùrse pa lus , marais de Sa-
tura [faisant partie des marais 
Pontins] : V I R G . En. 7, 801. 

sâtùrâbDis , e (saturo), qu'on 
peut rassasier : G L O S S . 

s â t û r â m e n , ïnis, n., nourriture : 
P - N O L Carm. 20, 197. 

sà tûrantër (saturo), t out au 
long, complètement II -tius F U L G . 
Myth. 3, 6, p. 116. 

sà tûrâ thn (saturo), de manière 
à rassasier : G L O S S . 

sà tûrât ïo , ônis, f. (saturo), 
rassasiement : A U G . Joan. 24. 

sâtùrâtôr , ôris, m. , celui qui 
rassasie : A U G . "Ep. 140, 62. 

sâ tûrâtus , a, um, part . p . de 
saturo II adj tfsaturalior color P L I N . 
21, 46, couleur plus foncée, plus 
saturée. 

sàtûrë ia , te, f. C O L . 9, 4, 2; 
P L I N . 19, 165, e t s â t ù r ë i u m , i, 
n., sarriette [plante] : Ov. Am. 2, 
415; M A R T . 3, 75, 4. 

Sâtùrë ium, i, n . , ville d'Apu-
• lie : S E R V . G. 2 , 197 H Sâtûrë iâ-

n u s , a, um, de Satureium : H O R . 
S . 1, 6, 59. 

sà tùr ïcë , v . salirice. 
Sâtùrïo , ônis, m., n o m de pa-

rasite dans P L . 
sâtûr i tâs , âtis, f. (satur), 

rassasiement : P L . Cap. 109; 
[flg.] ad saturitatem P L . Rud. 
758, jusqu'à satiété II abondance : 
Cic . C M 56 || saturation [d'une 
couleur] : P L I N . 9, 138 II excré-
ments : P L I N . 10, 92. 

Sàtùrïus , ïi,m., nom d'homme: 
ClC. Com. 1. 

Sâtuxnâlïa , ïum n. , Saturnales, 
fêtes en l'honneur de Saturne [à 
partir du 1 7 décembre ; jours de 
réjouissances, de liberté absolue, 
où l'on échange des cadeaux e t 
oh not* les esclaves sont traités 
sur le pied d'égalité par les maî-
tres ; cf. MACR. S.] : Liv . 2 , 21 ; 
Cic . Cat. 3, 10; secundis, terliis 
Saturnalibus Cic. Att. 13, 52, 1, 

le second, le troisième jour des 
Saturnales H [fig.] nonsempererunt 
Saturnalia S E N . Apoc. 12, 2, 
ce ne sera pas toujours fête . 

SâtwrnâHcïus, a, um, des Sa-
turnales : S E N . Apoc. 8, 2; M A R T . 
7, 90. 

Sâturnâl i s , e, de Saturne : Sa-
turnale festum M A C R . 1, 2, Satur-
nales . 

Sâturnia , te, f., U l ancienne 
vil le fondée par Saturne au som-
m e t du m o n t Capitolin VlRG. En. 
8, 358; V A R R . L. 5, 42; Ov. F. 6, 
31 ; F E S T . 322 U 2 ville d'Etrurie : 
Lrv. 39, 55 U 3 la fille de Saturne 
[Junon] : V I R G . En. 1, 23; O v . 
F.l, 265. 

Sâturnïânus , i, m. , Saturnien, 
n o m d'homme : INSCR. 

Sâturnigëna , te, m . (Saturnus, 
geno), le fils de Saturne [Jupi-
ter] : A u s . Idyl. 14, 22; S I D . 
Carm. 9, 131. 

Sàturoïna, te, t., n o m de 
femme : A N T H . , I N S C R . 

S a t a n n h i , ôrum, m. , habitants 
de Saturnia [ville d'Etrurie] : 
P L I N . 3, 52. 

Sâturnînus , f, m., U l surnom 
de différents personnages, n o t ' 
le tribun L . Appuleius Satur-
ninus qui fit exiler le censeur 
Q. MeteUus : C i c Cat. 1, 4 || L . 
Antonius Saturninus, qui cons-
pira contre Domit ien : M A R T . 4, 
11, 2 U 2 Saturnin, empereur 
romain : Vop . || sa int Saturnin, 
évêque de Toulouse e t martyr . 

Sâturnlus , a, um, de Saturne : 
Saturnia arva V I R G . En. 1,669, le 
Lat ium; Saturnia tellus VlRG. En. 
8, 329, l ' I tal ie; Saturnia Juno 
V I R G . En. 12,156, Junon, fille de 
Saturne; Saturnins mons V A R R . 
L. 5, 42; F E S T . 322, le Capitule II 
Saturnia virgo Ov. F. 6, 383, l a 
fille de Saturne [ V e s t a ] ; Saturnia 
Stella Cic . Rep. 6, 17, Saturne 
[p lanète] ; Saturnia régna VlRG. 
B. 4, 6, l 'âge d'or II Saturnius nu-
merus H O R . Ep. 2, 1, 158, vers 
saturnien I subst . m . Sâturnlus , 
ïï , fils de Saturne [Jupiter, Plu-
ton] : Ov. M . 8, 703 ; 5, 420 || 
Satumii dicebantur qui castrum 
in imo clivo Capitolino incolebant 
F E S T . 322, on appelait Saturniens 
ceux qui habitaient la ville au 
sommet du mont Capitolin, v . 
Saturnia. 

Saturnus, », m. , Saturne [fils 
dTIranus et 
d e V e s t a , 
père de J u -
p i t e r , d e 
J u n o n , de 
P l u t o n , de 
N e p t u n e . . . , 
r é g n a s u r 
le L a t i u m ] ; 
V I R G . En. 8, 
319; Ov. F. 
1, 193 II dieu 
d u temps : 
Cic . Nat. 2,641| Salurni dies T I B . 
1, 3, 18. le sabbat II Saturne 
[planète] : H O R . O. 2, 17, 23. 

sâtf iro, âvi, âtum, are (satur), 
tr . , U l rassasier, repaître nour-
rir : Cic. Nat. 2, 128; V I R G . B. 
10, 30; En. 8, 213 ; [métaph.] 
Cic . Div. 1, SI II remplir de, 
pourvoir abondamment de , sa-
turer : fimo pingui sola V I R G . 
G. 1, 80, saturer le sol d'un gras 
fumier U 2 [fig.] a) homines satu-
rati honorions ClC. Planc. 20, gens 
rassasiés d'honneurs, cf. Cic. 
Verr. 3, 100; saturare se san-
guine eiimtm Cic. Phil. 5, 59, 
s'abreuver d u sang des citoyens ; 
crudelitatem Cic. Vat. 6, assouvir 
sa cruauté II [ p o é t ] saturata 
dolorem V I R G . En. 5, 608, (Junon) 
ayant satisfait son ressentiment ; 
b) rassasier jusqu'à lassitude : 
vitte atiquem P L . St. 18, dégoûter 
qqn de la v ie . 

1 sâ tus , a, um, part, de sero 3. 
2 sâ tùs , ûs, m . , U 1 action de 

semer ou de planter : C A T . Agr. 
6, 3; Cic. Div. 2, 68; CM 52 112 
[fig.] a) production, génération, 
paternité, race, souche : Cic. 
Fin. 5, 65; Off. 1, 118; Div. 1, 
93 ; b) pl . , semences : Cic. Tusc. 
2, 13. 

sà tyra , y . satura m-^--
S&tyrïâsis, is, f. (o-aTuptams), 

priapisme [maladie] : C . - A U R . 
Acut. 3, 18; T H . - P R I S C . 2 , 11. 

sà tyr ïcê , v . salirice. 
SATIRICON, v . Satiricon. 
sâtyr icôs (<ravjpiy.iôs), satirique-

ment , ironiquement : P O R P H Y R . 
ad H O R . Ep. 1, 18, 19. 

Sàtyr icus , a, um (ffauipixôç), 
qui concerne les Satyres : ' P L I N . 
19, 20 H v . satiricus. 

sâ tyr ïôn , ïi, n. (a-a-rûpiov), n o m 
de différentes plantes orchidées : 
P L I N . 26, 97 e t 99. 

Sâtyriscus , i, m . (o-aTjpioxoç), 
pet i t Satyre : ClC. Div. 1, 39. 

sâ tyrôgrâphus , v . satirogra-

SATURNUS 

sà tyrôma , âtis, n . (oxiT-jpwpjx), 
p ièce satirique, satire : R U S T . 
Ben. Chr. 45. 

1 Sà tyrus , i, m. ( c - â - c u p o ç ) , U 1 
Satyre com-
p a g n o n d e 
Bacchus.avec 
les oreilles, la 
q u e u e , l e s 
pieds de chè-
vre-plus tard, 
génie rusti-
que, confon-
du avec le 
Faune: L U C R . 
4, 580; H O R . 
Ep. 2,2,125 ; 
Ov. M . 6, 
110 ; C l C . 
Nat. 3, 43 II drame satirique [où 
jouaient des Satyres] : H O B , P. 
235 112 sorte de singe : P L I N . 7, 
24., 

2 Sàtyrus , i, m . , nom d'hom-
mes : L iv . 42, 14. 

saucapt i s , ïdis, f., sorte d'as-
saisonnement : P L . PS. 833. 

saucïât ïo , ônis, f. (saucio), 
action dé blesser, blessure : ClC. 
Csecin. 43. 

SATYRUS 1 
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brante et que le joueur de flûte 
fait résonner par intervalles : 
Cic. CasJ. 65; S U E T . Cal. 54. 

scàbe l lus , i, m. , escabeau : 
I S I D . 20, 2 2 , 8 . 

scàbër , bra, brum (scabo), fll 
rude [au toucher] , raboteux, 
âpre, inégal, hérissé : V I R G . G. 1, 
495; Ov . F. 4, 921; P L I N . 16, 
126 112 couver t .d e malpropreté, 
de crasse, sale, malpropre : P O E T . 
d. Cic. TUSC. 3, 26 ; H O R . Ep. 1, 
7,90; S U E T . Aug. 79 A 3 ga leux: 

S a u r ô m à t i s , ïdis, f., une femme 
sarmate : S C H O L . J U V . 2, 1; M E L . 
3, 5, 4 

Saur5s , i, m . , nom d'un sculp-
teur [al. Saura] : P L I N . 36, 42. 

s a u r u s , t, m . ((raûpoç), saure 
[poisson de mer] : hJBV. d. A P U L . 
Aval. 30. 

S à u s , m . , c . Savus : P L I N . 3,147. 
S a v a , se, f., vil le de Maurita-

nie : P E U T . 

s a v a n u m , v . sabanum. 
Sàvarîens is , v . Sabariensis. 
Savê , ës, f., vi l le de l'Arabie 

Heureuse : P L I N . 6, 104. 
Sâvens is , e, v . Savus. 
sâv ïât ïo , sâv i l lum, sâv ïor , s â -

vïurn, v . suav-. 
1 Sâvo , ônis, m . , rivière de 

Campanie : P L I N . 3, 61. 
2 S a v o , ônis, f., vil le de Ligu-

rie [auj. Savone] : L i v . 28, 46. 
SâVUS (Sâus ) , i, m . (Eoto-Joç), 

la Save [rivière de Pannonie] : 
P L I N . 3, 147 ; M E L . 2 6 II - e n s i s , 
e, de la Save : S E X T . - R U F . Brev. 
7. 

1 Saxa , as, m. , surnom de Deci-
dius [partisan de César] : G/ES. C. 
2, 66; Cic. Phil. 10, 22. 

2 Saxa rubra, n., v . Ruber. 
Saxânus , i, m . , surnom d'Her-

cule : I N S C R . Grut. 49, 3. 
saxât i l i s , e (saxum), H l qui se 

t ient dans la pierre : V A R R . R. 3, 
7, 1; saxatiles pisces COL. 8, 
16, 8, poissons saxatiles II subst . 
m. , P L I N . 9, 52, nom d'un certain 
poisson fl 2 de pierres : S O L I N . 
10, 15: _ 

S a x ê t â n u m , i, n . , vil le de la 
Bét ique : A N T O N . 405, 3 1 | - ê tâ -
n u s , a, um, M A R T . 7, 78, 1, e t 
- i t a n u s , a, um, P L I N . 32, 146, 
de Saxetanum. 

s a x ë t u m , i, n. (saxum), l ieu 
pierreux : CIC Agr. 2, 67. 

s a x ë u s , a, um (saxum), fll d e 
rocher, de pierre : L U C R . 4, 699 ; 
P L I N . 12, 9 ; saxeus scopulus Ov. 
M. 14, 73, écueil; saxea umbra 
VlRG. G. 3, 145, l'ombre d'un 
rocher fl 2 qui a dos rochers : 
Anien saxeus S T A T . S. 1, 3, 20, 
l'Anio qui coule sur des rochers 
[en cascades] fl3 [fig.] dur [com-
m e la pierre], dur, insensible : 
P L I N . Ep. 2, 3, 7 ; A P U L . - M . 10, 22. 

saxïâl is , e (saxum), de pierre : 
F R O N T I N . Grom. p. 132. 

SaxlcÔla, œ, m. (saxum, colo), 
idolâtre, adorateur de dieux de 
pierre : P . - N O L . Carm. 19, 168 
(Harlel). 

saxïfër , ëra, ërum (saxum, 
fero), qui porte des pierres : 
saxifera habena V . - F L . 5, 608, 
fronde. 

saxî f ïcus , a, um (saxum, facio), 
qui pétrifie : Ov. 26. 655; L u c . 
9, 670. 

sax ï fràga , as, f. S AMM. 602 e t 
sax ï f râgum, i, n . (saxum, fran-
go), saxifrage [plante] : P L I N . 22, 
64. 

saxï frâgus , a, um (saxum, 

Î
'rango), qui brise les rochers : 

S N N . An. 564. 

sauc ïâ tus , a, um, part. p . de 
saucio. 

s a u c ï ë t â s , âtis, f. (saucius), 
lésion ; indisposition : C . - A U R . 
C/ir. 2, 12,179. 

sauc ïo , âvi, âtum, are (sau-
cius), tr. , fl 1 blesser, déchirer : 
ClC. Verr. 1, 67; Vat. 131| frapper 
d'un coup mortel : ClC. Att. là, 
22,1 fl 2 déchirer, ouvrir la terre : 
Ov. R. A. 172; COL . 2 , 2 , 23 
«d 3 [flg.] léser, endommager : 
P L . Bac. 64. 

s a u c ï u s , a, um, fll blessé : Cic. 
Tusc. 2 , 38; CJES. G. 3, 4, 4; S, 
36 II [poét.] suo saucius ense latus 
P R O P . 2 , 8, 22, blessé au flanc de 
s a propre épée, cf. Q U I N T . 9, 3, 
18 112 [fig-] a) atte int , endom-
magé , maltraité : malus saucius 
Africo H O R . O. 1, 14, 5, m â t e n -
dommagé par l'Africus, cf. Ov. 
M. 1, 102; 2, 808; M A R T . 4, 66, 
12 II [avec gén . de cause] A P U L . 
M. 2, 15; b) atteint [moral'] : 
ClC.Caf.2,24 / E N N . d . C l C . Cxi. 18 ; 
V I R G . En. 4, 1; L U C R . 4, 1044; 
C) blessé = aigri : Cic. AU. 1, 17, 
1 )| endommage, entamé [de répu-
tat ion] : O E L . Faire. 8, 8, 3. 

S a u c o n n a , se, f., la Saône : 
A M M . 15, 12,17, v . ^4rar. 

S a n d o , ônis, t. (?), vil le de la 
Bét ique : P L I N . 3, 15. 

Saufëia , se, f., J u v . 6,320, S a u -
teras , i, m. , Cic. R. Perd. 20; 
Au. 1. 3, 1, n o m de femme, n o m 
d'homme. 

S a u g a , se, m . , rivière de la 
Tarraconnaise : P L I N . 4, 111. 

Sâûl , ûlis, m . , e t Sâûl , ind. , 
Saiil [premier roi des Hébreux] : 
B I B L . 

Saulus , i , m. , Saul, premier 
n o m de saint Paul , apôtre : 
P R U D . Ditt. 190. 

Saunîtee , ârum, m . (Sauvîra:), 
c . Samnites : P L I N . 3,107. 

S a u n î u m , ïi, n . , rivière de la 
Tarraconnaise : M E L . 3, 1, 10. 

1 saura , se, f. (o-aiîpa), sorte de 
lézard : I S I D . 22 , 4, 37. 

2 Saura, se, m., n o m d'homme : 
I N S C R . 

Sauracte , V A R R . R, 2, 3, 3, c. 
Soracte. 

Saurëa ou Saurëâs , se, m . , 
nom d'esclave : P L . AS. 399. 

s a u r e z , v . sorex. 
saur îôn , U, n . , graine d e m o u -

tarde : P L I N . 19, 171. 
saurïtàs, is ou lïdis, f. (c-aupï-

TIÇ), sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 181. 

saur ix ou Sôrix, ïcis, m. , sorte 
de chouette : M. -VicT . 1, 4, 110. 

Sauroctônôs , i, m . (o-aupoxto-
vo;), tueur de lézards [surnom] 
d'Apollon ; motif d'une s tatue de 
Praxitèle : P L I N . 34, 70. 

S a u r ô m a c ë s , se, m. , roi asiati-
que : A M M . 17, 12, 4. 

Saurômâtse , ârum (Xaupofid-
IT)Ç), m. , c . Sarmatse : Ov. Tr. 2 , 
198 II s ing. Sauromata e t Sauro-
mates P L I N . Ep. 10, 64; Ov. 
Tr. 3, 12, 30. 

saxïfr îca, se, f. : P L . - V A L . 2, 
37 et 38, v . saxifraga. 

s a x i g ë n u s , a, um (saxum, 
geno), n é d'une pierre : P R U D . 
Cath. 5, 7. • 

Saxïnaa, ârum, m. , peuple de 
la Troglodytique : P L I N . 6, 176 

sax i tâs , C . - A U R . Chron. 3, 4, 
49 ; 3 8, 109, et saxôs ï tâs , âtis, 
f., C . - A U R . Chron. 3, 6, 82 
(saxum), dureté, nature pier-
reuse. 

S a x ô n e s , um, m . , Saxons 
[peuple du nord de la Ger-
manie] : A M M . 28, 2, 12 || [sing.] 
Saxo C L A U D . StU. 2, 255. 

S a x ô n ï a , se, f., le pays des 
Saxons 0 a Saxe] : A L C I M . Ep. 
74; F O R T . 7, 16, 47. 

Saxônïcus , a, um, des Saxons : 
N O T . I M P . H adj . m. , Saxonique 
[vainqueur des Saxons] : P A C A T . 

s a x ô s u s , a, um (saxum), pier-
reux : COL. Arb. 21, 1 ; p l . n., 
in saxosis P L I N . 21, 175, dans 
les terrains pierreux ; saxosum 
sonans V I R G . *G. 4, 369, qui 
coule avec bruit sur des rochers. 

Saxûla , se, m . , surnom ro-
main : L iv . 41. 28. 

s a x â l u m , i, n. (saxum), pet i t 
rocher : C i c de Or. 1, 196. 

s a x u m , t. n . , fll pierre brute, 
rocher, • roche, roc : L U C R . 3 , 
980 ; 6, 195; Cic. Tusc. 1, 107; 
Rep. 2, 11 11 S a x u m (sacrum), la 
roche sacrée [sur l 'Aventin, 
d'où Rémus avait consulté les 
auspices] : Cic. Dom. 136; Ov. F. 
5, 160 11 roche Tarpéienne : Cic. 
Au. 14, 16, 1 ; H O R . S . 2, 6, 39 ; 
T A C . An. 2, 32; 4, 29 n roche 
crayeuse : P L I N . 35, 196 II saxa 
V I R G . G. 2 , 522, terrains rocheux, 
cf. M A R T . 3, 82, 21| bloc de 
pierre, de marbre : ClC. Ac. 2 , 
100 112 grosse pierre, pierre : 
C i c Csec. 60; Verr. 1, 147 ; ClES. 
G. 2 , 29, etc. Il s ing. collectif : 
L iv . 6, 4, 12 n [poét.] mur de 
pierre : Ov. F. 3, 4311| enceinte 
de pierre : H O R . O. 3 , 16, 10. 

s a x ù ô s u s , a , um, GROM . 6,29; 
41, 21, c . saxosus. 

scâbe l lum ou scâb i l lum, i, n . 
(scamnum), fll 
escabeau: V A R R . 
L.5,35; Q U I N T . 
1,4, 12 112 ins-
trument de m u -
sique composé 
d'une semelle de 
bois dans laquel-
le était insérée 
u n e l a m e v i 

http://couvert.de


S C A B I A 1398 SCALPSI 

COL . 7, 3, 10 H 4 [fig.] rude, dur : 
M A C R . S. 6, 3 II scabrior, P L I N . 12, 
67. 

scâbïa , as, f., G L O S S . L A B B . , V, 
scabies. 

scâbïâ l i s , e (scabo), raclé, 
gratté : P E L A G . Vet. 25, p 84. 

scâb ïdus , a, um (scabies), 
galeux : M . - E M P . 8 \\ [fig.] qui 
démange : T E R T . Anim. 38. 

scâb ïës , êi, f., U 1 aspérité, ru-
gosité : V I R G . G . 2, 220 H 2 gale : 
C A T . Ag.; V I R G . G . 3, 441 ; C E L S . 
5, 28, 16 II gale [des arbres, des 
plantes] : P L I N . 17, 225 1F3 [fig.] 
démangeaison, vif désir, envie : 
H O R . Ep. 1, 12, 14; M A R T . 5, 
60, 11 II démangeaison agréable, 
séduction : Cic. Leg. 1, 47. 

sc ib i l lâr ïus , U, m. , scabillaire, 
celui qui joue d u scabillum: 
INSCR . Orel. 2643; 4117. 

s c a b i l l u m , C A T . Ag. 10, 4, v . 
scabellum $1.-

scâbïo , âvi, are (scabies), int. , 
être galeux : P E L A G . Vet. 26, p. 
88. 

scàbïô la , se, f. (scabies), [flg.] 
tentation, démangeaison : A U G . 
c. Jul. op. imp. 4, 13. 

s c àb îôsus , a, um (scabies), 
H l raboteux, r u g u e u x : P L I N . 3 2 , 
22 112 ga leux : COL . 11 2, 83; 
P E R S . 2,13. 

scâbï tûdo , v scabritudo : P E T R . 
99, 2 ; G L O S S . 

s câbo , scâbi, ère, tr., gratter : 
caput H O R . S. 1, 10, 71, se grat-
ter la t ê t e , cf. P L I N . 11,260 ; sca-
benles sese P L I N . 8, 99 [co-
lombes] qui se nettoient en se 
grattant || racler, gratter : P L I N . 
18, 236; 10, 196. 

scàbrâtus , a, um (scaber), cou-
pé inégalement : COL . 4, 24, 22. 

scàbrêdo , ïnis, f. (scaber), 111 
rouille : C O R I P . Just. 4, 45 1T2 
gale : H I E R . Vil. Hil. U. 

scâbrëo , ère (scaber), int . , être 
hérissé : E N N . Tr. 138. 

scâbrês , is, f., malpropreté : 
V A R R . Men. 254. 

scâbrïdus , a, um (scabres), 
rude [à l'oreille], dur, rocailleux : 

. F O R T . 2, 10, 7. 
scâbrït ïa, se e t scâbrït ïës , êi f., 

(scaber), 111 aspérité, rugosité : 
P L I N . 28, 139; 13, 81 H 2 gale : 
COL. 7, 5, 8. 

seâbrïtùdo, P L . - V A L . 1, 18; 
M . - E M P . 8, ou scâbï tûdo , ïnis, t., 
P E T R . 99, 2, lèpre [flg.]. 

scâbrôsus , a, um, c. scaber: 
N O T . - T I R . Il sale : P R U D . Psych. 
106. 

Scâdïnâvïa ou Seandïnâvïa , 
se, t., la Scandinavie [région du 
nord de l'Europe, prob' la Suède : 
P L I N . 8,39 ; 4, 96 n ou Scandia 
P L I N . 4, 104. 

Scsea porta , se, f. et Scaeae 
portas, pl . , la porte Scée à Troie : 
V I R G . En. 3, 351 \\ 2, 612; cf. 
S E R V . En. 2, 13. 

s c œ n a , se, f. (axqvrf), H l scène 
[d'un théâtre] , théâtre : esse in 
scœna P L . Pœn. 20, être en scène, 
cf. Cic. Br. 290; scœna re ferla est 

his sceleribus Cic. Nat. 3, 69, le 
théâtre est rempli de ces sortes 
de crimes; agitur res in scœnis 
H O R . P. 179, les faits se déroulent 
sur la scène U 2 [poét.] lieu ombragé 
[comme une tente ] , berceau de 
verdure : V I R G . En. 1,164 1F 3 
[fig.] a) scène publique, théâtre 
public, scène du m o n d e : [en pari, 
de l'assemblée d u peuple] Cic. 
Lœ. 97; de Or. 2, 338; [de la vie 
publique] Cic . de Or. 3, 162; 
Plane. 29; H O R . S . 2, 171; b) 
écoles de rhétorique, théâtre de 
l'éloquence : T A C . D. 35; P L I N . 
Ep. 7, 17. 9 ; c) mise en scène, 
comédie , intrigue [pour se jouer 
de qqn] : G E L . Fam. 8, 11, 3; 
sesenam criminis parure T A C . An. 
14, 7, préparer la mise en scène 
d'une accusation; d) scène, partie 
d'un acte_: D É C A D . 

scasnâl is , e, qui forme la scène : 
A N T H O L . 1210, 11. 

scaenâr îum, ïi, n., l ieu de la 
scène, scène : ClL 1,1341. 

sCEenârïus, ïi, ad j . m. , de théâ-
tre, qui travaille pour la scène : 
A M M . 28, 4, 32. 

scaenâtïcus, ' a, um, V A R R . Men. 
353, et sesenâffi is , e, V A R R . Men. 
304, scénique, théâtral. 

scsenïcê (scœnicus), comme 
sur la scène : Q U I N T . 6, 1, 38. 

scsenîcus , a, um (axqvaôi), de 
la scène, de théâtre : Cic. Arch. 
10; de Or. 3, 220; sesenici ludi 
Liv . 7. 2, j eux scéniques, repré-
sentations théâtrales II m. scœ-
nicus Cic. Off. 1, 114; Q U I N T . 1, 
11, 3, acteur, comédien ; pl . , 
Cic. Verr. 3, 184 ( sesenica, f., 
C O D . J U S T . 5, 27, 1, actrice, 
comédienne II [fig.] qui étale une 
vaine pompe : rex scœnicus F L O R . 
2 , 14, 4, véritable roi de théâtre. 

scsenôgrâphïa , œ, f. (ay.jjvoypa-
çla) , coupe en perspect ive: V I T R . 
1, 2, 2. 

s c œ p t r u m , v . sceptrum. 
1 scaeva, œ, m. (oxau>;)> gau-

cher : U L P . Dig. 21, 1, 12. 
2 SCSeva, as, f. (axaià), présage, 

augure : P L . PS. 1138; V A R R . L. 
7, 97; F E S T . 325. 

3 Sceeva, aî, m. , Il 1 surnom 
rom. : not ' de Junius Brutus 
Scasva, consul : L iv . 10, 47 ]] 
de Cassius centurion de César : 
CJES. C. 3,53 112 ami d'Horace : 
H o n . Ep. 1, 17, 1 11 autres per-
sonnages du même nom : H O R . 
S. 2 , 1, 53 ; B I B L . 

Scaevinus, i , m . , nom d'homme : 
M A R T . 3, 70. 

sesevïtâs , âtis, f. (scœvus). m 
gaucherie, maladresse : G E L L . 
Prœf. 20; 6, 2, 8 112 m a l h e u r : 
A P U L . M. 9, 10 II méchanceté : 
GLOSS . I S I D . 

Scssvôla, as, m. (dim. de scas-
va), surnom dans la gens Mucia; 
not' Mucius Scévola [Romain qui, 
venu pour tuer Porséna dans son 
camp frappa un secrétaire, fut 
arrêté et, comme pour punir sa 
main droite de sa maladresse, la 
plaça sur un brasier ardent et la 
laissa brûler; d'où son surnom de 
scsevola, gaucher] : L iv . 2, 121| P . 

Mucius Scévola, consul l'an de 
Rome 620, célèbre jurisconsulte 
et orateur] : Cic. Las. 1; Leg. 
1, 13. 

scœvus", a, um (avmoc), 1J1 gau-
che, à gauche : S E R V . En. 3, 351 
1F 2 [fig.] maladroit : G E L L . 12, 
13, 4 ; scœvus iste Romutus S A L L . 
H. 1, 45, 5, cette contrefaçon de 
Romulus II [en pari, de choses] si-
nistre, malheureux : scœvissimus 
A P U L . M . 4, 27. 

scâ la , as, f., V . scalœ: CELS. 
18, 15; G A I . Dig. 47, 2, 56. 

Scalàbis , is. f.. vil le de Lusita-
nie:PLiN. 4, 117 |l - ï t à n u s , a, um, 
de Scalabis : P L I N . , I N S C R . 

1 scâlae, ârum, f. (scanda), 111 
échelle : C/ES. G . 5, 43; C . 3, 63 
H 2 degrés rd'escalier] : MAnT. 
7, 20, 20 II escalier : Cic. MU. 
40 ; Phil. 2 , 211| étage : scalis lut-
bïtare tribus M A R T . 1,117, habiter 
au troisième étage = dans un 
galetas. 

2 Seàlse Hanniba l i s , lieu dans 
les Pyrénées : MEL. 2, 6. 

scàlâre , is, n . , I N S C H . Orel. 
4570, et ordin' scâ lâr îa , n. pl. 
(scalaris), escalier, degrés : V I T R . 
5, 6, 3. 

scâ lâr is , e (scala), de degrés, 
d'escalier : V I T R . 10, 8, 1. 

scâlâr ïus , ïi, m . (scala), fai-
seur d'échelles [ou d'escaliers] : 
I N S C R . Orel. 4071. 

Scaldis, i s , m., l'Escaut [fleuve 
de la Belgique] : CJES. G . 6, 33,3; 
P L I N . 4,98 II Scaldis pons, v . Pons. 

s câ lënus , a um (<raaA.ï)vôç), sca-
lène [t. de géom.] : A u s . Prœf. 
ad Idyt. 13, p. 205, 19. 

s c a l m u s , i , m. (<T/SJX\I.6Ç,), che-
ville qui retient l'aviron : VITR. 
10, 3; Cic. Br. 197 || aviron, rame : 
Cic. de Or. 1, 174. 

scalpel lo , are (scalpellum), tr., 
déchirer avec le bistouri : M . - E M P . 
12. 

sca lpe l lum, i , n. , dim. de scal-
prum, scalpel, lancette , bistouri : 
CiC. Sest. 135 ; Div. 2, 96 |1 canif : 
V U L G . Jerem. 36, 23. 

scalpel lus , i , m., c. scalpetlum : 
C E L S . 2 , 10. 

scalper, pri, m. , c. scalprum: 
CELS. 8, 3. 

sca lpo , psi, ptum, ère, U 1 grat-
ter : J u v . 9, 133 H 2 creuser : 
H O R . S . 1, 8, 26 II graver, tailler, 
sculpter : nostri memorem sepulcro 
scalpe querellam H O R . O . 3, 12, 52, 
en mémoire de moi, grave un re-
gret sur mon tombeau ; cf. Cic. 
Nat. 2, 150; P L I N . 36, 15 H 3 
[fig.] chatouiller : P E R S . 1, 21. 

sca lprâtum f e r r a m e n t u m , n., 
serpe : COL . 9, 15, 9. 

sca lprum, i , n. (scalpo), outil 
tranchant : H O R . S. 2, 3, 106, 
tranchet II Liv . 27, 49, 1, burin, 
ciseau 1| CAT. Ag. 42; COL. 4, 25, 
1; P L I N . 17, 119, serpette II C E L S . 
8, 3, lancette, bistouri, scalpel 

Il T A C . An. 5, 8 ; S U E T . Vit. 2, 
canif. 

•g> > scalprus, m. , I S I D . 19,19r 

13. 
scalpsi , parf. de scalpo. 
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scalptôr, ôris, m. (scalpo), gra-
veur (sculpteur) sur bois, sur pier-
re : P L I N . 20, 154; V E L L . 1. 77, 
4 II graveur [pour les monnaies] : 
I N S C R . 

sca lptôr ïum, ïi, n. (scalpo), 
instrument pour se gratter : M A R T . 
14, 83 (in lemmate). 

scalptûra, as,f. (scalpo), action 
de graver, g lyptique, gravure : 
P L I N . 37, 104; S U E T . Galb. 10 n 
[sens concret] gravure sculpture : 
V I T R . 2, 9, 9 ; 3, 3, 10 ; 4, 1, 2. 

scalp t u s , a, um, part. p . de 
scalpo, 

scalpurrîgo, ïnis , f., action de 
gratter : S O L . 32, 25. 

scalpurrio , ïre (scalpo). tr., 
gratter : P L . Aul.'467. 

sca l t ïcus , a, um, qui a des 
dartres, dartreux : T H . - P R I S C . 
Diœt. 9. 

Scâmandër , dri, m (Sxi(iav-
8po;), 111 le Scamandre [rivière de 
la plaine de Troie] : V I R G . En. 1, 
473; P L I N . 5, 124 11 2 nom d'un 
affranchi : Cic . Clu. 47. 

Scâmandrïa , se, f., petite ville 
voisine de Troie : P L I N . 5, 124. 

Scâmandr ïus , a, um, du Sca-
mandre : A T T . Tr. 322. 

s c a m b u s , a, um (<r/.a(i6ôç), ca-
gneux : S U E T . Olh. 12. 

s c à m e l l u m ou s c â m i l l u m , ï, n. 
(scamnum), petit escabeau, petit 
banc : P R I S C . 3, 38. 

scâmi l lâr ïus , ii, I N S C R . Grut. 
467, 7, c. scabillarius. 

scâmi l lus , ï , m . (scamnum), 
socle do colonne : V I T R . 3, 4, 5; 
5, 9, 4. 

s c a m m a , âtis, n. (oy-âppa), es-
pace sablé pour les exercices des 
athlètes : H I E R . Joan. 16; Ep. 
61, 5 II [fig.] arène, lut te , combat : 
T E R T . Martyr. 3. 

s c a m m ô n ë a Cic . Div. 1, 16 ou 
s c a m m ô n ï a , se, f., P L I N . 26, 90 
et s c a m m ô n ë u m ( - ï u m ) , ïi, n., 
C A T . Agr. 157, 12; P L I N 26, 59, 
(traantKuDÎa, (rjta(t(uôviov), scam-
monée [plante] . 

s c a m m ô n ï t ë s , as, m. , de scam-
monée [où l'on a infusé de la 
scammonée] : P L I N . 14, 109. 

S c a m m ô s , i, f., ville d'Ethio-
pie : P L I N . 6 , 179. 

s c a o m â r ï u m , ïi, n. (scamnum), 
droit de banc, c.-à-d. droit d'entrée 
à acquitter par les membres nou-
vel lement admis dans un collegium 
de tibicines et de cornicines mili-
taires : CIL 8, 2057; 1850; v . 
CARCOPINO, Rendic. dell'Acad. 
Ftom. de Arch. 4, p. 217 sqq. 

s c a m n â r i u s , ï i , m . , I N S C R . 
Renier 63, c. arcarius. 

s c a m n â t u s , a, um, [champ] qui 
est en forme de scamnum : GROM . 
3, 14 ; 110, 2. 

s c a m n e l l u m , P . - N O L . Carm. jf, 
60 ; P R I S C 3, 38, et s c a m n û l u m , 
i , n. , D I O M . 325, 32, c. scàmel-
lum. 

s c a m n u m , i , n. (de *scabnum, 
cf. scabellum e t trxiîitoij, m esca-
beau, marchepied : V A R R . L. 5, 
168 1 | 2 banc : Ov , F. 6, 305 ; 

[bancs des chevaliers au théâtre] 
M A R T . 5, 41, 7« [fig.] P L I N . 12, 
10; 17, 201 U trône: E N N . An. 99 
H 3 banquette de terre [espace 
de terre entre deux fosses] : COL. 
2, 2 , 25; 2, 4, 3; 3, 13, 10; P L I N . 
7S, 779 n étendue en largeur [opp. 
slriga, longueur] : GROM. 206, 71 
Il espace de 50 à 80 pieds de 

large : GROM . 

s c â m ô n ï a , - m ô n i u m , v. scamm-. 

Scampis , v . de l'Illyrie grecque: 
A N T O N , H - e n s e s , ïum, m. , corps 
d'auxiliaires fourni par cette ville: 
N O T . I M P . 

scamsi l i s , v. scansilis. 

Scanchrus , i, m., montagne de 
l 'Elymaïde : P L I N . 12, 72. 

scandâ la , se, f„ v . scandula 2: 
P L I N . 18, 62 

scandàl izo , âvi, âtum. are (o-xav-
êo'/.iToj), tr., scandaliser : T E R T . 
Virg. Vel. 3. 

scandâ lôsus , a, um, abomi-
nable : G L O S S . I S I D . 

s c a n d â l u m , i , n. (cntâv8o7.ov), 
H l pierre d'achoppement : P R U D . 
Apoth. pr. 35 112 chose qui fait 
tomber dans le mal, scandale : 
T E R T . Virg. Vel. 3; Marc. 3, 1. 

Scandia , se, f., v . Scadinavia. 

Scandïae, ârum, f., îles voisines 
de la Bretagne : P L I N . 4, 104. 

Scand iâna m â l a , n . pl . , sorte 
de pommes : P L I N . 21, 89. 

S c a n d ï â n u s , v . Scantianus : 
COL . 5, 10, 19; P L I N . 15, 50. 

Scandi la , se et - ë , es, î., î le de 
la mer Egée : P L I N . 4, 72; M E L . 
2,7. 

Scandïnâvïa , v . Scadinavia. 
Scandira, v . Scandila. 
scandix , ïcis, f. (cvâvfiiÇ), cer-

feuil musqué : P L I N . 21, 89. 
scando , di, sum, ère, int . et tr., 

U 1 int. , monter : i n aggerem L i v . 
3, 67, 11, monter sur le rempart, 
cf. T A C . H. 3, 28 n [fig.] : H O R . 
O . 3, 1, 38; T A C . H. 4, 8 H 2 tr., 
escalader : matos C I C . C M 17; 
muros L iv . 5, 21, 12, escalader 
les mâts , les murs ; Capitolium 
L I V . 3, 68, 7, monter au Capi-
tule; naves H O R . O . 2, 16, 21, 
monter sur les vaisseaux II [fig.] 
gradus selatis adultse L U C R . 2, 
1123, parvenir à l'âge adulte; 
versus GRAM. , scander les vers, cf. 
C L A U D . Epig. 29, 2. 

1 scandula , se, f., bardeau, 
petite planche pour couvrir un 
toit [surt. au pl.] : H I R T . G . 8, 
42; P L I N . 16, 36. 

> orth. scindula poster. 
2 s c a n d u l a , se, f., sorte de blé : 

D I O C L . 1, 3; I S I D . 17, 3, 11. 

scandùlâca , se, f., c. orobanche : 
P . F E S T . 331. 

scandular - , v . scindular-. 
scans i l i s , e (scando), où l'on 

peut monter : P L I N . 17, 84; 
SCHOL. J U V . 7, 45 II [fig.] "qui va 
par degrés, graduel : P L I N . 7 , 1 6 1 . 

scans io , ônis, f. (scando), 
action de monter : V A R R . L. 5, 
168 II [fig.] scansiones sonorum 
V I T R . 6, 1, 6, échelle ascendante 

des sons, gamme II scansion : 
DiOM. 495, 30. 

scansôr , ôris, m., ouvrier qui 
fait des escaliers : G L O S S . 

s cansôr ïus , a, um (scando), 
destiné à faire monter : ViTR. 10, 
1, 1. 

Scansus, i, m., le dieu Scansus : 
Cyfr. Idol. 2. 

1 Scant ïa , m, f., nom de f. : 
Cic. Mil. 75. 

2 Scant ïa s i lva, f., forêt de la 
Campanie : ClC Agr. 1, 3 II 
-tiae Aquse P L I N . 2 , 240, sources 
voisines de cette forêt. 

Scant înïus , i%, m. , nom d h. : 
L iv . 23, 31 II - t ïn ïa l ex et Scan-
t ïn ïa , f., loi Scantinia [portée par 
le tribun Scantinius] : Cic. Fam. 
8, 12, 3; 8, 14, 4; S U E T . Dom. 8. 

Scant îus , ii, m., nom de fa-
mille rom. Il - a n u s , a, um, de 
Scantius : C A T . Agr. 7, 3; V A R R . 
R. 1, 59, 1 II -anse uvce P L I N . 14, 
47 ; -ana mala P L I N . 15, 50, sorte 
de raisins, de pommes. 

s câpha , se, f. (craâtpï)), esquif, 
canot, barque : PL. Rud. 75; 

SCAPHA 
Cic. Inv. 2, 154; H O R . O. 3 , 
29, 62. 

scâphâr ïus , ii, m. , caboteur : 
I N S C R . Orel. 4109 ; 4245. 

scâphë , es, f. (uxdipï)), cadran 
solaire concave : V I T R . 9, 8, 1. 

s câp h ïô lu m, t, n., d im. d e 
scaphium: N O T . T I R . 

scàphis tër ïum, i ï , n. (ozocçioni-
pcov), sorte de pelle à vanner ( î ) : 
C O L . 2 , 9, 10. 

s c a p h i u m , a, n. (crtdwpiov) vase , 
vaisseau [ré- -
c i p i e n t e n M 
forme de na- [Il 
celle] L U C R . y \ 
6 , 1044 II \ V — 
coupe : Cic . \ " = R 
Verr 4, 37 || ^ ^ " = ^ ^ 2 - 1 
vase de nuit, ^~""\2T 
bassin:MART. S C A r m u H 

11, il, o il 
sorte de cadran solaire : C A P E L . 
6, 597. 

scâpb.0, ônis, m. , cordage [à 
l'avant du navire] : CiECiL. Com. 
257; I S I D . 19, 4, 5. 

scâphùla , se, f. (scapka) 
celle, canot : V E G . Mil. 3, 7 II 
baignoire : C - A U R . Acut. 95, 1, 
11; 2 40,232. 

s c â p ï u m , v . scaphium. : L U C R . 
6, 1044 (qqs mss). 

Scâpôs , i, f., î le de la mer 
Egée : P L I N . 4, 74. 

scapres , v . scabres. 

Scaptensûla , se, f. (ï>.aimi, 
Vk-n), ville de Thrace : P . F E S T . 
331 ; L U C R . 6, 810. 

Scaptïa, se, f., ancienne ville 
du Lat ium : PLIN. 3 , 68 II -US, a, 



SCAPTIUS 

um, de Scaptia : Scaptia tribus 
Lrv. 8, 17, la tribu Scaptia [à 
Rome] Il - ï ens i s , e, de la tribu 
Scaptia : S U E T . Aug. 40. 

Scapt ïus , ïi,ra., nom d'homme : 
Cic. Att. 5, 21. 

1 scapula v i t i s , c. vennucula : 
P L I N . 14, 34. 

2 scâpûla , c. scapulœ : V U L G . 
Gen. 21, 14; GLOSS. L A B B . 

3 Scapula , se, m., surnom ro-
m a i n : Cic. Fam. 9,13,1 ; Quinct. 
17 II - a n u s , a, um, d e Scapula : 
Cic . Att. 12, 40, 4. 

scapùlse , arum, f., 1] 1 épaules : 
Ov. A. A. 3, 273; C E L S . 8, 1; 
P L I N . 21, ISS II dos : P L . Cas. 
956; Pœn. 153; scapidas perdidi 
T E R . Phorm. 76, j 'ai mis m o n dos 
à mal [je l'ai exposé aux coups] ; 
pro scapulis C A T . d. F E S T . 234, 

our des coups reçus, en raison 
e coups 1T 2 [flg.] bras [d'une 

machine] : V I T R . 10, 2, 3 II croupe 
[d'une montagne] : T E R T . Pall. 2. 

scâpus , ï , m . (mayjrco)), t ige [de 
plante] : C O L . 9, 4, 4; P L I N . 18, 
95II fût [de co lonne] : V I T R . 3, 
2 II tige [de chandelier] : P L I N . 34, 
11 II montant [t. d'archit] : V I T R . 
9, 2; scapus scatarum V I T R . 4, 6, 
vis d'un escalier l| fléau [de balan-
ce] , verge [de peson] : F E S T . 10; 
V I T R . 10, 3, 4 n ensouple de 
tisserand : L U C R . 5, 1351 II cylin-
dre sur lequel on roulait les ma-
nuscrits : V A R R . Men. 58; P L I N . 
13, 77 II = membrum virile : A U G . 
Civ. J. 24. 

seâràbaeus, t, m. , escarbot [sor-
te de scarabée] : P L I N . 11, 97; 
30, 99; A u s . Epig. 70, 10. 

Scarabantïa Ju l ïa , f., ville de 
la Norique : P L I N . 3 , 146. 

scardïa, œ, f. A P U L . Herb. 19, 
c. aristolochia. 

Scardôna, œ, f., ville de Dal-
matie : P L I N . 3 , 1411| - ï t â n u s , a, 
um, de Scardona : P L I N . 3 , 1 3 9 . 

Scardus , v . Scoràus: L iv . 43, 
20, 1. 

SCârîfâtio, s cà l î fo (<xxapi(pâo[iai), 
v . scarificatio, scarifico: C O L . 6, 
12; 6,17 II P L I N . 28, 179 ; 32, 79. 

scàrîf ïcâtïo, ônis, f., scarifica-
t ion : V E G . Mul. 4, 21, 1 II [flg J 
incision de Pécorce : P L I N . 17] 
254 H léger labour : P L I N . 18, 140. 

scarif ico, âvi, âtum, are, tr., 
scarifier : P A L L . 4,10,28. 

scârîfîo, fïêri, pass . , être scari-
fié : * S C R I B . 262. 

scàrîfus , i, m . (axiipupoç), tracé, 
plan d'un champ : G R O M . 244, 8. 

scàr ï tës , œ, m . ou - t i s , idis, 
f. (craotp(Ti)ç), pierre précieuse in-
connue : P L I N . 37, 181. 

scâr izo , are (oxapIÇio), int. , 
s'agiter, frétiller : I R E N . 1, 30, 6. 

Scarphë, ès, f. S E N . Troad. 851, 
c. Scarphea. 

Scarphëa ou Scarphîa, œ, f. 
(Sxâpipeia), H 1 ville de la Locride : 
L iv . 32 , 3 ; 36, 20; P L I N . 4, 
27 112 ile de la mer Egée : P L I N . 
4, 62. 
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Scarpôna ou Scarponna, œ, t., 
ville forte de la Belgique : A M M . 
27, 2. l._ 

scarrôsus, v . squarrosus. 
scârus , i, m . (raipoç), scare 

[poisson de mer] : HOR. S . 2 , 2 , 
22; P L I N . 9, 62. 

1 scàtëbra, œ, f., P L I N . 5 , 6; 
31, 108, jaillissement ; pl . [poét . ] , 
eau jaillissante, c a s c a d e : VlRG. 
G . 1, 110. 

2 Scàtëbra, œ, m., rivière du 
Latium, près de Casinum : P L I N . 
2, 227. 

s c l t ë b r ô s u s , a, um, plein d'eau 
jail l issante : H I L A R . A R E L . Carm. 
Gènes. 787 II sale, boueux : S C H O L . 

B E R N . V I R G . G . 2, 348. 

s c à t ë o , ère, P L . Aul. 558; P L I N . 
17, 243, et s c â t o , ëre, int . L U C R . 
5, 40; 5, 1162, sourdre, jaillir, 
Il [fig.] être abondant, fourmiller, 

pulluler : L u c n . 6, 896 ; P L I N . 8, 
226 il regorger de, fourmiller de : 
[avec abl.] L iv . 45, 28; H O R . O. 
3 , 27, 26 ; P L I N . 3 , 30; [avec gén.] 
ferarum scatit terra L U C R . 5, 40 
la terre fourmille de bêtes féroces 
Il [flg.] qualibus ostentis volumen 

scatet P L I N . 17, 243, le volume est 
plein (fourmille) de prodiges sem-
blables ; scatere verbis G E L L . 1, 
16, 2, abonder en paroles, être 
intarissable II [acc. de pron. n.] id 
tuus scatet ammus P L . Pers. 177. 
ton coeur en est tout débordant 
[d'amour]. 

Scat inavïa , œ, f. P L I N . 4, 96, 
c. Scadinavia. 

Scât ïnïa , Scâiônïus, v . Scant-, 
scâtûrex , s c à t u n e x ou s c à t û -

r ix , igis, f., source abondante : 
V A R R . Men. 112. 

scâtûr ïg ïnôsus , a, um, abon-
dant en sources : COL . 5, 8, 6. 

scàtûrîgo et scàturrïgo , inis, 
f., source, eau qui sourd : *LlV. 
44, 33, 3; P L I N . 31, 47 II [fig.] 
grande quantité, torrent : A P U L . 
M. 8, 22 ; A M M . 19, 1, 9. 

scâtùrio (scâturrïo A P U L . M . 
4, 6), ïvi, ire, int . , c. scateo, 
COL . 3, î, 8 II [flg.] totus, ut nunc 
est, hoc scalurit CJEL. Fam. 8, 4, 
2, pour le moment , voi là ce dont 
il est tout débordant. 

scâtûr ïx , v . scaturex. 
Scaugdse, ârum, m., peuple sur 

les bords d u Danube : P L I N . 4, 
41. 

Scauriânus , a, um, de Seau-
rus : Scauriana oratio C A P E L . 6, 
441, discours de Cicéron pour 
Scaurus. 

Scaurïnus , i, m., n o m d'un 
grammairien latin : L A M P R . 

1 s caurus , a, um (crxaiipoç), 
pied-bot : H O R . S . 1, 3, 48. 

2 Scaurus , », m., surnom ro-
main dans les familles Mmùia. et 
Aurélia II n o t ' M . jEmilius Scaurus, 
qui, accusé de concussion, fut dé-
fendu par Cicéron. 

s c â z ô n , ôntis, m . (<rxâÇu)v), sca-
zon [trimètre ïambique dont le 
dernier pied est un trochée ou un 
spondée] : P L I N . Ep. 5, 11, 2; 
M A R T . / , 97,1. 

scë lërâtë , criminellement, mé-
chamment : Cic . Sull 67 ; Tusc. 
5, 56 II -tissime Cic . Sest. 133; 
-tius V U L G . EZ. 16, 52. 

scë lërâtus , part.-adj. 
(scelero), H l souillé d'un crime : 
terra scelerata VlRG. En. 3, 60, 
terre criminelle, cf. Ov. P. 1, 6, 
29 U sceleratus vicus L i v . 1, 48, 7, 
rue Scélérate, rue d u Crime [où la 
fille de Servais passa sur le cada-
vre de son père] , cf. V A R R . L. 5, 
159; Ov. F. 6, 609; sceleratus 
campus L i v . 8, 15, 8, le champ 
scélérat [où l'on enterrait v i -
vantes les vestales coupables] ; 
scelerata sedes Ov . M. 4, 456 ou 
sceleratum limen VlRG. En. 6, 
563 séjour du Crime [où les cou-
pables sont châtiés dans les E n -
fers] 112 criminel, impie, infâme : 
Cic. Re» . 3 , 27; Off. 3, 38; hasta 
sceleratior Cic . Off. 2, 29, lance 
plus criminelle [vente publique 
des biens par Sylla] ; homo sce-
leratissimus Cic . Planc. 98, le plus 
scélérat des hommes || [poét.] sce-
leratas sumere pœnas VlRG. En. 

2, 576, faire subir le châtiment 
d un crime H 3 désastreux, fu-
neste, fatal : P L I N . 24, 117 II 
scelerata porta, porte maudite 
ou porte Cannentale [par laquelle 
les 300 Fabius sortirent pour 
leur fatale expédition] : F E S T . 
334; P . F E S T . 335; S E R V . En. 8, 
337; F L O R . 1, 12, 2; scelerata 
castra S U E T . Claud. 1, camp mau-
dit [où mourut Drusus, père de 
Claude]. 

scëlërï tâs , âtis, f. (scelus), cri-
minalité : M A R C I A N . Dig. 48, 21, 
3. 

scë lëro , âtum, are (scelus), tr., 
souiller [par u n crime], profaner, 
polluer : CATUL . 64, 405 ; V I R G . 
En. 3, 42 II rendre nuisible : S I L . 
3, 272. 

scë lërôsus , a, um (scelus), cri-
minel [en pari, des pers. et des 
c h . ] : T E R . Eun. 643; L U C R . 1, 
82. 

scë lërus , a, um (scelus), abo-
minable : P L . Pseud. 817 II scele-
rum caput ! P L . Mil. 494, coquinl 
chenapan t [ou scelerum gén. pl . , 
v . scelus 6], 

scë lëryt i s , idis, f., sorte de li-
tharge d'argent : P L I N . 33, 108. 
' scëlestë (scelestus), criminel-
lement : Cic . Phil. 6, 11 ; L iv . 
24, 25 n scelestius A u s . Ep. 91, 5. 

sce les tus , a, um (scelus), scélé-
rat, criminel [en pari, des pers. 
et des ch . ] , impie, sacrilège, 
affreux, horrible : ClC. Amer. 37; 
Sest. 145; S A L L . C. 51, 32 II 
funeste, malheureux, maudit : P L . 
Most. 494 11 [pris subst' d. la lan-
gue comique] coquin, fourbe, ban-
dit : P L . PS. 360 ; Most. 170 ; sce-
lestissume! P L . Amp. 561, maître 
coquin 1 II scelestior P L . Most. 532 ; 
Liv . 5, 27. 

scë lë tus , », m . (axskeï6ç), corps 
desséché, momie : A P U L . Apol. 61. 

scëlëtyrbë ou scë lôtyrbë, es, t. 
(axEAorépgr)), sorte de paralysie : 
P L I N . 25, 20. 
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s c ë l l o , Bnism.,scélérat: * P E T R . 
50, 6. 

scë lus , ëris, n . , H l crime, for-
fait, a t tentat : Cic. Las 27, etc. ; 
v. concipere, suscipere ; facere Cic. 
de Or. 1, 220, commettre un 
crime ; in aliquem scelus edere 
Cic. Sest. 58, perpétrer un crime 
contre qqn, cf. L i v . 29, 17, 20 ; 
divinum, humanum L i v . 29, 18, 
20, crime contre les dieux, con-
tre les hommes ; [avec gén.] sce-
lus legalorum interfectorum L iv . 4, 
31, le crime du meurtre..'., le meur-
tre criminel des ambassadeurs," sce-
lus est verberare ClC. Verr. 5, 170, 
c'est un crime que de frapper.. .; 
scelerum in homines expiatio Cic. 
Leg. 1, 40, expiation des crimes à 
l'égard des hommes K 2 esprit d e 
crime, scélératesse, intentions 
criminelles : Cic. Phil. 6, 42 ; 
Verr. 3, 152; 5, 24; 5, 106; Cat. 
2, 25 ; etc. H 3 malheur, calamité : 
quod hoc est scelus 1 P L . Cap. 756, 
quel malheur j'ai 1 cf. T E R . Eun. 
326 114 méfait, action malfaisante 
[des animaux, des eaux] : P L I N . 
25, 20 ; 29, 74 II [de la nature] 
catastrophe : P L I N . 2, 206 11 5 
[personnif.] crime incarné, scélé-
rat, brigand : tantum scelus attin-
gere Cic. Amer. 71, toucher à une 
telle horreur II [injure fréq. chez 
les comiques] vaurien, scélérat : 
Amp. 557; Mil. 827; scelerum 
caputl P L . 494, fleur des scé-
lérats [v.' scelerus) : [avec pron. 
m a s c ] is scelus P L . Bac. 1095, ce 
scélérat, cf. T E R . And. 606. 

s c ë m a , v . schéma. 

1 s c ë n a , v . scsena. 

2 s c ë n a = sacena : A N D R . d. 
F E S T . 330; cf. 318; P . F E S T . 319. 

scënal i s , - n â i i u s , - n ï c u s , v . 
scasn-. 

Scénîtse et Scasnïtae, ârum, 
m. (Sy.7)v"ra:), Scénites [peuple 
d'Arabie] : P L I N . 5, 65 ; 6, 145. 

scënôfactôr ïa ars , f. (craîîvo;, 
facio), art do faire des tentes : 
V U L G . Ad. apost. 18, 3. 

scënôgrâphïa , as, f. (axt)vo-
Y P A Ç Î A ) , v . sciographia : V I T R . 1, 
2, 2. 

scënôpég ïa , as, f., fête des Ta-
bernacles [chez les Juifs] : V U L G 
1, Mack. 10, 21. 

scensa , as, f. [mot sabin], 
F E S T . 339 ; P . F E S T . 338, c . cena. 

Scëparnïo, ônis, m. , nom d'es-
clave : P L . Rud. 

Scëpsis , is, f. (SXÎJIJIEÎ), ville de 
la Mysie : P L I N . 5, 122 il - ï u s , a, 
um, de Scepsis : Cic. Tusc. 1, 
59 n a b s 1 Scepsïus , m. , Métro-
dore [de Scepsis] : Ov. P. 4, 14, 
38. _ 

S C Ë P T O S , t, m . (<RXR)OTÔÇ), t e m -
pête , O U R A G A N : A P U L . Mund. 15. 

scëptrïfër, Ov F. 6, 480; 
S E N . Med. 59 et scëptrïgër, èra, 
èrum S I L . 16, 244 (scepirum 
fera, gero), qui porte u n sceptre. 

scëptrum (scaeptrum), t, n . 
(MOJIRRPOV), 111 sceptre : ClC. Sest. 

57; Q U I N T . 9, 3,57; [flg.) 
sceptra psedagogorum 
M A R T . 10, 62, 10, le 
sceptre des maîtres d'école 
[la férule] || [flg.] trône, 
royaume, royauté : V I R G 
En. 1, 78; 253; Ov. M. 
15, 585 II le sceptre = la 
suprématie : L U C R . 3, 
1038 1T2 P L I N . 12, 110, c 
aspalathus. 

s c ê p t ù c h u s , i , m . 
(<r/.7)icTo0xoç), porte-spectre, - C E P . 
roi [en Orient] : T A C . An. T n u M 

6, 33. 
Scerdilaedus, t, m . (SxepSîXat-

8oç), nom de plusieurs rois d'Illy-
rie : L iv . 26, 24, etc. 

Scë tânus , i , m. , n o m d'homme : 
H O R . S . 1, 4, 112. 

Scëv ïnus , v . Scasumus. 
Schaldis , v . Scaldis. 
s c h ë d a , as, f., ou schida (tr/lb-n), 

feuillet, page : P L I N . 13, 77. 
ÎS> > mieux scida. 
schêd îa , as, f. (V/eSta), ra-

deau : D I G . 14, 1, 1, S; F E S T . 
334; P . F E S T . 335. 

schëdîos ou schëd ïus , a um 
(oxÉStoç), fait à la hâte, bâclé : 
P . F E S T . 335, 3; s c h ë d i u m , n. , 
vers improvisés , impromptu : 
P E T R . 4; S I D . Ep. 8, 1; A u s . 
Idyl. pr-7. 

schëdûla , as, f. (scheda), feuil-
let, page : H I E R . Ruf. 3, 2. 
1 schéma, .T, f. (-j-yt'im), P L , 
Amp. 117 : Cf.cil. Com. 76. 
aspect, mine ; accoutrement. 

2 s c h é m a , âtis, n. ( o ^ u a ) , at-
titude ; accoutrement : N J E V . Tr. 
37 H figure [géométrique] : V I T R . 
8, 6, 3 II figure [de rhétorique] : 
Q U I N T . 4, 5, 4. 

M > dat . et abl . p l . schema-
tis e t schemasin, V A R R . et P L I N . 
d. C H A R . 53, 18. 

s c h ë m â t i s m u s , »', m . (ox^ina-
Tto-Lioî),expression figurée: Q U I N T . 
1, 8, 14._ 

Scherîa , as, f., nom donné par 
Homère à C o r c y r e : P L I N . 4, 52. 

Schërïni , ôrum, m., habitants 
de Schéra [ville de Sicile] : P L I N . 
3, 91. 

s c h ï d a , v . scheda. 
schïdïae, ârum, f. (cxfôia), c o -

peaux : V I T R . 2, 1, 4 ; 7, 10, 3. 
sch ïnôs ou s c h ï n u s , i, f. (ayj-

voç), lentisque [arbrisseau]: V U L G . 
Dan. 13, 54. 

Schinus , i, m . , nom d'homme : 
I N S C R . 

Sch inûsa , as, f., une des Spo-
rades : P L I N . 4, 68. 

schirrôs is , v . scirrosis. 
s c h i s m a , âtis, n . (oxî<r|jta), schis-

m e : T E R T . Prses. 5. 
schismâfâcus, a, um, schisma-

tique : A U G . Quasst. in Matth. 11. 
sch i s te s , a, ôn (<rx«rrbç), sépa-

ré, divisé : P L I N . 19, 101 ; schis-
ton lac P L I N . 28, 126, lait tour-
né Il schistos lapis, m. , schiste : 
P L I N . 29, 124. 

s c h œ n a n t h u s ( - ô s ) , i, m . (<RY.OI-
VOEVOOC), herbe À chameau [plante 
À parfum] : P A L L . 11, 14. 

schcenantos , v . schœnanthus. 
S c h œ n ë i s , Ov. H . 16, 263, et 

S c h œ n i s , ïdis, S I D . Carm. 14, 14, 
f., l a fille d e Schénée, roi d'Arca-
die [Atalante] Il Schcencia virgo e t 
abs ' Scltœneta, f., Atalante : Ov. 
M. 10, 609. 

s c h œ n ï c û l a , as, f. (schœnus), 
courtisane de bas étage [se ser-
v a n t de parfums à vi l prix] : P L . 
d. V A R R . L. 7, 64; F E S T . 329; P . 
F E S T . 328. 

S c h œ n i t â s , as,m.,portd'Achaïe: 
P L I N . 4, 18. 

schosnôbâtës , te, m . (sxoivoSol-
funambule : J u v . 3, 77. 

S c h œ n ô s , », f., vi l le de Béot i e : 
P L I N . 4, 26. 

s c h œ n û a n t h o s et s c h œ n ô a n -
t h o s , v . schœnanthus. 

s c h œ n u m , i, a COL. 12, 20, 2, 
v . schœnus. 

1 s c h œ n u s , i , m. (OXOTVOÇ), m 
j o n c : C A T . Agr. 105, 2: COL. 12, 
20, 2 II parfum À vil prix extrait 
du jonc : P L . Pœn. 261, cf. P . 
F E S T . 328 1(2 mesure itinéraire 
chez les Perses : P L I N . 6, 125; 
12, 53. 

2 S c h œ n u s , i , m . ( Z X O ' W Ç ) , 
port de l 'Attique : P L I N . 5, 104. 

scho inùanthos , v . schœnanthus. 
schô la , as, f. (oyoKr{), U l loisir 

consacré à l'étude, leçon, cours, 
conférence : dierum quinque scho-
lœ Cic. TUSC. 1, 7, conférences 
d'une durée de cinq jours ; scho-
Ite de aliqua re Cïc. Tusc. 3, 81, 
conférences, entretiens sur une 
question ; alicui scholam aliquam 
explicare Cic. Fin. 2, 1, faire une 
leçon à qqn ; scholas habere Gras-
corum more Cic. Tusc. 1, 7, tenir 
des conférences à la manière des 
Grecs H 2 Heu où l'on enseigne, 
école : Cic . Off. 2, 90 ; de Or. 1, 
102, etc. Il philosophorum scholse 
Cic de Or. 1, 56, les écoles, les 
sectes philosophiques H 3 galerie : 
P L I N . 36,22 II salle d'attente dans 
les bains : V I T R . 5, 10, 4 II scholse 
besliarum T E R T . Apol. 35, amphi-
théâtre U corporation, compagnie : 
C O D . J U S T 4, 65, 35, etc. 

g > les mss e t les inscr. ont; 
aussi la forme scola. 

schôlâr is , e (schola), 1T1 d'école : 
C A P E L . 3, 326 ; H I E R . Ep. 36, 14 

H 2 de gardes du palais [de l 'em-
pereur] : S . - S E V . Mart. 2,2; s c h ô -
lâres , ium, m. , gardes du palais : 
C O D . T H . 11, 18, 1. 

schôlast ïca, ôrum, n., déclama-
tions : Q U I N T . 4, 2,' 30 ; 7, 1, 14. 

s c h ô l a s t ï c ê , à la manière 
d'école : S . - S E V . DM. 1, 4. 

schôlastacûlus, t', m., dim. de 
scholasticus, P O M P . Comm. 145, 3. 

1 scholast icus , a, um (tr/oAcw-
T.XOÇ), d'école : PLiN.Jïp. 9, 2 , 3; 
Q U I N T . 4, 2, 92, etc. 

2 scholast icus , ï , m., m décla-
mateur, rhéteur : S U E T . Rh. 6,m 

T A C . D. 35 11 2 lettré, savant, 
érudit ; grammairien : V E G . Mul. 
4, pr. 2 ; H I E R . Vir. 99; CATAL. 
7,41f 3 avocat [consultant] : C O D . 
T H . 8, 10, 2 U 4 étudiant, écolier: 
P L I N . Ep. 2, 3, 6. 
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Schôl ïcus , a, um (oyo\u6i), 
d'école : V A R R . Men. 144; G E L L . 
4, 1,1. 

sc ïa , se, t., os de la hanche : 
P L I N . - V A L . 2, 33. 

sc ïâdë , ës, f., goutte sciatique : 
P L A C I T . Medic. 23, 2. 

sc ïâdeùs , ëi, m . (axiaSeOç), o m -
bre [poisson] : P L I N . 32, 141. 

scïeena, se, f. (oxîaiva), femelle 
de l'ombre : _ P L I N . 32, 151. 

s c ï â g - , s c ï â m - v . scio-. 
Scïâpôdes , um, m . (ZXI<£ITO8EÇ), 

P L I N . 7, 23, v . Sciopodes. 
Scïâthus ( - o s ) , i , f. (£xfa8oî), 

pet i te lie de la mer Egée : Liv . 
31, 2 S ; V . - F L . 2, 8. 

sc ïâ t ï cum , t, n . , gout te scia-
t ique : A P U L . Herb. 24, 2. 

scïâfâcus, a, um (EcxiaSixôç), qui 
a la gout te sciatique : P L I N . - V A L . 
2, 37; 4, 12. 

s c ï b a m , v . scio a—>-. 
scîbïl is , e (scio), qui peut être 

s u : T E R T . Marc. 5, 16; C A P E L . 
4, 375. 

sc îbo , scibitur, v . scio ^ >. 
scicidi , v . scinda g® > . 

solda, se, f., Cic. Fam. 15, 
16, l; AU. 1, 20, 7; Q U I N T . 1, 8, 
19; c. scheda. 

sc idi , parf. de scinda. 
s c ï e n s , tis, H l part . prés, de 

scio, sachant, en connaissance 
de cause : offendit sciens aliquem 
Cic. Planc. 41, il a offensé qqn 
sciemment 1 1 2 adj ' , qui sait , ins-
truit, habile : quis hoc homine 
scientior umquam fuit ? ClC. Pomp. 
28, qui eut une science plus 
grande que lui ? Il sciens locorum 
S A L L . J. 97, 3, ayant la connais-
sance des l ieux ; vir regendse rei 
publicse scientissimus ClC. de Or. 
1, 214, le plus habile h o m m e de 
gouvernement II [avec inf.] : H O R . 
0 . 3, 7, 25; Q U I N T . 12, 3, 5 II 
pris subst' , u n connaisseur : Cic . 
Off 1, 145. 

sc ïentër (sciens), 1T1 avec d u 
savoir : ClC. de Or. 2, 5 H 2 avec 
à propos, sagement , judicieuse-
m e n t , adroitement : Cic. de Or. 
1, 132 ; CMS. C. 1, 55, 2 II scien-
tius, scientissime Cic. 

scïenfâa, se, f. (sciens), 1 1 1 con-
naissance : Cic . Rep. 1, 32; 5, 5; 
Ac. 2, 4, etc. ; alicujus Cic. Pomp. 
28, les connaissances de qqn ; 
satisfacere vestrse scientise ClC. 
Phil. 2, 57, satisfaire la connais-
sance que vous avez des faits ; 
futurorum malorum Cic . Div. 2, 
23, la connaissance des m a u x à 
venir, cf. ClC. de Or. 1, 60 ; Leg. 
1, 18; Rep. 1, 11; CMS. G. 1, 47, 
4, etc.; sua scientia ad ignomi-
niam alterius contentas non fuit 
ClC. Cïu. 134, il n e se contenta 
pas de ce qu'il savait (de sa pro-
pre information) pour consommer 
le déshonneur d'autrui || cuj'us 
scientiam de omnibus constat fuisse 
Cic. Sull. 39, celui dont il est 
avéré qu'il avait connaissance 
do tous les coupables 11 cognitionis 
et scientise cupiditas Cic . Off. 1, 
18, le désir d'apprendre et de 
savoir H 2 connaissance scienti-

1 4 0 2 SCINIS 

s c i m p ô d ï u m ( - o n ) , ïi, n. (<noi^ 
•irôSiov), l it de repos : G E L L . 19. 
10, 1. 

s e i n ' , v . scio s - » - . 

sc incôs ou sc incus , i , m. (TXI'Y-
xoç), scinque, sorte de lézard 
d'Egypte : P L I N . 8, 91, etc. 

SCindappuS, i , m . (<7XivSoujj<îç), 
instrument de musique : B O E T . 
Ar. int. p. 221. 

s c i n d o , scidi, scissum, ëre, (cf. 
c7.t%(o), tr., H 1 déchirer, fendre : 
epistulam Cic. Fam. 5, 20, 9; 
vestem L iv . 3, 58, 8. déchirer une 
lettre, lacérer un vêtement ; guer-
cum cuneis V I R G . En. 7, 510. 
fendre un chêne avec des coins ; 
solum V I R G . G ' 2 , 399, fendre le 
sol ; fréta ictu Ov. M . 11, 463, 
fendre la mer du battement des 
rames ; agmen T A C . An. 1, 65, 
fendre la colonne [des soldats] ; 
scindit se nubes V I R G . E n . 1,587, 
le nuage se fend II arracher : co-
mam, crines A T T . d. Cic. Tusc. 3, 
62; V I R G . En. 12, 870, s'arracher 
les cheveux ; vallum CMS. G. 3, 5, 
arracher la palissade, détruire le 
retranchement, cf. CMS. G. 5, 51, 
4 il [prov.] alicuiptenulam Cic. Au. 
13, 33, 4, déchirer le manteau de 
qqn = l'assassiner de sollicita-
tions U 2 couper, trancher, dé-
couper [les mets] : S E N . Vit. 17< 
2 ; Brev 12, 5 ; M A R T . 3, 12, 2 
H 3 séparer, diviser : dirimitscin-
ditque Suebiam continuum mon-
tium jugum T A C . G . 43, une 
longue chaîne de montagnes sé-
pare et divise la Suébie || pass. 
réfl. scindi, se diviser, se par-
tager : S A L L . H. 4, 18 ; L U C R . 4, 
91 : Ov. M . 15, 739 1 1 4 [flg.] a; 
vox exosperatur et scinditur Q U I N T . 
11/ 3, 20, la vo i x s ' e n r o u e e t se 
bnse ; b) aliquem curée scindunt 
L U C R . 5, 45, les inquiétudes dé-
chirent qqn, cf. L U C R . 3, 994 : c) 
scindi in contraria studia VIRG. 
En. 2, 39, se diviser en partis 
opposés, cf. S E N . Ep. 89, 16; 
scidit se studium Q U I N T , pr. 13, 
l 'étude se subdiv isa; oenus am-
borum scindit se sanguine ab uno 
V I R G . E n . 8, 142, les deux races 
se séparent en partant d'un sang 
c o m m u n ; d) necessitudines P L I N . 
P a n . 37, déchirer des liens de 
parenté ; e) dolorem Cic. Att. 3, 
15, 2, rouvrir une blessure, renou-
veler une douleur ; f) Pergamum 
P L . Bac. 1053, détruire Pergame. 

> pf- arch. scicidi E N N . 
Tr. 334; N ; E V . Com. 94; A F R A N . 
Com. 227, cf P R I S C 10, 24; 
G E L L . 7, 9,16. 

sc indû la , v . scandula. 
sc indûlâris , e ou scandûlâr i s , 

de bardeau : A P U L . M . 3, 17. 

sc indûlâr ïus , i ï , m. , ouvrier 
qui emploie les bardeaux : D I G . 
50, 6, 6. 

Sc ingômâgus v i c u s , m . (Xxty-
yôiuxyoçj, ville de la Haute Italie : 
P L I N . 2, 244. 

scïnîfes ( -phes ) , um, m., sorte 
de cousins [ insectes]: A L C I M . 5, 
164; I S I D . 12, 8. 

Sc ia i s , v . Sinis 

fique,_ savoir théorique, science : 
scientia atque usus nauticarum 
rerum CMS. G. 3, 8, la connais-
sance théorique et pratique des 
choses navales ; scientia atque 
usus militum CMS. G. 2, 20, 3, 
les connaissances techniques et 
pratiques des soldats ; dialectico-
rum Cic . Or. 113; juns Cic. Leg 
1,18; rei militaris Cic. Pomp. 28, 
la science des dialecticiens, du 
droit, de l'art militaire, cf. C J E S . 

3, 23 ; 7, 29 ; ars, quee verborum 
deligendorum scientiam proptetur 
Cic. de Or. 2, 36, la science [en 
t a n t que corps systématique] qui 
se propose comme fin l'art de 
choisir les mots , cf. S U L P . F a m . 
4. 5,5; scientia alicujus in leg. bus 
interpretandis Cic. Phil. 9, 10, la 
science de qqn dans l'interpréta-
t ion des lois II duci majorum rerum 
contemplatione ad cupiditatem 
scientise Cic . Fin. 5, 49, être 
conduit par la contemplation des 
plus grandes choses au désir de 
la connaissance scientifique II spé-
culation [opp. actio] : ClC. Part. 
76{ Il philos.] l a connaissance : 
Cic. AC. 1, 41; Nat. 1, 1. 

sc ïent ïâ l i s , e, d e science, scien-
tifique : B O E T . Anal, post. 1, 10. 

scïenfââlïtër, scientifiquement : 
M A M E R T . Anim. 2 , 5. 

srïentrfïcus, a, um, scienti-
fique : B O E T . Anal. post. 1, 7. 

sc ïent ïô la , se, f., connaissance 
superficielle : A R N . 2 , 18; A U G . 
Civ. 11} 31. 

sc ïënrn, v scio M >• 
scïi , pf. de scio. 
srâLïcët, adv . ( s c i r e e t K c e f l . Hl 

[avec prop. inf.. arch.] on peut 
aisément se rendre compte que, 
il v a d e soi que, il v a sans dire 
que : P L . Cure. 363; Rud. 395; 
T E R . Haut. 358 ; 856; L U C R . 2 , 
469; S A L L . J. 4, 6; 113, 3 1T2 
[adv. , formant parenthèse] il v a 
de soi, bien entendu, cela s'en-
tend , naturellement : T E R . Haut. 
263; And. 185; ClC. Rep. 1, 60; 
2 , 69 ; AU. 13, 3,1 ; Fam. 1,6,1 ; 
CM 26, etc. Il [préparant une op-
pos.] év idemment ,b ien sûr. . .mais : 
Cic. TUSC. 5, 114; Fin. 5,55; Or. 
120; Mur. 42, etc. H 3 [dans une 
réponse] évidemment , naturelle-
ment , e t c . : P L . P S . 879; T E R . 
Ad. 729; Hec. 467; Phorm. 792; 
Eun. 401, etc. 1 T 4 [ironiq*] sans 
doute , apparemment : Cic. Verr. 

1, 142; Sull. 67; Pis. 19; Fin. 
2. 102, etc. 1 1 5 [postclass.] à 
savoir, savoir : su6 nomine aliéna, 
nepotum scilicet et uxoris S U E T . 
Aug. 20, sous un autre n o m , 
savoir celui de ses petits-fils, de 
sa f emme. 

sc i l la , se, f. ((jxtXXa), scille ou 
oignon m a r i n : P L I N . 19, 93, etc. 

sc i l l ïnus , a, um (<rx(XXivoç), de 
scille : P L I N . 23, 59; C - A U R . 
Chron. 1, 1, 29. 

sci l l ï tês , se, m. , n. (<TxiM.ro);), 
assaisonné de scille : scillites vi-
num COL. 12, 33; acetum P L I N . 
26, 77, v in, vinaigre de scille. 

sc i l l î t ïcus , a, um (OXIAAITIXOS), 
de scille : C E L S . â, 19. 
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sc int i l la , se, f., étincelle : LUCR. 
5, 609, etc.; V I B G . En. 1, 174; 
C U R T . 6, 3, 11 II point brillant 
[dans une pierre] : P L I N . 33, 95 
Il [flg.] ClC. Fam. 10, 14, 2; 

Rep. 2, 37 ; ne scintillam quidem 
relinques, genus qui congliscat tuum 
P L . Trin. 67S, tu ne laisseras 
même pas une étincelle [un rejeton] 
pour ranimer ta race. 

sc int i l lât ïo , ônis, f. (scintiUo), 
éblouissement : P L I N . 20, 80. 

scint i l lo , âvi, are (scintilla), 
int . , avoir une lueur [scintillante]: 
L U C R . 6, 644; V I R G . G. 1, 392 g 
étincelci-, briller : P L I N . 2 , 113 ; 
37, 95 II [flg.] scintUlavit ira genis 
S T A T . S. 9, 562, la colère s'alluma 
sur son visage . 

sc int i l lôsus , a, um (scintilla), 
scintil lant : C A S S I O D . Var. 2, 39. 

sc int i l lû la , se, t., pet i te ét in-
celle : T E R T . Anim. 23. 

s c ïo , ïvi et ï i , ïtum, îre, tr., H 1 
savoir [v. nuances Q U I N T . 10, 1, 
13] ; a) [avec acc.] : omnem rem 
scio quemadmodum est P L . Bac. 
473, je sais toute l'affaire, comme 
elle est ; quasi ego quicquam 
sciam, quod iste nesciat, aut, si 
quid aliquando scio, non ex isto 
saleam scire Cic . Fam. 9, 17, 1, 
comme si moi, j e savais une 
chose que lui ignore ou que, si 
d'aventure j e sais qqch, ce ne 
soit pas de lui qu'à l'ordinaire j e 
le- sache, cf. Cic. Att. 5,2,3 II quod 
sciam Cic. Att. 16, 2, 4, autant 
que j e sache 11 i d de Marcello sciri 
potest Cic. Att. 12, 22, 2, cela 
peut se savoir par Marcellus II ab 
aliquo omnia scire LlV. 39, 27, 6, 
savoir tout de (par) q q n ; b) [avec 
prop. inf.] savoir que : Cic. Rep. 
1, 46,5,3 ; Lse. 6, etc. ; savoir par 
soi-même que [oppos. à aceipere, 
apprendre] ClC. CsecU, 67, etc.; 
scito, sache que, tu sauras que : 
Cic . Att. 2, 3, 2; 12, 21, 5; 
Fam. I, 9, 24: Q. 2, 4, 1, etc.; 
scitote Cic . Verr. 3, 62, etc., sachez 
q u e ; scire licet [cf. scilicet], i l e s t 
clair que : L U C R . 2,930, etc. ; L i v . 
1, 39, 3; [pass. impers.] quoad sci-
tum sit... C I C . Sest. 82, jusqu'à ce 
qu'on ait su que. . . ; c) [avec interr. 
ind.] : Seslium quanti faciam, ipse 
optime scio Cic. Fam. 13. 8, 1, 
combien j 'est ime Sestius, c'est 
moi qui le sais le mieux, cf. Fam. 
1, 30, 46 ; 2, 3, 6; Mur. 22, etc. 
Whaud scio an, nescio an, v . an 
Il ab aliquo scire, quid agatur ClC. 

Att. 4, 3, 1, savoir de qqn ce qui 
se passe, cf. L i v . 41, 22,1 |] [expr. 
elliptique] : at sein quomodo? P L . 
Amp. 356, sais-tu bien comment 
tu vas être traité ? sais-tu ce qui 
t'attend ? cf. Aul. 831 ; Rud. 797; 
d) [abs'] : cum videbis, tum scies 
P L . Bac. 145, quand tu le verras, 
tu le sauras ; ut scitis Cic. Lse. 77. 
comme vous le savez; injurato, 
scio, plus credet mihi quam jurato 
tibi P L . Amp. 437, i l croira plus, 
je le sais, m a parole sans serment 
que la tienne avec serment; plus 
quam opus est scito sciel T E R . 
Phorm. 584, i l saura plus qu'il 
n'est besoin qu'il sache, cf. T E R . 
Phorm. 1003 ; te sciente et vidente 
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Cic . Clu. 129, à ta connaissance 
et sous tes y e u x II [avec de] : de 
omnibus, de Sulla ClC. SuU. 39, 
avoir connaissance de tous, de 
Sylla ; e) non scire, au heu de nes-
W-e (cf. Cic . Or.157) : C i c Flac. 
59 ; G E S . G. 1,44,9 1F2 savoir = 
avoir une connaissance théorique, 
scientifique, technique, exacte de 
qqch, être instruit dans qqch : a) 
omnes linguas P L . P œ n . 112, pos -
séder toutes les langues; litteras 
Cic. Rep. 5, 5, savon-, connaître 
ses lettres [lire e t écrire]; ors 
earum rerum est quse sciuntur ClC. 
de Or. 2, 30, la science suppose 
u n objet d e connaissance exacte ; 
b) [avec inf.] : aliqua re uti scire 
Cic. Rep. 1, 27, savoir se servir 
de qqch, cf. Cic . Br. 184; vincere 
scis, Victoria uti nescis L i v . 22, 
51, 4, tu sais vaincre [ = tu sais 
l'art de vaincre], mais t u n e sais 
pas tirer parti de la victoire H 3 
[abs1] : Grsece Cic. de Or. 2 , 59 ; 
optime Grsece Cic . de Or. 2, 265 ; 
Latine Cic. Br. 140, savoir le 
grec, très bien le grec, savoir l e 
lat in; fidibus T E R . Eun. 133, 
savoir jouer de la lyre [cf. 
discere, docere fidibus] Il avec de : 
de le gibus inslituendis Cic . de Or. 
1, 50, être versé dans l'art d'éta-
blir des lois. 

M> > arch. impf. scibam, sci-
bas, etc.. P L . , T E R . ; L U C R . 5,934. 
etc. U fut . scibo P L . , T E R . ; C A T . 
Agr. 5, 51| sein = scisne P L . , 
T E R , II pf. sync . scisti Ov. F. 4, 
527; l'inf. pf. régulier est scisse, 
cf. Q U I N T . 1 , 6, 17 || p. fut. scitu-
rus S E N . Ep. 6, 4. 

Scïôessa , se, f., montagne 
d'Achaïe : P L I N . 4,13. 

Scïôgrâphïa , se, f. (<ratoYpc«p(a), 
sciographie [t . d 'archit j , coupe 
en perspective : "VITR. / , 2. 

Scïô lus , », m . (scius), demi-
savant : A R N . 2, 62. 

S c ï ô m à c h l a , te, f. (<7xtop.axî<x), 
combat avec une ombre (contre 
u n ennemi chimérique) [titre 
d'une satire ménippée de Vairon}. 

Sc ïônê , es, f. (Sy.iûvT]), vil le d e 
Macédoine : P L I N . 4, 36. 

Scïôpôdes ( S c ï â p - ) , um, m. 
(cjwctiuooes), qui se font de l'ombre 
avec leurs pieds), sciopodes, habi-
tants fabuleux de Lybie ayant des 
pieds énormes et qui s'abritaient 
d u soleil en tenant une jambe en 
l'air. P L I N . 7,23. 

scïôthërïcôn horologïum, n. 
P L I N . 2, 178, c. sciotherum. 

s c ï ô t h ê r u m , j , n . (oxtd87)pov), 
cadran solaire : G R O M . 189, 1. 

Scïpïàdas L U C R . 3,1034 ; V I R G . 
G. 2, 170; H O R . S . 2 , 17, et 
Scîpïâdês, se, m . (SxnridSqs), 
C L A U D . Stil. pr. 1, Scipion, v . 
Scipio 2 II pl. Scipiadse, les Sci-
pions : S I L . 7, 107. 

1 SCÏpïo, ônis, m. (me t'irwv), bâ-
ton P L . Amp. 520 ; C A T U L . 37, 
10 ; P L I N . 28, 15 \\ bâton d'ivoire, 
bâton triomphal : L iv . 5, 41. 

2 Scïpïo , ônis m. (Sxnnœv), 
Scipion [surnom d'une branche 
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illustre de la famille Cornelia]; 
not ' : P . Cornélius Scipio Afri-
canus major, 
S c i p i o n , l e 
premier Afri-
cain il P . Cor-
nélius Scipio 
ASmilianus 
Africanus 
minor, Sci-
pion, le se -
cond Africain , 
Il Scipio Asia-
ticus, Scipion 

i ' £ S ' ^ ' ' ( ' U e ' P ' CORNELIUS SCIPIO 
frère du pre- AFRICANUS MAJOR 
mier Africain 
Il Scipion Nasica, cousin d u pre-

mier Africain : G i c , L i v . 
Scîpïônârius , V A R R . L. 9, 71, 

et Sc îp ïônëus , a, um [décad.] de 
Scipion. 

s c i r c ù l a , v . surcula. 

sc ireryt is , ïdis, t., sorte d e 
litharge d'argent : P L I N . 33, 188. 

Sciri , ôrum, m. (Zxtpot), peuple 
près de la Vistule : P L I N . 4, 97. 

sc ïr ia , se, f. ( ex i s ta ) , peau 
brute : T E R T . *Pall. 4. 

Scirïtae, ârum, m. (Sxtpïras), 
peuple de l'Inde : P L I N . 7, 25. 

1 sc irôn, ônis, m . (axfpwv), vent 
qui souffle de l'Attique [des 
monts Scironiens] : P L I N . 2 , 120. 

2 Scirôn, ônis, m . (Exst'pcov, 
Extprov), 1 1 1 brigand tué par Thé-
sée : Ov. M. 7, 444 K 2 Epicu-
rien, du temps de Cic. : Cic. 
Ac. 2, 106; Fin. 2, 117; Fam. 6, 
II, 2. 

Scïrônis , ïdis, f. S E N . Hipp. 
1023, et Scïrônïus, a, um, de Sci-
rôn : Scironia saxa P L I N . 4, 23, 
las Roches Scironiennes [dans 
l 'Attique]. 

sc ïrôpsectës , se, m . (oxipoirm'x-
•njç), espèce de jongleur : * N O T . : 
T I R . 173. 

scïros , v . scirrhos. 

scirpëa, ou s i ipëa , se, f. fscir-
pus), panier, manne : V A R R . L. 
5, 139; Ov. F. 6, 680; A R N . 2, 
38. 

sc irpëus ou sirpëus, a, um 
(scirpus), de jonc : P L . Aul. 595. 

1 scirpïcûlus ou sirpïcùlus, 
a, um, qui concerne le jonc : CAT. 
Agr. 11, 4 ; V A R R . R. 1, 22, 5. 

2 scirpïcûlus ou sirpïcùlus, 
1, m., panier, manne : V A R R . R. 
2, 2, 10 ; P R O P . 4, 2, 40. 

M- > P L . Cap. 816 surpiculi, 
des nasses. 

scirpo ou sirpo, âtum, are 
(scirpus), tr., lier [avec du jonc] , 
attacher : V A R R . L, 5, 137 ; scir-
patus V A R R . Men. 116 || tresser : 
V A R R . L. 5, 139. 

ss irpûla vi t i s ou u v a , f., sorte 
de vigne : P L I N . 14, 41 ; COL. 3, 
2, 27. 

sc irpus , qqf s irpus, i , m., jonc : 
P L I N . 16, 178; F E S T . 330; no-
dum in scirpo quserere P L . Men. 
247 ; E N N . Sat. 46, [prov.] cher-
cher des difficultés où il n'y en a 



SCIERHOS 

pas [parce que le jonc n'a pas de 
nœuds] Il énigme : G E L L . 12, 6, 1. 

sc irrnôs , s e i n ô s ou scïros, 
i, m . (uxtppoç, (7xipo;), squirrhe 
ou squirre, sorte de tumeur : 
P L I N . 7, 63. 

sc i irôs i s ou sc irrhôs i s , f. (<rxf(î-
pcoCTiç), formation d'un squirre : 
P L .-VAL. 3, 26; C.-AUR. Chron. 3, 
4, 49. 

Scirtari, ôrum, m. , peuple de 
la Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

Scisc ïânus , a, um, de Sciscia, 
ville de Pannonie : AMM. 26, 4,4. 

sciscïtâtdo, ônis, f., informa-
tion, enquête : P E T R . 24, 5. 

sc isc ï tâtôr , ôris, m., celui qui 
s'informe, qui s'enquiert : M A R T . 
3, 82, 16 H celui qui fait des 
recherches : A M M . 22, 16, 16. 

sc i sc ï tâ tus , o, um, part, d e 
sciscilor; sens pass . v . sciscilo. 

sc isc ï to , âtum, are, tr., — scis-
cilor: P L . Merc. 386 II pass. scisci-
tatus A M M . 25, 8, 12. 

scisc ï tor, âtus sum, âri (scisco), 
tr., questionner sur, s'informer 
d e ; a) [avec a c c ] : ex aliquo Epi-
curi sententiam Gic. Nat. 1, 17, 
s'informer auprès de qqn de l'opi-
nion d'Epicure, cf. Gic. de Or. 1, 
105; L iv . 7, 26; T A C H. 2, 33; 
b) [avec int. indir.] : sciscitari quid 
vehm Cic . Q. 2, 14, 2, s'informer 
de mes désirs; ab aliquo, cur... 
ClC Nat. 1, 21, demander à qqn 
pourquoi...; c) [abs 4 ] de aliqua re 
ClC. Div. 1, 76, s'informer de 
qqch, cf. C i c Phil. 14, 19 ; d) 
deos L iv . 45, 27, 8, consulter les 
dieux il aliquem S U E T . Cal. 28 ; 
Dom. 15, questionner qqn. 

sc i sco , scîui, scïtum, ère, t r . 
I chercher à savoir, s'infor-

mer, s'enquérir : A c c . Tr. 626; 
PAC Tr. 214 ; PL. Amp. 1069. 

I 1 1 1 1 [offlciell*] a) [en pari, d u 
peuple] agréer, décider, arrêter : 
quai sciscit plèbes C i c Fl. 15, les 
décisions de la plèbe [réunie en 
assemblée tribute ; jubere = déci-
sions du populus, réuni en assem-
blée centuriate], cf. Cic . Phil. 1, 
26; Leg. 2, 13; L iv . 3, 55, 3; 42, 
21, 8 il sciscere, ut Cic. Off. 3, 46 ; 
Balb. 27, décider que ; [avec ne] 
C U R T . 8, 1, 18 ; [avec prop. inf.] 
S I L . 7, 545; b) agréer [en pari, 
d'un particulier] : legem Cic. 
Prov. 36; Planc. 35, voter pour 
une loi 11 2 apprendre, venir à 
savoir : P L . Bac. 302 ; 359; Ps. 
72; Pœn. 872. 

sc i sse , sc i sset , v . scio »• >. 
Scïssia, œ, f., ville de l'IUyrie 

[auj. Sissek] : N O T . I M P . ; v . Sis-
cianus. 

scissïbQis, e, c. scissilis : T H . 
P R I S C . 4, 316. 

sc iss i l i s , e (scindo), fissile, 
qui se partage en lames : C E L S . 
5, 2; scissUe alumen C E L S . 6, 6, 
30, alun scaïole ou de plume 
11 déchiré, fendu : V E G . Mul. 3, 

47, 3. 
sc i s s im (scindo), en s 'ouvrant: 

P R U D . Diuoch. 34. 
scissïo, ônis, f. (scindo), cou-

pure, division : M A C R . Scip. 1, 6. 
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sc issôr , ôris, m . (scindo), celui 
qui découpe [les viandes] , 
écuyer tranchant : P E T R . 36, 
6 II celui qui lacère, sorte de gla-
diateur : I N S C R . Orel. 2569. 

sc issùra, œ, f. (scindo), cou-
pure, division, séparation : P L I N . 
5, 50, etc. il déchirure, égratignure : 
S E N . Nat. 6, 2, 5 || [fig.] division, 
scission : P R U D . Psych. 756. 

1 sc i s sus , a, um, U 1 part, de 
scindo 112 adj», fendu, qui a une 
fente : P L I N . 25, 48; 14, 23; 11, 
136 II [fig.] vocum genus scissum 
C I C . de Or. 3, 216, voix, brisée II 
n . , scissum, fente : P L I N . 11, 84. 

2 sc i ssus , ûs , m. , action de 
fendre : G L O S S . 

sc ist i , v . scio m >• 
s c î t â m e n t a , ôrum, m . (scitus 1 ) , 

friandises : P L . Men. 209, cf. 
G E L L . 20, 93 || [fig.] ornements du 
s ty le : G E L L . 18, 8, 1. 

sc ï tàt ïo , ônis, f. (scitor), en-
quête, recherche : A M M . 18, 5, 1. 

scï tâtôr , ôris, m . (scitor), cher-
cheur,^ scrutateur : A M M . 22, 8,10. 

scltê (scitus), en homme qui 
sait , habilement, artistement, fine-
ment : Cic. Les. 1, 39; Off. 3,108; 
SALL. J. 85, 39 \\ scitius GELL. 4, 
U, 1 0 ; -tissime P L . St. 273. 

SCïtO : 1 dat.-abl. de scitum et 
de scitus [I 2 impératif de scio. 

1 scitor, âtus sum, âri (scio), 
tr. , s'informer, interroger : causam 
alicujus rei Ov. M. 2, 741, 
demander la raison d'une chose ; 
ex aliquo H O R . Ep. 1, 7, 60 ; ab 
aliquo Ov. M. 1, 775, demander 
à qqn, interroger q q n ; oracula 
V I R G . En. 2, 114, consulter un 
oracle. 

2 sc î tôr , ôris, m . (scio), con-
naisseur : M A M E R T . St. an. 1, 11. 

sc ï tûlë , élégamment, bien : 
A P U L . M . 2, 19. 

sc ï tù lus , a, um (scitus), joli, 
mignon, charmant : P L . Rud. 
665; scituti A R N . 2, 6, de jeunes 
élégants. 

s c i t u m , t, n . (scisco), décret : 
plebis scitum Cic. Rep. 1, 63; 
plebei scitum Cic. Dom. 44; sci-
tum plebis L iv . 22, 26, 4, etc. 
décret du peuple {populi scitum 
Cic. Opt. 19 ; Rep. 1, 43 au lieu 
de plebis- quand il s'agit de pays 
étrangers] ; scila = plebis scita 
Cic. Balb. 42 II scitum facere, ut 
G i c Opt. 19, proposer un décret 
comportant que II [fig.] maxime, 
principe d'un philosophe : S E N . 
Ep. 95, 9, etc. 

1 sc i tus , a, um, part , de scio. 
2 SCÎtUS, a, um, U l part, de 

scisco U 2 adj ' : a) expérimenté, 
avisé, fin, adroit : P L . , T E R . ; L I V . 
35, 49, 6 ; G E L L . 13, 4, 3 : scitior 
P L . Cisl. 680 ; b) [choses] fin, spi-
rituel : orotio scitissuma P L . Stich. 
184, propos entre tous spirituel ; 
scitus sermo Cic. Nat. 1,' 93, 
style fin ; velus illud Calonis ad-
modum sciium est C i c Div. 2, 51, 
ce vieux mot de Caton est tout 
à fait spirituel, cf. Cic. Or. 51 ; 
Lœ. 90; scitum est avec inf. Cic. 
de Or. 3, 228, û est habile de ; 
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C) beau, élégant, joli , gentil , mi -
gnon : P L . Merc. 7 5 5 ; P E T R . 63, 
3; d) scita vox G E L L . 18, 5, 2, 
voix exercée, a u x inflexions ap-
propriées. 

3 s c î tûs , abl . û, m (scisco), 
c. scitum : plebi scitu ClC. Att. 4, 
2, 3 ; L i v . 25, 7, 5, par un plébis-
cite. 

scïùrus, t, m . (o-xîovpoç), écu-
reuil : P L I N . 8, 138. 

s c ï u s , a, um (scio), qui sait : 
P A C U V . d. P R I S C . p . 634 || qui agit 
sciemment : L A C T . 3, 24, 10. 

scîvi, parf. de scio et de scisco. 
Scizi , ôrum, m. , peuple sur les 

bords du Palus-Méotide : P L I N . 6, 
19. 

sc lare ia , œ, t., sclarée [plante] : 
G A R G I L . Med. 62. 

Sclavïni , ôrum, m . , peuple voi-
sin des Bulgares [les Esclavons] î 
J O R D . 

sclererytis, ïdis, f. P L I N . 33, 
108, c. scirerytis. 

sclingo, ëre, crier [en pari, des 
oies]: S U E T . frg. 161. 

scloppus ou stloppus, i , m., 
bruit qu'on fait en frappant sur 
une joue gonflée : P E R S . 5 , 13. 

scôb ina , œ, f. (scobis), râpe, 
lime : V A R R . L. 7, 68 ; P L I N . 11, 
180 

scobis, i s , f. (scabo), râpure, 
raclure, copeau, limaille, etc. : 
C E L S . 5 , 5; COL. 4, 29, 151| 
sciure : H O R . S . 2, 4, 81 ; J u v . 
14, 66 n scobis cutis P L I N . 30, 28, 
dartre. 

m > m. , V I T R . 8, 3, 8 ; P A L L . 
3, 17, 711 nom. scobs d'après 
P R I S C . 7 , 40, sans ex. 

scobs, v . scobis g>) >. 
Scôdra, œ, f., ville d'IUyrie 

[auj. Scutari] : L iv . 44, 31 ; P L I N . 
3, 144 U - e n s i s , e, de Scodra i 
I N S C R . || subst . m . pl . ,habitants de 
Scodra : L iv . 45, 26._ 

Scodri, ou Seothxi, ôrum, m. , 
peuplade indienne : P R I S C . Péri. 
1049. 

Scodrus , v . Scordus. 
scôla, e tc . , v . schola, etc. 
scô lax , dcis, m., flambeau de 

cire : I S I D . 20, 10, 5. 

scô lëc iôn , U, n. (OWATK-OV), 
graine d'écarlate : P L I N . 16, 22; 
24, 8. 

scô l ex , êcis, m . (trMaXrfi.), sorte 
d'oxydation de cuivre [vert-de-
gris] : P L I N . 34, 116. 

scô l ïbrôchôn, i, n., capillaire 
[plante] : A P U L . Herb. 47. 

scôlïus, ïi, m. ((r/oXioç), D I O M . , 
c. amphibrachus. 

SCÔlôpax, dcis, m . (traolo-icaÇ), 
bécasse [oiseau] : N E M E S . Aucup. 

scôlôpendra, œ, f. (CTxoAiirai-
6po), scolopendre ou mille-pieds 
[insecte] : P L I N . 8, 1041| scolo-
pendre de mer ou néréide : P L I N . 
9, 145. 

sco lôpendr ïum ( - ï ô n ) , i i , n. 
(cxoXoravôpi'ov), scolopendre [plan-
te] : A P U L . Herb. 57. 

scolopendres, i, m . (crxoAoirEV-
Spoç), I S I D . , C. scolopendra. 
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scô lops , ôpis, m . (oxôXoiJi), p a -
lissade : Serv. G 1, 264. 

Scôlôs ou Scô lus , t, m . (Exû-
Aoç), pet i te ville de Béot ie l 
P l in . 4, 26; S tat . Th. 7, 266. 

s c ô l y m o s , t, m (ax<5Xup.os), sor-
te de chardon : P l i n . 21, 94. 

scombër , Sri, m . (<jxôp:6poç), 
scombre, maquereau [poisson] : 
Catul. 95 8; P l in . 9, 49. 

scomma, âtis, n. (ox<5np.a), rail-
lerie, m o t piquant , sarcasme : 
Macr. 7, 3, 1. 

1 s côpa , se, f. (axomi), obser-
vation : Capel. 8, 842. 

2 s c ô p a , as,t., fll balai : V u l g . 
Isa. 14,24, v.scopse*J2scoparegia 
Plin . 21, 28, millefeuille [plante] . 

scôpae, ârum, f., fl 1 brins, brin-
dilles : Cat. Agr. 152; P a l l . 3 , 
24, 8 : P l in . 20, 241 fl 2 balai : 
P l . Stich. 347; H o r . S . 2, 4, 81; 
Petr . 34, 3; scopas dissolvere 
Cic . Or. 235, [prov.] défaire les 
brins d'un balai, faire une chose 
inutile ; [fig.] scopse solulm Cic . 
Att. 7, 13 a, 2, balai défait = 
h o m m e bon à rien. 

scôpârius , %i, m (scopse), ba-
layeur : U l p . Dig. 33, 7, 8. 

Scôpàs , se, m . (Sxo'iraç), fll c é -
lèbre statuaire : Cic. Div. 1, 23; 
Pl in . 34, 29 fl 2 vainqueur chanté 
par Simonide : Cic. de Or. 2, 352. 

Scôpë , ës, f. (Sximi), île près 
de Chypre : P l in . 5, 151 II nom 
de femme : CIL 9, 3122. 

Scopë lôs , i, t. (Sx6ire>.oç), île 
de la Propontide : P l in . 5, 151 II 
île vois ine de Chios : P l in . 5, 
137. _ 

scôpes , -um, f. p l . (oxûJireç), 
sorte de hibou : P L I N . 10, 138. 

s c ô p ë u s , v . scopus 2 : V A R H . 
B. 2, 4, 16 [mss ] . 

Scopinâs , se, m . , architecte d e 
Syracuse : Vi tr . 

scôpïo , ônis, m . , rafle ou raffe ; 
grappe du raisin sans grains : C A T . 
Ag. 112, 3; COL. 11, 3, 46; etc. 

Scôpïus , ïi. m., montagne de 
Macédoine ou de Thrace : P l in . 
4, 35 II fleuve de Bithynie : P l i n . 
5, 149. 

1 scôpo , are (scopa 2), tr., 
balayer : Vulg . Isa. 14, 23; 
FORT. Radeg. 23. 

2 SCÔpo, ëre (axoiriio), tr., réflé-
chir, méditer : VULG. Ps. 76, 7 ; 
Cassian. Coll. 1, 19. 

scôpùla , se, f. Col . 12, 18, 5 
et scôpûlse, ârum, f. (scopa 2), 
pet i t balai : Cat . Agr. 2 6 ; C 0 L . 
12, 38,4. 

s côpû l ôs u s , a, um (scopulus), 
111 de rocher, de roc, rocheux : 
L u c . 2 , 619; S tat . Th. 4, 102j 
pl. n., per scopulosa P l in . 6, 65, 
à travers des rochers 11 2 semé 
d'écueils : Cic. de Or. 3, 69 ; [flg.] 
épineux, difficile : Cic. Csecil. 3o. 

scôpûhis , i, m . (axoirE}.oç), 111 
rocher, roc, roche : Virg. G. 3, 
253; En. 4, 445; 8, 192; scopu-
lis surdior HOR. O. 3, 7, 21, 
plus insensible que les rochers; 
Musarum scopulos superare ENN. 
An. 223, triompher des rochers des 
Muses = parvenir au sommet de 

1405 

l 'Hélicon ; [fig.] scopulos in corde 
gestare Ov. M. 7, 33, avoir un 
cœur de rocher II quartier de roc, 
grosse pierre : S ta t . Th. 7, 665; 
V . - F l . 6, 632 112 écueil : Cjes. G. 
3, 13; C. 3, 27; Virg. En. 1,145 
Il [fig.] Cic . de Or. 2, 154, etc. Il 

[en pari, d'une pers.] destructeur 
de , fléau : Cic . Pis. 41. 

1 SCÔpuS, i, m . (ffxoiri;), but 
(cible) : *Suet. Dom. 19 II [fig.] 
Cassian. Coll. 1, 5. 

2 scôpus, c. scopio : Varr. R. 
1, 54, 2, v . Keil. 

scordâlïa, se, t. (scordalus), 
querelle, dispute : P e t r . 59, 1. 

scordalus , i, m., querelleur : 
Sen. Ep. 56, 2; 83, 12. 

scoidastus, i , f., arbre incon-
n u : P l i n . 12, 36. 

scordflôn et scordïôn, ïi, n. 
(axôpStov), scordion ou gennan-
drée [plante] : P l i n . 25, 63; 
Apul. Hère. 70. 

scordiscârïus, ïi, m . (scordis-
cus), peaussier, pelletier, four-
reur : Hier . Ep. 51, 5. 

Scordisc i , ôrum, m . (SxopStV-
*°<), 111 peuple d'i l lyrie : L i v . 40, 
57 112 de Pannonie : P l in . 3,148. 

scordiscurn, t, n . , cuir cru : 
Gloss. Isid. 

scordiscus, t", m. , selle [de 
cheval] : DlOCL. 10, 2; Gloss. 
Labb. 

scordïum, ïi, n . , Pelag. 16, et 
scordôtis, is, t., P l i n . 25, 63, c. 
scordion, v . scordilon. 

Scordus , Scardus ou Scodrus , 
t, m . (ri SxdipSov Spoç), montagne 
d'i l lyrie : Lrv. 43, 20 ; 44, 31, 4. 

scôrïa, ss, î. (axtùpia), scorie : 
P l in . 33, 69 ; P a l l . 1, 41, 3. 

scôrisco, vulg. , c . corusco. 
scôrôdôn , i, n. (<rx<SpoBov), ail : 

Macer, 1, 5. 
scôrôflo, Grom. 214, 10, v . 

scorpio. 
SCOrpsna, se, f. (axôpmxtvoc), 

poisson de mer inconnu : P l i n . 
32, 151. 

scorpïâcum, i, n. , remède con-
tre la morsure du scorpion : 
T e r t . Gnost. 1. 

scorpînâca, se, f., Apul. Herb. 
18, c. proserpinaca. 

SCOrpïO, ônis, m . (axopm'o;), 
fll scorpion [insecte ven imeux] : 
P l i n . 11, 86 II le Scorpion [signe 
céleste] : Hyg . 2, 26; P e t r . 39, 
il \2chenlllette [plante] : P l i n . 
22, 39 Tf 3 éphèdre [plante] : 
P l i n . 13, 116; 27, 142 11 4 sor te 

sconpio 4 
de machine de guerre : Cjes. G . 7, 
2 5 , 3 ; S a l l . H. 3 , 36; Lrv. 2 6 . 4 7 , 
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6 ; Amm. 19,7,6 115 fouet armé de 
pointes d e fer : Isid. 5, 27, 18 II 
Il 6 amas de pierres sèches : 
Grom. 138,23. 

scorpioc tônôn, i, n. ( a x o p m o -
XTÔVOV), héliotrope [plante] : Apul. 
Herb. 49. 

scorpion, ïi, P l i n . 25 , 122, c. 
thelyphonon 

scorpïônïus , a, um, de scor-
pion : P l i n . 20. 8. 

scorpïôs ( - ï u s ) , i i , m . (oxopinoç), 
fll scorpion [insecte venimeux] : 
O v . M. 15. 371 ; F. 4, 164 II le 
Scorpion [signe céleste] : Cic . 
Arat. 208 ; 430 H 2 sorte de poisson 
de mer : Ov. Hal. 117. 

scorpîtës , te, m. (crxopir'T7)ç), e t 
Scorpïtis, ïdis, f. (<rxopirÎTtî), sorte 
d e pierre précieuse : P l in . 37,187. 

scorpïûrus , i, m . et scorpïû-
r ô n , i, n. (crxoprcioupoc), hé l io-
trope e t tournesol [p lantes ] : 
Apul . Herb. 4 9 ; P l i n . 22, 60. 

scorpïus , v . scorpios. 
Scorpus, i, m. , nom d'homme : 

Mart. 10, 53. 
scortât io , ônis, f., A U G . PS. 

70, serm. 1, 9, c. scortatus. 
scortâtôr, ôris, m. (scortor). 

h o m m e débauché, coureur : P L 
Amp. 207; Hor . S. 2, 5, 75. 

scortàtûs , ûs, m . (scortor), 
fréquentation des courtisanes, dé-
bauche, libertinage : A P U L . M . 
5, 28. 

1 scortëa , se, f. (scortum), fll 
m a n t e a u de peau : Sen. Nat. 4, 
6, 2: Mart . 14, 130, 2 112 Isid. 
20, 7, 1,^ c. scortia. 

2 scortëa , ôrum, n . f scortum.), 
objets fabriqués avec de la peau, 
objets en cuir : Dioc l 18, 16. 

scortes , f. 'pl., bourses, testi-
cules : P . Fes t . 331, 2. 

scortëus , a, um (scortum), fll 
de cuir, de peau : Varr. L. 7, 
84 ; Ov . F. 1.629 ; Cels . 8,12112 
flasque, avachi : Apul. M. 1, 8. 

scort ia , se, f. (scorteus), outre 
pour l'huile : Diocl . 10, 16. 

scor t i l lum, i , n., d im. de scor-
tum: Catul . 10, 3. . • 

scort ïnus , a, um (scortum), 
de cuir, en cuir : • Suet. frg. 178. 

s cor t i s cum , v . scordiscurn. 
scortor, âri (scortum), int . , 

fréquenter les courtisanes, être 
débauché : P L . AS. 270; T E R . 
Haut. 206. 

scor tû lum , i , n. , d im. de scor-
tum : Gloss. lat.-gr.; Tkrt .Nat . 
2, 10. 

scortum, », n. , fl 1 pean, cuir : 
Teht. Pall. 4 fl 2 courtisane, 
prostituée, femme publique : P l . 
Amp. 288; Cic. MU. 55, etc. J| un 
prostitué : Cic. Sest. 39; Phil. 
2, 44. 

scôrusc - , v . c ô r u s c - . 
Scothri , v . Scodri. 
Scôti , ôrum, m., Scots , fl 1 habi-

tants de la Calédonie [Ecossais] : 
Amm. 20. J fl 2 hab. del 'Hibernie 
[Irlandais] : Claud. Gel. 417. 

1 scotia, se, t. (axo-r'a), scotie 
[archit.] : Vitr . 3, 6, 2 || gout-
tière : Vith. 4, 3, 6. 
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2 Scôt ïa , œ , f,, pays des Scots , 
au nord de la Bretagne [Ecosse] : 
I S I D . 14, 6, 6. 

Scôt ïcus , a, um, de la Scotie 
ou des Scots : C L A U D . Stil. 2,254. 

Scôt ïnôs ( - u s ) , a, um (£xo-
T6'.v&;), le Ténébreux [surnom 
d'Heraclite] : L i v . 23, 39, 3; 
S E N . E p . 12, 6. 

s c ô t ô m a , âtis, n. (<raora(xa), 
vertige, éblouissement : I S I D . 4, 
7, 3. 

SCÔtômàtïcus, o , um, qui a 
des vertiges : T H . - P R I S C . 2, 3 || 
de vertige, qui se manifeste par 
des vertiges : C . - A U R . Tard. 1, 2. 

s c ô t ô m o , are, tr., étourdir, 
troubler : caput T H . - P R I S C . 12, 
porter à la tête . 

Scotti O R O S . 1, 2,81, v . Scoti. 
Scotussa ou Scôtûsa , as, f. 

(SxoToG(7cra), vil le de Thrace : 
P L I N . 4, 52 11 vil le de la Pelasgio-
tide : L iv . 38, 5 et 7 || - œ u s , a, 
um, de Scotussa : L iv . 33, 6; 
subst. m . pl . P L I N . 4, 35, habi-
tants de Scotussa. 

scrapta ou scratta , scràt ïa, 
scratt ïa, se, f., épithète d'une 
prostituée : P L . d. V A R R . L. 7, 
65,- d. G E L L . 3, 3, 6,- d. N O N . 
169, 8; cf. F E S T . 333, 29. 

s c r a u t u m , i, n., sorte de car-
quois en peau : P . F E S T . 332, 5. 

scrëa , se, f., crachat, p i tu i te : 
F E S T . 333, 31. 

scrëàtor , ôris, m. (screo), celui 
qui crache : P L . Mit. 648. 

scrëâtûs , ûs, m . (screo), cra-
chement, expectoration : T E R . 
Haut.^ 373. 

scrëo , are, int., cracher, expec-
torer : P L . Cure. 115. 

scriba, se, m . (scribo), I f l co-
pis te : F E S T . 333 112 scribe, 
greffier : Cic. Verr. 3, 183, etc. 
113 secrétaire : ClC. Fam. 5, 20, 
1; N E P . Eum. 1, 5; L iv . 22, 57, 
3 114 pl. , les scribes, docteurs de 
la loi chez les Juifs : V U L G . 

scr ïbâtûs , ûs, m. , emploi de 
scribe : C O D . J U S T . 7, 62, 4. 

scriblïta, se, f., sorte de tarte : 
P L . Pcen. 43 ; P E T R . 35, 4. 

, scrîblitârius, ïi, m . (scriblita), 
pâtissier : A F R A N . Com. 161. 

1 scr ibo , scripsi, scriptum, ëre 
(cf. ypâçw), tr. , 1H tracer, mar-
quer avec le style, écrire : lineam 
Cic. TUSC. 5,113, tracer une ligne; 
ceruum servumque u et o litteris 
Q U I N T . 1, 7, 26, écrire les mots 
ceruum, servum avec un u et u n o 
[ u o ; ex . seruom], cf. Q U I N T . 1, 
7, 4 ; 1, 7, 20, etc. ; litterse, quibus 
scita scribuntur Cic . Leg. 2, 11, 
les caractères, avec lesquels sont 
écrits les décrets ; terra scripta 
cumruno V A R R . L.5,21,terra écrit 
avec u n seul r II alicui sligmata 
Q U I N T . 7, 4, 14, stigmatiser qqn 
Il [poét.] : arva sanguineo gyro 

S T A T . Th. 11, 514, tracer sur le 
sol un cercle de sang, cf. C A T U L . 
37, 10 H 2 a) mettre par écrit, 
composer, écrire : historiam Cic . 
Br. 287, écrire u n ouvrage histo-
rique; scripta multa sunt et scri-
bentur fortasse plura ClC. Fin. 1, 

11, j 'a i beaucoup écrit et j'écrirai 
peut-être davantage; laudationem 
mortis Cic. Tusc. 1, 116, écrire, 
composer un éloge de la mort ; 
mutta prsedare ClC. Br. 32, com-
poser beaucoup d'écrits remar-
quables; librum O c . CM 54; lit-
teras ad aliquem ClC. Att. 3, 9, 3, 
composer un livre, écrire une let-
tre à q q n ; in Catone Majore, qui 
est scriptus ad te de senectute Cic. 
Lse. 4, dans m o n Cato Major, 
qui t'a été dédié e t qui traite de 
la vieil lesse; litterse honorificen-
tissime scriptse Cic. Att. 14, 13 b, 
2, une lettre écrite en termes si 
flatteurs; b) [officiell1] rédiger, 
établir [des lois, u n sénatuscon-
sulte] : Cic . Rep. 2, 54; 2, 61; 
Verr. 5, 177; Fam. 15, 6, 2, etc.; 
[un testament, u n traité] Cic. de 
Or. 2, 24; L i v . 42, 12, 5; non 
scripta, sed nata lex Cic. Mil. 10, 
une loi non écrite, mais innée, cf. 
Cic . Leg. 2, 13 \\ [en part.] scri-
bendo adesse Cic . Fam. 8, 8, 5 ; ad 
scribendum esse Cic. Att. 1, 19, 9, 
assister à la rédaction d'un séna-
tusconsulte II [d'où] scribere, em-
ployer tels ou tels termes dans 
un acte : Cic . Br. 195; 197;quod 
scriptum est Cic . Br . 196, l a let-
tre d'un ac te ; c) rédiger [des 
discours déjà prononcés] : Cic. 
Br. 91: Tusc. 4, 55; d) écrire = 
décrire, raconter : rem versibus 
E N N . d. ClC. Br. 76, raconter les 
faits en vers, traiter un sujet en 
vers; res gestas alicujus H O R . P . 
74, écrire les exploits de q q n ; 
beUum L iv . 21, 1, 1, raconter 
une guerre ; scriberis hostium Vic-
tor H O R . O . 1, 6, 1, tu seras 
(décrit) célébré dans ta victoire 
sur les ennemis; e) [avec prop. 
inf.] écrire que, mentionner que, 
raconter que : Cic . Rep. 1, 27 II 
[pass.] htec avis scribitur solere... 
Cic. Nat. 2, 124, on raconte que 
cet oiseau a l'habitude, cf. Tusc. 
1, 114; scriptum est quœsivisse 
Socratem... Cic . Div. 1, 123, on 
rapporte que Socrate demanda.. . 
(nous lisons que.. .); f) [abs 1 ] écrire, 
composer, faire des ouvrages : 
Cic. Off. 2, 4; Tarentinis scribere 
Cic . Fin. 1, 7, écrire pour les gens 
de Tarente II Pfato quo nemo in scri-
bendo pr&stantior fuit Cic. Rep. 
2, 21, P laton, que personne ne 
surpassa comme écrivain, cf. Cic. 
Rep. 3, 13 113 [en pari, de let-
tres] faire savoir par écrit, écrire : 
a) scribes ad me Cic. AU. 5, 4 2, 
tu m'écriras; scripsi ad Lamiam 
Cic . Att. 5, 8, 3, j 'ai écrit à 
Lamia; ut scribis ClC. Att. 3, 27, 
comme tu m e le dis dans ta let-
tre; scripsi ad te de Varronis 
erga me officio ClC. -Ail. 2, 25, 1, 
j e t'ai parlé des bons offices de 
Varron à mon égard, cf. Cic . Alt. 
2,16,11, etc. ; b) [avec prop. inf.]: 
Grseceius ad me scripsit G. Cas-
sium sibi scripsisse... Cic . Au. 15, 
8, 2, GrEeceius m'a écrit que C. 
Cassius lui avait écrit que . . . ; c) 
[avec idée d'ordre, de conseil] ou 
subj seul ou ut et subj . : scribit 
Labieno... veniat CAS. G. 5, 46, 4, 
il écrit à Labiénus devenir; cf. Cic. 
Fam. 16, 4, 2 fin ; ad me scripsit. 

ut in Italiam quam primum veni-
rem Cic . Att. 11, 7, 2 , il m'a 
écrit de venir le plus tôt possible 
en Italie, cf. Cic. Att. 4, 14, 1; 
scribam ad -illos ut... ne oui negent 
Cic. Phil. 2, 32, j e leur écrirai 
de ne répondre non à per-
sonne; Scipioni scribendum, ne 
betlum remiUeret L iv . 30, 23, 5, 
[il disait] qu'il fallait écrire à Sci-
pion de ne pas ralentir la guerre 
[av. inf.] T A C . An. 15, 25 H 4 
en part . ] : a) inscrire, enrôler des 
soldats : O c . Fam. 3, 3, 1 ; S A L L . 
C. 32, 1; J. 43, 3; L iv . 21, 40, 
3, etc. Il sex milia cotonorum Albam 
in Alquos L iv . 10, 1, 1, inscrire 
six mille colons pour Albe chez 
les Eques II [fig.] scribe tui gregis 
hune H O R . Ep. 1, 9, 13, inscris-le 
dans ta troupe, parmi tes com-
pagnons ; b) mentionner qqn dans 
son testament, instituer qqn 
comme héritier : aliquem heredem 
Cic. Mil. 48; aliquem secundum 
heredem S A L L . J . 65, 1, instituer 
qqn héritier; héritier en second, 
cf. H O R . S . 2 , 5, 48 ; c) inscrire 
sur le livre de comptes : num-
mos P L . AS. 440, faire u n billet 
[de reconnaissance d'une dette] , 
cf. D I G . 26, 7, 9, 7 ; scribe decem 
(tabulas) a Nerio H O R . S, 2, 3, 
69, fais souscrire d ix billets avec 
les formules dictées par Nérius. 

>- pf. sync . scripsti P L . AS. 
802, scripstis E N N . Tr. 239; inf. 
scripse L U C I L . Sat. 29, 26. 

2 scr ibo, ônis, m. , qui inscrit, 
recruteur : S . - G R E G . Ep. 12, 30. 

Scribônia, se,, f., fille de Scri-
bonius, femme d'Auguste : T A C . 
An. 2, 27 

Scr ïbônïânus , », m , nom 
d'homme : T A C . : H. 2, 72; 4, 
39. 

Scribonius , ïi, m. , nom de 
famille rom.; not ' C. Scribonius 
Curio, corresp' de Cic. : O c . 
Fam. 2, 1 à 7 II Scribonius Libo, 
ancien historien latin : Cic . Br. S9 
Il Scribonius Largus Designat ia-

nus , médecin sous Tibère et 
Claude, dont il reste u n ouvrage. 

scribsi , c. scripsi: INSCR. 
scribtûra, c. scriptura. 
scr înïâr ïus , ïi, m . , bibliothé-

caire, archiviste : INSCR. Grut. 
587, 10. 

scr in ïô lum, i, n . , d im. de scri-
nium : N O T . T I R . 163 \\ [fig.] tré-
sor : H I E R . Ep. 77, 7. 

scr in ïum, ïi, n . , coffret, cas-
sette [boîte cylindrique où l'on 
serrait les livres, les papiers, les 
lettres] : S A L L . C. 46, 6; S E N 
Ir. 2, 23, 4 ; H O R . Ep. 2,1,113 ; 
S. 1, 1, 120 II coffret de toi lette : 
P L I N . 7, 108 11 bibliothèque, ar-
chive : L A M P R . Alex. 31. 

scr ïp lum, i, n , sync. de scri-
putum: R H E M . Pond. 8. 

scriplus, », m. , c. scripulum: 
A N T H O L . 

scripsë, scripsti , v . scribo m >• 
scriptUis, e (scribo), qui peut 

être écrit : A M M . 17, 14, 15. 
scriptïo, ônis, f. (scribo), 111 

action d'écrire : Cic. Att. 10, 17, 
2 112 travail de rédaction, de 
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compos i t ion; travail écrit : C i c . 
Br. 92 H 3 exposit ion écrite, ré-
daction : C i c Fam. 9, 12, 2; de 
Or. 2, 5 H 4 termes employés , la 
lettre [opp. à l'esprit] : ClC. Inv. 
1, 68 115 billet, reconnaissance 
de det te : V A R R . Men. 37. 

script îônâl is , e (scrîptio), qui 
concerne l'écriture : C A P E L . 5,463. 

scriptïto , âvi, âtum, are (fréq. 
de scnbo), tr., 1[1 écrire souvent : 
P L I N . 13, 69 1(2 composer sou-
vent : orationes multis Cic. Br. 
170, écrire souvent des discours 
pour maints orateurs, cf. Cic. Br. 
267 ; de Or. 1, 152; 2, 51. 

scr ipt îuncùla , te, f., pet i t écrit : 
S A L V . Gub. prœf. 3. 

scripto, are, c. scriptito : P R I S C . 
8, 74. 

scriptôr, ôris, m . (scribo), H l 
secrétaire: Cic. Br. 88; de Or. 1, 
136; Dom. 129 II librarius H O R . 
P. 354, copiste 112 écrivain, au-
teur : Cic. Or. 29 ; Br. 35 ; 2051| 
[avec gén . ] : bonarum artium 
scriptores Cic. de Or. 1, 158, les 
auteurs qui traitent des belles-
let tres; scriptor artis Cic . de Or. 
1, 91, auteur de traité, cf. Cic. 
de Or. 3, 70; legum Cic. Leg. 2, 
63, législateur ; Tlieophanem, 
scriptorem rerum suarum, civitate 
donavit Cic . Arch. 24, il a gra-
tifié du droit de cité Théophane, 
historien de ses exploits ; rerum 
scriptor Liv.' 21, 1, 1, historien II 
celui qui rédige : scriptoris volun-
tas Cic . Inv. 1, 56, la volonté 
du rédacteur [d'une loi ] , de 
l'auteur, cf. Cic . Inv. 1, 69; 1, 70. 

scr iptôrîum, i i , n . (scripto-
rius), s tyle pour écrire sur la 
cire : I S I D . 6, 9, 2. 

scriptôrius, a, um, qui sert à 
écrire : C E L S . 5, 28, 12; 6, 4. 

1 scr iptû lum, i , n., pet i te l igne 
[sur le damier] : O v . A. A. 3, 364. 

2 scr iptû lum, i , n. , c. scripu-
lum: C H A R I S . 105, 5. 

scriptûlus , i , m. , c. scripulum : 
METROL. p . 128, 8. 

scr iptum, i , n. (scribo), 111 
ligne [dans l'expr. duodecim scrip-
ta, los douze lignes, sorte de 
j e u de trictrac avec douze lignes 
formant des cases, sur lesquelles 
on déplace les jetons ou caîculi] : 
C I C . fr. F. 5, 60; de Or. 1, 217; 
Q U I N T . 11, 2, 38 H 2 écrit [en 
gén.] : de aliqua re scriptum relin-
quere Cic . Verr. 4, 124, laisser 
des ouvrages écrits sur qqch; id 
quod a Democrito in scripïis relic-
tum est Cic. de Or. 2, 194, opinion 
que Démocrite a laissée (trans-
mise) dans ses écrits ; scriptis 
diquid mandare Cic . Off. 2, 3, 
rédiger qqch ; sine scripto Cic . 
Br. 301, sans no te écrite ; de 
scripto Cic . Planc. 7,4, en lisant, 
manuscrit e n main . cf. Cic . Phi l . 
10, 5 ; Att. 4,3,3 ; laudavil scripto 
meo ClC. Q. 3, 8, 5, il a prononcé 
un éloge funèbre que j 'avais c o m -
posé 113 [en part . ] , a) le texte , 
la lettre [de la loi] : Cic. Inv. 
1, 55 ; Agr . 2, 48 II le texte écrit 
[opp. à l'équité] : Cic . Br. 145; 
b) rédaction d'une loi : scripto 
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iUo istius Cic . Dom. 69, d'après 
la rédaction que cet h o m m e 
avait faite de cet te loi . 

scriptûra, se, f. (scribo), H l 
action de tracer des caractères, 
écriture : P L I N . 33, 122; M A R T . 
1, 67, 3; S U E T . Aug. 80; Cmc. 
Fam. 6, 7, 1 *[2 ce qui est tracé, 
l igne : malarum P E T R . 126, 15, 
le dessin des joues 113 rédaction, 
travail de composition, exercice 
écrit : assidua ac diligens Cic. de 
Or. 1, 150, un travail écrit 
assidu et scrupuleux II compo-
sition écrite : per scripturam 
amplecti Cic . Inv. 2, 152; scrip-
tûra persequi C ic . Fam. 15, 21, 
3, rédiger par écrit, cf. P L A N C . 
Fam. 10, 8, 5 II manière d'écrire, 
style : T E R . Phorm. 5 ; S U E T . GXS. 
41 II act ion d'écrire, de faire le 
métier d'auteur : T E R . Ad. 1 114 
ouvrage, écrit : T E R . Hec. 13; 
24; T A C . An. 4, 32 H5 bon [sur 
une caisse de banquier] D O N . 
T E R . Ad. 277 1f6 teneur, t exte 
[d'un tes tament ] : Cic . Inv. 2, 
117; Q U I N T . 7, 9, 6; 9, 2, 34 II 
t ex te de loi : S U E T . CaL 41 H 7 
droits perçus pour les pâtura-

f es, impôt sur les pâturages : 
•L. Merc. 146; Cic. Att. 5, 15, 

3; 11, 10, 1; Verr. 2, 169. 
scriptûrâhOis, e, sur quoi l 'on 

peut écrire : CASSIOD. Var. 11, 38. 
scriptûrârîus, a, um, qui rap-

porte un droit de pâturage : F E S T . 
333, 16 II m . pris subst' , percep-
teur des droits de pâturage : 
LuciL. S . 26, 16. 

scriptûrïo, îre, int . . avoir envie 
d'écrire : S I D . Ep. 7, 18, etc. 

1 scriptus, a, um, part , de 
scribo. _ 

2 scr iptus , ûs, m. , fonction d e 
greffier, de secrétaire : G E L L . 6, 
9, 2; F R O N T . Amie. 2, 7; S U E T . 
Vit. Hor. 44, 8. 

scrîpûlâris , e, P L I N . 33, 126, 
scrûpùlar is , e, T H . P R I S C . 4 
(scripulum), pesant u n scrupule, 
léger. 

scr ïpûlâ t im, par scrupules, par 
faibles doses : P L I N . 22, 118. 

scripulum ( scrûp- ) , i , n (cf. 
scrupulus), H l scrupule : a) 24» 
partie de l'once, 288= partie de 
Pas : C I C . Att. 4, 16, 13; V I T R . 
7,8 ; COL . 12, 28, 1 ; b) 288'- par-
tie du jugerum : V A R R . H. 1, 10, 
2 ; COL. 5, 1, 8 : c) la 24« partie 
d'une heure : M . A U R E L . d. 
F R O N T . Cses. 2, 9 112 [flg.] faible 
poids, pet i te quanti té , pet i te 
fraction : P L I N . 2 , 48. 

a > se rencontrent scriplum, 
scriptûlum n. et scriptûlus, m . 

scrôbât io , ônis, f. (scrobis), 
action de creuser des trous [pour 
y planter des arbres] : I N S C R . 
Orel. t. 2, p. 181. 

scrôbïcùlus , {, m . (dim. de 
scrobis), pet i te fosse : COL. 4, 15, 
3 : P L I N . 21, 26. 

scrobis , is, trou, fosse : m., 
Cic. frg. F. 1, 16; CJES. G. 7. 73, 
5; COL. 4, 1, 5, etc., cf. N O N . 
225, 7 et 8; S E R V . G. 2 , 288 II f., 
V I R G . G . 2 , 288; Ov. M. 7, 243: 
T A C . An. 1, 61; 15, 67. 

S C R U P T J S 

1 s erôfa , te, f., 1[ 1 truie : V A R R . 
R. 2, 4, 4; COL. 7, 9, 2 H 2 au 
pl., c. scrofules: P L I N . - V A L . 4, 8. 

2 Serôfa, œ, m. , surnom ro-
main : V A H R . R. 2, 4, 1 ; Cic. Att. 
5, 4, 2 . 

scrôf ïnus, a, um (scrofa), d e 
truie : P L I N . 28, 163. 

serôf ïpascus , i , m . (scrofa, 
pasco), nourrisseur de truies, 
porcher : P L . Capt. 807. 

scrôfùlae, ârum, f., scrofules 
[maladie] : V E G . Mul. 3, 23. 

scrôph- , v . scrof-. 
s c r o t u m , i , n . , scrotum [t . 

d'anatomie] : C E L S . 7, 18. 
scrûpëa , te, f., c . scrupulus: 

A c c . Tr. 431. 
scrûpëda, se, m . f., qui marche 

avec peine : P L . d. G E L L . 3, 3, 
6 : V A R R . L. 7, 65. 

scrûpëus , a, um (scrupus), 
rocailleux, âpre : E N N . d. F E S T . 
333; V I R G . En. 6, 2 3 S | | s e m é 
d'écueils : S E N . Agam. 556 II [flg.] 
rude, pénible, difficile : T E R T . 
Pall. 4; Avs.Id. 12 pr. 

scrûpïpëda, v . scrupeda. 
scrunlôsus , c. scrupulosus : Cic. 

Tusc. 4, 33. 
scrûpôsus , a, um (scrupus), 

rocailleux, âpre : P L . Cap. 185; 
L u c . 5, 675 II pierreux : A P U L . 
Flor. 2, p. 348 U [fig.] rude, diffi-
cile : L U C R . 4, 523. 

scrûpûlârïs , s crûpûlàt im, v. 
scripul-. 

scrûpûlôsê (scrupulosus), mi-
nutieusement, scrupuleusement : 
Q U I N T . 4, 5, 6 II -sius P L I N . 2 , 
118; ^issime COL. pr. 3 

scrûpûlôs l tâs , âtis, f. (scrupv-
losus), exact i tude minutieuse : 
C OL . 77, 7 il souci, inquiétude : 
T E R T . Virg. vel. 11. 

scrûpûiôsus , a, um (scrupu-
lus), 11 1 rocailleux, âpre : P A C . 
Tr. 252; Cic. Tusc. 4, 33 H 2 
[fig.] minut ieux , véti l leux, scru-
puleux : Q U I N T . 9, 7, 7; P L I N . 
Ep. 3, 5, 7; G E L L . pr. 13; -sior 
P L I N . 18, 325; issimus A P U L . 
Socr. 43, 2. 

scrûpû lum, i , n., v . scripulum. 
scrupulus, i , m . (dim. de scru-

pus), 111 petite pierre pointue : 
S O L I N 7, 4 ; 53, 25 : D O N . Andr. 
940 H 2 [fig.] sentiment d'inquié-
tude, embarras, souci, scrupule : 
T E R . And. 940; alicui ex anima 
scrupulum evellere Cic. Amer. 6, 
arracher de l'esprit de qqn un 
souci [cf. en franc., une épinej, cf. 
C i c Har. 7 7 ; Att. 2, 4, 1; scru-
pulum injicere alicui Cic . Clu. 76, 
inspirer à qqn des inquiétudes; 
domesticarum soUicitudinum aculei 
et scrupuli Cic. AU. 1, 18, 2 , les 
aiguillons et les épines de mes 
soucis domestiques H 3 recherches 
subtiles, véti l les : G E L L . 5, 15, 9. 

3 > les mss ont souvent scri-
pulus. 

scrupus , i , m., H l pierre poin-
tue : F E S T . 333 ; P . F E S T . 332 ; 
P E T R . 79, 3; S E R V . En. 6, 238 
1T 2 [fig-] anxiété, souci, inquié-
tude : Cic. Rep. 3, 26. 



S C R U T A 

Scruta, ôrum, n. , vieilles har-
des, vieilles nippes, défroque, 
friperies : L U C I L . d. G E L L . 3, 14, 
10 f H O R . Ep. 1, 7, 65. 

scrùtâbï l is , e (scruter), qu'on 
peut scruter, sonder : P R O S P . 
Resp. Gai. 8. 

scrûtâbundus , a, um (scrutor), 
scrutateur, sondeur : CHALCID. 
Tim. 26. 

serûtans , -tis, part, de scrutor 
11 scrutantissimus [avec le gén.] 

A M M . 30, 9, 4, très attentif à. 
scrùtantër , minutieusement : 

A M B R . Ep. 48, 2. 
scrûtârïa , se, f., A P U L . M . 4, 

8, et scrûtar ïum, ii, n. (scruta), 
GLOS S . GR. -LAT. , commerce de 
fripier, friperie. 

1 scrûtârïus s e r r a s , m . (scru-
ta), esclave chargé des vieilles 
nippes : I N S C R . Orel. 2954. 

2 scrûtârïus , ïi, m. , fripier : 
L U C I L . Sat. 1282. 

scrûtât ïo , ônis, t. (scrulor), 
action de scruter, recherche mi-
nutieuse : S E N . Vit. 23. 2 ; [flg.] 
G E L L . 9, 10, 5. 

scrûtâtôr, ôris, m . (scrutor), 
celui qui fouille [qqn] : S U E T . 
Ct. 35 II celui qui fouille [un heu] , 
qui recherche : S T A T . S. 3, 1, 
84 il [flg.] celui qui scrute : L u c . 
6, 122. 

scaûtâtrix , Icis, f., celle qui 
recherche [flg.] : A L C I M . 2, 326. 

scrûtâtus , a, um, part, de 
scrutor. 

scrût i l lus , i, m . , ventre de porc 
farci : P L . d . F E S T . 333; P . F E S T . 
332. 

scrùt ïn ïum, ïi, n . , action de 
fouiller, de visiter : A P U L . M . 
9, 41. 

scrût ïno , are (scruto), tr. , 
fouiller [flg.], scruter : V U L G . 

s crû to , v . scrutor g . > . 
scrutor , âtus sum, âri. tr . , 111 

fouiller, visiter, explorer : domos, 
naves Cic. Vat. 12, fouiller les 
maisons , les navires, cf. Cic . Pis. 
62; Verr. 2, 182; aliquem P O L L . 
Fam. 10, 31, 1, fouiller qqn, cf. 
S U E T . Vesp. 12 \\ [flg.] locos ex 
quibus argumenta eruamus Cic . 
de Or. 2, 146, explorer les l ieux 
communs pour en tirer des argu-
ments , cf. Cic. Q. 1, 1, 11; Nat. 
3, 42, etc. H 2 rechercher : venas 
inter saxa P L I N . 35, 37, chercher 
des filons parmi les rochers ; 
mentes deum O v . M . 15, 137, 
rechercher les volontés des dieux 
[dans les entrailles des vict imes]; 
arcanum alicujus H O R . Ep. 1, 18, 
38, chercher à pénétrer les se-
crets de qqn, cf. T A C 12,52; 16, 
14 II scrutons avec interr. indir., 
cherchant à savoir : C U R T . 8, 2, 
6; 8, 3, 12. 

a> > formes act . scruto, are 
A M M . 15, 5. 30; P R I S C . 8, 29 || 
sens pass. a) scrutari A M M . 28,1, 
10 ; 29, 2, 27 ; b) part , scrutatus 
V . - M A X . 1, 8, 2; 8, 13, 3; S E N . 
Ep. 110,13. 

scrûtû lus , v . scrutilus. 
scudïc îa , se, f., sorte de pioche 

ou binette : I S I D . 20, 14, 7. 
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Scudï lo , ônis, m . , n o m d'hom-
m e : A M M . 14, 10. 

scu lna , se, m . f., M A C R . 2 , 13, 
16, c. sequester. 

sculpâtôr, ôris, m. , sculpteur : 
GLOSS C Y R . 

scu lpo , psi, ptum, ëre (cf. 
scalpo), tr., sculpter: ClC. Ac. 2 , 
100; V I T R . 1, 2; sculpere ebur 
Ov. M . 10, 248, travailler l'ivoire 
Il [fig-] graver [dans l'esprit] : 

A P U L . Plat. 2, 20. 

sculpônëae, ârum, f. galoches 
( à semelles d e bois| : P L . Cas. 3Sti. 
CAT. Agr. 59; 135, 1. 

scu lpônëâtus , a. um, chaussé 
de sabots : V A R R . Men . 457. 

scu lps i , parf. de sculpo. 

sculptnis , e (sculpo), sculpté, 
ciselé : Ov . P. 4, 9, 28 ; P R U D . 
Péri . 10, 266 II sculptile, n., s ta-
tue : V U L G . Jud. 17, 3. 

sculpter , ôris, m . (sculpo), 
sculpteur : C A S S I O D . Vdr. 7, 5. 

W> > confusion avec scalptor. 
sculptûra, se, f. (sculpo), tra-

vai l de sculpture : P L I N . 16, 209 ; 
V I T R . 2, 9, 9 II gravure sur pier-
res : Q U I N T . 2, 21, 9 ,• S U E T . Ner. 
46 ; J U S T . 15, 4, 5. 

sculptûrâta ars , f., sculpture : 
F O R T . 9, 15, 8. 

sculptus , a, um, part. p . de 
sculpo. 

scultâtôr , ôris, m. , éclaireur : 
• V E G . MU. 2 , 17. 

scultâtôrïa , se, f., navire d'ob-
servation : « C A S S I O D . Var. 2, 20. 

Scul tenna, se, m. , affluent du 
P ô : P L I N 3, 118. 

Scûpi , ôrum, m . ( E x o S i r o t ) , vil le 
de Mésie [auj . U s k u b ] : P.-NOL. 
Carm. 17, 188. 

scurra , se, m., H 1 bel esprit, 
petit-maître, gandin : P L . Most. 
15; Trin. 202; Truc. 478; H E R . 
4, 14; C i c Sest. 39; Har. 42 112 
bouffon : C i c Quinct 11; de Or. 
2, 247; Verr. 3, 146; scurra 
Atticus C i c Nat. 1, 93, le bouf-
fon d'Athènes [surnom donné 
par Zenon à Socrate], cf. H O R . S . 
I, 5, 52; 2 , 8, 11; Ep. 1, 15, 28. 

scurribLUs, e, c . scurrUis: J.-
V I C T . Bhet. 17. 

scurrrîl is, e (scurra), de bouf-
fon, qui sent le bouffon: ClC. Br. 
143 ; Or. 244 || facétieux, diver-
dissant : V . - M A X . 8, 8, 2 . 

scurri l ï tâs , âtis, f. (scurrilis), 
bouffonnerie: T A C . D . 22; Q U I N T . 
II, 1, 30._ 

scurril ïtër, à la manière d'un 
bouffon : P L I N . Ep. 4, 25, 3. 

scurror, âri (scurra), int . , faire 
l e flatteur, flagorner : H O R . Ep. 
1, 17, 19; 1, 18, 2. 

scurrula, se, m. , dim. de scurra : 
A P U L . M. 10, 16; A R N . 6, 21. 

scurrûl ï - , v scurriti-. 
scuta , se, f., écuelle : L U C I L . 

Sat. 223 Marx. 
scûtâ lë , i s , n . (scutum), poche 

de la fronde : Liv . 38, 29, 6 ; 42, 
65, 10. 

s c û t â n ë u s , a, um (scutum), en 
forme de boucher : GROM. 362,18. 

SCUTUM 

SCÛtârïum, ïi, n. (scutarius), 
rang de scutaire : G L O S S . L A B B . ; 
C H A R I S . 118, 34. 

scûtâr ïus , a, um (scutum), U l 
de bouclier: V E G . MU. 2, 72 H 2 
subst. m. , fabricant de bou-
chers : P L . Ep. 37 113 scutarii, 
m., scutaires [soldats formant la 
garde des empereurs] : A M M . 14, 
7, 9; 20, 2, 5. 

scûtâtôres , um, m. , * V E G . 2, 
17, c. scutarii; cf. scultator. 

scûtâ tus , a, um (scutum), mu-
ni d'un bouclier : CJES. C. 1, 
39; V I R G . En. 9, 370 II scutati, 
m. pl. , soldats armés de bou-
cliers : L i v . 28, 2, 4. 

scûte l la , œ, f. (scuta), petite 
c o u p e : Cic . TUSC. 3, 46; P R I S C . 
3, 44 il plateau, soucoupe : U L P . 
Dig. 34, 2, 19. 

scùt îca , se, f. (CXUTHO}), mar-
t inet , fouet à lanières de cuir, 
étrivières : H O R . S . 1, 3, 119, 
cf. S U E T . Gram. 9. 

scût ïgërù lus , i, m . (scutum, 
gero), qui porte le bouclier de 
son maître, écuyer : P L . Cas. 154. 

SCutàlus, a, um, mince, fluet : 
F E S T . 329 ; P . F E S T . 328. 

scut lâ tus , sync . de scutulatus: 
C O D . T H . 15, 7,11. 

scutra, se, f., écuelle : P L . Pers. 
88; C A T . Agr. 157, 22. 

scutri l lus , i , m., petite écuelle : 
P O M P . Comm. 164, 26. 

scù tr i s cum , i , n. , dim. de 
scutra: C A T . Agr. 10, 2; 11, 3. 

1 scùtû la , se,f. (scuta), 111 plat 
[en forme de losange] , écuelle : 
M A R T . 11, 31, 19; T A C Agr. 10 
11 2 carreau [en losange, pour 
carrelage] : V I T R . 7,1, 4 113 écus-
son [sorte de greffe] : P L I N . 
77, 118 H carré d'étoffe : P L . Mi l . 
1178. ^ 

2 s cùtû la , se, f. (tnmakn), rou-
leau [pour transporter les far-
deaux] : CJES. C. 3, 40, 2. 

scù tù là tus , a, um, f 1 qui est 
en forme de losange, à mailles : 
P L I N . 36, 185; 11, 81; scutulata, 
n. pl . , vêtements à carreaux : 
J u v . 2,97 1| 2 pommelé [cheval] : 
P A L L . 4, 13, 4; I S I D . 22, 7, 48. 

SCÛtûlum, i , n. , petit boucl ier: 
Cic . Nat. 1, 82 II [fig.] scutula 
operta C E L S . 8, 1, les omoplates . 

s c u t u m , i , n . (OX'JTOÇ), boucher 

S C U T U M 

[ovale et convexe, puis long et 
creux, c. une tuile faîtière] ; 
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Cffis. G. 2, 21, S; 2, 33, etc.; 
Liv. 1, 43 II [fig.] = défense : Cic . 
TvA. 43; L i v . 3, 53, 9. 

scû tus , t, m. , c. sculum : T OU-
T I L . Com. 40. 

scybàla , ôrum, n . (oxûSaXov), 
«xcréments : T H . - P R I S C . 2,9 e t 10. 

scybël î tês , as, m . («ncufieV-nis), 
sorte de- v i n d e Galatie : P L I N . 
14, 80. 

Scydra, as, f. (SxCSpa), v i l le de 
Macédoine : P L I N . 4, 34. 

Scydrothemis , is, m . , n o m 
d'un roi deS inop e : T A C , H . 4 , 84. 

scy fus , v . scypkus. 
S c y l à c ë , ës, f. ( E x u A c f c o ) ) , v i l le 

d e Mysie : P L I N . 5 123 H - c ë u s , q, 
w m . d e S c y l a c é e : M E L . 2, 4, 8. 

S c y l a c ë u m , t, n., promontoire 
d e Scylacée, dans la Calabrie : 
V I R G . En. 3, 553 ; P L I N . 3, 95. 

S c y l à c î u m, c. Scylacëum : V E L L . 
Scy lax , âcis, m . (SxiXaÇ), a n -

cien géographe : Cic . Div. 2, 88. 
Scyl la , as, f. (Xxûtta), H 1 fille 

d e Phorcus, changée en m o n s -
tre marin; écueil dans la m e r de 
Sicile, V. carte à Regium 2 : Ov. 
M. 14, 52; Cic. Verr. 5,146; Nat. 
1, 108 «II 2 fille de Nisus, roi de 
Mégare, changée en aigrette : O v . 
M. 8, 8. 

Seyl laeum, » , n . , f l l vi l le et pro-
montoire de la Calabrie, près de 
Scyl la : P L I N . 3,73 11 2 ville et pro-
montoire d e l'Argolide : LlV. 31, 
44. 

Seyllaeus, a, « m , If 1 de Scylla, 
d e l a mer d e Sicile : V I R G . En. 
1, 200; in ScyUaso Mo aeris alieni 
tamquam frelu Cic . Sest. 18, dans 
(Jette mer de dettes semblable à 
celle d e Scyl la U 2 d e Scyl la, 
de Mégare : S T A T . Th. 1, 333. 

Scyttet ïum, i ï , n . (2ieu>.>.iiTiov), 
c. Scylacëum : P U N . 3, 95. 

Scyl l îa , te, f., i l e déserte entre 
la Chersonèse e t Samothrace : 
P L I N . 4, 74. 

seyl l ï t ïcus , V . scilliticus. 
s p y m n ô s ( - u s ) , i , m . (<nci(«.voç), 

petit [d'un animal] : scymni leo-
num L U C R . 5, 1034, l ionceaux. 

scynïphes , v . scinifes : A U G . 
Tr in . 3, 7, 12. 

s c y p h û l u s , i, m . (scyphus), 
peti te lampe e n verre : P . - N O L . 
Carm. 26, 463. 

s c y p h u s , i , m . (owSçoç), v a s e à 
boire,coupe: 
C i c . Verr. 4, 
32; H O R . O. 
1, 27, 1; 
inter scyphos 
Cic. Fam. 7. 
22, à table . 

s c y p ù l û s , 
y.scyphûlus. 

S c y r ê i s , 
Mis, f. (Exu-
pi)fc),_de Scyros : S T A T . Ach. 2,147. 

Scyrêt icus , a, um, de Scyros : 
P L I N . 31, 29. 

Scyri , ôrum, m., peuple d'Ara-
bie : P L I N . 4, 97. 

Scyrias, idis, t., femme d e 
Scyros : Scyrias puella Ov. A. A. 
U 682 — Déldamie . 

S C Y P H U S 

ScyrîtEB, ârum, m . , peuple d e 
l'Inde : P L I N . 7, 26H' 

Scyr ius , a, um, d e Scyros : 
P R O P . 2, 9, 16; Scyrius juvenis 
S E N . Tro. 976, Pyrrhus [fils 
d'Achille] ; Scyria pubes V I R G . 
En. 2, 477 soldats de Pyrrhus ; 
Scyria virgo C L A U D . Hon. 16, Dé l -
damie ; Scyrius lapis P L I N . 2,106, 
sorte de pierre ponce . 

Scyrôn , ônis} m.(Xxûpiov), phi-
losophe épicurien d u temps d e 
Cicéron : V I R G . Cotai. 7. 9;10;l 
(mss.] ; v . Sciron. 

Scyros (Exûpoç) C A T U L . 64,36: 
M E L . 2, 78 et Scyros , i , f., Cre,. 
Ali. 5, 12, 1, Scyros, Ile de l a 
m e r Egée . 

Scyros , j , m. , n o m d'homme : 
I N S C R . 

1 s cy tâ la , as e t s cy tà l ê , ës, f. 
(OXUT(J},7|), s c y t a l e : 11 l u n e bande 
de parchemin était enroulée obli-
quement sur un bâton cylindrique ; 
on écrivait dessus en long; la 
bande déroulée était illisible pour 
quiconque n'avait pas un bâton 
semblable, au premier sur lequel 
il pût enrouler la bande [ N E P . 
Paus. 3, appelle la scytale clava] : 
G E L L . 17, 9,15 11 2 sorte de ser-
p e n t : L u c . 9, 717; P L I N . 32,53. 

2 Scytâ la , se, î. (ZxurdiXji), l ie 
d u .golfe Arabique : P L I N . 6,168. 

Scytâ l ï cus , a, um, d e Scytâla 
ou ressemblant à une scytale 
[grecque] : P L I N . 19, 68. 

Scytâlôsàgitt ipeUïgôr, ëri, m . 
(scytale, sagUta, pellis, gero), qui 
porte une massue, des flèches 
et une peau de l ion [épith. d'Her-
cule] : T E R T . Pall. 4. 

s c y t a n u m , i , n., procédé pour 
faire mordre une couleur : " P L I N , 
33, 88. 

Scythae, ôrum, m 
S c y t h e s , habi-
tants de la Scy-
thie : P L I N . 4 , 81 

H sing. Seytha , 
L u c . 10, 454, et 
Scythes, se, m., 
u n Scythe : C ic . 
Tusc. 5,90; a d j . 
m. , de Scythie : 
S E N . Hipp. 906; 
M A R T . 10, 62, 8 
Il Pontus Scytha 

S T A T . TA. 11, 
437, l e P o n t -
Euxin . 

Scyth ïa , se,f. (SxuBta), Scythie 
[vaste contrée au nord du monde 
connu des anciens] : P L I N . 2,135 ; 
Cic . JVat. 2, 88. 

s cy th ï ea , as et scytb lcë , ës, f., 
réglisse [plante] : P L I N . 25, 82; 
26, 146. 

Scyth ïcus , a, um, d e Scythie, 
des Scythes, scythique : Cic . 
Tusc. 5, 90; Scythica Diana O v . 
M. 4, 331, Diane de la Tauride 
Il Scythici ignés C A P E L . 1, 67, feu 

(éclat) de l'émeraude, v . Scythis. 
S c f t h i s , idis, t., femme S c y -

the : O v . M. 15, 360. 
sey th i s , idis, f., émeraude 

de Scythie : C A P E L . 1. 67 ; 75. 

(SwjGai), 

S C Y T H E S 

Scy th i s sa , œ,f., femme scy the : 
N E P . Dat. 1, 1. 

Scytholatrônla , se, f . , p a y s des 
mercenaires scythes [mot bur-
lesque] : * P L . Mil. 43. 

S c y t h o n , v . Sithon. 
Scythôpô l i s , is, f. (ZKU8<SITOAIÇ), 

vil le de Palest ine : P L I N . 5, 74 0 
- ï t œ , ârum, m. , B I B L . et - î t â n i , 
Srum, habitants de Scythopolis : 
C O D . T H . 10,20, 8. 

Scythôtaur i , ôrum, m . , les 
Scy thes d u m o n t Taurus : P L I N . 
4,85. 

s c y z ï n u m , i, u., c . îtseomeliSi 
P L I N . 14, U l . 

1 s ë , acc . ET abl . de sui. 
2 S Ë f s ed) ,PREP.arch . , IRIRAVE C 

a b l . ] sans [cf. P . F E S T . 292 6; 
336, 4] : se fraude esta XII T . d. 
C i c . Leg. 2, 60, qu'i l soit exempt 
DE faute = il n'y aura pas dé l i t ; 
sed fraude Clh 1,198 1 1 2 [en com-
pos.l : a) sans i securus, sans souci; 
sedulo, sans tromperie, sans faire 
du tort ; b) à part : sepono, sedir-
tio, etc, 

3 së [en c o m p o s j = semi, d e -
mi : selibra, semodius. 

4 s ë [en compos. ] = sexisemes-
tris, sejugis. 

Sëa , se, f. (Sfa) , vi l le D'Eth io-
pie : P L I N . 6,180. 

sêbâcëus , a, um (sébum), de 
suif : sebaceus, i, m . , chandelle ; 
A P U L . M 4, p. 151,18. 

sêbâclâria , ôrum, n. , rondes de 
nui t que faisaient à R o m e , torches 
à la main, des escouades de vigiles : 
facere INSCR. 

sëbâciàr ïus m i l e s , so ldat chargé 
de faire à R o m e des rondes de 
nuit : I N S C R . 

SëbSdlus, M A C R . S. 1, 18, U, 
c . Sabazius. 

sêbâl i s , e (sébum), de suif i 
A M M . 18, 6, 15. 

Sëbastë , ës, f. (StSaoTii), v i l le 
de Palestine, la même que Sama-
rie: P L I N . 6,691| - ë n u s , a, um, DE 
Sébaste ; subst . m . pl. , habitants 
de Sébaste : P L I N . 5, 147. 

Sëbasiâa, as, f. (2£6âerrciot), 
ville d u Pont : P L I N . 5, 1471 
ville de Cappadoce : A N T O N . 

Sëbastâânus, i, m . , Sébastien, 
nom d'homme : A M M . , S I D . 

s ëbas tôn ïca o u sëbas tôn îcês , 
as, m . ((TE6E«TTOV6C7)Ç), vainqueur 
aux j e u x Sébostes [en l'honneur 
d'Auguste] : INSCR . Orel. 2633. 

Sëbastôpôl is , is, t. ( E a f i a r o S -
iroXt;), vi l le d u P o n t ; ville d e 
l'Eolide ; vil le d e Colchide : P L I N . 
5, 121; 6, 8; 6, 16. 

S e b a t u m , I , n. , vil le de Rhét ie i 
A N T O N . 

Sëbâzïa , Sëbâz ïus , v . Sab-. 
Sëbennytës n o m o s , m . , l e n o m e 

Sébennite [dans le Delta] : P L I N . 
5 , 49 u - y t f c u m o s t i u m , n . , l a 
bouche Sébennitique [du Nil] : 
P L I N . 5, 64. 

Sëbêthis , idis, f., du Sébéthos l 
COL . 10, 134 n fille du Sébéthoa : 
V I R G . E n . 7, 734. 

Sëbëthôs ( - u s ) , I , m., fleuve D E 
Campanie qui s e j e t t e dans LE 
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f olfe de Naples : S T A T . S. 1, 2, 
63 11 le dieu de ce fleuve : I N S C R . 

Grut. 94, 9. 
Sëbïni , v . Sevini. 
Sëbïmis ou S ë b i n n u s , t, m. , 

lac vois in d u Pô : P L I N . 2, 224; 
3, 131. 

Sëbo ou Sëvo , are (sébum), 
tr. , suifer, enduire de suif: COL . 
2 21, 3. 

1 sëbôsus , a, um (sébum), de 
la nature d u suif : P L I N . 11, 214. 

2 Sëbôsus , i, m. , surnom ro-
main : Cic. Att. 2, 14, 2 II Stat ius 
Sebosus, géographe : P L I N . 6,201. 

s ë b u m (ou s ë v u m et qqf. 
saevum mss) , t, n. , suif : CJES. 
G . 7, 25, 2; COL. 7, 5, 13; P L I N . 
Il, 212. _ 

Sëbûsïâni , ôrum, m . , peuple de 
la Gaule Lyonnaise, le m ê m e 
que Segusiani : ClC. Quinct. 80. 

sëcâbï l i s , e (seco), qui peut 
être coupé, divisé : L A C T . Ir. 1, 
7; 10, 8. 

sëcâbï l ï tâs , âtis, f., divisibilité : 
M A M E R T . St. an. 1,15. 

sëcâ le , is, n . (seco), seigle : 
P L I N . 18, 141. 

s ë c â m e n t a , ôrum, n. (seco), 

Eetits ouvrages de menuiserie, de 
oissellerie : P L I N . 16, 42. 
Sëcëdo, cessi, cessum, ëre, int . , 

fl 1 aller à part, s'écarter, s'éloi-
gner : secedant improbi Cic . Cat. 
1, 32, que les mauvais s'écartent 
Il fen pari, des choses] être éloi-

g n é : L U C R . 5, 705; Ov . F. 6, 
279; P L I N . Ep. 2,17, 2 fl 2 aller 
à l'écart, se retirer : in abditam 
partem sedium S A L L . C. 20, 1, se 
retirer dans là partie la plus re-
culée de la maison ; [abs 1 ] seces-
sisse P L I N . Ep. 1,9, 3, v ivre dans 
la retraite || entrer dans le repos, 
mourir: INSCR. Grut. 1059, 6\\ 
[en part.] faire sécession [en pari, 
a u peuple] : in Sacrum montem 
Liv . 2, 32, 2, se retirer sur le 
m o n t Sacré ; plebs a patribus seces-
sit S A L L . C. 33, 3, la plèbe se 
sépara des patriciens fl 3 [fig.] 
a) se séparer de qqn [comme opi-
nion] : S E N . Ep. 117, 4; b)in te 
ipse secede S E N . Ep. 25, 7, retire-
toi en to i -même à l'écart de la 
foule. 

s ece l , v . stcel. 
s ë c ë n a , se, f. (seco), instru-

ment tranchant: A N D R . Com. 2, 
cf. F E S T . 318; P . F E S T . 319; v . 
sacena. 

s ë cerno , crëvi, crëtum, ëre, tr. , 
fl 1 séparer, mettre à part : se a 
bonis Cic. Cat. 1, 32, se séparer 
des bons , cf. L i v . 6, 10; 41, 3; 
sucus a reliquo cibo secretus ClC. 
Nat. 2, 137, le suc séparé du reste 
de l 'al iment; aliquem e grege impe-
ratorum L i v . 35, 14, 12, séparer 
qqn de la foule des généraux, cf. 
S U E T . Aug. 94; Galb. 18; ali-
quem populo H O R . O. 1, 1, 32, 
séparer qqn du peuple fl 2 [fig.j 
a) mettre à part : Cic . Cat. 4,15 ; 
pulchritudo corporis secerni non 
potest a valetudine Cic . Off. 1, 95, 
la beauté physique ne peut se 
séparer de la santé, cf. Cic. Tusc. 
1, 75 ; b) distinguer : blandum 
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amicum a vero ClC. Lse. 95, dis-
cerner l'ami flatteur d e l'ami véri-
table ; justum iniquo H O R . S . 1, 
3, 113, distinguer le juste de 
l'injuste ; c) rejeter, éliminer : 
Cic. Mil. 21 ; Att. 1, 16, 3. 

M > inf. pass . secemier LUCR. 
3, 263. 

sëcespï ta , œ, f., couteau pour 
les sacrifices : F E S T . 348, 4 et 16; 
P . F E S T . 336; 349. 

sëcess i , pf. de secedo. 
sëcess ïo , ônis, f. (secedo), fl 1 

act ion de se séparer, de s'éloi-
gner : L i v . 21, 14,1 II de se retirer 
à l 'écart: Cic. Mur. 49; CJES. 
G. 1, 20, 2 fl 2 sécession, retraite 
du peuple [au m o n t Sacré]: Gic. 
Rep. 1, 62 || séparation politique : 
Gic. Lig. 19 ; L iv . 7, 40, 2. 

sëce s sûs , ûs, m . (secedo), fl 1 sé -
parat ion: P L I N . 10, 76; G E L L . 
2 , 1, 2 fl 2 retraite, i so lement: 
O v . Tr. 1, 1, 41; S U E T . Vesp. 4; 
Q U I N T . 10, 3, 28, etc. fl 3 endroit 
retiré, enfoncement : V I R G . En. 1, 
159 ; 3, 229 ; S U E T . Cal. 29, etc. 
Il pl . . T A C . An. 14,62; P L I N . P a n . 

49 ; 83 ; Ep. 4, 23, etc. fl 4 
retraite d u peuple, c. secessio: 
P L I N . 19, 56. 

Secherîes , se, m. , fleuve d u 
P o n t : P L I N . 6, 17. 

sëc ïûs , s ë t ïûs , s ëqu ïùs , fl 1 
moins : quo setius = quo minus 
A F R A N . d. C H A R I S . p. 195; H E R . 
1,21;non setius,haud setius V I R G . 
En. 9, 441; 7, 781, pas m o i n s ; 
nihilo setius CJES. G. 1,49,4, néan-
moins, cf. CJES. G. 4, 17, 9, etc. ; 
nihilo tamen setius CJES. G. 5, 4, 
3, pourtant malgré tout , cf. CJES. 
G. 5, 7, 3 ; N E P . Att. 22,3; neque 
eo setius N E P . Milt. 2, 3, et pas 
moins pour cela II nihilo setius 
quam somnia P L . Men. 1047, rien 
moins que, pas autre chose que 
des songes fl2 moins bien, moins 
bon : cum hoc ago setius P L . Cist. 
692, pendant que je fais cela 
sans succès ; invitus, quod sequius 
sit, loquor L iv . 2 , 37, 3, c'est 
malgré moi que j e dis des choses 
bien faites pour choquer ; de ali-
quo sequius loqui S E N . Ben. 6, 
42, 2, parler mal de qqn II sequius 
ac A P U L . M . 9, 29, autrement 
que, moins bien que. 

j > la forme sectius est don-
née par G E L L . 18, 9, 6, comme 
étant d. P L . Men. 1047, mais les 
mss ont secius ou setius. 

s ë c ï v u s , a, um (seco), coupé 
avec le couteau du sacrifice : 
F E S T . 348, 16. 

sëc lûdo , clûsi, clûsum, ëre 
(cludo — claudo), tr., fl 1 enfermer 
à part : V A R R . R. 2, 2, 8 || isoler, 
séparer : Cic. Verr. 5, 23 II aquula 
seclusa Cic . de Or. 2, 162, filet 
d'eau capté ; nemus seclusum 
V I R G . En. 6, 704, bois isolé, soli-
taire fl 2 séparer de : munitione 
flumen a monte CJES. C . 3, 97, 
séparer, isoler par un retranche-
ment le fleuve de la montagne, 
cf. CJES. G. 1, 55; 3 , 6"P fl 3 [flg.] 
mettre à part, bannir : VlRG. En. 
1, 662. 

s ë c l u m , v . sseculum-
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sëc lûsôr ïum, ïi, n . (secludo), 
volière : V A R R . R. 3, 5, 5. 

sëc lûsus , a, um, part, de se-
cludo. 

1 s ë c o , sëcûi, sectum (p . fut . 
sëcâtûrus), are, tr . , f l 1 couper, dé-
couper, mettre en tranches, en 
morceaux : Cic. Nat. 3,29 ; G E L L . 
20,1, 48; pabulum CJES. G. 7,14, 
4, couper le fourrage ; alicui col-
lum Q . Cic. Pet. 10, couper la 
tête à qqn D dona secto elephanto 
V I R G . En. 3, 464, des présents 
en ivoire découpé, façonné II dé-
couper [à table] : S E N . Ep.47, 6; 
J u v . 5, 124; M A R T . 3, 67, 3 fl 2 
couper, amputer [opération chi-
rurgicale] : Cic. Phil. 8, 15; Tusc. 
2, 35 ; Marius cum secaretur Cic. 
Tusc. 2, 53, Marius subissant une 
opération || [en part.] mutiler, 
châtrer : M A R T . 5, 41, 3 ; 9, 6, 4 

l in. pl. secta P L I N . 31, 126, par-
ties du corps opérées fl 3 enta-
mer, • déchirer, écorcher : P L . 
Most. 825; hirsuti secuerunl cor-
pora vêpres VlRG. G. 3, 444, les 
buissons épineux ont écorché leur 
peau, cf. H O R . Ep 1,19, 47; Ov. 
F. 6, 148; sectus flagellis H O R . 
Epo. 4, U, déchiré de coups de 
fouet ; podagra secari M A R T . 9 , 9 2 , 
9, être déchiré, tourmenté par la 
goutte , cf. C A T U L . 71, 2 \\ [fig.] 
déchirer [dans des écrits] : P E R S . 
1, 114 fl 4 fendre, couper : a) = 
passer à travers ; fendre la mer, 
l'air: V I R G . En. 9,103, etc.; G. 1, 
406 u [poét.] viam secare V I R G 
En. 6, 899, se frayer u n chemin, 
cf. Q U I N T . 3, 1, 14 il médium ag-
men V I R G . En. 10, 440, fendre le 
milieu des troupes ; b) — séparer, 
diviser : V I R G . En. 7, 717 ; P L I N . 
Ep. 5, 6,12 ; sectus orbis H O R . O. 
3,27, 75, une partie du monde fl 5 
[fig.) a) diviser, partager, mor-
celer : causas in plura gênera ClC. 
de Or. 2, 117, établir trop de 
divisions dans les causes, cf. 
Q U I N T . 8, 6, 13; 12, 2, 13; b) 
trancher [un différend]: H O R . Ep. 
1, 16, 42; S. 1, 10, 15; c) spem 
secare V I R G . En. 10, 107, (cf. 
secare viam) s'ouvrir, se ménager 
une espérance, poursuivre une 
espérance, cf. S E R V . 

W> > secaturus COL. 5 , 9, 2 . 
2 s ë c o , c. sequo [décad.] , v . 

seguor a» > . 
Secontàa, v . Segontia. 
sëcor - , v . socor-. 
sëcrëtâr ium, ïi, n. (secretus), 

fl 1 l ieu retiré : A P U L . Mund. 64, 
39 fl 2 salle d'assemblée des juges , 
tribunal secret : C O D . T H . 1, 17, 
1 H sacristie : S . - S B V . Dial. 2, 1 
fl 3 [flg-] sanctuaire : A U G . Psalm. 
76, 8, etc. 

sécrété T E R T . PaK. 4; s ë c r ë -
t i m A M M . 29, 1, 6 (secretus), à 
part, à l'écart. 

sëcrëfâo, ônis, f. (secerno), sé -
paration : ClC. TUSC. 1, 71. 

sëcrëtô (secretus), à part , à 
l 'écart: P L . Aul. 133; L i v . 3,36, 
2; secretius COL. 11, 2, 25, plus 
particulièrement || en secret, sans 
témoins: Cic. Verr. 4, 100 ; CJES. 
G . 1, 31. 1U entre soi : secreto 
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hoc auuï C i c Fam. 7,25,2, écoute 
ceci entre nous II secretius S E N . 
Nat. 5, 4, 2, avec plus de discré-
t ion, sans bruit . 

sêcrëtum, i , n . de secretus, fl 1 
lieu écarté, retraite, solitude : 
Q U I N T . 10, 7, 16; P L I N . Ep. 2, 
17, 22 ; 3, 1, 6 || pl . , V I R G . En. 6, 
10; H O R . S . 2, 1, 71; Q U I N T . 1, 

4, 5, etc.; secretiora Germanise 
T A C . G. 41, parties plus secrètes 
d e la Germanie n in secreio L iv . 
26, 9, 51, à l'écart, sans témoins , 
cf. C U R T . 10, 4, 29 D audience 
secrète, particulière : P L I N . Ep. 
1, 5, 11; T A C . H. 2, 4; S U E T . 
Tib. 25; Cal. 23 fl 2 secret ; 
pensées, paroles secrètes : P L I N . 
Ep. 1,12, 7 ; Q U I N T . 12, 9,5, etc. ; 
omnium sécréta rimari T A C . An. 
6, 3, chercher à connaître les 
secrets de tout le monde || m y s -
tères [culte] : O v . M . 2, 556 ; 2, 
749 ; A M M . 14, 6, 14 II papiers 
secrets : S U E T . Cal. 49. 

sëcrëtus , a, um, fl 1 part, de 
seeerno fl 2 ad j 4 , a) sépare, à part, 
particulier, spécial , distinct : 
V A R R . R. 1, 54, 2; V I R G . En. 
6, 478; L iv . 1, 52, 6; 44, 33, 7; 
b) placé à l'écart, solitaire, isolé, 
retiré, reculé : H o n . P. 298; 
Q U I N T . 11, 1, 47; secretissimus 
P E T R . 100, 6 || sécréta studia 
Q U I N T . 2, 18, 4, études privées, 
faites isolément, à l'écart, cf. 
Q U I N T . 12, 2, 7; P L I N . Ep. 7, 9, 
4 ; c) caché, secret : T A C . An. 1, 
4 ; libertus ex secretioribus minis-
teriis T A C . Agr. 40, affranchi 
employé a u x affaires confiden-
t ie l les ; nihil secretum aller ab 
altero kabent L iv . 39, 10, 1, ils 
n'ont pas de secret l'un pour 
l'autre II [poét.] sécréta auris H o n . 

5 . 2, 8, 78, oreille oui reçoit les 
secrets, les confidences, cf. P E R S . 
5, 96 ; tu sécréta érige... V I R G . En. 
4, 494, toi [ma sœur] , é lève en 
secret.. . ; d) rare, peu commun : 
Q U I N T . 1, 1, 35; 9, 3, 5; e) privé 
de [avec abl.] L U C R . 1,194; [avec 
gén.] L U Ç R . 2, 843. 

sëcrëvi , pf. de seeerno. 
s e c t a , se, f. (sequor), fl 1 ligne 

de conduite, principes, manière 
de vivre : ClC. Csel. 40; Nat. 2, 
57; Q U I N T . 3, 8, 38, etc. fl2 ligne 
de conduite politique, parti : C i c 
R. Perd. 22; Fam. 13, 4, 2; Verr. 
5,181 ; seclam alicujus secuti L iv . 
8, 19, les partisans de q q n fl 3 
secte, école phi losophique: Cic. 
Br. 120; Q U I N T . 5, 7,35; T A C 
An. 14, 57; H. 4, 40 || école : [en 
matière d e droit] D I G . 1, 2, 2,47; 
[en médecine] S E N . Ep. 95, 9 II 
secte religieuse : COD. J U S T . 1, 9, 
3; E C C L . U bande de brigands: 
A P U L . M . 4, 18; 4, 24. 

sec tâcùla , se, f., suite, lignée : 
A P U L . M. 5, 15. 

Sectân ïus , ï i , m . , n o m d'h.: 
• H O R . S . 1, 4, 112 [on l i t Sceta-
nus], 

sectâTÏus, a, um (seco), coupé, 
mut i lé : P L . Cap. 820 [mais d'après 
P . F E S T . 336, 8, qui marche en 
t ê t e ] . 

sec tât lo , ônis, f. (sectar), pour-
suite de qqch : T E R T . Uxor. 1, 6. 
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sectàtôr , 5 n s , m. (sector), fl 1 
qui accompagne : sectatores Cic. 
Mur. 70, cortège qui accompagne 
le candidat, escorte, suite de 
clients II [en part.] celui qui ac-
compagnait un magistrat dans sa 
province: Cic. R. Post. 8; T A C . 
An. 11,21 II visiteur assidu : T A C . 
An. 4, 68 fl 2 sectateur, disciple, 
tenant d'une doctrine : T A C . D. 
34; G E L L . 13, 5, 2; 19, 5, 2 H 
epularum S I D . Ep. 3, 13, parasite. 

sectâtr ix , îcis, f., celle qui suit 
une doctrine, etc . : A U G . Virg. 18. 

sec t â tus , a, um, part, d e sec-
tor. 

secfâlis, e (seco), fl 1 coupé, 
fendu, taillé : P L I N . 16, 226; 
V I T R . 7, 1; S U E T . Cses. 46 fl2 
susceptible d'être coupé, sect i le : 
J u v . 3, 293; M A R T . 10, 48, 9; 
P L I N . 36, 159. 

sect ïo , ônis, f. (seco), fl 1 act ion 
d e couper, coupure, amputat ion : 
VITR. 2 , 2 ; P L I N . 19, 137 ; 25,150 
Il muti lat ion, castration : A P U L . 

M. 7, 26 fl 2 vente à l'encan 
[par l o t s ] : CiC.Phil. 2 , 64 II objets 
vendus , but in : sectionem ejus op-
pidi universam vendidit CMS. G. 
2, 33, 6, il vendi t l 'ensemble du 
butin de cette ville fl 3 [géom.l : 
i n infinitum Q U I N T . 1, 10, 49, 
division à l'infini. 

s ec f ius , v . secius. 
sec t ïvus , a, um (seco), sect i le : 

COL. 12, 8, 3; P L I N . 19, 168. 
sec to , âvi, are, c. sector ( P R I S C . 

8, 29): a cane sectari V A R R . R. 
2, 9, 16, être accompagné par un 
chien II [fig.] poursuivre ; I S I D . 
Eccl. 2, 5. 

1 sector , âtus sum, âri (sequor), 
tr., fl 1 suivre (accompagner) par-
tout, escorter : Cic. Amer. 77; 
Mur. 67; 70; H o n . S . 1, 3, 
139; 1, 2, 78; P L . Mil. 911| [avec 
idée d'hostilité] : eum puerx sec-
tantur Cic . Verr. 4, 148, les 
enfants sont continuellement à 
ses trousses II visiter souvent , fré-
quenter un lieu : P L I N . Ep. 1, 22, 
6 fl 2 poursuivre u n animal, faire 
la chasse à : apros V I R G . B. 3, 
75, poursuivre des sangliers, cf. 
V A R R . d. N O N . 555, 31; H O R . S . 
1, 2, 106; 2, 2, 9 II [fig.] quid vos 
hanc miseram ac tenuem prsedam 
sectamini ? C<ES. G. 6*, 35, 8, pour-
quoi vous acharnez-vous à pour-
suivre ce malheureureux et mai-
gre but in ? cf. H O R . P. 26; Q U I N T . 
10, 1, 79; eminentes virtutes sec-
tari T A C . An. 1, 80, rechercher 
des qualités eminentes ; prœcepta 
salubria S U E T . Aug. 89, recher-
cher des préceptes utiles ; sectari, 
quo... H O R . O. 1, 38, 3, chercher 
o ù . . . ; sectari, ut Q U I N T . î, 10, 1, 
chercher à, viser à. 

2 sector , ôr i s ,m. f seco ) , f l l ce lu i 
qui tranche : collorum C i c Amer. 
80, qui coupe les gorges, assas-
sin ; feniCOL. 11,1, 12, faucheur; 
zonarius P L . Trin. 862, coupeur 
de bourses fl 2 acheteur (àf l 'en-
can) de biens confisqués [cf. D I G . 
4, 146] : C I C . Amer. 103; PhU. 2, 
65; 13, 30; T A C . H. 1,20 A 3 
[fig.] foDoris L u c . 1,178, qvi m e t 
en ven te ses faveurs [ses suf-
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frages] A4 [géom.] secteur : B O E T . 
Geom. 3 7 9 , 1 3 . 

sectôr ius , a, um (sector 2), qui 
concerne les adjudications des 
biens confisqués : D I G . 4, 146. 

sec tr ix , îcis , f. (sector 2), ache-
teuse de biens confisqués : P L I N . 
36", 116. 

sec tûra , se, f. (seco), fl 1 cou-
pure, action de couper : V A R R . L. 5, 
115; P L I N . 37, 111 fl 2 coupure 
(endroit coupé) : P L I N . 17,124 fl 3 
carrière: CMS. G. 3, 21, 3. 

sec t u s , a, um, part, de seco. 
sëcûbât ïo , ônis , f. (secubo), 

couche à part : S O L I N . 26, 4. 
sëcûbï to , are, in t . (secubo), 

faire lit à part: LuciL. Sat. 685 
Marx. 

sëcûbï tûs , ûs , m . (secubo), ac-
tion de coucher à p a r t : CATUL . 
64, 381 II chasteté : O v . Am. 3r 

10 43. 
s ë c ù b o , ûi, ïtum, are, int . , 

fll coucher seul ou seule,faire lit à 
part, rester chaste : C A T U L . 61, 
105; Tib. 1, 3, 26 II découcher : 
L iv . 39,10 fl2 vivre retiré : P R O P . 
2 , 2 5 . 5 ; in angulo secubans A P U L . 
M. 4, 20, qui se tient dans un 
coin. 

s ë c ù i , parf. d e seco 1. 
1 sëcù la , se, f. (seco 1), fau-

cille : V A R R . L. 5, 137. 

2 Sëcùla , se, m. , rivière de la 
Gaule Cisalpine : INSCR. 

sëcù lâr i s , s ë c û l u m , e tc . , v . 
S32C-. 

s ë c u m , v . eum. 

Sëcunda , se, f., nom d e 
femme : INSCR. 

sëcundse , ârum, f., secondines, 
arrière-faix [t . de méd.] : P L I N . 
27 , 30; C E L S . 7, 29 II v . secundus. 

s ë c u n d â n i , ôrum, m. , soldats 
de la deuxième légion : L iv . 34, 
15; T A C . H. 5, 16. 

Sëcundâuôru m cô lôn ïa , vil le 
de la Narbonnaise [Orange] : 
P L I N . 3 , 36 . 

s ëcundânus , a, um (secundus), 
second par le rang : C A P E L . 1, 47; 
51 II v . secundani. 

s ë c u n d â n u s , a,um (secundus), 
secondaire : Cic. Inv. 2, 24 ; Rep. 
1, 65 II de seconde qualité : COL. 
12, 11, 1; P L I N . 14, 82; secunda-
rius panis S U E T . Aug. 76, pain 
de ménage . 

s ë c u n d â t û s , ûs, m . (secundus), 
l e second rang : T E R T . Anim. 27 . 

sëcundë (secundus), avec bon-
heur : C A T . Orig. 5, 1. 

sëcundïânus , a, um, de second 
ordre, de second rang : INSCR. 
Mur. 945, 10. 

sëcundicër ïus , f i , m. (secundus, 
cera), l e second [dans u n ordre, 
dans une compagnie] : COD J U S T . 
2 , 17, 4. 

Sëcundi l la , se, f., nom de 
femme: P L I N . 7, 75. 

sëcundîna , se, t., arrière-faix, 
secondines : P L A C I T . Medic. 14,10. 

Sëcundânus, i , m. , n o m d'hom-
m e : S P A R T . , A M M . 



S E C U N D O 1 4 1 2 SECURUS 

1 secundo (secundus), H 1 en 
second lieu, en seconde ligne : Cic. 
Planc. 50 H 2 pour la seconde 
fois : B . A L E X . 40; E U T R . 2 , 19; 
L A C T . 4, 17, 9, U 3 deux fois : 
T R E B . Gall. 17, 4. 

2 secundo, âvi, are (secundus), 
tr. , favoriser, rendre heureux, 
seconder: V I R G . G. 4, 397; En. 
3, 36 ; O v . H. 13, 136 ; secundanle 
venlo T A C . An. 2 , 24, avec un 
vent favorable. 

s e c u n d u m , adv . et prép. 
I a d v . , m e n s u i v a n t , derrière : 

ire secundum P L . Amp. 551, 
marcher par derrière, suivre, cf. 
Stieh. 453 11 2 en second l ieu, 
secondement : V A R R . d. N O N . 
149, 16. 

II prép . ,acc , H1 après, derrière : 
nos secundum P L . Mil. 1349, der-
rière nous , cf. P R I S C . p. 390 H 2 
le long de : secundum mare C i c 
Att. 16, 8, 2, le long de la mer, 
cf. C / E S . G. 2 , 18 ; 7, 341| caslra 
secundum mare ponere C /ES . C. 3, 
65, 3, placer son camp au bord 
de la mer, cf. S U L P . Fam. 4, 12, 
2; P L I N . 25, 68 11 3 immédiate-
m e n t après, après : secundum vin-
demiam C A T . Agr. 114, 1, après 
la vendange, cf. Cic . Verr. pr. 
34; de Or. 1, 264; Att. 3, 12, 1; 
secundum quietem Cic. Div. 2, 126, 
après l 'assoupissement = pendant 
le sommeil 11 4 secundum palrem, 
tu es'pater proxumus P L . Cap. 
239, après mon père, tu es le 
premier à être pour moi un père, 
le premier dans mon affection; 
secundum te nihil est mihi ami-
cius solitudine Cic. Alt. 12, 15, 
après toi rien ne m e plaît plus 
que la solitude, cf. Cic. Off. 2, 
11; Q. 3, 1, 18; secundum vocem 
vultus valet Cic. de Or. 3, 223, 
tout de suite après la vo ix , c'est 
la physionomie qui importe, cf. 
Cic . Or. 60; Val. 15; C E S . G. 1, 
33,2 H 5 selon, suivant, d'après, 
conformément à : secundum natu-
ram fluminis C / E S . G. 4, 17, 4, 
selon la nature du courant; secun-
dum naturam vivere Cic . Fin. 5, 
26, v ivre selon la nature, cf. 
Q U I N T . 12, 11, 13; secundum 
legem L iv . 1, 26, 5, d'après la 
loi, cf. Q U I N T . 5,13, 7; 12, 7, 9 || 
[droit] conformément aux conclu-
sions de , on faveur de, à l'avan-
tage de , pour : secundum pres-
sentent judicare Cic. Verr. 2, 41, 
prononcer en faveur de la partie 
présente, cf. Cic . Alt. 4, 2, 3; 
Liv . 23, '4, 3. 

i s ecundus , a,um (sequor),*\\ 
qui suit , suivant : secundo lumine 
E N N . d. Cic. Att. 7, 26, 1. le jour 
suivant , le lendemain 1 | 2 qui 
v ient après, second : Cic. Rep. 3, 
23; Off. 1, 36; id secundum erat 
de tribus Cic . Or. 50, c'était la 
seconde des trois parties do l'élo-
quence; secunda mensa Cic. Att. 
14, 6,2, second service, le dessert; 
secundus hères Cic. Top. 21 ; Clu. 
33, héritier en seconde ligne, par 
défaut II s ë c u n d œ , ârum, f. a) v . 
secundas; b) s.-ent. paries, second 
rôle, rôle secondaire : Cic. Ceecil. 
48;Br.242; H O R . S. 1, 9, 46; 

Q U I N T . 10, 1, 53; S E N . lr. 3, 8, 
6 H 3 second par rapport à qqn, 
qqch : secundus a rege B . A L E X . 66, 
le premier après le roi, cf. L iv . 7, 
1, 10 ; H Q R . S 2 , 3, 193 II [pour la 
valeur] : nulli Campanorum secun-
dus L iv . 23, 10, 7, ne le cédant à 
aucun Campanien, cf. CURT. 5, 
10, 3; VinG. En. 11, 441; [abs1] 
secondaire, d'ordre inférieur : pa-
nis secundus H O R . Ep.2,1,123, pain 
d e deuxième qualité 114 a) qui suit 
= allant dans le même sens : 
secundo flumine C/ES. G . 7, 58, 5, 
le fleuve allant dans le m ê m e 
sens = en suivant le cours du 
fleuve, cf. V I R G . G . 3, 447 ; En. 
7, 494; L iv . 21, 28, 7; 21, 47, 3 
Il [d'où] favorable : el ventum et 

esstum uno tempore naclus secun-
dum C E S . G . 4, 23, 6, ayant 
trouvé en même temps et le v e n t 
et la marée favorables; secundis 
ventis ClC. Planc. 94, avec des 
vents favorables ; secundissimo 
vento Cic. Nat. 3, 83, avec un 
v e n t favorable au plus haut 
po int ; secundo sole N I G I D . d. 
G E L L . 2 . 2 2 , 3 1 , quand le soleil est 
favorable, en concordance avec le 
cours du soleil; curru (dat.) dat 
lora secundo V I R G . En. 1, 156, il 
abandonne les rênes à son char 
qui glisse sans obstacle sur les 
eaux ; b) [flg.] propice, favo-
rable : secundo populo Cic. Tusc. 
2, 4, avec l 'assentiment du peu-
ple, cf. Cic . Agr. 2, 101; Au.. 1, 
19, 4j Div. 1, 27 ; très leges se~ 
cundissimes plebei LlV. 8, 12, 14, 
trois lois très favorables à la 
plèbe, cf. L iv . 2 , 38, 1; 5, 49,4 

Il heureux, prospère : in secundis-
simis rébus Cic. Off. 1, 91, quand 
les affaires ont le cours le plus 
favorable, cf. ClC. Les. 17; 22; 
Att. 4, 2 , 1; SuU. 66; Nal. 3,88; 
alicui secundiores res concedere 
C/ES. G . 1,14, 5, accorder plus de 
bonheur à q q n ; secundissima 
prœlia C/ES. G. 7, 62, 1, combats 
si heureux; de secundo Galliee 
motu C /ES . G . 7, 59,1, sur le suc-
cès de l'insurrection gauloise; 
omnia secundissima nobis, adver-
sissima illis accidisse videntur 
C/ES. d. ClC. Alt. 10,8 b, tout , ma-
nifestement, a tourné au mieux 
pour nous, au plus mal pour eux 11 
pl. n. secunda, bonheur, prospé-
rité, événements favorables : 
H O R . O. 2, 10, 13; Liv. 28, U, 
1; 30, 42, 16; T A C . H. 2 , 59. 

2 Secundus , i, m., surnom des 
deux Pline U surnom d'un orateur 
sous Titus , Julius Secundus : T A C . 
D.2;5;23; 28; 33, etc. 

sëcûrë (securus). Il 1 sans se fai-
re de souci, tranquillement : P L I N . 
Ep. 1, 4, 3; S U E T . Ner. 40; 
securius S E N . Ep. 18, 8 1F 2 en 
sécurité : P L I N . Ep. 2 , 17, 6. 

sëcûric lâtus , a, um (securi-
cula), 11 1 assemblé en queue 
d'aronde : V I T R . 10, 10,3 H 2 qui 
a la forme d'une hachette : securir 
clata, as, f. P L I N . 18, 155, c. 
pelecinos. 

sëcûr ïcùla , as, f. (securis), H 1 
hachet te : P L . Rud. 1158 ; M A R T . 
14, 35II 2 queue d'aronde : V I T B . 
4, 7, 4; 10, U, 8. 

sëcûrîcûlar ïus , U, m . fabri-
cant de hachettes : N O T . T I R . 
64. 

sëcûrïfër, Ov. M. 12, 460; et 
sëGûrïgër, ëra, èrum (securis, fero, 
gero), qui porte une hache : Ov. 
H. 4. 117. 

sëcûr is , is, f. (seco), H l hache, 
cognée : C A T . 
Agr. 10, 3; 
V I R G . En. 6, 
180; 2 , 224; 
11, 656 ; securi 
ftrire C I C . Verr. 
5, 75, frapper 
de la hache, 
décapiter, c f I 
Verr. 5, 113; 156; securi per-
cussus ClC. Verr. 5, 74, décapité; 
eum securi prreussisti Cic. Pis. 
84, tu lui fis trancher la tê te ; se-
curibus cervices subicere Cic. Pis. 
83, mettre son cou fous la hache; 
securcs de fascibus demere ClC. 
Rep. 2, 55, retirer les haches des 
faisceaux; stevus securi Torqualus 
V I R G . En. 6, 824, Torquatus à 
la hache cruelle [qui fit déca-
piter son fils] ; securis Tenedia 
C I C . Q. 2, U, 2, la hache téné-
dienne [le roi Ténès, dans l'île de 
Ténédos, avait établi que tout 
adultère serait décapité et son 
fils lui-même subit le châtiment] 
1 1 2 [fig.] a) coup de hache : gro-
viorem rei publiées securim infli-
gere Cic. Planc. 70, asséner un 
coup de hache plus violent à 
l'état, cf. injicere Cic. Mur. 48; 

b) les haches des faisceaux [sym-
bole del 'autorité , d'où] puissance, 
domination : Gallia securibus 
subjecta C E S . G. 7, 77, 16, la 
Gaule soumise a u x haches ro-
maines , à la puissance romaine, 
cf. H O R . Sasc. 54; T A C . An. 12, 
34; sumere aul ponere secures 
H O R . O. 3, 2,19, prendre ou dépo-
ser les faisceaux — les magistra-
tures U au sing., Ov Tr. 4, 2, 45 
c) construction [de navires] avec 
la hache : XL die a securi P L I N . 
16, 192, 40 jours après la sortie 
du chantier. 

3)—> acc. ordin. securim, mais 
securem V A R R . Men. 389; ClC. 
Verr. 5, 123; L iv . 3, 36, 4; 8, 7, 
20 ; 9, 16, 17 II abl . , securi, mais 
secure A P U L . M . 8, 30. 

sëcùrî tàs , âtis (securus), 1T 1 
exemption de soucis, tranquillité 
de l'âme : Cic . Fin. 5, 23 ; Tusc. 
5, 42 ; Off. 1, 69, etc. ; pl . , P L I N . 
23, 41; morlis P L I N . 7, 184, 
quiétude devant la mort || [en 
m a u v . part] insouciance, indiffé-
rence : Q U I N T . 2 , 2 , 6 ; 2, 5, 13, 
etc ; T A C . H . 3, 83; G E L L . 1, 15, 
2 ; 4, 20, 8 H 2 sûreté, sécurité : 
S E N . Clem. 1, 19, 5; T A C . An. 
11, 31; publica T A C . Agr. 3, la 
sécurité publique ; itinerum P L I N . 
28, 21, la sécurité des voyages , 
sûreté des routes 1F 3 sûreté, ga-
rantie [par rapport à une dette] : 
D I G 27, 4,1. 

sêcûrus , a, um (se et cura), I I 1 
a) exempt de soucis, sans inquié-
tude, sans trouble, tranquille, 
ca lme : securus proficiscitur ClC. 
Floc. 46, il part sans inquiétude: 



SECUS 1 4 1 3 SEDATIO 

de lingua Latina securi es animi 
Cic . Att. 12, 52, 3, tu es tran-

Ïiiille sur la quest ion d u lat in, cf. 
i v . 36, 41, 1; securus ab hae 

parte P L A N C . Fam. 10, 24, 8, 
tranquille de ce cô té ; securior ab 
Samnitibus L iv . 9, 22, 3, assez 
tranquille du côté des Samnites II 
[avec gén . , poét . ] : securi pelagi 
atque mei VlRG. En. 7, 304, tran-
quilles du côté de la mer et de 
moi , sans s'inquiéter de . . . , cf. 
Q U I N T . 8, 3, 61; T A C . Agr. 43; 
An. 3,28 ; S E N . Nat. 6,1.2; H O R . 
Ep. 2, 2, 17: O v . M. 6, 7 3 7 1 1 
[avec int . indir.] : post ftoc securus 
codât an recto stet fabula talo H O R . 
E p . 2, 1, 176, après cela indiffé-
rent à l'échec ou au succès de sa 
pièce, cf. H O R . O. 1, 26, 6; 
S. 2, 4, 50 H non securus ne subj. 
L iv . 39, 16, 6, craignant que ; 
b) [en pari, des choses] : secura 
quies L U C R . 3 , 211, sommeil 
sans trouble, pais ible, cf. V I R G . 
G. 3, 376; securum holus H O R . 

5 . 2 , 7 , 30, l égume [ = repas] 
paisible, exempt de tout tracas, 
cf. T I B . 3 , 4, 54; Q U I N T . 10, 5, 
8; 11, 3, 64, etc. ; caslrensis juris-
dictio secura T A C . Agr. 9, la jus -
tice des camps qui ne s'inquiète 
d e rien, qui n'a pas de comptes 
à rendre II securse res ab Hannibale 
L i v . 24, 19, 4, s i tuation tranquille 
d u côté d'Annibal, cf. P L I N . 28, 
149 ; vota secura repuisse O v . M. 
12, 199, v œ u x qui n e craignent 
pas un refus, cf. T A C . H. 1, 86 
Il [poét . ] securi lalices V I R G . En. 

6, 715, des eaux qui apportent 
la quiétude [Léthé] 11 2 exempt 
d e danger, où l 'on n'a rien à 
craindre, sûr, en sécurité [en 
pari, d e choses] : locus securus 
L i v . 39, 1, 6, l ieu sûr ; domus 
secura P L I N . Pan. 62, 7, maison 
où l'on est en sûreté ; materia 
securior T A C . H. 1, 1, sujet moins 
dangereux, cf. T A C . D. 3 II pl . n. 
secura T A C . D. 3 7 , la sécurité II 
securissimus S P A R T . 18. 

1 s ë c û s , adv . , U 1 autrement : 
quod longe secus est Cic . Lai. 29. 
c e qui est t o u t autrement , cf. 
ClC. Opt. 1 ; Rep. 1, 26 ; nemo 
dicet secus Cic . Br. 293, personne 
•ne dira autrement, l e contraire; 
recte secusnel C ic . Ac. 2, 135, 
est-ce à raison ou à tort? cf. ClC. 
F i n . 3 , 44, ou recte an secus C i c 
Pis. 68; bene aut secus L iv . 7 , 6, 
bien o u m a l ; honeslis an secus 
amicis uterelur T A C . ^4n. 13, 6, 
[U montrerait] s'il avait d e bons 
ou de mauvais amis = s'il plaçait 
bien ou mal son amitié II hora fere 
undccima aut non multo secus C ic . 
Mil. 29, à la onzième heure envi-
ron, ou peut s'en faut ; haud secus 
V I R G . En. 2, 382, pareillement, 
ainsi, de la m ê m e manière, cf. 
V I R G . E n . 12. 9 ; T A C . An. 6, 10, 
etc U [avecgén. ] :neque multo secus 
in iis virium T A C . An. 4, 5, et il 
n'y ava i t pas en elles une grande 
différence de force, elles n'étaient 
guère inférieures e n force U 2 
[construction] : a) [sans nég. ] : 
secus quam T E R . Phorm. 438, 
autrement que ; cf. Cic. Cad. 32; 
Div. 1. 63; ou avec atque ClC. de 

Or. 3, 119, Or. 43 ; Nat. 2, 23 ; 
b) [avec nég.] : non secus ae 
(atque), non autrement que : 
Cic. Pis. 45; Planc. 3; de Or. 2, 
24; 3, 83, etc.; non secus ac si, 
c o m m e s i : T E R . Hec. 2 7 S , - Cic . 
Clu. 143; Mur. 10, etc. || non ou 
haud secus quam P L . Cap . 273; 
Rud. 410, etc.; Cic. Att. 6, 2, 2; 
Clu. 133 : Lrv. 5, 36, 11, etc.; c) 
[poét. , pour introduire u n e com-
paraison] non secus ac (atque), 
pareil lement, ainsi, d e m ê m e : 
V I R G . G. 3, 346; En. 8, 392; 12, 
856; Ov. M. 8,162 1f 3 autrement 
qu'il ne faut , mal : secus existimare 
de aliquo Cic Clu. 124, avoir une 
mauvaise opinion de qqn, cf. ClC. 
Fam. 3, 6, 6; etiam si secus a/aàr 
derit C i c . F a m . 6, 21, 2, m ê m e BÎ 
les événements tournent mal ; 
secus facere i n aliquem ClC. Att. 
9, 9, 1, mal agir à l'égard de 
qqn, cf. ClC. Att. 1, 19, 11; 
aliquid secus loqui de aliquo T A C 
An. 2, 50, tenir de méchants 
propos sur qqn ; aliquid secus 
senatui de collega scribere Lrv. 8, 
33,15, dire du mal de son collègue 
dans son rapport au sénat U 4 v . 
secius. 

2 s ë c û s , prép. acc. = secundum, 
cf. C H A R I S . 80, 18: secus mare 
esse E N N . d. L A C T . 1,11, 34, être 
le long, au bord de la mer, cf. 
C A T . Agr. 21, 2; secus viam 
I N S C R . Orel. 3688, au bord de 
la foute II secus mérita ejus INSCR. 
Orel. 7170, se lon se s mérites II 
[en compos . ] , v . attrinsecus, cir-
eumsecus, extrinsecus, intrinsecus, 
postsecus, utrinsecus. 

3 s ë c û s , n . indécl. = sexus, 
sexe [employé en gén. à l'ace, de 
relation] : i s quem virile secus ha-
bebat A S E L L . d. G E L L . 2, 13, 5, 
l'enfant qu'il avai t du sexe mas -
culin, cf. G E L L . 3 , 1 0 , 7; S I S E N N A 
d. N O N . 2 2 2 , 2 7 ; S A L L . d. N O N . 
2 2 2 , 25; liberorum capitum virile 
secus ad decem mttia Lrv. 
26, 47, 1, environ d ix mille per-
sonnes de condition libre du sexe 
mascul in, cf. L i v . 31, 44,4; T A C . 
H. 5, 13 II nomin . , T A C . An. 4, 
62. 

S e c û s i â v i , c. Segus-. 
sëcû t îo , ônis , f. (sequor), ac-

tion de suivre : A U G . MOT. 1, 11. 
sëcùtûr , ôris,m.fseguor,J,1Il un 

suivant , u n surveillant : A P U L . 
M. 9, 2 7 U 2 l e poursuivant 
[gladiateur qui combatta i t avec 
le rétiaire] : S U E T . Cal. 30; J u v . 
8, 210 et SCHOL. 

s ëcûtôr ïus , a, um, qui v i ent 
à la suite : G A I . Inst. 4, 166; 
169. 

s ë c û t û l ë i u s , a, um, qui court 
après, coureur : P E T R . 81,5. 

s ë c û t u s , a, um, part , de sequor. 
1 s ë d , v . se 2. 
2 s ë d ( s e t ) , conj . , mais : U l 

{après une négation] : non. . . sed, 
ne pas . . . m a i s : C l C ; CMS. e tc . , 
(ut) non sibi se soli natum me-
minerit, sed patrim. sed suis Cic. 
Rep. 2,45, (en sorte qu")U se sou-
vienne d'être n é non pour lui 
seul, mais pour sa patrie, mais 

pour les s iens, cf. C i c . Tusc. 3-
82; Verr. 3,169; Planc. 24; Rep. 
1, 64 II [tours] : a) non solum (nov 
modo, non tantum)... sed (sed 
etiam), n o n seulement . . . m a i s 
(mais encore ; b) non modo non... 
sed (sed etiam, sed ne... quidem) 
non seulement ne... pas. . . mai* 
(mais encore, mais pas m ê m e ) ; C) 
non modo... sed ne... quidem, non 
seulement ne . . .pas ,mais pas m ê m e 
112 [après u n tour positif, enché-
rissement] : affer duos clavas — 
clavas ? — sed probas P L Rud. 
799, apporte d e u x gourdins — 
des gourdins? — mais de bons 
Il [en gén.] sed etiam = mais 
aussi, mais en plus : Q. Volv 
sium, certum hominem, seamiriflce 
etiamabstinentem misi Cic. Att. 5 
21, 6, j 'ai envoyé Q . Volusius, un 
homme sûr. mais aussi étonnam-
m e n t désintéressé, cf. Cic . Att 
3,15, 5; Fam. 13, 64,2; Or. 190 
113 [restriction, réserve] (oui), mais 
a) perfectus iitteris, sed Gra'cis 
ClC. Br. 247, très versé dans les 
let tres , les lettres grecques du 
m o i n s ; b) [sed préparé par qui-
dem, sane] certes, j e veux bien, 
so i t . . . mais , cf. Cic. Rep. 1, 42; 
Lse. 18; c)sed ou sed tamen après 
fartasse, peut-être. . . mais (mais 
pour t ant ) : Cic. Div. 2 , 70; Tusc. 
1, 30; Off. 3, 82; Rep. 2, 57; 
Sest. 12; d)sed rursus Cic. Fam. 
14, 18, 1, mais en revanche ; sed 
cerfe CuES. G. 6, 31, 1, mais le 
certain, c'est que ; e) [ souvent il 
équivaut à notre français] mais, 
quoi qu'il en soit ; dans tous les 
c a s : Cic . Or. 35; 209 ; 221; Off. 
2, 72; etc. ou avec tamen : sed 
tamen Cic. PhU. 2, 104, mais , 
laissons cela, passons ; f) [deux 
réserves successives] : sed... sed 
tamen ClC. Off. 1, 136 U 4 [très 
souvent pour couper court à u n 
déve lopp' et passer à u n autre 
ordre d'idées] : sed nimis hsec mul-
ta de me Cic. Att. 15, 4, 15, mais 
en voi là déjà trop sur ce qui m e 
concerne; sed hsec hactenus, mais 
e n voi là assez sur ce point , v . 
hactenus ; sed ista mox, nunc... Cic. 
Rep. 1, 20, mais à une autre fois 
ce t te quest ion ; maintenant . . . Il 
[ou pour revenir à u n développ' 
interrompu] : sed redeamus ad 
Hortensium C ic Br. 291, mais 
revenons à Hortensius, cf. Cic . 
Br. 220 ; 300 ; [après une paren-
thèse] : Cic. de Or. 3 , 45; Q. 2, 3, 
2 II [ou simpl* pour introduire 
brusquement u n nouveau déve-
loppa : sed ecce in manibus ClC. 
Br. 125, mais nous voici en pré-
sence d e . . . ; sed eccum Amphi-
truonem P L . Amp. 1005, mais 
voic i Amphitryon II [une remarque 
incidente] : mais j 'ajoute que, o r : 
ViRG.JEn. 10, 576 ; 698. 

s ê d â m ë n , ïnis, n. (sedo), adou-
c i s s e m e n t : S E N . H i p p . 1188. 

sêdfitê (sedo), avec calme : 
sedate ferre aliquid CIC. Tusc. 2 , 
46, supporter qqch avec calme II 
d'une façon paisible : sedate labi 
C i c Or. 92, avoir une allure 
ca lme -,^sedatius A M M . 25, 1, 5. 

sêdât ïo , ônis , f. (sedo), action 
d'apaiser, d e calmer: Cic. Off. 1, 
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8 8 ; Tusc. 4, 63 II c a l m e : Cic . 
Fin. 1, 64; p l . , Cic. Tusc. 5, 
43, les états de calme, de tran-
quillité de l 'âme. 

sêdâtôr , ôris, m . (sedo), celui 
qui apaise : A R N . 3, 26. 

1 s ê d â t u s , a, um, fl1 part , d e 
sedo fl 2 a d j 4 , ca lme, paisible : Cic. 
Or. 39 ; sedatiore animo C I C . Alt. 
8, 3, 7, avec plus de calme, cf. 
V I R G . En. 12, 18; sedato gradu 
L i v . 25, 37, 15, sans hâte II in 
numeris sedatior Cic. Or. 176, plus 
modéré dans l'usage du nombre 
oratoire II sedatissimus H E R . 3, 24. 

2 sëdâtûs , abl . û , m. , état de 
repos : V I R G . G R A M . ep . 3. 

sëdëcenn i s , e (sedecim, annus), 
âgé de seize ans : A u s . Ep. 32. 

Sëdëc iâs , se, m . (SEÔWaç), nom. 
de différents personnages chez le 
peuple ju i f : B I B L . 

sëdëc ïës ou sexdëc ï ë s , adv. , 
seize fois : P A U L . Dig. 38, 10, 10, 
Z S ; P L I N . 6, 183. 

s ë d ë c i m ou s e x d ë c i m , ind . 
(sex, decem), seize : C A S . G. 1,8; 
Il L iv . 33, 30. 

sëdëcû la , se, f. (sedes), pet i t 
siège : Cic. Att. 4, 10, 1. 

Sede laucum A M M . 16, 2, 3, ou 
Sid i loucum, i, n. , A N T O N . , ville de 
la Gaule Lyonnaise [auj. SaulieuJ. 

s ë d ë n i m , v . enim. 

s ë d e n s , v . sedeo. 

sëdentâr ïus , a, um (sedens), 
fl 1 à quoi on travaille assis : C O L . 
12, 3, 8 fl 2 qui travaille assis : 
P L . Aul. 507 II [fig.] muta ac 
sedentaria assentiendi nécessitas 
P L I N . Pan. 73, 3 = assentatio 
ttecessaria, une approbation forcée, 
muette et immobile [au sénat]. 

s ë d ë o , sëdi, sessum, ëre (cf. 
ïÇonai), int . , fl 1 être assis : P L . 
Cap. 2 ; 12 ; ClC. .Amer. 1 ; in sella, 
in solio Cic . Div. 1, 104 ; Fin. 2, 
66, être assis sur u n siège, sur u n 
trône 11 sella curuli L i v . 30, 19, 9, 
être assis sur la chaise curule [ in 
sella curuli Cic. Att. 4, 10, 1] Il 
in equo Cic . Verr. 5, 27, être à 
cheval If 2 [décad.] tr. : animalia 
sedentur V E G . Mul. 2, 28, 12, les 
animaux se montent , se chevau-*-
chent , cf. C O D . T H . 9, 30, 3 ; S O L . 
45 fl 3 siéger [en pari, de magis-
trats, de juges] : Scsevold tribuno 
in rostris sedente Cic. Br. 161, 
le tribun Scévola siégeant [comme 
président du concilium pleins] 
sur les rostres ; ejus mortis sedetis 
uttores, cujus... ClC. Mil. 79, vous 
siégez pour venger la mort d'un 
h o m m e dont. . . , cf. L i v . 40, 8, 
7 II [assesseurs des juges] : Cic . de 
Or. 1, 168 fl 4 séjourner, demeu-
rer, se tenir : Carcyra} Cic. Fam. 
16, 7, séjourner à Corcyre; in 
villa totos dies Cic . Att. 12,m 44, 
2, rester dans une vil la des jour-
nées entières ; sedemus desides 
dorai L i v . 3, 68, 8, nous demeu-
rons inactifs à Rome, cf. L i v . 1, 
58, 8 ; 44, 13, 1; ad gubernacula 
rei publicse Cic . Amer. 51, se tenir 
au gouvernail de l 'Etat II demeurer 
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oisif, inactif, être dans l'inaction : 
CIC. Sest. 33; N E P . Dat. 8, 1; 
L i v . 7, 13, 7 ; Romanus sedendo 
vincit V A R R . R. 1, 2, 2, le Romain 
triomphe en restant inactif, cf. 
L i v . 22, 24, 10 II [en pari, de 
choses] : nebula campo quam 
montibus densior sederat L iv . 22, 
4, 6, le brouillard se tenait plus 
épais sur la plaine que sur les 
hauteurs ; depressa sedere L U C R . 
5, 474, rester enfoncés [corps 
pesants] , rester dans le bas ; 
memor xllius escce quse tibi sederit 
H O R . S. 2, 2, 73, te souvenant 
de cet te nourriture qui est restée 
bien tranquille dans ton estomac 
fl 5 être arrêté, demeurer fixé 
[en pari, de choses] : librata (glans) 
[remplaçant le mot inusité libratio] 
cum sederit L iv . 38, 29, 6, quand 
le tournoiement du projectile 
s'arrête ; sedens numéro toga Q U I N T . 
11, 3, 161, la toge reposant sur 
l'épaule; postquam (cadaver) sic-
co littore sedit L u c . 8, 726, une 
fois le cadavre échoué sur le 
sable ; aliquid, quod in animo 
fideliter sedeai S E N . Ep. 2, 2, qqch 
de nature à se fixer solidement 
dans l'esprit II parum mihi sedet 
judicium S E N . Ep. 46, 3, m o n 
jugement n'est guère arrêté ; s i . . . 
id pio sedet Mnese V I R G . En. 5, 
418, si telle est la volonté du 
pieux Enée , cf. E n . 4, 15 ; sedet 
avec inf. S T A T . TA. 1, 324 ; 3, 
459, la résolution est ferme de . 

sëdës , is, f., fl 1 siège [chaise, 
banc, trône, etc .] : Cic. de Or. 1, 
29; Cat. 4, 2; Dit). 1, 104 II ad 
Isevam alicujus sedem capere LIV. 
1, 18, 7, s'asseoir à gauche de 
qqn , cf. L iv . 4, 9, 8 fl 2 séjour, 
siège, habitat ion, domicile, rési-
dence : s ing. , Cic . Rep. 1, 41 ; 6, 
20 ; Par. 25 ; Clu. 188 ; 171 ; omni 
in sede ac loco ClC. Mur. 85, en 
tout séjour et en tout lieu, cf. 
L iv . 22, 39, 11 11 pl . , [en pari, 
de plus. pers. ou d'un peuple] : 
ClC. Rep. 2, 7; 5, 7;Fam. 13, 4, 
3; C A S . G. 1, 31; 1,44; 4,4; 6, 
24; S A L L . C . 6, 1; J. 18, 2; [en 
pari, d'une pers.] CIC. Rep. 2, 
34; Sull. 18; CœcU. 19 fl 3 [en 
pari, de choses ou d'abstractions] 
siège, posit ion, terrain, assiette, 
fondement, théâtre : sedem trabi-
bus prsebere P L I N . 33, 74, offrir 
a u x poutres une assiette ; super-
bia in superciliis sedem habet 
P L I N . 11, 138, l'orgueil a son 
siège dans les sourcils ; montes 
moliri sede sua L i v . 9, 3, 3, dé-
placer des montagnes ; belli sedes 
LIV. 28, 44, 15, théâtre de la 
guerre ; verba sedem habere non 
possunt, si rem subtraxeris Cic . 
de Or. 3, 19, les mots ne peuvent 
avoir de fondement , sans les 
idées ; Roma prope convulsa sedi-
bus suis ClC. P i s . 52, R o m e pres-
que arrachée de ses fondements 

Il sedes orationis Q U I N T . 9, 4, 62, 
le point d'arrêt (de repos) de l a 

§hrase f l 4 fondement, siège, anus : 
'LIN. 22, 61, etc. 

> gén . pl . , sedum Cic . Sest. 
45; Agr. 2, 51; L i v . 5 42, 1, 
cf. P R I S C . 7, 7; sedium V E L L . 2, 
109. 3. 

S E D O 

Sëdëtâni , m. , c. Edetani : L iv . 
34, 20, 1 II Sëdëtânus , a, um, c. 
Edetanus, a, um. 

sëdïc ïônor, c. sediJionor. 
sëd ïcû lum, i, n. , pet i t siège : 

V A R R ^ L . S , 54 ; cf. P . F E S T . p . 336. 
1 sëdïg ï tus , a, um, qui a s ix 

doigts à une main : P L I N . 11, 
244. 

2 Sëdïgï tus , i , m. , Volcatius 
Sedigitus, poète romain : G E L L 
3, 3, 1; 15, 24, 1. 

sëdHë, i s , n . (sedeo), fl 1 siège, 
banc : V I R G . E n . 8, 176; S E N , 
Ep. 70, 23; pl. , VIRG G . 4, 
350; P L I N . Ep. 5, 6, 40 u sièges 
au théâtre : H O R . Epo. 4, 15 ; P. 
205; S U E T . Aug. 43 fl 2 [fig.] 
action de s'asseoir, repos sur un 
siège : C E L S . 1, 3. 

s ë d ï m e n , ïn i s , n . (sedeo), sé-
diment, dépôt : C - A U R E L . Chron. 
5 , 2 , 44. 

s ë d ï m e n t u m , i, n. , t a s s e m e n t : 
P L I N . 36, 73. 

Sedissa , se, f., v i l le d'Asie [auj 
Zamboul] : A N T O N . 

sëd ï t ïo , ônis , f. (sedetitio),^] 
action d'aller à part , désunion, 
division, discorde : P L . Amp 
474; T E R . And. 830; L i v . 45 
19, 13; S U E T . Ner. 26; Ov. M 
9, 427112 [polit , ou mil i t . ] sédi= 
t ion , soulèvement , révolte : Cic 
Rep. 6, 3; duo bus tribunis plebh 
per seditionem creatis Cic . Rep. 
2, 59, deux tribuns d e la plèbe 
ayant été institués à la faveur 
d'un soulèvement populaire ; 
psene seditione facta C A S . C . 1, 
87, 3, une révolte [des légions] 
s'étant presque produite, cf. C A S . 
G . 7, 28. 6; seditionem concitare 
ClC. Sest. 77, exciter une révolte, 
faire naître la sédition ; seditiones 
ipsas ornare ClC. do Or. 2, 124, 
célébrer les séditions elles-mêmes 
A 3 [fig.] maris S T A T . Th. 9, 142, 
la révolte de la mer ; intestina 
corporis L i v . 2, 32, 12, dissension 
à l'intérieur du corps [apologue 
des membres et de l'estomac] Il 
Archytas iracundiam... seditionem 
quamdam animi ducebat Cic. 
Rep. 1, 60, Archytas regardait 
l 'emportement c o m m e une sorte 
de soulèvement intérieur. 

sëdït ïômtrïus , ï i , m. , auteur de 
séditions : G L O S S . 

sëdï t ïônor , âri, int., se soulever; 
D O S I T H . 61, 6; G L O S S . 

sëdit îôsë , sédi l ieusement : ClC. 
Clu. 2; Mil. 8; -sius T A C . H. 5, 
12; -issime ClC. Att. 2, 21, 5. 

sëdï t ïôsus , a, um (seditio), fl 1 
sédit ieux, factieux : ClC. Phil. 
1, 22; de Or. 2, 48; Leg. 3, 44; 
-sissimusCïc.Rep. 1,31 11 contiones 
seditiosse ClC. Clu. 103, assem-
blées séditieuses ; seditiosa oratio 
C A S . G. 1, 17, 2, discours fac-
t ieux ; seditiosior Â S C O N . Mil. 17, 
45 II ea est seditiosa Cic . Att. 2, 1, 
5, c'est une fautrice de troubles 
11 2 exposé aux troubles : seditiosa 
vita Cic. Inv. 1, 4, v ie pleine de 
troubles. 

sed la , arch. p . sella. 
. s ë d o , âvi, âtum, are (causatif 

de sedeo). 
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î tr. , fl 1 faire asseoir,rasseoir: 
pulverem P H . E D . 2 , 5, 18, abat-
tre la poussière fl 2 faire tenir 
en repos, calmer, apaiser : mare, 
flammam Cic . Rep. 1, 65, maî-
triser la mer, des flammes ; 
tempestas sedalur ClC. Verr. 1, 
46, l a tempête tombe, se calme || 
[fig.] sitim L U C R . 2 , 663, apaiser 
la soif ; lassiludinem N E P . Eum. 
9, 6, faire tomber la fatigue ; 
bellum sedalur Cic . Cat. 2 , 28, la 
guerre s'apaise ; pugna sedalur 
Cic. Cat. 3, 6, le combat cesse ; 
discordias ClC. Phil. 1, 1, apaiser 
des discordes ; infamiam judicio-
rum Cic . Verr. pr. 1, faire tomber 
(cesser) l e discrédit des tribunaux* 
mentes Cic . de Or. 1, 17, calmer 
les esprits ; appetilus omnes Cic . 
Off. 1, 103, calmer tous les pen-
chants ; ul vix a magistralibus 
juventus sedaretur L i v . 21, 20, 3, 
au point que les magistats avaient 
peine à calmer la jeunesse. 

I I int . sedare = sedari, s'apai-
ser : C N . G E L L . d. G E L L . 18,12, 8. 

Sedochez i , ôrum, m. , peuplade 
de la Scythie d'Asie : T A C , M E L . 

Sedratyra, as, f., vi l le de Gé-
drosie : A M M . 23, 6, 73. 

Sêduc, impér. d e seduco: C H A -
RIS. 

s ê d û c o , dûxi, dûclum, ère, tr . , 
fll emmener àj>art, à l'écart : ali-
quem C i c de Or. 1, 239, prendre 
qqn à part [lui parler en particu-
lier], cf. Cic . Att. ô, 21, 12; 15, 
1, 3; L i v . 30, 5, 5; a te seductus 
est Cic . Fam. 10, 28, 1, t u l'as 
tiré à l'écart ; te a peste seduxU 
ClC Phil. 13, 22, i l t 'a soustrait 
à t a perte IIocétlos P R O P . 1, 9,27, 
tourner ses y e u x ailleurs ; vina 
paulum seducta O v . M. 8, 673, l e 
v in placé un peu à l'écart II tirer 
à part vers soi, tirer à soi : S E N . 
Ep. 90, 38 11 2 séparer : a) quid-
dam a corporibus seduclum S E N . 
E p . 117, 13, qqch qui est distinct 
des corps ; mutiebre nomen, ex quo 
te virlutes tuae seduxerunt S E N . 
Helo. 16, 5, le titre de femme, 
dont tes vertus t 'ont détachée ; 
consilia seducta a plurium cons-
cientia L iv . 2 , 54, 7, des réunions 
tenues à l'insu du public ; mors 
anima seduxii artus V I R G . En. 
4, 385, la mort a séparé le corps 
de l 'âme; b) séparer, diviser, 
partager [en pari, de l ieux] : 
Ov. H. 19,142; M. 13,611; L u c . 
8, 291; c) séduire, corrompre : 
E C C L . 

sëductïbï l is e t sëductQis, e (se-
duco), facile à séduire : A U G . 
Psalm. 54, 22; Conf. 2, 3. 

Sëduciâo, ônis, î. (seduco), 1 1 1 
act ion de prendre à part : Cic. 
Mur. 49 fl 2 séparation : L A C T . 
2,12,9 fl 3 séduction, corruption: 
E C C L . 

s ëductôr , ôris , m . , s éducteur: 
E C C L . 

sëductôr ïus , o, um, propre à 
séduire, séducteur : E C C L . 

Sëductrix, ïcis, f., séductrice : 
T E R T . Marc. 2. 2 . 

s educ tus , a, um, fl 1 part, de 
seduco 11 2 adj ' , a) à l'écart : pau-

lum seduclior P E R S . 6,42, un peu 
plus à l'écart ; b) v ivant retiré, 
dans la retraite : P L I N . Ep. 7, 25, 
5 ; S E N . Helv. 19, 2 II in seducto 
S E N . Tranq. 3,2, dans la retraite, 
l a sol itude ; c) éloigné [en pari, de 
lieux]- ; Ov. M. 4, 623: 13, 902. 

sêdûlâr ïa , ôrum, n. (sedes), 
banquettes , coussins de voiture : 
D I G . 33, 10, 4. 

sëdûlë (sedulus), avec em-
pressement : COL. 9, 9. 

sëdûl ï tâs , âtis, f. (sedulus), 
empressement, assiduité, applica-
tion : mali poelrn Cic. Arch. 25, 
l 'empressement d'un mauvais poè-
te , cf. ClC. Csec. 14 ; Agr. 2, 12 ; 
officiosa sedulitas H O R . Ep. 1, 7, 
8, l 'assiduité à rendre ses devoirs. 

Sëdùl ïus , ïi, m. , nom d'h. : 
CJES. G. 7, 88 || poète chrétien 
sous Théo dose : F O R T . Mart. 
1, 15. 

sëdùlô (se, dolus), franchement 
(sans tromperie), consciencieuse-
ment , avec application, avec em-
pressement, avec zèle, d e tout 
c œ u r : P L . , T E R . , C I C : fingil sedulo 
causas T E R . Eun. 138, il imagine 
de son mieux des prétextes , cf. 
P L . Cap. 298; ClC. Att. 3, 12, 1; 
sedulo diem extrahere Lrv. 28, 15, 
3, mettre son application à traîner 
le temps en longueur, cf. Liv. 34, 
14, 3, etc. 

s ê d ù l u s , a, um (sedulo), em-
pressé, diligent, zélé, appliqué : 

Sega launi , ôrum, m. , peuple de 
la Viennaise, capit . Valence : N O T 
IMP. 

S e g e d û n u m ou S e g o d û n u m , i, 
n. , vi l le "d'Aquitaine [Rodez] : 
P E U T . 

s ë g ë s , ëtis, f., fl 1 champ : a) 
champ non ensemencé : C A T . 
Agr. 29; 36; 155, 2; Cic. d. N O N . 
395, 15; A c c d. ClC. Tusc. 2,13; 
V I R G . G. 4, 129; T I B . 1, 3,61; 
/ j / champ ensemencé : V A R R . R. 1, 
29, 1; A c c . d. ClC Tusc. 1, 69; 
Cic . Or. 48; CM 54; Verr 3, 
20; CJES. G 6, 36, 2; V I R G . G. 
1, 47; H O R . E p . 2 , 2, 161 11 [fig.] 
quid odisset Ctodium Mito, segetem 
ac materiamsuse gloriee? Cic. MU. 
36 pourquoi Milon aurait-il dé-
testé Clodius, ce champ, cette 
matière qui lui fournit sa gloire? 
cf. A T T . d. N O N . 395, 27 fl 2 a) 
le champ de céréales, les céréales 
sur pied, moisson : C i c Or. 81; 
de Or. 3, 155; V A R R . R. 1, 52,1; 
CJES. C. 3, 81, 3; b) [en gén.] ce 
qui pousse dans un champ, pro-
duction d'un champ : seges Uni, 
avense V I R G . G. 1, 77, l a pousse 
du l in, de l'avoine ; les récoltes 
de lin, d'avoine, cf. V I R G . G. 2 , 
267; seges farris dicilur fuisse 
matura messi L iv . 2 , 5, 3, il y 
avait , dit-on, du blé sur pied, 
mûr pour la moisson ; C) [f ig.] 
V I R G . En. 7, 526; 12, 663. 

1 Sëgesta , se, f., fl 1 Ségeste. 

R U I N E S D ' U N T E M P L E A S É G E S T E 

Cic. Br. 176; spectator sedulus 
H O R . Ep. 2, 1, 178. l e spectateur 
appliqué, attentif [qui se donne 
de tout cœur au spectacle] , cf. 
H O R . S. 1, 5, 71 ; Ep. 1,13, 5. 

g ) > é t y m . donnée par les 
anciens pour sedulo e t sedulus : 
se dolo, cf. D O N . Ad. 3, 3, 59; 
S E R V . En. 2, 374; N O N . 37, 28; 
I S I D . 10, 244; 247. 

1 s ë d u m , arch. = sed: C H A R . 
112, 5. 

2 s ë d u m , i, n. , joubarbe, orpin : 
COL . 2, 9, 10; P L I N . 18, 159. 

Sedûni , ôrum, m., habitants de 
Sédunum [Sion dans le Valais] : 
CJES. G. 3, l. 

Sedusi i , ôrum, m., peuple de 
Germanie : C E S . G. 1, 51. 

sëdûxi , pf. de seduco. 

vi l le de Sicile : ClC. Verr. 4, 72 i 
- a n u s , a, um, de Ségeste : Cic. 
Verr. 3, 13; Or. 210 II - a n u m , i , 
n . , territoire de Ségeste : ClC. 
Verr. 3, 93 II - ân i , ôrum, m. , les 
Ségestains : ClC. Verr. 4, 72 fl 2 
Segesta Tiguttiorum P L I N . 3, 48, 
vil le de Ligurie. 

2 Sëgesta , se, ou Seges të , ës, 
f., vil le de la Carnie : P L I N . 3, 
131. 

3 Sëgesta P L I N . 18, 8 e t Sëgë -
taa, as, f., M A C R . 1,16, 8, déesse 
de la moisson. 

s ëges t e l lum , », n dim. de se-
geslre : N O T . T I R . 169. 

Segestës , se, m. , nom d'un chef 
germain : TAC An. 1, 55. 

Segest ïca , se, f., vil le de la 
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Tarraconnaise : L i v . 34, 17 II île 
de la Pannonie : P L I N . 3, 148. 

sëges tra , m, f., D I O C L . 8, 8, 
42, v . segestre. 

sëges tre , is, n . , na t t e , couver-
ture de paille tressée : L U C I L . Sat. 
15, 33 ; V A R R . L . 5,166 II [servant 
à l'emballage] P L I N . 13, 76 II [ser-
vant à garantir les navires de 
guerre contre les projectiles] P . 
F E S T . 70. 

sëges tr la , se, f., fourrure : 
S U E T . Aug. 83.. 

sëgë tâ l i s , e (seges), qui croît 
parmi les blés : A P U L . Herb. 78. 

Sëgêt ïa , se, î.,v.Segesta;PLIN. 
18, 8. 

Seggera , a», f., vi l le d'Afrique 
[auj . J u m a h ] : A N T O N . 

Seg ida , as, f., vil le de la Bé -
tique : P L I N . 3, 10. 

Seg ïenses , ïum, m . , peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3, 24 

Seg imerus , i , m. , frère de 
Segestès : T A C . An. 1, 71. 

S e g i m u n d u s , i , m. , fils de Se-
gestès : T A C . An. 1, 57. 

S e g i s a m a , se, f. F L O R . e t 
S e g i s a m o , ônis, t., A N T O N , vi l le 
de Tarraconnaise (auj . Sàsamon) : 
Il - m ô n e n s e s , ïum, habitants de 

Ségisame : P L I N . 3, 26 ; ou Segi-
samajulienses, m . pl . , [habitants 
de Segisama Julia] P L I N . 3, 26. 

s e g m ë n , ïnis, n . (seco), rognu-
re : F A B . P I C T . d. G E L L . 10, 15, 
15; nulli secabile segmen A u s . Id. 
1, 7 particule indivisible [atome] 
Il fissure : V I T R . 7, 3. 

s e g m e n t â r ï u s , i i , m . , passe-
mentier : N O T . T I R . 160. 

s e g m e n t â t u s , a. um (segmen-
lum), orné de bandes de pourpre 
ou d'or, chamarré : J u v . 6, 89 ; 
INSCR. Il [fig.] orné, enrichi : S Y M . 
Ep. 3, 12. 

s e g m e n t u m , », n (seco), cou-
pure, entaille, inci -
sion : P L I N . 36, 53 
Il [fig.] s e g m e n t , 
bande : A u s . Mos. 
118 II zone : P L I N . 

8 . 211; 6 . 276 II 
chamarrure : Ov 
A. A. 3, 169 ; aurea 
segmenta V . - M A X . 5, 
2, 1. galons d'or II 
v ê t e m e n t chamar-
ré : J u v . 2 , 124. 

s e g n ë (segnis), 
lentement , m o l l e - SECMENTUM 
ment: A M M . 2 7 ,10,1 . 

s e g n e s c o , ère (segnis), int . , se 
ralentir : C . - A U R . Acut. 2,18,110. 

S e g n i , ôrum, m . , peuple de la 
Belgique : CJES. G . 6, 32. 

s e g n ï p ë s , ëdis (segnis, pes), qui 
marche lentement : J u v . S, 67. 

s e g n i s , e, l ent , indolent, non-
chalant , inactif, paresseux, apa-
thique : propler onus segnes H O R . 
S . 2 , 3, 102, lents, alourdis à 
cause de leur fardeau; segniores 
incitare CJES. C 1, 3, 1, stimuler 
les gens trop apathiques; segnior 
Cic. Att. 8, 11 b, 3, manquant 
u s peu de zè le ; segnior ad respon-

dendum Cic . Fin. 1, 34, moins 
prompt à la réplique, cf. Cic. 
Font. 17; segnis m pencula T A C . 
An. 14, 23, hés i tant devant le 
danger ; segnis in nocturna bella 
V I R G . En. 11, 736, mou a u x com-
bats nocturnes [de l'amour] ; occa-
sionum haud segnis T A C . An. 16, 
14, prompt à saisir les occasions, 
cf. T A C . An. 14, 33; segnis 
solvere H O R . O. 3, 21, 22, lent à 
dénouer, cf. Ov. Tr. 6, 7, 19; 
Luc . 8, 296 n segnis milttia Lrv. 
26 , 2 2 , 26, service militaire non-
chalant, m o u ; non segnior discor-
dia fuit L I V . 2 , 43, 1, le conflit 
eut autant de v ivaci té ; tam segnis 
mora Lrv. 25 , 8, 13, une inaction 
si prolongée ; cultus terras segnior 
Cic . Leg. 2,45, culture de la terre 
moins act ive . 

s e g n ï t â s , âtis, f., c. segnitia: 
A c c . Tr. 205, cf. C l C de Qr. 1, 
185. 

segn l tër (segnis), avec len-
teur, avec paresse, avec indolence, 
nonchalamment : L i v . 25 , 35, 1 ; 
29, 19, 12, etc.; T A C . An. 22, 2 6 ; 
H . 2 , 71 ; nihilo segnius ClC. Mil. 
82, avec n o n moins d'activité, 
d'énergie, cf. S A L L , J. 75; 10; 
L i v . 26 , 12, 3, etc.; segmssime 
C A S S I O D . Var. 1, 35. 

segn i t ia , se, f. (segnis), len-
teur, indolence, nonchalance, 
paresse, apathie : Cic . Fin. 1, 5; 
Br. 282; T E R . And. 206 ; L iv , 31, 
38; 36, 15; segnitia maris T A C . 
H. 3, 42, le ca lme de la mer. 

s egn ï t i ë s , êi, f., c segnitia : P L . 
Trin. 796; V I R G . En. 2, 374 H 
verbi Q U I N T . Decl. 12,11, faiblesse 
d'expression. 

Segobr iga , se, f., vi l le des Cel-
t ibénens [auj . Ségorbe] : P L I N . 
36, 160 II - e n s e s , ïum, m. , habi-
tants de Segobriga : P L I N . 3, 25. 

Segobrigï i , ôrum, m . , ancien 
peuple de la Narbonnaise : J U S T . 

S e g o d û n u m , v . Segedunum : 
Cic. Font. 19. 

Sëgontaa, Sëgunt la ou S â g u n -
t ï a , as, f., vil le de la Tarracon-
naise [auj . Siguenza] : L i v . 34, 
19. 10; P L I N . 3, 2 7 i l - t ï n u s , a, 
um, de Segont ia : I N S C R . Il -H-
n e n s e s , m. , habitants de Segontia: 
I N S C R . 

Segont iâc i , ôrum, m . , peuple 
d e la Bretagne : CJES. G. 5,21,1. 

S e g o n t m m , ïi, n „ ville de Bre-
tagne [auj . Carnarvon] : A N T O N . 

Segôsa , as, f., vil le d'Aquitaine 
[auj . Escoussé] : A N T O N . 

Segovax , actis, m., roi d'une 
partie de la Bretagne : CJES. G . 
5, 22, 1. 

Segove l launi , ôrum, m . , peuple 
de la Narbonnaise : P L I N . 3, 34. 

Segovia , se, f . vil le de la Tar-
raconnaise [auj . Ségovie] : P L I N . 
3, 27 II ville de la Bét ique : B . -
A L E X . 57, 6. 

sêgrëdïor, i , int. , aller à l'écart, 
se retirer : T E R T . Anim. 18. 

sëgrëgâtim. (segrego), à part, 
séparément: P R U D . Ham. prsef. 

Sëgrëgât ïo , ônis, i. (segrego), 
séparation : T E R T . Anim. 43; 
C H A L C I D . Tim. 279. 

sëgrëgâ ïâvus , a, um, distributii 
[gram.J : A S P E R . 550 36. 

s ë g r ë g â t u s , a, um, part . p . de 
segrego. 

sëgrëg i s , de segrex. 
s ë g r ë g o , âvi, âtum, are, tr., fl 1 

séparer d u troupeau : N E M E S . 
Cyn. 156 fl 2 mettre à part, met -
tre à l'écart, séparer, isoler, éloi-
gner : Cic . PhU. 5, 29 ; L i v . 22 , 
5 8 ; aliquem ab aliquo P L . Cap. 
470, écarter qqn de qqn, cf. Cic. 
Arch. 4; Har. 26; aliquem e 
senatu P L . Most. 1050, mettre 
qqn dehors d'un sénat [de bu-
veurs ] ; pugnam eorum L i v . 2, 
25} 7, diviser l 'attaque des adver-
saires [les avoir séparément 
comme adversaires]; a vita. fera 
Cic. Nat. 2, 148, éloigner de la 
v ie sauvage ; virlutem a summo 
bono Cic. Fin. 3, 30, séparer la 
vertu du souverain bien; iambum 
et trochseum frequentem ab oratore 
ClC de Or. 3, 182, interdire à 
l'orateur l'usage fréquent de 
l'ïambe e t du trochée 11 sermonem 
P L . Mil. 655, mettre de côté ses 
paroles, se taire. 

B > tmèse seque gregari L U C R . 
2, 452._ 

sëgrëgus , a, um, c segrex ; 
A u s . Parent. 8, 10. 

sëgrex , ëgis (se 2, grex), séparé 
[des autres] , placé à part, isolé, 
à l'écart : S E N . Ben. 4, 18,2 II dif-
férent, d ivers: P R U D . Ham. 804. 

Segul ïus , i i , m. , n o m d'h. ; 
ClC. Fam. 77. 20. 

s e g u l l u m ou s e g u t i l u m , i , n. , 
terre qui indique un gisement 
d'or : P L I N . 33, 67 

Segunt îa , v . Segontia. 
Sègûs ïâv i , ôrum, m . , peuple d e 

la Gaule lyonnaise: CJES. G. 7 , 1 0 ; 
Il forum Segusiavorum, la ville 

des Ségusiaves [auj . Feurs] i 
INSCR. 

S e g u â n u m m u n k i p ï u m , n . , c. 
Segusium: INSCR. 

Segûs ïo , ônis, f., ville de l 'Ita-
lie Transpadane[ai i j ,Suse]: P L I N . 
3, 123; A M M . 15, 10, 3. 

S e g û s ï u m , ii, n . , c . Segusio • 
G R E G . Il - s m i , m. , habitants de 
Segusium : INSCR. 

Segustëro , ônis, m . ou f., vil le 
de la Narbonnaise [ a u j . Sisteron] 
A N T O N . 

s e i , v . s i M >• 
Seia , se, î. (seges), déesse qui 

présidait aux semailles : P L I N . 18, 
8; MACR. S. 1, 16. 

se ipsum, c. se ipsum. 
Sëhis (Sê jus ) , i , m. , nom d'h. : 

ClC. Plane. 12; Off. 2, 58; T A C . 
An. 2 .20 II - iânus ( - jânus ) , a. um, 
de Séjus : V A R R . R. 3, 2, 8 | | v . 
Sejanus. 

Sêjânus , i , m., favori de Ti-
bère : T A C . An. 4, 1H - n ï â n u s , 
a, um, de Séjan : S E N . Marc. 1,2. 

së jûgse , ârum, f., c. sejuges: 
I S I D . 78, 36, 1; sing. sejuga I S I D . 
75, 36, 2. 
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sêjûgâlis, e (sejugis), d'un 
attelage d e s ix c h e v a u x : N O T . 
T I R . 

Së jùgâtus , a, um, part, d e 
sejugo. 

4 së jùg is ou sex jûg i s , e (sex, 
jugum), atte lé d e s ix chevaux : 
I N S C R . Il s ë j û g e s , m . pl., attelage 
d e six chevaux : L iv . 38, 35, 
4; P L I N . 34, 19. 

2 s ë j û g i s , e (se, jugum), sé-
paré , placé séparément : S O L I N . 
4 > *\„ 

s ë j û g o , âtum, are, séparer : 
S O L I N . 9, 1 II sejugatus ab ClC. 
Div. 1, 70, séparé de. 

Sê junct im (sejunctus), séparé-
m e n t : T I B . 4, 1, 103. 

Sëjunct ïo , ônis, f. (sejungo), 
act ion do séparer, séparation : 
C i c de Or. 3, 203 II désunion : 
F L O R . 1, 23, 2. 

sejunctus, a, um, part, de se-
jungo. 

Sëjungo , junxi, junctum, ère, 
tr., Â 1 disjoindre, désunir : LucR. 
2, 728 II séparer de : [avec ab] 
Cic . Fam. 10, 6,2; N E P . Han. 3, 
4 ; orator a philosophorum eloquen-
tia sejunctus Cic . Or. 68, l'élo-
quence de l'orateur distincte de 
celle des philosophes ; defensio 
sejuncta a voluntate ac sententia 
\egis Cic . Verr. 3, 193, moyens 
de défense qui s'écartent de l'in-
tention et de l'esprit de la loi II 
[avec ex] Cic. Vat. 26 II [avec abl .] 
L U C R . 2, 18; S T A T . S. 5, 3, 241 
H 2 [fig.] distinguer, mettre à 
part : liberalilatem ab ambitu 
Cic. de Or. 2, 105, distinguer la 
libéralité de la brigue. 

Sel , ind. , vi l le de la Bét ique : 
P L I N . 3, 8. 

Selacosa , se, f., î le d u golfe 
Saronique : P L I N . 4, 57. 

s e l â g o , inis, f., p lante incon-
nue : P L I N . 24, 103. 

së lâs , n . ind. ( n i k s ) , sorte de 
météore igné : S E N . Nat. 1, 15; 
A P U L . Mund. 16. 

Selë , es, f., v i l le de Perse : 
A M M . 23, 6, 26. 

së lec t ïo , ônis, t. (seligo), choix, 
triage : Cïc . Fin. 3,12; Leg. 3,23. 

së lectôr , ôris, m., celui qui 
fait un choix : A U G . Civ. 7, 3. 

së l ec tus , a, um, part . p . d e 
seligo. 

Sëlêgï , pf. de seligo. 
Së lënë , ës, f. (SeXiîvïj), fille 

d'Antiochus : Cic. Verr. 4, 27 II 
fille de Marc Antoine : S U E T . Cal. 
26 II f emme de Ptolémée Lathyre : 
J U S T . 39, 4, 1. 

s ë l ë n ï ô n , ïi, n . (ereX^viov), pi-
voine [plante] : A P U L . Herb. 64. 

së lën ï tës , as, m . o u së lën ï t i s , 
ïdis, f. (c<:).7iv£n)ç, <re>.7|vÎTiç), sélé-
nite [sorte d e pierre] : P L I N . 37, 
181. 

sëlênïtâum, ïi, n., sorte de 
lierre [plante] : P L I N . 16, 146. 

S ë l ë n i u m , ïi, n., nom de fem-
m e , d . P L . Cist. 

s ë l é n ô g ô n ô n , i , n . , c. selenion : 
A P U L . Herb. 64. 
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Së l ënunte s , m . pl. , n o m de 
deux rivières voisines d'Ephèse : 
P L I N . 5, 115. 

s ë l ë n û s ï u m , v . selinusium. 

Së lënûs ïus , c. Selinusius. 
Selepïtâni , ôrum, m., peuple 

de l'Ulyrie : L iv . 45, 26. 
Së leucêa , as, f., c. SeJeucio: 

CML. Fam. 8, 14, 1. 
Së leucens i s , e, de Séleucie [des 

Parthes] : T A C . An. 6, 42 II subst . 
m . pl . , fl 1 habitants de Séleucie 
[des Parthes] : T A C . An. 6, 42 11 2 
habitants d'une ville de Galatie : 
P L I N . 5, 147. 

Së l eucënus , a, um, de Séleu-
cie : C A P I T . Ver. 8. 

Sëleuc ïa , as, f. (Xaltixzia), Sé-
leucie [nom de plus, vil les d'Asie] ; 
n o t ' : en Babylonie , près d u Tigre, 
capitale des rois parthes : P L I N . 
10, 132 II vil le de Syrie : P L I N . 5, 
67 |] ville de Cilicie : P L I N . 5, 93, 

Së leuc ïânus , a, um, d e Séleu-
cie : CIC Att. 4, 18. 

Sëleucïens is , e, c. Sëleucensis: 
I N S C R . 

1 së leuc ï s , ïdis, f. (cr£>.£uxfç), 
oiseau qui se nourrit de sauterel-
les : P L I N . 10, 75 

2 Së leuc i s , ïdis, f. (£E>.EUX(Ç), 
la Séleucide [province de Syrie] : 
P L I N . 10, 75 II nom de f emme : 
INSCR. 

1 Së l eucus , t, m . (SAEUXOÇ), 
fl lgénéral d'Alexandre, qu idev int 
roi de la Syrie et fonda la dynas-
tie des Séleucides [Seleucus Nica-
tor, Seleucus Philopator] : J U S T . 
13, 4, 16 fl 2 n o m d'un mathéma-
ticien, confident de Vespasien : 
T A C . H. 2, 78 fl 3 nom d'un 
musicien : J u v . 01, 24 fl 4 nom 
d'un esc lave: C i c Fam. 6, 18, 1 

2 Së leucus m e n s , m. , m o n -
tagne et s tat ion des Alpes Cot-
tiennes [auj . Masaléon] : A N T O N . 

Se lgë , ês, f. (Z&ro), vi l le d e 
Pisidie : P R I S C . Il Selgïcus ou 
- ï t î cus , a, um, de Selge : P L I N . 
15, 31; 23, 95. 

sê l îbra, as, f. (pour semilibra), 
demi-livre : C A T . Ag. 75; V A R R . 
L. 5, 171; P L I N . 14, 108. 

1 s e l i go , c. siligo, INSCR. 
2 s ë l ïgo , lëgi, leclum, ère (se e t 

lego), tr . , choisir e t met tre à 
part, trier : Cic. Or. 47; 103; 
selectse sententise ClC. Nat. 1, 85, 
maximes choisies II selecti judices 
C I C . Clu. 121, juges choisis [par 
le préteur e t inscrits sur l'album 
judicum], cf. Cic. Verr. 2, 32; 
H O R . S . 1, 4, 123; S E N . Ben. 3, 
7, 7 H dii selecti, les grandes divi-
nités [vingt selon V A R R O N d. 
A U G . Civ. 7, 2], cf. Civ. 7, 33. 

së l ïnô idës , is, m , f. (CEAIVOEI-
5IK)I qui ressemble au persil : 
P L I N . 20, 79. 

së l ïnôn ( - u m ) , t, n. (o-Àivov), 
renoncule : A P U L . Herb. S. 

së l inôphy l lôn , /, n., capillaire 
[plante] : A P U L . Herb. 47. 

Sël ïnunt ï i , ôrum, m , habi-
tants de Sélinonte [Sicile] : P I J N . 
3 , 91. 

SELLULA 

Sël ïnûs , un tis, f„ m. (ZEMVOCÇ), 
Sélinonte fl1 f-, ville de Sicile : 
V I R G . En. 3, 705 ; S I L . 14, 200 fl 2 
m . , v i l le e t fleuve de Cilicie : L iv . 
33, 20. 5; L u c . 8. 260. 

s ë l m û s ï u m , ïi, n., espèce de 
blé : P L I N . 18, 64. 

Selinusius, a, um, de Séli-
nonte : V I T R . 7, 14 ; P L I N . 35, 
46. 

se l lquas trum, ï , n., siège élevé : 
V A R R . L. 5, 128; F E S T . 340. 

se l la , se, f. (*sedla, sedeo), fl1 
siège, chaise : C ic . . 
Div. 1, 104 fl 2 [en gP-^-™g]j]n 
part.] a) siège des ̂ ^̂ ^̂Bl 
peti ts artisans, sel- nT^Sif"^ 
lularii, qui travail- ^S^^sT 
laient assis : Cic . ^ > \ C L i 
Cat 4, 17 ; Verr. £-
4, 56; ô ) siège du SELLA CURCLIS 
p r o f e s s e u r : Cic. 
Fam. 9, 18, 4; c) chaise curule l 
Phil. 2, 85; Div. 1, 119; Verr. 
1, 119, etc. ; d) chaise à porteurs : 

SELLA GESTATORIA 

S U E T . Aug. 53; P L I N . Ep. 3, 5, 
15; J u v . 1, 124; T A C . An. 14, 4; 
15, 57 ; e) chaise percée : V A R R . 
R. 1, 13, 4; f) siège de cocher : 

PlLED. 3, 6, 5. 
se l làrïa , as,f. (sella), boudoir: 

P L I N . 34, 84; S U E T . Tib. 43. 
se l lârïôlus , a, um, de débauche : 

M A R T . 5, 70, 3. 

sel lâxis , e (sella), d e chaise à 
porteurs : C . - A U R . Chron. 1, 4, 
92 II qu'on monte , [cheval] • de 
selle : V E G . Mul. 2, 28, 34. 

se l lâr ïus , ïi, m. , cocher : G L O S S . 
P H I L . Il débauché : T A C . An. 6, 1. 

Sellasïa , as, f. (ZeUa<rîa), vil le 
d e Laconie : L ï v . 34, 28. 

Sel le , ês, f., vil le de Lucanie : 
S T A T . S. 5, 3, 127. 

Sell i ou S e l l œ , m . p l . (XE).XOÎ), 
Selles [anciens habitants de D o -
d o n e ] : . P L I N . 4, 2; L u c . 3, 180. 

sel l ï fër, ëra, ërum, qui porte la 
selle, sellé : A N T H O L . 159, 4. 

se l l i s t ern ïum, U, n. (sella, ster-
no), sellisterne [repas sacré offert 
aux déesses, dont les statues 
étaient placées sur des sièges] : 
T A C . An. 15,44 ; S E R V . En. 8,176. 

Sel l ïum, ïi, n. , vil le de Lusita-
nie : A N T O N . 

Se l lms , ïi, m., n o m d'homme : 
Liv. 4, 42. 

se l lû la , as, f. (sella), pet i t 
siège : arcuata sellula A R N . 2, 23, 
chaise demi-circulaire II petite 
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chaise [à porteurs] ; T A C . H. 3 , 
84; F R O N T , ad Cses. 5, 44. 

seUûlârïus , a, um (sellula), de 
profession sédentaire : G E L L . 3, 
1, 10 il sellularii artifices A P U L . 
Flor. p. 351, 21 et abs ' sellularii, 
m. , ouvriers qui travail lent assis : 
ClC. d. A U G . Pelag. 2,27. 

Sëlymbrïa , œ, f. ( E r ] > . u ( t 6 p ( a ) , 
ville de Thrace : L i v . 33, 39; 
P L I N . 4, 47 || - ï â n u s , a, um, de 
Sélymbria : I N S C R . 

S ë m , m. , ind. , Sem, u n des flls 
de Noé : B I B L . 

s ëmâdàper tus , s ë m a m b u s t u s , 
SëmàVnïmis, v . semia-. 

s ê m a n t ï c u s , a, um ((NNUNRNXOS), 
significatif : C A P E L . 9, 985. 

s e m a s sus , v . semiassus. 
s ê m â t u s , a, um (semis), qui 

est à moit ié [vide ou plein] : 
D I O M . 436, 14; G L O S S . P H I L . 

s embe l la , se, f. (contraction de 
semilibella), sorte de monnaie 
d'argent : V A R R . L. 5, 174. 

Semberr î tœ, ârum, m . (Se|i6pï-
TŒI), peuple d'Ethiopie : P L I N . 6, 
191. 

Sembobï t i s , ïdis, t., île du Nil, 
en Ethiopie : P L I N . 6, 193. 

S e m b r a c ë n u s , a, um, de Sem-
braque [île d'Arabie] : P L I N . 6, 78. 

s ë m ë l (sem = £v, cf. simplex, 
singuli). une f o i s , f l l une fois, une 
seule fois -.plus quam semel Cic. 
Verr. 4, 125, plus d'une f o i s ; 
semel atque iterum Cic. Font. 26 : 
semel iterumque Cic. Div. 1, 54,3. 
plusieurs reprises ; semel aul ite-
rum Cic. Br. 308, une ou deux 
fois ; semel et ssepius Cic . Phil. 
14, 22, bien des fois ; non semel, 
sed ssepe Cic . Tusc. 5, 56, non pas 
une fois, mais souvent H 2 une 
fois pour toutes , une bonne fois, 
en une fois : Cic . Dej. 9; 39; Off. 
3, 62 ; L i v . 25,6,16 ; etc. «T 3 une 
première fois : semel... iterum Cic . 
Sest. 49, la première fois . . . l a 
seconde fois, cf. Cic . Verr. 5,185; 
CJES. C. 3 , 10, 1; L iv . 23, 9, 11 
1T 4 [avec des conjonctions] : ut 
semel Cic . Br . 51 ; cum semel Cic . 
Lœ. 41; Par. 20; N E P . AU. 15, 
2, une fois q u e ; quoniam semel 
Cic. de Or. 2, 121, puisque (du 
moment que) une bonne fois, cf. 
Cic . Amer. 31 ; Att. 14, 13,6, etc. 

S ë m ë l ë , ês, et qqf a u x cas 
o b l . S ë m ë l a , se,f. Ci^iM), Sémélé 
[fille de Cadmus, mère de Bac-
chus] : Ov. M. 3, 293; F. 6, 485, 
etc, ; H O R . O. 1, 19, 2 ; C ic . Tusc. 
1, 28; Nat. 2, 62 II - e u s S T A T . TA. 

10,903, ou - ë i u s , a, um H O R . O. 
2 , 17, 22; Ov . M. 3, 620, de Sé-
mélé [épith. d c B a c c h u s ] . 

Semel l ï tâni , ôrum, m. , habi-
tants de Sémella [Sicile] : P L I N . 
3, 91. 

s ë m ë n , ï n i s , n . (cf. sero, sevi), 
H 1 semence, graine : Cic . Amer. 
50; CM 51; Nat. 2, 3 2 U 2 
semence des animaux : L U C R . 4, 
1031, etc.; C E L S . 4, 2 9 1 1 3 [poét.] 
p l . , semences, é léments , a tomes , 
particules : Lucn . 6 , 201; 444; 
841, etc.; V I R G . En 6, 6 II [fig.] 
tpiasi virtutum igniculi et semina 
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Cic. Fin. 5, 18, comme des étin-
celles e t des semences de vertus, 
cf. Cic . Div. 1, 6 11 4 espèce de 
blé : P L I N . 18, 82; 18, 198; 
COL . 2 , 1 2 , 1 1ï 5 j eune plant : 
V I R G . G. 2, 354; V A R R . R. 1, 40, 
5 II 6 race, souche, sang : Cic. 
Agr. 2, 95; Phil. 4,13; L iv . 1,47 
Il [poét.] postérité, descendance, 

rejeton : Ov. M. 2, 629; 10, 
470; F. 2, 383 If 7 [fig.] semence, 
germe = origine, principe, source, 
cause : hujus belli semen lu fuisti 
Cic. PhU. 2, 55, toi , t u as été 
la semence de cette guerre, cf. 
Cic . Cat. 1, 30; Off. 2, 29; L iv . 
3 , 19, 5; 39, 6, 9; 40, 19, 9; 
Q U I N T . 2, 20, 6, etc. 

sëmenstr i s , v . semestrw j ^ - > - . 
s ë m e n s t r u m , c . semeslrium : 

G L O S S . 

s ê m e n t â t î o , ônis , f. (semento), 
semailles : T E R T . Spect. 8. 

sêment ï fër , èra, ërum, fertile : 
CIRIS 476. 

s ë m e n t i s , is, f. (sëmen), acc. 
i m et em, H 1 ensemencement, 
semailles : sementes facere CJES. 
G. 2 , 3 , 2 , faire des ensemence-
ments ; ut sementem feceris, ita 
metes Cic. de Or. 2, 261, c o m m e 
t u auras semé, t u récolteras, cf. 
CIC. de Or. 1, 249; [fig.] malorum 
sementem facere Cic . Nat. 3, 75, 
semer les malheurs I I 2 époque des 
semailles : COL . 2, 10, 8 1 1 3 
semence, semis : COL. 2, 8, 4 I I 4 
semailles sortant de terre, blé 
en herbe : O v . F. 1, 679. 

s ë m e n t ï v u s , a, um (semenlis), 
relatif a u x semailles : VARR. H. 2 , 
2 , 1; O v . F. 1, 658 \\ sementiva 
pira C A T . Agr. 7, 3; V A R R . R. 
1, 59, 3, poires d'automne. 

s ë m e n t o , are (sèmerais), in t . 
porter graine : P L I N . 18, 259. 

s ë m e n t u m , i , n . , c. sementis: 
P S . - C Y P . Mart. 23. 

s ê m e r m i s , v . semiermis. 
s ë m e s s u s , v . semesus. 
1 s ëmes tr i s , e (semi et mensis), 

d'un demi-mois, de quinze jours: 
A P U L . M. i l , 4. 

2 sëmestr i s , e (sex e t mensis), 
de six mois : filius P L I N . 2 2 , 270, 
fils de six mois II d'une durée de 
six mois : regnum semenstre Cic . 
Att. 10, 8, 7, règne de s ix mois , 
cf. CJES. C. 2 , 9. 

a») > sëmenstris meilleurs m s s . 
C i c , CJES._ 

s ê m e s t r î u m , ï i , n . (semi, men-
sis), demi-mois , quinzaine : COL. 
27, 2, 6. 

s ë m ë s u s , a, um (semi, esus), 
à demi mangé, demi rongé: V I R G . 
En. 3, 244; H o n . S . 2 , 6, 85; 
semesa obsonia S U E T . Tib. 34, 
mets entamés, restes de table , 
rogatons. 

s ë m ë t , acc . et abl . d e suimet, 
soi-même. 

s ëmëtër , lra,trum (se, metrum), 
sans mesure, sans harmonie : 
P R U D . Psych. 829. 

s ê m h ô m o , v . semihomo. 
s ê m i (cf. fi|it- ot semis, seu-

lement dans les m o t s composés) , 
demi, serai. 

SËMÏCIRCULUS 

sëmïâcerbus , a um, moitié 
mûr : P A L L . 9, 13. 

sëmiàdâper tû lus , a, u m , demi 
clos : A P U L . M . 3 , 14. 

sëmiâdâper tus ou sëmâdàper-
t u s , a, um, à demi ouvert : Ov. 
Am. 1, 6, 4. 

sëmiagres t i s , e, à demi rus-
tique : A . - V I C T . 3 9 , 17. 

s ê m ï a l p h a , n . indécl. , un demi 
a : B O E T . MUS. 4, 3, p. 311, 16. 

s ë m ï a m b u s t u s ou s ë m a m b u s -
tus , a um, à demi brûlé : SUETJ. 
Cal. 59; S I L . 2 , 681. 

s ë m ï â m i c t u s , a, um, à moitié 
v ê t u : A P U L . M . 2 , 6. 

S e m ï a m ï r a , se, f., nom de la 
mère d'Héliogabale : • L A M P R . 
Macr. 91| - ïr ïeus , a, um, de 
Semiamire : L A M P R . 

s ë m ï a m p h ô r a , se, f., demi-
amphore : METROL. 144, 19. 

s ê m ï a m p ù t à t u s , a, um, à demi 
coupé : A P U L . M . 2 , 4. 

s ë m î â n h n i s (en poés . s ê m â n ï -
m i s ) , e, V I R G . En. 10, 396, etc. 
et s ë m ï â n ï m u s (en poés. s ë m à -
n ï m u s ) , a, um, L U C R . 6, 1268} 
C I C . Div. 1, 105, à demi mort . 

s ë m î a n n û u s , a, um, de s ix 
mois : C A P E L . 6, 595. 

sëmïâper tus , a, um, ouvert à 
demi : L i v . 26, 3 9 , 2 2 . 

sëmiàr ïdus , a, um, à demi 
desséché : H E R M . Post. 3, 8, 1. 

s e m i a s s u s , a, um, à demi rôti : 
C . - F E L . 29. 

sëmïâtrâ tus , a, um, à moitié 
vê tu de deuil : V A R R . Men. 47. 

s ë m ï â t u s , v . semalus. 
s ë m ï a x ï us ou s ë m a x ï u s , a, um 

(semi, axis), placé sur une moitié 
de roue [pour être roué] : T E R T . 
Apol. 50. 

sêmïbarbârus , a, um, d e m 
barbare : S U E T . Cses. 76; H I E R . 
Jov. 1, 48. 

s ë m ï b ô s , 6vis, m . , f., qui est à 
moit ié bœuf : Ov. A. A. 2, 24. 

s ë m i c à n â l i c ù l u s , ï , m. , demi-
cannelure : V I T R . 4, 3, 5. 

sëmïcànus*, a, um, à moitié 
blanc : A P U L . M . 8, 24. 

sêmicàpër , pri, m. , homme qui 
est à moitié bouc [en pari, des 
Satyres] : O v . M. 14, 515; F. 5; 

101. 
s ê m ï c e n t ë s h n a , se, f., l e cin-

quantième [d'un tout ] : C O D . 
T H . 2 3 , 9,3. 

s ëmichr i s t ïânus , {, demi-chré-
t ien : H I E R . Calot. 3, 14. 

s ë m ï c i n c t i u m , ï i , n. , ceinture 
étroite, cordon [pour ceinture] : 
M A R T . 14, 153; P E T R . 94, 8( 

I S I D . 7 9 , 3 3 , 1. 

s ë m ï c i n g o , ëre, tr., entourer à 
demi : Onos . 2, 2 , 64. 

sëmic ïp ïum , ï i , n . (semi, caput), 
demi-tête : G L O S S . GR. -LAT. 

sêmîc lrcû lâtus C E L S . 7, 26, 2. 
et s ëmïc i rcû lus , a , um, COL . 5, 
2 , 8, demi circulaire. 

s ëmïc ircû lus , i, m . , demi-
cercle : C E L S . 7, 26, 2. 
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s ë m ï c l a u s us ( - c iùsus ) , a, um, 
demi clos : A P U L . M. 10, 10 II 
enfermé à demi : I N S C R . Orel. 
1613. 

s è m ï c o c t u s , a, um, k moit ié 
cu i t : COL . 8,5, 2 ; P L I N . 18, 116. 

Sëmïcqmbustus , a, um, à d e m i 
consumé : S I D . Ep. 3, 13. 

sëmïconfec tus , a, um, à moitié 
formé : S I D . Ep. 6, 10. 

s ë m ï c o n s p ï c ù u s , a, um, visi-
ble à moitié : A P U L . M. 3, 2 . 

sëmlcorpôrâl is e, e t s ë m ï c o r p ô -
r ë u s , a, um, v u à mi-corps : 
F I R M . Math. 2 , 12. 

sëmicorpus , ôris, n. , qui n'a 
que la moitié d u corps : C A S S I O D . 
Eccl. 8,1. 

sëmïcorus , i, m . , la moi t ié d u 
corus [mesure hébraïque de capa-
cité] : A M B R . Ep. 44, 8. 

s ê m ï c r ë m â t u s , *a, um M A R T . 
11, 54, 2 et s ë m ï c r ë m u s , a, um, 
O v . M. 12, 287, à demi brûlé. 

s ëmïcrûdus , a, um, à moit ié 
cru : COL. 6, 25 II qui n'a digéré 
qu'à moit ié : S T A T . S . 4, 9,48. 

sëmïcùbï tà l i s , e, d 'une demi-
coudée : L iv . 42, 65, 9. 

s ê m î c û p a , as, m. , demi-tonneau, 
ventru : A M M . 28, 4, 28. 

s ë m l d ë a , as, f., demi-déesse : 
O v . H. 4 49 ; A u s . Idyl. 11, 21. 

s ë m ï d ë c ï m a , as, f., demi-dîme, 
impôt d u vingt ième : C O D . T H . 
14, 4, 4. 

s ë m ï d ë u s , m., demi-dieu : Ov . 
M. 14, 673 ; semideum [gén. p l . ] 
pecus S T A T . Th. 6, 112, les 
Pans ou Faunes ; semidei reges 
S T A T . Th. 3, 518, les Argonautes ; 
semideus canis L u c . 8, 832, A n u -
bis . 

s ë m i - d ï a m e t r ô s , t", f., demi-
diamètre , rayon : B O E T . Geom. 
424, 3. 

s ë m ï d ï ë s , ëi, m. , moit ié d'un 
jour, demi-jour : A u s . Ecl. 5. 

sëmïd ïg ï tà l i s , e, d'un demi-
doigt : V I T R . 10, 16, 5. 

sëmîd iv ïnus , a, « m , à demi 
divin : M . - A U R . d. F R O N T , ad Cms. 
1, 5. 

s ë m i d o c t u s , a, um, demi sa-
v a n t : Cic. de Or. 2 , 178. 

s è m i e r m i s ou s ë m e r m i s , e (se-
mi, arma), L iv . 27, 1, 15, e t 
s ê m ï e r m u s , a, um, T A C . An. 1, 
68, qui est à moit ié armé, armé à 
demi . 

s è m ï ë s u s , v . semesus. 
s ëmî fac t us , a, um, à moit ié 

fait , inachevé : T A C . An. 15, 7. 
semï fâ lâr ï ca , as,f . ,demi-falari-

q u e : G E L L . 10, 25,v. falarica. 
s êmï f as t î g ïum, U, n. , moit ié d u 

faîte d'une maison : V I T R . 7,5,5. 
sèmï fër , ëra, ërum (semi, 

férus), fl 1 qui est moitié h o m m e 
et moit ié animal : L U C R . 4, 587 ; 
semiferum peclus VlRG. En. 10, 
212, poitrine d 'un être mons -
trueux [d'un" Triton] Il semifer, 
m., être monstrueux : VIRG. En. 
8, 267; [centaure] Ov . M . 2 , 633 
fl 2 demi sauvage : G R A T . Cyn. 
253 II à demi barbare : SlL. 3, 542. 
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Sêmï formis , e, formé à demi : 
COL . 8, 5, 12 :' semiformis lunse 
specîes C O L . 4, 25, 1, demi- lune. 

s ëmï fu l tus , a, um, à moitié 
appuyé : M A R T . 5, 14, 9. 

s ë m ï f û m a n s , tis, [fig.] dont il 
reste encore qqch : S I D . Ep. 1, 7. 

s ë m ï f û n ï u m , ï t , n. (semi, fu-
nis), pet i te corde, ficelle : C A T . 
Agr. 135, 5. 

Sëmïgsetû lus , a , um, à moit ié 
Gétule : A P U L . Apol. 24. 

s ë m ï g ë l â t u s , a, um, k demi 
coagulé : V I T R . Comp. 30. 

s ë m ï g ë n î u s , a, um, semigenia 
nomina A N . H E L V . 162, 21, noms 
qui ont un genre différent pour 
chaque nombre. 

S ë m î g e r m â n u s , a, um, à moit ié 
Germain : L i v . 21, 38, 8. 

s ë m ï g o m o r , n. , indécl . demi-
gomor [mesure hébraïque] : A M B R . 
Ep. 9, 76. 

Sëmïgreecë , moi t ié à l a grecque: 
L U C I L . Sat. 9, 330. 

Sëmïgrcecûlus , a, um, H I E R . 
Ep. 50, 2 et Sëmïgraecus , a, um, 
V A R R . B . 2 , 1, 2, à demi grec. 

s ë m ï g r â v i s , e, à moitié appe-
sant i : L iv 25, 24, 2. 

s ë m ï g r o , are, int . , se séparer 
de , quitter [qqn pour aller v ivre 
ailleurs], av . ab : ClC. Csel. 18. 

s ê m l h ï a n s , tis, entrouvert : 
C A T U L . 61, 220. 

s ëmïh ïu l cu s ou s é m u l c u s , a. 
um, entrouvert : P O E T . d. G E L L . 
19, 11, 4; M A C R . 2 , 2 , 17. 

s ë m ï h ô m o , ïn i s , m. , f l 1 qui est 
à moitié h o m me [et à moitié bê-
te ] , qui a une tê te d 'homme : 
V I R G . En. 8, 194; COL . 19, 19; 
semihominem canem S E D U L . 1. 
231, Anubis fl 2 à demi sauvage : 
S I L . 11, 180. 

s ë m ï h ô r a , as, f., demi-heure : 
Cic. Rab. perd. 6; C E L S . 3, 21. 

s ë m ï ï n â n ï s ( s ë m ï n - ) , e, à 
moitié v ide , à moit ié plein : 
P L I N . 2 , 80. 

sëmi in tëgër , gra, grum, à peu 
près conservé : A M M . 20, 5, 4. 

s ë m i j ë j û n ï u m , ïi, n. , demi-
jeûne : T E R T . Psych. 13. 

Sëmïjûdseus , a, um, demi juif : 
H I E R . Is. 1, 2, 20; 15, 54, 12. 

s ëmï jûgërum, t, demi-jugé-
rum : COL. 4, 18. 

sëmOàcër, ëra, ërum, à moitié 
déchiré : Ov. M. 7, 344. 

sëmïïàtër , èris, m. , ou sêmf lâ -
t ë r l u m , ïi, n . , demi-brique : 
V I T R . 2, 3, 4. 

sëmiQautus, a, um, à demi 
lavé : C A T U L . 54, 2. 

s ë m S i b ë r , ëra, ërum, à moit ié 
libre : ClC. AU. 13, 31, 3. 

sëmDïbra, as, f., demi-livre : 
A P U L . Herb. 99. 

sèmUixa , as, m. , espèce d e 

f oujat [demi-goujat] : L I V . 28, 
8, 4. 

sëmï l ixû l se , ârum, f., sorte de 
petits gâteaux : V A R R . L. 5, 107, 
v . lixulse. 

sërnQôtus, v . semilautus. 

S E M I N O 

sënoflunâtîcus, a, um, à moi-
t ié lunatique : F I R M . Math. 7, 3. 

sëmïmàdïdus , a, um, à demi 
trempé, assez humecté : COL. 2, 
4,5. " 

s ê m ï m â r ï n u s , a, um, qui est à 
moit ié poisson : L U C R . 5, 889. 

s ë m ï m â s , âris, ad j . et subst . 
m. , fl 1 qui est à moitié mâle et à 
moit ié femelle, androgyne : Ov. 
M. 4, 381 112 eunuque : Ov. F. 4, 
183; semimas ovis Ov . F. 1, 
588, mouton ; semimares câpi 
C O L . 8, 2,3, les coqs châtrés [sont 
appelés] chapons fl 3 u n libertin, 
u n débauché : L iv . 31, 12. 

s ë m ï m a s c û l u s , t , m . , eunuque: 
F U L G . Myth. 3, 5. 

S ë m ï m ë d u s , i, m., à moit ié 
Mède : A P U L . Apol. 24. 

Sëmïmëtôpïa , ôrum, n . , demi-
métopes [ t . d'arcbit.J : V I T R . 4, 
3, 5. 

s ë m ï m i t r a , as, demi-coiffe : 
U L P . Dig. 34, 2, 25. 

s ë m ï m i x t u s , a, um, à demi 
mélangé : M.-EMP. 2 3 . 

s ë m ï m ô d ï u s , ïi, m. , v . semo-
dius : METROL . 145, 17. 

s ë m ï m o r t û u s , a, um, à demi 
mort, plus mort que vif, mori-
bond : C A T U L . 10, 15. 

sëmïnâ l i s , e ( semen), fl 1 destiné 
à être semé : C O L . 11, 2, 76; 
seminalia, n. pl., terres ensemen-
cées, moissons : T E R T . Marc. 1, 
13 fl 2 prolifique : P R I A P . 26, 2. 

Sëmmâlï tër , par la génération : 
MAMERT. St. an. i , 21. 

S ê m ï n â m s , v . semiinanis. 
sëminâr ïa , as, f., grainetière j 

INSCR. Grut. 79, 3. 
s ë m ï n â r i u m , ïi, n . (semina-

rius),pépinière : C A T . Ag. 40, etc.; 
P L I N . 18, 295 11 [fig.] Cic. Off. 1, 
54 ; L iv . 42, 61, 5 II source, prin-
cipe, origine, cause : V A R R . d. 
N O N . 28, 22; Cic . Pis. 97; semi-
narium rixarum H I E R . Ep. 27, 2, 
germes de discorde. 

s ë m ï n â r ï u s , a, um, relatif aux 
semences : C A T . Agr. 10, 5. 

s è m ï n â t ï o , ônis, f. (semino), 
procréation, reproduction : V A R R . 
R. 2 , 6 , 3 . 

s ëmlnâtôr , ôris, m. (semino), 
semeur : ClC. Nat. 2, 861| [fig.] 
Cic . Nat. 3, 66. 

s ê m ï n â t u s , a, um, part . p . de 
semino. 

s ê m ï n e x , nëcis, à demi mort, 
t u é à demi , qui respire encore : 
L i v . 23, 15; V I R G . En. 10, 462; 
semineces artus Ov. M. 1, 228, 
membres encore palpitants ; semi-
necem vitam exhalare S I L . 10, 456, 
exhaler un reste de v ie . 

s ê m ï n i s , gén . de semen. 
s ë m ï n Tum, ï ï , n. (semen), fl 1 

semence : P L . Mil. 1060 fl 2 race 
[d'animaux] : V A R R . R. 2, 1, 14; 
L U C R . 3, 742; 4, 1005. 

sëmïnïverbïus , ïi, m . (semino, 
verbum), discoureur, grand par-
leur : V U L G . Act. ap. 17,18. 

s ë m ï n o , âvi, âtum, are (semen), 
tr., semer : C O L . 2 , 8,1J produire : 
V I R G . En. 6, 206 II procréer, en-
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gendrer : COL. 6, 24, 1 || [fig.] 
disséminer, propager, répandre : 
L A C T . 4, 10, 3. 

s ê m ï n ô s u s , a, um, qui a beau-
coup de pépins : P R I A P . 51, 17. 

sêrnïnûdus, a, um, à moit ié 
v ê t u , presque nu : L iv . 24, 40 II 
[flg.] presque désarmé : Liv . 31, 
35, 6 II peu orné : F R O N T O . Ep. 
Ant. 1, 2. 

SëmrnÛTrrïda, as, m. , à moitié 
Numide : A P O L . Apol. 24. 

sëmiôbô ius , i , m . , demi-obole: 
R H E M . Pond. 8 ; I S I D . 16, 25, 10. 

sëmïobrûtus , a, um, à demi 
enfoui : A P U L . M. 9, 5. 

s ê m î ô n u s t u s , a, um, à moit ié 
chargé : S I S E N . d. P R I S C . 10, 57. 

sêmïorbis , is, m. , demi-cercle : 
S E N . Nat. 1, 8, 4. 

s ë m ï p â g â n u s , a, um, à moit ié 
paysan : P E R S . PTOI. 6. 

sêmïpas tus , a, um, à moit ié 
repu : I S I D . 12, 5, 9. 

s ê m ï p à t e n s , lis, à moit ié ou-
vert : S I D . Ep. 7, 6. 

sêmïpëdâl i s , e, P L I N . 26,69, e t 

s ëmïpëdanëus , a, um, COL . 4, 1, 
4, d'un demi-pied, 

sêmïpëractus , a, um, à moit ié 
terminé : P . - N O L . Carm. 23, 305. 

s ë m ï p ë i e m p t u s , a, um, à demi 
consumé ; P S . - C Y P R . Sodom. 133. 

sëmïperfect ïo , ônis, f., demi-
achèvement: A M B R . Ep. 44, 8. 

sêmlperfectus , a, um, ina-
chevé : S U E T . Cal. 21 II [fig.] in-
complet , imparfait : A P U L . Plat. 
2, 9. 

sêmïpërï tus , a, um, habile à 
demi : F R O N T , ad Cess. 4, 3. 

Sêmlpersa , as, m . , à moit ié 
Perse : A P U L . Apol. 24. 

s ê m ï p ë s , ëdis, m., demi-pied 
[mesure] : C A T . Ag. ; V A R R . R. 3, 
5, 15 ; VITR . 2 , 3 il demi-pied [de 
vers] : G E L L . 18, 15, 2 || estropié 
[qui a une jambe coupée] : P R U D . 
Péri. 2 , 150. 

sêmïphâlâr ïca , v . semifalarica. 
sêmïpisc ïna , as, f., pet i t réser-

voir : VARR. R. 1, 13, 3. 
Sêmïplàcentâhus, t, m. , demi-

Placentin [originaire de Plai-
sance du côté de sa mère] : ClC. 
Pis. H. 

sêmïplaut ïa , v . semiplotia. 
sëmïp lënê , à demi, incomplè-

tement : S I D . Ep. 4, 22. 
s ê m ï p l ê n u s , a, um, demi plein, 

à moit ié plein : ClC. Verr. 5, 63; 
LIV. 25, 30. 

sëmiplôt ïa , ôrum, n . , mules 
qui ne couvrent que la moit ié 
du pied, demi mules : F E S T . 
238, 33; P. F E S T . 239. 

sêmïpôdïus , a, um, d'un demi-
pied [en t . de métrique] : M A R . -
V I C T . Metr. 4, 3, 41. 

sêmïpôë ta , as, f., demi-poète : 
S C H O L . ad. P E R S . Prol. 6. 

sëmïpûe l la , as, f., qui a la moi-
tié du corps d'une jeune fille : 
A u s . Idyt. 11, 21. 

sëmïpul lâ tus , a, um, à moitié 
vê tu de noir : S I D . Ep. 1, 7. 
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sêmïpùtâ tus , a , um, à moi t ié 
taillé (émondé) : V I R G . B. 2, 70. 

sêmïquïnâr ïus , a, um, qui con-
tient la moit ié de cinq : P R I S C . 
Num. 415, 8 U subst. f., semiqui-
noria, deux pieds et demi [du 
vers hexamètre] , l a moi t ié d'un 
pentamètre : D I O M . 502, 32, v . 
penthemimeres. 

Sëmîràmïs , is et idis, f. ÇZsu.1-
potuiç), femme de Ninus , reine des 
Assyriens ; embellit Babylone, la 
dota not ' de quais couverts, de 
jardins magnifiques et l'entoura 
de murs si larges que deux chariots 
pouvaient y passer de front : Ov. 
M. 4, 58 ; C U R T . 5, 1, 24 ; J U S T . 
1, 1, 9 H [flg.] h o m m e sans éner-
gie : C i c Prov 9 II - l u s , a, um, 
de Sémiramis, de Babylone : O v . 
M. 6. 85; M A R T . 2 , 28, 18. 

» ) > orth. Sameramis d. de 
bons mss et d. SCHOL. J U V . 2, 
108 II acc. Samiramidem T R . - P O L L . 
Tyr. 27, 1 ; Samiramin C U R T . 7, 
6, 20 II abl. Semiramide J U S T . 1,1, 

10 ; Semirami J U S T . 36, 2, 1. 

sêmirâsus , a, um, à demi rasé : 
C A T U L . 59, 5,;APUL. M. 9. p.222, 
30. 

sêmïrëductnis, a, um, à demi 
ramené en arrière : O v . A. A. -2, 
614. 

sêmîrëfec tus , a, um, à demi 
réparé : Ov . H. 7, 176. 

Sêmîrêmex , igis, m . , à demi 
rameur [épithète d'Hercule] : S E P -
TIM. d. S E R V . En. 5, 116. 

S ë m ï r ô m â n u s , a, um, à demi 
romain : A C R O . H O R . S. 1, 7, 2. 

s ë m ï r ô s u s , a, um, demi rongé, 
écorné : A R N . 6, 16. 

sëmîrô tundus , a, um, demi 
circulaire : A P U L . M. 9, 6. 

Semïrus , t , m. , fleuve d u 
Brutt ium : P L I N . 3, 96. 

sêmîrùtus , a, um, à demi 
écroulé (ruiné) : L iv . 28, 44, etc.; 
T A C . An. 4, 25, etc. 

semis, issis (sêmi, as, moi-
tié de l'as considéré comme l'uni-
té) , I adj . , panem semissemponebat 
supra torum P E T R . 64, 6, il plaçait 
la moitié d'un pain sur le lit. 
11 subst. m. , 11 1 moitié : Africas 
semissem possidere P L I N . 18, 35, 
posséder la moit ié de l'Afrique, 
cf. Q U I N T . 7,1,62 ; S U E T . Ner. 32 
11 2 a) demi-as : ClC. Sest. 55 || 
[flg.] non semissis homo V A T . Fam. 
5,10 a, 1, homme qui n e v a u t 
pas un demi-as; b) demi-arpent : 
L i v . 6, 16, 7; P L I N . 18, 178; c) 
demi-pied : P L I N . 17, 160; COL. 
3, 13, 8 ; d) le nombre trois chez 
les mathém. [sex é tant le numerus 
perfeclus] : V I T R . 3, 1, 6 ; e) demi-
aureus : LAMPR. Sev. 3911 3 usura 
semissium COL. 3, 3, 9 ou semisses 
usurarum COL. ibid. ou [adj.] se-
misses usures D I G . 22, 1, 13 = 
intérêts de un demi pour cent par 
mois = six pour cent par an ; 
semissibus magna copia est Cic. 
Fam. 5, 6, 2 , il y a beaucoup 
d'argent disponible à s ix pour 
cent . 

g> y semis indécl. ClC. Verr. 3, 
116; V I T R . 4, 1. 
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sêmïsà l ï tus , a, um, à demi 
salé : G L O S S . 

s ë m ï s a u c ï u s , a, um, à demi 
blessé II [flg.] semisaucia voluntas 
A U G . Conf. 8, 8, volonté à moitié 
entamée, fléchissante. 

s ëmïseptênâr ïus , a, um, qui 
contient fa moit ié de sept : P R I S C . 
Num. 415, 8 II subst. f., semisep-
tenaria D I O M . 497, 23, c. hephthe-
mimeres. 

sëmïsëpul tus , a, um, à moit ié 
enfoui : Ov. H. 1, 55. 

s ê m î s e r m o , ônis, m . , jargon, 
langage à demi barbare : H I E R . 
Ep. 7, 2. 

sêmïs i ccus , a, um, à moit ié 
sec : P A L L . 3 , 24, 4. 

sêmïs ïcf l ïcus , i, moit ié du sici-
licus [ 3 scrupules] : P A L L . 12,22. 

s ê m î s o m n i s , e, S E N . Brev. 14,4, 
et s ê m ï s o m n u s , a, um, à moit ié 
endormi, assoupi : C i c Fam. 7, 
1, 1 ; S A L L . J. 21, 2 ; L iv . 9, 24 ; 
semisomnus sopor CIEL. d. Q U I N T . 
4, 2, 124, demi-sommeil . 

s ë m l s ô n a n s , tis, qui sonne à 
demi : A P U L . Mund. 20 II semiso-
nantes, f. pl. , demi-voyelles r 
J . - M A U R . 1054. 

s ë n û s ô n u s , a, um, qui a la 
moitié du son [d'une voyel le] : 
A R N . PS. 130 II semisonas, f. pl . , 
demi-voyelles : M . - V I C T . p. 34, 8. 

sëmïsôpï tus , o , um, A P U L . M. 

1, p. 109, et sënûsôpôrus , a, um, 
légèrement assoupi : S I D . Carm. 
11, 60. 

sëmispàtha , as, f., V E G . MU. 
2, 15, épée large et courte [moi-
tié de la spatha] . 

s êmisphër ium , ïi, n . (semi et 
erçcupfov), chevalet en demi-cer-
cle sur lequel on monte les cordes 
de la cithare : B O E T . MUS. 4, 18. 

sêmissâ l i s , e (semis), conte-
nant la moitié de l'as : M O D E S T . 
Dig 50, 12, 10. 

sëmissâr ïus , a, um (semis), 
qui concerne la moitié de l'as i 
D I G . 30, 1, 116. 

semis s i s , g é n de semis. 
s ëmis so , are (semis), tr., mar^ 

quer d'un demi-pied la peau d'un 
c h e v a l : V E G . Mul. 1, 26, 4. 

sêmistert ïus , primitif de ses-
tertius : V A R R . L. 5, 173. 

sêmis tr ïg lum, ïi, n. , une demi-
striga : H Y G . Castr. 1. 

s ê m i s û p î n u s , a, um, à demi 
renversé : Ov . Am. 1, 14, 20. 

sëmïsyUàba, as, f., demi-syl-
labe : C O N S E N T . Barb 18. 

Sêmïta, as, f., sentier, petit che-
min de traverse : Cic. Agr. 2,96 ; 
CJES. G. 5, 19 n ruelle : Cic. Off. 2, 
58 II [prov.] qui sibi semitam non 
sapiunt, alleri monstrant viam 
E N N . d. Cic. Div. 1,132, ceux qui 
ne connaissent pas leur chemin 
montrent aux autres la route II 
[fig.] chemin détourné, sentier : 
C i c Verr. 2, 57; fallentis semita 
vitss H O R . Ep. 1, 18, 103, le sen-
tier d'une vie ignorée; 

s ëmï tac tus , a, um (tango), 
à moit ié enduit : M A R T . 6, 74, 2. 
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sêrn ï ta l entum, i , n. , u n demi-
talent [trad. de ^[irMEXavrov] : 
P R I S C . Num. 9, 408, 15. 

sëmitâ les di i , m. , d ieux qui 
président a u x rues, a u x carre-
fours : V I R G . Cat. 8, 20. 

sëml târ ïus , a, um (semita), de 
ruelle, qui s e t ient dans les 
ruelles : C A T U L . 37, 16. 

sêmi tâ t im (semita), par de3 
ruelles, T I T I N . Com. 14. 

sëmïtâtr ïces deae, f., déesses 
qui président a u x rues, a u x car-
refours : INSCR. 

s ëmf tâ tus , a, um (semita), 
qui a des sillons [d'huile, d'es-
sence sur la t ê t e ] : M A R T . 6, 74. 

s ë m i t e c t u s , a, um, à moit ié 
vê tu ou couvert , à moit ié nu : 
S E N . Vit. 25, 2 ; A R N . 6, 209. 

s ë m ï t o , ôre (semita), tr., d iv i -
ser par des sentiers : P L I N . 17,169. 

s ë m ï t â n l u m , ï i , n . (^(HTÔVIOV), 
demi-ton : MACR. Sc ip . 2, 1, 25. 

s ë m ï t o n s u s , a, um, à moit ié 
tondu : C Y P R . Ep. 77, 3. 

s ë m î t r a c t â t u s , a, um, traité à 
demi , incomplet , inachevé : T E R T . 
Fug. persec. 1. 

sëmïtrëp ïdus , a, um, presque 
tremblant : A P U L . M. 7, 8. 

sêmï tr i tus , a, um, à demi 
broyé : C O L . 1, 6, 24; P A L L . 1, 
36, 2. 

s ë m ï u l c u s , v . semihulcus. 
s ë m î u n c ï a , - c ia l i s , v . semuno-, 
s ê m ï u s t û l â t u s (mieux semust-") 

a, um (semi, ustulo), à demi 
brûlé : V A R R . d. N O N . 263, 27; 
C i c Phil. 2, 91. 

>• semustilatus ClC. Mil. 33. 
s ë m ï u s t û l o , are, tr., brûler à 

demi : S U E T . Tib. 75. 

s ë m ï u s t us ou s ë m u s t u s , a, um, 
à demi brûlé ': V I R G . En. 3, 578; 
5, 697 ; semusta fax Ov. F. 4, 167, 
flambeau à moit ié consumé II 
[fig.] se populare incendium se-
miusfuro effugisse... L iv . 22, 40, 
3, [il disait] qu'il avai t à grand-
peine échappé aux flammes po-
pulaires [ = à la colère du peuple] . 

s ë m î v i ê t u s , a, um à demi fané, 
ridé [en pari, d u raisin] : COL . 13, 
16,3. . 

sërrnvil lânus, i , m. , u n demi-
rustre : SCHOL. ad P E R S . prol. 6. 

sëmïv ïr , ïri, ad j . e t subst . m. , 
qui est moitié h o m m e et moitié 
animal [Centaure] : Ov. F. 5, 380 
H eunuque : J u v . 6, 513 II [fig.] 
efféminé, amolli par les délices : 
semivir comitatus V I R G . En. 4, 
215, cortège efféminé || un débau-
ché : L iv . 33, 28, 7. 

sêrnïvïrïdis, e, à moit ié vert : 
G L O S S . 

s ë m ï v ï v u s , a, um, à moit ié 
mort : CIC. Verr. 1, 45; Pis. 31. 

s ë m ï v ô c â l i s , e, qui n'a qu'à 
moitié la voix articulée [en pari, 
d u bétail] : V A R R . fi. 1, 17, 11| 
semit'ocale signum V E G . Mil. 3, 
5, clairon II subst. f .p l . semivocales, 
ium. Q U I N T . 1, 4, 6; 1, 7, 14, de-
mi-voyelles [gram.] . 

s ë m ï v ô c u s , a, um, prononcé à 
demi-voix : A U G . Serm. 151, 3. 
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s ë m ï v ô l ù c ë r , cris, cre, à moit ié 
o iseau : S I D . E p . 1, 47. 

s ë m ï v u l s u s , a, um, à moit ié 
arraché : C A P E L . 1, 10. 

s ë m i z ô n â r ï u s , ï i , m., fabricant 
de ceinturons : P L . Aul. 516. 

s e m n ï ô n , ï i , c. (heombrotios : 
P L I N . 24, 162. 

S e m n ô n e s , um m. , peuple fai-
sant partie des Suèves : T A C . G. 
39 ; V E L L . 2 , 106, 2. 

S ê m o , ônis, m., Sémo Sancus, 
d ieu d'un o idre inférieurdans l 'an-
cienne I t a l i e : L iv . 8, 20; Ov . 
F. 6, 214. 

s ë m ô d ï â l i s , e, d'un demi-mo-
dius : C A T . Agr. 76, 5. 

s ë m ô d ï u s , ï i , m. (semi, mo-
dius), demi-modius, demi-bois-
seau : COL. 2 , 10 II demi-muid : 
C A T . Agr. 22, 3. 

S ë m ô n l a , se, f. (semen), déesse 
des moissons chez les Romains : 
MACR. S. 1, 16. 

s ë m o t ë , à part : M . - E M P . 20. 
s ë m ô t u s , a, um, 11 1 pa î t , de 

semoveo*\1 a d j ' , éloigné, retiré, à 
l'écart : [avec ab] CJES. G. 1, 
84 II quse terris semota videt H O R . 
E p . 2 , 1, 21, les choses qu'il 
voi t retirées de la terre II [flg.] 
L U C R . 2 , 19; 2, 648 ; 3, 66 
U semola dictio T A C . D. 2, entre-

t ien confidentiel. 
s ê m â v ë o , môvi, môlum, ëre, 

tr., écarter, éloigner [pr. et flg.], ab 
aliquo, ab aliqua re, de qqn, 
de qqch : Cic . Har. 25; Ac. 1, 
34 ; Fin. 2, 39. 

semper (sem — É'V, cf. semel), 
une fois pour toutes ; toujours, 
t o u t l e t emps , de t o u t temps , sans 
cesse : C i c , G/ES., etc. Il semper... 
non P R O P . 2, 28, 13, = numouam, 
jamais. 

semperf lôr ïum, ï i , n., joubarbe 
[plante] : A P U L . Herb. 123. 

semperv îvus , a, um, éternel t 
P R U D . Ham. 164 II subst ' semper-
viva, f. P A L L . 1, 35, 3 et semper-
vivum, n. , P L I N . 25, 160, j o u -
barbe [plante] . 

s e m p l t e m ë (sempiternus), t o u -
jours, éternellement : P A C U V . Tr. 
234 : MAMERT. An. 1, 3. 

sempï tern ï tâs , âtis, f., éter-
nité : A P U L . Trism. 30. 

sempïternô C A T . d. CHAR. 218, 
16 ; VITR.- 1, 5, et s e m p ï t e r n u m, 
P L . Aul. 147, toujours. 

sempi ternus , a, um (semper), 
qui dure toujours, éternel, per-
pétuel , sempiternel : Cic iVat. 3, 
29 ; Lse. 32._ 

Sempronia , se, f., nom de 
femme : S A L L . C. 25; 45 II adj ' , v . 
Sempronius 2. 

Semprônïânus , a, um, d e Sem-
pronius : Cic. Fam. 12, 29, 2: 
Liv . 4. 43,2. 

1 Sempronius , ï i , m . , nom 
d'une gens comprenant de nom-
breuses familles, les Gracchi, les 
Atratini, les Blsesi, les Longi, les 
Tudilani, etc. : C i c , Liv . , T A C || 
Sempronius Asellio, nom d'un 
auteur latin : G E L L . 1, 13, 10 
Il Sempronii forum, ville d'Ombrie 

[auj . Fossombrone] : INSCR. 
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2 Sempronius, a, um, de S e m 
pronius : Sempronia lex ClC. Br. 
222, loi Sempronia II Sempronia 
horrea F E S T . 290, greniers de 
Sempronius [à R o m e ] . 

Semprul la , se, L, nom 
femme : I N S C R . 

s ë m û l , v . simul. 
s é m u n c ï a , se, f., 1T1 demi-once, 

vingt-quatrième partie d'un as : 
V A R R . L. 5, 171 «{[2 v ingt-qua-
trième partie : a) d 'un arpent : 
C O L . 5,1, 10 ; b) d'une livre : C i c 
Verr. 4, 57: L iv . 34, 1,3 113 [en 
gén.] vingt-quatrième partie : 
Cic. Csec. 17 H 4 [flg.] = faible 
partie, parcelle : P E R S . 5, 121 H 5 
sorte de panier pour la récolte 
des fruits : CAT. Agr. 10, 4 ; 21 , 4. 

s ë m u n c i â l i s , e, d'une demi-
once : P L I N . 33, 46; S O L I N 53,27. 

s ê m u n c i â r ï u s , a, um, c. sëmun-
ciâlis: semunciarium tenus Liv . 
7, 27 , 3, intérêt d'un vingt-
quatrième pour cent par mois => 
d'un demi pour cent par an . 

s é m u n c i d ë u n x , uncis, les sept 
huit ièmes de l'once : METROL. p . 
73, 2 6 . u 

S ë m û r ï u m , ï i , n., canton vo i -
sin de Rome, où était un temple 
d'Apollon : Cic. Phil. 6, 14. 

1 s ë m u s , a, um (semis), in -
complet : E U G E N . prsef. ad Dra-
cont. 

2 S ë m u s , i , m. , c. "Semo : INSCR. 
s é m u s t - , v . semiust-. 
1 S ë n a , œ,f. (Sîiva), vil le d'Om-

brie : L iv . 27, 46. 4. 
2 S ë n a , se, m. , fleuve d'Om-

brie : L u c 2 , 407; S I L . 8, 455. 
Senaar , v . Sennaar. 
s ë n â c ù l u m , i , n. (cf. senatus), 

salle de séances pour le sénat : 
V A R R . L. 5, 156 ; L iv . 41, 27, 7\ 
F E S T . 347 || [poster1] lieu de réu-
nion, salon : L A M P R . Hel. 4, 3. 

Sënagal l ia , as, f., vi l le marit ime 
d'Ombrie [auj . Sinigaglia] : P L I N . 
3, 113. 

S ë n â n u s , a, um, de Séna : C . -
A U R . Chron. 2, 1. 

sënâpi , v . sinapi. 
sênârïô l i , ôrum, m . (senarius), 

de petits sénaires, petite pièce en 
iambes : Cic. Tusc. 5, 64. 

sénâr ïus , a, um (seni), com-
posé de six : M A C R . Sc ip . 1, 6 

H senarius versus ou senarius', ii, 
m., vers sénaire, composé de six 

ieds [d'ord. désigne le vers i am-
ique] : C i c Or. 184, 189; Q U I N T . 

9. 4, 72, etc. 

sënâtôr , ôris, m . (senex), sé-
nateur : Cic. Leg. 3, 40, etc. 

Il membre d'un sénat en pays 
étranger: Œ s . G. 2 , 28, 2; C i c 
Rep. 3, 40; L iv . 45, 32, 2. 

sënâtôr îus , a, um (senalor), 
sénatorial, de sénateur : C i c Verr. 
4, 25, etc. Il m . pris subst' , un 
sénateur : P s . S A L L . Rep. 2, 22, 6. 

sënâtr ix , triais, f„ sénatrice : 
P R I S C . 4,40. 

sënâtû i s , v . senatus w> > • 
sônâtûs , fis,m. (senex), H l i e 

conseil des anciens, le sénat : Cic. 
CM 19; Rep. 2, 23; Sest. 137, 
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etc. ; senatus populusque Romanus 
ClC. Plane. 90, etc., le sénat et le 
peuple romain [ordre inv. très 
rare : S A L L . J. 41, 2; L iv . 24,37, 
71; v . auctorilas, princeps, censeo, 
moveo 112 réunion du sénat : in 
senatum venire Cic. Cat. 1, 2, v e -
nir au sénat ; accédera Cic. Br. 
219, se rendre au sénat ; senatum 
habere Cic . Phil. 3, 9; mittere, 
dimittere ClC. Q. 1,1, 1 ; Verr. 4, 
146, tenir une réunion du sénat, 
lever la séance ; alicui datur sena-
tus Cic. Q. 2,13, 2, le sénat donne 
audience à qqn ; ad senatum in 
Capilolio slare Cic. Ac. 2, 137, 
attendre au Capitule une audience 
du sénat || d . S U E T . agere senatum 
au lieu d e vocare, convocare, 
cogère, réunir le sénat : Cœs. 88 ; 
Aug. 35 I I 3 places réservées a u x 
sénateurs au théâtre : S U E T . Ci. 
25 Ner.l2*\ 1%., chez les com.] 
grand conseil : P L . Most. 688; 
1049; Ep. 159. 

M'-> formes arch. : gén . sena-
tuis,v. C H A R . 143, 14; N O N . 484, 
19; G E L L . 4, 16, 1; senati P L . 
Cas . 427 ; Epid. 189; Cic . Fam. 
2, 7, 4; 5, 2, 9, etc.; senatuos 
CIL1 1, 196; 10, 104 H dat . senatu 
T A C . An. 1, 10, etc.; G E L L . 4, 
16, 5. 

s ë n â t u s c o n s u l t ù m , i, n., séna-
tusconsulte, décret du sénat [qui 
a force execut ive , différent de auc-
torilas, simple décision prise par 
le sénat et frappée d'intercession 
par un magistrat compétent, cf. 
C / E L Fam. 8, 8, 7; Lrv. 4, 57, 5]; 
on abrégé S . C. H sënâtusconsultùm 
facere Cic. Phil. 13, 19, provoquer 
u n sénatusconsulte ; v . cqnsultum. 

S ë n ë c a , as, m. , nom de famille 
de la gens An-
n œ a / n o t ' *J 1 
Sénèque [phi-
losophe, pré-
cepteur r i eNé -
ron] -.TAC.An. 
12, 8; Q U I N T . 
10, 1, 125 1F2 
son père, dit 
le rhéteur, né 
à Cordoue : 
Q U I N T . 9, 2, 
42, etc. 
••> 1 s ë n ë c ï o , 
ônis, m. (senex), vieillard : A F R A N . 
Com. 276. 

2 Sënëc ïo , ônis, m. , n o m d'h. : 
T A C Agr. 2; An. 13, 12; P L I N . 
Ep. 3, 11, 3. 

3 s ë n ë c ï o , ônis , m. , séneçon : 
P L I N . 24, 167. 

s ë n e c t a , se, f. (senex), viei l -
lesse : E N N . , P L . ; T E R . , L U C R . , 
V I R G . , H O R . , O V . ; L I V . , T A C . Il 
dépouille dos serpents : P L I N . 20, 
254 II vieillard : S I L . 8, 6. 

1 s ë n e c t u s , a, um, v i e u x : 
senecta setas P L . Amp. 1032; 
MU. 253, etc. ; L U C R . 5, 886; 
896, viei l lesse; membra senecta 
L U C R . 3, 772, membres décrépits; 
senecto corpare S A L L . JT. 4, 63, 
avec un corps vieilli II v . senecta. 

2 s ë n e c t u s , ûlis, î. (senex), 
vieillesse : ClC C M 1; Lat. 4, 
etc. ]] [flg.] C i c Br. 8 ; [ = m a t u -
rité] Cic. Br. 265 u [poét.] tempo-
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ribus geminis canebat sparsa sënec-
tus V I R G . En. 5, 416, la vieillesse 
étendait sa blancheur sur les 
deux tompes [couvrait les tem-
pes de cheveux blancs] || vieille 
peau [des serpents] : P L I N . 8, 
111, etc. 

Sënëmûr i s , i s , m „ roi d 'Egypte : 
MACR. 1, 23. 

S ë n e n s i s , e, de Séna [Etrurie] : 
Cic. Br. 73. 

s ë n ë o , ère (senex), int . , être 
v i eux : P A C Tr. 304; CATUL . 
4, 26 II [fig.] être sans force : 
P A C . Tr. 275: A c c . Tr. 612. 

Senepos , v . Senemuris. 

s ë n e s c e n d u s , a, um, v . senes-
co 

s ë n e s c o , sènM, ère, i n t , H 1 
vieillir [en pari, des pers. et des 
choses] : Cic. C M 38 ; Rep. 1, 58 ; 
P L I N . 16, 116 11 2 [fig.] a) inani 
studio Q U I N T . 8, pr. 18, blanchir 
sur un vain travail ; amore senes-
cil habendi HOR. Ep. 1, 7, 85, le 
désir d'amasser le fait blanchir, le 
mine ; b) s'affaiblir : famà L iv . 29, 
3, 15, être sur le déclin de sa 
renommée II olio L i v . 25, 7, 11, 
languir dans l ' inact ion; c) luna 
senescens Cic . Nat. 2, 95, l a lune 
en décours, déclinant, cf. ClC. 
Div. 2, 33 ; oralorum laus senescit 
ClC. Tusc. 2, 5, la gloire de l'élo-
quence décline ; consilia senescunt 
Liv . 35, 12,3, les projets languis-
sent, s'éteignent, cf. L i v . 28,36, 
2; S A L L . J. 2, 3; 35, 3. 

B > longissimum spatium se-
nescendorum hominum V A R R . L. 
6, 11, la plus longue durée de la 
vieillesse humaine, cf. G A F F I O T , 
M . Belge, 33, p. 226, Rem. 4. 

s ë n e x , sênis,Hl adj . , avec com-
par. senior, senius, v i e u x : Calo, 
quo erat nemo fere senior tempo-
ribus illis C i c Lse. 5, Caton, que 
presque personne n e surpassait 
en âge à cette époque-là, cf. C lC 
Leg. 2, 9 ; corpora seniora C E L S . 
5, 28, 4, corps plus v i e u x ; senio-
res patrum L iv . 2, 30, 4, les plus 
v ieux des sénateurs, cf. 3, 41 |] 
senior oralio C lC Br. 160, discours 
ayant plus de maturité 112 subst . 
m. , vieillard : C i c Las. 5; etc.; 
comici senes Cic. C M 36, vieil-
lards de comédie [qui figurent 
dans les comédies] || f., vieille 
femme : T I B . 1, 6, 82 : S T A T . Th. 
5, 149 H [en part.] seniores opp. à 
juniores, soldats de réserve; 
[d'après la constitution de Servius 
Tullius, pour les comices électo-
raux, les hommes à partir de 45 
ans étaient classés dans les centu-
ries des vieillards] : (Servius 
Tullius) seniores a junioribus 
divisil C i c Rep. 2, 39, (Servius 
Tullius) sépara les plus âgés des 
plus jeunes, cf. G E L L . 10, 28, 1 ; 
Liv . 1, 43 II [en gén.] seniores, les 
vieillards : centuriae seniorum = 
seniores H O R . P. 341 ; seniorum, 
matrum familise, virginum preces 
CJES. C. 2,4, les prières des vieil-
lards, des mères de famille, des 
jeunes filles.. 

Mi > gén . arch. senicis P L . d. 
P R I S C 3, 38 ; 6, 94. 

s ê n i , as, a (gén. -um), distribu-
tif de sex H 1 chacun six : pueri 
annorum senum C i c Verr. 2,122, 
enfants ayant chacun six ans ; 
senis horis L iv . 6, 4, 10, toutes 
les s ix heures If 2 = sex: seni 
pedes H o n . S. 1, 10, 59, l'hexa-
mètre ; seni ictus Hon. P. 253, 
s ix temps forts [sénaire], 

M > sing. senus, a, um; bis 
senus S E N . Herc. f. 1282, deux 
fois s ix . 

1 Sën ïa , se, f., nom d e f. : M A R T . 
12, 27. 

2 Sën ïa , as, f., vil le de Libur-
nie : P L I N . 3, 140 II - i e n s i s , e, d e 
Sénia : INSCR. 

Senïse ba lnese , ârum, f., bains 
publics à R o m e : C i c Csel. 62. 

S e n i a u c h u s , i , m., nom d'h. s 
A M M . 15, 4,10. 

s ë n i c a , se, f. (senex), viei l le 
femme : P O M P O N . Com. 111 ; 131. 

Sënïcis , v . senex a >• 
s ë n ï c û l u s , i , m . (senex), pet i t 

v i eux : A P U L . M . 1, 25. 
s ê n î d ë n i , c. seni déni, chacun 

seize : L iv . 9, 30. 
sënî l i s , e (senex), de vieillard : 

ClC. Div. 2, 50; CM 38; Verr. 2, 
87; Sest. 50; etc. 

Sënîlïtër, à la manière des 
vieillards : Q U I N T . 1, 11, 1. 

Sënïo, ônis, m. (seni), le s ix 
[coup do dés] : S U E T . Aug. 71; 
MART J.3. 1,6; P E R S . 3, 48. 

sen ior , ôris, v . senex. 
s ë n ï ô s u s , a, um (senium), d'un 

grand âge : C A T . Ag. 157, 8. 
sên ïpês , ëdis, m., de six pieds, 

sénaire : S I D . Carm. 12, 10. 
s ë n ï u m , ï i ,n.(senea:),1l 1 grand 

âge, sénilité : dicitur senio et 
eegritudine confectus esse Cic . Tusc. 
3, 27, il succomba, dit-on, sous 
le poids de l'âge et du chagrin, cf. 
T i m . 17 II [fig.] déclin, décrépi-
tude , épuisement : lunse P L I N . 7, 
155, décours de la lune ; mun-
dus se ipse consumptione et senio 
alebat sui C ic . Tim. 8, le monde 
tirait sa substance d e son propre 
épuisement, de sa propre décrépi-
tude , cf. L i v . 7, 22, 5; G E L L . 20, 
1, 10 If 2 [fig.] a) caractère m o -
rose, gravité maussade [propre 
a u x vieillards] : H o n . Ep. 1, 18, 
47; b) chagrin, douleur : Cic. Mil. 
20; L i v . 40, 54; c) [ t . d ' injure; 
avec u n pron. m a s c , v i eux , dé-
crépit : T E R . Eun. 302, et D O N . 

s ë n ï u s , i i , m. ,vie i l lard, citation 
d. Cic. de Or. 3, 154. 

Sennaar , ou Sennar , ind. , an -
cien nom de la Babylonie : B I B L , 

Sennâchër ib , m. , ind. (ÏEvaxîî-
pt6oç), roi d'Assyrie : B I B L ., P . - N O L . 

S e n n à t e s , um ou lum, m . , peu-
ple d'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

S e n n ï u s , ii, m„ n o m d'homme : 
I N S C R . 

SènôgaUïa , as, f., c Senagalha i 
A N T O N . 

S ë n ô n e s , um, m. , H 1 Sénonais 
[peuple de la Gaule Lyonnaise, 
habi tant le pays de Sens] : CJES. 
G. 5, 54 H [sing.] Seno ou Senoni 
H I R T . G. S , 30 11 2 peuple gaulois 
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établi dans la Gaule Cisalpine : 
Lrv. 5, 35, 3. 

Sënôn ia , œ , f . , l e p a y s d e s S é n o -
nais : S I D . 

Sënôn ïcus G E L L . 17, 21, et 
S ë n ô n ï u s , a, um, des Sénonais : 
I N S C R . 

s e n s a , ôrum, n . (sentio), sen-
t iments , pensées : ClC. de Or. 1, 
32 ; Q U I N T . 8, 5, 1 ; sensa mentis 
ClC. de Or. 3, 55, même sens. 

sensâtë (sensatus), s ensément : 
V U L G . Eccl. 13, 27. 

sensatus , a, um, [flg.] sensé : 
F I R M . Math. 3, 10; 5, 12. 

sens i , parf. de sentio. 
sensibi l i s , e (sentio), sensible, 

qui tombe sous les sens : L U C R . 
4, 775; S E N . Ep. 124, 2; ea quee 
sunt sensibilia A P U L . Trism. 19, 
les objets physiques ou m a t é -
riels, les corps ; sensibilis auditui 
V I T R . 5, 3, 6, appréciable à 
l'oreille. 

sensïbLïïtâS, âtis, f. (sensibilis), 
sens , signification : N O N . 173, 14 
Il sentiment, sensibilité : F U L G . 
Virg. 750. 

sensIbOîter, par les sens, m a t é -
riellement : A R N . 7, 28. 

sens lcû lus , i, m . , d im. de sen-
sus, courte pensée : Q U I N T . 8, 5, 
14. 

sensï fër , ëra, èrum (sensus, 
fera), qui donne u n e sensat ion : 
L U C R . 3, 245j 272. 

sensïf ïcâtôr , ôris, m . , celui qu i 
donne lo sentiment : A U G . Civ. 7,3. 

sensï f ïco , are (sensus, facio), 
tr., donner le sentiment : C A P E L . 
9, 908. 

s e n s ï f ï c u s , a , u m (sensus, facio), 
qui produit les sentiments : 
M A C R . 7, 9, 20. 

sensDis , e (sentio), sensible, 
qui tombe sous les sens , tangible , 
matériel : Lvcn.2,888; C H A L C I D . 
T im. 349. 

sensf loquus ou sensQôcus , 
a,um (sensus, loquor), qui parle sa-
gement , avisé , sage : N O N . 186,10. 

s e n s i m (sentio), insensible-
ment , sans qu'on s'en aperçoive, 
peu à peu, graduellement, len-
tement : P L . Cas. 815; Cic. CM. 

. 38; Fin. 5,41; Off. 1, 120; Ceel. 
25; de Or. 1, 2511| sensim queri 
PHVED. 4,16, 9, s e plaindre modé-
rément . 

s e n s l o , ônis , f., pensée ; G L O S S , 
sensôrium, fc, n., siège d'une 

{acuité :_ B O E T . Jrist. Top. 8, 5. 
s e n s t i , v . sentio ^ >. 
sensûâ l i s , e (sensus), relatif 

a u x sens ; doué d e sensation : 
T E R T . Anim. 43. 

sensûâ l ï ta s , stis, f., faculté d e 
sentir, d e percevoir des sensa-
t ions : T E R T . Anim. 37; 38. 

sensûâl ï tër, par les sens : M A -
MERT. iSt. an. 2, 12. 

1 s e n s u s , a, um, part, d e sen-
tio ; v . plur. n . sensa. 

2 s e n s u s , ûs , m . f sentio j . l ï l [en 
gén . ] action d e sentir, d e s'aperce-
voir : sensim sine sensu nias 
senescit Cic. CM 38, on vieil l it 
insensiblement sans en avoir cons-

cience 2 action de percevoir par 
les sens, de sentir : voluptatis 
sensum capere Cic. JVat. 3, 32, 
éprouver une sensation (senti-
ment) de plaisir,- moriendi sensum 
celerilas abstulil ClC. LEE. 12, l a 
rapidité de lamort lu i en a enlevé le 
sentiment ; sensum verse glorise 
capere Cic. Phil. 5, 49, goûter 
la vraie gloire II faculté de sentir : 
videmus tn partibus mundi inesse 
sensum atque rationem Cic. Nat. 
2, 30, nous voyons que les parties 
d e l'univers ont la sensibilité et la 
raison ; movere sensum L U C R . 3, 
839, agir sur la sensibilité A 3 sens: 
sensus oculorum, aurium Cic. 
Tusc. 5, 111; Fin. 2, 52; videndi 
Cic. de Or. 2, 357; audiendi ClC. 
Rep. 6, 19, sens de la vue , de 
l'ouïe ; res subjectse sensibus ClC. 
Ac. 1, 31, choses qui tombent 
sous les s e n s ; quod neque oculis 
neque auribus neque ullo sensu 
percipi potest Cic . Or. 8, [cette 
beauté] qui ne peut être perçue ni 
par les y e u x m par les oreilles n i 
par aucun sens i f 4 [au sens moral] 
sentiment : sensus amoris, amandx 
Cic . Lse. 27; diligendi Cic. Lse. 
32, sent iment d'amour, disposition 
à aimer ; humanitatis Cic. Verr. 1, 
47, sent iment d 'humanité; quod 
in communibus hominum sensibus 
atque in ipsa natura positum atque 
inflxum est Cic. Clu. 17, une 
chose qui est fixée, gravée dans 
les sentiments communs à tous 
les hommes et dans notre propre 
nature [ = un sentiment profon-
dément humain] ; vultus qui sen-
sus animi plerumque indicant Cic. 
de Or. 2, 148, les j e u x de phy-
sionomie qui d'ordinaire décèlent 
les sent iments || manière de sentir, 
disposition d'esprit, sentiment : 
vestri sensus ignarus Cic. Mil. 72, 
ignorant de v o s dispositions d'es-
prit ; meus me sensus, quanta vis 
fraterni sit amoris, admonet Cic. 
Fam. 5, 2, 10, mes propres senti-
ments m e rappellent la puissance 
de l'amitié fraternelle ; voluntas 
erga nos sensusque civium Cic, 
Mil. 42, les dispositions des 
citoyens à notre égard et leurs 
sentiments H 5 [au sens intellectuel] 
manière de voir, d e concevoir : 
sensus communis Cic. de Or. 1, 
12? l a manière de penser com-
m u n e (ordinaire) ; quse versantur 
in sensu hominis communi Cic. 
de Or. 2, 68, les choses qui se 
rattachent a u x façons ordinaires 
de penser de l 'humanité ; vulga-
ris popularisque sensus Cic.de Or. 
1, 108, les façons de penser de la 
foule ; demeo sensu judico Cic. Cal. 
4, 11, j e juge d'après mon senti-
ment Il intelligence, faculté d'ap-
préciation : mirari solebam 
xstum in his ipsis rébus aliquem 
sensum habere, quem scirem nulla 
in re quicquam simile hominis 
habere Cic. Verr. 4, 33, j e m'éton-
nais que cet h o m m e pût avoir 
qq goût en ces matières, lui dont 
j e sais qu'en rien il n'a quoi que ce 
soit qui rappelle l 'homme cul t ivé; 
iacito quodam sensu ClC. de Or. 3, 
195, par une sorte de jugement 
instinctif ; ea sunt in communibus 

infixa sensibus ClC. de Or. 3, 196, 
ces appréciations [du rythme, de 
la mélodie] sont du domaine de la 
sensibilité générale (commune à 
tous);[d-'où] :cumsensu Cic.de Or. 
2, 184, avec du sentiment, avec 
du tact I I 6 faculté de penser, d e 
comprendre, intelligence : sit in 
bénéficia sensus communis S E N . 
Ben. 1, 12, 3, en matière de bien-
faits que le bon sens nous guide; 
molestus, communi sensu caret 
H O R . S . 1, 3, 66, c'est un 
fâcheux, il n'a pas l'intelligence 
la plus courante [le sentiment 
banal des convenances] If 7 a j 
pensée, idée : scire- ubi claudatur 
sensus Q U I N T . 1, 8, 1, savoir où 
l'idée (le sens) s 'achève ; salvo 
modo poetse sensu Q U I N T . 1, 9, 2, 
en respectant toutefois la pensée 
du poète ; egregie dicta circa eum-
dem sensum tria S E N . Ep. 7, 10, 
trois belles paroles sur le même 
sujet ; b) phrase, période : verbo 
sensum cludere Q U I N T . 9, 4, 26, 
terminer la phrase par u n verbe . 

sensùtus, a, um, c. sensatus ; 
l-rxhtL,Eccli.26,26,d.Auc.Spec.33. 

Senta , se, t., caverne en Dal-
mat ie : P L I N . 2, 105. 

sentent ïa , se, f. (sentio), I I 1 
sentiment , opinion, idée, manière 
de voir : de aliqua re stabilem et 
certam sentenliam habere ClC. 
Nat. 2, 2, avoir sur qqch une 
opinion stable et précise; de sen-
tentia deducere, dejicere, depellere, 
deterrere, decedere, desislere, etc., 
v . ces verbes ; i n hac sum senten-
tia, ut subj . Cic. Fam. 4, 4, 5, 
mon avis est que ; quot homines, 
tôt sententise ClC. Fin. 1, 15, 
autant d'hommes, autant d'opi-
nions ; mea sententïa ClC. Hep. 1, 
42, à mon avis II [avec l'idée de 
volonté , de désir] : senlentia est 
Cic. Off. 3, 116, ou sfat senlentia 
Ov. M. 8, 67, avec inf., on se 
propose dé ; de sententia alicujus 
facere aliquid Cic. Csel. 68, faire 
qqch sur (d'après) le désir de 
qqn ; ex sententia ClC. Fam. 12, 
10, 2, selon les v œ u x , à souhait , 
cf. Cic. de Or. 1, 123, etc.; ex mea 
sententia Cic. Fam. 2, 7, 3, selon 
mes v œ u x fl 2 [off'] a) avis [donné 
au sénat] : sententiam dicere, 
rogare Cic. Q. 2, 1, 2, donner son 
avis, demander l'avis de qqn, v . 
rogare ; factum est senatus consul-
tum in meam sentenliam Cic. Att. 
4, 1, 6, un sénatus consulte fut 
pris conformément à m o n avis ; 
ex senatus sententia Cic. Fam. 12, 
4, 1, d'après l'avis d u sénat ; in 
sententiam alicujus ire ou pedibus 
ire L iv . 23, 10, 4; 22, 56, 1, se 
ranger à l'avis de qqn ; b) vote , 
suffrage [dans les comices] : de 
aliqua re sententiam ferre ClC. 
Agr. 2, 26, voter sur une chose II 
[en pari, des juges] sentence : 
sententiam ferre, dicere CiC. Verr. 
2, 77; Off. 3, 66, prononcer sa 
sentence ; omnibus sententiis 
absolvi Cic. Verr. 4, 100, être 
absous àl 'unanimité des suffrages ; 
[fig. en pari, d'un connaisseur] 
Cic. Br. 188; c) [formule]: jurare 
ex sui animi sententia Cic. Ac. 2, 
146, jurer en son âme et cons-
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cience, cf. Cic. Off. 3, 108; Lrv. 
22, 53, 10, etc. Il [d'où, simple for-
mule d'affirmation]: ex animi met 
senientia S A L L . J. 85, 27, en m o n 
âme et conscience, franchement, 
en t o u t e sincérité 113 sens, signifi-
cation, idée, pensée : a) in eam 
sententiam cum multa dixisset Cic. 
Att. 2, 22, 2, ayant dit beaucoup 
de choses en ce s e n s ; multa ab 
Csesare in eam sententiam dicta 
sunt, quare... non posset CMS. G. 
1, 45, 1, César parla longuement 
en v u e d'expliquer pourquoi il ne 
pouvait . . . ; b) verbum in eadem 
sentenlia ponitur ClC. Or. 135, le 
m o t est pris dans l e m ê m e sens ; 
id habet hanc sententiam... ClC. 
Off. 3, 13, cela v e u t dire q u e . . . ; 
testamentorum sententise volunta-
tesque Cic . Br. 198, l e sens et 
l' intention des tes taments , cf. 
Cic. Leg. 2, 11 ; c) loci ac senten-
tise disputaiionis Cic . de Or. 3,16, 
les thèmes et les idées d'une dis-
cussion ; sapientibus sententiis gra-
vibusque verbis ornata oratio ClC. 
de Or. 1, 31, un discours paré de 
sages pensées et de fortes expres-
sions ; obscur œ, abditse sententise 
CIC Or. 30, pensées obscures et 
enveloppées ; d) pensée exprimée, 
phrase, période : Cic . Phil. 13, 
22 ; Or. 199 ; Q U I N T . 9, 3,45 j 10, 
1, 130 ; etc. ; e) sentence, m a x i m e : 
Cic. Nat. 1,85 II t ra i t : Q U I N T . 12, 
10, 48, etc.; S E N . E p . 100,5,;TAC. 
D. 20. 

sententnâlis , e (senientia), qui 
a la forme d'une sentence, senten-
cieux : Ps.-CASS.iiftet.p. 499,22; 
I S I D . 2, 9, lh, 

sententlàlltër, sous forme de 
sentence : T E R T . Corn. 28. 

sentenfâôla, as, f. (sentenlia), 
peti te maxime (sentence) : Cic . 
Phil. 3, 21; Q U I N T . 5, 13, 37 II 
petit trait (brillant) : Q U I N T . 12, 
10, 73. 

sentent ïôsë (sen'entiosus), avec 
une grande richesse d'idées, de 
pensées: Cic . Inv. 1, 106; Or. 
236 II de façon sentencieuse : Cic. 
Or. 2, 286. 

sententitôsus, a, um (senientia), 
riche d'idées, de pensées : Cic . 
Brut. 325. 

Sent îa , te, f., déesse des bonnes 
pensées : A U G . Civ. 4, 11. 

s en t ï cë tum, i , n . (sentis), lieu 
plein d'épines, ronceraie : A P U L . 
Flor. 11 ; nihil sentio. Non enim 
es in senticeto P L . Capt. 860, j e 
n e sens rien; — c'est que t u n'es 
pas dans les ronces [jeu de m o t s 
sur sentio et sentis]. 

sent ï côsus , a, um (sentis), cou-
vert d'épines : J U L I A N . d. A U G . C. 
Jul. 6, 27 II [fig.] épineux : A P U L . 
Flor. 18 ; [rocailleux ?] A F R A N . d. 
F E S T . 339. 

SOntïfïCO, are, C sensifico .* M A -
HERT. St. an. 1, 17; 3, 2. 

sent îna , se, f., sentine : Cic . 
C M 17; CMS. C. 3, 28; navem 
quse sentinam trahit S E N . Ep. 30, 
S, navire qui fait eau II [fig.] bas -
fond, lie, rebut : Cic . AU. 1, 19, 
4; Cat. 1, 12; Agr. 2, 70. 

s e n t i n â c ù l u m, i, n . (sentina), 
écope (épuisette) pour vider la 
sentine : P . - N O L . Ep. 49, 3 Harlel. 

Sentants , âtis, m . , f., n . , de 
Sentinum [ville de l'Ombrie] : Lrv. 
10,27,1 » subst . m . pl . , habi tants 
de Sent inum : P L I N . 3, 114. 

sentâhâtôr , ôris, m . (sentino), 
celui qui v ide la sentine : P . -
N O L . Ep. 49, 12 Hartel. 

sentino, are (sentina), tr., v i -
der la sentine : P . - N O L . Ep. 49,1 || 
[fig.] int. [== satagere F E S T . 339], 
avoir du mal : C « C I L . Com. 4. 

sen t fhôsus , a, um, infect , m a l -
propre : C A T . d. N O N . 152, 25. 

Sentônus, i, m . , dieu qui d o n -
nait la pensée à l'enfant près d e 
naître : V A R R . d. Aug. Civ. 7, 
2; T E R T . Nat. 2, 11. 

s e n t i o , sensi, sensum, ïre, t r . 
I percevoir par les sens H 1 sen-

tir : a) [abs 1 ] : omne animât sentit 
Cic . Nat. 3, 33, tout animal per-
çoit des sensations ; perpétua sen-
timus L U C R . 4, 228, nos sens sont 
toujours en activité ; Wfavec acc.]: 
voluptatem, dolorem Cic. Nat. 3, 
33 ; suavitatem cibi Cic . Phil. 2, 
115, sentir le plaisir, la douleur, 
la saveur d'un m e t s , cf. L U C R . 1, 
298; 4, 492; ea quse sentiuntur 
Cic. Nat. 3, 34. les objets des 
sensations, cf. Cic. Off. 1, 14 II 
non prius salutem scripsit ? — 
Nusquam sentio P L . Bac. 1000, il 
n'a pas mis d'abord une formule 
de salut ? — Je n'en vois nulle 
p a r t ; [langue augurale] quid vide-
ras ? quid senseras ? Cic . PhU. 2, 
83, qu'avais-tu vu ? qu'avais-tu 
perçu ? [p. ex. , voir des éclairs, 
sentir u n coup de vent , u n trem-
blement de terre] ; c) [avec inf. ou 
prop. inf.] : sentire sonare L U C R . 4, 
229, percevoir les sons ; ire foras 
animam L U C R . 3, 607, sentir son 
âme s'échapper au-dehors ; mel 
dulce esse scnlitur CIC. Fin. 3, 34, 
la douceur du miel se perçoit If 2 
percevoir les effets d une chose , 
être affecté par qqch, éprouver : 
ceterarum civitatum damna ac de-
trimenta Cic. Verr. 3, 10S, être 
affecté par les dommages e t les 
pertes des autres cités, cf. Csecil. 
38; Verr. 1, 128; famem sentire 
C U R T . 9, 10, U ; L i v . 25, 13, 1, 
sentir la faim ; sentiet qui vir siem 
T E R . Eun. 66, elle sentira quel 
h o m m e je suis ; sentiet in hac 
urbe esse consules vigilantes Cic . 
Cat. 2, 27, il sentira qu'il y_ a 
dans cette ville des consuls vigi-
lants Il alnos fluvii sensere cavatas 
V I R G . G . 1, 136, les fleuves sent i -
rent voguer sur leurs eaux les 
aunes creusés ; amnis sentit sesta-
tem S E N . Ir. 3, 21, 1, les rivières 
sentent les effets de l'été II chez 
Pl in. l 'Ane, sentire morbos, rabiem, 
etc. , être sujet aux maladies, à la 
rage, etc. , cf. 9, 156; 8, 68; 12, 
28. 

I I percevoir par l'intelligence, 
U 1 sentir, se rendre compte : a) 
[abs'] Cic . Sest. 47; Rep. 6, 26; 
Or. 193 ; Ac. 2, 52 ; sensU medios 
delapsus in hostes VlRG. En. 2, 
377, il se rendit compte , étant. 

t ombé = i l s 'aperçut qu*Q é ta i t 
t o m b é au mil ieu des ennemis U de 
pro/feefione hostium CMS. G. 5, 33, 
1, s'apercevoir du départ des en-
nemis ; b) [avec acc.J: quod qui-
dem senserim Cic. Lse. 103, du. 
moins pour ce dont j 'ai pu m'aper-
cevoir, autant du moins que j ' e n 
ai eu conscience ; plus sentire 
CMS. G. 7, 52, 3, s e rendre m i e u x 
compte, avoir plus de perspica-
cité ; c) [avec in t . ind. ] : si quid 
est in me mgenii, quod sentio quam 
sit exiguum ClC. Arch. 1, s'il y a 
en moi qq talent , et j'ai cons-
cience du peu que j 'en ai, cf. Cic . 
Arch. 13; Nat. 3, 69; d) [avec 
prop. inf.] ClC. Br. 193 ; Fin. 3, 
26; Cat. 2,5; e) [poét., pass. avec 
constr. personnelle] : quse oscula 
sentiri non ei.se sororia passent Ov. 
M . 9, 539, des baisers qui, cela 
se sentait, ne provenaient pas d'une 
sœur, cf. A R N . 1, 28 11 2 avoir 
dans l'esprit, penser : fabs'] s i i to 
sensU, ut loquitur Cic. Rep. 3, 32, 
s'il pense ce qu'il dit ; jocansnean 
ita sentiens ? Cic . Ac 2,63, est-ce 
en plaisantant ou en pensant 
ainsi ( = sérieusement) ? recte sen-
tire Cic . Tusc. 1, 6, avoir des 
pensées jus tes , cf. Cic . Tusc. 5, 
24 II [avec acc . ] : dicam quod sentio 
ClC. Br. 292, j e dirai ce que j e 
pense, cf. CIC. Rep. 1, 15 ; Fam. 
15, 16, 3; quod animo sentiebal 
Cic. Plane. 34, le sentiment qu'il 
éprouvait 1[ 3 juger, avoir tel le 
opinion : difflciliime de se quisque 
sentit ClC. de Or. 3, 33, il est très 
difficile à chacun de s'apprécier 
soi-même ; 6ene de republica sen-
tire ClC. Phil. 5, 22, avoir d e 
bons sentiments pol i t iques; cum 
aliquo Cic. Att. 7, 1, 3, partager 
les opinions (les sentiments) de 
qqn, cf. Amer 142; T E R . ^lnd. 
324 ; contra rem publicam S A L L . 
C. 26, 5, avoir des sentiments 
hostiles au gouvernement ; ab 
aliquo seorsum P L . Cap. 710, avoir 
une op in io i différente de qqn 
[mais ab aliquo P L . Rud. 1100, 
être de l'avis de qqn, cf. Liv . 24, 
45, 3] ; nec jam aliter sentire quin 
subj . CJES. G . 7, 44, 4, n e plus 
douter quell quse sensit Ule Cic . 
Fin. 1, 14, les opinions d e ce phi -
losophe ; unum atque idem sentiunt 
Cic . Cat. 4, 14, ils ont une seule 
et m ê m e opinion ; vera de aliqua 
re Cic . Fin. 1, 62, avoir des sen-
t iments vrais sur qqch II [avec 
prop. inf.] être d'avis que, penser 
que : Cic. Fin. 2, 4 ; 5, 23 ; etc. || 
aliquem bonum civem ClC. Off. 1, 
124, juger qqn u n bon ci toyen = 
e n avoir le sent iment , l'idée, l ' im-
pression, cf. Cic . Off. 3, 75 ; Fin. 
3, 34 H [avec ut] avoir l'idée = l' in-
tent ion q u e : hoc voluisse... hoc 
sensisse... ut Cic . Br. 197, sa v o -
lonté. . . son idée de derrière la 
tête avait été que || [av. le subj. 
sans ut] être d'avis que : sentio... 
venias Cic. Att. 1, 4, 1 (mss), j e 
suis d'avis que tu viennes 114 [off'] 
exprimer un avis , voter : ClC. 
Verr. 2, 76; Fam. 5, 2, 9; U, 21, 

2 ; G E L L . 5, 10,14. 

a > pf- sync . sensti T E R . And. 
882. 
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SENTIS 

1 sentis, î s , m . (f. V I R G . Oui 
56), d'ord. a u p h i r . , ronces, buis-
sons ép ineux ; C/ES. G. 2, 17, 
4; L U C R . S, 206; V I R G . G. 2, 
411, etc. Il sing., COL. 11, 3, 4\\ 
[plais 1 ] griffes, mains crochues : 
P L . Cas. 502. 

2 Sent is , c. Sentinum: GROM. 
258, 6. 

sent i sco , ëre fsentio), int . , com-
mencer à sentir, à percevoir : 
Lucn . 3, 393 ; 4, 586. 

Sent ïus , i i , m. , nom d'une fa-
mille rom. : C i c Verr. 3,217 ; Pis. 
84; T A C . An. 2, 74. 

sent ix , ïcis, t., c. sentis : I S I D . 
17, 7, 59; A P U L . Herb. 87. 

sentôsus ou s en tûôsus , a, um 
(sentis), couvert d'épines, de 
ronces : B O E T . Porph. 1, p. 12; 
P . - N O L . Carm. 6, 310. 

sentus , a, um (sentis), épineux, 
buissonneux : P R U D . Symm. 2, 
1039 II hérissé : loca senta situ 
V I R G . En. 6, 462, lieux repoussants 
de moisissure [rappel de l'expr. 
homérique 'AtiEto ôonov Eûp(!>EMTa], 
cf. Ov. M. 4, 436 U [en pari, d'une 
pers.] hérissé, hirsute : T E R . Eun. 
236. 

s ë n û i , parf. de senesco. 
1 S e n u m , i , n. , vi l le de la Ca-

labrie : P L I N . 3, 100. 

2 S ë n u m portus , le port des 
Vieillards, sur le Bosphore de 
Thrace : P L I N . 4, 46. 

sëorsum et sëorsus (se, vor-
sum, - u s ) , 11 1 adv. , séparément, 
à part [pr. et flg.] : seorsum eunt 
alii ad alios Cic. Rep. 6, 1, i ls 
se séparent pour former différents 
partis ; seorsum ab rege exercitum 
ductare S A L L . J. 70, 2, conduire 
l'armée à part, sans le roi, cf. 
CIEL. Fam. 8, 9,3 U 2 prép. avec 
abl., indépendamment de, sans : 
L U C R . 3, 564. 

M >• sorsum L U C R . 3, 631; 4, 
495, etc. 

sëorsus , a, um (se, vorsus), 
pris à part, séparé : A u s . Id. 17, 
6; cf. G E L L . 7, 10, 2. 

sëpâr , âris (se, par), séparé, à 

Çart, dist inct : V . - F L . 5,58 ; S T A T . 
'h. 4, 481. 

sêpârâbï l is , e (separo), sépa-
rab le : Cic . Tusc. / , 21. 

sépârâbïl îtër , séparément: AUG. 
Serm. 52, 15. 

Sêpâràtë , s eu l 1 au comp. sepa-
ratius Cic. Inv. 2, 156, à part, 
plus spécialement. 

s ë p â r à t im (separatus), séparé-
ment , à part, isolément : Cic. 
Phil. 13, 50; de Or. 1, 9; Br. 
198 ; C/ES. G. 7, 36 H separatim 
ab, à part de, d'une manière dis-
tincte d e : ClC Fam. 2, 16, 5; 
Nat. 2, 165; CJES. C . 1, 76; L iv . 
40, 47, 4 H separatim Cic. de Or. 
2, 118, d'une manière indépen-
dante d e la cause [c.-à-d. de telle 
sorte que les paroles puissent s'ap-
pliquer partout, cf. separatum 
ixordium Cic. Inv. 1, 26] — en 
thèse générale. 
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sëpârât lo , ônis, f. (separo), sé-
paration : Cic . Inv. 2, 55 ; de Or. 
3,132. 

Sëpàrâtïvus, a, um (separo), 
disjonctif [gram.] : D I O M . 418,26; 
P R I S C 14, 54. 

sëpârâtôr , ôris, m . et s ëpàrâ-
tr ix , ïcis, f. (separo), qui sépare : 
T Ë R T . Presse. 30; A U G . Trin. 11, 
10. 

1 sëpârâtus , a, um, part, de 
separo II adj ' , à part, d i s t i n c t : 
C I C Att. 14, 17, 6; separatior 
T E R T . Anim. 18. 

2 sëpârâtus, ûs, m . , sépara-
tion : A P U L . Fl. p. 350, 40. 

Separi, ôrum, m. , habi tants 
d'une île proche de la Dalmatie : 
P L I N . 3, 142. 

sëparîus , v . sssparius. 
sëpàro , âvi, âtum, are (se, 

para), tr., mettre à part, séparer 
[pr. et fig.] : ClC. Agr. 2, 87; 
separata utilitate Cic. Tusc. 4, 34, 
indépendamment de tout intérêt 
Il [avec aôl séparer de, distinguer 

de : Cic. Tusc. 3, 47; Off. 1, 95; 
Fam. 5, 12, 2; etc.; se ab Abolis 
Liv . 38, 43, 12, se séparer des 
Etol iens || [avec ex] Cic. Rep. 2, 
39 II [avec abl. seul] Ov. Tr. 1. 
10, 28; Luc . 4, 75, etc. 

sëpëlibflis, e (sepelio), [fig.] 
qu'on peut ensevelir (cacher) : P L . 
Cist 62. 

sëpël ïo , pëiïvi et pëlïi, pultum, 
ire, tr., 11 1 ensevelir : C i c Tusc. 
1,103; Leg. 2, 58; Flac. 95; L iv . 
27, 42, 7 II 2 [flg.] a) enterrer, 
faire disparaître : dolorem ClC 
Tusc. 2, 32, ensevelir sa douleur; 
salutem in esternum L U C R . 2,570, 
ensevelir pour l'éternité l'exis-
tence des êtres ; sepultus sum 
T E R . Phorm. 943, je suis mort 
e t enterré; b) sepultus somno vino-
que V I R G . En. 2, 265, enseveli 
dans le sommeil e t le v i n ; [en 
p a r t ] custode sepulto V I R G . En. 6, 
423, le gardien é tant endormi; 
sepulta inertia H o n . O. 4, 9, 29, 
paresse endormie. 

M .> pf- sepeli P E R S . 3, 97; 
sepulivi CIL 3, 2326 ; sync . sepe-
lisset, sepelissent P R O P . 1, 17, 19; 
Q U I N T . 8, 5, 16 n part, sepelitus 
C A T . d. P R I S C p . 909. 

sëpël î tus , a,um, v . sepelio 
1 sëpës , ëdis (sex et p e s ) , qui a 

s ix pieds : A P U L . M . 6, 10. 
2 Sëpës, i s , v . ssspes. 
séphyrus , v . zephyrus. 
sëpïa, se, f. (o7)Tu'a), sèche [pois-

son] : Cic . Nat. 2, 127 ; P L I N . 9, 
84 il encre : P E R S . 3, 13. 

Sepias , dais, f., promontoire 
de Thessalie : P L I N . 4, 32. 

sepicula , serjùn-, v .sajp- . 
S ë p ï n u m , v . Saspinum. 
sëpfo , v . saspio. 
sëpïô la , as, f. (sepia), petite 

sèche [poisson] : P L . Cas. 493. 
sëpïôt icôn ( - c u m ) i, n. (sepia), 

encre : F U L G . Myth. prasf. 
sëpis , gén . de sepes et de seps. 
Sepïussa , as, f., Ile de la m e r 

Egée : PLIN 1 . 5, 134. 

SEPXEM 

Sëplâsia, as, f., Cic. Pis. 24; 
Sest. 19, et Sëplâsïa, ôrum, n., 
V A R R . d. N O N . 226, 16, place de 
Capouc où se vendaient des par-
fums. • 

s ep lâs ïâr ïum, ïi, n. (sepia-
sium), boutique de parfumerie : 
G L O S S . LAT.-GR. 

sëplâsïârïuS, ii, m. (seplasium), 
parfumeur : LAMPR. Heliog. 30,1. 

Sëplâsïum, ii, n., séplase, par-
fum qui se vendai t sur la place 
de Capoue : P E T R . 76, 6. 

s ë p ô n o , pôsûi, pôsitum, ëre, tr., 
1T1 placera part, mettre à l'écart : 
aliquid sepositum et reconditum 
habere C i c Verr. 4, 23, tenir 
qqch à l'écart et caché, cf. C i c 
Div. 2, 112; de Or. 1, 162; pecu-
niam seponere L iv . 42, 52, 12, 
mettre de l'argent en réserve ; 
seponi T A C H. 2, 33, se tenir à 
l'écart 11 2 réserver [pour un usage 
déterminé] : nullum sibi ad eam 
rem tempus C i c Or. 143, ne se 
réserver aucun moment pour 
cela, cf. C i c de Or. 3, 132; ali-
quid senectuti T A C . H. 1,1, réser-
vor une tâche pour sa vieillesse 
I l 3 séparer : rem ab re C i c de 
Or. 1, 22, séparerune chose d'une 
autre ; rem re H O R . P. 273, dis-
tinguer une chose d'une autre U 4 
éloigner, exclure : a domo sua 
T A C . An. 3, 12, exclure de sa 
maison ; curas Ov. M. 3, 319, 
bannir les soucis II reléguer, exi-
ler : Ov. H. 1, 10; 1 46; 2, 63; 
An. 4, 44, etc. 

a > part . sync. sepostus SlLi 
8, 376. 

sëpôs ï t ïo , ônis , f. (sepono), ac-
tion de séparer: DiG. 50, 12, 2. 

sëpôsï tus , a, um, 11 1 part, de 
sepono 11 2 adj ' , m i s a part, choisi, 
d'élite : T I B . 2, 5, 8; M A R T . 2, 
43 4 II éloigné, écarté : P R O P . 1, 
20, 24. 

sepos tus , v . sepono »— 
Sepphis, ï i , m., nom d'un Cam-

panien : L iv . 26, 6, 13. 
1 s eps , sëpis, m . et f. (<"]<!)), 

acc. sepa, sorte de serpent veni-
m e u x : L u c . 9, 764; P L I N . 29, 
102 n insecte : P L I N . 20, 12; 29, 
137. 

2 seps , c. ssspes. 
sepse = se + pse, particule de 

renforcement, cf. eopse, eapse, etc. : 
omnes magis quam sepse diligit 
ClC. Rep. 3, 12, [la vertu] aime 
t o u t . l e monde plutôt qu'elle-
même , cf. C i c frg. Rep. 7 ; S E N . 
Ep. 108, 32. 

sepsi , pf. de sepio; v . saspio. 
septa , ôrum, n., v . sseplum. 
septagë , v . siptace. 
septâs , âdis, î. (itrcâç), le nom-

bre sept : MACR. Sc ip . 1, 6. 
septâtus , a, um, v . ssep-. 
septëjûgis ou s ep temjûg i s , is, 

m., char attelé de sept chevaux : 
INSCR. 

1 s ep tem, ind. (HRZÀ), sept : 
septem et triginta C i c Rep. 2, 17, 
trente-sept; viginti et septem C i c 
Verr. 3, 123 v ingt-sept II unus e 
septem ClC. Lse. 59, un des sept 
sages [de la Grèce] ; sapientissi • 



S E P T E M AQU-ffi 

mus in septem ClC. Leg. 2, 26, l e 
plus sage parmi les sept , cf. Cic . 
Rep. 1, 12 ; etc. 11 septem steUse 
S E N . Tr. 443 = septenlriones. 

2 Septem A q u » , f., l a c près 
d e Réate : ClC. Att. 4, 16, 5. 

3 Septem Pratres , m. , les Sept 
Frères, sommets d e la chaîne 
d'Abyla : P L I N . 6, 18. 

September, bris, m . , septem-
bre [mois] : V A R R . L. 6, 34 11 a d j ' 
mense Septembri Gic. Att. 1, 1, 2, 
a u m o i s de septembre ; Kalendis 
Septembribus Gic. Fam. 14, 22, 
a u x calendes d e septembre ; Sep-
tembribus horis H O R . Ep. 1, 16, 
16, au m o i s d e septembre. 

_ septemchordis ou s e p t e m c o r -
dis, e, qui a sept cordes : I S I D . 
3, 21, 4. 

s e p t e m d ë e i m ou s e p t e n d ë c i m , 
ind. , dix-sept : Cic . Verr. 6,124; 
T A C An. 13, 6. 

septemflûus , a, um, qui a sept 
embouchures [Nil] : O v . M. 1, 
422; 17, 753. 

s e p t e m g ë m ï n u s , a, um, au n o m -
bre d e sept , septuple : C A T U L . 11, 
7; V I R G . En. 6, 800. 

septemmestr i s , e (mensis), de 
sept mois : C E N S O R . Nat. 8, 10. 

septemnerva , œ, f., plantain : 
A P U L . Herb. 1. 

septempèdâl i s , e, haut de sept 
pieds : P L . Cure. 441. 

Septempëdâni , brum, m. , peu-
plade d u Picénum : P L I N . 3, 111. 

septemplex , ïcis , septuple : cli-
peus V I R G . E n . 12, 925, bouclier 
recouvert de sept cuirs II c. septem-
flûus V I R G . E n . 5, 187. 

septempïïc ï tër , au septuple : 
V U L G . IS. 30, 26. 

septemtr- , v . septent-, 
septemvïcenni s , e, âgé de v ingt-

sept ans : I N S C R . 

septemvïr , i , m . , U 1 u n septem-
v ir : Cic . Atu 15, 19, 2; Phil. 5, 
33, et pl . -vïri , um, septemvirs, 
commission de sept membres char-
gés du partage des terres : ClC. 
Phil. 5,21 ; 6, 14 11 2 les septem-
virs épulons, v . epulo: sing. sep-
temvir epulonum P L I N . Ep. 2, 11, 

'• 12, va septemvir des épulons ; pl . 
septemviri seul T A C An. 3, 64. 

septemvïrâl is , e, septemviral, 
de septemvir: Gic. PkU. 12, 23; 
pl . seplemvirales ClC. PhU. 13, 26, 
anciens septemvirs. 

s eptemvïrà tûs , ûs, m . (septem-
viri), septemvirat, dignité de sep-
temvir: C I C . PhU. 2, 99. 

sep temzôd ium , c. seplizonium: 
A M M . 15, 7, 3. 

septënâr ïus , o, u m (septem), 
septénaire, composé de s e p t : nu-
merus P L I N . 11, 120, le nombre 
sept ; versus D I O M . p. 514 P. 
vers septénaire [iambique ou tro-
cha lque] ; pl. m. septenarii ClC. 
*Fin. I, 107, des vers septénaires. 

Eeptëni, se, a, distrib. de sep-
tem, chacun sept : duo fasces sep-
tenos habuere libres L iv . 40, 29, 
6, deux paquets contenaient cha-
cun sept l ivres ; gén . septenum 
Cic. V«rr. 2 . 222 u = septem Ov. 
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M . 2, 682; F. 5, 105 II s ing. , sep-
tenus, a, um : septenus Ister S T A T . 
5 . 6. 2, 136, l 'Ister a u x sept 
bouches, cf. L u c . 8, 445; P L I N . 
28, 228. 

septenni s , C A P I T . .dur. 21, 3, 
et m i e ux s ep tûenn i s , e, âgé de 
sept ans : P L . Bac. 440; Men. 
40; Pœn. 66. 

s e p t e n n ï u m , ï i , n . , P R U D . 
Ditt. 23 et s e p t û e n n i u m , es-
pace de sept ans : F E S T . 347,20. 

septentr îo ou septemtr îo , ônis , 
m . , P L I N . 6, 83, et ord' s e p t e n -
tr iones , um, m . U 1 les sept étoi -
les de la grande ou petite Ours» 
(v. triones) : Cic. Ac. 2, 66; [avec 
tmèse : septem subjecta Trioni 
V I R G . G. 3, 381] U 2 le septen-
trion, vent d u nord : Cic. Au. 9, 
6, 3; Liv . 26, 45 || le septentrion, 
les contrées septentrionales : C E S . 
G. 1, 1, etc.; CIC. If al. 2, 49 || l e 
pôle nord : P L I N . 6, 83. 

septentr iônâl is , e, septentrio-
nal : P L I N . 2 , 177; septentriona-
lia, n . pl . , P L I N . 11, 33, contrées 
septentrionales. 

septentr ïônâr îus , a, um, s ep-
tentrional, qui v i ent d u nord : 
G E L L . 2, 22 , 16. 

septenus , v . septent. 
septëresmos , v . sepliremis. 
septïceps , ïpïtis (septem, ca-

put), qui a sept sommets : I N S C R . 
sepfichordis , e, A C R . ad H O R . 

Od. 1, 34, c. septemchordis. 
Septâcïânus, a, um, d'un certain 

Septicius ; libra Sepliciana, la livre 
septicienne [valant 8 onces e t de -
mie , au l ieu de 12] : M A R T . 8, 
71, 6; 4, 88, 3. 

Sept ïc ïânus , i , m . , n o m d'hom-
m e : M A R T . 11, 107. 

Septïcïus, ï i , m., nom d'homme : 
HOR. Ep. 1, 5, 26. 

sept ïco l l i s , e (septem, collis), 
qui a sept collines : P R U D . Péri. 
10, 413. 

septâcus, a, um (ar-irra-ôs), sep-
t ique, qui putréfie : P L I N . 30, 30. 

sept idrômum, i , n . , ou - m u s , 
t, m . (septem, Spôiioç), espace de 
sept ans : T H . - P R I S C . 4, 3. 

sept ïës ou sepiâens (septem), 
adv. , sept f o i s : C i c PhU. 2, 93; 
Liv . 28, 6 II pour la septième fois : 
S P A R T . Hadr. 1, 3. 

sept ï fâr ïam, adv . , en sept par-
t ies : S A N T R A d. N O N . 170, 21. 

septïf lûus, a, um, qui a sept 
bras [un fleuve] : P E T R . 233, 3 . 

sepf i fô l ïum, U, n. , tormentil le 
[plante] : A P U L . Herb. 115. 

septifôris, e (septem, foris), qui 
a sept trous (ouvertures) : A L C I M . 
1, 83; S I D . Ep. 2, 2. 

sept ï fonnis , e (septem, forma), 

Su a sept formes, septuple : 
Î T A T . 6, 3; I S I D . 7, 3, 13. 
sept imâna , œ, f. (septimanus), 

Semame: COD T H . 15, 5, 5. 
Sept imanca , œ, f., î le d 'His-

panie [auj . S imancas ] : A N T O N . 
sept ïmâni , ôrum, m . (septima-

nus), soldats de l a 7 ' légion : T A C . 
H . 3 . 25. 

S E P T I N G E N T E N I 

s e p t h n â n u s , a, um, relatif au 
nombre sept : nonœ septimanœ 
V A R R . L. 6, 27, nones qui tom-
bent le sept du mois II de sept 
mois : A H N 3 , 10. 

Septhnâtrûs , ûum, t., Septi-
matries , fêtes du 7 ' jour après les 
ides : V A R R . L. 6, 14; F E S T . 267; 
P . F E S T . 255. 

Sept ïmïa et S e p t u m ï a , f., n o m 
de femme : Cic . Att. 16, 2 2 , 1 . 

Septïmil la, se, t., nom d e 
femme : INSCR. 

Sep&ni l lus , », m., d im. d e 
Septimius ; SeptimiMe. [vocatif] 
C A T U L . 45, 14, mon petit Septi-
mius. 

Sept ïmïus , ï i , m. , n o m d'une 
famille rom. : Cic . Att. 12, 13, 2; 
Clu. 115; T A C . H. 3, 5 II un p o è t e 
lyrique et tragique : H O R . E p . 1, 

SEPTIMIUS SEVERUS 

9, 1 II Septime Sévère, empereur 
romain : E U T R . 8, 10. 

sept ïmô (seplimus), pour la 
septième fois : Q U A D R I G . Ann. 
19, 82; T R E B . Gall. 17, 4. 

Septïmontnâlis, e, qui con-
cerne la fête du Septùnontium i 
C O L . 2 , 10, 8j S U E T . Dom. 4. 

Sept îmont ïum, ï i , n. (septem, 
mons), Il 1 enceinte des sept colli-
nes constituant Rome : V A R R . L. 
5, 41 ; F E S T . 322 ; S E R V . En. 11, 
317 U 2 fête des sept collines [en 
commémoration des sept collines 
englobées dans la ville] : V A R R . 
L. 6, 24 ; P . F E S T . 341. 

Septftnûlëius, i , m. , meurtrier 
de C. Gracchus : Cic. de Or. 2,269. 

s e p t ï m û m , n . pris adv' , pour 
la septième fois : Cic. Nat. 3, 81. 

Septhnunc ïa , œ, f., vi l le de l a 
Byzacène : A N T O N . Il - ï ens i s , e, d e 
Septimuncia : N O T . A F R . 

1 sept imus ( - û m u s ) , a, um, 
septième : Cic . Tusc. 3, 63; sen-
tentia septima décima C i c Clu. 
74, l a dix-septième sentence [ju-
ges] I] septimus casus D I O M . 302; 
P R I S C . 673, le septième cas [l'abl. 
sans prép.] , v . sextus H [arch., loca-
tif] die septumei P L . Pers. 260, a u 
septième jour, cf. G E L L . 10, 24, 2. 

2 Sept imus, i , m . , prénom et 
surnom romains : INSCR. Il Sep-
time Sévère, empereur romain : 
S P A R T . 

sept imus dëe ïmus , v . septimus. 
. sept ingênârîus a, um, au nom-

bre de sept cents : V A R R . R. 2,10, 
22. 

sept ingëni , œ, a, chacun sept 
cents : P L I N . 3 3 , 61. 

septingentêni, se, a, v . septitv 
geni : VuLC. Mac. 2 , 8, 22. 



SEPTINGENTESIMTJS 

sept ingentës ïmus , a, um, sept-
centièmo : L iv . Prœf. 4. 

sept ingent i , se, a, s ept cents : 
Cic. Or. 120; Quinct. 78; septin-
genta (s.-ent. sestertia) M A R T . 7, 
10, 7, sept cen t mil le sesterces. 

sept ingent ïê s ( - t i e n s ) , s e p t 
cents fois : P L I N . 28, 183. 

sept ïnûba , se, f. (septem, nubo), 
qui s'est mariée sept fois : Jtl-
L I A N . d. A U G . Resp. 6, 30. 

Septïo, v . sseptio. 
sept ïpës , ëdis (septem, pes), 

haut de sept pieds : S I D . Ep. 8, 
9; Carm. 12, 10. 

septïrêmis (septem, remus), 
adj . f., qui a sept rangs de rames : 
C U R T . 10,1,10 \\ arch. septeresmos 
navis CIL 1, 195, U. 

Sept i zôn ium, ïi, n. (septem, 
tonaf, septizone [monument çûns-

SEITIZONIUM SEVERI 

truit à R o m e par Titus , e t sur 
lequel nous sommes peu docu-
mentés] S U E T . TU. 1 II autre mo-
nument élevé par Septime Sévère 
près du Grand Cirque : S P A R T . 
Set). 19, 5 ; 24, 3. 

septûâgénâr ïus , a, um, qui 
contient soixante-dix : septuage-
naria fistula F R O N T I N . Aqu. 56, 
tuyau qui a so ixante-dix pouces 
de diamètre || septuagénaire : 
D I G . 50,6,5. 

septûâgêni , se, a, chacun 
soixante-dix : P L I N . 36, 92 II au 
sing., qui est au nombre de 
soixante-dix : P L I N . 26, 99. 

septàâgên ïqu ïn i , œ, a, soixante-
quinze : F R O N T I N . Aq. 57. 

sep tuâgês ï è s , so ixante-dix fois : 
• C A P E L . 7, 737. 

s ep tùâgéshnu s , a, um, soixan-
te-dixième : Cic . Div. 1, 46 ; L i v . 
28, 16. 

septûâgess i s , is, m. , soixante-
d i x as : P R I S C . Fig. num. 416,33. 

septûâg ïës , soixante-dix fois : 
COL. 5, 2, 7. 

Septi iàginta , i n d . , so ixante-
d i x : Cic . Verr. 3, 121; NEP. Att. 
21, 1 II septuaginta interprètes, les 
Septante : E U C H E R . 

s eptûenni s , s e p t ù e n n î u m , v . 
septennis, etc. 

septum, v . sseptum. 
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s e p t û m à n u s , v . septimanus. 

Septûmïa, -mïus , v . Septi-. 
septùmus, v . septimus, 

s ep tunx , uncis, m . (septem, 
uncia), poids de sept onces :LiV. 
23, 19, 16 II sept cyathes [pour 
les l iquides] : M A R T . 8, 51, 25; 
septunce multo perditus M A R T . 3, 
82, 29, mis à mal par de nom-
breuses coupes de 7 cyathes II les 
7 / 1 2 du jugérum : C O L . 5 , 1, U. 

septûôsë , v . sseptuose. 
septùplum, i, n. , le septuple : 

A u c . Serm. 83, 7 || adv., au sep-
tuple : V U L G . Gen. 4, 15. 

septus , v . sseptus. 
septuss i s , is. m . , sept a s , 

d'après V A R R . L . 5, 169. 
Septut ïus , v . Sepiicius. 

sëpulcrâ l i s , e (sepulcrum), sé -
pulcral : Ov. M. 8, 479. 

sëpu lcrë tum, i, n., lieu de sé-
pultures, cimetière : C A T U L . 59, 2. 

sepu lcrum ( s e p u l c h r u m ) , i, n . 
(sepelio), 11 1 tombe, sépulcre. 

S E l ' U L C R U M 

tombeau : Cic Arch. 22; Tusc. 5, 
64 : Amer. 24 ; Leg. 2, 62II tertre : 
V I R G . En. 10, 558 n emplace-
ment d u bûcher, bûcher : T E R . 
And. 128; V I R G . En. 6, 177 11 2 
monument funéraire, pierre t o m -
bale avec son inscription funé-
raire : sepulcra légère Cic. CM 21, 
lire les inscriptions funéraires 
1 [ 3 [poét.] = les morts : C A T U L . 
96, 1; Ov. F. 2, 33. 

m—>- sur l'orth. sepulchrum, v . 
G E L L . 2 , 3, 3 ; C H A R I S . 73, 19. 

sëpn l io , v . sepelio. 
sëpu l to , are (sepetio), t r . , tenir 

enseveli F O R T . 8, 6, 167. 

sëjpultôr, ôris, m . (sepelio), 
celui qui ensevelit : A U G . Trin. 
4, 3 II [fig.] qui fait disparaître : 
T E R T . Anim. 46. 

sëpu l tôr lum, i ï , n . , heu d e sé-
pulture : G L O S S . 

sëpultôr ïus , a, um, d e sépul-
ture : GLOSS . 

Sëpultûra, se, f. (sepelio), 
derniers devoirs, sépulture : ClC. 
Tusc. 1, 102; Leg. 2, 56; Verr. 
5, 134 ; aliquem sepultura adficere 
Cic. Div. 1, 66 ; corpus ad sepul-
turam dare Cic . Phil. 2, 17, 
ensevelir qqn, le corps de qqn. 

sëpul tûrâr ius , a, um, qui con-
cerne les sépultures : GROM. 303, 
12. 

sépul tus , a, um, part, de sepe-
lio. 

Sepyra, se, t., bourg de Cilicie : 
Cic . F a m . 15, 4, 9. 

SEQUESTER 

Sëquâcïtâs , âtis, f. (sequax), 
habileté à suivre : S I D . Ep. 9, 9 |j 
docilité : S I D . Ep. 4, 11 J| persis-
tance à rester à la suite [en pari, 
du mouvement d'un astre] : CHALC. 
Tim. 74. 

sëquâeïtër, conséquemment : 
ECCL. 

Sêquàna, se, m. , la Seine 
[Gaule] : C « s . G. 7, 68, 3; P L I N . 
ê, 105; fiumen S. CJES. G. 7,67, ' 

S ê q u â n i , ôrum, m. , Séquanais 
o u Séquanes [Bourgogne et Fran-
che-Comté] : CJES. G . 1, 1, etc. : 
Cic . Att. 1, 19, 2. 

Sëquânïcus et Sêtmànus , a,um, 
Séquanais : M A R T . 4, 19, 1 ; L u c . 
1, 425. 

s e q u a x , ôcis (sequor), 1T 1 qui 
suit facilement ou promptement : 
caprese sequaces V I R G . G . 2, 374, 
les chevreuils prompts à s'at-
tacher a u x ceps [pour les brou-
ter] ; flammse sequaces V I R G . En. 
8, 432, les flammes avides [à 
la poursuite rapide] ; sequaces 
undse V I R G . En. 5, 193, les flots 
pressés ; fumi sequaces V I R G . G . 
4,230, fumée qui pénètre partout ; 
hederse sequaces P E R S . pral. 6, 
le lierre grimpant ; Latio dare 
terga sequaci V I R G . En. 10, 305, 
fuir devant les Latins acharnés à 
la poursuite II [fig.] mores sequaces 
L U C R . 3, 315, le caractère qui 
s 'attache à chaque homme ; curie 
L U C R . 2, 47, soucis tenaces H m . 
pris s u b s t 1 : Bacchi sequax M A N . 5, 
143, un sectateur de Bacchus H 2 
docile, obéissant, souple, flexible : 
P L I N . 7, 65; U, 127 ; materia se-
quacior P L I N . 36, 198, matière 
plus ductile, cf. P L I N . Pan. 45, 6. 

sëqnë la ou sëquel la , se, f. (se-
quor) , 111 suite , c e u x qui su ivent : 
F R O N T . Strat. 2, 4, 7 H 2 suite, 
conséquence : G E L L . 6, 1, 9. 

s ë q u e n s , tis, part, de sequor 
Il adj ' , suivant, qui suit: sequenti 

nocte C U R T . 4, 8, 10, la nuit sui-
v a n t e ; sequenti volumine P L I N 
29, 143, dans le vo lume suivant 
Il êiriflerov, quod a nonnullis sequens 

dicitur Q U I N T . 8,6, 40, l 'épithèto, 
q u e quelques-uns appellent se-
quens. 

sëquent ïa , se, f., sui te , succes-
s ion : B O E T . Arith. 1, 10. 

1 sequester , ira, trum et s e q u e s -
ter , tris, Ire, 11 1 qui intervient , 
médiateur : pace séquestra V I R G . 
En. 11, 133, l a p a i x é tant inter-
venue H 2 n . subst . sequestrum, 
qqf séquestre, dans les expr. : 
sequestro ponere, dare, remettre en 
dépôt , en séquestre : P L . Merc. 
737 ; d . P R I S C . 6 9 2 ; G E L L . 20, 
U, 6; in sequestri deponere P s . -
A s c . Verr. 1, 12. 

2 sequester, tris (Cic.) ou tri 
( P L . , D I G . ) , m., H 1 intermédiaire, 
entremetteur [recevant de l'ar-
gent à charge de le distribuer pour 
acheterlesjuges, lesélecteurs,etc . ]: 
Cic . Verr. 2, 108; Clu. 25; 72; 
Planc. 38, etc. H 2 médiateur : inter 
patres ac plebem publiese gralise 
sequester S E N . Helv. 12,5, média-
teur d'une réconciliation officielle 
entre les patriciens e t la plèbe H 3 



SEQUESTRA 1 4 2 8 SERENIFICUS 

dépositaire [d'objets ou d'argent 
contestés] : P L . Rud. 1004 : G E L L . 
20, 2 7 , 5. 

séquestra , se, t., médiatrice : 
S T A T . Th. 7, 542 II entremetteuse : 
A P U L . M. 9, p. 224, 1. 

sëquestrârïus , a, um, relatif au 
séquestre : D I G . 16, 3, 12. 

sëquestràtdm, séparément : CAS-
SIAfj. Coll. 19, 4. 

sëquestrât lo , ônis, f. fseques-
tro), dépôt chez une tierce person-
ne : C O D . T H . 2,28,11| séparation : 
C A S S I O D . Var. 9, 24. 

sëquestrâtôr, ôris, m. , [fig.] qui 
empêche : S Y M . Ep. 8, 53. 

sëquestrâtôr îum, U, n. , lieu de 
dépôt : T E R T . fins. 52. 

sëquestràtus , a, um, part, de 
séquestra. 

1 séquestré , v . sequester 1. 
2 séques tre , âvi, âtum, are, tr. , 

1F 1 mettre en dépôt, confier : 
ECCL. H 2 séparer, éloigner : 
MAÇR. Scip. 2, 14; S. 7, 11. 

sëquestrum, v . sequester 1. 
sëquïor , n. sëquiùs (secus 1), 

moins bon, inférieur, de moindre 
qnalité : DIG. 2 , 2 5 , 8, 11 ; A P U L . 
M . 7, 8; 10, 23. 

SEQUIUS, adv. , v . secius. 

s ëqu o , ère, v . sequor 

sëquor , sêcûtus (sëquûtus) sum, 
sêqui (éVo|ia.), tr., 11 1 suivre : 
&) aliquem CMS. G. 7, 50, 4, sui-
vre, accompagner qqn ; [abs 1 ] Hel-
vetii secuti CMS. G. 1, 24, 4, les 
Helvètes ayant suivi , cf. CJES. G . 
2 , 40; b) naturam ducem ClC. 
Lse. 19, suivre la nature comme 
guide ; Epicurus, in quibus sequi-
tur Democritum, non fere labitur 
ClC. Fin. 1, 18, Epicure, dans les 
endroits où il su i t Démocrite , n e 
se trompe pas d'ordinaire; Panse-
tius, quem multum in his libris 
secutus sum, non interpretatus ClC. 
O//. 2 , 60, Panétius que j'ai beau-
coup suivi dans ce traité, sans 
pourtant le traduire ; auctoritatem 
et consilium alicujus Cic. .Fam. 
4, 3,2, suivre l'autorité et les con-
seils de q q n ; sententiam, factum 
alicujus CMS. C. 2 , 2, 6; 2, 32, 2 , 
suivre l'avis, la conduite (l'exem-
ple) de qqn 11 2 poursuivre, cher-
cher à atteindre : a) hostes CMS. G. 
1,22, poursuivre les ennemis; finis 
sequendi CJES. G . 7, 47, la fin de 
la poursuite ; b) Formias Cic . AU. 
10, 18, 2, se diriger vers Formies, 
chorcher à gagner Formies, cf. ClC. 
Att. 3, 16 ; CMS. C. 3, 49 ; V I R G . 
En. 4, 361; C) platani umbram 
Cïc . de Or. 1, 28, rechercher l 'om-
bre d'un platane ; prsemia recte 
factorum Cic. Mil. 96, rechercher 
la récompense des belles actions, 
cf. ClC. Lse. 100; Mur. 55; Rep. 

3, 18; Leg. 2, 3 ; Off. 1, 110; 
probabitia conjectura ClC. Tusc. 
1, 17, chercher à atteindre la 
vraisemblance. par conjecture II 
[avec inl'.] L U C R . 5, 529, s'attacher 
à 11 3 venir après : a) secutum est 
bettum AfYicanum Cic . Dej. 25, 
vint ensuite la guerre d'Afrique, 
cf. Cic . Verr. 3, 190; Tusc. 5, 
72; et quse sequuntur ClC. Or. 
184, et l e reste , et ce qui suit, 

cf. Cic . Nat. 2,110 II sequitur hune 
annum nobilis clade Romana 
Caudina pax L iv . 9, 1, 1, après 
cetta année v ient la paix Caudine, 
célèbre par la défaite des Romains 

I! sequitur ut... doceam Cic . Verr. 
3, 163, m a tâche est ensuite de 
montrer.. . , cf. ClC. Nat. 2 , 80; 
deinde sequitur, quibus jus sit... 
Cic. Leg. 3, 40, puis vient la 
question de savoir quels s ont ceux 
qui ont le droit.. . ; b) suivre 
comme conséquence, comme ré-
sultat : sequuntur largitionem 
rapinse ClC. Off. 2, 54, à la suite 
de la prodigalité v iennent les ra-
pines, cf. CIC. Lm. 74; Off.l, 160; 
3, 19; ex eo tempore discordise 
secutse sunt ClC. Off.. 2, 80, à 
partir de ce moment des discordes 
ont succédé ; C) s'ensuivre logi-
quement : [avec prop. inf.] sequitur 
nihil deos ignorare Cic . Div. 2, 
105, i l s'ensuit que les d ieux 
n'ignorent rien, cf. ClC. Nat. 2, 
75; Fat. 28; Tusc. 5, 21; [avee 
ut subj.] C I C . Fin. 2, 24; 3, 26; 
Tusc. 5,53; 5, 67; etc. H 4 suivre 
de soi-même, céder sans résistan-
ce, obéir à une impulsion ; herbse 
aridœ factse celenus rumpuntur 
quam sequuntur V A R R . JR. 2 , 4 7 , les 
plantes devenues sèches se brisent 
avant que de céder à la main, cf. 
V I R G . En. 6, 146; Lrv. 38, 21, 
2 2 | | [fig.] Cic. de Or. 3, 176; Or. 
52 ; non qusesitus est numéros, sed 
secutus Cic. Or. 165. le rythme n'a 
pas été cherché, mais il est v e n u 
naturellement, cf. Q U I N T . 10, 2, 
27; P L I N . Ep. 1, 8, 14 H 5 échoir 
c o m m e possession, tomber en 
partage : ager urbesque captse 
/Etolos sequuntur L ïv . 33, 13, 10. 
les terres et les villes prises 
tombent en partage aux Etoliens 
Il [formule abrégée d'inscription] : 

H . M . H . N . S . hoc monumentum 
heredem non sequitur,ce monument 
ne fait pas partie de l'héritage, 
cf. H O R . S . 2 , 8, 13. 

M > la forme act ive sequo, ëre 
est at testée par G E L L . 18, 9, 8; 
P R I S C . 8, 6, 29 ; pass- sequi H E R . 
3, 3, 5. 

sëqur i s , v . securis. 

s ëquût - , v . secut-, 

1 Sêr, Sëris, m. , S E N . Herc. Œt. 
668; Sêres , um, pl . , V I R G G. 2, 
121 ; P L I N . 6, 54 ( £ f a ) , les Sères, 
peuple de l'Inde orientale : com-
mercium Sérum S E N . Ep. 30,13, l e 
commerce avec les Sères [C.-à.-d. 
de la so ie ] , v . sericum. 

2 Ser. , abrév. de Sertrius. 
1 s era , as, f., barre pour fermer 

une porte : V A R R . 
L. 7, 18 II [par ext . ] 
serrure, verrou : Ov. 
F. 1, 266; M 14, 
710; P E T R . 16, 2. 

2 sera , se, L, le 
soir : G L O S S . 

3 SERA, n . p l . pris 
adv', tardivement, \\\ 
tard : V I R G . G . 4, 
122. 

4 Sera, se, î. (Sîjpa), vil le capi-
tale des Sères : A M M . 23, 6. 

S E R A 1 

Serâchi , ôrum, m., peuple 
d'Asie, au delà d u Palus-Méotide : 
M E L . 1, 19. 

Sêr a n u s , v . Serranus. 
S ë r à p ë u m ou Sërâpïum, U, n, 

(Sepaiteïbv), temple de Sérapis: 
T E R T . Apol. 18. 

sèrâphïm ou sërâphîn , n. pl. 
ind., les Séraphins : P R U D . Cath. 
4, 5; I S I D : 7, 5, 24. 

1 Sërâpïa, se, f., nom de femme : 
I N S C R . 

2 Sërâpïa, ôrum, n. , fêtes de 
Sérapis : I N S C R . Grut. 138. 

sërâpïâs , àdis, f. (crepaTuâç), sé-
rapias, plante orchidée (orchis 
morio) : P L I N . 26, 95. 

Sërapïcus; a, um, digne des 
fêtes de Sérapis : T E R T . Apol. 39. 

1 Sërâpïôn , ônis, m. (EEpam'tov), 
Sérapion 1T 1 surnom d un Sci-
p i o h : P L I N . 7. 54 1F 2 Egyptien, 
gouverneur de l'île de Chypre : 
CMS. C. 3,109 1F 3 médecin d ' A -
lexandrie : C E L S . 5, 28, 17 U 4 
esclave d'Atticus : ClC. Att. 10, 7, 
I I I 5 nom d'un peintre : P L I N . 
35, 113. 

2 sërâpïôn, ii, n. , c. serapias; 
A P U L . Herb. 15. 

Sërâç is et Sâxâpis, is ou idis, 
m . (Eépairc;), 
S é r a p i s [di-
vinité é g y p -
tienne adoptée 
dans le mon-
de gréco - ro-
main] : Cic . 
Div. 2, 123; 
Verr. 2, 160; 
V A R R . L. 5, 
57; P L I N . 37, 
75. 

S ë r â p ï u m , 
v . Serapeum. 

sërârïus , a, SÉRAPIS 
um ( sérum ) , 
nourri au petit- lait : C A T . Agr. 
150, 2. 

Serbi, ôrum, m. , peuple de la 
Scytie asiatique : P L I N . 6, 19. 

Serbônis , idis, adj. f. (2sp6wv(t 
WjivT]), d'un lac de la basse Egyp-
t e : P R I S C . Péri. 241. 

Serdïca, se, f., ville principale 
de la Dacie : C A S S I O D . Eccl. 4, 21 
II - cens i s , e et - c ë n u s , a, um, de 

Serdica: C A S S I O D . Eccl.4,24;4,33. 
Serë, ës, f., vil le d 'Egypte : 

P L I N . 6, 179. 
Sërëna, as, f., épouse de Stili-

con : C L A U D . || n o m de femme : 
I N S C R . 

Sërënâtôr , ôris, m . (sereno), 
qui rend l'air serein [épith. de 
Jupiter] : A P U L . Mund. 37. 

sërënâtus , a, um, part. p . de 
sereno. 

sërënë [inus.] , avec sérénité 
[fig.] ; serenius A U G . Trin. 8, 3. 

Sërënïânus , i , m., favori de 
Vibius Gallus, frère de Ju l i en : 
A M M . 

sërënïfër, èra. ërum (serenum, 
fera), qui amène la sérénité] 
A V I E N . Phœn. 989 ; Prog. 413. 

sërënïf ïeus , a, um (serenus, 
facio), s ere in: INSCR . Orel. 855. 
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sërëiiïflû.us, serein : A u r a . 4, 
241. 

sërênïgër , èra, ërum, c. sereni-
fer : A N T H O L . 389, 4. 

s ë l ë n ï t â s , âlis, f. (serenus), 
fl 1 sérénité: cseli Cic. Div. 2,91, 
du ciel fl 2 [flg-] calme : L iv . 42, 
62, 4; S E N . Ir. 3, 25, 4 fl 3 gran-
deur sérénissime, Sérénité [titre 
honoriflquej : D É C A D . 

s ë r ë n o , âvi, âlum, ôre (sere-
nus), tr., fl 1 rendre serein, rassé-
réner : V I R G . En. 1, 255 II [poét . ] 
luce serenanti ClC. poet. Div. 1, 
18, dans une lumière sereine 11 
[impers.] serenat M I N U C . 32, 4, le 
temps est serein fl 2 [fig.J nubila 
animi P L I N 2, 13, chasser les 
nuages de l'âme II [poét.] spem 
fronte V I R G . En. 4, 477, montrer 
sur son front un espoir serein. 

s ë r ë n u m , i, n . (serenus), t emps 
serein : sereno L iv . 31, 12, 5, par 
u n temps seTcin, cf. L i v . 37, 3, 
2,- S E N . Nat. 2, 18 || pl. serena 
VlRG. G. 1, 393, t e m p s sere in ; 
serena cseli Lucn . 2, 1100, les 
espaces sereins du ciel . 

1 s ërënus , a, um, fl 1 serein, 
pur, sans nuages : cselo sereno Cic. 
Fam. 16, 9, 2, par un ciel serein; 
serenior M A R T . 4, 64, 6 II color 
serenus P L I N . 9, 107, couleur 
claire ; vox serena P E R S . 1, 19, 
vo ix pure || [poét .] favonius sere-
nus est P L . Merc. 877, le vent 
d'ouest est serein = amène u n 
temps serein fl 2 [ f ig j serein, 
calme, paisible : Cic . Tusc. 3, 
31; L U C R . 3, 293; Ov. Tr. 1, 1, 
39; rébus serenis S I L . 8, 546, 
dans le bonheur II serenissvmus 
C O D . J U S T . 5, 4, 23, sérénissime 
[épith. honorifique]. 

2 Sërënus , i, m. , nom pr., fl 1 
Annœus Sérénus, ami de Sénè-
que 11 2 v . Sammonicus. 

Sëres , v . Ser. 
1 sëresco , ëre (serenus), int . , 

se sécher, devenir sec : L U C R . 1, 
306. 

2 sëresco , ëre (sérum), int. , se 
convertir en petit-lait : P L I N . 11, 
238. 

Sërestus , i, m . , n o m d e guer-
r ier: V I R G . En. 1, 661; 9, 171. 

Sergestus , i, m. , un des compa-
gnons d 'Enée : V I R G . En. 1, 51. 

Sergïa , m, f., nom de femme : 
L i v . 8, 18 l ladj . f., d e Sergius : 
Sergia tribus C i c Val. 36, tribu 
Sergia; — olea C O L . 5, 8,4, sorte 
d'olive [de Sergius]. 

serg ïâna o lea , f., espèce d'olive 
[de Sergius] : C A T . Agr. 6, 1 ; 
VARR. R. 1, 24, 1. 

Sergïôlus , i, m. , nom d 'homme: 
J u v . 6, 105. 

Sergius , ï i , m., nom d'une gens ; 
not* L. Sergius Catilina ; C. Ser-
gius Orata: C i c Off. 3, 67; de 
Or. 1, 178. 

\ s ër ïa , as, f., jarre, cruche : 
L iv . 2 4 , 10; P E R S . 2 , U. 

2 sér ia , n. pl., v . serins. 
3 sërïa , as, f., c. séries : CIL 

1, 39. 
4 Séria, as, f., vi l le de la Bét i -

que : P L I N . 3, 14. 

Ser iânë , ês, t., vil le de Syrie : 
A N T O N . 

sër ïcârïa , as, f., esclave prépo-
sée au soin des vêtements de soie : 
I N S C R . Mur. 1064, 5. 

sêrïcârïus negotdator I N S C R . 
Orel. 1368 et4252', ou simpl» Sërï-
câr ius , ï i , m. , marchand de soie-
rie : I N S C R . Fabr. p. 713, n" 346. 

sërïcâtus , a, um (sericum), v ê tu 
d e soie : S U E T . Cal. 51. 

sër ïcëus , a, um, de soie : F L O R . 
3, U. 

ser ï châtum, i, n. , arbre incon-
n u : P L I N . 12, 99. 

sër ïcoblat tëa ou sër ïcoblatta , 
as, f., vêtement de soie couleur de 
pourpre : COD. J U S T . 11, 7, 10. 

serïcula , as, f., v . securicula. 
sër ï cum, i , n . (Seres), l a soie : 

A M M . 23, 6, 66 11 n. pl . serica, 
étoffes ou vêtements de soie : 
P R O P . 2 , 14, 22; M A R T . 9, 38, 3. 

Sërïcus, a, um, des Sères II de 
s o i e : H O R . Epo. 8, 15; P L I N . 21, 
11 II subst . m., marchand de soie-
rie :_ S A L V . Gub. 4, 14, 69. 

série (serius), sérieusement : 
A - V I C T . Ep. 15. 

sërïës , acc .em, abl.ë, f . , f l 1 file, 
suite, rangée, enchaînement [d'ob-
je t s qui se t iennent] : C U R T . 3,1, 
17; P L I N . 7, 70; T I B . 1, 3, 63 11 
[fig.] séries rerumsententiarumque 
ClC. Leg. 1} 52, suite, enchaîne-
ment de faits et de pensées, cf. 
ClC. Nat. 1, 9; Div. 1, 125; artis 
ClC. Part. 137, enchaînement 
des préceptes d e la rhétorique ; 
[abs 1 ] Cic. Ac. 2,21 ; H O R . P . 242 ; 
Q U I N T . 5 , 14, 3 2 fl 2 lignée des 
descendants, descendance : Ov. 
M 13, 29; P. 3, 2, 109. 

sër ïetâs , âtis, f., le sérieux, 
air sérieux : A u s . Parent. 2, 6 

sëri l ïa, ium, n . (sero2), cordes 
de jonc : P A C U V . Tr. 251. 

sër ïô , sérieusement : PL. Amp. 
906; T E R . Haut. 541;.Liv. 7, 41, 
3; P L I N . Ep. 2 , 20, 10. 

Sérïôla, as, f. (séria 1), petite 
jarre : P E R S . 4, 29; P A L L . 4,10, 9. 

Sërïphôs ( -us ) i , f. (Sspiçoç), 
une des Cyclades : Ctc. Nat. 1, 
88; P L I N . 4, 63 ; || - ïus , a, um, 
de Sériphe : Cic. CM 8; T A C 
An. 4, 21. 

Serippo, ônis, t., vil le de la Bé-
t ique : P L I N . 3 , 14. 

sëris , ïdis (o-ipiç), f., endive, chi-
corée des jardins : P L I N . 20, 73 
e t 76; V A R R . R. 3, 10, 5. 

sêrïsàpïa, se, î. (sérum, sapio), 
désignation plaisante d'un mets : 
P E T R . 56, 8. 

sër ï tâs , âtis, t., retard, arrivée 
tardive : S Y M M . Ep. 3, 28. 

1 sêrïus , compar. de sêrô 1. 
2 sêrïus , a, um, Il 1 sérieux [en 

pari, de choses] : Cic. Off. 1,103:1, 
134; Phil. 2, 7 ; verba séria dictu 
H O R . P . 107, paroles sérieuses II 
sër ïum, ï i , n. , et surtout sërïa, 
ôrum, les choses sérieuses : aliquid 
in serium convertere P L . Pœn 
1321, prendre qqch au sérieux, 
cf. C U R T . 5, 7, 10 ;joca, séria Cic. 
F i n . 2 , 85, les choses plaisantes 

et les choses sérieuses fl 2 [en 
pari, de pers.J : A F R A N . Com. 258. 

Sermïo , v Sirmïo. 
s e r m o , ônis, m. (sera 2), fl 1 

paroles échangées entre plusieurs 
personnes, entretien, conversa-
t ion : ClC Off. 1, 132 ; sermonem 
cum aliquo conferre ClC Off. 1, 
132, s'entretenir avec qqn, ou 
habere C i c Fam. 16, 22, 2 ; ser-
monem serere, v . sera; fit sermo 
inter eos Cic. Verr. 1, 66, la con-
versation s'engage entre eux ; 
alicui sermo est cum aliquo ClC. 
Vat. 3, qqn a une conversation 
avec qqn ; esse in sermone om-
nium ClC PAïi. 10, 14, être 
l'objet de toutes les conversations 
Il [en part.] propos [surtout mal-

vei l lants] : sermo vulgi ClC. Fam 
3, 11, 1, les propos de la foule, 
cf. Cic. Fam. 3, 8, 1 ; dare sermo-
nem alicui Cic. Fam. 9, 3, donner 
prise aux propos de qqn ; i n ser-
monem incidere C i c Fam. 9, 3, ou 
venire Cic. Verr. 4, 13, faire par-
ler de soi ; pl., sermones hominum 
Cic. Cat. 1, 23, les critiques de la 
fou le ; sermones lacessere, repri-
mere Cic. Fam. 3, 8, 7, provo-
quer, arrêter des propos (les faire 
taire); de aliquo habere ClC. Verr. 
5, 102, tenir des propos sur qqn 
Il [avec prop. inf . ] : mihi venit i n 

mentem multum fore sermonem 
me... fecisse ClC Att. 7,23,2, j 'ai 
songé qu'on dirait partout que j'ai 
fait. . . , cf. C i c Flac. 14 fl 2 conver-
sation littéraire, dialogue, discus-
sion : sermonem de amicitiahaoere 
cum aliquo Cic. Lse: 3, disserter 
de l'amitié avec qqn. cf. Cic. 
Rep. 1, 17; in sermonem ingredi 
ClC. Rep. 1, 38, entrer dans la 
discussion, commencera disserter; 
omnem sermonem tribuimus M. 
Catoni Cic. C M 3 , j'ai mis tout 
l'exposé dans la bouche de 
M . Caton, cf. Cic. Fam. 9, 8, 1 ; 
Leg. 1, 13 ; Fin. 3, 40 11 3 langage 
familier, ton de la conversation : 
H E R . 3 , 23; C i c Off. 1, 132; Or. 
64; sermonis plenus orator Cic. 
Br. 239, orateur chez qui abonde 
le langage familier ; sermoni pro-
piora scribere H O R . S . 1, 4, 42, 
écrire des vers assez voisins d u 
parler quotidien, cf. H O R . P . 95 II 
H O R . appelle sermones ses Ep. et 
ses Sal. : H O R . Ep. 1, 4, 1 ; 2, 2, 
60 ;2,1, 250 11 4 manière de s'ex-
primer : a) style : sermo plebeius, 
quotidianus, vulgaris C i c Fam. 
9, 21, 1; Or. 67; Ac. 1, 5, le 
parler du peuple, le s tyle ordi-
naire, courant ,de là conversation; 
iltius setatis sermo Cic. Br. 60, le 
s ty le de ce temps-là, cf. Br. 68; 
de Or. 1, 255; Arch. 3; Off. 1, 
134 ; b) langue, idiome : consue-
tudo sermonis nostri Cic. Lse. 21, 
l'usage de notre langue ; Latinus 
sermo Cic. de Or 3, 42, la lan-
gue latine, cf. 2 , 28; Gr semis ClC. 
F i n . 1, 1, langue grecque ; usita-
tus Cic. Br. 259, Tangue usuel le : 
est actio quasi sermo corporis Cic. 
de Or. 3, 222, l'action oratoire est 
comme le langage d u corps ; 
voltus, qui sermo quidam tacitus 
mentis est Cic. Pis. 1, le visage 
qui est comme le langage muet 
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d e l'esprit ; c) une expression, 
une phrase, des mots : D i s . 7, 1, 
20, etc. 

m>-> au nomin. o est long, cf. 
L U C R . 4, 535; H O R . S . 1, 20, 23; 
abrégé d. J u v . 6, 193; 8, 39. 

sermôc ïnantër (sermocinor), en 
causant : S I D . Ep. 8, 6. 

s e n n ô c ï n à t ï o , ônis, f. (sermo-
cinor), entretien, conversation : 
Q U I N T . 9, 2, 31 ; G E L L . 19, 8, 2 
Il dialogisme [rhét.] H E R . 4, 65. 

sermôcïnâtr ix , ic is , f., une 
bavarde : A P U L . M. 9, l7 II adj ' , 
[en pari, d'une partie de la rhét.] 
«= irpo(TO[itXr)Tt>Hi, qui concerne les 
entretiens de la vie courante t 
Q U I N T . 3, 4, 10. 

sennôcÏQO, are, int . , c . sermo-
cinor: I s i p . 1, 39, 2. 

sermocinor , âtus sum, âri, int . , 
converser, s'entretenir, causer 2 
[cum aliquo'] C A T . frg.; Cic Verr. 
7, 138 H [abs'] Cic . Inv. 2, 54; 
S U E T . Tib. 66. 

s e r m ô n â l i s , e, qui parle : T E R T . 
Prax. 5. 

s e r m ô n o , are, c. sermocinor t 
CIL 1, 818, col. 1, l. 3 et 6. 

sermônor , âri, c. sermocinor t 
G E L L . 17, 2, 17. 

s e r m u n c û h i s , i , m . (sermo), 
petit discours [écrit] : H I E R . Ep. 
32, 1 II racontars, cancans : ClC. 
Dej. 33; AU. 13, 10, 3. 

s e m ï ô s u s , a, um (et sarna), ga -
l e u x , te igneux J T H . - P R I S C . 1,12. 

1 s ërô , adv . , fl1 tard : Cic. Att. 
7, 21, 1; Fam. 7, 22; Br. 39 H 
serius Cic . Sest. 67; Or. 186; 
serissime C/es. C. 3,75,2 <\ 2 trop 
tard : P L . , T E R . ; C I C . Lse. U; 
Q. 1, 2, 9; Verr. 5, 164; AU. 7, 
5, 5, etc. [ou serius Cic. Rep. 1, 
20; de Or. 3, 75; Br. 330; Cat. 1, 
5]; nimis sero Cic . Phil. 2, 47, 
par trop tard. 

2 sëro (ûi), sertum, ère (septa, 
o-etpd), tr. , entrelacer, tresser fl 1 
[au pr., seul' le part, sert^, a, 
um]; lorica séria N E P . Iph. 1, 4, 
cuirasse faite d'un entrelacement 
de maillons, cot te de mailles II v . 
Berta, orum fl 2 [fig.] joindre, 
enchaîner, unir, attacher : causa 
causam serens Cic. Fat. 27, une 
cause unissant u n e cause = un 
enchaînement de causes ; bella ex 
bellis S A L L . H . 4, 61, 20, faire 
succéder une guerre à une autre, 
cf. L iv . 21, 10; fati lege immobi-
lis rerum humanarum ordo seritur 
Liv . 25, 6, 6, les lois du dest in 
enchaînent d'une façon immuable 
la succession des choses humaines ; 
eolloquia cum aliquo L iv . 34, 61, 
7, nouer des entretiens avec q q n ; 
sermonem P L . Cure. 193; Mil. 
692; CJECIL. d. G E L L . 2, 23, 10; 
Liv . 3, 17, 10; 28, 24, 7; P L I N . 
J 5 p . 9, 10, 2, enchaîner des pro-
pos, tenir des propos ; fabulam 
Liv . 38, 56, 8, bâtir, composer un 
récit ; serere negotium P L . Most. 
1100, créer une suite d'embarras. 

3 s ë r o , sévi, sâtum, ère (cf. se-
men) , tr. , fl 1 planter, semer : Cic. 
CM 59 ; Rep. 3,16 ; Br. 16 ; Cms. 
G. 5, 14; G. 3, 44; v . sata fl 2 
ensemencer : jugera aliquot Cic. 

Verr. 3, 112, ensemencer u n cer-
tain nombre d'arpents, cf. Cic . 
Nat. 2, 130 fl 3 [met . en pari, d e s 
h.] procréer: ClC. Leg. 1, 24; AU. 
14, 20, 2; Tusc. 1, 60; 1, 118 Q 
[poét.] : satus Anchisa V I R G . En. 
5, 244, fils d'Anchise; de aliquo 
Ov. F. 4,54, issu de qqn fl 4 [fig.] 
semer, répandre, engendrer, faire 
naître, e tc . : diulurnam rem pu-
blicam C i c Rep. 2, 5, semer les 
graines d'un état durab le ; mores 
ClC. Leg. 1, 20, implanter des 
mœurs ; volnera L U C R . 5, 1290, 
semer des blessures ; discordias 
Liv . 3,40,10, semer des discordes. 

4 sëro, âvi, âtum, are (sera), 
tr. , fl 1 fermer : [décad.J cf.PRlSC. 
8, 94; 10, 41 fl 2 ouvrir : V A R R . 
L. 7, 108. 

Sëronâtus , i , m., Séronat [né 
tard], nom d'homme : S I D . 

sërôfânus, a, um (seras), fl 1 
[en pari, d'une pers.] qui agit 
tard : S E N . Contr. 7, 6 (21) fl 2 
tardif, qui v ient tard : COL. 8, 5, 
24 ; P L I N . 15, 58, etc. Il qui produit 
tardivement : P L I N . 18, 196. 

Serpa, as, f., v i l le de la Bét i -
que : A N T O N . || - ens i s , e, de Serpa : 
I N S C R . 

serpêdo, ïn i s , f. (serpo), érysi-
pèle : I S I D . 4, 8, 5. 

serpens , tis, f., m. (serpo), fl 1 
serpent : CIC. Nat. 2, 124 II V I R G . 
En. 2, 214; Ov. M. 3, 38 fl 2 
le Dragon [constell .] : H Y G . Astr. 
3, 1 II 3 ver [du corps humain] : 
P L I N . 7, 172 

serpent ï formis , e (serpens, for-
ma), en forme de serpent : I R E N . 
1, 30, 5. 

serpent igëna , as, m . (serpens, 
geno), pé d'un serpent: Ov. M. 7, 
212. 

Serpent ïna , as, f., n o m d e 
f e m m e : I N S C R . 

serpent in aria, as, f., serpentaire 
[plante] : A P U L . Herb. 14. 

se ipentânus , a, um (serpens), 
de serpent : H I E R . Ep. lu, z \\ 
[fig.] A U G . Civ. 15, 23 || Serpen-
tini, subst. pl., les Ophites (héré-
t i c p s ) : A U G . Manich. 2, 21. 

serpentines, idis (serpens,pes), 
dont les pieds sont des serpents : 
Ov. Tr. 4, 7, 17. 

serpërastra, orum, n., éclisses 
pour maintenir droites les jambes 
des enfants : V A R R . L. 9, U || [fig., 
en pari, d'officiers] serpërastra mea 
Cic . AU. 7, 3, 8, mes redresseurs. 

serpil l- v . serpyl-. 
serpïo, ère = serpo: I T A L A . 

Apost. 4, 17. 
serpo, serpsi ,ère(?pira>),int.,fl 1 

ramper : Cic . Fin. 5, 42; Nat. 2, 
122 II [en pari, de plantes] Cic. 
CM 52 ; P L I N . 27 82, e tc . ; [du 
feu] L U C R . 5, 523; L iv . 30, 6, 5; 
etc. Il [met., en pari, de l'écrivain]: 
H O R . P . 28 fl 2 [fig.] se glisser, 
avancer lentement, se répandre 
insensiblement, gagner de proche 
en proche : hoc malum, obscure 
serpens Cic Cat. 4, 6, ce mal 
poursuivant sa marche insensible ; 
serpit per omnium vitas amicitia 

ClC. L œ . 87, l 'amitié s'insinue 
dans toutes les existences ; serpit 
hic rumor C i c Mur. 45, sourde-
ment circulent ces propos. 

M > sync . serpsit = serpserit 
P . F E S T . 349,6. 

serps = serpens s * F O R T . 8, 8> 
195 (éd. F. Léo). 

serpsi t , v . serpo s» >. 
serpûla , as, f. (serpo), petit 

serpent ; cf. F E S T . 351, 13. 
serpul lum, serpy l lum et ser -

p i l lum, i , n. (é'pinAXov), serpolet : 
C A T . Ag. 73; V A R R . L. 5, 103; 
V I R G . B. 2,11; G. 4, 31. 

serpyll ïfër, éra, ërum (serpyl-
lum, fera), qui produit du serpo-
let : S I D . Ep. 8, 11, 45 

serpy l lum, v . serpullum. 
serra, as, f., fl 1 scie : Cic. Tusc. 

5, 116; L U C R . 2. 410 || [prov.] ser-
ram cum aliquo ducere V A R R . R. 
3, 6, 1, échanger des mots avec 
qqn fl 2 [flg.] a) C A T . frg. 82.1 
= soit m a n œ u v r e militaire sem-
blable au va-et-vient de la scie : 
F E S T . 344 ; soit ordre de bataille 
en forme de scie : G E L L . 10, 9, 1, 
b) scie [poisson] : P L I N . 9, 3; c) 
chariot a y a n t des roues à dents : 
H I E R . Amos. 1. 

serrâbiflis, e (serra), sciable : 
P L I N . 16, 227. 

serrâcù lum, i , n . , gouvernail : 
U L P . Dig. 9, 2, 29, 2. 

serràcum, v.sarracum: Q U I N T . 
8, 3, 21; J u v . 5, 23. 

serrâgo, ïnis, f. (serra), sciu-
r e : C . - A U R . Acul. 1, 14, 106, etc. 

serxâlîa, se, f., v . sarralia: 
I S I D . 17, 10, U. 

1 serrânus , v . sarranus. 
2 Serrânus, t, m. , fl 1 surnom 

d'Atl i l ius Regulus : Cic . Sest. 72; 
P L I N . 18, 20; V I R G . En. 6, 844 || 
fl 2 nom de guerrier : V I R G . En. 
9, 335. 

Serrapilli , ôrum, m. , peuple d e 
Pannome : P L I N . 3, 147. 

1 serrârïus, a, um (serra), d e 
scie : sector serrarius CIL 1, 
1108, scieur de marbre. 

2 serrârïus , ï i , m . , scieur [de 
pierres] : G L O S S . C Y R . ; CIL 2, 
1131 e t 1132. 

serrâta, as, f., gennandrée ; 
P L I N . 24,130. 

serrât im (serra), avec une 
dentelure : V I T R . 6", 8, 7; folia 
serratim scissa A P U L . Herb. 2 , 
feuilles dentelées . 

serrâtôrius , a, um (serro), qui 
sert à scier : A M M . 23, 4, 4. 

serrâtûla , as, f., c belonicai 
P L I N . 25, 84. 

serrâtûra , as, f. (serro), sciage : 
P A L L . 3, 17. 

serrâtus, a, um (serra), en 
forme de scie, dentelé : P L I N . 11, 
160, e t c . ; morsus serrâtus P E T R . 
136, 4, morsure qui rappelle 
celle de la scie j&SSs, ^SfKSs 
Il serrali, m . / iJpS^ O H p Ù 
(s.-ent. num- M j l WmsSiy 
mi) T A C . G . 5, ^sS&r N ^ g > / 
écus dentelés , SERRÂTUS NUMMUS 
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Serré t e s , um, m. , peuple voi-
s i n de l a Golchide : P L I N . 3, 147. 

Serri , ôrum, m. , peuplade vo i -
sine du Caucase : P L I N . 6, 16. 

Serrhim, Serrhï i im ou Ser -
r h ë u m , ï , n . , montagne e t pro-
montoire de Thrace : P L I N . 4, 
43 ; M E L . 2, 2 , 8 II p lace forte sur 
cette montagne : L i v . 31, 16, S. 

serro , âvi, are (serra), tr., 
scier : V E G . M i l . 2 , 25,- V U L G . 
1s. 15, 57, 1. 

serrûla , ee, f. (serra), pe t i te 
scie : Cic . Clu. 180 ; C O L Arb. 6, 
4. 

1 ser ta , ee, t., c. sertum : P R O P . 
2, 33, 37. 

2 serta c a m p a n i c a e t abst ' 
ser ta , ee, t., c. melilotos: C A T . 
Agr. 107; 113. 

ser tâtus , a, um (sertum), cou-
ronné : C A P E L . 1, 85; 5, 426. 

Sertôrïus , ï i , m. , général ro-
main, part isan de Marius, s e ren-
dit dans sa province d'Espagne 
quand Syl la fu t maître de l 'Ital ie; 
il se constitua un véritable royaume 
indépendant , résista longtemps 
a u x généraux romains, fut assas-
siné par son l ieutenant Perpenna: 
ClC. Br. 180 ; Mur. 321| - ï â n u s , 
a, um, de Sertorius : Cic . Verr. 
5, 72. 

sertr ix , v . sartrix. 
sertûla c a m p a n a (serta 2), c. 

melilotos : P L I N . 21, 53. 
s e r t u m , i , n. A u s . la. 6, 88; 

o r d i n ' s e r t a . 
ôrum, n. (sero 
2 ) , guirlandes, 
tresses, couron-
nes : Cic . Tusc. 
3, 43; Cat. 2,10; 
V I R G . En. 1, 417. 

ser tus , a, u m , 
part, de sero 2. 

1 s é r u m , i , n . , 
petit- lait : P L I N . 
11, 239; V I R G . 
G . 3, 406 11 [en 

S E R T U M 

gén.] liquide sé -
reux : P L I N . 16, 60; C A T U L . 80,8. 

• y forme sera donnée par 
C H A R . 31, 7; 36, 1. 

2 s é r u m , i , n . d e seras pris 
subst' , tard : sérum erat diei L i v . 
7, 8, 4, le jour était avancé ; sero 
diei T A C . An. 2, 21, le jour étant 
avanc é ; i n sérum noctis L iv . 33, 
48, 6, jusqu'à une heure tardive 
de la nuit II [adv'] V I R G . En. 12, 
864, tard. 

s ë r u s , a,um, fl l q u i a l ieu tar -
divement , tardif : sera gratulatio 
Cic . Fam. 2, 7, 1, félicitations 
tardives ; spe omnium serius bel-
lum L i v . 2, 3, 1, guerre plus tar-
dive qu'on n e pensa i t ; serissima 
omnium pirus P L I N . 15, 55, poi-
rier le plus tardif de tous il seras 
redeas H O R . O. 1, 2, 45, puisses-
tu retourner tard [au ciel] ; pœna 
sera venit T I B . 1, 10, 3, le châti-
ment v i ent tard; sera lumina 
accendere V I R G . G. 1, 251, allu-
mer les feux du soir || seri studio-
rum H o n . S. 1, 10, 21, gens qui 

1 4 3 1 

apprennent sur l e tard 11 seras 
versare... P R O P . 3, 5, 35, qui 
tarde à faire tourner. . . fl 2 qui a 
d e la durée : sera ulmus V I R G . 
G . 4, 144, ormeau déjà grand II 
3 trop tardif, trop retardé : ClC. 
Phil 5, 1; Q U I N T . 12, 1, 31; sé-
rum auxUium vénérant L i v . 3, 5, 
15, i ls étaient v e n u s au secours 
trop tardivement, cf. Lrv. 27, 20, 
3 II venis serus Ov. H. 17, 107, tu 
v i e n s trop tard. 

s erva , se, f., une esclave : P L . ; 
H O R . O. 2,5, 3; L i v . 1,47. 

servâbnis , e (servo), qui peut 
être sauvé : O v . Tr. 4, 5, 21. 

s e r v à c û l u m , v . serraculum. 
Servaaus, i , m . , n o m d'h. : 

T A C . An. 2, 56. 
S e r v a n d a , se, f. e t Servandus , 

1, m. , noms propres : I N S C R . 
s ervans , tis, part , de servo II 

adj ' , qui observe : servantissimus 
sequi V I R G . En. 2 , 427, l e p lus 
strict observateur d e l'équité. 

s ervas so , v . servo >a> > . 
servât ïo , ônis, f. (servo), obser-

v a t i o n d'une règle : P L I N . Ep. 
10, 120, 1. 

servâtôr , ôris, m . (servo), fl 1 
observateur, guetteur : L u c . 8, 
171; S T A T . Th. 3, 352 fl 2 sau-
veur, libérateur, conservateur : 
ClC. Plane. 89; 102; L i v . 6, 17 
Il Sauveur [épith. de Jupiter] : 

P L I N . 34, 74, fl 3 observateur, 
qui se conforme à [gén.] : L u c . 
2, 389. 

servàtôr ïum, ï i , n. (servo), 
dépôt : G L O S S . 

servâtr ix , îcis, fém. de serva-
tor: T E R . Hec. 856; Cic . Fin. 5, 
26; O v . M . 7, 50. 

servâ tus , a, um, part, de servo. 
Serv ïânus , o , um, de Servius 

[surtout le j u r i s c ] : D I G . 20, 1, 3. 
serv ïbam, servîbo , v . ser-

vio 
serv ïcû lus , i , m . (servus), m i -

sérable esclave : T E R T . Idol. 10. 
Servffia, se, t., n o m de f. : Cic. 

Att. 14, 21, 3. 
Servî l ïânus, a, um, de Servi-

rais : S U E T . iVer. 47. 
servfl ïcôla, v . servulicola. 
Servi l ïo , ônis, m . , nom d'h. : 

F O R T . 4. 13, 3. 

servï l i s , e (servus), d'esclave, 
qui appartient a u x esclaves : i n 
servilem modum CJES. G . 6, 19, 
3, comme à l'égard d'un esc lave ; 
servili tumultu CJES. G . 1, 40, 5, 
lors du soulèvement des esclaves; 
beltum servile Cic. Pomp. 28, la 
guerre des esclaves; servilis vestis 
Cic. Pis. 92, v ê t e m e n t d'esclave; 
servile jugum Cic . Phil. 1, 6, 
le joug de la servitude ; munus 
servile ClC. Sull. 55, fonction 
d'esclave II servilia fingere T A C . 
An. 16, 2, imaginer des flatteries 
serviles ; servile gemens C L A U D . 
Gild. 364, poussant des gémisse-
ments d'esclave. 

servîl ïtër (servilis), à la ma-
nière des esclaves, servilement : 
ClC. Tusc. 2 , 55. 

S E R V I T O R 

1 Servï i ïus , ï i , m. , nom d'une 
famille rom. ; not ' C. SeroiKus 
Ahala (L iv . 4, 13), qui tua Spu-
rius Mélius ; C. et P. Servilius 
Casca, meurtriers de César : ClC. 
Phil. 2, 27, etc. 

2 Servï i ïus, a, um, de Servi-
l ius : Gic. Ciu. 140; Br. 161; 1a-
cus Cic . Amer. 89, lac Servilius 
[réservoir voisin du forum à 
R o m e ] . 

servïo , îvi et ï i , ïtum, ïre (ser-
vus), int . , fl 1 être esclave, vivre 
dans la servitude : Cic . Rep. 3, 
28; Phil. 6, 19 II alicui ClC. Bep. 
1, 50, être esclave de qqn, être 
asservi à qqn , cf. ClC. Bep. 1, 
55; N E P . Aie. 9,4; apud aliquem 
Gic. de Or. 1, 182, être esclave 
chez qqn || [acc. objet inter.]: ser-
vUutem servire ClC. Mur . 61, être 
dans la condition d'esclave, cf. 
ClC. Top. 29; Lrv. 40, 18, 7; 45, 
15,5; Q U I N T . 7, 3, 26; servilutem 
servire alicui P L . Aul. 592, être 
l'esclave de qqn, cf. P L . Cap. 391, 
etc. fl 2 [en pari, d e choses] a) 
domus serviet domino non mmori 
P L I N . Ep. 7, 24, S, la maison ser-
v ira u n maître qui n e le cède pas 
au précédent; b) prsedia, quse ser-
viebant Cic . Agr. 3, 9, les terres 
frappées d'une servitude, cf. Cic. 
Off. 3, 67; de Or. 1,178 fl 3 [flg.] 
a) être sous la dépendance de, 
être esclave de , être soumis à 
[avec dat . ] : cupiditatibus ClC. 
Les. 82, être esclave des passions ; 
alicui Cic . Amer. 48, se faire 
l 'esclave de q q n ; servilum est bre-
vitati Cic. de Or. 2, 327, on s'est 
asservi à la concision ; b) se met -
tre a u service de , être dévoué à 
[avec dat . ] : temporibus suorum 
pecuniâ, gratiâ ClC. Csel. 13, 
mettre a u service d e ses amis 
dans l'embarras son argent, son 
crédit ; commodis alicujus ClC. 
Rep. 1, 8, se dévouer aux intérêts 
de qqn, cf. Cic. Q. 1,1, 27; Csec. 
64; Sest. 23, etc.; populo ClC. 
Plane. 11, servir la cause du 
peuple H [pass. impers.] : ut com-
muni utihtati serviatur C I C . Off. 1, 
31, qu'on soit dévoué à l'intérêt 
général. 

B> > arch. impf. servibas P L . 
Cap. 247 II fut. servibo P L . Men. 
1101, etc. ; T E R . Hec. 495. 

Serv iodurum, i , n . , vil le de 
Vindélicie : P E U T . 

serv ï t ïà l i s , e (servitium), con-
sacré a u service : IsiD. Ep. 1, 15. 

serv ï t ïd lum, i, n. , dimin. de 
servitium .- G L O S S . 

s erv i t ïum, ï i , n . (servus), fl 1 
servitude, condit ion d'esclave, 
esclavage : T E R . And. 675 ; S A L L . 
J. 62, 9 ; 94, 4 ; B R U T . Ep. ad Br. 

I, 16, 9; L iv . 2, 23, 6 U [flg.] 
S A L L . C. 1, 2; V I R G . G. 3, 168; 
Ov. Am. 1, 2, 25 fl 2 [sens col-
lect.J la gent esclave, les esclaves: 
sing., ClC. Verr 5, 9; Rep. 3, 
16; Har. 25, etc. || pl., servitia 
concitat Cic. Cat. 4, 13, il soulève 
les esclaves, cf. Cic . Verr. 5, 15; 
Leg. 3, 25; L iv . 2, 10, 8; 28, 
II, 9. 

servï tcr , ôris, m . (servie), 
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serviteur [des dieux] : I N S C H . Or. 
2363. 

servïtr ïc ïus , a, um (servus), 
relatif a u x esclaves, d'esclaves : 
P L . Pers. 418. 

serv ï tudo, ï n i s , f. (servus), 
servitude, esclavage : P . F E S T . 
83, 1. 

servï tûs , ûtis, f. (servus), 1[ 1 
condition d'esclave, servitude : 
CIC. Dej. 30, etc.; Cms. G. 7, 
14, etc. 11 2 servitude politique, 
sujétion, asservissement : Cic . 
Rep. 1, 68; 2, 47; Lœ. 42, etc.; 
CJES. G. 7, 77, 15, etc. 11 3 [flg.] 
a) servitude, sujétion, état de 
dépendance : officii Cic . Planc. 
74, état de dépendance imposé 
par des services reçus, cf. L i v . 
34, 7, 12; b) servitude de terres, 
d'immeubles : Cic . Q. 3, 1, 3; 
Att. 15, 26, 4 1F 4 [poét.] = servi-
tium : H O R . O . 2, 8, 18. 

Servïus , i ï , m. , prénom dans 
la famille des Sulpicius II Servius 
Tullius, s ixième roi de Rome n 
Servius Maurus Honoratus , gram-
mairien de la fin du I V 0 s. ap. J . - C , 
commentateur de Virgile. 

s e r v o , âvi, âtum, are, t r . , H 1 
observer, faire at tent ion à, être 
attentif à ; aliquem P L . Rud. 895, 
avoir l'œil sur qqn ; aliquid P L . 
Rud. 383, sur qqch ; dum sidera 
servat V I R G . En. 6, 338, pendant 
qu'il observait les astres ; itinera 
nostra servabat CJES. G. 5, 19, 
1, il suivait a t tent ivement nos 
étapes II [1 . augurale] : de cœlo ser-
vare Cic . Phil. 2, 83, observer le 
ciel, cf. Cic. Sest. 129; Att. 2, 
16, 2, etc. H [acc. de quai .] : vigi-
lias, custodias servare L i v . 34, 
9; 33, 4, monter la garde, être 
de faction || [avec ut, ne] veiller 
à ce que, à ce que ne pas : L iv . 
3 , 36, 3 ; 39, 14,10 II [abs 1 ] veiller, 
être de garde, de surveillance : 
P L . Aul. 81; Most. 412; T E R . 
Eun. 780; serva, fais at tent ion, 
gare I P i . Pers. 810 ; T E R . Ad, 
172, etc. ; H O R . S. 2, 3, 59 IF 2 
[poét.] garder un lieu = ne pas 
le quitter, y séjourner, y demeu-
rer, l'habiter : H O R . Ep. 1, 10, 
6; 1, 5, 31; V I R G . G . 4, 383; 
4,459 1F 3 observer, garder, con-
server, maintenir : ordines CJES. 
G. 4, 26, garder ses rangs ; (idem 
CiES. G. 6, 36, 1, observer ses 
engagements ; pacem cum aliquo 
Cic . Phil. 7, 22, conserver la paix 
avec qqn ; promissa Cic. Off. 1, 
23, tenir ses promesses ;legem Cic . 
Fam. 2, 17, 2, observer une lo i ; 
Ulud quod decel ClC. Off. 1, 97, 
observer les convenances 1F 4 con-
server, sauver, préserver, ma in -
tenir mtae t : aliquid ex flamma 
C i c Verr. 4, 78, sauver des flam-
mes qqch, cf. C i c Verr. 3, 131; 
Rep. 1, 5 ; CJES. C. 2, 41 ; aliquid 
ab aliquo P L I N . 7, 103, préserver 
qqch de qqn ; se servare CJES. G. 
7, 50, 4, se sauver ; rem publicam 
discessu suo Cic. Sest. 49, sauver 
l 'état par son départ ; urbem 
Csesari CJES. C. 2, 20, 2, con -
server la ville pour César [en la 
défendant contre l'ennemi] 3 cives 
intégras Cic . Cat 3, 25, maintenir 

les citoyens sains et saufs, cf. 
C lC Verr. 5, 67 1F 5 conserver, 
réserver : se temporibus aliis 
CIC. Planc. 13, se réserver pour 
d'autres circonstances ; aliquid 
alicui Cic . Verr. 4, 66, conserver, 
réserver qqch pour qqn, cf. Cic. 
Rep. 1, 69; se ad tempora Cic. 
Planc. 13, se réserver pour cer-
taines circonstances. 

> arch. servasso = serva-
vero P L . Most. 228; subj.-opt. 
servassint P L . Trin. 384, etc. 

servôl ïcô la , v . servulicola. 
servô lus , v . servutus. 
servûla , œ, f., une misérable 

esclave : Cic . Ait. 1, 12, 3 
servul ico la , m, f. (servulus et 

cola), qui hante les esclaves de 
bas étage : P L . Pœn. 137. 

servulus , i , m. , pet i t esclave, 
jeune esclave : Cic. Quinct. 27 ; 
P L . , T E R . 

1 servus , a, um, d'esclave, es-
clave, asservi : serva capita L i v . 
29, 29, 3, = servi, esclaves; ser-
vum pecus H O R . Ep. 1, 19, 17, 
troupeau servile; servam civita-
tem habere L iv . 25, 31, 5, tenir 
une ci té asservie II [droit] prsedia 
serva Cic. Agr. 3, 9, terres gre-
vées de servitudes. 

2 servus , i, m. , esclave : P L . , 
T E R . , C i c , etc. || [flg.] cupidita-
tum Ctc. Verr. 1, 58, esclave des 
passions, cf. Cic . Verr. 4, 112; 
Cœl. 79. 

s ë s â m a , œ, t. (<n\aii^.r\)y c. sesa-
mum 1: P L I N . 15, 25. 

s ë s â m ï n u s , a, um (aj\aàn>.noç), 
de sésame : P L I N . 13, 11. 

së samôidës , i s , n. (erqo-apioEiSEc), 
plante semblable au sésame : 
P L I N . 22, 133. 

S e s a m ô s , ï , f., vil le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 178. 

1 s ë s â m u m ou s ï s â m u m , i , n. 
fcninapiov), sésame [plante] : COL . 
2, 10, 18; C E L S . 5, 15: sesamum 
si"nestre, c. ct'ci : P L I N . 15, 25. 

2 S ë s â m u m , i, n. (Eo<ra|iov), 
ville de Paphlagonio : P L I N . 6, 5. 

s e s c e n a n s , e (sesqui, annus), 
d u n an et demi : L iv 41, 15, 1. 

s e s c e n - , s e s c e n t - , v . sexe-. 
fiescla, œ, f. c. sexiula : A N T E . 

7*1,11. y 

se sconc la , v . sescuncia-
Sescû l - , v.Sesquiul-. 
se scunc ïa , se, F. (sesqui, uncia), 

une once et demie : P L I N . 36, 187 
Il u n douzième et demi •= un hui-
t ième : Dir. 37, 8, 7. 

se scunc ïâ l i s , e (sescuncia), 
d'un huit ième : P L I N . '13, 94. 

s e s c u n x , uncis, m . , un dou-
zième et demi = un huit ième : 
P L I N . 36, 187; S C R I B . 50, 60. 

sescùplâr is , e, c. sescuplus: 
C H A L C I D . Tim. 35, 46, 92. 

sescûplex et sesquïplex, ïc is 
(sesqui, plico), qui contient une 
fois et demie : Q U I N T . 9, 4, 47; 
C l C Or. 193. 

sescùphis , a, um, c. sescûplex 
Il subst . n. sescuplum, une fois 

et demie : Q U I N T . 9, 4, 47. 
s ê s ë , acc. et abl. de sut. 

sësë l i , n. , P L I N . 8, 112; sô së -
l i u m , i/ , n . , P L . - V A L . 1, 58, et 
sësë l i s , is, f. ( f f é a e X i ç ) , tordyle 
[plante ombell ifère] : Cic. Nat. 2, 
127. 

Ses ïa , v . Sessia. 
s ë s i m a , œ, f., v . sësâmum 1 : 

Phm.15,28. 
sê s ïmô îdês , v . sesamoides. 
Sesï tês , m., v . Sessites. 
Sesoostris , is, c. Sesostris: P.-

NOL. d. A u s . Ep. 19, 21. 
Sêsôsis , ïdis, m . , c. Sesostris: 

T A C . An. 6, 28. 
Sesostris , i s ou ïdis, m . (ZOTCOCN 

Tpiç), célèbre roi d'Egypte : 
P L I N . 3 3 , 52. 

Sësôthes , m. , nom d'un roi 
d 'Egypte : _ P L I N . 36, 65. 

sesqualtâr, ëra, ërum, v . ses-
quialter : B O E T . Arith. 1, 1. 

sesquati numer i , m . pl., deux 
nombres qui sont dans une pro-
portion sesquialtère : A U G . Mus. 
1, 9, 17 et 18 H au sing., sesquata 
pars T . - M A U R . 1577. 

sesque , c. sesqui. 
sesqui (semis), [adv. employé 

surtout en compos.] , dans un 
rapport sesquialtère, un demi en 
plus : Cic . Or. 188. 

sesquïaltër , ëra, ërum, ses-
quialtère : Cic. Tim. 20; ses-
quialler numerus V I T R . 3 , 1, 
nombre sesquialtère, qui en con-
t ient un autre une fois et demie. 

sesquïcul lëâris ou sesquïcûlëâ-
r is , e, qui contient un cutteus et 
demi : COL . 12, 18, 7. 

sesquïcyàthus , i , m. , un eyathe 
et demi : C E L S . 6, 7, 2. 

sesquïdëc ïmus , a, um, égal aux 
1 1 / 1 0 : B O E T . M U S . 2, 9. 

sesquïdigïtâl is , e, d'un doigt et 
demi : V I T R . . 2 0 , 16, 5. 

sesquidïgï tus , ï , m. , un doigt 
[un pouce] et demi : V I T R . 8, 5, 
2; 10, 11, 3. 

sesquïhôra , œ, f., une heure et 
d e m i e : P L I N . Ep. 4,9,9. 

sesquï jûgërum, i , n., un jugé-
rum et demi : P L I N . 4, 31. 

sesquïl ibra, œ, f., une livre e t 
demie : C A T . Ag. 23,2; COL . 12, 
36. 

sesqu ïmens i s , i s , m. , un mois 
et demi : V A R R . R. 1, 27. 

sesquïmôdlus , ïi, m. , un m o -
dius et demi : Cic . Verr. 3, 215 

se squ ïnônus , a, um, égal aux 
1 0 / 9 : B O E T . Geom. 1518. 

sesquîôbôlus , i , m., une obole 
et demie : P L I N . 26, 73. 

sesquïoctàvus , a, um, qui con-
t ient une fois et un huitième [ou 
0 / 8 ] : Cic. Tim. 21 II sesquiocta-
vus decimus B O E T . M u s . 3 , 2 , 
égal aux 1 9 / 1 8 . 

sesquiôpëra, œ. f., c. sesquio-
pus: COL. 2 , 12, 2. 

sesquiôpus , ëris, n. , une jour-
née et demie de travail : P L . Capt, 
725. 

sesquïpëdâl ïs , e, d'un pied et 
demi : C A T . Ag. 15; CJES. G. 4, 
17 II [fig ] d'une longueur démesu-
rée : CATUL . 97, 5; H O R . P . 91 
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se squ ïpëdânëus , a, um, P L I N . 
9, 82, e t sesquïpëdis , e, d'un p ied 
et demi : G A R G I L . Arb. pom. 3,1. 

sesquïpës , édis, m . un pied e t 
demi : V A R R . R. 1, 43 ; C O L . 3, 
13, 8. 

sesquïp lâga , œ, f. [mot forgé], 
une blessure et demie : sesqut-
plagâ interfectum a se T A C . A n . 
15, 67, [disant] qu'il l 'avait t u é 
une fois e t demie . 

sesquïplâris , is, m . , so ldat qui 
reçoit une ration et demie : V E G . 
MU. 2 7. 

sesquïplex , v sexcuplex. 
sesquïpHcârïus, ïi, m., c. ses» 

quiplaris : H Y G . M u n . cast. 16. 
sesquïplus , v . sescuplus. 
sesquïquartus , a, um, qui con-

tient une fois et un quart [ = 5 / 4 ] : 
B O E T . Arith. 1, 24. 

se squ lqu in tus , a, um, égal a u x 
6 / 5 : B O E T . Arith. 1, 24. 

s e s q u ï s ë n e x , sënis, m. f., ar-
cb iv ieux [v i eux u n e fois e t 
demie] : P O E T . d. V A R R . L. 7, 28. 

sesquïsept ïmus , a, um, qui 
cont ient une fois et un septième, 
[ = 8 7 ] : B O E T . M U S . 5, 17; 
Arith. 2, 44 II sesguiseptimus déci-
mas, égal a u x 18 /17 : B O E T . 
Arith. 2, 44. 

sesquïsextus , a, um, q u i con-
tient une fois et u n sixième 
[ = 7/6] : B O E T . Arith. 2, 44. 

sesquïtert ïus , a, um, qui con-
t ient une fois et u n tiers [ = 4/3] : 
C I C . T i m . 21. 

sesqui tr ïcës ïmus , a, um, égal 
a u x 3 1 / 3 0 : B O E T . M U S . 5, 17. 

Sesqulû lysses e t Sesquïùl ixes 
ou Sescû lysses , i s , m . , un Ulysse 
e t demi [un fourbe e t demi] : 
P L I N . prsef. 24; N O N . 28, 12. 

se squ ïv ïcës ïmus , a, um, qui 
cont ient une partie e t son ving-
t i ème [== 21/20] : B O E T . Mus. 5, 
17; 18. 

s e s q u u n x , v . sescunx. 
Sess ïa ou Ses ïa , se, f., n o m 

d'une déesse qui présidait aux 
semences : T E R T . Spect. 8. 

sessïbfle , is , n . , J . - V A L . 1, 33, 
et s e s s ïbù lum, i , n . (sedeo), 
siège : P L . Pœn. 268. 

sessOis, e (sedeo), sur quoi l'on 
peut s'asseoir : Ov M . 12, 401 II 
qui peut se tenir bien assis, à 
large base : P E R S . 5, 148 II sessile 
[en t . de botan. ] : P L I N . 19,125. 

s e s s ï m ô n ï u m , ïi, n . (sedeo), 
résidence, séjour : V I T R . 7, prœf. 
16. 

sess ïo , ônis, f. (sedeo), U 1 ac -
t ion de s'asseoir: C i c Off. 1,128 ; 
Fin. 5, 35 U session = audience 
du préteur : D I G . 38, 15, 2 11 2 
s i è g e : Cic. de Or. 2, 20; Fin. 
5, 2 U 3 pause , hal te : C ic . Att. 
14, 14, 2; de Or. 3, 121. 

Sessis , i s , m . c . Sessites : E N -
N O D . 1, 38. 

Sessï tês , œ, m . , rivière de l a 
Gaule Cisalpine, affl. du P ô [auj . 
l a Sesia] : P L I N . 3, 118. 

sess ï to , âvi, are (fréq. d e sedeo), 
in t . , être assis habi tue l lement : 
C I C . Br. 59. 
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s e s s ïuncû la , œ, f. (sessio), pe-
t i t cercle [de personnes] : ClC. 
Fin. 5, 56. 

sessôr , ôris, m . (sedeo) If 1 
spectateur [au théâtre] : H O R . Ep. 
2, 2, 130 11 2 cavalier : S E N . 
Cens. . 12, 3 1[ 3 habi tant : N E P . 
Cim. 2, 5. 

se s sôr îum, ïi, n . (sedeo), 
s i è g e : C . - A U R . Acut. 1, U, 83 
Il séjour, domicile : P E T R . 77, 4. 

s e s sûs , û s , m . [au dat . s ing . ] , 
act ion de s'asseoir : A P U L . Flor. 
16, p. 21, 7. 

ses tans , v . sextans. 
seStertïârïus, a, um, [fig.] de 

peu de valeur [d'un sesterce] : 
P E T R . 45, 8. 

sestert io lus , i, m. , ou sester-
tiôlum, i, n . , u n p e t i t sesterce : 
M A R T . 1, 59, 5. 

ses tert ium, ï i , n. , U 1 v . sester-
tius 2 11 2 [mesuré; d e u x pieds e t 
demi : COL . Arb. 1, 5. 

1 sestert ïus , a, um (semis, ter-
tius), qui contient deux e t d e m i : 
U 1 seslertius nummus, sesterce ; 
gén . pi sestertium nummum ClC. 
Or. 56 ; V A R R . fl. 3, 6, 1 ; v . ses-
tertius 2 U 2 [fig.] de faible va leur: 
seslertio nummo seslimare aliquid 
S E N . Ep. 95, 59, estimer qqch u n 
rien, cf. Cic. Rab. Post 45. 

2 sestert ïus , i i , m. , sesterce, 
monnaie d'argent vidant deux a s 
et demi ou le quart du denier, 
e n abrégé II e t SCemts), d e v e n u 
H S 11 1 de 1 à 1000 la forme ses-
tertïus est d'usage ; quattuor ses-
terlii, cenlum, mille sesterlii, quatre, 
cent , mille sesterces 11 2 à partir 
de 1000 : a) gén. pl . sestertium-: 
bina mUia sestertium, 2000 ses-
t e r c e s ; rar' seslertiorum ; b) ses-
tertium n'étant plus senti comme 
génitif a été pris comme un subst . 
neutre = 1000 ses terces; d'où 
tria, septem, trecenta seslerlia, 
3000, 7000, 300.000 sesterces ; et 
plus souvent avec les distributifs 
U 3 les mill ions sont désignés d e 
deux façons : a) decies, vicies, tri-
cies centena milia seslerlium, 
10 fois, 20 fois, 30 fois 100.000 
sesterces = 1, 2 , 3 mill ions d e 
sesterces ; b) suppression de cen-
tena avec sestertium se déclinant, 
t o u j . au s ing. e t signifiant 100.000 
sesterces : ei sestertium milies re-
linquitur ClC. Off. 3, 93, il lui est 
laissé 100 millions de sesterces; 
syngrapha sesterlii centies Cic . 
PhU. 2, 95, obligation de 10 mil-
lions de sesterces ; cenlies seslertio 
cenare S E N . Helv- 10, 4, faire u n 
dîner de 10 millions de sesterces 
If 4 abréviations : H S X X = 
2 0 sesterces ; H S X X = 20.000 
sesterces ; H S (XX] = 2.000.000 
de sesterces U 5 [flg-] amplo ses-
tertio emere S O L . 27, 53, acheter 
cher, à prix d'or Û 6 sous les 
empereurs, monnaie d e cuivre 
va lant 4 as : P L I N . 34, 4. . 

Sest iacus , a, um, de Sestos : 
S T A T . S . 1, 3, 27. 

Sestianae Arae, f., autels Ses -
t iens [Tarraconnaise] : P L I N . 4, 
Ul. 

Sest iânus , v . Sextianus. 

S E U E B I 

Sest ïas , àdis, f., de Sestos [Héro]: 
S T A T . T A . 6, 547. 

S e s t i n u m , i , n. , v i l le d'Om-
brée : I N S C R . Il - n â t e s , u m o u 
ium, m . , habitants de Sestinum : 
P L I N . 3, 19, 2. 

Sest is , ïdis, f., c Seslias : *Ov. 
H. 17, 2. 

Ses t ïus , v . Sexlius 2. 
Sestos (-us), i , f. (Svjo-côç), 

v i l le de Thrace, en face d'Aby-
dos [v. légende de Héro e t Léan-
drel : P L I N . 4, 49. 

Sestus , a, um, d e Sestos : *Ov. 
H. 17, 2. 

se t , v . sed. 
se ta , v . sasta. 
Sé tab- , v Sœtab-: 
Set se, ârum, m . , peuple d e 

l'Inde : P L I N . 6, 67. 
s ë t â n ï a , œ, t , P L I N . 15, 84. 

o u - ï o n , ri, n. (<T7)tivtov), sor te 
de nèfle : P L I N . 23, 1411| setania 
cepa P L I N . 19, 95, sorte d'oignon. 

s ë tan ïon f r u m e n t u m P L I N . 18, 
70, blé de trois mois. 

Së th , m . ind. , Seth, troisième 
fils d'Adam : B I B L . 

Sëthiâni , ôrum, m. , hérétiques 
qui prétendaient que Seth étai t 
l e Messie : I S I D . 

Sêthrôî tës , se, m . , nome d'E 
g y p t e : P L I N . 5, 49. 

Sët ia , as, f. (S-jxfa), bourg d u 
L a t i u m [auj. Sezse ] , re-
n o m m e pour ses v ins : L i v . 6, 
30; M A R T . 13,23. 

Sët ïânus ou Sët iënus , a, um, 
du m o n t Sétius : A V I E N . Or. 622. 

Seticâni , ôrum, m. , peuple sur 
le l i t toral .de la Tarraconnaise ou 
de la Bét ique : J O R D . 

Sëtigër, v . sœtiger. 
sëtàm, n. [mot hébreu] , bois do 

sétim_: V U L G . Exod. 25, 10. 
së t ïmus , c. septimus: I N S C R . 
së t ïn ïa cëpa , v . setania. 
Sét ïmis , a, um, de Sétia : Cic. 

Agr. 2 , 66 II Sefini, 5mm, m. , ha-
bitants de Sétia : L iv . 8, 11| Se-
tina, f , la Femme de Sétia, titre 
d'une comédie de Titinius II Se(i-
num, n. , v in de Sét ia : J u v . 10, 
2; M A R T . 6, 86,1. 

Sët ïus m o n s , m . , c a p sur la 
Méditerranée [Cette] : A V I E N . Or. 
604. 

së t ïus , v . secius. 
Sëtôsus , v . sœtosus. 
Sêtûla, v . sœtula. 
s e u , conj . , v. sive: 11 1 ou s i : 

P L . Rud. 633 ; etc. U 2 seu... seu, 
soit que. . . soit que : CJES. G. 5, 
31; 5, 51; etc.; ou sive... seu 
V I R G . En. 2. 34; etc.; L iv . 10, 
14; ou seu.. . sive VlRG. B. 8, 6; 
En. 1, 218, etc.; ou seu... aut 
V I R G . En. 12, 685 U 3 ou (après 
une partie, interrog.] = an : VIRG. 
En. 2, 739 11 4 seu quis atius = 
vel si quis atius : Plalanis illud, 
seu quis dixit alius Cic . flep. I, 
29, co mot de Platon, ou d'un 
autre [si qq'.autre l'a dit = à 
moins que l'expression ne vienne 
d'un autre] . 

Seurbi , ôrum, m . , peuple d e l a 
Tarraconnaise : P L I N . 4, 112. 
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S e u t h ë s , as, m . , roi de Thrace : 
N E P . Aie. 8, 3. 

seut iôphâcë , v . teuttophace : C-
A U R . Chr. 2, 39, 229. 

Seut lûsa , as, f., î le près de 
Rhodes : P L I N . 5, 133. 

sêvàc i i , s êvâ l i s , v . seb-. 
sëvëhôr , vectus sum, i, int., 

[flg.] s'en aller loin de : P R O P . 3, 
3, 21. 

Sëvêra , as, f., nom de f. ; v . 
Otacilia. 

s ëvër ë (severus), sévèrement, 
gravement , rigoureusement, d u -
rement : Cic . Fin 2, 24; Mur. 
42, etc. Il severius Cic . Au. 10, 12, 
3; severissime ClC. Off. 1, 71. 

Sëvër iàni , ôrum, m . , Sévériens, 
sectateurs de Sévère : I S I D . 

1 Sëvër lânus , a, um, de Sé-
vère (Septime) : S P A R T . 

2 Sëvêr iânus , i, m., Sévérien, 
ou Libius Sévère, empereur ro-
main : J O R D . 

Sëvëri l la , as,f., nom de f emme: 
INSCR. 

sëvër ï tâs , âtis, f. (severus), 
sévérité, austérité, gravité , sé-
rieux: ad severitatem factus Cic . 
Off. 1, 103, fait pour une vie 
sérieuse, cf. Cic. Lse, 66 ; CM 65 
Il sévérité [dans le style, dans les 

jugements littéraires] : P L I N . Ep. 
2, 6, 6 ; 3, 18, 9 II rigueur, dureté : 
ClC. Fin. 1, 24; etc. 

sëvêrï tër = severe: T I T I N , 
Com. 67; A P U L . M. 2, 27. 

sëvër ï tûdo , ïnis, f., sévérité : 
P L . Ep. 609 ; A P U L . M. 1, 25. 

s ë v ê r u m , n. pris adv*, d'une 
manière sévère : PnUD. Cath 2, 
33. 

1 s ëvërus , a, um, fl 1 sévère, 
grave, sérieux, austère : Cic . Las. 
95; Br. 117; etc. fl 2 dur, rigou-
reux : Cic. Off. 3, 112; Lrv. 7, 
40, 7; P L I N . Ep. 9,13,21 fl 3 [en 

garl. do choses] : a) judicia severa 
i c . Verr. 4, 133, jugements sé-

vères, rigoureux ; b) triste et se-
verum dicendi genus Cic . Br. 113, 
éloquence maussade e t sévère ; 
sententise graves etseverse ClC. Br. 
325, pensées fortes et graves ; se-
vera silentia noctis L U C R . 4, 460, 
le grave silence de la nuit II seve-
rior, severissimus Cic . 

2 Sëvërus , t, m. , surnom ro-
main : Q U I N T . 10,1, 89 ; 10,1,116. 

3 Sëvërus m o n s , m., m o n t Sé-
vère [Sabine] : V I R G . En. 7, 713. 

s é v i , pf. de sero 3. 
Sev ïâna p ira , n., poires d e Sé-

v ius : P L I N . 15, 54. 
Sëv ïna , as, f., surnom de la 

Bonne Déesse : I N S C R . 
Sëvïni , mieux Sëbïni , ôrum, 

m., = Sabini : P L I N . 3, 108. 
Sev înus , v . Sebinus. 
sévir ou sexv ïr , ïri, m. , sévir, 

membre d'un collège de six per-
sonnes : Augustalis I N S C R . Orel. 
3911, sévir Augustal , cf. P E T R . 
30, 2. 

sëv ïrâhs , e, de sévir : C A P I T . 
Aur fi, 3. 

sëv ïrâtus e t sexv ïrâtûs , Os, 
m, , sexvirat : P E T R . 71, 12; 
I N S C R . 

1 s ë v o , v . sebo. 
2 S ë v o , ônis, v . Ssevo. 
s ë v ë e â t ô r , ôris, m. , celui qui 

tire à l'écart : G L O S S . 
s ê v ô e â t u s , a, um, part, de se-

voco. 
s ë v ô c o , âvi, âtum, are, tr. , fl I 

appeler à part, tirer à l'écart, 
prendre à part : Cic . Phil. 2, 34; 
Mur. 15; CJES. G . 5, 6 fl 2 [flg.] 
détacher, séparer, ab aliqua re, 
de qqch : ClC. Tusc. 1, 75; Nat. 
3, 21 II ab aliquo, de qqn : P L . 
Merc. 384; Cic. Or. 66. 

s ê v ô s u s , s ë v u m , v . seb-. 
s e x , ind. s ix : Cic. Rep. 2, 

39 H sex, septem, six ou sept : HOR. 
Ep. 1, 1, 58. 

sexâgênâr ius , a, um (sexage-
ni), qui contient soixante : sexa-
genaria fistula F R O N T I N . Aqu. 54, 
tuyau qui a 60 pouces de dia-
mètre Il sexagénaire : Q U I N T . 6, 
3, 75; major sexagenario E U T R . 
8, 3, 8, qui a plus d e soixante 
ans ; sexagenarii de ponte V A R R . 
d. N O N . 523, 21 ; F E S T . 334, 16, 
sexagénaires qui ne v o t e n t plus, 
cf. pons II d e soixante mille : sexa-
genaria procuratio C O D . J U S T . 10, 
9, 1, emploi payé 60.000 ses-
terces. 

s exâgën i , as, a, chacun soixan-
te : Liv . 8, 8, 4 II so ixante chaque 
fois [ = par an] : Cic . Verr. 5, 53. 

M) > sing, sexâgénus, qui con-
tient soixante : A U G . Civ. 21, 27, 
6. 

sexâgën i quîni , as, a, qui sont 
soixante-cinq : fisluta sexagenum 
quinum [gén. pl.] F R O N T I N . Aqu. 
55, t u y a u qui a soixante-cinq 
pouces de diamètre. 

s e x â g ê s i ê s , so ixante fois : C A -
P E L . 6, 610. 

s e x â g ë s ï m u s , a, um, so ixan-
t ième : Cic . Br. 324 ; Att. 6, 1, 
26 II subst. f., l e soixantième 
[d'un tout ] : P L I N . 29, 24. 

sexagess i s , is, m . (sexagenus, 
assis), so ixante as : P R I S C . Fig. 
num. 31, p. 416, 33. 

sexâg ïës ( - e n s ) , so ixante fois : 
Cic. Phil. 2, 45; CJSS. C. 1, 23. 

s e x â g i n t â , ind. , so ixante : Cic. 
.Amer. 100; L i v . 49, 4 II [fig.] 
nombre indéfini : M A R T . 12,26,1. 

s e x a n g û l â t u s , a, um, c. sexan-
gulus : S O L I N . 33, 20. 

s e x a n g û l u s , a, um, hexagonal : 
P L I N . 11, 29; Ov. M. 15, 382 II 
subst . n., hexagone : P R I S C Fig. 
num. 32, p. 417, 4. 

Sexâtrûs , ûum, f. pl. , Sexatries, 
fête qui a lieu le sixième jour 
des ides : V A R R . L. 6, 14. 

sexcënâr ïus , a, um; composé 
d e six cents : CJES. C 3, 4, 3. 

sexcën i Cic . Verr. 5, 62, et 
sexcentên i , se, a, s ix cents cha-
cun ou chaque fois : COL. 3, 5, 
3; S U E T , Cl. 32. 

sexcentënâr ïus , a, um, com-
posé de six cents : P R I S C . Fig. 
num. 27, p. 415, 13. 

s e x c e n t ê s ï m u s , a, um, s ix-cen-
t ième : P L I N . 8, 19. 

sexcent i , as, a, s ix cents : 
P L . C I C , etc. || = u n très grand 
nombre, mille : P L . Aul. 320; T E R . 
Phorm. 668; Cic. Verr. 1, 125. 

sexcent ïës ( - e n s ) , s ix cents 
fois : Cic . AU. 4, 16, 14; P L I N . 
Ep. 2, 20, 13. 

sexcentôp lâgus , i , m . (sexcenti, 
plâga), qui reçoit des volées de 
coups [mot forgé] : P L . Cap. 726. 

sexcuplus , v . sescuplus. 
s e x d ê c i m , v . sedecim. 
s e x e n n i s , e (sex, annus), âgé 

d e six ans : P L . Pœn. 902; P L I N . 
8, 116 ; sexenni die CJES C. 3, 20, 
dans un délai de six ans. 

s e x e n n ï u m , ïi, n . (sexennis), 
espace de six ans : Cic. Phil. 5, 
7; Div. 1, 100. 

s e x ê r e s , is, f., navire â six 
rangs de rames : I N S C R . Mur. 
784, 7. 

sexfascâ l î s , is, m . (fascis), qui 
a six faisceaux [en parlant d'un 
magistrat] : I N S C R . Orel. 6508; 
6509. 

sex ïës ( - e u s ) , s ix fois : C i c 
Verr. 3, 102; L i v . 4, 32, 2; 
P L I N . 18, 146. 

sex iësdëc ïës , seize fois : P R I S C 
sex i s , m. , ind . (sex, assis), s ix 

as : C A P E L . 3, 305 U le nombre 
six : C A P E L . 7, 767. 

Sex i tânus , a, um, de Sex [ville 
de la Bét ique] : P L I N . 32, 146; 
M A R T . 7,78. 

sexjùg i s , v . sejugis. 
sexpert i ta divisio V A R R . R. 

1, 37, 4, division en six, 
sexprimârïi , ôrum, m., v . sex-

primi : F R G . V A T I C . 124. 
sexprimi , ôrum, m., les six 

premiers, bureau des six greffiers 
du questeur Cic . Nat 3, 74 II 
[sing]. I N S C R . Orel. 3242. 

sexs ïens , c. sexies: M O N . A N -
CYR. tab. 3, lin. 24. 

Sexs ignâni , ôrum, m. , surnom 
des Cocosates : P L I N . 4, 108. 

sex tàdëchnân i , ôrum, m., sol-
dats de la 16' légion [sextâ dëcïmâ 
legio] : T A C H. 3, 22. 

sex tânëus , a, um, s ix ième : 
GROM . 248, 15. 

sextâni , ôrum, m. , soldats de 
la 6= légion : P L I N . 3, 36 ; M E L . 
2, 5, 2. 

Sextânôrum co lonïa , vi l le de 
la Narbonnaise [Arles] : P L I N . 3, 
36; Sexlani Arelatenses, habi-
tants d'Arles : INSCR. 

s ex tans , tis, m. (sex), fl I s ex -
tant , i / 6 ' de l'as : ^ ^ 
V A R R . L. 5, 171 ; 
Cic. de Or. 2, 
254 fl 2 un sixième 
a) d'une somme : 
tn sextante hères 
CIC. F a m . 13, 29, 
4, héritier pour un 
s ix ième; b) d'uno 
livre [poids] : P L I N . 26. 121 c) 
d'un arpent ': V A R R . R. 1, 10, 2 ; 
C O L . 5, 1, 10 ; d) d u sextarius = 
d e u x cyathes : C O L . 12, 23, 1 ; 
M A R T . 5, 64, 1; S U E T . Aug. 77 

SEXTANS 1 



S E X T A N T A L I S 

fl 3 le s ixième du nombre par-
fait [six] = l'unité : V I T R . 3,1,6. 

sextantâ l i s , e, (sextans), long 
d'un s ix ième do pied : V I T R . 10, 
2, 14. 

sextantâr ïus , a, um (sextans), 
de deux onces : P L I N . 33, 44. 

Sextant ïo , ônis, m . ou f., vi l le 
de la Narbonnaise : I N S C R . 

sextâr ïâ l i s , e (sextarius), qui 
renferme un setier : I N S C R . Gru-
ter 223, 2. 

sextâr ïo lus , i, m . (sextarius), 
petit vase contenant u n setier : 
A U G U S T . d. S U E T . Vit. Hor. p . 47'. 

sextar ius , ïi, m . (sextus), 
sixième partie, u n s ixième : F E S T . 
246, S, fl 1 setier, 1/6* d u congé : 
C A T . Agr. 13, 3; Cic. Off. 2, 56; 
H O R . S. 1, 1, 74 fl 2 1 /4 d u m o -
dius : P L I N . 18,131, etc. 

Sert ïa , se, f., n o m de f emme : 
T A C . An. 6, 29. 

s e x t l â n a , v . sestiana. 
Sext îànus , a, um, de Sextius : 

C A T U L . 44, 10. 

sext ïceps , m. f. (sextus, caput), 
sixième [cf. princeps] : V A R R . L. 
5, 50. 

SexCQïa, se, f., mère d e Vitel-
l ius : T A C . H. 2, 64. 

Sext ï l îânus , a, um, d e Sext i -
lius : Sextiliana pira M A C R . 2,15, 
sorte de poires [de Sextil ius] Il 
subst . m. , nom d ' h o m m e : M A R T . 
1, 12, 2. 

sextLus, is, m. , août [qui était 
primit ivement le 6* mois de l'an-
née romaine] Cic . Fam. 10, 26, 
1; H O R . Ep. 1, 7, 2; L i v . 3, 6. 

Sexti l ius , i i , m., n o m d'une 
famille r o m . ; not ' C. Sextil ius 
Rufus, commandant de la flotte 
d e Cassius: C A S S . Fam. 12, 13, 
4; 13, 48. 

Sext i l ius , i , m., n o m d'homme : 
M A R T . 2, 28. 

Sext ina , se, f., n o m d e f emme : 
I N S C R . 

Sext ïo , ônis, m. , n o m d'homme : 
I N S C R . 

1 Sext ius , a, um, d e Sextius : 
Cic. Quinct. 25; aquse Sextise, v . 
Aquse. 

2 Sext ïus , i i , m., n o m d'une 
famille rom. : Cic . Br. 130; CMS. 
G. 2,25. 

3g& > orth. Sestius plus répan-
due . 

sexto, s ix fois : T R E B . Gdll. 
17, 4. 

Sextôdalmâtae , ârum,m., Sexto-
dalmates, nom d'un corps de ca-
valerie impériale : N O T . I M P . 

s ex tû la , se, f., sextule , le 1 /6 ' 
de l'once, le 1/72* d e l'as : V A R R . 
L. 5, 171 II le 1 /72' du jugerum : 
COL. 5,1, 9 H le 1 /72' d'un tout : 
hères ex duabus sextulis Cic . Csec. 
17, héritier pour le 1/36". 

sexto m , n . pris adv' , pour la 
sixième fois : C A T . d. G E L L . 10,1 ; 
Cic . Pis. 20. 

sex tùplex , ïcis, et sextùplus , a, 
um (sextus, plico), s e x t u p l e : 
G L O S S . C Y R . 

1 s e x t u s , a, um (ËXTOÇ), s ix ième: 
ClC. Rep . 2, 57; Ov . F. 2, 682 D 
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sextus casus V A R R . L. 10, 62; 
Q U I N T . 1, 4, 26, l'ablatif [avec 
une préposition], v . sepfrimus. 

2 Sextus , i , m. , prénom romain 
[abrév. Sex.] ; not ' Sextus Ros -
cius Amerinus : Cic . Amer. 15 || 
Sextus P o m p e i u s : Cic. AU. 12, 
37, 4. 

s e x t u s d ë c ï m u s , a, um, sei-
zième : Cic . Rep . 2, 57; T A C . An. 
1, 37. 

s e x û â l i s , e (sexus), d u sexe de 
femme, féminin : C . - A U R . Acut. 
3, 18, 184. 

s e x û s , ûs , m., sexe : Cic . Inv. 
1, 35 II [en pari, de plantes , d e 
minéraux] : P L I N . 13, 31 ; 12, 61 ; 
36, 128 II organes sexuels : P L I N . 
22, 20. 

M > abl. pl . sexibus L A C T . 1, 
8, 4 ; sexubus J . - V A L . 1, 36. 

s e r v i r , etc. , v . sévir, etc . 
s f e r a , v . sphsera. 
s fondï lus , v . spondylus. 
s fong ia , s f u n g ï a , v . spongia. 
s i (prim' s e l ) , conj . , si : fl 1 

[conditionnel, avec ind. ou subj.] 
si , quand, toutes les fois que , m ê m e 
si, e tc . : a) s i suscipis causant, 
conficiam commentarios rerum 
omnium Cic . Fam. 5, 12, 10, si 
tu t e charges de l'affaire, je rédi-
gerai u n mémoire de tous les 
faits ; tyrannos si boni oppresse-
ront, recreatur eiuttas Cic . Rep . 
1, 68, si les bons c i toyens écra-
sent le tyran, la c i té renaît ; per-
sequar, s i potero C ic . Rep . 2, 42, 
je poursuivrai, si j e puis ; accom-
modabo, si potuero Cic. Rep. 1, 
70, j 'adapterai, si je p u i s ; per-
gratum mihi feceris, s i disputaris 
Cic. Lse. 16, t u m e feras grand 
plaisir, si tu dissertes.. . ; b) si guis 
deus mihi largiatur, ut..., valde 
recusem Cic . CM 83, si un dieu 
m'accordait l a grâce de. . . , j e 
refuserais énergiquement ; s i ad 
supplicium ducerere, quid aliud 
clamitares ? Cic. Verr. 5, 166, si 
tu étais conduit au supplice, que 
crierais-tu d'autre ? s i nihU litte-
ris adjuvarentur, numquam se ad 
earum studium contulissent C i c . 
^4rcft. 16, si les lettres n e leur 
servaient à rien, jamais ils ne se 
seraient adonnés à leur é t u d e ; 
c) si non... at tamen Cic . Or. 103, 
sinon. . . d u moins ; s i minus Cic . 
Br. 248, s inon, cf. Cic. Rep. 3,7; 
Cat. 1, 10; d) tum âemum... si 
Cic. Nat. 1, 13, alors seulement. . . 
si ; ita... si Cic . CM 38, sous ce t t e 
condition que, cf. Cic . Br. 195; 
si triginta iUi... voluissent, num 
idcirco... ClC. Leg. 1, 42, si les 
fameux trente avaient voulu . . . , 
est-ce que pour cela (s'ensuit-il 
que) ? non, si Opimium defendisti, 
idcirco te isti bonum civem puta-
bunt Cic . de Or. 2, 170, ce n'est 
pas une raison, si t u as défendu 
Opimius, pour que ces gens-là t e 
croient un bon ci toyen, cf. Cic . 
Cad. 21 ; e) ne sim saivus, si ali-
ter scribo ac sentio Cic, Att. 16. 
13, 1, que je meure, si j e ne l e dis 
pas comme je le pense fl 2 [restric-
tif] si seulement, si du moins, v . 
modo, forte || tours elliptiques : 
aul nemo, aut, s i quisquam. Vie 

S I A M B I S 

sapiens fuit Cic. Lse. 9, ou il n'y 
eut jamais de sage, ou, s'il y en 
eut un, ce fut lui ; vereor, ne nihil 
sim tui nisi supplosionem pedis 
imitatus et pauca qusedam verba 
et aliquem, s i forte, motum Cic. 
de Or. 3, 47, j e crains d e n'avoir 
jamais rien imité de toi que le 
frappement d u pied, certaines 
expressions en pet i t nombre et 
tel ou tel geste, peut-être, cf. 
Cic . Off. 2, 70; si nihilaliud Cic. 
Verr. 1, 152, à défaut d'autre 
chose, v . alius fl 3 = s i quidem : 
si est ita necesse Cic . Br. 4, 
puisque c'est inévitable, puisqu'il 
n e peut en être autrement ; v . 
siquidem fl 4 s i guis — le rei. g u i : 
Alexandre roganti ut diceret, si 
quid opus esset ClC. Tusc. 5, 92, 
à Alexandre qui lui demandait 
de dire ce dont il pouvait avoir 
besoin; [si quid] Off. 3, 3; Nat. 
3, 9; Att. 7, 9, 4; 8, 5, 2; [si 
guem, etc.]. P L . Cap. 390; Cic. 
Arch. 6; 7; 12; Verr. 1, 9; 
Phil. 13, 39; Off. 2, 44; CMS. G. 
7, 29, 3 fl 5 [explicatif] : summa 
gloria constat ex tribus _ his, si 
diligit multitudo, si... si... Cic. 
Off. 2, 31, le plus haut degré de 
gloire résulte de cette triple 
condition, que la foule nous 
aime, que. . . que. . . , cf. Off. 1, 67; 
CMS. G. 3, 5, 2; L iv . 3, 46, 6; 
30, 23, 6 ; 35, 18, 8; 41, 23, 5; 
ea quse multum ab 'humanitate 
discrepant, ut si qui in foro 
cantet Cic . Off. 1, 145, ce qui 
s'éloigne beaucoup des bonnes ma-
nières, comme de chanter sur le 
forum fl 6 = etiam si Cic. CM 
38; Mur. 8; etc. fl 7 [avec s u b j ] 
pour l e cas où, dans 1 hypothèse 
que, avec l'idée que : equitatum 
ostentare cœperunt, si ab re fru-
mentaria Romanos excludere pas-
sent CMS. G. 7.55,9, ils se mirent 
à faire des démonstrations de 
cavalerie dans l 'hypothèse qu'ils 
pourraient empêcher l'approvi-
s ionnement des Romains , cf. 
CJES. G . 6, 29; 6, 37; 7, 20, 10; 
C. 3, 55, 1: etc ; Cic . Att. 11, 9, 
2 N E P . Han. 8, 1 II surtout après 
les v . qui signifient attendre, es-
sayer, faire effort, v . exspecto, 
experior, conor, etc. il [pour le'pré-
tendu s i interrogatif, v . G A P F I O T , 
ecqui fuerit si particulœ in inter-
rogando Latine usus, Paris 1904 ; 
Revue de Phil. 32 (1908) ; et en 
gén. sur l'emploi du subj . dans 
les conditionnelles v . Antiquité 
Classique, 2, 2 et sqq. fl 8 souhait : 
o si s u b j . a h l s i ; o b i si seule-
m e n t : V I R G . En. 8, 560: 6, 187; 
H O R . S. 2, 6, 8 I) v. siguidem. 

s iàgônes , um, m. C . - A U R . Chron. 
1, 1, 37; 1, 4, 90, et s ïàgônïtas , 
ârum, f. C . - A U R . ^4cu£. 2, 10, 59, 
(crioqfdveç, m o c y o v Î T O t ) , muscles des 
mâchoires. 

Siagrïus, v . Syagrius. 
Siagu, n . ind. , vil le d'Afrique : 

P E U T , n - g ï tanus , a,um.de Siagu : 
I N S C R . 

Sialetfs , ârum, m. , peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 41. 

Sïambis , is, f., î le entre la Bre-
tagne et l'Irlande : P L I N . 4, 103. 
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Sïarum, i , D . , vil le de la Béti-
que : P L I N . 3 , 11. 

s ia t = O-JDEÎ èiA Bpioouç : G L O S S . 

2, 183, 2 9 . 
Siata , se, f., Ile près de la côte 

de l'Armorique : A N T O N . 

Sibàris, v . Sybaris. 

Siberus, i , m. , fleuve de l 'Att i -
que : P L I N . 37, 114. 

s ïbë , sïbei , v . sui m^>-
1 s ibi , da t . de sut. 

2 Sibi, n. ind. , vi l le d'Arabie : 
P L I N . 6, 165. 

sibQa, ôrum, v . sibilus 1. 

sïbï làt ïô, ônis . ' f . (sibilo), sif-
flement : V U L G . Sap. 17, 9. 

sîbflâtrix, ïcis, f., qui siffle [en 
pari, de la syrinx] : C A P E L . 9 , 9 0 6 . 

s ïbï ïàtûs, ûs, m. , sifflement : 
C.-Aun. Acut. 2 , 27, 144. 

s ïbï lo , âre(sibilus), If l int. ,sif~ 
fler, produire un sifflement : H E R . 
4, 42; V I R G . En. 11, 754; Ov . M. 
4, 588; 12, 279 11 2 tr., siffler 
qqn, aliquem: Cic . Att. 2, 19, 2; 
H O R . S . 1, 1, 66. 

1 s ibi lus , a, um, sifflant : V I R G . 
G . 3, 421 11 pl. n . sïbfla, ôrum, sif-
flements : L U C R . 5,1382; Ov. M . 
3 , 38; 4, 493; 15, 670. 

2 s ïbï ïus, i, m., sifflement : 
V I R G . B. 5, 82; L iv . 25, 8, 1111 
sifflets, huées : sibilum metuere 
Cic. Pis. 65, craindre les sifflets; 
sibilis explodi Cic. Com. 30, être 
chassé par des sifflets, cf. Cic. 
Sest. 726 ; Alt. 2, 19, 31| v . pl . n . 
sibila a sibilus 1. 

y abl. arch. sibttu SlSENN. 
d. P R I S C 6, 79. 

s ïb ïmët , dat . de suimet : V U L G . 
s ïb ïna , s ïbyna ou sûb ïna , se, î. 

(tn6<ivn), sorte d e l a n c e : E N N . 
An. 496; T E R T . Marc. 4, 1. 

s ïbul la , -v.sïbylla : T A C An. 6,18 
(12). 

s ïbus , a, um, fin avisé : P . -
F E S T . 3 3 5 , 3 ,• v . persious. 

S ibuzâtes , um ou t n , m. , peu-
ple d'Aquitaine : Cms. G . 3 , 2 7 . 

Sïbylla, se, f. (olGvlXa), [sons 
premier] femme qui a i e 
don de prophétie, 11 1 
nom appliqué à plu-
sieurs prophétesses en 
qui les anciens recon-
naissaient une inspi-
ration divine, partant 
la vertu de rendre des 
oracles; not' la Sibylle de Mar-
pessos en Asie Mineure, prés 
de l ' Ida; la Sibylle d'Erythrée 
en Ionie U pour les Romains il y 
avait la Sibylle de Tibur { T I B . 2 , 
5,69) ; mais c'était celle de Cumes, 
prêtresse d'Apollon, qui constituait 
le grand oracle national; v . V I R G . 
En. 6, 10 et passim ; Ov. M. 14, 
104, etc. H sous le nom de la Sibylle 
circulaient des prédictions fort 
obscures, les vers sibyll ins; à 
Rome depuis Tarquin l'Ancien, 
il y en avait un recueil, les livTes 
sibyllins, déposé au Capitole, e t 
â sa garde était préposé un col-

SIBYLLK 
D'EHYTHRÉE 

lëge spécial de prêtres, d'abord 
des duumviri, puis des decemviri, 
enfin des qiiindecemviri : cf. Cic. 
Nat. 3, 5; Div. 1, 97; L iv . 38, 
45, 3; G E L L . 1, 19; L A C T . 1, 6, 7 
fl 2 [emploi familier] une Sibylle 
= une devineresse : P L . P S . 25. 

smyl l ïnus , a, um (Sibylla), 
sibyllin : C i c Verr. 4,1081| [abs 1 ] 
in sibyllinis {s.-ent. libris) Gic. 
Div. 2, 112, dans les livres sibyl-
l ins, v Sibylla. 

s ï b y n a , v . sibina. 

s ïc (arch. s ï ce , seic), adv.,' 
ainsi, de cette manière, If 1 [ren-
v o y a n t à ce qui précède] ainsi, 
c'est ainsi, vo i là c o m m e n t : s ic 
omnibus kostium copias fusis se in 
castra recipiunt C/ES. G. 3, 6, 3, 
ainsi, après avoir mis en dé-
route toutes les forces ennemies, 
ils rentrent dans le camp II [en 
parenth.] : sic enim nunc loquun-
lur Cic. Br. 310, car c'est ainsi 
qu'on s'exprime maintenant II sic 
prorsus existimo ClC. Br. 125, tel 
est absolument mon avis ; his lit-
teris respondebo ; sic enim postu-
las C i c Att. 6, 1, 1, j e répondrai 
à cette lettre ; car • c'est là ce 
que tu demandes II vir acerrimo 
ingénia, sic enim fuit Cic . Or. 
18, ce t h o m m e très pénétrant , 
car il le fut , cf. Cic . Att. 1, 18, 
6 ; etc. Il [en réponse] : sic T E R . 
Phorm. 316, c'est cela, oui II par 
conséquent : Cic. Br. 154 11 dans 
ces condi t ions: Cic. Lté. 39; re-
cordamini. .; sic enim perspicietis 
Cic. Sest. 55, rappelez-vous : car 
ainsi vous verrez pleinement.. .1f 2 
[annonçant ce qui suit] : ingres-
sus est sic loqui. Catonis hoc senis 
est... ClC. Rep. 2, 1, il commença 
à parler en ces termes : voic i une 
pensée d u vieillard Caton... Il 
[ellipse] : ego sic : diem statuo... 
C i c Att. 6, 1, 16, moi, j'opère 
ainsi : je fixe un jour... || sic loqui 
nosse, judicasse vêtant ClC. Or. 
157, ils interdisent ces formes 
nosse judicasse II sic sentio, natu-
ram adferre... Cïc. de Or. 1, 113, 
m o n sentiment est que la nature 
apporte. . . ; ego sic existimo, opor-
tere... C l C Pomp. 38, voici mon 
avis , il faut. . . Il [réponse]: quidum? 
— s i c : quia... P L . Most. 450, 
comment cela ? — voici ; parce 
que.. .H 3 [démonstratif] : processi 
sic P L . Amp 117, j e m e présente 
ainsi, dans cet accoutrement que 
vous voyez , cf. P L . Bac. 675; 
Rud. 1274, etc. Il sic dedero P L . 
Pœn. 1286, voilà à quoi il faut 
s'attendre de moi, cf. T E R . Phorm. 
1027 ; sic datur, si quis P L . P S . 
155, voilà ce qui l 'attend, celui 
qu i ; sic deind», quicumque alius 
transiliet mœnia mea L i v . 1, 7, 2, 
voi là le sort de quiconque fran-
chira désormais mes murailles, 
cf. Liv . 1, 26, 5 II 4 [en corréla-
t ion] a) sic... ut Cic. Verr. 4, 68, 
de même que, comme ; ut... sic 
Cic. Br 42, de même que. . . de 
m ê m e , ou quemadmodum... sic 
Cic. Or. 338, ou sicut... sic Cic. 
Br. 230, ou quomodo... sic Cic. 
Tusc. 3,37, ou tamouam... sic Cic. 
Br. 213 II sic.. . quasi ClC Ctu. 4, 

de m ê m e que, ou sic. . . tamquam 
Cic. Fam. 13,69 11| sic. . . quomodo 
S E N . Ben. 2 , 1, 1, de même que, 
ou sic... quam P R O P . 2 , 9 , 331| nec 
sic Isetatus Ulixes... quanta ego 
collegi gaudia P R O P . 2 , 14, 5, 
Ulysse n'a pas eu autant d'allé-
gresse que j'ai éprouvé de trans-
ports ; b) ut quisque (superl)... sic 
(superl.) Cic. Csec. 7, plus.. . plus ; 
v . u t ; c ) s i c . . . quasi subj . ClC. Verr. 
4, 120, comme si, ou sic... tam-
quam si Cic. Phil. 6,10 ; sic atque 
si D I G . 1, 19, 1, comme si ; 
d) sic... ut subj . , d e telle sorte 
que, à tel point q u e : Cic. Br. 
250 ; Mil. 56 ; etc.; [sicut rappro-
chés] Cic. Or. 125 11 [restrictif.] : sic 
tamen ut Cic. Br. 274, mais de 
telle façon pourtant que, cf. Cic. 
Marc. 34; e) sic effugies... si S E N 
Ep. 105, 3, t u éviteras à condi-
t ion que. . . , cf. L iv . 1, 17, 9; 
H O R . Ep. 1, 7, 69 II 5 [avec le 
subj . optatif] : a) parce: sic bene 
sub tenera quiescat humo T I B . 2 , 
6, 30, épargne-moi; qu'alors (à 
cette condition, à ce prix, en 
retour) elle repose en paix sous 
la terre légère, cf. T I B . 2 , 5, 121 ; 
Ov. M. 14, 762; b) sic te diva 
polens Cypri... regat..., reddas 
incolumem H O R . O. 1,3,1, puisse 
la déesse qui règne sur Chypre 
diriger ta course à ce prix : rends 
sain et sauf..., cf. Ov. M. 8,857 ; 
C) sic mihi te referas, ut non alté-
ra nostro limine intulit ulla pedes 
P R O P . î, 18, 11, puisses-tu reve-
nir à moi , c o m m e il est vrai q u e 
nulle autre n'a franchi mon seuil, 
cf. Ov. M. 8, 866 11 sicmedi ama-
bunl, ut T E R . Haut. 463, les dieux 
m e seront propices aussi vrai 
que. . . H 6 comme cela, purement 
e t s implement , sans plus : non 
sic nudos in flumen de/jicere Cic, 
^4mer. 71, les précipiter non pas 
comme cela nus dans le fleuve, cf. 
Cic. Fin. 5, 7; Att. 14. 1, 1; P L . 
Rud. 781; T E R . / Ind. 175; H O R . 
O. 2 , 11, 14 If 7 comme cela : 
illa, sive faceta sunt, sive sic Cic. 
Fam. 15, 21, 2, ces propos, qu'ils 
soient spirituels ou couci-couci. 

s ïca , se, S., If 1 poignard : Cic. 
Cat. 1, 16; 2, 23 || 
[fig.] sicte Cic. Off. 
3, 36, les poignards 
— les assassinats 
H 2 [met.] siese den~ 
tium P L I N . 18, 2, 
l e s p o i n t e s d e s 
dents, dents aiguës. 

s ïcalë , v secale: 
D I O C L . 1, 3 . 

SICAl 

S ïcambri (mieux Sugambr i ) , 
ôrum, m. , Sicambres [peuple de 
Germanie, habitant les bords du 
Rhin, la Westphalie] : C /ES . G . 4, 
6, 2, etc. Il f ém. Sicambra Ov 
Am. î, 14, 49, une femme Sicam-
bre 11 adj . f é m . Sugambra cohors 
T A C An. 4, 47, cohorte de Si-
cambres. 

S ïcambrïa , se, f., pays des 
Sicambres : C L A U D . Eutr. 1, 383. 

Sicandrus , i , m., lac de Thes-
salie : P L I N . 8, 227. 

Sïcâni , ôrum, m. , Sicaniens 
[peuple Ibérique établi dans la 
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Sicile] ; Siciliens : V I R G . En. 6, 
293 i etc. Il ancien peuple d u La-
t ium, sur le Tibre : V I R G . En. 7, 
795. 

Sïcânïa , as f., la Sicile : P L I N . 
3, 86; O v . M . 5, 464. 

Sïcànis , ïdis, f., de Sicile : Ov. 
Ib. 696. 

Sïcânïus V I R G . En. 8, 416, e t 
S ïcânus , a, um (Sïc&nus S I L . 10, 
314), VlRG. E n . 5,24,As Sicile. 

s ï c â r i u s . ï i , m . (ska), sicaire, 
assassin : Cic. Amer 8; quœstio 
inter sicarios Cic. Clu. 147, cham-
bre d'enqu&Le concernant les as -
sassinats ; inter sicarios defendere 
Cic. Phil. 2, 8, plaider dans une 
affaire d'assassinat. 

1 Sicca, se, m. , n o m d"h. : Cic . 
Fam. 14, 4,6. 

2 S i c c a , as, f., v i l le d e Numi-
die : S A L L . J. 56, 3; P L I N . 5, 22 
Il - enses , ïum, m. , habitants de 

Sicca : S A L L . J. 56, 4. 
s iceâbï ï i s , e (sicco), dessicca-

tif : C . - A U R . CAr. 3, 8, 138 et 
139. 

Siccanâs , as, m. , fleuve du 
golfe Persique : P L I N . 6, 411. 

s i c c â n ë a , n . pl . (siccaneus), 
endroits secs : C O L . 2, 2, 4. 

s i c c â n ë u s COL . 2,16,3, et s i c -
c â n u s , a, um P L I N . 16, 72 (sic-
cus), d'une nature sèche, sec. 

Siccarîus, a, um (siccus), pro-
pre à tenir au sec : S E R V Ain. 1, 
706. 

s iccât io , ônis, f. (sicco), dessic-
cation : P L I N . 34, 129. 

s iccàt ivus C . - A U R . Chron. 2, 
Z, 69 et s i ccâtôr ius , a, um, T H . -
P R I S C . Biset. 10 (sicco), dessic-
catif. 

s i c câ tus , a, um, part , d e sicco 
s i c c ê (siccus), en lieu sec : COL . 

6, 12, 2 H [fig.] quasi sicce dicere 
Cic. Opt. 12, avoir un style pour 
ainsi dire d'une complexion sèche, 
sa ine; v . suscitas § 2 e t 3 . 

s iccesco , ère (siccus), int . , d e -
venir sec : P L I N . 18,339. 

s icc i f icus , a, um, dess iccat i f : 
MACR. S . 7, 16, 34. 

s îcc ïnë , s ïcïnë ou s î c i n (sice e t 
ne), est-ce ainsi que ? P L . , T E R . ; 
Cic. Fl. 82;hlv.6,I6,2;sicine... 
ut ? Cic. Fin. 1, 34, est-ce de telle 
manière que. . . 1 

S> > meill . orth. sicine. 
s icc ï tàs , âtis, t. (siccus), 1T 1 

sécheresse, é tat de sécheresse, sic-
cité : P I . I N . 18, 315 { suscitâtes 
paludum CJES. G. 4, 38, 2, état de 
sécheresse des marais il t emps d e 
sécheresse : Cic. Q. 3, 1, 1 ; CJES. 
G. 5, 24 U 2 complexion sèche 
du corps, état dispos, sain [d'une 
pers. sobre] : Cic. CM 34; Tusc. 
5, 99 11 3 [rhét.] sécheresse du 
s ty le [style s imple, sans orne-
ments ] : Cic. Nat. 2, 1; Br. 285. 

s i c c o , âvi, âtum, are (siccus), 
tr., 11 1 rendre sec, faire sécher : 
L U C R . 5, 390; V I R G . B. 3, 95; 
P L I N . 27, 79 II paludes Cic. Phil. 
6, 7, dessécher les marais 11 2 
assécher, épuiser, vider complè-
tement : VlRG. B. 2, 42; H O R . 
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Epo. 2,46; S. 2, 6, 68 H 3 int . , 
sécher, se sécher : L A C T . 7, 3, 8 
I I 4 impers. , siccat C A T . Agr. 112, 
2, il fait sec. 

s i ccôcûlus , a, um (siccus, ocu-
lus), qui a l'œil sec : P L . PS. 77. 

s i c c u m , i , n. (siccus), l ieu 
sec : V I R G . En. 10, 301 ; in sicco 
V I R G . G. 1, 353, sur le sec = sur 
le rivage, sur la terre ferme || p l . 
n. , i n siccis P L I N . 16,165, dans les 
endroits secs ; sicca Q U I N T . 12, 
11,13, l ieux secs = l a terre ferme. 

s i c c u s , a, um, 11 1 sec, sans hu-

SICLN, SICINE 

Sîcha, as, m. , n o m propre car-
thaginois : S I L . 9, 385. 

Sïchssus e t Sïchseus, i, m . , 
Sichée [époux de Didon, reine d e 
Carthage] : V I R G . E n . 1,343, etc. ; 
O v . H . T, 97, 

S i c h e m , m. ind., chef chana-
néen : J u v c . 2 , 246 || ville de J u -
dée, la m ê m e que Neapol is : V U L G . 
Gen. 12, 6. 

Sicila, as, f., vi l lage d e Gaule, 
où fut assassiné Alexandre Sé-
vère : L A M P . Al. Sev. 59 

Sïcï ï ïa, as, f. (SIXEWOC), la Sicile, 

midi té : V I R G . G. 1, 389; 4, 427; 
En. 5, 180, etc. Il [avec gén.] sicci 
sanguinis enses S I L . 7,213, épées 
qui n'ont pas versé le sang II signa 
sicca Ov. Tr. 4, 9, 18, constella-
tions qui ne se plongent pas dans 
la mer [qui restent sur notre ho-
rizon] Il sec [température] : H O R . 
0 . 3, 29, 20 ; P L I N . 11, 101, etc. 
I I 2 sec [en parl .de la complexion 
du corps], ferme, sain : P L I N . 34, 
65; C A T U L . 23,12 11 [flg., en pari, 
d u style] : ClC. Opt. 8; Br. 202; 
Q U I N T . 2 , 4, 6 \\ [qqf en m a u v . 
part] : Q U I N T . 11, 1, 32; T A C . D. 
21 ; G E L L . 14,1, 32 H 3 [fig-J a) 
sec, altéré : P L . Pers. 822; etc.; 
H O R . S . 2 , 2, 14; b) qui n'a pas 
b u , à jeun : ClC. Ac. 2, 88; Agr. 
1, 1 ; H O R . S . 2 , 3, 281 ; S E N . Ep. 
18, 3; c) sec, froid, indifférent : 
P R O P . 2, 12, 17; Ov . A. A. 2, 
686; M A R T . 11, 81, 2\\siccior 
C A T U L . 23, 12; siccissimus C O L . 
12, 16, 2. 

Sicdelis, i s , f., île entre l a 
Gaule et la Bretagne : A N T O N . 

s ïcë l ïcôn, i, n . (tnxAtxov), 
herbe a u x puces : P L I N . 25, 140. 

Sïcël is , ïd is , f. (SixeXfs), de Si-
cile : V I R G . B. 4, 1; O v . M. 6, 
412. 

Sicel ï tânus, a, um, de Sicelia 
(Cassarea) [ville de Mauritanie] : 
I N S C R . 

s ïcëra , as, f. (oïxîpa) [mot hé-
breu] , boisson enivrante : T E R T . 
Psych. 9; H I E R . Ep. 52,1. 

î le à l 'O. d e l'Italie : P L . flud. 
64; Cic. Verr. 2 , 1 ; etc. 

Sicilibba, as, f., ville d'Afrique: 
P E U T . 

Sïcïl ïcùla, as, f. (sicilis), sorte 
de petit poignard : P L . Rud. 1169. 

s ïc ï l ïcus, i , m. , sicilique, l e 
quart de l'once, le 1/48° de la 
l ivre : R H E M . Pond. 20 II un quart 
d e pouce : P L I N . 13, 94 II le 1/48" 
du jugérum : COL . 5,1,9 ;5,2,5 II le 
1/48» d'une heure : P L I N . 18,325 II 
monnaie de cuivre pesant un 
quart d'once et v a l a n t l e 1/10»du 
denier : INSCR . Orel. 2854 || vir-
gule : M . - V I C T . p. 23, 3 H sigle 
[ indiquant le redoublement d'une 
consonne] : M - V I C T . p. 8, 3. 

Sïcflïensis, e, de Sicile, Sici-
l ien : Cic . Nat . 3, 24; Br. 318. 

s î a l ï m e n t u m , i , n . (sicilio), 
herbe laissée par les faucheurs : 
C A T . Agr. 5, 8. 

s îc î l ïo , ïre (sicilis), tr., faucher 
avec la faucille : V A R R . R. 1, 49, 
2; COL . 2, 2 2 , 3. 

sici l is , i s , f., faucille : P L I N . 
6, 38 II [arme] : E N N . An. 499; 
G E L L . 10, 25, 2. 

sïcï ï isso ou s ïcë l isso, are, int . 
(my.eX.iCci>); imiter les Siciliens, 
avoir l 'accent sicilien : P L . Men. 
12. 

Sic imina , as, m. , montagne d e 
la Gaule Cisalpine : L iv . 45, 12. 

s î c i n , s î c ine , v . siccine. 
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s ï c ï n ï u m , v . sincinium. 
Sic ln îus , ïi, m., nom d'un tri-

bun de la plèbe : Cic . Br. 216; 
263. 

s ic innis ta , as, m. (<nxivvtorr,?)> 
sicinniste, danseur du sicinnium : 
A c c . d. G E L L . 20, 3, 3. 

s i c i n n i u m , ïi, n. (o-c'xcvvi;), sorte 
de danse dans le drame satyrique : 
G E L L . 20,3.2 II c. sincinium, psal-
modie d'un seul, solo : I S I D . 6, 
19, 6. 

Sic inus , i, f. iSwivoç), î le d e la 
mer Egée : P L I N . 4, 12. 

s ï c ï u m , v . isicium. 
siclus, i, m., sicle, poids et 

monnaie des Hébreux : H I E R . Ez. 
1, 4, 9; V U L G . Par. 1, 21, 25. 

Sicobotes , m. , peuple sarmate : 
C A P I T . 

Sïcôris , is, m., le Sicoris [ri-
vière de la Tarraconnaise] : C/ES. 
C. 1, 40; 1, 48; P L I N . 3, 24. 

sôcùbi, = sialicubi, si q q p a r t : 
Cic . Tusc. 1, 103; Sest. 110; 
Balb. 32. 

s ïcù la , as, f. (sica), pet i t poi-
gnard : C A T U L . 67, 31. 

Sïcûl i , ôrum, m., H 1 Sicules 
[ancienspeuples de la Gaule Cisal-
pine, puis du Lat ium] : V A R R . L. 
5, 101 ; P L I N . 3, 56 11 2 les Sici-
liens : Cic . Verr. 4, 95, etc. || gén . 
pl . Siculum L U C R . 6 , 642 || sing. 
Siculus, un Sicilien : P L . Cap. 
888; ClC. de Or. 2, 278. 

Siculôtëe, ârum, m. , peuple d e 
Dalmatie : P L I N . 3, 143. 

1 Sïcûlus , a, um, de Sicile, 
Sicilien : V I R G . En. 1, 34; Sicu-
lus poster V I R G . B. 10, 51, le 
berger de Sicile [Théocrite ? ] ; ty-
rannus Ov. Tr. 3, U, 41, Phala-
ris; Sicula conjux J u v . 13, 50, 
Proserpine ; Sicuta virgo S T A T . 
S 2, 1,10, une Sirène II subst . m., 
v . Siculi. 

2 Sïcûlus , i, m. , chef qui con-
duisit les Sicules en Sicile : S I L . 

\[ Siculus Flaccus, médecin et 
géomètre, qui a écrit sous Domi-
t ien. 

s ï eundë , = si alicunde, si de 
qq part : Cic . Alt. 13,30, 3; Lrv. 
2 6 , 38, 5. 

Sïcûôn , v . Sicyon. 
s ï cû t et s ïcût i , adv. , de m ê m e 

que, comme, H 1 a) [avec un ver-
be] : sicut ait Ennius Cic. Rep. 1, 
64, comme dit Ennius II en corrél. : 
sicut... ita Cic. Mil. 30. de même 
que. . . de même, ou sicut... sic Cic . 
de Or. 2,186, ou sicut... itidem P L . 
Mil. 730; b) [sans verbe] : amici-
tiarum sicut aliarum rerum satie-
tates Cic. Las. 67, le dégoût des 
amitiés comme des autres choses 
Il [en corrél. avec ita] Q U I N T . 3, 1, 

20; [av. sic] L iv . 28, 28; sicut in 
foro... item in theatro Cic . de Or. 
1, 118, de m ê m e qu'au forum.. . , 
pareillement au théâtre 11 2 [en 
parenth. , réflexion qui confirme] : 
quamvis intentus animùs tuus sit, 
sicut est Cic. Phil. 10,18, quelque 
attentif que soit ton esprit, 
comme il l'est réellement, cf. Cic . 
Phil. 11, 22; Rep. 3, 4; Leg. 1, 
17; sicut feci Cic. Sull. 28, comme 

je l'ai fait d'ailleurs, cf. ClC. Att. 
10, 4, 1; dicat Epicurus, sicut 
dicit Cic . Off. 3, 117, qu'Epicure 
dise, comme il dit en effet 1[ 3 [in-
trod . un m o t de comparaison] 
comme, pour ainsi dire, en qq 
sorte : in capite sicut in arce Cic. 
Tusc. 1, 20, dans la tête comme 
dans une citadelle ; sese sicut 
spéculum preebere cimbus Cic. 
Rep. 2, 69, s'offrir à ses conci-
toyens comme une sorte de miroir 
1Ï 4 [introd. un exemple] comme, 
par exemple : Cic. de Or. 1, 238 ; 
N E P . Dat. 9; Pel. 4; Q U I N T . 9 , 
3, 16, etc. 1[ 5 sicut eram, erat, 
c o m m e j 'étais , comme il était II 
dans la tenue, dans la position, 
dans l 'état où : Ov. M. 3, 178; 
5, 601; Me, sicut nudatus erat..., 
C U R T . 9, 7, 10, lui, nu comme il 
l 'était ; sicut erat logalus S U E T . 
Claud. 34, tel quel avec sa toge, 
cf. S U E T . Claud. 9; Cal. 45; etc. 
11 6 sicuti=sicuti si comme si 
[avec subj.] : sicuti.. defenderent 
S A L L . C. 38,3, comme s'ils défen-
daient , cf. S A L L . C. 31, 5 ; J. 60, 
4 II [avec supin, rare] : siculi salu-
tatum S A L L . C. 28,1, comme pour 
(sous prétexte de) saluer [ou peut-
on suppléer un subj . : sicuti 
« introirenU salutatum ?] 1T 7 aussi 
vrai q u e = d ' a u t a n t que vraiment : 
P L . Ep. 272; Mil 974. 

Sïcjrôn, ônis, f. (m. , Cic . Att. 
1, 13, 1) (Stxuiôv), Sicyone If 1 
[ancienne vil le d'Achaïe, riche en 
oliviers, patrie d'Aratus : Cic. Off. 
2, 81 ; Ov. P. 4, 15, 10 H 2 ville 
d'Afrique : P L I N . 37, 38. 

-;%) > abl. e ; mais locatif i: 
P L . Cist. 156; 190; Ps. 995. 

Sïcyôn ius , a, um, de Sicyone : 
Sicyonii calcei Cic . de Or. 1, 231, 
et Sicyonia. n . p l . L U C I L . d. F E S T . 
337 ; Lucn . 4, 1125, chaussures 
de Sicyone [élégantes] Il Sicyonii, 
m. pl. , Sicyoniens, habitants de 
Sicyone : Cic . Tusc. 3, 53. 

SÏCyÔS agrïÔS, m. (oixuoç (Syptoç), 
concombre sauvage : A P U L . Herb. 
113. 

Sida, as, f. ClC. Fam. 3,6, 1, et 
Sidê, es, f., P L I N . 5, 107, ville 
marit ime de Pamphyl ie II -ens is , 
e, de Sida : I N S C R . ; v . Sidetse. 

S i d e n u m flumen, n. , fleuve du 
P o n t : P L I N . 6, 11. 

s ïdërâl is , e (sidus), qui con-
cerne les astres, sidéral : P L I N . 
7, 160. 

s ïdërâtïc ïus , a, um (sideror), 
frappé d'une influence maligne : 
V E G . Mul. 3, 35; 5, 34. 

s ïdërât ïo , ônis, f. (sideror), 
position des astres [pour interpré-
ter la destinée] : F I R M . Math. 4,13 

Il sidération, action funeste des 
astres et surtout du soleil, insola-
tion : P L I N . 17, 218; M . - E M P . 20. 

s îdërâtus , a, um, part, de side-
ror. 

s îdërëus, a, um (sidus), U 1 
étoile : V lRG.En .3 ,586; O v . M. 10, 
140 11 relatif aux astres, des astres : 
siderei ignés Ov. M . 15, 665, les 
astres 11 2 relatif au soleil, du 
soleil : Ov. M. 1, 779; M A R T . 12, 
60, 2 11 3 [poét.] divin : V . - F L . 7, 

166 II brillant, étincelant : V I R G . 
En. 12,167 II d'une beauté d i v i n e : 
M A R T . 9, 37, 10; 10, 66, 7. 

s ïdëriôn, î j , n. (o-i8ijpcov), ver-
veine : PLIN.- 25, 34. 

1 s idëris , gén . de sidus. 
2 Sidëris, is, m. , fleuve de 

l'Hyrcanie : P L I N . 6, 46. 

sîdërïtës, as, m. (<jc8ï)ptn)ç), 
aimant P L I N . 37, 58 II sorte d e 
diamant : P L I N . 37, 58. 

sïdërîtësis , i s , f., c. heliotro-
vium: A P U L . Jferfe. 19. 

sîdërïtis , fït's, acc. lim, f. (O-IBTJ-
pÎTcç), millefeuUle [plante] : P L I N . 
25, 42 il a imant : P L I N . 36, 127 II 
sorte de diamant : P L I N . 37, 182. 

s îdërizûsa , as, f. (<n5r)pc'£<o), eau 
ferrugineuse : C . - A U R . Chr. 4,1,1. 

sïdêrôpœcïïus, i , m . (crtS^po-
irotxt/.o;), sorte de pierre précieu-
se : _ P L I N . 37, 182. 

sïdëror, âlus sum, âri (sidus), 
int . subir l'action funeste des as-
tres, être frappé d'insolation [grec 
doTpo?oXEïa8aO : P L I N . 9, 58 ; 28, 
226j V E G . Mul. 3, 39, 1. 

s îdërôsus, a, um, c. sideratus: 
G L O S S . L A T . - G R . 

Sïdêtee, ârum, m., habitants d e 
Sida :_Liv. 3 5 , 48, 6. 

Sïdïcïnus, a, um, de Sidicinum 
[v. de Campanie] : V I R G . En. 7, 
727 ; L iv . 26, 9 II Sidicini, ôrum, 
m., habitants de Sidicinum : ClC. 
Phil. 2, 107. 

Sidi locus, v . Sedelaucus. 
1 s ïdo , sïdi et sëdi, sessum, ère 

(ttoi), int. 11 1 s'asseoir, se poser, 
se percher, etc. : sessum ire Cic. 
Nat. 3, 74, aller s'asseoir, cf. Cic . 
C M 63: columbse super arbore 
sidunl V I R G . En. 6, 203, les 
colombes se posent sur l'arbre 
H 2 se fixer, s'arrêter : P L I N . 6, 
82; 16, 47 II [en pari, des navires] 
toucher le fond de l'eau, s'engra-
ver, s'échouer : L iv . 26, 45, 7; 
T A C An. 1, 70 1T 3 s'affaisser, 
crouler: P R O P . 3 , 9, 37; L u c . 7, 
791 il [fig.] S E N . Const. 2; P L I N . 
15, 78; sidente paulatim metu 
T A C . H . 2 , 15, la panique tom-
bant peu à peu . 

2 Sido, ônis, m . , roi des S u è v e s : 
T A C . H . 3,5. 

1 Sïdôn, ônis, m. , fils aîné de 
Chanaan, qui fonda Sidon : 
B I B L . I S I D . || v . Sido 2. 

2 S ïdôn, Snis et ônis f. (Ei8(iv), 
Sidon [ville de Phénicie] ; [par 
ext . ] Tyr : Cic. AU. 9,9,2 ; P L I N . 
5, 76; V I R G . E n . 1, 619; SlL. 8, 
438. 

Sïdônes, um, m . (ZCÔOVEÇ), C. 
Sidonii: I S I D . 

S îdônïa, as, f., le pays de 
Sidon : J U S T . 11, 10, 8. 

Sïdônis ( - ô n i s ) , idis, f„ de Si-
don, de Tyr : Ov. M . 2 , 840; 
Sidonis concha Ov. M . 10, 267 ; 
pourpre de Tyr || subst. f., = Eu-
rope, Didon et sa sœur A n n e 
[originaires de Sidon] : Ov. F. 5, 
610; M. 14, 80; F. 3, 649. 

1 Sidônïus e t Sîdônïus , a, um 
U 1 de Sidon, d e Tyr, de Phénicie : 
V I R G . E n . 4, 545; Ov. P . 1, 3, 
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77 II Sidonii ôrum, m. , habitants 
de Sidon, Tyriens : S A L L . J. 78, 
1D Sidonium ostrum H O R . Ep. 1, 
10, 26, pourpre ; Sidonia chlamys 
V I R G . En. 4, 137; vestis P R O P . 2, 
16, 55, ch lamyde de pourpre, robe 
de pourpre 1| 2 de Thèbes [en Béo-
tie, fondée par le Tyrien Cad-
mus] : O v . M . 4, 542 ; S T A T . Th. 
7, 443 II des Carthaginois [origi-
naires de Tyrl : S I L . 1, 10; 17, 
213. 

2 S ïdônïus , U, m. , Sidoine 
Apollinaire, évêque d e Clermont, 
poète chrétien. 

1 s ïdus , èris, n. , fl 1 étoile [dans 
u n groupe] o u groupe d'étoiles, 
constellation; [puis] étoile isolée : 
ClC. Rep. 6,15 ; Nat. 1,35; 2,155, 
etc. Il [en pari, de l'influence sur 
la dest inée] : sidera natalicia Cic. 
Div. 2, 91, l es astres qui ont pré-
sidé à la naissance ; peslifero sidère 
icti L i v . 8, 9, 12, atte ints par un 
astre malfaisant ; sidus Julium 
H O R . 0 . 1 , 1 2 , 4 7 , l'astre des Jules 
= l a fortune des Césars 11 2 [fig.] 
a) pl., les astres, le ciel : V I R G . En. 
9, 239; 11,136; etc . ; P R O P . 3,2, 
17 ; feriam sidera vertice H O R . O. 
1, 1, 36, de m o n front j e touche-
rai l e ciel ; b) p l . , l a nuit : P R O P . 
1, 3, 38; S T A T . Th. 8, 219 ; c) 
éclat , beauté , ornement : O v . P. 
3. 3, 2; 4, 6, 9; C U R T . 9, 6, 8; 
d) saison, époque : V I R G . G . 1, 
1; En. 4, 309; O v . P. 2, 4, 25; 
TAC. An. 1, 70 II cl imat, ciel, con-
trée : P L I N . Pan. 15, 3; J u v . 12, 
103 II é ta t atmosphérique, t empê-
te : triste Minerves sidus VlRG. 
En. 11, 260, la funeste t empête 
déchaînée par Minerve, cf. Ov. 
M. 6, 281 ; abrupto sidère nimbus 
it ad terras V I R G . En. 12, 451, la 
constellation (la tempête ) s 'étant 
déchaînée, l e nuage s'abat sur la 
terre ; confectum sidus P L I N . 18, 
207, achèvement d e l a t e m p ê t e 
[fin du déchaînement produit par 
l 'astre] . 

2 S idus , untis, f. (EiooBç), S i -
donte [Afrique] : P L I N . 4, 23. 

Sidûsa , œ, f. (ZtBoOmx), î le d e l à 
mer Egée : P L I N . 5, 137. 

Sidyma, ôrum, n . , vi l le de Lycie : 
P U N . 5 , 100. 

•s ïem, s i e s , s ie t , v . sum M >• 
sifflâtio, ônis, f., act ion de sif-

fler, sifflement : N O N . 531, 4; v . 
sibilatio. 

s i f ï lo , are. int . , siffler : N O N . 
631, 2 ; v . sibilo. 

s i f î lum, t ,n. ,s i f f lement:PRISC. 
1,46. 

sîff lus, a um, v . sibttus. 
s ï fô , s ï f ôn , v . sipho. 

s ï funcû lus , v . siphunculus. 
Siga , ee, f., vi l le de la Maurita-

nie Césarienne: P L I N . 5, 1911 
-ens i s , e, de Siga : A N T O N . 

S ïgàl ïôn , ônis, m . (cf. mydtto), 
l e dieu d u silence chez les E g y p -
tiens : A u s . Ep. 25, 27. 

Sigambri , (S(rfa\iSpoi),c.Sicam-
bri. 

Sïgê , es, f. (Sfyri), vi l le de l a 
Troade : A V I E N . Or. 46 II un des 
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E o n s de Valentin : T E R T . Val* 
12 II n o m d e femme : I N S C R . 

S ïgë ïus , v . Sigeus. 
Sigens is , v . Siga. 

S ï g ë u m i, n . (SiyEtov), promon-
toire de Sigée, dans la Troade, où 
se trouvait le tombeau d'Achille : 
Cic . Arch. 24. 

Sïgëus V I R G . En. 2, 312, et 
- ê ï u s , a, um, Ov. H. 1, 33; M. 
13, 3, de Sigée, Troyen; Sioei 
campi V I R G . En. 7, 294, la plaine 
de Troie II Romain : S I L . 9, 203. 

1 Sîgi l lârîa, ïum e t ïôrum, n . 
(sigillum), 1 1 1 Sigillaires [fête qui 
suivait les Saturnales] : M A C R . 1, 
10, 24 If 2 sîgi l lârîa, sigillaires, 
statuettes, cadeaux envoyés p e n -
dant les Sigillaires : S E N . Ep. 12, 
3. 

2 Sîgil lârîa, ïôrum, n. , u n des 
faubourgs de R o m e : S U E T . Claud. 
16 II abl. -iis G E L L . 2, 3, 5; -ibus 
SC/EV. Dig. 32, 1, 102. 

sïgi l lâriârïus , ïi, m . (sigillum), 
fabricant de s tatuettes : I N S C R . 
Orel. 4280. 

s lg i l lâr ic îus , a, um (sigillum), 
servant à cacheter : V O P . Aur. 50 
Il subst . n . s ing. siaiHaricium V O P . 

Aur. 50, 2, c. Sigillaria 1, § 1 11 
n.. pl . , cadeau de statuettes : 
S P A R T . Hadr. 17,3;v. Sigillaria 1. 

1 s ig i l lâr ius , v . singillarius. 
2 s ig i l lâr ius , ï i , m . (sigillum), 

fabricant de cachets : I N S C R . Orel. 
4279. 

s ïg i l lâ t im, v . singillatim. 
s îgi l lâtor , ôris, m. (sigillum), 

fabricant d e cachets [en terre] : 
I N S C R . Orel. 4191. 

s ïg i l lâ tus , a, um (sigillum), 
orné de figurines, do reliefs, cise-
l é : C ic . Verr. 4, 32 \\ orné d e 
figures [vêtement] : C O D . T H . 15, 
7,11 II façonné e n statue [en pari, 
du sel] : _ P R U D . Ham 707. 

s ïgUl iô lum, ï , n. (sigillum), 
figurine, s tatuette : A R N . 6, U. 

SÏgïUo, ôui ,âre , tr . ,H 1 emprein-
dre : F U L G . Myth. 1, preef.p. S H 2 
marquer d u signe de la croix = 
chasser par le signe...: F O R T . Marc. 
10 If 3 sceller ; = atppayita G L O S S . 

s lg f l lum, ï , n . (signum), H 1 
pet i te figure, figurine, s ta tuet te : 

SIGUXA 1 

V I T R . 9, 8, 6; A P U L . Apol. 62 U 
p l . , Cic . Verr. 4, 48 ; 4, 85 If 2 
empreinte d'un cachet : Cic. Ac. 
2, 86 H cachet, sceau : H O R . Ep. 
1,20, 3 If 3 signe, marque : F O R T . 
Mart. 2, 326. 

Sig imërus , i , m . , v . Segimerus:' 
V E L L . 2, 118, 2. 

Sigipedes , um, m. , peuple d e 
la Scythie d'Europe : T R E B . 

sigla, ôrum, n. (singula?), sigles, 
abréviat ions : C O D . J U S T 1, 17, 
2, 22. 

S I G N I F I C A NS 

sigma, âtis, n. (crrv[ia), objet 
ayant la forme d'un sigma majuS 
cule C, donc d'un demi-cercle z 
[d'où] lit de table demi-circulairei 
M A R T . 10,. 48, 6 || siège de bain 
d e m i - c ^ u l a i r e : S I D . Ep. 2, 2. 

s i g m e n t u m , i , n., s tatue ? : 
CIL 8,1013. 

s i g n â c ù l u m , ï , n. (signo), mar-
que dist inctive : T E R T . Apol. 21 
Il sceau, cachet : A P U L . FZor. 2 5 

p. 346 II signe de la croix : T B R T . 
Marc. 3, 22; (fait sur le front an 
baptême) P R U D . Psych. 360. 

s i g n â h s , e (signum), qui sert 
de signe : GROM . 361, 22. 

s ignâl ï tër , figurément : CAS. 
s i o p . Var. 1, 10. 

s ignantër , c . signate: A u s . 
Grat. 4, 2. 

s ignâxîus , a, um (signum), re-
latif a u x statues : artifex signa-
nte I N S C R . Orel. 4282, statuaire. 

s i gnât ê (signo), d'une manière 
expressive, clairement : G E L L . 
2, 6, 6; MACR. S. 6, 7 || signadus 
A H M. 23, 6. 

s ignâtim, (signo), d'une ma-
nière distinctive : GROM. 307, 5. 

signâtfo, ônis, f. (signo), signe 
d e la croix : T E R T . Uxor. 2, 9. 

s ignâtôr , ôris, m . (signo), If 1 
m o n n a y e u r : I N S C R . Orel. 3229; 
Grut. 1066, 5 If 2 celui qui scelle 
u n acte pour en garantir l'authen-
t ic i té , signataire [surtout de testa-
ments] : S U E T . Aug. 33; falsi 
signatures S A L L . C. 16, 2, faus-
saires D témoin : J u v . 10, 336. 

s ignâtôr îus , a, um, qui sert à 
sceller : V . - M A X . 8, 14, 4; U L P . 
Dig. 34, 2, 25, 101| subst' signa-
torium, ii, n. , A L C I M . Ep. 78, ca-
chet . 

s i g h â t u s , a, um, 1T I part, de 
signo 1[ 2 a d j ' a) bien gardé, in-
tact : V A R R . d. N O N . 397, 22; b) 
clair, expressif : T E R T . Carn. 13. 

Signia , ee, f , vi l le des Vols-
ques : L i v . 1,56,3 II - inus , a, um, 
de Signia : J u v . 11, 73; P L I N . 15, 
55; Signinum, n. P L I N . 35, 165, 
maçonnerie de Signia [faite de bri-
ques cassées] ; Signini, m. , L i v . 
27, 10,_ habitants de Signia. 

S ign ias , se, m . , m o n t de Carie: 
P L I N . / J , 106. 

1 s ignïfer , ëra, èrum (signum, 
fera), If I portant des s tatues ,des 
figurines : L u c . 3, 558 If 2 parse-
m é d'astres, étoile : L U C R . 6, 481 
0 orbis signifer ClC. Div. 2, 89, 

ou signifer seul S E N . Nat. 7, 24, 
1, le Zodiaque, cf. P L I N . 2, 48. 

2 s ignifer , èri, m . (signum, 
fera), 111 v . signifer 1 If 2 porte-
enseigne : Cic . Div. 1, 77 ; C E S . 
G . 2, 25, etc. H [fig.] chef, guide : 
Cic. Sull. 34; Mur. 50; AU. 2, 
1,7. 

_ fex, ïcis, m . (signum, fa-
cto), statuaire : A R N . 6, 199. 

signïf lcâbfl is , e (significo), 
ayant un sens : V A R R . L. 6,52. 

s ignïf ïcans , tis, If I part, de si-
gnifico If 2 adj ' , qui exprime bien, 
expressif : Q U I N T . 9, 2, 44 ; 11, 
1, 2; 12,10, 21 n -tior Q U I N T . 8. 
29; -tissimus G E L L . 1,15, 17. 
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s ignï f ïcantër (significans), d'u-
ne manière expressive, significa-
t ive : QuiNT. 22 , 2, 53; 12, 10, 
52\\-tius Cic . Fam. 3, 12, 3; 
Q U I N T . 10, 1, 49 ; issime Q U I N T . 
Decl. 247. 

s igi i ï f ïcantïa , ee, f. (signifi-
cans), force d'expression, valeur 
expressive : Q U I N T . 10, 1, 121 

Il signification : A R N . 7, 230. 
s ignif ïcàt ïo , finis, f. (signifiée), 
1 action d'indiquer, de signaler, 

indication, annonce, signal : Cic . 
de Or. 3, 220; CMS. G . 2, 33; 
7, 81; C. 3, 65; ex significatione 
Gallorum CMS. G. 7, 12, 6, 
d'après l'indication que fournis-
saient les Gaulois, cf. Cic. P o m p . 
7; significatif} victoriee CMS. G. 
5, 53, annonce de la victoire , 
Cf. G E S . G . 6, 29; virtutis Cic. 
Lee. 48, manifestation de la ver-
tu ; ex quibus magna significatio 
fit non adesse constantiam Cic. 
Off. 1, 131, signes qui indiquent 
bien que l'équilibre est absent , 
cf. SUET. Ner. 37 11 2 [en part.] a) 
marque d'approbation, signe d'as-
sentiment, manifestation favora- . 
ble : CIC Sest. 105; 122; 127; Q. 
1,1, 42; L iv . 31,15, 2; b) action 
de faire entendre, allusion : signi-
ficatione aliquem appellare Cic . 
Fam. 1, 9, 20, nommer (désigner) 
qqn par allusion H [rhét.] l 'empha-
se : H E R . 4, 67; Cic . de Or. 3, 
202 ; Or. 139 ; QUINT. 8, 3, 82 ; 9, 
2, 3; C) signification d'un mot , 
sens, acception : Cic . Part. 108; 
V A R R . L . 9, 40; Q U I N T 9, 2 , 4; 
10,1, 10. 

signiflcative, adv. , de manière 
à faire comprendre : AUG. Serm. 
89, 6. 

s ignï f ïeât ïvus , a, um (signifi-
co), qui a la propriété de faire 
comprendre, significatif : A U G . 
Civ. 14, 32 II [av. gén.] qui est le 
signe (l'indication) de : U L P . Dig. 
45, 1, 75 ; P A U L . Dig. 50,16,282 ; 
P R I S C . 8, 1 ; Dm.Andr. 804. 

s ignif ïcâtor , ôris, m. , celui qui 
indique : H I E R . LUC. 35. 

s ignff lcâtôrîus , a, • um, qui si-
gnifie, qui indique : T E R T . Herm. 
32. _ 

* s ign l f ï câ tum, i , n . , désignation: 
G L O S S . 

1 s ignï f ïcatus , a, um, part, de 
signifiée.. . 

2 s i g n f f î c â t ù s / û s , m. , 11 1 in-
dice, signe-: P L I M . 18,221 ; 310 H 2 
signification, sens . G E L L . 5, 12, 
9 H 3 dénomination : A R N . 2, 3. 

signlfîCO,. âvi, âtum, are (si-
gnum et facio); tr., 11 1 indiquer 
[par signe] , faire connaître, faire 
comprendre, montrer, donner à 
entendre : deditionem CMS. G. 7, 
40, 6, faire entendre qu'on se 
rend ; silentium ClC. Br. 280 ; 
faire comprendre [par gestes, cris, 
etc ] que c'est le moment de faire 
silence, donner le signal du silence, 
réclamer le silence ; aliud nihU 
kabeo quod ex us a te verbis signi-
ficari putem Cic . Att. 16, 7, 5, je 
ne vois pas que dans ces mots t u 
m e laisses- entendre autre chose II 
[avec prop. inf.] : CMS. G. 2, 13; 

4, 3 ; ClC. Mil. 4 ; ex quo signifi-
cabat... Cic . Br. 88, par quoi il 
laissait entendre que. . . || [avec int . 
indir.] : ex quo satis significavit, 
quantum essel in actione Cic . de 
Or. 3, 213, par quoi il montra 
bien toute la puissance de l'action 

Il [avec ut subj.] demander par 
signe que : CMS. C. 1, 86, 2 11 [en 
part.] désigner, faire allusion à 
(atiquem, à qqn) : Zenonem signi-
ficabat Cic . Tusc. 2, 60, il faisait 
allusion à Zenon II [abs'] faire des 
signes, donner des indications : 
Cic. de Or. 1, 122; CMS. G. 7, 3, 
2 II de fuga CMS. G. 7, 26, 4, faire 
des démonstrations révélatrices 
de la fuite U 2 annoncer, présager: 
Cic. Div. 2, 2; Amer. 97; Ov . 
M. 9, 495; T A C H. 1, 18 If 3 
signifier, vouloir dire, avoir tel , 
tel sens : Cic. Tusc. 1, 88; Csec. 
88; V A R R . L. 5, 3. 

M> > forme dépon . significor 
donnée par G E L L . 18,12, 10, mais 
sans ex . 

s ignif icor, v . significo 
s igni l i s , e, du Zodiaque : C A -

P E L . 6, 193. 
S i g n ï n u m , - n u s , v . Signia. 
Signio, ïre, marquer d'un signe 

distinctif : P R I S C . Port. En. 8,161. 
s ign l t ênens , fis (signum), étoi-

le : E N N . Tr. 132 ( V A R R . L. 5, 
19). 

s i g n o , âvi, âtum, are (signum), 
tr . , If 1 marquer d'un signe, mar-
quer, caractériser, distinguer : a) 
campum V I R G . G . 2, 126, mar-
quer un champ par un signe dis-
tinctif, par des bornes ; mœnia 
aratro O v . F. 4, 819, marquer 
(tracer) les remparts au m o y e n 
d e la charrue ; vocis soni notis 
signati Cic . Rep. 3, 3, les sons de 
la vo i x notés par des signes, des 
caractères ; cera signatur figuris 
Ov. M. 15, 169, la cire reçoit 
l 'empreinte de figures ; locutio 
proprio nomme signata Cic . Or. 
64, façon de parler caractérisée 
par un nom spécial; b) mettre à 
la façon d'une marque (d'une em-
preinte), empreindre, graver, tra-
cer : ceeli regionem in cortice 
VlRG. G . 2, 269, marquer l'orien-
tation sur l'écorce ; nomina saxo 
Ov. M. 8,539, graver des noms sur 
la pierre ; summo vestigia pulvere 
VlRG G. 3, 171, imprimer une 
trace sur la surface de la pous-
s ière ; nomen signatum pectore 
OV. H . 13, 66, nom gravé dans le 
cœur ; signari in animis Cic. Ac. 
2, 71, être empreint dans les es-
prits If 2marquer d'une empreinte 
a) marquer d'un sceau, sceller : 
signatus libellus Cic . Att. 11, 1, 
1, billet scellé, cacheté, cf. H O R . 
Ep. 1, 13, 2; N E P . Pel. 3, 2; 
P L I N . Ep. 2, 20, 8, etc. Il [fig.] 
établir, arrêter : jura signata 
L u c . 3, 302, lois arrêtées II sceller, 
fermer : M A R T . 4, 45. 3; b) [en 
pari, des monnaies] : argentum 
signatum ClC. Verr. 5, 63, argent 
frappé, cf. C I C . Leg. 3, 6 ; CURT. 
5, 2, 11 11 denarius signatus Victo-
ria P L I N . 33, 46, denier a y a n t 
comme empreinte une Victoire, 
cf. L i v 44, 27, 9 ; c) [fig.] poter 

ipse suo superum jam signât ho-
nore V I R G . E n . 6, 780, et son père 
lui-même (Mars) lui donne l'em-
blème distinctif qu'il aura parmi 
les mortels [superi, v . V I R G . En. 
6,481 ; Romulus sera honoré com-
me Quirinus, le dieu casqué, le 
dieu de la guerre] ; responsum sig-
nare S E N . Ben. 7, 16, 1, faire ime 
réponse caractéristique II 3 signa-
ler, désigner, indiquer : verbis, 
appellatione aliquid Q U I N T . 2,14, 
1 ; 4, 1, 2. désigner qqch par des 
mot s , par une appellation ; diffe-
rentiam Q U I N T . 6, 2, 20, marquer 
une différence 11 4 remarquer, dis-
tinguer : ora sono discordia VlRG 
En. 2, 423, grâce à l'accent dis-
tinguer les vo ix ennemies ;. se 
signari oculis videt V I R G . En. 12; 
3, il vo i t les regards spécialement 
dirigés sur lui. 

s i g n u m , i, n . , If 1 marque, si-
gne , empreinte : id signum Am-
phitruom non erit P L . Amp. 145. 
Amphitryon n'aura pas ce signe 
distinctif ; pecori signum impri-
mere V I R G . G . 7, 263, marquer 
un troupeau ; signa et notée Cic 
La:. 62, signes et marques dis-
t inct ives ; signa rerum commu-
tare ClC. Fin.m 6, 74, démarquer 
des objets || signa timoris mittere 
C E S . C. 1, 71, 3, donner des signes 
de frayeur 11 2 signal : signum tuba 
dare C&s. G. 2, 20, etc., donner le 
signal avec la trompette; prœlii 
committendi signum dare Cj&s. G. 
2, 21, donner le signal d'engager 
le combat; recipiendi CJ&S. G. 7, 
52, signal de la retraite; signum 
mittendis quadrigis Liv . 8, 40, 3, 
donner le signal de départ aux qua-
driges; v. canere || signum dare, ut 
subj. Cic. Mil. 39; Liv. 21, 14, 3, 
donner la consigne de, ordonner 
de 1[ 3 mot d'ordre : S U E T . Cal. 
56; Claud. 42: Ner. 9: signo 
Felicitatis dato B . A F R . 83, a y a n t 
donné comme mot d'ordre Félici-
tas; signum petere S E N . Const. 
18. 3, demander le m o t d'ordre 
If 4 enseigne, drapeau, étendard : 
CMS. G. 2, 25; 
7, 2, etc.; signa 
subsequi CMS. G. 

4, 26, suivre les 
enseignes, rester 
avec les soldats 
d e son manipu le ; 
ab signis aisce-
dere CMS. G. 5, 
16, quitter les 
enseignes, fuir ; 
ferre signa CMS. 
G. I, 39; inferre 
CMS. G . 2 25; 
convertere CMS. 
G. 6, 8; consti-
tuere CMS. G. 7, SIGNUM 4 
47, se mettre en 

route, attaquer (charger), faire 
une conversion, faire halte ; col-
Mis signis CMS. G. 7, 2, les 
enseignes é tant réunies [mais signa 
conferre cum hostibus Cic. Pis. 49 
= engager le combat avec les 
ennemis, cf. Cic. Att. 7, 5, 5, et 
collatis signis Cic. Pomp. 66 = en 
batail le rangée] ; signa rellere 
conveUere L i v . 3, 50, 22 ; 3, 7, 3, 
arracher les enseignes [fichées 
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dans l e sol] ; su 6 signis legionem 
ducere Cic. AU. 16, 8, 2, mener 
une légion en rangs, en formation 
régulière || enseignes des manipu-
les [opp. à aquila, aigle de l a 
légion] : Cic. Cat. 2,13, cf. V A R R . 
L. 5, 88 H 5 signe, présage, pro-
nostic , s y m p t ô m e : Cic . Div. 1, 
15; 1, 77; 2, 145; VlRG. G. 3, 
440; 3, 503 ; 4, 253 H 6 signe, 
marque, indice [ce qui démontre , 
prouve qqch] : H E R . 2, 11 ; Cic. 
Mil. 61 ; Cœl. 22 ; hoc signum est 
avec prop. inf. T E R . Haut. 298, 
c'est un signe (une preuve) que, cf. 
N E P . Att. 17,2, ou id estsigni Cic. 
j4mer. 83 i l 7 statue : œneum, 
marmoreum, eburneum Cic. Verr. 
4, 1, s tatue d'airain, de marbre, 
d'ivoire ; ex aîreCiC. Verr. 4, 96, 
statue d'airain || figure [effectuée 
par u n travail artistique] : signum 
pictum P L . Merc. 315, figure 
peinte, portrait ; vestis signis in-
gentibus apta L U C R . 5, 1428, v ê -
tement rehaussé d'énormes figu-
res brodées, cf. V I R G . En. 1, 648 
11 8 cachet , sceau : est notum si-
gnum, imago avi tui Cic. Cat. 3, 
10, le cachet [l'empreinte du ca-
chet] est bien connu, c'est l'image 
de ton aïeul ; integris signis Cic . 
Cat. 3, 6, avec les cachets in-
tacts ; v . obsignare; sub signo 
liabere aliquid Cic. Au. 9, 10, 
4, tenir qqch cacheté, scellé 11 9 
signe (du zodiaque) , constellation, 
astre : L U C R . 1, 2; Cic. Inv. 1, 
59; in signo Leonis ClC. Div. 1, 
121, dans le signe du Lion ; s i -
gnum pluviale Capellœ Ov . F 5, 
113, le signe pluvieux de l a 
Chèvre ; cœlo diffundere signa 
H O R . S. 1, 5,10, répandre les cons-
tellations au travers d u ciel H 10 
sobriquet : VOP. Auret. 6, 2. 

Sigovesus , i , m . , Sigovèse, a n -
cien prince de la Gaule : L i v . 5, 
34. 

Siguitani , ôrum, m., habitants 
de Sigus (ou Siguus) : I N S C R . 

S igus , i , m. , ville de Numidie : 
P E U T . 

s ï i , v . sino m-> 
sû, is, n. , H 1 sil., sorte de terre 

.minérale : P L I N . 33, 158; V I T R . 
'7, 11 11 2 c. seseli. 

M» > abl. ord' sile; sili P L I N . 
20, 36; P . F E S T . 346. 

Sï la , se, t., forêt d u Brut t ium : 
C i c Br . 85; V I R G . G. 3, 219. 

Sî lâcëus , a, um, de sil : V I T R . 
7. 4 ; P L I N . 35, 7,32. 

Sïlas, ârum, m. , peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 77. 

Sï lana, œ, f., 111 ville de Thes-
salie : L iv . 36, 13 H 2 nom d e 
f e m m e : T A C . An. 11, 12. 

Silânïo ou Si lânîôn , ônis , m., 
nom d'un statuaire d'Athènes : 
Cic. Verr. 4, 126; P L I N . 34, 51. 

Si ïân ïànus , a, um, de Silanus : 
U L P . Dig. 29, 5,1,7. 

1 s i l ânus , i , m . (StXrjvôç), ro-
binet , fontaine : L U C R . 6, 1265; 
F E S T . 3 5 2 ; silanus juxta ca-
dens C E L S . 3, 18, le bruit [de 

l'eau qui coule] d'un robinet voisin, 
2 S i lânus , a, um, de la forêt 

de Sila : C A S S I O D . Var. 12, 12. 

3 S i lânus , i , m. , surnom 
dans la famille Junia : Cic . F i n . 
1, 24; S A L L . C. 50, 4; Cic . Br. 
135; L iv . 23 , 15. 

Sï lârus , i , m. , rivière de Luca-
rne [auj. le Silaro] : VlRG. G. 3, 
146; P L I N . 2, 226. 

Sflâs , a s , m . , apôtre, compa-
g n o n d e saint Paul : B I B L . 

s ï l à t u m , i , n. (sil), v in de 
séséli : P . F E S T . 346, 2. 

s i l au s , î , m . , p lante ressem-
blant à l 'ache : P L I N . 26, 88. 

Si lb ïum, ïi, n. , v i l le de Phry-
g ie II - ïân i , ôrum, m . , habitants 
de Silbium : P L I N , 5, 106. 

Sî lënë , es, f. (SEIXIJVÎÎ), une Si-
lène : L U C R . 4, 1164. 

Si l ën ïcus , a, um, de Silène : 
Silenicum hederse genus P L I N . 
16 , 146, l e lierre si lénien. 

sf lens, fis,if 1 part, d e sileo 1 [ 2 
adj' , s i lencieux: silenti nocte Liv . 
26, 5, 9, dans le silence de la 
nui t ; silenti agmine ducere L iv . 
25, 38, 15, conduire en une mar-
che silencieuse II silentes, [gén. 
poét.] um, m. , les ombres, les 
mânes : VlRG. En. 6, 432; Ov. M. 
5, 356, etc. Il silens sarmentum 
COL. 4, 29, 1, l e sarment qui 
sommeille [où la sève ne circule 
pas encore] ; silentilunaCAT. Agr. 
29; 40, 1; 50, 1; COL . 2, 10, 12, 
la lune n'apparaissant pas . 

sf lentër, si lencieusement : 
J u v c . 3, 462; V U L G . Beg. 1, 
24, 5. 

s ï lent làrïus, » , m . (sUenlium), 
esclave qui fait observer le silence 
aux autres : S A L V . G U 6 . 4, 3 || 
silentiaire, huissier du palais i m -
périal : C O D . J U S T . 3 , 28, 30. 

sQentïôsê, en silence : C A S -
S I O D . Var. 11, 1. 

sïïentàôsus, a, um (silentium), 
silencieux : A P U L . M. 11, 1. 

s f lent ïum, nt n . (sileo), 1T 1 
silence : ceteris silentium fuit 
ClC. de Or. 3, 143, les autres 
firent silence ; silentium facere 
Liv . 2, 45, faire faire silence ; fit 
a prœcone silentium SEN. Contr. 
9, 2, 10, le héraut fait faire 
silence, cf. Ov . Tr. 2, 28; silen-
tium fieri jubere ClC. Div. 1, 59, 
commander le si lence; significare 
ClC. Br. 290, donner le signal 
du silence ; de Partho silentium 
est Cic. Alt. 5, 26, 4, sur les 
Parthes, silence = on ne dit rien 
des Parthes ; a silentio vindicare 
Cic . de Or. 2 , 7, arracher au 
silence, à l'obscurité, à l'oubli II 
abl. silentio, en silence : CJES. G. 
7, 11,7; 7, 28, 6, etc.; Cic . Prov. 
29; Phil. 7, 8, etc.; prseterire 
silentio aliquid Cic. Sull. 62, pas-
ser sous silence qqch, cf. Cic. Part. 
82 H silentio noctis CJES. G. 7, 36, 
7, dans le silence de la nuit , cf. 
CJES. G. 7, 26, 2 11 [poét . plur.] 
silentia noctis L U C R . 4, 461, l e 
silence de la nuit , cf. V I R G . En. 

10, 63; Ov. M 2. 232, etc. ii 

1T 2 [1 . augurale] absence d e toute 
défectuosité dans la prise des 
auspices : ClC. Div. 2 , 72, cf. F E S T . 
348, 29 H 3 [flg.] silence, repos, 
inaction,- oisiveté : silentium ju-
diciorum Cic, Pis. 32, le silence 
des tribunaux || silentio vitam 
transire S A L L . C. 2, 2, traverser 
l a v ie en silence, sans faire parler 
de soi, sans rien faire. 

S i lënus , i , m . (SiXrjvdç), H 1 
Silène [père nourricier deBacchus] : 

S 1 I . E N U S 1 

Cic. TUSC. 1, 114; H O R . P. 239 II 
pl. , Sileni, les Silènes [génies des 
forêts, voisins des Satyres, mais 
ayant les oreilles velues avec les 
pieds du cheval] : C A T U L . 64,252 : 
P L I N . 35 , 110 H 2 historien grec : 
Cic. Div. 1, 49 ; N E P . Han. 13, 3 ; 
Liv . 26 , 49. 

s i ï entus , a, um (sileo), silen-
cieux : LJEV. d. G E L L . 19, 7, 7. 

sf leo , û i , ère, 11 1 int. , se taire, 
garder le silence : siîefe P L . Pœn. 
3, restez s i lencieux; de no bis si-
lent Cic . Sutl. 80, i ls se ta isent 
sur notre compte , cf. Div. 2, 65 ; 
Br. 157, etc.; [pass. imp.] silebitur 
de furlis Cic . CxcU. 32, o n fera 
le silence sur les vols II silet aiquor 
V I R G . B. 9, 57, les flots se 
ta i sent ; silent laie loca V I R G . E n . 
9, 190, la région au loin est si-
lencieuse II [fig.] être en repos, 
chômer : sitent leges inter arma 
Cic. Mil. 10, les lois sont muettes 
au mil ieu des armes, cf. Cic. Ac. 

1, 2; Leg. 3, 39; nec cetera; na-
tiones silebant T A C . H. 3, 47, les 
autres nations non plus ne se 
tenaient pas silencieuses II [avec 
inf., rare] : ut sileat verbum fa-
cere B . - H I S P . 3, 7, qu'il cesse de 
parler H 2 tr., omnia silere Cic. 
Clu. 18, taire tout , cf. Cic . AU. 
2, 18, 3; neque te silebo H O R . O. 
2, 12, 21, et j e ne t e passerai pas 
sous s i lence; res siletur Cic . Fl. 
6, on tait la chose, on n'en parle 
p a s ; (via Appia) cruentata antea 
csede honesli viri silebatur Cic. 
MU. 18, (cette voie Appienne), 
quand elle fut ensanglantée par 
le meurtre d'un honorable ci-
toyen , on n'en parlait pas II si 
chartse sUeant quod bene feceris 
H O R . O. 4, 8, 21, si les livres 
[ = l'histoire] se taisent sur tes 
belles actions II silenda, orum, n., 
choses qu'on doit taire, mystères : 
L iv . 39, 10, 5 U secrets : C U R T . 6, 

7. 3. 
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1 si ler, ëris, n . , espèce de fu-
sain : V I R G . G . 2, 12; P L I N . 16, 
77. 

2 Sfler, ëris, c. Silarus : Luc . 
2, 426; C O L . 10, 136. 

sQesco, ère (sileo), int. , devenir 
silencieux : V I R G . En. 10, 101 II 
devenir calme : T E R . Ad. 785. 

s i l ex , ïc i s , m . (f., V I R G . B. 1, 
15, etc.; Ov. M. 9,225, elc.), 1[ 1 
silex, caillou : Cic . Div. 2, 85; 
Liv . 41, 27, etc.; lapides silices 
Liv . 30, 43, 9, pierres de s i lex; 
saxo silice L iv . 1, 24, 9, avec une 
pierre de silex II [fig.] nalus silice 
ClC. TMSC. 3, 12, né d'un rocher, 
avec un cœur de pierre, cf. T I B . 
1,1, 64 ; Ov . M. 9, 614 V 2 [poét . ] 
roc, roche : L U C R 1, 571, etc.; 
V I R G . En. 8, 233. 

Sïï ïânus, a, um, de Silius : 
Cic. Att. 12, 31. 

SÏÏÏca, v . siliqua. 
sï ï ïcârïus, ï», m . (silex), pa-

veur : F R O N T I N . Aq. 117. 
sOïcëo, ônis, m . (silex), hom-

m e de silex [autre explication du 
passage de LJEV. cité à siliceus]. 

sf l ïcernïum, ï i , n. , f l 1 repas fu-
nèbre : P . F E S T . 295; G E C I L . 
Com. 122 ; C A P E L . 8, 805 11 2 sor-
te de saucisse : A R N . 7, 24 V 3 
[injure] cadavre ambulant : T E R . 
Ad. 587. 

sf l ïcernïus, ii, m. , c. silicer-
nium S 3 : F U L G . Expos. Serm. 
560, 31. 

Sil ices , um, m. , v . Silici: 
P L I N . 6, 118. 

s ï ï ïeëus , a, um, de silex : 
C A T . Agr. 18, 3; V I T R . 8, 3, 19 11 
[fig.] quis tam siliceo (est) ? L / E V . 
d. G E L L . 19, 7, 10, qui est assez 
d u r? [siliceum n., nature siliceu-
se] ; y . siliceo. 

Silici, ôrum, m . nom de deux 
peuples dans l'Arménie et l'As-
s y r i e : P L I N . 6, 118. 

sïï ïcïa, se, f., fenugrec [plante] : 
P L I N . 18, 140. 

s ï ï ïc înëus, a, um, c. siliceus: 
GROM. 306, 22. 

sfiïcis, gén. de silex. 
s ï ï ïcûla, se, f. (siliqua), sili-

cule, petite silique : V A R R . R. 1, 
23, 3. 

s ï ï îg ïnâcëus , a, um (siligo), 
de froment : P L . - V A L . 1, 46. 

s ï l ïg ïnâr ïus , h", m. , boulanger, 
pâtissier : U L P . Dig. 47, 2, 52, 11. 

s ï l ig înëus , a, um (siligo), du ' 
plus pur froment : siliginea farina 
C A T . Agr. 121, fleur de farine il 
de fleur de farine : S E N . Ep. 123, 
2; esurienti panem cibarium sili-
gineum videri V A R R . d. N O N . 88, 
14, que la faim fait paraître pain 
blanc le pain bis. 

sf l îgïnlârius, ïi, m. , c. siligi-
narius: INSCR. 

sQïgo, ïnis, f., froment de pre-
mière qual i té : C A T . Ag.; VARR. 
R. 1, 23 ; COL . 2 , 6, 2 II fleur de 
farine : J u v . 5, 70; P L I N . 18, 85. 

sfl ïqua, se, f . ,111 silique, cosse : 
P L I N . 7S, 120; V I R G . G. 1, 74; 
d'où sflïquee, Srum, légumes, 
plantes légumineuses : H O R . Ep. 
2, 1, 123 ; J U V . 11, 581[ 2 siliqua 

1 4 4 2 

Grseca C O L . 5 , 10, 20, ou siliqua 
seul P L I N . 15, 95, caroube 1T 3 c. 
silicia : COL . 2, 10, 33 H 4 [mesu-
re] 1/6' du scrupule : V E G . Mul. 
1, 20, 2 II 1/24' du solidus: C O D . -
J U S T . 4, 32, 26. 

s ï l ïquastrens is , e, de la gros-
seur du sil iquastrum : A N T H . 
761, 46. 

s î l ïquastrum, i, n . , grande 
passerage: P L I N . 19, 187; 20, 174. 

s ï l ïquàtârïus , ïi, m. , percep-
teur de l'impôt dit siliquaticum : 
C A S S I O D . Var. 2, 26. 

s î l ïquâHcum, i, n . (siliqua), 
droit du 24° [sur toute vente] : 
C A S S I O D . Var. 4, 19. 

sflïquor, âri (siliqua), int. , se 
couvrir d'une silique : P L I N . 17, 
54. _ 

su i s , gén. de sil. 
1 Sïl ïus, a, um, de Silius : Silia 

lex G A I U S , loi Silia. 
2 Sï l ïus , ïi, m . , nom de famille 

rom. ; n o t 1 P . Silius, propréteur 
de Bithynie : Cic. Fam. 13, 47 
Il autre du même n o m : CJES. G. 

3, 7 II Silius ItaUcus, auteur d'une 
épopée sur la seconde guerre pu-
nique : P L I N . Ep. 3, 7. 

s i l lôgràphus , i, m. (<7iXXoypct-
tpoç), sfllographe, auteur de silles 
[o-fXXoi, sortes de parodies ou de 
satires] : A M M . 22 , 16, 16. 

1 s i l lybus , i, m., v . sittybos. 
2 s i l lybus , i, f., sorte de char-

don [al. silybum] : P L I N . 22, 
85; 26, 40.. 

1 s i lo , ônis, m . , camard : 
V A R R . Men. 207. 

2 SOo, ônis, m., surnom rom. : 
D I G . 48, 19, 27 II au plur. : Silones 
P L I N . 11, 158. 

3 Silo, f. ind. , vi l le de Judée : 
B I B L . 

S û o a , se, f., P R U D . et SLlôë, 
ind. , fontaine de Palestine, dans 
la Samarie : B I B L . 

s i lpb ïum (s i lp ium C A T . Ag. 
157, 7), ïi, n. (fff/.çtov), si lphium 
[ = laserpitium], férule qui pro-
dui t le laser : P L I N . 19,38; 22, 
100. 

Silpïa, se, f., ville de la Tarra-
connaise : L iv . 28, 12. 

s ï ïûa , diérèse, v . silva ta >. 
sQûi, parf. de sileo. 
SOumïus, ïi, m. , dieu de la 

Dacie ou de la Pannonie : INSCR. 
Si lures , um, m . , peuple de la 

Bretagne : T A C . An. 12, 32; 
P L I N . 4,103. 

sHûrus, t, m . (o-fXoupoç), silure 
ou glanis [poisson] : P L I N . 9, 45: 

1 s ï ïus , a, um, camus, camard 
Cic . Not . 1, 80. 

2 Sï ïus , i, m . , surnom dans la 
gens Sergia: Cic. de Or. 2, 285; 
Liv . 32, 27, 7; T A C . An. 15, 59. 

S i l û u m ou S i lvum, i, n., ville 
d'Istrie : P E U T . 

s i lva (mieux que s y l v a ) , se, 
f. (cf. C X i ) ) , V 1 forêt, bois : ClC 
Div. 1, 114 ; Rep. 2, 33, etc. ; CJES. 
G. 2, 19, etc. H 2 parc, bosquet : 
sing., Cic . Verr. 1, 51; N E P . AU. 
13, 2 ; S E N . Ep. 86, 3 II pl., inter 
silvas Academi H O R . Ep. 2, 2, 

S I L V I A 

45, dans le parc (les bosquets) 
d'Académus ÎT 3 pl., arbres, ar-
bustes, plantes : V I R G . G . 2, 26; 
P R O P . 1, 14, 5; S T A T . Th. 2, 248; 
L u c . 2 , 409 II sing. [en pari, d'un 
arbre] : M A R T . U, 41, 3 fl 4 
[fig.] a) grande quantité , abon-
dante matière, ample matière, 
ample moisson : Cic. Or. 12; 
139; de Or. 3, 103; 3, 118]] 
[poét.] forêt de traits : VIRG. En. 
10, 887; L u c . 6, 205; [forêt de 
cheveux] J u v . 9, 13; b) matiè-
re [ausensphilos.J: A'UG. Ver. 42,79. 
I S I D . 13,3,1 ;c) brouillon, esquisse: 
Q U I N T . 10,3,11; d) Silva ou Silvœ. 
titre d'ouvrage, Cf. G E L L . prsef. 
5; 6; S U E T . Gram. 24; not 1 les 
Silves de Stace ; e) vie du monde ; 
COMMODIAN. Apol. 600; Instr. 
1, 25, 3. 

W> > silua trissyl. H O R . O. t, 
23, 4 ; Epo. 13, 2. 

Silvânse, ârum, f., déesses des 
forêts : INSCR. Orel. 2103. 

Silvanectee, ârum, m., peuple 
de la Belgique [dans le pays de 
Senlis] -: N O T . I M P . Il - ens i s , e, des 
Si lvanectes : N O T . I M P . 

S i lvanec tum, i , n., ville de 
Belgique [auj. Senlis] : G R E G . 

S i lvânus , i, m . (silva), fl 1 
Silvain [dieu des forêts] : V I R G . 
B. 10, 24; H O R . Ep. 2, 1, 143; 
p l , les Silvains [divinités des 
forêts] : Ov. M. 1, 193 H 2 surnom 
donné à Mars : C A T . Agr. 83 H 3 
surnom de plusieurs Plotius : 
T A C . An. 4, 22. 

silvâfâcus, a, um (silva), qui est 
fait pour le bois : C A T . Agr. 11, 5 

Il sauvage [en pari, des végé-
taux] : V A B B . R. 1, 40, 5,' P L I N . 
30, 70. 

s i lvesco , ëre (silva), int . , pous-
ser trop de bois : Cic. C M 52; 
COL. 4, 11, 2 || [fig.] silvescentes 
crines A R N . 3, 15, forêt de che-
veux . 

si lvestris (qqf s i lvester : P L I N . 
14, 110; COL. 1, pr. 25), is, e, 
(silva), 1[ 1 de forêt, couvert de 
forêts, boisé : CJES. G . 2, 18; 5, 
19, etc.; Cic. Lse. 68, etc. || pl. n. 
silvestria L iv . 38, 49, 7, endroits 
boisés H 2 qui v i t dans les forêts, 
appartenant aux forêts : silves-
tris belua Cic. Hep. 2, 4, bête 
des forêts, cf. H O R . P. 391; 
silvestris umbra Ov. M. 13, 815, 
ombre des forêts ; Musa L U C R . 4, 
589, la Muse des forêts 11 3 sau-
vage [en pari, d'animaux et de 
plantes] : touri silvestres P L I N . 
8, 74, taureaux sauvages ; arbor 
silvestris V I R G B. 3, 70, arbre 
sauvage, cf. Ov. M . 2, 681; H O R . 
S. 2, 2, 57; etc. || silvestrior P L I N . 
16, 116; 22, 146. 

n > dat . silveslro INSCR. 
Orel. 4990; gén. pl. silvestrum 
A c c . Tr. 256. 

Silvester, tri, m . , nom de plu-
sieurs papes : G R E G . 

Silvi , ôrum, m . , peuplades pro-
ches de l'Albanie : P L I N . 6, 29. 

Silvïa ou Sylvïa, se, f., fille de 
Tyrrhénus : V I R G . E n . 7, 487 ]] 
Rhéa Silvia [ou U i e ] : L iv . 1, 3: 
F L O R . 1,1, 1. 
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Sllvïcsedus, i , m . (silva, ces-
do), b û c h e r o n : C H A L C I D . T i m . 
128. 

s i lv ïcô la , se, m . f. (silva, colo), 
qui habite les forêts : V I R G . En. 
10, 551; siltiicoiœ viri P R O P . 3, 
13, 34, les Faunes . 

s i lv î cô lens , entis, c. silvicola 
CIL 2, 2660. 

s i l v î c ô m u s , a , um (silva, coma), 
qui a une chevelure de forêts : 
P O E T . d. M. VlCT. 145, 5. 

s i lv îcultr iz , îcis, a d j . f., qui 
habite les forêts : C A T U L . 63, 72. 

s i lv ï f tàgus , a, um (silva, fran-
co), qui rompt les arbres : LuCR. 
1, 275. 

s i lv ïgèr , ëra, erum (silva, gero), 
boisé : P L I N . 31, 43 II deus, le dieu 
des forêts : I N S C R . Orel. 1488. 

Si lvïni , ôrum, m. , peuplade 
d'Apulie : P L I N . 3, 105. 

Silvïus ou Sylv îus , ïi, m . , fils 
d ' E n é e : VlRG. En. 6, 763 II fils 
d'Ascagne, deuxième roi d'AIbe : 
L iv . 1, 3, 6 II ensuite le nom de 
Silvius est donné à. t o u s l e s rois 
d 'Albe j L iv . 1, 3, 7, etc. 

s i lvôsus , a, um (silva), boisé : 
Liv . 9, 2, 7 U touffu : P L I N . 12, 
23. 

s i lvû la , se, f. (silva), bosquet : 
C O L . 8, 15, 4 II pl., si lves : S I D . 
Carm. 9, 229, v . silva. 

Si lvum, v.' Siluum. 
s i l y b u m , i, n . (<rfXu6ov), gundé-

lie [plante] : P L I N . 22, 85. 
s î m a , œ, t., doucine, gueule 

droite [ t . d'archit.] : V I T R 3, 5, 
15. _ 

s ïmsethus , v . symseikus. 
SImâl ïo , ônis, m. , nom d'hom-

me : T E R . Eun. 4, 7, 5. 
s î m â t u s , a, um, c. simus : A N T H . 

649, 37. 
Simbarri, m. , peuple d'Ethio-

pie : P L I N . 6, 191. 

Simbrûînus Çou S imbrùv ïnus ) , 
a, um, du Simbruvium : T A C 
An. U. 13; 14, 22. 

S i m b r u v i u m , i i , n . , lac chez 
les Eques, formé par l'Anio : S I L 
8, 371. 

s ï m e i t u , v . simitu. 
S i m ê n a , ôrum, n . (Sipuiva), 

v i l le de Lycie : P L I N . 5, 100. 
S ï m ë ô n , ônis, m. , fils de Jacob : 

B I D L . Il autres personnages d u 
même nom : B I B L . 

s ïm ïa , se, f. (sïmus), s i n g e : 
C I C Div. 1, 76; 2, 69 II [fig.] imi-
tateur : P L I N . Ep. I, 5, 2. 

sfmil , v . similis m >. 
s imï la , se, f., fleur de farine : 

C E L S . 2, 18 ; M A R T . 13, 10 lemm. 
smi ï lâg înâr ïus , a, um, qui 

emploie la plus fine fleur de 
farine : CIL 1, 1017. 

s ïnû làg ïnêus , a, um, de fleur de 
farine : V U L G . Eccl. 39,31. 

s ïmï ïâgo , ïn i s , c. simila ; C A T . 
Ag. 75; P L I N . 18, 89. 

sïrûïlâtïo, ônis, v . simulatio, 
ressemblance : A U G . Serm. 8,14. 

sîrnflë, is, n . de similis, pris 
s u b s t 1 c h o s e semblable ,analo-
g u e , analogie, comparaison : C I C . 
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Fin. 3, 46; Q U I N T . 11, 2, 30, etc„-
similia ClC. Div. 2, 48, faits sem-
blables, exemples analogues 11 2 
ressemblance : Q U I N T . 7, 8, 7. 

sïnrfl lgënus, a, um (similis, 
genus), semblable, similaire : C -
A U R . Acut. 2, 19, 115. 

SïmTlînus, i , m. , n o m d'h. : 
G R E C 

1 s imi l i s , e, semblable, ressem-
blant, pareil : 1 quam simile 
istud sit, tu videris C i c Nat. 3,9, à 
quel point t a comparaison est-
elle juste ? j e t'en fais juge toi -
m ê m e ; in simili causa CIC. Rep. 
2, 63, dans une cause semblable ; 
s imi l i ratione CES. G. 7, 4, 1, 
d'une manière semblable, pareil-
lement I f2 [constr.] a) [avec gén . ] : 
alii vestri similes C i c Phil. 2, 
107, d'autres qui vous ressem-
b len t ; staluere ulrius te malles 
similiorem Cic . Br . 148, décider 
auquel des deux t u aimerais le 
mieux ressembler; ab Rullo et 
Rutti simUibus conquisiti Cic . Agr. 

2, 97, choisis par Rullus et ses 
pareils; dolorem, morbum, pau-
pertatem, similia horum Gic. Fin. 
3, 51, la douleur, l a maladie , la 
pauvreté et les autres choses 
semblables ; quid est simillimum 
veri ? ClC Tusc. 5, 11, qu'est-ce 
qui est le plus vraisemblable ? b) 
avec dat . [rare] : alicui ClC. Ac. 
2, 118, semblable à q q n ; quid 
simile habet epistula contioni? Cic 
Fam. 9, 21, 1, en quoi une lettre 
ressemble-t-elle à une harangue 
d'assemblée ? c) [à la fois gén. et 
dat .] : Cic. Nat. 1, 90; 2, 149; 
L U C R . 4,1211 ; d) homines inter se 
similes Cic . Clu. 46, hommes 
semblables entre eux, cf. Cic . de 
Or. 3, 206; e) avec ac (atque) : 
T E R . Phorm. 31 ; V A R R . fl. 2, 7, 
6; Cic . Verr. 3, 193; Fin. 6, 40; 
CJES. G. 7, 38, 10, le m ê m e que ; 
simile est... ac s i Cic. Rep. 3, 34. 
c'est la m ê m e chose que si II [avec 
et] ClC. F i n . 4, 31; f) [avec ul, 
tamquam] : similis ut si ClC. CM 
17 ; tamquam si ClC. Div. 2, 131, 
le même que si ; g) [avec çam] 
similis cuttus cum sequalibus S E N . 
Ir. 2, 21, 11, un genre de v i e 
semblable à celui des compagnons 
de son âge II [avec i n a c c ] A P U L . 
M. 10, 30, semblable par rapport 
à, cf. haud dissimilis m dominum 
T A C An. 2, 39. 

$B—y superl. arch. simiUumus 
Il simil — similis N J E V . Com. 60 ; 

N o v . Com. 62. 

2 SïmOis, is, m . , n o m d'h. : 
S P A R T . 

sîrnTïïtâs, âtis, t., ressemblance : 
CiECiL. Com. 216; V I T R . 2, 9, 5. 

sïmffitër (similis), semblable-
ment , pareillement : C i c Tusc 4, 
25; Rep. 2, 61; etc. Wsimiliter ac 
(atque) V A R R . fl 1, 31, 3; ClC. 
Agr. 1, 13; Phil, 1, 9; Ac. 2, 72, 
de la même manière que ; simi-
liter ac si V A R R . L. 9, 101 Cic. 
Nat. 3, 8; et si Cic . Fin. 2, 21; 
ut si ClC Off. 1, 87; Tusc. 4, 
81, comme si II [avec dat . ] : 
simiiiter his P L I N . 11, 86, de la 
m ê m e manière qu'eux II similius 
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P H J E D . 5, 5, 34; simillime ÇlC. 
Tusc. 2, 54; Agr. 1, 13. 

sïmflïtùàxnârië, approximati-
v e m e n t : D O N . Andr. 4,5, 19. 

smi î l ï tûdo , ïnis, f. (similis), 
If 1 ressemblance, analogie, simili-
tude : est homini cum deo similitude 
Cic Leg. 1, 25, l 'homme a 
une ressemblance avec Dieu, cf. 
ClC. Br. 150; id ex similitudine 
floris lilium appellabant, Cms. 
G. 7, 73, 9, cet ouvrage, ils l 'ap-
pelaient lis d'après sa ressemblance 
avec la fleur ; aliquid ad similitu-
dinem panis efficere CJES. C. 3, 
48, fabriquer qqch qui imite le 
pain ; similitude servitutis ClC 
Rep. 1, 43, ressemblance avec la 
servitude, cf. Cic Rep\ I, 64; 3, 
46; Lse. 81; sine cujusquam 
similitudine ClC. de Or. 2, 98, 
sans ressembler à personne II pl . 
simUitudines Cic. Br . 143, cas 
semblables, faits analogues, cf. 
Cic. Off. 1, 77 [mais simUitudines 
honesti Cic. Off. 3, 13 = les ap-
parences de l'honnête, cf. simulacra 
virtulis ClC Off. 1, 46, et aussi 
Off. 3, 69] 2 représentation, 
portrait, image ressemblante : Cic. 
Or. 9 ; S E N . Ep. 71, 2 If 3 compa-
raison, rapprochement : ut ad 
valetudinis simUUudinem veniamus 
ClC Tusc. 4, 27, pour faire un 
rapprochement avec la santé phy-
sique U [rhét.] la similitude, l'ana-
logie : H E R . 4, 59 ; Cic. de Or. 2, 
168; propter simUUudinem Cic 
Inv. 1, 52, par analogie fl 4 
monotonie : Cic . Inv. 1, 76. 

SÏmflo, are, int . , être sembla-
ble : CJL 4, 1877; DlOM. 365, 
20. 

M > qqf confusion avec simulo. 
sTmrnvnus, a, um (simia), d e 

singe : O B S E Q . 103 || siminina 
herba A P U L . Herb. 86, sorte de 
muflier [plante] . 

s irnïôlus, i , m . (simius), pet it 
singe : Cic. Ep. 7, 2, 3. 

Simit tu , n . ind. , vil le de Numi-
die : A N T O N . Il - û e n s i s , e, de Si-
m i t t u : P L I N . 5, 29. 

s ï m î t û , adv. , en même temps, 
à la fois : P L . Amp. 631; Trin. 
223; L U C I L . d. N O N . 175, 16; 
simitu cum aliquo P L . Men. 745, 
en même temps que qqn. 

s imi tur , en même temps que, 
c . simitu: I N S C R . Orel. 2863. 

s i m ï u s , i i , m . (simus), s i n g e : 
P H 7 E D . 1, 10, 6; M A R T . 14, 202 || 
[fig.] singe, imitateur servile : 
S E N . Contr. 9, 12; H O R . S . 1, 10, 
18. 

s i m m a , âtis, n. , v . s igma. 
S i m m i ê u m m e t r u m , n. , mètre 

Simmien [deSimmias ,poète grec] : 
P L O T . 

1 s ï m o , âvi, âtum, are (simus), 
tr., aplatir : [le nez] L U C I L . Sat. 
7, 14 H V I T R . 4, 2, 3. 

2 S ï m o , ônis , m. , pers. de comé-
die : P L . , T E R . ; H O R . P . 238. 

3 S ï m o , ônis, m. , un chef juif : 
T A C H. 5, 9. 

Sïmôïs , entis ou entas, m . (St-
HÔEIÇ), le Simoïs [rivière de la 
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campagne de Troie] : V I R G . En. 
1, 100; Ov. M . 73, 24; P L I N . 5 , 
124. 

S i m o n et S i m o n , ônis. m., 1F1 
nom de plus. pers. juifs : Simon 
Petrus, saint Pierre : V U L G . Mal. 5, 
8 II Simon le Cyrénéen, disciple de 
J . - C . : B I B L . Il Simon le lépreux, 
reçut chez lui J . -C. : B I B L . Il 
Simon de Cana, apôtre et martyr: 
B I B L . || Simon magus, Simon le 
magicien : V U L G . Act. 8, 18; v. 
simoniacus H 2 nom d'un sta-
tuaire : P L I N . 34, 90. 

s imoniacus, a, um, adj. et subst., 
simoniaque : GREG.-M. Ep. 8, 4: 
9,177. 

Simônïdês , i s , m . (SijitovfSrjç), 
Simonide [poète grec, natif de 
Céos] : Cic . Rep. 2,20 ; Q U I N T . 10, 
I, 64 il -eus, a, um, de Simonide : 
C A T U L . 38, 8. 

s implâris , e (simplus), qui 
reçoit la ration simple : V E G . Mil. 
2> ?• 

s i m p l â n u s , a, um, simple : 
P O M P . Dig. 21, 1, 48. 

1 s implex , ïcis (sem, cf. semel, et 
plex), I I 1 simple : aul simplex est 
nalura animantis... aut concreta 
est ex pluribus naturis ClC. Nal. 
3, 34, ou la substance de l'animal 
est s imple. . . ou elle est composée 
de plus d'une substance, de plus 
d'un élément', cf. ClC. Nat. 2, 29; 
CM 78; Off. 3, 119; simvlcxoffi-
cium Cic. Sull. 9 ; simplex judi-
cium Gic. Font. 22, devoir, juge-
ment s imple = tout uni, sans 
complication H 2 seul, isolé, un : 
verba simplicia, cottocala Cic. de 
Or. 80, mots isolés, groupés ;p ius 
vicesimplici H O R . 0.4,14,13, plus 
d'une fois ; simplici ordine L iv . 
44,12, 6, sur une file, u n à u n f l 3 
naturel, non artificiel : sonus 
vocis rectus et simplex Cic . de Or. 
3, 45, ton (timbre) de la v o i x 
simple et naturel; recta et simpli-
cia ClC. Off. 1, 130, les choses 
simples et naturelles, c f .Cic . AU. 
10, 6, 2 U 4 [moral 1 ] s imple, sans 
détours, ingénu, naïf : Cic . Rep. 
3 , 26; Br. 196; Off. 1, 63\\sim-
plicior H O R . S . 1, 3, 63; Q U I N T . 
II, 3, 15; simplicissimus QuiNT. 
70> 5, 10, etc. 

2 S implex , ïcis, m . , surnom : 
T A C . H. 2, 60. 

simpHcâbll is , e, s imple : C A S -
S I O D . Anim. 72 . 

s implîc ï tâs , âtis, f. (simplex), 
111 simplicité = substance simple : 
LUCR. 7, 609, etc. H 2 [moral 4 ] 
ingénuité, droiture, franchise : 
Liv . 40, 47, 3 || candeur, naïveté : 
Liv . 40, 23, 1. 

s implïcï ter fsiropterj, 11 1 sim-
plement, isolément, séparément : 
verborum ratio simpliciter videnda 
est, deinde conjuncte C i c de Or. 3, 
149, il faut, pour l'emploi des 
mots , les considérer isolément-, 
puis réunis ensemble ; cf. Cic . 
Top. 84 II purement et simple-
ment , tout bonnement : Cic . de 
Or. 3, 62 II 2 sans apprêt, sans 
ornement : ClC. de Or. 2, 11 II 
d'une manière facile à compren-
dre, sans longueurs, sans détours : 

ClC. de Or. 2, 68; Off. 2, 3111 3 
avec franchise, ingénument, sans 
détour : simpliciter et candide 
G/EL. Fam. 8, 6,1, avec franchise 
et sincérité ; cf. C U R T . 7, 2, 36 ; 
P L I N . Ep. 1, 13, 2 , etc.; T A C . D. 
21 II simplicius T A C . H. 3, 53; 
P L I N . E p . 5, 19, 1 ; simplicissime 
T A C . H. 1, 15. 

s impl ïc ï tûdo, ïnis, f., simpli-
cité, expression simple : C L E D O N . 
38,7. 

s impl ïco , are (simplex), tr., 
produire un seul : P A L L . 2 , 75, 75. 

s implo , are (simplus), tr., ra-
mener à l'unité : S E D U L . 2, 287 . 

s implûdïârea fui iera, n. (sim-
plus, ludius), j eux funèbres dans 
lesquels i l ne paraissait que des 
histrions : P . F E S T . 335 . 

s implus , a, um (cf. simplex et 
àirXoûç), s imple, un, unique : P R U D . 
Per. 10, 878 II s i m p l u m , n., l'uni-
t é : Cic . Top. 49; L iv . 29, 16; 
simplum soluere P L . Pœn. 1362, 
payer seulement la somme due 
Il s impla , f., l a somme (la valeur) 

toute simple, telle quelle : V A R R . 
R. 2, 10, 6; D I G . 27 , 9, 60. 

s imptax , acis, m. , plantain 
[herbe] : A P U L . Herb. 1. 

s impùlârïâr îus , ïi m. , fabri-
cant de simpules : I N S C R . Orel. 
4283. 

s impûlâtôr , ôris, m. (simpu-
lum), convive : F U L G . Expos. 
Serm. 567. 

s impûlâtr ix , ïc is , f., femme qui 
tient la simpule : P . FEST. 337,11. 

s i m p ù l o , ônis , m. , c . simpu-
lator. 

s i m p ù l u m , i , n. , simpule, petite 
coupe pour les libations [dans les 
sacrifices] : V A R R . L . 5, 124; 
P . F E S T . 337 ; excilare fluctus in 
simpulo ClC. Leg. 3, 36, [prov.] 
faire une tempête dans un verre 
d'eau. 

s impûvïâtr ix , ïcis, c. simpûlâ-
trix : SCHOL. J u v . 6, 343. 

s i m p ù v ï u m , ïi,n.,c.simpulum : 
Cic. Rep. 6, 7 7 ; V A R R . M e n . 115; 
J u v . 6, 343; A R N . 7, 29. 

s ïmùl (arch. s ë m û l et s ë m ô l , 
CIL î, 1175). 

I adv. , Il 1 dans le m ê m e temps , 
en m ê m e temps , ensemble : Cic. 
Rep. 1, 13; Lee. 67; MU. 48, cf. 
C H A R I S . 7, 222, 2411 2 [constr.] a) 
simul cum aliquo (aliqua re), en 
m ê m e temps quo qqn, que qqch : 
ClC. de Or. 2, 100 ; Lœ. 13 ; Rep. 
1, 70 ; Verr. 4, 69; Alt. 1, 16,13. 
etc. ; b) simul et, en m ê m e temps 
que : ClC. Alt. 2, 20, 2; 10, 
4, 12; 10, 16, 4; 16, 11, 6; Q. 2, 
5, 3 ; Fin. 2, 33 ; Br. 228, ou si-
mul ac, atque L iv . 7, 26,5; C U R T . 
3 , 5, 2 ; S E N . Ep. 90,25; c)simul 
développé par et... et: C i c Phil. 
10, 5; Tusc. 4,60; CMS. G. 7,48, 
eu.; d)et simul Cic . PhU. 1, 28; 
Fam. 13,6,2 ; Fin. 5 ,28 ;simulque 
Cic. Fam. 1, 7, 8; 7, 10, 3; Vat. 
23, et en m ê m e temps ; e) simul 
etiam Cic . Vat. 18, on même temps 
encore II simul et, en m ê m e temps 
a u s s i : Cic . Verr. 4, 136; 5, 3; 
Balb. 65; Prov. 36; AU- 1, 1, 4; 

Q. 1, 1, 34; S A L L . J. 84, 5; 92; 
2, etc.; L iv . 44, 34, 10, etc.; f) 
simul... simul CJES. G. 4, 14,5, à 
la fois. . . à la fois, d'une part. . . 
d'autre part en m ê m e t emps , cf. 
Liv . 3 , 5, 2; 9, 25, 8, etc. 

I I prép. avec abl. [[poét.], en 
même temps que : simul his H O R . 
S . 7, 10, 86, en même temps 
qu'eux, cf. Ov. Tr. 6, 10, 29; 
T A C . ^4n. 3, 64 ; 4, 55. 

I I I conj . , H 1 simul ac, simul 
atque, aussitôt que, dès que: ClC. 
Verr. 2 , 46; Phil. 4,l;Ac. 2,51; 
Clu. 40; Mur. 22; Rep. 2, 49; 
Verr. 4, 47; G/ES. G. 5, 3, 3, ou 
simul ac primum ClC. Verr. 1, 34; 
1, 138; Phil. 4, 1, ou simul ut 
Cic . Ac. 2, 51 ; Tusc. 4,5 ; Plane. 
14; Q. 2, 5, 3, ou simul et Cic. 
Alt. 2, 20, 2; 10, 4,12 ; 10, 16,4 ; 
16, 11, 6, (leçon de M) I I 2 simul 
seul, aussitôt que : Cic. Tusc. 4, 
12; Ac. 2 86; Fin. 3, 21; CJES. 
G. 4, 26, 5; G. 1, 30, 3, on simul 
primum L iv . 6, 1, 6; 35, 44, 5; 
S U E T . Cœs. 30. 

s ï m û l a c , s lmûla tque , v . simul. 
s ï m û l â c r u m, i , n. (simulo), I I 1 

représentation figurée de qqch : 
non animorum simulacra, sed 
corporum Cic . Arch. 30, représen-
tat ions, non des âmes , mais des 
corps; oppidorum Cic . Pis. 60, 
reproductions de vil les, cf. P L I N . 
5, 36; [d'où] image, portrait, ef-
figie, statue : ClC. Verr. 2, 159, 
etc.; simulacrum ex eere Dianœ 
ClC. Verr. 4, 72, s tatue de Diane 
en airain ; simulacrum celebrati 
ejus diei pingi jussit L I V . 24, 16, 
19, il fit reproduire dans un ta-
bleau le spectacle de cette jour-
née ; lilterarum simulacra S E N . 
Ep. 94, 51, tracé, figuration des 
lettres II ad simulacrum lempli 
Veneris S U E T . Cses. 84, à l'image 
(sur le modèle) du temple de 
Vénus II [en part.] mannequins 
d'osier [dans lesquels on enfer-
mai t des hommes v ivants , et que 
l'on brûlait en l'honneur des 
dieux] : CJES. G. 6,16, 4 H 2 [fig.] 
a) fantôme, ombre, spectre : 
L U C R . 4, 99; V I R G . G. 7, 477; 
Ov. H. 9, 39; etc.; b) [phil.] = 
EÏÔUXOV, image, simulacre des ob-
je ts : L U C R . 4, 130, etc. ; c) [mné-
motechnie] représentation maté -
rielle des idées : Cic . de Or. 2, 
354 ; d) portrait moral : L iv . 45, 
25, 3; e) simulacre, apparence : 
ClC. Div. 2 , 77 ; simulacra virtulis 
Gic. Off. 1, 46, des apparences de 
vertu ; belli simulacra L U C R . 2, 
41, simulacres de la guerre, image 
de la guerre ; cf. V I R G . En. 5, 
685; L iv . 26, 51, 6; 35, 26, 2; 
T A C . An. 11, 31. 

s ï m û l â m e n , ïn i s , n . (simulo), 
imitat ion, représentation : Ov. 
M. 10, 727. 

s ù n û l â m e n t u m , i , n . (simulo), 
artifice, stratagème : G E L L . 75, 22. 

1 s i m û l a n s , tis, part, de simulo 
Il adj ' , avec gén. : vocum simulan-

tior Ov. Am. 2, 6, 23, meilleur 
imitateur do la vo ix . 

2 S i m û l a n s , tis, m., titre d'une 
comédie d'Afranius : Cic. Ses* 
118. 
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s ïmûlantër , c. simulate : A P U L . 
M. 8, 10. 

s ïmûlâtë (simula), d'une ma-
nière simulée, par feinte : Cic. 
Nat. 2, 168 ; Q. 1, 1, 13 11 simula-
lius P E T R . poet. fr. 28, 4. 

sïrnûlàtais , e, simulé : F O R T . 
Mart. 2, 276. 

s ïmùlât ïo , ônis, f. ( s imuio) ,1 | 1 
simulation, faux semblant, fein-
te : Cic Off. 2, 43; 3, 61; etc. 
11 2 avec gén. : insaniœ Cic. Off. 
3, 97, feinte démence, folie s imu-
lée, cf. CiC. Br. 53 ; Lse. 92 ; etc. ; 
CJES. G . 6, 8, 2; C. 3, 28, etc. Il 
Faust i simulationc ClC. Suit. 54, 
en prétextant Faustus, cf. Pomp. 
66; Fam. 11, 3, 5; T A C H. 2, 
61; per simulationem amicitise 
ClC. Quir. 21; cum simulationc 
timoris CJES. G . 5, 50, 5, en fei-
gnant l'amitié, l a crainte. 

simulât5, c. simulate: E N N O D . 
Apol. 328 ; LAMPR. Hel. 25, 4. 

s ïmùlâtôr, ôris,m. (simulo),mil 
celui qui représente, qui copie, 
imitateur : Ov. M. 11, 634 11 2 
celui qui feint, qui simule : C lC 
Off. 1, 108; T A C An. 13, 471| 
segnitix T A C . An. 14, 57, feignant 
l'indolence, cf. S A L L . C . 5, 4. 

s ïmûlâtôr ïë (simulatorius ) , 
d'une manière feinte ; A u c . Pecc. 
orig. 40, 45. 

s ïmùlâtôr îus , a, um (simula), 
artificieux, faux : AUG. Ep. 82,11. 

s ïmûlâtr ix , îcis, t. (Simulator), 
celle qui transforme, qui méta -
morphose [Circé] : S T A T . Th. 4, 
551. 

s lmûlâ tus , a, um, part, de si-
mule 

s i m û l o , âvi, âtum, are (similis), 
tr.,11 1 rendre semblable : Minerva 
simulata Mentori ClC. Alt. 9, 8, 
2, Minerve ayant pris les traits de 
Mentor (s'étant faite semblable à 
Mentor), cf. VlRG. En. 3, 349 W 
[d'où] reproduire, copier, imiter : 
aliquid imitatione simulalum Cic. 
de Or. 2, 189, qqch reproduit par 
imitation ; simulare Catonem H O R . 
Ep. 1, 19,13, copier Caton ; [avec 
prop. inf.] simulât terram prodere... 
Ov. M. 6, 80, elle représente 
la terre produisant.. . 11 2 simuler, 
feindre, aliquid, qqch : CiC. Off. 3, 
61 ; Phil. 13, 2 ; œgrum L iv . 25, 

8, 12, faire l e m a l a d e ; simulata 
amiciliâ CJES. G . 1, 44, 10, sous 
pré! exte d'amitié ; nihil fletum est, 
nihil simulalum ClC. Lse. 26, rien 
n'est feint, rien n'est affecté II 
[avec prop. inf.] simulât se profi-
cisci CiC. Clu. 27, il feint de par-
tir, cf. Cic. LX. 9.9, etc. ; CJES. G . 

4, 4, etc. Il [avec inf., p o é t . ] : simu-
lât attire Ov. M. 2, 687, il feint 
de partir cf. Ov. M . 4, 338 II sese 
probes simulavere S A L L , J. 85, 
9, ils on t fait les gens honnêtes 
Il simulare quasi P L . Amp. 200, 

faire comme si, faire semblant de, 
cf. P L . Mil . 909 ; etc. || [abs 4 ] user 
de feinte, feindre : Cic. Q. 1, 1, 15. 

BS>' > qqf orth. simiZo. 
s lmul tâs , âtis, f. (simul), H 1 

rivalité, compétition : i n simul-
tate esse cum aliquo N E P . Att. 17, 
l, être en contestation avec q q n ; 

1 4 4 5 

de lacis summis simultatibus con-
tendebanl CJES. G . 5,44, 2, ils lu t -
ta ient pour les grades militaires 
avec la plus ardente rivalité II 2 
inimitié, haine : s ing. , simulta-
tem deponere Cic. Att. 3, 24, 2, 
faire trêve à son inimitié, cf. CJES. 
C . 2 , 25 II pl., simultates, quos 
mecum habebal, déposait C i c 
Ptonc. 76, il oublia ses différends 
avec moi ; simultates exercere cum 
aliquo Cic. Fl. 88, être en mauvais 
termes avec qqn H 3 lutte , com-
bat : H Y G . F. 84 ; 185. 

s ïmulter , c. simiiiter : P L . PS. 
382. 

1 s ï m û l u s , a, um, u n p e u ca-
m u s : L U C R . 4, 1169. 

2 S ïmùlus , i , m . , n o m d'h. : 
T E R . Ad. 465. . 

1 s î m u s , a, um (OTHÔÇ), camard, 
camus : P L I N . 11, 158; V I H G . B. 
10, 7 II simo vultu M O R E T . 107, en 
faisant la grimace. 

2 S îmus , i , m. , 11 1 surnom ro-
main : P L I N . 11, 158 11 2 nom 
d'un peintre grec : P L I N . 35, 143. 

Simyra , se, f., vi l le de Phéni-
cie : P L I N . 5, 77. 

s i n , conj . , mais si. si a u con-
traire : H 1 s i . . . s in C i c Cat. 1,18, 
si..., si au contraire: ou s i . . . s in 
aliter P L . Amp. 269; ou s i n 
autem Cic. Fin 2, 98; Lse. 14 II 
[ellipl'J s in aliter, s i n minus, s in 
secus, o u qqf s i n o u s i n autem, 
dans le cas contraire : C i c Agr. 
3, 2; Plane. 62; Tim. 6; Au. 16, 
13 b, 2; Att. 10, 7, 2 112 [sans 
être précédé de si, nis i , etc.] ; sin 
C i c Bep. 3, 6; Lx. 78; de Or. 3, 
95 ; etc. ; sin autem Lx. 34 ; Rep. 
1, 11; etc., si au contraire. 

S îna ou Sinài , m . indécl. , l e 
m o n t Sinal : S . - S E V . 17, 2; 
V U L G . EX. 16, 1. 

s ïnâpi , n. ind, (m'vaici), P L I N . 
19,170 ; s inâpe A P I C 6,4; 8,7 ; 
sënâpis , f. P L . P S . 817 ou 
s ïnâpis , f. C O L . 10, 122, m o u -
tarde [plante] e t s a graine. 

s i n â p i s m u s , i, m. («iv<xmor|ji<S?)» 
sinapisme : G . - A U R . Chr. 2, 7,108; 
3, 8, 112. 

s ïnâpizo ou s inàpisso , are (m-
vcnn'sio), tr., appliquer un sina-
pisme sur : V E G . Mut. 3, 6, 11; 
C . - A U R . Tard. 5, 2 || sinapizatus 
V E G . Mut. 3, 5, 53. 

Sinapôdes , u m , m. , peuple 
d'Afrique : M E L . 3 , 11. 

sincère (sincerus), H 1 d e façon 
nette , sans altération : P L . Epid. 
634 H 2 franchement, sincèrement, 
loyalement : CJES. G . 7, 20; A T -
TICUS d. C ic . Att. 9, 10, 9 \\ -rius 
G E L L . 6, 3, 55; -issime A U G . Ep. 
137, 17. 

s incêr ï tâs , âtis, f. (sincerus), 
H1 pureté, intégrité : P L I N . 15, 22 
U 2 [Cg.] S E N . Vit. 15; G E L L . 
14,2, 5 . v 

s incëritër, c. sincère ; G E L L , 13,-
16, 1. 

s ineëro , are (sincerus), tr . , 
rendre pur : DiOM. 364, 28. 

s incerus , a , u m , H 1 pur, intact , 
naturel, non altéré, n o n cor-
rompu, non fardé : ClC. Lse. 95: 
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F a m . 13, 50, 2; sincerus populus 
T A C . H. 4, 64, peuple sans mé-
lange, de race pure 112 [fig-] a ) 
[rhet.] s ty le probe [qui ne dissi-
mule pas, qui rend l'idée directe-
ment] : Cic . Br. 291; rerum gesta-
rum pronuntiator sincerus et gran-
dis etiam Cic. Br. 287, historien 
qui raconte les faits dans un pro-
be e t même grand s ty le ; b) since-
rum judicium Cic. Or. 25, goût 
sûr ; c) in aliis quoque oraculis 
Delphicis aliquid non sinceri fuit 
Cic. Div. 2, 118, il y eut aussi 
dans les autres oracles de Delphes 
qqch qui n'était pas irréprocha-
ble (franc, sincère) ; sincera fide 
L i v . 39, 2, 1, s incèrement, avec 
une parfaite bonne foi. • 

sancïnîum, ïi, n., solo [ e n t . d e  
musique] : I S I D . 6, 19, 6. 

s inc ïp ï tâmentum, i , n. (sinci-
put), la moitié de la tê te [d'un 
animal] : P L . Men. 211. 

s inc ïput , ïtis, n. (semi, caput), 
demi-tête , la moitié de la tê te : 
P E R S . 6, 70; P L I N . 8, 209 u tête , 
cervelle : S I D . Carm. 5, 424; 
[fig.] P L . Men. 506 || le devant do 
la tête : G L O S S . P H I L . 

s inc ïpùt âm ent um , v . sincipi-
tamentum. 

Sinda, se, f., P L I N . e t Sindos, 
i , f., vil le de Pisidie : M E L . 1, 19 

H -d icus , a, um, P L I N . 6, 17, e t 
-dens i s , e, L iv . 38, 15, de Sinda 
Il - d ô n e s , um, m. , habitants de 

Sinda : M E L . 1, 19. 
Sindës , se ou i s , m. , c. Sindus, 

T A C . An. 11, 10. 
Sindi, ôrum, m. , peuple scythe, 

sur les bords du Palus-Méotide : 
V.-FL. 

Sindïeus, v . Sinda. 
s indôn , ônis, f. (<mi5c!>v), fin 

tissu, mousseline ; vêtement de 
mousseline : M A R T . 4, 19, 12; 11. 
1,2. 

Sindônes , v . Sinda. 
Sindus, i , m. , nom indien de 

l'Indus (le Sind) : P L I N . 6, 71. 
1 s ïnë , prép. abl. , sans : sine 

regibus esse Cic. Rep. 1, 58, 
n'avoir pas de rois ; lectio sine 
ulla delectatione C i c Tusc. 2 , 7, 
lecture dépourvue de tout agré-
ment , cf. Cic. Tusc. 4, 13, etc.; 
sine omni sapientia Cic. de Or. 2, 
5, sans une possession générale de 
la science ; sine impensa opero 
Liv . 5, 4, 4, sans dépense d'acti-
v i t é , cf. Liv. 7, 12, U ; 45, 25, 7 
Il cum fratre an sine ? Cic. Att. 

8, 3, 5, avec mon frère ou sans 
lui î n [après son rég., poét . ] : 
flamma sine H O R . S . 1,5,99, sans 
feu, cf. H O R . 1, 3, 68. 

2 s ïnë , impér. de sino. 
s ï n ë d u m, permets seulement : 

P L Truc. 628. 
Singae, ârum, m., peuple de 

l'Inde au-delà du Gange : P L I N . 
6, 74. 

Singâra, ôrum, n . , vil le de Mé-
sopotamie : P L I N . 5, 86 u - rënus , 
a, um, de Singares : S E X T . R U F . 
Brev. 27. 

s ingentfâna rad ix , f., c . aco-
rus: A P U L . Herb. 7. 
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S m g i d û n u m , i , n . , vi l le de la 
Mésie supérieure : A N T O N . || - d û -
nens i s , e, de Singidunum : A . -
V I C T . Ep. 44. 

SingiÙa, se, t., vi l le de la B é -
tique : P L I N . 3, 10 \\ -ensia, e, d e 
Singilia ; A N T O N . 

smgQIo, ônis, m . , vê t ement 
léger .: * T R E B . Claud. 17, 6. 

Singi l is , is, m . , voir Singulis 
singOlârius, a, um, c . Singula-

m w . - T E R T . Val. 18; Anim. 6. 
s ingi l lâ t im e t s ig îUatim, isolé-

ment , un à un, individuellement : 
P L . Trin. 881 ; T E R . , L U C R . ; 
CJES. G . 3,2,3; ClC. Verr. 5, 143 II 
en détail , un à un : S U E T . Aug. 9. 

s inglâr i tër .v . singulariterm->-
s ingù la , se, t., v . sembeUa: 

M E T R O L . 70, 7. 

s ingùlâres , ïwm, m . (singula-
ris), corps d'élite de cavalerie, 
gardes d u corps : T A C . H . 4, 70 
Il courriers des préfets dans les 

provinces : C O D . J U S T . 1, 27, 1. 
s ingùlâr ïê , en particulier : Cic . 

d. C H A R . 219,24. 

1 s ingùlâris , e (singuli), 11 1 
unique) seul) isolé, solitaire : 
homo CJES. G. 7, 8, 2, h o m m e 
isolé, marchant isolément, cf. 
CJES. G. 4, 26; Cic . Agr. 2, 97; 
Rep. 1, 39; Ac. 1, 26 If 2 qui se 
rapporte à u n seul : imperium 
singulare ClC. Rep. 1, 50, auto-
cratie ; odium Cic . Sull. 1, haine 
particulière, propre, personnelle 
Il [gram.] singulier : singularis 

numéros Q U I N T . 1, 5, 42, etc., l e 
singulier, cf. V A R R . L. 7, 33; 10, 
54; Q U I N T . 1, 6,14; 1,6,26, etc. ; 
ins ingular i V A R R . L . 8 , 6 6 ; Q U I N T . 
8, 6, 28, etc., au singulier I I 3 
unique (en son genre), singulier, 
exceptionnel,extraordinaire, rare: 
Aristoteles in phUosophia prope 
singularis ClC. Ac. 2, 132, Aristo-
te , philosophe à peu près unique, 
cf. ClC. Br. 293; Div. 2, 97; 
audite singularem ejus cupiditalem 
Cic. Verr. 4, 99, écoutez u n 
trait inouï d e sa cupidité, cf. Cic . 

Verr. 8, 106; Fin. 5, 56; eorum 
inter Gallos vittutis opinio est 
singularis CJES. G. 2, 24, 4, leur 
réputation d e courage parmi les 
Gaulois est sans pareille. 

2 singularis, is, m . pris subst' , 
T. sinffûiares II f., v e u v e : COMM. 
Inst. 2, 31,15. 

s m g u l a r l t â s , àtis, f. (singula-
ris), H 1 le fait d'être unique, 
unité : T E R T . Val. 37, etc. Il céli-
ba t : T E R T . If 2 [gram.] a) nombre 
singulier : C H A R I S . 93,4; jbjunité, 
nombre un : C A P E L . 7, 774, etc. 

singùlarftër ( singularis ),*\\in-
dividuellement, isolément : L U C R . 
6, 1067 II [gram.] au singulier : 
Q U I N T . 1, 5, 16, etc.; G E L L . 19, 
8, 12 11 2 extraordinairement, 
singulièrement : Cic . Verr. 2.117; 
P L I N . Ep. 1, 22, l. 

H» > singlariter L U C R . 6,1067. 
• s ingi i lâr ius , a, um, «I 1 isolé, 
unique, particulier ; unicâ naturâ 
ac singularia T U R P I L . d. N O N . 
491, 2, d'une nature unique et 
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particulière ; catensi singularise 
P L . Cap. 112, chaînes simples [à 
un seul tour, légères, opp. majores] 
ou individuelles [en supposant 
qu'au début les deux esclaves sont 
at tachés ensemble : mss vincti ou 
juncti]; litterse singularise G E L L . 
17, 9, 2 = sigla II 2 extraordi-
naire : G E L L . 9, 4, 6 II 3 (équités) 
singularii I N S C R . Orel. 3100, v. 
singulares. 

s i n g ù l a t i m , v. singillâtim : CAT. 
Ag. 76, 4. 

s ingul i , se, a (sem, cf. Sv, se-
mel, simplex), un par un , If1 [dis-
trib.] chacun un : duodena jugera 
in singulos homines describere 
Cic . Agr. 2, 85, répartir douze 
arpents par tê te ; singuli singu-
lorum deorum sacerdotes ClC. 
Leg. 2, 29, un prêtre- pour cha-
que dieu, cf. CJES. G. 1, 48, 5; 
2, 20, 3, etc.; quibus singulse 
naves erant adtribûtse CJES. G. 3, 
14, 3, qui avaient reçu chacun 
l'attribution d'un navire II i n 
singulos annos CJES. G. 5, 22, 4, 
pour chaque année ; i n singula 
diei tempora CJES. G. 7, 16, 2, 
heure par heure ; i n dies singulos 
C I C . Cat. 1, 5, de jour en jour 
If 2 chacun en particulier, u n à 
un , u n seul : quos singulos con-
temnas, eos esse aliquid putare 
universos Cic. Tusc. 6,104, ceux 
qu'on méprise individuellement, 
croire qu'en bloc ils ont de la 
v a l e u r ; singulis a diis immorta-
libus consuli Cic. Nat. 2, 164, 
chaque individu être l 'objet d e l a 
sollicitude des dieux immortels , 
cf. Cic. Agr. 2, 85; Rep. 1, 54; 
de Or. 3, 211, etc. ; ne agam de 
singulis Cic . Off. 1, 149, pour n e 
pas entrer dans le détail (dans les 
particularités). 

W> > le sing. singulus est rare : 
II 1 nummo singulo multabatur 
G E L L . 18, 13, 6, la peine étai t 
chaque fois d'un écu1T2 singulum 
vestigium P L . Cist. 701, une em-
preinte i so lée ; singulus numéros 
G E L L . 19,8, 5, le singulier. 

Singul is ou Singil is , is, m . , 
rivière d e l à Bét ique : P L I N . 3,10. 

s ingul tâ tus , a, um, part, de 
singuïto. 

s ingu l t im (singultus), d'une fa-
çon entrecoupée, par saccades : 
H O R . S . 1, 6, 56. 

s ingul t lo , ire (singultus), int . , 
If 1 avoir des hoquets : C E L S . 5,26, 
19; P L I N . 23, 48 II glousser : C O L . 
8, U, 15 11 2 [fig J palpiter d e 
plaisir : P E R S . 6, 62. 

s ingu ï to , are (singultus), 1f 1 
int . a) avoir des hoquets : Q U I N T . 
10, 7, 10; b) râler : V I R G . En. 9, 
333; SlL. 2, 362; c) verba singul-
tantia S T A T . S. 5, 5, 26, paroles 
entrecoupées, saccadées 11 2 tr . , 
rendre avec des hoquets , en râlant : 
O v . M. 5, 134; S T A T . T A . 5, 261 
Il entrecouper [de sanglots] .: Ov . 

Tr. 3, 5, 16. 
s ingul tus , ûs, m . , If 1 h o q u e t 

[en gén.] : S E N . Ep. 47, 3 ; P L I N . 
20,189 II [en part.] hoquet des pers. 
qui pleurent, sanglot : Cic . Planc. 
76 ; L U C R . 6,1160 || pl . , C A T U L . 64, 
131; H O R . O. 3, 27, 74 .112 râle, 
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râlement : V I R G . En. 9,415; S E N . 
Marc. 11,4 11 3 gloussement : 
COL . 8, 5, 3, etc. Il croassement : 
P L I N . 18,362 H 4 [fig.] gargouille-
m e n t de l'eau : P L I N . Ep. 4,30,6. 

singulus, a, um, v . singu-
li 

aini, pf. arch. v . sino » >• 
Suris, i s , m. , brigand tué par 

Thésée : P R O P . 3, 22,37; Ov . M . 
7, 440. 

sïrrister, tra, trum, If 1 gauche, 
qui est d u côté gauche : CJES. G. 
7, 62, 4; etc.; v . sinislra (ma-
nus) Il sinistri L iv . 9, 27, 9, les 
soldats de l'aile gauche II a sinis-
tre Q U I N T . 11,3,144, [en partant] 
de gauche ; i n sinis'trum Q U I N T . 
11, 3,109, [en allant] à gauche, 
sur la gauche If 2 [fig.] a) gauche, 
maladroit , mal tourné, d e tra-
vers : mores sinistri V I R G . En. 

11, 347, caractère malencontreux, 
cf. C A T U L . 29, 16; nalura prava 
et sinislra C U R T . 7, 4, 10, nature 
mal faite e t toute de travers ; b) 
malheureux, fâcheux, sinistre : 
arboribus Notus sinister V I R G . G. 
1, 444, le Notus funeste aux ar-
bres ; sinister rumor T A C . H. 2, 
93, bruits fâcheux, contraires II 
[av. gén.] fidei sinister S I L . 1, 56, 
funeste sous l e rapport d e la 
loyauté , perfide II [n. pris subst'] 
studiosa sinistri Ov . Tr. 2, 257, 
[femme] éprise d u mal 1T 3 [ t . re-
ligieux] a) [chez les Romains] à 
gauche = de bon présage, favora-
ble, heureux : liquido auspicio, 
avi sinistra P L . Ep. 183, avec un 
présage l impide (heureux), avec 
u n oiseau à gauche, cf. ClC. Div. 

2, 74; 82; V I R G . B . 9, 15; P L I N . 
Pan. S, 3 ; b) [chez les Grecs] de 
mauvais présage : omen sinis-
trum, avions sinistris Ov. H . 13, 
49 ; 2, 115, présage funeste, avec 
de fâcheux auspices. 

m > sinisterior V A R R . L. 9, 
34; G A L B . F a m . 10, 30, 4; S U E T . 
Dom. 17; sinistimus F E S T . 339, 
1; P R I S C . 3, 19. 

sinisterior, ïus, v . s in i s ter»—^. 

smistërïtâs, âtis, f. (sinister), 
maladresse : P L I N . Ep. 6, 17, 3; 
9, 6, 2. 

s in i s t imus , a, um, superl., v . 
sinister s » - » - . 

sinistra, se, f. (s.-ent. manus), 
H 1 main gauche : CJES. G. 1, 25 ; 
C. 1, 75 II main gauche [faite pour 
le vo l ] : Ov. M . 13, 111; C A T U L . 
12, 1; [d'où, en pari, de deux 
voleurs] duse sinistrse Pisonis 
C A T U L . 47, 1, les deux mains 
gauches (agents) de Pison U main 
gauche [pour la parade, portant le 
boucher] : Q U I N T . 6, 3, 69 1T 2 
[locutions]: a sinistra Cic . Phil. 6, 
12, du côté gauche ; sub sinistra 
CJES. G. 5, 8, 2, vers la gauche ; 
dextera ac sinislra CJES. C. 2,8, à 
droite et à gauche, cf. Cic . Ac.2, 
125. 

s ïnistrâtus , a, um (sinister), 
placé à gauche : GROM. 247, 5. 

sinistré (sinister), mal , de tra-
vers : H O R . P. 452 ; T A C . H. 1,7, 
3, 52; P L I N . P a n . 45, 5. 
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smis t rorsu m H O R . Epo. 9, 20; 
S. 2, 3, 50, et smistrorsus CJES. 
G. 6 , 25, 3 ; S U E T . Galb. 4, vers 
la gauche, du côté d e la gauche, 
à gauche. 

s inistré versus , c. sinistrorsum : 
L A C T . 3 , 6, 4. 

Sinnacês , {$, m. , nom d'h. : 
T A C . An. 6, 31. 

S in naus , i , m . , v . Sannaus: 
Sinnïus , ï i , m. , nom d'h. ; [en 

part.] Sinnius Capito, grammai-
rien : G E L L . 5, 21, 9 II - ï à n u s , a, 
um, de Sinnius : G E L L . 5, 21, 14. 

S i n n u m flumen, n., fleuve de 
la Gaule Cispadane : P E U T . 

s î n o , sïui, sïtum, ère, tr , poser 
[sens premier conservé dans le 
part, situs, a, u m e t dans pono — 
posino] ; [d'où] laisser fl 1 laisser 
libre de , permettre : a) [avec 
prop inf . ] : prsvApilem amicum 
ferri sinit Cic . Las. 89, i l laisse 
son ami tomber dans l'abîme, 
cf. ClC. Rep. 3, 16 ; Phil. 11, 32 
Il [au pass.] : hic accusare eum non 

situs est ClC. Sest. 95, il n e lui a pas 
été permis de l'accuser ; b) [avec 
subj.] : sine sciant. L i v . 2. 40, 5, 
permets que j e sache, laisse-moi 
savoir, cf. P L . Pojn. 375, etc.; 
H O R . Ep. 1, 16, 70; V I R G . En. 2, 
669, etc. ; c) [avec u l ] T E R . Hec. 
590; And 188: C U R T . 5, 8, 13; 
T A C . An. 1, 43; d>[avec a c c ] : 
sine hanc animant V I R G . En. 10, 
598, laisse-moi l a v ie ; sinite 
arma viris V I R G . En. 9, 620, 
laissez l e fer aux hommes II sine 
me T E R . Ad. 321, laisse-moi tran-
quille ; e) [abs 1 ] : sïnenlibus nobis 
P L I N . Ep. 4, 10, 4, avec notre 
agrément 112 [en part.] a) [dans la 
convers.] sine T E R . Eun. 381, 
laisse-moi faire ; b) sine venial 
T E R . Eun. 739, qu'il v ienne 
seulement I ou sine modo P L . 
Most. 11; c) sine P L . Bac. 811, 
laisse faire, c'est bon, cf. P L . Truc. 
636 ; d) [souhaits] : ne di sirint, 
ne di siverint P L . Bac. 468 ; 
Merc. 323, les d ieux nous en pré-
servent I aux dieux ne plaise I ne 
isluc Juppiler siril L i v . 28, 28 
11, puisse Jupiter n e .pas per-
met tre cela. 

M> > pf- siit V A R R . d. D I O M . 
374, 16; T E R . Ad. 104; [autre 
forme] st'ni SCAUR . d. D I O M . 374, 
16 II formes sync . habituelles sisti , 
sislis, etc., siris, sirit, etc., sisset, 
sissent. 

1 s i n o n , f., faux a m o m e 
[plante] : P L I N . 2 7 , 1 3 6 . 

2 S inon , Suis, m . , Grec qui 
conseilla aux Troyens de faire 
entrer dans leur vi l le le cheval d e 
bois : V I R G . En. 2, 79. 

Sinônïa , se, f.. Ile d e l a mer 
Tyrrhénienne : M E L . 2 , 7 ; P L I N . 
3 , 81. 

1 S ïnôpê , ës, Cic. Pomp. 21 ou 
S ïnôpa , se, f., Cic. Verr. 1, 87; 
Agr. 2, 53 ÇSivc&m)), Sinope [ville 
e t port de Paphlagonie, patrie de 
Diogène] . 

2 S ïnôpê, ës, t., nom grec de 
Sinuesse : LIV. 10, 21, 8; P L I N . 
3,69. 

Sïnôpens is , e, de Sinope : U L P . 
Dig. 50, 15, 1; subst . m . pl . , 
habitants de Sinope : L iv . 40,2,6. 

Sïnôpeûs , ëi ou et (acc. pl . as 
P L . Cure. 443) et Sïnôpïcus, 
a, um, de Sinope : Sinopeus cy-
nicus Ov. P. 1, 3, 67, Diogène ; 
Sinopicum minium G E L S . 5 , 6, c. 
Sinopis. 

Sïnôpis , ïdis, f. ( o ï M c a ï u t ç ) , terre 
d e Sinope, sorte de rubrique : 
P L I N . 35, 31; V I T R . 7, 7. 

Sint ïcë , ës, t., contrée de la 
Macédoine : L i v . 44, 46 ; 46, 29, 
6 II - ï c u s , a, um, de la Sintique : 
P L I N . 4, 35 II Sintïï, m . pl. , habi-
tants d e la Sintique : L i v . 42,61,7. 

Sintù la , se, m . , nom d'homme : 
A M M . 2 0 , 4. 

s m û â m è n , ïn i s , n . (sinuo), 
courbure, s inuosité : P R U D . Psych. 
870; J u v c . 1, 87. 

s inûàt ïo , ônis , f. (sinuo), c . le 
précéd.^: F U L G . Myth. 1, p. 26. 

1 s ïnùâtus , a, um, part; d e 
sinuo. 

2 s ï n û à t u s , abl. û, m . , cour-
bure : P R I S C . 6, 78. 

Sïnùessa , se, f., vil le de Cam-
panie : C l C Att. 9, 16, 1 ; L i v . 
10, 21, 8 ; P L I N . 3 , 59 || -anus, 
a, um, de Sinuesse : Cic . Att. 14, 
8, 1. 

s i n u m , i , n . ( s i n u s , t, m . , P L . 
Cure. 82; Rud. 1319), j a t t e : 
V A R R . L. 5, 123; V I R G . B. 7, 33; 
Cic. fr. K. 14. 

s ï n û o , âvi, âtum, are (sinus), 
tr . , rendre courbe, rendre s inueux, 
courber : VlRG. En. 2, 208; Ov . 
M. 9, 64 ; arcum Ov. M. 8, 381, 
bander un arc ; orbes T A C . An. 
6, 37, former des cercles II sinuari 
in arcus Ov. M. 3, 42, s e plier 
en arc ; mûri inlrorsus sinuati 
T A C . H . 5, 11, murs à angles ren-
trants ; in Chattos sinuari T A C . G . 
35, former une courbe jusque 
chez les Chattes II creuser e n for-
m a n t une sinuosité : C O L . 7,2, 21. 

s m ù ô s ê (sinuosus), d'une m a -
nière sinueuse II [fig.] sinuosius 
G E L L . 12,5, 6, d'une manière p lus 
détournée. 

s ï n û ô s u s , a, um (sinus), cour-
bé, recourbé, s inueux : VlRG. 
G . 1, 244; En. 11, 753; P L I N . 
5,113 II [fi£.] avec des digressions, 
contourne, compliqué : Q U I N T . 2 , 
4, 3 ; G E L L . 14, 2, 13 II [poét.] s i -
nuoso in pectore P E R S . 5,27, dans 
les replis (au fond) d u cœur . 

1 s inus , i , m. , v . sinum. 
2 s ïnûs , ûs, m . , 1 ! 1 courbure,si-

nuosité , pli : Cic. poel. Nat 2, 
106 ; Ov. M. 15, 689 II plis de la 
voile [que l e v e n t fait disparaître 
en la gonflant] : VlRG. En. 3, 
455; 5, 831 U 2 a) concavité, 
creux : terra in ingenlem sinum 
consedit L iv . 3 0 , 2 , 12, la terre 
s'affaissa en forme d e vaste en-
tonnoir ; b) golfe, anse, baie : 
ClC. Verr. 5, 30; AU. 16,6, l,etc; 
O e s . C. 2 , 32; S A X L . J. 78, 2 il 
sinus monlium C U R T . 3 , 9, 12, 
la cuvet te formée par les monta-
gnes Il 3 (en part . ] le pli de la 
toge [quand, ayant passe derrière 

l'épaule droite, elle remonte sur 
l 'épaule gauche pour pendre l e 
long du dos , elle forme en tra-
vers sur la poitrine un large pl i]: 
a) sinum ad ima crura deducere 
S U E T . CJES. 82, abaisser le pli de 
la toge jusqu'aux pieds ; aliquid 
ferre sinu laxo H O R . S . 2 , 3 , 172, 
porter qqch dans le pli trop lâche 
d e sa toge [au risque de le per-
dre ; l e pli servait en effet de 
poche] : ClC. Verr. 5, 147; Liv . 
21, 18, 13; Q U I N T . 7, 1, 30; 
[flg.] T A C . H. 3,19 U [il servait de 
bourse] : P R O P . 2 , 16, 12; Ov. 
Jim. 1, 10, 18; S E N . Ben 6, 43, 
1 ; abditis pecuniis per occullos 
aut ambitiosos sinus T A C . H . 2 , 
92, en cachant leur argent grâce 
à des bourses [ = chez des per-
sonnes] obscures ou en v u e ; 
Scourus, rapinarum sinus P L I N . 
36, 116, Scaurus, receleur des ra-
pines ; b) pli d'autres vê te -
ments : VKRG. En. 1, 320; etc. \\ 
rn. ext . ] vêtements : Ov. H. 13,36; 
F. 2 , 310; 5, 28; c) [fig.] sein, 
poitrine : sit in sinu et complexu 
meo ClC. Fam. 14, 4, 3, qu'il soit 
sur mon sein et dans mos bras, 
cf. Cic. Cal. 2, 22; suo sinu com-
plexuque aliquem recipere ClC. 
Phil. 13, 9, recevoir qqn sur 
son sein e t dans ses bras ; esse 
i n sinu Cic . Q. 2, 13, 1, être 
dans le cœur, dans l'affection de 
qqn ; i n s inu gaudere ClC. Tusc. 
3, 51, se réjouir intérieurement; 
tamquam res publica in Vespasiani 
sinum cessisset T A C . H. 3, 69, 
comme si l'état étai t venu dans 
les bras de Vespas ien; <f) in sinu 
urbis SALL. C. 52, 35, au sein, au 
cœur de la v i l l e ; cf. Cic. Verr. 
6, 96; Rep. 3, 43. 

H») > d a t . abl . p l . sinibus. 

1 s ï ô n ou s ï u m , ï i , n. (<rfov) 
berle [plante] : P L I N . 2 2 , 84 ; 26, 
88. 

2 S ïôn , f. ind. , m o n t a g ne d e 
Jérusalem : P R U D . Hom. 459 || 
Jérusalem : V U L G . Is. 64,10. 

s ïpârïum, ï i , n. (siparum, sup-
parum, cf. P . F E S T . 341), 1F 1 ri-
deau [manœuvré entre les scènes, 
tandis que Vaulseum n e l'était 
qu'au début ou à la fin de la pièce] : 
A P U L . M. 1, 8; 10, 29 II [flg.] post 
siparium Cic . Prov. 14, en ca-
chette [derrière le rideau, dans la 
coulisse] H 2 style comique, co-
médie : multa columo, non lan-
tum sipario fortiora S E N . Tranq. 
11, 8, beaucoup de pensées dont 
la force dépasse le cothurne (la 
tragédie] et non pas seulement 
la scène comique, cf. J u v . 8, 186 
1F 3 rideau garantissant du soleil 
le tribunal : Q U I N T . 6, 1, 32 ; 6. 
3, 72. 

s ïpârum, i, n. S E N . Ep. 77,1 ; 
Med. 328, ou s îphârum (af<pap°ç), 
F R O N T , ad. Anton. 1, 2, c. suppa-
rum, pet i te voi le de perroquet. 

Siphse, ârum, t., v i l le d e Bëo -
t ie : P L I N . 4, 8. 

Siphnus (-ôs) , t , f . (Sf<pvo S ) ,une 
des Cyclades : M E L . 2 , 7; P L I N . 4, 
66 H - ï u s , a , u m d e Siphnus : P L I N . 
36, 159. 
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s ï p h o , finis, m . (uîçiov), 1F1 si-
phon [grec 8ia6>yn)ç] : S E N . Nat. 
2, 16; COL. 3, 10, 2; P L I N . 2, 
166 11 2 pompe à incendie : P L I N . 
Ep. 10,42,2113 petit tube : C E L S . 
1, S H 4 je t [d'un liquide] : J u v . 
6, 310. 

s iphon , c. sipho : ISID. 20,6, 9. 
s ïphônàrïus ou s îpônârïus , a, 

m., pompier •: I N S C R . Murât. 
788, 3. 

â p h u n c û l u s , i , m. , petit t u y a u : 
P L I N . Ep. 3, 6, 23. 

s ïpo , are, v . supo. 
s lpôl indrum, ï , n. , sorte d'aro-

mate : P L . P S . 832 [cepolendrum 

s i p ô n â n u s , v . siphanarius. 
SIpontum ou S î p u n t u m , i, n . 

(SiicoOç), vil le d'Apulie : Cic. Att. 
9, 15, 1 ; P L I N . 3, 103 II - ï n u s , o , 
um, de Siponte : Cic. Agr. 2, 71. 

s iptachôras , se,m. (mircayopaç), 
nom d'un arbre de l 'Inde qui 
produit une résine odoriférante : 
P L I N . 37, 39: 

s îpuncûlus , c. sipkunculus : 
F R O N T O . Or. 1, p . 158, 22. 

Sîpûs , uni i s , f., c. Siponlum: 
L u c . 5, 377; S I L . 8, 635. 

Sïpylus , i , m . ( 2 t m i A o ç ) , 1 [ l n o m 
d'un fils de Niobé : O v . M. 6, 
232112 le mont Sipyle, en Lydie : 
Cic . O. 2 , 11, 3; L iv . 36, 43, 9 || 
-eus S T A T . S . 5, 1, 33 l| - ë ï u s , a, 
um, A u s . Ep. 27, et - e n s i s , e, 
U L P . fr. 22, 6, du Sipyle. 

1 s îquà ou s i q u â , v . guis. 
2 s îquâ ou s i q u â , si par qq 

côté, etc. , v . quâ, adv. 
s îquando ou s i quando , v . 

quando. 
1 sîqui ou s i qui , v . qui. 
2 sïquï ou s i qui , si d e q q m a -

nière, v . gui adv. 
S îquïdëmou s ï q u ï d ë m , si vrai-

ment : Cic. Tusc. 1, 3; Nat. 3, 79, 
etc. Il oui, si; encore si : Tusc. 2, 39; 
3, 76 II puisque : Tusc. 1,54;3,8,etc. 

»->- siquidem Ov. M . 10, 
104; etc. 

s îquis ou Si q u i s , v . quia. 
s ïquô ou Si q u ô , v . quo, adv . 
Sirac i , ôrum, m . , peuple do 

Sarmatie : T A C . An. 12, 16. 
S i r œ , ôrum, f. (Zeîpou), v i l l e d e 

Thrace : L i v . 45, 4. 
SÏreeum, i , n . (tnpatov), v in 

cuit : P L I N . 14, 80. 
Sirapill i , ôrum, m . , peuple de 

Pannonie : P L I N . 3 , 147. 
s irbënus , a, um (<rup67)V(îç), qui 

bredouille : F R O N T . Eloq. 3, p. 
149, 10. 

Sirb ï tum, i , n. , v i l le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 194. 

Sirbônis l a c u s , m. , lac de la 
Basse E g y p te : P L I N . 5, 68. 

sdrcïtùla, se, t., sorte de raisin : 
COL . 22, 43, 9. 

Sirechae, ârum, m . , peuple de 
la Troglodyte : P L I N . 6, 176. 

Sïrëdônes, um, c. Siren.es : 
A u s . îdyll. 11, 20. 

sïremps [ = similis res ipsa, d'a-
près P . F E S T . 343], adj . ind . . 

absolument semblable : C A T . 
Orat. fr. 80; CIL 2 2 , 582, 12, etc.; 
cf. d. F R O N T I N . Aqu. 129 ; omnium 
rerum... siremps lex esta S E N . Ep. 
91, 16, que tout soit soumis à la 
m ê m e loi . 

Sïrempsë, ind. , c. siremps : 
* P L . Amp. 73. 

Sîrën, ënis, f. (SEipiîv), U 1 Sirène 
[d'après la 
tradition de 
l ' O d y s s é e , 
les Sirènes 
sont des di-
vinités de 
la mer qui, 
àFentréedu 
détroit d e 
Sicile, atti-
r a i e n t à SlRENl 
e l l e s p a r 

leurs chants d'un attrait irrésisti-
ble les navigateurs passant dans 
leurs parages et les entraînaient 
à la mort ; on les représente avec 
un corps d'oiseau et une tête de 
femme] : S I L . 14, 473; d'ordin. 
pl . : ClC. Fin. 5, 49; Sirenum 
scopuli VlRG. En. 5, 854, rochers 
des Sirènes [près de Caprée] U 2 
[fig.j Sirène = qui chante agréa-
blement : P O E T . d. S U E T . Gr. 
22 ,• J u v . 14, 18 II [poét.] improba 
Siren desidia H O R . S. 2, 3, 14, 
la trompeuse sirène qu'est la 
paresse U 3 faux-bourdon [in-
secte] : P L I N . 22, 48. 

Sirêna, se, f., c. Siren : H I E R . 
Ep. 22, 6; 54, 13; C A P E L . 6,641. 

S ï r ë n œ u s (-eus), a, um, des 
Sirènes : H I E R . Ep. 82, 5. 

Sîrênis , ïdis, f., des Sirènes : 
Sirenis rupes P R I S C . Péri. 354, 
l e rocher des Sirènes. 

S îrènïus , a, um ( E e i p i i v i o ç ) , des 
Sirènes : G E L L . 16, 8, 17. 

Sirïâcus , a, um (EEipiaxôç), de 
Sirius, de l a canicule : A V I E N . 
Arat. 285. 

s ï t ïâs i s , is, f. ( o x i p c ' a m ç ) , siria-
sis [sorte de fièvre] : P L I N . 22,59 ; 
30, 135. 

Sïrîcse, ârum, f. (pour sericx), 
vêtements de soie : CIL 4,1940. 

s m c à r ï u s , c. sericarius : INSCR. 
S ïr înus , o , um, de Siris [ville 

et fleuve de Lucanie] : P L I N . 3 , 
97 11 subst . m. pl. , habitants de 
Siris : P L I N . 3 , 98. 

s îr inx, etc. , v . syrinx. 
Sirio, ônis , m . ou f., vil le 

d'Aquitaine [sur le Siron, affluent 
de la Garonne] : A N T O N . 

1 s ir is , s î n t , sôrltis, v . s i -
no ^ 

2 Siris, i s , m . ( 2 ' p s ç ) . U 1 nom 
d'une partie du Nil en Ethiopie : 
P L I N . 5, 54 112 fleuve de Lu-
canie : P L I N . 3 , 9 7 If 3 f., surnom 
de la vi l le d'Héraclée : P L I N . 
3, 97. 

Sîrium, ïi, n. , armoise [plante] : 
A P U L . Herb. 10. 

Sïrïus, i i , m . ( E e i p i o ç ) , Sinus, 
[une des étoiles de la canicule], 
la canicule : V I R G . G. 4, 425; T I B . 
2 , 7, 21 ; H Y G . ^4st. 3 , 3 4 II Sirius, 
a, um, de Sirius ; V I R G . En. 10, 
273; C O L . 10, 28. 

Sirmïo , ônis, f., péninsule du 
lac Bénacus où Catulle ava i t une 
propriété : C A T U L . 31, 1. 

Sirmïum, i i , n . , ville de la 
Pannonie : SlD. Pan. 774; A U S . 
Ep. 26,1 U - ï ens i s , e, de Sirmium : 
A M B R . Spir. 3, 10, 59 H - ienses , 
ium, m., habitants de Sirmium : 
P L I N . 3 , 1 4 8 . 

Sirnïdes, um, t., Iles voisines 
de l a C r è t e : P L I N . 4, 61. 

s ï rômas të s , œ,m.(<jeipoyi<£(ro)5)> 
bâton muni d'un crochet dont se 
servent les douaniers pour sonder 
les tas de blé : H I E R . Ep. 109, 
3; 147, 9. 

Sïron, v . Sciron. 
Sirôna, se, t., nom d'une déesse 

d e s G a u l o i s : INSCR. Orel. 2047. 
sirpë, i s , n., c. laser : P L . Rud. 

630; S O L I N . 17, 48. 

s irpëa et sirpïa, v . scirpea. 
Sirpi, ôrum, m. , ville de Pan-

nonie : A N T O N . 

s irpïc ïum, i ï , n . fsirpe^.extrait 
du laser : C A T . A g. 157, 7. 

s irpïcûlus , v . scirpiculus. 
1 sirpïcus, a, um (sirpe), fait 

avec du laser : S O L I N . 27,49. 
2 Sirpïcus, i, m . , nom d'hom-

m e : T A C . An. 1, 23. 
s irpo, are, v . scirpo. 
s irpus, v . scirpus. 
1 SÏS = s i vis, si tu v e u x , s'il 

te plaît , de grâce : P L . ; T E R . ; 
ClC. Amer. 48; MU. 60. 

2 SÏS , subj . prés, de sum. 
3 s ï s , v . suus a >• 
s î s à m u m , v . ses- : [qqs mss ] . 
S isâpo, ônis , f., ville de la Bé -

tique : Cic . PhU. 2 , 48; P L I N . 3 , 
14 n -ônens i s , e, de Sisapo : P L I N . 
3 3 , m. 

s i sâra , se, t., forme faut ive 
pour sisyrus. 

Siscïa , se, f., v i l le de Pannonie: 
P L I N . 3 , 147 ; V E L L . 2 , 113. 

Sisenna, se, m. , surnom rom.; 
n o t 1 L. Cornélius Sisenna, ora-
teur et historien latin, contempo-
rain de Cicéron : Cic. Br. 228; 
Leg. 1, 7; S A L L . J . 96, 21| autres 
du m ê m e nom : H O R . S. 1, 7, 8; 
T A C . An. 2, 1. 

Sïsennus , i , m., nom d'homme : 
F O R T . 2, 2 . 22. 

s ïsër, ëris, n. (<r(crapov), pa -
nais [racine comest ible] : COL . 
22, 3, 18; P L I N . 19, 20 || pl. f. 
siseres P L I N . 20, 35. 

s ïsëra, v . sisara : * V A R R . R. 3, 
16, 26. 

Sïs ichtôn, ônis , m . (lE«r(x6iov), 
surnom de Neptune : A M M . 17,7. 

s is irus , v . sisdra. 
Sisolenses , ium, m., ancien 

peuple du Latium : P L I N . 3 , 69. 
s i sonagr ïon , n., c. peucedanum : 

A P U L . Herb. 94. 

s i spës , m. f., c. sospes: F E S T . 
343, 14 ; G L O S S . ISID. 

s ispïta, se, f., c. sospita : INSCR 
s issent , v . sino ™> > . 
s ist is , de sisto, et v . sino 
s i s to , stiti (steti douteux) , stâ-

tum, ère (sto). 

http://Siren.es
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I tr., «Il 1 faire se tenir, placer, 
poser, mettre , établir : monstrum 
sacrata sistimus arce VlRG. En. 
2, 245, nous plaçons le monstre 
[le cheval de bois] dans l'en-
ceinte sacrée do la citadelle ; tem-
plum juxla equos sistere T A C . 
An. 12, 13, poster des chevaux 
près du temple, cf. T A C . H. 3, 
77; alicui jaculum in ore VlRG. 
En. 10, 323, planter u n jave lot 
dans la bouche de qqn ; hue. siste 
sororem VlRG. En. 4, 634, fais 
venir ici m a soeur || = slatuere, 
élever, dresser, ériger [temple, 
trophées, etc . ] : T A C . An. 4, 37; 
15, 18 ; 15, 72, etc. || fana F E S T , 
351; P . F E S T . 350, déterminer 
tes emplacements de temples 
futurs dans une fondation de 
ville [ou d'après Antist ius Labeo] 
établir des leclisternia à jours et 
endroits déterminés fl 2 faire 
comparaître devant le tribunal à 
une date fixée ; se sistere ou sisti, 
comparaître, se présenter au 
jour dit : ClC. Quinct. 67; G E L L . 
7, 1,10 II vadimonium sistere Cic. 
Quinct. 30, tenir l 'engagement 
pris, comparaître, se présenter 

Il [en gén.] : vas foetus est alter 
ejus sistendi Cic. Off. 3, 45, l'au-
tre se porta caution de la com-
parution de celui-ci = de son 
retour ; sisto tibi me P L . Cure. 
163, je m e présente à ta somma-
tion ; [d'où] venir se présenter, 
venir trouver qqn d'après une 
promesse faite : C ic . AU. 3, 25; 
10, 16, 6 fl 3 arrêter : se sistere 
VmG..Én. il, 853, s'arrêter ;gradum 
VlRG. En. 6, 465; pedem Ov. 
Ft. A. 80, arrêter sa marche; 
fugam Liv'. 30, 12, 1, arrêter 
la fuite; iler T A C . H. 3, 60, 
faire halte ; legiones Sabinas 
Liv. 1, 37, 3, arrêter l'élan des 
légions Sabines, cf. L iv . 10, 14, 
18; C U R T . 5, 3, 11; T A C . H. 3, 
71, se ab effuso cursu L iv . 6, 29, 
3, s'arrêter dans sa course désor-
donnée ; aquam fluviis V I R G . En. 
4, 489, suspendre le cours des 
fleuves, cf. Ov. M . 7, 154, etc.,-
sanguinem T A C . An. 15, 54, arrê-
ter le sang II [flg.] lacrimas, que-
relas Ov. F. 1, 367; M. 7, 711, 
cesser ses larmes, ses plaintes ; 
ruinas P L I N . P a n . 50, 4, arrêter 
les destructions fl 4 affermir, con-
solider : rem Romanam V I R G . En. 
6, 858, assurer l'existence de 
l'état romain [facere ut stet], cf. 
Liv . 3, 20, 8 fl 5 fixer, détermi-
ner, au part. ; v . status. 

I I int . , fl 1 se poser, se placer, 
se tenir : capite ou ore P L . Cure. 
287; Cap. 193, se tenir sur la 
tête, sur la figure, être renversé 
la tête la première ; i n lerra sis-
tere terram L U C R . 2, 603, la terre 
se poser sur la terre ; sistere le-
gionem in aggere jubet T A C . H . 
3, 21, il ordonne a la légion de 
se poster sur la chaussée fl 2 com-
paraître devant le tribunal : Cic. 
Quinct. 25 fl 3 s'arrêter : ubi sis-
tere detur V I R G . En. 3, 7, [ne sa-
chant] où il leur esc donné de 
s'arrêter ; sistunt amnes V I R G . G . 
1, 479, les fleuves s'arrêtent fl 4 
tenir bon, tenir ferme : V I R G . En. 

SISTRUM 

11, 873 II résister, alicui, à q q n : 
T A C . H . 1, 35 || [fig.] subsister, se 
maintenir : C i c Verr. 3, 223 H 5 
pass. impers. : non sisti polest 
P L . Trin. 720, on ne peut y te-
nir, cela no peut aller plus loin ; 
sisti non posse L iv . 45, 19, 13, 
[il disait] que toute résistance 
serait impossible, cf. L iv . 2, 29, 
8; 3, 9, 8; 29, 10, 1. 

m>-^- dans VlRG. En. 3, 403 ; 
Liv . 8, 32, 12, etc., les formes 
stet- sont p lutôt d e stare, cf. 
G E L L . 2 , 14, 1. 

s istrâtus , a, um (sistrum), qui 
porte u n sistre : sistrata turba 
M A R T . 12,29,19, les prêtres d'Isis, 

sistrîfër, ëra, ërum, qui porte 
le sistre : A N T H O L . 4, 99. 

sistrîgër, ëra, ërum, c. sistrifer: 
CIL 8, 212,84. 

s i s trum, i , n . (creïirTpov), sistre : 
VlRG. E n . 8,696; 
Ov. M. 9, 692; 
etc. 

s ï surna (maip-
v a ) , et s ï sûra, 
(oicripa), se, f., 
f o u r r u r e gros-
sière, peau garnie 
de son poi l : AMM. 
16, 5, 5. 

S i s y g a m b i s , 
i s , f. (ÏKrfyaiiSiç), 
nom de la mère 
et de la f e m m e 
de Darius Codoman : C U R T . 3, 3, 
22 . . 

s i s y m b n u m , fi, n. (<Ti<rôn6ptov), 
cresson de fontaine : P L I N . 20, 
247 II m e n t he sauvage : Ov. F^ 4, 
869; P L I N . 19, 172. 

Sïsyphëïus , se, um, c. Sisy-
phius : A V I E N . Arat. 597. 

Sïsyphëus , a. um, c. Sisyphius : 
M Y T H . 2, 105. 

Sïs jphïdës , se, m . (SKTJ<P'8J)5), 
fils de Sisyphe [Ulysse] : Ov. A. 
A. 3,313. 

Sisyphius , a, um, d e Sisyphe : 
P R O P . 2 , 17, 7; Ov . H. 12, 204 [\ 
de Corinthe : S I L . 14, 51. 

Sïsyphus ( - ô s ) , i, m. (ïîo-jçoç), 
Sisyphe [111s d'Eole, brigand tué 
par Thésée] : C i c Tusc. 1, 98; 
H O R . S . 2 , 3, 21; O v . M . 4, 459. 

sôsyringïôn ou s ï syr inchïôn, ï ï , 
n. (<Tt<rupiyyiov), sorte de plante 
bulbeuse : P L I N . 19, 95. 

s i syrus , j , f. n o m de l a bru-
yère chez les Eubéens : P L I N . 
H,_42.^ 

s ï tàn ïus , a, um (inrrtâvtoç), d e 
l'année : panis P L I N . 22 , 139, 
pain fait avec du blé de l'année. 

s ï tarchïa , se, f. (aiTapx'a), in-
tendance des vivres, approvision-
nement : A P U L . M . 2 , U. 

s ï tarcïa, œ,f. (arrapx'a), besace, 
gibecière : I S I D . 20, 9, 6 || vivres : 
H I E R . Malch. 10. 

sï te l la , se, f. (situla), urne [de 
scrutin] : Cic. Nat. 1, 106; L iv . 
25, 3, 16; 41, 18, 8. 

S ï thôn , ônis, m. (2'9tov), nom 
d'un hermaphrodite :. Ov. M. 4, 
280. 

SithÔnë, ës, f. (EiÔcàvr;), vi l le 
de Macédoine : P L I N . 4, 38. 

Si thônes , um, m. , c. Sitftonii H 
adj . , des Thraces : O v . F. 3, 719 

Sithônï i , ôrum, m . , les Thra-
ces : H O R . O. 1, 18, 9; P L I N . 4, 
41. 

Sî thônis , ïdis, f., d e Thrace : 
Ov. H . 2 , 6 II subst . f., une femme 
de Thrace : Ov. Rem. 605. 

Sïthônïus , a, um, de Thrace : 
V I R G . B. 10, 66; H O R . O. 3, 26, 
10. 

Sitïa, se, f„ ville de la Béti-
que : P L I N . 3, 10 (al. Setia^. 

s ï t ï cen , ïn is , m . (situs 1 % 3, 
cano), trompette qui joue aux 
funérailles : C A T . Orat. fr. 68; 
G E L L . 20, 2. 

s ï t ïcû lôsë , avec soif : A L D H . 
Ep. 13. 

sïtâcùlôsus, a, um (sitis), des-
séché : [chaux] V I T R . 7, 2 II aride 
[sol] : H O R . Epo. 3, 16 II altéré : 
S I D . E p . , 2 2 il a l t é r a n t : P L I N . 2 3 , 
104. 

s ï t ïens , entis, v . silio. 
sï i îenter (siliens), avidement , 

ardemment : Cic. Tusc. 4, 37; 
L A C T . 2, 1, 3. 

S I M , n. et Sïtîfis, is , f., colo-
nie romaine en Mauritanie [auj. 
Sétif] : A M M . 28, 6,23 11 - ens is , e, 
de Sétif. 

s ï t ïo , ïvi ou ï i , ïlum, ïre.f l l i n t . , 
avoir soif : a) sitio P L . Cas. 725, 
j 'ai soif, cf. Cure. 103; L U C R . 4, 
1100; siliens Cic. Fin. 2,64, ayant 
soif, avec la soif II aeris SYMM. 
Ep. 1, 27, avoir soif (besoin) d'air ; 
b) = avoir besoin d'eau, être à 
sec : agri sitiunt Cic. Or. 81, les 
champs sont altérés, cf. V I R G . B. 7, 
57; G. 4,402 fl 2 tr. , avoir soif de, 
désirer boire : a) Tagum M A R T . 10, 
98, avoir soif des eaux du Tage ; 
quo plus sunt poUe, plus sitiuntur 
aquse Ov. F. 1, 216, plus on a bu 
d'eau, plus on en v e u t boire ; 
b) [fig.] nostrum sanguinem Cic. 
Phil. 2, 20, avoir soif de notre 
sang ; honores Cic . Q. 3, 5, 3, 
avoir soif d'honneurs, cf. Cic. 
Rep. 1, 66 II [d'où le part.] sitiens, 
avide : sitientes aures Cic. AUJ 2, 
14, 1, oreilles avides ; [avec le 
gén.] sitiens virtutis tuse Cic . Ptanc. 
13, avide de tes talents , cf. Cic. 
de Or. 3, 75; G E L L . 12, 2, 13. 

Sitàogagus, i , m. , rivière d'Asie : 
P L I N . 6, 99. 

sï t is , is, f., fl 1 soif : sitim depel-
lere Cic . Fin. 1, 37; explere Cic. 
CM 26, chasser la soif, étancher 
sa soif ; quserere Cic. Phil. 5, 19, 
chercher à avoir soif || [poét.] = 
manque d'eau : V I R G . G . 2, 353; 
T I B . 1, 4, 42; P L I N . 19, 29 fl 2 
[ f i g . ] a) cupiditatis sitis Cic. Par. 
6, la soif, l 'avidité du désir : b ) 
libertatis Cic. Rep. 1, 66, la soif 
de la liberté, cf. H O R . Ep. 1, 18, 
28 ; J u v . 10,140 ; Q U I N T . 6, 3,19. 

s ï t i s ta ova , n . (CTITIOTIJS), oeufs 
nourris [tout en jaune] : P L I N . 
29,45.^ 

sïtîtôr, ôris, m . (sitio), qui a 
soif de, avide de : M A R T . 12, 3, 
12; A P U L . M. 1, 2. 

Sifâus, v . Sitfius. 
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SÏtâvë (*sitivus, situs), selon la 
position : * T E R T . Prax. 29. 

s î t ô n a , 33, m . (cntcivTiç), inten-
dant des greniers publics : D I G . 
50, 8,9, 6. 

Si tônes , um, m. , peuple de 
Germanie : T A C . G. 45. 

s l tôn ia , as, f. (aïravia), inten-
dance des greniers publics : U L P . 
Dig. 50, 5, 2. 

Sitrae, ârum, m. , peuple de 
Mésopotamie : P L I N . 6,118. 

1 Slttàcë, ës, f. (ffirrduH)), perro-
quet [en langue indienne] : 
• P L I N . 10, 117. 

2_ Sit tacë , ës, v . SUiica. 
Si t tâcënë , ës, f. (HiTroocr)viî), 

l a Sittacène, province de l'Armé-
nie méridionale : P L I N . 6,132. 

Sitidca, et S i t tacë , ës, f., capi-
tale de la Sittacène : P L I N . 6, 132. 

Sitt ïus ou Si t ïus , ïi, m . , nom 
d'homme : Cic . Fam. 5,17 ; S A L L . 
C. 21, 3 II Sittôânus, a, um, de 
Sittius : Cic . Fam. 8, 2, 2; 8, 
4, 6. 

s i t tybos , i , m. , morceau de 
parchemin at tache au livre, por-
tant le titre et le n o m de l'au-
teur : Cic . Att. 4, 5, 3; 4, 8, 2. 

ou sillybus ? 
s ï tù la , a 3 , f . , s e a u : P L . J 4 m p - 6 7 2 

H urne [de vote ] : P L . 
Cas. 359. 

s ï t u l â r ï u s , ïi, m., 
porteur d'eau : CIL 
2, 3442. 

s ï tû lus , i , m. , seau : 
C A T . Agr. 10, 2; 11, SM-ULA 
8{ V I T R . 10, 4, 4. 

aïtûrus , a, um, part . fut . de 
sino. 

1 S Ï t u s , a , u m ( s i n o ) , H 1 placé, 
posé : i n ors sita lingua est Cic. 
Nat. 2, 149, la langue est placée 
dans la bouche, cf. Div. 1, 30 || 
établi : juxta siti S A L L . H. 4, 61, 
17, les voisins, cf. T A C . An. 12, 
10; gens in convallibus sita P L I N . 
7, 28, nat ion établie dans les 
vallées H 2 situé : locus in média 
insula situs Cic . Verr. 4, 106, 
l ieu sis au milieu d e l'île U 3 [en 
pari, des morts] placé dans la 
tombe, enseveli : hic est Ule situs 
E N N . d. Cic . Leg. 2, 57, c'est ici 
qu'il repose, cf. Leg. 2, 56 II 
[d'où les épitaphes] hic situs est, 
ci-gît ; hic siti sunt, ici reposent H 4 
bâti , é levé, dressé : T A C . An. 3, 
38; 6,41, etc. H 5 [fig.] a) aliquid 
situm est in aliquo Cic. Mur. 83, 
qqch repose sur qqn, dépend de 
qqn, est en son pouvoir ; quantum 
est situm in nobis ClC. Arch. 1, 
autant qu'il dépend de n o u s ; est 
situm in nobis, ul Cic. Fin. 1, 57, 
il dépend de nous de ; quœ sunt in 
casu sita ClC. Off. 1, 115, les 
biens qui relèvent de la fortune; 
b) in officio colendo sita vîtes est 
honestas omnis Cic . Off. 1, 4, 
c'est dans la pratique d u devoir 
que consiste toute l 'honnêteté, cf. 
Cic . TUSC. 5, 25. 

2 s ï t û s , ûs, m. (sino), V1 posi-
t ion, s i tuation [d'une vi l le , d'un 
camp, etc.]: ClC. Verr. 5, 26; Rep. 
2, 22; CMS. G. 5, 57, etc. U place, 

u 

disposition des membres dans le 
corps humain : Cic . Nat. 2, 153; 
Tusc. 1, 41 II pl . , situs oppidorum 
CMS. G. 3,12, l 'assiette des places 
fortes; castrorum situs cognoscere 
CMS. G. 7, 83, apprendre la posi-
t ion des camps II [d'où] région, con-
trée: P L I N . 2, 245; 3,108, etc. If 2 
situation prolongée [d'où] : a) état 
d'abandon, de délaissement, ja -
chère [en pari, de champs] : V I R G . 
G. 1,72; b) moisissure, rouille, 
pourriture, détérioration : arma 
situ squalent Qui N T . 10, 1, 30, 
les armes sont toutes sales d e 
moisissure, de rouille; mens velut 
in opaco situm ducit Q U I N T . 1, 2, 
18, l'esprit, comme un objet à 
l'ombre, se rouille ; «er&orum situs 
S E N . Ep. 58, 5, rouille des m o t s 
= mots surannés, tombés en 
désuétude, cf. H O R . Ep. 2, 2, 
118 ; C) saleté corporelle, malpro-
preté : Cic. poet. Tusc. 3, 26; 
Ov. M . 8, 802, etc. ; d) inaction, 
oisiveté : Lrv. 33, 45, 7; Ov. Tr. 
5, 12, 2. 

s ï u m , ïi, v . sion. 

s ïvë (arch. s e i v e j , ou s e u m ou 
si : si... sive CMS. G. 4, 17, si . . . 
ou si II postulo, sive eequumst,teoro 
T E R . And. 190, j e t e demande, 
ou , s'il le faut j e te prie H 2 sive... 
sive, soit que. . . soit q u e : a) [avec 
u n verbe dans chaque membre] : 
Cic . Cal. 4, U ; Tusc. 1, 76, etc. ; 
b) [avec un verbe commun] : sive 
casu accidit sive consilio ClC. Tusc. 
4, 64, que l 'événement soit d û 
au hasard ou à la vo lonté ; sive 
iracundia, sive dolore, sive metu 
permotus Cic . ̂ 4tt. 10, 4, 6, sous 
l'empire soit de la colère, soit de 
la douleur, soit de la crainte || 
sive... seu ; seu... sive, v . seu U 3 
sive... an T A C . An. 11, 26, soit . . . 
soit plutôt ; sive... seu... an T A C . 
An. 14, 59, soit . . . soit . . . soit plu-
tôt U 4 = ou : sive etiam Cic. Q. 
1, 1, 4, ou m ê m e ; ejectus sive 
emissus Cic . Sull. 17, rejeté ou 
renvoyé ; sive adeo ClC. Verr. 1, 
87 e t sive potius Cic . Att. 8, 3,3, 
ou pour mieux dire. 

Sïvi, pf. de sino. 
Sixtus , i, m . , Sixte , pape : 

G R E G . 

s i z ïo , îre, siffler : B O E T . Arist. 
anal. post. 2, p. 2, 11. 

S l e m m u m , ïi, n . , vi l le de Gap-
padoce : J O R D . 

s m a r a g d â c h â t ê s , œ, m . , n o m 
d'une pierre précieuse : P L I N . 37, 
139. 

s m a r a g d ï n ë u s , a, um, d'éme-
raude : F O R T . Carm. 8, 8, 18. 

s m a r a g d l n u s , a, um (AJIAPÂY-
Sivos), d'émeraude : V U L G . Esth. 
1, 6 II s m à r a g d ï n u m , i , n. , sorte 
d'emplâtre [vert] : C E L S . 5, 9, 4. 

Smaragdîtës m o n s , m. , mon-
tagne de Bi thynie , près de Chal-
cédon : P L I N . 37, 73. 

s m â r a g d u s , i (<RP<£POQ(6oç), m . 
et f., émeraude : V A R R . Men. 382 ; 
S E N . Ep. 90, 33; P L I N . 32, 62; 
Ov. M . 2, 24. 

M > zmar- L U C R . 2, 805; 4, 
1126; I N S C R . 

s m à r i s , ïdis, (AUAPF;), f., smaris 
[mauvais pet i t poisson de mer] : 
P L I N . 32, 108; Ov. Hal. 120. 

s m e c t ï c u s , a, um (ijp.ïjxTi>tdç), 
détersif : P L I N . 30, 29. 

s m e g m a , âtis ( o u b l i a ) , , n . , li-
niment ou topique détersif : P L I N . 
22, 156 II datif et abl . pl . smegma-
tis P L I N . 31, 105. 

Smerdis , i s (ZuipStç), m., 
tué par l'ordre de son frère Cam-
byse : J U S T . 1, 9, 4. 

srrJàHa, n .p l . , bracelet : INSCR. 
Murât. 139, 1. 

s m i g m a pour s m e g m a , V U L G . 
Daniel 13, 17. 

smf la , œ («RPIXI)), A R N . 5, 172, 
et s m û e , ës, f., I S I D . • 4, 11, 
scalpel. 

1 s m î l a x , àcis (apCkaQ, f . , H 1 if : 
P L I N . 16, 51 1 [ 2 sorte d'yeuse : 
P L I N . 16, 19, v . ilex H 3 liseron : 
P L I N . 24, 82. 

2 Smflax, àcis, t., jeune fille 
qui fut changée en liseron : Ov. 
M. 4, 283. 

snn lë , f., v . smila. 
smQïôn, ï i (auiXtov), n . , sorte 

de collyre : M . - E M P . 35. 

1 S m i n t h ë u s , a, um, de Smyn-
thée, d'Apollon: S E N . Agam. 176. 

2 S m i n t h e û s , et ou èos (SP.IV- 
OEÛÇ), m . , Sminthée, surnom d'A-
pollon : Ov. F. 6, 425; M. 12. 
685. 

Sminth ïus , a, um, de Sminthe 
[ville de Troade] : A R N . 3, 119. 

smyr i s , ïdis (ijp.\3piç), f., émeri, 
pierre dure pour polir le diamant : 
I S I D . 16. 4, 27. 

1 S m y m a ( Z m y - ) , œ, f., 
Smyrna, la m ê m e que Myrrha, 
sujet d'un poèmed'Helv ius Cinna: 
C A T U L . 95,1. 

2 S m y r n a ( Z m y - ) , œ (S(topva), 
f., H 1 Smyrne en Ionie [une des 
vUles qui prétendaient avoir donné 
le jour à HomèreJ : ClC. Flac. 71 
V 2 Smyrna Trachea P L I N . 5, 
116, u n des quartiers d'Ephèse II 
-nseus , a,um, de Smyrne : P L I N . 
5, 120 II d'Homère, [et par ext . ] 
héroïque, épique : L u c . 9, 984; 
S I L . 8, 595 il Smyrnsei , les habi-
tants de Smyrne : ClC. Arch. 19 ; 
L I V . 37,16, 8. 

3 s m y r n a ou s m u r n a , œ (opJp-
va), f., myrrhe : L U C R . 2, 504, v . 
myrrha. 

s m y r n l ôn o u zmyrnrum, ït 
(apjpvfov), n . , smyrnium ou ma-
ceron [plante ombellifère] : P L I N . 
27, 133. 

s m y r r h î z a , œ (o-p.ufp'fÇa), c. 
myrrhis : P L I N . 24, 154. 

s m y r u s ( z m y - ) , i , m. , le mâle 
de la lamproie [poisson] : P L I N . 
32, 151. 

sôbô les , sôbô lesco , v . sub-, 
sôbr iâcus , a, um, qui n'a pas 

b u : I N S C R . Rossi, 160. 

sôbrïë (sobrius), sobrement : 
Cic. Off. 1, 106 11 avec sang-froid, 
avec prudence : P L . Cap. 225. 

Sôbrïëfactns, a, um, rendu 
sage : A P U L . M. 8, 10. 

sôbriëtâs , âtis, f. (sobrius), 
tempérance dans l'usage du v in ; 

http://Sp.iv-
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S E N . Tranq. 15, 16 || [en gén.] so-
briété : D I G . 1, 7, 17 II prudence : 
A M M . 31, 10, 19. 

sôbr îna , se, f., cousine ger-
maine : T A C . An. 12, 6. 

sôbrinus , », m., (soror), cousin 
germain : Cic. Off. 1, 54. 

sôbr îo , ôre (sobrius), tr. , ren-
dre sobre : P . - N O L . Carm. 21, 
685. 

sôbr ïus , a, um (se e t ebrius), 
1| 1 qui n'a pas bu, à jeun : ClC. 
PhU. 2, 31; Or. 99 || lobria pocula 
T I B . 1, 6, 28, coupes sobres 
[de v in mêlé d ' eau] ; sobrii con-
viclus T A C . An. 13, 46, banquets 
sans excès ; sobria mia P L I N . 
lé, 31, raisin qui n'enivre pas 
H 2 sobre, frugal, tempérant : 
Cic. Verr. 3, 67; H O R . O. 2. 10, 
8 113 modéré, réservé, rassis : Cic. 
Csel. 74; sobrii oratores ClC. de 
Or. 2, 140, orateurs d'esprit 
réglé, mesuré, cf. S E N . Ep. 114, 
3 ; G E L L . 7, 14, 10. 

W> > sobrior L A B E R . d. C H A R . 
83, 20. 

Socanda , se, f., ville maritime 
d'Hyrcanie : * A M M . 23, 6, 53. 

soccâ tus , a, um (soccus), 
chaussé de brodequins : S E N . 
Ben. 2, 12, 2. 

socce l lus , », I S I D . 19, 34,12, e t 
s o c c û l u s , », m . , S E N . Ben. 2, 12, 
1; Q U I N T . 10, 2, 22; P L I N . Ep. 9, 
7, 3, dimin. de soccus, v . soccus. 

socc ï fër , ëra, ërum (soccus, 
fera), comique [celui qui porte le 
brodequin des acteurs comiques] : 
S I D . Carm. 9, 215. 

socc ï to , are, int. , crier [en par-
lant de la grive] : S U E T . frg. 161. 

SOCCUlus, i, m., v . soccellus. 
s o c c u s , »', m., socque, espèce 

de pantoufle: Cic. 
de Or. 3 , 1271| 
p o r t é e dans la 
m a i s o n par les 
femmes; p o r t é e 
par un homme, 
marque un carac-
tère e f f é m i n é : 
S U E T . Cal. 52 ; 
S E N . Ben. 2 , 1 2 , 1 
Il c'était la chaus-
sure propre aux soccus 
comédiens : H O R . 
Ep. 2, 1, 174; P. 80; 90 || [par 
exlens . ] genre comique , comédie : 
Q U I N T . 70, 2 , 22 . 

sôcër , e n , m . (éxupô?), beau-
père : Cic . Off. 7, 129 II socer ma-
gnus, grand-père du mari ou de la 
femme : M O D E S T . Dig. 38, 10, 4 
§ 6, ou socer seul Dig. 50, 16,146. 

sôcëra , m, f., c . socrus CIL 
3, 3895. 

sôcërus , »', m. , c . socer: Pu. 
Men. 957. 

sÔcïa, se, f., compagne : C ic . 
Br. 45; x.socius 1. 

sôcïâbLUs, e (socio), qui peut 
être uni : P L I N . 76, 225 II uni : 
sociabilis consortio inter binos 
reges Liv. 40, 8, 12, l'entente 
liant entre eux les deux rois 11 
sociable : S E N . Ep. 95,52. 

socia le b e l l u m , la guerre so-
ciale [que R o m e sout int contre 

ses alliés Italiens qui réclamaient 
le droit de cité] : LlV. Epit. 71, 
fin ; F L O R . 3 , 18, 1 ; J u v . S, 31. 

sôc ïâ l i s , e (socius),*iïl fait pour 
la société, sociable, social : (homo) 
sociale animal S E N . Ben . 7, 1, 7, 
(l'homme) animal sociable; res 
socialis S E N . Ben. 5, 11, 5, acte 
social [qui intéresse la société] 112 
qui concerne les alliés, d'allié : 
lex socialis Cic. CsecU. 18, loi 
qui concerne les alliés ; socialis 
exercitus L iv . 32 , 27, 7, les troupes 
des alliés ; v . sociale bellum; so-
cialia T A C . An. 2, 57, les affaires 
des alliés H 3 nuptial , conjugal : 
Ov. M. 7, 800; Tr. 2, 161; F. 
2, 729 ; H. 21, 155, etc. 

sôc ïâ l i tâs , âtis, f. (socialis), 
compagnie, entourage : P L I N . 
Pan. 49, 4. 

sôcIâÛtër (socialis), e n bon 
compagnon : H O R . P. 258. 

s ô c ï â t ï o , ônis, f. (socio), asso-
ciation : C A P E L . 2 , 709. 

sôc ïâ tôr , ôris, m . (socio), ce-
lui qui unit : M . - V I C T . Phys. 21. 

SÔcïâtrix, ïcis, f., celle qui unit : 
V . - F L . 5, 499. 

sôc ïâ tus , a, um, part, de socio. 
sôc ï ë tâ s , âtis, f. (socius), 1f 1 

association, réunion, communau-
t é , société : hominum inter ipsos 
CIC. Leg. 1, 28, la société h u -
m a i n e ; societas generis humani 
C I C . Lse. 20, la société du genre 
humain ; socielatem cum aliquo 
coire... dirimere Cic. Phil. 2, 24, 
nouer une association avec qqn, 
la rompre ; nulla societas nobis 
cum tyrannis est Cic. Off. 3, 32, 
il n'y a pas de société entre nous 
e t les tyrans ; societas viles Cic. 
Amer. 111, la v i e sociale ; «»r 
conjunctissimus mecum cansUio-
rum omnium societate Cic. Br. 2 , 
h o m m e qu'une complète commu-
nauté d'idées liait à moi étroite-
ment ; facti, consilii societas Cic. 
PhU. 2, 25; 2, 32, participation à 
u n acte , à une entreprise, cf. Cic . 
Verr. 4, 136; omnium facinorum 
sibi cum Dolabella societatem ini-
tam conflteri Cic. Phil. 18, 36 , 
avouer qu'uno association pour 
tous les crimes l e lie à Dolabella 
H 2 association commerciale, in-
dustriel le; société, compagnie : 
fecil societatem eorum rerum quse 
in Gallia comparabantur ClC. 
Quinct. 12, il forma une associa-
t ion relative a u x produits que 
l'on se procurait en Gaule; magna 
fide societatem gerere Cic. Quinct. 
13, gérer une association très 
honnêtement || société fermière, 
compagnie des fermiers publics : 
ClC. Br. 85; Sest. 32; Mur. 69; 
Planc. 32 H 3 union politique, 
alliance : cum Ptolemseo societas 
erat fada C E S . C . 3 , 107, une 
alliance ava i t é té contractée avec 
Ptolémée, cf. C E S . G. 6 , - 2 , 2; 
S A L L . J . 77, 2; N E P . Con. ^2, 2; 
Aie. 4, 7. 

sôc ïo , âvi, âtum, are (socius), 
tr., Il 1 faire partager, mettre en 
commun : suum regnum cum ali-
quo Cic. Rep. 2, 13, partager son 
trône avec qqn ; sociatus labor 
Ov. M. 8, 546, travail pris en 

c o m m u n H2 former en association, 
associer, mettre ensemble : cœlus 
utilitatis communione sociatus Cic. 
Rep. 1, 39, réunion fondée sur la 
communauté des intérêts, cf. Cic. 
Rep. 6,13; omne genus hominum 
sodatum inter se esse Cic. Leg. 1, 
32, que tout le genre humain 
forme Une société || joindre, unir : 
vim rerum cum exercitatione Cic. 
de Or. 3, 131, allier la masse des 
connaissances à la pratique de 
l 'homme d'état ; se alicui vindo 
jugali V I R G . En. 4, 76, s'unir à 
qqn par le lien conjugal ; verba 
socianda chordis H O R . O. 4, 9, 4, 

fjaroles qui doivent être alliées à 
a lyre. 

sôc ïôfraudus , a, ùm (socius, 
fraudo), qui trompe son associé : 
P L . PS.362. 

1 soc ius , a, um (cf. sequor), 
1F 1 associé, en commun : socium 
cum aliquo ncmen habere Ov. F. 
1, 608, partager un nom avec 
qqn ; mea consilia pacis soda 
fuerunl Cic. Marc. 14, m a poli-
t ique a fait cause commune avec 
la paix ; node soda Cic. PhU. 2 , 
45, avec la complicité do la nuit 
Il 2 allié : urbs soda LlV. 27, 
1, 6, vil le alliée ; regum sodo-
rum auxilia Cic. Fam. 15, 4, 3, 
l es troupes auxiliaires fournies 
par les rois alliés. 

2 s o c i u s , U, m.,ir 1 compagnon, 
associé : sonus regni Cic. Rep. 2 
35, associé au trône ; culpse Cic. 
AU. 77, 14, 1, qui prend sa part 
d'une faute, cf. Cic. Fam. 13, 71 ; 
Rep. 2 , 14; alicui rei VlRG. En. 
5, 712, associé à qqch II [poét .] 
generis ou sanguinis Ov. M. 3 , 
259 ; Tr. 4, 5, 29, ayant en com-
m u n la race, le sang (parent); tori 
Ov. M. 14, 678, époux 11 2 asso-
cié [dans une affaire commerciale]: 
Cic. Verr. 3 , 5 0 ; Amer. 116 || soen 
ClC. Br. 86, membres d'une so-
ciété fermière, publicains, cf. C i c 
Fam. 73, 9, 3 || pro sodo damnari 
Cic. Fl. 43, être condamné pour 
fraude envers un associé 113 allié : 
soci* et Latini Cic. Lse. 12, les 
alliés et les Latins, ou sodi et no-
men Latinum S A L L . J. 39, 2, -les 
alliés et les villes de nom lat in. 

p > g é n . pl . sodum V I R G . Tïn. 
6,174; L iv . 2 2 , 1 7 , 2 ; 22,27, 22, 
eJc. 

• socondïos , î», m. (socos), sorte 
d'améthyste : P L I N . 37, 122. 

sôcordla ( secord îa ) , se, f. (so-
cors), U 1 défaut d'intelligence, 
stupidité : T A C . An. 4, 35 ; S U E T . 
Cl 3 , cf. P . F E S T . 292; F E S T . 293 
II 2 défaut de cœur, d'énergie ; 
insouciance, indolence, lâcheté : 
S A L L . G. 4,1; 58, 4; L iv . 2 2 , 1 4 , 
5, etc. 

sôcordi tër , i n u s . , socordius 
S A L L . H . 3 , 71; L iv . 7, 22, 5; 
T A C . H. 2, 15, avec plus de non-
chalance, de négligence. 

sôcors , dis (seet cor), 11 1 qui 
manque d'intelligence, qui est 
d'esprit borné, stupide : Cic. 
Nat. 1, 4; Liv. 9, 34; T A C . An. 
13, 47 11 2 qui manque de cœur, 
d'énergie ; insouciant, indolent, 
apathique : Cic. Br. 239; S A L L . 
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J 100, 1 ; T A C . H. 4, 37 il [avec 
gén.] fuluri T A C . H. 3, 31, insou-
ciant d e l'avenir, cf. T E R . Ad. 695 
II socordior S I D . Ep. 5,7;-issimus 

A P U L . Ap. 24. 

s ô c o s , », m . , la couleur de 
l 'améthyste chez les Indiens : P L . 
37, 122. 

socra , se, c. socrus: I N S C R . 
Orel. 4221 ; CIL 2, 530 ; etc. 

Sôcrâtês , i s (Swxpa-njs), m., 
U 1 Socrate 
[ p h i l o s o p h e 
a t h é n i e n ] : 
CiC. Fin. 2,1 
11 2 nom d'un 
peintre, d'un 
s c u l p t e u r : 
PUN.35,137; 
36,32\\ pl .Sa-
cratas, ârum, 
G E L L . 14, 1, 
29, des So-
crates || S ô -
c r à t ï c u s , a, 
um, de Socrate, socratique : H O R . 
P . 310; Cic. de Or. 3, 67; Off. 

1, 104} Sôcrâfic i , les disciples 
de Socrate : CiC. Att. 14; 9, 1 ; 
Off. 1, 2. 

Hft > voc . Socrate Cic . d. N O N . 
337, 26; P R I S C . 6, 63. 

Sôcràt ïon, ônis, m . , n o m d'h. : 
C A T U L . 47, l. 

SÔcrùâlis, e (socrus), de belle-
mère : S I D . Ep. 7, 2. 

socrus , ûs f. ( ê x u p i i ) , belle-
mère : Cic. Clu. 23} Ov. F. 2, 
626 U socrus magna ou abs* so-
crus, grand-mère d u mari ou de 
la femme : D I G . 38, 10, 4, 6; 
F E S T . 126 il major, bisaïeule des 
mêmes : D I G . 38, 10, 4, 6. 

Socunda , se, f., vi l le d'Hyrca-
nie : * A M M . 23, 6. 

sôdâl ïa , se, f. (sodatis), com-
pagne : I N S C R . Grut. 1134, 2. 

sôdâl lc ïârlus , i», m. , camarade : 
I N S C R . Orel. 4794 ; f. sôdâl ïc ïâria , 
se, I N S C R . Orel. 4644. 

sôdâ l i c ïum, ii, n. (sodalis), m 
camaraderie : C A T U L . 100, 4; 
V . - M A X . 4, 7,1 1F 2 association, 
confrérie, corporation : I N S C R . 
Orel. 2404 ; 4056 || repas de corps : 
H E R . 4, 64 1F 3 club polit ique, 
société secrète : Cic . Plane. 
36; 47. 

sôdâl ïc ïus , a, um (sodalis), 
de camarade : J U S T . 20, 4, 14 II 
de corporation : AMM. 15, 9, 8. 

1 sodal i s , i s , adj . m . f., d e 
compagnon, de camarade : O v . 
R. A. 686 II compagnon : Hebrus 
hiemis sodalis H O R . O. 1, 25, 19, 
l 'Hèbre compagnon do l'hiver, 
cf. H O R . O. 9,18,6. 

2 sôdâl i s , is, m . , 111 camarade, 
compagnon : CiC. C M 45; de Or. 
2, 200 ; Verr. 1, 91 H 2 membre 
d'une corporation, d'un collège : 
D I G . 47, 12, 4 ; alicui in Lupercis 
Sodalem esse Cic. Csel. 26, être le 
collègue de qqn dans la confrérie 
des Luperques ; sodales Auguslales 
T A C . An. 3, 64, la confrérie Au-
gustale [prêtres consacrés au culte 
d e la gens Jul ia] , cf. T A C . An. 1, 
64, etc. 1F 3 compagnon de club 

politique [en m a u v . part] ; aco lyte : 
Cic. Ptanc. 46; P L . Pers. 561. 

XS> > abl. sodali, mais sodale 
M A R T . 1, 86, 5; P L I N . Ep. 2, 
13, 6. 

sôdàl i tâs , âtis f. (sodalis), H 1 
camaraderie : O c . Verr. 1, 94; 
Br. 1G6; T A C . An. 15, 68; G E L L . 
20, 4,3 1 1 2 corporation, confrérie, 
collège : O c Csel. 26 «I 3 réunion 
de camarades, cercle : Cic. C M 
45 H 4 club politique, association 
secrète : Cic. Plane. 37 ; Q. 2,3,5. 

sôdâl ï t i - , v . sodalicir. 
S o d a m u s , i , m . , fleuve de la 

Gédrosie : P L I N . 6, 94. 

s ô d ë s (=si audes O c . Or. 154), 
s'il t e plaît , de grâce : P L . , T E R . ; 
C I C . Att. 7, 3, U; H O R . Ep. 1, 
7, 15; P. 438, etc. 

Sodi , ôrum, m. , peuple d'Asie, 
dans r ihér ie : P L I N . 6, 29. 

S ô d ô m a , se, f. S E D U L . 1, 105, 
S ô d ô m u m , i , S O L . 35, et S ô d ô m a , 
ôrum, n . , T E R T . Apol. 40, Sodome 
[ville de Palest ine détruite par le 
feu du ciel] Il - m ï t â n u s , a,um, d e 
Sodome : E C C L . ; -mî tân i , habi-
tants de Sodome |I -mï t ï cus , a, 
um, de Sodome : A L C I M . 3, 51. 

Sôdômi , ôrum, m . , Sodome ou 
habitants de Sodome : P S . - T E R T . 
Sodom. 127. 

S ô d ô m î t œ , ârum, m . , habitants 
d e Sodome : P R U D . Apoth. 384 U 
S ô d ô m î t a , adj . m . f., de Sodome : 
P R U D . Psych. 42. 

sôfistês, v . sophistes. 
Sogdïâna reg io , f., l a Sog-

diane [contrée de la Perse]: C U R T . 
7, 10, 1 II -âni , ( ôrum, m. , habi-
tants de la Sogdiane: C U R T . 7, 
4,5; P L I N . 6, 49. 

Sogïunt i , ôrum, m . , peuple des 
Alpes : P L I N . 3, 136. 

Sohaemus, », m. , roi des I tu -
réens : T A C . An. 12, 23. 

1 soi, salis, m. , 1F 1 soleil : i n 
sole ambulare O c de Or. 2, 60, 
se promener au soleil ; sol oriens, 
occtdens, soleil levant , couchant , 
v . orior, occido || [poét.] jour, jour-
née : V I R G . En. 3, 203; etc. II 2 
[fig.] a) la lumière d u soleil, l e 
plein jour , la v i e publique : Cic. 
Br. 37; Leg. 3, 14; Mur. 30; b) 
= grand h o m m e (un astre) : Q c . 
Not. 2, 14; H O R . S. 1, 7, 24. 

2 Soi, Sôlis, m . , le Soleil [divi-
nité] : Cic . Nat. 3, 51 ; Off. 3, 94 
Il Solis oppidum P L I N . 5, 61, vi l le 

du soleil [Egypte ] ; Salis insula 
P L I N . 6, 86, île près de Tapro-
bane ; Solis fons C U R T . 4, 7, 22, 
source dans la Marmarique ; Solis 
gemma P L I N . 37, 181, pierre pré-
cieuse inconnue. 

Sôlâc ïô lum, i , n . (solacium), 
petit soulagement : C A T U L . 2, 7. 

s ô l à c ï u m , U, n . (sotor), m sou-
lagement, adoucissement : Gic. 
Tusc. 2 , 59, Verr. 4, 134; etc. il 
consolation : Gic. Lse. 10; Prov. 
16; alicui solacia dore O c . Br. 
11, donner des consolations à 
qqn ; hoc sibi solacii proponebant, 
quod Cas. G . 7, 15,2, ils avaient 
cette consolation en perspective 

de. . . II 2 compensation, indemni-
té : D I G . S, 4,13. 

sô lâc ïus , a, um, consolant : 
INSCR . Rossi 211. 

sôlae, v . s'olus >. 
s ô l â g o , ïnis, f. (sol), tournesol 

[plante] : A P U L . Herb. 49. 
s ô l â m ë n , ïnis, n. (solor), con-

solation, soulagement : V I R G . En . 
3, 661 ; 10. 493 ; 10, 859 II secours 
en blé : CIL 1, 1180, l. U. 

s ô l â m e n t u m , i , n . (solor), sou-
lagement : P . - N O L . Carm. 18,343. 

Solanades , um, f. pl . , îles voi -
sines de la Gédrosie : P L I N . 6, 
158. 

s ô l â n u m , i , n . , sorte d e mo-
relle : P L I N . 27, 132 ; CELS. ' 2„ 33. 

s ô l â n u s , i , m. (sol), vent 
d'est : V I T R . 1,6,5. 

sôlâr is , e ( so l ) , du soleil, so-
laire : S E N . Nat. 1, 10; Ov. Tr. 5, 
9, 37; solaris herba C E L S . 5, 27, 
5, tournesol II tourné vers le soleil : 
P L I N . 16, 57. 

1 solarium, ïi (sôlum), n., 
impôt foncier : D I G . 30, 1, 39. 

2 solarium, ïi (sol), n. , H 1 ca-
dran solaire : V A R R . L. 
6,2,52; P L . d. G E L L . 3, 
3,5 II à Rome, sur le fo-, 
rum, se trouvait un ca-
dran solaire qui étai t 
un point de réunion : 
ad solarium versari Cic. 
Quinct. 59, fréquenter 
les environs du cadran 
solaire II 2 clepsydre : 
Q c . Nat. 2,87113 (en-
droit exposé au soleil) 
terrasse, balcon : P L . 
Mi l . 340 ; 378; S U E T . 
Ner. 16; Claud. 2 0 D 
[sur u n monument 
funéraire] I N S C R . Orel. a 0 1 A B m M 3 

4536. 
sôlàrîus , a, um (sol), solaire : 

P L I N . 7, '213 

sô lât io , ônis, t., v . solicatio. 
sô lâ t ïô lum, sôlâtihim, v.solac-. 
sô lâtôr , ôris, m. (solor), conso-

lateur : T I B . 1, 3, 16. 
s ô l â t u m , » (sol), n . , coup de 

soleil : A F R A N . d. F E S T . 301. 

1 sô lâ tus , a, um (sol), qui a 
regu u n coup de soleil : P L I N . 29, 
118. 

2 sô lâ tus , a, um, de solor. 
3 sô lâ tus , a, um, de solo. 
Solc in ïum, ïi, n. , vil le de Ger-

manie [auj . SchwetzingenJ : A M M . 
27,10, 8. 

soldûri l , ôrum m., sol dures 
[compagnons dévoués à un chef 
jusqu'à la mort] : CES. G. 3,22, L 

so ldus , a, um, v . solidus »->. 
sô lëa , œ, f. (solum), H 1 san-

dale : G E L L . 13, 21, 
5; soleas poscere H o n . 
S . 2 , 8, 77, demander 
ses sandales [le repas 
fini], cf. P L . Truc. 363; 
367; S E N . Ben. 3, 27, 
J 11 2 entraves : C i c 
Inv. 2 , 149 II 3 garni- SOLEA 1 
ture d u sabot [d'une 
bête de somme] : solem mularum 
argenteas S U E T . Ner. 30, les sabots 
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des mules ayant une garniture 
d'argent, mules chaussées d'ar-
gent , cf. C A T U L . 17, 26 ; C O L . 6 , 
12, 2; P L I N . 33,140 U 4 pressoir : 
CO L . 12, 5 ,6 U 5 sole [poisson] : 
P L I N . 9, 52. 1f 6 sorte de plancher : 
F E S T . 301 ; P . F E S T . 300 H 7 sole, 
sabot [des an imaux] : V E G . MVÀ. 
1,56,31. 

Sôlëâris , e (solea), qui a la 
forme d'une sandale : S P A R T . Car. 
9,4. 

SÔlëàrîus, U, m . (solea), fabri-
cant de sandales : PL. Aul. 514. 

sô l ëâ tus , a, um (solea), chaus-
sé de sandales [en public, signe 
d e relâchement] : Cic . Verr. 5,86; 
Pis. 13; S E N . Ir. 3, 18, 9; cf. 
G E L L . 13, 21,1. 

s ô l e m n - , v . soll-. 
Sôlën, ënis (CTCOAIJV), m. , solen 

ou manche de couteau [coquil-
lage] : P L I N . 32, 151. 

sô lenni s , etc., v . sollemnis, etc. 
sô l ens , tis, v. soleo. 
Sô lens i s , e , v . Sali 4. 
Solent ini , y . Soluntini. 
s ô l ë o , ïtus sum, ère, int . , 11 1 

avoir coutume, être habitué : s) 
avec inf. : solitus est versus fun-
dere ex tempore Cic. de Or. 3,194, 
i l eut l 'habitude d'improviser des 
vers ; id quod occidere solitum est 
Cic. de Or. 2, 56, c e qui arriva 
d'ordinaire ; ad hseciUa dicisoient 
Cic. Rep. 3, 26, â cela on répond 
d'ordinaire c e c i ; coli saliti sunt 
Cic. CM 7, i ls ont eu l'habitude 
d'être honorés ; b) cum audissem 
Antiochum, ut solebam Cic. Fin. 
5, 1, ayant entendu Antiochus, 
comme, j 'en avais l 'habitude, cf. 
Cic . Csel. 19; Verr. 5, 107; etc. il 
ut solebat Cic. Fam. 9, 7, 16 = 
ut fieri solebat, comme cela se 
faisait à l'ordinaire, cf. L iv . 30, 
10,4 ; quod in tali re salet S A L L . J. 
15, 5, ce qui arrive d'ordinaire en 
pareille circonstance U sô l ens , t is , 
oui a l'habitude, habitué : lubens 
feeero et solens P L . Cos. 869, j o le 
ferai volontiers et en habituée, 
cf. *Ep. 237; Amp. 198 If 2 avoir 
commerce, cum aliquo, avec q q n : 
P L . Cist. 36; C A T U L . 113, 2. 

M > arch. solinunt = salent 
F E S T . 162, 24\\pf. solui C A T . et 
E N N . d. V A R R . L. 9,107, cf. N O N . 
509, 2; P R I S C . 872. 

sôlers , etc. , v . soll-. 
S o l e t u m , i , n. , vi l le de Calabre: 

P L I N . 3,101. 
Sô leûs , êi ou ëos, v . Soli 4. 
1 sô l i , gén . de solum. 
2 sô l i , dat . de sot. 
3 sô l i , d a t . de solus II ancien 

gén . du même, v . solus wi) >• 
4 Sôl i (ou S ô l œ M E L . 1,13, 2; 

P L I N . 5, 92), ôrum, m . pl . 
(ZfSXoi), Soles Â 1 vi l le marit ime 
d e Cilicie, patrie d e Chrysippe, 
de Ménandre, d'Aratus : Cic. 
Leg. 2, 41 II Sô lens i s , e, de Soles : 
P L I N . 11, 19 ; - s e s , tum, m. , ha-
bitants de Soles : Cic. Leg. 2, 41 II 
Sô leûs , ëi, m . (EOXEIJÇ), de Soles : 
V A R R . R.1,1,8; P L I N . 35,146 If 2 
vi l le d e l'île d e Chypre : P L I N . 
5 , 1 3 0 . 
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sôl iâr , Sris (solium). n. , cous-
sin, tapis qu'on étend su* le so-
l ium : V A R R . Men. 228, cf. F E S T . 
298. 

sô l iâr ïus , v . solearius. 
sô l ï câmis , a, um (solus, cano), 

soliste, qui chante seul : C A P E L . 
2, 127. 

sôl ïcât io , ônis , f. (sol), exposi-
t ion au soleil [grec ^.î&xns] : CJ-
A U R . Chr. 4, 2, 18. 

sôl ïc î t - , v . sott-, 
sô l idâmën , ïnis, n . (solido), 

fondement : F O R T . Carm. è , 2,115. 
s ô l ï d â m e n t u m , i , n . (solido), 

charpente [du corps humain] : 
L A C T . Op. 7. 

sôl ïdât io , ônis, t. (solido), 
consolidation : V I T R . 7, 1, 7 11 
pl., fondations : VlTR. 5, 3, 3. 

sôl idâtrix, ïcis , f. (solido), celle 
qui rend solide : A R N . 4, 8. 

sô l ïdâtus , a, um, d e solido. 
solide (solidus),Hlsolidement: 

aqua solidius concreta G E L L . 19,5, 
5, eau plus fortement gelée 11 2 
massivement, avec u n corps com-
pact: P E T R . 47, 4 H 3 [flg.] forte-
ment , beaucoup, complètement : 
P L . Trin. 850; T E R . And. 964. 

sô l ïdesco , ëre (solidus), int. , 
devenir solide : cartilage rupta 
non solidescit P L I N . 11, 276 ; un 
cartilage rompu ne reprend pas 
sa cohésion II devenir massif : 
V I T R . 2, 6, l. 

sôl ïdïpês , ëdis (solidus, pes), 
solipède : P L I N . 10, 184; U, 128. 

sô l ïd ï tâs , âtis, t.(solidus), If 1 
qualité de ce qui est massif, dense, 
compact , solide : Cic. Nat. 1, 49 ; 
1,105 H 2 solidité, dureté, fer-
m e t é : V I T R . 2, 6» etc. Il soliditates 
V I T R . 7, 3. masses solides i r 3 
[droit] total i té , t o u t ; Cor». J U S T . 
4, 52, 2, etc. 

Solido, âvi, âlum, are (solidus), 
tr . , H 1 rendre solide, consolider, 
affermir, donner de la consistance, 
durcir : V I R G . G . 1, 179; T A C 
An. 15, 43; H. 2, 19; P L I N . Ep. 
8, 20,4 112 [flg.] D É C A D . 

1 sô l ïdum, n . adverbial (soli-
dus), fortement : A P U L . M . 5, 28. 

2 s ô l ï d u m , i, n . pris subst ' 
(solidus), H 1 le solide : Cic. Nat. 
1, 75; solida Cic . Nat. 2, 47, 
les solides II solido procedere L iv . 
44, 6, avancer sur un terrain 
so l ide ; per solidum T A C . An. 4, 
62, sur une base solide ; [fig.] i n 
solido V I R G . En. 11, 427, sur du 
solide = en lieu sûr H 2 totalité 
d'une somme : Cic. Rab. Past. 
46; H O R . S . 2, 5, 65; T A C . An. 
6, 17._ 

i solidus, a, um, H 1 dense, so-
l ide, massif, compact , consistant : 
solida corpora C i c Fin. 1, 18, 
corps solides, tout d'une masse , 
indivisibles [atomes] ; portes so-
lidus CiC.Top. 22 , mur plein ; cra-
tères auro solidi VinG. En. 2 , 765, 
cratères en or massif, cf. V I R G . 
G . 3, 25; En. 6, 69; T A C An. 
2, 33 11 2 entier, complet : usura 
solida Cic . Att. 6, 1, 3, intérêts 
ent iers; solidum stipenaium L iv . 
5, 4, 7, solde entière [de l 'an-
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née] H 3 [flg..] a) solide, réel : esf 
gloria solida qusedam res et ex-
pressa, non adumbrata C i c Tusc. 
3, 3, la gloire est une réalité 
solide, avec reliefs sail lants, et 
non pas une esquisse indécise; 
suavitas solida ClC. de Or. 3,103. 
une douceur ayant de la consis-
tance, ferme ; b) ferme, inébran-
lable : mens solida H O R . O . 3, 3, 
4, esprit que rien n 'entame: 6) 
[rhét.] s tyle plein, ferme, de b o a 
aloi : Cic . Br. 291 II solidior COL. 
7, 8, 4; G E L L . 11, 13, 8; -issimus 
L U C R . 1, 565; Ov. M . 15, 262. 

M~ > sync . soldus H O R . S. 1, 2, 
113; 2, 6, 66. 

2 sôl ïdus , i , m. , pièce d'or, 
ducat : D I G . 9, 3, 6; etc. 

Sôlïfër, ëra, ërum (sol, fera), 
oriental [qui apporte l e soleil] : 
SEN. Herc. (Êt. 159. 

sôl ï ferrëum ( so l l ï f - ) , i (sollus, 

Î
erreus), n. , javelot tout de fer : 
AV. 34, 14,11; G E L L . 10, 26, 2; 

F E S T . 298. 
sô l ï fûga , se, f. (sol, fugio), 

tarentule: S O L I N . 4, 3; I S I D . 12, 
3, 4. 

? sô l l fundïum, ïi, n . (solum, 
fundus), fonds de terre : F R O N T O 
Princ. hist. 313. 

Sôl ïgëna , se, m . (sol, geno), 
Fils du Soleil : V . - F L . 5, 317. 

sô l f lôquïum, ii, n . (solus, la-
quer), sol i loque, monologue : 
A U G . Sol. 2, 7, fin. 

So l ïmara , œ, f., déesse chez les 
Bituriges : I N S C R . Mur. 114, 1. 

Solirnnïa, se, f., île d e la mer 
Egée : P L I N . 4, 72. 

Sol inâtes , um ou ïum, m . pl. , 
ancien peuple d e l'Ombrie : 
P L I N . 3, 114. 

sô l ino , = consulo: P . F E S T . 
350; F E S T . 361. 

sô l ïnunt , v . soleo M >• 
Sôl inus , i , m. , Solin, Egypt ien 

qui a écrit en lat in . 
sô l lpûga , se, {., P L I N . 8, 104; 

22, 163 ; Cic. frg. I. 12, ou sôl ï -
p u g n a P . F E S T . 300, se, f., sorte 
de fourmi venimeuse. 

sô l i s tâmum ( s ô l i s t u m u m ) ou 
so l l i s t ïmum tr ipûdlum, ï i (sol-
lus, entier, intact , cf. salmis), n . , 
augure favorable [tiré de ce que 
les oiseaux sacrés laissaient tom-
ber des grains à terre, en m a n -
geant] : Cic . Div. 1, 28; 2, 72; 
Liv . 10, 40. 

sôlistâtïum, etc. , v . solstitium. 
solitânae (so l i tannse) c o c h -

lëse , f. pl . , sorte d'escargots 
[d'Afrique]: V A R R . R. 3, 14, 4; 
P L I N . 9,174. 

1 sô l ï tânëus , a , u m (solus),iso-
lé , séparé : T H . - P R I S C . 3, prsef. 

2 sô l ï tânëus , a, um (solitus), 
habituel : M . - E M P . 25. 

sôlïtârïë (solitarius), solitai-
rement : C A S S I A N . Coll. 19, 11 
Il seulement : B O E T . Trin. p. 598. 

sôl ï târïus , a, um (solus), isolé, 
solitaire : virtus salilaria Ctc. Lse. 
83, la vertu solitaire ; homo soli-
tarius Cic. Off., 2, 39, homme 
v i v a n t isolé. 
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SÔlîtâS, âlis, f. (soins), solitude, 
isolement : A T T . Tr. 354; A P U L . 
M. 9, 18. 

sô l î tâ t im, so l i ta irement:FRONT. 
Eloq. p. 235. 

sôlitaurîlla, {um, n . , c . suove-
taurilia : F E S T . 293, 10. 

sô l l t ë , d'une façon habituel le : 
COHIP. Joh. 4, 283. 

1 sô l i to , âvi, are (soleo), int . , 
avoir l 'habitude : G E L L . 6, 1, 6. 

2 s ô H t ô (solUus), habituel le-
m e n t : I S I D . 12, 4, 6. 

sô l ï tùdo , inis, f. (solus),^ 1 s o -
litude : Cic . Off. 1, 139 i Verr. 4, 
114; Lse. 87 ; in aliqua deserlis-
sima soliiudine Cic . Verr. 5, 171, 
dans quelque solitude absolument 
déserte ; vastœ solitudines ClC. 
Rep. 6, 20, déserts immenses , cf. 
C i c Arch. 19 If 2 sol i tude d e 
qqn, é ta t d'abandon, v i e isolée 
sans protection : Cic . Verr. 1, 
153 ; Case. 13 ; Q. 1,,4, 5 U 3 a b -
sence, manque : magistratuum L i v . 
6, 25,^ 10, manque de magistrats . 

sôl l t tmî , i (soleo), n . pris 
subst 1 , chose habituel le : prseter 
solitum H O R . O. 1, 6, 20; supra 
solitum S E N . Ben . 6, 36, 1 ; ultra 
solitum T A C . An. 4, 64; plus 
solito Lrv. 24, 9, 7 ; magis solito 
Liv . 25, 7, 8, plus que d'ordi-
naire ; solito formosior Ov . M. 7, 
84, p lus b e a u qu'à l'ordinaire. 

sô l ï tus , a, um, H 1 part, de soleo, 
qui a l 'habitude U 2 adj' , habi-
tuel , ordinaire : V I R G . En. 11, 
415; Ov. F. 4, 168; M. 4, 83, 
etc.; T A C . H. 4, 60, etc.; solito 
bonis more O v . H. 21, 127, sui-
v a n t l a prat ique habituel le a u x 
gens honnêtes , 

s ô l ï u m , ï i , n . , H 1 siège, trône : 
Cic . 2, 69 ; Lrv. 
1, 47, 4 il [en j f f S ^ g ^ l 
part.] fauteuil J||| |FTT Ift 
[du père de fa- feaiU \ » 
mi l le , d u pa- M^/)!J.))J/PH 
tron, d u juris- ^ranesssEpapft 
consulte] : ClC. s l g / g g fefti 
de Or. 2. 226; f « r t c ^ = i ¥ 
3, 133; 2, 143; " * ^ T > - ^ a S > 
Leg. 1, 10 II soLroMl 
[fig.] trône = 
royauté : L U C R . 5, 1137; Lrv. 
39, 53, 4; T A C . H . 1, 40 1T 2 
c u v e : a) = baignoire : L U C R . 6, 
800; Lrv. 44, 6, 1; S U E T . Aug. 
82; b) [en gén . ] P L I N . 19,28 U 3 
sarcophage, cercueil : S U E T . JVer. 
50; C U R T . 10, 10, 9 II reliquaire : 
châsse : E C C L . 

sô l ï vâgus , a, um (solus, vagus), 
1T1 quierre isolément : Cic . Tusc. 
6, 38; Rep. 1, 39 11 2 isolé, soli-
taire : C I C . Tim. 18; Off. 1,157. 

SÔlïvertiStôr, ôris, m . (solum, 
verto), qui s'esquive furt ivement : 
T E S T . P O R C . 

soUemne , is, n . d e sollemnis, H 1 
solennité, fête (cérémonie) solen-
nelle : soUemne clavi figendi L i v , 7, 
3,8, la solennité de l 'enfoncement 
du clou, cf. L i v . 1, 5; 1, 9; 9, 
34, etc. ; T A C . An. 12, 69 || p l . soi-
lemnïa Lrv. 9, 29, 9 ; S U E T . Ner. 
34 ; T A C . An. 11,26 «J2 habitude, 
usage : Cic . AU. 7, 6, 1; P L I N . 
28,135 11 pl., L iv . 2, 14, 1 : T A C . 

1454 

An. 3, 6 ; insanire soUemnia H O R . 
Ep. 1,1,101, avoir une folie ordi-
naire Il v . sollemnis. 

s o l l e m n i s (mieux que s o l l e n -
n i s , s o l e m n i s ) , e, de soUus et an-
nus , H 1 qui revient tous les ans, 
solennel, consacré : CAT./>{/ . , ' Cic . 
MU. 73; Mur. 1; Tusc. 1, 113; 
Leg. 2, 19; L iv . 3, 15, etc. «J 2 
habituel , ordinaire, commun : 
V I R G . E n . 12, 193; H o n . Ep. 1, 
18, 49; L i v . 4, 53, 13; soUemne 
est, avec inf. H O R . Ep. 2, 1, 103, 
c'est une habitude de , cf. S U E T . 
Aug. 44 ; G E L L . 15, 2, 31 soUem-
nior T E R T . Bapt. 19; -issimus 
F R O N T . Anton. 1, 2; A P U L . M. 
16, 16. 

s o l l e m n l t â s , âtis, f. (sollemnis), 
solennité, fête solennelle : G E L L . 
2, 24, 15 II formalité, usage : DlG. 
26, 8, 19. 

so l l emnl tër (solemnis), solen-
nel lement : L iv . 5, 46 II selon l e 
rite, selon la c o u t u m e : P L I N . Ep. 
S, 1, 1. 

sollemnïtns, c. scllemniter : A N -
DRON. Tr. 9. 

soUeinnizo, are, tr. , solenniser i 
A U G . Serm. 93, 6. 

sol lers (mieux que sô l ers ) , ( is , 
d e soUus e t ars, D 1 tout à fait i n -
dustrieux, habi le , adroit : A F R A N . 
d. N O N . 21, 33; T E R . Eun. 478; 
Cic . Rep. 2, 37; soUertior Cic . 
Com. 31 ; soUerlissimrts S A L L . 9,96, 
1 II soUers ponere H O R . O. 4, 8, 8, 
habile à représenter... ; [av. gén.] 
lyrse sotters H O R . P. 407, qui a 
la science d e la l yre ; cunctandi 
S I L . 7, 126, qui sait temporiser 

• *IT 2 Ten pari, de choses] ingé -
n ieux , intel l igent, habile : sollers 
sublUisque descriptio partium Cic . 
Nat . 2 , 121, adroite e t fine d i s -
tribution des parties d u corps, 
cf. Cic . JVat. 2, 128; Br. 236; 
insUiones, quibus nihU invenit 
agricullura sollertius Cic . CM 54, 
l a greffe, qui est l a découverte l a 
plus ingénieuse de l'agriculture II 
fundus sollertissimus C A T . Agr. 
8,2, terre la plus apte à produire. 

sollertêr (mieux que sôlerter) , 
adroitement, habilement, ingé-
nieusement : Cic . Leg. 1, 26; 
sollertius Cic . Nat. 2 , 88; -issime 
C i c . Verr. 4, 98. v 

sol lertîa (mieux que sô lert ïa ) , 
as, f., industrie, adresse, habi leté , 
savoir-faire, ingéniosité : Cic . 
Nat. 2, 123; Div. 1, 91; CM 59; 
Off. 1, 33; CJES. G. 7, 22; C. 2, 
8i oblectatio sollertias Cic . Tusc. 
5, 66, le plaisir de l'invention || 
agendi cogitandique sollertia ClC. 
Off. 1, 157, l'ingéniosité dans l'ac-
t ion et dans la pensée ; judicandi 
ClC. Opt. U, habileté à juger. 

so l l ïc ï tât ïo , ônis, f. (sollicita), 
H 1 souci : T E R . And . 261 «12 solli-
citation, instigation : Cic . Cat. 3, 
11; Clu. 191. 

sol l ïc ï tâtôr , bris, m . (sollicita), 
séducteur : S E N . Contt. 2, 16, 3. 

so l l ic ï tâtus , a, um, part , d e 
sollicita. 

sol l ic ite (sollicUus), H 1 avec 
inquiétude : S E N . Ep. 76, 30 «J 2 
avec soin, avec précaution, avec 
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sollicitude : S E N . Clem. 1, 26, 2 ; 
etc.; P L I N . Ep. 6, 15, 4 llsoKirf-
tius P L I N . Ep. 1, 4, 2; -issime 
S U E T . Cl. 18. 

so l l i c i te , âvi, âtum, are (solii-
citus), tr., 1T1 remuer totalement , 
agiter fortement, remuer, agiter, 
ébranler : teUurem V I R G . G . 2, 
418, remuer à fond la terre; 
remis fréta V I R G . G . 2, 503, bat -
tre les flots d e la rame ; spicula 
dextra VlRG. En. 12,404, secouer, 
ébranler le dard avec sa main 
droite *J 2 troubler, inquiéter, 
tourmenter : a) stomochum H O R . 
S . 2, 2, 43, troubler l 'estomac ; 
b) muùa me sollicitant ClC. Att. 
1, 18, 1, beaucoup d e choses 
m'inquiètent, cf. ClC. CM 1 ; Q. 
3, 3, 1; Fam. 2, 16, 5; Br. 331 

(1 de aliqua re sollicitari Cic. Rep. 
3, 41, s^nquiéter de qqch K 3 e x -
citer, provoquer, soulever : Cic . 
Dej. 30; PhU. 7, 18; 10, 22, etc.; 
CJES. G . 5, 2, 4; 5, 53; 7, 63, etc. 
Il [avec ad] exciter à, provoquer 

à : Cic . Clu. 47; Gasl. 51; S A L L 
C . 50,1 ; Lrv. 25,15, 5 II [avec ut] 
engager v ivement à, presser de : 
CJES. G . 3, 8, 4; C ic . Fam. 15, 2, 
6; [avec ne] O v . M. 9, 683, en-
gager à ne pas H [poét. avec inf.] 
exciter à': L u c n . 4, 1196; Ov. 
Am. 3,8,36 «J4 solliciter, attirer : 
oculos S E N . Ep. 88, 7, attirer les 
regards, cf. P L I N . Ep. 3, 19, 1 II 
solliciter, chercher à gagner, a 
séduire : Ov . M. 7, 721; H. 16, 
4;Am. 3, 1, 50. 

sol l ïcftûdo, ï n i s , f. (sollicUus), 
inquiétude, sollicitude, souci : Cic . 
Tusc. 4, 18; Leg. 1, 40, etc.; 
struere soUicUudinem alicui ClC. 
Att. 5,21, 3, créer des inquiétudes 
à qqn ; alicui sollictiudo inest avec 
prop. inf. L i v . 2 , 4 1 , 2 , qqn appré-
hende que H gemmarum P L I N . 33, 
25,- l 'inquiétude que causent les 
pierreries II pl . , Cic . Off. 3, 84; 
Fin. 1, 51; Div. 2, 150; H O R . O. 
I, 18, 4. 

so l l i c i tas , a, um (soUus e t 
cieojjfl 1 entièrement remué,agité ; 
a) sans cesse remué : sollicUus 
motus L U C R . 1, 343, mouvement 
sans repos, cf. L U C R . 6,1038 ; b) 
mare sotticUum V I R G . G . 4, 262, 
mer agitée ; soUicita ratis Ov. F . 
S, 720, navire ballotté H 2 plein 
d'anxiété, de souci, troublé, in-
quiet, alarmé, agité : Cic . jpftil. 
12, 36, etc.; soUicUum habere ali-
quem ClC. Sest. 25, tenir qqn dans 
l ' inquiétude, donner d e l ' inquié-
tude à qqn, cf. Cic . Ait. 2,18,1 ; 
CM 66; CJES. C. 3, 22; L iv . 8, 
29, 1 II de aliqua re Cic . Fam. 2, 

II, 1, inquiet de, au sujet de 
qqch, cf. Cic . Cat. 4, 1 ; pro ali-
quo Cic. Las. 45, pour qqn II sol-
licUus futuri S E N . Marc. 19, 6, 
inquiet del'avenir || [avecesc] C U R T . 
3. 1, 17, à l a suite de D [avec ne] t 
mater sollicita est, ne... conspiaat 
Cic. Mur. 88, l a mère angoissée 
appréhende de voir, cf. L iv . 35, 
31 1 ; P L I N . U, 104 n [avec int , 
ind.] : soUicitus quidnam futurum 
sit Cic . Att. 8, 6, 3. inquiet 
de l'avenir, cf. L iv . 30, 21, 2 
H 3 [en pari, d'animaux] : sclli-
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citus lepus Ov . F . 5, 372, l e 
lièvre inquiet, craintif II canis solli-
citus ad nocturne* strepitus L iv . 
5, 47, 3, le chien attent if aux 
bruits de la nuit 11 4 [en pari, 
de choses] : sollicita est eupi-
ditas consulatus Cic . Mil. 42, le 
désir d u consulat est inquiet , 
comporte de l ' inquiétude; soUicUa 
exspectatio Cic . Tusc. 5, 52, a t -
tente inquiète II nemo sollicita do-
no fruitur S E N . Ep. 14, 18, on 
ne joui t pas d'un bien instable, 
qui cause des soucis ; omnia sus-
pecta atque sollicita Cic . Lœ. 52, 
tout est objet de soupçon et d'in-
quiétude, cf. Cic . MU. 5 II sottici-
lior Q U I N T . , S E N . , T A C . ; -issimus 
S E N . Breu. 16, 1. 

soUïcû i ïus , a,um (sottus,curo), 
qui v e u t tout savoir : F E S T . 298. 

so l l ï f errëum, v . soliferreum. 
s o l l i s t ï m u m, v . solistimum. 
Sol l ïus , ïi, m. , u n des prénoms 

de Sidoine Apollinaire. 
so l lu s , a, um (cf. ô>oç), ancien 

m o t — totus, entier, intact (cf. 
salvus) : L U C I L . d. F E S T . 298, 5; 
F E S T . 293, 15. 

1 solo, âvi, âtum, are (solus), 
dépeupler, désoler: urbes populis 
S T A T . Th. 4, 36, dépeupler les 
villes de leurs hab i tant s ; domos 
S T A T . T A . 5, 149, rendre les mai-
sons désertes. 

2 Solo, ônis, m. , v . Solon. 
Sôlce, ôrum, v . Soli. 
s ô l œ c i s m u s , i, m . (<ToXotxt<r(»<>s), 

solécisme : H E R . 4 , 17 ; Q U I N T . 1,5, 
16 II faute, péché : H I E R . Helv. 16. 

sôloecista, œ, m . (aroXoixionîç), 
faiseur d e solécismes : H I E R . 
Ruf. 3, 6. 

s o l œ c ô p h à n è s , i s , n . (coXoixo-
içavéç), solécisme apparent : C A S -
S I O D . Orat. 6. 

s ô l œ c u s , a, um (croXotxo;), qui 
pèche contre la langue ; employé 
au pl. n. : barbara qusedam et solœca 
Cic. Att 1, 19, 10, certaines ex -
pressions barbares et contraires à 
la langue ; sing. n. , G E L L . 5, 20, 
5; 17, 2, 11. 

S ô l û m - , v . Salom-. 
Sôlôn e t Solo, ônis , m . (Eô-

Xwv), S o -
lon 1T 1 l é -
g i s l a t e u r 
c é l è b r e 
d ' A t h è n e s 
[lois de So-
lon, cons-
titution de 
Solon] ; un 
d e s s e p t 
sages de la 
Grèce:ClC. 
Br. 27 fl 2 
préfet de 
P y d n a : 
L i v . 44, 
45, 7. 

Sôlônatës , um ou ïum, m. , peu-
plade de la Gaule Cisalpine : 
P L I N . 3, 116. 

So lon lum, ï i , n., endroit du ter-
ritoire de Lanuvium : ClC. Div. 1, 
79 II Solonïus ager , m ê m e sens : 
LIV. 8, 12, 2. 

S O L O N 1 

so lor , âtus sum, âri, tr., H 1 ré-
conforter, fortifier: P L . Ep. 112; 
H O R . Ep. 2, 1, 131; V I R G . En. 9, 
290; Q U I N T . 1, 10, 16 || dédom-
mager : T A C . An. 2, 86 H 2 con-
so ler: V I R G . En. 4, 394 ; 5, 770 
U 3 adoucir, soulager, calmer : 
famem V I R G . G . 1, 159, apaiser 
sa faim ; laborem cantu V I R G . G . 
1, 293, adoucir la fatigue par des 
c h a n t s ; lacrimas Ov. F . 2, 821, 
chercher à sécher des larmes ; cla-
dem T A C . An. 16, 13, adoHcir u n 
désastre. 

Solor ïus , ï i , m. , montagne de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3, 6. 

Solovet t ius , ïi, m. , chef gau-
lois : L iv . 45, 34. 

sô lox , ôcis, adj . , brut, rude 
[en pari, de la laine coupée ou en 
toison] : cf. F E S T . 301,6 ; P . F E S T . 
300 ; G L O S S . P H I L . || [fig.] S Y M M . 
Ep. 1, 1 II [pris subs t 1 ] vê t ement 
grossier : T E R T . PaU. 4. 

so lpôrôus , c . sulfureus: E N N . 
An. 256. 

sohpûga, v . solipuga. 
s o l s ë q u ï u m , ï i , n. et so l sëqula , 

œ, f., tournesol : I S I D . 17, 9, 37. 

solst ï t îâ l is , e f soJs i i l iumj , Hldu 
solstice d'été, solsticial : dies ClC. 
Tusc. 1, 94, le jour le plus long 
de l 'année; orbis ClC. Nat. 3, 37, 
le tropique du Cancer, ou circulus 
V A R R . L. 9, 24 H 2 = d e l'été, de 
l a plus grande chaleur: L iv . 35, 
49, 6; morbus P L . Trin. 544, fiè-
vre du plein été II = du soleil, 
solaire, annuel : L iv . 1, 19, 6. 

1 solst i tâum, ï i , n . (sol, status), 
H 1 solstice : C A T . Ag. ; brumale 
ou hibernum C O L . 7, 3, 11; 11, 
2, 94, solstice d'hiver 1T 2 [en 
part . ] solstice d'été : V A R R . L . 6, 
8; Cic. Nat. 2, 19, etc. I| = été, 
chaleurs de l'été : VlRG. G. 1, 
100; H O R . Ep. 1, 11, 18. 

solûbfl is , e (solvo), H 1 qui se 
dissout , se désagrège: A M M . 16, 
8,10 H 2 qui dissout, qui relâche: 
C.-AUR. Acut. 2, 37, 192. 

1 sôlùi, v . solvo M >• 

2 sô lù i , v . soleo m- >• 
i s ô l u m , i , n. , If 1 la partie la 

plus basse d'un objet, base, fon-
dement , fond : fossœ CMS. G. 7, 
72,1, le fond d'un fossé ; slagni O v . 
M. 4, 298, le fond d'un étang II 
[flg.] solum et quasi fundamentum 
oratoris Cic . Br. 258, l a base e t 
pour ainsi dire le fondement de 
l'éloquence, cf. Cic. de Or. 3, 151 
Il [poét .] support : céréale solum 

V I R G . En. 7, 111, table faite d'un 
gâteau II le support des navires, la 
mer : V I R G . En. 5,199 If 2 plante 
des pieds : [humains] ClC. Tusc. 5, 
90 ; L U C R . 1, 927 ; [chiens] V A R R . 
R. 2, 9, 4 II semelle : P L . Bac. 332 
11 3 base (surface) de la terre, 
aire, so l : sola marmorea CIC. 
Par. 49, des aires, des parquets 
de marbre; agri s o l u m - C A S . G. 
1, 11, 5, le sol des champs ; solum 
incultum C i c Br. 16, sol inculte, 
cf. ClC. Agr. 2, 67 ; V I R G . G . 1, 
64, etc.; solum movere P L I N . 18, 
175, remuer le sol (labourer); 
solo œquare, v . œquo; urbem 
ad sotum diruere C U R T . 3 , 10, 7, 

raser une ville || [prov.] quod-
cumque in solum venit Cic. Nat. 
1,65 ; [avec ellipse d e eenil] Fam. 
9, 26, 2, t out ce qui se présente 
sur le sol, devant les pieds = à 
l'esprit II [droit] : res soli D I G . 13, 
3, 1, biens-fonds, cf. S E N . Nat. 2. 
1, 2; P L I N . Ep. 6, 19, 4; SUET. 
Tib. 48 1F 4 sol = pays , contrée : 
solum vertere, hoc est, sedem ac 
locum mutare Cic. Csec. 100, chan-
ger de sol, c'est-à-dire chercher 
une autre résidence, un autre sé-
jour, émigrer, s'exiler ; i n Ma-
mertinorum solo Cic. Verr. 4, 26, 
sur le sol de Messine. 

2 s ô l u m , adv. (solus), If 1 seu-
lement, uniquement : Cic. Leg. 
1, 53; Phil. 2,81; Or. 160, etc. 1 1 2 
non solum... sed ou verum etiam, 
non seulement. . . mais encore : 
Cic . Rep. 2, 6; Lœ. 6, etc. Il ou 
non solum... sed, non seulement. . . 
m a i s : Cic . Cat. 3 , 24; Leg. 3 , 1 7 ; 
non solum... sed ne... quidem Cic. 
Rep. 2, 28, non seulement no. . . 
pas. . . , mais pas m ê m e ; v . ne... 
quidem; non solum... sed pœne 
C A S . G. 1,20, 2, non seulement. . . 
mais presque If 3 génère etiam, 
non solum ingénia esse divino 
CiC. Rep. 2, 4, être aussi d'une 
naissance divine et non pas seu-
lement d'un génie divin. 

s ô l u m m ô d o , seulement : U L P . 
Dig. 4, 9, 1; Q U I N T . Decl. 247. 

i s ô lus , a, um, If 1 seul ,unique: 
solus ex toto coUegio Cic. Prov. 
18, seul de tout le collège ; Stoici 
soli ex omnibus Cic. de Or. 3, 65, 
les Stoïciens seuls entre tous ; non 
mihi soli... sed etiam posteris ClC. 
Lœ. 102. non pas à moi seul.. . 
mais aussi à la postérité, cf. Cic. 
C M 63; solum habere veUe summa 
dementia est Crc. Tusc. 4, 56, 
vouloir être seul à avoir qqch, 
c'est le comble de la fol ie; ex 
uno oppido solo Cic. Verr. 2, 185, 
d'une seule vil le, uniquement, cf. 
Cic . Verr. 2, 13; Pis. 96; solos 
novem menses prœesse Cic. Att. 
5, 17, 5, gouverner pendant 
neuf mois seulement, cf. Cic. 
Verr. 2, 182; Phil U, 18; Ac. 

2, 138, etc. If 2 isolé, délaissé : 
T E R . Eun. 147; Ad. 291; S A L L . 
J. 14, 17 If 3 solitaire, désert [où 
il n'y a pas d'hommes] : i n lacis 
solis Cic. Div. 1, 59, dans des 
l ieux déserts, cf. S A L L . J. 103,1; 
[poét . ] sola sub nocte per umbram 
V I R G . En. 6, 268, dans la solitude 
de la nui t à travers l'ombre. 

B>) >- au lieu de solius, gén. 
soli C A T . d. P R I S C . 694 II au lieu 
de soli, dat . m . solo INSCR. Orel. 
2627 ; f. solœ P L . MU. 356 ; 1019 ; 
T E R . Eun.. 1004. 

2 Sôlûs , untis, f., ville de Si-
cile : P L I N . 3, 90 II -unt ïn i , ôrum, 
m., habitants de Solus : ClC 
Verr. 3, 103 ; sing., Cic. Verr. 2, 
102. 

sô lûtê (sbtutus),yi 1 en se résol-
vant : L U C R . 4, 55 I I 2 d'une ma-
nière dégagée, avec aisance : fa-
cile soluteque Cic. Br. 280, avec 
facilité e t une aisance dégagée, 
cf. Cic. Br. 110 \\ librement, sans 
entraves: Cic Div. 2, 100 1 1 3 
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d'une manière lâche, relâchée, 
négligée : soluté agere Cic . Br. 
277, plaider avec détachement, 
cf. L i v . 23, 37, 6; 39, 1, 4 II solu-
tius T A C . An. 4, 31, etc. 

SÔlûtïus, e (solutus )i qui peut 
se défaire: S U E T . JVer. 34. 

s ô l û t i m , d'une manière lâche : 
T E R T . Pall. 6. 

s ô l û t ï o , ônis , f. (soft ioJ.Ul dis-
solution, désagrégation: Cic . Tusc. 
3, 61 112 dégagement, aisance : 
lingual ClC. de Or. 1, 114, langue 
défiée 11 3 relâchement, dévoie-
ment : P L I N . 2 3 , 112 114 paiement, 
acqui t tement : ClC. Off. 2, 84; 
Clu. 34; Pomp. 19; Att. 15, 20, 
4 U 5 solution, explication: S E N . 
lien. 2, 34, 1; G E L L . 18, 2, 6. 

sô lù tôr , ôris, m . (solvo), 11 1 
celui qui brise [un cachet] : A U G . 
Munich. 2, 13 Û 2 celui qu i paie : 
T E R T . Marc. 4, 17. 

sô lûtr ix , îcis, f. (solutor), celle 
qui délivre d e : D I O M . 486, 30. 

s ô l ù t u s , a, um. 
I part , de solvo. 
I I adj U 1 sans l iens, l ibre, non 

enchaîné : Cic . Dej. 22; L iv . 24, 
45, 10 112 disjoint, de contexture 
relâchée : solutior terra S E N . Ep. 
90. 21, terre plus m e u b l e ; aer 
solutior Cic. Nat. 1, 2, 10, air 
moins dense, plus volat i l 113 [flg.] 
a) dégagé, libre, sans entraves : 
judicio soluto et libero Cic. PAii. 
5, 41, par une décision d'une 
plcino et entière l iberté; soluta 
nobis est eligendi optio Cic. F i n . 
1, 33, nous avons le libre pouvoir 
de choisir; soluti a cupiaitatibus 
ClC. Agr. 1, 27, dégagés des pas-
sions, cf. Cic . Verr. 4,23 ; solutus 
omni fenore H O R . Epo. 2, 4, 
dégagé des soucis d e l'usure, cf. 
L iv . 2, 1, 4; operum soluti H O R . 
0 . 3, 17, 16, libres de toute 
tâche II soluta prsedia Cic . Agr. 3, 
9, terres dégagées de toute servi-
tude Il solutum est avec inf. T A C . 
An. 4, 35, on est libre de , cf. 
CJECIL. Fam. 6, 7, 3 ; b) qui a de 
l'aisance, de la facilité : solutis-
simus in dicendo Cic . J3r. 180, 
ayant une très grande aisance de 
parole, cf. C ic . Br. 173; c) [en 
pari, du s ty le ] dégagé des lions 
d u ry thme : C ic . Or. 77 ; p l . 
a . soluta C ic . Or. 234, u n style 
lâche, cf. Or. 233; soluta oratio 
Cic. Br. 32, la prose, cf. Cic . Or. 
192; 215;verba soluta Cic. de Or. 
3, 176, m o t s sans l 'entrave d u 
rythme, cf. ClC. Br. 274; numerus 
quidam astriclus et solutus Cic. de 
Or. 3, 175, une sorte d e ry thme 
à la fois serré et l ibre; a) sans 
bride, sans retenue : soluta prœtura 
Cic. Mil. 34, une préturo sans 
frein, cf. Cic . Rep. 4, 4; L i v . 27, 
31, 6 ; e) relâché, négligent, insou-
ciant : solutus et mollis i n geslu 
Cic. Br. 225, plein de négligence 
e t de laisser-aller dans l'action 
oratoire ; solutior cura L iv . 3, 8, 
8, soin qui se relâche davantage, 
plus grande négligence ; omnia 
solula apud hostes esse L i v . 8, 30, 
3, que la négligence est complète 
Chez les ennemis H sans énergie : 

lenitas solutior ClC. Cat. 2,27, indul-
gence trop m o l l e ; solutus et ener-
vis T A C . D. 18, ayant un s ty le 
sans énergie et sans nerf. 

Solvensis , e, de Solva [v . de la 
Norique] : P L I N . 3, 136. 

s o l v o , solvi, sôlûtum, ëre (se et 
luo tr., U 1 délier, dénouer, déta-
cher: nodum C U R T . 3, 1, 18, dé -
faire un n œ u d ; vinculum epistulœ 
C U R T . 7, 2, 25, ou epistulam Cic. 
Att. 15, 4, 4; N E P . Han. 11, 3, 
ouvrir une le t tre; fasciculum Cic . 
Att. 11, 9, 2, défaire, ouvrir un 
paquet ; crinem Ov . M. 11, 682, 
dénouer l a chevelure; aliquem P L . 
Truc. 838, délier q q n ; wneti sol-
vuntur Cic. Verr. 5, 12, on déta-
che les gens enchaînés, cf. Cic. 
Verr. 5, 11; Tusc. 1, 75;ergastula 
B R U T . Fam. 11,13,2, délivrer les 
esclaves; equum H O R . Ep. 1, 1,8, 
dételer u n cheval II a stipite funem 
Ov. F . 4, 333, détacher le câble 
d e la souche II ancoram Cic . Att. 
1, 13, 1, lever l'ancre, ou naves 
CMS. G. 4, 36; 5, 8, appareiller, 
cf. L i v . 29, 25, 13, ou naves a 
terra Cms. C. 3, 101,6, ou solvere 
abs' , mettre à la voi le CMS. G. 4, 
23; Cic . Fam. 16, 9,2; e portu 
sotventibus ClC. Mur. 4, à ceux 
qui sortent d u port ; Alexandrea 
solverunt Cic. Off. 3, 50, i ls on t 
fait vo i le d'Alexandrie; [rar4] na-
ves e portu solverunt CMS. G. 4, 
28,1, les navires quittèrent le port 
Il [flg.] oro solvere Ov . M. 15, 74, 

etc., ouvrir la bouche II U 2 [flg.] 
délier, détacher, dégager, délivrer: 
scelere solvi Cic . Mil. 31, être 
dégagé d u crime; somno solutus 
sum ClC. Rep. 6, 29, j e fus tiré 
de m o n sommeil ; aliquem cura 
solvere Cic. Rep. 1, 30, délivrer 
qqn du souci; militia solvi T A C 
An. 1, 44, être délié du service 
militaire, être renvoyé du service; 
solutus opère Gic. de Or. 2, 23, 
débarrassé de son travail ; aliquem 
obsidione L i v . 44, 30,13, délivrer 
qqn d'un s iège; legibus solvi Cic. 
Phil. 11, 11, être affranchi (être 
au-dessus) des lois ; nec Rutulos 
solvo V I R G . En. 10, 111, et je 
n'affranchis pas les Rutules d e 
cette loi, cf. H E R . 3,2; [fig]. S E N . 
Ben. 7,27,1 U 3 payer, acquitter: 
pecuniam debitam C lC Fl. 54, 
payer une detto, cf. Cic. Att. 16, 
6, 3; etc.; pecunias créditas Cic. 
Pis. 86, payer ses det tes ; pen-
sionem Cic . Com. 51, faire u n paie-
ment ; pecuniam, nummos C i c 
AU. 16, 16, 4; Off. 3, 91, payer 
une s o m m e d'argent, s'acquitter 
en versant des é c u s ; rem a tra-
pezita P L . Cure. 618, payer par 
délégation sur son banquier, cf. 
Cic . Att. 7, 18, 4 II [abs'J solvere 
(alicui) Cic.Flac.46, payer (qqn); 
solvendo non esse Cic. Phil. 2, 4, 
ne pas être solvablo II prsemia sol-
vere Cic . Phil. 14, 38, donner les 
récompenses promises ; justa Cic . 
-<4mer. 23, rendre les honneurs 
funèbres, ou suprema TAC An. 
1, 61, ou exsequias VlRG: En. 7, 
5; vota C i c Phil. 3, 11, acquitter 
des v œ u x ; Veneri votum P L . Rud. 
60, acquitter un v œ u à Vénus ; 
tioti fidem O v . F . 1,642, acquitter 

la promesse d'un v œ u ; fidem. 
T E R . And. 643, tenir sa parole, 
cf. P L A N C F a m . 10, 21, 3; pro-
missum V . - M A X . 9, 6, 1, acquit-
ter une- promesse ; solutum quod 
juraverant rebantur L iv . 24, 18, 
5, i ls croyaient acquittée la pro-
messe qu'ils avaient faite par ser-
ment ; pœnas solvere ClC. Mil. 85, 
subir des chât iments ; capite pœ-
nas S A L L . J. 69, 4, être puni de 
mort U 4 désagréger, dissoudre, 
rompre, résoudre: pontem C U R T . 
4, 16, 8; T A C . An. 1, 69, rompre 
u n p o n t ; (calor) solvens differt 
primordia vini L U C R . 6, 235, (la 
chaleur d e l'éclair) désagrège et 
disperse on tous sens les é léments 
du v i n ; solvi S E N . Nat. 3, 15, 7, 
se désagréger, se dissoudre, se 
résoudre, cf. S E N . Nat. 3, 29, 4; 
viscera solvuntur VlRG. G. 4,302, 
les entrailles s e décomposent; 
gravitas aèris solvitur S E N . Nat. 
5, 5, 1, l'air dense se raréfie II 
senedus, quœ solvit omnia L i v . 
39, 40, 11, la vieillesse qui désa-
grège tout II ordines L iv . 42, 65, 
8, rompre les rangs ; convivium 
C U R T . 8, 5, 24, lever le banquet , 
congédier les convives , cf. C U R T . 
8, 6, 16; Ov . F . fi, 675; versus 
Q U I N T . 1, 9, 2, briser les vers 
[pour les met tre en prose], cf. 
H O R . S. 1, 4,60 U 5 [flg.] relâcher, 
énerver, amollir : infanliam deli-
ciis Q U I N T . 1, 2, 6, amollir l'en-
fance par une vie de douceurs; 
Hannibalemhibernasolverunt S E N . 
Ep. 51, 5, les quartiers d'hiver 
amollirent Annibal ; i n Venerem 
corpora solvere V I H G . G. 4, 199, 
énerver son corps en l 'abandon-
n a n t à Vénus, cf. T A C H. 2, 99; 
3, 38; membra L U C R . 6, 798, 
amollir les membres ; solvuntur 
illi frigore membra VlRG. En. 12, 
951, le froid de la mort affaisse 
ses membres ; corporasomnus sol-
vit Ov . M. 10, 369, l e sommeil 
détend les corps, cf. V I R G . En. 
9, 236; in somnos solvi V I R G . En. 
4, 530, s'assoupir dans l e som-
meil U 6 [fig-] dissiper, réduire en 
poudre, anéantir, réfuter : Cic . 
F i n . 1, 22; Q U I N T . 2, 17, 34; 
S E N . Const. 12, 3 II résoudre une 
question, une difficulté, e tc . : 
Q U I N T . 5,10, 96 ; 8, 6, 53, etc. U 7 
[%.] briser, rompre, détruire : 
obsidionem L i v . 27, 28, 17, faire 
lever u n siège, cf. L iv . 36, 10, 
14; 37, 7, 7, etc.; T A C An. 4,24, 
e tc . ; morem L i v . 8, 4, 7, rompre 
une coutume, cf. L iv . 1, 49, 7; 
loges C U R T . 10, 2, 5, détruire les 
lo is ; disciplinam militarem L iv . 
8, 7, 16, détruire la discipline; 
curam metumque H O R . Epo. 9, 
38, dissiper les soucis et les 
craintes. 

M-+ pf- solui C A T U L . 2, 13 
[trissyll.] ; soluisse T I B . 4, 5, 16 
[quatre syl l . ] . 

S ô l y m a , ôrum (EôXu|*oc), n., 
M A R T . U, 94,5, et S ô l y m a , œ, f., 
A R A T . 2, 827, Solyme, Jérusalem 
Il S ô l y m u s , a, um, d e Solyme, d e 

Jérusa lem: J u v . 6, 544. 

Sô lymi , ôrum (SdXupoi). m. , 
Solyme ou Jérusalem : P L I N . 6, 
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SOLYMNIA 

94 H habitants de Jérusalem: T A C . 
H . 6, 2. 

Solymnïa, se, t., v . Solimnia. 
1 S ô l j m u s , v . Sçlyma. 
2 S ô l y m u s , », m., un des com-

pagnons d'Enée, qui fonda u n e 
colonie à Suhnone : Ov. F. 4, 79. 

Sômâna, se, m . , Somme [fleuve 
de Belgique] : F O R T . 7, 4,16. 

somnlâ l i s , e (somnium), 111 d e 
songe, rêvé : F U L Q . Myth. 1, init. 
U 2 qui envoie des songea : I N S C R . 
Fabr. 692, 130. 

somnïâUtër , en songe : F U L G . 
'Myth. 2, 17. 

somnl&tdr, ôris, m . (somnio), 
songeur, visionnaire : S E N . Contr. 
3, 22,16. 

s o m n l c u l ô s ë , nonchalamment : 
P L . Amp. 622; Cap. 227. 

s o m n i c û l ô s u s , a, um (somnus), 
U 1 dormeur : M A R T . 3 , 58, 36 
I endormi , engourdi : Cic. CM 36; 
C O L . 11, 1, 13 U 2 assoupissant : 
( J A B E R . Com. 86, cf. G E L L . 9,12, 
12. 

s o m n l c ù l u s , {, m . (somnus), 
sommeil léger, fou] u n peu de 
sommei l : N O T . T I R . 

somnl fër , ëra, ërum (somnus, 
fero), assoupissant, somnifère, 
narcotique : [Mercurii] virga som-
nifera Ov . M. 1, 672, la baguette 
[de Mercure] qui répand le som-
meil ; somnifera vis papaveris 
P L I N . 18, 229, les vertus narco-
tiques d u pavot II qui cause u n 
engourdissement mortel: Ov. M. 
9, 693; L U C . 9, 701 II subst . f., 
-fera, es, c. strychnon: A P U L . Flor. 
74. 

somnï f ï cus , a, um (somnus, 
facio), soporattf, narcotique : 
P L I N . 25, 150 u qui cause u n en-
gourdissement mortel : P L I N . 29, 
63. 

somnlgër , ëra, ërum (somnus, 
gero), qui envole le sommeil : 
D R A C O N T . 1,212. 

s o m n i o , âvi, âtum, are (som-
nium), Il 1 int . , rêver, avoir un 
songe : de aliqua re C i c Div. 2, 
140, rêver de qqch ; lotas nocles 
somniamus ClC. Div. 2, 121, nous 
avons des rêves des nuits entières 
II somnianles philosophi Cic. Nat. 

I, 18, philosophes rêvants, songe-
creux Il [av. acc. de l'objet inté-
rieur] mirum somnium somniare 
P L . Rud. 597, avoir un rêve mer-
veilleux, cf. Mil. 381, etc. || [pass. 
impers.] P L I N . 28, 54 112 tr., voir 
en rêve: ovum Cic . Div. 2, 134, 
rêveT d'un œuf, cf. S U E T . Galb. 
18; [avec prop. inf.] rêver que 
Cic Div. 1, 39; 2, 1341| [fig.] 
Trojanum somniabam Cic. Att. 9, 
13, 6, j e rêvais que c'était la 
villa d e Troie [en Ital ie] , 

M' > dépon. somnior A P U L . 
M. 3, 22; 8, 12; P E T R . 74, 14. 

s o m n ï o r , âri, v . somnio gfr >. 
s o m n ï ô s u s , a, um (somnus), 

somnolent: C . - A U R . Acut. 3, 5, 
61. 

s o m n i u m , ï i , n . (somnus), U l 
songe, rêve : ClC. Div. 1, 39; 2 , 
119, etc. Il les Songes [pl. person-
nifié] : Cic. Nat. 3, 44; Ov. M . 
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11, 688 U 2 = chimère, extrava-
gance : ClC. Nat . 1, 39 ; 1, 42 ; 
H O R . Ep. 2,1, 52 11 somnia I T E R . 
Phorm. 494, rêveries I chansons I 
«omnium/ T E R . Phorm. 874, t u 
rêves I cf. T E R . Ad. 204; P L . 
Amp. 738. 

Bomnôlentia ( - ù j e n t i a ) , a, f. 
(somnolentus), s o m n o l e n c e : SiD. 
Ep. 2, 2. 

somnolentus (-ûlentus), a, um 
(somnus), assoupi : A P U L . M. 1, 
26. 

somnurnua, a, um (somnus), 
paru en songe : V A R R . Men . 427. 

s o m n u s , i , m . (cf. sopor, Oirvoç), 
U l sommeil : sommum capere Cic. 
Tusc. 4, 44, dormir; somno se 
dare C I C . Tusc. 1, 113, s e livrer 
au sommeil ; somnum vix tenere 
Gic. Br. 278, s e retenir à peine 
de dormir ; ducere sartmos VlRG. 
En. 4, 560, prolonger son som-
meil ; somnos ducere H O R . Epo. 14, 
3 [somnum J u v . 3, 242], facere Ov. 
M . 7, 153, amener l e sommeil ; 
per somnum Cic. Div. 2. 27, et 
surtout i n somnis Cic. Nat. 1, 82, 
etc., pendant le sommeil , en songe ; 
artior somnus Cic . Rep. 6, 10, un 
sommeil plus profond II le Som-
mer] [divinité] : VIRG. En. 5,838 ; 
Ov. M . 11, 586, etc. U 2 [flg.] a) 
— inaction, paresse, oisiveté : 
Cic. Sest. 138; T A C . H . 2, 90; G. 
15; b) = la nuit : V I R G . G. 1, 
208 ; etc. ; c) longue, frigidus, n i -
ger H O R . O. 3, U, 38 ; V . - F L A C . 

3, 178; S I L . 7, 633, le long le 
froid, le noir sommeil [de la 
mort ] . 

s ô n a , v . *ona. 
sônâbUis , e (sono), sonore, 

retentissant : Ov. M. 9, 784. 
s ô n a n s , tis, U 1 part, de sono 

H 2 adj' , retentissant, sonore : 
Ov. M. 1, 333; P L I N . Ep. 6, 16, 
13; verba sonantiora Cic. Part. 
17, mots plus sonores, cf. P L I N . 
7, 12, 4 II littéral sortantes A P U L . 
Mund. 20, voyel les . 

s ô n a n t i u s , adv. , d'une manière 
plus sonore : D O N . Phorm. 2. 

sônâturus , v . sono g$ >. 
S o n a u t ë s , se, m. , f leuve d e Bi -

thynie : P L I N . 6, 4. 
s ô n a x , dcis (sono), retentis-

sant, bruyant, sonore : A P U L . M. 
4, 31; 8, 4. 

s o n c h u s , ou - ô s , i (o-ô^xoç), m. , 
l a i t eronoulaceron[p lante ] : P L I N . 
22 , 88. 

Sondrse, ârum, m . pl., peuple 
de l 'Inde : P L I N . 6, 78. 

sônïgër , ëra, ërum (sonus, gero), 
bruyant, sonore : A U G . Serm. 28, 
4 (Mai). 

sôn ïpës , ëdis (sonus, pes), au 
pied bruyant : GRAT. Cyn. 43 H 
subst. m. , cheval, coursier: C A -
T U L . 63, 41; V I R G . En. 11, 600. 

sônït i , gén., v . sonitus M > • 
sôn ï to , are, c. sono ' S O L . 2, 40. 
sôn ï tûs , ûs, in. (sono), reten-

tissement, son, bruit, fracas : 
remorum C/ES. G 7, 60, 4, bruit 
des rames ; sonitum dare V I R G . 
En. 11, 614, faire entendre un 
b r u i t ; reddere C i c . T u s c . 1, 96 II 
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verborum sonitus inants ClC de 
Or. 1, 61, une vaine sonorité de 
mots ; nostri sonitus ClC Att. 1, 
14, 4, mes éclats d'éloquence ; 
sonitum Machines habuil C i c 
de Or. 3, 28, Eschine eut en 
partage la sonorité dés grands 
m o t s . 

g» > gén. arch. soniti P A C U V . 
Tr. 133; CaciL. Com. 21. 

BônïvïUB, a, um (sonus), qui 
fait du bruit [1 , des augures] : ClC 
Fam. 6, 6, 7 : F E S T . 290,31. 

1 sôno, sônii, sonitum, are 
(sonus). 

I int . , U l rendre un son, son-
ner, retentir, résonner : graviter, 
acute C i c Rep. 6, 18, rendre un 
son grave, aigu ; tympana sonue-
runt C/ES. C. 3, 105, 4, les tam-
bourins résonnèrent ; sonuil con-
tenta nervus ab arcu Ov. M . 6, 
286, un arc tendu fit résonner sa 
corde U 2 renvoyer u n son, reten-
tir : omnia ploratibus sonant L iv . 
29, 17, 16, t out retentit des gé-
missements U 3 acc. de l'objet 
Intérieur, [en pari, de la pronon-
ciation] avoir tel, tel accent : Cotta 
sonabat contrarium Catulo Cic . 
Br. 259, Cotta avait u n accent à 
l'opposé de celui de Catulus ; poetas 
pingue quiddam sortantes ClC. 
Arch. 26, des poètes ayant j e n e 
sais quoi d'empâté dans l 'accent; 
nec vox hominem sonat VlRG. En. 

1, 328, et ta vo i x n'a pas un son 
humain, cf. V I R G . En. 6, 50. 

I I tr., Il 1 a) émettre par des 
sons, faire entendre : homines i n -
condilis vocibus inchaatumquiddam 
et confusum semantes Cic . Rep. 3,3, 
les hommes faisant entendre dans 
des paroles informes des em-
bryons d e pensées confuses : evoe 
sonore Ov. M . 6, 597, crier évoé I 
[abs'] inani voce sonant ClC. Fin. 
2, 48, ils font entendre des pa-
roles v ides d e sens ; b) [poét.] faire 
entendre avec éclat, faire sonner, 
v a n t e r : VlRG. En. 12, 529; c) 
chanter, célébrer: H O R . O. 2 , 13, 
26; Ov. M. 10, 205; sonandus 
eris Ov. A. A. 1, 206, t u devras 
être chanté U 2 [en pari, des 
mots ] faire entendre, signifier : 
quid sonat hsec vox voluptatis ? 
ClC. Fin. 2, 6, que signifie ce mot 
plaisir ? unum sonore ClC. Off. 3, 
83, avoir j e m ê m e sens . 

» > formes sonavi, etc., DÉ-
CAD. H sonaturus H O R . S . 1, 4,44 
Il 3* conj . sonere L U C R . 3, 156; 

871 et dans E N N . , P A C , A C C , cf. 
N O N . 504 ; 505. 

2 s ô n o , ëre, v . sono 1 g» >. 
sônôr , ôris, m . (sono), reten-

tissement, son, bruit : LUCR. 1, 
644, etc. ; VlRG. G. 3, 199, etc. ; 
TAC. An. 1, 65, etc. 

sônôrë (sonorus), d'une m a -
nière sonore : G E L L . 4, 20, 8. 

sônôrftâs , âtis, f., sonorité : 
P R I S C . Inst. 1, 9. 

sônôrus , a, um (sonar), reten-
tissant sonore : V I R G . En. 1, 53 ; 
12,139; T I B . 3, 4,69 II compar. n. 
sonorius P R I S C . 2 , 3. 

a > forme sonoris D I O M . 498, 
25; 499, 24. 
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Bons, sontis, adj . , 1(1 nuis ible: 
F E S T . 297; P . F E S T . 296 1F2 
coupable, criminel : V I R G . En. 
10, 854; Ov. M . 7, 547, etc. || 
[subst.J sons, m. , u n coupable : 
ClC. Pntl . 2, 18; Fam. 4, 13, 
3; Off. 1,82. 

M > gén. pl . -tium; mais -tum 
S T A T . Th. 4, 475. 

Sont ïàtes , um, m. , peuple 
d'Aquitaine : CJES. G. 3, 20, etc. 

sont ïcus , a, um (sons), dange-
reux, sérieux : morbus sonticus 
G E L L . 20, 1, 27, maladie sérieuse, 
qui fournit une excuse légit ime 
[ = épilepsie], cf. G E L L . 16, 4, 4 
Il sontica causa NJEV. Com. 128; 

T I B . 1, 8, 51, raison de maladie, 
cause grave, excuse valable. 

Sontini , ôrum, m . , peuple de 
la Lucanie : P L I N . 3, 98. 

Sont ïus , i i , m. , rivière d e Ca-
rinthio : CASSIOD. Var. 1, 18. 

1 s ô n u s , a, um (sono), qui 
rend u n son ; sonee (littéral), t., 
voyel les : I S I D . 1, 4, 4. 

2 sônus , i , m . , IF 1 son, reten-
t issement, bruit : tubas CJES. G. 7, 
47, 2, le son d e la trompette, cf. 
C/ES . C. 3, 105; soni vocis ClC. 
Nat. 2, 149; nervorum Cic. JVae. 
2, 150, les sons de la vo ix , des 
cordes de la lyre, cf. Cic . Or. 57 ; 
acutissimus, gravissimus sonus 
Cic . de Or. 1, 251, le t o n le plus 
aigu, le plus grave || inanes sonos 
fundere ClC. Tusc. 5, 73, proférer 
des paroles creuses, des sons 
vides «|[2 a) accent [de la v o i x , 
dans la prononciation] : ClC. Br. 
172, cf. ora sono discordia signare 
V I R G . En. 2, 423, au mot signo ; 
b) sonus vocis Cic. de Or. 1, 114, 
bonne sonorité de la vo ix 1F3 [flg-] 
sonorité, éclat du style : Q U I N T . 
10, 1, 68 II ton, caractère propre : 
Cic. Opt. 1; Br. 100; de Or. 2, 
64. 

^)) > formes de la 4" décl. so-
nus, ûs, abl. u: A M M . 20, 4, 14; 
S I S E N N . d. N O N . 491, 27; A P U L . 
M. 8, 30. 

3 S ô n u s , i , m. , affluent d u 
Gange : P L I N . 6, 65. 

Sôpàtër, tri (Zcûirarpo;), m . , 
. nom d'un grand nombre d e per-

sonnages, not ' deux vict imes de 
Verres : Cic. Verr. 2, 68 ; 4, 86. 

sôpesco , ère, n. , s'assoupir : 
N O T . T I R . 

Sôphênë , ês, f. f£o<pi]vij), l a 
Sophène [partie de l'ArménieJ : 
P L I N . 5, 66 II -n i , ôrum, m . , habi-
tants de la Sophène : P L I N . 6, 
38. 

1 sôpb ïa , œ, f. (croçt'a), l a sa-
gesse : E N N . An. 227 ; M A R T . 1, 
112, 1, cf. S E N . Ep. 89, 6 ; G E L L . 
13, S, 3. 

2 Sôphïa , se, f., Sophie, femme 
de l'empereur Just in II : CORIP. 
Il SôpMânus , a, um, d u temple 

de Stc-Sophie à Constantinople : 
C O R I P . Just. 4, 287. 

sôphïcus , a, um, sophistique : 
P R O S P . Prov. 769. 

SÔphisma, âtis, n . (aofiap-a.), 
sophisme : S E N . Ep. 45, 8; G E L L . 
18, 13, 2. 
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sôphismâtïum ( - Ion) , fi, n., 
(çrocptcruârtov), petit sophisme : 
G E L L . 18, 13. 

sophistes Cic. Ac. 2, 72; Nal. 
1, 63, sophista G E L L . 17, 5, 3, 
se, m . (croiptcmj;), sophiste : ClC. 
Ac. a, 72; in Aophiste Q U I N T . 3, 
2 , 1 0 , dans le Sophiste [ouvrage 
de P la ton] . 

M > voc . -a L U C I L . 16, 13. 
1 sôphist ïcê , par des sophis-

mes , captieusement : C O D . J U S T . 
8, 10, 12. 

2 sôphistïcê, ês, f., art du so-
phisme, chicane : A P U L . Plat. 2,9. 

sôphis t ïcus , a. um (croçtcmxô;), 
sophistique, captieux : G E L L . 7, 
3, 35; 18, 2, 6. 

sôphistr ia , se, f. (ooçio-rpia), 
femme sophiste : H I E R . Chron. 
Euseb. 770. 

Sôphôclës , i s (et i, G E L L . 12, 
11,6), m. (Zo-
(poxXîjç;), S o -
phocle, poète 
tragique grec : 
C I C . Fin. 5, 
3; CM 22; 
H O R . Ep. 2, 
1,163; Q U I N T . 
10, 1, 67 II 
-eus, a, um, 
d e Sophocle : 
Cic . Fam. 16, 
18, 3. 

3 » - > v o c . 
Sophocle Cic . 
Off. 1,144. 

Sôphocl ïdisca , se, t., servante 
dans P L . Pers. 

Sôphônïba , se, f. (Eoçovura), 
Sophonisbe [fille d'Asdrubal et 
femme de Syphax] : L iv . 30, 12, 
U. 

1 sôphos ( - u s ) , i , m . (croifoç), 
sage : M A R T . 7, 32, 4. 

2 sôphôs , adv . (croçûç;), bravo 1 
très bienl || subst. n., applaudis-
sement, un bravo : M A R T . 1, 49, 
37; 3, 46, 8. 

Sôphrôn, finis, m . (Stfitppuv), 
Sophron [auteur de mimes] : 
V A R R . L. 5, 179; Q U I N T . 1, 10, 
17. 

Sôphrôna, se, f., personnage de 
nourrice : T E R . Eun. 

Sôphrôniscus , t, m . (Xcoippovîer-
xoç), statuaire, père de Socrate : 
V A L . M A X . 3, 4, 1 ; S E N . Ben. 3, 
32, 2. 

Sôphrôsynë , ês, t. (Eiocpocriiir]), 
fille de Denys l 'Ancien : N E P . 
Dion . 1, 1. 

s ô p h u m , i , n., langage élevé : 
cothurnato sopho F O R T . 3, 23, 2, 
dans le ton de la tragédie. 

1 sôphus , v . sophos : P H J E D . 3, 
14, 9; 4, 15, 8. 

2 Sôphus , i , m. , surnom ro-
main [le SageJ : L iv . 9, 45. 

sôpïo , ïvi ou ïi, îtum, ïre (cf. 
sopor), tr., .111 assoupir, endor-
mir : aliquem L iv . 9, 30, 8 ; 24, 
46, 5, assoupir qqn ; sopitum 
corpus Cic. Div. 1, 115, le corps 
endormi ; sopita quies L i v . 9, 37, 
9, engourdissement d u sommeil II 
[poét.] = faire périr : S I L . 10, 
153\\leto sopitus L U C R . 3, 904, 

endormi dans la mort; eadem aliis 
sopitu' quietest L U C R . 3, 1038, 
(Homère) est endormi du même 
sommeil que les autres 112 [fig.] 
venti sopiuntur P L I N 2, 129, les 
vents s'endorment, s'apaisent; 
sopiti ignés VlRG. En. 5, 743, feu 
assoupi II sopita virlus Cic. Csel. 
41, la ver tu endormie; marnera 
militiai sopita L U C R . 1, 29, les 
travaux de la guerre assoupis. 

sôpï t ïo , ônis , f. (sopio), assou-
pissement : M . - E M P . 29. 

sôpï tus , a, um, part, de sopio. 
Sôpôl is , i s , m. , peintre du 

temps de Cicéron : Cic. Att. 4, 
16; P L I N . 35, 148. 

1 sôpôr, Oris, m . , 1F1 sommeil 
profond, sommeil : P L . Rua". 916; 
Liv . 1, 7, 5; V I R G . En. 4, 522 \\ 
sommeil de l a mort : P L . Amp. 
304; L U C R . 3, 466; H O R . O. 1, 
24,5 112 [fig.] a) torpeur, engour-
dissement : CJEL d. Q U I N T . 4, 2, 
124; C U R T . 8 , 6, 26; b) torpeur 
morale : T A C . H . 2, 76; c) narco-
tique, breuvage soporifique : N E P . 
Dion 2,6; S E N . Ep. 83, 25; Ben. 
5, 13. 5; d) t empe [siège du 
sommeil] : S T A T . S. 2, 3, 29. 

2 Sôpôr, ôris, m. , Sommeil 
[divinitéj : V I R G . En. 6, 278. 

sôpôrâtus , a, um, 1F1 part , de 
soporo 112 a d j ' a) endormi, en-
gourdi : O v Am. 1, 9,21; V . - F L . 
6, 334; P L I N . 10, 209 II [fig.] 
C U R T . 7 , 1 , 7 ; b) qui a une vertu 
soporifique, soporatif : VlRG. En. 
5, 855; 6, 420. 

sôpôrïfer, èra, èrum (sopor, 
fero), soporifique, somnifère : 
VlRG. En 4, 486; Ov. M. 11, 
586; P L I N . 19, 126. 

SÔpôro, âvi, âtum, are (sopor), 
tr. , 1F1 assoupir, endormir : C E L S . 
2, 2 ; P L I N . 21, 182 ; 28, 118 
SI 2 [flg.] multa imbre rogum S T . 
T A . 6, 235, éteindre un bûcher 
sous des flots de pluie || soporatus 
dolor C U R T . 7, 1, 7, douleur as -
soupie H 3 Tint.J soporans, endor-
mi : C A S S I O D . Vdr. 7, 7 ; F O R T . 
3, 4, p. 120 1F4 v . sens part, du 
participe soporatus § 2 b. 

sôpôrus , a, um (sopor). If 1 qui 
apporte le sommeil : V I R G . En. 
6, 390; S I L . 13, 856, etc. 1f2 
assoupi : V . - F L . 2, 221. 

Sera, ce, f., vi l le du Latium : 
L i v . 7, 28, 6; P L I N . 3, 63 II - n u s , 
a. um, de Sora : Cic. de Or. 3, 43. 

Sôractë , i s , n., le Soracte 
[mont des Falisques consacré à 
Apollon] : H O R . O. 1, 9, 2; V I R G . 
En. 7, 696 i l - t înus , a, um, du 
Soracte : V I T R . 2 , 7 , 1 . 

B8* > Soractem, m. , v . Sorax. 
Soract ïa , se, f., vi l le d'Arabie : 

P L I N . 6, 145. 

s ô r â c u s , (, m. (creipaxoe), coffre 
[pour met tre les cos tumes des 
comédiens] : P L . Pers. 392; P . 
F E S T . 296. 

1 Sôrânus , a, um, v . Sara. 
2 Sôrânus , i , m. , Il 1 surnom 

de Pluton (Dis pater) : S E R V . 
En. 11, 785 1(2 Barea Soranus 
T A C . An. 12, 53; 16, 21, m i s a 
mort sous Néron. 
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Sôrax, dis, m., c. Soracte: 
P L I N . 7, 19. 

sorbëo, ai, (ïlum P R I S C . 9, 
57, mais sans ex.) , ëre (cf. p o < p & ) ) , 
tr., A 1 avaler, gober, humer : P L . 
Bac. 3 7 2 ; P L I N . 2 9 , 42; S U E T . 
Cal. 37, etc. fl 2 absorber, en-
gloutir : V I R G . En. 3, 422; Ov. 
M . 7, 64; 9, 172 II [fig.] Cic. Phil. 
11, 10 il odia alicujus Gic. Q. 3, 
9, 5, avaler ( = supporter) la 
haine de qqn. 

M > sorpsi, sorptum, v . sorbo. 
SOrMlis, e (sorbeo), qu'on peut 

avaler : C E L S . 2 , 1 8 ; P E T R . 33, 5. 

SOlbillo, ôre, tr. (sorbeo), ava-
ler à petites gorgées, à petits 
coups : T E R . .Ad. 591 ; A P U L . M . 
2 , 16 1 [flg.] sorbillantibus saviis 
A P U L . M . 3, 14, avec des baisers 
qui savourent. 

sorbûo (sorbeo), adv., par gor-
g é e s ; [fig.] par morceaux, par 
bribes : GœciL. Com. 73; PL. 
Pœn. 266. 

sorbitâo, ônis, f. (sorbeo), fll 
absorption : P E R S . 4, 2 fl2 breu-
vage, t isane, pot ion : CAT. Agr. 
157,13 ; S E N . Ep. 78,25 11 bouillie, 
pâtée : COL . 6, 10, 1; P H « D . 1, 
26, 5. 

sorbïtium, i i , n. (sorbeo), 
breuvage : *SAMM. 375. 

sorbïtïuncûla, as, f., pet i t breu-
vage : M . - E M P . 2 0 n bouillie : 
H I E R . HUar. 11 ; Jovin. 2 , 5. 

sorbo, sorpsi, sorptum, ère, c. 
sorbeo: A P U L . M . 2 , 11; P R I S C . 
9 , 56; 57. 

sorbsi = sorpsi. 
sorbûi, pf. de sorbeo. 
s o r b u m , i , n. , sorbe, fruit d u 

sorbier : VlRG. G. 3, 380; C A T . 
Ag., P L I N . 

Sdrbus, t , f., sorbier : COL . 6, 
10; P L I N . 16, 74. 

sordëo, tîi , ère (sordes), int, , 
fll être sale, malpropre : P L . Truc. 
379; S E N . Ep. 5, 2 II avoir de la 
chassie : P L . Pœn. 315 fl2 [flg.] 
a) être misérable, sans valeur : 
P L . P œ n . 1179 ; G E L L . 15, 8, 20 
Il sordenlia verba G E L L . 19, 13, 3, 

mots bas ; b) alicui sordere, être 
méprisable pour qqn : H O R . Ep. 
I, 11. 4; V I R G . B . 2 , 44; Liv. 4, 
26, 11; Q U I N T . 8, pr. 26; T A C . 
D. 23. 

1 sordes , i s , f., [rare] C i c Att. 
1, 16, 11; Fl. 7; H O R . Ep. 1, 2, 
53; pour les sens, v . le suivant. 

ï » - > abl . sordê L U C R . 6, 1271, 
cf. tabë 1, 806. 

2 sordes , ium, f., fll ordure, 
saleté, crasse : [sing.] L U C R . 6, 
1271 ; [des ongles] Ov . A. A. î, 
519 II cérumen des oreilles: ClC. 
Nat. 2, 144; [sing.] H O R . Ep. 1, 
2, 5 3 1 ! chassie : P L . Pœn. 314 || 
souillure sur les tablettes de vote : 
Cic. Verr. pr. 17 fl2 habits négli-
gés [de deuil] , deuil : Cic. Mur. 
86; Pis. 89; Dom. 59, etc.; Lrv. 
2 9 , 16, 6, etc. 113 personne sale, 
ignoble : Cic. P i s . 62 II crasse, lie 
du peuple : Cic. Att. 1, 16, U 
fl 4 [fig.] bassesse de condition : 
Cic. Br. 224; Sest. 60; Phil. 1, 
20 II bassesse, trivialité d u style : 
S E N . ConJr. 7 , pr. 4; S E N . Ep. 
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114, 13; T A C . D. 21 fl5 crasse, 
avarice sordide, lésinerie : ClC. 
Mur. 76 II sing., Cic. Flac. 7; 
T A C H. 1, 52 II bassesse d'âme, 
vilenie, fange : Cic. Att. 1, 16,2; 
Sen. 10. 

M- > gén. sorderum P L Pœn. 
314. 

sordesco , dûi , ère (sordeo), int . , 
devenir sale, se salir : H O R . Ep. 
1, 20, 11; P L I N . U, 31 || [en 
pari, d'un champ] se couvrir de 
mauvaises herbes : G E L L . 4, 12, 
l II [fig.] A M M . 15,13, 2. 

Sordïcë, ês, f., étang formé par 
le Sordus : A V I E N . Or. 570 il -d ï -
c ê n u s , a, um, d u Sordus : A V I E N . 
Or. 558. 

sordïcùla , m, f., petite ordure : 
M . - E M P . 8. 

1 sordïdâtus , a,um (sordidus), 
fll v ê t u salement, sale, [ou] d'une 
tenue négligée : P L . , T E R . ; C I C . 
Pis. 67; Phil. 2, 73 112 en v ê t e -
ments de deuil : C i c de Or. 2 , 
195; Verr. 2 , 6 2 ; Pis. 99 fl3 [fig-] 
sordidatissima conscientia S I D . Ep. 
3, 13, conscience très sale. 

2 sordïdâtus , a, um, part, de 
sordido. 

sordide (sordidus), fll sale-
ment : sordidissime L A M P R . Heliog. 
33, 7 fl2 [flg.] de basse condition : 
sordidius T A C . D. 8 II d'un style 
bas, trivial : P L . MU. 1001 ; Cic. de 
Or. 2, 339; S U E T . Rhet. 6 II sordi-
dement, mesquinement : Cic. de 
Or.2,352 ; PLlN.Ep . 3,9,2 ; S U E T . 
Dom. 9. 

sordido, âvi, âtum, are (sordi-
dus), tr., salir, souiller : S I D . Carm. 
23, 147; ECCL. 

sordïdûlus, a, um, qq peu 
sale : J u v . 3 , 149 II [fig.] passa-
blement vil : PL. Pœn. 137 

sordidus , a, um (sordes), fll 
sale, crasseux, malpropre : V I R G . 
En. 6, 301 ; H O R . Ep. 1,5,22 \\ cal-
catis sordidus uvis Ov. F. 4,897, sa-
li, éclaboussé par les raisins foulés 
112 [flg.] bas , insignifiant, infime, 
méprisable : homo egens, sordidus 
Cic. Fl. 52, h o m me pauvre, misé-
rable, cf. Att. 8, 4, 2; Leg. 3, 
35; vittvla sordida Cic . Au. 12, 
27, 1, pet i te vi l la mesquine || bas , 
trivial [style] : Q U I N T . 8, 3, 17; 
8, 3, 49 II soraidiores artes C i c de 
Or. 3, 128, arts moins nobles 
[manuels] A3 bas, v i l , i g n o b l e : 
tste omnium turpissimus et sordi-
dissimus Cic . Att. 9, 9, 3 , cet 
h o m me de tous le plus vi l et le 
plus ignoble ; sordidi quœstus C i c 
Off. 1, 150, gains vils ; pecuniam 
prœferre amiciliœ sordidum existir-
mont Cic. Lse. 63, ils regardent 
comme une bassesse de préférer 
l'argent à l'amitié, cf. Cic . Rep. 

1, 9; Off. 2, 50; quis non odit 
sordidos ? Cic. F i n . 3 , 38, qui ne 
déteste les gens bas [âmes pétries 
de boue] ? Il crasseux, avare, sor-
d i d e : H O R . S . Î, 1, 96; 1, 2 , 10, 
etc. ; C U I N T . 5, 13, 26; P L l N . F p . 
2, 6, 1. 

sordif luus, a, um (sordes, fluo), 
crasseux : P s . - J u v c Triump. 
101. 

SORS 

sordït ïa, se, t., et sordïHês, ëi, 
f., saleté : SCHOL. H O R . S . 2 , 8, 
10; F U L G . Myth. 2, 16. 

sordï tûdo, ïnis, f. (sordes), 
saleté : P L . Pœn. 824. 

Sordones , um, m. , peuple des 
Pyrénées [habitant la Cerdagne] : 
P L I N . 3 , 3 2 ; M E L . 2 , 5. 

sordûi , pf. de sordeo. 
sordûlentus , a, um (sordes), 

crasseux : T E R T . Pœn. 11. 
sôrex , ic is , m. ( t f p a t i ) , souris : 

T E R , F u n . 1023 ; V A R R . R.2,4,12. 
sôr ïc înus , a, um (sorex), adj . 

de souris : P L . Bac. 889. 
sôritês , œ, m . ( ( r o i p E i T / i ç ) , sorite, 

sorte d'argument : Cic. Dit;. 2 , 1 1 . 
sôrî t ïcus , a. um, en forme de 

sorite : M A R . - V I C T . Expl. Cic. 
285, 9. 

sorbe, v . saurix. 
Sorofages , um, m. , peuple d e 

l'Inde : P L I N 6, 77. 
sôrôr, ôris, f., A l sœur : doctœ 

sorores T I R . 3 , 4, 45, les doctes 
sœurs [les Muses appelées aussi 
novem sorores Ov. Tr. 6, 12, 45, 
les neuf sœurs] ; sorores très P R O P . 
2 , 13, 44, les trois sœurs [les 
Parques] ; viperese sorores Ov. M. 
6, 662, les sœurs à la chevelure 
de serpents [les Furies] 112 cou-
sine : Ov. M 1, 351 A3 amie, 
compagne : V I R G . En. 1,321 ; 11, 
823 A 4 [en lat . ecclés.] sœur : 
V U L G . 1 Tim. 5, 2 A5 en pari, de 
choses semblables : a) main 
gauche par rapport à la main 
droite : P L . Pœn. 418 ; b) boucles 
de cheveux : C A T U L . 66, 51. 

sôrorcùla , se, f. (soror), chère 
sœur, pet i te sœur : P L . d. P R I S C . 
3 , 30. 

sôrôrïcîda, œ , m . (soror, csedo), 
meurtrier de sa sœur : GIC. Dom. 
26. 

SÔrôrîcîdium, ïi, n., meurtre 
d'une sœur : G L O S S . P H I L . 

sôrôrîcùlâta ves t i s , f., sorte 
de vê tement : P L I N . 8, 195. 

sôrôrfo, are (soror), int . , gran-
dir ensemble [comme des sœurs, 
en pari, des seins, papillœ] : P L . d. 
F E S T . 2 9 7 ; P . F E S T . 296, cf. P L I N . 
31, 66. _ 

1 sôrôr ïus , a, um (soror), de 
sœur • P L . Cure. 660; Cic. Sest. 
16. 

2 sôrôrïus , %i, m. , beau-frère 
[mari d e la sœur] : I N S C R . Grut. 
482 H neveu [fils de la sœur] : 
G L O S S . V A T . 6, 545. 

sorpsi, parf. de sorbo. 
sors , tis, f. (sero), fll sort [ob-

j e t qu'on metta i t dans une urne 
pour tirer au sort : caillou, ta-
blette, lamelle, baguette, portant 
des inscriptions] : i n hydriam 
sortes conjicere ClC. Verr. 2, 127, 
déposer les tablettes du sort dans 
l'urne ; Tuberonis sors conjecta est 
Cic. Leg. 21, une tablette avec l e 
n o m d e Tubéron fut jetée dans 
l'urne ; eorum sortes non dei-
ciuntur G/ES. C. 1, 8, 5, on ne 
m e t pas leurs noms dans l'urne 
pour l e t irage au sort, cf. Liv. 
21', 42, 2; sors ducitur Cic. Verr. 
4, 143, on tire au sort ; sors ali-
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cujus exil Cic. Att. 1, 19, S; 
excidit L iv . 21, 42, 3, le n o m de 
qqn sort de l'urne II [en part-
tablettes d e bois portant des 
sentences e t déposées dans les 
t emples ; leur diminution de 
volume (sortes attenuatx ou exte-
nuatœ) était interprétée comme 
un mauvais présage] : Lrv. 21,62, 
5 ; 22, 1, U fl2 tirage au sort, 
sort : ei sorte provincia Sicilia 
obvenit Ctc. Verr. 2 , 17, i l obt int 
du sort la 
p r o v i n c e 
de Sicile, 
[evenit Liv. 
4, 37, 6 ] ; 
aliquem 
quœstorem 
sors dédit 
Cic. Q. 1, 

1, U, l e 
sort a dé-
signé qqn 
c o m m e 
questeur ; 
evecloribus 
sorte ductus Cic. Rep. 1, SI, u n 
des passagers tiré au sort ; extra 
sorlem Cic. Verr. 2 , 127, sans 
tirer au sort ; excipere aliquid 
sorti V I R G . En. 9, 271, exclure 
qqch du tirage au sort [cf. exsors 
V I R G . En. 8, 552] A 3 le résul-
ta t du tirage : a) oracle, pro-
phétie [portés sur les tablettes 
qu'un enfant mêlait et dans les-
quelles il effectuait l e tirage] : Cic. 
Div. 2, 86, et Cic. Div. 1, 76; 

2, 115; V I R G . En. 4, 346, etc.; 
dictai per carmina sortes H O R . P. 
403, oracles exprimés en vers II 
[en part. , vers ou phrases d'écri-
vains inscrits comme oracles sur 
des tablettes et tirés au sort] , cf. 
L A M P R . Alex. Sev. 14, 5; A U G . 
Conf. 4, 3; b) charge attribuée 
par le sort : sors urbana, pere-
grina L iv . 23, 30, 18, etc. = pro-
vincia urbana, peregrina, fonction 
d e préteur urbain, pérégrin; 
comitxa sortis sunt alterius con-
sulis L iv . 35, 6, 2, la tenue des 
comices ressortit au lot , a u x 
attributions de l'un des consuls 
A 4 sort, dest in, destinée, lo t : 
V I R G . E n . 10, 501, etc. ; H o n . S . 
1, 1, 1, etc.; L iv . 21, 43, 2, etc.; 
ejus midi sors incidit Remis H I R T . 
G. 8, 12, 3, le sort de cette 
malencontreuse aventure = ce 
sort malencontreux échut a u x 
Rèmes, cf. H I R T . 8, 1, 3 || [d'où] 
condition, rang : secundam ingenx 
sorlem tenere L iv . 22 , 29, 9, 
occuper l e second rang dans l e 
lot du gén ie ; secundse sortis in-
genium S E N . Ep. 52, 3, esprit 
(génie) de second ordre, cf. 36, 4; 
sors feminea Ov. M. 6, 680, le 
sexe féminin II lot, partage : in 
nullam sortem bonorum L iv . 1, 
34, 3, sans avoir part aux biens 
<|( 5 capital prêté à intérêts : T E R . 
Ad. 243; Cic. Att 6,1,3, etc. 

•jSSi) > arch, nomin. sortis PL. 
Cos. 271; T E R . And 985 n abl. 
sorti P L . Cas. 319: VIRG. G. 4, 
165, etc.; Liv . 29, 20, 4, etc. 

sorsum, v . seorsum. 
sort ïcûla , se, f. (sors), bulletin 

do vote : S U E T . Ner. 21. 

sortïgër, ëra, ërum, qui rend 
des oracles : * L U C . 9, 512. 

sortUâtôr, ôris, m. , devin : 
*POHPH._ H O R . S . 1, 6, 114. 

sor tûegus , a, um (sors etlego), 
prophétique : H O R . P. 219 II 
subst. m., devin : Cic . Div. 1, 
132. 

sort ïo , ïvi, îtum, ïre, arch. = 
sortior : P L . COS. 286 ; 304 ; V A R R . 
d. N O N . 471, 4 II tr. partager : 
E N N . Tr. 153 II part, sort î tus , o , 
um, v . sortior iffl) > . 

sortior, îttts sum, ïri (sors), fll 
int. , tirer au sort : ,CiC. Verr. pr. 
21; 2, 127 fl2 tr., a) fixer par le 
sort : provincias Cic . Att. 1, 13, 
5, tirer les provinces au sort, cf. 
Cic. Att. 1, 19, 2; Agr. 2, 21, 
etc. ; [avec int . indir.J sortiti uter 
dedicaret L iv . 2, 8, 6, ayant 
décidé par le sort qui des deux 
ferait la dédicace, cf. Cic. Nat. 
1, 98; Fat. 46; b) obtenir par le 
sort : L iv . 39, 45, 4; S U E T . Cses. 
18; H o n . 0 . 1 , 4.18; C) [en gén.] 
obtenir du sort, de la destinée : 
L iv . 38, 16, 12; H O R . S . 1, 6, 
53; P. 92; Ov. M . 2, 241, etc.; 
P L I N . Ep. 1, 3, 4; d) choisir : 
V I R G . G. 3 , 71; En. 12, 920; 
e) répartir : VlRG. En. 3, 634 ; 8, 
445 ; 9, 174. 

W> > part , sortîtus, a, um, 
avec sens passif, tiré au sort : 
Cic . ^4tt. 4, 16, 6; P R O P . 4, 11, 
20; S T A T . S . 5, 2, 57. 

1 sort is , gén. de sors. 
2 sort i s , nomin., v . sors M > • 
sortâtâo, ônis, î. (sortior), tirage 

au sort : ClC. Plane. 53; Phil. 2, 
82; 3, 24, etc. 

sortâtô (sortitus), après tirage 
au sort, par le sort : Cic. Verr. 
4,142 II par la destinée : P L . Merc. 
136; H O R . Epo. 4, 1. 

sort ï tôr , ôris. m . (sortior), 
celui qui tire les noms de l 'urne: 
S E N . Tr. 982. 

1 sort î tus, a, um, v . sortior. 
2 sort î tus , us, m. , fll t irage au 

sort : P L . Cas. 197; Cic. Dom. 
50; V I R G . En. 3, 323 fl2 tablette 
de v o t e : S T A T . Th. 6, 389 11 lot, 
destinée : S T A T . T A . 12, 557. 

sortais = surrectus: A N D R . d. 
F E S T . 297; P . F E S T . 296; v . 
subrigo. 

s ô r u s , i, m . (craûpoç), sorte de 
poisson de mer inconnu : P L I N . 
32 , 151. 

sôry , ëos, n. ( < x û p u ) , sory, 
sulfate de cuivre : P L I N . 34, 117 ; 
C E L S . 6, 9, 23. 

s ô s , arch. pour suos et pour 
eos, v . suus et i s M >• 

Sosseadee, ârum, m. , peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 78. 

Sôsàgôrâs , se, m., n o m d'un 
médecin : C E L S . 5, 18, 29. 

1 Sôsïa , se, m. , Sosie, esclave 
de comédie : P L . Amp, 

2 Sôsïa , se, f., nom de femme : 
T A C . An. 4, 19. 

Sôs ïânus , a, um, v . Sosius. 
Sôsïâs , se, m. (Ebicfa;), c. Sosia 

/ : A U S O N . Eph. 4, 9. 

Sosibes, m. , peuple sarmate : 
C A P I T . 

Sôs ïb ïânus , i , m. , n o m d'hom-
m e : M A R T . 4. 33. 

Sôs ïb ïus , U, m., précepteur de 
Britannicus : T A C . An. 11, 1. 

Sôsïc lës , i s , m . , n o m d 'homme: 
P L . Men. 1123. 

Sôs ïgënês , i s , m . (SOJUIYEVTIS), 
Sosigène [astronome qui aida 
César à réformer le calendrier] : 
P L I N . 18, 211. 

Sôsï ïâus , i , m. , nom d'h. : Liv . 
34, 30. 

Sôsflus, i , m . (Sci(Ti\oç), histo-
rien grec, qui avait écrit la v ie 
d'Arihjbal : N E P . Han. 13, 3. 

S ô s ï m ë n ê s , i s , m., nom d'un 
médecin : P L I N . 1, 20 

Sosint igi , n., vil le de Bétique : 
P L I N . 3 , 14. 

Sôsïôla, se, f., n o m de f e m m e : 
INSCR. 

SÔsippUS, i , m . (Etiminioi;), nom 
d'homme : ClC. Verr. 2 , 25 . 

Sôs i s , i s , m. , nom d'homme : 
Cic. Fam. 13, 30; L iv . 24, 21; 
26, 21 II f., n o m de femme : I N S C R . 

SÔSÏthëus, i , m . (ZU<IÎ8EOÇ), 
nom d'un esclave, lecteur de Ci-
céron ; Cic. Att. 1, 12, 4 II autre 
pers. : Cic. Verr. 3, 200. 

Sôsïus , ïi, m. , nom d'homme : 
Cic. Att. 8, 6, 1; 9, 1, 12; Sosï i , 
m . pl., les Sosies [libraires célèbres 
sous Auguste] : H O R . P. 345 II 
- ï ânus , o, um, de Sosius : P L I N . 
13, 53. 

sospës , pilis, adj . , fl 1 qui sauve, 
sauveur, cf. F E S T . 301, 15; P . 
F E S T . 300 ; E N N . An. 577 ; v . sos-
pito 112 sauvé, échappé au dan-
ger : P L . Cap. 873, etc.; P L I N . 
Pan. 67, 6; H O R . O. 3 , 14, 10 || 
favorable, propice : P L . Pœn. 
1188; H O R . Sœc. 40. 

m > arch. sispes F E S T . 343, 
14. 

sospïta, œ, î. (sospes), protec-
trice, libératrice [épith. de Ju-
non] : Cic. Div. 1, 99;.Mur. 90; 
Nat. 1, 82. 

sospïtâl is , e (sospes.),- sauveur, 
tutélaire, protecteur : P L . P S . 247. 

sospïtâs , âlis, f. (sospes), action 
de sauver : MACR. S. 1, 7, 35 II 
salut, guérison, délivrance : V U L G . 
Job. 5, 11. 

sospïtâtôr, ôris, m . et - tr ix, îcis, 
f. (sospito), sauveur, libératrice : 
A P U L . M . 9, 3; Apol. 64 ; M. 11, 
9; 11,15. 

sospï to , are (sospes), tr., con-
server sain et sauf, sauver, pro-
téger : P L . Aul. 546; CATUL . 34, 
24; L iv . 1, 16, 3. 

Sostra , œ, f., vi l le d 'E lymaide: 
P L I N . 12, 78. 

Sostrâtus , i , m . ( E t ô o r p c r e o ç ) , 
chirurgien célèbre : C E L S . 4, 3, 
14 II architecte qui éleva le phare 
d'Alexandrie : P L I N . 36, 83 II un 
sculpteur : P L I N . 34, 51. 

S ô s u s , i , m. , nom d'homme ; 
P L I N . 36, 84 || titro d'un ouvrage 
d'Antiochus : Cic. Ac. 2, 12. 

Sôtàcus , i , m. , nom d'un natu-
raliste grec : P L I N . 36, 146. 
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Sôtâdes , is, m . (Eto-riSr)?), poète 
d e Crète, inventeur d'une espèce 
de vers : M A R T . 2, 86, 2 II -eus 
a, um, de Sotade, sotadéen : 
Q U I N T . 9, 4, 90 II ou - ï cus , a, um, 
V u N . E p . 5, 3, 2 II subst. m . pl., 
Sôtâdïc i , vers sotadéens : G E L L . 
7, 9, 16. 

Sôtâs ( - ë s ) as, m . , médecin : 
M A R T . 4, 9. 

Sôtër, ëris, m . (auirfip), sauveur, 
H 1 surnom de Jupiter : Cic. Verr. 

2, 151; S E R V . En. 8, 652 H 2 sur-
nom de Ptoléméo I " , roi d 'Egypte : 
P L I N . 7, 208 II 3 le Sauveur (un 
éon de Valentin) : T E R T . Val. 16. 

Sôtëra, se, f., n o m d e femme : 
I N S C R . 

SÔtêrîa, ôrum, n . (ownipia), 
présents pour féliciter d'un retour 
à la santé, cadeaux de convales-
cence: M A R T . 12,56,3 I titre d'une 
poésie adressée comme cadeau de 
convalescence : S T A T . S . 1, 4. 

Sôtër ïc ïânus , a, um, de Soter 
[du Sauveur] : T E R T . Val. 27. 

Sôtèrïcus , i , m. , nom d'hom-
m e : Cic. Balb. 56; S E N . d. 
G E L L . 12, 2, U. 

Sôteris, ïdis, 1 , n o m do f e m me : 
I N S C R . _ 

Sothis , i s , m. , roi d'Héliopolis 
(al. Sesothes) : * P L I N . 36, 65. 

Soti , ôrum, m. , peuple d'Italie : 
P L I N . 3, 47. 

Sotïàtês ( S o t t - ) , um ou ïum, 
m., peuple d'Aquitaine : P L I N . 4, 
108. 

SotEmus, i, m . , n o m d'homme : 
L iv . 8, 24. 

Sôtàra, œ, f., U l v i l le d u Pont : 
P L I N . 6, 10 112 nom de femme : 
P L I N . 1, 28. 

Sott îâtes , v . Sotiales. 
soubi i l i s , c. subtilis : E D . D I O C L . 

7, 48. 
s ô v o s , a, am, v . suus W> >. 
S o z a , ss, f., v i l l e des Oan-

danes : T A C . An 12, 16. 
1 s ô z û s a , se, f. (mJÇoucra), ar-

moise [plante] : A P U L . Herb. 10. 
2 Sôzûsa , se, f., nom de femme : 

I N S C R . 

spàcïor, s p à c ï u m , v . spatior, etc. 
Spâco , Us, î. (Eitcuuà), nourrice 

de Cyrus : J U S T . 1, 4. 
spâdicârîus , ï i , m . (spadix), 

teinturier en rouge brun : F I R M . 
Math. 3,7,1. 

s p â d î c u m , i, n . , spadice , i n -
florescence du palmier : A M M . 
24, 3, 12. 

1 spàdix, ïcis, m . (cnrtfôiÇ), H 1 
c. spadicttm; G E L L . 2, 26,10 112 
sorte d'instrument d e musique 
comme la lyre : Q U I N T . I , 10, 31. 

2 spadix e q u u s , m., cheval 
bai-brun : V I R G . G. 3, 82. 

Spado, ônis , m. (oirdUSidv), eu-
nuque t L iv . 9, 17, 16; Q U I N T . 
11, 3, 19; P L I N . 13, 41 II cheval 
hongre : V E G . Mul. 6, 7, 2; 
spaaones surculi GoL. 3, 10, 15, 
rejetons stériles. 

s p à d ô n â t ù s , ûs, ta. (spado), 
condition d'eunuque, [fig.] conti-
nence : T E R T . Cuil. jem. 2, 9. 
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spàdônïus et spâdônûras , a, 
um, (spado) stérile [en pari, d'un 
arbre] : P L I N . 15, 51; 15. 130. 

speera, spœrî ta , v . sphser-, 

s p a g a s , (mot asiatique), résine : 
P L I N . 14, 123. 

Spalsei, ôrum, m., peuple de 
l'Asie ultérieure : P L I N . 6, 22. 

Spàlathra, as, f. CSmftaepa), 
vil le maritime de la Magnésie, en 
Thessalie : P L I N . 4, 32. 

spâlax , àcis, f., plante incon-
nue : P L I N . 19, 99. 

spando , part, spandïtus, ëre, c, 
expando : P E L A G . 16, p. 69. 

Spània, c. Hisp- t V U L G . 

Spanïens is , cHisp-iAvc Ep. 
35,2. 

Spanïus , ïi, m . , n o m d'homme : 
I N S C R . 

Spâmis , c. Hisp-: A R N . 5, 24. 
spâràgus , i , m. , c. asparagus : 

T H . P R I S C . 1, 5. 

Sparata, as, f., vil le de Mésie : 
A N T O N . 

Spâraxj m. , nom d'esclave : 
P L . Rud. 657. 

spargân ïôn , U, n. (<TnapY«vio»), 
ruban d'eau [plante aquat ique) : 
P L I N , 25, 109. 

1 spargo , ïnis, ï. (spargo 2), 
aspersion : F O R T . 3, 4,1/p. 122 
Migne. 

2 spargo , sparsi, sparsum, ëre 
(cf. o-ireïpio), tr., U l jeter ça et là, 
répandre, épaipUler. semer : se-
mé» Cic. Amer. 50, répandre la 
semence ; aliquid i n ou supra rem 
C A T . Ag. 36 ; 161, répandre qqcb 
sur une chose ; nummos populo de 
rostris Cic. Phil. 3, 16, jeter des 
écus a la volée au peuple du haut 
de la tribune ; pedibus arenam 
V I R G . En. 9, 629, faire voler la 
poussière sous ses pieds ; laie 
sparsurse corpora pinus Ov. M. 
7, 442, des pins qui [abaissés 
vers la terre, en se redressant] 
devaient disperser au loin les 
corps en lambeaux ; sparsus sttebo 
S E N . Herc. (Et. 1394, j e m e lais-
serai déchirer en lambeaux sans 
rien dire; téla VntG.En. 12,51, faire 
voler les traits, ou spargere seul 
Q U A D R . d. G E L L . 9, 1, 1 \\ una est 
Geryon sparsus manu S E N . Herc. 
Œt. 26, Géryon a été jeté à terre 
(abattu, terrassé) par mon seul 
bras II répandre un liquide : LuCR. 
2, 195; 6, 629; H O R . Epo. 5, 26, 
etc. 1f2 disperser, disséminer : 
aper spargit canes Ov. M. 8, 343, 
le sanglier disperse les chiens ; 
sparsa tempestate classis L iv . 37, 
13, 2, la flotte dispersée par la 
tempête ; sparsi per vias L iv . 9, 
23, 3, disséminés le long des rou-
tes, cf. T A C . H. 3,46 II se in fugam 
spargere L iv . 33, 15, 15, s'épar-
piller en fuyant ; scintilla se in 
tgnes suos spargit L U C R . 4, 606, 
l'étincelle s'éparpille en feux qui 
éclatent d'elle II [poét.] magnum 
rex spargit ab Argis Alcxden V. F L . 
5,448, le roi [Eurysthée] éloignant 
d'Argos le grand Alcide le lance 
à travers le monde || [fig.] jeter au 
vent , dissiper : [ses biens] H O R . 

S P A R T E U S 

Ep. 2 , 2 , 195; [le temps] S E N . 
Ep. 19, 1 113 parsemer, joncher : 
aliquid aliqua re: CAT. Ag. 103; 
157 ; V I R G . B. 5, 40 ; virgulta 
fimo V I R G . G . 2, 347, couvrir 
les rejetons de fumier ; sparsis 
pellibus albo V I R G . B. 2, 41, avec 
des peaux semées de taches blan-
ches, cf. L iv . 41, 21, 13; [fig.] 
litterse humanitatis sale sparsas ClC 
Alt. 1, 13, 1, lettres saupoudrées 
d'un sel du meilleur goût [nous 
dirions aujourd'hui « pleines d'at-
ticisme «] Il arroser : saxa sanguine 
E N N . d. Cic. Tusc. 1,107, arroser, 
éclabousser de sang les rochers, 
cf. L U C R . 5, 1202 ; H O R . O. 4,11, 
8; gênas lacrimis L U C R . 2, 977, 
inonder les joues de larmes ; [abs 1 ] 
qui spargunt Cic. Par. 37, ceux 
qui arrosent, cf. P L . d. G E L L 18, 
12, 4 114 [fig.] 3) animas in cor-
pora humana Cic. CM 77, dissé-
miner les âmes dans les corps 
humains, cf. Arch. 30 ; nomen per 
urbes Ov. M. 8, 267, répandre un 
nom à travers les vil les ; b) ré-
pandre un bruit, colporter : voces 
tn vulgum V I R G . En. 2, 98, semer 
des propos dans la foule, cf. 
Q U I N T . 8, 3, 58 ; 9, 2, 80 || spar-
gebatur Albinum... usurpare T A C . 
H. 2, 58, on répandait le bruit 
qu'Albinus s'arrogeait... 

M > inf. pass . spargier H O R . 
O. 4, U, 8. 

sparsflis , e (spargo), qui peut 
être dispersé : T E R T . Pud. 2. 

spars im (sparsus), çà et là : 
A P U L . M. 10, 34; G E L L . U, 2, 5. 

spars ïo , ônis, f. (spargo), as« 
persion [de parfums dans le cir-
que et dans le théâtre] : S E N . 
Nat. 2, 9, 1 |] distribution [de 
présents au théâtre] faite à la 
volée : S T A T . S. 1, 6, 66. 

spars ïvus , a, um, qu'on j e t t e : 
• P E T R . 27. 

sparsus , a, um, 1T1 part, de 
spargo 1J2 adj ' , épars : sparsior 
racemus P L I N . 16, 146, grappe 
plus dispersée. 

Sparta, se, f„ Cic. Rep. 2, 43, 
etc., et Sparte, ès, f., P R O P . 3, 14, 
1; Ov. M. 6, 414, etc., Sparte, 
Lacédémone. 

Spartâcus , i , m. , qui soutint 
contre les Romains la guerre dite 
des gladiateurs : Cic. Har. 26; 
H O R . O. 3, 14, 19 |] épith. donnée 
à Antoine : Cic. Phil. 4, 15. 

Spartânus , a, um, de Sparte : 
V I R G . En. 1. 316; L iv . 38, 17, 
12 II subst. m., Spartiate : P L . 
Pœn. 639; N E P . Pel. 2, 4; Reg. 
I, 2; T A C An. 3, 26. 

1 Spartârîa, as, f. (spartarius), 
surnom de Carthage la Neuve 
[Espagne] : P L I N . 31, 94. 

2 spartârîa, ôrum, n. (sparta-
rius), lieux abondants en sparte. 

spartarius, a, um (spartum), 
abondant en sparte : P L I N . 31,94. 

spartëôlus , », m . (sparteus), 
pompier [muni de cordes de spar-
te ] : T E R T . Apol. 39. 

sparteus, a, um (spartum), 
fait de sparte : C A T . Agr. 3 ; 11, 
2; P A C . Tr. 107: COL. 12, 52,8 
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subst. f., spartëa , semelle d e 
sparte : COL. fi, 12, 3 . 

Sparti(-to3),ôrMm,m.(SirapToî), 
les Spartes [guerriers nés tout 
armés des dents de serpent semées 
par Cadmus] : H Y G . Fab. 178; 
VAHR. d. G E L L . 17, 3, 4. 

Spartïâcus, c. Spartialicus : 
A P U L . M. 1. 

Spart iânus, i, m . , Spartien, u n 
des auteurs de l'histoire A u -
guste . 

Spartïâtae, ârum, m. , Spar-
tiates, habitants de Sparte : ClC. 
Tusc. 1, 102 il -tes, as, m . P L . 
Pœn. 780. 

Spartïât ïcus , a, um, P L . P œ n . 
719, et Spartïcus, a, um, V I R G . 
CIÙ*. 400, de Sparte. 

spartôpôl ios , U ou -ô l ïâ , as, f., 
(oxapTOTroXioç), sorte d e pierre 
précieuse : P L I N . 37, 191. 

spar tum ( - ô n ) , i, n . (mrdpTov), 
H l sparte [sorte de jonc] : P L I N . 
19, 26 «(12 corde en sparte : C A T . 
Ag. 135, 3; P L I N . 28, 46. 

spàrùlus , t, m . (sparus), sorte 
de poisson de mer [brème ?] : O v . 
Hat. 106 ; M A R T . 3, 60, 6. 

spàrum, i, n., c. sparus: N O N . 
555, 20; cf. F E S T . 330 ; P . F E S T . 
331. 

sparus , t, m., 111 petit javelot , 
dard : S A L L . C . 56, 3; 
Liv . 34,15; V I R G . En. U, 
682, v . sparum 112 sorte 
de poisson d e mer : C E L S . 
2 , IS . 

s p a s m a , âtis, n. , et 
Bpasmus, i, m . (cxïo-pa, 
<nra<rp.ôç), spasme : P L L N. 
28, 237 ; 22, 21. 

spastàcus, a, um (o-icao1-
tixdç), qui a des spasmes : 
P L I N . 20,157. 

Spâta la , œ, L, n o m d e ^vs\ 
femme : I N S C R . 

Spàtâlê, ës, f., n o m d e femme : 
M A R T . 2 , 52, 2. 

Spàtàl ïum, ï», n . (incœrdXiov), 
sorte de bracelet : P L I N . 13, 142. 

spâtalôc ïnsedus , i, m. (cnnxra-
, ioc et xfvatSoç), un débauché : 
P Ë T R . 23, 3. 

Spâtâ lus , i, m., nom d'homme : 
I N S C R . 

spà tang ïus , ïi, m . ((nraràYrilç), 
espèce de hérisson de mer : C O D . 
T H . 14, 20, 1. 

spatha, as, f. (oTcdeij), H 1 bat-
toir [dont les anciens tisserands se 
servaient pour battre 
la trame au lieu de 
la peigner] : S E N . Ep 
90, 20 I I 2 spatule : 
COL. 12, 42, 3 H 3 
spathe [du palmier] : 
P L I N . 16, 112 H 4 sorte 
de palmier : P L I N . 12, 
134 H 5 épée longue, 
sorte de latte : T A C . 
An. 12,35, fin. 

spâ thâ l ïurn ( -ôn ) , ïi, 
a. (<Tro£9r]), spathe [du 
palmier] : M A R T . 13, 
2,7 Lin lemmatè]. SPATHJE 5 

spâthârîa fabrica , f., fabrique 
de glaives nommés spatha : N O T I T . 
I M P . O c c . 32. 

sptâhârïus , ïi. m. , gardien du 
glaive de son maître : I N S C R . Mur. 
1852, 12. 

spâ thë , Es, f., spathe du pal-
mier : P L I N . 1 6 , 112. 

s p â t h ô m ë l ë , ës, f. (oTra8of«JA7)), 
sonde en forme de spatule : I S I D . 
4, U, 3. 

spâthùla ( s p à t ù - ) , se, f., d im. 
de spatha H I spatule : P L . - V A L . 2 , 
45 112 branche de palmier : V U L G . 
Lev. 23, 40 H 3 sorte de borne, 
en forme de spatha : GROM . 341, 
13 1I4_omoplate : A P I C . 4, 174. 

spâtââtôr, ôris, m. (spatior), 
grand promeneur, batteur de pa-
vés :_CAT. Orat. 40, fr. 3. 

spâtââtus, part, de spatior. 
spàtïo, are, int., errer, circuler : 

F O R T . Mari. 4, 108. 
spât îô lum, i, n . (spatium), 

petit espace : P A L L . 1, 38, 2. 
spàtïor, âtus sum, âri (spa-

tium), int . , I II aller de côté et 
d'autre, de long en large, aller et 
venir, s e promener : Cic . Amer. 
59; Opt. 8; H O R . S . 1, 8, 15 H 2 
marcher, s'avancer : V I R G . En. 4, 
62; Ov. M. 4, 87; Q U I N T . 11, 3, 
131 11 3 s'étendre : Ov. M. 14,629 ; 
P L I N . 17, 65; S E N . Ir. 3, 10, 4. 

spàtïôsê (spatiosus), au large : 
P L I N . Ep. 3, 18, 1 II spatiosius 
P R O P . 3, 20, 11, dans un espace 
plus vas te , u n temps plus long. 

spât ïôs ï tâs , âtis, f. (spatiosus), 
espacement : S I D . Ep. 2 , 2 . 

spàt ïôsus , a, um (spatium), 
spacieux, étendu, v a s t e : P L I N . 4, 
82, etc.; Q U I N T . 11, 2, 18, etc.; 
Ov. M. U, 754; [fig.] S E N . Ep. 
88, 33 II [en pari, d u temps] : Ov. 
M. 8,529 ; 12,186 ; etc. || spatiosior 
O v . A. A. 2 , 645; -issimus P L I N . 
Pan. 63, etc. 

spatium, ïi, n., H I champ de 
course, carrière, arène : E N N . / I n . 
18 ; 22 ; Cic. CM 83 ; Br. 307 ; Lse. 
40; Ov . M . 6 , 487 ; L iv . 35, 40, 1 
Il spatia V I R G . G . 2 , 541, tours d e 

piste, cf. G . 3,202 ; En. 5,325 ; T A C 
D. 39 [sing. S E N . Ep. 30,13\; [fig.] 
eadem spatia conficere C i c de Or. 
3,178, parcourir la m i m e carrière 
[en pari, de planètes] 112 étendue, 
distance, espace : duum milium 
spalio CMS. G. 3, 17, à une dis-
tance de deux mil le pas ; magno 
spatio confeclo CMS. G. 3, 29, 2, 
une grande étendue de terrain 
ayant été parcourue ; tanto spatio 
CMS. G. 7, 45, 4, à une distance 
si grande, ou ab tanto spatio CMS. 
G. 2, 30, 3; sequo spatio CMS. 
G. 1,43, a égale distance, cf. 
CMS. G. 7, 23 ; magnum spatium 
abesse CMS. G. 2,17, 2, être à une 
grande distance 113 lieu de pro-
menade, place : communia spatia 
ClC. Rep. 1, 41, places publiques ; 
Academize spatia Cic. Or. 12, les 
promenades (lesjardins) de l 'Aca-
démie, cf. Cic. Leg. 1, 14; 1, 15 
Il tour de promenade, promenade: 

C i c de Or. 1, 28; Rep. 1, 18; si 
uno basilic 35 spatio honeslamur 
Cic . Mur. 70, s'ils nous font 

l'honneur d'un seul tour d e basi-
lique 114 espace : L Ù C R . 1, 426 i 
1 523; reliquum spatium mons 
continet CMS. G. 1, 38, une mon-
tagne occupe le reste de l'espace; 
spatium non est agitandi N E P . 
Eum. 5, 4, il n'y a pas de place 
pour donner de l'exercice II gran-
deur, étendue, dimensions : Ov 
M . 2 , 672 ; 3, 95; J u v . 6 , 503; 
spatium admirabile rhombi Juv . 
4, 39, les prodigieuses dimensions 
d'un turbot ; aures in spatium 
trahere Ov. M. U, 176, allonger 
les oreilles 115 espace de temps, 
laps de temps : C E S . G . 1, 7, 6; 
5, 15, 3; C. 3, 75, 2, etc.; spatia 
temporis CMS. G. 6, 18, les inter-
valles de temps, les moments de la 
durée ; usque ad extremum spatium 
Cic. Arch. 30, jusqu'au dernier 
moment de la v i e ; in brevi sjiatio 
T E R . Haut. 955, dans un court 
espace de temps, cf. L U C R . 2 , 
78; Ov. M. 1, 411; S U E T . Cl. 
12; ou intra brève spatium C U R T . 
9, 3 , 27; S E N . Nat. 7, 12, 8, ou 
brevi spatio S A L L . C. 56, 2; J. 
87, 3; L iv 29, 36, 3; hoc spatio 
Cic. de Or. 2, 353, pendant cet 
intervalle de temps ; tam tongo 
spatio Cic. Off. 2, 81, pendant un 
si long temps 116 temps , délai, 
répit : dare alicui spatium ad 
scribendum Cic. Fam. 15, 17, 1 ; 
pila conjiciendi CMS. G. 1, 52, 3, 
donner à qqn le temps d'écrire, 
de lancer les jave lo t s ; spatium 
habere, sumere ad... Cic. Verr. pr. 
56; Fin. 4, 1, avoir, prendre le 
temps de. . . ; sex dies ail eam rem 
confîciendam spatii postulant CMS. 
C. 1, 3, 7, ils demandent u n délai 
de six jours pour mener l'affaire 
à bonne fin 11 7 [en métrique] 
temps, mesure : Cic . Or. 193; 
Q U I N T . 1, 5, 18, etc. 

spâ tômëlë , v . spathomele. 

spàtù la , as, f., v . spalhula. 
spàtû lë , ës, f. (oTTctTdXr)), dé-

bauche : V A R R . Men. 275. 
spëca , v . spica : V A R R . R. 1-, 

48, 2. 
spëce l latus , v . specillatus. 
specia l i s , e (species), spécial, 

particulier: S E N . Ep.58,9 ; Q U I N T . 
5, 10, 43 II specialis, m. , ami par-
ticulier, intime II propre à : T R E B . 
Tyr. 14, 3 II Aor D R A C O N T . 

spëc ïâ l ï tâs , âtis, f. (specialis), 
spécialité, qualité distinctive : 
I S I D .2, 25, 6. 

spëcïâiïtër (specialis), en par 
ticùlier, spécialement, notam-
ment : C E L S . 5, 24, 4 ; Q U I N T . 5, 
10, 43 J -ïus C . - A U R . 

spëcïârîa, se, f., épicière: INSCR. 
Spon 232. 

spëc ïâ t im (species), en parti-
culier : C A P E L . 9, 939. 

spëcïâtus , a, um (species), 
figuré, conformé : T E R T . Herm. 40. 

spëclë , spëcïï , gén . , v . spe-
cies m^-. 

spëc ïes , ëi, f. (specio), 
I H l v u e , regard : L U C R . 4, 

236;4, 242;5, 707; V I T R . 9, 4 112 
ensemble des traits qui caractéri-
sent et font reconnaître un objet; 
aspect : knmana specie et figura 
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ClC. Amer. 63, avec l'aspect et la 
conformation de l 'homme ;speciem 
boni viri prœ se ferre Cic . Off. 2, 
39, donner Hmpress ion d'un 
h o m m e de bien ; hospitis speciem 
non effugere Cic . B r . 172, garder 
la caractéristique d'un étranger; 
speciem habere honesli Cic . Off. 3, 
7, avoir les caractères de l 'honnête, 
cf. Cic. Tusc, 4, 30; honeslum 
natura et specie sua commovet Cic . 
Off. 2, 32. l 'honnête émeut par 
son essence propre e t ses traits 
caractéristiques ; summa species 
arborum stantium relinquilur C /ES . 
G . 6, 27, 4, on laisse de quoi 
donner l'impression la plus com-
plète que les arbres se t iennent 
debout normalement 113 ce qui 
apparaît a u x regards, aspect , 
extérieur, air, dehors, etc. : horum 
hominum species est honestissima 
Cic. Cat. 2, 18, ces hommes ont 
un air des plus honorables ; «»ii-
versa comprensio el species oratio-
nis Cic. Or. 198, le pourtour et 
la forme de la phrase dans son 
ensemble ; navium species inusi-
tata CMS. G. 4, 25, 1, forme de 
navires inusitée ; ager una specie 
S A L L J . 79, 3, champ d'aspect 
uniforme II nova atque inusxtata 
specie commoli CMS. G. 2, 31, 1, 
bouleversés par ce spectacle nou-
ve au et extraordinaire ; ponite 
ante oculos miseram illam ac flebi-
lem speciem Cic. Phil. 11, 6, 
représentez-vous zette scène (ce 
tableau) pitoyable et lamentable II 
specie Cic. C M 57; ad speciem 
Verr. 1, 58; in speciem CMS. G. 
7, 23, 5, pour l'aspect, au point 
d e v u e de l'aspect 114 bel aspect , 
grand air, éclat, lustre, etc. : spe-
cies candorque cœli Cic. Tusc. 1, 
68, la beauté et la splendeur d u 
ciel ; triumpho prœbere speciem 
Lrv. 34, 52, 10, ajouter de l'éclat 
au triomphe ; adhibere quamdam 
in dicendo speciem atque pompam 
Cic. de Or. 2, 294, donner à sa 
parole u n air de dignité et d'assu-
rance ; species dignitasque populi 
Romani Cic . Dom. 89, grandeur 
et majesté du peuple romain 115 
sens concret a) apparition, vision 
nocturne, fantôme : L U C R . 1, 
125; Ov M . 9, 473; U, 677; 
Liv. 8, 6,9; 26, 19, 4; b) s tatue, 
image : ClC. poet. Div. 1, 21; C) 
fantôme d e l'imagination : H O R . 
S. 2, 3, 208 ; P. 7 ; C U R T . 7,1, 36 
11 6 apparence, semblant : speciem 
pugnanlium prœbere CMS. G. 3 , 
25, 1, avoir l'apparence de com-
battants ; ad speciem CMS. G. 1, 
61, 1; C. 2, 35, 6; in speciem 
CMS. G. 5, 51, 4, pour l 'appa-
rence, pour faire illusion ;specie... 
reapse Cic. Lœ.47, en apparence.. . 
en réa l i té ; speciem offerte Cic . 
Div. 1, 81, ne présenter qu'une 
apparence ; prœclara classis in 
speciem Cic . Verr. 4, 86, belle 
flotte en apparence II senatus spe-
cie S A L L . C. 38, 2, sous couleur 
de défendre le sénat, cf. Liv . 30, 
20, 5 ; sub specie tutelœ C U R T . 9, 
2, 7, sous prétexte de tutelle, cf. 
C U R T . 10, 6, 21; L iv . 44, 24, 4; 
per speciem auxilii ferendi L i v . 
39. 35, 4, sous couleur de porter 
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secours, cf. L iv . 9, 30, 8; 40, 13, 
8; 42, 52, S 117 [droit] cas parti-
culier, espèce ; hœc species incidit 
in cognilionem meam P L I N . Ep. 
10, 56 (64), 4, voici un cas qui 
a été soumis à m a compétence 
(dont j'ai eu à connaître) ; propo-
nilur apud eum species talis... D I G . 
9 , 2, S, on lui soumet le cas sui-
vant . . . , cf. 31, 1, 85 H 8 [décad.] 
a) objet, marchandise, denrée : 
sing., P A L L . 11,14, 3 ; pl. , publicœ 
species C O D . JUST. 1, 2, 10, mar-
chandises publiques, cf. 11, 73, 3 ; 
b) épices, drogues, ingrédients : 
M A C R . 8, 7, 8; D I G . 39, 4, 16. 

I I t . de philosophie : 111 ce 
par quoi se manifeste (se révèle) 
extérieurement une notion, un 
principe ; aspect, considération, 
point de vue , etc. : utUilatis spe-
ciem videbal, sed eam, ut res dé-
clarât, falsamjudicavit, Cic. Off. 3, 
99, l in térê t se montrait à lui, 
mais sous u n aspect qu'il jugea 
décevant, comme les faits le 
prouvent; cf. Cic . Off. 3, 41; 46; 
47, etc. ; utilitalis specie peccatur 
Cic. Off. 3, 46, la considération 
de l'intérêt fait commettre des 
fautes ; cum aliqua species utilita-
tis objecta est... ClC. Off. 3, 35, 
quand l'utilité s'offre à nous avec 
tel ou tel caractère apparent ; ob-
jecta specie voluplalis Cic . Fin. 1, 
47, quand s'est dressée devant 
eux l'idée d u plaisir 1F2 l'idée 
platonicienne, = IZia Cic. Ac. 1, 
30; 33; Tusc. 1, 58 || image ou 
représentation qu'on se fait d'une 
chose : doloris speciem non ferre 
ClC. Tusc, 2, 54, ne pas supporter 
l'idée de la douleur H 3 t y p e : 
obversentur species honeslœ et verœ 
Cic. Tusc. 2, 52, qu'il ait devant 
les y e u x des types réels de ver tu ; 
species civitatis Cic . Rep. 1, 51, 
type , forme de gouvernement ; 
eloquenliœ Cic. Or. 18, u n type , 
un idéal de l'éloquence H 4 espèce 
[d'un genre] : Cic. Or. 6; Top. 
30 ; 31 ; 68 ; Q U I N T . 3, 6,26, etc. ; 
S E N . Ep. 58, 7. 

M > arch. gén . specie ou specii, 
cf. G E L L . 9, 14, 15 II specierum, 
speciebus remplacés par formarum, 
formis Cic. Top. 30, mais em-
ployés à la décad. 

spëc ïëtàs , âtis, f. (species), 
espèce, qualité spéciale : F R O N T . 
Diff. voc. p. 354. 

spëcïf ïcâtus, a, um (species, 
facio), distinct, séparé : B O E T . 
Duab. Nat. p. 251. 

spëcïf ïcë , spéciflquement:BoET. 
Porph. dial. 2, p. 32. 

spëcïf ïcus, a, um, spécifique : 
B O E T . Porph. dial. 2, p . 32. 

spëcïï , v . species W >. 
spëci l lâtus , a, um (speciUum), 

travaillé à facettes : V O P . Prob. 
4, 5. 

s p é c u l u m , i , n. (specio), 111 
sonde : Cic. Nat. 3, 57; C E L S . 5', 
28, 12, etc. 112 (spéculum), petit 
miroir : A U G . Ep. 3, 3. 

s p ë c î m e n , i n i s , n. (specio,), fll 
preuve, indice, exemple, échan-
tillon : ingenii spécimen est transi-
lire... Cic. de Or. 3, 160, c'est une 
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preuve d'imagination que de fran-
chir d'un bond.. . ; in aliqua re 
spécimen aliquod dare Cic Gœcit. 
27, donner en qqch un échan-
t i l lon d e son savoir-faire ; Salis 
spécimen V I R G . En. 12, 164, ima-
ge, symbolej emblème du Soleil 
H 2 exemplaire, modèle, idéal, ty-
pe : prudenliœ spécimen est Scœ-
vola Cic. Nat. 3, 80, Scœvola est 
un modèle d e prudence, cf. Ctc. 
Tusc. 6, 55; Pis. 95, etc.; spéci-
men naturœ ex oplima quoque 
natura capere Cic. Tusc. 1.32, pren-
dre l'exemplaire (le type) d'un 
être dans ceux de ces êtres qui 
sont le plus parfaits. 

M > employé seul' au sing. 
spec ïnî , ôrum, m. , genre de 

troupes : INSCR. Murât. 804, 6. 
spëcïo ( sp ïc ïo ) , spexi, speclum, 

ère (cf. oxEirroj iai) , tr., regarder ; 
m o t arch. employé par ENN. et 
CAT.; P L . Cos. 516; Bac. 399; 
V A R R . L 6, 82. 

spëclôsë (speciosus), H l avec 
un aspect brillant, magnifique-
ment : P L I N . 35, 49; speciosius 
Liv . 37, 4, 3, plus magnifique-
ment H 2 avec grâce, élégance : 
H O R . Ep. 1, 18, 52; [flg.] Q U I N T . 
9, 4,14, etc. ; speciosissime Q U I N T . 
8, 6, 18. 

spëc iôsus , a, um (species), 1 1 1 
d e nel aspect, d'extérieur bril-
lant : (homo) inlrorsum turpis, 
speciosus pelle décora H o n . Ep. 1, 
16, 45, (un homme) laid intérieu-
rement, mais qui a bon air 
grâce à une belle enve loppe; 
speciosa femina Q U I N T . 5, 10, 47, 
belle f emme ; familiam nemo spe-
ciosiorem producit S E N . Ep. 87, 
6, personne ne présente une do-
mesticité de plus belle mine 112 
[flg.] reversionis has speciosas 
causas habes ClC. Att. 16, 7, 6, 
voilà les bonnes raisons qui ex-
pliquent m o n retour ; speciosum 
ministerium L iv . 4, 8, 6, fonc-
tions brillantes ; speciosissimum 
genus orationis Q U I N T . 8, 6, 49, 
le s tyle qui produit le plus 
d'effet ; speciosa vocabula IlOR. 
Ep. 2, 2, 116, mots expressifs J 
spécieux : speciosus tilulus Grœciœ 
hberandœ L iv . 42, 52, 15, le pré-
t ex te spécieux d'affranchir la 
Grèce, cf. L iv . 35, 16, 2; pl . n., 
speciosa diclu L i v . 1, 23, 7, des 
paroles spécieuses, d e beaux pré-
tex tes . 

s p é c i a l - , v . specuiar-. 
spectâ lmis , e (specto), fll visi-

ble, qui est en vue : Ov. M . 3,709; 
Tr. 3, 8, 35 112 remarquable, bril-
lant : Ov. M . 6, 166; 7, 705; T A C . 
Agr. 34 II [qualificatif de certains 
dignitaires sous les empereurs] : 
vir C O D . J U S T . 2, 7, 11, «Hono-
rable ». 

spectâbuïtâs , âtis, t., excel-
lence [titre] : tua A U G . Ep. 129, 
7, votre Excellence II dignité du 
vir spectabilis sous les empereurs : 
J U R I S C . 

spec tâc lum, i , n., sync. de 
speclaculum : P R O F . 4, 8, 21. 

spec tâcû lum, t, n. (specto), fll 
spectacle , v u e , aspect : o specla-
culum miserum ! Cic. Verr. 5, 100, 
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o spectacle lamentable ! rerum 
caslestium ClC.Nat. 2,140, specta-
cle des choses célestes ; hoc specta-
culum videra Cic. Mil. 103, voir 
ce spectacle ; alicui spectaculum 
prœbere Cic. Nat. 2, ISS, offrir 
un spectacle à qqn ; varia spec-
tacula habere Gic. Tusc. 1, 47, 
jouir de spectacles variés ; homini 
nostra incommoda spectaculo esse 
nollem Cic. Att. 10, 2,2, j e n'au-
rais pas voulu que m e s embarras 
s'offrissent en spectacle à cet 
homme 112 spectacle [au cirque, 
théâtre, etc.] : crudele gladiatorum 
spectaculum..., ut nunc fit Cic. 
Tusc. 2, 41, l e spectacle des gla-
diateurs est cruel.. . , comme U se 
passe maintenant , cf. L i v . 28, 
21, 10; nondum commisso spec-
taculo L i v . 2, 36, 1, le spectacle 
n'étant pas encore commencé H 3 
pl. spectacula ; a) places au cirque, 
au théâtre : spectacula tributim 
dare Gic. Mur. 72, donner des 
places de spectacle a u x tribus ; 
ex omnibus spectaculis Gic. Sest. 
124, de tous les points des gradins 
de spectateurs, cf. L i v . 45. 1, 2; 
spectacula sibi facere L i v . 1, 35, 
8, s'aménager une loge, une tri-
bune ; spectacula ruunt P L . Cure. 
647, les gradins s 'écroulent; b) 
théâtre, amphithéâtre : S U E T . 
Cal. 35 114. merveille à voir : 
septem omnium lerrarum specta-
cula G E L L . 10, 18, 4, les sept 
merveilles du monde, cf. Vl lR. 2, 
8, U. 

s p e c t à m ê n , ïnis, n . (specto), 
U l preuve, indice : P L Men. 966 
H 2 spectacle : A P U L . M. 4, 20. 

s p e c t â m e n t u m , i, n. (specto), 
spectacle [mis sous les y e u x ] : 
F R O N T . Diff. 359. 

spectâtë , d'une manière remar-
quable [usité seul' au superi.] : 
spectatissime P L I N . 21, 2; A M M . 
28, 3, 9. 

spectâtâo, ônis, f. (specto), U l 
action de regarder, vue : Cic. 
Fam. 7, 1, 2; Att. 13, 44, 2 
112 examen : pecunias Cic. Verr. 
3, 181, essai de l'argent 113 [ûg.J 
considération, égard : F L O R . 2, 
7, 3. 

spectâ t ïvus , a, um (specto), 
spéculatif : Q U I N T . 3. 5, U. 

spectâtor, ôris, m . (specto), 1T1 
qui a l 'habitude de regarder, 
d'observer, observateur, contem-
plateur : cesli siderumque Lrv. 24, 
34, 2, observateur du ciel et des 
astres, cf. Cic. Nat. 2,140 112spec-
tateur, témoin : Leuctricas calami-
tatis ClC. Off. 2, 26, témoin d u 
désastre de Leuctres, cf. Cic . 
Fam. 2, 7, 2 113 spectateur [au 
théâtre] : P L . Amp. 66; 1145; 
ClC. Har. 22 114 appréciateur, 
critique : T E R . Eun. 566, cf. L i v . 
42, 34, 7 II pecunias D O N . Eun. 
566, essayeur de monnaie . 

spectâtrix , ïcis, f. (spectâtor), 
spectatrice: S E N . More. 18; Ov. 
Am. 2, 12, 26 II juge : A M M . 30, 
8, 1. 

1 spectâ tus , a, um, 1[1 part, d e 
specto H 2 adj ' , a) éprouvé, à 
l'épreuve : Cic . de Or. 1, 124; 
Case. 11; Verr. pr. 29; spectatis-

simtts L i v . 1, 57, 7 ; mihi specta-
tum est avec prop. inf. S A L L . H. 
3, 61, 23, c'est pour moi un fait 
reconnu que ; b) estimé, consi-
déré, en vue : spectatissimus vir 
Cic. Fam. 5. 12, 7, h o m m e très 
considéré ; c) remarquable : spec-
tatior pasninsula P L I N . 4, 107, 
une péninsule assez remarquable. 

2 Spectâtus , i, m. , nom d'h. : 
A M M . 17, 7, 15. 

spectUë ou spefâlë, ts , n. , u n 
morceau de la panse du porc : 
P L . d. F E S T . 330, 24; P . F E S T . 
331, 10. 

spect ïo , ônis, f. (specio), action 
d'observer [les auspices] : Cic. 
PhU. 2, 81; V A R R . L. 6, 82. 

spec to , âvi, âtum, are (fréq. de 
specio), tr. e t int. , 11 1 regarder, 
observer, contempler : a) tr. avec 
a c c , P L . P œ n . 208, etc.; T E R . 
Eun. 988, etc.; Cic. Tusc. 1, 44; 
b) int. , spectantibus omnibus Cic . 
Verr. 1, 53, sous les regards de 
tous ; aile spectare Cic. Rep. 6, 
25, regarder en haut ; ad me 
specta P L . Most. 835, regarde de 
m o n côté ; i n aliquem Cic. Off. 1, 
58, avoir les y e u x sur qqn H 2 
regarder u n spectacle : a) tr. 
Megolesia Cic. Har 22, regarder 
les j e u x Mégalésiens, cf. 24; P L . 
Bac. 215; H O R . S . 2, 6, 48; P. 
190, etc II [avec prop. inf.] voir : 
P L . Rud. 1249; b) int . , P L . , P œ n . 
32; Amp. 151 11 3 considérer, 
faire attent ion à : audaciam me-
retricum specta T E R . E u n . 994, 
considère l'effronterie des courti-
sanes Il tenir compte de : rem, non 
verba Cic. Tusc. 5, 32, considérer 
les idées, non les mots ; res spec-
tatur, non verba penduntur Cic. 
Or. 51, on s'attache aux idées, 
loin que l 'on pèse les mots , cf. 
Off. 2, 69 ; spectare quanti homo sit 
ClC. Q. 1, 2, 14, considérer (avoir 
égard à) sa valeur H 4 éprouver, 
faire l'essai de : spectatur in ign i -
bus aurum O v . Tr. 1, 5, 25, on 
éprouve l'or au feu, cf. Cic. Off. 
2,38 II apprécier, juger: Cic . Com. 
28 ; Tusc. 5,31 ; Att. 12,39 ; de Or. 

1, 258; L U C R . 3, 55 U 5 avoir en 
v u e , viser à : a) tr. , magna Cic . 
Off. 2, 45, se proposer u n but 
élevé ; fugam ClC. Att. 8, 7, 1, 
avoir en v u e la fuite, cf. Cic . MU. 
15; Las. 18, etc.; L i v . 6, 33, 1; 
22, 22, 21 ; 23, 34, 11 ; b) int. , ad 
imperatorias laudes Cic. Vat. 24, 
aspirer a u x lauriers de grand 
capitaine; alte Cic. Tusc. 1, 82, 
viser haut ; spectare ut Cic. Fam. 
5, 8, 3, viser à H 6 [en pari, de 
choses] tendre à, avoir en vue : 
a) tr.,nostra consilia sempiternum 
tempus spectare debent Cic . de Or. 

2, 169. nos projets doivent avoir 
en v u e l'éternité, cf. Cic . Off. 3, 
23 ; Tusc. 5, 71; b) int . , mea con-
silia ad salutem sociorum specta-
tierunt ClC. Verr. 5, 188, tous mes 
projets ont su en vue le salut des 
a l l iés; quo hase spécial oratio? 
Cic Att. 8, 2, 4, où tend ce pro-
pos ? i n unum exitum spectantia 
Cic. de Or. 1, 92, choses tendant 
au m ê m e but H res ad casdem 
moximam spectat Cic . Att. 14, 13, 

2, la s i tuat ion tourne, tend à une 
horrible tuerie ; ad perorandum 
spectat sermo tuus ClC. Br. 292, 
ton exposé tend vers la conclu-
sion ; res eo spectat, ut Cic . Lig. 
13, les faits tournent à cette cons-
tatat ion que ; hoc eo spectabat, ut 
C i c . D i v . 2,118, cela aboutissait à 
Il avoir trait à, se rapporter à : 

ad te unum omnis mea spectat 
oratio Cic. Dej. 5, c'est à toi seul 
que s'adressent mes paroles ; 
bénéficia, quas ad singulos spec-
tant Cic. Off. 2, 72. Jcs bienfaits 
qui ont trait a u x individus sépa-
rément, cf. Cic. Off. 1, 7; 2, 6; 
Leg. 2, 58 H 7 [en pari, de l ieux] 
regarder, donner sur, avoir vue 
sur : a) tr., L i v . 25, 9, 10 ;. 30, 
25, U, etc.; P L I N . Ep. 5, 6, 15; 
b) int . , (pars) quas ad fretum spectat 
ClC. Verr. 5, 169, ( la partie du 
rivage) qui regarde le détroit, cf. 
CMS. G. 5, 13; 7, 69, 5; in sep-
tentrionem CMS. G. 1, 1, 6, re-
garder le nord ; inter occasum 
solis et septentriones CMS, G. 1,1, 

7, regarder le nord-ouest || «estiflio 
omnia te adversum spectant H O R . 
Ep. 1, 1, 75, tous les pas sont 
tournés dans ta direction. 

spectrum, i , n. (specio). [phil.] 
pl . , = simulacra, eïoaAa : Cic. 
Fam. 15, 16, 1, spectres, s imu-
lacres [émis par les objets] . 

spec tùs , ûs, m . (specio). air, 
aspect : P A C . Tr. 147. 

1 spécula, as, f. (specio),Il 1 lieu 
d'observation, hauteur : ignis ex 
spécula sublatus Cic . Verr. 5, 93, 
u n feu partant d'un observatoire 
[élevé sur une hauteur] , cf. Cic. 
Fam. 4, 3, 1; Phil. 7, 19; V I R G . 
En. 3, 239 n [fig.] P L I N . Pan. 86, 
4 1(2 a) in speculis esse Cic . Dej. 
22, être en observation, être aux 
aguets , cf. Cic. Verr. pr. 46; 
Mur. 79; L iv . 34, 26; b) [poét.] 
lieu élevé, montagne : V I R G . B. 
8, 59 ; En. 10, 454, etc. 

2 spëcû la , as, f. (spes), faible 
espérance, lueur d'espoir : P L . 
Cas 197; Pers. 310; Cic. Clu. 
72; Fam. 2, 16, 5. 

spëcûlâbï ï is , e (spéculer), placé 
en v u e : S T A T . Th. 12, 624. 

spëcùlâbundus , a, um (spécu-
ler), qui est aux a g u e t s : T A C . H 
4, 50 H [avec acc.J qui observe : 
S U E T . Tib. 65. 

s p ë c û l â m ë n , ïnis, n. (spécu-
ler), vue : P R U D . Apoth. 20. 

spëcûlâr, ôris , n., v i tre: TERT. 
Anxm. 53; v . specutoria. 

spëcûlâr ïa , ium ou ïôrum, n. 
(specularis), vitres, carreaux : 
S E N . Ep. 90, 25; Nat. 4, 13, 9; 
P L I N . Ep. 2, 17, 4. 

spëcùlâriârïus ( sync . spec lar - ) , 
ï i , m. , celui qui travaille les 
pierres spëculaires, vitrier [du 
palais] : I N S C R . Orel. 6352. 

spëcûlâris , e (spéculum), de 
miroir : S E N . Nat. 1, 5, 9 II trans-
parent : specularis lapis P L I N . 36, 
150, pierre spéculaire [sélinite 
transparente, qui se distribuait en 
feuilles minces, et dont les anciens 
faisaient des v i tres ] . 
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spëcûlâiitër, visiblement : F O R T . 
5,6. 

spëcûlârfus, ïi, m. (spéculum), 
miroitier : C O D . T H . 13, 4, 2 II 
sync. speclârius, INSCR. Orel. 
4284. 

spëcùlâtïo, ônis, f. (spéculer), 
111 espionnage : A M M . 27, 2, 2; 
[par ext . ] rapport d'un espion 
À 2 contemplat ion : B O E T G'ons. 
4, 1;5, 2. 

spëcûlât ïvus , a, um (spéculer), 
spéculatif : B O E T . Porph. Dial. 
1, p. 2 H subst. f., spéculation, 
observation : CASSIOD. Var. 1, 45. 

spëcûlâtôr, ôris , m . (speculor), 
H 1 observateur, espion : V A R R . L. 
6 , 82; Cic . Verr. 5 , 164; Nat. 2, 
140 II [mil.] pl. , éclaireurs : CJES 
G. 2, 11, etc. il messager, courrier, 
garde du corps auprès du général : 
T A C . H. 2, 73 ; S U E T . Aug. 74 ; Cal. 
44 ; Cl. 35, etc. Il garde : S E N . Ir. 
1, 18, 4; Ben. 3,25 1 1 2 observa-
teur jdes phénomènes] : Cic . Nat. 
1, 82;^ SEN._lVot. 4, 6, 2. 

spëcùlâtôr îus , a, um (specu-
lakrr), d'observation, d'éclaireur : 
speculatoria navigia CJES. G. 4, 
26, 4, bâtiments servant d'éclai-
reurs, cf. L iv . 30 10, 14, etc.; 
speculalari.Be f. [s.-e. nawes] L iv . 
22, 19, 5, navires d'observation ; 
speculatoria caliga S U E T . Calig. 
52, chaussure d'éclaireur, ou spe-
culatoria, t., T E R T . Cor. 1. 

spëcùlâtr ix , îc is , f. (specula-
tor), observatrice : ClC. Nat. 3, 
46 II [fig.] S T A T S. 2. 2, 3, qui a 
v u e sur. 

1 spëcù lâ tus , a, um, part, de 
speculor. 

2 spëcù lâ tus , a, um (spécu-
lum), garni de miroirs i G L O S S 
op. S U E T . Vit. Hor 

spëcûlor, âtus sum, Sri (spëcu-
la), 1 1 1 tr. , observer, guetter, épier, 
surveiller, espionner : ClC. Tusc. 
5, 59; Cat 1, 6 ; S A L L . J , 108,1 ; 
Liv . 40. 21, 11; 42, 25, 8 II [avec 
int . ind'ir.] P L . Truc. 708, etc.; 
Liv . 33, 10 II [abs*] espionner : 
CJES. G. 1, 47, 6 H 2 int . , être en 
observation d'en haut , observer 
d'en haut : Ov. M . 1, 667. 

m > sens pass. B O E T . Arith. 
2,24, p . 111, etc. 

s p é c u l u m , i, n. (specio), H 1 
miroir : VARn. L. 5, 
129 ; P L . Most. 251, 
etc. ; aliquid tamquam 
in speculo inlueri 
ClC. Pis 71. regarder 
qqch comme dans 
u n miroir, cf. ClC. 
F i n . 6, 61 ; Rep. 2, 
69 H 2 [flg.] = re-
production fidèle, 
image : paroi et bes-
(ias, quse putat esse , 
spécula naturse Cic. S P E C , J L U M 1 

F i n . 2, 32, les enfants et les 
bêtes qu'il appelle l e miroir d e la 
nature. 

spëcus , i l s , m. , U 1 grotte, ca -
verne, antre : E N N . Tr. 218; 
V A R R . d N O N . 222, 31; L i v . 1, 
56, 10; 10,10,1, etc. 112 conduite 
d'eau : C i c . Att. 16, 26, 4 113 
souterrain : V I R G . G. 3, 376; 

Liv . 39,13,13; T A C . A » . 12, 67 
1 ( 4 puits de mine, m i n e : V I T R . 
7, 7,1; 10,16, 9 1 1 5 [fig.] cavi té , 
creux : V I R G . En. 9, 700; P H J E D . 
4, 6, 10. 

W> > genre f. : E N N . d. N O N . 
222, 23; P A C . d. N O N . 223, 2; 
G E L L . 5, 14,18; cf. S E R V . E n . 7, 
568 un. : V I R G . 7, 568; S I L . 13, 
425 II sur les nombreuses formes 
données par les gram., v . N E U E . 

s p e g m a , v . psegma. 
spëfcula , se, f., d im. de spes, c. 

spécula 2 : S A L V . Avar. 3,18, 81. 
1 spëlaeum, i , n . (<nrj)),aiov), 

tanière, repaire : V I R G . B. 10, 52 
p caverne : P R U D . Tetr. 5. 

2 Spëlaeum, i , n., lieu près de 
Pella : L iv . 45, 33. 

spelta , se, f., épeautre [sorte 
de blé] : R H E M . Pond. 12. 

1 spë lunca , se, f. ((rmflî.uYÇ), 
caverne, antre, grotte : ClC. F i n . 
2 , 94 ; Verr. 4, 107. 

2 Spëlunca, se, f., nom d'une 
maison de campagne de Tibère : 
T A C . An. 4, 59; S U E T . Tib. 39. 

spë luncôsus , a, um, caverneux : 
C.-AUR. Acut. 2, 37, 191. 

Spendôphôrus , i , m. , nom 
d'homme M A R T . 9, 56. 

spëpondi , v . spondeo m—y. 
spërâbJQis, e(spero), qu'on peut 

espérer : PL. Capt. 518. 
Spërâtïânus et - tenus , i, m. , 

nom d'homme : I N S C R . 
Spërâtïo , ônis , m., nom d'es-

clave : I N S C R . 
spêrâtôr, ôris, m . (spero), celui 

qui espère : A U G . Serm. 20, 4. 
1 spërâtus , a, um, part, p de 

spero 11 subst . f. spërâta et m. 
spërâtus , fiancée, fiancé i A F R A N 
d. N O N . 174, 31, 33. 

2 Spërâtus , i, m . , nom d'hom-
m e : I N S C R . 

Sperchëis, ïdis, adj . f., du Sper-
chius : Ov. M. 2,250. 

Sperchiônïdës, se, m., riverain 
du Sperchius : Ov. M. 5, S6. 

Sperchëôs ( - c h ë u s , - ch iô s , 
- c h i u s ) , i, m . (£irepxeioç)< le Sper-
chius [fleuve d e Thessalie] : 
V I R G . G. 2 , 487; L i v . 36, 14, 
15 ; P L I N . 4, 28 ; S T A T . Th. 4,838. 

Sperchiae, ârum, t., vi l le d e 
Thessalie : Lrv. 32, 13, 10 

Sperchius , v . Spercheos. 
spëres , ancien pl. , v . spesm->. 
spergo, ëre, v.spargo: COL . 12, 

39, 3. 
s p e n n a , âtis, n. (troépua), sper-

me, semence : S. S E V . Chron. 1, 
11. 

s p e n n â t ï c u s , a, um («nrspp/xri-
xoc), spermatique, s é m i n a l : C -
A U R . .Acut. 3, 18, 180. 

spernax , âcis (spemo), qui mé-
prise [avec le gén.] : SlL. 81, 463 
Il méprisant, dédaigneux : S I D 

Ep. 4, 9. 
S p e m o , sprëvi, sprëtum, ëre, 

tr., H l écarter, éloigner : se a ma-
lts E N N . Tr. 224, se tenir loin du 
mal, cf. P L . Cap. 617 1 F 2 [flg.] 
repousser, rejeter, dédaigner : 
Cic. Lse. 54 ; Fin. 1,4; etc. ; haud-
quaquam spernendus auctor Liv. 

30, 46, S, source historique nulle-
ment méprisable II spernendus mo-
rum T A C . An. 14, 40, méprisable 
pour son caractère II [avec inf.] dé-
daigner de : H O R . O. 1, 1, 21, 
O v . M. 9, 117. 

spernor (sperno), âri, tr. , m ô 
priser : J u v . 4, 4. 

spëro , âvi, âtum, are, tr., atten-
dre, s'attendre à, 

I [qqch de favorable] espérer < 
H l [abs'J : ôene sperare C i c Dej 
38, avoir bon espoir ; de re publi-
ca bene Cic . Marc. 2. avoir bon 
espoir de la direction des affaires 
publiques ; bene ex aliquo Cic 
Fam. 13, 16, jf, avoir bon espoir 
de qqn ; ab ahquo Cic. Att. 13, 
29, 2 , avoir de l'espoir d u côté 
de qqn ; ut spero Cic. Att. 16, 3 
4 ; quemadmodum spero ClC. Arch 
3, comme j e l'espère H 2 [avec un 
a c c ] : victoriam Cic. Phil. 12, 10, 
espérer la victoire ; prsemia ab 
aliquo Cic. P i i l . 12, 26, espérer 
des récompenses de qqn, cf. CJES 
C . 3, 96; L iv . 21, 13, 3; pluri-
mum ab aliquo Cic. Off. 1, 49, 
espérer le plus de qqn ; sibi ali-
quid Cic . Tusc. 1, 86, espérei 
pour soi qqch, cf. ClC. Alt. 1, 13. 
2 ; omnia ex Victoria CJES. C . 3,6 
espérer tout de la victoire, cf 
S A L L . C . 37, 6\\sperata gloria 
C I C . Q. 1, 1, 43, gloire en espé-
rance H 3 avec prop. inf. a) sur. 
tout à i'inf. futur : sperant se., 
esse capturas ClC Lse. 79, i ls es-
pèrent recueillir..., cf. Cic. CM 
68 ; spero vos... esse visuros Cic 
Mil. 78, j 'espère que vous ver-
rez.. . \spero fore ut Cic . Tusc. 1. 
82, j 'espère qu'il arrivera que 
j'espère q u e ; b) inf. prés. : spero 
me habere... T E R . Eun. 920, j 'es-
père avoir. . . ; speramus noslrum 
nomen vagari latissime Cic . Rep 
1, 26, nous espérons que notre 
nom se répand au loin ; spera-
bam tuum adventum adpropin 
quare Cic . Fam. 4, 6, 3, j 'espé 
rais que ton arrivée était proche, 
cf. Cic. Fam. 1, 6, 2; Att. 12. fi 
B, 4 II [surtout avec le sens de' 
croire : Cic. Fam. 2, 2; Phil. 11, 

39, etc. ; ou avec posse : sperant 
se posse... CJES. G. 1, 3, 8, ils es-
pèrent pouvoir, cf. CJES. G. 5, 26, 
40 ; 6, 10,2, etc. ;c) inf. pf. : spore 
tibi me causam probasse Cic . Att 
1, 1, 4, j'espère que j e t'ai fait 
agréermes raisons, cf. C i c Q . 2 , 4. 
2;Fam.7,32,1;Alt. 10, 7,3;L\v 
4, 15, fi,-me spero liberatum melu 
Cic. TUSC. 2 , 67, j 'espère être dé-
livré de la crainte, cf. AU. 2, 21. 
2; d) sperare ut L iv . 34, 27, 3, es-
pérer que, cf. "CJES. C . 3, 85, 2; 
S E N . Contr. 25,18 ; S E N . Pol. 18,4. 

I I [qqch de fâcheux] attendre, 
appréhender, s'attendre à : id 
quod non spero Cic. Amer, 10, 
ce que j e n'appréhende pas ; 
hsec mihi speranda fuerunt V I R G . 
En. 11, 275, j e devais m'attendre 
à ce malheur || [avec prop. inf.] : 
hsec satis spero vobis molesta videri 
Cic. de Or. 3, 51, j e crains bien 
que cela ne vous paraisse fasti-
dieux. 

1 spês, spëï, t.. a t tente 
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I [d'une chose favorable] espé-
rance, espoir : 111 bona spes Cic. 
Cat. 2, 25, l e bon espoir ; summse 
spei adulescentes CJES. G. 7, 63, 9, 
jeunes gens ayant les plus hautes 
espérances [visées] ; ad spem ali-
cujus rei Cic. Rep. 2, 5, dans 
l'espoir de qqch, en prévision de ; 
praster spem Cic. Verr. 5, 91; 
praiter spem omnium Cic. Phil. 5, 
43, contre l'espérance, ' contre 
toute espérance; animo aut spe 
Cic. Las. 102, en pensée ou en 
espérance ; quse est spes ab iralo ? 
Cic. Fam. 6,6, 9, qu'espérer d'un 
homme en colère ? cf. L iv . 21, 
13, 4; omnes CatUinse spes Cic. 
Cat. 3, 16, tous les espoirs de 
Catilina 11 2 [constr.] : in aliqua re., 
in aliquo spem collocare Cic. Verr. 
pr. 9; de Or. 1, 25, fonder une 
espérance sur qqch, sur qqn ; tui 
spem dos Cic . Rep. 1, 15, t u 
donnes espoir d e toi ; in aliquo, 
in aliqua re spem habere ClC. 
Fam. 3, 10, 1 ; Inv. 1, 71, avoir 
espoir en qqn, en qqch ; de aliquo 
spem habere Cic. Las. 11, conce-
voir des espérances au sujet de 
qqn ; in spe esse Cic Fam. 14, 3, 
2 ; in nulla spe esse ClC. Alt. 9, 

19, 2, avoir de l'espoir, n'avoir 
aucun espoir, cf. ClC. Att. 6, 2, 
6 ; 8, 11 D, 1 [mais in spe esse 
CJES. C. 2, 17, 4, être espéré, et 
defectio in spe Hannibali erat 
Liv. 25, 7, 10, la défection était 
espérée d'Hannibal] ; i n spem ali-
cujus rei venire CJES. G. 7, 12, 5, 
ou de aliqua re CJES G. 7, 30, 4, 
en venir à espérer, se prendre à 
espérer qqch ; spes aliquem fefellit 
de aliqua re CJES. G. 2,10, 4, qqn 
est déçu dans ses espérances tou-
chant qqch ; eo spe dejectus CJES. 
G. 1, 8, 4; ab hac spe repulsus 
CJES. G. 5, 42; hac spe lapsus 
CJES. G. 5, 55, 3, déçu de cette 
espérance II spem habere ad ejus 
salutem exstinguendam Cic. Mil. 
5, concevoir des espérances tou-
chant sa perte, cf. ClC. Att. 15, 

20, 2; L iv . 21, 25, 10; 43, 18, 
10; 43, 19, 9 || [avec prop. inf.] : 
in spem maximam adducti, hune 
annum... fore Cic. MU. 78, con-
duits à espérer fermement que 
cet te année sera... ; magnam ha-
bere spem Ariovistum finem fac-
iurum CJES. G. 1, 33, avoir le 
ferme espoir qu'Arioviste mettra 
u n terme. . . ; magnam in spem ve-
niebat fore uti CJES. G. 1, 42, 3, 
i l se prenait à espérer fortement 
[qu'il arriverait] que ; magna me 
spes tenet bene mihi evenire.. CiC. 
Tusc. 1, 97, j 'ai le grand espoir 
q u e c'est pour moi un bonheur.. . , 
cf. ClC. Clu. 7 ; in spem venio 
appropinquare tuum adventum 
Cic . Fam. 9, 1, 1, j e m e prends 
à espérer t a venue prochaine; 
non tam a spe scalis capi urbem 
posse quam L iv . 6, 9, 9, moins 
dans 1 espoir que la ville pourrait 
être prise par escalade que, cf. 
L iv . 40, 31, 6 II spem afferre, ut 
Cic. Las. 68, laisser espérer que, 
cf. P L . Bac. 370; T A C . An. 16, 
26; G E L L . 7, 14, 4 113 [en p a r t j 
espoir d'héritage : H O R . S . 2, 5, 
47 ; spes secundo T A C . An. 1, 8, 

espoir d'hériter en seconde ligne 
11 4 espoir, objetdo l'espoir : «es-
tras spes uritis V I R G . En. 5, 672, 
ce sont vos espérances [les va i s -
seaux] que vous brûlez ; spe po -
titur Ov. M. 11, 527, il est au com-
ble de ses v œ u x , cf. M . 2, 719 II 
capella gemellos, spem gregis, 
reliquit V I R G . B. 1, 15, la chèvre 
a abandonné deux jumeaux , l 'es-
poir de m o n troupeau || et spes 
reliqua noslra, Cicero Cic . Fam. 
14, 4, 6, et toi , m o n dernier 
espoir, m o n cher Cicéron H t. de 
caresse : spes mea ! P L . Rud. 
247, m o n d o ux espoir ! 

H at tente , perspective : spes 
multo asperior S A L L . C. 20, 13, 
une perspective [un avenir] en-
core bien plus pénible, cf. S A L L . 
J. 88, 1; omnium spe celerius 
Liv . 21, 6, 5, plus v i te qu'on ne 
s'y attendait , cf. L iv . 2 , 3, 1. 

M > arch. nom. acc. pl., speres, 
E N N . An. 132; 410; abl. speri-
bus V A R R . Men. 1 ; 350; cf. F E S X . 
333. 

2 Spës , et, t., l 'Espérance [ d i -
vinité] : Cic. Nat. 2, 61, etc. 

spët ï le , v . spectUe : F E S T . 330. 
SpeusippUS, i , m . ( E i r e é f f n n r o ç ) , 

Speusippe [d'Athènes, philosophe 
académicien] : Cic. Ac. 1,17. 

speustJcus pani s , m . (CTCOOTI-
xoç), sorte de pain [fait à la hâte ] : 
P L I N . 18,105. 

spexi , pf. d e specio. 
s p h â c ô s , i , m. ( u ç d x o ç ) , H 1 

sauge [plante] : P L I N . 22 , 146 H 2 
v . sphagnos : P L I N . 24, 27. 

s p h œ r a (spsera C A T . ) , as, f. 
( f f i p a î p a ) , 1T1 sphère, globe : Cic. 
Fat. 15; Nat. 2, 47 II boule, 
boulette : C A T . Agr. 82 H 2 
sphère céleste [représentant le 
ciel] : CiC. Rep. 1, 21; Tusc. 1, 
63, etc. 1T3 sphère de révolution 
des planètes : C i c Nat. 2 , 55 114 
corps céleste : M A C R . Scip. 2, i, 
8 H 5 paume, balle à jouer : 
C - A U R . Chron. 1, 4, 78. 

» — d é c a d . , orth. sphera. 
spheerâlis , e, sphérique : M A C R . 

Scip. 1, 22, 7. 

Sphserïa, as, f., île près d'E-
phèse : P L I N . 5, 137. 

s p h s r ï c u s , a, um ( ( r t p a i p t x ô s ) , 

circulaire : MACR. Scip. 2,14, 31 ; 
sphsericus numerus I S I D . Or. 2, 7, 
nombre cubique II subst. f. s p f t a s -
rica, science relative à la sphère 
céleste, mécanique céleste : B O E T 
Arith. 1, 1. 

sphserîôn, ïi, n. (<7<|>aipfov), 
globule, pilule : C E L S . 6, 6, 21. 

sphserista, a s , m . (< j ip<xip ia r r jç ) , 

joueur de paume : SlD. Ep.2,19; 
5, 17. 

sphœris têr ium, ïi, n . ( « r ç o u p u r -

• n j p t o v ) , salle de jeu de paume : 
P L I N . Ep. 2, 17, 12 II jeu de 
paume : S I D . Ep. 2, 2. 

•sphserïta (spaer-) , a s , m . (aifm-
p f n j ç ) , sorte de gâteau ; CAT. 
Agr. 82. _ 

sphserôïdës, ës ( o c p c u p o E i ê i f c ) , 

sphéroïde, sphérique : V I T R . 8, 
5, 3. 

sphserômâchïa , a s , f. (<r<pcupo-

uaxia), le j e u de paume : S E N . 
Ep. 80, 1. 

sphaerûla, a s , f. (sphsera), pe-
t i t e sphère : A U G . Gen. lilt. 2,15. 

Sphserus, i , m . (Eçaïpoç), nom 
d'un philosophe stoïcien : Cic 
Tusc. 4, 53. 

S p h a g ë œ ( - g û e ) , ârum, f, 
n o m de trois ( les en face de Py< 
los : P L I N . 4, 55. 

s p h a g n o s , i, m. (ffjiyvoc), 
l ichen à parfum des arbres : 
P L I N . 12, 108; 24, 27. 

sphëniscôs , i , m. (mpi]vî<TxoçX 
pe t i t coin [pour fendre] : BOET. 
Arith.^ 2, 25, p. 114. 

sphëra (av. syll . brève) , v, 
sphœra : P R U D . Apoth. 210. 

sphincter, êris, m . (?<t<.y.xAp), 
muscle sphincter de l'anus • 
C.-AUR. Chron. 2 , 1, 11. 

sph inga , as, c. sphinx: S I D 
Ep. 5, 7; I S I D . 12. 2 , 32. 

sphingâtus ( s p i n g - ) , a, um, en 
forme de sphinx : I S I D . 20, 11, 3. 

sphingïôn, ï i , n. ( c r tp tyYtov) , sorte 
de singe : P L I N . 6, 173; 10, 199. 

sphinx, gis , f. (<y<pfï^),1Tl sphinx 
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a) [d'Egypte ; monstre ayant un 
corps de lion et une tête d'h.] : 
P L I N . 36", 77 ; b) [de Thèbes ; 
corps de lion, tête de femme et 
des ailes ; proposait des énigmes] : 

S P H I N X D E T H È S E S 

P L . Pœn. 444 ; S T A T . Th. 1, 66 ; 
S E N . Œd. 92 112 espèce de singe : 
P L I N . 8, 72 ; M E L . 3, 9. 

sphondyl - , v . spond-. 
s p h o n g ï a , v . spongïa. 
Sphrâgis , ïdis, f (atppayis), 511 

cachet : P L I N . 37, 117 If 2 sorte 
de dessiccatif : C E L S . S, 26, 23 
II 3 terre sigillée : P L I N . 35, 33. 

sphrâgît is , ïdis, f. ( o x p p a Y Ï t t ç ) , 
st igmate : P R U D . Péri. 10, 1076. 

sphyraena, se, f. ( a c p i i p a i v a ) , 
sorte de poisson [brochet î ] : P L I N . 
32, 154. 

1 spïca , as, f., 1[1 pointe, [d'où] 
épi : Cic. Fin. 4,37 ; 5,91 II [prov.] 
in segetem spicas fundere Ov. Tr. 
5, 6, 44, porter des épis dans un 
champ de blé [perdre son temps] 
H 2 t ê t e [d'autres plantes], gousse : 
allii COL. 8, 5, 21, tê te d'ail, cf. 
CAT. Agr. 70, 1; P L I N . 21, 47; 
22, 161; Ov. F. 1,76 13 [flg.] a) 
l'Epi [étoile de la constellation 
de la Vierge] : COL. 11, 2, 65; b) 
leslacea V I T R . 7, 1, brique trian-
gulaire, carreau. 

M > forme speca V A R R . fl. 1, 
48, 2. 

2 Spiea, as, f., n o m d e f. : Ï N S C R . 
sp îcâtus , a, um, part, de spico. 
spïce l la , ai, f. (corruption de 

spécifia, v . specillum), sonde [en t. 
d e méd . ] : P L A C I T . Medic. 11, 14. 

spïcëus , a, um (spica), d'épi : 
T I B . 1, 10, 22; H O R . Sasc. 30; 
P L I N . 18, 6. 

spïcî fër , ëra, ërum (spica, fera), 
qui porte des épis : M A N I L . 2, 
442 II qui produit des épis, fertile 
[en grain] : M A R T . 10, 74, 9; S I L . 
3, 403. 

spïcf lëgïum, » , n. (spica,lego), 
glanage : VARR. L. 7,109 ; fl. i , 53. 

Spici l ius, tt, m. , nom d'un gla-
diateur : S U E T . Ner. 30 ; 47. 

Spicio, ëre, v . specio. 
sp ïc lum, sync . pour spiculum : 

C A P E L . 9, 903. 

sp ico , âtum, are (spica), tr . , 
III fournir un épi : grana spican-
tur P L I N . 18, 60, les grains se 
forment en épis; herbse spicatae 
P L I N . 21, 101, plantes avec des 
épis H2[flg-] donner la forme d'épi 
à, rendre hérissé : G R A T . Cyn. 118. 

sp ïcû la , as, f., fll dim. de spica : 
N O T . T I R . p. 157 112 muscade 
[plante] : A P U L . Her6. 26. 

spïcùlâtôr, ôris, m., satellite, 
garde du corps : V U L G . Marc. 
6, 27 n bourreau : H I E R . E p . 1, 8. 

spïcùlâtus , a, um, de spiculo. 

Spïcùlo, are (spiculum), tr., 
rendre pointu : P L I N . 11, 3. 

sp icu lum, i , n. (spicum), 111 
dard : [de l'abeille] V I R G . G . 4, 
237 ; [du scorpion] Ov F. 5, 542; 
P L I N . 11,100, etc. 112 pointe d'un 
trait : Cic. Fam. 5, 12, 5 ; [d'une 
flèche] H O R . O. 1, 15, 17, etc . 
113 dard, javelot : Cic. Rep. 3, 
15; V I R G . E n . 7, 687 II flèche : 
V I R G . B 10,60 ; En. 7,497 ; P R O P . 
2, 13, 2 14 [fig.] rayons du so-
leil : P R U D Cath. 2, 6. 

spicùlus , a, um, pointu : T E R T . 
Pud. 7. 

sp icum, i , n. , Cic. CM 51; 
V A R R . d. N O N . 225,29, et sp ïcus , 
i , m., F E S T . 333, épi il spicus 
crinalis C A P E L . 9, 903, aiguille 
de tête . 

1 sp ïna , as,f., I l ép ine : V I R G . 
En. 3, 594.:TAC G . 17 ]| solstitialis 
COL. 2, 18,1, ou albaspina P L I N . 
21, 68, aubépine; JEgypiia P L I N . 
13, 66, prunellier d'Egypte || [flg.] 
= difficultés, subtilités : disse-
rendi spinse ClC Fin. 4, 79, les 
épines de la dialectique, cf. Cic. 
F i n . 4, 6 ; Tusc. 4, 9 II = soucis : 
H O R . E p . 1, 14, 4 II défauts : H O R . 
E p . 2 , 2 , 212 12 épines, piquants 
d'animaux : Cic. Nat. 2, 121 II 
épine dorsale : V I R G . G . 3, 87; 
P L I N . 11, 179, etc.; G E L L . 3, 10, 
7II [poét . ] le dos : Ov. M. 6, 380, 
etc. Il sacra spina S U E T . d. F R O N T . 
Amie. 1, 13, os sacrum II arête de 
poisson : Cic. d. Q U I N T . 8, 3, 66 II 
mur peu élevé qui traversait le 
cirque : CASSIOD. Var. 3, 51; 
SCHOL. J u v . fi, 588. 

2 Spina, as, f., vi l le près d e 
l'embouchure du P ô : P L I N . 3, 
120. 

Spïnae, ârum, t., vil le de la 
Bretagne : A N T O N . 

spïnâl is , e (spina), de l'épine 
[dorsale] : spinalis medulla MACR. 
S. 7, 9, 22, moelle épinière. 

sp ïnëa , as, f., c. spionia : P L I N . 
14, 34. 

spïnëôla rosa , églantier : P L I N . 
21, 16. 

sp ïnesco , ëre (spina), int . , se 
couvrir d'épines : C A P E L . 6, 704. 

Spïnët ïcus, a, um, de Spina : 
P L I N . 3, 120. 

sp inê tum, i , n. [seul» au pl . ] , 
buisson d'épines : V I R G . B . 2 , 9 ; 
P L I N . 10, 204 ; S E N . Ir. 2, 10, 6 
Il [fig.] vaines subtilités : H I E R . 

Helv. 2. 
sp ïnëus , a, um, d'épine [bois] : 

Ov. M . 2 , 789 11 épineux : S O L I N . 7. 
1 spinga ( - â t u s ) , v . sphing-. 
2 sp inga , se, t., c. Sphinga : 

I S I D . 20, 11, 3. 
Spïnïensis , e, m., dieu in-

voqué contre les épines : AUG. 
Civ. 4,21. 

spïnïfër, ëra,ërum (spina, fera), 
c. spiniger: P R U D . Cath. 5 , 31. 

spïhïgër , ëra, ërum (spina, 
gero), épineux : P R U D . Péri. 11, 
120. 

spinïôla , se, c. spineola. 
Spïno, ônis ,m. , nom d'un fleuve 

voisin de Rome, honoré comme 
une divinité : Cic. Nal. 3, 52, 

sp inôsùlus , a, um, dim. de spi -
nosus, [fig.] qq peu subtil (cap-
tieux) : H I E R . E p . 69, 4. 

sp ïnôsus , a, um (spina), Il 1 
couvert d'épines, épineux : V A R R . 
fl. 2 , 3, S; P L I N . 19, 47, etc. 12 
[fig.] a) piquant, cuisant : CATUL. 
64,72 ; b) pointu, subtil : Cic. F in . 
3, 3 ; de Or. 1, 83 ; hsec spinosiora 
Cic. Tusc. 1, 16, ces subtilités 
trop grandes, cf. Cic. Or. 114; 
spinosissimus A U G . Boet. 2 , 37. 

spinter, v . spinther. 
Spinthârus, i , m., affranchi de 

Cicéron : Cic. Au. 13, 25, 3 II 
athlète : P L I N . 34, 68. 

1 spinther (-ter), ëris, n. 
(atpiyxTvjp), spinthère, bracelet que 
les femmes portaient en haut du 
bras gauche : P L . Men. 527 ; F E S T . 
333 ; P . F E S T . 332. 

2 Spinther, ëris, m., surnom 
romain : P L I N . 7, 54 ; Q U I N T . 6, 
3, 57. 

Spintum, i , n., vil le d'Ethio-
pie : P L I N . fi, 180. 

spmturn ïc ium, ïi, n., d im. de 
spinturnix, [fig.] sale oiseau [t. 
d ïnjurej : P L . Mil. 989. -

spmturnix , ïcis, f., oiseau de 
mauvais augure : P L I N . 10, 36; 
F E S T . 330. 

spînùla , a s , f. (spina), petite 
épine : A R N . 2 , 11 II petite épine 
dorsale : A P U L . M. 10, 32. 

sp ïnûlentus , a, um (spina), 
épineux : S O L I N . 46, 4. 

1 sp inus , i, f. (spina), pru-
nier sauvage : V I R G . G . 4, 145. 

2 sp ïnùs , ûs , f., c. le précédent : 
V A R R . d. CHAR. 144, 21. 

Spïô, ûs , f. (STTEICA), nom d'une 
Néréide_: V I R G . G . 4, 338. 

spïônïa , se, f., sorte de vigne : 
COL. 3, 2, 27; 3, 21, 3; P L I N . 14, 

sp ïônïeus , a, um (spionia), de 
la vigne spionia: COL. 3, 21 10. 

spîra, a s , f. ( o r r e T p a l , H1 spirale ; 
nœuds des serpents, anneaux, 
replis : V I R G . G . 2 , 154 ; En. 2 , 
217 II nœuds des arbres : P L I N . 
16, 198 12 spire, tore d'une co-
lonne : P L I N . 36, 179; V I T R . 3, 
3; 4, 1 II pâtisserie en spirale : 
C A T . Agr. 77 II câble : P A C . d. 
F E S T . 330, 16 II natte, tresse de 
cheveux : P L I N . fl, 117 : V . - F L . 
fi, 396 II cordon pour attacher le 
chapeau : J u v . 8, 208 II mouve-
m e n t en spirale : E N N . d. F E S T . 
330, 16 

spïrâbflis, e (spiro), 11 respi-
rable,aérien: Cic. Nat.2,91 ; Tusc. 
1, 40, etc. Il tumen spirabile V I R G . 
E n . 3, 600, le jour que nous res-
pirons, cf. R A C I N E Iphig. 2 , 1 
12 fait pour la respiration : 
P L I N . 9 , 17. 

sp ïrâcùlum, i, n. (spiro), sou-
pirail, ouverture : L U C R . 6, 493; 
VlRG. E n . 7, 568. 
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spîrsea, as, f. (iraEtpaia), troène 
[plante] : P L I N . 21, 53. 

Splrasum, i, n . , promontoire 
de l'Argolide : P L I N . 4, 18. 

sp irâmen , ïnis, n . (spiro), U l 
ouverture par où passe l'air; fosse 
nasale, narines : E N N . An. 265; 
Luc . 2, 183 II soupirail : Luc . 10, 
247 112 souffle, haleine : L u c . 6, 
90; A M M . 17, 7, 11; S T A T . Th. 
12, 268. 

s p ï r â m e n t u m , i, n. (spiro), 111 
canal, conduit, pore, soupirail : 
cator... ceeca relaxât spiramenla 
VinG. G. 1, 90, la chaleur dilate 
les canaux cachés (mystérieux) 
[par où la sève gagne les plantes], 
cf. G. 4, 39 ; Ov. M . 15, 343 II 
spiramenla animai V I R G . En. 9, 
580, les poumons H 2 [fig.], a) 
souffle, exhalaison : V I T R . 4, 7; 7. 
12 ; b) temps de respirer, pause : 
T A C . Agr. 44 : A M M . 29, 1, 40. 

spïrans , v . spiro. 
spïrarchês , as, m . (oiretpâpxiç), 

celui qui conduit une troupe, u n 
chœur : INSCR. Fobr. 676, 29. 

spîrât ïo , ônis , f. (spiro), souffle 
[du vent ] : S C R I B . 47 II respiration, 
haleine : S C R I B . 185. 

Spirëonstôma, âtis, n., embou-
chure de l'Ister : P L I N . 4, 19. 

Spîridïôn, ônis, m . GSicEtpioYœv), 
nom d'homme : Q U I N T . 6, 1, 41. 

Spîrïtâlis, e (spiritus), propre à 
la respiration: spiritalis arteria 
A R N . 3, 13, la trachée-artère |l 
pneumatique : V I T R . 10,1,1 il [flg.] 
spirituel, immatériel : T E R T . Apol. 
22. 

spîritâl ï tâs , âtis , f. (spiritalis), 
spiritualité, immatérialité : T E R T . 
Marc. 5, 8. 

spîrïtâlitër (spiritalis), spiri-
tuellement, immatériellement : 
T E R T . Bapt. 4. 

s p W t û a l ï s . s p m t û â l ï t e r , c. sp i -
ritalis, e tc . : [qqs mss ] . 

Spiritum, i, n., v . spiritus s#— 
spïrïtûs, ûs, m. (spiro), H 1 

souffle [de l'air, du vent ] : S E N . 
Nat. 5, 13. 4 ; V I R G . En . 12, 365 
112 air : P L I N . 2, 10; quid tam 
est commune quam spiritus vivis ? 
Cic. Amer. 72, est-il chose plus 
commune que l'air pour les 
êtres v ivants ? hujus ceeti spiritus 
Cic. Cat. 1, 15, l'air de ce ciel 
[que nous respirons ici] Il air aspi-
ré (respiré): spiritum haurire ClC. 
Nat. 2, 136, respirer ; spiritus 
diffunditur per arterias Cic. Nat. 
2, 138, l'air se répand dans les 
artères ; spiritum ducere Cic. 
Pomp. 33, respirer, v ivre ; [fig.] 
nvltum otïosum spiritum ducere 
Cic. Arch. 30, n'avoir pas un m o -
ment de vie tranquille II souffle, 
respiration, haleine : animantium 
vita tenelur cibo, potione, spiritu 
Cic. Nal. 2, 134, la v ie d'un ani-
mal est entretenue par trois fonc-
tions, manger, boire, respirer ; 
alicujus postremum spiritum ore 
excipere ClC Verr. 5, 118, recueil-
lir sur les lèvres le dernier souffle 
de q q n ; uno spiritu ClC. de Or. 3, 
182, d'une seule haleine; spiritum 
intercludere Liv. 21, 58, 4, couper 
la respiration II acte de la respira-

tion : aer ou anima spiritu àucitur 
Cic. Nat. 2, 101 ; 2, 138, l'air est 
amené par la respiration [est 
aspiré], cf. Cic. JVat. 2, 136 113 
souffle = v i e : Cic. Phit. 10, 20; 
Verr. 5. 118, etc.; V I R G . En. 4, 
336 114 a) [poét.] = soupir : H O R . 
Epo. 11, 10; P R O P . 1, 16, 32; 
b) [gram.] aspiration : P R I S C . 2, 
12 ; A U S . Id. 12, 19 ; c) exhalaison, 
émanation, odeur: L U C R . 3, 222; 
CELS 5, 26, 31 ; G E L L . 9, 4, 10 
115 [métaph.] souffle, inspiration : 
quasi divino quoàam spiritu inflari 
Cic. Arch. 18, être pénétré comme 
d'une sorte de souffle divin, cf. 
ClC. Nat. 2, 19 ; 3, 28 U 6 [fig.] a) 
suffisance, assurance, présomp-
tion, arrogance, orgueil; Tau sing.] : 
qua adrogantia! quo spiritu! Cic. 
Phit. 8, 24, avec quelle arrogance! 
quel orgueil! his rébus tantum 
fiducies ac spiritus Pompeianis 
accessit, ut CMS, C. 3. 72, 1, cet 
avantage donna tant de confiance 
et de suffisance aux Pompéiens, 
que. . . , cf. Cic. Q. 1, 2, 6; Liv . 
24, 22, 8, etc.; H O R . S . 2, 3, 
311H au p l . : ClC. Verr 1, 75; 
3, 22 ; Clu. 109 ; Suit. 27 ; Pomp. 
66 ; N E P . Dion. 5, 5 ; Liv . 2, 35, 
8 ; 26, 24, etc. ; tantos sibi spiritus 
sumere, ut CMS. G. 1, 33, 5, 
concevoir un tel orgueil que, cf. 
CMS. G. 2, 4, 3; Liv . 4, 54; b) 
disposition d'esprit, sentiment : 
hostiles spiritus gerere L iv . 2, 35, 
6. nourrir des sentiments hostiles, 
cf. L iv . 1, 31, 6; CURT. 5, 8, 17; 
S E N . E p . 90, 44; avidus spiritus 
H O R . O. 2, 2, esprit avide, avi-
dité ; c) souffle créateur, esprit 
poétique, génie, inspiration : spi-
ritum Phœbus mihi dédit H O R . 
O. 4, 6, 29, Phœbus m'a donné 
le souffle (l'inspiration), cf. O. 2, 
16,38 ; d) [poét.] esprit, âme : Ov. 
M. 15, 167; T A C . An. 16, 35 11 
esprit = personne : V E L L . 2, 123, 
2; V . - M A X . 1, 1, 14; e) le Saint-
Esprit : E C C L . 

M > spïrïtûs P R U D . Cath. 10, 
8 ; S E D U L . Hymn. 1, 100 || n. spi-
ritum ITALA Apost. 16, 7 ; INSCR. 
Oret. 3030. 

spiro, âvi, âtum, are. 
I int. , If 1 souffler : spirantia 

flabra LuCR. 6, 428, les vents qui 
soufflent, cf. V I R G . En. 5, 844; 
P L I N . 8, 138; itli dulcis spiravit 
crinibus aura VlRG. G . 4, 417, le 
souffle parfumé pénétra sa che-
velure il spiral pectore ftamma Ov. 
M. 8, 356, les flammes soufflent, 
s'exhalent de sa poitrine H 2 bouil-
lonner : qua vada non spirant 
V I R G . En. 10,291, dans l'étendue 
où les flots ne bouillonnent pas, 
cf. V I R G . G . 1, 327 113 respirer, 
vivre : L U C R . 6, 1129 ; Cic. Amer. 
65; Nat. 3, 94; spirans ClC. Mit . 
91, v ivant , cf. Cic. Dom. 134; 
S A L L . C. 67, 4; spirantia exta 
V I R G . En . 4, 64, entrailles palpi-
tantes Il [fig.] videtur Laeli mens 
spirare m scriptis Cic. Br. 94, 
l'esprit de L s l i u s semble encore 
respirer [vivre] dans ses discours 
écrits, cf. H O R . O. 4, 9, 10; spi-
rantia signa V I R G . G . 3, 34, s ta -
tues qui semblent v ivantes , cf. 
VlRG. En. 6, 847 ; spirante etiam 

re publica ClC. Sest. 54, la répu-
blique respirant encore H 4 poét. 
a) avoir le souffle poétique, être 
in=piré : H O R . O. 4, 4, 24 ; [avec 
acc. n. adverbial] : tragicum spi-
rare H O R . Ep. 2, 1, 166, avoir le 
souffle tragique; b) exhaler une 
odeur : graviter V I R G . G . 4, 31, 
avoir une odeur forte; spirabunt 
floribus ares S T A T . S . 3 , 3 , 211, 
les autels auront le parfum des 
fleurs; c) avoir une émission, ur 
t imbre [en pari, de lettres] s 
Q U I N T . 12, 10, 27. 

I I tr., 111 [poét.] souffler, émet-
tre en soufflant : equi spirantes 
naribus ignem L U C R . 5, 29 ; VIRG. 
En . 7, 281, chevaux soufflant le 
feu par leurs naseaux, cf. Liv. 
22, 17, 5 11 exhaler une odeur : 
V I R G . E n . 1, 404; pinguia Pop-
pesana J u v . 6, 463 exhaler 
l'odeur de la pommade Poppée II 
flg.] mendacia J u v . 7, 111, exha-
er des mensonges 112 [flg.] res-

pirer : a) aspirer à, être avide 
de : beltum L U C R . 392; Martem 
Cic. Att. 15, 11, 1 [cf. "ApT) imaaiv 
Cic. Q. 3, 4, 6], respirer la guerre, 
les combats ; majora C U R T . 6, 9, 
11, avoir des visées plus grandes; 
b) donner des signes de, mani-
fester, annoncer : tribunalum Liv . 
3 , 46, 2, respirer le tribunat = 
avoir les sentiments d'un tribun ; 
mollem quietem P R O P . 1, 3, 7, 
donner les signes d'un doux repos, 
cf. H O R . O. 4, 13, 19. 

Spïrôpôlis , is, f., vi l le située 
sur le Bosphore de Thrace : 
P L I N . 5, 150. 

spîrùla, as, f. (spira), tore [t. 
d'arch.] : S E R V . En. 2, 217 II sorte 
de gâteau : A R N . 2, 42. 

s p i s s â m e n t u m, i, n. (spisso), 
bouchon, tampon : COL. 12, 49, 
4 II [fig.] S E N . Ep. 31, 1. 

spissât ïo , ônis, f. (spisso). 
compression: * S E N ; Ep. 86, 18. 

spissâtus , a, -um, part de 
spisso. 

spissê (spissus), m d'une m a -
nière serrée, en tassant : P L I N . 
36 , 188; spissius P L I N . 29, 31; 
COL. 2 , 9 , 2 1f2 d'une façon lente : 
Cic. Br. 138; V A R R . d. N O N . 
392, 29 II d'une façon pressée, en 
accumulant, souvent : P E T R . 
18, 4. 

sp issesco , è>e (spissus), int. , se 
condenser, s'épaissir : L U C R . 6, 
176; C E L S . 5, 27, 4. 

spiss ïgràdus, a, um (spissus, 
gradior), à la marche lente : 
-issimus P L . P œ n . 506. 

spissltas , âtis, f. (spissus), 
densité : V I T R . 2 , 9, 8: P L I N . 18, 
304. 

spiss i tûdo, ïnis, f., condensa-
tion : S E N . Nat. 2, 30, 4 II essaim 
épais, n u é e : CASSIOD. Var. 3, 53. 

1 spisso , âvi, âtum, are (spis-
sus), tr., Il 1 rendre épais (com-
pact) , épaissir, condenser, coagu-
ler : P L I N . 11, 238, etc.; Ov M 
15,250 ; S E N . E p . 90,10 H 2 [fig.] 
presser =- ne pas laisser d'inter-
val le , faire souvent , sans arrêt : 
P E T R . 140. 9. 
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2 sp i s sô , lentement : A F R A N . 
Com. 211, v. perspisso. 

spissus , a, um, 111 serré, dense, 
compact , dru : L U C R . 2, 444; 
VlHG. En. 2, 621; H O R . P. 381; 
Ep. 1, 19, 41 :spissiussemen COL. 
4, 33, 3, semence plus drue II co-
rona non tam spissa vins V I R G . 
En. 9, 509. cercle moins dense en 
guerriers, cf. S E N . Ep. 76, 13 II 
spissse, s.-ent. vestes S E N . Ben. 1, 
3, 7, robes épaisses II [fig.] quod 
pessimum est et, ut ita dicam, spis-
sissimum S E N . Ep. 81, 21, ce qui 
est le plus mauvais et, pour ainsi 
dire, le plus épais U 2 [Af?.] 3) 
lent, qui v a lentement , qui 
avance péniblement : opus spis-
sum et operosum Cic. Q. 2, 12, 1, 
ouvrage long et difficile ; sin id erit 
spissius C I C . Fam. 2, 10, 4, mais 
si c'est un peu trop pénible [long 
à obtenir], cf. ClC. Att. 16, 18,2; 
de Or. 2, 213; 3, 145 ;b) pressé = 
accumulé, entassé, en grand 
nombre : P E T R . 31, 1. 

s p ï t h â m a , te, f. (<nri9ocpi), c . 
païmus : P L I N . 7, 26. 

Spi thami , ôrum, m. , peuple d e 
l'Inde : P L I N . 7, 26. 

sp lanchna , ôrum,n.(<ntkdfjtya), 
entrailles : C . - A U R . Chron. 5, 10, 
102. _ 

s p l ê n , splênis, m . (oiArlv), rate : 
C O L . 7,10.8 ; P L I N . 23,25 ; P E R S . 
1, 12. 

s p l e n d e n s , tis, part . -adj . de 
splendëo, bril lant : -tior C L A U D . 
Gig. 77 

sp lendent ïa , te, f. (splendeo), 
splendeur, éclat : H I E R . Ep. 57, 
11. 

sp lendëo , ère, int . , 1f 1 briller, 
étinceler, être éclatant : V I R G . En. 
7, 9; 12, 417; H O R . Ep. 1, 5, 7; 
claro colore L U C R . 5, 1258, briller 
d'une v i v e couleur 112 [fig.] virtus 
splendet per sese semper Cic. Sest. 
60, l a vertu a toujours son éclat 
propre ; aliéna invidic. splendens 
L I V . 22, 34, 2, devant son lustre 
à la haine qu'il avait soulevée 
contre d'autres, à l'impopularité 
d'autrui, cf. L I V . 3S, 53, 7. 

sp lendesco , dûi, ëre, int . , H 1 
devenir brillant, prendre de 
l'éclat : V I R G . G . 1, 46; Ov. P. 
2, 10, 23; M. 10, 77 11 2 [fig.] Cic. 
Par. 3; CM 28; P L I N . Ep. 5, 
11, 3. 

'SH>- pf- splendui AUG. Conf 
10. 27. 

splendïco, are (splendeo), int . , 
briller : A P U L . M. 5, 9, etc. 

splenaldë (splendidus), d'une 
façon brillante, avec éclat, magni-
fiquement, splendidement [pr. e t 
fig.] : Cic. Quinct. 93; Tusc. 3, 
61; CM 64; etc.; splendidius 
B . A L E X . 24, 2; splendidissime 
natus S E N . Ep. 47, 8, de la plus 
brillante naissance II [fig.] simpli-
ciler et splendide loqv.% Cic . de Or. 
2, 68, unir la simplicité de l'ex-
position [sans comploxité] à 
l'éclat du style , cf. ClC. Off. 1, 4. 

splendido, are (splendidus), tr. , 
rendre brillant : A P U L . Apol. 103. 

sp lend idus , a, um (splendeo) 
H l brillant, éclatant, resplendis-

1 4 6 9 

sant : L U C R . 4, 444, etc. ; Ov. M . 
2, 722; splendidissimus candor 
C i c Rep. 6, 16, la plus éclatante 
b lancheur; fons splendidior vitro 
H O R . O. 3, 13, 1, fontaine plus 
brillante que le cristal 112 [flg.] a) 
secundos res splendidiores facit 
amicitia C i c Lté. 22, l'amitié 
donne plus d'éclat à la prospé-
rité ; b) eques Romanus splendidus 
Cic. Fin. 2, 58, brillant chevalier 
R o m a in [cf. en fr. honorable] ; c) 
splendida ratio dicendi Cic. Br. 
261, un genre d'éloquence éclatant 
[qui frappe e t retient l 'attention], 
cf. Cic. Br. 261; d) splendida 
nomina Cic. Or. 163, noms à la 
bel le sonorité, cf. Cic . Br . 203; 
e) do brillante apparence, spé-
c ieux : Ov. R. Am. 240 ; non tam 
solido quam splendido nomine Cic. 
Fin. 1, 61, d'un nom plus beau 
que solide. 

splendïfïcë (splendificus), avec 
éclat : F U L G . Myth. 1, prtef. 25. 

splendïf ïco, are (splendor, fa-
cio), tr., rendre brillant : C A P E L . 
9, 912. 

splendif icus, a, um, (splendor, 
facio), v . splendifluus:BED. Eccl. 
5, 7. 

splendïfhius, a, um (splendor, 
fluo), qui je t te de l'éclat : D R A -
CONT. Hex. epil. 2. 

splendor , ôris, m . (splendeo), 
If 1 l'éclat, le brillant, le poli écla-
tant : P L . Mil. 1; Aul. 602; 
L U C R . 4, 304; H O R . S . 1, 4, 28 II 
pl . G E L L . 2 6, 4 ; S E N . JVat. 1, 2, 
3 112 [fig-] splendeur, magnifi-
cence : Cic. Fl. 28; Ctel. 771 
considération, lustre, gloire : 
summorum hominum splendor Cic. 
de Or. 1, 200, les hommes je tant 
l e plus v i f éclat, cf. Cic. Clu 198; 
splendor equester Cic . Amer. 140, 
la brillante dist inction de l'ordre 
équestre ; animi et vitse Cic. Rep. 
2, 69, l 'éclatante pureté de son 
âme et de sa v ie II verborum Cic. 
Or. 110, éclat des mots , pompe 
du style [mais Cic. Or. 164, belle 
sonorité des mots , cf. vocis Cic. 
Br. 250, belle sonorité de la v o i x ] . 

splendôrlïer, era, ërum, écla-
tant : P S . - T E I I T . Jud. dom. 5. 

splendui , pf. de splendesco. 
splënêiâcus ( s p l ë n ï - ) , a, um 

(splen), splénétique : A P U L . Herb. 
34; M . - E M P . 1; 20. 

sp lën iàcus , a, um (splen), v . 
splenicus : T H . - P R I S C . 2, 15. 

sp lën iâ tus , a, um (splenium), 
couvert d'un emplâtre : M A R T . 
10, 22, 1. 

splënïCUS, a, um (oTt\if»iy.6ç), 
splénétique : P L I N . 20, 87. 

sp lën ïôn ( - i u m ) , li, n. (̂ TTXTI-
VIOV), Tf 1 cé térac : P L I N . 25, 46^2 
compresse, bandeau : P L I N . 29, 
126 ; M A R T . 2,29,9 ; P L I N . Ep. 6, 
2, 2. 

splëni tës , se, m . (cnr).7)v'-n)ç), de 
la rate, à la rate : C . - A U R . Chron. 
3, 8, 106t 

splënî t ïcus , a, um, v . spleneti-
cus: M . - E M P . 1; 20. 

Splônistae, ârum, m . , habitants 
de Splonos, vil le de Dalmat ie : 
INSCR. 

S P O N D A 

spôdïâcus , a, um (cncoSiaxo;), 
couleur de cendre, cendré : SCRIB. 
24. 

spôd ïum, ïi, n. ((nrôôiov), 111 
cendre : P L I N . 23, 76 U 2 c. spo-
dos . - P L I N . 34, 172. 

spôdôs , i, f. ((TTcoSiç), spode , 
oxyde de zinc : P L I N . 34, 128. 

Spodusa , se, f., î le d u Pont : 
P L I N . 4, 93. 

Spôlê tanus , a, um, c. Spoleti-
nus, v . Spolelium : P R I S C 2, 56. 

Spôlè t ium ( - t u m , i, n., P R I S C . 
2, 56),ii,n., Spolète [vi l led'Om-
brie] : Liv. 22,9 ; S U E T . Vesp. 1 II 
- t ï n u s , a, um, de Spolète : Cic. 
Balb.48; Br.271; Spôlët ïni ,ôrum, 
m., les habi tants de Spolète ; L I V . 
27, 10; Spoletina, n., vins d e 
Spolète : M A R T . 14,116. 

spolia, se, f., v . spolium >. 
spôl ïâr ïum, ïi, n. (spolium}, 

spoliaire, endroit où l'on dépouil-
lait les gladiateurs tués : S E N . Ep. 
93, 12 II repaire de brigands : 
S E N . Contr. 6,33 ; S E N . Prov. 3, 7. 

spôl ïât îo , ônis, f. (spolio), pil-
lage, spoliation : Cic. Sest. 47; 
Verr. 4, 132; L iv . 29, 8, 9; [fig.] 
vol : Cic. Mur. 87; Phil. 2, 27. 

spôl iàtôr, ôris, m . (ïpolio), 
spoliateur : Cic. Verr. 4, 80; L iv . 
29, 2_S,_ 15. 

spôlïâtrix, ïcis, t. (spoliator), 
spoliatrice : ClC. Csel. 52. 

spôi ïàtus , a, um, H 1 part, de 
spolio 112 a d j 1 : nihil illo regno 
spoliatius Cic. Att. 6, 1, 4, rien de 
plus dépouillé, v idé que ce 
royaume. 

spo l io , âvi, âtum, are (spolium), 
tr., H 1 dépouiller [du vêtement] , 
déshabiller: Cic. Verr. 4, 86;LïV 
2, 55, 5; 8, 32, 10 112 dépouiller, 
déposséder ; aliquem aliqua re 
ClC. Verr. 4, 37, etc. , dépouiller 
qqn de qqch II dévaliser : fana Cic 
Sull. 71, etc. , dépouiller, déva-
liser les temples ; hospitium spo-
liatum Cic . Verr. 4, 60, l'hospita-
lité dépouillée ( = u n hôte dépouil-
lé) H 3 prendre comme dépouille, 
ravir : dignitatem Cic. Cas". 3, ra-
vir l'honneur de qqn ; cf. ClC 
Cxi. 42 ; Pis. 38. 

W- > forme dépon. spoliantur 
ENN. An. 619 = spoliant. 

Spôlïum, ï i , n . , 111 dépouille 
d'un animal : L U C R . <î, 954: Ov. M 
9,113, etc. Il toison : Ov. M . 6,13 11 
peau d'un serpent qui m u e : L U C R . 
4, 62 112 ordin' au pl. , dépouille 
guerrière, but in : spolia ducis 
hostium L i v . 1, 10, 6, dépouilles 
du général ennemi ; opima spolia 
Liv . 1, 10, 6, dépouilles opimes ; 
classium Cic. Pomp. 55, dépouil-
les des vaisseaux, éperons, cf. 
Cic. Sest. 54; Amer. 145; CJES. 
C. 2, 39 llffig.] Cic. Off. 3, 22; 
Amer. 8; T A C . An. 15, 52; H. 1, 
2 B sing., V I R G . En. 10, 500; 12, 
94; S A L L . H. 4, 61, U; S U E T . 
Cses. 64; O v . M. 8, 87. 

M > fém. spolia, se, A U G . 
Serm. 146, 1 Mai. 

sponda , se, f., bois de l i t : Ov. 
M. 8, 657 U Ut : V I R G . En. 1,698 ; 
Ov. F. 2, 345 II l it de la mort, 
bière : M A R T . 10, 5, 9. 
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Spondseus, v . spondeus. 
spondà ïcus , c . spondiacus. 
spondâ l ium, v . spondauliumi 

D I O M . 476, 13. 
spondaulës , se, m.(o-icovSaiXr)ç), 

spondaule, joueur de flûte dans 
les sacrifices : M A R . - V I C T 1, 11, 
15. 

spondau l ïum, î«", n., air joué 
par le spondaule : D I O M . 476, 13 
Il déclamation avec accompagne-

ment d e flûte : Cic. de Or. 2,193. 
Spondë , es, f. (EITOVÔÏJ), nom de 

femme : I N S C R . 

spondêâdëus , a, um (spondeus), 
spondaïque : P L O T . 500, 14. 

spondëo , spôpondi i sponsum, 
ëre (cf. tnrévSco, OTTOVSTJ), tr., H l [ t . 
de droit] : a) promettre [solennel-
lement, dans les formes prescrites] 
pour qqn, promettre à titre de 
caut ion, d e répondant : aliquid 
Cic. Csec. 7 ; [mais en gén. , abs 1 ] : 
pro aliquo spondere Cic. Plane. 47, 
se porter caution pour qqn, cf. 
C I C . Att. 12, 14, 2, etc. ; hic spon-
sum vocat H O R . Ep. 2, 2, 67, un 
tel m'invite à lui servir de cau-
tion ; b) [au nom de l 'état] : spo-
ponderunt consules, legati, qums-
tores, tribuni mititum L iv . 9, 5,4, 
l 'engagement solennel a été pris 
par les consuls, les légats, les 
questeurs, les tribuns des soldats ; 
pacem L iv . 9, 8, 15, s'engager à 
faire la p a i x ; [avec prop. inf.] 
prendre l 'engagement que : L i v . 
9,9, 6 ; c) [à propos de mariage] : 
filiam tuam sponden mihi uxorem 
dari ? P L . Trin. 1162, t 'engages-
tu à m e donner ta fille en ma-
riage ? sponden ergo tuam gnatam 
uxorem mihi ? PL. Trin. 1157, 
alors tu m e promets t a fille en 
mariage 1 cf. G E L L . 4,4,2 H 2 [en 
gén. ] promettre sur l'honneur, 
assurer, garantir, se porter fort, 
e tc . : a) avec acc. : prajrota Cic. 
Phil. 5, 28, prendre l'engagement 
d e donner des récompenses, cf. 
Cic . Att. 16, 6, 3; Fam. 15, 21, 
1 ; b) avec prop. inf. et inf. fut . : 
Cic . Mur. 90; Phil. 5, 51; L iv . 
ô, 5, 9; 28, 38, 9; c) [inf. prés.] 
donner l'assurance que : Cic . Fam. 
13, 17, 2. 

sponden = spondesne P L . 
Capt. 898, etc. Il pf. spepondi cf. 
G E L L . 7, 9, 12 et 14; spondi I T A -
L A ; arch. sponsis = spopanderis, 
cf. F E S T . 357 . 

Epondeos, c . spondeus : T , -
M A U R . 2372. 

s p o n d ë u m , i, n. (CTOOVSEÏOV), 
vase servant aux libations : A P U L . 
M . 7 7 , 2 0 . 

spondeus ( - ï u s ) , i, m . (cnrov-
JEÎOÇ), spondée [pied métrique for-
m é de deux longues] : Cic . Or. 
276\ 

spondiacus , a, um, (CTICOVSEKX-
xôç), de spondée : D I O M . 495, 21. 

spond îazôn , ontis (cncovoEicîÇwv), 
composé uniquement d e spon-
dées : D I O M . 498, 13. 

s p o n d u ï u m , ïi, n., vertèbre 
ronde d e l'épine dorsale : I S I D . 
72, 7, 95. 

sponduus A P I C . 2 , 4 2 ; s p h o n -
dûlus E D I C T . D I O C L . 5,10 ; s p h o n -
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d y l u s COL . 8, 16, 7, i, m . , sorte 
de champignon. 

? s p o n d o g u s , i", m. , bédégar : 
M . - E M P . 27. 

Spondol lc i , ôrum, m . , peuple 
riverain du Tanaïs : P L I N . 6, 22. 

spondûlus , v . spondilus. 
spondy lë , ës, f. (cnrov5\jX7)), 

sorte de serpent ou d'insecte : 
P L I N . 27t 143. 

spondyHu m ( - o n ) , li, n. (CTTIOV-
BÔXIOV), berce brancursine [plan-
te] : P L I N . 12, 128; 24, 2 5 | | p a r t i e 
charnue des huîtres : C . - A U R . 
Cftron. 3 , 2, 25 . 

spondy lus , i , m . ( c n n W c n A o ç ) , 
H l v e r t è b r e : P L I N . 2 9 , 6 7 112 joint 
de l'huître : P L I N . 32, 60 H 3 sorte 
de mollusque : S E N . Ep. 95, 26; 
M A R T . 7, 20, 14. 

s p o n g a r ï u m , ïi, n. (cnrofY«p'ov), 
sorte de collyre : INSCR. 

s p o n g ë - , v . sponoï-. 
1 spong îa ( o u - ë a ) , œ, f. (OTUOY-

Y'a), Al éponge : ClC. Nat. 2, 136 ; 
P L I N . 9,148,etc. 1 ( 2 [ f i g ] a) plas-
tron, c o t t e de mail les des gladia-
teurs : LIV. 9,40,3 ; b) racine d'as-
perge : COL. 27, 3 , 43; P L I N . 19, 
146 II racine de menthe : P L I N . 79, 
7 5 9 ; c) pierre ponce : V I T R . 2, 6; 
d) morille : P L I N . 19, 63; e) 
masse poreuse (de minerai fon-
du) : P L I N . 34, 146. 

2 Spongïa , se, m. , surnom ro-
main : Cic. Att. 1, 16, 6. 

s p o n g l o , are, c. spongizo : A P I C . 
1, 26; 8, 1. 

spong ïô la ( s p o n g ë ô l a ) , se, f. 
(spongia), 111 racine d'asperge : 
COL. 77, 3, 44 112 excroissance 
fongueuse d e l'églantier : P L I N . 
25, 73. 

spongïôsus ( - g ë ô s u s ) a, um, 
spongieux, poreux: P L I N . 27, 7 8 8 ; 
C E L S . 4,1. 

spongï tës , œ , m . , o u - t is , ïdis, f. 
(o-jroYY'Tiî), spongite , sorte do 
pierre spongieuse : P L I N . 37, 182. 

spong ïus , a, um, spongieux : 
C A S S I O D . Var. 11, 38. 

Spong izo , are (o-iroyYfCw), tr. , 
éponger : A P I C . 7, 26 ; 7, 16. 

spongôs ( - g u s ) , i,m.(cntÔYYoç), 
éponge : J u v c . 4, 697, 

s p o n s , v . sponte et spontis. 
s p o n s a , se, f. (spondeo), fian-

cée : P L . , T E R . ; H O R . 0 . 4 , 2 , 2 1 , etc. 
sponsàl ïcïuSj a, um, de fian-

çailles : S I D . Ep. 7, 2. 
sponsâ l i s , e (sponsus), de fian-

çailles : V A R R . L 6, 701| sponsâ -
Ha, ïum, ou ïôrum ( S E N . Ben. 2, 
9, 4 ; S U E T . Aug. 53), n. , a) fian-
çailles : D I G . 2 3 , 2, 2,- Cic. Att. 
6, 6, 1; L iv . 38 , 57; S U E T . Aug. 
53; G E L L . 4,4, 2; P ) fête de fian-
çailles, repas de noces : Cic. Q. 2, 
5, 2 ; y) cadeaux de noces : C O D . 
J U S T . 5, 3 , 3 , etc. 

spons lo , ônis, f. (spondeo) 111 
engagement oral et solennel, pro-
messe, assurance, garantie : D I G . 
60, 16, 7; Cic . Leg. 2, 41; L iv . 
9, 9, 4; 9, 11, 5; 9, 41,20; 39, 
43,5 ; sponsionemfacereuti... S A L L . 
J. 79, 1, prendre l 'engagement 
solennel que 112 [en droit] pro-
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messe verbale et réciproque entre 
deux parties d e payer une cer-
taine s o m m e si telle condition 
n'est pas remplie ; cet engagement 
peut être le point de départ 
d'une action judiciaire, cf. Cic. 
Quinct. 30, 31, 32; Com. 10; 
G A I . Inst. 4, 93 II promesse réci-
proque, engagement réciproque : 
sponsio est, ni Cic . Verr. 3, 135, 
ou sponsionem facere, ni Cic. 
Off. 3, 77, il y a engagement 
pris, prendre engagement pour 
le cas où il ne serait pas vrai 
que ; cogit eum sponsionem 11 
milium nummum facere cum lic-
.ore suo, ni furtis qusestum faceret 
Cic. Verr. 5, 141, il l e contraint 
à prendre un engagement de deux 
mille écus avec son licteur pour 
le cas où il n e serait pas vrai 
qu'il s'enrichissait de vols = 
il le contraint à prendre l'enga-
gement do verser millo écus à 
son licteur s'il ne se disculpait 
de. . . ; sponsio fit de capite ac for-
tunis tuis Cic. Verr. 3, 133, il se 
fait u n engagement qui m e t en 
cause ta personnalité civile et t a 
fortune, cf. Cic. Verr. 3, 137; 
sponsionem vincerc Cic. CŒC. 91, 
gagner la somme stipulée [par 
l'adversaire], ou sponsione vincere 
Cic. Quinct. 84, gagner dans la 
stipulation qu'on a faite soi-même 
113 somme stipulée : V A R R . L. 6, 
70. 

spons is , arch., v . spondeo =»->-. 

spons îuncûla , se, t., d im. d e 
sponsio: P E T R . 58, 8. 

s p o n s o , are (spondeo), tr., H 1 
promettre : P A U L . Dig. 23, 2, 38 
II 2 promettre en mariage, fiancer : 
T E R T . Virg. 11. 

sponsor, ôris, m . (spondeo), 
répondant, caution : Cic. Fam. 6, 
18, 3, etc. H promissorum alicujus 
ClC. Att. 15, 15, 2, garant des 
promesses de qqn, cf. Cic. PTOJJJ 
43 ; Fam. 7, 5, 2 II parrain d'un 
néophyte : E C C L . || épithète à Vé-
nus : Ov. H. 16,116, répondante. 

sponstr ix , ïcts, f., répondante : 
P R O R . Nom. 212, 16 

s p o n s u m , i , n. (spondeo), 111 
chose promise, engagement : 
V A R R . L. 7, 107; H O R . S . 2, 3 , 
95 H 2 = sponsio : ex sponso agere 
Cic. Quinct. 32, intenter une ac-
t ion en vertu d'tm engagement 
pris. 

1 s p o n s u s , a, um, part , de 
spondeo. 

2 s p o n s u s , t, m., fiancé : Cic. 
Inv.2, 78 II sponsi Penelaps! H O R . 
Ep. 1, 2, 28, les prétendants de 
Pénélope. 

3 sponsus , ûs, m. , promesse, 
engagement : Cic. Att. 12, 19, 2; 
V A R R . L. 6, 71 ; ex sponsu agere 
V A R R . L. 6, 71, intenter une 
action en vertu d'un engagement 
pris. 

spontâ l i s , e (spons), spontané: 
A P U L . M. 4, 11. 

spontâl ï ter S I D . Ep. 8, 9; 
spontanée H I E R . Ep. 52, 7, 
spontanément . 



S P O N T A N E U S 

s p o n t â n ê u s , a, um (spons), 
spontané, volontaire : MACR. Scip. 
2, 22 . 

spontë (cf. spondeo), abl . de 
l'inus. spons : U l d'après la volon-
té, alicujus, d e q q n : T A C . An. 2,59 ; 
8,31 ; 13,42, etc. ; P L I N . 9,160, etc. 
Il [avec une prép.] : de tua sponte 

COTTA d. C H A R I S . 220, 2, d'après 
t a v o l o n t é ; a sponte, de sponte 
ejus, sine sponte sua V A R R . L. 6, 
69 ;71; 72 ; 73, d'après sa volonté , 
sans sa volonté "112 [tour clas-
EÏque] : mea, tua, sua, sponte: 
a) spontanément , volontairement, 
de mon, de ton, de son propre 
mouvement : Cic. Att. 15, 27 ; 
Fam. 9, 14, 2; Verr. 4, 72, etc. Il 
[sans a d j . possessif] : Italiam non 
sponte sequor VlRG. En. 4, 361, 
ce n'est point par m a volonté 
que j e poursuis (je recherche) l'Ita-
lie ; sponte properant Ov. M. 11, 
486, ils se hâtent de leur propre 
mouvement , cf. T A C . An. 3, 16; 
P L I N . Ep. 6, 29, 11; b) par soi-
même, par ses seules forces, sans 
appui : nec sua sponte, sed eorum 
auxilio qui Cic. Fam. 7, 2, 3, [il 
a agi] non par lui -même, mais 
avec l'appui de ceux qui .., cf. 
C * S . G . 1, 9, 2; 5, 28, 1; 7, 65, 
2; c) par soi-même, de sa propre 
nature, naturel lement : res sua 
sponte scelerata Cic. Verr. 1, 108, 
action criminelle par elle-même, 
cf. Cic. OT. 115; Csel. 10; vera 
tl fulsa sua sponte, non aliéna 
judicantur Cic. Leg. 1, 45, les 
choses vraies et fausses se jugent 
d'après leur propre nature, non 
sur un indice extérieur. 

n > nomin. spons d . C H A R I S 
49, 16; Mis. Id. 12, 8, 11. 

spont i s , gén. de l'inus. spons, 
volonté : homo qui sum spontis 
est C E L S . 1, 1, un h o m me qui ne 
dépend que de lui-même, son 
propre maître, cf. V A R R . L. 6, 71 
J aqua suse spontis COL 11, 3, 
ÏO, eau coulant naturellement. 

spont îvus , o , um (spons), v o -
lontaire : S O L I N . 2 , 36. 

spôpondi , parf. de spondeo. 
Sporades, um, f. (&ropct8sç). les 

Sporades, dix-neuf îles d e la mer 

SPORADES 

Egée , entre les Cyclades et la 
Crète : P L I N . 4, 63 ; M E L . 2,7 il 

sporta , se, f., m panier, cor-
beille : C A T . Agr. 22, 4 ; COL. 8, 7,1 
U 2 chausse à filtrer : P L I N . 18, 77 

1 4 7 1 

sportel la , se, t. (sporta), spor-
telle, petite corbeille ; [en part.] 
sorte d'aliment froid [déposé dans 
des sportelles] : Cic. Fam. 9, 20,2. 

sportellârïus, a, um, donné en 
sus : CIL 3,p.937. 

sportûla, as, f. (sporta), U l pe -
t i t panier : P L . Cure. 289 ; Men. 
219 U 2 c'est dans des paniers de 
cette sorte que les patrons dis-
tribuaient des présents, en nature 
ou en argent, à leurs clients, spor-
tule : Juv. 1, 95; 3, 249; S U E T . 
Ner. 16 U 3 largesses, libéralités, 
cadeaux : P L I N . Ep. 2, 14, 4. 

sportûlans, antis, qui reçoit la 
sportule, qui vit d'aumônes : CYPR. 
Ep. 1, 1. 

Spôrus, i, m., nom d'homme : 
S U E T . Ner. 28. 

spôsus, -, m., forme vulgaire 
de sponsus : INSCR. 

sprèrunt, sync. pour spreverunt. 
Sprëtio, ônis, f. (sperno), mépris, 

dédain : *Liv. 40, 6, 7. 
sprëtôr , ôris, m . (sperno), celui 

qui méprise, contempteur : Ov. M. 
8, 613. 

1 sprëtus , a, um, part , de 
sperno. 

2 sprëtus , fis, m. , mépris : 
A P U L . Socr. 3 ; S I D . Ep. 3, 14. 

s p û m a , se, f. (spuo), écume, 
bave : Cic. Nat. 3,59 ; V I R G . JSn. 1, 
35; spumas agere L U C R . 3 , 489; 
in are spumas agere ClC. Verr. 4, 
148, écumer, avoir l 'écume à la 
bouche 11 orgenti P L I N . 33, 102. 
l i tharge; caustica M A R T . 14, 26, 
ou Batava M A R T . 8, 33, 20, savon 
caustique [avec lequel les Ger-
mains se teignaient les cheveux 
en rouge] . 

s p û m â b u n d u s , a,um (spumo), 
écumant : A P U L . Apol. 44. 

spf imans , tis, part, de spumo. 
s p ù m â t ï o , ônis, f., écume : 

C.-AUR_. Acut. 3, 2, 8. 
1 s p û m â t u s , a, um, part, de 

spumo. 
2 spûmâtus, ûs, m. , écume, 

bave [d'un serpent] : S T A T . S . 1, 
4, 103. 

s p û m e s c o , ère (spuma), int . , 
devenir écumeux : Ov. Her. 2 , 87. 

s p û m ë u s , a, um (spuma), écu-
mant , écumeux : V I R G . E n . 2 , 
419; 10, 212; P L I N . 15, 109; 20, 
207 II qui ressemble à de l'écume : 
P A L L . Mart. 13, 4 

s p û m ï d u s , a, um (spuma), 
écumeux : A P U L . Apol. 50. 

spûmïfër , ëra, ërum (spuma, 
fero), é cumeux : Ov. M. Il, 140. 

s p û m ï g ë n a , se, f. (spuma, 
geno), née de l 'écume [de la 
mer ] , Vénus : C A P E L . 9, 915. 

spûnûgër , ëra, ërum, c. spumi-
fer: L U C R . 5, 985; M A N I L . 5, 74. 

s p u m o , âvi, âtum, are (spuma), 
1 1 1 int . , a) écumer, jeter de l 'écu-
me, mousser : spumans aper VlRG. 
En. 1, 158, sanglier é c u m a n t ; 
spumat sale E N N . à . G E L L . 2, 26, 
la mer écume ; pocula novo spu-
tnanlia lacté V I R G . JB. 5, 67, 
coupes couvertes de la mousse 
du lait nouveau II terra spumat 
G E L S . 5, 27, 4, l a terre écume, 
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est en effervescence ; b) [fig.] écu-
mer de colère : ARN, 5, 20; 
S U E T Cl. 30 U 2 tr., a) couvrir 
d 'écume; spumatus, a, um Cic. 
ppet. Div. 1,13, couvert d'écume ; 
b) jeter en écume, exhaler en 
é c u m e ; [fig-] spumans ex ore 
scelus H E R . 4, 68, ayant à la 
bouche l 'écume d u crime, suant 
le crime par tous les pores. 

s p û m ô s u s , a, um (spuma), 
écumant, écumeux : V I R G . En. 
6, 174 ; spumosior C L A U D . 6 cons. 
Hon. 548 || [fig.] rugueux, rabo-
teux : P E R S . 2 , 9 6 . 

spûo , spûi, spûtum, ère ( i r r ù u ) , 
U l int . , cracher : in sinum P L I N . 
28,36, cracher dans son sein [pour 
conjurer un malheur] 112 tr., reje-
ter en crachant, cracher : VlRG. 
G . 4, 97. 

spurcàmën, ïnis, n. (spureo), 
ordure : P R U D . Cath. 9, 56. 

spureâtus , a, um, part, de 
spurco pris adj* : spurcatissimus 
Cic. Dom. 25, le plus sale qu> 
soit . 

spurcë (spurcus), salement : 
COL . 7, 9, 14; [flg.] Cic . Phil. 2, 
99; spurcius CAT. d. P L I N . 29, 
14 ; -cissime Cic. Att. 11, 13, 2 

spurcîdïcus , a, um (spurcus et 
dico), ordurier : P L . Cap. 56. 

spurcïf ïcus, a, um (spurcus, 
facio), qui fait des choses mal-
propres : P L . Trin. 826. 

spurcf lôquïum, ïi, n., parole 
obscène : T E R T . Res. 4. 

spurcït ïa , se, t., COL 1,5, 8, et 
spurcMës , ëi, f., L U C R . 6", 977, 
(spurcus), saleté, ordures, immon-
dices, cf. V A R R . R. 3,16, 7 ; P L I N . 
17, 52; A F R A N . Com. 54; 164. 

spurco , âvi, âtum, are (spur-
cus), tr., salir, souiller : P L . Men. 
168; C A T U L . 108, 2. 

spurcus , a, um, U 1 sale, ma l -
propre, immonde : L U C R . 6, 782; 
L U C I L . d. N O N . 394, 25; spurcior 
G E L L . 17, 19, 4 II spurcissima 
tempestas ClC. fr. E. 5, 15, le 
temps le plus affreux, cf. S U E T . 
Cses. 60 112 [fig.] Cic . PhU. 2 2 , 1 ; 
Verr. 1, 94 ; spurcior Cic. Dom. 
47. 

Spûriânus , %, m. , n. d 'homme: 
INSCR. 

Spurinna, se, m . , surnom d e 
plus. Romains : Gic. Div. 1, 119; 
Fam. 9, 24, 2 II T A C . H . 2 , 2 2 ; 
P L I N . Ep. 2, 7, 1 ; 3 , 1, 1. 

Spûrïnus , i, m . , n o m d'h. : 
F A S T . C O N S . 

s p û r ï u m , ïi, n . (<nrop<4), sexe 
de la femme : I S I D . 9, 5, 24 II 
sorte d'animal marin : A P U L . 
Apol. 35. 

1 spùrius , a, um, bâtard, illé-
gitime, naturel : COD. J U S T . 1, 
10, 12 II faux, supposé : A u s . Ep. 
18, fin. 

2 Spurïus, ïi, m., prénom ro-
main [abrégé Sp . ] : Cic . Rep. 2, 
50. 

s p û t â m ë n , ïn i s (sputo), n. , 
crachat : C - A U R . Chr. 2, 14,199; 
e t s p u t â m e n t u m , i, n . , T E R T . 
Spect. 30. 
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Spûtât ï l ïcus, a, um (spulo), 
digne d'être conspué : S I S E N . d. 
Cic. Br. 260. 

spûtâtôr, ôris, m., cracheur : 
P L . Mit. 648. 

spùto , are (spuo), tr., cracher: 
P L . Merc. 138 ; Ov. M. 12, 256 II 
éloigner un mal en crachant : qui 
sputatur morbus P L . *Cap. 550, le 
mal dont on se préserve en cra-
chant [épilepsie]. 

s p û t u m , », n. (spuo), crachat: 
L U C R . 6,1188 ; P L I N . 28, 38 || léger 
enduit, couche légère : M A R T . 8, 
33, 11. 

spûtûs , ûs, m. (spuo), crachat : 
L A C T . 4, 18 ; A U G . Civ. 18, 23. 

squâlent ïa , as, f. (squateo), sa-
leté : T E R T . Cast. 10 \\ - t ïa , ium, 
n., déserts : P L I N . Ô, 52. 

squâlëo , ère, int. , A l être rude, 
hérissé, âpre : squatentes conchse 
V I R G . G . 2, 348, coquilles cou-
vertes d'aspérités; tunica squalens 
auro V I R G . En. 10, 314, tunique 
où l'or met des aspérités, cf. 
V I R G . En. 12, 87 ; maculis auro 
squalentibus V I R G . G . 4, 91, avec 
des taches que leur couleur d'or 
m e t en relief l| squatentia tela 
venenx: Ov. F. 5, 397, traits 
enduits d e poisons H 2 être sale, 
négligé, malpropre : tecta nigro 
squatentia tabo Ov. M . 2 , 760, 
demeure souillée d'un noir venin ; 
squalens barba V I R G . En. 2, 277, 
barbe inculte, cf. Ov. F. 3, 640 II 
en friche, aride : squalent abductis 
arva colonis VIRG. G. 1, 507, les 
terres sont en friche [hérissées d e 
mauvaises herbes], parce qu'on 
emmène les laboureurs ; squatens 
lilus T A C . An. 15, 42, rivage 
aride, sablonneux U 3 [flg.] porter 
des vêtements sombres [de 
deuil] : squalent municipia Cic. 
Mi l . 20, les municipes sont dans 
le deuil, cf. ClC Sesl. 32. 

squales, is, f., c. squator: 
V A R R . Men. 254; P A C . Tr. 314. 

squâ lesco , ëre, int . , devenir 
sale : N . T I R . 

squâl idë , [fig.] squalidius ClC. 
F i n . 4, 6, d'un style plus négligé. 

squal ïdïtâs , âtis, f., [flg.] négli-
gence, désordre : A M M . 26, 5, 15. 

squâl ïdus , a, um, (squaleo) 111 
âpre, hérissé, rugueux : L U C R . 2 , 
469; 5, 956 112 sale, malpropre, 
négligé : P L . Truc. 923; T E R . 
Eun. 236 ; L iv . 21, 39, 2 II inculte, 
aride : C U R T . 7, 4, 27; Ov. F. 1, 
658 II en vê tements négligés, de 
deuil : Ov. M . 15, 38; Q U I N T . 6, 
1, 30 ; T A C . H. 2, 60 ; P L I N . Ep. 
4, 9, 22 H 3 [fig.] heec sua sponte 
squalidiora sunt Cïc. Or. 115, ces 
notions sont naturellement un peu 
arides. 

squâl ï tâs , âtis, t., L U C I L . S . 
26, 36; A c c . Tr. 617, et squâl ï 
tûdo , inis, f., A c c . Tr. 340, 
squator. 

squâlôr , ôris, m. (squaleo), U l 
âpreté, é tat rugueux (hérissé), 
aspérité : L U C R . 2, 425; [flg.] 
Q U I N T . 6, 1, 33 H 2 saleté, mal-
propreté, crasse : Cic. Verr. 3, 
31; L iv . 2 , 23, 3; 21, 40, 9; 

P L I N . Ep. 7, 27, 5 II état négligé, 
inculte, désolé : C U R T . 5, 6, 13 U 
3 [fig.] é ta t négligé des vê tements 
= deuil : Cic. Verr. 5, 128; Sest. 
68 ; Mur. 86, etc. 

1 squâlus , a, um, c. squatidus, 
sale : E N N . Tr. 311 Vahl*. 

2 squâ lus , i , m., squale [pois-
son] : P L I N . 9, 78. 

s q u â m a , se, f., 111 écaille : Cic. 
Nat. 2 , 121; P L I N . 9, 1141| 
= poisson : J u v . 4, 25 112 
a) maille de cuirasse : V I R G . En. 
9, 707 ; 11, 488; b) (in oculis) 
cataracte : P L I N . 29, 21 ; c) pelli-
cule [de millet] : P L I N . 34, 107 
Il paillette [de fer] : P L I N 34, 
154, etc. 113 [fig.] rudesse de 
style : SID. Ep. 3, 3. 

s q u â m â t i m (squama), en m a -
nière d'écaillés : P L I N . 16, 49. 

squâmât ïo , ônis, f. (squama), 
formation d'écaillés [sur la peau] : 
I S I D . 4, 8, 10. 

1 squâmâtus , a, um (squama), 
couvert d'écaillés : T E R T . Apol. 
21. 

2 s q u â m â t u s , i , m., sorte de 
poisson [chien de m e r ? ] : I S I D . 
12, 6, 37. 

s q u â m ë u s , a, um (squama), 
écailleux, couvert d'écaillés : 
V I R G . G . 2, 154; auro C L A U D . 
Hon. 3, 524, couvert d e mailles 
d'or. 

squâmïcût i s , e (squama, cutis), 
qui a la peau écailleuse i P s , -
CYPR. Sodom. p. 143 Harlel. 

squâmîfër , Luc . 9, 709, et 
squâmïger , Cic. Arat. 328, ëra, 
ërum (squama, fero, gero), c . 
squameus || squâmïgër i , um, m. , 
poissons : L U C R . 1, 162; 2, 343. 

s q u a m m a , etc . , v . squama. 
s q u â m ô s u s ( - o s s u s ) , a, um, 

(squama), c. squameus: P L . Rud. 
942; Men. 919; V I R G . G. 4, 408 

Il [poét.] âpre, rude, raboteux : 
L u c . 4, 325. 

s q u â m û l a , se, f. (squama), 
petite écaille : C E L S . 5, 28, 17. 

squarrôsus , a, um, couvert d e 
boutons : L U C I L . d. F E S T . 329 ; 
P . F E S T . 328. = 

s q u a t i n a , as, t., ange [poisson 
d e merl : P L I N . 9, 40. 

squatus, i, m., c. squatina ; 
P L I N . 32,150; I S I D . Orig. 12,6,37. 

1 squi l la , s e , f., souille [sorte 
d e crustacé] : Cic . Nat. 2, 123; 
H O R . S . 2, 4, 58. 

2 squi l la , v . scilta. 
squ ïnant ium, squ înantus , v . 

schœnoanthus: P L . - V A L . 2, 18; 2, 
17. 

squ ïnûantuôs , v . schœnoan-
thus: P A L L . 11, 14, 3. 

s q u i n u m , v . schœnoanthus : 
I S I D . 17, 9, 11. 

st , interj. , c h u t ! p a i x ! s i lence! 
Cïc. Rep. 6, 12 ; Fam. 16, 24, 2. 

Stâbërlus, U, m., nom d'un 
grammairien latin : S U E T . Gram. 
13 ; P L I N . 35, 199. 

Stabïse, ârum, f., Stabies, vil le 
d e Campanie : P L I N . 3, 701| 
- l â n u s , a, um, de Stabies : S E N . 
Nat. 6, 1, lu subst . n. Stâblâ-

n u m , {, a) maison d e Stabies ? 
Cic. F a m . 7, 1, 1; b) territoire 
de Stabies : P L I N . 31, 9. 

s fâbï ï imën, ïnis, n., c. stabiti-
mentum : A c c . Tr. 210. 

s fâbf l lmentum, i , n. (stabïlio), 
appui, soutien : P L . Curt. 367 ; 
P L I N . 11, 16; V . - M A X . 7, 6, 1. 

stâbQïo, ïvi, ïtum, ïre (stabilis), 
tr., U l faire Se tenir solidement, 
maintenir solide, affermir: LUCR. 
3, 202; CMS. G. 7, 73, 7 112 I fig ] 
soutenir, élayer, appuyer, conso-
lider : Cic. Fin. 4, 65; Sest. 143 ; 
Leg. 1, 62, etc. 

stâbï ï i s , e (sto), 111 propre à la 
station droite, où l'on peut se 
tenir droit : via ptana et stabilis 
Cic. Ft. 105, route plane et sûre ; 
locus stabitis L iv . 44, 9, 7. lieu 
ferme [où l'on peut marcher], cf. 
L i v . 21, 31, 11 II qui se tient 
ferme, solide : per stabitem ratem 
Liv . 21, 28, 8, sur le radeau 
solide, ferme; etephanti stabiles 
pondère ipso Lry. 21, 28, 12, 
les éléphants maintenus d'aplomb 
par leur propre poids ; stabiti 
gradu L i v . 6, 12, 8, de pied 
ferme, en se tenant solidement, 
cf. T A C . H. 2, 35 ; stabitis pugna 
Liv . 28, 2, 7 combat de pied 
ferme ; stabilior Romanus erat 
Liv . 44, 35, 19, les Romains se 
tenaient plus solidement sur le 
terrain 112 [flg.] ferme, solide, 
inébranlable, durable, etc. : sta-
bilem se in amicitia pr testât e Cic. 
Las. 64, se montrer un ami sûr, 
so l ide ; stabilis senientia Cic. 
Nat. 2, 2, opinion ferme ; oratio 
stabilis ac non mutata ClC. Mil. 
92, un langage ferme et inva-
riable Il stabiles aquœ P L I N . 31, 
48, eaux pérennes II spondei H O R . 
P. 256, les spondées lourds, cf. 
Q U I N T . 9, 4, 97, etc. Il quœstus 
stabitissimus CAT. Agr. prsef. 4, 
gain le plus assuré II stabUe esl 
avec prop. inf. P L . Bac. 520, 
c'est une chose arrêtée que . 

stâbQïtâs, âtis, f. (stabilis), 
stabilité, solidité, fermeté, fixité, 
consistance, e tc : CMS. G. 4, 33 ; 
C i c Nat. 2, 120 il [fig.] Cic. TUSC. 
5, 40; Off. 1, 47; Lse. 65, etc. 

stâbflitër (stabilis), solide-
ment , fermement : V I T R . 10, 9, 2 
' H -ius S U E T . Claud. 20. 

stâbultôr , ôris, m. (stabilio), 
appui, soutien : S E N . Ben. 4, 7, 2. 

stàbfl l tus , a, um, part. p . de 
stabilio. 

s tàbùlâr ïa , se, f. (stabularius), 
une aubergiste : A H B R . Obit. Th. 
42 y adj. A U G . Civ. 18, 18, 1. 

s tâbûlâr ius , ïi, va. (stabutum), 
U l palefrenier : COL. 6,23,3 11 2 
aubergiste, logeur : SEN. Ben. 1, 
14. 1. 

stâbûlâtâo, ônis , f. (stabulor), 
séjour dans l'étable : COL. 6, 3, 1 

Il demeure [d'hommes] : G E L L . 
16, 5, 10, 

s tâbûlâtus , a, um, part, de 
stabulor et de stabulo. 

fftâbùlo, are (stabulum), U l tr„ 
garder dans une étable : V A R R . 
R. 1, 21 U 2 int . , être & l'étable. 
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habiter, séjourner : V I R G . G. 3, 
224 ; En. 6, 286. 

s tâbûlor , âtus sum, âri (stabu-
lum),int., avoir son étable, habi-
ter, séjourner : V A R R . fl. 3, 3, 7 ; 
COL. 6, 12, 2; Ov. M. 13, 822; 
G E L L . fi, 3, 1. 

1 s t à b ù l u m , i , n. (sto), U 1 lieu 
ou l'on séjourne, séjour, gîte, de -
meure : P L . Aul. 231 ; Most. 350 
11 2 [en part.] étable , écurie, parc, 
bergerie : V A R R . fl. 2, 2, 19 ; COL. 
1, 6, 4, etc.; V I R G . G . 3, 295 ; 3, 
302 II stabula paslorum Cic . Sest. 
12, les fermes où gî tent les ber-
gers Il poulailler : COL . 8, 1, 3 II 
vivier : COL . 8, 17, 41| ruche : 
V I R G . G . 4,14 II 3 auberge, hôtel-
lerie : P L I N . Ep. 6, 19, 4; M A R T . 
6, 94, 3 ; P E T R . 6, 3, etc. il lieu de 
débauche, mauvais l ieu, bouge : 
CIC. Phil. 2, 69; P L . Pœn. 268 
Il terme d'injure : P L . Cas. 138 ; 

Truc. 187 ; S U E T . Cses. 49. 

2 S t à b ù l u m , i, n., ville de 
Mysie : P L I N . , 5, 126. 

Stàchys , pos, f. (arâx-c), épiaire 
[plante] : P L I N . 24, 136. 

1 Stacta, œ, î. (oraxrr,), s tacté , 
essence de myrrhe, myrrhe : 
P L . Truc. 476; LuCR. 2 , 847 
Il ou s tactë , ës, f., P L . Carc. 100; 

P L I N . 13, 17. 

2 Stacta , œ, f., nom de femme : 
I N S C R . 

S tactar i , . ôrum, m . , v i l le de 
Taurique : P L I N . 4, 85. 

s t a c t ô n ( - t u m ) , », n. (CTTOWTOV), 
sorte de collyre : S C R I B . 34. 

s t à c û l a , œ, t., sorte de vigne : 
• P L I N . 14, 34. 

Stâdia , te, t., ancien n o m de 
Gnide, ville de Carie : P L I N . 5, 
104. 

s tâdlâ l i s , e (stadium), d'un 
stade : G R O M . 368, 11. 

s tâdïâtus , a, um (stadium), 
muni d'un stade : V I T R . 5, 11, 3. 

St&dïeûs ( - ï ô s ) , m . , n o m d'un 
peintre athénien : P L I N . 35, 146. 

s tâd ïôdrômôs , i, m . (o-taSiô-
Spouoç), coureur dans l e stade, 
athlète qui dispute le prix à la 
course : P L I N . 34, 59. 

Stâdisis , is, f., vil le d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 181. 

s t a d i u m , ïi, n . (o-rdcSiov), U 1 
stade [mesure : 125 pas ou 625 
pieds, l e hui t ième d u mil le] : ClC. 
Fin. 5,1, etc.; P L I N . 2 , 8 5 U 2 le 
s tade [carrière] : stadium currere 
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ClC Off. 3, 42, faire la course du 
stade, cf. Cic. Tusc. 2 , 56; [fig.] 
H E R . 4, 4; ClC. de Or. 1, 147. 

1 s tâdlus , ii, m. , seul' au pl. 
(cf. orâôioi), stades [mesure] : 
MACR. Scip. 1, 15, 18. 

2 Stâdius , U, m. , nom d'h. s 
P E R S . 6, 65. 

stafis , v . staphis: T H . - P R I S C . 
1, 4, 2 . 

Stàgïra , ôrum, n. (Ztâyipa.), 
Stagire [en Macédoine, p a t n e 
d'Aristotel : P L I N 4, 38 II -r i tes , 
œ, m. , le Stagirite, Aristote : ClC. 
Ac. 1, 17 ; Stagerites V A R R . fl. 1, 
1, 3. 

s tagnâ l i s , e (stagnum), d'é-
tang : JuN. Orb. 21. 

s t a g n a n s , de stagna. 
stagnâtOis , e (stagno), d 'é tang: 

P L . - V A L . 1, 43. 

s tagnâtôr , ôrts ,m. (stagnum2), 
ouvrier en étain : G L O S S . L A B . 

1 s t a g n â t u s , a, um, part. p . de 
stagno. 

2 s t a g n â t u s , v . stannatus. 
s tagnens i s , e (stagnum), d'é-

tang : A U G . Psal. 103, 1,18. 
stagne us, a, um, v . stanneus. 
s t a g n i n u s , a, um (stagnum), 

semblable à l'eau dormante : 
F R O N T I N . Aq. 7. 

1 s t a g n o , âvi, âtum, are (sta-
gnum), 1[ 1 int . , être stagnant, 
former une nappe stagnante : 
V I R G . G . 4, 288; C U R T . 8, 9, 7; 
9, 2, 17 11 2 être couvert d'une 
nappe s tagnante , être inondé, 
submergé : S A L L . d. N O N . 138, 
7 ; orbis stagnât patudtbus Ov. M . 
1, 324, 1 univers est recouvert 
d'eaux ; terra stagnât ctede S I L . 
6, 36, la terre forme tua lac de 
sang II stagnantia, ium, n. , en-
droits mondés : P L I N . 2 , 1 9 3 11 3 
tr. , a) rendre stagnant , immo-
biliser : J U S T . 36, 3, 7; S T A T . 
S . 3, 20, 110; b) inonder, sub-
merger : T A C . An. 1, 76; Ov. M. 
15, 269. 

2 s t a g n o , âvi, âtum, are (sta-
gnum2), tr., I I 1 recouvrir d'étain, 
souder : P L I N . - V A L . 1, 31; 3, 4 
U 2 [%•] se adversus insidias 

J U S T . 37, 2, 6, se cuirasser contre 
les embûches. 

s t a g n ô s u s , a, um (stagnum), 
couvert d'eau, inondé : S I L . 6, 
653; pl . n . stagnosa AMM. 17, 13, 
4, l ieux marécageux. 
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1 s t a g n u m , », n. , eau sta-
gnante , nappe d'eau : Ov. M . / , 
38; L iv . 26", 48, 4, etc. Il lac, 
étang : V I R G . En. 10, 7641 
Phrixese stagna sororis Ov. F. 4, 
278, les eaux de la soeur de 
Phrixus , l 'Hellespont, cf. O v . P . 
1, 8, 38 D stagnum aquœ calidse 
T A C . An. 15, 64, bain chaud. 

2 s tagnum, i, n. = stannum. 
stâçjônïâs, œ, m. (oToyovîaç), 

encens mâle : P L I N . 12, 62. 
stâgônitis, tdis, f., galbanum : 

P L I N . 12, 126. 

Stàiënus, m., C .ffilius Staie-
nus Pœtus (v. C i c Br. 241 et Clu. 
72), juge dans le procès d'Oppia-
nicus, avait été acheté et, s'étant 
chargé à son tour d'acheter des 
collègues en nombre suffisant, 
s'était approprié l'argent qu'on lui 
avait remis à cet effet : Cic. Clu. 
66; 68, etc. || Staieni, ôrum, des 
Staienus = des avocats do dernier 
ordre : Cic. Br. 244. 

Sta i lûcus o u Staï L u c u s , m * 
ville do la Pannonie supérieure : 
P E U T . 

Stâius , i , m. , nom d'homme : 
Liv . 10, 20; T A C . An. 4, 27. 

s tâ lagnùas , œ, m . (<rraXaYp.totç), 
vitriol naturel [qui tombe goutte 
à goutte] : P L I N . 34, 124. 

Stâ lagmïum, ïi, n. (oraXâY|iiov), 
pendant d'oreilles : P L . Men. 542. 

St a lagm us , », m., nom d'es-
c lave : P L . Capt. 

s ta l t ïcus , a, um (oraXraic), as-
tringent : T H . - P R I S C , 3, 7. 

s t â m ë n , ïnis, n. (onrjncov), U 1 
chaîne [du métier vertical des 
tisserands anciens] , ourdissure : 
V A R R . L. 5, 113; Ov. M. 6, 54, 
etc. U 2 fil d'une quenouille : Ov. 
M. 4, 34; 4, 179, etc. il fil des 
Parques : T I B . 1, 7, 2; 3, 3, 36; 
Ov. 8, 453, etc. Il destinée : Juv 
10, 252 U 3 toute espèce de fils: 
fil d'Ariane : P R O P . 4, 4, 42 II fil 
d'araignée : P L I N . U, 80 \\ fil de 
filet : P L I N . 19, 11 II fibre, fila-
m e n t : P L I N . 16, 86 || corde d'ins-
trument : Ov. M. 11, 170 II ban-
delette sacrée : P R O P . 4, 9, 52; 
S I L . 2 , 25 II tissu, vê tement I 
C L A U D . Eufr. 1, 304. 

s tâmlnâr la , œ, t., fileuse î 
L A B E R . d. G E L L . 16, 7, 4. 

s t â m i n â t u s , a, um (ortînvo;), 
enfermé dans une cruche : P E T R 
41, 12. 

s t â m i n ë u s , a, um (stamen), 
garni de fil : P R O P . 3, 6, 26 II fila-
menteux [en pari, du bois] : P L I N . 
16, 226. 

s t a n n â t i o , ônis, [. élainace, 
alliage pour élainur : H I E R , A m o s 
3, 7, 7. 

s tannâtûra , œ, t., crépi : H I E R . 
Amos 3, 7, 7. 

stannatus, a, um (stannum), 
étamé : T H . - P R I S C . 4, 1. 

s t a n n e u s , a, um (stannum), 
d'étain : COL. 12, 42, 1; P L I N . 
30, 38. 

s t a n n u m , », n., plomb d'oeuvre, 
plomb argentifère : P L I N . 34, 159 
Il étain : I S I D . 16, 22. 

s t a n s , lis, v . sto. 
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s tantâr îus , a, um (stans, d e 
sto), stationnaire : J . - V A L . 3 , 22. 

s tâphis agr ia et a b s 1 s tâphis , 
idis, f. (o-ra^fç), staphisaigre, 
herbe a u x p o u x : P L I N . 23, 17 ; 
P A L L . 1, 27, 2. 

Stàphyla , ai, t., nom de femme : 
P L . Aul. 

Stàphylë, ês, f. (oroeçuAii), bryone 
à fleurs blanches : P L I N . 23, 21. 

s tâphyl înôs ( - ù s ) , i, m . (ora-
« p u X ' v o c ) , carotte [plante] : P L I N . 
J9< 5*- v „ 

s tâphy lôdendron , i, n. (ora^u-
XdSsvBpov), s taphyl ier [arbre] : 
P L I N . 16, 69. 

s t à p h y l ô m a , âtis, n. (o-racp-J-
Xwjta), s taphylôme [maladie des 
y e u x ] : V E G . Mul. 3, 19, 1. 

St&phylus, i, m . (STOCÇIAO;), 
fils de Bacchus et d'Ariane : 
P L I N . 7, 199. 

s tàp ïa , as, f., étrier : I N S C R . 
S tàsëâs , as, m . Çùta.aiaç), phi-

losophe péripatéticien de Naples : 
ClC. de Or. 1, 104 : Fin. 5, 8. 

s t â s ï m ô n ( - m u m ) , i, n. (or<£-
<ri(iov), morceau que le chœur 
chanta i t sans changer d e p l a c e : 
M . - V I C T . 2, 3, 22. 

S t à s ï m u s , i, m., nom d'es-
c lave : P L . Trin. 

Stâ ta mâtër , f., Vesta [déesse] : 
Cic . Leg. 2, 28 ; F E S T . 317. 

S t à t â n u m v i n u m , n., v in d'un 
canton de la Campanie : P L I N . 
14, 65 ; 23, 36. 

Stà tânus et Stâtùl inus , t, m. , 
dieu qui présidait aux premiers 
pas d e l 'enfance : V A R R . d. NON. 
632, 24; A U G . Civ. 4, 21. 

s tàtâr ïus , a, um (sto), «T 1 qui 
reste en place : statarius miles 
Liv . 9, 19, 8, soldat qui combat 
en ligne, en gardant son rang, cf. 
L iv . 22, 18, 3 fl 2 [fig.] statarius 
orator ClC. Br. 239, orateur posé, 
dont l 'action oratoire est calme ; 
stataria (comœdia) T E R . Haut. 
36, comédie d'un genre calme, 
avec peu d'action ; statarii, orum, 
m., acteurs d'une stataria: ClC. 
Br. 116. 

Statell i ou Statiel l i , ôrum, m. , 
peuple'de Ligurie : P L I N . 3, 47; 
LIV. 42.. 21, 5. 

s ta tër , ëris, m . (<rran^p), fl 1 
statère, poids : C O D . T H . 12, 7, 1 
fl 2 statère, monnaie ju ive de 
4 drachmes : H I E R . Math. 3 , 17, 
26; ECCL. 

s tà tëra , as, f. ((rromîp), fl l ba-
lance, trébuchet : Cic . 2, 159 ; 
V A R R . Men. 419 II [fig.] valeur, 
prix d'une chose : P L I N . 12, 127 
fl 2 joug : S T A T . S . 4, 3, 35 II 
sorte de plat : N E P . d. P L I N . 33, 
146. 

Stàt ïânus , t, m. , nom d'hom-
m e : V E L L . 2, 82, 2. 

stàt lcë , ës, f. (<rr<mx7i), sorte de 
plante astringente (statice Arme-
n'a ?) : P L I N . 26, 51. 

s ta t fcû lum, i, n. (statua), s t a -
tuette , figurine : P L I N . 34, 163 II 
idole : T E R T . Gnost. 2. 

s tâ t icû lus , i , m. , danse sur 
place, danse noble : P L . Pers. 824. 
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S t attelles, ârum, f., vil le de 
Ligurie : P L I N . 31, 4 II - l a s , âtis, 
adj . , de Statielles : L iv . 42, 7, 3 II 
- lâ tes , ïum, m., L iv . 42, 8 ; 42, 
21, et - l enses , ium, m., B R U T . 
Fam. 11, 11, 2, habitants de 
Stat ie l les; v . Statelli. 

Stâtffia, as, f., Statilia Messa-
line [femme de Néron] : S U E T . 
Ner. 35. 

Stà l ï lmus , c. Statulinus, v . 
Statamis. 

Stàt i l ïus , i i , m. , nom de famille 
rom. : not' L . Statilius, complice 
de Càtilina : Cic. Cat. 3, 6 || nom 
d'un augure : Cic. Att. 12, 13. 

s t â t im (sto), fl 1 de pied ferme, 
sur place, sans reculer : P L . Amp. 
276; E N N . d. N O N . 393, 14 II 
d'une façon stable, constam-
m e n t : T E R . Phorm. 790, cf. D O N . 
et N O N . 393, 16 fl 2 sans désem-
parer, incontinent, sur-le-champ, 
aussitôt : Cic . Tusc. 1, 18; Or. 
200, etc. ; CMS. G. 1, 53, 7 II statim 
ut ClC de Or. 2, 313, ou ut... sta-
tim Cic. Att. 12, 18, 1 ; statim... 
simul ac Cic. Att. 15, 12, 1, aus-
sitôt que II noter statim quod ClC. 
Q. 1, 2, 12 [v. G A F F I OT Subj. p . 
7], aussitôt que II statim atque et 
statim quam D I G . 1, 16, 1; 1, 
16, 2, aussitôt que 11 statim seul 
V O P . Cor. 9, 4, aussitôt que || 
statim post civilia bella S U E T . 
Aug. 83, aussitôt après la guerre 
civile ; statim a prima luce COL . 
11, 1, 17, dès le début du jour, 
cf. P L I N . 16, 41 ; 18, 80 \\ [logiq*] 
non statim T A C . D. 18, il ne 
s'ensuit pas que. 

Stàt ïna, as, f., déesse qui pré-
sidait aux premiers pas de l'en-
fance : T E R T . An. 39. 

Stàtînse, ârum, f., source dans 
l'île de Pithécuse : S T A T . S . 3 , 5, 
104. 

s tà t ïo , ônis,f.(sto), V 1 position 
permanente, é tat d'immobilité : in 
statione manere LUCR. 4, 396, etc., 
rester immobile ; stationem facere 
P L I N . 2,77,s'arrêt!er [en pari, d'as-
tres] Il [fig.] état de choses fixe : 
V I T R . 1, 2,5 fl 2 station, l ieu de 
séjournement, résidence :Athenis 
statio mea nunc placet ClC. AU. 
6, 9, 5, maintenant j e m e plais à 
rester à Athènes ; sedes apibus 
statioque petenda VlRG. G. 4, 8, 
il faut choisir pour les abeilles 
un heu de séjour et d'habita-
t ion ; statio gratissima mergis 
V I R G . En. 5, 128, lieu où les 
plongeons aiment particulière-
ment à se poser; stationes P L I N , 
Ep. 1, 13, 2, les l i eux de s tat ion-
nement , cf. P L I N . Ep. 2,9,5; S U E T . 
Ner. 37; stationes G E L L . 13, 13, 
1, cercles, réunions, cf. J u v . 11, 
4 II [poét.] emplacement, place, 
position : comas in statione ponere 
Ov. Am. 1, 7. 68, mettre les che-
v e u x en place fl 3 station navale, 
mouillage, rade : CMS. C. 3, 6; 
3, S, etc.; L iv . 10, 2, 6; 28, 6, 
9, etc.; V I R G . En. 2, 23, etc. 
fl 4 poste militaire : statio et 
praesidium CMS. G. 6, 42, 1, le 
poste assigné et l 'emplacement 
à défendre ; in statione esse CMS. 

STATORITJS 

G. 4, 32, 1, être de garde; cohon 
in statione CMS. G. 6, 37, 3, 
cohorte de garde, cf. C/ES. G. 
38, 3; in stationem succedere 
CMS. G. 4, 32,' 2, prendre son 
tour de garde, remplacer la garde ; 
statione relicta V I R G . En. 9, 222, 
ayant quitté son poste II [fig.] de 
statione vitae decedere Cic . C M 
73, quitter le poste de la vie H 5 
les n o m m e s d e garde, poste, 
garde, sentinelles détachement : 
stationes dispositas habere CMS. 
G. 5, 16, 4, tenir des postes 
échelonnés, cf. CiES. G. 7, 69, 
7; stationes Romance insederant 
vias L iv . 27, 18, 20, des détache-
ments romains gardaient les 
routes ; ad stationem in porta se-
gniter agentem vigilias perveniunt 
Liv . 10, 32, 7, i ls arrivent près 
du poste qui monta i t la garde 
avec négligence à la porte du 
camp fl 6 poste, bureau d'un 
fonctionnaire dans les provinces : 
C O D . T H . 12, 6, 19, etc. Il relais 
de poste : INSCR. Mur. 1015 II 
factorerie : I N S C R . Grut. 1105, 3 
Il réunion des chrétiens priant 

debout, station : T E R T . Or. 29. 

s tât lonâl i s , e (statio), station-
naire, fixe [en t. d'astronomie] : 
P L I N . 2, 60. 

s tât ïônàr ius , a, um (statio), 
flic, stationalis : I S I D . A'ot. 22,3 
fl 2 qui est de garde : S U E T . 
Aug 32 fl3 subst . m. , maître de 
poste: C O D . T H . 8, 5, 1. 

s tàt ïôrôn, i , n., carline [plante] I 
A P U L . Herb. 25. 

• Stât ius , ï i , m., fl 1 Cœcilius Sta-
tius [poète comique] : ClC. Opt. 2 ; 
Att. 7,3,10 fl 2 Stace [auteur des 
Silves, de la Thébalde fl 3 un pro-
consul : Cic. Phil. 11, 39 ; CMS. 
C. 3 . 25 fl 4 un esclave de Cicé-
ron : Cic. Att. 5, 2, 1, etc. 

stàt ïva , ôrum.n. (sto), fl 1 cam-
pement fixe, campement, quar-
tiers : L iv . 1, 57, 4 ; 29, 34, 3, 
etc.; T A C . H. 1, 66, etc. fl 2 lieu 
de séjour, station [d'un voya-
geur] : P L I N . 6, 103. 

stàiâvae, ôrum, f., l ieux où l'on 
séjourne : LAMPR. Sev. 45, 2. 

s tàt îvus , o, um (sto), qui reste 
en place, qui séjourne, station-
naire : V A R R . d. N O N . 217, 2 ; prae-
sidium stativum Cic . Phil. 12, 24, 
poste militaire, cf. Liv . 41, 1, 6; 
44, 40, 6 ; staliva castra Cic. Verr. 
5, 29 ; CMS. C. 3, 30, v . stativa. 

Statônes , um, m. , habitants de 
Statonia [Etrurie] : P L I N . 3 , 52 H 
Statônlens is , e, de Statonia : 
P L I N . 2,209 II in Statoniensi V A R R . 
R. 3, 12, 1, sur le territoire de 
Statonia. 

1 Stator, ôris, m . (sisto), sur-
nom d e Jupiter [qui arrête les 
fuyards] : Cic . Cat. 1, 11; L iv . 
2 , 1 2 , 6; OV. F. 6, 793. 

2 stator, ôris, m. (sto), esclave 
public qui faisait l'office de plan-
t o n , ordonnance, planton : Cic. 
Fam. 2, 19, 2; P L A N C . Fam. 10, 
21, 2. 

Stâtôrius, ï i , m. , nom d'hom-
m e : Liv . 24, 48. 
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statua, œ, f. (statua), s tatue : 
Cic. P i s . 5, 41; Phit. 5,41; Verr. 
2, 87; 4, 86; statuam ponere Cic . 
Att. 6, 17; statuera Cic. Sest. 83, 
placer, dresser une s ta tue ; [fig-] 
H O R . Ep. 2,2,83 II colonne : V O P . 
Aur. 37. 2. 

s tâtûâl i s , i s , m . (statua), s ta -
tuaire : I N S C R . Murât. 937, 13. 

s tâtùârïa a r s , et abs ' s t à t û â -
rîa, œ, f., la statuaire : P L I N . 34, 
33; 35, 156 ; 36, 15. 

s tâtûârïus , {i, m . (statua), 
statuaire : S E N . Ep. 88, 15; 
Q U I N T . 2, 21, 1. 

stâtùlïbêr, ëri, [m., et stâtûl î -
-bëra, se, f., qui doit être affran-
chi ou affranchie par testament : 
D I G . 48, 7, 1; 30, 1, 81, 9, cf. 
F E S T . 314. 

Stàtul inns , v . Statanus. 
Statumae, ârum, f., vi l le d e la 

Narbonnaise, chez les Arécomices : 
INSCR. 

s tâ tûmâr ïa , te, t., renouée 
[plante] : A P U L . Herb. 18. 

s t â t û m ë n , ïn i s , n . {statua), fl 1 
échalas : COL. 4,2,1; 4,16, 3 fl 2 
varangue [ t . de mar ine ] : CJES. 
C. 1, 54 fl 3 fondement (fonda-
tion) en pierres : V I T R . 7, 1, 1 
11 4 première couche, base [d'une 
fabrication] : P L I N . 13, 79, 

Stàtùmïnât ïo , 5nis, f. (slatu-
mino), action d'établir une fonda-
tion : V I T R . 7. 1, 3. 

s t à t ù m ï n o , are (statumen), tr., 
étayer, soutenir, échalasser : P L I N . 
18, 47 II faire une fondation : 
V I T R . 7, 1. 

s t à t u n c ù l u m , {, n. (dimin. de 
statua), s tatuette , figurine : P E T R . 
50, 6 ; D O N A T . 376, 9. 

s tâ tûo , ûi , ûtum, ère (status), 
tr., fl 1 a ) établir, poser, placer, 
mettre dans une position détermi-
née : staluite hic lectulos P L . Pers. 
759, placez ici les l i t s ; statue 
signum L iv . 5, 55, 1, plante 
l 'enseigne; ligna statuere CJES. 
G. 4, 17, placer des pilotis; cra-
tères statuere V I R G . En. 1, 724, 
disposer les coupes sur la table ; 
captivos in medio L iv . 21, 42, 1, 
placer les captifs au milieu, cf. 
Liv. 28, 33, 12 ; 39, 49, U, etc.; 
bovem ante aram L iv . 1, 45, 6, 
placer une génisse devant l'au-
tel, cf. VlRG. En . 9,627 ; aliquem 
ante oculos Cic. de Or. 1, 245, 
placer, met tre q q n devant les 
yeux ; b) élever, ériger, dresser, 
mettre debout : tabernacula, sta-
tuam CMS. C. 1, 81 ; Cic. Phit. 
5, 41, dresser des tentes , une sta-
t u e ; tropseum Cic. Inv. 2, 69, 
élever un trophée ; statuitur LoUius 
in ilto convivio Cic . Verr 3, 61, on 
fait tenir debout Lollius dans ce 
banquet II statuar tumulo T A C . 

D. 13, j e serai dressé = m a 
statue se dressera sur le tombeau, 
cf. Ov. H . 2, 67 II urbem quam 
ttatuo vestra est V I R G . En. 1, 
573, l a vi l le que j e fonde est à 
vous, cf. V I R G . En. 4, 655; P R O P . 
3,11,21 fl 2 [flg.] établir : exem-
plum'in aliquo Cic. Verr. 2, 111, 
instituer un exemple dans la per-
sonne de q q n ; exemptum in ali-

quem Cic. Verr 3, 210, faire un 
exemple de q q n ; documenium 
statuere Liv . 24, 45, 5, faire un 
exemple ; omnium rerum jura 
Cic. Case. 34, établir des lois 
pour tout ; aliquem arbitrum 
alicujus rei Gic. AU. 15, 1 A, 2, 
faire qqn arbitre d'une chose II 3 
décider, fixer, déterminer : a) 

omnes partes religionis Cic. .Rep. 
2 ,26 , déterminer toutes les parties 
do la rel igion; modum alicui 
rei CiC. Verr. 5, 163, fixer une 
l imite à qqch, ou alicujus rei 
C i c Sull. 48 ; condicionem, legem 
alicui C i c Balb. 25; PhU. 10, 
12, fixer des conditions, une loi 
à q q n ; diem alicui, alicui rei 
S A L L . C. 36, 2; J. 70, 3, assigner 
un jour à qqn, à qqch, cf. L iv . 
24, 27, 1; 35, 35, 15; statuto 
tempore C U R T . 6, 3, 7, à l'époque 
fixée ; b) [avec int . ind.] statuere 
utrum sint an... ClC. Phil. 2, 30, 
décider, trancher, s'ils sont ou si, 
cf. Mur. 27; Ac. 2, 9, etc.; apud 
animum suum Liv . 24, 2, 4, dé-
cider dans son esprit.. . , cf. L iv . 
6, 39, 11 ; habes statutum quid... 
putes C i c Fam. 4, 2 , 4, tu as une 
idée arrêtée sur ce que tu crois... 
11 4 poser en principe, être d'avis, 
juger, estimer : a) [avec deux 
a c c ] : aliquem hoslem Cic. PhU. 
U, 3, juger qqn un ennemi, cf. 
CiC. Off. 1, 5; Sest. 144; Lse. 
38, etc.; b) [avec prop. inf.]statue-
ront se... numquam esse visuros 
Cic. Verr. 5, 95, ils avaient dans 
l'idée qu'ils ne verraient jamais. . . , 
cf. Cic. Br. 143 ; Phit. 12,12; Csec. 
39 ; Plane. 51, etc. ; sic statua a 
me... partes esse susceptas Cic. 
Sesl. 3, mon point de v u e est 
que j'ai assumé le rôle..., cf. Cic. 
Fam. 7, 33, etc.; non statuebas 
tibi...rationem esse reddendam Cic . 
Verr. 2, 28, tu n'estimais pas que 
t u devais rendre compte. . . cf. 
Verr. 5,103 ; Sest. 24 ; manendum 
mihi statuebam Cic. Phil. 1, 1, j e 
considérais comme m o n devoir do 
rester, cf. Cic. Clu. 16 ; Fam. 5, 

2, 1; CJES. G. 1, 11, 6; statuil 
exspectandam classem CJES. G. 3, 
14, 1, il estima qu'il fallait at ten-
dre la flotte ; c) ut ego mihi slatuo 
CiC. Mur. 32, comme j e m'en 
forme l'idée ; ut ManUius slatuebat 
Cic. Case. 69, comme c'était 
l 'avis de Manilius fl 5 décider, 
arrêter, résoudre : a) [avec inf.] : 
statuit jus non dicere Cic. Prov. 
10, il décida de ne pas rendre 
la justice, cf. C i c MU. 24; Lig. 
21; Off. 1, 4, etc.; sic habuisti 
statutum cum anima... rejieere 
Cic. Verr. 3, 95, tu as eu le parti 
pris de récuser... ; b) [avec ut, ne]: 
statuunl ut... mUtantur CJES. G. 
7, 21, 2, ils décident que soient en-
voyés , cf. Cic. Verr. 3, 38 ; Off. 

3, 48, etc.;statuitur, ne... sil Creta 
provincia Cic. Phil. 2 , 97, on 
décide que la Crète ne sera plus 
province; c) décider, décréter, 
statuer : aliquid gravius in aliquem 
Cic. Verr. 4, 19, décider qqch 
d'un peu grave contre qqn ; ali-
quid de aliquo S A L L . C. 52, 31, 
prendre une décision sur qqn ou 
[abs 1 ] de aliquo statuere CJES. G. 

1, 19, 5; pro merito cujusque 
statuitur L iv . 8, 14, 1, on statue 
selon les services d e chacun II de se 
statuere T A C An. 6, 29, s'exécuter 
soi-même, se suicider. 

s tâ tûra , se, f. (sto). stature, 
tail le : Cic. PhU. 2, 41, etc. ; CMS. 
G. 2, 30, 4 ; 6, 21 II hauteur d'une 
plante : COL. 5, 5, 8. 

s tâtùrôsus , a, um, gigantesque : 
A U G . Civ. 15, 23. 

s tâtûrus , a, um, part. f. de sto. 

. 1 Status, a, um, part, de sisto |] 
adj', fixé, fixe, périodique -.sollemne 
et statum sacrifiemm Cic. Tusc. 1, 
113, sacrifice revenant tous les ans 
à date fixe; stato tempore P L I N . 
11, 173, à époque fixe. 

2 s tâ tùs , « s , m . (sto), fl l a c t i o n 
de se tenir, posture, attitude, 
pose : oratoris status erit erectus et 
celsus Cic. Or. 59, l'orateur se tien-
dra droit, la t ê t e levée ; signi Cic. 
Verr. 1, 57, l 'attitude d'une sta-
tue, cf. N E P . Chab. 1, 3; status, 
incessus, sessio, accubitatio CiC. 
Off. 1, 129, le maintien, la dé-
marche, la manière de s'asseoir, 
d e se tenir à table ; motus et 
status natures congruentes Cic .F in . 
5, 35, manières de se mouvoir et 
de se tenir conformes à la nature II 
taille, stature : S T A T . S . 1,6,58 ; 
COL. 1, 9, 3, etc. II 2 position d u 
combattant : statum alicujus con-
lurbare Q U A D R . d. G E L L . 9, 13,16, 
bousculer son adversaire; statu 
hostes movere L iv . 30, 18, 4, 
ébranler l'ennemi || [flg.] animum 
certo de statu demovere C i c Csec. 
42, faire perdre contenance h 
l 'âme; adversarios de statu omni 
dejicere Cic. Or. 129, jeter les ad-
versaires dans le désarroi, leur 
rendre impossible toute position 
d e combat, cf. Cic. Par. 15 11 3 
[flg.] a) état, position, situation : 
vitse C i c AU. 10, 4, 1, situation 
sociale; amplus status ClC. Att. 
3, 10, 2, situation considérable, 
haut rang; in eo statu civitas est, 
ut Cic . Sest. 106, la cité est dans 
un état tel que ; rei publiées C i c 
Fam. 3, 11, 4, l 'état des affaires 
publiques, cf. Cic. Fam. 5, 16,2 ; 
PhU. 13, 2, etc.; eo lum statu res 
erat, ut CMS. G. 6, 12, 9, la situa-
t ion [en Gaule] était alors la sui-
vante Il statum cseli notare Liv . 
37, 12, U, noter l'état du ciel, 
cf. L U C R . 3, 292; C U R T . 6, 4, 19; 
b) forme de gouvernement : opîi-
malium Cic . Bep. 1, 68, le régime 
de l'aristocratie, gouvernement 
aristocratique; rei publiese C i c 
Hep. 1, 68, la forme du gouver-
nement , o u civitatis C i c Rep. 1, 
33, etc.; c) bon état , stabilité, as-
siette solide : rei publiese statum 
labefactare Cic. Cat. 1, 3, ébranler 
la constitution de l'état, cf. Cic. 
Har. 41 ; pro statu civitatis nul-
lum vites discrimem vitare Cic. 
Sen. 20, ne reculer devant aucun 
danger pour maintenir l'existence 
de la cité, cf. Cic. Ceci. 70; Suit. 
63 II muUorum excisi status T A C 
An. 3, 28, beaucoup d e situations 
furent ruinées II status setatis DlG. 
31, 1, 79, âge de la majorité [25 
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ans] ; d) [rhét.] = ordatç, position 
[que prend l'orateur pour re-
pousser l 'attaque de l'adversaire] : 
Cic. Top. 93; Part. 102; Tusc. 
3. 79 il slalus causse ou status seul 
[ = constitutio H E R . 1, 18 ; cf. Cic. 
Inv. 1, 10], posi t ion de la ques-
tion, point du débat , genre de 
cause, nature propre de la cause : 
Q U I N T . 3, 6, passim; e) [ g r a m j 
mode du verbe : Q U I N T . 1, 5, 
41; 9, 3, 11; f) [droit] condi-
tion, s tatut d'une personne, é ta t 
juridique : DlG. 1, 5, 21; 4, 5 N 

11, etc. 
s tâ tût ïo , ônis, f. (statue), pose 

[d'une poutre] : V I T R . 10, 2, 10. 
s t à t û t u m , i , n. (statutus), dé-

cret, s tatut : L A C T . 2, 16, 14. 
s tà tûtus , a, um, part, de sta-

yuo. 
Staures , um, m , peuple voisin 

d e la mer Caspienne : P L I N . 6, 
46. 

stS, v . isle. 
stëât ï t i s , ïdis, f. (OTEOCTÎTIÇ), stéa-

tite ou pierre de lard [pierre pré-
cieuse] : P L I N . 37, 186. 

s t ë â t ô m a , àtis, n. (oreâraiia), 
s téatôme, sorte de tumeur : 
P L I N . 25, 82. 

s t ë f â n ï u m , v . steph-, 
s t ëga , se, f. ( < r r r p i ) , pont [de 

navire] , l i l lac : P L . Bac. 278; 
Stich. 413. 

Stëganôs , t, f. (ETEyccvoç), î le 
près de Rhodes : P L I N . 8, 133. 

Stëganus , i , m. , un des bras du 
Nil : P L I N . 5, 128. 

s t e g n u s , a, um (crreYvoç), qui 
resserre [les pores] : stegnse febres 
= construise febres P L I N . 23, 120, 
fièvres sans transpiration. 

s t ê la , as, f. (<mjXj])i stèle [t. 

D l î - M A N I B V S 
LIV1AE' HERAID5S 
NICOSTRATVSEFPRIMA'PATOONl 
ALVMNAE-l* AR t 5SIMAE. 
ET-LIV1V51 NAC HVS \ 
SORORI" DV.LÇISSIMAE 

V 
J/ . 

d'arch.] : P L I N . 6, 150 \\ cippe, 
colonne tumulaire : P E T R . 62, 4. 

Ste lendena , se, f-, contrée de 
Syrie, vois ine de Palmyre : P L I N . 
5, 89. 

s të lëphûros , t, m. (m£X£9oûpoç), 
sorte de plantain : P L I N . 21, 201. 

Stë l ï cho , v . Stilicho. 

Stëlïo, v . stellio. 
stè l i s , Idis, i. (<rre)iç), n o m 

grec du gui : P L I N . 16, 245. 

1 Stella, as, f. (*stel-na E R N O U T ) , 
II 1 étoile : sidéra et stellœ Cic. 
Rep. 6, 15, les constellations et 
les étoiles ; stellœ errantes Cic. 
Nal. 2, 51, planètes ; slella comans 
Ov. M. 15, 749, comète || étoile 
filante : VlRG. G. 1, 365; En. 
2, 694; S E N . Nat. 1,14, 2 il soleil : 
Ov. F. 6, 718 H 2 étoile [figurée 
sur un vê tement , etc.] : S U E T . 
JVer, 2 5 ; etc. 11 3 ver luisant : 
P L I N . 18, 251 II étoile de mer (zoo-
phyte) : P L I N . 9, 183 H 4 étoile 
en pari, de la pupille de l'œil] : 
C L A U D . Edyl. 1, 36. 

2 Stella, c. stela : [qqs m s s ] . 
3 Stella, as, m. , L. Arruntius 

Stella [poète sous Trajan] : M A R T . 
1, 7; 1, 44, etc. 

ste l lans , tis, part. prés, de 
stello H adj ' , garni (parsemé) d'é-
toiles : L U C R . 4, 212; VlRG. En. 
7, 210 H étincelant : Ov. M. 1, 
723 u [flg.] frons stellans M A R T . 2, 
29, 9, front constellé, qui est 
comme couvert d'étoiles. 

1 ste l lâris , e (slella), d'étoile, 
d'astre : M A C R . Scip. 1, 14,19. 

2 stel lâris , is, f. (s.-ent. ars), 
astrologie : T E R T . PaU. 6. 

Stel lâtis c a m p u s ou ager , m., 
canton de Stella, en Campanie : 
Cic. Agr. 1, 2; L iv . 9, 44, 5. 

Stel làt ïna tr ibus, f., tribu Stel-
latina : L iv . 6, 5, 8, cf. F E S T . 
343. 

ste l lâtûra, se, f., profit illicite 
[des fournisseurs militaires] : 
L A M P R . Sev. 15, 5; C O D . T H . 7, 
4, 28,1. 

s te l lâ tus , a, um (slella), 1F 1 
étoile, parsemé d'étoiles : Cic. 
Tusc. 5, 8; V . - F L . 2, 42 11 2 [flg.] 
aux cent y e u x [Argus] : Ov. M. 
1, 664 il étincelant : VlRG. En. 4, 
261. 

stel l ïfër, ëra,ërum (stella, fera), 
étoile : ClC Rep. 6, 18. 

stel l igër, ëra, ërum (slella, ge-
ro), qui porte des astres, étoile : 
Cic. Arat. 482; S T A T . T A . 12, 
565. 

s te l l ïmïcans tis (stella, mico), 
brillant d'étoiles : V A R R . Men. 92. 

1 stel l io ( s t ë l ï o ) , ônis, m. , stel-
l ion, sorte de lézard : P L I N . 29, 
90; V I R G . G. 4, 243 II [flg.] fourbe 
[cf. versipellis] : P L I N . 30, 89; 
A P U L . M. 5, 30. 

2 Stel l io, ônis, m., surnom ro-
main : L iv . 39, 23, 2. 

ste l l ïônâtôr , ôris, m . (stellio), 
un fourbe, u n imposteur : GLOSS. 
GR.-LAT. 

StellïônâtûS, ûs, m . (stellio), 
stell ionat, sorte d'escroquerie [ t . 
de droit] : U L P . Dig. 40, 7, 9. 

s te l lo , âlum, are (Stella), 11 1 
tr., semer d'étoiles : P L I N . 37, 
100; C A P E L . 2 , 118 II 2 int . , v . 
slellans. 

Stello, v . stellio : C A P E R . 107,2. 
ste l lû ia , se, f. (stella), astéris-

que : H I E R . Ep. 112, 19. 
s t e l lùmïcans , v . steUimicans. 

Stëlôgrâphia, se, f. (an)XoYpa-
<pf«), inscription sur une colonne : 
H I L . P s . 55, 1. 

s t e m m a , âtis, n. (<nê\i\ia), H 1 
guirlande [en gén.] : F I R M . Math. 
3, 8 If 2 surtout guirlande qui 
reliait entre eux les noms des 
ancêtres : S E N . Ben. 3, 28, 1; 
P L I N . 35, 6 \\ [d'où] arbre généa-
logique, tableau généalogique : 
S E N . Ep. 44, 1 ; S U E T . Ner. 37 ; 
Galba 2 ; P E R S . 3, 28 ; J u v . 8, 1 
Il [flg.] = antique origine : M A R T . 

8, 6, 3. 
Stëna , ôrum, n. (STEVCÎ), nom 

d'un défilé : L i v . 32, 5. 
S t e n a c u m , i, n. , ville de la 

Norique : A N T O N . 

Stënse, f., plusieurs Iles de la 
mer Rouge : P L I N . 6, 169. 

s tënôcôrïâs i s , i s , f. (orevoxopl-
aaiç), sténocoriase, rétrécissement 
d e la prunelle [chez les chevaux] : 
V E G . Mul. 3, 16, 1. . 

Stenïus , v Sthenius. 
Stentor, ôris, m. (2T&ITU>P), 

Stentor [héros de l'Iliade dont la 
voix, selon Homère, était aussi 
puissante que celle de 50 hommes 
criant à la fois] : J u v . 13, 112; 
Stenloris porlus P L I N . 4, 43, port 
aux bouches de l'Hèbre II - rëus , 
a, um, de Stentor : A R N . 2, 97. 

Stëphàna , se, f., n o m de femme : 
I N S C R . 

S tëphànë , ês, f. (STEtpâvj]), H 1 
ancien nom de Samos : P L I N . 5, 
135 1f 2 ancien nom de Prôneste : 
P L I N . 3, 64 H 3 montagne d e 
Phthiotide : P L I N . 4, 29. 

Stëphânëplôeôs , i , f. ÇZzzyavu-
IACSKOÇ), qui tresse unB couronne 
(Glycère) [titre d'un tableau de 
Pausias] : P L I N . 21, 4; 35, 125. 

Stëphânïa , s e , f., Stéphanie, 
nom de femme : P R I S C . 

S tëphânïo , ônis, m., nom 
d'homme : P L I N . 7, 159. 

s tëphânï tës , as, m. , COL . 3 , 2, 
7, et -n î t i s , ïdis, f. (craçavfaiç), 
crreçavïTiç), sorte de vigne : P L I N . 
14, 42. 

1 s t ë p h â n ï u m , ï i , n . , petite 
couronne : ^ETHIC. Cosm. 84. 

2 S t ë p h â n ï u m, ïi, nom d'une 
servante : P L . Stich. H Stëphanis -
CÏdïum, ï i , n. , m a pet i te Stëphâ-
nïum : P L . SlicA. 740. 

s t ëphânômël i s , is , f., sorte de 
plante : P L I N . 26, 136. 

Stëphânôpôl is , i s , f. (o-rapavenno-
Xiç), Marchande de couronnes 
[tableau de Pausias] : P L I N . 35, 
125. fc 

s tëphânôs Alexandri , m . (OTÉ-
ÇKVOÇ), daphné lauréole [plante] : 
P L I N . 15, 132. 

s t ë p h â n ô s Apnrodi tes , c. sisym-
brium : A P U L . Herfi. 105. 

Stëpnânus , i , m . (ZTEÇEXVO;), 
nom d'un statuaire ; P L I N . 36, 
33 H saint Etienne, premier mar-
tyr : P R U D . 

S tëphànûsa , m, f. (SteifavoDira), 
la Tresseuse de couronnes [titre 
d'une statue d e Praxitèle] : P U N . 
34, 70. 



STERCEIÂ 

Stercêia , se, f. (stercus), bonne 
d 'enfant t torcheuse ] :TERT. Val. S. 

Stercënïus , ïi,m.,c.Stercutius : 
S E R V . En. 11, 850. 

s tercër- , c. stercor-. 
Stercês , i s , c. Slerculius: A U G . 

Civ. 18, 15. 
ster<àTïnum, i , n . , c. sterculi-

num : C A T . Agr. 2, S; 5, 8; 39,1. 
stercôrârîus ( s t ercë - C A T . Ag. 

10),a,um (stercus), qui concerne 
le fumier ou les excréments : C A T . 
Ag. 11; V A R R . fl. 1, 22, 3; F E S T . 
344. 

stercôrâtâo, ônis, î. (stercoro), 
act ion d e fumer ; fumage des 
terres : V A R R . fl. 2, 2, 12 : P L I N . 
18, 192.^ 

stercor â t u s , a, um (stercus), 
fumé u -issimus COL. 11, 2, 85. 

s tercôrëus , a, um (stercus), ex -
crémentiel : A R N . PS. 77 \\ [fig.] 
immonde [injure] : P L . MU. 90. 

stercôris , gén . de. stercus. 

stercoro ( s tercë - C A T . Ag.50), 
âvi, âtum, are (stercus), tr. , fl 1 
fumer [les terres] : Cic. CM54 fl 2 
vider, curer : D I G . 7, 1, l5;slerco-
ratacolluvies COL . 1,6,54, v idange. 

s tercôrôsus , a, um (stercus), 
bien fumé : COL. 11, 3, 43 II fan-
geux, vaseux , sale : COL. 8, 3, 8 
Il -issimus CAT. Agr. 46. 

s tercù l in ïum, ï i , n. , c. stercu-
linum: G L O S S . L A B . 

s t ercû l ïnum, i , n . (stercus), 
tas de fumier, fosse â fumier : 
C A T . Agr. 2,3; e sterculino effosse 
[vocatif] P L . Cas. 114, déterré 
d'un tas de fumier 1 II [fig.] ordure 1 
fumier 1 [injure] : P L . Pers. 406; 
T E R . Phorm. 526. 

Stercûl ïo , ônis, m. , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

Stexcûlïus T E R T . Apol. 25; 
Stercùlus P R U D . Péri. 2, 450; 
Stercùtus P L I N . 17, 50; MACR. 
S. 1, 7, 25, i, m. , surnom de Sa-
turne, o u d e Picumnus , qui i n -
venta , dit-on, l'art d e fumer les 
terres. 

s t e r c u s , ôris, n., excrément, 
fiente, fumier : Cic . Div. 1, 57 ; 
C A T . ; V A R R . ; COL . || [injure] fu-
mier 1 ordure l Cic . de Or. 3, 164 
Il ferri S C R I B . Comp. 188, mâ-

chefer. 
S tercùtus , v . Sterculius. 
stërëlytds, v . scirerytis: P L I N . 

33, 108. 
s tërëôbàta ( - ë s ) , se, m . (OTEPE-

oSdtniç), stéréobate, soubassement : 
V I T R . 3, 4, 1. 

Stereses , um, f., v i l le d e Bel -
g ique : P L I N . 3, 14. 

s tergê thrôn , i , n. (cnipvfi9m), 
joubarbe [plante] : P L I N . 25,160; 
A P U L . Herb. 123. 

Stergûsa , se, t., nom de f emme : 
I N S C R . 

Stër ïa , se, f. (Empfa), vi l le d e 
l 'Attique : P L I N . 4, 24. 

s tër icû la , se, f., vu lve d'une 
jeune truie : * P Ë T R . 35, 3. 

s t ë r i g m ô s , i , m . (onjpiyiwîs), 
Station d'une planète [t . d'astro-
nomie] : A P U L . Mund. 16. 

1 4 7 7 

stêrflesco, ère (sterilis), int . , 
devenir stérile : P L I N . 8, 45; 8, 
200; 17, 63 II [fig.J s'évanouir, de-
venir vain : V A L . - C A T . Dir. 9. 

stërfflcûla, se, f., c. stericula : 
• P E T R . 35, 3. 

sterilis, e (cf. (neTpa), I I 1 infé-
cond, stéri le: V I R G . G.2, 70;En. 
3,141 ; 6,251 ; H O R . P . 65 II [poét.] 
qui rend stérile : H O R . O. 3, 23, 
6 ; P L I N . 17,157 || [avec g é n j steri-
lis baccarum P L I N . 15, 130, sans 
fruits, cf. P L I N . 33, 119; [avec 
abl.] L U C R. 2, 845 fl 2 [fig.] qui ne 
rapporte rien : a) sterilis epislula 
P L I N . Ep. 5, 2, 2 lettre que 
n'accompagne aucun cadeau ; b) 
Februarius sterilis eril ClC. Q. 2, 
10, 2, Février sera sans résultat ; 
pax T A C An. 1, 17, pa ix stéri le; 
amor Ov. M . 1, 496, amour vain, 
non payé de retour II [avec gén.] 
virlulum stérile sseculum T A C H . 
2, 3, siècle stérile en vertus ; [avec 
abl.] P L I N . Pan. 56, 2. 

>- pl. n. sierila L U C R . 2 , 
845, d'une forme sterilus a, um II 
abl . stérile au lieu d e sterili A p i c 
7, 1, 258 II sterilior V A R R . fl. 3, 
9, 6\ 

stërfUtâS, âtis, f. (sterilis), If 1 
stérilité, infécondité : ClC. Div. 1, 
131 ; Agr. 2, 70; P L I N . 28,97, etc. 
Il cselestis P L I N . 18, 299, tempéra-

rature qui cause la stérilité I I 2 
[fig.] impuissance, néant : P L I N . 
15, 12 h 

stërïïïter, sans rien produire : 
E C C L . 

stërflus, a, um, v .steri l is M >• 
s ternax , âcis (sterno), adj . , qui 

terrasse, qui renverse [son cava-
lier] : V I R G . En. 12, 364 II qui se 
prosterne : S I D . Ep. 5, 14. 

s t erno , strâvi, strâtum, ëre (cf. 
oropÉvvvp.t), tr . 

I étendre sur le sol fl 1 répan-
dre , étendre : veUus in solo Ov. 
F. 4, 954, étendre une peau sur 
le sol ; virgas Ov. M. 4, 743, éten-
dre des rameaux sur le sol ; stratis 
in herbis M. 7, 254, sur un lit 
d'herbes ; slratajacent passim sua 
quseque sub arbore poma VlRG. B. 
7, 54, les fruits gisent répandus 
çâ et là au pied de l'arbre qui les 
a produits respectivement II fessi 
sternunt corpora L iv . 27, 47, 9, 
fat igués i ls étendent leurs corps 
à terre ;sesomno V I R G . E. 4, 432, 
s'étendre pour dormir, ou sterni 
V I R G . En. 3, 509; [surtout au 
part, stratus, a, um] humi sirati 
Cic. de Or. 3, 22, étendus à 
terre ; stratus ad pedes alicui Cic. 
Att. 10, 4, 3, prosterné aux pieds 
de qqn II insulse sternuntur... P L I N . 
4, 101, les îles s'étendent.. . fl 2 
abattre sur le sol, terrasser, ren-
verser : proximos L i v . 5, 47, 5, 
renverser les plus proches ; slratis 
ariete mûris L iv . 1, 29, 2, les 
murs étant abattus par le bélier, 
cf. Ov. M . 72, 550 ; aliquem csede 
V I R G . En. 10,119; leto V I R G . E n . 

8, 566; morte V I R G . En. 11, 796, 
étendre mort qqn, abattre d'un 
coup mortel , faire mordre à qqn 
la poussière ; sternile omnia ferro 
L i v . 24, 38, 7, que votre fer 
abatte tout , cf. H O R . S . 2, 3, 202 

STERQUILLNIUM 

Il [fig.] affliclos se el stratos esse 
fatentur Cic . Tusc. 3, 72, ils recon-
naissent qu'ils ont été abattus el 
terrassés ; mortalia corda slravit 
pavor VIRG. G . 2, 331, la frayeur 
a abattu le cœur des mortels fl 3 
aplanir, niveler : sequora V I R G . 
E n . 5, 763, aplanir les flots, cf. 
VIRG. B . 9, 57; Ov. M . 27, 501; 
P L I N . 2, 125 II viam L U C R . 3, 
1030, faire une route unie, cf. 
Q U I N T . 2, 13, 16 II [flg.]- calmer, 
apaiser : TAC H. 1, 58. 

11 recouvrir, joncher : fl 1 petti-
culis hsedinis leclulos Punicanos 
Cic. Mur. 75, couvrir des lits 
carthaginois [bancs de bois] de 
misérables peaux de b o u c ; in 
lecto stralo pvlcherrimo textili stra-
gulo ClC TUSC. 5, 62, sur un lit 
recouvert d'un tapis tissé d e t o u t e 
beauté , cf. LUCR. 5,1417 II lectum, 
triclinium slernere Cic. Clu. 14; 
Mur. 95, dresser un lit [le garnir 
d e tapis] ; jubet sterni sibi P L I N . 
Ep. 7, 27, 7, il se fait dresser un 
lit fl 2 garnir de pierres, paver : 
slernere semitam saxo quadrato 
Liv . 10, 23, 12, paver un chemin 
de pierres d e taille ; vias silice 
Lrv. 41, 27, 5, paver des routes ; 
emporium lapide L iv . 41, 27, 8, 
daller le marché II [d'où] slernere 
[abs 1 ] , paver ; via sirata LlV. 8,15, 
8, chemin pavé ; locum slemendum 
locare Cic. Att. 14, 15, 2, mettre 
en adjudication le pavage d'un 
lieu fl 3 seller, harnacher des che-
v a u x : Liv . 37,20,12 fl 4 [en gén.] 
couvrir, joncher : argenlo iler 
slernere L U C R . 2, 626, joncher 
d'argent le chemin ; solum telis 
V I R G . En. 9, 666, joncher le sol 
de traits ; aspreta erant sirata saxis 
Liv . 9, 35, 2 , le sol raboteux était 
jonché d e pierres ; lerram csesi 
slravere juvenci VIRG. En. 8, 719. 
des taureaux égorgés ont couvert 
le sol. 

» - > p q p f . sync . slraral M A N I L . 
7, 774; strasset V A R R . d. N O N . 
86, 8. 

s t e m û m e n t u m , i , n . (sternuo), 
fl 1 éternuement : Cic. Div. 2, 84; 
P L I N . 2, 24 fl 2 un sternutatoire : 
P L I N . 25, 135. 

s ternuo , ut, ère, fl 1 int. , éter-
nuer : P L I N . 2, 205', etc. || pétiller 
[lampe] : Ov. H. 19,151 fl 2 tr., 
accorder en éternuant : C A T U L . 
45, 9; P R O P . 2, 3, 24. 

s t e r n û t â m e n t u m , », n . (ster-
nuto), éternuement : S E N . Ir. 2 , 
25, 4. 

s temûtâtâo , ônts, f. (sternuo), 
éternuement : A P U L . M . 9, 25. 

s ternûto , âvi, are, int . (ster-
nuo), éternuer souvent : P E T R . 
98, 4; P L I N . 19, 40. 

Stërôpë, ës, f. (ZTEpôm)), fille 
d'Atlas, aimée de Mars, changée 
en une des Pléiades : Ov. F>. 4, 
172 II l'une des cavales du Soleil : 
H Y G . F a b . 143. 

Stërôpës, se, m., un des Cy-
clopes : V I R G . E n . 8, 425 ; Ov. F. 
4, 288 II - e s , is, S T A T . S. 1, 1, 4. 

sterqnï l ïnïum ( - n u m ) , c . ster-
cûlïnum : [qqs m s s ] . 
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Stertmïus , ï i , m., 1 nom d'un 
proconsul en Hispanie : L iv . 31, 
59 M 2 philosophe stoïcien au 
siècle d'Auguste : H O R . S . 2, 3, 
33 II - l u s , a, um, de Stertinius : 
H O R . Ep. 1, 12, 20. 

sterto , ère, int. , ronfler ou dor-
mir en ronflant = dormir profon-
dément : Cic. Att. 4, 3, 5 ; Div. 
2, 129 

W> > pf- sîerlui d'après P R I S C . 
10, 48. 

Stës ïchôr îum m e t r u m , n. (Zrrj-
<7iX°PE 1 0 V [Aérpov), vers de Stési-
chore : S E R V . Gram. 4, 467. 

Stès ïchôrus , i , m . ( Z - n ) < j î x o p o ç ) , 
Stésichore, poète lyrique de Si-
cile : Cic. CM 23. 

stëtà, parf. de sto et de sisto. 
S t h ë n ë b œ a , es, f., Sthénébée 

[femme de Prétus , éprise de son 
beau-fils, Bellérophon] : J u v . 10, 
327 II - b œ i u s , a, um, de Sthénébée : 
S I D . Carm. 11, 74. 

Sthënë lus , t, m . (SOÉVEÂOÇ), 
1F 1 fils de Capanée, un des chefs 
grecs au siège de Troie, compa-
gnon de Diomède : V I R G . En. 2, 
261 ; H O R . O. 1, 15, 24 ; 4, 9, 20 
1F 2 fils de Persée et d'Andro-
mède, père d'Eurysthée : H Y G . 
Fab. 244 1F 3 roi de Ligurie, père 
de Cycnus, changé en cygne : Ov. 
M . 2,367 II - l ë ïus , a um, de Sthé-
nélus : Ov. M . 9, 273;hostis Ov . 
H. 9, 25. Eurysthée II - l ë ï s , ïdis, 
f., de Sthénélus : Ov . M . 12, 581. 

Sthënïus ,ïi,m., n o m d'homme : 
ClC. Ferr. 2, 83. 

Sthennis , ïdis, m., statuaire 
o lynthien : P L I N . 34, 90. 

Sthënô , ûs, f. (28EV(i), une des 
filles de Phorcus, sœur de Méduse ; 
H Y G . Fab. preef. 

s t ibàd îum, ï i , n. ( o r i S d S i o v ) , l it 

S T I B A D I U M 

semi-circulaire [de table] : P L I N . 
Ep. 5,6, 36; S E R V . En. 1, 698. 

st ïbi , is, n. (OTI'ÊE), v . stibium: 
C E L S . 5, 19, 28; P L I N . 33, 101. 

s t ïb ïnus , a, um, d'antimoine : 
V U L G . Par. 1, 29. 1. 

stifbïum, ï i , n. (crn'Si), antimoine : 
P L I N . 12, 43 II cosmétique noir 
tiré de l 'antimoine, pour teindre 
les sourcils, les cils : H I E R . Ep. 
64, 7j 108,15. 

St ïchus , i , m. , personnage qui 
donne son nom à une comédie de 
Plaute . 

Stdctë, ë s , f. (XTOCTTJ), nom d'une 
chienne d'Actéon : O v . M . 3, 217 ; 
H Y G . Fab. 181. 

s t ï cù la , es, f., sorte d e v igne : 
COL . 3, 2, 27. 

s t i g m a , âtis, n. (o-riyua), 1[ 1 st ig-
mate , marque faite au fer rouge: 
sttgmata alicui inscribere S E N . 
Ben. 4. 37. 4; scribere Q U I N T . 7, 
4. 14, marquer qqn, cf. S U E T . Cal. 

21; P L I N . 30, 30 1F 2 flétrissure, 
marque d'infamie : S U E T . Cees. 
73; M A R T . 6, 64, 26; 12, 61, U 
H coupure [faite au visage par le 

barbier maladroit] : M A R T . U, 84, 
13. 

M > stigma, as, f. P E T R . 45, 9 ; 
69, I. 

StigmàtïâS, as, m . (cmyaocTiaç), 
esclave stigmatisé (marqué) : Cic. 
Off. 2, 25 II titre d'une comédie de 
Nasvius : V A R R . L. 7, 107. 

s t i g m o , âvi, are (stigma), tr., 
marquer [d'un fer chaud] : P R U D . 
Péri. 10, 1080. 

s t i g m ô s u s , o , u m (stigma),max-
qué [d'un fer chaud] : P E T R . 109, 
8; R E G U L . d. P L I N . Ep. 1, 5, 2. 

Stdlbôn, ônis, m . (2TÎX6UV), 
Mercure [planète] : A u s . Id. 18, 
U II un des chiens d'Actéon : 
H Y G . Fab. 181. 

Stï ï ïcho, ônis, m., soldat goth , 
beau-père et ministre d'Honorius : 
C L A U D . n - ô n ï u s , a, um, de Stili-
chon : C L A U D . 

stfficïdrum, ïi, n., v . stillici-
dium : L U C R . 1, 313. 

Stïl ïo, ônis, m., n o m d'un phi-
losophe, maître d'Alexandre Sé-
vère : L A M P R . Al. Sev. 3. 

st i l la , es, f. (stiria), goutte : 
Cic . Fin. 3, 45; P L I N . 29, 70 II 
[fig.] une gout te , une petite quan-
tité : M A R T . 12, 70, 3; A U G . Ep. 
261, 1. 

st i l lans , tis, v . stttlo. 
st i l lantër (stiUo), adv. , gout te 

à gout te : A M B R . Ep. 41, 14. 

s t i l lâr ïum, ï i , n. (sliUa), pet i te 
addition [don d'une goutte] : S E N . 
Ep. 97, 2. 

stUlâtïcïus, a, um (stillo), qui 
tombe goutte à goutte : P L I N . 
16, 54. 

s t i l lâ t im, adv . , goutte à goutte , 
par gouttes : V A R R . L . 5, 27. 

stUlàtïo, ô n i s , f. (stillo), act ion 
de tomber goutte à goutte , écou-
lement lent : H I E R . Mich. 1,2, 6. 

st i l lât ïvus , a, um, c. stillati-
cius : P L . - V A L . I, 18. 

s t i l lâtus , a, um, part, d e stillo. 
st iUicïdium, ï i . n. (stilla et 

cado), 11 1 eau qui tombe goutte 
à gout te : V A R R L. 5, 27 ; L U C R . 
1, 313 II écoulement lent, gouttes : 
P L I N . 30, 66, etc. Il [flg.] S E N . Ep. 
101,14 11 2 eaux de pluie ; eaux d e 
toit, de gouttière : Cic. de Or. 1, 
173; Or. 79; Top. 27. 

Bfr. >• orth. stUicidium L U C R . 1, 
313 et dans de bons mss . 

st i l lo , âvi, âtum, are (stilla). 

I int. , 1F 1 tomber goutte à 
gout te : V A R R . R. 1,41, 2 ; L U C R . 
4, 1060; T I R . 1, 7, 51; Ov. M . 
1, 112 II [fig.] oratio stillat S E N . 
Ep. 40, 3, les phrases viennent 
gout te à gout te 1f 2 être dégout-
tant de : saxa guttis manantibus 
stillant L U C R . 6, 943, les pierres 
dégouttent de l'eau qui suinte, cf. 
T I B . 3, 4, 28; Ov . Am.l, 8, 11 \\ 
[sans abl.] umida saxa stUlantia 
L U C R . 5, 951, des roches humides 
d'où l'eau filtre ; stillantem pree 
se pugionem tulit ClC. Phil. 2, 30, 

il montra ostensiblement son poi-
gnard dégouttant de sang. 

I I tr., faire couler gout te è 
à goutte : H O R . P. 429 ; P L I N 
20, 40 II pass. stillâtus, a, um, 
tombé gout te à goutte : Ov. M . 
2, 364 ; 10, 501 II [fig.] aliquid in 
aurem J u v . 3, 122 instiller, glis-
ser qqch dans l'oreille. 

1 stiflo, âvi , are (stUus), int. , 
pousser une tige : COL . 4, 33, 3. 

2 SiSio, jElius Sti lon 
[gram. latin] : P L I N . 33, 29. 

Stilpo ou Sti lpon, ônis, m., 
philosophe de Mégare : Cic. Ac. 
2, 75; S E N . Ep. 9, 1. 

stilus (non Stylus) , {, m. , tout 
obj et en forme de tige pointue, If 1 
pieu :stiliceeci B . A F R . 31,5, pieux 
d i s s i m u l é s II instrument 
d'agriculture : COL. Il, 3, 
63 II t ige de plante : COL. 
II, 3, 46, etc. 1F 2 style, 
poinçon pour écrire : sti-
lum prendere ClC. Br. 93, 
prendre son style, sa 
plume ; orationes pssne 
Atlico stilo scriptse Cic. s n u 2 
Br. 167, discours qu'on 
dirait écrits par une plume at-
t i q u e ; [jeu de mots avec instr. 
d'agriculture : ClC. de Or. 2, 
96] ; stilum vertere in tabulis 
Cic. de Or. 2, 101, passer le style 
renversé sur des tablettes [se ser-
vir d u bout aplati] , effacer, cf. 
H O R . S . 1,10,12 1[ 3 [fig.] a) tra-
vail du poinçon, de la plume, 
c.-à-d. de la composition : (sti-
lus) est dicendi opifex Cic. Fam. 
1, 25, 2, la plume est l'ouvrière 
de l'expression; stilus optimus et 
preestantissimus dicendi effector ac 
magister ClC. de Or. I, 150, la 
plume est le meilleur et le plus 
eminent des artisans et maîtres 
d u bien dire, cf. de Or. 1, 251 ; 

3, 190; Q U I N T . 1, 9, 2; 10, 1, 4; 
artifex, ut ita dicam, stilus Cic. 
Br. 96, une plume faisant, pour 
ainsi dire, d u travail de maître ; 
unus sonus est totius oralionis et 
idem stilus ClC. Br. 100, tout le 
discours a le même accent, trahit 
la m ê m e plume ; b) manière, 
s tyle : P L I N . Ep. 1, 8, 5 ; 3, 18, 
10: 1, 9, 1 ; c) œuvre littéraire : 
V . - M A X . 8, 13, 4 || bulletin de 
v o t e : A P U L . M . 10, 81| langue : 
Greecus stilus H I E R . Ep. 3, 4, lan-
gue grecque. 

S t ïmïchôn , ônis, m . , n o m d e 
berger : V I R G . B. 6, 55. 

s t i inmi , n. (CTrf[i|ii), v . stibium t 
P L I N . 33, 101. 

S t i m ô n , ônis, t., v i l le d e Thes-
salie : L i v . 32, 14. 

S t imu la , as, î., nom d'une di-
vinité des Romains : A U G . Civ. 
4, 11, cf. Ov. F. 6, 503. 

s t imùlât ïo , ônis.f. (stimulo),ac-
t ion d'aiguillonner; [fig.] aiguillon, 
st imulant : T A C . H. 1, 90 fin ; 
P L I N . 35, 7. 

s t ïmûlâ tôr , ôris, m . (stimulo), 
celui qui excite, instigateur : 
C L A U D . Ruf. 2, 501. 

sttrnùlâtrix, ïcis, î., instiga-
trice : P L . Most. 203. 
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1 slffTnùlâtus, a, um, part, d e 
stimulo. 

2 s trmûlâtûs , abl. û, m., ai-
guillon : P S . - C Y P . Incred. 8, p. 
129, 19. 

s t u n ù l ë u s , a, um (stimulus), 
d'aiguillon : P L . Mil. 511. 

s t h n ù l o , âvi, âtum. are (stimu-
lus), tr. , fl 1 piquer de l'aiguillon : 
S I L . 4,439 ; C O L . 7,3,512 [fig.] 
a) aiguillonner, tourmenter : Cic. 
^4mer. 6 ; Par. 18 ; Att. 9,15,2 ;12, 
13, li L iv . 44,44 ; b)stimuler, ex-
citer: aliquem, animum L i v . 3,68, 
10 ; 1, 22,2, exciter qqn, l'âme de 
qqn ; ad alicujus salutem defen-
dendam stimulari Cic . Plane. 69, 
être poussé à prendre la défense 
de qqn, cf. S A L L . C. 18, 4; L iv . 
I, 23, 7; in aliquem L i v . 1, 40, 
4, exciter contre qqn, cf. L i v . 21, 
II, 3 ; stimulare aliquem, ut Cic. 
Fam. 3, 12, 4, exciter qqn à ; 
stimulari ne T A C . D. 37, être 
poussé à éviter d e II [poét. avec 
inf.] : V I R G . En. 4, 576 ; L u c . 6, 
423 H [abs 1 ] stimulante famé Ov. 
Tr. 1, 6, 9, sous l'aiguillon de la 
faim, cf. C U R T . 5. U, 7; 7, 7,26. 

s t u n û l ô s u s , a, um, [flg.] qui 
aiguil lonne : C . - A U R . Chron. 5, 
9, 90, etc. 

STIMULUS, i, m . (rac. stig, cf. 
OT'ÇW), II 1 aiguillon [pour exciter 
les bêtes ] : T I B . 1, 1, 3 0 ; O v . M. 
14,647; aliquem fodere stimulo P L . 
Cure. 130, ou stimulis Cic. Phil. 
2,86, piquer qqn de l'aiguillon = 
donner le fouet à qqn fl 2 [fig.] a) 
= tourment , piqûre : L U C R . 3, 
1019 ; stimulos doloris contemnere 
ClC. Tusc. 2,66, mépriser l'aiguil-
lon, les atte intes de la douleur, cf. 
Cic . Tusc. 3, 35; b) — s t imulant , 
excitat ion, encouragement : ani-
mum gtoriœ stimulis concitare ClC. 
Arch. 29, exciter l 'âme avec l'ai-
guil lon d e l a gloire, cf. Cic . Rep. 
1, 3; stimulos admovere alicui 
Cic. Sest. 12, stimuler qqn ; de-
fendendi Vatinii fuit etiam Ule 
stimulus.. . CIC. Fam. 1, 9, 19, 
pour m e faire prendre la défense 
de Vatinius il y avai t encore cet 
aiguillon... fl 3 sorte de chausse-
trape : CMS. G. 7, 73, 9 ; 7, 82,1. 

strnehus, », m. , c. stingus ;TH.-
P R I S C . 2, 11. 

stingUO, ëre, tr. , éteindre : 
L U C R . 1, 666 ; 2, 828 ; 4, 1098; 
Cic.d. P R I S C . p. 882. 

s t i n g u s , i , m. , orenis [plante] : 
I S I D . 17, 9, 43. 

s t î p â m ë n , ïnis, n. (stipo), af-
fluence : H E G E S . 2, 6, 3. 

s t îpât ïo , ônis , f. (stipo), act ion 
de se presser autour d e qqn, foule 
entassée, foule pressée : V A R R . L. 
7, 52; C i c Sull. 66; P L I N . Ep. 
4, 16, 1; [fig.] Q U I N T . 5, 14, 27. 

s t ipàtor , ôris, m . (stipo), celui 
qui fait cortège, qui escorte : V A R R . 
L. 7,52; Cic . Off. 2,25 ; stipatores 
corporis Cic. Agr. 2, 32, gardes 
d u corps, satellites 

stâpâtrix, ïcis, f. de stipator: 
A M R R . Hex. 5, 16, 53. 

s t ipatus , a, um, part, de stipo 
l adj*, stipatissimus S I D . Ep. 3,2, 

très entouré. 

St ipax ou Styppax, âcis, m. , 
sculpteur d e l'île de Chypre : 
P L I N . 34, 81. 

st lpendïâl is , e (stipendium), 
relatif à u n tribut : S I D . Ep. 8, 
9, carm. 47. 

st îpendïârïus, a, um (stipen-
dium), fl 1 soumis à. u n tribut, tr i -
butaire, qui paie une contribution 
en argent : CMS. G. 1, 30, 3, etc.; 
L I V . 28,25,9 ; vectigal, quod stipen-
diarium dicitur Cic. Verr. 3,12, un 
tribut qu'on appelle la redevance 
en argent II stipendiarii ôrum, m. , 
les tributaires (versant une con-
tribution en argent] : Cic. Verr. 
4,134 ; Prov. 10 ; Leg. 3,41; sing., 
L iv . 21, 41, 7 fl 2 qui est à la 
solde, stipendié : L iv . 8, 8, 3; 
TAC. An. 4, 73. 

s t ïpendïâtus , a, um, part , d e 
stipendior. 

sfâpendior, âtus sum, âri (sti-
pendium), int., toucher u n e solde : 
T E R T . Marc. 3, 13 || alicui P L I N . 
6, 68, être à la solde de qqn. 

stâpendiôsus, a, um, depuis 
longtemps à la solde : V E G . Mil. 
1,18. 

stâpendïum, ïi,o. (stips,pendo), 
I fl 1 impôt , tribut, contribution 

[en argent] : stipendium pendere 
CMS. G. 1, 36,5, etc. ; capere CMS. 
G. 1, 44, 2 ; imponere CMS. G. 7, 
54, 4, payer, tirer, imposer une 
contribution de guerre, cf. S A L L . 
C. 20, 7; L iv . 33, 42 ; 39, 7 fl 2 
[poét . ] réparation, rançon : H O R . 
Epo. 17, 36. 

I I solde militaire : fl 1 solde, 
paie : stipendium numerare mii i -
fious Cic . Pis. 88, payer la solde 
aux soldats, ou persolvere Cic. 
Att. 5, 14, 1; stipendia afficere 
exercitum Cic. Balb. 61, assurer 
la paie d'une armée fl 2 [surt. au 
pl.] — service mil itaire: stipendia 
merere ClC. Gsel. 11, faire son 
service militaire, servir, ou facere 
S A L L . J. 63, 3; L iv . 3, 27, 1; 5, 
7, 5, elc ; emereri L iv . 25, 6, 16, 
achever son temps de service; 
v . emereo, emeritus fl 3 année de 
solde, campagne : in- singulis 
stipendiis P L . Ep. 38, à chaque 
campagne ; oclavo jam stipendio 
H I R T . G. 8, 8, 2, é tant déjà à la 
huit ième campagne; secundo sti-
pendio P L I N . 7, 104, à la seconde 
campagne; tricena, quadragena 
stipendia T A C . An. 1, 17, trente, 
quarante années de service ; milites 
stipendiis confecli ClC. Pomp. 26, 
les soldats accablés d'années de 
campagne, cf. L i v . 31, 8, 10 II 
[par ext . ] u n service [en général]: 
rex cui Hercules duodecim stipen-
dia debebat J U S T I N . 2, 4, 18, le 
roi auquel Hercule devait douze 
services, douze tâches fl 4 [fig.] 
vital stipendia S E N . Ep. 93, 4, les 
obligations de la v ie . 

stâpës, ïtis, m. , fl 1 tronc, sou-
che : V I R G . En. 4, 444; T I B . 1, 
1,11 II [flg., terme injurieux] bûche, 
souche = imbécile : T E R . Haut. 
877; Cic. Pis. 19; Sen. 14 II [poét.] 
arbre : O v . F. 3, 37 II branche 
d'arbre: M A R T . 13, 19, 2; L u c . 
9, 820 fl 2 pieu (massif) : CiBS. 

G. 7, 73, 3; C. 1,27 II bâ ton: VlRG. 
En. 7, 524 || poteau : S U E T . Ner. 
29. 

> stips, sfipis, m., P E T R . 
43, 5 11 stipes, f. A P U L . M . 8, 22. 

Stiphelus , v . Stypkelus. 

st ïp ïdôsus , a, um (stipes), li-
gneux : A P U L . Hero. 67. 

s t ipo , âvi, âtum, are (cf. oreîSw), 
tr., *iï 1 mettre dru, mettre serré, 
entasser, [surtout a u part, stipa-
tus] : asses stipare V A R R . L. 5, 
182, mettre les écus en tas serré, 
cf. V I R G . En. 3,465; Crmci stipati 
in lectulis Cic. Pis. 67, les Grecs 
entassés, serrés les uns contre 
les autres sur les lits de table, cf. 
Liv. 26, 39 ; H O R . Ep. 2, 1, 60 ; 
apes metta slipant VlRG. G. 4, 
164, les abeilles accumulent le 
miel II stipare Platona Menandro 
H O R . S. 2, 3, 11, entasser, empi-
ler Platon sur Ménandre fl 2 met-
tre serré autour, entourer d e 
façon compacte : senatum armatis 
Cic. Phil. 3, 31, investir le sénat 
d'hommes armés ; Catilina stipatus 
choro juventutis Cic. Mur. 49, 
Catilina entouré d'un chœur de 
jeunes gens, cf. Cic. Sest. 95; 
Verr. 4, 86 ; P i s . 19 II escorter, 
faire cortège à : stipatus gregibus 
amicorum Cic. Att. 1,18,1, escorté 
de la troupe de mes amis, cf. Cic. 
CM 28; magna stipante caterva 
V I R G . En. 4, 136, un long cortège 
se pressant autour d'elle, cf. L iv . 
42, 39, 2. 

1 st ips, stïpis, t., fl 1 petite 
pièce d e monnaie, obole : V A R R . L, 
5,182; P . F E S T . 296; F E S T . 297; 
slipem Apollini, quantum commo-
dum esset, conferre L i v . 25, 12, 
14, [il ordonna] d'apporter à Apol-
lon une offrande d'argent propor-
tionnée aux m o y e n s ; stipem cogère 
Cic. Leg. 2, 22, ramasser les of-
frandes, faire la quête ; stipem tôl-
ière Cic. Leg. 2, 40, supprimer les 
quêtes ; stipem aeris abjecti S E N . 
Ben. 4, 29, 2, [appelle-t-on bien-
fait] une piécette de cuivre vil ? 
pl., stipes S U E T . Cal. 42 fl 2 [fig.] 
= argent, gain, profit : P L I N . 10, 
172; Q U I N T . 1, 12, 18; C U R T . 4, 
1, 19; Ov . F. 4, 350. 

I>- le nom. stips est attesté 
par V A R R . L. 5, 182; CHAR. 109, 
27 II [rare] gén. pl. stipium TERT. 
Jejun. 13. 

2 stips, v . stipes m >• 

stipticus, v . stypticus. 

stipula, se, f., t ige des céréales, 
chaume, paille : V I R G . G. 1, 315; 
P L I N . 14, 101, etc.; V A R R . L. 7, 
109 II [séparée d u grain] : V A R R . 
R. 1, 53; O v . F, 3, 185; 4, 781 II 
chalumeau, p i p e a u : V I R G . B . 3 , 
27 ; P L I N . 37,182 II t ige des fèves : 
Ov. F. 4, 725" H [fig.] flamma de 
stipula Ov . Tr. 5, 8, 20, feu d e 
paille. 

s t ïpûjât ïo , ônis, f. (stipulor), 
st ipulation, obligation verbale 
[promesse faite solennellement par 
le débiteur en réponse à l'inter-
rogation posée par le créancier] : 
DIG. 45, 1,5; cf. ClC. Leg. 2, 53; 
Com. 36 ; Leg. 1,14; N E P . Att. 9,6. 
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STÏPÙLÂTÏUNCÛJA, m, f., stipula-
tion insignifiante : Cic. de Or. î, 

STÏPÙLÂTÔR, ÔRIS, m. (stipuler), 
celui qui se fait faire une promesse 
solennelle, une obligation : S U E T . 
Vit. 14; D I G . 2, 10, 3. 

1 stfpûlâtus, o, um, part, de 
stipulor; sens pass. v . stipulor. 

2 s t îpûlâtùs , ûs, m., stipula-
lation : D I G . 45, 1, 1, etc. 

s t ïpùlo , are, S Y M M . Ep. 1, 11 ; 
v. stiputor. 

s t ipuler , âtus sum, âri, tr., U 1 
se faire promettre verbalement et 
solennellement, exiger un enga-
gement formel : Cic. Leg. 2, 53; 
Com. 13 ; V A R R . R. 2, 3, 5 ; 2, 5, 
11 ; D I G . 45, 1, 4, etc. 11 2 pro-
mettre par stipulation : D I G . 46, 
3, 5 II part, st ipulâtes à sens pass. : 
pecunia est stipvlato. Gic. Com. 
14, l'argent a été promis par sti-
pulation. 

s t ipû lum, stipula : GLOSS . P H I L . 
s t ïpùlus , a, um — firmus : J U S -

T I N , lnst. 3, 15. 
1 stïrïa, se, f., goutte congelée : 

V I R G . G . 3, 366; P L I N . 34, 124 II 
roupie : M A R T . 7, 37, 5. 

2 Stirîa, se, f., île à l'ouest de 
Chypre : P L I N . 5, 130. 

st îr ïâcus , a, um (stiria), congelé 
[en pari, d'une goutte] : S O L I N . 
27, 48j ^ _ 

STÎRÏCÏDÏUM, ï i , n. (stiria,cado), 
chute de petits glaçons: CAT. frg. 
Or. 65; P . F E S T . 345. 

Stirnldes , um, f., îles près d e 
la Crète : P L I N . 4, 61. 

st irpës , îs, f., v . stirps m-*-. 
stdrpesco, ëre (stirps), int . , 

pousserdes rejetons: P L I N . 19,149. 
st irpëus , a, um (stirps), de 

souche , : C H A L C I D . Tim. 31. 
stirpis, is, f., v . stirps a >• 
stàrpïtûs (stirps), adv. , avec les 

racines : D I G . 47, 7, 3 II [fig.] radi-
calement : Cic. TUSC. 4, 83. 

st irps, stirpis, f., 11 1 souche, 
racine : Cic. Or. 147; Nat. 2, 83, 
etc.; palmarum stirpibus ali Cic. 
Verr. 5, 131, se nourrir de racines 
de palmiers 11 2 [surt. au plur.] 
plantes : stirpium rtaturas persequi 
Cic. Fin. 5, 10, traiter de la 
nature des plantes, cf. Cic. Fin. 
5, 33; Phil. 2, 55, etc. || rejeton, 
surgeon : C A T . Agr. 40, 2; COL. 
3, 5, 4 ; L U C R . 5 , 1 3 6 5 11 3 [flg.] a) 
souche, origine, race, famille, sang: 
ignoratio stirpis et generis Cic . 
Lee. 70, ignorance de la souche 
(de l'origine) et de la race, cf. 
Cic. de Or. 1,176; Herculis slirpe 
generatus Cic. Rep. 2, 24, issu de 
la race d'Hercule, de la famille 
des Héraclides, cf. Cic. Leg. 2, 3 
Il rejeton,l ignée, progéniture,des-

cendants : V I R G . En. 6, 864; 
Liv . 41, 8, 9 ; 45, 11 ; T A C . An. 
2j 37; b) racine, origine, prin-
cipe, source, fondement : super-
sttlionis slirpes Cic. Div. 2, 149, 
les racines de la superstit ion; 
repetere stirpem juris a natura 
ClC. Leg. 1, 20, aller chercher dans 
la nature les racines, le fonde-
m e n t d u droit, cf. Cic . Fin. 4, 5; 

Carthago ab stirpe interiit S A L L . 
C. 10, 1, Carthage périt de fond 
en comble; gens ab stirpe exstincta 
est L iv . 9, 34, 19, une famille a 
été complètement anéantie, cf. 
L iv . 34, 2, 3; stirpem hominum 
sceleratorum interficere CJES. G. 6, 
34, 5, exterminer radicalement 
les scélérats. 

~a) > genre masc . : E N N . , P A C ; 
C A T . Agr. 40, 2 ; V I R G . G. 2, 379 ; 
En. 12, 208 ; 12,770 wnom.stirpis 
Liv . 1, 1,11 ;26, 13,16, et stirpes 
Liv 41, 8, 11. 

st irsozi la , se, f., petite centau-
rée : A P U L . Herb. 35. 

stâva, se, f., manche de char-
rue : V A R R . L. 5, 88; a stiva 
ipsa homines mecum conloqueban-
tur C i c Scaur. 25, les gens s'en-
tretenaient avec moi sans quit-
ter même le manche de leur 
charrue. 

stâvârïus, ïi, m. , garçon de char-
rue : A L D H . Virg. 28. 

Siûàta ( - t t a ) , as, f., navire mar-
chand, [puis] brigantin : A u s . Ep. 
22, 31 ; F E S T . 313; P . F E S T . 312; 
G E L L . 10, 25, 5. 

st lâtâris , e, v . sUatarius : CAPER . 
107, 1. 

stûâtârïus ( - t t â r i u s - ) , a, um 
(stlata), apporté par bateau, 
c.-à-dire cher : J u v . 7,134 || n. pl., 
étoffes précieuses : E N N . An. 469. 

s t l embus , a, um, lent, qui 
va lentement : L U C I L . S. 4, 32, 
cf. P . F E S T . 312; F E S T . 313. 

Stlis, itis, f., arch. = lis d'après 
CIC. Or. 156; Q U I N T . 1, 4, 16. 

s t lôeus = locus : Q U I N T . 1,4,16. 
st lôppus, t, m. , v . scloppus. 
s to , stëti, stâlurus, stâre (cf. 

à'<m)xa, êordvai), int . 
I se tenir debout, H 1 stant, non 

sedent P L . Cap. 1, ils sont debout, 
pas assis, cf. Cic. Div. 1, 104; 
stetit soleatus in litore C i c Verr. 
5, 86, H se tint debout en san-
dales sur le rivage ; frequentissimi 
stelerunl in gradibus Concordise 
C i c Phil. 7, 21, ils se tinrent en 
foule sur les degrés du temple de 
la Concorde ; qui ausi sunt stantes 
toqui C I C . Br. 269, qui ont osé 
parler debout devant le publ ic; 
stare ad januam Cic. de Or. 2, 
353, être debout à la porte; ad 
cyathum S U E T . Cses. 49, être 
échanson II statua, quse Delphis 
stabat Cic Div. 1, 75, la s tatue 
qui se dressait à Delphes, cf. Cic. 
PhU. 9, 4; Verr. 1, 61; stabat 
acuta silex V I R G . En. 8, 233, un 
roc pointu était debout, cf. H O R . 
O. 1, 9, 1 II [fig.] securus, cadat 
an recto stet fabula talo H O R . Ep. 
2, 1, 176, ne s'inquiétant pas si 
la pièce tombe ou si elle se tient 
debout sur ses talons fermes H 2 
se tenir, a) [en par l .de troupes] : 
ex eo, quo stabant, loco recesserunt 
C/ES. G. 5, 43, 6, ils quittèrent le 
lieu où ils se tenaient ; in Asia 
totius Asise steterunt vires L iv . 
37, 48, 8, en Asie les forces de 
toute l'Asie furent sur pied ; b) se 
tenir à l'ancre, au mouil lage : 
L iv . 37, 11, 3; 37, 16, 5, etc. ; c) 
se tenir droit, hérissé : steterunt 

comse V I R G . En. 2, 774, les che-
veux se tinrent dressés, cf. V I R G . 
En. 3, 48; Ov. M. 7, 631, etc. Il 
[avec abl.] stant pulvere campi 
E N N . An. 592, les champs for-
ment un monceau de poussière; 
stat pulvere ceelum V I R G . En. 12, 
408, le ciel n'est plus qu'une 
masse de poussière; stat nive 
Soracte H O R . O. 7 ,9, 1, le Soracte 
dresse son bloc de neige; cf) [poét.] 
omnis in Ascanio stat cura paren-
tis V I R G . En. 1, 646, toute la 
sollicitude du père repose sur 
Ascagne, cf. V . - F L A C 3, 673 ; e) 
se tenir à tel, tel prix, coûter : 
tibi gratis stat navis Cic. Verr. 5, 
48, tu as pour rien le navire; 
centum tatenlis alicui stare Liv, 
34, 50, 6. coûter cent talents à 
q q n ; haud parvo V I R G . En. 10, 
494, coûter cher; multo sanguine 
ac vulneribus ea Pcenis Victoria 
stetit L iv . 23, 30, 2, cette victoire 
coûta a u x Carthaginois beaucoup 
de sang et de blessures, ne fut 
obtenue qu'au prix de. . . 11 3 se 
tenir du parti de qqn : cum aliquo 
Cic. Inv. 2, 142, être aux côtés 
de qqn, être avec, pour qqn, cf. 
N E P . Ag. 5, 4; L iv . 26, 21, 17, 
etc., ou pro aliquo, pro aliqua re 
Liv . 2, 72, 14; 23, 8, 3; 45, 22, 
10, ou surtout ab aliquo, ab aliqua 
re C ï c Inv. 1, 81 ; 1, 4 ; 2, 128 ; 
ab aliquo contra atiquem ClC. 
Br. 2, 273, soutenir le parti de 
qqn contre qqn ; unde jus stabat, 
ei victoriam dédit L iv . 27 , 10, 9, 
à celui qui avai t pour lui le droit, 
il a donné la victoire 11 4 per ali-
quem stat quominus, i l dépend de 
qqn d'empêcher que : CJES. C. 7, 
41, 3; 2, 13, 4; L iv . 44, 14, 12 
[avec ne L iv . 3, 61, 2; 45, 23, 6] 
Il per aliquem non stat quin, il ne 

dépend pas de qqn que. . . : Liv. 
2 , 37, 77 [avec quominus L iv . 6, 
33 , 2 ; 8, 2, 2, etc.] Il per ignoran-
tiam stetit, ut tibi sœpius obliga-
rer P L I N . Ep. 10, 6, 2, m o n igno-
rance a permis que j e sois plu-
sieurs fois ton obligé. 

I I se tenir immobi le : 1F Imoveri 
videntur ea quse stant Cic. Div. 2, 
120, des objets immobiles parais-
sent se mouvoir, cf. Cic. Ac. 2, 
123; stantibus aquis Ov. M . 4, 
732, les flots étant ca lmes; stant 
ora metu V . - F L A C . 4, 639, son 
visage est figé de crainte II diu 
pugna neutro inclinata stetit L iv . 
27, 2, 6, longtemps l e combat 
se soutint sans pencher ni 
d'un côté ni de l'autre, cf. L iv . 
8, 38; 29,2, etc. II 2 [poét.] demeu-
rer immobile, s'arrêter ; ftasta 
stetit toro Ov . M. 5, 34, le jave-
lot s'arrêta dans le l it , cf. Ov. 
M . 5, 732 ; 8,145 H 3 stationner, 
séjourner : C i c Pis. 13 ; Cal. 2,5 ; 
Phil. 2, 8, etc. 

I I I se tenir solidement, ferme : 
H 1 [dans le combat] tenir bon, 
faire bonne contenance : Cic. Tusc. 
2, 54; CJES. C. 7, 47, 2; L iv . 22, 
60, 5, etc. ; [fig.] ClC Fam. 1, 4. 
1 II se maintenir, ne pas s'effon-
drer : ut prseter spem stare muros 
viderunt L iv . 38, 5, 4, quand ils 
virent que contre toute at tente 
les murailles restaient debout , cf. 
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ClC. Off. 2, 29 n [fig.] stamus ani-
mis Cic. Att. 5, 18, 2, j e suis 
plein d'assurance, de confiance; 
stas anima? H O R . S. 2 , 3, 213, 
es-tu dans ton assiette, dans ton 
bon sens? II 2 se tenir debout , 
subsister : stat Asia LucuUi insli-
tulis seruandis Cic. Ac. 2 , 3 , l'Asie 
subsiste en respectant les insti-
tut ions d e LucuUus, cf. CiC. Las. 
23 ; Ft. 69 ; Bep. 2, 24; Csel. 1; 
Cat. 2, 21, etc. fl 3 [flg.] se tenir 
ferme, persévérer : a ) stare oportet 
in eo quod sitjudicatum Cic. Fin. 
1, 47, il faut s'en tenir à ce qu'on 
a jugé , cf. CiC. Au. 2, 4, 1; B. 
Perd. 28; L iv . 4, 44, 9; b) [sur-
tout avec abl.] se tenir ferme-
ment à, être fidèle à : promissis, 
convenus ClC. Off. 1, 32; 3, 96, 
être fidèle a u x promesses, a u x 
engagements; decreto non stare 
CJES. G. 6, 13, 6, n e pas rester 
soumis à une décis ion; [impers.] 
s i paclo non starelur L iv . 9, 6, 5, 
si l'on n'était pas Adèle à l'enga-
gement , cf. L iv . 21, 19 II se tenir 
à, s'en tenir à : alicujus judicio 
Cic. Tusc. 2 , 63, se tenir à l'avis 
de qqn, cf. Tusc. 5, 81 ; AU. 8, 4, 
1; Clu. 132; [impers.] fama rerum 
standum est L iv . 7, 6, 6, il faut 
s'en tenir à la tradit ion; eo sta-
bitur consilio L iv . 7, 35, 2, o n 
s'en tiendra à cet avis fl 4 être 
établi, arrêté, fixé : a) stat sen-
tentia T E R . Eun. 224, la décision 
est prise, cf. Ov. M. 1, 243 ; Han-
nibati sententia stetit pergere... 
Liv. 21, 30, 1, Hannibal prit la 
décision ferme de continuer. . . b) 
mihi stat... desinere N E P . Att. 21, 
6, je suis résolu à cesser. . . ; modo 
nofris stet Ulud, vivere... ClC. Fam. 
9, 2, S, pourvu que ce soit u n e 
chose bien arrêtée pour nous de 
v ivre . . . ; neque adhuc stabat, quo 
potissimum Cic. Att. 3, 14, 2, j e 
n'ai pas encore décidé où je me 
porterai de préférence [s . -ent. 
nos converteremus]. 

W) > stêtërunt VlRG. E n . 2, 
774 ; 3, 48. 

Stobi, ôrum, m . (ZTÔSOI), ville 
de la Péonie, au nord de la Macé-
doine : L iv . 33, 19, 3; 39, 53, 
15; P L I N . 4, 3 4 i l - e n s i s , e, de 
Stobi : D I G . 60, 15, 8, 8. 

stobrus, i , f., arbre odoriférant : 
P L I N . 12, 79. 

s t œ b ê , es, f. (oroi6ij), plante, 
la m ê m e q u e pheos: P L I N . 21, 
91;22, 28. 

S t œ c h à d e s , um, f. (STOIXCCSES), 
les lies Stéchades [près de Mar-
seil le] : P L I N . 3, 79. 

s t œ c h à s , &dis, t. (UTOIXÔÇ), 
l avande : P u s . 26, 4 2 ; etc. 

S t œ n i , ôrum, m „ capitale des 
Euganéens : P L I N . 3, 134. 

Stôlcê, adv . , à la façon des 
Stoïciens : C ic . M u r . 74; Par. 3. 

Stôlc ïda, se, m. , disciple des 
Stoïciens : Juv. 2, 66. 

Stolons, a, u m (ETWTZÔÇ), des 
Stoïciens, stoïcien : Stoicum est 
ave c prop. inf. Cic . Ac. 2, 85, 
e'est u n principe des Stoïciens 
que . . . Il subst . m., u n Stoïcien : 

1 4 8 1 

C I C . Mur. 61 il S t ô i c a , ôrum, n . , la 
philosophie des Stoïciens : Cic. 
Nat. 1, 15. 

Stôides , i s , f., île de l'océan 
Indien, riche en perles : P L I N . 6, 
110 n Stôidis P L I N . 9, 106. 

1 Stôla, œ , f . ( o T o > . ^ ) , fll longue 
robe, stola [pour h . et femmes] : 
E N N . Tr. 373; V A R R . d. N O N . 
537, 29; O v . F. 6, 654 fl 2 [en 
part.] robe des ma-
trones romaines : Cic . 
Verr. 4, 74; PhU. 2, 
44; H O R . S . 1, 2, 99 
Il [flg.] femme de haut 

rang, dame d e qua-
lité : S T A T . S. 1, 2 , 
235,- P L I N . 33, 1401, 
robe des prêtres d'Isis : 
A P U L . M . 11, 24 \\ 
des joueurs de flûte à 
la fête de Minerve 
Ov. F. 6, 654. 

2 Stôla , as, m. , sur- STOLA 
nom romain: Cic. Fl. 46. 

s tô lâ tns , a,um (stola),vêtu de 
la stola : V I T R . 1, 1 ; stolatse, f., 
P E T R . 44, 18, matrones II stolatus 
pudor M A R T . 1, 36, 8, pudeur de 
grande dame II stolatus Vlixes 
CALIG. d. S U E T . Cal. 23, Ulysse en 
jupon. 

s tô l ïdê (stolidus), sottement, 
stupidement : Liv . 25, 19, 2, etc. ; 
T A C . .An. 1, 3 II d'une manière 
insensée : P L I N . 15, 52 II stolidius 
A M M . 19,5, 2. 

s tô l ïd l tâs , âtis, f. (stolidus), 
sottise, stupidité : G E L L . 18, 4, 
6; F L O R . 3, 3, 12, etc. 

stôl ïdus, a, um, lourd, grossier, 
sot, stupide, niais : a) [pers.] E N N . 
An. 109; 187 ( C i c Div. 2, 116) ; 
P L . Cap. 656;etc.; T E R . And. 470 ; 
L U C R . 1, 641; stolidior S A L L . H. 
4,35 ; stolidissimus L iv . 2 2 , 2 8 , 9 || 
b) [choses] nuUum est hoc stolidius 
saxum P L . MU. 1024, il n Y a pas 
de pierre plus stupide que lui; 
stolxdse vires L iv . 28, 21,10, force 
brutale (aveugle) ; stolida fiducia 
Liv . 34, 46, 8, confiance sotte 
(aveugle) n [flg.] inerte : Cic. Tops 
69. 

1 stôlo, ônis, m., surgeon, 
rejet : V A R R . fl. 1, 2, 9 ; P L I N . 
17, 7; 17, 150, etc. 

2 Stôlo , ônis , m. , surnom dans 
la gens Licinia : V A R R . R. 1,2,9. 

s tô lus , », m (o-ro>.oç), trajet 
par eau, navigation : C O D . - T H . 13, 
5, 7 II équipement d'une flotte : 
H E G E S . 2 , 9. 

Stômàcàcê , es, f. (oTOjiaxdbcr)), 
maladie de la bouche, espèce de 
scorbut : P L I N . 25, 20. 

s t ô m a c h a b u n d u s , a, um (sto-
machor), fur ieux: G E L L . 17, 8, 6. 

s tômâchantër (stomachor), avec 
colère : A U G . Vit. beat. 3, 16. 

stôm&châtïo , ônis, f., colère : 
C A S S I O D . Psal. 33, 2. 

s t ô m â c h â t u s , a, um, part, de 
stomachor. 

1 stômàehïcus, a, um (<m>-
aaxitàç), s tomachique : C . - A U R . 
Cftron. 3, 2 , 13 y subst . n . pl . , 
remèdes pour l 'estomac : G L O S S . 

STOBAX 

2 s t ô m à e h ï c u s , i , m., celui qui 
souffre de l 'estomac : S E N . Ep. 
24, 14; P L I N . 20, 100; 24, 123. 

s t o m a c h o r , âtus sum, âri (sto-
machus), int . , fl 1 avoir do la bile 
= s'irriter, se formaliser, prendre 
mal les choses : Cic. Fam. 15, 
16, 3 ; Nat. 1, 93 ; jucundissimis 
tuis litteris stomachatus sum in 
extremo ClC. Fam. 10, 26, 1, ta 
lettre pourtant si charmante m'a 
donné de l'humeur sur la fin 11 
stomachari cum aliquo Cic. de Or. 
2, 267, se chamailler avec qqn fl 2 
[avec acc. pron. n . ] , omnia Cic. 
AU. 14, 21, 3; aliquid AUG. d. 
S U E T . T io . 21, se formaliser de 
tout , de qqch, cf. T E R . Eun 324 
Il [acc. de quai.] A P U L . M . 5, 31. 

s t ô m à c h ô s ê (stomachosus), avec 
humeur; stomachosius Cic. Att. 
10, 5, 3, avec un peu d'humeur. 

s t ô m à c h ô s u s , a, um (stoma-
chus), qui a de l'humour, qui té-
moigne de l'irritation : H o n . Ep. 
1, 15, 12 II stomachosiores litterse 
Cic. Fam. 3, 11, 5, lettre trahis-
sant un peu la mauvaise humeur, 
cf. Cic. de Or. 2 , 279 ; Br. 236. 

s t ô m à c h u s , i, m., fl 1 oesopha-
ge : Cic. Nat. 2,134; CELS. 4, 1, 6 
fl 2 estomac : Cic. Nat. 2, 124; 
P L I N . 11, 179; L U C R . 4, 632; 4, 
872; H O R . S . 2, 2, 18; 2 , 8, 9 fl 3 
[fig.] a) goût : ludi non tui stoma-
chi ClC. Fam. 7, 1, 2 , j eux qui 
ne sont pas de ton goût , cf. P L I N . 
Ep. 1, 24, 3; b) bonus stomachus 
Q U I N T . 2, 3 , 3 , bonne digestion 
= bonne humeur, cf. Q U I N T . 6, 
3, 93 ; M A R T . 12 prsef. ; ferre ali-
quid Ciceronis stomacho Cic. d. 
Q U I N T . 6, 3, 112, supporter qqch 
avec l a bonne humeur d e Cicé-
ron ; c) mauvaise humour, mécon-
tentement , irritation : stomachum 
movere alicui Cic . Mur . 28, ou 
facere Cic. AU. 5, 11, 2; Fam. 1, 
9, 10, donner d e l'humeur à 
q q n ; alicui esse majori stomacho 
CiC. Att. 5, 1, 4, donner plus 
d'humeur à q q n ; epistula plena 
stomachi Cic . Q. 3,_ 8, 1, lettre 
pleine de mauvaise humeur; 
erumpere stomachum in aliquem 
Cic . Att. 16, 3, 1, décharger sa 
bile sur qqn ; summo cum labore 
stomachoque erudire aliquem Cic. 
Com. 31, former qqn a u prix des 
plus grandes peines et des plus 
grandes contrariétés ; gravis PeZi-
dse stomachus H O R . O. 1, 6, 6, l a 
fâcheuse irritation d'Achille. 

Stômâtïcë , es, f. (pzouamxr\), 
remède pour la bouche : P L I N . 
22, 26; 23, 108. 

s t ô m à t i ô n ( - d u m ) , U, n. (<rro-
(Mhtov) , c. oscillum: E N N O D . 
Epigr. 133. 

s t ô m i s , ïdis, î. (<rro|i(ç), em-
bouchure du joueur de flûte : 
L U C I L . Sat. 15, 17. 

Stômôma , âtis, n. (o-tp[jm>(ia) 
s tomome, fine paillette de fer ou 
de cuivre : P L I N . 34, 108 [en 
grec d. C E L S . 6, 6, 5 ] . 

s tôràc ïnus , a, um, c.stmacinus ; 
S . - S E V . D. 1, 19, 2 . 

stôrax, v. styrax ; S O L . 33,10. 



S T 0 R B 0 S 1482 S T E A T O P H A N E S 

Storbôs, i , f., sorte ôeladanum: 
P L I N . 12, 74. 

s tôrëa ( - ï a ) , as, f. (CRROPÉW), 

natte [de jonc ou de corde] : C A S . 
C. 2 , 9 , 5; L iv . 30, 3, 9. 

f s tôrïa , v . storea. 
2 s tôrïa, as, f., c.ftistoria.-SCHOL. 

J u v . 7, 99. 
stràba, v . strava. 
Stràbax, âcis, m. , nom d'es-

clave : P L . 
Strabell îni , ôrum, m. , v . Stra-

peUini. 
StrâbQïo, ônis, m. , nom d'hom-

me : I N S C R . 

1 Strâbo, ônis, m. (crrpâfîcav), 
louche, affligé de strabisme : Cic . 
Nat. 1, 80; H O R . S. 1, 3, 44 || 
[fig.] envieux, ja loux : V A R R . 
Men. 176. 

2 Strâbo, ônis, m . ( S T P D Ê W V ) , 

Strabon, surnom romain : Cic. 
Att. 12, 17; Ac. 2, 81; P L I N . 11, 

150. 
Stràbônil la , as, t., n o m de 

femme : INSCR. 
s tràbônus , a, um, c. strabus : 

P E T R . 68, 8. 

s trâbus , a, um ( A R P A 6 Ô ; ) , louche, 
aux y e u x de travers : V A R R . Men . 
344; N O N . 27, 2. 

s trâges , is, f. (sterno, stratus), 
fl 1 jonchée, monceau : armorum 
Liv . 35, 30, 5; boum hominumque 
Liv . 41, 21, 7, jonchée d'armes; 
de bœufs et d'hommes, cf. L iv . 
10, 34, 11 ; 26, 6,21 dare stragem 
satis VIRG. En. 12, 454, renverser 
les moissons ; stragem facere L i v . 
40, 2, 1, ravager, dévaster; com-
piere strage campos L iv . 7, 24, 5, 
remplir les plaines d'une jonchée 
de cadavres II débris, ruines :nturi 
Liv . 32, 17, 10, décombres d'un 
mur écroulé, cf. T A C . H. 1, 86 ; 
asdificiorum et hominum T A C . An. 
1, 76r débris d'édifices et ca-
davres 1 1 2 massacre, carnage : 
stragem ciere V I R G . En. 6, 829; 
slrages facere Cic. Phil. 3, 31, ou 
edere ClC Leg. 3, 22, provoquer 
lin ' carnage, faire, exercer des 
ravagea. 

s t râgû la , as, f. (stragvlus), 
couverture : A P U L . M . 2 , 21 11 
linceul : P E T R . 78, 11| housse : 
D I G . 34, 2, 25, 3. 

s trâgùlâta v e s t i s , f., couver-
ture : V U L G . Prov. 31, 22. 

s t r â g û l u m , t, n. (sterno), tapis , 
couverture : V A R R . L. 5,167 ; S E N . 
Ep. 87, 2 II couverture de lit : 
Cic . TUSC. 5, 61; P L I N . 8, 226 II 
linceul : S U E T . Ner. 50; P E T R . 
42, 6 U housse : M A R T . 14, 86, 1 II 
litière [couche pour la ponte des 
œufs] : P L I N . 10, 100. 

Strâgûlus ,a , um (sterno),qu'on 
étend : stragula vestis ClC. Amer. 
133, etc., tapis, couverture, [d'où] 
stragula; v . stragula, stragulum. 

Strâmen, in i s , n. (sterno), ce 
qu'on étend à terre, Ut de paille, 
d'herbe, de feuillage, litière : 
V I R G . En. U, 67; O v . M. 5, 

447, etc.; pl. , O v . M . 8, 701; F. 
3, 184. 

s trâmentâr îus , a, um, relatif 
au chaume, à la paille [faucille] : 
C A T . Agr. 10, 3. 

Strâmeni ic ïus , a um, couvert 
de chaume : B . - H L S P . 16, 211 

P E T R . 63, 8, fait de paille. 
s t râmentor , âri, int . , fourra-

ger : H Y G . F. 14. 
s t r â m e n t u m , i , n. (sterno), fl 1 

ce dont on jonche le sol, [surtout] 
paille, chaume ; pl., litière : C A T . 
Agr. 5,7 ; P L . Truc. 278 ; H O R . S. 
2, 3, 117 ; P L I N . 18, 79 \\ desecta 
cum stramento seges L iv . 2 , 5 , 
3, les épis moissonnés auxquels la 
paille était jointe ; casas stramen-
tis tectas CMS. G. 5, 43, 1, bara-
ques couvertes en chaume fl 2 
couverture, housse, bât : C A S . 
G . 7, 45, 2; A P U L . M . 7, 21. 

s t r â m ï n ë u s , a, um (stramen), 
fait de paille, couvert de chaume : 
P R O P . 2 , 1 6 , 20; Ov.Am. 2, 9,18. 

s trangïâs , as, m . (ARPOQFYT'AÇ), 

sorte de blé grec : P L I N . 18, 64. 
strangûlâbHis, e (strangulo), 

qui peut être suffoqué : T E R T . 
Anim. 32. 

s trangûlât ïo , ônis , f. (stran-
gulo), étranglement, resserrement, 
rétrécissement : P L I N . 23, 59 ; 24, 
21. 

s trangùlâtôr , ôris, m. , - tr ix , 
ïcis , f., celui, celle qui étrangle : 
S P A R T . Sev. 14, 1 ; P R U D . Péri. 
10, 1103. 

1 s t raugûlâ tus , a, um, part , d e 
strangulo. 

2 s t rangûlâ tûs , û s , m . , c . s f r a n -
gulatio : P L I N . 20, 197 

s t rangu lo , âvi, âtum, are (orpixy-
•yaùjôta), tr. , fl 1 étrangler : C L C 
Fam. 9, 22, 4; T A C . An. 6, 25; 
P L I N . Ep. 2, 11, 8 II suffoquer, 
étouffer : P L I N . 20 63; Q U I N T . 
11, 3, 20 ; strangulari C E L S . 2 , 1, 
être suffoqué, étouffé II sata 
Q U I N T . 8, pr. 23, étouffer les 
moissons fl 2 [fig.] strangulat dolor 
Ov. Tr. 5, 1, 63, l a douleur 
suffoque. 

s trangûr ïa , as, f. ( o r p a y Y o u p i a ) , 

strangurie, rétention d'urine : C I C . 
Tusc. 2 , 45; P L I N . 27, 99. 

s trangûr ïôsus , a, um, affligé d e 
strangurie : M . - E M P . 26. 

StrapeUîni, ôrum, m. , peuple de 
l'Italie du Sud : P L I N . 3, 105. 

s trârat , s trasse t ,v .s ternow> >• 
s trâta , as, f. (sterno), chemin 

pavé , grande route : E U T R . 9, 15; 
A U G . Serm. 9, 21. 

Stratoburgum, i , n . , c. Argen-
toratum ; G R E G . 

s t rà tëgëma , à*tis,n. (o-rponj-p) (*<*), 
stratagème, ruse d e guerre : 
F L O R . 1, 13, 6 || [en gén.] stratagè-
me , ruse : Cic. Alt. 5,2, 2 || abl. 
pl., -tis V . - M A X . 7, 4. 

s trà tëgëmât ïea , ôn, n. , c. slra-
tegemata, t itre d e 1 ouvrage de 
Frontin. 

s t r à t ë g ë u m ( - g ï u m ) , i , n. (orpa-
TTIYEÏOV), tente du général : C A S S I O D . 
Eccl. 2, 18 ; O B S E Q . 116. 

s trâtëg ïa , as, f. (axpom^ia.), stra-
tégie, préfecture militaire : P L I N . 
û, 40; 6, 27. 

s trâtëg ïca , ôn, n. (arpomm. 
XÔÇ), stratégie, opérations mili-
taires : F R O N T I N . Strat. 4, prssf. 

Strâtëgus, i , m. (URPANIYOÇ), 

général d'armée : P L . Cure. 265 il 
[fig.] président [d'un banquet] : 
P L . Sticfc. 697. 

Strât ïë , ês, f., ville d'Arcadie ; 
S T A T . Th. 4, 286. 

Stràt ï i , ôrum, m. , habitants de 
Stratos : L i v . 43, 22, 7. 

s trât ïo , ônis , f. (sterno), pré-
paratifs d'un banquet : INSCR. 
Orel. 6086. 

stràt ïôtes , as, m . (orpatua-niç). 
nom d'une plante aquatique : 
PLIN. ^ 24, 169. 

strâtâôtâcë, ës, t., c. mgrio-
phyllon : A P U L . Herb. 88. 

strât îôt icus , a, um (CRRPATKIM-

y.éç), militaire, de soldat : P L . 
Mil. 1359; Ps. 603; stratiolicus 
homo P L . Ps. 918, homme de 
guerre II subst . n. , sorte de collyre: 
S C R I B . 3 3 . 

StrâtiBtôn, ï , Q. , île de la mer 
Azanienne : P L I N . 6, 17. 

Stràtippoclës , is, m. , nom 
de jeune h o m m e : P L . Ep. 

Strât ïus , ï ï , m. , médecin d u roi 
Eumène : L iv . 45, 19, 8. 

Strâto (-ton), ônis, m . (ETPTT-

•"OV),fl 1 philosophe péripatéticien 
de Lampsaque : D e . Ac. 1,34 fl 2 
esclave médecin : ClC. Clu. 176 
fl 3 Stratonis turris P L I N . 5, 69 
Césarée [ville de Palestine]. 

Strâtôclëa ( - l i a ) , as, f. (Sxpa-
TÔS&Eia), v i l le du Bosphore Cvav-
mérien : P L I N . 6, 18. 

StràtÔClëS, is, m . (STPAROXXTJ;), 

nom d'un comédien célèbre 
Q U I N T . 11, 3, 178 ; J u v . 3, 99 II 

autre gén . -cietis CHARIS. 132,10 
Stràtôcl îa , v . Stratoclea. 
Strâtôn, v . Strato. 
Stràtônïcë , ës, f. (SRPATOVOCI); 

fl 1 fille d e Démétrius Poliorcète 
femme de Séleucus Nicator 
P L I N . 35, 139 fl 2 ville de Méso-
potamie : P L I N . 6, 118. 

Strâtônîcéa , as, f. (STPATOVFXEIA), 

Stratonicée [ville de Carie] : L iv . 
33 , 18, 7; P L I N . 5, 109. 

Strâtônïcensis , e, de Strato-
nicée : L i v . 33 , 18, 4 II subst. m. 
pl. , habitants de Stratonicée : 
T A C An. 3, 62. 

Strà tôn ïcëum, i , n., nom d'un 
temple dédié à Vénus Stratonicis : 
V I T R . 5, 9, 1. 

Stràtônïceùs , ëi ou ëos, adj . 
m. , originaire de Stratonicée [en 
Carie] : Cic. Br. 315 ; Ac. 2, 16. 

Stràtônïcis , ïd is , f. (STPOCTOMIX(Ç), 
surnom d e Vénus a Smyrne i 
T A C . An. 3, 63. 

Strâtônïcus , i , m . (IhpanS'nxoçV 
fl 1 nom d'homme : P i . Rud. 932. 
fl 2 n o m d'un sculpteur grec i 
P L I N . 34, 84. 

Stràtônïdâs,a8,m.(STPAT<AII(87]ç>. 
nom grec : L iv . 3 3 , 28, 10. 

s trâtôpëdum ( - ô n ) , i , n.. c a m p ; 
O B S E Q . 116. 

Strâtôphânês , i s , m., n o m 
de personnage : P L . Truc. 
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strâtôr, tris, m . (stemo), fl 1 
écuyer : A M M . 29, S, 5 fl 2 celui 
frai dispose, qui range : V U L G . 
Jer.48,22 fl 3 geôlier : C O D . J U S T . 
9,4, 1. 

s t r â t ô ï ï u m , U, n. (slralorius), 
l i t de repos : V U L G . iîeg. 2, 17, 28. 

Stràtôrfus, a, um fslerno), qui 
sert à couvrir : P A U L . Sent 3,6,67. 

Stratos ( - tus ) , t, f. (ÏTP&TOÇ), 
ville d'Acarnanie : L iv . 36, 11 ; 
P L I N . 4, 5 11 rivière d'Hyrcanie : 
• P L I N . 6, 46. 

s trâ tum, i, et s trâta , ôrum, 
n. (sterno), fl 1 couverture d é l i t : 
L U C R . 4, 849 ; O v. M. 5 , 3 4 ; S U E T . 
Cal. 51 fl 2 l it , couche : V I R G . E n . 
3, 513; 8, 415; N E P . Ages. 8; 
L I V . 21, 4, 7; pl. , Ov. H. 10, 54; 
Am. 1, 2,2 fl 3 housse, selle, bât : 
Ov. M. 8, 33; L iv . 7, 14, 7; 
S E N . Ep. 80, 9; [prov.] qui 
asinum non polest, stratum csedU 
P E T R . 45, 8, quand on ne peut 
taper sur l'âne, on frappe sur le 
bât fl 4 pavage : strata viarum 
saxea L U C R . 1, 315, le pavage en 
pierres des routes, cf. L U C R . 4, 
415. 

s tràtùra , 83, f. (stemo), fl 1 pa-
vemen t : S U E T . Cl. 24 fl 2 couche 
de fumier : P A L L . 12, 7, 11. 

1 stratus , a, um, part, de sterno. 
2 Stratus, ûs, m. , fl 1 action 

d'étendre, d e joncher : V A R R . R. 
1, 50, 3 fl 2 couverture, tapis : 
D I G . 50, 16, 45; G E L L . 15, 8, 2. 

s tràva ( - b a ) , as, f., trophée 
formé des armures prises à l'en-
nemi : L A C T . ad. S T A T . Theb. 12, 
62 II =lumulus, sepulcrum: G L O S S . 

s trâvi , parf. de slerno. 
s trëbùla caro , f., A R N . 7 , 2 4 , et 

strëbûla, ôrum, n. , chair des 
cuisses des v ic t imes : P L . d. F E S T . 
313, 34 il strïbùla V A R R . L. 7, 67. 

s trëna , se, f., fl 1 pronostic, pré-
sage, signe : P L . Stick. 461 ; bona 
slrena P L . Slich. 673, bon présage 
fl 2 présent qu'on fait u n jour 
de fête pour servir d e b o n 
présage, étrenne : S U E T . Aug. 57; 
Cal. 42; FEST. 313. 

Strênïa, se, f. déesse qui prési-
da i t à la bonne santé : V A R R . L. 
5, 47; A U G . Civ. 4, 16. 

Strêniôn, ônis, m. , n o m 
d'homme : I N S C R . 

1 s trënùa , se, f., c.strena : I N S C R . 
Orel. 2417. 

2 S trënùa , c . Strenia: S Y M M . 
Ep. 10,35. 

s trênûê (strenuus), v ivement , 
di l igemment , act ivement : H E R . 
3, 24; G I C . Q. 2, 4, 2; Fam. 14, 
5, 1 II strenuissime V E G . Mil. 1, 
17. 

s trênûï tâs , âtis, f. (strenuus), 
activité, diligence, entrain : V A R R . 
L. 8, 15; O v . M. 9, 320. 

s t rënûo , are, int . , faire dili-
gence : * P L . PS. 629 [leçon de P ; 
sternuus A ] . 

s t renuus , a, um, fl 1 diligent, 
actif, agissant, vif, empressé : 
C A T . Agr. pr. 3; S A L L . C 51,16; 
61, 7; Liv . 8, 28, 8 ; si minus 
forlis, al tamen strenuus Cic . 
PhU. 2, 78, sinon brave, du 

moins agissant empressé, cf. Cic. 
Phil. 8, 11 II [avec gén.] mililise 
T A C . H . 3, 43, soldat actif fl 2 
remuant, turbulent : T A C . H. 1, 
52 fl 3 [en pari, de choses] : perhi-
bere rei publicse operam forlem 
atque slrenuam CAT. d. G E L L . 3, 7 . 
19, se consacrer à l'état de façon 
énergique et active ; slrenua facie 
P L . Rud. 314, avec une figure 
décidée ; slrenua inertia H O R . Ep. 

I, 11, 28, agitation stérile II slre-
nuior LuciL. S. 16, 19; P L . Ep. 
447 ; -uissimus C A T . Agr pr. 4; 
S A L L . C. 61, 7. 

strëpïti, gén. , v . strepUus m—>-. 
strëpïto, are (strepo), int. , faire 

grand bruit : V I R G . G. 1, 413; 
T I B . 2, 2, 17 II retentir : V . - F L A C . 
4, 288. 

strëpï tûs , ûs, m . (strepo), fl 1 
bruit, vacarme, tumulte : [de 
foule] CJES. G. 2, 11, 1; 6, 7, 
8; Cic. AU. 12, 48, 1; Br. 317 n 
manifestations bruyantes [d'ap-
probation ou de blâme] : Cic. 
Verr. pr. 45; Agr. 3, 2 II pl., L iv . 
5, 47, 3; 39, 15, 9 fl 2 [bruits 
divers] : jluminum Cic. Leg. 1, 21, 
murmure des eaux courantes ; 
rotaruro & E S . G. 4, 33, fracas 
des roues II craquement, grince-
m e n t des portes : T I B . 2 , 8, 60; 
H O R . O. 3, 10, 5 II [poét.] son d e 
la lyre : H O R . Ep. 1, 2, 31 ; O. 4, 
3, 18. 

W> > gén . slrepili E N N . d. 
N O N . 490, 8. 

strepo, pûi, pïlum, ëre, fl 1 int . , 
a) faire d u bruit [ toute sorte de 
bruits] : cum Achivi cœpissent 
inter se strepere Cic. poet. Div. 1, 
29, les Grecs s'étant mis à mur-
murer entre eux ; strepere vocibus 
truculenlis T A C An. 1, 25, faire 
d u vacarme en poussant des cris 
menaçants ; opes slrepunt P L I N . 
II, 26, les abeilles bourdonnent II 
fluvii slrepunt H O R . O. 4, 12, 13, 
les fleuves grondent ; litui H O R . 
0 . 2 , 2 , 18, les clairons sonnent 
Il sententia Messalini strepebal 

T A C . Agr. 45, les arrêts de Mes-
salinus retentissaient, cf. Liv . 2 , 
45,5; b) résonner, retentir : slrepit 
murmure campus V I R G . En. 6, 
709, la plaine résonne de leur 
bourdonnement ; aures slrepunt 
clamoribus L iv . 2 2 , 14, 8, les 
oreilles retentissent des clameurs ; 
urbs strepebat apparalu beUi L iv . 
26, 51, 8, la ville retentissait des 
préparatifs de la guerre || [fig.] 
equorum gloria slrepere P L I N . 8, 
156, faire grand bruit de la gloire 
de ses chevaux fl 2 tr., remplir de 
bruit, faire retentir : F R O N T . 
Cses. 3, 9. 

strepsïcërôs , ôtis, m . f. ( c r r p e t p i -
x É p w ç ) , sorte d'antilope (qui a les 
cornes recourbées) : P L I N . 8, 214. 

streptis u v a , f. ( a - t p s - ï r r d ç ) , sorte 
de vigne : P L I N . 14,39. 

s tr ia , se, f., sillon : V A R R . R. 
1, 29, 3 II cannelure : P L I N . 2 2 , 9 2 . 

strîâtûra, se. f. (stria), striure, 
cannelure : V I T R . 4, 3, 9. 

strîâtus , a, um, part de slrio. 
stribïï îgo et stribl igo, ïnis, f. 

( c n p e 6 X d ç ) , solécisme : G E L L . 5,20, 
1; A R N . 2 , 59. 

strîbl ï ta , v . scriblila. 
s tr ïbùla , v . slrebula. 
s tr ïcôsus , v . strigosus >• 
stricte (slriclus), étroitement ; 

strictissime G E L L . 2 6 , 3, 4; stric-
tius putare P A L L . 2 , 6, tailler 
plus près [la vigne] || strictement : 
D I G . 8, 2, 20. 

s t i i c t i m (striclus), fl 1 étroite-
ment : P A L L . 2 , 1 3 II aras [tondre] : 
P L . Cap. 268 fl 2 [fig.] en effleu-
rant légèrement, rapidement : 
Cic. Clu. 29 ; Nal. 3, 19 ; slriclim 
aspicereCic.deOr.l, 162, regarder 
à la volée, effleurer du regard. 

s tr ic t ïo , ônis, f. (stringo), ac-
tion de serrer, pression : C . - A U R . 
Acul. 2 , 9, 79 il rigueur, sévérité : 
C A S S I A N . Coll. 19,12. 

strictïvellse (-viUœ), stritt i-
villœ, f. (stringo, veUus ou vUlus), 
[femmes] qui s'épilont : P L . d. 
N O N . 169, 8; cf . : G E L L . 3, 3,6. 

s tr ie f ivus , a, um (stringo), 
cueilli [en pari, des olives] : C A T . 
Agr. 146. 

strictôr, ôris, m . (stringo), qui 
fait la cueillette [des olives] : 
C A T . Agr. 144, 3. 

strictôria, se, f. (stringo), sorte 
de chemise d'homme à longues 
manches , qui serre étroitement le 
corps : DlOCL. 7, 56. 

s tr i c tôr îum, ïi, n., cordon : 
G L O S S . L A B . 

str ictûra , se, f. (stringo), fl 1 
resserrement : C . - A U R . Acul. 1, 7, 
9 II [fig.] compression, oppression : 
J u v c . 2 , 789 fl 2 masse de métal 
travaillée à la forge : V I R G . En. 
8, 421H barre de fer: LuciL. S. 
3, 29; V A R R . d. S E R V . En. 10, 
174; P L I N . 34, 143. 

Strictus, a, um, fl 1 part, de 
stringo fl 2 a d j 1 , a) serré, étroit : 
striclissima janua Ov. R. A. 233, 
porte très étroite; strictior aura 
Aus. Id. 14, 3, air, qui pince da-
vantage; b) de style serré, concis : 
Q U I N T . 10, 11, 77; Demoslhenes 
est strictior Q U I N T . 12, 10, 52, 
Démosthène est plus ramassé; 
c) sévère, rigoureux, strict : 
M A N I L . 5 , 106; S T A T . S . 3, 6, 87. 

s tr icù lus , v . hyslriculus : [qqs 
mss ] . 

Strïdëo, di, ëre et strïdo, di, 
ëre (cf. Tp(Ço), int., produire un 
bruit aigu, perçant, strident : [en 
pari, du grillon] P L I N . 29, 138; 
[flûte] C A T U L . 64, 264; candens 
ferrum stridit L U C R . 6, 149, le 
fer rougi à blanc siffle [plongé 
dans l'eau], cf. V I R G . En. 8, 450; 
horrendum stridens V I R G . En. 
6, 287, [l'hydre d e Lerne] pous-
sant d'affreux sifflements; serra 
stridens L U C R . 2 , 410, scie grin-
çante ; mare stridit V I R G . G . 4, 
262, la mer gronde; stridenHa 
plaustra V I R C . G. 3, 536, les 
chariots qui grincent ; ipse cruor 
stridU Ov. M. 9. 171, le sang 
lui-même frémit, bruit ; pressa 
diu slridere molari J u v . 5, 160, 
faire entendre un grincement en 
serrant longtemps les dents, faire 
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entendre vin long grincement d e 
dents II bourdonner [abeilles] : 
Virg. G . 4, 556. 

strîdôr, ôris, m . (strido), son 
aigu, perçant, strident : siffle-
ment [des serpentsj Ov. M. 9, 65: 
[des cordages] Virg. En. 1, 87 ; 
[du vent ] A c c . d. Cic. Tusc. 1, 
68 II barrissement [des éléphants] 
Liv . 30, 18, 7 H grincement [de 
la scie] Cic . Tusc. 5, 116; [d'une 
portej Ov. M. 11, 608 || bourdon-
nements d'oreilles : Plin. 20, 45 
Il tribuni plebis unus stridor Cic. 

Agr. 2, 70, u n seul murmure 
d'un tribun de la plèbe. 

Stridûlus, a, um (strido), qui 
rend un son aigu, strident, per-
çant, sifflant, grinçant : SEN. Ep. 
66, 2 ; Virg. En. 12, 267; Ov. Tr. 
3, 12, 30. 

1 s tr iga , as, f. (stringo), rangée 
de tas , tas , meule : Col. 2, 18, 
2, cf. Fest. 314; P . Fest. 315 II 
sillon tracé en longueur sur le 
so l ; bande de terre [allongée 
comme un sillon, du nord au 
sud] : Grom. 206, 11, etc. Il allée 
entre les tentes où l'on pansait 
les chevaux : Charis. 109, 14 ; 
Hyg. Munit. 1; 7; Gloss. 5, 
516, U ; 624, 8. 

2 strfga, as, f. (strix), sorcière 
[dont on effraie les enfantsj : 
Petr . 63. 

Strigâtus, a, um, sillonné en 
longueur : Grom. 3, 12; 110, 1. 

strïges, um, de strix. 
Strîgflârïus, ïi, m. , fabricant 

de stngiles : Gloss. 
strlgOëcûla, as, f. (strigilis), 

pet i te strigile : Apul. Flor. 9, 11. 
strigi l is , is, f. (stringo), H 1 stri-

gil8 [sorte d'étrillé pour , 
nettoyer la peau après 
le bain] : Cic. Fin. 4, 
30; Hor. S. 2,7, 110; 
S E N . Ep. 97, 47 11 2 
sorte d e seringue pour 
les oreilles : Cels. 6, 
7; Plin. 25, 164 If 3 
parcelle [d'or natif en _ _ , _ „ „ , 
Espagne] : Plin. 33, 62 s r a , 0 , u s 1 

4 cannelure : V i t r . 4, 4, 3. 
n > acc . em et aussi im 

•Lucil. d. Char. 126, 6; abl . i; 
gén . pl . ium et sync . striglium 
V i t r . 4, 4, 3 ; abl. sync . slriglibus 
J u v . 3,m 263. 

StrïglS, gén . de stria:, 
striglibus, v . strigilis » > • 
strigmentum, », n. (stringo), 

11 1 raclure : Plin. 20,17 If 2 or-
dure d e la peau, crasse : Cels. 
2, 6 ; Plin. 9, 160. 

str ïgo , are, int . , faire halte , se 
reposer [en labourant] : Plin. 18, 
117; [flg.] Sen. Ep. 30, 4. 

? Strigor, is, m . , strigores — 
densarum virium homines P . 
Fest. 315, gens vigoureux ; peut-
être faut-il lire strigônes. 

s tr igôsus , a, um, efflanqué, 
maigre : Col. 7, 12, 8; equi stri-
gosiores L i v . 27, 47, 1, chevaux 
plus maigres ; capella slrigosissimi 
corporis Col. 7, 69, chèvre au 
corps tout efflanqué II [fig.] Cic . 
Br.64. 

-> slricosus Lucil. Sot- 11, 
27 : _ U 

s tr igûla , as, f., c. si 
Schol. Juv. 3, 263. 

s tr inges , f. pl., sorte de vê te -
ment propre aux Espagnols : 
Isid. 19, 23; cf. strigium genus 
veslimenti Gloss. 5, 631, 43. 

s tr ingo , slrinxi, sfricfum, ère, 
tr., If 1 étreindre, serrer, resserrer, 
her : Cic. Tim. 13; L iv . 22 51, 
6; Gel l . 17, 8, 16; 15, 16, 4; 
LUC. 5, 143 H [fig., en pari, du 
stylo] resserrer : Quint. 4, 2, 128 
Il refréner, contenir : Claud. Get. 

3711] pincer, serrer le cœur : 
Virg. En. 9, 294 || blesser, offen-
ser : Ov. Tr. 5, 6, 21 H 2 pincer, 
couper, arracher, cueillir : folia 
stricta ex arboribus CMS. C. 3, 58, 
3, feuilles détachées des arbres, 
cf. Liv. 23, 30, 3; frondes slrin-
gere Virg. B. 9, 61, cueillir d u 
feuillage, cf. Hor. Ep. 1, 14, 28; 
oïeam Cat. Agr. 65, 1, cueillir 
l'olive, cf. Varr. R. 1, 55, 2; 
Virg. G. 1, 305 ; arbores Col. 6, 
3, 7, pincer, rogner des arbres 
D [fig.] rem ingluvie Hor. S. 1, 2, 

8, rogner un patrimoine par sa 
gloutonnerie II [en part.] equos 
Charis. 109, 15; Caper 111,12, 
étriller (panser) les chevaux H 3 
serrer l 'extrémité de, toucher 
légèrement, effleurer, raser : coû-
tes Virg. En. 6, 163, effleurer 
les rochers : undas Ov . M. 11, 
733, raser les flots ; tela slrin-
gentia corpus Virg. En. 10, 331, 
traits effleurant le corps II [en 
pari, de l ieux] toucher à : Curt. 
7, 7, 4 H 4 tirer, dégainer [Tépée]: 
C/es. C. 3, 93; L iv . 7, 5, 5; 7, 
40, etc.; slriclus ensis Virg. En. 
10, 577, épée nue II [flg.] stricta 
manus Ov. A. 1, 6, 14, main 
nue = toute prête au combat, 
tout armée ; %n hostes slringatur 
iambus Ov . R. A. 377, que 
I'iambe soit dégainé contre les 
ennemis. 

s tr ingôr, ôris, m . (stringo), sai-
sissement, élancement [doulou-
reux] . - Lucr. 3. 693. 

s tr io , âvi, âtum, are (stria), tr., 
faire des cannelures : V i t r . 4, 3, 
9 II s tr ïâtus , a, um, cannelé, strié : 
P L . Rud. 297; Sen. Nal. 1, 7, 1; 
Plin. 9, 102, etc. Il ridé [en pari, 
d u front] : Apul. M . p . 239, 18. 

s tr i tâvus (str i t tavus Lindsay), 
arch. pour tritavus: FEST. 314; 
P . Fest. 315. 

strittahil la, as, f. (stritto), 
femme à la démarche chance-
lante : Varr . L. 7, 65. 

strittïvillae, v . strictivillse. 
stritto, are, int . , se tenir diffi-

cilement sur ses jambes : strittare 
ab eo qui sistU segre Varr . L . 7, 
65. 

Strix, strïgis, f. (OTOIY^), strige 
[oiseau qui passait chez les an-
ciens pour sucer le sang des en-
fants] , vampire ; P l . PS. 820 ; Ov. 
F. 6, 133; Plin. 11,232; Tib. h 
5, 52; Fest. 314, 33 II sorcière : 
S t . Th. 3, 603. 

Strôbflum, t, n., promontoire 
d u golfe Arabique : Mel . 3, 8. 

1 strôbHus, i, m . ( a r p ô 6 i A o ç ) , 

p o m me de pin, pignon : U lp. 
Dig. 32, 1, 55, 10. 

2 Strôbï lus , », m., nom d'es-
clave : P l . Aul. 

s trôma, âtis, n. (a-cpSp.a), 11 1 
couverture, tapis : Gapit. Ver. 4, 
9 11 2 s t rômàta , um, n „ recueil 
de sujets variés [les tapis étant 
brochés ou peints avec des couleurs 
et dessins diversj : Hier. Prol. 
ep. Gai. 

Strômâteûs , et, m.(orpio[iaTEiJç) , 
Mélanges [titre d'un ouvrage de 
Césellius, grammairien, et d'Ori-
gône] : Prisc. 6, 40 ; Hier. Ep. 
84, 3 II surnom de T . Flavius Cle-
mens d'Alexandrie, auteur de 
Mélanges : Cassiod. Div. lia. 1 et 
8. 

strombus, », m . (oTpop.604), 
strombe, coquillage en spirale : 
Plin 32, 117. 

strongyla , » . t. (atpoYipjXoc), 
portrait en buste ; Tert. Pall. 4. 

1 s t rongy lë , ës, f. (<rroorfo"A?)), 
sorte d'alun : Plin. 35, 137. 

2 S trongy lë , ës, f., If 1 une des 
îles Eoliennes [auj , Stromboli] : 
Plin. 3, 94 If 2 ancien nom de 
Naxos : PLJN. 4, 67. 

Strongyl ïôn, ônis , m . (Stooyyu-
Ai'to\p), nom d'un statuaire : Plin. 
34, 82. 

s trôpha, as, f. (orpoçift, if 1 stro-

f
h e [partie chantée par le chœur 
voluant d e droite à gauche ; opp. 

anlistropke] : Macr. Scip. 2, 3, 
S If 2 [surtout au pl.] détour, 
ruse, artifice : Sen. Ep. 26, 5 ; 
Plin. Ep. 1, 18, 6; Mart . 11, 7, 
4 ; Petr. 60, 1 

Strôphàdes , um, f. (STpoçdSeç), 
les Strophades [deux îles de la 
mer Ionienne, séjour des Har-
pies] : PLIN. 4, 55; VlRG. En. 3, 
210. _ 

strôphâxîus , ïi, m. , artificieux : 
Gloss. Isid. 

s trophe , ës, f., strophe, v . 
stropha : M.-VlCT. 1, 16, 1. 

strôphlarius , ï i , m . , fabricant 
d e strophiums : P l . Aul. 516. 

s trôphïcus , i , m . (strophus), 
celui qui souffre de la colique : 
Th.-Prisc 2 , 9. 

s trophïô lum, i, n . (strophium), 
ruban : Plin. 21, 3. 

Strôphïurù, ï i , n. (orpôipiov), 
strophium, H 1 [bande qui soute-
nait la gorge des femmes] : Varr. 
et Cic. d. Non. 538,7; Catul. 64, 
65; Cic. Har. 44 11 2 couronne: 
Copa 32 If 3 corde, a t t a c h e : 
Apul^ M. 11, 16. 

Strôphïus , i», m . (ETpô<fioç), 
roi de Phocide, père de Py lade : 
Ov. P. 2, 6, 25. 

Strôphôma, âtis, n. (crrpô<piopa), 
colique : Hier. Is. 13, 8. 

1 s trôphôsus , a, um (stro-
phus), qui souffre de la co l ique: 
Veg. Mul. 3, 57. 

2 s trôphôsus , a, um (stropha), 
artificieux. 

s trophus , i , m . (<rrpôtpoç), coli-
que, tranchées : Veg. Mul. 1, 43; 
1, 57; APUL. Herb. 26. 

stroppus, v . struppus. 
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Structë (structus), d'une m a -
nière ornée : F R O N T . Ver. 1, 1 II 
•tius T E R T . Cuit. fem. 2,11. 

Stractï l is , e (struo), fl 1 qui sert 
à la construction : M A R T . 9, 76, 
l ; U L P . Dig. 8, 5, 6, 5 A 2 cons-
truit, bâti : V I T R . 8, 7; 5, 7; COL. 
12, 52, 10. 

Structïo, ônis, f. (struo), dispo-
s i t ion; tas : P A L L . 12,22, 5 II pré-
paration, organisation : F I R M . 
Math. 8, 9. 

structôr , ôris, m . (struo), A 1 
constructeur, architecte, maçon : 
Cic. Q. 2, 6, 2; Att. 14, 3, 1 A 2 
[flg.] esclave ordonnateur d'un 
banquet , maître d'hôtel : J u v . 5, 
120; M A R T . 10,48, 15, cf. S E R V . 
En. 1, 703. 

s tructôr ïus , a, um, de cons-
tructeur : T E R T . Apol. 14. 

s tructura , œ, f. (struo), fl 1 
arrangement, disposit ion [des os] 
C E L S . 8, 1 il [des pierres] Q U I N T . 
8, 6. 63; 9, 4, 27; P L I N . 36, 169 
fl 2 construction, maçonnerie : 
pariebum C/ES. C. 2, 9, 1, l a cons-
truction, la forme des murailles ; 
structurai antiquai genus L iv . 21, 
11, 8, genre d e construction an-
cienne, cf. P L I N . 36, 172 II bât i -
ment , construction [sens con-
cret.] : V I T R . 5, 12; P L I N . 36,170 
fl 3 [rhét.J arrangement des m o t s 
[dans la phrase pour produire un 
rythme] : verborum quasi struc-
tura Cic . Br. 33, pour ainsi dire 
la maçonnerie d e la phrase, cf. 
Cic. Or. 149; Opt. 5; S E N . Ep. 
89, 9 ; Q U I N T . 1, 10, 23, etc. 

1 s tructus , a, um, part . de. 
struo. 

2 structus, û s , m., amoncelle-
ment , tas : Â R N . 7, 15. 

s trûës , is, f. (struo), fl 1 amas , 
monceau, t a s : Cic. Âtf. 5, 12, 3 ; 
Liv . 23, 5, 12, etc. Il rogi T A C . G . 
27, amoncel lement formant le bû-
cher Il confusa strue implicanlur 
Liv . 44, 41, 7, [les soldats d e la 
phalange] sont pris dans le pêle-
mêle d e la masse en désordre fl 2 
sorte d e gâteaux sacrés : F E S T . 
310, 25; C A T . Agr. 134, 2; 141, 
4; O v . F. 2,_ 276. 

strufertârîus, ïi, m „ celui qui 
faisait un sacrifice près d'un arbre 
frappé de la foudre : P . F E S T . 
295; cf. ferctum P . F E S T . 85. 

s trûix , ïcis, f., c. slrues: F E S T . 
310 ; P L . Men. 102 II [flg.] malorum 
NiEV- Tr . 64, amas d e m a u x . 

1 Strûma, ai, f. (struo), scro-
fules, écrouolles : C E L S . 5, 28, 7; 
Cic. Sest. 135; Att. 2, 9, 2. 

2 S trûma, œ, m. , surnom ro-
main : C A T U L . 52, 2. 

s t rûmàt i cus , a, um, scrofuleux : 
F I R M . Math. 8, 19. 

s trumel la , ai. t., d im. d e 
slruma : M . - E M P . 15. 

s t r û m ô s u s , a, um (strûma), qui 
a les écrouelles, scrofuleux : COL. 
7, 10, 3 ; J u v . 10, 309. 

s t r û m u s , i, m . (slruma), c. 
cucubalus P L I N . 27, 68 il c. ranun-
eulus P L I N . 25, 174. 

s trûo , slruxi, structum, ëre, tr., 
fl 1 disposer par couches, assem-
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Mer, arranger : lateres CMS. C. 2, 
10,4, assembler des briques ; mon-
tes ad sidera O v . M . 1, 153, en-
tasser des montagnes jusqu'aux 
as tres ; ordinepenum V I R G . En. 1', 
704, disposer les mets en ordre sur 
la table I] [poét . ] altaria donis 
V I R G . En. 5,54, charger d'offrandes 
les autels fl 2 disposer avec ordre, 
ranger : copias CMS. C. 3, 37, 
mettre ses troupes en ordre de 
bataille, cf. L i v . 42, 51, 3 ; acies 
manipulatim structa est L iv . 8, 8, 
3, l'armée fut disposée par mani-
pules il [fig.] verba ClC. de Or. 3, 
171, disposer les m o t s avec ordre 
[en faire comme une maçonnerie], 
cf. Cic. Or. 219; tamquam in ver-
miculato emblemate structum ver-
bum Cic. Br. 274, mot comme 
enchâssé dans une mosaïque ; 
[abs*J in struendo dissipatus fuit 
Cic. Br. 216, dans l a disposit ion 
(l'arrangement) des m o t s il fut 
désordonné fl 3 faire en disposant 
par couches , construire, bâtir, 
élever, ériger, dresser : fornacem 
C A T . Agr. 38, 1, construire u n 
f o u r ; pyras V I R G . En. 2 7 , 204, 
élever des bûchers ; speluncsa 
saxis structa} Cic . poet. Tusc. 1, 
37, cavernes faites de rochers || 
convivia T A C . An. 15, 37, dresser 
des festins II [métaph.] 6ene structa 
collocatio (verborum) ClC Or. 232, 
phrase bien construite fl 4 [fig.] 
tramer, préparer, machiner : in -
sidias ClC. Clu. 190, tendre des 
pièges, dresser des embûches } 
odium in aliquem ClC. de Or. 2, 
208, provoquer des sentiments de 
haine contre qqn ; morlem alicui 
T A C . An. 4, 10, machiner la mort 
d e qqn ; crimina et accusatores 
T A C . An. 11, 12, susciter des 
griefs e t des accusateurs II sibi 
soUicitudinem ClC. Att. 5, 21,3, se 
forger des inquiétudes. 

Struppëârïa, ïum ou ïôrum, 
n . (struppus), f ê te des couronnes 
chez les Falisques : F E S T . 313. 

struppus ( s t rop- ) , i, m. ( o r p é -
ç o ; ) , A 1 courroie [de l'aviron] s 
V I T R . 10, 3, 6, cf. I S I D . 2 9 , 4 , 9 1 1 
courroie [qui attache le bâton d e 
la chaise à porteur] : GRACCH. d. 
G E L L . 10, 3, 5 fl 2 bandelette , 
ruban : F E S T . 313 II couronne [de 
fleurs] : P L I N . 21, 3; F E S T . 313. 

s trûthëus (-thïus,)a,«TO(<iTpoi5-
âioç), de moineau : F E S T . 313; 
slruthea mala P L I N . 15, 38, sorte 
de coings, cf. CAT. Agr. 7 , 3, ou 
[abs 1 ] struthea P L . Pers. 87. 

struthio, ônis , m . (uTpo'j6(<ov), 
autruche [oiseau] : I S I D . 12, 7, 1. 

s trûtb iôcâmël înus , a, um, d'au-
truche : P L I N . 29, 96. 

s t rû th ïôcàmëlus (ou s t r û t h ô c - ) , 
i, m . f. (ercpov8«Jxâ[xï iA .o;) , autruche! 
P L I N . 10, J ; P E T R . 137, 5. 

s trûth iôn , i i , n . (orpou8iov), 
saponaire [plante] : P L I N . 19,48; 
24, 96. 

s trûth iônlnus , a, um (struthio), 
d'autruche : P L . - V A L 2,30. 

s trûthôpôdes , um, m . f. (crrpov-
OdiroSeç), qui ont d e tout pet i ts 
pieds : P L I N . 7 , 24. 

Strùtïo, v . struthio. 

STUDIOLTJM 

struxi , parf. d e struo. 
s trychnôs ( - n u s ) , i , m . (errpéx-

voç), sorte de morelle à fruits 
noirs : P L I N . 21, 177. 

Strymo (-on), ônis et ônos, m . 
( E t p u p - ù v ) , l e S trymon [fleuve d e 
Thrace] : N E P . dm. 2, 2; V I R G . 
G. 4,508; LIV. 44,44,8; P L I N . 4,38 
U [par e x t . ] la Thrace : S T A T . Th. 
&, 188 H - n i s , ïdis, t , du Strymon, 
de Thrace, amazone : P R O P . 4, 4, 
72 il -n ïus , a, um, d u Strymon, d e 
Thrace : V I R G . G. 2 , 120 II septen-
trional : O v . 16. 602. 

Stubera, ai, f., vi l le d e Macé-
doine : Liv . 31, 39, 4 || -aeus, a, 
îtm, de Stubéra : L i v . 40, 24, 7. 

Stuc, v . istuc a*—>•• 
s tûdëo , dûi, ëre (cf. crcreOSco, 

O T c o u S i ] ) , int. , A 1 s'appliquer à, 
s'attacher à , rechercher ; a) avec 
dat . : agriculture! CMS. G. 6, 22, 
1, s|appliquer à l'agriculture ; pe-
cunise, imperiis, opibus, glorim 
C i c . Fin. 1, 60, rechercher l a 
fortune, les commandements , la 
puissance, la gloire ; novis rébus 
Cic. Cat. I, 3, chercher un change-
m e n t dans l 'état de choses ; va-
trimonio augendo Cic. de Or. 2, 
225, s'attacher à augmenter son 
patrimoine, cf. Cic . Rep. 5, 5 il 

litteris C i c Br. 322, étudier l a 
l i t térature; b) [acc. n. des pron.] : 
unum Cic. Phil. 6, 18, avoir u n 
seul but , cf H O R . Ep. 2, 1, 120; 
id P L . Pœn. 575; Liv . 40, 56, 2, 
avoir cela en v u e ; [rar { acc. d'un 
n o m de chose] : has res P L . Mil. 
1437, avoir du goût pour ces sortes 
d'aventures; c) [avec gén.] : tu» 
CJECIL. Com. 201, s 'occuper de t o i ; 
d) in aliquam rem Q U I N T . 12, 6,6, 
s'appliquer à qqch, cf. Q U I N T . 10, 

2, 6; in aliqua re CAT. d. G E L L . 
U, 2, 5; e) [avec inf. ou prop. 
înf . ] désirer, souhaiter de, aspirer 
à : scire studeo Cic. ^4ft. 13, 20, 3, 
je désire savoir, cf. Cic. de Or. 1, 
107; 2, 150; Sest. 96; gratum se 
uïderi sfuàet Cic. Off. 2, 70, il v e u t 
se montrer reconnaissant, cf. T E R . 
Eun. 2 ; SALL. C. 2 , 2 ; iWum stu-
deo... pervenire ClC. Fam. 13, 26, 
4, j e désire qu'il parvienne; cf. 
15, 4, 13; CMS. C. 1,4,5; P L . Si. 
52; LUCR. 2 , 24; f) [avec ut] CAT. 
Agr. 5 , 8; T E R Ad. 868 [comparer 
lenonem ut perdus, id studes P L . 
Pœn. 675, c'est la perte du léno 
que tu as en v u e ; huic rei stu-
dendum, ut... CMS. G. 7, 14, 2, 
i l faut s'appliquer à ceci, sa-
voir . . . ] ; quod reluptum erat id stu-
dere, ne Liv . 40, 56, 2, il avait 
en vue la seule chose q u i restait, 
empêcher quo... A 2 s'intéresser 
à qqn, le soutenir, le favoriser : 
Scauro sludet ClC Att. 4. 15, 7. 
i l est pour Scaurus, cf. Cic. 
Mur. 76; CesL 10; 12 H [abs*] 
neque studere neque odisse SALL. 
C . 51, 13, ne montrer ni partia-
l i t é ni hostil ité fl 3 étudier, s'in-
struire : Q U I N T . 11, 3, 7, etc. ; S E N . 
Ep. 94, 20; T A C . D. 21; 32; 34; 
P L I N . Ep. 7, 13, 2. 

s tûd ïô lum, i, n . (studium), 
pet i te étude, pe t i t écrit : M.-AUB. 
3. F R O N T . Cses. 4, 6. 
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stùdiôsë (studiosus), avec a p -
plication, avec empressement, 
avec ardeur: Cic. de Or. 2, 253; 
Br. 121, etc.; studiosius aliquem 
commendare ClC. Fam. 13, 54, 
recommander qqn plus chaude-
m e n t ; studiosissime Cic. Rep. 1, 
15; Off. 3, 707 II avec p a s s i o n : 
ClC. TUSC. 3, 50. 

1 s tûd ïôsus , a, um (studium), 
U 1 appliqué à, at taché à, qui a du 
goût pour, e t c . ; a) [avec gén . ] : 
venandi aut pilai Cic. Las. 74, qui 
aime la chasse ou le jeu de paume; 
existimationis me as studiosissimus 
Cic. Verr. 2, 117, si désireux de 
m o n est ime ; qui sludiosi sunt ha-
rum rerum Cic . Verr. 4, 13, ceux 
qui sont amateurs de ces obj ets; b) 
[avec dat . ] P L . Mil. 802; J U S T . 
9, 8, 4 n [avec ad] V A R R . H. 7,17, 
7 ; c) [avec in abl . ] studiosiorin 
me colendo ClC. Fam. 5, 19, 1, 
plus appliqué à m'entourer de 
prévenances ; d) [abs*] : homo stu-
diosus ac dUigens Cic. Ac. 2, 98, 
h o m m e plein d'ardeur et d'acti-
v i t é ; sludiosi Cic. Opt. 13, ceux 
qui s'intéressent, les amateurs 11 2 
qui s'intéresse à qqn, attaché à, 
dévoue à, partisan, ami, admi-
rateur : cum ejus studiosissimo 
Pammene Cic. Or. 105, avec P a m -
ménès , son admirateur passionné 
Il [pris subst'] studiosi, admira-

teurs, partisans de qqn, de qqch : 
kabel certos sui sludiosos Cic. Br. 
64, il a ses partisans déclarés, cf. 
Att. 1, 16, 8; 3, 22, 4; MU. 21; 
Ac. 2,125 «J 3 appliqué à l'étude, 
studieux : H O R . Ep. 1, 3. 6; 
P L I N . Ep. 6, 26, 1; Q U I N T . 10, 
3, 32 n studiosa disputatio Q U I N T . 
77, 1, 70, discussion savante , de 
savants . 

2 S tûdïôsus , i, m. , nom d'un 
gladiateur : P L I N . 11, 245. 

s t û d ï u m , ïi, n. (studeo), *J 1 ap-
plication zélée, empressée à une 
chose, zèle, ardeur [v . définition : 
ClC. Inv. 1, 36] ; goût , passion, 
etc. : a) [abs'] studium, operam 
ponere in aliqua re Cic. Fin. 1, 
1, mettre son application, son 
act ivi té dans une chose ; suo quis-
que studio maxime ducilur ClC. 
Fin. 5, 5, chacun se règle surtout 
sur son goût personnel ; sunt pue-
riliee certa sludia Cic. C M 76, 
l'enfance a des goûts déterminés ; 
b) [avec le gén.] : ad studium 
fdUendi studio quesstus vocari Cic . 
Agr. 2, 95, être entraîné par 
l'amour du gain à l'amour du 
mensonge ; efferor studio patres 
vestros videudi ClC. C M 83, je 
suis transporté du désir de voir 
vos p è r e s ; discendi Cic. de Or. 

2, 1, passion d'apprendre; ad 
studium laudis aliquem cohortari 
Cic. Fam. 2, 4, 2, exhorter qqn 
à rechercher l 'estime du monde 
Il 2 zèle pour qqn, dévouement , 
affection, at tachement ; prœmium 
judicio studioque civium delatum 
Cic. Br. 281, récompense décer-
née par le choix et l 'attachement 
des c i toyens ; habuit studio suo-
rum ardentia Cic . Planc. 20, i l 
eut pour lu i le zèle empressé de 
ses concitoyens ; grata fore vobis 

sua studia arbitrabunlur Cic. 
Verr. 4, 68, ils penseront que 
les témoignages de leur dévoue-
ment vous seront agréables II 
alicujus studio incensus ClC. de 
Or. 1, 97, enflammé de sympathie 
pour qqn, cf. Cic. Verr. 1, 35; 
studium erga aliquem Cic. Att. 2, 
19, 4; in aliquem Cic. Inv. 2, 
104, dévouement à l'égard de 
q q n ; tua prislina erga me studia 
Cic. Fam. 15, 12, 2, les marques 
que tu m'as données antérieure-
m e n t de ton dévouement II esprit 
de parti , partialité : L iv . 24, 28, 
8 H studia Cic. Mil. 12, sentiments 
manifestés , cf. Cic. MU. 94; ac-
censis studiis pro Scipione et 
adversus Scipionem L iv . 29, 19, 
10, les passions étant al lumées 
pour et contre Scipion H 3 appli-
cat ion à l'étude, étude : natura, 
studium, exercitatio Cic. de Or. 2, 
232, les dons naturels, l 'étude, 
l'exercice, cf. ClC. Lœ. 6 \\ bona-
rum artium studia Cic. Vat. 8, 
l 'étude, la pratique des belles-
lettres, cf. Cic. Br. 3 il étude, 
branche de connaissances : studia 
exercere Cic. Fam. 9 8, 2, se 
livrer a u x études, ou se dare 
studiis ClC. Rep. 1, 16; qf. 1, 30; 
sint eœ res de quibus disputant in 
aliis quibusdam studiis Cic . de 
Or. 1, 49, que les sujets qu'ils 
traitent relèvent, j e le concède, 
d'études spéciales différentes, cf. 
Cic. de Or. 1, 65; Arch. 4; 16, etc. 

stultê (stidlus), sottement, fol-
lement : Cic. Sull. 70; Leg. 2, 
16; stullius L iv . 30, 13, 14; 
-tissime Cic . Nat. 2, 70. 

stuMloquentJa, œ, f., P L . Trin. 
222, et sWtaôquïum, ï i , n., P L . 
MU. 296, sot langage. 

s tu l tûoquus , a, um (stulte, lo-
quor), qui dit des sottises : P L . 
Pers. 514. 

stult ï t ïa , œ, f. (stultus), sot -
tise, déraison, niaiserie, folie : 
P L . Mil. 878; Cic. Div. 2, 90; de 
Or. 3, 142; in pari suttitia sunt 
Cic. Par . 36, ils sont aussi insen-
sés ; stultitia est nolle Cic . Nat. 
3, 84, c'est folie q u e d e ne pas 
vouloir. . . n pl., slultitiœ Cic. Br. 
236, les sottises l| [chez les comi-
ques] folie de jeunesse : P L . Aul. 
752, e t c . ; T E R . Haut. 961. 

s tu l t ïv ïdus , a, um (stultus, 
video), qui a la berlue : P L . Mi l . 
335. 

s tu l tus , a, um (cf. stolidus), 
sot , qui n'a point de raison, in-
sensé, fou : ClC. Par. 27; Pis. 
58; CM 36; stulta arrogantia 
CJES. C. 3, 59, 3, folle présomp-
tion H stultior P L . Amp. 907 ; 
quid stullius quam... ? [inf.] ClC. 
Lœ. 55, quoi de plus sot que 
de . . . ? slultissimus Cic. Lœ. 100. 

s tûpa , v . sluppa. 
s tûpëfâc ïo , fèci, factum, ère 

(slupeo, facio), tr., étourdir, para-
lyser : L iv . 5, 39, 5. 

stûpëf ïo , foetus sum, fïëri (pass. 
de stupefacio), être interdit, s tu-
péfié, étonné : stupefactus Cic. de 
Or. 3, 53 ; V I R G G . 4, 365 ; Ov. 
H. 14, 97. 

s t û p e n d u s , a, um (adj. verbal 
d e slupeo), étonnant, mervei l leux: 
V . - M A X . 5, 7, 1. 

s t û p e n s , part, de stupeo II adj ' , 
stupéfait, interdit : slupenlibus si-
miles C U R T . 8, 2, 3, semblables à 
des gens frappés de stupeur. 

s tupeo , iiï, ère, I I 1 int., être en-
gourdi demeurer immobile ; être 
interdit, demeurer stupide, être 
frappé de stupeur : Cic. Verr. 5, 
95 ; Fin. 2, 77 ; Rep. 6,18 ; [avec 

f
én., poét.] stupere animi L iv . 6, 
6, 8, avoir l'esprit engourdi, pa-

ralysé, cf. animus slupet T E R . And. 
304 n exspectatione stupere L iv . 8, 
13,17, être absorbé dans l'attente ; 
novitate Q U I N T . 12, 6, 5, être para-
lysé par la nouveauté ; asre H O R . S. 
7, 4, 28, rester béant devant des 
vases d'airain, cf. S . 2, 2, 5; O. 
2, 13, 33; in litulis H O R . S. 1, 6, 
17, être ébloui par les inscriptions 
honorifiques ; stupet in Turno 
V I R G . Un . 10, 446, il contemple 
Turnus avec étonnement II ad su-
pervacua S E N . Ep. 87, S, être en 
extase devant des superfluités ; 
ad audUas voces O v . M . 5, 509. 
rester immobile en entendant ces 
paroles II [en pari, de choses] stupuit 
Ixionis orbis Ov. M . 10, 42, la 
roue d'Ixion s'arrêta ; unda quœ 
stupet M A R T . 9, 99, 10, l'eau qui 
est stagnante ; stupuerunt verba 
palato Ov. Am. 2, 6, 47, les mots 
s'arrêtèrent dans sa gorge ; stupen-
te ita sedUione L iv . 28, 25, 3, la 
sédition é tant ainsi engourdie (as-
soupie) 1T 2 tr., regarder avec 
étonnement, s'extasier sur : V I R G . 
En. 2, 31 ; M A R T . 72,15, 4 II [avec 
prop. inf.] voir avec étonnement 
que : V I R G . J5. 6, 37; En. 12, 707. 

s tûpesco , ëre (stupeo), int. , 
s'étonner : Cic. de Or. 3, 102. 

s tûpëus , v . stuppeus. 
stûpïdïtas , âtis, f. (stupidus), 

stupidité : Cic . Phil. 2, 80. 

s tûpïdo , are, tr. . étourdir, s tu-
péfier : CAPEL. 6, 572. 

s tûpïdus , a, um (stupeo), 
•J 1 étourdi, stupéfait, interdit : 
P L . Pœn. 1250 \\ immobile, en 
extase : Cic . Par. 37 ; studio stu-
pidus T E R . Hec. 4, fasciné 11 2 
stupide, sot, mais : Cic. Fat. 10; 
M A R T . 77, 7, 1; stupidissimus 
V A R R . Men. 406. 

s tûpôr , ôris, m . (stupeo), H 1 en-
gourdissement, saisissement, pa-
ralysie, é ta t d'insensibilité : ClC. 
Tusc. 3, 12; PhU. 2, 115 II 
stupeur : L i v . 9, 3, 10, etc. H 2 
stupidité : C i c Phil. 2, 30. 

s tupôrâtus , a, um (stupor), 
considéré avec ébahissement : 
T E R T . Cuit. fem. 2, 3. 

stuppa ( - û p a ) , œ, f. (<mJinn), 
o-nlin)), étoupe : L U C R . 6, 880{ 
CJES. C. 3, 101 ; P L I N . 79, 17. 

stuppârïus ( s t û p â - ) , a, um, ser-
vant à faire l'étoupe : P L I N . 29.17. 

stuppâtôr, bris, m . (stuppa), 
calfat : C7L 6, 1649. 

s tuppeus ( s t u p - ) , a, um (slup-
pa), ôVétoupe : V I R G . En. 2, 236 
Il de chanvre : G R A T . Cyn. 36. 

s tûprât io , ônis, f. (stupro), 
action de souiller : A R N . 2, 73. 
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s tûpiâtôr , 5ris, m . (stupro), 
séducteur, corrupteur : Q U I N T . 4, 
2, 69 ; S U E T . Dom. 8. 

s tûprâtus , a, um, part, de stu-
pro. 

stupre, adv. , honteusement : 
P O E T . d. F E S T . 317, 26. 

s tûpro , âvi, âtum, are ( stuprum), 
tr., II 1 souiller, polluer : ClC. Har. 
33 11 2 attenter à l'honneur de, 
déshonorer, faire violence à : P L . 
Aut. 36; ClC. Fin. 2, 66; 5, 64; 
Liv. 39, 15, 1; Q U I N T . 4, 2, 69. 

Stûprôsus, a, um (stuprum), 
débauché : V . - M A X . 6, 1, 8. 

Stuprum, i, n., H 1 déshonneur, 
opprobre : N / E V . d. F E S T . 317, 20 
H 2 attentat à la pudeur, v io-
lence, act ion d e déshonorer : 
stuprum inferre dat . Cic. Off. 3, 
38, déshonorer une femme || rela-
t ions coupables : A T T . d. Cic. 
Nat. 3, 68 ; Cic. Mil. 73 ; S A L L . 
C. 23, 3; L iv . 10, 31, 9, etc.\\ 
adultère : P R O P . 4, 7, 57 II accou-
plement [animaux] : COL . 7, 6, 3. 

Stûpûi, parf. de slupeo. 
Stura, se, va., rivière de la 

Gaule Cisalpine qui se j e t t e dans 
le P9 : P L I N . 3, 118. 

Sturïi, ôrum, va., peuple à 
l'embouchure d u Rhin : P L I N . 4, 
101. 

Stur ïum, U, n., île de la Médi-
terranée : P L I N . 3 , 79. 

Stnrnïni , arum, m., peuple de 
Calabre : P L I N . 3, 105. 

s turn înus , a, u m fsturous) ,gris 
comme un étourneau : H I E R . IS. 
66, 20. 

s t u m u s , i, m. , étourneau [oi-
seau] : P L I N . 10, 72; M A R T . 9, 
54, 7. 

Stygïâl is , e, d u S t y x : V I R G . 
Cir. 373. 

Stygïus , v . Styx. 
Stylo , v . Stilo. 

s t f l ô b à t a ( - t é s ) , se, m . (GTV-
XoÊcrojç), stylobate [t. d'arch.J : 
V A R R . R. 3, 5, 11 ; V I T R . 3, 3 il 
gén. -tis, VARR. R. 3, 5, 12. 

s ty lus , i, m., v . stilus. 
s t y m m a , âtis, n . (orûp.p.a), un 

' astringent : P L I N . 13, 7. 
Stymphâ la , ôrum, n., c. Stym-

pkalum : L U C R . 5, 30. 
Stymphâl ï cus , v . Slymphalum. 
Stymphàl i s , idis, f. (S-rufAçaVç), 

d u Stymphale : Ov . M. 9, 187; 
F. 2, 273 II -ides aves [-idse I S I D . 
12, 7, 27] H Y G . Fab. 20, et [abs1] 
-ides, um, f. M A R T . 9,102, oiseaux 
d u Stymphale [ayant des plumes 
d'airain, exterminés par Hercule]. 

S t y m p h â l o s ( - u s ) , m . ( S T ^ Ç O -
Xoç), et S t y m p h â l u m , i, n. , le 
Stymphale [montagne et lac d'Ar-
cadie] : P L I N . 4, 20 ; S U E T . Ter. 5 ; 
S T A T . S. 4, 6, 100 || - l ï cus a, um, 
du Stymphale : P L . Pers. 4 II ou 
- E u s , a, um, C A T U L . 68, 113 II v . 
aussi Stymphatis. 

s t ypa , v . stipa. 
Styphë lus , », m . (OTUCPEWÇ), 

n o m d'un Centaure : Ov. M. 12, 
459. 

s typs is , is, f. (crotyiç), saveur 
astringente, âpreté : C A S S I O D . 
Var. 12, 4. 

styptërïa , as,f.(cnuirrr)p(a), a lun: 
U L P . Dig. 27, 9, 3, 6. 

s typtër ïazûsa , as, f. (oruTmjpiâ-
Çoucra), qui renferme d e l'alun : 
C . - A U R . Chron. 4, 1, 1. 

s typt ïcus , a, um (trrwTtxcSç;), 
s typt ique, astringent : P L I N . 24, 
120; 32, 11. 

stvptûrîa, v. slypleria. 
s tyràca , as, f., v. styrax: P L . -

V A L . 1, 11. 
styràcûrus ( s t ô r - ) , a, um, de 

s tyrax : C . - A U R . Chron. 2, 7, 113; 
S . - S E V . Diat. 1, 19, 2. 

s t y r a x ( s t ô r - S O L I N . 33, 10), 
âcis, m. f. (cmjpa?), aliboufier 
[arbre qui distille une résine 
odorante] : P L I N . 12, 125 II le bau-
m e ou le parfum qu'on en tire : 
P L I N . 24, 24. 

Styx , ygis et f/gos, f. (Z-nJÇ), le 
S tyx I I 1 fontaine d'Arcadie, dont 
l'eau était mortelle : P L I N . 2, 
231 ; S E N . Nat. 3,25,1 If 2 fleuve 
des enfers, par qui juraient les 
dieux : ClC. Nat. 3, 43 ; V I R G . G. 
4, 480 il les enfers : V I R G . G. 1, 
243 ; Ov . M. 10, 13 II - y g ï u s , a, 
um, du S tyx , des enfers : VIRG. 
En. 6, 323; Ov. M . i , 139 || fatal, 
pernicieux, funeste : V I R G . En. 
5, 855. 

Suâda, as, f. (suadus), déesse 
de la Persuasion : ENN. An. 309 
(Cic. Br. 59). 

suâdêla , as, f. (suadeo), per-
suasion, ta lent de persuasion : 
P L . Cist. 296 II déesse de la Per-
suasion : H O R . Ep. 1, 6, 38. 

SUâdenter (suadeo), d'une m a -
nière persuasive : A R N . 2, 19. 

suâdëo , suâsi, suâsum, ëre, H 1 
int. , conseiller, donner u n con-
seil : faciam, ut suades Cic . Att. 
11, 16, 1, j e suivrai t o n conse i l ; 
amici bene suadentes ClC. Las. 44, 
amis d e bon conseil, donnant de 
sages avis ; alicui ClC. Phil. 2, 
27, conseiller qqn, cf. ClC. Fam. 
2, 7, 1 il autumno suadente L U C R . 
1, 175, sur le conseil, l ' invitation 
de l 'automne, cf. V I R G . En. 9, 
340; 10, 724; P L I N . Ep. 3, 7, 6 
II 2 tr., a) pacem C i c Fam. 7, 
3, 2, conseiller la paix ; [en part.] 
legem Cic. CM 14, parler en 
faveur d'une loi, soutenir, appuyer 
une loi, cf. Cic. Br. 89 ; rogatio-
nem Cic. Rep. 3, 28, appuyer un 
projet de loi, cf. Cic. Mil. 47; 
Off. 3, 109 il tanlum religio potuit 
suadere malorum L U C R . 1, 101, 
tant la religion a p u conseiller 
de crimes 1 b) [pron. n.] quod tibi 
suadeo P L , Cap. 237, ce que j e 
te conseillo, cf. Cic. Att. 13, 38, 
2; H O R . S. 1, 1, 101 ; quod suade-
tur P L . Trin. 670, ce qu'on con-
seille ; c) [avec inf.] conseiller de, 
engager à : alicui... elaborare Cic . 
de Or. 1, 251, conseiller à qqn de 
travailler... , cf. C I C . Fin. 2, 95 || 
[avec constr. transitive] me pielas 
suadet sequi... T E R . Hec. 481, le 
devoir filial m'engage à suivre... , 
cf. L U C R . 1, 142; V I R G . En. 12, 
813; Megadorus a sorore suasus 

ducere uxorem P L . Aul. arg. 1, 6, 
Mégadore déterminé par sa sœur 
à prendre femme, cf. A R N . 2, 26 ; 
d) [avec ut] : quod suades, ut scri-
bam... Cic . Att. U, 16, 4, quant 
au conseil que tu m e donnes d'é-
crire... ; alicui, ut P L . Most. 797 ; 
Ep. 355; ClC. Csecil. 52, conseiller 
à qqn de ; alicui, ne T A C . H . 4, 
8, conseiller à q q n d e ne pas ; me, 
ut..„nonsolumsuasit, verumetiam 
rooavif C i c Prow. 42, il m'a non 
seulement conseillé, mais prié 

d e . . . ; e) [subj, seul] : P L . Tri. 681 ; 
copias suadeo Cic. Fam. 7, 7, 1. 
je te conseille de prendre, cf. Fam. 
2, 16, 7 ; N E P . Con. 4, 1 ; f) [avec 
prop. inf.] persuader que : Cic. 
Case. 15; Arch. 14. 

>- sûâdent trissyll. L U C R . 4, 
1157. 

suâdïbOis, e (suadeo), qui per-
suade : A U G . Civ. 18, 61 II qui se 
laisse persuader: V U L G . Jac. 3,17. 

suâdus , a, um (suadeo), invi-
tant, insinuant, persuasif : STAT, 
Th. 4, 453 ; v . suada. 

Suseuconi , ôrum, m. , peuple 
de Belgique : * P L I N . 4, 106. 

sua l i t ern lcum, i , n., variété 
rougeâtre de l'ambre : P L I N . 37, 
33. 

Sûânenses , ium, m. , peuple 
d'Etrurie : P U N . 3, 52. 

Suanetes , um ou ïum, m. , peu-
ple des A l p e s : P L I N . 3, 137. 

Suâni , ôrum, m. , peuple de la 
Colchide : P L I N . 6, 14 ; 32, 52. 

Suarataratse, ârum, m. ,peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 75. 

Suardônes , um, m., peuple do 
Germanie : T A C . G. 40. 

Suâri, ôrum, m. , peuple de 
l 'Inde, en deçà du G a n g e : P L I N . 
6, 69; 6, 94. 

sùâr ïa , as, f. (suarius 1), com-
merce de porcs : INSCR. Grut. 647, 
7. 

s ù â r ï u m , ïi, n. (suarius 1), 
étable à porcs : G L O S S . 

1 sûâr ïus , a, um (sus), de 
porcs : P L I N . 21, 10; suarium 
forum D I G . 1, 12, 1, marché aux 
porcs. 

2 sûârïus , ïi, m. , porcher : 
P L I N . 8, 208 II marchand d e porcs : 
C O D . T H . .M, 4, 3. 

Suasani , ôrum, m., peuple de 
l'Ombrie : P L I N . 3, 114. 

suâs i , parf. de suadeo. 
s u â s ï o , ônis,i. (suadeo), action 

de conseiller : S E N . Ep. 95, 65 ; 
G E L L . 10, 19, 4 il îegts C i c Clu, 
140, appui donné à une loi, dis-
cours en faveur d'une loi II [rhét.] 
suasiones ClC. Or. 37, discours du 
genre délibératif, cf. Cic. de Or. 
2, 333 . _ 

suâsôr , ôris, m . (suadeo), celui 
qui conseille, conseiller : ClC. Au. 
16, 7, 2; Phil. 2, 29 II celui qui 
appuie une loi : Cic. Att. 16, 
16B.9. 

SUâsôrïë (suasorius), par ma-
nière de conseil : P R I S C . 18, 104. 

suâsôr ïus , a, um (suadeo), qui 
conseille, qui tend à persuader : 
Q U I N T , 2, 10, 1 ; 3, 8, 6 ; U, 1, 48 
Il subst. f. suâsôria , as, discours 
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pour conseiller [sorte de déclama-
tion où le rhéteur visait à persua-
der un personnage historique ou 
mythologique de prendre un parti 
déterminé] : Q U I N T . 2, 4, 25, etc. 

1 suâsum, t, n. (suadeo), parole 
persuasive : P S . - T E R T . Gen. 103. 

2 s u â s u m , i., n., tache [faite sur 
un vêtement blanc par une goutte 
d'eau mêlée de suie] : P L . Truc. 
271, cf. F E S T . 302, 12. 

1 s u â s u s , a, um, part, de sua-
deo. 

2 s u â s u s , ûs, m . , conseil : T E R . 
Phorm. 730. 

s ù â t i m (sus), en pourceau : 
NtGtD. d. N O N . 40, 26. 

suâvë (suavis), n. pris adv' , 
agréablement : HoR. S. 1, 4, 76 ; 
V I R G . B. 3, 63; 4, 43. 

s u â v ë o l e n s (mieux s u â v ë ô l e n s ) , 
à l'odeur suave : C A T U L . 67 , 7. 

suàvëôlent ïa , se, t., parfum 
[flg.] : A U G . Con}. 8, 6, 15; StD. 
Ep. 8, 14. 

suâv ïâ t ïo ( s â v ï â t ï o ) , ônis, f. 
(suavior), baiser tendre : P L . Bac. 
129; G E L L . 18, 2, 8. 

suâv ïâ tus ( s â v - ) , a, um, part, 
p. de suavio et de suavior. 

suâv ïd ïcus , a, um (suavis, 
dico),nux sons doux (harmonieux): 
L U C R . 4, 178. 

suâv ïdus , a, um, agréable [au 
goût ] : T H . - P R I S C . Diset. 20. 

suâvïf lco , âtus, are (suavis, 
facio), tr., rendre doux , agréable: 
I S I D . 17, 8, 11; A R N . PS. 103. 

suâvï frâgant ïa , œ, f., parfum 
suave : A U G . ad. Neoph. fin. 

s u â v i l l u m ( s a v - ) , i, n. (sua-
vis ) , gâteau où il entre du fromage 
et du miel : C A T . Agr. 84. 

suâviQôquens, tis (suavis, lo-
quor), qui parle agréablement 
a 11 Y d o u x accents, harmonieux, 
mé lod ieux: Etm.An.304; L U C R . 
"7. 945 ; v . G E L L . 72, 2 , 7, qui cite, 
en le désapprouvant, un passage où 
Sénèque bïâme l'expression suavi-
loquens jucundilas employée par 
Cicéron à l'imitation d'Ennius. 

suâv ï lôquent ïa , se, f. (suavilo-
qiiens), douceur de langage: E N N . 
3 . CIC. Brut. 58. 

suâv i ïôqu ïum, ïi, n., c. suavi-
loquentia : A U G . Mendac. 11. 

suâvf iâquus, a, um, c . suavilo-
quens : C A P E L . 7, 3. 

suâvf lûdïus , ïi, m . (suavis, lu-
dus), amateur de spectacles : 
T E R T . Spect. 20; Cor. 6. 

suâvïÔ ( s â v ï o ) , are, v . suavior. 
s u â v ï o l u m ( s â v - ) , t, n. (sua-

vium), baiser tendre : C A T U L . 99, 
2 et 14. 

suâv ïor ou sâvïor , âtus sum, 
âri, tr., embrasser, baiser : ClC. 
Att. 16, 36; Br. 53. 

M > forme act . savio POM-
P O N . Com. 83; Q U A D R I G . d. P R I S C 
8, 26 II part, à sens pass . saviata, 
qui mérite d'être embrassée = 
charmante, délicieuse : F R O N T . 
Ca;s. 5, 33. 

suav i s , e, doux, agréable : a) [aux 
sens] : [odeur] Cic . Verr. 3, 23; 

[couleur] : Cic. Tusc. 5, 46; [mets] 
ClC. Fin. 2. 64 ; [voix] Ctc. Off. 
1, 133;b)[k l'esprit, à l ' âme] : 
suavissima epistula Ctc. Att. 2, 
13, 1, lettre très agréable ; mi 
suavissime Volumni Cic. Fam. 7, 
33, 1, ô m o n si aimable Volum-
nius ; o medicum suavem I Cic . 
Fam. 7, 20, 3, ô l'exquis méde-
cin ! cf. Cic. Att. 7, 3, 12; suavis 
oratio Cic. Part. 22, style agréa-
ble , cf. Ctc. Part . 2 7 ; Inv. 1, 3; 
Nat. 1, 60 H suave est avec inf. 
L U C R . 2, 7, il est doux d e ; tibi 
suave est avec inf. T E R . Haut. 
481, il est agréable pour toi de , 
cf. G E L . Fam. 8, 1, 1. 

suàv ïsàtôr , ôris, m . (suavis, 
sator), qui prépare des choses 
suaves : V E S P . Jud. 93. 

suâv ï sâv ïâ t ïo , ônis, f. (suavis, 
saviatio), action de donner de 
tendres baisers : P L . Ps. 61 ; Bac. 
116; 120. 

s u â v ï s ô n u s , a, um (suavis, so-
no), au d o u x son : A c c . Tr. 
572; N J E V . Tr. 25. 

suâv ï tâs , âtis, f. (suavis)i 
douceur, qualité agréable, suavi-
té : a) [al iments] Ctc. Phil. 2 , 
775 II moel leux du v in : Ctc. Br. 
287; (parfum] Ctc. C M 59; 
[teint agréable] Cic. Opt. 8 II dou-
ceur du timbre de la vo ix : Cic. 
de Or. 3, 42 II suavitates Ctc. Off. 
3, 117, douceurs, jouissances ; b) 
[pour l'esprit, l'âme] douceur, 
charme, agrément : Cic. de Or. 1, 
193;Çœl.25; Las. 66; Rep. 1. 7; 
alicujus eximia suavitas Cic. de 
Or. 1, 234, l'exquise amabilité de 
qqn ; pl . , CtC. Fam. 3, 7, 7. 

suâvï tër (suavis), d'une façon 
douce , agréable [pour les sens et 
l 'esprit] : Ctc. Ac. 2, 139; de Or. 
3,43; suavissime légère P L I N . Ep. 
3,15, 3 lire de façon très agréable 
Il Cic. Fin. 1, 57; Fam. 15, 21, 

4; lit 1erx suavissime scriptae Cic. 
Fam. 13, 18, 1, le t tre écrite en 
termes si agréables. 

SUâvïtûdo, ïn i s , f. (suavis), 
douceur, charme, agrément : H E R . 
3, 22 II [ terme d'affection] P L . 
Stich. 755; frg. d. N O N . 773, 3. 

s u â v ï u m ou s â v ï u m , ïi, a., 
11 1 lèvres tendues pour le baiser : 
P L . Mil. 94; P O E T . d. G E L L . 19, 
11, 4 IR 2 baiser, cf. S E U V . En. 1, 
260; P L . , T E R . ; ClC. Att. 16, 11, 
8 II [fig.] meum savium T E R , Eun. 
456, m o n amour. 

s û b ( s u b s , cf. susque deque), 
prép. avec abl. et acc. 

I abl . , H 1 [senslocal] : a) sous : 
sub terra habxtare Ctc. Nat. 2, 95, 
habiter sous terre ; sub pellibus 
hiemare CJES. C. 3, 13, 5, passer 
l'hiver sous des tentes II sub armis 
CMS. C. 1, 41, 2, sous ies armes ; 
sub sarcinis CMS. G. 2,17, 2, avec 
ses bagages, ou sub ancre C/ES. G . 
7, 66, 2; sub oculis alicujus CMS. 
C. 1, 57, sous les yeux de qqn ; 
sub corona, sub hasta vendere, 
mettre à l'encan, v . ces mots ; 
sub ictu teli L iv . 28, 30, 8, à por-
t é e de t ra i t ; Galiia sub sepiem-
trionibus posita CMS.- G. I, 16, 2, 

la Gaule située sous le septen-
trion Il [avec v . de mouv' ] : sub 
terra demissi sunt Liv . 22, 57, 6, 
ils furent jetés sous terre ; sub 
jugo mittere Ltv. 3 , 28, 11, en-
voyer sous le joug II [fig.] sub 
nomine pacis bellum latet Cic. 
Phil. 12, 17, sous le nom de 
paix se cache la guerre, cf. Agr. 3, 
12; b) de dessous : sub terra P L . 

Aul. 628, [sortir] de dessous terre, 
cf. Cap. 730; c) au bas de, au 
pied de, près de : sub monte CMS. 
G. 1, 21, 1; sub mœnibus Ctc. 
Rep. 1, 17, au pied d'une mon-
tagne, des remparts; sub Novis 
Gic. de Or. 2, 266, a u x Boutiques 
Neuves (v. Novœ); d) immédia-
tement après : V I R G . En. 6, 323; 
S E N . Ep. 94, 60 ; e) au fond de : 
sub pectore V I R G . En. 1, 36, au 
fond du cœur 11 2 [temporel] au 
moment de : sub bruma CMS. G. 
5, 13, 3, au moment du solstice 
d'hiver, cf. C. 1, 27, 3 ; H I R T . 8, 
49, 2 II sub Domitiano T A C . Agr. 
45, sous, au t emps de Domit ien , 
cf. T A C . Agr. 6 : P L I N Ep. 3, 5, 5 
11 3 [idée de sujétion] : sub regno 
esse CIC. Rep. 1, 60; Att. 7, 7, 5; 
sub rege Cic. Rep. 2, 43, être sous 
le régime monarchique, sous u n 
roi; sub alicujus dicione CMS. G. 
1, 31, 7, être sous la domination 
de qqn II sub specie pacis Lrv. 
36, 7, 12, sous l'apparence de la 
pa ix; sue nomine, sub condicione, 
V . ces mots; sub lege, ne S U E T . 
Aug. 21, sous la condition de ne 
p a s . . . ; su b mortis pœna S U E T . CaL 
48, sous peine de mort . 

I I acc. I I1 [local] : a) subjugum 
mittere CMS. G. 1, 7, envoyer 
sous le joug ; sub orbem solis se 
subjicere Cic. Rep. 7, 25. se pla-
cer sous le disque du soleil ; sub 
terras ire V I R G . En. 4, 654, aller 
sous la terre II [fig.] sub judicium 
alicujus cadere Cic. Fin. 3, 61; 
tomber sous le (être exposé au) 
jugement de qqn ; quee sub sen-
sus subjecta sunt Cic. Ac. 2, 74, 
ce qui tombe sous les sens, cf. 
CtC. Or. 67 II sub Borean esse L u c . 
7, 364, être sous Borée, au nord ; 
b) au pied de [avec mouv ' ] : sub 
montera succedere CMS. C. 1, 45, 
2, s'avancer au pied de la m o n -
tagne, cf. Ctc. Rep. 2, 54; H I R T . 
8, 41, 1; L i v . 44, 45, 7; T A C . H. 
5,11, etc. 11 2 [temporel] : a) vers, 
tout proche de : sub noctem CMS. 
C. 1, 28; sub vesperum CMS. G. 
2, 33; sub lucem CMS. G. 7, 83, 7, 
à l'approche de la nuit, du soir, 
du jour ; sub dies festos CtC. Q. 
2, 1, 1, à proximité des fêtes ; 
sub galli cantum H O R . S . 7, 7, 
10, vers l'heure où le coq c h a n t e ; 
b) immédiatement après : sub eas 
(litteras) statim recitatse sunt tues 
Ctc. Fam. 10, 16, 1, aussitôt 
après cet te lettre la tienne fut 
lue, cf. L iv . 23, 75, 1; 23, 16, 
3; 45,10,10, etc. H 3 [idée de su-
jét ion, • avec . v . d e mouv' ] : sub 
alicujus imperium dicionemque 
cadere Ctc. Font . 72, tomber sous 
l'autorité et la domination de 
qqn, cf. Cic. Verr. 5, 1U; N E P . 
Milt. 7 ; su 6 legis vincula aliquid 
conjicere L iv . 4, 4, 10, mettre 
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qqch sous les liens d'une loi, sous 
l'empire d'une loi. 

I I I en composit ion sub [prép. 
ou préverbe] apporte l'idée de : a) 
sous, dessous, par-dessous : subja-
ceo, subjicio, etc.; b) de bas 
en haut : sublatus, sublevo; C) 
remplacement : succéda II immé -
diatement après : succresco, subin-
de, suboles; succurro, subvenio; 
d) secrètement, à la dérobée : 
subripio, subrepo; e) un peu : 
subiratus, suUuslris ; subaccuso II 
subs devient sus devant c, t, p. : 
suscipio, sustineo, suspendo. 

sûbabsurdë , d'une manière 
quelque peu absurde : ClC. de Or. 
2, 275. 

sûbabsurdus , a, um, un peu 
absurde, u n peu étrange, u n p e u 
inepto : Cic. Att. 16, 3, 4; de Or. 
2, 274 II pl . n., subabsurda dicere 
Gic. de Or. 2, 289, dire de feintes 
naïvetés . 

sûbaccûso , are, tr. , accuser 
quelque peu, légèrement : ClC. 
Plane. 86 ; Att. 13, 46, 2. 

sûbâcër , acris, acre, un peu 
acre : I S I D . 17, 10, 8. 

sùbàc ïdus , a, um, aigrelet t 
C A T . Agr. 108, 2 ; P L I N 12, 120. 

Sùbactâxius, a, um (subigo), 
qui assouplit : coriarius I N S C R . Or. 
4170, corroyeur. 

sùbac t ïo , ônis, f. (subigo), H 1 
broiement, trituration : V I T R . 2, 
4 ; A R N . 3,107 H 2 [flg.] prépara-
tion, formation de l'esprit : ClC. 
de Or. 2, 131. 

1 sûbac tus , a, um, part, d e 
subigo. 

2 s û b a c t u s , abl . û , m . , broie-
ment : P L I N . 18, 67. 

sûbadjùva , as, m., sous-aide i 
C O D . T H . 6, 27, 3. 

s û b a d j û v a n s , tis, c . subad juva : 
N O T . IMP. 41. 

s ù b a d m ô v ë o , ëre, tr., approcher 
subrepticement : COL . 6, 36, 4. 

sûbadrôganter , avec un peu de 
présomption : Cic. Ac. 2, 114. 

sùbads e n t i ens , subadsentienli-
bus kumeris QuiNT. 31, 3, 100, 
avec un mouvement quelque p e u 
concordant des épaules. 

s ù b à d û n o , are, tr., réunir se-
crètement : C A S S I O D P S . 134, 4. 

sûbsediânus , a, um (sub, 
sedes), qui travaille dans l' inté-
rieur de la maison : INSCR. Orel. 
7215 n sûbaedànus, I N S C R . Orel. 
7245. 

sûbaBmûlâtJo, ônis, t., émula-
tion ou rivalité secrète : A M B R . 
P s . 36, 10. 

SÛbsemûlor, âri, tr . , jalouser 
secrètement : A M B R . P S . 36, 10. 

sûbserâtus , a, um, a y a n t par-
dessous du cuivre : P E R S . 5, 106. 

sûb&gito, v . subigito. 
sûbàgrest i s , e, un peu agreste, 

un peu éloigné de l'urbanité, des 
habitudes de la ville, etc. : ClC. 
Br. 259 ; Bep. 2, 12. 

sûbâlârë , i s , n., baudrier : 
I S I D . Orig. 19, 33. 

sûbâlâris , e, qui est sous les 
ailes : L A M P R . Hel. 19, 9 II sûbà-
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tares, ïum, t., p lumes qui se trou-
v e n t sous les ailes : V U L G . Esd. 
4, 11, 25 II qu'on peut porter 
(cacher) sous l'aisselle : s. telum : 
N E P . Aie. 10, 5, u n poignard. 

sûba lbens , tis, c. subalbidus: 
C A S S I O D . Var. 5, 34. 

sûba lb ïcans , tis, c. subalbidus : 
V A R R . H . 3, 9, 5. 

subalbidus , a, um, blanchâtre : 
C E L S . 5, 28, 8; P L I N . 21, 168. 

sûbalbus , a, um, blanchâtre : 
V A R R . R . 1, 9, 5. 

sùbalp înus , a, um, subalpin, 
placé au pied des Alpes : P L I N . 
25, 71. 

sûbal ternât im, en subordon-
nant : B O E T . Ar. top. 1, 13. 

sûbal ternus , a, um, subalterne 
[t. de logique] : J U L I A N . d. A U G . 
lui. 5, 25. 

sûbâmàrë , adv., avec quelque 
amertume: SCHOL . B O B . C I C . Sest. 
3, p . 293, 31. 

sûbâmârus , a, um, un peu amer : 
ClC. Inv. 1, 25 ; Fat. 8 II subama-
rum, n. pris adv', avec quelque 
amertume : A M M . 27, 11, 5. 

sûbambïgûê , avec un peu d'am-
biguïté : D O N . Phorm. 4, 4, 2 . 

sûbàpërîo , ire, tr., ouvrir en 
dessous, fendre : A B N . 2 , 58; 
A P I C . 8, 372. 

s û b â q u â n ë u s , a, um, qui se 
trouve sous l'eau, aquatique : 
T E R T . Anim. 32. 

sûbâqui l înus , a, um, un peu 
aquilin : ITIN. A L E X . 6. 

SÛbâquHus, a, um. un peu brun 
[de couleur d'aigle] : P L . Rud. 423. 

sûbârâtor , ôris, m . (subaro), 
celui qui fouit la terre en des-
sous : P L I N . 17, 227. 

sûbârâtus , v . subaro. 

sùbâresco , ère, int . , se des -
sécher quelque peu : V I T R . 7, 3,5. 

sûbargûtû lus , a, um, assez fin 
(spirituel) : G E L L . 15, 30, 1. 

sùbarmal i s , is, m., T R E B . Claud. 
14, 8; V O P . Aur. 13,3; e t s û b a r -
m â l i s ve s t i s , f., C A P E L . 5, 426 
(sub, armus), tunique qui ne re-
couvre pas les bras. 

subaro., âtum, sre, tr . , rouir la 
terre en dessous : P L I N . 16, 116. 

Subarri Campl, m. , canton d e 
Lucanie : J O R D . 

sûbarro , are, tr. , engager par 
des arrhes, hypothéquer : C A S S I A N . 
Coll. 7, 6. 

sûbarrôgantèr , v . subadr-, 
sûbârundino , are, tr., écha-

lasser : D R A C O N T . 1, 171. 

sûbaspër , ëra, ërum, un peu 
rugueux : C E L S . 5, 28, 19. 

sûbassent i ens , tis, v . subads-. 
s û b a s s o , âtum, are, tr . faire 

rôtir légèrement ou à petit feu : 
C . - A U R . Chron. 4, 3, 65; A P I C . 2 , 
43. 

SÛbâtïo, ônis, f. (subo), période 
du rut [en pari, des truies] : P L I N . 
8, 205. 

sùbaudïo , Uum, ïre, tr. , 111 en-
tendre un peu (qqn) : A P U L . M. 
5, 19 H 2 sous-entendre : Ps . -Asc . 

S U B C O L O R A T U S 

Cic. Verr. 1, 2, 4 ; U L P . Dig. 28, 
5,1. 

sûbaudî t ïo , ônis, f., action de 
sous-entendre : S E R V . En. 10, 89. 

s û b a u d ï t u s , a, um, part. p . de 
subaudio. 

sùbaurâtus , a, um, doré légère-
m e n t : P E T R . 32, 3. 

sûbauscu l to , are, tr., écouter 
furtivement, surprendre en écou-
tant, épier en écoutant : P L . Mil. 
993; Cic. de Or. 2, 153; Top. 75; 
Att. 10, 18, 1. 

sûbaustërus , a, um, un peu 
rude, un peu âpre [en pari, d u 
v i n ] : C E L S . 3, 6; 6, 6. 

subbàjûlo , are, tr., porter sur 
les épaules : A U G . Faust. 15, 6. 

subbalbë , en bégayant un p e u : 
S P A R T . Get. 5, 1. 

Subball ïo , ônis, m. , sous-Ballion 
[esclave qui sert Ball ion] : P L . P S . 

• 607. 
subbasf l ïcânus, i , m., un nabi-

tué (un promeneur, flâneur) des 
basiliques : P L . Capt. 815. 

subbïbo, ëre, tr . . boire u n peu : 
S U E T . Ner. 20. 

subblandior , îri, int. , flatter un 
peu, caresser doucement, cajoler, 
alicui, qqn : P L . Cas. 585; Bac. 
517; Most. 220. 

M > fut. sublandibitur P L . 
Bac. 517. 

subbrachïa , ôrum, n., le creux 
de l'aisselle : ISID. 11, 1, 65. 

subbrëvis , e, u n peu court: 
P L I N . 27, 43. 

subbul l lo , ïre, int. , bouillir un 
p e u : CASSIOD. Eccl. 7, 2. 

subcselest is , qui se trouve sous 
le ciel : T E R T . Vat. 31. 

s u b c œ r ù l ë u s , a, um, bleuâtre : 
C E L S . 6, 5. 

subcandïdus , a, um, blanchâ-
tre : P L I N . 27, 16. 

subcautë , avec un peu de pré-
caution : A P I C . 8, 372. 

1 s u b c à v o , are, tr., creuser en 
dessous : SCHOL. J U V . 7, 755. 

subcâvus , a, um, creusé inté-
rieurement, creux : CAT. Agr. 151, 
3 0 souterrain : L U C R . 6, 557. 

s u b c ê n o , are, tr., dîner (man-
ger) par-dessous : G A L B A , d. 
Q U I N T , e, 3,90. 

subcent îvus , v . suce-, 
1 subcentùr ïo , are, v . suce-. 
2 subcentùr ïo , ônis, m. , sous-

centurion, remplaçant d u centu-
rion : L iv . 8, 8, 18. 

subcerno ( s u c c e r - ) , crêvi, crë-
tum, ère, tr., passer au crible, au 
tamis , tamiser: C A T . Agr.25; 151, 
3; P L I N . 18, 115; [plais 1 ] P L . 
Pœn. 573 || [fig.] agiter : JETNA, 492. 

subcinëricius, a, um, cuit sous 
la cendre : H I E R . Os. 2, 8,7; ISID. 
20, 2, 15; V U L G . 

s u b e i n g - , v . suceîng-. 
subc ïs îvus , v . subsicivus. 
s u b c l â m o , v . suce-, 
subcœles t i s , v . subcs:-. 
s u b c œ n o , v . subceno. 
subcœruleus , v . suoeas-. 

subcô lôrâtus , a, um, un peu 
coloré : ISID. 6, 10, 3. 
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s u b c o m m û n i s , e, subcommune 
genus D I O M . 301, 13, genre com-
m u n (un seul genre désignant un 
animal des deux sexes) . 

subcont ïnùât ïo , ônis, f., suite 
immédiate : P R I S C . 16, 3. 

subcont ïnûât ïvas conjunc t io -
n e s , f., conjonctions qui indiquent 
une suite immédiate (subordina-
tion) : P R I S C . 16, 3. 

subcontrâr ïus , a, um, opposé 
et en dessous : B O E T . AT. rh. 1, 
15. 

s u b c o n t û m ë h o s ë , u n peu igno-
minieusement : Cic . Att. 2, 7, 3. 

s u b c ô q u o , ëre, tr. , faire cuire 
doucement, à petit feu : M . - E M P . 
36. 

s u b c o m ï c ù l â r ï u s , U, m. , sous-
corniculaire, aide du corniculaire : 
INSCR. Orel. 3490. 

subcorrigo, ëre, tr., corriger u n 
p e u [un livre] : E U G E N . prœf. 

subcortex , îcis, m. , aubier 
[d'un arbre] : V E G . Mul. 4, 28, 7. 

subcrassûlus , a, um, grassouil-
let : C A P I T . Gord. 6, 1. 

subcrëpo, subcresco , v . suce-. 
subcrëtus, part. p . de subcerno. 
suberispus, a, um, un peu cré-

pu : CIC. Verr. 2, 108; V A R R . 
fl. 2 , 7, 5. 

subcrôcëus, a, um, d'un jaune 
rougeâtre : SCHOL. P E R S . 3, 95. 

SubcrÔtillUS, a, um V . sucer-, 
sùbcrûdus, a, um, peu cuit, un 

peu cru : CAT. Agr. 156, 7 || non 
mûr [un abcès] : CELS. fi, 13. 

subcrûentus, a, um, un peu 
ensanglanté : CELS. 4, 18. 

subcûb-, subcûd-, v. suce-. 

subcultro, are (culter), tr. , ha -
cher : A P I C . 4, 135. 

subeumbo, v. suce-. 
subeumbus ( s u c e - ) , i, m., borne 

d'un champ : GROM. 305, 9. 
s u b c û n ë â t u s , a, um, fixé en 

dessous par des coins : V I T R . 6, 
8, 2 . 

subcûrâtor , ôris, m. , subrogé 
tuteur, sous-curateur : J U L I A N . 
Dig. 3, 5, 29. 

subeursor , v . succursor. 
subeurvus , a, um, un peu v o û t é 

(courbé) : A M M . 26, 9, 11. 
s u b e u s , ûtis, c. subeutaneus: 

GLOSS . I S I D . 

subeus tos , ôdis, m. , sous-gar-
dien : P L . MU. 868. 

s u b c û t à n ë u s , a, um, sous-
cutané : A -VlCT. Épit. 14. 

SubcutOïaB, ârum, f „ région de 
la Sabine : C E L S . 4, 5. 

s u b c ù t ï o , v . suce-. 
subdèa lbo , are, tr. , blanchir 

légèrement : V A R R . Men. 171. 
subdëbfl is , e, un peu faible: 

S U E T . Vit. 17. 

subdebilitatus, a, um, un peu 
paralysé (fig.), découragé : Cic. 
Att. 11, 5,1. 

Bubdêfecfïo, ônis, t., affaiblis-
s e m ent : A U G . Hept. 6. 30. 

subdêfendo , ëre, tr., défendre 
quelque p e u : D O N . Andr. 5, 3, 25. 

subdëf ïc ïo , ëre, int . , s'affaiblir, 
défaillir : C U R T . 7, 7, 20 11 [fig.] 
A U G . Serm. 343,10. 

subdël ïgo , ëre, tr., choisir : 
A U G . Categ. 6. 

subdïâcôn , ônis, m. , sous-dia-
cre : C A S S I O D . Timoth. 3. 

subdïâcôn â l i s , e, de sous-
diacre : F O R T . Marc. 6. 

subd ïâcônâtûs , ûs , m., sous-
diaconat : G R E G . Ep. 9, 66. 

s u b d ï â c ô n u s , », m., sous-dia-
cre : C O D . J U S T . 1, 3, 6. 

subd ïâhs , e, exposé en plein 
a ir : P L I N . 14, 111| n. pl . , plates-
formes, terrasses : P L I N . 36, 186. 

subdïdi , parf. de subdo. 
subdiffïcQis, e, un peu difficile : 

Cic . Lœ. 67. 
subdiffïdo, ëre, int. , se défier 

un p e u : Cic. Ait. 15, 20, 2. 
subdïmïdïus , a, um, inférieur 

d'un tiers [dans le rapport de 2 â 
3] : C A P E L . 7, 761. 

S u b d i n u m, i, n. , vi l le de la 
Lyonnaise : P E U T . 

subdis junct ïo , ônis, t., ponc-
tuation faible, virgule : D I O M . p. 
432 P. 

subdisjunctâvus, a, um, qui 
établit une sous-division : P R O -
CUL. Dig. 50, 16, 124 ; P R I S C . 16, 
7. 

subdist inct ïo , ônis, t., 11 1 
[rhét.] distinction qui oppose suc-
cessivement des choses sembla-
bles, paradiastole : CARM. F I G . 115 
U 2 ponctuation faible, virgule : 
D I O M . 438, 6. 

subdis t inguo, ère, tr., séparer 
par une virgule : P s . - A s c . Verr. 
2, 2,13 fin j P R I S C 18, U. 

subdïtât ïo , ônis, f., action de 
donner comme gage: G L O S S . L A B . 

subdïtâcïus (-tifus), a, um 
(subdo), supposé, apocryphe : 
LAMPR. Hel. 17, 9. 

subdï t ïvus , a, um (subdo), 1 1 1 
supposé, substitué, faux : P L . 
Amp. 828; Cic. Verr. 5, 69; 
S U E T . Ner. 7 11 Subditivus, i, m., 
titre d'une pièce d e Cœcilius : 
G E L L . 15,9, 1 11 2 caché : A R N . 5, 

subdïto , are, tr . , donner en 
gage : « G L O S S . L A B . 

1 subdï tus , a, um, part , d e 
subdo. 

2 subd ï tus , û s , m. , act ion d e 
mettre dessous : P L I N . 32, 28. 

subdiu, « P L . Most. 765, d e 
jour . 

subdïval , âlis, n . , terrasse 
[d'une maison] : T E R T . Jud. 11. 

subdïvâhs , e, qui est en plein 
air : A M M . 19, 11, 4. 

subdïv ïdo, ëre, tr . , subdiviser 
ou sous-diviser : A U G . Civ. 6, 3; 
Trin. 3, pr. 

subdïvïs ïo , ônis, f., subdivision, 
sous-division : H I E R . Ep. 58, 8; 
C O D . J U S T . 3, 28, 37. 

s u b d ï v u m , i, n . (subdivus), le 
grand air, le plein air : T E R T . Patt. 
2, p. 920. 

subd ivus , a, um, c . subdivalis : 
G L O S S . L A B . 

s u b d o , didi, dïlum, ère, tr., U 1 
met tre sous, placer dessous, poser 
sous : ignem C A T . Agr. 105, 1, 
mettre d u feu dessous, cf. C i c 
Nat. 2, 27; furcas vitibus P L I N . 
14, 32; pugionem pulvino S U E T . 
Oth. 11, met tre des fourches sous 
les ceps, u n poignard sous son 
c h e v e t ; calcaria equo L iv . 2, 20, 
2, piquer son cheval de l'éperon 
Il Rhodopœ subditi P L I N . 4, 41, 
situés au pied du Rhodope 11 2 
[fig.] a) ingenio stimulos Ov. Tr. 
6, I, 76, piquer de l'aiguillon l e 
génie ; alicui spirilus L iv . 7, 40, 
8, inspirer de l'orgueil à qqn ; ali-
cui acriores ad studia dicendi faces 
Q U I N T . 1, 2, 25, enflammer qqn 
d'uneardeurplusvivepour les é tu-
des oratoires ; b) soumettre, assu-
jett ir : ne feminœ imperio subde-
rentur T A C . An. 12, 40, de peur 
d'être soumis à l 'autorité d'une 
femme, cf. T I B . 4, 1, 67; 
c) exposer à : P L I N . Ep. 3, 19, 4 
11 3 mettre en remplacement: a) 
aliquem in locum alicujus Cic. 
Dom. 85, mettre qqn â la place 
de qqn, le substituer à qqn, cf, 
Cic . Verr. 1, 12; P L I N . Pan. 25. 
3 ; Q U I N T . 3, 6, 54 ; b) mettre 
faussement à l a place, supposer: 
reos T A C . An. 15, 44, supposer 
des coupables, substituer des cou-
pables supposés, cf. T A C . An. 1, 
6; majeslatis crimina subdebanlur 
T A C An. 3, 67, o n forgeait des 
accusations d e lèse-majesté; tes-
tamentum T A C . An. 14, 40, sup-
poser un tes tament 11 d'où subdi-
tus, a, um, enfant supposé : T E R . 
Haut. 1014; L I V . 40, 9 2. 

subdôcëo , ëre, tr., U 1 instruire 
qqn à la place d'un maître: ali-
quem ClC. Att. 8, 4,1 U 2 int . , ali-
cui A U G . Conf. 8, 6, suppléer qqn 
dans son enseignement. 

subdoctôr , ôris, m. , sous-maî-
tre : A u s . Prof. 23. 

subdôlë (subdolus), un peu arti-
ficieusement ; P L . Trin. 238; CIC 
Br. 35 ; S A L L . J. 108, 1. 

subdô lens , lis, un p e u doulou-
reux : C - A U R . Acut. 3, 2 , 7. 

subdôlôs ï tâs , âtis, f., fourberie, 
astuce : ISID. 10, 229. 

subdôlôsus , a, um, a s tuc ieux: 
C A S S I O D . PS. 106, 34. 

subdolus, a, um, rusé en des-
sous, astucieux, fourbe, artifi-
c ieux : P L . Aul. 334, etc.; S A L L . 
C . 5, 4; J. 38, 1; T A C . An. 6, 
51H subdola oratio C&S. G. 7, 31, 
paroles artificieuses ; subdola pla-
cidi peUacia ponli L U C R . 2 , 559, 
la séduction traîtresse des flots 
apaisés. 

s u b d ô m o , are, tr . , soumettre : 
P L . AS. 702. 

subdûbï to , are, int . , douter un 
p e u : Cic . Att. 14, 15, 2. 

s u b d u c , impér. de subduco. 
s u b d û c o , duxi, ductum, ère, tr. 
I tirer d e b a s en haut 11 1 soule-

v e r : subducere sursum P L . Aul 
366, amener en haut , cf. C A T . Agr 
157, 15; cataractam funibus L iv . 
27, 28, 10, soulever la herse avec 
des cordages ; subductis tunicis 
H O R . S. 1, 2, 26, les tuniques, 
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étant retroussées ; supercilia S E N . 
Ep. 48, 5, relever, froncer les 
sourcils H 2 amener les vaisseaux 
sur le rivage : naves in aridum 
CJES. G. 4, 29, 2, amener les 
vaisseaux au sec sur le rivage : 
subduclis navibus CJES. G. 5, 11, 
7, les navires étant tirés sur le 
rivage, cf. Cic. Off. 3, 49; navis 
subducta in terra P L . Most. 738, 
navire tiré sur le rivage, cf. 
Liv . 45, 42. 

I I tirer de dessous 11 1 retirer de 
dessous, retirer, soustraire : ignem 
C A T . Agr. 105, 1, retirer le feu 
de dessous; lapidibus ex lurri 
subductis CJES. C. 2, 11, 4, des 
pierres ayant été retirées à la 
base de la tour ; capiti ensem 
V I R G . En. 6, 524, soustraire une 
épée du chevet de qqn || ciôum 
athlelse Cic. Tusc. 2, 40, retirer la 
nourriture à u n ath lè te ; rerum 
fundamenta Cic. Fin. 4, 42, saper 
les fondements des choses ; cubi-
culum subductum ventis P L I N . 2, 
17, 10, chambre soustraite aux 
vents 2 retirer, emmener : co-
pias in proximum coltem CJES. G. 

I, 22, 3, retirer les troupes sur la 
plus proche colline [à la fois re-
traite et montée ] , cf. S A L L . J. 98, 
4 ; cohortes e dextro cornu subduc-
tse L iv . 27, 48, 13, cohortes 
tirées de l'aile droite, cf. L iv . 
22, 48; 44,37, etc. H 3 retirer se-
crètement, enlever à la dérobée, 
furtivement ; furto obsides L iv . 
9, 11, 6, soustraire furtivement 
des o tages ; aticui anutum P L . 
Cure. 360, soustraire un anneau 
à qqn ; post ignem setheria domo 
subductum H O R . O. 1, 3, 30. 
après que le feu eut été dérobé 
au ciel n de circuto se subducere 
Cic. Q. 3 4, 1, s'éclipser d u 
groupe ; clam se ab custodibus 
N E P . Aie. 4, 4, se dérober secrè-
tement à ses gardiens 11 fans sub-
ducitur P L I N . Ep. 5, 6, 39, la 
source se dérobe, s'éclipse. 

I I I avec ratiunculam P L . 
Cap. 192, etc., ou rationem ClC. 
Fin. 2, 78, faire u n compte , cal-
culer, supputer; ralionibus sub-
ductis summam feci cogitationum 
mearum Cic, Fam. lx 9, 10, 
ayant tout calculé, j'ai fait la 
somme de mes pensées ; subdu-
camus summam Cic. Att. 5, 21, 
II, calculons le montant t o t a l ; 
voluptatum calculis subductis Cic . 
Fin. 2, 60, en faisant la suppu-
tat ion des plaisirs ; hoc quid inter-
sit, certe habes subductum Cic. 
Att. 5, 21, 13, la différence, 
certes tu en as le calcul tout fait 

Il [abs'] adsidunl, subducunl Cic. 
Att. 5, 21, 12, ils s'assoient, ils 
font le calcul. 

B>) > pf. sync . subduxti T E R . 
Eun. 795 ; inf. subduxe V A R R . R. 
2, 1, 6. 

subductar ius , a, um, qui sert 
à soulever : C A T . Agr. 12, etc. 

subduct ïo , ônis, f. (subduco), 
Il 1 action de tirer les navires sur 
le rivage, mise à sec : CJES. G . 
5, 1, 2 H 2 calcul, supputation : 
Cic. de Or. 2,132 H 3 ravissement, 
ex tase: A U G . Litt. 12, 32, 60. 

subductitsûpercOïcarptôr, ôris, 
m. , dénigreur aux sourcils fron-
cés : LJEV. d. G E L L . 19, 7, 16. 

subductus , a, um, H 1 part, de 
subduco 11 2 adj ' , enfoncé : sub-
ductior terra C A P E L . 6, 951, terre 
plus reculée. 

subdulc i s , e, un peu doux, 
doucet : P L I N . 26, 68 ; 98. 

subdûplex , icis, v . subduplus : 
B O E T . Arith. 1, 30. 

subduplus , a, um, sous-double 
[contenu deux fois dans un n o m -
bre] : B O E T . Arith. 1, 23. 

subdûrus , a, um, u n p e u dur : 
C E L S . 5, 28,14 || [fig.] Q . Cic. Pet. 
46. 

subduxë , v . subduco M >• 
subduxi , parf. d e subduco. 
subduxt i , v . subduco w> >• 
s ù b ë d o , êdi, ère, tr., ronger par-

dessous, ruiner : Ov. M. 11, 783. 
Sûbëgi, parf. de subigo. 
Sûbëo, i i , î tum, ire. 
I int., 111 aller sous : cum luna 

sub orbem solis subisset Liv . 37, 
4, 4, la lune étant venue sous le 
disque du soleil ; ne subeant 
herbse V I R G . G . 1, 180, pour que 
l'herbe ne vienne pas dessous II in 
nemoris latebras Ov M. 4, 601, 
pénétrer dans les profondeurs d u 
bois II feretro V I R G . En. 6, 222, 
porter la civière sur ses épaules 

Il [ f i g - ] verba sub acumen stili 
subeunt Cic. de Or. 1, 151, les 
mots se présentent sous la pointe 
du stylet 11 2 aller en s'appro-
chant de bas en haut , s'appro-
cher en montant , s'avancer d'en 
bas : ex inferiore loco subeuntes 
non intermittere CJES. G. 2, 25, 
1, ne pas s'arrêter dans leur mar-
che ascendante ; testudine fada 
subeunt CJES. G. 7, 85, 5, faisant 
la tortue ils avancent ; quam-
quam adscensus dificilis erat... 
subierunl L iv . 27, 18, 13, malgré 
la difficulté de l'ascension... , ils 
avancèrent; in adverses montes 
L i v . 41, 18. 11, gravir la pente 
des montagnes ; ad hostes L iv . 2, 
31, 5, marcher à l'ennemi [qui 
est sur les hauteurs] ; ad montes 
L i v . 1, 28, 7, s'approcher des 
montagnes ; ad urbem L iv . 31, 
45, 4, marcher contre la ville 
[après avoir débarqué] , cf. L iv . 
34, 16, 2; 34, 46, 7 ; 39, 27, 10; 
muro V I R G . En. 7, 161, s'appro-
cher du mur, arriver au pied du 
mur, cf. V I R G . En. 9, 371 ; porta 
[dat.] Chaonio V I R G . En. 3, 292, 
arriver au port de Chaonie 11 3 
venir en remplacement, venir 
prendre la place : [abs'] V I R G . G . 
3, 67; Ov. M. 3, 648; 1, 1141 
[avec dat . ] dexterse aise sinistra 
subiit L i v . 27, 2, 7, l'aile gauche 
v i n t remplacer l'aile droite, cf. 
L iv . 25, 37, 6 II in locum alicujus 
rei Ov. M. 1,130, se substituer à 
qqch 11 4 [poét.] s'approcher fur-
t ivement , se glisser, s'insinuer : 
P R O P . 1, 9, 26; O v . Am. 1, 2, 6, 
etc. H 5 [flg.] se présenter à l'es-
prit, venir à la pensée : subiit 
déserta Creusa V I R G . En. 2, 562, 
à m a pensée s'offrit Creuse aban-
donnée, cf. V I R G . En. 11, 542; 

Q U I N T . U, 2, 17; T A C . An. 1,13 
Il subit avec inf., il vient à l'es-

prit de, on se prend à : P L I N . 
12, pr. 2; 25,23 II [avec prop. inf.] 
il v ient à l'esprit que : Ov. M. 2, 
755; [avec int. indir.] quid sim 
subit Ov. Tr. 3, 8, 38, j e songe à 
ce que j e suis. 

I l tr., H 1 aller sous : tectum 
CJES. G. 1, 36, 7, entrer sous un 
toit , cf. Q U I N T . 2t 16, 6 ; jugum 
P L I N . 10, 128, se laisser atteler, cf. 
V I R G . En. 3, 313 ; alicujus mu-
cronem V I R G . En. 10, 798, se 
mettre sous la pointe d u glaive 
de q q n ; terram C U R T . 4, 10, 5, se 
mettre sous la terre [éclipse de 
lune] il supporter : dorso onus 
H O R . S. 1, 9, 21, porter une 
charge sur son dos, cf. V I R G . En. 
2, 708 11 2 approcher de [en 
allant de bas en haut ] : vallum 
LlV. 36, 18, 8, approcher, arriver 
au pied du retranchement, cf. 
Liv. 7, 12, 3; [fig.] ubi maxime 
montes Trasumennus subit L iv . 
22, 4, 2, où le lac de Trasimène 
se rapproche le plus d u pied 
des montagnes || cotlem H I R T . 
G . 8, 15, 7 , . escalader une col-
l ine ; ascendere altissimas ripas, 
subire iniquissimum locum CJES. 
G. 2, 27, 5, escalader une rive 
très escarpée, pénétrer dans une 
région très difficile || aborder = 
assaillir : V I R G . En. 9, 344 ; pre-
cibus tonantem S T A T . Th. 9, 510, 
aborder Jupiter avec des prières 
1T 3 prendre la place de, rem-
placer : Ov. M . 14, 612; furcas 
subiere columnse Ov. M. 8, 700, 
des colonnes remplacèrent les 
étais 1T 4 pénétrer furtivement 
dans : Ov. M. 3, 282; H. 19, 56 
H 5 pénétrer dans: limina VlRG. 
En. 8, 363, franchir un seuil; 
domos Ov. M. 1, 121, entrer 
dans des maisons , cf. H O R . Ep. 
1, 7, 33; paludem Tritoniacam 
Ov. M. 15, 358, se plonger dans 
le lac Triton || [fig.] psenUentia 
subiit regem C U R T . 3, 2,. 19, le 
repentir s'empara du roi, cf. 
C U R T . 5, 2, 15; P L I N . Ep. 3, 7, 
10 ; Pan. 22, 3 ; beneficiorum me-
moria subit animas patrum L iv . 
37, 49, 3, le souvenir des services 
rendus pénètre l'esprit des séna-
teurs, cf. L iv . 40, 8, 9, etc. 1[ 6 
[flg.] se charger de, supporter, 
subir : injuriam Cic. Prou. 41, 
supporter l' injustice; dupH pœ-
nam Cic. Off. 3, 65, subir la peine 
du double; incesti pcenas O B S E Q 
97 (35), les peines prévues pour 
inces te ; subitam avertere curam 
L U C R . 2, 363, détourner le faix 
du souci il s'exposer à : subeundœ 
sunt ssepe pro re publica tempes-
tates Cic. Sest. 139, il faut sou-
vent pour l'intérêt public affron-
ter des tempêtes . 

«M>- pf. suoiuir OV. F . 1, 
314; S T . S . 2 , 1, 155. 

sùbër , ëris, n. , chêne-l iège : 
P L I N . 1 6 , 3 4 || bouchon de liège : 
V I R Q . En. 11, 554. 

sùbërectus , a, um, part, p de 
suberigo : A P U L . M. 2, 21. 

sfibërëus, a, um (suber), de 
l iège: C O L . 9 , 1, 3. 



SUBERLES 1492 SUB1NVIT0 

sûbër ïë s , ëi, t., l iège : I S I D . 17, 
7, 27. 

sûbër ïgo , ërectum, ëre. tr., faire 
monter en hauteur : S I L . 15, 155. 

1 sûbër ïuus , o, um (suber), d e 
liège : S I D . Ep. 2, 2. 

2 Sûbër ïuus , i, m., surnom ro-
main : P L I N . Ep. 6, 33, 6. 

sûberro , are, int . , errer par-
dessous [dat.] : C L A U D . Prob. et 
01. 254. 

Subertâni , ôrum, m., habitants 
d e Subertum [ville du sud de 
l'Etrurie] : P L I N . 3, 52 II - a n u s , 
a, um, d e Subertum : L i v . 26, 
23, 5. 

sûbes t , de subsum. 
Sûbësus , a, um (sub, ëdo),miné, 

corrompu, altéré : H I E R . Jer. I, 
2, 37. 

s û b ë u n d u s , a, um, de subeo. 

s û b e x , v . subices. 
s û b e z c û s o , are, tr . , excuser 

un peu : S A L V . Gub. 4, 3, 14. 

s û b e x h ï b ë o , ère, tr., présenter 
dessous : A R N . 6, 8. 

sûbexpl ïco , are, tr . , déployer 
en dessous : A R N . 7, 46. 

subfar , v . suffar. 
subfermentâ tus , a, um, un 

peu fermenté : T E R T . Val. 17. 
subfëro , v. suffero. 
subfervëfâc ïo , factum, ëre, tr., 

faire un peu bouillir : P L I N . 18, 
1041 pass . subfervefio P L I N . 27, 
76; subfervefactus P L I N . 14, 114. 

subfervëo , ëre, int . , bouillir 
un peu : A P U L . Herb. 115. 

subf l - , v . suffi-. 
subf lâvus , a, um, un peu blond : 

SUET. Aug. 79. 
subflo , subfr ïco , v . suff-. 
subfrïgïdë, d'une manière un 

peu froide [fig.] : G E L L . S, 9, 4. 
subfundâtus , a, um, placé 

comme fondement : V A R R . d. NON. 
48, 15. 

subfûror, v . suffuror. 
subfuscû lus , d im. desubfuscus : 

A P U L . M. 2, 13; Mm. 22,16, 23. 
subfuscus , a, um, un peu 

brun [de peau] , un peu basané : 
T A C . Agr. 12. 

su b gëro , v . suggero. 
? subg lû t ïo , ire, tr., avaler dif-

ficilement : V E G . Mul. 3, 60. 
subgrandis , e, assez grand : 

ClC. Q. 3, 1, 2. 
subgrëdïor , v . suggredior. 
subgrunda ( s u g g - ) , œ, f., 

avant-toit , entablement : V A R R . 
H . 3, 3, 5; V I T R . 10, 21. 

s u b g r u n d a r ï u m , i i , n. , auvent 
pour une sépulture de petit en-
fant : P O E T . d. P U L G . Expos, 
p. 560. 

subgrundât ïo , ônis, f., V I T R . 4, 
2, et subgrundïum, U, n., V I T R . 
2, 9, 16 ; P L I N . 25, 160, entable-
m e n t . 

suhgrunnïo, ïre, int. , grogner 
un peu : P . - N O L . Carm. 20, 349. 

subgûlâr i s , e, qui est sous le 
gosier : INSCR. Grut. 647, 6. 

sûbhserëo , ère, int . , rester at-
taché à : V . - M A X . 6, 6, 10; A U G . 
Tr.12, 3. 

s û b h œ r e s , v . subkeres. 
sùbhastâr ïus , a, um (sub, 

hasta), mis à l 'encan : C O D . T H . 
13, 6, 9. 

sùbhas tâ t ïo , ônis, f. (subhas-
to), vente à l'encan : C O D . T H . 
10, 17, 1. 

subhas t O, are (sub, hasta), tr. , 
mettre à l'encan, vendre à la 
criée : C O D . J U S T . 7, 53, 3; S O L I N . 
10, 4. 

s û b h ë i ë s , ëdis, m., second hé -
ritier : INSCR. Orel. 3612. 

sùbh ïans , tis, qui laisse des 
interstices : E N N O D . 1,4. 

sûbhirc i , ôrum, aisselles : I S I D . 
11, 1, 65; v . hircus. 

sûbhorresco , ëre, int. , se héris-
ser un peu, commencer à se héris-
ser ; devenir houleuse [en pari, de 
la mer] : S I S E N N d. N O N . 423, 9. 

sûbhorrïdus , a, um, u n peu 
hirsute : Cic. Sest. 21. 

s û b h ù m ï d u s , a, um, un peu h u -
mide : C E L S . 3, 6. 

Subi , m . indécl., rivière d'Es-
p a g n e : P L I N . 3 , 21. 

sûbïces (= subjices), um, f. 
(subicio), marchepied des dieux 
[en pari, des nuages] : E N N . Tr. 
10 Valhen=, cf. G E L L . 4, 17, 14; 
F E S T . 305. 

sùbïc ïo , ëre, v . subjicio. 
sûbiëc tus , c. subjectus S E N . 

Hipp. 287. 
sûbïgïtâtâo, ônis, f. (subigito), 

caresse lascive : pl., P L . Cap. 
1030. 

sùbïgïtâtrix , ïcis, f. (subigito), 
enjôleuse : P L . Pers. 227. 

sûbïg ï to , are, tr. , solliciter, ali-
quem, qqn [à faire qqchj : A P U L . 
Apol. 87 II caresser, enjôler par 
des caresses : P L . Merc. 203, etc. ; 
T E R . Haut. 567. 

s û b ï g o , êgi, actum, ëre (sub et 
ago), tr., H 1 pousser vers le haut 
[de bas en haut ] , faire avancer : 
adverso flumine lembum V I R G . G. 
1, 202, faire avancer une barque 
contre le courant ; naves subigi 
ad castellum jussit L iv . 26, 7, 9, 
11 fit remonter les bateaux jus-
qu'au fort fl 2 [fig-] pousser de 
force, contraindre : a) ad deditio-
nero L i v . 6, 2, 13; 9, 1, 4, etc.; 
in deditionem L iv . 28, 43, 15; 
C U R T . 7, 7,18, forcer à se rendre ; 
insidiis subactus VlRG. En. 12, 
494, poussé à bout par la perfi-
die ; simili inopia subacti C /ES . G. 
7, 77, 12, sous la contrainte 
d'une pareille diset te ; b) aliquem, 
ut P L . Cure. 540, etc. ; T A C . An. 
2, 40, forcer qqn à ; aliquem 
decernere... S A L L . C. 51, 18, 
forcer qqn à décréter.. . , cf. S A L L . 
G. 10, 5; P L . Truc. 783; V I R G . 
En. 5, 794 ; L iv . 9,41 11 3 sou-
mettre, réduire, assujettir, s u b -
juguer : Cic. Amer. 103; Balb. 
25; Font. 36; S A L L . C. 2, 2 fl 4 
remuer en dessous le sol, le tra-
vailler en soulevant la terre, [d'où] 
retourner, travailler, ameublir : 
L U C R . 5, 211; Cic. Agr. 2, 84: 

Leg. 2,45 : V I R G . G. 1,125 11 panem 
P L I N . 18, 105, pétrir le pain, cf. 
C A T . Agr. 74 II [poét.] digitis opus 
Ov. M. 6, 20, lisser l'ouvrage avec 
ses doigts [en filant] ; in cote 
secures V I R G . En. 7, 627, aiguiser 
les haches sur une pierre || [fig.] 
façonner, discipliner : Cic. de Or. 
2. 131; subacti atque durait bellis 
Liv. 42, 52, 10, formés et endur-
cis par les guerres. 

Subïi, pf- de subeo. 
Subimplëo, ëre, tr., (pass.) se 

remplir peu à peu : A U G . Fund. 
22, 24. 

sûhimpùdens, tis, un peu impu-
dent : Cic. Fam. 7, 17, 1. 

SÛhïna, v. sibina. 
sûbïnânis , e, un peu vain : 

Cic. Au. 2, 17, 2. 
sùbincrëpïto, are, int., faire un 

léger craquement : F O R T . Mart. 
1, 259. 

sûbindë , A 1 immédiatement 
après : Hoa. Ep. 1, 8, 15; Liv. 
8, 27,1; TAC. An. 6, 2, etc. fl 2 de 
temps en temps, souvent : P L I N . 
Ep. 2, 7, 6; S U E T . Cal. 30. 

sûbindïco , are, tr. , donner à 
entendre : M E R C . Incar. Unig. 31. 

sûbindignantër , avec qq dé-
pit : D O N . Ad. 1, 2, 21. 

sub indo , ëre, tr. , ajouter encore: 
A . - V I C T . Orig. 3, 7. 

sùb indûco , ère, tr., introduire 
subrepticement : H I E R . Eph. 3, 6, 
13; E C C L . 

subinfëro , tûli, ferre, tr., ajou-
t e r : V U L G . 2, Petr. 1, 5; A U G . 
Serm. 361, 4. 

subinflor, âtus, âri, pass . , être 
un peu boursouflé : C . - A U R . Cftron. 
2, 4, 71. _ 

sùb inf iûo , ère, int . , couler s o u s : 
S E N . *Nat. 3, 30, 4. 

sùbingrëdïor , i , int . , entrer avec 
précaution [dans] : A L C I H . Ad 
soror. 664. 

subinsert ïo , ônis, f., subjonc-
tion [rhét.] : R U F . Lex. 4. 

sûbinstUlo, are, tr. , verser 
gout te à gout te : A P I C . 3, 95. 

s û b i n s u l s u s , a, um, assez dé-
pourvu de goût : Cic. Opt. 7. 

sùb inte l l ëgo , ère, tr., com-
prendre un peu : T E R T . Marc. 5, 
3 II sous-entendre, suppléer : A U G . 
Trin. 6, 4 ; Serm. 104, 3. 

sûb intro , ôt>i, âtum, ôre, int . , 
pénétrer subrepticement dans : 
T E R T . Marc. 5,3 II [flg.J A U G . Civ. 
1, 32. 

sûb intrôdûco , ëre, tr., intro-
duire subrepticement, secrète-
ment : A U G . Ep. 78, 3. 

Sùbintroëo, ïi, ïre, int., s'intro-
duire subrepticement : TEHT. Marc. 
5, 13 II tr. [fig.] revêtir (la forme 
de) : A R N . 6, 12. 

sûbinvïcem, adv., l'un sous 
l'autre : I S I D . 16, 14, 12. 

sùbinvidëo, ère, porter un peu 
envie à [dat.] : Cic. Fam. 7,10, 1. 

sûbinvïsus , a, um, un peu mal 
v u : Cic. liab. Post. 40. 

sûbinvïto , âvi, are, tr., inviter 
un peu à [av. ut subi.] : Cic. 
Fam. 7, 1, 6. 
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sùbîrascor , i , int. , s'irriter u n 
peu, se fâcher : ClC. Fin. 2, 12; 
[av. quod, de ce que] Cic. Att. 9, 
7, 7; Fam. 10, 28, 1; alicui rei 
Cic. Fam. 11, 24, 1, de qqch. 

sûhïrâtus , a, um, un peu irrité, 
fâché, alicui, contre qqn : Cic . 
Fam. 3, 9, 1; de Or. 1, 72 11 
-tior A P U L . *M. 4, 25. 

1 sub i s , is, f., oiseau inconnu 
qui brise les œufs de l'aigle : N I G . 
d. P L I N . 10, 37. 

2 Subis , is , m. , rivière de la 
Tarraconnaise : M E L . 2, 6,- c. 
Subi. 

s ûb i s se m , sùbist i , de subeo. 

sûb ï tânëus , a, um, soudain, 
subit : COL. 1, 6, 24; S E N . Nat. 
7, 22, 1. 

Sùbïtârïus, a, um (subitus), fait 
à l'improviste, fait subitement : 
subitarius exercitus L iv . 3, 30, 3, 
armée levée à l a hâte, cf. L i v . 3, 
4, 11 ; 31,2, 6, etc. ; subitaria sedi-
ficia TAC. An. 15, 39, maisons 
improvisées ; subitaria dictio G E L L . 
9, 15, 5, improvisation, 

s û b ï ta t ï o , ônis, f. (subito 2), 
apparition soudaine : V U L G . Sap. 
5, 2; CYPR. Test. 3, 16. 

1 SÛbïtô (abl. de subitus), subi-
tement, soudain: C i c Font. 42; 
Rep. 1, 23; CMS. G. 1, 39; dicere 
Cic. de Or. 1, 150, improviser 11 
cum subito... Cic. Cœc. 30, quand 
tout à coup.. . , cf. CURT. 9, 9, 19. 

2 sûbï to , are (subitus), int . , 
apparaître soudain : V I T . C Y P R . 
15. _ 

s ù b ï t u m, i, n. , v . subitus. 
sub i tus , a, um, If 1 part, d e su-

J w II 2 a d j 4 , a) subit , soudain, 
imprévu : Cic. Fam. 10, 16, 2; 
Tusc. 3, 52 f CMS. G. 3, 7; 3, 8; 
subitse dictiones Cic. de Or. 1, 
152, improvisations 11 homo levis 
et subitus ClC. Pis.fr. 11, h o m me 
léger e t précipité ; subitus miles 
T A C . H. 4, 76, soldat improvisé 
Il subitus irrupit T A C . H. 3, 47, 

il fit soudain irruption, cf. Q U I N T . 
6, 2, 31; P L I N . Ep. 1,13,3 \\subi- 
tum est ei remigrare Cic. Fam. 
13, 2, il est dans l'obligation 
soudaine de déménager ; b) n. pris 
subst' subitum, chose soudaine, 
imprévue, et surt. pl . subita : si 
tibi subiti nihil est P L . Pers . 585, 
si tu n'es pas pressé ; in subito 
P L I N . 7, 143, dans un cas impré-
v u ; per subitum S I L . 10, 505 ; in 
subitum S I L . 7, 594, soudaine-
m e n t ; subitis occurrere Q U I N T . 
10, 7, 30, faire face à l ' imprévu ; 
subitis terreri T A C . An. 15, 59, 
être effrayé par les surprises; 
sive meditata sive subita proferre 
P L I N . Ep. 1, 16, 2, parler soit 
après préparation soit en impro-
v i s a n t ; subita belli L i v . 25, 16, 
20, les surprises de la guerre. 

subjàcëo , jâcûi, ëre, int . , If 1 
être couché dessous.être placé des-
sous : P L I N . 10, Ù4; alicui rei 
P L I N . 18, 301, être placé sous 
qqch, cf. P L I N . Ep. 2, 17, 15, etc. 
Il 2 être soumis à, subordonné à : 
Q U I N T . 3, 6, 27; 7, 4, 12, etc. Il 
impers., palam subjacet T E R T . 
Nat. 1, 10, il es t manifeste. 
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subjac to , v . subjecto. 
subjëc i , pf. de subjicio. 
subjectë (subjectus), inus.,su&-

jectissime CMS. C. 1, 84, 5, le plus 
humblement . 

subject ïbï l i s , e, s o u m i s : V U L G . 
Bar. 2 , 18. 

subjectfo , Snisjf. (subjicio), lf 1 
act ion de mettre sous, devant : 
sub adspectum Cic. de Or. 3, 202; 
sub oculos G E L L . 10, 3, 7, v i v e 
représentation, hypotypose lf 2 
supposition, subst i tut ion [de t e s -
tament ] : Liv . 39,18, 4 lf 3 act ion 
de met tre à la suite , adjonction : 
H E R . 4, 24; V I T R . 9, 7, 7 II [rhét.] 
subjection, réponse faite par l'ora-
teur à une question qu'il s'est 
posée lui-même : H E R . 4, 33; 
Q U I N T . 9, 2, 15 lf 4 soumission : 
ECCL._ 

subject ive (subjectivus),d&m&-
nière dépendante du sujet : C A -
P E L . 4, 393. 

subjectâvus, a, um (subjectus), 
placé ensuite: T E R T . Vel. Virg. 4 II 
qui se rapporte a u sujet : C A P E L . 
4, 393. 

subjec to , are (subjicio), tr., l f 1 
mettre sous, approcher : Ov. M . 
4, 359 II alicui stimulas H O R . S. 
2, 7, 94, donner de l'aiguillon 
à qqn lf 2 jeter en haut , soule-
ver : L U C R . 6, 700; V I R G . G. 3, 
241. 

M > subjactari V A R R . *R. 1, 
52, 2. 

subjec tôr , ôris, m . (subjicio), 
qui suppose : testamentorum Cic. 
Cat. 2, 7, fabricateur d e testa-
ments . 

s u b j e c t u m , i , n . (su&jicioj, s u -
je t : C A P E L . 4, 361. 

1 subjectus , a, um, If l p a r t . d e  
subjicio 1f2 adj' ,a)vois in,proche, 
l imitrophe, alicui rei, d e qqch : 
Cic. Bep. 6,20; CMS. C. 3, 37; 3, 
79; L iv . 2, 38; b) subjecta, n. 
pl., l ieux bas , fonds, vallées : 
T A C . An. 1, 64; 65; c) soumis, 
assujetti : Cic. Nat. 2, 77 ; L iv . 
2Sj 49, 8 11 subjecti, m . pl., les 
sujets : P L I N . 25, 7 ; d) exposé : 
subjectior invutiae H O R S. 2, 6, 
47, p lus exposé à l'envie. 

2 subjec tus , abl. û, m., appli-
cation [d'un topique] : P L I N . 26, 
154. 

subj ïe ïo , jëci , jectum, ère (sub 
et jacio), tr. 

I jeter ou met tre sous, H 1 pla-
cer dessous : CJES. G. 1, 26, 3; G. 
3, 40; CIC Verr. 1, 69;4,95)\ 
placer sous : cervices suas securi 
ClC. Pfi.it. 2, 51, mettre sa t ê t e 
sous la hache, s'offrir au bour-
reau, cf. Cic . Q. 3, 1, 2; cum tota 
se luna sub orbem salis subjecisset 
Cic. Rep. 1, 25, l a lune s 'étant 
placée t o u t entière sous (devant) 
le disque du soleil lf 2 [fig.] a) res 
quse subjectce sunt sensibus ClC. 
Fin. 6, 36 ; sub sensus Cic. Ac. 2, 
74, les choses qui tombent sous 
nos sens ; aliquid oculis Cic. Or. 
139,- mettre qqch sous les y e u x ; 
b) intellegere quse res huic voci 
subjiciatur Cic . F i n . 2, 6, com-
prendre quelle idée s'abrite Sous 
c e m o t , cf. Cic . F i n . 2 , 13; [sub 
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hanc vocem Cic. Fin. 2, 48] lf 3 
m e t t r e sous, au pied de, amener 
à proximité de : psene castris 
Pompei legiones CMS. C. 3, 55, 1, 
mettre ses légions presque au 
pied des retranchements du camp 
pompéien, cf. C / E S . C. 3, 37, 2 11 
iniquis locis se subjicere CMS. C. 
3, 85, 1, s'approcher [en m o n -
tant ] de parages difficiles 11 4 sou-
mettre : a) assujettir : Galliam 
perpétuai servituti CMS. G. 7, 77, 
9, placer la Gaule sous une ser-
v i tu d e perpétuelle ; securibus 
subjecta CMS. G. 7, 77, 16, sou-
mise aux faisceaux romains, cf. 
C/ES. G. 7,1, 3; se alicui L iv . 28, 
28,9, se soumettre à qqn ; parcere 
subjectis V I R G . En. 6, 853, épar-
gner les peuples soumis ; b) mettre 
sous la dépendance de, subor-
donner : se imperio alicujus Cic. 
Off. 2, 22, se subordonner à l 'au-
torité de qqn ; omnia subjecta 
sunt sub fortunse dominationem 
H E R . 4, 24, tout est soumis au 
pouvoir absolu de la fortune; 
tamquam materies oratoribus sub-
jecta esse débet Cic. de Or. 1, 201, 
ce sont comme des matériaux 
qui doivent toujours être aux 
ordres, à la disposition des ora-
teurs il [phil.] : sub metum subjecta 
sunt... ClC. TUSC. 4, 16, sous 
l'idée de crainte on range..., cf. 
Cic. TUSC. 4, 19; formée, quse 
cuique generi subiciunlur ClC. 
Top. 33, les espèces qui se rat-
tachent à chaque genre, cf. ClC. 
de Or. 3,118; Tusc. 4,16; Q U I N T . 
3, 8, 26, etc.; dicere apte ornattti 
subjiciunt Q U I N T , I, 5, 1, on fait 
rentrer l'harmonie d u style dans 
le chapitre de l'ornement ; C) expo-
ser à : hiemi navigationem C/ES. 
G. 4, 36, 2 , exposer le voyage en 
mer aux tempêtes de l 'hiver; 
fraudem nocentis odio civium Cic. 
de Or. 1, 202, livrer le crime du 
coupable à l'indignation publique, 
cf. Cic. Plane. 56; bona civium 
voci prœconis Cic. Off. 2, 83, 
livrer les biens des citoyens aux 
enchères d u crieur public. 

I I j eter de bas en haut: If 1 inter 
carras tragulas subiciebant CMS. 
G. 1, 26, 3, placés entre les cha-
riots ils lançaient d'en bas des 
j a v e l o t s ; corpora saltu subiciunl 
in equos V I R G . En. 12, 288, d'un 
bond ils s'élancent sur leurs che-
vaux ; aliquem in equum Liv . 31, 
37, 10, soulever qqn et le mettre 
à cheval, cf. L i v . fi, 24, 5 H 2 
tiere nono se subjicit alnus V I R G . 
B. 10, 74, au retour du prin-
temps l'aune s'élève, pousse, cf. 
V I R G . G. 2, 19. 

I I I mettre à la place de : if 1 
substituer : pro verba proprio 
subicitur aliud Cic. Or. 92, au 
mot propre on en substitue un 
autre, cf. Q U I N T . 3, 6, 28 ; 6, 3, 
74, etc. If 2 supposer, substituer 
[faussement] : testamenta Cic . 
Phil. 14, 7, supposer des testa-
ments , cf. Q U I N T . 9, 2, 73 H 3 
suborner des témoins : Q U I N T . 5, 
7, 12 II subicitur L. Mëtellus, qui., 
distrahat C/ES. C. 1, 33, 3, on 
suscite, on aposte L. Métellus 
pour écarter... 
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I V mettre après: 11 1 a j o u t e r : 
cur sic opinelur, rationem subicit 
Cic. Div. 2, 104, la raison de son 
opinion, il la donne ensuite, cf. 
V A R R . JR. 1, 7, 2; subjecerunt 
avec prop. inf. L iv . 29, 15, 2, ils 
ajoutèrent que. . . ; vix pauca fu-
renti subjicio V I R G . En. 3, 314, à 
la malheureuse délirante j 'ai 
peine à répondre quelques mots 
II 2 faire suivre : post oralionis 
figuras tertium locum subjicere 
Q U I N T . 9, 1, 36, faire suivre 
l'étude des figures d'un troisième 
chapi tre; longis litteris brèves 
Q U I N T . 9, 4, 34, faire succéder 
des brèves a u x longues, cf. Q U I N T . 
4, 2, 24, etc. 

_ V soumettre = présenter : 1T 1 
libeUum alicui Cic. Arch. 25, 
présenter une supplique à qqn, 
cf. L u c . 7, 574 I I 2 mettre devant 
l'esprit, rappeler : si meministi 
id..., subice T E R . Phorm. 387, si 
t u t 'en souviens. . . , souffle-lui, cf. 
ClC. Verr. 5,25 1T3 suggérer, insi-
nuer : subjiciens, quid... dicerem 
Cic. Flac. 53, m e suggérant ce 
qu'il fallait dire, cf. L iv . 3, 48; 
subjectum est avec prop. inf. L i v . 
29, 15, 1, il fut suggéré que. 

a ) > l'orth. subicio, subicis, 
etc., est très fréquente. 

subjûgà l i s , e, qu'on m e t sous 
le joug : P R U D . Péri. 10, 333 II 
subst. n. subjugale, bête de somme : 
V U L G . Matt. 21, 5. 

subjûgâtâo, ônis, t. (subjugo), 
act ion de subjuguer, soumission : 
A U G . PS. 119, 7; P w s c i L . 84, 3. 

subjûgâtôr , ôris, m . (subjugo), 
vainqueur de, qui réduit : A P U L . 
Plat. 2, 7; J . - V A L . 1, 33. 

subjùgàtus , a, um, part. p . de 
subjugo. 

subjûg ïus , a, um (sub,jugum), 
qui sert à attacher le joug : C A T . 
Agr. 135,5; V I T R . 10, 3, 3 || p l . n. 
subjûg ïa C A T . Agr. 63, courroies 
pour attacher le joug. 

subjugo, àvi, âtum, are, 111 faire 
passer sous le joug : A R N . 4, 4 ; 
E U T R . 4, 17 11 2 subjuguer, sou-
mettre : C L A U D . Cons. Hon. 6, 
249 II [av. dat .] astreindre à, sou-
mettre à : D I G . 4, 8, 43; L A C T . 4, 
10, 10; 7, 24, 4. 

1 s u b j û g u s , a, um (sub, ju-
gum), assujetti par un joug : 
A P U L . M. 7, 15. 

2 s u b j û g u s , i, m. , animal in -
connu : P L I N . 30, 146. 

subjunct ïo , ônis, t., c . subin-
sertio : R U F . Lex. 4. 

subjunctâvus ,a , um (subjungo), 
qui sert à lier : modus subjuncti-
vus D I O M . 331, 24; P R I S C . 8, 64, 
le subjonctif II subjunctivse con-
junctiones C H A R I S . p . 200, con-
jonctions subjonctives [qui intro-
duisent uneproposit ion subordon-
née] Il subjunctivse vocales PRISC. 
1, 50, voyelles subjonctives, qui 
peuvent suivre d'autres voyel les . 

subjunctôr ium , ïi, n. (sub-
jungo), a t t e lage : C O D . T H . S, 5, 
10 II bête de trait : A M B R . Interp. 
Job. 2, 5, 20. 

s u b j u n g o , junxi, junctum, ëre. 
tr., Il 1 assujettir par un joug, a t -
teler : curru [dat.] tigres VIRG. B. 
5, 29, atteler des tigres à un char, 
cf. P L I N . 11, 262 il [poét.] puppi s 
rostro subjuncta leones V I R G . En. 
10, 157, vaisseau ayant des lions 
attelés à sa proue = dont la 
proue est ornée de figures de lions 
Il [d'où fig.Jsubjuguer,soumettre: 
urbes sub imperium alicujus ClC. 
Verr. 1, 55, placer des villes sous 
la domination d e qqn, cf. Cic. 
Agr. 2, 98; sibi res, non se rébus 
H O R . Ep. 1, 1, 19, dominer les 
événements , sans être dominé par 
e u x ; gentem V I R G . En. 8, 502, 
subjuguer une nation 112 attacher 
dessous : a) placer dessous: immor-
talia fundamenta rébus L U C R . 2, 
862, mettre sous l'univers un 
fondement éternel, l'asseoir sur...; 
b) subordonner, mettre sous la 
dépendance de, rattacher à : 
omnes artes oratori Cic. de Or. 1, 
218, faire de toutes les sciences 
une dépendance de l'orateur [de 
l 'é loquence]; tralationi hsec sub-
jungit Cic. Or. 94, il range ces 
figures souslarubriquemétaphore, 
il les rattache à, cf. Q U I N T . 3, 3, 
10; carmina percussis nervis Ov. 
M. 5, 340. accompagner des vers 
des accords de la lyre ; c) mettre 
à la place de , substituer : G E L L . 
1,25, 8 ; d) mettre ensuite, ajou-
ter : verbo idem verbum plus s i -
gnificans subjungitur Q U I N T . 9, 
3, 67, on fait suivre un mot du 
m ê m e mot avec u n sens plus fort ; 
nunc ... subjungam Q U I N T . 4, 2, 
31, maintenant j'ajouterai, je 
dirai en outre. . . , cf. P L I N . Ep. 
1, 5, 14; 3, 14, 6, etc. 

sub lâb ium, ï i , n. , cynoglosse : 
A P U L . Herb. 96. 

sublâbor, lapsus sum, lâbi, int. , 
H 1 glisser par-dessous,s'affaisser: 
S E N . Contr. 7, 1, 17; Ep. 71, 34; 
[fig.] V I R G . En. 2,169 II s'écrouler : 
aedificia vetustate sublapsa P L I N . 
Ep. 10, 75, 1, bâtiments ruinés 
par le temps 11 2 se glisser dans, 
s'insinuer : lues sublapsa veneno 
V I R G . En. 7, 354, la corruption 
qui se glisse avec le poison, cf. 
V I R G . En. 12, 686. 

sublàbro, are (sub, labrum) ,tr., 
mettre dans la bouche, sous la 
dent : Nov..Com. 13. 

Sublâcens is , v . Sublaqueum. 
sub lâcr ïmans , tis, un peu lar-

m o y a n t : V E G . Mul. 1, 30. 
s u b l â m ï n a , se, t., lame de mé-

tal placée en dessous : C A T . Agr. 
21, 3. 

sublapsus , a, um, part, de 
sublabor. 

Sublâquëo, are, tr., mettre un 
plafond à : INSCR. 

S u b l â q u ë u m , i, n., pet i te ville 
chez les Eques dans le Lat ium : 
P L I N . 3, 109; T A C . An. 14, 22 II 
- l âcens i s , e, de Sublaqueum : 
F R O N T I N . Aqu. 7; 14; 93. 

sublâtê (sublatus), I I 1 à une 
grande hauteur : A M M . 22, 15, 12 
I I 2 [fig.] a) dans un style élevé: 
Cic. Br. 201; b) sublatius Cic, 
Dom. 95, avec trop d'orgueil. 

sub lâ tëo , ère, int. , être caché 
dessous : C . - A U R . Sign. 136. 

sublâ t ïo , ônis, 1. (tollo), 11 1 
action d'élever, le temps levé [de 
la mesure, arsis] : Q U I N T . 9, 4, 
48; 55 D 2 [flg.] a) animi ClC. F i n . 
2, 13, transport de l'âme ; b) ac-
t ion d'élever, éducation : D O N . 
And. 3, 1, 6 [cf. tollo I§5f];c) 
annulation, suppression : Q U I N T . 
7, 1, 60. 

sub lâ tus , a, um, H 1 part, de 
tollo H 2 adj' : a) élevé : voce su-
blatissima G E L L . 16, 19, 14, sur 
un ton très élevé ; b) enflé, enor-
gueilli : eo prœlio sublatus CJES. 
G . 1, 15, 3, enorgueilli par ce 
combat [heureux], cf. CJES. G . 5, 
38, 1 II fier : T E R . Hec. 505; subla-
tior Ov. Hal. 54. 

Sublavïo ( -ab ïo ) , ônis, f., vil le 
de la Rhét ie [auj. Clausen ou Se-
ben] : A N T O N . 

s u b l à v o , are, tr., laver [en 
bas ou en dessous, ou en secret]: 
C E L S . 6, 18, 10. 

SuMeCtïO, Ônis, t. (subie go), 
second choix, choix de remplace-
ment : T s a r . Mare. 4, 31. 

sublecto , are (sub, lacio, cf. 
adlecto), séduire, tromper : P L . 
Mil. 1066. 

sub lêgo , lêgi, lectum, ëre, tr., U 1 
ramasser sous, ramasser à terre : 
H O R . S. 2, 8, 12; COL. 12, 52, 
1 etc. I I 2 soustraire, ravir : P L . 
Rud. 749 II [fig.] recueillir furtive-
ment : P L . Mil. 1090; alicui 
carmina V I R G . B. 9, 21, surpren-
dre les vers de qqn, les recueillir 
à son insu H 3 choisir à la place 
de, élire en remplacement : VARR. 
L . 6, 66; in demortuorum locum 
Liv . 23, 23, 4, élire en remplace-
ment des décédés || choisir en 
outre, adjoindre : T A C . An. 11, 
25. 

Sublestus, a, um, faible : sub-
Ustissimum vinum P L . d. F E S T . 
294, v in très faible |] fides sub-
lestior P L . Pers. 348, crédit un 
peu faible, un peu chancelant, cf. 
P L . Bac. 542. 

sublëvât io , ônis, f. (sublevo), 
soulagement : Cic. Rep. 2, 59. 

sublëvâtus , a, um, part, de sub-
levo. 

sublëvo , âvi, âtum, are, tr., H 1 
soulever, lever, exhausser : Cic. 
AU. 10, 4, 3; CJES. G . 6, 27, 2; 
7, 47, 7; L iv . 5,47, 2; 28, 20, 5; 
jubis equorum sublevati CJES. G. 1, 
48, 7, soulevés au moyen de. . . , 
se tenant accrochés à la crinière 
des chevaux 11 2 Tfig-] a) alléger, 
soulager : calamitales ClC. Tusc. 
4, 26, adoucir les malheurs, cf. 
CiC. Sull. 75; b) affaiblir, a t té -
nuer, diminuer : mililum laborem 
CJES. G . 6, 32, 5, épargner de la 
fatigue aux soldats; c) soulager, 
aider qqn : C i c Verr. 4, 20; 
Csec. 23; CJES. G . 1, 40, 5. 

subi ïca, se, t., pieu, piquet : 
CJES. C . 3, 49, 3; L iv . 23, 37, 2, 
etc. il pilotis : C E S . G . 4, 17, 4 ; 7, 
35, 4; L i v . 1, 37, 1. 

subl ices , um, t., pilotis : SAIOL. 
H . 4, 74 ; GLOSS, L A B . 
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tàus] : Liv . 2, 33, 6; P L I N . 34, 22; 
36, 100; S E N . VU. 25, 1; T A C . 
H. 1, 86; F E S T . 293. 

subl ïdo, ëre (sub, laedo), tr . , 
briser, [flg.] étouffer : P R U D . 
Apoth. 848. 

sub l ïgâcû lum , », n. , c . su b/ïgar : 
V A R R . L. 6, 21 ; C i c Off. 1, 129. 

sublïgâx, ôris, n . (subligo), 
p e t i t t a -
blier pour 
cacher la 
n u d i t é , 
s o r t e d e 
c a l e ç o n : 
P L I N . 22, 
59; M A R T . 
3, 87, 4; 
J u v . 6, 70. 

s u b l ï g â -
t ïo , finis, f. 
subligo), „„„„„„„ 
act ion d e 
lier en dessous : P A L L . 2, 6, 10. 

sub l ïgâ tûra , se, t., c. subligar: 
T H . P R I S C . 1, 26. 

sub l igo , âvi, âtum, are, tr., 1 F 1 
attacher en dessous : vites C A T . 
Agr. 33, 4, lier l a v igne || subliga-
ta M A R T . 7, 67, 4, retroussée 112 
attacher : lateri ensem, clipeum 
sinistrée V I R G . En. 8,459 ; 22, 11, 
attacher l'épée au côté [ceindre 
l 'épée] , à gauche l e bouclier. 

s u b l ï m â t i o , ônis, f. (sublimo), 
act ion d'élever : A L C . Ep. 2. 

subl ïmâtôr , ôris, m . (sublimo), 
celui qui é lève : S A L V . Gub. 1, 8, 
36. 

s u b l ï m â t u s , a, um, part, de 
sublimo. 

1 subl imé (sublimis), adv., en 
l'air, IF 1 dans les airs, en haut : 
bumi, sublime pulescere Cic . Tusc. 
I, 102, pourrir dans le sol, dans 
les airs, cf. Div. 2, 67 |l [avec 
mouv' ] Cic. Tusc. 1, 40; Nat. 2, 
101 ; L iv . 22, 30, 8 1J 2 Tflg.] en 
style sublime: sublimius Q U I N T . 
9,4,130, d'une façon plus sublime. 

2 s u b l i m é , is, n. de sublimis, 
pris subst*, hauteur : P L I N . 10, 
112, etc.; S U E T . Claud. 27. 

s u b l ï m e n (sublimis), [diverses 
explications ont été proposées de 
ce mot : v . P . F E S T . 307 ; H E R / E U S . 
Philol. 55. 197: L I N D S A Y . Burs. 
Jahresb. 1906, p . 228; E R N O U T -
M E I L L E T . p. 953], adv. = sublime, 
en haut , dans les a i T s : P L . 
Men. 992 ; 995; 1002; T E R . And. 
861. 
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subl ïc ïus p o n s , m . , pont de 
charpente, pont sur pilotis [cons-
truit à R o m e par Ancus Mar-

subl imis , e, 11 1 suspendu en 
l'air, qui est dans l'air : sublimem 
aliquem rapere VIRG. E n . 5, 255, 
emporter [un serpent] dans l'air ; 
sublimem aliquem rapere, arripere 
P L . , T E R . , enlever qqn de terre ; 
sublimis abiit L iv . 2 , 16, 8, i l 
s'en alla dans les airs II [en pari, 
de respiration] qui aspire (cher-
che son souffle) e n l'air [par 
suite de l'effort] : H O R . O. 2 , 
15, 31 = essoufflement If 2 haut , 
élevé : columna Ov. M . 2, 2, co-
lonne élevée ; portes sublimes VlRG. 
E n . 22, 133, hautes portes ; Atlas 
sublimior... omnibus montibus 
J u v . 22, 24, l 'Atlas plus élevé 
que toutes les autres montagnes 
[de Libye] Il placé en haut : V I R G . 
E n . 22 , 6 7 ; O v . M . 6, 650 1 1 3 
[fig.] élevé, grand, sublime : 
sublimes viri V A R R . fl. 2, 4, 9, 
grands hommes , cf. H O R . P. 165; 
Ov. F. 2. 301, etc.; J u v . 8, 232; 
P L I N . 22, 10 || [rhét.] sublime : 
Q U I N T . 8, 3, 74; 11, 1, 3, etc. 

sub l ïmï tâs , âtis, f. (sublimis), 
IF 1 hauteur : Q U I N T . 22, 5, 5; 
P L I N . 19, 24 IF 2 [fig.] a) éléva-
t ion , grandeur : P L I N . 7, 94; 35, 
67 ; b) élévation du style, subli-
mi té : Q U I N T . 1, 8, 5; 10, 1, 27; 
P L I N . Ep. 1, 16, 4, etc. 

subl ïmïtër (sublimis), en haut : 
C A T . Agr. 70, 2; COL . 8, 22, 2. 

subl imïtûs (sublimis), adv. , en 
haut : F R O N T . Ver. 1, p. 128, 21. 

s u b l i m o , âvi, âtum, are (subli-
mis), tr. , élever : E N N . Tr. 319; 
A P U L . M . 3, 21 ; [fig.] C A T . frg. 
Orig. 2, 33 II exalter, glorifier: 
MACR. S. 2, 24. 

1 s u b l i m u s , a, um, c. sublimis ; 
A c c . Tr. 576 ; 563; S A L L . H. 3, 
15, 4 ; pl. n., suWima ceeli L U C R . 
2, 340, les hautes régions du ciel. 

2 s u b l i m u s , a, um, un peu 
oblique : T E R T . Pall. 4. 

subl ing io , ônis, m . (sublingo), 
l e lècheur (dos plats) en second = 
marmiton, aide de cuisine : P L . 
Ps. 893. 

s u b l i n g u ï u m , ï i , n. (sub, Un-
gua), luet te : I S I D . 22, 2, 59. 

subl inguïus , a, um (sub, 
lingua), d u dessous de la langue : 
G L O S S . P L A C . 79, 20. 

SUblïno, lëvi, lïtum, ère, tr. , 1 F 1 
oindre par-dessous, enduire, ap-
pliquer par-dessous : P L I N . 30. 
80; 35, 45; alicui rei P L I N . 37, 
105, appliquer sous qqch IF 2 re-
couvrir, crépir : C A T . Agr. 15 II os 
alicui P L . Mil. 110, etc., barbouil-
ler la figure de qqn = se moquer 
d e lui , lui donner des nasardes. 

subl ï sus , a, um, part, de sub-
lido. 

subl ï tus , a, um, part, d e sub-
lino. 

subl iv idus , a, um, un peu 
l iv ide : C E L S . 5, 28, 1. 

s u b l û c â n u s , a, um (sub, lux), 
un peu avant le jour : P L I N . 22 ,30 . 

sub lûcêo , luxi, ëre, int . , briller 
par-dessous, de dessous, à tra-
vers : Cic. Arat. 289 ; V I R G . G . 4, 
275 ; Ov. H. 21,217 ; P L I N . 14,127. 

sublûc ïdus , a, um, un peu (fai-
blement) éclairé : A P U L . M . 6, 3. 

s u b l û c o , are (lux), tr., éclair-
cir, émonder : F E S T . 348, 16. 

Sublucu , v . SuKucu : P E U T . 
sublûnâr i s , e, sublunaire 

CHALC . Tim. 144. 

s u b l û o , lui, lûtum, ère, tr . , I I 1 
laver en dessous : C E L S . 4, 15; 
COL . 6, 32, 1 ; M A R T . 6, 81, 2 H 2 
baigner le pied de : CJES. G . 7, 
69, 2; G . 3, 97; C U R T . 9, 6, 20. 

sublustr is , e, à peine éclairé, 
ayant un soupçon de clarté : 
H O R . O. 4, 27, 31 ; V I R G . En. 9, 
373 ; L iv . 5, 47, 2 II ayant un faible 
éclat : G E L L . 13, 24, 12. 

sub lû têus , a, um, jaunâtre i 
A R N . 5, 12. 

sub lûtus , a, um, part, de sub-
luo. 

sublûvïës , êi, f. (sub, luo), U 1 
boue, vase : A M M . 15, 4, 5 H 2 
abcès au pied [des moutons] COL . 
7, 5, 11 ; [des hommes] P L I N . 30, 
80. 

s u b l û v h i m , ï i , n. (sub, luo), 
suppurat ion: M . - E M P . 18. 

submsestus , a, um, un peu 
triste : A M M . 15, 8, 11. 

submâgis têr ( s u m m â g - ) , vice-
président : I N S C R . 

s u b m â n e s , s u b m a n o , v . summ-. 
submëdïus , a, um, qui tient à 

peu près le milieu : submedia 
distinctio D I O M . 437, 13, virgule. 

s u b m ë i o , ère, tr. , uriner sous 
s o i : M . - E M P . 8. 

submëiû lus , i , m. , enfant qui 
pisse au lit : M . - E M P . 26. 

S u b m e m m i u m ( S u m m - ) , ï i , n., 
quartier des courtisanes de bas 
étage : M A R T . 2, 34, 6 || - m ï â n u s , 
a, um, d u Summemmium : MART. 
3, 82, 2. 

s u b m e r g o ( s u m m e r g o ) , mersi, 
mersum, ëre, tr . , 11 1 submerger, 
engloutir : Pallas ipsos potuit 
submergere ponto V I R G . En. 1, 
40, Pallas a pu les engloutir eux-
mêm es dans la m e r || [surtout au 
pass. ] : navis submersa CJES. C . 3 
39, navire englouti ; submersus 
voraginibus Cic. Div. 1, 73, en-
glouti par les remous, cf. Liv . 
24, 8, 13 II gênera submersarum 
beluarum Cic. Nat. 2, 100, les 
espèces d'animaux v ivants en-
foncés dans l 'eau 1 F 2 [ f ig ] .=sup-
primer : A R N . 3, 7. 

SubmerSÏO, ônis, f. (submergo), 
submersion : A U G . Gaud. 1, 22, 25. 

s u b m e r s o , are (submergo), tr . , 
engloutir : J . - V A L . 3, 26. 

1 submersus , a, um, part, de 
submergo. 

2 submersus , abl. fi, m. , sub-
mersion : T E R T . Anim. 32. 

submërus , a, um, [vin] pres-
que pur : P L . Stick. 273. 

submïgrât ïo , finis, f., émigra-
tion : A M M . 25, 9, 1. 

submin ïa , es, f. (sub, minium), 
sorte de vêtement de femme un 
peu rouge : P L . Epid. 232. 

subministrât ïo , ônis, f. (sub-
minislro), action de fournir, de 
procurer : T E R T . Apol. 48. 
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subrnïnistrâtôr, ôris, m . (sub-
ministro), fournisseur, pour-
voyeur : S E N . Ep. 114, 25. 

1 subrrrïnistrâtûs, a, um, part , 
de subministro. 

2 subrrrïnistrâtûs, abl. û, m . , 
action d'administrer [des ali-
ments ] , dose : M A C R . S. 7, 12, 20. 

subminis tro ( s u m m - ) , âvi, 
âtum, are, tr . , fl 1 apporter à pied 
d'oeuvre, fournir, procurer : CJES. 
G. 1, 40, 11; 3, 25, 1; alicui 
pecuniam Gic . Dej. 25, procurer 
de l'argent à qqn ;1abellarios Cic . 
Q. 2, 13, 4, fournir des messagers 
H 2 [flg.] Cic . Inv. 1, 7; T A C . D. 
37 ; S U E T . Tib. 61 II timorés S E N . 
Ep. 104, 10, inspirer des craintes. 

submïs i , pf. de submitto. 
submissë ( s u m m - ) (submitto), 

[flg.] d'une manière abaissée : a) 
[rhét.] dans u n style simple, 
modeste , sans éclat : Cic . de Or. 
2, 215, etc.; submissius a primo 
ClC. Or. 26, d'un t o n assez m o -
déré, calme au début ; b) d'une 
façon modeste , humble : Cic . 
Plane. 12; T A C . H. 3, 9; summis-
sius se gerere C lC Off. 1, 90, se 
comporter avec plus de modéra-
t ion. 

s u b m i s s im ( s u m m - ) , douce-
ment , tout bas : S U E T . Aug. 74; 
G E L L . 17, 8, 7. 

submis s ïo ( s u m m - ) , ônis, f. 
(submitto), abaissement [de la 
vo ix] : Cic. Off. 1,146 II simplicité 
[du sty le] : Cic . Or. 85 11 infério-
rité : Cic . Top. 71. 

1 submis su s ( s u m m i s s u s ) , a, 
M i l fl 1 part, de submitto fl 2 adj», 
a) baissé, abaissé : secundis sub-
missioribus L i v . 44, 9, 6, les se-
conds se baissant un peu, cf. 
Ov. M. 8, 638; capillo submis-
siore S U E T . Tib. 68, avec des 
cheveux descendant plus bas ; 
b) [rhét.] abaissé: voce summissa 
Ole- Or. 56, d'un t o n de vo i x 
modéré, sans éclat ; oratio sum-
missa Cic. de Or. 2, 183, style 
simple ; aliud... summissius Cic. 
Or. 91, un autre genre de style 
plus modeste , se tenant à de 
moindres hauteurs, cf. Q U I N T . 11, 
3, 154» (orolor) summissus Cic. 
Or. 76, (orateur) au style simple, 
cf. Cic. Or. 90; Q U I N T . 9, 4, 
138; miscens elata summissis 
Q U I N T . 11,3, 43, [style] qui tour à 
tour s'élève et s'abaisse; c) bas , 
rampant : [en pari, d'une pers.] 
Cic. Off. 1, 124; [d'une action] 
Cic. TUSC. 4, 64; d) humble , sou-
mis : civitates calamitate submis-
siores H I R T . 8, 31, 2, rendus 
moins fiers parla défaite;stt6missœ 
preees L u c . 8, 594, humbles 
prières. 

2 submissus, ûs, m. , introduc-
tion furtive : T E R T . Marc. 5, 16. 

submi t to ( s u m m i t t o ) , mïsi, 
missum, ère, tr. 

I envoyer dessous : fl 1 mettre 
dessous, placer sous : canterium 
vitibus COL . 4, 14, 1, mettre une 
perche comme étai sous la vigne, 
cf. COL . 7, 4, 3 | | = accoupler: 
PALL. 4, 13, 6 II [flg.] soumettre : 
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pericuto animum B R U T . Fam. 11, 
3, 3, se soumettre au danger, 
céder au danger ; animes amori 
V I R G . En. 4,414, céder à l'amour, 
se courber sous sa loi, cf. S E N . 
Tranq. 4, 1; Ep. 66, 6; T A C . .An. 
2, 72 ; imperium alicui L iv . 6, 6, 
7, subordonner son autorité à 
celle de qqn ; se submittens L iv . 3 , 
70, 1, restant en sous-ordre H 2 
faire ou laisser aller en bas a) bais-
ser, abaisser : alicui fasces Cic. 
Br. 22, baisser les faisceaux de-
v a n t qqn ; genu Ov. M. 4, 340, 
fléchir le genou ; se ad pedes 
L i v . 45, 7, 5, se jeter, se proster-
ner a u x pieds de q q n II Tiberis 
submiuitur P L I N . Ep. 5, 6, 12, le 
Tibre baisse ; summissa fastigio 
planities L iv . 27, 18, 6, plaine 
s'abaissant en pente ; cf. C U R T . 

6, 6, 23 II [fig.] se in amicitia Cic. 
Lse. 72, s'abaisser avec ses amis ; 
se i n humilitatem causam dicen-
tium L iv . 38, 52, 2, s'abaisser 
à l 'humble niveau des gens qui 
se disculpent, cf. L iv . 27, 31, 6; 
ofrationem P U N . 3 , 13, 4, abaisser 
le ton du style ; [abs 1 ] multum 
submittere Cic. Csecil. 48, baisser 
beaucoup = s'effacer beaucoup, 
ne pas donner tous ses moyens II 
furorem V I R G . En. 12, 832, calmer 
son emportement II pretia P L I N . 
29, 21, faire baisser les prix ; 
b) laisser croître, pousser [barbe, 
c h e v e u x ] : T A C . G. 31; Pun.Ep. 

7, 27, 14; S U E T . Cses. 67, etc. 
I I envoyer de dessous, de bas 

en haut : I I 1 produire^aire surgir: 
tibi tellus submittit flores L U C R . 
1, 8, la terre fait naître les fleurs 
sous tes pas , cf. L U C R . 1, 193 j 
non monstrum summisere Colchi 
majus H O R . O. 4, 4, 63, ni Col-
chos n'a produit de monstre plus 
terrible fl 2 faire ou laisser croître, 
pousser ; élever : vitulos V I R G . 
G. 3, 159, élever des veaux , cf. 
V I R G . 3, 73;prata in fsenum C A T . 
Agr. 8, 1, laisser pousser l'herbe 
pour le foin fl 3 lever, élever : 
palmas S I L . 4, 411, élever les 
mains vers le ciel ; falces alise sub-
miss se, alise in terram demissse 
C U R T . 4, 9, 5, des faux les unes 
en haut, les autres abaissées vers 
le sol. 

I I I envoyer à la place de fl 1 
envoyer remplacer: [abs'] alicui 
ClC. Prov. 8, envoyer un rempla-
çant à qqn ; aliquam rem DlG. 7, 
1, 70 met tre qqch en remplace-
ment fl 2 envoyer à l'aide [dans la 
bataille] : [abs 1 ] laborantibus CJES. 
G. 7, 85, 1, envoyer de l'aide a u x 
soldats en danger II [avec compl. 
dir.] : nullum esse subsidium, quod 
submiUi posset CJES. G. 2, 25, 1, 
[il v i t ] qu'il n'y avait aucune 
réserve qui p û t être envoyée à la 
rescousse ; subsidia alicui CJES. 
G. 4, 26, 4, envoyer des soutiens 
à qqn II cohortes equitibus subsidio 
CJES. G. 5, 58, 6, envoyer des 
cohortes en soutien de la cavalerie 
cf. G. 7, 81, 6. 

I V envoyer en sous-main : fl 1 
Cic. Verr. 3, 69% [abs«] aKcut 
ClC. Verr. 1, 105, s adresser en 
dessous à qqn fl 2 suborner : SUET. 
Ner. 28. 
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s u b m œ n - , v . summ-. 
s u b m œ s t u s , v . submses-. 
s u b m ô l e s t ê , avec un peu de 

peine, de désagrément : ClC. AU. 
5, 21, 1. 

SubmôlestUS, a, um, un peu 
désagréable : Cic. Att. 16, 4, 4. 

s u b m ô n ë o ( s u m m - ) , « i , ère, 
tr . , avertir secrètement : T E R . 
Eun. 570; nullo submonente S U E T . 
Aug. 53, sans que personne lui 
soufflât. 

submons t r o ( s u m m - ) , are, tr. , 
montrer secrètement : A R N . 3 , 23. 

Submontôr ïum, ïi, n., ville de 
Vindélicie : N O T . I M P . 

submôrôsus , a, um, u n peu 
grincheux, qui laisse paraître un 
peu d'humeur : Cic. de Or. 2, 279. 

s u b m o s s ë s , v . submoveo m >. 
submôt&fîo, ônis, f., léger mou-

v e m e n t : T H . P R I S C . 4, 317. 
s u b m ô t u s ( s u m m - ) , a, um, 

part, de submoveo. 
s u b m ô v ë o ( s u m m - ) , môvi, mô-

um, ëre, t r . , fl 1 écarter, repousser, 
éloigner : a) reliques a porta pau-
lum submovit CJES. G. 7, 50, 5, il 
écarta u n peu les autres de la 
porte ; hostes ex muro CJES. C. 2, 
11, 3, écarter les ennemis de des-
sus le r e m p a r t ; hostes ex agro 
Liv . 4, 17, 11, éloigner les enne-
mis de l'intérieur du territoire ; 
summotus patria Ov. P . 4, 16, 47, 
banni de sa patrie ; b) écarter de 
[soi, de l'endroit où l'on est] : C i c 
Quinct. 31; Leg. 1, 39; summoto 
populo L iv . 26, 38, 8, la foule 
étant écartée ; C) ubi Alpes Ger-
maniam ab Italia summovent 
P L I N . 3, 132, là où les Alpes tien-
nent la Germanie séparée de 
l 'Italie ; d) [en pari, d u licteur] 
faire écarter, faire faire place : 
lictor, sumrnove turbam L iv . 3, 
48, 3, l icteur, fais écarter la foule, 
cf. L i v . 25, 3, 16, etc.; [fig.] H O R . 
0.2,16, 10 II [pass. imp.] cui sum-
movetur S E N . Ep. 94, 60, celui à 
qui on fait faire place [qui marche 
précédé de licteurs] ; [part. n. abl. 
abs.] summoto L iv . 28, 27, 15 = 
cum summotum esset, après qu'on 
eut fait faire place II 2 [fig.] 
éloigner, écarter, tenir éloigné : 
aliquem a re publica Q U I N T . llf 1, 
85, tenir qqn éloigné des affaires 
publiques ; utrumque gérais ambi-
tionis Q U I N T . 12, 7, 6, écarter la 
double manière d'acquérir de la 
popularité II détourner : aliquem 
a maleficio Cic . Amer. 70, détour-
ner d u crime q q n ; reges a bello 
Liv . 45, 23, 12, détourner les rois 
de la guerre. 

Bfr > forme sync . summosses 
— summovisses H O R . S. 1, 9, 48. 

submult ip lex , ïcis, sous-multi-
ple : B O E T . Arith. 1, 12. 

submulUpl ïc ï tas , âtis, f., qua-
lité de sous-multiple : B O E T , 
Arith. 1, 23. 

submul t ïp lus , a, um, c sub-
multiplex. 

S u b m û r â n u m ( S u m m - ) , t, n., 
l ieu de la Lucanie [auj .Morano] : 
A N T O N . 
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s u b m u r m û r â t ï o , ônis, f., act ion 
de murmurer à part soi : A U G . 
P s 36, 3, 8. 

SUbmurrnÛTO, are, int., mur-
murer à part soi : AuG. Conf 6, 
9, 14. 

s u b m u s s u s ( s u m m - ) , i , m . 
(sub, musso), celui qui marmotte 
entre ses dents : NiEV. Tr. 67; P . 
F E S T . 299. 

s u b m û t â t i o , ônis, f., échange : 
G L O S S . C Y R . 

s u b m ù t o ( s u m m - ) , are, tr., 
échanger : Gic. Or. 93. 

subnascor , nâtus sum, nasci, 
int . , nattre en dessous : P L I N . 17, 
234, etc. Il repousser, renaître : 
P L I N . 11, 78; S E N . Brev. 5, 5. 

subnàto , are, int . , nager sous 
l ' eau: S I L . 14, 483; A P U L . M . 4, 
31. 

s u b n à t u s , a, um, part , d e sub-
nascor. 

subnâvlgo, Svi, are, tr., faire 
voile auprès de, côtoyer : V U L G . 
Act. 27, 4. 

s n b n e c t o , nexûi, nexum, ëre, tr., 
attacher par-dessous, attacher : 
vélum antemnis Ov. M. 11, 33, 
attacher la voi le aux antennes ; 
cingula mammse V I R G . En. 1, 
492, fixer un ceinturon sous le 
sein II [flg.] ajouter : J U S T . 43, 4, 
4; Q U I N T . 3, 3, 5. 

s u b n ë g o , âvi, are, tr., retuser 
u n p e u : Cic . Fam. 7, 19. 

Subnëro , ônis, m. , un second 
Néron [Domit ien] : T E R T . Pall. 4. 

s u b n e r v o , âvi, are (sub, ner-
vus), tr . , couper les nerfs des 
jambes : T E R T . Jud. 10 II [fig.] 
couper court à : A P U L . Apol. 84. 

subneutër , ira, trum = alteru-
ter: A P U L . Plat. 3. 

subnex ïo , ônis , f., [rhét.] = 
subinjectio: R U F . Lex. 4 II = 
prosapodosis CARM. F I G . 112. 

s u b n e x u s , a, um, part, d e sub-
necto. 

subnjgër , gra, grum, noirâtre : 
P L . P S . 1218; V A R R . B. 2, 9, 3. 

subn ixu s ( - n î s u s ) , a, um (sub 
et nitor), Il 1 appuyé sur [avec 
abl.] : Gic. Rep. 6, 21; V I R G . En. 
1, 506, etc 2 [fig.] qui se repose 
sur, soutenu par, confiant dans : 
C I C . Bep. 2, 45; ejus artis adro^ 
gantia subnixi Cic. de Or. 1, 246, 
soutenus par l'orgueil do posséder 
c e t t e science, cf. L i v . 25, 41 ; 26, 
13, etc. H [abs 1 ] confiant : L iv . 4, 
22, 5; subnixo anima ex Victoria 
Q U A D R . d. G E L L . 17,2, 4} avec une 
â m e confiante à la suite de la 
victoire. 

subnôtâ t ïo , ônis, î. (subnoto), 
signature, seing : COD. J U S T . 1, 
23, 6. 

s u b n ô t o , âvi, âtum, are, tr. , 111 
noter en dessous, annoter : A P U L . 
Plat. 3, 266; S E N . Ep. 108, 30 11 
s igner : libettos P L I N . 1, 10, 9, 
viBer des placets 11 nomina S U E T . 
Cal. 41, prendre des noms en 
note U 2 remarquer, noter : M A R T . 
1, 28. 5, 

s u b n ù b a , œ, f. (sub, nubo), 
concubine : Ov. H . 6, 153. 
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subnûbQus, a, um, un peu 
obscur, un peu ténébreux : CJES. 
C. 3, 54, 2. 

s û b o , ëre, int . , être en cha-
leur [en pari, des femelles] : 
L U C R . 4, 1199 ; P L I N . 10, 181II 
être en rut, ressentir une ardeur 
amoureuse : H O R . Epo. 12, 11. 

subobscënus , a, um, un peu 
obscène, graveleux : Cic. Or. 88. 

sùbobscûrë , d'une manière un 
peu obscure : G E L L . 3, 14, 6; 10, 
1, 7. 

sûbobscurus , a, um, u n peu 
obscur [fig.] : Cic . Or. 2 2 ; Br . 

sûboccu l t ë , u n p e u e n c a c h e t t e : 
F O R T . Badeg. 4. 

Subocrïhi , ôrum, m. , peuple 
des Alpes, au pied du mont Ocra : 
P L I N . 3, 133. 

sûbôcùlâr i s , e, suboculaire [t. 
de médecine] : V E G . Mut. 4, 4. 

subôdïôsus , a, um, assez en-
nuyeux : Cic. Att. 1, 5, 4. 

suboffendo, ère, int. , déplaire 
un peu [apud aliquem] : Cic . Q. 
2, 6, 5. _ 

s û b ô l e o , ëre, int . , répandre 
une odeur : [d'où fig.] hoc subolet 
mihi o u subolet mihi o u subolet 
seul, je m e doute de cela, je 
flaire la chose : P L . P S . 421; 
Cas. 277; 266, etc.; T E R . Phorm. 
474. 

M > subolal subj . 3* conj . 
T E R . Haut. 899. 

sûbô le s (mieux que sôbôles) , 
i s , f . , U 1 r e j e t o n , p o u s s e : C O L . 5, 
6, 2, etc.; P L I N . 17, 65, etc. H 2 
[fig.] descendants, rejetons, pos-
térité, race, l ignée : Cic. Leg. 3, 
7; Off. 1, 54; PhU. 2, 54; L iv . 
26, 41, 22 II [en pari, des ani-
maux] : H O R . O. 3, 13, 8; P L I N . 

7, 31. 
W > m o t poé t . d'après Cic . 

de Or. 3, 153. 
s û b ô l e s c o , ëre, int . , former une 

génération nouvelle : L i v . 29, 
3, 13. 

sùbol fâc ïo , ère, tr. , flairer : 
P E T R . 45, 10. 

subô lo , v . suboleo 
sùbopt ïo , ônis, m., aide de 

I'optio : INSCR. Orel. 3470. 
sùbordïnât ïo , ônis, f., déléga-

t ion : * C A S S I O D . Var. 5, 39. 

sùbôrïor , ïr i , int . , naître [à la 
place ou successivement] , se repro-
duire, se reformer : L U C R . 7 , 1 0 3 5 ; 
P L I N . 2, 207. 

sùbornâtôr , ôris, m . (suborno), 
suborneur : P A U L . Sent. 5, 13; 
A M M . 15, 5. 

sûboroâtr ix , îcis, f., celle qui 
aide la f emme d e chambre : 
INSCR. Renier 3949. 

suborno , âvi, âtum, are, tr., H 1 
[pr. et fig.]. équiper, pourvoir, 
armer, munir : aliquem pecunia 
A N T O N , d. Cic. Phil. 13, 32, munir 
qqn d'argent ; a natura suboma-
tus C I C . Leg. 1, 59, pourvu, doué 
par la nature, cf. S E N . Ep. 24, 
5 ; Ben. 3, 28,4 U 2 préparer en 
dessous, en secret, suborner : 
C I C . Cœe. 71 ; Com. 51 ; medicum 
indicem ClC. De;. 17, suborner un 
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médecin pour en faire u n révéla-
t e u r ; aliquem ad rem L iv . 42, 15, 
3, suborner qqn pour une chose ; 
ab subornato ab se litteras qccepit 
Liv . 44, 44, 4, il reçut une'lettre 
d'un a fèdé qu'il avait soudoyé. 

sùbortùs , û s , m. , lever succes-
sif [des astres] : L U C R . 5, 303. 

sûbostendo , di, sum, ëre, tr. , 
montrer sous main [fig.], faire 
entrevoir : T E R T . Marc. 4, 38 ; 
Val. 1 ; Bapt. 19. 

Subota, ôrum, n. , î le de la mer 
Egée : Liv . 44, 28, 6. 

subpsedàgôgus, i , m., sous-pré-
cepteur : INSCR. Orel. 2940. 

subpastùlus ( s u p p - ) , a, um, 
un peu louche [œil] : V A R R . Men-
375. 

subpall ïdus ( s u p p - ) , a, um, un 
peu pâle, pâlot : C E L S . 2, 4, 23. 

subpa lp , - subpâr- , v . supp-. 
Subpe- v suppe-, 
subpingo , v . supp-. 
subpinguis , e, assez.gras, gras-

souillet : C E L S . 6, 4 II v isqueux : 
T H . - P R I S C . 2, 21. 

subpraefectùra, se, f., sous-
préfecture : I N S C R . Mur. 54, 6. 

subpra&fectus, i, m., sous-pré-
fet : INSCR. Grut. 208. 

subpraatôr, ôris, m., sous-pré-
teur : INSCR. Grut. 128. 5. 

subpre- , v . suppre-. 
subprinceps, ïpis, m., chef en 

second INSCR. Grut. 347, 1. 
subprincïpâl is , e, qui est sous 

ITiypate [t. de musique] : C A P E L . 
9, 931; 941; 942. 

subprôcùrâtor, ôris, m., sous-
administrateur : CIL 3, 1088. 

subprômus , v . suppromus. 
subpùdet , v . suppudet. 
subquadrûplus , a, um, sous-

quadruple : B O E T . Arith. 1, 23. 
subquartus , a, um, qui est 

dans le rapport de 4 à 5 : C A P E L . 
7, 761. 

subrâdio , are, tr., faire rayon-
ner [fig.], indiquer, signifier : 
T E R T . Res. 29. 

subrâdo, s i , sum, ère, tr. , H 1 ra-
cler en dessous: CAT. Agr. 50 U 2 
arroser, baigner le pied de : A M M . 
28, 2, 1. 

subrancïdus , a, um, u n peu 
rance : Cic. Pis. 67. 

subrâsus , a, um, part . p . de 
subrado. 

s u b r a u c u m , adv. , avec un son 
un peu rauque : A M M . 31, 16, 6. 

subraucus , a, um, vox subrauca 
ClC. Br. 141, vo i x un peu creuse 
[de basse taille], caverneuse. 

subrect ïo , ônis, f. (subrigo), U l 
act ion de dresser, érection : A R N . 
5, 39 11 2 résurrection : A R A T . 1, 
314. 

subrect ï to , are, int . , s'élever 
habituellement : CAT. Or. 57, 2, 
cf. G E L L . 10, 13, 2. 

subrectâr, ôris, m., et subrec-
trix, îcis, f. (subrigo), celui, celle 
qui dresse : P R I S C . Part. 11, 204. 

1 subrectus , a, um, un peu 
droit : GROM . 332, 5-
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S subrec tus , ou surrectus , o , 
um, part , de subrigo. 

subrëfectus , a, um (sub, refi-
cio), u n peu remis, u n peu sou-
lagé : V E L L . 2, 123, 3. 

subrëgo , ëre, tr., gouverner 
[en second] : F O R T . 2, 13, 28. 

subrëgû lus , i, m. , pet i t roi v a s -
sal : A M M . 17, 12, 11. 

subrë l inquo, ëre, tr., laisser 
après soi : A U G . Civ. 18, 33. 

s u b r ë m â n ë o , ère, int . , rester 
en arrière, demeurer : T E R T . .Anim. 
18. 

s u b r ë m ï g o , are, int . , fl 1 ramer 
sous, en dessous : V I R G . En. 10, 
227 fl 2 tr., pousser, exciter : 
C A L P . - F L . Decl. 20. 

subrënâl i s , e, qui est sous les 
re ins: V E G . Mul. 1, 8. 

subrëpentë , adv. , un p e u brus-
quement : A U G . MOT. Ecl 1, 24, 
25. 

subrepo ou surrëpo, repsi, 
rep(«m, ère, tr. et int . , fl1 se glisser 
sous : sub tabulas ClC. Sest. 126, 
se glisser sous les planches ; urbis 
mamia H O R . S . 2, 6, 100, se 
glisser dans l'enceinte de la ville ; 
clathris COL. 9, 1, 9, sous les bar-
reaux fl 2 [flg-] subrepentibus vi-
tiis S E N . Ep. 90, 6, les vices s I n -
s inuant ; alicui subrepere Cic . 
Marc. 1, 5, surprendre qqn [cf. 
prendre en traître] ; insinuatio 
subrepat animis Q U I N T . 4, 1,42, 
que l'exorde insinuant se glisse 
dans les âmes , cf. P L I N . 21, 5; 
terror subrepit pectora S I L . 15, 
136, l'effroi se glisse dans les 
cœurs II [pass. impers.] : ita subre-
pelur anima judicis Q U I N T . 4, 5, 
20, ainsi on s'insinuera dans l'es-
prit du juge. 

»> > pf. sync . subrepsti C A -
T U L . 77, 3. 

subrepsti , v . subrepo m >. 
subrept îc ïus , a, Mm (subrepo), 

clandestin : P L . Cure. 205. 
subrept ïo , ônis . f. (subripio), 

friponnerie, larcin : A P U L . M . 10, 
15 11 subreption : C O D . J U S T . 1, 
14, 2 . 

subrept îvê , clandestinement, en 
cachette : J O R D . 57. 

subrept îvus, a, um (supripio), 
clandest in, secret : C O D . T H . 12, 
6, 1. 

subreptus , o , um, part , d e su&-
ripio. 

subrësôno, are, int., se faire 
entendre : ALCIM. Arr. 19. 

SUbrexi, parf. de subrigo. 
subr îdëo , rîsi, rîsum, ëre, int . , 

sourire : Cic. Com. 22; VlRG. En. 
10, 742. 

subrîdïcûlë , assez plaisamment : 
ClC. de Or. 2, 249. 

subrigo ou surrïgo, rexi, rectum, 
ëre (sub et rego), tr . , dresser, re-
dresser : [les oreilles] V I R G . En. 4, 
183; plana S E N . Nat. 6, 4, exhaus-
ser les plaines ; se P L I N . 9, 88, se 
dresser, cf. 10, 86; 18, 365. 

subr ïgûus , o, um, un peu h u -
mide [sol] : P L I N . 17,128. 

subrimius, v . subrumus. 

subr ingor , i, int . , faire la gri-
mace , gronder à part so i : ClC. 
Att. 4, 5, 2. 

subripio ( S U I T - ) , rïpûi, reptum, 
ère, tr., fl 1 dérober furtivement, 
soustraire : ex sacra rasa Cic. Inv. 
2, 55, soustraire des vases à u n 
sanctuaire, cf. Cic. Dom. 66; 
P L . Pœn. 1247 ; aliquid ab aliquo 
Cic. Br. 76, dérober furtivement 
qqch à qqn ; [alicui aliquid S E N . 
Ep. 108, 34] ; de mille fabœ modiis 
unum H O R . Ep. 1, 16, 55, sur 
mille mesures de fèves en voler 
une II se alicui P L . Mil. 333, se 
dérober à qqn, cf. H O R . 0 . 4, 13, 
20 2 [flg.] virtus quœ nec eripi 
nec surripi polest ClC. Par. 51, la 
vertu qui ne peut être enlevée ni 
ouvertement , ni furtivement, cf. 
Cic. Verr. 1, 10 ; aliquid spatiis 
surripere ClC. Att. 5, 16, 1, déro-
ber qqch sur ses instants. 

W > subj . pf. surrepsit P L . 
Mil. 333 H formes subrupio, rupui, 
ruptum, ëre P L . Aul. 39; 347; 
Cap. 292; Trin. 83 || part. sync . 
surptus P L . Pers. 150 ; Bud. 1105 
Il formes sync . surpite H O R . S. 2, 

3, 283 ; surpuit P L . Cap. 8, etc. ; 
surpuerat H O R . O. 4, 13, 20; 
surpere L U C R . 2, 314. 

subris ïo , ônis, f. (subrideo), rire 
léger, sourire: H I E R , Amos, 2 , 5, 
8. 

Subriti , ind. , vi l le de Crète : 
P E U T . 

Subrîus , ïi, m. , n o m d'homme : 
T A C . An. 15, 49; H. I, 31. 

subrôbëus , a, um, c subrubeus. 
subrôgât ïo , ônis, f., subroga-

tion, subst i tut ion : A M B R . Ep. 
13, 2 . 

subrôgo ( s u r r - ) , âvi, âtum, 
are, tr., faire choisir qqn à la 
place d'un autre, élire en rempla-
cement ou en plus :' Cic. Rep. 2, 
62; L iv . 2, 7, 6; 3, 19, 1 ; 39, 39, 
7, etc. ; sibi aliquem collegam ClC. 
Rep. 2, 55, se faire adjoindre qqn 
comme collègue II legem U L P . frg. 
1, 3, ajouter qqch à une loi . 

subrostrâni , ôrum, m. , nouvel-
listes dè la place publique [du 
pied des rostres] : CIEL. Fam. 8, 
1, 4. 

subrôtâ tus , a, um (sub, rota), 
monté sur roues : V I T R . 10, 13, 4. 

subrôtundus , a, um, arrondi : 
C E L S . 28, 14. 

s u b r ô v ë u s , v . subrubeus : O R I B . 
2, 4, etc. 

subrubëo , ère, int. , être un 
peu rouge : Ov. Am. 2, 5, 36 II 
rougir : P A L L . Mart. 10, 31. 

subrûbër, 6ra, brum, c. subru-
bicundus : C E L S . 5, 28, 8. 

subrubeus , a, um, c. le suiv . : 
N O N . 549, 9. 

subrûbïcundus , a, um, rou-
geâtre : S E N . Ir. 3, 4, 1 ; P L I N . 
25, 167. 

subrûfus , a, um, roussâtre, 
rougeâtré : P L I N . 37, 170 II qui a 
les cheveux roux : P L . Capt. 648. 

s u b r û m o , are (sub, ruma), tr„ 
faire téter [les agneaux, etc . ] : 
C O L , 7,4. 2 - . F E S T . . 3 0 6 . 

s u b r u m u s ( subr imius F E S T . 
270; P . F E S T . 271), a, um (sub, 
ruma), qui tète, à la m a m e l l e : 
V A R R . R. 2, 1, 20. 

subruncàtôr , ôris, m . (sub, 
runco), sarcleur: S E R V . G. 1, 21. 

subrunc ivus , a, um (sub, run-
co), sarclé, tenu en bon état : 
GROM . 111, 15. 

subrûo ( surr - ) , rài, rùtum, ère. 
Il 1 abattre par la base, renverser, 
saper les fondements : murum 
CJES. G. 2, 6, saper u n mur, cf. 
C;ES. C 2 , 12; L iv . 5, 21, 6; 21, 
11, 8 ; 31, 46, 15, etc . ; arbores a 
radicibus CJES. G. 6, 27, 4, déra-
ciner des arbres fl 2 [fig.] liberta-
tem L iv . 41, 23, 8, saper la liber-
té ; semulos reges muneribus H O R , 
O. 3 , 16, 14, faire crouler les rois 
ses rivaux à l'aide de présents. 

subrupio , v . subripio m > • 
subrupt ic ïus , v . surrupticius. 
subrusrïcë , de façon un p e u 

rustique : G E L L . pr. 10. 
subrust ïcus , a, um, quelque 

peu rustique (campagnard) : Cic . 
Br. 259 ; Or. 161 ; Fam. 5, 12, 1. 

subrûtàlo, ôre, int . , tirer sur le 
rouge : H I E R . Is. 15, 54, 12 II 
[fig.] être clair suffisamment : 
M A M E R T . Anim. 1, 25. 

subrûtiOlus, a, um, rougeâtré : 
P L I N . 10, 8, etc. 

subrùtus , a, um, part, de sub-
rûo. 

subsa l sus , a, um, u n peu salé : 
C E L S . 5, 12; P L I N . 21, 175. 

subsa l to , âvi, ôre, int . , appro-
cher en sautant , en bondissant : 
I T A L A Joël 1, 17. 

s u b s â n î u m , v . subsann-. 
subsannât ïo , ônis, f. (subsan-

no), moquerie , grimace insultante : 
V U L G . Ps. 34, 16. 

subsannâtôr , ôris, m . (sub-
sanno), moqueur : V U L G . Eccl. 
33, 6. 

subsannâtôr ïus , a, um (sub-
sanno), plein de moquerie: H I E R . 
Job. 15. 

s u b s a n n ï u m , ïi, n-, (sub, TO\I(;), 
intérieur d'un navire • H I S T . A P O L . 
38; 39. 

s u b s a n n o , âvi, are (sub, sanna), 
tr. , faire des grimaces à, se mo-
quer de, tourner en dérision : 
H I E R . Ep. 40, 2. 

subsarc ino , are, tr., munir se-
crètement : P . - N O L . Ep. 29, 2. 

subscâlâr is , e, placé sous l'esca-
lier : I N S C R . Orel. 4331. 

subsca lpo , ère, tr., gratter dou-
cement : C A P E L . 1, 7. 

subsc indo , ère, tr . , fendre un 
p e u : P . - V A L . 2, 30. 

subscr ibendârius , ïi, m. , secré-
taire : C O D . T H . 7, 4, 1. 

subscr îbo , scripsi,scriptum, ère, 
tr. , fl 1 écrire dessous, écrire au 
bas, met tre en inscription : sta-
tuis subscripsit avec prop. inf. 
Cic. Clu. 101, il mi t comme 
inscription sur des statues que.. .; 
cf. S U E T . Cœs. 80 ; H O R . 0 . 3 , 24, 
28; meo subscribilur causa sepul-
cro Ov . M . 9, 563, la cause de ma 
mort est inscrite sur m a tombe |l 
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fl 2 signer en second une accusa-
tion, être accusateur secondaire : 
Cic. Q. 3, 3, 2; N E P . Att. 6, 3 II 
[ou s impl 1 ] signer une accusation, 
rédiger une accusation, in aliquem, 
contre q q n : Cic. Clu. 131fl 3 [en 
pari, des censeurs! inscrire au-
dessous du nom d'une pers. le 
motif d'un blâme, inscrire, noter : 
Cic. Clu. 119; 123; 127; Div. 1, 
29 fl 4 signer un document : testa-
mento DlG. 40, 1, 40, signer un 
testament || [d'où] approuver : ra-
tionibus ou rationes DIG. approu-
ver des comptes , cf. acc. S U E T . 
Oth. 7 II [abs 4 ] apposer sa signa-
ture : S U E T . JVer. 10; Cal. 29 II 
[flg.] adhérer à, souscrire a, ap-
prouver : odiis accusatorum Han-
nibalis L ïv . 33, 47, 4, s 'associera 
la haine des accusateurs d'Hanni-
bal, cf. Lïv. 10, 22, 4 1 1 5 écrire à 
la suite, ajouter : eorum (littera-
rum) exemplum subscripseras Cïc, 
Att. S, 11 D, 3, tu avais repro-
dui t la copie de cette lettre à la 
suite de la t i enne ; numéros ara-
torum subscribitur ClC. Verr. 3, 
120, on inscrit à la suite = on 
relève l'effectif des cultivateurs 
[sur les registres officiels après l a 
mention des propriétés, d e leur 
superficie, des noms des proprié-
taires, e t c . ] ; hsec subscribe libella 
H O R . S . 1, 10, 92, ajoute ces 
pages au livre, au recueil H 6 
inscrire à la dérobée, à la volée : 
Q U I N T . 12, S, 7 ; S U E T . Aug. 27 ; 
cum suspiria nostra subscriberen-
tur T A C . Agr. 45, alors que nos 
soupirs étaient furtivement notés . 

subscript io , ônis, f. (subscribo), 
1 [ I inscription [au bas d'une sta-
tue, etc.] : Cic. Att. 6, 1, 17 fl 2 
action d'être accusateur en se-
cond : Cic . Csecil. 49 II act ion de 
signer une accusation [d'en pren-
dre la responsabilité] : D I G . 48, 2, 
7 ; [d'où] accusation : S E N . Ben. 
3, 26, 2; Marc. 22, 5; Apoc. 14, 
1, 1T 3 indication du déUt [par le 
censeur], grief, objet du blâme : 
Cïc. au. 118 ; 123 ; 130 1 [ 4 signa-
lure d'un document : S U E T . Ti6 . 
32; D I G . 48,10, 15 fl 5 inscription 
à la suite, relevé [sur des re-
gistres] : Cic. Verr. 3, 113. 

Subscriptïvus, a, um, qui dé-
signe : B O E T . Porph. 1, p. 14. 

subscriptôr, ôris,m. (subscribo), 
fl 1 accusateur en second : Cic. Q. 
3, 4, 1; Csec. 51; CJEL. Fam. 8, 
8,1 ir 2 qui souscrit à qqch, appro-
bateur, partisan : G E L L . 5, 21, 6 ; 
19, 8, 12: 

subscr iptus , a, um, part , d e 
subscribo. 

subscrûpôsus , a, um, assez 
pointi l leux : A M M . 21, 16, 3. 

subscûdo , ïnis, f., c. subscus: 
A U G . Civ. 15, 27, 3. 

s u b s c û s , cûdis, f. (subs, cudo), 
tenon, queue d'aronde : P A C . d. 
F E S T . p. 306; C A T . Agr. 18, 9; 
V I T R . 4, 7. 

subsëc ïv - v . subsic-, 

s u b s ë c o , cûi, ctum, are, tr., cou-
per par-dessous, en b a s : V A R R . R. 
1, 23, 3; 1, 50, 1 ; Ov.. F. 6, 230. 
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subsëcundâr ïus , a, um, qui 
vient après, accessoire : subsecun-
daria tempora G E L L . prsef. 23, mo-
ments de loisir. 

subsëcût ïo , ônis, f., suite, con-
t inuat ion: C A S S I O D . Var. 8, 14. 

subsëcûtus, a, um, part , de 
subsequor. 

subsëdi, parf. de subside. 
subsê l iâr ium, ïi, n., place des 

magistrats au théâtre : CIL 1, 
1341. 

subse l l ïum, ïi, n. (sub et sel-
la), fll siège peu élevé, pet i t banc: 
V A R R . L. 5,128 fl 2 [en gén.] banc, 

S U B S E L L Ï U M 

banquette : P L . Gap. 471; Stich. 
489 ; 698; C E L S . 7, 26,1, etc fl 3 
[en part . ] subsellia a) bancs d u 
théâtre : P L . Amp. 65; Pœn. 5; 
S U E T . Aug. 43; 44; Ner. 26, etc. ; 
b) bancs des sénateurs dans la cu-
rie : Cic. Br. 290; PhU. 5, 18; 
Cat. 1, 16 ; c) [au tribunal, bancs 
des juges, des plaideurs, des a v o -
cats, des greffiers, des amis assis-
tant les parties, d'où] enceinte du 
tribunal : Cic . Br. 289; de Or. 1, 
264, etc. Il = les tribunaux, la jus -
tice : Cic. de Or. 1,32; 1,264, etc 
H versatus in utrisque subselliis C lC 

Fam. 13, 10. 2, ayant fait office 
d'avocat et de juge . 

subsentâtôr, ôris, m. , adula-
teur : P L . d. F R O N T . Marc. 2, 10. 

subsentïo, sensi, ïre, tr. , re-
marquer sans en avoir l'air : T E R . 
Haut. 471. 

subsëquentër , à la suite, en 
suivant : A U G . Psalm. 67,11, etc. ; 
E C C L . 

subsequor, sècûtus sum, i, tr-, 
fl 1 suivre immédiatement , être 
sur les talons de qqn, aliquem : P L . 
/ Imp . 551, etc. ; CJES. C. 1, 83, 
etc. ; signa CJES. G. 4, 26, 1, 
suivre les enseignes [rester dans 
son manipule] Il [abs 1 ] venir en-
suite : Csesar subsequebalvr om-
nibus copiis CJES. G. 2, 19, 1, 
César marchait à la suite avec 
toutes ses troupes, cf. CJES. G. 2, 
11 ; 5,18, etc. fl 2 suivre, accom-
pagner : manus digitis subsequens 
verba ClC. de Or. 2, 220, l a m a in 
accompagnant des doigts les pa-
roles Il venir après : totidem subse-
cuti libri Tusculanarum disputa-
tionum... Cic. Div. 2, 2, venant 
ensuite en nombre égal les livres 
des Tusculanes. . . 11 3 marcher sur 
les traces de = se régler sur, 
imiter : Cic. JVat. 1, 32; Div. 1, 
6; Phil..13, 231| suo sermone sub-
secutus est humanitatem lUterarum 
tuarum Cic. Fam. 3,1,2, s os pro-
pos furent en parfait accord avec 
(reproduisirent bien) les bons 
sentiments de ta lettre, cf. ClC. 
Part. 25. 

subsëquus, a, um (subsequor), 
subséquent : O R O S . 1,1, 7. 

subsêr ïeus , a, um, qui e s t mi-
soie [opposé à holosericus] : L A M P R . 
Heliog. 26, 1. 

SUBSIDITJM 

1 subsëro , sertum, ëre, tr., insé-
rer, introduire : A P U L . M. 7, 28 11 
[fig.] insérer en plus, ajouter : 
A M M . 16, 7, 4. 

2 subsëro , ère, tr., planter à la 
place de, rajeunir [un plant] : 
CO L . 4, 15, 1. 

subsertus , a, um, part de sub-
sëro 1. 

subservïo , ïre, int . , servir, être 
a u x ordres de [avec dat .] : P L . 
Men. 766 || [fig.J orationi alicujus 
T E R . And. 735, seconder les pa-
roles de qqn. 

subsesquialter ( - quïtertîus, 
-quïquartus , -qulquintus) , a, um, 
[nombre] contenu dans un autre 
une fois 1 / 2 , une fois 1 / 3 , une 
fois 1 / 4 , une fois 1 / 5 : B O E T . 
Arith. 1, 24. 

subses sa , se, f. (subsido), em-
buscade : V E G . Mil. 3, 6, 

subsessôr , ôris, m . (subsido), 
celui qui se t ient en embuscade, a 
l 'affût: P E T R . 40, 1; S E R V . En. 
11, 268 11 [fig.] V . - M A X . 2, 1, 5 II 
séducteur, suborneur : A R N .4,28; 
5, 20. 

subs i cco , are, tr., sécher un 
peu : P E L A G . 2, p. 20. 

1 Subs ï c ïvum, i , n., vil le de 
Campanie [auj . Giojosa] : A N T O N . 

2 subs ïc ïvum, i , n. pris subst 1 , 
portion de terre qui est en sus de 
la mesure, parcelle : V A R R . R. 1, 
10, 2; S U E T . Dom. 9. 

subs ïc îvus (mieux que subsë-
c î v u s ) , a, um (sub, seco), fl I litt' 
ce qui est retranché du partage 
comme étant en sus de la mesure, 
ce qui reste après mesurage, en 
surplus : GROM. 246, 27; 366, 3, 
etc. 1 1 2 [fig.] a) subsiciva tempora 
Ctc. Leg. 1, 9, moments de reste 
[les occupations étant accom-
plies], moments perdus ; b) subsi-
civse operse Cic. Phil. 2, 20, tra-
v a u x accessoires, secondaires [faits 
a u x moments perdus], cf. Cic. 
de Or. 2, 364; phUosophia non 
estres subsiciva, ordinaria est S E N . 
Ep. 53, 10, la philosophie n'est 
pas une tâche secondaire, c'esl 
la tâche principale; c) accessoire, 
en appendice : A P U L . M . 3 , p . 132, 
41, etc.; d) occasionnel, acciden-
tel : A P U L , Socr. 4. 

subs ïcùus , c.subsëquus : J . - V A L . 
Alex: 2, 21. 

subsïdentSa, se, f. (subsido), 
dépôt, sédiment : V I T R . 8, 3, 18. 

subs ïdïâ l i s , e, c. subsidiarius : 
A M M . 14, 6, 17; 27, 10, 15. 

subsïdïârïus , a, um (subsidium), 
fl 1 qui forme la réserve : CJES. C. 
1, 83 ; L iv . 9 , 2 7 , 9 ; T A C . An. 1, 63 
Il subsidiarii. ôrum, m. , troupes de 

réserve: L i v . 5 , 3 8 , 2, etc. 11 2 qui 
est réservé [dans la taille de la 
vigne] : C O L . 4, 24, 13 11 3 subsi-
diaire: D I G . 

subsïdïor, âri (subsidium),int. 
former la réserve: H I R T . 8, 13, 2. 

subsidium., ï i , n. (subsido), fl 1 
ligne de réserve [dans l'ordre de 
bata i l l e ] : F E S T . 306; V A R R . L. 5 , 
89; L i v . 4, 28, 2; 21, 46, 6; 
S A L L . C . 59, 5 II réserve, troupes 
de réserve: CJES. G. 2, 2 2 ; 2, 25 
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fl 2 [d[où] soutien, renfort, se-
cours : intégras subsidio adducere 
Cms. G. 7, 87, 2, amener des 
troupes fraîches c o m m e renfort; 
subsidio mittere, proficisci CMS. 
G. 2, 7; C. 3, 78, envoyer en ren-
fort, partir pour renfort, cf. Gic. 
Phil. 5, 46; AU. 8, 7, 1; in sub-
sidium mittere T A C . An. 12, 55 
fl 3 [fig.] aide, appui, soutien, 
ass istance: ClC. Clu. 3; Att. 12, 
3, 52 ; de Or. 1, 199 II moyen de 
remédier, ressources, arme : his 
difficultaiibus duœ res erant sub-
sidio CMS. G. 2, 20, 3, pour parer 
à ces difficultés, il y ava i t comme 
moyen deux choses ; subsidio ad 
omnes casus comparare CMS. G. 
4, 31, 2, se ménager des moyens 
de parer à toute éventualité , des 
ressources pour toute éventua-
lité, cf. ClC. Fam. 9, 6, 4; indus-
trie subsidia C i c Cat. 2, 9, les 
ressources d e l'activité fl 4 lieu de 
refuge, asile : in horlos Pomponi 
quasi fidissimum ad subsidiumper-
fugerat T A C An. 5, 8, il s'était 
réfugié dans les jardins de Pom-
ponius comme dans le plus sûr 
des asiles ; importuosum mare et 
vix modicis navigiis pauca subsidia 
T A C An. 4, 67, mer sans ports, 
et à peine quelques abris pour d e 
petits bâtiments. 

subs ido , sëdi, sessum, ère. 
I int . , Û 1 se baisser, s'accrou-

pir : L iv . 28, 2,6 ; (elephanti) clu-
nibus subsidentes L i v . 44, 5, 7, 
(les éléphants) s'asseyant sur le 
derrière; poplite subsidens V I R G . 
En. 12, 492, fléchissant sur le 
genou H s'affaisser, s'abaisser : [en 
pari, d e rochers] L U C R . 5, 493; 
[de val lées] Ov. M. 1, 43 ; C U R T . 
9, 9, 19; [de flots] V I R G . En. 5, 
820; O v . M. 1, 344 II tomber, se 
calmer : [en pari, de v e n t ] P R O P . 
1, 8, 13; Ov . Tr. 2, 151 [fig., en 
pari, de la fougue] Q U I N T . 3, 8, 
60; [des v ices] S E N . Ep. 94, 69; 
[des frayeurs] S E N . Ep. 13, 12 II 
tomber au fond, se déposer, faire 
un dépôt : L U C R . 5, 497; S E N . 
Ep. 108, 26 ; P L I N . 28, 68 ; [poét.J 
extremus galeaque ima subsedtt 
Acestes V I R G . E n . 5, 498, et dans 
le fond du casque est resté le 
dernier, l e n o m d'Aceste II tomber 
au fond, s'enfoncer dans i 'abîme : 
L U C R . 6", 590 II céder [sous l e 
doigt] : Ov. M. 10, 284 fl 2 s'arrê-
ter, faire hal te : subsedi in ipsa 
via C I C . AU. 5, 16, 1, j e m e suis 
arrêté en pleine route, cf. ClC. 
Att. 6, 8, 2 H [flg.] séjourner : 
Q U I N T . 2, 1, 3 II se poster [en 
embuscade] : Cic. Mil. 49; 51; 
Liv . 1, 14, 7 II être placé en ré-
serve : V A R R . L. 5, 89 fl 3 se 
mettre sous [dans l'accoupl»] a v . 
dat . : L U C R . 4, 1198 ; H O R . Epo. 
16, 31. 

I I tr., fl l t e n d r e d e s embûches 
à, attendre dans une embuscade : 
devictam Asiam X = victorem Asise 
= Agamemnonem) subsedil adul-
ter V I R G . En. 11, 268, u n adul-
tère [Egisthe] tendit u n piège a u 
vainqueur de l 'Asie; leonem S I L . 
13. 221, être à l'affût d'un lion ; 
[fig.] A M M . 28, 4, 22 fl 2 prendre 
par ruse : L u c . 5, 226. 

M) > pf. subsidi A M M . 14, 3, 
2; 24, 4, 29 [qqs mss] . 

subs ïdûus , a, um (subsido), qui 
s'est déposé au fond : G R A T . 
Cyn. 474. 

s u b s i g n â m i s , a, um (sub, si-
gnum), groupé sous les drapeaux, 
légionnaire [oppos. aux détache-
chements et aux auxiliaires] : T A C 
H. 1, 70; 4, 33; AMM. 29, 5, 23. 

subs ignât io , ônis, t., souscrip-
tion, signature : D I G . 50, 16, 39 
Il [fig.] promesse, assurance : 

T E R T . Pasnit. 2. 
subs igno , âvi, âtum, are, tr., 

fl 1 inscrire au bas, à la suite, con-
signer après : Ciceronis senten-
tiam ipsius verbis subsignabimus 
P L I N . 18, 228, nous consignerons 
ici [à la suite] l'opinion de Cicé-
ron dans ses propres termes, cf. 
P L I N . 18, 33 fl 2 consigner [à la 
suite] sur les états , sur les rôles 
des propriétés gardés au trésor 
ou par le censeur : C t c Flac. 80 
fl 3 engager, offrir en garantie : 
prœdia subsignata Cic. Agr. 3, 9, 
terres hypothéquées comme cau-
tion Il [flg.] fidem P L I N . Ep. 10, 3, 
4, donner sa parole fl 4 [fig.] ga -
rantir formellement, répondre de : 
P L I N . Ep. 3, I, 12. 

subsfl io, sïlûi, ire (sub et sa-
lio), fl 1 sauter en l'air, sauter : 
P L . Cas. 931 ; P R O P . 4, 8, 46 II 
L U C R . 2, 191, s'élever II [flg.] S E N . 
Ep. 13, 3 fl 2 s'élancer dans [avec 
a c c ] : S E N . Clem. 1, 3, 5. 

subs i l l es , dicebantur qusedam 
lamellte sacrificiis necessariœ : P . 
F E S T . 307. 

subshnï l i s , e, assez semblable : 
C E L S . 5, 26, 20. 

subs îmus , a, um, u n peu ca-
m u s : V A R R . R. 2, 5, 7. 

subsïpïo , ère, int . (sub, sapio), 
avoir un peu de saveur : V A R R . 
L. 5, 128. 

subsis tent ïa , m, f., = Û7TO<TTC«71;, 
l 'existence, l'être, la substance : 
C A S S I O D . Eccl. 5, 38. 

subs i s te , stïti, ëre. 
I int . , fl 1 s'arrêter, faire halte : 

CMS. C. 1, 79; 2, 41; G. 1, 15; 
H I R T . 8, 16 II se tenir en embus-
c a d e : L iv . 9, 23; 22, 12 II s'arrê-
ter : [en pari, de cours d'eau] 
P L I N . Pan. 30, 4; V I R G . En. 8, 
87 ; [de larmes] Q U I N T . 11,1,54 II 
[flg.] s'arrêter, s'interrompre : [de 
parler] Q U I N T . 4, 5, 20 || substitU 
clamorOv. M. 2 ,207, lescriss 'arrê-
tèrent fl2rester.demeurer,séjour-
ner : V A R R . L . 5, 165; P L I N . Ep 
4, 1, 6; 6, 16, 15; C U R T . 4, 9, 1, 
etc. Il [flg.] intra priorem pauper-
tatem T A C An. 12, 53, rester dans 
sa pauvreté première ; nomen 
subsistebat P L I N . 33. 30, le nom 
subsistait fl 3 opposer de la résis-
tance, résister, tenir bon : C ^ S . 
G. 5, 10, 2; V I R G . En. 9, 80C || 
[avec dat .] alicui L iv . 27, 7, 3, 
résister à q q n ; [ f l g . ] sumplu iBRUT. 
Fam. 11, 10, 5, faire face aux 
dépenses. 

I I tr. , tenir t ê t e à : feras sub-
sistere L i v . 1, 4, 9 tenir tê te aux 
bêtes sauvages , cf. L iv . 9, 31, 6. 

subs l tus , a, um, s itué au-des-
sous : A P U L . M. 6, 3. 

s u b s ô l à n ë u s , a, um (sub, so-
lum), qui est sous le sol : F E S T . 
306, 16. m 

1 subsô lânns , a, um, tourné 
vers l'orient : P L I N . 7, 24. 

2 subsô lânus , t, m. , vent d'est : 
S E N . Nat. 5, 16, 4; P L I N . 2, 119; 
G E L L . 2, 22, 8. 

subso lvo , ëre, tr., dissoudre un 
peu : P . - V A L . 2, 18. 

s u b s ô n o , are, tr . , d o n n e r a en-
t e n d r e : S I S E N . d. C H A R . 194, 7. 

subsortïor, uus sum, îri, tr., 
tirer au sort pour remplacement, 
tirer au sort de nouveau : judicem 
Cic. Clu. 96, désigner de nouveau 
u n juge ; in alicujus locum Ctc. 
Verr. pr. 30, tirer au sort pour rem-
placer q q n ; [abs 1 ] ClC. Clu. 92. 

subsort i t ïo , ônis, I. (subsor-
tior), tirage au sort en remplace-
ment [de juges récusés], second 
tirage de noms : C t c Verr. 1,157 ; 
Clu. 91 il tirage de noms pour rem-
placer les ci toyens morts à qui 
l'état distribuait du b l é : S U E T . 
Cees. 41. 

subspargo, ëre, tr. , [fig.] se-
mer : T E R T . Cam. 63. 

s u b s t â m ë n , inis, n . c. stamen: 
SCHOL. J u v . 2, 66. 

substant ia , œ, f. (substo), fl l 
substance, être, essence; exis-
tence, réalité d'une chose : 
substanlia ejus sub oculos venit 
Q U I N T . 7, 2, 5, sa substance, 
son être est v e n u sous les yeux , il 
s'est montré en chair et en os, 
cf. S E N . Ep. 113, 4 fl 2 soutien, 
support : sine substanlia facultatum 
T A C D. 8, sans le support de la 
richesse fl 3 [décad.l, aliments, 
nourriture : P R U D . Calh 7, 40 
fl 4 moyens de subsistance, biens, 
fortune : D I G . ; honora Dominum 
de tua substantia V U L G . Prov. 3, 
9, honore le Seigneur avec tes 
biens. 

substant ià l i s , e, substantiel, 
r ée l : T E R T . R. Carn. 45 II indé-
pendant, qui existe par soi-même : 
A M M . 14, 11, 25. 

substantoâlitâs, âlis, i., carac-
tère de ce qui est essentiel : C A S -
S I O D . Eccl. 7, 14. 

substant ïâ l ï tér , essentiellement: 
T E R T . Val. 7. 

substant ïô la , m, f. (substanlia), 
petit bien, faibles ressources : 
H I E R . Ep. 108, 26. 

substaniâvàl is , e, c. substantià-
lis : T E R T . Val. 27. 

substant ïvus , a, um (substan-
tia), substantiel : T E R T . Prax. 26 

II substantivum verbum P R I S C . 8, 
51, le verbe substantif [t . de 
gramm.] . 

substerno , slràvi, strâtum, ëre, 
tr., fl 1 étendre dessous : T E R . 
And. 727 ; P L I N . 20, 158, etc. Il 
étendre sous : segetem ovibus C A T . 
Agr. 37, 2, étendre de la paille 
sous les brebis || [abs 1 ] pecori maie 
P L I N . 18, 194, faire une mauvaise 
litière .au bétail || se alicui [en 
pari, d'accouplement] C A T U L . 64, 
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403 H part, substratus, qui s'étend, 
s'étale [en pari, d'eau] : L U C R . 4, 
411; 6, 619; 6, 746 || [poét.] sub-
siemere bracchia collo C A T U L . 64, 
332, mettre ses bras autour du 
cou de qqn, enlacer de ses bras le 
cou de qqn H 2 [fig.] a) soumettre , 
subordonner, aliquid alicui rei, 
qqch à une chose : Cic. Tim. 26; 
Rep. 1, 65; b) met tre à la dispo-
sit ion : L U C R . 2, 22 II sacrifier 
misérablement [cf. « faire litière 
de qqch »] : aliquid alicui S U E T . 
Aug. 68, abandonner honteuse-
ment qqch à qqn fl 3 joncher, 
recouvrir : sotum paleis V A R R . R. 
1, 57, 2, joncher le sol d e paille, 
cf. P L I N . 36, 95 II garnir par-
dessous, à la base : nidos moUissime 
Cic. Not . 2, 129, garnir l e fond 
des nids le plus moel leusement 
poss ible; pultos P L I N . 10, 93, 
garnir par-dessous les pet i t s , leur 
faire une couche. 

subs t i l lum, i, n . (substillus), 
bruine, temps humide : T E R T . 
Pall. 2 ; F E S T . 306. 

subst i l lus , a, um (sub, stttlo), 
q u i s ' é p a n c h e g o u t t e p a r g o u t l c : 
CAT. Agr. 156. 7. 

subs t inëo , v . sustineo. 

subst ï t i , parf. de subsiste 

subs t ï tùo , tûi, tûlum, ëre, tr. , 
fl 1 mettre sous : a) au pr., décad. : 
aliquid alicui rei P A L L . Mart. 10, 
22 ; b) [flg.J substituerai anime spe-
ciem corporis amplam L iv . 28,35, 
5, i l s'était représenté (mis sous 
l'esprit) une prestance imposante ; 
crimini substitui P L I N . Ep. 6, 31, 
8, être soumis à. une accusation, 
être accusé fl 2 mettre après : B, -
A F R . 39, 3 fl 3 m e t t r e à la place, 
substituer : a) aliquem in locum 
alicujus Cic . Verr. 5, 72, mettre 
qqn à la place de q<jn, cf. N E P . 
Aie. 7, 3; aliquem alicui L iv . 29, 

1, 10, substituer q q n à qqn o u 
aliquem pro aliquo ClC. Verr. 3, 
161; L iv . 38, 42, 10; b) donner 
en subst i tut ion: pro te Verrem 
substituisti alterum civitati Cic . 
Verr. 3, 161, t u as donné à l'état 
pour te remplacer un second Ver-
res; philosophia nobis pro rei 
publics! procuratione substituta 
Cic. Div. 2, 7, la philosophie rem-
plaçant pour moi l 'administration 
des affaires publiques; c) [droit] : 
heredem, instituer un héritier en 
remplacement éventuel d'un pre-
mier désigné, cf. S U E T . T iô . 76 ; 
P I G . 28, 6, 1 ; alicui hères substi-
tutus S U E T . Galb. 9, héritier de 
qqn à titre de remplacement. 

subst l tût îo , ônis, f., fl l action 
de mettre à la place, subst i tu-
tion : A R N . 3, 9 fl 2 action de 
remplacer un héritier : G A I . Inst. 
2, 174. 

subst ï tût ïvus , a, um, condit ion-
nel, subordonné: A P U L . Plat. 2, 
p. 263. 

subst ï tûtus , a, um, part , d e 
substitue 

substo , ôre, int . , fl 1 être des-
sous : C E L S . 6,10 fl 2 tenir bon : 
TE». And. 914. 
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s u b s t ô m â c h a n s , tis, un peu 
de mauvaise humeur : A U G . Conf. 
3. 12. 

s u b s t r â m e n , inis, n. (subster-
no), fl 1 litière: V A R R . R 3, 10, 4 
fl 2 rouleau [mis sous les far-
deaux pour les transporter] : 
S I L . 12, 444. 

s u b s t r â m e n t u m , i, n . = sub-
strâmen : C A T . Agr. 161, 2. 

1 substrâtus , a, um, part , d e 
substerno. 

2 substrâtus , abl.fi , m. , act ion 
d'étendre s o u s : P L I N . 24, 61. 

substrëpens , tis, murmurant : 
A P U L . M. 5, 18. 

substr ic tus , a v um, fl 1 part, de 
substringo fl 2 adj ' , étroit, serré, 
grêle, maigre: Ov. M. 2, 216; 
11, 752; ventre subslricliore C O L . 
6, 20, ave c un ventre un p e u 
étroit, efflanqué. 

substr ïdens , tis, qui frémit u n 
peu : A M M . 16, 4, 2. 

substr ingo , strinxi, strictum, 
ère, tr., fl 1 attacher par en bas , en 
relevant, lier, serrer, nouer : cri-
nem nodo T A C . G. 38, attacher 
par un n œ u d la chevelure [re-
troussée] ; caput ( equi) loro N E P . 
Eum. 5, 5, attacher la tête du 
cheval avec une courroie passant 
sous le cou [pour le faire relever]; 
lintea malo S I L . 1, 689, carguer 
les voiles II [fig.] aurem substringe 
H O R S. 2, 5, 95, dresse l'oreille 
[serre les oreilles en les relevant, 
allusion a u x oreilles d'un animal] 
fl 2 [ f i g j resserrer, arrêter, conte-
nir : effusa Q U I N T . 10, 5, 4, res-
serrer ce qui est diffus. 

substruct ïo , ônis, f. (subslruo), 
substruction, construction en 
sous-sol, fondation : C i c Mil. 53; 
86; CMS. C. 2, 25; L iv .38 , 28, 3. 

subs truc tum , i , n . = substruc-
tio: V I T R . 8, 7. 

substructus , a, um, part, d e 
substruo. 

subs trûo , struxi, struclum, ëre, 
tr., fll construire en sous-sol: [flg.] 
fundamentum P L . Most. 121, é ta-
blir des fondations dans le sol, 
cf. P L I N . 33, 74 fl 2 donner des 
fondations à, construire avec fon-
dation : Capitolium saxo quadrato 
substructum est L iv . 6, 4, 12, le 
Capitole fut construit avec des 
fondations en pierre de taille D 
glareâ vias substruere L iv . 41, 
27, 5, mettre une assise d e gra-
vier sur les routes ; intervaUa 
montium ad libramenta V I T R . 8, 

7, combler l'intervalle des m o n -
tagnes jusqu'à nivel lement . 

subsûdo , are, int . , transpirer 
u n peu : F O R T . Rad. 35. 

subsu l t im (subsilio), en sau-
ti l lant : S U E T . Aug. 83 

Subsulto, àvi, are (sub, salto), 
int.. bondir en l'air : P L . Cap. 
637; Cas. 324 II [fig.] être sau-
tillant, saccadé : Q U I N T . 11,3, 43. 

s u b s u m , esse, int. , fl 1 être des-
sous : nihil subest C i c Rep. 1, 
69, il n'y a rien dessous || être 
sous : arieti nigra subest lingua 
palato V I R G . G . 3, 388, le bélier 
a une langue noire sous son palais ; 
subucula subest tontes H O R . Ep. 
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1, 1, 96, il y a une chemise sous 
l a tunique ; cum sot oceano subest 
H O R . O. 4, 5, 40, quand le soleil 
est sous l'océan [est couché] Il 
[fig.] être par-dessous, à la base, 
au tond : in ea re nulla subest 
suspicio Cic. Amer. 28, dans 
cette affaire il n'y a rien au fond 
qu'on puisse soupçonner, cf. Cic. 
Phil. 9, 4 ; causas subesse oportet 
easdem Cic. Off. 1, 38, il faut qu'il 
y ait à la base les mêmes causes, 
cf. Cic . de Or. 1, 20 ; 1, 50 ; si his 
vitiis ratio non subesset Cic. Nat. 
3, 71, si ces vices n'avaient pas 
le support de la raison ; pars est, 
quai subest generi ClC. 7n«. 1, 42, 
l'espèce est ce qui s'enveloppe 
dans le genre ; illi régi tolera-
bili... subest ad inmutandi animi 
licentiam crudetissimus Me Pha-
laris Cic. Rep. 1, 44, sous ce roi 
supportable [Cyrus] il y a en 
puissance, selon (avec) la possi-
bilité des changements de carac-
tère, cet autre roi si cruel, Phalaris 
fl 2 être dans le voisinage : subest 
Rhenus Gms. G. 5, 29, 3, le Rhin 
est proche, cf. CJES. G . 1, 25; C. 
1, 65; 1, 79; L iv . 27, 18, 6 n 
[avec le dat.] : mort Ov. M. 11, 
359, être près de la mer H nox jam 
suberat CMS. C. 3, 97, la nuit était 
déjà proche, cf. CMS. G . 3, 27; 
cum dies comitiorum subesset ClC. 
Mil. 42, le jour des comices étant 
proche. 

subsurdus , a, um, un peu sourd 
[en pari, de la v o i x ] : * Q U I N T . 11, 
3, 32. 

subsûtûra , as, t., couture par-
dessous, reprise : D I O C L . 7, 49. 

subsfitus, a, um (sub, suo), 
portant cousu au bas , garni au 
bas : H O R . S. 1, 2, 29 II a jouté 
[par écrit] : I R E N . 2, 14, 2. 

subtâbldus , a, um, u n peu 
dépérissant : A M M . 26, 6, 15. 

subtàc l tus , a, um, un peu 
silencieux : P R U D . -Ham. 174. 

s u b t â l â n s , e, qui va jusqu'aux 
chevilles : I S I D . 19, 34, 7. 

subtecHo, ônis, t. (subtego), 
action de recouvrir: A U G . Hept. 
2, 177, 15. 

subtec tus , part, de subtego. 
s u b t e g m ë n , c. subtemen. 
s u b t e g o , ère, tr., couvrir par-

dessous : A U G . Conf. 13, 15. 
subtëgu lânëus , a, um (sub, te-

gula), placé sous le toit : P L I N . 
36, 185. 

subtë l , n., le creux du pied : 
P R I S C . 5, 11. 

s n b t ê m ë n ( s u b t e g m ë n ) , inis, 
n. (subtexo), fl 1 trame d'un tis-
s a g e : V A R R . L. 5, 113;0\.M.6, 
56; V I R G . En. 3, 483; P L I N . 11, 
S i fl 2 [fig.] fil : P L . Merc. 518; 
T I B . 4, 1, 121 II fil des Parques : 
H O R . Epo. 13, 15. 

subtendo , tendi, lentum (ten-
sum), ëre, fl 1 tr., tendre par-
dessous : C A T . Agr. 10 ;25*\2 int. . 
s'étendre par-dessous : G R O M , 
100, 14. 

subtënùia , e, assez fin : V A Ï H 
fl. 2, 7, 5. 

subtër , 
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I a d v . , au-dessous, par-dessous: 
Cic. de Or. 3, 20; Nat. 2, 106; 
Rep. 6, 17 II subterius I S I D . 16, 8, 
4, plus au-dessous. 

I I prép. If 1 [avec a c c ] sous : 
Cic. Tusc. 1,20 ; 5,4 II de dessous : 
L i v . S , 9 , 5 ; a u p i e d [ d e s remparts] : 
L iv . 34 ,20 , S 11 2 [avec abl.] sous : 
C A T U L . 65, 7 ; V I R G . En. 9, 514. 

subtêractus , a, um (ago), pous-
sé par-dessous : C E L S . 5, 28, 1. 

subtëradnexus , a, um (adnec-
to), attaché au-dessous : C A P I T . 
Macr. 22,_ 7. 

s u b t ë r â n h ë l o , are, int. , hale-
ter en dessous : S T A T . S . 1, 1, 56. 

s u b t è r a n i i e x u s , c. subtërad-
nexus. 

subterannôto , are, tr. , noter 
en dessous 1 : P R I S C I L . 111, 9. 

subtercàvâtus , a, um, creusé 
sous terre : S O L I N . 2 , 47. 

subtercurrens , tis, qui s'étend 
en dessous : V I T R . 9,4, 2. 

subtercus , ûtis G L O S S . I S I D . , et 
subtercûtânëus , a, um, sous-cuta-
né : V E G . Mul. 4, 3, 4. 

subterdûco , duxi, ère, tr. , sous-
traire, dérober : P L . Asin. 278; 
se P L . Mil. 343, s'esquiver. 

subtërëo , ïre, int . , aller sous : 
I S I D . 13, 20. 

subterflùo, ère, H 1 int. , couler 
au-dessous, au bas , au pied: V I T R . 
S , 2 ; P L I N . 8,2011l2tr., S E N . Nat. 
3, 30, 4; [flg.] E U M . Const. 15, 3. 

SUbterfugïo, fùgi, ère, I I 1 int . , 
fuir subrepticement : alicui P L . 
Bac. 771, fuir sous l e nez de qqn 
H 2 tr., se dérober à, échapper à, 
esquiver : Cic. Verr. pr. 8 ; Off. 
3, 97; Csec. 100; Lse. 35. 

subter fug ïum, i ï , n. , subter-
fuge : F A C U N D . Def. 1, 3. 

subterfundo, are, tr. , affermir 
au-dessous : L A C T . 2 , 8, 52. 

subtërhàbëo, ère. tr . , placer 
au-dessous de : A P U L . M . 1, 12. 

subtërïor , ïus (subler), infé-
rieur : per subteriora M A C E R . 2, 
13, par le bas [ t . de m é d . ] . 

s u b t e n u s , adv. , plus en des-
sous , par-dessous : I S I D . 16, 8,4. 

subterjâcëo, ë r e , int . , être situé 
sous [avec l'ace.] : ALCIM. 1 , 1 9 6 . 

subterjâcio, ère, tr., jeter en 
dessous : P A L L . 3, 18. 

subterlâbor, lâbi, tr., couler 
sous, au pied de [avec a c c ] : V I B O . 
G. 2, 157; A u s . Mos. 454 || glisser 
sous la main, s'esquiver : Liv . 30, 
26, 6. 

subter l ïno , ère, tr. , oindre par-
dessous : P L I N . 2S, 83. 

subter lûo , ère, tr. , baigner 
par-dessous : C L A U D . Hon. 6, 177. 

subter lûv ïo , ônis, f. (subterlûo), 
action de baigner par-dessous : 
M A M E R T . An. 1, 2. 

s u b t e r m ë o , are, int . , couler sous 
[avec l ' a c e ] : C L A U D . Idyl. 6, 61 
U passer sous la terre [en pari, 

des astres] : P L I N . 2, 214. 
subtermit to , ëre, tr., mettre 

dessous : A U G . Hept. 2 ,177, 14. 
su b termôvëo , ëre, tr., m o u -

voir en dessous : I S I D . 16, 4, 2. 

subternâtans , tis, nageant par-
dessous : S O L I N . 32, 26. 

subternus , a, um (subter), de 
l'enfer : P R U D . Ham. 922. 

subtëro , trïvi, trïtum, ëre, tr., 
H 1 user en dessous : C A T . Agr. 
72; COL 6, 15, 2 11 2 piler, égru-
ger : COL . 12, 5, 1. 

subterpendens , tis, qui pend 
par-dessous P A L L . 4, 10, 8. 

subterpôsï tus , a, um, placé au-
dessous : G L O S S . 

subterrânëus , a, um, souter-
rain : CIC. Att. 15, 26, 4; S E N . 
Nat. 3, 16, 3; T A C . G . 16; 
P L I N . Ep. 4, 11, 9 || n. subterrâ-
n ë u m , un souterrain : A P U L . M . 
22, 6. 

subterrënus A P U L . M . 9, 22, 
et subterrëus, a, um A R N . 7, 19, 
c. le précédent. 

subtersëco , are, tr., couper en 
dessous : Cic. Aral. 273. 

subtersterno , stràvi, strâtum, 
ère, tr., recouvrir, joncher : J . -
V A L . 2 , 1 3 . 

SUbtertïUS, a, um, qui est dans 
le rapport de trois à quatre : 
C A P E L . 7, 761. 

subtervâcans , tis, qui est vide 
en dessous : S E N . Nat. 6, 25, 1. 

subtervô lo , are, int. , voler sous 
[avec l ' a c e ] : S T A T . Th. 3, 670. 

subtërvo lvo , ère, tr., f a i r e 
rouler sous : A M M . 22 , 8, 48. 

subtexo , tex&i, textum, ëre; tr„ 
I I 1 tisser dessous ,• [fig.] a) étendre 
un t issu par-dessous, par-devant : 
nubes patrio capiti (= soli) Ov. M . 
14, 368, étendre un tissu de 
nuages devant la t ê t e de son 
père (le soleil) [dessous par rap-
port à la terrel, cf. Cic. Flac. 5, 
414; L u c . 4. 104; b) couvrir d'un 
t issu : subiexunt nubila csetum 
L U C R . 5, 466, les nuages voi lent 
le ciel ; cserula nimbis subtexere 
L U C R . 6, 482, couvrir l'azur d'un 
tissu de nuages, cf. VIRG. En. 3, 
582 112 tisser dans, ajouter en tis-
sant; [fig.] a) a d a p t e r a : lunam 
alutse J u v . 7,192, adapter un crois-
sant à la chaussure ; b) insérer, 
ajouter: familiarum originemsub-
texuit N E P . Att. 18, 2, il inséra 
dans son récit la généalogie des 
familles ; subtexit fabulse huic 
legatos interrogatos esse... Liv . 37, 
48, 6, il ajoute à cette histoire 
que les ambassadeurs ont été in-
terrogés... , cf. Q U I N T . 4, 2, 13; 
S U E T . Aug. 94 il subtexta malis 
bona sunt M A N I L . 3, 526, les 
biens sont entremêlés de maux. 

subtex tus , a, um, part , de sub-
texo. 

subtï l ï lôquentïa , se, f., langage 
subtil : T E R T . Marc. 5, 19. 

subtUQôquus, a, um (subtilis, 
loquor ) , qui discourt avec subtilité, 
subtil : T E R T . Marc. 5, 19. 

subt ï l ïo , are, tr. , amincir, affai-
blir : P . - V A L . 5, 17. 

subt i l i s , e (tela), H 1 fin, délié, 
menu , subtil : subtile fUum L U C R . 
4, 88, fil délié ; subtili corpore 
L U C R . 4, 901, d'une matière dé-
liée ; subtilis acies gladii S E N . E p . 
76, 14, tranchant bien affilé d'une 

êpée;ignis subtilis L U C R . 6 ,225,feu 
subtil H 2 [flg.] a) fin, dél icat: [en 
pari, du palais] H O R . S. 2, 8, 38; 
[du goût , d u jugement] ClC F a m , 
15, 6, 1; H O R . Ep. 2 , 2, 242; S. 
2, 7, 101; P L I N . Ep. 4, 14. 7; 
b) fin, pénétrant, d'une précision 
stricte : sollers subtilisque dis-
criptio partium Cic. Nat. 2, 121, 
adroite et sagace distribution des 
parties d u corps ; subtilis defmitio 
Cic. de Or. 1, 109, définition 
stricte ; subliliores epislulse Cic. 
Att. 5, 14, 3, lettres plus minu-
tieuses ; c) [en pari, du style] 
simple, sans apprêt : oratio Cic. 
Or. 78, style simple, sobre ; 
Lysias, subtilis scriptor atque ele-
gans Cic. J3r. 35, Lysias, écrivain 
sobre et châtié II subtilissimus Cic. 
de Or. 2 , 98. 

subtî l ï tâs , âtis, f. (subtilis), 
H 1 finesse, ténuité : P L I N . 35,82. 
etc. 11 2 [flg.] a) finesse, pénétra-
tion, précision stricte : sentenlia-
rum C I C . Nat. 2, 1, finesse des 
pensées ; subtilitate quadam dis-
putandi C i c Br. 31, avec une 
finesse de discussion particulière, 
cf. Cic. Rep. 1, 16 ; b) simplicité 
du style : Cic. Br. 67 ; Or. 76, 
etc. 

subtïl ïtër (subtilis), H 1 d'une 
manière fine, déliée, ténue : Lucn. 
3, 739 ; 6, 1031 II d'une manière 
menue : P L I N . 5, 67 H 2 [fig-] a) 
finement, subti lement, avec pé-
nétration : aliquid subtiliter 
judicare Cic . Verr. 4, 127, juger 
finement d'une chose II avec une 
précision minutieuse : Cic. Att. 
2, 21, 1; 1, 13, 4; L iv . 3, 6, 
13; quam subtilissime persequi 
Cic. Top. 26, passer en revue 
avec le plus de précision pos-
sible ; b) avec un style simple, 
sobre : Cic. Or. 72, etc. ; subtilius 
Cic. Fam. 9, 21, 1, avec un style 
plus simple. 

s u b t ï m ë o , ëre, tr., appréhen-
der secrètement : Cic. Phil. 2, 36. 

subt inn io , ïre, int . , résonner 
doucement : T E R T . Pall. 4. 

subt ï tûbo , are, int . , chance-
ler u n peu [flg.] : F O R T . Mart. 2 , 
475. 

subtorquëo , torsi, ère, tr. , tor-
dre : G A R G I L . Cur. fcoum 8. 

subtract io , ônis, f. (subtraho), 
action d e se retirer : V U L G . Ep . 
Heb. 10, 89. 

subtractus , a, um, part, de 
subtraho. 

subtraho , trait , tracrum,ère, H 1 
tirer par-dessous : aggerem cuni-
culis CJES. G. 7, 22, 2, au moyen 
de mines tiror la terrasse en bas 

Il tirer de dessous : subtractus 
mortuo Romano Liv . 22, 51, 9, 
tiré de dessous u n Romain mort 
Il [pass.] se dérober par-dessous : 

pedibus tellus subtracta L u c n . 6, 
605, l a terre se dérobant sous les 
pieds, cf. V I R G . E n . 5, 199 ; T A C 
An. 1, 70 1 1 2 enlever par-dessous, 
soustraire, emmener sous main : 
impedimenta H I R T . G . 8, 33, 1, 
emmener sous main les bagages ; 
si dediticii subtrahantur CJES. G. 
1, 44, 5, [st. indir.] si les peuples 
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rendus à discrétion lui sont sous-
traits ; subtrahere milites ex acie, ab 
dextro cornu L iv . 10,14,14 ; 44,37, 
2, retirer sous main des soldats 
de la ligne de bataille, de l'aile 
droite H 3 \ftg-] enlever, soustraire, 
retirer : cibum Gic. frg. F. 5, 85, 
retirer la nourriture [aux che-
v a u x ] , cf. ClC de Or. 3, 19 ; Div. 
2, 139 i nolite mihi subtrahere 
vicarium mex diligentise Cic. 
Mur. 80, ne m e retirez pas le 
successeur de mon activité ; se 
ab omni parte reipublicee Cic . Q. 

2, 6, 5, renoncer à toute partici-
pation aux affaires publiques ; se 
subtrahere L iv . 44, 16, 6, se dé-
rober, s'éloigner ; se oneri Q U I N T . 
12, 9, 21, se dérober à une tâche 
Il ei judicio eum mors subtraxit 

Liv . fi, 1, 7, il fut soustrait à ce 
jugement par la mort . 

s u b t r ë m û l u s , a, um, u n peu 
agité : P s . Son. 280. 

subtriplus, a, um, sous-triple : 
B O E T . Arith. 1, 23, p. 47, 17. 

subtrist is , e, un peu triste : 
T E R . And. 447. 

subtr î tus , a, um, part, de 
subtero. 

subtûnïcâ i i s , is, f. [traduction 
d e oiroS-JTj];], chemise : H I E R . Ep. 
29, 4. 

subturpïcû ius , a, um, t ant soit 
peu laid : Cic. Att. 4, 5, 1. 

subturpis , e, un peu laid : 
Cic. de Or. 2, 264. 

sub t u s , adv., en dessous, par-
dessous : C A T . Agr. 48, 2 ; V A R R . 
R. 2, 9, 3; L iv . 36, 25 II prép. 
aCC, D E C A D . 

s u b t û s u s , a, um (sub et tun-
do), subtusa gênas T I B U L . 1, 10, 
55, s'étant u n peu meurtri les 
joues . 

subtûtus , a, um, un peu en 
sûreté : COMMOD. Inst. 1, 30, 18. 

Sububa, se, m . , fleuve de Mau-
ritanie : P L I N . 5, 9. 

sùbûber , ëris, qui est à la 
mamelle : G L O S S . I S I D . 

Sububus , i , m. , f leuve d e Mau-
ritanie : P L I N . 5, 5. 

s û b û c ù l a , se, f., If 1 tunique de 
dessous, chemise : V A R R . L . 5, 
131 ; H O R . Ep. 1,1, 94 1 [ 2 espèce 
de gâteau sacré : F E S T . 309 ; P . 
F E S T . 308. 

s û b û l a , œ, f., I I 1 alêne : M A R T . 
3, 16, 2 II [prov.J subula leonem 
excipere SEN. Ep. 82, 24, affronter 
un lion avec une alêne [être mal 
prémuni contre un danger] U 2 
outil pour polir les pierres : 
GROM. 306, 28. 

s û b u l c u s , », m . (sus), gardeur 
de porcs, porcher : C A T . Ag. ; 
V A R R . R.2,4,14,-MART. 10,98,10. 

1 SÙbûlo, ônis , m., H 1 joueur 
de flûte : E N N . Sat. 41, cf. F E S T . 
309 H 2 daguet , sorte de cerf : 
P L I N . 11, 213; 28, 231 H 3 = pœ -
dico LuciL. d. A U S . Epigr. 70, 8. 

2 Sûbû lo , ônis, m. , surnom 
romain : L iv . 43, 17. 

SÙbunctlo, ônis, f., légère onc-
tion : C . - A U R . Acut. 3, 3, 22. 

s û b u n g o , ère, tr., oindre ou 
frotter légèrement : N O T . T I R . 
130. 

Sûbur, f., ville de la Tarracon-
naise : P L I N . 3, 21. 

Sûbùra, se, f., Subure [quartier 
populeux, bruyant, avec des ta-
vernes mal famées] : V A R R . L. 5, 
48; Q U I N T . 1, 7, 29; L iv . 3, 13, 
2; P E R S . 5, 32 || - a n u s , a, um, 
de Subure : Cic. Agr. 2, 79 ; Su-
buranse tradere magislrse M A R T . 
11, 78, 11, confier qqn à une 
maîtresse d'école d e Subure = à 
l'enseignement d'une courtisane. 

Sûbûrânenses , ïum, m., habi-
tants d e Subure : F E S T . 178. 

sûburbânï tâs , âtis, f., proxi-
mité de la vil le, de R o m e ; ban-
lieue : C ic . Verr. 2, 7. 

sûburbânus , a, um, aux portes 
de la ville, voisin d e la ville : ras 
suburbanum Cic . .Amer. 133, pro-
priété aux environs de Rome, 
cf. Div. 2, 69; de Or. 1, 98;pere-
grinatio suburbana T A C . An. 3, 
47, voyage , promenade aux portes 
de R o m e H s ù b u r b â n u m , n. pris 
subst*, propriété près de R o m e : 
ClC. Att. 16, 13, 1 ; Verr. 1, 54, 
etc. Il sûburbàni , ôrum, m. , habi-
tants d e la banlieue de R o m e : 
O v . F. 6, 58. 

sûburbïcârlus , a, um (sub, 
urbs), c . suburbanus: C O D . T H . 
11 , 1, 9; 11, 28, 12. 

s û b u r b ï u m , U, n. (sub, urbs), 
faubourg, banlieue : Cic. PhU. 
12, 24. 

s û b u r g ë o , ëre, tr. , pousser près 
de, rapprocher : V I R G . En. 5, 202. 

Sùbûritâni , ôrum, m. , habi -
tants de la ville de Subur : INSCR. 
Grut. 414, 3. 

SÛbûro, ustum, ëre, tr. , brûler 
légèrement : S U E T . Aug. 681| 
[flg.] ronger, miner ; A N T H O L . 
301, 10. 

Sùburra , Sùburrànus , v . Su-
bura, etc. 

s û b u s , dat . et abl. pl . de sus. 
sùbustâo, ônis, f. (suburo), ac-

tion de chauffer par-dessous : 
COD. T H . 15, 1, 32. 

s û b u s t u s , a, um, part. p . de 
suburo. 

s u b v â s , âdis, ta., seconde cau-
tion : X I I T A B . d. G E L L . 16, 10, 8. 

subvec t ïo , ônis, f. (subveho), 
transport [par eau, par charroi, 
e tc . ] : CJES. G . 7, 10, 1 ; L i v . 44, 
8; T A C . An. 13, 51. 

s u b v e c t o , are (subveho), tr., 
transporter, charrier: V I R G . E n . 
U, 131 ; T A C . An. 15, 43. 

subvec tôr , ôris, m. , qui trans-
porte [par eau] : A V I E N . Descr. 
199. 

1 s u b v e c t u s , a, um, part, de 
subveho. 

2 s u b v e c t u s , ûs, m. , transport 
par eau : T A C . An. 15, 4. 

SUbvëhO, vexi, veelum, ëre, tr. , 
transporter d e bas en haut , en 
remontant : L U C R . 5, 515; V I R G . 
En. 11, 478; L iv . 9, 23, 10; 22, 
16, 4 II [surtout par voie d'eau] : 

CJES. G . 1, 16, 3; 1, 48, 2; VIRG. 
En. 8, 58 ; Liv . 24, 40, 2. 

subve l lo , vulsum, ère, tr., épi-
ler par-dessous : S C I P . d. G E L L . 7, 
12, 5; L U C I L S . 7, 12. 

sub Vélo, are, tr„ voiler légère-
m e n t : A U G . Arbti. 2, 14, 38. 

s u b v ë n ï b o , v . subvenio g» > • 
s u b vën ïo , vêni, venlum, îre, 

int. , fl 1 survenir: P L I N . 3 ; , 741 
[fig.] se présenter : G E L L . 19, 7, 
2; [à l'esprit] A P U L . M. 3, 29 11 2 
venir à la rescousse, venir au 
secours [ t . milit .] : alicui C/ES. 
G. 5, 35, venir au secours de 
qqn, cf. H I R T . G. 8, 19 II [pass. 
imp.] priusquam ex castris subi'e-
niretur S A L L . J. 54, 10, avant 
qu'un secours fût v e n u d u camp, 
cf. L iv . 23, 14; 29, 25 ; 34, 
18 1 [ 3 [fig.] a) secourir, venir en 
aide à : patrise Cic. Fam. 10, 
10, 2, secourir la patrie, cf. Cic. 
Verr. 4, 37; Clu. 4, etc.; CJES. 
G . 7, 32; 7, 50; L iv . 10, 26, 1, 
etc. il [pass. impers.] Cic. Phil. 5, 
36; Off. 2, 13, etc.; b) remédier 
à, secourir contre : tempestati, 
necessitati Cic. Off. 1, 83; 2, 56, 
combattre la tempête, remédier 
à la nécessité, cf. Cic. .4«. 16, 
14, 4; T A C An. 15, 68, etc; c) 
avec quominus T A C . An. 4, SI, 
venir en aide en empêchant que. 

> fut. arch. subvenibo P L . 
Men. 1009. 

subvent io , ônis, f (subvenio), 
secours, aide : CASSIOD. Var. 12, 
28. 

s u b v e n t o , are, int. , accourir au 
secours, alicui, de qqn : P L . Rud. 
231. 

subventôr , bris, m., qui se 
porte a u secours d e : INSCR. Orel. 
6; 3766. 

subventr ï lê , is, n. ventre (de 
lièvre) : M . - E M P . 2 8 . 

s u b v e n t û r u s , a, um, part . f. 

de subvenio. 
subverbustus , a, um (sub, ver-

bera), roué de coups : P L . d. 
F E S T . 309; T E R T . Pall. 4. 

subvërëor , ëri, int„ appréhen-
der un peu : Cic. Fam. 4, 10, 1. 

subvers lo , ônis, f. (subverto)] 
renversement, destruction : A R N . 
1, 8 H [fig.] A R N . 5, 13. 

sub verso , are (subverto), tr. , 
renverser [fig.], ruiner : P L . Cure. 
484. 

subversër , ôris, m. , celui qui 
renverse, qui abolit : T A C . An. 3, 
28 II destructeur: A L C I M . 2, 75. 

s u b v e i s u s , a, um, part, de 
subverto. 

subverto ( - v o r t o ) , », sum, ère, 
tr., 1 1 1 mettre sens dessus dessous,, 
retourner, renverser : S U E T . Ner. 
47; Cal. 34; subvorsi montes 
S A L L . C. 13, 1, montagnes ren-
versées, aplanies ; pedem H O R . 
Ep 1, 10, 43, faire tourner le 
pied If 2 [flg.] bouleverser, ruiner, 
détruire, anéantir : LUCR. /J , 1136 ; 
S A L L . C. 10, 4; T A C . An. 2. 36; 
4, 30; Q U I N T . 7, 7, 6, etc. 

subvespert ïnus v e n t u s , m., le 
vont du couchant : V E G . Mil. 
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4, 38 N ou subvespërus , », m. , 
VITR. 1, 6, 19. 

subvest ïo , îre, tr., couvrir en 
dessous : D R A C O N T . 1, 642. 

subvex i , parf. de subveho. 
subvexus , a, um (subveho), 

qui s'élève en pente douce : Liv . 
25, 36, 6. 

subvï l ïcus ( - i l l i cus ) , t, m., 
sous-intendant [d'un domaine] : 
INSCR. Orel. 2860. 

subvindïco , are, tr., garantir 
un peu : CORIP. Johan. 5, 742. 

subvïrïdis, e, verdâtre : P L I N . 
2 5 , 113. 

subvô lo , are, int. , s'élever en 
volant : in cselestem locum ClC. 
Tusc. 1,40, s'élever vers la région 
céleste. 

subvo l tùrms , v . subvulturius. 
subvo lvo , ère, tr., rouler de bas 

en haut , élever : V I R G . En. 1, 
424. 

subvulsus ( - v o l s u s ) , a, um, 
part. p . de subvello. 

subvultur ius , a, um, grisâtre 
[un peu de la couleur d u vau-
tour] : P L . Rud. 423. 

Subzupara, es, t., ville de 
Thrace : A N T O N . 

Sùcambri , v . Sicambri. 
Succabar, n., v . Succhabar. 
succse - , v sub-. 
s u c c â n o , ère, v . succino. 
s u c c a n t o , are, tr., seriner aux 

oreilles de qqn : SCHOL. P E R S . 3, 
19. 

s u c c â r u m , i, n., substance m é -
dicale inconnue (al. saccharon) : 
V E G . Mul. 5, 22, 4, 

Succâs ïn i , Brum, m., épithète 
des Jnteramnafes, peuple a u La-
t ium [m. à m. voisins d e Casinum], 
surnommés aussi Lirinates : P L I N . 
3, 64. 

Succasses , ium, m., peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

succêdânëus ou succ ïdânëus , 
a, um, substitué, qui remplace, 
cf. S E R V . En. 2, 140; G E L L . 4, 
6, 4; P L . Ep. 140 II m. pris 
subst*. remplaçant, suppléant : 
C O D . J U S T . 10, 31, 27; D I G . 17, 
8, 4, etc. 

sucoëdo , cessi, cessum,ëre (sub 
et cedo), int . et qqf tr. 

I aller sous : 11 1 pénétrer sous, 
s'avancer sous, etc . : teclo et 
ambrée V I R G . G . 3, 418, s'abriter 
sous le couvert et l'ombre ; nubes 
succedere soli cœpere L U C R . 5, 
286, les nuages ont commencé à 
passer sous l e soleil ; imo tumulo 
V I R G . En. S, 93, pénétrer au 
fond d u mausolée H 2 [fig.] verba 
sub acumen stili subeant et succé-
dant necesse est Cic. de Or. 1,151, 
les m o t s nécessairement se pré-
sentent et se placent sous la 
pointe du style [de la p l u m e ] ; 
hoc negotium succedil sub manus 
P L . Mil. 873, l'affaire nous vient 
sous la main, tout marche à 
souhait , cf. Pers. 450 II oneri 
V I R G . En. 2, 723, se mettre sous 
un fardeau = s'en charger, cf. 
P L I N . 35, 92. 

I I aller de bas en haut 1F 1 gra-
vir, monter, escalader : alto cœlo 
V I R G . G . 4, 227, monter au haut 
du ciel ; in arduum L iv . 5, 43, 2, 
monter sur une pente escarpée; 
in montem L U C R . 5, 1370, gravir 
les montagnes II fons, quo [= ad, 
in quem] mare succedit G /ES. C . 
2, 24, 4, une fontaine où monte 
la marée ; [av. a c c ] succedere muros 
Liv . 27, 18, 13, monter à l'assaut 
des murs, cf. Liv . 22, 28, 12; 
31, 45, 5; T A C . An. 2, 20; [abs'] 
succedere T A C . An. 2, 81, monter 
à l 'assaut ; succedenles L iv . 26, 
46, 1, les assaillants H sub aciem 
nostram CMS. G. 1, 24, 5, s'avan-
cer vers nos lignes [placées sur 
une colline], cf CMS C. 1, 45 
1F 2 [fig-] ad summum honorem 
L U C R . 5, 1122, s'élever au faîte 
des honneurs cf. V I R G . En. 12, 
235. 

I I I aller près de, au pied de 1 F 1 
s'approcher, s'avancer [souvent 
avec l'idée de monter, v . le § pré-
cédent] : ad urbem L iv . 26, 44, 
7, s'avancer vers la vi l le [qui est 
sur une éminence], cf. L iv . 7, 37, 
7 ; 30, 8, 3 ; sub ipsum vallum 
Liv . 31, 36, 5, s'avancer a u pied 
d u retranchement lui-même ; ma-
nibus L iv . 24, 19, 6, s'approcher 
des remparts, cf. L iv . 9, 14 ; 10, 
34 II [av. a c c ] murum L iv . 38, 9, 
7, venir au pied des murailles 
IF 2 [flg-] a) ad alteram partem 
succedunt Ubii CMS. G. 4, 3, 3, 
vers l'autre côté s'approchent les 
Ubiens, de l'autre côté tout pro-
che habitent les Ubiens ; b) in 
afflnitatis jura succedere J U S T . 7,3, 
9, devenir [par mariage] l'allié 
(de qqn). 

I V venir à la place de H 1 venir 
remplacer, succéder : i n stalio-
nem CMS. G. 4, 32, 2, venir rele-
ver un poste ; i n pugnam L iv . 
9, 27, 10, remplacer les combat-
tants ; defatigalis CMS. G. 5, 16, 
prendre la place des troupes 
fatiguées, cf. CJES. G. 7, 41; C. 
3, 94; L iv . 9, 32; hostes defessi 
prcelio excedebant, alii integris 
viribus succedebant CMS. G. 3, 4, 
3, les ennemis, fatigués, se reti-
raient d u combat , d'autres avec 
leurs forces intactes prenaient 
leur place 1F 2 [ f l g ] a) succéder 
dans une fonction : alicui CMS, 
G. 6, 13, 9, succéder à qqn, cf. 
C I C . Verr. 4, 81; Flac. 33; Fam. 
3, 3, 1, etc. Q part, pris subst* 
succedenfes F R O N T I N . Aqu. 2, les 
successeurs [dans une fonction]; 
[pass. imp.j tibi successum est Cic . 
Fam. 3, 6, 2, tu a s u n successeur, 
cf. Cic. Att. 5, 21, 3; Pis. 88; 
b) in locum alicujus, alicujus rei 
Cic. Phil. 2, 62; Fin. 1, 56, 
prendre la place de qqn, de' qqch. 

V venir à la suite [flg.] I I 1 suc-
céder : horum eetati successit Iso-
crates ClC. Or. 40, à leur généra-
t ion succéda Isocrate, cf. Cic. 
Or. 105 ; Phil. 11, 39 ; ei succéda 
orationi, quee ClC. Balb 4, j e 
prends la parole après un discours 
qui ; [pass. imp.] maie gestis rébus 
alterius successum est L iv . 9, 18, 
15, on a pris la suite d'opérations 

mal dirigées par le prédécesseur 
1[ 2 se rattacher à : comparativo 
generi Q U I N T . 3, 10, 4, se ratta-
cher au genre dit comparatif, cf. 
Q U I N T , 3, 6, 711[ 3 aboutir à tel, 
tel résultat, avoir telle, telle 
issue : a) hoc bene successit T E R . 
Ad. 287, l'affaire a bien réussi; 
res nulla successerat CMS. G. 7, 
26, 1, rien n'avait réussi, cf. 
V A R R . R. 3, 9, 16; L iv . 35, 5, 3; 
42, 58 ; b) [ impers.] : hac non suc-
cessit T E R . And. 670, par ce 
moyen il n'y a pas eu de succès ; 
s i quando minus succedel ClC. Or. 
98, si par hasard le succès est 
moindre, cf. CIC. Q. 2, 14, 1; 
[avec dat.] s i proinde ut ipse 
mereor mihi successerit P L A N C . 
Fam. 10, 4, 4, si j'ai le succès 
que je mérite ; si successisset cceptis 
Liv . 25, 37, 19, si l'entreprise 
réussissait, cf. L iv . 38, 25 ; 40, 
11, etc.; c) pass . [rare] : omnia 
velles mihi successa ClC. F I L . Fam. 
16, 21, 2, tu souhaiterais que tout 
m e réussît; d) [pass. impers.l : 
successum erat L i v . 9, 31, 13, il y 
ava i t eu succès, cf. Liv . 2, 45, 5. 

s u c c e n d o , cendi, censum, ère 
(sub et *cando, cf. candeo, candidus), 
tr., IF 1 mettre le feu (incendier) 
par-dessous, à la base : C i c P i s . 
42; CMS. G. 7, 24, 2, etc.; L iv . 
45, 33, etc. *\ 2 [flg.] enflammer: 
a) rubor succendit ora alicui L u c . 
9, 792, la rougeur enflamme le 
visage de q q n ; b) embraser qqn 
des feux de l'amour : P R O P . 1, 
2, 15 ; Ov. H. 15, 167 || succensus 
cupidine Ov. M. 8, 74, enflammé 
d e désir ; c) exciter : furorem L u c . 
6, 166, allumer la fureur, 

s u c c ê n o , v . subceno. 
s u c c e n s ë o , v . suscenseo. 
1 SUCCensIo, ônis, f. (succendo), 

embrasement, incendie : A M M . 25, 
10, 13 H [fig.] T E R T . Res. 12 |] 
chauffage : AMM. 31, 1, 2. 

2 succens io , v . suscensio. 
s u c c e n s u s , a, um, part, de 

succendo. 
succent ïo , ônis, f (succino), 

résonance légère : E U L O G . Somn. 
409, 28. 

succentâvus, a, um (succino), 
qui fait accompagnement [t. de 
musique] : V A R R . R. 1, 2, 15. 

succentôr , gris, m. (succino), 
chanteur qui accompagne : I S I D . 
7, 12, 26 II conseiller, instigateur : 
A M M . 19, 12, 13. 

succentùr ïâ tus , a, um, part. p. 
de succenlurio. 

1 succentûr lo ( s u b c - ) , âtum, 
are, tr., ajouter pour compléter 
une centurie : F E S T . 306 II [flg.] 
tenir en réserve : T E R . Phorm. 
230 II substituer : F A V O R . d. G E L L . 
15, 8, 2 . 

2 succentûr lo , ônis, m. , v . 
subceniurio. 

s u c c e n t û s , ûs, m. (succino), 
action d'accompagner un chant , 
accompagnement : C A P E L . 1, 11. 

succerda , v . sucerda. 
succerno , v . subcerno. 
success lo , ônis, f. (succéda), 11 1 

action de succéder, de prendre la 
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place, succession : successionem 
voluptatis efficere ClC. Fin. 1, 37, 
faire succéder le plaisir ; in alicu-
jus locum B R U T . Ep. ad. Br. 1, 
17, 2, remplacement de q q n ; 
Neronis principis P L I N . 7, 58, 
l 'avènement de l'empereur Néron 
[Néron arrivant à l'empire par 
succession] Il 2 héritage : per suc-
cessiones quasdam P L I N . Ep. 1, 
12, 4, par des sortes de transmis-
sions successives, en qq sorte 
héréditairement ; jura successio-
num T A C . G . 32, droits transmis 
par succession. 1 ) 3 issue : prospéra 
CIC. d. A U G . Beat. 26, succès, cf. 
A R N . 2, 8. 

success ïvus , a, um, qui suc-
cède : * L A C T Op. 12. 

successôr , ôris, m . (succéda), 
successeur dans une fonction : 
CIC. Prov. 37; Flac. 33, etc. || 
héritier : Q U I N T . 12, 10, 6 ; Ov. 
M. 13, 51H remplaçant : Ov. R. 
A 4 6 2 , - a u f., (Phœbe) fraternis 
successôr equis C . - S E V . d. CHAR. 
86, 10, (Phébé) qui succède au 
char de son frère [le soleil]. 

successôr ïus , a, um (successôr), 
qui concerne les • successions : 
A M M . 14, 8, 5; D I G . 

succes sùs , iïs, m. (succéda) 
action de pénétrer à l'intérieur, 
[d'où] lieu à l'intérieur duquel on 
pénètre, caverne, gouffre : A R N . 
5, 24 if 2 approche, arrivée : 
CMS. G . 2, 20, 2 II marche en 
avant : equorum V I R G . En. 12, 
616, la manière dont avancent 
les chevaux = leur allure I I 3 
suite, succession [du temps] : 
J U S T . 1, 8, 14 H 4 succès, réus-
site : V I R G . En. 2, 386 ; 5, 
210, ctc ; L I V . 2, 50, 3; 42, 66, 
2, etc.; T A C H. 4, 28; Qui N T . 
10, 7, 13, etc. Il pl., Ov. M . 8, 
273 ; L iv . pr. 13 H 5 descen-
dants : C . - A U R . Chron. 1, 5, 177. 

Succhabâr , arts, n., colonie ro-
maine de là Mauritanie : P L I N . 5 , 2 1 . 

Succi , ôrum, m . , peuple et ville 
de Mésie : A M M . 21, 10, 13. 

succ îdânëus , v . succedaneus. 
succ îd ïa , se,î.(sucàdo 2), H 1 

quartier de porc salé : V A R R . R. 
2, 4, 3; L. 5, 1101| [fig.] res-
source, réserve : Cic. CM 56 11 2 
succidias humanas facere C A T . d. 
G E L L , 13, 24, 12, faire des quar-
tiers de viande humaine, égorger 
des êtres humains . 

1 succ ïdo , cîdi, ère (sub et 
cado), int. , U 1 tomber sous [ f lg . ] : 
V A R R . L . 5, 116 H 2 s'affaisser : 
P L . Cure. 309; L U C R . 3, 156; 5, 
109; 5, 482; V I R G . En. 12, 911; 
[fig.] S E N . Ep. 71, 24. 

2 succ ïdo , cîdi, cîsum, ère (sub 
et csedo), tr . , couper a u bas , 
tailler par-dessous : arbaribus 
succisis CMS. G. 5, 9, 5, avec 
des arbres coupés par le pied ; 
succisis feminibus poplitibusque 
Liv. 22, 51, 7, avec les cuisses e t 
les jarrets coupés ; frumentis suc-
cisis CMS. G. 4,19, 1, le blé étant 
fauché, cf. V I R G . G . 1, 297; Ov. 
M. 7, 227. 

3 succ ïdo , are, v . sucido. 
succ ïdus , a, um, v . sucidus. 
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succïdûus, a, um (succïdo 1), 
qui s'affaisse, qui fléchit : Ov. M. 
10, 458; H. 13, 24; S T A T . T A . 
10, 116, etc. Il [flg.] qui fait dé-
faut : S I D . Ep. 7, 6. 

succQus, i , m. , extravasation 
o u suffusion d u sang dans les 
paupières : CAPER 111, 13. 

succ ïnât ïus , v sucin-, 
succ incte (succinctus), suc-

cinctement, brièvement, d'une 
façon concise : A M M . 28, 1, 2 II 
-tius S I D . Ep 1, 9 

s u c c i n c t i m , adv. (succinctus), 
succinctement : MAMERT. Anim. 
prœf. c. 6 9 7 (Migne). 

succû lc tôr ïum, ï i , n. (succin-
go), sorte de tablier : A U G . Civ. 
14,17. 

SUccinctûlus, a, um (succinc-
tus), légèrement ceint : A P U L . M. 
2,7. . 

succ inc tus , a, um, U l p a r t . de 
succingo 1 1 2 a d j ' , a) préparé, armé 
pour qqch : Q U I N T . 2, 2, 12; 
b) serré, ramassé, court : arbores 
succinctiores P L I N . 16, 39, arbres 
plus ramassés. 

succ ïnërar ius , v . subc-. 

s u c c i n g o , cïnxi, cinctum, ëre 
(sub et cmgo), tr., H 1 retrousser 
e t attacher d'une ceinture, agrafer 
(ceindre, attacher) en relevant, 
en retroussant ; surtout au part , 
succ inc tus , a, um, ayant son v ê -
tement [robe, tunique, etc.) re-
troussé, relevé : H O R . S. 2, 6, 
107 ; M A R T . 12, 24, 7; Ov . M. 3, 
156 H [poét.] vestem ritu succincta 
Dianse Ov. M. 10, 536, ayant son 
vêtement retroussé à la façon de 
Diane, cf. Ov. M. 10, 103; 15, 
603 U 2 ceindre, entourer, environ-
ner : V I T R . 9, 5, 1 ; [poét.] Scylla 
feris atram canibus succingitur 
alvum Ov. M. 13, 732, Scylla a 
son flanc sombre entouré de chiens 
furieux, cf. L U C R . 5, 892; V I R G . 
B. 6, 75 II le part, succinctus, a, 
um, a aussi le sens de ceint, armé 
à la ceinture : gladio succinctus 
H E R . 4, 65, ceint d'une épée ; pu-
gione A N T O N , d. Cic. Phil. 13, 33, 
portant un poignard à sa ceinture, 
cf. Liv. 7, 5, 3 ; 40, 9,12 II 3 rflg-] 
garnir, entourer, munir : se cani-
bus ClC. Verr. 5,146, s'environner 
de chiens [d'espions] ; se terrore 
P L I N . Pan. 49, 3, s'environner de 
terreur ; Carthago succincta portu-
bus ClC. Agr. 2, 87, Carthage 
entourée de ports ; succinctus 
armis legionibusque L iv . 21, 10, 
4, entouré d'armes et de légions ; 
horum scientia succinctus Q U I N T . 
12, 5, 1, muni , armé de leur con-
naissance. 

s u c c i n g û l u m , i , n. (succingo), 
baudrier . P L . Men. 200 ; FEST. 
302. 

SUCCÏDO, re (sub, cano). H 1 
int. , chanter après, répondre à 
un chant : P E T R . 69, 4; CALP. 
Ed. 4, 79 II [metaph.] V A R R . fl. 
1, 2, 16, accompagner || [fig.] 
faire écho, chanter à son tour : 
H O R . Ep. 1, 17, 48 II répondre : 
V A R R . R. 2,1, 27 H 2 tr., chanter 
en réponse, répondre : P E R S . 3, 
20. 

SUCCUBONEA 

W > forme succano V A R R L, 
6, 75. 

s u c c ï n u m , succ ïuus , v . sucin-
succ inx i , parf. de succingo. 
succ ïp ïo , cepi, ëre (sub, co-

pia), arch. pour suse ip io: S E R V . 
E n . 1, 175. 

succ ï s ïo , ônis, t. (succïdo), 
action de couper ras : S I D . Ep. 
1, 2 il coupe [de Dois] : V U I . G . 
Deut. 19, 5. 

succ ï s îvus , v . subsicivus. 

succ i sôr , ôris, m . (succïdo), 
celui qui tail le les arbres : ALCIM. 
Ep. 4, 48. 

succ ï sus , a, um, part, de suc-
cido 2. 

succ lâmât ïo , ônis, f., act ion 
de crier à la suite, en réponse; 
cris, clameurs : Liv . 28, 26, 12; 
40, 36 4; 42, 28, 3; S U E T . Ner. 
24. 

succ lâmâtus , . a, um, de suc-
clamo. 

s u c c l â m o , âvi, âtum, are, int., 
crier à la suite, en réponse : Liv . 
26, 22, 8 ; 30, 42, 20 etc. || alicui 
Liv . 3, 50, 10, crier en réponse 
à qqn II [pass. impers.] suedama-
tum est B R U T . F a m . 11, 13, 3, on 
répondit par des clameurs, cf. 
L iv . 10, 25 ; 21, 18 11 [pass.] suc-
damalus, objet de clameurs : Ps . -
Q U I N T . Decl. 18, 9. 

succ l îno , are, U 1 tr., plier un 
peu: F O R T . Carm. S, 12, Ep. I I 2 
int. , s'incliner un peu : F O R T . 
Carm. 5, 6. Ep. 

SUCCO, ônis, m. , suceur : *ClC. 
Att. 7, 13a., 1. 

suecœles t i s , s u c c œ n o , v . subc-, 
succo l lo , âvi, âtum, are (sub. 

cottum), tr., charger sur ses épau 
les : V A R R . R. 3, 16, 8; S U E T . 
Claud. 10; Oth. 6. 

succonditôr , ôris, m. , aide du 
conditor, au cirque : INSCR. Grut. 
339, 5 ; 340, 3. 

s u c c o s - , V . SUC0S-. 
succrëpo , are, tnt., craquer en 

bas : AUG. Beat. 1, Z. 
succresco ( s u b c - ) , crêvi, crë-

tum, ère, int. , K 1 pousser en des-
sous : C E L S . î", 7, S 11 2 pousser 
ensuite, repousser : P L . Trin. 31 ; 
O v . M. 9, 352; COL. 4, 14, 2; 

Il [fig.] non ille mediocris orator 
vestree quasi succrescit setati C i c 
de Or. 3, 230, ce n'est pas avec 
lui [Hortensius] un orateur mé-
diocre qui pousse en qq . sorte 
pour votre génération. 

succrê tus , v . suberelus. 
succrot i l lus , a, um, mince, dé-

lié, fluet : F E S T . 301. 
s u c c û b a , se, f. (sub, cubo), con-

cubine : A P U L . M. 5, 28 II subst. 
m. . = cinœdus: P R U D . Péri. 10. 
192. 

Suceubï tânus , a, um, de Suc-
cubo [?] : C A P I T . Anl ph. 1, 4. 

s u c c u b o , are, int. , être couché 
sous : [av. datif, alicui rei] A P U L . 
M. 1, 12 ; [av. a c c ] A P U L . M. 9, 
26. 

succûbônëa , as, f., concubine : 
T I T I N . Com. 92. 



SUCCUBUI 

SUCCÙbùi, parf. de succumbo. 
s u c c ù l e n t u s , v . sucul-. 
s u c c u m b o , cùbûi, cûbttum, ëre 

(sub e t cximbo. cf. accumbo, etc.) 
int., H l s'affaisser sous :ferro C A -
T U L . 64, 370, tomber sous le fer 

Il s'affaisser, fléchir : P L I N . 36, 
106 II s'accoupler avec : V A R R . R. 
2, 10, 9; CATUL . 111, 3; Ov. F. 
2, 810 II s'aliter : S U E T . Aug. 98 
H 2 [flg.] a) succomber, s e laisser 
abattre : ClC. Fin. 2, 95 ; Scaur. 
16 ; Tusc. 2, 17 ; animo Tusc. 2, 
66, avoir le cœur abat tu ; b) [avec 
dat . ] succomber à (devant , sous) 
céder à : crimini Cic. Plane. 82, 
succomber sous une accusat ion; 
fortunée, homini Cic. Off. 1, 66, 
se laisser dominer par la fortune, 
par une personne ; philosopha 
succubuit orator Cic. de Or. 3, 
129, l'orateur fut va incu par le 
philosophe ; senectuti ClC. C M 27, 
succomber à la vieillesse (sous le 
poids de la vieillesse) ; c) décad. 
a v e c inf. : non succubuisset per-
peli... A R N . 7 , 38, il ne se serait 
pas laissé aller à supporter.. . 

succûrâtor , v . subeurator. 
succurr îc ïus , a, um, qui v ient 

e n aide : S C H O L . ad G E R M . Progn. 

succurro , c u m , cursum, ère 
(sub et curro). 

I courir sous H l se trouver des-
sous dans sa course : L U C R . 5, 
753 II [fig.] être au-dessous, der-
rière : V A R R . L . 5, 48 11 2 a) aller 
dessous, affronter : licet periculo 
impendeant omnia, succurram ac 
subibo ClC Amer. 31, tous les 
dangers peuvent être suspendus 
sur ma tê te , j e les affronterai, j e 
les braverai ; b) se présenter à 
l'esprit : ut quidque succurrit, 
libet scribere ClC. Att. 14, 1, 2, 
à mesure que chaque détail m e 
vient à l'esprit, j e me plais à 
l'écrire ; illud mihi succurrebat 
grave esse... Cic. F I L . Fam. 16, 
21, 6, il m e venai t à l'esprit qu'il 
est délicat pour moi d e . . . ; non 
dubito bella cum Volscis gesta 
legentibus illud quoque succursu-
rum, unde... suffecerint milites 
Liv . 6, 12, 2, sans doute au 
lecteur de ces guerres soutenues 
eontre les Volsques cette ré-
flexion aussi se présentera : d'où 
leur sont venus les soldats suffi-
sants . . . ? n [ impers.] non succurrit 
tibi quamdiu... C U R T . 7, 8, 21, t u 
ne songes pas combien de temps. . . ; 
succurrit annotare P L I N . 7, 167, 
l'idée m e v ient de noter a u pas -
sage. . . 

I I courir vers If 1 courir a u 
secours : succurrit illi et... sub-
venit CMS. G . 5, 44, 9, U accourt 
à ses côtés e t il lui v ient en 
aide [le tire d'affaire] : alicui 
auxilio CMS. G. 7, 80, 3, accourir 
au secours de qqn, cf. CJES. G. 2, 
6, 2; S A L L . C . 60, 4 11 [pass. im-
pers.] si celeriter succurratur 
S A L L . C . 3, 80, si l 'on accourt 
rapidement au secours, cf. S A L L . 
C . 3, 52; L i v . 3, 58 11 2 [flg.] a) 
secourir, porter secours à : alicui 
CIC de Or. 1, 169; b) accourir à 
Tappel de, donner satisfaction à : 
lit eorum expectationi, qui audiunt. 
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succurratur Cic. de Or. 2, 313, 
qu'on réponde à l 'attente des au-
diteurs ; C) remédier à : infamise 
communi ClC. Verr. pr. 2, porter 
remède à un discrédit général || 
his tantis malis hsec subsidia suc-
currebant, quominus... CMS. C. 3. 
70, 1, à cette s ituation si mau-
vaise il y avai t comme remède 
cet appoint, pour empêcher que... 

sucçursôr ( s u b c - ) , ôris, m., 
second dans les combats du cir-
que : I N S C R . Orel. 2530. 

succursûrus , a, um, de suc-
curro. 

s u c c u s , v . sucus. 
Succus a n us p a g u s , n o m d'un 

quartier de R o m e : V A R R . L. 6,48. 
s u c c u s s â t ô r , ôris (succusso), 

qui secoue, qui a l e trot dur : 
L U C I L . Sat. 3, 33. 

succusSâtûra , se, f. (succusso), 
trot dur d'un cheval : N O N . 17, 
24. 

s u c c u s s i , parf. de succutio. 
succuss îo , ônis, f. (succutio), 

secousse [de tremblement d e 
terre] : S E N . Nat. 6, 21, 2. 

s u c c u s s o , are (succutio), tr . , 
secouer [en trottant] : A T T . Tr.568. 

succussôr , ôris, m . , c. succus-
sâtôr: L U C I L . S. 15, 15. 

1 s u c c u s s u s , a, um, part . p . de 
succutio. 

2 succussus, ûs, m . , secousse, 
secouement : P A C U V . Tr. 257; 
A P U L . M . 3, 21. 

s u c c ù t â n ë u s , v.subtercutaneus : 
[qqs m s s ] . 

succutio, cussi, cussum, ëre 
(sub, qualio), tr. , secouer par-
dessous, ébranler, agiter : L U C R . 
6. 551 ; S E N . Nat. 5, 1. 1 

sùcerda , se, f. (sus), fumier 
de porc : L U C I L . Sat. 30, 98, cf. 
F E S T . 302 ; P . F E S T . 303. 

S u c h ê , ês, f., vi l le d 'Egypte : 
P L I N . 6,172. 

Suc idâva , se, f. (Eovxfôaua), 
ville de Mésie : A N T O N . 

SÛCîdià, v . succidia. 
sûc ido , • are (sucidus), tr. , 

rendre humide , frais : P L . - V A L . 
2. 9. 

sûc ïdus , a, um (sucus), h u -
mide, moi te : A P U L , Aval. 24 H 
sucida lana V A R R . R. 2, 11, 6, 
laine moite , grasse [après tonte] , 
cf. P L I N . 29, 30 ; M A R T . 11, 27. 
8; J u v . 5, 2 4 il [fig.] (puella) 
sucida P L . Mi l . 787, (jeune fille) 
pleine de sève, pleine de suc. 

sûc inâc ïus , a, um (sucinum), 
qui a la couleur d u succin : I S I D . 
20, 3, 6. 

Sûc ïn ïânus , a, um, ou - n i e n -
s i s , e, de Sucinium [Etrurie] : 
I N S C R . 

s ù c ï n u m , i , n. , ambre jaune, 
succin [appelé aussi electrum] : 
P L I N . 37, 30, etc . ; T A C . G . 45 || 
pl. sucina, parures en ambre : 
P L I N . 36, 1 ; M A R T 3,65, 5 ; J u v . 
6, 573_. 

sûc ïnus , a, um (sucinum), de 
succin: P L I N . 2 2 99; M A R T . 4. 
69,2; 6, 15, 2 . 

s û c o , v . succo. 

SUDATORITJM 

s û c ô p h a n t a , v . sycophanta. 
sûcôsltf is , âtis, f. (sucosus), 

nature juteuse : C . - A U R . Août. 2, 
29, 151. 

s û c ô s u s , a, um (sucus), qui a 
du s u c : C E L S . 2 , 18; P L I N . 26, 
117, etc. Il [fig.] riche : P E T R . 38, 
6 H sucosior COL . 4, 29, 1. 

Sucro , ônis, m. , fleuve de la 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 20; Liv. 
28, 24, 5 ; 29, 19, 13 || - n e n s i s , e, 
ClC Balb. 5, du Sucron. 

1 s u c t u s , a, um, part, de sugo: 
P A L L . Feb. 26 6. 

2 s u c t û s , ûs, m. , sucement, 
succion : P L I N . 9, 91; 10, 129. 

s ù c û l a , se, f. ( susJ , H l jeune 
truie : P L . R u d : 1170 H 2 treuil : 
C A T . Agr. 19, 2; V I T R . 2 0 , 2 1 1 
[pour pressoir] : C A T . Agr. 12; 18, 
2 113 SucvJ.se [faux rapproche-
ment avec le grec 5s au lieu de 0<o] 
Cic. Nat. 2, 111, les H y a d e s , cf. 
P L I N . 18, 247. 

s û c û l e n t u s , a, um, plein de 
suc : A P U L . M . 2 , p . 115, 22. 

SÙCùlus, i , m . (sus), goret : 
J U S T I N . Inst. 2, l, 37. 

s û c u s ( s u c c u s ) , i, m., 111 suc, 
sève : [relat1 a u x plantes] ClC. 
Nat. 2 , 120; [au corps humain] 
Cic. iVaf. 2 , 137; [aux fruits] 
P L I N . 7 2 , 1 3 5 ; T I B . 7 , 1 0 , 4 7 , etc. Il 
suc extrait de poissons : H O R . S. 
2 , 8, 46 11 pot ion, décoct ion, jus 
divers ; Ov. P. 4, 3, 53; M. 14, 
403 ; TTB. 7 , 6 , 13 H 2 goût, sa-
veur : sucum senlire L U C R . 4, 
615, sentir le suc, le goût d'un 
a l iment ; ova suci melioris H O R . 
S. 2, 4, 13, œufs d'une meilleure 
saveur, cf. H O R . S. 2 , 4, 70 H 3 
[fig.] a) force, bonne santé : 
sucus oc sanguis civitatis ClC 
Alt. à, 16, 10, la sève et le sang 
de la c i t é ; [en pari, du style] 
Cic. Or. 76, etc. ; b) caractère gé-
néral, ensemble de la constitu-
t ion de qqch : ornatur oratio 
génère primum et quasi colore quo-
dam et suco suo Cic. de Or. 3, 96, 
la beauté du discours t ient 
d'abord à ses traits généraux, et, 
si j 'ose dire, au teint, à la sève 
qui lui est propre. 

»—>- de la 4 ' décl. : gén. sing. 
sucus A P U L . M . 9, 32 ; I S I D , 17, 
9, 28 ; abl. sucu * COL. 9, 15, 12 ; 
gén. pl . sucuum A P U L . M . 10, 
13 ; acc . pl. sucus M A N . 3, 144. 

sûdabundus , a, um (sudo), 
couvert de sueur : CARM. ad. Pis. 
189. 

sûdâr ïô lum, i , n . (sudarium), 
pet i t mouchoir : A P U L . Apol. 53. 

sùdâr ïum, ïi, n. (sudo), mou-
choir : C A T U L . 7 2 , 14; Q U I N T . 6, 
3, 60 II suaire : E C C L . 

Sùdàtïlis, e, obtenu par sueo 
(l'ambre) : CASSIOD. Var. 5, 2. 

s ù d â t ï o , ônis, t. (sudo), H 1 
act ion de suer, sueur, transpi-
rat ion: S E N . Ep. 86, 5 112 é t u v e : 
V I T R . 5, 11, 2 II pl . , sudorifiques : 
C E L S . 2 , 17. 

sùdâtôr , ôris, m . (sudo), sujet 
à suer, à transpirer : P L I N . 23, 43. 

sùdâtôrfum, U, n. (sudata-
rius). é tuve : S E N . Ep. 51. 6. 
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SÛdâtôrius, a, um, sudorifique : 
P L . Stich. 229 n d'étuve : CASSIOD. 
Var. 2, 39. 

sfidâtrix, ïcis, f., en sueur, 
trempée de sueur: M A R T . 12,18, 5. 

sùd&tus, a, um, part , de sudo. 
s û d ï c û l u m , i , n. (sudo), chose 

qui met en sueur, objet qui fait 
suer : P . F E S T . 336, 7 || suducu-
îum flagri P L . Pers. 419, qui 
fait transpirer le fouet = le fouet-
teur [injure à un esclave] . 

M > suduculum P L . Pers. 419, 
leçon de A ; subiculum P . 

Sudînës , is, m. , minéralogiste 
grec : P L I N . 9, 115 ; 36, 59, etc. 

sùdis , is, t., H l pieu, piquet : 
CJES. G. 5, 18, 3, etc. Il épi eu : 
T I B . 1, 10, 65 II dard, épine de 
certains poissons : J u v . 4, 128 || 
pointe do rocher : A P U L . M . 7, 
v. 195, 26 112 sorte de brochet : 
P L I N . 32, 154. 

s û d o , âvi, âtum, are. 

I int . , K 1 suer, être en sueur, 
transpirer : a) [abs'] Cic. de Or. 2, 
223; Div. 1, 98; 2, 58; H O R . P. 
413 ; b) [avec abl.] être humide de : 
Luc n . 6, 943; V I R G . G. 1, 117 ; 
scuta sanguine sudasse L iv . 22,1, 
8, que les boucliers avaient sué 
du sang, s'étaient couverts d'une 
sueur de sang, cf. L iv . 27, 4 ; c) 
[poét.] sortir comme une sueur, 
suinter : balsama ligno sudaniia 
V I R G . G. 2, 118, b a u m e qui dé-
coule du bois, bots distillant le 
baume 112 [fig.] se donner de la 
peine, cf. suer sang et eau : Cic. 
Sest. 139 II [pass. imp.] : ad super-
vacua sudatur S E N . Ep. 4,8, c'est 
pour le superflu que l'on se m e t 
en nage, en sueur. 

I I tr., 111 épancher comme une 
sueur, distiller : durae quercus su-
dabunt roscida mella VlnG. B. 4, 
30, les durs chênes distilleront 
un miel semblable à une rosée, 
cf. B. 8, 54; ubi balsama su-
dantur T A C . G. 45, où se dis-
til lent, où suintent les baumes, 
cf. Ov . M. 10, 308 1| 2 [fig.] 
faire avec sueur, avec peine : S I L . 
3, 92 ; S T A T . T A . 5, 189 ; multo 
labore Cyclopum sudatus thorax 
S I L . 4, 436, cuirasse qui a coûté 
beaucoup de travail et de sueur 
aux Cyclopes H 3 [rare] couvert 
de sueur : vestis sudata Q U I N T . 
11, 3, 23, vê tement trempé de 
sueur. 

sûdôr , ôris, m. , H l sueur, trans-
piration : C I C . Div. 2, 58; de Or. 
3, 6, etc.; sudor a fronts defluens 
Cic. Nat. 2, 143, sueur découlant 
du front ; sudorem excutere N E P . 
Eum. 5, 5; movere P L I N . 24,101 ; 
facere P L I N . 24, 30; ciere P L I N . 
37, 115, faire suer; pl., S E N . Ep. 
108, 16; L U C R . 3, 154 || sudor ma-
ris L U C R . 2, 465, l'eau de mer || 
humidité , suintement : P L I N . 16, 
52 : 33. 69; S E N . Nat. 3, 15 1T2 
[fig.] = travail pénible, peine, 
fatigue : Cic. Font. 12; Agr. 2, 
16; L iv . 7, 38; V I R G . En. 9, 
458; H O R . Ep. 2, 1, 156; S E N . 
Ep. 31, 7; stilus Me tuas multi 
sudoris est Cic. de Or. 1, 257, ce 
travail de la plume [composition] 
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que tu recommandes coûte beau-
coup de peine. 

sûdôrïfër, èra, ërum (sudor, 
fero), sudorifique : C . - A U R . Acut. 
3, 21, 206. 

sûdôrus , a, um (sudor), qui est 
en sueur : A P U L . Flor. 16, p. 22, 7. 

s û d u c û l u m , v . sudiculum W > . 
s û d u s , a, um, sans humidité , 

sec, sere in: L U C I L . d. N O N . 37, 
19 ; V I R G . G. 4, 77 11 s ù d u m , n. , 
a) pris subst' : temps clair, ciel 
pur : V I R G . En. 8, 529 ; cum s u -
dum est P L . Mil. 2, quand il fait 
beau, cf. P L . Rud. 123; Cic. 
Fam. 16, 18, 3; b) pris a d v ' : 
sudum prseniiens P R U D . COIA. 7, 
80, ayant un bel éclat. 

m-> suda A R N . 7, 3, doit 
peut-être se lire subuda. 

Sue , es, t., vil le d'Assyrie : P L I N . 
6, 118. 

Suëbi , ôrum, m. , v . Sueoi 2: 
P L I N . 4, 100. 

Suêbïa , v . Suevia. 
Suëbïcus , v . Suevicus. 
Suebri , ôrum, m. , peuple de la 

Gaule Narbonnaise : P L I N . 3, 35. 
Suëbus , a, um, v . Suevus. 
Suëc ïus , i i , m , nom d'un 

grammairien lat in : CHAR. 
Suedïus , i i , m. , nom d'homme t 

T A C . H . 7, 87. 
Suel , élis, n., vi l le de la Bé-

tique : P L I N . 3 , 8 H - ï t â n u s , a, um, 
de Suel : I N S C R . 

Suel lëni , ôrum, m. , peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 157. 

sùe l lus , i , m . (sus), petit porc : 
A L D H . Class. Auct. 5, 558. 

Suelteri , ôrum, m. , peuple de 
la Narbonnaise : P L I N . 3, 35. 

s u ë o , ère, int . , avoir coutume 
de, v . suesco W-^-. 

suër int , suërunt , v . suescoM-^-. 
suër i s , gén. , v . sus » >. 
s u e s c o , suëvi, suëtum, ëre, 1 1 1 

int. , s'accoutumer, s'habituer : 
milUise T A C . An. 2, 44, s'accou-
tumer au métier militaire II [suit , 
au pf. suevi avec inf.] L U C R . 6, 
793 ; Cic. poei. Nat. 2,111 ; P R O P , 
4, 10, 17 «12 tr. , habituer : T A C . 
An. 2, 52. 

a® > formes sync . suerunt C i c ; 
suerit L U C R . 5, 53; suesse L U C R . 
5, 912 II pour la forme sûèmus 
L U C R . 7, 60; suèmus (dissyl.) 
L U C R . 1,131, il semble bien qu'on 
ait affaire non pas à un verbe 
sueo disparu, mais au pf. syncopé 
suevimus. 

Sues ïa , se, f., marais de Ger-
manie : M E L . 3 , 3 . 

Suessa , se, t., H 1 ville de Cam-
panie, appelée aussi Suessa Au-
runca: C I C . Phil. 3, 10 112 ville 
des Volsques, appelée aussi 
Suessa Pomelia : C i c Rep. 2, 44 || 
S u e s s â n u s , a, um, de Suessa : 
CAT. Agr. 22, 3 H m . pl., les ha-
bitants de Suessa : INSCR. Grut. 
757, 3 . 

Sues sâs , âtis, m . f. n. , de 
Suessa : G A R G . Arbor. 2, 13. 

Suessathrm, i i , n. , v i l le d'His-
panie : A N T O N . 

suesse , v . suesco as >• 
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Suessëtâni , ôrum, m., Suessê-
tains [peuple de la Tarracon-
naise] : L I V . 25, 34, 6 II-nus, 
a, um, des Suessétains : L i v . 28, 
24, 4 

Suess ïo , ônis, m. , ville princi-
pale des Suessiones [auj . Soissons] : 
G R E G . 

Suess ïônes , um, m., peuple d e 
la Gaule [aux environs de Sois-
sons] : CJES. G. 2, 3, 5; P L I N . 4, 
106 n - e n s i s , e, de Soissons: GREG. 

Sues sônes , c. Suessiones ; L u c . 
1, 423. 

Suessû la , se, f., ancienne ville 
de Campanie [auj. Sessola] : Liv . 
23, 32, 3 II - â n i , m. , les habitants 
de Suessula : Liv . 8, 14. 

Suëtês , se, m. , nom d e guer-
rier [al. Seuthes] : V . - F L . 6, 550. 

Suet ïus , i i , m. nom d'homme : 
Cic. Verr. 5, 147. 

Suëtôn ïus , i i , m. , nom d'une 
famille rom.; not' Suetonius Pau-
linus, général d'Othon : T A C . A n . 
14, 29 II Suetonius Tranqulllus, 
l'historien latin Suétone : P L I N . 
Ep. 1, 24, 1. 

Suetri, ôrum, m. , peuple de la 
Narbonnaise r P L I N . 3, 737. 

suë tûdo , in is , f., habitude, 
coutume : P . - P E L L . Euchar. 1/9. 

s u ë t u m , t, n. f suetus), coutume 
habitude : A P U L . M. 4, 24. 

sue t u s , a, um, part. p . de suesco, 
111 habitué, accoutumé : [avec 
dat., cf. suesco] V I R G . En. 3, 541 ; 
H O R . S. î, 8, 17; L iv . 5, 43 112 
habituel, ordinaire : sueta apud 
paludes prçelia T A C . An. 1, 64, 
combats livrés d'ordinaire dans 
les marais = habitude des com-
bats . . . , cf. H. 2. 80. 

\ suëv i , parf. de suesco. 
2 Suëvi (Suëbi ) , ôrum, m. , les 

Suèves [peuple germain] : CJES. 
G. 4, 1, 3 | | S u ë v u s , a, um, d e 
Suèves : CJES. G. 7, 53, 4 il 
Suëv ïcus , a, um, T A C . G. 45. 

M _> les mss de CJES. ont tous 
Suevi, non Suebi. 

Suëvïa , se, f., le pays des 
Suèves : T A C G. 43. 

Suëv ïus , Ci, m. , nom d'un 
poète latin : MACR. 2, 14. 

Sufasar, àris, n . , ville d'Afri-
que : A N T O N . 

Sûfax , ôcis m. , v . Syphax. 
1 sûfes , ëtis, m . , sufète [ma-

gistrats suprêmes à Carthage] : 
L i v . 28, 37, 2 ; 30, 7, 5; 34, 61, 
15, cf. F E S T . 309 ; P . F E S T . 308. 

M > mauv. orth. suffes || abl. 
pl. sufetis CALIDIU S d. F E S T . 

2 Sufes , f. pl . (abl. Sufibus), 
ville de la Byzacène : A N T O N . 

suffarcïnâtus, a, um, de suffar-
cino. 

suffarcïno ( s u b f - ) , âvi, âtum, 
are, tr., charger, surcharger ; surt. 
au part, suffarcinalus, chargé, 
surchargé : P L . Cure. 289; T E R . 
.And. 770 |l bien rempli, repu, 
lesté : A P U L . M. 10, 16. 

suffëci , pf. de sufficio. 
sufEectio, ônis, f. (sufficio), 

addition : A R N . 5, 72 II remplace-
ment : T E R T . Anim. 28. 
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suffectûra, as, f. (sufficio), 
rang inférieur, doublure : T E R T . 
Marc. 1, 28. 

1 suffectus, part, de sufficio. 
2 suffectus, ûs , m . , c. suffectio ; 

B N N O D . Dict. 7. 
Suffênâtes ( S ù f ë - ) , um ou ium, 

m. , Suffénates [peupledu Lat ium]: 
P L I N . 3, 107. 

Suffénus , i , m . , mauvais poète 
du temps de Catulle : C A T U L . 14, 
19;22,1. 

suffercïtus, v . suffertus w> >• 
suffërentër (suffero), avec pa -

tience : A N . H E L V . 213, 27. 
suffërentïa, as, f. (suffero), 

action d e supporter, résignation : 
T E R T . Marc. 4, 16. 

suf fermentàtus , a,um,v.subf-. 
suffero ( s u b f e r o ) , sustuli, ferre, 

tr. 
I porter sous : fll placer sous, 

soumettre, présenter : P L . d. 
N O N . 397, 1; Pœn. 724 fl2 pré-
senter, fournir : neque mater po-
test sufferre lac V A R R . R. 2, 4, 19, 
et la mère ne peut fournir du lait 
Il fournir les dépens d'un procès : 

D I G . 30, 1, 69. 
I I suppor ter : fll se sufferre, 

se soutenir, se maintenir : S U E T . 
Cal. 60; A R N . 2 , 58 fl2 [flg.] a) 
supporter, prendre la charge de, 
endurer : laborem, solem, sitim 
P L . Merc. 861, supporter la fa-
tigue, le soleil, la soif, cf. L U C R . 
5 , 1304; V A R R . R 2, 8, 5; b) [en 
part.] pœnas alicui P L . Amp. 
1002, être châtié par qqn, cf. 
P L . Cist. 202 ; pœnas alicujus rei 
CiC. Flac. 96, être puni d e qqch, 
cf. CiC. Cat. 2 , 28 ; pœnas sustulit 
Cic. Nat. 3, 82, il a été puni ; 
multam Cic . Case. 98, subir une 
punit ion; c) [abs*] vix suffero 
T E R . Haut. 400, j e puis à peine y 
tenir; ad prœtorem sufferam P L . 
Cure. 376, je m e laisserai citer 
devant le préteur. 

suffertus , a, um (sub et far-
cio), bien rempli, b ien étoffé : 
S U E T . Ner. 20. 

TSD > suffercitus L U C I L . d. 
G E L L . 4, 17, 3. 

sufferv-, v . subferv-, 
suffes , v . sufes )3) > . 
suffessïo, ônis, f. (sub, fateor), 

concession [fig. de rhét . ] : CARM. 
de Fig. 121, p. 68. _ 

Suffëtïa ou Fuf fë t ïa , œ, f., nom 
d'une vestale : P L I N . 34, 25. 

Suffëtïus ou Fuf fë t ïus , v . Met-
tus. 

Suffëtûla, as, f., vil le d e la 
Byzacène : A N T O N . 

Suffétulâni ( - l e n s e s ) , m. pl. , 
habitants de Suffétula : INSCR . 

suf f ïbùlum ( s u b f - ) , i, n. (sub. 
fibula), voi le des vestales et de 
certains prêtres : V A R R . L. 6, 21 ; 
F E S T . 348 ; P . F E S T . 349. 

suff ïcïens, tis (sufficio), part, 
pris adj ' , suffisant, adéquat : 
C U R T . 3, 6, 191| -issimus T E R T . 
Marc. 5 , 2 . 

suffïeïentër, suffisamment, a s -
sez : T R A J . ad P L I N . Ep. 10, 
29, 3,-ULP. Dig. 7, 1, 15, 241 
-tius A U G . Merit. 1, 29. 
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SUfficïentïa, œ, f., ce qui suffit, 
suffisance, contentement : T E R T . 
Uxor. 1, 4; S I D . Ep. 6, 12. 

suff ïcïo, fêci, feclum, ère (sub, 
fttcio). 

I tr., fl 1 mettre sous, a) impré-
gner : lanam medicamentis Cic. 
frg. F. 5, 23, soumettre la laine 
à la teinture ; [poét.] oculos suffecti 
sanguine V I R G . En. 2, 210, ayant 
les yeux injectés de sang; nubes 
sole suffecta S E N . Nat. 1, 5, 11, 
nuage coloré par le soleil ; b) four-
nir, mettre à la disposition sa-
lices pastoribus umbram sufficiunt 
V I R G . G . 2 , 435, les saules 
donnent de l'ombre aux bergers, 
cf. V I R G . G. 2 , 424; L U C R . 2 , 
108 ; 3, 704 fl2 mettre après : a) 
mettre, élire a la place de -.collegam 
C I C . Mur. 85, faire élire un nouveau 
collègue, cf. CIC. Mur. 82; regem 
V I R G . G. 4, 202, élire un nouveau 
roi; in alicujus locum suffectus 
V A T I N . Fam. 5, 10, 2, élu à la 
place de qqn, cf. L iv . 2 , 8, 4 ; 5, 
31, 9 ; alicui suffectus L iv . 9, 7, 
14, n o m mé à la place de qqn, cf. 
Liv . 10, 47, 1; T A C An. 4, 16 || 
suffectus consul L iv . 41, 18, 16, 
consul subrogé ;b) mettre en rem-
placement : aliam ex alia gene-
rando suffice prolem V I R G . G. 3, 
65, en faisant sortir les généra-
tions l'une de l'autre, assure leur 
continuité . 

I I int. , suffire, être suffi-
sant : a) scribse sufficere non 
potuerunt ClC. PhU. 2, 16, les 
greffiers ne purent suffire [assu-
rer la tâche], cf. V I R G . En. 9, 
515; L iv . 3 6 , 45, 2. etc.; nec jam 
vires sufficere cujusquam C&S. G. 
7, 20, 11, que d'autre part per-
sonne n'avait plus les forces suf-
fisantes; b) paucorum cupiditati 
sufficere poterant ClC. Verr. 5, 
127, ils pouvaient suffire (fournir 
suffisamment) à la cupidité d e 
quelques-uns; alimentis mons suf-
ficiebat Liv. 29, 31, 9, le mont 
suffisait à al imenter; nec sufficit 
umbo citibus VIRG. En. 9, 810, et 
le bouclier ne suffit pas à proté-
ger contre les coups ; C) [avec ad] 
terra vix ad perennes suffecit 
amnes L iv . 4, 30, 7, la terre put 
à peine alimenter les cours d'eau 
permanents, cf. L iv . 3 , 5 , 1 ; 21, 
8,4:33, 20, 13, etc. ; [avec i n a c c ] 
Ov. M . 7,613; Am. 2, 7, 1; [avec 
adversus] L iv . 10, 25,13; a) [avec 
inf.] : nec i i s sufficiat... effingere 
Q U I N T . 10, 2, 15 et qu'ils ne se 
contentent pas de reproduire...; 
nec obntii contra sufficimus V I R G . 
En. 5, 22, et nous ne sommes pas 
assez forts pour tenir tête ; [avec 
ut] sufficU ut sinas... P L I N . 
Ep. 9, 21, 3 , il suffit que t u per-
mettes ; [avec ne] P L I N . Ep. 9,33, 
11, i l suffit que ne pas ; [avec s i ] 
sufficere tibi débet si P L I N . Ep. S, 
1, 9, il doi t t e suffire que, cf. 
P a n . 88, 2. 

suffïgo ( s u b f - ) , fixi, fixum, ère, 
tr., fixer par-dessous, attacher, 
clouer : columnam mento suffigit 
suo P L . Mi{ . 209, il met une co-
lonne sous son m e n t o n ; aliquem 
in cruce H O R . S . 1, 3, 82, mettre 
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qqn en croix ; caput Galbse hasta 
suffixum S U E T . Galb. 20, la t ê t e 
de Galba plantée au bout 
d'une pique II crepidas aureis cla-
vis P L I N . 3 3 , 50, mettre des clous 
d'or à des pantoufles. 

suf f ïmen, ïnis, n. , c. suffimen-
tum : Ov. F. 4, 731. 

suf f imento , are, tr. (suffimen-
tum), fumiger: V E G . Mul. 3, 2. 

su f f imentum, i , n. (suffio), fu-
migat ion, parfum : C i c Leg. 1, 
40: P L I N . 15, 135, cf. F E S T . 348; 
P . F E S T . 349. 

suffïo ( s u b f - ) , ïvi ou ïi, Uum, 
ïre (cf. fumus), tr., fll a) fumi-
ger, parfumer : thymo V I R G . G. 4, 
241 ; parfumer de thym, cf. L U C R . 
4, 1175; CAT. Agr. 113; urna suf-
fita Ov. F. 5, 676, urne purifiée 
par une fumigation, cf. P L I N . 12, 
81 ; 25, 49 ; b) exposer à la fumée, 
fumer: P L I N . 28, 154 fl2 [poét.] 
échauffer : ignibus setheriis terras 
suffire L U C R . 2 , 1098, échauffer 
les terres des feux de l'éther. 

suffisons, i, m. , bourse de 
cuir : F E S T . 309 ; P . F E S T . 308. 

suffïtïo, ônis , f. (suffio), fu-
migation, action de parfumer par 
la vapeur : COL. 1, 6, 20; 12, 50, 
16 ; P L I N . 2 5 , 12, cf. P . F E S T . 3. 

suffîtôr, ôris, m . (suffio), celui 
qui fumige : P L I N . 34, 79. 

1 suff i tus, a, um, part, de 
suffio. 

2 suffîtûs, ûs, m. , fumigation : 
P L I N . 3 2 , 142, etc || parfum de la 
fumée : P L I N . 21, 116. 

suffixus, a, um, part, de suf-
figo. 

sufflâbïlis, e (suffio), qui s'ex-
hale : P R U D . Apotk. 838 

suf f lamën, ïnis, n. (suffio). 
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sabot pour enrayer : J u v . 8, 148 
Il [fig.] obstacle, entrave : J u v . 

16, 50. 
suff làmino, are (sufflamën), tr., 

enrayer : S E N . Apoc. 3 II [fig.1 mo-
dérer [qqn] : A U G . d. S E N . Contr. 
4, prmf. 7. 

su f f l amm o , are (sub flammo), 
tr., attiser [fig.], exciter : S I D . 
Ep. 4, 6. 

sufflâtïo, ônis, f. (suffio), gon-
flement : P L I N . P , 18; 86. 

suff iâtôrïum, i i , n , soufflet [à 
souffler] : V U L G . Jerem. 6, 29. 

1 suff lâtus, a, um, fl 1 part, de 
suffio fl 2 pris adj», a) enflé, gon-
flé : V A R R . d. N O N . 395, 8; b) 
[flg.] gonflé de colère : P L . Bac . 
603 H bouffi d'orgueil : V A R R . 
Men. 6 II plein d'enflure [style] , 
boursouflé : G E L L . 7, 14, 5. 

2 sufflâtus, ûs , m. , act ion de 
souffler, souffle : P L I N . 3 2 , 28. 

suff lâvus, a, um, v . subflavus. 
suff io, âvi, âtum, are (sub et flo). 
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I int . , Il 1 souffler : buccis M A R T . 
3 , 17, 4, souffler avec sa bouche, 
cf. P L I N . 11, 62 H 2 [fig.] se gon-
fler [d'orgueil] : P E R S . 4, 20. 

I I tr., fll gonfler : sibi buccas 
P L . Sticli. 724, se gonfler les 
joues ; sufllata cutis P L I N . 8, 138, 
peau gonflée, cf. C A T . Agr. 157, 
7 11 se uxori suas sufflavit P L . Cas. 
582, il s'est gonflé contre sa 
femme, il a du ressentiment, il 
est m o n t é contre elle [cf. en fr. 
se dégonfler] H 2 souffler sur : 
tflmes P L I N . 34, 79, souffler sur le 
feu II aliquem P E T R . 45, 11, souf-
fler sur qqn. 

SufEôcâbïïis, e (suffoco), suffo-
cant , étouffant : C . - A U R . Acut. 1, 
9, 59. 

suffôcâf lo , ônis, î. (suffoco), 
suffocation, étouffement : P L I N . 
20, 30; 26, 158. 

suffoco , âvi, âtum, are (fauces), 
tr., serrer la gorge de, étouffer, 
étrangler : aliquem ClC. Mur. 61 ; 
cf. S E N . Nat. 6, 2, 4; Q U I N T . 72, 
3, 51 II [ f l g ] C i c Att. 9, 7, 4; 
P L I N . 17, 209. • 

suffôdïo ( s u b f - ) , fôdi, fossum, 
ère, tr., 1 1 1 creuser sous, fouiller, 
percer, saper : muros T A C . H. 2, 
SI, saper des murailles, cf. P L I N . 
8, 104; sacella suffossa sunt Cïc. 
Har. 32, des sanctuaires ont été 
sapés, cf. S E N . Ep. 90,6 U 2 percer 
par-dessous, de bas en haut, 
transpercer : L iv . 42, 59, 3 ; suf-
fossis equis CJES. G. 4, 12, 2, per-
çant le ventre des chevaux, cf. 
V I R G . En. 11, 671; C U R T . 4, 13, 
33 1 1 3 faire en creusant, creuser : 
C U R T . 9, 8, 14. 

suffossïo ( s u b f - ) , finis, f. (suf-
fodio), creusement, excavat ion : 
S E N . Ep. 49, 8. 

suffossôr, ôris, m. , sapeur : 
• V I T R . 7, 5, 5. 

suffossus , a, um, part, de suf--
fodio. 

suffraenâtïo, v . suffrenatio. 
suffràgàtïo, ônis, f. (suffragor), 

1 1 1 act ion de donner son suffrage, 
v o t e favorable, appui, suffrages : 
Cic. Mur. 38; Plane. 15; 44; 
L i v . 10, 13, 13; consulatus Cic. 
Mil. 34, m o y e n de recommanda-
tion pour le consulat 1 1 2 [flg.] S E N . 
Marc. 24, 3. 

suffrâgâtôr, ôris, m . (suffra-
gor), qui v o t e pour, qui soutient 
une candidature, partisan : Cic. 
Mur. 16; 44; Q . Cic. Pet. 35; 
P L I N . Ep. 4, 17, 6; qusesturas 
S E N . Ben . 7, 28, 2, qui soutient 
une candidature à la. questure II 
[flg.] P L . Cos. 299 ; V A R R . R. 3, 
5,18 ; P L I N . Ep. 3, 20, 5. 

suffrâgâtôrîus , a, um (suffra-
gor), qui appuie une candidature : 
Q . Cic. Pet. 26. 

suffrâgâtrix , ïcis , f. (suffraga-
tor), approbatrice: A U G . Civ. 18,9. 

suffrâgïnôsus , a, um (suffra-
ge 2), qui a les éparvins [maladie 
des chevaux] : COL. 6, 38, 2. 

suffrâgïum, ï i , n. (suffragor), 
I I 1 suffrage, vo te , vo ix qu'on don-
ne : ferre Cïc. Leg. 3, 53, voter ; 
de alicujus capile, liberis, fortunis 
omnibus suffragium ferre ClC. 

Dom. 46, voter sur = tenir à la 
merci de son vote la v ie , les 
enfants, toute la fortune de qqn ; 
suffragium inire L iv . 3, 17, 4, 
aller voter ; in suffragium mittere 
Liv . 31, 7, faire voter H 2 droit 
de suffrage : C i c Agr. 2,17 ; Vat. 
2; L iv . 38, 36, 8 1 1 3 jugement , 
opinion : Cic . Phil. 2, 42 II appro-
bation, suffrages : H O R . Ep. 1, 
19, 37; 2, 2, 103; P L I N . 7, 101, 

1 suffrâgo, âvi, are, tr., voter 
pour, approuver : S i s . d N O N . 
468, 12 II [abs'] : P O M P O N . Com. 
106 : v . suffragor. 

2 suffrâgo, ïn i s , f., 1 1 1 jarret 
des animaux : P L I N . 8, 183; 11, 
248 1 1 2 provin : COL. 4, 24, 4. 

suffragor, âlus sum, âri (peut-
être de frango: comme fragor, 
allusion au bruit des acclamations ; 
et suffragium dérive de suffragor) 
int . , 11 l v o t e r p o u r , d o n n e r s a v o i x , 
soutenir une candidature : Cic. 
Mur . 71 ; Leg. 3, 34 ; L i v . 28, 38, 
8 1 1 2 [fig.] faire campagne pour, 
soutenir, appuyer, favoriser [avec 
dat . ] : alicui Cic. Leg. 1, 1; legi 
Cic . Verr. 5, 178, faire campagne 
pour qqn, pour une loi ; Auic con-
silio suffragabatur etiam Ula res, 
quod CJES: C. 1, 61, 3, en faveur 
de ce projet mil itait aussi cet te 
circonstance que, cf. Cic. Off. 1, 
138; Plane. 1, 1 II [abs'] fortuna 
suffragante Cic . Fam. 10, 5, 3, 
ave c l'appui de la fortune, cf. N E P . 
Aie. 5, 4; Q U I N T . 27, 2, 45, etc. 

suffrënâtïo, ônis, f. (sub, fre-
no), ce qui sert à maîtriser, 
c r a m p o n : P L I N . 36, 169; I S I D . 
19, 10. 

suffrendens, tis (sub, frendo), 
grinçant des dents e n s u i t e d e q q c h : 
A M M . 15, 12, 1. 

suffrïco ( s u b f - ) , are, tr., frot-
ter légèrement : C O L . 12, 25, 4. 

suffrîgïdê, v . subfrigide. 
suffrïgïdus, a, um (sub, frigi-

dus), un peu froid, [argument] 
peu convaincant : A M M . 17,11, 4. 

suifiringo ( s u b f ) , frëgi, frac-
tum, ëre (sub, frango), tr., rompre 
en bas , briser par le bas : P L . 
Truc. 638; (subf-) Rud. 1059; 
Cic. Amer. 56. 

Suffucïus, ïi, m. , n o m d'hom-
me : Cic. Div. 2, 85. 

suffûdi, parf. de suffundo. 
suffugïo, fùgi, ère (sub, fugio), 

1 1 1 int. , s'enJfuir sous (pour s'abri-
ter sous) : L iv . 24, 46, 5 1 1 2 tr., 
[fig], se dérober à, échapper à : 
L U C R . 5, 150. 

suf fûg ïum, ïi, n. (suffugïo), 
refuge : T A C . An. 4, 47; hiemi 
T A C . G. 16, abri pour l'hiver; 
[av. gén. , plus souv.J imbris P L I N . 
Ep.. 9, 39, 2, refuge contre la 
pluie, cf. T A C . G. 4611 [flg.] malo-
rum T A C . An. 4,66, refuge contre 
les calamités ; mais suffugia Gara-
mantum T A C . An. 3, 74, l ieux de 
refuge chez les Garamantes. 

suffulcïo ( s u b f - ) , fulsi, fui-
tum, ïre, tr., soutenir, étayer : 
L U C R . 4, 427 II [flg.] L U C R . 4, 868, 
soutenir. 

suffulgëo ( s u b f - ) , ère, int . , 
briller dessous : A N T H . 552, 2. 

suffultùra, as, f. (suffulcioj. 
étai : C A S S I O D . Eccl. 9, 34. 

suffultus , a, um, part, de suf-
fulcio. 

suffùrnïgâtâo, ônis, f., fumiga< 
t ion : V E G . Mul. 3, 23. 

suf fûmïgo ( s u b f - ) , are, tr., fu-
miger, exposer à la fumée : V A R R . 
R. 3, 16, 6; C E L S . 5, 27, 5. 

suf fûmo, are, H 1 tr . , fumiger ' 
GLOSS. GR.-LAT. I I 2 int., avoir 
un fumet de : H I E R . Ep. 29, 1 . 

suffundâtus , v . subfundalus. 
suffundo ( s u b f - ) , fûdi, fûsum, 

ëre, tr., 1 1 1 verser par-dessous, ré-
pandre sous, en bas : aquolam P L . 
Cure. 160, verser un peu d'eau 
[au bas d'une porte] , cf. P L . 
Rud 588; animum esse cordi 
suffusum sanguinem ClC Tusc. 
1, 19, [il est d'avis] que l'âme, 
c'est le sang circulant sous le 
c œ u r ; aqua suffunditur S E N . Nal. 
3, 26, 1, l 'eau se répand par-
dessous n sanguis oculis suffusus 
P L I N . 20, 142, sang épanché sous 
les y e u x 1 1 2 baigner, inonder [par-
dessous] : tepido lumina rare 
(= lacrimis) O v . M . 10, 360, 
s'inonder les y e u x d'une tiède 
rosée; [poét.] lacrimis oculos suf-
fusa V I R G . En. 1, 228, s'étant 
inondé les y e u x de larmes ; suffvsi 
cruore oculi P L I N . 29, 126, yeux 
injectés de sang il sequabili colore 
suffusus sether Cïc. Nat. 2, 54, 
l'éther baigné, pénétré d'une 
chaleur éga le ; nebulœ suffundunt 
ceelum sua caligine L U C R . 6, 479, 
les brouillards couvrent le ciel 
de leurs ténèbres 1 | 3 répandre 
sous : (luna) si virgineumsuffudv-
ritoreruborem V I R G . G. 1, 430, si la 
lune a répandu sur [sous, par rap-
port à la terre] sa face une rou-
geur virginale; Massinissse rubor 
suffusus [esJ] Lïv. 30, 15, 1, la 
rougeur envahit le v i sage de Mas-
sinissa 1 1 4 [fig.] pénétrer de, im-
prégner de : omnia mortis ni-
grore L U C R . 3, 39, imprégner tout 
des noires couleurs de la m o r t ; 
animus malevolentia suffusus Cic. 
Fam. 1, 9, 22, âme empreinte de 
malveil lance. 

suffuror ( s u b f - ) , âri, tr., déro-
ber furtivement : P L . Truc. 566. 

suffusc- , v . subf-, 
suffûsïo ( s u b f - ) , ônis, f. (suf-

fundo), I I 1 suffusion, épanchement 
par-dessous : fellis P L I N . 22, 104, 
jaunisse II oculorum suffusio, ou 
suffusio seul, cataracte : P L I N . 28, 
7; 32, 33 ; 34, 114; C E L S . 7, 7, 
14 II pedis V E G . Mul. 1, 38, engor-
gement a u x jambes [animaux] 
D 2 action de verser, infusion : 
A P I C . 2, 2 . 

suffûsôrïum, ïï , n. (suffundo), 
buire : H I E R . IS. 2, 4, 1. 

suf fusus , a, um, 1 1 1 part, de 
suffundo 1 1 2 ad j 1 , l imide 2 pudi-
que : suffusior T E R T . Amm. 38. 

Sufibus, v . Sufes. 
Sugabarr ï tânus , a,.um, de Su-

gabarri [ = Succabar]: A M M . 29, 
5, 20. 

Sùgamber , bra, um, des Sicam-
bres : Sugambra cokors T A C . An 
4.. 47, la cohorte des Sicambres. 
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Bûgambrïa, Sûgambri , v . Sic-. 
Sugd iâna , v . Sogdiana regio. 
Sugdïas , idis, f., Sogdiane 

[Asie] , v . Sogdiani. 
suggéra , as, f. (suggero), ac-

complissement : C O D T H . 14, 6, 3. 
suggêro ( s u b g - ) , gessi, ges-

tum, ëre, tr. 
I porter sous : I f l met tre sous : 

flamma suggeritur costis undantis 
aëni VlRG.Ën. 7,463,1a flamme est 
mise sous les flancs d'une chau-
dière bouillonnante 11 [fig.] invidiœ 
flammam L iv . 3 , U, 10, att iser 
la haine, cf. QuiNT. S, 7, 8 112 
mettre sous la main, fournir : 
tela alicui VlHG. En. 10, 333, 
présenter des traits à q q n ; cibum 
animalibus T A C . H. 3, 36, donner 
à manger a u x animaux 113 [flg.] 
a) fournir, produire : alimenta 
tellus suggerit Ov. M . 15, 82, la 
terre fournit des a l iments , cf. 
P L I N . Ep. 2, 8, 1 ; suggeram quse 
vendatis L iv . 10, 17, 5, j e vous 
fournirai de quoi vendre ; b) sug-
gérer : C U R T . 10, 5, 8. 

I I porter à la place de, à la 
suite de : H 1 suppléer : verba Cic. 
de Or. 2, 110, rétablir des mots 
qui manquent H 2 mettre à la 
suite de : singulis generibus argu-
mentorum copias Cic . de Or. 2, 
117, faire suivre chaque genre de 
sa masse d'arguments, cf. Cic. 
Nat. 3, 73 ; Bruto Horatium L iv . 
2, 8, 5, faire succéder chronolo-
giquement Horatius à Brutus, cf. 
Liv . 9, 44 H suggerebantur damna 
aleatoria Cic. Phit. 2} 67, s'ajou-
taient des pertes de jeu. 

I I I porter de bas en haut ; 
entasser: suggesta humo P R O P . 4, 
4, 8, avec de la terre amoncelée, 

suggest io ( s u b g - ) , ônis, f., 111 
action d'ajouter, addition : C. -
A U R . Tard. 2, 13, 182 112 [flg. 
rhét . ] = subjectio, suggestion : 
Q U I N T . 9, 2, 16 II avis , suggestion : 
V O P . Aur. 14. 

s u g g e s t u m , i, n. (suggero), U l 
lieu élevé, hauteur : V A R R . R. 3, 
5, 16 112 tri-
bune, estrade: 
Cic. Tusc. 5, 
59; Div. 1, 

' 124. 
1 s u g g e s -

t u s , a, um, 
part, de sug-
gero. 

2 s u g g e s t û s , 
ûs, m., U l c. 
svggcslum : a) 
CAT. Agr. 154; S U E T . Cœs. 76; 
b) CJES. G. 6, 3; T A C H. 1, 55; 
Liv 31, 29,9 112 [flg.] accu-
mulat ion : A P U L . M. 5, 6 
113 [flg-] arrangement, organisa-
t ion : T E R T . Spect. 7 ; 12 II sugges-
t ion : D I G . 27, 8, 1, 5. 

suggi l lât io ( s û g i l - ) , ônis, f., 
(suggillo), meurtrissure : P L I N . 
32. 74; S E N . Ben. 5, 22, 4 || [flg.] 
raillerie mordante : alicujus L iv . 
43, 14, 5, contre qqn || outrage, 
insulte, alicujus rei P L I N . 7, 150, 
contre qqch. 

sugg i l lâ t ïuncûla , as, t., d im. de 
suggillatio : M A M E R T . An. 2,9, 4. 

S U G G E S T U M 2 

1 suggi l lâ tus ( s û g i l - ) , o, um, 
part , d e suggillo. 

2 suggil lâtus, ûs, m., flétrissure 
[fig.] : T E R T . Marc. 4, 34. 

sugg i l lo ( s û g i l - ) , âvi, âtum, are, 
tr., 111 meurtrir, contusionner : 
S E N . Ep. 13, 2; V A R R . d. N O N . 
171, 13 II pl . n., sugiUata P L I N . 20, 
55, contusions 112 [fig-] se moquer 
de, insulter, outrager,a£ï<juem, qqn: 
Liv . 4, 35, 10; V . M A X . 3 , 2, 1; 
7, 5,5 113 suggérer : P R U D . Péri. 
10, 999. 

sugglûfâo, v . subglutio. 
snggrandi s , v . subgrandis. 
suggrëdlor ( s u b g - ) , gressus 

sum, i, U l int . , s'avancer à la 
dérobée: T A C . An. 2, 12; 13, 57; 
14, 37; 15,11 H 2 tr., attaquer en 
montant , donner l'assaut à : T A C . 
An. 4. 47 ; S A L L . H. 4, 67. 

suggrund- , v subgrund-. 
s u g g r u n n i o , v . subgrunnio. 
sûg i l lo , v . suggillo. 
s û g o , xi, ctum, ëre, tr., sucer : 

C i c Not . 2, 122 ; V A R R . R. 2, 1, 
29 H [flg.] cum lacté errorem C i c 
Tusc. 3, 2, sucer l'erreur avec 
le la i t . 

Sûi gén. , s ib i d a t , s ë , acc . et 
abl. , pour tous les genres, sing. et 
pl . ; pron. réfléchi, de soi, à soi, soi ; 
d'eux, d'elles, à eux , a elles, e tc . 
111 [renvoyant au sujet] : virtus 
est amans sui ClC Las. 98, la vertu 
est éprise d'elle-même ; principes 
sui conservandi causa profugerunt 
ClC. Cat. 1,7, les premiers citoyens 
se sauvèrent pour assurer leur sa-
lut, cf. CJES. G. 3, 6; 4, 34; 5, 38 ; 
ferrum se inflexit CJES. G. 1,25, le 
fer s'est infléchi 11 [sujet.logique] : 
neque sui colligendi kostibus facul-
taiem relinquunt CJES. G. 3, 6, et 
ils ne laissent pas aux ennemis 
la possibilité de se rassembler ; 
déforme est de se' ipsum prasdicare 
Cic. Off. 1, 137, il est laid de se 
louer soi-même II [dat. explétif] : 
quid sibi vutt clamer ? L iv , 44, 12, 
1, que signifient les cris ? cf. L i v . 
40, 12, 14, v . volo ; servit suo sibi 
patri P L . Cap. 5, il est l'esclave 
de son propre père 112 [renvoyant 
dans une subordonnée, au sujet 
(grammatical ou logique) de la 
prop. principale] : impetral a sena-
tu, ut dies sibi prorogaretur C i c 
Verr. 1, 98, il obtient du sénat 
un délai ; a Cassare invitor, sibi ul 
sim legatus C lC AU. 2, 18, 3, j e 
reçois de César l ' invitation d'être 
son lieutenant II [sans crainte -de 
l'équivoque) : Ariovistus respon-
dit..., quod sibi Cassar denuntiaret 
se Hœduorum injurias non neglec-
tururo, neminem secum sine sua 
pernicie contendisse CJES. G. 1, 
36,6, Arioviste répondit. . . ; quant 
à ce que César lui notifiait qu'il 
[César] ne resterait pas indifférent 
aux injustices qu'on ferait a u x 
Héduens , il l 'avertissait que per-
sonne ne s'était mesuré avec lui 
[Arioviste] sans trouver sa perte 
1[ 3 inter se = pron réciproque, 
l'un l'autre : inter se diligunt ClC 
Las. 82, ils s'aiment l'un l'autre, 
réciproquement, cf. Cic . Cat. 3, 
13; Nat. 1, 122; Att. 6, 1, 12; 
h ipc inter se quam répugnent, 

plerique non vident C i c Tusc. 3, 
72, combien ces idées sont con-
tradictoires, la plupart des gens 
ne le voient pas . 

a > > anc. dat . sibei CIL 
1, 38, etc.; sibe CIL 1, 1267; 
5, 300; Q U I N T . 1, 7, 24 II renfor-
cement sepse Cic. Rep. 3, 12, cf 
S E N . Ep. 108, 32 II semet H O R . S. 
1, 6, 78; L i v . 2, 12, 7; 2, 44, 8, 
etc. ; sibimel décad. 

sû ï l ë , i s , n. (sus), étable à co -
chons, porcherie : COL. 7, 9, 14. 

Sûi l lâ tes , um ou ïum, m. , peu-
ple de l'Ombrie : P L I N . 3 , 114. 

sû i l l ïnus , a, um, c. suiltust 
G R E G . T . Fr. 10, 24. 

sû i l lus , a, um (sus), d e porc, 
de cochon : Liv . 22, 10; C O L . 7, 
9, 14; suilla caro V A R R . R. 2T 

4, 8, v iande de porc ; suilli fungi 
M A R T . 3, 60, 5, espèce de cham-
pignons Il sûi l la , as, f., v iande de 
porc : C E L S . 3, 9 ; P L I N . 30, 38 

s û î n u s , a, um, c. suiltus : V A R R . 
* R . 2, 4, 8; T H . - P R I S C 4, 1. 

Suïônes , um, m. , peuple de la 
Germanie septentrionale : T A C . G. 
44. 

sû îpass ïo , ônis, f., act ion réci-
proque [en t . de gram.] : P R I S C . 
17, 138. 

sû ïpassus , a, um, réciproque, 
réfléchi [en t . de gram.] : P R I S C . 
17, 108. 

sû ï s , gén . de sus. 
Sui smont ïum , ïi, n. , montagne 

de Ligurie : Liv . 39, 2; 40, 41. 
Sûissa , as, f., vil le d'Asie Mi-

neure : A N T O N . 
Suissat ïum, v . Suessatium. 
su lca f icus, v . sulcus. 
sulcâbLUs, e (sulco), laboura-

ble, arable : A M B R . Hex. 3, 4. 
s u l c â m ë n , ïn i s , n. (sulco), sil-

lon : A P U L . M. 6,2. 

su lcâtôr , ôris, m . (sulco), 111 
celui qui laboure, qui cultive : 
P R U D . Sym. 2, 939 112 celui qui 
fend, qui sillonne : S I L . 7, 363; 
Luc . 4,588 11 3 celui qui déchire : 
C L A U D . Rapt. Pros. 2, 340. 

su lcâ tôr ïa , se, f. (sulcator), ba-
teau de transport : C A S S I O D . Var 
2, 20. 

su lcâtus , a, um, part . p . de 
sulco. 

Sulci , ôrum, m. , peuple et vi l le 
de Sardaigne : M E L . 2 , 7, /911 
Sulcens is , e, de Sulci : P L I N . 3,84. 

Sulcï tâni , ôrum, m . , c. Sulci. 
B . - A F R . 93, 1; P L I N . 3 , 85. 

Sulc ïus , ii, m. , nom d'homme: 
H O R . S. 1, 4, 65. 

s u l c o , âvi, âtum, are (sulcus), 
tr., 1| 1 mettre en sillons, labourer : 
T I B . 2, 3, 85; Ov. Tr. 3, 10, 68 
COL. 2 , 2 25 112 [fig.] a) creuser: 
VARn. R. 1, 29, 2; b) s i l lonner: 
[les flots] V I R G . En. 5, 158 ; Ov. 
M . 4, 707; [le sable] Ov. M . 15, 
726; [la peau de rides] Ov. M. 
3, 276. 

1 su l cus , a, um, ficus sulca 
C OL . 5, 10, 11, sorte de figuier 
inconnu. 

2 s u l c u s , i , m . (dAxdç), H 1 sillon, 
cf F E S T . 302; V A R R . R . 7, 29, 3; 
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sulcuin imprimere C lC Div.2, 50; 
ducere COL . 2, 2, 27, creuser, tra-
cer un sillon ; sulcis committere 
V I B G . G. 1, 223; mandare V I R G . 
B. 5, 36, confier a u x sillons, se-
mer Il [poét. , e n pari, des organes 
fém. de la génération] : L U C R . 4, 
1272 ; V I R G . G. 3,136 112 [fig.] a) 
labour : ctltero sulco COL. 2, 9, 15, 
avec un second labour, cf. C O L . 
2, 12, 8; P L I N . 18,181; Ep. 5, 6, 
10 ; b) excavat ion, trous alignés : 
C A T . Agr. 33, 4; V I R G . G. 2, 24; 
2, 289 ; c) sillons tracés sur l 'eau : 
V I R G . En. 5, 142; d) rides de la 
peau : M A R T . 3, 72,4; e) sillon de 
lumière : V I R G . En 2,697 ;f) sul-
ci viperarum A P U L . M. 11,3, replis 
des vipères. 

Sulevïae, ârum, f. (cf. silviœ), 
divinités champêtres : INSCR. 
Orel. 2099, 2101. 

suffi (sylfl , sy lph i ) , ôrum, m., 
sylphes, génies [chez les Gaulois] : 
INSCR. Orel. 327. 

sulfûr ( s u l p h û r , s u l p û r ) , ùris, 
n., soufre : L U C R . 6, 221; C A T . 
Agr. 39; P L I N . 35, 174; sulpur 
vivum L i v . 39, 13, 12; sulpura 
viva V I R G . G. 3, 449, soufre 
vierge (solide) Il œlhereum L u c . 7, 
160, le feu du ciel, la foudre ; sa-
crum P E R S . 2, 24, m ê m e sens n 
m. , T E R T . Prax. 16. 

su l fùrans , tis (sulfur), sulfu-
reux : T E R T . Val. 15. 

sulfûrarla, œ, f. (sulfur), sou-
frière : U L P . Dig. 47, 2, 53, 8. 

sul fûrât îo , ônis, f. (sulfur), 
soufrière : S E N . Nat. 3, 5, 15. 

su l fùrâ tum, i, n . (sulfuratus), 
U l brin soufré, a l lumette : M A R T . 
1,41,4 112 mine de soufre : P L I N . 
31, 49. 

su l furatus , o , u m (sulfur), 
soufré : M A R T . 10, 3, 3; sulfurata 
aqua P L I N . 31, 59, eau sulfureuse 
11 -lier T E R T . Marc. 1, 28. 

sul fûrëus ( s u l p h ù - , s u l p ù - ) , 
a, um, de soufre, du soufre : P L I N . 
36, 141; O v . M. 15, 340 II qui 
contient du soufre, sulfureux : 
V I R G . En. 7, 517. 

sul fûrôsus , a, um, sulfureux : 
V I T R . 8, 3. 

S u l i v ï œ , c. Sulevise: INSCR. 
Orel. 2051. 

Sul la ( m i e u x que S y l l a ) , œ, m . , 
surnom de la gens Cornelia; not ' 
111 Sylla (L. Cornélius), vainqueur 
de Mithndate , rival de Marius 
et dictateur perpétuel, surnommé 
Félix.- CIC. Div. 1, 72 U 2 L- Cor-
nélius Sulla, surnommé Faustulus, 
fils du dictateur : Cic . Clu. 94 
Il 3 P . Cornélius Sulla, neveu d u 
dictateur, complice 
de Catil ina, puis 
partisan de César : . 
Cic. Sui. 4 114 P . | 
Cornélius Sulla, pa-
rent du dictateur, 
défendu par Cicé-
ron U 5 astrologue 
du temps de Caligu-
l a : S U E T . Cal. 57 || 
-S u l lâ nus , a, um, 
d e Sylla : Cic. Par. 
46 II subst . m. pl . , SULLA I 

Su l lân i , les partisans d e Sylla : 
ClC. Agr. 3, 7. 

su l lâ tûr ïo , ïre, int . , avoir en-
v ie d'imiter Sylla, d e faire son 
Sylla, de trancher du Sylla [de 
proscrire] : Cic. Att. 9, 10, 6; cf. 
Q U I N T . 8, 3, 32. 

su l l ec - , su l l ëg - , v . subi-. 

Sul l ina , as, î., n o m de femme : 
I N S C R . 

Sul lonïâc i , ôrum, va., vil le de 
Bretagne, près d e Londinium : 
A N T O N . 

Su l luccu , n., v i l le de Numidie : 
A N T O N . 

1 Sulmo, ônis, m., 1J 1 Sulmone 
[ville du Samnium, patrie d'Ovi-
d e ] : Cic. Att. 8, 4, 3; Ov . Am. 
3, 15, 11 ; Tr. 4, 10, 3 || - ô n e n s i s , 
e, de Sulmone : P L I N . 17, 250 II 
- ô n e n s e s , ium, m. , habitants de 
Sulmone : CMS. C. 1, 18, 1 U 2 
ancienne v. du Lat ium : P L I N . 3, 
68; 34, 145. 

2 S u l m o , ônis, m. , nom de 
guerrier : V I R G . En. 9, 412. 

su lphûr , v . sulfur. 

Sulpïcïa , te, f., U l nièce de 
Messalla, auteur de cinq petites 
élégies, publiées dans le corpus 
Tibullianum livre 4 U 2 femme 
poète sous Domit ien : M A R T . 10, 
35, 1. 

Sulpïci l la , œ, t., dimin. iron. 
de Sulpicia: F U L G . Myth. prœf. 

Sulpïc ïus , n o m d'une famille 
romaine; not* : Ser. Sulpicius Gal-
ba, orateur : ClC. Br. 86 n C. Sul-
picius Gallus, orateur : CIC. Br. 
78; Lie. 101 II Ser. Sulpicius R u -
fus, juriste, correspondant de Cic. : 
ClC. Fam. 4, 1 sqq. Il un tribun de 
la plèbe, auteur de la loi Sulpicia : 
N E P . Att. 2, 1 II - d u s , a, um, de 
Sulpicius : H O R . O. 4, 12, 18 II 
- c ïânus , a, um. CES. C. 3 101 ; 
Q U I N T . 6, 3, 75. 

su l t i s = si vullis, v . volo. 

1 s u m , fui, esse, ê t re : 

I verbe substantif, 1F 1 être, 
exister : qui nisi fuisset, quisnos-
trumesse potuisset? C i c Phil. 6, 
42, si lui n'avait pas existé, qui d e 
nous aurait p u exister ? homines 
qui nunc sunt ClC Pomp. 27, les 
contemporains j omnium qui sunt, 
qui fuerunt, qui futuri sunt Cic. 
Fam. 11, 21, 1, de tous ceux qui 
existent, qui ont existé, qui doi-
v e n t exister ; nulla sermonis, con-
tentionis prtecepta rhetorum sunt 
Cic. Off. 1, 132, il n'existe pas 
pour la conversation de règles 
données par les rhéteurs, il en 
existe pour la parole soutenue ; 
nolite arbitrari me... nullum fore 
Cic . CM 79, ne croyez point 
que je n'existerai pas : senatus 
kodie fuerat futurus ClC. Att. 4, 
17, 4, le sénat doit se réunir au-
jourd'hui, cf. C i c Att. 5, 6, l n 
[traduit souvent par « il y a »] : flu-
men est Arar... C/ES. G. 1, 12, 1, 
il y a un fleuve, l'Arar..., cf. 
CMS. G. 1, 43, 1 ; 2, 9, 1 ; 7, 19. 

1II [en part . ] : sunt qui indic. ClC 
Fam. 1, 9, 25, il y a des gens 
q u i ; sunt qui subj . ClC. Tusc. 1, 
18, il y a des gens pour, capables 
de, etc . ; fuit quem imitarentur ClC. 
Fin. 1, 10, ils eurent qqn à imi-
ter ; sunt quos... collegisse juval 
H O R . O. 1, 1, 3, il y en a qui 
a iment à recueillir... ; hœc sunt, 
quœ Cic. de Or. 1, 152, voilà les 
choses qui ; quis est qui, nemo est 
qui, qui y a-t-il qui, il n'y a per-
sonne qui; quid est quod (cur), 
qu'y a-t-il pour que, etc. , v . quis, 
qui, quod, air, etc. 112 être dans 
un lieu, dans une situation, etc . : 
a) non licet quemquam Bomœ esse 
qui... Cic. Verr. 2, 100, personne 
ne peut rester à Rome, si ; cum 
Athenis decem ipsos dies fuissem 
ClC Fam. 2, 8, 3, é tant resté à 
Athènes juste dix jours ; b) esse 
cum aliquo ClC. Br. 309, être, 
vivre avec qqn ; esse apud aliquem 
ClC. Rep. 1, 21, se trouver chez 
qqn ; ad me bene mane Dionysius 
fuit ClC Att. 10, 16, 1, Diony-
sius arriva chez moi de fort grand 
matin ; c) esse in aliquo, in aliqua 
re, sens divers : in lege est, ul Cic. 
Leg. 2, 40, il y a dans la loi un 
article qui v e u t q u e ; exemplum 
litterarum in quo erat illas unde-
cim esse legiones ClC Fam. 6, 18, 
2, la copie d'une lettre dans la-
quelle il y avait que ces légions 
étaient au nombre de onze ; mul-
tum sunt in venationibus CMS. G. 
4, 1, 8, ils s'adonnent beaucoup 
à la chasse ]| minimum est in ali-
quo C i c Lœ. 29, il y a fort peu de 
ressource dans qqn, qqn a fort 
peu de valeur, d e mérite, etc. , cf. 
ClC de Or. 1, 123; 2, 122; 2, 313, 
etc. ; lotum in eo est, ut ClC Q. 3, 2, 
2, tout , l ' important consiste en 
ceci, que. . . || in ore sunt omnia 
C i c de Or. 3, 221, tout repose 
sur, dépend de l'expression d u 
visage, cf. C i c de Or. 2, 215; 
vocis bonitas non est in nobis CIC. 
Or. 59, la bonne qualité de la 
vo ix ne dépend pas de n o u s : 
valentes imbecilline simus, non est 
id in nobis ClC. Fat. 9, notre 
force, notre faiblesse ne dépen-
dent pas de nous ; i n his duobus 
tota causa est ClC. Verr. 5, 110, la 
caus e roule tout entière sur ces 
deux hommes || esse insère aliène 
Cic. Verr. 4, 11; in servitule Cic. 
Clu. 21; in odio Cic. Att. 2, 22, 
1, être endetté, esclave, détesté; 
d) esse ab aliquo Cic. de Or. 2, 
160, se tenir du côté de qqn, être 
partisan de, tenant do qqn ; judi-
cia pro hoc sunt ClC Clu. 88, des 
arrêts se trouvont pour lui, en sa 
faveur ; creticus est ex longa et 
brevi et longa ClC de Or. 3, 183, 
le crétique se compose d'une lon-
gue, d'une brève et d'une longue : 
liber qui est de animo Cic. Tusc, 
1, 24, le livre qui traite de l'âme 
cf. C lC Tusc. 3,8 ; 4, 72 ; e) [aveu 
sic, itd] se trouver de telle, telle 
manière ; v . ces mots ; sic est vul-
gus Cic. Com. 29, telle est la na-
ture de la foule ; [avec adv . at-
tribut, sans sujet] Y bene, maie est, 
cela v a bien, mal , v . bene, maie • 
ita est, il en est ainsi ; ut nunc qui 
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dem est ClC. AU. 15,15,3, du moins 
au train actuel des choses 113 être 
réellement : a) est, ut dicis Cic. 
Fin. 3, 19, c'est bien comme tu 
dis ; sunt ista ClC Lœ. 6, tu dis 
vrai ; b) formules : esta ; verum este-
Cic. Cœcit.47 ;Fin.2,75, soit ;mais 
admettons ;c)esl, ut subj. , ou bien 
= il est réel que, il arrive vraiment 
que : T E B . Phorm. 270 ; 925 ; Hec. 
558; Cic . Or. 199; Cœl. 48; Div. 
1, 128; H O R . Ep. 1,12,2; futurum 
esse ut CJES. G. 1, 31, 11, [il disait] 
qu'il arriverait que II ou bien = il 
y a lieu de : Cic. Mil. 35 ; Cœl. 14 ; 
P L I N . 18, 3; d) est ubi, est cum, 
est quod, est cur, v . ubi, cum, quod, 
cuT ; e) [avec inf.] il est possible 
de : P L . Truc. 501 ; T E R . Ad. 828 ; 
Haut. 192; V I R G . G. 4, 447 ; En. 
6, 596; 11 OR. Ep. 1, 1, 32; S. 1, 
2, 79; 2, 5, 103; T I B . 4, 3, 3; 
f) in eo res est, ut L iv . 8, 27, 3, 
ou in eo est, ut L iv . 2, 17, 5, les 
choses en sont a u point que, [d'où] 
être sur le point d e 114 [avec dat . ] 
appartenir à, s'appliquer à : ei 
morbo nomen est avaritia C l C 
Tusc. 4, 24, ce mal a nom cupi-
dité ; huic spes nulla est ClC. Verr. 
3, 168, cet homme n*a aucun 
espoir; eis militise vacatio est Cic . 
PhU. 5, 53, ils ont l 'exemption 
du service mil i taire; terminus 
nullus falso est S E N . Ep. 16, 9, 'ù 
n'v a pas de limite à l'erreur; 
est populo Roma.no omne certamen 
cum percussore Cic . Phit. 4, 15, 
le peuple romain n'a plus à com-
battre qu'un assassin ; cum eo mVii 
omnia sunt Cic Fam- 13, 1, 2, 
entre lui et moi il y a toute s y m -
pathie; nihit est mihi cum eo Cic. 
Phil. 2, 77, j e n'ai rien à faire 
a v e c lui. 

I I verbe copulatif, H l [avec un 
attribut] : et prseclara res est et 
sumus otiosi ClC Lœ. 17, d'abord 
le sujet est beau, puis nous 
sommes de lois ir; nos numerus 
sumus H O R . Ep. 1, 2, 27, nous , 
nous sommes le nombre, l a f o u l e ; 
aliquid sum Cic. Fam. 6, 18, 4, 
je suis qqch II [infln. sujet et attri-
but] : recte loquiputabat esse inusi-
tate loqui Cic. Br. 260, il croyait 
que bien parler, c'est parler en 
sortant de l'usage || [tour] hoc est, 
id est, c 'est-à-dire: Cic. Br. 172; 
Les. 97, etc. Il [ellipse de esse avec 
volo] : se AUicos votunt ClC. Opt. 
15, ils veulent être des orateurs 
att iques , cf. Cic. Fin. 5, 13 ; Br. 
206 ; Off. 2, 78; [avec cupio] Cic. 
Phil. 2, 19; [avec commemini] 
Cic. Tusc. 1, 13 H ellipse de esse 
très ordin. à l'inf. fut., à l'inf. 
pf. passif, avec l 'adj. verbal H 2 
avec gén. a) [gén. d'espèce, em-
ploi arch.] quid illuc est... homi-
num P L . Rud. 148, quelle espèce 
d'hommes est-ce là ? quid hoc 
hominis ? quelle sorte d'homme 
est-ce là ? quid Mue hominis 
est ? T E R . Eun. 833, quelle sorte 
d'homme est-ce là ? quid tu ho-
minis es ? T E R . Haut. 848, quel 
genre d'homme es-tu ? cf. Eun. 
237 ; b) [gén. possessif] : quid hoc 
sit hominis ? P L . Amp. 576, m.-
à-m. quoi d'un homme cela peut-
il être = se peut-il que cela soit 

d'un h o m m e ? serait-ce humai-
nement possible ? (v . GAFFIOT 
R. Phit. 29, p . 248); dempsi me-
tum omnem ; hœc magis sunt ho-
minis T E R . Ad. 736, je lui ai en-
levé toute crainte; voila qui est 
plutôt d'un homme ; ii, quorum 
summa est auctoritas Cic. Rep. 1, 
12, ceux qui ont le plus grand 
prestige ; temeritas est florentis 
setatis Cic. C M 20, la témérité 
appartient à, est lo propre de 
l'âge dans sa fleur, cf. CJES. G. 1, 
41, 3; Pompei lotus sum Cic. 
Fam. 2, 13, 2, je suis tout entier 
à Pompée ; Ptolemxus propter 
œtatem alieni arbitrii erat L iv . 
42, 29, 7, Pto lémée à cause de 
son jeune âge était sous la dépen-
dance d'autrui ; hominum, non 
causarum toti erant L iv . 3, 36, 7, 
ils étaient entièrement dévoués 
aux personnes, non aux causes, 
cf. L iv . 6, 14, 9; ASmilius, cujus 
tum fasces erant L i v . 8, 12, 13, 
.lEmilius, qui avait alors les fais-
ceaux, alors maître des. . . || [suivi 
d'un inf.] c'est le propre de , il 
appartient à, c'est le fait de, le 
devoir de : sapienlis est exvlicare 
Cic. de Or. 2, 333, c'est le fait du 
sage de développer, cf. Cic. Off. î, 
122, etc. ; id ipsum est summi ora-
toris summum oratorem populo 
videri Cic . Br. 186, c'est précisé-
ment le privilège du grand orateur, 
d'être un grand orateur aux y e u x 
d u peuple ; non est gravitatis tum 
ferre... Cic. Fam. 5,16, 5, il n'est 
pas digne de ta gravité de suppor-
ter. . . ; est tuum videre ClC. Mur. 
83, il t'appartient de voir || [qqf 
suivi de ut] : est miserorum ut... 
sint P L . Cap. 583. c'est le propre 
desmalheureux d'être...; maris non 
est Grsscorum, ut Cic . Verr. 1, 66, 
il n'est pas dans les habitudes des 
Grecs que, cf. CJES. G. 4, 5; c) 
[gén. de qualité] : nullius animi, 
nutlius consilii fui ClC. Sest. 36, 
j'ai manqué de fermeté, de sa-
gesse ; virlus tantarum virium 
non est, ut C i c Tusc. 5, 2, la 
vertu n'a pas assez de force pour ; 
(jumenta) summi ut sint laboris, 
efficiunl CJES. G. 4, 2, 2, ils arri-
v e n t à former des chevaux très 
durs à la fatigue, cf. Cic . Mur. 
34 ; res est magni laboris Cic. de 
Or. 1, 150, la chose est très pénible 
Il [avec gén. de l'adj. verbal] : 

quse res evertendœ rei publiese 
soient esse Cic. Verr. 2, 132, choses 
qui d'habitude ont pour propriété 
de ruiner un état ; regium impe-
rium, quod initia conservandse 
libertatis fuerat S A L L . C. 6, 7, le 
pouvoir royal qui ava i t été au 
début un conservateur de la li-
berté, cf. L i v . 3, 31, 7; 27, 9, 
12; 38, 51, 8; d) [gén. de prix] : 
frumentum tanli fuit, quanti Cic . 
Verr. 3, 194, le blé fut au prix 
que ; ager pturis est ClC. Com.33, 
le champ vaut plus ; parvi sunt 
foris arma, nisi Cic. Off. 1, 76, 
les armes ont peu do poids au-
dehors à moins que ; quod est 
mille denarium Cic. Off. 3, 92, ce 
qui vaut mille deniers, cf. Cic. 
Verr. 1,140 11 3 [avec abl. de prix] : 
L iv . 29, 37, 41| [de qualité] : 

tenuissima valetudine esse CJES. 
G. 5, 40, 7, avoir une très faible 
santé ; esse hebeti ingénia Cic. 
Tusc. 5, 45, avoir une intelligence 
émoussée ; bono animo sint lui 
CiC. Fam. 6, 18, 1, que tes amis 
soient rassurés ; eodem jure esse 
C i c Rep. 1, 67, avoir les mêmes 
droits ; supercitiis semper est rasis 
Cic. Com. 20, il a les sourcils 
toujours rasés U 4 avec dat . ou 
ad : magna est documenta homines 
scire... quod ClC. CM 78, une 
grande preuve que les hommes 
savent. . . c'est que ; sotvendo esse 
CiC. Phit. 2, 4, être solvable ; 
oneri ferendo esse L iv . 2,9,6, être 
capable de supporter le fardeau; 
res impedimenta fuit ad... L iv . 4, 
13, 2, la chose fut un obstacle à... 
lires quœ sunt ad incendia CJES. 

*C. 3 101, les choses qui servent 
à incendier ; vatvœ, quse ad ornan-
dum lemplum erant maxime Cic. 
Verr. 4,124, des portes qui étaient 
surtout destinées à orner le tem-
ple 115 [tour des 2 datifs] : civitas 
prœdse tibi et quœstui fuit Cic. 
Verr. 3, 85, la cité fut pour toi 
une proio et une source de pro-
fits ; ei, quibus occidi patrem Ros-
cii bono fuit Cic. .Amer. 13, ceux 
qui avaient avantage à ce quo lo 
père de Roscius fût tué ; ludibrio 
esse poputi Romani nomen piralico 
myoparoni! Cic. Verr. 5, 100, le 
nom d u peuple romain être le 
jouet d'une barque de pirates 1 

W> > formes arch. : esum = 
sum V A R R . L. 9, 199 ; essis = es 
Acc. d. N O N . 200, 30; escit = erit 
X I I T. d. G E L L . 20, 1, 25; L U C R . 
1, 619 ; escunt = erunt ClC. Leg. 2, 
60 II pf. fuvimus E N N . d. Cic de 
Or. 3, 168; fuveit CIL 1, 1051 
Il subj . prés, siem, sies, siet, sient 
Vit. Amp. 57; 924; 58; L U C R . 3 , 
101 ; P L . Amp. 209 ; etc. ; fuam, 
fuas, fuat, fuani P L . Bac. 156; 
A N D R . Tr. 21; P L . Amp. 985; 
Bac. 1033; etc. || part, prés ens 
employé par CJES. selon P R I S C . 
18, 75. 

2 s u m = eum : E N N . An. 98, 
cf. F E S T . 298. 

s u m b û l - , v . symbol-. 

s û m ë n , ïnis, n. (pour sugmen, 
de sugo), Il 1 tét ine de truie 
[mets recherché des Romains] : 
P L . Cap. 904; Ps. 166; P L I N . 11, 
211 |l sein : L U C I L . d. Non. 458, 
7 112 truie : J u v . 12, 73 113 .[fig.] 
sol gras, riche, fécond, fertilité : 
V A R R . R. 1, 7, 10; P L I N . 17, 32. 

S u m i n a , v . Somena : G R E G . 
s û m ï n à t u s , a, um (sumen), de 

tétine de truie : A R N . 2, 42 |l f. 
suminata L A M P R . Sev. 23, 8, truie 
qui allaite. 

S u m l o c e n n e n s i s , e, d'une ville 
de Germanie [sur l e Neckar] : 
I N S C R . Grut. 397. 

s u m m a , x, f. (summus), 111 la 
place la plus haute , le point le 
plus élevé : vobis summam ordinis 
consitiique concedunt Cic. Cat. 4, 
15, ils vous concèdent la place la 
plus haute dans les ordres de 
l'état e t dans les dél ibérations; 
summam habet apud nos P L . Truc. 
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700, U a le premier rang parmi 
nous «112 [fig.] a) le point culmi-
nant , l 'apogée : Q U I N T . 3 , 2, 2 ,• 
5, 10, 72,- B) la partie essentielle, 
le principal : summœ rerum ClC. 
Leg. 2, 18, les points principaux; 
rei summam dicere Cic. Inv. 1. 
20, dire l'essentiel d'un fait 113 
[dans un calcul] total , somme, 
montant : addenda deducendoque 
videre, quee reliqui summa fiât Cic. 
Off. 1, 59, par addition et sous-
traction voir le montant du reste ; 
summam subducere Cic. Att. 5, 
21, 11; facere Cic. Verr. 2, 131, 
faire la somme, le total ; summa 
omnium fuerunt ad milia trecenta 
C/ES. G . 1, 29, 3, le chiffre total 
était d'environ trois cent mille 
hommes II [métaph.] summa cogita-
tionum mearum Cic. Fam. 1, 9, 
10, la somme de mes pensées, cf. 
Cic, Tusc. 3 , 55; Rep. 1, 6711 
s o m m e d'argent : peeunise summa 
Liv . 30, 16, 12; 33, 23, 9; CunT. 
3, 13, 16, ou summa seul T E R . 
Ad. 816; L iv . 22, 61, 2; 32, 17, 
2; S E N . Ben. 3, 27, 3 I I 4 [flg-] 
total i té , tout , ensemble : summa 
exercitus C / E S . G . 6, 34,3, l 'armée 
dans sa total i té , dans son en-
semble, cf. C /ES . C. 1, 67, 5 II 6eKï 
C/ES . G . 1, 41, 3; 2, 4, 7, la con-
duite totale , générale d'une 
guerre ; imperii C /ES . G . 2, 23 , 4; 
7, 57, 3 , le commandement su-
prême ; victorise C /ES . G . 7 , 2 2 , la 
total i té d e la victoire ; cum pênes 
unum est omnium summa rerum, 
regem illum unum w c a m u s ClC. 
Rep. 1, 42, quand un seul a en 
mains la conduite générale de 
toutes les affaires, à celui-là seul 
nous donnons le nom de roi \quic- 
quid dixi ad unam summam 
referri volo vel humanitatis, vel 
clementise, vel misericordise Cic. 
Lig. 29, dans toutes mes paroles 
je ne vise à atteindre qu'une 
seule chose au total , ou ton 
humanité ou ta clémence ou ta 
pitié, c o m m e o n voudra l'appeler 
11 5 expr. adv . [pr. et fig.] : ad 
summam: a) en somme : L iv . 
45, 4, 1 ; b) en somme, pour ne 
pas entrer dans l e détail : Cic. 
Off. 1, 149 ; Fam. 14, 14, 2 || i n 
summa Cic. Q. 2, 26, 3 , au total , 
cf. Cic. Q. 3 , 5, 5,- P L I N . Ep. 1, 
15, 4\\im summa J O S T . 13, 8, 8 
et DÉCAD. , enfin. 

s u m m â l i s , e (summa), to ta l , 
complet : T E R T . Hermog. 31. 

s u m m â n â l ï a , tum, n. (summa-
nus), sorte de gâteaux sacrés 
en forme de roue, offerts à Summa-
nus : F E S T . 348 ; P . - F E S T . 349. 

S u m m â n e s (sub, mânes), ïum, 
m „ sorte de divinités inférieures : 
C A P E L . 2, 164. 

s u m m â n o are (sub,mano), 1 1 1 
int. , couler sous : V I T R . 8, 1, 2 II 
11 2 tr., faire ruisseler : [vesti-
menta, ses vêtements ] P L . Cure. 
416, v . Summanus. 

S u m m â n u s , i , m. , divinité qui 
présidait a u x phénomènes a t m o -
sphériques de la nuit, par ex. a ux 
éclairs nocturnes ( P L I N . 2 , 138), 
à la rosée (v. jeu de mots sur 
Summanus et summano P L . Cure. 

416) ; incertitude marquée par Ov. 
F. 6, 732 sur la nature de cette 
divinité; elle avait un temple a u 
Capitole (Cic. Div. 2, 26), cf. 
P L I N . 20, 57. 

S u m m a r a , as, f., vil le d'Ethio-
p ie : P L I N . 6, 193. 

s u m m â r ï u m , ï i , n. , sommaire, 
abrégé : S E N . Ep. 39, 1. 

s u m m â s , âtis, a d j . m. f„ du plus 
haut rang, éminent : P L . Cist. 25; 
St. 492; gén. pl. summatum P L . 
Ps. 227. 

s u m m â t i m (summa), U l à l a 
surface, sans enfoncer, légèrement : 
C OL . 22, 48, 1, etc. H 2 f f i g . ] som-
mairement : summatim breviterque 
describere ClC. Or. 51, tracer à 
grands traits et brièvement, cf. 
Cic<4t f .5 ,26 ,2 ;summatimcognos-
cere C i c Fam. 10,28,3, apprendre 
en substance [des nouvel les] Il 
superficiellement, en gros : S E N . 
Ep. 121, 12. 

s u m m â t û s , û s , m., souverai-
neté : L U C R . 5, 1140. 

s u m m ê (summus), au plus haut 
degré, extrêmement : Cic. de Or. 
2, 295; Quinct. 69; 77 ; Fam. 4, 
7, 2; Verr. 1, 63; Fam. 13, 18, 
2; CsecU. 57, etc. 

s n m m e - , v . subme-, 

snmmÎTii.stro, v . su6m-. 

s u m m i s s i m , v . subm-, 

s u m m i t â s , âtis, f. (summus), 
l a partie la plus haute d'une chose, 
sommité, sommet , c ime, point cul-
minant : P A L L . 2, 6, 10; M A C R . 
Scip. 1,6 ; A M M . 75, 10, 6. 

s n m m i t é r , adv . , d'en h a u t : 
M . - E M P . 21; 29. 

s u m m i t t o , v . submitto. 

1 s u m m ô (summus), abl. pris 
adv', à la fin, pour finir : QuiNT. 
7, 2, 10. 

2 s u m m o , âvi, are (summus), 
tr., por tera son apogée : SCHOL. 
CIC. Mil. 10. 

s u m m ô n ë o , v . submoneo. 
S u m m o n t ô r î u m , v . Su&m-. 

s u m m ô p ë r ë , adv. (summus, 
opus), avec l e p lus grand soin : 
C I C . Inv. 1, 260. 

s u m m ô t â t ï o , v . sub-, 

s u m m ô t ë n û s , jusqu'en haut : 
A P U L . Herb. 75. 

s u m m ô v ë o , v . submoveo. 

s u m m û l a , se, f. (summa), 
petite somme : S E N . Ep. 77, 8; 
A P U L . M. 11, 28. 

1 s u m m u m , i , n . de summus 
pris subst' : H l le sommet, le haut : 
C / E S . G . 6, 26, 2,- S A L L . J. 93, 2; 
C I C . CM 46 II l e dessus, la sur-
face : Cic. F i n . 3 , 48 112 [fig.] le 
point le plus élevé, le plus par-
fait : perfecta et ad summum per-
ducta natura Cic. Leg. 1, 25, la 
nature parfaite e t portée à son 
point culminant || [poét.] summa 
ducum Atrides Ov. Am. 2, 9, 37, 
l'Atride [Agamemnon] l e chef su-
prême, le roi des rois. 

2 summum, adv . , 111 au plus , 
tout au plus : duo milia nummum 
aut summum tria Cic. Verr. 3, 
201, deux mil le sesterces o u , tout 
au plus, trois mille cf. ClC. Verr. 
2, 129; Mil. 12; 26; Fam. 5, 21, 
1, etc. H 2 pour la dernière fois : 
A L B I N O V . Lit). 237. 

S u m m u n t ô r i u m , v . Su&m-. 

S u m m û r â n u m , i , n., ville de 
Campanie : A N T O N . 

s u m m u s , a, u m (supeii . formé 
sur super), If 1 l e plus haut , le plus 
élevé : summus ego H O R . S. 2, 3 , 
20, j 'étais l e plus haut [sur le l i t 
de table] Il l e sommet de, l'extré-
mité de, la surface de : summus 
mons C / E S . G . 2, 22, 2, l e sommet 
de la montagne ; i n summa sacra 
via CIC. Planc. 17, au haut de la 
v o i e sacrée; aqua summa Cic. 
Fin. 4, 64, le dessus, la surface 
de l'eau 1T2 Tfig.] a) [en pari, du 
son] : summa voce Cic. de Or. 1, 
261, sur le ton le plus élevé de 
la vo ix ; b) [temps] : hieme summa 
CIC. Fam. 13, 60, 2, au plus fort, 
au cœur de l'hiver [mais ad sum-
mam senectutem Cic. Rep. 1, 1, 
à l'extrémité, à la l imite de la 
vieillesse, cf. ClC. Quir. 19; Phil. 
8, 321,- summa dies V I R G . En. 2, 
324, l e dernier jour ; (argumenta) 
prima et summa Qui N T . 6, 4, 22, 
(arguments) les premiers et les 
derniers ; c / [ l e degré, le rang, l'im-
portance] : summi et infimi ClC. 
Rep. 1, 52, les hommes du rang le 
plus élevé et le plus bas ; summi 
Peripatetici Cic. Div. 1, 5, les 
plus grands, les plus illustres 
Péripatéticiens ; summus vir et 
imperator C i c Arch. 27, éminent 
comme citoyen et général ; [noter] 
severilatis et munificentise summus 
T A C . An. 1, 46, m . à m. le plus 
haut sous le rapport de la sévé-
rité e t de la munificence, c.-à-d. 
disposant souverainement des 
châtiments et des grâces II summo 
jure Cic. Verr. 5, 4, dans le plus 
strict (le plein) exercice de son 
droit; summum bonum Cic. Las. 
20, l e souverain b i en ; summa 
turpitudo ClC. Las. 67, la pire 
h o n t e ; summa religio Cic. Verr. 
4, 72, le culte le plus p i e u x ; 
mihi ad summam gloriam nihil 
deest nisi... ClC. Fam. 2 , 10, 4, 
pour mettre l e comble à ma 
gloire il ne m e manque que.. . ; 
summa res publica Cic. Phil. 3, 
57, l 'ensemble de la chose pu-
blique, l'intérêt de l'état ; summa 
salus rei publiese Cic. Cat. 1, 22, 
la sûreté générale de l ' é ta t ; in 
Pompeio summa esse omnia Cic. 
Pomp. 51, que Pompée a toutes 
les qualités requises au plus haut 
degré ; omnia summa facere Cic. 
Att. 15, 13, 5, faire tout le pos -
sible ; summo rei publiese tempore 
Cic. Phil. 5, 46, dans les circons-
tances politiques les plus difficiles. 

s u m m ù t o , v . submuto. 

s û m o , sumpsi, sum.plum, ère 
(subs e t emo), tr., H l prendre à 
soi, prendre, se saisir de : vas in 
manus Cic. Verr. 4, 63, prendre 
un vase en mains, cf. Cic. Agr. 

file:///quic-
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2, 15 ; ex agris frumentum GMS. G 
1, 16, 6, tirer du blé des champs ; 
aliquid ab aliquo Cic. Nat. 3, 84, 
prendre qqch des mains de q q n ; 
Utteras ab aliquo ad aliquem Cic. 
Fam. 13, 26, 3, se faire donner 
une lettre par qqn pour q q n ; 
peeuniam mutuam Cic. Fl. 46, 
emprunter de l'argent, cf. ClC. 
Verr. 1, 28; sumpta virili toga 
Cic. Lse. 1, après avoir pris la 
toge virile, cf. Cic. Rep. 1, 18; 
Verr. 5, 94; N E P . Eum. 13, 3; 
cibum, venenum N E P . Att. 21, 6 ; 
Them. 10, 3, prendre de la nour-
riture, du poison, cf. S U E T . Aug. 
77, etc.; arma L iv . 3, 19, 8; 
Q U I N T . 5, 10, 71, prendre les 
armes ; ferrum ad aliquem ïnter/ï-
ciendum L iv . 40, 11, 10, s'armer 
pour tuer qqn ; arma Cic. de Or. 
2, 84, s 'armer; tanti ista signa 
sumpsisti, quanti ClC. Fam. 7, 
23, 2, t u as acquis ces statues 
pour un prix a u q u e l . . , cf. Cic . 
Fam. 7, 23, 4; pervenire eo, quo 
sumpta navis est ClC. Off. 3, 89, 
parvenir à la destination pour 
laquelle on a frété (loué) le na-
vire 1(2 [fig.] spatium ad cogi-
tandum Cic. Fin. 4,1, prendre du 
temps pour réfléchir, cf. Cic. Leg. 
1, 6; b) ab omnibus civitatibus 
testimonia Cic. Verr. 4, 138, 
prendre dans toutes les vil les des 
témoignages 11 tirer u n développe-
ment de qqch ; ab aliqua re Cic. 
Inv. 1, 101; cf. Cic. Inv. 1, 28; 
Csec. 74; [avec ex] tirer un mot 
de : pro verbo proprio subieitur 
aliud sumptum ex re aliqua 
consequenti Cic. Or. 92, au mot 
propre on en substitue u n a u t r e -
pris (emprunté) à une idée voisi-
ne [métonymie] ; c) frustra laborem 
CMS. G. 3, 14, 1, prendre u n e 
peine inutile ; d) arrogantiam sibi 
CMS. G. 1, 33, 5, prendre de 
l'arrogance ; animum T A C . Agr. 
31, prendre courage, cf. Ov. F. 
1, 147 ; L i v . 4, 54, 8 ; e) de aliquo 
supplicium CMS. G. 6, 44, 2, tirer 
de qqn u n châtiment , soumettre 
qqn à u n supplice, cf. Cic. 
Inv. 2, 82; Verr. 2, 91; Amer. 
66 [ex aliquo L iv . 23, 3, 1]; 
pœnam sumere Cic. fnt). 2, 108, 
punir ; pœnam ex scelerato san-
guine V I R G . En. 12, 949, punir, 
se venger en versant u n sang cri-
minelp If 3 rendre pour soi, choisir : 
a) Miltiadem sibi imperatorem 
N E P . Milt. 1, 3, se donner, pren-
dre Miltiade pour chef, cf. S A L L . 
J . 85, 10; L iv . 1, 50, 8; 7, 1, 5; 
Q. Naso judex sumitur Cic. Fl. 
50, Q . Naso est pris comme juge ; 
meminero me non sumpsisse quem 
accusem Q c . Verr. 2, 179, j e m e 
souviendrai que je n'ai pas choisi 
u n h o m m e pour l 'accuser; diem 
Cic . Fam. 7, 21, 7, prendre u n 
jour [pour régler qqch] ; philoso-
phiœ studium Cic . Ac. 1, 8, se 
mettre de préférence^ à l'étude 
de la philosophie ; sumite materiam 
vestris sequam viribus H O R . P . 
38, choisissez un sujet propor-
tionné à vos forces ; ex hoc numéro 
exempta ClC. Las. 38, prendre des 
exemples dans ce nombre II [avec 
inf.] sumere, ou sibi sumere, choi-

sir de : H O R . O. 1, 12, 2; Ep. 1, 
3, 7 ; b) assumer : operam Cic. 
Verr. 4, 69, assumer une t â c h e ; 
sumptis inimicitiis Cic. Vat. 28, 
ayant assumé la haine II bellum 
S A L L . J. 83, 1, assumer, entre-
prendre une guerre, cf. Liv . 1, 
42, 3; 36, 2, 3, etc.; c) choisir 
pour une argumentation, s'arrêter 
à, retenir [un fait , un nom] : ho-
mines notos Cic. .Amer. 47, retenir, 
citer en exemple des hommes con-
nus, cf. Cic. Cœl. 36; unum 
hoc sumo, quod mihi apertum tuum 
scetus dat Cic. Amer. 97, je ne 
retiens que ce qui me montre ton 
crime a u grand jour , cf. Cic. 
Sest. 27; Inv. 1, 79; Part. 139; 
Verr. 3, 104 114 s'arroger, s'attri-
buer, s'approprier : imperatorias 
sibi partes CMS. C. 3, 51, 5, s'ar-
roger le râle du commandant en 
chef ; mihi non sumo tantum, ut 
Cic. Plane. 8, j e n'ai pas une 
présomption telle que ; sumpsi hoc 
mihi, ut ad te... scriberem Cic. 
Fam. 13, 50, 1, j 'ai pris sur moi 
de t'écrire... ; tantum tibi sumito 
pro Capitone apud Csesarem 
quantum ipsum meminisse senties 
Cic. Fam. 13, 29, 6, prends sur 
toi d'agir en faveur de Capiton 
auprès de César dans la mesure 
oii tu lui verras à lui-même le 
souvenir [de Capiton] 1f5 poser 
en principe, admettre, prendre 
comme prémisses : primum hoc 
sumitis Cic. Div. 2, 104, vous 
posez d'abord ces prémisses, cf. 
Cic. Fin. 4, 52; quœ omnia perite 
et scienter sumpta... Cic. Br. 197, 
or toutes ces idées habilement 
et savamment prises comme 
base de la plaidoirie 11 [avec prop. 
inf.] : beatos esse deos sumpsisti 
Cic. Nat. 1, 89, tu as posé com-
m e prémisses que les dieux sont 
heureux ; si tibi hoc sumis, nisi 
qui patricius sit, neminem bono esse 
génère natum Cic . Mur. 15, si 
tu poses en principe qu'à moins 
d'être patricien, on n'est pas 
bien né. 

inf. pf. sync . sumpse 
N / E V . Com. 97 II arch. suremit = 
sumpsit; surempsit = sumpserit 
P. F E S T . 299, 2; F E S T . 298, 9. 

s u m p s ë , v . sumo M >• 

s u m p s i , pf. de sumo. 

s u m p s ï o , ônis, f., c. sumptio: 
C A T . Agr. 145, 2. 

s u m p t a , as, f., poignée, pincée, 
prise : GARG. Cur. finit.). 

sumpt i , gén. , v . s u m p t u s > . 

sumpta f â c ï o , v . sumptus 

s u m p t i o , ônis, f. (sumo), I f l 
action de prendre, prise : [pl.] 
C A T . Ag. 145, 2; V I T R . 1, 2, 2 
H 2 prémisse d'un syllogisme : 
C I C . Div. 2, 108. 

s u m p t i t o , âvi, are (sumo), tr. , 
prendre souvent : P L I N . 25, 51. 

sumptûâr ius , a, um (sumptus), 
qui concerne la dépense : Cic . 
Fam. 7, 26, 2; Att. 13, 7, 1; 
rationes sumptuariœ Cic. Att. 13, 
47, 1, comptes de dépenses. 

s u m p t u m , i , n. (sumo), mi -

neure [d'un syllogisme] : CAPEL. 
4, 404. 

s u m p t ù ô s ë (sumptuosus), à 
grands frais, somptueusement, 
avec magnificence : C A T U L . 47, 5 
II -sius Cic. Cat. 2, 20. 

sumptûôs ï tâs , âtis, f. (sump-
tuosus), somptuosi té , faste, pro-
digalité : S I D . Ep. 9, 6. 

s u m p t û ô s u s , a, um (sumptus), 
I I I coûteux, onéreux, somptueux : 
CAT. Agr. 1, 6; Cic. Fam. 9, 23; 
ludi sumptuosiores Cic. Q. 3, 8, 
6, j eux plus dispendieux ; portus 
operis sumptuosissimi S U E T . Ner. 
9, port dont la construction est 
très chère U 2 dépensier, prodigue, 
fastueux : Cic. de Or. 2, 135; 
Par. 49; S E N . Ep. 50, 3. 

1 s u m p t u s , a, u m , part, de 
sumo. 

2 sumptus, ûs, m., coût, dé-
pense, frais : exiguus sumptus 
œdititatis fuit Cic. Off. 2, 59, il 
n'y a eu que de modiques 
dépenses pour m o n édilité ; per-
pétuas sumptus suppeditare Cic . 
Off. 2, 42, fournir aux dépenses 
continuelles, cf. Cic. Att. U, 13, 
4; sumptu [dat.] ne parcas Cic. 
Fam. 16, 4, 2, [je te prie] de 
ne pas regarder à la dépense ; 
adventus noster nemini ne minime 
quidem fuit sumptui Cic. Att. 5, 
14, 2, m o n arrivée n'a pas coûté 
m ê m e la moindre chose à person-
n e ; suo sumptu equitatum alere 
CMS. G. 1, 18, 5, entretenir de la 
cavalerie à ses frais ; sumptu 
publico ClC. Verr. 5, 45, aux frais 
de l'état ; in milUem sumptum 
facere Cic. Pomp. 39, faire des dé-
penses pour l'entretien des soldats, 
cf. Fam. 12, 30, 4 ; Att. 5, 16, 3 ; 
sumptum nusquam melius passe 
poni Cic. Q. 3, 1, 3, [j'affirme] 
qu'on ne peut nulle part em-
ployer mieux son argent ; sumptum 
dare Cic. Inv. 2, 87, fournir à 
(allouer pour) une dépense. 

S®—y gén. arch. sumpti CJECIL. 
Com. 180; T U R P . Com. 172; CAT. 
Agr. 22, 3 || [v. en part.] sumpti 
fâc ïo feci, factum, ère, tr., faire la 
dépense de : restim sumpti fecerim 
P L . Cas. 425, je ferais la dépense 
d'une corde ; quod facit sumpti 
P L . Trin. 250, ce qu'il dépense, 
cf. L U C I L . 30,19 ; V A R R . Men. 52 
Il s o u v . dat . sumptu, v , plus 

haut Cic. Fam. 16, 4. 2. 

s u m s ï o , v . sumptio. 

Sun a m i t i s , idis, f., de Sunam 
[en Palestine], Sunamite : H I E R . 
Ep. 52, 2. 

sungrâphus , v . syngraphus. 

Sflniâs, àdos, t., do Sunium : 
P R I S C . Per. 532. 

Sunis ta , as, f., vi l le de Panno-
nie : I T I N . 

S û n ï u m ( - ï ô n ) , ï i , n . (Eoiviov), 
le cap Sunium, et une ville à la 
pointe de l 'Attique : ClC. Att. 13, 
10, 3; abrepta e Sunio T E R . Eun. 
115, enlevée de la région do Su-
nium ; ire Sunium T E R . Phorm. 
337, aller à Sunium. 
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LE CAP SUNIUM E T SON TEMPLE 

s u n t o , impér. fut. pl . de sum, 
qu'ils soieut. 

suntônàtôr , v . synlonator. 
suntrôphus , v . synlrophus. 
Sunuc i , ôrum, m. , peuple de 

Belgique : P L I N . 4, 106. 
s û o , sûi, sûtum, ëre, tr. , cou-

dre : Cic . Nat. 2, 150 || corlicibus 
suta cavatis (alvaria) V I R G . G . 4, 
33, ruches formées d'une contex-
ture d'écorces creuses II metuo 
lenonem ne quid suo suat capiti 
T E R . Phorm. 491, j e crains que le 
léno ne s'attire sur les bras qq 
méchante affaire. 

s û o p t ë , v . suuspte. 
sùôvëtaurïHa ( s ù ô v ï - ) , ium, a. 

(sus, ouis, taurus), suovétaurilies, 
sacrifice d'une truie, d'une brebis 
et d'un taureau dans les lustra-
tions : C A T . Agr. 141, 3; V A R R . 
R. 2,1,10 ; L I V . 1,44,2 II doublet 

Verr. 2, 83; 2, 176 112 [flg.] ma-
tériel, mobilier, bagage : amicos 
parare, optimam vilœ supellectUem 
Cic. Lœ. 55, se procurer des amis, 
c.-à-d. le meilleur mobilier de la 
vie cf. Cic . de Or. 1, 165; Or. 
80; supervacua litterarum S E N . 
Ep. 88, 36, inutile bagage de lit-
térature. 

afr > nom. supeîlectUis C A T . 
frg. 60, 1 ; E U T R . 3, 23. 

1 super, ëra, ërum, v . superus : 
C A T . Agr. 149, 1. 

2 super (imip), 

I adv. , 111 en dessus, par-des-
sus : eo (—in kos capreolos) 
super ligna injieiunt CMS. C. 2, 
10, 3, là, sur cela (sur ces che-
vrons) ils j e t tent par-dessus des 
solives = là-dessus Us jet tent , cf. 
V I R G . En. 9,168; 6, 221, etc. ]| du 
dessus, d'en haut : V I R G . En. 8, 

SUOVETAURILIA 

donné par F E S T . 293 : solitaurilia 
[venant de sollus — lotus]. 

s ù p ê l e x , v . supellex : I N S C R . 
supe l lec t ïcar ïus , ii, m. , prépo-

sé au mobilier : * P E T R . 34, 3 ; U L P . 
Dig. 33, 7, 12. 

sûpel lec tu ïs , is, t., v . su-
pellex B ) > . 

supe l l ex , lectllis, t., U 1 usten-
siles ae ménage, vaisselle : hoslium 
spolia in instrumenta atque in su-
pellectile Verris nominabuntur 
Cic. Verr. 4, 97, les dépouilles 
des ennemis figureront dans la 
nomenclature du mobilier et des 
ustensiles de Verres, cf. ClC. 

245; T A C An. 6,35 U 2 [flg.] a) en 
plus, au-delà : satis superque 
vùcisse C i c Tusc. 1, 110, avoir 
vécu assez et au-delà, assez et 
même trop ; satis superque rerum 
C i c Lœ. 45, assez et même trop 
d'affaires ; super quam satis est 
H O R S . 1, 2, 65, plus qu'il n'est 
suffisant ; b) en outre : super 
quam quod L iv . 22, 3, 14, outre 
que, cf. L iv . 27, 20, 10; et super 
V I R G . En. 2, 71, et en outre ; ira 
super V I R G . E n . 7, 462, la colère 
en outre II là-dessus : V I R G . En. 
5, 482 ; c) en plus, de reste : ninit 
erat super N E P . Aie. 8, 1, il ne 
restait rien ; quid super sanguinis 

(essel) Liv . 4, 58, 13, fils deman-
daient] qu'est-ce qui restait de 
sang, cf. V I R G . B. 6, 6; En. 3, 
489. 

I I prép. A acc. U l sur, au-des-
sus de [avec ou sans mouv'] : 
super terrœ tumulum noluit quic-
quam statut nisi columellam 
ClC Leg. 2, 6*6, il ne voulut pas 
que sur le tertre on élevât rien 
d'autre qu'une pet i te colonne ; 
super aspidem adsidere Cic. Fin. 
2, 59, s'asseoir sur un serpent ; 
super quas (naves) turrim effec-
lam .. opposuit GMS. C. 3, 39, 2, 
une tour étant dressée sur les 
navires, il la plaça en face ; super 
lateres caria inducuntur GMS. C. 2, 
10, 4, sur les briques on tend du 
cuir ; scuto super caput elato Lrv. 
10, 41, 14, avec le bouclier élevé 
au-dessus de la t ê t e ; stricto super 
capita gladio L iv . 22, 53, 9, avec 
l'épée nue sur les têtes |] au-des-
sus, au-delà de [géographique-
ment ] : S A L L . J. 19, 5; Liv . 28, 
8, 11 ; 43, 21, 6, etc. Il au-dessus 
de [sur le ht de table] : H O R S. 
2, 8, 23; C U R T . 8, 5, 22; S U E T . 
Aug. 43 112 [fig.] a) pendant : 
super cenam C U R T . 6, 11, 27, pen-
dant l e repas, cf. C U R T . 8, 4, 30. 
etc. ; P L I N . Ep. 4, 22, 6 ; 9, 33,1 ; 
S U E T . Aug. 77; Cœs. 87; b) en 
plus de, en sus de, outre : alii 
super alios L iv . 42, 25, 8, les uns 
en sus des autres, après les 
autres [mais alii super alios ruunt 
S E N . Vit. 1, 3, ils s'écroulent les 
uns sur les autres, cf. L U C R. 6, 
186 ; L i v . 3, 34, 6] ; super dotem 
Liv . 26, 50, 12, en plus de la dot , 
cf. L i v . 28, 46, 15; c) au-dessus 
de : super très modios L iv . 23, 12, 
1, plus de trois boisseaux, cf. 
L iv . 26, 25, 11; T A C G. 33; 
super omnia V I R G . En. 8, 303, 
par-dessus tout , plus que tout , 
cf. L iv . 31, 18, 3 ; Q U I N T . 12, 9, 
12; super omnes P L I N . Ep. 7, 13, 
2, plus que tous les autres, ef. 
S U E T . Vit. 13 ; d) super armamen-
tarium positus CURT. 6, 7, 22, 
préposé à l'arsenal. 

B abl. H1 super musculo lateres 
struuntur GMS. C. 2, 10, 4, des 
briques sont disposées sur le man-> 
telet ; super cervice H O R . O. 3, 1, 
17, sur la tête , cf. H O R . O. 1, 9, 
5; 1, 12, 6; Epo. 7, 3; V I R G . B. 
1,81 112 [fig.] a) pendant : nocte 
super média V I R G . En. 9, 61, au 
milieu de la nuit, ou, d'après 
Servius, au-delà du milieu, après 
le milieu de la nuit ; b) sur, au 
sujet de : super aliqua re scribere 
C i c ^Ltt. 16, 6, 1, écrire sur un 
sujet, cf. Cic. Att. 10, 8, 10 ; 14, 
22, 2; P L . Amp. 58; Cist. 659; 
Aul. 683, etc.; S A L L . J . 7J, 5; 
N E P . Paus. 4 ; Liv . 26, j ; 40, 
46, 15; c) en plus de : super his 
H O R . S. 2, 6, 3, en plus de cela. 

W> > super après son régime : 
L U C R . 6, 1256; 1258; V I R G . B. 1, 
60; T A C . An. 16, 35; H. 3, 19. 

1 sûpëra , de superus. 
2 sùpërà, m adv . , au-dessus : 

L U C R . 4, 670; 5, 1405; Cic. poet. 
Nat. 2, 106 112 prép. a c c , sur l 
L U C R . 6, 561. 
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sûpërambûlo , are, tr. , marcher 
sur : S E D U L . Carm. 3, 226. 

s û p ë r â m e n t u m , t, n. (supero), 
reste, débris, morceau : U L P . Dig. 
32, 1, 55, 4. 

sûpërans , tis, part.-adj. de 
supero, prédominant; -Hor L U C R . 
5 , 394 ; -issimus S O L I N . 2, 25. 

sùpërantôa, se, f. (supero), pré-
dominance : C . - Â U R . Disel. 9. 

sûpërappârëo, ëre, int . , appa-
raître au-dessus : F U L G . Myth. 
2, 26*. 

sûpërappârït ïo, ônis, f., appa-
rition au-dessus ; F U L G . Myth. 
2, 16. 

sùpërargûmento , are, int. , ajou-
ter dans l'argumentation : T E R T . 
Uermog. 37. 

sûpêrârïus , a, um (super), de 
dessus : GLOSS. 

sûpërascendo , ëre, tr. , dépas-
ser : I R E N . 2, 30, 5. 

sfipëraspergo, v. sûpëradspergo. 

sûpërasto , v . sûperadsto. 
sùpërât ïo , ônis, f. (supero), 

action de surmonter : V I T R . 3, 
prsef. 2 II excès : T H . - P R I S C . 4, 2. 

sûpërâtôr, ôris, m . (supero), 
vainqueur : Ov. M. 4, 699 ; F. 1, 
64L 

sùpërâtrix, îcis, f. (superator), 
celle qui l'emporte sur : INSCR. 
Fabr. 383, 209. 

sûpërat trâho , ëre, tr., tirer 
au-dessus de : A V I E N . Phsen. 
1250. 

sûpërâtus , a, um, part. p . de-
supero. 

s û p ë r a u g m e n t u m , i , n., ce 
qu'on surajoute, surcroît : I S I D . 6 , 
17, 23. 

sûpëraurâtus , a, um, doré : 
O v . Hal. 107. 

Superba, se, f., n o m de femme : 
INSCR. 

sùperbê (superbus), orgueilleu-
sement, superbement, avec arro-
gance : Cms. G . 2 , 31 ; L iv . 2, 45, 
6 ; 24, 25, 8 ; superbius Cic Pomp. 
11; -bissime Cic. Pis. 64. 

superbïa, se, f. (superbus), 
fll orgueil, fierté, hauteur, inso-
lence : CIC. Bep. 1, 51; Off. 1, 
90; Verr. 4, 89; Lse. 54; pl . , P L . 
Stich. 300 fl 2 [en bonne part] 
noble fierté: H O R . O. 3, 30.. 14; 
T A C . H . 3, 66; [fig.] P L I N . 15, 53. 

Sûperbïbo, ère, tr., boire par-
dessus (après) : P L I N . 23, 42. 

sûperbïf ïcus, a, um . (superbus, 
facio), qui inspire de l'orgueil : 
S E N . Herc. fur. 48. 

sùperbflôquentiia, as, f., lan-
gage arrogant : P O E T . d. ClC. 
Tusc. 4, 35. 

sùperblo , ïre (superbus), int . , 
fll être orgueilleux, s'enorgueil-
lir : [avec abl .] avi nomine O v . 
M . 11, 218, s'enorgueillir du nom 
de son aïeul, cf. Ov. H. 8. 43; 
A. A . 3, 103; P L I N . 9, 122 II 
[avec quod] T A C . An. 1, 19, 
s'enorgueillir à l'idée que fl2 [en 
b . part.] être fier, suporbe, écla-
tant : P R O P . 4, 5, 22; P L I N . 37, 
106. 

sûpérâbï l i s , e (supero), fll qui 
peut être franchi : L iv . 25, 23, 
12 fl 2 [fig.] dont on peut triom-
pher, qu'on peut surmonter : 
T A C . An. 2,' 25; H. 4, 81. 

sûpërablûo , ère, tr. , baigner 
par en haut [un pays] : A V I E N . 
*Peri. 881. 

sûpërabnëgât ïvus , a, um, qui 
nie par surcroît : B O E T . Cic. Top. 
5. 

sûpërâbundans , tis, surabon-
dant , très abondant : MACR. Somn. 
1, 14 : L A C T . Ep. 6, 13. 

sûpërâbundantër , surabondam-
m e n t : V U L G . Eph. 3, 20. 

sûpë iâbundant ïa , se, t., sur-
plus, surabondance : H I E R . Ezech. 
6, 18,6 II superflu : G A S S I A N . Cœn. 
16, 16. 

sûpëràbundo , âvi, are, int . , 
surabonder [fig.] : T E R T . Res. 34 ; 
P R I S C I L . 44, 9. 

s ù p ë r a c c o m m ô d o , a r e , t r . , 
ajuster par-dessus, adapter : 
C E L S . 8, 10, 1. 

sûpërâcervo , are, tr . , accumu-
ler [fig.] : T E R T . Nat. 1, 15. 

sùpëraddo (ou sûpër a d d o ) , 
itum, ère, tr., met tre par-dessus, 
ajouter sur [aliquid alicui rei] : 
V I R G . B. 5, 42; P R O P . 2, 13, 33. 

sûpëradMbëo , ëre, tr . , met tre 
sur : T I I . - P R I S C . 2, 1. 

SÛpëradjïcïo, jêci, ëre, tr . , sur-
ajouter, ajouter en sus : MACR. 
S. 1, 14; A P I C . 7, 4; P A L L . Oel. 
14, 15. 

sùpëradl ïgo , v . superaUigo. 

sûpëradnecto , nex&i, ère, tr . , 
joindre en surplus : B O E T . MUS. 
4, 17. 

sùpërâdornâtus , a. um, orné à 
la surface : S E N . Nat. 4, 2, 18. 

sûpëradspergo , ère, tr . , répan-
dre sur : V E G . Mul. 5, 2, 5; 
A P I C . 4,129 II superadspersus I S I D . 
12, 2, 19, parsemé, saupoudré 
[fig-]. 

sûperadsto , are, int . , se tenir 
au-dessus : S A L L . H . 1, 74. 

sûpëràdul ta , adj . f., tout à 
fait nubile : V U L G . Corinth. 1, 7, 
36. 

sùpëràdust ïo , ônis, f., action 
d e brûler p a r d e s s u s : C . - P E L . 29. 

sûpërsedïf ïcâtïo , ônis, f., ac-
tion d'édifier sur [fig.] : T E R T . 
Marc. 5, 6. 

sùpërsedïf ïc ïum, ïi, n . , cons-
truction élevée sur (fig.) : AMBRO-
S I A S T . Cor. 1, 7, 36. 

SÛpëraedafïco, are, tr., bâtir 
par-dessus, édifier sur : P O U P H . 
Hon . Od. 2, 18, 20; P . - N O L . Ep. 
28, 2. 

Sûpëraequâni, ôrum, m. , vi l le 
des Pélignes : P L I N . 3, 106. 

sùpëraggëro, are, tr. , accu-
muler sur : S I D . Ep. 8, 13 II com-
bler, remplir : COL. 12, 46, 4. 

sûpëral l ïgo , are, tr., attacher 
par-dessus : M . E M P . 32. 

sûpëral lùo, v . superadluo. 

sûperbïpart ïens , tis (super, 
bipartio) et. sûperbïtertïus, a. 
um (super, bis, tertius) qui con-
t ient un nombre et les deux tiers 
de ce nombre (%, '7«> "/.» etc.) : 
B O E T . Arith. 1, 28. 

sûperbitèr, c. superbe : A F R A N . 
Com. 285; cf. N O N . 515, 10; 
P R I S C . 15, 13. 

1 superbus , a, um (super), 
fll orgueilleux, superbe, fier, al-
tier, hautain, insolent : Cic. Att. 
8, 4, 1, etc. ; aliquem superbiorem 
facere Cic. F a m . 7, 13, 1, rendre 
qqn plus orgueilleux ; superbis-
simus rex Cic. Rab. 13, le roi 
le plus orgueilleux II non est 
virtus superba Cic. Las. 50, la ver-
tu n'est pas dédaigneuse ; Victoria, 
quse natura insolens et superba 
est Cic. Marc. 9, l a victoire, qui 
est naturellement insolente et 
intraitable ; bellumsuperbum VIRG. 
En. 8, 118, une guerre insolente, 
injuste ; aur es, quorum est judi-
cium superbissimum Cic. Or. 250, 
les oreilles, le plus sourcilleux 
des juges || [avec abl.] fier do : 
H O R . Epo. 4, 5; 15, 18 II [avec 
inf.] S I L . 3, 374; 12, 433 ; 74, 646 
Wsuperbum est Cic . Rep. 2, 39, 

c'est un acte de superbe, de des-
potisme, cf. Cic. aTe Or. 2, 165; 
[suivi d'un inf.] Cic. Verr. 4, 45 
fl 2 [en b . part ] magnifique, 
brillant, fier, glorieux, imposant : 
S E N . Ep. 76, 21; V I R G . En. 1, 
21; 2, 785; H O R . O, 2 , 35, 3, etc 
Il superba pira COL. 5, 2 0 , 18 ; 

P L I N . 15, 54, poires glorieuses 
[espèce particulière] ; de même 
superbse olivse P L I N . 15, 17. 

2 Superbus , ï , m . , le Superbe 
[surnom de Tarquin, dernier roi 
de Rome] : Cic. Rep. 2,28 ; Tusc. 
1, 68; Ov. F . 2, 718. 

sûpercàdo, cëcïdi, ère, int., 
tomber sur : V U L G . Ps. 57, 9. 

supereaelestds, e, élevé au-des-
sus des cieux : T E R T . Anim. 23. 

sûperca lco , are, tr. , fouler » 
CO L . 12, 39, 3. 

sùpercâno, ère, v. supercino i 
M A R . - V I C T . p. 58, 15. 

sùpercëdo, cessi, ère, tr . , dé-
passer : A P U L . M . 2 0 , 2. 

s û p e r c e m o , ère, tr . , cribler au-
dessus : * P L I N . 17, 10. 

sûpercerto , are, int . , combattre 
pour : V U L G . Ep. Jud. 8. 

sûpercDïôsus , a, um (superci-
lium), renfrogné, rébarbatif : S E N . 
Ep. 123,11 II présomptueux : A R N . 
1, 12 II -sior C A P E L . 8, 809. 

sûpercBïum, ïi, n . , fll sourcil : 
a) sing., Cic. Pis. 14 ; Q U I N T . 11, 
3, 74; L U C R . 6 , 1184; H o n . Ep. 
1, 18, 94; b) pl . , superciliorum 
remissio aut contractio Cic. Off. 
1, 146, le mouvement de détente 
o u de froncement des sourcils, cf. 
C I C . Com. 20; Nat. 2, 143; 
Q U I N T . 7 , 2 2 , 10, etc.; c) [fig.] 
partie sail lante, saillie proémi-
nence, sommet : V I R G . G . 1, 108; 
L i v . 34, 29, 11 II hauteur, crête : 
Liv . 27, 18, 10; P L I N . 6 , 17 fl2 
[fig.] fierté, orgueil, morgue, arro-
gance : C I C . Agr. 2, 93; Sen. 14; 
Sest. 19 ; S E N . Ben 2, 4, 1 11 sévé-
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rite, air sourcilleux : M A R T . 1, 5, 
2; 11, 2, 1, cf. O c . Prov. 8. 

supere ingo , ère, tr., couvrir 
par-dessus : A U G . Hept. 2,177, 3. 

sûperc ïao , ère, tr., chanter 
après, [ou] en sus : M A R . V I C T . 
69, 26. 

sûpercœle s t i s , e, v . swpercsei-. 
s û p e r e o m p ô n o , ëre, tr. , ajuster 

par-dessus : A P I C . 4, 2. 
sùperconc ïdo , ère, tr., hacher 

par-dossus : A P I C . 5, 5. 
sûpercontëgo , ère, tr. , recou-

vrir : CELS. 4, 1 ; S I L . 16, 42. 
sùpercorr igo, ëre, tr., corriger 

en surplus : H I E R . Ep. ad Tït. 1, 
5. 

sùpercorrûo, ère, int . , tomber 
par-dessus : V . - M A X . 6, 6, 5. 

sûpercrëâtus , a, um, formé 
par-dessus : C - A U R . Chron. 3, 8, 
126. 
. sûpercresco , crëvi, ëre, U l int . , 

croître par-dessus : G E L S . 5, 28, 
2; 5, 28, 22 II [fig.] s'ajouter, venir 
par surcroît : QuiNT. Decl. 5, 14, 
fin 11 2 tr., surpasser, dépasser : 
A U G . Acad. 1, 1, 2 . 

sùpercûbo , âvi, are, int . , être 
couché par-dessus : COL . 7, 4, 5; 
A P U L . M . 6 , 29. 

sùpercurro , ëre, 111 int . , gagner 
de vitesse : V E G . Mil. 3, 20 Ï I 2 tr., 
excéder, être supérieur à : P L I N . 
Ep.7, 18, 3. 

sùperdàtus , a, um, part, d e 
superdo. 

sûperdë l igo , are, tr . , lier par-
dessus : C E L S . 7, 7, 8. 

sùperdest i l lo , are, tr. , répandre 
d'en haut gout te à gout te : C . - A U R . 
Chron. 5, 1, 18. 

sùperdïco , ère, t r . , dire en outre 
ajouter : U L P . Dig. 12, 2, 13; 
T E R T . Pud. 16. 

sûperdimidïus , a, um, qui 
contient un nombre et la moitié 
de ce nombre ( s / , , "/«, *U, etc-) : 

C A P E L . 7. 761. 

sùperdo , dâtum are, tr . , appli-
quer par-dessus : C E L S . 5, 28, 3. 

sùperdûco, duxi, ductum, ëre, 
tr. 111 étendre par-dessus : S I D . 
Ep.5,17 H 2 amener en sus, donner 
[une belle-mère à ses enfants] en 
contractant un second mariage : 
Q U I N T . Decl. 38; D O N . Eun. 9 
11 3 ajouter : T E R T . An. 36 U 4 
dépasser (un nombre) : C O D . T H . 
8, 5, 53. 

sûperduct ïo , surcharge (d'écri-
ture) : U L P . Dig. 28, 4, 1. 

sùperductus , a, um, part . p . 
de superduco. 

sûpërëdo , ère, tr. , manger 
par-dessus : P L I N . 9, 113. 

sûpëreffëro, ferre, tr., exalter : 
A U G . PS. 49, 30. 

SÛpërefficïo, ëre, int . , [en pari, 
d'une mesure] faire plus que le 
compte : AMBR. PS. 118, s. 14, 9. 

sùpërefflûo, ère, int. , déborder, 
surabonder : V U L G . Luc. 6, 38 II 
[fig.] être supérieur à [dat.] : 
A M B R . LUC. 5, 34. 

sùpërëgrëdïor, », tr., s'élever 
au-dessus de [fig.] : A M B R . Ep. 6. 

sûpërë l ëvo , gre, tr . , élever par-
dessus [fig.] : V U L G . Esd. 4, 16, 
77. 

s ù p ë r ë m ï e o , ôre, tr. , s'élancer 
au-dessus de : SiD. Carm. 15, 75. 

sûpôrêminent îa , ee, f., gran-
deur suprême : A U G . Serm. 341, 9. 

sûpërëmïnent ïor , ôris, e t - t i s -
Shnus, a, um (superemineo) plus 
éminent, le plus éminent : F U L G. 
Coniin. p. 146; A U G . Peiil. 2, 80. 

superemineo, ère, 111 tr., s'éle-
ver au-dessus de, surpasser, ali-
quem, qqn : ViRG. En. 6, 857 ; 
cf. Ov. M. 10,765 11 2 int. , s'élever 
au-dessus, à la surface : COL. 12, 
49, 1 ; S E N . Nat. 5, 15, 1 ; super-
eminentia verba P R I S C . 18, 139, 
etc., verbes exprimant la supé-
riorité. 

sùpërëmôrïor , », int . , mourir 
dessus : P L I N . 10, 4. 

sûpërënàto , are, tr. , flotter au-
dessus, surnager : L u c . 4, 133; 
A L C I M . 4, 240. 

Sûpërequàni , v . Superse-, 
sùpërërôgât ïo , ônis, f., suréro-

gat ion, action de donner en sus : 
P s . - Q U I N T . Decl. 3, 6. 

sùpërërôgo , are, tr. , donner en 
sus : C O D . T H . 11, 8, 1 II dé-
penser en sus ou de plus : V U L G . 
Luc. 10, 35. 

sûpëresc i t , v supersum M ••>• 
sûpërest , de supersum. 
sûpërëvô lo , are, tr. , franchir 

en volant : Luc . 3, 299. 
sùpërexact ïo , ônis, t., act ion 

d'exiger au-delà de ce qui est dû , 
exact ion : C O D . T H . 11, 8, 1. 

sûpërexalto , ôre, 111 tr., élever 
au-dessus, exalter : V U L G . PS. 36, 
35; superexaltatus A u G. Conf. 
3, 2 112 int. , être élevé au-dessus 
de [dat.] : A U G . Perf. Just. 34. 

sûpërexce l l ens , tis, qui s'é-
lève au-dessus de tout : F U L G . 
Virg. p . 153. 

sûpërexcresco , ère, int. , croître 
par-dessus : G L O S S . 

sûpërexcurro , ère, int . , dépas-
ser : ULP. Dig. 43, 27, 1, 12. 

sùpërexëo , »re, int . , s'étendre 
au-delà [fig.] : A u s . Idyl. 18, 1. 

sûpërexhaustus , a, um, épuisé 
entièrement SCHOL. J U V . 9, 57. 

sùpërex ïgo , ëre, tr.," exiger au-
delà de ce qui est dû : C O D . 
J U S T . 1, 55, 4. 

sùpërexsto , are, int. , exister au-
delà : F O R T . 7, 12, 18. 

sûpërexsu l to , are, int. , être 
transporté de joie : S Y M M . 5, 92. 

sùpërextendo , ère, 1F1 tr., éten-
dre au-dessus : V U L G . Ezech. 37, 
6 112 int . , s'étendre à l'excès : 
V U L G . Cor. 2, 10, 14. 

sùpërexto l lo , ëre, tr., élever au-
dessus : T E R T . Res. 24. 

sûperfëro, tali, lâtum, ferre, 
tr., II1 porter au-dessus : P L I N . 28, 
103 ; pass . superferri, être porté 
à la surface : P L I N . 9,58 H 2 dépas-
ser, reculer, porter au-delà : 
P L I N . 32, 133. 

sùperfëto , are, int. , concevoir 
de nouveau : P L I N . 7, 48 ; 10,179. 

sûper fMàl i s , e (superficies), m 
relatif a u x surfaces : I S I D . 3, 7, 4 
U 2 [fig-] superficiel : T E R T . Marc. 
4, 28. 

sùpërfïcïâl ïtër , superficielle-
m e n t [fig.] : C A S S I O D . .Amie. 69. 

sùpërf ïc ïârîus, a, um (super-
ficies), dont on n'a pas le fonds, 
dont on n'a que l'usufruit : D I G . 
10, 2, 10; 43, 10, 2; [fig.] S E N . 
Ep. 88, 28 II subst m. , usufrui-
tier :• D I G . 6, 1, 74. 

sûpërf ïc ïens , tis (super, facio), 
surabondant : U L P . Dig. 39, 3, 1. 

superficies, ëi, f. (super e t fa-
des), 111 partie supérieure, sur-
face : P L I N . 16, 130; COL. 8, 15, 
3 H 2 constructions sur l a surface 
d'un sol dont on n'a que l'usu-
fruit : Cic. Att. 4, 1, 7 f 4,-2, 5; 
Liv . 5, 54, 2 H 3 superficie : 
P L I N . 11, 260 il [géom.] surface : 
M A C R . Sdp.~2, 2, 6. 

sûperf ïc ïum, ï i , n. , c. superfi-
cies : J A V O L . Dig. 31,1,39 ; I R E N . 
2 , 14, 2; I N S C R . 

sùperfîo , fier», in t . , être de 
reste, rester : P L . Ep. 346; Mil. 
356; Trin. 510; St. 592. 

sùperfixus, a, um, fiché sur, 
superposé : L i v . 42, 60, 2. 

sûperflexus, a, um(super, flecto), 
incliné sur : S I D . Ep. 8, 12. 

sùperflôrescens, tis, qui refleu-
rit : P L I N . 19, 70. 

superfl.ua, ôrum, n.(superfluus ) , 
les excréments : C . - A U R . Chron. 
5, 4, 67. 

superflue (superfluus), sura-
bondamment, sans nécessité ; 
H I E R . Ep. 27, 1. 

superflùens, tis, part , de su-
perflue. 

sùperflûïtâs , âtis, f. (super-
fluus), surabondance : E C C L . 

1 superflue, adv. , c. superflue : 
A U G . Ep. 166, 4. 

2 sùperflûo, fluxi, ëre, 111 int. , 
déborder : a) G E L S . 6, 18, 2; 
P L I N . 31, 51; T A C . An. 2 , fil; 
S E N . Ben. 6, 7,3 II [métaph.] ClC. 
Br. 316; T A C . D. 18 ; b) [fig.] 
surabonder, être de trop : Q U I N T . 
8, 2, 22; 10, 7, 13; S E N . Ben. 1, 
U, 5; Helv. 7, 4 || armis SiL. 8, 
606, regorger d'armes ; superbus 
et superflùens C A T U L . 29, 7, hau-
tain et à la richesse débordante 
U 2 tr., [fig.] aures Q U I N T . 2, 
51, 13, passer a u delà des oreilles, 
échapper aux oreilles. 

superfluus, a, um, débordant, 
superflu, excessif : V U L G . Eccl. 2, 
26 il de reste : P A P I N . Dig. 36, 1, 
58. 

sûper fœdo , are, tr., salir des-
sus : COHIP. Joann. 6, 348 

sùperfœto , v . superfeto. 
sûperfôrânëus, a, um (super, 

forum), o iseux, superflu : S I D . 4, 
11. 

sûperfôràtus , a, um, troué en 
dessus : S C R I B . 84. 

sùperfôre, v . supersum. 
sûperfrûtïco, are, int. , repul-

luler : T E R T . Valent. 39. 
sùperfûdi , parf. àesuperfundo. 

http://superfl.ua
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SÙperfïïgïo, ère, tr. , fuir par 
dessus : V . - F L . 3. 554. 

SÛperfui, parf. d e supersum. 
SÛperfulgëo, ëre, tr . , briller au-

dessus de : S T A T . S. 1, 2, 33. 
sûperfundo , fûdi, fûsum, ëre, 

tr., «Jl répandre sur, verser sur : 
COL. 22, 57, 1; P L I N . 25p. 9, 33, 
9; T A C . An. 13, 55\\maqnam 
vim telorum T A C . Agr. 36, faire 
pleuvoir une grêle de traits 112 
pass . superfundi, se répandre sur, 
déborder : L iv . 7, 3, 2; P L I N . 
Ep. 8, 17, 1; Ov . M . 2, 459 II 
[fig.] jacentem hostes superfusi 
oppresserunt L iv . 39,49,5, comme 
il gisait à terre, les ennemis fondi-
rent sur lui en trombe ; gens super-
fusa montibus P L I N . 6, 39, nation 
répandue sur les montagnes 113 
[flg.] se superfundere in Asiam 
Liv . 45, 9, 5, s'étendre en Asie 
[en pari, d'un royaume] ; se super-
fundens Isetitia L iv . 5, 7, 8, l a 
joie se répandant, débordant 114 
recouvrir de (aliqua re) : COL. 22, 
57, 3 D envelopper, submerger [les 
troupes ennemies] : T A C . H. 3, 2. 

Sùperfûsïo, ônis, f. (sûperfun-
do), I f l act ion de répandre par-
dessus : P A L L . 2, 17, 1 112 chute 
abondante de pluies, de neige : 
A M M . 17, 7, 12; S E R V . G. 3,354. 

sùperfûsus , a, um, part, d e 
sûperfundo. 

sùperfutûrus , de supersum. 
sûpergaudëo , ère, int. , se ré-

jouir à propos de [dat.] : A R N . 
Ps. 3. 

sùpergënëro , ôre, tr. , créer en 
surplus : A M B R O S . TO6. 13, 43. 

sùperges tus , a,um (supergero), 
entassé par-dessus : COL . 22, 3, 
6 il bouché, fermé : A P U L . M . 9, 
40. 

sùperglôr iôsus , a, um, souve-
rainement glorieux : V U L G . Dan. 
3, 53. 

sûpergrâdïor , c. supergredior : 
P L I N . 27, 110. 

sûpergrôdïor, gressus sum, gré-
ai (super et gradtor), tr . . H l pas -
ser au-delà, dépasser : P L I N . 
32, 133 II [flg.] S E N . Suas. 6, 6 
H 2 surpasser : T A C . An. 13, 45 ; 
Q U I N T . 6, pr. 8 D surmonter : 
S E N . E p . 32, 5. 

• » - > • part, supergressus, au 
sens passif, dépassé, surpassé : 
P A L L . 22, 4, 2 II forme ac t . super-
gresserat * A P U L . M . 10, 2. 

sûpergress îo , ônis, f., excé-
dent : B O E T . Arith. 2 , 29. 

1 supergres sus , o , um, part , 
d e supergredior. 

2 supergressus, ûs , m., dépasse-
ment (fig.) : T E R T . Res. 40. 

sùperhâbëo , ëre, tr . , avoir par-
dessus : C E L S . 7, 20, 7. 

sùpèrhùmërâ le , is, n . , éphode, 
vê tement de dessus du grand 
prêtre des Juifs : H I E R . E p . 
29, 4; 64, 15. 

sûpëri , v . superus. 
sûpôri i l ïgo, are, tr. , attacher 

par-dessus, lier en dessus : P L I N . 
29, 40; 39, 51. 
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sûper i l lmî tus , a, um (super, 
ttlinio), c. superulitus : APUL. 
ffero. 75. 

sûpëri l l ïno, lïlum, ëre, tr., 
oindre de [à la surface] : C E L S . 
3, 29, 19 II répandre au-dessus : 
C E L S . 6, 18, 9; P L I N . 30, 222 . 

sùper i inmïnëo , ère, int . , être 
suspendu au-dessus, menacer : 
V I R G . En. 12, 306. 

sùper immi t to , ère, tr . , met tre 
par-dessus : A P I C . 2 , 2 . 

sûpër impendens , tis, suspendu 
au-dessus, surplombant, mena-
çant : C A T U L . 64, 286. 

SÙpërimpendo, ère, tr., dépen-
ser au-delà (fig.) : A U G . Serm. de 
rust. 1 y (pass.) se dépenser à pro-
fusion : V U L G . Cor. 2, 12, 15. 

SÙpërÙnpônO, posïtum, ëre, tr. , 
mettre sur, superposer (rem rei) : 
Liv . 39, 60, 3; C E L S . 6, 27, 6. 

sûpërunpôs ï tus , a, um, part , 
de superimpono. 

sûpër incendo , ère, tr . , enflam-
mer en plus : V . - F L . 2, 126. 

sùpër incerno , ère, tr. , tamiser 
p a r d e s s u s : P L I N . 17, 73. 

1 sùpër inc ldo , ère, int . , au part. 

Ê
rés. superincidens, tomber d'en 
aut sur : L iv . 2, 10, 11; 23, 15, 

13. 
2 sùper inc ïdo , ère, tr. , couper 

(inciser) en dessus : C E L S . 7,31,7. 
sûpër incresco , crêvi. ëre, int. , 

croître par-dessus : CELS. 8, 10, 7. 
sùpër incûbans , tis, couché des-

sus : Liv . 22, 51, 9. 
sûpër incumbo , cùbûi, ère, int . , 

se coucher par-dessus : COL . 6, 
17, 2 , -Ov . H . 22, 57. 

snpèrmcurvâ tus , a, um, courbé 
sur : A P U L . M . 9, 7. 

sûpërmdict îc ïus et sùpër indic-
t u s , a, um, ajouté à l' indiction : 
D I G . 

s i ipërmdicfâo, Snis, f. et s û p ë r -
m d i c t u m , i , n. , supplément à 
l' indiction : C O D J U S T . 10, 17, 
1,11, 74, 2 . 

sûpër indûco , duxi, duclum, ère, 
tr. , 1Î1 recouvrir par en haut : J U S T . 
2 , 10, 14 II répandre par-dessus, 
P L I N . 15,61 H 2 apporter sur, faire 
venir sur : VULG. Dan. 9, 12 113 
[fig.] ajouter, dire ensuite : T E R T . 
Hermog. 26. 

sùpërinductàcïus, a, um, faux, 
supposé : T E R T . Marc. 5, 3. 

sûpër induct ïo , gnis, f., sur-
charge [d'écriture] : ULP. *Dig. 
28, 4, 1. 

sùpër inductus , part . p . de su-
perinduco. 

s û p ë r i n d ù m e n t u m , i , n. (su-
perinduo), v ê t ement de dessus 
[fig.], ce dont o n recouvre : 
T E R T . Marc. 3, 24. 

sùpër indûo , ûi, ûtum, ëre, tr . , 
endosser par-dessus : S U E T . Ner. 
48; revêtir [fig.J : T E R T . Apol. 48. 

sûpër infundo, fûsum, ère, tr., 
verser par-dessus : CELS. 5,25, 4; 
8, 4. 

sûpër ingëro , gesVum, ère, tr., 
entasser par-dessus, met tre sur : 
P L I N . 18, 308; S T A T . S . 2 , 2 , 59. 
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sùpërmgrëdïor , i , tr. , traverser, 
franchir : C O L . 10, 344. 

sûpërinj ïc ïo , jëci, jectum, ère, 
tr. , j e ter par-dessus : VlRG. G. 
4, 46; O v . F. 5, 533 II mettre 
sur : C E L S , 5, 26, 33. 

sûpërinspic ïo , ère, tr . , inspec-
ter, surveiller : S I D . Ep. 6,1 ; 9,3. 

sûpër insterno, strâvi, strâtum, 
ëre, tr. , étendre sur : tabulas 
L i v . 30, 10, 5, installer par-des-
s u s des planches (couvrir d e 
planches). 

sùpërinst i l lo , Sre, tr . , verser 
goutte à gout te par-dessus i 
A P I C . 4, 2. 

sûperinstrâtus , a, um, part. P 
de sûpërinsterno. 

sûpërinstrëpo , ëre, int . , reten-
t ir (résonner) au-dessus : S I L . 2, 
186. 

sûpër instrùo , ctum, ère, tr. . bâtir 
par-dessus : COD. J U S T . 8, 10, 1H 
superinstructus, a, um, superposé : 
COL . 9, 7, 3. 

sùpër insul tans , tis, qui saute 
sur : C L A U D . Gig. 82. 

sùpër in tëgo , ère, t x n recouvrir : 
P L I N . 18, 47. 

sùpër inte l l ëgo , ëre, tr. , com-
prendre en outre : H I E R . Didym. 
10. 

sûpër intendo , ère, int . , sur-
veiller, : A U G . P s . 126, 3; Civ. 
19, 19. 

sùpër intentôr , ôris, m . , surveil-
lant : A U G . P S . 126,3. 

sûpër intëro , ère, tr. , frotter, 
enduire par-dessus : T H . - P H I S C . 
7, 17. 

sûpër ïnundo , are, int . , débor-
der [fig.] : T E R T . Res. 63. 

sûpër imingo , ère, tr., oindre 
dessus, bassiner : C E L S . 7, 7, 1. 

sùpër invëho , ëre, tr., amener 
au-dessus : A V I E N . Phaen. 1158. 

1 sûpërïor, ïus, ôris, comp. de 
superas : H l plus au-dessus, plus 
haut , plus élevé, [ou] la partie su-
périeure, le plus haut de : dejec-
tus qui potest esse quisquam nisi 
in inferiorem locum de superiore 
motus? Cic. Case. 50, comment 
peut -on être jeté en bas sans 
être poussé d'un heu plus élevé 
dans u n qui l'est moins î inferiore 
omni spalio uacwo relicto superio-
rem parlem collis castris compte, 
verant Gms. G. 7, 46, 3, tout l'es-
pace inférieur étant laissé vide, ils 
avaient garni de leurs camps la 
partie supérieure de la colline ; de 
loco superiore dicere ClC. Verr. 2. 
104, parler d'un lieu plus élevé 
= du haut du tribunal, ou de 
loco superiore agere Cic . Verr. 1, 
14, plaider du haut de la tribune, 
ou superiore e loco contionari ClC. 
Tusc. 1, 117, haranguer du haut 
de la tribune, cf. Cic. de Or. 3, 
23; in loco superiore consistere 
Liv . 26, 18, 7, se placer sur un 
endroit é levé [pour faire une dé-
claration de candidature] Il Iota 
domus suverior vocal ClC. Att. 12, 
10, toute la partie supérieure de 
la maison est inoccupée 112 [en 
pari, du t e m p s o u de la succes-
sion} antérieur, précédent, plus 
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s ù p ermïco , are, int. , briller au-
dessus : A V I E N . Arat. 845. 

sùpermiscëo , ëre, tr., mêler 
en plus : I T A L . Osée. 4, 2. 

sûpermit to , mîsi, ëre, tr., jeter 
sur, mettre par-dessus : J U S T . 
12, 14, 9; A P I C . 2, 40. 

sûpermôlâr is lap i s , meule fla-
mière : A M B R . TOO 21, 83. 

sûpennôl for , ïtus sum, îri, int.. 
se démener (se dépenser) au plus 
haut point : I T I N - A L E X . 45. 

supermundïâ l i s , e, qui est au-
dessus de ce monde, céleste : 
T E R T . Anim. 18. 

s û p e r m ù n i o , îre, tr., garantir 
par en haut : COL. 9, 7, 4. 

sûpernâs , âtis, m . f. n . fsu-
pernus), qui vient d'en haut, de 
la mer Supérieure, de l'Adria-
tique : P L I N . 15, 40; 16, 197, 
v . infernas || subst. m., vent qui 
souffle de l'Adriatique [vent 
d'est] : V I T R . 1, 6. 

sùpernaseor, nâtus sum, i, 
int . , croître en sus : F O R T . Rhet. 
1, 18. 

sûpernât io , ônis, f., action de 
survenir, de croître sur : P R I S C . 
1, 7. 

sùpernàto , âvi, are, int. , flotter 
sur : [dat.] A P U L . M . 6, 291| 
surnager, venir à la surface : COL. 
12, 9, 2; P L I N . 7, 65; 28, 134. 

s ù p e m â t u s , a, um, né par-des-
sus, survenu fen pari, d'une 
excroissance] : C E L S . 8, 2; P L I N . 
19, 45. 

snpernâv ïgo , are, int . , naviguer 
sur : G L O S S . C Y R . 

SÙpernë (supemus), d'en h a u t , 
de dessus : LUCR. 1 , 1 1 0 5 ; Liv. 
1 , 25, 1 2 , etc. H en haut, par en 
haut : H O R. P. 4; S. 2 , 7, 64 \\ 
vers le haut : V I R G . En. 6, 658; 
P L I N . 19, 76. 

M) > finale b r è v e : L U C R . 1, 
496; 4, 439; 6, 544; H O R . O. 2, 
20, 11. 

sûpernex îvus , a, um, qui sert 
à joindre [deux phrases] : A S P E R . 
553, 22. 

sùpernï tâs , âtis, f. (supemus), 
élévation, hauteur, grandeur : 
T E R T . Valent. 7. 

sûperno , are, int . , nager par-
dessus : MACR. 7, 12, 14 ; * G E L L . 
9, 9, 15. 

sûpexnômïno , are, tr., nom-
mer après, surnommer : T E R T . 
Apol. 18. 

sûpernûmërârîus , a, um, sur-
numéraire : V E G . MU, 3, 18. 

s u p e m u s , o , um, (super), placé 
en haut , d'en haut , supérieur : 
L U C R . 5, 647; Ov. M . 15, 128; 
G E L L . 2, 30, 9 II ex supernis 
G E L L . 9, 1, 2; de supemis V I T R . 

10, 7, 3, d'en haut , du haut , 
sûpëro , âvi, âtum, are (super). 
I int. , fll s'élever au-dessus : 

capite V I R G . En. 2, 219, dépasser 
de la t ê t e fl2 [fig-] a) être supé-
rieur, avoir le dessus, l'empor-
ter : virtute nostri mUites supera-
bant CMS. G. 3, 14, nos soldats 
l'emportaient par la vaillance, 
cf. CMS. G. 1, 4 0 ; N E P . Ag. 3,6; 
L I V . 9, 32, 7; 29, 30, 8; superat 

lance son onde par-dessus les ro-
chers, cf. P L I N . 7, 21. 

M > part, superjactus S A L L . H . 
2 , S 3 ; P L I N . 11, 270; T A C . H. 5,6. 

sûperjacto , are, tr . , 111 jeter 
par-dessus : V . - M A X . 9,2, 4 112 
dépasser, franchir : P L I N . 9, 54. 

superjactus , v . superjacio^-
sûperject ïo , ônis, f., 111 action 

de jeter dessus : A R N . 3 , 1 4 II 2 hy -
perbole [rhét.] : Q U I N T . 8, 6, 67. 

1 sùperjectus , v . superjacio. 
2 sùperjectus , fis, m., action 

de jeter sur : I T I N . - A L . 3 3 ]| acte 
de saillir, saillie : COL. 6, 36, 4. 

sûperjûmentâr ius , ii, m., ins-
pecteur des haras : S U E T . Claud. 2. 

sûperlâbor, i , int . , glisser au-
dessus [en pari, des astres] : S E N . 
Ep. 90, 42; cf. S I D . Ep. 1, 2. 

sûper lâcr îmo, are, int. , pleurer 
sur [en pari, de la sève de la 
v igne] - . C O L . 4, 24, 16. 

sûperlât îo , ônis, î. (superfero), 
fll exagération, hyberbole [ t . de 
rh.] : H E R . 4, 44 ; supertatio veri-
tatts ClC. de Or. 3, 303; Q U I N T . 
9, 2, 3, m ê m e sens II le plus haut 
degré de : A P U L . Plat. 2, p. 20, 
40 H 2 [t. de gram.] le superlatif : 
Q U I N T . 1, 5, 45. 

superlative, adv. , au superla-
tif : CHAR. 113, 2. 

sùperlât ïvus , a, um, superlatif : 
C H A R I S . 112, 16 II hyperbolique, 
exagéré : I S I D . 2, 21, 161| qui sert 
à exprimer le superlatif : D I O M . 
417-24. 

sùperlâtus , a, um, part. p . de 
superfero. 

sûperlaudâbi l is , e, souveraine-
ment louable : V U L G . Dan. 3, 53; 
54. 

sûperlex, v . supellex : A R N . 2, 
40. 

sûperl ïgo, dre, tr., her au-des-
sus : P L . - V A L . 1, 8. 

sûper l imën, inis, n. , l inteau 
d'une porte : INSCR . Orel. 5129 II 
ou sûper l imïaàre , is, n. V U L G . 
Ex. 12, 22.^ 

sûperl inïo , îre, t r , appliquer 
comme enduit [sur qqch] : P L . -
V A L . 1, 5; P A L L . 11, 14, 7. 

sûperl îo ï t ïo , ônis, f., action 
d'appliquer comme enduit [Uni-
ment ] : M . - E M P . 8. 3. 

sûperl ïno , lêvi, titum, ëre, tr., 
oindre par-dessus, appliquer sur 
[comme enduit] : P L I N . 27, 42; 
22, 103. _ 

sûperl ï t ïo , ônis, f. (superlino), 
Uniment : M . - E M P . 8. 

sûperl ï tus , a, um part. p . de 
supertino. 

sûperlûcror, âtus sum, âri. tr., 
gagner en sus : V U L G . Math. 25,20. 

sûper lûgëo , ère. tr., déplorer 
en plus : A U G . Job 27. 

s ù p e r m a n d o , ère, tr., manger 
par-dessus : P L I N . 31, 65. 

s û p e r m ë o , are, tr. , fll couler 
pardessus : P L I N . 2, 224 112 abs* 
[flg.] passer par-dessus : SOLIN . 
37, 8. 

SÛpennëtïor, mensus sum, iri , 
tr., mesurer (distribuer) large-
ment : T E R T . An. 38. 

âgé : a) omnes superiores dies 
f a c e ] CJES. G. 6, 36, 1, durant 
tous les jours précédents ; supe-
rioribus diebus C a s , G. 7, 58, 5, 
les jours précédents ; superiora 
prœlia CMS. G. 2, 20, les combats 
antérieurs ; superiores ClC. Verr. 
4,150, les devanciers, les prédéces-
seurs, cf Cic. AC. 2, 1; superiore 
nocle CIC. Cat. 1, 1, la nuit pré-
cédente, cf. ClC Sest. 85; supe-
rior setas C e s . C. 2, 5, âge plus 
avancé ; Africanus superior Cic. 
Arch. 22; superior Africanus ClC. 
Phil. 5, 48, le premier Africain ; 
superius genus ClC. Off. 1, 7, la 
première espèce [en pari, do 
deux] , cf. Cic. Div. 1, 8 ; Amer. 
15; b) la partie antérieure de : 
in superiore vita Cic. C M 26, 
dans la partie antérieuro de la 
vie [mais in vita superiore Cic. 
Frg. F. V 95, dans une vie anté-
rieure] ; c) pl. n. : cujus ut supe-
riora omittam Cic. Phil. 5, 35, 
pour laisser de côté ses actes 
antérieurs A 3 [en pari, du rang] 
supérieur : superiores ordines 
CMS. G. 6, 40, 7, grades supé-
rieurs [de centurions], cf. CMS. G. 
3, 74, 2 ; loco, fortuna, fama supe-
riores Cic. Lœ. 94, supérieurs par 
la naissance, par la fortune, 
par la réputation ; kumanitate 
superior Cic. Off. 1, 90, supérieur 
par l'affabilité ; superiores Cic. 
de Or. 2, 209, les supérieurs, les 
gens d'un rang supérieur, cf. Cic . 
Lse. 71 ; largitione superior quam 
hic ClC. Att. 9, 9, 2, surpassant 
celui-ci en largesses 114 plus 
puissant, plus fort, supérieur : 
equitatu superiores CMS. G. 7, 65, 
plus forts en cavalerie ; superior 
discessit Cic. Csec. 2, il s'en alla 
[du procès] avec l 'avantage, cf. 
S A L L . C. 39, 4; N E P . Han. 1, 
1; causa superior, inferior Cic . 
Br. 30 [xpeiTtcov, Ijrrav Myoç], 
la cause la plus forte (la meil-
leure), la plus faible (la moins 
bonne) ; eventus humanos supe-
riores quam suos animas esse 
ducunt Ctc. Tusc. 4, 61, ils esti-
ment que les événements humains 
sont plus forts que leur âme, ils 
se croient plus faibles que. . . 

2 Superior , tus, épith. ajoutée 
à u n n o m d e pays, Supérieur. 

SÛpërirrùO, ëre, int . , se préci-
piter sur [dat.] : M . - V I C T . Mach. 
263. 

sûpërîus , 1 n. de superior 
fl 2 v . supra 

sûperjâcëo , ëre, int. , être éten-
du dessus, être appliqué dessus : 
C E L S . 8, 9, 18. 

sûperjâc ïo , jëci, jectum, ère, 
tr., fll jeter dessus, placer des-
sus : C O L . 2, 1, 6 ,• S U E T . Cal. 19 ; 
se rogo V . - M A X . 1, 8, 10, se jeter 
sur un bûcher; sequor superjec-
tum H O R . O. 1, 2, 11, mer débor-
dée ; Phrygia Troadi superjecta 
P L I N . 5, 145, la Phrygie située 
au-dessus de la Troade 112 [fig.] 
ajouter, enchérir [en paroles] : 
Liv . 10,30,4 fl 3 j eter par-dessus : 
scopulos superjacit undam (pon-
tus) VIRG. En. 11, 625, la mer 
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sentenlîa Sabini CJES. G„ 5, 31, 3, 
l 'avis de Sabinus prévaut ; b) 
être en abondance, à profusion, 
surabonder ; pecunia superabat 
Cic. Or. 224, l'argent abondait ; 
uter est divilior ? cui deest an cui 
superat ? Cic . Par. 49, lequel des 
deux est le plus r iche? celui qui 
n'a pas assez ou celui qui a de 
reste ; alicui divitise superanl 
S A L L . C. 20, U, qqn regoige de 
richesses, cf. S A L L . J. 64, 1 ; de 
eo quod ipsis superat aliis gralifi-
can volant ClC. Fin. 5, 42, i ls 
veulent sur ce qu'ils ont de trop 
faire des cadeaux aux autres ; c) 
être de reste, rester : si quod su-
peraret pecunias rettulisses Cic. 
Verr. 3, 195, si t u avais rapporté 
l 'excédent de l'argent; quas Ju-
gurihes superaverant S A L L . J. 70, 
2, ce qui pour Jugurtha était de 
reste [restait à faire] ; si de quin-
cunce remota est uncia, quid supe-
rat ? H O R . P. 328, si de cinq onces 
il est retiré u n e once, que reste-
t - i l î nihil ex raptis commeatibus 
superabat L i v . 22- 40, 8, il ne 
restait rien des approvisionne-
ments pillés ; aliquot horis die 
superante L i v . 29, 7, 7, le jour 
étant en excès d'un certain nom-
bre d'heures, plusieurs heures 
avant la fin du jour II uter eorum 
vita superavit CMS. G. 6, 19, 2, 
celui des deux qui survit ; [poét.] 
captas superavimus urbi V I R G . En. 
2, 643, nous avons survécu à la 
prise de la vi l le . 

I I tr., 1T1 aller au-delà, dépas-
ser, franchir : summas ripas flu-
minis CMS. C. 1, 48, 2, dépasser 
les rives les plus élevées du 
fleuve, cf. CES. C. 1, 69, 3; Cic. 
Tusc. 1, 43 ; Tauro monte supera-
to L i v . 35, 13, 4, ayant franchi le 
mont Taurus; turris, quas supe-
Tore fonlis fastigium posset H I R T . 
G. 8, 41, 5, u n e tour qui pût do-
miner le faîte de la fontaine H 2 
doubler u n cap : L iv . 26, 26, 1 ; 
30, 25, 6 ; T A C An. 15, 46, etc. 
1T3 [flg.] a) surpasser, dominer, 
l'emporter sur : aliquem virtute 
ClC. Plane. 6, surpasser qqn en 
vertu, cf. Cic . TUSC. 1, 3; Fam. 
1, 9, 16 ; N E P . Aie. U, 2, etc. ; 
summam spem civium incredibili 
virtute ClC. Lœ. 11, surpasser par 
son mérite extraordinaire les plus 
hautes espérances conçues par 
ses concitoyens,- celeritate Cic. Q. 

1, 1, 1, dépasser en v i tesse ; 
omnes in ceteris artibus N E P . Ep. 
2, 2, surpasser t o u t l e monde 
dans les autres _ sciences ; Jalsa 
vita moresque mei superanl S A L L . 
J. 85, 27, le faux, m a v ie et 
mon caractère le réfutent v i c to -
rieusement [sont au-dessus de la 
ca lomnie ] ; h) vaincre, triompher 
de, battre : maximas nationes 
CMS. G. 3, 28, battre les plus 
puissantes nations, cf. CJES. G. 1, 
40, 6, etc.; betto superati CMS. G. 
I, 45, va incus à l a guerre; terra 
manque superati Cic. Cat. 2, 29, 
vaincus sur terre et sur mer, cf. 
ClC. Pomp. 55; varietates inju-
riasque fortunes veterum philoso-
phorum prssceplis instituta vita 
superabat ClC. Fia. 4, 17, une 

vie formée par les préceptes des 
anciens philosophes surmontait 
les vicissitudes e t les injustices 
de la fortune. 

sùpërobductus , a, um (super, 
obduco), mis par-dessus : P . - N O L . 
Carm. 25, 110 Hartel. 

sùpèrobrùo, ûi, ûlum, ère, tr. , 
accabler par-dessus - écraser 
sous : P R O P . 4, 91; superobrutus 
A u s . Ep. 25, 3. 

SÙpërobumbro, are, tr. , ombra-
ger d'en haut : MERCAT. Cyril. 
Incarn. 14. 

sùpërocc ïdens , tis, qui se cou-
che après : M A C R , Scip. 1, 18, 
10. 

superoccupo , are, tr., surpren-
dre qqn (en fondant sur lui) : 
V I R G . En. 10, 384 [mais plutôt en 
deux mots ] . 

sûpërôpërïo, îre, tr. , recouvrir : 
P R O S P . PS. 105% 17. 

sùpërordmât io , ônis, f., choix 
d'un évêque en remplacement 
d'un autre déjà choisi : A M B R 
Ep.12, 5. _ 

sùpërordïno, are, tr., surajou-
ter : V U L G . Galat. 3, 15. 

sûperpartacùlâris, e (parti-
cula), qui contient un nombre 
plus une fraction de c e nombre : 
C A P E L . 7, 761. 

sùperpartiicùlârïtâs, âtis , f., 
qualité d'un nombre superparti-
culaire : B O E T . Arith. 1, 32. 

sùperpart iens numerus, m., 
c. superparticularis : C A P E L . 7, 
762. 

sùperpendens , tis, suspendu 
au-dessus j Liv . 37, 27, 7. 

sùperpëto , ère, tr., demander 
en surplus : F O R T . Leob. 6. 

sûperpictus , a, um, part. p. de 
superpingo. 

sûperpingo , ère, tr. , peindre 
par-dessus : A V I E N . Aral. 906; 
S O L I N . 17, 8. 

sûperplaudo, ère, int . , battre 
[des ailes] par-dessus : S B L I N . 2, 
4 9 -

sùperpol lûo , ëre, tr., souiller 
par-dessus [flg.] : V U L G . Esdr. 4, 
15, 6. 

sùperpondîum, ïi, n. , excédent 
de poids : A P U L . M . 7, 18. 

sùperpôno , pôsûi, pôsïtum, ère, 
tr., 1(1 placer, met tre sur, aliquid 
alicui rei, qqch sur qqch : Liv . 
1, 34, 9; S U E T . Cl. 20, etc. || Ga-
lalia superposita P L I N . 5, 146, la 
Galatie située au-dessus 1T2 [fis-] 
a) préposer, mettre à la tête de : 
L iv . fr. 19; H I E R . Ep.adTit. 1,5; 
P E T R . 66; b) mettre au-dessus, 
préférer : aliquid alicui rei S E N . 
Ep. 58, 13; C) placer après : 
aliquid alicui rei Q U I N T . 9, 4, 25 ; 
C O L . 3, 10,7. 

sûperpôsï t ïo , ônis, f., pa-
roxysme [d'une maladie] : C . - A U R . 
Tard. 2, 13. 

SÙperpôsïtUS, a, um, part, de 
superpono. 

sûperpostûlât ïo , ônis, f., de-
mande en surcroît : C O D . T H . 7, 
4, 28. 

sùperpôsûi , parf. de superpono. 

sûperprôjïc ïo , ère, tr., jeter 
au-dessus : M I N U C . 30. 

sùperquàdrïpart ïens , tis, et 
sùperquàdrïquintus , a, um, qui 
contient u n nombre et les quatre 
cinquièmes de ce nombre (9/5, 
18/10, e t c . ) : B O E T . Arith. 1, 28. 

sûperquartus , a, um, qui con-
t ient un nombre et le quart de 
ce nombre (cinq par rapport à 
quatre) : C A P E L . 5, 761. 

sûperquàt ïo , ëre, tr., agiter 
v io lemment au-dessus : A V I E N . 
Arat. 1205. 

sûperquintus , a, um, qui con-
tient un nombre et le cinquième 
de ce nombre (six par rapport à 
cinq) : B O E T . Arith. 1, 24; C A P E L . 
7, 761. 

sûperràsus , a, um, rasé en 
dessus : P L I N . 22, 104. 

sùperrïdëo, ère, int . , rire [de 
qqch, datif] : I T A L . Prov. 1, 26. 

s ù p e n i m u s , v . super gj> > . 
sùperrùo, ère, VI int., se préci-

piter sur, tomber sur : A M M . 16, 
12, 53; [dat.] A P U L . M. 2, 26 
112 tr. A P U L . M . 1, 16. 

sùperrûtflo, are, int . , briller 
en dessus : P R U D . Péri . 3, 196. 

sùpersâpïo, ëre, int., être le plus 
sage : T E R T . Anim. 18. 

sûperscando, ëre, tr . , escalader 
par-dessus, franchir : L iv . 7, 36, 
2 U [flg.] COL . U, 3, 7 II sùper-
scendo T E R T . Peen. 10. 

sûperscrïbo, ps i , ptum, ère, tr., 
111 écrire pardessus , mettre à 
titre d'inscription : M O D E S T . Dig. 
50, 10, 4; SCHOL. J U V . 6, 123 
112 ajouter comme remarque que 
[av. prop. inf.] : U L P . Dig. 28, 4, 
1 II 3 écrire pardessus , surchar-
ger : P L I N . Ep. 7, 12, 3; G E L L . 
20, 6, 14 ; S U E T . Ner. 5, 2. 

sùperscriptio, ônis, f., inscrip-
t ion : V U L G . Math. 22, 20. 

sûpersëdëo, sëdi, sessum, ère, 
int . et tr., 111 être assis sur, être 
posé sur : elephanto S U E T . Ner. 
11, être assis sur un éléphant II 
[avec a c c ] A P U L . M. 11, 11 112 
présider : alicui rei C A T . Agr. 5, 
1 113 [fig.] se dispenser de, s'abs-
tenir de : a) a proûio CMS G. 2, 8, 
1, s'abstenir de combat tre ; labore 
ilineris Cic. Fam. 4, 2, 4, s'épar-
gner les fatigues d'un voyage II 
[pass. impers.] narratione superse-
dendum est Cic. Inv. 1, 30, il 
faut supprimer la narration, cf. 
C i c Inv. 1, 28; supersederi liti-
bus asquum est L iv . 38, 51, 8, il 
convient qu'on fasse trêve, qu'on 
surseoie aux débats , cf. L iv . 6", 1, 
12; 7, 27, 4; b) [avec d a t j B . -
A F R . 75, 2 ; c) tr., operam G E L L . 
2, 29, 13, ne pas accorder son 
concours ; hase causa non visa est 
supersedenda H E R . 2, 26, ce pro-
cès n'a pas paru devoir être 
remis; d) [avec inf.] : supersedis-
sem loqui Liv . 21, 40, 1, je m e 
serais dispensé de parler, cf. Liv . 
4, 7, 8; 34, 59, 2; T A C . An. 15, 
63; P L I N . Ep. 5, 7, 5. 

sûperse l l ium, U, n . (super-
sella), housse : V I T . CJES. 2, 2. 
29. 
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sûpersëmïnâtôr , ôris, m. (su-
persemino), celui qui sème par-
dessus : T E P T . An. 16. 

sûpers^rnîno, âvi, âtum, are, 
tr., semer par-dessus : H I E R . Ep. 
30, 14. 

sûpersëro , sëvi, ëre, tr., semer 
par-dessus : H I L A R . PS. 127, 11 ; 
A R N . PS. 55. 

sûpersessus , a, um, part. p . de 
supersedeo. 

sûpersextus , a, um, qui est 
dans le rapport de sept à six : 
C A P E L . 7, 761. 

sùpers ïdo, ëre, int. , s'asseoir 
sur : A M M . 25, 8, 2 

sûpers igno , are, tr., clore [fig.], 
mettre les scellés sur : V U L G . 
Esdr. 4, 6, 19. 

sûpersfl ïo, ïre (super, salio), 
tr., bondir par-dessus : CHALCID. 
Comm. 220 ]| intr., se percher sur : 
COL. 8, 3} 7. 

sûpers is to , stïti, ëre, tr., s'arrê-
ter au-dessus de [avec l'ace.] : 
A P U L . M. 8, 11; 11, 24; A M M . 
29, 1, 31. 

sûpersorbëo, ëre, tr., boire en 
outre : P L A C I T . Med. 16, 30. 

sùperspargo ( - spergo) , sper-
sus, ëre, tr. , répandre sur : P L . -
V A L . 1, 56 il superspersus, a, um, 
parsemé d e [av. abl.] : S O L . 17, 
36 ; 30, 19. 

superspëro, are, int., espérer 
surtout en : V U L G . PS. 118, 43. 

sûperspic lo , ëre, int . , regarder 
au delà : S O L I N . 1, 99. 

sûpers tagno , âvi, are, int. , 
former un lac : T A C . An. 1, 79. 

sûpers tà t i ra ï no , a r e , t r . , 
établir comme l i t (comme base) : 
P A L L . 1, 9, 4. 

sûpersterno , slrâvi, slrâtum, 
ëre, tr., étendre sur : supnstrati 
cumulï L I V . 10,29, 19, monceaux 
entassés par-dessus II couvrir de : 
A M M . 16, 8, 10. 

sûperstës , ïiis (super,sto), fll 
qui est présent, témoin : P L . d. 
F E S T . 305, 32; Cic. Mur. 26; 
S E R V . En, 3.339 fl 2 qui reste, qui 
subsiste, qui survit, survivant : 
S U E T . Aug. 59; Q U I N T . 6, pr. 6; 
H O R . O. 2, 2, 8; Ov. Tr. 3, 7, 50 il 
[avec dat.] : alicui Cic. Nat. 2, 72, 
qui survit à qqn, cf. Cic. Fam. 6, 
2, 3; L iv . 1, 34, 3; T A C . An. 5, 8 
Il [avec gén . ] : utinam te non so-

lum vitse, sed etiam dignitatis 
me se superstitem reliquissem ClC. 
Q. 1, 3, 1, plût au ciel que j e 
t'eusse laissé survivant non seu-
lement à moi, mais encore à ma 
gloire, cf. L iv . 40, 8, 18 ; Q U I N T . 
6, pr. 4 ; T A C . An. 3, 4 ; G. 6. 

sûperst i l lo , are, tr., verser 
goutte à goutte sur : A P I C . 4, 67. 

sûperstâtïo, ônis, t., fl 1 super-
stit ion : CIC. Nat. 1, 117 ; 2, 71 ; 
Di». 2, 148, etc. fl 2[f ig.] observa-
tion trop scrupuleuse : Q U I N T . 4, 
2, 85 fl 3 objet de crainte reli-
gieuse : V I R G . En. 12, 817 fl 4 
culte religieux, vénération : S E N . 
Ep. 95, 35; J U S T . 39, 3, 9; 41, 
3, 4. 

sûperstït iôsë (supertiliosus), 
superstit ieusement : Gic. Nat. 3, 

92; Div. 1, 126 II trop scrupuleu-
sement : Q U I N T . 10, 6, 5. 

sûperst ï t ïôsus , a, um, fl 1 su-
perstitieux : Cic. Nat. 2, 72; 
Div. 2, 118 ; Liv . 6, 5. 6 fl 2 pro-
phétique : P L . Amp. 323; Rud. 
1138;EtW.d. CiC. Div. 1, 661| 
superstitiosior V U L G . Act. 17, 22; 
— sissimus T E R T . Gnost. 2. 

sûperstït is , gén. de supersles. 
sûperst ï to , are, fl 1 int., survi-

vre : P L . Pers. 331 fl 2 tr., faire 
durer: E N N . Tr. 331. 

sûpersto , stëti, stâre, fl 1 int. , se 
tenir au-dessus : Liv. 10, 5, 11; 
44, 9, 8 il [avec dat . ] se tenir sur : 
columnis L iv . 40, 2, 2, être placé 
sur des colonnes, cf. Liv . 10, 28, 
9 ; 37, 27, 8 fl 2 tr., aliquem VIRG. 
10, 540, se tenir sur qqn, cf. Ov. 
H. 10, 123; S T A T . T A . 2, 713. 

sùperstrâtus , a, um, part, de 
sûpersterno. 

sûperstr ingo, strinxi, strictum, 
ère, tr., serrer, lier par-dessus : 
A P U L . M. 11, 14. 

sûpe i s trûo , struxi, structum, 
ëre, tr., bâtir par-dessus : T A C . 
An. 4, 62 ; [flg.] Q U I N T . 2, 4, 5. 

sùpersubstantïâl is , e, qui sus-
tente : V U L G . Mat. 6, 11. 

sûpersûm. /u i , esse, int . , fll être 
de reste, rester, subsister : nvtti 
supersunl de inimicis Cic. More. 
21, il ne reste plus d'ennemis; 
non multum sestatis supererat CJES. 
G. 5, 22, 4, il ne restait pas 
beaucoup de l'été, l'été tirait à 
sa fin, cf. CJES. G. 1, 23; C. 3, 
51 II [avec dat.] : quod satietatï ejus 
superfuit CiC. Verr. 1,13, ce que sa 
satiété a laissé disponible, cf. Cic. 
Off. 2, 4; Rep. 1, 8; L iv . 21, 4, 
7 {\ quod superest Cic. Att. 9, 19, 
3, pour le reste, au surplus, cf. 
VIRG. En. 5, 691 II superest avec 
inf. L I V . 44, 6, 14; Ov. M . 14, 
145; F. 3, 675, ou avec ut subj. 
P L I N . Ep. 1,1,2, il reste à fl 2 [en 
part.] survivre : ex eo prœlio cir-
citer milia hominum centum et 
triginta superfuerunt CJES. G. 1, 
26, 5, de ce combat environ cent 
trente mille hommes réchap-
pèrent, cf. C/ES. C. 3, 87 ; P O L L . 
Fam. 10, 33, 5 II [avec dat.] : 
rei publicœ P O L L . Fam. 10, 33, 5, 
survivre à la république ; poiri 
L iv . 1, 34, 2, survivre à son 
père, cf. Liv . 27, 49 ; 28, 28 fl 3 
être en surabondance : verba 
mihi supersunl Cic. Fam. 13, 63, 
2, les mots m'arrivent en surabon-
dance ; cui tanta eral res et super-
erat ? T E R . Phorm. 69, lui qui 
possédait tant d'argent et même 
en surabondance ladeo supererant 
animi ad sustinendam invidiam 
Liv. 2, 27, 12, tant chez lui le 
courage surabondait pour affron-
ter la haine, cf. L iv . 1. 6, 3 ; 2, 
42, 9 fl 4 [poét.] être en quantité 
suffisante, suffire : modo vita 
supersil V I R G . G . 3, 10, pourvu 
que j e v ive assez ; labori superesse 
V I R G . G . 3, 127, suffire à une 
tâche fl 5 être de trop, être super-
flu : Cic. de Or. 2,108 fl 6 assis-
ter, secourir : A U G . d. S U E T . Aug. 
56; cf. G E L L . 1, 22, 1 fl 7 être 

au-dessus, dominer : V . - F L A C . 6, 
760. 

g» > fut. arch. superescit E N N . 
An. 486 ; A c c Tr. 26'fî II tmèse : 
P L . Cure. 85; N E P . Aie. 8, 1; 
VIRG. B. 6, 6; En. 2, 567 ; T A C 
H. 1, 20. 

sûpersûmo, ëre, tr., prendre 
par surcroît : P L . - V A L . 1, 61. 

sûpersuspensus , a, um, sus-
pendu au-dessus : C . - A U R . Acul. 
3, 5. 

sûpertëgo, tezi, tectum, ëre, tr., 
couvrir au-dessus, abriter : T I B . 
3, 2, 10; COL . 9, 14, 14; A P U L . 
M. 22, 14. 

sùpertendo, ère, tr., tendre au-
dessus [dat.] : A U G . PS. 70 Serm. 
2, 11 II tendre en plus : C . - A U R . 
Acut. 2, 9, 49. 

sùperterrënus, a, um, qui est 
sur la terre, terrestre : T E R T . 
Res: 49. 

sûpertert ius , a, um, qui con-
t ient u n nombre et l e tiers de ce 
nombre, qui est dans le rapport 
de quatre à trois : C A P E L . 7, 761. 

supertexo , ère, tr., recouvrir 
[comme d'un tissu] : A V I E N . Or. 
127. 

sûperto l lo , ère, tr., élever au-
dessus : COMMOD. Instr. 2, 19, 2. 

SÛpertràho, ëre, tr., traîner 
par-dessus : P L I N . 18, 173. 

sùpertripartïens, tis, et sûper-
trlquartus, a, um, qui contient 
un nombre et les trois quarts de 
ce nombre (sept par rapport à 
quatre) : B O E T . Arith. 1, 18. 

sûpërunct io , ônis, f. (superun-
go), fomentation, Uniment (à la 
surface) : C . - A U R . Acul. 3, 4, 34. 

s û p ë r a n c t u s , a, um, part. p . 
d e superungo. 

sûpërundo, are, int . , déborder 
(surabonder) d e [abl.] : P . - N O L . 
Carm. 18, 102. 

s û p ë r u n g o , wnxi, unctum, ère, 
tr., enduire (oindre) par-dessus : 
C E L S . 7, 7, 1 ; A M B R O S . EpJiO, 4. 

sûpërurgens , tis (super, urgeo), 
qui presse d'en haut : T A C . An. 
2, 23. 

sûpërus , a, um (super), fl 1 qui 
est au-dessus, qui est en haut , 
d'en haut , supérieur : superi dii 
CiC. Lœ. 12, les dieux d'en h a u t ; 
superse res Cic. Nat. 2, 140, les 
choses du ciel, l e c ie l ; more 
superum ClC. de Or. 3, 69, la mer 
supérieure [mer Adriatique et 
Ionienne], ou Superum seul Cic. 
Att. 9, 5, 2 II de supero P L . Amp 
1001; ex supero_ L U C R . 2 , 227, 
d'en haut II Sûpëri, ôrum, m. , 
V I R G . , H O R . , O V . , les dieux d'en 
haut H sûpëra, ôrum, n., les choses 
d'en haut , les astres : Cic. Ac. 2, 
123, ou les régions supérieures, 
les hauteurs: Cic. Tusc. 1, 42 fl 2 
qui est en haut par rapport aux 
enfers, qui occupe la région supé-
rieure = la terre : V I R G . En. 7, 
562 ; 6, 128; 6, 680; d'où superi, 
ceux d'en haut , les hommes , le 
monde : V I R G . En. 6, 481; V E L L . 
2, 48, 2; V . - F L A C 1, 792. 

M> > nomin. super CAT. Agr. 
49, 1 II superrimus = supremus 
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V A R R . L. 6, 5; superrumzis V A R R . 
L. 7, 51. 

s ù p e r v â c â n ë ô , adv . , c. swper-
vacuo : F R O N T . Cœs. 4, 3. 

sûpervâcânëu s , a, um (super, 
vacuus), fl 1 qui est en plus, en 
surplus : C A T . Agr. 12; superva-
caneum opus Cic. C M 56, travail 
dans les moments de loisir fl 2 
surabondant, inutile, superflu : 
Cic. AU. 16, 2, 5; Fam. 3, 5, 1; 
Liv. 22, 39, etc.; nihil supervaca-
neum Cic. Nat. 2, 121, rien de 
superflu, cf. ClC. Nat. 1, 99 il 
superoacaneum est avec inf. S A L L . 
C. 51, 19, il est inuti le d e ; pro 
supervacaneo haberi L iv . 10, 24, 
12, passer pour être de trop. 

s ù p e r v â c o , are, int . , surabon-
der, être de trop : G E L L . 1, 22,3. 

sûpervàcûë , c. supervacuo : 
T E R T . Mart. 1 ; V U L G . 

sûpervacùï tas , âtis, t., van i té , 
néant : V U L G . Sap. 14, 14. 

sûpervâcûô , adv. , surabondam-
ment, sans nécessité, inuti lement : 
P L I N . 11, 87. 

sùpervàcûus , o, um, surabon-
dant , superflu, inutile : H O R . Ep. 
1, 15, 3; P. 337; Q U I N T . 2, 8, 8; 
3, 6, 65, etc.; p l . n., supervacua 
Q U I N T . 12, 8, 7, des choses inu-
tiles U supervacuum est avec inf. 
S E N . Brev. 6, 3 ; P L I N . Ep. 7, 17, 
5, il est inutile de II ex supervacuo 
L i v . 2, 37, 8; in supervacuum 
S E N . Marc. 1, 6; Ep. 70, 17, 
inuti lement. 

sùpervâdo, ëre, tr., franchir, 
escalader : S A L L . J. 75, 2; Liv . 
32, 24, 5. 

sûpervàgânëa , avis, f., oiseau 
nui se fait entendre d'en haut : 
P . F E S T . 304. 

sùpervàgor, âtus sum, âri, int . , 
s'étendre trop [vigne] : COL. 4, 
22, 4. 

Sûpervàlëo, ère, int., être plus 
fort, plus puissant : VULG,Eccl l . 
43, 32. 

sûpervàlesco , ère, int . , devenir 
plus fort, plus puissant : V U L G . 
Esd. 4, 15, 31. 

sùpervector , âri, pass . , être 
transporté sur : T E R T . Bapt. 4. 

sûpexvëhor, uecfus sum, vehi, 
pass., être transporté au-delà de, 
franchir : montem CATUL . 66, 43, 
franchir une montagne II doubler 
un cap : Liv . 42, 48, 7 |l super-
vectus G E L L . 16, 11, 7, transporté 
par-dessus. 

sûpervënïo , vëni, ventum, ïre, 
fl 1 venir par-dessus : a) tr., unda 
supervenit undam H O R . Ep. 2, 2, 
176, un flot v ient par-dessus un 
flot ; crura loquentis terra super-
venit O v . M . 10, 490, comme il 
parlait encore la terre vint cou-
vrir ses j a m b e s ; b) int. , avec 
dat. : lapso supervenit V I R G . En. 
12, 356, il tombe (se jet te) sur 
son ennemi a b a t t u ; c) saillir : 
COL . 6, 24, 3; P L I N . 10, 174 fl 2 
int. , survenir : a) [abs 1 ] : superoe-
niunt legati C U R T . 3,1, 9, sur ces 
entrefaites arrivent des ambassa-
deurs, cf. L ïv . 30, 25, 9 II arriver 
en outre, par surcroît : Lïv . 2, 6, 
10 ; 27,28,17; b) [avec dat .] arri-

ver comme appui , comme secours 
pour qqn : limidis supervenit 
Mgle VIRG. B. 6, 20, Eglé vient 
en aide par surcroit a u x jeunes 
gens timides, cf. L iv . 42, 56, 5 II 
huic lœtitiss Quinctius supervenit 
Liv . 34, 40, 7, à ces transports 
de joie l'arrivée de Quinctius 
apporta encore un surcroît ; c) sur-
prendre : munientibus supervenit 
Marcellus L iv . 24, 35, 9, ils tra-
vail laient à se retrancher quand 
Marcellus les surprit, tomba sur 
eux, cf. Liv . 28, 7, 7, etc. fl 3 tr. 
dépasser : COL. 8, 7, 5; S T A T . 
Th. 2, 298. 

sûperventôres , um, m, (super-
venio), troupes de réserve [pour 
attaques soudaines] : A M M . 18, 9, 
3. 

SÛperventùs, ûs, m . (superve-
nio), venue subite, arrivée impré-
v u e : T A C H. 2, 54 ; P L I N . 7, 641| 
surprise [de guerre] : V E G . MU. 
3, 8. 

sûpervest ïo , ïtus, ire, tr., re-
couvrir, revêtir : A U G . Civ. 14, 
3; A R N . P S . 38. 

sùperv inco , ère, tr. , vaincre, 
triompher d e : C A S S I O D . Eccl. 6, 
46. _ 

sûpervîvo , vixi, ëre, int . , sur-
vivre, alicui, alicui rei, à qqn, à 
qqch : J U S T . 28, 3, 3; P L I N Ep. 
2, 1, 2. 

sùpervôl ï to , âvi, are, tr., vo l -
tiger au-dessus [avec l ' a c e ] : 
V I R G . B. 6, 81; T A C H. 3, 56. 

sùpervô lo , are, fl 1 int . , voler 
au-dessus, dans les airs : P L I N . 8, 
36 II voler par-dessus [en pari, 
d'un trait] : V I R G . En. 10, 522 
fl2_tr., Ov . M . 4, 624. 

supervo lvo , volvi, vôlûtum, ëre, 
tr., rouler au-dessus : A V I E N . 
Phsen. 971. 

Sùpïnâl i s , e (supinus), qui peut 
tout renverser [épithète de Jupi-
ter] : A U G . Civ. 7, 11. 

sùpïnât ïo , ônis , f. (supino), fl 1 
fait d'être renversé sur le dos : 
GLOSS . fl 2 renvoi des a l iments : 
C . - A U R . Chron. 4, 3, 64. 

sùpïnâtus , a, um, part, de 
supino. 

sûpïnë (supinus), avec non-
chalance : S E N . Ben. 2, 24, 3. 

SÛpînïtâs, âtis, f. (supinus), 
posture de qqn qui se renverse 
en arrière, position renversée : 
Q U I N T . 11, 3, 122. 

SÛpïno, âvi, âtum, àre(supinus), 
tr., renverser sur le dos, renverser 
en arrière : aliquem in terga S T A T . 
Th. 6, 789, renverser qqn sur le 
dos ; supinata tesludo S E N . Ep. 
121, 9, tortue couchée sur le dos 
Il manus supinata QuiNT. 11, 3, 

100, main renversée || retourner 
[la terre] : V I R G . G . 2 , 2611| 
[poét.] nasum nidore supinor 
H O R . S. 2, 7, 38, j e lève m o n 
nez en l'air à cause de l'odeur, 
l'odeur m e fait lever le nez en l'air. 

SÛpînus,a, um (sub), fl 1 tourné 
vers le haut , penché en arrière : 
motus supinus Cic Div. 1, 120, 
renversement du corps en arrière ; 
supina ora Cic. Tim. 49, visage 
renversé en arrière II tourné en 

arrière, tourné vers le haut : 
supinse manus VlRG. En. 3, 176, 
mains renversées [pour supplier) : 
supino jactu L iv . 30, 10, 13, en 
lançant de -bas en haut || couché 
sur le dos : H O R . S. 1, 5, 19; 
P L I N . 32, 41; S U E T . Aug. 16, etc. 
fl 2 a) tourné en sens inverse, 
qui reflue, qui rétrograde : Ov. 
P. 4, 5, 43; supinum carmen 
M A R T . 2 , 86, 1, vers qui garde le 
même mètre étant lu à rebours ; 
b) [en pari, de lieux] incliné, qui 
va en pente douce : Liv . 4, 46, 
5; 6, 24, 3; Q U I N T . 12, 10, 79; 
V I R G . G. 2, 276; H o n . 0. 3, 4, 
23 II comme couché sur le dos, 
qui s'étend en surface : supinum 
mare P L I N . 9, 2, la mer qui 
s'étale fl 3 [fig.] 3) paresseux, non-
chalant, négligent : Q U I N T . 10, 2, 
17; 11, 3, 3, etc.; b) qui renverse 
la tê te en arrière, orgueilleux, 
guindé : M A R T . 6, 8, 10 ; P E R S . 
1, 129; c) supinum, n. , [gram.: 
forme du verbe en um et en u] 
supin : C H A R . 175, 25; P R I S C . 
8, 49 ; [forme en di, do, dum] 
gérondif : CHAR. 175, 25; P R I S C . 
8, 70 II supinior P L I N . 17, 214 ; 
M A R T . 2, 6, 13. 

supo ( s îpo , suppo) , are, tr., je-
ter : supof jacit, unde dissipât, di-
sicit... P . F E S T . 311; cf. 225 à 
prosapia || supp- ACC Tr. 180. 

suppactus , part. p. de suppingo. 
suppsedâgôgus, v . sue- . 
suppsenïtet , ère (sub, psmitet), 

impers., être un peu mécontent, 
avoir quelque repentir : ClC, 
Att. 7, 14, 1. 

suppaetûlus, suppal l idus , v . 
SU&-. 

suppalpor ( s u b - ) , âri, int. , flat-
ter[en dessous], caresser[fig.] (ali-
cui) : P L . Mil. 106; S Y M . Ep. 1, 
84. 

suppâr, a n s (sub, par), fl 1 à 
peu près égal : huic setati suppu-
res C i c Br, 29, à peu près con-
temporains de cette époque; sup-
par sevum A u s . Ep. 1, 13, âge à 
peu près égal fl 2 à peu près con-
forme : A P U L . M . 6, 24. 

suppârâsïtor ( s u b - ) , âri, int., 
se comporter en parasite à l'égard 
de qqn, flatter, caresser (alicui) : 
P L . Amph. 993; Mil. 348. 

suppârâtûra, ee, f. (supparo 2), 
reproduction [de la race] : T E R T . 
Res. 61. 

suppârflë ( s u b - ) , i s , n. , paro-
nomase [flg. de rhét.] : CARM. de 
Fig. 109. 

1 suppâro , are (sub, paro), t r . 
ajuster : T E R T . An. 25. 

2 suppâro , are (sub, par), tr. 
reproduire (imiter) à peu près : 
T E R T . Val. 4. 

suppàrum, » ,n. , fl 1 petite vo i le 
[qui surmonte la grande], voile de 
perroquet : F E S T . 340; Luc . 5, 
428 fl 2 châle [de femme] : Luc» 
2, 364 fl 3 bannière, flamme : 
T E R T . Apot. 16; F E S T . 310. 

suppârus , i, m., c. supparum 
§ 2 : VARR. L. 5, 131; P . F E S T . 
311; cf. Nov . Com. 70; A F R A N . 
Com. 123; P L . Ep. 232. 



S U P P A T E O 1 5 2 3 S U P P L E X 

SUppàtëO ( s u b - ) , ère, int . , être 
ouvert en dessous : A P U L . M . 
8, 20 H s'étendre au bas : A P U L . 
M. 7, 24. 

STippëdânëum scabe l lum G B E G . 
Dial. 1,2, et suppëdânëum, i , n. , 
L A C T . 4, 12, 17, marchepied. 

suppëdïtât ïo , ônis, f. (suppe-
dito), abondance, affluence : Cic. 
Nat. 1, 111. 

suppëdï tâtus , a, um, part, de 
suppedito. 

suppëdïto ( s u b p ë d - ) , âvi, âtum, 
are, int . e t tr. 

I int. , Il 1 être en abondance à 
la disposition, être en quantité 
suffisante sous la main : undique 
mihi suppeditat, quod... dicam Cic. 
Scaur. 46, j e trouve de tous côtés 
en abondance de quoi parler... ; 
ne charta quidem tibi suppeditat 
Cic . Fam. 7, 18,2, t u n'as m ê m e 
pas de papier en suffisance, cf. 
C I C . de Or. 3, 124; Br. 178; Nat. 
1, 109; cui si vita suppeditavisset 
Cic. Br. 245, s'il ava i t vécu suffi-
samment ; parare, quee suppeditent 
ad victum Cic. Off. 1, 12, se pro-
curer de quoi fournir aux néces-
sités de la vie «H 2 [avec inf.] : 
dicere non suppeditat L U C R . 3, 
731, o n n e saurait dire. 

I I tr., I I 1 fournir à suffisance, 
en abondance : frumentum toti 
Italiœ Cic . Verr. 5, 99, fournir 
d u blé à toute l'Italie ; sumptum 
ClC. Agr. 2, 32, fournir aux dé-
penses , cf. Cic . Off. 2, 42; L i v . 
23, 48, 7; omnium rerum abun-
dantiam ClC Lee. 87, fournir u n e 
abondance de tous les biens ; 
hortorum amœnitatem domus mihi 
suppeditat ClC. Q. 3, 1, 14, m a 
maison m e fournit un agrément 
de jardins qui m e suffit 11 2 
[abs 1 ] : alicui sumptibus T E R . 
Haut. 931, fournir aux dépenses 
de qqn, cf. Cic . Att. 14, 20, 3 II 
[pass. impers.] Cic. Alt. 14, 11, 
2 11 3 pass. , a) suppeditari aliqua 
Te, être fourni, pourvu e n abon-
dance de qqch : Cic. Cat. 2, 25; 
b) vix arvis suppeditati L U C R . 2, 
1162, à peine pourvus du néces-
saire par les champs. 

suppëdo ( s u b - ) , ëre, int. , lâcher 
une pet i te incongruité : ClC. Fam. 
9. 22, 4. 

suppel lex , v . supel- : P L . Pœn. 
1145 ; 1146 [mss] . 

suppernâtus , a, um (sub, per-
na), qui a les cuisses coupées : 
F E S T . 305 : P . F E S T . 304 || [flg.] 
taillé, ébranché : C A T U L . 17. 19. 

supperturbo ( s u b - ) , are, tr., 
troubler u n p e u [flg.] : S E N . 
*Apoc. 13, 3. 

suppës , ëdis, qui a les pieds re-
tournés : P E T R . frg. 13. 

suppëtfee, ârum, f. (suppeto), 
[seul' au nom. et a c c ] aide, se-
cours, assistance : P L . Ep. 677 ; 
Amp. 1106; alicui suppetias ad-
venire P L . Men. 1026, arriver au 
secours de q q n ; suppetias legio-
nibus occurrere B . - A F R . 39, courir 
au secours des légions. 

suppët ïâtùs, ûs, m. (suppelior), 
aide, assistance : N O N . 2, 47. 

suppëti ï is , e (suppetior), qui 
aide : I T I N . - A L E X . 32. 

S U P P E T I O R , âtus sum,âri, int., se-
courir, prêter assistance (alicui) : 
Cic. *Att. 14, 18, 2; A P U L . M. 1, 
14; 8, 20. 

suppë t ïum , ïi, n . , v . suppeliœ. 
suppëto ( s u b p - ) , ïvi ou ïi, 

ïtum, ère, int. , I I 1 être sous la 
main, a la disposition : ne pabuli 
quidem satis magna copia suppe-
tebat CMS. G. 1, 16, 2 , on ne 
disposait même pas d'une assez 
grande abondance de fourrage, 
cf. C E S . G . 1, 3, 1 ; si cui hesc 
suppetunt Cic . Off. 1, 31, si qqn 
dispose de ces avantages II être en 
abondance à la disposition : mihi 
crimina non suppetunt Cic . Verr. 
1, 31, les chefs d'accusation n e 
sont pas en abondance à m a 
disposition || [poét.] nouts ut sup-
petas doloribus H O R . Epo. 17, 64, 
pour que tu sois exposé cons-
tamment à de nouvelles douleurs 
11 2 être en quantité suffisante, 
suffire : cotidianis sumptibus 
copiœ suppetunt Cic. Tusc. 5, 89, 
les ressources suffisent aux dé-
penses quotidiennes ; pauper non 
est, cui rerum suppetit usus H O R . 
Ep. 1, 12, 4, il n'est pas pauvre 
celui qui dispose suffisamment 
des choses nécessaires à la vie 
1 1 3 demander au nom de q q n : 
U L P . Dig. 47, 2, 53, 11. 

suppïlo ( s u b - ) , âtum, are (sub 
et pilo, cf. compila), tr., voler, dé-
rober : aliquid P L . Trac. 566; 
aliquid alicui P L . Men. 740; 
803 II voler, dépouiller qqn : P L . 
Asin. 815; P O M P O N , d. N O N . 13, 
2 ; C/ECIL. d. N O N . 12, 33. 

M > suppeilo P L As. 815. 
1 suppingo , pêgi, pactum, ère 

(sub. pango), tr., 1 ] 1 ficher sous, 
enfoncer sous (aliquid alicui rei) : 
P L . Trin. 720; S Y M M . Ep. 1, 62 
D 2 garnir en dessous : aura habe-
re soccis subpactum solum P L . 
Bac. 332, avoir une semelle garnie 
d'or à ses souliers. 

2 suppingo , pinxi, pictum, ère, 
(sub, pingo), tr., peindre un peu : 
AVlEN. Aral. 1454. 

suppinguis , v . sub-. 
Supplantâtïo, ônis, f. (sup-

planta), croc en jambe; ruses, 
pièges : V U L G . P S . 40, 10. 

supplantâtôr , ôris, m. (sup-
planto), celui qui supplante : 
H I E R . Ep. 69, 6. 

supplante ( s u b p - ) , âvi, âtum, 
are, tr. , H 1 donner un croc en 
jambe , aliquem, à qqn : Cic . Off. 
3, 42: S E N . Ep. 13, 2, cf. N O N . 
36, 3 H 2 renverser à terre : P L I N . 
17,212, etc. H 3 [fig.] estropier les 
mots en parlant : P E R S . 1, 35. 

supplau- , v . supplo-, 
s u p p l ê m e n t um ( subp l - ) , i , n. 

f suppléa), Il 1 lai t de compléter, 
complément : in exercituum com-
plementum L iv . 29, 13, 8, en v u e 
de compléter l'effectif des armées, 
cf. L iv . 28, 37, 4, o u ad supplê-
mentum L iv . 26, 47, 3; supple-
menti nomine CMS. C. 3, 4, 2 , 
sous couleur de compléter les 
effectifs, cf. CMS. G. 7, 9, 1 11 2 

renfort : supplêmentum mittere 
Liv . 30, 20, 2, envoyer des ren-
forts ; supplêmentum legionibus 
scribere Cic. Fam. 3,3,1, recruter 
de quoi renforcer les légions II 
aide, secours : S U E T . Aug. 80, 
A P U L . M . 2 , 21. 

supplëo , plêvï, plëtum, ère, tr. 
(sub, pleo), compléter en ajoutant 
ce qui m a n q u e : 11 1 C A T . Ag. 69; 
bibliotkecam Cic. Q.3,4,5, complé-
ter une bibliothèque ; referendis 
prœteritis verbis scriptum Cic. de 
Or. 2,110, en rétablissant les mots 
omis compléter un t ex te ; legionem 
Cic. Phil. 8,27, compléter l'effectif 
d'une légion ; remigio naves LlV. 
26, 39, 7, compléter les navires 
en rameurs ; inania mœnia Ov. 
M. 7, 628, combler le vide des 
remparts II te itlum usum provin-
ciœ supplere (voluerunt) Cic. 
Verr. 4, 9, [nos ancêtres] ont 
voulu que t u satisfasses sur ce 
point à tes besoins de gouver-
neur de province II 2 ajouter pour 
parfaire u n tout : supplete ceteros, 
honores et imperia méditantes Cic. 
Phil. 12, 14, ajoutez [pour par-
faire le compte] tous les autres, 
qui n'aspirent qu'aux charges et 
aux commandements ; ex alio 
acervo, quantumcumquê mensurœ 
defuit, supplet COL. 12,10, en pre-
nant a un autre tas , il ajoute 
tout ce qui manque à la mesure 
I I 3 suppléer, remplacer : exercitus 
damna T A C . An. 1, 71, réparer les 
pertes de l'armée ; quod cessât ex 
reditu frugalitate suppletur P L I N . 
Ep. 2, 4, 3, ce qui manque d u 
côté du revenu, la frugalité le 
remplace n vicem solis P L I N . Ep. 
5, 6, 25. remplir l'office du soleil; 
locum parentis S E N . Hipp. 633, 
jouer le rôle de père. 

supplët ïo , ônis, f„ complé-
m e n t : G R E G . Job 34, 25. 

supplêtus, a, um, part, de 
suppléa. 

supplex, plicis, qui plie les ge-
noux, qui se prosterne, suppliant : 

a) [abs'l Cic. Phil. 2, 86 ; Lig. 13 ; 
Pomp. 21 ; Cal. 4, 18, etc.; manus 
supplices CIC. Font. 48, mains 
suppliantes ; supplicia verba CIC. 
Att. 12,32,1, paroles suppliantes ; 
b) [avec dat .] : supplex judicibus 
non fuit Cic. Tusc. 1, 71, il ne 
se présenta pas en suppliant 
devant les juges , cf. Cic. de Or. 
1, 229; me plurimis pro te sup-
plicem abjeci Cic. Mi l . 100, pour 
toi, j e m e suis jeté en suppliant 
aux pieds d'un grand nombre de 
personnes ; cum AUAbiades Sacrait 
supplex esset, ut CIC. Tusc. 3, 77, 
Alcibiade suppliant Socrate d e ; 
c) [pris subst 1 ] : C / E S . G. 2, 28; 
CIC. Lig. 13; «ester est supplef. 



S U P P L I C A M E N T T J M 1 5 2 4 S T J P P R E S S I O 

Cic. Clu. 200, il vous supplie, cf. 
H O R . O. 3, 10, 16 ; supplex veslrse 
misericordise ClC. Cad. 79, qui 
implore votre pitié, cf. N E P . 
Pœus. 4, 5; Ages. 4, 8. 

M > abl . supplici; supplice 
subst. et poét . || gén . pl. supplicum 
Cic. Mur. 9; supplicium *Liv. 
24, 30, 14 ; 29, 16, 6. 

supp i ï câmentum, t, n . (sup-
plice J, supplications, actions de 
grâce : A P U L . M. 11, p. 266, 25 II 
punition, torture : T E R T . Fug. 9. 

supplîcassis , v . supplice mt> >• 
suppl icat io , ônis. f. (supplice), 

prières publiques, actions de grâces 
rendues aux dieux : diis immorta-
libus décréta esl Cic . Cal. 3, 15, 
des act ions de grâces a u x dieux im-
mortels furent décrétées ; suppli-
caliones per dies quinquaginta ad 
omnia pulvinaria constituere Cic. 
Phil. 14, 37, faire célébrer des 
actions de grâces pendant cin-
quante jours dans tous les t e m -
ples, cf. L iv . 40, 28, 9 ; dierum 
viginli supplicatio C/ES. G. 4, 38, 
5, une fête d'actions de grâces de 
v ing t jours, cf. Cic. Prov. 27; 
dierum viginli supplicatio reddi-
tur CJES. G. 7, 90, 8, en recon-
naissance on célèbre une fête 
d'actions de grâces de v ingt jours 
Il dies quindecim supplicatio dé-

créta esl CJES. G. 2,-35, 4, une fête 
d'actions de grâces fut décrétée 
pour une durée de quinze jours, 
cf. L i v . 27, 4, 15; 41, 28, 1; in 
qualriduum L iv . 5, 23, 3, pour 
quatre jours, cf. L iv . 37, 47, 4 II 
alicui supplicalionem decernere 
Cic. Sull. 85, décréter des prières 
publiques en l'honneur de qqn, 
ou nomine alicuJTZs Cic . Cat. 3, 
15, au nom de qqn, cf. ClC. Prov. 
27; Cat. 4, 5. 

suppl ïcâtôr , ôris, m . (suppli-
co), adorateur : A U G . Ciu. 5, 23. 

suppl ice , en suppl iant : d. 
• V A R R . L.7, 27. 

suppl ic is , gén. de supplex. 
supplïcitër (supplex), en sup-

pliant, d'une manière suppliante, 
h u m b l e m e n t : ClC. Fl. 21; de Or. 
1, 90 ; CJES. G. 1, 27, 2. 

suppl ïc ïum ( s u b p l - ) , ïi, n. 
(supplex), 11 1 act ion déployer les 
genoux : a) supplications a u x 
dieux : A c c . d. N O N . 398, 19; 
S A L L . C. 52, 29; J. 55, 2; b) 
surtout] offrande, sacrifice que 
'on fait dans la supplication, cf. 

P . F E S T . 308 ; boves quos ad deorum 
servant supplicia VARR. R. 2, 5, 
10, bœufs qu'ils réservent pour 
les sacrifices aux dieux, cf. P L . 
Rud. 25; S A L L . C. 9, 2; L iv . 22, 
57, 5; A P U L . M. 11, p. 265, 3; 
c) prières à des hommes : fatigali 
régis suppliciis S A L L . J. 66, 2, 
fatigués des supplications, des 
instances du roi, cf. S A L L . J . 
46, 2 11 2 punition, peine, châ-
t iment , supplice : gravissimum 
supplicium ei rei conslilvtum 
est CJES . G . 6, 17, 5, pour ce 
crime le supplice le plus rigou-
reux est inst i tué ; illi de me sup-
plicium dabo T E R . Haut. 138, j e 
m e punirai moi -même pour lui 
donner satisfaction, cf. T E R . Eun. 

70 ; ad supplicium dari N E P . Paus. 
5, 5, subir u n supplice ; suppli-
cium sumere de aliquo T E R . And. 
624, châtier qqn ; de aliquo virais 
supplicium crudelissime sumere 
Cic. Verr 2. 91, faire subir à qqn 
le supplice si cruel des verges, 
cf. Cic. Verr. 5, 117; Rep. 3, 45; 
supplicio affici CJES. G. 1, 27, 4, 
subir un supplice, un châtiment ; 
supplicio omni vindicare aliquid 
Cic . Lse. 43, réprimer, châtier 
qqch par toute espèce de sup-
plice ; ad exquisita supplicia pro-
ficisd ClC. Off. 3, 100, aller au-
devant de supplices raffinés ; ad 
innocenlium supplicia descendunl 
CJES. G. 6, 16, 5, ils en v iennent 
à soumettre des innocents au s u p -
plice. 

B » - > gén . supplici P L . Merc. 
991; T E R . And. 903, elc. 

suppl ïco ( s u b p - ) , âvi, âlum 
are (supplex), int . , plier sur ses ge-
noux, se prosterner: 11 1 prier, sup-
plier, a) alicui, qqn : P L . , T E R . ; 
ClC. Plane. 50 ; Fam.6, 14, 3, etc. ; 
[pass. imp.] Cic . Fin. 7,55 II [abs 4 ] 
Cic. Par. 40; Las. 57; de Or. 1, 
320 ; missitare supplicantes legatos 
S A L L . J. 38, 1, envoyer à t o u t 
ins tant des messagers suppliants ; 
b) tr. , aliquem A c c . d. P R I S C . 18, 
219 el D E C A D . 11 2 adresser des 
prières .aux dieux : [avec dat . ] 
P L . Aul. 24; C A T . Agr. 143, 2; 
Liv . 3 , 63, 5; 10, 23, 2; per hos-
tias diis supplicare S A L L . J. 63, 
1, offrir un sacrifice a u x dieux; 
mola salsa P L I N . 12, 83, faire 
offrande de farine salée. 

B>) y subj . pf. supplicassis P L . 
As. 467 II arch. sub vos place 
F E S T . 190 = vobis supplice. 

supplïcùë ( s u b p - ) , c. supplici-
têr: A P U L . 9, 39. 

supplôdo ( s u b p - ) , ou -plaudo, 
si, sum, ëre, fl 1 tr. , frapper sur 
le sol : pedem C i c de Or. 1, 230, 
frapper du pied, cf. S E N . Ep. 75, 
2 H [fig.) fouler a u x pieds, con-
fondre: MACR. Scip. 1, 2,3 12 
int . , applaudir : T E R T . Idol. 12. 

supplôsîo ou -p laus ïo , ônis, f., 
action de frapper [sur le sol] : 
ClC de Or. 3, 47. 

suppo , v . supo. 
suppœnï te t , v . suppsenitet. 
suppôno ( s u b p - ) , pôsûi, pôsï-

lum, ère tr. , fl 1 met tre (placer) 
dessous ; aliquid alicui rei, mettre 
une chose sous une autre : analum 
ova gallinis Cic . Nal. 2, 124, faire 
couver des œufs de canes par des 
poules ; tauros jugo O v . M. 7, 
118, mettre des taureaux sous le 
joug ; ignés supposili cineri H O R . 
O. 2, 1, 8, feux cachés sous la 
cendre ; suppositus deo O v . Tr. 4, 
8, 48, soumis, subordonné à dieu 
Il mettre au pied, au bas , à la 

base : falcem maturis aristis 
V I R G . G. 1, 348, mettre la faux 
au pied des épis mûrs, soumettre 
à la faux les épis mûrs ; leclis 
ignem Ov . F. 4, 803, mettre le 
feu à une maison fl 2 [flg.] a) sou-
mettre : criminibus illis pro rege 
se supponit reum ClC. Dej. 42, ces 
accusations, il les prend sur lui à 
la place du r o i ; selkera ingénia 

sua O v . F. 1, 306, soumettre 
l'éther à son génie ; b) subor-
donner : generi parles Cic. Inv. 
1, 12, rattacher des espèces à un 
genre ; cj mettre au bas , à la suite 
de : exemplum alicujus epistolas 
Cic. AU. 8, 6, 3, mettre à la 
suite la copie d'une l e t t r e ; d) 
mettre après, préférer : Lalio 
Samon Ov. F. 6, 48, met tre Sa-
mos après le Latium, préférer le 
Lat ium à Samos H 3 mettre à la 
p l a c e : a) aliquem alicui P L . Cure. 
256, ou in locum alicujus Cic. 
Verr. 5, 72, met tre qqn à la place 
d'un autre ; opéras nostrœ vicaria 
fîdes amicorum supponilur Cic. 
Amer. 111, la fidélité de nos amis 
se substitue pour remplacer notre 
action personnelle ; b) mettre à 
la place faussement, supposer : 
puerum T E R . Eun. 39, faire une 
substitution d'enfant, cf. Cic. 
Clu. 125; L i v . 3, 44, 9; testa-
menta ou testamenta falsa suppo-
nere ClC. Por. 43; Leg. 1, 43, 
supposer des tes taments , produire 
de faux tes taments . 

)B> > pf- supposivi P L . Truc. 
449 ; 776 II part, supposlus V I R G . 
En. 6, 24; S I L . 3, 90. 

supportâtôrium, ïi, n. (sup-
porta), support : A M B R . Noe 7, 1. 

support o, âvi, âlum, are (sub, 
porto), tr., fl 1 apporter de bas en 
haut , transporter en remontant : 
CJES. G. 1, 48, 2 ; 3, 3, 2, etc., [ou] 
apporter à, pied d'œuvre, appor-
ter, amener : C /ES . G. 1, 39, 6; 
C. 2, 16, 3, etc.; L i v . 41, 1, 5; 
44,18,14 fl 2 supporter, soutenir : 
D É C A D . 

suppôsït ïc ïus ( s u b p - ) , a, um 
(suppono), mis à la place, rempla-
ç a n t : M A R T . 5, 24, 8 II substitué, 
supposé : V A R R . JR. 2, 8, 2. 

suppôsït îo ( s u b p - ) , ônis, f. 
(suppono), fl 1 action de placer 
dessous : COL. 8,5 9 fl 2 supposi-
tion, substitution frauduleuse : 
P L . Cist. 142; Truc. 430. 

suppôsïtâvë (supposilivus), hy-
pothet iquement : P R I S C . 18, 91. 

suppôsïtâvus, a, um (suppono), 
hypothét ique [en. t . de gram.] j 
P R I S C . 8, 102. 

suppôs ï tôr ïum, ïi, n. (supposv-
lorius), fl 1 suppositoire [t. de 
méd.] : G L O S S . GR.-LAT. fl 2 pla-
teau pour des gobelets: G R E G . Ep. 
1, 42. 

supposï tôr ius , a, um, qui est 
en dessous : V O P . Car. 17, 4. 

suppos i tus , a, um, part, de 
suppono. 

supposiv i , v . suppono a >• 
suppostôr, ôris, m. (suppono), 

celui qui m e t la monnaie sous 
le balancier : INSCR. 

suppostrix , ïcis, f (suppono). 
celle qui substitue frauduleuse-
m e n t : P L . Truc. 763. 

suppostus , v . suppono as> >. 
suppraafectus, v . subp-, 
suppressi , pf. de supprimo. 
suppress ïo ( subp- ) , ônis.f. (sup-

primo), 11 1 appropriation frau-
duleuse, détournement : Cic . Clu. 
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2 2 étouffement, oppression : abcès] , cf. GUHT. 7, 1, 8 II engen- AD B R . 1, 17, 6, se mettre au-
P U N . 2 7 , 87. drer, produire [à la façon des dessus des lois ; supra vires H O R . 

suppressôr , ôris, m. (suppri- abcès] : T E R T . Gnost. 1. Ep. 1, 18, 2 2 , au-dessus des 
mo), receleur [d'esclaves] : D I G . suppus , a, um (= supinus moyens 11 5 en plus de outre ; 
48, 15, 6, 1. d'ap&s F E S T ! 290, 5): L U C R. 1, L i v . 2 , 1 8 3 11 6 supra bibhothe-

suppressus , a, um, fl 1 p a r t . d e 1061 II subst', le trois [au jeu de ««m esse VITR. 7, pr 5, être prô-
supprimo 11 2 pris a d j ' a) abaissé, dés] : I S I D . 18, 65. P O S E A 1 1 1 1 6 bibliothèque, 
bas [en pari, de la v o i x ] : Cic . sunnûtârïus v V M M I T N T N sùprâcse les t i s , e, supracéleste 
SuU. 30; suppressior Cic. Or. 85; ' V! suWutat°-- MAR^-VICT . Ar. 3, 3 ; 4, 31. 
b) rentrant, effacé [ m e n t o n ] : supputatao, onis, f. (supputo), sûprâdictus , mieux supra die 
V A R R . R. 2,9, 3. supputat ion , calcul : V I T R . 2 , 1, t m * 

supprïmo ( s u b p - ) , pressi, près- 9 3 ' „ - , . . sûprâfâtus , a, um, susdit : SlD. 
sum, ëre (sub,premo), tr., 11 1 faire suppùtatôr ans, m (suppute), E f l u 

enfoncer, couler à fond ; couler calculateur : F I R M . Math. 5, 8. S u D r à f u n d o c>e tr verser 
bas des navires : L iv . 2 2 , 19, 12; suppûtâtôr îus , a, um, qui sert . c r H f l i i n v 10' 153 
28, 30, 11; 37, 11, 11 11 2 conte- à supputer : T E R T . *Apol. 19. „1" :Jts™ S'«,„1,,, 
nir (arrêter) dans son mouve- suppûtâtus , part, de supputa. J*&&aT&tr" SUrChar' 
ment : hostem nostros inse- . . . - ^ . . i . - . . „ , „ „ , « , ser. î t n i . nei. ta. 
quentem C E S . C. 1, 45, 1, arrêter ^f^*0'*. ?"V-ffleT'émonde? •' sûprâlât ïo , ônis, c. superlatio: 
l 'ennemi dans sa poursuite de g*J Aar 27 COL '• * H E * - 2 > 1 0 » * G L G ' D E 0 R - 3 ' 2 < W -
nos soldats ; iter CJES. C . 2, 6 6 , p ' , £ „ ' „ -un'.,.,*™ . S E N ' sûprânàtans , tis, surnageant, 
2 , couper court à un départ, ^ I N - - 1 7 , Il ^ supputer . S E N . FLOTT^T . V I T R ; 5 3 

2T226
 a r r ê ™ e " s « g ^ P i m V ( superus) . sûprâpôsïtao, ônis, f., paroxys-I?! f ^ r ^ ^ p e ; lolZ I adv. , 1 1 1 à la partie supérieure, m e : C . - A U R CAron. p r * / " . 1. 

prœcipitem missa erant, ea aggere en haut , au-dessus : Cic. de Or. suprascando, ère, tr passer 
suppressa... H I R T . G 8 , 42, 2, 3,20; Nat. 2, 135 ; Div. 1, 33; par-dessus, franch.r : Liv . 1, 
tous les objets qui avaient été C/ES . C. 1, 64 II [comp.] superius 32, 8. 
lancés sur la pente , arrêtés par rapi S E N . JVat. 5, 8, 3, être sûprâscrïbo, ëre, tr., écrire en 
le parapet II segritudinem Cic. entraîné plus haut , vers les hautes haut, au-dessus : P s . S E N . ad Paul. 
Tusc. 3, 75, arrêter le développe- régions 11 2 plus haut , précédem- 10, init. 
ment de la tristesse, cf. L iv . 2 , ment , ci-dessus : ut supra dixi sûprâsëdens , lis, assis dessus : 
35, 2; Ov . F. 4, 83 11 3 arrêter Cic . Hep. 2 , 9 , c o m m e j e l'ai d i t V U L G . Eccl. 33, 6. 
pour soi au passage, retenir, dé- Ç, l u s . , h a u î ' S*- ^ ic . Lse. 15; de sûprâvïvo , ëre, int . , survivre : 
tourner : [de l'argent] ClC. Clu. Or. 3, 208; Fam 6, 10, 2 ; Cœc. S P A R T . Hadr. 25, 8. 
68 ; 71 ; 75 ; 99 II étouffer, suppri- 14 ;C/ss. G. 2,11, superius P H J E D . t s u p r e m a , œ, I. (s. e. tempestas), 
mer : senatus consulta L iv . 3 , 55, 4, 23, 2 ; B. H I S P . 28, 4 11 3 a) e n j e c o u o h e r du soleil, le soir : V A R R . 
13, étouffer, supprimer des séna- plus, en sus, p l u s : supra adjicere L . 6,5,-Pi.in.7,212,-GELL. 17,2,10. 
tusconsultes ; famam decreti L i v . ClC. Verr. 3, 77, surenchérir ; 2 sùprëma, oruw n. pl. de su-
5, 1, 7, étouffer la nouvelle d'une amor tantus ut nihil supra possit r ^ 1 l e s derniers ins tants : 
décision ; nomen Vespasiani T A C . C I C . bam. 14, 1, 4, ailection si Q U I N T g ™. 21; T A C An. 6, 
H. 2, 96, n e pas souffler m o t d e grande que rien n e la j peut dé- ^ n 6 6 ' ^ 2 l o s d e r n i e r s h o n . 
Vespasien, cf. T A C . H. 1, 17; passer cf. Cic. Att. 13, 19, 3; neurs, les derniers devoirs : P L I N . 
CURT. 6, 8, 8. «ger trecentis aut etiam supra 7 ] 3 3 \ T a c A n _ h 6 1 . 3 > 4 9 < ^c. 

supprinceps , - c ïpâ l i s , v . sub-, nummorummihbus emptus H O R . fl 3 j a e r m f e r e s volontés , testa-
supprôcûrâtôr , v sub-. S*V*V?-*i,£65=~£a„?*JE%, m e n t : T A C . An. 1, 8 || les restes 
supprômus ( s u b - ) , i, m., cf T A C l T d u c o r P s b r u i é : A m m " 2 5 ' 9 ' 2 2 ' 

maî tre d'hôtel en second, sous- fcj ' „ „ „ m R,'r Or m „ù sùprëmi tâs , âtis, f. (supremus), 
è^nson-.P, MU.825;837;846. ^ ^ i ^ C ^ S f p l u s ^ft, uf 

suppûdet ( s u b p - ) , ëre, imp. , q ^ . Il (pl) hautes spéculations : M A -
éprouver qq honte , rougir u n TT nrén a c c 111 a u - r l e w u ' s d e M E R T . An. 3, 15. 
peu : CIC FL. 9, 1, 2; 15, 16, 1. J * ^ ? ^ ^ sùprëmô (supremus), enfin, à 

s u p p u n g o , ère (sub, pungo), Tam Cic. JVat. 2 , 95, sortir [des l a F r I N - I J ' I 1 5 -
tr. , piquer en dessous [douleur entrailles de la terre] et monter 1 s u p r e m u m , 1 1 . de supremus 
lancinante] : B U G E N . 5, 16 II [flg.] à sa surface ; versus supra tribu- p n s a d v ' , fl 1 pour la dernière fois: 
tourmenter : CYPR. Jud. 3, 1. nal scribebantur Cic. Verr. 3, 77, °Y- M - ' 2 . 5 2 6 fl 2 une dernière 

suppûxâiâo, ônis, f. (suppura), on écrivait des vers au-dessus du F O L S : V , R G . 6 8 ; a jamais, 
suppuration, écoulement, plaie tribunal || accumbere supra ali- P°ur toujours : T A C H. 4, 14. 
suppurante, abcès, apostume : quem Cic. Fam. 9, 26, 1, être 2 s u p r e m u m , i , n. de supre-
COL . 6, 12, 4; P L I N . 20, 16; 23, couché (placé à table) au-dessus de mus, pris subst' : uenlum ad su-
24; S E N . Ep. 14, 6 qqn II ecce supra caput homo levis premum est V I R G . En. 12, 803, 

suppûràtôrius , a um (suvvu- ^ 1 0 " ° - 7 > 2 ' 6 ' M E V O I C I S U R , A N ? U - S - V O I C I À R H E U R E S U P R Ê M E > r̂ rlû ppuratif rp"'iN ^ 8 « t ê t e (sur le dos , sur l e s bras) u n décisive, 
suppurâtus D a r t dp h o m m e insignifiant ; esse supra supremus , a, um, superl. de 
ù u i j p u i d i u i , part, ae suppura. M p u t S a l l c 5 2 ) ^ m e n a c e r s u p e r u s < ^ 1 r p o é t . ] le plus au-des-
suppuro , oui, atum, are (sub, d'un pérUimminent .c f .L iv . 3,17, sus, le p lus haut ; l e sommet d e : 

pus), fl 1 int. , suppurer, être en 2\\ [géograph'] au-dessus de, au supremi montes V i r g . G. 4, 460, 
suppuration : C a t . Aar lut .f • J . I X - 1 - -'— c . 

ensendrer un ahr̂  • s» ,û • V U C : mam ramiim imponere oeuis u v . 
llrt S U V V U M T U T A dm m,i S 9«««uor n « t l a Aominum omfcant, B . A . 114, mettre la dernière en̂b̂Tû'uDDur?' sunnu "'•.Hï- 43' 3' 2' p,us de

 1 u a t r e m a i n a (achever) la guerre ; supre-
rant : C p Ù N q m 2 7 U ^ 2 U , r e è t c S ^ u p - " T t ^ ^ T ^ F I T W ^ M U T $ C"* ̂  23' 5*' da"S 

PURATA, pl n plaies sùnDurantS m" < J îi J' 66,10, ETC. ses dernières a n n é e s ; suprcroo 
D U ™ P L I N 27 7 ? ^ ^ (fffi^ i ^ 4 a u d ^ , a d ? : s u P T a

 SOLE H O R . E p . 7, 5,3, au coucher 
%pura" trùùia SÉir 7?« f o ^rt""aTO, c'c- .̂f" 1' . a u " d e s / i « =018« î « ren pari, de la vie] : 
C Ssse au ronSf kornm'p f,n ?.U S

 d5 la de?Vnée
 h u m a i n e . <=f. supremo « i t œ die Cic. Tusc. 7, 

0 , instesse qui ronge Icomme un C i c . Nat. 2, 34; supra LEGES ESSE 71, au dernier jour de la v ie . 
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S U P S 1 5 2 6 STJERADIO 

cf. Cic. Mur. 75; Phil. 1, 14; 
supremum iter Hon.. O. 2, 17, 
11, le dernier v o y a g e ; ore supre-
ma vocare Ov. M. 8, 521, adres-
ser à qqn ses dernières paroles, 
appeler d'une vo ix mourante ; 
suprema cura P L I N . 7, 150, ou 
suprema officia T A C . An. 5, 2, 
les derniers devoirs ; supremus 
honor V I R G . En. 11, 61, les hon-
neurs funèbres ; suprema judicia 
hominum Q U I N T . 6, 3, 92, les 
dernières volontés , v . suprema § 
2 e t 3 H Trojse sorte suprema V I R G . 
En. 5, 190, lors du suprême 
destin [de la chute] de Troie II 3 
en pari, du degré, du rang] 
e plus haut , le plus grand, su-

prême, etc. , cf. G E L L . 11, 1, 2; 
suprema modes VlRG. En. 3, 
590, la dernière maigreur ; supre-
mum supplicium C i c Leg 2, 92, 
le dernier supplice ; Juppiter 
suprême P L . Men. 1114, ô souve-
rain Jupiter. 

superrimus, v . saperas 

sups - , v . subs-. 
1 sûra , as, f., le mol let : P L I N . 

11, 253; V I R G . B. 7, 32; En. 1, 
337 H pe t i t os de la jambe , pet i t 
focile : C E L S . 8, 1. 

2 Sûra, as. m. , surnom romain : 
P L I N . 7, 55; cf. Cic. Fam. 5, 11, 
2. 

3 Sûra , as, H 1 f., vil le de Syrie: 
P L I N . S, 87 ii 2 m., rivière de Bel-
gique, affluent de la Moselle : 
A u s . Mos. 355. 

Surae, ârum, m. , peuple de 
l'Inde en deçà du Gange : P L I N . 
6, 73. 

Sur a n u s , a, um, de Sura : A . -
V I C T . Cass. 13. 

surcel lus et surc i l lus , t, m., c. 
surculus: A P I C . 4, 128; P L . - V A L . 
2, 5. 

surc lo , are (pour surculo, do 
surculus § 3 l , tr . , attacher sur u n e 
broche, embrocher [terme de cui-
sine] : A P I C . 4, 183; 7, 261. 

surc lus , v . surculus ^ >. 

Surcùla, te, f., sorte de rai-
sin : P L I N . 14, 34. 

surcù lâcëus , a, um (surculus), 
l igneux : P L I N . 19, 119. 

surcûlâr is , e (surctdus), pro-
re à produire des rejetons : C O L . 
, 11, 5. _ 

Sûrcûiàrius , a, um (surculus) 
H 1 planté d'arbrisseaux : V A R R . 
R. 1. 2, 17 VI surculaire [qui v i t 
sur les rejetons, surnom d'une 
espèce de cigale] : P L I N . 11, 94. 

surcù lo , are (surculus), tr., dé-
pouiller des rejetons, nettoyer : 
C OL . 5, 9, 11. 

surcùlôsë (surculosus), avec 
une nature ligneuse : P L I N . 18, 
148. 

surcu losus , a, um (surculus), 
l igneux : P L I N . 12, 89. 

s u r c ù l u m , n., \ . surculus Wr^--
surcu lus , i, m. (suriculus, d im. 

de surus), 11 1 rejeton, drageon, 
scion : C A T . Ag. ; VlRG. G. 2, 87; 
P L I N . 2», 113, c f . C I C . de Or.3,110 
H 2 greffe, bouture , marcotte t 
C I C . de Or. 2, 278 1F 3 écharde. 

épine : C E L S . 8 10, 6 || baguet te : 
G E L L . 17, 9, 7 || brochette [cui-
sine] : A P I C . 5,207 11 4 arbrisseau : 
COL. 3 , 28; 7, 4, 4, etc. 

W > acc. pl . sync. surclos 
VARR R. 1, 40, 4 || forme surcù-
lum, i, n. . F O R T . 5, 16, 4. 

Surdaones , um, m., peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3 , 24. 

surdaster, tra, trum (surdus), 
un peu sourd, dur d'oreille : 
C I C . Tusc. 5, 226. 

surdë (surdus) , à la manière 
des sourds, sans entendre : 
A F R A N . Com. 348. 

surdesco , ère (surdus),int., de -
venir sourd : A U G . Ep. 157,4,25. 

surdïgo , ïnis, f. (surdus), sur-
dité : M . - E M P . 9. 

surdï tâs , âtis, f. (surdus), 
surdité : Cic. Tusc. 5, 116. 

surdït ia , se, f., c. surditas : 
G A R G I L . Pom. 23; 26. 

surdo , are, tr. (surdus), assour-
dir : * C A L P . Ed. 4, 131. 

surdus , a, um, 1 [ 1 qui n'entend 
pas, sourd : Cic. Tusc. 5,117 ;Div. 
2, 9 11 surdissimus C A P E L . fl, 926; 
A U G . Ep. 26, 4 II [expr. prover-
biales] : surdo narrare fabulam 
T E R . Haut. 922, conter une his-
toire à un sourd [perdre son 
temps] ; canere surdis V I R G . B. 10, 
8, chanter pour des sourds, cf. 
P R O P . 4, 8, 47 ; haud surdis auribus 
dicta L iv . 3 , 70, 7, ce ne furent pas 
des paroles pour des sourds, cf. 
Liv . 40, 8, 10; H o n . Ep. 2, 1, 199 
1F 2 qui ne v e u t pas entendre, 
sourd, insensible : surdse ad omnia 
solacia aures L iv . 9, 7, 3, oreilles 
sourdes à toutes consolations, cf. 
T A C . H. 3, 67 ; surdi in vota dii Ov. 
P. 2, 8, 28, dieux sourds a u x 
v œ u x , aux prières ; lacrimis sur-
dus M A R T . 10, 13, 8, sourd a u x 
larmes ; scopulis surdior Icari 
H O R . O. 3, 7, 21, plus sourd, plus 
insensible que les rochers d'Icare 
1! votorum surdus S I L . 10, 554, 

sourd a u x v œ u x , cf. S I L . 2, 692; 
C O L . 3, 10, 18 11 3 qui n'est pas 
sonore, qui n'a pas de retentisse-
m e n t : surdum theatrum V A R R . L. 
9,58, théâtre où la vo ix est assour-
die Il vox surda Q U I N T . 72, 3 , 32, 
vo ix sourde, cf. Q U I N T . 72, 10, 28 
K 4 assourdi, faible, peu percep-
tible, terne : P E R S . 6, 36; P L I N . 
37, 67, etc. Il muet , si lencieux : 
P R O P . 4, 5, 58; J u v . 7, 71 \\ 
inconnu, ignoré : S T A T . Th. 4, 
359; S I L . 6, 75; S, 248; P L I N . 
22, 5; J u v . 23, 194. 

sureg i t — surrexit : A N D R . d. 
F E S T . 297; v. subrigo. 

sûrSmi t , sûremps i t , v . su-
mo 

1 SÛrèna, as, f., sorte de c o -
quillage : V A R R . L. 5, 77. 

2 surena , se, m., le premier 
après le roi chez les Parthes, grand 
vizir : T A C . An. 6, 42. 

Sûrentum, v. Surrentum. 
SurgasteUS, i, m. (<mv£pyi<rrr\ç), 

coopérateur, surnom de Jupiter 
à Tios e n Bithynie : INSCR. Grut. 
170. 

s u r g ë d u m , lève-toi : P L . , V. dum. 

s u r g o , surrexi, surrectum, sur-
gère (surrigo, sub et rego). 

I tr. , arch., mettre debout, 
dresser : * P L . Ep. 733; v . sub-
rigo. 

I I int . , se lever, se met tre de-
b out : H 1 de sella ClC. Verr. 4, 
147, se lever de son siège ; e lec-
tulo CiC. Off. 3, 112, de son lit ; 
e i suôseHtts Cic. Fl. 22, des ban-
quettes ; solio Ov. M. 3, 273, de 
son siège, cf. Ov. M. 9, 702; 12, 
579; etc.; ab umbris ad lumina 
vitse V I R G . En. 7, 771, remonter 
de la nu i t à la clarté du j o u r ; 
in Teucros surgit ab Arpis V I R G . 
En. 10, 28, il surgit d'Arpi pour 
combattre les descendants de 
Teucer || [en pari, d'un orateur] se 
lever pour prendre la parole : 
Cic. Amer. 7 ; de Or. 2,316 ; Clu. 
51 II s e l ever ,qu i t t er l e l i t :C ic . Inv. 
2, 14; AU. 16, 13 a, 1; Ov. M. 
13, 677; H o n . S. 2,2, 81 1F 2 [en 
pari, de choses] : ignis surgit ab 
ara Ov. P. 4, 9, 53. le feu s'élève 
de l'autel ; mare surgit Ov. M. 15, 
508, la mer se soulève, cf. V I R G . 
En. 3, 196; 6, 354; surgente die 
V I R G . G. 3 , 400, au point du 
jour ; luna surgit V I R G . En. 6, 
453, la lune se lève, cf. H O R . S . 
2, 9, 73; surgens a puppi ventus 
V I R G . En. 5, 777, le vent se le-
v a n t en poupe, cf. V I R G En. 3, 
481 ; messes surgunt V I R G . G. 7, 
267, le blé lève, cf. H O R . S. 2, 2, 
124; Ov. M. 13, 891; surgens 
arx V I R G . En. 1, 366 la citadelle 
en train de s'élever, cf. Luc . 2, 
679 ; P L I N . Ep. 6, 16,141| [poét.] 
Ascanius surgens V I R G . En. 4, 
274, Ascagne qui grandit 1 F 3 [fig.] 
supra prosam orationem surgere 
Q U I N T . 10, 1, 81, s'élever au-
dessus de la prose ; quse nunc 
animo sententia surgit ? V I R G . 
En. 1, 582, quelle pensée mainte-
n ant se lève dans ton espr i t? 
pugna aspera surgit V I R G . En. 9, 
867, un combat violent s'engage ; 
non ulla laborum nova mi faciès 
surgit V I R G . En. 6, 104, il n'est 
po int de fatigues dont l'aspect 
surgisse nouveau d e v a nt m o i ; 
rumor surrexit T A C . H. 2, 42, une 
nouvelle, un bruit surgit 11 4 se 
relever (moral4) : A U G . PS. 50, 3 
H 5 ressusciter : V U L G . Rom. 6, i 
II 6 s'insurger : V U L G . Luc. 21,10. 

> pf. sync. surrexli M A R T . 
S, 79; inf. surrexe H O R . S . 7, 9, 
73. 

Suri, Sûrïa, v . Syri, eto. 
Sûril la, v . Syrilla. 
sûrïo , ïre, int. ( s u s ) , être en 

rut, en chaleur : A R N . 5,28 ; A P U L . 
Apol. 38. 

Sûrisc- , v . Syrisc-, 
S û r ï u m , ï i , n . (Eôpiov), H 1 ville 

de Colchide : P L I N . 6, 73 11 2 v. de 
Dalmatie : P L I N . 3, 752. 

± Sûrïus , a, um, v . Syrius. 
2 Sûrïus , ïi, m. , rivière de 

Colchide : P L I N . 6, 13; 2, 226. 

surpëre, v . subripio w> >• 

surpïcûlus , v . sdrpiculus =»—y. 
surpïte , surpûi , - û ë r a m , v. su-

bripio 
surrâdïo , v. subradio. 
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surrectio, ônis, f. (surrigo), y . 
subrcctio. 

surrectôr , ôris, m . , et suirec-
trix, ïcis, f. (surgo), celui, celle 
qui se l è v e : G L O S S . CYRILL. 

s u i r e c t ù r u s , surrectus , v . sur-
go e t suorigo. 

surref-, surreg- , surren- . v . 
subr-, 

Surrentâum, ï i , n. , promon-
toire de la Mauritanie Césa-
rienne : P L I N . 5 , 10. 

Surrentum, i , n., vil le de la 
Campanie renommée pour ses 
vins , auj . Sorrente : T A C . An. 6, 
I ; P L I N . 3, 62 il - înus , a, um, de 
Surrentum : P L I N . 3, 60;'u. pl . 
Surrentina [s.-e. vina], v ins de 
Surrentum : P L . 14, 64 ; M A R T . 
13, 100, 1 il m . pl. , Surrent în i , 
habitants de Surrentum : L iv . 
22, 61, 12. 

surrëpo, v . subr-. 
surrepsit , v . subr ip io » >. 
surreptus , v . subr-. 
surrex- , v . surgo. 
surr igo , v . subrigo. 
surringor, v. subringor. 
surrlplo , v. subripio. 
surrôgo , v . subrogo. 
surruptâcïus, a, um (surrupio 

= subripio), volé : P L . Men. 60; 
Pœn. 962. 

s u r s u m , adv . (sub et versum), 
II 1 de dessous vers le h a u t ; e n 
haut , en montant : sursum deor-
sum commeare Cic. Nat. 2, 84, 
circuler en haut en bas II vineam 
sursum vorsum ducere C A T . Agr. 
33, 1, diriger la vigne vers le 
haut, cf. Lucn . 2, 188 ; sursum 
versus CIC. Part. 24, en remon-
tant , à rebours U [fig.] omnia sur-
sum deorsum versare SEN. Ep. 
44, 4, mettre tout sens dessus 
dessous H 2 en h a u t [sans m o u v ' ] 
ClC. Nat. 2, 141; V A R R fl. 1, 6, 3. 

WSfr-ï- sursus L U C R . 2, 188; su-
sum CAT. Agr. 157, 15. 

sursûorsum, c. sursum : CIL 
1, 199. 

sursùs , v. sursum m >• 
1 sûrus , i , m. , piquet, pieu : 

E N N . An. 516; V A R R . L. 10, 73; 
, F E S T . 286 ; 297. 

2 Surus , i , m., U l v . Syrus H 2 
nom d'un éléphant : P L I N . 8, 12. 

1 sus , suis, m. f. (îç), H 1 porc, 
t ru i e ; pourceau, cochon : Cic. 
Nat. 2, 160 ; Div. 1, 23 ; [prov.] 
sus Minervam (docet) Cic. .Ac. 1, 
18 ; Fam. 9, 18, 3, c'est un pour-
ceau qui en remontre à Minerve, 
cf. Cic. de Or. 2, 233 II 2 sorte de 
poisson : Ov. Hal. 132. 

m > nom. suis V A R R . L. 10, 7 ; 
gén. sueris, abl . suere V A R R . L. 
5, 110, cf. P L d. F E S T . 330, s. v . 
spectile II d.-abl. pl. suibus V A R R . 
L . 5, 110; R. 2, 1, 5; subus ClC. 
Nat. 2, 111 ; L U C R . 5, 966, etc. 

2 s u s , v . susaue. 
Sûsa , ërum, n. (jà EoOoa), 

Suse [anc. capitale de la Perse] : 
P L I N . 6, 133; C U R T . 5, 1, 7; 
P R O P . 2, 13, 1 \\ la Susiane : 
• C U R T . 5,3,3. 

s u s c e n s ë o ( s u c e - ) , censûi, cen-
srum, ère, int. , être enflammé U 

[fig.] être irrité, courroucé, en 
colère : P L . Merc. 960; T E R . 
Phorm. 263; Liv. 7, 13; 22, 29 II 
[avec dat.] alicui Cic. Arch. 13, 
être irrité contre qqn , en vouloir 
à qqn, cf. Cic. Tusc. 1, 99 ; Br. 
231; alicui, quod Cic. de Or. 3, 75, 
s'irriter contre qqn, en raison de 
ce que, cf. C /ES . C . 1, 84; [av. 
prop. inf.] s'irriter de ce q u e : 
L iv . 7, 14, 9 II avec pron. n. id, 
nihil, aliquid, en cela, e n rien, en 
qqch : P L . Pers. 431; T E R . Haut. 
976; Cic. D e j . 35; Att. 15, 26, 4 

II [d'où] peccata non suscensenda 
sunt G E L L . 6, 2, 5, les fautes ne 
doivent pas exciter la colère. 

suscens ïo , ônis, f. (suscensëo), 
colère : S Y M M . Ep. 5, 35. 

suscêpi , pf. de suscipio. 

susceptâo, ônis, f. (suscipio), 
H 1 act ion de se charger d e : causœ 
ClC. Mur. 2, prise en mains d'une 
cause ; laborum Cic. Ac. 1, 23, 
action de supporter les fatigues 
H 2 soutien, assistance : H I E R . 
Ep. 52, 3. 

suscepto , are, tr., accepter, 
admettre : * A P U L . M . 2, 30; 11, 
29. 

susceptôr, ôris, m. (suscipio), 
I I I qui se charge de , entrepreneur: 
J U S T . 8, 3, 8 H 2 receveur, per-
cepteur : COD . T H . 12, tit. 6 H 3 
receleur : P A U L , de Sent. 5, 3, 3 
H 4 soutien, défenseur : V U L G . 
P s . 3, 4. 

susceptu in , i. n. (suscipio), 
entreprise : Ov. M . 11, 200. 

susceptus , a, um, part, de sus-
cipio Il pris subst' : a) client [opp. 
patronus], celui dont on assume 
la défense : S Y M M . Ep. 5, 39; 
C O D . J U S T . 12, 22, 1: pl., A U G . 
Ep. 149, 16 ; b) client [opp. me-
dicus], patient : C A S S I A N . Cœnob. 
10, 7 et 14. 

suscipio, cëpi, ceplum, ëre (subs 
et capio), tr. 

I 11 1 prendre par-dessous, en 
bas ; recevoir par-dessous, soute-
nir : dominam ruentem V I R G . E n . 
11, 806, soutenir sa maîtresse 
qui chancelle ; cruorem pateris 
V I R G . En. 6, 249, recevoir le 
sang dans des patères ; ignem 
foliis V I R G . En. 1, 175, recueillir 
le feu (étincelle) sur des feuilles 
sèches II é tayer : labentem domum 
S E N . Ben. 6, 15, 5, étayer une 
maison qui menace ruine; lapi-
deis molibus porticus S E N . Ep. 
90, 26, soutenir des portiques par 
des masses de pierre H 2 soulever 
en l'air ; [en part.] soulever l 'en-
fant qui v ient d e naître pour 
témoigner qu'on le reconnaît 
comme son fils et qu'on veut 
l'élever ; d'où : a) reconnaître, 
accueillir : qui a parentibus sus-
cepti educatique sunt ClC. Verr. 5, 
123, qui ont été reconnus e t éle-
vés par leurs parents , cf. T E R . 
And. 401 ;b) engendrer, mettre au 
monde : filiam ex uxore T E R . 
Phorm. 943, avoir une fille de sa 
femme, cf. Cic. PhU. 3, 17 ; sus-
ceveras libéras non solum tibi, sed 
etiam patriœ C i c Verr. 3, 161, tu 
avais procréé des enfants non seu-
lement pour toi , mais aussi pour 

la patrie, cf. Fam. 5,16,3; VIRG. 
En. 4, 327 ; [au pass.] venir au 
monde ; die natali meo, quo uti-
nam susceptus non essem Cic. 
Att. 11, 9, 3, le jour de mon 
anniversaire, o ù j e souhaiterais 
de n'être pas né , cf. Har. 57 11 3 
[fig.] a) prendre, adopter : judicis 
severitatem, accusatoris vim Cic. 
Verr. 4, 69, prendre la sévérité 
d'un juge , l 'animosité d'un accu-
sateur, cf. Cic . Pomp. 11 ; Phil. 
31, ou sibi suscipere Cic. Cœl. 37 ; 
b) adopter, accueillir *. aliquem in 
populi Romani civitatem Cic. Leg. 
2, 5, admettre qqn dans la cité 
romaine, au nombre des c i toyens 
romains ; querimonias alicujus 
ClC CœcU. 67, accueillir, adopter 
les plaintes de qqn, s'en faire l'in-
terprète ; c) admettre [une idée, 
u n raisonnement] : Cic. Div. 1, 7 ; 
2, 83; 2, 84; Tusc. 1, 78 11 4 
reprendre : sermonem Q U I N T . 

2, 15, 28, reprendre la parole || 
[abs'J reprendre, répondre : susci-
pU Stolo « tu, inquit... » VARR. fl. 
1, 2, 24, là-dessus Stolon reprend 
«toi, dit-il...>, cf. V I R G . En. 6, 723. 

I I prendre sur soi 1 1 1 se charger 
de, assumer : curam ut Cic. Verr 
4, 69, assumer la tâche de ; eau-
sam, patrocinium, negotium ClC 
Rep. 4, 27; 3, 8; Cat. 3, 5, se 
charger d'une cause, d'une dé-
fense, d'une affaire ; œs alienum 
amicorum Cic. Off. 2, 56, assu-
mer les dettes de ses amis ; par-
tes ClC. Verr. 4, 81, se charger 
d'un rôle ; gloriam Africani tuen-
dam ClC. Verr. 4, 82, se charger 
de défendre la gloire de l'Afri-
ca in ; hoc non suscepi, ut Cic. 
Rep. 1, 38, j e ne m e suis pas 
chargé de II entreprendre : bellum 
Cic. Pomp. 35, entreprendre une 
guerre ; iter Asiaticum tuum sus-
cepisti C i c Att. 4, 15, 2, tu as 
entrepris ton voyage en Asie ; 
mihi hœc oratio suscepta est Cic. 
Off. 2, 45, j 'a i entrepris ce dé-
veloppement , cf. ClC. Rep. I, 
12 ; Off. 1, 7; de Or. 1, 103, 
sacra ClC. Vat. 14, entrepren-
dre des sacrifices, cf. L iv . 5, 52, 
6 II s ibi legationem C/ES. G. 1, 

3, 3, se réserver l 'ambassade; 
sibi auctoritatem ClC. Verr. 5, 
152, s'arroger de l'influence II 
vota Joui P L . Amp. 230, se 
charger des v œ u x à l'adresse de 
Jupiter [prendre l 'engagement de 
les accomplir], cf. Liv . 27, 45, 8 ; 
Ov. F. 6, 246 il in se scelus C i c 
Phil. 11, 9, se charger d'un crime, 
s'en rendre coupable [facinus 
sans i n se ClC. Verr. 5, 11, même 
sens, cf. Cic. Inv. 1, 45] Il 2 subir, 
supporter, affronter : inimicitias, 
invidiam, dolores Cic. Verr. 5, 
180; 2, 135; Fin. 1, 24, affronter 
les haines , le discrédit, les dou-
leurs ; pœnam ClC. Pomp. 7, subir 
un châtiment || in se alicujus ad-
pam crimenque C i c Verr. 4, 91, 
assumer, supporter la faute de 
qqn et son inculpation. 

susc ï tâbùlum, i , n. (suscita), 
ce qui donne le ton [pour un 
chanteur] : VARR. Men. 348. 

suse ï tât io , ônis, f. (suscUoi, ac-
t ion de rappeler à la vie, de res-
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susciter (résurrection) : T E R T . 
Corn. 23 II [fig.] virtutum A M B R . 
Bon. Mort. 4,15, réveil des vertus. 

susc ï tâtôr , ôris, m . (suscito), 
celui qui ressuscite [qui rappelle 
à la vie] : T E R T . Prax. 28 11 [fig.] 
celui qui ranime, qui fait renaî-
tre : S I D . Epil. 8, 2. 

susc ï tâ tus , a, um, part , de 
suscito. 

susc ï to , âvi. âtum, are, tr . 
(subs, cito), 1F 1 lever, soulever, 
é l e v e r : V I R G . G. 1, 97; Ov. H. 
5, 54; L u c . 10, 225 IF 2 faire se 
dresser, a) élever, bâtir : delubra 
L U C R . 5, 1166, un temple ; b) 
aliquem a subselliis Cic. Com. 37, 
faire lever qqn de son banc ; 
aliquem e somno Cic. Tusc. 4, 44, 
tirer qqn de son sommeil , cf. P L . 
Mil. 690, ou suscilare seul P L . 
Most. 382; [fig.] H O R . O. 2, 10, 
19; in arma viros V I R G . En. 9, 
462, appeler aux armés les guer-
riers [les faire se lever et s'armer]; 
vliquem H O R . S. 1, 1, 83, met tre 
sur pied qqn [un malade alité] ; 
c) éveiller, exciter, animer ; sopi-
tos ignés V I R G . En. 5,743, ranimer 
un feu assoupi ; [fig.] bellum civile 
B R . et C A S S . Fam. 11, 3, 3, al lu-
mer une guerre civile ; vim sus-
citât ira V I R G . En. 5, 454, l a 
colère réveille la force [du héros] ; 
csedem suscitât V I R G . En. 12, 498, 
il déchaîne le carnage. 

SUSCUS, v . subscus. 
Sûs îânë , ës , f. (£oucn<£v>j), la 

Susiane [province de Perse] : P L I N . 

6, 133 II Sùs ïân i , ôrum, m. , ha-
bitants de la Susiane : P L I N . 6, 
133 ; C U R T . 4, 12, 5 II Susiana 
regio, la Susiane : C U R T . 5, 2, 17. 

sùs înâ tus , a, um (susinus), où 
il entre du lis : M . - E M P . 7, fin. 

s û s ï n u s , a, um ((roûdivoç), de 
lis, fait de lis : P L I N . 13, 11; 
C E L S . 5, 21, 1. 

Sûs is , ïdis,adj.f., de Suse : S I D . 
Ep. 7, 17; 8, 9 | | S û s ï d e s p y l œ 
C U R T . 5, 3. 17, Portes de Suse 
(défilé). 

s u s o v o r s u m , c. sursuorsum : 
I N S C R . 

suspec tâ tus , a, um, v . suspecta. 
Suspeet ïo , Snts,f. (suspicio), U l 

soupçon : C . - A U R . Diœt. 63 11 2 ad-
mirat ion: A R N . 7, 13. 

suspect ïvus , a, um, qui indique 
une conjecture : P R I S C . 18, 147. 

1 suspec te (suspectes; , d'une 
manière suspecte : D I G . 34, 9, 
11. 

2 suspecta , âvi, âtum, are (sus-
picio ) , tr. , U 1 regarder en haut , en 
l'air : T E R . Eun. 584; P L I N . 77, 
104 11 2 suspecter, soupçonner : 
T A C . An. 12, 65 ; H. 2,27; 3, 82; 
[avec prop. inf.J T A C . An. 15, 51 
Il [pass.] alicui suspectari T A C . 

An. 4, 3, être suspect à qqn . 
p > forme dépon. suspectari, 

suspecter: A M M . 28, 1, 8. 
1 suspector , art, v . suspec-

ta 
2 suspector , ôris, m . , admira-

teur : S I D . Ep. 3, 6. 
1 suspectais, a, um, Il 1 part, de 

suspicio 112 adj», a) suspect, soup-

çonné : quo quis versutior et calli-
dior est, hoc invisior et suspectior 
Cic. Off. 2, 34, plus on est roué 
et habile, plus on est odieux et 
suspect ; alicui Cic. Cat. 1, 17, 
suspect à qqn, cf. Cic. Tusc. 3, 
I ; Phil. 10, 15 U alicui nomine 
neglegentise Cic. Fam. 2, 1, 1, 
suspect à q q n du chef de négli-
g e n c e ; de aliqua re ClC. Off. 3, 
94; aliqua re C U R T . 8, 6, 1; super 
aliqua re S A L L . J. 71, 6; propter 
aliquid C U R T . 3, 6, 16 ; ad aliquid 
Liv . 35, 14, 4; in aliqua re T A C . 
H. 1, 13; S U E T . Vit. 16; alicujus 
rei L i v . 24, 9, 10; C U R T . 6, 8, 3; 
T A C . An. 3, 29, suspect au sujet 
de qqch, à cause de qqch, relati-
vement à qqch, de qqch ; [avec 
inf .] suspectus fouisse T A C . H. 1, 
46, suspect d'avoir favorisé, cf. 
T A C . H. 4, 34; C U R T . 9, 10, 21; 
b) soupçonnant , qui suspecte : 
T E R T . Ap. 21; A P U L . M. 9, 20. 

W) > -tissimus S U E T . Tit. 6. 
2 suspectÛS, Ûs, m. (suspicio), 

II 1 action de regarder en haut , 
vue de bas en haut : V I R G . En. 
6, 579 II hauteur : V I R C . En. 9, 
530 II 2 estime, admiration : S E N . 
Ben. 2, 26; Marc. 5, 2; Ov. J?. 5,31. 

suspendïôsus , a, um (suspen-
dium), qui s'est p e n d u : V A R R . d . 
S E R V . En. 12, 603; P L I N . 28, 49. 

s u s p e n d î u m , ïi, n . (suspendo), 
action de se pendre, pendaison : 
suspendio perire Cic . Scaur. 10, 
mettre fin à ses jours en se p e n -
dant , cf. Cic . Verr. 3, 129; S U E T . 
Aug. 6 5 ; suspendîum mandare 
alicui A P U L . M. 9, 36, envoyer 
qqn se faire pendre. 

suspendo , pendi, pensum, ère 
(subs, pendo), tr., 11 1 s u s p e n d r e : 
aliquid ex alta pinu V I R G . G. 2, 
389, suspendre qqch au sommet 
d'un pin ; malo ab alto V I R G . En. 
5, 489, au sommet d'un mât ; 
collo P L I N . 37, 124; e collo P L I N . 
23, 125, suspendre à son cou || 
aliquem arbori infelici Cic . R. 
Perd. 13; in oleastro Cic. Verr. 3, 
57, suspendre, pendre qqn au p o -
teau fatal, à un olivier ; se de ficu 
Cic . de Or. 2, 278; e ficu Q U I N T . 
6, 3, 88, se pendre à un figuier ; 
se Cic . Verr. 3, 129, se pendre U 
[flg.3 picta vollum mentemque ta-
bella H O R . Ep. 2,1,97, suspendre, 
attacher ses y e u x et son âme à u n 
tableau II [poét.] suspensus sens 
m o y . : lœvo suspensi loculos lacerto 
H O R . S. 1, 6, 74, portant pendue 
à leur bras gauche leur boîte de 
classe H 2 suspendre en offrande : 
V I R G . En. 9, 408 ; 12, 769 ; arma 
capta patri Quirino V I R G . En. 
6, 859, faire offrande à Quirinus 
des armes prises sur l'ennemi 
H 3 tenir en l'air, en hauteur, 
attacher par-dessous à : tignis 
contignationem CMS. C. 2, 9, 2, 
attacher l e plancher à des pou-
tres ; ita sedificatum est {opus) ut 
suspendi non posset Cic. Top. 22. 
la construction a été faite de 
telle sorte qu'elle ne peut se 
soutenir en l'air [sans étai] ; 
rouro suspenso furculis L iv . 38, 7, 
9, le m u r é tant soutenu par des 
fourches, cf. P L I N . 33, 68 ; S E N . 

Ben . 6 , 1 6 , 5 II [en part . ] construite 
en voûte : Cic. Hort. fr. 76 M II 
pes summis digitis suspenditur 
Q U I N T . 77, 3, 125, le pied se 
porte, s'appuie sur l 'extrémité 
des doigts ; suspenso digitis gradu 
O v . F. 1, 426, en marchant sur 
la pointe des pieds ; suspenso 
gradu T E R . Phorm, 867 [suspenso 
pede P H J E D . 2, 4], en marchant 
sur la pointe des pieds, à pas de 
loup II teUurem suspendere tenui 
sulco V I R G . G. 1, 68, soulever la 
terre par u n léger labourage, cf. 
C O L . 3,13, 7 1F 4 [flg.] a) tenir en 
suspens, dans l'incertitude : medio 
responso rem L iv . 39, 29, 1, par 
une réponse équivoque laisser la 
quest ion indécise ; animos CURT. 
9, 7, 20, tenir les esprits en sus-
pens, cf. P L I N . Ep. 2, 20, 3; 
Q U I N T . 9, 2, 22; S U E T . T i 6 . 24; 
exspectationem C U R T . 7, 4, 14, 
maintenir l 'attente suspendue = 
maintenir dans l 'attente ; b) sus-
pendre, retenir : spiritum, fletum 
Q U I N T . 7, 8, 1 ; Ov. F. 4, 849, 
retenir son souille, ses larmes ; 
C) aliquem. aliquid naso H O R . S . 
7, 6, 5 ; 2, 8, 64, tenir qqn, qqch, 
sous son nez = flairer dédaigneu-
sement , faire fi d e . 

suspense, (compar.) assez légè-
rement : A U G . Conf. 10, 34, 53. 

SUSpensîO, ônis, t. (suspendo), 
Il 1 voûte : VITR . 5,10 II 2 inter-
ruption, suspension [dans la pro-
nonciation] : DIOM . 438, 29 1J 3 
action de se tirer vers le haut [en 
pari, des paupières] : C . - A U R . 
Acut. 3, 5, 50 

suspensûra, se, t., pavement sur 
voûte (d'une salle de bains) : 
V I T R . 5. 10, 2; S E N . Ep. 90, 26. 

suspensus, a, u m . 
I part, de suspendo. 

I I pris adj ' , If 1 [pr.] suspendu, 
qui plane, qui flotte : suspensis 
alis L I V . 1, 34, 8, en vol plané; 
gui per undas currus suspensos 
rapuisse dicuntur P O E T . d. Cic. 
Tusc. 2, 67, [les chevaux] qui em-
portèrent, dit-on, sur les eaux le 
char glissant à la surface ; fluctu 
suspensa tumcnti ferret iter V I R G . 
En. 7, 810, elle ferait route en 
glissant sur les flots gonflés 11 2 
suspendu à, subordonné à, dépen-
dant de : extrinsecus aut bene aut 
maie vivendi suspensas habere 
rationes Cic. Fam. 5, 13, 1, con-
sidérer que notre bonheur ou 
notre malheur dépend de circons-
tances extérieures, cf. Cic. Tusc. 
5, 36 1F 3 en suspens, incertain, 
indécis, f lottant : Cic. Agr. 2,66 ; 
suspensus metu Cic. Agr. 1, 23, 
que la crainte t ient en suspens ; 
suspensis animis Cic. Verr. 5,14, 
avec des esprits indécis, qui ba-
lancent à prendre parti ; suspen-
siore animo B . - A F R I C . 48, 3, avec 
plus d'anxiété ; suspensi et vita-
bundi T A C . H. 3, 37, avec des 
hésitations et des réticences H 
suspensum aliquem habere, tenere 
ClC. Att. 10, 1, 2: Clu. 8; Liv . 8, 
13,17, tenir qqn dans l'incertitude 
Il vultus Cic. Clu. 54, visage inquiet 
Il quid ageretur suspensi H I R T . G. 

8, 43, 2, incertains sur ce qui se 
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passait Ii in suspenso relinquere 
S E N . Ep. 97, 14, laisser en sus-
pens , cf. TAC. H. 1, 78 II est sus-
pensum et anxium... nihil scire 
P L I N . Ep. 6,4,3, on est en suspens 
et anx ieux , quand o n n e s a i t r i e n . . . 

s u s p e x i , part , de suspicio. 
suspïcâbÔis, e (suspicor), con-

jectural : A R N . 1, 48. 
suspïcât ïo , ônis, f., supposition : 

L E O Ep. 166, 1. 
susp ïcâ tus , a, um, de suspicor. 
SUSpïcax, ôcis (suspicor), soup-

çonneux, défiant : N E P . Timoth. 
3, S; L iv . 40, 14, 5 || où perce 
le soupçon : TAC. A. 3, 11. 

suspïc ïentër , avec défiance : 
N O N . 360, 5._ 

suspïcrentîa, se, f. (suspicio), 
estime, admiration : C A S S I A N . Coll. 
23, 16. 

1 susp ic io , spexi, spectum, ëre 
(subs, specio), fl 1 int. , regarder 
de bas en h a u t : in cselum ClC. Rep. 
3, 3, lover les y e u x vers le ciel ; 
nec suspicit nec circumspicit ClC. 
Div. 2, 72, il ne regarde ni en haut 
ni autour de lui 11 2 tr., a) cselum 
CiC. Not. 2, 4; oslra Cic. Tusc. 1, 
62, regarder au-dessus de soi, le 
ciel, les astres, cf. Cic . Ac. 2, 81 ; 
Ov. M. 11, 606 ; b) élever ses re-
gards (sa pensée) vers : Cic. Lse. 
32; c) [fig.] regarder avec admi-
ration, admirer : Cic. Off. 2, 36 ; 
Div. 2,148 ; H o n . Ep. 1, 6,18 H 3 
suspecter, soupçonner [un seul 
emploi connu où suspiciens est en 
antithèse avec suspectus] : S A L L . 
J. 70, 1 ; v . suspectus. 

2 suspïc ïo (mieux que -tJo), 
ônis, f. (suspicor), fl 1 soupçon, 
suspicion : omnis suspicioin servos 
commovebatur Cic. Clu. 180 tous 
les soupçons se portaient sur les 
esclaves ; improborum facta sus-
picio insequilur ClC. Fin. 1,50, le 
soupçon s'attache aux actes des 
méchants ; in aliquem convenil 
Cic. Amer. 65, le soupçon porte, 
tombe sur qqn, ou cadit ClC. Att. 
13, 10, 3 ; in eamdem suspicionem 
cadere C i c Phil. 11,24, être l 'objet 
des mêmes soupçons ; in suspicio-
nem venire alicui Cic . Verr. 5, 15, 
exciter les soupçons de qqn ; in 
crimine nulla suspicio est ClC. Csel. 
55, l 'accusation n e donne lieu 
(prise) à aucun soupçon ; ou subest 
CiC. Amer. 28 ; suspicionem seda-
re, excitare Cic. Br. 144, apaiser, 
éveiller les soupçons ; defectio in 
suspicione Romanis erat Liv . 25, 
7, 10, la défection était soup-
çonnée des Romains ; de morte si 
res in suspicionem venit CJES. G. 
6, 19, 3, si l'on a des soupçons 
sur les circonstances de la m o r t 
Il [avec gén . obj.] : alicui suspi-

cionem dare ficte réconciliais) gra-
tis! Cic. Fam. 3, 12, 4, amener 
qqn à soupçonner qu'une réconci-
liation n'est pas sincère ; quse res 
auget suspicionem Pompei volun-
tatis Cic. Fam. 1, 1, 3, cela rend 
les intentions de Pompée encore 
plus suspectes ; in suspicionem 
avaritise venire alicui Cic. Q. 1, 
1, 14, être soupçonné par qqn de 
cupidité ; in suspicionem incidere 
regni appetendi Cic. Mil. 72, être 

soupçonné de convoiter le trône, 
ou vocari ClC. Verr. 5, 10 ; ea res 
minime firmam veneni suspicio-
nem habet ClC. Clu. 174, cet 
événement ne donne prise qu'à 
un bien faible soupçon d'empoi-
sonnement, cf. Cic . Mur. 12; 
habebal suspicionem adulteri N E P . 
Ep. 5, 5, il était soupçonné 
d'adultère ; in Us hominibus nulla 
fraudis suspicio est ClC. Off. 2, 
33, ils n'inspirent aucun soupçon 
de fraude || suspicio est avec prop. 
inf. CiC. Br. 57, on soupçonne 
que ; in suspicionem venerunt suis 
civibus, expilasse... CiC. Verr. 4, 
30, ils furent soupçonnés par 
lours concitoyens fi avoir pillé.. . 
Il neque abest suspiro, quin CJES. 
G. 1, 4, 4, on ne laisse pas de 
soupçonner que 11 2 soupçon, con-
jecture : nulla suspicio deorum Cic. 
Nat. 1, 62, aucun soupçon de 
l 'existence des dieux, cf. ClC. Nat. 
3, 64; suspicionem nullam habe-
bam, te... transiturum ClC. Att. 8, 
11 d, 1, j e n e soupçonnais pas 
que tu franchirais... Il hsec naviga-
tio habet quasdam suspiciones 
periculi ClC. Att. 16, 4, 4, cette 
navigat ion à certains indices fait 
soupçonner le danger ; aliquam 
suspicioneminfirmitatis dare S U E T . 
Tib. 72, faire soupçonner un peu 
sa faiblesse 11 3 apparence, soup-
çon [de blessure] : P E T R . 94. 

susprcrôsê, de manière à faire 
naître des soupçons : Cic. .Amer. 
55; Dej. 17; suspiciosius Cic. 
Br. 131. _ 

suspïc iôsus , a, um (suspicio 2), 
fl 1 soupçonneux, ombrageux : 
T E R . Ad. 606; ClC. Verr. 5 74; 
Lse. 65 ; Fl. 68 ; in aliquem Cic . 
Q. 1, 1, 14, défiant à l'égard de 
qqn 1T2 qui fait naître, qui inspire 
des soupçons : a) [en pari, de 
pers.] : C A T . d. G E L L . 9,12, 7; b) 
[de choses] : Cic. Clu. 54 ; suspi-
ciosissimum negotium ClC. Fl. 7, 
administration si suspecte. 

suspïc ï tër (suspicio 2), avec 
défiance : NON. 360, 5. 

s u s p ï c o , are, c. suspicor: P L . 
Cos. 285. 

suspicor , âtus sum, âri, (suspi-
cere), tr., fl 1 soupçonner : res nefa-
rias ClC. Mil. 63, soupçonner des 
actes criminels ;nihilmaliClC.Clu. 
27, ne soupçonnor rien de mal ; 
nihil de alicujus improbitate CiC. 
Verr. 4, 65, no rien soupçonner 
de la malhonnêteté de qqn || [avec 
prop. inf.] soupçonner que : CJES. 
G. 1,44,10 II aliquem P L . AS. 889 ; 
A P U L . M . 10,24, soupçonner qqn 
fl 2 soupçonner, conjecturer, se 
douter de : figuram divinam Cic. 
Nat. 1, 28, soupçonner une figure 
divine ; aliquid de aliquo, de aliqua 
re CiC. Br. 56, faire une conjec-
ture au sujet de qqn, de qqch, 
cf. Cic. de Or. 3, 15 || [avec int. 
ind.] : CIC. Inv. 2, 2,; Nat. 2, 90 ; 
de Or. 1, 136 \\ [avec prop. inf.] : 
C i c Rep. 2, 6; 6, 16; Q. 2, 9, 1. 

suspïrât ïo , ônis, t. (suspiro), 
action de soupirer, soupir : QuiNT. 
11, 3, 158; P L I N . pr. 9. 

1 suspîrâtus, a, um, part . p . 
de suspiro. 

2 suspîrâtus, ûs , m. , Ov. M . 
14, 129, soupir. 

suspîr ïôsus, a, um (suspirium), 
asthmat ique : COL . 4,38,1 ; P L I N . 
20, 9; suspiriosus morbus V E G . 
Mul. 1, 11, 1, asthme. 

suspïrïtûs , ûs , m. (suspiro), 
profond soupir : P L . Merc. 124 ; 
Cist. 56 ; Cic. *Att. 1,18,3 ; Liv. 
30, 15, 3. 

SUSpïrïum, ïi, n. (suspiro), 11 1 
respiration [profonde] : Ov. M. 
10, 402 ; M A R T . 1,109,9 II soupir : 
P L . Truc. 600; Cic. Tusc. 4, 
72 fl 2 as thme : S E N . Ep. 54, 1, 
C O L . 7 , J . 

suspiro, âvi, âtum, are (subs, 
spiro), 1 1 1 int. , respirerprofondé-
ment : Ov. M. 2, 655 II soupirer : 
CiC. AU. 1, 18, 1 ; 2 , 21, 2 II dire 
en soupirant : H O R . O. 3, 2, 9 II 
[fig.] soupirer à propos de qqn t 

après qqn : in aliquo CATUL . 64, 
98; Ov. F. 1, 417 V [poét.] teUus 
atro exundante vapore suspirans 
S I L . 12, 136, la terre exhalant de 
noires vapeurs fl 2 tr., a) exhaler: 
LUC. 6, 370; SlL. 4, 779; b) ali-
quem H O R . O. 3, 7, 10, soupirer 
après qqn, cf. J u v . 11, 152 ; c) => 
se plaindre ; [avec prop. inf.] 
L U C R . 2,_ 1164. 

suspï t ïo , v . suspicio 2. 
susque dëquë (subs, de), adv., 

de bas en haut (subs) comme de 
haut en bas (de) c.-à-d. de toute 
façon, indifféremment : susgue de-
que habere aliquid P L . Amp. 886, 
ou ferre G E L L . 16, 9, 1, ne pas se 
soucier do qqch ; de Octavio susque 
deque Cic. Ait. 14, 6, 1, pour ce 
qui concerne Octave, j e n e me 
mets pas en peine ; susque deque 
esse V A R R . , L U C I L . d. G E L L . 16, 
9, 1, être indifférent, sans impor-
tance. 

sussQio, sussu l to , v . subs-. 
sustentâbï l i s , e (sustento), sup-

portable : CIIALCID. Tim. 52, 343. 
s u s t e n t â c û l u m, i, n. (susten-

to), soutien, support : T A C . H. 
2,28 II ce qui sustente, nourriture: 
A U G . MOT. eccl. 33. 

sustentât îo , ônis, f. (sustento), 
fl 1 soutien, étai : S E R V . B. 2, 29 
Il sustentation, nourriture : U L P 

Dig. 34, 3, 22, 9 112 action d'ar-
rêter, de contenir : L A C T . 6, 18, 
32 II action de retenir l'auditeur, 
subjection [flg de rhét.] : C E L S . 
d. Q U I N T . 9, 2 , 2 || délai, remise, 
retard : C i c Inv. 2, 146. 

sustentâtr ix , ïcis, f. (sustento), 
celle qui nourrit : J . - V A L . 2, 15. 

1 sus tentâ tus , a, um, part, de 
sustento. 

2 sus tentâ tus , ûs, m. , action de 
soutenir, appui : A P U L . Apol. 21 ; 
A u s . Per. 5. 

sus tento , âvi, âtum, are (fréq. 
de sustineo), tr., 1 1 1 tenir par-des-
sous, soutenir, supporter : L U C R . 
5, 96 ; V I R G . En. 10, 339 ; C U R T . 
8, 4, 15 fl 2 [fig.] a) soutenir, 
maintenir, conserver en bon é t a t : 
rem publicam CIC. Mur. 3, soute-
nir fermement l 'état,cf. ClC. Rep. 
2, 2; valetudo sustentatur notifia 
sui corporis Cic. Off. 2, 86, la 
santé se conserve par la connais-
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sance de notre tempérament , cf. 
Cic. Fam. 7, 1, 5; amicos suos 
fide C I C . R. Post. 4, soutenir ses 
amis de son crédit, cf. Cic. Att. 
3, 23, 5; Q. 2, 3, 4; litteris sus-
tentor et recreor Cic. Att. 4, 10, 1, 
les é tudes m e soutiennent e t m e 
réconfortent, cf. Cic . Att. 10, 4, 
5; pugnam T A C . An. 2, 17, sou-
tenir le combat ; b) sustenter, ali-
menter, nourrir : Cic . Rep. 2, 4; 
Nat. 2, 101,-Prov. 7 2 ; L iv . 2,34, 
5 ; c) résister à, supporter : fa-
mem pécore adacto CMS. G. 7,17, 
3, supporter la faim (la com-
battre) en faisant venir d u bétai l ; 
egestatem Cic . Sen. 11, soutenir 
la pauvreté = y faire face, cf. 
Cic. Csel. 38; Fam. 16, 21, 4; 
segre sustentatum est CMS. G. 2, 6, 
1, on résista avec peine II dolorem 
Cic. Pis. 89, supporter la dou-
leur ; œgre is dies sustentatur 
CMS. G. 5, 39, 4, c e t t e journée 
est soutenue difficilement = on 
t ient bon difficilement ce jour-là II 
[abs'] tenir bon : L iv . 34, 18, 2; 
d) différer, ajourner, prolonger : 
Cic . Fam. 13, 64, 1; Q. 2, S, 4; 
sustentando aut prolatando Cic. 
Cat. 4, 6, par des atermoiements 
ou des délais. 

sus tentûs , ûs, m. (sustineo), 
action de se tenir en haut [en 
nageant] : A P U L . *Apol. 21 II sou-
t ien : H I E R . Orig. Ez. Hom. 4, 1. 

sus t ihent ia , se, f., action de 
supporter, patience : L A C T . Ep . 
34, 7. 

SUStïnëo, tïnûi, tentum, ère 
(subs, teneo), tr . , U 1 tenir par-
dessous, tenir en l'air, soutenir, 
maintenir : aèr volatus alitum 
sustinet ClC. Nat. 2, 101, l'air 
soutient le vo l des oiseaux ; se 
alis Ov. M . 4, 411, se soutenir sur 
ses ailes ; manibus sublatis sacra 
qusedam reposita in capitibus sus-
tinebant Cic . Verr. 4, 5, de leurs 
mains levées en l'air elles mainte-
naient posés sur leurs têtes certains 
objets pour le sacrifice; se sustinere 
C s s . G. 2, 25, 1, se soutenir [ne 
pas tomber] ; se a lapsu L i v . 21, 
35, 12, se maintenir sans glisser 
U 2 porter, supporter : umeris 

• bovem vivum Cic . C M 33, porter 
un b œ u f v i v a n t sur ses épaules, 
cf Cic. C M 4; columnse portions 
suslinent Cic. de Or. 3, 180, des 
colonnes supportent les galeries 
fl 3 arrêter, retenir : incitatos 
equos CMS. G. 4, 33, 3, arrêter 
des chevaux lancés au galop, cf. 
Cic. Ac. 2,94 ; Lse. 63 ; se sustinere 
ClC. Tusc. 4, 41, s'arrêter [dans sa 
chute] ; sustinet a jugulo dextram 
V I R G . En. 11, 750, il écarte la main 
de sa gorge 11 [fig.] seab omni 
assensu ClC. Ac. 2,48, se retenir de 
t o u t e adhésion ; se Cic. Ac. 2, 53, 
se retenir ; [avec ne] Cic. Fam. 
9, 8, 1, se retenir de 11 4 [fig-] a) 
maintenir , soutenir, conserver en 
bon état : decus civitatis Cic . Off. 
1. 124, soutenir l'honneur de la 
cité II entretenir, sustenter, nour-
rir : Cic. Verr. 3, U ; AU. 2, 16, 
1 ; L iv . 39,9,6 ; b) avoir la charge 
de , porter, soutenir : causam pu-
blicam Cic . Casetl. &t. soutenir 

une cause publique ; munus in 
rem publicam Cic. Verr. 3,199, sup-
porter une charge envers l 'état; 
1res personas Cic . de Or. 2 , 102, 
soutenir trois râles ; sustines non 
parvam exspectationem imitandse 
industriee nostrse Cic. Off. 3, 6, 
sur tes épaules pèse la grande 
a t t en te où l'on est de t e voir imi-
ter m o n act ivi té |[ tenir bon con-
tre : impetum hostis CMS. G. 1, 24, 
1, soutenir le choc de l'ennemi ; 
senatus querentes eos non sustinuit 
Liv . 31,13,4, le sénat ne put tenir 
contre leurs plaintes [dut s'incliner 
devant . . . ] ; ad noctem oppugna-
fionem CMS. G. 5, 37, 6, soutenir 
l'assaut jusqu'à la nuit , cf. Cic. 
Verr. 3, 207 II [abs 1 ] tenir bon : 
exercitum sustinere non posse CMS. 
C. 1, 71, 2 , que l'armée ne pourrait 
tenir bon, cf. CMS . G.2,6,4; 4,11, 
6 ; 7,86,2; Cic. Fam. 12, 6,2 || nec 
ultra sustinuere certamen GaUi, 
quin terga verterent Liv . 33, 36, 12, 
et les Gaulois ne purent soutenir 
plus longtemps la lu t te sans tour-
ner le dos, cf. L iv . 2 , / 9 , 4 ; 40,26, 
5 ; C) supporter, endurer : alicujus 
imperia CMS. G. 1, 31, 13, sup-
porter les ordres de qqn, cf. Cic . 
Phil. 7, 17; labores Cic. Rep. 1, 4, 
supporter des fatigues, cf. Cic . 
Tusc. 5, 16; dotorem Cic . Br. 6, 
supporter une douleur ; pomam 
Cic. Dom. 77, supporter u n châti-
ment; d) [avec inf.] prendre sur soi 
de, gagner sur soi d e ; Ov. M . 13, 
584, etc. ; L iv . 23, 9, 7, etc. ; C U R T . 
4, 13, 8, etc.; Q U I N T . 7 2 , 9, 10, 
etc.; P L I N . Ep. 9, 13, 16, etc.; 
S U E T . Cses. 75 II [avec prop. inf . ] : 
susttne&unf se. . . non credidisse î 
Cic. Verr. 1, 10, auront-ils le 
courage de n'accorder aucune 
créance.. . ? Il [avec ut] sentie non 
posse tuam famam sustinere ut... 
arma feras B A L B U S Att. 9, 7 B, 1, 
j e conçois que ton honneur ne 
peut t e permettre de prendre les 
armes. . . ; e) suspendre, différer : 
Cic. AU. 12, 51,3; rem innoctem 
Liv . 5, 45, 7, remettre la chose à 
l a n u i t ; bettum consilio L iv . 3, 
60, 1, tenir la guerre en suspens 
[la prolonger sans combat ] par sa 
prudence, cf. L iv . 3, 65, 6. 

sus to l lo , ère, tr. (subs, tollo), 
U 1 lever en haut , élever : Ov. M. 
13, 542 U soulever : onus S E N . Ep. 
71, 25, soulever, porter u n far-
deau sur ses épaules ; mutla pon-
dère magno levi sustollit machina 
nisu L U C R . 4, 906, une machine 
soulève d'un effort léger beaucoup 
d'objets d'un grand poids U 2 
enlever : P L . Cist. 279. 

sustringo, v . substringo. 

SUStùli, pf. de tollo e t de suffero. 
SÛSum, v . sursum W >• 
SÛsurna, v . sisura : A M M . 16, 

6, 6. 

sûsurrâmSn, ïn i s , n. (susurro), 
murmure, formules [magiques] 
marmottées : A P U L . M . 13; C A -
P E L . 7, 726. 

sùsurrât im, adv . , avec un 
murmure : C A P E L . 6, 705. 

rusurrâtïn, ônis , f. (susurro). 

murmure, chuchoterie : CASSIOD, 
Var. 9, 18. 

sûsuirâtôr, ôris, m. (susurro), 
celui qui chuchote, qui colporte 
des histoires : CML. Fam. 8, 1, 4. 

s ù s u i r l o , m. , v . susurro 2: 
V U L G . Eccli. 5, 16; 21, 31. 

sùsurrïum, U, n., chuchote-
ment, bavardages, médisance : 
A U G . Conf. 9, 9, 20. 

1 Susurro, are (susurrus), 11 1 
int. , murmurer, bourdonner: [en 
pari, des abeil les] V I B G . G. 4, 
260 H [flg.] fama susurrât Ov . H. 
21, 233, un bruit se répand tout 
bas 11 2 tr . , fredonner : MAnT. 3, 
63, 5 II chuchoter : Ov. M . 3, 643 ; 
pass. impers, susurratur avec prop. 
inf. T E R . And. 779. on chuchote 
que. 

2 susurro , ônis, m., chucholeur, 
médisant : H I E R . E p . 11, 1 ; ICCCL. 

1 susurrus , a, um, qui chu-
chote : Ov. M . 7, 825. 

2 susurrus , i , m. , murmure, 
bourdonnement des abeilles : 
V I R G . B. 1, 56 II chuchotement : 
Cic. Tusc. 5, 103; H o n . 0. 1, 9, 
19; S. 2, 8, 78; J u v . 4, 110 II 
Susurri O v . M . 12, 61, les Chu-
chotements , les petits Bruits , 
cortège de la Renommée . 

B) > abl. susurru A P U L . Flor. 
17, p. 26,20. 

sûta , ôrum,n. (sutus, sua), ob-
jets cousus; [d'où] assemblage : 
per serea suta V I R G , En. 10, 313, 
à travers la cuirasse d'airain [for-
mée de lamelles cousues ensemble], 
cf. S T A T . Th. 3, 585 ; 4, 131. 

sfitëla, se, f. (suo), assemblage 
d e pièces cousues , ruses, machina-
tions : P L . Cap. 692, cf. P . F E S T . 
311, 7. 

Suthul , ûlis, n. , forteresse en 
Numidie : S A L L . J. 37, 3; 38, 2. 

sûtOis, e (suo), cousu : balteus 
V I R G . En. 12,273, baudrier fait de 
pièces cousues , cf. V I R G . En. 6, 
414; coronse sutilesOv.F. 5, 335, 
couronnes tressées. 

sû tôr , ôris, m . (suo), 11 1 cor-
donnier: P L . Aul. 73; VARR. L. 
5, 93; G E L L . 13, 21,81 = homme 
du bas peuple : Cic . Flac. 17; 
J u v . 3, 294 il [prov.] ne supra cre-
pidam sutor, v . crepida U 2 [fig-] 
rapetasseur, compilateur : A U G . 
Faust. 22, 79. 

sûtôr ic ïus , a, um, c. sulorius: 
M . - E M P . 8, 2. 

sûtôr ius , a, um (sutor), de 
cordonnier : Cic . Far». 9, 21, 3 11 
subst . m. , ex-cordonnier : Cic. 
AU. 6, 1, 15. 

sûtr ibal lus , i , m. , savetier : 
S C H O L . J u v , 3, 150 ; 151. 

sûtr îna , as, f. (sutrinus), 11 1 
boutique de cordonnier : V A R R . 
L. 8, 55; P L I N . 10, 122. U 2 
métier de cordonnier : V A R R . 
Men. 211; L A C T . 1, 18, 21. 

sû tr inum , i , n . (sutrinus), 
boutique ou métier de cordon-
nier : S E N . Ep. 90, 23. 

sutrinus, a, um (sutor), d e c o r -
donnier : V A R R . L. 5, 93; T A C . 
An. 15, 34. 
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Sutr ium, ï ï , n. , v i l le d'Etrurie : 
L iv . 6, 3, 2 II - t r inus , a, um, de 
Sutrium : P L I N . 3, 51 II - tr în i , 
ôrum, m. , les habitants de Sutrium: 
Liv. 6, 3 II - tr ius , a, um, de Su-
tr ium : S I L . 8, 493 

sûtr ix , ïc is , f. (sulor), celle 
qui fait des souliers : INSCR. 

sû tûra , se, f. (suo ) , couture : 
Liv. 38, 29, 6 il suture [du 
crâne] : C E L S . 8, 1. 

s û t u s , a, um, part , de suo. 

s û u s , a, um, son, sa, s ien, 
sienne, leur, leurs : 

I réfléchi H 1 sceleris sui socios 
Romee reliquit ClC. Cat. 3, 3, il a 
laissé à R o m e les complices de 
son crime H 2 s i Csesarem beneficii 
sui pseniteret Cic. Lig. 22, si 
César regrettait son bienfait, cf. 
Cic. Agr. 2, 26; Verr. pr. 35 i 
habenda est ratio non sua solum, 
sed aliorum Cic . Off. 1, 139, i l 
faut tenir compte non seulement 
de soi, mais d'autrui, cf. ClC. de 
Or. 2, 210; Tusc. 4, 20; 
quod sibi petitur, certe alleri non 
exigilur Cic. Corn. 52, ce qu'on 
demande pour soi, on ne l'exige 
pas certes pour l'autre, pour 
l'associé II nihil erit i i s domo sua 
dulcius Cic. Leg. 3, 19, rien ne 
leur sera plus doux que leur mai-
son, cf. Cic . Sui. 88; Fin. 5, 37; 
Alt. 10, 4, 4 ; de Or. 3,26 ; Planc. 
81 ; qui poterat salus sua cuiquam 
non probari ? Cic. Mil. 81, com-
ment serait-il possible que per-
sonne désapprouvât ce qui assure 
son salut ? Cato me quidem délec-
tai, sed etiam Bassum Lucilium 
sua Cic. Alt. 12, 5, 2, j e suis 
content de mon Caton [éloge de 
Caton] , mais Bassus Lucilius l'est 
aussi de ses productions ; Callis 
prse magniludine corporum suo-
rum brevilas nostra conlemptui est 
CJES. G. 2, 30, 4, les Gaulois en 
comparaison avec leur h a u t e 
taille méprisent notre petitesse, 
cf. CJB.S. C. 1, 22, 6 II eadem ratio 
fuit Sesti in necessilate defendendse 
salulis suse Cic. Sest. 92, ce fut 
aussi la conduite de Sestius, dans 
la nécessité de défendre sa v i e ; 
de leslibusa suis civitati bus notan-
dis Cic. Fam. 3, 11, 3, au sujet 
de la flétrissure des témoins par 
leurs propres cités ; ipsis consis-
tent tn suis munitionibus locus 
non erat C/ES. C. 2, 16, 2, eux-
m êmes n'avaient pas une place 
pour s'arrêter dans leurs retran-
chements ; illa philosophorum de 
se ipsorum opinio ClC. Br. 114, la 
haute opinion que les philosophes 
ont d'eux-mêmes, cf. ClC. Br. 
205; Or. 124; expositio sententise 
suse ClC. de Or. 3, 203, l 'exposé 
de son opinion, cf. CJES. C. 1, 4, 
3 II defendere equilem Romanum in 
municipio suo nobilem ClC. Clu. 
109, défendre un chevalier romain 
notable dans son municipe, cf. 
ClC. Fam. 7, 24, 1; Verr. 3, 74; 
Flac. 48 ; eum tu suorum civium 
principem cognosces ClC. Fam. 13, 
78, 1, t u verras qu'il a le premier 
rang chez ses concitoyens , cf. ClC. 
Verr. 1, 18; Phil. 10,8 il quid dul-
cius datum est quam sui cuique 

liberi ? ClC. Owir. 2, qu'y a-t-il 
d e plus cher pour chacun d e nous 
que ses enfants ? Il qqf quisque 
séparé de suus ; quod est cujusque 
maxime suum Cic. Off. 1, 113, ce 
que chacun a de plus personnel, 
cf. Cic. Off. 2, 78; Nat. 2, 127; 
Leg. 3, 46, etc. Il voluisti in suo 
génère unumquemque noslrum esse 
Roscium Cic. de Or. 1, 258, t u 
voulais que chacun de nous fût 
dans son genre une espèce de 
Roscius, cf. Cic . Verr. pr. 46; 
Fin. 5, 5 ; Q. 1, 1, 45 il Dejotari 
adventus cum suis copiis Cic. AU. 
5, 18, 2, l'arrivée d e Déjotarus 
avec ses troupes, cf. ClC. Tusc. 1, 
41; de Or. 2, 247; Agr. 2, 53; 
CJES. G. 5, 53, 3; C. 3, 24,3*J3 
[dans une subordonnée] : pelunt 
rationes illius, ut minuatur contra 
suum furorem imperalorum copia 
Cl C. Mur. 83, son intérêt demande 
qu'il y ait moins de généraux à 
opposer à sa démence II non quse 
privatim sibi eripuisli, flagitat 
Cic. Verr. 5, 128, il ne réclame 
pas ce que t u lui as dérobé au 
titre privé ; quod pro se opus erat, 
ipse dicebat ClC. Br . 102, il disait 
lui-même ce qu'il fallait pour s a 
défense, cf. Cic. Phil. 2, 7 ; Att. 
2, 7, 5; Quinct. 14; Inv.l, 55; 1, 
70 ; 2, 7 II mimulam suam suas res 
sibi habere jussit Cic. Phil. 2, 69, 
il a donné ordre à sa comédienne 
de reprendre ses effets ; negue 
propinguum suum P . Crassum 
suapte inlerfectum manu widït Cic. 
de Or. 3, 10, et il n'a pas v u le 
suicide de son parent P . Crassus. 

I I sens possessif H 1 son propre : 
desinant insidiari domi suse con-
suli Cic. Cat. 1, 32, qu'ils cessent 
d'attenter a u x jours du consul 
dans sa propre maison ; hune sui 
cives e civUate ejecerunt ClC. Sest. 
142, ses propres concitoyens l'ont 
bann i ; nusquam locum ei datum 
a suis civibus Cic. CM 63, [on 
dit] qu'une place ne lui avai t été 
réservée nulle part par ses conci-
toyens ; [noter] sua morte defunc-
tus S U E T . Cses. 89, mort de mort 
naturelle II nomen (verbum) suum, 
le mot. propre : magis delectarialie-
nis verbis quam propriis et suis 
Cic. de Or. 3, 159, aimer mieux 
le mot métaphorique que le m o t 
propre, exclusivement réservé à 
l'objet, cf. Cic. Fam. 9, 22, 2; 
Fin. 5, 91 ; Off. 1, 127 II propre, 
particulier, personnel : guid suum, 
quid alienum sit, ignorare ClC. de 
Or. 1, 173, ignorer ce qui est à 
soi personnellement ou à autrui, 
cf. Cic. Part. 76; 77;80;quse est 
animo natura ? propria, puto, et 
sua Cic . TUSC. 1, 70, quelle na-
ture a l 'âme ? une nature propre 
e t qui n'est qu'à elle, à mon avis 
Il [ = sui juris] : ancilla quse mea 

fuxt hodie sua nunc est P L . Pers. 
472, la servante qui é ta i t à m o i 
encore aujourd'hui s'appartient 
maintenant , est libre ; [flg.] pote-
rit esse in dispulando suus Cic . 
Fin. 4, 10, il pourra dans les dis-
cussions rester son maître [ne pas 
dépendre d'autrui] cf. S E N . Ep. 
75, 18 11 dévoué : ut perspieiat, si 
in eo negotio nobis salis fecerit, 

totum me futurum suum Cic. 
.4« . 15, 1, 2, de façon qu'il vo ie 
bien que s'il nous donne sat is-
faction dans cet te affaire, j e 
serai tout à lui H 2 favorable, 
avantageux, propice : a) habuis-
sei suos consules Cic. Mil. 89, i) 
aurait eu des consuls à lui, à sa 
dévot ion ; utebatur populo suc 
Cic. Quinct. 29, il avait pour lu, 
le peuple ; b) suis locis beUum 
ducere cogilabant CJES. C. 1, 61, 
ils méditaient de traîner la guerre 
en longueur dans une région fa-
vorable ; ventis iturus non suis 
H O R . Epo 9, 30. sur le point de 
partir avec des vents défavo-
rables H 3 sui , les siens : qusesivit 
salvusne esset clipeus ; cum salvum 
esse sui respondissent ClC. F i n . 
2, 97, il demanda si son bouclier 
était sauf ; les siens lui ayant ré-
pondu qu'il étai t sauf..., cf. Cic. 
Tusc. 1, 92; Cad. 5; de Or. 3, 7, 
etc. il suum, n . et surtout pl. sua, 
son bien, ses biens, leurs biens : 
socios sui nihil deperdere vult CJES. 
G. 1, 43, il v e u t que les alliés ne 
perdent rien de leurs biens ; se 
suaque defendunt CJES. G. 1, 11, 

2, ils protègent eux et leurs 
biens, cf. C E S . G. 2, 13, 2, etc. 

B H > gén. pl. suum T E R . Ad. 
411 II arch. sam = suam P . F E S T . 
47, 3; sis = suis E N N . An. 150; 
sos = suos F E S T . 301; P . F E S T . 
300, 6 il sovos = suus ; sovo = suo ,• 
soveis = suis: CIL 1, 1211, de. 

s û u s , renforcé de met o u de 
pte, son propre : suapte manu 
Cic. de Or. 3, 10, de sa propre 
m a i s ; suopte pondère Cic. Nat. 1, 
69, d e son propre poids, cf. Cic. 
Tusc. 1, 40, etc. ; suomet ipsi more 
S A L L . J. 31, 6, eux-mêmes par 
leur propre caractère, cf S A L L . 
J. 8, 2; L iv . 6, 36, 4; 8, 18, 9; 
22, 14, 13. 

s u x i , pf. de sugo. 
Syagrïus , ï i , m., nom de plu-

sieurs patrices de la Gaule : S I D . 
Il évêque d'Autun : F O R T . 

S y a g r u m , », n. , promontoire 
de l 'Arabie : P L I N . 6, 100; 153. 

syàgrus , i, m. ( f f O a - f p o ç ) , sorte 
de dat te : P L I N . 13, 41. 

1 Sybàris , i s , f. ( s - i 6 « p i 5 ) , U i 
vi l le de l'Italie méridionale sur le 
golfe de Tarente [plus tard 
Thurium], célèbre par le luxe et la 
mollesse de ses habitants, dont le 
n o m est devenu le synonyme 
d'efféminé : ClC. Rep. 2, 28 2 
ruisseau vois in de la ville : P L I N . 
31, 13 II -ïtae, ârum, m., les Syba-
rites: S E N . IT. 2, 25, 2; Q U I N T . 
3, 7, 2 4 , - l l - t â n u s , a, um, de 
Sybaris : P L I N . 8, 157 \\ - t ïeus, 
a, um, [fig.] vo luptueux, lascif: 
MART^ 12, 96, 2. 

2 Sybàris , i s , m., nom d'hom-
m e : H O R . O. 1, 8, 2. 

Sybàrït is , idis, f. (Xu6aptTiç), 
la [ femme] Sybarite [titre d'un 
poème lat in] : Ov. Tr. 2, 417. 

Sybil lâtes , um, m. , peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4,108. 

sjttuna, se, v . sibina. 

SJbôta , ôrum, n. (MEoTa), trois 
îles près de Corcyre : P L I N . 4, 53. 
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sybôtës, se, m. (OUÔUTYIÇ), por-
cJier : H Y G . Fab. 126. 

S y c â m ï n ô s H i e r a , f. (2un<{|m-
voç), vil le de la Thébaïde, en 
E g y p t e : P L I N . 6, 184. 

S y c a m i n u m , », n . , vil le de 
Phénicie : P L I N . 5, 75. 

s y c à m ï n u s ( - ô s ) , i, f. (<ruwi|u» 
voç). sycomore [arbre] : C E L S . 3, 
18; S, 18 II syuâmïnôn , U L P . 
Dig. 47, 22 , 10. 

1 s y e ê , ês, f. (ovxij), «[ 1 sorte d e 
p lante [peplis] : P L I N . 27, 119 \ 2 
excroissance du pin : P H N . 16, 44 
H 3 sorte d'abcès à l 'œil toujours 
suppurant : P L I N . 20, 44. 

2 S y c ê , ês , £., î le de la mer 
Egée , vois ine d e l'Asie : P L I N . 5, 
137. 

S y c h s e u s , î, m . , v . Sichœus: 
V I R G . En. 1,343 n - s eus , a, um, de 

Sychée : V I R Q . En. 4, 552. 

s y c ï o n agr ïon , n. , concombre 
sauvage : A P U L . Herb. 1 1 3 . 

s y c î t ê s , ai, m . (OVMTIJÇ), vin 

de f igues: P L I N , 14, 102. 

syc ï t i s , ïdis, f. (ouxïtiç), pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
191. 

Sycôlâtrônïa , se, f. (ovxov e t 
totro), pays des voleurs de figues, 
n o m d'un peuple imaginaire : 
P L . 'Mil, 43. 

Sycômôrus , i, f. ((ruxdttopo;), 
6ycomore [arbre] : C E L S . 5, 18, 7. 

s y c ô p h a n t a ( s u c - ) , œ,m.(ouxo-
(pdcvnrjç), fl 1 celui qui dénonce un 
exportateur de figues [à A t h è -
nes] : F E S T . 302 ; P . F E S T . 303 
fl 2 fourbe, sycophante, impos-
teur : P L . Pœn. 1032 fl 3 flatteur 
habile, parasite : P L . Amp. 506. 

s y c ô p h a n t ïa ( s u c - ) , œ, f. ( o u x o -
çctvTt'a), fourberie, imposture : 
P L . M i t 767; Pœn. 654; Asin. 
71. 

sycôphant ïô s ê ( s u c - ) , adv . , 
avec fourberie, astucieusement : 
P L . Pseud. 1211. 

sycôphantôr ( s u c - ) , âri (sycô-
phanta), int . . agir avec ruse, 
user de fourberie : P L . Trin. 787 ; 
alicui P L . Trin. 958, à l'égard 
'de qqn. 

s y c ô p h y l l ô n , i, n.fmjxiipuWov), 
gu imauve : A P U L . Herb, 38. 

sycôs i s , is, f. (crJxcûcrtç), flc, tu -
meur [à l 'œil] : S C R I B . Comp. 37. 

sycôtum-, i , n . (OTJXWTOV), C. 

(icatum .• A N T H . 199, 84. 

Sycur ïum, ï i , n . (Euxtfptov), 
ville de Thessalie, a u pied d u 
mont Ossa : Liv . 42, 54. 

Sycussa , œ, f., île de la mer 
Egée , près d'Ephèse : P L I N . 5,137. 

Sydraci , ôrum, m. , peuple de 
l'Inde : P L I N . 12,24. 

Sydrus , i , m . , fleuve d e l ' I n d e : 
P L I N . 6, 63. 

s y d ù s , v . sidus. 
Syëdrà, ôrum, n . {câ Z-jeopa), 

vi l le de Cilicie : L u c . 8, 259. 
Syênë , ês, f. (£V>Y)VÏ)), vi l le de 

la Haute -Egypte , célèbre pour 
son granit rouge : P L I N . 2, 183 II 
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[poét.] granit rouge: S T A T . S. 4,2, 
27 II Syën ï tës , œ, a) a d j . m . 
(ZuKlvrois), de Syène : Ov. M. 5, 
74 ; b) subst . m . , syénite , granit 
rouge : P L I N . 36, 63II -nïtae, 

ârum, m. , habi tants de Syène : 
P L I N . 6, 178. 

Sygambra , œ, f., une Sycam-
bre : Ov. Am. 1, 94, 49. 

Sygambri , v . Sic-. 
Sygarôs , i, f., î le du golfe Ara-

bique : P L I N . 6, 155. 

Syla , v . SUa. 
S y l ë u m ( S y l l - ) , i, n . (SOXEIOV-

SIJXXIOV), v i l le de la Pamphyl i e : 
L iv . 38, 14, 10. 

sylfi, v . sulfi. 
Syl la , -anus, v . Sulla, etc. 

sy l la , œ, m . , débauché, effé-
miné : C H A R . 110, 6. 

sy l laba , œ, f. (trSk\a.6rt), syl-
labe : P L . Bac. 433; Cic . Par. 
26; de Or. 3, 183; H O R . P. 251 
Il pl. , vers , poème : M A R T . 1, 62, 

syUâbâriî , ôrum, m . (syllaba), 
élèves qui apprennent à épeler, 
à lire : R U F . Orig. in num. 27, 12. 

s y l l à b â t i m , a d v . (syllaba),mot 
à m o t , m o t pour m o t ; textuel le-
m e n t : Cic . Ac. 2, 119 : Att. 13, 
25,3. 

sy l lâb ïcë , a d v . (syUabicus), 
par syllabes : P R I S C . 14, 19. 

sy l làb ïcus , a, um (<ruW.a6ix6ç), 
syllabique : P R I S C . Accent. 46, p~ 
528, 22. 

sy l làbus , i, m . (aiXkaSoç), s o m -
maire, table : A U G . Conf. 13, 15, 
18. 

Syl là tûr ïo , v . Sullaturio. 
syl lêpsis , i s , f. (iriXX-ncpiç), sy l -

lepse [flg. de mots ] * D O N . Andr. 
prol. 3 ; C H A R . 281. 4 1 D I O M . 444 ; 

31. 
S y l l ë u m , v . Syleccm. 
1 sy l l ïbus , v . siUybus 1. 

2 sy l l ïbus , v . sillybus 2. 

sy l l ôg i smât ï cus , a, um, qui est 
en syl logismes : F U L G . Mylh. 1, 
pr. 27. 

s y l l ô g i s m u s , i, m. (avXKoyio-
p . ô ç ) , syl logisme : S E N . Ep. 108, 

12; 113, 26; Q U I N T . 3, 6, 43, 

etc.; P L I N . Ep, 2, 3, 3. 

sy l lôg i s t ï cë , a d v . (syllogisti-
cus), par syllogisme, sous forme 
de syllogisme : M . - V I C T . Rhet. 2, 
48. 

syl lôgistacus, a, um, syllogis-
t ique : Q U I N T . 5, 10, 6. 

sy l lôg izo , ôre, int . ( j r u X X o Y ^ i û ) , 

faire un syllogisme : B O E T . Ar. 
anal. 1, 9, p. 530. 

Syl lus , i, m. , général des Cre-
tois dans l 'armée de Persée : L i v . 
42, 51,7. 

Sylui ( - v i ) , ôrum, m. , peuple 
d'Asie : P L I N . 6, 29. 

sy lv - , Sy lv - , v . sU-, SU-. 

Symse thëus , a, um, du S y -
mèthe : O v . F. 4, 472 II ou - t h ï u s , 
a, um, V I R G . En. 9, 584; Ov . M . 

13, 879 II - th ï i , ôrum, m . , habi -
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tants des environs du S y m è t h e : 
P L I N . 3, 91. 

Symaethis , ïd is , a d j . f., d u Sy-
mèthe : Ov. M . 13, 750. 

S y m s e t h u m , i, n. , et Symae-
t h u s , ï , m . ( S o p . a i O o ç ) , le Sy -

mèthe , fleuve de Sicile : P L I N . 
3, 89; S I L . 14, 231. 

s y m b ô l a , œ, f. ( ( rup .6o>.TJ) , cot i -
sat ion pour un repas, écot : sym-
bolarum conlatores P L . Cure. 473, 
ceux qui recueillent les cotisa-
tions [chercheurs de pique-nique | ; 
ui de symbolis essemus T E R . Eun. 
540, pour faire u n repas par 
cotisations [un pique-nique] Il 
d'où symbolœ = le repas lui-
m ê m e : P L . Ep. 127; T E R . JSun. 
607 II questions discutées à tab le 
par chaque convive , sorte d'é-
cot : G E L L . 7, 13, 12. 

symbôl ï cê (symbolicus), flgu-
rément : G E L L . 4, 11, 10. 

s y m b ô l ï c u s , a, um (troa6o\imç), 
significatif, allégorique : C H A R . 
160, 21. 

1 S y m b ô l u m , », n . (Sip.eoXov), 
port de la Sarmatie d 'Europe J 
P L I N . 4, 86. 

2 s y m b ô l u m , i, n . (oéiigoXov), 
flic sflm&oJus.'APUL. Plat.2,p. 
16, 9 II [en part.] tableau des prin-
cipaux articles d e la foi [Symbole 
des apôtres] : A U G . Ep. 214, 2>, 
P R U D . Péri. 2, 438 « 1 2 c symbola, 
écot : V U L G . Prov. 23, 21. 

W> > simbolum [mss. P ] = sj/ra» 
bolus P L . PS. 648. 

s y m b ô l u s , i , m . ( ( r f | t 6 o X o ç ) . 
pièce justif icative d'identité, signe 
de reconnaissance : C A T . d . F R O N T . 
ad A N T . 1, 2 ; P L . Bac. 263; Ps. 
55; 648 ; 717; P L I N . 33, 10. 

» - > d. les mss de P I . qqf. 
symbulus, sumbolus, simbolus ; v. 
symbôlum W> > Il noter que sou-
vent il est impossible de distin-
guer le n . symbôlum du m . sym-
bôlus. 

S y m ë , ês , f. (&5|"i), ne de la 
mer Egée , vois ine d e l 'Asie : 
P L I N . 5, 133. 

S y m i a m i r a , v . Sem-.- L A M P R . 
Hel. 4, 4. 

S y m m à c h i s , ïdis, f., n o m du 
f e m m e : INSCR. 

S y m m à c h u s , ï , m . , Symmaque 
[orateur et homme d'Etat romain 
de la fin du i v siècle, dont il 
nous reste des lettres] : M A C R . 5, 
1, 7; S I D . Ep. 1,1; AMM. 21, 12, 
24 II - ï â n u s , a, um, de Symmaque» 
S I D . Ep. 8, 10. 

S y m m s e t h ô s , », t., v i l l e d e 
Carie : P L I N . 5 , 1 0 8 . 

symmëtr la , œ, f. (<xup.|i.eTp£x), 

symétrie : V I T R . 1, 3; P L I N . 34, 58. 

s y m m ë t r ô s , bn (O-OWETOOÇ), 
symétrique, proportionné : V I T R . 
1, 2. 4. 

s y m m y s t ë s ( - t a ) , se, m . (ovu-

u û o r r i ç ) , initié aux mêmes mys-
tères, (fig.) confrère, compagnon : 
H I E R . Ep. 58, 11. 

s y m p a s m a , âlis,n.fr'Viraqia), 
topique en poudre : C - A u n . .Acut. 
2, 38, 218. 
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s y m p à t h ï a , se, f. (<jup.Trc£9£ia), 
sympathie , accord, affinité natu-
relle [entre deux ou plus, choses ; 
le mot toujours en grec dans 
C i c ] : V A R R . Men. 409; P L I N . 20, 
1 ; 37, 59. 

s y m p ë r a s m a , âtis, n. (<jup.iré-
pa<rp.n), conclusion [du syllo-
gisme] : C A P E L . 3, 343. 

symphôn ïa , se, f. (auptpcovca), 
concert, musique d'harmonie : 
tam symphonîa caneret Cic. Verr. 
3, 105, alors qu'une musique 
d'harmonie se faisait entendre, 
cf. Cic. Verr. 5, 31 ; Fam. 16, 9,3 ; 
L I V . 39, 10, 7 ; aliquid ad sympho-
niam canere S E N . Ep. 12, 8, 
chanter qqch avec accompagne-
ment d'orchestre II sorte d'instru-
m e n t d e musique : l s m . Or. 3, 
21, 7-H accord, symphonie : V I T R . 
1, 1, 9. 

s y m p h ô n i â c u s , a, um, d e con-
cert, de musique : symphoniaci 
pueri ou servi Cic. Mil 55; Cse-
cil. 55, esclaves symphonistes, 
musiciens d'orchestre, cf. Cic. 
Verr. 5, 64 II symphoniaca herba 

A P U L . Herb. 4, jusquiame. 

s y m p h ô n i u m , i i , n. , c. sym-
phonia: SCHOL. B E R N . V I R G . G. 
2, 193. 

Symphôr ïânus , t , m . , saint 
Symphorien, martyr d'Autun : 
F O R T . 8, 6, 160. 

Symphôrus , i, m. CMnçopoç), 
n o m d'homme : INSCR. Mur. 69, 
7. 

Symphos ius , ïi, m. , n o m d'un 
poète latin. 

s y m p h y t ô n (-tum), i, n . (erfu.-
«pvtov), grande consoude [plante] : 
P L I N . 27, 41U = helenion : P L I N . 
14, 108. 

symplec tôs , », m . (OTS^IAEXTOS), 
pied métrique de deux longues 
et trois brèves : D I O M . 481, 27. 

1 Symplêgâs , àdis, f. (<TV[MCXTI-
f(fç), cohésion, adhésion : R U T I L . 
1, 461. 

2 Symplëgas , àdis, t., une 
Symplégade : V . - F L . 4, 221 ; mais 
surtout pl. Symplëgâdes , um, f., 
les Symplégades, [ou Cyanées] 
(2upyiU.ïiYdtôeç = qui s'entrecho-
quent), deux écueils à l'entrée 
du P o n t - E u x in qui, suivant la 
légende, s'écartaient, puis se rap-
prochaient pour briser les vais -
seaux : P L I N . 4, 92 II [plais1] 
M A R T . 11, 99, 5; AUS. Epigr. 
108, 8. 

s y m p l e g m a , âtis, n . (<TÛ(MCXEY-
H<x), groupe [en sculpture; lut-
teurs aux mains entrelacées] : 
P L I N . 36, 24 II étreinte : M A R T . 
12, 43, 8. 

s y m p l ô c ë , ês, f. (crupirXox^), 
sorte de répétition [fig. de rhét.] : 
C A P E L . 5, 175. 

s y m p ô s l â c u s , a, um (au | i / i ro-
o-totxéç), de festin : G E L L . 17. 11, 
6 II n. pl. Sympôs ïâca , l e Banquet 
[livre de P la ton] : G E L L . 3, 6, 1. 

s y m p ô s ï ô n ( - s i u m ) , ï » ,n . (ovp.-
irûVrcov), banquet : A P U L . Apol. 
5 7 II Sy inp- , l e Banquet [titre 
d'un livre de Platon e t d'un 
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autre de Xénophon] : N E P . Aie. 
2, 2; G E L L . 1, 9,9; P L I N . 34, 79. 

sympôtâcus , a, um (<W[MTOTU«5Ç), 
relatif au repas, de repas : G E L L . 
7, 13, tit. 

SVmpsalma, âtis, n. ((rip.tpaXp.a), 
action de chanter en s'accompa-
gnant de la lyre : A u c . Ps. 4, 4. 

symptôma, âtis, n. (a-j^imo^a), 
symptôme : C . - A U R . Acul. 3, 48. 

Synâfla, V . synaphia). 
synâgôga , se, f. ouvaYwYïi), 

synagogue des Juifs : V U L G . Act. 
13, 43 [j religion juive : H I E R . Ep. 
129, 6. 

syna l lphë , ës, c. synalœphe .-
Q U I N T . 9, 4, 109; C H A R . 219, 4. 

s y n â l œ p h s , ës, (-pha, œ), f. 
(o-uvaXotçTi), synalèphe [ou syné-
rèse ou crase ou élision] : CAPEL. 
3, 2671 P R I S C . 7, 90. 

Syna lus , v . Synhalus. 
s y n a n c h ë , ës, f. (<njv<tYXl)> a n -

gine [maladie] : G E L L . 11, 9, 1. 
s y n a n c h ï c u s , a, um (ouvayxt-

xôç), d'angine ; C.-AUR. Ami. 2, 
27, 140. 

synâphîa , se, f. (cruvdçEta), con-
nexion, jonction d'un vers avec 
le suivant [sans syllabe douteuse] : 
M . - V I C T . 3, 10, 7. 

Synàpothnesconte s , m . (ouva-
iroOvrSaxovTEç), qui meurent en-
semble [titre d'une pièce de Di-
phile, imitée par Térence] : T E R . 
Ad. prol. 6. 

Synâristôsee , f. (ouvapiorûiaac), 
Les Compagnes de Banquet [titre 
d'une comédie de Ménandre, 
imitée par Cœcilius] : P L I N . 23, 
159; G E L L . 15, 15, 2. 

Synaxi s , ëos ou is, f. ( o i W Ç c ç ) , 
réunion pour l'office religieux : 
FORT. Carm. 8, 17, 1. 

s y n c â t ë g ô r ë m a , âtis, n. (avyxa-
Ti]Yop7i(ia). v , consignificatio : 
P R I S C . 2,16. 

s y n c ë r a s t u m , i, n. (ovyxEpao--
TÔV), ragoût : V A R R . L. 7, 61. 

Syncëras tus , i, m . , nom d'es-
c lave : P L . Pœn. 

syncêrus , v . sincertis. 
s y n c h r i s m a , âtis, n . foûy/pia-

p.a), friction avec un l iniment : 
V E G . Mul. 3, 45, 71| - m a , œ, f., 
V E G . 6,18 et 22. 

s y n c h r ô n u s , a, um (oiSyxpovo;), 
contemporain : H I E R . prœf. XII 
Proph. 

s y n c h y s i s , i s , f. ((rfyxuatç), syn-
chyse ou hyperbate , désordre 
dans l a construction [des m o t s , 
de la phrase] : CHAR. 275, 17; 
DiOM. 461, 7. 

s y n c ô p à , se e t syncopé, ës, f. 
(ov-yxomi), Â 1 syncope [retranche-
ment d une syllabe dans l'inté-
rieur d'un m o t ] : D I O M . 441, 27; 
MACR. S. 5,21,1111 2 défaillance, 
évanouissement : V E G . Mul. 2, 
25, 3. 

syncôpâtus , a, um (syncopa), 
en syncope : V E G . Mul. 2, 25, 1. 

syncrâsis, is, f. (oiJYxpao-tc), 
mélange (un éon) : T E R T . Val. S. 

synd icus , », m . ((nîvSucoç), a v o -
cat et réprésentant d'une vi l le 
[syndic] : G A I . Dig. 3. 4, 1. 

SYNNADA 

s y n d o n , ônis, v . sindon. 
Syndraci , ôrum, m. , peuple 

d'Arachosie : P L I N . 6, 92; v . Sy-
draci. 

s y n e e d ô e h ë , ës, f. (OUVEXSOXIÎ), 
synecdoque [figure de rhét . ] : 
Q U I N T . 8, 6, 18. 

s y n e c d ô c h ï c ë , adv . , parsynec-
doque : H I E R . Mattk. 2, 12, 40. 

synecdôch ïcus , a, um (OUVEX5O-

3LXÔÇ), mis par synecdoque : H I E R . 
'es. 5, 14, 2. 

s y n ë c h ë s , ës (crovExiis), adj . , 
continu : C A P E L . 9. 981. 

SynectïCUS, a, um («ruvexraéç), 
synect ique, qui comprend en soi : 
C . - A U R . Acut. 1, 14, 112. 

s y n ë d r ï u m , ï i , n . ( < m v i 5 p t o v ) , 
salle de conseil : A R N . P S . 103. 

synêdrus , i, m . (<riv£5poç), sy-
nèdre [sénateur chez les Macédo-
niens] : Liv . 45, 32, 1. 

s y n e m m ë n ô n , i , n . (amn^id-
vov), qui s'enchaîne, conjoint [en 
t . de musique] : V I T R . 5, 4, 5. 

synemptôs i s , is,f. (owé^irroxnç), 
coïncidence : P R I S C . 18, 269. 

Synëphëbi , ôrum, m . ( o u v é ï p j ] -
6oi), les Synéphèbes [comédie d e 
Ménandre, imitée par Cœcilius] : 
Cic. Fin. 1, 4. 

synërës ï s , v . synseresis. 
s y n e r g u s , », m . ((ruv£pf<5ç), col-

laborateur : F I R M . Math. 1, 4. 
s yn ës i s , is, f. (cnWtç) , l'intel-

l igence [un des Eons de Valen-
tin] : T_ERT._ Val. 8. 

s y n g ë n ï e ô n , i , n. (OUYYEVCX<SV), 
parenté P L I N . 35, 134. 

syngrâpha , œ, f. (oyrrpaç^), 
billet, obligation, reconnaissance : 
syngrâpha sestertii centies C I C . 
Phil. 2, 95, une obligation de dix 
millions de sesterces ; cum inanù 
bus syngraphis Cic. Verr. 4, 30, 
ave c des bil lets sans valeur , cf. 
Cic. Fam. 7, 17, 1 ; Ait. 5,21,11. 

syngràphurn, i, n. , écrit, bi l let: 
CORIP. Just. 2, 368. 

syngràphus , », m . (OISYYP 
billet, contrat écrit : P L . AS. 746 
Il sauf-conduit : P L . Capt. 506. 

Synhalus ( - n â l u s ) , i , m. , nom 
d'homme : S I L . 5, 352. 

Synhiëtse , ârum, m. , peuple 
d'Asie, au delà du Palus-Méo-
t ide : P L I N . 6, 22 

s y n h ô d u s , v . synodus: INSCR. 
Syn icense cas te l lum, n., forte-

resse de Numidie , voisine d'Hip-
pone : A U G . Ci». 22, 8. 

syn îzës i s , is, f. (CTUWÎ;T)<JIÇ), sy -
nizôse, contract ion : S E R V . En. 1, 
698. 

S y n n a d a , œ, f., C L A U D . Eutr. 
2, 273; Synnada, ôrum, n., Cic. 
Fam. 3, 8, 3, etc., S y n n a s , àdis 
(âdos), f., M A R T . 9, 76, 8; S T A T . 
S. 1, S, 37; P L I N . 5,105, Synnade 
[ville de Phrygie , renommée pour 
ses marbres] h - d e n s i s , e, de S y n -
nade : Cic. Att. 6, 21, 9 | | ou 
-d ïeus , a , um, P L I N . 35, 3 n Syn-
nas, àdis, ad j . f., de S y n n a d e : 
C A P I T . Gord. 3, 32. 
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SYNTHËSIS 3 

pour les repas] : M A R T . Ô, 79, 2. 
syntônâtôr , ôris, m., musicien 

qui joue du syntonum : INSCR. 
s y n t ô n u m ( - ô n ô n ) , i , n. ( < r ô v -

• r o v o v ) , instrument de musique, 
c. scabellum: Q U I N T . 9, 4, 142. 

syntrôphium, ï i , n. ( ouvcpo -
œiov), ronce [plante] : A P U L . 
Herb. 87. 

1 syntrôphus , i , m. (<n5vTpo-
ifoç), nourri ensemble, élevé avec 
un autre : T E R T . Val. 8. 

2 Syntrôphus , i, m. , n o m 
d'homme : INSCR. 

Syphax , âcis, m . (2ô<po£), roi 
des Numides : S A L L . J. 5, 4 ; L iv . 
24, 48. 

Syra, se, f . ,nom d'une esc lave: 
P L . Merc. 

Syracel la , se, f., ville de Thrace: 
A N T O N . 

s y n z ù g ï a , se, t., syzygia : D I O M . 
502, 16. 

Syrâcôs ïus , v . Syracusse. 

Syrâcûsae, ârum, f. (SupaxoO-
o-at), Syracuse, vil le principale de 

SYRACU&œ 

la Sicile : Cic . Verr. 4, 115 II 
- c ô s l u s , a, um, de Syracuse, Syra-
cusain : V I R G . B . 6, 1 ; Cic. Off. 
1, 155; - côs l i , ôrum, m. , Syracu-
sains : Cic. Div . 1, 39 II - c û s â n u s , 
a, um, de Syracuse : ClC. Verr. 
5, 68 ; Fin. 2, 92 il - s â n i , ôrum, 
m., les habi tants de SyracuBe, ies 
Syràcusains : Cic . Verr. 6, 71H 
-cûs lus , a, um, de Syracuse : ClC. 

SYRLNGIAS 

S Y R I A 

terranée et l 'Euphrate] : ClC. 
Div. 1, 91 II -r lus, a, um, de la 
Syrie, Syrien : V I R G . G. 2, 88; 
P L I N . 18, 63 il Syrïi, ôrum, les 
Syriens : J U S T . 26, 2 II ou - ïàcus , 
a, um, Cic. Q. 1, 2, 7; P L I N . S , 
179 il ou - ï cus , a, um, P L I N . 15, 
51 ; COL. 5 , 10, 19 \\ ou -ïâtlcus, 
a, um, U L P . Dig. 26, 2, 15. 

M > forme Sur- donnée sou-
vent par les mss . 

Syr iàcê , en syriaque : V U L G . 
Reg. 4, 18, 26. 

Syrïâcus , v . Syria. 
Syrïâna, se, f., ville d'Asie : 

P L I N . 6, 47. 

Syrïâpis, c. Serapis. 
SJrïarcha ou Syriarchës, se, m. 

(SupiifpYiiç) , le gouverneur de la 
Syrie : C O D . T H . 15, 19, 2. 

Syrïarchïa , se, f. (Supiapxia), la 
dignité d'un syriarcha : C O D . T H . 
12, 1, 103. 

Syriàs , âdis, t., nom de femme : 
INSCR. 

Syrïât ïcus , v. Syria. 

1 SJrïcus , v . Syria. 

2 Syricus , v . Syrius 2. 

Sfrië, ês, f., î le voisine d'Ephô-
se : P L I N . 2, 204. 

s y r i g m u s , i, m. (avpiyaôt;), t in-
t e m e n t des oreilles : MACR. 4, 12. 

Syril la ( S u - ) , se, t, nom de 
femme : I N S C R . 

1 s y r i n g a , se, t., fl 1 seringue, 
[par ext . ] lavement , clystère : 
V E G . Mul. 1, 28, 7 fl 2 fistule : 
P . - V A L . 1, 32. 

2 Syr inga , se, t., c . Syrinx 2: 
S E R V . B. 2, 31; 10, 26. 

syr ing ïa , se, f., c . s j / r inga . -PL. -
V A L . 1, 23. 

syr ingïanus ( - g n â t u s ) , a, um 
(syrinx), v ide comme un roseau 
(tuyau) : A P I C , 8, 364 

sJringïâSf se, m . (cmpirr'aî), 
sorte de roseau : P L I N . 7 6 , 164 

Tusc. 5, 100 ; de Or. 2, 571| - cus ï l , 
ôrum, m. , Syràcusains : P L I N . 7, 
208. 

syrbënus , v . sir-. 
Syrbotaa, ârum, m., peuple 

d'Ethiopie : P L I N . 6, 190. 

syrëôn , », n. (oôpEov), plante, 
c. tordylion : P L I N . 24, 177. 

Syri, m . pl. (Eopoi), v . Syrus 1. 
Syrïa , se, f. ( E v p i a ) , la Syrie 

[contrée de l'Asie entre la Médi-

synthësïna, se, t., vêtement pour les repas : S U E T . Ner. 51. synthësis, is, f. (OIÎVÔEOTÇ), fl 1 collection, réunion de plusieurs objets de nature analogue : S T A T . 
S. 4, 9, 44 ; M A R T . 4, 46, 15 fl 2 composition [d'un médicament] : 
S A M M . 29, 573 ; 60,1064 fl 3 syn-thèse [sorte de vêtement de dessus 

SynnàVUS, a, um (trûvvaoç), adoré dans un même temple : 
INSCR. Grut. 89, 2. synnephïtis, ïdis, f„ pierre précieuse, c. galactites: P L I N . 37, 
162. synôchitis, ïdis, t., sorte de pierre précieuse : PLIN. 37, 192 II synochïtïda, se, t., I S I D . 16, 15, 
22. synôdâlis, e (synodus), synodal : 
F O R T . Mart. 3, 415 || -Ha, n. pl., statuts synodaux : F O R T . Mart. 
3, 423. synôdïa, œ, f. (cruvipoia), unis-son, accord : V A R R . Men. 150. synôdïcë, adv., conformément aux décisions synodales : C A S -
S I O D . Eccl. H. 4, 25. synôdïcus, a, um (ouvoSixoç), qui arrive en même temps, syno-dique [t. d'astronomie] : FIRM. 
Math. 3, 6 II synodal, conforme aux décisions synodales : H I E R . 
Vir. lit. 45; S . - G R E G . Ep. 1, 4. synôdîtse, ârum, m. (<ruvo5ïT<xt), 

s y n o d i t e s , c é n o b i t e s : COD. J U S T . 

1, 4, 6. ('.on. TIIEOD. 11, 30, 57. synôdïum, ïi, n., c. synodia: 
D I O M . 492, 14. synôdontïtis, ïdis, f. (uuvooov-
TÏTIÇ), sorte de pierre précieuse [qui se trouve dans la tête du poisson nommé synodus] : P L I N . 
37, 182. synôdos, i, f. (mlvoSoç), v. sy-
nodus 1. \ synodus (-hôdus), i,f. (̂vo-ies), confrérie (collège de prêtres): 
INSCR. Orel. 2627 ; 2160 \\ synode : 
A M M . 15, 7, 7. 2 synodus, ôntis, m. (o\>v<S6ouç), spare denté [poisson de merj : 
P L I N . 37, 182. synœcïum, ïi, n. (<rovoixi'ov), chambre commune : P E T R . 93, 3. synônëtôn, i, n. (ITUVC6V7)TOV), achat global : COD. TH. 11, 15, 1. synônymïa, se, f. (aw<ovuiita), synonymie : C A P E L . 5, 535; I S I D . 
2, 21, 8 [en grec d. QoiNT. 8, 3, 
16]. synônymôn (-um), i, n. (uuvé-vuuov), synonyme : F R O N T O Eloq. 
p. 154, 10; S E R V . En. 2, 128; 
P R I S C . 2,26. synonymes, ôs, ôn (ouviivujioç), adj!, synonyme : C O N S E N T . 341, 
18. synopsis, is, f. (crJvotliç), plan, relevé, inventaire : ULP. Dig. 
27, 9, 5. synôris, ïdis, f. (<ruv<opi's), cou-ple, paire : H I E R . Ep. 130, 7. syntaxis, is, f. ((TSVTOÇI;), ordre (arrangement) des mots : P R I S C . 
17, 1, 1. syntectïcus, a, um (OUVTEXTWÔÇ), de consomption : PuN. 22, 105; 
28, 88. syntexis, is, f. (pivrrfyç), con-somption [t. de médecine], atro-
p h i e : P L I N . liO.- Tii.-Pmsr:. 
-'. 1. synthema, âtis (<TOV8E|UX, OI5V8J]-(ia), permis d'utiliser des che-vaux de poste : H I E R . Ep. 118,1. 
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. 3s mss donnent aussi 
Sciro Cic. Ac. 2, 106; Siro Cic. 
F i n . 2, 119. 

SyrôcQïces, um, m. , Syrocili-
ciens [Syriens mélangés aux Cili-
ciens] : M E L . 1, 2. 

1 S y r o n , c. Syro. 
2 s y r ô n , i , n. , sorte d'ail, c. 

moZon : P L I N . 26, 33. 

Syrôphœnix , ïcis, va. (£upo<po(-
viÇ), Syrophénicien, Phénicien : 
L U C I L . 15, 24; J u v . 8, 159 II 

Syrophcenissa H I E R . ha. 6, 23, 

12, l a Chananéenne. 
Syrôs , i , f. (Z-jpoç), une des 

Cyclades : P L I N . 14, 67. 

Syrtis , i s , (ïdoi Luc . 9, 710), 
f. (ZiSpti;, aiùto) [litt'] banc de 
sable, cf. S A L L . J . 75 ,3 ; VI Syrtes, 

S Y Z Y G I A 

Nasamones 

um ( S O L . 2, 43; 27, 54), les 
Syrtes [deux bas-fonds sur la côte 
nord de l'Afrique, entre Cyrène et 
Carthage] : S A L L . J. 78, 1; 2 ; 
P L I N . 5, 26; Syrtis major P L I N . 
5, 27, et Sortes majores P L I N . 5, 
34, la grande Syrte [à l'est, auj . 
golfe de la Sidre] ; Syrtis minor 
P L I N . 5, 26, et Syrtes minores 
P L I N . 6, 136, la petite Syrte [à 
l'ouest, auj . golfe de Cabès] 1T2 
[fig.] = bas-fond, écueil : syrtiro 
patrtmonii scopulum libentius dixe-
rim ClC. de Or. 3, 163, au lieu 
de syrtis patrimonii (la syrte où 
naufrage le patrimoine), j 'aime-
rais mieux dire scopulus patrimonii 
(l'écueil où naufrage le patri-
moine) n Syrt ïcus, a, um, des Syr-
tes : Syrlicse génies S E N . Ep. 90, 

qui resserre [le rythme] : CAPEL. 
9, 994._ 

s y s t ë m a , dtis, n. (avança), as-
semblage ; sys tème [t . d e musi-
quej : C A P E L . 9, 947; 953. 

s y s t ê m à t ï c u s , a, um (<ru<mitia» 
TOCO; ), systématique : M A R . - V I C T . 
1, 15, 4, p. 57, 2. systole, ës, f. (OVOTOXTJ), sys-
tole , abrègement d'une syllabe 
longue par nature : I S I D . 1, 34, 
4; CHAR. 279, l; D I O M . 442, 5. 

sys ty lôs , ôn (vûoTxAoi), systy le 
[t . d'archit.) : V I T R . 3 , 3 , 1. 

s y z y g ï a , as, f. (ouïuyfa), VI 
union, assemblage : I R E N . 1, 9, 
2 V 2 syzygie, réunion de plu-
sieurs pieds métriques, pieds com-
posés : D I O M . 502, 16. 

S E P U L C R U M 

syr ing ïo , ônis , f., c. syringa: 
P L . - V A L . 6, 44. 

syr ingï t i s , i s ou id i s , f. (aupi-p-
YÏTIÇ), sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 182. 

syringotôrrùum, i i , n . (aupcflo-
T(5(iiov), bistouri pour opérer les 
fistules : V E G . Mul. 3, 27, 2. 

1 s y r i n x , ingis, acc. inga, î. 
((rfpiyÇ), VI roseau ; 
flûte de r o s e a u , 
flûte de P a n : S E R V . 
V I R G . B . 2, 31 
H 2 p l . s y r i n g e s , 
«ni, f., cavernes o u 
p a s s a g e s souter-
rains : A M M . 17, STRINX 
7:22, 15. 

2 Syrinx, ingis, f., nymphe 
d'Arcadie, changée en roseau : 
Ov. M. 1, 691. 

Syris, i s , m. , fleuve du Pont : 
P L I N 6, 4. 

Syriscus , i , m . (Eupimtoç, d im. 
de 2i5poç), d im. familier de Syrus, 
n o m d'un esclave : T E R . Ad. 
763; Eun. 772 || Syr i sca , V I R G . 
Cop. 1. 

syr ï tës , as, m. (oupÎTT)ç), pet i te 
pierre [qui s e trouve dans la vessie 
du loup] : P L I N . 11, 208. 

1 s y r ï u m = lilinum: P L I N . 21, 
127. 

2 S y r ï u m , ïi, n . , f leuve de Bi -
thynie : P L I N . 5, 149. 

1 Syr ïus , v Syria. 2 Syr ïus , a, um (SSpto;), de 
Syros : Gic. Tusc. 1, 38; P L I N . 
33, 158. 

s y r m a , àHs, n . (oïlppa), robe 
t r a î n a n t e ; [ e n 
part.] longue robe 
des t r a g é d i e n s : 
J u v . 8, 229 II tra-
g é d i e : J u v . 15,30; 
M A R T . 12, 95, 4 H 

s y r m a , as, f. A F R A N . 
Com. 64; P O E T . d. 
P R I S C . 6, 7. 

Syrmatae, ârum, 
m., peuple de l'Asie 
ultérieure : P L I N . 
6, 48. 

s y r m â t ï c u s , a, 
um, (oupptaruiôç), bo i teux [qui 
traîne une j a m b e ] : V E G . Mul. 5, 
21, 1. 

Syrmus , i , m., rivière de 
Thrace : P L I N . 4, 50. 

Syrnôs , i , f., î le de la mer 
Egée : P L I N . 4, 69. 

Syro , ônis , m . , un Epicurien, 
contemporain de Cic. : ClC. Fam. 
S, U, 2. 

17, peuples voisins des Syrtes, cf. 
P L I N . 8, 32; sablonneux : S I D . Ep. 
8,12\\ S y r t l t e s , & ( l a p i s ) , m . , P L I S . 
37, 93, sorte de pierre précieuse. 

Syrtîtîdes gemmas, f-, pierres 
syrtiques [de la région syrtique] : 
P L I N . 37, 182. 

1 Syrus, a, um (Supo«), Svrien : 
H O R . O. 1, 31,2 [| Syri, ôrum, m., 
les Syriens : Cic. Nat. 1, 81. 

2 Syrus , i , m. , V 1 nom d'es-
clave : T E R . Ad. V 2 Publius 
Syrus, poète , auteur de mimes : 
MACR. S. 2, 7,1 V 3 un des chiens 
d'Actéon H Y G . Fab. 187. 

3 s y r u s , i , m . (<rûp<o), balai : 
V A R R . Men 271; v . sirus. 

systalHcus , a, um (O-J<JTO).TK«>S), 



T 
t , f. n. [dix-neuvième- lettre 

d e l 'alphabet lat in] ]| T., abrévia-
t ion de Titus II T. P . , abréviation 
de tribunicia potestate 11 Ti . , abré-
viat ion d e Tiberius. 

Tâautê s , se, m . , dieu chez les 
Phéniciens : V A R R . L. 4, 10. 

Tâbae, ârum, f., v i l le de Phry-

tie : Liv . 38, 13, 111| vi l le de 
icile : S I L . 14, 272 II v . de Perse : 

• C U R T . 5, i , 13. 

Tabal ta , œ, f., vi l le de l'Afri-
que : A N T O N . 

t àb ânus , i , m. , taon [sorte de 
mouche] : VARR. R. 2, 5, 14; 
P L I N . 11, 100; U, 113. 

tàbë fâc ïo , factum, ëre, tr . , fon-
dre, li-uiéfier : S O L I N . 2,25 || [flg.] 
V U L G . Eccli. 31, 1; tabefac auàa-
ciam... V U L G . Macc. 1, 4, 32, 
laisse se dissiper l'audace... 

t âbë fac tus , a, um, part, de 
tabefacio: S O L . 2, 25; V U L G . Jud. 
14, 14. 

tabe l la , se, f., dim. de tabula 
fl 1 pet i te planche, p lanchet te : 
C A T U L . 32,5; P L I N . 33, 19 fl 2 a) 
tablet te de jeu : Ov. A. A. 3, 
365; Tr. 2, 481; b) sorte de gâ-
teau : M A R T . 11, 31, 9 ; c) berceau 
où furent exposés Romulus et 
Ré m us : Ov. F. 2, 408 fl 3 a) t a -
blet te à écrire : ^ * * ^ » 
F E S T . 359; litte- j r l f ^ f S 
ras tabeUte inscul- I II I 
pere Q U I N T . 1,1, M * • Il | 
27, tracer des ca- _J I I I 
ractères sur une ^ j l k s ^ ^ ^ f l j ^ : 
tablette , cf. P L I N . 
34, 59; b) pl. , TABELLA 3 
écrit d e toute sor-
te : [lettre] Cic Cat. 3,10 ; tabeUse 
qusestionis Cic . Clu. 184, pro-
tocole d'un interrogatoire [avec 
application d e la q u e s t i o n ] ; ta-
bella} laureatse Liv . 45, 1, 8, dé-
pêche , message entouré de lau-
riers [annonçant une victoire] ; 
tabella} dolis S U E T . Cl. 29, con-
trat de mariage II sing. rare : 
T A C . D. 36 ; S U E T . Cl. 15 fl 4 
tablet te d e v o t e , bullet in : 
a) dans les comices : s'il s'agis-
sait de l'élection d'un magistrat , 
le vo tant met ta i t le nom de son 
candidat sur le bulletin ; s'il 
s'agissait d'une proposition de loi, 
le vo tan t recevait deux bulletins, 
l'un portant les deux lettres U; 
R. = uti rogas, comme t u le pro-
poses, ment ion d'adoption, l'autre 
portant la lettre A. = antiquo, 
j e rejette, ment ion de re fus: Cic . 
Pis. 3 ; 96 ; Phil. 11, 19 ; Planc. 
16; b) dans les tribunaux, où 
chaque juge recevait trois bulle-
t ins, l 'un avec la lettre A. = ab-
solve-, j 'absous, l 'autre avec C. = 

conaemno, j e condamne, le troi-
sième avec N . L. = non liquet, ce 
n'est pas clair = j e ne m e pro-
nonce pas : judicialis tabella Cic. 
Verr. 2, 79, la tablet te judiciaire ; 
tabellam dare, committere alicui 
Cic . Flac. 79; Verr. 2, 79, 
remettre à un juge la tablet te 
des votes ; tentas tabeUas dare 
C E S . C 3, 83,3, remettre à cha-
cun les trois table t tes de v o t e ; 
tabellam dimittere de aliquo S E N . 
Ben. 3, 7, 5, rendre son arrêt sur 
qqn ; per tabellam sententiam ferre 
Cic. Verr. 4, 104, donner son suf-
frage fl 5 pet i t tableau : Cic. Fam. 
7, 23, 3; H O R . Ep. 2, 2, 180 fl 6 
tablet te vot ive , pet i t tableau dé-
posé dans u n temple en ex-voto : 
J u v . 12, 27; T I B . 1, 3, 28; Ov. 
F. 3, 268. 

1 tâbel làr ïus , a, um (tabella), 
fl 1 qui a rapport aux lettres : 
tabellarise naves S E N . Ep. 77, 
1, navires postaux, avisos fl 2 
relatif aux bulletins de v o t e : 
sunt quattuor leges labellariee Cic . 
Leg. 3, 35, il y a quatre lois con-
cernant le v o t e par bulletin secret. 

2 tâbel làrïus , ïi, m. , messager, 
courrier, exprès : Cic. Fam. 9,15, 
1, etc. 

tâbel l ïo , 5nis, m . (tabella), 
tabell ion, notaire : D I G . 48,19, 9. 

t â b ë o , ère, int. , se liquéfier, se 
fondre, se putréfier, se décom-
poser : Ov. M. 7, 541 II se désa-
gréger, se dissoudre : L U C R. 4,1262 
Il tabentes gense *VIRG. En. 12,221, 

joues livides II ruisseler : sale ta-
bentes artus V I R G . En. 1, 173, 
membres ruisselants de l 'onde 
amère II [fig.] languir : E N N . Tr. 
105. 

tâberna , te t . , fl 1 échoppe, ca-
bane : H O R . O. 1, 4, 13 ; P. 229 
fl 2 estrade, loge au cirque : Cic. 
Mur. 73 fl 3 bout ique, magasin : 
ClC. Cat. 4, 17; Clu. 178 || libraria 
ClC. Phil. 2, 21, ou taberna seul 
H O R . S . 1, 4, 71, boutique de 
libraire ; argentaria Liv . 26, 11, 
7, comptoir de banquier ; sutrina 
T A C . An. 15, 34, échoppe de cor-
donnier, cf. H O R . S. 1, 3,131 ; de-
vorsoria P L . Truc. 697, auberge, 
hôtellerie, ou taberna seul Cic. 
Inv. 2,14 II Hadrise taberna C A T U L . 
36, 15, taverne de l'Adriatique. 

tâbernàcûlârius ( -nâc lâr ius ) , 
ïi, m., constructeur de boutiques : 
I N S C R . Grut. 642. 8. 

t â b e r n â c û l u m, i, a., tento , cf. 
F E S T . 356, 38; ponere, collo-
care, statuere Cic. Verr. 5, 87; 
Pis. 61; CMS. C. 1, 81, établir, 
dresser une tente , des t e n t e s ; 
tabernaculis stantibus L iv . 22, 42, 

2, les tentes restant debout ; 
tabernacula detendere CMS. C. 3, 
85, plier les tentes , cf Liv . 41, 
3, 1U tente augurale : tabernacu-
lum capere Cic. Div. 1, 33, choi-
sir l 'emplacement de la t ente 
augurale [avant les comices] , cf. 
Cic. Die 2, 75; Liv. 4, 7, 3. 

Tâbernae, ârum, î., V . Très. 
tàbernârïa, te, f., tenancière 

d'une taverne : MARC. Novel. 4; 
SCHOL. Juv. 8, 162 y courtisane : 
I S I D . 15, 2, 43 || marchande en 
boutique : COD. J U S T . 5, 27, 1 || 
commerce en boutique : COD. T H . 
11, 10 1. 

1 tàbernârïus , a, um (taberna), 
de boutique, de taverne, grossier, 
trivial : A P U L . Ap. 87; D I O M . 
480, 15. 

2 tàbernârïus , ï i , m. , bouti-
quier : Cic. Fl. 18; Dom. 13. 

1 t â b e m û l a , se, f., pet i te ca-
bane : A P U L . M. 7, 7 ; 9, 40 il 
pet i te bout ique : S U E T . JVer. 26. 

2 T â b e m û l a ( - n o l a ) , se, f., 
l ieudit à R o m e : V A R R . L. 5, 47. 

t â b ë s , t s , f . (tabeo), fl 1 corrup-
t ion, putréfaction : cadavera tabès 
absumebat L iv . 41, 21, 7, les ca-
davres s'en allaient en putréfa-
ct ion, cf. Liv . 41, 15, 2 1| désa-
grégation, décomposition : L iv . 
40, 29, 5 fl2 déliquescence, gâchis, 
bourbe : fluens tabès liquescentis 
nivis L iv . 21, 36, 6, l e gâchis 
liquide formé par la neige fon-
dante ; per labem sanguinis L iv . 
30, 34, 10, à travers les mares 
de sang II bave venimeuse d'un 
serpent : Ov. JW. 3, 49 II venin : 
Ov. P . 3 , 1, 26 il oculorum T A C . 
H. 4, 81, sanie des yeux 11 3 con-
somption, dépérissement : P L I N . 
2, 156; L iv . 2, 32, 10 11 4 mala-
d i e contagieuse, épidémie : T A C . 
H. 5, 3; An. 12, 50 || [fig.] épidé-
mie , fléau : S A L L . C. 36, 5; J. 
32, 4; L iv . 7, 38, 7 fl 5 [ fig.] 
maladie qui ronge (qui mine) 
moralement , langueur : Cic. 
Tusc. 3 , 27; V I R G . En. 6, 442. 

tâbesco , bûi, ère, int . , 11 1 se 
liquéfier, se fondre: [en pari, de 
glace, de cire] Cic. Nat. 2, 26; 
Ov. A. A. 2, 89; [de sel] CAT. 
Agr. 88, 1; P L I N . 31, 95 II se pu-
tréfier, se corrompre : Ov. M. 15, 
363 «12 [fis-] a) diminuer, dépérir: 
[en pari, des nuits] L U C R . 5, 680 ; 
[d'un royaume] S A L L . J. 14, 25; 
b) [moral 1 ] se consumer: Cic. Tusc. 
4, 37; Cat. 2, 6; otio Cic . Att. 2 , 
14, 1, languir dans l'inaction II se 
ronger d'envie: H O R . S . 1, 1,111 
Il perspicio nobis inhaccalamitate 

tabescendum esse Cic. Au. 3, 25, 
je vois clairement qu'il m e faut 
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croupir dans cette malheureuse 
s i tuation II se consumer d'amour : 
Ov. M. 3, 445; P B O P . 3, 6, 23; 
ex aliquo Ov . M. 4, 254, pour 

Tabidjum, v . Tabudium. 
tàbïdosus , a, um (tabidus), 

corrompu : T E R T . Ap. 14. 
tâbïdûlus , a, um, d im. de tabi-

dus : CIRIS, 2 5 2 . 

tâbïdus , a, um (tabès), fl" 1 fon-
du, liquéfié : Liv . 21, 36, 7 II cor-
rompu, en putréfaction : S U E T , 
T Ï 6 . 51 II [métaph.] : Ov. P . 1, 
1, 67 fl 2 qui corrompt, infec-
t ieux : T A C . An. 12, 66; VIRG. 
En. 3, 137 II destructeur : Ov. P. 
4, 8, 49. 

tâbïflcâbïl is , e (tabijicus), qui 
consume [par le chagrin] : A c c . 
Tr. 421. 

tâbi f ico , are (tabificus), tr. , 
dissoudre, liquéfier : • CASSIOD. 
P s . 37, 5 ; A U G . Jul. 5, 15, 54. 

tâbîf ïcus , a, um (tabès, facio), 
qui fait fondre : L U C R . 6, 737 II 
qu i corrompt, qui désagrège : 
S U E T . Tib. 73 II pesti lentiel , in-
fectieux : Luc . 5, 911 II [fig. 1 qui 
mine, qui consume : Cic. Tusc. 4,36. 

tâbïf lûus , a, um (tabès, fluo), 
11 1 qui s'en v a en pourriture : 
P R U D . Apoih. 891 I I 2 qui v a en 
consumant [en parlant du mal ] : 
F O R T . Mart. 4, 430. 

tâbïôsus, a, um, c. tabidosvsi 
T E R T . Pudic. 14. 

Tabis , is, m. , promontoire d u 
pays des Sères : P L I N . 6, 53; 
M E L . 3, 7, 1. 

tâbï tûdo , inis, f. (tabès), con-
somption, dépérissement : P L I N . 
22, 129 y corruption, putréfaction : 
Y u i c Ecctt. 28, 7. 

Tables , ârum, t., vi l le des B a -
taves , dans une île d u Vahal : 
P E U T . 

t a b l i n um P L I N . 35, 7; VITR. 
6,3, 5, èt t à b û l ï n u m , i, n . V A R R . 
d. N O N . 83, 21 ; A P U L . Fl. 23, p . 
36, 6, endroit planchéié, galerie : 
V A R R . Il tablinum, archives : P L I N . 
il galerie de tableaux : A P U L . 

tabl isso , are, in t . (Ta6XîÇ<i>), 
jouer a u x latroncules : D I O M . 423, 
1, 426, 111. 

tablista, se, m . , sync . pour fa-
bulista, celui qui joue aux latron-
cules : A N T H O L . 196, 7. 

tabola , v . tabula mh^~-
Tâbràca, se, f. (QàSpcaa), vi l le 

marit ime de Numidie : P L I N . 5, 
22; M E L . 1, 7; S I L . 3, 256. 

Tâbràcënus , a, um, de Tabra-
ca : SCHOL . J U V . 10, 194. 

Trabratensis , v . Sabratensis. 
Tabuda, as, f., vil le de Numi-

die : P E U T . Il - ens i s , e, de Tabuda : 
INSCR. 

Tabudîum, ïi, m. , vi l le d e Li-
bye : P L I N . 5, 37. 

tâbûi , pf. de tabesco. 
tabula, se, f., If 1 planche, ais : 

CIC. Off. 3, 89; Att. 4,18, 3 fl 2 
table d e jeu : S E N . Trang. 14, 7; 
J u v . 2 , 90 fl 3 tablet te à écrire : 
a) H O R . S . 1, 6, 74;Ep. 1,1, 56; 
J u v . 9, 41; litteraria V A R R . R. 

3, 5,10, tablet te à écrire ; b) pl . , 
tablettes = écrit de toute sorte ; 
registres de comptes , livres : C i c 
Top. 16; Font. 12; in tabulas 
referre aliquid Cic. Fl. 20, porter 
qqch sur ses registres ; tabulas 
conficere Cic. Verr. 1, 60, tenir 
des livres de comptes à jour ; ali-
cujus tabulas exquirere Cic. Verr. 
4, 137, dépouiller les comptes d e 
qqn II novse tabulée CJES. C . 3, 1, 
3, nouveaux comptes = abolition 
des dettes , ou diminution, cf. Cic. 
Phil. 6, 11; Off. 2, 84; Att. 5, 
21, 13; 14, 21, 4; S A L L . C. 21, 2 

Wpublicse Cic. Arch. 8, registres 
officiels, archives, cf. Cic. Flac. 
40; Liv . 26, 36, 11 II duodecim ta-
bulai CiC. Rep. 2, 54, les douze 
tables [lois], cf. Cic. Rep. 2, 61; 
2, 63; de Or. 1, 193; 1, 195 Win 
tabulas referre ClC. Verr. 5, 102, 
relater sur des tablettes , établir 
un procès-verbal II tables , listes de 
proscription : Cic. Amer. 26; au 
sing., J u v . 2 , 28 || tabulée Dicse-
archi Cic. ^4tt. 6, 2, 3, carte géo -
graphique de Oicéarque || testa-
m e n t : Ov. A. A. 2, 332; P L I N . 
Ep. 2, 20, 11; J U V . 2 , 58; 4. 19, 
etc. A 4 table affichée, affiche : a) 
decreti alicujus Cic . Phil. 1, 3, 
affiche d'un décret ; b) affiche d e 
vente a u x enchères, vente a u x 
enchères : Cic. Ceec. 16 ; Att. 12, 
40, 4 fl 5 liste : tabulai prserogativa; 
Cic. Pis. 11, la liste de la centurie 
prérogative [noms de cette cen-
turie qui vota i t la première ; 
ce qui permettai t de vérifier les 
suffrages donnés pour ou contre] 

Il l iste des censeurs : L iv . 4, 8, 4 
[memoria publica Cic. Mil . 73} 
fl 6 bureau de change : Cic. 
Quinct. 2 5 fl 7 avec ou sans picta, 
tableau, peinture : Cic. Verr. 4, 
132; Br. 261 II F i n . 5 , 3; de Or. 1, 
161; Par. 37 II [prov.] manum de 
tabula CiC. Fam- 7, 25, 1, assez ; 
quitte le pinceau fl 8 tableau votif: 
H o n . O. 2 , 5 , 2 9 fl 9 un carré de 
terrain : P A L L . 2 , 2 2 ; GROM. 200, 
12, etc. fl 1 0 pl., plis d'un vête -
ment : T E R T . Pall. 1; 5. 

m-> arch. tabola CIL 1, 196, 
26 (=S. G. Bacch.); abl. pl . 
tableis L E X . A G R . 46. 

t à b ù l â m e n t u m , i , n (tabula), 
plancher: F R O N T I N . Strat. 1, 7, 1. 

tabûlâre palat i , n . , voi le du 
palais : V E G . Mul. 3, 11, 4. 

1 tâbûlârïa , se, f. (tabularium), 
dépôt des archives : Q U A D R I G . d. 
N O N . 208, 271| office de teneur 
de livres, d'archiviste: C O D . J U S T . 
7, 9, 3. 

2 tâbûlârïa (tabulons), pl . n. 
de tabularium et de tabularis. 

tàbûlâris , 'è (tabula), propre 
aux planches, à l'usage des plan-
ches : P E T R . 75, 7 II ses tabulare 
P L I N . 34, 97, airain en feuilles. 

tâbû lâr ïum, ï i , n . (tabula), 
archives publiques : Cic. Nat. 3, 
74; Arch. 8; pl . , V I R G . G . 2 , 502. 

tâbûlâr ïus , ï i , m. , teneur de 
livres [de comptes] , caissier : S E N . 
Ep. 88, 10; U L P . Dig. 7 2 , 6, 7, 4 
Il sorte d e notaire : COD. J U S T . I , 

5 5 , 9 , 2 H caissier public : C O D . 
J U S T . 10, 1, 2. 

tàbulâtim, par carrés d e ter-
rain : P A L L . 3, 9, 11. 

tàbûlâf io , ônis, f. (tabula), as-
semblage de planches, plancher, 
é tage : G E S . C. 2 , 9, 4; VITR. 5 , 
5 , 7. 

t â b û l â t u m , i, n . (tabula), 

Elancher, é t a g e : C/ES. C . 6, 25; 
.IV. 28, 6, 2 II plancher où l'on 

dépose les fruits : CAT. Agr. 3, 
4, etc. Il étages ménagés pour faire 
grimper la vigne : COL. 12, 39, 
3; P L I N . 14, 12; VIRG. G. 2 , 
361. tabula t u s , a, um, part, de ta-
bula. 

t â b û l i n u m , v . tablinum. 
t â b û l o , are, tr. , planchéier : 

I T I N . A L E X . 33. 

t â b u m (inus. au nomin.) , i, n., 
fl 1 sang corrompu, sanie, pus : 
E N N . Tr. 414; V I R G . E n . 3, 29; 
T A C H . 2 , 70 fl 2 maladie infec-
tieuse, peste : V I R G . G . 3. 557; 
Liv . 4,30,9iOv. M . 15,627 fl 3 
suc tinctorial du pourpre : S T A T . 
5 . 7, 2 , 2 2 5 . 

Tâburnus , i, m. , m o n t d u 
Samnium : VlRG. G . 2 , 38; G R A T . 
Cyn. 509. 

tâbus , i, m. , sang corrompu : 
G L O S S . 

Tacàpa , se, S, Tacâpë, ës, f., 
ville d'Afriq-ie : P L I N . 5 , 25; 
INSCR. Il - p e n s i s , e, d e Tacapa : 
P L I N . 16, 115. 

Tacâtûa , œ, f. (TCO«XTJ7I), vil le 
de Numidie : P L I N . 5 , 22. 

tâcëo , cûi, cïtum, ère, fl 1 int. , 
a) se taire, garder le silence : tacen-
do loqui mdebantur Cic . Sest. 40, en 
gardant le silence ils semblaient 
parler; nobis tacentibus Cic. Ac. 
2, 101, sans que nous parl ions; 
de aliqua re tacere ClC. Verr. pr. 
27, garder le silence sur qqch ; 
[pass. imp.] in aliqua re de se taceri 
vult Cic . .Agr. 3, 4, il veut que le 
silence soit gardé sur son compte 
à propos de q q c h ; b) — silère, 
être silencieux, calme: V I R G . E » . 
4, 525; T I B . 2 , 4 34; Ov. H. 15, 
198; T A C . H. 3,85 fl 2 tr., taire, 
ne point dire, ne pas parler de : 
[acc. d e pron. n . ] quod tacui et 
tacendum putavi Cic . de Or. 1, 
119, ce q u e j 'a i t u e t cru devoir 
taire n [poét.] aliquem tacere V I R G . 
G . 4, 123, n e pas parler de q q n ; 
cf. O v . M . 13, 177 II dicenda ta-
cenda loqui H O R . Ep. 1, 7, 72, 
parler à tort et à travers. 

Tacfarïnas , âtis, m. , chef N u -
mide qui guerroya contre les 
Romains sous Tibère : T A C . An. 
2, 52. 

T a c h e m p s ô , ûs, f., M E L . 2 , 9, 
2, e t Tacompsôs , i , f., P L I N . 6, 
178, î le et ville d'Ethiopie. 

T a c h i n ë , ês, f., e t - n u s , i, m., 
nom de femme, n o m d'homme : 
INSCR. 

tâc ïbundus , a, um, qui se tait , 
taciturne : D O N A T . Vit. Virg. 77. 

Tâcï ta , SB, f. (tacitus), déesse 
du Silence : Ov. F. 2, 572. 

tac i te (tacitus), tacitement , 
sans rien dire : Cic. Mil. 11; 
Pomp. 13; Liv . 2 , 58, 8 II sans 
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bruit, s i lencieusement, en secret : 
Cic. Quinct. 50; Ov . F. 1, 65: 
P L I N . 5, 17, 2. 

tac ï tô , c. tacite : J U S T . 18, 4,9. 
tâc ï tù lus , a, um, d im. de taci-

te : V A R R . Men. 187 ; 318. 

t a c i t u m , i, n. (lacilus), secret : 
O v . Am. 3, 7, 51 II silence : per 
tacitum V I R G . En. 9, 31; S I L . 
10, 354, si lencieusement; v . ta-
citus. 

tâc ï tûr ïo , îre (taceo), int . , 
avoir envie de se taire : S I D . Ep. 
8, 16. 

tâc ï tarnï tâs , âtis, f. (tacitur-
nus), action d e garder le silence, 
silence : Cic. Sest. 40 ; Cat. 1,16 ; 
AU. 7, 8, 1 II discrétion : alicujus 
tacilumitatem experiri Cic. Br. 
231, mettre la discrétion de qqn 
à l'épreuve || caractère renfermé :' 
C i c Fam. 1, 5, 2. 

tâc ï turnus , a, um (tacitus), 
taciturne : Cic. Sest. 21 II silen-
c ieux : N E P . ^4tt. 22, 2 ; H O R . O. 
3, 29, 24 ; P R O P . 1, 18, 1 II inge-
nium statua taciturnius H O R . Ep. 
2, 2, 83, un talent [un h. de 
ta lent] plus muet qu'une s ta tue 
Il taciturnissimus P L . Cure. 20. 

tâc ï tûrus , a, um, de taceo. 
1 tac ï tus , a, um. 

I IT 1 dont on ne parle pas : ali 
quid tacitum relinquere ClC. Fam. 
3, 8, 2 ; tenere Cic. de Or. 3, 64, 
laisser qqch sans en parler; gar-
der, tenir qqch caché, secret ; 
non feres tacitum Cic . Att. 2, 3, 2, 
tu n'emporteras pas le silence 
[de moi] = j e ne resterai pas 
muet, je saurai quoi dire ; tacitum 
ferre aliquid ab aliquo L iv . 1,50,9, 
ne pas obtenir de réplique de qqn 
sur une chose ; ut tacitum feras 
quod celari vis L i v . 3, 45 6, pour 
que tu aies le silence sur ce que 
tu v e u x tenir caché ; non patien-
tibus tacitum tribunis quod... L iv . 
7, 1, 5, les tribuns n e supportant 
pas que fût gardé le silence sur 
ce fait que fl 2 tacite : tacilse 
exceplienes Cic. Inv. 2,140, excep-
tions tacites, non formellement 
exprimées, cf. Cic. Top. 5 fl 3 
secret, t enu caché : tacitum judi-
cium Cic. Att. 4. 17, 3, un 
jugement tenu secret ; tacitum vivit 
sub pectore vulnus V I R G . En. 4,67, 
sa blessure v i t cachée au fond de 
son cœur ; lacito quodam sensu 
Cic. de Or. 3, 195, par une sorte 
d e sent iment secret, instinctif, 
inconscient. 

I I fl 1 qui ne parle pas: qui garde 
le silence : patria quodammodo 
tacita loquitur Cic. Cal. 1, 18, la 
patrie pour ainsi dire en gardant 
l e silence t e parle, cf. Cic. Cat. 3, 
26; tacitis no bis Cic. Csec. 53, 
sans que nous disions rien, cf. 
Cic. Verr. 2, 180; 3, 41; tacita 
exspectatio Cic. Clu. 63, a t t en te 
m u e t t e ; luminibus tacitis V I R G . 
En. 4, 364, avec des regards 
muets = sans rien dire ; legens 
aul tacitus H O R . S . 1,3, 65, l isant 
ou méditant fl 2 silencieux, calme, 
sans bruit : per tacitum nemus ire 
V I R G . En. 6, 386, traverser u n e 
forât silencieuse, cf. VlRG. En. 8, 

87; sidera tacito labentia cselo 
V I R G . En. 3, 515, les astres glis-
sant dans le ciel si lencieux II per 
tacitum V I R G . En. 9, 31, [le Gange 
s'écoule] d'un cours silencieux ; 
per tacitum mundi Luc . 10, 253, 
à travers les entrailles silencieuses 
de la terre ; erumpunt per tacitum 
lacrimse S I L . 12, 554, les larmes 
s'échappent en silence. 

2 Tàc ï tus , i , m., Tacite [histo-
rien latin] : P L I N . Ep. 2, 1, 6 ; 2, 
11, 2 II empereur romain : V O P . 
Tac. 1, etc. 

Tacompsos , v . Tachempso. 
tactOis, e (tango), tangible, 

palpable : L U C R . 5, 152. 
t a e t h n , par le toucher : P R O B . 

Art. 163, 1. 
tact ïo , ônis, f. (tango), fl 1 

action de toucher : [arch.] factic-
es! alicui (—tangil aliquis) aliquem 
P L . Aul. 423, qqn fait l'acte de 
toucher qqn, cf. P L . Aul. 744; 
Cas. 406; etc. fl 2 tact , sens du 
toucher : Cic . Tusc. 4, 20. 

1 tac tus , a, um, part, de tango. 
2 tac tus , ûs, m., fl 1 action de 

toucher, a t touchement : L U C R . 
1, 318; Cic. de Or. 3, 216 fl 2 
influence : solis Cic. Nat. 2, 40; 
lunse Cic. Div. 2, 97, action du 
soleil, de la lune, cf. Cic . de Or 
2, 60; V I R G . En. 3,138 fl 3 sens 
du toucher, tac t : Cic. Nat. 2, 
141; Ac. 2, 76; Cad. 42. 

tâcû i , parf. de taceo. 
Tader , èris, m. , rivière de la 

Tarraconnaise: P L I N . 3, 9; 3,19. 
Tadïâtes , um ou tum, m., 

peuple du Lat ium : P L I N . 3, 108. 
Tadinâtes , um ou ium, m. , 

peuple de l'Ombrie : P L I N . 3,114. 
Tadïus , i i , m., peintre du 

temps d'Auguste : P L I N . 35, 116. 
T a d n ô s , ou T a t u ô s , i, {., fon-

taine voisine du golfe Arabique : 
P L I N . 6, 168. 

Tadu, n. ind., î le de l 'Ethio-
pie : P L I N . 6, 185. 

Tadut i , n. ind., ou Tadutë , 
i s , n., vil le de Numidie : A N T O N . 

taeda ( t ë d a ) , se, /., fll pin : 
P L I N . 16, 44, etc. fl 2 branche de 
pin, morceau de pin : C E S . G. 2, 
22 ; 3, 101 ; V I R G . E n . 4, 505 fl 3 
torche : Cic. Pis. 46; Verr. 4, 106 
Il torche nuptiale : Ov. M. 4, 

758; [d'où] noces, hymen , ma-
riage: conjugis tsedse V I R G . En. 4, 
339, les flambeaux de l 'hymen, cf. 
V I R G . En. 7, 388; 9, 76; Ov. M. 
9, 721, etc. Il amour : P R O P . 7, 8, 
21 II instrument de torture: L U C R . 
3, 1017; J u v . 2, 755 A 4 petit 
morceau de graisse détaché du 
corps de la v ict ime dans les sacri-
fices : A R N . 7, 24. 

t œ d ë o , v . tsedet. 
toedescit, ëre, impers., aliquem 

•alicujus rei, commencer à s'en-
nuyer de qqch : M I N U C . 28. 

tsedet , tsedûit et tsesum est, ère, 
fl 1 impers, a) aliquem alicujus rei, 
être dégoûté, fatigué de qqch : 
eos vitse Isedet C i c Att. 5, 16, 2, 
ils sont dégoûtés de la vie ; vos 
talium civium tsedet Cic. Fl. 105, 
vous êtes dégoûtés de tels ci-

t o y e n s ; me convivii 'tsesum est 
P L . Most. 316, j 'a i été dégoûté 
du fes t in; b) [avec inf.] tsedet 
audire... T E R . Phorm. 486, cela 
vous dégoûte d'entendre.. . , cf. 
VIRG. E n . 4, 451 ; 5, 617, etc. 11 2 
pers., décad. : cœpi tsedere captif 
vitatis H I E R . Malch. 7, j 'ai com-
mencé à être las de la captivité . 

Taedïfëra dea , f., déesse portant 
une torche à la main TCérès] ; 
Ov. H. 2, 42. 

tasdïo, âvi, are (tsedium), int. , 
être dégoûté : LAMPR. Alex. Sev. 
29, 5; T E R T . Jud. 7 7 ; V E G . Mul. 
1, 17. 

taadïôsë, avec ennui : G L O S S . 
P H I L . 

t œ d ï ô s u s , a, um (tsedium), 
ennuyeux, fatigant, pénible : 
F I R M . Math. 1, 3. 

tœdï tûdo , inis, f. (tsedet), 
ennui : G L O S S . 

teedîum, ti , n. (tsedet), fl 1 dé-
goût , ennui, lassitude, fatigue ; 
aversion, répugnance : tsedium 
afferre alicui L iv . 34, 34, 2, ap-
porter de la lassitude à qqn ; rerum 
adversarum S A L L . J. 62, 9; beUi 
Liv . 8, 2, 2, dégoût de l'adversité, 
lassitude de la guerre II pl., VIRG. 
G . 4, 332; Ov. M. 13, 213 liesse 
tsedio alicui P L I N . Ep. 8, 18, 8, 
inspirer de la répugnance à qqn 
11 2 [Dg.] vetustas oleo tsedium 
offert P L I N . 25, 7, la vieillesse 
rend l'huile répugnante, lui donne 
un goût désagréable [rance] ; ea 
tsedia P L I N . 34, 167, ces incom-
modités . 

tœduï t , pf. de tsedet. 
tsedûlus, a, um, qui est en-

nuyeux : F E S T . 360. 
Teenâra, ôrum, n. , v . Tasna-

r u m : S E N . Troad. 404; S T A T . 
Th. 2, 32. 

Tœnàr idës , se, m. , le Ténaride 

glyac inthe , qui étai t de Ténare] : 
V. M. 10, 183. 
Tsenâris , idis, f., f emme de 

Ténare, de Laconie : Ov. H. 16, 
30 H = H é l è n e : Ov. H . 8, 70. 

T œ n â r ï u s , a, um (Tatvdptoç), de 
Ténare, de Laconie, de Sparte : 
P L I N . 9, 28; Ov. H. 15, 274; 
L u c . 6, 648; Tsenarius lapis P L I N . 
36, 135, marbre de Ténare ; deus 
P R O P . 2, 13, 22, = Neptune ; 
Tsenarise fauces V I R G . G. 4, 467, 
les gouffres du Ténare [entrée des 
enfers] ; Tsenaria vallis Ov. F. 
612, = l'enfer ; Tsenarius currus 
C L A U D . Rapt. Pros. 1, 2, le char 
de Pluton ; Tsenaria marita Ov« 
H. 13, 45, Hélène. 

T œ n â r u m , i , n. . P L I N . 4, 16, 
-nâra , ôrum, n., S E N . Troad. 404, 
et -nârus , S E N . H. Fur. 663 ou 
- n â r o s , i, m., L u c . 9, 36, (Taîva-
poç), Ténare [promontoire de 
Laconie et ville du même nom, 
avec un temple de Neptune, des 
marbres noirs réputés et, suivant 
la tradition, une des entrées des 
enfers] Il [poét . ]= les enfers : H O R . 
O. 2, 34, 10; S E N . Troad. 402. 

tawiëa, v . tsenia : P L I N . 13,82. 
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briqué dans un endroit près de 
Sais : P L I N . 13, 76. 

taenia, as, f. (Tctivfoc), 111 bande, 
bandeau, bandelette : F E S T . 360; 
V I R G . En. 5, 269 : 7, 352; M A R T . 
14, 24, 1 fl 2 [fig.] a) ténia , 
vor solitaire : C A T . Agr. 126; 
P L I N . 11, 113; 31, 102; b) [pois-
son] cépole: P L I N . 32,76 ; c) p late-
bande d e l'architrave d'une co -
lonne : V I T R . 4, 3, 4; d) bande de 
papyrus, qui boit l'encre : P L I N . 
13, 81 ; e) banc d e rochers [où se 
trouvait en part, le pourpre 
(coquillage)] : P L I N . 3, pr. 4. 

M •> abl. pl., tamis V I R G . En. 
5, 269. 

tseniens is , e, qui se trouve sur 
un long banc de rochers (v. tae-
nia) : P L I N . 9, 131. 

tsenïôla , se, f., d im. de taenia, 
peti te bande : C O L . 11, 3, 23. 

t œ n ï ô s u s , a, um, p le in d e 
bandes (?) : G L O S S . 

tas s u m es t , v . tsedet. 
taeter ("téter), ira, irum, m qui 

affecte désagréablement les sens ; 
repoussant, h ideux, affreux, hor-
rible : tseter odor CMS. C. 3, 49, 
odeur repoussante, cf. L U C R . 2, 
415 ; 6, 22, etc. ; cruor V I R G . En. 
10, 727, u n sang noir ; tselra 6e-
lua C I C . TUSC. 4, 45, bête repous-
sante ; mulier tseterrima vultu J u v . 
6, 418, f e m me d'une laideur re-
poussante ; aliquid tsetri ClC. Div. 
2, 141, qqch de repoussant 11 2 
[moral'] : guis tsetrior hostis huic 
civilati ? C i c Csel. 13, quel enne-
m i plus odieux pour ce pays 1 in 
aliquem tœterrimus Cic . Tusc. 1, 
96, le plus détestable , le plus 
abominable envers qqn II t&lerri-
mum beUum Cic . Fam. 10, 14, 2, 
la plus horrible des guerres ; nuU 
lum vilium tselrius est quam ava-
ritia Cic. Off. 2, 77, i l n'y a pas 
de vice plus repoussant que l a 
cupidité. 

TB > forme taetrus G L O S S . 
tœtrë (tseter), d'une façon af-

freuse, h ideuse: ClC. Div. 1, 60; 
taUerrime Cic. Att. 7, 12, 2. 

taetrïcïtâs ( t e t r - ) , âtis, f. (tse-
tricus), air sombre, sévère : CARM. 
ad Pis. 103. 

tsetricus ( t e t r - ) , a,um (taeter), 
sombre, sévère : L iv . 1, 18, 4; 
Ov. A. A. 1, 721; Am. 3, 8, 
61; M A R T . 12, 70, 4; etc. 

B>) > peut-être l'ortb. lelricus 
est-elle préférable, si le mot ne se 
rattache pas à (aster, v . E R N O U T . 

taatritûdo, ïnis, f. (taeter), 
laideur, difformité : A c c . Tr. 556. 

tsetro , are (tseter), tr. , souiller, 
infecter : P A C . Tr. 303. 

tsatrum, adv. , d'une manière 
affreuse : P R U D . Cath. 4, 22. 

Tafa , as, f., vil le d'Egypte 
dans le De l ta : A N T O N . 

T a g a s t ê , ês, f., vi l lo de Numi-
die : A N T O N . 44, 6 || - e n s i s , e, de 
Tagaste : P L I N . 5, 30; A U G . 
Conf. 2, 3. 

t&gax, âcis, m. (tago), qui 
touche à, voleur : L U C I L . Sat. 30, 
86; ClC. Att. 6, 3, 1. 

T â g ë s , êtis, m . . Etrusque, in-
venteur de la divinat ion : S E R V . 
En. 1, 2; C i c Div. 2, 50; Ov. 
M. 15, 558. 

Tagesense opp idum , c . Ta-
gaste: P L I N . 5, 30. 

T a g e s t e , v . Tagaste. 
Tâgët ï cus , a, um, de Tagès : 

P O E T . d. MACR. S. 5, 19. 

t à g o , v . tango 
Tagora , as, f., v . Thagura. 
Tagôrae, ôrum, m. , peuple 

voisin d u Tanaïs : P L I N . 6, 22. 
Tagrus , i , m. , montagne de 

Lusitanie : V A R R . R. 2, 1, 19. 
Tagul i s , i s et T a g u l u s , i , m. , 

ville voisine des Syrtes : P E U T . , 
A N T O N . 

Tâgus , i , m. , 1T1 le Tage [fleuve 
d'Hispanie] : L i v . 21, 5, 8; P L I N . 
4, 115 ; L u c . 7, 755 11 2 n o m d'un 
guerrier : V I R G . En. 9, 418. 

Taifal i , ôrum. m . , peuple sar-
m a t e : A . - V I C T . 

Taifal ia ou The i fa l ïa , as, f., 
v i l le des Pictons : G R E G . 

ta labarrïo , ônis et ta labar-
r iuncù lus , i, m. , m o t d e sens 
inconnu : G E L L . 16, 7, 6. 

Talabrica , as, f., v i l le de Lu-
sitanie : P L I N . 4,113. 

Tâlâïôrudës, as, m. , fils de Ta-
laiis [Adraste] : S T A T . Th. 5, 18. 

Tâlâ îôn ïus , a, um, de Talaùs : 
Ov. A. A. 3, 13. 

Talarenses , ium, m. , peuple 
d e Sicile : P L I N . 3, 91. 

tà làrîa , ïum, n. (talaris), H 1 
chevilles du pied : S E N . Ep 53,7 
H 2 talonnières, brodequins munis 
d'ailes [que les poètes donnent 
à Mercure] : V I R G . En. 4, 239; 
[à Persée] Ov. M. 4, 667; [à 
Minerve] Cic. Nat. 3, 59; [ p r o v j 
talaria videamus ClC. Att. 14, 21, 
4, vérifions n o s talonnières, pré-
parons-nous à fuir D 3 robe 
longue, traînante : Ov M. 10, 
591 l f 4 brodequins [insttrument 
de supplice qui serre les chevilles] : 
S E N . lr. 3, 19, 1. 

tâ lâr i s , e (talus), H 1 qui des-
cend jusqu'aux ta lons, long, traî-
nant : tunica talaris Cic. Verr. 
5, 31 ; Cat. 2, 22, tunique talaire 
[d'un caractère efféminé] 1T 2 
relatif à la tunica talaris : ludi ta-
lares Q U I N T . 11, 3, 58, v . talarius. 

1 tâ lâr ïus , a, um (talus), tala-
rius ludus Cic . Off. 1, 150, j eu 
(représentation, spectacle) d'un 
caractère efféminé ou licencieux 
[sans doute où les acteurs étaient 
vêtus de la tunica talaris'], cf. 
Att. 1, 16, 3. 

2 Tâlâr ius , i i , m . , n o m d'h. : 
S U E T . Cal. 8. 

Talarus , i, m . , montagne de 
l 'Epire : P L I N . 4, 2. 

Tâlass ïo , Talassus , v . Thala-. 
Talatens is l i m e s , l'une des 

circonscriptions d e la Tripoli-
taine : N O T . I M P . 

TàlâttS, i , m . (TaXaôç), père 
d'Adraste, d'Eurydice, d'Eriphy-
le : Ov. / 6 . 356. 

T a l c a ou T a ï g a , as, f., î le de 
la Mer Caspienne : M E L . 3, 6. 

t â l ë a , se, f., 1T1 pieu, p iquet : 
CMS. G. 7, 73, 9 lf 2 bouture, 
rejeton : C A T . Agr. 45 ; V A R R . R. 1, 
40, 4 II sol ive, tenon pour retenu-
deux murs ensemble : V I T R . 1, 5 
1T3 talea ferrea *Cms.G. 5,12, 4, 
l ingot d e fer [monnaie des Bre-
t ons ] . 

tâlentârïsB balistaa, f. pl., ba -
listes lançant des charges d'un 
ta lent : S I S E N . d. N O N . 556, 26. 

t â l e n t u m , i , n. (iâ/.œnov), 1[ 1 
talent [poids grec variable ; envi-
ron 50 livres] : V I R G . En. 11,333 ; 
P L I N . 9, 44 ; 12, 80 I I 2 talent 
[somme d'argent variable ; en 
Att ique 60 mines , environ 
30.000 francs d'aujourd'hui] : 
Cic. Tusc. 5, 91; [qqf appelé 
grand ta lent] magnum talenlum 
P L . Truc. 845; etc., cf. G E L L . 11, 
10, 6 II autre talent va lant 80 mi-
nes : L iv . 38, 38, 13. 

a > gén. pl . tâlentum Cic. 
R. Post. 21 ; L i v . 30,16, 12, etc. ; 
talentorum S U E T . Cass. 54. 

ta lëô la , as, f. (talea), pet i te 
bouture : COL . 3, 17, 1. 

Talgë , ës, f., î le de la mer 
Caspienne : M E L . 3, 6, 10. 

ta l ïâ tûra, as, f., fente : GROM. 
360, 17. 

tà l ïà tus , a, um, fendu, taillé : 
GROM. 360, 18. 

tâ l ïo , ônis , f. (talis), tal ion, 
peine du talion : F E S T . 363 ; G E L L . 
20, 1, 33 ; 20, 1, 38; Cic. Leg. 
frg. 4. 

tâ l lpëdo, are (talus, pedare), 
int . , flageoler sur ses pieds : F E S T . 
359, 30. 

ta l i s , e, démonstr. de qualité : 
H 1 tel = de cette qualité , de cet te 
nature, de ce genre : quod erit 
ejus modi, nihil ut taie ulla in re 
publica reperiatur Cic . Rep. 2, 
43, ce caractère particulier sera 
de telle nature qu'on n e peut 
rien trouver de pareil dans au-
cun gouvernement ; quibus rébus 
tantis, talibus gestis U.C. Phil. 2, 
71, or, après avoir accompli ces 
actes si grands, si beaux ; urbes 
tantse atque taies Cic . JVdi. 3, 92, 
des villes de c e t t e grandeur et 
de cet te qualité , cf. ClC. Fam. 
13, 66, 1; 15, 4, 14; toi et taies 
viri Cic. Quinct. 42, t a n t de per-
sonnes si éminentos ; pro tali fa-
cinore CMS. G. 6, 34, en punition 
d'un crime de cette nature, d'un 
te l crime ; h sec taliaque vocifé-
rantes L iv . 5, 2, 13, vociférant 
ces paroles et des paroles de ce 
genre, cf. Cic. Off. 1, 59; qui di-
cuntur iracundi aut miséricordes 
aut invidi aut taie quid ClC. Tusc. 
4, 80, ceux dont on dit qu'ils 
sont emportés ou pitoyables ou 
ja loux o u qqch de ce genre II [an-
nonçant ce qui suit] : omnem le-
gem esse laudabilem quibusdam 
talibus argumentis docenl Cic. Leg. 
2, 11, l e caractère louable de 
t o u t e loi, on le montre par cer-
tains arguments du genre que 
voici , cf. E N N . d. Cic. Div. 1,40; 
VlRG. E n . I , 559 ; 5, 79; 6, 372; 
Q U I N T . 7,1, 6, etc. If 2 [en corré-
la t ion] a) avec quolis, te l que : 
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oui» esset talis, qualem te esse vi-
deo Cic . Mur. 32, alors qu'il était 
tel que j e t e vo i s ; qualis... IcUis 
Cic. Off. 2, 44; lieet videre, qua-
lescumque summi civitatis viri 
fuerint, talem civitatem fuisse Gic. 
Leg. 3, 31, on peut voir que quels 
qu'aient été les premiers de la 
cité, la cité a été pareille, leur a 
ressemblé ; b) avec ac, atque : ho-
nos tali voluntate paucis est dela-
tus ac mihi Cic . Vat. 10, les 
charges ont été déférées à bien 
peu avec le m ê m e empressement 
qu'à moi , cf. T E R . Phorm. 1028 ; 
c) avec ut ou gui et subj . con-
séc. : taies esse, ut jure laudemur 
Cic. Off. 1,91, être tels, que nous 
méritions des louanges, cf. Cic. 
Rep. 2, 39 ; Fin 4, 31 ; Ac. 2, 
49 ; Phil. 13, 30 ; talem esse, qui 
te sejungas... ClC. Fam. 10, 6, 3, 
être tel , que tu t e sépares. . . ; cf. 
Cic. Verr. 1, 82. 

t â l i s cumque , talëcumque, tel : 
• P R I A P . 16, 7. 

Tâl î s ïus , ïi, m . , n o m d'homme : 
A u s . Par. 8, 3. 

tâl ï têr (talis), de cette ma-
nière, de telle manière : P L I N , 35, 
124 ; P A L L . 9, 8, 1 II qualiter... 
taliter M A R T . 5, 7, 1, comme. . . 
ainsi. 

tâ l ï t rum, i , n. (talus), chique-
naude : S U E T . Tib. 68. 

Tal ïus , ïi, m. , n o m d'homme : 
T A C An. 14, 50. 

ta l la , as, f., peau d'oignon : 
L U C I L . Sat. 5, 22. 

Tai l lâtes , um ou ium, m. , peu-
ple germain voisin des Ubiens : 
INSCR. 

TaUônïus , i i , m. , n o m d'h. : 
INSCR. 

Ta l lûsa , v . ThaUusa. 
T a l m i s , is, f., v i l le de la Haute -

Egypte : A N T O N . 
. T a b l a , as, m. , n o m d'h. : ClC. 

AU. 13, 29, 1. 
Talori , ôrum, m., peuple d e 

Lusitanie : I N S C R . 
ta lpa , as, f. (m.,' V I R G . G. 1, 

183), taupe [animal] : ClC. Ac. 2, 
81; P L I N . 9, 17; S E N . Nat. 3, 
16, 5. 

ta lp ïnus , a, um (talpa), de 
taupe : C A S S I O D . Var. 9, 3. 

ta lpôna , se, f., sorte d e vigne : 
P L I N . 14, 36. 

Talthybïus , i i , m . (TaAW6[oç), 
héraut grec au siège de Troie : 
Ov. H . 3,9 n T a l t h u - , P L . St. 305. 

T a l u d œ i , ôrum, m. , peuple 
d'Arabie : P L I N 6, 150. 

t à l u s , t , m . , H l cheville du p i ed : 
P L I N . U, 106; Ov. M. 4, 343 H 2 
talon : purpura ad talos demissa 
ClC Clu. 111, pourpre qui descend 
jusqu'aux ta lons; a vertice ad 
imos talos H o n . Ep. 2, 2, 4, de 
la tê te au bas des ta lons; recto 
talo H O R . Ep. 2, 1, 176, sans 
trébucher, cf. P E R S . 5, 104 U 3 
[primit 1 ] osselet à 
j o u e r , [pu i s ] dé ^**—"TTv 
[rond de deux côtés JE AP 
avec les quatre au- fjgVjuiif T_ 
très marqués, tan- Çp̂ f̂tflP 
dis que les fesseras TALUS 3 

étaient marquées des s i x côtés t 
on jouait avec quatre tali et 
trois fesseras] : ad talos se conferre 
ClC. de Or. 3, 68, s'adonner a u x 
dés, cf. Q c C M 58; Div. 1, 
23, etc. 

t a l u t i u m , i i , n. , signe superfi-
ciel indiquant la présence de l'or 
dans le sous-sol : P L I N . 33, 67 ; 
d'autres l isent talulatium. 

1 t a m , adv. démonstratif, H 1 
tant , autant, si, à ce degré, à ce 
point : tam necessario tempore, 
tam propinquis hostibus CMS. G. 
I, 16, 6, dans une circonstance 
s i pressante, avec des ennemis si 
proches; vestris tam gravibus 
lamque multis judiciis condsus 
ClC. Phil. 12, U, accablé par vos 
jugements si pleins de rigueur et 
si nombreux; hsec tam pana ciui-
tos Cic. Verr. 3, 85. cette cité si 
petite ; in hoc tam exiguo vitœ cur-
riculo Cic . Arch. 28, dans cette 
carrière si courte de la v i e ; iUe 
homo tam locuples ClC. Verr. 4, 
II, cet homme-là si r iche; ta-
menne ista tam absurda défendes? 
Cic Nat. 1, 81, persisteras-tu à 
défendre des choses aussi absur-
des ; tôt tam nobiles disciplinas 
C i c Ac. 2, 147, tant d'écoles si 
célèbres ; tam aperte, tam diu, 
tam cito Cic . Ac. 2, 60; CM 13; 
Tusc. 2, 14, si ouvertement, si 
longtemps, si v i t e ; tam modo, v . 
tammodo ; non tam hassitaret ClC 
Fin. 2, 18, il n'hésiterait pas à ce 
point «[2 [en corrélation] a) [avec 
quam] autant (aussi)... que : non 
tam prseclarum est scire Latine 
quam turpe nescire Cic. Br. 140, i l 
est moins beau de savoir le latin 
q u e laid de l'ignorer; nihil esse tam 
detestabile tamque pestiferum quam 
voluptatem ClC. C M 41, que rien 
n'est aussi détestable, aussi fu-
neste que la vo lupté ; quis tam 
brevi tempore tôt loca adiré potuit 
quam celeriter On. Pompeio duce 
belli impetus navigavit? Cic. 
Pomp. 34, qui a p u visiter tant 
d e l ieux avec une rapidité égale 
à la promptitude avec laquelle 
sous la direction de Cn. Pompée 
l'offensive d e la guerre a tra-
versé les flots? tam ferre... quam 
contemnere ClC Att. 13, 20, 4, 
supporter.. . autant que mépriser; 
tamidhonestum tuendum est nobis 
quam illud sapientibus Cic. Off. 
8, 17, nous devons défendre cette 
honnêteté autant que les sages la 
leur U guam magis... tam magis 
P L . Pœn. 348, plus. . . plus, cf. P L . 
Bac. 1091, ou guo magis... tam 
magis L U C R . 4, 999, ou quanta 
magis... tam magis L U C R . 5, 453; 
tam magis... quam magis V I R G . 
En. 7, 787, d'autant plus. . . q u e 
Il guam e t superl. . . tam et superl., 

plus. . . plus : C A T . Agr. 64; 65; 
157; P L . Aul. 236; T E R . Ad. 
503 ; S A L L . J.31,14 ; b)[zvec quasi] 
autant que si, comme si : P L . 
Cure. 51 ; C) [avec ul ou gui, guas, 
quod et le subj . c o n s é c ] telle-
ment que, assez pour, e tc . : guis 
nostrum tam anima agresti ac 
dura fuit, ut... non commoveretur? 
Cic. Arch. 17, qui de nous a eu 
le cœur assez farouche, assez dur 

pour n'être pas ému.. .? tam variée 
sunt sententiœ, ut Cic. Nat. 1, 1, 
les opinions sont si diverses q u e ; 
nemo tam sine oculis, tam sine 
mente vivit ut... ClC. Or. 1, 249, 
aucun être v ivant n'est assez 
dépourvu d'yeux, assez dépourvu 
d'intelligence pour II [avec qui, 
la principale ayant valeur néga-
tive] : nihil tam absurde dici potçst, 
quod non dicatur ab aliquo philo-
sophorum Cic. Div. 2, 119, on ne 
peut rien dire de s iabsurde que qq 
philosophe ne le dise ; nemo est tam 
senex, qui... Cic. CM 24, personne 
n'est assez v i eux pour.. .;neque tam 
docti tum erant, ad quorum judi-
cium elaboraret Cic . Fin. 1, 7, U 
n'y avait pas alors d'hommes 
assez éclairés pour qu'il s'efforçât 
de satisfaire leur goût , cf. ClC. 
CM 67; d) [avec quin et subj . 
c o n s é c , quand la principale est 
négat ive] : numquam tam maie 
est Siculis, quin... dicant Cic . 
Verr. 4, 95, jamais les Siciliens 
n e sont en si mauvaise posture 
qu'ils ne disent. . . , cf. Cic. Verr. 

5, 26; Fam. 6, 1, 7; N E P . Aie. 
6, 4. 

2 t a m , a d v . = tamen, cf. F E S T . 
360, 5; P L . Stich. 44. 

1 t a m a , as, f., tumeur à la 
j a m b e : L U C I L . d. F E S T . 360. 

2 T a m a , as, f., vi l le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 184. 

t â m â r i c ë , ës f., P L I N . 24, 67, 
- r i c u m , i , n. , S C R I B . 128, - r î c ïum, 
i i , n. , S E R V . J5UC. 4, 3, -r i scus , 
i, t., P A L L . 12, 8, e t -r te , ïcis , f., 
COL . 8, 15, 4, tamaris [plante] , 

T a m a s i c i , ôrum, m. , peuple de 
la Tarraconnaise, sur les rives du 
Tamaris : P L I N . 4, 111 ; M E L . 3, 
1, 8 II - i c u s , a, um, du Tamaris : 
P L I N . 31,23. 

T a m a r i s , is, m . , fleuve de l a 
Tarraconnaise : M E L . 3, 1, 8, 

T à m â s ô s , i , f. (Tciuwoç), nom 
d'une ville de Chypre : P L I N . 5, 
130 n -à sëus , a, um, de Tamasos : 
Ov. M . 10, 644. 

t a m d ï û ou t a m dïû , aussi long» 
temps , si longtemps : abs te tam-
diu nihil lilterarum Cic. Att. 1,2, 
1, si longtemps point de lettre 
de toi II [en corrélation avec quam-
diu, quoad, dum, donec] aussi 
longtemps que, tant que, v . ces 
mots H [avec guam] : vixil tamdiu 
quam heuit... vivere ClC Br. 4, i l 
a vécu aussi longtemps qu'on 
pouvai t vivre. . . , cf. C lC Br. 236 

11 [avec ut consécutif] tel lement 
longtemps, que : ClC. Ac. 2, 69. 

t â m e = tam : F E S T . 360. 
t â m e n , adv . , cependant , pour-

tant , toutefois, V1 [restriction à 
une affirmation] : semper Ajax 
fortis, fortissimus tamen in furore 
Cic. TUSC. 4, 52, Ajax fut t o u -
jours brave [oui, c'est entendu], 
pourtant sa plus grande bravoure 
se montra dans sa démence ; 
illi tamen ornarunt Cic. Verr. 
4, 123, eux malgré tout ornèrent, 
ne laissèrent pas d'orner; aliqua 
tamen... ratio fuissel ClC Verr. 6, 
85, U y aurait eu malgré tout 
qq moyen . . . , cf. Cic . Verr. 1,21 i 
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Cyri vitam legunt prœclaram illam 
quidem, sed neque tam nostris ré-
bus aptam nec tamen Scauri lau-
dibus anteponendam C i c Br. 112, 
on lit la vie de Cyrus, très belle 
sans doute , mais moins appro-
priée à nos mœurs e t malgré 
tout ne méritant point le pas 
sur le panégyrique de Scaurus ; 
et tamen ClC. Nat. 3, 23 ; neque 
tamen Cic. Mur 51 il tamenne... 
perstabitis ? Cic. Ac. 2,26, est-ce 
que malgré tout vous resterez... î 
persisterez-vous à... ? cf. Cic. 
Agr. 2, 77; Fl. 21; Font. 16; 
Dom. 50 ; [sans ne] Cic. Cacil. 21 
Il [en tête d'une l e t t i e ] : tamen a 

matitia non discedis ClC. Fam. 9, 
19,1, malgré t o u t (il n'y a pas à 
dire), tu es toujours malin II [dans 
une relative, réflexion restric-
t ive] : perturbât me, C. Csesar, 
etiam illud interdum, quod tamen, 
cum te penitus recognovi, timere 
desino Cic. Dej. 4, je suis troublé 
parfois, C . César, par cette au-
tre chose encore, mais quand je 
revois au fond ton caractère j e 
cesse de la craindre ; fuit mirifl-
cus quidam in Crasso pudor, qui 
tamen non modo non obesset... 
sed... commendaret Cic. de Or. 1, 
122, il y ava i t chez Crassus une 
sorte d e t imidi té extraordinaire, 
de nature pourtant j e ne dis 
pas seulement à ne pas nuire.. . , 
mais à... = de nature à recomman-
der... bien loin de nuire... Il ne 
tamen... Cic . Fam. 7, 31, 2, pour 
éviter que malgré tout . . . Il [for-
tifié souvent par sed\ mais pour-
tant : Cic. Rep. 1, 42; Pomp. 10; 
Cat. 2, 20 ; etc., ou verum, v . ce 
m o t 11 2 [restriction après ponc-
tuation forte] : ac (atque) tamen 
CIC Or. 6, et pourtant , cf. ClC. 
Or. 26; Sest. 115; etc.; atque is 
tamen Cic. Lig. 22, e t pourtant 
il. . . [ou] e t puis d'ailleurs : ClC. 
C M 65; Rep. 2, 29, etc. || sed ta-
men Cic. Lig. 16. mais pourtant , 
mais d'ailleurs, cf. Cic. Fam. 4, 
2, 1 ; de Or. I, 253 II et tamen (nec 
tamen), et d'ailleurs : Cic. Att 
7, 3, 10 ; Att. 10, 6, 1 [et tamen 
quia...] ; Fam. 4, 12, 3 [neque ta-
men...] Il sed tamen ou verum ta-
men suivi d'ellipse [aposiopèse] : 
scito Ma quidem sermone et Attico, 
sed tamen Cic. Nat. 1, 93, fine-
m e n t tout cela certes e t ave c 
atticisme, e t pourtant . . . cf. ClC. 
Fam. 2, 16, 6; verum tamen Cic. 
AU. 14, 12, 1, e t pourtant , passe 
encore II tamen en tête de phrase : 
C I C . Marc. 4; L iv . 21, 55, 10 
Il non tamen T A C . An. 15,22 lanal. 

à non ideirco, il ne s'ensuit pas que] 
11 3 après une subordonnée de 
sens concessif : a) quamquâm... 
tamen ClC. Br. 143, quoique. . . 
pourtant, cf. Cic. Agr. 2, 77; 
Pomp. 1; 34; Cat. 2,19, etc.;b) 
quamvis... tamen ClC. Rep. 1, 37, 
à quelque degré que. . . , pourtant , 
cf. Cic. Or. 7 6 ; PhU. 2, 68; c) 
etsi, tametsi... tamen, quoique. . . 
pourtant : Cic . Fam. 6, 18, 4; 
Pomp. 13 ; Marc. 21 ; C J E S . G . 7 , 
30 ; 7 , 43 ; d) etiam si.» tamen 
ClC. Rep. 1, 25; Div. 2, 131; 
Pomp. 13; e) ut subj . . . tamen 

ClC. Rep. 1,11, à supposer q u e . , 
pourtant, cf. Cic. Tusc. 4, 70; f) 
si... tamen Cic. Rep. 1,43 ; Pomp. 
50; Cat. 3, 7, etc.; si minus... 
tamen C i c Part. 92; g) cum... 
tamen v . cum; h) après relat i f : 
Cic. Div. 2, 138 I I 4 tamen mis 
avant l'expression concessive, avec 
l'acception apparente de etsi ou 
quamquâm : tamen contemptus abs 
te hsec habui in memoria T E R . 
Eun. 170, malgré tes mépris, j e 
m'en suis souvenu, cf. ClC. Sest. 
140 : Rep. 6, 21. 

tàmënet s i ou t â m ë n e t s i , conj . , 
quoique, bien que, c. tametsi: 
E N N . d. Cic. de Or. 3, 168 ; Cic 
de Or. 2, 210; Fam 4, 15, 2. 

T à m ë s i s , is, m., CiES. G . 5, 
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7 7 , ou T â m ë s a , se, m. , T A C . 
An. 14, 32, la Tamise [fleuve de 
la Bretagne] . 

tamets i , I I1 conj . , quoique, bien 
que : a) avec ind. : Cic. Verr. 3, 
62 ; 4, 17, etc. ; CMS. G . 7 , 4 3 , etc. ; 
b) subj . : T E R . Eun. 216 11 2 a d v , 
cependant , d u reste, mais : ClC. 
Verr. 4,19; 4. 35; Cat. 1, 22. 

T a m f a n a , v . Tanf- : T A C . An. 
1, 51. 

t a m ï â c u s , a, um (xopLiaxoç), 
qui appartient au fisc ou au tré-
sor impérial : C O D . J U S T . 7 7 , 68 
Il - â c u s , i, m. , occupant une 

terre de la couronne : C O D . J U S T . 
1 7 , 68, 1. 

T a m ï a g i , ôrum, m. , peuple 
d'Afrique : P L I N . 5, 37. 

T a m ï â n i , ôrum, m. , peuplr 
d'Afrique : L iv . 33, 18. 

t â m ï n î a u v a , f., tamier [plante] : 
P L I N . 23, 17; C E L S . 3, 21; F E S T . 
359. 

t a m i n o , are, tr., souiller, v . c o n -
tamino : F E S T . 363. 

t a m m ô d ô , à l'instant : F E S T . 
359 [en deux mots dans P L . Trin. 
609]. 

T a m n u m , {, n. , vi l le d'Aqui-
taine : A N T O N . 

t a m n u s , i , f., c. taminia uvat 
P L I N . 21, 86; COL . 10, 373. 

Tamogadi , v . Thamugadi. 
T a m ô s ou T a m u s , i , m., pro-

montoire de l 'Inde : M E L . 3, 7. 
TampMlus , i, m., surnom ro-

main : L iv . 31, 49; N E P . Hann. 
13, 1 il - i ânus , a, um, de T a m -
philus : N E P . Att. 13, 2. 

Tampsapôr , oris, m. , nom d'un 
général perso : A M M . 16, 9, 3. 

t a m q u a m ( t a n q u a m ) , adv., m 
comme, de m ê m e que : P L . , T E R . ; 
ficta omnia celeriter tamquam flos-
culi decidunt Cic. Off. 2,43, t o u t e e 
qui est feint passe aussi prompte-
ment que les fleurs, cf. Cic. CM 
83; Nat. 2, 140; Rep. 1, 39; 1, 
68 ; 3, 25 11 [en corrél. avec sic CIL. 

ita]:sic Ephesi fui... tamquam domi 
mese ClC. Fam. 13,69, 1, j 'ai é t é 
à Ephèse comme chez moi , Cf. 
Cic. Tusc. 7 , 19 ; tamquam... sic 
Cic. Q. 1, 1. 4; 1, 1, 46; Tusc. 
5, 13; CM 36, de même que... do 
même ; ita... tamquam C i c CM 
84, de même que ; tamquam... ita 
Cic. Nat. 2 125, de même que... 
de même 11 2 pour ainsi dire: 
dare tamquam ansas ad repre-
hendendum Cic. Lse. 59, donner 
pour ainsi dire des anses à la 
critique [prêter le flanc], cf. C i c 
Lse 45; Off. 1,15 11 3 tamquam 
si et subj. , comme si : tamquam 
si tua res agatur ClC. Fam. 2, 16, 
7, comme s'il s'agissait de tes 
intérêts, cf. Cic. PhU. 2, 106; 
sic... tamquam s i Cic. Phil. 6, 
10; ita... tamquam si L iv . 40, 
9, 7, comme si II tamquam si . . . , 
ita Cic. Csec. 61, comme si..., 
ainsi, cf. Cic. .Amer. 91 ; Q. 3, 2, 
2 II tamquam seul e t subj . , comme 
si : Cic. Fam. 12, 9, 1 ; Inv. 2, 
3; Br. 5; L i v . 10, 34, 5; 28, 

43, 17; 29, 22, 111 dans la pensée 
que : T A C . Agr, 25,2; H. 1, 8, etc. 
I I 4 par exemple : COL. 3, 11, 5; 
S E N . Ep. 65, 8; 66, 5. 

t a m t u s , v . tantus M >• 
T a m u d a , se, f., ville de la 

Mauritanie Tingitane : P L I N . 5,18. 
Tamudsei , ôrum, m., peuple 

d'Arabie : P L I N . 6, 157. 
Tamugadi , n. , v . Thamu- : 

P E U T . 

TamushlS , v . Tanusius. 
Tâmyri s , v. Tomyris. 
T a n a , v . Tanas. 
Tànâgër , gri, m. , Tanagre 

[fleuve de Lucanie] : V I R G . G . 3, 
151. 

Tânâgra , se, f. (Tàvotypa), vil le 
de Béotie : Cic. Dom. 7 7 7 ; P L I N . 
4, 26 il - seus a, um, de Tanagra : 
Cic. Dom. 111; S T A T . Th. 9, 745 

II ou - ï cus , a, um, VARR. R. 3,9,6. 
Tânâ i s , is ou ïdis, m . ( T â v o ï ç ) , 

I I I le Tanaïs [fleuve qui sépare 
l 'Europe de l'Asie, le Don] : P L I N . 
4, 78; H O R . O. 3 , 10, 1; V I R G . 
G . 4, 517; L iv . 38, 38 11 2 ville 
à l'embouchure d u Tanaïs : P L I N . 
6, 30 11 3 nom d'homme : VinG. 
En. 12, 513 ; H O R . S . 7 , 2 , 105 II 
Il 4 fleuve de Numidie (acc. Ta-
nain): S A L L . J. 90, 3 11 5 <= le 
fleuve laxattes C U R T . 4, 5, 5 ; 
6, 6, 13. 

Tânâîtse , ârum, m., les Ta-
naïtes, peuple riverain du Tanaïs : 
P L I N . 6, 22; A M M . 3 7 , 3 , 1 . 

Tânâî t ïcus , a, u m , du fleuve 
Tanaïs : S I D . Carm. 5, 479; 11, 96. 

Tanàî t i s , ïdos et ïdis, f., habi-
t a n t e des bords du Tanaïs , Ama-
zone : S E N . Phsed. 399. 

Tânâqui l , ïKs, f., femme d e 
Tarquin l'Ancien : LlV. 1, 34 
Il [fig.] femme ambitieuse : J u v . 
6, 566; A u s . Ep 23, 31. 

Tanar ïus , i i , m. (Tanarus), n o m 
d'homme : I N S C R . 

Tanarus , i , m., le Tanare, 
affluent du Pô : P L I N . 3 , 7 2 8 
n surnom de Jupiter chez les Bre-
tons : INSCR. 
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T a n â s ou T a n a , œ, m. , fleuve 
de Numidie : S A L L . J. 90, 3 [mss 
Tanais, v . ce m o t ] . 

Tauat i s , i s , f., î le de la Bre-
tagne : S O L I N . 

T a n a u s , i , m. , nom d'une baie 
de la Bretagne : T A C . *Agr. 22. 

t a n d e m , adv. (tam, dem), 11 1 
enfin, à la fin : tandem vulneribus 
defessi pedem referre cœperunt 
CMS. G. 1, 25, 5, à la fin, épuisés 
par les blessures, ils commencè-
rent à battre en retraite || jam 
tandem ClC Agr. 2, 103, désor-
mais enfin ; tandem aliquando C i c 
Cat. 2, 1, enfin une bonne fois, ou 
aliquando tandem ClC. Phil. 2, 75 
Il [avécimpér. ] : recognosce tandem 

ClC. Cal. 1, S, repasse enfin 112 
[dans les interrog. pressantes] 
enfin, donc : quousque tandem... ? 
Cic. Cat. 1, 1, jusqu'à quel point 
enfin.. . ? quo tandem anima... ? 
Cic. Br. 3, avec quels sent iments 
donc. . . ? cf. CiC.Part. 12; Leg.. 
1, 53; Pis. 56; Bep. 1, 19; 
exspectabant, quo tandem progres-
surus esset Cic. Verr. 5, 161, ils 
se demandaient jusqu'où enfin il 
irait, cf. Cic. Fin. 4, 14 11 3 [dans 
u n raisonn'] en fin de compte : 
quid, si tandem... ? ClC. Com. S, 
que sera-ce, si en fin de compte. . . ? 
hasctandem bonasunt,quibus...ClC. 
Tusc. 3, 46, te ls sont e n fin de 
c o m p te les biens grâce auxquels . . . 
II 4 [rare] bref : Q U I N T . 12,1,25. 

t a n d ï u , v . tamdiu. 
T a n ë t u m ou T a n n ë t u m , i, 

bourg de la Gaule Cispadane : 
Liv . 21, 25 II -ân i , ôrum, m. , ha-
bitants d e T a n é t u m : P L I N . 3,116. 

Tanfâna , as, f., divinité germa-
nique : T A C . An. 1, 51. 

t a n g ë d u m (tange, dum), tange 
impér. de tango ; v . dum. 

Tangens i s l i m e s , m., l'une des 
circonscriptions de l'Afrique : 
N O T . I M P . 

tangïbfi is , e (tango), qui peut 
être touché, palpable : L A C T . 7, 
11, 9; H I E R . Ep. 61, 9. 

t a n g o , iètigi, tactum,ëre (tago), 
tr. 

I pr., H l toucher:al iquemdigi-
• tulo P L . Bud. 728, toucher qqn du 

bout du doigt ; genu terram Cic 
Tusc. 2, 67, toucher du genou la 

terre; manum S E N . Ben. 6,16, 2 , tà -
ter le pouls 11 2 toucher à : a épren-
dre : de prœda terunoium non lan~ 
gère ClC. Fam. 2, 17, 4, ne pas 
prendre un quart d'as au butin; 
nullum agrum Cic. Agr. 2, 67, ne 
pas toucher à un champ ; b) 
goûter, manger : P L . Pœn. 244; 
H O R . S. 2, 6, 87; Ov. M. 7, 
550 11 3 toucher : a) aborder u n 
l ieu, atteindre : simul ac teligit 
provinciam Cic. Verr. 1, 27, aus-
sitôt qu'il fût arrivé dans la pro-
vince, cf. Cic. Att. 6, 1,6; V I R G . 
En. 4, 612; b) être contigu à : 
hsec cïvilas Bhenum tangit CMS. 
G. 5, 3, ce pays touche au Rhin, 
cf. Cic. Amer. 20; Mil. 51 1[ 4 
= frapper : a) [poét.] toucher les 
cordes d'une lyre : Ov. B. A. 
336 ; flagello aliquem H O R . O. 3, 
26, 12, toucher qqn de son fouet ; 

b) porter la main , aliquem, sur 
qqn : Cic Att. 16, 11, 2; c) [au 
participe] de csslo tactus ClC. Div. 
2, 47, frappé de la foudre, cf. 
L iv . 25, 7, 7; 29, 14, 3, ou ful-
mine tactus Ov. Tr. 2, 144, ou 
tactus seul P L I N . 2 , 1 4 4 ; d) virgi-
nem T E R . Ad. 686, toucher ( = 
séduire) une jeune fille, cf. P L . 
Aul. 755; T E R . Eun. 638; H O R . 
S . 1, 2, 28; Ov. M. 3, 748 11 5 
imprégner, mouiller [poét.] : cor-
pus aqua Ov. F. 4, 790, répandre 
de l'eau sur son corps; cf. Ov. 
M. 6, 140; T I B . 1, 8, 52. 

I l [fig.] 1| 1 affecter, impres-
sionner, émouvoir : minas Clodii 
modice me tangunt Cic. AU. 2,19, 
1, les menaces de Clodius me 
touchent médiocrement, cf. L iv . 
3, 17, 3; V I R G . En. 1,462; H O R . 
P. 98 1[ 2 duper, attraper : P L . 
Pœn. 101; Ps. 121, etc.; senem 
triginta minis P O E T . d. Cic. de Or. 
2, 257, soutirer trente mines au 
vieillard, cf. P L . Ep. 703 11 3 
toucher, piquer par une raillerie: 
T E R . Eun. 420 H 4 toucher, traiter, 
parler de : Cic. Amer. 83 ; Ac. 2, 
136 ; de Or. 2 , 43 11 5 toucher à, 
s'adonner à : carmina Ov. Am. 
3, 12, 17, mettre la main à la 
poésie, cf. P R O P . 4, 2, 16. 

>- primit' tago P L . Mil. 
1092; T U R P . Com. 131 ; P A C . Tr. 
344, cf. F E S T . 356 || subj . pf. taxis 
VARR . Men. 304, cf. N O N . 176, 
18; 180, 8. 

t a n g o m e n a s facere P E T R . 34, 
7 ; 73, 6, boire à tire larigot. 

tanlacse , ârum, f., bandes de 
porc étroites : V A R R . R. 2 , 4, 10. 

Tanis , i s , f., vi l le de la Basse-
E g y p t e : I S I D . U - ï tes n o m o s , m., 
le nome de Tanis : P L I N . 5, 59 U 
- ï t ïcus , a, um, de Tanis : P L I N . 
5, 64; 19, 14. 

T a n n ë t u m , v . Tanetum : P L I N . 
3, 116. 

tanâs , i, m. , sorte de pierre 
précieuse : P L I N . 37, 74. 

t a n q u a m , v . tamquam. 
1 Tantâ lëus , a , um, de Tan-

tale : P R O P . 2, 1, 66. 
2 Tantâ leûs , ei ou eos, m. , c. 

Tantalus : P R O P . 4, 11, 24. 
Tantâl ïdës, œ, m. (Tavra}.t5r)ç), 

fils ou descendant de Tantale 
[Pélops, Atrée, Thyeste , Aga-
memnon, Oreste, etc.] : Ov. F. 2, 
627 n pl., race de Tantale : P O E T . 
d. CiC. Nat. 3, 90. 

Tantâl i s , {dis, î. (jawillç), 
Il 1 fille ou petite-fille de Tantale : 
Ov. M. 6, 211; S T A T . Th. 3,193 
H 2 ville de Lydie : P L I N . 5,117. 

1 tantâ lus , i, m., c. ardea : I S I D . 
2 Tantâ lus , i, m . (Tâvta/.oç), 

H 1 Tantale [fils de Jupiter, père 
de Pélops e t de Niobé] : Cic. 
Tusc. 1,10; 4, 35 II 2 fils d'Am-
phion et de Niobé : Ov. M. 6, 240. 

tant i , gén. n. de tantus, mar-
quant le prix : frumentum tanti 
fuit, quanti iste sestimavit ClC. 
Verr. 3, 194, le blé fut au prix 
auquel cet h o m me l 'évalua; tanti 
habitare P L I N . 17, 3, avoir une 
maison si chère || [fig.] tanti esse, 
ut subj'. CJES. G. 1, 20, 5, avoir 

une valeur si grande, que ; hic 
tibi ne qua morse fuerint dispendia 
tanti... quin (= ut non) adeas va-
tem VIRG. En. 3, 453, ne crois 
pas que quelques instants perdus 
à t'attarder ici aient assez de va -
leur pour t'empêcher d'aller con-
sulter la prêtresse; id non tanti 
est quam quod... ClC. Mil. 58, 
cela n'a pas u n e aussi grande 
valeur que ce fait que. . . ; est mihi 
tanti.. subire Cic. Cat. 2,15. cela 
v a u t la peine pour moi d'affron-
ter, cf. Cic . Cat. 1, 22; Verr. 4, 
28; 4,43; nihil est tanti Cic. AU. 
2, 13, 2, rien ne vaut cela. 

tantâdem, de même prix : [fig., 
tantidemfacerequanii... Cic. Amer. 
115, estimer autant que. . . 

t ant i l lû lum, si peu que rien : 
A P U L . M. 2, 25. 

tant i l lum, i, n. , une si petite 
quantité : P L . Truc. 537 II tantil-
lum loei, ubi catellus cubet P L . 
Stich. 620, u n pet i t coin juste 
pour abriter u n pet i t chien. 

tant i l lus , a, um, si pet i t : T E R . 
Ad. 563; tantillus ut C E L S 2, S , 
faible au point que. 

tantispër (tantus), adv., H 1 
aussi longtemps, pendant t o u t ce 
temps : Cic. Att. 12, 14, 3 ; Csec. 
30; L iv . 1, 3, 1 || en attendant, 
jusqu'à nouvel ordre : Cic. Tusc. 
5, 19 11 2 [en corrél. avec dum] 
pendant tout le temps que : Cic. 
Inv. 2, 149 ; Fam. 9, 2, 4 II [avec 
quoad] G E L L . 6, 4, 1, j u s q u ' à ce 
que . 

tantô (tantus), adv. , [avec 
comparatif ou expression de com-
paraison] autant , tant , de cette 
quantité : U 1 ter tanto pejor est 

?
uam... P L . Pers. 153, elle est trois 
ois plus maligne que. . . [ l i t f , trois 

fois autant plus. . . ] , cf. P L . Men. 
680 ; bis tanto amici sunt quam... 
P L . Amp. 943, ils sont deux fois 
autant amis que, deux fois plus 
amis que. . . ; quinquiens tanto am-
plius quam Cic. Verr. 3, 225, cinq 
fois plus que ; tantone minoris decu-
mœ venierunt quam fuerunt ? Cic. 
Verr. 3, 106, les dimes ont-elles 
été adjugées à u n prix à ce point 
inférieur 1 n tanto ante Cic Verr. 
5, 89, si longtemps avant ; post 
tanto V I R G . G . 3, 476 ; C U R T . 6, 7, 
26, si longtemps après II tanto ne-
quior T E R . Ad. 528, tu es de cette 
quantité-là en plus mauvaise pos-
ture=alors tant pis pour toi ; tanto 
melior P L . Pers. 326, tant mieux, 
bravo I cf. T E R . Haut. 549, etc. 11 2 
[en corrél. avec quanto] autant 
que : tanto Me superiores vicerat 
gloria, quanto tu omnibus prœsti-
tisli C I C . Dej. 12, lui, il avait battu 
en renom ses devanciers autant 
que toi, t u as surpassé tous les 
hommes ; çuanto erat in dies gra-
vier oppugnatio, tanto crebriores 
litterœ ad Csssarem mittebantur 
CMS. G. 5, 45, 1, plus le siège 
devenait de jour e n jour difficile, 
p lus on envoyai t lettres sur let-
tres à César n [en corrél. avec 
quantum] quantum opère processe-
rant, tanto obérant ab aqua lon-
gius CMS. C. 1, 81, 4, à mesure 
qu'ils avançaient dans l e travail, 
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ils se trouvaient plus éloignés de 
l'eau ; cf. TAC. An. 7, 23, 

tantôpërë et tan t ô ô p ë i ê , à ce 
point, te l lement: Cic. Rep. 1,30; 
Mur. 23 il tantopere... quantopere 
(quam Cic. Fin. 1, 11) Cic. de Or. 
1, 164, au tant q u e ; quantopere... 
tantopere CJES. G. 7,52,3, autant . . . 
autant II tantopere, ut subj . Cic. 
Tusc. 1, 100, à tel point que. 

t a n t ù l ô , abl . n . de prix, à si 
bas prix, si bon marché : Cic. 
Amer. 130. 

1 t a n t û l û m , n . pris adv' , si 
peu que ce soit : CicfVerr. 2,124. 

2 t a n t û l û m , n. pris subst' , une 
aussi pet i te quantité : qui tantuli 
«gel, quanlost opus H O R . S. 1, 1, 
59, celui qui désire aussi peu 
qu'il est nécessaire II aussi peu 
que cela, pas plus que cela : tan-
tûlûm morse Cic. Verr. 2, 93, un 
tant soit peu de retard ; lantulum 
in rem suam convertere Cic. Amer. 
114, détourner tant soit peu à 
son profit. 

tantû lus , a, um, aussi pet i t : 
Cic. CM 52 ; CJES. G. 2, 30 ; 4, 
22; 7, 19 il tantulus, ut Cic. Tusc. 
2,66, te l lement petit (faible) que. 

1 t a n t u m , n. de lantus pris 
adv*. Il 1 a)[ abs*] m . à m. , relati-
vement à cet te grandeur, à cette 
quantité ; autant, à ce p o i n t : ne 
miremini, qua ratione hic tantum 
apud istum K&erfus potuerit Cic. 
Verr. 2, 134, pour que vous ne 
vous demandiez pas avec étonne-
ment pour quelles raisons cet 
affranchi a eu autant de pouvoir 
auprès de cet h o m m e ; tantum 
temporibus illis jusjurandum vale-
bat Cic. Off. 3, 112, telle était en 
ce temps-là la puissance du ser-
ment , [v . tantus % 1 vers la fin] ; 
b) [corrél. de quantum] tantum... 
quantum Cic. Off 1, 11, autant . . . 
que, dans la mesure où : tantum, 
quantum sensu moveiur (belua)...se 
accommodai Cic. Off. 1,11, dans la 
mesure où (la bête) est menée par 
les sens, elle se porte vers.. . ; tan-
tum movet, quantum intellegit Cic . 
Tusc. 2, 44, il conseille dans la 
mesure où il entend (ses préceptes 
valent ses idées), cf. 1, 29 II [au 
lieu de tam avec des adj.] V I R G . 
G. 4,101 ; H O R . S. 2, 5,80 || [avec 
ut c o n s é c ] : id tantum abest ab 
officio, ut Cic. Off. 1, 43, cet te 
conduite est te l lement éloignée 
du devoir que ; [ q q f ] = s i peu, que : 
CJES. C. 3, 55, 1 fl 2 seulement : 
nomen tantum virtutis usurpare 
Cic. Par. 17, employer seulement 
le m o t de vertu, cf. Br. 171,etc.; 
non tantum... sed, sed etiam, etc., 
non seulement, mais encore II 
tantum non Lrv. 5, 7, 2, presque, 
cf. L iv . 25, 15, 1; 34. 40, 5 ; 37, 
29, 9 [mais tantum non cunctan-
dum esse L iv . 35,18, S = s e u l e m e n t 
il ne fallait pas de temporisation] 
Il tantum quod •= [ou bien] juste , 

précisément (temporel) : Cic. 
Fam. 7, 23, 1; Att. 15, 13, 7; 
S U E T . Aug. 98; Ner 6; [ou bien] 
avec cet te réserve que, seule-
ment : Cic. Verr. 1, 116, [mais 
tantum quod exstaret aqua quseren-
tibus L iv . 22, 2, 9 = cherchant 

seulement qqch oui dépassât le 
niveau de l'eau ; tantum quod L iv . 
33, 4, 6 = seulement par le fait 
que] Il tantumut — modo ut :décad. 

2 t a n t u m , n. pris subst', ce t te 
grandeur, ce t te quantité, autant , 
tant : a) tantum debuit PL. Bae. 
272, c'est la somme qu'il devait ; 
tantum licentise dabat gloria Cic . 
CM 44, voi là le degré de liberté 
que conférait la gloire, cf. P L . 
Pœn. 918; Cic. Verr. 2, 141; ut 
adeas, tantum dabis Cic. Verr. 5, 
118, pour être admis à l'intérieur, 
tu donneras tant II cum tantum 
belli in manibus esset L iv . 4,57,1, 
ayant une si grande guerre sur 
les bras, cf. L iv . 34, 27, 11| 
tantumst T E R . Eun. 996, c'est 
tout ; tamfumne est ? T E R . Hec. 
813, est-ce tout ? cf. T E R . Phorm. 
683; P L . Merc. 279; Cas. 87; b) 
tantum quam T E R . Hec 417, 
autant q u e ; c) tantum...quantum, 
autant . . . que ; non tantum inge-
nioso homini et ei, qui..., opus esse 
arbilror temporis, quantum... Cic . 
de Or. 3, 86, l 'homme de talent 
et celui qui. n'ont pas besoin, 
à m o n avis, d'autant de temps 
que. . . ; tantum nautarum quan-
tum... Cic . Verr. 5,102, l a quantité 
de matelots quo.. . : tantum ver-
borum est, quantum necesse est Cic. 
de Or. 2, 326, il y a la quantité 
de mots nécessaire ; Antonio tan-
tum Iribuo, quantum supra dixi 
Cic. Br. 143, j 'at tr ibue à Antoine 
tout ce que j'ai dit plus haut ; 
sexies tantum, quam quantum sa-
tum est Cic. Verr. 3, 102, six fois 
autant que la quantité semée, six 
fois plus quo.. . Il tantum quantum 
cela seulement (en quantité) que, 
seulement autant que : ClC. de 
Or. 1, 14; 252 ; 3, 85, e tc . tt 
alterum tantum P L . Ep. 519, le 
double ; d) [avec rei c o n s é c ] : 
tantum complectitur, quod satis 
sit..., loci Cic. Leg. 2, 6, il em-
brasse t o u t jus te assez d'espace 
pour suffire à..., cf. Cic. Tusc. 5, 
91; Verr. 3, 102; C A T . Agr. 156, 
3 ; [avec unde = ex quo] Cic. Agr. 
2, 1; e) [avec ut c o n s é c ] tantum 
animi , ut Cic. Font. 26, assez d e 
courage pour ; tantum momenti ut 
Liv . 4, 58,3, une telle importance 
que II [expression] tantum abest 
ut... ut, v . absum II [avec sens 
restreint] : tantum eibi et potionis 
adhibendum, ut ClC. CM 36, il 
faut prendre juste assez de nour-
riture et do boisson pour ; prsesidii 
tantum est, ut CJES. G. 6, 35, 9, 
la garnison est si faible que, cf. CiES. C. 3, 2, 2; f) in tantum 
V I R G . En. 6, 876, à u n si haut 
degré, cf. L i v . 22, 27, 4; in 
tantum... in quantum S E N . Ben . 

2, 23; V E L L . 2, 43, 4, dans la 
mesure où ; in tantum, ut S E N . 
Nat. 3, 24, à tel po int que. 

t a n t u m d e m , n . pris subst* : 
cet te m ê m e quantité , jus te au -
tant : Cic. Att. 12, 35 ;. CJES. C. 
3, 63; undique ad inferos tanlum-
dem vise est Cic. Tusc. 1, 104, d e 
n'importe quel endroit la distance 
a u x enfers est juste la m ê m e | ] 
tantumdem... quantum Cic Verr. 
3, 201, jus te autant . . . que, cf. 

Cic. Leg. 2, 48; CJES. G. 7, 72,1. 
t a n t u m m ô d ô , seulement : Cic. 

Rep. 2, 51 ; Nat. 2, 81, etc. ; non... 
tantummodo, sed... Cic. de Or. 3, 
52, non pas seulement, mais. . . , 
cf. L i v . 9, 37, 2; 21, 32, 4. 

t an tundem , v . tantumdem. 

tan tus , a, um, démonstratif 
de quantité , de grandeur, 111 de 
cette quantité, de cet te grandeur, 
aussi grand : quattuor robustos 
filios, quinque filias, tantam 
domum, tantas clienlelas regebat 
ClC. CM 37, quatre fils dans la 
vigueur de l'âge, cinq filles, une 
mai son de cette importance, une 
clientèle si considérable, voilà ce 
qu'il gouvernait ; urées tantas et 
taies eonservare Cic. Nat. 3, 92, 
conserver des vi l les d e cette 
importance et de cette qualité, si 
grandes et si belles ; tôt tantaque 
vitia ClC. Verr. pr. 47, tant de 
vices si graves ; in hominem tan-
tum et talem ClC. Fam. 13, 66, 1, 
à l'égard d'un h o m me de cette 
importance et de co mérite D 
seseenta tanta reddere P L . Bac. 
1034, rendre six cents fois autant, 
cf. P L . P S . 632; tribus tantis 
minus P L . Trin. 530, trois fois 
moins II [pour conclure en ren-
voyant à ce qui précède, c. hic] 
tanta est stiùtitiœ ineonstantia 
atque perversitas Cic. C M 4, telle 
est la grandeur de. . . , tel est le 
degré où atteignent l'inconsé-
quence et l'illogisme de la sottise ; 
tanta lubido in partibus erat S A L L . 
J. 40, 3, telle était la passion des 
partis U grand comme c e l a = d e qq 
grandeur : nec quicquam posthac 
non modo tantum, sed ne tanlulum 
quidem prseterieris Cic. ^4tt. 15, 
27, 3, n'oublie rien dans la 
suite qui ait , j e ne dis pas qq im-
portance, mais une importance si 
minime qu'elle soit A 2 en corrél.: 
a) tantus .. quantus aussi grand 
que : tantam eorum multiiudinem 
nostri inlerfeceru.nl, quantum fuit 
diei spatium CJES. G. 2, 11, 6, 
les nôtres en tuèrent un nombre 
proportionné à la longueur du 
jour, autant que le permit la 
longueur d u jour ; b) tantus... 
quam VlRG. E n . 6, 352; ullane 
tanta opum voluptas quamspectare ? 
T A C . D. 6, esUil dans les richesses 
u n plaisir égal à celui de regar-
der.. .? cf. Cic. Verr. 1, 4 ; C) [avec 
ut ou le relatif suivis du subj . 
c o n s é c ] si grand que, de telle 
importance que ; tanta erat operis 
firmitudo, ut CJES. G. 4, 17, la 
solidité de l'ouvrage était si gran-
de que ; nulla est tanta vis, aus 
non ferra frangi possit Cic . Marc. 
8, i l n 'y a pas de puissance si gran-
de qu 'on ne l a puisse briser par 
le fer li [avec sens restreint] tel 
sous le rapport de la grandeur = 
ei pet i t , si faible que : vecligalia 
tanta sunt ut t is . . . vix contenli esse 
pessimus Cic. Pomp. 14, les rede-
vances sont s i faibles que nous 
pouvons à peine nous en conten-
ter. . . , cf. Cic. Fam. 1, 7, 4 fl 3 
pL fanti = toi : A M M . 27, 7, 7. 

M > arch. tamtus.a, um CIL 
1, 206, 38 et 40. 
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t a n t u s d ë m , tàdëm, tumdëm, 
juste d e cette grandeur, juste 
aussi grand : tantumdem est peri-
culum quantum... P L . Pœn. 633, 
il y a juste autant de danger 
que... ; v . tantumdem. 

T a m i s , t, m., nom d'un roi 
Scythe : I S I D . 

Tauûs ïus , ii, m. , nom de fa-
mille rom. : Q. Cic. Pet. 9 II nom 
d'un historien : S E N . Ep. 93, 11; 
S U E T . Cœs. 9. 

tâôs , i, m . (met), sorte de 
pierre précieuse : P L I N . 37, 187. 

tâpanta , n. (ta iraVra), toutes 
choses ; tapanta est (illius) P E T R . 
37, 4, elle est tout pour lui [il ne 
jure que par elle], 

M > topenta mss . 
tâpês , v . tapete ;#->. 
tâpë të , is, n., e t t à p ë t u m , t, n . , 

tapis , tapisserie [pour recouvrir 
toute espèce de choses] : n o m . 
pl. tapetia P L . Ps. 147 ; St. 378 || 
abl. pl . tapetibus V I R G . En. 9, 
325; L iv . 40, 24, 7; Ov. M. 13, 
638 II abl. pl. tapetis V I R G . En. 7, 
277; P L I N . 8, 191; M A R T . 14, 
147, 1. 

M > forme tapes m . : nomin. 
inusité d'après C H A R . 62, 7 ; acc. 
tapeta S I L . 4, 270; abl. tapete 
S I L . 17, 64 ; acc. pl. tapetas V I R G . 
En. 9, 358; S T . Th. 1, 518; 10, 
107. 

Taphïae, f., îles près de Leu-
cade : P L I N . 4, 53. 

Taphïassus , t, m. , montagne 
d'Etolie : P L I N . 4, 6. 

Taphis , is,f., vil le de la Haute -
Egypte , dans la Thébaïde : 
A N T O N . 

Tâphïùsa , œ, f. (Tocçtoûcra), ré-
gion près de Leucade : P L I N . 
36, 151 II - ïûs ïus , a, um, du Ta-
phius : P L I N . 36, 151. 

Taphrse, ârum, f.. isthme de la 
Chersonèse Taurique : M E L . 2, 1 
Il ville de cet isthme : P L I N . 4, 

85; 87. 
Tàphrôs , t, f. (Tifcppoç), détroit 

entre la Corse et la Sardaigne : 
P L I N . 3, 83. 

Tâphrus , t, m „ c . Taphros: 
A V I E N . Or. 606. 

t â p î n ô m a , âtis, n. (TOOTeîvwna), 
bassesse d'expression : S I D O N . 
Ep. 4, 3. 

tàp înôphrônës i s , is, f. (xocraivo-
9p6-n)cfiç), bassesse d'âme, de sen-
t iments : T E R T . Psych. 12 (en grec). 

tâpïnôs is , is ou eos, f., c. tapi-
noma: S E R V . Bue. 6, 76; En. 1, 
118. 

Tapori , ôrum, m . , peuple de 
Lusitanie : P L I N . 4, 118. 

Taposîris , is, f., ville d'Egypte : 
P L I N . 27, 53 ; 32, 100. 

Tappo, ônis, m., n o m d"h. : 
INSCR. 

Tappônla , œ, t., n o m de 
femme : INSCR. 

Tappûlus , i, m. , surnom ro-
main : L iy . 29, 38, 4 ; 31,49,12 II 
Tappula l ex , désignation fictive 
d'une loi sur les festins : L U C I L . 
d. F E S T . 363. 
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Tâprôbânë , es, f. ( T a i c p o f M v ï ) ) , 

Taprobane [île de la mer des 
Indes, Ceylan] : M E L . 3, 7, 7; 
P L I N . 6, 81; Ov . P . 1, 5, 80 11 

-bàna , œ, f., I S I D . 14, 6, 12 II 
-bâni , ôrum, m. , habitants de 
Taprobane : V O P . Flor. 15, 2. 

Taps- , v . Thaps-, 
Tâpyri , ôrum, m. , peuple de 

Médie : P L I N . 6, 46. 
Tarachïë , ês, f. (Tapax"i), î le 

de la mer Ionienne près de 
Corcyre : P L I N . 4, 53. 

l a r a c ï a , œ, t., v . Tarracia. 
Taradast i l i , ôrum, m. , peuple 

de l 'Inde : P L I N . 24, 161. 
tarandrus , », m . (tapavSdç), 

renne : P L I N . 8, 123; S O L I N . 30, 
25. 

Tàrânis , is, o u Tàrânus , i, m., 
Jupiter Gaulois, à qui l 'on i m m o -
lait des vict imes humaines : L u c . 
î, 446; I N S C R . Orel. 2054. 

Târânucnus et Târànucus , », 
m., surnom de Jupiter en Dalma-
tie : INSCR. Orel. 2055. 

Taras, antis, m . "(Tapas), II 1 
fondateur de Tarente : S T A T . 
S . 1,1,103 11 2 Tarente : Luc . 5, 
376. 

Taras ïa , œ, f., nom de femme : 
G R E G . 

Tàràtal la , appellation plaisante 
d'un cuisinier par souvenir d'Ho-
mère Iliade 1, 465 [uVnAXôv x'&pa 
t'aXXa : M A R T . 1, 51, 2. 

târàtantara , onomatopée des-
tinée à imiter le bruit de la 
trompette : ENN. An. 452. 

Tarbell i , ôrum, m. , Tarbelles 
[peuple d'Aquitaine] : C/ES. G. 3, 
27; P L I N . 4,108; 31,4 II -bel l ïcus , 
Luc . 1, 421 ou -bel lus , a, um, 
T I B . 1, 7, 9, des Tarbelles. 

Tarcho ou Tarchon , ônts et 
onfis ,m., Tarchon [chef étrusque]: 
V I R G . En. 8, 506 ; 8, 603; 11, 
727 ; S I L . 8, 474. 

Tarcondimotus , », m. , nom 
d'un pet i t roi de Pisidie : Cic. 
Ep. 15, 1,2. 

tardâbQis, e (tarda), qui en-
gourdit : T E R T . Anim. 43. 

tardât ïo , ônts, f., lenteur : 
C . - A U R . Chron. 2. 1, 28. 

tardatus, a, um, part, de tardo. 
tardé, fl 1 lentement : tardius 

Cic. Nat. 2, 51, plus lentement ; 
-dissime Cic. Cœc. 7, avec le plus 
de lenteur, cf Cic. Fin. 5, 41; 
Verr. 1.26 fl2 tardivement , tard: 
Cic. Att. 4, 14, 1; Fam. 2, 9, 1. 

tardesco , dût, ëre (tardus), 
int . , devenir lent, s'engourdir : 
L U C R . 3, 477; T I B . 1, 4, 27. 

tardïcors, ordis (tardus, cor), 
lent [d'esprit] : A U G . Enchir. 103. 

tardïgëmûlus ou tard ingëmù-
l u s , a, um (tardus, gemo), qui se 
plaint lentement : *L/EV. d. 
G E L L . 19, 7, 3. 

tardïgënùlus ou tardïgënuclus , 
a, um (tardus, genu), qui se 
traîne lentement [qui a les genoux 
pesants] : * L / E V . d. G E L L . 19, 7,3. 

tardïgràdus, a, um (tardus, 
gradior), à la démarche lente : 
P A C U V . d. Cic. Div. 2, 133. 

TARDO 

tar i lmagui s , e (tardus, lingua), 
à la langue embarrassée, qui bé-
gaye : ITALA Exod. 4, 10. 

tardï lôquus, a, um (tardus, 
loquor), à la parole lente : S E N . 
Ep. 40, 14. 

tardïpës, edis, m. (tardus, pes), 
qui marche lentement : Tardipes 
deus, ou [abs*] Tardipes, le dieu 
boiteux, Vulcain : C A T U L . 36, 7; 
COL. 10, 419. 

tardïtâs , ôtts, f (tardus), fl 1 
lenteur : navium C /ES . C . 1 58, 
lenteur de marche des vaisseaux ; 
occasionis Clc^PfttJ. 2, 118, les 
lenteurs de l'occasion ; tarditas 
et procrastinatio in rébus gerendis 
Cic. Phil. 6, 7, lenteur et ajour-
nement dans l'action ; legatorum 
Cic. Phil. 5, 33, retards causés 
par une ambassade ; tanta fuit 
operis tarditas, ut Cic. Cat. 3, 20, 
le travail tfut si lent, que ; moram 
et tarditatem afferre bello Cic. Phil. 
5, 25, retarder et ralentir la guer-
re ; tarditates in ingressu molliores 
Cic. Off. 1, 134, lenteurs trop 
molles dans la démarche ; tarditas 
veneni T A C An. 16, 14, lent effet 
du poison fl 2 lenteur d'esprit, 
facultés bornées : C i c de Or. 1, 
125; Or ; 229; Pis. 1; Leg. 1, 51. 

tardït ïês, ëi, f., c. tarditas: 
A c c . Tr. 278. 

tardïtûdo, inis, f. (tardus), 
marche lente , lenteur : A T T . Tr. 
69 ; P L . P œ n . 532. 

tardïusculë , u n peu lentement : 
M . - A U R . d. F R O N T , ad Cœs. 5, 7. 

tardïuscûlus , a, um, un peu 
lent : P L . d. N O N . 198, 26; T E R . 
Haut. 515. 

tardo, âvi, âtum, ôre (tardus), 
fl 1 tr . , retarder, mettre du retard 
à, ralentir, arrêter dans sa mar-
che : cursum, profectionem Cic. 
Tusc. 1, 75; Fam. 7, 5, I, ralen-
tir une course, retarder u n 
départ ; impetum hosiium C/ES. 
G. 2, 25, arrêter l'élan de l'enne-
mi ; aliquem C/ES. G. 7, 52, 3, 
arrêter qqn dans sa marche II 
Romanos ad insequendum C/ES. 
G. 7, 26, 2, gêner les Romains 
relativement à une poursuite, 
être une gêne pour toute pour-
suite tentée par les Romains, cf. 
C i c Verr. 3, 130; aliquem a 
laude alicujus C i c Cœc. 77, 
retenir qqn de louer qqn, gêner 
qqn dans l'éloge qu'il veut faire 
de qqn ; aliquem in persequendi 
studio C i c Pomp. 22, ralentir qqn 
dans l'âpreté de sa poursuite II 
[avec inf.] timoré propius adiré 
tardari C/ES. G. 2. 43, 4, être par 
la crainte retenu (empêché) de 
s'approcher plus près ; tardabam 
converti ad dominum A U G . Conf. 
6, 11, 20, je tardais à me tourner 
vers le Seigneur ; [avec quominus] 
quem, quo minus ad Itàliam con-
tenderet, hiems aspera tardavii 
C . - A U R . Cœs. 42,5, que la rigueur 
de l'hiver retint de se diriger vers 
l ' I ta l ie; [avec nég. et quin] ali-
quem non tardare quin Ov. M . 13, 
283, ne pas empêcher qqn de II 
[fig.] vereor, ne exercitus nosiri 
tardentur animis C i c Phil. 11, 24, 
j e crains que nos armées ne sen-



TARDOR 

t e n t ralentir leur ardeur Ii [pass. 
impers.] : nvmquid putes tardan-
dum esse noôis Gic. AU. 6, 7, 2, 
si t u crois que j e doive retarder 
qq p e u m o n retour 11 2 int . , 
tarder, être en retard : P L I N . 11, 
27. 

tarder, ôris, m. , c. tarditas: 
VARR. Men. 57. 

tardus , a, um, H 1 lent, traî-
nant , qui tarde : tarda et langui-
da pecus Cic. Fin. 2, 40, une 
bête l ente e t nonchalante; (homo) 
tardus Cic. de Or. 2, 275, un 
h o m m e lent [fam*, u n l a m b i n ] ; 
ad injuriam tardiores Cic. Off. 1, 
33, plus lents à commettre l'in-
justice, cf. CiC. Rep. 2, 23; Csec. 
9; in decedendo eril tardior Cic. 
Att. 7, 3, 5, il sera un peu long à 
revenir d e prov ince ; incessu tar-
dus P L I N . 7, 76, l ent dans sa dé-
m a r c h e ; [avec inf .] l en t à faire 
qqch : S I L . 3, 234; [avec gén.] 
tardus fugœ V . - F L A C . 3,547, l ent a 
fuir II poena tardior Cic. Csec. 7, 
puni t ion plus l ente à v e n i r ; tar-
aiores tibicinis modos facere Cic. 
de Or. 1, 254, faire ralentir l a 
mesure du joueur de flûte [qui 
accompagne] Il [poét.] tarda poda-
gra H O R . S. 1, 9, 32 ; tarda senec-
tus H O R . S . 2 , 2, 88, l a gout te , 
la vieillesse qui ralentit [le ra-
lentissement qui e s t propre à l a 
goutte , à la vieillesse], la pesan-
teur de . . . ] 1T2 [ f l g . ] a) l ent [d'es-
prit] , lourd, bouche, borné : Cic. 
Nat. 1, 12; de Or. 1, 127; 2, 
117; Agr. 3, 6; Tusc. 5, 681| tar-
dus in cogitando ClC. Br . 216, 
long a trouver les idées, lent 
dans l ' invent ion; non tardus sen-
tenliis Cic. Br. 247, plein de v i -
vacité dans l ' invention ; b) sensus 
hebetes et tardi C i c Ac. 1, 31, 
sens émoussés et lents ; c) prin-
cipia tarda sint Cic. de Or. 2, 213, 
que les débuts soient ménagés 
avec lenteur; sit tardus stUus 
Q U I N T . 10, 3, 5, que la p lume 
[ = l e travail de la composit ion] 
soit lente ; tardior pronuntiatia 
Q U I N T . 10, 7, 22, débit plus lent , 
ralenti. 

BS> > tardissimus P L . Pœn, 
510. 

Tardytenses , ium, m. , peuple 
ou ville de Syrie : P L I N . 5, 82. 

Târent înus , a, um, Tarentin, 
de T a r e n te : L iv . 24,13, 2; M E L . 
2, 4, 8; P L I N . 3, 1011| - f ini , 
ôrum, m., Tarent ins , hab i tant s 
de Tarente : Cic. Arch. 5; L i v . 
8, 27, 2 . 

Tarentos , v . Terenlum s> >• 

1 T â r e n t u m , t", n . (Tâpaç), T a -
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rente [ville de la Grande Grèce! 
Cic. C M U; Br. 72; H O R . O. 3 , 
5, 56; Ov. M . 15, 50 u Tàrentus , 
i, f., S I L . 12, 434. 

2 Târentum, v . Ter-. 
Targines , is, m. , v . Tkagines : 

* P L I N . 3 , 96. 
tàr ï cânus ou tàr ïcârus , a, um 

(TotpiYi)p6ç), confît, salé : A P I C 8, 
386. 

Tarichëa , se, m . , vil le et lac 
de Galilée : P L I N . 5, 71 II - e a 
cas tra , n. , C A S S . Fam. 12, U, 2, 
camp de Tarichée. 

Taricbeae, ârum, î., groupe 
d'îles e n face de Carthage : M E L . 

târ icus , a, um (xapixeuTOc), c. 
tarieanus : A P I C 9, 400. 

Tarinâtes , um, ou ium, m., 
peuple de l 'I tal ie inférieure : 
P L I N . 3 , 107 

Tar iona , as, f., v i l le forte de 
Dalmat ie : P L I N . 3 , 141. 

Tarïôtee, ârum, m. , peuple de 
Dalmat ie : P L I N . 3 , 141. 

Tar ïus , ïi, m , , surnom rom. : 
P L I N . 18, 37. 

taxmës , ïtis, m . , termite, ver 
qui ronge le bois : P L . Most. 825 
Il v er de la v iande : P . F E S T . 358. 

Tarnaise , ârum, f., vi l le d'Hel-
v é t i e : A N T O N . 

Tarnanto , ônis, î., vi l le de l a 
Norique : P E U T . 

1 T a m i s , f., fontaine de L y d i e : 
• P L I N . 5, 110. 

2 T a m i s , is, m. , rivière d'A-
quitaine [le Tarn] : P L I N . 4,109; 
A u s . Mos . 465. 

Tarpa, as, m. , surnom romain; 
not' Mascius Tarpa, critique du 
t e m p s d'Auguste : H O R . S . 1,10, 
38. 

Tarpêia , as, f., j e u n e fille qui 
livra la citadelle de R o m e (le 
Capitole) a u x S a b i n s : L iv . 1, 11, 
6; V A L . - M A X . 9, 6, 1 II [d'où] a) 
Tarpëius mons, l e m o n t Tarpéien 

T A R E N T U M 

T A R P Ë I U S MONS) 

[pour désigner le Capitole] : 
V A R R . L. 5, 41; L iv . 1, 55, 1; 
cf. P R O P . 4, 1, 7; M A R T . 9,41,1; 
b) [en part.] la roche Tarpéienne, 

TARSUMENNTJS 

point de la montagne duquel on 
précipitait les criminels : saxum 
Tarpeium L i v . 6, 20,12; Tarpeia 
rupes T A C . H. 3, 71; ou abs ' 
Tarpeium S E N . Ir . 1, 16, 5; 
P L I N . 7, 143; c) épithète de 
Jupiter, c. Capitolinus : P R O P . 4, 
1, 7; J u v . 13, 78. 

Tarpëiânus a, um, d u m o n t 
Tarpéfen : A P I C . 8, 367; 406. 

Tarpëius , i, m., 11 1 nom de fa-
mille rom. ; not ' Sp . Tarpëius, 
père de Tarpeia : L iv . 1, U, 6 
11 2 adj . , v . Tarpeia. 

tarpessi ta , v . trapezita. 

Tarpha, as, f. (Tâpçr)), vil le de 
la Locride : M E L . 2 , 3 . 

Tarquïnï i , ôrum, m. , Tarqui-
nies [ville d'Etrurie, patrie des 
Tarquins] : Cic. Rep. 2 , 34; L iv . 
1, 34; 27, 4 II - ï ens i s , e, de Tar-
quinies : Cic. Div. 2, 50; P L I N . 2, 
209 ; in Tarquiniensi V A R R . R. 3, 
12, 1, dans le territoire d e Tar-

r'nies II - ï enses , ium, habitants 
Tarquinies : L iv . 2, 6 ; P L I N . 

3 , 52. 
1 Tarquïnïus , i i , m . . Tarquin 

[nom de deux rois de Rome, 
Tarquin l'Ancien, Tarquin lo Su-
perbe] : Cic. Rep. 2 , 35; 46; L iv , 
1, 34, etc . ; pl. Tarquïnï i , ôrum, 
m., les Tarquins : Cic. Rep. 2, 
46. 

2 Tarquïnïus , a, um, de Tar-
quin : Liv . 1, 47; 2 , 18. 

TarquMus , i i , m. , nom d'un 
Etrusque qui écrivit sur la divi-
nation : MACR. S. 3, 7, 2 II -tiâ-
n u s , a, um, de Tarquitius : A M M . 
25, 2, 7. 

Tarracenses , ium, m. , peuple 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Tarracïa , as, f., nom d'une 
vestale : P L I N . 34, 25. 

Tarràcïna , as, f „ Cic . Att. 7, 5, 
3, e t -c înse , ârum, f., L iv . 4, 59, 
4, vil le du Lat ium II - înens is , e, 
de Terracine : S A L L . C. 46, 3 II 
- ïnenses , ï u m , m . , habi tants d e 
Terracine : T A C . H. 4, 3. 

Tarràco , ônis, f., vil le princi-
pole d e la Tarraconnaise : P L I N . 
3 ,21; Cic. Balb. 28 II - c ô n e n s i s , 
e, de la Tarraconnaise : Liv . 26, 
19; Colonia ou Hispania Tarra-
conensis P L I N . 3 , 6, l 'Hispanie 
Tarraconnaise ou citérieure, la 
Tarraconnaise, cf. T A C . An. 1, 
78. 

Tarrœlï i , ôrum, m., peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 5, 44. 

Tarragenses , c. Tarracenses. 
Tarratïus , ï i , m . , n o m d'hom-

m e : A M M . 28, 1, 27. 
tarrupïa, as, f., sorte de raisin : 

P L I N . 14, 3. 

Tarrutënïus, î i , m . , n o m d'hom-
m e : LAMPR. Comm. 4. 

Tarsa, as, m., nom d'un chef 
des Thraces : T A C . An. 4, 50. 

Tarsatïca , as, f., vil le de la Li-
burnie : P L I N . 3 , 140. 

Tarsis , idis, f., n o m de f e m m e : 
INSCR. v . Tharsis. 

Tarsôs , c. Tarsus. 
T a r s u m e n n u s , v . Trasumenus. 
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Tarsus , »\ f. (Tap<j<5ç)> Tarse 
[ville de Cilicie] : Cic. Fam. 2, 
17, 1 ; AU. 5, 20, 3 ; L u c 3, 225 
Il Tarsens is , c, de Tarse : C O L . 

8,16 il - s e n s é s , ïum, m. , habitants 
de Tarse : Cic. Fam. 12, 13, 4; 
Ail. S, 21, 7. 

tartâràl is , e, imbibé de tartre s 
P E L A G . 16, p. 68. 

Tartàrïnus , a, um, digne du 
Tartare, affreux : E N N . An. 510. 

Taxtârum, », n., rivière et ca -
nal entre l'Adige et le Pô : P L I N . 
3, 121; c. Fossas Pailistines. 

Tartârus et Tartârôs , i, m . , 
LTJCR. 3, 1012; V I R G . En. 6, 577; 
et Tartàra, ôrum, n., L U C R . 3, 42; 
V I R G . E n . 4, 243, (TdpToipoç, Tâp-Tctpct), le Tartare, les Enfers ; Tar-
târus paier V . - F L . 4, 258, P luton 
Il - àrëus , a, um, du Tartare, des 

Enfers : CIC. poet. Tusc. 2, 22; 
V I R G . En. 6, 395 II infernal = 
effrayant, horrible : VlRG. En. 

tar têmôr ïon , v . tetartemorion. 
Tartês ïus , c. Tarlessius. 
Tartessus ou Tartessôs , i, f. (TapTv)(T(76ç),Tartesse [ville à l 'em-

bouchure du Bétis] : P L I N . 3, 7; 
S I L . 3, 399 || - tess ïus , a, um, do 
Tartesse : Ov. M. 14, 416; S I L . 
10, 538 II = espagnol : S I L . 13, 
673 II -tessïï , ôrum, habitants de 
Tartesse : C I C . C M 69 || -tessïâ.-
c u s , a, um, d e Tartessso : S I L . 6, 
1 ; COL. 10,370 || - tess is , ïdis, ad j . 
f., de Tartesse ; COL. 10, 192. 

Tartësus , c. Tartessus. 
Taruenna , v . Tarvenna. 
Taruesedë , ës, f., A N T O N , et 

Terruessedum, i, n., P E U T . , ville 
de Rhét ie . 

t a r u m , », n. , bois cPaloès : 
P L I N . 12, 98. 

Tarus , », m., fleuve d e l à Gaule 
Cispadane : P L I N . 3, 118 II n o m 
d'homme : I N S C R . 

Tarusâtes , um ou ium, m . , 
peuple d'Aquitaine : GffiS. G. 
3, 23; P L I N . 4, 108. 

Taruscônïenses , ium, m. , h a -
bi tants de Taruscon, ville de l a 
Narbonnaise [auj. Tarascon] i 
PLIN. 3, 37. 

Tarut ïus , ii, m , n o m d'un a s -
trologue : Cic . Div. 2, 98. 

Tarvenna ou T a r u e n n a , œ,î., 
ville de la. Belgique : A N T O N . 

Tarv ï sus , », f., - v ï s u m , i , - v i -
s h i m , ïi, n., ville de Vénétie 
(Trévise) : F O R T . Mart. 4, 681 11 
- s â n u s , a, um, de Tarvise : P L I N . 
3, 126. _ 

Tasc i , ôrum, m. (Târoot), p e u -
plade de la Perse : P R I S C . 

t a s c o n ï u m , ii, n. , sorte d e 
terre semblable à l'argile : P L I N . 
33, 69. 

Tasge t ïus , i», m. , chef des 
Carnutes : C E S . G. 5, 25. 

Tasgoduni , ôrum, m., peuple 
de la Narbonnaise : P L I N . 3, 37. 

tas is , is, f. (TIXOK), t enue de la 
voix : C A P E L . 9, 939. 

Tastris , f., presqu'île des Cim-
bres : P L I N . 4, 97. 

tât, eh ! P L . Truc. 663. 
tâ ta , se, m., papa [mot enfan-

tin] : V A R R . d N O N . S i , 5 ; M A R T . 
1, 100, 1. 

tâtae sorte d'interj. : P L Stieh. 
771. 

Tâtitus, ï», m., Tatius [roi des 
Sabins] : E N N . An. 113; Cic. 
Rep. 2, 7, 13; L iv . 1, 10; P R O P . 
4, 2, 52 II Tât ïus , a, um, de 
Tatîus : P R O P . 4, 4, 31. 

Tatnos , v . Tadnos. 
Tatrse, ârum, m., peuple v o i -

sin du Palus-Méotide : M E L . 1, 
19. 

Tattseus, a, um, de Tat ta 
[lac de Phrygie] : P L I N . 31,84; 99. 

tâtùJa, ee, m . , d im. d e tata i 
I N S C R . 

Tâtû lus , % m., n o m d 'homme: 
I N S C R . 

1 t au , n. ind. (xaû), t a u [lettre 
grecque] : P . - N O L . 26, 624 II [re-
présentant la croix] T E R T . Marc. 
3, 22. 

2 t a u , n. indécl., mot ce l t ique: 
VlRG. Catal. d. Q U I N T . 8, 3, 28. 

T â ù g ë t a , v . Taygeta. 

T à û g ë t ë , v . Taygete. 
Taulantâi, ôrum, m., peuple 

d'LUyrie : Liv . 45, 26, 14; P L Î N . 
3, 144 |] - t ïus , a, um, des Tau-
lantes : L u c 6, 16; S I L . 15, 294. 

T a u m , i ou T a n a u m , t", n. , 
étang de Bretagne à l 'embouchure 
de la Tweed : T A C . Agr. 22. 

T a u n u s , i, ta., montagne e t 
ville forte de Germanie : M E L . 3, 
3, 3 ; T A C An. 1, 56 ; 12, 28 || 
• e n s i s , e, de Taunus : I N S C R . 

taura , es, f., taure, vache sté-
rile : V A R R . R. 2, 5, 6; COL. 6, 
22, 1, cf. F E S T . 352. 

Taurânïa , es, t., ancienne ville 
d e Campanie : P L I N , 3, 70. 

T a u r â n u s , », m. , n o m d e guer-
rier : S I L . 5, 472. 

t a u r â n u s , ïi. m. , c. taurocentas 
I N S C R . Orel. 2530. 

Taurasïa , es, f., vi l le du Sam-
nium : INSCR, Il - s ïn i , ôrum, m. , 
habi tants de Taurasia : L iv . 40, 
38. 

Taurauni t ïum r e g i o , partie de 
la Grande-Arménie : T A C . An. 14, 
24. m • 

1 taurëa , es, f., lanière de cuir 
de boeuf : J u v . 6 492; T E R T . 
Mart. 5 II c. taura : S E R V . En. 2, 
140. 

2 Taurëa , ee, m. , surnom d'un 
Campanien : Cic. Pis. 24. 

taurë lëphâs , anlis, m . fraupE-
Aéça;), animal de l 'Inde qui t i ent 
d u taureau e t d e l 'é léphant : J . -
V A L . 3, 19. 

Taurentus , », m., port de la 
Narbonnaise, près de Toulon: A N -
T O N . 

t aurëus , a, um (taurus), de 
taureau, de cuir : L U C R . 6, 1071 ; 
taurea terga VlRG. E n , 9, 706, 
peaux, cuirs de taureaux [mais d. 
Ov. F. 342 = tambourins]. 

Tauri , ôrum, m . , Taures, habi-
tants de la Tauride ou Chersonèse 

Taurique : Cic. Rep. 3, 15; Ov. 
P . 3, 2 , 45. 

T a u r ï â n u m , », n. , villo du 
Brutt ium : M E L . 2 , 4. 8. 

Taurïcâna , es, f., la côte orien-
tale de la Sicile : F E S T . 158, 13. 

Taur icânus , a, um, de la Tau-
ride : P R I S C . 

taurïcornis , e (taurus, cornu), 
qui a des cornes de taureau : 
P R U D . Péri. 10, 222. 

Taurïcus , a, um, Taurique, de 
la Tauride : Ov. P . 1, 2,80 ; P L I N . 
4, 85 II - r ïca , ee. f., la Cherso-
nèse Taurique : P L I N . 4, 91. 

taurïfër, ëra, ërum (taurus, fe-
ro), qui produit ou nourrit des 
taureaux : L u c . 1, 473. 

taurï formis , e (taurus, forma)t 
qui a la forme d'un taureau : 
H O R . O. 4, 14, 25. 

taur ïgënus , a, um (taurus. gê-
na), de taureau : A T T . Tr. 463. 

Taurïi , ôrum, m . (s.-ent. ludî), 
Taurilies, j e u x et sacrifices en 
l'honneur des dieux infernaux : 
V A R R . L. 5, 154; Liv . 39, 22; 
S E R V . En. 2, 140. 

a > orth. Tauri d. F E S T . 351 ; 
P . F E S T . 350 [mss, Lindsay]. 

taurïnae, ârum, f., chaussure 
de cuir de taureau : D I O C L . 9, 
15, 16. 

Taur înâs , v . Taurini. 
Taurïni , ôrum, m. , les Tauri-

niens [peuple habitant les Alpes 
Cottiennes] : L iv . 21, 38 ; P L I N . 
3, 123 il capitale Augusta Taurino-
rum [auj. Turin] : T A C H. 2, 66 

11 T a u r i n u s , a, um, Taurinien, 
des Tauriniens : SlL. 3, 646; 
Taurinus saltus L iv . 5, 34, défilé 
des Tauriniens II Taurînâs , âtis, 
adj , Taurinien : P A N . - GONST. 6. 

taurmïc ïum, ii, n. (laurus, 
(neco), chasse au taureau dans 
le cirque : I N S C R . 

Taurïn ïenses , ïum, m. , Tauri-
niens : I N S C R . 

1 taurïnus , a, um (taurus), de 
taureau, de bœuf : L U C R. 6, 1069, 
Ov. F. 6, 197; P L I N . 28, 147; 
232; taurina tympana C L A U D . 
Cons. Stil. 2,365, tambours phry-
giens. 

2 Taurinus , a. um, v . Taurc-

3 Taur ïnus , i, m . , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

Taurïo , unis, m. , n o m d'escla-
ve : I N S C R . 

Tauris , ïdis, î., île voisine do 
l'Illyrie : B A L E X . 45. 

Taurisci , ôrum, m. (Taup(axot), 
peuple de la Norique : P L I N . 3, 
148 II Taurisca gens P L I N . 3, 134, 
les Taurisques. 

Tauriscus , i, m . , n o m d'un 
a c t e u r : Ctc. de Or. 3, 221. 

taurôbôl ïâtus, a, um, qui a re-
çu le taurobole: INSCR. 

taurôbôl ïcus , a, um, qui con-
cerne le taurobole : INSCR. 

taurôbôl ïnus , a, um, c. tauro-
bolialus : INSCR. 

taurôbôlïor, âri (taurobolium), 
recevoir le taurobole : L A M P R . 
Heliog. 7, 1. 
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taUTÔbÔlïum, ii, n . ( T a u p o ê ô -
X l o v ) , taurobole, sacrifice d'un 
taureau en l'honneur de Cybèle 
e t d'autres divinités : I N S C R , 

tauxôbôlus , i, m. , prêtre char-
gé d u taurobole : cf. L A M P R . 
Hel. 7. 

taurôcenta , se, m . , celui qui 
combat [dans le cirque] contre 
u n taureau : I N S C R . 

Taurfientum, t, n . , ville d u 
Brutt ium, la m ê m e q u e Tauria-
num : P L I N . 3, 73. 

Taurô ï s , âentis, m . , port forti-
fié de la Narbonnaise, c. Tauren-
tus:Cms. C. 2, 4, 5; M E L . 2, 
5, 3 . 

T a u x ô m ë n ï um ( - m i n i u m ) , U, 
n . , v i l le marit ime de Sicile : P L I N . 
3 , 3 3 , - Cic. AU. 16, 2 7 , 7 11 -n ï tâ -
n u s , a, um, d e Tauroménium : 
Cic. Verr. 2,13; PLIN-. 3 , 3 3 ; L u c . 
4, 461 u - n i t à n i , ôrum, m . , habi-
tants de Tauroménium : ClC 
Verr. 2, 160; 5, 49. 

T a u r ô m ë n u m , ï , n . , c. Tauro-
ménium : Ov. F. 4, 475. 

Taurôn , ônis, m . , n o m d'hom-
m e : P L I N . 7, 24. 

t aur opht ha lmôn , î, n. (raupd-
çOa).uov), sorte de romarin : 
A P U L . Hero. 79. 

Taurôpôlôs , t , f. ( T o c o p o i c o X o s ) , 

surnom de Diane : L i v . 44, 44, 4. 
T a u r o s c y t h œ , ârum, va. ( T a u -

p o c r w i D a i ) , Tauroscythes , habi tants 
d'une partie du Taurus : C A P I T . 
Ant. 9. 

T a u r ù b û l œ , ârum, f., deux pe -
tites hauteurs dans l'île de Caprée : 
S T A T . S. 3 , 1,129. 

taurûlus , i, m. , d im. de tau-
rus 1, taureau : P E T R . 39, 6. 

T a u r û n u m , i, n., vil le de la 
Pannonieinférieure, auj . Belgrade: 
P L I N . 3 , 148 II - e n s e s , ïum, m. , 
habi tants d e Taurunum : NoT.-
I M P . 

1 taurus , i, m . ( t a O p o s ) , H 1 
taureau : V A R R . R. 2, 5; ClC.Dtu. 
2,36 ; CMS. G. 6. 28 ; VIRG. G. 3 , 
2 1 2 112 [Ag-] a) taureau d'airain 
de Phalaris : Cic. Verr. 4, 73; 
P L I N . 834,9 ; b) le Taureau, cons -
tel lat ion : V I R G . G. î, 218 ; P L I N . 
2 , 110; c) butor [oiseau] : P L I N . 
10, 116; d) sorte de scarabée : 
P L I N . 30, 39 ; e) racine d'arbre : 
QuiNT. 8,2, 13; f) périnée : F E S T . 
293 [à SolitaurUia] ; D I O M . 450, 8. 

2 Taurus , t , m. , m o n t a g ne d e 
Lycie : Cic. Fam. 15, 1, 3; 15, 2 , 
2 , - Dej. 35; N E P . Con. 2 , 311 
Tawri Pylse Cic. Att. 5, 20, 2, les 
portes du Taurus, défilé entre la 
Cappadoce et la Cilicie 

3 Taurus , i, m. , n o m d'h. : 
Cic. Q. 3, 1. 

T a u t â n u s , i, m. , n o m d'homme: 
I N S C R . 

Tautarënê , ês, f., vil le d'Ethio-
pie : P L I N . 6, 178. 

tautô lôg ïa , se, f. ( t a u t o X o Y i ' a ) , 
tautologie [rhét.] : C A P E L . 5, 535; 
CHARIS. 271, 16; D l O M . 450, 16. 

Tavéni , ôrum, m . , peuple 
d'Arabie: P L I N . 6, 157. 
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T a v ï a , as, f., A N T O N . e t T a v ï u m , 
11, n. , P L I N . 5, 146, ville princi-
pale des Trocmes en Gaiatie. 

tax, v . tuxtax. 
t a x a , se, f., sorte de laurier : 

P L I N . 15, 130. 

taxât ïo , ô n i s . f . (taxo), 1T1 esti-
mat ion , appréciation : Cic . Tul. 
7f S E N . Ben. 3, 10, 2; P L I N . 
7, 56 H 2 clause, condit ion d'un 
acte : D l G . 31, 1, 42, etc. 

taxâtÔT, ôris, m. (taxo), qui 
invective : F E S T . 356, 23. 

taxâtus, a, um, part, de taxo. 
t axëa , se, f . ( m o t g a u l o i s ) , l a r d : 

A F R A N . Com. 284, cf. I S I D . 20, 2, 
24 ; A R N . 7, 229. 

taxëôta , se, m. (raiU&rrjc), appa-
riteur d'un magistrat, taxéote : 
C O D . J U S T . 1, 3, 53. 

taxëôt ïcus , a, um, de taxéote : 
J U L I A N . Ant. const. 1, 3, 53. 

1 t a x ë u s , S T A T . S . 5, 5, 29 et 
tax ïcus , a, um, P L I N . 16, 51, d'if. 

2 t a x ë u s , », f., c. taxus. : F L O R . 
4, 12, 50. 

Taxïïaa, ârum, m. , peuple de 
l'Inde : P L I N . 6, 78. 

Taxi lês , i s , m. , appellation du 
souverain qui régnait sur les 
Taxiles dans l'Inde : C U R T . 8, 12. 

Taxi l la , se, f., vil le de l 'Inde : 
P L I N . 6, 62. 

tajdl lus, i , m . (talus), petit 
dé à jouer : C I C . Or. 153 II t a s -
seau : P A L L . 2 , 15. 

1 t a x i m (tango), p e u à p e u , tout 
doucement : P O M P O N . Com. 23; 
V A R R . Men. 187. 

2 t a x i m , v . tango m >• 
T a x i m a g u l u s , i , m. , roi d'une 

partie de la Bretagne : C/ES. G. 
5, 22. 

1 taxo, âvi , âtum. are (tago, 
tango), tr., U l toucher souvent et 
fortement : G E L L . 2,6, 5 1 1 2 [flg.] 
a) blâmer, reprendre : S U E T . Aug. 
4 ; Dom. 10 ; b) estimer, évaluer, 
t a x e r : P L I N . 35, 136; S U E T . Aug. 
41 II apprécier : S E N . Marc. 19, 
1; Ep. 24, 2; 81, 7. 

2 t a x o , ônis ,m. , blaireau : G L O S S . 
t axôn ïnus , a, um (taxo), de 

blaireau : M . - E M P . 36. 
tax pas, onomatopée qui mar-

que le bruit des coups : N J E V . 
d. C H A R . 239,12; v . tuxtax. 

t a x u s , i , f., if [arbre, qui pas -
sait pour vénéneux] : CJES. G. 6, 
31; V I R G . B . 9, 30; P L I N . 16, 50 
Il pique, lance [en bois d'if] : S I L . 

13, 210. 
Tâjfgêta ( T â û g ë t a ) , ôrum, n. , 

V l R G . G. 2, 488, et T a y g ë t u s , i , 

m., C I C . D i t ) . 1,112 ; P L I N . 4,16 ; 
P R O P . 3 , 14, 15, le Taygète [mon-
tagne de Laconie] , 

Tâygë të , ës, f. ( T a u y m ) ) , Tay-
gete [fille d'Atlas] : V I R G . G. 4, 
232; Ov. M. 3, 595; C l C . Arat. 
269. 

tê, acc. e t abl. de tu. 
1 TëânumApulum,n . (TÉavov) , 

Téanum d'Apulie : C l C . Att. 7, 
12, 2; P L I N . 3 , 103 H - n e n s e s , 
ïum, m. , habitants de Téanum : 
L iv . 9, 20, 4 II ou - â n i , ôrum, m. , 
P L I N . 3 , 104. 

T E C T O B I U S 

2 T ë â n u m S i d i c m u m , Téa-
n u m des Sidicins : Cic . Att. 8, 
11, 2; L iv . 22, 57, 8; P L I N . 
3 , 63. 

Têari , ôrum, m. , peuple de la 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 23. 

Tëarus , i, m . (Téapoç), rivière 
de Thrace : P L I N . 4, 45. 

T ë â t ë , i s , n. , vi l le d'Apulie : 
S I L . 8, 521; 17, 454 II Tëâtâni, 
ôrum, m., habi tants de Téate : 
P L I N . 3 , 7 0 6 . 

Tëâtes , um, m. , peuple d'Apu-
lie : Liv . 9, 20, 7. 

teba , se, f. (mot sabin), tertre, 
colline : V A R R . R. 3, 1, 6. 

Tebassus , i , m., nom d'homme : 
Cic. Att. 14, 10, 2. 

Tebeste , v . Theveste. 

t e c h î n a , v . techna W) >. 
t e c h n a , as, f. ( t é x v y ) ) , ruse, four-

berie, tromperie : P L . Cap. 642. 
;ip > forme techina restituée le 

plus souvent pour la métrique, 
cf. P L . Bac. 392; T E R . Eun. 718; 
se trouve d. P L . Most. 550. 

t echnïcus , i , m. (TEXVIXOÇ), maî-
tre d'un art, spécialiste, techni-
cien : Q U I N T . 2, 13, 19. 

t echnôgrâphus , i, m. (TE/VO-
ypiçoç), auteur de traité [gram. 
ou rhét.] : S A C E R D . 7 , 117, p. 
454,27. 

technôpsegnïôn o u - ï u m , ii, n. 
(xexvoTiaL-irvLov), jeu d'art [titre 
d'un poème d'Ausone]. 

T e c h u m , v . Tecum 2. 
tec lâr ïus , c.tegularius : INSCR. 
T e c m e s s a , as, f. (TÉit(i.T]ffaa), 

Tecmesse [femme d'Ajax] : H O R . 
O. 2 , 4, 6; Ov. A. A. 3 , 5 7 7 . 

T e c m ô n , ônis, m. (Téxp-wv), vil le 
d'Epire : L iv . 45, 26, 4. 

tëcô l ï thôs , i , m . (T7 ]x6Ai9oç) , 

c. spongites : P L I N . 36, 143; SOL. 
3 7 . 

Tecta , as, f. (s .-ent. via), une 
des voies de R o m e : Ov. F. 6, 
192. 

t ec târ ïum, ïi, n. (tego), cou-
vercle : C A T . Agr. 11, 2. 

tectê (tectus), H 1 à couvert, en 
restant protégé : ClC. Or. 228 1f 2 
en cachette , secrètement : Cic. 
Att. 1, 14, 4 H tectius ClC. Fam. 9, 
22, 2. u 

t ec t ïo , ônis, f. (tego), action 
de couvrir : A U G . J o 6 . 7 II action 
de recouvrir, d'appliquer sur : 
C . - A U R . Acut. 3, 5, 58. 

t ec tën icus , a, um (TEXTOVIXÔ;), 
architectonique : A u s . Mos. 299. 

tec tôr , ôris, m. (tego), badi-
geonneur, stucateur : V A R R . R. 
3, 2, 9; Cic. Plane. 62. 

tec tôr ïô lum, i, n. (tectorium), 
pet i t ouvrage de stuc : Cic. Fam. 
9, 22, 3 

t ec tôr ïum, ï i , n. (tector), 1T 1 
revêtement de stuc, enduit de 
stuc : Cic. 7>i«. 2, 58; Verr. 1, 
145, etc. 11 2 enduit, plâtrage, 
fard : J u v . 6, 467 II [fig.J fard du 
langage, plâtrage : P E R S . 5, 25. 

tectôrïus , a, um (tector), m 
qui sert à couvrir : P L . MU. 18 
1T 2 qui sert à revêtir, à crépir: 
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Crc. Leg. 2, 65; V A R R . fi. 1, 57, 
1 ; P L I N . 35, 43. 

Tectôsàges , um, CMS. G. 6,24 ; 
P L I N . 3, 37; M E L . 2, 5, 2, T e c t ô -
sâgi , ôrum, m., L iv . 38, 16, U ; 
les Tectosages, peuple de la Nar-
bonnaise. 

t e c t û l u m , i, n. (tectum), petit 
toit : H I E R . Ep. 117, 9. 

t e c t u m , i, n. (lego), If 1 toit , 
toiture de maison : P L . Rud. 78; 
L U C R. 2, 191; Cic. Q. 3, 1, 14; 
B.. 257; Att. 4, 3, 2 II plafond, 
lambris : E N N . Tr. 121; Cic. 
Par. 13; 49; Leg. 2, 2; H O R . O. 
2, 16, 12 11 2 abri, maison : a) in 
tecto C A T . Agr. 112, 2, à l'abri, 
sous un toit ; tecto recipi CMS. G. 
7, 66, 7, être reçu sous un toit , 
trouver un asile || tectum non su-
bire CMS. G. 1, 36, 7, ne pas 
pénétrer dans une demeure, 
n'avoir pas de domicile f ixe; 
exercitus tectis suis recipere ClC. 
Agr. 2, 90, recevoir nos armées 
dans ses d e m e u r e s ; i n vestra tecta 
discedile Cic. Cat. 3, 29, rentrez 
chacun chez vous ; sestiva Venu-
sise sub tectis agere L iv . 27, 21, 

3, prendre ses quartiers d'été à 
Venouse chez l'habitant ; b) asile, 
repaire de bêtes sauvages : VlRG. 
En. 6, 8 II nid d'oiseau : V I R G . 
En. 5, 216. 

tectûxa, se, f., enduit , crépi : 
P A L L . 1, 15. 

t ec tus , a, um, fl 1 part, de tego 
fl 2 a d j ' : a) caché, couvert, sou-
terrain : H I R T . G. 8,41,4 ; b) [flg.) 
verba tecta Cic. Fam. 9, 22, 5, 
m o t s couverts , cf. Cic. Fam. 9, 
22, 1 ; occultior algue tectior cupi-
dilas Cic . Amer. 104, passion 
mieux cachée et dissimulée U no-
tionem de fortitudine tectam atque 
involutam habere Cic. Tusc. 4, 53, 
avoir sur le courage des idées 
confuses et voilées II in dicendo 
tectissimus Cic. de Or. 2, 296, très 
circonspect dans ses discours; tec-
tiores Cic. Or. 146, plus discrets ; 
tecliad aliénas ClC. .Amer. 276, dis-
crets, réservés avec les étrangers. 

1 t e c u m , = cum te, avec toi , 
v . cum. 

2 T e c u m ou T e c h u m , i, n. , 
P L I N . 3, 32; et Tichis , is, m., 
fleuve de la Narbonnaise : M E L . 
2,5. 

T e c u m e s s a , se, f., c. Tecmessa : 
M . - V I C T . 8, 7. 

Tëcùsa , as, f., n o m de femme : 
INSCR. 

tëd , arch. = te : P L . Bac. 571, 
etc. 

tëda , tëdïfër, v . tsEda, etc. 
T e d a n ï u m flumen, n. (Teotivtoç), 

fleuve d'Illyrio : P L I N . 3, 140. 
Tëdignï lôquïdës , se, m , mot 

forgé par P L . Pers. 704 = parleur 
digne de toi . 

Tedïus , ii, m-, nom d'homme : 
S U E T . Aug. 27. 

Tedus ïa , œ, f., vi l le de la Nar-
bonnaise : INSCR. 

Tegani s sa ou T b e g r n û s a , se, 
f. (0T)fâvou<ro), î le voisine de la 
Laconie : P L I N . é, 56. 

T e g a n ô n , f u e près de Rhodes : 
P L I N . 5, 133. 

Tëgëa , se, f. ( T ë g ë ë , ës, f. 
S T A T . Th. 11, 177), (TEÏÉO), Tégée 
[ville d'Arcadie] : M E L . 2 , 3, 5; 
P L I N . 4. 20 || l'Arcadie : S T A T . Th. 
22, 177. 

T ë g ë œ u s ou T ë g ë ë u s , a, um, 
de Tégée, d'Arcadie : VIRG. G. 
1, 18 ; En. 5, 299 ; S T A T . S. 1, 5, 
4 II Tëgësea, l'Arcadicnne, Ata-
lante : Ov. M. 8, 317; 380. 

Tëgëàtae, ôrum, ta., Tégéates, 
habitants de Tégée : Cic. Div. 1, 
37 II -à t ï cus , a, um, d'Arcadie : 
S T A T . S. 1, 2, 18; 5, 1, 102. 

Tëgëât i s , ïdis, a d j . f., de Tégée, 
Arcadienne : S I L . 13, 329 II l A r -
cadienne, Atalante : S T A T . Th. 9, 
571. 

Tëgëë (TEYÉÏ)), V . Tegea. 
T ë g ë ë u s , v. Tegeseus. 
t ëgës , ëtis, f. (tego), nat te , 

couverture : V A R R . R. 1, 22, 1; 
COL. 5, 5, 15; P L I N . 21, 112. 

tëges të , is, n. (tego), ce qui sert 
à couvrir : SCHOL. J u v . 6, 117. 

Tegestrsei , an, m. (Te^en-pcttoi), 
habitants de Tergeste (Trieste) : 
P R I S C . Péri. 375. 

tëgëtâr ïus , ii, m. (teges), fabri-
cant ou marchand de nattes : 
GLOSS . 

t ëgë t ï cû la , as, f. (teges), pet i te 
nat te : V A R R . R. 3, 8, 2; M A R T . 
9, 93, 3 ; COL. 8, 9, 3. 

Tëgïânens i s , e, de Tegianum, 
ville de Lucanie : INSCR. || pl . , 
habitants de Tegianum : INSCR. 

t ë g ï c û l u m , i, n. (tego), pet i te 
nat te , tapis : DON. Phorm. 27. 

t ëg ï l ë , is, n . (tego), ce qui 
couvre, vê t ement : A P U L . *M. 9, 
12.^ . 

t ëg i l lum , i, n . (legulum), petit 
surtout (petit capuchon : F E S T . 
366) : P L . Rud. 576; V A R R . d. 
N O N . 179,4. 

t ë g ï m ë n , v . tegmen : Cic. Tusc. 
5, 90; Ov . M. 3, 52; S E N . Nat. 
6, 25 ; T A C . An. 2, 29. 

t ë g ï m e n t u m , v . tegumentum : 
CMS. G . 2, 21, 5; C. 2, 9, 2; 3, 
44, 6, etc. 

T e g ï u m ou T e ï u m , U, n . , vi l le 
de la Mysie : P L I N . 5, 126. 

Tegl ic ïum, ii, n. , vil le de 
Mésie : A N T O N . 

t e g m e n ( t ë g ï m e n , t ë g û - ) , ïnis, 
n. (tego), fl 1 tout ce qui sert à 
couvr ir : a) vê tement: (tegimen) 
Cic. TUSC. 5, 90'; Ov. M. 3, 
52 11 (tegumen) VIRG. En. 3, 594, 
etc ; textile tegmen L U C R 5, 1350, 
vê tement t i s sé ; b) cuirasse, ar-
mure : Liv . 5, 38, 8 ; c) casque : 
T A C . An. 2, 21 ; a) abris pour la 
vigne : C O L : 5, 5,15 ; e) enveloppe 
du grain : COL. 10, 243 II cœli 
tegmen L U C R . 1, 988, v o û t e du 
ciel, cf. Cic. poet. Nat. 2, 112 H 
fluminis LMV. d. G E L L . 19, 7,15, 
couche de glace «J 2 [fig ] ce qui 
sert à protéger, protection, dé-
fense : Liv 4, 39, 3. 

t e g m e n t u m , v . tegumentum. 
t ë g o , lexi. tectum. ëre (orsyu), 

tr., 1| 1 couvrir, recouvrir : casas 

stramentis erant tectse GMS. G. 5, 
43, les cabanes étaient couvertes 
en c h a u m e ; lectse naves CMS. C. 
1, 56, navires pontés ; bestiœ co-
riis tectœ Cic. Nat. 2, 121, ani-
m a u x dont un cuir recouvre le 
corps ; corpus alicujus vallio légère 
Cic. Div. 2, 143, couvrir le corps 
de qqn d'un manteau; [poét.] 
lectus tanugine matas Ov. M. 12, 
291, ayant les joues recouvertes 
d'un duvet II couvrir d'un vête -
ment, vêtir : T I B . 2, 3, 76 ; S E N . 
Ir. 1, 21, 1 II [en pari, de sépul-
ture] ossa tegebat humus Ov. M. 
15, 56, la terre recouvrait ses os , 
cf. Ov. Am. 2, 6 59; P R O P . 2, 
26, 44 ; M A R T . 9, 29, 11 «I 2 ca-
cher, abriter : fugientem silvse 
texerunl CMS. G. 6, 30, 4, les fo-
rêts l'abritèrent dans sa fui te; 
tectis insignibus suorum CMS. G. 
7, 45, 7, les insignes de ses hom-
mes étant recouverts, dissimulés; 
ferselatibutisse tegunlClC.R. Post. 
42, les bêtes sauvages s'abritent 
dans leurs retraites || [fig.] voiler, 
cacher, dissimuler : summam pru-
dentiam simutatione stuUitisc Cic . 
Br. 53, recouvrir la plus 'haute 
sagesse d'une feinte sottise, cf. 
Cic. Pis. 56; Q. 1, 1, 15; animus 
ejus vultu, flagitia parietibus 
tegebantur Cic. Sest. 22, ses sen-
t iments se cachaient derrière son 
visage, ses turpitudes derrière les 
murailles de sa maison ; lotus est 
sermo verbis tectus Cic. Fam. 9, 
22, 1, tout le récit est voilé par 
l'expression fl 3 garantir, proté-
ger : janua se ac parietibus, non 
jure legum judiciorumque texit 
ClC. Mit. 18, c'est derrière uno 
porte et des murailles, non der-
rière la justice des lois et des 
tr ibunaux qu'il s'est abrité ; por-
lus ab Africo tegebatur CMS. C. 3, 
26. 4, le port était protégé con-
tre l'Africus, cf. CMS. C. 3, 27, 2 
Il tegi Liv . 4. 37, 11, se couvrir 

[terme mil it . ] || [fig.] excusatione 
amicitise légère Cic. Lse. 43, abri-
ter, protéger sous l'excuse de 
l'amitié, cf. Cic. Planc. 1; de 
Or. 1, 253; innocenlia tectus Cic . 
Pomp. 70, couvert de son inno-
cence; ab audacia alicujus légère 
aliquem Cic. Clu. 31, protéger 
qqn contre l'audace de qqn, cf. 
Liv . 1, 53, 8 ; 8, 6, 7 II [en part.] 
légère latus alicui H O R . S . 2, 5, 
18 ; S U E T . Cl. 24, couvrir le côté 
de qqn, marcher aux côtés de 
qqn ; aliquem légère VlRG. E n . 22, 
72, accompagner qqn, environ-
ner qqn, cf. S T A T . S . 5, 1, 26. 

tëgîi la, œ, f. (tego), tuile : 
Cic. Au. 9, 7, 5; Ov. F. 6, 316, 
etc. Il [surt. au plur.] tuiles, [d'où] 
toit, toiture : Cic. Verr. 3, 119; 
Phil. 2, 45; Liv. 36, 37, 2. || tuile 
creuse sur laquelle on faisait rôtir 
les viandes : A P I C S, 408. 

tëgûlâr ïus , ii, m. (tegula 1), 
tuilier ou marchand de tuiles : 
INSCR. 

Tëgû lâ ta , as, f., ville de Nar-
bonnaiso : A N T O N , II ville d'Italie : 
A N T O N . 

tëgùl ïc ïus , a, um (tegula 1), 
couvert de tuiles : INSCR. 
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t ë g û l u m , i, n. (tego), toiture : 
P L I N . / 6 , 156; 16, 178. 

t ë g û m ë n , v . tegmen : V I R G . E n . 
3, 594; L iv . 1, 20, 4; 4, 39, 3. 

t ë g û m e n t u m ( t ë g i m - , t e g m - ) , 
1, n. (tego), ce qui couvre, ce 
qui enveloppe : pennarum contex-
tu corpori tegumenta faciebat ClC. 
Fin. 5, 32, avec l'assemblage 
des plumes il confectionnait d e 
quoi se couvrir l e corps, cf. 
Cic. Nat. 2, 150 ; palpebrse, quœ 
sunt tegmenta oculorum Cic. Nat. 
2, 142, les paupières, qui sont 
les _ couvertures des y e u x ; scutis 
tegimenta detrudere CIES. G. 2, 
21, 5, enlever l 'enveloppe des 
boucliers || ut tegumenta corporis 
essent Liv. 1, 43, 2, pour couvrir, 
abriter l e corps II tegumenta capitis 
Liv. 22, 1, 3, des perruques. 

t ë g û r ï u m , v . tugurium : I N S C R . 
Orel. 1773. 

t ë g u s , v . tergus a> > . 
T ë ï u s , a, um (Tïiïoç), de Téos : 

H O R . O. / , 17, 18; Epo. 14, 10; 
Ov. Tr. 2, 364 11 Të ï i , ôrum, m. , 
habitants de Téos : Liv. 37, 12. 

t ë la , se, f. (Hexla, texo), 1 1 
to i l e : C I C . ÀC. 2, 95; Verr 4, 
59; V I R G . En. 4, 264; 11, 75; 
vêtus in tela deducitur argumentum 
Ov. M. 6, 69, u n sujet antique 
se déroule, est représenté sur la 
toile H toile d'araignée : P L . Stich. 
349; C A T U L . 68, 49; J u v . 14, 61 
12 a) chaîne de la toi le : V I R G . 
G. 1, 285; 3, 562; T I B . 1, 6, 79; 
Ov. M. 4, 275; b) métier de t i s -
serand : C A T . Agr. 10, 5; 14, 2; 
Ov. M. 4, 35; 6, 576 fl 3 [flg.] 
trame, intrigue, manœuvre , ma-
chination : P L Bac. 350; Ps. 
400 ; C I C . de Or. 3, 226. 

T ë l â m o ( - ô n ) , ônis, m . (TEXOC-
(uî>v), 1| 1 fils d'Eaque et père 
d'Ajax : Cic. Nat. 3, 79 ; Tusc. 
3, 39; de Or. 2, 193; H O R . O. 2, 
4, 5 ; H Y G . Fab. 14 12 port d'E-
trurie : P L I N . 3, 51. 

t ë l â m ô n e s , um, m . (TE>.a|i.ti>v), 
cariatides : V I T R . 6, 7,6. 

Tëlâmônïadës , si, m. , le fils de 
Télamon, Ajax : Ov. M. 13, 231. 

T ë l â m ô n ï u s , a, um, de Téla-
m o n Il -n ïus , U, m. , Ajax : Ov. M. 
13, 194 ; Tr. 2, 525. 

tëlânaa ficus, f. pl . , sorte de 
figues : C A T . Agr. 8, 1; P L I N . 15, 
72. 

Têlandria , se, î., Ile vo i s ine 
de la Lycie : P L I N . 5, 131. 

Tëlandrus , i, m. , vi l le de L y -
cie : P L I N . 6, 101. 

T e l a v i u m , ii, n., fleuve de 
Liburnie : P L I N . 3, 140. 

Telch ines , um, m . (TEXXÏVEÇ)I 
les Telchines [famille de prêtres 
exerçant la magie, qui vinrent 
s'établir à Rhodes] : Ov. M. 7, 
365 ; S T A T . Th. 2 , 274. 

Telch ius , i i , m. , cocher de 
Castor et d e Pol lux : P L I N . 6,16. 

Tëlëbôae, ârum, m . (TT)XE6O'OU), 
Téléboens [peuple de l'Acarna-
nie] : P L . Amp. 101 ; 217 || [venus 
coloniser l'île de Caprée, en face 
de Sorrente] V I R G . En. 7, 735; 
T A C . An. 4, 67; S I L . 7, 418. 
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Tëlëbôîdes insulae, f., î les des 
Téléboens, l es m ê m e s q u e T a -
phise: P L I N . 4, 53. 

Tëlëgônus ( - ô s ) , », m . (TTJAS-
ÏOMOÇ), Télégone [fils d'Ulysse e t 
de Circé, meurtrier de son père 
qu'il ne connaissait pas, fondateur 
d e Tusculum] : H O R . O. 3 , 29, 8 ; 
O v . F. 3, 92; H Y G . Fab. 127; 
S T A T . S. 1, 3, 83 [flg.] qui est 
funeste à son auteur ; Ov. Tr. 
1. 1, 114. 

TëlëmàehUS, », m. (TriX^axoç), 
Télémaque [fils d'Ulysse e t d e 
Pénélope] : CATUL . 61, 229; 
H O R . Ep. 1, 7, 40; H Y G . Fab. 127. 

T ë l ë m u s , i , m . (TiftEttoç), Té-
lème [devin, fils de Protée] : 
Ov. M. 13, 770; H Y G . Fab. 128. 

Telendôs , i, t., î l e voisine de 
la Cilicie : P L I N . 5. 131, 

Tëlëphànês , «s, m. , n o m de 
deux artistes : P L I N . 34, 68 ; 35, 
16. 

të lëphîôn , ii, n. (rnViptov), 
sorte de plante : P L I N . 27, 137. 

Tëlëphus , », m. (TMXEipo;), 1 1 
Téléphe [fils d'Hercule, roi d e My-
sie] : H o n . Epo. 17, 8; P. 96; 
H Y G . Fab. 101 ; P L I N . 34,152 fl 2 
u n ami d'Horace : H O R . O. / , 
13, 1; 3, 19, 26; 4, 11, 21. 

Teleptê , ês, t., vil le de l'Afri-
que : A N T O N . 

Tëlës ia , se, t., v i l le du Sam-
n i u m : Liv . 22, 13; 24, 20. 

T ë l ë s m a , v . Thelesinq. 
Tëlës înus , a, um, de Telesia : 

I N S C R . || - s ïn i , ôrum.m., habitants 
d e Telesia : P L I N . 3 , 64. 

'Telesphôrio, ônis, m. et Te l e s -
phôris , idis, t., n o m d'homme, 
nom de femme : INSCR. 

Tëlesphôrus, i, m . (TEX.E<Tipôpoç), 
surnom : M A R T . 1, 114. 

Telestes , se ou is, m., Cretois, 
père d'Ianthe : Ov. M . 9, 716. 

Tëles t i s , idis, f., personnage 
de jeune fille : P L . Ep. 635. 

t ë l e s t ù m s , a, um (TEXEOTIJÇ), 
initié aux mystères : INSCR. 

Tëles tus , i, m., poète grec : 
P L I N . 35, 109. 

t ë l ë ta , se, f. (TEXETTI), initiation, 
consécration : A U G . Civ. 10, 9 : 
A P U L . M . 11, 22. 

l ë l ë t ë , ês, t., nom de femme : 
I N S C R . 

Të lë thr ius , » i , m , montagne d e 
l 'Eubée : P L I N . 25, 94. 

Tëlë thûsa , se, f., femme de 
Lygdus e t mère d'Iphis : Ov . 
M . 9, 682. 

Tëlëtus , i, m. (TEXETÔÇ), le Par-
fait, u n des Eons de l'hérésiarque 
Valentin : T E R T . Val. 1. 

të l ïcardïôs , ou thëlycardïôs , 
ï i , m. , sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 183. 

të l igër, ëra, ërum (telum, gero), 
qui porte des traits : S E N . Herc. 
(Et. 543. 

Telîni , m., v . Telesini. 
t ë l i n u m , i , n. (njXivov), par-

fum tiré de la plante appelée 
telis: P L . Cure. 101; P L I N . 13, 
13; T E R T . Pall. 4; I S I D . 4, 12, 7. 
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tël irrhizôs , ou thëlyrrhizôs , 
», f., sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 183. 

të l i s , ts , f. (TYJXIÇ), fenugrec 
[plante] : P L I N . 24, 184. 

Tellegatae, ârum, t., vil le d'Ita-
lie [Telgate] : A N T O N . 

Te l l êna , ôrum, n. , Tellène 
[ancienne vil le du Latium] : Liv . 
1,33 ; P L I N . 3 , 68. 

T e l l o n u m , », n., v . Telonnum. -
T e l l û m o , ônis, f., divinité qui 

symbolise la fécondité de la terre : 
A U G . Civ. 4, 10; 7, 23. 

Tel lûrus , i , m., c. l e précé-
dent : C A P E L . 1, 49. 

te l lûs , ûris, f., 1] 1 la terre, l e 
globe terrestre : ClC. Rep. 6, 17; 
Tusc. 1, 40; Nat. 2, 98; L U C R . 6, 
579 II Tellus, la Terre, déesse : 
CIC. Nat. 3,52; Q. 3, 1, 14; Att. 
16, 14, 1; H O R . Ep. 2, 1,14312 
[poét.] a) terre, sol, terrain : Ov. 
M. 1, 15; 1, 291; VIRG. G. 1, 
99; H O R . Epo. 16, 43; b) bien, 
propriété, domaine : H OR. O. 2, 
14, 21 : S. 2, 2, 129 ; C) pays, 
c o n t r é e : V I R G . E n . 6, 23; H O R . 
O. 1, 22, 15; T I B . 1, 7, 57; 3, 4, 
91;Qv. M. 7, 53, etc. 

Tel lusa , se, f., île près de 
Chio : P L I N . 5, 137. 

tel lustër, tris, tre (tellus), ter-
restre : C A P E L . 7, 729. 

T e l m e d i u s , ï i , m . , rivière de 
Carie : P L I N . 5, 103. 

Telmessenses , ïum, m. , T E R T . 
An. 48, et Te lmesses , ïum, m. (TEA|H)<7<TEtç), habitants de Tel-
messe : CIC. Div. 1, 64 ; Liv . 37, 
66, 4. 

Tehness ï cus , a, um, ou T e l -
m e s s ï u s , o, um, L iv . 37, 56, 4 ; 6 
Il Te lmess i s , ïdis, adj . f., de Tel-

messe : L u c . 8, 248; P L I N . 14, 
74; Liv . 37, 16,13. 

Telmessus ( - ô s ) , i , f. (TEA(IV)U-
aôç), Telmesse [ville marit ime de 
Lycie] : Cic. Div. 1, 91; Liv . 38, 
39,16; M E L . 1, 15, 3. 

Telmiss - , c. Telmess-. 
T e l m i s u m , i, n. , vi l le de Ca-

rie : P L I N . 5, 107. 
1 t e lo , ônis, m., grande per-

che servant de levier pour tirer 
l'eau d'un puits : I S I D . 20, 15, 3. 

2 Të lo , v . Telon. 
3 T e l o Mart ïus , m. , port de la 

Narbonnaise [Toulon] : A N T O N . 
Tëlobis , is, î. (Ti)Ao6iç), vil le de 

la Tarraconnaise : M E L . 
Të lôn , ônis, m., chef des Télé-

boens de Caprée : V I R G . En. 7, 
734. 

të lônëâr ïus , të lônâr ïus , t e lô -
nïâr ius , U, m. (telonium), per-
cepteur d'impôts : COD. T H . 11, 
28, 3; A U G . Serm. 302, 17; N O N . 
24, 19. 

Telonens i s , e, de Telo Martius: 
N O T I T . I M P . 

t ë l ô n ë u m ou t ë l ô n î u m , i i , n. 
(TEXCUVIOV), bureau de percepteur 
d'impôts : T E R T . Idol. 12 ; V U L G . 
Luc. 5,27. 

T e l o n n u m , », n., ville d'Aqui-
taine : A N T O N . 
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T ë l ô m i m , i , n . , fleuve des 
Marses : Ov. F. 6, 565. 

Têlôs , », f. (TîjXoç), une des 
Sporades : P L I N . 4, 69 II vil le de 
Macédoine : P L I N . 4, 37. 

t ê l u m , », n. , H 1 arme de je t , 
trait , cf. F E S T . 364: telum jacere, 
mittere Cic.Quinct. 8; C E S . G. 3, 
4, lancer u n trait ; v . adigo ; tela 
conjicere, jacere, mittere, lancer 
des traits [voir ces verbes] ; ad 
conjectum teli venire L iv . 2 , 31, 
6, venir à portée de trait ; nubes 
telorum L i v . 38, 26, 6, une nuée 
d e traits 112 [en gén . ] toute arme 
offensive, arme : telum quod cui-
que fors offerebat ClC. Verr. 4, 
95, l 'arme que le hasard met ta i t 
sous la main de chacun ; stare in 
comitio cum telo Cic. Cal. 1} 15, 
se tenir armé dans l e comit ium ; 
esse cum telo Cic . Mil. 11, avoir 
une arme, être armé ; securim in 
caput dejecit; rdictoque in vulnere 
telo... L iv . 1, 40, 7, il abatt i t l a 
hache sur sa t ê t e et laissant 
l'arme dans la plaie. . . Il [en pari, 
d'une épée] : H E H . 1, 18,- [d'un 
cesto] V I R G . En. 5, 438; [d'une 
corne] O v . M. 8, 883 U 3 [fîgj 
a) rayons du soleil : L U C R . 1, 
147, etc.; b) traits, carreaux d e l à 
foudre : Ov. F. 3, 316; c) point 
de côté : SAMM. 402; d) = mem-
brum virile : M A R T . 11, 78, 1; 
J U S T . 38,1, 9 H 4 arme, m o y e n 
pour faire une chose : Cic. Lse. 
61; L i v . 3 , 55, 3; 4, 28, 5; 5, 
29, 9 H trait = coup : tela fortunée 
Cic. Fam. 5, 16, 2, les traits , les 
coups de la fortune. 

Telx ïôpe , v . Thelxiope. 

Temaxunda , ee, f., n o m donné 
par les Scythes au Palus Méotis : 
P L I N . 6, 20. 

Tembesa , v . Thebasa. 
Tembrog ïus , ii, P L I N . 6", 4, et 

Tymbrës , ëtis, m., L iv . 38, 18, 
rivière d e Bi thynie . 

T ë m ë n ï t ê s , œ, m. (TEIAEVITTIS), 
Téménite [surnom d'Apollon], v . 
Temenos : Cic. Verr. 4, 119. 

Tëmënï t i s , idis, i. (TE|JIEVTTIÇ), 
H 1 Téménienne [épith. d'une 
porte de Tarente] : LlV. 25, 9, 9 
1! 2 fontaine près de Syracuse : 
P L I N . 3 , 89. 

T ë m ë n ô s (-us), m . (Téftevoç), 
l ieu voisin de Syracuse où Apol lon 
a v a i t un temple : S U E T . Tib. 74. 

tëmërâbOis , e (temero), souillé : 
F O R T . 2 , 4,__10. 

t ë m ë r â n e (temerarius), t émé-
rairement, à la légère : S E N . Nat. 
3, 18, 7; T E R T . Virg. vel. 3. 

t ëmëràr ïus , a, um (temere), 
H 1 qui arrive au hasard, acci-
dentel : F E S T . 169, 10; haud ou 
non temerarium est Pl.. As. 262; 
Aul. 184, ce n'est pas l'effet du 
hasard 11 2 inconsidéré, irréfléchi : 
homines temerarii atque imperili 
CJES. G. 6, 20, 2, des hommes 
irréfléchis e t sans expérience, cf. 
C E S . G. 1, 31, 13; C I C . Inv. 
1, 2; Dej. 16; Tusc. 3, 4\\ 
qui n'est pas pesé : consilium 
tam temerarium Cic. Quinct. 81, 
entreprise si inconsidérée, cf. Cic. 
Nat . 1, 1; Csec. 34; vox teme-

raria Lrv. 23, 22, 9, parole 
irréfléchie, lancée à la légère II 
[poét.] tela temeraria O v . M. 2, 
616, traits lancés au hasard II 
temerarium est avec inf. P L I N . 
Ep. 4, 9, 10, c'est folie que de. 

t ë m ë r â t ï o , ônis, f. (temero), 
falsification : C O D . T H . 1, 32, 1. 

t ëmërâtôr , ôris, m . (temero), 
corrupteur : S T . Th. 11, 12 II 
falsificateur : D I G . 48, 10, 29. 

t ëmërâ tus , a, um, part, de te-
mero. 

t ë m ë r ë (abl. instrumental de 
l'inusité temus, eris = dans les té -
nèbres), 11 1 au hasard, à l'aven-
ture, au pet i t bonheur, à la légère, 
sans réflexion : forte temere Cic. 
Div. 2 , 141, par hasard, sans cal-
cul, sans intention, cf. LlV. 2 3 , 3 , 
3 , etc. ; casu et temere Cic. Nat. 2, 
115, accidentel lement et à l 'aven-
ture ; temere ac fortuito Cic . Or. 
186, au hasard et fortuitement, 
cf. Cic. Off. 1, 103; Liv . 2 , 28,1; 
inconsulte ac temere Cic . IVat. 1, 
43, sans réflexion e t à la légère ; 
non scribo hoc temere ClC. Fam. 
4, 13, 5, j e n'écris pas cela au 
hasard, cf. Cic. Div. 2, 113; 
Font. 1H [arch.] non temere est 
T E R . Eun. 291, ce n'est pas au 
hasard, ce n'est pas pour rien, cf. 
L iv . 1, 59, 6; non temerest, quod 
P L . Aul, 624; T E R . Phorm. 998, 
ce n'est pas pour rien que I I 2 non 
temere, non pas sans de sérieuses 
raisons, non aisément, rarement : 
hoc non temere nisi libertis suis 
deferebant ClC. Q. 1, 1, 13, ils le 
donnaient malaisément (ils ne le 
donnaient guère) sauf à leurs 
affranchis, cf. G/ES. G. 4, 20, 
3 ; N E P . Att. 20, 2; L U C R . 5,1177; 
Liv . 2, 61, 4; 30, 30, 11. 

W> > compar. temerius A c c . 
d. N O N . 178, 22. 

Temerenda , v . Temarunda. 
t ëmër l tâs , âtis, f. (temere), 

U 1 hasard aveugle, absence de 
combinaison, de calcul : in quibus 
nulla temeritas, sed ordo apparet 
Cic. Nat . 2 , 82, [l'arbre, l 'animal] 
dans lesquels on ne voit pas le 
moindre hasard, mais qqch d'or-
donné, cf. Cic. Div. 2 , 85 ; H E R . 
2, 36 112 irréflexion, caractère in-
considéré, témérité : Cic . Off. 1, 
101; Marc. 7; Planc. 9; CM 
20; temeritatem cupiditatemque 
mititum reprehendere CJES. G. 7, 
52, 1, blâmer l'ardeur irréfléchie 
et passionnée des soldats H 3 
[phil.] l a part ie aveugle d e 
l 'homme (rà filoyov), oppos . à la 
partie raisonnable : Cic. Tusc. 
2 , 47, cf. Cic. Div. 1, 61. 

tëmërî tër , c. temere: E N N . d. 
P R I S C 1010; A c c Tr. 96. 

t ëmër ï tûdo , ïnis, f. (temere), 
irréflexion : P A C U V . Tr. 149. 

t ë m ë r o , âvi, âtum, are (cf. 
temere ; litt', noircir), tr., déshono-
rer, profaner, souiller, violer, 
outrager, cf. F E S T . 364: templa 
V I R G . E n . 6, 840, profaner des 
temples, cf. Liv . 26, 13, 13 ; Ju-
tiam in matrimonio Agrippée 
temeraverat TAC An. 1,53, fi ava i t 
débauché Julie, alors f emme 
d'Agrippa || Alpes S I L . 16, 532, 

violer les Alpes II [poét.] fermm 
L u c 1,147, souiller de sang le fer. 

T ë m ë s a , ee, f., v . Temese : MEL. 
2, 4, 9. 

Tëmësae, ârum, f., c Temese i 
S T A T . Ach. 1, 413. 

T ë m ë s è , ës, f. (TEuiffr)), Ov. 
M. 15, 707, et Tempsa , ee, f. 
(T£|AtK), L I V . 34, 45, 4, Témèse 
ou Tempsa [ville d u Brutt ium]. 

Tëmësaeus a, um, de Témèse : 
Ov. M. 7, 207; S T A T . S. 1, 5, 47 
Il ou - sê ïus , Ov. Med. 41. 

t ë m ë t u m , i, n. (cf. tcmulentus, 
abstemius), boisson capiteuse, v in 
pur : P L . Aul. 355; Cic. Rep. 4, 
6; H O R . Ep. 2 , 2 , 163; J u v . 15, 
25; temeti timor N o v . Com. 17, 
la terreur du v in pur [en pari, 
du parasite] . 

Tëmfea, v . Temesa. 
T e m m e l i s u m , », n. , vil le de 

Syrie : A N T O N . 

temnïbfl is , e (temno), mépri-
sable : CASSIOD. Div. lia. 29. 

Temni i , Temni te s , v . Temnos. 

t e m n o , ère, tr. , mépriser, dé-
daigner : L U C R . 3 , 957; VlRG. 
En. 6, 620; H O R . S. 2, 2, 38; 
haud temnenda manus T A C . H. 3, 
47, troupe non méprisable. 

T e m n o s , », f. (TJjjivos), vi l le 
d'Eolide : C i c Flac. 42; P L I M . 
5, 121 II - n ï t ë s , se, de Temnos : 
C I C Flac. 42 II -n î t se , ârum, m. 
Cic. Flac. 45 ou -n ï i , ôrum, m . 
T A C . An. 2 , 47, habitants de 
Temnos, 

1 t ë m o , ônis, m., 111 timon, 
flèche d'un char, d'une charrue 1 
V A R R . L. 7, 73; V I R G . G. 3 , 1 7 3 ; 
O v . M. 2, 107 1 1 2 [fig.] a) char : 
J u v . 4, 126; b) Chariot, Grande 
Ourse : Cic. poet. Nat. 2 , 1 0 9 ; 
Ov. M. 10, 447; c) perche, tra-
verse : COL. 6, 19, 2. 

2 t e m o , ônis , m. , impôt de re-
crutement : C O D . Th. 6, 26, 14. 

t emôn âr ïu s , a, um, qui con-
cerne l ' impôt appelé temo : COD. 
J U S T . 12, 24, 1; C O D . T H . 11, 16, 
14 II m., percepteur de l ' impôt 
appelé temo; C O D . J U S T . 12, 
29, 2 . 

T e m p a u ï u s , i i , m. , nom- d'hom-
m e : Liv . 4, 38. 

T e m p e , n. pl . [nomin. et acc.] (TÉ(jnt7)), la vallée de Tempe, en 

Thessalie : V I R G . G. 4, 317 ; Liv . 
3 3 , 35, 7; M E L . 2 , 3 , 2 ; P L I N . 4, 
31 II toute vallée délicieuse : V I R G . 
G. 2 , 469; Ov. F. 4, 477 ; S T A T . 
Th. 1, 485. 
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t e m p ë r â c û l u m , i, n. (tempe-
ra), travail [du fer] : A P U L . Flor. 
6, p. 6, 18. 

t e m p ë r â m e n t u m , i, n. (tempera), 
combinaison proportionnée des 
éléments d'un tout , combinaison, 
proportion, mesure : Ctc. Leg. 3, 
24 ; T A C . An. 3,12 ; egregium prin-
cipatus temperamenlum, si T A C . 
H. 2, 5, on aurait eu la meilleure 
combinaison d'éléments pour 
constituer un principat, si II tem-
përâmentum fortitudinis postulare 
T A C . H. 1, 83, demander que le 
courage soit mesuré, tempéré. 

t empërans , tis, fl 1 part, de 
tempero fl 2 ad j 1 , a) retenu, m o -
déré : Cic. POT. 21; Tusc. 3, 16; 
4, 36; Font. 40; temperantissi-
mus Cic. Font. 38; -Hor Cic. 
Par. 21 II temperantior a cupidine 
imperii L iv . 26, 22, 14, plus m o -
déré du coté de l 'ambit ion; b) 
[avec gén . ] ménager d e : T E R . 
Phorm. 271; P L I N . Pan. 52, 5; 
T A C . An. 13,46. 

tempërantër (tempérons), avec 
mesure, avec modération : T A C . 
An. 4, 33; 15, 29; temperantius 
ClC. AtU 9, 2 a, 2. 

tempërant ïa , se, f. (tempé-
rons), modération, mesure, rete-
nue t Cic. Fin. 1, 47; 2, 60; Tusc. 
3, 16; Off. 1, 14; Part. 76, etc.; 
in omnibus rébus Cic. Pomp. 36, 
modération en tout , jus te équi-
libre en tout II in victu Cic. Tusc. 
5, 57, tempérance, sobriété, ou 
temperantia seul T A C . G. 23; 
P L I N . Ep. 1, 12, 9. 

tempërâtê (temperatus), avec 
mesure, modération, retenue : 

C A T . Ag. 69, 2 ; Cic. Att. 12, 32. 
1; temperatius Cic. Att. 13, 1, 1; 
-lissime A U G . Mus. 6, 15. 

t empërât io , ônis, f. (tempero), 
fl 1 combinaison bien proportion-
née des é léments qui const i tuent 
une chose, const i tut ion bien équi-
librée : illius seris temperationem 
perspicis ClC. Verr. 4, 98, tu sais 
reconnaître parfaitement la bonne 
composit ion de ce bronze ; rei pu-
blic œ Cic. Leg. 3, 12, bonne orga-
nisation politique, cf. Cic. Twsc. 
4, 1; corporis Cic. Tusc. 4, 30, 
const i tut ion bien équilibrée du 
corps II distribution mesurée d'une 
chose, juste proportion : coloris 
Cic. Nat. 2, 26, heureuse distri-
bution de la chaleur; cœli Cic. 
Nat. 2, 13, équilibre du climat, 
de la température ; mensium C i c 
Leg. 2, 16, la distribution sage 
des saisons fl 2 action de régler, 
de mesurer, de tempérer : sol..., 
mens mundi et lemperalio Cic. 
Rep. 6, 17, soleil, principe intelli-
gent et régulateur do l'univers II 
est hujus vitii lemperalio, quod... 
ClC. Leg. 3, 27, il y a pour t em-
pérer ce défaut le fait que... 

t empërât ïvus , a, um (tempero), 
[ m é d e c ] adoucissant : C . - A U R . 
Chron. 4, 1, 11. 

t empërâtôr , ôris, m. (tempero), 
fl 1 qui mesure, qui dose : Cic. 
Or. 70; S E N . Beat. 14, 1 fl 2 
ipoét . ] armorum M A R T . 5, 55, 15, 
qui donne a u x armes la trempe 
convenable , v . tempero I § 3 fin. 

tempërâtûra , se, f. (tempero), 
fl 1 const i tut ion régulière, compo-
sition (constitution) bien dosée, 
équilibrée : œris P L I N . 34, 97, 
proportions d'un alliage, alliage ; 
corporis S E N . Ep. 11, 6, consti-
tution physique fl 2 cœti V A R R . 
d. N O N . 179, 12, ou temperatura 
seul S E N . Ep. 86, 10, tempéra-
ture. 

1 t empërâtus , a,, um, fl l p a r t . 
de tempero fl 2 a d j 1 , a ) bien dis-
posé, bien réglé : C A T . Agr. 12; 
temperatior oralio ClC. de Or. 2, 
212, discours mieux réglé ; b) 
tempéré, modéré, mesuré [en 
pari, de choses] : ClC. Div. 1, 
115; loca sunt temperatiora CMS. 
G. 5, 12, 7, le cl imat est plus 
tempéré ; temperatissimum anni 
tempus VARR. R. 2, 5, 14, la sai-
son la plus tempérée II [en pari, 
de pers.] Cic. Nat. 3, 87 11 [rhét.] 
style tempéré : Cic. Or. 95; Off. 
1,3. 

2 tempërâtus , ûs, m. , fait de 
s'abstenir : A R N . 5,16 

tempërï (locatif de tempus), à 
t e m p s : P L . Men. 445; Trin. 911; 
Rud. 921; CAT. Agr. 2, 1; 3, 4; 
*ClC. Off. 3, 58 II v . temperius et 
tempori. 

tempër îës , êi ,f . (tempero), fll 
mélange, alliage, combinaison : 
P L I N . 34, 8, etc. Il juste propor-
tion, équilibre : Ov. M. 1, 430; 
P L I N . g, 190, etc. fl 2 cssli C U R T . 
4, 7, 17, température, cf. P L I N . 
Ep. 5, 6, 3; Ov. M. 15, 211. 

t empër ïûs , comp. de temperi, 
plus tôt : Cic. Fam. 9,16, 8; O v . 
M. 4, 198. 

tempero, âvi, âtum, are (tem-
pus). 

I tr., fl 1 disposer convenable-
ment les éléments d'un tout , 
combiner (allier, mélanger, unir) 
dans de justes proportions : her-
bus Ov. F. 5, 402; colores P L I N . 
2, 79, faire une combinaison 
d'herbes, d e couleurs ; acuta cum 
gravibus ClC. Rep. 6,18, combiner 
les sons aigus avec les graves, cf. 
ClC. Or. 99 ; ea cum tria sumpsis--
set, in unam speciem temperavit 
ClC. Tim. 22, ayant pris ces trois 
choses, il les allia en une seule 
essence ; (ni pedes) sunt inter se 
miscendi et temperandi Cic. Or. 
197, (ces pieds) doivent être m ê -
lés et combinés habilement entre 
eux, cf. Cic. Or. 103 \\ faire en 
combinant : venenum S U E T . Ner. 
2, composer un po i son; vinum 
P L I N . 29, 50, préparer u n v in 
[médicament] ; [d'où, au pass,] ex 
igni atque anima temperatus ClC. 
JVat. 3, 36, formé de la combi-
naison harmonieuse d u feu e t de 
l'air, cf. ClC. Off. 3, 119; Rep. 1, 
69 ; sit permixta et temperata nu-
meris (oratio) Ctc. Or. 195, que la 
prose soit faite d'un mélange et 
d'une heureuse combinaison de 
pieds fl 2 organiser, régler : rem 
publicam Cic . Tusc. 1, 2, orga-
niser u n état polit iquement, cf. 
CIC Div. 1, 96 ; Ac. 2, 3 ; frigoris 
et coloris modum Cic. Nat. 2, 19, 
régler la distribution du froid et 
du chaud, cf. Cic. Or. 60 II diriger, 

gouverner : mare ac terras vanîs-
que mundum horis H O R . 0 . 1 , 1 2 , 
16, gouverner la mer et les terres 
ainsi que l'univers par la diver-
sité des saisons, cf. H O R . O. 3, 4, 
45; 4, 12, 1; detirum senem H O R . 
S. 2, 5, 71, diriger à sa guise un 
vieillard en enfance ; Gallica lu-
palis ora frenis H O R . O. 1, 8, 7, 
dresser les chevaux gaulois au 
moyen de freins à pointes fl 3 
modérer, tempérer, équilibrer, 
régulariser : aquam ignibus H O R . 
O. 3, 19 6, tiédir l'eau (modérer 
sa fraîcheur par le feu) ; etesia-
rum flalu nvndi temperantur co-
lores Cic. Nat. 2, 131, le souffle 
des vents étésiens modère les 
chaleurs excessives ; ea quse speras 
Tullise mess prudentia temperari 
posse ClC. Fam. 2,15,2, les points 
sur lesquels tu espères que la sa-
gesse de m a chère TuÛia peut 
apporter u n tempérament II an-
nonam S U E T . Tib. 34, régulariser 
les cours du marché ; iras V I R G . 
En. 1, 57, modérer les courroux || 
ferrum P L I N . 34, 145, tremper le 
fer. 

I l int. , fl 1 garder la mesure, 
l'équilibre, être modéré : a) in 
aliqua re P L . Ep. 111, garder la 
mesure en qqch ; in multa L iv . 2, 
52, 5, relativement à beaucoup 
de choses, cf. S A L L . J, 85, 9; b) 
ab injuria CMS. G. 1, 7, 5, se 
garder de l'injustice, s'abstenir 
de l'injustice, cf. H E R . 2, 29; 
V I R G . En. 2, 8; L iv . 7, 20, 9; 25, 
25, 9 ; 39,10,9; c) temperare avec 
ne P L . Stich. 117, s'abstenir de, 
[ou avec inf.] P L . Pœn. 33, etc.j 
d) non temperare quin C i c Verr. 
4, 34, ne pas se retenir de, cf. 
T A C An. 3, 67; S U E T . Cl. 41, 
etc. ; S E N . Ep. 114, 19 ; non tem-
perare, quominus P L I N . 18, 41, ne 
pas se retenir de fl 2 être mo-
déré ; a) alicui, pour qqn, ména-
ger qqn, épargner qqn : alicui in 
aliqua re Cic. Verr. 2, 17, ména-
ger qqn en qqch, cf. Cic. Verr. 2, 
4; l, 154; Balb. 60; b) ab sociis 
Liv. 6*, 17, 8, épargner les alliés 
fl 3 [avec dat.] maîtriser : a) sibi 
temperare ab aliqua re H E R . 4, 25, 
se maîtriser sous le rapport de 
qqch, s'abstenir de qqch [ab ali-
quo S E N . Clem. 1, 26, 4, épargner 
qqn] ; sibi non temperare, quin 
CMS. G. 1, 33, 4, ne pas se retenir 
de, cf. S E N . Ben. 2, 29,2;vix lem-
peravere animis, quin L iv . 5, 45, 
7, ils eurent peine à se retenir 
de ; b) linguœ tempera P L . Rud. 
1254, t iens ta langue, cf. Liv. 28, 
44, 18 ; victoriœ temperare S A L L . 
C. 11, 7 (Cic. *Marc. 8), être mo-
déré dans la victoire ; vix lacrimis 
tempérons L iv . 30, 20, 1, maîtri-
sant ses larmes avec peine ; iras 
temperare L i v 33, 20, 6; guise 
P u N . ' E p . 2, 6, 5; risu [ = risui) 
Liv . 32, 34, 3, maîtriser sa colère, 
sa gourmandise, son rire; manibus 
Liv . 2, 23, 9, etc.; CURT. 7, 5, 24, 
s'abstenir de voies de fait ; oculis 
Liv . 21, 22, 7, s'abstenir de regar-
d e r ; non lemperamus ïmperiis, 
quominus illi auxilii egeant L iv . 
3, 52, 9, nous ne met tons pas â 
notre exercice du pouvoir un 
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frein suffisant pour qu'eux [le 
peuple] n'aient pas besoin de 
secours [le secours des tr ibuns] . 

tempestâs .ât is . f . ( tempus), 11 1 
laps de temps, moment : Xii T . d. 
G E L L . 17, 2,10; V A R R . L. 7, SI || 
époque, temps [arch. dans ce 
sens d'après Cic. de Or. 3, 153] : 
ea tempestale P L . Cas. 18, à ce t t e 
époque ; tempestas, cum P L . Truc. 
380, une époque où ; eadem tem-
pestale Cic. Div. 1, 75, à la m ê m e 
époque, cf. S A L L . C. 17, 7; J. 3, 
1, etc. Il = s a i s on : Cic. Hep. 1, 68 
Il pl., multis lempestatibus S A L L . 

C. 53, 5, pendant de longues pé-
riodes, longtemps ; in paucis lem-
pestatibus S A L L . J. 96,1, dans un 
court espace do temps , cf. P L . 
Most. IS ; L iv . 1,5, 21| tempestates 
= tempera S A L L . G. 20, 3, circons-
tances 1 | 2 temps, température : 
liquida P L . Most. 751, t emps clair, 
cf. L U C R . 4, 169; bona tempestate 
Cic. Q. 2, 2, 4, par un bon temps 
(favorable), cf. Cic. Att. 9. 13, 2; 
idonea ad navigandum tempestas 
CJES. C . 4, 23,1, un temps favo-
rable à la navigation || pl . , L U C R . 
1, 178; C i c Fam. 16, 2 , 2 1 1 3 
mauvais temps, tempête , orage: 
Cic. Verr. 5, 26; Rep. 4, 8; PhU. 
5, 15, etc. ; tanta tempestas coori-
tur, ut CJES. C. 1, 48, 1, un orage 
si violent éclate, que || pl. , Cic. 
Int'. 2 , 96; Phil. 7, 27; Mur. 
36; Off. 2, 19 11 4 [fig.] trouble, 
malheur, calamité : in hac tem-
pestate populi Cic . Planc. 11 
dans ce t t e tourmente populaire; 
periculi tempestas ClC Sest. 101, 
lç,s dangers amoncelés comme un 
orage ; tempestas invidiœ Cic. Cat. 
1, 22, un orage de h a i n e s ; com-
munis Siculorum tempestas Cic. 
Verr. 2, 91, la tempête sévissant 
indistinctement sur tous les Sici-
liens [ = Verres] ; tempestas querc-
larum ClC. Pis. 89, une tempête 
(un concert) de plaintes II pl., Cic. 
Rep. 1, 1; Nat. 1, 4; Sest. 46; 
de Or. 1, 2, etc. 

g é n . pl . tempestatium 
V I T R . 9, 6, 3. 

tempest i l ius , a, um (lempes-
tus), qui arrive à p o i n t : A P U L . 
M. 8, 2. 

t empes t ïvê (tempestivus), en 
son temps , à propos, à point : 
C A T . Agr. 61, 1; Cic. Nat. 2, 156 
Il tempestivius H O R . O . 4, 1, 9. 

tempest îv ï tâs , âtis, f. (tempes 
tivus), 11 l t e m p ï opportun, favo-
rable, opportuni té : P L I N . 10, 
105; 11, 36 Tf 2 disposit ion appro-
priée, appropriation : sua cuiqtie 
parti tetatis tempestivitas est data 
Cic. CM 33, chaque saison de la 
v ie a son caractère propre qui 
lui est assigné K 3 bonne cons-
t i tut ion, santé : P L I N 29, 120. 

t empes t ivus , a, um (tempestus), 
H 1 qui v ient en son temps , qui 
arrive à propos, opportun, favo-
rable, approprié : tempestivi venti 
Cic. Nat. 2 , 131, vent s qui ar-
rivent à propos ; nondum tempes-
tivo ad navigandum mari Cic. 
Pomp. 34, la mer n'étant pas 
encore propice à la navigation ; 
tempestiva oratio L i v . 5, 12, 12, 

discours opportun; n u m parum 
tempestivus interveni? T A C . D. 14, 
mon arrivée est-elle intempes-
t ive? multa mihi ad mortem tem-
pestiva fuerunt Cic. Tusc. 1, 109, 
dans beaucoup de_ circonstances 
m a mort serait arrivée à propos ; 
tempestivum est P L I N . 16,188, c'est 
le moment H 2 qui est au t emps 
voulu, mûr : lempesliva maluritas 
Cic. C M 5, maturité arrivant à 
son heure ; tempestivi fruclus Cic. 
Off. 2, 14, fruits mûrs, à point 
I) a po int pour le mariage : H O R . 

0 . 1, 23, 12 11 3 prématuré, pré-
coco, hâtif : tempestivum convi-
vium Cic. Mur. 13, festin qui a 
l ieu avant l'heure habituelle 
[c.-à-d., prolongé, plantureux] cf. 
Cic. Arch. 13; CM 46 II tempesti-
vus P L I N . 7, 181, matinal , mat i -
neux . 

t empes tùôsus , a, um (tempes-
tas), orageux [fig.] : S I D . Ep. 
4, 6. 

î t empes tus , a, um, c . tempes-
tivus : P . F E S T . 362, 7. 

2 t empes tus , ûtis, f., le dernier 
moment opportun pour la prise 
des augures: V A R R . L. 7, 51. 

templar is , e (lemplum), d e 
temple, relatif a u x temples : 
GROM. 230, 20. 

t e m p l â t i m (temptum), de t em-
ple en temple : T E R T . Apol". 42. 

t e m p l u m , i , n . (cf. TÉ|*VII>, TEJIE-
Joç), 11 1 espace circonscrit, déli-
mité ; espace tracé dans l'air par 
le bâton de l'augure c o m m e 
champ d'observation en vue des 
auspices : S E R V . En. 1, 92; 
V A R R . L . 7, 6; ad inaugurandum 
templa capere L iv . 1, 6, 4, choi-
sir les emplacements pour pren-
dre les auspices fl 2 espace que 
la v u e embrasse, champ de l 'es-
pace, enceinte, circonscription : 
deus, cujus hoc templum est omne 
quod conspicis Cic . jRep. 6, 15, 
dieu qui a pour domaine tout 
ce que t u vois ;• cœrula ceeli tem-
pla E N N . d V A R R . L. 7, 6, les 
espaces azurés du ciel, cf. L U C R . 

1, 1014* 1064; 2, 1039, etc.; 
templum mundi L U C R . 5, 1436, 
l'enceinte du monde ; in locis 
Neptuniis templisque turbulentis 
P L . MU. 415, dans le séjour de 
Neptune et dans son domaine 
agité, cf. P L . Rud. 897; Ache-
rusia templa E N N . d. V A R R . L. 
7, 6, les régions do l'Achéron, 
infernales II [fig.] umida linguai 
templa L U C R. 4, 624, les régions 
humides de la langue le palais 
11 3 espace consacré, inauguré, cf. 
G E L L . 14, 7, 7 ; [en pari, d e la tri-
bune a u x harangues] : Cic . Vat. 
24 ; Sest. 62 ; rostraque id templum 
appellatum L iv . 8, 14, 12, et cet 
endroit consacré fut appelé les 
rostres; [lemplum = tribune] 
L i v . 2, 56, 10; 8, 35, 8 II [en pari, 
de la curie] : Cic. Dom. 131 ; L iv . 
1, 30, 2; 26, 31, U; 26, 33, 4; 
[d'un tribunal] Liv . 23, 10, 5 H = 
asile : L iv . 2, I, 4 II [fig.] templa 
mentis L U C R . 5, 103, le sanctuaire 
d e la pensée, cf. Cic . Mil. 90 fl 4 
temple : Herculis Cic . Verr. 4, 

94 t emple d'Hercule, cf. Div. 
1, 4; Rep 1, 21, etc. | temple 

T E M P L U M 

élevé [aux mânes de Sychée] ! 
V I R G . E n . 4. 457 I I 5 traverse. 

T E M P L U M 

solive placée sur les chevrons : 
V I T R . 4, 2; 4, 5; cf. P . F E S T . 
367. 

Tim > tempulum (146, 831). 
tempôra , pl . de tempus. 
1 tempôràl i s , e (tempus), qui 

ne dure qu'un temps , temporaire : 
S E N . Nat. 7, 23, 1; Q U I N T . 6, 2, 
10; T A C . Agr. 46 II [gram.] qui 
désigne le temps : V A R R . L. 9, 
108; P R I S C . 581; 1017. 

2 tempôràl i s , e, de la tempe, 
temporal : V E G . Mul. 3, 11, 4; 
3, U, S. 

tempôrâl i tâs , âtis, f. (tempô-
ràlis), durée l imitée : T E R T . Res. 
60. 

tempôrâl ï tër (tempôràlis), t em-
porairement, pour u n temps : 
T E R T . Jud. 2; A U G . Civ. 10, 15. 

tempôrànëus , a, um (tempus), 
qui se fait à temps : A U G . Conf. 
13, 18, 22 II (s. ent. imber) pluies 
de printemps : V U L G . Jacob. 5, 7 |) 
- n e u m , i, subst. n. , fruit mûr d e 
bonne heure : V U L G . IS. 28, 4. 

tempôrârîë , temporairement, 
pour un t e m p s : S A L V . Gub. 5, 8, 
40. 

tempôrârïus , a, um (tempus), 
U 1 approprié aux circonstances, 
dépendant des circonstances : 
N E P . Att. 11, 3; amiciliee tempo-
raux S E N . Ep. 9, 9, amitiés de 
circonstance; temporaria ingénia 
CURT. 4, 5, 11, caractères chan-
geants comme le temps , capri-
cieux, variables 112 temporaire I 
Q U I N T . 5, 10, 28 ; 36, 114. 

tempôrâtàm (tempus), se lon 
les temps : T E R T . Pall. 2. 

tempÔri (locatif de tempus), 
adv. , a temps : Cic. Att. 12, 39, 
2; T I T I N . d. N O N . 369, 22\\lem-
porius COL. 8, 4, 3 II v . temperi e t 
temperius. 

T e m p s a ou T e m s a , as, f., c. 
Temese. 

T e m p s â n u s ou T e m s â n u s , de 
Tempsà, v . Temesasus : Cic. Verr. 
5, 39 ; L i v . 34, 45, 4. 

Temps i s , is, m., sommet d u 
mont Tmolus : P L I N . 7, 159. 
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temptâbundus , a, um (tempto), 
tâtonnant : L iv . 21, 26, 1. 

t e m p t â m ë n , inis, n., c. tempta-
mentwm ; Ov. M. 3, 341 II tenta-
t i ve de corruption : Ov. M. 7T 

734. 

t e m p t â m e n t u m , », n. (tempto), 
fl 1 essai, tentat ive : G E L L . 9, 15, 
6; [pl., m ê m e sens] V I H G . En. 8, 
144; Ov. M. 15, 629; T A C . H. 2, 
38 i l 2 tentat ion : E C C L . 

t e m p t â t ï o , ônis, f. (tempto), 
1F1 atteinte , a t taque de maladie: 
Cic. Att. 10,17, 2 *H 2 essai, expé-
rience : Liv . 3, 38, 7; 41, 23. 14 
fl 3 tentat ion : E C C L . 

t emptâtôr , ôris, m . (tempto), 
qui attente , séducteur : H O R . O. 
3, 4, 71 II qui at taque la santé : 
T E R T . Anim. 48 II - tâtr ix , ïcis, f., 
séductrice : A U G . Serm. 343, 10. 

t emptâ tus , a, um, part, de 
tempto. 

t e m p t o ( t e n t o ) , âvi, âtum, ô r e , 
tr. 

I fll toucher, tâter : pede fiumen 
Cic. Leg. 2, 6, tâter du pied 
l'eau d'une rivière; rem manu 
H E H . 4, 62, toucher de la main 
u n objet II venas Q U I N T . 11, 3, 88, 
tâter le pouls fl 2 attaquer, assail-
lir : opéra noslra CMS. G. 7, 73, 
1, attaquer nos ouvrages, nos 
fortifications; scalis et ctasse mœ-
nia oppidi CMS. C. 3 , 40, 1, a t ta-
quer les murs d'une place avec 
des échelles et la flotte, cf. C E S . 
C. 3 , 55; Lrv. 9, 35. 1; 26, 38, 
5; 33, 5, 3; gravis autumnus 
omnem exércitum vatetudine temp-
taverat CMS: G. 3 , 2, 3, u n au-
tomne malsain avai t affecté la 
tante d e t o u t e l 'armée ; morbo 
temptari ClC. Tusc. 4, 31, être 
attaqué par la maladie, cf. L U C R 
6,1104. 

I I fll examiner, sonder, essayer, 
tenter, mettre à l'épreuve : se 
totum Cic. Leg. 1, 59, s'examiner 
entièrement || tempto te, quo animo 
accipias Cic. Fam. 15, 16, 3 , j e 
te m e t s à l 'épreuve pour voir 
comment t u le prends ; scientiam 
alicujus Cic . Div. 1, 32, mettre 
les connaissances de qqn à l'é-
preuve, cf. Cic . TUSC. 1,98 ; iterper 
provinciam per vim CMS. G. 1.14, 
3, tenter de passer de force a 
travers la province; belti fortunam 
CMS. G. 1, 36, 3, tenter la for-
tune de la guerre ; tentata est exU 
gua pacis spes L iv . 21, 12, 4, on 
essaya de voir s'il y avait quelque 
faible espoir de p a i x ; tentata est 
triumphi spes L iv . 28, 38, 4, il 
essaya de voir s'il pouvai t espé-
rer le triomphe || [avec int . ind.] : 
tentavi, quid... possem Cic. Tusc. 
1, 7, j 'a i essayé de quoi j 'étais 
capable. . . || [avec inf.] essayer de : 
H I R T . G . 8, 40; L U C R . 5, 659; 
VIRG. En. 12, 104; Ov. M. 2, 
172, etc. Il [avec ut] Cic . Rep. 2,23 ; 
Amer. 13 ; L iv . 4, 49, 6 fl 2 tâter, 
essayer de venir à bout de qqn, 
tâcher de gagner qqn : ClC. de 
Or.,1, 97; 2. 13: Glu. 176; CMS. 
G. 6, 2; judicium pecunia temp-
totum est Cic . Clu. 9, on a essayé 

d e corrompre les juges , d'acheter 
leur sentence : per legatos pecunia 
temptare aliquem S A L L . J. 29, 
1, au moyen d'émissaires cher-
cher à gagner qqn par de l'ar-
gent Il [avec ut] : nequiquam temp-
tati, ut désistèrent L iv . 4, 55, 5, 
vainement sollicités de renoncer 
à..., cf. L iv . 29, 2, 3. 

t e m p û l u m , i, n . , v . templum 

1 t e m p û s , ôris, n . (cf. T^IAVM), 
fl 1 division de la durée, m o m e n t , 
instant , temps : ad extremum tem-
pus diei Cic. de Or. 1, 26, jusqu'à 
la dernière heure du jour, cf. 
CMS. G. 7, 11, 5; matutina tem-

ëora Cic. Fam. 7, 1, 1, les 
eures matinales ; i n singula 

diei tempora CMS. G. 7, 16, 2, 
pour chaque moment de la jour-
née, heure par heure ; nocturna 
tempora GMS. G. 5, 11, 6, les 
heures de la n u i t ; tempus anni 
Cic. Verr. 4, 107, moment de 
l 'année, saison, cf. CJES. G . 1,54; 
7, 8, 2; hibemum tempus anni 
Cic. Rep. 1, 18, l'hiver || inter-
val le de t emps , période : longo 
post tempore V I R G . B. 1, 68, u n 
long temps après ; longis tempo-
ribus ante Cic, Rep. 2, 59, long-
temps a v a n t ; notalis temporibus 
Cic. Or. 120, en marquant les 
dates des événements ; conservatis 
temporibus Cic. Or. 012, en obser-
vant l'ordre chronologique ; a pri-
mis temporibus setatis Cic. Tusc. 
5, 5, dès les premières années, 
cf. Cic. Fam. 4,3,3 ; 6,12, 4 fl 2 
le t emps [en général] : mihi 
omne tempus est ad meos libros 
vacuum Cic. Rep. 1, 14, j e dis-
pose de tout m o n temps pour mes 
livres ; erit, erit illud profecto tem-
pus, cum Cic . MU. 69, i l viendra, 
il viendra, j ' en suis sur, ce t emps 
où ; unum atque idem erat tempus, 
cum Cic. Flac. 61, c'était jus te 
le m ê m e m o m e n t où ; nascendi 
tempus Cic. Div. 2, 95, l'époque 
de la naissance ; tempus commit-
tendi prœlii CMS. G. 2, 19, 6, l e 
m o m e n t d'engager le combat ; 
dare tempus exponendi Cic. Fam. 
1,9,3, donner le temps d'exposer ; 
i n reliquum tempus Cic. Agr. 1, 
13, pour le (en v u e du) reste du 
temps , pour la sui te; uno tempore 
Cic. Verr. 4, 93, en m ê m e temps , 
d u m ê m e coup , cf. CJES. G . 3,14. 
7 ; Ulis temporibus Cic. Lse. 5; 
temporibus Ulis Cic. Arch. 6, en 
ce temps- là ; quibusdam tempori-
bus Cic. Rep. 1, 43; cerlis tempo-
ribus Cic. Rep. 1, 23, à certaines 
époques, à des époques fixes II ex 
quo tempore ClC. Fam. 3, 4, 2, 
depuis l 'époque où; id temporis 
Cic. Cat. 1, 10, à ce t te énoque ; 
per idem tempus Cic. Br. 286, 
dans la même période ; vere an 
secus, nihil ad hoc tempus ClC. de 
Or. 3, 66, sont-ils dans le vrai ou 
non, cela n'importe pas en ce 
m o m e n t ; quorum consUium quale 
fuerit, nihit sane ad hoc tempus 
Cic. de Or. 2, 5, comment qua-
lifier le système qu'ils avaient 
adopté ? ce n'est pas du tout le 
moment de le chercher ; quando id 
faciat... niftii ad hoc tempus Cic . 

Or. 117, quand faut-il qu'il le 
fasse ? ce n'est pas maintenant le 
moment de m'en occuper fl 3 épo-
que favorable, occasion: tempus 
habes taie, quale... Cic. Phit. 7,27, 
t u as une occasion comme. . . || 
tempus est avec inf. Cic. Top. 5, il 
est t emps de, cf. Cic. de Or. 2, 
181, ou avec prop. inf. CIC. Tusc. 
1, 99, ou avec ut A P U L . M. 8,13 || 
tempus ad te adeundi capere Cic. 
Fam. 11, 16, 1, saisir l'occasion 
de t'aborder ; tempore capto L iv . 
26, 12, 15, ayant saisi le moment 
propice ; datum tempus, in quo 
amorem experirer tuum Cic. Att. 
16, 16, 10, une occasion fournie 
d'éprouver ton amitié ; neque dv-
misi tempus Cic. de Or. 2, 89, et 
j e n'ai pas laissé perdre l'occa-
sion ; cessit e vita suo magis quam 
suorum civiwm tempore Cic. Br. 4, 
i l a qui t té la v ie à une heure plus 
opportune pour lui que pour ses 
concitoyens , cf. CIC. Verr. 4, 64 
fl 4 circonstance, conjoncture, si-
tuat ion : alienissimo rei publicse 
tempore Cic. Br. 2, dans les cir-
constances polit iques les plus dé-
favorables ; nostrse civitatis tem-
poribus optimis Cic. CsecU. 66, 
aux temps les meilleurs de notre 
cité ; inclinatio temporis Cic. Agr. 
2, 80, un changement de circons-
tances ; consitia temporum sunt 
Cic. AU. 14,20, 4, les résolutions 
dépendent des conjonctures ; tem-
poris causa Cic. Tusc. 4, 8, sous 
l'influence des circonstances, en 
tenant compte des circonstances, 
cf. Q c . Flacc. 36; 37; Q. 1, 1, 
31; tempori cedere Cic. Fam. 4, 9, 
2, se plier aux circonstances || [en 
part , au sing. ou pl.] circons-
tances critiques, difficiles : Cic . 
Arch. 12; Mil. 100; Verr. 4,61; 
Cat. 1, 22; tuum tempus Cic. 
Fam. 6, 14, 2, t a situation (mal-
heureuse) ; meum tempus Cic. 
Fam. 1, 9, 23, m a situation mal-
heureuse, la période malheureuse 
de mon existence [en pari, de son 
exil] ; summo rei publicse tempore 
Cic. PhU. 5, 46, dans les circons-
tances politiques les plus cri-
t iques ; omne meum tempus ami-
corum temporibus transmittendum 
putavi Cic. Pomp. 1, j 'ai cru 
devoir consacrer tous mes ins-
tants a u x intérêts d e m e s amis 
en péril ; extremis rei publicse 
temporibus ClC. Rab. p. 4, dans les 
circonstances politiques les plus 
critiques fl 5 temps prosodique, 
mesure, q u a n t i t é : Cic. Or. 194; 
H O R . S . 1, 4, 58; Q U I N T . 9, 4, 
46 fl 6 [gram.] temps d'un verbe: 
V A R R . L. 9, 32; etc.; Q U I N T . 2, 
5, 47, etc. fl 7 expressions adver-
biales : a) tempore, en temps op-
portun : si tempore fit (jocus) Cic. 
Off. 1, 104, si l a plaisanterie est 
opportune, cf. Cic. MU. 41 ; Fam. 
7, 18,1, v . tempori et temperi; b) 
in tempore, en temps opportun, 
au bon moment: non adfuere 
in tempore L iv . 24, 17, 5, ils ne 
furent pas présents au moment 
opportun, cf. T E R . Haut. 364; 
L i v . 33, 6, 2; in ipso tempore 
PL. Posn. 1138; T E R . And. 532; 
in tempore ipso T E R . And. 974; 
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P L . Cist. 670, juste à point, juste 
au bon moment ; c) in tempus, 
pour un temps , temporairement: 
T A C . An. 14, 20 II in omne tempus 
Crc. Fam. 5, 15, 1, pour toujours, 
à jamais , cf. inperpetuum; d) ad 
tempus ClC Fin. 5, 1 ; AU. 13, 45, 
2, au m o m e n t fixé, v o u l u ; [ou] 
su ivant les circonstances : Cic. 
Fam. 10, 9, 3 ; [ou] pour un 
t e m p s , m o m e n t a n é m e n t : Cic. Off. 
1, 27 ; Las. 53; cf. ad exiguum 
tempus CiC. CM 74, pour peu de 
temps ; e) ante tempus Cic . Lse. 
11 ; Tusc. 1, 93, a v a n t le t emps , 
prématurément ; f) ex tempore, 
sur- le -champ: ex tempore dicere 
aliquid Cic. Arch. 18, improviser 
qqch, cf. Cic. de Or. 3, 194, [ou] 
d'après les circonstances, en s'ins-
pirant d u m o m e n t : Cic . Off. 2, 
33; Flac. 36; Fam. 12, 19, 2; g) 
pro tempore CMS. G. 5, 8, 1, 
conformément a u x circonstances 
[en raison des circonstances : 
S A L L . J. 49, 6] ; h) per tempus P L . 
Truc. 188, à t emps , opportuné-
m e n t , cf. P L . Men. 139; T E R , 
And. 783. 

S—•> tempus comporte aussi un 
thème en -es, cf. temperi, tempes-
tus, etc. 

2 tempus, ôris, n. , t e m p e ; [sur-
tout ] tempora, les tempes || sing., 
H E R . 4, 68 ; V I R G . En. 9, 4181| 
pl . , L U C R . 1, 930, etc. ; P L I N . 20, 
54; V I R G . En. 5, 416; H O R . 0.1, 
7, 23, etc. Il [en pari, du visage] 
P R O P . 2, 18, 32; 2, 24, 3; [de la 
têto] P R O P . 4, 9, 15. 

T e m p y r a , ôrum, n . , vil le do 
Thrace : L iv . 38, 41; O v . Tr. 1, 
10, 21. 

T e m s a , T e m s â n u s , c . Tempsa, 
etc. v . Tenese. 

t ë mûlen tër (temulentus), dans 
l'ivresse : COL . 8, 8, 10 II -tissime 
C A S S I O D . PS. 68, 13. 

t ëmûlent ïa , as, f. (temulentus), 
ivresse : P L I N . 14, 90; 14, 140; 
V A L . M A X . 2, 5, 4. 

temulentus, a, um (de *temum, 
cf. lemelum, abstemius), ivre : 
Cic. Sest. 20; L iv . 9, 17, 17; 
apud Vitellium omnia indisposita, 
temulenta T A C . H. 2, 68, dans l'ar-
rriée de Vitellius ce n'était que 
désordre, qu'ivresse II [flg-] saturé, 
imbibé : A P U L . M. 5, 22 II lemw-
lentior S I D . Ep. 3, 13. 

t enaces , ïum, m . (tenax), l iens, 
attaches : P A L L . Febr. 18, 1. 

t ënâc ïa , as,f. (tenax), caractère 
rétif [chevaux] : E N N . TT. 220 II 
avarice : G R E G . Ep.l, 25. 

t ënâc ï tâs , âtis, f. (tenax), 1 1 1 
act ion de tenir (de retenir) solide-
m e n t : CiC. Nat. 2, 122 ; P L I N . 9, 
86 11 2 parcimonie, avarice : L i v . 
34, 7,4. _ 

tënàcï tër (tenax), U l en tenant 
sol idement, for tement: Ov. H.9, 
21; MACR. Scip. 1, 6; tenacius 
V . - M A X . 7,5,2 112 opiniâtrement, 
obs t inément: Ov. H. 3, 43;tena-
cissime A P U L . M. 5, 20. 

t ê n â c u l u m , i , n. (teneo), lien, 
a t tache: T . - M A U R , pr. 29. 

t ë n a x , âcis (teneo), 111 qui t ient 
fortement: tenaci forcipe V I R G . 

En. 12, 404, avec une pince mor-
dante , cf. V I R G . En. 6, 3; tena-
cia vincla V I R G . G. 4, 412, des 
liens solides ; tenacissimus P L I N . 
36, 181 II vestium tenax P L I N . 27, 
32, qui s 'attache aux vê tements ; 
cutis tenacior capilli P L I N . 22, 
82, peau qui retient plus fortement 
les cheveux I I 2 parcimonieux, 
dur à la d é t e n t e : P L . Gap. 289; 
CiC. Csel. 66 ; Plane. 54 U 3 tenace , 
adhérent : in lenaci gramine H O R . 
Epo. 2, 24, dans un gazon qui 
t i ent fort, dru, épais ; tenacis-
simum solum P L I N . Ep. 5, 6, 10, 
sol très compact || pondère tena-
cior navis L iv . 28, 30, 11, navire 
que son poids rend plus capable 
de tenir la mer, plus résistant 
11 4 [%•] memoria tenacissima 
Q U I N T . 1, 1, 19, mémoire très te -
nace ; tenax propositi H O R . O. 3, 
3, 1, ferme dans ses desseins, cf. 
Ov. M. 7, 657 ; tenax justitia: J u v . 
8, 25, attaché à la just ice ferme-
m e n t Il obstiné, opiniâtre : equus 
Liv . 39, 25, 13, cheval rétif ; ira 
tenax Ov. P . 1,9,28, colère impla-
cable. 

Tenehtëri ou Tenctëri , ôrum, 
m. , les Tenctères [peuple de Ger-
manie] : CJES. G. 4,1; 4,16; T A C 
An. 13, 56. 

Tendëba , ôrum, n. (Tlvôj)6a), 
vil le de Carie : L iv . 33, 18, 6. 

t endïcû la , as, f. (tendo), pet i t 
piège : litterarum tendicul'se Cic. 
Case. 65, les misérables pièges 
des lettres, des syllabes (de l'in-
terprétation littérale). 

t e n d o , tëtendi, tentum et ten-
sum, ëre (cf. TEI'VW). 

I tr., 11 1 tendre, étendre, dé-
ployer : plagas Cic . Off. 3, 68, 
tendre des filets; arcum VIRG. 
En. 7,164, bander un arc ; [ p o é t ] 
sagittas arcu H O R . O. 1, 29, 9, 
tendre des flèches sur un arc ; 
prœtorium CiES. C. 3, 82, dresser 
la t en te du général ; manus ad 
csslum CiES. C. 2, 5, tendre les 
mains vers le ciel ; manus ad ali-
quem ou alicui CMS. G. 2, 13, 2; 
7, 48, 3, tendre les mains à qqn 
[en suppl iant] , cf. C<£S. C. 2,12; 
Cic. Font. 48 ; Cal. 4, 18 II plaga 
ponti se tendit L U C R . 6, 481, l a 
plaine de la mer s'étend H 2 sens 
priapéen : M A R T . 11, 60, 3 ; tentus 
M A R T . 11, 73, 3, tendu II tenta, 
ôrum, n. , membre viril : CATUL. 
80, 6 11 3 [fig.] insidias lenduntur 
alicui CiC. Com. 46, on tend des 
pièges à qqn, cf. ClC. Leg. 1K47; 
cunctis civibus lucem ingenii et 
consilii sui porrigens atque tendens 
Cic. de Or. 1, 184, présentant, 
tendant [comme avec la main] a 
tous les citoyens les lumières de 
son génie et de sa prudence ; ultra 
legem tendere opus H O R . S . 2, 1, 
2, faire une œuvre tendue au-delà 
des règles ; sestivam sermone beni-
gno noctem H O R . Ep. 1, 5, 11, 
passer toute une xix&t d'été à d'ai-
mables propos ; cursum, iter L U C R . 
5, 631 ; VIRG. En. 1, 656, diriger 
sa course ; qui et unde et quo ten-
dirent cursum L iv . 23, 34, 5. [de-
mandant ] leur qualité, le point 

d e départ e t l e b u t d o leur 
course. 

I I int. , H 1 tendre, s e diriger : 
Venusiam Cic. AU. 16, 5, 3, aller 
à Venouse, cf. H O R . S. 1, 5, 71 ; 
ad castra L iv . 9, 37, 10 ; in castra 
Liv . 10, 36, 7, se porter vers le 
c a m p ; quo tendis ? H o n . S. 1, 9, 
63, où vas- tu ? il levibus in sublime 
tendentibus P L I N . 2, 11, les corps 
légers tendant à s'élever; via, 
quai Ditis magni sub mesnia tendit 
V I R G . En. 6, 540, route qui mène 
au pied des murailles d u puis-
sant Pluton 11 2 tendre vers , viser 
à : ad aliquid Cic. Div. 2, 4, se 
porter vers qqch ; ad altiora L iv . 
4, 13, 4, viser plus h a u t U incliner 
vers : cum alii alio tenderent L iv . 
24, 28, les esprits é tant partagés ; 
ad Carthaginienses L iv . 24, 5, 8, 
pencher pour l'alliance carthagi-
noise il [avec inf.] chercher à, s'ef-
forcer de : manibus tendit divellere 
nodos V I R G . En. 2, 220, de ses 
mains il essaie de desserrer les 
nœuds , cf. H O R . Ep. 1, 7, 31; 1, 
19, 16; L iv . 6, 38, 7; 24, 35, etc. 
U 3 faire des efforts, déployer de 
l'énergie, tendre ses ressorts : 
S A L L . C . 60, 5; V I R G . En. 5. 21; 
Liv. 32, 32, 7; 34, 34, 1 |i [avec 
ut] L iv . 4, 7, 8, faire effort pour 
obtenir que 1[ 4 dresser une tente 
ou des tentes , camper : sub vallo 
tendere CMS. G 6, 37, 2, camper 
au pied d u retranchement; in 
prsetorio telenderunt Liv . 28, 27, 
15, sur l 'emplacement réservé au 
général ils ont dressé leur tente , 
cf. CURT. 3, 8, 18 ; 5, 7, 6, etc. ; 
V I R G . En. 2, 29 ; 8, 605. 

a -> arch. tennitur T E R . Phorm. 
330. 

tendôr , ôris, m . (tendo), t en-
sion, effort [phys ique] i A P U L . 
M. 4, p. 153, 32. 

Tënëa, se, f. (Tevéa), petite ville 
d'Achaïe, entre Corinthe et Mycènes: 
Cic. Att. 6, 2, 3. 

tënëbel lse , ârum, t., d im. de 
tenebrse, obscurité : M A M E R T . Stat 
an. 2, 9, 4. 

tënëbies,ârum, f., U l obscurité, 
ténèbres : Cic. Rep. 1, 25; Nat. 
2, 96 ; Fin. 3, 38 ; tétras tenebrœ 
C i c Agr. 2 44, noires ténèbres 
U 2 = nui t : Cic. PhU. 2,76 ; N E P . 
Eum. 9, 5; L i v . 31, 23, 4 113 
nuage sur les y e u x [dans un éva-
nouissement] : P L . Cure. 309; 
V I R G . En. 11, 824; Ov. M. 2, 
181, etc. K 4 ténèbres de la mort : 
P R O P . 2, 20, 17 n de la cécité : 
L U C R . 3, 415; Ov. M. 3, 515 115 
réduit ténébreux, prison : S A L L . 
J. 14, 15; G E L L . 6, 4, 3 II ca-
chet te : C A T U L . 55, 2 i] enfers : 
V I R G . En. 7, 325, etc. ; H O R . O. 

4, 7, 25 11 6 [fig.] obscurité dans 
l'esprit : Cic . Ac. 2, 61 II ténèbres 
de l'oubli : Cic. Arch. 14; Dej. 
30 II ténèbres d'une situation em-
brouillée, difficile : ClC. Dom. 
24 ; Sen. 5 ; Amer 91 II ténèbres 
d u malheur : ClC. Tusc. 3, 72. 

m > sing. tenebra A P U L . M. 
5, 20; L A M P R . Comm. 16, 2. 

tënëbrârïus , a, um (tenebrœ), 
obscur, inconnu : VOP. Firm. 2,2. 
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tênêbrâtào, ônis . f. (tenebro), 
obscurcissement : C . - A U R . Chron. 
1, 2, 51. 

tënêbresco , ëre, int. , se couvrir 
de ténèbres, s'obscurcir : T E R T . 
Jud. 10 ; A U G . Gènes, ad Lit. 1,10. 

t ënëbr ico , âvi, are (tenebrm), 
H 1 int. , c.tenebresco : TEnT. Jud. 
13 11 2 tr . , (pass.) s'obscurcir : 
A U G . Serm. 124, 2 Mai. 

tënëbrîcôs ï tas , âtis, î. (tenelri-
cosus), obscurcissement de la vue : 
C - A U R . Chron. 1, 4, 73. 

tënëbr ïcôsus , a, um (tenebri-
eus), ténébreux, enveloppé d'obs-
curité, d e ténèbres : Crc. Ac. 2, 
73; V A R R . R. S, 9,19 \\ -cosissimus 
Cic. Vat. 11. 

t ënëbr ïcus , a, um (tenebrm), 
ténébreux, sombre : C i c poét. 
Tusc. 2, 22 II de couleur foncée : 
T E R T . Pall. 4. 

tënëbrîo , ônis , m . (tenebrm)'. 
un ami des ténèbres : V A R R , 
Men. 195; 377; A F R A N . Com. 109. 

t ënëbro , are (tenebrm), tr. , obs-
curcir, rendre obscur : A P U L . M . 
8, p . 208, 5 ; A M M . 19,8,5 ; L A C T . 
4, 19. 

tënëbrôsè (tenebrosus), dans 
l'obscurité : H I E R . Jon. 4, 6. 

tënëbrôs î tâs , âtis , f. (teneêro-
sus), ténèbres, obscurité, l ieu som-
bre : A R N . P S . 103. 

t ënëbrôsus , a, um (tenebrm), 
ténébreux, obscur, sombre : VIRG. 
En. 5, 839; 6, 107; L u c . 2, 79; 
M A R T . 1, 60, 3 |) -nier T E R T . An. 
1 II [fig.] lenebrosissimus error COD. 
J U S T . 6, 43, 3, l'erreur la plus 
obscure; Itomo tenebrosus T E R T . 
Marc. 2 , 28, h o m m e obscur, in-
compréhensible. 

T ë n ë d o s ( - u s ) , i , f. (T&EOO;), 
Ténédos [petite île en face de 
T r o i e ] : P L I N . 2, 245; Cic. .Arc». 
21; Mur. 33 il Tënëdïus , a, um, 
de_ Ténédos : Cic. Q . 2 , 11, 2 II 
-dïï , ôrum, m . , habi tants d e Té-
nédos : ClC.Q. 2,11,2 ,• Nat. 3,39. 

t ëne l lû lus , a, um, d im. de 
tenellus, LMW. d. P R I S C . 10 47; 
CATUL . 17, 15, tendre, délicat. 

tenellus, a, um, d im. de tener, 
tendre, délicat : P L . Cas. 108; 
V A R R . R . 1,41,2 ; S T A T . S . 5,5,86. 

t ë n ë o , tënûi, tenlum, ère tr. et 
Int. 

A tr. , I l l l tenir : aliquid in 
manu ou man u Cic. Csel. 63; 
Div. 1, 46, tenir dans sa main ; 
radicem ore ClC. Div. 2,141, tenir 
une racine dans sa gueule II [flg.] 
manu tenere aliquid ClC. Off 3, 
68, tenir de la main qqch = tou-
cher de la main , connaître de 
façon évidente , palpable, cf. Cic . 
Clu. 20; res manibus tenetur Cic . 
Sest. 69, le succès est assuré H 2 
tenir, diriger : secundissimo venlo 
cursum tenere Cic. Nat. 3, 83, 
fournir, accomplir sa course avec 
u n v e n t très favorable, cf. CMS. 
G. 4, 26, 5; 5, 8, 2; quo tenetis 
iler ? V I R G . En. 1, 370, où diri-
gez-vous vos pas ? 11 3 atteindre: 
montes pelebant et pauci tenuere 
Liv . 1, 37, 4, i ls cherchaient à 

gagner les montagnes et bien peu 
les atteignirent, cf. L iv . 30, 25, 
11; 36, 21 1; 37, 16, 4, etc.; 
portum tenuit T A C . Agr. 38. [la 
flotte] arriva dans le port, cf. 
T A C H . 2 , 9 I I 4 [%•] tenir dans 
son esprit, comprendre : recon-
ditos alicujus sensus Cic . Sest. 
22, comprendre les sentiments 
secrets de qqn ; nunc teneo, nunc 
scio quid hoc sit negoti P L . Cap . 
697, maintenant j e comprends, 
maintenant j e sais de quoi il 
s'agit 11 savoir, posséder [une 
science, une connaissance] : C i c 
de Or. 1, 165; Div. 1, 25; Rep. 
1, 70 il [avec inf.] savoir : P L . Bac. 
655, [ou prop. inf.] L U C R 3, 647 
U 5 avec wt e t ne, sens de obtàneo 
g 5: L I V . 2, 42, 2; 4, 30,16; 24, 
19, 7. 

L t H l tenir, occuper : summam 
imperii CMS. G 3, 22, tenir le 
commandement suprême; locum 
oraloris Cic. Br. 137, tenir le 
rang d'orateur; totam rem publi-
cam Cic . Mur. 83, tenir entre 
ses mains t o u t le salut de l 'état ; 
cornu N E P . Pel. 4, 3, commander 
une aile ; multa hereditalibus tene-
bantur C i c Off. 2, 81, beaucoup 
de propriétés étaient occupées 
par héritage II [fig.] cum rem p u -
blicam opes paucorum, non virlutes 
tenere cœperunt C i c Rep. 1, 51, 
quand la puissance d'un pet i t 
nombre e t non pas ses vertus a 
commencé d'occuper la direction 
de l'état U 2 occuper, habi ter : 
quamab disparitenebantur (tecta) ! 
C i c Phit. 2, 104, combien diffé-
rent étai t l 'occupant (de cet te 
demeure) l U tenir en son pouvoir 
[militair»]: O E S . G . 3, 2, 1; 7, 
69, etc. 11 3 tenir [en pari, d'un 
être chéri] : dum me Galatea 
tenebat V I R G . B. 1, 31. tandis que 
Galatée possédait mon cœur, cf. 
T I B . 1, 6, 35; 2, 6, 52 H 4 [fig-] 
magna me spes tenet Cic. Tusc. 1, 
97, u n grand espoir occupe m a 
p e n s é e ; de triumpho nuUa me 
cupidiias umquam tenuit Cic. 
Att. 7, 2, 6, quant a u triomphe, 
aucun désir ne s'est jamais em-
paré de moi cf. Cic. Att. 1, 11, 
3; aticujus rei desiderio teneri 
C i c CM 33, être pris du regret 
de qqch [de ne pas avoir qqch] , 
cf. Cic. Ac. 1, 4 11 5 tenir en soi, 
embrasser, contenir : H O R . S. 2, 
3, 46 J | [surtout au pass . ] être 
compris dans, fondé sur : genus 
officiorum, quod tenetur hominum 
societate Cic. Off. 1, 160, genre 
do devoirs qui t i ent à la société 
humaine , cf. Cic. Leg. 1, 23; etc . 

I I I U 1 tenir, garder: legio lo-
cum non tenuit CMS C. 1, 44, la 
légion ne p u t garder la position ; 
locum Cic. Clu. 128, garder son 
pos te H 2 [fig.] consuctudïnem, 
morem, ordinem Cic. PftiJ. 1, 27 ; 
Off. 3, 44; Phil. 5, 35, garder une 
habitude, une coutume, observer 
un ordre établi ; fœdus Cic. Balb. 
34, observer u n t ra i t é ; civium 
jura Cic . Cat. 1, 28, garder les 
droits du citoyen (ses droits de 
citoyen) v ; suas teges Cic. Verr. 
pr. 13, garder ses lois 11 3 memo-
ria tenere Cic. Cat. 3, 19, garder 

dans sa mémoire, se souvenu*; 
[avec prop. inf.] Gic. Cat. 3, 19 ; 
Tusc. 1, 107, v . memoria H [sans 
memoria] dicta H o n . P . 336, 
retenir ce qui a été dit, cf. H O R . 
S . 2 , 4, 8; Q U I N T . U, 2 , 50. 

I V 1 1 1 maintenu : admodum te-
nenda sunt sua cuique ClC. Off. 
I, 110, chacun doit maintenir 
fermement sa personnalité 1| caslris 
se tenere CMS. G. 1, 40, 8, se tenir 
dans son camp, cf. CMS. G. 3, 17; 
Liv . 2, 45, 2; 3, 26, 3; se domi a 
convenlu remotum N E P . Dion 9,1, 
rester chez soi en s'isolant de la 
foule U 2 soutenir, maintenir, 
conserver : imperium populi Ro-
mani illius opéra tenebatur C lC 
Mur. 5 5 , 1 a domination du peuple 
romain étai t maintenue grâce à 
lui, cf. Cic. Off. 2, 26; Nat. 2, 
134; besliœ hoc colore tenentur 
ClC Nat. 2, 31, les bêtes subsis-
tent grâce à cet te chaleur 1T 3 
tenir à, s'attacher à [en pari, d'une 
idée] : hoc teneo, hic hsereo Cic. 
Verr. 5, 166, voi là où j e m'en 
tiens, voi là où j e m'attache, cf. 
CIC. Verr. 5,165; Ac. 2, 71; Fin. 
3, 44 H [avec prop. inf.] : hoc tene-
bo... ClC. Fin. 1,35, j e m e tiendrai 
à cette idée que,, cf. Cic. Par. 14 

H [avec ut] : teneamus, ut censea-
mus. . . Cic. TUSC. 1, 100, tenons-
nous à croire que ; d'émus hoc sans 
Bruto ut..., nos tamen teneamus 
ut.. Cic. TUSC. 5, 34, faisons, je 
le veux bien, cet te concession à 
Brutus que. . . , mais nous , main-
tenons fermement notre opinion 
que.. . , Il [avec ne] : hsec duo tenere 
in amicitia, primum ne quid sit... 
ClC Lse. 65, maintenir solidement 
ces deux principes en amitié, 
d'abord qu'il n'y a i t rien..., H 4 
tenir, retenir, captiver : me omni 
tua sermone tenuisli Cic. Br. 232, 
tu m'as capt ivé par tout ce que 
t u as dit ; aures ClC. Br. 193, 
captiver les oreilles ; pompa, ludii 
teneri Cic. Fin. 5, 48, être cap-
tivé par les cortèges, par les 
j e u x II cum i s qui audit ab oratore 
jam obsessus est ac tenetur C i c Or. 
210, quand l'auditeur est déjà 
invest i par l'orateur e t à sa 
discrétion H 5 astreindre, lier : ut 
populum teneant (ese leges) C i c 
Phil. 5, 10, pour que (ces lois) 
obl igent l e peuplo, cf. C i c Phil. 

II, 11; Liv . 8, 12, 14; interdicto 
non teneri ClC. Csec. 41, ne pas 
être astreint par l'ordonnance; 
promisso teneri Cic. Att. 12, 18, 
1, être lié par une promesse, cf. 
Cic. Q. 2, 3, 5; L iv . 24, 29, 11 U 
H 6 au pass. teneri, être pris = 
n'avoir point d'échappatoire, ne 
pouvoir nier : in atiqua re mani-
festa Cic. Verr. pr. 2; 2, 99 ; ou in 
manifesta re Cic. Verr. 2 , 144, 
etc., être pris manifestement dans 
tel ou te l délit = être convaincu 
de tel ou tel délit, cf. ClC Csec. 
4 ; [avec gén.] ejusdem cupidilatis 
teneri ClC Leg. 3, 31, être con-
vaincu de la même passion ; 
csedis Q U I N T . 5, 14, 11, être con-
vaincu d'un meurtre, cf. T A C 
An. 11, 7 il non solum argumenlis, 
sed etiam certis les ti bus islius 
audacia tenebatur Cic. Verr. 6, 
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101, son impudence était démon-
trée au m o y e n non seulement 
d'arguments, mais encore de 
témoins précis. 

V U 1 retenir, arrêter, retarder: 
aliquem Cic. AU. 11, 3, 1, retenir 
qqn [l'empêcher d e partir], cf. 
Fam. 16, 19 ; Corcyrse tenebamur 
Cic. Fam. 16, 7, nous sommes 
retenus à Corcyre ; senatus lectio-
nem L iv . 27, 11, 9, retarder la 
liste des sénateurs II non tenebo te 
pluribus Cic. Fam. 11, 16, 3, j e 
ne te tiendrai pas plus long-
temps , je n e t'en dirai pas plus 
long, cf. ClC. Verr. 1, 34 || ab ali-
quo tenere manus Ov . Am. 1, 4, 
10, ne pas toucher qqn II naves 
tenebantur, quominus C/ES. G. 4, 
22, 4, les navires étaient retenus 
et empêchés de 112 retenir empê-
cher : metu legum tenari Cic. 
Verr. 4, 75, être retenu par la 
crainte des lois ; risum, somnum 
vix lenere Cic. Br. 293 ; 278, 
avoir peine à s'empêcher de 
rire, de dormir; iracundiam Cic . 
Par. 33, retenir son penchant à 
la colère II se tenere Cic. Fin. 2, 
21, se retenir ; se non lenere, quin 
Cic. Ac. 2, 12, ne pas se retenir 
de, cf. ClC. AU. 15, 14, 2; Phil. 
13, 46; se ab accusando ClC. Q. 3, 
2 2, se retenir d'accuser. 

B int. , 1î 1 tenir, occuper u n 
lieu, se tenir : tenent Danai qua 
déficit ignis VlRG. En. 2, 505, les 
Grecs sont partout où n'est pas 
)a flamme, cf. L iv . 3, 62, 7; 32, 
5, 12 11 2 tenir une route, une 
direction, se diriger, se porter à 
u n endroit • Liv . 1, 1, 4 ; 21, 49, 
2; 31, 45, 14 11 3 [flg.] subsister, 
se maintenir, durer : imber per 
noctem totam tentât L iv . 23, 44, 6, 
la pluie dura toute la nuit , cf. 
L iv . 2, 3, 5; 3, 47, 6; 24, 47, 15, 
etc. Il tenet fama et prop. inf. L iv . 
1, 4, 6, on rapporte que [mais 
fama tenuit L i v . 23, 12, 2, l a tra-
dit ion a prévalu que, cf. QuiNT. 
2, 1, i]. 

» - > pf. arch. telini D I O M . 
366, 23 ; 372, 18; subj. telinerim, 
tetinerit P A C . Tr. 172; A c c . Tr, 
39; inf. pf. tenisse P A C . Tr. 226; 
fut. ant . tetinero P . F E S T . 252, 9 
• U pf. lenivi CHARIS. 248, 2. 

Tënëô i î ca ( c h a r t e ) , v . Tain-. 

tëner , ëra, èrum, 1f 1 tendre, 
délicat, frêle : teneree plantai VIRG. 
B . 10, 49, pieds tendres, délicats, 
cf. L U C R . 3, 765; lenerae radiées 
C/ES. C. 3, 58, racines tendres; 
procera el tenera palma Cic. Leg. 
1, 2, palmier grand et frêle 11 
léger, meuble [en pari, du sol] : 
C A T . Agr. 45, 1; 151, 2 11 2 = 
jeune, du premier âge : tener in 
cunis puer P R O P . 2, 6, 10, tendre 
enfant au berceau; equis vetulis 
leneros anteponere Cic. Lse. 67, 
aux chevaux déjà v i eux en pré-
férer de j e u n e s ; tenerse arbores 
C/ES. G. 2, 17, 4, j eunes arbres, 
cf. VIRG. G. 2, 343; teneri anni 
P L I N . Pan. 15, 1, la jeunesse ; te-
neri mânes S T A T . Th. 6, 121, 
enfants morts jeunes II [pris subst'] 
m., parcendum est tenens J u v . 14, 
215, il faut ménager le jeune â g e ; 

n., parcendut» teneris V I R G . G. 2, 
363, il faut ménager les jeunes 
plants I] [expressions] a teneris un-
guiculis ClC. Fhm. 1, 6. 2, ou de 
tenero ungui H o n . O. 3,6,24, ou a 
tenero Q U I N T . 1,2,18, dès le jeune 
â g e ; in teneris V I R G . G. 2, 272, 
dans l'âge tendre If 3 [flg.] a) vir-
tus est in amicitia tenera atque 
tractabilis Cic . Lse. 48, en amitié 
la vertu est tendre et traitable, 
cf. Cic. Tusc. 3, 12; oratio mollis 
et tenera Cic. Or. 52, langage 
souple e t malléable, cf. de Or. 
3, 176 ; Br. 274 ; b) tener poeta 
C A T U L . 35, 1, tendre poète , poète 
délicat ; teneri versus H O R . P. 246, 
vers délicats ; c) teneri poetse Ov. 
Rem. 757, les poètes erotiques ; te-
neri versus Ov. A. A. 2,273, vers 
d'amour [ou tenerum carmen Ov. 
Am. 3, 8, 2] d) animi teneri et 
rudes Cic . Leg. 1, 47, âmes ten-
dres et neuves , cf. A N T . d. ClC. 
AU. 14, 13 a, 3; T A C . D. 29; 
Q U I N T . 2,4,5; e) voluptueux effé-
miné : teneri Msecenates J u v . 12, 
29, des efféminés comme Mécène, 
cf. 1,22 II tenerior Cic. Fam. 5,21, 
3; tenerrimus C A T . Agr. 151, 2; 
OV. A. A. 1, 299. 

t ënërasco , ère (tener), int. , 
devenir tendre : L U C R . 3, 765. 

tënërë (tener), mol lement , déli-
catement, tendrement : P L I N . Ep. 
4, 27, 1; T A C . D. 261 tenerius 
P E T R . 24; -errime P L I N . 23, 72. 

t ënëresco , ëre (tener), int . , de-
venir mou, s'amollir : C E L S . 6, 
6, 4; P L I N . 17, 189. 

tënër i tâs , âtis, f. (tener), t en-
dreté, qualité de ce qui est tendre, 
mollesse : Cic. Fin. 5, 58; P L I N . 
15, 100; 37, 101. 

tënërl tër , c. tenere : C H A R I S . 
182, 22. _ 

tënër ï tûdo , lnis,î. (lener),qua-
lité de ce qui est tendre, mollesse : 
V A R R . R. 1, 36 ; S U E T . Tib. 44. 

tënërôs ï tâs , âtis, f. (tener), t en-
dre enfance : F O R T . Medard. 2 . 

t ënëru lus , a, um, dim. de 
tener: R U F . Metr. 1. 

Tënës ou T e n u e s , se ou is, m . 
rrivvT)?), fils de Cycnus : Cic . Nat. 
3,39. 

t è n e s m ô d ë s , n. &,(TetVE(rn<ô8Tiç). 
semblable a u t é n e s m e : T H . - P R I S C . 
Cftr. 2. I S . 

t ë n e s m u s ou - ô s , i, m. (TEIVEO--
|ioç, Tï]VE(r[i6ç), ténesme, envie dou-
loureuse d'aller à la selle : C E L S . 
4, 18 ; N E P . AU. 21, 2. 

T ë n i i , v . Tenos. 
tënïtse , arum, f. pl . (teneo), les 

Parques : P . F E S T . 368. 
t ën iv i , v . teneo m->-. 
T e n u e s , v. Tenes. 

t enn ï tur , v. tendo m >• 
t ë n ô n , ontis, m . (TÉVWV), t en-

don, nerf : C . - A U R . Ac. 3,3, 20. 

tëuôr , ôris, m. (teneo), Il 1 cours 
non interrompu, marche conti-
nue : retinere reclum tenorem S E N . 
Ep. 83, 27, continuer à marcher 
droit; hasta serait tenorem V I R G . 
En. 10, 340, le trait continue 
sa route, cf. Ov. M. 3, 113 II 2 
[fig.] sui te non interrompue, con-

t inuité : tenorem pugiiss servare 
Liv . 30, 18, 12, continuer le com-
b a t ; interrumpere rerum tenorem 
Liv . 41, 15, 7, interrompre la 
suite d'une entreprise; eodem 
tenore L iv . 7, 40,9, avec la même 
continuité de vues , dans le m ê m e 
esprit ; obstinatus tenore eodem 
consUiorum L iv . 22 , 15, 1, pour-
suivant opiniâtrement son plan 
de campagne II 3 accent de la 
vo ix , t o n : Q U I N T . 1, 5, 26 ; p l . , 
1, 5, 22% 4 [droit] teneur, dispo-
sition [d'une loi] : D I G . 9, 2, 56 
H 5 [expression] uno tenore Cic. 
Or. 21, d'un m ê m e cours, d'une 
façon uniforme, d'une manière 
égale, cf. L iv . 23, 49, 3 || sans 
interruption: L iv . 7, 5, 5. 

Tënôs ou - U S , i, f. (T7j\ioç), une 
des Cyclades, voisine de Délos : 
P L I N . 4, 51; L iv . 36, 21; Ov. 
M. 7, 469 II Tenu, ôrum, m. , ha-
bitants de Ténos : T A C An. 3, 63. 

t ensa , se, f., tensa, char sacré 
sur lequel on promenait les images 

T E N S A 

des dieux dans les ludi circenses: 
Cic. Verr. 1, 154; 5, 186; L i v . 
6, 41, 2; S U E T . Aug. 431| char 
[en gén.] : TlTlN. Com. 140. 

tensibflis, e (tendo), qui peut 
être tendu : CASSIOD. MUS. p. 656. 

t ens ïo , ônis, f. (tendo), H 1 ten-
s ion; pl . , cordes pour tension : 
V I T R . 1, 1, 8 II manière de tendre 
[les tentes] : H Y G . Munit. 1 11 2 
contraction des nerfs : V E G . Mul. 
1, 21. 

t ensûra , se, f. (tendo), tension : 
V E G . Mul. 1, 21 II c. tensio : H Y G . 
Munit. 1; 2; 14 H c. tenligo : 
T H . P R I S C 4,1. 

t e n s u s , a, um, part. p . de 
tendo. 

t en t a - , v . lempl-. 

t e n l i g o , ïnis, f. (tendo), pria-
pisme : H O R . S. 1, 2, 118; MART. 
7, 67, 2; J u v . 6, 129. 

t en t ïo , ônis, f. (tendo), ten-
sion : P R I S C Part. 5, 10811 
cordes pour tension : * V I T R . 1, 
1,8. 

tentïpell ïurû, U, n. (tendo, pel-
lis), forme de cordonnier : F E S T . 
364, 16; cf. MART 9, 73,1 «ingré-
dient contre les rides : F E S T . 364, 
16 

t e n t o , v . tempto. 

tenter, ôris, m „ celui qui tend*. 
P R I S C . Part. 5, 1081| celui qui 
attèle les chevaux : I N S C R . 

t entôr ïô lum, i, n., dimin. de 
tenloriwm : B . A F R . 47, 5. 

t e n t ô r ï u m , U, n. (tendo), 
t ente : H I R T . G. S , 5; V I R G . En. 



T E N T O R I T J S 1557 TEPIDARITJM 

TENTOR1A 

1, 469; Luc. 1, 396; S U E T . Aug. 
96. 

t entôr ïus , a, um, qui sert a u x 
tentes : T R E B , Claud. 14, 3. 

tentr ix , ïcis , f. (tentor), celle 
qui t end : P R I S C Port. S, 108. 

1 t e n t u s , a, um, part , de tendo 
e t de leneo. 

2 t e n t u s , ûs , m. (teneo), act ion 
d'arrêter, arrêt : G . - Â U R . Chr. 5, 
1,2. 

Tentyra , Srum, n. (Tâv-rupa), 
J o v . 15, 35, et Tentyr i s , ïdis, f. 
( T s v c u p i î ) , P L I N . 5, 60, vil le de 
la H a u t e E g y p t e H Tentyr ï t ë s , se, 
adj . m . (TevTupmiç), de T e n t y r a : 
P L I N . 5, 491| -tae, ârum, m. , 
hab i tant s de Tentyra : P L I N . 8, 
92; S E N . Nat. 4, 2, 15 \\ -r ï t ïcus, 
a, um (TevTupmxoç), de Tentyra : 
P L I N . 19, H 

t ë n û â b n i s , e (tenuo), qui amin-
cit , qui diminue : C.-Aun. Acut. 
3, 4,34.. 

t ë n ù â t i m (tenuo), en se rétré-
cissant : * A P I C . 2, 56. 

t ë n ù à t ï o , ônis, f. (tenuo), 
amaigrissement, consomption : 
C . - A U R . Chron. 2, 1, 3. 

t ô n ù â t u s , a, um, part. p . d e 
tenuo. 

t ë n û e s c e n s , tis (tenuis), qui 
décroît : GENSOR. Fr. 3, 6. 

t ënû i , parf. de teneo. 
t ënù iâr ïus ou t ë n û â r ï u s , a, um, 

on tissu fin : I N S C R . 
t ënù ïcû lus , a, um (tenuis), 

tout à fait mince , chétif : ClC. 
Fam. 9, 19, 1. 

t ë n ù i s , e, fl 1 mince, délié, fin, 
grêle, ténu : tenue subtemen P L . 
Merc. 518, u n fil mince ; natu-
ra oculos membranis tenuissimis 
s&psit Cic. Nat. 2,142, la nature a 
recouvert les y e u x de membranes 
très minces II tenue cselum C i c Fat. 
7, air subtil, léger, cf. G i c Div. 1, 
130 ; Nat. 2, 42 II tenuis aqua Ov. 
F. 2,250, eau liquide ; tenue vinum 
P L I N . 14, 80, v in clair, léger; 
tenues pluvise V I R G . G. 1, 92, 
pluies fines II tenui agmine L iv . 
25, 23, 16, en colonne mince, en 
file; tenuis acies T A C . An. 1, 64, 
mince front de batail le II tenuis 
nitedula H O R . Ep. 1, 7, 29, mulot 
grêle, efflanqué; tenuis penna 
H O R . O. 2, 20, 1, une aile grêle, 
faible, ché t ivo ; tenues animse (de-
functorum) Ov. M . 14, 411, les 
ombres ténues (des morts ) ; [poét . ] 
tibia tenuis H O R . P. 203, la flûte 
grêle, au son grêle; vox tenuis 
Q U I N T . 11, 3, 32, vo ix grêle U 2 
pet i t , chétif, de peu d'impor-
tance , faible : oppidum tenue Cic . 
Verr. 2, 53, vil le de faible impor-
tance ; tenuis murus ClC. .Rep. 4, 
g, faible rempart ; rivulus Gic. 

Rep. 2,34, mince ruisselet; victus 
ClC. Lse. 86, une table frugale; 
tenues opes Cic. Quinct. 2, maigres 
ressources ; tenuissimum lumen 
ClC. Nat. 2, 50, très faible lumière 
Il [fig.] tenuissima valetudo CMS. 
G. 5, 40, santé précaire; spes 
tenuior CiC. Att. 2, 19, 2, espé-
rance plus faible, cf. Cic. Com. 
43 ; tenui quodam et exsangui ser-
mone Cic. de Or. 1, 57, dans u n 
sty le grêle et sans v ie ; artificium 
tenue et levé Cic. de Or. 1, 129, un 
métier chétif et frivole II [en pari , 
des pers. de pet i te condition, de 
maigre fortune] : komines tenues 
Cic. Verr. 5, 167, des gens de peu, 
cf. ClC. Mur. 70; Off. 2, 70; 
tenuissimum quemque contemnit 
Cic. Verr. 1, 123, il méprise les 
gens en proportion de l 'humilité 
de leur condit ion; animi tenuio-
rum Cic. Mur. 47, les esprits des 
pet i tes gens fl 3 fin, subti l , déli-
cat : tenuis et acuta distinctio Cic. 
Ac. 2, 43, distinction fine et sub-
t i le ; oratores tenues Cic. Or. 20, 
les orateurs au style simple, cf. 
Cic. Or. 81; tenues Athense M A R T . 
6, 64, 17, Athènes, ville fine, po-
licée Il [métaph.] rationes ad tenue 
elimatse ClC. Ac. 2, 66, des raisons 
amincies par le travail de la l ime. 

m > chez les poètes qqf. 
dissyl. tennis; L u c n . 1, 885; 
2,232, etc., V I R G . 

t ënû ï tas , âtis, f. (tenuis), fl 1 
alité de ce qui est mince, grêle, 
, t é n u : tenuitas animi Cic. 

Tusc. 1, 50, nature subtile (dé-
liée) de l 'âme; guos tenuitas délec-
tât Cic. Br. 64, ceux qui aiment 
les formes minces, sveltes H 2 fai-
blesse, insignifiance, pauvreté : 
Boiorum CJES. G. 7,17,3,1e peu de 
ressources d e s Boiens; Magii Gic. 
de Or. 2, 265, l a pauvreté de Ma-
g ius ; serarii Cic. Off. 2,74, dénue-
m e n t du trésor public fl3 [fig.] a) 
simplicité du style : Cic. Br. 64; 
Opt. 9; b) finesse, subtilité : 
propter limatam quamdam et rerum 
et verborum tenuitatem Cic. Fin. 
3, 40, à cause d'une certaine sub-
tilité recherchée (minutieuse) 
dans les idées c o m m e dans 
l'expression. 

tënùï tër , fl 1 d'une façon mince, 
fine : Cms. G. 3, 13 II [fig.] avec 
finesse, subtil ité : Cic. Or. 456; 
tenuius Cic. Inv. 2,5112 maigre-
ment , chét ivement : T E R . Phorm. 
145 II [flg.] Cic. Verr. 2, 157; 
tenvissime Cic . Verr. 4, 35. 

t ë n û o , âvi, âtum, are (tenuis), 
tr.,11 1 amincir, amenuiser, amoin-
drir : aera S E N . Nat. 5,3, 2, rendre 
l'air plus léger; dentem aratri Ov. 
Tr. 4, 6, 13, amincir le soc de la 
charrue || amaigrir : V I R G . G. 3 , 
129; H O R . S . 2, 2 , 84; T A C . An. 
15, 63 H tenuatus in auras umor 
abit Ov. M . 15, 246, l 'eau 
s'évapore en souffles (se transfor-
m e en air, se volatil ise) || vocem 
Q U I N T . 11, 3, 32, amincir sa vo ix , 
en diminuer le vo lume fl 2 [flg.] 
amoindrir, diminuer, affaiblir : 
tram Ov. H. 20, 73, adoucir la 
colère, cf. Ov. M . 6, 374; Tr. 3, 
11, 65 ; magna modis parvis H O R . 

0 , 3 , 3, 72, amoindrir de grands 
sujets p a r l a petitesse des rythmes 
(des chants) Il carmen P R O P . 3 . 1, 
5, composer une poésie légère. 

Tenups i s , ts , f., vi l le sur les 
bords du Nil : P L I N . 6, 192. 

1 tenus, prép. qui suit son ré-
g ime : avec extension jusque, 
jusqu'à H 1 avec gén. : labrorum 
tenus L U C R . 1, 940, jusqu'aux 
lèvres ; lumborum tenus ClC. .Arat. 
83, jusqu'aux reins, cf. V I R G . G. 
3, 53 ; En. 10, 210 ; CML. Fam. 8, 
1, 2 ; Corcyrse tenus L iv . 26, 24, 
11, jusqu'à Corcyre, cf. Liv . 44, 
40,8 112 avec abl. a) Tauro tenus 
CiC. Dej. 36, jusqu'au Taurus, cf. 
N E P . Con. 2, 3; L iv . 21, 54, 9; 
S U E T . Aug. 30, etc. ; T A C An. 13, 
41; 15, 40; VlRG. En. 3, 427, 
etc.; H O R . O. 3 , 15, 16; b) [rap-
ports divers] : Cantabrico tenus 
bello S U E T . Aug. 85, jusqu'à la 
guerre des Cantabres ; vulneribus 
tenus L iv . 41, 20, 12, jusqu'aux 
blessures seulement ; tilulo tenus 
S U E T . Cses. 76, jusqu'au titre seu-
lement = avec le titre seulement, 
cf. S U E T . Cl. 25, etc.; c) [enpart . ) 
verbo tenus Cic. Leg. 3, 14, en pa-
roles seulement, cf. L iv . 34, 5, 4. 
ou nomine tenus T A C An. 15,6} 
d) v . eatenus, hactenus, quatenus. 

2 t é n u s , n. (tévos), [emploi ra-
re ; seul' nomin. et a c c ] corde 
tendue : S E R V . En. 6, 62 II 
filet, l a c e t : P L . Bac. 793; N O N . 
6, 12. 

3 T é n u s , v. Tenos. 
T ë ô s , i, f. (T i»s ) , vil le d'Ionie, 

patrie d'Anacréon : Lrv. 37, 27, 
9; M E L . 1,17,3. 

t ëpëfâc ïo , fëci, factum, ëre (te 
peo, facio), tr., faire tiédir, échauf-
fer: C i c Nat. 2, 40; P L I N . 15, 19, 
etc. H pass . tepefieri C E L S . 6, 7, 
devenir tiède ; tepefactus C i c Nat. 
2, 26, échauffé. 

t ëpë fac to , are (tepefacio), tr., 
réchauffer : CATUL . 68, 29 

t ë p ë o , ëre, int . , fl 1 être tiède 
(chaud modérément) : CAT, Agr. 
69, 2; P L I N . 29, 78; est ubi plus 
tepeant hiemes? H O R . Ep. 1, 10, 
15, est-il un endroit pour avoir 
des hivers plus tièdes? tepenles 
aurai V I R G . G. 2, 330, tièdes halei-
nes 11 2 [fig-] a) être échauffé par 
l ' a m o u r : H O R . O. 1, 4, 20; Ov. 
H . 11, 26; b) être tiède, aimer 
froidement : Ov. R. A. 7 ; Am. 
2, 2, 53 il être languissant : Q U I N T . 
6, 1, 44. 

t ë p e s c o , pûi, ëre (tepeo), int. , 
fl 1 devenir tiède, s'échauffer: Cic. 
Not. 2, 26; Ov. M . 3 , 412; P. 
3, 4, 56 II V I R G . En. 9, 701 fl 2 
s'attiédir, se refroidir : M A R T . 2 . 
I, 10 II [flg.] L u c . 4, 284. 

tëphrïâs , se, m . (y^ploç), mar-
bre de couleur cendrée : P L I N . 36, 
56. 

tëphrit is , ïdis, f. (TsçpïTiç), 
sorte de pierre précieuse : P L I N , 
37, 184. 

tëpïdârîum, U, n . (tepidarius), 
salle où l'on prend des*" bains 
tièdes : V I T R . 5, 10, 1 et 5 ; C E L S . 
1,3. 

nn 
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• tëpïdârïus , a, um (tepidtis), 
relatif à l 'eau t iède, aux bains 
tièdes : V I T R . 5, 10, 1. 

tëpïdë (tepidus), H1 t ièdement : 
COL . 8, 5, 19; -dius natare P L I N . 
Ep. 5, 6, 25, nager dans une eau 
plus tiède 1F 2 [fig.] faiblement : 
-dissime A U G . Conf. 8, 11, 27. 

tëp ïdo , are (tepidus), tr., faire 
tiédir, chauffer modérément : 
P L I N . 17, 250. 

t ë p ï d u s . a , um(tepeo), 1[ 1 t iè-
de : S E N . Ep. 92, 21; L U C R . 6, 
1165; V I R G . En. 6, 248; H O R . 
S 7 , 3, 81 ; tepidior V A R R . H . 7 , 
6, 2; -dissimus P L I N . Ep. 5, 6, 
24 11 2 [fig.] att iédi , refroidi : Ov . 
R..A. 629; M. 11, 225. 

t ëpôr , ôris, m . (tepeo), I I 1 cha-
leur modérée (douce), t iédeur : 
C I C C M 53; Nat. 2, 26; L iv . 
41, 2, 4; P L I N . 7 6 , 142, etc.; 
pl. , L U C R . 2, 517; C A T U L . 46, 1 II 
pl., fomentat ions : C . - A U R . Acut. 
2, 19,120 H2 chaleur insuffisante, 
tiédeur [d'un b a i n ] : T A C . H . 3, 
32 II [flg.] langueur du sty le : T A C . 
D. 21. 

t ëpôro , are, tr., faire tiédir : 
D R A C O N T . 7 , 143 n -ratus P L I N . 
36, 199. 

t ëpôrus , a, um (tepor), t iède, 
qui a une douce chaleur: A u s . 
Ed. 17, 1; S I D . Ep. 9, 16. 

tëpûi , parf. de tepesco. 
Tëpûla a q u a , f, aqueduc qui 

al imentait le Capitole : P L I N . 7 6 , 
7 3 2 ; F R O N T I N . Aq. 8. 

tel (très), adv . , 1T 1 trois fo i s : 
Cic Amer. 132; CMS. G . 7 , 53; ter 
centum mitia H O R . S. 2, 3, 7 7 6 T 

trois cent mi l le ; terni ter cyathi 
H O R . O. 3 , 7 9 , 14, neuf cyathes 
11 2 [simple idée de répétition] : 
V I R G . En. 4, 690; 10, 873, etc.; 
H O R . O. 3 , 3 , 65, etc. Il [not*] 
bis lerque ClC. Q. 3, 8, 6, deux et 
trois fois = à plusieurs reprises; 
terque quaterque VlRG. En. 12. 
155, et trois et quatre fois II o 
terque quaterque beati V I R G . En. 
1, 94, ô trois et quatre fois heu-
reux = heureux entre tous . 

t ë r a m u m , i, n. (Tipap:ov), sorte 
d'herbe nuisible aux f èves : P L I N . 
7 S , 7 5 5 . V < 

Teranë i , ôrum, m. , peuple 
d'Arabie : P L I N . 6 , 142. 

t erbenth ïnus , v . terebinihinus : 
V E G . Mul. 3, 54, 4. 

t ercënâr ïus , t ercentën i , t er -
cei l t i , v . Jrec-. 

terdëcïës ou ter dëcïës ( - c ï e n s ) , 
treize fois : Cic. Verr. 3, 184. 

t erdëc ïmus , a, um, treizième : 
I N S C R . 

TerebelHcse aqua?, f., ville 
d'Aquitaine : A N T O N . 

Terebent ina , v . Tucca. 
tërëbinth ïnus , a, um, de téré-

binthe : V E G . Mul. 3, 64, 4; 
C E L S . 5 , 6 . 

t ërëbinth izûsa , se, f. (TEPESIVOI-
ÇOUCTO), sorte de pierre précieuse : 
P L I N . 37, 116. 

t ërëb inthus , t, f. (t£pÉgiv9oç), 
térébinthe, arbre résineux : VIRG 
E n . 10, 136; P L I N . 3 , 154. 

tëlëbra, se, f. (tero), H1 tarière, 
foret, vrille : C A T . Agr. 41, 3; 
P L I N . 7,198 If 2 trépan [chi-
rurgie] C E L S . 8, 3 1F 3 m a -
chine de guerre : V I T R . 10, 
13, 7 11 4 ver du bois : I S I D . 
7 9 , 7 9 , 14. 

t ë r ë b r â m ë n , ïnis, n., 
trou , perforation : F U L G . 
Myth. 2, 19. 

tërëbràt ïo , ônis, f. (tere-
bro), 1F1 percement, act ion 
de percer : COL . 4, 29, 13; 
5,11, 12 If 2 trou, percée : 
V I T R . 9 , 8, 9. 

tërëbrâtôr, ôris, m . , celui 
qui perce : GLOSS . TERE-

1 t ë r ë b r â t u s , a, um, BRA 
part, de terebro. 

2 tërëbrâtus, ûs, m., perce-
ment : S C R I B . 206. 

tërëbro, âvi, âtum, are, (tere-
bra) tr., Ifl percer avec la tarière: 
C A T . Agr. 41, 3 ; COL. 5, 9, 16 II 
percer avec l e trépan : L iv . Epit 
52 1F 2 percer, trouer : V I R G . En. 
2, 38; OV. F. 6, 697 II creuser [la 
terre] : P L I N . 29, 138 || creuser en 
grattant : P E R S . 5 , 7 3 S 1F 3 [fig., 
pris abs'] s'insinuer, frayer sa 
voie : P L . Bac. 1198 1F 4 faire 
en creusant, creuser : V I T R . 10, 
16, 5. 

tërëbrum, i, n. (terebra), t a -
rière, foret : H I E R . IS. 12, 44, 12. 

t ë r ë d o , ïn i s , f. (rep7)8(6v), v er 
qui ronge le bois : P L I N . 7 6 , 7 5 2 , -
OV. P. 1, 69 II ver dans la farine : 
P L I N . 22, 121 II dans la v iande : 
P L I N . 28, 2641| teigne, ver qui 
ronge les étoffes : COL . 4, 24, 6 

Tërëdôn, ônis, f. (Tep?)8(àv), 
vi l le d'Arabie: P L I N . 6 , 145 9 
- ô n ï u s , a, um, de Térédon : A V I E N . 

Tërë ïdës , se, m. , fils de Térée 
[ I tys ] : OV. 76. 432. 

Tërens i s , i s , f. (tero), déesse 
qui présidait au bat tage du blé : 
A R N . 4, 7; 4, ZI. 

1 Tërent ïa , se, f., Térentia 
[femme de Cicéron] : Cic. Fam. 
14. 

2 Tërent ïa l e x , loi Térentia : 
Cic. Verr. 5, 52. 

1 Tërent ïânus , a, um, 1T1 de 
Térence (poète) : Terentianus 
Chrêmes Cic. F i n . 1, 3, l e Chrê-
mes de Térence ; Ule Terentianus 
ipse se puniens ClC. Tusc. 3, 65, 
ce personnage de Térence qui se 
punit lui-même = Hautontimo-
rumenos 1[ 2 de Terentius Vairon: 
L i v . 2 3 , 32, 16. 

2 Terentianus, i , m. , L. Teren-
tianus Maurus [grammairien]. 

1 Tërenti l la , se, f. dira, de 
Térentia : S U E T . Aug. 69. 

2 Tërenti l la l e x , f., loi Tëren-
ti l la : Liv . 3 , 9. 

Tërent i l lus , i , m. , nom de 
famil le; not ' C. Tërentillus Arsa 
[auteur de la loi Tërentilla] L iv . 
3 , 9. 

Tërent ihus , a, um, v . Terentus. 
Tërent ïô lus , i, m. , nom d'h. : 

G R E G . 

V. T E R E N T I U S A F E R 

Terent ius , i i , m. , nom de fa-
mille rom. ;not* : IF 1 P. Terentius 
A fer [ l e 
poète co-
mique, af-
franchi de 
Terentius 
Lucanus l 
11 2 M. 
Terentius 
Varro [po-
lygraphe] 
Il 3 C. Te-
rentius 
Varro [dé-
fait à Can-
nes] : L iv . 
22, 61. 

Tërentu m ( T a r - ) , i , n. , empla-
cement du Champ de Mars où 
l'on célébrait les j e u x séculaires : 
Ov. F. 1, 501; P . F E S T . 350; 
S E R V . En. 8, 63 II Tërenfînus, 
a, um, de Térentum : Cic. Plane. 
43; 54; A u s . Id. II, 34. 

>- nomin. Tarentos M A R T . I , 
60, 2; 4, 1, 8. 

t ërés , ëtis (tero), 1T 1 arrondi, 
rond (cf. F E S T . 363) : CMS. G. 7, 
73, 6; V I R G . En. 6, 207; 7, 665; 
Liv . 2 7 , 8, 10 II [en pari, du corps 
et des membres] : L U C R. 7 , 35; 
VIRG. En. 8, 633; IiOR. O. 2, 4, 
21 ; teres puer H O R . Epo. 11, 28, 
garçon bien tourné, bien fait II 
[métaph.] sapiens..., teres atque ro-
tundus H O R . S . 7 , 7,86, le sage..., 
qui est arrondi et sphérique = 
c o m m e une boule unie sur laquelle 
glissent les événements 1F 2 [fig.] 
poli, fin, délicat : teretes aures 
Cic. Opt. 7 7 , oreilles fines, exer-
cées, cf. Cic . Or. 27; oratio teres 
Cic. de Or. 3, 199, style bien 
arrondi = bien proportionné, 
é légant; fretu teretius scribere 
G E L L . 7 3 , 20,15, s'exprimer d'une 
façon plus arrondie, plus élégante 
en disant fretu [au lieu de freto], 

Tëreus , ëi ou ëos, m . (TÎIPEÙÇ), 
Térée [roi de Thrace, fut changé 
en huppe] : Ov. F. 2 , 629; M. 6, 
497 11 titre d'une tragédie d'At-
tius : Cic . Att. 16, 2, 3; 16, 5, 1. 

Terevent inâtes , um, m . , peu-
ple d'Italie : P L I N . 3 , 7 0 7 . 

Tergedum, i , n. , v i l le d 'Egypte 
ou d'Ethiopie : P L I N . 6 , 184. 

Tergërnina, v . Trigemina. 
Tergëmïni , ôrum, m., les Trois 

Jumeaux [titre d'une comédie de 
P L . ] : G E L L . 6, 9, 7. 

t ergëmïnus , V I R G . , H O R . et 
t r ïgëmïnus , a, um, L iv . , C O L . , 111 
né le troisième du m ê m e enfante-
ment : trigemini COL. 3 , 8,1, trois 
j u m e a u x ; trigemina spolia L iv . 
7 , 26, 2, les dépouilles des trois 
frères jumeaux [des Curiaces] 11 2 
triple :terperaina Hécate VtRG. En . 
4, 511, la triple Hécate [appelée 
aussi Lune et Diane] ; tergemini 
honores H O R . O. 7 , 7 , 8, les trois 
hautes charges [questure, préture, 
consulat] [[ le triple Géryon : 
L U C R . 5, 28; Ov. Tr, 4, 7, 16 || 
le triple Cerbère : T I B . 3, 4, 
S S -

t ergënûs , adv . , de trois espèces: 
A u s . Id. 7 7 , 43. 
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t ergëo (plus rar' tergo) , tersi, ter-
3Um, ëre ( e t ëre,) tr., fl 1 essuyer: 
qui tergent Cic. Par. 37, ceux qui 
essuient, cf. VARR. L. 6, 85; 
Q U I N T . 6,3, 60 || frotter, ne t toyer : 
arma L iv . 26, 51, 4, fourbir des 
armes, cf. V I R G . En. 7, 626; J u v . 
14, 62 fl 2 [poét. ] : a) aures terget 
sonus Lucn. 6, 119, le son racle 
les oreilles ; b) tergere palatum 
H o n . S . 2, 2, 24, flatter le palais 
fl 3 [Ag.] librum M A R T . 6, 1, 3, 
corriger un ouvrage ; scelus S E N . 
Herc. Œt. 907, effacer, expier un 
crime. 

Wi> > les formes de la 3* conj . 
se trouvent à partir de VARR. L. 
6, 85 ; puis d. P R O P . 4, 8, 84, e t à 
l'époque impériale. 

Tergestë , is, n. ( - t u m , i, n., 
M E L . 2, 3, 13), Tergeste [vil le 
d'Istrioj : P L I N . 3, 127; V E L L . 2 , 
110, 4; M E L . 2, 4, 3 il - i n u s , a, 
um,do T e r g e s t e : P L I N . 3, 127 || 
- in i , ôrum, m., Tergestins : H I R T . 
G . 8, 24. 

Tergi lâni , ôrum, m. , peuple d e 
Lucarne : P L I N . 3, 98. 

1 tergil la, ee,f. (tergus), couen-
n e de lard : Apic . 4, 174. 

2 Tergil la, se, m. , auteur c i té 
par Pl ine : P L I N . 14, 147. 

t erg ïnum , t, n. (tergum), cour-
roie, fouet : L U C I L . 29, 38; P L . 
P s . 152. 

tergïversantêr (tergiversor), e n 
hésitant, en tergiversant : V E L L . 
1, 9, 3. 

tergïversât ïo , ônis, f (tergiver-
sor), tergiversation, lenteur cal-
culée, détour : Cic. MU. 54; Att. 
10, 7, 1. 

tergïversâtor , ôris, m. (tergï 
versor), celui qui tergiverse, qui 
use d e faux fuyants : G E L L . 11, 
7, 9; A R N . 7, 247. 

tergiversor, âtus sum, âri (ter-
gum et verto), int. , tourner l e dos, 
[d'où] user de détours, tergiver-
ser : hue atque Mue Cic. Cor». 37, 
user d'échappatoires e n tous sens, 
cf. Cic. Planc. 48 ; Tusc. 5, 81 ; 
Off. 3, 118; etc.; L iv . 2, 23, 13 II 
se désister d'une a c c u s a t i o n : 
D I G . 48,16,1. 

tergo , v . tergeo 

tergôris , gén. do tergus. 
tergôro , ôre (tergus), tr . , re-

couvrir : se luto P L I N . 8, 212, se 
vautrer dans la fange. 

t e r g u m , i , n., fll dos : Cic . Not . 
2, 159 ; tergo ac capite puniri L iv . 
3, 55, 14, expier de son dos et de 
sa tê te , être b a t t u de verges et 
décapité II terga vertere CMS. G . 1, 
53, tourner l e dos, fuir, cf. C/ES. 
G. 3, 19, etc., ou terga dare L iv . 
22, 29, 5 ; 36, 38, 4, etc.; terga 
fugte prsebere Ov . M . 10, 706, 
prendre la fuite ; alicui terga dare 
Liv . 2 , 5 1 , 9 , ou prœstare T A C . Agr. 
37, fuir, tourner le dos devant 
qqn ; terga kostium csedere L iv . 2, 
11, 9, at taquer l 'ennemi en queue ; 
a tergo ClC. Phil. 3; 32, par der-
rière, cf. ClC. Mil. 29; 56; Verr. 
6, 98 ; CMS. G . 7, 87 ; post tergum 
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CMS. G. 4, 15, sur les derrières, 
cf. CMS. G. 4, 22; 7, 62; C. 3, 44 
fl 2 [flg.] a) face postérieure : per-
trahere hostem ad terga collis L iv . 
25, 15, 12, entraSnerl'ennemi der-
rière la co l l ine; b) dos, surface: 
[de la terre] V I R G . G . 1, 97; 2, 
236; [d'un fleuve] Ov. P . 1, 2, 
82 ; C) — corps d'un animal : 
V I R G . G. 3, 426; En. 2, 208; 6, 
422; 8,183 ; d) peau, cuir : V I R G . 
En. 1, 368; Ov. A, A. 2, 655; 
e) objets faits de cuir ou de peau : 
tawea terga ferire Ov. F. 4, 342', 
frapper les tambours phrygiens ; 
tergum adversi Sulmonis V I R G . En. 
9, 412, l e bouclier de Sulmon qui 
fait face || ceste : V I R G . En. 5, 
403; t') ferri terga V I R G . En. 10, 
482, les lames de fer [du bouclier, 
qui forment, comme les peaux, des 
couches successives], cf. 10, 784. 

1 t ergus , i, m. , c. tergum : P L . 
As. 319. 

2 tergus , iris, n. , fll dos : P R O P . 
2 , 2 6 , 6 ; COL. 6,37,10 If 2 = corps 
d'un animal : Ov. M. 8, 649; 
PHMO. 2, 1, 11 fl 3 peau, cuir, 
dépouille : V I R G . En. 1, 211; 
C E L S . 7, 25, 1 ; P L I N . 8, 30 il pl. , 
peaux d'un bouclier : Ov. M. 13, 
347 II cuirasse : M A R T . 7, 2, 2. 

M > arch. tegus P L . Cap. 902; 
915 ;Ps. 198. 

Tërïâs , as, m . (Tripfaç), f leuve 
de Sicile : P L I N . 3, 89. 

Teridates , v . Tiridates. 
Tërîna, se, f. (Téptva), vil le du 

B r u t t i u m : P L I N . 3, 72; L iv . 8, 
24 II -8BUS, a, um, de Térina : C i c 
Tusc. 1,115; P L I N . 3, 72. 

Tërïôli , ôrum, m. , ville forte 
de Rhét ie : N O T . - I M P . 

t er jûgus , a, um (ter, jugum), 
triple : A u s . Ep. 8, 11 ; A P U L . 6, 
19 11 - g a , se, f., phrase formée de 
trois membres : CARM. de fig. 145, 
69. 

T e r m a x ï m u s , t, m . , trois fois 
grand, Trismégiste [épithète 
d'Hermès] : A M M . 21, 14, 5. 

t e r m ë n , ïnis, n „ borne : V A R R . 
L. 5, 4,8; CIL 1, 199, 8. 

t e r m e n t u m , », n. (tero), dom-
mage , détriment : P L . Bac. 929 ; 
F E S T . 363. 

Termera , se, f., v i l le de Carie : 
P L I N . 5, 107. 

1 t e rmes , ïtis, m. , rameau dé-
taché de l'arbre : P . F E S T . 367 
Il branche, rameau : H O R . Epo. 

16, 45 ; G E L L . 3, 9, 9. 

2 T e r m e s , n. indécl., vi l le de la 
Tarraconnaise: P L I N . 3, 27; F L O R . 
3, 23 II Termes t ïnus , a, um, de 
Termes : T A C . An. 4, 45 II - t îni , 
ôrum, m. , habitants de Termes : 
L iv . Epit. 54. 

3 T e r m e s , ëtis.f . , v i l le d 'Ionie: 
P L I N . 5, 118. 

4 termes, ïtis, m . , c . tarmes : 
I S I D . 12, 5, 10; S E R V . G . 1, 256. 

Termessus , », f. ( T £ p i « i < r a ô ç ) , 

ville de Pisidie : Liv . 38, 15, 4 li 
- s senses , ium, m. , habitants de 
Termesse : L iv . 38, 15. 

T E R M I N U S 

tennïnâbï l i s , g (termino), 
qu'on peut limiter : H I E R . Ep. 
98, 17. 

T e n n ï n à l ï a , ïum ou ïôrum, n. 
(terminalis), Terminalies [fêtes en 
l'honneur du dieu Terme] : Cic. 
Att. 6, 1, 1; Phil. 12, 24; V A R R . 
L. 6, 13. 

termïnâl i s , e (terminus), fl 1 
relatif aux l imites, aux frontières : 
A M M . 18, 2, 15; P A U L . Sent. 5, 
22, 2 fl 2 terminal, final, qui con-
clut : C O D . J U S T . 4, 31, 14; 
A P U L . M. 10, p . 253, 22. 

termînâté (termina), avec des 
bornes, des l imites : GROM. 335 
29. 

t ermïnât lo , ônis, f. (termina), 
fl 1 dél imitat ion: LlV. 34,62,11; 
S E N . Ben. 7, 4, 3 II [flg.] aurium 
Cic. Or. 178, l imitat ion marquée 
par l'oreille ; rerum expetendarum 
Cic. Fin. 5, 27, délimitation des 
choses désirables fl2 borne, l imite: 
V I T R . 6, 1, 5; etc. || [rhét.] clau-
sule, fin de phrase : C I C . Or. 200 11-
[gram.] terminaison, désinence : 
P R I S C . 7, 2. 

t ermmâtôr , ôris, m . (termino), 
qui pose des bornes, des l imites : 
A U G . Civ. 4, 11. 

1 termïnâtus, a, um, part, de 
termino. 

2 t ermïnâtus , ûs, m. , l imite 
F R O N T I N . Aqu. 129. 

t ermïno , âvi, âtum, are (termi-
nus), tr., fl 1 borner, limiter : ClC 
Off. 1, 33; Cat. 3, 26; Csec. 22; 
etc.; agrum publicum a privato 
Liv . 42, 1, 6, séparer le domaine 
public des propriétés privées II 
[fig.] sonos vocis paucis litte-
rarum notis ClC. Tusc. 1, 62, 
ramasser, renfermer tous les sons 
de la vo ix dans un pet i t nombre 
seulement de caractères,do lettres, 
cf. ClC. CM 82; Arch. 29; MU. 
74; modum magnitudinis Cic. 
Tusc. 2, 45, fixer une mesure, 
une l imite do la grandeur ; bona 
voluptate Cic. Off. 3, 117, ren-
fermer dans le plaisir tout le bien, 
le bien souverain, cf. Cic. Fin. 
1, 38; fl 2 terminer, clore, finir : 
spiritu quasi necessitate aliqua 
verborum comprehensio terminalur 
ClC Br. 34, la respiration, comme 
une loi naturelle, marque le terme 
de la phrase ; ut pariter extrema 
terminentur Cic. Or. 38, que les 
fins de phrases aient des dési-
nences pareilles, cf. Cic. Or. 199 ; 
clausulas vutt longa plerumque 
syllaba terminari ClC. de Or. 3, 
183, les clausules, selon lui, doi-
vent se terminer d'ordinaire par 
u n e syl labe longue ; imperio 
annuo terminato c i c . Fam. 3, 12, 
4, mon année de commandement 
[gouvernement d'une province] 
étant achevée. 

1 t erminus , i, m. (cf. xipua), fl 1 
borne, l imi te : C i c Ac. 2, 132; 
Mil. 7 4 ; Liv . 45, 5, 7 fl 2 [fig.] 
artis ClC de Or. 1, 214, l imites 
d'un art, cf. ClC. Lse. 56; Cat. 4, 
211] terme, fin : contentionum ClC. 
Fam. 6, 22, 2, fin de démêlés, cf, 
Cic. R. Perd. 29. 
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2 Terminus , i , m. , l e dieu 
Terme, qui préside a u x bornes : 
Ov. F. 2, 639 ; L iv . 1, 
55, 3, etc. 

Termissus , v . Ter-
messus. 

t e r m ï t ë u s , a, um 
(lermes 1 ) , de branche 
d'olivier : G n A T . Cyn. 
447. 

t e r m o , ônis, m . , c. 
terminus : E N N . An. 
470. 

t e r m o s p ô d ï o n , v . 
ihermospodion. TEEMINU8 2 

1 ternârïus , a, um 
(lerni), qui contient le nombre 
trois, ternaire : C O L . 11, 2 , 28; 
Ans. Idyll. 11. 

2 ternârïus , i i , m. , c. triens: 
P E L A G . Vel. 16, p. 67. 

ternârïusdënârïus , a, um, con-
tenant treize : P n i s c . Fig. 27,415. 

terni , se, a (ter), Ul distributif, 
chacun trois, chaque fois trois, 
par trois : singulas ternse naves 
circumsistunt CMS. G. 3, 15, 1, 
chaque navire est entouré par 
trois adversaires ; in jugera sin-
gula ternis medimnis decîdere Cic. 
Verr. 3, 114, transiger à raison de 
trois médimnes par arpent ; ternse 
sunt utriusque partes C i c Or. 201, 
chacun des deux é léments a trois 
parties ; in naves ternos oplare 
juvencos (dat) V I R G . En. 5, 247, 
il donne à choisir trois taureaux 
pour chaque navire ; terna milia 
H O R . S . 2 , 4, 76, chaque fois trois 
mille sesterces II sing. [rare] : 
ferno consurgunt ordine remi 
V I R G . En. 5, 120, les rames se 
lèvent ensemble à. trois étages 
chaque fois U 2 [poét.] = trois : 
très lurmse, lerni ductores V I R G . 
En. 5, 560, trois escadrons, leurs 
trois chefs, cf. T I B . 4, 1,112 ; O v . 
M. 10,22. 

ternldëni , -nœdënœ, -nadëna pl . , 
chaque fois treize : P L I N . 18, 
231. 

tern ïo , ônis, m . (lerni), le nom-
bre trois : G E L L . 1, 20, 6; C A P E L . 
7, 775 II coup de trois [au j e u de 
dés] : I S I D . Orig. 18, 65. 

ternï tâs , âtis, f-, c. trinitas; 
P R I S C . Fig. 29, p. 415, 28. 

t ernox , noctis, f., triple n u i t : 
S T A T . Th. 12, 301. 

t ernus , a, um, v . terni. 
t ëro , trivi, tritum, ère (cf. TeîpM), 

tr., U 1 frotter : oculos T E R . Eun. 
68, se frotter les y e u x ; teritur 
lignum ligno P L I N . 16, 208, on 
frotte le bois contre le bois ; 
calamo labellum V I R G . B. 2, 34, 
frotter ses lèvres sur le chalumeau 
- jouer du chalumeau U 2 frotter 

de manière à polir, polir : radios 
V I R G . G . 2 , 444, polir, façonner 
des rayons pour des roues, cf. P L I N . 
36, 193 ; crura pumice Ov. A. A 
1, 506Y s'épUer les jambes avec la 
pierre ponce ; oatUlum Evandri 
manibus tritum H O R . S. 1, 3, 90, 
plat poli par le frottement des 
mains d'Evandre = en usage de-
puis longtemps U 3 frotter de m a -
nière à enlever la balle, battre le 
blé : V A R R . R. 1,13,5 ; V I R G . G . 1, 

1 0 8 , ' H O B . S . 1,1, 45; T I B . 1, 6, 
22 Û 4 frotter de manière à broyer, 
triturer, broyer : aliquid in mor-
tario P L I N . 34, 104, broyer qqch 
dans u n mortier ; aliquid in fari-
nam P L I N . 34, 170, réduire en 
farine ; teritur baca trapetis V I R G . 
G. 2 , 519, l 'olive se broie sous le 
pressoir Û 5 frotter de manière à 
user, user, émousser : tempus 
adamanta terit O v . Tr. 4, 6, 14, le 
t emps use le diamant ; corpus 
ferrum terebat Ov. M . 12, 167, son 
corps émoussait le fer ; trita labore 
colla Ov. M. 15,124, cous des bœufs 
usés par l e travail [sous le j o u g ] , 
cf. H O R . Ep. 1, 1, 96 II librum 
M A R T . 8,3,4, user un l ivre à force 
de le manier, le lire souvent , cf. 
H O R . E J J 2 , 1 , 9 2 116 frotter sou-
v e n t de ses pas = fouler souvent 
un lieu : via trita pede T I B . 4, 13, 
10, route souvent foulée ;Appiam 
mannis terit H O R . Epo. 4, 14, il 
use, il fatigue avec ses chevaux 
la vo ie Appienne, cf. M A R T . 2 , 1 1 , 
2; 10, 10, 2 II angustum formica 
terens iter VlRG. G. 1, 380, l a 
fourmi foulant u n étroit sentier 
U 7 — futuere P L . Cap. 888 ; P R O P . 
3, 11, 30; P E T R . 87, 8 1 1 8 [fig.] 
a) consumer, user : in his discendis 
rébus setatem Cic. de Or. 3, 123, 
user sa v i e à apprendre cela ; 
teretur interea tempus Cic. Phil. 
5, 30, cependant le temps s'usera 
Il [s impl 1 ] employer, passer l e 

t e m p s : L iv . 1,57,5 ; 26,19, 5 ; 27, 
3,1 II aupass . : in/broferim«rPLiN. 
Ep. 2, 3, 5, nous nous usons , 
nous usons notre vie au barreau, 
cf. P L I N . Ep. 10, 12, 3 ; b) user, 
épuiser : in armis plebem L i v . 6, 
27, 7, user la plèbe à des guerres, 
cf. L iv . 6,8,10 ; C) employer sou-
vent : verbum Cic. Ac. 2, 18, se 
servir souvent d'un m o t ; [d'où] 
rendre banal, commun : C i c Fin. 
3, 15 ,"v tritus. 

m >• Pf• terui C H A R I S . 248, 4 ; 
sync . tristi C A T U L , 66, 30. 

Terpander, dri, m . , Terpandre 
[poète et musicien grec] : P L I N . 
7, 204. 

Terpnë, ës, î., nom de femme : 
I N S C R . 

Terpnus , ï , m. , f ameux joueur 
de c i thare: S U E T . Ner. 20. 

terpl ïco , are, v . triplico: 
G E L L . 1, 20, 5. 

Terpsïchôra, as, f., c. Terpsi-
chore : A N T H . 88, 5. 

Terpsïchôrë , ês, f. (TEp^ixop^i), 
Terpsichore [muse 
de la danse] : A u s . 
Idyll. 20, 5 U muse , 
poésie : J u v . 7, 35; 
S I D . 

(Tépirou 
femme • 

terquïni , as, a, 
qui sont au nom-
bre de quinze : V i e - TERPSICHORE 
TOR. Gen. 2, 381. 

\ terra, as, f., U 1 la terre, le 
globe terrestre : D e . Nat. 2,98; 

Tusc. 1, 40 ; de Or. 3,178; etc. H 2 
la terre [en tant que matière, 
é lément] : ut eorum ossa terra non 
tangat CIC. Amer. 72, sans que la 
terre soit en contact avec leurs 
os ; ferras fitius D e . Atl. 1, 13, 4, 
un fils de la terre, un h o m m e 
inconnu If 3 la terre, la surface de 
la terre, le sol : terras motus Cic. 
Div. 1, 35, tremblement de terre ; 
tollere saxa de terra D e . Case. 60, ra-
masser des pierres par terre ; 
accidere ad terram P L . Pœn. 485, 
tomber par terre ; dare ad terram 
P L . Cap. 797, jeter par terre H 
[poét . da t . ] terra defigitur arbos 
V I R G . G. 2 , 290, l'arbre est planté 
en terre, cf. VlRG. E n . 11, 87 II 
ea; ferra sucum trahere Cic. Nat. 2, 
120, tirer sa sève de la terre, du 
sol U 4 terre, continent [opp. à la 
mer et au ciel] : terra manque Cic. 
Pomp. 56, par terre et par mer ; 
et terra et mari Cic. Mur. 33, à la 
fois sur terre et sur mer ; iler terra 
petere Cic. Plane. 96, faire route 
par terre, cf. L iv . 31, 16, 3 ; ex 
magna jactatione terram videre Cic . 
Mur. 4, après avoir été longuement 
ballotté sur les flots, apercevoir 
la terre || pl. , sub terras penelrare 
Cic. Verr. 4, 107, pénétrer sous 
terre [dans les enfers] ; i n terris 
Cic. Phil. 2, 48, sur terre = dans 
le monde , ici-bas. cf. Cic. PAii 
50; 57; Csel. 12; Agr. 2, 62, [d. 
le sing. d. P L . Bac. 1170; Cist 
659; MU. 56; 313; Pœn. 1270; 
P s . 35T\ ; orbis terrarum Cic. Agr. 
2, 33, etc., le monde , l'univers, ej: 
orbis terrai Cic . PhU. 8, 10; Dom. 
110; Sull. 33; Cat. 1, 3; 1, 9,-
Off, 2, 27, etc. ; ubi terrarum CiC 
Atl. 5, 10, 4, à quel endroit du 
monde , cf. Cic. Verr. 5,143 ; PhU. 
2, 113 U 5 pays, contrée : i n Aao 
ferra Cic. Lœ. 13, dans ce p a y s , 
cf. Cic. Verr. 4, 106; in ceteris 
terris Cic. Sest. 65, dans les au-
tres contrées (pays) ; ferra Gallia 
CMS. 1, 30, 2, la Gaule ; ferra Ita-
lia L iv . 29, 10, 5, la terre d'Ita-
lie, l'Italie, cf. Liv . 30, 32, 6; 29, 
23, 10 ; 38, 58, 5 ; abire in aliquas 
terras Cic. Cat. 1, 20, s'en aller 
dans quelque autre p a y s , cf. Cic . 
Rep. 2, 9; Nat. 2, 42: Verr. 3, 
47; CMS. G. 7, 77, cic. 

)B> > gén. arch. terrai L U C R. 
1, 212 ; 1, 251, etc. ; lerras N J E V . 
d. P R I S C 679 u forme fera V A R R . 
L. 5, 21 

2 Terra, se, f., la Terre [divi-
nité] : Cic. Nat. 3, 52 ; Ov. F. 6, 
299; etc. 

Terracïn- , c. Tarracin-. 
Terrâco , v . Tarraco. 
terrâlis herba , f., thymbrêe 

[plante] : A P U L . Herô. 105. 

terrânëôla , as, f. (terraneus), 
alouette : PUMB, App. 30, 1-

terrâr ïum, i i , n., levée, é léva-
t ion de terre : I N S C R . 

terrârïus, a, um (terra), en 
pleine terre, qui v i t en liberté : 
SCHOL. ad P E R S . 6, 22. 

terrënus , a, um (terra), U 1 for-
m é de terre, de terre : terrenus tu-
mulus CMS. G. 1,43, tertre, cf. Liv , 
38, 20,1 ; campus terrenus Liv . 33, 
17, 8, p la ine d e t erre ; corpor? 
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hostra lerre.no principiorum génère 
confecta Cic. Tusc. 1, 42, nos 
corps composés du principe ter-
restre (d'éléments terrestres) n 
terrenum, i, n., terre, terrain : 
L iv . 23,19,14; P L I N . 9, 164 fl 2 
qui a rapport à Ja terre, ter-
restre : bestise terrense Cic. IVdt. 
1, 103, an imaux terrestres, cf. 
ClC. Nat. 2, 43 ; 3, 16 II p l . n. , 
terrena Q U I N T . 12, 11, 13, ani-
m a u x terrestres II [ p o é t j terrenvs 
eques H O R . O. 4, 11, 27, cavalier 
du globe terrestre = mortel . 

terrëo, ûi, ïtum, ëre, tr., fl 1 ef-
frayer, épouvanter : Cic. Par. 17 ; 
Amer. 67 ; Tusc. 3, 52, etc. ; C/ES. 
G . 7, 84, etc. Il territus animi L iv . 
7, 34, 4, effrayé dans son â m e II 
passif avec ne = craindre que : 
territi, ne opprimerentur Liv . 10, 
14, 20, craignant d'être écrasés II 
actif avec ne = faire craindre 
que : temat gentes, ne rediret s œ -
eulum Pyrrhœ H o n . O. 1, 2, 5, i l 
fit craindre aux nations le retour 
du siècle de Pyrrha fl 2 mettre 
en fuite par la crainte, chasser, 
faire fuir : H O R . O. 4, 11, 25; S. 
1, 8, 7; Ov . M. 1, 727; 14, 518, 
etc. fl 3 détourner par l a crainte, 
détourner : ClC. Rep. 5, 6; ali-

m a repetenda libertate S A L L . 
1, 41, 6, empêcher qqn de 

ressaisir sa liberté ]| avec quominus 
CJES. G. 7, 49, 2, empêcher par la 
crainte de, o u avec ne L iv . 2 , 45, 
1; avec inf. A M M . 27, 7,9; M A N I L . 
5, 576. 

terrestris, e (terra), fll relatif à 
la terre, au globe terrestre, tor-
restre : res cadestes atque terrestres 
ClC. Nat. 2, 75, choses célestes 
e t terrestres ; terrestre domicilium 
Jovis CIC. Verr. 4, 129, séjour 
terrestre do Jupiter fl 2 relatif 
à la terre [terre ferme], qui v i t 
sur la terre : animantium genus 
terrestre ClC. Tim. 35, l'espèce 
des animaux terrestre; terrestris 
archipirata Cic. Verr. 5, 70, 
pirate de terre ferme. 

M > nom. terrester F L O R . 2,2,4., 
terrëus , a, um (terra), fait d e 

terre : VARR. R. 1,14, 2; h. 5, 48. 
terrïbllis, e (terreo), effrayant, 

épouvantable, terrible : terribilis 
aspectu Cic. Sest. 19, effrayant à 
voir (d'aspect terrible) ; alicui ter-
ribilis Cic. Par. 18, terrible pour 
qqn, cf. L i v . 44, 10, 6 ; terribilior 
Cic. Phil. 2, 65; L iv . 25, 29, 3 || 
respectable, vénérable : C O D . 
J U S T . 3,1, 13. 

terrïbiQïtâs, âtis , f., caractère 
effrayant d'une chose : J O R D . 
Get. 24. 

terrlbOïter (terribilis), terrible-
ment , effroyablement : A R N . 2, 
20; A U G . Conf. 12, 25, 34. 

terrïcôla , ce, m . f. (terra, colo), 
habitant de la terre : L U C I L . 15, 
6; A P U L . Socr. 6. 

terrïcrëpus, a, um (terreo, 
crepo), qui retentit de façon ef-
frayante : A U G . Conf. 8, 2 , 3. 

terrîcûla, se, f., A P R A N . Com. 
270; L U C I L . 15, 5, et t err lcù lum, 
i, n . , Acc Tr. 324 ; 623 [pl., Lrv. 

S, 9, 7; 34, 11, 7\ (terreo) épou-
vantai l . 

terricnlamentum, i, n. (terri-
culum), fantôme, épouvantait : 
A P U L . Socr. 15; Apol. 64; S I D . 
Ep. 7, 2 . 

t err lcù lum, v . terricula. 
terrif ïcàtïo , ônis, f., épouvan-

tail : N O N . 135, 15. 
terrïfïco, are (terrificus), tr , , 

effrayer, épouvanter : L U C R . 1, 
134; V I R G . En. 4, 210. 

terr i f icus , a, um (terreo, facio), 
effrayant, terrible : L U C R. 2, 632; 
V I R G . En. 5, 524; P L I N . Ep. 6, 
20, 79 . 

terr ïgëna, se, m. f. (terra, gi-
gno), né de la terre, fils de la terre : 
L U C R . 5,1411 ; 1427 u [en pari, d u 
l imaçon] P O E T . d. Cic. Div. 2,133; 
[en pari, d'un serpent] S T A T . Th. 
5, 506. 

terr ïgëaus , a, um, c. le précé-
dent : T E R T . Marc. 2, 12. 

terr i lôquus, a, um (terreo, lo-
quor] effrayant [paroles] : L U C R . 
1, 103. 

Terrinîus , U, m. , n o m d'hom-
m e : S U E T . Aug. 13. 

t e m p à v ï u m et -pûdïum, i i , n. , 
c. tripudium : P . F E S T . 244, 11. 

terr îsônus , a, um (terreo, so-
no), qui fait u n bruit effrayant : 
C L A U D . StU. 1, 109. 

terrït ïo , ônis, t., action d'ef-
frayer : U L P . Dig. 47, 10,15, 41. 

terrïto, âvi, are (terreo), tr., 
frapper d'effroi violemment, ef-
frayer, épouvanter : G/ES. G . 5, 
6; 7, 63, etc. Il [abs*] CiES. G . 5, 
57, 3. 

terrîtôr, ôris, m . , qui répand la 
terreur [épithète de Jupiter] : 
I N S C R . Orel. 5647. 

terrïfôrïal is , e (territorium), 
territorial, du territoire : GROM. 
4, 21. 

terr ï tôr ium, i i , n . (terra), ter-
ritoire : V A R R . L. 5, 21; Cic. PhU. 
2, 102; P L I N . 29, 106. 

territus , a, um, part , de terreo. 
t error , ôr i s , m. (terreo), fl 1 ter-

reur, effroi, épouvante : Cic. Tusc. 
4, 19 ; terrorem alicui injicere Cic. 
Prov. 43; inferre Cic. Mil. 71; 
esse terrori alicui CJES. G . 7, 66, 
inspirer de l'effroi à qqn, frapper 
d'effroi qqn ; ou terrorem alicui in-
cutere LIV. 3, 4, 9, ou facere Liv . 
10, 2, 8} ou afferre L i v . 6, 42, 7; 
est in imperio terror Cic. Agr. 2, 
46, les pouvoirs d'un magistrat 
provoquent l'effroi ; plena terroris 
oratio Cic, Br. 268, éloquence 
d'un effet terrifiant il terror meus 
P L . A m p . 1066, l'effroi que j ' ins-
pire ; peregrinus, externus, servilis 
Liv . 3,10,14 ; 3,16,4 ; 3,16, 3, ef-
froi venant del'étranger, de l ' ex té -
rieur, des esclaves (que causent. . . ) ; 
6eHi Cic. Pomp. 15, crainte de la 
guerre ; exercilus Cic. Dom. 131, 
effroi inspiré par l'armée, cf. Cic. 
Cœc. 24 II suus quemque terror ma-
xime vexât Cic. Amer. 67, c'est 
son propre effroi qui tourmente le 
plus le criminel fl2 objet qui ins-
pire la terreur : duo eus Auj us ur-
bis terroribus depulsis Cic. Rep. 1, 

71, les d e u x terreurs de notre 
ville ayant été chassées II sujet 
d'effroi [au pl.] : terrores ad me 
adtulit Csesarianos C ic . Att. 6, 8, 
2, i l m'a apporté des sujets d'ef-
froi concernant César = des nou-
vel les effrayantes, cf. L iv . 3, 42, 
6; P L I N . Ep. 6, 20, 15 II événe-
m e n t s terrifiants [au pl . ] : L iv . 29, 
27,4. 

terrôsus , a, um (terra), terreux : 
V I T R . 2, 1, 1; 2, 6, 6. 

terrûJa, se, f., d im. de terra, 
coin de terre : C O D . J U S T . 10, 15, 
1; P R I S C 3, 37. 

terrûlentê (terrulenlus), d'une 
manière terrestre : P R U D . Péri. 
13, 378. 

terrùlentus , a, um (terra), ter-
restre, de la terre : P R U D . Péri . 2 , 
296 n - l enta , pl . n., productions 
de la terre : P R U D . Ham. prsef. 5. 

ters i , parf. de tergeo ou tergo. 
tersôr , ôris, m. , celui qui essuie, 

qui frotte : G L O S S . 
t ersôr ïum, i i , n. , l inge ou 

éponge à essuyer : G L O S S . 
1 tersus , a, um, fl 1 part, de ter-

geo fl 2 adj», a) propre, n e t : P L . 
Stick. 745; Ov . M. 2, 736; b) 
[fig.] pur, élégant, soigné : tersior 
Q U I N T . 10, 1, 93, auteur plus cor-
rect, plus châtié ; judicium tersum 
Q U I N T . 12, 10, 28, goût pur ; fer-
sisHmus S T A T . S . 2, prsef. 

2 t ersus , ûs , m., nettoiement, 
essuyage : A P U L . M . 7, 23; 
Apol. e . u 

1 tert îa , se, î. (s .-ent. pars), un 
tiers : SCRIB. 90 11 s.-ent. hora 
F R O N T . Cœs. 4, 6, la troisième 
heure il tertise (s.-ent. partes) a) 
le tiers : P L I N . 33,131, etc. ; b) le 
trois ièmerôle : P L I N . 7, 51. 

2 Tertîa, se, f., nom de 
femme : S U E T . Cœs. 50. 

tertiàdëcïmàni ou - d ë c ù m â n i , 
ôrum, m. , soldats de la treizième 
légion j T A C . H. 3, 27. 

tertiâni, ôrum, m., soldats de 
l a troisième légion : T A C . An. 13, 
38; H. 3, 24. 

ter t ïânus , a, um (tertius), qui 
revient le troisième jour : ter-
î ianœ febres Ctc. Nat. 3, 24, 
fièvres tierces ; tcrtiana, f. pris 
subst» P L I N . 24, 170, etc., fièvre 
tierce II tertianus, tertiâni T A C . H. 
3, 29, un soldat, les soldats de la 
troisième légion. 

t e r â â r ï u m , ïi, n. , un tiers : 
C A T . Agr. 95,1. 

tertiârius, a, um (tertius), de 
la contenance d'un tiers, d'un 
tiers : P L I N . 34, 160. 

tert iât ïo , ônis, f. (tertio 2), 
troisième pressurage de l'olive : 
COL. 12, 52,11. 

tert ïàtô (tertiatus), trois fois : 
C A T . d. S E R V . En. 3, 314. 

tertââtus, a, um, part, de ter-
tio 2. 

tert ïceps, cïpis (cf. princeps), 
mons V A R R . L. 5, 50, troisième 
colline de Rome . 

1 tert io , adv. , fl 1 pour la troi-
sième fois : C I C . Dej. 14; Amer. 
60 fl2 en troisième lieu, troisième-

H* 
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m e n t : CJES. C. 3, 43, 4; V A R R . L. 
5, 80 H 3 trois fois : P A L L . 1, 
11, 2. 

2 tert io , âvi, âtum, are (tertius), 
tr., H 1 répéter pour la troisième 
fois : A P U L . M. 5, 18 I I 2 donner 
un troisième labour : C O L . 2, 4, 4. 

tertïôcërïus, i i , m . (tertius, 
cera), fonctionnaire du troisième 
rang : C O D . J U S T . 12, 21, 1. 

t er t ïum (tertius), adv. , pour la 
troisième fois : ClC. Div. 2, 121; 
Liv . 3, 22, 1, etc. 

1 tert ius , a, um (ter), troi-
sième : Cic. Lse. 56, etc.; Satur-
nalibus tertiis Cic. Att. 5, 20, 5, 
l e troisième jour des Saturnales ; 
ab Jove tertius Ov. M. 13, 28, ar-
riôre-petit-flls de Jupiter || tertia 
régna Ov. F. 4, 584 ; tertia numina 
Ov. Tr. 2, 53, le royaume des en-
fers, les divinités infernales II nihil 
est tertium Cic. Phit. 2, 131, il n'y 
a pas une troisième possibilité, il 
n'y a pas de milieu, cf. Cic. Fam. 
9, 22, 1. 

2 Tert ïus , ï i , m. , n o m d'h. : 
T A C . *H. 1, 79; 2, 85. 

ter t ïusdëc ïmus , -adëcîma, -um-
decimum, treizième : C E L S . 3, 4; 
COL. 6, 36, 2; P L I N . 8, 171. 

ter t ïusv ïcës ïmus, - avicesima, 
-umvicesimum, vingt-troisième : 
G E L L . 17, 7. 

Tertul ïa , se, f., n o m de femme : 
INSCR. 

Tertul la , se, t., nom de femme : 
S U E T . Cses.50;Aug. 69; Vesp. 2. 

TertuUïânistae, ârum, m . , Ter-
tullianistcs, sectateurs de Tertul-
lien : I S I D . 5 , 5, 60. 

1 Tertul l ïânus ou Tertyl l ïâ -
n u s , i , m., célèbre jurisconsulte : 
U L P . Dig. 29, 2, 30, 6. 

2 Tertul l ïânus , i, m. , Tertul-
lien [écrivain ecclés., Africain] : 
L A C T . 5, 1, 23 ; I S I D . 8, 5, 60. 

Tertul l ïna, se, t., Tertul l ïnus , 
i , m. , n o m de femme, n o m 
d'homme : I N S C R . 

tertus , a, um, arch., c. tersus 1; 
V A R R . Afen. 169. 

tërùi, v . tero 

t ërunc ïus , i i , m . (ter et uncia), 
I I 1 le quart d'un as : V A R R . L. 6, 
174 II [en gén. ] désigne ime valeur 
min ime : ne teruncius quidem Cic. 
Att. 5, 17, 2, pas m ê m e un quart 
d'as, cf. Att. 6, 2, 4 ; Fam. 2, 17, 
4 ; Fin. 3, 45 11 2 le quart d'une 
somme : heredem facere aliquem ex 
teruncio Cic. Att. 7, 2, 3, faire qqn 
héritier du quart. 

) » > orth. terruncius préféra-
ble . 

t ervënëf ïcus , i , m. , triple em-
poisonneur : P L . J3ac. 813. 

Tervent inates , v . Trev-. 
t e s c a ( t e s q u a ) , ôrum, n „ con-

trées sauvages, l ieux déserts : 
A c c . d. V A R R . L. 7, 11 ; Cic. frg. 
L 14 ; H O R . Ep. 1, 14, 19 II sing. 
tescum V A R R . L. 7, 8 [dans une 
vieille formule religieuse], cf. 
F E S T . 356 ; P . F E S T . 357. 

tessâ lâr ius , a, um, concernant 
le dé [à jouer] : INSCR. Orel. 4289. 

t e s sârâcos tê , ës, f. ( T E o r a p a -
xocro)) , le quarantième jour : 
A M B R . LUC. 3,16. 

T e s s a t a , se, f., vi l le d'Ethio-
pie : P L I N . 6,179. 

tesse l la , se, f. (fessera), pe t i te 
pièce carrée, carreau : P L I N . 17, 
120 II cube pour les ouvrages de 
marqueterie, de mosaïque : S E N . 
Nat. 6. 31, 2 H dé à jouer Juv. 11, 
132. 

tessel lârïus , i i , m. , ouvrier en 
mosaïque : C O D . T H . 13, 4, 2. 

tesse l la t îm (tessella), en carré, 
par carrés : A P I C . 4, 174. 

tessel lâtôr, cris, m . , c . tesseUa-
rius : G L O S S . 

t e s se l lâ tum, i, n. (tesselto), 
pavé en mosaïque : P E L A G . Vet. 
17, p. 72; V E G . Mut. 5, 46, 3. 

tesse l lo , âvi, âtum,are (tessella), 
tr., paver en mosaïque : tessel-
latus S U E T . Cses. 46, fait en 
mosaïque. 

tessëra , se, f., 11 1 dé à jouer 
[marqué sur les six 
côtés] : ad tesseras se 
conferre Cic. de Or. 
3, 58, s'adonner a u x 
dés, cf.- Cic. Div. 2, T E S S E B . « 
85 ; CM58 1T2tessère TESSERA I 
[tablette portant l e m o t d'ordre 
ou les ordres dans l'armée] : Liv . 
26, 46, 1, etc.; it belle tessera 
signum V I R G . En. 7, 
637, les ordres circu-
lent, signal en vue de 
la guerre 1T 3 tessère 
[servant de recon-
naissance pour les 
hôtes entre eux] , tes-
sère d'hospitalité : TESSERA 3 
P L . Pœn. 901; tes-
seram confringere P L . Cist. 232, 
rompre l'hospitalité H 4 tessère 
[en échange de ^ — 
laquelle le peuple /*t»i"il 
recevait de l'ar-
gent ou du blé] : 
S U E T . Ner. 11; 
Aug 40 ; J u v . 7, 
174; M A R T . 8, 78, 
10 1T 5 t e s s è r e m^Ent,i 
[servant à la mar-
queterie ou à la mosaïque] : P L I N . 
35, 62; M A R T . 10, 33. 

t e s sërâcos te , v . tessaracoste. 
tessërârïus, a,um (tessera), H l 

relatif a u x d é s : A M M . 14, 6, 14; 
28, 4, 21 112 tessërârius, i i , m., 
tesséraire, qui porte la tessère 
= les ordres du général : T A C . H. 
1, 26. 

tessërâtus , c. tessellatus : A P U L . 
M. 8, 28. 

t e s sërû la , as, f. (dim. de tes-
sera J, H 1 pl., pet i ts morceaux de 
pierre o u de marbre employés 
dans une mosaïque : L U C I L . d. Cic. 
de Or. 3, 1711[2 tablet te de vo te , 
bulletin : V A R R . R. 3, 5, 18 1[ 3 
tessère, j e ton pour avoir du blé : 
P E R S . 5, 47. 

T e s s u ï n u m , t, n . , ville d'Italie : 
P L I N . 3,110. 

1 tes ta , as, f., H l brique, tu i le : 
Cic. Dom. 61; C A T . Agr. 18, 7; 
V A R R . R. 2, 3, 6 11 2 vase en terre 
cuite, pot , cruche : H E R . 4, 9; 

P L I N . 31, 114, etc. Il amphore : 
H O R . Ep. 1, 2, 70 11 lampe d'ar-
gile : V I R G . G. 1,39111 3 fragment 
de poterie, tesson, débris de 
tuile, etc . : S I S E N . d. N O N . 125, 
18; T A C H. 5, 6; Ov. M. 8, 662; 
M A R T . 2, 43, 10 ; P L I N . 36, 167, 
etc. U [fig.] esquille d'os : COL. 8, 
16, etc. Il [métaph.] tache de rouge 
au visage : P L I N . 26, 163 U 4 
écaille, coquille [servant au vote 
chez les Grecs, fiarpaxov] : N E P . 
Cim. 3, 1 1T 5 coquille des mollus-
ques : Cic. Nat. 2, 100; P L I N . 
32, 60, H [d'où] huître : H O R . S . 
2, 4, 31 II carapace de tortue : 
V A R R . L. 5, 79 || [poét.] carapace 
[en pari , de la glace] : Ov. Tr. 3, 
10, 38 II crâne : A u s . Epigr. 72116 
pl. testas, [sorte d'applaudissement 
inventé par N é r o n ] les tuiles 
= l e p la t des mains : S U E T . 
Ner. 20. 

2 Testa, as, m. , surnom ro-
main : Cic. Fam. 7, 5 

testâbï ï is , e (tester), qui a le 
droit de déposer en just ice : 
G E L L , 6, 7, 2. 

t e s t â c ë u m , i , n. , brique pilée : 
P L I N . 36, 176. 

t e s tâcëus , a, um (testa), I I 1 d e 
terre cuite, de brique : COL. 1, 
6, 13; P L I N . Ep. 10 37, 2; V I T R . 
2,8 1T 2 de couleur de brique : 
P L I N . 37, 106; 15, 55 11 3 qui a 
une écaille, une coquille : P L I N . 
32, 58. 

t e s t â m ë n , ï n i s , n . (tester), 
témoignage : T E R T . Marc. 3, 4. 

t e s t â m e n t â l i s , e, de testament, 
du testament : J O R D . Cet. 50. 

t e s tâmentâr ïus , a, um (testa-
mentum), de testament, testamen-
taire : C iC Verr. 1, 108; P L I N . 
35, 8 II m . pris subst' a) fabricant 
de testament [faussaire] : Cic. 
Off. 3, 73 ; Sest. 39 ; b) [plus tard] 
auteur d'un tes tament : D I G . 28, 
5, 9, 3, etc. 

t e s t â m e n t u m , ï , n. (testor), tes-
tament : tabulée testamenti CiC 
Fam. 7, 21, tablet tes d'un tes ta-
ment , cf. C I C . Clu. 41 ;testâmentum 
facere, obsignare Cic. Mil. 48, faire 
un testament, le sceller [les té -
moins signaient et scel la ient] ; 
testamenti factio Cic. Top. 50, 
capacité de tester; testamenti fac-
tionem habere Cic. Fam. 7, 21, 
avoir le droit de tes ter ; testâmen-
tum conscribere Cic. Har. 42 ; scri-
bere Cic. de Or. 2, 24, rédiger un 
testament ; constat agnascendo 
rumpi testâmentum Cic. de Or, 1, 
241, on sait que le fait de cet te 
naissance nouvelle rend nul le tes -
tament ; hereditas quœ venerat tes-
tamerdo Cic. Verr. 2, 46, héritage 
qui était échu par testament, cf. 
Cic. Off. 3, 93; ex testamento Cic . 
Verr. 2, 36, d'après les termes du 
tes tament ; esse in testamento, ut 
Cic. Verr. 2,36, [ils disent] qu'une 
clause du testament porte que; v. 
subjicU), subjector, suppono II vêtus 
etnovum Testâmentum E C C L . , l ' a n -
cien et le nouveau Testament 

t e s tâ tûn (testa), en petits mor-
ceaux : P O M P O N , d. N O N . 178, 25. 
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tes tà t ïo , ônts, f. (testor), i n a c -
tion de prendre à t é m o i n : fcede-
rum ruptorum Liv . 8, 6, 3, de la 
violation des traités H 2 déposition, 
témoignage : Q U I N T . 5, 1, 32; 12, 
3, 5, etc. ; D I G . 22, 4, 4, etc. 

t e s tâ tô , abl. n. du part, festa-
Cus, 1 1 1 d e v a nt témoins , en pré-
sence de témoins : U L P . Dig. 15, 
4,1 ; A P U L . Apol. 78 1 1 2 la chose 
étant attestée , indiscutable : 
P L I N . 8, 130 1T 3 après avoir 
tes té : P A U L . Dig. 19, 14, 45. 

tes tâtôr , ôris, m . (testor), 1T 1 
celui qui rend témoignage : P R U D . 
Cath. 12, 87 1T 2 testateur : S U E T . 
JVer. 11; D I G . 38, 3, 17. 

tes tâtr ix , icis, t., testatrice, 
celle qui a fait un testament ", 
D I G . 31, 1, 30; 31, 1, 35, etc. 

t e s tâ te s , a, um, H 1 part, de tes-
tor 1 1 2 adj ' , attesté , prouvé, avéré, 
reconnu, incontestable , mani -
feste : Cic. Verr. 2, 187 ; Fam. 
77, 27, 6 II testatior Cic. Cad. 64 ; 
H I R T . G. 8, 42; N E P . Aie. 4 , 5 ; 
-tissimus A U G . Conf. 8, 6. 

tes tëus , a, um (testa), d'argile î 
MACR. S . 7. 15, Scip. 1, 77. 

testàcïus, C A T . Agr. 74; leçon 
abandonnée, v . depstidus. 

_ testJcôrius, a, um (testa, co-
rium),--qui a une enveloppe très 
dure : E u ST. Hex. 7, 3. 

t e s t ï cù lâ tus e q u u s , m. , cheval 
entier: V E G . Mul. 4, 7, 2 l l tes ta-
Cûlàta (herba) t., mercuriale mâle: 
A P U L . Herb. 72. 

tes t ï cû lor ou test ï lor, âri, tr., 
accoupler des a n i m a u x : P . F E S T . 
366, 7. 

testàcûlus , i , m . (testis 2), H 1 
testicule : H E R . 3,33 ; J u v . 6,339 ; 
M A R T . 3, 24,5; P E R S . 1, 103 H 2 
orchls [plante] : A P U L . Herb. 15. 

test ïcûtàs , e (testa, cutis), a y a n t 
une écaille en guise de peau : E U S T . 
Hex. 7,2. _ 

test ï f ïcât ïo , ônis, f. (testificor), 
1 [ 1 déposition, témoignage : Cic. 
Verr. 4, 92; 5, 102; Mur. 49; Br. 
277 11 2 [en gén.] attestat ion, 
témoignage, preuve : Cic . Fam. 
1, 1, 2; Phil. 9, 15. 

testSÏTcâtus, o , um, part, d e 
testificor. 

testâfïcor, âtus sum, âri (testis 
et facio),tT., H 1 déposer, témoi-
gner, certifier, at tester qqch : 
Cic. Verr. 5, 17 II [avec prop. inf.] 
Cic. Phil. 6, 5; de Or. 2, 224; Or. 
35 II [avec int . ind.] Cic. Tusc. 5, 
33 II [abs 1 ] testificati discedunt Cic. 
Csec. 45, i ls s e retirent leur dépo-
sition faite 11 2 témoigner, m o n -
trer, prouver : amorem Cic. Fam. 
2, 4, 2, témoigner son affection, 
cf. Cic . Att. 1, 8, 3 II [participe au 
sens p a s s . ] : abs te testificata tua 
voluntas Cic. Att. 1, 17, 8, t a v o -
lonté manifestée par toi , cf. Ov. 
F. 4, 326 H 3 prendre à témoin, 
at tes ter qqn, e n appeler a u témoi-
gnage d e : C/EL. Fam. 8, 16, 1; 
Ov. H. 20, 160; F. 5, 250. 

test ï lor, v . testiculor. 
TestHus, ou Thestf lus , i , m. , 

nom d'h. : M A R T . 7, 28. 

testâmônïàl is , e (testimonium), 
qui rend témoignage, qui atteste : 
T E R T . Psych. 161| testimoniales (lit-
téral) COD. Tu . 7, 20,21, certificat. 

t e s i ï m ô n ï u m , i i , n. (testis), If 1 
témoignage , déposition, a t tes ta-
t ion -.alicujusCMS. G. 5,2, témoi-
gnage de qqn, cf. Cic. Mil. 46 ; tes-
timonium dicere Cic. Nat. 3, 83 [in 
aliquem Cic. Amer. 702], faire une 
déposition, porter un témoignage 
[contre q q n ] ; aliquid pro testimo-
nio dicere Oie. Verr. 4, 19, dire 
qqch e n témoignage; sunt in eam 
rem testimonia Cic. Case. 95, il y a 
des témoignages à cet égard, rela-
t ivement à ce la; alicujus inno-
centias testimonia esse Cic. Font. 
16, témoigner d e l ' innocence'de 
q q n ; alicujus virtuti debilum tes-
timonium dare Cic. Fam. 5, 17, 4, 
donner au mérite de qqn le 
témoignage qui lui est d û ; 
testimonium meorum de re publica 
consiliorum dare Cic. Br. 330, té -
moigner de m a conduite politique 
H 2 [en gén.] témoignage, preuve: 
suijudicii testimonium dare ClC. 
Leg. 3, 1, donner une preuve de 
son jugoment ; id testimonio est 
avec prop. inf. Cic. Csec. 52, 
cela prouve q u e ; ejus rei testimo-
nia est, quod bellum non inlulit 
CJES. G. I, 44, 6, la preuve de 
cela est qu'il n a pas apporté la 
guerre; laboris sui testimonium 
adferre CMS. G. 3, 53, 4, donner 
une preuve de ses peines; v. per* 
hibeo § 1. 

1 t e s t i s , is, m. , U l témoin : gra-
vis Cic. Verr. 5, 113, témoin de 
po ids ; religiosus Cic. Vat. 1, 
scrupuleux; locupletissimus Cic. 
Br. 323, le plus qualifié; testes 
dare, proferre, adhibere Cic. Rep. 
1, 58; Balb. 41; Fin. 2, 67, pro-
duire des t é m o i n s ; alicujus rei 
testem adhibere aliquem Cic. Verr. 
4,67, produire qqn comme témoin 
d e q q c h ; i n rem aliquam testem 
citare aliquem Cic. Verr. 2, 146, 
appeler qqn en témoignage pour 
un fa i t ; testibus uti C lC Verr. 
pr. 55, utiliser des témoins, les 
faire déposer II his vtimini testibus 
appropinquare eorum adventum 
CMS. G. 7, 77, 11, vous avez en 
ceux-ci des témoins de leur arrivée 
prochaine; testibus se militibus uti 
posse, quanto studiopacempetisset 
CMS. C. 3, 90, 1, [il rappela] qu'il 
pouvai t prendre les soldats à 
témoin du zèle qu'il ava i t mis à 
chercher la paix II [avec des fém. 
ou n. ] : inducta teste in senatu 
S U E T . Cl. 40, une femme étant 
introduite pour déposer devant 
l e sénat, cf. P L . Rud. 1338 ; Ov . 
P. 3, 9, 50; H. 16, 124; sidera 
sunt testes P R O P . 2, 9, 41, les 
astres sont témoins, cf. H O R . O. 
4, 4, 38 11 2 témoin oculaire = 
arbiter: P L . Cure. 32; Ov. A. A. 
3, 398; Luc. 9, 887; J u v . 6, 311. 

2 t e s t i s , is, m . , testicule : 
P L I N . 28, 261 || d'ord. au plur. : 
H O R . S. 1, 2, 45 II j eu de mots : 
P L . Cure. 32. 

testatrâhus, a, um (testis 2 et 
traho), entier, mâle : L A B E R . d. 
T E R T . Pall. 1. 

t e s to , âre=testor : P R I S C 8,26. 
testor , âtus sum, âri (testis 1), 

tr. , Il 1 [abs'J déposer comme té-
moin, témoigner: Ov. P. 4, 15, 
11 ; Q U I N T . 77, 3, 172 II [avec acc'.] 
attester, témoigner d e : aiicuj'tts 
furtum C i c Verr. "3, 168, attester 
le vo l de qqn, cf. Cic. Nat. 2, 
138 II [surtout avec prop. inf.] 
témoigner que , attester que, affir-
mer que : Cic. Div. 1, 132; Clu. 
23; Quinct. 66; Mur. 78; ssepe 
hoc lestandum est C i c Or. 227, il 
faut souvent l 'attester H [avec sens 
pass . au pf. ou au part.] prou-
ver, démontrer: (vénal, arteriœ) 
tolo corpore intextas vim quandam 
incredibilem... operis testantur Cic. 
TVat. 2 ,138 (les veines, les artères) 
entrelacées par tout le corps 
prouvent la nature vraiment in-
croyable de cet te œuvre . . . ; n is i 
pecunia esset... testata, cui data 
esset C i c Fam. 5, 20, 5, si l'on 
n'avait prouvé.. . à qui l'argent 
fut donné, cf. Fl. 26 ; Q U I N T . 2 , 1 5 , 
8; 2, 17, 2; 8, pr. 20 V 2 prendre 
à témoin, at tes ter qqn, qqch : 
deos, aliquem ClC. Clu. 194 ; Fin. 
2, 66, prendre à témoin les d'eux, 
qqn II [avec prop. inf.] : vos testor 
me defendere... ClC SuW. 8 6, j e 
vous prends à témoin que je dé-
fends, cf. C i c PhU. 2, 28; R. 
Perd. 30; Csec. 83 U [avec un 
pron. n.] : hoc vos testor ClC. Sutt. 
35, j e vous prends à témoin de 
ceci, cf. T E R . Hec. 476 II aliquem 
de aliqua re C i c Clu. 194, a t -
tester qqn au sujet de qqch, cf. 
Cic. <Sest. 45 II [avec int . ind.] : 
lestabor deos hominesque quid sen-
tiam ClC Phil. 7, 20, j e prendrai 
les dieux et les hommes à témoin 
de mes sentiments 11 3 tester, 
faire son testament : Cic. Inv. 
2, 62; L iv . 7, 34, 3;. Q U I N T . 7, 6, 
101) [avec prop. i n f j déclarer par 
tes tament que : Q U I N T . 7, 4, 
20 II [poét.] : tabules testâtes C A -
T U L . 68, 122, tablettes testamen-
taires, tes tament . 

tes t u , n. indécl., couvercle d'ar-
gi le : C A T . Agr. 75; Ov . F. 5, 
570 II vase d'argile : Ov. F. 2, 
645. 

t e s t û â t ï u m , i i , n. (testa), pain 
ou gâteau cuit dans un vase d'ar-
gile : V A R R . L. 5, 106. 

t e s tû d mâtu s , a, um e t - n ë â -
tUS, a, um (testudo) à quatre pans 
(plafond) : V m i . 2, 1, 4; «, 3, 2; 
COL. 7 2 , 15. 

tes tûdïnëus , a, um (testudo), 
de tortue ou d'écaillé de tortue : 
P L . Aul. 49; P R O P . 4, 6, 22; 
MART. 9, 60, 9 II pL n . testudinea 
J A V . Dig. 32, I, 100, objets faits 
en écaille de tortue. 

tes tudo, inis, f. (testa), m tor-
tue : Cic. IVat. 2, 7 2 4 ; Liv . 36, 
32, 6; S E N . E p . 727, 9 H 2 écaille, 
carapace de tortue; a) incrusta-
tions d'écaillé de tortue : VIRG. 
G. 2, 463; Ov. M. 2, 131; b) 
tout instrument à cordes voûté , 
lyre, luth, cithare : Cic. Nat. 2, 
144; V i m ; . C. 4, 464; Ho» . O . 3, 
il, S; c) réduit, cour entièrement 
couverts : VARU. L. 161, 7!); Cic. 
hr. 17; V m c . fin. 1, 505: d) [milit.l 



TESTULA 

tortue | machine <le guerre : gale-
rie montée sur roues] : Ces. G. -5. 
42, S; 5, 43, 3, |ou] (formation 
d'attaque des soldats faisant une 
voûte au-dessus de leurs têtes 

TESTUDO 
avec leui's bouHiersl : testudiiie 
jactn Ces. C. 2, 6, 3; •>, t, 7, etc.; 
avant fait la tortue, of, Liv. 34, 
39, 6; 44, 9, G; Tac. An. 13, 39. 
etc.: e) enveloppe du hérisson -, 
Mart. 13, 86, 1. 

t e s tù la , se, f. (testa), 11 1 frag-
ment de poter ie: COL. 11,3,3 11 2 
lampe d argi le: S E R E N . d. D I O M . 
511,291f 3 tablette de v o t e à Athè-
nes = fioxpcœov : N E P . Arist. 1, 2. 

t e s t u m , i , n., c. testu: C A T . 
Agr. 76, 2; 84, 2; P L I N . 30, 114, 

t e t a , se, f., colombe : S E R V . 
Bue. 1, 58. 

t ë tân ïcus , a, um (Teravi/côç), 
qui est atteint du té tanos : P L I N . 
20,239; 26, 130. 

t ë t â n u s , t, m . (réravoç), contrac-
tion des nerfs, crampe, tétanos : 
P L I N . 23, 48 ; 31, 122. 

tëtarteeum, i , n . (TEtapTaîov), 
le nombre q u a t r e : * C O L . 3, 20. 

të tartëmôrïa , se, f. (TeTapT7)uo-
pfa), quart de ton : C A P E L . 9, 930. 

t ë tar têmôr ïôn , i i , n. (tetopt̂ -
liôpiov), quart du zodiaque = trois 
des signes du zodiaque : P L I N . 7, 
160. 

t ë t ë , acc. et abl . d e tute (tu). 
tëtendi , parf. de tende. 
tëtër, v . tseter. 

t ë t h â l a s s ô m ë n o n ( v i n u m ) , n . 
(-reOotAa<nTti>nivoç °'V°Ç)» v in mélangé 
d'eau de mer : P L I N . 14, 78. 

t ë thëa , ôrum, n. (rriltea), sorte 
. d'épongés : P L I N . 32, 99 ; 32,117. 

T ë t h y s , pas (acc. yn), f. (TTjOiç), 
U 1 Téthys [femme de l'Océan, 
mère des fleuves] : V I R G . G . 1,31 ; 
C ATUL . 64, 29; Ov. F. 5, 168; 
If 2 la mer : Ov. M . 2, 69 ; Luc . 

. 7, 413 ; S I L . 3 , 60. 
tët ïgi , parf. de tango. 
t è t m ë r i m, tët ïni , tëtônisse, 

v . teneo m—>-
t ë t r a c b m u m , i, n. (Têrpaxpov), 

pièce d'argent grecque de quatre 
drachmes : sing., V O L U S . Distr. 
45; pl., C A S S . Fam. 12, 13, 4; 
L I V . 34, 52, 6. 

m > gén. pl. ôrum L iv . 37, 59, 
4 et « m Liv . 37, 46, 3. 

të tràchordôn, i , n. (tetp<$X°P-
8°v), 11 1 tétracorde, succession 
diatonique de quatre tons : V I T R . 
6,4 ; C A P E L . 9, 935 11 2 réunion 
de quatre : VARR. Men. 458. 

tëtrâchordôs , on, adj . (TErpd-
v,opSos), qui a quatre cordes ou 
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quatre tons : V I T R . 10, 8, 2; 
ACRO. ad H O R . P. 216 

t ë tràcô lôn , ï , n. (TETpdxtrtAov), 
période à quatre membres : S E N . 
Contr. 8, 2, 27. 

t ë t râcô lôs , ôn (tetp&moaoç), à 
quatre membres [t . de métrique, 
d e rhét.] : M A R . - V I C T . 4, 3, 33. 

të trâcordôs , v . tetrachordos. 
Tetrâdïa , as, f., nom de femme: 

G R E G . 
t ë tràd ïum ou të trâdëum, t, n. 

("rerpiiSiov et TETpaSetov), le nombre 
quatre : S E N . Contr. 10, prsef. 12; 
C O L . 3 , 20, 2 . 

Tëtràdïus , « , m. , n o m d'hom-
m e : S I D . 

të tràdôrus , a, um ou - ô s , ôn 
(reTpiSwpoç), qui a quatre palmes 
de dimension : V I T R . 2, 3, 3; 
P L I N . 35, 170. 

t ë t r â d r a c h m u m , i, n . (tetp<£-
Spayjjiov), v . tetrachmum : * C A S S . 
Fam. 12,13, 4. 

tëtràëtëris , ûlis, f. (TETpa£Tï)p(;), 
espace de quatre a n n é e s : C E N S O R . 
18, 3. 

t ë l r â f a r m â c u m , v . tetraphar-
macum. 

t ë t ràgnàth ïôn , ïi, n . ou - ïus , 
ïi, m. (TCTptiYvaBov), sorte d'arai-
gnée : P L I N . 29, 87. 

të tràgônâl i s , e (tetragonum), 
à quatre angles, à quatre côtés : 
B O E T . MUS. 2, 17. 

t ë trâgônïcus , a, um, c. -go-
nalis: B O E T . Arith. 2, 50, p. 163, 
17. 

Tëtràgônis , ïdis, t., vi l le d'Asie, 
au pied du m o n t Caucase : P L I N . 
6, 92. 

t ë t r â g ô n i s m u s , {, m . (TErpocyto-
vi!T[io;), quadrature : B O E T . Ar. 
an. post. 1, 7. 

t ë frâgônïum, ïi, n . (-cexpcrfiû-
vtov), v . tetragonum: N O T . - T i n . 

t ë t r â g ô n u m , t, n. (TETpdtywvov), 
ir 1 tétragone, carré : C A P E L . fi, 
712 H 2 quadrat, aspect carré [en 
t . d'astrol.] : A u s . Puerp. 21. 

t ë t râgônus , a, um (TETpdtywvo;), 
carré, qui a quatre côtés : G R O M . 
247, 8 II carié [en pari, d'un nom-
b r e ] : B O E T . Arith. 1, 27. 

t ë t ràgrammâtôs , ôn (TerpoYpiiix-
(jtaTo;), composé de quatre 
lettres : I S I D . 79, 22 , 1. 

tëtrâl ix , îc is , f. (tetp-D.iç), 
espèce de bruyère : P L I N . 21, 94. 

t ë t r l m ë t ë r , tri, m. (TETpap.E-po;), 
tétramètre, qui a quatre mètres 
[métrique] : DlOM. 556", 28. 

të tràmëtrus , a, um (tetp̂ he-
Tpos), composé de quatre pieds 
doubles ou dipodies dans les vers 
iambiques, trochal'ques et anapes-
tiques, mais de quatre pieds dans 
les vers dactyliques, critiques, bac-
chiaques, etc. : T . - M A U R . 2095; 
I S I D . 6, 2, 17. 

Tëtrânaulôchus , i, m . , vi l le 
de Thrace : P L I N . 4, 45. 

t ë trans , ontis, m . (tetpSç), 
quart, quatrième partie d'un 
tout : V I T R . 4, 2, 4. 

të trâo , ôras,_m. (xETpduv), t é -
tras ou coq dé bruyère : P L I N . 
10, 56; S U É T . Calig. 22. 

TETEE 

t ë t r â ô n y m u s , a, um (tetp<uI>vu-
iios), qui a quatre noms : P R I S C 
2, 29. 

t ë t r à p h a i m â c u m , i, n. (tetpoc-
tpdtp[«otov), If 1 emplâtre fait de 
quatre substances : V E G . Mul. 3, 
15,2 If 2 plat d e quatre mets : 
S P A R T . Hadr. 21 ; L A M P R . Alex. 30. 

tëtrâphôri , ôrum, m . (xeipâyo-
poç), gens qui portent à quatre : 
V I T R . 10, 3, 7. 

Tëtrâphyl ïa , as, f., v i l le de 
l 'Athamanie : Lrv. 38, 1, 

tëtràplâs ïus , a, um (TErpawAd-
crioç), quadruple : C A P E L . 9, 953. 

tëtrâpleurus , a, um (tetpciicaeu-
poç), qui a quatre côtés : C A P E L . 
6, 230. 

të trâplo , are (tetpcctAôo;), qua-
drupler : C A P E L . 9, 952. 

të traptôtôn, i, n . e t të traptô-
t a , ôrum (TeTpiirrtoTov), qui a ou 
qui ont quatre cas [gram.] : 
P R I S C 5, 76; D I O M . 309, 22. 

të traptôtôs forma, forme qui 
n'a que quatre cas : C O N S E N T. 
351, 22 et 28. 

Tëtràpûs , ôdis, m . (TETpàirouç), 
titre du huit ième livre d'Api-
cius . 

t ë t ràpy lum, i, n . (TExpiiiruAov), 
édifice tétrapylo, à quatre por-
tes : D E S C R . Orb. 17. 

Tëtràpyrgïa, as, f. (Terpcnrup-
yfa), v i l le d e Cilicie : P E U T . 

te trarchês , as, m . (TErpàpxiç), 
tétrarque : ClC. Mil. 76; Dej. 27, 
etc. ; GMS. C. 3, 3 ; S A L L . G . 20, 7, 

B) • > nom. telrarcha : V U L G . 

te trarchïa , as, f., tétrarchie : 
ClC. Dej. 42 ; Div. 1, 27. 

t ë t rârhythmus , um (TSTpdppuÊ-
(ioç), formé de quatre mesures : 
MAX.-ViCT.MeJr. 2, 10, 3, p. 96, 
27. 

të trâs , àdis, f. (TEtpdçi l e n o m -
bre quatre : T E R T . Val. 7; 8; 
C A P E L . 7, 734. 

t ë t r â s ë m u s , a, um (t£tpc£OT)|JIO;> 
qui a quatre syllabes : C A P E L . 9 
987. 

të trast ïcha, ôn, p l . n . (Tsrpiiaw 
xov), quatrain : Q U I N T . 6, 3, 96 ; 
M A R T . 7, 85, 1. 

te tras t ichus , a, um, ou - ô s , 
ôn (TETpd(mxoc),1f 1 de quatre vers: 
A N T H . 658 11 2 de quatre rangs : 
T R E B . Gall. 18, 5. 

të trastrôphus , a, um ou - ô s , 
ôn (TETpûoTpoipo;), de quatre stro-
phes : S E R V . Metr. 468, 21 ; F O R T . 
3, 4, 3. 

t ë t r a s t y l um ou - o n , t, n. (te-
Tp<£<rrjXov), tétrastyle, galerie à 
quatre colonnes ou quatre rangs 
de colonnes : C A P I T . Gard. 62. 

të tras ty lus , a, um ou - ô s , ôn, 
tétrastyle [qui a quatre colonnes 
ou quatre rangs de colonnes] : 
V I T R . 3 , 3 , 7; 6, 3, 1. 

të tràsyl làbus , a, um (têtûhotSA-
A a 6 o ç ) , de quatre syllabes : 
P R I S C . Accent. 36. 

tëtrax, dcis, m . (Te'Tpalj), c. 
tetrao: N E M E S . Aucup. 1, 1. 

të trë , v. tsetre. 
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Tëtr ïea , as, f., montagne de la 
Sabine : VAnn. R. 2, 1, 5; VlRG. 
En. 7, 713 » ou Tetrica rupes S I L . 
8, 419. 

tetr ïc ï tas , te tr ïcus , v . tast-. 

Tetri l ïus . ïi, m . t n o m d'h. : Cic. 
Ac. 2, 11. 

Tetr ïnius , ïi, m., n o m d'h. : 
S U E T . Cal. 30. 

te tr innïo , ïre, P H I L O M . 22, o u 
tetr iss ï to , are, int. , caqueter en 
pari, des canards : S U E T . fr. 161. 

të tr i tûdo , t ê t r o , t ë t r u m , v . 
tse-. 

t e t t îgômêtra , as, f. (T£-mYO[«5-
tpa), larve de cigale : P L I N . 11,93. 

t e t t ï g o n ï u m, ï i , n. (TETTIYOVIOV), 
pet i te c igale : P L I N . 11, 9 2 . 

Tettâus, ï i , m . , n o m d 'homme : 
Cic. Alt. 4, 3, 3. 

tëtùl i , parf. de fera. 

T e t u m , n., rivière de la Nar-
bonnaise : P L I N . 3, 32. 

t ê t u s , i,m. = palumbes : ScHOL. 
B E R N . ad V I R G . Bue. 1, 58. 

Teuca , v . Teuta. 

Teucër ( T e u c r u s V I R G . En. 
S, 108; L A C T . 1, 21, 1), cri, m. 
(TaSxpoç), Teucer fl 1 fils du fleuve 
Scamandre et de la nymphe du 
mont Ida, premier roi de la Troade 
[d'où l e n o m de Teucri donné a ux 
Troyens] , beau-père de Dardanos : 
VIRG. En. 1, 235, 3,108 ; O v . M. 

13, 705 [en fait u n héros Cretois ; 
déjà dans Lycophron, Scamandre 
est un roi de Crète] fl 2 fils de 
Télamon, roi de Salamine e t frère 
d 'Ajax : H O R . O. 1, 7, 21; O v . 
M . 13, 157. 

Teuchira , se, t., Arsinoé T e u -
chira [ville d e l a Cyrénaïque] : 
P L I N . 5 , 31. 

teuchï t i s , ïdis, î., sorte d e jonc 
odoriférant : P L I N . 21, 120. 

Teucri , ôrum, m. , les Troyens : 
V I R G . En. 1, 38;Ov. M. 13, 705 
Il les R o m a i n s : S I L . 11, 348. 

1 t euer îa , œ, f., germandrée 
[plante] : P L I N . 26, 35. 

2 Teucr ia , se. f., l a Troade : 
V I R G . En. 2, 26. 

t e u c r ï ô n , ï i , n. O e ù x p - . o v ) , 
cétérach : P L I N . 25, 45 || ger-
mandrée : P L I N . 24, 130. 

Teucris , ïdis, f.(TEuxpfç),Troy en-
n e : S A R I N . Ep. 1, 81, 6 || [sobri-
quet ] : Cic . Att. 1, 12, 1 ; 1, 13, 6. 

Teucr ïus , a , um [rare], d e 
Troie : S I L . 13, 36. 

1 Teucrus , a, um, de Troie, 
t r o y e n : C A T U L . 64, 345; Ov . M . 
14, 72. 

2 Teucrus , v . Teucer. 
Teudalenses , v . Theudolenses. 
Teurnïa , se, f., v i l le du N o r i q u e : 

P L I N . 3, 146. 

T ë u s , c. Teos. 

T e u t a , as, f., c . Teutona.'PLiN. 
34, 24. 

T e u t â n a , se, t., reine d'Dlyrie : 
F L O R . 2, 5, 2. 
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T e u t â n i , ôrum, m. , peuple du 
Péloponnèse : P L I N . 3, 50. 

Teutâtês ut Theutâ tës , as, m., 
Teutatès [divinité gauloise] : Luc . 
1, 445; L A C T . 1, 21, 3. 

t eu thâ l i s , ïdis, f. (TEVOOIVÇ), c. 
polygones : P L I N . 27, 113. 

Teuthôni , v . Tevtoni. 
Teuthra , as, f., v . Teulrio. 
Teuthrânïa , œ et Teuthrânïë , 

ës, f., région de la Mysie : P L I N . 
5, 125; 2, 201. 

Teuthrans , v . Teuthros. 
Teuthrantëu s et T e u t h r a n S u s , 

a, um, do Teuthras, de Mysie : 
Ov. M. 2, 243 ; Teuthrontia turba 
Ov. H . 9, 51, l a foule Teuthran-
tienne = les cinquante filles de 
Thespius, fils d e Teuthras. 

Teuthras , antis, m . (Teiôpaç), 
fl 1 Teuthras [fils de Pandion et 
roi d e Mys ie ] : H Y G . Fab. 99 ; 100 
fl 2 pet i te rivière de Campanie : 
P R O P . 1, 11,11 fl 3 u n des compa-
gnons d'Enée : V I R G . En. 10,302. 

Teuthrèdôn , ônis, m . , nom 
d'un héros d u siège d e Troie : 

H Y G . Fab. 98. 
t euthr ïôn , i i , n. , germandrée 

pol ium [plante] : P L I N . 2 1 , 4 4 . 
Teut ïcus , i, m. , ambassadeur 

d e Gentius : L i v . 44, 31, 9. 
t eu t lôphàcë , ës, f. (Tc/rt.otpax",), 

p lat composé de bettes et de 
lentilles : C . - A U R . Acut. 1,15,12. 

Teutobodiaci , ôrum, m., peuple 
de Galatie : P L I N . ' 5 , 146. 

TeutÔbodus, i , m. , chef des 
Cimbres : F L O R . 3, 3, 9. 

Teutoburg ium ou Teutobur-
g u m , i , n . , vil le de la Pannonio 
inférieure [Teuteberg] : A N T O N . |l 
- ï e n s i s , e, d e Teutoburgium : 
TAC An. 1, 60. 

T e u t o m a t u s , i , m. , roi des 
Nitiobriges : CJES. G. 7, 31; 7, 
46. 

Teutôn i , ôrum, m . , Teutons 
[peuple de la Germanie] : CJES. 
G. 1, 33; Cic. Pomp. 60; S U E T . 
Cees. 11 II sing. Teutônus , L u c . 
6, 259 II Teutôn icus , a, um, des 
Teutons : P R O P . 3, 3, 44; Luc 
1, 256; V E L L . 2, 120, 1; V A L . -
M A X . 6, 1. 

M-> formeTeutones, um,CJES. 
G. 7, 77, 12 ; V E L L . 2, 12, 4 ; 
E U T R . 5, 1. 

T e u t ô n ï c ï â n u s , a, um, t eu to -
nique : N O T . - I M P . 

Teutr ia , Œ, f., Ue d e l'Adria-
tique, en face de l'ApuIie : PLIN. 
3, 151. 

Teveste , v . Thebeste. 
t e x i , part, de tego. 

t e x ï t o , are, tr., tisser souvent : 
G L O S S . 

t e x o , texûi, textum, ëre, tr., fl 1 
t isser : telam T E R . Haut. 285, our-
dir une to i le; [fig.] C i c de Or. 3, 
226, ourdir u n e t r a m e ; tegumenta 
corporum testa Cic. Nat. 2, 150, 
vêtements de corps tissés, cf. Cic. 
JVat. 2 , 1 2 3 ; C A T U L . 68, 49 ; P R O P . 
3,6, 33 fl 2 tresser: [un brancard. 

TEXTUS 

u n e corbeille] VlRG. En. 11, 65; 
G. 1, 266 ; [des claies] H O R . Epo. 

2, 45, cf. Ov . F. 6, 262 II entre-
lacer [des fleurs] : Ov. M. 10,123, 
cf. P R O P . 3, 3, 36 11 faire, cons-
truire en entrelaçant : [des haies] 
V I R G . G. 2, 371 ; [des nids] Q U I N T . 
2, 16, 16; P L I N . 30, 891| cons-
truire, bâtir : basilicam C i c Att. 
4, 16, 14, construire une basili-
que, cf. V I R G . E n . 11, 326; P L I N . 
13, 72 fl 3 [fig.] quod tua lexuerant 
scripta Ov. P . 1, 3, 28, l 'œuvre 
de ta lettre (les consolations 
qu'elle m'avait tressées, formu-
lées) Il sermones P L . Trin. 797, en-
trelacer, échanger des propos; 
epislulas coltidianis verbis Cic. 
Fam. 9, 21,1, composer les lettres 
en langage usuel, avec les mots 
journaliers, cf. Cic. Q. 3, 5, 1. 

inf. pass . texier P L . Trin. 
792. 

text i le , i s (texlilis), n. pris 
subst', tissu : piclura in textUi 
Cic. Verr. 4, 1, tapisserie, cf. 
Cic. Leg. 2, 45; L iv . 45, 35, 2. ' 

t e x t n i s , e (texo), fll t issé , t i s su : 
textile stragulum Cic. Tusc. 5, 61, 
tapis; texlilis pestis Cic . poet. 
Tusc. 2, 20, fléau tissé [tunique 
de Nessus] fl 2 tressé, entrelacé : 
textilia serta M A R T . 6, 80, 8, guir-
landes do roses. 

textôr , ôris, m. (texo), t isse-
rand : P L . Aul. 519; H O R . E p . 2, 
19, 13. 

textôr ius , a, um (textor), de 
tisserand, de tissu : COL. 9, 6 II 
[fig.] textorium, inquis, totum is-
lud... S E N . Ep. 113, 26, c'est 
inextricable, (liras-tu, tout cela. 

textrîcula (puella), as, t . (ux-
trix), ouvrière en toile : A R N . 6,14. 

textr ïna , as, f. (textor), atelier 
de tisserand : V I T R . 6, 7. 

t ex ta ihum, i , n. (textor), fl 1 
atelier de t issage : Cic . Verr. 4, 
58; 4, 103 fl 2 art de tisser, 
tissage : S E N . Ep. 90, 20; S U E T . 
Gr. 23 fl 3 chantier naval : E N N . 

An. 468. 

textr ïnus , a, um, d e t issage ! 
V U L G . Tob. 2, 19. 

textr ix , ïcis, f. (textor), celle 
qui fait de la toile : T I R . 2, 1, 
65; M A R T . 4, 19, 2 | | p l . = les 
Parques : A P U L . M. 6, 19. 

t e x t u m , i , n . (texo), fl 1 t issu, 
étoffe : Ov. M. 8, 640; H. 17, 
223 fl 2 contexture, assemblage : 
clipei V I R G . E n . 8, 625, contex-
ture d'un boucl ier; pl., pinea con-
jugens inflexx texta carinse C A T U L . 
64,10, jo ignant les pins pour for-
mer la trame de la carène recour-
bée^^ [t issu d u style] : Q U I N T . 9, 

t ex tûra , as, f. (texo), t issu : 
P L . Stich. 348; L U C R . 3, 209; S E N . 
Ep. 121, 22 II [flg.] L U C R . 2, 247, 
etc. 

1 t ex tus , a, um, part , de texo. 
2 t e x t u s , ûs, m . , enlacement, 

t issu, contexture : L U C R . 4, 728; 
P L I N . 9,132 ; 18,60 u [flg.] Q U I N T . 
9, 4. 13. 
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Texùandr i , ôrum, m. , peuple 
de Belgique : P L I N . 4, 106. 

t exù i , parf. de texo. 
T h a b ê n a , se, f., vi l le de Numi -

die : B . A F R . 77 II - e n s e s , ïum, 
m., habi tants de Thabena : 
B . A F R . 

Thabor , m. indécl. , le m o n t 
Thabor en Judée : B I B L . 

T hàbràca , c . Tabraca: M E L . 
1, 7, 1; J u v . 10, 194. 

Thabrasta , as, f., v i l le d'Afri-
que : A N T O N . 

Thabus ïô n (-ïum), ï i , n., for-
teresse de la Grande Phrygie : 
L i v . 38, 14. 

Thadut i , v . Tadvli. 
T h a g a s t e , v . Tagaste. 
T h a g i n ê s , i s , m. , f leuve de la 

Grande-Grèce : P L I N . 3, 96. 
T h a g u r a , œ, f., vi l le de Numi -

die : A N T O N . 

Thâis . ïd i s . f . (0aiç) , H 1 célèbre 
courtisane d'Athènes : P R O P . 2, 
6, 3; Ov. A. A. 3, 604 «J 2 courti-
sane de R o m e : M A R T . 3, 8 ; 4, 12 
«T 3 personnage de T E R . Eun. 

T h a l a , as, f., vi l le de Numidie : 
S A L L . J. 75, 1 ; T A C . An. 3, 21. 

t h â l â m ë g u s , i , f . (0aXa|j.7)Yoç), 
gondole pourvue de chambres : 
S U E T . Cass. 52. 

thalamus, ï , m . (OdcXotiioç), U 1 
chambre : VtRG. En. 6, 280 ; Ov. 
M. 2, 738 II chambre à coucher : 
Ov. M. 10, 456, etc ; V I T R . 6, 10 
Ï I 2 couche nuptiale, lit : V I R G . 
En. 6, 623; P R O P . 2, 15, 14; 3, 
7, 49 II mariage, h y m e n : V I R G . 
En. 4, 550, etc.; pl. , VlRG. En. 
10, 649; O v . - M . 1, 658, etc. 

Thâlas sa , te, f., ville de la 
Crète : B I B L . Il nom de femme : 
I N S C R . 

thàlassseglë , ès, t., plante ma-
gique : P L I N . 24,164. 

tha lass ïcus , a, um (BaXamjixôç), 
de couleur de vert de mer : P L . 
MU. 1179; 1282. 

thâlaSSÏnus, a, um (GaXimjivo;), 
c. -sîcus : L U C R . 4,1119. 

Thâlass ïo o u Thâlâs ïo , ônis, 
m.', V I R G . Cat. 5, 15; T â l â s i u s , 
ï i , m., C A T U L . 61,134 ; Ta lassus , 
i , M A R T . 12, 42, 4, ancien dieu, 
identifié avec Hyménée des Grecs. 

thâ lass ïôn p h y c ô s , n. (QaXâa-
<nov <p5xoç), sorte de fucus [plante] : 
P L I N . 26,103. 

thâ lass î të s , as, m. (OaXouroi-n;;), 
v in de mer [qu'on plongeait dans 
la mer pour le faire vieillir] : P L I N . 
14, 78. 

Thàlass ïus , ï i , m., nom d'hom-
m e : A M M . 

t h â l a s s ô m ë l , P L . - V A L . 1,164, et 
thà lassômël i , n. (0a7.aaaoiJ.EXt), eau 
de mer miellée : P L I N . 31, 68; 
S AMM. 537. 

thâ las sômëtra , as, m. (OâXaaaa 
et |i£Tpiw), celui qui mesure la 
mer : A M B R . Hex. 5, 10, 26. 

1 T h à l a s s u s , v . Thalassio. 
2 T h à l a s s u s , i , m. , nom d'h. : 

A u s . 

Thâlêa, c. Thalia : F E S T . 359. 
Thaïe s , lëtis et lis, m . (9aXr)ç), 

Thaïes de Milet 
[ u n d e s s e p t 
s a g e s d e l a 
Grèce] : V A R R . 
R. 2, 1, 3; Cic. 
Nat. 1, 25, etc . 
Il - ë t ï c u s , a, 

um, de Thaïes : 
S I D . Carm. 15, 
89. 

» - > - a c c . 
-letem ClC. Rep. 
1, 25; S E R V . 
En. 3, 241; -lem P L . Cap. 274; 
C I C . Div. 1, 111 ; -len Cic. de Or. 
3, 137; Div. 2, 58; -leta S E R V . 
G. 4, 363 ; 382 11 abl . 4ele Cic. 
Rep. 1, 22; -le Cic . Nat. 1, 91. 

Thaïes tris , is, f., reine des 
Amazones : C U R T . 5, 6, 25. 

Thal i , v . ThaMi. 
Thâl îa , se, f. (SdXeta), Thalie 

[muse de la comé-
die] : V I R G . B . 6, 2 
Il muse de la poé-

sie : H O R . O. 4, 6, 
25 II une des Grâ-
ces : S E N . Ben. 1, 
3, 6 II une des N é -
réides : V I R G . En. 
5,826. 

Thâl ïarchus , i , 
m. (OaXfapxoç), des-
tinataire d'une ode 
d'HoR. : H O R . O. 
7 >

 9 - . 
Thal ibse , ârum, 

m., peuple de la Troglodyte : 
P L I N . 6, 176. 

thà l ï ë trum, i, n. (ôaXôjTpov), 
ou t h à l i c t r u m , i, n. (eaXixtpov), 
rue des prés [plante] : P L I N . 2 7 , 
138. 

Thàl ïnus , ï , m. , nom d'hom-
me : INSCR. 

Thâl ïus , ii, m. , nom d'homme : 
M A R T . 4, 67. 

Thal l i , ôrum, m , peuple de 
l'Asie ultérieure : P L I N . 6, 17. 

Thal lûmëtus , i , m. , n o m d'un 
affranchi d'Atticus : Cic. Au. 
5, 12, 2. 

1 tha l lus , i , m. (OaXXôç), t ige 
d'une plante garnie de ses feuilles : 
COL. 11, 3, 58; P A L L . Febr. 24, 
4 II branche de myrte : V I R G . Cir. 
376 

2 Thal lus , i , m . (eaXXôç). his-
torien grec : T E R T . Apol. 10 ; 19 ; 
L A C T . 1, 13, 8. 

Thalna , surnom r o m . , v . Talna: 
L I V . 39, 31; P L I N . 7, 182. 

Thalp ïus , ï i , m., u n des pré-
tendants d'Hélène : D I C T . 1, 17. 

Thalpus , i , m. , n o m d'homme : 
INSCR. 

Thalutae, ârum, m . , peuple 
de l'Inde : P L I N . 6, 67. 

T h a m a r , f. ind. , n o m de plu-
sieurs femmes de l'Ancien Testa-
m e n t : B I B L . 

T h a m a r o , ônis, f., vi l le de 
Judée : P E U T . 

T h à m ï r â s , v . Thamyras. 
T t i a m n a , f., v i l le des l d u -

méens : B I B L . 

T h a m n a t a et Thamnatsare , 
f. ind. , vil le d e Judée : B I B L . 

T h a m n î t ï c u s , a , u m , d e T h a m n a 
[ou de Thamnata] : P L I N . 5, 70. 

t h a m n u m et t h a n n u m , i, n., 
COL. 12, 7, 1, et t h a m n u s , i , 
m., T E R T . Anim. 32, sorte d'ar-
brisseau. 

T h a m u g â d i , i s , n . , vi l le de 
Numidie [Timgad] : I N S C R . Il 
- â d e n s i s , e, de Thamugade : 
A U G . Ep. 64. 

T h à m y r â s , se, m. , ( T h â m y r i s , 
i s , m. , S T A T . Th. 4, 183), poète 
de Trace qui, ayant fait assaut 
de chants avec les Muses, fut 
battu, puis privé de la voix et de 
la vue : P R O P . 2, 22, 19; Ov . Am-
3, 7, 62; P L I N . 7, 204. 

T h â m y r i s , v . Thamyras et 
Tomyris. 

T h a n a r , n . ind. , rivière d'Ara-
bie : P L I N . 6, 151. 

T h â n â t ô s , i , f., î le entre la 
Gaule et la Bretagne : I S I D . 14, 
6, 3. 

t h a n n u m , v . thamnum: COL. 
12, 7,1. 

T h a p s a c u m , i, n. , vil le de 
Syrie, sur l 'Euphrate : P L I N . 5, 
87. 

T h a p s a g u m , i , n . , vil le de 
Libye : P L I N . 5, 37. 

thaps ïa , as, f. (6a<M<x), sorte de 
férule [plante] : P L I N . 13, 124. 

Thapsôs ( - u s ) , i , f. (0â<i>os), 
H 1 ville d'Afrique dans la Byza-
cène : Liv . 33, 48; P L I N . 5, 25; 
B . A F R . 28,1 ; 44, 1 I I 2 péninsule 
de Sicile, près de Syracuse : 
V I R G . En. 3, 689 ; S I L . 14, 206 n 
- s ï tâni , ôrum, m . , habitants de 
Thapsus : B . - A F R . 97, 2. 

Tharnê , es, f., heu de l 'Att ique: 
P L I N . 11,190. 

Tharrïâs , œ, m., n o m d'un mé-
decin : C E L S . 3, 20. 

Tharsenses , ium, m. , habi-
tants de Tharsis : B I B L . 

Tharsis ou Tarsis , i s ou ïdis, 
f., c. Tartessus : CIL 5, 6134 II 
vil le de l 'Inde : I S I D . 

Tharsus , i , m. , n o m d'homme l 
INSCR. 

Thasc ius , i i , m. , n o m d'hom-
m e : P R U D . Péri. 13, 88. 

Thâs ïê , ês, f., contrée d'Asie, 
dans l'Ibérie : P L I N . 6, 29. 

T h à s ô s ( - u s ) , i , f. (6<J(7oç), 
Thasos [île de la mer Egée] : Cic . 
Pis. 89; P L I N . 4, 73; L iv . 33, 
30, 3 II Thàs ïus , a, um, de Tha-
sos : Thasius lapis S E N . Ep. 86, 
6, la pierre [marbre] de Thasos 
Il Thasii, ôrum, m. , les habitants 

de Thasos, 
t has sa , as, t., v . thrissa. 
Thass ius , Thassos , f., v . Thasos. 
1 Thâsu s ou Thrâsus , i , m. , 

nom d'h. : Ov. Ib. 477. 
2 T h â s u s , i , f., v . TAOSOS. 
t h a u , n., thau, dernière lettre 

de l 'alphabet hébreu ; T E R T . 
Marc. 3, 22; V U L G . Ezech. 9, 4. 

T h a u m a c i , ôrum, m., L iv . 32, 
4, 1 (9a'j|iaxof), et T h a u m a c ï ë . 
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ës , f., P L I N . 4,32 (0au|Kxx(oc), v i l le 
de Thessalie. dans la Magnésie. 

T h a u m a n t ê u s , a, u m (eouiiâv-
T 6 i o ç ) , de Thaumas : Thaumanlea 
virgo Ov . M. 74, 845, Iris. 

T h a u m a n t î â s , âdis, f., fille de 
Thaumas [Iris] : Ov. M. 4,480 II 
[abs'} Iris : V I B G . En. 9, 5; V A L . -
F L . 8, 115. 

T h a u m a n t i s , ïdis, f., c. Thau-
manlias : Ov . M. 11, 647. 

T h a u m a s , antis. ta., fl 1 fils de 
l'Océan et père d'Iris : Cic . Nat. 
3,51V2 n o m d'un centaure: Ov. 
M. 12, 303. 

T h a u m a s t ë , ës, f., I N S C R . et 
T h a u m a s t u s , i, m . , G R E G . n o m 
de femme et n o m d'homme. 

Thèse t ê t u s , i, m . ( 0 3 a m ) T o ç ) , 
fll l e T h é é t è t e [titre d'un dialogue 
de Platon] : G E L L . 13, 18 fl 2 
nom d'un amiral des Rhodiens : 
Liv . 45, 25. 

T h ë â g ë n ë s , i s , m. , et T h ë â g ë -
n i s , ïdis, f., Théagène [nom 
d'homme] , Théagénis [nom de 
femme] : I N S C R . 

t h ë â m ë d ë s , acc . en, i s , m. , 
pierre qui repousse le fer : P L I N . 
36,130. 

T h ë a n g ë l a , se, f. (Qzâxyù.a), 
vil le de Carie : P L I N . 5, 107. 

thëangë l i s , ïdis, f. ( S E O ^ I Ç ) , 
p lante magique : P L I N . 24,164. 

T h ë a n g é l u s , i , m . , surnom 
d'homme : I N S C R . 

T h ë â n ô , ûs, f. (8Eav<à), fille de 
Pythagore : A u s . 

T h ë â n u m , v . Teanum. 
T h ë â t e , v . Teate. 
thëâtrâ ï i s , e (thealram), d e 

théâtre, relatif au théâtre : Cic. 
Sest. 115; tliealrales operse T A C . 
An. 1, 16, claqueurs II théâtral, 
faux, feint : Q U I N T . 2, 2, 10. 

thëâtr icus , a, um (fitoxpcxéç), 
d e théâtre : A U G . Civ. 6, 10. 

thëàtr ïd ïon, ïi, n., pet i t théâ-
tre : VARR. fl. 3, 5, 13. 

t h ë à t r u m , i , n. (OeaTpov), fl I 
théâtre , l ieu de représentations : 
C i c Rep. 3, 44; Tusc. 1, 37; Fin. 
1, 49 ; H O R . Ep. 2, 2, 130 II théâ-
tre grec qui servait de salle de 
conseil : Cic. Fl. 16; L iv . 24, 39, 
1; N E P . Tïmoi. 4, 2; T A C . H. 2, 
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80 II amphithéâtre : V I R G . 5. 288 
fl 2 le théâtre = les spectateurs, 
le public : Cic. Div. 1, 59 Phil. 
1, 30; Tusc. 1, 106; de Or. 3, 
196 II 3 [Bg.] théâtre, scène : 
(forum fuit) quasi theatrum illius 
ingenii ClC. Br. 6, (le forum fut) 
en qq sorte le théâtre de son 
génie, cf. ClC. Verr. 5, 35; Tusc. 
2, 64; Q. 1,1,42. 

Thëbae, ârum, f. (BnSai), fl 1 
Thèbes [aux cent portes, capitale 
de la Haute -Egypte] : PLm. 5, 
60 ; M E L . 1,9,9 V 2 vil le de Mysie 
détruite par Achille : O v M. 
12,110 ; M E L . 1,18, 2 fl 3 ville do 
Béotie , fondée par Cadmus, 
patrie de Pindare : M E L . 2, 3, 
4 ; P L I N . 4, 25 ; Cic Inv. 1, 93 
fl 4 ville de Cilicie : P L I N . 5, 92. 

Thëbaeus, a, um, de Thèbes 
[en Egypte] : C L A U D . Idyll. 1, 
91. 

T h ë b â g ë n ë s , œ, m . (07)6C<YEVIJÇ), 
originaire de Thèbes (en Béotie) : 
V A R R . Men. 112. 

Thëbâ ïcus , a, um, de Thèbes 
[en Egypte] : P L I N . 23, 97; 
S T A T . S . 4, 9, 26. 

f Thëbâis , ïdis, a d j . f., de 
Thèbes [en Béotie] : S T A T . S. 2, 
2, 60; S E N . Agam. 315 || subst . f. 
a) Thebaides, um, Ov. M. 6, 163, 
les Thébaines; b) Thebais, idos 
J u v . 7, 83, titre d'un poème de 
Stace. 

2 Thëbâ i s , ïdis, f., la Thé-
balde, contrée de la Haute -
E g y p t e : P L I N . 5, 48; 12, 100. 

Thêbâ i t ë s , se, m . , f leuve d e 
Carie : P L I N . 5, 109. 

Thëbâni , ôrum, m. , Thébains 
[en Béotie] : Cic. Fat. 7; Rep. 4, 
4 II -bânus , a, um, thébain : H O R . 
P. 394 ; Thebani duces P R O P . 2, 9, 
60, Etéocle et Polynice, cf. L u c . 
4, 551; Thebani modi HOR. Ep. 
1, 3, 13, rythme de Pindare; 
Tfteoanus deus P R O P . 3, 18, 6, 
Hercule; Tfteoana, subst . f., Ov. 
Tr. 4,3, 29, la Thébaine = Andro-
maque [de Thèbes en Mysie] . 

Thebâsa , ôrum, n., vi l le de 
Lycaonie, au pied du m o n t Tau-
rus : P L I N . 5, 95 II - s ë n i , ôrum, 
m.j habitants de Thebasa : P L I N . 
5, 147. 
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t T h ê b ê , ës, f., Thèbes [en 
E g y p t e ] : J u v . 15, 6; P L I N . 5, 60 
Il vil le de Cilicie : P L I N . 5 , . ° 2 l | 

ville de l 'Eohde : P L I N . 6, 122. 
2 Thëbë , ês, f., fl 1 nymphe 

a imée par le fleuve Asope : Ov. 
>lm. 3, 6, 33 V2 femme d'Alexan-
dre, tyran de" Phères : Cic. Inv. 
2, 144 ; Off. 2, 25. 

1 Thebês ou Thebez , f. ind. , 
vi l le de la Samarie : V U L G . Judic. 
9, 50 ; Sam. 2, 11, 21. 

2 Thebes Campus, m., canton 
de la Mysie r Liv. 37, 19. 

Thëbes të et Tëves të , ês, f. (eEouéVn]), vil le de Numidie : 
C O D . T H . 11, 30, 5. 

T h ë b ô g ë n ë s , c. Thebagenes. 
(hëca , se, f. (8ii*l), fl 1 étui , 

gaine, fourreau : ClC. Verr. 4. 52 
fl 2 balle de grain: V A R R . fl. 1, 
48 V 3 cassette : ClC. Au. 4, 7, 2 
Il boîte, coffre : A M M . 28, 4, 13 
Il é tu i pour mettre les roseaux à 

écrire : S U E T . Claud. 35. 
t h ë c â t u s , a, um (theca), enfer-

m é dans u n étui : S I D . Ep. 1, 2. 
T h ë c l a , se, f., nom de fem-

m e : F O R T . 8, 6, 34. 

T h e c ù a , se, e t T h e c û ë , ës, f., 
vil le de Judée : B I B L . Il - c û ë n i , 
m. , habitants de Thécua : B I B L . 
Il - i tes , se, m. , - ï t i s , ïdis, f., de 

Thécua : B I B L . 

Theganusa , v . Teganissa. 
Theifa l i , v . Taifali. 
T h e ï u m , ï i , n., v i l le d'Atha-

m a n i e j Liv . 38, 1. 
T h e ï u s , ïi, m . , n o m d'hom-

m e : I N S C R . 

The lbôn , ônis, f., vil le de Mé-
sopotamie : P E U T . 

T h e l c m s , fi, m. , cocher d e 
Pol lux : P L I N . 6, 16. 

T h ë l ë b o œ , v Telebose. 
T h ë l ë s i n a ( T e l - ) , se, f., et 

Thëlës înus ( T e l - ) , ï , m . , n o m de 
femme, nom d'homme : M A R T . 2 , 
49; 3, 40._ 

Thë l inë , ës, f., ancien nom 
d'Arles : A V I E N . Or. 679; v . 
Arelas. 

Thël i s , f., arch. pour Thetis : 
V A R R . L. 7, 87; R. 3, 9,19; E N N . 
Tr. 431. 

thë lôdïves , ïtis (8E7W, dives), 
qui veut passer pour riche : A U G . 
Ep. 149, 27. 

thë lôhûmfl l s , e (ÔÉ7.<O, humilis), 
qui se donne comme humble : 
A U G . Ep 149, 27. 

thë lôsàpïens , entis (fitkto, sa-
piens), qui veut passer pour sage : 

- ^ . U G . Ep. 149, 27. 

Thelpûsa , se, t , vil le d'Arca-
die : P L I N . 4, 20. 

Thë lùsa , se, f., n o m de femme : 
- I N S C R . 

The lx ïnôë , ës, f , une des qua-
tre premières Muses: Cic. Nat. 
3, 54. 

Thelx ïôpe , v . Telxiope. 

thëlycardïôs , ï i , m. (6j]>ux<{p-̂  5io;), nom d'une pierre précieuse 
i n c o n n u e : P L I N . 3 7 , 183. 

t h ë l y c ô n , i , n. (OiiWoç), c. 
thetygonon : A P U L Herb 82. 
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T h ë l y c u s , i , m . , nom d'homme: 
I N S C R . 

thë l y gônôn , t, n. (QikvYÔvov), 
H 1 sorte de mercuriale [plante] : 
P L I N . 26, 162 H 2 crucianelle 
[plante] : P L I N . 26, 99 % 3 p lante 
indéterminée^ : P L I N . 27, 62. 

t h ë l y p h ô n ô n , i, n. (avjXûipovov), 
aconit [plante] : P L I N . 25, 122; 
27, 9. 

thêlyptëris , ïdis, f. (eEAuirrepfç), 
fougère femelle [plante] : P L I N . 
27, 78. 

thë lyrrhîzôs , t, m. (QMFYIÇOQ, 
nom d'une pierre précieuse incon-
n u e : P L I N . 37, 183. 

thëma,<Bis,n (9Ép .a ) , U l thème, 
proposition, sujet, thèse : S E N . 
ContT. 3, 20 ; Q U I N T . 4, 2, 28, etc. 
U 2 thème de nativité , horos-
cope : S U E T . Aug. 94. 

T h e m e t r a , as, f., vil le d'Afri-
que : INSCR. Il - e n s i s , e, de Thé-
métra : I N S C R 

T h ë m ï d ë u s , a, um, f., de Thé-
m i s : M Y T H . 

T h ë m i s , ïdis, acc. in, f. (0É|JUÇ), 
fille du Ciel et de la Terre, déesse 
d e l à J u s t i c e : C A T U L . 68, 155; 
Ov. M. 1, 321, etc. Il mère d'An-
chise : H Y G . F. 94; 270. 

T h e m i s c y r a , se, f. (©EpÎOTupa), 
P L I N . 6, 10, et T h ë m i s c y r i u m , 
ïi, n., M E L . 1, 19, 9, vil le de 
Cappadoce, capitale dos A m a -
zones H -raeus, et - rënus , a, um, 
de Thémiscyre : A M M . 22, 8, 17; 
P L I N . G, 9. 

T h ë m ï s ô n , ônis, m. (0Ep.i'™v), 
célèbre médecin de Syrie : S E N . 
Ep. 55, 9 ; P L I N . 29, 6. 

Thëmis ta , as, f. ou Thëmis t ê , 
ës, f., n o m d'une philosophe épi-
curienne de Lampsaque : Cic. 
Fin. 2, 68; Pis. 63; L A C T . 3, 25, 

Thëmis tâgora , as, f., une des 
cinquante filles de Danaus : H Y G . 
Fab. 170. 

T h ë m i s t â g ô r â s , se, m., nom 
d'un habi tant de Lampsaque : 
Cic. Verr. 1, 83. 

T h ë m i s t ë â s , as, m., promon-
'toire de Carmanie: P L I N . 6, 111. 

T h ë m i s t ô , ûs, f., f emme d'Atha-
mas : H Y G . 

Thëmis tôc lë s , i et is, m. (9ep.t-
OTOXATJÇ), célèbre .̂ •"" •̂••̂ . 
g é n é r a l a t h é - f > L 
nien : ClC Att. JL \ 
7, 11, 3; Tusc. il 
4. 44; N E P . il IMM^^S -eus, a, um, de T̂ iŜ tr̂  
T h é m i s t o c l e : L^,$Mfl& 
Cic. Att. 10, 8, $$^WS 

gén . -cZi ® & $ / ^ \ 
CiC. de Or. 2, /?J~-,j-A 
300 ; Fam. 5, 12, //, JTt i 1 
5 ; N E P . Them. ITLJM^r\ 
4, 5 il -clis J U S T . Ŵiillli'f 'I 11 H 
2, 9, 15 11 acc. T H E M I S T O C L E S 

-clem CiC. Sest. 
141; Rep. 1, 5; -clen N E P . Them. 
8, 7 ; -clea V,- M A X . 5, 3, 3. 

Thë mis tus , i, m. , nom d'hom-
m e : L iv . 24, 24. 

T h e n a , as, f., v i l le d'Afrique 
[Ténès] : P L I N . 5,25 II - ï tàni , ôrum, 
m., habitants de Théna : INSCR. 

thensa , v . tensa. 
thensauTUS, v . thésaurus. 
thëôbrôt ïôn, ïi, n . (9eo6poTiov), 

plante m a g i q u e : P L I N . 24, 162; 
166. 

Thëôchres tus , i , m. , historien 
de la Libye : P L I N . 37, 37. 

Thëôc l îa , f. (0£Ôx>.Eia), sœur 
d'Alexandre Sévère : C A P I T . 

Thëôc l ius , ïi, m. , n o m d'un 
historien sous Aurélien : V O P . 

T h ë ô c l y m ë n u s et Thëôcô lus , 
i , m., noms d'hommes : I N S C R . 

Thëôcr ï tus , i , m. (0£i5xpiToç), 
Théocrite [poète bucolique de 
Syracuse] : Q U I N T . 10, 1, 55; 
MACR. S. 5, 2, 4 ; S U E T . Verg. 53. 

Thëoct i s tus , i . m. , maître de 
Priscien : P R I S C . 

T h ë ô d à m â s et T h î ô d a m â s , an-
tis, m . (0Eio8âpaç), roi des Dryo-
pes, tué par Hercule : H Y G . Fab. 
14 et 271 il - m a n t ë u s , a, um, do 
Théodamas : P R O P . 1, 20, 6. 

Theodâs , as, m. , n o m d'un 
faux prophète : B I B L . 

Thëôdec tës , is ou i , m. (0EO8É-xrr]ç), orateur cilicien, célèbre pour 
sa mémoire : Cic. Or. 172; Q U I N T . 
U, 2, 51; V A L . - M A X . 8, 14, 3. 

Thëôdôra , se, f., U 1 femme de 

T H E O D Ô R A 2 

Constance Chlore : J O R D . U 2 
femme de Just inien : J O R D . 

Thëôdôrë i , ôrum, m „ disciples 
de Théodore de Gadara : Q U I N T . 
4, 2, 32. 

Thëôdôrïc ïânus , a, um, de 
Théodoric : S I D . Ep. 2, 1. 

Thëôdôrîcus et Theudôr icus , 
i , m. , roi des Visigoths : S I D . || roi 
des Ostrogoths : S I D . Ep. 1, 2. 

Thëôdôris ou Theudôris , is, 
m., c. Theodoricus. 

Thëôdôrus , i , m . (ôeoSoipoç), 
U l Théodore de Byzance , sophiste 
grec : Cic . Br. 48; Q U I N T . 3, 1, 
11 U 2 Théodore de Cyrène, 
l'athée (IÏGEOS) : ClC. Nat. 1, 2; 
Tusc. 1, 102; 5, 117 U 3 rhéteur 
de Gadara : Q U I N T . 3, 1, 17; 
S U E T . Tib. 57. 

Thëôdôs ïa , as, f., vil le de la 
Chersonèse Taurique [Caffa] : 
P L I N . 4, 85; M E L . 2, 1. 

Thëôdôs ïôpôl i s , v . Theudosio-
polis. 

Thëôdôs ïus , ïi, m. (GeoSéaioy, 
nom de plusieurs empereurs 
d'Orient : S I D . n - ï à c u s , N O T . I M P . 

ou - î à n u s , a, um, COD. J U S T . II7. 
13, 1, de Théodose, thébdosien. 

T h ëôd ôtë , ës, f., nom defemme: 
I N S C R . 

1 thëôdôtâôn, i i , n. (6EO5OTIOV), 
sorte de collyre : I N S C R . 

2 Thëôdôtâôn, ônis, in., traduc-
teur d'une partie de la B i b l e : 
J O R D . 

Thëôdôtôs ( - u s ) , i , m., nom 
d'homme : Liv . 45, 26; 24, 21. 

Thëôdul fus , i , m. , nom d'hom-
m e : G R E G . 

T h ë ô d ù l u s , i , m. (OEÔSOVAOS), 
nom d'homme : INSCR. 

T h ë ô g ë n ë s , is, m., L iv . 44, 32, 
et T h ë ô g ë n i s , Mis, f., I N S C R . , nom 
d'homme, nom de femme. 

Thëogn i s , ïdis, m. (flE'oyvtç), 
poète gnomique grec, de Mégare : 
L U C I L . d. G E L L . 1, 3, 19. 

T h ë ô g ô n ï a , as, f. (Ôsoyovia), 
Théogonie, généalogie des Dieux 
[titre d'un poème d'Hésiode] : 
C i c Nat. 1, 36. 

T h ë ô g ô n ï u s , ï i , m . , nom 
d'homme : S U E T . Cl. 40. 

thëô lôg ïa , œ,f. (OEOAoyia), théo-
logie : A U G . Civ. 6, 5. 

thëô lôg ïcus , o, um, théologi-
que, de théologie : A M M . 16, 5, 5. 

T h ë ô l ô g û m e n a , ôn,n.(ûEoXoyo-j-
p.Eva), recherches sur Dieu et les 
choses divines [titre d'un ouvrage 
d'Aristote] : MACR. Sal. 1, 81, 1. 

t h ë ô l ô g u s , ï , m . (OEOAOYOÇ), théo-
logien, celui qui écrit sur la théo-
logie : Cic. Nat. 3, 53; A R N . 3 , 
106. 

thëombrôt ïôn , v . theobr-. 
Thëomhrôtus , i , m., nom d'un 

philosophe : P L I N . 7, 123. 

T h ë ô m ë d ê s , is , m. , surnom 
d'homme : I N S C R . 

T h ë ô m ë n ë s , is, m . , nom d'un 
naturaliste : P L I N . 37, 38. 

T h ë o m n e s t u s , i, m., statuaire: 
P L I N . 34, 91 || peintre : P L I N . 35, 
107. 

T h ë ô m o l p u s , i , m., nom d'hom-
m e : I N S C R . 

1 T h e ô n (gén. pl.) Ochema, n., 
montagne de la Libye [ l i t f « le 
char des dieux »] : P L I N . 2, 238; 
5, 10. 

2 T h ë ô n , ônis, m . (0ÉWV), U 1 
peintre de Samos : Q U I N T . 12, 
10, 6; P L I N . 35 , 144 U 2 nom 
d'un certain calomniateur fameux ; 
d'où T h ë ô n î n u s , a, um, de Théon : 
H O R . Ep. 1,18, 82 

T h ë o n d â s , as, m. , magistrat 
suprême en Samothrace : Liv . 
45, 5, 6. 

t h ë ô n ï n a , as, f., c. portulaca: 
A P U L . Herô. 103. 

T h ë ô n î n u s , a, um, v ; Theon 2. 
T h ë ô n i s , ïdis, f., nom defemme : 

I N S C R . 

T h ë ô n ô ë , ës, f., fille de Thestor, 
enlevée par les pirates : H Y G . 

T h ë ô n ô m u s , i , m. , n o m d'hom-
m e : INSCR. 

T h ë ô p h a n ë , ës, f. (Qaoipivr)), 
fille de Bisaltès , changée en bre-
bis par Neptune : H Y G . Fab. 188; 
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[désignée sous le n o m de Bisallis. 
acc. ida dans Ov. M. 6, 117]. 

T h ë ô p h â n ê s , i s , m . (©Eocpdtvvjç), 
Théophane de Mitylène [qui é c n -
vait l'histoire de Pompée de son 
vivant] : ClC. Arch. 24; Att. 6, 
2 2 , 3; C/ES. C. 3, 18; T A C . An. 
6, 18. 

ThëôpMla , se, f., n o m d e 
femme : M A R T . 7, 69. 

Thëôphï lus , i , m . (SEÔÇIXOÇ), 
nom d'homme : ClC. Fam. 4, 9, 
1; 4, 10, 1. 

T h ë o p h r a s t u s , i, m. (ecctypair-
TOÇ), Théo-
p h r a s t e 
[phi losophe 
grec] : ClC. 
Or. 62; Br. 
121; AU. 2, 
16, 3. 

T h ë ô p l a s -
t u s , i , m . , 
n o m d'un 
é v ê q u e : 
S I D . 

t h ë o p n ô ë , 
ës, f., (6EO- T H E O P H R A S T U S 

irJori) romarin [plante] : A P U L . 
Herb. 79. 

Thëôpôl i s , i s , f., localité d e l a 
Narbonnaise : INSCR. 

T h ë ô p o m p u s , i (0E<OTop.iroç), 
m. , fl1 nistorien d e Chios.disciple 
d'Isocrate : C i c de Or. 2, 57; 3, 
36 II -pëus ou -pïus a, um, de Théo-
pompe : ClC. Or. 207; AU. 2, 6, 
2 fl 2 un partisan de César : Cic . 
Att. 13, 7, 4; PhU. 13, 33 \ per-
sonnage en relations avec C i c : 
C i c Q . 2 , 2, 9; 2, 12, 4. 

Thëôractus , ï , m . (eE<5pp7pcroç), 
litt'- o frappé par les dieux, fou » 
Théoracte [surnom d u Syracusain 
Theomnastus] : Cic. Verr. 4, 148. 

t h ë ô r ë m a , âtis, n. (8EtSpri|ia), 
théorème, proposit ion : G E L L . 17, 
19, 3; C A P E L . 3, 230. 

M > dat . abl . pl . -tis G E L L . 1, 
2, 6; -libus CHALC . T im. 342. 

t h ë ô r ê m â t ï u m , ii, n. (Oecapi]|id-
TIOV), d im. d e theorema: G E L L . 1, 
13, 9. 

thëôrêt ï câ , se, f-, c. theoretice: 
C A S S I A N . COU. 14, 2. 

thëôrê t ï cë , ës, f. (6Etùp7]Tuoj), 
la théorétâque (science de la spé-
culat ion, de la recherche spécula-
tive) : H I E R . Ezech. 12, 40, 4. 

thëôrê t ï cus , a, um, spéculatif 
[opp. practicus] : F U L G . Myth. 2, 
1 ; A M B R . Hex. 1, 5, 17. 

thëô r ï a , se, et thëôr ï cë , es, f. 
(Oewpi'a, ÔEioponj), la spéculation, 
l a recherche spéculative : H I E R . 
Ezech. 12, 40; Ep. 30,1; C A S S I A N . 
CcU. 14, 2. 

thëôr ï cus , a, um (ÛEmpixiç), spé-
culatif : M Y T H . 3, 11, 22. 

T h ë ô r u s , i , m., P L I N . 35,144 e t 
Thëôr i s , id i s , f. I N S C R . , n o m 
d'homme, nom de f e m m e . 

thëo s tâ s i s , i s , f. (6edç, OTÔOÏÇ), 
niche d'ime divinité : CIL 2, 
1724._ 

T h ë ô t î m a , se, t., n o m d e fem-
m e : I N S C R . 

Thëôfâmus , i , m . , n o m d'hom-
m e : P L . Bac. 776; Q . - C A T U L . d. 
G E L L . 19, 9. 

t h ë ô t ô c ô s , i, f. (OEOTÔXOÇ), mère 
de Dieu [la vierge Marie] : C O D . 
J U S T . 1, 1, 6. 

T h ë o x ë n a , se, f., n o m de fem-
m e : Liv . 40, 4, 3. 

T h ë o x ë n u s , i , m. , nom d'hom-
m e : L i v . 33,18. 

T h ë r a , se, f. (9>5pa), î le de la 
m e t de Crète : P L I N . 2 , 2021| 
Thërseus , a, um, d e l'île de Théra : 
P L I N . 21,117 || -raei, ôrum, m. , ha-
bitants de Théra : S A L L . J. 19, 3. 

T h ë r â m ë n ë s , i s ou se, m . (Srj-
papév-qç), Théramène [un des 
trente tyrans d'Athènes] : Cic . 
Tusc. 1, 96. 

Thëramnae, Thëramnaeus , v . 
Therapn se, etc. 

thëràpeut ïca , ôrum, n. (Oepa-
irEUTixd)," traités d e médec ine : 
C A S S I O D . Div. Litt. 31. 

Thërapna , se, f„ c. -pnse. 
ThërapnSB, ârum, f. et T h ê -

rapnê , ës, f., Thérapné [ville de 
Laconie] : S T A T . S . 4, 8, 53; M E L . 
2, 3, 4 D T h ë r a p n œ u s , a, um 
(eEpamvaîoç), d e Thérapné, d e La-
conie, de Sparte : Ov. H. 15, 196; 
S T A T . S. 2 , 2 , 111. 

Thëràs ïa , se,î.(0i)pama), fllîle 
voisine de la Crète : P L I N . 2 , 202; 
S E N . Nat. 6, 21,1 2 une des îles 
Lipari : P L I N . 3, 93. 

Thërë , ës, f., une des Cyclades : 
S E N . Nat. 6, 21, l. 

1 thër ïàca , se, et thër ïàcê , ës, 
f. (â7[piouoi), thériaque [spécifique 
contre les morsures venimeuses] : 
P L I N . 20, 264; T E R T . ^4nim. 24. 

2 Thër ïàca , on, pl. n., Thé-
riaques [titre d'un ouvrage] : 
MACR. d. CHAR. 5 2 , 18. 

thër ïâcus , a, um (ÔTjpiixxôç), qui 
a des propriétés spécifiques con-
tre l es morsures venimeuses : 
P L I N . 29, 70 ; P A L L . Febr. 28, 1. 

thêr ïbethrôn, i, n., sorte d'her-
be, c. thorybeihron : A P U L . Herb. 
7. 

Thër ic lês , i s , m . (eripot^ç), 
potier de Corinthe : P L I N . 16, 
205 11 -eus, a, um, de Thériclès : 
C I C . Verr. 4, 38. 

Thërïdïus , i i , m., n o m d'hom-m e : P.-N0L. 20, 101. 
Thêrïrûàchus, {, m. , nom d'un 

statuaire : P L I N . 35, 78. 

Thër înus , i , m. (Ss'pivoç), nom 
d'homme : M A R T . 9 , 13. 

thër ïônarca , se, f. (OripiovdpxT]), 
sorte de plante qui . endort et tue 
les serpents : P L I N . 24, 163 ; 25, 
113. 

Thërïônarcïa , se, t., î le voisine 
d e l a Carie : P L I N . 5 , 1 3 3 . 

thër ïô phô nô n , i, n . (6i]pîov, 
çôvoç), c. dracontea : A P U L . Herb. 
14. 

thër i s trum, i, n . (ê piorpov), 
habit d'été (de femme) : H I B H . IS. 
2, 3, 23; V U L G . Gen. 38,14 || [flg.] 
voile : H I E R . Ep. 107, 7. 

Therma, f., v. Therme. 

1 thermse , ôrum, f. (8EPH<!Ç), 
fll thermes, bains d'eau c h a u d e : 
P L I N . 34, 62; M A R T . 7, 3 4 , 5 ^ 2 
c. tkcrmopolium : J u v . 8, 168. 

2 Thermse , ârum, f., vil le de 
Sicile, près d'Himère : P L I N . 3, 
90 II - ï t â n u s , a, um, de Thermes : 
Cic. Verr. 2 , 83 || - tâni , ôrum, m. , 
habitants de Thermes : ClC. Verr. 
3, 99, ou T h e r m e n s e s , ïum, m. , 
I N S C R . 

Thermseus et T h e r m â ï c us si-
n u s , m. , golfe Thermalque en 
Macédoine : T A C . An. 5,10 ; P L I N . 

4, 35; M E L . 2 , 3, 1. 
Thermant ïa , se, f., n o m de la 

mère do Théodose: A.-VlCT. Il fille 
de Stil icon : J O R D . 

thermantitcus, a, um (Otpuavti-
xoç), échauffant : A P U L . Herè. 120. 

thermâpâ l a ova , n. (ÔEpuiç, 
àizaXôz), œufs mollets : T H . - P R I S C , 
2 , 10. 

tfrermârïus, U, m . , préposé aux 
thermes : I N S C R . Orel. 4290. . 

T h e r m ë , es, f. (SEpini), ancien 
n o m do Thessalonique : P L I N . 4, 
35; v . Thermseus. 

Thermens i s , v . Thermse-
therrnïnus, a, um (6Epp.o'ç), de 

lupin : P L I N . 23, 94. 

thermïpô l ïum, v . thermopo-
lium : P L . *Trin. 1013. 

Thermïtânus , a, um, v . Thermse. 
T h e r m ô d o n , ontis, m . (0Ep|u!>-

8(flv), fleuve de Cappadoce, près 
duquel habitaient les Amazones : 
V I R G . En. 11, 659 ; P L I N . 6, 10 11 
-dontëus , P R O P . 3, 14, 6, ou 
-dont ïâcus et -dontaus, a, um, 
du Thermôdon, des Amazones : 
Ov. M. 2 2 , 611; S E N . Med. 2 2 5 . 

t h e n n ô p ô l ï u m , ïi, n . (eEpuoi™-
Xiov), cabaret où l'on vend des 
boissons chaudes: P L . *Curc. 292; 
*Ps. 742; Rud. 529. 

thermôpôto , âvi, are (ÔEpttdj, 
polo), tr., humecter d'une boisson 
chaude : P L . Trin. 1014. 

Thermôpylse , ârum, f. (0Epp.o-
•reù>.ai), les Thermopyles [défilé 
du m o n t Œta, célèbre par le 

THEHMOPYUE 

dévouement de Léonidas et_ des 
trois cents Spartiates, et aussi par 
la victoire des Romains sur Antio-
chus le Grand] : P L I N . 4, 28; LlV. 
36, 16, 5; m Thermopylis Cic. 
Tusc. 2 , 101 ; Fin. 2 , 97; apud 
(ad L iv . 37, 58, 7) Thermopylas 
Cic. CM. 32, aux Thermopyles. 

t h e r m o s p ô d ï u m ou - 6 n , ïi, n. 
(ÔEpiiocnroôiov), cendres chaudes • 
A P I C . 4, 124. 
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thermûlee , ârum, f. (thermse), 
petits thermes : M A R T . 6, 42, 1. 

thermùlâr ïus , a, um, préposé à 
d e petits thermes : I N S C R . 

T h e n n u s , i, m. , surnom ro-
main : Cic. Fam. 2, 17, 6; 2, 13, 
53. 

T h ê r ô d â m â s , antis (07)poSdLp.aç), 
ou T h ë r ô m ë d ô n , ontis, m . (07]po-
(iffioiv), n o m d'un roi Scythe : Ov. 
P. 1, 2, 121 il - a n t ë u s , ou o n -
t ë u s , a, um, de Thérodamas ou 
Théromédon : Ov. 16. 357. 

T h ë r ô n , ônis, m. (07)pOv), fl 1 
nom do guerrier. V I R G . En. 10, 
312 fl 2 nom de chien: Ov. M. 3, 
211. _ 

thërônarca , as, f., v . tkerio-
narca : P L I N . 24, 163 ; 25, 113. 

Thërôthôes , um, m. , peuple 
d'Afrique : P L I N . 6", 176. 

Thers i ïochus , i, m. (8ep<rfXo-
Xoç), fils d'Anténor, tué au siège 
de Troie : V I R G . En.6,483 ; 12,363. 

Thersï tës , se, m . (©epato);), 
Thersite [célèbre par sa diffor-
mité et par sa mauvaise langue] : 
Ov. M. 13, 233 ; J u v . 72, 37 n = 
h o m m e très laid : J u v . 8, 269 II 
= une mauvaise langue : S E N . Ir. 
3, 23, 2; A M M . 30, 4, 15. 

Thersôs , i, m., f leuve du P o n t : 
P L I N . 6, 14. 

t h ë s a u r â n u m , ïi, n. , trésor : 
C A S S I O D . PS. 21, 31. 

1 thësaurârîus ( t h e n s - ) , a, um, 
de trésor : P L . Aul. 395. 

2 thësaurâr îus , ïi et - sauren-
s i s , i s , m., gardien du trésor, 
trésorier : I S I D . Ep. 1, 10 ; C O D . 
J U S T . 12, 24, 2. 

thësaur izât ïo , ônis, f., action 
de thésauriser : E U C H E R . Farm, 
spir. 238. 

thësaur ïzo , âvi, are, tr., amas -
Ber [des trésors] : S A L V . Avar. 
1, 2 II amasser : V U L G . Jac. 5, 3. 

T h ë s a u r ô c h r y s ô m c ô c h r y s ï d ës 
( T h e n s - ) , as, nom forgé par 
Plaute : P L . Capt. 285. 

t h ë s a u r u m , i, n., c. thésaurus : 
P E T R . 46, 8. 

thésaurus ( t h e n s - ) , i , m. (67](raupoç), fl I trésor [caché, 
enfoui] : P L . Aul. 7; Trin. 783, 
etc. ; Cic. Div. 2,134 ; CM 21 fl 2 
[fig.] un trésor de = une quantité 
de, une infinité de : P L . Merc. 163 
Il [en pari, de qqn] : leno, thensau-

TUS meus P L . Cure. 676, le leno, 
mon trésor [où je puise] U 3 trésor 
= lieu où l'on conserve des ri-
chesses, où l'on emmagasine : 
L iv . 29, 8, -9; 29, 18, 4, etc. || 
[en pari, des cellules d'abeilles] : 
VIRG. G.4,229 fl 4 [fig.]trésor = 
dépôt , magasin : thésaurus rerum 
omnium, memoria Cic. de Or. 1, 
18, le trésor de toutes les connais-
sances, la mémoire, cf. Cic. Part. 
109 ;Fin. 2, 67; P L I N . Ep. 1,22,2. 

> la forme thensaurus est 
fréquente dans les meilleurs mss . 

Thesba , se, f., vil le de la 
Judée : S I D . Il - ï t ë s , se, m., habi-
tant de Thesba : B I B L . 

Thesbôn , ônis, m . , n o m d'hom-
m e : V I C T . Salm. 6. 

T h ë s ë i s , ïdis, f., la Théséide, 
poème dont Thésée est le centre : 
J u v . 7, 2. 

T h ë s ë ï u s , a, um, de Thésée : 
Ov. M. 15, 492 II Hippolyte [fils 
de Thésée] : S T A T . Th. 12, 681. 

1 T h ë s e û s , ëi ou ëos, m. , Thé-
sée [père d'Hippolyte] : C i c Nat. 
3, 45; Ov. F. 6, 737. 

1 Thesp ïus , a, um, de Thes-
pies : V . - F L . 2, 478 II -pï i , ôrum, 
m., habitants de Thespies : A R N . 
6, 196. 

2 T h e s p ï u s , ï i , m. , roi d e 
Mysie, qui maria ses cinquante 
filles à Hercule : S T A T . S . 3 , 2, 
43. 

Thesprôt i , ôrum, m. , habitants 

T H E S E U M T E M P L U M (Le 

2 T h ë s ë u s , a, um, de Thésée : 
Ov. M. 8,263 il de l 'Attique, Athé-
nien : P R O P . 3 , 21, 24; M A R T . 23, 
104, 2. 

Thës ïdës , se, m. , descendant 
de Thésée [Hippolyte] : Ov. H. 4, 
65; A u s . Epigr. 2 0 | | - œ , ârum, 
m. , les Athéniens : V I R G . G. 2,383. 

t h ë s ï ô n e t - ï u m , u, n. (ûr.nEiov), 
plante indéterminée : P L I N . 21, 
107; 22, 66. 

thë s i s , i s , f. (6é\jiç), acc. i n , fl 1 
sujet, proposition, thèse, t h è m e : 
Q U I N T 2, 4, 24 ; 3,15,11, etc. fl 2 
temps frappé [dans la mesure] : 
C A P E L . 9, 974 fl 3 dépôt d'argent 
que l'on perd, si le v œ u qu'on 
forme est exaucé : I N S C R . Orel. 
1759. 

t h ê s î u m , v . thesion. 
T h e s m ô p h ô r ï a , ôrum, n. (6E<T-p.oçopia), Thesmophories [fêtes en 

l'honneur de Cérès] : P L I N . 24, 
59; MACR. S . 3, 12. 

t h e s m ô p h ô r u s , a, um (8E(rp.o-ipdpos), législatif : I N S C R . 

Tnesp ïâcus , a, um, de Thes-
pies : V . - F L . 2, 93 II de l 'Hélicon : 
S T A T . S . 2, 7, 16. 

Thesplâdse, ârum, m., fils d'Her-
cule et des filles de Thespius, dont 
l'un fonda Crotone : Thespiadum 
[gén. pl.] nepotes S I L . 22, 79, les 
descendants des Thespiades, les 
Crotoniates. 

1 Thespïâdës , as, m., originaire 
de Thespies : V . - F L . 2, 124. 

2 Thespïâdës , um, f., fl 1 les 
filles d e Thespius : S E N . Herc. Œt. 
369 H 2 les Muses [honorées à 
Thespies] : Cic. Verr. 4, 4 ; P L I N . 
36, 33. 

Thespiae, ôrum, f., Thespies, 
[ville de Béotie] : P L I N . 36, 5; Cic. 
Verr. 4, 4. 

Thesp ïâs , àdis, f., inusité, v . 
Thespiades 2. 

Thespïenses , ïum, m . , habi-
tants de Thespies : Cic. Verr. 4, 
135. 

Thespis , is ou ïdis, m . (Os'unç), 
fondateur du drame grec : H O R . 
P . 276; Ep. 2, 1, 163. 

Thesp i të s , as, m. , lac traversé 
par le Tigre, P L I N . 6, 128. 

Théséion à Athènes) 

de la Thesprotie : L i v . 43, 21,4; 
Luc . 3 , 179. 

Thesprôt ïa , se, f. (0£(77rpwrfa) 
(et Thesprôtis , ïdis, f. (0Ecnrpe>T(î), 
A V I E N . Phsen. 385), la Thresprotie 
ou Thesprotide [contrée de 1"E-
pire] : Cic. AU. 6,3, 2; P L I N . 4,4. 

Thesprôt ïus , a, um, de la 
Thesprotie, thesprotique : L i v . 8, 
24 ; S I L . 15, 297. 

Thesprôtus , ï , m. , fils de Ly-
caon et roi d'Arcadie : H Y G . Fab. 
88 il roi de la contrée de Pouz-
zoles : P R O P . 2, 11, 3. 

Thessâl i , ôrum, m., Thessa-
liens : CJES. C. 3, 4; M E L . 2, 3, 
1; P L I N . 8, 182. 

Thessâ l ïa , se, î. (Qs<j<sa\ia), la 
Thessalie [grande province au 

THESSALÏA 

nord de la Grèce] : P L I N . 4, 29; 
Cic. P i s . 96 ; L u c . 6, 333 n T h e s -
sâ l ï cus , a, um, de Thessalie, thes-
salien : V A R R . fi. 2, 7, 6; Ov. /-/. 
9,100 ; P L I N . 26", 244 II Thessâ l i s , 
ïdis , f., Thessalienne : Ov. H. 13, 
112; L u c . 6, 451 II Thessâ l ïus , 
a, um, c. Thessalicus: A P U L . M. 
7, p. 113. 

Thessa lochë , ës, f., ancien nom 
de Magnésie du Méandre : P L I N . 
5, 114. 

Thessà lôn ïca , se, Cic. Plane. 
99; L iv . 40, 4,9, e t Thessâ lôn ïeë , 
ës, M E L . 2, 3; L i v . 39, 27, 1, 

. f. (&caaaXow.r\), Thessalonique 
[ville de Macédoine] : P L I N . 



T H E S S A L O N I C E N S E S 

4, 36 II Thessalonice, fille de Phi-
l ippe : J U S T . 14, 6, 3 ; 14, 6, 13. 

Thessà lôn icenses , ïum, m., 
habitants de Thessalonique : Cic . 
Pis. 84 ; Prov. 4. 

1 Thes sâ lus , a, um {QtaaaXôi), 
de Thessalie, thessalien : H O R . 
O. 2, 4, 10; L iv . 9, 19, 5; S U E T . 
Claud. 21. 

2 Thes sâ lus , i, m., nom d'h. : 
P L I N . 29, 9. 

Thessandrus , t, m. , n o m de 
guerrier grec : V I R G . En. 2, 261. 

Thest ïâdës , as, m. (0EAR(A87]s)> 
descendant de Thest ius : O v . M. 
8, 304 ; F. S, 35. 

Thest ïâs , âdis, f. (Qetrrfaï), 
fille de Thestius [Althée] : Ov. 
M. 8, 452; Tr. 1, 7, 18, 

Thes t ius , ïi, m., père de Léda, 
etc. : Ov. M. 8, 487; H Y G . Fab. 
77. 

Thestôr , oris, m. (0E<TT<OP), père 
de Calchas : H Y G . Fab. 128. 

Thestorïdës , as, m. (9scnop{Sr)ç), 
fils de Thestor [Calchas] : Ov. 
M . 12, 19; 12, 27. 

Thesty l i s , i s ou ïdis, f., n o m de 
femme : V I R G . B. 2, 10, 

Thes ty lus , i . m . j n o m d T i o m m e : 
M A R T . _ 7 , 28. 

t h ë t â , n. ind. (OÏJTA), thêta , 
lettre de l'alphabet grec : M A R T . 
7. 37, 2; A u s . Epigr. 128. 

Thetasdïa , as, f., une des lies 
Sporades : P L I N . 4, 71. 

thë t ï cus , a, um (SETIKÔÇ), affir-
m a n t en thèse générale, abstrait : 
V I C T O R I N . Rhet. 2, 16; F O R T U N . 

Bhel. 2, 26. 
ThëUdëïus , adj . m., de Thétis , 

fils de Thétis : E P I T . I L I A D . 692; 

897, 962. 
Thëtâdïum, i i , n. (Ge-N'SIOV), vi l le 

de Thessalie : L i v . 33, 6 et 7. 
Thët i s , ïdis, f. (Sénç), Thét is 

[nymphe d e la mer, fille d e 
Nérée f e m m e 
de Pelée, mère 
d'Achill^i: H O R . 
HYG." Fab. 54'; (i ^Ujh 
CAT UL . 64, 21 II UELjffll 
la mer [poét . ] : îfeî̂aSS! 
V I R G . B. 4, 32; tiïËËfflm 

M A R T . 10, 30, ÇWijfgf 
Theudal i s , ï s , _ff\| |-HSH 

f., vi l le d'Afri- â W M ^ 
que, près d'I l ip- jj||La^ja^a*Egï) 
pone : P L I N . 5, ̂ ^̂^̂^̂ P̂ 
23 il - l enses , m., Ŝ̂j»SEEl| 
h a b i t a n t s d e OTS^^'^W' 
T h e u d a l i s : THETIS 
I N S C R . 

T h e u d â s , as, m. , affranchi de 
Trebianus : Cic . Fam. 6, 10. 

Theu d e n s i s , v . Thuggensis. 
Theudôrïa , as , f . ,v i l l ede l 'Atha-

manie : L iv . 38, 1, 7. 
Theudôr ïcus , v . Theodoricus. 
Theudôs iûpôl i s , i s , f., Théodo-

siopolis, vi l le de Théodose [nom 
de deux vil les, en Arménie et en 
Mésopotamie] : C O R I P . 

T h e u d ô s ï u s , v . Theodosius. 
T h e u d ô t o s , i , m . , Théodote 

[savant de Chios] : Ov. Ib. 468. 
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T h e u d û r u m , i , n., ville de 
Belgique [Tudder] : A N T . 

T h e u m a , âtis, n . , bourg de 
Thessalie : L iv . 32, 13, 12. 

T h e u m ë s - , v . Teum-, 
thëurg ïa , AS, f. (fleoup-yfa), théur-

gie, opération magique, évocation 
des esprits : A U G . CIV. 10, 9 et 10. 

thëurg ïcus , a , um, de théurgie : 
A U G . Civ. 10, 9 e t 10. 

thëurgus , i , m., théurge, ma-
gicien qui évoque les esprits : 
A U G . Civ. 10, 10. 

Theutâtes , v . Teutates. 
Theutoni , v . Teutoni. 
Thëves të o u Tëbes të , ês , f., 

ville de Numidie : A N T O N . Il 
- t ïnus , a, um, de Théveste : 
I N S C R . 

Thïa .AS, f., fll femme d'Hypé-
rion, mère du Soleil : C A T U L . 66, 
44 fl 2 une des Cyclades : P L I N . 

2, 202 ; M E L . 2, 7. 
th ïâs ï tàs , âtis, f., confrérie de 

Bacchus : P . F E S T , 366. 

th ïà so , are (thiasus), int. , u n 
thiase ; [d'où] thiasans melus P A -
CUV. Tr. 311, un chant ayant 
toute l'ardeur d'un thiase. 

th ïâ sus , I , m. (OÎAAOÇ), thiase, 
danse en l'honneur de Bacchus : 
V I R G . B. 5, 30; S T A T . S. 3, 1, 41 
Il [par ext.] cortège : [de Cybèle] 

C A T U L . 63, 28; [de Satyres] C A -
T U L . 64, 252. 

Thibi i , ôrum, m , , peuple d u 
Pont : P L I N . 7, 17. 

Thibil is , v . Tibilis. 
Thibursicensis , e, d e Thibur-

sicum [ville d'Afrique] : INSCR . 
th ie ldones , um, m., sorte de 

chevaux : P L I N . 8, 166. 

Thignica , œ, f., ville de N u -
midie : P E U T , U - cens i s , e, de Thi-
gnica : INSCR. 

Th i lù tha , AS, f., nom d'une 
forteresse dans la Mésopotamie 
méridionale : A M M . 24, 2, 1. 

T h i m a r u m , i , n., ville de 
Thessalie : Lïv . 32, 14. 

Thimidenses , ïum, m., habi-
tants de Thimida Régia (Afrique) : 
INSCR. 

Thmidrumens e oppidum, n. , 
vi l le de la province d'Afrique : 
P L I N . 5, 29. 

Thinites n o m o s , m. , le nome 
Thinite [Thébalde] : P L I N . 6, 49. 

T M â d â m â s , etc. , v . Theoda-
mas. 

Thirmïda, as, f., v i l le de N u -
midie : S A L L . J . 12, 3. 

Thisba, v . Thesba. 
Thisbeeus, a, « m o u Thi sbëus , 

de Thisbé : Ov. M. 11, 300. 
Thisbë , ës, f. (Qlaêif), fl 1 jeune 

fille de Babylone, a imée de P y -
rame : Ov. M. 4, 55 fl 2 ville de 
Béol ie : P L I N . 4, 26; S T A T . Th. 7, 
261; 9, 768. 

th ïus ( S u s ) , ï i , m. (6EÏOS), on-
cle : I S I D . 9 , 6, 15. 

thlâdïâs et th l^s ïâs , AS, m. 
(6>.O5ÎOÇ, OXATIIAÇ), eunuque : ULP. 
Dig. 50, 16, 128. 
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thlaspi , n. (ft'/.iam), bourse à 
pasteur [plante] : P L I N . 2 7 , 1 3 9 ; 
C E L S . 5, 23, 3. 

thl ïbïâs , as, m . ( 6 X 1 6 ( 0 5 ) , eunu-
que : P A U L . Dig. 48, 8, 5. 

tb l ïbômëni , ôrum, m . (OWSu), 
les éprouvés : C Y P R . Ep. 8, 3. 

T h ô a c t ë s , as ou is (0o&cn]ç), 
n o m d e guerrier : Ov. M . 5, 147. 

Thôani , ôrum, m., peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 154. 

T h ô a n t ê u s , a, um, d e Thoas, 
de Tauride : V . - F L . 8, 208; S I L 

14, 260. 
T h ô a n t ï â s , âdis, f. (QoavTiàç), 

Ov. H. 6, 163, et Thôant i s , idis, 
f., S T A T . Th. 5, 560; Hypsipyle 

[fille de Thoas] . 
Thoar , n., vil le de l'île Méninx: 

P L I N . 5, 41. 

T h ô â s , antis, m . (0<5<xs)> fl 1 roi 
de la Tauride, où Iphigenie était 
prêtresse de Diane; fut tué par 
elle que secondait son frère Ores-
te : Ov. P . 3, 2, 59; Tr. 1, 9, 28 
fl 2 roi de Lemnos: père d'Hyp-
sipyle: H Y G . Fab. 15; S T A T . Th. 
5, 239 fl 3 roi de Calydon en 
Eto l i e : VlRG. En. 2, 262; HYG. 
Fab. 81 ; 97 fl 4 compagnon d'E-
n é e : V I R G . En. 10, 415. 

t h ô c u m , i , n „ et thôcus , %, m., 
sorte de siège : P L . d. P . F E S T . 367. 

T h ô l ô s - , v . To-. 
thô lus , i , m . (OÔXOÇ), voûte [de 

temple] : V A R R . B. 3, 5, 12; V I T R . 
4, 7: 7, 5; M A R T . 2, 59, 21| temple 
de forme ronde: VARR. R. 3, 5,12 
Il édifice avec une coupole : 

M A R T . 2, 59, 2 II tholi batnearum 
A M M . 28, 4, 9, étuves. 

T h o m a l a , as, f., ville d'Ara-
bie : P L I N . 6, 154. 

Thomas, as, m., saint Tho-
mas : B I B L . 

thômix, ïcis, f. (6tiuu;), corde 
de jonc : P . F E S T . 357, 1 ; P L I N . 
17, 62; P A L L . 1, 13, 1. 

T h o m n a , œ, f., vi l le des Gé-
banites, dans l'Arabie : P L I N . 6, 
153. 

T h ô m y r î s , v . Tomyris. 
Thônïtàs, ïdis, f. (SWVÎTIÇ), lac 

d'Arménie : P R I S C . Per. 913. 

Thora , as, f., vi l le do la Sa-
marie : P E U T . 

thôrâca , as, f„ c. thorace: 
E N N O D . Op. 6 [où il est scandé à 
tort thôrâcâ]. 

thôrâcàtus , a, um (thorax), 
cuirassé, couvert d'une cuirasse : 
P L I N . 35, 69; L U C I L . 2, 26. 

t h ô i â c ë , ës, f., buste : T R E R . 
Claud. 3, 3. 

thôrâc ïcû lus , i , m., petit 
buste : A L D H . Virg. 14. 

t h ô r â c ï u m , ï i , n. (thorax), 
petite cuirasse : AMPEL. 8, 5. 

t h ô r â c ô m â c h u s , Ï , m. (OCOPAXD-

UAYOÇ), sorte de vêtement mili-
taire : INSCR. 

Thorânïus , v . Toranius. 
thorax , âcis, acc. âcem et 

[poét.] âcâ, m. (OtôpaE), fl 1 poi-
trine, thorax : C E L S . 5,25,8 ; P L I N . 
27, 49 fl 2 cuirasse : Liv . 4, 20, 
7; VIRG. En. 10, 337 \\ t o u t vê te -
ment qui couvre la poitrine, 
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pourpo int : S U E T . Aug. 82; J u v . 
5, 143 If 3 buste : T R E B . Claud. 3. 

Thôrïa l e x , f., loi Thoria [du 
tribun Thorius] : Cic . de Or. 2, 
284. 

Thôrïcôs (-us), i, t., vi l le de 
l 'Attique : P L I N . 4, 24. 

Thôringi et Thûringi , ôrum, 
m., les Thuringiens [peuple ger-
main] : F O R T . 6, 3, 11 II sing. - g u s 
S I D . Carm. 7, 324 II - g u s , a, um, 
thuringien : F O R T . 8, 1, 22. 

Thôr ing ïa , se, f., la Thuringe : 
F O R T . 6, 2, 50; C A S S I O D . Var. 

4, 1. 
Thôr ïus , ïi, m. , Thorius Bal-

bus [tribun de la plèbe] : Cic. 
Br. 136; de Or. 2, 284. 

T h o r o n ô s , i, î., v . Othronosi 
P L I N . 4, 52. 

t h ô r u s , i, m. , v torus l. 
thôrybê tron , i, n. ( O o p - J e ^ T p o v ) , 

léontice [plante] : P L I N . 2 6 , 5 2 . 
t h ô s , ôôs ou ôis, m . ( 6 t & ; ) , cha-

cal : P L I N . 8, 123; 10, 206; G R A T . 
- Cyn. 253; S O L . 30, 28. 

Thospï tës , as, m . et -pït is , is, 
t., c. Thonitis : A V I E N . Descr. 1170. 

T h o t h ou T h o t , m. , nom 
d'une divinité et du premier 
mois des Egypt iens : Cic. Nat. 3, 
66; P L I N . 27, 105; L A C T . 1, 6, 3. 

thoti , nom d'un mois égyptien : 
P L I N . 27, 105. 

T h râca , as, f., Cic . Rep. 2, 9; 
V I R G . En. 12, 335 et Thrâcë , ês, 
H O R . O. 2, 16, 5; Ov . F. 5, 257, 
C. Thrâda. 

Thrâcens i s , e, de Thrace : 
C A S S I O D . Eccl. 2 , S. 

Thrâces , um, m. ( Q p i y . e c ) , 

Thraces , habi tants de la Thrace : 
V I R G . En. 3, 14; L iv . 31, 39 U 

sing. Thrax , âtis, H O R . 0 . 2, 19, 
16; V I R G . En. 6, 645. 

T h r â c h a s , Mis, f., Terracine : 
Ov. M. 15, 717. 

Thrâoïa , te, f., la Thrace [con-
trée au Nord de la Grèce] : V A R R . 
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R . 1, 57, 2; Lrv. 44, 27; P L E S . 4, 
40. 

Thrâoïcus , a, um, c. Thracius : 
I N S C R . 

Thrac i scus , i, m. , d im. de 
Thrax, pet i t Thrace : C A P I T . 
Maxim. 3, 3. 

Thrâc ïus , a, um (Opixioç), de 
Thrace : V I R G . En. 5, 565; H O R . 
0 . 1, 25, 11. 

T h r â o u s , a, um, de Thrace ! 
G E L L . 10, 25, 14; 19, 12, 6. 

Thras ce , v . Threce. 
Thraecïcus, a, um, des Thra-

ces , relatif aux Thraces : C A P I T . 
Maxim. 2, 5. 

Thraecïdïca, ôrum, n . (Thrm* 
cidicus), armes d'un gladiateur 
thrace : Cic. Phil. 7, 17. 

Thrsecïdïcus , a, um, relatif au 
gladiateur thrace : P L I N . 33, 129. 

Thrascïus , a, um, c. Thracius : 
Cic. Off. 2, 25. 

T h r œ i s s a ( T h r ë i s - ) , as, ou 
Thrcessa, as, f , femme thrace : 
V I R G . En. 1,316; Ov. H. 19,100. 

Thrsex ou T h r e x , cis, m. , 

THRffiX Thrace, sorte de gladiateur : Cic. 
Phil. 6, 13,; H O R . S . 2, 6, 44. 

thranis , is, m. , c. xiphias : 
P L I N . 32, 151. 

T h r â s à m u n d u s , i, m., roi des 
Vandales : A N T H . Il - ï âcus , a, um, 
de Thrasamond : A N T H . 

thrasc ïâs , as, m. ( O p a o - x ( a ç ) , 

v e n t du nord-nord-ouest : VITR-
1, 6, 10 ; S E N . Nat. 5, 16, 6. 

Thràsëa , œ, m., Pétus Thra-
séa [stoïcien] : T A C . An. 13, 49, 
etc., H. 2,91 ; Agr. 2; S U E T . Ner. 

37; P L I N . Ep. 8, 22, 3. 

T h r à s ï m ë n u s , v . Trasimenus-
Thrâsipus , i, m. , général ma-

cédonien : Liv . 42, 51. 
Thrâs ïus , v . Thasus. 
T h l â s o , ônis, m. (0pd<7iov), 

Thrason [soldat fanfaron] : T E R . 
Eun. Il - n ï â n u s , a, um, de Thra-
son : S I D . Ep. 1, 9. 

Thrasus , v. Thasvs. 
Thrâsybûlus , i, m. ( 0 p a < r J 6 o u -

\oç), Thrasybule [Athénien qui 
chassa les trente tyrans] : Cic. 
Att. 8, 3, 6; N E P . 

Thràsy l eo , ônis, m. , titre 
d'une comédie ' de Turpilius : 
N O N . 95, 10. 

Thràsyl lus , i, m . ( 0 p t S < n A > . o ; ) , 

nom d'un astrologue, sous Tibère : 
J u v . 6, 576. 

T h r à s y m à c h u s , i, m. ( Q p a c u -

(jiajfoç), Thrasymaque [sophiste de 
Chalcédoine] : Cic. Br. 30; Or. 
40; Qmwr. 3, 1, 10. 

T^irâsymennus, v . Trasime-
nus. 

Thrausi ou Traus i , ôrum, m . , 
peuple de Thrace : L iv . 38, 41. 

thraus tôn , i , n. (Opa-^oTÔv), 
espèce de g o m m e : P L I N . 1 2 , 1 0 7 . 

1 Thrax , v . Thrsex. 

2 Thrax , âcis, m . , v . Thraces. 
Thrëcë , ës, f. ( 6 p r ) x v | ) , c. Thra-

ca: Ov. A. A. 2, 588; M. 7, 223. 
Thrëc ïa , as, f., c . Thracia: 

L I V . 43, 27, 3. 

Thrêcïcus, c. Thracius: C A P I T . 

Maxim. 2} 5. 
thrëc ïd icus , v . tkrascidicus. 
Thrëc i scus , c. Thraciscus. 
Thrëc ïus , c. Thracius : Ov. Am, 

1, 14, 21. 
Thrëïc ïus , a, um ( 0 p 7 ) f x i o ç ) , de 

Thrace : VIRG. En. 6, 645; H O R . 
O. 1, 24, 13; Ov. M . 11, 2. 

Thrëissa e t Thressa , as, f., 
v . Thrse- . 

thrënïcus , a, um (threnus), 
élégiaque: S E R V . Cent. 461, 31. 

thrënus , i, m . ( O p î j v o ç ) , thrène, 
chant funèbre, complainte : A u s . 
prof. 5, 3 ; 7, 3. 

Threx , v . Threex. 
Thrias ïus , a, um. de Thrie 

[bourg de l 'Attique] : P L I N . 4, 
24. 

thr ïdax , âcis, f., thridace, 
sorte de laitue : S A M M . 448; 
Apvu^Herb. 30. 

thr ion , li, n . ( 9 p i o v ) , sorte de 
gâteau enveloppé de feuilles de 
figuier : V A R R . L. 5, 107. 

thrîpes , um, m . (Gpi ' - irsç), vers 
qui rongent le bois : P L I N . 16, 
220 II [fig.] choses de rien : CAPEL. 
2 , 164. 

thr issa , as, f. ( ôp foo -oc ) , sorte d e 
poisson : P L I N . 32, 151. 

Thriûsi , ôrum, m., peuplade de 
l'Attique : P L I N . 4, 22. 

T h r ô n ï u m ( - o n ) , ïi, n., prin-
cipale ville des Locriens : Liv . 32, 
36; P L I N . 4, 27. 

t h r ô n u s , i, m. ( Ô p ô i i o ç ) , trône : 
P L I N , 35, 63 u thronos Csisaris 
P L I N . 2,178, trône de César [cons-
tel lat ion], 

thryal l i s , ïdis , f. ( 6 p u a ) . X î ç ) , 
c. lychnitis : P L I N . 21, 101; 25, 
121. 

T h r y ô n ( - u m ) , ï , n., ville de 
Messénie : P L I N . 4, 15. 

T h u b e s , f. pl . , vil le d'Afrique : 
P L I N . 5, 37. 

T h u b u s c u m , i, n. , ville de la 
Mauritanie Césarienne : T A C . 
An. 4, 24. 

Thuccabori , c. Tuccabori. 
Thûcydïdês , ï et is , m . ( 0 o - j s t u -

ÔI'STJÇ), Thucydide [célèbre histo-
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rien grec] : ClC. Br. 287, etc.; 
P L I N . 7, 111 \\ -d ïd ïus , a, um, de 
Thucydide : C i c Opt. 16 II -d ïdî i , 
ôrum, m., imitateurs d e Thucy-
dide : Cic. Or. 30. 

T h u g g a , as, f., vi l le de la Zeu-
gi tane : I N S C R . || - e n s i s , e, d e 
Thugga : I N S C R . 

Thù lë , ës, f. (0OM.T]), î le impré-
cise formant la l imite septenlrio-
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nale du monde connu des anciens : 
P L I N . 2,187; T A C . Agr. 10. 

T h u n i , ôrum, m . , peuple d e 
l'Asie orientale : P L I N . 6, 55. 

t h u n n u s , thunnâr îus , v . thyn-. 

Thunus idense oppidum, n., 
ville de Numidie : P L I N . 5, 29. 

Thure , v . Thyre. 

thûrëus , thûrïfer, etc. , v . fur-. 
Thur ïa , as, f., v . Turia. 
Thûrïae, ârum, f-, v . Thurium: 

Liv . 10, 2; 25, 15. 
Th-ûrïâtes, um o u ïum, m. , 

habi tants de Thurium : I N S C R . 
Thûr i i ( © o i i p i o i ) , c. Thurium : 

Gic. AU. 9, 19, 3; V A R R . R. 1, 7, 
6; CJES. C. 3, 22. 

Thuring i , v . Thoringi. 

Thurium, O, n. ( 0 o i p t o v ) , Thu-
rium [ville de la Grande-Grèce] : 
M E L . 2, 4, 8; Cic. Att. 3, 5; 
P L I N . 3, 67 \\ Thûr înus , a, um, 
de Thur ium: Cic. TuU. 14; G/ES. 
C . 3, 22; P L I N . 16, 81. 

Thurrus , v . Turrus. 
t h ù s , v . tus. 
T h u s c i a , e tc . , v . Tuscia, etc. 
T h u s s à g ë t œ , v . Thyssagetse. 
T h u y s , acc. Thuynemou Thuyn, 

m., nom d'un prince de Paphla-
gonio : N E P . Dat. 2 et 3. 

1 t h y a , a s , f. ( ( M a ) , thuya 
[arbre] : P L I N . 13, 100 ; P R O P . 3, 
7, 49. 

2 T h y a , v . Thia. 
T h y â m i s , ïdis, m . (8i5a|jii<;), ri-

vière de la Thesprotie : Cic. Att. 
7, 2, 3; Leg. 2, 7, 7; P L I N . 4, 4. 

T h y à n a , v . Tyana. 
T h y â s ou T h y i à s , âdis, f. 

( 0 u c t ç , © u c c t ç ) , et I h y i â d e s , um, 
pl., une bacchante.les bacchantes : 
VIRG. En. 4, 302; H O R . O. 3, 

15, 20 il CATUL . 64, 392; H O R . O. 

2, 19, 9; Ov. F. 6, 514. 
t h y à s u s , v . tkiasus. 
Thyàt ïra , œ, f. ( Q ^ a x e i p a ) , et 

Thyàt ïra , ôrum, n., Thyatire 
[ville de Lydie] : L i v . 37, 44, 4 ; 
P L I N . 5, 115; L iv . 37; 8, 711 -rëni , 
ôrum., m. , habitants de T h y a t i r e : 
P L I N . 5, 126. 

• Thybr i s , v . Tiberis. 
T h y d o n ô s , «', f., vil le de Carie : 

P L I N . 5, 109. 

Thjrënê, es, f., une des Hyades : 
Ov. F. 6, 722. 

T h j e s t ê s , a s , e t rar* is, m . 
(0uÉ<rniç), Thyeste [fus de P é -
lops , frère d'Atrée, lequel par 
vengeance lui fit manger la chair 
de ses fils dans u n festin] : H Y G . 
fab. 88; P L . Rud. 509; Cic. Tusc. 
4, 77 II - t seus ou - t ë u s , a, um 
( 0 u ë V t e t o ç ) , d e Thyeste : Cic. Pis. 
43 ; Ov. P . 4, 6, 47 ; M. 15, 462 II 
Thyestââdês, a s , m. , fils de Thyeste 
[Egisthe] : Ov. A. A. 2, 407. 

î » > v . c. Thyesta ClC. Tusc. 
3, 26 ; acc. -tem ClC. Tusc. 3, 39 ; 
-ten H O R . O. 2, 16, 17. 

t h y m u s ou t h y ï u s , a, um ( M t -
voç), d e t h u y a : V U L G . Reg. 3,10, 
11. 

T h y l ê o u T y l ë , c . Thulet 
P U N . 2, 187. 
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T h y l ô n , ônis, m. , n o m d'hom-
m e : P L I N . 25, 14. 

t h y m a l l u s , t, m. , sorte de pois-
son : A M B R . Hex. 5, 2; I S I D . 22, 6. 

1 t h y m b r a , œ,f. (9i5u6pa), sar-
riette [plante] : V I R G . G. 4, 31; 
COL . 9, 4, 6; P L I N . 19, 165. 

2 Thymbra , se, et -brë , es; î. 
(Gup.6p7j), Thymbrée [ville de la 
Troade, sur le fleuve Thymbrios, 
avec un temple d'Apollon] : S T A T . 
S . 4, 7, 22; Th. 8, 202. 

thymbreeum, i, n., la menthe 
à feuilles hérissées : P L I N . 20, 247. 

1 thymbraeus , a, um, de sar-
riette : CIL 8, 212, 89. 

2 Thymbrseus , a, um (0u|t-
6 p a ï o ç ) , de Thymbrée, Thymbréen 
[épith. d'Apollon] : V I R G . En. 3, 
85; -eus F E S T . 356; P . F E S T . 357. 

T h y m b r ê , v . Thymbra. 
Thynibris , is , m „ fl 1 fleuve de 

Bithynie : L iv . 36, 25 fl 2 nom de 
guerrier : V I R G . En. 10, 124. 

t h y m ë l œ a , a s , f. (Oup.EAoc(a) , 

Rarou J p l a n t c ] : P L I N . 13. 114. 
1 t h y m ë l ê , ês, ' et - l a , m, f. (O'jfiiATi), thymélée , autel de Dio-

nysos dans le théâtre grec ; [par 
ext.] théâtre : S I D . Ep. 9,13; C O D . 
T H . 8, 7, 21. 

2 T h y m ë l ê , ës, f. ( G u p i A r j ) , 

nom de femme : M A R T . 1, 5, 5; 
J u v . 1, 36. 

thynië l ï ca , as, f., actrice, co-
médienne: C O D . T H . 15, 7, 5. 

t h y m ë l ï c u s , a, um (8U|A£XH«SÇ), 
relatif au théâtre : A P U L . Apot. 
13 ; A U G . Civ. 6, 7 II - e u s , i , m., 
music ien de théâtre : V I T R . 5, 7, 
2; U L P . Dig. 3, 2, 4 II acteur : 
C O D . T H . 15, 7, 12. 

t h y m ï â m a , âtis, n. ( 6 u p . f a | x a ) , 

parfum à brûler, encens : C E L S . 
5, 18, 7 II ammoniacum thymiama 
C E L S . 6, 6, 28, g o m m e d'ammo-
niaque. 

t h y m ï â m â t ë r ï u m , ii, V U L G . 
Jerem. 52, 19; A M B R . Ep. 4, 3, et 
thymïâ têr ïum, ii, n. V U L G . Parai. 
2, 4, 22 (BvtiiaTvipiov), brûle-par-
fums, cassolette. 

t h y m ï â m â t i z o , are, int . , brûler 
des parfums : I T A L A . LUC. 2, 9. 

t h y m ï â m â t u s , a, um, imprégné 
d'encens : P L . - V A L . 2, 22. 

t h y m l â m u s , a, um (thymus, 
amo), qui a ime le t h y m : P L . 
*Bac. 1129. 

t h y m ï n u s , a, um ((Mp-ivoç), de 
t h y m : COL . 6, 33, 2. 

t h y m ï t ë s , se, m. (Ounfnjç), v in 
de t h y m : COL . 22, 35, 1. 

t h y m i u m ( - ô n ) , ï ï , n. (Oûp-iov), 
thymion [sorte de verrue] : P L I N . 
32, 128 ; C E L S . 5, 28,14 II tumeur: 
C E L S . 5, 28, 2._ 

T h y m n ï a s s inus , m. , golfe d e 
Carie : P L I N . 5, 104. 

T h y m œ t ë s , se, m. , u n des fils 
de Priam : V I R G . En. 2, 32; 10, 
123. 

t h y m ô s u s , a, um (thymum), 
de t h y m , fait avec du t h y m : 
P L I N . 22, 39 || qui sent le t h y m : 
M A C R . 3, 19, 6. 

t h y m u m , i , n. et t h y m u s , i , 
m. , t h y m [plante] : VlHG. En. 1, 

THYBSIDES 

436; P L I N . 21, 154; Q U I N T . 12, 
10, 25 il pl., Ov . F. 5,272; M A R T . 
22, 42, 4. 

Thyni , . ôrum, m . (Quvof), = 
Bithyni, une des peuplades de la 
Bi thynie : P L I N . 5, 145 n -naeus 
ou - n ë u s , a, um, de Bi thynie : 
V J - F L . é, 424. 

T h y n ï a , as, f. ( Q u v f a ) , partie d e 
la Bithynie , la Bithynie : CATUL . 
31,5 II T h y n ï â c u s , a, um, de Bi thy-
nie : Ov. 2, 10, 35 \\ T h y n ï à s , àdis, 
f. ( 0 u v u £ ç ) , d e Bi thynie : P R O P . 2, 
20, 34 H T h y m c u s , a, um de Bi-
thynie : MiECEN. d. I S I D . 19, 32,6. 

T h y n ï à s , àdis, fl 1 v . Thynia 
fl2 subst. f., a) vi l le de Thrace : 
P L I N . 4, 45; b) île du Pont^ 
Euxin : P L I N . 5, 151. 

T h y n n a , as, f., v . Thynia. 

thynnâr ïus ou thunnâr îus , a, 
um, de thon : U L P . Dig. 8, 4,13. 

T h y n n ï u s , a, um, de la Bithy-
nie : I S I D . 19, 32, 5 et 6. 

t h y n n u s ou t h u n n u s , i , m. , 
thon [poisson] : H O R . S. 2, 5, 44; 
P L I N . 9, 44. 

T h y n ô s , i , f., vi l le sur la côte 
de Syrie ou de Cilicie : P L I N . 5, 91. 

T h y n u s , a, um, de Bithynie : 
H OR. O. 3, 7, 3. 

t h y ô n , i, n . , c. thya : P L I N . 13, 
100. 

T h y o n ë , ês, f. (0u(ï>w|), femme 
de Nisus , mère du cinquième 
Bacchus : ClC. Nat. 3, 58 II 
T h y ô n e û s , ëi ou ëos, m . ( 0 u u > -

ve<5ç), fils de Thyoné [Bacchus] : 
H O R . O. 1, 17, 23 ; Ov. M . 4, 13. 

T h y ô n ï â n u s , i, m . , le Thyonien 
[Bacchus] : A u s . Idyll. 13 II v in : 
C A T U L . 27, 8. 

t h y ô t ë s , « , m . (6utàT7)ç), sacri-
ficateur : V . - F L . 2 , 438. 

T h y r œ u m , ï , n. , vi l le d'Acar-
nanie, près de Leucade : ClC. 
Fam. 16, 5, 1; Lrv. 36, 11. 

t h y r œ u s , i, m . (Oupaïoç), por-
tier : T E R T . Cor. 13. 

T h y r ë ou Thûrë , ës, f., ville 
de Messénie : S T A T . Th. 4, 48. 

Thyrëa , as, f. (ôupéa), bourg 
de Laconie : P L I N . 4, 16. 

Thyrëât i s , ïdis, f., de Thyré : 
Ov. F. 2, 663. 

T h y r ë u m ou T h y r ï u m , c. Thy-
rseum : ClC. Fam. 16, 6, 1 ; L iv 
36, 12; 38, 9. 

Thyrïdes , um, f., î le près de la 
Messénie : P L I N . 4, 56. 

Thyr ïenses , m. , habitants de 
Thyréum ou Thyr ium: Liv . 36, 
12, 8. 

t h y r ô m a , âtis, n . (8i5p<o|ia), 
porte : VlTR. 4, 6, 1. 

Thyrsâgëtae, ôrum, m. (0up<r<x-
•yérai), peuple Sarmate, près d u 
Palus-Méotide : V . - F L . 6, 1401 
sing. - g ë t ê s , a s , m. , V . - F L . 6, 135. 

thyrs ïcùlus , i , m . (thyrsus), 
pet i te tige : A P U L . Her6. 98. 

thyrs ïcus , a, um, de thyrse : 
F O R T . Prol. s. 

thyrs ïdês , a s , m. , celui qui 
porte un thyrse : A N T H O L . 199. 
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thyrs ïgër , era, ërum (thyrsus, 
gero), qui porte u n thyrse : S E N . 
Med. 110. 

Thyrs is , is, m. , n o m de berger : 
V I R G . B. 7, 2 || nom d'homme : 
L I V . 40k 24. 

thyrs ï t ënens , entis, qui tient un 
thyrse : A N T H O L . 574, 2. 

thyrsus , ï , m. ( O û p c r o ç ) , i l l tige 
des plantes : P L I N . 19, » 
2 2 9 ; C O L . 10,370 1T2 § 
thyrse [bâton cou- ' 
ronné de feuilles de 
lierre ou de vigne, 
attribut de Bacchus]: 
H O R . O. 2 , 19, 8; 

Ov. M. 3, 542 f S T A T . 
Th. 9, 614. 

Thysdr ï tânus , o , 
um, d e T h y s d r u s THYRSI 2 
[ville de là Byzacène] : 
P L I N . 7, 37 II -àn i , m. , habitants 
de Thysdrus : B . A F R . 97, 4. 

Thysdrus , i , f. ( © t f c r ô p o ç ) , et 
Thysdra , se, f., ville de la Byza-
cène : C A P I T . Maxim. 14, 3; B . 
A F R . 36, 2. 

Thyssâgët se , v . Thyrsagetse. 
T h y s s u s , i, f., vil le de la Ma-

cédoine : P L I N . 4, 37. 
t ïàra , m, f. et t ïâxâs , se, m . 

f x t i i p a ) , tiare [coiffure 
des Orientaux] : V I R G . 
En. 7, 247; J u v . 6, 
516; S E N . Ben. 6, 
31, 8. 

Tiarse, ârum, f., 
nom d'une c o l l i n e 
près de Mitylène : TIARA 
P L I N . 19, 37. 

fââràtus, a, um (tiara), coiffé 
de la tiare : S I D . 8, 3. 

Tïârë , ës, f., vi l le de Mysie : 
P L I N . 5, 126 II -rëni , ôrum, m. , 
habitants de Tiare : P L I N . 5,126. 

t ï à s - , v . (Ai-. 
Tïbàrâni , ôrum, m. , peuple de 

Cilicie : ClC. Fam. 15, 4, 10. 
Tïbârëni , ôrum, m . (Ti6apj]vof), 

peuple scythe, près du Pont-
Buxin : P L I N . 6, 11 ; M E L . 1, 2, 
5; 1, 19, 10. 

t ïbe , arch. pour tibi : I N S C R . 
T ïbëtë ïus , a, um et Tïbërëus, 

a, um, de Tibère : S T A T . S . 3, 3, 
66; Tibereum marmor P L I N . 36, 
55, marbre trouvé en E g y p t e 
sous le règne de Tibère. 

T ïbër ïâcum, i , n. , vi l le de la 
Belgique : A N T O N . 

1 Tîbërïânus, a, um, de Tibère : 
S U E T . Vit. 15; Tiberiana pira 
P L I N . 15, 54, poires de Tibère 
[préférées de Tibère]. 

2 T îbër ïânus , i, m . , nom d'un 
poète lat in : F U L G . || préfet de 
R o m e : Vop. 

Tïbër ïâs , âdis, f., Tibériade 
[ville de Galilée] : P L I N . 5, 71. 

Tïbërinis , ïdis, f., du T i b r e : 
Ov. F. 2 , 597. 

1 Tïbër inus , t, m. , IF 1 roi 
d'Albe, qui donna son n o m au 
Tibre : Liv . 2 , 3 ; V A R R . L. 5, 
29; Ov. F. 2, 389 11 2 le Tibre 
[fleuve] : V I R G . En. 7, 30 ; P R O P . 
4, 2, 7; Ov. F. 4, 291. 

2 Tïbërïnus, a, um, du Tibre : 
Cic. Pomp. 33 || Tiberinum ostium 
Cic. Pomp. 33 ; Bep. 2, 5, la bou-
che (l'embouchure) du Tibre || 
Tiberina ostia, n., le port d'Ostie : 
P L I N . 3, 38. 

Tïbërïôlus , i, m. , diminutif de 
Tiberius: Tiberiolus meus T A C . 
An. 6, 5, mon petit Tibère. 

Tïbërïônôl î tânus, a, um, de 
Tibériopolis [ville de Phrygie] : 
I N S C R . 

Tïbëris , is, acc . im, et Thybr i s , 
ïdis, acc. im ou in, m. ( 0 o 6 p i ç ) , 
le Tibre [qui traverse Rome] : 
Cic. Att. 13, 33, 4; P L I N . 3, 53; 
Liv . 1, 3 II le Tibre, dieu du fleu-
ve : V I R G . En. 8, 72; 10, 421. 

;g>) > forme Tibpris ClC. Amer. 
100 ; MU. 41 ; L n 24, 9 ; 30, 38 ; 
H O R . Ep. 1, 7 7 , 2 .} ; S. 1, 9,18 II 
Thybris V I R G . En. 2 , 782; -brim 
VlRG. En. 3, 500 ; -bridis Ov . M . 
15, 432; L u c . 6, 810. 

Tïbërïus, ïi, m. , prénom ro-
m a i n ; abrégé Ti. Il no t 1 Tibère 

[empereur romain, successeur 
d'Auguste] . 

t ïbi , da t . de tu. 
t ibia, se, f., 111 os antérieur de 

l a jambe , t ibia : C E L S . 8, J, etc. 
Il jambe : P L I N . Ep. 1, 20,15 H 2 

flûte : L U C R . 4, 585 ; Cic. Tusc. 
1, 107; V I R G . En. 2 2 , 737, etc.; 
H O R . P . 202 II souv. au pl., parce 
qu'on jouait de deux flûtes à la 
fois : P L . 
Stich.723; 
Cic. Br. 
19 2 ; de 
Or.2,338; 
Nat. 2,22; 
N E P . pr . 
2 ; Epam. 
2,1 ;tibise 
dextrse, 
sinistrée, 

f l û t e d e 
dessus, flûte de basse ; tibise pares, 
deux flûtes de mêmepârt ie , dessus 
ou basse ; tibise impares, l'une de 
dessus, l 'autre de b a s s e ; [prov.] 
apertis, ut aiunt, tibiis Q U I N T . 
2 2 , 3, 50, à pleine flûte, comme 
on dit ( = à pleine vo ix) H 3 petit 
tube d'une seringue à clystère : 
C - A U R . Acut. 3, 4, 29. 

tâbïâle, is, n. (tibia§l), sorte 
de bas, bandes qui enveloppaient 
la j a m b e pour la tenir chaude : 
P A U L . Dig. 49, 16, 14; pl . , S U E T . 
Aug. 82. 

tâbïâlis, e (tibia%2), de flûte: 
S I D . Ep. 9,13, carm. 2, 811| propre 
à faire des flûtes : P L I H . 16, 168. 

TIBIA 2 

tâbïârïus, U, m. , fabricant de 
flûtes: INSCR. Orel. 4292. 

tâbîcen, ïn i s , m . (tibia et cano), 
111 joueur de flûte : P L . Sticli. 723; 
Cic. Br. 192; Leg. 2 , 
6 2 , etc. ,• transit juris-
consultustibicinis La-
tini modo Cic. Mur. 
26, le jurisconsulte 
passe de son côté à la 
façon du joueur de 
flûte lat in [qui sou-
tient tantôt u n ac-
teur, tantôt u n autre] , . 
pour lui souffler la TIBICEN 
formule II [s ing. coll . ] 
Cic. CM 44 H 2 soutien, pilier, 
support : CATUL . 6 2 , 158; Ov. 
F. 4, 695; J u v . 3, 193; cf. P . 
F E S T . 366. 

t ibïc lna, ee,f. (libicen), joueuse 
de flûte : P L . Aul. 289 ; Most. 
960, etc.;Tmn.Ad.905, etc.; H O R . 
Ep. 1, 14, 25; Ov. F. 6, 687. 

fâbïcïnârïa, se,î., l'art du joueur 
de flûte : B O E T . Arist. top. 1, 
8, p. 606. 

t ïbïc ïnâtor , ôris, m. , c. fi&icen; 
GLOSS. 

tâbïcïnïum, ïi, n. (tibicen), art 
de jouer de la flûte : Cic. Nat. 2 , 
22; Or. 198; G E L L . 4, 13, 2. 

t ïb îcmo, are (tibicen),int., H 1 
jouer de la flûte : F U L G . Myth. 3, 
2 H 2 tr., étayer, soutenir : T E R T . 
Anim. 38; SCHOL. J U V . 3, 193. 

Tibigense oppidum, n. , ville 
d e Numid ie : P L I N . 5, 29. 

Tibilis ou Thibi l i s , is, f., ville 
de Numidie : A U G . Ep. 112, 1 II 
- i tânus , a. um, de Tibilis : A U G . 
Civ. 22, 8, 11. 

t ïb înus , a, um (tibia), de flûte: 
V A R R . Men. 132. 

Tïbïsènus , a, um, du Tibisis 
[fleuve de Scythie] : V . - F L . 6 , 5 0 . 

Tibissus , i, m. , fleuve de D a -
cie : INSCR. Grut. 438. 

tâbizo, v . tibicino § 2 . 
Tibrïcôla, se, m. (Tiberis, colo), 

habitant des bords du Tibre : 
P R U D . Péri. 7 2 , 174. 

Tibrinus, a, um, du T i b r e : 
C L A U D . Seren. 16. 

Tïbul la , se, t., nom de femme : 
I N S C R . 

Tïbul lus , i, m., Tibulle [poète, 
ami d'Horace et d'Ovide] : H O R . 
O. 2 , 33, 1 ; Q U I N T . 10, 1, 93. 

t ïbû lus , i , f., sorte de pin : P L I N . 
2 6 , 39. 

Tibûr, ûris, n . , ville voisine de 
Rome, sur l'Anio [auj. Tivoli] : 
HOR. O. 2, 6, 5; VlRG. En. 7, 630; 
J u v . 3, 192. 

Tiburna, se, t., n o m de femme : 
S I L . 2 , 554. 

Tïburnus , i , m. , a) habitant 
de Tibur : S T A T . S . 2 , 3, 74; 
b) le fondateur de Tibur : P L I N . 
7 6 , 237 ; H O R . O. 1, 7, 131| 

Tïburnus , a, um, de Tibur : P R O P . 
3, 22, 23. 

Tïburs, urtis, m . f. n. , de Ti-
bur : V I R G . En. 7, 670; H O R . S. 
7 , 6 , 108; 2, 4, 70; L iv . 7,11, 4 
Il i n Tiburti V A R R . R . 1, 9. 6; 

Cic. Att. 8, 14, 3; in Tiburte 
GLAUCIA d. C I C . de Or. 2, 263; 
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Tïgel l ïns , ïi, m., nom de deux 
musiciens : I I 1 Tigellius de Sardes, 
favori de César : ClC. Fam. 7, 24, 
1; AU. 13, 49, 1; H O R . S . 1, 3, 
4 U 2 Tigellius Hermogène, con-
temporain d'Horace : H O R . S. 1, 
3, 129; 1, 4, 72, etc. 

Tigense oppidum, n., v i l le de 
la région syrtique : P L I N . 5, 4, 4. 

Tigïdïus, ïi, m., nom d'homme : 
LAMPR. 

t ïg i l lum, i, n . (d im. de tignum), 
peti te poutre, chevron : Liv . 1, 
26, 13; CATUL . 67, 39; T I B . 2,1, 
39 II sororium tigitlum P . F E S T . 
297 ; 307, lieudit à Rome consacré 
à Junon, où était installée la pou-
tre sous laquelle, comme sous un 
joug, le jeune Horace avait d û 
passer pour expier son crime ; elle 
existait, parait-il, encore au temps 
de Tite-Live, cf. Liv. 1, 26, 13 II 
poutre du toit , to i t : P L . Aul. 
301. 

Tïgi l lus , i, m. , épith. de Ju-
piter, sout ien d u m o n d e : A U G . 
Civ. 7, U. 

Tigis is , is, f., vil le de la Mau-
ritanie Césarienne : A N T O N . Il 
- s ens i s , e et - s i tànus , a, um, de 
Tigisis : INSCR. 

t ignâr ius , a, um (tignum), de 
charpente : tignârius faber Cic. 
Bep. 2, 39; Br. 257, charpentier. 

t i g n û l u m, i, n. (dim. de tignum), 
petite poutre : B O E T . Arithm. 2, 
4, pr. 

t i g n u m , i, n., U 1 matériaux de 
construction [en gén.] : D I G . 47,3, 
1 ; 50, 16, 62 11 2 poutre, so l i ve : 
CJES. G. 4, 17; C. 2. 9; 2, 10; 
H O R . Ep. 2, 3, 73; P. 279. 

Tigrânës , is, m. (ou as, P R I S C . 
6, 62) (Ti-rp-
dtvrjç), n o m d e 
plusieurs rois » • 
d ' A r m é n i e ; % ^ 
not ' Tigrane, 
allié et gendre 
de Mithrida-
t e : Cic. Alt. 2, 
4, 2; Sest. 58. 

T i g r a n ô -
c e r t a , m, t. 
(TiYpoNÔXEpTa), 
T i g r a n o c e r t e 
[ v i l l e d'Ar-
mén ie ] : P L I N . 6, 26 u - t a , ôrum, 
n., T A C An. 12, 50; 14, 24. 

t lgrïfër, ira, ërum ( tigris, 
fera), qui produit des tigres : SlD. 
Carm. 2, 24. 

t ïgr inus , a, um, tigré, m o u -
cheté, tacheté : P L I N . 13, 96. 

1 tigris, is et ïdis, d'ordinaire 
m. en prose et f. en poésie (T(YPIÇ), 
tigre [quadrupède] : V I H G . G . 2, 
151; SuET.^4uff. 43; P L I N . 6, 73 
H peau de tigre : C L A U D . Rapt. 

Pros. 1, 17. 
2 Tigr is , is ou idis , m. , l e 

Tigre [fleuve d'Asie qui reçoit 
l 'Euphrate] : H O R . O. i, 14, 16; 
L u c . 3, 256 II nom d'un chien 
tigré d'Actéon : Ov. M. 3, 217 H 
n o m d'un navire a y a n t -un tigre 
comme emblème sur la p ioue : 
V I R G . En. 10, 166. 

Tigul l ïa , as, f., v i l le de la L i -
gurie : P L I N . 3, 48 II - ï i , ôrum, m. , 
habitants de Tigullie : P L I N . 3,48. 

Tigûrïnus p a g u s , m., un des 
quatre cantons d e l 'Helvét ie : 
C E S . G . 1, 12, 4 II - în i , ôrum, m. , 
Tigurins, habitants de ce canton : 
C E S . G . 1, 12, 4; L iv . Ep. 65. 

tffla, se, f., U 1 tilleul [arbre] : 
V I R G . G . 1, 173; P L I N . 16, 65 II 
- l ise , ârum, f„ tablettes en 
til leul : D I C T . Prol. p. 2, 11 et 
18 U 2 c. philyra : P L I N . 16, 65. 

tHîacéus o u t f l ïac ïus , a, um, 
C A P I T . Anton. 13, t ï ï lagïnôus , a, 
um. COL . 12, 47, 5, e t tDÏ&ris, 
e, C . - A U R . Chr. 5,1,20, d e tilleul. 

T i l i a v e n t u m , i , n. , fleuve d e 
de la Vénét ie : P L I N . 3, 126. 

Til l ïus , ïi, m . , n o m d'homme : 
H O R . S. 1, 6, 107. 

Tirna, as, f., nom de f emme : 
I N S C R . 

T i m à c b i , ôrum. m. , peuple de 
Mésie : P L I N . 3, 149. 

T i m a c h u s , i, m., rivière de 
Mésie : P L I N . 3, 149. 

T i m a c h u m ou T i m a c u m , i, n., 
n o m d e deux villes de Mésie : 
P E U T . Il - c ensés , m., troupes auxi-
liaires tirées d e ces vi l les : N O T . -
I M P . 

T ï m œ u s , i , m . (T^aioç), U l Tï-
mée [historien de Sicile, sous 
Agathocle] : ClC. Br. 63; 325; de 
Or. 2, 58 112 philosophe pytha-
goricien, contemporain d e Platon : 
ClC. F i n . 5, 87; Rep. 1,16 U 3 
titre d'un dialogue de Platon 
traduit en latin par Cicéron : Cic. 
Tusc. 1, 63; Nat. 1, 18; Fin. 2, 
15. 

T ï m â g ë n ë s , i s , m . (TiwrjivTit), 
Tïmagène [rhéteur de l'époque 
d'Auguste] : H O R . Ep. 1, 19, 15; 
S E N . Jr. 3, 23, 3; Q U I N T . 1, 10, 
10; 10, 1, 75. 

Tïm agôràs , as, m . ÇTiamépon), 
nom d'un peintre : P L I N . 35, 58. 

Tïmandra , se, t , nom de 
femme : I N S C R . 

T i m a n e i , ôrum, m. , peuple d e 
l'Arabie : P L I N . 6, 157. 

T i m a n ô r , ôris , m . (Tiiufoup), 
un des officiers de Persée : Lrv. 
42, 58. 

T i m a n t h é s , is, m. (TipivtiT);), 
peintre grec : ClC. Br 70; P L I N . 
35, 64; Q U I N T . 2, 13, 13. 

Tûnarcbldës , i s , m. , nom' d'un 
statuaire : P L I N . 34, 91 II affran-
chi de Verres : Cic. Verr. 4,94 ; etc. 

T ï m a r c h u s , i , m , statuaire : 
P L I N . 34, 51. 

Timârëtë , ës, t. (Jioapéru), 
peintre elle-même comme son 
père, Micon : P L I N . 35, 59. 

TImâsicràtês , i s , m. , nom d'un 
Rhodien : Lrv. 37, 14. 

Tïmâs ï thôus , {, m . (TLpaaflteo;), 
nom d'un prince de l'Ile de Li-
para : Liv . 5, 28. 

T ï m â v u s , i , m. , le T imave 
[fleuve de Vénétie] : V I R G . En. i, 
244; L U C . 7, 194; P L I N . 2, 229. 

T ï m ê , ës, t., nom de f emme 
I N S C R . 

G E L L . 19, 5; 1, dans une pro-
priété sur le territoire de Tibur II 
- t e s , ïum, m. , habitants de Tibur : 
Liv . 7, 11; P L I N . 16, 237. 

Tïburtînus, a, um, de Tibur : 
P L I N . 15, 70; P R O P . 4, 7, 85; 
M A R T . 4, 57, 10 II Tiburt inum, 
t, n., maison de campagne de 
Tibur : Cic. Phil. 5, 19; S E N . 
Ben. 4, 12, 4. 

Tiburtius , {i, m., nom d'hom-
m e : INSCR. 

Tïburtus, ï, m., nom du fonda-
teur de Tibur : V I R G . En. 7, 671, 
v. Tiburnus. 

Ticèr ( T i c h e r ) , ëri, m . , rivière 
de la Tarraconnaise : M E L . 2, 6; 
P L I N . 3, 22. 

Tichis , U, m. v . Tecum. 
Tich ïûs , untis, m., un des 

sommets d u m o n t (Eta : Lrv. 36, 
16; 36, 17. 

t ï chôbâtës , as, m . (reixo6ân]ç), 
celui qui marche sur un m u r : 
V O P . Carin. 19, 2; v . taschobates. 

TîchÔ3, n. (TE'XOÇ, mur) , m o t 
qui entre dans la formation de 

Slusieurs noms de villes : v . 
facrontichos, Megatichos, Neon-

tichos. 
Tïc ïânus , v . TUianus. 
Tfcïda ou Tïc ïdâs , se, m „ A u -

lus Tïcidas [poète latin] : Ov. Tr. 
2, 433 II Lucius Ticidas, [partisan 
de César] : B . - A F R . 44; 46. 

TJcînensis , e, d e Tic inum : 
A . - V I C T . Ep. 35. 

T i c i n u m, i, n. , vil le de l 'Insu-
brie [Gaule Cisalpine] sur le Tici-
nus, auj . Pavie : P L I N . 3, 124; 
T A C H. 2, 17; An. 3, 5. 

Ticïnus , i, m . le Tessin [fleuve 
de la Gaule Cisalpine] : P L I N . 2, 
224; L iv 5, 34, 9; F L O R . 2, 6, 
10 il T ïc iuus , a, um, d u Tessin : 
S I L . 12, 548. 

Tïfâta, ôrum, n., montagne et 
ville de Campanie, ayant un tem-
ple de D i a n e : L iv . 7, 29, 6; 23, 
36, 1; 26, 5, 4; S I L . 12, 487. 

m-y d'après P . F E S T . 366, 
lifata désigne des l ieux couverts 
d'yeuses, et il y avait à Rome une 
Tifata curia. 

Tîfâtina, adj . f., épithète d e 
Diane [de Tïfate] : INSCR. 

Tîfernâtes , um ou {um, m. , 
habitants d e Tiferne [villes d'Om-
brie et d u Samnium] : P L I N . 3, 
114. 

Tîfernum, i, n. , U 1 vi l le du 
Samnium : Liv . 9, 44, 6; 10, 14, 
6 U 2 v . d'Ombrie sur le Tibre : 
P L I N . 3, 53; P L I N . Ep. 4,1, 4113 
v. d'Ombrie sur le Métaure : 
P L I N . 3,114. 

Tïfernus , i , m. , 1ï 1 montagne 
du Samnium : Lrv. 10, 30, 7 If 2 
rivière du Samnium : M E L . 2,4,6 ; 
P L I N . 3, 103. 

Tigavse , ârum, f., vi l le de la 
Mauritanie Césarienne : P L I N . 5, 
21. 

TlgeUïnus , i, m . , n o m d'un 
préfet du prétoire, favori de 
Néron : T A C . An. 14, 48; 14, 51; 
S U E T . Galb. 15 ; J u v . 1,155. 
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U m ë f a c t u s , a, um (timeo, fa-
cio), effrayé : L U C R . 2, 44; ClC. 
Off. 2, 24. 

ttmendus, o, um (timeo), 
pris adj ' , redoutable ; timenda, 
ôrum, n. , les choses redoutables, 
effrayantes : S E N . Ep. 88, 29. 

timens, tis, pris a d j ' avec 
gén . : mortis timentes L U C R . 6, 
1239, craignant la mort p [abs'] 
rempli d'inquiétude, effrayé : ti-
mentes omnium animas consolatione 
sanat H I R T . G. 8, 38, 2, chez tous 
ces peuples effrayés, en les récon-
fortant, il ramène des idées saines 

Il [pris s u i s ' ] timentes confirmât 
CJES. G. 7, 7, 4, il rassure ceux 
qui ont peur. 

t ï m ë o , ûi, ère, fl 1 tr . , craindre: 
a) avec acc. : aliquem G JES. G. 1, 
40; Cic. Hep. 3, 23; Scaur. 8; 
Leg. 1, 41, etc.; aliquam rem 
Cic. Att. 10, 14, 1; Mil. 36; 
Tusc. 4, 41; Off. 2, 38, etc., 
craindre qqn, craindre qqch| | 
noxiam vini segris P L I N . 14, 101, 
«raindre pour les malades les 
mauvais effets du v in , cf. Q U I N T . 
4, 1, 9; 11, 1, 75 \\ aliquid pro 
aliquo B R U T . d. Cic. ad Br. 1, 16, 
2, craindre qqch pour qqn || de se 
nihit timere Gic. Sest. 1, ne rien 
craindre pour so i ; de suo ac 
legionis periculo CJES. G. 5 , 57, 1, 
n'avoir aucune crainte de danger 

our soi et pour la légion, cf. 
JES. G. 3, 3, 1 II ab aliquo aliquid 

Gic. Sest. 41, craindre qqch de la 
part de qqn, cf. Phit. 5, 51; 10, 
14; L i v . 24, 38, 9; b) [avec int . 
ind.] se demander avec inquié-
tude : timeo, quidnam... etoqui pos-
sim ClC. Csecit. 42, j e m e de-
mande avec inquiétude ce que je 
puis dire... , cf. Cic. Att. 12, 24, 
1 ; 'hsec quo sint eruptura, timeo 
ClC. Att. 2, 20, 5, j e redoute les 
suites de tout ce la; nostrœ timeo 
parti, quid hic respondeat T E R . 
And. 419, j e m e demande avec 
inquiétude pour notre cause ce 
q u il v a répondre ; c) [avec inf.] 
craindre Se : Gic. Com. 4; CJES. 
C. 1, 64, 3; 3, 73, 6; H I R T . G. ê, 
16, 2; H o n . Ep. 1, 7, 411 
[avec prop. inf.] craindre que : 

•CJEL. Fam. 8, 11, 3; Lrv. 
3, 22, 2; S, 21, 6; 7, 39, 4, etc.; 
d) [avec ne ou «t] craindre que. . . 
n e [ou] craindre que ne. . . pas : 
[v. paveo, §2 ] ; ne abducam, times 
C I C . Fin. 5, 86, tu crains que je 
n'emmène , cf. Cic . Agr. 2, 38; 
CJES. G. 2, 26; C. 1, 2, 3; omnes 
labores te excipere video; timeo, 
ut sustineas Cic. Fam. 14, 2, 3 , 
j e vo i s que t u prends sur to i 
toutes les fat igues; je crains que 
t u n'y résistes pas ; timere, ne non 
H O R . Ep. 1, 17, 37, craindre que 
ne. . . pas , cf. C U R T . 3, 17, 9\\ 
[avec anticip.] : rem frumentariam, 
ut satis commode supportari posset, 
timere CJES. G. 1, 39, 6, craindre 
que le blé ne fût pas bien facile 
à transporter; timebatur, ne ty-
rannidem concupiscent Cic. Nep. 
Aie. 7, 3, on craignait qu'il ne 
convoitât la tyrannie 1! 2 [abs'] 
craindre, être dans la crainte : 
Tiumquam timere, numquam dolere 

Cic. Ac. 2, 135, n'éprouver ja-
mais de crainte, jamais de 
douleur ; iimentibus ceteris Cic. 
Rep. 1, 29, les autres étant rem-
plis d'inquiétude, cf. ClC. Tusc. 4, 
66; Clu. 20; Att. 10, 14, 1; CJES. 
G . 7, 7 II [avec dat .] craindre pour, 
alicui, alicui rei, pour qqn, 
pour qqch : ClC Quir. 13; Leg. 
2. 41; CJES. G . 4, 16, 1; 7, 44, 
4; C. 3, 27; 3, 69 II [avec pro] 
C U R T . 6, 10, 27; P L I N . Ep. 3, 17, 
3 ; S E N . Contr. 7, 20, 1 ; S E N . Ep. 
14, 1, etc. Il [avec a, ab] : timere a 
suis Cic. PhU. 2, 116, être dans 
la crainte du fait des sions, re-
douter les siens, cf. Cic. Sull. 59 
Il [avec de] : de re publica ClC. 

Att. 7, 6, 2, avoir des craintes 
pour l'état, cf. C i c Sest. 62 || aies 
timuit exterrita pennis V I R G . En. 
5, 105, l'oiseau effrayé trahit sa 
crainte dans un bat tement 
d'ailes. 

t ï m e s c o , ère, int . , s'effrayer : 
N . TIR. 71. 

Tîmës ï thëus , v . Timas-. 
Timic i , vil le de Mauritanie : 

P L I N . 5, 2 2 | | - ï t â n u s , a, um, do 
Timici : N O T . A F R . 

tàrnïdê (timidus), avec crainte, 
t imidement : Cic. Div. 2, 67, 
etc.; timidius Cic. Csec. 77; CJES. 
C. 1, 19; timidissime Q U I N T . 11, 
1, 77. 

trmïdïtâs , âtis, f. (t iwidws;, 
t imidité, manque d'assurance, 
esprit craintif : CIC Csel. 36; 
PhU. 2, 71, etc. Il timiditates Gic. 
MU. 69, marques de t imidité . 

t îmïdû lê , un peu t imidement : 
A P U L . M. 4, 8. 

t ï m i d u s , a, um (timeo), qui 
craint, craintif, t imide, circons-
pect : Cic. Off. 1, 83; 3, 115; 
Sest. 36. etc.; timidiora mandata 
ClC. Fam. 11, 18, 1, mission plus 
t imide ; timidissvmus Ov . M. 5, 
224 II in labore militari ClC. Fam. 
1, 17, 1, craintif au regard des 
fatigues militaires ; ad mortem 
Cic. Fin. 2, 63, tremblant devant 
la mort ; [poét.] timidus procellse 
H O R . P. 28, qui redoute l'orage, 
cf. Ov. M. 5, 100; S E N . Beat. 20, 
6 II [avec inf.] : non timidus mari 
H O R . O. 3, 19, 2, qui ne craint 
pas de mourir, cf. H O R . O. 9, 9, 
52. 

Tîmôchârës , i s , m . (Ti[«>x<ipï]ç), 
ami du roi Pyrrhus : G E L L . 3, 8, 
3 U nom d'un architecte : P L I N . 
34, 148. 

T ï m ô c l e s , i s , m . (Ti|iox7uj;), 
statuaire : P L I N . 34, 52. 

Tïmôeràtës , i s , m . (Tipioxpdnjç), 
fll philosophe épicurien: Cic. Fin. 
2, 101 fl 2 gouverneur d'Argos : 
Lrv. 34, 29 II - t iu s , a, um, de 
Timocrate : S E R V . Cent. 464, 15. 

T î m ô g ë n ë s , i s , m . (TqioïJvïjs), 
général de Zénobie : T R E B . 

T ï m ô l ë o ou - l ë ô n , ontis, m. 
ÏÏHLoléwv), c i toyen de Corinthe; 
délivra les Syràcusains de la t y -
rannie de Denys le Jeune : Cic . 
Fam. 5, 12, 7; N E P . n - o n t ë u s , 
a, um, de Timoléon : N E P . Timol. 
6, 4. 

Tïmôl i t ë s , c. Tmolites : Cic. 
Fl. 8. 

Tïmôl ï tus , a, um, de Tmole, 
d» Lydie : P L I N . 14, 74. 

T û n ô l u s et T y m ô l u s , i , m . 
(TC |xuAoy, c. Tmolus: Ov. M. 6, 
15; P L I N . 5,110. 

T ï m ô m â c h u s , i,m.(Titiô[tax°0> 
n o m d'un peintre de Byzance : 
P L I N . 35, 136; A u s . Epigr. 121. 

T ï m ô n , ônis, m . (TîfKov), Ti-
mon d'Athènes [surnommé le 
Misanthrope] : ClC. Lse. 87; 
Tusc. 4, 25 II - ô n ë u s , a, um, de 
Timon : S E N . Ep. 18, 7. 

T î m ô n ï â c e n s e s , ïum, m. , ha-
bitants de Timoniacum [Galatie] : 
P L I N . 5 , 147. 

t ï m ô r , ôris, m . (timeo), fl 1 
crainte, appréhension, effroi : 
Cic. Tusc, 4, 19; limorem habere 
Cic. Mil. 4, avoir peur [in atiquo 
N E P . Aie. 3, 5, pour qqn] ; magno 
timoré sum Cic. Att. 5, 14, 2, je 
crains beaucoup; aiicwt res dolori 
et timori est Cic. Har. 43, une 
chose cause du chagrin èt de la 
crainte à q q n ; sestas quse sequitur 
magno est in timoré Cic. Fam. 2, 
10, 4, la campagne prochaine est 
très alarmante, est un grand objet 
de crainte; facere timorem aticui 
Cic. Fam. 10, 18, 2, ou iiytcere 
Cic. Att. 5, 20, 3; Agr. 1, 23; 
CJES. G. 7, 55, inspirer de la 
crainte à qqn II timor de aliquo 
B R U T . Fam. 11, 2, 3 ; pro aliquo 
V I R G . En. 6, 352, la crainte au 
sujet de, po*ur q q n ; ab aliquo 
L I V . 45, 26, 7, l a crainte venant 
de qqn II belti Cic. Fam. 2, 7, 
4, la crainte d'une guerre, cf. 
Cic. Bep. 2,4; 5,6 ; CJES. C. 6, 23 ; 
quo timoré CJES. G. 7, 26, 6 = cu-
jus rei timoré, par la crainte de 
cela U vester timor ClC. Cat. 4, 2, 
la crainte que vous éprouvez Q 
[avec ne] crainte que : CJES. G . 1, 
27, 4-, à. 1, 61, 2: Lrv. 1, 17, 
4 II [avec prop. inf.] Cic. de Or. 2, 
334; Liv . 10, 39, 5; in timoré 
civitas fuU... L i v . 32, 26, 16, la 
cité craignit quo.. . Il [avec inf.] 
crainte de : adflictumne fuit tan-
tus adiré timor ? Ov. Tr. 1, 8, 12, 
as-tu craint tellement d'approcher 
un malheureux ? Il pl . timorés, les 
craintes, les appréhensions : Cic. 
Rep 1, 68; L U C R . 2, 45; 5, 46; 
V I R G . En. 5, 812; H O R . Ep. 1, 4, 
12 II crainte personnifiée : V I R G . 
En 9, 719; H O R . O. 3, 1, 37; pl., 
Ov. M. 12,60 fl2 [poét.] a) crainte 
religieuse : divum L U C R . 5, 1223, 
crainte des dieux, cf. H O R . S . 2, 
3, 295 ; b) objet de crainte, qui 
inspire la crainte (qui effraie) : 
H O R . S . 1, 4, 67; P R O P . 3, 7, 28; 
Ov. F. 1, 551; M. 3, 291, etc.} 
c) objet des alarmes [pour qui 
l 'on craint] : S T A T . S. 3, 2, 80. 

t l m ô r â t u s , o, um (timor), qui 
craint Dieu : H I E R . Isa. 14, 50, 
10. 

titmôs, ôris, m. , c. timor: N O N . 
487, 6; N J E V . Tr. 45. 

T i m o s t h ë n ë s , i s , m . (TIJAO-
(rSeVi];), Timosthène [commandant 
les flottes de Pto lémée I I ] : P L I N . 
6, 183. 
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fcïmôsus, a, um, v . thymosus: 
M A C B . 3, 19, 6. 

TïmÔthëuS, », m . (Tiliôfleoç), 
Timothéo 1 1 musicien de Mflet : 
Cic. Leg. 2, 39; QUINT.2,3,3 11 
fils d e Conon, restaurateur des 
murs d'Athènes : Cic. Off. 1,116; 
Tusc. 5, 100 ; N E P . 

T ï m o x ë n u s , i, m . (TIJAÔ^EVOÇ), 
nom d 'homme : I N S C R . 

T i m p o r u m , », n. , v i l le de la 
T h r a c e : A N T O N . 

tâmùi, parf. de timeo. 
t î m n m , v . thymum. 
t ïna , se, f., sorte de carafe 

à long col avec couvercle : V A R H . 
d. N O N . 644, 4; F O R T . Radeg. 17. 

t i n c a , as, f„ tanche [poisson] : 
A u s . Mos. 125. 

Tincâs , as, m . , n o m d'homme : 
Cic. Br. 172. 

T i n c o n t ï u m , ii, n . , vi l le des 
Bituriges : A N T O N . 

tincta, ôrum, pl . n . de tinctus, 
étoffes teintes : Cic . Leg. 2, 45. 

tmctfûis, e (lingo), qui sert à 
imprégner : Ov. Tr. 3, 10, 64. 

t inc t io , ônis, f. (tingo), act ion 
de teindre, de tremper : G L O S S . 
U baptême : T E R T . Cor. Mil. 13. 

t m c t ô r , Bris, m . (tingo), t e in-
tur ier : G L O S S . 

t i n c t ô r i u m , U, n. (tinctorius) 
atelier de teinture : N O T . T I R . [] 
baptistère : E U C H E R . Instr. 2, 16. 

t m c t ô r ï u s , o, um (tingo), qui 
sert à teindre, t inctorial : P L I N . 
1, 44. 

t i n c t û r a , es, f. (tingo ) , te inture : 
P L I N . 37, 119. 

1 t i n c t u s , a, um, part , de tingo. 
2 t inc tus , Us, m. , teinture : 

P L I N . 10,134. 
Tindari , ôrum, m. , peuple des 

bords^du Tanaïs : P L I N . 6, 19. 
t ïnêa , es, f., te igne ou mi t e 

[insecte rongeant livres et vê te -
ments ] : C A T . Agr. 98, 1; H O R . 
S. 2, 3, 119; P L I N . 11, 117 n ver 
intestinal : P L I N . 27, 145. 

t ï n ëo ou t ï n ï o , are, int. , être 
rongé [des teignes , des vers] : 
V U L G . Bar. 6, 71; I T A L A Ep. 
Jacob. 5, 2. 

t ï n ë ô l a , as, f. (tinea), p o u [in-
secte] : V E G . Mul.l, 44. 

tiEnëôsus o u t m ï ô s u s , a, um, 
plein d e vers : COL. 9, 14, 20 II 
plein de teignes : T H . - P R I S C 4; 
M . - E M P . 6. 

T i n ge ou T ing i , n. , vi l le de 
Mauritanie [Tanger] : M E L . 1, 5, 
2; P L I N . 5, 4 II T ingens i s , e, de 
Tingi : C O R I P . Johann. 5, 278. 

T t o g l t â n a p r o v i n c i a , f., la Mau-
ritanie Tingi tane [contrée d'Afri-
que, Maroc] : P L I N . 5, 17 || - n u s , 
a, um, de la Tingitane : MAMERTIN. 
Gen. Max. 16, ou - n i c u s , a, um, 
S E X . - R U F . Brev. 5. 

tingo ( t i n g u o ) , tinxi, tinctum, 
ère (T£YY«>)),tr., i l mouiller, bai-
gner, t remper : tunica sanguine 
tincta C I C , Nat. 3, 70, tunique 
trempée d e s a n g ; mquore tingi 
V I R G . G. J, 246, se tremper dans 
l 'eau; tingere stridentia sera lacu 
V I R G . G. 4,172, p longer dans l'eau 
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l'airain frémissant ; in undis pe-
dum vestigia Ov. M. 4, 343, bai-
gner ses pieds dans l'eau II [fig.] 
imprégner : libeUos sale Romano 
M A R T . 8,3,19, imprégner un livre 
de sel (d'esprit) romain; [surt. au 
pass.] tinctus litteris Cic. de Or. 2, 
85, imprégné de connaissances, 
de belles-lettres, cf. de Or. 2, 120; 
Br. 211; Q U I N T . 4, 2,117 1f 2 te in-
dre : lanas murice H O R . O. 2, 16, 
36, teindre de pourpre des laines, 
cf. H O R . S. 2, 6, 103; Ep. 2, 2, 
181 ; T I B . 2, 4, 28; Ov. M. 6, 9, 
etc.; tingi sole P L I N . 6, 70, être 
coloré, bronzé par le soleil ; 
candenti lumine tinctus L U C R . 5, 
720, te int d'une blanche lumière 
1f3 produire une teinte, une cou-
leur : purpuram P L I N . 6, 201, 
faire de la pourpre, cf. P L I N . 16, 
77. 

1 Tïn ïa , as, m. , rivière d'Om-
brie, affluent du Tibre : P L I N . 3, 
53. 

2 t ïn ïa , es, f., v . tina : P . F E S T . 
369. 

3 t ïn ïa , es, f., v . tinea : C A T . Ag. 
162, 3; V I R G . G. 4, 246. 

tmïâr ïa ( h e r b a ) , f., polium 
[plante] : S C R I B . 83. 

tinïâtîca, es, f., c. tiniaria : M . -
E M P . 17. 

t m ï ô s u s , v . tineosus. 
t i imîbûlâtus , v . tintinnabula-

lus. 
t i n n ï m e n t u m , », n. (Hnnio), 

t intement [d'oreilles] : P L . R. 
806. 

tinnïo (qqf tânïo) , îvi ou ïi, 
itum, ïre, i n t . , . 1f 1 t inter, rendre 
u n son clair : ' E N N . d. M A C R . S. 
6, 3; Q U I N T . 12, 10, 31 12 [fig.] 
crier aux oreilles : P L . Cas. 260; 
Pœn. 33 If 3 [avec acc. de rei.] faire 
entendre des sons : S U E T . Ner. 
20; P E R S . 5, 105 II [fig.] faire tin-
ter l'argent, payer en espèces 
sonnantes : Cic. Att. 14, 21, 4. 

t ï n n ï p o , are, int. , crier [en 
parlant de l'orfraie] : A N T H O L . 
733, 9; 762, 9. 

t i n n ï t o , are, int. , fréq. de linnio, 
gazouiller : P H I L O M . 9 II tr., tinni-
tare se, se vanter : COMMOD. 'Instr. 
2, 22,17. 

t i n n ï t u s , ûs, m . (tinnio), t in-
t ement , son (clair e t aigu) : [d'un 
casque] V I R G . En. 9, 809; [d'une 
épée] Ov. M. 5, 204; [de l'airain] 
O v . F. 4, 184; S E N . Ir. 3, 35, 
3 [I tïnnttus ciere V I R G . G. 4, 64, 
faire des t intements = faire 
retentir l'airain II bourdonnement 
d'oreilles : P L I N . 20, 162 || [flg.] 
cl iquetis de style : T A C D. 26. 

t i n n ù l u s , a, um (tinnio), qui 
rend un son clair, aigu, qui t inte : 
Ov. P. 1,1,38 ; M. 4,393 ; linnulœ 
Godes S T A T . S. 1, 6, 71, Gadès 
résonnante [des danses accompa-
gnées de musique, cf. J u v . 11, 
162] Il [en pari, de la voix] a) au 
son clair, argentin : C A T U L . 61, 
13; b) aigu [ou] en fausset : 
P O M P O N . Com. 57 R || [flg.] tinnuii 
Q U I N T . 2, 3, 9, les orateurs à l a 
voix perçante. 

TI8ISTASIS 

tinmiTicûlus, », m. , crécerelle 
[oiseau] : COL. 8, 8, 7; P L I N . 10, 
109. 

t m t i n n â b e l l u m , i, n . , c . Untin-
nabulum: N . T I R . 

t i n t i n n â b û l â t u s , a, um, qui 
porte u n e clochette : SlDON. Ep. 
2,2. 

t m t innâbû lun i , i , n., (tintinno), 
espèce de crécelle en métal , gre-
lot, c lochette : P L . *Trin. 1004 ; 
Ps. 332; S U E T . Aug. 91; J u v . 6, 
441; M A R T . 14, 163. 

t m t i n n â c û l u s , i, m . (tintinno), 
tintinnaculi viri P L . Truc. 782, les 
gens à cliquetis = porteurs de 
chaînes. 

tmt inn ïâ la , œ, f. (tintinno), 
insecte qui fait u n bruit aigu 
avec ses ailes [ = le cousin, culex] : 
SCH O L . H O R . S. 1, 5, 14. 

tin t inn io , ire et t in t inno , are, 
int. , c. tinnio : A F R A N . Com. 393 ; 
NJEV. Com. 114, cf. F E S T . 364. 

t m t m n u m , i, n . , o u t m t i n n u s , 
1, ra., clochette, sonnette : F O R T . 
Carm. 2, 16, 49 (ed. F. Léo). 

tin tim o , are, c. tinnio : "CATUL, 
51, 11. 

t î n u m , i, n. , c. tina : N O T . T I R . 
149J P . F E S T . 369, 1. 

t ïnuSj i , f., laurier-tin [arbuste]: 
P L I N . 15, 128 fOv. M . 10, 98. 

t inxi , parf. de tingo. 
Tiôs , i , f. (Tïoç), vil le de Bi thy . 

nie : M E L . 6, 4; v . Tium. 
Tipasa , es, f., vil le de la Mau-

ritanie Césarienne : P L I N . 5, 20 || 
ville de Numidie : A N T O N . 

tdphë, ës, f. (T^PT)), sorte de blé, 
petit épeautre : P L I N . 18, 81; 
18, 93. 

Tiphicense oppidum, n., ville 
d'Afrique : P L I N . 5, 30. 

Tiphus , i, m. , nom d'homme : 
I N S C R . 

t i p h y ô n , ii, n. (rftpuov), sorte 
de narcisse [fleur] : * P L I N . 21, 67. 

Tïphys , g i s ou yôs, m . (Tïçus), 
pilote des Argonautes : V I R G . B . 
4, 34; Ov. H. 6, 48. 

t ippûla , t ippulla ou t ipul la, œ, 
t., araignée d ' e a u : P L . Pers. 244; 
V A R R . Men. 50. 

Tirènus p o n s , m. , pont sur le 
Liris, à Minturnes : ClC. Att. 16, 
13. 

Tïrësïâs , as, m . (TEtpem'aj), cé-
lèbre devin de Thèbes qui était 
aveugle : ClC Tusc. 5, 115; Nat. 
2, 7; S T A T . Th. 10, 589 II un 
aveugle : J u v . 13, 249. 

yjjfr > nomin. Tiresia S E N . 
Œdip. 289. 

Tirida, as, f., v i l le de Thrace : 
P L I N . 4, 42. 

Tirïdâtês, as ou is , m . (TipiSd-
xi)ç), Tiridate [roi des Partb.es] : 
H O R . O. 1, 26, 5; S U E T . Ner. 13; 
PLIN. 7, 129. 

Tïr ïnus , », m., pet i te rivière des 
Péligniens : I N S C R . 

Tiris ou Tyris , is, t., Ile en 
face du Brutt ium, qui a disparu : 
P L I N . 3, 96. 

Tiristas is , i s , f. (Taplmaaii;), 
ville de Thrace : PLIN. 4, 48. 
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TIEO 
1 t fro , ônis, m . , U l j e u n e soldat, 

recrue : Cic. Tusc. 2,38; CJES. C. 
3,38, etc. Il [pris adj'J : tiro exercitus 
ClC. Fam. 7, 3, 2: tirones milites 
Cic. Phil. 11, 39, armée de re-
crues, recrues 1 1 2 [flg.] débutant , 
apprenti , nov ice : Cic . de Or. 1, 
218; Verr. 2, 17; QuiNT. 2, 10, 9 
II [en part . ] débutant [au forum, 

après la prise de la toge virile] : 
S U E T . Ner. 7 H e n pari, d u b œ u f 
non encore a t t e l é i V A R R . R . 1, 
20, 2. 

2 Tîro, ônis, m- M. Tullhis 
Tiron [affranchi d e Cicéron] : Cic . 
Fam. 16, 10, etc. || - r ô n ï â n u s , a, 
um, Tironien, de Tiron : G E L L . 
13, 20,16. 

t î rôc ln lum, K, n. (tiro), 1T1 ap-

Srentissage du mét ier militaire, 
îexpérience militaire : B . A F R . 

31, 6; Lrv. 39, 47, 3 II recrues, 
j eunes soldats : Lrv. 40, 35, 12 
H 2 [Ag-] apprentissage, coup 
d'essai, débuts : i n L. Paulo 
accusando tirocinium ponere L i v . 
45, 37, 3, faire son coup d'essai 
en accusant L . Paulus, cf. Q U I N T . 
12, 6, 3 ; dies tirocinii S U E T . Tib. 
64, ou tirocinium alicujus S U E T . 
Calig. 10, j our des débuts de 
qqn [au forum, après la prise de 
là toge virile] Il navium P L I N . 24, 
41, première traversée. 

t î rônatùs , ûs, m . (tiro), con-
dition de tiro, de recrue : C O D . 
T H . 7, 13, 21. 

Tirôn lânus , a; um, v . Tiro. 
t ï r ô n l c n m , », n . (tiro), s omme 

pour le rachat d'ime recrue : 
S Y N E S . Ep. 79. 

t irsus , v . thyrsus. 
tfruncùla, m, t., jeune catéchu-

mène, jeune disciple : H I E R . Ep. 
31, 14 ] | canis, chienne qui a mis 
bas pour la première fois : COL. 7, 
•12, 11. tlrancnlus, i, m. (tiro), nou-
v e a u soldat, recrue [pr. et flg.] : 
S E N . Ep. 108, 23; P L I N . Ep. 3,6, 
4; S U E T . Ner. 21. 

Tntyns, nthis, î. (Tfpws), Ti-
rynthe [ville d'Argolide, où Her-
cule fut élevé] : P L I N . 4, 17; 
S T A T . Th. 4, 147 D T ï r y n t h m s , 
a, um, de Tirynthe : O v . M. 7, 
410; S T A T . T A . 6, 489 \] subst . 
m . = Hercule : V I R G . En. 7, 662; 
O v . M. 9, 66; F. 6, 629 11 - ï i , 
ôrum, m. , habi tants de Tirynthe : 
P L I N . 7,195. 

S s , gén . , v . TUM->-
Tlsfieus, i, m . (Tioaîoç), m o n -

tagne de Thessalie : Lrv. 28, 6,17. 
Tisagôrâs , te, m. , frère de Mil-

tJade : N E P . MU. 7, 6. 
T ï s a m S n u s , i , m. , roi d'Argos, 

fils d'Oreste : Ov. 16. 348. 
tû&na , -Hrïuin, v . pris-. Tisanûsa, se, t., v i l le mari t ime 

d e Carie : P L L N . S, 104; M E L . 
1, 16. 

T i s a p h e m e s , v . Tissaphemes. 
Tisdra, -dri tanua, v . Thys-. Tislfta, se, m . (Tioioj), 1T1 Tisias 

[de Sicile, fut avec Corax le fon-
dateur de la rhétorique] : Cic. Br. 
46; d* Or. 1, 91; Q U I W T . 2, 16, 3 

1 5 7 8 

1T 2 n o m d'un sculpteur : P L L N . 
34, 91. 

Tïs lcràtês , is, m . , sculpteur de 
Sicyone : P L I N . 35, 146. 

Tis id ium , i i , n . , vil le d'Afri-
que près de Tunis : S A L L . J . 62. 

T i s ï ê n u s , i , m . , n o m d'homme: 
I N S C R . 

T ï s ïphônë , ës, f. (Twxupovr]), 
l 'une des Furies : VlRG. En. 6, 
661 ; O v . M. 4, 4811| T M p h ô n ê u s , 
a, um, de Tisiphone, des Furies : 
O v . Tr. 4, 9, 6. 

Tïs ippus , i , m. , Ëtol ien parti-
san des Romains : L i v . 45, 28. 

T i s o , ônis, m. , de Patras, ami-
ral des Achéens : L i v . 35, 26. 

Tis sé , es, t., Tissa [bourg au 
pied de l 'Etna] : S I L . 14, 267 II 
- s e n s é s , m. , habi tants de Tisses : 
Cic. Verr. 3, 86 II - s inense s P L I N . 
3, 91. 

T i s s a p h e m e s , i s , m . (TKwroupsp-
vrjî), Tissapherne [un des satra-
pes d'Artaxerxès] : N E P . Con. 2. 

Tis seuses , v . Tisse. 
Tiss inenaes , v . Tissse. 
Ti tan , m . (Trcdv), 1T 1 u n des 

Titans, v . Titanes: P R I S C 6,25V 2 

TITAN 

descendant d'un Titan ; not* a) 
d'Hypérion = le Soleil : V I R G . En. 
4, 119 ; T I B . 4,1,50 ; b) de Japet 
= Prométhée : J u v . 14, 35. 

M > voc . Titan et Titane 
C H A R . 26, 27; gén. -nos et -nis 
P R I S C 6, 25; dat . -no M A N I L . d. 
V A R R . L. 7, 16 ; acc. -na L u c , 1, 
90 ; -nem C H A R . 25, 27. 

T i t a n e s , um, m . , les Titans 
[fils du Ciel e t de la Terre furent 
va incus dans la lutte contre Jupi-
ter) : C I C . Leg. 3, 6; CHAR. 25,28; 
acc . -nos H O R . O. 3, 4, 43. 

Tîtâni , ôrum, m . , c . Titanes: 
P L . Pers. 26 ; ClC. Nat. 2, 70. 

Ti tân ïa , m, î., [CSrcé, Pyrrha, 
Lato ne, Diane] fille d'un T i t a n ; 
sœur d'un Titan : Ov. M. 14, 
382; 1, 395; 6, 346 ; 3,173. 

T i t â n ï a c n s , a, um, n é des Ti-
t a n s : Ov. M. 7, 398. 

Tîtân lda , se, f., c . T i t a n i s : 
H Y G . Fab. 183. 

TStânis, id i s , f. (Titowfc), des 
Titans : J u v . 8, 132 g Circé [fille 
d u Soleil] : O v . M. 14,14 11 Diane : 
ENM. Tr. 317. 

T I T I L L O 

Tî tân ïus , a, um, de Ti tan ou 
des Titans : V I R G . En. 6, 580; 
V A L . - F L . 4, 91. 

T î t â n ô m â c h ï a , se, f., lutte 
des Titans et de Jumter : H Y G . 
F a 6 . 7 5 0 . 

Tïtarisôs ( - sus , - s s u s ) , i , m., 
fleuve de Thessalie : L u c . 6, 376. 

Titedïus , H, m . , Titedius 
Labeo, proconsul en Narbon-
naise : P L I N . 35, 20. 

t ï të lus , c. titulus : I N S C R . 
T i thôës , is, m . , roi d 'Egypte 

qui construisit le labyrinthe i 
P L I N . 36, 84. 

Tîthônseus , adj . m. , fils de 
Tithon : A V I E N . Per. 368. 

Tîthônïa , se, î., Ov. F. 4, 943; 
- n i s , idis , f., S T A T . S . 5 , 7 , 34, 
l'Aurore, épouse de Tithon. 

T ï thôn ïus , a, um, de Tithon : 
Ov. F. 3, 403. 

T ï i h ô n u s , i , m . (TiOuvôç), Ti-
thon [fus de Laomédon e t époux 
de l'Aurore] : VlRG. En. 4, 585; 
ClC CM 3. 

Tithôrëa , se, î. (Tiflopéa), ville 
de Phocide : P L I N . 4, 8. 

Tithrônê ou Trichonë, ës, f., 
vil le 4e la Phocide : P L I N . 4, 8. 

ttthymàlis, i s , f. (ri^aXh), 
sorte de t i thymale : P L I N . 26, 68. 

U t h y m à l u s P L I N . 26, 62, ou 
- m a l l u s , i , m . f.(-nOiVaXoç), S A M M . 
841; 1106, et - m à l ô n , i, n. 
(TI8Ô|JUX}.OV), A P U L . Herô. 108; t i -
thymale , euphorbe [plante] . 

Tît ïâ les , ium, m. , prêtres insti-
tués par le roi Titus Tatius pour 
le culte des Sabins : I N S C R . 

Tït jâna, se, f., f emme de Per-
t inax : C A P I T . 

1 TîHânus , a, um, de Titus : 
C A P I T . 

2 Tï t iânus , i , m., L. Titianus 
Salvusjfrère de l'empereur Othon : 
S U E T . Oth. 1. 

Tit id ïus , i i , m., n o m d'homme : 
T A C . An. 2, 85. 

T M e n s e s , ium, m. (Titus), les 
Titienses 1T1 une des 3 tribus pri-
mit ives de Rome : V A R R . L. 5 , 5 5 ; 
5, 89 ; L I V . 10,6,7 ; Ov. F. 3,131 ; 
F E S T . 344 1 Titiensis tribus P . 
F E S T . 366, 10, la tribu des Ti-
tienses Ii 2 une des centuries de 
chevaliers instituées par Romu-
lus d u n o m de Ti tus Tatius : 
Cic . Rep. 2 , 36; L iv . 7 , 1 3 , 8; 1, 
36, 2. 

Tïtfes, m. , c. Titienses : V A R R . 
L. 6, 81 ; P R O P . 4, 1, 31. 

Tit ï ï soda les , m. , et Tïfâi, ôrum, 
m., collège de prêtres romains 
chargés de faire les sacrifices des 
Sabins : L u c . 7 , 602; V A R R . L. 5, 
85. 

t ï t i l l âmentum, i , n., chatouil-
lement : F U L G . Myth. 2, 18. 

t î t i l lât io , ônis, f. (titUlo), cha-
touil lement : Cic. Nat . 7 , 7 7 3 ; 
CM 47; S E N . Ep. 92, 6. 

titillâtùs, ûs, m . (titUlo), cha-
touil lement : P L I N . 7 7 , 7 3 « . 

t î t i l lo , âvi, âtum, are, tr., cha-
touiller : L U C R . 2 , 429; Cic. Fin. 
1, 39; Off. 2, 63 U [flg.] caresser. 



T I T I L L O S U S 

charmer : H o n . S . 2, 3, 179; 
S E N . Z S p . 99, 27. 

fâtillôsus, a, um, chatouil leux : 
G LO SS . 

t î t i l lus , », m . , chatoui l lement : 
C O D . T H . 5 , 5 , 2 . 

Tïtânla, se, f., f emme de Cotta : 
Cic . Br. 60. 

Tît înïus , U, m. , ancien poète 
comique lat in : CHAR. 241, 28. 

t î t i n n ï o , ire e t tStinno, are, c. 
tinnio : A F R A N . et N I G I D . d. N O N . 
4 0 > *«?•„ 

1 t ï t ïo , are, int., pépier, ga-
zouiller : S U E T . frg. 161. 

2 t ï t ïo , ônis, m. , t ison, bran-
d o n : C E L S . 2 , 1 7 ; H Y G . Fab. 171. 

3 Tïtïo, ônis, m, , n o m d'hom-
m e : V E S P . Jud. 82. 

TïHôlus, i , m . (Titius), nom 
d'homme : I N S C R . 

T i t ius , ii, m. , nom de famille 
rom. : Cic. Br. 225; H O R . O. 2,6. 

Tït ïus , a, um, de Titius : Cic. 
Mur. 18; Leg. 2, 14; V . - M A X . 
8, 1,3. 

titâvillîcïum, a, n . , chose sans 
valeur, un rien : P L . COS. 347 ; 
tittibiÉcïum P . F E S T . 366. 

t i t ius , titôlus, c . titulus : I N S C R . 
t ï tubantër (tituba), en balan-

çant, en hés i tant : Cic. Cad. 15; 
A M M . 24, 4, 28. 

l ï tûbant ïa , se, f. (titubof, hési-
tat ion : J . - V A L . 1, 20 || linguse ou 
oris, bégaiement : S U E T . Claud. 
30; Vit. 6. 

t ï tùbât ïo , ônis, S (tilubo),Hl 
démarche chancelante : S E N . E p . 
95, 16 II linguse MACR. S. 7, 6, 9, 
bégaiement 11 2 [fig.] hés i ta t ion ' : 
Cic. Inv. 2, 41. 

t ï tubâtus , a, um, part, de 
tituba. 

t ï tubo , âvi, âtum, are, int. , H 1 
chanceler, faire dos faux pas , 
t i tuber : Ov. M 11, 90 II titubât 
lingua Ov . A. A. 1, 598, l a 
langue bégaie H 2 [fig.] chanceler, 
être hési tant , broncher: Cic. Csel. 
66; H O R . Ep. 1, 13, 19; N E P . 
Eum. 9, 2; verba titubare Cic. Fl. 
22, hésiter sur un mot , broncher 
d'un m o t 11 [pass. imp.] si quid 
litubatwm est Cic. de Or. 3, 192, 
si qq part on a bronché H 3 pass. , 
vestigia titubata [cf. pugna pu-
gnata] V I R G . En. 5, 332, pas chan-
celants, mal assurés. 

titûlàtus, a, um, part , de titulo. 
Titu lc ià , se, f., vil le d e la Tar-

raconnaise : A N T O N . 

T i tu l lus , i, m., n o m d'h. t 
M A R T . 8, 44. 

t ï tû lo , âvi, âtum, are (titulus), 
tr., désigner par un l itre, par 
u n nom : T E R T . Anim. 13 ; C A P E L . 
1, 41. 

t i t u l u s , i , m. , H 1 titre, inscrip-
t ion : a) aram dedicavit cum in-
genti rerum ab se gestarum titulo 
Liv. 28, 46, 16, il fit la dédicace 
d'un aute l avec u n e énorme 
inscription portant le récit de 
ses exploits, cf. Lrv. 2 3 , 19, 18; 
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HOR. O. 4 , 1 4 , 4; O v . M . 9, 793; 
Tr. 4, 2, 20 ; cum titulo nominis 
CamiUi Lrv. 6 , 4, 3, avec l'ins-
cription du nom de Camille; b) 
sous le portrait de chaque ancêtre, 
inscription portant son nom, ses 
actes , ses magistratures, etc . : 
S E N . Ben. 3, 28, 1; P L I N . 35, 6; 
T A C . D. 8; c) épitaphe : P L I N . 
Ep. 6, 10, 3; 9, 19, 3; J u v . 6, 
230 ; d) titre d'un livre : Ov. R. 
A. 1; S E N . Tranç. 9, 6; Q U I N T . 
2, 14, 4; P L I N . Ep. 5, 15, 3; 
e) écriteau [attaché au c o u d'un 
esclave mis en vente] : P R O P . 4, 
6, 51; écriteau, f) affiche [de 
vente , de location] : P L I N . Ep. 7, 
27, 7; ire sub titulum T I B . 2 , 4, 
54 ; mittere sub titulum Ov. R. A. 
302, être mis , mettre en vente ; 

E [fig.] ét iquette : titulum consu-
ls sustinere Cic. Pis. 19, por-

ter l'enseigne du consulat H 2 [flg.] 
a) t itre, t itre d'honneur, t i tre 
honorifique : hic titulus (sapientis) 
ClC. TUSC. 5, 30, ce titre (de 
sage) ; b) t i tre = honneur : perpé-
trait bdli L iv . 28,41,3, l 'honneur 
de l 'achèvement de la guerre; 
egregius titulus est... liberare L iv . 
36, 17, 13, c'est un beau titre 
que d'affranchir...; c) prétexte : 
specioso titulo Grsecarum civita-
tium liberandarum uti L iv . 35, 
16. 2, recourir au prétexte spé-
c ieux d'affranchir les vil les 
grecques; speciosum titulum ali-
cujus rei ferre L iv . 45, 52, 15, 
mettre en avant le prétexte spé-
cieux de qqch, ou praetendere 
Liv . 37, 64, 13, ou prsef erre 
C U R T . 5, 10, 12, ou prsetexere 
T A C . H. 4, 73. 

W> > n . titulum I N S C R . Fabr. 8, 
47. 

Tïtùrïus, ii, m., un des lieu-
tenants de César: CMS. G. 5, 27; 
S U E T . Cses. 25 II -ïânus, a, um, de 
Titurius : S U E T . Cses. 67. 

Titurnïus , ii, m. , n o m d'hom-
m e : Cic. Fam. 13, 39 |l - Ï U S , a, 
um, de Titurnïus : Cic. 

Tituraum, i i , n . , v i l le d e l a 
Gaule [Tournus] : A N T O N . 

1 ta tus , i , m., pigeon ramier : 
I S I D . 12, 7. 

2 Tï tus , i , m., prénom romain; 
abréviation T. ; not' ni T. Lïtiius, 
Tite Live [historien] H 2 T. Fla-
vius Vespasianus, Titus [empereur 
romain]. 

T I T U S 2 

T ï tyos , i , m . (TITUO'Ç), géant 
précipité dans les enfers où un 
vautour lui ronge le foie : L u c n . 
3 , 992; H O R . O. 4, 6, 2; V I R G . 
En. 6, 595; O v . M . 4, 457. 

TOGA 

1 Tïtyrus , », m . (Tfrupos), Tï-
tyre [nom de berger] : VlRG. B. 1 II 
[d'où, poét. , = les Bucoliques] 
Ov. Am. î, 15, 25; [ = Virgile] 
P R O P . 2 , 34; 72; [ = u n berger] 
V I R G . B. 8, 55. 

2 t ï tyrus , » ,m. (xfrupoç), animal 
provenant de la brebis et du 
bouc : A N T H O L . 

TItyus , i i , m. , fleuve d'Illyrie : 
P L I N . 3 , 129 || v. Tityos. 

T i u m , t», n. (Tïov), vil le mari-
t ime de la Bithynie : P L I N . 6, 4. 

tàas, v. thius. 

Tlêpo lëmus , », m. (T}j)Tr<5}£p.oç), 
Tlépolème [fils d'Hercule, chef 
des Rhodiens au siège de Troie] : 
Ov. M. 12, 537. 

Tlôs , f., vil le de Lycie : P L I N . 
5, 101. 

Trûàrus ( - 8 s ) , », m . (Tjiipos), 
montagne d'Epire : V I R G . B. 8, 
44 II Tmâr ïus , a, um, du mont 
Tmarus : C L A U D . B. Get. 18. 

t m ë s i s , i s , f. (rp^CTtç), tmèse 
[gram.] : S E R V . En. 1, 412. 

Tmôl ï t ë s , se, adj i m. , du Tmole; 
subst. a) habitant du Tmole : Cic. 
Flac. 8 ; pl . - tse , ârum, Cic. Flac. 
5, les Tmolites ; b) v i n d u Tmole : 
V I T R . S , 3 , 12; P L I N . 14, 74. 

TmôLtus, a, um (Tp.tto.ioc), du 
Tmole, de Lydie :Ov . P . 4, 15,9. 

Traôlus , i , m. (Tp.<ô>.oç), le 
Tmole [montagne de Lydie] : 
V I R G . G. 1, 56; P L I N . 5, 110 II 
rivière de Lydie : P L I N . 3 3 , 126. 

Toani , m. , v . Thoani. 

Tobïâs , se, m. , Tobie : B I B L . 
tôc ï tës , se, m. (toxf-niç), sorte 

de plante : A P U L . Herb. 19. 

Tocolos ida , se, f., ville de la 
Mauritanie Tingitane : A N T O N . 

tôcul l ïo , ônis, m. (TOXOÇ), usu-
rier : Cic. Att. 2, 1, 12. 

t od i l lu s , d im. de lodus: P L . 
[list. 408] d. F E S T . 352; P . F E S T . 
353 ; cf. todiïius => gracilis GLOSS. 
6, 624, 39. 

todus , », m. , sorte d'oiseau 
très pe t i t : F E S T . 352; P . F E S T . 
353. 

t œ c h a r c h u s , i , m . (Toîxapx°c)> 
chef des rameurs : H Y G . Fab. 14. 

t œ c h ô b â t ë s , as, m . (Toix°6â-n)ç), 
celui qui marche sur un mur, 
v . tichobates: V O P . Carin. 19, 2. 

tôfâcëus et - C Ï U S , a, um (lofus), 
de tuf : P L I N . 17, 43; * P A L L . 9, 
9, 2. 

tôf ic ïus , a, um, c. tofaceus: 
C A P I T . Max. 6, 9. 

tô f ïnëus , a, um, GROM. 347, 
14, et - f ïnus , a, um, S U E T . Claud, 
21, de tuf. 

tô fôsus , a, um (tofus), spon-
g ieux comme le tuf : S I D . E p . 3, 
13. 

tôfus ( tôphus ) , i , m., tuf, pierre 
spongieuse e t friable: V I R G . G . 2 , 
214; P L I N . 17, 29; S T A T . S . 4, 3, 
62. 

t ô g a , se, f. (tego). 
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I primit*, c e q u i couvre : fl1 
= toi t : N O N . 406, 21 fl2 vê te -
m e n t [de jour o u 
d e nuit , pour h . ou 
p o u r f e m m e ] : 
V A R R . d. N O N . 
541, 2. 

II t o g e : 1T1 v ê -
t e m e n t d e s c i -
toyens romains en 
t emps d e p a i x : 
toga pura Gic. Att. 
5, 20, 9; 7,8,5; 9, 
6, 1, [ou surtout] 
toga, virilis Cic . 
Sest. 144; etc. [v. TOGA 
s u m o ] , , o u toga 
libéra P R O P . 4, 1, 132; O v F. 3, 
771, t oge virile [prise par les 
jeunes gens après la robe pré-
t e x t e , a d ix-sept ans , v . pras-
texta] ; toga picta Lrv. 30, 15, 
11, toge brodée [portée par les 
tr iomphateurs] , cf. L iv . 10, 7, 9; 
candida, t oge b lanche des candi-
dats , v . candidus ;pvlla, t o g e som-
bre d e deuil , v . pullus fl 2 [fig.J 
a) vê tement nat ional , nat ional i té 
romaine : togœ oblitus H O R . O. 
3, 5, 10, oubliant sa qualité d e 
R o m a i n ; b) v ê t e m e n t de pa ix , 
pa ix : cédant arma togœ Gic. poet. 
Off. 1, 77, que les armes le cèdent 
à la toge, cf. Cic . de Or. 3, 167 11 
vêtement d u c i toyen, v i e c ivi le : 
i n armis, in toga Cic. C M 11, 
sous les armes, sous la t o g e = 
c o m m e guerrier, c o m m e ci toyen, 
cf. Cic . Phil. 2, 20 ;c) [sous les 
empereurs] = emploi (fonction) 
dans la cité, p . ex . enparl. d u sénat: 
décréta togœ C L A U D . Stil. 1, 330, 
par un décret d u sénat ; a) togœ 
M A R T . 10, 18, 4, des clients, cf. 
M A R T . 10, 47, 5; e) robe d e cour-
tisane, courtisane : S U L P i c i A d 
T I B . 4, 10, 3. 

T ô g â t a Gal l la , t., l a Gaule 
Romaine o u Cisalpine : H I R T . G. 
8, 24, 3; 52, 1; P L I N . 3, 112. 

tôgâtârfus , ïi, m . (togalus), ac-
teur d e fabula togata: S U E T . Aug. 
45. 

tôgâ tù lus , i , m . (dim. d e toga-
lus), chétif cl ient : M A R T . 10, 74, 
3; 11, 24, U. 

t ô g â t u s . a , um (toga), fl 1 vê tu 
de la toge, en toge [caractéris-
t ique d u c i toyen r o m a i n ] : judex 
modo pallialus, modo togalus Cic. 
Phil. 5, 14, juge tan tô t en m a n -
teau [grec] tantôt en toge [romai-
n e ] , cf. Cic . Verr. 2, 152; togalus 
Cic. Off. 1, 79, en toge = c o m m e 
citoyen, civil [opp. à guerrier], 
cf. Cic. Cat. 3, 23; 4, 5; Arch. 
27 II tôgâïd, ôrum Cic. Flac. 61; 
Amer. 135 ; de Or. 1,111, c i toyens 
romains fl2 t ô g â t a , œ, t., a) s.-
ent . fabula, pièce d e théâtre à 
sujet romain, oppos . à palliata, 
sujet grec : C I C Sest. 118; H O R . 
P. 288; S E N . Ep. 8, 7; Q U I N T . 
10, 1, 100; b) pros t i tuée: H O R . 
S. 1, 2, 63; 1, 2, 82; M A R T . 6, 
64, 4 fl 3 [sous les empereurs] 
togalus J u v . 3, 127; 7, 142, u n 
c l ient ; togata lurba Juv. 1, 96, la 
foule dès clients, cf. M A R T . 3, 46, 
1. 

T o g ï e n s e s , ium, m. , peuple 
d ' I s tne : P L I N . 3 , 130. 

T o g i s ô n u s , i , m. , rivière de la 
Vénét ie : P L I N . 3 , 121. 

T o g ô n i u s , i i , m . , n o m d'hom-
m e : T A C . An. 6, 2. 

t ô g ù l a , œ, f. (toga), pe t i t e 
toge : Cic. P i s . 55; AU. 1,18,6; 
M A R T . 9, 100, 5. 

toise , arum, t., c.toUœ; G L O S S . 
T o l b ï a c u m ou To lp la - , i , n „ 

Tolbiac [vil le d e la Belgique] : 
A N T O N . 

To lô , ës, f., v . Toile. 
TolenHnàtes ou T o l l e n - , um 

ou ium, m. , habitants d e Tolenti-
num: P L I N . 3 , 111 II - t râus , a, um 
e t - t ïnens i s , e, d e To lent inum: 
I N S C R . 

T ô l ê n u m flumën, n. , e t T ô l ê -
n u s , i , m. , rivière du Lat ium : 
Ov. F. 6, 565; O R O S . 5, 18. 

tôlërâbï ï is , e (tolero), fll tolé-
rable, supportable : Cic. Lœ. 78; 
Cat. 4, 16; Rep. 1, 42, etc.;orator 
tolerabilis Cic. Br. 178, orateur 
passable ; tolerabilior Cic. C M 811 
tolerabUius est dicere Cic. de Or. 
1, 218, i l est plus admissible d e 
d ire ; tolerabUius est audire Cic. 
Fam. 7, 30, 1, i l est plus tolé-
rable d'entendre fl2 qui peut sup-
porter, endurer : C O L . 7, 3, 14. 

tôlërâbîl ï tër (tolerabUis), fll 
d'une manière supportable, pas-
s a b l e : C O L . 2, 2,3, etc. fl 2 avec 
endurance, avec pat ience : tolera-
bUius Cic. Fin. 3, 42, avec p lus 
de patience, cf. ClC. Fam. 15,20, 
2. 

tô l ërandus , a, um (tolero), sup-
por tab le : Lrv. 38, 8, 2. 

tô l ërans , tis, fl 1 part , d e tolero 
fl 2 adj* avec gén. , qui supporte : 
laborum T A C . An. 4, 1, endurant 
à la f a t i g u e ; frigoris tolerantior 
COL . 6, 22, 2, qui résiste m i e ux 
a u froid; -tissimus COL. 7 , 1, 2. 

tô lërantër (tolérons), pat iem-
m e n t , avec résignation : Cic . 
Tusc. 2, 43; Fam. 4, 6, 2 H d'une 
façon tolérable : tolerantius P L I N . 
8, 176, p lus raisonnablement. 

tô lërant la , se, t. (tolero), cons-
tance à supporter, endurance : 
Cic . POT. 2 7 ; Q U I N T . 2 , 20, 10, 
etc. n pa t i ence : S E N . Ep. 66, 13; 
67, 5. 

tô lërât ïo , ônis , f. (tolero), ca-
pacité de supporter : Cic . Fin. 
2, 94. 

1 t ô l ërâ tus , a, um, fl 1 part, de 
tolero fl 2 adj*, toleratior T A C . An. 
12, 11, m i e u x supporté, p lus 
supportable. 

2 tô lërâtus , fis, m., le fait d'en-
durer : SALV. Gub. 3, 7, 28. 

Toler i enses , ïum, va., peuple 
du Lat ium : P L I N . 3, 69. 

tô l èro , âvi, âtum, are (TAC. toi, 
cf. toUo), tr. , fll porter, supporter 
[au pr.] u n poids, un fardeau : 
P L I N . 10, 10; 35, 173; A P U L . M . 
3, 8; 4, 26 fl2 [fig.J a) supporter, 
endurer : hiemem C I C Cat. 2, 23, 
supporter l e froid ; militiam Cic. 
Fam. 7, 18, 1, les fatigues mil i-
taires, cf. S A L L . C. 10, 2; T A C . 
G. 4 ; [avec inf.] supporter de : 

T A C . An. 3, 3 ; [avec prop. inf.] 
supporter que : S A L L . C. 20, 11; 
b) [abs«] tenir b o n : C E S . G. 7 , 71, 
4; rester, persister : T A C . An. 4, 
40; c) soutenir, maintenir, sus-
tenter, entretenir: equitatum CJES. 
C. 3, 58, 4, nourrir la cavalerie, 
cf. C E S . C . 3 , 49; vitam aliqua 
re CJES. G. 7, 77, 12, soutenir sa 
v i e au moyen d e qqch II silentium 
A P U L . M . 4, 10, garder ie silence; 
d) soutenir = résister à, com-
battre : famem aliqua re CJES. G. 
1, 28, 3, combattre la fa im au 
m o y e n d e qqch, cf. S A L L . C. 37, 
7; v . susfenfare; paupertatem eri 
P L . Rud. 918, soulager la pau-
vreté de son maître, cf. P L . Trin. 
338 ; 358. 

M-> dépon. toleror d'après 
P R I S C . 8, 29. 

tô les , ium, m. , gonflement des 
amygdales : V E G . Mul. 2, 10, 3 ; 
5, 63, 1; F E S T . 356; I S I D . 11, 1, 
57. 

T ô l ë t u m , i, n. , Tolède [vil le de 
la Tarraconnaise]: Lrv- 35, 7; 39, 
30 II - t à n u s , a, um, d e Tolède : 
G R A T . Cyn. 34 II - t ân i , ôrum, m., 
habitants de Tolède : L iv . 36, 
22; P L I N . 3 , 25. 

Tol ïandossus , i , m. , surnom 
d'Hercule chez les Tolosates : 
I N S C R . 

Tolistobogi(ToAioro6i5YoO, P L I N . 
5 , 146; et -boi i , ôrum, m. , L iv . 
38,15, 15, peuple de la Narbon-
naise établi en Galatie, 

To l l ë , ës, î., v i l le d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 191. 

to l l ëno , ônis, m . (totto), fll m a -
chine à puiser d e l'eau, à 
l 'aide d ' u n e 
bascule:PLiN. 
19, 60 fl 2 
machine d e 
guerre pour 
enlever des 
objets lourds: 
L i v . 24, 34, 
10; 38, 6, 4. 

T o l l e n t î -
n â t e s , v . To-
len-. 

t o i l e s , v . 
totes. 

t o l l o , sustBli, sublâtum, ère, tr. 
I soulever, élever : fl 1 candela-

brum tollere incipiunt, ut referrent 
Cic. Verr. 4, 65, i ls se m e t t e n t à 
soulever le candélabre pour le 
remporter; aliquem in cœlum Cic. 
Rep. 1, 25, porter qqn a u ciel ; 
saxa de terra Cic . Csec. 60, ra-
masser des pierres par terre ; se 
tottere a terra ClC. Tusc. 5, 37, 
s'élever de terre [en pari, de 
plantes] ; aliquem in equum Cic. 
Dej. 28 ; in currum Cic. Off. 3, 
94, monter qqn sur un cheval , 
sur u n char ; in crucem Cic. Verr. 
4, 24, mettre qqn en croix ; manus 
C i c AC. 2, 63, lever les mains au 
ciel ; manibus sublatis C i c Verr. 
4, 5, a u m o y e n d e leurs' mains 
levées en l 'air; ignis e spécula 
sublatus ClC. Verr. 5,93, feu s'éle-
vant sur une hauteur ; oculos Cic. 
Fam. 16,10, 2, lever les y e u x fl 2 
ancoras CJES. G. 4, 23, 6, lever 
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l'ancre, cf. CiES. C. 1, 31; Lrv. 
22, 19, 6; [flg.] partir : V A R R . 
R. 3, 17, 1 II signa CMS. G . 2, 20, 
4, lever de terre les enseignes, se 
mettre en marche fl 3 altius tec-
tum Cic. Har. 33, exhausser u n e 
maison fl 4 soulever = porter, 
embarquer : naves quse équités sus-
tulerant CMS. G. 4, 28, les navires 
qui avaient embarqué les cava-
liers, cf. CJES. C. 3, 28, 3; P L . 
Merc. 75 ; toltite me, Teucri VlRG. 
En. 3, 601, prenez-moi à bord, 
Troyens, cf. L iv . 45, 6, 2 || pren-
dre avec soi en voiture : Cic. 0 . 
2 , 8, 2 ; H O R . S. 2 , 6, 42 ; Ov. A. 
À. 3, 157 fl5 [fig.] a ; in cselum 
aliquem ClC. Arch. 22, porter q q n 
a u x nues ; laudes alicujus in astra 
ClC. Att. 2, 25,1, porter a u x nues 
les louanges de qqn ; aliquid lau-
dibus .tollere Cic . Att. 4, 16, 8, 
vanter , célébrer, élever a u x nues 
qqch ; ou ad cselum laudibus ClC 
Fam. 15, 9. 1; b) clamorem in 
cœtum, ad sidéra V I R G . En. 11, 
745 ; 2, 222, pousser des cris vers 
les c ieux ; clamor tollitur Cic. 
Verr. 4, 94, des cris sont pous-
sés ; c) cachinnum Cic. Fat. 4, 94 ; 
risum H O R . P. 381, pousser des 
éclats de rire; d) élever, relever 
qqch par la parole : Cic . de Or. 
3, 104; Q U I N T . 8, 6, 11; 10, 4, 1 
Il animos alicui L iv . 3, 67, 6, rele-

ver l e courage de qqn, cf. Lrv. 
35, 1,3; S E N . Ben. 3, 28, 7: ali-
quem H O R . S. 2, 8, 61, relever 
le moral de qqn ; v . sublatus; e) 
soulever = se charger de : pro-
videre quid oneris in prassentia 
tollant C I C . Verr. 3, 1, prévoir 
de quel fardeau ils se chargent 
pour l e présent ; Apollodorus pa-
nas sustulit C i c Nat. 3,82, Apol-
lodore a subi son chât iment ; f) 
[propr* soulever de terre l'enfant, 
par l à l e reconnaître e t marquer 
son intention de l'élever, cf. sus-
cipio I § 2 ; d'où, par ext . ] éle-
ver un enfant : P L . Amp. 501; 
Men. 33 ; T E R . And. 219 ; Q U I N T . 

4, 2, 42 n [d'où] ex aliqua libéras 
tollere C i c Phil. 13, 23, avoir des 
enfants d'une femme, cf. S U E T . 
Ner. 5; g) divulguer, répandre 
qqch : P L . Mil. 293. 

II lever, enlever : fl 1 e fana ali-
quid Cic. Verr. 4, 103, enlever 
un objet d'un temple ; frumentum 
de area Cic. Verr. 3, 36, enlever 
le blé de l'aire ; amiciliam e vita 
Çic. Las. 47, enlever l 'amitié d e 
l 'ex i s tence; aliquid alicui CiO. 
JVat. 1, 121, en lever qqch. à 
q q n ; prœdam CMS. G. 7, 14, 9, 
emporter d u but in fl 2 enlever 
d'une table les plats , les mets , 
etc. : H O R . S. 1, 3, 80 ; 2, 8, 10 ; 
V I R G . En. 8, 175 II enlever la 
table e l l e -même: ClC. P i s . fi? A 3 
enlever = supprimer, faire dispa-
raître : atiquem de medio Cic. Amer. 
20, ou e medio L iv . 24, 6, 1, faire 
disparaître q q n ; aliquem veneno 
Cic. JVat. 3, 81, supprimer qqn 
par l e poison ; CartÂaainem fun-
ditus Cic. Off. 1, 35, détruire 
Carthage de fond en comble II [jeu 
de m o t s avec élever, faire m o n -
ter dans les honneurs] : Cic. Fam. 
11, 20, 1 n enlever qqch, écarter, 

supprimer : dictaturam funditus 
ex re publica (de Cic. Sest. 30) 
Cic. PhU. 1, 3, supprimer radica-
lement de l 'État l a d ic ta ture ; 
nomen ex libris (de Cic. Twsc. 3, 
44) Cic. Att. 13, 44, 3, rayer u n 
nom d'un livre ; sublata benevolen-
tia amicitise nomen tollitur Cic . 
Lse. 19, supprimer le dévouement, 
c'est supprimer le nom m ê m e de 
l'amitié ; errorem Cic . Rep. 1, 
38, écarter l'erreur ; veteres leges 
novis legibus subtatœ Cic. de Or. 
1, 247, anciennes lois abolies par 
des lois nouvelles ; deos Cic. JVat. 
1, 85, supprimer les dieux = en 
nier l 'existence, cf. Cic. Ac. 2, 
33 ; diem Cic. Leg. 3, 40, faire 
perdre une journée [en gardant la 
parole pendant toute une séance 
au sénat, ou Cic. Dom. 45, en 
prenant les auspices ou en al lé-
guant des excuses] . 

formes de pf. de la décad. : 
tdUerunt GLOSS . Isid. 1566;toUis-
set S A L V . Gub. 4, 15, 74; tollisse 
U L P . Dig. 46, 4, 13 II pf. tuli dans 
l'expr. fUium (libéras) ex aliqua 
toltere: S U E T . Aug. 63; Cal. 7; 
Claud. 1; 27, etc.; tuterat S U E T . 
Tib. 47 ; DomU. 3. 

T ô l ô s a , se, f., vil le célèbre de 
la Narbonnaise [Toulouse] : CMS. 
G. 3, 20; Cic. Font. 9; M A R T . 9, 
100, 3 II T ô l ô s â n u s , a, um, de 
Tolosa : Cic. JVat. 3, 74 II - sân i , 
ôrum, m. , habitants de T o l o s a : 
P L I N . 3 , 37; 4, 109 \\ Tô lô sâ te s , 
um ou ium, m . , Tolosates : CMS. 
G. 1, 10 |[ - s â s , t is, adj . , de To-
losa : M A R T . 12,32, 18 \\ T ô l ô s e n -
s i s , e, de Tolosa : J U S T . 32, 3, 9. 

Tolos tobog i , ôrum, m . , v . To-
listobogi : F L O R . 2, 11, 5. 

T o l p ï a c u m , v . Tolbiacum. 
T ô l u m n ï u s , i i , m., fll LarsTo-

lumnius, roi de Véies : L iv . 4, 
17 fl 2 n o m d'un augure : V I R G . 
En. 11, 429; 12, 258. 

tô lûtàr is , e (tolutim), qui v a a u 
trot [flg.] i F R O N T O Or. 156, 3. 

tô lûtâr ius e q u u s , m . (tolutim), 
cheval qui v a au trot : S E N . JEp. 
87,10. 

tôlûtfJis, e (totulim), qui v a au 
trot II gradus V A R R . Men. 306, 
trot . 

t ô lû taôquent ïa , se, f. (tolutim, 
loquor), volubil ité de langue : NûV. 
Com. 38. 

tôlùtàm, au trot : P L . AS. 706; 
P L I N . 8, 16 6 II en courant, au pas 
de course : V A R R . d. N O N . 4, 20. 

T o m a b e i , m., v . Tonabei. 
t ô m â c ï n a , se, t., cervelas, sau-

cisson : V A R R . H . 2, 4, 10. 

t ô m a c û l â r ï u s , i i , m . (tomacu-
lum), marchand de cervelas, de 
saucissons : N O T . - T I R . 167. 

t ô m â c û l u m ( - c l u m ) , i , n., c. 
tomacina : M A R T . 1,42,9; J u v . 10, 
355. 

T ô m â r u s , », m . (T<5napoç), le 
Tomarus o u Tmarus [montagne 
de l'Epire] : P L I N . 4, 6. 

t ô m ê , ës, î. (rop4), césure : 
A u s . Ep. 4, 9 0 ; T . - M A U R . 2440. 

t ô m e n t u m , t, n. , tout ce qui 
sert à rembourrer [bourre, la ine, 

plumes, jonc, etc.] : P L I N . 8, 192; 
V A R R . L. 5, 167; T A C . An. 6, 23. 

t ô m e x , ïcis, f., v . tomix. 
Tônri, ôrum, m. (Ttyoi), Tomes 

[ville a l'embouchure de Pister , 
où Ovide mourut exilé] : STAT. 
5 . 1, 2, 254 H - ï tse , ârum, m . , 
habitants de Tomes : Ov . Tr. 1, 
2, 85 n - ï tânus , a, um, de Tomes : 
O v . P . 1, 1, 1;3, 8, 10. 

t ô m i c l a , as, f., d im. de tomix: APUL. "M. 8, 575. 
Tonds, i s , f. (Ttîttiç), c . T o m i ; 

Ov. Tr. 3, 9, 33; P. 4, 19, 59. 
t ô m i x , ïcis, f. (6i!>[i£), corde de 

jonc ou de chanvre : COL . 12, 32 ; 
P L I N . 17, 62. 

Tômœ, c. T o m i : M E L . 2, 2 . 5. 
t ô m u s , »; m. (TÛ>OS), morceau, 

pièce : M A R T . 1, 66, 3 il livre, fas-
cicule : H I E R . Ep. 22, 38. 
_ Tômjfris (T<5p.upiç), et T h â m y -

ris , is, f., reine des Massagètes : 
T I R . 4, 143 ; V A L . - M A X . 9 10, 1. 

Tonabsei , ôrum, m. , peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 154. 

t ô n s u s , a, um, t endu [en pari, 
du son] : B O E T . JVfusic. 5, 15. 

tonans, tis, part, de tono, Ju-
piter Tonans, Capitolinus Tonans 
[ou Tonans seul Ov . M. 1, 170], 
Jupiter Tonnant : Ov. F. 2 , 69. 

tônantër , au bruit du t o n -
nerre, avec des coups de ton-
nerre : D R A C O N T . Hex. 3, 223. 

tônâtito, ônis, f. (tono), ton-
nerre, retentissement d u tonnerrei 
E U S T A T H . Hex. 7, 2. 

Tonberos , v . Tonderos. 
t o n d ë o , tôtondi, tonswm, ëre, 

tr., fl 1 tondre, raser, couper: C i c 
Tusc. 5, 58; tondemur Q U I N T . 1, 
6, 44, nous nous rasons, cf. L iv . 
27, 34, 6 fl 2 élaguer, émonder: 
V I R G . G. 4, 137; P L I N . 15, 4\\ 
couper [l'herbe, le blé] : V I R G . G. 
1, 290; 1, 71; T I R . 4, 1, 172 fl 3 
brouter, tondre en broutant : 
L U C R . 2,660 ; V I R G . G. 1,15, etc. Il 
dévorer: V I R G . En. 6, 598 A 4 
[flg.] atiquem auro P L . Bac. 242, 
tondre à qqn son argent, cf. 
P R O P . 3 , 19, 22. 

m->tundunt CIL 1, 358. 
Tonderos , i , m., fleuve de 

l'Asie ultérieure : P L I N . 6, 93. 
tônesco, ère, int. , c.tono : V A R R . 

Men. 56. 
t o n g é o , ëre, tr., savoir: E N N . d . 

F E S T . 356; P . F E S T . 357. 
tong ï t ïo , ônis, f., connaissance: 

FEST. 356; P . F E S T . 357. 

t ô n ï œ u s , a, um (Toviaîoç) , d e l à 
longueur d'un t o n : BOE-T. MUS. 
5, 16. 

tônï trâl i s , e, qui retentit du 
bruit du tonnerre : * L U C R . 1,1105. 

tônï tru , n. v . tonitrus a ) >• 
tônï trùâl i s , e, qui lance la 

foudre : A P U L . Mund. 37. 
tôn i trûo , are, int., tonner : 

COMMOD. fnsfr. 1, 67; H I E R . 
Psalm. 76. 

t ô n ï t r û s , â s , m . , P L . > l m p . 1062; 
L U C R . 6, 164; V I R G . En. 4, 122, 
etc.y et tôn ï t rùum, i, n., tonnerre : 
tonitrua Jactusque fulminum exti-
mescere Cic. Div. 2, 42, craindre le 
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tonnerre e t l e j e t de la foudre, cf. 
ClC. Div. 2, 44; Phil. 5, 15; cum 
magne fragore tonilribusque Lrv. 
1, 16, 1, avec u n grand fracas et 
des coups de tonnerre. 

M—>• toniïruus, i, m . H I E R . 
Jo. Hieros. 10 ]] n o m. tonitru d'a-
près CHAR. 36, 1 ; 65, 30. 

t ô n o , ai, are, int . , fl 1 tonner, 
faire entendre le bruit du ton-
nerre : Cic. j D i t i . 2, 43; 2, 149 
fl 2 faire un grand bruit, reten-
t ir fortement : L U C R . 2, 618; 
V I R G . En. 9, 541II [flg.] tonner 
[en pari d'un orateur] : C i c Or. 
29; V I R G . En. 11,383; P L I N . Ep. 
1, 20,19 fl3 [avec a c c ] a) appe-
ler d'une vo ix de tonnerre : V I R G . 
En A, 510 ; h) faire retentir c o m m e 
le tonnerre : P R O P . 4, 1, 134. 

M > 3" conj . tonimus V A R R . 
Men. 132. 

t ô n ô r , ôris, m . , accent [d'une 
syllabe] : Q U I N T . 1, 5, 22. 

t ô n ô t i c u s , a, um (TOVIOTIXO'Ç), 
tonique, fortifiant [méd.] : T H . -
P R I S C . Diset. 9. 

t o n s a , as, f., e t t o n s s e , ârum, 
f., aviron, rame, rames : E N N . 
d. F E S T . 356; V A L . - F L . 1, 369 II 
pl . , L U C R . 2, 554; V I R G . En. 7, 
28; 10, 299. 

tons ï cû la , os, f. (tonsa), sorte 
de po i s son: C A S S I O D . Var. 12, 4. 

tonsf l is , e (Umdeo), qui peut 
être rasé, t o n d u : P L I N . 8, 203; 
16, 40 II tondu, coupé : G E L L . 
20, 9, 3 ; P L I N . 12, 13. 

1 t o n s i l l a ( t o s i l l a ) , s , f., poteau 
pour amarer une barque : P A C . 
Tr. 218; A c c . Tr. 517; E N N . An. 
491. 

2 tonsirJa, as, t., n o m d'un oi-
seau : S C H O L . B E R N . ad V I R G . Bue. 
6, 74; G. 1, 104. 

tonsi l lée , ârum, f., amygdales , 
glandes de la gorge : Cic. Nat. 2, 
135; P L I N . 11, 175; F E S T . 356. 

t o n s ï o , ônis, f. (tondeo), act ion 
de tondre, tonte [des brebis] : 
V U L G . Dent. 18, 4 II fauchage : 
V U L G . Ames 7,1. 

tons ï to , are (tondeo), tr., tondre 
fréquemment: P L . Bac. 1127. 

tonsôr , ôris, m . (tondeo), bar-
bier, perruquier : V A R R . R. 2, 11, 
10; Cic. Tusc. 6, 58; H O R . Ep. 
1, 7, 50 [le barbier coupait les 
ongles P L . Aul. 312] U élagueur : 
A R N . 6, 12. 

tonsôr ius , a, um (tonsor), qui 
sert à tondre, à raser : tonsôrius 
éviter Cic. Off. 2, 25, rasoir; ton-
sôrius culteUus V . - M A X . 3, 2, 15, 
couteau pour faire les ongles. 

tons tre inus , v . tonstrinus. 

tonstr îcûla , as, f. (tonstrix), 
barbière : Cic . Tusc. 5, 58 

tons tr ïna , as, f. (tonstrinus), 
échoppe de barbier : P L . As. 343 ; 
Amp. 1013; Cap. 266; P L I N . 36, 
165. 

tons tr inus , a, um (tonsor), rela-
tif au barbier: subst. n . tonslrv-
num P E T R . 64, 4, l 'œuvre du bar-
hier (le travail, les gestes) Q subst. 
m . tonstrinus P E T R . 46, 7, barbier, 
coiffeur. 
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tons tr ix , ïcis, f. (tonsor), bar-
bière : P L . Truc. 405; M A R T . 2, 
17, 1. 

M ' > tonsrix d'après C H A R . 44, 
11; avis opposé de P R I S C . Part. 
1,16. 

tonsûra , a s , f. (tondeo), action 
d e tondre pes brebis, les cheveux] , 
t o n t e : V A R R . R. 2, 11, 8; P L I N . 
28, 115 II taille des arbres: P L I N . 
16, 175. 

t o n s û r o , ôre, tr., tondre les che-
v e u x à qqn (aliquem) : S . - G R E G . 
Ep. 4. 50; G R E G . T U R . Franc. 6, 
15. 

1 t o n s u s , a, um, part , de 
tondeo. 

2 t o n s û s , û s , m. , coupe d e 
cheveux : P L . Amp. 444. 

t ô n û i , pf. de tono. 
t o n u s ( t ô n ô s ) , i , m . (TÔVOÇ), fll 

tension d'une corde : V I T R . 10, 
10, 6 fl 2 t on , son d'un instru-
m e n t : V I T R . 5,4; MACR. Scip.2, 
I II accent d'une syllabe : N I G I D . 
d. G E L L . 13, 25, 1 fl 3 tonnerre: 
G E C L N . d. S E N . Nat. 2, 56, 1 fl 4 
[fig.] le clair-obscur : P L I N . 35, 
29. 

t ô p a n t a , v . tapanta: * P E T R . 
37, 4. 

tôparcha ou - ë s , a s , m . (Tomip-
X1S) ' toparque, gouverneur d'une 
contrée : S P A R T . Hadr. 13, 8. 

tôparcb îa , a s , f. (Tomxpxfa), t o -
parchie, gouvernement d'une con-
trée : P L I N . 5, 70; V U L G . Moch. 
1, 11, 28. 

tôpâz iâcus , a, um, de topaze : 
F O R T . 8, 6, 273. 

t ô p a z ô s ( - u s ) , i , f., topaze 
[pierre précieuse] : P L I N . 37, 107 
II ou - â u s , f., T E R T . Marc. 2, 10 
U ou - z ï o n , ïi, n., A M B R O S . PS. 

118; Serm. 16, 41D ou - z ô n , on-
tis, m . , P R U D . Psyck. 861. 

TÔpazÔS, i, f. (TôiraÇoç), î le de 
la mer Rouge : P L I N . 6, 169; 37, 
108. 

t ô p â z u s , a, um, c . topaziacus : 
F O R T . Mart. 2, 454. 

t o p h - , V . lof: 

tôp ïa , ôrum, n . (rdiricc), paysages 
à fresque : V I T R . 7, 5, 2 II jardins 
de fantaisie : S P A R T . Hadr. 10, 4. 

t ô p ï â n a , œ , f. (topia),axt du jar-
dinier décorateur : Cic. Q. 3, 1, 5. 

tôp îâr îum, i i , n . , œuvre du jar-
dinier décorateur: P L I N . 18, 265. 

tôpiâr îus , i i , m. , jardinier dé-
corateur: Cic. Q. 3, 1, 5; P L I N . 
15, 122. 

tôpïâs ficus, f., sorte de fi-
guier : COL. 5, 10, II. 

Tôpïca , ôrum, n . (Toiuxc.), les 
Topiques [titre d'un traité de 
Cic. traduit d'Aristote, sur les 
TOirot, sources de développements] : 
cf. C I C . Fam. 7, 19. 

tôp ïcê , ës, f. (xoiruni), la topique, 
art de trouver les arguments : 
Cic . Top. 6. 

tôp î cus , a, um (roiuxiJçj, local : 
S E R V . En. 1, 44. 

Tôpïr is , «fis , f., ou Tôpïrôs , 
», f. (ToTnjpïç e t Tdireipoç), vil le de 
Thrace : - P L I N . 4, 42. 
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tôpôgrâphïa , as, f.(TOTroYpa<f>(a), 
topographie, description d'un 
l ieu : S E R V . En. 1, 159; LACT. 
ad S T A T . Tfteft. 2, 32. 

t ô p ô s ou t ô p u s , », m . (TOTOÇ), 
l i eu : M A N . 2, 968. 

tôpôthës ïa , as, f. (yonoteala), 
situation fictive d'un endroit : 
[en grec d. Cic. Au. 1, 13, 5; 
1, 16, 18] S E R V . En. 1, 159. 

topper , a) = celeriter et mature 
A N D R O N . d'après F E S T . 352; b) = 
fortasse ENN., P A C . d'après F E S T . 
352 H mot périmé d'après Q U I N T , 
1, 6, 40. 

tôrâ l , âlis n . (torus), jeté de 
Ht : H O R . S . 2, 4, 84; Ep. 1, 5, 
2 2 , - V A R R . L. 5, 167. 

tôrâr îa , as, f. (torus), infirmière, 
garde-malade : P L . Mil. 694. 

tÔTârîus, ii, m . , infirmier, 
garde-malade : G L O S S . 

t o r c u i s , v . torquis : V A R R Men. 
170. 

torcûlar , âris, n . (torqueo), 
pressoir : V I T R . 6, 9 ; P L I N . 18, 
230 II l ieu où est le pressoir, pres-
soir : COL . 1, 6, 18; P L I N . 15, 6. 

torcûlâr is , e (torcûlar), de pres-
so ir : V I T R . 10, 1, 5. 

torcù lâr ïum, ïi, n. (torcula-
rius), pressoir : C A T . Agr. 13 ; 18 ; 
P L I N . 18, 317. 

1 torcùlàr îus , a, um (torcûlar), 
qui sert à tordre ; qui concerne le 
pressoir: V A R R . R 1, 22, 4; C O L . 
1, 6, 9; 12, 18, 3. 

2 torcùlàrîus, ïi, m . , pressu-
reur : C O L . 12, 52, 3. 

torcûlo, are, tr., faire couler 
(comme au pressoir) : F O R T . Carm. 
5,6. 

torcùlum, i , .n . , = torcûlar: 
V A R R . R. 1, 55, 7; P L I N . 18, 
317; P L I N . Ep. 9, 20, 2. 

t o r c ù l u s , a, um = torcvlarius 
1: C A T . Agr. 1, 4; 14, 68. 

tordylîôn et tordylôn, t, n. 
( r o p S i ï X t o v , - r o o S u X o v ) , semence de 
séséli : P L I N . 20, 238 ; 24, 177. 

t ô r ê o , c torreo ; A P I C . 4, 122-
Tôrëtse , ôrum, m. (Toperai), 

peuple d'Asie» près d u P o n t -
E u x i n : P L I N . 6, 17. 

t ô r e u m a , âtis, n. . ( r o p E u u a ) , 
t o u t ouvrage ciselé, vase d'or, 
d'argent : Cic. P i s . 67; Verr. 4, 
38; S A L L . C . 20,12. 

> gén. pl . -tum et -torum 
d'après C H A R . 42, 321| dat . -tt&us 
A P U L . Flor. 7 et -tis d'après C E L S . 
d. P R I S C . 6, 8. 

t ô r e u m â t u s , a, vm, ciselé : 
N O T . T I R . 

tôreuta ou - ê s , as, m.(TopEvnfo) 
ciseleur : P L I N . 35, 54. 

tôreut icë , ês, f. (TODEUTOC )̂, l a 
toreutique, art de ciseler : P L I N . 
34, 56 ; 35, 77. 

Tor ing i , v . Thoringi. 

Tôrîni , ôrum, m . , peuple 
scythe : V . - F L . 6, 144. 

t o r m ê n , ïnis, n . (torqueo), 
tourment : A L C I M . *SOT. 2, 11 II v . 
termina. 

t o r m e n t u m , i , n . (torqueo), fl 1 
machine d e guerre à lancer les 
traits, reposant sur le principe de-
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détente d e cordes préalablement 
enroulées autour d u n cylindre 1 
Q E S . G . 2, 30, 3; 4, 25, 2, etc ; 
Cic. Phil. 8, 20; Tusc. 2, 57; 
Liv . 24, 34, 2 II projectile [lancé 
par l a machine ] : G / E S . C . 2 , 9 ; 3, 
51 ; 3, 56 ; P L I N . 8, 85 fl 2 treuil, 
cabestan : CJES. G . 7, 22, 2; C.3, 
9, 3 A 3 machine à refouler l'eau: 
S E N . Nat. 2, 9 Hé cordage : fer-
reum P L . Cure. 227, cordage d e 
fer, chaîne de fer, tormenta seul 
= l i e n s : P E T R . 102, 13; Q U I N T . 
Decl. 10, 15 fl 5 instrument de 
torture, torture : Cic. Phil. 11,5; 
22, 8; 13, 21; Dej. 3; Clu. 1761 
Mil. 57, etc.; CJES. G. 6, 19, 3 D 
[flg.] tourments , souffrance : tor« 
menta fortunée Cic. Tusc. 5, 1, 
les tourments qu'envoie la for-
t u n e ; invidia Siculi non invenere 
tyranni majus tormentum H O R . 
Ep. 1, 2, 59, l 'envie surpasse 
tous les tourments inventés par 
les tyrans d e S ic i le ; tormentum 
sibi injungere P L I N . Pan. 86, 1, 
se causer du tourment . 
.. t o r m e n t ù ô s u s , a, um (tormeti' 

tum), p l e i n de souffrance : G . -
A U R . Âo. 3, 6, 66. 

t o r m ï n a , um, n. (torqueo), m a l 
d e ventre , col ique : C A T . Ag. ; Cic . 
Tusc. 2, 45; C E L S . 4, 15 ; P L I N . 
22 , 148, etc. Il urinse P L I N . 20, 
74, strangurie (dysurie). 

t o n n i n â l i s , e (tormina), qui 
guérit les tranchées : C E L S . 2, 
30; P L I N . 15, 85. 

t o r m ï n ô s u s , a, um (tormina), 
qui est sujet a u x tranchées, a u s 
coliques : Cic . Tusc. 4, 27. 

T o r n a c u m , i, n. , v i l le de la 
Belg ique [Tournai] : H I E R , g 
-ensis, e, de Tornacum : G R E C T , 

T o r n a d o t u s , i, m . , fleuve 
<J,'Assyrie : P L I N . 6, 132. 

T o m a t e s , m . , v . Torvaleat 
P L I N . 4,108. tornâtOis, e (torno), tourné, 
fait au tour : A M B R . Psalm. 118, 
serm. 17, 19 || [fig.] fini, par fa i t : 
V U L G . Cant. 5, 14; 7, 2. 

t o r n â t i m (loma), en tournant^ 
au tour : A S P E R . p . 1732. 

tornâtôr , ôris, m. (toma), 
tourneur: F I R M . Math. 4, 7. 

tornâtûra , m, f. (torno), art 
d u tourneur : V U L G . Reg. 3, 6, 18. 

t or n â tus , a, um, part , d e 
torno. 

t o r n o , âvi, âtum, are, t r , 
tourner, façonner au tour, arron-
dir : C lC Rep. 1, 22; Tim. 17; 
P L I N . Il, 227 II [flg.] barbam 
H I E R . Ep. 50, 2, tortiller sa 
barbe || malo tomati versus H O R . 
P . 441, vers m a l tournés, mal 
faits . 

T o r n o d o r u m , i, n., vi l le d e 
Gaule [auj . TonnerreJ : G R E G . T . 

T o m o m e g e n s i s v i c u s , m. , v . 
de Gaule, a u j . T o u m o n : G R E G . 
T . 

t o r n u s , », m . (-ropvos), tour, 
ins trument d e tourneur : L u c n . 
4, 361; V I R G . G. 2, 449; P L I N . 
7, 198 II [ f l g , en pari, du travail 
du poète] P R O P . 2, 34, 43. 

T ô r ô n ë , ês, f. (Topt&w)), vi l le 
de Macédoine : Lrv. 28, 7, 9; 
P L I N . 4, 37 II -n seus , a, um, d e 
Torone : T A C . An. 5, 10 II -nse i , 
ôrum, m. , habitants de Torone : 
P L I N . 4, 35 il - n â i c u s , a, um, L i v . 
44, 11. 

tôrôsùlus , a, um, bien découplé, 
élégant : H I B R . JOP. 2, 14; Ep. 
117, 8. 

t o r ô s u s , a, um (torus), m u s -
culeux : Ov. M . 7, 429; COL . 6, 
1, 3 ; torosior COL. 6, 20 II charnu, 
épais : P L I N . 31, 90 II noueux l 
S E N . Nat. 1, 7, 1. 

torpédo, ïnis, f. (torpeo), fl 1 
torpeur, engourdissement : C A T . 
d. G E L L . 11, 2, 6; S A L L . H. 1, 48, 
19; 3, 61, 26; T A C . H. 3, 63 U 2 
torpille [poisson] : V A R R . L. 5, 
77; Cic . Nat. f, 127; P L I N . 9, 
143. 

torpëfàcïo , ëre (torpeo, facto), 
t r , engourdir : NON. 182, 5. 

torpeo , ëre, int . , fl 1 être en-
gourdi, raidi, immobile : torpentes 
rigore nervi L iv . 22, 68, 9, nerfs 
raidis par le froid, cf. Lrv. 22 , 
55, 8; 21, 56, 7; Ov. M. 13, 541; 
serpentes torpentes P L I N . 24, 148, 
serpents engourdis; torpente pa-
lato J u v . 10, 203, avec u n palais 
engourdi || torpentes lacus S T . T A . 
9, 452, lacs dormants fl 2 [flg.] 
être engourdi [moral'l, être para-
lysé , inerte : Cic . Nat. 1, 102; 
torpere metu L iv . 28, 29, 11, être 
paralysé par l'effroi; animo et 
corpore H O R . Ep. 1, 6, 14, ê tre 
dans la torpeur moralement e t 
phys iquement ; Pausiacâ tabella 
H O R . S. 2, 7, 95, rester saisi d'ad-
miration devant un tableau de 
Pausias II alicujus consilia torpent 
re subita L iv . 7, 41, 3, l'esprit 
d'initiative de qqn est paralysé 
par l ' imprévu, cf. L iv . 6, 23, 7. 

torpesco , pûi, ëre (torpeo), int., 
s'engourdir : P L I N . 11, 220, etc. ; 
torpuerat lingua Ov. H. 11, 
82, m a langue s'était engourdie 
[paralysée par l'effroi] || [flg.] 
quid tôt dexbrai? torpescent in 
amenlia illa? L iv . 23, 9, 6, et 
.tant de b r a s ? s'engourdiront-ils 
à la vue de cet te folie ? cet ac te 
d e démence les paralysera-t- i l î 
cf. S A L L . G. 16, 3; J. 2, 4; T A C . 
H . 2, 71. 

torpïdus, a, um (torpeo), en-
gourd i : L iv . 7, 36, 3; 25, 38, 17. 

torpôr, ôris, m . (torpeo), en-
gourdissement, torpeur, atonie 
physique : Cic. Nat. 2,127; P L I N . 
2, 123; V I R G . En. 12, 867; S E N . 
Ep. 82, 3 u [fig.] T A C . H. 2, 77; 
2, 99. _ 

torpôro , âvi, âtum, are (torpor), 
t r . , engourdir : T U R F . COT». 76; 
L A C T . 2, 8, 62. 

torpùi , pf. de torpesco. 
Torquâtâânus, v . Torquatus. 
1 tormiâtus, a, um (torquis), 

qui porte un collier : [distinction 
honorifique conférée à un soldat] 
V E G . M i l . 2, 7 \\ subst. m. A M B S , 
Ep. 69, 7 H Alecto torguata colu-
bris Ov. / / . 2, 1 1 9 , Alecto ayant 
un collier de serpents; torquatus 

Calumbus MART. 13, 67,2,1e pigeon 
collier, pigeon cravaté. 
2 Torquatus , », m , surnom 

de T. Manlius, qui dépouilla de 
son collier un Gaulois qu'il avai t 
terrassé en combat singulier : 
L iv . 7, 10; comme son père, l e 
dictateur T. Manlius, il portait le 
surnom d'Imperiosus, pour s a ré-
putation de sévérité, et cette 
sévérité resta comme u n apanage 
de la famille, cf. Cic . Off. 3, 112; 
Fin. 2, 60, e tc . ; S E N . Ben 3, 37, 4 
H surnom gardé par les descen-

dants : Gic. Fin. 1, 23; Off. 3, 
112 II - t u s , a, um, des Torquatus : 
L u c 7, 584, o u - t ï â n u s , a, um, 
F R O N T I N . Aq. 5. 

torquëo , torsi, tortum, ère, t r , 
I fl 1 tordre, tourner [par un 

m o u v ' d e torsion] : a) stomina 
pollice Ov. M . 22, 475, tordre les 
brins du fll avec son pouce, filer; 
cervices oculosque ClC. Leg. 2, 39, 
tourner le cou et les y e u x ; terra 
circum axem se convertit et torquet 
ClC. Ac. 2, 123, la terre opère 
u n e conversion et une rotation 
autour de son a x e ; b)torti angues 
V I R G . G . 3, 38, serpents enroulés 
comme des liens ; tegumen tor-
quens leonis V I R G . En. 7, 666, en-
roulant [autour de soi] une peau 
d e l ion fl 2 imprimer u n m o u v e -
m e n t de rotat ion; a) rouler, faire 
rouler : omnis torquet sonontia 
saxa V I R G . En. 6, 551, le fleuve 
roule des pierres qui retentissent 

Il faire tournoyer les cordes d'une 
fronde : VlRG. G. 2, 3091| [poét . ] 
torquet nunc lapidem, nunc ingens 
machina tignum H O R . Ep. 2, 2, 
73, u n cabestan élève [par un 
enroulement de câbles] tantôt 
une pierre, t an tô t une poutre 
énorme ; b) lancer après avoir 
brandi : amentatas kastas Gic. de 
Or. 1, 242, lancer des javel ines à 
courroie [de nature à porter plus 
lo in] ; jaculum in hostem V I R G . 
E n . 10, 585, lancer un jave lot 
sur son ennemi, cf. V I R G . En. 12, 
536; fulmina V I R G . En. 4, 208, 
lancer la foudre II [fig.] enthymema 
J u v . 6, 449, lancer ren thymèm e 
Il [poét .] : Atlas axem humero tor-

quet V I R G . En. 6, 796, Atlas fait 
tourner le ciel sur ses épaules = 
porte sur ses épaules le ciel qui 
tourne || faire par torsion, former 
par enroulement : serpens orbes 
torquet Ov. M. 3, 42, le serpent 
forme ses anneaux; c) [flg.] tour-
ner, faire tourner : torquere et flec~ 
tere imbecillitatem animorum ClC. 
Leg. 1, 29, faire tourner et dé-
vier la faiblesse des esprits, cf. 
C i c Ciel. 13; Or. 52. 

I I tordre, tourner de travers, 
fl 1 contourner: oculum Cic. Ac.2, 
80, faire se contourner un œi l , 
faire dévier sa v i s ion; ora V I R G . 
G. 2, 247, faire grimacer, cf. C i c 
Off. 1, 131 II [fig.] verbo ac littera 
jus omne torqueri ClC. Ctec. 77, 
que le m o t et la lettre tournent 
de travers tout le droit fl 2 tortu-
rer, a) [au pr.] Cic. F i n . 3, 42; 
Pari. 118 ; S U E T . Aug. 27; 40 ; b) 
[flg.] tourmenter : tuœ libidines 
te torquent C i c Par. 18, t e s pas -
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mons t e tourmentent, cf. Cic. 
P i s . 99; Tusc 5, 117; Fin. 2, 
95; torqueor Cic. Att. 7, 9, 4, j e 
suis tourmenté ; de aliqua re 
torqueri Cic. Att. 9, 4, 2, être 
tourmenté à propos de qqch; c) 
mettre à l'épreuve : aliquem mero 
H O R . P. 435, éprouver qqn par 
le v in [le faire boire pour con-
naître ses sent iments] , cf. H O R . 
Ep. 1, 18, 38; d) torqueri quod 
P L I N . 15p. 7, 30,1, se tourmenter, 
s'affliger de ce que, ou torqueri 
et prop. inf. S E N . Tranq. 16, 1; 
torqueri, ne Ov . H. 9, 36,. être 
tourmenté par la crainte que. 

M) > inf. pass . torquerier H O R . 
S . 2, 8, 67 H autre forme de supin 
torsum, d'après P R I S C 9, 52. 

TORQUIS Lrv. P R O P . , ou qqf TOR-
QUES S T A T . V . - F L . , is, m. , Â 1 col-
lier : torquem 
detrahere hosti V . 
Cic. Fin. 1, 
35, enlever à 
l'ennemi son 
c o l l i e r ; sibi 
torquem indue-
re Cic. Fin. 2, 
73, se mettre 3 k - SV 
un collier H SrïL 
[marque h o 
norifique] ali- TORQUIS 1 
quem phaleris 
et torque donare Cic . Verr. 3, 185, 
gratifier qqn des phalères e t - d u 
collier, cf. Lrv. 44,14, 2; Q U I N T . 
fi, 3, 79 II collier d'attelage pour 
les bœufs : VERG. G . 3, 168 11 2 
[fig.] a) collier formé par des 
plumes autour d u cou des oi-
seaux : P L I N . 10, 117; b) guir-
lande, feston : V I R G . G. 4, 276. 

m-> f-, V A R R . d. N O N . 228, 2; 
P R O P . 4, 10, 44; v . G E L L . 9, 13. 

torrëfacïo , fêci, foclum, ère 
(torreo, facio), tr. , torréfier, des-
sécher : COL. 6, 7, 4; 12,57,3, etc. 

1 torrens , tis, 111part .de torreo 
11 2 adj ' , a) brûlant; V I R G G . 4, 
425; En. 6, 550; -tior C L A U D . 
Nupt. 20; -tissimus S T A T . S . 3, 
1, 62 II brûlé : L i v . 44, 38, 9; b) 
impétueux, torrentueux : V A R R . 
R. 1, 12. 3; VlRG. G . 2, 451; 
En. 10, 603; S E N . Ep. 23, 8; 
-tior P L I N . 3,117; -tissimus S T A T . 
Th. 7, 316. 

2 torrens , tis, m. , H 1 torrent : 
Cic . Fin. 2, 3; V I R G . En. 7, 567; 
Liv . 33, 18, 12; 35, 28, 8; bra-
chia dirigere contra torrentem J u v . 
4, 89, tenter de remonter le cours 
d'un torrent à la nage 1 1 2 [fig.] 
torrent d'hommes : S I L . 12,189 11 
torrent de paroles : Q U I N T . 10, 
7, 23, cf. T A C . D. 24. 

torrentër [ inus . ] , torrentius 
C L A U D . PTOS. 1, 198, avec plus 
d' impétuosité . 

torreo , ûi, tostum, ère, tr., H 1 
sécher, dessécher : V I R G . En. 7, 
720; P L I N . 7, 30; 14, 84 11 griller, 
rôtir : V I R G . En. 1, 179; Ov. M. 
14, 273 II brûler, consumer : cum 
undique fiamma torrerentur CMS. 
G. 5, 43, 4, é tant grillés de tous 
côtés par les flammes, cf. C i c 
Pis. 42 ; (terrss cingulum) médium 
solis ardore torreri Cic . Rep. 6, 
21 que (la zone de la terre) cen-

trale est embrasée des .feux ar-
dents d u soleil H febris viscera 
torrens S E N . Ep. 14, 6, la fièvre 
brûlant les entrailles, cf. Ov. H. 
21, 169; J u v . 9, 17 II [en pari, 
d e l 'amour] H O R . O. 1, 33, 6; 3, 
9, 13; 3, 19, 28; 4, 1, 12; P R O P . 
3, 24, 13; Ov. Am. 3,2,40^2 
brûler [en pari, d u froid] : V A R R . 
Men. 161. 

torresco , ëre, int . , se dessé-
cher : I S I D . 13, 21, 2 \\ se rôtir, se 
griller •. L U C R . 3, 890. 

torrïdo, are (torridus), tr., des-
sécher, brûler : C A P E L . 6*, 602; 
N O N . 15, 27. 

torridus, a, um (torreo), U l des-
séché, sec, aride : L U C R . 5, 1220 ; 
Liv . 22 , 43, 10 il tari : Liv . 4, 30, 
7 II maigre, étique [en pari, de 
q q n] : ClC. Agr. 2, 93 II brûlé, 
basané : P L I N . 12, 98 II brûlé par 
le froid, engourdi, saisi : L iv . 21, 
32, 7; 21, 40, 9 1[ 2 brû lant : 
V I R G . B. 7, 48; G. 1, 234; P R O P . 
2, 28, 3 N [en pari, du froid] : 
C A L P . Ed. 6, 107. 

TORRIS, i s , m . (torreo), t ison 
[avec ou sans f lamme] : V I R G . 
En. 12, 298; O v . M . 8, 457; 8, 
612; 12, 272. 

TORROR, bris, m . (torreo), action 
desséchante, brûlante : C . - A U R . 
Chron. 5, 4, 76 II exposit ion à la 
chaleur d u soleil : C . - A U R . Chron. 
3, 6, 89: 

torrûi , pf. d e torreo. 
torrus , i, m . , a) = torris; E N N . , 

PAC. d. S E R V . En. 12, 298; N O N . 
15, 30; b) = torus 3. 

tors i , pf. de torqueo. 
tors îo , ônis, f. (torqueo), co -

l i q u e : H I E R . 7S. 6, 13, 8; V U L G . 

torsôr , ôris, m . = tortor : P R I S C . 
9, 61. 

t o r s u m , v . torqueo M >• 
tor ta , se, f., gâteau rond, 

tourte : V U L G . Exod. 29, 23. 
tortë (tortus), de côté, de tra-

vers : L U C R . 4, 303. 
tort ïcordius , a, um (tortus, cor), 

qui a le cœur perverti : A U G . 
Psalm. 146, 7. 

TORTÏÏIS, e (torqueo), tortil lé, 
qui s'enroule: Ov . M . 7, 336; 
L u c . 6, 198 II tortile aurum VLRG. 
En. 7, 351, collier d'or. 

tort ï ïôquïum, ïi, n. , langage 
entortil lé: G L O S S . 

tort ïo , ônis, f. (torqueo), act ion 
de tourner, torsion : A U G . Ma-
nich. 7 6 II torture : F I R M . Math. 
8, 15. _ 

tortâôno, are (tortio), tr., tour-
menter, torturer : P E L A G . 7, 40; 
19, 74. 

tor t îvus , a, um (torqueo), de 
pressurage, de seconde cuvée : 
C A T . Agr. 23, 4; C . - A U R . Acut. 
3, 21, 217. 

tor to , are, tr., fréq. de torqueo, 
torturer : P O M P O N . Con». 40 II 
pass . , se tordre : LUCR. 3, 661 ; 
A R N . 3, 10. 

tortôr , ôris, m . (torqueo), 11 1 
celui qui m e t à la torture, bour-
reau : ClC. Clu. 177 : Phil. 77, 7 
11 2 celui qui fait tournoyer [la 
fronde] : L u c . 3, 710. 

t o r t n x , ïcis, f. (tortor), celle 
qui torture : F O R T . Radeg. 26. 

1 tortûla , se, f., dim. de torta : 
V U L G . Numer. 11, 8; M . - E M P . 7. 

2 Tortûla , œ, f., n o m de 
f e m m e : I N S C R . 

t or tum, i , n. (tortus 1), corde 
[instrument de torture] : P A C U V . 
Tr. 759. _ 

Tortûni , ôrum, m. , peuple 
d'Arcadie : P L I N . 4, 22. 

tortûôsê (tortuosus), d'une ma-
nière tortueuse : T E R T . Val. 3; 
A U G . Acad. 2, 6. 

tortùôs ï tâs , âtis, f. (tortuosus), 
conduite équivoque : T E R T . Carn. 
Chr. 20; Marc. 4, 43. 

tortuosus, a, um (tortus), I I1 
tortueux, sinueux, qui forme des 
replis : Cic. Nat . 2, 136; 2, 144; 
Clu. 180; L iv . 27, 47, 10; tor-
tuosior P L I N . 77, 255 || [fig.] en-
tortillé, embarrassé, compliqué : 
Cic. Ac. 2, 98; Div. 2, 129; tor-
tuosum ingenium Cic. Lse. 65, 
esprit plein d e détours; tortuosis-
simus A U G . Conf. 2 , 1 0 11 2 tortuo-
sior urina P L I N . 27, 773, écoule-
ment difficile de l'urine. 

TORTURA, se, î. (torqueo), action 
de tordre : P A L L . Febr. 9, S II 
torture, souffrance : V E G . Mul. 
1, 04. 

1 tortus , a, um, II1 part, de tor-
queo II2 adj ' , tordu : torta quercus 
V I R G . G . 7, 349, couronne de 
chêne || s inueux, tortueux : torta 
via P R O P . 4, 4, 42, labyrinthe II 
condiciones tortse P L . Men. 591, 
conditions contournées, équivo-
ques. 

2 tortus , ûs, m. , I I1 repli d'un 
serpent : Cic. poet. Tusc. 2, 22 et 
Div. 2, 63 ; tortus dare V I R G . E n . 
5, 276, faire des replis II bucina-
rum A R N . 6, 196, les courbures 
des trompettes 112 action de faire 
tournoyer la courroie d'une 
fronda: S T A T . Ach. 2, 421. 

torù lus , i , m . (torus), pe t i t 
bourrelet, pet i t renflement, H 1 
aigrette : P L . Amp. 144 || sorte de 
chignon : V A R R . L. 5, 167 11 2 
muscle : A P U L . M. 7, 16 \\ aubier 
dans les arbres : V I T R . 2, 9, 3 . 

t ô r u m i, n. = torus 7 .* V A R R . d. 
N O N . 77, 14; L A C T . 6, 23, 75. 

1 tôrus , i , m. , toute espèce 
d'objet qui fait saillie : ir 1 ren-
flement formé par plusieurs cor-
des tordues ensemble pour n'en 
composer qu'une : funis très toros 
habeal C A T . Agr. 135, q u e le 
câble ait trois renflements = 
trois brins, cf. COL. 77, 3, 6 II 
[d'où] toron : COL . 5, 6, 25 II 2 
renflement, bourrelet, protu-
bérance : a) lacertorum tori Cic. 
Tusc. 2 , 22, muscles sai l lants; 
venarum tori C E L S . 7, 18, veines 
gonflées II [en part.] muscles : 
V I R G . En. 12, 7, etc.; Ov. M . 
2, 854, etc. Il [flg.] non athletarum 
tori, sed militum lacerti Q U I N T . 
10, 1, 33, non pas le corps 
musclé des athlètes, mais le corps 
nerveux des soldats ; b) [dans 
une couronne] Cic. Or. 2 7 ; c) 
gonflement, é ta t dru d'une plan-
te : P L I N . 77 ,277 ; 79,146 ; d) [danB 
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un terrain] éminence : VIRG. E n . 
6, 674 ; S T A T . Th. 4, 819 ; P L I N . 
22, 76; e) [architecture] tore, 
bâton, moulure à la base d'une 
colonne : V I T R . 3, 5, 3 11 3 cous-
sin, couche : P L I N . 8, 193 ; V I R G . 
E n . ô, 388; Ov. H. 5, 14; M. 8, 
655; 10, 556; F. 1,402|| lit de 
table : V I R G . En. 2, 2; Ov. M . 
12, 579 u l i t : Ov. M. 7, 332, etc.; 
S U E T . Aug. 73 II lit funèbre: V I R G . 
En. 6, 220; Ov. M. 9, 503, etc. Il 
Ut nupt ia l : Ov. M. 6, 431; [d'où] 
= mariage, h y m e n : Ov. M. 1, 
620, etc.; T A C . An. 15, 37; = 
amante : P L I N . 36, 87. 

2 tôrus = torrus A P I C . 4, 129. 
3 torus ( = torrus) , a, um = 

torridus, aridus: F E S T . 355. 
torva , pl. n . , v. torvum. 
Torvâtes , um ou ïum, m . , 

peuple d'Aquitaine : P L I N . 4,108, 
torvïdus , a, um (torvus), fa-

rouche : A R N . 6, 10. 

torv ï tâs , âtis, f. (torvus), ex -
pression farouche, caractère m e -
naçant d e qqn, de qqch : T A C 
H. 2, 9;_ P L I N , 8, 62; 35, 26. 

torvïtër (torvus), d'une ma-
nière farouche, menaçante : E N N . 
An. 79; P O M P . Com. 18. 

t o r v u m (torvus), n . sing., et 
torva , n. pl . , pris a d v ' [poét.] , 
de travers, d'une façon farouche, 
menaçante : V I R G . En. 7, 399 ; 6, 
467. 

torvus , a, um, (*torg-vus, peut-
être torqueo), qui se tourne de 
côté = qui regarde d e travers, 
[d'où] farouche, menaçant [surt. 
en pari, des y e u x , d u regard, du 
visage] : V I R G . En. 3, 677; Ov. 
M. 5, 92; Q U I N T . 11, 3, 75; H O R . 
E p . 1, 19, 22; S E N . Ir. 2, 35, 3; 
Q U I N T . 6, 1, 43; torvi angues 
VlRG. En. 6, 591, serpents mena-
çants ; torvus senex P R O P . 3, 18, 
24, l e vieillard qui vous regarde 
de travers [Charon] Il torvis Ov. 
M . 6, 34, = toriiis oculis, avec 
des y e u x farouches || torva vina 
P L I N . 1 7 , 212, vins durs, revê-
ches H torvior A P U L . Flor. 3, p. 
357; -vissimus A R N . 6, 10\\v. 
torvum, torva. 

tôs i l la , tôs i l l s s , v . tons-, 
tostâr ius , a, um, propre à 

rôtir : O R I B . fr. Bern. 1, 35 Ha-
gen. 

to s to , are (tostus), trc, dessé-
cher : P L . - V A L . 2 , 28. 

tos tus , a, um, part, d e torreo. 
tô t , dém. indécl. plur. (cf. TÔ-

<FOÇ), I I 1 ce nombre de, autant de, 
tant de, u n aussi grand nombre 
de : a) tôt viri ac taies C i c Cœl. 
67, (ces hommes c o m m e nombre 
et qualité) tant d'hommes de 
c e t t e force, cf. Cic. Mur. 34; 
Verr. 5, 14; Tusc. 5, 29, etc.; 
Liv . 24, 26, 13; tôt signis Cic. 
Las. 88, par tant de signes; tôt 
civitatum conjuratio CJES. G. 3,10, 
2, la conjuration do tant de ci-
tés ; b) [sans subst.} : tôt unum su-
perare poterant Cic. Cad. 66, ce 
nombre d'hommes pouvai t venir 
à b o u t d'un seul 1T 2 en corrél. a) 
[avec quot] : tôt et tantas res optare, 
quoi et quantas Cic. Pomp. 48, 

désirer autant et d'aussi grandes 
choses que, cf. Cic. Att. 4, 8 a, 2; 
quot homines, tôt sententise Cic. 
Fin. 1, 15, au tant d'hommes, 
autant d'avis, cf. ClC. de Or. 2, 
140; quotcumque... tôt ClC. Leg. 
3, 8, autant de personnes.. . au-
tant ; b) [avec quotiens] : totcon-
sulibus..., quotiens ipse consul fuit 
ClC. Batb. 47, sous autant de 
consuls qu'il a été de fois consul 
lui-même, cf. SALL. H. 2, 96, 1; 
c) quantum putabis... tôt vîtes C A T . 
Agr. 114, 1, autant de ceps que 
tu croiras .. ; d) [avec ut conséc ] 
teUement nombreux q u e : Cic . 
.Amer. 134; Tusc. 1, 49; Fam. 5, 
20, 5 1[ 3 si peu de : A L B I N O V . 
Liv. 339 ^ 4 [sens indéfini] tant 
e t tant : DiG. 34, 5, 8, etc. 

tôtse, gén- e t dat . , v . lotus m >. 
tôtâl i tër, tota lement : CASSIAN. 

Cœn. 10, 9. 
tô té , tota lement : * I T I N . A L E X . 

52. _ 
tôtâ, dat . de totus II gén. , v . 

totus M >. 
tô t ïdem (toi et dem, cf. 

idem), dém. indécl. pl . , ce m ê m e 
nombre de, tout autant de : If 1 a) 
equitum milia erant sex, totidem 
numéro pedites CJES. G. 1, 48, 5, 
i l y avai t s ix mule cavaliers, le 
m ê m e nombre de fantass ins; to-
tidem fere verbis Cic. Fin. 2, 
100, avec à peu près l e m ê m e 
nombre de mots , cf. Cic. Div 2, 
90; Att. 6, 2, 3; Tusc. 1, 8; b) 
[sans subst. = pl . n.] : totidem 
audiet H O R . S. 2, 3, 298, il en 
entendra autant — il entendra 
la pareille U 2 en corrél. : a ) [avec 
quot] : totidem... quot ClC. Rep. 1, 
22; Ac. 2, 40, autant . . . q u e ; toti-
dem, quot dïxit, ut aiunt, scripta 
verbis oratio Cic. Br. 328, dis-
cours écrit (publié), reprodui-
sant, comme on dit, mot pour 
m o t le discours prononcé ; quot... 
totidem Cic. Or. 53, autant . . . au -
tant , cf. Cic . Verr. 3 , 112; b) 
[avec atoue] : cum totidem navibus 
atque erat profectus N E P . Milt. 
7, 4, avec autant de navires qu'à 
son départ. 

tôtâens ( t ô t i ë s ) , adv . dém. , 
U 1 autant de fois, t ant de fois, 
aussi souvent , s i souvent : sert-
bere tam multa Miens ClC. Att. 
7, 12, 3, écrire tant e t si sou-
vent , cf. Cic. Verr. 2,146 11 2 [en 
corrél.] a) totiens... quotiens ClC 
de Or. 1, 251; Fam. 7 , 7 , i , 
autant de fois.. . que ; b) quotiens.* 
totiens Cic. de Or. 2, 130, toutes 
les fois que. . . autant de fois, cf. 
C i c Sull. 83, ou quotienscumque... 
totiens Cic . Verr. 5, 21 ; Dom. 691 
Clu. 51. 

tô t ïus , gén . de totus. 
toÇjùgis, e et to t jùgus , a, um, 

si varié, si divers : A P U L . Flor. 2, 
p. 346, 30; M. 2, p. 125, 22. 

tôtondi , pf. de tondeo. 

1 tô tus , a, um, tout , entier, 
tout entier, U 1 tota res publica 
Cic. MU. 61, l 'état tout entier; 
(otum corpus rei publica} ClC. Off. 
1, 85, t o u t le corps d e l%tat; 
omne cselum totamque cum uni-

verso mari terram mente complecti 
Cic. Fin. 2, 112, embrasser par 
la pensée l'ensemble du ciel et la 
totalité de la terre avec toute la 
mer [l'universalité des mers ] ; tota 
nocte CJES. G. 1, 26, pendant la 
nuit entière ; urbe tota C i c Verr. 
5, 93; tota Sicilia Cic. Verr. 4, 
77; toto csslo Cic. Nat. 2, 95, 
(dans) par t o u te l a ville, toute la 
Sicile, tout le ciel, cf. C i c PhU. 
11, 6, Pomp. 7; CJES. G. 1, 2; 2, 
18; in Sicilia tota Cic. Verr. 4, 
1 ; tota in Italia C iC Div. 1, 78, 
dans toute la Sicile, dans toute 
l'Italie, cf. Cic. Verr. 4, 99; 
Tusc. 4, 29 ; Q. 1, 1, 32 ; in Ita-
lia prasler GaUiam tota Cic. Phil. 
5, 31, dans l'Italie entière, la 
Gaule exceptée II totis noctibus 
Cic. Nat. 2, 105, pendant la 
durée to ta le des nuits , cf. Cic. 
Mur. 78; artes, quee sunt M se fo-
reuses CiC. Fin. 3, 4, arts, qui 
relèvent tout entiers de la place 
publ ique; multas sunt ejus tota: 
orationes subtiles Cic'. Or. Ul, 
beaucoup de ses discours sont 
tout entiers (en totaUté) du genre 
simple II = totalement, entière-
ment : quee sequitur Epicurus, 
sunt tota DemocrUi ; infinitio ipsa 
tota ab illo est Cic. Fin. 2, 21, ce 
qu'Epicure adopte dans sa phy-
sique est totalement de D e m o -
crite ; ce t te étendue illimitée elle-
m ê m e v ient tota lement d e lu i ; 
lotus ex fraude foetus Cic . Clu. 
12, (entièrement) tout pétri de 
fraude, cf. Cic. Rep. 1, 2 ; Fam. 
15, 7; Q. 2, 1, 3; Lse. 86; Au. 
14, U, 2 1 [ 2 n. totum pris subst ' : 
totum in eo est, ut tibi imperes 
Cic. TUSC. 2, 53, lo tout est de, 
toute la question est de savoir 
se commander, cf. Cic. Q. 3, 1, 
1; totum in eo est, ne COL. 12, 4, 
3, le tout est d'éviter que ; de-
trahere partem ex toto Cic. Tim. 
22, enlever une partie d u tout II 
ex toto, pris adv 1 , en total ité, tota-
lement : C U R T . 8, 6, 23 ; S E N . Ir. 
1, 12, 6; 2, 6, 3, etc.; P L I N . 11, 
54; in toto *Cic.Att. 13, 20, 4, au 
to ta l ; in totum P L I N . 31, 90, to-
talement , entièrement, cf. P L I N . 
10, 16, etc.; S E N . Ir. 1, 17, 7; 
Ep. 72, 6; Nat. 2, 27, 3; Q U I N T . 
3, 9, 68, [ou] en général i C O L . 3, 
2, 31% U, 2, 80; S E N . Ep. 31, 5. 

>- arch. gén. toti A F R A N . 
Com. 325; totee S E D U L . Op. 4, U; 
5, 34; dat. toto CJES. G. 7, 89, 5; 
P R O P . 3,11, 57 ; totœ VARR. L. 7, 
103; A P U L . M. 11, 16. 

2 tô tus , a, um (tôt), aussi 
grand : totus... quolus M A N . 3 , 
420, aussi grand... que; quotcum-
que pedum spatia facienda censue-
ris, lotam partem longiludinis... 
duces COL. 5, 3, 5, autant tu 
voudras donner de pieds aux es-
paces, autant tu traceras en lon-
gueur.. . 

Toutobodïâci , orum, m., peu-
ple de Galatie : P L I N . 5,146. 

Toxandria , se, f. (To!=oraop(a), 
la Toxandrie [en Belgique, le pays 
d e Liège] : A M M . 17, 8, 8 II 
T o x a n d r i , ôrum, m. , peuple de ' a 
Toxandrie : P L I N . 4. 106. 
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T o x e û s , ëi ou ëos, m. (toÇeiîç), 

fils de Thestius : Ov. M. 8, 441. 
tox ïcâ tus , a, um, trempé dans 

le poison, empoisonné : M Y T H O G . 

I, 58 ; A M B R . Tob. 7, 26. 

t o x ï c u m , ou -on, t, n. (toÇi-
xôv), H 1 poison à l'usage des 
flèches : Ov. P . 4, 7,11 ; P L I N . 16, 
61 II poison : P L . Merc. 472; H O R . 
Epo. 17, 61 ; S U E T . Claud. 44 *\ 2, 
sorte de laudanum : P L I N . 26, 74. 

toxillaB, ârum, v . lonsiUss : I S I D . 

II, 1, 57. 
T o x h i s , ïi, m . , n o m d'homme : 

P L I N . 7, 194. 

toxôt i s , is, f. (TO£<ÎTIÇ), C. arte-
misia : A P U L . Herb. 10. 

Toxoth i s , ïi, m. , nom d'hom-
m e : C A P I T . 

trâbâl is , e (trabs), H 1 relatif 
aux poutres : trabatis clavus H O R . 
0 . 1, 35,18, clou à poutres II [fig.] 
clou solide, qui assujett i t solide-
ment : Cic. Verr. 5, 53 11 2 de la 
grosseur d'une poutre : E N N . d. 
S E R V . En. 12, 294; V I R G . E n . 12, 

294; S T A T . TA. 4, 6. 

tràbârïa , es, f. (trabs), barque 
faite d'un tronc d'arbre : I S I D . 

19, 1, 27. 
tràbe , abl. de trabs. 
1 tràbëa , œ, f. (trabs?), trabée 

[manteau blanc 
orné de bandes Ajt/Cà 
depourpre] : [ser- /iiiUJKa il 
v a n t aux rois] : f."jaPfWB 
V I R G . E n . 7 , 1 8 8 ; Jjb^%\\W 
7'12; 11,334 ; O v . • J M I 
F. 2, 503 ; Liv . A - M ^ W / l 
1, 41, 6 II [aux f ^ T f a l W l 
c h e v a l i e r s ] : igfeJŜJaT v 

S T A T . S . 5, 2, IjF (mjfl 
17; M A R T . 5, 4 i , Wjfl 
5 II [ a u x a u g u - plw' 
res] : S U E T . d. ^ ^ * « 

S E R V . E n . 7, 6 T R A B E A 

12 II [ a u x c o n -
suls] : C L A U D . Ruf. 1, 243; S Y M M . 

Ep. 9, 112. 
2 Tràbëa, se, m., Q . Trabéa 

[ancien poète comique latin] : ClC. 
Fam. 9, 21, 1 ; Fin. 2, 13. 

trâbëâl îs , e (trabea), concer-
nant la trabée : S I D . Carm. 2 , 2 . 

trâbëâtus , a, um (trabea), H 1 
vêtu de la trabée : Ov. F. 1, 37 ; 
T A C . A . 3, 2 ; S U E T . Dom. 14 H 2 

trabeata, se, f. [s.-ent. fabula], 
sorte de comédie où les person-
nages étaient des Romains de 
condition : S U E T . Grom. 21. 

tràbëcùla , se, f. (trabes), pe-
t i te poutre : C A T . Agr. 18, 3. trabes, is, f., arch. pour trabs : 
E N N . d. Cic. Nat. 3, 75; cf. V A R R . 

L. 7, 33. 
tràbïca, se, t. (trabs), sorte de 

barque : P A C U V . Tr. 406; cf. 
P . - F E S T . 367. 

trâbïcûla, se, f. (trabs), petite 
poutre, poutrelle : Vira. 10, 14, 4; 
CIL 1, 577. 

trahis, is, t., c. trabs : O B S B Q . 61. 
trabs, trâbis, f., H 1 poutre : 

C / E S . G . 2, 29 ; 3, 13, etc. H 2 [ f i g . ] 

aj arbre élevé, de futaie : Ov. 
M. 8, 329 ; 14, 360 ; trabes fraxi-
nese, acemse V I R G . E n . 6, 181 ; 9, 
87, frênes, érables ; b) navire : 

V I R G . En. 4, 566 ; H O R . O. 1, 1, 

13; Ov. P . 1, 3, 76; c) to i t : 
H O R . O. 4, 1, 20; pl . , H O R . O. 2, 
18, 3 ; 3, 2, 28 ; d) machine de 
guerre : V . - F L . 6, 383 ; e) jave lot 
énorme : S T . Th. 5, 556 ; 9, 124; 
t) massue : S T . Th. 1, 621 ; g) ta-
ble : M A R T . 14, 91, 2; b) torche : 
S E N . Herc. f. 103 ; i) trabes, les 
poutres, sorte d e météore : P L I N . 

2, 96; S E N . Nat. 1,1,5; 1,1,15; 
7, 4, 3; Ep. 94, 56. 

M > orth. traps V A R R . Men. 
391, cî. C H A R I S . 42,13; v . trabes. 

t ràcantëus , a, um, adragant : 
P E L A G . Vet. 6, p . 33. 

t râchâ la , se, m . (rpaxaXSç), 
l 'homme au gros cou [surnom in-
jurieux de Constantin] : A . - V I C T . 
Ep. 41, 16. 

Trâchâl io , ônis, m. , person-
nage de P L . 

1 t râchâ lus , i , m . (TpdxiXoç), 
partie supérieure du pourpre : 
P . F E S T . 367, 3. 

2 Trâchâlus ou Trâchal lus , i , 
m., orateur du temps de Quinti-
lien : Q U I N T . 10, 1, 119. 

Trâchâs , antis, m. ou f., autre 
nom de la vil le de Terracine : Ov. 
M . 15, 717. 

t rachë lus , i , m. (TpdqpiXos), le 
cou, nom d'une partie de la cata-
pul te : " V I T R . 10, 10, 5. Trachëûtis, v . Thrachiolis. 

t râch îa , se, f. (xpayt'a), la tra-
chée-artère : M A C R . Sat. 7, 15, 2. 

Trach ia Z m y r n a , f,, = Ephe-
sus: P L I N . 5, 115. 

Trâcbïë , ës, f., Ile en face de 
Corcyre : P L I N . 4, 53. 

Trâchin , ïnis, f. (Tp«xh), Tra-
chine [ville de Thessalie, lieu où 
Hercule éleva son bûcher] : P L I N . 

4, 28; Ov. M. U , 627 ; S E N . TTO. 

818 II - ïn ïus , a, um, de Trachine : 
Ov. M . 11, 269 II - n ï œ , f., les 
Trachiniennes, tragédie de So-
phocle : Cic. TUSC. 2, 20. 

Trachïôt is ou Trâchêôt îs , ïdis, 
f. (Tpaxeiâ>-iç), surnom de Séleucie, 
vil le de Cilicie : P L I N . 5, 27. 

t ràchômât ï eus , a, um (tpa-
Xw(iax!it<>;), qui fait disparaître 
l'es rugosités : M . - E M P . 8, 7. 

Tràchônî tës , se, m. , qui est de 
la Trachonitide : A . - V I C T . Cses. 
28, 1. 

Trâchônîfds, ïd is , f. (TpaxwvT-
Ttç), Trachonitide [contrée de 
Palest ine et de Coelé-Syrie] : 
P L I N . 5 , 7 4 ; V U L G . LUC. 3, 1. 

t r â c h y , n. (totr/y), sorte d'ar-
bre [de baumier] : P L I N . 12, 114. 

T r â c h y n , ynos, v . Trachin 
(Tpax'iv). 

1 t rac ta , se, f., pâte allongée, 
tracte : P L I N . 18, 106. 

2 tracta , ôrum, n., H i c . tracta 
1 : C A T . Agr. 76 H 2 laine cardée 
qui entoure le fuseau : V A R R . Men. 
325; T I B . 1, 6, 80. 

tractabil is , e (tracto), H 1 qu'on 
peut toucher ou manier, palpable, 
maniable : C i c Tim. 13; P L I N . 

18, 261, etc. Il vox tractabilis 
Q U I N T . 11, 3, 40, vo i x flexible || 
non tractabile cmlum V I R G . En. 
4,53, ciel intraitable, orageux 11 2 

[fig.] maniable, traitable, flexi-
ble, souple : vittus tractabilis Cic. 
Lse. 48, vertu traitable; nihil 
est eo traclabilius Cic . Att. 10,11, 
3, rien n'est plus docile que lui. 

_ tractâbï l ï tâs , âtis, î. (tractabi-
lis), disposition à être façonné 3 
ViTn. 2, 9, 12. 

tractâbïÛtër, faci lement || -bi-
lius G E L L . 6, 2, 8. 

tractât ïc ïus , a, um, c. tracti-
cius : L A M P R . Heliog. 17, 5. 

tractâtito, ônis, f. (tracto), I I 1 ac-
tion de manier, maniement : libia-
rum Cic. JDiu. 2, 9, maniement de 
la flûte ; beluarum Cic. Off. 2,17, 
art de marner les animaux, cf. 
Cic. Or. 59 H 2 [fig-] a) action de 
s'occuper de : philosophise Cic. 
Ac. 2, 6, l 'étude de la philoso-
phie ; magnarum rerum Cic. Rep. 
3, 5, maniement de grandes 
choses, cf. Cic. de Or. 3, 201; 
Br. 15; G E L L . 5,21,3; b) emploi, 
mise en œuvre : Cic. Or. 201; 
Part. 17,-deOr. 2,177; Q U I N T . 9, 
1, 33; c) traitement, procédé, 
manière d'agir : S E N . Contr. 3, 7; 
Q U I N T . 7, 4, 10 ; 7, 4, 24, etc. 

tractâtôr, ôris, m. (tracto), U 1 
masseur : S E N . Ep. 66,53 U 2 qui 
traite de, orateur, exégète : E C C L . 

_ tractâtorïum, ïi, n. (tracto), 
lieu où se traitent les affaires, salle 
d'audience : S I D . Ep. 1, 7. 

tractâtrix , ïc is , f. (tractator), 
masseuse : M A R T . 3, 82, 13. 

1 tractâtus , a, um, part, de 
tracto. 

2 trac tâ tus , ûs, m., H 1 action 
de toucher : P L I N . 15, 87; 17, 44 
1T 2 rfig.] a) action de cultiver, 
de manier, de s'occuper de : Cic. 
de Or. 3, 86 ; Q U I N T . 8, pr. 2, etc. : 

b) mise en œuvre, emploi : Q U I N T . 

1, 8, 16; 12, 8, 2; c) officii G E L L . 

14, 2, 20, accomplissement d'une 
fonction ; d) action de traiter un 
sujet, développement : P L I N . 14, 
45; e) discussion, délibération : 
D I G . 17, 2, 32; f) sermon, homé-
lie : A U G . H ser. 4, pr. 

tractâcïus, a, um, que l'on 
traîne : A . - V I C T . Ep. 23,7. 

t rac t im (traita), H 1 en traînant : 
s i ego illum tractim tangam P L . 
Amp. 313, si j e le caressais [si je 
le touchais en promenant la main ; 
cf. en fr., si je lui caressais les 
côtes] H 2 lentement : L U C R . 3, 
530; S E N . Ep. 40, 9 H 3 d'une 
façon prolongée : V I R G . G . 4, 26 
Il d'une façon traînante, allon-

gée : G E L L . 4, 6, 6. 

tract io , ônis, f. (traho), dériva-
tion d'un m o t : Q U I N T . 1, 4, 21. 

tracfâtïus, v . tracticius. 
t rac to , âvi, âtum, are (traho). 
I poét. , H 1 traîner avec v io -

lence : tractata comis Ov. M. 13, 
410, traînée par les cheveux, cf. 
E N N . An. 140 || maltraiter (en t i -
raillant) qqn : P L . MU. 490 ; 510 
H 2 traîner, mener diff ici lement. 
vitam L U C R . 5, 932, son existence: 

I I toucher souvent 1[ 1 toucher: 
quse gustamus, olfacivius, tracta-
mus, audimus Cic. Tusc. 5, 111, 
les choses que nous goûtons, sen-
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tons , touchons (palpons), enten-
dons, cf. P L . Trin. 1005, etc.; 
pellem V I R G . G. 3, 502, palper la 
p e a u ; vulnera Cic. AU. 12, 22, 
1, toucher à une blessure II m a -
nier : gubernacula Cic. Sest. 20, 
manier le gouvernail ; matellionem 
Corinthium cupidissime C ic , Par. 
38, manier avec passion des pots 
de chambre en bronze de Co-
rinthe, cf. H o n . S . 2, 4, 79 II ca-
resser : COL . 6, 2, 1; S U E T . Ner. 
34 II = s e servir de ; tela L iv . 7, 
32, 11, manier les traits, cf. H o n . 
Ep. 1, 18, 53 ; [manier les cordes 
de la lyre] Ov. Am. 1, 8, 60 \\ 
= travailler, traiter : vîtes Cic . 
Fin. 5, 39, traiter la v i g n e ; ceram 
pollice Ov. M. 10, 285, travailler 
la cire avoc le pouce ; res igni 
L U C R . 5, 953, traiter les objets 
par le feu fl 2 [flg.] manier = 
prendre soin de, s'occuper de, 
administrer, gérer, etc . ipecuniam 
publicam Cic. Csec. 32, avoir le 
maniement des deniers p u b l i c s ; 
bibliothecam Cic. Fam. 13, 77, 3, 
gérer une bibliothèque ; personam 
Cic. Com. 20, tenir u n rôle ; 
bellum Liv . 23, 28, 4, mener les 
opérations de guerre ; causas ami-
corum Cic. de Or. 1, 170, prendre 
en mains la défense de ses amis, cf. 
Gic. Fam. 3, 12, 3; condiciones 
CJES. C. 3,28, 5, discuter des condi-
t ions (de paix) || genus dicendi scien-
ter Cic . Br. 283, manier avec a r t 
un genre de s ty le ; res quse tractan-
tur in vita Cic. Off. 1, 17, les af-
faires qui se traitent dans la vie ; 
aliquid notum et tractatum habere 
Cic. Or. 118, posséder de qqch 
une connaissance théorique et 
pratique, cf. Cic. de Or. 3, 54; 
artem Cic. Ac. 2, 22, pratiquer 
u n art, cf. Cic. Mur. 28 fl aliquid 
animo Cic. Tusc. 5, 70, méditer 
qqch, cf. Cic. Rep. 2, 20; tracta 
definitiones fortitudiràs Cic. Tusc. 
4, 53, examine les définitions du 
courage; [avec int . ind.] tractabat, 
quinam... abnuerent T A C . An. 1, 
13, i l examinait , il se demandait 
quelles personnes refuseraient... 
cf. Q U I N T . 7, 7,8 II [qqf abs*] trac-
tare de aliqua re, s'occuper de, 
discuter de, traiter d e : N E P . 
Eum. 5, 7; S U E T . Cl. 26II manier, 
façonner les esprits : animos CiC. 
Br. 199 ; 202, etc. ; ut eorum qui 
adsunt mentes verbis et sententiis 
et aclione tractantur Cic. Br. 188, 
selon que l'esprit des auditeurs 
est influencé par les paroles, les 
pensées, l'action de l'orateur J se 
tractare Ma, ut subj . Cic. Fam. 
13, 12, 1, se diriger, se conduire 
de te l le façon que, cf. Cic. Cat. 
3, 29 fl 3 traiter qqn = se com-
porter, se conduire envers qqn 
de telle, telle manière : aliquem 
ita, ut subj. Cic. Fam. I, 3, trai-
ter qqn de telle manière que, 
cf. Cic. Fam. 13, 31, î; Q. 1, 3, 
8; Verr. pr. 23; Csel. 3; Pomp. 
11; H O R . Ep. lr17, 12; aliquem 
ut consulem Cic . PhU. 2 , 10, 
traiter qqn en consul [qu'il est] 
fl 4 manier, traiter u n e ques-
t ion, un sujet, l 'exposer : partem 
philosophise Cic. Ac. 1,30, traiter 
une partie de la philosophie, cf. 

Cic . Rep. 3, 4; Or. 71; de Or. 3, 
132; Lse. 65; 82; Fin. 1,6; Div. 
2, 11; Q U I N T . 1, 4, 24; 7, 2, 43 

Il [abs'] tractare de aliqua re 
Q U I N T . 1, 5, 5 ; 2, 13, 14, traiter 
de qqch, cf. T A C . An. 3, 71. 

tractôgà lâtus (tractum, ydla.) et 
tractômël ï tus (tractum, piXt}, a, 
um, accommodé avec de la pâte et 
du lait, avec de la pâte et du 
miel : A P I C . 5, 188 ; 8, 375. 

tractôrîus , a, um (traho), qui 
sert à traîner, à tirer : V I T R . 10, 
1,1 II fractoria? lUterse ou abs' trac-
torise, lettre impériale donnant 
l'autorisation de réquisitionner 
toutes choses nécessaires dans un 
voyage : C O D . J U S T . 12, 51, 22 
Il subst . f. tractoria, convocation : 

A U G . Ep. 59, 1. 
t rac tum, v . tracta. 
t rac tûôsus , a, um, v isqueux, 

gluant : C . - A U R . Acut. 2,32,167; 
P L . - V A L . 4, fol. 316. 

tractûra , se, f. (traho), action 
de traîner, de tirer : V E G . Mul. 3, 
59, 3. 

1 tractus , a, um, fl 1 part , de 
traho fl 2 a d j 1 [en pari, du style] 
étiré, qui s'allonge, d'un cours 
paisible : genus orationis fusum 
atque tractum Cic. de Or. 2, 64, 
s ty le qui s e déploie e t s'allonge, 
cf. CiC. Or. 66. 

2 tractùs , ûs, m. , fl 1 action de 
tirer, de traîner : tractu gemen-
tem ferre rotam V I R G . G . 3, 183, 
supporter le grincement des roues 
qu'on traîne [gémissant sous la 
traction] Il étirage de la laine : 
Ov. M. 6, 21 II harenam et saxa 
ingentia fluctus trahunt...; Syrtes 
ab tractu nominalse S A L L . J. 78, 
3, les flots traînent du sable et 
d'énormes rochers... ; le nom de 
Syrtes v ient du m o t traîner 
(<TjpEiv); in contrarium tractum 
maris incidere L i v . 28, 30, 9, 
tomber sur un mouvement d'en-
traînement contraire de la mer 
(dans un courant contraire) 1| ac-
tion de se traîner, de se tirer : 
i n spiram tractu se coUigit anguis 
V I R G . G . 2, 154, par une traction 
sur lui-même le serpent se ra-
masse en spirale ; Gydnu? leni 
tractu e fonltbus labens C U R T . 3, 
4, 8, le Cydnus glissant de sa 
source en un paisible écoulement, 
cf. C U R T . 5, 3, 2;longo per multa 
volumina tractu sesluat unda L u c . 
5, 565, l 'onde bouillonne avec de 
longs replis en mult iples tour-
billons fl 2 [concret] : a) traînée : 
longos • flammarum ducere tractus 
L U C R . 2, 207, mener de longues 
traînées de flammes, cf. V I R G . G . 
1, 367; b) tracé d'un m ur : (ur-
bis) tractus ductusque mûri defi-
nitus ex omni parte arduis monti-
bus C I C . Hep. 1, 11, l e tracé e t 
l 'acheminement d e l ' ence in te 
l imités de tous côtés par des 
m o n t s escarpés II a l longement, dé-
ve loppement : contemplatus qui 
tractus castrorum esset Lrv. 3, 28, 
1, a y a n t observé l 'étendue d u 
camp ; c) é tendue déterminée, 
espace déterminé : oppidi CJES. 
C. 3, 112, 8, quartier d'une v i l le ; 
eodem tractu V I R G . G. 2, 182, 

dans le m ê m e com de terre, cf. 
H O R . E p . 1, 15, 22; P L I N . 17, 
127 II lotus ille tractus celeberrimus 
Venafranus, Allifanus Cic. Plane. 
22, tous ces coins si peuplés de 
Vénafre, d'Allifa; corrupto cseli 
tractu V I R G . En. 3, 138, la région 
du ciel é tant contaminée, l'at-
mosphère du pays étant infectée 
fl 3 [fig.] idée d'une chose qui 
s'étire, qui se traîne ; achemine-
m e n t lent, mouvement lent et 
progressif : a) tractus orationis 
lenis et sequabUis Cic. de Or. 2, 
54, le déroulement paisible et 
égal du s ty le ; tractus orationis 
Q U I N T . 5, 8, 2 , le cours, le déve -
loppement du discours; fulmina 
perpétua sevi labenlia tractu L U C R . 
1, 1004, les éclairs se mouvant 
dans l'éternel déroulement du 
temps ; b) pares elocutionum trac-
tus Q U I N T . 4, 2, 118, membres 
de phrase de m ê m e longueur ; 
c) espace de temps : V E L L . 2, 9, 
1; V . - M A X . 8, 13, 2; d) quanta 
hsesitatio tractusque verborum 1 
CIC. de Or. 2, 202, quelle hésita-
t ion et quelle lenteur dans le dé-
bit ! tractu belli T A C . An. 15, 10, 
en tramant en longueur l'ouver-
ture des hosti l ités ; durante tractu 
et lentUudine mortis T A C . An. 15, 
64, comme se prolongeait le lent 
acheminement de la mort ; e) 
[gram.] dérivation d'un mot par 
allongement [ex. béatitude de 
oeotitas] : Q U I N T . 8, 3, 32. 

trâdïdi, pf. de trado. 
tràdît ïo, ônis, f. (trado), fl 1 ac-

tion de remettre, de transmettre, 
remise, livraison : Cic. Top. 28 || 
livraison, reddition d'une ville : 
Liv . 32,14,3 ; 34, 30, î fl 2 trans-
mission, enseignement : Q U I N T . 3, 
1, 3 II relation, rapport, ment ion : 
T A C . An. 16,16 H tradition : G E L L . 
13, 22, 14; 16,5,1. 

trâdïtôr, ôris, m . (trado), fl 1 
traître : T A C . H. 4, 24 fl 2 celui 
qui transmet, enseigne : A R N . 3, 
113. 

1 trâdltus , a, um, part, de 
trado. 

2 trâdîtûs , ûs, m. , tradition : 
J . - V A L . 1, 30. 

trâdo ( t ransdo) , dïdi, dïlum, 
ère, tr., fl 1 faire passer à u n autre, 
transmettre, remettre : quse acce-
perant, tradere Cic. Verr. 4, 140, 
faire la remise [aux suivants] des 
objets qu'ils avaient reçus en 
garde ; poculum alicui Cic. Tusc. 
1, 96, faire passer la coupe à 
q q n ; alicui hereditatem Cic. Off. 
1, 121; Verr. 2, 59, transmettre 
à qqn un héritage ; alicui omnia 
bona utenda ac possidenda Gic. 
Verr. 2, 46, transmettre à qqn 
[par tes tament ] la jouissance et 
la possession de tous ses biens II 
filiam suam alicui T A C An. 4, 
40, donner sa fille en mariage à 
qqn; per manus traditœ glsebee 
CJES. G. 7, 25, 2, glèbes passées 
de mains en mains, cf. CJES. C. 
1, 68 fl 2 [fig.] remettre : a) con-
fier : aliquem alicui Gic. Fam. 7, 
17, 2; CJES. G. 7, 39, confier (re-
commander) qqn à qqn ; totum 
hominem tibiUa trado « de manu 
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ut aiunt, in manum » Cic . Fam. 
7, 5, 3, j e t e le confie to ta lement , 
comme on dit, de la main à la 
main ; absides ASduis custodiendos 
C E S . G. 6, 4, confier aux Eduens 
la garde des otages, cf. Cic. Tusc. 
3, 13; te in disciplinant tneam 
tradideras Cic. PhU. 2, 3, t u 
t'étais mis sous m a discipline, 
m a direction 11 imperium navium 
legato populi Romani ademisti, 
Syracusano t/radidïsli Cic. Verr. 
5, 137, t u as enlevé à u n légat 
d u peuple romain le commande-
m e n t des navires e t tu l'as confié 
à u n Syracusain ; cui res publica 
IradïtuT sustinenda Cic. Mur. 3, 
à qui est confié le soin de soute-
nir l'état ; aliquid mémorise Cic. 
.Rep. 6, 10, confier qqch à sa 
m é m o i r e ; b) livrer : obsides, arma 
CiES. G. 1, 28, l ivrer des otages, 
ses armes ; alicui liberam posses-
sions Galliat CJES. G. 1, 44, 13, 
abandonner à qqn la libre pos-
session de la Gaule ;_ aliquem ad-
versariis ad supplicium C/BS. C. 
1, 76, 1, livrer qqn à ses adver-
saires pour être supplicié ; servum 
in custodiam, in pistrinum Cic. 
Q. 1, 2, 14, l ivrer u n esclave pour 
être emprisonné, faire emprison-
ner u n esclave, le faire envoyer 
dans un moul in ; alicui imperium 
G E S . G. 6, 8, 9, livrer, remettre à 
qqn le pouvoir || [poét . ] metus Ira-
dam... portare ventis H O R . O. 1, 
26, 2, j e confierai a u x vent s la 
mission d'emporter les craintes.. . ; 
c) abandonner, laisser à la merci : 
alicujus audaciee socios ClC. Verr. 
3, 24, abandonner les alliés à 
l'audace de qqn, cf. C i c Clu. 
195 ; Dom. 113 ; feris populandas 
terras O v . M. 1, 249, abandonner 
la terre aux ravages des ani-
m a u x ; d) [av. le réfléchi] se don-
ner, se livrer, s 'adonner: sequieti 
C i c Div. 2 ,62 , se l ivrerausommeiL 
cf. Cic. Lse. 86; se in studium 
C i c Inv. 1, 4, se donner à une 
étude II se totum Philoni C i c Br. 
306, se donner t o u t entier à 
Philon [être tout à ses leçons] fl 3 
transmettre oralement ou par 
écrit : signa, qualia permulta his-
toria tradidil C i c Div. 1, 121, 
des signes, comme l'histoire nous 
en a transmis en très grand n o m -
bre ; pugnse memoriam posleris 
tradere L i v . 8, 10, 8, transmettre 
à la postérité le souvenir d'un 
combat ; ila nobis majores noslri 
tradiderunt Cic. Nat. 3, 9, telle 
est la tradition qui nous v ient de 
nos ancêtres: nobis poetselradide-
runt [avec prop. inf.] Cic. Amer. 
66, les poètes nous ont transmis 
la tradition que, cf. L iv . 1, 31, 
8 ; P L I N . 10, 71 11 [surtout aupass i f 
pers. ou impers.] on raconte, on 
rapporte : ArisUdes unus omnium 
justissimus fuisse traditur Cic. 
Sest. 141, Aristide fut par excel-
lence le plus jus te d e tous les 
hommes , suivant la tradition, cf. 
Cic. Amer. 70; Tusc. 5, 7; 
utrumque traditur Lrv. 9, 28, 5, 
les deux versions (traditions) 
existent , cf. Lrv. 2, 8, 8; sic est 
traditum Cic . Leg. 1, 3, tel le est 
la tradition ; eodem modo de utra-

que re traditum nobis est ClC. 
Case. 96, sur les deux points la 
tradition [de droit] qui nous a 
é t é transmise est la m ê m e ; tra-
ditum est avec prop. inf. Cic. 
Tusc. 1, 5, la tradition est que, 
on rapporte que, cf. Cic. Br. 
204 ; de m ê m e Iraditur memorist 
Liv . 5,21,16, et traditur seul Liv . 
1, 55, 3 ï f 4 transmettre , ensei-
gner : prsecepla dicendi Cic. de 
Or. 1, 84, enseigner l'art de par-
ler, cf. Cic. .Ac. 2, 92; Div. 2, 1; 
Fin. 1, 14 ; etc. ; CJES. G. 7, 22, 
1 ; (culpa) tradentis est Q U I N T . 3, 
6, 69, (la faute) en est a u maître. 

t râdûco ( t r a n s d u c o ) , dûxi, 
duclum, ère, tr., If 1 conduire au 
delà, faire passer, traverser : ho-
minum mvltitudinem brans Rhe-
num in Galliam CJES. G. 1, 35, 
3, faire passer au-delà du Rhin 
une mult i tude d'hommes en 
Gaule ; [ou plutôt avec deux a c c ] 
copias flumen Iraducere CJES. G. 
1, 12, 2, faire traverser le fleuve 
a u x troupes, cf. GJES. G. 2, 5, 4; 
Liv . 21, 23, 3 ; 22, 45, 5, etc. ; 
deterrere ne multitude Germano-
rum Rhenum traducatur CJES. G. 
I, 31, 16, empêcher qu'une masse 
de Germains ne soit menée d e 
l'autre côté d u Rhin , n e traverse 
le Rhin, cf. C E S . G. 2, 4, 1 ; C. 
3, 76; L iv . 24, 41, 1, etc. || [qqf 
abl. de la quest ion qua] : flumine 
Ligeri copias Iraducere H I R T . G. 
8, 27, 2, opérer la traversée des 
troupes par le fleuve Liger 
[Loire], cf. T A C . H. 2, 66; 4, 68 
fl 2 faire passer à travers : copias 
per fines Sequanorum CJES. G. 1, 
II, 1, faire passer les troupes par 
le territoire des Séquanais II 3 
faire passer devant, outre : copias 
prseter castra CMS. G. 1, 48, 2, 
faire passer les troupes au-delà 
du camp de César il [en part.] equum 
Iraducere Cic. Ctu. 134, emmener 
(mener outre) son cheva l lors d u 
recensement = n'être pas privé de 
son cheval par le censeur [en 
pari, d'un chevalier] , cf. V . - M A X . 
4, 1, 10 11 conduire devant les 
y e u x de la foule : vielîmas in 
Iriumpho L iv . 45, 39, 12, faire 
défiler des vict imes dans le cor-
tège du tr iomphe; per ara homi-
num Liv . 2, 38, 3, donner en 
spectacle au public n [poét . ] se 
traducere J u v . 11, 31, s 'exhiber; 
se ipsum traducere P E T R . 45, 8, 
afficher sa propre honte if 4 
faire passer d un point à u n au-
tre : Ulo ad munUionem copiai 
troducuntur CJES. G. 7, 45, 6, on 
fa i t passer les troupes à cet en-
droit-là pour le fortifier, cf. CiES. 
G. 1, 21, 1; 1, 42, 41 5 [flg.] a) 
conduire au-delà = mener de 
bout en bout [en pari, d u t e m p s ] : 
otiosam setatem Cic. CM 82, cou-
ler ses jours dans l e repos, cf. 
Cic. TUSC. 3, 25 ; adulescentia tra-
ducta eleganter Cic . Plane. 31, 
jeunesse qui s'est passée jusqu'au 
bout avec distinction II [en pari, 
d'une fonction] : munus summa 
abslinentia Cic . Att. 5, 9, 1, rem-
plir une fonct ion jusqu'au bout 
avec le plus grand désintéresse-
m e n t ; b) faire passer d'un point 

à u n autre : centuriones ex infe-
rioribus ordinibus in superiores 
ordines CJES. G. 6, 40, 7, faire 
passer des centurions d u grade 
inférieur au grade supérieur ; ad 
plebem P. Clodium Cic. Att. %. 
18, 4, faire passer P . Clodius 
dans la plèbe, cf. S U E T . Gais. 20. 
Aug. 2; aliquem ad optimates 
ClC Att. 14, 21, 4, amener qqn 
dans le camp des opt imates , des 
aristocrates II a disputandi subtUi-
tate orationem ad exempta Cic, 
Tusc, 3, 56, faire passer un e x -
posé de la discussion théorique 
aux exemples précis ; a dispu-
tando ad dicendum traducti Cic. 
Br. 118, si on les fait passer d e 
la discussion à l'exposé oratoire, 
si on leur demande non plus de 
discuter, mais de parler en ora-
t e u r s ; animas in hilaritatem a 
severitate Cic . Br. 197, faire 
passer les esprits du sérieux a la 
gaieté , ou ad hUaritatem Cic. Br. 
322 II [gram.] traduire : aliquid in 
linguam Romanam G E L L . 1, 18, 
1, traduire qqch dans la langue 
des Romains II dériver : unde id 
verbum traductum est G E L L . 2, 6, 
5, d'où ce m o t a été dérivé ; c) 
faire passer devant les y e u x — 
faire connaître, montrer au grand 
j o u r : P E T R . 17;41; M A R T . 1, 53, 
3 II = exposera la risée, au mépris : 
voto libidinem traduci S E N . Ep. 
100, 10, j e v e u x que la dé-
bauche soit st igmatisée, cf. S E N . 
Ben. 2, 17, 5; 4, 32, 3; M A R T . 
3, 74, 5; J u v . 8, 17. 

M > impér. arch. traduce TER, 
Haut. 744; Ad. 910; pf. sync. 
traduœti P L . Cas. 469. 

Tràducta J û l ï a , f., •= Tinge i 
P L I N . 5, 2. 

trâduct ïc ïus , a, um, dérivé [ t . 
de gram.] : C A S S I O D . Orlhogr. 6. 

trâduct ïo , ônis, f. (traduco), 
fl1 traversée : J U L . H Y G . d. C H A R . 
134, 19 II action de promener en 
triomphe : A u s . Grat. 4 fl 2 [fig.] 
a) action de faire passer d'un point 
à u n autre : ad plebem Cic. Sest. 
15, action de faire passer dans la 
plèbe II [rhét.] métonymie : Cic. 
de Or. 3,167; b) action dépasser 
de bout en bout : temporis Cic. 
Div. 1, 127, é c o u l e m e n t d u 
t e m p s ; c) exhibit ion publique, 
exhibition au mépris : S E N . Ir. 
1, 6, 4 u ad traductionem noslram 
S E N . E p . 85, 1, pour nous expo-
ser à la risée ; a) [rhét.] répéti -
t ion d'un m o t : H E R . 4, 20. 

trâduct ivus , a, um, dérivé ; 
M . - V I C T . 3, 3, 16. 

tràductôr , ôris, m . (traduco), 
qui fait passer [de l'ordre des 
patriciens dans 1 ordre des plé-
béiens] : Cic. Att. 2, 9, 1. 

1 t ràduc tus , a, um, part, de 
traduco. 

2 tràductus, ûs, m. , passage : 
A M M . 18, 8, 2. 

t râdux , ûcis, m . (traduco), sar-
m e n t [qu'on fait passer d'un 
arbre à u n autre] : V A R R . R. 1, 
8, 4; COL. 5, 7, 3; TAC. H . 2, 
25 II intermédiaire : P R U D . Apoth. 
915. 
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txâduxi , pf de traduco. 
t r à f ê i o , v . transfero. 

t r à g à c a n t h a , œ, t . {-cpayàxoivfitx), 
espèce d'astragale [plante] : 
P L I N . 13, 115; 26, 140. 

t r â g â c a n t h u m , i, n. , g o m m e 
du précédent : C E L S . 4, 4, 3; 4, 
5, 13; S C R I B . Comp. 78. 

t r àganthës , i s , f. (TpayàvOnç), 
sorte d'armoise [ p l a n t e ] : A P U L . 
Herb. 11. 

t r â g a n t u m , i , n. , v trâgâcan-
thum: P E L A G . Vet. 6; V E G . Mul. 
2,4. 

t r â g à m i s , i, m . (Tpotyavdç), sor-
te de comestible : A P I C . 8, 7. 

Trâgâsae, ârum, f. (Tpa-jcHraO, 
Tragase [vil le d e l a T r o a d e ] | | 
-sasus, a, um, de Tragase : P L L N . 
31, 85; I S I D . 16, 2, 4, 

t r â g ë l â p h û s , t , m . (TpocYA.a<poç), 
tragéîaphe [sorte de bouquet in] : 
S O L I N . 19, 19; VuLG.Dewt. 14, 5. 

t r â g ê m â t a , um, n. hpd.yriua), 
dessert : P L I N . 13, 48; P L . - V A L . 

s, r._ 
trâgêmâtium, ïi, n . , d im. d e 

tragemata: H I E R . Pachom. 52. 
tràg ïcë , à la manière tragique 

(des poètes tragiques) : Cic. Br. 
43; S E N . Ep. 100, 10. 

t r à g ï c ô c ô m œ d î a o u t ràg ï cô -
moedïa, œ, f., tragi-comédie : 
P L . Amp. 59; 63. 

t râg ïcus , a, um (rpa-jtxdç), V 1 
tragique, de tragédie : H O R . P. 
220 ; 275; L iv . 24,24, 2; tragicus 
Orestes Cic. Pis. 47, Oreste repré-
senté sur l a scène, personnage d e 
tragédie, cf. J u v . 12, 120; tragi-
cum illud S U E T . Cal. 30, ce m o t 
d'une tragédie || t râg ïcus , i, m. , 
poète tragique : ClC. Opt. 2; Q U I N T . 
8,6,26 II acteur tragique : P L . Pers. 
465 1 1 2 [Ag-] tragique, véhément, 
pathét ique : Gic. Br. 203; de Or. 
2. 227 II digne de la tragédie, terri-
bre, horrible : L i v . 1, 46, 3; Ov. 
Tr. 2, 407; J u v . 2, 29. 

tràg ïôn , Ii, n. (ipàyiov), es-
p è c e de pistachier : P L I N . 13,115. 

t r â g œ d i a , œ, f. ( T p a v a i B i a ) , H 1 
la tragédie : Gic. CM 22; PhU. 
11,13 ; Q. 3, 6, 7V 2 [fig. au plur.] 
effets oratoires, m o u v e m e n ts pa-
thétiques : ClC. de Or. 2, 205; 
Q U I N T . 6, 1, 36 II déclamations : 
Cic. Mit . 18 II grands m o t s : CiC. 
de Or. 1, 219. 

tràgœcUogrâphus, i, m . (rpa-
Y<{>SioYpct<poç), auteur tragique : 
M . - V I C T * 2, 6, 3 ; Pm> 
LARG. ad V I R G . B. 8, 
10. 

t r à g œ d u s , i , m. , ac-
teur tragique : Cic . de 
Or. 1 , 128 II épithète de 
Jupiter honoré dans 
le Vicus Tràgœdus à 
R o m e : S U E T . Aug, 
52. 

t r â g ô n i s , is, f., c. 
tragionj P L I N . 27,141. ^ — 

t ràgôpân , ânis, m . , TRÀGŒDUS 
napaul ou faisan cornu 
[oiseau] : P L I N . 10, 136; M E L . 3, 
9 , 2 . 
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trâgôphàcopt ï sâna , œ, î. ( r p a -•joçœ«nra<râv7)), t isane de gruau 
et de lentilles : C . - A U R . Chron. 3, 
2,33. _ 

t râgôpôgôn , ônis , m. (TP«VOTVÛ-
yu>v), barbe de bouc , salsifis 
[plante] : P L I N . 27, 142. 

trâgopt i sàna, œ, f. ( T p a ^ o i r T i -
<s<h>rî), t isane de gruau : C . - A U R . 
Chron. 3, 2, 33. 

t ràgôr ïgânum, i, n . , et t r â g ô -
l ï g â n u s , i , m . (Tpayopfyavov), le 
t h y m tragorigan ou faux origan 
[plante] : P L I N . 20, 176; C E L S . 
5, 11. m 

t ràgôs , i, m . ( tpci - joç) , U 1 
éphèdre [plante] : P L I N . 1 3 , 1 1 6 
Il 2 sorte d'éponge dure et pi-
quant e : P L I N . 3 1 , 1 2 3 \ 3 céréale 
indéterminée : P L I N . 18, 93. 

t râgû la , œ, f., 1T1 espèce de j a v e -
lot muni d'une courroie: CJES. G. 
5, 35; L iv . 21, 7, 10 V 2 h e r s e : 
V A R R . L. 5, 139 If 3 sorte de filet : 
P L I N . 16, 34 V 4 [fig.] tragulam 
injicere in aliquem P L . Ep. 690, 
lancer un trait à qqn lui jouer 
u n mauvais tour, cf. P s . 407 ; 
Cas. 297. 

trâgûlâr ïus , U, m . , celui qui 
lance le jave lot n o m mé tragula: 
V E G . Mil. 2, 15. 

1 t r â g u m , i, n . , sorte de bouil-
lie d'épeautre: C E L S . 2, 20; P L I N , 
18, 76; v . tragos. 

2 t r â g u m , i , n., sorte de filet : 
S E R V . G . 1, 142; I S I D . 19, 5. 

Tràgùr îum, ïi, n., V 1 ville de 
Dalmatie , auj . Trau : P L I N . 3, 
141 V 2 î le de la mer Adriatique : 
M E L . 2, 7. 

trâgus , i, m . (xpâyoç, bouc), V 1 
odeur des aisselles : M A R T . 11, 
22, 7 V 2 sorte de poisson : Ov. 
Hal. 112; P L I N . 32, 152. 

t r â h a , œ, f. (traho), herse 
[pour égrener les épis] : COL. 2, 
20 II instrument de supplice : 
V U L G . Parai. 1, 20, 3. 

trâhârïus, ïi m., valet qui tire 
une traita : Sm. Ep. 6, 1. 

trâhax, àcis, qui aime tirer tout 
à soi, rapace : P L . Pers. 410. 

t râhëa , œ, î., c. traha: V I R G . 
G . I, 164 ; G L O S S . 

tràhïtôrïus , a, um (traho), qui 
attire, qui séduit : M Y T H . 2, 101. 

t r à h o , traxi, tractum, ère, tr. 
I [idée de tirer] : V 1 tirer : 

plaustra V I R G . G . 3, 536, tirer un 
char ; in se ferrum P L I N . 36, 146, 
tirer à soi le fer (attirer) ; mawes 
in saxa VIRG. En. 3, 425, tirer, 
attirer les vaisseaux sur les ro-
chers ; aliquem pedibus ClC. Fam. 
7, 32, 2, tirer qqn par les pieds 
Il tirer la laine en filant : V A R R . 

d. N O N . 645, 12; Ov. 14, 265; 
[d'où] filer : H O R . O. 2, 18, 8; 
JUV. 2,54 V 2 [fig.] a) tirer = sol-
liciter, attirer : trahimur studio 
laudis Cic. Arch. 16, l 'amour de 
la gloire nous tire, nous sollicite : 
trahit sua quemque voluptas V I R G . 
B. 2, 65, chacun subit l'attrait de 
son propre plaisir II aliis ad regem 
trahentibus civitatem, aliis ad Ro-
manes L iv . 42, 44, 3, les uns 
t irant la cité du côté d u roi, les 
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autres du côté des Romains ; ad 
Pœnos rem trahere L iv . 24, 2, 8, 
tirer les affaire du côté des Car-
thaginois = pousser à l'alliance 
carthaginoise, cf. L iv . 24, 28, 4; 
32, 19, 2; b) in se crimen Ov. 
M . 10, 68, t irer à soi, chercher à 
prendre sur soi une accusation ; 
captœ decus Nolœ ad consulem 
Lrv. 9, 28, 6, tirer vers le consul, 
faire revenir au consul la gloire 
de la prise de Noie ; c) tirer dans 
tel, tel sens = interpréter : 
omnia non bene consulta in virtu-
tem trahebantur S A L L . J. 92, 2, 
toutes les imprudences étaient 
mises au compte du courage; 
aliquid in religionem trahere L iv . 
5, 23, 6, concevoir des scrupules 
religieux â propos de qqch ; orna-
tum alicujus in superbiam T A C . 
H. 2, 20, voir dans la tenue de 
qqn une marque d'orgueil; for-
uita ad culpam T A C . An. 4, 64, 
chercher des responsables à un 
acc ident; cuncta in deterius T A C . 
An. 1, 62, interpréter tout à 
mal . 

I I [idée de traîner] : V 1 a) traî-
ner : Hectora Cic. Tusc. I, 105, 
traîner Hector ; «incfits trdhebatur 
CJES. G. 1, 53, 5, i l était traîné 
chargé de chaînes, cf. ClC. PhU. 
U, 5; V I R G . En. 2, 403; Ov. M. 
12, 591; aliquem ad prœtorem 
P L . Pœn. 790, traîner qqn devant 
le préteur; b) [fig.] entraîner : 
aliquem secum in eamdem calami-
tatem Cic. Pomp. 19, entraîner 
qqn avec • soi dans le m ê m e 
malheur; aliquem in suam senten-
tiam L iv . 5, 25, 1, gagner qqn à 
son opinion ; ab incepto aliquBm 
S A L L . C . 7, 7, entraîner qqn 
loin de son propos, cf. Cic. Br. 
232; C) tirailler : curœ meum ani-
mum divorsœ trahunt T E R . And. 
260, les soucis m e tiraillent en 
sens contraire; pecuniam S A L L . 
G. 20, 12, tirailler sa fortune ; ut 
edius in aliam partem mente 
atque animo traheretur, quid... ac-
cideret CJES. C. 1, 21, 6, en sorte 
que , ayant l'esprit et le cœur 
tiraillés l'un dans u n sens l'autre 
dans u n autre, i ls se demandaient 
ce qui arriverait... ; animis trahe-
bant avec prop. inf. S A L L . J. 84, 
4, ils tournaient et retournaient 
dans leur esprit cet te idée q u e ; 
trahere cum anima suo omitteret-
ne... an S A L L . J. 93, 1, remuer 
dans son esprit la quest ion d e 
savoir s'il devait laisser de côté. . . 
ou. . . V 2 traîner avec soi : saxa 
ingentia fluctus trahunt S A L L . J. 
78,3, les flots charrient d'énormes 
pierres; parvos libéras C U R T . 3, 
13, 12, traîner avec soi ses 
enfants en bas âge, cf. C U R T . 5, 
5, 15 II [avec violence] prœdam ex 
agris L iv . 25, 14, 11, emmener 
du butin des campagnes;de aliquo 
trahere spolia Cic. Balb. 54, em-
porter les dépouilles de q q n ; 
[abs'] trahere S A L L . C . 11, 4, em-
porter de force, cf. S A L L . J . 41, 
5 V 3 traîner derrière soi : western 
per pulpita H O R . P. 215, traîner 
sa robe sur la scène ; gravernspo-
liis muUarum urbium exercUum 
Liv . 30, 9, 10, traîner derrière 
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soi une armée appesantie par le 
but in conquis sur de nombreuses 
villes, cf. Lrv. fi, 3, 4; 45, 2, 3 || 
traîner avec pe ine : germa segra 
V I R G . En. 5, 468, traîner ses 
genoux m a l a d e s = s e traîner sur ses 
genoux épuisés [[ laisser traîner : 
(dicito) nullum vacuum tractum esse 
remum Cic. Verr. 6,135, (dis) que 
pas une rame n'a traîné au fll de 
l'eau sans rameur fl 4 a) tirer à 
soi, entraîner à soi : te quoque, 
Luna, traho Ov . M. 7, 207, toi 
aussi, Lune, j e t e fais venir ; na-
vigium aquam trahit S E N . 1T. 2, 
10, 8, le navire fait eau ; b) auras 
ore Ou. M . 2, 230, aspirer l'air ; 
spiritum C O L . 6, 9, 3, respirer, 
cf. C U R T . 3, 6, 10; S E N . / r . 3, 
43, 4 ; ou animam L iv . 3, 6, 8 ; 4, 
12, 11; 42, 23, 10; T A C . An. 1, 
42; c) amnem gutture Ov. M . 15, 
330, absorber de l ' eau; pocula 
arente fauce H O R . Epo. 14, 4, 
humer des coupes d'un gosier 
desséché ; stirpes e terra sucum 
trahunt ClC. Nat. 2, 120, les raci-
nes tirent la sève du sol ; d) 
mille varias colores V I R G . En. 4, 
701, prendre mil le couleurs di-
verses, cf. Ov. M . 2, 236; 14, 
393; lapidis figuram Ov . M. 3, 
399, prendre la figure d'une pierre, 
devenir une pierre; e) legio Mar-
tia, quse a aeo iraxit nomen ClC. 
Phil. 4, 5, la légion de Mars, qui 
a t iré son n o m d'un dieu, cf, 
C i c Phil. 3, 16; O v . M . 4, 
291 ; facetise ubi multum ex 
vero traxere T A C . An. 15, 68, 
quand les plaisanteries (t irent) 
t iennent beaucoup de la vérité , 
cf. T A C . G. 46, 2; molestiam ex 
pernicie rei publiese trahere ClC 
Fam. 4, 3, 1, concevoir du cha-
grin de la déchéance de l ' é ta t ; 
volo omnem quse ad dicendum 
trahi possit loquendi rationem esse 
notam C i c Or. 114, j e v e u x que 
l'orateur connaisse dans l'art de 
parler tout ce qui peut s'en tirer 
pour servir à l'éloquence fl5 e x -
traire : a) ex puteis aquam C i c 
Nat. 2, 25, tirer de l'eau des 
p u i t s ; ferrum e corpore ou de 
corpore Ov . F. 5, 399; M. 5, 95, 
retirer u n fer du corps de qqn ; 
[poét.] operum laborem sorte trahe-
re V I R G . EU. 1, 507, tirer au 
sort les travaux ; b) vocem a 
pectore VlRG. En. 1, 371, tirer 
sa vo i x du fond de sa poitrine ; 
suspiria Ov . M . 2, 753, exhaler 
des soupirs ; c) [fig.] faire dé-
river, faire découler : scio ab isto 
initio tractum esse sermonem 
Cic. Br. 21, j e sais que c'est 
bien de ce point- là qu'est par-
tie notre conversation, cf. ClC. 
Off. 1, 107 ; maxima copia prin-
cipiorum... ex iis locis trahetur, 
qui Cic. de Or. 2, 324, pour le 
plus grand nombre, les exordes. . . 
se tireront des sources de déve-
loppements qui. . . fl 6 rassem-
bler ; a) resserrer, contracter : 
ignis coria et camem trahit L U C R . 
6, 967, le feu resserre le cuir 
et la chair ; vvltum Ov. A. A. 2, 
2, 33, contracter sa figure, fron-
cer les sourcils ; [abs'J opérer une 
contraction, se contracter : L U C R . 

6, 1190; b) former par contrac-
t ion : anguis septem gyros, septena 
volumina Iraxit V I R G . En. 5, 85, 
le serpent de son corps ramasse 
forma sept anneaux, sept replis 
tortueux fl 7 [fig.] traîner = 
allonger : a) verba S I L . 8, 79, 
traîner sur les m o t s ; b) traîner 
en longueur, prolonger : sin 
trahilur bettum Cic . Att. 10, 8, 
2, mais si la guerre traîne en 
longueur, cf. S A L L . J. 23,2; L iv . 
5, 10, 7; c) prolonger : pugnam 
aliquandiu L iv . 25, 15, 14, soute-
nir assez longtemps le combat ; 
vitam V I R G . En. 2, 92, traîner sa 
v i e H [abs*] se maintenir, durer : 
C E L S . 2, 8 ; F L O R . 4, 2, 12; d) 
différer, retarder : omnia S A L L . 
J. 36, 2, différer tout , cf. L iv . 
32, 35, 4; 32, 36, 2; querentes se 
trahi a Csesare S U E T . Tib. 31, s e 
plaignant que César traînât leurs 
affaires en longueur II [abs*] ClC. 
Att. 16, 2, 4 II [poét.] faire en 
différant : moram Ov. M . 9, 
767, en traînant le t emps en lon-
gueur créer un retard. 

M > inf. pf. s y n c traie 
V I R G . En. 5, 786. 

Traia Capita, n. , v i l le d e la 
Tarraconnaise : ANTON. 

trâ ïc ïo , v . trajicio. 
Tràjâna Colonïa , f., vil le d e la 

Belgique sur le Rhin : A N T O N . 
Trâjânàl i s , e, de Trajan : 

I N S C R . 

Trâjânensis , e, d e Trajana Co-
lonia : INSCR. 

Tràjânôpôl i s , is, t., Trajano-
polis ou Augusta Trajana [ville 
de Thrace] : C O D . J U S T . 50, 15, 1 
Il - l i tânus , a, um, de Trajano-

polis : I N S C R . 
Trâjânus , t, m. , Trajan, e m -

pereur romain ; 
Trajani forum, 
n., vi l le de Sar-
daigne: A N T O N . 
Il - j â n u s , a, 

um, de Trajan: 
F R O N T I N . Aqu. 

93. 
trajëc i , pf. 

de trajicio. 
trâjectâcïus , 

a, um (trajec-
tus), destiné à 
être transporté par m e r : M O D E S T . 
Dig. 22, 2 , 1 Il -dus contractas 
Con. J U S T . 4, 32, 26, contrat 
d'assurance pour de l'argent qui 
passe la mer. 

trâjectào, ônis, f. (trajido), 
fl 1 traversée [de la mer] : ClC. Att. 
8, 15, 2 II traversée du ciel par les 
étoi les : trajecliones steUarum ClC. 
Div. 1, 2, étoiles filantes fl 2 [flg-] 
a) trajectio in alium Cic. de Or. 
3, 204, action de faire passer 
[une responsabilité] sur un autre; 
b) verborum ClC. Or. 230, trans-
posit ion des mots , hyperbate , cf. 
H E R . 4, 44; c) hyperbole : ClC. 
de Or. 3, 203; Q U I N T . 9, 2, 3. 

t rà jec to , are, tr., fréq. de tra-
jicio, traverser, transpercer : 
C E L S . 7 , 1 4 . 

tràjectôr , ôris, m. , celui qui 
traverse : P R U D . Ham. 875. 

T R A J A N U S 

t râ jec tôr ium, ïi, n. , entonnoir; 
P L . - V A L . 1, 37; 1, 58 

Tràjecturn Môsse ou Trajeo-
t u m jnferïus , n., vi l le de Bel-
gique JMaestricht] : GREG. T . 

trâjectûra , a;, f. (trajicio), 
avance,^ saillie : V I T R . 4, 7, 5. 

1 tra jec tus , a, um, part, de 
trajido. 

2 t râ jec tùs , ûs, m . , traversée : 
CMS. G. 4, 21, 3; à, 2, 3; C. 2, 
20 ; amnis L i v . 7. 3, 8, traversée 
d'un fleuve II heu d'embarque-
ment : B . A L E X . 56, 5; P L I N . 6, 
98. 

trâj ïc ïo ( t râ ï c ïo , t rans j ï c io ) , 
jëei , jectum, ère (trans etjacio), 
tr . 

I j e ter au-delà . fl 1 lancer a u 
delà : telum CMS. G. 3, 19, 1, 
lancer un trait par-delà ; vexiUum 
trans vallum L iv . 25, 14, 4, jeter 
une enseigne par-dessus le re-
tranchement fl 2 faire passer d'un 
endroit à u n autre : a) malis 
anlennisque de nave in navem tra-
fectis L iv . 30, 10, 5, les m â t s 
ave c leurs vergues a y a n t été 
couchés en travers des navires , 
de l 'un à l 'autre (de manière à 
les relier); membra per ardentes 
aceruos Ov. F. 4, 782, sauter 
par-dessus des tas de paille en-
flammés; b) in alia vasa V A R R . 
R. 1, 64, 1, transvaser; c) faire 
passer [un fleuve, la mer, e tc . ] , 
faire traverser : eqtiitatum tra-
jecit C / E S . C. 1, 40, 4, il fltpasser 
la cavalerie; legiones in Siciliam 
Liv . 23, 31, 4, faire passer les 
légions en Sici le; || sese ex regia 
ad aliquem Cxs. C. 3, 112, 10, 
se transporter du palais vers 
qqn, cf. L iv . 28, 18, 10 II Germa-
nos flumen traicit CMS. C. 1, 83, 
5, il fait passer le fleuve aux 
Germains, cf. C 1, 55, 1; se 
Alpes traicere B R U T . Fam. 11, 9, 
2, traverser les Alpes || exercitus 
Pado trajectus Cremonam L iv . 
21, 56, 9, armée transportée à 
Crémone en traversant le Pô, cf. 
L iv . 35, 48, 3 ; d) [fig.] invidiam 
in alium Cic. Csecti. 46, faire 
passer la haine sur u n autre || 
[rhét.] verba ClC. Or. 229, trans-
poser des mots [hyperbate] . 

II traverser fl 1 passer au-delà : 
murum jaculo Cic. Fin. 4, 22, 
passer par-dessus un mur avec 
u n jave lot = lancer un jave lo t 
par-dessus u n mur fl 2 traverser 
[un fleuve, la mer, etc.] : Padum 
Liv . 21, 39, 10 ;mare L iv . 33, 31, 
10, traverser l e P ô , la mer ; Rho-
danum trajectum cernere L iv . 21, 
30, 5, voir le Rhône traversé 11 
transpercer : aliquem CMS. G. 5, 
84, 6, transpercer qqn ; pilis tra-
jecti CMS. G. 7, 82, 1, percés de 
traits ; alicui fémur tragvla traji-
dtur CMS. G. 5, 35, 6, qqn a la 
cuisse traversée d'un javelot II 
pars magna equitum mediam tra-
jedt aciem L iv . 42, 7, 7, une 
grande partie d e la cavalerie s e 
n t jour au mil ieu des lignes II 
[poét.] per pedes trajectus lora 
tumentes VIRG. En. 2,273, m. à m. , 
ayant subi la traversée d'une 
courroie à travers ses pieds gon-
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fiés = ayant les pieds traversés 
d'une courroie et gonflés fl 3 [abs'] 
effectuer une traversée : tnginta 
bmgis navibus ex Sicilia trajiciens 
L i v . 30, 24, 6, v e n a n t de Sicile 
avec trente vaisseaux de com-
b a t ; parât trajicere in Africain 
Liv . 28, 36, 1, il se prépare à 
passer en Afrique. 

t râ lâ t - , v . translat-. 
Tral lenses , ïum, m. , habitants 

d e Tralles : H I E R . Script, eccl., de 
Ignatio. 

Tral les , ïum, f. (Tra l l i s , P L I N . 
6, 108; 35, 2 6 7 ) , Tralles (ville de 
Lydie) : Cic . Fl. 57; 71; Agr. 2, 
39; CJES. C . 3, 10S; L iv . 37, 45; 
peuple d'Il lyrie: L iv . 27,32 e t 31, 
36 II Tral l ïânus, a, um, de Tralles : 
Cic. Or. 234 II - ï â n i , ôrum, m. , 
habitants de Tralles : Cic. Fl. 52. 

Tral l lcôn , i , n . , ancienne v i l l e 
de Carie : P L I N . 5, 109. 

Trall is , ïdis, t., v . Tralles. 
trà lôquor ou trans lôquor , i , 

tr., dire, narrer d'un bout à 
l'autre : P L . Pers. 411. 

t râ lûcëo , v . transluceo. 

t r a m a , œ, f., chaîne, trame, 
t issu : V A R R . L. 5, 113; S E N . Ep. 
90, 20 n toile [d'araignée] : P L I N . 
11, 81 II [flg.] trames putridœ P L . 
Rud. 1324, - bagatelles. 

t r â m ë n , ïn is , n. , trame : N O T -
T I R . 160 II chaîne [d'une étoffe] : 
G L O S S . 

t r à m ô o , v . transmeo. 
t r a m e s , ïlis, m., fl 1 chemin 

de traverse, sentier, chemin dé-
tourné : C I C . Phil. 12, 26; 13, 
19; S A L L . C . 57, 1; J. 48, 2; 
L i v . 2, 39, 3 || rfig.] L U C R . 6 , 27 
fl 2 route, chemin, voie : H O R . 
S. 2 , 3, 49; S E N . Ep. 84, 131| 
cito tramite V I R G . En. 5, 610, par 
u n chemin rapide = rapidement; 
facili tramite V I R G . JSn. 6, 676, par 
u n chemin facile, f acllement|l[flg.] 
generis tramites G E L L . 13,19,15, 
r am eaux , branches d'une famille . 

t r à m ï g r o , t râmi t to , v . transm-. 
t râmôsër lcus , a, um (trama, 

sericus), qui a la trame de soie : 
I S I D . 19, 22, 14. 

trânâto ( t r a n s n â t o ) , âvi, are, 
tr., traverser à la nage : Gangem 
CIC Rep. 6, 22, traverser le 
Gange à la nage ; [abs'] effectuer 
une traversée à là nage : TAC 
H . 4, 66; 5, 18. 

t ranâv ïgo , v . transnavigo. 
t râno ( t r a n s n o ) , âvi, âtum, are, 

tr., fl 1 traverser en nageant : flu-
men Cms. C. 1, 48, 7, passer un 
fleuve à la nage, cf. ClC Rep. 6, 
23 II [abs'] effectuer une traversée 
à la nage : C/ES. G. 1, 53, 2; L i v . 
2, 10, 11 fl 2 [ f l g j traverser, pas -
ser à travers : Cic. JVat. 2 , 25; 
L U C R . 4, 177; V I R G . En. 4, 246. 

tranqui l là tus , a, um, part ' de 
tranquille-. 

tranquille (tranquiUus), tran-
quil lement, pais iblement : ClC 
Tusc. 3, 25, etc. Il tranquUlius S E N . 
Ep. 71, 15 ; -issime S U E T . Aug. 2. 

Tranqui l l lna , œ, t., surnom 
féminin : I N S C R . 

tranqui l l l tas , âtis, f. (tranquil-
lus), fl 1 calme de la mer, bonace : 
CJES. G. 3, 15; Cic. Tusc. 5, 16; 
Ac. 2, 100 ; Fin. 5, 23 II pl . , ClC. 
Att. 6,8, 4 fl 2 calme, tranquil-
lité : pacis ClC. Agr. 1, 21, le 
calme de la paix || animi ClC. Off. 
1, 69, tranquillité de l'âme, cf. 
ClC. Tusc. 4, 10 II titre donné 
aux derniers empereurs : Tran-
quillitas tua E U T R . prœf. 1, 12, 
ta Sérénité. 

1 tranqui l lo , âvi, âtum, are 
(tranquiUus), tr. , calmer, apaiser : 
P L I N . 2 , 234 II [flg.] C i c Top. 98 ; 
Fin. 1, 50; rébus tranquillatis 
N E P . Att. 4, 5, la situation é tant 
devenue calme. 

2 tranqui l lo , adv. , c tran-
quille : Liv. 3, 14, 6. 

t ranqui l lum, i , n . (tranquiUus), 
fll calme de la mer, temps calme : 
Cic. Off. 1, 83; tranquillo Liv . 
31, 23, 4, par m e r calme fl 2 
calme, tranquillité : L U C R . 5, 12 ; 
Liv. 4, 43, 3 ; in tranquillum con-
ferre P L . Amp. 478; redigere 
Liv . 3, 40, 11, amener, ramener 
a u calme. 

1 tranquiUus, a, um, calme, 
paisible, tranquille : [en pari, de 
la mer] C lC Ctu. 138 ; L i v . 24, 
8, 12, etc.;. [de l'air] P L I N . 2 , 
114; 2, 192 II [de l'âme] ClC 
C M 74; [de la v i e ] C i c F i n . 1, 
71; [d'une citél ClC de Or. 1, 30 
Il in transferendis verbis tranquil-

lior C lC Or. 176, p lus calme 
(moins exubérant) dans l'emploi 
des métaphores ; profectionis 
tuum tranquillissimum tempus 
Cic. Pis. 33, les moments si 
calmes de ton départ II [pl. n. pris 
adv'] tranquillo tuens V . - F L . 1, 
38, avec un regard paisible. 

2 Tranqui l lus , i , m., surnom, 
not ' de Suétone. 

t rans , prép. avec a c c , au-delà 
de , par-delà : trans Rhenum G/ES. 
G. 1, 35, au-delà du Rhin [avec 
ou sans mouv»], cf. Cms, G. 1, 28 ; 
omnibus ultra castra transque mon-
tes exploratis, L iv . 20, 43, 7, ayant 
tout exploré au-delà du camp et 
derrière [immédiatement de l'autre 
côté] les montagnes II de l'autre 
côté de, par-dessus : trans vallum 
Liv . 41, 4, 2, par-dessus le retran-
chement. 

trans&bëo, ï i , Uwn, ïre, tr., fl 1 
aller au-delà de, traverser, dépas-
ser : S T A T . Th. 6, 507 II [abs'l 
aller au-delà : S I L . 7 2 , 264 fl 2 
transpercer : V I R G . 13n. 9. 432; 
S T A T . Th. 2 , 9. 

T r a n s a c m c u m , i , n., vi l le d e la 
Pannonie inférieure : N O T . I M P . 

transact fo , ônis, f. (transige), 
fl 1 act ion d'achever, de finir, fln : 
T E R T . Anim. 55 fl 2 transaction, 
accord : D I G . 50, 16, 230. 

transactôr , ôris, m. (tronsiao), 
entremetteur, intermédiaire : Cic. 
Verr. 2, 69. 

trans a e t u s , a, um, part, de 
transigo, 

t ransad lgo , ëgi,actum, ère, tr., 
fl 1 [av . deux a c c ] faire passer à 
travers, faire pénétrer : crudum 
transadigit costas ensem V I R G . En. 

12, 508, de son épée impitoyable 
il transperce les côtes [litt', il fait 
passer son épée à travers les côtes] 
fl 2 transpercer, percer de part 
en part : VlRG. En. 12, 276; ali-
quem ferra, jaculo S T A T . Th. 6, 
125; S I L . 10, 141, transpercer 
qqn d'un fer, d'un javelot . 

transalpïcus , c. transalpinus : 
N O T . T I R . 144. 

transa lp inus , a, um, transal-
pin, qui est au-delà des Alpes : 
ClC F a m . 9, 152 ; Mur. 89 ; Off. 
2 , 28; Cms. G. 7, 1 II -ni , ôrum, 
m., les peuples transalpins : S U E T . 
Cœs. 24. 

transaustr ïnus, a, um, c. aus -
trinus : C A P E L . 6 , 608. 

transbënëventanus , a, um, qui 
est au-delà de Bénévent : P . - N O L . 
Carm. 27, 377. 

t ransbëo , are, tr., rendre heu-
reux par-delà, honorer davan-
tage : I S I D . 19, 24, 8. 

transbïbo , ère, tr., boire entiè-
rement, avaler : C.-AUR. Chron. 
4, 7, 105 ; 4, 8, 128. 

transcendent ïa , œ, f., c. trans-
census : GROM. 25, 30 

t ranscendo ( transscendo ) , 
scendi, scensum, ère ( trans et 
scando). 

I int. , fl 1 monter en passant 
par-delà : inhostium naves C/ES. G. 
1, 15, 1, monter à l'abordage sur 
les vaisseaux ennemis ; i n Italiam 
Liv. 28, 42, 14, passer en Italie 
en franchissant les Alpes fl 2 pas-
ser d'un endroit à un autre, [et 
au fig:] d'une chose à une autre : 
esc minore œtate in majorem H Y G . 
d. G E L L . 7 6 , 6,15, passer à un âge 
plus avancé ; ad leviora Q U I N T . 
7, 1,21, en venir à des arguments 
plus faibles. 

I I tr., fl 1 franchir, escalader : 
maceriam Cms. G. 7, 70, 5, esca-
lader un mur de pierres sèches ; 
Alpes Cic. Cal. 4, 6, franchir les 
A l p e s ; fossas Cms. C. 3, 46, 3, 
franchir les fossés ; flumen T A C . 
An. 4, 44, passer un fleuve fl 2 
[flg.] fines juris L U C R . 3, 60, 
transgresser les limites du droit ; 
ordinem œtatis L iv . 40, 11, 7, 
outrepasser l'ordre fixé par l 'âge; 
prohibita T A C . An. 3, 54, enfrein-
dre les défenses, les interdictions 
Il surpasser : S I L . 3, 607 II devan-

cer : S I L . 7 , 2 2 6 . 
t ranscens ïo , ônis, f. (transcen-

do), hyperbate : I S I D . 7 . 37, 16; 
CARM. de Fig. 160, 69. 

1 transcensus , a, um, part. p . 
de transcendo. 

2 transcensus, ûs, m., action 
de monter, d'escalader: A M M . 19, 
5, 6 II transition, passage à : H I E R . 
Ep. 119, 10. 

transc ïdo , cïdî, cïsum, ère 
(trans, cœdo), tr., pénétrer (en-
tamer) par des coups, battre jus-
qu'au sang, battre comme plâtre : 
P L . Pers. 7 3 2 || transpercer, percer 
[une montagne] : GROM . 305, 4. 

t ranscô lo , are, tr., passera tra-
vers u n tamis : T H . - P R I S C . 4, 1. 

transcontra , en face, d u côté 
opposé : V I T R . 9, 1, 2; 9, 2, 2. 
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transcribo ( t ransscr ibo ) , scrip-
Sl.scriptum, è re . t r , fll transcrire : 
testamentum in alias tabulas Cic. 
Clu. 41, transcrire u n tes tament 
sur d'autres tablet tes , cf. P L I N . 
Ep. 4, 7, 2; G E L L . 2, 2, 13 || co-
p i er : C I C . Nat. 3, 74; H E R . 4, 6 
fl 2 a) [droit] transporter par un 
acte : nomina in socios L iv . 35, 
7, 2 , passer des créances au nom 
des alliés ; b) faire passer à : scep-
tra colonis V I R G . En. 7, 422, faire 
passer le sceptre à des colons, cf. 
Ov. M . 7, 173 ; c) faire passer 
dans, enregistrer dans : aliquem 
in viros S E N . Ep. 4, 1, faire pas-
ser qqn a u nombre des hommes ; 
urbi matres V I R G . En. 5, 750, en-
registrer (inscrire) des femmes 
pour la ville future ; d) copier [en 
peinture] : P L I N . 25, 8. 

transcriptàchis, a, um, trans-
porté par u n a c t e : G A I . Inst. 3, 
128. 

transcript ïo , ônis, î. (transcri-
bo), transcription, copie : M . -
V I C T O R. 1, 4, 22 II transport, ces -
sion : G A I . Inst. 3, 130 II action de 
rejeter sur u n autre : Q U I N T . 
Decl. 13, U. 

transcr iptus , a, um, part , de 
transcribo. 

Transcudâni , ôrum, m . , peuple 
de Lusi tanie: I N S C R . 

t ranscurro , cûcurri et mari, 
eursum, ère. 

I int. , fl 1 courir par-delà : hinc 
ad forum T E R . Eun. 764, s e trans-
porter au pas de course d'ici au 
forum; in altéra castra transcur-
sum est L I V . 25, 39, 7, on se 
porta au second camp au pas de 
course |l passer devant rapide-
m e n t : CMS. C. 1,58 fl 2 [fig.] pas-
ser v i v e m e n t d'une chose à une 
autre : in dissimilem rem H E R . 4, 
45; ad melius H O R . S. 2, 2, 82, 
passer rapidement à u n objet dif-
férent, à u n é tat meil leur II s'écou-
ler [en pari, d u t emps] : P L I N . Ep. 
7, 2, 2; G E L L . 5, 10, 7 11 [acc. 
d'objet intér.] cursum suum trans-
currerant Cic. J3r. 280, i ls avaient 
fourni leur carrière au pas de 
course. 

II tr., fl 1 traverserrapidement, 
au pas de course : montium juga 
C U R T . 6, 3, 16, franchir en cou-
rant les sommets des montagnes , 
cf. S U E T . Cal. 24 fl 2 [fig-] traiter 
[un sujet] rapidement, légère-
m e n t , effleurer: Q U I N T . 9 . 3 , 8 9 ; 
10, 1, 19 ; 10, 5, 8. 

transcurs ïo , ônis, f. {trans-
curro), fl 1 traversée rapide : 
C A S S I O D . Psalm. 72, 14 || [fig.] 
A M B R O S . Serm. 13, 7 fl 2 espace 
de temps : C O D . J U S T . 6, 23, 27; 
M A M E R T . St. an. 2, 2, 1. 

transcursôr ïus , a, um, facile à 
traverser: J . - V A L . 3 , 22. 

1 t ranscursus , a, um, part , de 
transcurro. 

2 transcursus , fis, m , fl 1 act ion 
de parcourir, de traverser : S E N . 
Nat. 2, 7, 1 II action de passer 
devant , passage, course : S U E T . 
Aug. 90; S E N . Ben. 5, 6", 4 fl 2 
[flg.] exposé rapide : V E L L . 2, 99, 
4; transcursu V E L L . 2 , 55, 1, 

ou in transcursu P L I N * 3 , 3 9 , en 
passant , en courant. 

txansdânûbïânus ou transdà-
n ù v ï â n u s , a, um, s i tué au-delà 
du D a n u b e : Vop. Aurel. 39, 7; 
Il -n i , ôrum, m . , habi tants d'au-
delà du Danube : I N S C R . Orel. 
750. 

transdï - , t ransdo , t r a n s d u - , v . 
trad-, 

t ransêg i , pf. de transigo. 
t r a n s e n n a , a?,f., fl 1 lacet, lacs, 

filet : P L . Bac. 792; S A L L . d. 
N O N . 180, 21; A M M . 20, U, 22 II 
[flg.] P L . Pers. 48 fl 2 treillage, 
grillage : quasi per iransennam 
aspicere ClC. de Or. 1, 162, re-
garder c o m m e à travers u n gril-
lage. 

a® > trasenna P L . Pers. 480. 
t r a n s ë o , ïi (rar' ïvi), ïtum, îre, 
I int . , fl 1 aller au-delà, par-

delà; p a s s e r : a ) i n GalliamCES. G. 
4, 16, 4, passer en Gaule; ex Italia 
in Siciliam Cic. Verr. 6, 5, passer 
d'Italie en Sici le; animas ab aliis 
post mortem transire ad alios CMS. 
G. 6,14, 5, (ils enseignent) que les 
âmes après la m o r t passent d'un 
corps dan s un autre; {ransito ad uxo-
rem meam T E R . Phorm. 719, passe 
chez m a femme, cf. P L . Ep. 658 ; 
Stich. 437 il [fig.] passer à un au-
tre su je t : ad partitionem Cic. Inv. 
1, 30, passer à la division ora-
toire, cf. Cic. de Or. 2, 177; 
Q U I N T . 7, 1, 18; 8, 3, 40, etc.; 
b) passer d'un parti , d'un é t a t 
dans u n autre : ad Pompeium 
CMS. C. 3 , 60 ; ad adversarios Cic. 
Verr. 1, 40, passer du côté de 
Pompée , au camp des adver-
saires, cf. CiES. C. 3, 60; N E P . 
Dat. 6, 6 II o patribus ad plebem 
L i v . 4, 16, 3, passer de l'ordre 
des patriciens dans celui de la 
p l è b e ; ex Macedone ac libero in 
Persicam servitutem S E N . Ir. 3, 
17, 1, passer de la condition de 
Macédonien et d'homme libre à 
la servitude persique; [fig.] insen-
tentiam alicujus L i v . 34, 34, 1, se 
ranger à l'avis de q q n ; c) se 
changer, se transformer: in hu-
mum saxumque Ov. M. 11, 643, 
se changer on terre et en pierre, 
cf. Ov. M . 8 , 730; 15, 16f, etc.; 
in vinum P L I N . 22, 112, se chan-
ger en v i n : [fig.] in contrarium 
S E N . Ep. 99, 9 , se transformer en 
une chose contraire ; d) odor tran-
sit in vestes P L I N . 12, 15, l'odeur 
passe dans les v ê t e m e n t s ; [fig.] 
»n mores S E N . Ir. 3, 18, 1, passer 
dans les mœurs , cf. Q U I N T . 1, 11, 
3 fl 2 passer à travers : per média 
castra S A L L . J. 107, 5, traverser 
le mil ieu d u camp ; per cribrum 
C A T . Agr. 76, 3, passer à travers 
u n crible 11 cibi qui difficiUime 
transeunt V A R R . R. 2, 11, 3 , 
nourritures qui passent très dif-
ficilement, cf. P L I N . U, 202 ; 23, 
3 9 fl 3 passer devant, passer outre: 
L U C I L . S. 29, 29 II hune nimbum 
transisse lœtor Cic. AU. 15, 9 , 2 , 
j e suis heureux que cet orage soit 
passé u [flg.] se passer, s'écouler 
[en pari, du temps] : dies tran-
seunt CMS. G. 3, 2, 1, les jours 
passent , cf. C . 3, 25. 

II tr . , fl 1 a) traverser, passer : 
Taurum Cic . Fam. 3, 8, 5, passer 
le m o n t Taurus, cf. Cic. Fam. 
U, 10, 4; Att. 5, 21, 14; etc.; 
Rhenum UMS. G. 1, 33, passer le 
Rhin, cf. CMS. G. 1, 12; 1, 13; 
Cic. Fin. 3, 75; maria Cic: Or. 
146, traverser les mers ; Rhoda-
nus nonnvllis locis vado transitur 
CMS. G. 1, 6,2, l e Rhône se passe 
à gué en plusieurs endroits, cf. 
CMS. G. 2, 10; 5, 18 ; b) dépas-
ser [passer de l'autre côté] , de-
vancer: equum cursu V I R G . En. 
U, 719, dépasser un cheval à la 
course; [flg.] dépasser : modum 
Cic . Off. 1,102, passer la mesure ; 
finem sequitatis et legis in judi-
cando Cic. Verr. 3, 220, dépasser 
les bornes do l'équité e t de la lé-
galité en prononçant un juge-
m e n t , cf. Cic. Fam. 5, 12, 3 II 
surpasser : Pompeium L u c . 2, 
565, dépasser Pompée , cf. Q U I N T . 
10, 2. 10; 12, 11, 28; c) passer 
de l'autre côté d'une chose = 
venir à bout d e : ea, quœ pré-
muni Cic. Fam. 9, 1, 2, venir à 
bout des m a u x qui nous pressent 
fl 2 traverser = passer à tra-
vers : a) Formios Cic. AU. 9, 3, 
1, traverser Formies ; forum H O R . 
Ep. 1, 6, 59, passer à travers l e 
forum ; b) [poét.] transpercer : 
S I L . 10, 253; c) [flg.] passer rapi-
dement sur un sujet : Cic. Amer. 
91 II parcourir rapidement u n 
livre : G E L L . 9, 4, 5; d) passer 
de bout on bout [en pari, du 
temps] , passer : vitam silentio 
S A L L . C. 1, 1, traverser la vie en 
silence, sans faire de bruit cf. 
T A C Agr. 6; S E N . Ep. 90, 15; 
Ov. M . 15, 226 fl 3 passer devant, 
passer outre, longer: a) omnes 
mensas P L . Cure. 682, passer 
devant toutes les tables des ban-
quiers ; b) [flg.] sensus transit in-
tentionem Q U I N T . 9 , 4, 29, le sens 
ne frappe pas l'attention, nasse 
inaperçu; c) passer sous silence, 
négliger, omettre : aliquid silentio 
Cic. Att. 2, 19, 3, passer qqch 
sous s i lence; multa transi CML. 
Fam. 8, 11, 4, laisse de côté 
maints détails [ne les lis pas] ; 
Neronem transeo P L I N . Ep. 5, 3, 
6, j e n e parle pas de Néron, cf. 
Q U I N T . 3, 4, 10; 10,1, 57; 12,1, 
22, etc. 

W) > forme du pf. transivi S E N . 
Ben. 1, 13, 3 II fut. transiet T I B . 
1, 4, 27; S E N . Nat. 3 , 10, 4; 
A P U L . Ascl. 28. 

transêro ( t ranssëro) , sertum, 
ère, t r , planter (faire passer) à 
travers : C A T . Agr. 113 H enter : 
S T A T . S. 2, 1, 101. 

transëunter , en passant [fig.] : 
A M M . 28, 1, 14; A U G . Civ. 15,23. 

transfëro , tûli, lâtum ( et trâlà. 
tum), ferre, t r , f l l p o r t e r d ' u n lieu 
à u n autre, transporter: in fun-
dum arbores transferebantur Cic. 
Dom. 62, on transportait les 
arbres dans la propriété ; iVaswus 
trans Alpes transfertur Cic. Quinct. 
12, Naevius est transporté de 
l'autre côté dés Alpes ; castra 
transferre ultra aliquem locum CMS. 
G. 3, 66, transporter son camp 
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au-delà d'un certain l ieu n dépla-
cer : S P A R T . Hadr. 19 n transplan-
ter : V A R R . R. 1, 39, 3, etc. n trans-
porter = promener, montrer a u x 
regards : Liv. 34,52,4 ; 37,58,4, etc. 
II 2 transcrire, reporter : de tabu-
lis in libres ClC. Verr. 2, 189, 
reporter du registre sur la copie, 
cf. Gic. Fam. 3, 8, ê «U 3 [fig.il  
a) t ransporter: bellum in Geltibe-
n a m C/ES. G. 1, 61, transporter 
la guerre en Celtibérie, cf. G/ES. 
G. 7, 8; culpam in alios Gic. 
Font. 8, rejeter une faute sur 
d'autres, cf. Cic. Sest. 82; defl-
nitionem in aliam rem CIC Ac. 2, 
43, appliquer une définition à u n 
autre objet ; sermonem alio ClC. 
de Or. 1, 133, faire passer l'entre-
t ien sur u n autre sujet ; hoc idem 
transféra in magistratus Cic. Verr, 
2, 126, j 'en dis autant en ce qui 
concerne les magistratures ; ani-
mum ad accusandum CIC. Mur. 
46 ; se ad artes componendas Cic. 
B r . 48, se met tre à accuser, à 
composer des traités ; nihil ab eo 
{Thucydide] transferri potest ad 
forensem usum et publicum ClC. 
Or. 30, on ne peut rien tirer de 
lui (rien lui emprunter) qui serve 
aux besoins du barreau e t de la 
tr ibune; b) différer, reporter : 
CffiL. Fam. 8, 9, 2; ClC. Mil. 24; 
c) faire passer d'une langue dans 
une autre, traduire : ClC. Fin. 1, 
7; Att. 6, 2, 3; Q U I N T . 1, 6, 3, 
etc. ; d) faire passer un m o t d'un 
emploi à un autre, employer m é -
taphoriquement : CIC. de Or. 3, 
149; Or. 92; 202, etc.; verbum 
tralatum Cic. de Or. 3, 161, m o t 
employé méthaphoriquement ; e) 
translatum exordium CIC. Inv. 1, 
26, exorde transposé, qui n'est 
pas celui que demande la cause, 
cf. Q U I N T . 4, 2, 71; f) changer, 
transformer : Ov. M . 15, 420; 
T A C H. 4, 11 ; Q U I N T . 1,6, 22. 

transfietfo, ônis, t., altération, 
contrefaçon : I R E N . 1, 9, 2 || c. 
melaplasmus (gram.) : DIOM. 456,1. 

transf îgo, fixi, fixum, ère, tr., 
I I I transpercer, percer de part en 
part : ClC. Fin. 2, 97; C/ES. G. 
7, 62 ; 5, 44 ; etc. || [passif, sens 
réfléchi : qui dénis haslis corpus 
trans figi soient P L . Most. 358, qui 
ont l 'habitude de se faire percer 
le corps de dix coups de lance 
If 2 [poét .] enfoncer à travers : 
hasta transfixa VlRG. En. 11, 645, 
jave lot enfoncé de part en part , 
cf. LUC. 9,_138. _ 

transfigûrâbïl ia, e, qui p e u t se 
transfigurer : T E R T . Corn. Ch. 6. 

transfifgûrâtïo, ônis, f. (trans-
figuro), métamorphose , transfor-
mat ion : P L I N . 7, 188. 

transfjLgûrâtôr, ôris, m . (trans-
figura), celui qui métamorphose , 
qui transforme : I R E N . HSST. 3, 4, 
2; T E R T . Marc. 5, 12. 

transf ïgûro , dvi, âtum, are, tr . , 
transfigurer, transformer, méta -
morphoser, changer: rem in rem 
S U E T . Ner. 28, changer une chose 
en une chose, cf.. P L I N . 8, 81 ; 9, 
99; qui corpora prima transfigu-
rât S T . S. 2, 7, 78, celui qui 
opère [ = qui décrit] la métamor-

phose des formes premières des 
corps [ = les métamorphoses des 
corps ; en pari. d'Ovide] Il [fig.] 
S E N . Ep. 6, 1; Q U I N T . 6, 2, 1. 

transf ingo, ëre, tr., transfor-
m e r : I R E N . Hser. 1, 8, 1. 

transfixi , pf. de transfigo. 
transf ixus, a, um, part , de 

transfigo. 
transf lûmrnâles , ium, m . 

(trans, flumen), ceux qui habi-
tent au-delà d u fleuve; GLOSS. 
L A B B . 

transf luo, fiuxi, ère, int . , cou-
ler au travers, se répandre au 
dehors : P L I N . 16, 155 II couler 
devant : F R O N T I N . Aqu. 9 II 
s'écouler [en pari, d u temps] : 
C L A U D . Ep. 4, 5. 

transf lûvïâl is , i s , m. , qui ha -
bite sur l'autre rive d u fleuve: 
A U G . Qumst. Gen. 29. 

transf lûvïo , are, int . , passer 
un fleuve: COMMOD. Inst.2,9,10. 

transf lùv ïum, ï i , n . , traversée 
d'un fleuve : A U G . Serm. 72, 1. 

transfôdïo , fôâï, fossum, ëre, 
tr. , transpercer : CMS. G. 7, 82; 
Liv . 39, 42,12; T A C An. 3, 20 || 
[poét.] pectora duro transfossi ligna 
V I R G . En. 9, 544, ayant la poitrine 
transpercée par d e durs éclats de 
bois . 

t ransfôrât ïo , ônis, f. (trans-
foro), percement , perforation : 
C . - A U R . Chron. 1, 3, 56. 

t rans formât ïo , ônis, f. (trans-
formo), transformation, m é t a -
morphose : A U G . Trin. 15, 8. 

t rans formâtus , a, um, part, de 
transformo. 

transformas, e (forma), qui se 
transforme, qui se métamorphose : 
O v . F . 1, 373; M. 8, 871. 

t rans formo , âvi, âlum, are, tr., 
transformer, métamorphoser , in 
rem, en q q c h : V I R G . G. 4, 441; 
En. 7, 416; Ov. F. 3, 515; M. 
10, 237, etc. H [fig.] transformavi 
ad naturam alicujus Q U I N T . 1, 2, 
30, prendre le caractère de qqn. 

transfôro , are,tr . , transpercer: 
S E N . Ben. 2, 6, 2 , - H I E R . Malt. 1, 
10, 9. 

t rans fossus , a, um, part , de 
transfodio. 

transfrëtânus , a, um (fretum), 
d'outre-mer: T E R T . Apol. 25. 

transfrëtât ïo , ônis, f. (trans-
freto), traversée : G E L L , 10,26, 5. 

transfrëto , âvi, âtum, are (fre-
tum), If 1 int. , faire une traversée : 
S U E T . Cms. 34; G E L L . 10, 26, 1 
U 2 tr. , a) traverser : V U L G . ; b) 
transporter qqn par bateau : 
A M M . 31, 4, 5 ; c) [ f îg j traverser 
[la vie] : T E R T . Pmn. 1. 

transfûdi , pf. de Iransfundo. 
t rans fûga , m, m . (transfugio), 

transfuge, déserteur, celui qui 
passe à l 'ennemi : ClC Div. 1, 
100; T A C . G . 12; S U E T . Cal. 47 
Il [fig.] H O R . O. 3, 16, 23. 

t rans fug io , fûgi, fûgUum, ère, 
i n t , passer à l'ennemi, déserter : 
ad Romanos LlV. 34, 25, 12, pas-
ser a u x Romains , cf. N E P . Ag. 6, 
2 ; Dat. 6, 31| [fig.] ab afflicta ami-

citia Cic . Quinct. 93, déserter une 
amitié abattue ; ad aliquem P L . 
Mil. 590, passer au parti de qqn. 

t rans fûg ïum , ï», n. (transfu-
gio), désert ion: LlV. 22, 43, 5; 
T A C H. 2, 34, etc. \\ [fig.] P R U D . 
Sym. 2, 605. 

t rans fu lgëo , ère, int . , briller au 
travers : * P L I N . 37, 100. 

traj i s fûmo, are, int . , j eter de la 
fumée par-delà, au travers : 
S T A T . Th. 6, 399; S I D . Carm. 
23, 331. 

transfunctôrïus , a, um (fun-
gor), fait avec négligence [pour 
se débarrasser], avec mollesse : 
T E R T . Marc. 1, 27. 

transfundo , fûdi, fûsum, ëre, 
tr. , If 1 transvaser : CAT. Ag. 112, 
2 ; P L I N . 36,194 11 pass . transfundi, 
se répandre : C E L S . prsef. If 2 [fig-] 
déverser sur, reporter sur : amo-
rem in aliquem, laudes ad aliquem 
ClC Phil. 2, 77; Fam. 9, 14, 4, 
reporter sur qqn son amour, l es 
éloges qu'on a reçus II répandre : 
ClC Rep. 1, 30. 

transfungor, i , int., s'acquitter 
de (employer) de manière à arri« 
ver au bout = avec insouciance, 
négligence : INSCR. Neap. 1137, 

transfâs io , ônis.f. (Iransfundo), 
action de transvaser : P L I N . 34, 
172 II apport étranger, mélange 
[de peuplades] : ClC Scaur. 43 II 
transfert de dette : D I G . 46, 2, 1. 

transfûsus , a, um part, de 
transfundo. 

transgëro , ère, tr., transporter; 
P L I N . 10, 98. 

transg lût îo , îre, tr., avaler i 
V E G . Mul. 5, 77; M . - E M P . 16: 
19. 

transgrëdïor, gressus sum, grëdi 
(trans et gradior). 

l i n t . , fl 1 passer de l 'autre côté, 
traverser : in Italiam L iv . 39, 
45, 6, passer en Italie [en fran-
chissant les Alpes ] ; transgressus 
T A C Agr. 18, ayant fait la tra-
versée Il ad aliquem ou in partes 
alicujus T A C . H. 4, 66; 4, 39, 
passer du côté de qqn, au 
parti de qqn 11 2 [flg.] passer 
d'une chose à une autre : ab 
indecoris ad infesta T A C . An. 
3, 66, passer de la vilenie aux 
méfaits II part, pris subst' : trans-
gressi in morem eorum T A C . H. 5, 
5, ceux qui ont adopté leur reli-
gion. 

I I tr., H 1 traverser, franchir : 
Taurum ClC. Fam. 3, 8, 5, fran-
chir le Taurus, cf. Cic. Div. 1, 33; 
flumen CMS. G. 2, 19, 4, traverser 
un fleuve If 2 [Ag-] a) dépasser : 
mensuram P L I N . 7, 160, excéder 
la mesure || surpasser : P L I N . 7, 
92 ; b) parcourir d'un bout à l'au-
tre, exposer complètement : V . -
M A X . 4, 7, 2; G E L L . 1, 3, 12; c) 
passer sous silence : V E L L . 2, 
108, 2. 

W> > part , passif *transgresso 
Apennino L iv . 10, 27, 1. 

transgress îo , ônis, f. (transgre-
dior), II 1 action de passer de l'au-
tre côté, de traverser : ClC P i s . 
81 If 2 [rhét.] hyperbate : H E R . 
4, 44; Cic. de Or. 3, 207 || tran-

http://fig.il
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sition : Q U I N T , 4, 1, 78 fl 3 infrac-
tion : A M B R . LUC. 7, 164. 

transgressâva verba , mots qui 
passent à une autre catégorie fc. 
gaudeo, gavisussum] ; D I O M . 3 4 6 , 5 . 

t ransgresser , ôris, m. (irans-
gredior), transgressera : A R N . 7, 
215. 

1 t ransgressus , a, um, part, de 
iransgredior. 

2 t ransgressus , ûs, m. , action 
de franchir, traversée : T A C . An. 
6, 37; 11, 10; cf. S A L L . d. G E L L . 
10, 26, 1. 

trans ïë t , v . transeo >. 
t rans ïgo , ëgi, actum, ëre (trans et 

ago),tr., fl 1 [pr., poét . ] : a f fa ire 

§asser à travers : ensemper pecfpra 
IL. 13, 376, enfoncer son épée 

dans la poitrine de qqn ; b) trans-
percer : aliquem gladio T A C . An. 
14, 37, percer qqn d'une épée fl 2 
[flg.] a) mener a bonne fin : nego-
tium C i c Fam. 13,14, 2, terminer 
une affaire; transactis meis parti-
bus C i c de Or. 2, 15, mon rôle 
é tant achevé; aliquid sorte L iv . 
38, 25, régler, trancher qqch par 
la voie du sort; aliquid per ali-
quem C i c Amer. 149; cum aliquo 
S A L L . J . 29, 5, régler qqch par 
l'entremise de qqn, avec q q n ; 
s i transactum est Cic. Fam. 14, 
4, 3, si c'est une affaire réglée; b) 
arranger, accommoder, conclure, 
transiger: rem cum aliquo C i c 
Clu. 49, ou abs' cum aliquo tran-
sigere ClC. Verr. 2, 79, traiter 
avec qqn, en terminer avec qqn, 
cf. Cic. Amer. 114; Verr. 1, 140; 
Att. 4, 16, 14; c) cum aliqua re 
transigera, en finir avec qqch, 
mettre fin à qqch : T A C . Agr. 34; 
G. 19; Q U I N T . 7, 1, 44; d) passer 
[le t e m p s ] : T A C . Agr. 18; adu-
lescerUiam per hœc S U E T . Tib. 7, 
passer sa jeunesse à ces occupa-
t ions ; mense transacto S U E T . Vit. 
8, le mois étant écoulé, 

transï ï , pf. de transeo. 
transïï ïo ( transsOïo) , ûi ou i i 

ou Ivi, ïre, (trans et salio), fl 1 int. , 
sauter d'un heu dans un autre 
[pr. et fig.]:Liv. 30, 25, 6;PLIN. 
29, 9 II 2 tr., sauter par-dessus, 
franchir : muros L iv . 1, 7, 2, fran-
chir les murs II [fig.] ante pedes 
posita Cic . de Or. 3, 160, sauter 
par-dessus ce qui est devant 
nos pieds = négliger ce qui est à 
portée de la m a i n ; ne rem unam 

?
ulcherrimam transiliat oratio Cic. 
'hil. 2, 84, pour que m o n dis-

cours ne saute pas une chose 
belle entre toutes II dépasser, ex-
céder : munera Liberi H O R . O. 1, 
18, 7, abuser des dons de Bac-
chus. 

pf- en ui Lrv. 1, 7, 2; 
Ov. F. 4, 727; 843; S E N . Ep. 74, 
34 ; 93, 5, etc. 

transiQis, e •(transilio), qui dé-
passe : P L I N . 17, 211. 

transï ï ï t io , ônis, f (transilio), 
action de passer par-dessus : 
A U G . Psalm. 38, 2. 

transuî tôr , ôris, m. (transilio), 
celuiquifranchit : CASSIOD. Psalm. 
38, p. 131. 

t r a n s M o , ônis, f. (transeo), 111 
action de passer, passage : ClC. 
Nat. 1,109 fl 2 passage [dans un 
autre ordre social] : adplebemtran-
sitiones Cic. Br. 62, des passages 
de patriciens à la plèbe II passage 
à l'ennemi, défect ion: Liv . 28, 
15,14, etc. fl 3 [fig.J a) contagion : 
Ov. fl. Am. 616; » ) [ r h é t . ] tran-
s i t i o n : H E R . 1, 14; 4, 35; c) 
[gram.] inflexion dans les décl. 
et conjug. : V A R R . L. 9, 103 ; 
P R I S C 14, 15 fl 4 pl . [sens con-
cret] , transitiones Cic. Nat. 2, 67, 
passages - l ieux de passage. 

transit ive (transitivus), tran-
sit ivement, d'une manière transi-
t ive : P R I S C . 14, 39 ; 18, 58. 

transïtàvus, a , um (transeo), 
transitif [t . de gram.] : P R I S C . 14, 

trans i ter , bris, m . (transeo), 
celui qui passe, un passant : A M M . 
15, 2, 4. 

transïtôrïë (transitorius), en 
passant, incidemment : H I E R . Ep. 
51, 2; A U G . Serm. 102. 

trans i tôr ïus , a, um (transeo), fl 1 
qui offre un passage, de passage : 
S U E T . Ner. 31; LAMPR. Sev. 28; 
E U T R . 7, 23 fl 2 passager, court, 
transitoire: A U G . Doct. 1, 35, 39, 
etc. ; E C C L . 

1 trans ï tus , a, um, part, de 
transeo. 

2 trans ï tus , ûs, m., fl 1 action 
de franchir, passage : fossœ Cic. 
Tusc. 5 , 59, passage d'un fossé; 
cf. C /ES . G. 5 , 55, 2, etc. fl 2 pas-
sage [dans un autre parti, dans 
une autre famille] : T A C . H. 1, 
76; G E L L . 5 , 19, 8 fl 3 [flg.] a) 
[d'un âge à un autre] Q U I N T . 11, 
3, 28; b) passage, transition : 
Q U I N T . 8, 6, 38; [en part.] tran-
sition dans un discours : Q U I N T . 
7,6,5;9,2, 61;C) transition d'une 
couleur à une autre, fusion des 
nuances : P L I N . 37, 21; 35, 24; 
[en pari, de l'arc-en-ciel] Ov. M . 
6, 66 fl 4 passage = lieu de pas -
sage : auditus P L I N . 23, 59, con-
duit auditif, cf. P L I N . 22,111 fl 5 
action de passer, d'aller au-delà : 
lempestatis ClC. Au. 2, 21, 2, achè-
vement de l'orage || in transitu, 
en passant, au passage [pr. et flg.] : 
T A C . An. 12, 13; Q U I N T . 7, 3, 27 
fl 6 flexion dans la décl. et la 
conjug. : V A R R . L. 9, 109. 

transïv i , pf. de transeo. 
t rans ja - , t ransject - , transj i - , 

etc. , v . traj-. 
t rans jûgâtus , o, um (trans, 

jugum), traversé [en pari, d'une 
montagne] : M E L . 2, 2, 10. 

t rans jungo , ëre, tr., atteler en 
intervertissant: U L P . Dig. 21, 1, 
38. 

trans lâbor , lapsus sum, làbi, 
tr., franchir [d'un glissement d'ai-
les] : C L A U D . Eutr. 1, 376. 

trans lapsus , a, um, part, de 
translâbor. 

translâtâcïë ou trâlâtâcïê, négli-
gemment : U L P . Dig. 37,14,1 ; etc. 

translât îc ïus ( trâlâiâeïus) , a, 
um (translatus), fl 1 transmis par 
la tradition : edictum translati-

cium Cic . Verr. 1, 114, édit trans-
mis par la tradition [de préteur 
à préteur], cf. ClC. Verr. 1, 117; 
Att. 5, 21, 11; G E L L . 3 , 18, 7; 
hoc tralaticium est Cic. Fam.' 3, 8, 
4, ces dispositions sont tradit ion-
nelles fl 2 [%•] traditionnel, con-
sacré, ordinaire, c o m m u n : P L I N . 
Ep. 9; 37, 1 ; S U E T . Ner. 33, etc. ; 
hœc tralaticia C/EL. Fam. 8, 5, 
2, ces choses habituelles l| [gram.] 
métaphorique : V A R R L. 6, 65 ; 
64. 

trans lât io ( t râ lâ t io ) , ônis, f. 
(transfero), fl 1 action de transpor-
ter, de transférer : ClC. Off. 1, 43 
Il transplantation : P L I N . 17, 75; 

COL. 3 , 10, 20 II greffe par incision : 
V A R R . R. 1, 41,3 V 2 [fig.] a) ac-
t ion de rejeter sur un autre : Cic. 
Verr. 4, 91; Inv. 1, 10; 2, 57; 
Q U I N T . 3, 6, 23 ; b) métaphore : 
C I C de Or. 3 , 156; Or. 85, etc.; 
c) traduction : Q U I N T . 1, 4, 18 ; 
d) transposition, changement : 
Q U I N T . 8, 2, 41 II métathèse •. 
D I O M . 442. 13; D O N . 397, 2. 

trans lâ t ïva , œ, f. (translati-
ve), méta lepse: Q U I N T . 3 , 6, 46. 

translative (translativus), m é -
taphoriquement: I S I D . 17, 6, 23. 

translat ivus ( t râ lâ t ïvus ) , a, 
um (trans, fera), qui transporte 
ailleurs, qui détourne, qui récuse: 
translativa constitutio Cic. Inv. 1, 
10, é tat de récusation ; causa 
Q U I N T . 3, 6, 75, question d'incom-
pétence. 

translater, ôris, m . (transfero), 
qui transporte ailleurs : Cic. Verr. 
6, 152 II traducteur: H I E R . Ep. 
57, 5 H copiste: S I D . Ep. 9, 16. 

1 translatus ( t rà lâ tus ) , a, um, 
part, de transfero. 

2 trans latus ( t rà lâ tus ) , ûs, 
m., act ion de transporter, de pro-
mener en faisant une exhibition : 
S E N . Trang. 1, 8. 

1 t rans lêgo , are, tr. , trans-
mettre [par héritage] : A U G . 
Joan. 5. 

2 t rans lêgo , ère, tr., lire en pas -
sant outre, en courant: P L . Asin. 
670. 

Trans l ï eôn, v . TraUicon. 
t rans l ïmï tànus , a, um (trans, 

limes), qui habite au-delà des 
limites (des frontières) : A M B R . 
Ep. 24, 8. 

translôquor, v.traloquor. 
t rans lucânus , a, um ttrans, 

lucus), qui est de l'autre côté 
d'un bois : I N S C R . Grut. 201, 7. 

trans lûcëo ( t rà lûcëo) , ëre, int. , 
fl 1 se refléter, se réfléchir : L U C R. 
4, 308 II briller à travers: P L I N . S , 
169 ; Ov. M. 4,354 fl 2 être trans-
parent, diaphane : P L I N . 37, 181. 

translûcïdua, a, um, transpa-
rent, diaphane : P L I N . 37, 129, 
etc. Il [fig., en pari, du style trop 
apprêté] : Q U I N T . 8, pr. 20. 

transmaTînus (trama-), a, um, 
d'outre-mer: Cic. Agr. 2, 80; 
Verr. 5, 45; CJES. G. 6, 24; trans-
marina doclrina Cic. de Or. 3, 135, 
culture d'outre-mer [ de la Grèce] 

Il [pris subst.] transmarina, ôrum, 
n., pays d'outre-mer: A U G . Ci». 
22, 8, 3. 
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transmëâbi l i s , e, que l 'on p e u t 
traverser : A u s . Grat. 35, 3. 

t ransmëâtôr ius , a, um (trans-
meo), qui concerne le passage : 
T E R T . Val. 27. 

t r a n s m ë o ( t r à m ë o ) , âvi, âtum, 
are, tr . , traverser : P L I N . 30, 96; 
transmeato freto A M M . 28, 8, 6, la 
mer é tant traversée II [abs'] effec-
tuer u n passage, une traversée : 
T A C . An. 12, 62 II traverser, péné-
trer un v ê t e m e n t [en pari, du 
froid] : V A R R . L. 5, 113. 

t ransmigrât ïo , ônis, f. (trans-
imigro), émigration, exil, capti-
v i té : P R U D . Ham. 448 ; ECCL. 

t r a n s m i g r â t ^ , a, um, part , d e 
transmigre-. 

t ransmigro , âvi, âtum, are, fl 1 
int. , passer d'un l ieu & u n autre, 
émigrer : Lrv. 5, 53, 2; 5, 54, 1 II 

Il changer d'habitation : S U E T . 
Tib. 15 II [en pari, de plantes] 
P L I N . 16,136 fl 2 tr., transmigratus 
I S I D . 9 , 2 , 54, qui est sorti de son 
pays ; D É C A D . 

t r a n s m ï n ë o , ëre, int . , dépasser, 
ressortir : * P L . Mil. 30. 

t ransmiss ïo , ônis, î. (trans-
mitto), fl 1 trajet, traversée, pas -
sage: C I C . Att. 4, 17, 1; Phil. 1, 
7 fl 2 envoi (paiement) des impots : 
CASSIOD. Varr. 2 , 24 fl 3 action 
de faire retomber une faute sur 
un autre; J U L I A N . d. AUG. Op. 
imp. 6, 25. 

transmissôr, ôris, m. , celui qui-
6e charge de : AMBR . Tob. 20, 76. 

1 t ransmis su s ( t r â m i s s u s ) , a, 
um, part , d e transmitto. 

2 t ransmissus ( t r â m i s s u s ) , ûs, 
va., traversée : CJES. G. 5, 13, 2 ; 
G E L L . 10, 26, 1 II [fig.] transmis-
sion : P A C U V . d. N O N . 481, 32. 

transmit to ( t râmi t to ) , misi, 
missum, ëre, tr. 

I envoyer de l 'autre côté, fl 1 
envoyer par-delà, transporter, 
faire passer : equitatus transmit-
titur CJES. G. 7, 61,2, la cavalerie 
est envoyée de l'autre côté du 
fleuve; nihil potest nisi supero 
(mari) tramUti ClC. Att. 9, 3, 1, il 
ne peut être fait de transport que 
par la mer Adriat ique; classe in 
Siciliam tramissa Lrv. 28, 41,17, 
ayant fait passer une flotte en 
Sicile II [fig.] bellum in Italiam 
Liv . 21, 20, 4, faire passer la 
guerre en Ital ie , cf. T A C . An. 2 , 
38 fl 2 faire ou laisser passer par-
delà (à travers) : per médium 
amnem equum L iv . 8, 24, 13, faire 
passer son cheval au milieu du 
fleuve; per fines suos excercilum 
Liv . 21, 24, 5, laisser u n e armée 
passer dans son territoire; imbres 
P L I N . 16, 48, laisser la pluie pas-
ser à travers; [fig.] S E N . Ep. 99, 
5 fl 3[f lg.] transmettre, remettre: 
bellum alicui Gic. Pomp. 42 .remet-
tre à qqn la direction de la guerre ; 
hereditatem alicui P L I N . Ep. 8,18, 
7, transmettre un héritage à qqn; 
me Hcleno transmisit habendam 
V I R G . En. 3, 329, il transmit m a 
possession à Hélénus [il m e remit 
en propriété à Hélénus] Il remettre 
à crautres = déposer, renoncer à, 
cf. T A C . An. 4, 411| laisser de côté: 
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TAC. An. 16,12 II consacrer :suum 
tempus amicorum temporibus ClC. 
Pomp. 1, consacrer son temps 
a u x intérêts de ses amis . 

II passer de l'autre côté, fl 1 
traverser, franchir : mare ClC. 
Pomp. 32, traverser la mer, cf. 
Cic. Fin. 5, 87; Rep. 1, 6; duo 
sinus tramitti oportebat Cic. Att. 
16, 6, 1, il fallait traverser deux 
golfes II tectum lapide P L I N . 28,33, 
faire passer une pierre par-dessus 
une maison ]| [abs'] effectuer u n e 
traversée : inde tramittebam Cic. 
An. 16, 7,1, c'est de là que j e fai-
sais la traversée, cf. Gic. Q. 2, 4, 7 ; 
AU. 8, 11, 5; PhU. 1, 7; Pomp. 
32, etc. ; in Africam ante brumam 
transmisit Cic. Div. 2, 52, il effec-
tua sa traversée en Afrique avant 
l'hiver ; [passif imp.] L iv . 2 2 , 20, 
7 ; [en part . ] passer dans u n part i : 
V E L L . 2 , 84 fl 2 [fig.] a) passer 
sous silence, négliger, laisser de 
côté : TAC. H. 1, 13; 4, 9; An. 
13, 39; b) [en pari, du temps] 
passer, mener : tempus quiete 
P L I N . Ep. 9, 6, 1, v ivre dans le 
repos, cf. S E N . Ep. 19, 2; c) pas -
ser par : febrium ardorem P L I N . 
Ep. 1, 22, 7, endurer les feux de 
la fièvre; regionis abundantiam 
P L I N . Ep. 6, 4, 2 , profiter de 
l'abondance d'un pays . 

t r a n s m o n t â n u s , a, um, qui se 
trouve au-delà des m o n t s ; subst . 
m . pl. transmontani, ôrum, les peu-
ples d'au-delà des monts : Lrv. 39, 
2 , 9; P L I N . 3, 28. 

t r a n s m ô t i o , ônis, î. (iransmo-
veo) c. metathesis : C A P E L . 5, 525. 

t r a n s m ô v ë o , môtum, ëre, tr., 
transporter : T A C An. 13, 53 || 
déplacer, reporter sur : T E R . Eun. 
400; C A P E L . 5, 525. 

t r a n s m u n d â n u s , a, um, qui est 
au-delà de notre m o n d e : M A -
MERT. Stat. 2 , 12. 

t ransmûtâ t ïo , ônis, î. (trans-
muto), transposition [de le t tres] : 
Q U I N T . 1,5, 39; 9, 4, 89. 

t r a n s m û t o , are, tr., transférer, 
faire changer de place : L U C R . 2 , 
488; H O R . O 3, 29, 51 II trans-
porter ailleurs : C - Â U R . Acut. 1, 
15,142. 

transn&to, v . tranato. 
t r a n s n à v ï g o , are, tr., traverser 

en bateau, naviguer au-delà : 
F R O N T I N . 1, 4, 13 ; S . - S E V . Dial. 
1, 1, 3. 

t r a n s n o , v . trano. 
t r a n s n ô m ï n â t i o , ônis, t., m é t o -

n y m i e : D I O M . 458, 13; D O N . 
400, 7. 

t r a n s n ô m ï n o , âvi, are, tr., ap-
peler qqn, qqch d'un autre nom 
[avec deux acc.] : septembremmen-
sem Germanicum transnominare 
S U E T . Dom. 13, appeler le mois d e 
septembre le mois de Germanicus, 
cf. S U E T . Gr. 18; T E R T . More. 4, 
39. 

t ransnûbo , ère, int. , contracter 
un second mariage : J . - V A L . 1, 
17. 

t r a n s n ù m ë r o , are, tr . , compter 
[une somme d'argent] d'un bout 
à l'autre : H E R . 4. 63. 

T E A N S T I L L U M 

Transpâdânëus , a, um, c.Trans-
padanus : I N S C R . 

Transpàdânus , a, um, qui se 
trouve au-delà du P ô : C i c Fam. 
12, 5, 2; CiES. C. 3, 87; P L I N . 3, 
123 II - d â n i , ôrum, m . , habitants 
de l'Italie Transpadane, Trans-
padans : ClC. AU. 5, 2 , 3; P L I N . 
18, 127; sing., C A T U L . 39, 13. 

Transpâdum , i, n. , territoire 
situé au-delà du P ô : CIL 8, 822. 

t ranspec tus , ûs, m . (transpi-
cio), v u e au travers: L U C R . 4, 
272. 

transpertûsus , a, um (trans, 
pertundo), percé, perforé: GROM . 
305, 6; 360,13. 

t i a n s p ï c ï o et traspïc ïo , ère 
(Irons, specio), tr. , von- au tra-
v e r s : L U C R . 4, 270 ; 4, 278. 

t ransp lanto , âvi, âtum, are, tr., 
transplanter : V U L G . Jer. 17, 8; 
Luc. 17, 6. 

t ranspôno , pôsûi, pôsïtum, ëre, 
tr., transporter, transposer : 
P L I N . Ep. 10, 61, 2; T A C . An. 2 , 
8 ; G E L L . 4, 5, 3 ; 6, 9, 11| trans-
planter : G E L L . 12, 1, 16. 

transportânëus , a, um, atteint 
d'éléphantiasis : C A S S I O D . Var. 
10, 30. 

transportât ïo , ônis, f., émigra-
tion : SEN. Helv. 7, 5. 

transportâtus , a, um, part, de 
ironsporto. 

transporto , âvi, âtum, are, tr. , 
fl 1 transporter : C E S . G . 5,1, etc. ; 
exercilum in Macedoniam C i c 
Pis. 47, transporter l'armée en 
Macédoine || déporter : S U E T . 
Aug. 65 II [avec 2 acc.] transporter 
de l'autre côté de : exercitum Rhe-
num CJES. G . 4, 16, transporter 
l'armée de l'autre côté du Rhin, 
lui faire traverser le Rhin, cf. C . 
1, 64; V I R G . En. 6, 328 fl 2 [fig.] 
transporter = donner l e passage 
à : P L I N . Pan. 12, 3. 

transpôsï t ïva , se, f., métalepse 
[fig. de rhét.] : Q U I N T . 3, 6, 46. 

transpôs ï tus , a, um, part. p . 
de transpôno. 

transpunctôr ïus , a, um (pun-
go), qui perce, perçant : T E R T . 
Val. 6. 

t ranspungo , ère, percer en 
piquant : C.-AUR. Chron. 3, 4, 
66; ALCIM. Ep. 3. 

Transrhënânus , a, um, qui 
habite ou qui est situé au-delà 
du Rhin : C/ES. G. 5, 2 , 6; P L I N . 
19, 8 II -nân i , 5rum, m., ceux qui 
habitent au-delà du Rhin : CJES. 
G . 4, 16. 

t r a n s s - , v . trans-. 
Transthëbàî tànus , a, um, si-

tué au-delà de la Thébaîde : 
T R E B . Gall. 4. 

Transt ïbërinus , a, um, qui se 
trouve au-delà du Tibre : M A R T . 
1, 41, 3 II - ïn i , ôrum, m. , habitants 
d'au-delà du Tibre : ClC. Att. 12, 
23, 3. 

Transt ïgrî tânus , a, um, qui est 
au-delà du Tigre : A M M . 18, 9, 2. 

t rans t i ï lum , i, n . (transtrum), 
peti te poutre, pet i te traverse: 
V I T R . 5, 12, 3. 
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trans t ïnëo , ère, i n t , se main-
tenir à travers, exister à travers : 
P L . Mil. 468. 

t rans trum , i , n , *T 1 bane des 
rameurs : P E R S . 5, 147 ; [plus 
souv' au pl.] transtraViRQ. En. 4, 
573 ; O v . M. 14, 534 1f 2 poutre 
transversale al lant d'une paroi 
à l'autre, traverse : V I T R . 2, 1; 
4, 2; 5, 1; P L I N . 34, 123; cf. 
CMS. G . 3, 13, 4. 

t rans tù l i , pf. d e transfert). 

t r a n s u l m â n u s , a, um (ulmus), 
s i tué au-delà d'une ormaie : I N S C R . 
Orel. Ul. 

t ransu l to et t r a n s s u l t o , are, 
int . (trans, salto), sauter (pas-
ser en sautant) [d'un cheval sur 
un autre] : L i v . 23, 29, 5. 

t r a n s û m o et t r a n s s û m o , sum-
psi, sumptum, ère, t r , prendre 
ou recevoir d'un autre : S T A T . 
T A . 3, 292; 2, 242. 

t r a n s u m p t ï o , ônis, î. (tran-
sûmo), méta lepse [fig. de rhét.] : 
Q U I N T . 8, 6, 37; D I O M . 458, 7. 

t r ansumpt ïva , se, f , c. Jran-
sumptio : Q U I N T . 3, 6, 46. 

t r ansûo et t r a n s s ù o , ûi, ûtum, 
ère, t r , percer avec une aiguille, 
coudre : C E L S . 7, 7, 8; COL . 6, 
6, 4; O v . F. 2, 363. 

t r a n s v à d o , are, tr. (vadum), 
passer à gué : V U L G . Ezêch. 47, 
5 II franchir sans dommage : H I E R . 
Ep. 14, 10. 

t ransvâr ïco , are, i n t , écarter 
les j ambe s : V E G . Mul. 3, 60. 

transvect ïo ( t r â v e c t ï o ) , ônis, 
f. (transveho), If 1 traversée [de 
l'Achéron] : ClC. Tusc. 1, 10 «J 2 
action de transporter, transport : 
P L I N . Pan. 61,1 «J 3 action de se 
transporter devant (défilé) [de-
v a n t le censeur] : S U E T . Aug. 38. 

t r a n s v e c t o , are, t r , transpor-
ter : J . - V A L . 2, 34. 

transvectûrâr îus , ii, m , qui 
se charge des transports à dos 
de bêtes de somme : CIL 8, 970. 

t ransvec tus , a, um, part, de 
transveho. 

t r a n s v e h o ( t r â v ë h o ) , vexi, vec-
tum, ëre, t r . If 1 transporter au-
delà, faire passer : milites CMS. 
C. 3, 29, 3, transporter les sol-
dats [par mer] ; legiones in Afri-
cain transvectse S A L L . J. 28, 6, 
légions transportées en Afrique, 
cf. S A L L . J. 18, 4 ; L iv . 32, 16, 
2; hsec transvectus cserula ClC. 
Fin. 5, 49, transporté de l'autre 
côté de ces parages azurés If 2 
faire passer (défiler) devant les 
y e u x en parade : L iv . 39, 7, 2 II 
équités transvehuntur Lrv. 9, 46, 
15, les chevaliers défilent (étant 
passés en revue) [devant le cen-
seur], cf. S U E T . Aug. 38 1f 3 [fig.] 
pass . , transtiefti passer, s'écouler 
[en pari, du temps] : T A C . Agr. 
18; H. 2, 76. 

t r a n s v ë n a , se, m . (transvenio), 
émigré, voyageur : T E R T . Spect. 
S: P s . -CYPR. Sodom. 31. 

t ransvendo , ëre, ta-., aliéner, 
transférer on v e n d a n t : I N S C R . 
Orel. 4431. 

t ransvën ïo , ire, i n t , venir 
d'un autre l ieu : T E R T . Anim. 23. 

transverbëràt ïo , ônis, f. (trans-
verbero), action de transpercer, 
d'enfoncer d'outre en outre : A U G . 
Civ. 17, 17; C A S S I O D . Psalm. 15, 
U. 

trans verbëro, âvi, âtum, are, t r , 
transpercer : Cic. Fam. 7, 1, 3; 
V I R G . En. 10, 336; U, 667; in 
utrumque latus transverberalus 
T A C . H. 1, 42 percé de part en 
part il [fig.] traverser en v o l a n t : 
A P U L . Socr. 8. 

transversàrlus ( t r â v - ) , a, um, 
placé en travers, transversal : 
C * S . C. 2, 15, 2; V I T R . 10, U, 7. 

transversë ( - v o r s ë ) , de tra-
vers, obliquement : C E L S . 5, 26, 
24; VITR. 9,8, 7 il ou t ransvers im 
T E R T . Bapt. 8. 

transvers ïo , ônis , f. (irans-
verto), détournement d e t o u t e 
matière morbide: C - A U R . Acul. 
2, 39, 225. 

t ransverso , are, t r , remuer e n 
travers : V I R G . MOT. 45. 

transversus ( t ransvorsus , trâ-
ver sus ) , a, um, part, de transuerto 
pris adj ' , If 1 oblique, transver-
sa l : transversse vise Cic. Verr. 4, 
119, rues transversales; îrons-
versis tramitibus L iv . 2, 39, 3, 
par des chemins de traverse; 
transverso foro ambulare ClC. de 
Or. 3, 133, se promener en tra-
vers du forum |[ v . digitus, unguis, 
un travers de doigt, d'ongle II 
[ p o é t , acc. de relat. au neutre] : 
venti transversa fremunt V I R G . 
En. 5, 19, les vents font entendre 
de flanc leurs mugissements , cf. 
V I R G . B. 3, 8 If 2 [fig.] a) cujus in 
adulescentiam traversa incurrit 
misera forluna rei publicse Cic. 
Br. 331, dans la jeunesse de 
qui l e misérable destin de la 
république s'est jeté à la traverse ; 
b) aliquem transversum agere 
S A L L . J. 6, 3; 14, 20, pousser 
qqn dans une voie transversale, 
le détourner de la voie droite If 3 
[expr. adverb.] : in transversum 
positus P L I N . 16, 222, placé en 
travers; per transversum P L I N . 
18,180, dans un sens transversal ; 
e transverso L U C R . fi, 1018, trans-
versalement Il [fig.] àe-ou e trans-
verso, inopinément : ClC. Att. 15, 
4, 5; Ac. 2, 121. 

transverto ( - v o r t o ) , i , sum, 
ëre, t r . If 1 tourner vers, changer 
en, transformer : A P U L . Apol. 
235, 33 «J 2 détourner : A R N . 7, 
219. 

transvôl ï to , âvi, are, t r , traver-
ser en volant : L U C R . 1, 355 Use 
rendre qq part en vo lant : S C H . 
G E R M . Arat. 281. 

transvôlo ( t r à v ô l o ) , âvi, âtum, 
are, t r , If 1 voler de l'autre cô té 
de, traverser en volant : P L I N . 
10, 60; 10, 78 If 2 [fig-] franchir 
comme en volant , traverser d'un 

coup d'aile : A S I N . Fam. 10, 31, 
4; L U C R . 4, 559 il passer d'un 
bond par-dessus : P L I N . 9, 20; 
[poét.] H O R . O. 4, 13, 9 II [abs*] 
s'envoler, se porter qq part rapi-
dement : L U C R . fi, 369 ,- Liv . 3, 
63, 2; P L I N . 5, 53 If 3 voler par-
dessus ; a) négliger, ne pas faire 
cas de : H O R . S. 1, 2, 108 ; b) ne 
pas frapper l 'attent ion, n e pas 
faire impression sur : Q U I N T . 4, 
2, 45. 

t r a n s v o l v o , ère, t r , rouler au-
delà [fig.] : P R U D . Cath. 11, 30. 

transvôrâtfo , ônis , f. (irans-
voro), déglutition, absorption : 
C . - A U R . Acul. 1,14,113 ; 3, 6, 66. 

t ransvôro , âvi, âtum, are, tr.„ 
faire disparaître en dévorant, dé-
vorer: À R N . / , 64 n [ f igj englouti! 
[une fortune] : A P U L . Apol. 93. 

transvorsus , e t c , v . Jransuer-
sus, etc. 

t râpëtum, i, n . COL. 12, 52, 6, 
et trâpëtus , i , m , C A T . Agr. 20, 

TRAPETUM 

V I R O . G. 2 , 519, e t t r â p ë t e s , um, 
pl. m , V A R R . L. 5, 138; R. 1, 55, 
5, meule de pressoir à o l ives , 
pressoir. 

Trâpeza , se, f , promontoire d e 
la Troade : P L I N . 5, 127. 

tràpez la , as, f., v . trapezium: 
B O E T . Geom. p. 376, 22. 

trâpezï ta , se, m . ( T p a r a Ç Ê n i ç ) , 

changeur, banquier : P L . Capt. 
193; 449; Cure. 559; Trin. 425. 

t r à p e z ï u m , ïi, n. (rpairéÇcov), 
trapèze [t . do géom.] : B O E T . 
Geom. p. 418, 2 II borne en forme 
de trapèze : GROM. 290, 4; 379, 3. 

t ràpezôphôrum, i, n. { T p a x e Ç o -

çôpov), trapézophore, pied de 
table : Cic. Fam. 7, 23, 3; PAUL. 
Jet. Dig. 33, 10, 3. 

Tràpezôpôlïtaa, ârum, m , ha-
bitants de Trapézopolis [ville de 
Carie] : P L I N . 5, 109. 

TràpezÛS, itntïs, f. (TparaÇoûç), 
Trapézonte [ville d u Pont] : 
P L I N . 6, U; T A C . An. 13, 39; 
M E L . 1, 19, U. 

t r à p i z ë u m, c trapezium. 
trâpiz ïus , ïi, m , c. trapezium: 

GROM. 249, 6. 

traps , v . trabs WH>--
t râsenna , v . transenna: P L . 

Pers. 480. 
Tràshnën ïcus , a, um, du Tra> 

s imène : S I D . Carm. 9, 244. 



TRASUMENTJS 

T r â s ù m ë n u s ( - m e n n u s ) , ou 
moins correctement T r à s ï m ë n u s , 

T R A S U M E N U S 

i, m . , l e Trasimène [lac d'Etru-
rie, célèbre par la victoire d'Anni-
bal] : Cic. Div. 2, 21; Nat. 2, 8 II 
- u s , a, um, du Trasimène : Ov. 
F. 6, 765. 

Trâsymënusr, v . Trasumenus. 
t raunz i , (TpauMÇet), elle ga-

zouille : L U C R . 4, 1156. 
Traulus , i, m., nom d'homme : 

T A C . An. U, 36. 
t r a u m à t ï c u s , a, um ( T p a u f i c m -

xôç), efficace contre les blessures : 
V E G . Mul. 6, 19 II - c u m , i, n. , re-
mède contre les blessures : 
P E L A G . 5, 30; 16, 67. 

Trausi , v . Thrausi. 
Traus ius , H, m. , n o m d'hom-

m e : H O R . S. 2, 2 , 99. 
t r â v e h o , trâverto , v . transv-. 
t râvô lo , v . transvolo. 
t r a x ë , t r a x e m v . traho. 
trax i , pf. de traho. 
trea» v . 1res 
Tréba, se, f., vil le d'Ombrie, l a 

m ê m e que Trebia : F R O N T I N . Il 
-bâni , ôrum, m., habi tants de 
Tréba : P L I N . 3, 64; 109. 

trëbâcïtër (trebax), avec savoir 
faire, adroitement : S I D . Ep. 9,11. 

Trëbâtaus, ïi, m., C. Trebatius 
T e s t a [jurisconsulte, a m i d e Ci-
céron] : Cic. Fam. 11, 27, 1 ; Att. 
9, 15a; S U E T . Cses. 78. 

t l ë b a x , âcis, (tpiSaxôç), qui a 
du savoir-faire, avisé, retors : 
-âcissimus S I D . Ep. 1, 11. 

Trëbe l lënus , t , m. , n o m 
d'homme : T A C . An. 2, 67; 6, 39. 

Trëbel l ïânus , a, um, de Tre-
bellius : D I G . 37, 1; 36, 3, 15. 

Trëbel l i cum v i n u m , n., v in 
de Trebellius [sorte d e v in] : P L I N . 
14, 69. 

Trebel l ius , ïi, m. , n o m d e 
famille rom. : Cic. PhU. 10, 22; 
Quinct. 21 II Trebellius Poll ion 
[historien du temps de Constan-
tin, 4 * s. a p . J . -C. ] . 

1 Trëbïa, se, m . (TptSfaî), la 
Trébie [affluent d u Pô , célèbre 
par la victoire d'Hannibal sur les 
Romains] : L iv . 21, 52 ; L u c . 2. 
46;Sïh. 4, 495 

2 Trëbïa, se, t., vi l le de l 'Om-
brie, sur l'Arno : A R N . 3, 122. 

1 Trëb ïânus , a , um, de Trébia, 
d'Ombrie : A R N . 3, 126; Lrv. 23, 
14, 13 H - â n i , ôrum, m . , habi tants 
de Trébia : S U E T . Tib. 31. 

2 Trëbïânus , i, m., nom d'un 
correspondant de Cicéron : Cic. 
Fam. 6, 10. 
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Trëbïâtes , um ou ium, m. , 
peuple d'Ombrie : P L I N . 3, 114. 

Trebïum, ïi, n. , vil le du 
Latium : L iv . 2, 39, 4. 

Trëbïus, U, m., nom d'hom-
m e : Liv . 23, 1, 1 II Trebius Niger, 
faisant partie de la cohors de 
Lucullus, proconsul dans la Béti-
que : P L I N . 9, 80; 9, 89. 

trebia , c. tribula; C A T . Ag. 
135,1. 

Trëbônîânus , i, m . , Trébomen, 
empereur romain. 

Trëbônïus , ïi, m. , nom d'une 
famille romaine; not* C . Trebo-
nius, légat de César en Gaule et 
ami de Cic. : C E S . G. 5, 24; 6, 
40; C. 1, 36; Cic. Fam. 12, 16; 
16, 20; Phil. 2, 34. 

Trëbùla , se, î., fl 1 bourg des 
Sabins : M A R T . 5, 71, 1 [appelé 
Mutusca V I R G . En. 7, 711] fl 2 
ville de Campanie : L i v . 23, 39, 
6 fl 3 autre ville des Sabins, 
appelée Suffena : P L I N . 3, 107. 

Trêbûlâni , ôrum, m., habitants 
de Trebula [v. ci-dessus] || - a n u s , 
a, um, de Trébula [Campanie] : 
L iv . 10, 1, 2 H - â n u m , n., maison 
de campagne de Trébula [Cam-
panie] : Cic. Att. 5, 2, 1 ; 7, 2, 2. 

Trecse, ârum, f., ville de la 
Gaule [Troyes] : G R E G . - T U R . 

1 trëcënârîus , a, um, de trois 
cents : V A W L fl. 3, 2, 7. 

2 trëcënâr îus , ïi, m. , celui qui 
a u n e solde de trois cents ses-
terces : I N S C R . Grut. 365, 6. 

t rëcën i , as, a, fl 1 distrib., cha-
cun trois cents, chaque fois trois 
cents : treceni eguites in singulis 
legionibus L iv . 39, 38, 11, trois 
cents cavaliers dans chaque lé-
g i o n ; in. capita Romana trecenis 
nummis quadrigatis L iv . 22, 52, 
2, moyennant une rançon de 
trois cents quadrigati [deniers à 
l'effigie d'un char] par tê te pour 
les c i toyens romains, cf. LIV. 8, 
8, 14; 32, 29, 4 H [nombre in-
déterminé] chaque fois un millier : 
H O R . O. 2, 14, 5 fl 2 = trecenti 
P L I N . 8, 28. 

trëcentênâTÏus, a, um, qui 
renferme trois cents : P R I S C . Fig. 
num. 27, p. 415, 12. 

trëcentëni , se, a, chaque fois 
trois cents : COL. 5, 2, 10. 

t rëcentë s ïmus , a, um, trois-
centième : C I C . Rep . 1, 25, etc. 

trecent i , se, a (très et centum), 
trois cents : Cic. F i n . 2, 97; PhU. 
3, 10 II [nombre considérable, in-
déterminé] P L . Mil. 250; Pers. 
410; Trin. 964; H O R . O. 3, 4, 
19; C A T U L . 9, 2. 

trëcent iës ( - t i ens ) , trois cents 
fois : C A T UL 29, 14; M A R T . 3, 
22, 1. 

t rëchëd ipnum, i, n. (Tpex^nr-
voç, qui court a u banquet] , véV 
tement ou chaussure de qqn qui 
court au dîner: J u v . 3, 67. 

Trech- , v . Trach- : P L I N . 4,28. 
trëdëc iës , treize fois : B E D . de 

Num. 1, p. 100. 
t rëdëc im, ind. (très, decem), 

treize : L iv . 36, 45, 3, etc. 

T R E M O R 

tre ico , ônis, v. trico. 
Treienses , ïum, m., habitants 

de Treia, vi l le du Picénum : 
P L I N . 3, 111 

treis , v . très m> >. 
trëmëbundus (trërnïbundus) , 

a, um, qui tremble : ClC. Dom. 
134; L U C R . 1,95; Ov. M. 4, 133; 
tremebundior COL. 10, 396. 

t rëmëfàc îo , fëci, factum, ëre 
(tremo, facio), tr., faire trembler, 
ébranler : V I R G . En. 9, 106; 6, 
804 U se tremefacere [en pari, de 
la terre] ClC. poet. Div. 1, 18, 
trembler || folia iremefacta Noto 
P R O P . 2, 9, 34, feuilles agitées 
par le Notus , cf. V I R G . En. 10, 
102; [fig.] tremefacla pectora V I R G . 
En. 2, 228, coeurs épouvantés . 

t r ë m e n d u s , a, um, fl 1 adj . ver-
bal de iremo fl 2 adj ' , redoutable, 
effrayant : V I R G . G. 4, 469; HOR. 
0 . 4, 2, 15; P L I N . 5, 66. 

trëmenter , 0 n tremblant: F U L G . 
Serm. 24. 

t r ê m e s c o ( t r ë m i s c o ) , ère, in-
choat. de tremo fl 1 int. , commen-
cer à trembler: L U C R . 6,548; V I R G . 
En. 5, 6941| [d'effroi] Ov. M. 14, 
214 fl 2 tr., trembler devant (à 
cause de) qqch, redouter, aliquam 
rem, qqch : V I R G . En. 3, 648; 
En. 11, 403 II [avec prop. inf.] 
telum instars tremiscit V I R G . En. 
12, 916, il tremble à la menace 
du trait (il voit en tremblant 
que...) il [avec in t ind.] se de-
mander en tremblant, avec effroi : 
S T A T . Th. 9, 535. 

trërnïbundus, v. tremebundus. 
t rëmïdus , a, um, t remblant : 

d'aprèsEuTYCH. 453, 23; N. -TlR. 
t rëmïpês , Mis, aux pieds trem-

blants : * V A R R . d. N O N . 460, 8. 
t rëmisco , v . (remesco. 
trëmiss i s ( t rëmis ) , is, m . (très 

et as), pièce de monnaie, tiers 
d'un aureus : L A M P R . Sev. 39; 
C O D . J U S T . 12, 40, 3. 

t r ë m o , ùi, ëre (tpénta), fl 1 int. , 
trembler, être agité : trementia 
labra ClC. Pis. 82, lèvres t r em-
blantes Il trembler de froid : 
N o v . d. Cic. de Or. 2, 285; 
hasta per armas acta tremit VlRG. 
En. 11, 645, le javelot vibre en-
foncé dans les épaules II trembler 
d'effroi: Cic. Ac. 2, 48; Pis. 74; 
anima Cic. Q. 1, 1, 4; totopectore 
Cic. Tusc. 4, 49, trembler dans 
tout son cœur, de toute son âme 
Il [poét.] tremis ossa pavore H O R . 

S. 2, 7, 57, tu trembles de peur 
dans tes os, cf. V I R G . G. 3, 84 
fl 2 tr. , trembler d e v a n t qqch, 
devant qqn, redouter : aliquem 
V I R G . E n . 8, 296, trembler devant 
qqn ; arma H O R . O. 3, 21, 19, re-
douter les armes, cf. Liv . 22, 27, 
3; Ov. M . 2, 519. 

trëmontà (tpènovre, dor. = TOE» 
uoucn), i ls tremblent : F E S T J 205, 
18. 

t rëmôr , ôris, m . (tremo), fl 1 
tremblement, agitation, ébranle-
ment : ClC. TUSC. 4, 19; Ac. 2, 
48; V I R G . G. 3, 250; H O R . E p . 
1, 16, 23; ignium L U C R . 6, 587, 
scmtil lement des feux du ciel 
[astres] Il [en part . ] tremblement 
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ae terre : L u e s . 6, 287; 6, 577; 
pl. , L U C R . 6, 547; S E N . Nat. 6, 
21, 3 ; P L I N . 36, 73 fl 2 qui cause 
de l'effroi, terreur: MART 5, 24, 
4; 5, 65, 5; P E T R . 123. 

t r ë mùlê (tremulus), en trem-
blant : A P U L . M. 5, 22. 

1 t r ë m ù l u s , a, um (tremo), 
fl 1 tremblant , agité : accurrit tre-
mulus T E R . Eun. 336, il accourt 
tremblant ; tremula flamma ClC. 
poet. Div. 1, 14, f lamme qui 
vacil le, cf. V I R G . B. 8, 105; En. 
8, 22; tremula ova C . - A U R . Chron. 
2, 13, 156, œufs mollets |[ subst. 
m. pl. ïremuli P L I N . 20, 85, gens 
atteints de tremblements l[ acc. n. 
tremulum pris a d v ' M A R T . 14, 
203, 1, avec des mouvements 
agités fl 2 [poét.] qui fait trem-
bler : Gic. Arat. 68; P R O P . 1, 
6, 15. 

2 t r ë m ù l u s , i, f., le tremble : 
P L I N . V A L . 2,12. 

trëpîdantër (trepido), de façon 
troublée, embarrassée, cra int ive : 
S U E T . Ner. 49 ; trepidantius CES. 
G. 1, 19. 

trëpïdât ïo , ônis, f. (trepido), 
agitation, désordre, trouble [au 
pr. et fig.] : Cic. Dej. 20 ; L iv . 3, 
3, 2; 2, 53, 1; etc.; per trepida-
Honem T A C . An. 11, 38, dans le 
trouble II t remblement [des nerfs]: 
S E N . 1T. 3, 10, 2. 

trëpidë (trepidus), en désordre, 
en s'agitant : Liv . 22, 31,5 II avec 
crainte: S U E T . Ner. 23. 

trëpïdïârïus , a, um (trepidus), 
au trot saccadé : V E G . Mul. 2, 28, 
37. 

trëpîdo, âvi, âtum, are (trepi-
dus), int. , qqf. tr., fl 1 s'agiter, se 
démener : C E S . G . 5, 33, 1; 
[pass. imp. ] : totis trepidatur 
castris CJES. G. 6, 37, 6, on se 
démène par tout le camp, c'est le 
désarroi par t o u t le camp || tre-
pidare ad excipiendum Pœnum 
Liv. 23, 7, 10, courir en désordre 
pour recevoir les Carthaginois; 
[poét. avec inf.] ne trepidate meas 
defendere naves VIRG. En. 9, 114, 
n e vous précipitez pas à la dé-
fense de mes vaisseaux fl 2 [en 
part . ] être agité par la crainte, 
trembler : T E R . Eun. 979 ; L U C R . 
2, 56; 3, 87, etc. Il tr., [poét.] 
occursum amici J u v . 8, 152, 
craindre la rencontre d'un ami, 
cf. Juv. 10, 21 ; [avec inf.] S T A T , 
Theb. 1, 640 II [avec ne] trembler 
dans l'appréhension que : J u v . 1, 
97 fl 3 [en pari, de choses] : aqua 
trépidât H O R . Ep. 1, 10, 21, l 'eau 
court en murmurant ; flamma} 
trépidant H O R . O. 4, U, U, les 
flammes s'agitent, vaci l lent; tre-
pidantia exta Ov. M . 15, 676, en-
trailles palpitantes II [avec inf.] 
se hâter d e : H O R . O. 2, 4, 23. 

trëp ïdûlus , a, um, d im. de tre-
pidus : G E L L . 2, 29, 8. 

trepidus, a, um (cf. T p é c o ) , fl 1 
qui s agite, qui se démène, affairé : 
opes trépida} inter se coeunt V I R G . 
G. 4, 73, les abeilles se rassem-
blent tumultueusement ; trépida 
Dido V I R G . En. 4, 642, D idon 
agitée fl 2 [en part . ] inquiet, alar-

m é , tremblant : S A L L . J. 97, 6; 
Liv . 2, 24, 3; 8, 37, 6, etc. || [avec 
gén. de rei.] : trepidi rerum suarum 
Liv . 36, 31, 5, tremblants pour 
leurs affaires, cf. Liv . 5, 11, 4; 
V I R G . En. 12, 589 II [gén. de 
cause] : admirationis et metus T A C . 
An. 6, 21, tremblant de surprise 
et de crainte fl 3 [en pari, de ch.] : 
trepidum ahenum V I R G . G . 1, 
296, airain frémissant, chaudière 
bouil lonnante ; trepidus cursus 
V I R G . En. 4, 672, course éperdue ; 
trepidus terror L U C R . 5,40, terreur 
éperdue II in re trépida L i v . 1, 27, 
7, v u la situation alarmante ; ut 
in trepidis rébus L iv . 4, 17, 8, 
é tant donnée la s i tuation criti-
que ; incerta et trépida vita T A C . 
An. 14, 59, v ie précaire e t agi-
té e ,vied' incertitudes et d'alarmes. 

trëpit = vertu fTperai) ! P - F E S T . 
367 

t rëpondo , n. indécl. (très e t 
pondus), trois l ivres [pesant] : 
Q U I N T . 1, 5, 15; S C R I B . 271. 

Treres , um, m . , peuple de 
Thrace : P L I N . 4, 35. 

trës , tria (rpEtç), trois : très 
libri de natura dearum Cic. Div. 
2, 3, trois livres sur la nature 
des dieux ; très constantise ClC. 
Tusc. 4, 14, trois é tats d'équili-
bre de l'âme ; summa gloria cons-
tat ex tribus his ClC. Off. 2, 31, 
le comble de la gloire résulte de 
ces trois conditions II [pour dési-
gner u n très pet i t nombre] : tria 
verba non commutare T E R . Phorm. 
638, ne pas échanger trois mot s , 
cf. P L . Mil. 1020; Trin. 963. 

gj> > arch. fris cf. P R I S C . 7, 84; 
acc. freis COL. 9, 7, 3 II treo = 
trio G R O M . 303, 2. 

Très Tàbernœ, f., les Trois 
Tavernes [ l ieudit sur la voie 
Appienne] : ClC. Att. 1, 13, 1 etc. 

tress i s , i s , m . (très e t as), fl 1 
trois as : V A R R . L. 5,169 ; 9, 81 II 
fl 2 = valeur insignifiante : P E R S . 
5, 76. 

tresvïri ou très v ïr i , trium vi-
roram, m., triumvirs [chargés de 
la police des rues e t du service 
des prisons] : P L . Amp. 155; 
Aul. 416 II prêtres subalternes : 
freswirt epuïones ClC. de Or. 3, 
73, les triumvirs épulons [chargés 
des banquets offerts aux dieux] 
Il présidant à la fabrication de la 

monnaie : Cic. Fam. 7, 13, 3, v . 
triumvir II chargés des colonies : 
Liv . 32, 2, 6; 39, 44, 10 ; 40, 
29, 2. 

Trêvent ïnâtes , um ou ium, 
habitants de T r é v e n t u m : P L I N . 
3, 12, 17. 

Trëvëri ou T r ë v M , ôrum, m. , 
fl 1 les Trévères ou Trévires, p e u -
ple de la Belgique : C E S . G. 1, 
37; e tc . ; P L I N . 4, 106 il Trëvir , 
m. , u n Trévère : T A C . H. 3, 35; 
Luc . 1, 441; [jeu de mots sur 
très viri] ClC. Fam. 7, 13, 311 
-ër ïcus , a, um, des Trévères : 
P L I N . 18, 183; T A C . An. 3, 42 

fl 2 [décad.] la ville des Trévères 
[auj. Trêves] précédemment appe-
lée Augusta (ou Colonia) Trevero-
rum: A M M . 15, 11, 9. 

Trêv idôn , n. ou Trëvïdôs , i, t.. 
vil le de Gaule [Trêves en Rouer-
gue] : S I D . 

Trëvir, Trëvïri, v . Treveri. 
tr ïâcontâs , âdis, f. ( T p i a x o v t c i ç ) , 

une trentaine : T E R T . Val. 49. 
tr ïambi , ôrum, m. , dialogue 

[sur la scène] entre trois person-
nages : P . F E S T . 105, 1. 

tr ïangûlâris , e, triangulaire, 
qui a trois angles : C A P E L . 6,579 ; 
B O E T . Arith.2, 6. 

tr ïangùlât ïo , ônis, f., mise en 
triangle : B O E T . Ar. Cat. 3, 181. 

t r ïangû lum, i , n. , triangle: Cic. 
Not. 2,125; P L I N . 27, 61; QuiNT. 
1, 10, 4 2 | | - g û l u s , m. , GROM. 

tr ïangûlus , a, um, triangulaire, 
qui a trois angles : Cic. Div. 2, 
89; C E L S . 7, 25, 2; COL. 5, 2, 5. 

Trïârîa, as, f., n o m de la 
femme de ViteUius : T A C H. 2, 
63. _ 

trîârîi, ôrum, m . (très), triai-
res [corps de vétérans de l'armée 
romaine qui formait la troisième 
ligne, en réserve] : V A R R . L. 5, 
89; L I V . 22, 5, 7; S E N . Tranq. 3, 
10. 

Trlârius , ï i , m. , surnom ro-
m a i n ; not' de C . Valerius [inter-
locuteur du de Fin.) : ClC. Br. 
266; Fin. 1, 15, 13. 

trias, âdis (rpidç), nombre de 
trois : C A P E L . 7, 7331| la Sainte 
Trinité : F O R T . 2, 28, 8. 

tr ïàtrûs, ûum, f., fête du troi-
sième jour après les ides : F E S T . 
257, 5. 

trïbâca margar i ta , œ, t., ou 
abs ' tr ibâca, œ, f. (très, baca), 
pendant d'oreille formé de trois 
perles : P . S Y R . d. P E T R . 55, 69. 

Trïballi , ôrum, m., Triballes 
[peuple de la Mésie inférieure ou 
de la Thrace] : P L I N 4, 33; 3, 
149. 

trïbas, âdis, f. (Tpt6âs), tribade i 
P I L E D . 4, 16; M A R T . 7, 67, 1; 

70, 1. 
tr ïbïus , a, um, c. tritiius s 

INSCR. Orel. 389. 
Triboci , ôrum, C E S . G. 4, 10, 

3; T A C . G. 28; H. 4, 70, e t 
Triboces , um, m. , GE&. 1, 51, 2 
(mss a) peuple de la Germanie 
supérieure. 

tr ïbôlus , v . tribulus. 
tr îbôn, ônis, m . (rpfScov), v ieux 

manteau , manteau rapé : A u s . 
Epig. 52, 1. 

Trîbônïânus , i, m. , Trihonien 
[célèbre jurisconsulte sous Just i -
nien] : J U S T I N . Inst. proœm. 3, 4. 

tr ïbràchus , i , S E R V . Metr. 458, 
1, e t tr ïbràchys , yos, m. (jpî6pa-
X " Ô . Q U I N T . 9, 4, 82; D I O M . 478, 

31, tribraque [pied composé de 
trois brèves] . 

trîbrëvis , i s , m. , c. tribrachus : 
D I O M . 479, 1. 

tr ïbûârïus, a, um (tribus), qui 
concerne une tribu : ClC. Plane. 
36; 47. 

trîbûla, se, t, c. tribulum : COL. 
2, 20, 4; V U L G . Par. 1, 20, 3. 
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tr îbûlât ïo , ônis , f. (tribulo), 
tribulation, tourment : Tert. 
Jud. 1 1 ; Aug. in Psalm. 125, 
2; Hier. Ep. 108,18. 

1 tr ïbûlàtus , a, um (tribulum), 
garni de pointes comme une 
herse : Pall. 1,43,3. 

2 tr ïbûlàtus , a, um, part, de 
tribulo. 

tr ïbûl is , i s , m . (tribus), IF 1 qui 
est de la même tribu : Cic. Fam. 
13, 23, 1 ; Planc. 47 1F 2 pauvre , 
misérable : Hor. Ep. 1 , 13, 15; Mart. 9,49, 7; 9, 57, 8. 

Trîbul ïum, ïi, n. , v i l le de Dal-
mat ie : Plin. 3, 142. 

tr ibulo , âvi, âtum, are (tribu-
lum), tr., presser avec la herse : 
Cat. Agr. 23 || [flg.] oppresser, 
tourmenter : Tert. Gnost. 13. 

tr ïbûlôsus , a, um (tribulus), 
plein d e chausse-trapes, difficile : 
S I D . Ep. 3, 2; 4, 3 \\ -sissimus, 
plein de pièges [flg,] : S I D . Ep. 1 , 7. 

t r î b û l u m , t, n . (tero), sorte d e 
herse destinée à séparer le grain 
de la balle : Varr. fl. 1, 52, 1 ; Virg. G. 1, 164. 

tribulus ( t r ïbô lus ) , i, m . (Tpi-
6bXo;), fl 1 chausse-
trape : Veg. Mil. 1 
3, 24 H 2 tribule I 
[plante] : Virg. G. fl 1, 153; Plin. 21, A 911F 3 macle ou ^i-i^. 
châtaigne d'eau : '̂ Ŝ. Plin. 21,98. ' ^ tribunal, âlis, tribulus 1 
n . (tribunus), 
tribunal, If 1 estrade en demi-cer-
cle où siégeaient les magistrats : de 
sella ac tribunali pronuntiare Cic. 
Verr. 2, 94, déclarer d u haut de 
son siège, du haut de son tribu-
nal, ou pro tribunali Cic. Fam. 3, 
8, 2; in tribunali prmloris urbani 
sedere Cic. de Or. 1 , 168, siéger 
c o m m e assesseur sur le tribunal 
du préteur urbain 1F 2 tribune du 
général dans le camp : Liv . 28, 
27, 15; Tac. H. 3, 10; 4, 25 1F 3 
loge du préteur au théâtre : Suet. 
Aug. 44 H 4 tribunal [monument 
funèbre en l 'honneur d'un mort] : 
Tac. An. 2, 83 1F 5 chaussée, 
digue : Plin. 16, 3 IT 6 [flg.] hau-
teur, é lévation : APUL. Flor. 16, 
p. 24. 

tr îbûnâle , is, n. , c. tribunal: 
CIL 1, 206T 34. 

t r lbûnâtûs , ûs, m. , tr ibunat , 
dignité de tribun : a) de l a plèbe : 
Cic . de Or. 1, 25; Lse. 41; Leg. 
3, 23, etc. ; b) des soldats : Cic. 
Fam. 7, 7, 3; 7, 8, 1 ; Sest. 7. 

tr ïbûnîc ïus , a, um (tribunus), 
IT 1 relatif a u x tribuns de la plèbe, 
tribunit ien : tribunicia polestas 
Cic. de Or. 2, 124, la puissance 
tribunitienne ; tribunicia comitia 
Cic. Att. 1 , 1 , 1 , comices pour 
l'élection au tribunat || m . pris 
subst', tribunicius, un ancien tri-
bun : Cic. Pkil. 13, 30 ; Lw. 3, 
35,' 5 1F 2 relatif aux tribuns mi-
litaires : C/ES. C. 1 , 77, 2. 

tr ïbûnus , », m . (tribus), pri-
mitivement chef d'une des trois 
tribus de Rome, 1F1 tribuni plebis 
ou tribuni seul, tribuns de la 

plèbe [magistrats chargés des in-
térêts de la plèbe] : Cic . Rep. 2, 
58; Leg. 3, 16; LlV. 2, 33, 2; 2, 
56, 3, etc. 1F 2 tribuni militares 
ou militum, tribuns des soldats 
[officiers au nombre d e 6 par 
légion, qui la commandaient alter-
nat ivement pendant deux mois] 
Il tribuni militum consulari potes-

tate, tribuns militaires investis de 
la puissance consulaire : L iv . 4, 
6, 8; 4, 7, 1; 5, 1, 2, etc.; ou 
encore tribuni consulares Lrv. 8, 
33,16 1F 3 tribuni œrarii, tribuns 
du trésor [adjoints a u x ques-
teurs] : Cat. d. Gell. 7, 10, 2; Varr. L. 5, 181 \\ [depuis la loi 
Aurélia, faisant partie des jurys 
des quxstiones perpetuse] : Cic . 
Cat. 4, 15; Q. 2, 6, 6, etc. 11 4 tri-
bunus Celerum L iv . 1 , 59, 7, 
commandant des Célères. 

tr ïbûo, bûi, bûlum, ère (tri-
bus)^., 1F1 sens premier «répartir 
entre les tribus» [en pari, de 
l' impôt, cf. Varr. L. 6, 180]; 
[d'où] répartir, distribuer; attri-
buer, accorder, donner : prsemia 
alicui CJES. C. 3, 4, 5, accorder 
des récompenses à qqn ; suum 
cuique Cic. Off. 1 , 15, attribuer à 
chacun ce qui lui revient, cf. Cic. 
Off. 1 , 57; Pomp. 52, etc. Il [fig.] 
alicui misericordiam Cic. Mil. 92, 
accorder à qqn de la pit ié ; silen-
tium oralioni alicujus tributum 
Cic. Csel. 29, silence accordé au 
discours de qqn IT 2 accorder, con-
céder : omnia alicui Cic. Br. 190, 
accorder tout à qqn, lui concéder 
le rôle capital ; aliquid valetudini 
Cic. TUSC. 1 , 119, faire une con-
cession à la santé, cf. Cic. CM 
63; Fam. 4, 1, 2; CJES. G . 6, 1, 
4 II [avec ne] : quos ne nominatim 
tradam, majoribus eorum tribuen-
dum puto Tac. An. 14, 14, ne pas 
les désigner nommément , c est 
une concession que j e crois devoir 
faire à leurs ancêtres IT 3 assigner, 
attribuer, imputer : aliquid virtuti 
alicujus C/ES. G. 7, 53, 1 , impu-
ter qqch au courage de qqn, cf. 
CJES. G. 3, 73 ; Cic. Fam. 2, 16, 
3 ; Att. 3, 4, etc. || avec muttum, 
magnopere, etc. attribuer beau-
coup à qqn ou à qqch, faire une 
large part à, avoir u n e grande 
considération pour : alicui pluri-
mum Cic. AC. 2, 12, faire le plus 
de cas de qqn ; suse magnopere 
virtuti G/ES. G. 1 , 13, 5, met tre à 
très haut prix sa propre valeur II 
fabs'] avoir de la déférence, d e 
ta considération pour : C i c Fam. 
13, 9, 2 11 4 assigner, affecter 
[un laps de t emps à une chose] : Cjes. C . 3, 2; 3, 78; Cic. Arch. 
13; Nep. Han. 13, 2; Att. 4, 
3 IT 5 distribuer, partager : rem 
universam in partes Cic . Br. 152, 
diviser un tout en ses parties , 
cf. Cic . Or. 16; Inv. 1, 107; Fin, 
2, 17. 

1 tribus, dat. abl. de très. 
2 tr ibus, ûs, f., tribu [division 

du peuple romain ; prim' au n o m -
bre de trois] : tribus urbanse, rus-
licse, tribus urbaines, rustiques ; 
tribu movere ClC. Clu. 122, exclu-
re de la tribu, cf. Cic. de Or. 2, 

272; Lrv. 24, 43, 3; 45, 15, 4, 
etc. ; v . fero ; in tribus discurrere 
Liv . 25, 2, 7, aller vo ter [dans 
les comices par tribus] ; in tribus 
populus convocatus Cic. Leg. 3, 
44, le peuple convoqué par tribus 

Il grammalicas ambire tribus Hor. 
Ep. 1 , 19, 40, briguer les suffra-
ges des tribus lettrées [du peuple 
des critiques] || pl. tribus, les tri-
bus = .la foule, la masse du 
p e u p l e : Plin. 19, 54; Mart. 8, 
15, 4. 

M > dat . abl. pl . tribubus ClC. 
Rep. 2, 16; L iv . 23,12, 16, etc. 

tributârïus, a, um (tributum), 
qui concerne le tribut, tr ibutaire . 
tributarium solum Plin. 12, 6, 
terre tributaire; tabeUse tributarise 
Cic. Verr. 4, 148, lettres qui 
apportent la contribution due, 
lettres de change. 

tr ibût im (tribus), par tribus : 
Cic. Fl. 1 5 ; Mur. 72 ; quod tribû-
tim plèbes jussisset LlV. 3 , 55, 3, 
ce que la plèbe aurait décidé en 
comices par tribus. 

trîbûtâo, ônis, f. (tribuo), divi-
sion, partage : Cic . Nat. 1 , 50 il 
paiement d'une contribution : DIG. 2 , 14, 52. 

tr ibûtôr, ôris, m. , distributeur : Apul. Ascl. 27. 

tr ibûtôrius, a, um, qui con-
cerne le partage : Dig. 14, tit. 4. 

tributum, », n. (tribuo), t axe , 
impôt, contribution, tribut : tri-
butum conferre Cic. Off. 2, 74, 
payer une contribution, ou pen-
dere CJES. G. 6; 14; imponere 
CJES. C. 3, 32; exigere Cic. Fam. 
3, 7, 3, imposer, lever une con-
tribution ; facere Cic. Verr. 3,100, 
contribuer = s' imposer une con-
tribution Il [fig.] = présent: Mart. 
10, 17, 1 ; Juv. 3, 188 || contribu-
tion, quote-part' : Dig. 14, 2, 2. 

1 trîbûtus, a, um, p . de tribuo. 
2 tr îbûtus , a, um (tribus), qui 

se fait par tribus : tributa comitia 
Liv . 2, 56, 2, comices par tribus. 

3 tr îbûtus , ûs, m . — tributum ; Gell. 13, 21, 19; Pl. Ep. 228; Cat. d. Non. 227, 11. 
Trica, œ, f., v . d e Daunie : Plin. 3 , 1 0 4 . 

1 triese, ôrum,f., 1T1 bagatelles, 
sornettes, niaiseries : Pl. Rud. 
1323; Most. 572; Mart. 14, 1, 7 
I I 2 embarras, difficultés : Cic. 
-4tt. 10, 8, 9 ; C/el. Fam. 8, 5, 2. 

m-> sur l 'étymol. , cf. Plin. 
3,104; Non. 8,15. 

2 TricEB, v . Trecœ. 

tr ïcâmërâtus, a, um (très, camé-
ra), qui a trois compartiments ou 
trois étages : Aug. Civ. 15, 26, 2; Ambr. Hex. 6, 9, 72 || - t u m , i, n. , 
logement de trois pièces ou de 
trois étages : Hier. Jorin. 1, 17. 

Tricarenus , i, t., î le d u golfe 
Argolique : Plin. 4, 56. 

Tricasses , ïum, m . , peuple et 
vi l le de la Lyonnaise [Troyes] : Plin. 4, 107 II -ss ïni , ôrum, m. , 
les Tricasses : Amm. 15, 10, 111) 
- i n u s , a, um, des Tricasses : 
Eum. Graf. 6. 1 . 
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Trïcastvrii, ôrum, m.,peuple d e 
la Narbonnaise : P L I N . 3, 36. 

Tricca, œ (Triccë , ës, S E N . Tro. 
831) f. (Tpfxxr)), vil le de Thessalie : 
L iv . 32, 13, 5; P L I N . 4, 291| 
- sens , a, um, de Tricca : A V I E N . 
Phsen. 206. 

tr icënarfus , a, um (triceni), de 
trente , qui contient le nombre 
trente : iricenaria fistula F R O N -
T I N . Aq. 29; 48, tuyau de 3 0 
pouces de circonférence ; trice-
narius (homo) S E N . EXC. Contr. 
3, 3, 5, (homme) de trente ans ; 
Iricenaria} caerimoniae P . F E S T . 
71, 10, cérémonie de 3 0 jours . 

tr icëni , as, a (triginta), 111 dis-
trib., chacun trente , chaque fois, 
trente : in singula conclavia 
tricenos lectos quaerere ClC. Verr. 
4, 58, chercher trente l its pour 
chacune des salles à manger Iï 2 
== triginta, trente : P L I N . 18, 
144, etc. 

gén. pl . tricenum P L I N . 

7, 164 ; F R O N T I N . Aq. 49. 

tr iceni lâ l ïa , ïum ou ïôrum, n . , 
fête qui se célèbre tous les trente 
ans : O R O S . 7, 28; P R O B . App. 
196, 10. 

t r ï c ennâ l i s , e, de trente ans : 
R U F . Hier. 1, 11. 

t r i c e n n ï u m, ï i , n . (triginta, 
annus), durée d e trente ans : 
C O D . J U S T . 7, 31, 1; S I D . Ep 
8, 6. 

t r ï cens îmâni , v . tricesimani. 

tr ïcentëni et tr îcenti , v . tre-
centeni, trecenti: COL. 5, 2, 5. 

tr ïcent ïës , v . trecenties. 

tr iceps , cïpïtis (très, capot), 
qui a trois t ê te s : Cic. Tusc. 1, 
10 II [fig.] triple : V A R R . L. 5,148. 

Trïcerbërus c à n ï s , m. (Tpixép-
fcpoç), le triple Cerbère, Cerbère 
a u x trois tê tes : M Y T H O G . 1, 102; 
2, 11. 

Trïcës ïma, as, f. et Trïcësï-
m s e , ârum, f., vil le de la Gaule 
Rhénane [Kellen] : A M M . 20, 10, 
1; 18,2,4. _ 

tr icêsfmàii i , ôrum, m. , soldats 
de la trentième légion : A M M . 7 3 , 
9, 3. 

tricësTmârlus, a, um, qui se 
fait tous les trente jours, m e n -
suel : P L À C I T . Medic. 7 3 , 3. 

tr îcës ïmus ( t r igës ïmus M A R T . 
1, 16, 3 ) , a, um, trentième : Cic. 
Fam. 12, 2, 1; CM 19; H O R . S . 
1, 9, 69. 

tr ïcess ïs , i s , m . (triginta, as), 
pièce de monnaie va lant trente 
as : V A R R . L. 6, 170. 

t r ï cha lcôn ( - c u m ) , i, n. (tp(-
Xoikxov), pièce de monnaie d e 
cuivre va lant trois chalci : V I T R . 
3,1, 7. 

t r ï c h a p t u m , », n . (rpCxairrov), 
étoffe d'un tissu très fin : H I E R . 
Zach. 3, 14, 14; Ezech. 4 3, 16. 

trïchïâs, œ , m. (tpiy.£<«)> s o r t o 

de poisson [eardelle] ; P L I N . 9i 
52 et 162. 

1 6 0 0 

tr ï ch ïâs i s , i s , f. (rpixfamç), tr i -
chiase, maladie d e la paupière : 
V E G . Mul. 3, 15,1. 

trïchjua, as, f., berceau de 
treille, de verdure, tonnelle : Cms, 
C . 3 , 96; V I R G . Cop. 8; COL . 10, 
394. 

tr ïchf l în îum, v . triclinium : 
I N S C R . Orel. 7372. 

tr ïch ïnus , a, um (xptxwoç), pau-
vre, maigre, chétif ; V A R R . Men. 
159. 

tr ïchït i s , ïdis, f. (ypiyji-nç), sorte 
d'alun : P L I N . 35, 186. 

t r ï c h ô m â n ë s , is, n . (zoi/o^éç), 

plante qui ressemble a l'adian-
t u m : P L I N . 22, 63; 27, 138 || 

espèce d 'adiantum : A P U L . Herb. 
47. 

Trïchone , v . Tithrone. 

tr ichôphyës , i s , n . (tpixoipuiç), 
c. tricftomanes : A P U L . Herb. 
47. 

tr ïchordis , e (très, chorda), qui 
a trois cordes : S I D . Ep. ô, 7; 
C A S S I O D . ylnim 5. 

t r ï chôrus , a, um (rpcxtopoç), d i -
visé en trois parties : P . - N O L . 
Ep. 32, 10 H n . trichorum, maison 
qui a trois pièces : S T A T . S. 1, 3, 
48 ; S P A R T . Pesc. 12, 4. 

tr îchrus , i , f. -(Tpfxpouç), sorte 
d e pierre précieuse de trois cou-
leurs : P L I N . 37, 183. 

tr ïc ïës ( - ï e n s ) , adv. , trente 
fois : friciens ClC. Rep. 3,17, trois 
millions d e sesterces, ou HS 
triciens ClC. Verr. 1, 95; 2, 35. 

trîcïlTnïum, v . triclinium : 
V A R R . R. 3, 13, 2. 

t r ï c ïn ïum, ï i , n. (très, cano), 
chant à trois vo ix , trio : SYMM 
Ep. 1, 41. 

tr îc ïnus, a, um, c. trichinus: 
V A R R . Men. 7 5 9 . 

Trïcïpït ïnus, i , m. , surnom des 
Lucretii : ClC. Leg. 2, 10 ; L i v . 7 , 
59, 8; 3, 8, 2; 4, 30, 4. 

trlcïpïtis , gén . de triceps. 

tr ic la , - c l ëa , - c l ï a , - c l e n a , c. 
tricftil-; I N S C R . 

tr ïc l ïnâris , - n â r ï u s , v . tricli-
niaris, etc. 

tr ïc l ïma, as, f., c . triclinium: 
P E T R . 71, 10. 

tr ic l in ïarcha ( - ë s V as, m. (rp> 
xkmàprnt;), maître d hôte l : P E T R . 
22, 6 ; I N S C R . 

Wcl ïn ïâr ïa , ïum, n . (tricli-
niaris), 11 1 tapis des Uts de ta-
bles : P L I N . 8, 196; 9, 137 H 2 
salles à manger : V A R R . R. 1, 13, 
7. 

trïcl ïnïâris , e (triclinium), qui 
concerne les Uts de table ou les 
salles à manger : gradue V A R R . 
L. 8, 32, estrade d'un lit de 
table, cf. V A R R . L. 9 , 47; P L I N . 
37, U. 

tr îc lmîâr îus , I i , m . (tricli-
nium)., esclave qui sert à table : 
C A L V U S d. C H A R I S . 77, 4. 
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t i î c l ï n ï u m , ï i , n . (tpîxXwov), 1f 1 
lit de table pour trois personnes 
[qqf pour quatre 
ou cinq] : tricli-
nium sternere 
Cic. Verr. 3, 61, 
dresser le lit o u 
les lits de table, 
cf. Cic. Mur. 
75 ; V A R R . R. TRICLINIUM I 
3 , 7 3 , 2 1T 2 salle 
à manger : V A R R . L. 8, 29 ; Cic. 
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Verr. 2, 183; L I B O d. Cic. de Or. 
2, 263. 

1 tr ïco , as, are, int . , c. tricor: 
N O T . T I R . 150 || tr., trîcare se, 
s'attarder : V U L G . Eccli. 32, 15. 

2 t r ï co , ônis, m . , celui qui 
cherche des détours, chicanier : 
L U C I L . Sat. 11, 17; 7 7 , 2 5 II intri-
gant , chicaneur: P L . Bac. 280. 

t f ï c o c c u m , i , n. (TPCXOXXOV), 
tournesol [plante) : P L I N . 22, 
57. 

Tricolli , ôrum, m., peuple de 
la Narbonnaise : P L I N . 3 , 4. 

tr ïcôlôr, ôris, m . f., tricolore : 
P R I S C 7 3 5 8 . 

tr lcô lôs , ôn (TpîxtoXoç), adj . , 
formé de trois membres, à trois 
membres : S E R V . Centim.. 469, 
2 5 ; M . - V I C T . 4, 3, 2, p, 160. 

t r ï cô lum ( - ô n ) , i , n. (Tp(x<i)7.ov), 
période à trois membres : S E N . 
Contr. 2 , 4, 12 ; 9, 2, 27 

Trïcongm s , ïi, m., surnom 
donné à un buveur : P L I N . 14, 22. 

tricor, âtus sum, âri, int. , 
chercher des détours, chicaner : 
Cic. Att. 14,19, 4; 15, 13, 5. 

Trïcôrii , ôrum, m . (Tpixipiot), 
peuple de la Narbonnaise : Lrv. 
2 7 , 3 7 . 

tr ïcornïgër , ëra, ërum, qui a 
trois pointes [en pari, d u ij»] t 
A U S . Idyll. 7 7 , 27. 

tr icornis , e (1res, cornu), qui a 
trois cornes : P L I N . 8, 73; S O L I N . 
62, 38. 

Tricorn ïum, ï i , n . , vi l le d e 
Mésie : P E U T . 

trïcorpôr, ôris (très, corpus), 
qui a trois corps : V I R G . En. 6, 
289 ; Su.. 3, 422; 13, 201. 

Trïcôryphôs , i, m. (Tpixôoucpoç), 
montagne d'Arabie : P L I N . 6,150. 

Trïcostus , i , m. , surnom d'un 
consul : F A S T . 

t r ï côsus , a, um (tricee), chi-
caneur, rusé : I N S C R . , G L O S S . 

tr ïcûbïtus , a, um, d e trois cou-
dées : B O E T . Ar. elench. soph. 2, 
5. p. 753. 

t r ï cur ïum, ïi, n. (très, cura), 
triple souci, grande inquiétude ; 
P R I S C . 7 2 4 2 . 
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tr ieuspïs , idis (très, cuspis), 
qui a trois pointes : Ov. M. 1, 

tr ïdacna, ôrum, n. (xpi'ç, SeJxvw), 
sorte d'huîtres très grandes : 
P L I N . 32, 63. 

1 t r idens , tis (1res, dens), a d j 1 , 
qui a trois pointes (dents) : V I H G . 
En. 5,143; V A L . - F L . 1, 688. 

2 tr idens , tis, m. , harpon, ins-
trument d e pêche : P L I N . 
9, 92 II trident de N e p -
tune : V I R G . G . 1, 13; 
Ov. M. 1,283 n trident des 
rétiaires : J u v . 8, 203. 

trldentâfër et tr îden-
t ïgër , èra, èrum (tridens, 
fera, gero), qui porte un 
t r i d e n t : Ov. M. 8, 595; 11, 202. 

Trïdentônae A l p e s , f., les Alpes 
Tridentincs : P L I N . 3, 121 II - ïni , 
ôrum, m., habitants de Triden-
t u m : P L I N . 3, 130. 

tr îdentîpôtens, tis, c. tridenti-
fer: S I L . 15,159. 

Tridentum, i, n., vi l le de Rhé-
tie [Trente] : J U S T . , A N T O N . 

t r îdûânus , a, um, (triduum), 
qui dure trois jours : A P U L . M. 
10, 18 ; H I E R . Ep. 54, 10. 

t r ï d û um ( - d ù o m P L . ) , t, n. 
(très, dies), espace de trois jours : 
P L . , T E R . ; GIC. Leg. 2, 57; CMS. 
G. 1, 38, 1 II abl. triduo : hoc triduo 
ClC. Phil. 14, 15, pendant ces 
trois derniers jours ; biduo aut 
summum triduo Cic. Quinct. 78, 
[accomplir un trajet] en deux ou 
au plus en trois jours ; non toto 
triduo C i c Quinct. 79, pas tout à 
fait dans les trois jours. 

t r ï ennâ l i s , e (très, annus), de 
trois ans, qui dure trois ans : 
A M B R . Virg. 2, 6, 39; S . - G R E G . 
Ep. 12, 20. 

tr ïennïa , ïum, n . Cires, annus), 
fêtes d e Bacchus célébrées à 
Thèbes tous les trois ans , = tri-
eterica sacra : Ov. M. 9, 642. 

t r î enn i s , e (très, annus), de 
trois ans : V U L G . Gen. 15, 9. 

t r î enn ïum, ï i , n . (très, annus), 
espace de trois ans : Cic. Fam. 
15, 16, 3; Q. 1, 1, 8; CMS. G. 4, 
4 ; per triennium Cic. Verr. 4, 72, 
trois années durant. 

tr îens , lis (1res). 
I le tiers, u n tiers : ClC. Att. 

7, 8, 3; COL. 12, 20, 7; P L I N . 23, 
133 ; cum duobus coheredibus esse 
in triente Cic. Att. 7, 8, 3, être 
avec deux cohéritiers pour u n 
tiers ; hères ex triente S U E T . Aug. 
101, héritier d u tiers (pour u n 
tiers). 

I I [en part . ] H 1 c o m m e m o n -
naie a) le tiers d'un as : V A R R . L. 
5, 171 ; H O R . P . 328 ; L iv . 22, 10, 
7; b) [sous les derniers empe-
reurs] le tiers de l'aureus, envi-
ron un tiers de ducat : G A L L . d. 
T R E B . Claud. 14, 3 I I 2 intérêt 
d'un tiers pour cent par mois = 
quatre pour cent par an : D I G . 
35, 2, 3 11 3 mesure de longueur, 
a) le tiers d'un jugerum : COL. 
5, I, II, etc.; b) le tiers d'un 
pied ; VJTR. 10, 2, 12; c) le tiers 
d'un pouce : F R O N T I N . Aqu. 26^4 
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mesure de liquide, le tiers d'un 
sextarius [ = 4 cyathes] : P R O P . 
3, 10, 29; M A R T . 6, 86, I; 10, 
49, 1 H 5 [mathém.] le tiers de 
six, deux : V I T R . 3,1,6 H 6 triens 
tertius : trientem tertium pondo co-
rona F E S T . 363, une couronne du 
poids de (pesant) deux livres un 
tiers. 

t r ï entâbûlum, t, n. (triens), 
équivalent d'un tiers en terre : 
Liv. 31, 13, 9; CIL 1, 200, 31. 

tr ïentâl , âlis, n., coupe conte-
nant le tiers du setier : SCHOL. 
P E R S . 3, 100. 

tr ïentâl is , e (triens), d'un tiers 
do pied = de quatre pouces de 
long : P L I N . 27, 34; V I T R . 10, 2, 
11. _ 

tr ïentârïus , a, um (triens), 
d'un tiers : LAMPR. Al. Sev. 21, 
2 II -rise usurse, intérêt d'un tiers 
pour cent par mois=quatre pour 
cent par an : L A M P R . Anton. 2, 8. 

trïërarcha, JE, m. , c. trierar-
chus : CIL 3, 4025. 

ix ïêrarchus, i, m. (Tpnipopxoç), 
triérarque, commandant d'une 
trirème : Cic. Verr. 1, 52; T A C . 
H . 2, 9. 

1 trïëris, is, f. (Towîp7)ç), tri-
rème, vaisseau à trois rangs de 
rames : N E P . Aie. 4, 3; I S I D . 
Orig. 19, 1, 10 II adj ' , qui a trois 
rangs de rames : B. A F R . 44, 2. 

2 Trïëris, is, f., ville de Phé-
nicie : P L I N . 5, 78. 

1 tr ïëtërïeus , a, um ( r p i r n i p e -
x o ç ) , qui a l ieu tous les trois ans : 
trieterica orgia VIRG. En. 4, 302, 
et trieterica, ôrum, n., fêtes en 
l'honneur de Bacchus, à Thèbes, 
tous les trois ans : Ov. R. A. 593; 
S T A T . Th. 2, 661. 

2 Triëtêricus, i, m , surnom de 
Bacchus : A N T H . 

trïëtëris, ïdis, f. (tpien\pk), es-
pace de trois ans : S T A T . S . 2, 6, 
72; M A R T . 9, 85, 9 n Trïètërîdes, 
f. pl., c. trieterica : ClC. Nat. 3, 58. 

Trï fânum, i, n., ville du La-
t ium : Liv . 8, 11. 

tr ï fârîam (trifarius), de trois 
côtés, en trois endroits : Liv. 3, 
22. 7; 5, 26, 7 II f>n trois parties, 
en trois corps : Liv . 26, 41, 20 II 
de trois manières : S O L I N . 27, 12; 
D I O M . 303, 24. 

!»—> trifarie » D I O M . 303, 24. 
trifarius, a, um, qui a trois 

parties : A P U L . Apol. 49 || triple : 
CASSIOD. Var. 5, 40. 

tr i faux, aucis (très, faux), adj . , 
de trois gosiers, triple : VlRG. 
En. 6, 417; S I L . 2, 551. 

trïfax, àcis, f., trait long [en-
v o y é par la catapulte] : E N N . An. 
524; G E L L . 10, 25, 2; P . F E S T . 
3 6 7 : . 

trîfër, ëra, ërum (ter, fera), qui 
donne des fruits trois fois l'an : 
C OL . 6, 10, U; P L I N . 15, 71; 16, 
114. 

trif idus, a, um (ter, flndo), 
fendu en trois, qui a trois pointes : 
V . - F L . 1, 641; Ov. M . 2, 325; 
trifida via S E N . Œd. 772, ou 
trifida seul, se, f. S T A T . Th. 1, 64, 
carrefour. 
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trifOis, e (très, filum), qui a 
trois fils, trois cheveux : M A R T . 
6, 74, 2. 

txïf ïnïum, U, n . (très, finis), 
point où aboutissent trois limi-
tes, trois propriétés : I S I D . 15, 
14, 5; GROM. 2, 5; 10, 2. 

trïf inïus, a, um, où aboutissent 
trois limites, trois propriétés : 
GROM. 250, 21. 

trïfissïlis, e, fendu en trois, qui 
a trois pointes [en pari, du i|)J : 
A u s . Epigr. 128, 7. 

Trifôlînus, a, um, de Trifolium 
[montagne de la Camnanie] : 
P L I N . 14, 697; J u v . 9, 56; M A R T . 
13, 114, 1. 

tr ï fô l ïum, ïi, n. (très, folium), 
trèfle [plante] : P L I N . 21, 54, e t 
152. 

trîformis, e (1res, forma), q u i a 
trois formes, triple : [la Chimère] 
H O R . O. 1, 27, 23; [Cerbère] S E N . 
Herc. Œt. 1202; triformis diva 
H O R . O. 3, 22, 4, la triple déesse 
[à la fois Diane, la Lune, Héca-
te] ; mundus Ov. M. 15, 859, le 
triple monde [air, terre, mer] . 

tr i formïtâs, âtis, f., triplicité 
des formes : MAMERT. St. an. 

tr ï foimïtër, sous trois formes : 
DIOM . 335, 15. 

trîfûr, «ris , m . (ter, fur), triple 
coquin, maître voleur : P L . Aul. 
6 3 3 \ 

trïfureïfër, éri, m . , triple p en-
dard : P L . Aul. 326; Rad. 734. 

tr î furcum, i, n. (trifurcus), 
triple po inte : A P U L . Herb. 77. 

trifurcus, a, um (très, furca), 
qui a trois pointes : COL. 5, 10, 
7; Arb. 20, 2. 

tr ïga, se, f. (trijuga), attelage 
de trois chevaux de front, trige : 

D I G . 21, 1, 38, 14 || ensemble de 
trois; triade : A R N . 4, 15. 

tr lgàmïa , se, f (Tpiyatda) é ta t 
de l 'homme qui a contracté trois 
mariages : H I E R . Jovin. I, 37. 

t r ïgâmus , i , m . (TpÎY<xp.oç), qui 
a eu trois femmes : H I E R . Jovin. 
1, 24. 

tr ïgârïum, ïi, n. (triga), 1T 1 
champ de course pour attelages 
a trois, champ de course, manè-
ge : P L I N . 37, 202 H 2 assemblage 
de trois choses : CAPEL. 7, 733; 
9, 895. 

trigârïus, ïi, m . (triga), con-
ducteur d'un trige : P L I N . 28, 
338. 

Trigëmîna porta , f., une des 
portes de R o m e : Liv. 4, 16,2; 
35, 10, 12; P L I N . 18, 15. 

t r ïgëmïno , are, tr., tripler ; 
F R O N T . Eloq. 1, p. 139, 8. 
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tr ïgëmïnus , a, um, v . tergemi-
nus : P L . Mil. 717 ; Liv . 1, 25, 1 ; 
6, 7, 4 u Cic. •'Verr. 4, 58. 

t r ï g e m m i s , e (très, gemma), 
qui a trois boutons ou bour-
geons : P L I N . 17, 156; COL. 3, 
19, 2. 

tr ïgënës , ës ( x p i ^ v i i ç ) , qui a les 
trois genres [en t . de gram.] : 
CHAH. 44, 35. 

tr ïgêni , se, a, c. triceni : A G R Œ T . 
114, 5 . 

tr ïgërànus , i , m . (jpEîç et 
YEpavoç), accompagné de trois 
grues [surnom du taureau divi-
nisé chez les Gaulois] : INSCR. 

tr igësïës , adv. , trente fois : 
V I T R . 1, 6. 

tr îgês ïmus , v . tricesimus. 
tr ïgïes , adv. , trente fois : 

C A P E L . 7, 737. 
tr ïgintà , ind., trente : Cic. 

Rep. 2, 18; L iv . 1, 21,~6; VlRG. 
En. 1, 269 II triginta lyranni Cic. 
Tusc. 1, 96, les trente tyrans. 

Tr ig i sâmim, i , n. , vil le d e la 
Norique : P E U T . 

triglitds, ïdis, f. (TpivVt's), sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37, 
187. 

tr ïg lyphus , t, m . (TpfyXuipoc), 
triglyphe [t. d'archit.] : V I T R . 1, 
2,4. 

tr ïgôdës , v . trygodes. 
1 t r ïgôn , ônis, m. (tprytiv), 

balle pour jeu à trois : M A R T . 4, 
19, 5; 12, 82, 3. 

2 tr ïgôn, ônis, v . trygon. 
tr ïgônâl is , e, triangulaire : tri-

gonalis pila M A R T . 14, 46=trigon. 
tr igônarïa p u a , f, c. trigon : 

I S I D . 18, 69, 2. 

tr îgônïcus , a, um (rpiYftmxoç), 
triangulaire : F I R M . Math. 2, 32; 
5, 3, 1. _ 

t r îgôn ïum, ïi, n. , c. irigonum: 
V I T R . fi, 1, 51| n o m de deux 
plantes inconnues : A P U L . Her6. 
3; 65. 

tr ïgônïus , a, um (Tpfytovoç). à 
trois angles : GROM. 288, 8 ; 341, 
12. 

t r ï g ô n u m, t, n. , triangle : 
VARR. L. 7, 95; G E L L . 2, 21, 10; 
GOL. 5, 10, 13. 

1 t r ïgônus , a, um, triangu-
laire : M A N . 2, 276. 

2 tr ïgônus , i, m , triangle : 
GROM. 300, 10; A P U L . Plat. 1, 7 

Il sorte de pilule triangulaire : 
C . - A U R . Chron. 2, 7, 104. 

3 tr ïgônus ou trygônus , t, m , 
sorte de thon [poisson] : P L . 
Capt. 851. 

Trigundum, », n., vii le d'His-
panie : A N T O N . 

t r ïhêmï tôn ïô n ou - u m , ïi, n. 
(jpi7i|juToinov), un ton et un demi-
ton [trois demi-tons] : GROM. 
185, 3. 

tr ihôr ïum, ïi, n. (très, hora), 
espace de trois heures : A u s . 
Idyl. 10,87; Ep. 5, 62. 

trïjugis , e (très, jugum), attelé 
de trois chevaux : A u s . Ep. 8, 6. 

tr ï jûgus , a, um, triple : A P U L . 
M. 6, 19; P . - N O L . Carm. 20, 
126-
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txïïàtërus, a, um (très, lotus), 
qui a trois côtés : CENSOR. 7, 2; 
GROM. 105, 16. 

trDïbris, e (très, libra), qui 
pèse trois livres : H O R . S. 2, 2, 
33; T R E B . Claud. 17, 5. 

txïï inguis, e (très, lingua), qui 
a trois langues : H O R . O. 3 , 11, 
20; V A L . - F L . 7, 184 II qui parle 
trois langues : V A R R . d. I S I D . 15, 
1, 63 ; A P U L . M. 11, 5. 

trflix, îcis (très, licium), a d j , 
tissu de trois fils : M A R T . 14, 143, 
1 H qui a un triple t issu : VlRG. 
E n . 3, 468. 

tr i ïongus , a, um, [pied] com-
posé de trois syuabes longues : 
T . - M A U R . 1401. 

t r i i o n s , e (très, lorum), qui a 
trois courroies : VOP. Aurel. 46, 6. 

Tri ïnanïum, ïi, n , ville de la 
Mésie inférieure : A N T O N . 

t r imànus , a, um (très, manus), 
qui a trois mains : I S I D . U, 3, 4. 

tr ïmâtus , us, m . (trimus), âge 
de trois ans : COL . 8, 5, 24; 
P L I N . 8, 168. 

tr ïniembris , e (tres,membrum), 
qui a trois corps : H Y G . F a 6 . 30; 
Il =Tp(x(DAoç : A U G . Music. 4, 36. 

tr îmensis , e (1res, mensis), qui 
pousse en trois m o i s : I S I D . 17,3,8. 

trmienstrûus , a, um, c. trimes-
tris : GLOSS . 

Trimerus, », f., une des lies de 
Diomède : _ T A C . An. 4, 71. 

tr ïn iest ï i s , e (très, mensis), de 
trois mois , qui a trois mois : 
V A R R . R. 2, 3, 8; P L I N . 37, 2fi3; 
S U E T . Cses. 80 II - tre, is, n , sorte 
de blé [semé au printemps, COL. 
2, 6,1, cf. P L I N . 18, 69] : C A T . 
Ag. 35, 2, v . Keil 11 -s tr ia , ïum, n , 
graines qui mûrissent trois mois 
après l 'ensemencement : COL . 2, 
12, 9; P L I N . 18, 240. 

trïniëtër S E R V . B. 8, 78 et 
tr imetrus ou o s , a, um. Q U I N T . 
10, 1, 99 et tr ïmëtrïus, a, um, 
A u s . Ep.16, 78, de trois mètres, 
de s ix pieds II subst. m , le tri-
mètre : H O R . P. 252; Q U I N T . 9. 
4, 40, etc. 

trmiôdïa , se, f. ( t rmiôd ïum, 
ïi, n. PL. Men. 15; P L I N . 33,20) 
(très, modius), vase qui contient 
trois modius ou boisseaux : V A R R . 
d. N O N . 5, 18; COL. 2, 9, 9; 12, 
18, 2. 

t r ïmôdus , a, um (très, modus), 
qui est de trois sortes, triple : 
I S I D . 2, 17, 1; Diff. 2, 154. 

T r ï m o n t ï u m , U, n , nom donné 
à Philippopolis [en Thrace] : P L I N . 
4, 41. _ 

t r imùlus , a, um, d im. de tri-
mus : S U E T . Ner. fl. 

t r imus , a, um (très), âgé de 
trois ans, qui a trois ans : P L . 
Rud. 744; V A R R . R. 2, 5, 13; 
H O R . S. 2, 3, 251. 

Trïnàcrïa , se, f. (Tptvaxpt'a), là 
Sicile [ainsi nommée de ses trois 
promontoires] : VlRG. En. 3, 440 

Il Trînàcris , ïdis, f, de Sicile : 
Ov. F. 4, 420 II subst. f, la Sicile : 
Ov. P. 2, 10, 22 il Trinàcrïus , 
a, um, de Sicile : V I R G . En. 3,429. 
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trmâr ïus , a, um, c. temariust 
I S I D . 3, 6, 4. 

Trinent ïum, ïi, n , village un 
peu au-dessus de Lyon : SPART. 

trïnëpôs," ôlis, m , petit-fils au 
sixième degré f fils de Vadnepos) : 
D I G . 38, 10, 2; 38, 10, 10. 

tr ineptis , is, f , petite-fille au 
sixième degré : D I G . 38, 10, 2; 
38, 10, 10. 

trïni , se, a (très), If 1 [employé 
avec les subst . qui n'ont pas de 
sing.] au nombre de trois : trinse 
litterse Cic. Att. U, 17, 1, trois 
lettres ; trina castra CJES. G. 7, 
46, trois camps ; trinse catense 
CJES. G. 1, 53, 5, trois chaînes, 
cf. CiES. G. 5, 53,13 H 2 [avec des 
subst. ayant le sing.] : trina belle 
civUia T A C . H. 1, 2, trois guerres 
civiles, cf. T A C . H. 3,82; P L I N . 2, 
99 H 3 le sing. trinus, a, um, est 
rare : trinum forum S T A T . S. 4, 
9, 15, un triple forum ; cf. P L I N . 
10, 106; B . - A F R . 80, 2; A u s . 
Idyl. 11, 63. 

trinïo, ônis, f , nombre trois 
aux dés : I S I D . 18, 65. 

tr inïtas , âtis, f , la réunion de 
trois : T E R T . Val. 17 II la Sainte 
Trinité ; T E R T . Prax . 3. 

Trïnhun flumen, n , rivière des 
Frentani : P L I N . 3, 186. 

Trinobantes , ïum ou um, m , 
peuple à l'est de la Bretagne : 
CJES. G. 5, 20; T A C . An. 14, 31. 

tr ihocUâhs , e (trinoctium), de 
trois nuits : M A R T . 12, 77, 5. 

tr inoct ium, ïi, n. (très, nox), 
espace de trois nuits : G E L L . 3 , 
2, 13; 10, 15, 14; V A L . - M A X . 2, 
4, 5. 

trinôdis , e (très, nodus), qui a 
trois nœuds : Ov. H . 4, 115; 
F. 1, 575 II qui a trois syllabes : 
A u s . Ep. 21, 38. 

t r m ô m ï u i s , e, H I E R . Ep. 108, 
9, et t r ïnômïus , a, um, I S I D . 7, 
fi, 33, qui a trois noms . 

Trïnorchïum cas trum, n , ville 
de la Lyonnaise [Tournus] : G R E G . 
M . 

t r inso , v . trisso. 
T r m u m m u s ou Tr ïnûmus , », 

m , l 'homme aux trois écus [titre 
d'une comédie de Plaute] : P L . 
Trin. prol. 20. 

tr ïnundïnô, v . trinundinus dies. 
t r ïnundïnum, ou mieux tr inum 

n u n d m u m , n , espace de temps 
comprenant trois marchés; [dans 
Cic. touj . à l'ace, de d u r é e s pen-
dant trois marchés : dix-sept jours 
ou vingt-quatre] : Cic. Phil. 5, 8 ; 
Dom. 41 ; Fam. 16, 12, 3 || trino 
nundino Q U I N T . 2, 4, 35} pendant 
trois marchés; comitia m trinum 
nundinum inaicere Liv . 3, 35, 1, 
fixer les comices au troisième 
jour de marché. 

tr înundïnus a i e s , le jour du 
troisième marché : MACR. S . 1, 
16, 34; trinundino adv. MACR. 
5 . 2, 13, 7, au jour du troisième 
marché. 

tr inus, v . trini. 
1 trio, ôrats, v . triones. 
2 Trïo, ônis, m , surnom ro-

main : T A C . An. 2, 28. 
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triôbôlus , i , m . (Tpwi6oXo;), trio-
bole, pièce de 
monnaie v a - /JjgJgJx /JgfiSSk 
lant tro i s obo- (liWfWxLj^njStyt 
les : P L . Bac. I W A O f W P 
260'; Pœn. VSïbx N f e ^ J " 
3S7 H demi- TKIOBOLUS 
d r a c h m e : , 
CAT. Agr. 127, 2; C . - A U R . Acut. 
2, 9, 46. 

Triobris, i s , m . ou Trïobrum, 
i, n. , rivière des Arvernes : S I D . 

Trïôcâla , ôrum, n . (TpiowxXa), 
ville de Sicile : S I L . 14, 270 II 
Trïôcàl îni , ôrum, m., habitants 
de Triocale : P L I N . 3, 91 II in Trio-
caiino ClC. Verr. 5, 10, dans le 
territoire de Triocale. 

Trïôdëïus , a, um, de Diane 
[déesse des carrefours] : I N S C R , 
Orel. 2353. 

tr ïônes , um, m. , bœufs de 
labour: V A R R . L. 7, 74; G E L L . 2, 
21, 7 |] les deux Ourses [constel-
lations] : gemini Triones V I R G . 
En. 3, 516, même sens ; v . septen-
triones. 

t r ï ô n y m u s , a, um (-rpicivuiios), 
qui a trois n o m s : P R I S C . 2, 29; 
S . - S E V . CAron. 2, 42, 4. 

Trïôpas ou Trïôpës , œ, m . 
(Tpioiras, Tptômjs), roi de Thes-
salie, père d'Erisichthon : H Y G . 
Astr. 2, 14. 

Trïôpêis , Idis, f.. Mestra, pet i te-
fille de Triopas : Ov. M. 8, 872. 

TrïÔpêius ( - ô s ) , i i , m. , Erisi-
chthon, fils de Triopas : Ov. M. 8, 
751. 

tr ïophthalmus ( - ô s ) , i , m . 
(TpLo<p6aX)M>;), sorte de pierre pré-
P L I N . 37, 186. 

Trïôpïa, œ, f., ancien n o m de 
l l l e de Gnide : P L I N . 5, 104. 

trîoicbis, is ,f . (Tptopx<5), fl 1 oi-
seau de proie, sorte de faucon : 
P L I N , 10, 21 ; 204 fl 2 sorte de 
centaurée : P L I N . 25, 69. 

trïpâl is , e (très, palus), qui a 
trois échalas : V A R R . Men. 179. 

tripaxcus, a, um (ter, parois), 
triple avare : P L . Pers. 266. 

trïpaxtïo ou trïpertâo, ivi, ire, 
diviser en trois : S E R G . Donat. 
526, 5. 

trîpartîtïo ou trïperfcîtïo, ônis, 
f., division e n trois part ies : 
GROM. 46, 12; AuG. Civ. 8, 4. 

tr ïpartïtô , mieux trïpertîtô , 
adv. , en trois parties : tripertito 
divisus (equitatus) CMS. G. 7, 67, 
2, cavalerie divisée en trois déta-
chements ; bona dividere tripertito 
CIC. Tusc. 5, 40, admettre trois 
sortes de biens ; tripertito adiré 
CMS. G. 6, 6, attaquer avec trois 
colonnes — sur trois points diffé-
rents, cf. L iv . 21, 7, 4. 

trïpartîtus, mieux tripertâtus, 
a, um, divisé en trois : Cic. Sest. 
129 ; Or. 70 ; Ac. 1, 21 ; T A C . An. 
2. 74. 

trïpàtena, enfis, triplement ou-
vert , à trois ouvertures : PRISC. 
Fig. num. 416, 28 

t r ïpàt ina , œ, f., m e t s formé d e 
trois ingrédients : A P I C . 7, 306. 
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trïpâtïnnm ou trïpàtïnrum, i , 
n. (très, patina), repas composé 
de trois plats : P L I N . 35, 162. 

tr îpeccïa , œ, t., v. tripetia. 
tr ïpectôrus , a, um (très, pectus), 

qui a trois poitrines: L U C R . 5, 28. 
trîpëdâlis , e, V A R R . R. 3, 9, 6; 

Liv . 38, 21, 13, et tr ipêdânëus , 
a, um, C A T . Agr. 45; P L I N . 34, 
24, de trois pieds, qui a une di-
mension de trois pieds. 

tr îpëdo, v . tripodo : GLOSS . 
trïpertïo, -perfâtïo, -pertftus, 

v . tripart-. 
1 Trïperiâta, œ, t., titre d'une 

comédie d e N o v i u s : N O N . 218,15. 
2 Trîpertâta, Ôrum, n. , titre 

d'un écrit d e S e x . / E l i u s : P O M P O N . 
Dig. 1, 2,2, 38. 

1 tripes, èdis, adj . , qui a trois 
pieds : Liv . 40, 2, 4; M A R T . 12, 
32, 11 II qui porte sur trois pieds : 
H O R . S . 1, 3, 13. 

2 tripes, ëdis, m. , trépied, vase 
à trois pieds : A M M . 29, 1, 28. 

trïpëtâa, œ, f. (tripes), siège à 
trois pieds, espèce de tabouret : S . -
S E V . Dial. 2, 1, 4. 

Trîphal lus , i, m. , épithète de 
Priape : P R I A P . 83, 9. 

Triphônîus ou Tryphônïus , i i , 
m., jurisconsulte sous Alexandre 
Sévère: L A M P R . 

Tr ïphyl ïa , œ, f. (TpupuXfa), can-
ton de l'Elide : L iv . 28, 8; 33, 
34 et Trîphyl is , idis, f. (TpiçuXîs), 
P R I S C . Péri. 406. 

Trïphyl îus , a, um, de Triphylie 
^surnom de Jupiter] : L A C T . 1,11, 

tripictus, a, um (ter, pingo), 
écrit en trois langues : P R U D . Ap. 
381. 

trîplâris, e, triple : MACR. Scip. 
2,1. 

trîplârîus, c.triplicarius . - INSCR. 

tr ïplâsïus, a, um (rpticXaerioç), 
triple : C A P E L . 9, 954. 

tr iplex, ïcis, fl 1 adj . , triple : 
Cic. TUSC. 1, 20; Ac. 1, 19, etc.; 
triplex cuspis Ov. M. 12, 594, tri-
dent de N e p t u n e ; triplex regnum 
Ov. M. 5, 368, le triple royaume 
[monde partagé entre Jupiter, 
Neptun e e t Pluton] ; triplex acies, 
v . acies II [poét.] — trois : triplices 
sorores Ov. M. 8, 452, les trois 
sœurs, les Parques, cf. Ov. M . 2 , 
654; triplex gens V I R G . En. 10, 
202, trois races de peuples fl 2 
subst. n., le triple : H O R . S. 2, 3, 
237; L iv . 45, 40, 5; 45. 43, 7. 

trîplïcâbflis, e (triplico), qu'on 
peut tripler, triple : S E D U L . Carm. 
1, 282. 

trïpl ïcarius, ï i , m. , soldat qui 
reçoit une triple solde : INSCR. 

trïplïcâtio, ônis, f. (triplico), 
action de tripler : MACR. Scip. 
1,20 ; C A P E L . 7, 750 II triplique [t . 
de droit] : D I G . 27, 10, 7. 

tr ipl ïcâtus, a, um, part, de 
triplico 

tripl ices , um, m . , tablette à 
trois feuilles, tablet te à écrire : 
Cic. Att. 31, 8,1; M A R T . 7, 72, 2. 

trîplïcis, gén . de triplex. 

T R I P U D I O 

trïplicïtâs, atis, t., triplicité, 
nature triple : INSCR. 

trïplïcïtëf, de trois manières : 
H E R . 4, 54; C A P E L . 3, 54 || vio-
l emment : V U L G . Eccl. 43, 4. 

tr ipl ico , âvi, âtum, ôre, tr., tri-
pler, multiplier par trois : MACR. 
Scip. 1, 20; P L I N . 7, 153; G E L L , 
1, 20, 5. 

tr ipl inthïus , a, um (très, plin-
thus), qui a trois rangs de briques 
d'épaisseur : V I T R . 2 , 8, 17. 

trïplo, ôre, tr. (triplus), S E R V . 
En. 6, 287. 

triplus, a, um, triple : ClC 
Tim. 20; CHALCID. Trin. 46. 

tr ipôda, œ, f. (tripus), trépied 
de Pyth ie : J . - V A L . 1, 50. 

tr ïpôdâtïo, ônis, f. (tripodo), 
sorte de danse religieuse : INSCR. 
OreL 2271. 

tripôdis, gén . de tripus. 
trïpôdlo, v . tripudio. 
tr lpôdïus , a, um, c. bacchius; 

D I O M . 1, p . 478, 

tripodo, âvi, are (tripodum), 
int., fl 1 aller au trot [chevaux] : 
P E L A G . Vet. 11 ; V E G . Mul. 5, 46, 
11 11 2 c. tripudio. 

tr ïpôdum, i, n. , trot [du che-
val ] : P E L A G . Vet. 17, p. 71. 

Trïpolis, i s , f., fl 1 ville d'Afri-
que [Tripoli] : SOL. 27, 8; S P A R T . 
Sev. 18, 3 II - l ï tânus , a, um, de 
Tripolis : E U T R . 8, 18 11 2 canton 
de Thessa l ie : Lrv. 42, 53, «Il 
- l ï tânus a, um, de Tripolis : Lrv. 
36, 10, 5 fl 3 ville de Laconie : 
L I V . 35, 27, 9 fl 4 en Phénicie : 
P L I N . 5, 78; 6, 213 II - l ïBci im 
«inum P H N . 14, 74, v in de Tri-
polis fl 5 ville et fleuve dans le 
P o n t : P L I N . 6, 11. 

tr ïpôl ïum, ou - ô n , ï i , n. (xpt-
xôXtov), sorte de plante : P L I N . 
26, 39. 

trîpondis, e, qui pèse trois as : 
Z E N O . p . 294. 

1 tr ipont ïum, n , n . ( très, pons), 
endroit où il y a trois ponts : 
N O T . T I R . 

2 Tripont ïum, ï i , n., endroit 
v o i s i n d u F o r u m d ' A p p i u s : INSCR. 
Il v . de Bretagne : A N T O N . 

tr ïportentum, i , n. (ter, por-
tentum), très grand prodige: 
P A C U V . Tr. 381. 

tripsâca, œ, f., sorte d'herbe : 
T H . - P R I S C . Diœt. 9. 

Tripsedi, ôrum, m. , peuple 
d'Asie : P L I N . 5, 127. 

Triptôlëmïcus , a, um, de 
Triptolème : F U L G . Myth. 1, 10. 

Triptôlëmus, i , m., Tripto-
lème [inventeur de l'agriculture] : 
CIC. TUSC. 1, 98 ; Verr. 4,110 ; Ov. 
F. 4, 507; STAT. S . 4, 2,36 ; H Y G . 
F o i . 147. 

tr iptôta n o m m a , n . ( r p t i r r a T O - ) , 
noms qui ont trois cas : D I O M . 
309,16; P R I S C . 5, 76. 

trïpûdïàtïo, ônis, f., v . tripodo-
tio : GLOSS . P H I L . 

tripudio, are, int., fl 1 danser 
des danses religieuses [en pari, 
des Saliens] : L A C T . 1, 21, 45 fl 2 
danser, sauter : S E N . Tranq. 17, 
4 U bondir : L iv . 23, 26, 9 II se tré-
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mousser : S E N . Nat. 7, 32, 3 II 
[fig.] se trémousser de joie : Cic. 
Sest. 88. 

M->- trïpû- F O B T . 8, 6, 4. 
tr ipûdïum, ïï , n., H 1 danse : 

[des Saliens] Liv . 1, 20, 41| [des 
Espagnols] L iv . 25, 17, 5 || saut , 
bond : Liv . 21, 42, 3 11 2 augure 
favorable, quand les poulets sa-
crés mangeaient si avidement 
qu'ils laissaient tomber les 
grains : Cic. Div. 2, 72, etc. ; tri-
pudium facere Cic. Div. 2, 73, 
faire le tripudium. 

tr ipùs , ôdis, m. (Tpriroviçl, tré-
pied [souvent donné 
en prix dans les jeux 
de la Grèce] : H O R . 
O. 4, 8, 3; V I R G . 
En. 5,110 II trépied 
de la Pyth ie [à Del -
phes] : Cic. Nat. 3, 
42; V I R G . En. 3, 
360 ; [d'où] — ora-
cle de Delphes : 
Ov. F. 3, 855, 

on T R 1 P U S 

oracle [ en gén . ] : 
S T A T . Th. 1, 509; V . - F L . 1, 554; 
S E N . Med. 785. 

W>-> abl. tripodi L U C R . 1, 739 
Il acc. irrég. tripum F U L G . i , 16. 

tr iquëtrum, i, n., trine aspect 
[astrol.] : P L I N . 2, 59 ; 2, 80. 

tr ïquëtrus , a, um, qui a trois 
angles, triangulaire : LUCR. 4, 
653; P L I N . 2, 93; [forme de la 
Grande Bretagne] CJES. G. 5, 13 
Il relatif à la Sicile [à cause des 

3 pointes de cette î le] , Sicilien : 
L U C R . 1, 717; H O R . S . 2, 6, 55; 
Q U I N T . 1, 6, 30. 

tr ïrêmis , e (très, remus), H 1 qui 
a trois rangs de rames : CJES. C 2, 

6; 3, 24 V 2 subst. triremis, is, t., 
trirème, vaisseau à trois rangs de 
rames : Cic. Verr. 5, 44; CJES. C. 

2, 23; P L I N . 7, 207. 

t r ï resmôs , c. triremis: CIL 1, 
195, 12. 

tr ïrhythnius , a, um (Tp((5pu9-
u-oç), formé de trois pieds : M . -
V I C T . 2, 10, 3. 

tr i s , v. très m—>. 
tr ïssecl ïsënex, is, m . (très, sse-

culum, senex), vieillard qui a 
vécu trois âges d'homme : LJEV. 
d. G E L L . 19, 7, 13. 

tr i scë les , is, n. (Tpt<rae).r,ç), 
figure à trois côtés , triangle : 
H Y G . Fab 276; I S I D . 20, 4, 14. 

tr i schëmàt i s tus , a, um (Tpnrjn;-
(iâTiuTo:), à trois formes : S A C E R D . 
3, 3, 28. 

trischœmis, a, um (rptoxoivoç), 
de trois schènes (arpents), v . 
scheenus: P L I N . 5, 85. 

tr iscurrium, ï i , n. (1res, scurra), 
triples bouffonneries, farces : [pl.] 
Juv._ 8, 190; P R I S C . 2, 480, 10. 

t r ï s ëmus , a, um (tpfonpo;), 
triple : C A P E L . 9, 978. 

tr î sext ïum, ï i , n., mesure de 
trois setiers : N O T . - T I R . 147; 
M . - E M P . 16. 

Trismëgi s tus , i , m . (Tpi<xni-
fioroç), Trismégiste [trois fois 
très grand, voir Hermès] : L A C T . 
1, 6, 3; 6, 25,10 il Trismëgisfâcus, 
a, um, d'Hermès Trismégiste : 
L O N G I N . d. A U G . Ep. 234, 1. 

t r ï s ô m u m , ï , n. (rpfotaiiov), sar-
cophage pour trois corps : I N S C R . 

tr ispastôs , i , f. (Tpioiraorroç), 
machine à trois poulies : V I T R . 
10, 2, 3. 

tr i sp ï thàmus , a, um (Tpi<nr(9a-
P-oç), naut de trois empans : 
P L I N . 7, 26. 

tr i ssâgo, ïnis, f., v. trixago. 
tr isso , are, int. , gazouiller [en 

pari, de l'hirondelle] : A N T H O L 
733, 5 ; 762, 26. 

t i i s tâtas , ârum, m. (rpiorcirai), 
les trois premiers dignitaires 
après le roi : H I E R . Ezech. 7, 27. 

triste (tristis), n. pris adv' , 
H 1 tristement : STAT. Th. 4, 19 ; 
H O R . S. 1, 8, 41 II -tius P R O P . 2 , 
20, 2 11 2 avec beaucoup de diffi-
cultés : C i c CM 671| durement: 
ClC. Fam. 4. 13, 5. 

tr istëga, Brum, n. (xpiartyoç), 
trois étages : H I E R . Ezech. 12, 
41, 7. 

trïsti , sync. p . trivisti, v . tero. 

tr ist ïcùlus , a, um (tristis), qq 
peu triste, sombre : ClC. Div. 1, 
103 ; M . - A U R . d. F R O N T . Ep. 3,17. 

tristïf ïco, are, tr., attr ister: 
E U G E N . Prsef. 6. 

trist ï f ïcus , a, um (tristis, facio), 
qui attriste : C i c poet. Div. ï, 13; 
P R U D . Cath. 4, 76. 

tr i s t ïmônïa , se, f., c. irïstïmo-
nium: B . A F R . 10, 3; N o v . Com. 
102. 

t r i s t ïmônïum, ï i , n., tristesse : 
P E T R . 63, 4. 

trist is , e, H 1 triste, affligé, cha-
grin : Sequani tristes, demisso ca-
pite CJES. G. 1, 32, les Séquanais, 
tristes et la t ê l e baissée H 2 [en 
pari, des choses] : tristibus tempo-
ribus Cic. Fam. 15, 7, dans l'in-
fortune, dans l 'adversité; tristis-
sima exta Cic. Div. 2, 36, les en-
trailles du plus funeste augure; 
sors tristis Cic. Mur. 42, juridic-
t ion triste, peu agréable; tristis 
éventas alicujus L iv . 8, 24, 18, 
fin tragique, sinistre do q q n ; 
tristis unda V I R G . En. 6, 438, les 
eaux sombres (sinistres) du Styx ; 
pl. n. tristia Ov. F. 6, 463, les évé-
nements fâcheux II tristes arbores 
P L I N . 16, 95, arbres à l'aspect 
triste, sombres || [en pari, du 
goût] amer, désagréable : L U C R . 
4, 634; V I R G . G. 2 , 126; etc. Il 
[poét.] funeste : triste lupus stabu-
lis V I R G . B. 3, 80, le loup est 

une chose funeste, un fléau pour 
les bergeries H 3 sombre, sévère, 
austère, qui ne badine pas : 
judex tristis et integer CiC. Verr. 
pr. 30, juge"sombre et intègre, cf. 
C i c Csel. 13; tristes sorores T I B . 
3, 3, 35, les sombres sœurs, les 
Parques ; vultus severior et tristior 
C i c de Or. 2, 289, visage plus 
grave et plus sombre; triste et 
severum dicendi genus Cic. Br. 
113, éloquence sombre et austère; 
triste responsum L iv . 9, 16, 3, 
réponse dure, impitoyable II 4 
renfrogné, morose : alicui P L . 
Cas. 230, être de mauvaise hu-
meur contre qqn, lui faire mau-
vaise figure, cf. P L . Cas. 282; 
P R O P . 1, 10, 21, etc. 

trist ï tâs , âtis, t., c. trislitia : 
P A C Tr. 59; T U R P . Com. 126. 

trislâiâa, œ, f. (tristis), 1[ 1 tris-
tesse, affliction : C i c de Or. 2, 
72, etc. U 2 [en pari, d e choses] : 
lemporum Cic. Att. 12, 40, 3, 
circonstances tristes, t emps mal-
heureux; cteli P L I N . 2, 13, tris-
tesse d u ciel, ciel sombre 11 3 
caractère sombre, sévère: Cic. de 
Or. 2 , 236; Lie. 66; Fin. 4, 79 
II 4 mauvaise humeur : P R O P 1, 
18, 10; Ov. H . 3, 90. 

1 trïst ït ïës, êi, f., c. tristitia: 
T E R . Ad. 267 ; A P U L . M. 8, 30 etc. 

2 Trïstït ïës , êi . f., une des 
suivantes de Psyché : A P U L M. 
6, 9. 

tr i s t ï tûdo, dïnis, t., c. trislitia : 
A P U L . M. 3, 11 ; Apol 32. 

tristor, âri (tristis), int., s at -
trister : V U L G . Beg. 1, 20, 3. 

tr i sulcus , a, um (très et sul-
cus), qui a trois pointes, trois 
parties, triple : V I R G . En. 2, 
475; P L I N . 11. 171; telum trisvt-
cum Ov. lb. 467, carreau à triple 
pointe, foudre, cf. Ov. M. 2 , 848. 

tr ïsyl lâhus , a, um (TpimjWaSo?), 
qui a trois syllabes, tr i sy l labe; 
V A R R . L. 9, 91; CAPEL. 5, 522. 

trit, ind., syllabe qui imite le 
cri de la souris : NJEV. d. CHAR. 
239, 19. 

Tritaea, v . Tritea. 
Tri tannus , ï , m. , nom d'un 

centurion : L U C I L . d. Cic. Fin. î, 
9; P L I N . 7, 81. 

tr ï tàvïa, se, f. (tritavus), ascen-
dante au sixième degré (mère de 
Vatavus ou de l'atavia) : D I G . 58, 
10, 3; 58, 10, 10. 

tr i tavus , i , m . (très, avus), as-
cendant au sixième degré (père 
de Vatavus ou de l'atavia) : P L . 
Pers. 67; DlG. 58,10, 3 II ancêtre: 
V A R R . R. 3, 3, 2. 

1 tr î tê , ês, f. (tpfn)), troisième 
corde d'un instrument de m u -
sique : V I T R . 5, 4, 5 ; CENSOR. fr. 
12, 5 II tierce [musique] : V I T R . 

2 Tritë, ês, f., une des cin-
quante filles de Danaus : HYG» 
Fab. 170. 

Trïtëa , se, f., v i l le entre la 
Phocide et la Locride : P L I N . 4, 8. 

tr ï tëmôrïa , se, f. (Tprcrmopta), 
tierce [musique] : C A P E L . 9, 980 
et 959. 
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trï thâlës , is, n. (tpiOaMç), 
pet i te joubarbe [plante] : P L I N . 
25, 160. 

Trïthëïtse, ârum, m. , Trithéi-
tes , hérétiques qui reconnaissaient 
trois dieux : I S I D . 8, 5, 68. 

Tritïa, as, f., vil le d'Achaïe : 
Cic. Att. 6, 2, 3. 

t rrSanum g e n u s , n., espèce de 
chou p o m mé [de Tritium] : P L I N . 
19, 139. 

1 trït ïcârïus , a, um, c. triti-
ceus : INSCR. 

2 trït ïcârïus, ïî, m . (Iriticum), 
panetier : INSCR. 

trîfâcëïus, P L . Cas. 494 et 
trït ïcëus, a, um (irUicum), de 
froment : CAT. Agr. 54, 2; V A R R . 
2 , 5, 17; V I R G . G. 1, 219. 

trït ïcïârïus, a, um, qui a trait 
au froment : U L P . Dig. 13, 3. 

trït ïc ïnus, a, um, c. triticeus: 
P L . - V A L . 5, 31. 

tr î t ïcum, t, n . , froment, blé-
froment : V A R R . L. 5, 105; COL 
2 , 6, 1; P L I N . 18, 63; ClC. Verr. 
3, 170 ; tritici grana Gic. Div. 1, 
78, des grains de froment. 

Tri t ïens is , a d j . m., né à Tri-
t i a [Achaie] : I N S C R . n - enses , m., 
habitants de Tritia : P L I N . 4, 22. 

tritflis, e (tritus), qu'on peut 
broyer: G L O S S . I S I D . 

Tr i t ium, ïi, n . (Tpmov), vil le 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3, 27. 

Trïtôgënïa , as, f., surnom de 
Minerve, née, disait-on, sur les 
bords d u Tr i ton: P . F E S T . 3 6 7 . 

TritoUi, ôrum, m. , peuple de 
la Narbonnaise : P L I N . 3 , 34. 

t r ï t ô m u s , z, m. (xpixofioç), sorte 
de poisson : P L I N . 3 2 , 151. 

Triton, ônis, m. (Tpîrav), fl 1 
dieu marin, fils de Neptune : Cic. 
Nat. 1, 78; L u c . 9 , 348; Ov. M . 
2, 8 II [fig.] celui qui a ime les 
viviers : C I C . Att. 2, 9 , 2 fl 2 es-
pèce de poisson : P L I N . 32, 144 
fl 3 nom d'un bateau : VlRG. 
En. 10, 209 fl 4 rivière et lac 
d'Afrique : M E L . 1, 7, 4; Luc. 9, 
347. 

Tritônïa, as, f., surnom de Mi-
nerve, cf. Tritogenia: V I R G . En. 
2, 171; Ov . M . 2 , 783; 5, 250. 

Trîtônïàcus , a, um, fl 1 de Mi-
nerve : Tritoniaca arundo Ov. M. 
6, 384, le roseau de Minerve = 
la flûte fl 2 Tritoniaca palus, le 
lac Triton [en Macédoine] : Ov. 
M . 25, 358; L A C T . Fab. 15, 26. 

Trïtônïda, as, f., Minerve : 
C A P E L . 9 , 893. 

1 Trïtônis , ïdis, f. (Tpixavfç), fl 1 
Tritonienne (Minerve) : L U C R . 6 , 
750 ; V I R G . E n . 2 , 2 2 6 fl 2 marais 
du Triton : S I L . 3 , 322 ; 9, 297. 

2 tr i tônis , ïdis, î. (xpixwvfe), 
l'olivier [consacré à Minerve, a p -
pelée aussi .Tritonia] : S T A T . S. 2, 
7, 28. 

Trî tôn ïus , a, um (Tpmivioç), 
Tritonien : Tritonia Pallas VlRG. 
En. 5,704 ou Tritonia Virgo V I R G . 
En . 2 2 , 4 8 3 o u Tritonia seul VlRG. 
En. 2,171 = Minerve. 

Trïtônfis, f., ou Tri tônôn, i, 
n., ville de Grèce dans la Doride : 
L iv . 28, 7. 

Trïtôpàtreûs , ëi o u ëos, m. , 
Tritopatrée [fils de Jupiter et de 
Proserpine] : ClC *Nat. 3, 53. 

trïtôr, ôris, m. (lero), broyeur 
de couleurs : P L I N . 3 5 , 2 2 || qui 
use : compedium P L . Pers. 420, 
qui use les entraves [en pari, 
d'un esclave] ; slimulorum P L . 
Pers. 795, qui use les fouets [à 
force de recevoir des coups] Il ar-
gentarius = cselator I N S C R . Or. 
4302. 

Trittensis , v . Tritiensis. 
Trittïa, as, f., divinité locale 

d'une ville de la Narbonnaise : 
I N S C R . Orel. 2460. 

tritt ï ïo, are, int . , gazouiller : 
P O E T . d. V A R R . L. 7, 104. 

tritura, as, f. (tero), fl 1 action 
de frotter, frottement : A P U L . M . 
9 , 2 3 fl 2 bat tage d u blé : V A R R . 
L. 5, 21 ; COL . 2 , 2 9 , 2 ,• V I R G . G. 
1, 190. 

tr î tûràt ïo , ônis, f., battage [du 
blé] : A U G . Joann. 27, 2 2 . 

trïtfirâtôr, ôris. m. , batteur de 
blé (fig.) : A u c . Donat. 10, 14. 

tritàro, are (tritura), tr., battre 
[le blé] : I S I D . 25, 13, 16 || (fig.) 
tourmenter : S I D . Ep. 7, 6. 

Trïturrita, as, f., bourg de 
l'Etrurie : R U T I L . 2 , 5 2 7 . 

1 t r i tus , a, um, fl 1 part, de tero 
fl 2 adj' , a) foulé souvent , bat tu , 
fréquenté : alicui viam tritam re-
linquere Cic. Br. 281, laisser à 
qqn une voie toute frayée, cf. 
ClC Phil. 1, 7; tritissima via 
S E N . Beat. 1, 2, chemin bien 
bat tu ; b) souvent employé, usité, 
commun : verba non trita Romee 
Cic. Br. 171, m o t s qui ne sont 
pas d'emploi courant à Rome , cf. 
Cic. Fl. 65; Rep. 2, 52; Off. 
1, 33; tritius verbum facere Cic. 
Ac. 1, 27, rendre un mot plus 
courant ; c) habitué , rompu à, 
brisé à : trita aures Cic. Fam. 
9, 16, 4, oreilles exercées, cf. Br . 
124. 

2 tritum, ûs , m . , frottement, 
broiement : Cic. Not. 2 , 25. 

Triul lat i , ôrum, m. , peuple des 
Alpes : P L I N . 3 , 137. 

t r ïum, gén. de très. 
trïumf-, v . triumph-. 

Triumpbâles , m., surnom des 
Isturgi : P L I N . 3,10. 

t r iumphâl i s , e (triumphus), 
triomphal, de triomphe : trium-
phâlis provincia Cic. Pis. 44, pro-
vince qui a . été l'occasion du 
triomphe [par sa conquête] ; porta 
Cic. Pis. 5 5 , porte triomphale 
[par où entrait le triomphateur] ; 
corona P L I N . 2 2 , 6 , couronne 
triomphale, cf. P L I N . 8, 195; 
ornamATda triumpkalia S U E T . Aug. 
38, ou triumphalia seul' T A C . H . 
4, 4, ornements du triomphe [cou-
ronne d'or, toge brodée, tunique 
palmée, bâton d'ivoire, etc. , (v . 
Liv . 10, 7,9 e t 30,15, 2 2 ) , décer-
nés sous les empereurs m ê m e sans 

triomphe, à titre purement hono-
rifique] il triumphâlis senex, vif 
Ov. F. 6, 364; V E L L . 2, 6, 4, 
vieillard, h o m me qui a reçu les 
honneurs du tr iomphe; trium-
phâlis seul S U E T . Cms. 4; Aug., 
30, etc., triomphateur, cf. Q U I N T . 
2 2 , 1, 36, etc. 

tr ïumphâtôr , ôris, m., (trium-
pho), t r iomphateur: A P U L . Apol. 
17 n [fig.] erroris M I N U C . 40, 2 , 
vainqueur de l'erreur 11 [épithète 
de Jupiter] A P U L . Mund. 37; 
[d'Hercule, des Césars] INSCR. 

tr ïumphâtôrïus , a, um, c. 
triumphâlis : T E R T . Marc. 5, 10. 

tr ïumphâtr ix , ^cts, f. (trium-
phator), la triomphante [ l ég ion] : 
INSCR. Orel. 6673. 

t r ïumphâtus , a, um, part, de 
triumpho. 

tr ïumphîgër, era, erum (trium-
phus, gero), qui apporte le triom-
phe : D R A C . Satisf. 22 II porté dans 
le triomphe : E N N O D . Epig. 50. 

t r iumpho , âvi, âtum, are, 
(triumphus), int . e t tr . 

I int. , fl 1 obtenir les honneurs 
du triomphe, triompher : V A R R . 
L. 6, 68; ex prmtura Cic. Mur. 
2 5 , obtenir le triomphe au sortir 
de la préture ; de Numantinis ClC. 
Phil. Il, 18 ; ex Transalpinis genti-
bus Cic . Phil. 8,18, avoir l e triom-
phe par une victoire sur les Nu-
mantins, sur les peuplades trans-
alpines H [fig. poét . ] Ov. Am. 2i 
18, 18 II [pass. impers.] triumphan 
vidimus Cic. Off. 2, 28, nous 
avons v u les honneurs du triom-
phe décernés, cf. L iv . 3 , 63, 2 2 ; 
45. 38, 2 fl 2 [flg.] triompher, 
exulter, être transporté : leetaris 
et triumphus Cic. Verr. 5, 121, tu 
es en joie et tu triomphes ; gau-
dio triumphare Cic. Clu. 14, ne 
pas se posséder de joie . 

I I tr . , fl 1 actif : aliquem, ali-
quid, triompher de qqn de qqch : 
D É C A D E N C E fl 2 passif : génies 
triumphatse V I R G . G. 3 , 3 3 , nations 
dont la défaite a donné lieu à des 
triomphes, cf. VlRG. En. 6, 836; 
H O R . O. 3 , 3 , 43; T A C . G. 3 7 il 
[en pari, d'un vaincu] triumphari, 
être mené en triomphe : T A C . 
An. 12, 19 II [poét.] triumphatus, 
conquis par la victoire : Ov. F. 
3, 732; P. 2, 1, 41-- Ov. Am. 1, 
15, 26. 

t r iumphus (anc* tr ïumpus) , 
i, m. , fl 1 triumpe! exclamation 
des frères Arvales dans leurs 
processions : CIL 6, 2104 II 
to triumphe ! exclamation des 
soldats et de la foule pendant le 
défilé des troupes et du général 
victorieux se rendant à travers 
la vi l le a u Capitole : V A R R . L. 
6, 68; cf. H O R . O. 4, 2, 49; Epo. 
9 , 21; triumphum clamare Liv . 
2 2 , 62, 2, pousser le cri de io 
triumphe ! cf. L i v . 45, 38, 12; 
S U E T . Cass. 49 ; 5 2 fl 2 triomphe 
[entrée solennelle à Rome du gé-
néral victorieux qui monte au 
Capitole sur u n char traîné d e 
chevaux blancs, revêtu lui-même 
de la toga picta et de la tutiico 
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palmata et la tête ceinte de 
lauriers (tenue de Jupiter Gapi-
tolin), cependant que les soldats 

T R I U M P H U S 

qui l 'accompagnent poussent le 
io triumphe ! et chantent des 
chants élogieux ou satiriques à 
l'adresse de leur général] , cf. Gic. 
Pis. 60; L iv . 34, 52, 3, etc.; 
triumphum decemere aticui Cic. 
Fin. 4, 22, décerner le tr iomphe 
à qqn [en pari, du sénat] ; v . de-
portare; triumphum, agere de ali-
quo, remporter le. tr iomphe sur 
qqn : Gic. Mur. 31; Verr. 5, 
100, ou ex aliquo Gic. Br. 255; 
Fam. 3, 10, 1; L iv . 6, 7, 4; 41, 
7, 1; Pharsalicse pugnse trium-
phum agere Cic . Phil. 14, 23, cé-
lébrer le tr iomphe à la suite de 
la batail le de Pharsale ; castellani 
triumphi Gic. Br. 256, tr iomphes 
pour des prises de fortins, cf. 
Liv . 33, 37, 10; hostium ducibus 
per triumphum ductis Cic. Verr. 
6, 77, les chefs ennemis étant 
conduits devant le char du triom-
phateur, cf. Cic. Verr. 5, 67 ; in-
signi triumpho triumpbare L iv . 
10, 46, 2, tr iompher avec , une 
p o m p e brillante, cf. Liv. 30, 45, 
2;portari in triumpho Massiliam 
vidimus Cic. Off. 2, 28, n o us 
avons v u porter dans le tr iomphe 
[de César] la vil le de Marseille e n 
efilgie II 3 triumphos ducere S E N . 
Pol. 13, 2, [= agere], célébrer des 
triomphes U 4 [flg.] tr iomphe, 
victoire : Cic. Vat. 39. 

Triumpi l in i , ôrum, m. , peupla-
de des A l p e s : P L I N . 3, 134; 136. 

t r ïumpus , v . triumphus. 
tr iumvir , ïri, m. , pl . t r i u m -

vïri, ôrum, triumvir, membre 
d'une commission de trois per-
sonnes, triumvirs : triumvir agra-
rius L iv . 27, 21, 10, commissaire 
agraire [chargé de la répartition 
des terres entre les habitants des 
colonies, très viri agris dividundis], 
cf. Cic. Br. 79; triumvir coloniis 
deducundis S A L L . J. 42, 1, trium-
vir chargé d'établir des colonies, 
cf. L iv . 3, 1, 6; 4, 11, 5; 8, 16, 
14, etc. Il triumviri capitales ou 
carceris lautumiarum ClC. Or. 
156; L iv . 25, 1, 10; 32, 26, 17; 
39, 14, 10, triumvirs chargés de 
la police, de l 'exécution des sen-
tences criminelles et de la sur-
veillance des prisons, v . tresviri 
Il triumviri epulones, v . epulo 11 

triumviri mensarii L iv . 23, 21, 
6; 24, 18, 12; 26. 36, 8, chargés 
de diriger les opérations de ban-
que de l 'état II triumviri rei pu-
bliées constitucndse S U E T . Aug. 
96; Tib. 4 [sing., N E P . Att. 12, 
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2; G E L L . 3,9, 4], triumvirs char-
gés d'organiser le gouvernement 
[triumvirat de Lépide, Antoine, 
Octave] Il en gén. , le sénat créait 
souvent des triumvirs pour des 
missions particulières : L iv . 25, 
5*6; 25, 7, 5; 25, 7, 61| trium-
virs administrant un municipe : 
Cic. Clu. 38. 

faàumvh*âlis, e, H 1 des trium-
virs (capitales) : H O R . Epo. 4, 11; 
triumviraie supplicium T A C An. 
5, 9, pendaison H 2 des triumvirs 
[triumvirat] : S E N . Ben. 2, 11, 1. 

tr ïumvïrâtûs , ûs, m., II 1 com-
mission de triumvirs : C i c Br. 117 ; 
hrv.9,46, 3 1121e triumvirat [An-
toine, etc.] : P L I N . 9, 122; S U E T . 
Aug. 27.^ 

tr îunc i s , e (très, uncia), de 
trois onces : T R E B . Claud. 17, 6. 

tr ivënëf ïca , as, f „ triple empoi-
sonneuse : v . terv- : P L . Aul. 86. 

tr ïverhëro, ônts, m. , triple co -
quin : G L O S S . C Y R . 

trïvi , pf. de tero. 
Trïvïa, as, f. (trivius), surnom 

de Diane (déesse des carrefours) : 
C A T U L . '34, 15; V I R G . En. 6, 35; 
T I B . 1, 5, 16; Ov. M. 2, 416. 

trïvïâlis, e (trivium), triple : 
A R N . 3, 34 |] trivial, grossier, vul-
gaire : Juv . , 7, 55 ; Q U I N T . 1, 4,27. 

trïvïâlitër, çà et là [dans les 
carrefours] : A R N . 7, 242 II grossiè-
rement, comme dans les carre-
fours : SCHOL. ad J u v . 7, 55. 

tr ïv ïât im (trivium), par les 
carrefours, en pleine rue : C A P E L . 
1, 3. 

Trîvïcus , m. , ou Trïv ïcum, t, 
n., bourg d'Apulie : H O R . S . 1, 
5, 79. 

trivir, ïri , m. , tr iumvir : INSCR. 
tr îv îum, ï i , n . (ter et via), 

carrefour, endroit où aboutissent 
trois chemins : C i c Div. 1, 123 

Il [en gén.] = endroit fréquenté, 
place publique : Cic. Agr. 1, 7; 
L U C R . 4, 1203 ; V I R G . En. 4, 609 ; 
H O R . S . 1, 9, 59; Ep. 1, 16, 64; 
P. 245; arripere maledidum ex 
trivio C i c Mur. 13, ramasser une 
injure dans la rue, qui traîne 
dans les rues. 

1 tr lvïus , a, um (trivium), de 
carrefour [épithète des divinités 
qui avaient des chapelles dans 
les carrefours] : trivia virgo L U C R . 
1, 84, Diane, v . Trivia. 

2 Triv ius , i i , m. , rivière du 
Samnium : F R O N T I N . 

trfvôhim, c. tribulum: V A R R . 
L. 5, 21. 

t r ixâgo , ï n i s , f., germandrée : 
P L I N . 24, 130. 

t r ixa l - , c. troxoP: P L I N . 30,49. 
Trôâdens is , e, de la Troade, 

phrygien : C O D . T H . 11, 28, 9. 
Trôâs , àdis, f., de Troie, de la 

Troade : S E N . Troad. 84; Ov. 
H . 13, 94 II subst. f., a) Troyenne: 
V I R G . En. 6, 613; Ov . M . 13, 
666 |] [titre d'une tragédie de Q. 
C i c ] CIC. Q. 3, 6, 7, et Troodes 
[trag. de S E N . ] : b) la Troade, le 
pays .de Troie : N E P . Paus. 3, 3: 
P L I N . 5, 121. 

T R O G L O D Y T E 

t r ô c h s i d ë s , is, adj . m . (rpo-yaisi8ir)ç), qui ressemble au tro-
chée : CAPEL. 9, 992. 

trôchseus , i , m. ( t p o x a ï o ç ) , n 1 
trochée ou chorée [pied composé 
d'une longue et d'une brève] : 
Cic. Or. 3, 182; Q U I N T . 9, 4, 80 
H 2 c. tribrachus [trois brèves] : 
Cic. Or. 191; Q U I N T . 9, 4, 82. 

t rôcha ïcë , en vers trochaïques : 
A u s . Idyll. pr. 13. 

t rôchà ïcus , a, um, trochaïque, 
composé de trochées : Q U I N T . 9, 
4, 140 ; T . - M A U R . 2437. 

t roch i l ea , c. irochlea : C A T . Ag. 
3, 5. 

trôcMlus , i, m . (Tpéx^oç), 1T 1 
roitelet [oiseau] : P L I N . 8, 90; 
10, 203 «ïï 2 trochile ou scotie [ t . 
d'arch.] : V I T H . 3, 5, 3. 

trôchis , acc. i n , f. (tpàyiç), sorte 
de boisson faite avec des figues : 
P L I N . 14, 102. 

t rôch i scus , i , m . (Tpoxfoxoç), 1[ 1 
c. trochus : A P U L . Apol. 301[ 2 p a s -
tille ronde, pilule : C . - A U R . Tard. 
2, 7, 104; V E G . Mul. 2, 9 . _ 

t rôch lëa ( troc lea) , as, f. (xpoxa-
Va), poulie : L U C R . 4, 902; V I T R . 
9, 9, 3; [fig.] trochleis pUuitam 
adducere Q U I N T . 11, 3, 56 = 
expectorer avec effort [comme en 
employant une poulie]. 

t rôchlëât im, au moyen d'une 
poulie : S I D . Ep. 5, 17. 

t rôchus , i , m . (tpox<k), trochus, 
cerceau d e méta l garni d'anneaux 
cUquetants avec lequel jouent les 
enfants : P R O P . 3, 14, 6; H O R . O . 
3, 24, 57. 

trôc iscus , v . trôchiscus: P L . -
V A L . 1, 3; 2, 56. 

trôclëa_ ( - i a ) , v . irochlea. 
Trocmi , ôrum, m. (Tptixjuoi), 

les Trocmes [peuple de la Gala-
tie] : Liv . 38, 16; v . Trogmi. 

Trôes, um, m. , les Troyens : 
V I R G . En. 1, 172, etc. Il sing., v. 
Tros. 

T r œ z ë n , ënis, f. ( T r œ z ë n ë , ës, 
î., M E L . 2, 3, 8, T r œ z ë n a , as, f., 
SCHOL. B O B . ad Gic. Sest. 67), 
Trézène [ville du Péloponnèse] : 
Cic. Off. 3, 48; N E P . Them. 2, 8; 
P L I N . 4, 18 n Trœzën ïus , a, um, 
(TpoiÇrjvioç), de Trézène : P L I N . 4, 
56; M E L . 2, 7,10 || -n ï i , ôrum, m. , 
habitants de Trézène : M E L . 2, 
3, 8. 

T r œ z ë n ë , ës, f., «ïï 1 v . Trœzen 
1T 2 ville de Carie : P L I N . 5, 109. 

Trogi l i , ôrum, m. , ville au nord 
de Syracuse : Liv . 25, 23, 10. 

Trogil ise insulse , f,, îles voi-
sines de Samos : P L I N . 3,135. 

Trogl i ta , - t a s , -tes, œ, surnom 
romain : J O R D . 

trôglrtds myrrha, sorte de 
myrrhe : P E L A G . Vet. 12. 

Trôglf idytœ, ârum, m. (Tpio-
YÎ,O5IJT<XI), Troglodytes [en gén. 
habitants des cavernes] : Cic. Div. 
2, 93 ; M E L . 1,4, 4 ; P L I N . 2,183 II 

-dyt îcë , ës, f., la Troglodytique 
[contrée au-delà de l 'Ethiopie]: 
P L I N . 6, 169; 2, 185 u -dytâcus, 
a, um, de la Troglodytique : P L I N . 
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72, 69; 12, 20711 -dytfc, ïdis, adj . 
f, des Troglodytes : P L I N . 6, 17. 

Trogmi , Brum, m , peuple de 
Galatie : Cic. Div. 2, 79 ; P L I N . 

s, m. 
Trôgôdytae, etc. , v . Troglo-

dyte, cette orthographe donnée 
par les meilleurs mss est généra-
lement adoptée pour Pl ine . 

t rôgôn , v . trygon. 
Trôgus P o m p e i u s , m. , Trogue 

Pompée [historien du temps d'Au-
guste, abrégé par Just in] : J U S T . 
prtef. 1 ; 38, 3. 

Trëgy los , v . TrogUos. 
Trôïa , c . Troja; S E N . Trood. 

824; 853. 
1 Trôïàdës , se, m ( T p u l a S r j ç ) , 

Troyen : A N T H O L . 
2 Trôïàdës , um, f , les Troyen-

nes : P E R S . 7, 4, v . Troas. 
Trôïcus , a , um (Tpwïxôç), 

troyen : Cic. Br. 40; V E L L . 7, 5, 
3; Ov. M . 15, 730. 

TrôOïum, ï t , n , v i l le d'Etru-
rie : L i v . 70, 46. 

Trôïlus ( - ô s ) , t", m . (TpciïXoç), 
Troïle [fils de Priam] : P L . B a c . 
954; V I R G . En. 1, 474; H O R . O. 
2, 9, 16. 

Trôïus , a, um, de Troie : V I R G . 
En. 1, 596; Ov. M. 14, 156. 

Trôja , as, f , Troie fl 1 ville de 

T R O J A 1 

Phrygie : L iv . 7, 7 ; VlRG. En. 1, 
I fl 2 ville fondée en Italie par 
Enée : L i v . 7 , 1 , 3 fl 3 ville d'Epire 
fondée par Hélénus : V I R G . En. 
3, 349; Ov. M. 13, 721. 

1 Trôjânus , a, um, de Troie, 
troyen : VlRG. En. 2, 4 ; H O R . 
O. 7, 28, 77 il equus Trojanus 
Cic . Mur. 78, cheval de Troie ; 
[titre d'une trag. d e Naavius] ClC. 
Fam. 7, 1, 2; 7, 16, 1 II Trojani 
ludi S U E T . Tib. 6, j e u x troyens 

II -n i , ôrum, m. , Troyens : ClC. 
Phil. 2, 59; Div. 2, 82. 

2 T r ô j â n u s , », m , Trojan, 
évoque des Santons : G R E G . 

Trôjûgëna , se (Troja, geno), 
a d j , troyen : Trojugenai génies 
L U C R . 7, 465, l es peuples troyens 

Il subst. m. : P O E T . d. Liv . 25,12, 
5 ; V I R G . En. 3, 359, Troyen ; pl . 
Trôjûgënse , ârum, m , Troyens : 
V I R G . En. 8,117 || [par ext . ] R o -
main : J u v . 7, 7 0 0 7 7 , 95. 

Troment ïna tr ibus, f , une des 
tribus rustiques : LIV. 6, 5, 8; 
P . F E S T . 367. 

T r o n u m ( o u Thronum), i, n , 
vi l le de Dalmatie : A N T O N . 

1 trôpa , adv . ( x p ô i t a ) , à la fos-
sette [sorte de j e u d'adresse] : 
M A R T . 4, 14, 9. 

2 trôpa, as, f. (xpomi), révolu-
tion céleste ; solstice : INSCR. Orel. 
2, 381, 26. 

trôpaaâtus, a, um (tropseum), 
honoré d'un trophée : A M M . 23, 

trôpsei, ôrum, m . ( x p o i r a T o t ) , 

vents de terre qui reviennent d e 
la mer où ils ont soufflé : P L I N . 
2, 774. 

Trâpaaôphôrus, », m . ( x p o i r a i o -

( p ô p o ç ) , qui porte un trophée, 
vainqueur [épith. d e JupiterJ : 
A P U L . Mund. 37. 

tropseum, i, n (xpciiraiov), fl 1 
trophée [primit 4 u n 
arbre abat tu et élagué 
auquel on suspendait 
les armes des vain-
cus, cf. V I R G . E n . 77, \ 
5; puis un monu-
ment élevé sur le 
champ de batail le] : 
Cic. Pis. 92; S A L L 
H. 4,29 fl 2 victoire, 
triomphe : H O R . O. 
2, 9, 
104 
monument , . 
trophée : ClC. Verr. 2, t r o p œ u m t 
115; P R O P . 3, 9, 34. 

Trôphônïus , ïi, m. ( T p o t p c & v t o ç ) , 

fl 1 architecte qui, avec son frère 
Agamède, bât i t le temple d'Apol-
lon à Delphes : Cic. Tusc. 7, 774 
fl 2 dieu qui habitait un souter-
rain près de Lebadée en Béotie 
et rendait des oracles : Cic. Div. 
I, 74; Nat. 3, 49; P L I N . 34, 6611 
Trôphônîânus , a, um, de Tropho-
nius : Cic. Att. 6, 2, 3. 

trôpïca, ôrum, n , révolutions, 
changements : P E T R . 88, 1. 

trôpïcë , métaphoriquement.par 
métaphore : A U G . Gen. lia. 4, 9. 

trôpïcus , a, um ( T p o m x o ç ) , fl 1 
tropical, de tropique : A u s . Idyll. 
16, 7; M A N . 3, 614 II subst. m , 
tropique : CHALC. Tïm. 69 fl 2 fi-
guré, métaphorique : G E L L . 13, 
24, 31. 

Tropina, ôrum, n . , vflle de 
l'Inde : P L I N . 6, 72. 

trôpis , i s , f. (rpdius), fond d e 
bouteil le, lie : M A R T . 22, 82, 27. 

trôpôlôgïa , as, f. (xpoiroAoffa), 
langage figuré : H I E R . Joël. 9,18. 

t r ô p ô l ô g ï c ë , métaphorique-
ment , en style figuré : H I E R . 
Sopkon. 1, 8. 

trôpôlôg icus , a, um, métapho-
rique, figuré : S I D . Ep. 9, 3; 
H I E R . Joan. Hieros. 7. 

trôpus , i , m . ( x p i i r o ç ) , fl 1 trope 
[t. de rhét.J : Q U I N T . 9,1, 4 ; 9, 2, 

triomphe : H O R . O. |I 
2, 9, 19; Ov. H. 9, il 
104 fl 3 [ m é t a p h . ] Il 
monument, souvenir, cz^-SS 

24 fl 2 chant , mélodie : F O R T 
Carm. 10, 10, 54; 10, 10, 60. 

Trôs, ôis, m. ( T p i à ç ) , fl 1 roi de 
Phrygie, qui donna son nom à 
Troie : V I R G . G . 3, 36; Ov. F. 
4, 33; S I L . 77, 297 fl 2 adj . m , 
Troyen, v . Troes. 

Trosmis , is, f, vil le de Mésie 
sur le Danube : Ov. P . 4, 9, 79. 

trossûl i , ôrum, m , les trossu-
les = les chevaliers romains [ainsi 
appelés de la ville de Trossulum 
prise par eux sans le concoun 
des fantassins] : V A R R . Men. 480, 
P L I N . 33, 35; P . F E S T . 367 || [fig.] 
petits maîtres, jeunes élégants : 
S E N . Ep. 76, 2;»87, 9; s i n g , 
P E R S . 2 , 82. 

Trossu lum, i , n , vi l le d'Etru-
rie : P L I N . 33, 35. 

1 trottônârïus , a, um, au trot 
saccadé : V E G . Mul. 1, 56, 37. 

troxalis ou trôxal l i s , ïdis, f. 
(xpœÇaXîs), sorte de sauterelle : 
P L I N . 30, 49. 

trùa, as, f , fl 1 écumoire : Tl-
T I N . Com. 128 ; V A R R . L . 5,118 ; P . 
F E S T . 9 fl 2 évier : V A R R . L. 5, 
118. 

trubl ïum, v . tryblium. 
trucant i , ôrum, m , sorte d e 

petits poissons : A N T H I M . 14. 
trùcïdàt ïo , ônis, t. (trucido), 

carnage, massacre : Cic. Phil. 4, 
77,- L iv . 28, 16, 61| taille des 
arbres _: P L I N . 77, 257. 

trùcîdâtôr, ôris, m. (trucido), 
meurtrier : A U G . Civ. 1, 1 ; Ep. 
194,28. 

trùcïdo, âvi, âtum, are (trux, 
cœdo), t r , égorger, massacrer, 
tuer : S A L L . C. 58, 21 ; Cic. Cat. 
1, 9 ; Pomp. 7 II [fig.] pisces, por-
rum H O R . Ep. 1, 12, 21, immoler 
à sa faim poissons, poireaux ; 
fenore Irucidari Cic. Csel. 42, 
être tué, écrasé par l'usure ; a 
Servilio trucidatus Cic . Har. 2, 
écrasé, foudroyé par Servilius 
[par ses paroles] ; [poét.] ignem 
trucidare LUCR. 6, 147, tuer, 
étouffer le feu. 

trùcï lo , are, i n t , crier [en 
pari, de la grive] : S U E T . firg. 161; 
A N T H O L . 762, 27. 

trùcis , gén . de trux. 
tructa , se, f., I S I D . 12, 6, 6, et 

t ruc tus , ï , m . (Tp<i>crr|ç), P L . - V A L . 
5, 43, truite [poisson], 

t rûcù lens , tis, c. trueulentus : 
CASSIOD. Var. 1, 13. 

trùcùlentër (trueulentus), d'un 
air farouche, brutalement : C A S -
SIOD. Var. 1, 30 ; F O R T . Mart. 4, 
541 II -tius CIC. Agr. 2, 13 ; V A L . -
M A X . 3, 8, 5 II tissime Q U I N T . 6, 
2, 43. _ 

trùcùlent ïa , se, f. (trueulentus), 
dureté, manières farouches, âpre-
té : A P U L . M. 9, 36 II [fig.l cœli 
T A C . An. 2, 24, rudesse du climat. 

1 t rueu lentus , a, um (trux), 
farouche, dur, bourru ; cruel, 
menaçant, terrible, redoutable : 
CIC. Sest. 19 ; P L I N . 8, 10 ; Q U I N T . 
11, 3, 73; truculentior T A C . H . 4, 
22; An. 12, 50 ; vocibus truculen-
tis T A C . An. 1, 25, avec des cris 
farouches; truculentissimum facir 
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nus Her. 4, 12, crime sauvage; 
truculentum eequor Catul. 64, 
179, mer farouche, redoutable II 
pl. n., truculenta pelagi Catul. 
63, 16, les menaces de la mer. 

2 Trùcù lentus , ï , m., t itre 
d'une comédie de Plaute : ClC. 
C M 50. 

trûdis , is, f., pique garnie de 1er : Virg. En. 5, 208; Isid. 18, 
7, 3 11 perche ferrée, croc : Tac. 
An. 3, 46. 

t rûdo , trûsi, trûsum, ëre, tr., H 1 
pousser [avec force, avec v io -
lence] : adverso monte saxum Lucr. 3, 1000, pousser un rocher 
devant soi sur la pente d'une 
montagne; glaciem flumina tru-
dunt Virg. G. 1, 310, les fleuves 
•charrient des glaçons ; hostes tru-
dere Tac. An. 2, 11, bousculer 
les ennemis 1] 2 faire sortir : gem-
mas trudere Virg. G. 2, 325, 
pousser, produire des bourgeons; 
gemmai se trudunt Virg. G. 2, 
74, les bourgeons sortent ; trudi-
tur e sicco radix oteagina ligno Virg. G. 2, 31, des racines d'oli-
vier poussent d'un bois sec 1[3 
[fig.] in comitia aliquem Cic. Att. 
1, 16, 12, pousser qqn aux co-
mices [à se porter candidat] ; 
in mortem trudi Cic. Tusc. 1, 71, 
être mené à la m o r t ; in arma 
trudi Tac. H. 5, 25, être poussé 
à prendre les armes; truditur 
dies die Hor. O. 2, 18, 5, le jour 
chasse le j o u r ; faUaeia aliaaîiam 
trudit Ter. And. 779, une ruse 
chasse, remplace l'autre [à bon 
chat bon rat] . 

trûel la , œ, f., v . trutta: Scm-V0L. Dig. 34, 2, 36. 
Trùentum , i, n., vil le du Picê-

n u m : Plin. 3, 110 II -tânus, a, 
um, de Truentum : Pomp. d. Cic. 
AU. 8, 12, 1; Sil. 8, 435 U -Uni , 
m., Truentins, habitants deTruen-tum : Plin. 3, 116. 

t r û g ô n u s , {, m., sorte de pois-
son : Pl. Capt. 851. 

trul la , as, f. (trua), 1f 1 pet i te 
écumoire : Varr. L. 5, 118 ; Cat. 
Agr. 13, 2 11 [en part.] vase à 
puiser le vin : ClC. Verr. 4, 62 
1F 2 espèce de p o ê l e : L iv . 37, 11, 
13 I I 3 truelle de maçon : Pall. 
1, 15; 1, 13, 21 4 cuvet te , vase 
de nuit : J u v . 3, 108. 

t ru l l ëum, t, n. , cuvet te : V A R B . 
L. 5, 118; cf. Non. 547, 6. 

trul lëus , i , m. , cuve t t e : P L I N . 
34, 7; LuciL. Sot. 15, 17. 

trul l ïo , ônis, m. , c. trullëus: TH.-Prisc. 4, 1; Pl.-Val. 3, 38. 
trul l i ssat ïo , ônis, f. (trullisso), 

action de crépir, enduit , crépi : 
VITR. 7, 3, 5. 

trul l i sso , are (trutta), tr. , en-
duire, crépir : Vitr. 7, 3, 3. 

tru l l ïum, ï i , n., c. truUeumi Cat. Agr. 10, 2. 

trul l izo , ôs, are, c. trullisso: Vitr. Compend. 17, 21, 22. 
trul l izâtïo , ônis, f., c. trullis-

satio s Vitr. Compend. 22. 

Trumpil ini , ôrum, m., peuple 
des Alpes : Plin. 3, 134. 

t runeât im , en muti lant , incom-
plètement : Boet. Ar. elenc. 2, 2 . 

t runcât ïo , ônis, f. (trunco), 
amputat ion : Cod. Th. 7, 13, 5; Cassian. Cœnob. 8, 7. 

t runcâtus , a, um, part, de 
trunco. 

t r u n c o , âvi,âlum, are (truncus), 
tr., tronquer, amputer : Liv . 31, 
23, 10; 31, 30, 7; Tac. An. 1, 
17; olus foliis Ov. M . 8, 647, 
éplucher les légumes II truncâtus 
manibus et armis Claud. Get. 88, 
privé de ses mains et de ses armes 
Il heroos gressu tenores Stat. S. 2, 

3, 98, raccourcir dans leur marche 
des vers héroïques [changer des 
hexamètres en pentamètres] ; 
aquas Claud. Gig. 70, arrêter 
les eaux II cervos V.-Flac. 6, 568, 
tuer, massacrer des cerfs 

t runcû lus , i , m . , t r o n ç o n: Cels. 
2, 20 ; 2, 22, etc. 

1 t r u n c u s , a, um, 1 1 coupé, 
muti lé , tronqué [en pari, d'arbres, 
du corps humain, d'objets] : trun-
ca pinus Virg. En. 3, 659, un pin 
coupé ; trunca manus Sen. Ep. 
66, 51, main mut i l ée ; truncum 
corpus L iv . 41, 9, 5, corps sans 
membres ; trunca tela Virg. En. 
11, 9, traits brisés, en morceaux 
Il vuttus truncus auribus Mart. 2, 

83, 3, tê te amputée des oreilles; 
animalia trunca pedum Virg. G. 
4, 310, insectes sans pattes H 2 
[flg.] a) urbs trunca L iv . 31, 29, 
11, ville mut i l é e ; actio trunca Quint. 11, 3, 85, action oratoire 
muti lée ; trunca qusedam Gell. 2, 
23, 21, certains fragments; b) 
trunca; manus Prop. 4, 8, 42, 
courtes mains [d'un nain], 

2 t runcus , i , m. , 1[ l t ronc [d'ar-
bre] , souche : ClC. C M 52; Lee. 
48; de Or. 3, 179, etc.; CJES. G. 
4, 17, etc. Il [métaph.] Cic. Tusc. 
3, 83 1[ 2 [fig.] a) tronc, buste 
d'une personne : Cic. Or. 59; 
Com. 28; b) fût de colonne : Vitr. 4, 1, 7, etc. ; c) fragment, 
morceau détaché : Plin. 16, 201 ; 
dj f terme d'injure] souche, bûche : 
CIC. P i s . 19; Not. 1, 84. 

1 t r û o , ôre (trua), tr., remuer 
[avec une cuiller] : P . Fest. 9, 15. 

2 t r û o , ônis, m., cormoran 
[oiseau] : P . Fest. 367,10 || sobri-
quet donné à une personne qui a 
un grand nez : C*:cil. Gom. 270. 

truola , c . trulla : Vàrr. L. 5, 
118. 

Trùpèra, œ, f., n o m de femme : Inscr. 
Trupo, ônis, m. , n o m d'hom-m e : Inscr. 
trûsàtiQis, e (truso), qu'on 

pousse : trusatilis mola, meule à 
bras : Cat. Agr. 10, 4; U, 4; Gell. 3, 3, 14. 

trûsi , pf. de trudo. 

trûs ï to , are, tr., fréq. de truso, 
faire avancer à force de coups : •Phjed 2, 7,3, 

t r û s o , are (trudo), tr., pousser 
v ivement : Catul. 56, 6. 

t rùsus , a, um, p . p . de (rudo. 
trûtitna, se, f. (rpurâvir)). If 1 

a i g u i l l e de 
l a b a l a n -ce : Schol. Pers. 1, 7 
H 2 balance: Varr. L. 5, 183; Vitr. 
&.SKW. — 2 

2, 159 : Hor. Ep. 2 , 1 , 30; J u v . 
6, 437. 

trût ïnât ïo , ônis, î. (trutino), 
pesage : Cassian. Coll. 12, 8. 

trûtfoâtôr, ôris, m . (trutino), 
celui qui pèse, appréciateur, juge, 
critique : Cassiod. Var. 6, 23; Ennod. Epigr. 1, 1 ; 2, 19. 

trut ino, âvi, âtum, are et 
trùtinor, âri (trutina), tr., exa-
miner, peser [fig.] : Cassiod. Var. 5, 40 ; Pers. 3, 82. 

Trutulensis portus , m. , port 
de Bretagne : Tac. Agr. 38. 

Trutungi , ôrum, m. , peuplo 
scythe ou sarmate : Treb. 

trux, tr&cis, farouche, sauvage : 
Cic. Agr. 2, 65; Liv . 34, 5, 6; 
Ov. M. 10, 715, etc. ; truci cantu 
Liv . 5, 37, 8, avec des chants 
sauvages ; voUu truci Liv . 45, 10, 
8, avec un visage farouche, me-
naçant ; genus dicendi trux atque 
violentum Quint. 11, 1, 3, style 
âpre et violent . 

W> > pas d'ex, d u comp. ni 
du superî. 

t rybl ïum, ï i , n. (rpuSWov), plat, 
écuelle : Pl. Stich. 691; Varr. 
L. 5, 120, 

t rychnôs , i, f., Plin. 21, 177, 
et t r y c h n u m , f, n. , Plin. 21, 89, 
c. strychnos. 

1 trygëtus, ' i, m . (toijy»)tos), 
vendange, v in nouveau : P . F E S T . 
366, 12. 

2 Trygëtus , i, m. , nom d'hom-me : INSCR. 
t r y g m ô n , t, n . (tp̂ YIVOV), encre 

faite avec de la lie de v in : Plin. 35, 42. 
trygôdës , i s , n. (TpuYûSes), sorte 

de collyre : Cels. 6, 6, 8. 

trygôn, ônis, f. (r, rpùyoïv) 
1f 1 tourterelle : PLIN. 10,38 % 2 
pastenague [sorte de poisson] : 
PLIN. 9, 155; Aus. Ep. 4, 60. 

Tryphssi ia , n o m de femme : Bibl. 
Tryphë, ës, f., n o m de femme : Inscr. 
Tryphëna , se, t., et Tryphë-

n u s , i , m., nom de femme, nom 
d'homme : Inscr. 

Tryphëra, se, t., surnom de 
femme : Inscr. 

Tryphërus , i , m. , surnom 
d'homme : J u v . 77, 137. 

Trypho et Tryphôn , ônis, m. 
H 1 nom d'un médecin : Cels. 6, 
5,712 roi de Syrie : Just. 36, 1, 
7; 38, 9, 3 |] autres du m ê m e nom: Plin. 7, 208; Mart. 4, 72, 2. 

Tryphônlus , v . Triphonius. 
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TUBAl 
pette militaire des Romains : ClC. 
Sull. 17; Cat. 2, 13; Cms. G. 2, 
20, etc. Il employée aussi dans 
diverses solennités : V A R R . L . 6, 
14; V I R G . En. 6, 113; Ov. F. 1, 
716 il [métaph.] = instigateur : 
C i c Fam. 6, 12, 3 ; J u v . 15, 62 
fl 2 [ f lgj a) signal du combat, 
C L A U D . Pros. 1, 64; StU. 1, 192; 
b) bruit, fracas : C L A U D . Gig. 
60; c) trompette épique : M A R T . 
8, 3, 22 ; 8, 56,4, etc. ; d) discours 
emphatique : S I D O N . Ep. 4, 3 
fl 3 tube, condu i t : V I T R . 10, 7, 2. 

Tubantes , um, m. , peuple de 
Germanie : T A C . An. 1, 51; 13, 
55. 

tûbârîus , ïi, m. (tuba), fabri-
cant d e trompet tes : D I G . 50, 
6, 6. 

i tubër, ëris. n. (tumeo), fl 1 
tumeur, excroissance, bosse : 
T E R . Ad. 245; P L I N . 8, 67; H o n . 
S . 1, 3, 73 ; [prov.] ubi uber, ibi 
tuber A P U L . Flor. 18, où il y a 
mamelle, il y a bosse = pas de 
roses sans épines fl 2 nœud, ex-
croissance du bois : P L I N . 16, 68 ; 
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16, 231 U 3 truffe : P L I N . 1 9 , 3 3 ; 
J u v . 5, 116; M A R T . 13, 60, 2 ^4 
tuber terras a) truffe : P E T R . 5 8 , 
4; b) autre n o m du cgclaminon : 
P L I N . 25, 115. 

2 tûbër, ëris, fl 1 f., azerolier 
[arbre] : P L I N . 16, 103; COL. 11, 
2, 11; P A L L . Jan. 15, 20 fl 2 m. , 
azerole, fruit de l'azerolier : P L I N . 
15,47; M A R T . 13, 42, 1. 

tûbërascens , tis (tuber 1), 
protubérant : I T I N . A L E X . 6, 14. 

tûbëràtus , a, um (tuber 1), 
bossue, ple in de bosses : F E S T . 
18h 24, 

tùbercïnor, v. tuburcinor. 
tûbercù lum, t, n. (tuber 1), 

peti te saillie, pet i t gonflement : 
C E L S . 6, 13 ; P L I N . 22, 91. 

1 Tûbëro , ônis, m. , surnom dans 
la gens JElia; not' : Q . ^Elius Tu-
béron [adversaire de Tiberius 
Gracchus] : ClC. Br. 117; Las. 37 
Il L. jElius Tubéron [historien] : 

C I C Q. 1, 1, 10; CMS. C. 1, 31; 
G E L L . 6, 3, 4 |l Q . ^Elius Tubéron 
[accusateur de Ligarius] : ClC. Lig. 
1; 9 , - Q U I N T . 11, 1, 80. 

2 tûbëro , ôre (tuber 1), int, , se 
gonfler : A P U L , M. 2, 16 ; GLOSS . 

tûbërôsus , a, um (tuber 1), 
rempli de proéminences : V A R R . 
B. 1, 49, 2 il plein de bosses : 
-osissimus P E T R . 15, 4. 

Tubertus , i, m. , surnom romain : 
C i c Leg. 2, 58; L iv , 4, 29; Ov 
F. 6, 723. 

tùb ïcën , ïnis, m . (tuba, cano), 
trompette , celui qui sonne de la 
trompette : C A T . frg. ; Liv . 2, 64, 
10; Ov. M. 3, 705; S E N . Ep. 78, 
16 li cf. F E S T , 3 5 2 . 

tùbic ïnàt ïo , ônis, t., sonnerie 
de la trompette : RUF. N u m . 27, 

tubïcïnâtOT, ôris, m. , un trom-
pe t t e : GLOSS . 

t ù b ï c m o , are (tubicen), int . , 
sonner de la trompette : ITALA 
Matth. 6, 2. 

tubï ïustr ïum ( t ù b ù l - ) , ï i , n „ 
(tuba, lustrum), fête de purifica-
tion pour les trompettes em-
ployées dans les sacrifices : 
V A R R . L. 6,14 |i pl., Ov. F. 5, 725; 
F E S T . 352, 21. 

Tubl inâtes , um ou tum, m. , 
habitants de Tublinum : I N S C R . 

t ù b o , ôre, c. tueïctno.* I T A L A 
Num. 10, 35. 

tûbocant ïus , li, m. , c. tubicen ; 
I N S C R , 

Tubicci , n., ville de Lusitanie : 
A N T O N , tabula, es, f. (tuba), pet i te 
trompette : S Ê N . Ep. 66, 4. 

tùbùlât ïo , ônis, f. (tubulus), 
mise en forme de tube : A P U L . 
Flor. 9; * A R N . 3, 14. 

tûbûlà tus , a, um (tubulus), 
pourvu de tuyaux : P L I N . Ep. 2, 
17, 9 II creux comme un tube ; 
P L I N . 9, 130. 

1 tubulus , t, m. (tubus), pet i t 
tuyau, petit conduit ; V A R R . fl. 
1, 8, 4: V I T R . 8 , 7 l imasse d e 
méta l : P L I N . 3 3 , 106. 

Tryphôsa, as, f., B I B L . et 
Tryphôsus, i, m. , I N S C R . , nom de 
femme, nom d'homme. 

tryx, g gis, t., v in nouveau, 
moût : P . F E S T . 366, 12. 

t ù , t&i, tibi, te, tu , toi fl 1 ren-
forcé ; a) par te : ïute P L . , T E R . ; 
ClC Hep. 1, 59; Crncil. 27; 31; 
Fam. 1, 8, 2, etc. ; acc. tete T E R . 
Ad. 8; C i c Tusc. 2, 63; abl. 
tete P L . Ep. 82 ; tutin ? P L . Mil. 
299 ; Most. 369 = mené ? est-ce 
que toi ? b) par met au pl. : nom. 
vosmet Cic. Cael. 43; Csec. 9; 
acc. Cic, Ac- 2, 144; vobismet 
ClC. Flac. 99 II qqf au sing. : ti-
bimet S E N . Hip. 1222; c) par te 
et met à la fois : tutimet = tute-
met T E R . Haut. 374 ; tutemet 
L U C R. 1, 102 fl 2 dat. éthique : 
aller tibi descendit de Palatio Cic 
Amer. 133, le second vous effec-
tue sa descente du Palatin ; ecce 
tibi exortus est Isocrates Cic. de 
Or. 2, 94, alors vous voyez pa-
raître Isocrate, cf. Cic. Sest. 89; 
AU. 2, 15, 3, cf. tum mihi turbam 
invadite Liv . 24, 38, 7, alors 
faites-moi une charge sur la 
foule, cf. Liv . 22, 60, 25 fl 3 gén, 
pl., vestrum au lieu de l'adj. «es-
ter : majores vestrum S A L L . C. 33, 
2, vos ancêtres, cf. G E L L . 20, 6, 
14; consensus vestrum Cic. Phil-
5, 2 [mais vester Cic. Sen. 5], votre 
accord ; contio vestrum Cic. Quir-
17 [vestra Cic. Agr. 3, 16], votre 
assemblée, cf. ClC. Phil. 6, 18; 
Agr. 2, 55; Att. 7, 13, 3. 

arch. gén. tis P L . MU. 
1034; Ps. 6: Trin. 343; acc. ted 
fréq. 

tûapte , tuopte , v . fwus. 
t û â t ï m (tuvs), adv. , suivant 

ta manière : P L . Amp. 554; cf. 
C H A R I S . 221, 6; N O N . 179, 31. 

tuba , as, f. (ttibus), fl 1 trom-
pette , t rompe ; [en part . ] t rom-

2 Tùbùlus , », m., surnom 
dans la gens Hostilia ; ClC. Fin. 
2, 54 ; Nat. 1, 63 ; Att. 12, 5, 3. 

tûbùlustr ïum, v . tubilustrium. 
Tubûnae, ârum, t., ville de la 

Mauritanie Césarienne : A U G . 
Donat. 6, 12 il - ens i s , e, de Tubu-
nes : N O T . IMP. 

tùbùr , is, f., c. tu&er 2 : P L I N . 
15, 47; 17, 75. 

Tuburbi, colonie d'Afrique : 
P L I N . 5, 29. 

tûburcinâbundus ( tûburchïn- ) , 
a, um, qui mange gloutonnement : 
C A T . d. Q U I N T . 1, 6, 42. 

tûburcïnor , âri, tr., manger 

f loutonnement : TTTIN. Com. 82; 
'L. Pers. 122 II tuburcinatus sens 

passif A P U L . M. 6, 25 
t ù b u s , », m,, fl 1 tuyau, canal, 

tube, conduit : COL. 1, 5, 2 ; 
P L I N . 16, 224; S E N . Ep. 90, 25 
fl 2 trompette [d. les sacrifices] : 
V A R R . L. 5,117. 

Tubusuptu , n., ville de la 
Mauritanie Césarienne : P L I N . & 
21. 

1 T u c c a , as, m., surnom ; not* 
de M. Plotius Tucca [ami de Vir-
gile qui publia l'Enéide avec Va-
rius] : HOR. S. 1, 5, 40. 

2 Tucca , as, f., ville d'Afri-
que, dans la Zeugitane : A N T O N . 
Il port de la Mauritanie Césa-

rienne : P L I N . 5, 21. 

Tuccabori , n., ville de l'Afri-
que : CYPR. 

t u c c ë t u m et t û c ê t u m , », n., 
conserve de v iande de bœuf : 
P E R S . 2 , 42 et SCHOL. ; A P U L . M. 
2, 7. 

Tucci , n „ ville de la Bétique, 
la même que Augusta GemeUa : 
P L I N . 3, 12 |i Tucc i Vê tus , autre 
ville de la Bétique : P L I N . 3 , 10 D 
- I tânus , a, um, de Tucci : INSCR. 

Tucc ia , as, f., nom d'une ves -
tale : V A L . - M A X . 8, 1, 5; P L I N . 
28, 12. 

T u c d t â n u s , v . Tucci. 

Tucc lus , ïi, m., n o m de famille 
rom. : CML. Fam. 8, 8; L iv . 35, 
- H ; P L I N . 7 , 183. 

Tuci s , is , f., vi l le des lies Ba-
léares : P L I N . 3, 77. 

Tude, c. Tyde: A N T O N . 
Tùdër, n. , vil le d'Ombrie [Tov 

di] : P L I N . 3 , 113; S I L . 6, 645 \l 
T u d e m i s , i s , de Tuder : P L I N . 
14, 36 ii Tùders , fis, adj . m. , de 
Tuder : S I L . 4, 222 n -dertes , um 
ou ium, m., habitants d e Tuder: 
P L I N . 2 , 1 4 8 , ou -f ini , ôrum, m , 
INSCR. 

tùdës , ïtis, m. (tundo) t mar-
t e a u : F E S T . 362, 30; P F E S T . 
353. 

tùdlâtôres , um, m. , ouvriers 
en airain : GLOSS. 

Tudiclua, ï i , m., nom de fa-
mille rom. Cic. Clu. 198. 

tùdïcù la , as, f. (tudes), sorte 
de broyeur à olives : COL. 12, 
52, S H écumoire ou cuiller à pot : 
GLOSS. 
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tûdïeû lo , âui,_ are (tudicula), 
tr., broyer, triturer : V A R R . Men. 
287. 

Tùditânua, i , m. , surnom dans 
la gens Sempronia : E N N . An. 305 ; 
ClC. C M 10. 

tùd ï te s , pl . de tudes. 

tùd ï to , dre.(tundo),tv., pousser, 
c h o q u e r : L U C R . 2, 1142; 3, 394, 
Il [fig.J abattre de la besogne, agir : 

E N N . An. 138; F E S T . 352. 

Tudri , ôrum, m. , les Tudres 
[peuple germain] : T A C . G. 42. 

t û ë o , ëre, tr. , c. tueor : X I I T . d. 
C I C . Leg. 3, 7 il passif : tuebanlur 
• V A R R , R . 3, 1, 4, i ls étaient dé-

fendus, cf. * L U C R . 4, 361; P A P I N . 

Dig. 28, 3, 17; V I T R . 8, prsef. 2. 

tùëor , tûitus sum, tuëri, tr. 
I avoir les y e u x sur, regarder, 

observer : L U C R . 4, 312; 4, 334; 
6, 1228; V I R G . En. 1, 713, etc. Il 

(av . acc. d'objet intér.l transversa, 
Qeersa tueri V I R G . B. 3, 8; En. 4, 
362, regarder de travers, oblique-
m e n t ; acerba V I R G . En. 9, 794, 
jeter des regards farouches, mena-
çants, cf. V I R G . En. 6, 467 \\ [avec 
prop. inf . ] observer que, constater 
q u e : P L . Cure.260;LUCR. 1, 152; 

6, 50, etc. 
I I avoir l'œil à, veiller sur, cf. 

V A R R . L. 7,12, I I 1 protéger, dé-

fendre, garder, sauvegarder : se, 
vitam corpusque C i c Off. 1, 11, se 
préserver, préserver sa v ie et son 
corps: res domesticas CIC. Tusc. 1, 
2, veiller sur les affaires domes-
tiques Il castra tueri et defendere 
CJES. C. 3, 94, garder et défendre 
le camp, cf. C/ES. C 2, 23 ; 3, 34 ; 
G. 4, S; 5, 8 ; personam principis 
civis ClC. Br. 80, soutenir le rôle 
d u premier c i toyen, cf. CIC. PhU. 
8, 29 : tua tueor Cic. Fam. 6, 15, 
j e t e suis tout dévoué fl 2 protéger 
contre : ad omnes repentinos casus 
turrim CJES. C. 3, 39, 2, protéger 
une tour contre tous les hasards 
soudains II [avec adversus] Lrv. 
25, 11, 7; 31, 9, 3; 42, 46, 9 II 

[avec contra] Cic. Prov. 11 ; Verr. 
1, 153 II [avec ab] ClC. Dej. 22. 

> pf. tuUus sum Q U I N T . 5, 
13, 35; P L I N . Ep. 6, 29, 10; tutus 
sum F R O N T I N . Strat. 2 , 12, 13; 
A P U L . Apol. 103; * S A L L . J. 74,3. 

tû fa , se, t., aigrette : V E G . MU. 
3, 5. 

T u f i c u m , i , n-, ville du Picé-
num : I N S C R . U -ân i , ôrum, m. , 
habitants de Tuficum : P L I N . 3, 
114. 

t û f m ë u s , v . tofineus. 

Tugïa , as, f.f vil le de la Tarra-
connaise : A N T O N . || -ïensis," e, d e 
Tugia : P L I N . 3, 9. 

T u g ï o , ônis, m. , nom d'homme: 
CiC Balb. 45. 

t û g û r ï ô l u m , t, n. (tugurium), 
pet i te hu t t e , pet i te cabane : 
A P U L . M . 4, 12 11 pet i te niche : 
A R N . 6, 3. 

t ù g û r ï u m , ïi, n. (tego), cabane, 
hutte , chaumière : V A R R . R. 3, 
1, 3 ; V I R G . B. 1, 69 ; C I C Sesl. 
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93; luguria Numidarum S A L L . J 

75, 4, cases des Numides . 
t û g û r i u n c û l u m , t, n. , dim. de 

tugurium: H I E R . VU. Hilar. 9-
tu î , gén . de tu. 
T û i s c o , ônis, m. , nom d'une 

divinité des Germains : T A C . 
G. 2, 6. 

t ù i s m ë t , v . tuus 
tû ï t io , ônis, f. (tueor), garde, 

conservation, défense : Cic. *Top. 
90; M A C R . S. 2, 2 ; D I G . 37,11, 2. 

tù ï tôr , ôris, m., conservateur : 
P . F E S T . 13, 6 II défenseur, protec-
teur : P A U L . Dig. 26, 1, 1, 1. 

tù ï tus , v . tueor. 
Tulc is , i s , m. , rivière de la 

Tarraconnaise : M E L . 2 , 6. 
tù l i , pf. de fero. 
Tul ing i , ôrum, peuple d e la 

Belgique : CJES. G. 1, 5. 
Tul la , se, f., une des compa-

gnes de Camille : V I R G . En. 11, 
656. 

TuHeius, i, m . , n o m d ' h o m m e : 
ClC. Fam. 15, 4,8. 

Tul l ïa , œ, f., fl 1 fille de Servius, 
qui fit passer son char sur le ca-
davre de son père : L i v . 1, 48 fl 2 
fille de Cicéron : C i c Fam. 16, 
11, etc. 

Tul l iânê , à la manière de Cicé-
ron : A U G . Pelag. 2, 10, 37 

TuDIànum, i , n. , le Tullianum 
[cachot dans la prison d'État, 

décrit par S A L L . C . 55, 3, cons-
truit par Servius Tullius] : V A R R . 

L. 5,151 ; L iv . 29, 22, 10. 
Tul l iânus , a, um, de Tullius : 

ClC. Att. 15, 29, 1 ; 15, 26, 4. 
Tul l inus , i , m. , surnom d'h. : 

T A C . An. 16, 8. 
Tul l ïo , ônis, m. , nom d'homme : 

Cic. Har. 1. 

TuUïôla , as, f. (dim. de TuUia), 
petite Tullia, chère Tullia : Cic. 
Att. 1, 8, 3; 1, 10, 6. 

1 tu l l ius , ïi, m. , je t d'eau ; 
cascade : E N N . Tr. 40; F E S T . 

352,33. 
2 Tul l ius , ïi, m. , nom de fa-

mil le ; not' : Servius Tullius, sixiè-
m e roi de R o m e : L iv . 1, 41 II 
M . Tullius Cicéron et son frère 
Q . Tullius Cicéron. 

T u l l u m , i , n . , capitale des 
Leuci [Toul] : A N T O N . 

Tul lus , i , m., Tullus Hosti l ius , 
troisième roi de R o m e : L iv . 1, 
22; V A L . - M A X . 3, 4, 1 11 Tullus 

Cluilius : CIC. PhU. 9, 5. 
( tù lo ) , tëtûli, arch., c. fero: 

subj . tulat ACC. Tr. 102 || tetuli 
A c c . Tr. 116; P L . Most. 471; 
Amp. 716 ; T E R . And. 808 ; L U C R . 

6, 672; C A T U L . 63, 47; 66, 35. 

M~> tetuli deviendra tuli, qui 
sert de pf à fero 11 noter que les 
formes tulat, tetul- ne se rattachent 
pas pour le sens à tollo. 

t u m , adv. , alors, fl 1 [seul] alors, 
à ce t te époque-là, à ce moment -
là : ClC. Bep. 2, 16; Br. 86, 
etc. ; [av. gén . ] lum temporis J U S T . 

31, 2, 6, à ce moment-là 11 [en 
part. , après un fait exprimé] 
alors, après cela : C J E S . G . 5, 26, 
4; 5, 43, 7, etc.; Cic. Tusc. S, 
61, etc. Il [dans le dial.l : tum Scï-
pio, alors, sur quoi Scipion.. . : 
Cic. Rep. 1, 18; Div. 2, 135; 
Br. 11, etc. fl 2 [en corrélation] : 
a) tum... cum, alors que, au m o -
ment où, quand; tum ipsum... 
cum CIC Div. 1, 118, ju s te au 
moment où II cum... tum, quand.. . 
alors : Cic. Verr. 5, 27 ; Fam. 16, 
12, 6; Nat. 1, 6, etc. Il tum... uM 
au m o m e n t où : C A T . Agr. 33; 
ubi... tum Cic. Verr. 4, 140, 
quand. . . alors 11 tum... postquam 
Liv. 22, 3, 7, alors, après que ; 
postquam... tum ClC. Verr. 5, 100, 
après que. . . alors II tum... ut V I R G . 

En. 1, 485; 12, 218, au moment 
o ù ; ut... tum CiC. Br. 30, quand.. . 
alors II tum... quando CIC. 11 gis. 2 , 
41, à l'époque o ù ; quando... tum 
Cic. Bep. 6, 24 ; G E L L . 17, 6, 6 II 

tum... si Cl C Tusc. 3, 52; Verr. 
4, 26, etc., alors.. . s i . . . ; seulement 
si, ou tum denique... si ClC Verr. 
2, 1; Fam. 14, 2, 3; si... tum 
(vero) Cic. Div. 1, 100; Ac. 2, 
32; Fin. 2, 79, etc., si . . . alors || 
morte ejus nuntiata, tum CIC. 
Mur. 34, quand sa mort serait 
annoncée, alors, cf. Cic . de Or. 2 , 
315; Fin. 4, 32; Verr. pr. 31; 
54; b) cum... tum, d'une part. . . 
d'autre part en particulier; cum... 
tum maxime Cic . Dio. 1, 7 ; Tusc. 
4, 1; 5, 36; CJ&s. G. 7, 56; tum 
pTsecipue CIC. Verr. 2, 2; Fam. 
13, 11. 3; C / E S . C.3, 68; tum in-
primis ClC. Fin. 1, 18 ; Fam. 12, 
22, 3, d'une part . . . d'autre part 
surtout; c)tum... tum..., tantôt . . . 
tantôt : Cic. Verr. 4, 75, etc. fl 3 
marquant des rapports divers : 
a)[succession] puis , ensuite: num 
te illa terrent... tum Ulud...? Cic. 
Tusc. 1, 10, as- tu peur de cela. . . 
ou encore de cela ? precari ab in-
digna, supplicare. tum acerbius 
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in aliquem invehi C t c Lse. 67, 
prier un indigne, le supplier, 
puis s'emporter avec violence 
contre qqn, cf. Cie. Tusc. 6, 7 ; 
Nat. 1, 43; Fin. 2, 53; Off. 1, 
71, etc. ; primum... deinde... ton»... 
postremo Cic. Nat. 2, 3; 3, 6, cf. 
Cic. Fin. 1,50; 5, 65; Tusc. 5, 5 
Il d'autre part aussi, en outre : 
Cic. Ac. 1, 1; Div. 1, 50; Off. 1, 
19, etc. ; b) [ comme ita] dans ces 
conditions : scribant... tum existi-
mabo... Cic. Or. 235, qu'ils 
écrivent. . . , alors j e croirai..., cf. 
Cic. Marc. 25 II alors, dès lors : 
recordare... tumintelleges ClC.Phil. 
2, 115, rappelle-toi. . . alors tu com-
prendras, cf. Cic. TUSC. 5, 100; 
Plane. 45; c) quid tum? eh b ien l 
après? e t puis après? que s'en-
sui t - i l? Cic. Tusc. 2, 26; 5, 107; 
Verr. 4,132, etc. || [simple formule 
de liaison] et puis : ClC. Clu. 148; 
Agr. 1, 16: 3, 11; Mur. 26. 

tumba, m, i. (tôu-ëa), tombe., 
sépuJere : H I E R . ES. 11, 39, 1. 

t û m ë f â c ï o , fêci, factum, ëre, 
(tumeo, facio), tr. , gonfler : Ov. 
M. 15, 303 II [flg.] tumefactus, gon-
flé [d'orgueil] : P R O P , 3, 6, 6; 
M A R T . 4, 11, 1. 

1 t û m e n t ï a , se, f., enflure : C . -
A U R . Acut. 7, 10, 74, etc. 

2 t ù m e n t i a pl . n „ v . tumeo \ 1. 
tûrnëo, ère, in t . , fl1 être gonflé, 

enflé : corpus tumet veneno Ov. 
M. 3, 33, le corps est gonflé par 
le po i son; a vento unda tumet Ov . 
F. 2, 776, le v e n t soulève l 'onde 
Wlumenlia pl . n. pris subst 1 , 

abcès, tumeurs : P L I N . 29, 30, 
etc. fl 2 [flg.] être gonflé par une 
pass ion; a) colère : Cic. Tusc. 3, 
19; Lrv. 31, 8, 11; b) orgueil : 
H O R . Ep. 1, 1, 36; P L I N . 37, 8; 
Ov. M. 14, 755; [acc. de relat.] 
varia turoens V I R G . 2 2 , 854, enflé 
d'un va in orgueil ; longa série 
Csesarum tumens T A C H. 1, 16, 
t o u t gonflé de la longue suite des 
Césars, ses ancêtres; C) être en 
fermentat ion, être menaçant : 
tument negotia ClC. Att. 14, 4, 1, 
la s ituation est grosse de dan-
ger s ; Gallise tument T A C . H . 2, 
32, les Gaules sont en efferves-
cence ,c f .PLIN. Pan. 28,3; d) [rhét.] 
être enflé, boursouflé : T A C . D. 
18 / Q U I N T . 8,3,18 ; M A R T . 4,49,8. 

t û m e s c o , tûmûi, ère (tumeo), 
int. , fl 1 s'enfler, se gonfler: VlRG. 
G. 2, 479 ; Ov. M. 1, 36 ; lûmes-
centia vulnera T A C H . 2,77, plaies 
formant abcès fl 2 [fig-] a) se gon-
fler de colère : Ov. H. 8, 57; 
b) d'orgueil : Q U I N T . 2 , 2, 18; 
c) fermenter ; operta tumescunt 
bella V I R G . G. 2 , 465, les guerres 
couvent sourdement. 

t û m ë t , v . tu. 

t û m î c l a , c . tomiclai A P U L . 
M. 8, 25. 

tùmïdë (tumîdus), en se g o n -
flant : O R E S T . Trag. 363 II [fig.] 
tumidissime S E N . Gonlr 9, 2, 27, 
en un style très enflé. 

tùmïd ï tas , âtis, f. (tumidus), 
enflure : H I E R . Ep 53, 10. 

t ù m i d o , are (tumidus), tr., 
gonfler : A U G . Spec. 30. 
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t û m ï d ô s u s , a, um, c. tumidus : 
* A M M . 21,10; 3. 

t ù m ï d û l u s , a, um, u n peu 
enflé : A P U L . Apol. 6. 

tumidus , a,um (tumeo), fl 1 en-
flé, gonflé : Cic. Tusc. 3,19 ; Vat. 4 ; 
V I R G . En. 8, 671 ; crudi tumidique 
H O R . Ep. 1, 6, 61, n 'ayant pas 
digéré e t gonflés de nourriture; 
tumidior humus COL. 4, 1, 3, ,ol 
plus renflé, plus élevé fl 2 [fig.] a) 
gonflé de colère : V I R G . En. 6, 
407; H O R . P. 94; b) gonflé d'or-
gueil : Q U I N T . 7 7 , 7 , 50 ; O v . M. 
7 , 754; tumidissimum animal! 
S E N . Ben. 2, 16, 2, ô le plus pré-
somptueux des êtres 11| cum tumi-
dum est cor H O R . S. 2, 3, 213, 
quand t o n cœur est gonflé d'am-
bi t ion; c) gonflé de m e n a c e s ; 
J U S T . 41, 3, 7; S T A T . AckU. 1, 
155; d) [rhét.] enflé, boursouflé, 
emphatique : Q U I N T . 10, 2, 16; 
12, 10, 12, etc.; tumidior sermo 
Liv . 45, 23, 16, langage un p e u 
boursouflé, cf. P L I N . JSp. 7,12, 4; 
Q U I N T . 7 7 , 1, 28 *\ 3 [poét-] : 
tumidus auster V I R G . En» 3, 
357, l'auster gonflé = qui 
gonfle [la voi le] , cf. Ov. Am. 1, 
9, 13 II tumidus honor P R O P . 2, 
24, 31, honneur qui gonfle d'or-
gueil . 

t û m ô r , ôris, m. (tumeo), fl 1 en-
flure, gonflement, bouffissure : 
Cic. TUSC. 4, 81 ; tumores P L I N . 20, 
257, etc., abcès, plaies tuméfiées, 
tumeurs, cf. Cic. Tusc. 4, 63 ; in 
tumore esse C i c Tusc. 3, 19, être 
enflé fl 2 [flg.] a) animi C i c 
Tusc. 3, 26, agi tat ion de l'âme, 
trouble; erat tn tumore animus 
Cic. Tusc. 3, 76, m o n coeur étai t 
en pleine crise [de douleur]; b) 
effervescence, emportement , cour-
roux : V I R G . En. 8, 40; S E N . Ir. 
3, 2, 5; c) orgueil : Q U I N T . 2, 2, 
12; d) fermentation, é ta t m e -
naçant : Cic. Att. 14, 6, 2; e) 
[rhét.] enflure : Q U I N T . 12,10, 73, 
etc. ; S E N . Ben. 2, 11, 5. 

t û m ô r ô s u s , a, um, bouffi [d'or-
gueil] : A U G . Erem. 12. 

t û m û i , pf. d e tumesco. 
t û m ù l â m ë n , inis, n . (tumulo), 

sépulture : A N T H O L . 1412, 11 M 

t û m û l o , âvi, âtum, are (tumu-
lus), tr . , couvrir d'un amas de 
terre, ensevelir : CATUL . 64, 153 ; 
Ov. M. 8, 710; 15, 716. 

t û m û l ô s u s , a, um (tumulus), 
oh i l y a beaucoup d'éminences : 
S A L L . J. 91, 3. 

t ù m u l t d , g é n . , v . t u m u U u s M >• 
tùmul tuar ï ë A M M . 14, 2, 18 e t 

tûmul tûar lô , J . - V A L . 1, 61, avec 
précipitation. 

tumul tûâr ïus , a, um (tumulr 
tus), fl 1 enrôlé précipitamment, 
armé en hâte [en pari, de soldats] : 
L ïv . 5, 37,7 ; 36, 2, f, etc. fl 2 [fig.] 
tumultuaire , fa i t précipitamment, 
à la hâte : L i v . 6, 29, 4; Q U I N T . 
7, 3, 34 H tumultuaria pugna L ïv . 
21, 8, 7, combat confus, désor-
donné . 

t ù m u l t u â t i m (tumultus), pré-
c ipi tamment , au hasard : S I D . 
Ep. 4, 11 ; 8, 6. 

TUMULTUS 

t û m u l t û â t ï o , ônis, f. (tumuU 
tuor), trouble, désarroi : L iv . 38, 
2, 8 II précipitation à s'enrôler : 
I S I D . 9, 3, 55. 

ttimultiio, are, in t . , être agité , 
faire du bruit : P L . Rud. 629; 
638 II [pass . impers.] : in castris tu-
multuari CMS. G. 7, 61, 3, [on an-
nonce] qu'il y a de l'agitation 
dans le camp, cf. Lrv. 36, 44, 4 ; 
cum Gallis tumultuatum verius 
quam belligeratum Lrv. 2 7 , 7 6 , 4, 
avec les Gaulois i l faut dire qu'il 
y e u t a t taque soudaine p lu tô t 
que guerre. 

t û m u l t û o r , âtus sum, âri, int. , 
fl 1 êtredans le trouble, dans l'agi-
tation, faire du bruit : Cic. Agr. 
2, 101 ; Csel. 36 H tumuUuantur 
Gallise S U E T . Golfe. 9, les Gaules 
s'agitent, se soulèvent fl 2 [f lg.] à) 
nec tumuUuantem de gradu dejici 
CIC. Off. 1, 80, [c'est le propre 
d'une âme ferme] de ne pas se 
laisser déconcerter en perdant la 
t ê t e ; b) [rhét.] non dicere, sed tu-
multuari Q U I N T . 7 0 , 7, 12, non 
pas parler, mais faire d u bruit , 
cf. Q U I N T . 7 7 , 1 2 , 11. 

g» > pour l e pass . impers, v. 
tumuUuo. 

t ù m u l t û ô s ë f tumultuosus;, avec 
bruit, avec désordre, en tumulte ; 
L ïv . 2 , 28, 2; 2, 29, 5; tumultuo-
sius CMS. G. 7, 45, 7 , en faisant 
plus de bru i t ; quam tumultuo-
sissime Cic. Verr. 2, 37, avec le 
plus d e tapage, le plus de fracas 
possible. 

tùmultûôsus, a, um (tumul-
tus), plein d'agitation, de trouble, 
de tumulte : CIC Inv. 1, 4; Fam. 
2, 12, 1; quod tumultuosissimum 
pugnse erat Lrv. 2, 10, 7, l'effort 
le plus tumul tueux d u combat , l e 
plus fort de la mêlée || in otio tu-
mvltuosi Ltv. 4, 28, 4, s 'agitant, 
faisant grand bruit pendant la 
paix II tumuUuosiora qusedam nun-
tiata sunt Cic. Fam. 12, 17, 1, 
certaines nouvel les assez alar-
man te s o n t é té apportées; litterse 
tumuUuosiores S U E T . Ner. 40, 
u n e lettre p lus alarmante. 

tûruultùs , ûs, m, (tumeo), fl 1 
désordre, trouble, tumul te : cum 
strepitu ac tumultu CMS. G. 2 , 7 7 , 
7 , bruyamment e t en désordre; 
tumuUum injicere civitati Cic. 
Cat. 3, 7, jeter le désarroi dans 
la c i té ; num quse trepidatio? num 
gui tumuUus? Gic. Dej. 20, y 
avait- i l quelque embarras? quel-
que trouble? [chez les convives] ; 
alleri apud alteros tumultum facere 
S A L L . J. 63, 7, ils causaient du 
trouble les uns chez les autres 11 
fracas, vacarme, bruit : P L . Bac. 
1120; CMS. G. 7, 47, 4; 7, 60, 3; 
cantuum et armorum tumuUus 
T A C . An. 4, 47, le vacarme des 
chants e t des armes, cf. T A C . H . 
2 , 85 II pl . , csecos instare tumultus 
monet VlRG. G. 2 , 4 6 4 , i l annonce 
la menace de troubles encore ca-
chés, cf. H O R . S 2, 2, 126; in 
repentinos convivia versa tumultus 
Ov. M. 5, 5, festins changés 
t o u t à coup en tumultes II [poét , ] 
fracas dans l'air [ tempête, orage] : 
H O R . O. 2 , 2 6 , 12; 3, 27, 17; 
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[agitation, tumulte des flots] per 
Aîgeos tumuitus H O R . O. 3, 29, 
64, à travers les flots tumultueux 
de la mer Egée II 2 tumulte 
[trouble causé à Rome par le dé-
chaînement soudain d'une guerre 
soit dans l'Italie soit sur ses 
frontières, v . ClC. Phit. 8, 2]; 
d'où tumuitus Italicus, Gallicus, 
tumulte italien, gaulois = guerre 
soudaine des Italiens, des Gau-
lois [dans ce cas, on prenait en 
hâte toutes mesures utiles et en 
particulier on faisait la levée en 
masse , d'où l'expression] decer-
nere tumultum, décréter 1 é ta t de 
tumulte [cf. la patrie en danger], 
c.-à-d. la levée en masse , cf. Ctc. 
Phil. S, 31; Lrv. 34, S6, 11 11 
[par extens . ] soulèvement sou-
dain, hosti l ités soudaines : tumul-
tum Istrieum sedare Lrv. 41, 6,1, 
apaiser le soulèvement de l ' Is-
trie, cf. T A C . H. 4, 13 fl3 [fig.J a) 
agitation, trouble de l'esprit : 
H O R . O. 2, 16, 10 ; p) désordre, 
confusion dans la prononciation : 
P L I N . 7, 5 5 1 | pêle-mêle, confu-
sion : Q U I N T . Decl. 1, 4. 

M > gén . tumvlti E N N . Tr. 
204; A T T . Tr. 486; P L . Cas. 649; 
Pam. 207; T E R . And. 365; 
Hec. 356; * S A L L . C . 69, 5. 

t û m ù l u m , i, n . , c. tumulus ; 
INSCR. Reines 30, 197. 

t û m ù l u s , i , m . (tumeo), 11 1 
éminence, é lévation, tertre : ter-
renus CJES. G. 1, 43, 1, é lévation 
de terrain [cf. mons saxeus S A L L . 
J. 72, 5] ; ut ex tumulo CJES. G. 2, 
27, 4, comme d'une éminence, cf. 
C I C . Verr. 5, 93 || tumuli, collines, 
hauteurs : ClC. Att. 14, 13, 1; 
Mil. 85; tumuli sUvestres Cic. 
Cat. 2, 24, hauteurs boisées fl 2 
tombeau de terre amoncelée, 
tombeau : ClC. Leg. 2, 66, etc.; 
tumvîum facere, statuere V I R G . B. 
5. 42; En. 6, 380; struere T A C . 
An. 2, 7, élever un tombeau. 

t û n , --- tune, v. tu. 

t u n e , a d v . (tum-ce), fl 1 [seul] a) 
alors, à ce moment- là , à cette 
époque-là [surtout dans le passé] : 
ClC. Arch. 25; SuU. 9, etc. || [av. 
gén.] tune temporis J U S T . 1, 4, 4, 
etc. , à ce moment- là; tune loco-
rum T E R T . Pall. 4, même sens || 
tune erat... nunc est Cic. Clu. 154, 
alors c'était . . . maintenant c'est, 
cf. C lC Arch. 5; Tusc. 1, 74, 
etc. ; jam tune Cic. Fam. 3, 12, 3, 
dès lors U [par rapport au fut .] : 
Q c . Agr. 2, 86; L iv . 3, 53, 10; 
41, 9, Ut = t u m ; V A R R . R. 1, 
27; S E N . Nat. 1, 8, 7; 4, 2, 21, 
etc. ; b) alors, sur quoi, ensuite 
de quoi [dans le passé] : Cic. 
Verr. 2, 130; Fam. 3, 5, 3; 3, 6, 
2; CJES. C. 2, 34 fl 2 [en corrél.] 
a i (une... cum, au m o m e n t où 
[dans le passé] : Cic. Verr. 4, 22; 
S, 111 ; Lig. 20 ; [d. le présent ou 
futur] ClC. Font. 29; Tusc. 2, 16; 
Q U I N T . , S E N . , etc.; tune... ubi 
(c. tune... cum] Lrv. 4, 65, 2; 25, 
8, 9 ; ubi... tune S E N . Nat. 5, 13, 
4; 6, 17, 2, quand. . . a lors; tune... 
dum S E N . Ep. 83, 21, t ant q u e ; 
h) tune... si, seulement s i : [dans 
n> passé] ClC Att. 10. 8, 2; 

[futur] S E N . Ben. 4, 35, 2; si... 
tune, si. . . alors : Lrv. 8, 31, 7; 
S E N . Nat. 6, 15. 

Tuncër , cri, c. Tunger. 
Tundis , i s , f,, ville de l'Inde : 

P E U T . 

1 t u n d o , tût&di, tunsum e t tû-
sum, ëre, tr., fl 1 frapper, battre : 
oculos, latera alicui ClC. Verr. 5, 
142, frapper les yeux , les flancs 
de qqn; eamdem incudem ClC. de 
Or. 2, 162, battre la m ê m e en-
clume, faire toujours la même 
chose II [poét.] tunsœ pectora pal-
mis VinG. En. 1, 481, [les 
femmes] se frappant la poitrine 
de leurs mains i f 2 piler, broyer, 
écraser : P L I N . 13, 126; 19, 91; 
20, 207 ; 33, 119; [poét.] lunsus 
gallse sapor V I R G . G . 4, 267, la 
saveur de la noix de galle pilée 
If 3 [flg.] assommer, fatiguer, im-
portuner : P L . Posn. 435; V I R G . 
En. 4, 448 ; tundendo effecit T E R . 
Hec. 123, à force de harceler il 
réussit U [avec prop. inf.] rabâ-
cher que, répéter à satiété que : 
P R O P . 4, 5, 35. 

g ) > pf. tunsi donné aussi par 
C H A R I S . 248, 2; D I O M . 372, 18. 

2 t u n d o , v . tondeo >• 
tundôr, ôris, m., act ion d e 

frapper : A P U L . M. 4, 24. 

T û n ë s , élis, v . Tynes. 
T u n g e r , gri, m. , n o m d"h. : S I L . 

7, 682. 
Tungr i , ôrum, m. , Tongres 

[peuple de Belgique] : P L I N . 4, 
106; T A C . G . 2; H. 2, 14, etc. 

Tungrïcâni , ôrum, m. , légion 
de Tongres : A M M . 26, 6, 12. 

tùn ï ca , se, t., fl 1 tunique [vête-
ment de des- ,—^ 
sous des R o - fcéw 
mains à l'usage jpSTv 
desdeuxsexes l : /ltr1h\ 
C I C . T U S C . 5 , 6 0 , y^Ù B\r) 
etc.; Jovis tu- Q^fa l l f 
nica = tunica i l uLrW 
palmata \\ tuni- Il /ffl I \ 
cse manicatse, Il /fll J j 
les tuniques à / / T T T T 
longues m a n - a L/ Vl 
c h e s [étaient f <JTx V> 
un signe de TUNICA 1 
mœurs effémi-
nées] : Cic. Cat. 2, 22, cf. G E L L . 
6, 12, 3 II tunica propior pallia 
est P L . Trin. 1154, la tunique 
touche de plus près que le 
manteau = charité bien ordonnée 
commence par soi-même fl 2 [flg-] 
enveloppe de toute espèce, cosse, 
gousse, coque, silique, coqui l le; 
tunique de l'œil : P L I N . 11, 147; 
G E L S . 7, 7, 14 || t issu de l'écorce : 
V I R G . G . 2, 75; P L I N . 16, 65; 
16, 163. 

tûn lcâ tus , a, um (tunica), v ê t u 
d'une tunique : Cic. Gsel. U; 
M A R T . 10, 51, 6 II qui n'a que la 
tunique = de petite condit ion, 
du bas peuple : P L . Pcen. 1121; 
ClC Agr. 2, 94; H O R . Ep. 1, 7, 
65; T A C D. 7. 

tûn ic la , se, f., c. tunicula ; Cic . 
*Leg. 2, 59. 

t u n f c o , ôre (tunica), tr. , vêtir 
d'une tunique : V A R R . Men. 242. 

tûnfcopa l l lum, U, a. (tunica, 
pallium), vê tement qui tient d e 
la tunique et du pallium : S E R V . 
En. 1, 648, cf. N O N . 637, 33. 

tunicula,- se, f., dimin. de tu-
nica, petite tunique : P L . Rud. 
549 ; V A R R . Men. 325 II [fig.] P L I N . 
26, 123 ; 30, 88; P . F E S T . 98, 8. 

TûiLïcûlârïa, se, t., celle qui 
porte une tunique, titre d'une 
comédie de Nœvius : V A R R . L . 
7, 108. 

Tunisense oppidum, n., vil le 
d'Afrique [Tunis] : P L I N . 5, 30, v . 
Tunes. 

Tûnïsëus , a, um, de Tunis : 
S I D . 

T u n i z a , se, f., vi l le de la Zeu-
gitane : A N I O N . 

T u n n u m , i , n.T vi l le de la 
Bretagne : N O T . I M P . 

t u n s l o , ônis, f. (tundo), action 
de frapper : A U G . Serm. 19, 2; 
136, 2. 

t u n s u s , a, um, part, de tundo. 
tuopte , v . tuapte. 
1 tûor , 3 e conj . , c. lueor, regar-

der, voir : tuor C A T U L . 20, 5 ; tui-
mur L U C R . 1, 300, etc.; tuamur 
L U C R . 4, 359; tuantur L U C R . 4, 
997, etc. 

2 tuôr , ôris, m., sens de la 
vue : A P U L . Socr. 11. 

t û r à b ù l u m , i , n., encensoir s 
G L O S S . 

tf irâlis , e (tus), où l'on m e t 
de l'encens : S E R V . En. 5, 746. 

Tûrân ïus , v . Turranius. 
1 tûrârïus ( t i m r - ) , a, um (tus), 

relatif à l'encens : S O L I N . 5, 19 : 
P L I N . 16, 172. 

2 tûrârïus , i i , m. , marchand 
d'encens : T E R T . Idol. 11; F IRM . 
Mat. 8, 26; INSCR. 

3 Tûrârïus v i c u s , m. , n o m 
d'un quartier de Rome : A S C O N . ad 
ClC. Verr. 2, 1, 154. 

turba, se, f. (T0p6r)), fl 1 trouble 
d'une foule en désordre, mêlée, 
désordre, confusion, cf. D I G 47,8, 
4 ; nova turba atque rixa ClC. Verr. 
4, 148, une nouvel le mêlée, une 
nouvelle querelle, cf. Verr. 1, 67; 
Fam. 6, 6, 13; turbas efficere Cic . 
Verr. 5, 31, faire éclater des dé-
sordres Il [en pari.' d'une pers.] 
trouble, agitation : T E R . And. 235 
fl 2 [en part, chez les com.] a) dé-
sordre, tapage : turbam facere P L . 
Pers. 726, faire du tapage II que-
relle : turbam facere alicui T E R . 
Eun. 616, faire une scène à q q n ; 
tum illse turbse fient T E R . And. 380, 
alors ce seront de belles scènes 1 
cf. Eun. 726 ; tuse turbse P L . Mii . 
479, tes algarades ; b) trouble, 
embarras, désagrément : turbas 

.dare P L . Bac. 354; T E R . Eun . 
653; conciere T E R . Haut. 970, 
causer du trouble, des désagré-
ments 11 3 foule en désordre, 
cohue, m u l t i t u d e : Cic. Rep. 1, 
28; Verr. 1, 137; de Or. 2, 143; 
etc. Il [en part . ] = vulgus, foule, 
tourbe : turfta patronorum Cic. 
Br. 332, foule obscure des avo-
cats ; hsec turba Cic. Br. 251, 
ce t te foule obscure, cf. Cic. de 
Or. 2, 114 II [poét.] troupe [des 
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Muses] : Ov. F. 5, 108 ; [ironique-
ment, en pari, de deux pers.] Ov. 
M . 6, 200; F. 2, 716; [en pari, 
de trois] L u c . 1, 86 II [en gén.] 
foule, amas de choses diverses : 
magnam turbam congregat igno-
torum deorum Cic. Nat. 1, 39, il 
assemble u n e grande troupe de 
dieux inconnus ; turba novorum 
voluminum Cic. Br. 7 2 2 , u n e foule 
d'ouvrages nouveaux, cf. Crc. 
Tusc. 5, 29 ; mediocria in mediam 
turbam atque in gregem conjician-
tur Cic, de Or. 2, 114, que les 
idées de valeur moyenne soient 
rejetées au milieu de la masse et 
dans la foule ; turbâ valent Q U I N T . 
4, 2, 82 [certains arguments] 
valent par la masse . 

Turbâl ïo , ônis, m. , n o m d'es-
c lave : P L . Rud. 657. 

t u r b â m e n t u m , i, n. (turbo 1), 
occasion de trouble : turbamenta 
vulgi T A C . H. 1, 23, motifs de 
troubler l a foule II trouble, é tat de 
trouble : S A L L . H . 1, 41, 25. 

turbantêr, avec trouble : A R N . 
Psalm. 44. 

turbasso , v . turbo w> >• 
turbâtë (turbatus), en désor-

dre : G/ES. C. 1, 5, 1. 
turbâtïo , ônis, f. (turbo 1), 

trouble, désordre, perturbation : 
Liv. 24, 28, 1; F L O R . 4, 6, 211 
altération des traits : G E L L . 19, 
1, 6; [trouble extérieur, air trou-
blé] A P U L . M. 9, 20; 11, 28. 

turbâtôr , ôris, m . (turbo 1), 
celui qui trouble, qui agite, sou-
lève : Liv . 4, 2, 7; 4, 48, 1; T A C . 
An. 3, 27, etc. Il turbatores betti 
Liv . 2, 16, 4, fomentateurs de la 
guerre. 

turbâtrix, ïc i s , f. (turbator), 
qui sème le trouble, perturba-
trice : S T . T A . 4, 369; A P U L . 
Psych. 668. 

turbatus , a, um, 1F 1 part, de 
turbo If 2 adj*, a) troublé, agité : 
turbatius mare SUE'T. Cai. 23, mer 
assez troublée, cf. Tib. 69 ; b) [flg.] 
votuntates popvli turbatse GiC. 
Plane. 11, volontés du peuple agi-
tées en tous sens ; oculis simul ac 
mente turbatus L I V . 7, 26, 5, dont 
les y e u x en m ê m e temps que 
l'esprit sont égarés ; turbatus ani-
mi S I L . 14, 678, ayant l'esprit 
troublé II turbata Pallas VlRG. En . 
8, 435, Pallas irritée. 

turbëdo, ïn i s , f., v , turbido 2: 
R U S T I C . Ep. 2, 61. 

turbëlae ou turbellea, ârum, t. 
(turba), trouble, bruit, tapage : 
P L . Bac. 1057; Ps. 110 II petite 
foule : A P U L . M. 4, 20; 7, 1. 

turbëa , ïnis, m. e t n. (turbo 2), 
toupie, sabot : m., T I B . 1, 5, 3; 
CHAR. 145, 8; n., S E R V . En. 7, 378. 

tuxbldatus , a, um, part, de tur-
bido. 

turbïdë (turbidus), avec trou-
ble, avec désordre : Cic. Scaur. 
37; Tusc. 4, 24; T A C . An. 3, 11. 

1 turbido, âvi, âtum, are (tur-
bidus), tr., rendre trouble, trou-
bler : S O L I N . 49, 11H troubler, 
altérer : C A P E L . 1, 67; S I D . Ep. 
6, 2. 

1 6 1 3 

2 turbïdb, inis, i, (turbo), 
orage (flg.) : A U G . Serm. 52, 2 || 
état d'un liquide trouble : FORT. 
Radeg. 15. 

turbldûlus , a, um (turbidus), 
qq peu confus, embarrassé [pen-
sée] : P R U D . Apoth. 208. 

turbïdum, acc. n. de turbidus 
pris adv» : Isetari HOR. O. 2 , 19, 
6, avoir une jo ie mêlée de trouble. 

turbidus, a, um (turba), 1T 1 
troublé, agité, confus : turbida 
tempestas CIC Inv. 1, 4, t empête 
tumultueuse, affreuse ; turbidus 
imber V I R G . E n . 12, 685, pluie 
orageuse; fréta ventis turbida O v 
H. 17, 7, mer bouleversée par 
les v e n t s ; turbida coma Ov. H. 
10, 16, chevelure en désordre ; 
[poét;] pectora turbidiora mari 
Ov. Tr. 1, U, 34, cœurs plus 
agités que la mer II troublé, fan-
geux, l imoneux, louche : aqua 
turbida Cic. Tusc. 6, 97, eau 
trouble, cf. Q U I N T . 12, 10, 19; 
auro turbidus Hermus V I R G . G. 
2, 137, l 'Hermus que trouble l'or 
[qui roule de l'or dans ses eaux] 
Ii 2 [fig.] a) troublé, bouleversé, 
désemparé : V I H G . E n . 11, 814; 
turbidus animi T A C . H. 4, 48, 
n'ayant pas l'esprit lucide II 
désordonné : turbidi animorum 
motus Cic. Tusc. 4, 34, mouve-
ments désordonnés de l 'âme, cf. 
ClC. TWSC. 1, 80; b) emporté, 
violent, plein de furie : V I R G . E n . 

11, 742 ; Q U I N T . 6,4,15 II en effer-
vescence : T A C . An. 1, 38 ; H. 4, 
11; turbidus ira S T A T . S. 3, 1, 
39; turbidus irse S I L . 12, 417, 
emporté par l a colère ; c) troublé, 
orageux, plein d'alarmes : in tur-
bidis rébus Cic. Phil. 2, 39, dans 
les alarmes, cf. Cic. Sall. 43; 
N E P . Pel. 4, 1; pl . n., twbidissi-
ma ferre Cic. Fam. 6, 14, 3, sup-
porter les t emps les plus trou-
b l é s ; i n turbido L iv . 3, 40, 10, 
dans une situation troublée, cf. 
S E N . E p . 3, 6; T A C . H. 1, 21. 

turbïnât lo , ônis, f. (turbina-
tus), forme conique : P L I N . 15, 85. 

turbina tus, a, um (turbo 2), 
de forme conique : P L I N . 37, 66; 
turbinatior P L I N . 15, 58. 

turbïnëus , a, um (turbo 2), 
tourbillonnant, impétueux : Ov. 
M . 8, 556. 

turbiscus , i, f., arbuste incon-
n u : ISID, 17, 7, 56. 

turbis tum, v . turbystum. 
1 turbo , âvi, âtum, are (turba), 

tr., H 1 troubler, agiter, mettre en 
désordre : mare, sequora ClC. Clu. 
138; L U C R . 2 , 1, agiter la mer, 
les flots ; capiUos Ov. M. 8, 859, 
mettre les cheveux en désordre ; 
[poét.] turbatus capiUos Ov. M. 
4, 474, écheve lé ; turbata cera 
Q U I N T . 12, S, 13, cachet de cire 
endommagé [ n o n i n t a c t ] ; ordines, 
aciem peditum Liv . 3, 70, 8 ; 30, 
18, 10, jeter la confusion dans les 
rangs, dans l a ligne des fantas-
s ins; contiones Liv . 3, 66, 2, trou-
bler les assemblées II [abs'], s'agi-
ter : Cic. Fin. 1, 34; V I R G . E n . 
6, 5 0 0 1 1 2 troubler, rendre louche, 
t r o u b l e : H O R . S. 1, 1, 60; O v . 

ÏUBBOIiA 
M. 3, 410; 6, 364 IF 3 [fig.] trou-
bler, bouleverser, brouiller, jeter 
l a perturbation dans : Aristoteles 
multa turbot Cic. Nat. 1, 33, Aris-
tote brouille beaucoup d' idées; 
auspiciorum jure tvxbato Cic . 
Phil. 2, 102, en bouleversant l e 
droit augurai II turbare turbas P L . 
Bac. 1076, faire des sottises, se 
livrer à des désordres; ne quid 
turbet vide Cic. Q. 3, 1, 24. prends 
garde qu'il n e fasse q q sottise 0 
[sans compl 1 ] mettre du désordre, 
du trouble : C i c Verr. 2, 123; 
Att. 2, 17,1; C/EL. Fam. 8, 8, 2; 
T A C . An. 3, 47 ; 4,1 II [pass. imp.] 
s i i n Hispania turbatum esset 
Cic. Suit. 57, s'il y avait eu des 
troubles en Espagne. 

M- > arch., fut. ant . pass . tur-
bassitur XII T . d. Cic. Leg. 3, 11. 

2 turbo, ôïftis, m . 1] 1 ce qui 
tourne en rond, tourbillon, tour-
noiement, tourbillonnement : 
[tourbillon du vent ] Cic. Nat. 3, 
51 ; Fam. 12,25,1 ; Csel. 79 ; exori-
tur ventus turbo P L . Cure. 647, un 
vent s 'élèveen tourbillon, il s'élève 
u n tourbillon de vent , cf. P L . Trin. 
835 II [flg.] in maximis turbinibus 
ac fiuctibus rei publicse Cic. P i s . 
20, quand se déchaînaient la 
tourmente et les flots sur l'océan 
po l i t ique; tlli , duo rei publicse 
turbines ClC. Sest. 25, ces hommes , 
les deux perturbateurs de l'état, 
cf. Cic. Dom. 137 1F 2 toupie, 
sabot : Cic. Fat. 42; ^^^^ 
V I R G . E n . 4, 378, etc. #E5& 1} 3 forme ronde, forme KjflL̂  £B 
circulaire : in latum EK£g9 
turbine crescit ab imo HSSSjl 
(bucina) Ov . M. 1, 
336, la trompe va s'é-
largissant à son extrémi- TURBO 2 
t é arrondie [ = se ter-
mine par un pavillon évasé] R 
[ toute espèce d'objets de forme 
circulaire] : bobine, fuseau dans 
les opérations magiques : H O R . 
Epo. 17. 7; [peson du fuseau] 
C A T U L . 64, 314 II forme conique 
[de la toupie], [d'où] cône : tur-
bines cadorum P L I N . 27, 14, = 
cadi turbinati, récipients de for-
m e conique 1F 4 mouvement circu-
laire, tourbillon circulaire : L U C R . 

5, 624 ; 5, 632; 6, 640 || [poét.] 
ingentis turbine saxi V I R G . E n . 
12, 531, au moyen d'une énorme 
pierre lancée en tournoyant ; 
[déroulement tortueux d'un ser-
pent] SlL. 3, 191; momento tur-
binis P E R S . 5, 78, dans l'espace 
d'une simple pirouette [pour 
affranchir un esclave le maître l e 
faisait tourner sur lui-même] Il 
[flg.Jmiiitias fw&o Ov. ^4m. 3,15, 
6, le cercle des grades militaires ; 
vulgi C L A U D . Stu. 200, les remous 
d'une foule. 

3 Turbo, ônis, m. , nom d'h. : 
H O R . S. 2 , 3, 310. 

turbôr, ôris, m . (turbo 1 ) , 
trouble, dérangement de l'orga-
nisme, perturbation, désordre : 
C . - A U R . Acut. 1, 15, 150; T H . -
PRISC. 2, 21 II bouleversement : 
ITALA. Eccli. 12, 36. 

turbùla, se, f; (turba), petite 
foule [de personnes] : A P U L . M. 



T U R B U L E N T E 1 6 1 4 

T U R I B U X A 1 et 2 

C i c Verr. 4, 46; C U R T . 8 , 9, 23; 
Liv . 29, 14, 13 H 2 encensoir : 
E C C L . 1T 3 constellation nommée 
aussi Ara: V I T R . 9, 5, 1. 

Turicens is , e, de Turicum, 
ville d'Helvétie [Zurich] : I N S C R . 

tûr ïcrëmus ( t h û r - ) , a, um (tus, 
cremo), qui brûle de l'encens : 
L U C R . 2, 353; V I R G . En. 4, 453. 

T U R O H E N S I S 

Tûriens is , e, du fleuve Turia : 
C I C . Balb. 5. 

tùrifër (thûr-), ëra, ërum (tus, 
fero), H 1 qui produit de l'encens : 
Ov. F. 3, 720; P L I N . fi, 104 II 2 

qui offre de l'encens aux faux 
dieux, idolâtre : P R U D . Apoth. 292. 

tùrïfïcâtfo ( t h û r - ) , ônis, t., 
offrande de l'encens : O P T Â T . 2,25. 

tûrïf ïcâtôr ( t h û r - ) , ôris, m., 
idolâtre, v . turifer : A U G . PetU. 2, 
187 et 237. 

tûrffïcâtus ( t h û r - ) , i, m. , qui 
offre de l'encens aux idoles : C Y P R . 

Ep. 55, 2. 
tûrïf ïco (thûr-), are f fus, facio ) , 

int . , offrir d e l'encens aux idoles : 
A U G . Ep. 87, 2. 

Tûrii , Tûr ihus , v . Tftur-. 
tûr î lëgus ( t h û r - ) , a, um (tus, 

lego), qui récolte de l'encens : Ov. 
F. 4, 569. 

Tûringi , v . Thuringi. 
tûr ihus ( t h û r - ) , a, um, d'en-

cens : G L O S S . 

tur io , ônis, m. , jeune pousse, 
tendron, re je ton: C O L . 12, 50., 5. 

Turissa , v . Iturissa. 
Tùr ïum, v . Turia. 
1 Tùr ïus , ii, m. , nom d e fa-

mille rom. : Cic. Br. 237 ; Fam. 
12,26, 1; H O R . S. 2,1, 49. 

t u r m a , se, f., turme, esca-
dron [dixième partie d'une aile, 
primit* trente h o m m e s] : Cic. Att. 
5, 21, 10; CMS. G. 4, 33, etc. 
[César ajoute touj . equitum] Il 
[fig.] = troupe, batail lon, foule, 
m u l t i t u d e : Cic. Att. 6, 1, 17; 
H O R . 0. 3, 4, 43; Ov. P. 4, 10, 
SI. 

turmal i s , e (turma), I I 1 relatif 
à une turme, d'escadron : turmalis 
bucina C L A U D . Gild. 347, trom-
pette de cavalerie, trompette 
guerrière || subst. pl. turmales, 
ium, m. , soldats d'un escadron : 
L I V . 8, 7, 1; 26, 18, 11; [flg.) 
= compagnons nombreux : Cic. 
de Or. 2, 262 II n. pris a d v ' : 
turmale fremere S T . Th. 4, 17, 
gronder à la façon d'un esca-
dron H 2 [Ag.] turmalis sanguis 
S T . S . 5, 2, 17, sang (famille) 
de chevaliers. 

t u n n â r i u s , ïi, m . (turma), 
recruteur de la cavalerie : C O D . 
T H 6, 35, 3. 

turmât im (turma), par esca-
drons : CMS. C. 3, 93; H I R T . G. 
S, 18; L i v . 28, 13, 9 II [flg.] par 
bandes : L U C R . 2, 118. 

Turmogidi , ôrum, m., peuple 
de la Tarraconnaise : P L I N . 3,26. 

Turmentâni, ôrum, m., peuple 
d'Apulie : P L I N . 3, 105. 

Turnus , i, m., U 1 chef des R u -
tules : L I V . 1, 2, 3; V I R G . En. 7, 
344 ; S U E T . Ner. 64 H 2 Turnus 
Herdonius, ennemi do Tarquin le 
Superbe : Liv . 1, 50. 

Turobrïga, se, f., vil le de la 
Bé t ique : P L I N . 3, 14. 

Turocaelum, i , n. , vil le d'Om-
brie, la m ê m e que Vettiolum : 
P L I N . 3, 114. 

Tûrônens i s , e, c. Tûrônicemis. 

10, 35; U, 17 II pet it tumulte , 
léger vacarme : A P U L . Socr. 12. 

turbulente (turbulentus), en 
perdant la tête , en se troublant : 
Cic. T U S C . 4, 60 II turbulentius ClC. 
Port. 105, avec trop de violence 
0 -^issime S I D . Ep. 2, 13. 

turbûlentër , avec emporte-
ment, d'une façon désordonnée; 
ClC. Fam. 2, 16, 7. 

tnrbùlent ia , se, f., trouble, per-
turbation : T E B T . Herm. 41. 

turbùlento , are, tr., troubler, 
agiter : A P U L . M. 5, 12; 9, 11. 

turbulentus , a, um (turba), 
11 1 troublé, agité, en désordre : 
iUa atomorum turbulenta concursio 
Cic. Fin. I, 20, cette rencontre 
désordonnée des atomes ; turbû-
lenta tempestas Cic. Verr. 5, 26, 
temps orageux; turbulentior annus 
Liv . 2, 61,1, année plus troublée ; 
turbulentissimum tempus ClC. Pis. 
33, l 'époque la plus orageuse; 
animi turbulenti Cic. Tusc. 4, 9, 
les âmes que troublent les pas-
sions 1T 2 qui trouble, qui cause 
du désordre, turbulent, remuant, 
fact ieux : seditiosus civis et tur-
bulentus ClC. de Or. 2, 48, c i toyen 
séditieux et remuant, cf. ClC. de 
Or. 2, 135; contiones turbulentse 
ClC. Att. 4, 3, 4, harangues sédi -
tieuses U errores turbulenti ClC. 
Nat. 2, 70, erreurs pernicieuses. 

turbus, a, um, c. turbidus: 
P R I S C . p. 635. 

turbys tum ( t u r b i s - ) , i, n., 
sorte de substance qui fixe 
la couleur : P L I N . 33, 88. 

Turcse , ôrum, m. , peuple Scy-
the, entre l e Pont -Euxin et la 
mer Caspienne : P L I N . 6 , 19. 

1 turda, se, î., grive femelle : 
P E R S . 6, 24. 

2 Turda, se, f., vil le de la Tar-
raconnaise : L i v . 33, 44, 4. 

turdàr ïum, n , n. (turdus), 
emplacement pour élevage des 
grives : V A R H . L . fi, 2. 

turdëla , as, f., petite grive : 
I S I D . 12, 7, 71. 

Turdëtâni , ôrum, m. , Turdé-
tains [peuple de la Bét ique] : 
Liv . 21, 6, 1; 34, 17, 2; [jeu de 

•mots avec turdus'] P L . Gap. 163 II 
- n i a , se, f., la Turdétanie : Liv, 
34, 17, 1;_28, 39,11. 

Turdùi i , ôrum., m. , peuple d e 
Lusitanie : P L I N . 4, 1121| - u s , a, 
um, des Turdules Liv . 34, 20, 2. 

Turdùlus , t, m. , chroniqueur 
sous l'empereur Probus : Vop . 

turdus , i , m. , H 1 grive [oiseau] : 
V A R R . R. 3, 2, 15; H O R . Ep. 1, 

15, 41; P L I N . 10, 73; M A R T . 13, 

92, 11 2 l e tourd [poisson] : 
P L I N . 32, 151 ; C O L . 8, 16, 8. 

T û r ë n u s , v . Tyrrhenus. 
tûrëus ( thûr-> , a, um (tus), 

d'encens, relatif à l'encens : V I R G . 

G. 2, 117; Ov . M. 4, 255. 
t u i g ë f à c ï o , ère (turgeo, facio), 

tr., faire gonfler (germer) : R U F . 
Clem. 8, 26. 

turgëo , ëre, int . , fl 1 êtregonflé, 
enflé : frumenta turgent V I R G . G. 
1, 315, les blés sont gonflés, cf. 
V I R G . B. 7, 48; uva turget mero 

M A B T . 13, 68, 2, le jus , le v in 

gonfle la grappe ; lumina turgen-
tia gemitu P R O P . 1, 21, 3, les y e u x 
gonflés par les larmes H 2 [fig.] 
a) être plein de : C L A U D . Eutr. 1, 
350; b) être boursouflé, enflé, 
emphat ique : H E R . 4, 45 ; H o n . 
P. 27 ; c) être gonflé de colère : 
alicui P L . Cas. 216; Most. 699, 
être courroucé contre qqn. 

turgesco , ëre, int . . If 1 se g o n -
fler, sYenfler : Ov. Am. 3,10, U ; 
P L I N . 8, 200 || ne aqua in eorum 
corpore turgescat V A R R . JR. 8,9.13, 
pour empêcher l'eau de s'amasser 
dans leur corps U 2 [ng.] a) sapien-
tis animus numquam turgescit ClC. 
Tusc. 3, 19, l 'âme d u sage ne se 
soulève jamais [comme une mer 
agitée] = n'a jamais les bouillon-
nements des passions ; b) devenir 
enflé, boursouflé, emphatique : 
Q U I N T . 12, 10, 73 ; C) se remplir 
de : nugis pagina turgescit P E R S . 

5, 18, les pages [du l ivre] se 
gonflent de niaiseries H 3 tr., 
faire gonfler : A V I E N . C T 6 . 8 5 . 

g ) > pf. tursi E N N . An. 32. 
turg ïdùlus , a, um, d im. de tur-

gidus, gonflé : C A T U L . 3 , 18. 
turg ldus , a, um (turgeo), H 1 

f
onflé, enflé : ClC. Tusc. 3, 19; 
I O R . O. 1, 3, 19; frons turgida 

primis comibus H O R . O. 3, 13, 4, 
front que gonflent les cornes nais-
santes ; fluvii nive turgidi H o n . 
0 . 4, 12, 4, fleuves grossis par la 
fonte des neiges 11 2 [fig.] enflé, 
boursouflé, emphatique : H O R . S . 
1, 10, 36 ; P E T R . 2, 6. 

turg ïo , ônis, m., v . turio : P L . -
V A L . 1, 55. 

turgôr , ôris, m . (turgeo), gon-
flement : C A P E L . 2, 135; 5, 566; 
M Y T H . 2, 115. 

Tûria , se, m . S A L L . H. 2, 96, 
6; M E L . 2, 6, 6, et T ù r ï u m , ï i , 
n. , P L I N . 3, 20, fleuve de la 
Tarraconnaise [Guadalaviar]. 

tùr ïâna cass ïa , f., sorte de 
cannelle : M A C R . Dig. 39, 4,16 7. 

Tùr ïânus , a, um, de Turius : 
ClC. Fam. 12, 26, 2. 

Tûrîasso , ônis, t., vi l le de la 
Bétique : P L I N . 34,1441| - ônenses , 
m., habitants de Turiasso: P L I N , 

3, 24. 
tûr ïbùlum ( t h ù r - ) , i , n. (tus), 

11 1 brûle-parfums, cassolette : 



T U R O N E S 

Tûrônes , um, C E S . G. 2,35,3; 
P L I N . 4, 107, e t Tûrôni , ôrum, 
m. , CffiS. G. 7, 4, 6; 7, 63, 3; 
H I R T . 8, 46, d ; T A C An. 3, 41, 
les Turons [peuple riverain de la 
Loire] || sing. [sens collectif] Turo-
nus T A C An. 3, 46 || -n ïcens is , 
e, F O R T . Mise . 8, 21 e t -n ïeus , 
a, um, S . - S E V . Mort. 9, 1, des 
Turons, d e Tours. 

turpass im, v . furpo g » > . 
turpâtus , a, um, part, d e turpo. 
turpë , n . pris subst ' , e t adv' , 

v . turpis, fin. 
turpëdo, in i s , f. (turpis), lai-

deur: M . - E M P . 33. 

Turpënus , i , m., une divinité : 
INSCR. 

turpïcûlus , a, um, d im. de tur-
pis , qq peu laid : Catul. 41, 3 ; Varr. L. 7, 97 II [fig.] C i c de Or. 
2, 248. 

turpïdo, in i s , f., c. turpedo: 
A U G . Serm. 120, 13. 

turpïfïcâtus, a, um (turpis, 
facio), souillé, dégradé : C i c Off. 
3, 105. 

Turpflïa, se, f., n o m d e f e m m e : 
ClC Fam. 7, 21. 

Turpulânus , i , m., n o m d'hom-
m e : T A C An. 14, 29. 

Turpïl lus, ïi, m. , ancien poète 
comique latin, ami de Térence : 
C i c Fam. 9, 22, 1 ; Tusc. 4, 72. 

turpQôquïum, ïi, n . (turpis, 
laquer), conversation obscène : Tert. Pudic. 17; Ambros. Fid. 
5, 10, 110. 

turpïïùcrfcùpïdus, <j, um = 
turpis lucri cupidus, avide d'un 
gain h o n t e u x : Pl. Trin. 100. 

turpûucris , e Gloss., e t turpï-
lùcrus , a, um, Aug. Monach. 13 
(turpis, lucrum), qui fait u n gain 

honteux. 
Turpïo , ônis, m. , Ambivius 

Turpio, acteur comique : Ctc. 
CM 48. 

turpis , e, H 1 laid, vi lain, dif-
forme : spectare turpes Pl. Pœn. 
338, contempler des personnes 
laides ; turpis ornatus Pl. Posn-
307, u n vi la in accoutrement, cf. 
Ter. Phorm. 107; pes turpis 
Hor. S. 1, 2, 102, pied contre-
f a i t ; turpia membra fimo Virg. 
En. 5, 358, membres souillés de 
fange II laid, désagréable à l'o-
reille, déplaisant : Cic. Or. 168 
1F 2 [%•> sens moral] : laid, hon-
teux, dégoûtant, ignoble, désho-
norant, indigne, infâme : fuga 
turpis Cic . Fin. 2, 97, fuite hon-
teuse, cf. Cic. Font. 34 ; Off. 1, 
123, etc.; homo turpissimus C i c 
Amer. 50, l e dernier des h o m m e s ; 
nihil turpe dictu Cic. F a m . 9, 22, 
1, rien qu'il soit honteux de dire 
Il turpe est avec inf., c'est une 

honte de : Cic. Off. 2, 77; Lse. 
61 ; nihil est turpius quam bellum 
germe... ClC Lse. 77, rien n'est 
plus honteux que de faire la 
guerre.. . ; quid turpius quam Ulu-
di ? ClC. Lse. 99, quoi de plus 
h o n t e u x que de se laisser jouer 1 
vobis turpissimum est... non passe 
C i c Pomp. 12, c'est pour vous l e 
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comble d e la honte que de n e 
pas pouvoir. . . || turpë, i s , n. pris 
subst' : nihil turpx turpius ClC. 
Fin. 4, 75, rien de plus honteux 
que ce qui est h o n t e u x ; turpia 
Cic. Fin. 3, 38, les choses h o n -
teuses, cf- C i c F i n . 2, 25; Leg 
1, 46 ; turpe senUis amor Ov. Am-
1, 9, 4, c'est chose honteuse que 
l'amour chez u n vieillard u turpë , 
acc. n. avec sens adverbial : 
incedere C A T U L . 42, 8, avoir u n e 
démarche indécente. 

turpïtër Cturpis^, 1T 1 d'une ma-
nière laide, hideuse, difforme : Hor. P. 3 ; Ov. Am. 2,17, 20% 2 
[moral*] d'une manière honteuse, 
e t c . : Cic . Tusc. 3, 36, etc. ; CJES. 
G. 7,20, etc. Il lurpiter prœterii Cic. 

* Clu. 139, à m a honte , j 'ai oublié II 
turpius Ov. Tr. 5,6,13 ; turpissime 
C i c JVat. 1, 29; Sen. Ep. 82, 12. 

turpftûdo, in is . f. (turpis), 111 
laideur, difformité [sens premier, 
rare] : Cic. Off. 1, 105 H 2 laideur 
morale, honte , turpitude, indi-
gnité , déshonneur, infamie : ClC 
Font. 37; PhU. 7,15; Tusc. 2, 66, 
etc. ; fugse GJES. G. 2, 27,2,1A honte 
d'avoir fu i ; per turpitudinem Sall. C. 13, 2, honteusement ; 
quse cum turvUudine aliqua di-
cuntur D C Csel. 69, t o u t ce qui 
se dit comportant qq infamie ; 
i n scenam prodire nemini fuit 
turpUudini NEP. prsef. 5, paraître 
sur la scène n e fut pour personne 
un déshonneur [en Grèce] Il pl., 
CIC Inv. 2, 37; Verr. 5, 107, etc. 

turpo, âvi, âtum, are (turpis), 
tr-, K 1 salir, souiller : Jovis aram 
sanguine ClC. Tusc. 1, 85, souiller 
de sang l 'autel de Jupiter, cf. Virg. En. 10, 832; 12, 611; TAC. 
H . Ô, 4 II défigurer, enlaidir : 
Hor. S. 1, 5, 61 ; 0.4,13, 121T 2 
[flg ] souiller : L iv . 5, 12, 7 II 
déshonorer [ses aïeux] : Stat. Th. 
8, 433. 

)B> > turpassis = turpaveris 
P A C Tr. 123. 

Turrâman a pira, n. , poires 
turraniennes, de Turranius, v . ce mot g 1 : Plin. 15, 54; Col. S, 
10, 18. 

Turranius , ïi, m. , nom de fa-
mille rom., not ' : 1T 1 Turranius 
Niger, ami de Varron et de Cicé-
ron, éminent agriculteur : ClC 
AU- 1, 6, 2; Phil. 3, 25 H 2 un 
préfet de l 'annone: T A C . An. 1, 
7 H 3 un poète tragique : Ov. P. 
4, 16, 29. 

Turres , v . Turris. 

turr icùla , se, f. f turrisj , 1 1 1 pe-
tite tour, tourelle : Vitr. 10, 13, 
6 II pigeonnier : Pall. 1, 24, 11T 2 
c. pyrgus : Mart. 14, 16. 

Turrlgënae, v . Tyrrhigense. 

turrïgër, era, èrum (turris, 
gero), porteur d e tours : Plin. 
77, 4 H garni de tours : Virg. En. 
10, 253 II turrigera [épith. de Cy-
bèle] Ov. F . 6, 321, à la cou-
ronne crénelée, cf. Ov . F . 4, 224. 

1 turris, i s , f. (rôopiç), 111 tour : 
C i c Tusc. 5, 59; H O R . O. 2, 10, 
11 II tour en bois [avec étages, 

TURTUR 

ouvrage de siège ; souvent mon-
tée sur roues] : Cms. G. 2, 30, 
3; 3, 21, 2; 7, 
18, 1, etc. Il tour 
portée par un élé-
phant : Liv . 37, 
40, 4; [ p l a c é e 
sur un vaisseau] 
L iv . 37, U, 6, 
etc. 11 2 maison 
élevée, c h â t e a u , 
palais : H o n . O. 
1, 4, 14; T I B . 1, 
7, 19; Ov. M . 8, 
14 ; S U E T . Ner. TURRIS 1 
38 II colombier, p i -
geonnier : V A R R . H. 3, 3, 6; 
Ov P . 1, 6, 51H [formation de 

T U R R I S 1 

combat ] carré : Cat d. Fest. 344, 13; Gell. 10, 9, 1. 
2 Turris , is , f., désigne assez 

souvent un lieudit ou une ville : 
Turris Stratonis PLIN. 5, 69, 
tour de Straton, en Palest ine; 
Libysonis PLIN. 3, 85, de Li-
byson, en Sardaigne; Turres 
Hannibalis Plin. 2, 181, les 
tours d'Hannibal, en Afrique e t 
en Hispanie. 

3 Turris, i s , ou Turrus, i , m. , 
fleuve des Carniens, qui se j e t t e 
dans l'Adriatique [auj. Torre] : Plin. 3, 126. 

turrîtus, a, um (turris) , muni 
d e tours : Virg. En. 8, 693; Ov. 
P. 3, 4, 106, etc. Il qui porte une 
tour [éléphant] : B. Afr. 30, 2; 
41, 2; Plin. 8,22; Lucr, 5,1301 ; 
Sil. 9,239 II c . turrigera, épith. de 
Cybèle : Virg. En. 6, 785; Prop. 
4, 27, 52; Ov . F . 4, 219; M. 10, 
696 H [fig.] en forme de tour : Virg. JSn. 3, 536 II corona Luc . 
2, 358, coiffure en forme de tour. 

Turrus ou Thurrus , i, m., roi 
d'Hispanie : Liv . 40, 49. 

Tursettus, nom d'homme: Cic. 
Phil. 2, 41. 

tursi , v . turgesco m >• 
tursïo , ônis, m., sorte de pois-

son, requin? Plin. 9, 34. 

turtùr, ôris, 11 1 m. f., tourte-
relle [oiseau] : Virg. B. 2, 59; Varr. B. 3, 8, etc. ; Plin. 10,105 
[f., 30, 68]; Ov. Am. 2, 6, 12; Mart. 3, 60, 7 ; Juv . 6, 39 u [sens 
part.] =. pénis Pl. Bac. 68; Gloss. 1T 2 f-, turtur marina = 
trygon : Dict. 6, 15. 
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T U S C U L U M 

2, 15 II - l u s , a, um, de Tusculum : 
T I B . 1, 7, 57; M A R T . 9, 61, 2 n 
- l i , ôrum, m. , habitants de Tus-
culum : M A R T . 7. 31, 11 II v . Tus-
cûlànus. 

1 Tuscus , a, um, v . Tusci. 

2 Tuscus , i, m. , n o m d'un roi 
d'Etrurie : V A R R . L. 5, 46. 

Tusdr ï tânum, i, n . , vi l le d ' A -
frique : P L I N . 5, 30; v . Thysdri-
tanus. 

Tusdrus (au lieu de T h y s -
drus), vi l le d e la Byzacène : AN-
T O N . 

tusil lse ou tuxLUse, ârum, f, 
amygdales [t. d'anat.] : I S I D . 11, 
1, 67; GLOSS . L A B . ; V . tonsiUas. 

Tussâgëtae , ôrum, m. , v , Thys-
sagelse-

tussèdo , in is , f., c. tussis: 
A P U L . M. 9,13. 

tuss ïcûla , se, f. (tussis), pet i te 
toux, toux légère : C E L S . 3, 22; 
P L I N . Ep. 5, 19, 6. 

tuss ïcùlâris , e (iussicula), qui 
convient à la toux, béchique : 
C . - A U R . Acut. 1, 17, 172; Chron. 
2, 13, 177. 

tuss lcû lôsus , a, um (iussicula), 
affecté de toux, qui tousse : C . 
A U R . ^4cut. 2, 13, 90. 

tus s i cus , a, um (tussis), sujet 
à la toux : M . - E M P . 20 ; V E G . 
Mul. 5, 64, 3. 

tussOàgo, ïnis, f-, tussilage 
[ou] pas-d'âne [plante] : P L I N . 
26, 30; A P U L . Herb. 101. 

tUSSÏo,îre (tussis), int . , tousser: 
H O R . S . 2, 5, 107; Q U I N T . U, 5, 
56. 

tuss i s , is, f., toux : C E L S . 4, 
4, 4; C O L . 6, 10, 1 ; P L I N . 23,136 

TUTELARHJS 

H p l . , quintes de toux : P L I N . 20, 
136. 

tuss ï tus , a, um, expectoré [en 
toussant] : C - A U R . Acut- 2,12,98. 

Tusurï tânus , a, um, de Tusu-
rum ou Tisurum [Byzacène] : 
INSCR. 

t û s u s , a, um, part de tundo. 
t û t â c ù l u m , i, n . (tutor), asile, 

abri, refuge : P R U D . Sym. 2, 387. 

t û t à m ë n , ïnis, n. (tutor), dé-
fense, abri : VIRG. En. 6, 262 II pl., 
A R N . 1, 28; 2, 40. 

t û t â m e n t u m , i, n . (tutor), dé -
fense, abri : Liv . 21,61,10 ; V U L G . 
1, Macc. 14, 37; [fig.] A P U L . M . 
1,8. r 

T û t â n u s , i , m . (tutor), une des 
divinités tutélaires des Romains : 
V A R R - Men. 213. 

tû tâ t ïo , ônis, f. (tutor), dé-
fense, protection : FlRM. Math. 
4. 7. 

tûtâtôr , ôris, m . (tutor), défen-
seur, protecteur : A P U L . Socr. 
16 ; A R N , 3, 24. 

tû tâ tus , a, um, part, d e tutor. 
1 tû t ë , toi-même, v . tu. 
2 tû të , adv-, c. tuto : * P L . Tri» . 

139; H E R 3, 9; 3, 13. 
tû tè la , se, f. (tueor), fl 1 action 

de veiller sur, protection, dé-
fense, garde : aliquem tutelse ali-
cujus commendare Cic . de Or. 1, 
228 ; subjicere ClC. F i n . 4, 38, 
confier qqn à la protection de qqn, 
mettre sous la protection d e qqn ; 
in tutela alicujus esse ClC. Nat. 3, 
55, être sous la protection de 
qqn, cf. Cic Prov. 35; Fin. 3, 
66 : Mur. 22 II lutelam alicui ja-
nuse gerere P L . Truc. 255, avoir 
la garde d'une porte, cf. P L . 
Trin 870 ; suo tergo tutelam gerere 
P L . Trin. 1058, veiller au salut 
de son * propre dos : vUlarum 
tutela P L I N . 18, 31, l a surveil-
lance des maisons de campagne, 
cf COL. 6, 2, 16; 7, i , 2 fl 2 
[droit] tuteUe : D I G . 26, 1, 1 ; in 
suam tutelam venire Cic, Br. 195, 
devenir son propre tuteur = être 
majeur ; per lutelam fraudare ali-
quem ClC. Csec. 7, tromper qqn 
dans l'exercice d'une tutelle II 
patrimoine mis en tutelle : tutela 
légitima ClC. Att. 1, 5, 6, pa -
trimoine en tutel le légale [tutelle 
prescrite par la loi à défaut de 
testament] , cf. ClC. Fl. 84 fl 3 
[sens concret] gardien, défenseur, 
protecteur : 0 tutela pressens Ita-
lie: H O R O. 4, 14, 43, ô protec-
teur toujours présent de l'Italie 
[Auguste] , cf. H O R . Ep. 1, 1, 
103; OV. M. 8, 711; S E N . Ep. 
76, 13 II le protégé, la protégée : 
H O R , O. 4, 6, 33 ; P R O P . 4, 8, 3 ; 
O v . Tr. 1, 10, 1 II la personne en 
tutel le : G E L L . 5, 13, 5, 

•tûtëlâris , e (tutela), fl 1 tu té -
laire, protecteur : M A C R . S. 3, 9, 
2; A R N . 3, 34 fl 2 de tutelle : 
D I G . 12, 3, 4. 

tûtë lâr ïus , i i , m., gardien : 
P L I N . 34, 38 II adj ' , qui n o m m e 
le tuteur : INSCR. Grut. 363, 2. 

turtûril la , se, f. (lurtur), pet i te 
tourterelle ; h o m m e efféminé : 
S E N . Ep. 96, 5. 

tùrunda , se, f-, fl 1 pâtée [pour 
engraisser les oies] : CAT. Agr. 89 ; 
V A R R . R. 3, 9 II sorte d e gâteau : 
V A R R . d. N O N . 552 fl 2 charpie: 
C A T . Agr. 157. 

tûrundo , are (turunda), tr., 
engraisser avec de la pâtée : A P I C . 
6, 191. 

t ù r u n d u s , ï , m. , charpie : M . -
E M P . 30. 

Turut ïus , ï», m. , n o m d'hom-
m e : Cic . Fam. 12, 13. 

Turzêtâni , ôrum, m-, habitants 
de Turzo [Afrique] : I N S C R . 

tus ou t h û s , ûris, n. (W05), 
encens : Cic . Off. 3, 80; L U C R . 3, 
327; H O R . O. 1, 30, 3; V I R G . En. 
11, 481 ; P L I N . 12, 51 n t u s terras 
= chamsepitys : P L I N . 24, 29. 

T n s c a , ce, m. , rivière d'A-
frique : P L I N . 6, 22. 

T u s c â n a , as, f., pe t i te ville 
d'Etrurie : I N S C R . ]| - enses , m. , 
habitants de Tuscana : INSCR. 

T u s c â n ï c us V A R R . L. 5, 161; 
P L I N . 35.154, et Tuscânus , a , um, 
V I T R . 4, 6, des Toscans, étrusque, 
toscan : Tuscanicee statuai Q U I N T . 
12, 10, 1, s tatues étrusques II 
subst. f. Tuscanicee, ârum, vases 
étrusques [ servant aux cérémo-
nies des frères Arvales, cf. Acta 
fratrum Arvalum, p . 4 3 Henzen] . 

Tuscân ïenses , ium, m. , c. Tus-
canenses : P L I N . 3, 52. 

Tuscë , à la manière des Tos-
cans, en toscan, en étrusque : 
V A R R . d. G E L L . 2, 25, 8 ; G E L L . 
11, 7, 4. 

Tnscën ïus , ii, m . , n o m d'hom-
m e : Cic. Q. 1, 1, 6. 

Tusc i , ôrum, m . , les Toscans 
ou Etrusques, habitants de l 'E-
trurie : Cic. Div. 2, 106 ; L i v . 2, 
61U - e u s , a, u m , toscan, étrusque: 
ClC. de Or. 3, 69; L iv . 5, 53, 7; 
Tuscus amnis H O R . S. 2, 2, 33, 
le fleuve étrusque, le Tibre, cf. 
O. 3, 7, 28 ; Tuscus vicus V A R R . 
L. 5, 46 ; P L . Cure. 482, quartier 
toscan [rue populeuse et com-
merçante de Rome, quartier des 
courtisanes], cf. H O R . Ep. 2, 1, 
269; S. 2, 3, 228. 

» - > Thusci P L I N . 3, 50. 

Tusc ïa , se, t , l 'Etrurie, l a Tos-
c a n e : V A R R . L. 5, 32; A M M . 27, 
3, 1 ; E U T R . 3, 9. 

Tusci l ïus , i i , m. , nom d'hom-
m e : Cic. Att. 8, 12, 2. 

Tusci l ïus , t, m. (Tuscus), n o m 
d'homme : I N S C R . 

Tuscû lânens i s , e, de Tuscu-
hun : Cic. Fam. 9, 6, 4. 

T u s c ù l â n u m , i, n . , n o m de 
plusieurs campagnes (villas) si-
tuées près de Tusculum ; par ex . 
vil la de Tusculum de Cicéron : 
C I C . Att. 1, 1, 4, etc. Il [par ext . , 
en gén.j campagne, vi l la : ut 
admittatur in alicujus istorum 

Tusculanum ClC. Verr. à, 126, 
[qu'il tâche] de se faire admettre 
dans le Tusculanum de qqn de 
ces gens-là. 

T u s c û l à n u s , a, um, de Tuscu-
l u m : V A R R . L. 7, 318; Cic. 
Bolb. 45; L iv . 3, 7, 3, etc. Il 
Tusculani, ôrum, m. , habitants de 
Tusculum : Cic. Off. 1, 35, etc. Il 
-anse disputationes, les Tuscu-
lanes, ouvrage philos, de Cicéron. 

1 t u s c û l u m ( t h u s - ) , i , n . , (tus), 
u n peu d'encens : P L . Aul. 385. 

2 T u s c u l u m , i, n . , vil le du 
Lat ium : ClC. Font. 41; Lrv. 
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tûtê lâtôr , ôris, m . (tutela), pro-
tecteur, défenseur : C A P E L . 2, 
152; A R N . 3, 24, 

tû të lâ tus , a, um (tutela), assi-
gné à l 'entretien de qqch : GROM. 
18, 22; 114, 5. 

Tûtê l ina ou Tût î l îna , te, f., 
tutela, la Tutélaire, la Protectrice : 
[déesse invoquée dans le besoin] 
VARR. Men. 216 II [protectrice des 
récoltes] A U G . Civ. 4, 8; M A C R . 
S. 1,16 n [passage imprécis] V A R R . 
L. 5, 163. 

tù te l l a , te, t., v . tutela : G R A T . 
Cyn. 48; 306. 

t û t ë m ê t , v tu. 

Tût ïa , m, fll f., n o m de f e m m e : 
Cic. Att. 16, 2, 5 fl 2 m., petite 
rivière, affluent de gauche de 
l'Anio : L iv . 26, 11, 8. 

Tût ï câna , ee, f., n o m de f e m -
m e : I N S C R . 

Tût i cânus , j , m., n o m d'hom-
m e : Ov. P. 4, 12, 10. 

1 Tût ï cus , v . Equus Tutieus. 
2 tû t ï cus , v . meddix. 
Tut îenses , ïum, m. , ancien 

peuple d u Lat ium : P L I N . 3, 69. 
TutTÏÏna, v . Tulelina. 
TûtHïus, ï i , m., nom d'un rhé-

teur lat in : Q U I N T . 3, 1, 21; 
M A R T . 5,56,6; P L I N . Ep. 6,32,1. 

tù t ïmet , v . tu. 

tûtrn, tûfâne, v . tu. 
Tutîni , ôrum, m., peuple d e la 

Calabrie : P L I N . 3, 105. 
Tût înus ou T û t û n u s , », m. , c. 

Mutinus ; A U G . Civ. 4, U ; A R N . 
4, 7 et 11. 

1 t û t ô , adv . (tutus; , en sûreté, 
sans danger: CJES. G . 3 , 24;C. 1, 
2; tuto esse Cic. Fam. 14, 3, 3, 
être an sûreté ; tuto ab incursu 
CJES. G. 7, 36, à l'abri d'une 
at taque II tutius CJES. G. 3, 13; G. 
2,30 ; tutissime P O M P . Att 8, U a ; 
tutissimo ClC. Att, 8, 1, 2; P L I N , 

20, 14. 
2 t û t o , are, c. tutor: N J E V . , 

P A C , P O M P O N , d. N O N . 476, 10; 
13; 12; P L . Merc. 865 II pass . 
tttfar»_PL. Amp. 651. 

1 t ù t o r , âtus sum, Sri (tueor), 
tr. , fl 1 vei l ler sur, couvrir de sa 
protection, garder, défendre, sau-
vegarder, garantir : C i c Pomp. 
14; Rep. 6, 13; Nat. 2, 143; 
urbem mûris Lrv. 5, 2, 6; se vaUo 
L i v . 3, 22, 5, protéger u n e v i l le 
par des murailles, assurer sa dé-
fense par u n e palissade, cf. Cic . 
Pkil. 4, 2 ; S A L L . J. 85, 4\\ab ali-
qua re, protéger contre qqch : 
V . - A N T . d. G E L L . 3, 8, 3; L iv . 6, 

21, 1; P L I N . prasf. 2; adversus 
aliquid, contre qqch : LlV. 21, 25, 
4; 42, 23, 6; contra aliquid T A C 
An. 6, 41 fl 2 se préserver de, se 
protéger contre, chercher à écar-
ter : inopiam CJES. C . 1, 52, 4, 
combattre la disette, subvenir a 
la disette . 

2 tûtôr, ôris, m . (tueor;», fll d é -
fenseur, protecteur, gardien : 
H o n . Epo. 2,22 ; S U E T . TÙ . 6 fl 2 
tuteur, curateur : tutorem esse 
alicui Cic. Verr. 4, 371 AU, 12, 
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28, 3; alicujus Cic . Verr. 1, 90; 
Mur. 27, etc., être tuteur de qqn ; 
tutorem aliquem liberis suis scnbere 
Gic.Clu. 41, instituer qqn tuteur de 
ses enfants ; instituere Cic. de 
Or. 1, 228; [flg.] Cic . J3r. 330; 
Rep. 2, 51. 

3 Tûtôr, ôris, m. , n o m d'h. : 
Cic. de Or. 2, 259. 

Tûtôrina , se, f«, n o m de fem-
m e : I N S C R . 

tutôr ïus , a, um (tutor 2), de 
tuteur : J U S T . 30, 3, 4. 

tû tr ix , ïc i s , f. (tutor 2), tutri -
ce : CoD. J U S T . 5, 35, 3 il tutrice, 
protectrice [flg.] : F U L G . Myth. 1, 
prsef. 27. 

tù tùdi , pf. de tundo. 
tû tû lâ tus , a, um, qui porte le 

tutulus: E N N . An. 124; P O M P O N . 
Com. 96; V A R R , L . 7, 44. 

T û t û l m a , c. Tutelina: T E R T . 
Spect. 8. 

t û t ù l u s , i, n . , bonnet pointu 
(conique) des flamines : V A R R . L. 
7, 44; F E S T . 365, 29 II sorte de 
coiffure conique et très élevée à 
l u s a g e des femmes : V A R R . L. 7, 
44; T E R T . Pall. 4, 

T û t û n u s , v . Tutinus. 
t û t u s , a, um, part , d e tueor 

Sris adj* : fl 1 protégé, en sûreté, 
l'abri, qui n e court aucun dan-

g er : nuUius res tuta erat ClC. 
Verr. 5, 39, personne n'avait u n 
objet en sûreté ; locus tutus ClC 
Pomp.31, endroit sûr;mercatori6us 
tu tum mare Cic. Pomp. 32, mer 
sûre pour les marchands ;tutiorem 
vitam hominum reddere C l C Hep. 
1, 3, rendre la vie humaine plus 
sûre ; mentis maie luise H O R . S. 2, 
3, 137, d'une intell igence m a l 
préservée = frappé d e démence ; 
tutse aures H o n . O. 1, 27, 18, 
oreilles discrètes II tutus ab, pro-
tégé contre, à l'abri de, qui n'a 
rien à craindre d e : C i c Verr. 1, 
68; Nat. 2, 20; CJES. G . 7,14,9; 
[avec adversus] C U R T . 7,9,2 ; S E N . 
i r . 2, 12, 1; [avec ad] Lrv. 25,38, 
14; 36, 32, 6, par rapport à |] tu-
tum est avec inf., i l est prudent 
de : Q U I N T . 9, 2, 66; 10, 3, 33; 
tutius est... potiri C/ES. G . 3 , 24, 
2, i l est plus sûr d e s'emparer... ; 
nobis tutissimum e s t . . . sequi 
Q U I N T . 3 , 4, 27 le plus sûr pour 
nous est d e suivre.. . n in tuto ali-
quem collocare Cic. Hor 53, mettre 
qqn en sûreté ; in tuto esse Cic. 
Fam. 12, 2, 3, être en sûreté ; i n 
lutum educere P L . Most. 1048, 
emmener en sûreté, cf. L iv . 2. 
29, S fl 2 [fig.] prudent, circons-
pect : H O R . P. 28 ; Ov. Tr. 3,12, 
36 II tutiorà consUia L iv . 9, 32, 3, 
résolutions plus prudentes, cf. 
L I V . 22, 38, 13. 

Tutz i s , i s , f., v i l le d 'Egypte , 
dans la Thébalde : A N T O N . 

t û u s , a, um (tu), fll ton, t ien, 
t a , t ienne : quojus nunc es ? — 
ttttts P L . Amp. 375, à qui appar-
tiens-tu maintenant ? — à toi ; 
Hïrtius est tuus Cic . Att. 15, 3, 2, 
Hirbus est t o u t à toi, t'est tout 
d é v o u é ; Pensetius tuus Cic . de 
Or. 1, 45, t o n cher Panét ius U [pris 
subst'1 : a ; fui, tes t iens [famille. 

TYDE 

amis , partisans] : Cic. Fam. 13, 
16, 3; Marc. 21, etc.; b) tuum, 
n., ton bien, de luo, en prenant 
sur ton bien : P L . Trin. 328} 
329; pete tuum CIC. Com. 32, 
demande ce qui t'appartient ; i n 
luo ClC Tutt. 53, sur ton terrain; 
pl., tua L iv . 22, 39, 21, tes 
affaires, t a conduite ; tua Cic. 
Pkil. 2, 68, tes a c t e s ; tua Cic. 
F i n . 2, 44, tes idées U tuum es, 
avec inf., i l t'appartient de : P L . 
Stich. 718; T E R . And. 678 fl 2 
qui t e convient , qui t'est favo-
rable : tempore tuo L iv . 38, 45, 
10, à ton moment , au moment 
opportun pour t o i ; occasio tua 
Lrv. 22, 39, 21, occasion favo-
rable pour toi fl 3 = ton maître, 
en possession de toi : expers tur-
barum semperque tuus STAT. S. 2, 
2, 72 (toi) dont l'âme est sans 
trouble et qui as toujours la plei-
ne possession de toi-même ; tuus 
(es) S T A T . T A . 4, 836, tu n'appar-
tiens qu'à toi, tu ne (relèves) 
dépends que de toi fl 4 au lieu 
du gén. obj lui ; neglegentiâ lui, 
odio tuo T E R . Phorm. 1016, par 
indifférence pour toi, par aver-
sion pour toi, cf. P L A N C Fam. 
10, 24, 1. 

ai> > tuom = tuorum P L . Pœn. 
1062II qqf a u x cas obi. fortifié 
par p t e : tuopte P L . Cap. 371; 
Mil . 605;tuapte P L . Trin. 666; 
[par met] tuismet A P U L . Apol. 
p. 337. 

t û u s m e t , tûuspte , inus. au 
n o m i n . ; v . tuus g ) > • 

t u x t a x , onomatopée imi tant l e 
bruit des coups de fouet : P L . 
Pers. 264, clic clac. 

T y à n a , ôrum, n. ( T y â n a , se, î. 
Vop. Aur. 22. 5) (Ivava), Tyane 
[ville de Cappadoce] . P L I N . 6,8; 
A M M . 23, 6, 19 u Tyànaeus ou 
T y â n ë u s , a, um, de Tyane : 
VOP, Aur. 24, 5; A M M . 21, 14, 5. 

Tyâni , ôrum, m. , habitants de 
Tyane : V O P . Aur. 23, 2. 

T y b a , se, t., vil le au-delà de 
l 'Euphrate : Cic. Fam. 15, 1, 2. 

Tybrïgëna , se, m . , v . Tibrt-
gena : R U T I L , 1, 696. 

Tybr i s , Tybnr, v . Tib-. 

T y c h a , œ. f. (TOxi), Tycha 
[quartier de Syracuse] : Cic. 
Verr. 4, 119; Lrv. 24, 21, 7; 25, 
25, 5. 

T y e h ë , ës, t., n o m de femme : 
I N S C R . 

T y c h ê n , ênis, t., n o m d e fem-
m e : I N S C R . 

Tjtehïcus, i, m. , n o m d'homme > 
B I B L . 

T y c b i u s , ï i , m . (Ttwfoc), Béo-
t ien qui passe pour l'inventeur 
de la cordonnerie : Ov. F. s, 
824; P L I N . 7, 296. 

T y c h u s ou T y c u s , », m. , géné-
ral proclamé empereur en Orient 
à la mort d'Alexandre Sévère : 
CAPIT. 

T y d ê , ës , f., place forte d e la 
Tarraconnaise : P L I N . 4, 112. 
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Tymphaei , ôrum, m. , peuple 

d'Etolie : P L I N . 4, 6 fl peuple de 
Macédoine : P L I N . 4, 35 | | - â ï c u s , 
a, um, des Tymphéens : P L I N . 
36, 182. 

Tyndârëum, », n . , c . Tyndaris 2 : 
L i v . 36, 2, U 

Tyndàrëus , i, m . (TovSàpeoç), 
Tyndare [époux de Léda, père de 
Castor et Pol lux, d'Hélène et de 
Clytemnestre] : ClC.Faf. 34; Ov . 
H. 8, 31. 

Tyndarïdës , se, m . , fils de 
Tyndare : V . - F L . 4, 247; 6, 212; 

II pl., les Tyndarides : [Castor et 
Pol lux] Cic. TUSC. 1, 28, etc. [ou, 
en gén. , tous les enfants de 
Tyndare] : H O R . S. 1, 1, 100. 

1 Tyndaris , ïdis , f. (TuvSapiç), 
la fille de Tyndare : [Hélène] 
L U C R . 1, 464; V I R G . En. 2, 602; 
[Clytemnestre] Ov. Tr. 2, 396. 

2 Tyndaris , ïdis, f., ville sur 
la côte nord de Sicile : Cic. Verr. 
5, 128; P L I N . 3, 90 il Tyndârï-
t â n u s , a, um, de Tyndaris : ClC. 
Verr. 4, 17; - ân i , ôrum, m. , 
habitants de Tyndaris : Cic. 
Verr. 4, 84; 5, 124. 

T y n d â r i u m , v . Tyndareum. 

Tyndârîus , a, um, de Tyndare: 
V . - F L . 1, 570 II pl.,' les Lacédé-
moniens : S I L . 15, 320. 

Tyndàrus , i , m. , Tyndare : 
H Y G . Fab. 77; L A C T . 1, 10, 11. 

T y n ë s , êtis, m . (Tivr\ç), n o m 
ancien de Tunis : L iv . 30, 9, 10. 

Tynidrumense oppidum, n., 
v . Thinidrumense. 

Typàne i , ôrum, m., habitants 
de Typanéis [ville d'Elide] : P L I N . 
4, 22. 

t y p a n u m , v . lympanum g » — 
t y p h ë , es, f. (TU«PH), masse t te 

[plante aquat ique] : I S I D . 17, 9 . 

T y p h ô e ù s , ëi ou ëos, m . (Tu-
iptaEûç), Typhoée ou Typhée [un 
des géants , enseveli sous l 'Etna] : 
V I R G . E n . 9, 716; Ov. M. 5, 
321 ; F. 4, 491. 

T y p h ô i s , ïd is ou idos, a d j . f., 
de Typhée : Ov. H . 15, U. 

T J p h ô ï u s , a, um, de Typhée : 
V I R G . E n . 1, 665. 

1 typhon, ônis, m . (TUÇCSV), 
I I I tourbillon : P L I N . 2 , 131; 
V A L . - F L . 3, 130 If 2 espèce d e 
comète : P L I N . 2 , 91. 

2 Typhon, ônis, m . (Tuotiv), 
géant , le m ê m e que T y p h é e : Ov. 
F. 2 , 461; L u c . 4, 596; 6, 92. 

T y p h ô n ë u s , a, um, de Typhon : 
M E L . 1,13, 4. 

t y p h ô n i c us v e n t u s , m. , tour-
billon de vent , vent impétueux : 
V U L G . Act. 27, 14. 

T y p h ô n ï d e s , um, f„ filles de 
Typhon : V . - F L . 4, 428. 

_typhônîôs , ï», m. , ou t y p h ô -
n ï ô n , ï i , n. , 1F 1 jusquiame 
[plante] : A P U L . Her6. 5 1F 2 c. 
dracontea ; A P U L . Herb. 15. 

t y p h u s , », m . (TISÇO;), en f lure . 
[fig.] orgueil, arrogance : AnN. 2, 

3; A U G . Conf. 3, 3. 
typ ïcë , symboliquement, au 

figuré : H I E R . Luc. 20. 

typ ïcus , a, um (rvnixoç), 1f 1 
typique, symbolique, figuré : 
S E D U L . Carm. 3, 208 H 2 intermit-
tent : C . - A U R . Acut. 2, 15, 95. 

typ ïc i , ôrum, m. , ceux qui on t 
la fièvre intermittente : C . - A U R . 
Acut. 1, 14, 110. 

t y p ô g r â p h u m , i , n . , signe, in-
dice : CASSIOD. Amie. 4. 

t y p u s , i , m . (rimos), 1fl figure, 
image: P L I N 35,151; bas-relief : Cic. 
Alt. 1,10, 3, cf. R e v Et. Lat. 1937, 
p. 273 U 2 caractère, phase [d'une 
maladie] : C . A U R . Acut. 1,14,108. 

Tyra , P L I N . 4, 82, e t T y r â s , 
se, m. , M E L . 2 , 1, 7; Ov . P. 4, 
10, 50, fleuve de l a Sarmatie 
d'Europe [le Dniester] . 

Tyrac inenses , ïum, m. , habi-
tants de Tyracina [Sicile] : P L I N . 
3, 91. 

Tyragëtse, ârum, m. , peuple 
d e la Sarmatie européenne : 
P L I N . 4, 82. 

tyranna, se, t., f emme tyran : 
T R E B . Tyr. 31, 10. 

tyrarmlcê (tyrannicus), en t y -
ran, tyranniquement : Cic. Verr. 
3, 115; A U G . Ci». 10, 21. 

tyrannlc lda , s e , m . (tyrannus, 
csedo), tyrannicide, meurtrier 
d'un tyran : S E N . Ir. 2, 23, 1; 
P L I N . 7, 87; S U E T . T io . 4. 

t ^ a n n î c î d l u m , ïi, n. (tyranni-
cidaj, tyrannicide, meurtre d'un 
tyran : S E N . Contr. 1, 7; P L I N . 
34, 72; Q U I N T . 7, 3,10. 

tyrannicus , a, um (tyrannus), 
de tyran, tyrannique : Cic . Leg. 
1, 42; H E R . 2 . 49; S E N . Ben. 1, 
11, 2; J U S T . 16, 4,11. 

T y r a n n l o , ônis, m . , géographe 
et grammairien contemporain de 
Cicéron : Cic. O. 2, 4, 2; Att. 2, 
6,1. 

tyrannis , ïdis, f. (-cyponivtç), 1f 1 
royauté absolue, pouvoir d'un 
tyran [sens grec] : V . - M A X . 4, 1, 
fi IT 2 pouvoir absolu, despotisme, 
tyrannie : C ie . AU. 14, 9, 2; 
acc. tyrannida Cic. Att. 14, 14, 2 ; 
tyrannidem Cic. Off. 2, 90 If 3 [fig.] 
royaume, richesse du royaume : 
Liv . 38, 14, 12 If 4 = tyranna 
T R E B . Tyr. 31, 10. 

t yran n oc tôn u s , i , m . (-rjpawo-
xrdvoç), c. tyrannicïda : ClC. Att. 
14, 15, 2; 14, 21, 3. 

tyrannôpôl î ta , se, m. ( j u p a v v o -
ICOXÎTÏIÇ), sujet d'un tyran : S I D . 
Ep. 5, 8. 

t y r a n n u s , », m . (v&pamoç), U 1 
tyran [au sens grec] , roi, sou-
verain, monarque : N E P . Milt. 
8, 3; V I R G . E n . 4, 320 ; 7, 266; 
L i v . 35, 12, 7 II [en pari, de 
Neptune] Ov. M. 1, 276; [de 
Pluton] Ov. M. 5, 508 1f 2 tyran, 
despote, usurpateur : ClC. Verr. 
4, 73; 5, 103; Mil. 36; Lse. 62* 
etc.; L iv . 29, 17, 19, etc. 

Tyrâs , v . Tyra 1. 

T y d e û s , et ou ëos, m . (TU5EI5;), 
Tydée [fils d'Œnèe, père de 
DiomèdeJ : V I R G . En. 6, 479; 
H Y G . Fab. 69 et 701| Tydïdës , 
se, m. (TUSEI'STIS), le fils de Tydée, 
Diomède : V I R G . En. 1, 97; H O R . 
O. 1, 6, 16; Ov . M. 12, 622. 

Tydl i , ôrum, m. , peuple de 
l'Asie ultérieure près du Caucase : 
P L I N . 6, 21. 

Tylf inus , », m. , n o m d'une di -
vini té celt ique : I N S C R . 

1 t y l ô s , i, m., cloporte [ in-
secte] : P L I N . 29, 136. 

2 T y l ô s , », f., n o m de deux 
Iles dans le golfe Persique : P L I N , 
12, 38; 12, 39. 

Tymbra , v . Thymbra 2. 
Tymbrian i , ôrum, m. , habi-

tants de Tymbria [Phrygie] : 
P L I N . 5, 95. 

T y m œ t h e s , v . Thymœthes 

T y m ô l u s , v . Timolus. 

t y m p â n ï e u s , », m . (Tuptiravixôç), 
atte int de tympani te : P L I N . 25, 
60; C . - A U R . Cfcr. 3, 8, 113. 

t y m p à n î ô l u m , », n . (lympa-
num), pet i t tambour [phrygien] : 
A R N . 6, 26. 

t y m p â n i s s o , ôre, v . tympanizo : 
M A C R . Diff. 21, 8. 

tympâni s ta , se, m . (TU | i i r av i<7-
r^ç) , celui qui jouo du tambour 
phrygien : A P U L . Secr. 14. 

tympànis tr ïa , m, f. ( • r u p . i r a v i ' ^ 
Tp ta ) . joueuse de tambour phry-
g ien : S I D . Ep. 1, 2. 

t y m p â n î t ê s , s e , m . (TV[Mrav£n)ç), 
tympani te , enflure du ventre : 
C. A u n . Tard. 3, 8, 101; V E G . 
Mul. 2, 15, 3; 5, 26, 1. 

t y m p â n î t ï c u s , a, um, (Tu | t i rav t -
Ttxbç), atteint de t y m p a n i t e : P L I N . 
25, 60; V E G . Mul. 5, 26, 4. 

tymp&nium, ï», n . ( ru j tmiv iov ) , 
sorte de perle p late d'un côté : 
P L I N . 9, 109; P A U L . Dig. 34, 2, 
32. 

tympanizo, are (ruiiiravtÇco), 
int., jouer du tambour phry-
gien : S U E T . Aug. 68. 

tympânôtr ïba , se, m . ( T o j u r a v o -
Tpi6r)ç), celui qui joue du tam -
bour phrygien [=efféminé] : P L . 
Truc. 611. 

t y m p â n u m , t, n. (lOpvmxvov), If 1 
tambourin [surtout 
des prêtres de Cy-
bèle] : L U C R . 2 , 
618 ; V I R G . En . 9, 
619 ;Ov. F. 4,213; 
CMS. C. 3, 105; 
C U R T . 8, 11, 20; 
T A C . H 5,5\\ [rem-

Î
ilaçant la tuba chez 
es Parthes] J U S T . 

41,2,8 II ffig.]I s y m - t 

bouse qqch d effé-
miné : Q U I N T . 5, 12, 21 ; S E N . 
Beat. 13, 6 II 2 [flg.] a) roue 
pleine : V I R G . G. 2, 444; P L I N . 
10, 332 ; b) machine élévatoire, 
grue : L U C R . 4, 905; c) t y m p a n 
[architecture] : V I T R . 3, 5, 12; 
d) panneau d'une porte : VITR . 4, 
6 , 4. 

W> > typanum C A T U L . 63, 8. 



T Y K c a : 

TyrcsB, ârum, m. , peuple sur 
les bords d u Tanals : P L I N . 6,19. 

1 Tyrês , acc . en, m., nom d'un 
Troyen : VlRG. En. 10, 402. 

2 Tyrês , se, m., c. Tyra l t 
V . - F L . 4, 719. 

tyrfanthïnus , a, um (-rupidraOc-
voç), qui est pourpre-violet : 
V O P . Carin. 20, S II - th ïna , pl . 
n., vê tements pourpre-violet : 
M A R T . 1, 63, S. 

Tyridàtes , v . Tiridates. 
Tyrïenses ou H y r ï e n s e s , ium, 

m., peuple de Pisidie : P L I N . 5, 
95. 

Tyrii , v . Tyrius. 
Tyr ins , Tyr inthius , v . Tiryn-
Tyrisssei , ôrum, m., habi tants 

de Tyrissa [ville de Macédoine] : 
P L I N . 4, 34. 

Tyrius , a, um (TOptoç), H 1 de 
Tyr, de Phénicie, T y n e n : purpura 
Tyria ClC. Fl. 70, pourpre de Tyr, 
cf. H O R . Ep. 1, 6, 18; Ov. M . 
6, 222 ; Tyria puella O y . F . 5, 605 
= Europe [fille du roi de Tyr, 
Agénor], cf. M A R T . 10, 51, 1 1F 2 
de Thèbes : S T A T . Th. 1, 10; 
Tyrius ductor S T A T . Th. U, 205 
= Etéocle ; exsul S T A T . T A . 3 , 

406 = Polynice 11 3 carthaginois : 
V I R G . .En. 1, 20; 1, 336; 1, 388; 

S I L . 7, 268; Tyrius ductor S I L . 
10, 171 = Annibal 1F 4 pourpre : 
T I B . 1, 2, 76; Ov . A. A. 2, 297; 
P L I N . 9, 140 || Tyri i , ôrum, m. , 
habitants de Tyr, Tyriens : Cic. 
Phil. 11, 35; Q. 2, 13, 2 || Thé-
bains : S T A T . Th. 1, 10; 2, 73 II 
Carthaginois : V I R G . E n . 1, 574 ; 

4, 111. 

1 t y r o , ônis, v . tiro. 

2 T y r ô , û s , f . (Tvpii), If 1 fille de 
Salmonée, aimée du fleuve Eni-
pée : H Y G . Fab. 60 ; P R O P . 2, 28, 
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61 I I 2 gens Tyro P L I N . 6, 165, 
peuple des bords de la mer Rouge. 

tyrôpàtina, se, i. (Tupôç, patina], 
sorte de gâteau de lait, oeufs et 
miel : A P I C . 7, 11. 

Tyros , i , f., v . Tyrus 1 ; P L I N . 

5, 76; V I R G . E n . 4, 670. 

tyrôtàr icha pate l la , f., A P I C . 

4, 137, et tyrôtâr ïchum, i, n. 
(•rupoTdtpixoç)» Cic. Fam. 9, 16, 9 ; 

Att. 4, 8, 1, plat où il entrait du 
poisson salé et du fromage [on 
voi t dans Cic. que c'était un p la t 
rustique]. 

Tyrrhêni , v . Tyrrhenus 1. 
Tyrrhënïa, se, f. (Tu(5pi]vta), la 

Tyrrhénie, l'Etrurie : O v . M . 
14, 452. 

Tyrrhênïcus , a, um, tyrrhé-
nien, de la Méditerranée : A u s . 
Ep. 24, 88; SUET. Claud. 42. 

1 Tyrrhenus , a, um, 11 1 de 
Tyrrhénie, Tyrrhénien, d'Etru-
rie, étrusque : Tyrrhënum mare, 
M E L . 1, 3, 3 ; P L I N . 3 , 75; H O R . 

O. 1, 11, 6, ou Tyrrhënum sequar 
V I R G . E n . 1, 64, ou Tyrrhenus, 

m., V . - F L . 4, 715, la mer Tyr-

rhénienne II -n i , ôrum, m. , Tyrrhé-
niens, Etrusques : P L I N . 3 , 50 ; 
V I R G . E n . il, 171 1F2 [poét.] 

Romain : SlL. 1, 111. 
2 Tyrrhenus , i , m . (Tvpfovd?), 

héros éponyme de la Tyrrhénie 
ou Etrurie. 

Tyrrhïdae, ârum, m., les fils 
de Tyrrhus : V I R G . E n . 7, 484. 

Tyrrhïgënse , arum, m. , les 
Tyrrhéniens : R U T I L . 1, 596. 

Tyrrhus , i , m. , n o m du berger 
de Latinus: VlRG. E n . 7, 485. 

Tyrtseus , t, m. (Tuptaïo;), 
Tyrtée, poète athénien : H O R . P. 
402; J U S T . 3, 5. 

tyruncùla , t yruncû lus , v . iir-. 

TZITZI 

1 Tyrus ou Tyrôs , i, f. (TOpoç), 
I I 1 Tyr [ville marit ime de Phéni-
cie, renommée pour sa pourpre] : 
Cic. Nat. 3, 42; Verr. 5, 145; 
T I B . 1, 7, 20 1F 2 [p. ext . , poét.] 
pourpre, couleur pourpre : M A R T . 

2, 29, 3; 6, U, 7. 

TYRUS1 

2 Tyrus , i , m., n o m d'homme : 
I N S C R . 

Tyscôs , {, m., bourg de la Ga-
Iatie : Liv . 38, 18. 

Tysdrïtânus , a, um, v . Thys-
dritanus. 

Tysdrus , v . Tusdrus. 
Tys ïâs , v . Tisias. 
t z a n g a , se, f., v . zanca : C O D J 

T H . 14, 10, 2 . 
Tzitzi , n. ind., vil le d 'Egypte 

dans la Thébalde : A N T O N . 



u 
a , f. n. , u [vingtième lettre d e 

l 'alphabet lat in] ; rend à la fois 
ov et u du grec ]| en capitale il 
s'écrivait V ; V. G. ou u. c. 
— urbis conditSBj ab u. c. = ab 
itrbe condita, à partir de la fon-
dation de R o m e . 

û b a , v . uva m-y. 
1 ûbër , ëris (o!8aç), adj . , fl 1 

abondant , plein, b ien nourri : 
sjyicsi uberes Gic. Fin. 5, 91, épis 
bien nourris ; uberrimi fruclus 
Cic. Nat. 2,156, fruits très abon-
dants , cf. P L . Rud. 637; H O R . 
0. 4, 15, 5; aqua uber Cic. Q. 3, 
1, 3, eau abondante , cf. L U C R . 

1, 349; 6, 290; H O R , O. 2, 19, 
10 II fécond, riche : aqri uberrimi 
maximeque fertiles Cic. Div. 1, 94, 
terres très riches et très fertiles ; 
Umbria terris fertilis uberibus 

P R O P . 1, 22, 10, l 'Ombrie fertile 
par la richesse de son sol ; uberri-
mum gignendis uvis solum C U R T . 

6, 4, 21, sol très bon pour la 
production du raisin ; uberrimus 
undis Ov. Tr. 4, 10, 3, où les 
eaux abondent ; regio plumbi 
uberrima J U S T . 44, 3, 4, région 
qui abond e en plomb, cf A c c . Tr. 
49; H O R . O. 2,19 n agro bene cvlto 
nihil potest esse usu uberius ClC. 
C M 57, rien n e peut être d'un 
mei l leur rapport qu'un champ 
b i e n cul t ive fl 2 [fig., en pari, 
d'un écrivain, d'un orateur] uber 
et fecundus ClC. Or. 15, riche et 
fécond, cf. Cic. Br. 121 II nullus 
feracior locus est nec uberior quam 
de officiis Cic. Off. 3, 5, il n'y 
a pas [en philosophie] de quest ion 
plus féconde ni plus riche que 
celle des devoirs ; motus animi, 
qui ad explicandum omandumque 
sint uberes Cic. de Or. 1, 113t 

une activité de l'esprit qui 
puisse fournir avec abondance les 
développements et les beautés 
du style ; uberiores littéral Cic. 
Alt. 13, 50, 1, lettre plus abon-
dante , plus longue. 

M > abl. uberi, mais ubere 
C O L . 6, 27, 1. 

2 ûbër , iris, n. (o!e<xp), fl 1 
mamelle, sein, pis : L U C R . 1, 
887; V I R G . J B . 3, 30; Ov. M . 13, 

826; F. 4, 459; S U E T . Tib. 6 II 

pl . ubera: Cic . .Rep. 2, 4; L U C R . 

5, 885 ; V I R G . G. 2, 524, etc. Il 

[flg.] C O L . 3, 21, 3 fl2 [flg.] riches-
se, fécondité : fertilis ubere cam-
pus V I R G . G. 2,185, champ fertile 
par la richesse d u sol, cf. V I R G . 

En. 1, 531; En. 7, 262; non 
segnior ubere Bacchus VlRG. G . 
2, 275, Bacchus (est) aussi actif à 
faire produire ; pecori et vitibus 
almis aptius uber erit V I R G . G . 

2, 234, la fécondité du sol sera 
plus appropriée aux pâturages et 
à la vigne. 

U b ë r œ , ârum, m. , peuple de 
l 'Inde : P L I N . 6, 67. 

ûbërâtus , a, um, part, de 
ubero. 

Uber i , ôrum, m. , peuple des 
Alpes : P L I N . 3, 137. 

ûbër ï tâs , v . ubertas M >• 
ûbër ïus , ûberr ïmë [positif inu-

sité], plus abondamment , très (le 
plus) abondamment : Cic. Phil. 2, 
77; P L . Trin. 31 11 [fig.] Cic. Nat. 
2, 20; Fam. 3, U, 1; -berrime 
Div. 2, 3. 

ûbëro , âtum, are (uber 1), fll 
tr. , rendre fécond : P A L L . U, 8, 
3; gemmis uberatus P A L L . 3, 17, 
4, riche en bourgeons fl 2 int. , 
être fécond, produire : C O L . 5, 9, 
11. 

ûbertâs,âtis,f . (uber 1), fll puis-
sance de produire, nature riche, 
féconde ; abondance, richesse, 
fécondité : [du solj Cic. Pomp. 14; 
[du génioj Cic. Marc. 4; Sen. 1; 
ubertates et copiai virtutis Cic. 
Nat. 2, 167, les puissances de 
production et les ressources de la 
v e r t u ; utilitalis ubertas Gic. de Or. 
1, 195, uti l ité féconde ; [richesse 
d'invention oratoire] Cic. de Or. 
1, 50 II abondance produite, abon-
dance, richesse : frugum et fruc-
tuum Cic. Nat. 3, 68, abondance 
des moissons et des fruits; si 
ubertas in percipiendis fructibus 
fuit Cic. Verr. 3, 227, s'il y a 
eu abondance de récolte, cf. Cic . 
Div. 1, 112; Leg. 1, 25 fl2 [flg.] 
abondance du style : ClC. Tusc. 
1, 116; Q U I N T . 10, 1, 13; 10, 1, 

32, etc. 
W> > uberitas sur des m o n -

naies . 
û b e r t i m (uber 1), abondam-

m e n t : C A T U L . 66, 17; S U E T . 

Cass. 81; S E N . Gontr. 4, 25. 
ûberto , are (ubertas), tr . , ren-

dre f é c o n d : P L I N . P a n . 32, 2. 
û b e r t u s , a, um abondant 

Tstyle] : G E L L . 6, 14, 7 II fertile : 
• S O L I N . 21, 3. 

ûbî et ùb ï (primit» c u b i ) , 
adverbe de lieu relatif-interrogatif, 
employé aussi comme conjonc-
tion. 

I adv. , A relatif, où [sans 
mouv' l ; (là, dans le lieu) où fl 1 
[avec l 'antécéd 1 ibi] ibi... ubi CES, 
G. 1, 13, là. . , où, cf. Cic. Fam. 1, 
10; 6, 1, 1; ubi... ibi Cic. Rep. 
3, 43, où. , l à II [avec d'autres 
antécédents de l ieu] : agri, ubi 
CiC. Rep. 2, 4, les champs où , 
cf. Cic. Rep. 4, 11 ; Verr. 5, 30, 

etc. fl 2 [substitut du relatif cons-
truit avec in abl. ou apud] :multa... 
ubi (= in quibus) Cic. de Or. 1, 
243, beaucoup de choses, dans 
lesquel les; per illum ipsum, ubi 
(— apud quemj Cic. Verr. 4, 29, 
par l'intermédiaire de celui-là pré-
cisément chez qui, cf. Gic. Quinct. 
34; ubi... (= in quibus) L iv . 30, 
35, 9, les soldats, dans lesquels 
fl 3 avec subj . conséc. : (veritas) 
locum, ubi consistât, reperire non 
poterit Cic . Quinct. 5, (la vérité) 
ne pourra trouver u n endroit où 
s'arrêter; quid eral in terris, ubi... 
pedem poneres? Cic. Phil. 2, 48, 
quel était le point du globe, où 
tu pusses poser le pied.. .? ubi... 
videretur G/ES. G. 2, 15, 2, dans 
les endroits de telle nature que. . . 
[v. Rev. de Phil. t. 27, le subjonc, 
tif de répétition, p. 186] ; est, ubi 
id isto modo valeat Cic. Tusc. 5, 
23, il y a des cas tels que ce 
principe se vérifie = de nature à 
justifier ce principe ; est ubi plus 
tepeant kiemes? H O R . Ep. 1, 10, 
15. est-il u n endroit pour avoir 
des hivers plus t ièdes, cf. P L . 
Mil. 52 fl 4 ubi initial = ibi 
autem, ibi enim, et ibi, etc. : Cic. 
Leg. 1,14; L iv . 23, 10,1 fl5 ubi 
ubi—ubicumque; ubi ubi est T E R . 
jBun. 295, en qq endroit qu'il 
soit , cf. T E R . And. 984; P L . Cas. 
686; Ep. 491, etc.,- L iv . 42, 57, 
12. 

B ubi interr. direct : ubi sunt 
qui...? Cic. de Or. 2, 59, où sont 
ceux qui. . .? cf. Cic. Verr. 5, 104} 
Nat. 1, 68, etc. Il = qua in re? Gic. 
Tusc. 5, 102, 121 II [avec gén.] : 
ubi terrarum sumus? Gic. R. 
Post. 37, à quel endroit du m o n -
de sommes-nous? ubi loci P L . 
Cap. 958, en quel endroit, v . 
ubinam II int . indir. : investigare, 
ubi sit Cic. Att 9, 1, 2, chercher 
où il est, cf. CiC. Com. 30 ; Tusc. 
1, 67; PhU. 13, 33. 

I I emploi comme conj . , quand, 
lorsque : fll ubi videt Cic. Verr. 2, 
61, quand il vo i t ; ubi hoc nun-
tiatum est, jubet ClC. CeecU. 56, 
quand la nouvelle eut été annon-
cée, il ordonne; ubi accusator... 
gradus compterai, ne surgendi qui-
dem polestas erat Cic. Clu. 93, 
quand l'accusateur avait rempli 
les gradins.. . , il n'était même plus 
possible de se lever pour parler ; 
ubi... tum Cic. de Or. 2, 100, 
quand. . . alors, cf. Cic. Verr. pr. 
55 ; Liv . 22, 58, 8 ,• 25, 38,4, etc. ; 
tum... ubi S A L L . C. 52. 4, au mo-
ment où, cf. C A T . Agr. 33, 2; 45, 
3, ou tune... ubi S E N . Ep. 39, 6; 
89, 15; ubi... exinde P L . Cure 
363 U ubi primum, aussitôt que, 
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dès que : Cic. Verr. 2, 48, etc. 
fl 2 avec subj . •= cum : sol 
ubi... mutaret H O B . O. 3, 6, 41, 
du moment que le soleil chan-
g e a i t . . , cf. L iv . 21, 42, 4; 22, 2, 
7 ; 26, 25, 7, etc. ; T A C . H. 2, 88, 
etc. Il id ubi dixisset, emittebat 
Liv . 1, 32, 14, après avoir dit 
cola, cela dit, il envoya i t . . , cf. 
L iv . 8, 8, 9; 22, 38, 3; 23, 19, 
13; 26, 11, 3, etc., v . Subj. de 
répétition, Rev. de Phil. t. 27, p. 
186. 

ûbïcumquë ou - c u n q u ë o u 
-quomquë , fl 1 adv . r e i , en quel-
que lieu que, partout où [sans 
mouv' ] : ubicumque es, in eadem es 
navi ClC. Fam. 2, 5,1, en quelque 
endroit que tu sois, tu es dans le 
m ê m e vaisseau que nous ; ubicum-
que erimus ClC. Att. 3,25, partout 
où nous sorons II ubicumque terra-
rum sunt, ibi... Cic. PhU. 2, 113, 
en quelque endroit du monde 
qu'ils se trouvent , là . . . ; ubicum-
que erit gentium, a nobis ditigetur 
Cic. Nat. 1, 121, en quelque en-
droit du monde qu'il se trouve, 
i l aura notre affection ; ubicumque 
locorum vivUis H O R . Ep. 1, 3, 34, 
en quelque endroit de 1 espace que 
vous viviez fl2 adv . indéfini, en 
tout lieu, partout : H O R . S. 1, 2, 
62; Q U I N T . 10, 7, 28. 

Ubï i , ôrum, m , les Ubiens , 
peuple du Rhin, capitale Colo-
[gne] : CffiS. G. 1, 54, etc. Il a d j . 
ZJbras, a, um : mulier Ubia T A C . 
H. 5, 22, femme ubienne. 

ûbOïbet, n'importe où : SEN. 
Tranq. 1, 6. 

û b ï n â m , a d v , où donc? en 
quel heu? ubinam gentium su-
mus? Cic . Cat. 1, 9, en quel en-
droit du monde sommes-nous 
donc? non video, ubinam mens... 
possit C lC Nat. 1, 24, j e ne vois 
pas où l'esprit peut . . . 

ûb ïquâquë , adv. indéfini, par-
t o u t : Ov. Am. 3, 10, 5. 

I ùb ïquë , adv . corresp. à quis-
que [employé surtout dans les 
relatives ou les relatives-interro-
gat ives] , partout, en tout Ueu 5 
navium quod ubique fuerat C J E S . G. 
3, 16, 2, ce qu'il y avait de na-
vires en tout l ieu; naves, quas 
ubique possunt, deprehendunt C/ES. 
C. 1, 36, 2, i ls saisissent tous 
les vaisseaux qu'ils peuvent , 
n'importe où, cf. CiES. C. 3, 112 ; 
ClC. Verr. 4, 7 ; omnes qui ubique 
prsedones fuerunt Cic. Pomp. 35, 
tous les pirates en quelque en-
droit qu'ils fussent = tous t a n t 
qu'ils étaient sans exception ; 
omnes agri, qui ubique sunt Cic. 
Agr. 2, 57, toutes les terres sans 
exception, cf. Cic. Fin. 2, 6 ; 2, 
13; Tusc. 1, 35, etc.; Liv . 45, 
29, 1; V I R G . En. 1, 601; H o n . 
S. 1, 2, 60 II demonstrabant, quid 
ubique esset ClC. Verr. 4, 132, i ls 
montraient ce qui existait dans 
tous les endroits, cf. CJES. C. 2, 20, 
8 ; [après quantum] Ov. M. 1, 214 
II [sans relatif ni rel.-interr.] par-
tout : V I R G . En. 2, 369 ; Q U I N T . 
10, 7, 27, etc. Il [avec gén.j itineris 
ubique A P U L . M. 1, 24, dans t o u t 
le voyage. 

2 ûb ïquë , = et ubi : PL. Bud. 
389; S A L L . C. 21, 1 ; Lrv. 36, 2, 
5; H O R . S . 2,2, 84. 

ù b ï q u o m q u ë , v . ubicumque. 
TJbiscum, v . Vibiscum. 
ùbïùbi , v . ubi. 
TJblus, a, um, v . Ubii. 
ûbïv ï s , adv . indé f , n'importe 

où, partout [sans mouv'] : Cic. 
Fam. 6, 1, 1; AU. 14, 22, 2\\ 
ubivis gentium T E R . Hec. 284. 

TJcâlëgôn, ônis, m . (OoxaXÉYwv), 
Ucalégon [nom d'un Troyen dont 
la maison fut incendiée à la prise 
de Troie] : V I R G . En. 2, 312 H 
[fig.] u n incendié : J u v . 3, 199. 

TJcecense c a s t r u m , n , vil le de 
la Narbonnaise [auj. Uzès] : N O T . 
G A L L . 

U c ë n i ( - u n i ) , ôrum, m , U c è -
nes [peuplade des Alpes] : P L I N . 
3, 137. _ 

Ucetfee, ôrum, f , vil le de la 
Narbonnaise [Uzès] : I N S C R . || 
Ucetia urbs, même sens : G R E G . M. 

TJcïa, ai» f , c. Ugia : P L I N . 30 

10. 
U e i t â n u m opp idum , n , Ucis 

[nom de deux villes d'Afrique] : 
P L I N . 5, 29. 

U c u b i s , is, f , ville de la Bét i -
que : B . H I S P . 7, 1 ; 24, 2 ; et 
U c u b i , n. , P L I N . 3, 12. 

U c u l t u n ï a c u m , t, n , vil le de 
la Bétique : P L I N . 3, 14. 

Udïni ,ôrum, m , peuple voisin 
de la mer Caspienne : P L I N . 6, 
38. _ 

1 û d o , âvi, are (udus), t r , 
humecter, mouiller, baigner, bas-
siner : MACR. 7, 12, 10; A U G . 
Manich. 2, 13. 

2 û d o , ôm's, m , sorte de chaus-
sure en poil de chèvre : M A R T . 
4, 140 in lemmate ; U L P . Dig. 
34, 2, 25, 4. 

û d ô r , ôris, m , pluie : V A R R . 
L. 5, 24. 

U d u b a , se, m , fleuve de la 
Tarraconnaise : P L I N , 3, 20. 

u d u s , a ,um (uvidus), fll chargé 
d'eau, humecté : n u i e s umidse, 
immo udse S E N . Nat. 2, 25, 
nuées humides , ou m ê m e satu-
rées d'eau; uda humus H OR. O. 
3, 2, 23, terre trempée d 'eau; 
udum palatum V I R G . G. 3, 388, 
palais humide; uda pomaria rivis 
H O R . O. 1, 7, 13, vergers baignés 
par des ruisseaux II udi oculi Ov. 
H. 12, 55, y e u x baignés de lar-
mes , cf. M A R T . 10, 78. 8 II uda 
vocis iter V I R G . En. 7, 533, le ca-
nal humide de la vo i x II udus 
aleator M A R T . 5, 84, 5, le joueur 
humecté , pris de v i n fl 2 udum, 
n. pris subst' , humidité : udo 
colores itlinere P L I N . 35, 49, 
peindre à fresque, cf, V I T R . 7, 
3, 7 II in udo est P E R S . 1, 105 = 
udus est, il est tout en humeur 
[mou, flasque], v . GAFFIOT R. 
Phil. t. 56, p. 279. 

TJfens Ofeus ( T E S T . 294), tis, 
m , fl 1 rivière du Latium : P L I N , 
30, 60 ; V I R G . En. 7,802 II - t înus , 
a, um, de l'Ufens : L iv . 9, 20, 6 
fl 2 n o m d'h. : V I R G . En. 7,745; 
8, 6. 

U f f u g u m , j , n , vi l le du Brut -
lïuns [auj . Fognano] : L i v , 30, 
19. 

U g e r n u m , », n , v i l le de la 
Narbonnaise [auj . Beaucaire' : 
P E U T , n -n i , ôrum, habitants d'U-
gernum : I N S C R . 

TJgïa, se, f , v i l le d e la Bét i -
que : A N T O N . 

u lcëràr ïa , se, f. (ulcus), c. 
marrubium : A P U L . Her6. 45. 

ulcërât ïo , ônis, t. (ulcero), ul-
cération, ulcère : S E N . Const. 6,3. 

ulcër i s , gén . de utcus. 
u l cëro , âvi, âtum, are (ulcus). 

t r , blesser, faire une plaie à : 
H O R . S . 1, 6, 106 ; ulceratus Cic. 
Fat . 36 II [fig.] blesser [le cœur] : 
H O R . Ep. 1,18, 72. 

u l c ë r ô s u s , a, um (ulcus), cou-
vert d'ulcères : T A C . An. 4, 57 \\ 
couvert de plaies [en pari, d'un 
arbre] : P L I N . 17, 106 || [fig.] 
blessé, ulcéré [par la passion] : 
H O R . 0 . î, 25, 15. 

U l c ï à na prsefectura, f , préfec-
ture d'Ulci [ville de Lucanie] : 
F R O N T I N . 

u l c i s co , ère, arch. — ulciscor: 
E N N . TT. 184. 

ulc i scor , ultus sum, ulcisci, t r , 
fl 1 venger [ = venger sur autrui] : 
patrem ClC. Amer. 66, venger son 
père, cf. ClC. Mil. 8; se ulcisci 
Cic. MU. 38 ; Verr. 4, 87, se ven-
ger; Csesaris mortem Cic. Phit. 
13, 33, venger la mort de César 
fl 2 se venger de, punir en tirant 
vengeance : a) aliquem pro scetere 
C a s . G. 1, 14, 5, tirer vengeance 
de qqn pour u n crime, cf. CJES. 
G. 5, 38;.ittum ulciscentur mores 
sui Cic. Att. 9, 12, 2, il sera puni 
par son propre caractère, cf. Cic. 
MU. 88; Cat. 2,17, etc.; b) inju-
rias aticujus Cic. Verr. 2, 9, se 
venger des injustices qu'on a 
subies de la part de qqn, cf Q I C . 
Rep. 2, 38, etc.; scelus alicujus 
Cic. Verr. 1, 68, tirer vengeanco 
du crime de qqn. 

Bji > les ex . qu'on cite de 
l'emploi passif sont tous contes-
tables : S A L L . J. 31, 8; L iv . 2, 
17, 7; Ov. H. 8, 120. 

ulcus ( h u l c u s ) , èris, n. (?Xxos), 
ulcère, plaie : G E L S . 5, 9, etc.; 
P L I N . 23,112, etc. ; L U C R . 6,1148 ; 
V I R G . G . 3, 454; ulcus tangere 
T E R . Phorm. 690, toucher à une 
plaie, à un sujet pénible II écor-
chure d'un arbre : P L I N . 17, 227 ; 
[excavat ion d'une montagne] 
P L I N . 36, 125 II [flg.] plaie du 
cœur : L U C R . 4, 1068 II blessure : 
quidquid horum attigeris, ulcus est 
Cic. Nat. 1, 104, quel que soit 
celui de ces points que tu abordes, 
c'est meurtrier pour toi . 

u l c u s c û l u m , i, n. dim. de ul-
cus, petit ulcère: P L I N . 28 259; 
S E N . Ep. 72, 5. 

u l e x , Icis, m , sorte de roma-
rin [plante] : P L I N . 33, 76. 

UHa, se, f , ville de la Bétique : 
P L I N . 3, 151| - l e n s e s , ium, m , 
habitants d'Ulia : I N S C R . 
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Ul ïârôs , i, f., î le de l'Océan, 
voisine do l'Aquitaine [auj. Olé-
ronj : P L I N . 4, 109. 

Qlïgïnôsus, a, um (uligo), plein 
d'humidité, marécageux : V A R R . 
R. 1, 6 , fi; P L I N . 17, 33 || d'hydro-
pique : A R N . 1, 50. 

uligo, ïnis, f. (contr. de uviligo, 
uveo) humidité [naturelle] de la 
terre : CAT. Ag. 34, 2; VARR. R. 

2, 2, 7; VIRG. G. 2, 184; pl. T A C 
An. 1, 17 [I sorte de maladie 
cutanée : V E G . Mul. 3, 52. 

TJlisubburitânum, i, n. , vil le 
d e la Byzacène : P L I N . 5, 30. 

U l i x e s , is, acc . em, m . , Ulysse 
[époux de Pénélope, père de Télé-
maque] : Cic. Off. 1, 113. 

m> > gén. Ulixi Cic. Tusc. 1, 
98; V I R G . B . 8, 71 ; H O R . E p . 1,6, 
63 ; Ulixêi H O R . O. 1, 6, 7 ; Epo. 
16, 60 il acc . Ulixen H O R . S . 2 , 3 , 
197 ; P R O P . 2 , 9 , 7. 

Ul ixëus , a, um d ' U l y s s e : A P U L . 
M 2, 14. 

U l l a , aï, m. , rivière de la Tar-
raconnaise [dans la Galice] : M E L . 
3, 1,1. 

ullse , dat . f., v , ullus w> >• 
ul lagër i s , e, v. orcularis : GROM . 

301, 21. 
u l l â t ë n u s , adv. , à qq égard, 

jusqu'à un certain point : C A S S I A N . 
Coll. 13, 6 ; MAMERT. An. 1, 21. 

u l l i , gén., v . ullus m y. 
ultras , gén. d e ullus. 
Ullo = ultus fuero : A c c . Tr. 

293; N O N . 185, 19. 
u l l u s , a, um (unulus, d im. de 

unus), [employé dans les prop. 
négatives ou hypothét iques ou 
interrogatives, et rarement ail-
Ieurs],quelque,quelqu'un fl 1 adj ' : 
non ulla causa CIC. Br. 312, pas 
une seule cause, cf. Cic. Fin. 3, 
50 ; Clu. 39 ; nemo ullius rei fuit 
emplor C i c Phil. 2, 97, personne 
ne fut acheteur d'aucun objet; 
neque aliud ullum (signum relv-
quit) prseler... Cic. Verr. 4, 7, e t 
il ne la i ssa aucune autre s tatue 
que. . . ; neque ullam in partem dis-
puto Cic. Verr. 5, 7, et j e ne m e 
prononce dans aucun sens, ni 
pour ni contre; sine ullo maleficio 
C E S . G. 1, 7, sans faire aucun 
m a l ; sine ullo domino esse Cic. 
Rev. 1,67, n'avoir aucun maî tre ; 
s i tempus est ullum jure hominis 
necandi Cic. Mil. 9, s'il y a qq 
occasion où le meurtre soit légi-
t ime ; s i erit ulla respublica... ; 
sin autem nulla erit... Cic. Fam. 
2 , 16, 5, s'il existe un gouverne-
m e n t en qq manière.. . ; mais s'il 
n'en existe pas du tout . . . ; cf. 
Fam. 13, 40 ; Q. 3, 1, 15 ; Verr. 
5, 81 ; PhU. 2, 86; Tusc. 5, 4 II 
est ergo ulla res tanti, ut...? Cic. 
Off. 3, 82, y a-t-il rien d'assez 

f
rande valeur pour que. . .? Cic. 
>omp. 44; Dom. 47; Fin. 2, 7 
Il [dans u n e prop. affirmative] : 

P L . Aul. 422; V I R G . G. 3, 428; 
Q U I N T . 8, 2, 17 fl 2 subst . m. : 
numquam ulli supplicabo P L . Rud. 
1335, jamais j e ne supplierai per-
sonne, cf. G/ES. G. 1, 8; si ab 
ullo... Cic. Plane. 6, si par per-
sonne.. . , cf. ClC. Phil. 2, 38; Liv . 

5, 40, 4; pl . , quse virlus in 
ullis fuit? Cic. TUSC. 1, 2, quelle 
vertu y eut-il chez aucun peu-
ple. . .? Il au n. : neque est ullum, 
quod ClC. TUSC. 5. 37, e t il n'y a 
pas u n e d e ces choses qu i ; nemo 
ullius nisi fugse memor L iv . 2, 
59, 8, personne ne songe à rien 
qu'à la fuite . 

W> > gén . ullïus, dat . ulli; 
mais gén. ullius C A T U L . 4, 3 ; etc . ; 
gén. ulli P L . Truc. 293, cf. P R I S C . 6, 
36 et 82; dat . f. ullse T I B 4,6, 9. 

U l m a n e c t e s , um, m., peuple de 
la Belgiquo [aux environs de Sen-
lis] : P L I N . 4, 106, v . Silvanectes. 

1 u l m â n u s , a, um (ulmus), 
situé près des ormes : INSCR. Orel. 
111. 

2 U l m à n u s p a g u s , m., bourg 
voisin de Rome : INSCR. 

u l m â r ï u m , ï i , n. (ulmus), or-
maie , l ieu planté d'ormes : P L I N . 
17, 76. 

u l m ë t u m , i, n. , c. ulmarium : 
G L O S S . P H I L . 

u l m ë u s , o, um (ulmus), d'orme, 
de bois d'orme : ulmea cena J u v . 
11, 141, un dîner en bois d'orme 
= des coups de bâton pour dîner; 
interminatus est nos futuros ulmeos 
P L . Asin. 363, il nous a menacés 
de nous changer en ormes = de 
nous faire étriller d'importance. 

U l m i , ôrum, m., peuple de la 
Pannonie : A N T O N . 

u lmltr iba , se, in . f. (ulmus, 
T p t ' 6 [ o ) , celui qui use les baguettes 
d'orme (les verges) [sur son dos, à 
force d'être battu] : P L . Pers. 278. 

u l m u s , {, f., orme, ormeau : 
V I R G . G. 1, 2; 2, 446; H O R . Ep. 
1, 16, 3; P L I N . 17, 76 n [fig.] «) 
ulmorum Acheruns! P L . Amp. 
1029, tombeau des ormes = des 
verges 1 (3) ulmi Falernse J U S T . 6 
150, les ormes = les vignes de 
Falerne [mariées à l 'ormeau], cf. 
J u v . 8, 78. 

u l n a , se, f., fl 1 l'avant-bras : 
P L I N . U, 243 fl 2 [poét.] bras : 
CATUL . 17, 13; P R O P . 2, 18, 9; 
Ov. M. 7, 847, etc. fl 3 [mesure de 
longueur] brasse : V I R G . B . 3, 
105; G. 3, 355; H O R . Epo. 4, 8; 
Ov. M . 8, 748; P L I N . 16, 202. 

û l ô p h ô n ô n , et û l ô p h y t ô n , i , 
n. (oûXotpôvôv, o ' j A o c p u x o v ) , sorte 
de carline [plante] : P L I N . 22, 47 ; 
A P U L . Herb. 109. 

Ulphflàs ( V u l - ) , se, m., Ulphi -
las ou Ulfilas [évêque arien sous 
Valens, convert i t les Goths de la 
Mésie] : G R E G . M. 

Ulp ïa , se, f., Ulpia Gordiana 
[mère de Gordien I " ] : C A P I T . 

Dlpïâ l i s , e, d'Ulpius Trajan : 
I N S C R . 

U lp ïàn i , ôrum, m., les clients 
de Trajan [Ulpius] : I N S C R . 

TJlpïânus, i, m. , Domit ius Ul-
p ien ' [de Tyr, jurisconsulte et 
ministre d'Alexandre Sévère] : 
L A M P R . Hel. 16, 4. 

u l p ï c u m , i, n . , sorte d'ail : 
C A T . Agr. 71; P L . Pœn. 1314; 
CO L . 11, 3, 20. 

U l p ï u s , ïi, m. , nom d'une fa-
mille rom ; not ' Ulpius Trajanus, 

l'empereur Trajan II - ï u s , a, um, 
d'Ulpius, de Trajan : S I D . Carm. 
8, 8 H Ulpia Trajana, vil le d e 
Dacie : I N S C R . 

û l s ou o u l s e t û l t i s = ultra, cf. 
P . F E S T . 379; ouls d. V A R R . L. 
5, 50; et uls et cis Tiberim V A R R . 
L. 5, 83, et au-delà et en deçà du 
Tibre, cf. G E L L . 12, 13, 8; cis et 
uitis P O M P O N . Dig. 1, 2, 31, 
même sens. 

1 ultërïor, ïus , compar. d'un 
inus. ulter. qui se retrouve dans 
les adv. ultra, ultro, fl 1 qui est au-
delà, de l'autre côté, ultérieur : 
Galliq. ullerior Cic . Att. 8, 3, 3, 
la Gaule ultérieure; quis est ulte-
rior? T E R . Phorm. 600, qui est 
de l'autre côté ? qui est par der-
rière? ulterior ripa V I R G . E n . 6, 
314, la rive opposée; ulterior pars 
urbis Liv. 34, 20, 5, l 'extrémité 
opposée d e la vi l le II ulteriores, m . , 
C E S . G. 6, 2, 2, ceux qui sont 

Î
ilus éloignés [oppos. à proximi, 
es plus proches], cf. Liv . 3, 60, 7 ; 

T A C . G. 17 II uiteriora, n., a) les 
points plus éloignés, T A C . H. 4, 
77 ; b) le passé : T A C . H. 4,8;c) 
l e futur, la suite : Q U I N T . 10, 7, 
8 ; Ov. F. 5, 532, etc. fl 2 [fig.] quo 
quid ulterius privolo timendum 
foret? L iv . 4, 26, 10, qu'est-ce 

S
u'un particulier pouvai t crain-
ro au-delà de ce traitement (de 

plus que ce.. .)? 
2 Ultërïor portus , m. , port de 

la Gaule, en face de la Bretagne : 
C « s . G. 4, 23, 1. 

ul tër ïus , fl 1 n. de ulterior fl2 
compar. de ultra : a) plus au-delà, 
plus loin : P R O P . 1, 6, 4 ; Ov. M . 
2, 872; b) [fig.] ulterius ne tende 
odiis V I R G . En. 12, 938, n e va 
pas plus loin dans ta haine, cf. 
S E N . Ep. 102, 1; Q U I N T . 5, 11, 
34 ; ulterius justo Ov. M. 6, 470, 
plus que de raison. 

u l t i m e , adv. (ultimus), a u 
dernier point, extrêmement , au-
tant que possible : A P U L . M. 10, 
24 il enfin, en dernier lieu : S E N . 
Ep. 76,29. 

1 ultimô (ultimus), adv. , en-
fin, à la fin : S U E T . Ner. 32; 
P E T R . 20, 139. 

2 u l t ï m o , ôre, int . , toucher 
à sa fin : T E R T . Pall. 1. 

u l t i m u m (ultimus), fl 1 adv. , 
pour la dernièro fois : C U R T . 5 , 
12, 8 fl 2 subst. , v . ultimus. 

u l t i m u s , a, um, superl. de 
l'inus. uiter, fl 1 a) le plus au-delà, 
le plus reculé, le plus éloi-
gné : stella ullima a cselo, cùima 
terris Cic. Rep. 6, 16, étoile la 
plus éloignée du ciel, la plus rap-
prochée de la terre ;ul t ima Gallia 
Cic. Phil. 5, 5, la Gaule Transal-
pine Il ultimi, m. , C E S . G. 5, 43, 
5, les plus reculés, les plus en 
arrière; uttima, n . , V I R G . En. 5, 
317, les points de l 'espaceles plus 
reculés = le b u t ; cselum, quod 
extremum atque ultimum mundi 
est Cic . Div. 2, 91, la ciel qui 
forme la l imite extérieure du 
m o n d e ; b) la partie la plus au -
delà de, la plus reculée de : ullima 
provincia ClC. Att. 6, 16, 4, la 
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partie la plus reculée de la pro-
v ince; ultima Africa H O R . O. 2, 
18, 4, l 'extrémité de l'Afrique; 
in platea ultima P L . Cure. 278, à 
l'autre bout de la place; ultimis 
in eedibus T E R . Haut. 902, dans 
la partie l a plus reculée d e la 
maison H 2 [flg-] a) [en pari, du 
temps, de la succession] le plus 
reculé, l e plus éloigné : ultima 
antiquitas Cic. Fin. 1, 65, l'anti-
quité la plus reculée, cf. Cic. 
Prov. 43 ; Leg. 1, 8 II le dernier : 
ad ultimum spiritum Cic. CM 38, 
jusqu'au dernier souffle; ultimum 
tempus estatis Cic. Fin. 2, 87, la 
fin de la v i e ; ultima dies Ov. M. 
3, 135, le dernier jour de la vie , 
la mort ; ultimum consilium S E N . 
Nat.4,pr. 17, la résolution extrême 
(le suicide) ; uttimus lapis P R O P . 1, 
17, 20, la pierre dernière, le t om-
b e a u ; ultimes ceree M A R T . 4, 70, 
2, les tablettes (les volontés) der-
nières; illud extremum atque ulti-
mum senatus consultum CJES. 1, 5, 
ce sénatus consulte auquel on a 
recours à la dernière extrémité; 
ultimum illud videre Liv . 1, 29, 3, 
avoir cette dernière vision, jeter 
ce dernier regard; illud ultimum 
persalutari C U R T . 10, 6, 3, rece-
voir le dernier adieu II ad ultimum, 
[ou] jusqu'au bout : L iv 26, 38, 
13 ; 45, 19,17 ; [ou] enfin, à la fin : 
L i v . 1, 53, 10; 1, 54, 2; 5, 10, 8; 
6, 23, 3, etc. Il ultima, n. pl., la 
fin: ultima exspectato Cic. Fam. 17, 
17,2, at tends la fin; b) [en pari, 
du classement] le plus grand, le 
plus élevé, du dernier degré: sum-
mum bonum, quod ultimum ap-
pello Cic. Fin, 3, 30, le souverain 
bien que j 'appelle l e dernier, l e 
suprême; ultimae perfectusque na-
tures CiC Nat. 2, 33, les êtres 
qui atteignent- le degré suprême 
et la perfection; ultimum suppli-
cium CJES. C. 1, 84, 5, le dernier 
supplice; ultimes miseries L iv . 29, 

17, 11, les dernières misères, l'ex-
trême l imite d u malheur ; ad ulti-
mam inopiam adducere L iv . 37, 
31, 2, réduire à l 'extrême disette 
Il ultimum, n., le plus haut 

point, le plus haut degré ; ad ulti-
mum anima contendere ClC. Mur . 
65, tendre vers l'idéal, à un point 
de perfection, cf. Cic. Nat. 2, 35; 
res ad ultimum seditionis erumpel 
Liv. 2, 45, 10, les choses abouti-
ront au dernier degré de révolte; 
ad ultimum dimicationis res véniel 
Liv . 2, 56, 5, on en viendra aux 
extrêmes l imites de la lut te , cf. 
L iv . 23, 19, 2; 31, 38, 1; ad ulti-
mum, adv. , L iv . 28, 28, 8, jus-
qu'au dernier point n ultima, n. 
pl., les dernières extrémités : L iv . 
2, 28, 9; 37. 54, 2; c) le dernier, 
le plus bas, le plus infime : prin-
cipibus placuisse viris non ultima 
laus est H O R . Ep. 1, 17, 35, sa-
voir plaire aux grands n'est pas 
le dernier des titres de gloire ; 
non in ultimis laudum hoc fuerit 
Liv. 30, 30, 4, ce ne sera pas le 
dernier des titres de gloire; cum 
ultimis mililum certare L iv . 34, 

18, 5, rivaliser avec les derniers 
des soldats ; homo plebis ultimae 
S E N . Const. 13, 3, homme de la 

plus basse plèbe, de la lie du 
peuple; in ultimis ponere P L I N . 
17, 91, mettre au dernier rang. 

u l t ï o , ônis, f. (ulciscor), ven-
geance, action de tirer vengeance, 
punit ion infligée comme vengean-
ce : SEN.Tr. 2, 32, etc.; Q U I N T . 
5, 13, 6; ultio violâtes per vim 
pudicitias L iv . 38, 24, 10, v e n -
geance de l'outrage fait à sa pu-
deur; ultionem petere L iv . 31,24, 
1, chercher à tirer vengeance (ex 
aliquo T A C . An. 3, 7, de qqnj ; 
ultio iras L iv . 7, 30, 14, une v e n -
geance exercée par la colère, un 
assouvissement de la colère, cf. 
L iv . 40, 7, 6 \\ la Vengeance, 
déesse : T A C . An. 3, 18. 

ultor , ôris, m. (ulciscor), v en -
geur, qui tire vengeance, qui p u -
nit : C i c Mil. 85 ; Br. 268 ; Pis. 
23 U deus ultor Ov . M . 14, 750, 
dieu vengeur ; ultores dii T A C . 
H. 4, 57, les dieux vengeurs, cf. 
P R O P . 4, 1, 115 || Ultor Ov . F . 5, 
577 ; T A C . An. 3, i 3 ; S u E T . Aug. 
21, etc., l e Vengeur [surnom de 
Mars]. 

u l tôr ïus , a, um,vengeur : T E R T . 
Marc. 2, 24. 

ultra (vis, ulter). 
I adv . , 1[ 1 de l'autre côté, au-

delà : nec dira nec ultra Ov. M . 
5, 186, ni en deçà ni au-delà, ni 
en avant ni en arrière 2 par 
delà, plus loin, en avant : estne 
aliquid ultra, quo crudelitas pro-
gredi possit? Cic. Verr. 6, 119, 
est-il une l imite plus reculée où 
puisse atteindre la cruauté? ut 
nihil possit ultra ClC Att. 15, la, 
2, en sorte qu'il ne peut rien y 
avoir de m i e u x ; uBra nihil habe-
mus Cic. TUSC. 1, 94, nous n'avons 
rien au-delà, c'est notre l imite; 
uJlra neque curas neque gaudio 
locum esse S A L L . C. 51, 20, au-
delà [après la mort] plus de place 
ni pour le souci ni pour la jo ie ; 
ultra differre L iv . 2, 19, 2, diffé-
rer plus longtemps II ultra quam 
satis est ClC. Inv. 1, 91, plus qu'il 
n'est suffisant; ultra enim quo 
progrediar, quam ut veri similia 
videam, non habeo C i c Tusc. 1, 
17, je ne puis aller au-delà de la 
découverte du vraisemblable; 
nihil uùra motum quam ut hee dues 
turmee ostenderentur Liv . 40, 30, 5, 
i l n'y eut pas d'autre mouvement 
que cette démonstration des deux 
escadrons de cavalerie. 

II prép. a c c , 1T1 au-delà de, de 
l'autre côté de : vaulo ultra eum 
locum CJES. C. 3, 66, 4, un peu 
au-delà de cet endroit, cf. C E S . 
C. 3, 26; G. 1, 48; 1, 49; Cic. 
Att. 12, 27, 1 ; fines, quos ultra 
citraque H O R . S. 1,1,107, l imites, 
au-delà e t e n deçà desquelles.. . 
ultra castra transque montes L iv . 
22, 43, 7, de l'autre côté du camp 
et par delà les montagnes 112 
au-delà de [sens temporel] : ultra 
Socratem usque duravit Q U I N T . 3, 
1, 9, i l continua à v ivre après 
Socrate, cf. Q U I N T . 1, 1, 20; 1, 
11,19 If 3 [en pari, d e nombre, d e 
mesure, etc .] au-delà de, au-
dessus de, plus q u e : modus,quem 
ultra progredi non oportet ClC. 

Tusc. 4, 38, une mesure, qu'il ne 
faut pas dépasser; ultra modum 
Q U I N T . 10, 3, 32, outre mesure; 

?uid est ultra pignus aut multam? 
lie. PhU. 1, 12, qu'y a-t-il de 

fdus rigoureux que les gages et 
'amende? ultra fidem Q U I N T . 8, 

6, 73, au-delà du croyable. 
M > w # r a Çlf- après son 

compïS surtout après relatif. 
u l t r â m u n d â n u s , a, um, qui est 

au-delà des mondes : A P U L . Plat. 
1, 11. 

ul trâtus , a, um (ultra), situé 
au-delà : GROM. 247, 7. 

ulfcrix, ïcis, f. de ultor, venge-
resse, qui tire vengeance : V I R G . 
En. 4, 473 ; 6, 274 || [qqf. au n.] 
ultricia beUa S I L . 2, 423, guerres 
vengeresses. 

u l t rô (ulter), «ïï l , e n allant au 
delà, de l'autre côté : ultro istum 
a me P L . Cap. 551, que cet indi-
vidu s'en aille par delà loin de 
moi (au large, loin de moi), cf. P L . 
Amp. 320 ; Cas. 459 II [d'ordinaire 
joint à citro et primit ' avec idée 
de mouvement] : ultro et citro cur-
sare Cic. Amer. '60, courir dans 
u n sens et dans l'autre [allées et 
venues précipitées] ; ultro cUro 
commeare Cic. iVaf. 2, 83, circuler 
ici et là ; ultro cilroque mittere CMS. 
G. 1, 42, 4, envoyer de part et 
d'autre = réciproquement; béné-
ficia ultro et citro data, accepta 
Cic. Off. 1, 56, les bienfaits don-
nés et reçus avec réciprocité 1T 2 
[fig.] a) en allant plus loin, par 
dessus le marché, de plus, en 
outre : ultroque Cic. Fl. 45, et 
qui plus e s t ; cum ipso ultro debe-
ret Cic. Quinct. 74, étant lui-
même par-dessus le marché débi-
teur, cf. Cic. Verr. 3, 228 ; Q U I N T . 
5, 10, 107; b) en prenant les 
devants, en prenant l'offensive, 
sans être provoqué, de son propre 
mouvement , de soi-même : Cic. 
Phil. 2, 1; Off. 3, 86; Casl. 21, 
etc.; Liv . 21, 1, 3; 31, 18, 2, 
etc. Il ultro tributa, orum, n. , V A R R . 
L. 6, 11, avances faites par 
l'état pour travaux publ ics ; ultro-
tributa infimis pretiis locare L iv . 
39, 44, 7, adjuger des travaux 
publics avec avances de l'état 
au montant le plus faible [ = à 
celui qui demande le moins] , cf. 
L iv . 43, 10, 2; [flg.] S E N . Ben. 
4, 1, 2. 

ul trônë ï tâs , âtis, f. (uftro-
neus), libre volonté : F U L G . 
Myth. 3, 6. 

ul txônëus , a, um (ultro), qui 
agit l ibrement: A P U L . M . 6, 5; 
7, 20 H volontaire, libre [en pari, 
d e choses] : A P U L . M . 1, 19. 

ul trorsum (ultro et versum), 
au delà : I T I N . A L E X . 26. 

ultrôrjtïbûta, v . ultro fin. 
u l t u s , a, um, part, de ulciscor. 
TJlûbrse, ârum, f., bourg d u 

Lat ium : Cic. Fam. 7, 18, 3 ; 
H O R . Ep. 1, 11, 30 H - a n u s , a, 
um, d'Ulubres : Cic. Fam. 7, 12, 
2 u - enses , ïum, m., habitants 
d'Ulubres: P L I N . 3,6*4. 

ulucus, i, m., v . alucus • S E R V . 
B, 8, 55. 
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û l ù l a , as, f. (ululo), cbat-huant 
ou effraie [oiseau] : Varr. R. 5, 75; Plin. 10, 34; Virg. B. 8, 55. 

ùlû lâbu i s , e (ululo), perçant 
[en pari, d e la vo ix , d'un cri] Apul. M. 3, p. 143, 31 ; Amm. 
24,1, 7. 

û l ù l â m ë n , in i s , n. , c . ulula-
tus 2 : PRUD. Cath. 10, 114. 

ùlû là t ïo , ônis, f., hurlement 
funèbre: Inscr. Grut. 705, 2 2 . 

1 ù l ù l à t u s , a, um, part, de 
ululo. 

2 ù l û l â t ù s , ûs, m . (ululo), hur-
lement, cri perçant : ululatum 
toUere CJES. G. 5, 37, 3, pousser 
des hurlements [en pari, des Gau-
lois dans le combat] , cf. L iv . 5, 
39, 5 II cris de lamentat ion : Virg. 
En. 4, 667 ; Ov. M. 3, 179, etc. ; Curt. 4, 25 , 29, etc. 

Ûlûlo , âvi, âtum. are, 
I int . , fl 1 hurler [en pari, des 

chiens, des loups] : virg. En. 6, 
257 ; G. 1, 486 11 hurler, vociférer: Virg. En. 4, 168 ; Hor. S . 2 , 8, 
25 ; Ov . F. 2, 553 II ululanti voce 
Cic. Or. 27, avec une voix criarde 
fl2 retentir d e hurlements : plan-
goribus aedes femineis ululant Virg. En. 2, 188, le palais est 
t o u t hurlant des lamentat ions des 
femmes. 

I I tr. , fl 1 appeler par des hur-
lements : Virg. 4, 609; Mart. 5, 
41, 3 fl 2 faire retentir de hurle-
ments : ululata lellus V.-Fl. 4, 
608, la terre retentissant de hur-
lements , cf. Stat. S . 2, 3, 85 ; Th. 
1, 328 ; ululata prœlia Stat. Th. 
9, 724, combats pleins de hurle-
ments . 

Ulurt ïn i , ôrum, m . , peuple de 
l'Italie inférieure : Plin. 3, 105. 

TJlusubritânum, v . Ulisubbu-
ritanvm. 

u l v a , si, f., ulve [herbe des 
marais] : Virg. G. 3 , 175 ; Cat. Agr. 37, 2; Plin. 16, 4; 17, 209. 

u l v ô s u s , a, um, couvert d'ul-
ves : Sid. Ep. 1, 5. 

Ulys ippo , ônis, t., v . Olisipo. 
Ulysses, mauv . orth. de Ulixes. 
u m b e l l a , se, t., d im. de umbra, 

ombrelle, para-
sol : J u v . 9, 50; Mart. 22 , 73, 6. 

1 u m b é r , 6ri, 
m. , sorte de mou-
ton: Plin. 8,199. 

TrMTfRT.T.A. 

Plin. 13, 32. 

2 U m b e r , v . 
Vmbri. 

umbQIcàris , e, 
ombilical : Tert. 
Carn. Chr. 20. 

u m b H ï c â t u s , 
a, um (umbili-
cus), ombiliqué 
[t. de botan. ] : , 

umbïUcus , i , m. (cf. ojupaXoç), 
fl 1 nombril : Cei.s. 7,14 ; Plin.22, 
220 ; L iv . 26, 45, 8 II cordon o m -
bilical : Cels. 7, 29, 41 fl 2 [fig.] 
le milieu, le point central, le cen-
tre : a) dies jam ad umbilicum 
est dimuiiatus mortuos Pl. Men. 
164, 2a journée est déjà à moitié 
trépassée; umbilicus Sicilice Cic. 
Verr. 4, 106, le nombril de la 

Sicile ; orbis terrarum, ou Grsecisi 
[en pari, d e Delphes] Liv . 38, 48, 
2; 41, 23, 13, le nombril de la 
terre, de la Grèce,- b) ombilic 
[bouton aux extrémités d u cy-
lindre qui servait à enrouler les 
manuscrits , d'où le cylindre lui-
m ê m e ] : ad umbilicum adducere 
Hor. Epo. 14, 8, amener a u cy-
lindre = achever, cf. Mart. 2, 6, 
2 2 ; pl. , 1, 66, 2 2 ; 4, 89, 1; c) 
ombilic, enfoncement [botani-que] : Plin. 25, 89 ; 16, 29, etc. ; 
a) pet i t cercle : Plin. 18, 327; 
e) s ty le d e cadran solaire : Plin. 
6, 212 ; f) sorte d e coquillage : Cic. de Or. 2,22 ; V.-Max. 8, 8,1 ; 
S) nombril de Vénus [plante] : Apul. Herb. 43. 

u m b o , ônis, m . (6(1947.0;), fl 1 
bosse d'un bou-
clier : Virg. En. 
2,546; L iv . 9, 41, 
18 fl 2 boucher : Virg. E n . 7, 633; 
etc.; L iv . 4, 19, 
5; 30, 34, 3; etc. 
fl 3 coude d e 
l 'homme : Mart. umbo 
3, 46, 6; S T . Ta. 2, 670 ; Suet. Gses. 68 fl 4 
promontoire : ST. Achil. 1, 408 II 
i s thme : St. T A . f, 25 fl 5 borne 
d'un champ : ST. T A . 6, 352 fl 6 
point brillant d'une pierre pré-
cieuse : Plin. 37, 88 fl 7 plis 
saillants de la toge, toge : Pers. 
5, 33. 

u m b r a , se, f., fl 1 ombre [pro-
duite par interposit ion d'un 
corps] : platani umbra Cic. de Or. 
1, 28, ombre d'un platane, cf. 
Cic . Rep. 1,22, etc. ; umbras timere 
Cic. Att. 15, 20, 4, craindre 
l'ombre des objets ; umbram suam 
metuere Q. ClC. Pet. 9, craindre 
son ombre ; [fig.] umbram facere 
alicui rei Sen. E p . 21, 2, jeter de 
l'ombre sur (éclipser) qqch fl 2 
[métaph.] a) ombre en peinture : Cic. AC. 2, 20 ; Plin. 35, 29, etc. ; 
[dans un discours, par anal.] Cic. 
de Or. 3 ' 101 ; b) ombre d'un mort , 
fantôme,spectre : Hor. 0 . 4 , 7 , 1 6 ; Virg. E n . 6, 894, etc. ; pl . , umbrse 
matris Ov. M. 9, 410, etc., l 'ombre 
d'une mère ; C) ombre [convive 
qu'un invité peut de son chef 
amener avec lui, parasite] : Hor. 
S. 2, 8, 22; Ep. 1, 5, 28; d) 
umbra luxurias Cic. Mur. 13, ce 
qui accompagne la vie de plaisirs 
(l'orgie) (comme une ombre) [la 
danse] ; e) l ieu ombragé, ombra-
ge : vacua tonsoris in umbra Hor. 
Ep. 1, 7, 50 dans la boutique 
déserte d'un barb ier ; Pompeia 
in umbra Prop. 4, 8, 75, à l'om-
bre du portique de Pompée || la 
v ie à l'ombre : CiC. Mur. 30 ; f) 
[en pari, de la barbe, du duvet 
qui ombrage les joues] St. T A . 4, 
336; [de l'aigrette qui ombrage 
le sommet d u casque] St. Th. 6, 
226 ; e) ombre [poisson]: Varr. L . 
5, 77; Col. 8, 26, S fl 3 [flg.] a) 
ombre, apparence : veri juris... 
umbra et imaginibus utimur Cic . 
Off. 3, 69, du droit pur... nous 
n'avons qu'une ombre, un sem-
blant, cf. Cic . Rep. 2, 53; Au 7, 
11, 1, etc. ; L iv . 8, 4,1 ; b)= pro-

tection, asile, secours : umbra 
oistri auxilii tegi possumus L iv . 7, 
30, 18, nous pouvons avoir sur 
nous l'ombre tutélaire de votre 
secours ; sub umbra Romanes 
amiciliee latere- L iv . 34, 9, 10, 
s'abriter sous l'ombre d e l'amitié 
romaine. 

umbrâbf l i s , e, qui n'est qu'une 
ombre, v a i n : *Boet. Cons. 3, 4. 

u m b r à c ù l u m . i , n. (umbra), fl 1 
lieu ombragé : Vahr. R. 1, 51, 
2 II [fig.] pl. umbracula Cic. Br. 
37, ombrages de l'école, école, 
cf. Cic . Leg. 3, 14; Fin. 5, 54 fl 2 
parasol, ombrelle : Tib. 2 , 5 , 97 ; Ov. F. 2, 311 ; Mart. 14, 28, 1. 

Umbrse , ârum, m. , peuple de 
l 'Inde, e n deçà d u Gange : Plin. 
6, 76. 

umbràlïtër (umbra), symboli-
quement : Aug. Ep. 149,25; 187,39. 

U m b r a n ï c i , ôrum, m . , peuple 
de la Narbonnaise : Plin. 3, 37. 

um bràt ï eë , adv. , en ombre, en 
apparence : Cassiod. Amie. 34. 

um brât ï cô la , se, m . f. (umbra, 
colo ) , qui se plaît à l'ombre, m o u , 
efféminé :PL. Truc. 611. 

u m b r à t ï c u s , a, um (umbra), 
qui v i t à l'ombre, qui est à l'om-
b r e : homo Pl. Cure. 556, un 
boutiquier, un h o m me de bureau 
[ironie] || qui v i t dans la mollesse 
[en pari, des Epicuriens] : Sen. 
Ben. 4, 2, 1 II fait à l'ombre d u 
cabinet, chez soi . à loisir : umbra-
tiess litterse Plin. Ep. 9, 2, S, 
lettres écrites dans l'ombre du 
cabinet, cf._ Gell. 3 , 2 , 1 0 . 

umbrâiàQis, e (umbra), qui reste 
à l'ombre, désœuvré, oisif [en 
pari, des c h j : umbratilis vita Cic. 
Tusc. 2, 27, v ie d'oisiveté H loin 
du soleil [—loin des conditions 
réelles], qui se passe à l'ombre de 
l'école, dans le silence du cabinet: 
Cic. de Or. 1,157; Or. 64. 

umbrâtUltër , adv. , e n esquis-
sant [fig.] : Sid. Ep. 2, 10 l| par 
des signes figurés, symboliques : 
Aug. Ep. 187, 39 U par une appa-
rence vaine : Aug. Ep. 149, 25. 

u m b r â t i m , adv. , en formant de 
l'ombre : Bed. Rat. temp. 2, 60. 

umbrât ïo , ônis, f. (umbra), 
projection d e l'ombre, ombre 
projetée : Ambr. Sacram. 1, 6, 22. 

u m b r à t u s , a, um, part. p . de 
umbro. 

U m b r ë n u s , i , m . , un complice 
de Catilina : Cic. Cat. 3,14 ; Sall. 
C . 40, 1. 

u m b r e s c o , ère, int . , devenir 
une ombre : Cassiod. Apoc. 3. 

U m b r i , ôrum, m., Ombriens, 
habitants de l'Ombrie : Plin. 3 , 
50 11 -ber, bra, brum, Ombrien, 
d'Ombrie : Catul. 39, 11 ; Hor. 
S. 2,4, 40 II -bra, f., femme Om-
brienne : Pl. Most. 770 l| Umber , 
m . [s .-ent. canis] chien d'Ombrie 
[pour la chasse] : Virg. En. 12, 
763. 

Umhrïa , as, f., l'Ombrie [pro-
vince d'Italie, à l'est de l 'Etru-
rie] : Cic. Mur. 42; Div. 1, 92 \\ 
U m b r i a terra Gell. 3, 2, 6, 
m ê m e sens U -brïcus , a, um, de 
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l'Ombrie, Ombrien : P L I N . 35, 
197. 

Umbric ïus , ï i , m., nom d'hom-
m e : T A C . H. 1, 27. 

umbrïfër , ëra, èrum (-timbra, 
fera), If 1 qui donne de l'ombre, 
o m b r e u x : Cic. poet. Div. 2, 63; 
ViRG.jËn. 6,473112 qui transporte 
les ombres [des morts ] : S T A T . 
Th. 8, 18. 

U m b r ï n u s , i , m . , n o m d ' h o m m e : 
I N S C R . 

Umbrîtse ( - t t s e ) , ôrum, m. , 
peuple de l 'Inde en deçà d u 
Gange : P L I N . 6, 77. 

TJmbrïus, ii, m. , n o m d'un 
grammairien : C H A R . 

1 u m b r o , âvi, âtum, are (um-
bra), tr., If 1 donner de l'ombre à, 
couvrir d'ombre, ombrager : S I L . 
5, 488 II montes oleâ S I L . 14, 24, 
couvrir les m o n t s d e l 'ombre des 
oliviers ; umbrata civili tempera 
quercu V I R G . En. 6, 772, les 
tempes ombragées d u chêne ci-
vique, d e la couronne civique en 
feuilles de chêne ; [poét . ] umbra-
tus tempora ramis S T . Th. 6, 554, 
s'étant ombragé les t empes de 
feuillage 112 [abs 1 ] faire de l 'om-
bre : C O L . 5, 7, 2. 

2 U m b r o , ônis, m. , rivière 
d'Etrurie : P L I N . 3, 51. 

u m b r ô s u s , a,um (umbra), 1T1 
ombragé, ombreux : locus umbro-
sior C ic . Q. 3, 1, 3, l ieu plus 
ombragé ; umbrosissimus S E N . 
No*. 3, 11, 41 sombre, obscur : 
VIRG. En. 8, 242 11 pl. n. umbrosa 
S E N . Ep. 94, 20, pénombre 1T2 
qui donne d e l'ombre, ombreux : 
V I R G . B. 2, 3; P L I N . 16, 113. 

û m e c t o , ' û m ë r u s , û m ï d u s , 
û m ô r , v . hum-. 

u m q u a m ( u n q u a m ) , un jour, 
quelquefois [le plus souvent em-
ployé dans les propos, négatives 
o u interrog ou conditionnelles] : 
nihil umquam Cic. Lse. 51, jamais 
rien ; nemo umquam Cic. Rep. 2, 
17, jamais personne ; non umquam 
Cic . AU. 1, 16, 3, jamais ; s i 
umquam Cic. Att. 4, 2, 2 , si 
jamais ; quam causam umquam 
antea dixerat ? ClC. Clu. 110, 
quelle cause avait-i l jamais plai-
dée auparavant ? c l . ClC. Nat. 
1, 96 II [prop. affirm. de forme, 
m a i s d e sens néga t i f ] : Cic. Or. 
41; Pomp. 25: L i v . 24, 32, 3 || 
[prop. affirm ] semel umquam 
P L I N . 2, 100, une fois un jour. 

û n â , adv . (unus), ensemble, 
d e compagnie , en m ê m e t e m p s : 
qui una vénérant Cic. Rep. 1, 18, 
ceux qui étaient venus a v e c lui, 
dans sa compagnie ;, una_ fui; 
testamentum simut obsignavi cum 
Clodio Cic. Mil. 48, nous nous 
sommes trouvés de compagnie ; 
nous avons scellé en m ê m e t e m p s 
le testament, Clodius e tmoi .c f .Cic . 
AU. 7, 10; Fin. 2, 79; Csel. 26; 
Div. 1, 57 ; Br. 113, etc. Il unaetpro-
babit et... Cic . Csec. 1, en m ê m e 
temps , tout à la fois et il approu-
vera et il... IL [très souvent accom-
pagne cum] : cum Mis una Cic. 
de Or. 1, 45, de concert avec eux, 
en m ê m e t e m p s q u ' e u x ; u n a 
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eripiuntur cum consulatu omnia 
Cic. Mur. 87, on enlève tout en 
enlevant le consulat ; una cum 
reliqua Gallia Hœduis libertalem 
eripere CJES. G. 1, 17, 4 enlever 
la liberté a u x Eduens en m ê m e 
temps qu'au reste de la Gaule. 

u n se, dat . , v . unus w> >. 
û n â e t v ï c ë s ï ma l eg ïo , f., la 

v ingt et unième légion : T A C . An. 
1, 45, etc. 

ûnâetv ï cësmiân i , ôrum, m. , les 
soldats de la v ingt et unième 
légion : T A C . An. 1, 51, etc. 

û n à n ï m a n s , tis, = unanimus: 
P L . Truc. 435 ; A M M . 21, 5, 9. 

finânïmis, e, = unanimus : 
C L A U D . Prob. 231; Epigr. 87, 3; 
V U L G . 

ûnânïrnitâs , âtis, f. (unani-
mus), accord, harmonie, con-
corde: P A C Tr. 109; L i v . 40, 
8, 14. 

ÛllânJmîtër, en bon accord: 
A R N . 1,33; E C C L . 

unanimus, a, um (unus, ani-
mus) , qui a les mêmes sentiments : 
unianimi sumus P L . St . 731, nous 
n'avons qu'une seule âme = nous 
ne faisons qu'un II qui v i t en 
accord: S T A T . Th. 8, 669; una-
nimis sodalibus falsus C A T U L . 30, 
I, traître à notre in t ime union d e 
camarades. 

» - > le texte de . P L . St. 731 
pourrait être interprété en deux 
mots, uni animi, uni é tant le gén . 
arch. 

û n â r ï u s , a, um, qui est d'une 
seule forme: P R O B . Cath. 32, 28. 

ûnâsy l lâbus , a, um, monosy l -
labe : P R I S C . 14, p. 984. 

u n c â t ï o , ônis, f. (uncatus), 
courbure [des ongles] : C . - A U R . 
Acut. 2,32, 168. 

u n c â t u s , a, um (uncus), recour-
bé: S I D . Ep. 4, 20 || [flg.] crochu 
[en pari, d u syllogisme] : S I D . 
Ep. 9, 9. 

Unchae , v . Onchx. 
u n c ï a , se, t., la douzième par-

tie d'un t o u t : 
111 once, dou-
zième d e la 
l i v r e [mon-
naie] : V A R R . 
L. 5, 17111 
[poids]: P L I N . 
20, 140 ; 
M A R T . 1, 107, etc. Il [mesure 
agraire] douzième du jugerum : 
COL. 5, 1, 10 11 [mesure de lon-
gueur] un pouce : P L I N . 6, 214 
112 un douzième [en pari, d'héri-
tage] : Gœsar ex uncia C i c Att. 
13, 48, 1, César hérite d u dou-
zième, cf. S E N . Contr. 4, 28 ; [en 
pari, d'une de t te ] M A R T . 9, 3, 5 II 
intérêt d'un douzième par mois 
( = 1 % par a n ) : Scasv. Dig. 26, 
7, 47, 4 H 3 [flg.] = une pet i te 
quantité : P L . Rud. 913; J u v . 
II, 131; M A R T . Î>, 49, 12. 

une ïâ l i s , e (uncia), d'un dou-
z i è m e ; d'une once [poids] : P L I N . 
33, 45 D d'un pouce : P L I N . 18, 
146. 

u n c ï â r l u s , a, um (uncia), 
d'un douzième : a) d'une once : 
[poids] C O L . 3, 2, 2; [monna ie ] : 

UNCIA 1 
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P L I N . 34, 21; ftld'un douzième : 
[héritage] D I G . 30, 1, 34, 12; 
[intérêt] : unciarium fenus LlV. 
7,16,1, intérêt d'un douzième par 
mois = un pour cent par an, cf. 
T A C . An. 6, 16. 

u n c ï â t i m (uncia), adv. , once 
par once: P L I N . 28, 1391| [flg.] 
sou par sou : T E R . Phorm. 43. 

u n c ï n â t u s , a, um (uncinus), 
crochu, recourbé en crochet : 
Cic. AC. 2, 121. 

u n c ï n o , are (uncinus), int . , 
pêcher à l'hameçon, à la ligne : 
GLOSS . L A B B . 

u n c ï n ù l u s , {, m . (uncinus), 
pet i t crochet: I S I D . 

1 u n c i n u s , a, um (uncus), cro-
chu, recourbé : P . - N O L . Carm. 20, 
275. 

2 u n c i n u s , i , m . (uncus), cro-
c h e t : A P U L . M . 3, 15; V I T R . 5, 
10, 3. 

u n c ï ô l a , se, f. (uncia), un 
pauvre petit douzième [d'unhéri-
tage] : J u v . 1, 40. 

unc ïpës ëdis (uncus, pes), aux 
pieds recourbés : T E R T . Pall. 5. 

u n c o , ôre, int . , grogner [en 
pari, d e l'ours] : S U E T . frg. 161; 
A N T H . 762, 51. 

u n c t ï o , ônis, f. (ungo), H l ac-
tion d'oindre, friction : P L . * St . 
226; COL . 12, 53, 3 il onction : 
ECCL. 11 [fig.] lut te , exercice [du 
gymnase] : Cic . de Or. 2, 21 I I 2 
onguent, huile à friction : P L I N : 
28, 171. 

u n c t ï t o , are, tr. , fréq. de ungo, 
oindre souvent : P L . Most. 274. 

u n c t l u s c û l u s , a, um (unctus), 
assez gras [en pari, d'un mets ] , 
passablement onctueux : P L . PS. 
221. 

u n c t ô r , ôris, m . (ungo), esclave 
qui frotte d'huile ou d'essence, 
qui frictionne : P L . Trin. 252; 
Cic. Fam. 7, 24, 2; M A R T . 12, 
70, 3 II caLfat, celui qui bouche les 
trous des navires : I N S C R . Grut. 
785, 5. _ _ 

u n c t ô r i u m , ïi, n . (ungo), l ieu 
où l'on frotte d'huile o u d'es-
sence, salle de frictions : P L I N . 
Ep. 2,17tll. 

u n c t ô r ï u s , a, um, qui concerne 
les frictions : INSCR. Renier 4251. 

u n c t r ï n u m , t, n. , c. unctôrium; 
N . T I R . 

unc tr ix , ïcis, f., celle qui fric-
t ionne : INSCR. Grut. 581, U. 

u n c t û â r ï u m , v . unctôrium. 
u n c t û l u m , i , n. (unctulus), u n 

peu d'onguent : A P U L . M. 3, 22. 
unctulus, a, um (unctus), légè-

rement parfumé : V A R R . dt 
N O N . 179, S. 

u n c t u m , i , n. f unctus J, U 1 
huile pour frictions, onguent : 
A P U L . M. 3, 24 If 2 bonne chère, 
b o n dîner : H O R . P. 422 II luxe d e 
table, délicatesse, recherche : 
P E R S . 6,16. 

u n c t û r a , se, f. (ungo; , act ion 
d'oindre [un cadavre] , de parfu-
mer : X I I , T . d. Cic. Leg. 2, 60. 

i u n c t u s , a, um, 1 1 1 part , do 
ungo 112 adj ' , a) rendu gras. 
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huileux : Achivi uncti H O R . Ep. 
2, 1, 33, les Grecs frottés d'huile, 
cf. Cic. Pkil. 3, 12 || oint, parfu-
m é : caput unctius C A T U L . 10, 11, 
la tête mieux parfumée, cf. S E N . 
Ep. 66, 24 II pro isto asso sole quo 
tu abusus es in nostro pratvXo, a 
te nilidum solem unclumque repe-
temus Cic. AU. 12, 6, 2, en retour 
de ce soleil sec dont tu as eu 
à revendre sur m a pelouse (cf. 
Cic. Br . 24), j e te demanderai 
u n soleil gras et luisant = pour 
les renseignements tout s imples 
que j e t'ai donnés à satiété j e t e 
demanderai qqch de soigné ; b) 
[flg.] riche, opulent : ita palees-
tritas defendebat, ut ab Mis ipse 
unctior abirel Cic. Verr. 2, 64, 
il défendait si bien les adminis-
trateurs de la palestre qu'au 
sortir de là il en était plus gras 
[jeu de mots : frotté d'huile, 
enrichi] ; accèdes siccus ad unctum 
H o n . Ep. 1, 17, 12, maigre sire 
(pauvre hère) tu fréquenteras les 
gras (les riches) Il unctior queedam 
splendidiorque consuetudo loquendi 
Cic. Br. 78, des formes de langage 
plus soignées et plus brillantes. 

2 u n c t ù s , ûs, m. , act ion d'oin-
dre, friction : A P U L . M. 1, 23. 

1 u n c u s , a, um, recourbé, cro-
chu : uncus vomer aratri L U C R . 
/, 313, le soc recourbé de la 
charrue, cf. V I R G . G. 1, 19 ; 2, 
423; unguibus uncis L U C R . 5, 
1322, avec les griffes recourbées, 
les ongles crochus; prensare uncis 
manibus V I R G . En. 6,360, s'accro-
cher des mains (aux pointes d'un 
rocher); [poét.] unco morsu V I R G 
En. 1, 169, avec la dent recour-
bée [de l 'ancre]. 

2 u n c u s , i , m. (S-pcoç), fll cro-
chet , crampon, grappin : Liv . 30, 
10, 16 ; C A T . Agr. 10 \\ [attribut 
de la nécessité] H O R . O. 1, 35, 
20 II [poét.] ancre : V . - F L . 2, 428 
fl 2 bâton terminé par un croc 
avec lequel on tramait aux gé-
monies, croc : ClC. Phil. 1, 5; 
R. Perd. 16 ; J u v . 10, 66 A 3 ins-
trument chirurgical : C E L S . 7, 29. 

u n d a , te, f., fl 1 eau agi tée , 
onde? flot, vague : mare plénum 
undarum P L . Mil. 513, mer hou-
leuse, cf. L U C R . 1, 374;- 3, 494; 
unda supervenit undam H O R . Ep. 
2,2,176, le flot succède au flot fl 2 
[fig.] a) ondes de l'air : L U C R . 
2, 152 n vagues de fumée : V I R G . 
En. 8, 257; b) agitation d'une 
foule, vagues , remous : Cic. 
Plane. 15; H o n . Ep. 1, 1, 16; 
salutantum ttnda V I R G . G. 2, 
462, le flot des clients II adversis 
rerum immersabilis undis H O R . 
Ep 1, 2, 22, sans être submergé 
par les flots de l'adversité fl 3 
[en gén.] onde, eau : Ov. M. 1, 
266 ; 4, 98, etc. Il [en pari, de 
l'huile] P L I N . 15, 5; [du sang] 
S I L . 10, 245, etc. 

u n d â b u n d u s , a, um (undo), 
houleux, orageux : G E L L . 2, 30,8 ; 
A M M . 17, 7, 11. 

u n d a n t ë r , adv . (undo), en on-
doyant : A P U L . M. 2, 1, 6 H par 
torrents [fig.] : CAPEL. ? 138. 

u n d â t i m , adv. (undatus), en 
pluie: P R U D . Péri. 10, 857 II [fig.] 
en formant des ondulations [en 
pari, du marbre, du bois] , avec 
des ve ines : P L I N . 13, 96; 26, 55 U 
par troupes, par bandes : A M M . 
26, 3, 2._ 

u n d â t ï o , ônis, f. (undo), écu-
m e : T H . - P R I S C . 3, 5. 

u n d a t u s , a, um (unda), ondé, 
ondulé, onduleux : P L I N . 9, 103. 

u n d ë , adv. relatif-interrogatif 
de l ieu (prim* cunde), d'où : 

I A relatif : ibi, unde Cic. 
Bep. 2, 30, à l'endroit d 'où; inde 
venire, unde Cic. Au. 13, 39, 2, 
venir de l'endroit d 'où; eadem 
referri, unde CJES. G. 4, 28, 2 , 
être ramené au m ê m e point d'où, 
cf. CJES. G. 5, 11; loca superiora, 
unde erat despectus CJES. G. 3, 
14, hauteurs, d'où l'on avait une 
v u e plongeante. . . Il B interrogatif, 
fl 1 [employé dans l'interrog. di-
recte] : unde dejectus est ? Cic. 
Ctec. 87, d'où a-t-il été rejeté? 
Il unde heec gentium est ? P L . Ep. 

483, de quel endroit d u monde 
est-elle ? fl 2 [interr. indir.] : 
respondit unde esset Cic. Verr. 2, 
188, il répondit d'où il é ta i t ; 
queere, unde domo (sit) H O R . Ep. 
1, 7, 53, informe-toi de sa patrie, 
ef. V I R G . En. 8, 114. 

I I employé d'une manière 
gén. comme subst i tut du relatif-
interrogatif accompagné de ex 
ou de ab ou de de: A relatif 
dum voluit alios habere paratd, 
unde sumerent Cic. Br. 262, en 
voulant .que d'autres eussent 
tout prêts des matériaux où pui-
ser ( = e quibus et subj. conséc.) ; 
Ule ipse, unde rem cognooit Cic. 
de Or. 1, 67, ce t te personne 
même dont il t ient le renseigne-
m e n t ( = a quo) ; aqua nigra, unde 
nix concrela est Cic. Ac. 2, 100, 
eau noire qui en se condensant a 
formé la neige ( = ex qua) ; kere-
ditas, unde nummum nullum atti-
git Cic. Fin. 2, 55, héritage dont 
il n'a pas touché un sou ( = ex 
qua) ; unde jus stabat, et «icto-
riam dare L iv . 21, 10, 9, donner 
la victoire à celui qui avai t le 
dro i tpour lù i ( = a quo, v . stare) Il 
[en droit] : is, unde petilur ClC. 
de Or. 1, 816 ; omnes, unde petilur 
Cic. Fam. 7, 11, 21, celui qui est 
l'objet d'une plainte, d'une action 
en justice [procès civil], le défen-
deur, tous les défendeurs II habet, 
unde solvat Cic. Har. 29, i l a de 
quoi payer H unde unde — unde-
cumque, d e qq endroit que, [ou] 
de n'importe quel endroit : H O R . 
S. 1, 3, 88; A P U L . M. 5, p . 165; 
T E R T . Herm. 10. B interrogatif, fll 
[interr. dir.] : unde eos noverat ? 
Cic. Amer. 74, d'où (ex qua re), 
par suite de quelles circonstances 
les connaissait-il ? cf. Cic. Verr. 
3, 120 ;is nummum dabat ? unde ? 
de frumento ? Cic . Verr. 3, 118, 
il donnait de l 'argent? d'où le 
t irait- i l? d e son b lé? unde potius 
incipiam quam ab ea civitate 
quai... ? CiC. Verr. 4, 3, par 
où faut-il que j e commence sinon 
par la cité qui. . . ? fl 2 [interr. 

i n d . ] : noslri exercitus unde no-
men kabeant, vides ClC. Tusc. 2, 
37, l'origine de notre mot eier-
citus (armée), tu la connais ; mi-
rari salis non queo, unde hoc 
sit... faslidium ClC. Fin. 1, 10, 
j e n e puis assez m e demander 
avec étonnement d'où provient 
ce dégoût ; Grseci... unde appel-
lent, non facile dixerim Cic. Tusc. 
3, 11, l'origine du mot grec... , j e 
ne là dirais pas facilement. 

> atque id futurum unde 
unde dicam nescio, nisi quia futu-
rumst P L . Ps.106, ne peut s'expli-
quer par unde unde = undecumque ; 
jamais un relatif indéfini ne se 
trouve employé comme interroga-
tif; il faut séparer les deux unde 
par une suspension a et j'espère 
que cela arrivera, de qui ?... de 
qui puis-je dire ? j e l'ignore, mais 
cela arrivera •> ; la correction unde 
unde CATUL. 67, 28 est rejetée 
pour une raison analogue. 

u n d ë c e n n i s , e (undecim, an-
nus), âgé d e onze ans : G L O S S . 

u n d ë c e n t ë s ï m u s , a, um, quatre-
vingt-dix-neuvième : V . - M A X . 8, 
7, 11. 

u n d ë c e n t u m , indécl. (unus, de, 
centum), q u a t r e - v i n g t - d i x - n e u f 
[cent moins un] : P L I N . 7, 214. 

undëc ïê s , adv . (unus, decies), 
onze fois : COL. 5, 2, 7. 

u n d ë c i m , indécl. (unus, de-
corn), onze : ClC. Fam. 6, 18, 2; 
undecim viri N E P . Phoc. 4, 2, les 
onze [magistrats d'Athènes char-
gés de la surveillance de la pri-
son et de l 'exécution des juge-
ments criminels]. 

undëc ïmàni , v . undecumani. 
u n d ë c i m p r î m u s , i, m. , l'un des 

douze premiers citoyens de la 
ville : INSCR. Renier 1824. 

u n d ë c ï m u s , a, um (undecim), 
onzième : Liv . 30, 18, 10. 

undëcimvïr i , ôrum, m., v. un-
decim. 

undëc ïrëmis , is, f. (undecim, 
remus), ondécirème, nav ireà onze, 
rangs de rames : P L I N . 16, 203. 

u n d ë c û m â n i , ôrum, m., sol-
dats d e la onzième légion [qui 
habitaient la vi l le de Bovinnum] : 
P L I N . 3, 107. 

u n d ë c u m q u ë ( - c u n q u ë ) , adv. , 
fl 1 relatif indéterminé, de qq en-
droit que : undecumque causa 
fluxit Q U I N T . 7, 3, 33, de qq 
endroit que provienne la cause, 
cf. P L I N . Ep. 9, 4, 2 fl 2 qqf. 
adverbe indéfini, de n'importe 
quel endroit : P L I N . 2, 235. 

u n d ë c u n d ë , adv. , d e toutes 
parts : M A M E R T . An. 3, 14, 2. 

undël ïbët , adv. , de q q part 
que ce soit , n'importe d'où : 
H E R . 4, 63; C E L S . 8, 10, 1. 

undënâr ïus , a, um (undeni), 
qui contient onze fois l'unité : 
undenarius numéros A U G . Serm. 
83, 7, le nombre onze. 

u n d ë n i , ee, a, numéral distrib., 
chacun onze, chaque fois onze : 
pariuntur undeni P L I N . 11, 91, la 
portée est chaque fois de onze ; 
undeni pedes Ov. Am. 1, 1, 30, 
distiques [m. à m., suite de chaque 
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fois onze pieds (hexamètre-f-pen-
tamètre = 6 + 5 ) ] ; quater undeni 
Décembres H O R . Ep. 1, 20, 27, 
quatre fois onze décembres, qua-
rante-quatre ans U qqf. sing. : bis 
undena pars M A N I L . 4, 4SI, la 
vingt-deuxième partie. 

u n d ë n ô n â g ë s ï m u s , a, um, 
quatre-vingt-neuvième : SUET. 
Oth. 71. 

u n d énônâg in tâ , indécl. , quatre-
vingt-neuf : L I V . 37, 30, 2. 

undëoc tôg in tâ , indécl. , soixan-
te-dix-neuf : H O R . S. 2 , 3, 117; 
Liv . 33, 23, 7. 

undéquâdrâgës ïmus , a, um, 
trente-neuvième : V . - M A X . 8, 7, 
10; CENSOR. 18t 15. 

undéquadrâgiês ou - ï e n s , adv., 
trente-neuf fois : P L I N . 7, 92. 

undëquâdrâgintâ , indécl., tren-
te-neuf : Cic. Rep. 2, 27. 

u n d ë q u i n q u â g ë s ï m u s , a, um, 
quarante - neuvième : undequin-
quagesimo die Cic. Pomp. 35, en 
quarante-neuf jours. 

undêquinquâg in tâ , indécl., 
quarante-neuf : L iv . 37, 58, 4. 

u n d ê s e x â g ê s ï m u s , a, um, cin-
quante-neuvième : CENSOn. 19, 2 . 

u n d ê s e x â g i n t â , indécl. , cin-
quante-neuf : L iv . 23, 37, 6. 

undëtr ïcëni , se, a, qui sont 
par vingt-neuf, chaquo fois vingt-
neuf : MACR. l, 13, 4. 

undêtr ï cës imus ( - t r îge - ) , a, 
um, v ingt-neuvième : Liv . 25, 
36, 14; G E L L . 10, 5,1. 

undëtr îg intà , indécl., v ingt -
neuf : V I T R . 9, 1, 10. 

u n d ë u n d ë , v . unde. 
undêv icën i , se, a, chaque fois 

dix-neuf : Q U I N T . 1, 10, 44. 
u n d ê v ï c ë s u n â m , ôrum, m. , 

soldats d e la dix-neuvième l é -
gion : B . - A L E X . 57, 2. 

u n d ë v i e ê s i m u s ( - g ê s i m u s ) , a, 
um, dix-neuvième : Cic. C M 14 ; 
Q U I N T . 6, prsef. 4. 

undëvîginiâ, indécl. , d ix-neuf: 
ClC. Br. 229. 

u n d i c ô l a , se, m . f. (unda, colo), 
qui habite dans l'eau, aquatique : 
V A R R . Me». 130. 

undïf iùus, a, um (unda, ftuo), 
qui épanche ses eaux : D R A C . 
Hex. 1, 607. 

undî frâgus , a, um (unda, 
frango), qui brise les vagues : 
F O R T . 3, p. 120 (Migne). 

undiquë (unde et que), adv. , 
H 1 [sens local] d e toutes parts , de 
tous côtés : undique eo conve-
nant Cic . Verr. 3, 149, de toutes 
parts ils v iennent s'assembler tà ; 
ut undique uno tempore in hostes 
impetus fieret C E S . G . 1, 22, 
pour que d e tous côtés e n m ê m e 
temps on chargeât l 'ennemi ; 
undique ad inféras tantumdem vise 
est Cic. Tusc. 1, 104, de qq en-
droit qu'on parte, c'est le m ê m e 
trajet pour aller aux enfers 11 2 
[fig.] = ab ou ex omni parte, de 
toutes parts, sous toutes les faces, 
à tous égards : vita undique re-
ferla bonis ClC. TUSC. 5, 86, une 
v i e qui abonde en biens de toutes 
parts , complètement ; natura un-
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dique perfecta ClC. Fin. 5, 26, 
nature parfaite de tout point , 
cf. ClC. Tim. 2 0 11 3 qqf avec 
gén . : undique gentium AuREL. d. 
V O P . Firm. 5; undique laterum 
A P U L . M . 8, 17, de tous côtés 
If 4 undique versus ou versum, 
dans toutes les directions, de 
tous côtés : J U S T . 44, 1, 10; 
G E L L . 7, 16, 6; 12, 13, 20, ou 
qqf undique secus SOL. 27, 46. 

u n d ï s ô n u s , a, um (unda, 
sono), qui retentit du bruit des 
vagues : S T A T . Ach. 1, 198 II qqf. 
qui fait retentir les vagues : 
P R O P . 3, 21, 18. 

U n d i t â n u m , i , n., ville de la 
Bét ique : P L I N , 3, 10. 

u n d ï v à g u s , a, um (unda, va-
gor), dont les flots sont errants : 
A N T H O L . 584, 3. 

u n d o , âvi, âtum, are (unda), 
U 1 int. , a) rouler des vagues, se 
soulever, être agité : E N N . Tr. 
226 ; A c c . d. Cic. Not. 2, 89 ; solet 
aistus sequinoctialis aliis major 
undare SEN. Nat. 3, 28, 6, la 
marée équinoxiale d'ordinaire 
roule ses flots avec plus de force 
que les autres li ahena undantia 
flammis V I R G . En. 6, 118, les 
vases d'airain écumant (bouillon-
nant) sous l'action des flammes ; 
undans Mina V I R G . G . 1, 472, 
l 'Etna bouil lonnant II ad cselum 
undabat vortex V I R G . En. 12, 673, 
une colonne [de feu] s'élevait en 
tourbillonnant vers le ciel ; b) = 
abunuare, abonder, aliqua re, de 
qqch : V . - F L . 1, 5, 39; S T . Th. 1, 
449 ; c) ondoyer, être ondoyant : 
undantes flammse S I L . 9, 446, les 
flammes ondoyantes ; undans 
buxo Cytorus V I R G . G . 2 , 437, le 
Cytore ondoyant sous les buis, 
couvert de buis ondoyant II on -
duler, flotter [en pari, des rênes] : 
V I R G . En. 12, 411; 5, 146; d) 
[fig.] être agité : undans curis 
V . - F L . 5, 304, agité de soucis 112 
tr., inonder : sanguine campas 
S T . Ach. 1, 87, inonder de sang 
les campagnes, cf. C L A U D . Ruf. 

2, 67. 
undôsë inus., undosius A M M . 

27, 4, 7, avec p lus de vagues . 
undôSUS, a, um (unda), plein 

de vagues, agité, houleux : V I R G . 
En. 3, 693; 4, 313; Six. 5, 21 || 
-sior S O L I N . 12,11 ; -issimus A U G . 
Civ. 27, 11. 

u n d û l a , se, t., pet i te onde, 
légère ondulation : B O E T . M U S . 1, 
14. 

u n d û l â t u s , a, um, ondé, on-
dulé : V A R R . d. P L I N . 8, 195. 

u n d û ô s u s , v . undosus: A U G . 
Serm. 1, 2 . 

ù n ë d o , ônis, m. , arbousier [ar-
bre] : P L I N . 15, 98 II arbouse, 
f init de l'arbousier : P L I N . 23, 
151. 

TJnelli, ôrum, m. , peuple de 
l'Armorique : C E S . G . 2 , 34, 1 ; 
3, 17 II V e n e l l i P L I N . 4, 107. 

Unesco ( û n i s c o ) , ère, int. 
(unus), s'unir : P L I N . 17, 161 II 
être d'accord, cum aliquo, avec 
qqn : M A M E R T . St. an. 3,10. 

UNGUICULUS 

ûnetvïcêsTmâni , ôrum, m. , sol-
dats de la 2 1 « légion : T A C H-
2 , 43. 

û n e t v ï c ë s û n u s , a, um, vingt 
et unième ; T A C . An. 1, 45. 

u n g e l l - , v . unguell-. 
ungent âr îus , v . unguentarius. 
u n g o ( u n g u o ) , unxi, unctum, 

ère, tr., U 1 oindre, enduire, frotter 
de : aliquem unguentis ClC Verr. 
4, 77, oindre qqn de parfums; 
mette C A T . Agr. 79, enduire de 
miel II [en part.] frictionner et par-
fumer, après le bain : ClC. Par. 
37 ; unctus est C I C . Att. 13, 52, 1, 
on le frictionna, cf. AuG. d. S U E T . 
Aug. 76; gloria quem supra «ires 
et vestit et ungit H O R . Ep. 1, 18, 
22, celui que la vanité habille et 
parfume au-dessus de ses moyens 
Il oindre, parfumer le corps d'un 

dé funt : V I R G . En. 6, 219; O v . F . 
4, 853, etc. H 2 graisser u n mets , 
mettre de la graisse dedans : coules 
oleo H O R . S. 2,3,125, assaisonner 
d'huile des choux, cf. H O R . 5 . 2 , 
fi, 64 ; P E R S . 6, 681 3 imprégner : 
unoere tela V I R G . En. 9, 713, 
imprégner les armes de po i son ; 
arma uncta cruoribus H O R . O. 2 , 
1, 5, armes • trempées de sang ; 
unctis manibus H O R . S. 2,4, 18, 
avec des mains grasses [impré-

f nées de graisse), cf. H O R . S. 2, 
, 68; uncta carina VlRG. En. 4, 

398, la carène goudronnée. 
u n g u ë d o , ïnis, f. (ungo), on-

guent, parfum : unguedine paJr 
mulis suis adfricta sese perlinit 
A P U L . M. 3, 21, elle s'omt du 
parfum frotté dans ses mains . 

u n g u e l l a , se, t. (ungvla), pied 
de cochon [cirit] : M . - E M P . 20; 
A P I C . 4, 5. 

ungue l lû la , se, t., d im. de 
unguella : D I O M . 326, 29. 

u n g u ë n , ïn is , n. (ungo), corps 
gras, graisse : pingues unguine 
cerse V I R G . G. 3, 450, cires v is -
queuses . 

u n g u e n t â r ï a , se, f. (unguenta-
rius), H 1 métier de parfumeur : 
P L . Pœn. 103 U 2 parfumeuse : 
P L I N . 8, 14. 

u n g u e n t â r i u m , iï , n. (unguen-
tarius), fll vase pour les parfums: 
E V O D . d. A U G . Ep. 158, 12 H 2 
argent pour acheter des parfums : 
P L I N . Ep. 2, i l , 23. 

u n g u e n t a r i u s , a, um (unguen-
tum), de parfum, relatif aux 
parfums : unguentaria taberna 
V A R R . L. 8, 117, boutique de 
parfumeur II subst . m. , parfu-
meur : Cic. Off. l, 150. 

u n g u e n t â t u s , a, um, parfumé : 
P L . Truc. 288; cf. G E L L . 7, 12, 
5; 12, 2, 11. 

u n g u e n t o , are, tr . , parfumer : 
INSCR. Orel. 2271, 391. 

u n g u e n t u m , i, n. (ungo), par-
fum liquide, huile parfumée, es-
sence ; sing. et pl . : C i c Verr. 3, 
62; Cat. 2, 5, etc. Il gén. pl. 
unguentum P L . Cure. 9 9 ; Pœn. 
570. 

u n g u ï c û l u s , ï , m . (dim. de 
unguis), ongle [de la main ou des 
pieds] : Cic. F i n . 5, 80 II perpru-
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riscere usque ex unguiculis P L . 
St. 661, éprouver une démangeai-
son jusqu'au bout des ongles ; 
mihi a leneris, ut Crseci dicunt, 
unguiculis es cognitus Cic . Fam. 
I, 6, 1, j e te connais depuis tes 
premiers ongles, comme disent 
les Grecs [ t | à i t a X û v 6 v i y , c o v ] = 
depuis l'âge le plus tendre; ab 
unguiculo ad capillum P L . Ep. 
623, des pieds à la tête . 

u n g u i l l a , as, f. (ungo), vase 
à huile parfumée : S O L I N . 27, 56. 

u n g u m i s , gén. de unguen. 
u n g u ï n ô s u s , a, um (unguen), 

gras, onctueux, hui leux : C E L S . 
5, 26, 20 U -sior P L I N . 23, 147. 

u n g u i s , is, m . (SvuÇ), fll ongle 
[de la main ou d u pied] : [de 
l 'homme] C i c Tusc. 5, 77; P L I N . 
II, 247, etc.; H O R . Ep. 1, 7, 51; 
1,19, 46, elc. Il [des animaux] Cic. 
Nat. 2, 122; P L I N . 11, 247; H O R . 
O. 2, 19, 24; Ov . M. 4, 717 fl2 
express, prov. : a) ab imis ungui-
bus usque ad verlicem Cic. Com 
20, des pieds à la t ê t e ; b)ab ali-
qua re traversum unguem non 
discedere Cic. Att. 13, 20, 4, ne 
pas s'écarter de qqch d'un tra-
vers d'ongle, de l'épaisseur d'un 
ongle = d'un pouce, d'une l igne; 
urge igitur, nec transversum un-
guem, quod aiunt, a stilo ClC. 
Fam. 7, 25, 2, courage donc et ne 
t'éloigne pas de ta p lume de 
l'épaisseur d'un pouce, comme on 
dit, cf. P L . Aul. 57; A P U L . M. 2, 
18 ; 10, 26 ; 11,17; c) médium un-
guem ostendere J u v . 10, 53, mon-
trer le doigt du milieu, narguer 
du doigt ; a) de tenero ungui H O R . 
0 . 3, 6, 24, dès la plus tendre 
enfance; e) ad unguem carmen 
castigare H O R . P. 294, châtier, 
corriger u n poème jusqu'à la 

f
erfection [comme le marbrier 
prouve le poli en passant l'ongle 

sur la pierre] ; ad unguem factus 
homo H O R . S. 1, 5, 32, h o m m e 
accompli ; in unguem V I R G . G. 
2, 277, parfaitement, cf. C E L S . 8, 
1, 12; v . P E R S . 1, 65; f) IÂVOS 
rodere ungues H O R . S. 1, 10, 71, 
ronger ses ongles au vif [geste 
d'impatience] fl 3 [fig.] a) onglet 
dans les plantes : P L I N . 12, 36; 
21, 121 ; b) sorte de coquillage : 
V A R R . L. 5, 77; c) grappin, cro-
chet : COL . 12, 18, 2; d) taie sur 
l'œil : COL. 7, 7, 4. 

u n g u ï t o , v . unctito: CHAR. 101, 
15. 

1 ungula, œ, f. (unguis), fl 1 
griffe, serre, ongle, sabot : E N N . 
An. 231; V I R G . En. 8, 596; C i c 
Not. 3, 11 II Tprov.] toto corpore 
atque omnibus ungulis Cic. Tuse. 
2,56, de toutes ses forces fl2[figj 
a) cheval : H O R . S . 1, 1, 114 ; 
M A R T . 12, 50, 5 ; b) ongle, instru-
m e n t d e torture : C O D . J U S T . » , 
18, 7; E C C L . ; C) equi M . - E M P . 
16, tuss i lage [plante] . 

2 u n g u l a , se, f. (ungo), baume, 
parfum : V U L G . Eccli. 24, 21. 

ungû la trus , t, m., qui a les 
ongles longs et durs : * C A T . d. P . 
F E S T . 379 [mss], 

u n g û l â t u s , a, um (ungula), 
qui a u n sabot, une corne : 

T E R T . Apol. 16, fin; C A P E L 4, 
378. 

1 u n g û l u s , i, m . (dim. d e 
unguis), ongle de pieds : P L . 
*Epid. 623. 

2 u n g û l u s , t, m. , anneau, 
bague : P L I N . 33, 10 ; F E S T . 375 
Il bracelet : P A C U V . Tr. 64; 215. 

u n g u o , v . ungo. 
u n g u s t u s , i, m. , bâton recour-

bé [crosse] : P . F E S T . 377. 
uni , ancien gén. m. , v . unus. 
û n ï â n ï m i s , v . unanimis: SCHOL. 

J u v . 5, 134. 
û n ï c â l â m u s , a, um (unus, ca-

lamus), qui n'a qu'un tuyau [en 
pari, du blé] : P L I N . 18, 69. 

ûnïcau l i s , e (unus, caulis), 
unicaule, qui n'a qu'une t ige : 
P L I N . 18, 57; 19 176. 

û n l c ê (unicus), d'une manière 
unique, exceptionnelle, à nulle 
autre seconde, tout particulière-
ment : Cic. Or. 1; Cal. 3, 10; 
Fam. 6, 1, 6; 13, 15, 1 II renforcé 
par unus dans P L . : unice unum 
plurumi pendit P L . Bac. 207, elle 
l 'estime d'une manière unique 
plus que tout au monde, cf. P L . 
Truc 194, elc. Il unice securus 
H O R . O. 1,' 26, 5, d'une insou-
ciance sans égale. 

ûn ïceps , cipïlis (unus, caput), 
ayant une seule tête : J U L . d. 
A U G . Jul. op. imp. 5, 15. 

ûnïco lôr , ôris, adj . m. f. n. , qui 
est d'une seule couleur : V A R R . 
R.2, 4, 3; P L I N . 11, 145. 

ûnïcô lôrus , a, um, mono-
chrome, d'une seule couleur : 
F R O N T . Ep. Ver. 1,1, p. 113, 10; 
P R U D . Ham. 819. 

ùnïcornïcus , o, um, v . uni-
cornis. 

ûnïcornis , e (unus, cornu), 
unicorne, qui n'a qu'une corne : 
P L I N . 8, 72 ; 11, 255 II subst. m., 
l icorne: V U L G . Psalm. 21, 22. 

ûnicornùus , ûi, m., licorne : 
T E R T , More. 3, 18; A M B R . Off. 
Min. 2, 16, 85. 

ùnïcorpôrëus , a, um, qui n'a 
qu'un corps : FlRM. Math. 2, 12. 

ûnïcûba , se, 1. (unus, cubo), 
femme qui n'a été mariée qu'une 
fois: H I E R . JOV. 1, 49; CIL. 3,3572. 

ûnïcultôr , ôris, m., adorateur 
d'un seul D i e u : P R U D Péri. 13,90. 

û n ï c u s , a, um(unus), fl 1 uni-
que, seul: unicus filius. unica filia 
Cic. Csel. 79 ; Verr. 3,101, fils uni-
que, fille unique Il cumipsesis quasi 
unicum exemplum antiquse probi-
tatis Cic. Bep. 3, 8, comme tu es 
l'exemplaire pour ainsi dire uni-
que de l'antique vertu ; spes unica 
imperii populi Romani, L. Quinc-
tius L iv . 3, 26, 8, l 'unique espoir 
do la puissance romaine, L. Quinc-
tius, cf. P L I N . Ep. 8, 19, 1 fl 2 
unique, incomparable, sans pareil, 
sans égal : unica liberalitas ClC. 
Quinct. 41, libéralité sans seconde, 
cf. H E R . 3, 11; 3, 57; unicus 
dux Liv . 23, 11, 10, chef incom-
parable, cf. L iv . 8, 32, 15 ; 22, 
14, 9 II tibi ille unicust, mihi etiam 
unico magis unicus P L . Cap. 150, 
c'est ton fils unique, mais il est 

pour m o i encore plus unique 
qu'un fils unique [jeu de mots , 
= plus cher qu'un fils unique]. 

ûn ï formis , e (unus, forma), 
simple, uniforme : T A C . D. 32 ,• 
MACR. S. 7, 5, 

ûnî formitâs , âtis, f. (unifor 
mis), uni formité: A R N . 7, 212. 

ûnïformïtër , adv . (uniformis), 
uniformément, d'une manière 
uniforme : A R N . 2, 88. 

û n ï g ë n a , as, adj . m. f. (unus, 
geno), fl 1 né seul, unique : Cic. 
Tim. 10 II subst. m., Jésus-Christ 
[le fils unique] : P . - N O L . Carm. 
5, 47 fl 2 né d'un m ê m e enfante-
ment, jumeau, jumelle ; m., frère : 
CATUL. 66, 53 II f., sœur : CATUL. 
64, 301. 

ûnïgën ï tus , a, um, [fils] unique: 
H I E R . Helv. 9 II subst . m. , Jésus-
Christ : E C C L . 

ÛnijÛguS, a, um (unus, jugum), 
ayant un seul joug, un seul sup-
port transversal : P L I N . 17, 183 
Il [lig.l qui n'a été marié qu'une 
fois : T E R T . Monog. 6; unijuga 
CIL. 3, 3572. 

û n i m a m m a , se, f. (unus, mam-
ma), qui n'a qu'un sein [épith. 
des A m a z o n e s ] : J . - V A L . 3, 50; 
I S I D . 9, 2, 64. 

1 û n ï m â n u s , a, um (unus, 
manus), qui n'a qu'une main : 
L iv . 35, 21, 3. 

2 TJnïmânus, i, m. , surnom 
d'un Claudius : F L O R . 2, 17, 16. 

û n i m e m b r i s , e (unus, mem-
brum), qui n'a qu'un membre : 
U L P . Dig. 12, 2, 13. 

û n h n o d u s , a, um (unus, mo-
dus), qui est d'une seule manière, 
uniforme : P R U D . Psych. 768. 

ù n ï n ô m ï u s , a, um (unus, no-
men), qui a le même nom, homo-
n y m e : I S I D . 1, 6, 17. 

1 Ûnïo, ïre (unus), tr., unir, 
réunir : S E N . Nat. 2, 2, 4. 

2 û n ï o , ônis, f. et m. (unus), fll 
f., le nombre un, l'unité : H I E R . 
Amos 2,5,5 ; conjugiiTERT. Mon. 
4, monogamie || l'as [au jeu de 
dés] : I S I D . 18, 65 || union : H I E R . ' 
Ep. 18, 14 fl 2 m., grosse perle, 
perle; P L I N . 9,112; SES. Ben. 7, 9, 
4; M A R T . 8, 81, 4; 12, 49, 13; 
T R E B . Tyr. 32, 6 fl 3 f., sorte 
d'oignon : COL. 12, 10, 1. 

û n ï ô c û l u s , a, um, v . unoculus; 
S O L . 15, 20. 

û n ï ô l a , a:, f., plante inconnue: 
A P U L . Herb. 77. 

TJnïônîtse, ârum, m. , les Unio-
nitea, secte religieuse qui niait la 
Trinité : ECCL. 

û n ï p ë s , ëdis, adj. , qui n'a 
qu'un pied : GLOSS. LAT.-GR. 

ûn ïpët ïus , a, um (unus, pes), 
qui n'a qu'un pédicule : P L . - V A L . 
1, 8. 

û n i s c o , v . unesco. 
û n ï s ô n u s , a, um (unus, sonus), 

qui a le même son, de son uni-
forme : B O E T . MUS. 5, 6; 11. 

ûni s shnë , v . uniter. 
ûnist irpis , e (unus, stirps), qui 

n'a qu'un tronc, qu'une t ige : 
P L I N . 16. 125. 
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ûnïsyUabus , a, um (unus, syl-
laba), monosyl labe : Prisc. 14, 
23. 

û n i t â s , âtîs,î. (unus), fl 1 uni -
t é : un unitaiem coite Cels. 4. 19, 
faire un ; linum duplex triplexve 
sic tortum, ul unitas in eo fada 
sil Cels. 7, 4, 4, un fil double 
ou triple tordu de telle sorte 
qu'il ne fasse qu'un, cf. COL. U, 
3, 43 fl 2 = identité : Varb. L. 
8, 3; Plin. 16, 85 fl 3 unité de 
sent iments : SEN. Beat. 8, 5. • 

û n ï t ë , v . uniter: Non. 642,13. 

û n ï t ë r (unus), d e manière à 
ne faire qu'un : Lucr. 3, 844 II 
[fig.] : SCH0L. J u v . 3, 298 II unis-
sime Seveb. d. Aug. Ep. 109, 1. 

ûni tes t i s , adj . m. , qui n'a qu'un 
test icule : Gloss. lat-gr. 

ûni t ïo , ônis, f. (unire), union, 
réunion : S.-Greg. Ep. 8, 39. 

1 û n ï t ù s , adv. , c. uniter : Diom. 
p. 403. 

2 û n ï t u s , a, um, part , d e unio. 
û n ï u n c û l u s , i, m . (unio), p e -

t ite perle : Not.-Tir. 
û n ï u s , gén. de unus. 

û n i u s e û j u s q u e , gén . de unus-
quisque. 

û n ï u s m ô d i , mieux û n ï u s m ô d i , 
d'une m ê m e espèce : Cic. Au 
9,7,5. 

ûniversâ l i s , e (universus), uni-
versel, général : Quint. 2, 13,14 ; 3, 5, 5 II -Hor Boet. Cic. Top. 3, 
p. 324,11. 

universâ l l tàs , âtis, f. (ûniver-
sâlis), universalité : Boet. Cic. 
Top. 5, p. 363, 27. 

Universâlïtér, adv . (ûniversâ-
lis), en bloc, tout à la fois : Dig. 
18, 1, 35 H universellement, géné-
ralement, dans tous les cas : Boet. Arith. 2, 46. 

ûnïversâ thn , adv. (universus), 
universel lement, généralement : Sid. Ep. 8, 2. 

ûnïversë , a d v , généralement, 
en général : Cic. Verr. 6, 143; Att. 5, 2, 1 ; Gell. 1, 3, 22. 

ûnïvers ï tâs , âtis, f. (univer-
sus), fll universalité, total ité, en-
semble : generis humani Cic . 
Nat. 2, 164, l 'ensemble d u genre 
humain ; oralionis PLIN. Ep. 2,5, 
7, ensemble d'un discours fl 2 
universitas C l C Tim. 6, et uni-
versitas rerum Cic. Nat . 1, 120, 
l 'ensemble des choses , l 'univers 
fl 3 corps, compagnie, corpora-
tion, communauté , etc. : Dig. 1, 
8, 6. 

ûnïversus , arch. ûn ïvorsus , a, 
um (unus e t versus > contraire di-
versus), a) tout entier : s i n g , 
considéré dans son ensemble, gé -
néral, universel : universa pro-
vincia Cic. Verr. 2, 168, la pro-
v ince dans son ensemble [opp. à 
singulse parles], cf. Cic. Rep. 1, 
26; Nat. 2, 164; Fin. 2, 112; 
Tusc. 3, 6, etc.; universam et 
propriam oratoris vim definire 
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compleclique Cic. de Or. 1, 64, 
déterminer et embrasser l'en-
semble des traits propres à l'ora-
teur (qui caractérisent l'orateur) ; 
universum genus ClC. de Or. 2, 
134, une thèse générale ; gregem 
universum totum avorlere Pl. Trin. 
171, détourner tout le troupeau 
d'un bloc, d'un eoup ; odium uni-
versum Cic. P i s . 65, aversion 
générale ; b) pl . , ensemble 
[opp. aux individus] : ex iis rébus 
universis eloquentia constat, quibus 
in singulis elaborare permagnum 
est ClC. de Or. 1, 19, l'éloquence 
suppose la réunion d'un ensemble 
d e conditions dont chacune sépa-
rément est très difficile à réali-
ser ; populos universos tueri Cic. 
Lse. 50, protéger des peuples 
entiers, dans leur ensemble, cf. 
Cic. Fin. 1, 43; c) pl . universi, 
ôrum, tous ensemble, tous sans 
exception : crudelitate unius op-
pressi erant universi Cic. Rep. 3, 
43, la cruauté d'un seul pesait 
sur tous , sur l'ensemble, cf. ClC. 
Rep. 1, 52 ; Nat. 2, 165 ; omnes 
universi PL. Trin. 1017, tous sans 
exception ; d) n. sing. universum, 
i, Cic. iVaf. 2, 30, ou n . pl . uni-
versa, ôrum Cic. Ac. 2,73, ensem-
ble des choses, univers II in uni-
versum L i v . 9, 26; Tac G. 5, en 
général. 

W» > unorsum = universum Lucr. 4, 262; oinvorsei = uni-
vers» S.-C. Bacch. CJL 196, 19. 

ùniv ira , se, (unus, vir), adj . 
f , qui n'a eu qu'un mari : Tert. 
Psych. 8 II subst . f , femme qui 
n'a été mariée qu'une fois : MlN. 
24, 3. 

ûniv ïrâtûs , ûs, m . (univira), 
condition de la femme qui n a 
été mariée qu'une fois : Tert. 
Vxor. 1, 9. 

ûnïvïr ia , se, f , c. Mniwira ; Treb. Tyr. 32. 
ûnivôcâ t io , ônis, f , homony-mie : Boet. Ar. int sec. p. 337 
û n ï v ô c ë , a d v , par homonymie : Boet. Porph. 1. p. 6. 
û n i v ô c u s , a, um (unus, vox), 

qui n'a qu'un son : Boet. MUS. 5, 
U II qui n'a qu'un seul nom [en t . 
d e gram.] : Capel. 4, 339. 

1 û n o , ancien dat . m , v . unus. 
2 Ûno, are (unus), t r , joindre, 

unir, v . aduno : Prisc. 8, 96. 
û n ô c û l u s , i , m . (unus, oculus), 

qui n'a qu'un œi l : Pl. Cure. 392. 

U n ô m a m m ï a , se, f. (unus, 
mamma), pays de femmes n'ayant 
qu'une mamelle, comme les Ama-
zones [mot forgé] : Pl. Cure. 445. 

û n o r s u s , v . universus a >• 
û n ô s ê (unus), adv. , à la fois, 

ensemble: Pacuv. Tr. 213. 
u n q u a m , v . umquam. 

TJnsmgis, is, m , rivière d e 
Germanie : TAC An. 1, 70. 

TJnuca, se, f., vil le d e la Zeu-
gitane : Anton. 

Ûnus , a, um, gén. unius, dat . 
uni , fll adj . numéral, un, une ; 
a) d'ord. au sing. ou avec le p lu -
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riel des subst. qui n'ont pas de 
sing. : una castra, un camp : 
[poét.] una excidia Virg. En. 2, 
642, u n désastre ; b) avec les adj. 
ordinaux : uno et octogesimo anno 
mori Cic. CM 13, mourir à quatre-
vingt-un ans ; c) avec aller : una 
ex parte..., altéra ex parte CMS. 
G. 1, 2, d'un c ô t é . . , de l 'autre; 
unum, alterum, lertium annum 
quiescere Cic. Clu. 178, se tenir 
tranquille pendant un, deux, trois 
ans, cf. C i c Verr. 4, 66; 6, 76; 
philosophandi ratio triplex; una... 
attera... C i c Ac. 1,19, trois parties 
dans la philosophie ; la premiè-
re... la seconde.. .; tuse et unx et 
aller se litterse ClC. Att. 14, 18, 2 , 
t a première aussi bien que ta 
seconde lettre; habetur una atque 
attera contio Cic. Clu. 77, il est 
prononcé une première, puis une 
seconde harangue, cf. Cic. Verr. 
3, 227 ; d) unus e ou de civibus, 
un des c i toyens 11 [le gén, partitif 
placé après unus] : Varr. Men. 
167 B; Liv . 6, 40, 6; 22, 42, 4 \\ 
[gén. avant ] : pastorum unus Lrv. 
10, 4, 8, u n des bergers, cf. L iv . 
24, 28, 1; 26,12, 16; unus eorum 
pontium, quo s CJES. G. 7, 35, 2, 
un des ponts que II [d'ordinaire 
unus après le relatif] : très partes 
quorum una CMS. G. 1, 1, trois 
parties dont l'une, cf. Gic. Fin. 
4, 5; 5, 20; Att. 2, 1, 3; Verr. 
5,129; Flac. 64 fl 2 a) subst. m . : 
cum pênes unum est omnium 
summa rerum Cic. Rep. 1, 42, 
quand l'ensemble d u pouvoir est 
aux mains d'une personne, cf. Cic. 
Amer. 22; Red. 1, 61 ; (hoc) neque 
in uno aut altero animadversum 
est G i c Mur. 43, ce t te constata-
t ion n'a pas été faite chez une ou 
deux personnes ; qqf unus et aller Curt. Ô, 7, 4, un ou deux, ou 
unus atque aller Suet. Claud. 12 
Il ad unum, jusqu'au dernier, sans 

exception : adsensi sunt ad unum 
Cic. Fam. 10, 16, 2, ils approu-
vèrent jusqu'au dernier, cf. C i c 
Q. 3, 2; 2 ; surtout omnes ad unum 
Cic. Lse. 86, tous jusqu'au dernier 
Il unus de multis Gic. Off. 1, 109, 

un h o m m e de la foule, le premier 
venu, ou e multis C i c Br. 274; 
Tusc. 1, 17^ uno plus, v . plus; 
b) s u b s t . n . : unum sustinerepauci 
possunt, virumque nemo C i c Mur. 
46, une d e ces tâches, un petit 
nombre seulement peuvent la 
mener à bien, les deux, person-
ne : unum etiam est, quod me 
perturbât C i c Clu. 135, il y a 
encore une objection qui m e 
trouble, cf. C i c Off. 3, 26; plus 
uno verum esse non potest C i c Ac. 
2, 147s il ne peut y avoir plus 
d'une vérité n in unum, en un 
point , en un lieu : in unum conduce-
re Sall. J. 51, 3 ; cogère Liy . 30, 
U, 4, rassembler, réunir fl3 un 
même, le même : unius setatis cla-
rissimi viri C i c Rep. 1, 13, les 
hommes les plus illustres d'une 
même époque; uno lempore ClC. 
Clu. 28, en m ê m e temps , cf. CMS. 
C. 3,15 ; unis moribus vivunl C i c 
Ftdc. 63, ils v ivent avec les mêmes 
mœurs II una atque eadem causa 
Cic. Csec. 69, une seule e t même 
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cause , cf. Cic. Div. 2, 97; unum 
atque idem sentire Cic. Cat. 4, 14, 
avoir une seule et même opinion ; 
non semper idem est honor.. neque 
uno luna nitet vultu H O R . O. 2, 
11,10, l'éclat ne reste pas toujours 
le même, et la lune ne brille pas 
sous un seul visage (aspect) Il 4 
un seul : legio una CMS. G. 1, 7, 
une seule l ég ion; Pompeius plus 
potest unus quam ceteri omnes ClC 
AU. 6, 1, 3, Pompée peut plus 
à lui seul que tous les autres ; 
unum hoc dejïnio... Cic. Rep. 1, 1, 
j e ' m e contente de cette affirma-
tion précise, savoir.. .; nihit dico 
prœter unum Cic. Sest. 8, je ne dis 
qu'une seule chose ; unus adhuc 
fuit cui subj . Cic. Verr. 3, 81, il 
n'y a eu jusqu'ici qu'un seul h o m -
me à qui ; unes litterse Cic. Fam 
2, 7, 3, une seule lettre, cf. Cic. 
Att. 1, 5, 4 ; unis Suebis concedere 
CMS. G. 4, 7, le céder unique-
ment a u x S u è v e s ; unse quinque 
minse P L . PS. 54, seulement cinq 
mines, cf Bac. 832; Trin. 166. Il Me 
unus ordinis nostri exsultavit Cic. 
Sest. 133, il a été le seul de notre 
ordre à se réjouir || unus est solus 
inventus qui subj . Cic. Sest. 30, il 
s'est trouvé u n seul h o m me uni-
quement, pour, cf. Cic. Verr. 2, 
13; ex uno oppido solo Cic. Verr. 
2, 185, d'une seule et unique ville, 
cf. Cic. Pis 96 II [renforcé par 
tanturn] : CMS. C.3, 19 ; ClC. Ac. 
2, 74 ; L iv . 3, 56, 4 ; 21, 50, 6, etc. 
S E N . Ep. 79, 1; [par modo] C i c 
Or. 180; PhU. 1, 14; Ac. 2, 101; 
CMS. G. 5, 41, 7 ; S A L L . J. 89, 6 ; 
Liv . 22, 45, 4; 23, 42, 5 || renfor-
çant nemo, nullus : nemo unus CMS. 
C. 3, 18, pas un seul, absolument 
personne ; nulla res una Cic . Br. 
216, pas une seule chose, absolu-
ment rien, cf. L iv . 2, 6, 3; 32, 
20, 7 II joint à atiquis : flrmissima 
quseque (argumenta) maxime tueor, 
sive plura sunt sive aliquod unum 
Cic. de Or. 2, 292. je m'attache 
aux arguments proportionnelle-
m e n t à leur force, qu'il y en ait 
soit un assez grand nombre soit 
u n seul [quel qu'il soit]_; in qua 
re publica est unus aliquis perpé-
tua potestate ClC. Rep. 2, 43, dans 
un gouvernement où une person-
n e [quelle qu'elle soit] est revêtue 
d'un pouvoir permanent, cf. ClC. 
de Or. 2, 305 ; 3, 136; Or. 206; 
Tusc. 4. 10, etc. ; ex quibus si 
unum aliquod in te cognoveris ClC. 
Csecil. 27, de toutes ces choses 
(ces qualités) s'il en est une 
quelconque que t u reconnaisses 
en toi ; si unum aliquid offert Cic . 
de Or. 3, 136, s'il apporte (s'il 
possède) un talent , fût-il unique 
[p . ex., science de la guerre, 
science du droit, etc.] Il joint à 
quisque, v . unusquisque II tu solus 
aut quivis unus C ic , Csec. 62, 
toi. seul ou n'importe quelle 
personne uniquement ; [avec 
quilibet] L iv . 6, 40, 6; 9, 17, 15; 
42, 42, 3 H 5 par excellence : 
Carthago, quam Juno ferlur terris 
magis omnibus unam coluisse VlRG. 
En . 1, 15, Carthage que Junon, 
paraît-il, aimait par excellence, 
plus que toute autre contrée, cf. 

V I R G . En. 5, 704; qui unus 
eminet inter omnes C i c Or. 104, 
qui l 'emporte souverainement sur 
tous, cf. Cic. Tusc. 2, 43; 5, 
105; civitas, quse tibi una in 
amore fuit Cic. Verr. 4, 3, cité qui 
a été par excellence dans ton affec-
t ion Il surtout comme renforce-
ment du superlatif : quem unum 
nostrse civitatis prsestantissimum 
audeo dicere Cic. Lse. 1, [Scaevola] 
dont j 'ose dire qu'il fut entre 
tous nos concitoyens le plus re-
marquable; cum uno gladiatore 
nequissimo Cic . Phil. 2, 7, avec un 
gladiateur le plus vi l qui soit ; 
uni tibi istam senjentietm minime 
Kcet defendere Cic Ac. 2, 62, il 
te sied moins qu'à personne de 
défendre cette opinion; rem esse 
unam omnium difficUlimam Cic. 
Br. 25, qu'il n'y a rien au 
monde de plus difficile ; unus 
ex omnibus ad dicendum maxime 
natus Cic. de Or. 1, 99, né plus 
que personne au monde pour 1 é lo-
quence 1[ 6 sens indéfini = un, 
quelqu'un : sicut unus paterfami-
lias Cic. de Or. 1, 132, comme 
quelque père de famille, cf. Cic. 
Att. 9, 10, 2 ; quivis unus Cic. Br. 
320, qqn, n'importe qui. 

aa> > gén. unius V I R G . E n . 1, 
251; Ov. M . 13, 181; unius 
Lucn . 2. 379; V I R G . En . 1, 41. 
etc. ; gén. uni T I T . Com. 7 ; C A T U L . 
27, 17 ; dat. uno V A R R . R. 1, 
186; dat. unse C A T . Agr. 19; Cic. 
Tut. 36 II arch. oinos, œnos, œnus 
CIL 1, 32; Cic. Leg. 3, 9 II voc. 
une C A T U L . 37, 17. 

ûnusquisquë ,ùnaquœquë, ûnum-
quodquê (unumquidque subst.) , 
chaque, chacun, chacune : Cic. 
Font. 21; Rep. 1, 48;unumquid-
que Cic. Verr. 4, 132, chaque 
chose; unumquodque [subst.] Cic. 
Amer. 83, est douteux . 

( û n u s q u i s q u i s ) , û n u m q u i d -
quid , indéfini, unum quidquid. 
P L . Trin. 881, chaque chose 
séparément ; unumquicquid L U C R . 

5, 1388, chaque chose. 

û n u s quivis , v. unus, 

ûnorsus , v . universus w> >• 
u n x i , pf. de ungo. 
Umrîa, se, f. (ungo), déesse 

qui présidait aux onctions : A R N . 
3, 25; C A P E L . 2,149. 

Upellae, ârum, f., ville de la 
Norique : P E U T . 

ûpfl lo, ônis, m. , v . opilio ; 
V I R G . B . 10, 19. 

Upïl ïus , U, m. , nom d'homme : 
I N S C R . 

U p i s , is, 1 m . , père de la Diane 
Upis des Grecs : ClC. Nat. 3, 58 
Il 2 f., Diane : ClC. Nat. 3, 58. 

ùpûpa , se, f. (Êirotjj), 111 huppe 
[oiseau] : P L I N . 10, 86 1T 2 pioche 
ou pic : P L . Capt. 1004. 

1 ûra , f., orchis : A P U L . Herb. 
15; ura scprpiu ( o O f ;. « o j - i o - . , ) , 
héliotrope : A P U L . Herb. 49. 

2 U r a , se, m. , n o m d'homme : 
I N S C R . Il f., vi l le de Syrie, la même 
que Sura ' P L I N . 5, 87. 

ûraeum, i, n. ( o u p a ï o v ) , mor-
ceau de la queue du thon : * P L I N . 
32; V A R R . L. 5, 77. 

U r â n ï a , se, f. (Oôpavfa, Oûpavfcr)), 
1T1 Uranie [muse de 
l'astronomie] Cic. Dit). 
I, 17 u Uràn lê , ês, t., 
Ov. F. 5,55 II 2 une 
des chiennes d'Actéons 
H Y G . Fab. 161. 

U r â n ï o , ônis et 
Urân ius , ïi, m. , noms 
d'hommes : I N S C R . ; 

C L A U D . 

U r a n i u m , ïi, n. , 
vil le de Carie : P L I N 
S'JPÏ' - . . . U R A N I A 1 

Uranôpol i s , is, t., 
ville de Macédoine, près du mont 
Athos : P L I N . 4, 37. 

ûrânôs , i , m . ( o é p a v ô ç ) , la 
voûte céleste : C H A L C I D . Tim. 98. 

ûrànoscôpus ( - ô s ) , i , m . ( o û p a -
v o r a ô i u o ; ) , uranoscope ou rapeçon 
[poisson] : P L I N . 32, 69. 

U r à n u s , i , m . ( O û p t x v ô ç ) , père 
de Saturne ; le Ciel : L A C T . 1, 11, 
61. 

U r b a , se, f., ville d'Helvétie 
[auj. Orbe] : A N T O N . 

U r b â n a , se, t., ville de Cam-
panie : P L I N . 14, 62 II - l i se , ârum, 
f., P E U T . 

Urbânâtes , ium, m., peuple 
des bords du Métaure : P L I N . 3, 
114. 

u r b â n â t i m , a d v . (urbanus), 
en citadin, dél icatement : P O M -

P O N . Com. 7. 

uxbânê (urbanus),adv., 1FIci-
vilement, poliment, avec urbanité: 
C I C . Csel. 33 1T 2 [en pari , du 
style] délicatement, finement, 
spirituellement : ClC. F i n . 1, 39 
W-nius ClC. Csel. 36; Q U I N T . 2, 
II, 2; -issime G E L L . 15, 5, 3. 

Urbâni , ôrum, m . , peuple d e 
Ligurie : I N S C R . 

urbânïc lâni mi l i t e s , m., soldats 
en garnison à R o m e : P A U L . Dig. 
4, 6, 35, 4. 

Urbâni l la , se, f., nom de femme : 
I N S C R . 

urbânï tàs , âtis, f. (urbanus), 
K 1 le séjour de la ville, la vie de 
R o m e : Cic. Fam. 7, 6, 1 ; 7, 17, 
1 1F 2 qualité de ce qui est de la 
ville : a) traits caractéristiques 
de la ville : [en pari, de l'accent] 
Cic. Br. 171, v. urbanus ; b) urba-
nité , bon ton , politesse de m œ u r s : 
Cic. Fam. 3, 7, 5; c) langage 
spirituel, esprit : Cic. Br. 143; 
Csel. 6; Fin. 2, 103, etc.; d) [en 
mauv. part] plaisanterie, farce 
plaisante : T A C H. 2, 88. 

i urbanus, a, um, 1F1 de la ville, 
urbain : V A R R . R. 2, pr. 1; 3, 1, 
1; urbanse tribus ClC. de Or. 1, 
38, tribus urbaines ; prsetor urba-
nus CMS.C.3,20, préteur urbain; 
urbanse res CMS. G. 7, 6, 1, la 
situation à R o m e II urbanus, i, m. , 
un citadin, habitant de la ville : 
C i c F i n . 2, 77 ; Or. 81 ; L iv . 5,20, 
6 1F2 [fig.] qui caractérise la ville 



U R B A N U S 1 6 3 1 URGEO 

-tio, n. pl . , nécessité pressante , 
urgence : J . - V A L . 2, 25; -tioru 
n. pl . , la nécessité plus pressante : 
C . - A U R . Chron. 3, 2, 36. 

urgentër , - adv. , instamment , 
avec instance : C Y P R . Ep. 36, 1. 

u r g ë o e t u r g u ë o , ursi, ère, tr. , 
5 T 1 presser : adversa vobis urgent 
vestigia C I C . Rep. 6, 21, ils fou-
lent ( = i l s impriment en foulant 
le sol) des traces de pas à l'oppo-
site de vous, ils sont vos antipo-
des ; urgeo forum Cic. Fam. 9, 15, 
4, je foule le forum; pedem pede 
urget V I H G . E n . 12, 748, il presse 
de son pied le pied du fuyard, il 
le talonne ; [flg.] urgere jacentes aut 
précipitantes imyeUere ClC. H. 
Post. 2, écraser, fouler un homme 
à terre ou pousser celui qui tom-
be ; urgeri Cic. Tusc. 2, 54, être 
écrasé sous un fardeau, cf. PL. 
Pcen. 8571| naves m Syrles V I R G . 
En . 7, 772, pousser des navires 
sur les Syrtes ; saxum Ov. M. 4, 
460, pousser un rocher [Sisyphe] ; 
vocem Q U I N T . 2 2 , 3 , 51, pousser sa 
vo ix ; orationem Q U I N T . 2 7 , 3 , 1 0 2 , 
pousser son débit II Catilina cum 
exercitu faucibus urget SALL. C. 
52, 35, Catilina avec son armée 
nous serre (par) à la gorge II [abs'] 
urgent ad liiora fluctus V I R G . G . 
3, 200, les flots poussent au riva-
ge, se pressent contre le rivage || 

2 presser: a) serrer de près, acca-
bler : hostes S A L L . J. 56,6, presser 
l'ennemi ; cum legionem urgeri ab 
hoste vidisset CMS. G. 2, 26, 1, 
ayant vu la légion serrée de près 
par l'ennemi, cf. Hori. O. 2, 25, 
2 3 | | [ a b s t ] : V I R G . En . 10, 423; 
H O R . S . 2, 2, 64 ; b) [fig.] urgens 
senectus Cic. CM 2, l a vieillesse 
qui nous presse; quem scabies 
urget H O R . P. 453, celui que la 
gale tourmente; populus inopia 
urguebatur S A L L . J. 41, 7, le peu-
ple était tourmenté (travaillé) par 
le dénuement; prsesens atque ur-
gens malum Cic. Tusc. 3, 61, un 
mal présent et accablant; c) res-
serrer, tenir à l'étroit [une vil le, 
une vallée] : Cic. Agr. 1,16 ; V I R G . 
En. 7, 566; 11, 524 II [abs 1 ] être 
limitrophe : V I R G . G . 4, 290 ; 
d) [avec gén.] maie administrais; 
vrovincise urgeri T A C . An. 1, 29, 
être sous le coup d'une accusa-
tion de mauvaise administration 
de la province H 3 [fig.] a) presser, 
pousser qqn dans une discussion; 
serrer de près, accabler, pousser 
l'épée dans les reins, charger : 
urges me meis versibus Cic. Div. 
2, 45, tu te sers de mes vers 
pour m'accabler, cf. Cic. Not. 7, 
70 ; Q. 3, 9, 1 ; urgetur confessione 
sua Cic. Verr. 4,104, il est accablé 
par ses propres aveux H [abs'] de 
Or. 1, 42; Or. 137 ; Fin. 4, 77, etc. 
Il [avec prop. inf.j ittud urgueam 

ClC. Fin. 5, 80, j e le pousserais 
sur ce point , à savoir que, cf. ClC. 
Nat. 3, 76; b) s'occuper avec 
insistance de qqch : ut eumdem 
locum diutius urgeam Cic. Nat. 7, 
97, pour insister u n peu plus 
longtemps sur le m ê m e point D 
mettre en avant avec insistance l 
jus, sequitatem Cic. Off. 3, 67, 
insister sur le point de v u e droit, 

V A R R . L. 5, 143; S E R V . En. 1, 
12 ; interea JEneas urbem désignât 
aratro V I R G . En. 5, 755, cepen-
dant Enée trace avec la charrue 
l'enceinte de la v i l le ; Capuse, in 
qua urbe... Cic. Sen. 17, à Capoue, 
ville où . . . ; uroem pulcherrimam 
atque omalissimam, Corinthum 
sustulit Cic . Verr. 1,55, i l détrui-
sit la ville si belle e t si ornée de 
Corinthe; urbs Romana L iv . 9, 
41, 16; 22, 37, 12, la ville de 
R o m e II [avec gén. , poét . ] : urbs 
Patavi, Buthroti V I R G . En. 1, 
247 ; 3, 293, la. ville de Pata-
v ium, de Buthrote II 2 la ville, 
Rome, cf. Q U I N T . 6, 3, 103; 8, 2, 
8; ab urbe proficisci <3>ks. G . 7, 7, 
partir de Rome, cf. Cic. Fam. 2, 
12, 2, etc.; ad urbem esse S A L L . G, 
30, 4, être aux portes de la ville 
[en pari, de généraux qui ne pou-
vaient entrer dans la ville revê-
tus de l'impérium, avant une déli-
bération du sénat] ; ad urbem cum 
imperio rei publicse causa rema-
nere Gms. G . 6, 1, 2, rester a u x 
portes de Rome avec ses pou-
voirs en vue de servir l'état [on 
parlant d'un promagistrat qui 
perdait ses pouvoirs en entrant à 
Rome] 5 1 3 urbs = les habitants de 
la ville : V I R G . En . 2, 265; J u v . 
77, 198. 

M > dat arch. urbei CIL 206, 
64. 

2 Urbs Salv ïa , v . Urbesalvia. 

u r b u m , i, n., v . urvum. 

urcëâ t im , adv. (urceus), à 
seaux : urceatim pluebat P E T R . 44, 
18, il pleuvait à verse. 

urcëôlâris herba , f., pariétaire 
[plante] : P L I N . 22, 44. 

urcëô lus , t, m. , d im. de urceus, 
cruchon : J u v . 3, 203; 10, 64. 

u r c ë u m , i, n. , v . urceus : C A T . 
Agr. 13, 7. 

urceus, », m. , pot, cruche : 
COL. 12, 52, 8; H O R . P. 22. 

Urci , v . Urgi : P L I N . 3, 19. 

urc îô la , se, t., cruchon, petite 
cruche : P E L A G . 24, p. 81. 

urcïôlâria herba , f., v . urceo-
laris herba. 

urc ïô lus , v . urceolus. 

U r c ï s m u s , », m. , n o m d'un 
martyr : P O R T . 

U r c ï t â n u s , c. Urgitanus. 
u r c o , ôre, int . , crier [en pari, 

du lynx] : S U E T . FT. 161, p. 248, 
1; A N T H . 762, 51. 

û r ê d o , ïnis, f. (uro), H 1 nielle 
ou charbon [maladie des plantes] : 
Cic. Nat. 3, 86; P L I N . 18, 279 
II2 démangeaison : P L I N . 9, 147. 

ûrêthra , se, f. (oopijepa), urè-
thre : C . - A U R . Chron. 5, 4, 66. 

ûrët ïcus , a, um ( o o p r j T i x â î ) , 

urinaire : T H . - P R I S C . 4, 2. 

U r g a o , ônis, t., ville de la Bé-
t ique : P L I N . 3, 10 \\ - n e n s e s , 
m. pl. , habitants d'Urgao : I N S C R . 

u r g e n s , fis, part.-adj. de urgeo, 
pressant || -tior T E R T . Res. Cam. 
2; -issimus C O D . J U S T . 3, 11, 1 || 

ou l'habitant de la vi l le : a) in 
vocibus nostrorum oratorum resonat 
quiddam urbanius Cic. Br. 171, 
dans le son des paroles de nos 
orateurs il y a un accent qui est 
plus spécialement de notre ville, 
qui rappelle R o m e ; b) poli, de 
bon ton , plein d'urbanité : Cic. 
Fam. 3, 8, 3; Verr. 1, 17; urba-
nissimus Cic. Csel. 361| [en pari, 
d e plantes] cult ivé, bien soigné : 
P L I N . 16, 78; c) spirituel, fin: 
D O M I T . d. Q U I N T . 6, 3, 105; Cic. 
Fam. 9, 15, 2; H o u . S . 1, 4, 90 || 
plaisant : H o n . E p . 1, 15, 27 ; 
d j = hardi, qui a d e l 'aplomb : 
frons urbana H o n . E p . 1, 10, 11, 
l 'aplombde Iavil le .cf .ClC.Prou.S. 

2 U r b a n u s , i, m. , nom d'hom-
m e : B I B L . 

Urbe Salvïa ( U r b e s a l - ) , se, t, 
ville du Picénum [auj. Urbisa-
glia] : P L I N . 3, 111. 

Urbïaca , v . Urbicua. 

Urbïca , se, f., n o m de femme : 
INSCR. 

urbïcâpûs , i, m . (urbs, capio), 
preneur de vi l les : P L . Mil. 1055. 

urbïcârïus, a, um, de ville, 
appartenant à une ville : Coo, 
T H . 77, 28, 14. 

Urbïcïo , ônis, m . , nom d'hom-
m e : INSCR. 

Urbïc ïus , U, m., n o m d'homme : 
A M M . 

urb ïcrëmus , a, um (urbs, cre-
mo), qui brûle les villes : P R U D . 
Ham. 726. 

Urbïcùa , se, f., ville de la Tar-
raconnaise : Lrv. 40, 16, 8. 

urbïcu la , se, f. (urbs), petite 
ville : GLOSS. 

1 urb ïcus , a, um (urbs), de la 
ville, relatif à la ville : G E L L . 
15, 1, 3 II de R o m e : S U E T . Aug. 
18; I N S C R . 

2 Urbïcus , t, m. , n o m d'un 
auteur d'atellanes : J u v . 6, 71 H 
surnom romain : T A C . H. 7, 70; 
An. 11, 35. 

urbïgëna , se, f., n é à la vi l le : 
INSCR. Grut. 976, 5. 

Urbigenus p a g u s , m . , canton 
d'Urba dans lVHelvétie : CMS. G. 
1,27, 4. 

Urbïnâs , âtis, m. , natif d'Ur-
binum : Cic. Phil. 12, 19 || - n â t e s , 
um ou ïum, m., habitants d'Ur-
binum : P L I N . 3, 114. 

Urbînïa , se, t., n o m de femme : 
T A C . D. 38. 

Urbln ïânus , o , um, dTJrbinia : 
Q U I N T . 7, 2, 26. 

Uitjîirum, i, n. , v i l le d'Ombrie 
[auj. Urbino] ; T A C . H . 3, 62. 

Urbis , is, f „ vi l le d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 180. 

Urbïus c l ivus , m., n o m d'un 
quartier de R o m e : L iv . 2, 48, 6. 

urbo , v . urvo. 

1 urbs , urbis, t., V1 ville [avec 
«ne enceinte] : Cic. Rep. I, 41 ; 



1JEGI 
sur le point de v u e é q u i t é ; [abs*] 
urgent rustice ClC. Off. 3, 39, ils 
insistent, s'obstinent dans leur 
opinion gauchement II poursuivre 
avec opiniâtreté : propositum 
Hor. S . 2, 7, 6, s'acharner à la 
poursuite d'un but , cf. Tib. 1, .9, 
8; Ov. F. 6, 520 || saisir avec 
empressement [une occasion, une 
possibilité] : Gic. Fam. 7, 8, 2 \\ 
[avec inf.] s'empresser de : Hor. 
O. 2 , 18, 20; [avec prop. inf.] 
insister pour obtenir que : Tac. 
An. 11, 26. 

Ur g i ( - c i ) , n . , vil le de la Tar-
raconnaise : P L I N , 3,19 \\ - ï t ànus , 
a, um, d'Urgi : P L I N . 3, 6. 

U r g o , ônis, f., î le s ituée entre 
l'Etrurie e t la Corse : P L I N . 3, 81. 

urguent ïa , se, f., c. urgentia, 
ium, v . urgens : J.-Val. 1, 20. 

TJrgûlànïa, se, f., nom d'une 
amie d e Livie, sous Tibère : Tac. 
An. 2, 3. 

Urgulâni l la , se, f., v . Plautia. 
Uri, ôrum, m. , peuple de l 'Inde, 

sur les bords de l'Indus : Plin. 
6, 77. 

TJrïa, se, t., vil le marit ime 
d'Apulie : Plin. 3, 1001| - â s , 
âtis, m. , d'Uria : Mel. 2, 4. 

ûr ïca , se, f., chenille [insecte] 
P L I N . 18, 154, v . eruca. 

Ûrïgo, ïnis, f. (uro), sorte de 
gale (al. uligo) : Veg. Mul. 3, 
52 H désir amoureux : Arn. 5, 
187. 

firïna, se, f. (oîpov), ur ine :Cic . 
Fat. 5 ; urinss angustise Plin. 24, 
94, strangurie, rétention d'urine 
Il genitalis J u v . 11, 170, l iqueur 

séminale. 
ur inai , âlis, n. , po t de nuit : Gloss. Phil. 
Ûrînâl is , e, d'urine, relatif à 

l'urine : urinales vise C.-Aur. 
Cfiron. 5, 3, les voies urinaires. 

nr ïnâtôr , ôris, m . (urinor), 
plongeur: Varr. L. 5, 126; L iv . 
44, 10, 3. 

ftrîno, are, int . et plus fréq. 
urinor, âri, int. , plonger dans 
l'eau : Varr. L . 5, 126; Plin. 
9, 91. 

m i n u s , a, um (oopwoc), clair 
[en pari, d'un œuf] : Plin. 10, 
158. 

Urïôs ( - u s ) , ïi, m . (oflpio;), qui • 
donne un v e n t favorable [épithète 
de Jupiter] : Cic. Verr. 4, 128. 

Ur ï tânus , a, um, d'Uria, en 
Calabre : Frontin. 

Urïtes , um, m. , peuple du 
sud de l'Italie : L iv . 42, 48. 

Urï t înus , t, m., surnom d'un 
consul : Fast. Cons. • 

u r ï u m , li, n . , terre enve lop-
p a n t le minerai : Plin. 33, 75. 

Urïus ( - ô s ) , ii,m., 111 v . Urios 
11 2 rivière de la Bétique : Plin. 
3. 7 II nom d'un roi des Alamanni : Amm. 

u r na , œ , f . , m urne, grand vase 
à puiser d e l'eau : Pl. PS. 157: 

1 6 3 2 

Hor. O. 3, 11, 22, etc. || [attribut 
d'un fleuve] Virg. En. 7, 792; 
[du Verseau] Ov. F. 2 , 457 D 2 
urne [en gén.l : a) [de vote ] : Cic. 
Q. 2, 6, 6; Verr. 2, 42, etc. || urne 
du destin : Hor. O. 2, 3, 26, etc. ; 
[pour tirage au sort] Liv . 23, 3, 
7, etc.; b) urne cinéraire : Ov. 
M. 4, 166, etc.; Suet. Calig. 
15 ; c) urne à serrer de l'ar-
gent : Hor. S . 2, 6, 10; d) me-
sure de capacité = une demi-
amphore : Cat. Agr. 148,1 ; Plin. 
17, 263 ]| une mesure [en gén.j : Cat. Agr. 10, 2; 13, 3; J u v . 
15, 25. 

u r n â l i s , e fuma), qui contient 
l'urne [mesure de capacité] , de 
la contenance de l'urne : Cat. 
j4.gr. 13, 3 II urnalia n. pl., vases 
qui contiennent une urne [mesu-
re] : Dig. 33, 6, 16. 

u m â r ï u m , u , n. (urna), buffet 
ou table sur quoi on dépose les 
urnes : Varr. U, 5, 126. 

urnâtôr , ôris, m. , v . wrinator 
urnâtûra , v . ornatura. 
Urnïa , se, f., déesse honorée 

dans la Narbonnaise : Inscr. 
TJmïfër, ëri, m. (urna, fera), 

le Verseau, qui porte une urne : Anthol. 761, 15. 
urnïgër , ëra, èrum (urna, gero), 

qui porte une urne : puer Anthol. 
616, 6, le Verseau. 

urnûla , œ, f. (urna), petite 
urne : Cic. Par. U || petite urne 
cinéraire : Spart. 24, 2. 

û r o , ussi, ustum, ëre, tr. , IT 1 
brûler : uri calore Cic. Tusc. 1, 
69, être brûlé, desséché par la 
chaleur [en pari, du pays] 112 [en 
part.] a> traiter par le feu, cauté-
riser, brûler : Cic. Phil. 8, 15; 
b) peindre à l 'encaustique : Ov. 
F. 3, 831 ; 4, 275 ; c) consumer 
par le feu ; brûler un mort : Cic. 
Leg. 2, 58 11 brûler une ville, des 
maisons, des navires : Tac. H. 
2, 12; Hor. Evo. 7, 6; O. 1, 15, 
35; Epo. 10, 13; periculum est ne 
Appio suse sedes urantur C lC Q. 
2, 10, 5, il y a danger que la 
maison d'Appius ne brûle [jeu de 
mots ] , cf. Cic. Phil. 12, 9 ; [abs 1 ] 
Liv . 7, 22, 4 H 3 [met.] brûler : 
a) — faire une impression cui-
sante, faire souffrir [en pari, du 
froid] : Cic. Tusc. 2, 40; Just. 
2, 2, 9; [en pari, de chaussures 
qui blessent] Hor. Ep. 1, 10, 
43; [d'un fardeau] Hor. E p . 1, 
13, 6: [du fouet] HOR. Ep. 1, 16, 
47; b) [en pari, des ravages de 
certaines plantes] : Virg. G. 1, 
77 ; Plin. 18,124,17,258 H 4 [fig.] 
a) brûler, consumer : me urit 
amor Virg. B. 2, 68, l 'amour m e 
consume, cf. Virg. B. 8, 83; 
Hor. O. 1, 19, 5; [aupass . ] uritur 
infelix Dido Virg. E n . 4, 68, 
l'infortunée Didon se consume 
d'amour, cf. Hor. Epo. 14, 13; 
Ov. M. 1, 496, etc. ; b) échauffer, 
exciter, irriter : meum jecur urere 
bilis Hor. S . 1, 9, 66, la bile de 
m e ronger le foie [inf. histor.] , cf. 
HOR. Ep. 1, 2, 13 ; c) urit fulgore 
suo Hor. Ep. 2. 1. 13. il brûle, il 

URSULUS 

blesse de son éclat ; d) met tresur 
le gril, tourmenter, inquiéter : Ter. Eun. 274; 438; Pl. Bac. 
1088; Pers. 797; [avec prop. inf.] 
id his cerebrum uritur me... Pl. 
Pœn. 770, leur cerveau est rongé 
à l'idée que je , ils enragent de ce 
que j e ; ej brûler = déchirer, 
ronger: eos bellum Romanum ure-
bat L iv . 10, 17, 1, la guerre 
romaine désolait leur p a y s ; bellum 
quo Italia urebatur Liv . 27, 39. 9, 
la guerre qui rongeait l'Italie, 
cf. L iv . 36, 23, 5. 

Ûrôpygïum, ïi, n. (oûpoirû-fiov), 
croupion [al. orthopygium] : M A R T . 
3, 93, 12. 

Urpànus , i, m., rivière de I9 
Pannonie : Plin. 3, 148. 

urpex, v . hirpex. 

u r r u n c u m , i, n. (5po*ptoç), partie 
inférieure de l'épi : Varr. R. 1, 
48, 3. 

1 ursa , se, f., ourse, femelle de 
l'ours : Plin. 10, 176; Ov. M . 2, 
485 II la Grande Ourse ou la Petite 
Ourse [constellations] : Ov. H. 18, 
152; Tr. 1, 4, 11| le Nord, les con. 
trées septentrionales : V.-Fl. 4, 
724 II [poét.] ours [en gén.] : VlRG. 
En. 5, 37. 

2 Ursa , se, f., nom de femme 1 
INSCR. 

Ursânlus , U, m., nom d'homme: 
Liv. 33, 22. 

U r s a o , v . Urso. 

ursàrïus , ïi, m. , gardien des 
ours [au cirque] : Inscr. Orel. 
3395. 

TJrsâtïus, ïi, m . , n o m d'homme: Amm. 
TJrsentini, ôrum, m. , habitants 

d'Ursentum [ville de Lucanie] ; Plin. 3, 98. 
urs i , pf. de urgeo. 
Urs ic ïnus , i, m. , nom de plu-

sieurs personnages: Amm. 14, 9; 
28, 1. 

Ursïd ïus , ïi, m . , nom d'homme: 
J u v . 6, 38. 

Ursi l la , se, f., nom de femme : Inscr. 
Urs în ïânus , i , m. , Ursinien, 

nom d'homme : Vop. 
1 urs ïnus , a, um (ursus), 

d'ours : Plin. 28, 219 1| urstnum 
allium Plin. 19, 116, sorte d'ail 
sauvage II subst . f., v iande d'ours: Petr. 66, 5. 

2 Urs ïnus , i ,rn., n o m d'homme: 
A u s . • 

Urs ïo , ônis, m. , nom d'homme 1 
A u s . 

Urso ( U r s a o ) , ônis, f., ville de 
la Bét ique [auj. Ossuna] : Plin. 
3, 1211 - n e n s e s , ïum, m . , habi-
tants d'Urso ou d'Ursao : Inscr. 

Ursol i ou Ursolse , m . ou f. pL, 
ville sur le Rhône [auj, Roussil-lon] : ANTON. 

Ursula, se, f., Ursule, nom de 
f emme : Inscr. 

Ursulus , i , m. , surnom d'hom-
m e : A u s . 
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UESUS 

1 u r s u s , i, m. , ours [quadru-
pède] : P L I N . 8, 131; H O R . Ep. 2, 
1, 186; J u v . 4, 100. 

2 U r s u s , ï , m. , nom d'homme: 
I N S C B . 

î irtjca, as, f., ortie [plante] : 
P L I N . 21, 92 II ortie de mer, zoo-
phyte : P L I N . 9,146 ; urtica marina 
P L . Rud. 298, m ê m e sens II [flg.] 
démangeaison, v i f désir : JUV. 
2, 128. 

û r û c a , œ, f., chenille des légu-
mes : P L I N . U, 112; 18, 164; v . 
urica o u eruca. 

Uruncse , ârum, t., vi l le de la 
Belgique : A N T O N . 

û r u s , {, m. [mot celt ique], 
u n i s ou aurochs [taureau sau-
vage] : CiES. G. 6, 28, 1. 

Urvmâtes, Urvinum, v . Ur&t-. 
urvo (urho) , are, int., tracer 

un sillon (en part, le sillon d'en-
ceinte d'une ville) : POMPON. Dig. 
60, 16, 239, 6; E N N . Tr. 111 
(Vahlen*); F E S T . 376. 

u r v u m ( u r b u m ) , t, n . , m a n -
che de la charrue : V A R R . L . 5 , 
127; R. 2, 1, 10. 

UsBBpo, ônis, f., v i l le de B é -
tique : P L I N . 3, 15. 

U s a i , aris, m . , fleuve de la 
Mauritanie : P L I N . 5, 21. 

U s c â n a , as, f., v i l le de l'Illyrie : 
Liv . 43, 18 II - n e n s e s , ïum, m . , 
habitants d'TJscana : L i v . 43,18. 

U s c u d a m a , as, f., vi l le de 
Thrace, p lus tard Hadrianopolis : 
E U T R . 

û s ï a , ai, t. ( o û c r f a ) , essence, 
substance, être : H I E R . Ep. 15, 4. 

û s i â c u s prôcûrâtôr , m . (oOcia-
xdç), in tendant des biens : INSCR . 
Orel. 6348 ; v . idiotogus. 

Usïbalchi , ôrum, m. , peuple de 
l 'Ethiopie : P L I N . 6, 191. 

Usid i càn i , ôrum, m . , peuple 
de l'Ombrie : P L I N . 3, 114. 

fislo, ônis, f. (utor), usage, 
emploi d'une chose : C A T . Agr. 
149, 2; cf. G E L L . 4, 1, 17. 

Usïpë tes , um, m. , les Usipètes 
ou Usipiens , peuple de Germanie, 
sur les bords du Rhin : C E S . G. 
4,1, 4, 4 II Usïpï i , ôrum, m . , T A C . 
G. 32; An. 13, 56. 

Usis , is, m. , rivière qui se j e t t e 
dans l'Araxe : P L I N . 6, 26. 

Ûsïtàtë (usitatusj, adv. , sui-
vant l 'usage, conformément à 
l 'usage: Cic. Fin. 4, 72; 6, 89 || 
-tius G E L L . 13, 20, 21. 

ûs ï tâ t im , v . usitate: C O D . T H . 
1, 16. 12. 

ûsï tât fo , ônis, f., c. usio: C A S -
SIOD. Var. 9, 23. 

ûs l tâ tus , a, um (usitor), usité, 
accoutumé, entré dans l'usage : 
Cic. Case. 45; Phil. 14, U ; Fin. 
3, 4; usilatas perceptasque cogni-
tiones deorum Cic . Nat. 1, 36, les 
idées courantes et traditionnel-
les sur les dieux ; usitalum est 
Cic. Verr. 5, 117, c'est un usage 
reçu ; usitalum est avec prop. 
inf. Q U I N T . 5, 5, 1, il est d'usage 
que II usitatior Cic. Ac. 1, 27; 
Assimus Cic. Or. 85. 
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Ûsïtor, âri, int . (fréq. de utor), 
se servir souvent de : G E L L . 10, 
21. 2; 17, 1, 9. 

U s p ë , ës, t., vil le de la Scythie 
asiatique : T A C . An. 12, 16 i 
- e n s e s , ïum, m . , habitants d'Us-
pé : T A C . An. 12,17. 

u s p i a m , adv. , U 1 en quelque 
l ieu, quelque part : P L . Mil. 
697; Cic. Leg. I, 42; Fin. 2, 91; 
AU. 1, 17, 2 ; 7, 12, 2 ; malo esse 
in Tusculano aut uspiam in su-
burbano ClC. Att. 16, 13 b, 1, 
j 'a ime m i e ux être dans m o n Tus-
culum ou quelque part dans le 
voisinage de R o m e II uspiam ruris 
A P U L . M. 7, p. 119, quelque part 
dans la campagne, cf. A U G . Ep. 164, 
7 11 2 qq part = dans qq affaire : 
P L . Cas. 812. 

u s q u à m , U 1 en quelque lieu, 
quelque part ; [en gén. dans une 
prop. négative o u condit ionnel le; 
sans mouv»] : Cic. Fl. 50 ; Att. 7, 
21, 1 ; Clu. 111 ; [avec mouv»] : 
Cic. Phil. 1, 1 II usquam gentium 
T E R . Hec. 293, quelque part au 
m o n d e U 2 [flg.] =• in ulla re Cic. 
Nat. 1, 48; S A L L . J. 13, 5; = ad 
ullam rem Cic. Fin. 2, 5. 

u s q u ë , adv . ; prép. à l'époque 
impériale. 

A adverbe, I sans interruption, 
avec continuité : usque eamus 
V I R G . B. 9, 64, faisons toute la 
route ; usque sequi aliquem H O R . 
S. 1, 9, 19, suivre qqn t o u t du 
long [de sa course] Il ego bas 
habebo usque hic in petaso pin-
nulas P L . Amp. 143, moi, j'aurai 
ici d'un bout à l'autre de la pièce 
les plumes que voici à m o n 
chapeau; det, det usque P L . Ps. 
307, qu'il donne, q u i ! donne sans 
trêve ; usgue recurret H o n . Ep. 

1, 10, 24, [le naturel] reviendra 
toujours au galop, cf. H O R . S. 
2, 1, 76. 

I I jo int à des prépos. mar-
quant le point de départ ou le 
point d'arrivée, dans le sens local, 
temporel , ou dans des rapports 
divers, U 1 [avec a, ab] à partir de, 
depuis : usque a mari supero Ro-
mam proficisci Cic. Clu. 192, 
partir de la mer supérieure 
[Adriatique] jusqu'à R o m e ; usgue 
a Dianio ad Sinopam Cic. Verr. 
1, 87, depuis Dianium jusqu'à 
S inope; usque a pueris T E R . Ad. 
962, dès l 'enfance; usgue a Ro-
mulo Cic. Vat. 29, à partir de 
Romulus U 2 [avec ex] ; usque 
ex ullima Syria Cic. Verr. 5, 157, 
depuis le fond d e la Syrie U 3 f avec 
ad] jusqu'à : usque ad castra CMS. 
G. 1, 51, jusqu'au camp ; usgue ad 
extremum vit se diem Cic. Las. 33, 
jusqu'au dernier jour de la v ie ; 
hoc malum usque ad bestias per-
venit Cic. Rep. 1, 67, ce mal 
gagne jusqu'aux animaux ; usgue 
ad eum finem, dum ClC. Verr. pr. 
16, jusqu'à la l imite où, jusqu'au 
m o m e n t où U 4 avec in a c c , jus -
que dans, jusqu'en : usgue in 
Pamphyliam Cic. Pomp. 35, ju s -
qu'en Pamphylie , cf. Cic. Rep. 
3,43; Nat. 2,153 II usgue i n senec-
tutem Q U I N T . 12 11, 20, jusqu'à 
la vieillesse, cf. Q U I N T . 8. 3,6 U 5 

USTILO 

[avec trans]: trans Alpes usque 
CIC. Quinct. 12, jusqu'au-delà des 
Alpes II [avec su&j ; Ov. Ib. 240U 6 
[avec des adv . de lieu correspon-
dant aux prépos . ] : usgue istino 
Cic. Att. 1, 14, 4, à partir de 
l'endroit où t u e s ; inde usgue Cic. 
Arch. 1, à partir de là II usque eo... 
quoad Cic. Oej . 7 i , jusqu'à ce q u e ; 
usgue eo... antequam Cic. Amer. 
60, jusqu'au m o m e n t qui précé-
dait celui o ù ; usgue eo... ut Cic. 
Rep. 2, 35, jusqu'au point que, 
à te l po int que ; usgue adhuc P L . 
Aul. 277; Cic. Rep. 2,36, jusqu'à 
ce m o m e n t ; usque adeo V I R G . B . 
1, 12, à ce point , à t e l p o i n t ; 
usgue adeo ut Cic. Inv. 2, 154, à 
tel point que, v . usquequaque e t 
quousque U 7 [avec abl. sans prép.] 
usque Tmolo Cic. Flac. 45, depuis 
le Tmolus If 8 [avec noms de 
villes, acc. .sans prép.J Miletum 
usque T E R . Ad. 656, jusqu'à 
Milet ; usque Romam ClC Q. 1, 

1, 42, jusqu'à Rome, cf. Cic. 
Verr. 4, 108 U 9 [en corrél. avec 
des conj . de temps] : usque... 
quoad Cic . Br. 87; usque... dum 
Cic. Fam. 12, 19, 3; usque adeo... 
quoad ClC. Sest. 82; usque adeo, 
dum GR AC. d. G E L L . 10, 3,5 ; usque 
donec P L . Mil. 269, jusqu'à ce 
que . 

B préposition, U 1 usgue Siculum 
mare P L I N . 3, 75, jusqu'à la mer 
de Sicile ; usgue Jovem P L I N . 2, 
84, jusqu'à Jupiter; vos usgue 
S T . Th. U, 89, jusqu'à vous 11 2 
usgue tempora Alexandri J U S T . 
2 , 4, 32, jusqu'à l'époque d'Ale-
xandre U 3 usgue pedes C U R T . 8, 
9, 21, jusqu'aux pieds ; usgue 
lumbos Q U I N T . 11, 3, 131, ju s -
qu'aux reins ; terminas usque 
J U S T I N . 1, 1, 5, jusqu'aux limites 
U 4 usque sudorem C E L S . 3, 22, 
7, jusqu'à la sueur II [fig.] hoc usque 
peruenire ut... S E N . E p . 66, 25, e n 
venir au point de. . . 

u s q u ë d u m , v . usgue, e t dum. 

usquëquâquë , adv . , U 1 par-
tout , en tout l ieu : A F R A N . Com. 
198; P L . Pœn. 105; Most. 766; 
Cic. Inv. 2,63; Phil. 2,110; Verr. 
5, 10 U 2 en toute occasion : Cic. 
Att. 4, 9, 1. 

usqu in pour usquene : P L . Most. 
448. 

uss i , pf. de uro. 

U s s u b l u m , i i , n. , vil le d'Aqui-
taine [auj . Urs l : A N T O N . H divi-
nité de cette ville : INSCR. 

ussûrâr îus , v . usurarius. 
u s s û s , v . usus. 

u s t a , as, f. (ustusj, cinabre 
brûlé [matière colorante rouge, 
tirant sur le jaune] : V I T R . 7,11, 
2; P L I N . 35, 38. 

Ust îca , as, f., U 1 île voisine de 
la Sicile : P L I N . 3, 92 11 2 colline 
des Sabins : H O R . O. 1, 17, 11. 

us t î c ïum, ï i , n. (ustus), bistre 
[terre de Sienne brûlée] : I S I D . 
19, 28, 8. 

ustf làgo, ïn is , f., chardon sau-
vage : A P U L . Herb. 109. 

ustf lât lo , ônis , f., v . ustulotio. 
us t ï ï o , v. ustulo. 
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u s t ï o , ônis , f. (uro), brûlure : 
P L I N . 34, 151 || cautérisation : 
G E L S . 8, 2, fin || inflammation 
f d'une partie du corps] : P L I N . 
20, 239. 

u s t ô r , ôris, m . (uro), brûleur 
de cadavres : ClC. Mi l . 90 ; C A T U L . 
69, 5. 

ustr îcù la , as, f. (ustor), celle 
qui frise, friseuse, coiffeuse : T E R T . 
'Pall. 4. 

u s t r i h a , as, f. (uro), l ieu où 
l'on brûle un corps : I N S C R . Orel. 
4517 ; P . F E S T . 32 II action de brû-
ler, combust ion : A P U L . M. 7, 
19; S O L . 19, 13. 

u s t r ï n u m , i , n.,Iieu où l'on brûle 
un corps : INSCR. Grut. 656, 3. 

u s t u i o , ïre, tr. , brûler, f lamber: 
P R U D . *Peri. 10, 885. 

us tù lâ t î c ïus , a, um, un peu 
brûlé, brûlé en partie : N O T . T I R . 

u s t ù l â t ï o , ônis , f., brûlure, 
partie brûlée : P . - V A L . 3, 22. 

u s t û l â t u s , a, um, part. p . de 
ustuio, durci au feu : V I T R . 1, 5, 3. 

u s t û l o , âvi, âtum, are (ustus), 
t r , brûler: C A T U L . 36, 8,- V I T R . 
6, 12 II caput P R I A P . 45, 2, friser 
les cheveux [avec u n fer] || brûler 
{en pari, du froid] : P R I A P . 61, 7. 

u s t û r a , as, f. (uro), brûlure : 
C - A U R . Acut. 2, 14, 93. 

u s t u s , part, de uro. 

û s ù â l i s , e (usus), fl 1 qui sert à 
notre usage : D I G . 39, 4, 16 fl 2 
usuel [en pari, du langage] , habi-
tuel, ordinaire, commun : S I D . 
Ep. 4, 16. 

ûsûâl ï tër , a d v , habituel le-
ment : C A S S I O D . Var. 2, 39. 

ûsùâr ïus , a, um (usus), dont 
on a l'usage, la jouissance : D I G . 
7, 8, 14; G E L L . 4, 1, 23 || subst . 
m , usufruitier : D I G . 7, 8, 21. 

1 ûsûcâpïo ( o u û s û càp ïo ) , 
cëpi, caplum, ëre, t r , acquérir par 
usucapion (par prescription) : ClC. 
Au. 1, 5, 6; L iv . 22, 44, 6; P L I N . 
Ep. 5, 1, 10. 

2 û s û c â p ï o , ônis, f , usucapion, 
manière d acquérir par la posses-
sion prolongée : Cic. Case. 74 ; 
de Or. 1, 173 || usus capio ClC. 
Leg. 1, 65. 

û s û c a p t ï o , ônis, f , c. usucapio : 
S C U O L . H O R . Ep. 2, 2, 163. 

û s û c a p t u s , a, um, part . p . de 
usucapio. 

û s û f â c ï o , fëci, factum, ëre, t r , 
c . usucapio : P L . Amp. 375. 

ûsûfructûàr ïa , se, f , usufrui-
tière : S T . - G R E G . JBp. U, 59. 

ûsùfructùârië , a d v , en usu-
fruitier, par droit d'usufruit : 
P A P I N . Dig. Tit. 16. 

1 ù sû fruc tùâr ïus , a, um, usu-
fructuaire : G A I . Inst. 2, 30; 
I S I D . 5, 24. 

2 ùsûfructùâr ïus , ïi, m , usu-
fruitier : D I G . 7, 1, 7. 

ûsûra , as, f. (utor), fl 1 usage, 
faculté d'user, jouissance de 

2qch : natura dédit usuram vitse 
l e . Tusc. 1, 93, la nature nous 

a donné la jouissance de la vie , 
nous a prêté la vie , cf. Cic . Cat. 1, 
29; Agr. 3, 2; Fam. 3, 1, 1 fl 2 
usage du capital prêté, jouis-
sance de l'argent sans intérêt : 
Cic. Verr. 3, 168 fl 3 intérêt d'un 
capital prêté [chez les Romains 
calculé par mois] : ClC. Att. 12, 
22, 3; usuram perscribere Cic . 
Att. 9, 12, 3, faire souscrire un 
billet pour une somme prêtée à 
intérêt ; quod usuris pernumeratum 
est L iv . 6, 15, 10, ce qui a été 
payé en intérêts ; multtplicandis 
usuris N E P . Att. 2, 5, par mult i -
plication des intérêts || [fig.] terra 
numquam sine usura reddit Cic. 
C M 51, la terre rend toujours 
avec usure, en payant les intérêts. 

ûsûrâxïus , a, um (usura), fl 1 
dont on a l'usage, dont on jouit : 
P L . Amp. 498 fl 2 usuraire, qui 
concerne l'intérêt de l'argent, d'in-
térêt : D I G . 16, 2, 11; 21,1, 7. 

ùsûrëcept ïo , ônis, f , usuré-
ception, action de recouvrer qqch 
par une sorte d'usucapion : 
G A I . 2, 61. 

ÛSÙrëcïpïô, ère, t r , recou-
vrer par l'usage : G A I . Inst. 2, 
61 ; v . usureceptio. 

ÛsurpâbOis, e, qui peut servir, 
utile à [avec le dat.] T E R T . 
Marc. 2, 6. 

ûsurpâtfo , ônis, f. (usurpa), 
fl 1 usage, emploi : Cic. Br. 250; 
Liv. 41, 23,14 ; civitatis Cic. Verr. 
5, 166, l 'emploi du droit de cité 
= l ' invocat ion du titre de ci toyen 
fl 2 [droit] usage illicite, abus : 
COD. J U S T . 1, 4, 6\\ interruption 
de l'usucapion : D I G . 41, 3, 2. 

Ûsurpâtâvë, a d v , par abus, 
contre l 'usage : S E R V . G . 1, 210. 

ûsurpât ïvus , a, um, qui mar-
que l'usage, l 'habitude ; usurpa-
tiva species verborum = le supin 
et le gérondif [gram.] : MACR. Diff. 
21, 9; D I O M . 395, 30. 

ûsurpâtôr , ôris, m . (usurpa), 
celui qui usurpe [qqch], usurpa-
teur : A M M . 26, 7, 12. 

ûsurpâtôrië (usurpatorius), abu-
sivement, i l légalement : A M B R . 
Hex. 3, 15. 

ûsurpâtôr ius , a, um (usurpa-
tor), abusif, illégal : C O D . J U S T . 
10, 47, 8. 

ûsurpâtr ix , îcis, adj . f , qui 
usurpe [qqch] , qui s'arroge injus-
tement : S A L V . G U 6 . 4, 12, 56. 

ûsurpâtus , a, um, part , do 
usurpo. 

ûsurpo , âvi, âtum, are (usu, 
rapio), t r , fl 1 faire usage de, user 
de, se servir de, employer : [un 
nom, un mot ] Cic. Cat. 4, 7 ; Or. 
169 ; Par. 17 ; alicujus memoriam 
Cic. Lse. 28, évoquer le souvenir 
de q q n ; officium ClC. Las. 8, prati-
quer un devoir, cf. T A C . H. 4, 49 ; 
comitatem et temperantiam, scepius 
vinolentiam ac libidines T A C . An. 
U, 16, pratiquer la douceur e t la 
tempérance, plus souvent encore 

l'ivrognerie et la débauche II 
de hoc post erit usurpandum 
V A R R . L. 6, 52, nous parlerons 
de cela plus tard || usurpatum est, 
ut D I G . 50,13,1, 6, il es t d'usage 
que fl 2 [en part.] a) pratiquer, 
avoir l'usage de qqch par les 
sens : aliquid oculis L U C R . 1, 
301, saisir qqch par la v u e ; 
cf. L U C R . 4, 975; Macedonia, 
Arabia, quas neque oculis neque 
pedibus unquam usurpavi meis P L . 
Trin. 846, la Macédoine, l'Arabie, 
pays que je n'ai jamais pratiqués 
ni d e m e s y e u x ni d e m e s j a m -
bes ; unde meas usurpant aures 
sonitum? P L . Cas. 631, d'où vient 
l e bruit que perçoivent mes oreil-
les ? b) [droit] prendre possession : 
amissam possessionem Cic. de Or. 
3, 110, recouvrer un bien perdu, 
cf. D I G . 41, 3, 5; usurpata 
mulier Mue. d. G E L L . 3, 2, 12, 
femme mariée par simple cohabi-
tation (usus), sans être in manu; 
c) s'arroger illégalement, usur-
per : Liv. 34, 32, 2 ; S U E T . Cl. 
2 7 , 5 ; P L I K . 35, 71 fl 3 employer 
dans le langage (cf. Cic. Marc. 5) 
= appeler, désigner : Cic. Tim. 
39; Off. 2, 40. 

ûsûrùla, se, î. (usura), Mble 
intérêt : G L O S S . 

1 û s u s , a, um, part, de utor. 

2 û s ù s , fis, m . (utor), fl 1 action 
de se servir, usage, emploi : usu 
rerum necessariarum spoliari CJES 
G. 7, 66,5, ê treprivé de l'usage du 
nécessaire; virtus in usu sut tota 
posita est, usus autem ejus est 
maximus civitatis gubematio Cic. 
Rep. 1, 2, la vertu est tout en-
tière dans l'emploi qu'on fait 
d'elle [n'existe qu'autant qu'on 
la m e t en œuvre ] e t son emploi 
le plus grand, c'est le gouverne-
m e n t de la cité ; usus urbis Cic. 
Off. 3, 47, l'usage = l e séjour d e 
la ville II ferreus adsiduo consumi-
tur anulus usu Ov. A. A. 1, 473, 
un anneau de fer s'use par un 
usage continuel, cf. Ov. A- A. 3, 
91 fl 2 [droit] faculté d'user, droit 
d'usage : H O R . JSp. 2 , 2 , 175 II 
usus fructus, usus et fructus, usus 
fruclusque ClC. Csec. U ; 19 ; S E N . 
Ep. 98, 11, usufruit de la pro-
priété d'autrui II avec aucto-
ritas, jouissance qui entraine le 
droit possessoire, v . auctoritas U 
v . usucapio fl 3 usage = exercice, 
pratique : C/ES. G. 4, 33; ClC. 
Balb. 45 ; Rep. 3, 5 ; de Or. 1,15 ; 
Br. 167 II usus rerum maximarum 
Cic. Rep. 1, 37, la pratique des 
plus grandes affaires, cf. C i c de 
Or. 2,204 fl 4 usage, expérience : 
magnum in re militari, in castris 
usum habere CMS. G. 1, 39, 2; 1, 
39, 5, avoir u n e grande expé-
rience de l'art militaire, d e la vie 
des camps; usum rei militaris, 
usum belti habere CMS. C. 3, 110, 
6 ; G. 4, 20, 4t avoir la pratique 
de l'art militaire, l'expérience de 
la guerre fl 6 u s a g e f e n matièrede 
langue] : usum loquendi populo 
concedere Cic . Or. 160, concéder 
au peuple l'usage de la langue = 
reconnaître que c'est lui qui crée 
l 'usage; codent vocabula, si volet 
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usus H O R . P. 71, des mots tom-
beront, si l'usage le v e u t fl 6 
usage = utilité : usum habere ex 
aliqua re Cic. Off. 2 , 14, tirer 
usage, uti l i té d e q q c h ; pecudes 
ad usum hominum procreatse Cic . 
Leg. 1, 25, animaux créés pour 
l'usage de l 'homme, pour servir 
à l 'homme; docuil quantum usum 
haberet ad... potiri oppido CJES. C. 
3, 80, 6, il montra combien il 
serait utile pour.. . de s'emparer 
d e la v i l l e ; usui esse alicui Cic . 
Att. 1, 1, 3, être uti le à q q n ; 
magno usui esse rei publiese Cic. 
PhU. 10, 26, être très ut i le à 
l'état; usui esse ad rem CJES. G. 
1, 38, 3; 2, 12, 3, etc., servir à 
qqch; ex usu alicujus esse CJES. 
G. 5, 6, 6, être uti le à qqn; res 
usu populi Romani accidit CJES. 
G. 1,30,2, la chose s'est produite 
d'une façon utile pour le peuple 
romain; ex usu est prœlium com-
miui CJES. G. 1, 50, 4, il est avan-
tageux que le combat soit engagé 
fl 7 usage — besoins : Ulum usum 
provincial supplere Cic. Verr. 4, 
9 = Ulius rei usum, satisfaire 
aux besoins sur ce point-là d'un 
gouverneur d e province; quse 
belli usus poscunt, suppeditare 
Liv. 26, 43, 7, fournir a u x besoins 
de la guerre; ad usus civium res 
utilis Cic. Fin. 1, 12, chose uti le 
aux besoins des c i toyens; mutui 
usus L iv . 28, 18, 12, les besoins 
réciproques II expressions : a) usus 
est - opus est: quod ususl P L . 
Merc. 584, ce qui est nécessaire; 
cum usus est CJES. G. 4, 2, 3; 6, 
15, 1, quand c'est nécessaire; si 
quando usus est Cic . Off. 1, 92, s i 
besoin es t ; [avecabl . ] il est besoin 
de : mihi usus est tua opéra P L . 
Pers. 328, j 'a i besoin de t o n a ide ; 
cf. P L . Rud. 398, etc. ; cf. Cic. 
Att. 9, 6, 3; L I V . 30, 41,8;VmG. 
En. 8, 4&1 ; [avec ut subj.] P L . 
MU. 1132; T E R . Haut. 81; [avec 
gén.] si quo usus opérai sit L iv . 
26, 9, 9, pour le cas où l'on au-
rait besoin de leur aide à qq 
égard ; b) usus venit, l e besoin, la 
nécessité se présente : s i usus 
venit CJES. G. 7, 80, 1, si besoin 
est, cf. P L . Mit . 3; Merc. 518, 
etc.; TEn. Haut. 556; c) usu venit 
v. usuveni fl 8 relations : domesti-
cus usus Cic. Amer. 15, relations 
intimes ; quocum mihi est magnus 
usus Cic . Fam. 7, 32, 1, avec qui 
j 'ai beaucoup de relations, cf. 
Cic. Fam. 13, 23, 1; Verr. 5, 8; 
Plane. 5; L iv . 40, 21, 11. 

W> > arch. œsus x n T. d. Cic. 
Leg. 3, 10. 

ûsusfructûs , û s , v . usus § 2 . 
û s u v ë n i t ( o u û s û v ë n i t ) , ïre, 

int. , venir à usage , à e x p é n e n c e ; 
arriver, se présenter : s i id culpa 
senectutis accideret, eadem mihi usu 
venirent Cic. CM 7, si cela arri-
va i t par la faute de la vieil lesse, 
les m ê m e s inconvénients se pré-
senteraient pour m o i ; quid viro 
miserius usu venire potest? Cic. 
Quinct. 49, peut-i l rien arriver d e 
plus malheureux à un homme? 
cf. Cic. Verr. 5, 101; hsec de 
Vercingetorige usu Ventura opi-
nione prseceperat CJES. G. 7, 9, 1, 

i l avai t prévu que Vercingétorix 
agirait a ins i ; ex hoc Ulud iis usu 
venire solet, ut Cic. Ac. 2, 35, 
voilà pourquoi il leur arrive d'or-
dinaire que. . . ; cf. Cic. Fam 3, 8, 
6; Fin. 1,8 II [avec séparation] : 
usu memoria patrum venit ut ClC. 
de Or. 1, 183, i l arriva d u temps 
de nos pères que. 

ùt, ùti. 
I adverbe relatif-interrogatif 

(exclamatif) e t indéfini : A adv . 
relatif, fl 1 comme, de la manière 
que : a) Giceronem et ut rogos, 
amo, et ut meretur et ut debeo 
Cic. Q. 3, 9, 9, j 'a ime ton fils et 
comme tu m'en pries et comme 
il le mérite et comme je le dois; 
b) [en parenth.] : quamvis fuerit 
acutus, ut fuit Cic. Ac. 2, 69, 
quelque pénétrant qu'il ait été , 
comme il (et il) l 'a été ; s i virtus 
digna est..., ut est Cic. Fin. 4, 51, 
si l a vertu est digne... , comme 
el le l'est réel lement; cf. Cic . Tusc. 
1, 41 ; de Or. 1, 230, etc. ; incum-
bite in causam..., ut facitis ClC. 
Phil. 4,12, appliquez-vous à cet te 
cause.. . , comme vous le faites 
[continuez. . .] , cf. Cic. Fam. 7, 

1, 5 ; c) [en corrél. avec sic, ita] : 
sic (ita)... ut, de m ê m e que ; ut.. . 
sic (ita), de m ê m e que. . . de 
même, v . sic, i ta II ut.. . sic (ita) 
[avec idée d'oppos.T, si,., d u 
moins, en revanche : ClC. PhU. 5, 
1 ; L iv . 21, 8, 1 ; 21, 11, 5, etc. Il 
ut... sic (ita), e t surtout ut quis-
que avec le superl. . . sic (ita) 
avec le superl. [marquant une 
proportion], selon que. . . ainsi, 
plus. . . plus. . . : ut quisque setate 
antecedebat, ita sententiam dixit 
ex ordine Cic. Verr. 4, 143, selon 
que chacun avait la préséance 
de l'âge, il . . . = chacun exprima 
son avis dans l'ordre de préséance 
que l'âge conférait, cf. Cic. C M 
64; ut quisque iis rébus tuendis 
prsefuerat, ita Cic. Verr. 4, 140, 
au fur et à mesure que qqn avait 
été préposé à la garde de ces 
objets. . . = dans l'ordre où chacun 
avait été . . . Cic. Att. 141, 2 ; CJES. 
G. 2, 19, 6; ut quoique res est 
lurpissima, sic maxime vindicanda 
est Cic. Cœc. 7, p lus un acte 
est odieux, plus on le doit châtier 
énergiquemont, cf. Cic . Clu. 57; 
Verr. 2, 27; Off. 1, 50, etc. llftœc 
ut brevissime dïci potuerunt, ita a 
me dicta sunt Cic. de Or. 2, 174, 
ce t exposé, dans la mesure où il 
pouvai t être abrégé, je l'ai abré-
g é ; ut maxime poluimus Cic. Div. 

2, 1, l e plus que j 'ai p u ; d) te 
semper colam, ut quem diligentis-
sime Cic. Fam. 13, 62, j e t e serai 
toujours dévoué autant qu'on 
peut l'être à qqn au monde II 
(societas) major est, ut quisque 
maxime accedit Cic. Lse. 19, l es 
liens de la société sont plus 
étroits à mesure que les membres 
se touchent de p lus près il eruditus 
sic, ut nemo magis N E P . Epam. 
2, 1, savant tel que personne ne 
l 'était davantage, cf. H O R . S . 1, 
5, 33 ; 2, 8, 48 : e) en corrél. avec 
perinde, pro eo, selon que, v . pe-
rinde, e t pro, cf. Cic. Clu. 70; 
L i v . 7, 6, 8; M E T E L L . d. Verr. 

3, 126; f) en corrél. avec idem, 
item, aliter, etc. : eisdem fere verbis 
ut disputalum est Cic. Tusc. 2, 
9, à peu près dans les mêmes 
termes que ceux de l 'exposé; 
eoiem modo ut Cic . Ac. 2, 47, de 
la m ê m e manière que, ou item ut 
ClC. Verr. 4, 21 ]] par exemple, 
ainsi, comme : i n libero populo, 
ut Rhodi, ut Athenis Cic. Rep 
1, 47, chez un peuple en répu-
blique, comme à Rhodes , connue 
à Athènes, cf. Cic. Rep. 2, 2; 
Ac. 2, 76; Fin. 5,38; de Or. 3, 
59; [après ponctuation forte] 
Cic. Br. 292; [en part . ] ut s i , 
comme par exemple si : Cic. Inv. 
1, 26; 2 , 48; Off. 1, 45; de Or. 
3, 114; ut cum Q U I N T . 1, 6, 22; 
3, 8, 30 ; 9, 3, 63, etc. ;g) ut si = 
quasi, tamquam Cic . Fam. 7, 20, 
1; Q. 1, 1, 6; Off. 1, 42; simUes 
sunt, ut si Cic. CM 17, ils sont 
comme si fl 2 ut ut = utcumque, 
de quelque manière que : id, ut ut 
est... P L . Bac. 1191, cela, comment 
qu'il en soit . . . . cf. P L . Most. 545, 
etc.; T E R . Phorm. 531, etc.; Cic. 
AU. 15, 26, 4 fl 3 [dans une su-
bordonnée d'apparence interroga-
tive, v . F . G A F F I O T , Pour le vrai 
latin, p. 31 sqq] : hanc rem ut fac-
last eloquar P L . Amp. 1129, j e te 
raconterai la chose de la manière 
qu'elle s'est passée, cf. P L . Amp. 
460 ; 559; Men. 679; dieo ut res 
se habet P L . Bac. 1063, je dis ce 
qu'il en est, cf. P L . Trin. 749; 
Merc. 351, etc.; T E R . Ad. 513; 
559; V I R G . G . 1, 57; C A T U L . 61, 
77; 62, S fl 4 comme = en tant 
que [comme <î>ç], dans la pensée 
que, avec l'idée que : canem et 
fêter» ut deos colunt ClC. Leg. 1, 
32, ils honorent le chien et le 
chat comme des dieux, cf. Cic. 
Rep. 1, 18; habuit ei honorem, 
ut prodïfori Cic. Verr. 1, 38, il l'a 
honoré comme un traître fl 5 
en tant que, é tant donné que, 
v u que : a) avec est, erat [sorte 
de parenth. explicative] : permulta 
alla conligit Chrysippus, ut est 
in omni kistoria curiosus Cic. 
Tusc. 1, 108, il y a une quantité 
d'autres faits recueillis par Chry-
sippe, car il s e plaî t à toute 
espèce de recherches d'histoire, 
cf. Cic. Phil. 2,106; Verr. 2, 88; 
CJES. G. 3, 8, 3; 7, 22,1 ; C. 2, 8, 
3; magnifiée, ut erat copiosus.. 
Cic. Verr. 1, 65, somptueusement, 
v u sa richesse, cf. ClC-, Verr. 5, 
3 ; b) [avec d'autres verbes] : P L . 
Most. 26; Ps. 278; Rud. 303; 
Truc. 576; T E R . And. 737; hase 
ab ipsij inflatius commémora-
bantur, ut de suis homines laudi-
bus libenter prsedicant CJES. C. 2, 
39, 4, ce succès, ils le grossissaient 
quelque peu eux-mêmes, car 
1 h o m me aime à se vanter : ut 
se sub ipso vallo constipaverant 
recessumque primis uttimi non da-
bant CiES. G. 5, 43, 6, [il eut ce 
résultat qu'un très grand nombre 
d^ennemis furent tués], v u qu'As 
s'étaient massés au pied même du 
retranchement et que les derniers 
n e permettaient pas la retraite 
a u x premiers, cf. C / E S . G . 2 , 23, 
1 ; 6, 7, 7; 7, 88, 1 || [avecl'impf. 
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fréq. dans Lrv.] : 10, 22, 2, etc n 
[en part . ] Tac. G. 22, ut apud quos 
hiems occupât, en tant que (vu que) 
chez eux l'hiver dure II [sens res-
trictif] autant que : ClC. Fam. 1, 
2, 4; Pomp. 70; c) [sans verbe] 
étant donné, v u , eu égard à : 
ista exposuisti, ut tam mutta, me-
moriter Cic. Fin. 4, 1, tous ces 
objets, tu nous les as exposés, v u 
leur nombre, avec une mémoire 
admirable ; orationes Catonis, ut 
illis temporibus, valde laudo Cic. 
Br. 294, les discours de Caton, 
pour son temps, j e les loue fort ; 
Themistocles, ut apud nos peran-
tiquus, ut apud Athenienses non 
ita sane vêtus Cic. Br. 41, Thémis-
tocle, qui, très ancien par rap-
port à nous, n'est pas tel lement 
vieux par rapport aux Athéniens; 
Diogenes liberius, ut Cynicus 
Cic. Tusc. 5, 92, Diogène, un 
peu librement, en philosophe cy-
n ique qu'il étai t [répondit] , cf. 
Cic. Tusc. 1, 15; ut in secundis 
rébus L iv . 23, 14, 1, chose na-
turelle dans la prospérité If 6 en 
tant q u e ; [joint au relatif, forme 
une expression causale ut qui, 
suivie du subj.] v u qu'il, car il : 
Pl. Cap. 243 ; Cic. Phil. 11, 30 ; 
CJES. G . 5, 31, 6, v . gui || B em-
p loyé c o m m e int errog.: 111 [direct 
ou exclamatifj comment , comme, 
de quelle manière : ut voies? Pl. 
Most. 71S, comment vas- tu ? cf. 
Merc. 392, etc. ; H OR. S . 2, S, 1 ; 
Ep. 1, 3,12; L iv . 10,18; uttotus 
jacetl Cic . Att. 7, 21, 1, c o m m e 
il est totalement effondré 1 quœ 
ut sustinuitl immo vero ut con-
tempsitt Ctc. Mil. 64, ces accu-
sations, comme il les a supportées 1 
que dis-je? comme il les a m é -
prisées ! cf. Cic. Fin 5, 61 ; Att. 
3,11,2 fl 2 [indirect] : w'demusne, 
ut pueri aliquid scire se gaudeant? 
Cic. Fin. 5,48, voyons-nous [mieux 
en fr., voyez-vous] comment les 
petits enfants se réjouissent de 
(prennent plaisir à ) savoir? cf. 
Cic. Amer. 135; CM 31; Verr. 
1, 115; credo te audisse, ut me 
circumsteterint Cic . Att. 1, 16, 4, 
je crois que t u as su comment ils 
se sont dressés autour de moi, cf. Ces. G . 1, 43, 7; 1, 46, 4 II C 
adverbe indéfini, en qq manière 
[sur la relation entre l'accep-
tion « relative » et l'acception 
« indéfinie » v . P . Gaffiot M. 
Belge 34. p. 161 sqq] : fl 1 [avec 
le subj. de souhait] l i t t ' , puisse 
en qq manière, d une manière 
ou d'une autre : ut te di deœque 
perduinl ! Ter. Haut. 810, puissent 
les dieux et les déesses causer ta 
perte ! v . oui 2 § 8 fl 2 [dans une 
prop. interrog. avec le subj . de 
protestation] est-il admissible en 
qq manière q u e ? l'apparence 
vraiment que ! me ut quisquam 
norit, nisi qui prœbet cibumr Pl. 
Pers. 132, qqn en qq manière m e 
connaîtrait... ? l'apparence vrai-
m e n t que personne m e connaisse, à 
part qui m e fournit la p i tance ! 
te ut ulla res frangalt C lC Cat. 
1, 22, l'apparence que rien te 
brise I cf. Cic. Tusc. 2, 42; Planc. 
31 ; Sest. 17 II avec ne : utine prias 

dicat? Pl. Rud 1063, il parlerait 
l e premier? cf. Pl. Aîerc. 576 fl 3 
[dans des prop. au subj . mar-
quant la supposition ou la con-
cession, l i t t 1 , à supposer en qq. 
manière que, mais devenu et 
senti à la longue dans la langue 
comme une conj.] à supposer quo, 
en admettant que(nég . non] : pru-
dentiam, ut cetera auferat, adfert 
certe senectus Cic. Tusc. 1, 94, 
la vieillesse, à supposer qu'elle 
emporte tout le reste, apporte du 
moins la sagesse, cf. Cic. Tusc. 1, 
49 ; Nat. 3, 41 ; Att. 3, 7, 1 ; Mil. 
46 : CJES. G. 3, 9, 6 II [ellipse du 
verbe] Sen. Rem. 4, 2. 

I I conj . A avec ind . ; [sens tem-
porel] : a) quand : [avec le pf. ind.] 
ut venit..., ut vidit..., existimavit 
Ctc. Rep. 2. 26, quand il fut 
venu. . . et qu il eut vu . . . , il pensa, 
cf. Cic. Rep. 1, 17; Verr. 4, 48; 
Phit. 9, 9; Br. 30; 151, etc.; Lrv. 
3, 10, 9; 23, 34, 6 ; 24, 44, J 0 | | 
ul primum, aussitôt que : Cic. 
Rep. 6, 15, ou statim, ut Cic. 
de Or. 2, 313, ou simui ut Cic . 
Phit. 3, 2, ou continuo, ut ClC. 
Verr. 4, 48, cf. ut..., confestim 
Cic. Off. 3,112, quand. . . aussitôt 
Il [avec pf. jo int à l ' imp.] : ut 

venlum est et habebant L iv . 22, 
44, 1, quand on fut arrivé et 
comme us avaient, cf. L iv . 22, 
14, 3 ; 24, 1, 6 II [avec prés, hist . ] 
Pl. Merc. J00 | | [pqf . d u style 
épistol.] : scripsi, statim ut legeram 
Cic. Att. 2, 14, 4, j'écris aussitôt 
après avoir lu, cf. Cic . Att. 5, 
10, 1 II [av. impf.] : ut Hortensius 
reducebatur..., fit obviam ei... Ctc. 
Verr. pr. 18, dans le temps qu'Hor-
tensius était ramené.. . , seprésente 
à lu i . . . ; b) depuis que [avec pf. 
i n d j : ut ab urbe discessi... ClC. Alt. 
7, 15, 1, depuis mon départ, de 
la vil le. . . , cf. Cic. .Att. 1, 15 2; 
Br. 19 II [avec le prés/] : ut tmpe-
rium obtines Tac. An. 14, 53, 
depuis que tu t iens le pouvoir. 

B conj . avec subj. , fl 1 voir à 
I C § Lut — utinamet §3 uf,à sup-
poser que fl 2 construction de 
certains verbes : a) verbes de 
volonté , d'activité, etc., v . opto, 
impero, constituo, peto, rogo, kortor, 
suadeo, admoneo; euro, facio, 
efflcio, perficio, conficio, conse-
quor; adduco, impello, moveo; 
caveo, video, etc.; b) après des 
expressions impers, ou indétermi-
nées : convenu, placet, consilium 
est, accidit, contingit, obtingit, est, 
futurum est, accedil; prope est, in 
eo est, in eo res est ; mos est, consue-
tudo est, jus est, efficitur, sequitur, 
restât, etc. fl 3 sans verbe principal 
exprimé = il faut prendre garde 
que, pourvu que : Ter. Andr. 277 ; 
Haut. 617 fl 4 [nuance finale] afin 
que, pour que : a) Labieno i n 
continente relicto, ut portus tuere-
tur CJES. G. 5, 8, 1, Labiénus 
ayant été laisse sur le continent 
pour assurer la protection des 
ports ; b) [en corrél. avec id, arch,] : 
td hue reverlî, uti me purgarem 
Pl. Amp. 909, j e suis revenu ici 
pour m e justifier; [avec ideirco] 
ideirco... ut Cic. Clu. 146, pour que, 
cf. -ClC. Amer. 111; 137; Verr. 

5, 169 ; [ou avec ideo] C i c Phil. 
2, 87 ; Tac H. 4, 73 ; [ou avec 
eo] C i c Fam. 16, 1, 1 ; [ou avec 
propterea] ClC Lig. 8; c) [avec 
tta, ejus modi, v . % 5, nuance con-
sécutive] ; d) ut ne, v . ne II ut ne 
avec ellipse du verbe facio Cic. 
Off. 1, 33 fl 5 [nuance consécu-
t ive] de telle sorte que, en sorte 
que, si bien que, de manière que : 
a) mons altissimus impendebat, 
ut perpauei prokibere possent 
CJES. G. 2, 6, 1, un m o n t très 
élevé, surplombait, de telle sorte 
qu'il suffisait d'un tout petit 
nombre d'hommes pour empêcher 
le passage, cf. C i c Lœ. 90; 
Planc. 60, etc. ; b) [en corrél. avec 
sic, ita] tellement que, à tel point 
que [voir ces m o t s ] ; [emploi res-
trictif] : huic doctort ita eram 
deditus, ut ab exercitationibus ora-
toriis nullus dies vacuus esset ClC. 
Br. 309, j 'étais adonné aux leçons 
de ce philosophe dans des condi-
tions telles que cependant. . . , sans 
pourtant manquer un seul jour 
de faire des exercices oratoires, 
cf. ClC. Verr. 4, 129 ; Cat. 4, 15, 
etc. ; c) [avec adeo, tam, usque eo, 
tantopere, hactenus, ejusmodi, v . ces 
mots ] ; [avec eo, hue, Uluc] : causa 
nostra eo jam loci erat, ut C i c 
Sest. 68, m a situation était à un 
point tel que; confugit Epicurus 
Uluc ut neget... C i c Fin. 2,28, Epi-
cure a recours à ceci, dire que n e 
pas ; rem hue deduxi, ut C i c Cat. 
2, 4, j 'ai amené les affaires à une 
situation telle que ; d) [avec talis, 
tantus, tôt, tam multi, v . ces mots ] ; 
[avec les démonstratifs is, hic, 
tlle, iste, et alors ut équivaut 
souvent au français « à savoir »] : 
testis cum ea voluntate processif, 
ut C i c Flac. 11, le témoin a com-
paru avec cette intention, sa-
voir. . . ; sin autem Ma veriora, ut 
Cic. Lœ. 14, m a i s si ce t te autre 
opinion est plus sûre, à savoir 

S
ue; caput iUud est, ut... recipias 
IC. Fam. 13, 19, 3, l'essentiel 

est que tu reçoives. . .; suum illud, 
nihU ut afflrmet, tenet ad extremum 
Cic. TUSC. 1, 99, son principe de 
ne rien affirmer, i l le garde jus-
qu'au bout ; deberi hoca me tantis 
hominum ingeniis putavi, «t. . .Cic. 
de Or. 2, 8, j 'a i cru devoir à de si 
grands génies ce tribut, à savoir, 
cf. Cic. Leg. 3,1 ;Fam. 13,50, 1 ; 
hœc igitur prima lex amicitiœ san-
ciatur, ut... petamus Cic . Lœ. 44, 
que ceci donc soit la première loi 
consacrée de l'amitié, demander.. .: 
fuit ista severitas in judiieis, ut 
ClC. Verr. 5, 45, nous l'avons 
eue, ce t te sévérité dans les tri-
bunaux qui consistait à, qui fai-
sait que, cf. Cic. Cat. 1, 3; hoc 
munere functi sunt ut tenerent... 
C i c Br. 137, ils ont rempli ce 
rôle, tenir... Il [la valeur explica-
t ive est qqf rendue par un part, 
présent] haud décorum facinus tuis 
factis facis, ut me irrideas PL. 
Aul. 221, tu fais une chose indigne 
de tes façons de faire habituelles 
en t e moquant de moi, cf. Cap. 
424 ; ceteros servam, ut nos perire-
mus C lC Fam. 14, 2, 2, j 'a i sauvé 
les autres en causant notre propre 
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perte; sic obtinui queesluram, tu . . . 
arfeifrarer Cic. Verr. 5, 35, j 'ai 
excercé la questure eu ayaut 
l'idée que. . . , cf. Cat. 3, 29 ; e) ut 
non = saus que : non possunt 
multi fortunam amittere, ut non 
plures secum in eandem trahant 
calamitatem ClC. Pomp. 19, beau-
coup ue peuveut perdre leurs biens 
saus entraîner uu assez grand 
nombre de personnes avec eux 
dans la m ê m e catastrophe; matet 
exislimari bonus vir, ut non sit, 
quam esse, ut non putetur C i c 
Fin. 2, 71, il aimera mieux 
passer pour un h o m m e de bieu 
sans l'être, que de Têtre saus eu 
avoir la réputation, cf. ClC. Balb. 
46; f) [formule de pré tent ion] 
[v. dico, p . 520, 2 ° col. flu, diffé-
rence avec ne dicam] : ut aliud 
nihil dicam Cic. Mur. 32, sans 
rien dire d'autre, cf. Cic . Cœc. 
104 ; Clu. 131 ; Verr. 4, 45 || ut 
in pauca conferam, testamento 
facto mulier moritur ClC. Cœc. 17, 
pour tout dire en peu de mots , 
le tes tameut fait , la femme 
meurt ; vere ut dicam Cic. Verr. 5, 
177, à dire vrai, cf. Cic. Mur. 
87 ;g) [l'adjouctiou de ne à «t con-
sécutif ajoute une idée d'inteu-
t iou, de but ] : edicta prœtorum 
fiterunt ejus modi, ut ne quis cum 
telo servus esset Cic. Verr. 5, 7, 
les édits des préteurs fureut de 
cet te sorte, à savoir : défeuse à 
un esclave d'être armé (portèreut 
cette clause, défense. . . ) ; in illam 
curam incumbe ut ne Cic. Fam. 10, 
14, 2, doune-toi à cette tâche, à 
savoir empêcher q u e ; caput est 
hoc, ut ne exspectes Cic. Fam. 11, 
7, 2, le principal point l e voici , 
n'attends pas . . . ; ita... vl ne ClC. 
Amer. 55, à condition que ne 
pas, avec cette réserve que ne 
pas , cf. Cic. Dom. 36; struere 
verba sic, ut neve... neve Cic. de 
Or. 3, 171, construire les m o t s de 
manière à éviter à la fois.. . , cf. 
Cic. de Or. 3, 40; 3, 172; b) non 
ut... sed ut, non en ce sens que. . . 
m a i s ; ce u'est p a s à dire que. . . 
mais : Cic. Or. 14 ; de Or. 3, 184 ; 
Att. 11,15, 3; 14, 17, 4; i) [com-
paratif suivi de quam ut] trop 
pour : signa rigidiora quam ut 
imitentur veritatem Cic. Br. 70, 
statues ayant trop de raideur 
pour reproduire la vie, cf. Cic. Fin. 
5, 44, etc. ; L iv . 26, 51, 11, etc. ; 
j) [tour elliptique] : citius dixerim 
jactasse se aliquos... quam ut 
quisquam celari vellet Cic. Phil. 2, 
25 — quam factum esse ut, j e 
dirais qu'il s'est trouvé des geus 
pour se vanter de. . . plutôt qu'il 
n e s'est t rouvé q q n pour vouloir 
rester inconnu ; A) ut=ne non, v. 
timeo. 

u t c u m q u ë ( - c u n q u ë , arch. 
- q u o m q u ë ) , fl 1 adv. relatif indé-
terminé : a) de quelque manière 
que : utcumquë... volet, ita admo-
vebit C lC Or. 55, selon la mauière, 
quelle qu'elle soit, dont il vou-
dra..., il emploiera. . . ; utcumquë 
res sese habet L iv . 37, 54, 7, com-
ment qu'il en soit, quoi qu'il eu 
so i t ; utcumquë se ea res habuit 
TAC. An. 1, 5. quoi qu'il eu ait 

été II [avec ellipse du verbe] = 
quoi qu'il en soit : L iv . 32, 3, 4 ; 
b) selou que : L iv . 26, 42, 8; c) 
chaque fois que : H O R . O. 1, 17, 
10; 2, 17, 11; 3, 4, 29 fl 2 adv. 
iudéfini, de toute façon, bou gré 
mal gré : Liv . 29,15, S E N Ep. 19, 
8, 1 H en tout cas : L iv . 28, 29, 
*; gaudentes utcumquë composite 
pace L iv , 31, 15, 10, se réjouis-
sant de la p a i x conclue va i l l e 
que va i l l e ; cf P L I N . Ep. 6,20,19. 

û t e n d u s , a, um, ad j . verbal de 
ittor. 

1 û t e n s , tis, fl 1 part, de utor 
fl 2 adj ' , qui possède : utentior Cic. 
Off. 2, 71, mieux pourvu, plus 
riche. 

2 U t e n s , tis, m., rivière d e la 
Gaule Cisalpine : L iv . 5, 35, 3. 

M > Vitis P L I N . 3, 116. 
ûtensHis, e (utor), utile, néces-

saire à uos besoins : V A R R . R. 1, 
2, 6 ; A U G . Civ. 4, 221| pl . u. 
ûtensf l ïa , ium, tout ce qui est 
nécessaire à nos besoins [meubles, 
usteusiles ; moyens d'existeuce, 
provisions! : C O L . 12, pr. 3; L iv . 
3, 42, 5; T A C . An. 1, 70, etc. 

ûtensLïïtas, âtis, f., util ité, 
usage, emploi : T E R T . Cuil. fem. 5. 

1 ûtër , ëri, m . , c. utérus: CJE-
C I L . Com. 94. 

2 û tër , utra, utrum, géu. utrîus, 
dat. ùlri, fl 1 pronom relatif, celui 
des deux qui, celle des deux q u i : 
uter eorum vita superarit, ad eum 
pars utriusque pervenit CJES. G. 
6, 19, 2. [subj. c o u s é c ] à celui 
des deux qui remplit la condition 
de survivance, la part des deux 
revieut, cf. P L . Aut. 327; C i c 
Verr. 3, 106 ; Cœcil. 45 ; Part. 
123; L iv . 8,6,13 ; 21,18,13 ; H O R . 
S . 2, 3, 180 fl 2 employé comme 
interrogatif ; a) [direct] qui des 
deux ? uter nostrum? ClC. JR. Perd. 
11, qui de nous deux? cf. H O R . 
S. 2, 3, 102; 2, 7, 47 ; uter ex his? 
S E N . E p . 9 0 , 7 4 , qui d e c e s deux-là? 
Il utrum mavis? statimne..., an...? 

Cic. T U S C . 4, 9, laquelle des deux 
choses aimes-tu le mieux? est-ce 
tout de suite. . . ou bien. . .? Il 
uterne? H O R . S . 2, 2, 107, lequel 
des deux? b) [indirect] : ignorante 
rege uter esset Orestes Cic. Lœ. 
24, le roi ignorant qui des deux 
était Oreste; quœrere, uter vtri ïn-
sidids fecerit ClC. Mil. 23, cher-
cher qui des deux a teudu des 
embûches à l'autre, cf. C J E S . G. 5, 
44; L iv . 40, 55, 3; H O R . E p . 2, 
1, 55; utrum de his potius (opta-
rei), dubitasset aliquis Cic. Br. 
189, lequel des deux choisir de 
préférence? quelqu'uu aurait p u 
hésiter fl 3 [pron. indéfini] u'im-
porte lequel des deux, l'un des 
deux : s i uter volet Cic. Verr. 3, 
35, si l'un des deux le v e u t ; fto-
rum utro uti notumus, altero est 
utendum Cic. Sest. 92, nous ne 
voulons pas de l'un des deux, il 
faut se servir de l'autre fl 4 
<= utercumque, quel que soit celui 

•des deux qui : ClC. Pis. 27; 
Div. 2, 141. 

ISSi > noter utrius H O R . E p . 2 , 
7 7 , 15 il gén. et d. f. arch. utrœ 
d'après C H A R . 158. 29. 

3 û t ë r , tris, m., outre [pou* 
liquides] : V I R G . G. 2, 384; P L I N . 

12, 31, etc. Il [pour traverser un 
cours d'eau] : CJES. C. 1, 48; 
S A L L . J. 91, 1; L iv . 21, 47, 5\\ 

[fig., pour dèsiguer un vaniteux] ; 
H O R . S. 2, 5, 98 || gén. pl . 
utrium S A L L . J. 91, 1. 

) a > pl. n. utria L U C I L . 1104 
Marx; A R N . 2 , 59; N O N . 231. 31. 

ùtercû lus , v . utriculus. 
ûtercumqu ë ( - c u n q u ë ) , utra-

cumque, utrumeumque, fl 1 [pron. 
rei. iudét.] quel que soit celui 
des deux qui : Cic. Fam. 6, 4,1 ; 

Q U I N T . 9 , 2, 6 ; G E L L . 5, 10, 15 

fl 2 [indéfini] : utrocumque modo 
Q U I N T . 3, 6, 29, d'une manière 
ou de l'antre, cf. Q U I N T . 12, 10, 
59. 

û t ë r ï n u s , a, um (utérus), uté-
rin, de la m ê m e mère : C O D . J U S T . 

5, 61, 21, etc. 

ùterl ïbët , iitrâiïoèï, ûtrumlibët, 
pron. indéf., n'importe lequel des 
deux : Cic. Quinct. 81 ; Liv . 10, 
24, 17 ; Q U I N T . 7 , 5, 35, etc. 

ùt ernë , v . uter. 

ûterquë , ûtràquë, ûtrumquë, 
géu. utrîusqué, dat. ulrïqui, cha-
cun des deux, l'un et l'autre [adj. 
et subst.j fl 1 sing., magna vis esl 
in fortuna in utramque partem, vel 
ad secundas res vel ad aduersas 
Cic. Off. 2, 19, la fortune a une 
grande actiou dans les deux sens, 
pour le bonheur comme pour le 
malheur ; in utramque partem 
disserere Cic. Rep. 3, 4, disserter 
dans l'un et l'autre sens (pour et 
contre), cf. Cic. Off. 3, 107 ; utra-
que lingua H o n . 0 . 3, 8, 5, les 
deux langues [grec et la t iu] ; uter-
que sapiens appeUatus est alio 
quodam modo Cic. Lœ. 6, tous 
deux reçurent le nom de sage, 
mais à un autre titre que toi; 
uterque cum equilaiu veniret C/ES. 
G. 7 , 42, 4, [st . indir.] que cha-
cun des deux vîut de son côté 
avec de la cavalerie || n., utrum-
que facere Cic. Rep. 2, 22, faire 
les deux choses [renvoie à ce qui 
précède], cf. Cic . Rep. 3, 6; hic 
qui virumque probat, ambobus 
debuit uti Cic. Fin. 2, 20, lui qui 
admet les deux choses, devait les 
employer toutes deux à la fois II 
uterque nostrum Cic. Lœ. 16, 
chacun de uous deux, cf. Cic. 
Sull. 13; Q. 2, 4,2 ; horum uterque 
Cic. Har. 54, chacun des deux ; 
quorum civitatum utraque Cic. 
Verr. 5, 56, chacune de ce s deux 
cités, cf. Cic. Div. 1, 119; Leg. 
3, 40; Tusc. 1, 65; Viscorum 
uterque H O R . S. 2 , 10, 83, chacun 
des deux Viscus ; horum [u.] 
utrumgue CIC. Mur. 37, chacune 
des deux choses || [avec le v . 
au pl.] : uterque eorum exercUum 
educunt CJES. C. 3, 30, 3, chacun 
des deux emmèue son armée, cf. 
CJES. G. 2, 6, 6; S A L L . C. 49, 
2; P L . Cttrc. 187; T E R , Eun. 
1022; T A C . H. 2, 97; An. 4, 34; 
[pl. dans une subord. qui suit] 
ClC Fin. 1, 16, [ou dans une 
coordouuée] C i c Fin. 2, 1 ; [ap-
position à un sujet de la première 
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ou seconde pers. du plur.] T A C . 
An. 14, 54; SEN. Beat. 26, 1 
U [idée de réciprocité] cum uterque 

utrique exercitus esset in conspectu 
C/ES. G. 7, 35,1, les deux armées 
é tant en présence l'une de l'autre, 
cf. T E R . Phorm. 800; Haut . 394; 
quorum uterque suo studio délecta-
lus contempsit alterum Cic . Off. 1, 
4, tous deux, ayant chacun leur 
genre d'étude affectionné, se mé-
prisèrent réciproquement j ita est 
ulraque res sine altéra debdis Cic. 
Tusc. 2,13, ainsi les deux choses, 
l'une sans l'autre, sont chétives , 
cf. Q U I N T . U, 3,168; P L I N . 8,171 
51 2 pl . a) frar'] trfrigue impera-
tores P L . Amp. 223, les deux 
généraux, cf. T E R . Haut. 394; 
Cic . Mur. 26; Verr. 4, 32; C/ES. 
G. 1, 53,4; S A L L . C. 30,4; N E P . 
Timol. 2, 2; Dat. 2, 2; L iv . 27, 
22, 2; 29, 37, 17, etc.; T A C . An. 
11, 1; 15, 55; 16, 11, etc.; b) 
[ord*, quand il s'agit de deux 
groupes] : a quitus utrisque Cic. 
de Or. 3, 102, par chacun des 
deux groupes [acteurs et poètes ] , 
cf. Cic. Off. 1, 2; Cat. 2, 20 ; C E S . 
G . 2, 16; S A L L . J. 88, 2, etc.; 
N E P . MiU. 7, 3; Lrv. 36, 16, 5, 
etc. 

la > gén . utrïusque LUCR. 4, 
501 ; H O R . O. 3, 8, 5; Ov. M . 6, 
506, etc. Il gén. et dat . fém. 
utrœque C H A R I S . 158, 30; gén . 
pl. utrumque Cic . Verr. 5, 129. 

ù t ë n i m , », n., c. utérus : T U R P . 
Com. 179; P L . Aul. 683; G E L L . 3, 
16, 1. 

u t é r u s , », m. , 111 sein ou ventre 
de la mère, utérus : P L . Truc. 
200, etc.; H O R . O. 3, 22, 2; 
P R O P . 4, 1, 100; Ov. M. 9, 280, 
etc.; P L I N . 9, 13 II sein de la 
terre : L U C R . 5, 806 1F 2 fruit de 
la femme, enfant dans le sein de 
sa mère : CELS. 2, 10 ; T A C . An. 1, 
59 II [fruit des animaux] ventrée : 
V A R R . R. 2, 2, 14; P L I N . 8, 151 
D 3 ventre, flanc d'un animal : 
V I R G . En. 7, 499 II flanc d'un 
navire : T A C . An. 2, 6: [d'un 
tonneau] COL . 12, 4, 5 ; [du che-
va l de Troie] V I R G . E n . 2, 52. 

Ûtervis , ûtrâvis, ûtrumvis, 
pron. indéf., celui des deux que 
tu voudras, n'importe lequel des 
deux : Cic. CM 33; Amer. 4 11 
i n aurem vtramvis dormire T E R . 
Haut. 342; in oculum utrumvis 
conquiescere P L . Ps. 123, dormir 
sur les deux oreilles, tranquille-
m e n t . 

TJthina, se, f. (OOGiva), vil le de 
la Zeugitane : P L I N . 5, 291| 
-nens i s , e, d'Uthina : T E R T . Mon. 
12. 

1 ùt ï , v . ut. 

2 U t i , v . Utidorsi. 

3 û t i , inf. de utor. 

ûtïbfl ïs , e (utor), qui peut 
servir, utile, avantageux ; P L . 
Merc. 1005; Mil. 613; Most. 869; 
TER. Phorm. 690. 

TJtïca, se, f., Ut ique [ville ma-
ritime de la Zeugitane] : D e . 
Att. 12, 2 , 1D - e n s i s , e, d 'Ut ique: 

1 6 3 8 

Lrv. 27, 5, 8; [surnom du second 
Caton] ; P L I N . 7,113 ; m . pl . , les 

U T I C A 

habitants d'Utique : Cm. C. 2, 
36. 

Utidors i , ôrum, m . , peuple 
voisin_ du Caucase : P L I N . 6, 39. 

ûtnis, e (utor), qui sert, utile, 
profitable, avantageux : Cic. Nat. 
1, 38 ; Off. 3, 76, etc. || [constr.] a) 
dat. , alicui Cic. Off. 3, 84; Agr. 
2, 14, utile à qqn, cf. CMS. G. 4, 
7; N E P . Milt. 3, 6; Them. 7, 6; 
alicui rei Cic. Inv. 1, 1, ut i le a 
qqch, qui sert à qqch, cf. H O R . 
Ep. 1, 16, 14; 2, 1, 124; V I R G . 
G. 2, 323 ; b) ad rem Cic . Off. 3, 
29, utile, bon à qqch, en vue de 
qqch; i n hoc tempus L iv . 6, 18, 
4, uti le pour les circonstances 
actuel les; CJ [poét. avec gén.] ra-
dia: medendx utilis Ov. H. 5, 147. 
racine médicinale; d) [avec inf. 
poét . ] : tibia adesse choris erat uti-
lis H O R . P. 204, la flûte [rendait 
le service de] suffisait à soutenir 
les chœurs; e) n. utile, l'utile : 
H O R . P. 343 ; O. 4, 9, 41, ou uti-
lia H O R . P. 164; Q U I N T . 3, 8, 
13, etc. Il utile est avec inf. Cic. 
Off. 3, 64, i l est ut i le d e ; utUissi-
mum ratus... evitare N E P . Aie. 4, 
4, ayant jugé très utile d'évi-
ter . . . ; [avec prop. inf.] il est utile 
que : Liv . 3, 61, 4 ; f) [droitj : 
utilis • actio, etc., act ion uti le = 
qui se fonde, à défaut de loi, sur 
l'équité ou l'analogie avec une 
loi : D I G . 13, 5, 5, 9; 43, 20, 1, 
36, etc. 

ûtaïtâs, âtis, t. (utUis), uti l ité, 
avantage, profit, intérêt : nihil ad 
utilitatem suam referre Cic. de Or. 
2,207, n e rien rapporter à son inté-
rêt ; ad meam utilitatem semper 
cum Grsecis Latina conjunxi Cic . 
Off. 1,1, pour mon besoin person-
nel- ( = e n vue de m'être utile) j'ai 
toujours uni les lettres grecques 
aux lettres latines, cf. Nat. P-, 151 ; 
Leg. 2, 32; Verr. 1, 119; et belli 
utilitatem et paeis dignitatem reli-
nere Cic. Pomp. 14, satisfaire aux 
besoins éventuels de la guerre et 
au maintien honorable de la paix 
Il utilitates Cic . F i n . 1. 34. inté-

rêts, avantages , cf. Cic. Nat. 2, 
58 ; Lse. 32 ; utilitalibus tais pos-
sum carere Cic . F a m . 16, 3, 2, je 

UTOB 

puis m e passer des avantages que 
t u m e procures = de tes précieux 
services. 

ût ï l ï tër , ut i lement, avantageu-
sement, d'une manière profitable : 
Cic. AC. 2, 135; Off. 1, 89; uti-
lius Ov . H . 1, 67 ; -issime 
Q U I N T . 4, 2, 57 II [droit] uti lement, 
valablement : D I G . 45, 1, 45, etc. utinam, adv. (renforc* d e 
l 'adv. uti, employé avec le subj. 
d e souhait) , fasse l e ciel que , plaise 
(plût) aux dieux que : [avec subj.] 
utinam incumbat... Cic . Att. 3,15, 
7, puisse-t-il s'appliquer... ; uti-
nam haberetis Cic. Pomp. 27, p lût 
aux dieux que vous eussiez = que 
n'avez-vous...; utinam augwaee-
rim Cic. Rep. 4, 8, puissê-je avoir 
auguré.. . Il [ellipse du v . ] Cic. de 
Or. 2, 361 ; Nat. 3, 78 ; Att. 9,19, 
2; U, 4, 1: 13, 48, 1; 13, 22, 4 
Il [avec quod de liaison] quod uti-

nam Cic. Fam. 14, 4,1, et puisse, 
cf. Cic Att. 13, 48, 1 : S A L L . J. 
14, 21 n [avec née . ne] E N N . 
d. Cic . Top. 61; T E R . Phorm. 
157; Cic. Prov. 18; Fam. 5, 17, 3 
Il [avec non et ne success'l C i c . 

Att. 11, 9, 3; [avec non] C U R T . 

8, 8, 7 ; Q U I N T . 1,2,6; 10,1,100, 

ùtiquam, v . neutiquam. 

1 û t ïquë , adv . indéfini, com-
ment qu'il en soit : a) en tout cas, 
de toute façon : velim Varronis et 
Lolli mittas laudationem, LoUi 
utique Cic . Att. 13, 48, 2, je 
voudrais que t u m e fasses parve-
nir les éloges de Varron et de 
Lollius, celui de Lollius en tout 
cas, cf. Cic. Att. 4, 4, etc.; b) 
à toute force : annum quidem 
utique teneto Cic. Att. 6, 9, 2, 
maintiens du moins à tout prix 
qu'il n'y ait' gu'une année ; ne 
utique experiri vellet imperium 
Liv . 2 . 59, 4, [st. ind.] qu'il n e 
vou lût pas éprouver à t o u t e force 
son pouvoir ; C) surtout : utique 
postremis mensibus L iv . 3, 65, 8, 
surtout les derniers mois . 

2 ù t ïquë , = et uti = et ut. 
uto, v . utor M >• 
û t o r , usus sum, uti, in t . [tr. 

arch.] , 1F1 se servir de, faire usage 
de, user de, utiliser, employer ; 
a) avec abl. : materia ad naves 
reficiendas CMS. G. 4, 31, se ser-
vir du bois pour réparer des 
va i s seaux; alicujus consilio Cic. 
Verr. 5, 114, utiliser les avis de 
qqn; hoc voce Cic. Gsecil. 19, 
parler en ces t ermes ; arte C i c , 
f îep. 1, 2, pratiquer un art; si-
lentio Cic . Marc. 1, observer le 
si lence; aura nocturna C/ES. C. 3, 
8, met tre à profit les souffles de 
la n u i t ; patientia ClC. Phil. 1, 9, 
user de pat ience; severitate ClC. 
0 . T, 1, 9, user de rigueur; stvl-
tieia Cic. Verr. 5, 103, montrer 
de la sott ise, cf. ClC. Vert. 3, 97 ; 

b) [avec deux abl.] : vel imperatore 
vél milite me utimini S A L L . C. 20, 
16. mettez-moi à contribution à 
votre gré, comme général ou 
comme soldat, cf. L iv . 22, 19,6; 
C) arch. avec acc. [v. N O N . 497, 
15]: P L . Pam. 1088; Rud. 1241; 
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C A T . Agr. 118 II avec acc . n . d'un 
pron. : T E B . Ad. 815; C A T . d. 
G E L L . 13, 23, 1 II surtout emploi 
de l 'adj. verbal : utenda vasa ro-
gant P L . Aul. 96, i ls demandent 
à emprunter des v a s e s ; bona 
utenda ac possidenda alicui tra-
dere Cic. Verr. 2, 46, donner à 
qqn la jouissance e t la possession 
de biens, cf. Cic. Tusc. 3, 36; 
Ov. A. A. 1, 433; d) [abs ' f fa ire 
usage : quserere et uti H O R . Ep. 1, 
7, 57, acquérir et jouir; (opportu-
ne sunt) divitise, ut utare Cic . 
Lse. 22, la fin des richesses, c'est 
l 'usage fl 2 [en part . ] a) être en re-
lation avec qqn : aliquo familia-
rissime Cic. Clu. 46, avoir avec 
qqn les relations les p lus int imes , 
cf. Cic. Fam. 1, 3, 1 ; aliquo mul-
tum uti CIC. Att. 16, 5, 3, avoir 
des relations suivies avec qqn, 
être très l ié avec qqn, cf. CiC. 
Amer. 27 ; Lse. 2 II scis quo pacto 
deceat majoribus uti H O R . Ep. 1, 
17, 2, t u sais la manière d'en 
user avec les grands (de s e com-
porter...) H fréquenter : kominibus 
improbis multis Cic. Csel. 12, 
fréquenter beaucoup de mau-
vaises gens , cf. Cic. Br. 147 ; b) 
[avec u n second abl. attr ibut]: 
vide quam me sis usurus aequo 
Cic. Verr. 5, 154, vo i s combien 
tu trouveras en moi de modéra-
tion ; justioribus utemur Ulis... 
quam his... Cic. Fin. 1, 2, nous 
trouverons plus de raison dans 
les premiers que dans ces der-
niers; feris immanioribus uti Cic. 
^4mer. 71, rencontrer plus de 
sauvagerie Chez les bêtes féroces, 
cf. Cic. Verr. 4, 6 ; H O R . S . 1, 4, 
95: Ep. 2, 2, 154. 

>- formes arch. œtor, œsus, 
etc. CIL 200; Cic. Leg. 3, 10 II 
formes act, utito C A T . Agr. 96, 
2t( 107, 2; utunto CIL 204, 1, 8 
Il sens passif utUur N o v . d. 

G E L L . 15, 13, 4; utetur P R I A P . 
44, 4. 

utpôté , adv. , comme il est pos-
sible, c o m m e il est naturel : fl 1 
[joint d'ordin. a u relatif] utpote 
qui, comme il es t naturel de la 
part d'un h o m m e qui = v u 
qu'il [nuance causale, avec subj . 
sauf u n ex . de V . - M A X . 5, 3, 2; 
pour ClC Att. 2, 24, 4, v . F . G A P -
FIOT Subj. p. 85}: P L . Mil. 530; 
Cic. PhU. 5, 30; S A L L . C. 57, 4 
fl 2 [joint à cum] = v u que : ClC. 
Att. 5,8,1 A 3 [joint à un part, o u 
un adj.] parce que, en tant q u e : 
fessi utpote longum carpentes iter 
H o n . S . 1, 5, 94, fatigués en 
tant que faisant une longue 
route, par la longue route four-
nie, cf. N E P . Han. 2, 3; utpote 
capta urbe L iv . 2 , 33, 8, parce 
que la vil le étai t prise |] utpote 
supino jactu L iv . 30, 10, 13, 

Sarce qu'ils lançaient de bas en 
aut, cf. H o n . S . 2, 4, 9; P. 206. 

u t p û t a , v . puto. 

utqui (qui adv . enclitique, en 
qq manière, cf. quippequi) = ut: 
PL. AS. 505; Bac. 283; Cure. 
218; T E R . And. 148; L U C R . 1, 
755 ; 2, 17. 

utrse, u t r œ q u e , gén . et dat . , 
V . Uter, uterque M->-

ûtrâl ïbët , adv. , d'un côté ou 
de l'autre : P L I N . 2, 79; C E L S . 4, 
13. 

ûtrâr ïus , ïi (uter 3), m. ,porteur 
d'eau [dans des outres] : L iv . 
44, 33, 1. 

ù t r a s q u ë , adv . , des deux c ô t é s : 
C E C I L . Com. 225 II les deux fois : 
H E M I N A d. N O N . 183, 23. 

utria , v . uter 3 M->-
utrïbi , v . utrubi. 

ûtrïc îda, se, m . (uter 3, csedo), 
outricide [meurtrier d'une outre] : 
A P U L . M. 3, 18. 

ûtrielârfus, ïi, m. , sync. de 
utricularius : I N S C R . 

1 ûtr ïcûlârius , ïi, m., joueur de 
cornemuse : S U E T . Ner. 54. 

2 ûtr ïcûlâr ius , U, m. , fabricant 
ou marchand d outres : INSCR. 
Orel. 4224. 

1 ùtr ïcû lus , i, m . (uter 3), 
pet i te outre : A P U L . Met. 1, 13. 

2 ùtr ïcû lus , i, m . (utérus), 
pet i t ventre : P L I N . l l t 31 II balle 
[en t . d e botan . ] , pet i t calice : 
P L I N . 16, 94. 

ùtr imquë (û tx inquë) , adv., de 
part et d'autre, des deux côtés : 
C / E S . G . 1, 50, 3; 4, 17; Cic. 
Fam. 6, 4, 1; SALL. C. 60, 5; 
virtus est médium vitiorum et 
ulrinque reductum H O R . Ep. 1, 
18, 9, la vertu est un milieu 
entre les deux défauts, ramené 
des deux côtés en arrière [égale-
ment éloigné de chacun d'eux] ; 
causas utrimque tractare Q U I N T . 
10, 5, 20, plaider l e pour et l e 
contre ; utrimque anxius T A C . 
H. 2, 52, doublement inquiet. 

û tr imquësëcûs (û tr inquë - ) , [en 
u n ou deux m o t s ] de part et 
d'autre, des deux côtés : L U C R . 
4, 939; C A T . Agr. 21, 2; A P U L . 
M . 2, 4. 

ùtr îquë , gén. , v . uterque a» > . 

ûtris , is, m. = uter 3 : G L O S S . 

u tr ïus , gén. , v . uter 2 w >• 

ûtr inquë , v . utrimque. 

ûtr inquësêcus , v . utrimques-. 

ùtr indë , adv. (uter, inde), des 
deux côtés : C A T . d. CHAR. 21, p. 
198. 

ûtrô , adv., fl 1 vers (de) l'un des 
deux côtés : quse causa quoniam 
utro accessit Cic. Par. 24, du 
moment que ce mot i f s'ajoute à 
l'une des deux actions 11 2 [inter-
rog. indir.] vers lequel des deux 
côtés : Ov . M. 5, 166 ; P L I N . 18, 
179. 

ùtrôbi ou ùtrûbi (uter, ibi), 
adv. , fl 1 dans l'un des deux en-
droits : utrobi... utrobi CAT. d. 
C H A R I S . 198, d'un côté. . . de 
l'autre 11 2 [interrog.l dans lequel 
des deux endroits? P L . St. 700; 
750 ; N / B V . Com. 81. 

ûtrôbïquë ( û t r ù b ï q u ë ) , adv. , 
des deux côtés, de part e t d'autre 

[pr. et fig.] : Cic. Rep. 3, 48 ; Nat. 
2, 79; N E P . Han. 10, 3; Liv. 36, 
16, 5; H O R . Ep. 1, 6, 10. 

ùtrôl ïbët , adv., vers n'importe 
lequel des d e u x côtés : Q U I N T . 1, 
U, 9. 

ùtrôquë , adv., vers l'un et 
l'autre côté, dans les deux di-
rections, dans les deux sens 
[pr. et fig.] : Cic. Att. 5, 12, 1; 
Liv . 8, 29, 7; V I R G . En. 5, 469; 
auctores utroque trahunt Liv. 1, 
24, 1, les sources historiques se 
partagent ; médium maxime et 
moderatum utroque consilium Ltv. 
2, 30, 1, avis qui garde le plus 
juste mil ieu et l'équilibre entre 
les deux partis. 

ùtrôquëversus ( -vorsus , -ver -
s u m , - v o r s u m ) , [en un ou deux 
mots , m ê m e sens que le précéd']: 
P L . Cap. 368 ; G E L L , 5, 12, 10. 

ùtrûbi , etc. , v . utrobi. 

ùtruID, fl 1 n. de uter; [tnter-
rog.J Ittt', laquelle des deux cho-
ses ? utrum hoc est confirmare... an 
debilitare ? ClC. Phil. 5, 4, quel 
est le résultat ? affermir ou affai-
blir ? cogitare utrum esset utilius, 
suisne servire an Cic. Verr. 4, 73, 
se demander quelle était la situa-
tion la plus avantageuse pour eux, 
être asservis à leurs compatriotes 
ou.. . fl 2 adv. d'tnterr. double dir. 
et indir ; a) [dir.] utrum... an ? 
est-ce que ou bien ? [tnd.] si. . . ou 
si, v . an ; b) utrum suivi de ne... 
an, m ê m e sens, v . an ; c) utrum... 
neene, est-ce que.. . ou non ? si ou 
non, v . ne; d) utrumne... an = 
utrum... an Cic. Inv. 1, 51 ; H o n . 
Epo. 1, 7; S. 2, 3, 251 ; 2, 6, 73; 
S E N . Marc. 12, 3; Vit. 23, 4; 
Helv. 9, 1 ; Q U I N T . 12, 1, 40, etc. 
11 3 qqf. interr, simple ; a) [dir.] 
est-ce que ? ClC Fl. 45; Top. 25; 
Liv. 45, 39,10 ; b) [tnd.] si : C i c 
Verr. 2, 167; N E P . Eum. 6,1. 

ùtrumnam, adv., c. utrum; 
*Liv. 34, 32, 16; 37, 17, 10; 
V U L G . Reg. 1, 10, 22. 

û t n i m n e , v . utrum. 

TJtum, n., ou U t u s , i, f., ville 
de Mésie : A N T O N . 

û t u n t o , v . utor W-+. 

U t u s , i, m . , fleuve de Mésie : 
P L I N . 3,149. 

ût û t , V . ut. 

û v a , se, f., fl 1 raisin : Cic. CM 
53; C A T . Agr. 24; V A R R . R. 1,54, 
1 ; V I R G . G . 1, 54 || grappe de 
raisin : P R O P . 3, 17, 18; T I B . 2 , 
1, 45 fl 2 vigne : V I R G . G . 2, 60 
fl 3 grappe d'autres fruits : P L I N . 
12,48 ; 16,120 II grappe d'abeilles : 
V I R G . G . 4, 558; P L I N . 11,55 A 4 
luette [anat.] : CELS. 7, 12, 3; 
P L I N . 23, 129 || poisson de mer : 
P L I N . 9, 3; 32, 138. 

U v a r d o , v . Wardo. 

Ûvens , tis, part.-adj. de l'inu-
sité uveo, humide, motte : P E T R . 
115; S I L . 7, 651. 

û v e s c o , ë r e (*uveo, uvens), tnt., 
devenir humtdc, moite : L U C R . 1, 



UVIDITAS 

306 il s'humecter [le gosier] : HOR. 
S . 2, 6, 70. 

ûvïdïtâS, âtis, f., humidité : 
C - A U R . Diœt. 68. 

û v ï d û l u s , a, um (uvidus), 
légèrement mouil lé : C A T U L . 66, 
63. 

û v ï d u s , a, um (*uveo, uvens), fl 1 
humide, moite , mouil lé ; P L . Rud. 
942; V I R G . B. 10, 20; H o n . O. 
1, 5, 14 II arrosé, rafraîchi : H O R . 
O. 4, 2, 30; Ov . F. 4, 686 II qui 
a bu, humecté : H O R . O. 2, 19, 
18: 4, S, 39 fl 2 j u t e u x ; poma 
uvidiora T E R T . Jejun. 1, fruits 
plus ju teux . 

ûvï fër , ëra, ërum (uva, fera), 
qui porte du raisin : F O R T , / , 4, 8 
Il qui produit de l a v i g n e : S I L . 

7, 207. 
û v ô r , ôris, m . (*uveo, uvens), 

humidité , moi teur : V A R R . L. 5, 
104. 

Uxâma se, f., v i l le de la Tarra-
connaise : P L I N . 3, 271| - e n s i s , e, 
d 'Uxama : I N S C R . 

TJxantis, is, f., Ile sur la côte 
de l'Armoriquo [auj . Ouessant] : 
A N T O N . 

TJxel lôdûnum, i, n . , v i l le d'A-
quitaine [auj. Capdenac ou, plus 
vraisemblablement, le P u y a'Is-
solu] : H I R T . G. 8, 32, 2. 

1640 

U X E L L O D U N U M 

u x ô r , ôris, t., fl 1 épouse, femme 
mariée, femme : uxorem ducere, se 
marier, v . duco, ou adjun,gere 
Cic. Fin. 3, 68 ; habere C i c de 
Or. 2, 260, avoir une femme, être 
marié ; uxore exddere T E R . And. 
423, se voir enlever sa f emme fl 2 
femelle des animaux : H O R 0 . 1 , 
27,7. 

CBNA 

UZ1TA 

ortli . uxsor CIL 1,1026 
R voxor certains mss : P L . Trin. 

800: Truc. SIS. 

uxôrâtus , i, ad j . m . (uxor), 
marié : A U G . Serm. 116, 4 Mai. 

uxorcu la , se, t., dim. de uxor 
[terme tantôt de tendresse, tantôt 
de moquerie] : P L . Cos. 844 ; 916 ; 
V A R R . Men. 116,• A P U L . M. 9, S; 
H I E R . Ep. 69, 3. 

uxôr ïus , a, um, fl 1 d'épouse, 
de femme mariée : res uxoria 
Cic. Top. 66, dot, apport matri-
monial , cf. Cic. Off. 3, 61 [mais 
T E R . And. 829 = mariage] fl 2 
faible pour sa femme,, asservi à 
sa f emme : V I R G . En. 4, 266 ; 
uxorius amnis H O R . O. 1, 2, 19, 
fleuve [Tibre] trop dévoué à sa 
femme [Ilia]. 

U z a l i s , is, f . , o u U z a l u m , i, n. , 
vil le d'Afrique, près d'Utique : 
A U G . Civ. 22, 8, 22 H - l i t ânus , a, 
um, d'Uzalis : P L I N . S, 29; ou 
- l ens i s , e, A U G . Civ. 22, 8, 3. 

U zent ln i , ôrum, m. , habitants 
d'Uzentum. ville de la Calabrie 
[auj. Ugente] : P L I N . 3, 105. 

TJzita ( U z i t t a ) , se, f., ville 
d'Afrique, dans la Bysacène : 
B . A F R . 41, 2 II - e n s i s , e, d'UzI-
t a : I N S C R . 



V 
V , v ; en abréviation, désigne 

vir, vivus, vixit, voto, voie, valus, 
verba, etc. ; V représente le nom-
bre c inq. 

V a a l a , v . Vola. 
V a a l i s , v . Vahalis. 
Vabar , a r i s . m . (OOaSap), fleuve 

de Numidie : M E L . 1, 6. 
V â b ù l ô n ï e u s , v . Babyloniens. 
V â c à l u s , i , m . , v . Vahalis: CJES. 

G. 4, 10. 
v â c a n s , v . vaco. 

v à c a n t è r , adv. , surabondam-
ment , inuti lement : G E L L . 17,10, 
16. 

v à c a n t ï v u s , a, um, surnumé-
raire : L A M P R . Al. Sev. 15, 3. 

v â c â t ï o , ônis, f. (vaco), 1F 1 ex-
emption, dispense : dare vacatio-
nem sumplus, laboris, mililise, 
rerum denique omnium Gic Verr. 
4, 23, exempter des frais, du tra-
vai l , d u service militaire, bref de 
toutes les charges, cf. ClC. Nat. 
1, 53; Fam. 9, 6, 5; Phil. 5, 53; 
CJES. G. 6, 14 H a causis vacatio 
ClC. Leg. 1, 11, dispense de pren-
dre en main des causes ; ab belli 
administratione L iv . 23, 32, 15, 
dispense de diriger la guerre II 
vacationem quominus... non habere 
Ctc. Br. 117, n'être pas exempté , 
dispensé de II setatis Gic. Leg. 1, 
10, exemption de l'âge, privilège 
do l'âge [à 60 ans les sénateurs 
avaient droit de n e plus assister 
aux délibérations et de prendre 
une sorte de retraite] ; adulêscentiee 
vacationem deprecati Cic. Csel. 
30, réclamer pour qqn le bénéfice 
de la jeunesse = 1 indulgence à 
laquelle elle a droit U 2 [en part . ] 
s.-ent. militise, exemption des 
charges militaires : Cic . Nat. 2, 
6; Att. 1, 19, 2; L iv . 8, 20, 3; 
sublatis vacalionibus Cic. Phil. 5, 
31, en supprimant les dispenses 
1F 3 argent donné pour être 
exempté, prix de la dispense : 
TAC. H. 1, 46 ; 1, 58. 

iB > arch. vocatio CIL 1, 198, 
77 (Lex Repetundarum). 

1 v a c c a , se, t., vache, V A R R . 
jR. 2, 5, 6; Cic. Nat. 1, 77; VlRG. 
E n . 4, 61. 

2 V a c c a , se, t., IF 1 ville de la 
Byzacène : B . A F R . 74 H 2 vil le de 
Numidie : S A L L . J. 29, 4; v . 
Vaga. 

3 V a c c a , as, m. , v . Vagia. 
Vaccas i , ôrum, m. , Vaccéens 

[peuple de la Tarraconnaise, près 
du Douro] : Cic. Planc. 84 ; Lrv. 
21, 5; 36, 7. 

Vaccens i s , de Vacca ; Vaccense 
(Vagense) oppidum P L I N . 5, 39, 

c. Vaga II V a c c e n s e s , ium, m. , ha-
bitants de Vacca : S A L L . J. 66,2. 

vacc i l lo , are, c. vacilla : L U C R . 
3, 504. 

v a c c ï n ï u m , ï», n., vaciet [ar-
buste] : P L I N . 76, 77 || airelle [fruit 
du vaciet] servait à la teinture : 
V I R G . B. 2, 18. 

v a c c î n u s , a, um (vacca), de 
vache : P L I N . 28, 185. 

V a c c ï u s , ï i , m., nom d'homme : 
V A R R . R. 2, l, 7. 

1 v a c c û l a , se, î., dimin. de 
vacca, petite vache : C A T U L . 20,14. 

2 V a c c û l a , se, m . , nom d'hom-
m e : I N S C R . 

V a c c u s , i, m., Vitruvius Vac-
cus [s'étant mis à la tête des Pri-
vernates, en lutte contre les 
Romains, eut la maison qu'il 
possédait à R o m e abattue et dé-
truite] : L iv . 8,19, 4 ; Vacci prata 
Cic. Dom. 101, le pré de Vaccus 
[emplacement de la maison deve-
nue propriété publique] , 

vàce f îo , ftëri, pass. , devenir 
v ide : Lucn . 6, 1003; 1017. 

1 vàcerra , m, t., pieu, poteau : 
COL . 9, 1, 3 II [fig.] souche, bûche 
[homme stupide] : A N D R . Com. 7. 

2 Vàcerra , as, m. , nom d'un 
jurisconsulte du temps de Cicé-
ron : Cic. n autre d u m ê m e nom : 
M A R T . 8,69. 

vàcerrôsufl, a, um (vàcerra), 
stupide, insensé : A U G U S T . a . 
S U E T . : Aug. 87. 

Vàchà l i s , is, m., v. Vahalis: 
S I D . Carm. 13,11. 

Vachat i , ôrum, m. , peuple 
d'Ethiopie : P L I N . 6, 194. 

V a c ï a , v . Vatia. 
Vacïânse , ârum, f., vil le de 

Gaule [auj. Baix] : I T I N . H I E R O S . 
v à c i l l â â o , ônis, f. (vacille), 

balancement : Q U I N T . 27 , 3, 128; 
S U E T . Cl. 21. 

vâci l lâ tôr , ôris, m. , un fourbe, 
un imposteur : G L O S S . L A T . G R . 

vâc i l l o , âvi, âtum, are, in t . , 
vaciller, branler, chanceler [pr. 
et flg.] : ex vino Cic. d. Q U I N T . 8, 
3, 66, chanceler sous le coup de 
l'ivresse ; i n utramque partem Cic. 
Br. 216, se balancer de gauche 
à droite ; vacillantibus litterulis 
ClC- Fam. 16, 15, 2, en écriture 
toute tremblée $ justifia vacillât 
Cic . Off. 3, 118, la just ice chan-
celle, cf. C I C . Nat. 1, 107; Fin. 
1, 66; Phil. 3, 31; sumptibus 
in vetere alieno vacillant ClC. Cat. 
2, 21, par suite de leurs dépenses 
ils trébuchent dans de vieilles 
dettes [ils ne peuvent retrouver 
leur équilibre]. 

vâc îvë (vacivus), à loisir : 
PHJ3D. 4, prol. 14. 

vàc îv ï tâs , âtis, f. (vacivus), 
défaut, manque de qqch : P L . 
Cure. 319. 

v â c ï v u s , a, um (vaco), v ide : 
œdes vacivse P L . Cas. 596, maison 
v ide II [avec gén.] dépourvu de : 
P L . Bac. 154; tempus vacivum 
laboris T E R . Haut. 90, m o m e n ts de 
loisir. 

j > arch. vocivus P L . Trin. 11. 
v à c o , âvi, âtum, are, int . 
I être v i d e 11 1 être libre, inoc-

cupé, vacant : tota domus supe-
rior vacat Cic. Att. 12, 10, tout 
le haut d e la maison est v i d e ; 
noluit locum vacare GMS. G. 1, 28, 
4, il ne voulut pas que la région 
restât inoccupée, inhabitée,, cf. 
G . 4, 3, 1 II pl . n. vacantia T A C . 
An. 3, 28, les biens vacants, 
[mais G E L I , . 6, 5,6 = choses sans 
emploi, inutiles] 1F 2 [avec abl.J 
être libre de, être sans : mens 
vacans corpore ClC. Nat . 1, 25, 
intelligence incorporelle, cf. Nat. 
2, 64; Tusc. 1, 65; culpa vacare 
ClC. Fam. 7, 3,4, être sans faute, 
n'avoir rien à se reprocher ; omni 
animi perturbatione ClC. Tusc. 4, 
8, être exempt de toute passion 
Il [avec ab] : hsec a custodiis 

classium loca vacabant CJES. C. 3, 
25, 4, ces parages n'étaient pas 
gardés par les flottes ; ab opère 
CJES. C. 3, 76, 3, n'avoir pas à 
travailler à un retranchement; 
nullum tempus illi umquam va-
cabat a forensi dictione C i c Br. 
272, i l ne laissait passer aucun 
m o m e n t sans parler au forum, 
cf. ClC. Dej. 27; Div. 2, 7; a 
culpa S E N . E p . 97, 1, n'être pas 
coupable . 

I I être inoccupé, oisif; 1F1 être 
de loisir : si ne lu quidem vaeas 
Cic. Fam. 12, 30, 1, si toi non 
plus, tu n'a pas de loisir, cf. Cic. 
Att. 12, 38, 2 ; H O R . Ep. 2, 2, 95 
If 2 vacare alicui rei, avoir des 
loisirs pour qqch ; phUosophise 
Gic. Div. 1, 10, avoir du loisir 

§our la philosophie II [avec ad] 
E N . Ep. 49, 9; [avec i n a c c , 

poét.] Ov . P . 3, 3, 36; [d'où] 
vaquer à qqch, donner son temps 
à qqch, s'occuper de qqch, dans 
S E N . , T A C , P L I N . , Q U I N T . , etc. ; 
corpori P L I N . Ep. 9, 1, 4, exercer 
son corps ; foro Q U I N T . 10, 1, 
114, se consacrer au barreau ; 
discendo juri Q U I N T . 22, 1, 10, 
s'occuper de l'étude du droit II 
donner son temps à qqn, être 
libre pour qqn : S E N . Èrev. 2, 5 
Il [avec inf ,] s'occuper d e : ST. 

Th. 8,186. 



VACTJATUS 1 6 4 2 VADTJM 

I I I impers . , le t e m p s ne m a n -
q j e pas , il y a loisir, il est loi-
sible, fl I [avec inf .J : elegiam vaca-
bit in manus sumere Q U I N T . 10, 
1, 58, il sera loisible de prendre 
en mains les poètes élégiaques, 
cf. V I R G . En. 1,373;nob& venari 
non vocal P L I N . Ep. 9, 16, 1, 
nous n'avons pas le loisir de 
chasser, cf. Ov. Tr. 2 , 216; M. 
S, 334 fl 2 [abs'] : tu, eut vocal 
P L I N . Ep. 1, 10, 11, toi , qui as 
du loisir, cf. P L I N . Ep. 8, 15, 1 ; 
dum vacat Ov. Am. 3, 170, p e n -
dant que loisir i l y a, cf. J u v . 1, 
21. 

W. > arch. voco P L . Cas. 527 
[jeu de mots sur voco, être v ide 
et voco, appeler] . 

v à c ù l t u s , a, um, part , d e 
vacuo. 

v à c û ë (vacuus), va inement , 
futi lement : A R N . 3, 35. 

v â c û ë f â c ï o , fëci, factum, ère 
(vacuus, facio), tr. , rendre vide, 
vider : N E P . Timol. 3, 2; dm. 
2. 5 ; Gic. Cal. 1, 14 ; adventu tuo 
ista subsellia vacuefacta sunt Cic. 
Cat. 1, 16, t o n arrivée a v idé ces 
banquettes ; fasces securibus V . -
M A X . 4, 1, 1, dégarnir les fais-
ceaux de leurs haches || [%.[ 
rendre inutile : L A C T , 4. 11, 1. 

v à c ù ï t â s , âtis, t. (vacuus), fl 1 
espace v ide : V I T R . 2 , 7 , 2 fl 2 ab-
sence de qqch : doloris Cic. F i n . 
2,16, absence de douleur, cf. Cic. 
Fin. 1, 37; Tusc. 5 42 ; ab ango-
ribus Cic. Off. 1, 73, exemption 
des tourments , le fait d'être sans 
tourments II consulum B R U T . F a m . 
11, 10, 2, absence de consuls — 
vacance du consulat . 

V â c û n a , se, f. (voco), déesse d u 
repos des champs, honorée chez 
les S a b i n s : H O R . Ep. 1, 10, 49; 
Ov. F. 6, 307; P L I N . 3, 109 D 
-â l i s , e,- d e Vacuna : Ov. F . 6, 
308. 

v â c û o , âvi, âtum, are (vacuus), 
tr., rendre vide, vider : L U C R . 6, 
1023; COL . 3, 13, 10; M A R T . 11, 
5, 6; colûs S I D . Carm. 22, 197, 
dégarnir la quenouil le en filant; 
[avec abl . ] sanguine vacuatus A . -
V I C T . Ep. 43, v idé de sang. 

v â c ù u s , a, um, fl I v ide , inoc-
cupé : vacua castra CMS. G. 7, 
45, camp vide ; subst . n. , vacuum, 
le v ide : L u c n . 1, 367; per va-
cuum H O R . Ep. 1, 19, 21, dans 
une région inoccupée D [avec abl.] : 
nihil igni vacuum Cic . Tim. 13, 
rien que n'occupe le f e u ; mœnia 
vacua defensoribus Lrv. 42, 63, 6, 
murs sans défenseurs II [avec ab] : 
oppidum vacuum ab defensoribus 
CMS. G. 2, 12, vil le sans défen-
seurs, cf. Cic . Verr. 4, 3; Lrv. 
37, 17, 6\\ [avec gén.] ager frugum 
vacuus S A L L . J . 90,1, champ sans 
moissons ; littéral rerum vacua; 
T A C . An. 15, 8, lettre v ide (dé-
pourvue de faits) fl 2 libre : a) 
sans maître, vacant : vacua pos-
sessio regni Cms. C. 3, 112, 
possession du royaume vacante , 
trône vacant , cf. Cic. de Or. 3, 
122; Amer. 26; Tul. 17; in va-
cuum venire H O R . S . 2 , 5, 60, ou 
pL n. in vacua Cic. Off. 1, 21, 

venir dans un bien sans proprié-
taire ; b) [en pari, d'une femme] 
libre, qui n'a pas de mari , ou 
v e u v e : T A C . An. 13, 44; Ov . 
M. 14, 831 fl 3 [ f l g ] l ibre de, 
débarrassé de, sans : a ) [avec abl.] 
curis vacuus Cic . Div. 2, 27, sans 
soucis, cf. Cic. Fin- 2 , 30; 4, 12; 
Tusc. 3, 9, etc. ; b) [avec a 6 ] : 
nulla hora vacua a furto Cic . Verr. 
1, 34, pas une heure qui n'ait 
son vol , qui soit sans un vo l , cf. 
Cic. Br. 309; Inv. 2, 24 ; ab omni 
molestia vacuus Cic . Fam. 11, 16, 
1, libre de toute inquiétude ; [cf. 
omni tributo vacui T A C . An. 12, 
61, et vacui a tributis T A C . An. 
12, 34, exempts de tout tribut,- de 
tribut] c) [avec gén.] H O R . S . 2 , 
2 , 1 1 9 ; Ov . M. 6,541 fl 4 libre d e 
t o u t e occupation, libre, inoccupé, 
de loisir : quoniam vacui sumus 
Cic . Leg. 1,13, puisque nous som-
m e s de loisir, cf. Cic . Br. 20; 
aurcs vacuse atque eruditee Q U I N T . 
10, 1, 32, des oreilles d'hommes 
d e loisir et d e connaisseurs II vacui 
dies, vacuum tempus Cic. Verr. 
pr. 56; Att. 2 , 23, 1, jours libres, 
moments d e loisir, cf. Lrv. 3, 28, 
7 g [poét . ] vacuum Tibur H O R . 
Ep. 1, 7, 45, Tibur paisible, cf. 
H o n . Ep. 2 , 2, 81 fl 5 libre de 
préoccupation : animus vacuus et 
solutus Cic. Verr. pr. 26, l'esprit 
libre et dégagé, à l'aise, cf. Cic. 
Att. 12, 38, 3; anima vacuus 
S A L L . J. 52, 6, sans préoccupa-
t ion , ou animi vacuus S T . Th. 5, 
644; [en part.] le coeur libre, 
sans amour : H O R . O. 1, 5, 10; 
1, 6, 19 II vacuum est avec inf., 
on a le loisir de, on est libre de : 
S A L L . H. 1,10 ; T A C . H. 2,38 fl 6 
l ibre = ouvert , accessible : [sans 
défenseurs] impetus Ht in vacuam 
rempublicam S A L L . C. 52, 23, on 
se rue sur la république abandon-

n é e , cf. Lrv. 23, 2, 7 ; vacuum mare 
T A C . H. 2 , 14, mer libre (non 
gardée), cf. 3, 2; 3, 47\\Vacuœ 
aures H O R . Ep. 1, 16, 26, oreilles 
disposées à écouter II vacua Roma-
nis vatibus ssdes H O R . Ep. 2, 2, 
94, le temple ouvert aux poètes 
romains fl 7 v ide = sans réalité, 
vain , sans valeur : vacua nomina 
T A C . H . 1, 30, des noms vides , 
de va ins noms, cf. G E L L . 11, 15, 
6 II van i teux : H O R . O. 1, 18, 15. 

m > vaeuissimus Ov. P. 3, 1, 
141. 

1 V a d a , ce, f., v i l le de Bel-
gique : T A C . H. 5, 20. 

2 V a d a , ôrum, n . (s.-ent. Saba-
tia ou Sabatiorum), v . Sabatia : 
P L I N . 3, 132; 3, 48 S Vada Vola-
terrana et abs' Vada, port d'Etru-
rie [près deVolaterre] : P L I N . 3,50. 

Vadse i , ôrum, m. , peuple de 
l'Arabie Heureuse : P L I N . 6, 155. 

v â d â t u s , a, um, part , de vador. 
V a d î m ô n i s l a c u s , m . , lac d e 

Vadimon [Etrurie] : Lrv. 9, 39, 
5; P L I N . 2, 209; P L I N . Ep. 8, 

20, 3. 
v â d ï m ô n ï u m , ïi, n (vas 1), 

engagement pris en fournissant 
caution ; [quand il y a i n jus 
vocatio, c i tat ion à comparaître 
devant l e magistrat, la partie 

c i tée prend l'engagement avec 
caut ion, vadimonium, de compa-
raîtra & jour dit ; d'où] vadimo-
nium = promesse de comparaître : 
res esse m vadimonium cœpit Cic. 
Quinct. 22, on en v int à fournir 
les cautions, a u x promesses de 
comparution ; vadimonium tibi 
cum Quinctio nullum fuit Cic. 
Quinct. 56, il n 'y a pas ou d'en-
gagement à comparaître entre 
Quinctius et toi ; vadimonium 
promittere Lilybseum Cic. Verr. 
6, 141, s'engager à compa-
raître à Li lybêe; vadimonium 
sistere Cic. Quinct. 29, produire 
l 'engagement, fournir la caution 
qui répond de l'engagement ; 
vadimonium constitutum C i c CM 
21, engagement pris de compa-
raître : concipere vadimonium Cic. 
0 . 2 , 13, 3, rédiger un engage-
ment à comparaître ; ad vadimo-
nium venire C i c Quinct. 67, se 
présenter suivant l 'engagement 
pr i s ; vadimonium deserere Cic. 
Quinct. 75, faire défaut ; vadimo-
nia dilata Cic. Quinct. 63, re-
mises d'engagement à compa-
raître Il [en g i n . ] engagement : 
P L I N . 18, 231. 

Vâdis, gén . de vas 1. 
1 v â d o , âTe^vadum),^.,passer 

à gué : V E G . Mil. 2, 25. 
2 v â d o , ère (cf. p a f v w ) , int . , mar-

cher, aller, s'avancer : ad aliquem 
C i c Att. 4, 10, 2, aller trouver 
q q n ; in hostem L iv . 7, 24, 6, 
marcher contre l 'ennemi; per 
hostes T A C . H. 3, 41, passer à 
travers l 'ennemi ; cras mane vadit 
Cic. Att. 14, 11, 2, il se met en 
route demain mat in || i n senten-
tiam cursu vadere P L I N . 2, 23, se 
ranger au pas de course à un 
avis II circulus per medios Parthos 
vadit P L I N . 6, '213, ce cercle 
passe par le milieu de la Parthie. 

m-*- pf. vasi T E R T . Pall. 3. 
V a d o m a r i u s , U, m., chef des 

Alainanni : A M M . 18, 2, 16. 
vâdor , âtus sum, âri (vas 1 ) , tr., 

obliger qqn à comparaître en 
justice en lui faisant donner cau-
tion, assigner à comparaître : 
P L . Pers. 288; Cic. Quinct. 61 ; 
Verr. 3, 38 II abl. absolu n . vadate 
= caution ayant été fournie, après 
engagement pris ; vadato respondere 
H O R . S . 1, 9, 36, après engage-
m e n t pris, répondre à l'appel de 
son nom II vâdâtus, sens pass . [fig.] 
lié, engagé : P L . Bac. 180; A P U L . 
M. 11, p. 259, 40. 

Vâdôsus , a, um (vadum), qui 
a beaucoup de gués , souvent 
guéable : CMS. C. 1, 25 ; V I R G . 
En. 7, 728 ; vadosissimus S O L . 52 

Il vadosœ aquse L u c . 8, 698, flots 
qui laissent voir les bas-fonds, 
houleux II vadosa navigatio P L I N . 
6,99, navigation sur des bas-fonds. 

v a d u m , i, n . , fl 1 gué, bas-fond: 
Rhodanus nonnullis locis vada 
transitur Cms. G. 1, 6, le Rhône 
sur plusieurs points est guéable, 
cf. CMS. G. 5, 68; 7, 55, etc.; 
piscis, qui vivit in vado G E L S . 2 , 
18, le poisson qui v i t dans les 
bas-fonds ; pl. . C E S . G. 2, 9, etc. 
U 2 [%.] à) bas-fonds, passe 
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dangereuse : Grc. Casl. 61 ; b) en-
droit g-uéable = sécurité : P L . Aul. 
803 (cf. P L . Bvd. 110); T E R . 
And. 845 If 3 fond de la mer, 
d'un fleuve : H o n . Epo. 16, 26 ; 
Ov. F. 4,300 ; P L I N . 32,59 II eaux, 
flots : V I R G . En. 5, 158; 1, 198. 

W> > vadus, m . V A H R . d. S E R V . 
En. 1, 111; S A L L . H. 1, 68. 

1 V89, interj. (oôaf), las t hélas 1 
a h ! V I R G . B . 9, 28; H O R . 0. 1, 
13, 3 n [avec un dat .] : vas misero 
mihi I P L . Amp. 126, malheur à 
moi I vas Mis miseris virgis, quai 
hodie in tergo morientur meo P L . 
Cap. 650, malheur à ces pauvres 
verges qui mourront aujourd'hui 
sur mon dos ; vœ vietis 1 L iv . ô, 
48, 9, malheur a u x vaincus 1 II 
(avec un a c c ] P L . ^4sin. 481; 
C A T U L . 8, 15; S E N . ^4poc. 4, 3. 

2 v s e , en compos . = ve 2. 
v a s e - , v a e g - , v . ve-, 
V œ l i u s , v . Velius. 
vseneo , v s e n u m , v . ve-. 
vàfe l lus , a, um, d im. de vafer, 

assez fin, assez rusé, finaud : 
P . F E S T . 7,12. 

vàfer , fra, frum, fin, rusé, 
subtil, habile, adroit : ClC. Off. 
3, 51; Nat. 1, 85; AU. 1, 19, 8; 
vafrum jus H O R . S . 2, 2, 131, les 
subti l i tés d u droit, les détours de 
la chicane, cf. S E N . Ep. 48, 5; 
G E L L . 1, 3, 34 \\ -frior H I E R . Ep. 
38, 5 ; -ferrimus Cic. Nat . 1, 39. 

v à f r â m e n t u m , i, n. (vafer), 
ruse, adresse : V . - M A X . 7, 3, 2. 

vàfrê (vafer), adv. , avec ruse : 
Cic. Verr. 2, 132. 

vâfrït ia , se, t. (vafer), finesse 
[d'esprit] : S E N . Ep. 49, 7. 

V à g a , se, t., v i l le de Numid ie : 
S A L L . J. 29, 4; 47, 1\\ Vagense 
oppidum, n o m de deux villes diffé-
rentes de l a Province d'Afrique : 
P L I N . 5, 2 et 5, 301| - gense s , 
ïum, m. , habi tants de Vaga : 
S A L L . J. 66, 2; v . Voccensis. 

v â g â b u n d u s , a, um (vagor), 
vagabond, errant : A U G . Conf. 5, 
6, 10 II [flg.] qui gagne, qui se 
propage [en pari, de la flamme] : 
S O L I N . 5, 24. 

V a g a l , vi l le d'Afrique : A N T O N . 
v . Vaga. 

vàgâfâo, ônis, t. (vagor), v ie 
errante : A P U L . Socr. 15 11 [fig.] 
changement : S E N . Nat. 3, 18, 1. 

1 v à g â t u s , a, um, part , de vagor. 
2 v à g â t ù s , ris, m. , c . tiagutio: 

A U G . Jul. op. imp. 4,88. 
v à g ê , adv. , çà et là, de côté 

e t d'autre : H E R . 4,3 ; 4, 42 ; Lrv. 
26, 39, 22. 

V à g ë d r û s a , se, m . , rivière de 
la Sicile : S I L . 14, 229. 

VâgeUius , ïi, m., n o m d'hom-
me : J u v . 16, 23. 

V à g e n n i , v . Vagienni: S I L . 8, 
607. 

V â g e n s i s , e, v . Vaga. 

V a g ï a , œ, m. , fleuve de Lusi-
tanie : P L I N . 4, 113. 

V â g ï e n n i ( B à - ) , ôrum, m . , 
peuple de la Ligurie, a u x sources 
d u P ô : P L I N . 3, 47: 3, 117. 
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v â g ï n a , se,f.. 111 gaine, fourreau ClC. Br. 119, ou style l ivré au 
[où était enfermée l'épée] : &ES. hasard, affranchi de toute loi 

Cic. Or. 77. 
Vâh, interj. [exprimant l'éton-

nement , la douleur, la joie, la 
colère, le mépris, la menace] ahl 
oh ! : P L . Curc.248 ; Tm.Eun. 730. 

v à h a c. vah : P L . Amp. 580. 

V â h â l i s , i s , m. , le Waal [nom 
d'un bras du Rhin, à son embou-
chure] : T A C An. 2, 6. 

V â l à m ë r , is , m. , roi des G o t h s , 
S I D . 2, 225. 

V a l c u m , i, n., vil le de Panno-t 
nie : A N T O N . 

V A G Ï N A 1 

G. 5, 44,8 ; Cic . Inv. 2,14 ; Marc. 
57; [fig.] Cic. Cat. 1, 4 «Il 2 [en 
gén.] gaine, étui, enveloppe : Cic. 
CM_57;_PLrN. 11, 198. 

v â g î n ù l a , as, f., d im. d e vagina, 
balle du blé : P L I N . 18, 61. 

v â g ï o , ïvi ou ï i , ïtum. ïre, int . , 
111 vagir, crier : ClC. CM83 ; Rep. 
2, 21 II [en pari, d'anim.] : M A R T . 
3, 58, 37 If 2 [poét . ] = retentir : 
E N N . An. 520. 

v â g ï t ù s , ûs, m . (vagio), vagis-
sement , cri : L U C R . 5, 226 ; V I R G . 
En. 6, 426; Q U I N T . 1, 1, 21; Ov. 
H. 11, 85 H [en pari, d'anim.] Ov. 
M. 15, 466 il cri de douleur : L U C R . 
2, 579. 

v à g o , âvi, are = vagor: E N N . 
Tr. 214; P A C . Tr. 225; A c c . Tr. 
236; P L . Mil. 424. 

1 v à g o r , âtus sum, âri (vagus), 
int. , 11 1 aller çà et là, errer : i n 
agris ClC. Inv. 1,2, errer dans les 
champs ; fota Asia, toto foro C i c 
Phil. 11, 6; de Or. 1, 184, aller 
et venir par toute l'Asie, par 
tout le forum II laie vagatus est 
ignis L iv . 5, 42, 2, le feu se ré-
pandit au loin 1[ 2 [flg.] a) se 
répandre, s'étendre au loin, cir-
culer : vagabitur tuum nomen longe 
atque laie ClC. Marc. 29, ton nom 
s'étendra a u loin en tous sens, cf. 
Cic. Rep. 1, 26 ; 2, 7 ; b) errer, 
flotter : erroru vagari Gic. Off. 2, 
7, aller à l 'aventure dans une 
course capricieuse = n'avoir pas 
de principes établis || a l leràl 'aven-
ture, sans ordre précis, prendre 
ses aises : ClC. de Or. 1,209 ; Rep. 
2, 22; Tusc. 3, 13; C) [en pari, 
de style] = n e pas être soumis 
à la contrainte d u rythme : 
ClC. de Or. 3, 176; d) vagantes 
fabulas P L I N . 5, 31, récits flot-
tants , contradictoires. 

2 v â g ô r , ôris, m . = vagtius: 
E N N . An. 408; L U C R . 2, 576. 

v â g ù l â t i o , ônis, f. (vagio), 
plainte criarde : F E S T . 375, 12. 

v â g ù l u s , a, um, d im. de vagus, 
errant, vagabond : H A D R . d. 
S P A R T . 25, 9. 

v a g u s , a, um, H 1 vagabond, qui 
va çà et là, qui v a à l'aventure, 
errant : Cic . Clu. 175; Rep. 1, 
40 ; AU. 7, 11, 5, etc. ; vagi per 
silvas Q U I N T . 8, 3, 81, errants à 
travers les bois II stellss quasi vagse 
C i c Rep. 1, 22, étoiles e n qq 
sorte vagabondes; vaga harena 
H O R . O. 1, 28, 23, sable errant 
[à la merci du v e n t ] ; vaga ful-
mina Ov. M. 1, 596, foudre 
sinueuse, aux feux épars 11 2 [fig.] 
a) flottant, inconstant, ondoyant : 
vaga sententia Cic . Nat. 2, 2, opi-
nion flottante, cf. Cic. Mil. 69; 
vaga puella P R O P . 1, 5, 7, jeune 
fille inconstante; b) indéterminé, 
indéfini : quesstio vaga Cic. de Or. 
2, 67, sujet indéfini; c) [rhét.] 
parole libre d'allure, qui ne subit 
pas la contrainte du syl logisme.: 

Va ldasus , i , m., rivière de la 
Pannonie : P L I N . 3, 148. 

valdë (sync. de valide), fort, 
beaucoup, grandement [avec les 
v. , les adj . e f l e s adv . ] : Cic. Au. 
13, 21, 3, etc. ; Rep. 1, 61 ; tam 
valde perhorrescere Cic . F i n . 5, 
31, redouter si fort; quam valde 
admurmuraverunt ! Cic. Verr. 5, 
41, quelles protestat ions éner-
giques se firent entendre là-des-
sus! H Cic. Rep. 1, 66; Ac. 2, 98; 
Har. 6,- Fam. 15, 17, 3 II valde 
vehementer ClC AU. 14, 1, 2, avec 
beaucoup de véhémence, cf. Cic. 
Att. 1, 17, 8 ; Fam. 1, 8, 7 ; valde 
muttum Cic. Q. 3, 9, 9, extrême-
m e m e n t ; valde quam B R U T . F a m . 
11, 13, 3, même sens v . a u a m f 9 
Il valdius H O R . Ep. 1, 96 ; valdis-

sime S E N . Brev. 8, 4 || [dans une 
réponse! t o u t à fait , certaine-
ment : P L . P S . 344. 

v à l e , y â l ë t e , impér. de valeo If 1 
porte-toi bien, portez-vous bien 
[formule d'adieu] Il [en part, à la 
fin des lettres] adieu || rntemum 
valet V I R G . En. 11, 98, adieu 
pour jamais 1 If 2 [%.] valete curas ! 
P E T R . 79, adieu les soucis I foin 
des soucis 111 3 pris subst* : supre-
mum vole dicere Ov. M. 10, 62, 
diro le dernier adieu, cf. Ov. H . 
13, 14. 

W> > bene vole se trouve d. P L . 
Amp. 499 ; Cap. 452, etc. ; C U R I U S 
Fam. 7, 29, 2; M A T . Fam. 11, 
28, 8. 

v à l ë d î c o , dixi, ère [ou en deux 
m o t s ] int. , dire adieu, alicui, à 
qqn : SEN. Ep. 17, 11. 

vâ lë fâc ïo , ère, int. = valeàico : 
A P U L . M. 4, 18 ; A U G . Ep. 65, 2. 

1 v à l e n s , tis, K 1 part, de valeo 
11 2 adj» : a) fort, robuste, v igou-
reux : ClC. Agr. 2, 84 ; Verr. 5, 
142, etc. ; b) b ien portant , en bon 
état : Cic F a m . 16, 9, 2 ; Clu. 
27; Au. 2, 19; substi valentes 
ClC. Off. 2, 15, les gens bien por, 
tants ; c) [ m é d e c ] énergique, effi-
cace : C E L S . 4,16, etc. ; d) [fig.] 
puissant : cum valentiore pugnare 
ClC. Fam. 5, 21, 2, lutter avec 
u n plus fort, un plus puissant; 
Diodorus, valens dialectUsus Cic. 
Fat . 12, Diodore, dialecticien 
vigoureux; necfraus valentiorquam 
consilium meum Cic. Tim. 40, et 
il n'y aura pas d'artifice plus 
fort que m a volonté || valentissi-
mus Cic. Verr. 5, 142. etc. 
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2 V a l e n s , tis, m . , H 1 père d'un 
des Mercures : Cic. Nat. 3,56112 
empereur ro-
main, frère 
de Valenti-
nien : C O D . 
T H . 11, 28, 
9. 

v â l e n t ê r 
fvalens), for-
tement, puis-
s a m m e n t : 
COL . 1, 5, 9, 
etc. ; Ov. M . 
11, 481 U 
[ f i g . ] a v e c 
force, de façon expressive : S E N . 
Contr. 7, 7, 10; V . - M A X . 8, 7, 6. 

1 v à l e n t i a , a s , f. (valens, valeo), 
force de corps, vigueur : T I T I N . 
Com. 127 II courage : M A C R . Scip. 
2,14,27 II faculté, capaci té: B O E T . 
Consol. 1, 1. 

2 Và lent ia , a s , f., Valentde 
[divinité d'Ocriculum] : T E R T . 

3 V à l e n t i a , a s , f., Valence [nom 
de deux vi l les dans la Tarracon-
naise] : P L I N . 3, 20; 3, 36, 
11 vil le de Sardaigne, v . Valen-

tini II Vibo Vàlentia, v i l le du Brut-
t ium [auj. Monteleone] : M E L . 2, 
4, 9 H vi l le de la Mauritanie : 
P L I N . 5,5 II district de la Bretagne 
[sud de l'Ecosse] : A M M . 28, 3, 7. 

V à l e n t î n a u r b s , f., Valence 
[dans la Viennaise] : S I D . 

Vàlentâni , ôrum, m. , habitants 
de Vibo Vàlentia : Cic . Verr. S, 
40 H habitants de Vàlentia [ville 
de Sardaigne] : P L I N . 3, 85. 

Vàlentvnïâni , ôrum, m. , secta-
teurs de Valentin : L A C T . 4, 30, 
10. 

V à l e n t î n ï â n u s , i, m . , Valenti-
nien, empereur d'Occident [Fla-
v i u s ] ; son fils [Flavius P l a c i o n s ] : 
A M M . 

V à l e n t î n u m , i , n. , vil le de Li-
gurie [auj . Valenza] : P L I N . 3, 49. 

V à l e n t ï n u s , i , m . , Valentin, 
fameux hérésiarque d u n° siècle : 
T E R T . Val. 2. 

Vâlent ïo , ônis, m . , n o m d'h. : 
I N S C R . 

V à l e n l î u s , ï i , m. , n o m d'h. : 
Q c . Verr. 4, 58. 

v à l e n t ù l u s , a, um (valens), 
assez bien portant : P L . Cas. 852. 

v à l ë o , û i , ïtum, ère, int . , H 1 être 
fort, vigoureux : plus potest, qui 
plus valet P L . Truc. 812, i l peut 
l e p lus , celui qui est l e plus fort, 
cf. P L . Amp. 1103; ubi vUis 
valebit CAT. Agr. 33, 3, quand 
le cep sera, fort [dans c e sens 
v . eaiens, très employé par C i c ] 
I) [avec inf.] avoir la force de : 

L U C R . 6, 1087; H O R . O. 1, 34, 
12 ; P. 40 ; O v . M. 13,393 ; S U E T . 
Galb. 22 1T 2 [métaph.] être fort, 
puissant, avoir de la valeur, e tc . : 
velocitate ad cursum, viribus ad 
luctandum valere Cic . Off. 1, 107, 
être bon pour la course par 
l'agilité = avoir la v i tesse pour 
courir, la force pour lutter ; 
amicis ClC. Att. 4, 16, 6, être 
puissant par ses amitiés ; auctori-
tate C ic . Leg. 3, 38, ê tre puissant 
par son influence ; pedestribus 

copiis CJES. G. 2, 17, 4, devoir s a 
force à l ' infanterie; equitatu mul-
tum CJES. C. 1, 61, 2; plurimum 
CJES. G. 3, 20, 3, être très fort, 
être fort surtout par la cavalerie ; 
plus armis, potentia valere Cic. 
Fam. 1, 7, 10, avoir une supério-
rité par la force des armes, par 
le pouvoir polit ique; apud aliquem 
multum, plus, minus C i c Verr. 5, 
112, avoir sur qqn beaucoup, plus, 
moins d'influence ; prsemia apud 
me minimum valent Cic . Fam. 1, 
9, 11, les récompenses n'ont pas 
la moindre valeur auprès de moi, 
cf. ClC. Verr. 5,165 ; valet multum 
ad vincendum probari mores... 
Cic. de Or. 2, 182, i l est très 
efficace pour le triomphe dans 
u n procès qu'on ait une bonne 
opinion du caractère..., cf. Cic . 
Div. 2, 97; CJES. G. 6, 30; nihil 
putas valere injudiciis conjecluram 
Cic. Verr. 3, 146, t u crois que 
dans les actions judiciaires l e s 
conjectures sont sans valeur ; 
illa obnuntiatio id valuit, ut C i c 
Div. 1, 30, ce t te opposition au 
n o m des présages eut cet effet 
que ; ignari quid virtus valeret Cic. 
Sest. 60, ignorant le pouvoir de 
la vertu U valuit auctoritas ClC. 
Tusc. 2,53, l 'exemple fut efficace ; 
mos majorum, ut lex, valebat C i c 
Leg. 2, 23, l'usage des ancêtres 
ava i t force de loi ; ratus repen-
tinum valiturum terrorem L iv . 44, 
31, 6, pensant qu'un effroi 
soudain aurait d e 1 effet, serait 
efficace 11 3 [fig.] a) s'établir, se 
maintenir, régner: tnvolgus insi-
pientium opinio valet honestalis 
Cic. Tusc. 2, 63t pour la m a s s e 
des ignorants s'établit une idée 
de l 'honnête ; in aliquo diuturna 
valet opinio tarditatis Cic. de Or. 
1, 125, sur qqn pèse, s'établit 

Sour longtemps une réputation 
'incapacité ; 6) avoir trait à, viser 

à : id eo valet, ut ClC. Nat. 3, 5, 
cela v ise à ce que ; cf. N E P . Them. 
4,4;id respansum quo valeret, cum 
intellegeret nemo N E P . Them. 2, 
7, comme personne n e compre-
nait l e sens de cet te réponse ; 
nescis quo valeat nummus H O R . 
S. 1, 1, 73, t u n e sais pas la 
destination de l'argent II [en part.] 
valere in aliquem, viser qqn, 
s'adresser à qqn : definitio valet 
in omnes ClC. Leg. 1, 29, l a défini-
t ion v a u t pour tous , cf. Cic . Div. 
2, 116; Lrv. 7, 6, 11 ; c) valoir 
[en pari, d'argent] : V A R R . L. 5, 
173 ; Lrv. 38,11, 8 ; P L I N . 33,47 ; 
d) avoir une signification, u n sens 
[en pari, d'un m o t ] : verbum Lati-
num idem valet C i c F i n . 2 , 13, 
le m o t latin a le m ê m e sens, cf. 
Cic . TUSC. 5, 24; Top. 34; Off. 
3, 39; Becco; id valet gallinacei 
rostrum S U E T . Vit. 18, Becco, 
cela signifie bec d e coq ; e) [avec 
inf . ] pouvoir , être en é tat de : 
L U C R . 2, 108 : 3, 257; H O R . Epo. 
16, 3; S. 1, 1,13; TIB. 4, 1, 55; 
Lrv. 38, 23, 4; S U E T . Cses. 79, 
etc. ; P L I N . 34, 77, etc. 1f 4 3) 
se b ien porter, être en bonne 
santé : qui valuerunt C i c Clu. 
195, c e u x qui furent en b o n n e 
s a n t é ; corpore valere Cic . Br. 77, 

être bien portant physiquement ; 
bene Cic. Dom. 37; optime Cic 
Fin. 2, 43; recte, melius Cic. 
F a m . 11, 24, 1, être en bonne, 
en excellente, en meilleure santé 
Il [abrév. en t ê t e d e lettre] S . V . 

B . E . E . V . , s i voies, ôene est, ego 
valeo, si t u v a s bien, tant mieux, 
moi , j e va i s bien : C i c Fam. 
13, 6 ; 14, 11, etc. || [pass. impers.] 
ut valelur? P L . Pers. 309, comment 
se porte-t-on? comment cela va -
t-il? b) [formule d'adieu] v . voie, 
voleté ; c) [fin de lettre] : cura ut 
valeas Cic. Fam. 7, 15, 2, etc., 
prends soin de t a santé ; tu me dili-
ges et vole bis C i c Fam. 9, 22, 5, 
aime-moi et porte-toi bien ; d) 
[pour repousser qqch] : s i talis 
est deus, valeat Cic. Nat. 1, 124, 
si dieu est ainsi, serviteur 1 valeat 
res ludicra, s i . . . H O R . Ep. 2, 1, 
180, adieu le théâtre, s i ; quare 
ista valeant C i c Att. 16, 5, 5, 
laissons donc tout cela de côté . 

Tm > valen = valesne P L . Trin. 
50. 

1 vàlër ia aqu i la , f., aigle noir : 
P L I N . 10, 6. 

2 Vàlër îa , as, f., nom de fem-
m e : P L I N . 7, 69; 34, 29. 

3 Và lër îa , se, t., H I v i l l e ; v . 
Valerienses 11 2 district de la P a n . 
nonie : A M M . 19,11, 4; au pl. , les 
Valéries [l'inférieure et la supé-
rieure] : J O R D . 

1 Vâ lër ïânus , i , m. , Valérien, 
empereur romain : T R E B . Val. 1. 

2 vâ lër ïânus , i , m. , un valérien 
[pièce de monnaie à l'effigie de 
Valérien] : T R E B . Claud. 17, 7. 

Vâlër ïenses , ïum, m. , habi-
tants de Valéria [ville de la Tar-
raconnaise] : P L I N . 3, 25. 

2 Vàlër ïus , i i , m., n o m d e 
famille rom. ; not* P . Valérius 
Volusius Publicola [qui fut asso-
cié avec Brutus dans l'expulsion 
des Tarquins] : Cic . Rep. 2, 55; 
Liv . 2, 58 ; 2, 2 11 Valérius Antias, 
Valérius d'Antium, un des plus 
anciens historiens latins : G E L L . 
2, 7, 10 U Valérius Flaccus, poète 
épique latin II - a n u s , a, um, de 
Valérius : S A L L . frg. d. N O N . 553, 
24; Valeriani, m . pl. , soldats d e 
Valérius : Lrv. fi, 9, 11 II - l u s , 
a, um, de Valérius, des Valérius : 
lex Valeria Cic . Agr. 3, 6, loi 
Valéria. 

Vâ lërns , i, m. , guerrier rutule : 
V I R G . En. 10, 752. 

v à l e s c o , lui, ère (valeo), int. , 
devenir fort, v igoureux : L u c n . 
1, 942 ; 4, 27 D [fig.] T A C . -<4n. 2, 
39; H. 1,32. 

V a l e s ï u m , v . Balesium. 
v à l ë t e , v . vole. 
V â l e t ï u m , ï i , n. , v i l le d e Cala-

brie : M E L . 2, 4, 7. 
vâ lë tûd inâr ium, ïi, n . , infir-

merie, h ô p i t a l : S E N . / r . 2, 16, 3; 
Ep. 27,1 ; T A C . D. 21 11 infirmerie 
[militaire] : H Y G . Munit. 4; 35; 
D I G . 50, 6, 6. 

vàlètrâdmarius, a, um (voleta-
do), malade : V A R R . R. 2 , 2, 16; 
S E N . 7r. 3, 33, 2 II subst. nu, un 
malade : S E N . Ben. 1,11, 6. 
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v&lëtûdo, ïnis, t. (valeo), fl 1 
état de santé, santé : intégra va-
letudine esse Cic. Or. 76, être 
en parfaite santé ; bona valetudo 
Cic. Lee. 20, b o n n e santé ; optima 
valetudine uti CJES. C. 3, 49, 5; 
valetudine minus commoda uti 
CJES. C. 3, 62, 4, se porter à mer-
veille, ê tre u n p e u m a l portant : 
incommoda valetudo ClC. AU. S, 
8, 1 ; infirma, eegra ClC. Br . 180, 
santé mauvaise , chancelante, m a -
lad ive; tenuis aut nulla potius 
Cic. C M 35, santé délicate ou 
plutôt absence d e s a n t é ; oro, ut 
valetudini tuee servias Cic. Q. 1, 
1, 46, j e t e prie de soigner t a 
santé II [flg.] tnala valetudo animi 
Cic. Tusc. 4, 80, m a u v a i s e santé 
de l'esprit ; [en pari, du style] 
Cic. Br. 64 fl 2 bonne santé : Cic . 
Lm. 22; Off. 2, 86; de Or. 1, 
262; Hor. Ep. 1, 4, 10;valetudi-
nem amittere Cic. Fam. 9, 18, 3, 
perdre la santé fl 3 mauvaise 
santé, maladie, indisposition : 
quodam valetudinis génère tentari 
Cic. Att. 11, 23, 1, être affecté 
d'une sorte de malaise, cf. Cjes. 
C. 1, 31 ; 3, 2; excusatione uli va-
letudinis ClC. Pis. 13, alléguer 
sa santé c o m m e excuse, cf. ClC. 
Lee. 8; Fam. 4, 1, 1; valetudo 
oculorum Cic. Fam. 14, 4, 6, 
mauvai s é t a t des y e u x ; subsidia 
vdletudinum Gic. Tusc. 5, 113, 
secours dans les infirmités. 

M > qqf valitudo d. les mss . 
valg ï tër , adv . (valgus), en 

avançant [en pari, des lèvres] : Petr. frg. 10. 
Valg îus , i i , m. , n o m de famille 

rom. ; not* le beau-père d e 
Rullus : Cic. Agr. 3, 3 II Valgius 
Rufus [poète du siècle d'Auguste] : Hor. S. 1, 10, 82; Tib. 4, 1, 180 
Il rhéteur, disciple d'Apollodore : Quint. 3, 1, 8. 

1 v a l g u s , a, um, bancal, qui a 
les jambes tournées en dehors : N o v . Com. 60 ; Pl. d. Fest. 375, 
28\\valga savia Pl. MU. 94, 
baisers de travers, avec m o u e 
disgracieuse J crus valgius Cels. 
8, 20, j a m b e un peu tournée en 
dehors. 

2 V a l g u s , t, m . , n o m d'h . : Inscr. 
val idé , adv . (validus), beau-

coup, fortement, grandement : 
Pl. Merc. 42 ; Amp. 1062 || par-
faitement, oui, sans doute, à 
merveille [dans le dialogue] : Pl. 
Pseud. 344 ; v . valde || -dius PLIN. 
28, 20 ; -issime CJEL. Fam. 8, 2, 1; Plin. Ep. 9, 35,1. 

vâ l ïd ï tâs , âtis , f. (validas), 
force, vigueur (pr. e t flg.) : A P U L . 
Ascl. 33; Ambr. Abrah. 2, 11, 84. 

v à l ï d o , are (validus), tr., 
fortifier [flg.], rétablir : Symm. 
Nov. Oral. (Mai). 

v a l i d u s , a, um (valeo), fort , Tobuste, v igoureux : homines validx 
Pl. Amp. 159, des hommes vigou-
r e u x ; valida turres Lucr. 5, 
1440, tours solides II wr&s valida 
et potens ClC. Bep. 2, 4, ville 
forte et puissante ; ducibus vali-
diorem quam exercitu rem Boma-
nam esse L i v . 2, 39, 2, que R o m e 

tire sa force p lutôt de ses géné-
raux que d e son a r m é e ; spernen-
dis rumoribus validus Tac An. 
3, 10, fort pour mépriser les ru-
m e u r s ; orandi validus Tac. An. 
4, 21, puissant c o m m e orateur II 
bien portant : Cic. Fam. 16, 4, 
3; L i v . 3, 13% 2 II efficace, puis-
sant, qui agit avec force [en 
pari, d e poison, remède, etc . ] : TAC An. 13, 15; Plin. 23, 67; 
Ov. M. 15, 533 ; usus validissimus Plin. 18, 74, usage souverain 0 
fort, puissant [en pari, du style] : Quint. 12,10, 63 II violent, impé-
tueux [en pari, du vent , d'un 
fleuve, e tc . ] : Lucr. 6, 137; 1, 
291 ; 1, 300 n [avec inf.] assez fort 
pour, capable de : Plin. 16, 222. 

V â l i s , i s , m. , v . Vahalis. 
và l î tûdo , in is , f., v . valetudo. 
và l i tûrus , a , um, part . f. de 

valeo. 

Val lse i , ôrum, m . , habitants 
de Vallès [ville de Macédoine] : Plin. 4, 34. 

val làr is , e (vattum), de rem-
part, de retranchement : vallaris 
corona L iv . 10, 46, 3, couronne 
murale [décernée à celui qui est 
entré le premier dans les retran-
chements ennemis] , cf. L i v . 30, 28, G; Plin. 16, 7. 

va l lâ t io , ônis, f. (vallo), palis-
sade : Hilarian. Mund. 3; [fig.] 
entourage, escorte : Th.-Prisc. 
4, 313. 

va l lâ tus , a, um, part , de vallo. 
Val lôbâna ( - b o n a ) , ee, f., ville 

d'Aquitaine [auj. Valbone] : A u s . 
Epig. 69. 

v a l l ê c ù l a , ee, t. (vattis), pet i te 
vallée, v a l l o n : P . Fest. 42;Serv. 
En. U, 522. 

va l l êmât ïa , v . baUematia. 
Val lense (Forum Claudii), n. , 

bourg de la val lée Pennine : Inscr. U - e n s e s , ïum, m . , habi-
t a n t s d e la val lée Pennine [du 
Valais] : Inscr. Orel. 225, 312. 

valleSj v . vaUis. 
vallesdt (vallum) — perierU, il 

sera perdu : P . Fest. 377, 5. 
vaî lestr is , e (vallis), situé dans 

une vallée : Ambr. Ep. 30, 3 || 
subst. n. pl . , vallée, régions de la 
vallée : Ambr. Hex. 3, 3, 14. 

Val l i , ôrum, m. , peuple entre 
le Pont -Euxin e t la mer Cas-
pienne : Plin. 5, 30 H v i l l e de la 
Zeugitane : Anton. 

Val l ia , ee, m., roi des Visigoths 
d'Espagne : S I D . 

vaJlîcùla, ee, f., c . vallecula H 
[flg.] pet i t enfoncement : Vulg. 
Leva. 14, 37. 

VaUïo, ônis, m. , n o m d'hom-m e : Inscr. 
val l i s et vaJlêS, is, f„ vallée, 

vallon : Cjes. G. 7, 47; Cic. Rep. 
2, 11U [flg.] creux, enfoncement : Catul. 69, 6; A u s . Epigr. 128, 5. 

va l lo , âvi, âtum, are (vattus 
ou vallum), tr., fl 1 entourer de 
palissade, de retranchements, for-
tifier, retrancher : castra L iv . 9, 
41, 15, fortifier un c a m p ; [abs 4 ] 
voilure noctem Tac. G. 30, se for-
tifier pendant la nuit , cf. Tac 

VALLUM 1 

H. 4,26 fl 2 [flg.] fortifier, défen-
dre, protéger, armer : CatUina 
vaUatus sicariis Cic. Mur . 59, 
Catilina entouré de spadassins; 
jus legatorum divino jure vallatum 
ClC Har. 34, les droits des am-
bassadeurs garantis par les lois 
divines . 

V a l l ô n i a , se, f., déesse protec-
trice des vallées : AUG. Civ. 4, 8. 

1 v a l l u m , i, n . , fl 1 palissade 

Îc o u r o n n a n t 
'agger] : agge-

rem ac vallum 
exstruere Cjes. 
G . 7, 72, 4, 
é t a b l i r u n e 
levée de terre 
et une palis-
sade H retran-
chement [le-
v é e de terre 
et palissade], 
rempart : Cjes. 
G. 2 , 5, 6; 
3, 17, 6; ClC 
AU. 5, 20, 5 ; 
9, 12, 3 fl 2 
[flg.] rempart, 
défense : Cic . C M 51; Pis. 81; 
Nat. 2, 143; Hor. S. 1, 2 , 96 

2 v a l l u m , v . vallus 2, 
1 va l lus , i, m . , fl 1 pieu, écha-

las, palis : Virg. G . 1, 264 ; 2, 
25 fl 2 pieu à palissade : Cic 
Tusc. 2, 37; L i v . 33, 6, 1 «palis-
sade : Cjes. C. 3, 63,1; 3, 63, 2; 
3. 63, 8; Tib. 1, 10,.9,- [flg.] Ov. 
Am. 1, 14, 15. 

2 Vallus, t ou ils, f. (connus), van-
nette, pet i t van : Varr. R. 1, 23, 5; 
I, 52, 2; Serv. G. 1, 166 || tuile 
formant rigole : Serv. G. 1, 264; Cat. Ag. 14, 4. 

M > vallum, i, n. , van : Varr. 
L. 5, 138. 

vàlor , ôris, m . (valeo), valeur : Gloss. Larb. 
valvse , ârum, t., bat tants d'une 

porte, porte à double bat tant S 
CIC Verr. 4, 94 ; Div. 1, 74. 

m-y sing. valva Pompon. Com, 91 ; Petr. 96,1. 
va lvàr ius , ïi, m. , menuisier en 

bât iment : Gloss. Labb. 
v a l v â t u s , a, um (valvse), qui 

a des battants : Vitr. 4, 6 II qui 
a des fenêtres de plain-pied > Varr. L. 8, 29. 

valvô l i , ôrum, m . , c. valvules s Fest. 375. 
valvùlse ( - v ô l œ ) , ârum, L 

(valva), cosse [surtout de la fève], 
gousse, silique : Col. 2 , 17, 7, etc. 

V a m a c u r e s , m. , peuple de 
Numidie [ou de Mauritanie] 3 Plin. 5, 30. 

Vandâlàxîcus , i , m. , nom d'un 
roi vandale : Anthol. 

Vandâl i , ôrum, m. , les Van-
dales [peuple des bords de la 
Baltique, qui envahit l 'Espagne 
et l'Afrique, et fonda im royaume 
à Carthage] : Vop. || -à lus et - M -
c u s , a, um, des Vandales : Sid. 
Carm. 2, 348; Jord. fl. Get. fin. 

VandÉi ( -dâl ï i ) , ôrum, m. , peu-
ple de Germanie : Tac G. 2 ; Plin. 
4, 89; v . Vandali. 
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vanner : C O L . 2, 20, 4; V I R G . G. 
1, 166. 

v â n o r , âri (vanus), int . , m e n -
tir, tromper : A T T . Tr. 66; G L O S S . 

L A B B . 

v â n u s , a, um, If 1 vide, où il n'y 
a rien : V I R G . G. 1, 226; C U R T . 

4, 14, 14; Lrv. 1, 8, 5; 2, 47, 4 
If 2 [fig.j a) creux, va in , sans 
consistance, sans fondement, m e n -
songer : vana oratio Gic. Lse. 98, 
propos creux (sans sincérité), cf. 
Cic . Amer. 117; Planc. 101 ; Fin. 
2, 46 ; b) trompeur, fourbe, im-
posteur, sans conscience, sans f o i : 
vani hostes S A L L . J. 103, 5} des 
ennemis sans foi, cf. Cic . Fin. 3, 
38; Div. 1, 37; GELL. 18, 4, 10; 
C) sans succès, qui n'aboutit à 
rien : T A C . H. 2, 22; d) [avec 
g é n . ] : «anus veri V I R G . En. 10, 
631, qui u'est pas en possession 
d e l a vér i té ; voti SlL. 12, 261, 
qui n'a pas sou v œ u réalisé ; e) 
vain , van i teux : L iv . 35, 47, 7; 
S A L L . H. 4, 35 i f) subst. n . ea -
num, vanité , inutil ité, néant : ad 
vanum redacta Victoria L i v . 26, 
37, 8, victoire réduite à n é a n t : 
ex vano Lrv. 27, 26, 1, sans fon-
dement, sans raison;*» vanum S E N . 
Ep. 31, 4, pour rien, inut i lement 
Il pl . , vana rerum H O R . S . 2, 2, 

25, la va ine apparence des choses ; 
vanarumoris T A C . An. 4,59, vains 
bruits II vanum est avec prop. inf., 
i l es t faux que : P L I N . 30, 25 

Il vanior Lrv. 7, 7, 8; -issimus 
V E L L . 2, 30, 1 . 

vâp ïdê , adv . (vapidus), à la 
manière d u v i n éventé : se habere 
A U G . d. S U E T . Aug. 87, être mal 
portant, languissant. 

v à p ï d u s , a, um (vapor), éventé 
[en pari, du v i n ] : C O L . 12, 5, 1 II 
[en parlant de la poix, qui donne 
un mauvais goût] : P E R S . 5,148 11 
[fig.] gâté : P E R S . 5, 117. 

V a p i n c u m , i , n. , vi l le de la 
Narbonnaise [auj . Gap] : A N T O N . 

Il - c e n s i s , e, de Vapincum : 
G R E G . n subst. m . pl . , habi tants 
de Vapincum : N O T . G A L L . 

vâpôr , ôris, m. , 1f 1 vapeur 
d'eau : Cic. Nat. 2, 27; 2,118; 
L U C R . 6, 271 ,- S E N . Nat. 2, 12, 

4 D exhalaison, vapeur, fumée : 
V I R G . En. 7, 466; O v . Tr. 5, 5, 

40 H 2 bouffées de chaleur, air 
chaud : Cic . CM 51; L U C R . 1, 
663, etc. ; L iv . 28, 23,4^3 [flg.] 
f eux de l 'amour : S E N . Hipp. 640. 

> n o m . vapos A c c . Tr. 112 ; 
L U C R . 6, 952; cf. Q U I N T . 1,4,13. 

vâpôrâl i s , e (vapor), sembla-
b l e à la vapeur : A U G . Gen. 2. 5. 

vàpéralïtër , adv., en forme de 
vapeur : A U G . Conf. 13, 32, 47. 

VARAMTJS 

v à p ô r â r i u m , i i , n . (vapor), 
calorifère [à vapeur] : Cic. Q. 3, 
1, 2. 

vàpôrâtë , adv. , chaudement : 
Il -tins A M M . 24, 4, 17. 

vàpôrât lo , ônis, f , évapora-
t ion, exhalaison : S E N . Nat. 6,11 
Il transpiration : balinearum P L I N . 

28, 55, sueur provoquée par le 
bain chaud || fomentat ion : C . -
A U R . Chr. 3, 8, 113. 

vàpôrâtus, part , de vaporo. 
vâpôrêus , a , um, brûlant : T H . -

P R I S C . 2, 11 II [fig.] qui s'évapore, 
va in : A U G . Serm. 80, 3 ; 301, 4. 

vâpôrifër , ëra, ërum (vapor, 
fero), qui donne de la vapeur, de 
la fumée : S T A T . S. 1, 3, 45 II qui 
donne de la chaleur : S T . S. 3, 
6, 96. _ 

vâpôro, âvi, âtum, are (vapor), 
11 1 i n t , exhaler de la vapeur : 
aquse vaporant P L I N . 31,5, l es eaux 
dégagent de la vapeur} s'évapo-
rent Il être consumé, se vapo-
riser : L U C R . 5, 1132 If 2 t r , a) 
remplir de vapeurs : templum 
ture V I R G . En. U, 481, remplir 
l e temple des vapeurs de 1 en-
cens; oculos P L I N . 28, 170, bai-
gner les y e u x de vapeurs n trai-
ter à la vapeur : P L I N . 31, 128; 
b) échauffer: H O R . Ep. 1, 16, 7; 
C O L . 2, 15, 6; c) vaporàta auris 
P E R S . / , 125, oreille épurée c o m m e 
par la vapeur. 

v à p ô r ô s u s , a, um (vapor), 
plein de vapeurs : A P U L . M. 9, 
12 U plein de chaleur : A P U L . 

M. 5, 15. 
v à p ô r u s , a, um, qui donne de 

la vapeur : N E M E S . Ed. U, 63 
Il chaud : P R U D . Péri . 6, 115. 

vâpôs, m , v . vapor m >• 
vappa , se, t., v i n éventé : P L I N . 

14,125; H O R . S. 2, 3, 1441| [fig.) 
vaurien, mauvais sujet : H O R . S. 
1, 1, 104 ; C A T U L . 28, 5. 

v a p p o , ônis, m , sorte d'oiseau 
inconnu : P R O B . Cath. 10, 30. 

vâpùlâr i s , e (vapulo), qui est 
bat tu , étrillé : vapvlaris tribunus 
PL. Pers. 22, tribun vapulaire. 
chef de ceux qui sont étrillés. 

v â p û l o , âvi , âtum, are, int . , 
être bat tu , étrillé, recevoir des 
coups [pr. e t fig.] : fuslibus 
Q U I N T . 9, 2, 12, recevoir une 
volée de coups de b â t o n; omnium 
sermonibus Cic . Att. 2,14,1, être 
étrillé par les propos de tous ; ne 
a tyranno quidem impune vapulavi 
S E N . CO HT. 9,4,2, le tyran m ê m e 
ne m'a pas donné de coups impu-
nément , cf. S E N . Apoc. 15; [sujet 
nom de chose] multa vapula-
verunt S E N . Nat. 6, 7, 6, beau-
coup de régions on t subi des 
atteintes, ont souffert [par la 
tempête] , cf. 4, 7,2; P L . St. 751. 

v â r a , as, f. (varus, a, um), 
traverse de bois V I T R . 10, 13, 2 
Il bâton fourchu [qui supporte 

un filet] : L u c . 4, 4391| chevalet 
[de s c i e u r de bois] : C O L . 5, 9, 2. 

Varagr i , ôrum, m , peuple des 
Alpes - . P L I N . 3, 137. 

V a r a m u s , i , m , fleuve de V é -
nétie : P L I N . 3,126. 

Vânê, adv . (vanus),vainement, 
en va in : T E R T . Apol. 49 II -nius 
A P U L . Apol. 42; -issime T E R T . 

Pud. 1. 

v â n e s c o , ère (vanus), int., 
se dissiper, s'évanouir : Ov . Tr. 1. 
2, 107; H. 12, 85; T A C . H. 5. 
7 ; P L I N . E p . 6,16, 6 II [fig.] inanis 
credulitas tempore ipso vanescit 
T A C . An. 2, 40, une va ine crédu-
lité se dissipe par le seul effet du 
temps , cf. T A C . An. 2, 82; 5, 9; 
C A T U L . 64, 199. 

v a n g a , m, t., bêche, houe , 
hoyau, pioche : P A L L . 1, 43, 3. 

V a n g ï o , ônis, m . , n o m d'un roi 
des Su ives : T A C . An. 12, 29. 

V a n g ï ô n e s , u m , m . , Vangions 
[peuple des bords du Rhin] : CMS. 
G. 1, 51, 2 U Vangionum civitas 

A M M . 15, U, 8, l a capitale des 
Vangions [auj . Worms] . 

v â n ï d i c u s , a, um (vanus, dico), 
menteur, hâbleur : P L . Trin. 275; 
A M M . 16, 7, 2. 

vânf lôquax , âcis, mensonger, 
menteur : P S . - A U G . Serm. app. 
290, 2. 

vânf loquent la , m, f. (vanUo-
quus), paroles futi les , bavarda-
ge : P L . Bud. 905 fl jactance, 
fanfaronnades, vanteries : Lrv. 
34, 24,1 11 vani té [d'auteur] : T A C . 
An. 3, 49; 6, 31. 

vânï lôquidôrus , i, m . (vanus, 
loquor), diseur de mensonges 
[mot forgé] : P L . Pers. 702. 

vânf lôqu ïum, «ï, n , c. vanilo-
quentia ; A u c . Èp. 134, 4. 

vânQôquus , a, um (vanus, lo-
quor), menteur : P L . Amp. 379 D 
p l a n de jactance, fanfaron : Lrv. 
35, 48, 2. 

v â n i t â s , âtis (vanus), t., é ta t 
de vide, de non-réalité : 1 1 1 vaine 
apparence, mensonge : opinionum 
Cic. Leg. 1, 29, opinions trom-
peuses H paroles creuses, trom-
peuses : blanda vanitas Cic. Las. 
99, mensonges flatteurs H trompe-
rie, fraude (cf. G E L L . 18, 4, 10, 
défln. du m o t vani) : Cic . Off. 1, 

• 150 ; 1,151 ;• 3,68 ; Tusc. 3,2 If 2 
vanité , frivolité, légèreté : po -
puK Lrv. 44, 22, 10, légèreté d u 
peuple II inutil ité : itineris Lrv. 
40, 22, 5, voyage stérile If 3 v a -
nité, jactance, fanfaronnade : 
S A L L . C. 23, 2 ; J. 3 8 ; Lrv. 45, 

31, 7; T A C . Agr. 18; H. 3, 73. 

vânff lês , ëi, t. (vanus), c . va-
ntons: A M M . 29, l, 11; A M M . 21, 
1, 13. 

v à n l t ù d o , ïnis, f. (vanus), m e n -
songe : P L . Gapt. 569 II vani té : 
P A C U V . Tr. 123. 

V a n n i u s , ii, m. , roi d'une par-
t ie des Suôves : T A C . An. 2, 63 g 
- ï â n u s , a, um, de Vannius: P L I N . 

4, 8. 

v a n n o , ère (vannus), tr . , v a n -
n e r : LuciL. Sot. 7, 17. 

v a n n û h i s , i , m. , pet i t v a n : 
G L O S S . - L A B B . 

v a n n u s , i , f., van , ustensile à 



VARATIO 

Vârâtito, ônts, f. (varo), cour-
bure, sinuosité [d'un cours d'eau] : 
GROM . 288, 18. 

Varbari , v . Varvari. 

Varc ïa , je, f., bourg d e l a Sè-
quanie [auj. Vers] : A N T O N . 

Varc îâni , ôrum, m. , peuple de 
Pannonie : P L I N . 3, 148 II au 
sing. : INSCR. 

Vardacate , is, n., vi l le de Vé-
nétie : P L I N . 3, 49. 

Vardaei, ôrum, m., peuple de 
Daunatie , le m ê m e que Ardisei : 
V A T I N . d. Cic. Fam. 5,9, 2; P L I N . 
3, 143. 

Vaxdagatens i s , e, de Vardagata 
[ville de Vénétie] : I N S C R . 

V a r d a n ê s , se ou is, m. , fils de 
Vologèse : T A C . An. 13, 7. 

Vardo , v . Word». 

Vardùl i , ôrum, m., peuple de 
la Tarraconnaise : P L I N . 3, 27; 
4, 110. 

V a r e c u m , t, n., fleuve de Pa-
phlagonie : P L I N . 6, 6. 

Vare ia , se, f., v i l le d e la Tar-
raconnaise : P L I N . 3, 21. 

Varëni l la , se, f., n o m d e fem-
m e : INSCR. 

V â r ê n u s , t, m. , défendu par 
Cicéron; mais discours perdu : 
P L I N . Ep. 1, 20, 7. 

Varguntë ius ( - e jus ) , t, m. , 
complice de Catilina : S A L L . C. 
17, 3; 28, 1 ; ClC. Sull. 6, 15. 

V a r g ù l a , se, m. , nom d'homme : 
Cic . de Or. 2, 244. 

v a r g u s , i, m., vagabond, rô-
deur : SlD. Ep. 6, 4; E U M E N . 
Const. 9, 3. 

1 var ia , se, f. (varius), p a n -
thère [quadrupède] : P L I N . 8, 63 
Il sorte de pie [oiseau] : P L I N . 10, 

78. 
2 Varia, se, t., vi l le des Eques, 

sur l'Anio [auj. Vicovaro] : H O R . 
Ep. 1, 14, 3 II vi l le d'Apulie : 
P L I N . 3, 1001| v i l le d e la Tarra-
connaise : P L I N . 3, 21. 

vàr îâbuis , e (uario.J, variable, 
changeant : A P U L . Mund. 3. 

V â r ï â n a , se, t, v i l le d e Mésie 
ou de Pannonie : A N T O N . 

v à r ï â na u v a , f. (varias), sorte 
de raisin : P L I N . 14, 29; A P I C 3, 
91. 

vàr ïant ïa , se, t., v a r i é t é : L U C R . 
/, 654; 3, 319. 

V â r i â n u s , a, um, v . Varus. 
vâr ïâ t im, adv . (varia), diver-

sement : O R O S . 4, 12, 12 ; A P I C . 
4, 120 

vàriât fo , ônts, f. (varia), ac -
tion de varier : [fig.] sine uUd 
variations, L iv . 24, 9, 3, sans par-
tage [de vo ix ] , à l'unanimité II 
changement d'ans le h t d'un 
fleuve : GROM. 349, 73, v. varatio 
Il [fig.] sorte d e figure par la -

quelle on change les régimes en 
répétant 'le m ê m e verbe : P R I S C . 
17, 155. 

vâriâtôr , ôris, va., brodeur : 
G L O S S . C Y R . 

vàr iâ tus , a, um, fl 1 part, de 
vario fl 2 adj ' , variatior A P U L . Flor. 
Vf, plus nuancé. 
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vâr icât ïo , ônts, f. (varico), 
large écart des jambes : CASSIOD. 
Anim. fin. 

vâr ïcâtôr , ôris, m . (varico), 
celui qui marche en écartant 
beaucoup les jambes : U L P . Dig. 
3, 2, 4. 

vâr icâ tus , a, um, part . p . de 
varico. 

Varïc ïo , ônis, m., nom d'h. : 
I N S C R . _ 

vârïc is , gén. de varix. 

vSr ico , âvi, âtum, are (vari-
ais), int . , écarter beaucoup les 
jambes : QuiNT. 11, 3, 125 II en-
jamber : V A R R . L. 5,117 II gressus 
varicati C A S S I O D . Var. 6, 6 [com-
plément d'objet intérieur], pas 
allongés. 

vâr icôsê (varicus), adv., en 
écartant les jambes, en faisant de 
grands pas || -s ius F E S T . 149, 27. 

vâr ïcôsus , a, um (varix), qui 
a des varices, variqueux : J u v . 
6, 397. 

vâr îcù la , se, f., d im. de varix: 
C E L S . 5, 26. 32. 

1 vâr icùs (vârus), adv. , en 
écartant les jambes : A P U L . M . 
1, 13. 

2 var i cus , a, um (vârus), qui 
écarte les jambes : Ov. A. A. 3, 
304. 

varié (varius), fl 1 avec diffé-
rentes nuances : P L I N . 37, 67; 37, 
113 fl 2 d'une manière variée, di-
verse : varie moveri ClC. Div. 2, 
89, subir des influences diverses ; 
non varie deeernitur Cic. Verr. 4, 
145, on prend l'arrêté sans diver-
gences de vues : varie bellatum est 
Liv . 5, 28, 5, la guerre se fit avec 
des chances diverses 11 avec incon-
séquence : V E L L . 2, 101, 1. 

vàr iëgo , âvi, âtum, are (varius, 
ago), fl 1 tr., varier, nuancer : A u s . 
Id. 13 prsef. ; A P U L . Flor. p. 346, 
15 fl 2 int. , être varié : A P U L . Flor. 
p. 342, 7. 

vàr i ë tâs , ôtis, f. fuarius.J, v a -
riété, diversité [pr. et fig.] : Cic. 
F i n . 2, 10; CM 54; Pomp. 14, 
etc.; pl . , varietates vocum Cic. 
Off. 2, 9, les diversités de vo ix , 
cf. Cic . Off. 1, 107; bettum in 
multa varietate versatum Cic. 
Arch. 21, guerre qui s'est dé-
roulée dans de nombreuses péri-
péties ; esse in varietate ac dissen-
sions Cic . Nat . 1, 2, avoir des 
avis divers et discordants II chan-
gement d'humeur, inconstance : 
P L A N C . Fam. 10,18,2; ClC. Dom. 
U. 

Vâril la , se, f., n o m de femme : 
I N S C R . 

Vârillus, %, m., nom d'homme : 
J u v . 2, 22. 

Variai, ôrum, m. , peuple d e 
Germanie [dans le Mecklembouig]: 
TAC G. 40, 3; P L I N . 4, 99. 

Vàrï lùus , ïi, m., P . Varinius 
Glaber, propréteur de la province 
d'Asie : Cic. Flac. 45. 

vàrïo, âvi, âtum, are (va-
rius), fl 1 tr. , varier, diversifier, 
nuancer: aj variarecolores L U C R . 2 , 
769, diversifier les couleurs ; vocem 
Cic . Or. 59, varier sa vo ix ; sidera 

VARIUS 

uarianf cselum Ov. F . 3, 449, les 
astres nuancent le ciel, cf. V I R G . 
G. 1, 441; Ov. M. 4, 578; variari 
virais P L . Pœn. 21, être bigarré 
(avoir la peau bigarrée) de coups 
de verges; [en pari, du raisin] se 
variare P L I N . 17, 189 ou variari 
C O L Arb. 12, 1, tournes, se colo-
rer; b) [flg.] orationem Cic. de Or. 
2, 36, met tre de la variété dans 
le s t y l e ; variatis hominum sen-
tentiis Cic. MU. 8, les avis étant 
partagés ; quse de Marcelli morte 
variant auctores Lrv. 27, 27,12, les 
versions diverses des sources sur 
la mort de Marcellus II [passif im-
pers.] : in aliqua re inter homines 
varialur Cic. Fin. 5, 22, il y a 
sur qqch entre les h o m m e s une 
diversité d'opinions ; cum senten-
fiis eariaretur L iv . 22, 60, 3, 
c o m m e U y avait diversité d'opi-
nions fl 2 int . , être varié, nuancé, 
divers ; différer, varier : a) inter 
se multum variare figurse non pos-
sunt Lucn . 2, 484, les formes ne 
peuvent pas se différencier beau-
coup entre elles, cf. L U C R . 4, 648; 
5, 825 H [en pari, du raisin] tour-
ner, se colorer : P R O P . 4, 2, 13 ; 
CO L . 12, 50 ; b) [flg.] uariante far-
tuna L iv . 23. 5, 8, avec des vicis-
situdes diverses; lex nec causis 
nec personis variât Lrv. 3, 45, 2, 
la loi est invariable, sans accep-
t ion n i des intérêts en j e u ni des 
personnes ]l si forluna aliquid va-
riaverit Liv . 23, 13, 4, si la for-
tune subissait q q changement ; 
(prima classis) si variaret L iv . 1, 
43,11, s'il y avait diversité d'opi-
nions (dans la première classe). 

Vàriô la , SB, f., Att ia Variola, 
nom de femme : P L I N . E p . 6, 
33, 2. 

Varis , i s , f., vil le de la Bre-
tagne [dans' le pays de Galles] : 
A N T O N . 

Var i s id lus , { i , m. , n o m d'hom-
m e : C i c Fam. 10, 7, 1. 

Var i s tœ , m. , c. Naristi : C A P I T . 
Anton 22,1. 

Vàrl t inna , se, m . , n o m d'hom-
m e : A N T H . 

1 var ius , a, um, fl 1 varié, nuan-
cé, tacheté, bigarré, moucheté : 
CAT. Agr. 33, 4; VlRG. G. 3, 264; 
H O R . P. 2; S. 2, 4, 83 fl 2 varié : 
a) divers, différent : varium poema, 
varia oratio, varii mores, varia 
forluna ; voluptas etiam varia dici 
solet Cic. F i n . 2,10, variété dans 
un poème, dans le style, dans les 
mœurs , dans la fortune, on parle 
aussi de la variété dans le plaisir, 
cf. Cic. Off. 1, 67; Or. 12, etc.; 
varium est avec interr. ind. Cic. 
Fam. 1, 9, 25, i l y a diversité 
d'opinions sur le point de déci-
d e r . . . ; ^ varié — abondant, fécond 
en idées : Cic. Ac. 1, 17 ; P L I N . 
Ep. 1, 16, 1; c) mobile, incons-
tant , changeant : C i c d. Q U I N T . 
6, 3, 48; S A L L . C . 5, 4; N E P . 
Paus. 1, 1; V I R G . En. 4, 669. 

2 Varius, ï i , m. , n o m d'une 
famille romaine ; not', Q . Va-
rius Hybrida, tribun de la plèbe : 
ClC. Sest. 101 II L. Varius, poète, 
ami d 'Hon. et de V I R G . : VIRG. 
B. 9, 35; H O R . S. 1, 6, 40, etc. 



V A R L X 

V&rix, ïcis, m. f., varice : C E L S . 
7, 8; Cic. TUSC. 2, 35. 

1 v â r o , are (vàrus), tr., courber, 
incurver : G R O M . 285, 6. 

2 v â r o ( v a r r o ) , ônis, m. , h o m -
m e grossier : P . F E S T . 328 ; F E S T . 
329. 

Varôxùlla, se, m., n o m d e 
femme : I N S C R . 

V a r r a m u s , », m. , v . Varamus. 
V a r r o , ônis, m . , Varron, sur-

n o m dans la famille Terentia ; 
n o t 1 C . Terentius Varron, b a t t u a 
Cannes par Annibal : Lrv. 22, 
34, 2 11 M . Terentius Varron, le 
polygraphe || P . Terentius Varro 
Atacinus, Varron d e l 'Atax, poète 
contemporain d'Auguste : H O R . 
S. 1, 10 U - n ï à n u s , a, um, de 
Varron : Lrv. 23, 38, 9 ; V a r r ô -
n i â n œ , ârum, f., l es Varroniennes, 
v ingt et une comédies de Plaute , 
citées par Varron : G E L L . 3, 3, 3. 

Varrut îus , ïi, m . , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

vârù lus , i , m. , grain d'orge à 
l'œil, orgelet : M . - E M P . 8. 

V â r u m , i , n . , c . Varus 4 : 
M E L , 2, 4, 9. 

1 v à r u s , a, um, fl 1 tourné en 
dehors, cagneux : V A R R . fl. 2, 9, 
4 U qui a les genoux tournés en 
dedans et les pieds tournés en 
dehors, cagneux : H O R . S. 1, 3, 
47 II recourbé [en gén.] : [cornes] 
Ov. M. 12, 382 fl 2 [fig.] opposé, 
contraire : huic varum (genus) 
H O R . S. 2, 3, 56, espèce opposée 
à celle-ci. 

2 v à r u s , i, m . , pustule, pet i t 
bouton sur la peau : C E L S . 6, S; 
P L I N . 22, 151. 

3 Vàrus , t", m. , surnom romain, 
particulièrement dans la gens 
QuintiUa : not ' P . Quintilius 
Varus, défait par Arminius : S U E T . 
Aug. 23 ; T A C . An. 1,3$ V â r i à n u s , 
o, um, d'un Varus : S U E T . Tib. 17. 

4 Vârus , i, m., le Var, fleuve 
de la Narbonnaise : G E S . C. 1, 
86; P L I N . 3, 31. 

Varvar i , ôrum, m. , peuple de 
l'Istrie : P L I N . 3, 130. 

Varvar în i , ôrum, m . , habi tants 
de Yarvaria [ville de Liburnie] : 
P L I N . 3,139. 

1 v a s , vâdis, m . , caution en 
justice, répondant : vadem dare 
C I C . Fin. 2, 79, fournir un répon-
dant ; vades poscere Cic . Rep. 2, 
61 ; deserere L iv . 39,41, 7, exiger 
des répondants; manquer aux en-
gagements pris en fournissant des 
répondants (laisser les répondants 
payer la caution); vas factus est 
aller ejus sistendi Cic. Off. 3, 45, 
le second se porta caution de sa 
comparution II [fig.] vestram virtu-
tem rerum, quas gesturus sum, va-
dem prœdemque habeo C U R T . 9, 
2, 25, votre courage est pour moi 
le garant, le répondant de l'exé-
cution de mes projets. 

2 v a s , vâsis, n . , p l . vSsa , ôrum, 
de l'ancien m o t vâsum, fl 1 vase , 
vaisseau, pot , etc . : Cic..;Tusc. 1, 
62; H O R . Ep. 1, 2, 54 ; vas irina-
rium Cic. Verr. 4, 62, louche à 
v in [à puiser l e v in] || vaisselle, 
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meubles : Cic . Q. 1, I, 13 fl 2 
pl. , a) bagages des soldats : Cic. 
Verr. 4, 40; L i v . 21, 47, 2, v . 
colligo, conclamo; h) instruments, 
matériel d'agriculture : U L P . Dig. 
33, 7, 8; c) ruches : COL. 9, 6, 1 ; 
d) = colei : P L . Pœn. 732. 

m > sing. vasum C A T . d. G E L L . 
13, 23, 1; P L . Truc. 54, cf. 
C H A R I S . 146, 26 II vâsus, i , m . , 
P E T R . 57, 8, cf. F E S T . 7 6 9 . 

V a s a c e s , is, m . , nom d'un gé-
néral des Parthes : T A C . An. 15, 
14. 

V a s a m a , œ, t., vil le d'Hispanie 
[auj. Osma] : A N T O N . 

v â s â r i u m , U, n. (vas 2), fl 1 
somme allouée a u x gouverneurs 
de province pour frais d'établisse-
m e n t , indemnité d'installation : 
C I C . Pis. 86 fl 2 prix de location 
d'un pressoir d'hui le: C A T . Ag. 
145, 3 fl 3 cuve [dans les bains] : 
V I T R . 5, 9, 9 fl 4 archives : P L I N . 
7, 162. 

vâsâr ïus , a, um, relatif aux v a -
ses : V A R R . h . 5, 125. 

V â s â t ê s , um ou ïum, et Vâsâtae, 
ârum, m . , peuple et ville d'Aqui-
taine sur la Garonne : A u s . 
Parent. 24; A M M . 15, 11, 14 U 
-Icus , a, um, des Vasates : A u s . 
Ep. 7, 18. 

v â s à t u s , a, um (vas 2 finj — 
coleatus L A M P R . Hel. 5 ; 8. 

v a s c a t ibia, f., sorte d e flûte : 
S O L I N . 5, 19; S E R V . E n . 7 7 , 737. 

v a s c e l l u m , i, n . , d im. de vascu-
lum, pet i t v a s e : P L . V A L . 3, 3. 

v a s c ï o , ônis, m . , c . vascellum : 
T H . P R I S C . 4,1. 

vasc lâr îus , ï i , v . vascularius : 
INSCR. 

V a s c ô n e s , um, m . , Vascons 
[peuple qui habitai t les deux ver-
sants des Pyrénées (les Basques)] : 
P L I N . 3, 22; J u v . 15, 93 U Vas-
cone saltu P . - N O L . Carm. 10,311, 
par les Pyrénées 11 - n i c u s , a, um, 
des Vascons : P . - N O L . Carm. 10, 
217. 

V a s c ô n ï a , se, f., le pays des 
Vascons : P . - N O L . Carm. 10, 202. 

vascu lar ius , ïi, m. fvasculum), 
fabricant de vases [d or et d'ar-
gent ] : ClC. Verr. 4, 54. 

v a s c ù l u m , i , n. (vas 2), fl 1 
pet i t vase : C A T . Agr. 7 7 7 ; P L . 
Aul. 270; J u v . 9, 141 n petite 
ruche : P A L L . 7, 7, 8 fl 2 capsule 
[t . de botan. ] : P L I N . 15, 115; 18, 
53 II =mentuta P E T R . 24, 7. 

v a s c u s , a, um, de biais , trans-
versal : S O L I N . 5 , 19. 

v â s i , pf. de vado : T E R T . PaU. 3. 
V a s ï o , ônis, m. , capitale des 

Voconces [auj . Vaison, dans le 
Dauphiné] : P L I N . 3, 37 II dieu des 
Vasienses: I N S C R . Il V a s ï e n s e s , 
ïum, m. , habi tants de Vasion : 
I N S C R . 

Vas ïonense oppidum, n. , Va-
sion : S I D . , c . Vasio. 

yasp ic i tum, i, n., APIC. 1, 23 
et vaspix, ïcis, t., A P I C 1, 17, cor-
rections aujourd'hui rejelées pour 
vas picari et cas picitum. 

V A S T U S 

VasSëi, ôrum, m., peupled'Aqiri-
ta ine : P L I N . 4,108. 

v a s t â b u n d u s , a, um (vasto), 
qui ravago : A M M . 31, 8, 6. 

vastâtao, ônis, f. (vasto), dé-
vastat ion, ravage : Cic. Cat. 2, 
18; L iv . 7, 15, 11 II p l . , Cic. Phil. 
5, 25. 

vas tà tôr , ôris, m . (vasto), dé-
vastateur, ravageur : Ov. M. 9, 
192; 11, 395; ferarum V I R G . E n . 
9 , 772, destructeur d e bêtes 
féroces. 

vastàtôrïus", a, um (vastator), 
qui dévaste , qui ravage : AMM. 
18, 6, 9; 19, 9, 7. 

vastâtr ix , ïcis, f ém. d e vasta-
tor: S E N . Ep. 95, 19. 

v a s t â t u s , a, um, part, de vasto. 
vaste (vastus), fl 1 grossière-

ment, de façon gauche, lourde : 
Cic .de Or. 3,45;vastius Cic. de Or. 
3,172^2 sur une grande étendue, 
au loin : M E L . 7 , 7 , 4; Ov. M. 11, 
530. 

v a s t e s e o , ère (vastus), int . , 
devenir désert : A c c . Tr. 600. 

vast i f Icus , a, um ( vastus, fado), 
dévastateur : Cic. poet. Tusc. 2, 
22. 

vas t i tâ s , âtis, f. (vastus), fl 1 
désert, solitude : Cic. Verr. 4, 
114 ; Br. 2 7 fl 2 dévastation, rava-
ge, ruine: Cic . Fl. 1; Cat. 1, 12; 
P i s . 85; Hor. 3; Lrv. 3, 26, 2; 
5, 51, 3; pl . , Cic. Prov. 13 fl 3 
grandeur démesurée, taille mons-
trueuse : COL. 3, 8, 3; P L I N . 16, 
6 ; G E L L . 9 , 13, 4 II vas te dimen-
sion : P L I N . 2 , 7 7 0 H force prodi-
gieuse de la vo ix : COL. 7 , 9 , 2 D 
immensité d'une tâche : COL . 4, 
18, 2. _ 

vas t i t i ë s , êi, f., = vastitas, des-
truction : P L . Pseud. 70. 

vas t i to , âvi, âtum, are, tr. , 
dévaster souvent : A M M . 7 6 , 4,4. 

vas t i tûdo , ïn i s , f. (vastus), dé-
vastat ion, ravage : A T T . Tr. 615 
C A T . Agr. 141, 2 II proportions 
énormes : G E L L . 5, 14, 9. 

v a s t o , âvi , âtum, are (vastus), 
tr. , fl 1 rendre désert, dépeupler : 
Cic. Sest. 53; Nat. 2, 99; L iv . 
3, 32, 2 II agros cultoribus V I R C . 
E n . 8, 8, dépeupler les campa-
gnes de leurs laboureurs fl 2 dé-
vaster, ravager, désoler, ru iner: 
CJES. G. 5, 19; 4, 16; Cic. Verr. 
3, 119; Cat. 4, 13; Nat. 2, 99 |i 
[flg.] ita conscientia mentem excir 
tam vastabat S A L L . C. 7 5 , 4, tant 
l e remords dévastait c e t t e â m e 
tourmentée. 

v a s t ù l u s , a , um, d im. de vastus, 
q q p e u démesuré : A P U L . M . 2 , 32. 

v a s t û ô s u s , a, um (vastus), dé-
peuplé, désert : N . T I R . 

v a s t u s , a, um, fl 1 vide, désert : 
vasto et relicto foro Cic. Sest. 63, 
dans le forum désert et aban-
donné, cf. ClC Agr. 2 , 69; Part. 
36; LIV. 24, 3, 11; 28, 11, 10 || 
urbs a defensoribus vasta L iv . 23, 
30, 7, v i l le abandonnée de ses 
défenseurs; vasta incendiis urbs 
Liv . 5, 53, 1, vi l le q u e l' incendie 
a rendue déserte fl 2 désolé, dévas-
té , ravagé : P L . Bac. 1053; V I R G . 
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V A S U M 

En. 9, 323; Lrv. 10, 12, 8 1T3 
prodigieusement grand, mons-
trueux, démesuré : belua vasta 
Cic. Rep. 2, 67; vastissima C i c 
Rep. 2, 49, b ê t e énorme, m o n s -
trueuse, cf. ClC. Diu. 1, 49 ; Nat. 1,. 
97; vastum mare CJES. G. 3, 12, 
6, mer immense ; vastissimus Ocea-
juis C/ES. G. 3, 9, 7, l'Océan si 
prodigieusement vaste ; fassa vas-
tissima Cic. Rep. 2, 11, un 
immense fossé ; vasta arma VlRG. 
En. 10, 768, armure colossale R 
fflg.] «oslus animus S A L L . C. 6, 

4, esprit démesuré, insat iable; 
vasta potentia Ov. M . 2, 620, 
puissance étendue, vas te II vastus 
clamor VlRG. E n . 10, 716, cris 
qui retentissent au loin, cf. VlRG. 
En. 1, 245; COL. 7,12, 3; vastum 
pondus V I R G . En. 5, 447, énorme 

Eoids H 4 sauvage, grossier,inculte, 
rut : vastus homo atque fœdus 

Cic. de Or. 1, 117, h o m m e 
d'aspect grossier et repoussant, 
cf. Cic. de Or. 1, 115; littera 
vaslior Cic . Or. 153, lettre d e 
prononciation désagréable ; omnia 
vasta ac temeraria esse L iv . 24, 
48, 7, tout était mal ordonné et 
livré au hasard. 

v à s u m , v â s u s , v. vas 2 gfr > . 
v â t a x , âcis, = varicosus ; L U C I L . 

5, 28, 55; cf. NON. 25, 16. 

V a t e r n u s , c . Vatrenus; M A R T . 
6, 67, 2. 

v â t ë s , i s , m . , H 1 devin, pro-
phète : P L . MU. 911; L U C R . 1, 
102; C ic . Leg. 2, 20; Nat. 1, 
55 II f., devineresse, prophétesse : 
V I R G . En. 6,65; 6, 211, etc. « I I 2 
poète [inspiré des dieux] : E N N . 
d. Cic . Br. 76; V I R G . B. 7, 27; 
H O R . O. 1, 1, 35, etc.;TAC. D.9; 
Q U I N T . 10, 1, 481| f.. poétesse : 
Ov. Tr. 3, 7, 20 I I 3 [ f tgj maître 
dans un art, oracle : P L I N . 11, 
219; V . - M A X . 8, 12, 1. 

M > gén . p l . ord* vatum e t qqf 
vatium. 

1 v à t ï a , ee, a d j . m . , v . vatius. 

2 V à t ï a , as, m. , ServflSns Vatia, 
consul : F A S T . C O N S . 

vâ t ï ca herba , t., v , strychnos: 
A P U L . Herb. 74. 

1 V â t i c à n ns ( - H - ) , i , m. , d ieu 
qui présidait a u x débuts du lan-
gage [des enfants] : V A R R . d. 
G E L L . 16,17, 2 II ou dieu du Va-
tican : G E L L . 16, 17, 1; A U G , 
Civ. 4, 8. 

2 Vàrlcànus seul ou jo int à 
m o n s , col l is , m. , l e Vat ican [une 
des sept collines de R o m e ] : 
H o n . O. 1, 20, 7; P . F E S T . 379 

D pl. Vaticani montes ClC. Att. 13, 
33, 4, le Vatican [et ses environs] 
Il - n u s , a, um, d u Vatican : Cic . 

Agr. 2, 96 ( subst . n . , in Vatiea-
no P L I N . 8, 37, dans le territoire 
du Vatican. 

vàt ic i l là t ïo , ônis, f. (vaticiner), 
action de prédire l'avenir, pré-
diction, oracle, prophétie : Cic . 
Nat. 2, 10; Gœs. G. 1, 60. 

vât ic ïnâtôr , ôris, m . (vatici-
ner), devin : Ov. P. 1, 1, 4211 
prophète : P R U D . Ham. 343. 
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vât lc ïnâtr ix , ïcis, f. (vaticina-
torj, prophétesse, devineresse : 
S E R V . Bue. 9,13. 

v â t i c ï n ï u m , U, n. (vates), pré-
dict ion, oracle : P L I N . 7, 178; 
G E L L . 16, 17, 1. 

vât ïc in ïus , a, um (vates), pro-
phétique [al. vaticinus] : *Liv. 
25, 1,_ 12; 39, 16, 8. 

vât ï ch io , ôre, c. vaticiner : 
G R E G . T. Mart. 1, 6. 

vàtfcïnor, âtus sum, âri (vates), 
tr. , 1 [ 1 prophétiser : ClC. Div. 1, 
67 ; [avec prop. inf . ] Lrv. 2 , 41, 
6;Ov. M. 4, 9 II [abs«] Cic. Div. 
1,34 u enseigner comme un homme 
inspiré, avec l'autorité d'un ora-
cle : Cic. Lee. 24 J parler au nom 
des dieux : Ov. M . fi, 159; 15, 
174 H [plais*] P L . PS. 364 «ff 2 ex -
tra vaguer, être en délire : ClC. 
Sest. 23; Fam. 2, 16, 6. 

Vât ïcmus , a, um (vates, cano), 
prophétique : O v . M. 2, 640; 
•L iv . 25, 1, 12 ; v . vaticinius. 

v à t i l l u m , i, n. , v . batUlum. 
1 Vâtônros, K, m. , 1 [ 1 P . Vati-

nius, partisan de César, décrié 
pour ses vices : Cic. Vat. 1; 
a u pl. , les Vatinius : P L I N . 11, 
254 H 2 cordonnier de Bénévent 
qui donna son n o m à des vases , 
Vatinii calices M A R T . 14, 96 [in 
femm.] et 14, 96, 1, cf. J u v . 5, 
46 [Dio C. 63, 15] Il - m a n u s , a, 
um, de Vatinius : C A T U L . 53,2. 

2 V&tlnïus, ïi, m . , sorte de 
vase [inventé par le cordonnier 
nommé Vatinius] : M A R T . 10, 
3,4. 

v&tàs, i s , m . , c . vates : Cic . *Div. 
2,12. 

v à t ï u s , a, um, qui a les jambes 
arquées, les pieds tournés en de-
dans : V A R R . fl. 2 , 19, 4 II ftomo 
U L P . D i g . 21, 1,10, un bancal . 

Vatrachï tês , ee, m . , fleuve de 
Perse : A M M . 23, 6, 41. 

vatrax , âcis, e t vatr ïcôsus , i , 
m. , qui a les pieds tortus : L U C I L . 
d. N O N . 2 5 , 1 6 ; v . vatax. 

Vatrenus , i, m „ rivière de la 
Gaule Cispadane, affluent du P Ô 
[auj . Santerno] : P L I N . 3, 119. 

Vatus ï cus , a, um, de Vatusium 
[v . de la Narbonnaise, au pied 
des Alpes Ceutroniques] : P L I N . 
U, 210. 

v a v a t o , ônis, m. , poupée, m a -
rionnette : P E T R . 63, 8. 

T a u , n o m de la lettre v : P R I S C . 
1, 46. 

1 - v ô , [part, enclitique] o u : 
albus aterve Cic . PhU. 2, 41, 
blanc ou noir; plus minusve Cic. 
Fl. 12, plus ou moins II neve II 
et ne, v . ne»e II [poét . ] répété au 
l ieu de vel... vel: quod fuimusve 
sumusve Ov . M. 15, 215, ou ce 
que nous avons été ou c e que 
nous sommes. 

2 v ë ( v œ ) , particule préfixe, 
de sens augmentatif ou privatif, 
d'après G E L L . 6, 12, 9 e t 16, 5, 
5; v . veeors, vegrandis, vesanus. 

v ë a , c. via : V A R R . R. 1, 2, 14. 
V e a m i n i , ôrum, m . , peuple 

des Alpes : P L I N . 3, 137. 

V E C T I G A L I A R I U S 

Vecil ïus, ïi, m. , montagne du 
Lat ium : L iv . 3, 60, 1. 

vëcordia(vsBC-) , m, î. (vecors). 
état contraire à la raison, extra-
vagance, démence : S A L L . C. 15, 
5; J. 5, 2; 72, 2 ; 94, 4; T A C . 
An. 1, 32. 

vêcors (vaec - ) , dis (ve, cor), 
IT 1 extravagant, insensé : Cic . 
Tusc. 1, 18; Pis. 47; Sest. 117; 
vecordissimus Cic. Dom. 141 K 2 
fourbe, perfide : F E S T . 372. 

V e c t a , se, t., v . Vectis. 
vectabLUs, e (vecto), qu'on 

p e u t transporter : S E N . Nat. 3, 
25, 9. 

v e c t â b ù l u m , i , n. (vecto), 
chariot, vo i ture : G E L L . 20, 1, 28. 

v e c t â c ù l u m , i , n . (vecto), cha-
riot, véhicule : T E R T . Bapt. 3. 

vec târ ïus , a, um (vecto), pro-
pre à traîner: equus V A R R . *R. 2 , 
/, 15, cheval de trait. 

vec tâ t io , ônis, f. (vecto), 1 1 1 ac-
t ion d'être transporté [en voiture, 
en litière] : S E N . Tranq. 17, 8; 
assidua equi S U E T . Cal. 3, habi-
tude de monter à cheval] I I 2 ac -
tion d e transporter : A U G . Civ. 
22, 8, U. 

vec ta tôr , ôris, m. (vecto), ca-
valier : C O R I P . Joh. 3, 253. 

vectâtus, a, um, part . p . de 
vecto. 

vec t ïârms , u, m . (vectis), celui 
qui manie le vectis : V I T R . 6 , 6 , 3. 

vect icû làr ïus , a, um (vectis), 
vecticularia mla, v io de voleurs 
avec effraction [qui sont riches 
aujourd'hui et n'ont rien demain] : 
C A T . d._ P . F E S T . 378. 

Vect îd ius , i i , m . , n o m d'hom-
m e : P E R S . 4, 25. 

Vect ï ënus , i , m. , v . Vettienus. 
vec t iga l , âlis, n . , revenu que 

l'on tire d'un objet H 1 redevan-
ces [en argent ou en nature que 
paient à Fétat les locataires ou 
usufruitiers de telle ou telle par-
t i e d u domaine public] , revenus : 
ex portu, ex decumis, ex scriptura 
Cic . Pomp. 15, revenus des ports, 
des dîmes [sur le blé] , des pâtu-
rages ; ex annona salaria, ex agro 
LlV. 29, 37, 3; 28, 39, 12, re-
v e n u des salines, des champs (de 
l'ager publ icus); vectigal agro 
imponere C ic . Agr. 2,£6, imposer 
une redevance sur u n champ : 
vectigalia locare Cic. .Agr. 2 , 54, 
affermer les impôts , les rede-
vances d'une province 1 1 2 rede-
vance perçue en province par un 
magistrat : vestigal prsetorium, 
tedUicium Cic. Att. 5, 21, U ; Q. 
1, 1, 26, contribution destinée au 
préteur, aux édiles [pour les aider 
a donner leurs j e u x à R o m e ] H 3 
[à titre privé) revenu, rento : 
Cic . Off. 2 , 88; Par. 49; magnum 
vectigal est parsimonia Cic. Par . 
49, l 'économie est un grand re-
venu H 4 tribut imposé au peu-
ple vaincu : Cms. G. 5, 22. 

M > gén . pl., vectigalium, mais 
-iorum S U E T . .Aug. 101 ; Cal. 16. 

vect îgâl lâr ius , i i , m . (vectigal), 
receveur d'impôts : F I R M . Math. 
3.13. 



VECTIGALIS 

vectâgâlis.e (vectigal),11 relatif 
aux redevances : vectigalis pecunia 
ClC. Verr. 1, 89, argent des rede-
vances 12 qui paie une redevance, 
un impôt : Cic. Verr. 3, 79; 3, 
103 ; 4, 134 il soumis à un tribut : CiES. G. 4, 3 1 3 [au titre privé] 
qui rapporte de l'argent, qu'on 
loue pour de l'argent : ClC. Phil. 
2, 62 ; ASCON. Tog. Cand. p . 94, 
14 ; A P U L . Apol. 75. 

v e c t ï o , ônis, f. (veho), act ion 
de transporter : Cic . Nat. 2, 151. 

i v e c t i s , i s , m . (veho), I f l l e v i e r : 
Cic. Verr. 4, 95 ; Nat. 1,19; CJES. 
C. 2,11 12 barre d'un pressoir i 
V I T R . fl, 6, 3 II pilon : V I T R . 7, l, 
3 ; 8, 6, 14 II barre d'une porte, . 
verrou : Cic. Div. 2, 62 ; V I R G . 
En. 7, 609 II brancard, civière : 
C L A U D . 4 Cons. Hon. 571. 

S#—>- abl . vecte, mais vecti T E R . 
Eun. 774 ; S E R V . En. 9, 469. 

2 Vect i s , i s , f., Ile entre l a 
Gaule et la Bretagne [île de 
Wight] : P L I N . 4, 130. 

vec t l to , âlum, are (vecto), tr . , 
traîner, transporter : G E L L . 9, 6", 
3 ; C A T . frg. ; S O L . 38,7 il vectUatus 
A R N . 5, 37; S O L . U, 9. 

V e c t ï u s , ïi, m., nom d'homme 
[même nom que Vettius] : P L I N . 
2, 199; 17, 245. 

v e c t o , âvi, âtum, are (fréq. d e 
veho), tr., transporter, traîner 
[souvent] : G E L L . 16, 19, 16; 
V I R G . En. 6,391; 11,138 11 p a s s , 
se promener, voyager : HOR . 
Epo. 17, 74; O v . M . 8, 374; 
C U R T . 3, 3, 22. 

V e c t ô n e s , v . Vettones. 
vec tôr , ôr is .m. (veho), 11 celui 

qui traîne, qui transporte : O v . 
F . 1, 433 12 passager sur un na-
vire : Cic . Phil. 7, 27 ; Au. 2, 
9, 3; S E N . Ep. 73, 5 II cavalier : 
P R O P . 4,7, 84; Ov. A. A. 3,555. 

vectôr ïus , o, um (vector), qui 
sert à transporter, de transport : 
C E S . G . 5, 8, 4; S U È T . Cses. 63. 

vectr ix , îcis , adj . f. (vector), 
qui transporte, qui porte : P . -
N O L . Ep. 49, 8; equa A N T H O L . 
149, fl, jument de selle. 

v e c t û r a , se, t. (veho), trans-
port par terre ou par eau : V A R R . 
R. 2, 7, 15; C lC Att. 1, 3, 2; 
Fam. 2, 17, 4; CJES. G. 3, 32 i 
G E L L . 5, 3 II prix du transport s 
P L . Most. 823; S E N . Ben. 6, 
15, 4. _ 

vec tûrâr ïus , a, um (al. vecta-
rius), d'attelage, de trait : C O D . 
T H . 14, 6, 1H subst. m . , vo i tu -
rier : C O D . T H . 14, 6, 1. 

Vectur ïônes , um, m. , peuple 
de la Bretagne, faisant partie 
des Pietés : A M M . 27, 8, 6. 

Vectur ïus , ïi, m., surnom ro-
main : T R E B . 

v e c t u s , a, um, part, de veho. 
Vëdiaat ï i , ôrum, m. , peuple 

de Ligurie : P L I N . 3, 47. 
Vëdiôv i s , arch., v . Vejovis: 

V A R R . L. 5, 74. 
1 V ê d i u s , i i , m . , = Vej oins, nom 

de Pluton, considéré comme dieu 
du mal : C A P E L . 2 , 142; 166. 

2 Vëd ïus , ï i , m. , n o m d'une fa-
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mille romaine; not ' Vedius Pol-
lion [sous Auguste, connu pour sa 
cruauté envers ses esclaves] : S Ë N . 
Ir. 3, 40, 2; Clem. 1, 18, 2; TAC 
An. 1, 10; P L I N . 9 , 77. 

v ë f à b a , se, f. (ve 2, faba), pe-
tite fève : GLOSS. Is in . 

vegeiia, œ, f., sorte d'embarca-
tion légère : INSCR. (Mon. Piot, 
W p. 138), cf. GELL. 10, 25, 5. 

v ë g ë o , ère (cf. vigeo), 1 1 tr . , 
exciter, animer : E N N . An. 477 j 
POMPON . Com. 7812 int . , être vif, 
ardent : V A R R . Men. 268. 

vëgëtâbf l i s , e (vegeto), v i v i -
fiant : C A P E L . 6, 694 ; A M M . 22% 

8,28. 
v ë g ë t â m ë n , ïnis, n. (vegeto)* 

principe de vie , force vitale : 
P R U D . Ham. 75 et 298. 

vëgë tâ t ïo , ônis, f. (vegeto), 
mouvement , excitation : A P U L . 
M. 1, 2. 

v ë g ë t â t ô r , ôris, m . (vegeto), 
celui qui anime : Ans . Ephem., 
orat. 16; P . - N O L . Carm. 6, 16. 

VëgëHus , ï i , m. , Végèce [au-
teur qui a écrit sur l'art mil i-
taire] Il plus tard un autre qui 
a écrit sur l'art vétérinaire. 

v ë g ë t o , âvi, âtum, are (vege-
tus), tr., animer, vivifier : G E L L . 
17, 2, 1; A P U L . M. U, p. 257f 
A u s . Ep. 25, 64. 

v ë g ë t u s , a, um (vegeo), b ien 
v ivant , vif, dispos : ClC. Att. 10, 
16, 6; LIVJ 22 , 47, 10; H O R . S. 
2,2,81 ; vegetior COL. 6, 20 ; tis-
simus P L I N : 21, 46 |l [fig.] Gre, 
Tusc. 1, 41; Liv . 6, 22, 7. 

V e g ï u m , ïi, n . , vil le de L£-
burnie : P L I N . 3, 140. 

vëgrandis , e (cf. F E S T . 372-
13 ; G E L L . 5,12, 9 ; 16, 5,5)11 
qui n'a pas sa grandeur, trop 
court, trop petit : V A R R . R. 2, 
2, 13 ; Ov. F . 3, 445 ; L U C I L . Sot. 
26, 79 1 2 qui dépasse la gran-
deur normale : ClC. Agr. 2, 93. 

v ë h â t ï o , ônis, f. = veetura : 
C O D . T H . 4, 6, 3. 

v ë h ë l a , se, f. (veho), véhicule : 
C A P I T . Max. 13, 5. 

v ë h ë m e n s , tis, 11 emporté, i m -

gêtueux, passionné, violent : 
IC. Br. 88; Sul. 87; Vat. 4W 

violent , rigoureux, sévère : Cic . 
Verr. 5, 104; Cat. 4, 12 II véhé-
m e n t [en pari, du s ty le , de l'élo-
quence] : Cic. Br. 97 ; de Or. 
2, 200, etc. Il énergique, fort, [en 
pari, des choses] : Cic. Cat. 1, 
3; Off. 1, 100 1 2 [fig.] violent, 
intense : imber L U C R. C, 517% 

pluie violente ; vehemenlissimo 
cursu H I R T . G. 8, 15, 6, dam 
une course à toute allure, cf. 
H I R T . 8, 48 ; vitis vehemens C O L . 
1, 3, 5, v igne à la pousse i n -
tense Il véhementior Cic. Tusc. 4> 
11; -tissimus Cic. Clu. 106. 

M > vemens L U C R. 3, 152; 
CATUL. 50, 21; H O R . ClC. 

v ë h ë m e n t ê r , avec violence, 
impétuosité , emportement, pas -
sion : Cic. PhU. 8, 16 ; Tusc. 4, 
51; vehementius Cic. Lse. 57; 
-issime CMS. G. 3, 17 II v ive -
ment, instamment , fortement : 
vehementer displicere Cic. Att. 13, 
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21, 3, déplaire v i v e m e n t : vehe-
menter id retinebotur ClC. Rep. 2, 
66, c'était maintenu fortement, 
énergiquement ; se vehementissime 
exercere in aliqua re Cic. de Or. 1, 
152, s'exercer dans une chose 
avec la plus grande énergie; 
vehementer errare ClC. F i n . 2, 9, 
se tromper lourdement ; hsec tam 
vehementer repugnantia Cic . Ac. 
2,_ 44, ces choses si contradic-
toires ; vehementer utUis Cic. Balb. 
60, fortement utile II [parler] avec 
véhémence : Cic. de Or. 1, 227. 

v ë h ë m e n t e s c o , ère, int . , s'ag 
graver, empirer : C . - A U R . Acut. 
12, 102. 

v ë h ë m e n t î a , se, f. (vehemens), 
véhémence d'un orateur : P L I N . 
36, 33; G E L L . 1, 11, 4 |] force, 
intensité, [d'une odeur, d'une 
saveur] : P L I N . 13, 59; 19, 88. 

Vëhens, sens intr., v . veho. 
v ë h e s , i s , f. (veho), charretée, 

charge d'une charrette : P L I N . 
36, 108; COL . 11, 2,86 II (nom. 
vehis) [mesure] journée d'un ou-
vrier, travail d'un jour : COL. 11, 
2,13. 

vëhïcûlâr i s , e, D I G . 50,4, 1, et 
vëh icù lâr ius , a, um, A M M . 14, 
11, 5, de voiture, de charroi : 
vëhicùlârius cursus C A P I T . /Int. 
6, 12, poste aux chevaux. 

vëh icù lâr ius , ï i , m. (vehicu-
lum), intendant des charrois [of-
fice d u palais] : INSCR. Mural. 
922, 29. 

v ë h ï c ù l u m , i, n . (veho), moyen 
d e transport, véhicule : Cic . Verr. 
S, 59 U voiture, chariot : Cic. 
Verr. 5, 186; junctum véhiculum 
Lrv. 34, 1, 3, char attelé, cf. 
Lrv. 42, 65, 3. 

VëMLhis, ïï , m., nom d'h. : 
ClC. Phil. 3, 25. 

v ë h i s , i s , f., v . vehes. 
v ë h o , tieasi, tiectum, ère, tr., 11 

porter, transporter [à dos d'h. ou 
d'animaux] : P L . Bac. 349; H o n . 
S . 1, 1, 48; ClC. Nat. 1, 68; in 
equo vehi Cic. Div. 2, 140, aller à 
cheval , être monté sur un cheval 
I 2 transporter par bateau : 
T I B . 2 , 5, 40; ClC. F i n . 4, 76; 
Tusc. 1, 73; [abs*] Q U I N T . 4,2, 41 
II [par char, chariot, etc.] : L iv . 

5, 28, 1; Cic . Div. 2 , 114; Verr. 
3, 192; vehi in essedo Cic, PhU. 
2, 58, voyager en char gaulois 
1 3 rouler, charrier [en pari, de 
fleuve] : T I B . 1, 4, 66 ; Ov. M. 
2, 251 1 4 [int. , au part. prés, 
e t au gérondif] : i n equo vehens 
Q U A D R I G . d. G E L L . 2, 2 , 13, à 
cheva l ; quasi quadrigis vehens 
CIC. Br. 331, porté pour ainsi 
dire sur un quadrige, cf. G E L L . 
6, 6,27 ;lectica per urbem vehendi 
jus S U E T . Cl. 28, le droit de se 
faire porter en litière dans Rome. 

V ê i a , te, î., n o m d e f emme : 
H O R . Epo. 5, 29. 

Vëiân ïus ï i , m. , n o m d'un gla-
diateur] : H O R . Ep. 1, Ij 4. 

V ë i â n u s , i , m. , n o m d'homme: 
T A C . An. 15, 67. 

Vëient i l la , se, f., n o m de fem-
m e : I N S C R . 
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Liv . 4, 61 ; P L I N . 3 , 1 2 5 II Vëiens, 
tis, adj . , de Véies , vé ien : Cic . 
Amer. 47; Div. 1, 100; Lrv. 4, 
58; Veientes Cic . Tusc. 3. 27; 
Véiens || - e n t â n u s , a, um, de 
Véies : L iv . 4, 91 ; 5, 30 || -en-
t â n u m , t , n. , a) propriété de 
Véies : S U E T . Galb. 1; b) vin de 
Véies [médiocre] : H O R . S. 2, 3, 
143; M A R T . 1, 104, 9 II - entâni , 
ôrum, m . , Véiens : P L I N . 3, 52 
g -entânus, a, um, I N S C R . n V ê ï u s , 

a , um, de Véies : P R O P . 4, 19,31. 

Vëjôv i s , i s , m. , ancienne divi-
ni té , identifiée avec Jupiter sou-
terrain [cf. Vediovis V A R R . L , 5, 
74], représentant en qq sorte le 
contraire de Jupiter : Cic. Nat. 
3, 62; G E L L . 5,12, 2 2 \\ [par jeu 
de mots , assimilée à Jupiter en-
fant] : Ov . F. 3, 447; P . F E S T . 
379. 

vël (volo), 1F1 a d v . : ou, si vous 
voulez ; ou ; a) [donne a choisir 
une expression entre plusieurs] : 
summum bonum o virtute profectum 
vel in ipsa virtute situm est Cic. 
Tusc. 2, 46, le souverain bien 
dérive d e la vertu, ou [si v o u s 
voulez] repose dans la vertu 
m ê m e ; vel ejecimus,vel emisimus, 
vel... Cic. Cat. 2, 1, nous l 'avons 
[je vous laisse le choix de l'ex-
pression] ou rejeté ou renvoyé 
ou. . . , cf. Cic. Lig. 29; Fin. 1,42; 
b) [sert à rectifier]: vel potius, vel 
etiam, vel dicam, vel ut verius 
dicam, etc., ou plutôt , ou même, 
ou j e dirai, ou pour parler plus 
exactement , etc. : Cic. Rep. 1, 
68; Lig. 22; PhU. 1, 36, etc.;sed 
de nostris rébus satis, vel etiam 
nimium mutta Cic. Fam. 4, 14, 3, 
mais c'est assez ou même trop 
parler de mes propres affaires, cf. 
Cic. Planc. 22; a plerisque, vel 
dicam ab omnibus Cic. Fam. 4, 
7, 3, par la plupart, ou disons 
mieux par tous , cf. Cic. Br. 246 ; 
Fin. 1, 10, etc. Il vel seul : melius 
Vd optime Cic. Fam. 4, 13, 7, 
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mieux ou plutôt le mieux, cf. 
Cic. Fin. 5, 85; Lai. 41; c) = 
même : vel mediocris orator ClC. 
Br. 193, l'orateur m ê m e de valeur 
m o y e n n e ; vel regnum Cic. Rep. 
3, 46, m ê m e une royauté, cf. 
ClC Leg. 3, 23; Amer. 85; Pomp. 
63 ; per me vel stertas licet ClC. 
Ac. 2, 93, j e t e permets m ê m e 
de ronfler 11 [renforçant le superl.] 
même le plus possible : Cic. Or. 
91 ; CsecU. 14, etc. ; vel maxime, 
m ê m e au plus haut point : Cic. 
Nat. 2, 162; Ac. 2, 9 ; etc.; d) 
notamment , par exemple: P L . Mil. 
59 ; T E R . Hec. 60 ; Cic. Fam. 2, 
13, 1; Rep. 2, 67; e) peut-être 
[avec superl.]: domus vel optima, 
notissima quidem certe ClC. Verr. 

4, 3, maison peut-être la mei l -
leure, en tout cas la plus con-
nue, cf. Cic. ylmer. C H 2 [par-
ticule de coordination] ou, ou 
bien : ejus modi conjunctionem 
tectorum oppidum vel urbem ap-
pellaverunt Cic . Rep. 1, 41, cette 
réunion de maisons, on l'appela 
place ou vil le II vel... vel, ou . . . ou, 
soit. , soit : CiES. G. 1, 6; 4, 7, 
etc. ; Cic. de Or. 2, 3 ; Mil. 13 ; 
20, etc. Il vel répété trois, quatre, 
jusqu'à hui t fois ClC. Rep. 1, 3 || 
vel... vel... vel vero etiam ClC. Rep. 
I, 4, ou. . . ou . . . ou même. 

ve la , as, f. [mot gaulois], c. 
erysimum : P L I N . 22, 158. 

1 Vëlâbrum, i , n . , v. velarium : 
A M M . 14,6, 25. 

2 V ë l â b r u m , i , n . , le Vélabre 
[quartier de Rome , où se tenait le 
marché" d'huile et de comestibles]: 
P L . Cap. 489; V A R R . L. 5, 43; 
H O R . S . 2, 3, 229 ;\\ -brens is , 
e, du Vélabre : M A R T . 2 3 , 32, 2 II 
Velabrum minus V A R R . L. 5,156, 
le pet i t Vélabre [près des Carè-
nes] : d'où le pl. Velabra P R O P . 
4,9, S; Ov . F. 6, 405, les deux 
Vélabres. 

vëlâmën, ïnis, n . (velo), cou-
verture, enveloppe ; vê tement , 
robe; dépouille des an imaux; t u -
nique des plantes, etc . : VlRG. 
E n . 1, 649; 6, 221; Ov. M. 6, 
566 ; F. 4,147 ; S E N . Helv. 2 2 , 2 ; 
T A C . G. 17. 

vëlâmentum, i, n. (veto), H 1 
enveloppe (membrane) [t . d'ana-
tomie] : C E L S . 8, 4, etc. 112 
voile, rideau : S E N . Marc. 15, 2 
H 3 pl. velamenta, rameaux en-
tourés do bandelettes [portés par 
les suppliants] : Ov. M . 2 2 , 279 ; 
Liv . 24, 30, 14; 25, 25, 6 ; 30, 
36, 5 ; T A C . H. 1, 66 11 4 [fig.] 
voile pour dissimuler qqch : S E N . 
Vit. 12, 4. 

V e l â n i u s , i i , m. , n o m propre 
romain : CJES. G. 3, 7. 

vë lâr i s , e (vélum), relatif aux 
voi les [rideaux] : P L I N . 13, 62. 

velarium, ïi, n. (vélum), voi le 
[qu'on étendait au-dessus du 
théâtre, pour garantir du soleil] : 
J u v . 4, 122 II prsepositus velanis 
castrensibus I N S C R . Orel. 6370, 
préposé aux velaria dans les ludi 
castrenses. 

vë lâr ïus , ï i , m . (vélum), H 1 
huissier de la chambre de l'em-
pereur [qui écarte les rideaux] 

V ë i e n t ï u s , ï i , m . nom d'homme: 
ÎMSCR. 

V ê i e n t o , ônis, m . , surnom dans 
l a gens Fabricia : Cic . Att. 4, 16, 
6; T A C . An. 14, 60; P L I N . Ep. 
4, 22, 4. . 

ve ig int i , v . viginti. 
V ë h , ôrum, m . , Véies [ancienne 

v i l le d'Etrurie] : Cic . Div. 1, 100 ; 

INSCR. Grtrfer 599, 7 1f 2 soldat 
d e marine [matelot qui étendait 
et pliait les voiles] : INSCR. Orel. 
3642. 

vê lâ t i , orum, m. , v . accetisuc. 
vê lâ t ïo , ônis , f. (vélum), prise 

de voile dans un monastère : A U G . 
Ep. 150. 

v ë l â t ô , adv. , obscurément [à 
travers un voile] : T E R T . Marc. 
4, 29. 

1 vë lâtùra , œ, f. (contract. de 
vehelatura), transport, roulage S 
V A R R . L, 5, 44. 

2 vë lâ tùra , œ, f. (veto), voile : 
S . - G R E G . Ep. 4, 18. 

V e l a t u d o r u m , i , n . , v i l le de l a 
Séquanie : A N T O N , 

v ë l â t u s , a, um, part, de velo. 
Velauni , ôrum, m. , peuple des 

Alpes Cottiennes : P L I N . 3 , 137. 
Veldidëna, œ,f.,| vi l le de Rhétie 

[auj. Wiltan, près d'Inspruck : 
A N T O N . 

Vë lëda , as, f., prophétesse di-
vinisée par les Germains : T A C . 
G. 8. 

Vele iâtes , um ou ïum, m. , habi-
tants de Véléia [ville à douze 
milles de Plaisance] surnommés 
Réglâtes : P L I N . 3 , 116. 

vêles, ïtis, m. , ordin' a u p l . v 

vë l ï tes , um, vél ites 
[soldats armés à la 
légère, qui escar-
mouchaient] : Lrv. 
26, 4, 4; 30, 33, 
3, etc. H [fig.] scurra 
vêles Cic. Fam. 9, 
20, le bouffon es-
carmoucheur [qui 
provoque les as -
sauts de plaisan-
teries] = le clown 
de la troupe. 

Vë l ia , a?,f., 1T1 
ville de Lucanie : 
C I C . Verr. 5, 44 (I 
- ï enses , m. , habitants de Vélia: 
Cic. Verr. 2, 99 II - ï n u s , a, um, de 
Vélia : V I R G . E n . 6, 366 H 2 une 
des éminences du mont Palatin : 
Cic. Rep. 2, 54; Lrv. 2, 7, 6 H 
- ï e n s i s , e, de Vél ia : V A R R . L. 
5, 541| - ï n u s , a, um, de Vélia : 
Velina tribus, ou Velina H O R . 

Ep. 1, 6, 52, tribu Véline. 

Ve l lâ tés , v . Veillâtes. 
Vël iens i s , v . Velia. 
vël ï fër , ëra, ërum (vélum, fero), 

garni de voiles : Ov, M . 15, 719 
Il qui enfle les voiles : S E N . Thy. 

129. 
vël ï f ïcât ïo , ônis, î. (velifico), 

déploiement des voiles : ClC. 
Fam. 1, 9, 21; [fig.] A M M . 18, 
5, 6. _ 

vël ï f ïcâtus , a, um, part, de 
velifico e t de velificor. 

vë l ï f ï c ïum, ïi, n., déploiement 
des voiles : H Y G . F. 277. 

vël ï f ïco , âvi, âtum, are (veli-
ficus) 1T1 int. , faire voile, navi-
guer : P R O P . 4, 9, 6; P L I N . 9, 
103 H 2 t r . , Beli/ïcatus Juv . 10,174, 
traversé à la voi le . 

vël ïf ïcor, âtus sum, âri (veli-
ficus),xai., m déployer les voiles, 
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V e l l o d u n u m , i, v . Vellauno 
dunum. 

v e l l û m ë n , c. velumen. 
1 ve l lus , ëris, n., U l peau avec 

la laine, toison : V A R R . L. 5, 54; 
R. 2, 11,9; P L I N . 27, 50; L U C R 
6, 504 ; H O R . Ep. 1,10,27 ; V I R G . 
En. 7, 95 112 a) toison d'animal 
v ivant : VlRG. B. 3, 95; b) peau 
de bête qcq : leonis Ov. F. 2,340, 
peau d e l i on; vellera cervina Ov. 
M. 6, 593, peau d'un cerf; vellus 
Nemeœum Ov. M. 9, 233, peau 
du l ion de N é m é e U 2\ a) flocons 
de laine : V I R G . G . 1, 597 ; [de 
soie] V I R G . G . 2, 121 ; [de neige] 
M A R T . 4, 3,1 ; b) bandelet tes de 
laine : S T . S. S, 3, 8, 

2 v e l l u s , i, m . , v . villus a> > 
Vel lû tus , », m., nom d'un tri-

bun de la plèbe : L iv . 2, 33. 
v é l o , âvi, âtum, âre(vélum), tr., 

1F1 voiler, couvrir : capite velato 
C I C . Nat . 2,10, avec la tête voilée; 
tietatus toga L iv . 3, 26, 10, enve-
loppé de sa t o g e ; velatis manibus 
P L . Amp. 257, avec les mains 
voilées (garnies) de rameaux de 
suppl iants; oratores velati ramis 
olex V I R G . JSn. 11, 101, ambas-
sadeurs ayant les mains voilées 
(garnies) de rameaux d'olivier, cf. 
V I R G . En. 7, 1541| p l . n. velanda 
corporis P L I N . Ep. 6, 24, 3, les 
parties sexuelles II pl . m. , velati, 
v . accensus 1 1 2 entourer, enve-
lopper : tempora myrto V I R G . J3n. 
5, 72, couronner ses tempes d e 
myrte , cf. Ov. P. 3, 2, 75; M. 
3, 667 ; caput velatum filo L iv . 1, 
32, 6, la tê te entourée d'une ban-
delette d e la ine; [poét . ] velatus 
tempora vitta Ov . M. 5, 110, 
ayant la t ê t e entourée d'une ban-
delette U3_ff lg .J voiler, cacher, 
dissimuler : T A C An. 12, 61 ; 13, 
13; 14, 56; H. 4, 32. 

M > inf. pass . velarier A R N . 
5, 7. 

V e l o c a s s e s , v . Veliocasses ; 
P L I N . 4, 107. 

vê lôc ï tâ s , âtis, f. (velox), agili-
t é à la course, vitesse, vélocité, 
célérité : ClC Tusc. 4,31 ; Off. 1, 
107 ; CJES. G. 6, 28 ; N E P . Epam. 
2,3 II p l . , C ï c C M 17 II [fig.J P L I N . 
7 , 52; Q U I N T . 5, 10, 123; T A C . 
An. 15, 38 ; H. 1, 83 II rapidité 
d u s ty le : Q U I N T . 10, 1, 102. 

vëlôc ï tër (velox), rapidement, 
promptement, avec prestesse : 
O v . M. 4, 509; Q U I N T . 1, 1, 28; 
P L I N . 16, 241 ; velocius Cic. Rep. 
6, 29 ; -issime Cic . Tim. 30; Cœs 
G. 5, 35. 

V ëlôc ïus , ii, m. , n o m d'h. : 
ClC de Or. 3, 86. 

v ë l ô s u s , a, um (vélum), pour 
v u de voiles : N . - T I R . 

1 v ê l o x , ôcis, ad j . , U l agile à la 
course, rapide, v i te , preste : pe-
dites velocissimi CMS. G. 1, 48, 5, 
fantassins les plus agiles II [fig.] 
nihil est animo velocius Cic. Tusc. 
1, 43, rien n'est plus preste que 
l'esprit, cf. H o n . Ep. 1, 12, 13, 
T A C . Agr. 13 U 2 prompt, rapide : 
veloces flammœ L U C R . 6, 688, 
f lammes rapides; velox jaculum 
VIRG. G . 2, 530, javelot rapide: 

faire voile, naviguer : P R O P . 2, 
28, 40; F L O R . 3, 7, 3 112 [fig.] 
s'employer pour, favoriser [avec 
dat .] : Cic. Agr. 1, 27 ; CML. 
Fam. 8, 10, 2. 

vêl ï f ïcus , a, um (vélum, facio), 
qui se fait au m o y e n des voiles ; 
P L I N . 13, 70. 

vë l ïgër , ëra, ërum (vélum, 
gero), couvert de voiles : CASSIOD. 
Var. 7, 9. 

v ë l i m , subj . prés, de volo 2. 
Vël în ïa , ai, î., nom d'une 

déesse : V A R R . L. 5, 71. 
Vôl ïnus , a, um, v . Velia. 
Vel ïocasses , ium, CJES. G. 2,4, 

9, et Ve l ïocass i , ôrum, m. , CMS. 
G . 7, 75, 3, peuple gaulois 
dont la capitale étai t R o t o m a -
gus [Rouen] , 

vël ï târis , e (vêles), relatif aux 
vél i tes , de vél i te : S A L L . J. 105, 
2; L iv . 26, 4, 4 || subst. m . pl., 
troupes légèrement armées: A M M . 
19, 4,1._ 

vê l i tà t ïo , ônis , f. (velitor), es-
carmouche ; [fig.] assaut d'injures: 
P L . ^4sin. 307; P . F E S T . 369; 
N O N . 3. 

vë l ï tâ tus , a, um, part , de velU 
tOT. 

VëKterrônus- e t - t e r n u s , v . 
Velitr as. 

v é l i t e s , v . vêles. 
vë l ï to , are, in t . , v . velitor x 

P R I S C . 8, 29. 

vël ï tôr , âtus sum, Sri (vêles), 
111 int. , engager le combat , escar-
moucher, i n aliquem, contre qqn : 
A P U L . M . 9, p . 234, 251| faire 
assaut de paroles, se quereller, 
s e d i sputer : P L . Men. 778; G E L L . 
6, 11, 1 % 2 tr., menacer de : 
A P U L . M. 5, 11. 

Vëlïtrae, ârum, t., Vélitres 
[ville des Volsques, sur la voie 
Àppienne, auj . Velletri] : Lrv. 2, 
31 ; 2, 34 H - t e rnus , a, um, de 
Vélitres : P L I N . 12, 101| - terni , 
ôrum, m., habitants de Vélitres : 
L i v . 8, 14; S U E T . Aug. 94 || 
- t ern ïnus , a, um, P L I N . 14, 65. 

Vêl ïus , U, m. , nom d'homme : 
M ART. 9,31 II Vélius Longus, gram-
mairien lat in : G E L L . 18, 9, 4. 

vë l ïvô lans , tis (vélum, volo î), 

2
ui vole avec des voiles : P O E T . d. 
IC. Div. 1, 67. 
vê l ï vô lus , a, um, (vélum, volo 

1 ) , qui marche à la voi le : E N N . 
An. 381 ; Tr. 111 ; L U C R . 5,1442; 
Ov. P. 4, 5, 42 II [épithète de la 
mer] où l'on v a a la voile : V I R G . 
En. 1, 224; Ov . P. 4, 16, 21. 

v e l l a , as, f., c . villa : V A R R . R. 
1, 2, 14. 

Vel lâ te s , um ou Ium, m., 
peuple d'Aquitaine : P L I N . 4, 
108. 

ve l lâ t ïo , ônis , f., chatouille-
ment , démangeaison : G L O S S . 
L A B B . 

ve l lâ tùra , v . velalura 1 : V A R R . 
R. 1, 2, 14. 

V e l l a u n o d û n u m , i , n., nom 
d'une ville des Sénonais : CJES. 
G. 7 . U, 1. 

Vel lâv ï i , ôrum, m . , peuple de la 
confédération des Arvernes [dans 
le Velay] : C J E S . G . 7 , 75, 2. 

v e l l e , v e l l e m , infin. prés, e t 
imparf. du subj . de volo 2. 

Vel l e ia t e s , um, m. , peuple de 
Ligurie : P L I N . 3, 47. 

Vel lë ius , i , m. , n o m d'une fa-
mille rom. ; not . C. Velléius, phi-
losophe épicurien, ami d e l'ora-
teur Crassus : ClC. de Or. 3, 78 B 
Velléius Paterculus, historien latin, 
préteur sous Tibère n - ë i u s , a, um, 
de Velléius : J U S T I N . Inst. 2, 13; 
ou - ë i â n u s , a, um, D I G . 16, 1, 2. 

ve l lërëus , a, um (vellus), fait 
en laine : P s . A s c . Verr. 1, 22, 
p . 135 B. 

Vel l i ca , as, f., vi l le de la Tar-
raconnaise : F L O R . 

ve lHcât im, adv . (vellico), d'une 
manière décousue, partiellement, 
séparément : S I S E N . d. G E L L . 12, 
15,2. 

vel l icâHo, ônis, f., coup d'épin-
gle [fig.J, piqûre, taquinerie: S E N . 
Ir. 3, 43,5. 

ve l l i co , âvi, âtum, are (fréq. de 
vello), tr., U 1 tirailler, picoter, 
becqueter: P L . Most. 834; Q U I N T . 
6, 1, 41; P . F E S T . 86, 14 II [en 
pari, de l'abeille] but iner: V A R R . 
R. 3, 16, 7 II 2 [fig.] a) mordil-
ler, déchirer, dénigrer: P L . Merc. 
408; Cic. Bolb. 57; H O R . S. 1, 
10, 79; S E N . Ben. 2, 28, 4; G E L L . 
4, 15, 1 ; b) déchirer par ja lou-
sie : P R O P . 2, 5, 6 ; c) piquer, 
exc i ter : S E N . Ep. 20, 11; 63, 1. 

Vel l lgër , èri, m. , porte-toisoh, 
le Bélier [constellation] : A N T H . 
5, 51, 30. 

veÛo, vulsi (volsi) e t velli, vul-
sum (volsum), ère, tr . , H 1 arra-
cher, détacher en tirant : pilos 
H O R . Ep. 2, 1, 45, arracher les 
poi l s ; signa Lrv. 3, 50, 11, arra-
cher de terre les enseignes [pour 
se met tre en marche] ; vallum 
Lrv. 9, 14, 9, arracher la palis-
sade; poma T I B . 3, 5, 20, déta-
cher des fruits; spinas Gic. Fin. 
4, 6, arracher des épines; postes 
a cardine V I R G . En. 2, 480, arra-
cher des gonds les montants de 
la p o r t e ; castris signa VlRG. G . 
4, 108, arracher du campement 
les enseignes, lever l e c a m p ; 
vulsis pectore telis L u c . 6, 232, les 
traits é tant arrachés de la poi-
tr ine; kastam de cespite V I R G . En. 
11, 666, arracher du gazon le j a -
ve lot o oves V A R R . R. 2, 11, 9; 
anseres P L I N . 10, 63, arracher la 
laine des brebis, plumer les oies 

Il pass . velli S U E T . Cœs. 45, être 
épilé 11 2 tirer sans arracher : 
barbam alicui H O R . S . 1, 3, 133, 
tirer la barbe à qqn ; aurem VlRG, 
B.6, 4, tirer l'oreille; [abs*] vellere 
H O R . S. 1,9, 63, tirer le vê tement 
de qqn H 3 [fig.] déchirer, tour-
m e n t e r : S T . S. 5, 2, 3. 

ISO) > pf. volsi S E N . Prov. 3, 6 ; 
L u c . 4, 414 ; 6, 546 ; velli CALP. 
Ed. 4, 155 ; P R I S C . 10, 35. 

Vel ïocasses , v . Veîocasses. 
Ve l loca tus , i , m., nom d'h. : 

T A C H. 3,45. 
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oeloces arbores P L I N . 17,95, arbres 
qui croissent v i t e ; velox navigatio 
Q U I N T . 12, 2, 24, navigation 
prompte II poét . = adv. : velox 
desilit in latices Ov. M. 4, 352, 
il se j e t t e prestement dans l 'eau 
vive, cf. H O R . O. 4, 12, 22 || [avec 
ad] prompt à (relativement à) : Ov. 
P . 1, 2, 123: S E N . Contr. 1, 
Pfssf. 3 H [avec inf . l S T . Th. 6, 
797. 

2 V ê l o x , ôcis, m . , nom d'h. : 
M A R T . 1, 111. 

1 v é l u m , t, n . (p . * vexlum, cf. 
vexillum ; veho ) , 1 Î 1 vo i le d e na-
vire; surt. au pl. : vela dare Cic. 
Or. 75; facere Cic. Tusc. 4, 9, 
mettre à la voi le ; vela fieri impe-
ravit Cic. Verr. 5, 88, il com-
manda qu'on m i t à la voi le : vela 
dirigere CJES. *C, 2,25, diriger sa 
course || [fig.] vela orationis pon-
dère Cic. Tusc. 4, 9, déployer les 
voiles d'une dissertation, entrer à 
pleines voi les dans un exposé ; 
vela conlrahere ClC. Att. 1, 16, 2, 
caler, plier les voiles, s'arrêter ; 
vela dare ad-.. Cic. de Or. 2, 187, 
faire voi lo sur un point, se diri-
ger v e r s ; remigio veloque fugere 
P L . AS. 157, fuir à la rame e t à 
la voile = à toutes jambes II 
sing., P L . Mil. 1317, etc.; V I R G . 
En. / , 103; 1, 400; Ov. M. 7, 
491, etc. 1 1 2 [poét .] = navire : Ov. 
M. 7, 664 ; 9, 594. 

2 v é l u m , *, n. (*veslum, cf. 
vestis), voile, toile, tenture, ri-
deau : ClC. Verr. 5, 30; velis 
amicti, non togis Cic . Cat. 2, 22, 
vêtus de voiles, non de toges II 
voile tendu au-dessus d'un théâ-
tre [contre le soleil]: L U C R . 4, 
75; P R O P . 4, 1, 15; Ov . A. A. 
1, 103; V . - M A X . 2, 4, 6 II voi le 
pour cacher à la v u e : P L I N . Ep. 
4, 19, 3; [fig.] Cic . Q. 1, 1, 15. 

v ê l û m ë n ( v e l l - ) , mïnis, n . 
•= vellus 1 : V A R R . R. 2, 11, 9. 

V e l u n u m , i, n . , v i l le d'Italie : 
P L I N . 3, 130. 

vë lù t ou vë lù t ï (vel et ut), adv., 
1f 1 par exemple oomme, ainsi, par 
exemple : velut in hat re ' Cic. 
Verr. 4, 95, par exemple à propos 
de cette aventure, cf. P L . Aul. 
462; Rud. 596, etc.; Cic. Nat. 2, 
124; Fin. 2, 116; Tusc. 6, 13, 
etc. 1 1 2 [dans les compar.] c o m m e , 
de la manière que, ainsi q u e : 
a) velut... sic [rar1 itai COL. 3, 
185] V I R G . Ent 1, 148; Lrv. 31, 
18, 9, de m ê m e que . . . de m ê m e ; 
b) veluti pecora S A L L . C. 1, 1, 
comme des animaux, cf. I I I R T . 8, 

-~>9, 1 ; C) comme, pour ainsi dire : 
velut hereditate reliclum odium 
N E P . Han. 1, 3, ha ine pour ainsi 
dire laisséo en héritage, cf. QuiNT. 
10, 5, 17; 8, 5, 19 1 1 3 [dans les 
hypothèses] l a) velut si subj . , 
comme si : Gais. G. 1, 32 ; L i v . 
21, 16, 2; 29, 28, 9; Q U I N T . 2, 
73, 1; b) velut seul e t subj . , 
comme si : T I B . 1, 6, 25; Ov. 
M. 4, 596; Lrv. 2, 36, 1; 2, 41, 
9; 29, 9, 5, etc.; c) avec abl . 
absolu:velut inter pugnas fugatque 
consilium trépidante equitatu Lrv. 
1, 14, 8, c o m m e si la cavalerie 
hésitait entre le parti du combat 
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e t celui de la retraite, cf. Lrv. / , 
29, 4; 2, 12, 13; 26, 37, 6, etc. 

V e m â n i a A N T O N , et V i m â n i a , 
te, t., N O T . I M P . , vil le de Vindé-
licie. 

v ê m e n s , v . vehemens M >• 
v ë n a , œ,f., 1[ 1 v e i n e : C lC Nat. 

2, 139; alicujus venus incidere 
ClC. Pis. 83, ouvrir les veines de 
q q n ; venas interscinder e T A C . 
An. 15, 35; abrumpere T A C . An. 
15, 59; abscindere T A C . An. 15, 
69; exsolvere T A C . An. 16, 17, 
etc., s'ouvrir ou se faire ouvrir 
les veines [par ordre de l 'empe-
reur] 1[ 2 pl . = le pouls : Cic. Fat. 
15; CELS. 3, 6; S U E T . Tib. 72 A 3 
veines [siège de la v i e pour les 
anciens]: vino fulcire venas cadentes 
S E N . Ep. 95, 22, soutenir par le 
v i n les ve ines défaillantes, cf. 
S E N . Ben. 3, 9, 2; H O R . S. 2, 3, 
153; 2, 4, 25; Ep. 1, 15, 18; 
V I R G . B. 6, 15; Lrv. 26, 14, 5; 
P L I N . 23, 29; 23 35 If 4 [met.]: 
a) veine, filon de métal : ClC. 
Nat. 2,151; J u v . 9, 31; b) canal 
d'eau naturel, ve ine d'eau : H I R T . 
G. 8, 43 ; Ov . Tr. 3, 7,16 ; M A R T . 
10, 30, 10; c) uretère : C E L S . 4, 
1; d) veine du bois : P L I N . 16, 
184, etc. ; [de l a pierre] P L I N . 37, 
91; e) pores : V I T R . 5 , 3, 1; 
f) rangée d'arbres : P L I N . 17, 76 ; 
g) membre viril : M A R T . 4, 66, 
12; 6, 49, 2; 11, 16, 5; P E R S . 6, 
721[5 [Ag.] a ; = le cœur, l e fond 
d'une chose : in venis rei publiées 
ClC. Cat. 1, 31, dans les veines 
de l 'état || = la partie int ime, 
l'essentiel : Cic. de Or. 1, 223; 
b) — veine poétique, inspiration : 
H o n . P. 409; O. 2, 18, 10; J u v . 
7, 53; Q U I N T . 6, 2, 3. 

v ê n â b ù l u m , t, n . (venor), épieu 
d e chasseur : Cic. Fam. 7, 1, 3; 
V I R G . En. 4,131 II venabula sagit-
arum P L I N . 8, 26, épieux servant 

d e flèches. 
1 Vënâfër , ad j . , v . Venafrum. 
2 Vënâfër , -jti, m . , nom d'hom-

m e : I N S C R . 
Vënâfrân ïus , U, m . , - n i a , se, 

t., nom d'homme, n o m d e f e m m o : 
I N S C R . 

V ë n â f r u m , i, n., v i l le de Cam-
panie , célèbre par ses oliviers 
(auj . Venafro): C i c Q. 3, 1, 3; 
P L I N . 3, 63 II - f r â n u s , a, um, de 
Vénafre : H O R . O. 3, 5, 5 5 1 1 
- fer , fra, frum, mémo sens : 
V A R R . R. 1, 2, 6*n-rrâmim, i, 
n. , hui le du Vénafre : J u v . 5 , 86. 

vênâl ïc ïâr îus , a, um, de mar-
chand d'esclaves : U L P . Dig. 32, 
1, 73 U subst . m. , marchand 
d'esclaves : D I G . 14, 4, 1. 

v ê n â l i c i u m , ï i , n . (venalicius), 
1J1 marché d'esclaves, esclaves à 
vendre : P E T R . 29, 3 II venalicia 
pl. , lo t d'esclaves U L P . Dig. 28, 
8, 5 If 2 droit sur les marchan-
dises : C O D . J U S T . 12, 19, 4. 

vênâ l ï c ïus , a, um (venalis), 
If 1 exposé en vente , à vendre : 
P E T R . 76 11 2 [en pari, d'esclaves] 
mis en ven t e : S U E T . Aug. 42 II 
subst . m. , marchand d'esclaves : 
Cic . Or. 232; P L I N . 21, 170; 
S U E T . Rhet. l. 
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v ë n à l i s , e (venus2), U l v é n a l . à 
vendre : hortos vénales habere Cic . 
Off. 3, 58, avoir un parc à 
vendre , m e t t r e en v e n t e u n parc; 
tiocem venalem habere ClC. Quinct. 
13, trafiquer de sa vo ix , êtro 
crieur public || subst . m., esclavo 
à vendre , j eune e s c l a v e : P L . Aul . 
452, etc. ; Cic. Verr. 5,146 ; H O R . 
S. 1, 1, 47; S E N . Ben. 4, 13, 3; 
Ep. 80,8 U 2 [fig-] vénal, qui se 
v e n d : habere aliquid vénale Cic. 
Verr. 3, 144, trafiquer de qqch, 
cf. Cic. Verr. 2, 78; 2, 119; Liv . 
35, 50, 4. 

vënâ l ï tâ s , ôtis, f. (venalis), 
vénal i té : SlD. Ep. 5, 13; C O D 
J U S T . 4, 59. 

V e n a m i , ôrum, m. , peuple 
d'Aquitaine : P L I N . 4, 108. 

Venant ïus For tunatus , m., Vé-
nance Fortunat, évêque de Poi-
tiers, poète latin qui v iva i t au 
VI* siècle. 

Venar ia , as, f., Ile de la mer 
Tyrrhénienne, voisine de l'Italie: 
P L I N . 3, 81. 

vënât i c ïus , a, um, c venaticus; 
A M M . 29, 3, 3. 

v ë n â t ï c u s , a, um (venatus), 
relatif à l a chasse : canes venatici 
Gic. Verr. 4, 31, chiens de chasse 
Il [fig.] en chasse = en quête : P L . 

Cap. 85. 
vënât i l i s , e (venu), provenant 

d'une veine : CASSIOD. Var. 3,13. 
v ê n â t i o , ônis, f. (venor), Il 1 

chasse : Cic. CM56; CJES. G. 4, 
I U 2 chasse donnée en spectacle 
dans le cirque : Cic. Off. 2, 55; 
Fam. 7, 1, 3; Att. 16,4,1 ; S U E T . 
Cœs, 10; Aug. 43, etc. 1T 3 chasse, 
gibier : V A R R . R. 3,12, 2; P L I N . 
E p . 5 , 6, 8 II venaison, produit de 
la chasse : L iv . 25, 9, 8; 35, 
49, 6. 

vën àt ïvu s , a, um, en chasse, en 
quête : CASSIOD. Amie, prasf. 

vënâtôr , ôris, m (venor), 1f 1 
chasseur : Cic. Tusc. 2, 40 ; CJES. 
G. 6,27 II [en appos.] venator canis 
V I R G . En. 12, 751, chien de 
chasso II [dans les spectacles du 
c i r q u e ] : U L P . Dig. 48, 19, 8, 
II ; T E R T . Mart. 5 U 2 [ f ig j qui 
est aux aguets : P L . Mil. 608 11 
= investigateur, observateur : 
Cic . Nat. 1, 83. 

vënâtôr ius , a, um (venator), 
de chasse, de chasseur : N E P . Dat. 
3; S U E T . Aug. 19. 

vënâtr îc ïus , a, um, de chasse, 
propre à la chasse : SCHOL. B E R N . 
ad V I R G . B. 7, 32. 

vënâtr ix , icis (venator), adj . 
f., qui chasse, chasseresse : VlRG. 
En. 1, 319; canis M A R T . 11, 69t 

2, chienne de chasse I] [fig.] qui 
recherche : A M B R O S . Virg. 3, 2, 
6. 

v ë n â t û r a , as, f. (venor), action 
de chasser, chasse : [fig.] P L . 
Mil. 990. 

1 v ë n â t u s , a, um, part, d e 
venor. 

2 v ë n â t ù s , us, m. , U 1 chasse : 
ClC. Tusc. 5, 98; VlRG. En. 7, 
747 II pl . , Ov . M. 4, 302, etc. If 2 
produit de la chasse : P L I N . 8, 
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58, etc. fl 3 [flg.] pêche : P L . Rud. 
970. 

v e n d a x , âcis (vendo), qui aime 
à vendre : C A T . Agr. 2, 7; D I O M . 
368, 26. 

vendïbfl is , e (vendo), fll qui se 
vend facilement, qui trouve des 
acheteurs : ClC. Agr. 2, 36; H O R . 
Ep. 1, 17, 47 fl 2 [fig.] qui a de 
la voguo, achalandé : orator po-
pulo vendibilis Cic. Br. 264, ora-
teur qui plaît à la foule, cf. Cic . 
Br. 174; Lœ. 96; vendibilior Cic. 
Fin. 1, 12. 

vendïbfl ïtër, a d v , chèrement, 
& un prix élevé II 4ius H I E R . Ep. 
130, 18: 

v e n d ï c o , v . vindico. 
vendïd i , pf. de vendo. 
vendï tâ t ïo , ônis, f. (vendito), 

action de faire valoir, montre, 
étalage : Cic. Tusc. 2, 64 ; Lœ. 
86. 

vendï tâtôr , ôris, m . (vendito), 
qui tire vani té d e : T A C . H. 1, 
49; G E L L . 18, 4, i . 

vendï t ïo , ônis, f. (vendo), 
action de mettre en vente , vente : 
ClC >lmer. 110; Fl. 74; PhU. 2, 
103; Pis. 86; S E N . Ben. 5, 10, 1 
Il chose vendue : D I G . 18, 2, 4, 

4 ; P L I N . Ep. 10, 108, 1 || mise 
en location, en fermage : F E S T . 
376, 6. _ 

vend i to , âvi, âtum, are, fréq. 
de vendo, t r , fl 1 faire des offres 
de vente , chercher à vendre : 
ClC. Att. 1, 14, 7; H E R . 4, 9; 
P L I N . Ep. 1, 24,1 fl 2 vendre, 
négocier, trafiquer de : C lC Verr. 
2, 135; 4, 133; L iv . 38, 42, 11; 
T A C H. 1, 66 II sese P L . MU. 312; 
Cure. 482, trafiquer de soi fl 3 se 
oHeui ClC. Att. 8, 16, 1, se faire 
valoir auprès de qqn, cf. N E P . 
Att. U, 3; L iv . 3, 35, 4; se 
existimationi hominum Cic. Verr. 
3,132, se recommander à l 'estime 
publique. 

vendï tôr , ôris, m. (vendo), 
vendeur : Cic . Off. 3, 51 II [flg.] 
qui trafique de : ClC Sen. 10. 

vendï tr ix , îcis, f , venderesse : 
D I G , 18, 3, 8. 

v e n d i t u m , ï, n . du part, de 
vendo pris subst', v en t e : ClC. 
Nat. 3, 74; S E N . Ben. 6, 38, 2. 

v e n d o , dïdi, dïtum, ère (de 
venum do), tr., fl 1 vendre : ali-
quid pluris, minoris ClC. Off. 3, 
61, vendre qqch plus cher, 
moins c h e r ; magno decumas Cic. 
Verr. 3,40, vendre (au plus offrant) 
=affermer les dîmes à un prix éle-
v é ; trecentis talentis se alicui Cic. 
P i s . 84, se vendre trois cents 
ta lents à qqn ; quam optime C i c 
Off. 3, 51 ; maie Cic. Verr. 3,227, 
vendre au meil leur prix possible, 
à v i l p r i x ; domum pestilentem 
vendo ClC. Off 3, 55. maison 
insalubre à vendre [annonce du 
crieur public] fl 2 faire vendre : 
H O R . Ep. 2, 1, 75 II faire valoir : 
aliquid prœclare vendere ClC Att. 
13, 12, 2, mettre bri l lamment en 
valeur qqch, cf. J u v . 7, 135. 

a> > le pass . de vendo dans la 
bonne époque n'existe qu'au 
part. vendUus et à l 'adj. verbal 
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vendendus; i l est pour le reste 
remplacé par veneo; cf. D I O M . 
368, 24. 

V ë n ë d i , ôrum, m , les Vénèdes 
[peuple germain, voisin de la 
Vistule]: T A C . G. 46 ; P L I N . 4,97. 

v ë n ë f ï c a , v . veneficus. 
v ë n ë f ï c ï o l u m , i, n , d im. de 

veneficium : N O T . T I R 
v ë n ê f ï c ï u m , ïi, n. (veneficus), 

confection de breuvage, fl 1 em-
poisonnement, crime d'empoison-
nement: de veneficiis accusare ClC. 
Amer. 90, accuser du chef d'em-
poisonnement, cf. C i c de Or. 
2 , 105 ; veneficii crimen ClC. Clu. 
166, accusation d'empoisonne-
m e n t , cf. C i c Clu. 2; venefici 
damnari T A C An. 12, 66,- être 
condamné pour empoisonnement 
fl 2 philtre magique, sortilège, 
maléfice : Cic. Br. 217; P L I N . 
18, 41. 

v ë n ë f ï c u s , a, um (venenum et 
facio) fll magique: P L I N . 30,17; 

Ov. M. 14, 365 II qui j e t t e des 
maléfices : P L I N . 28, 30 || veni-
m e u x : S O L I N . 25, 10 fl2 subst . : 
m , a) empoisonneur : C i c Off. 
3, 73; Cat. 2, 7; Sest. 39; b) f , 
magicienne, sorcière : H O R . Epo. 
5, 71; Ov. M. 7, 316; S E N . Ep. 
9, 6 II [ injure]: T E R . Eun. 825; 
A N T O N , d. Cic. PhU. 13, 25. 

V e n e l l i , ôrum, m , peuple de la 
Lyonnaise : P L I N . 4, 107. 

v ë n ë n â r i u s , a, um (venenum), 
empoisonné : T E R T . Res. carn. 16 
Il subst . m , empoisonneur : 

S U E T . Ner. 33. 

v ë n ê n â t u s , o, um, fl 1 part , de 
veneno fl 2 adj», a) infecté de 
poison : ClC. Not. 2, 126 || veni-
m e u x : Cic. Hor. 50; L U C R . 5, 
27 ; venenatior P L I N . 32, 25, plus 
v e n i m e u x ; -issimus T E R T . Bapt. 
1 ; b) enchanté, magique : Ov. 
M. 14, 413. 

Venen i , ôrum, m , peuple de 
Ligurie : P L I N . 3, 47. 

1 vënën ï fër , ëra, ërum (vene-
num, fero), venimeux : Ov. M . 
3, 85. 

2 Vënën ï fër , eri, m , le Scor-
pion [signe céleste] : A N T H O L . 
626, 4Z 

v ë n ë n o , âvi, âtum, are (vene-
num), t r , fll empoisonner, impré-
gner de poison : L U C R . S, 820 ; 
C I C Nat. 2,126 ; Quinct. 8; H O R . 
0.1, 22, 3 II [fig.] H O R . Ep. 1, 
14, 38 fl 2 imprégner de couleur, 
teindre : M A T . d. G E L L . 20, 9, 3. 

v ë n ë n ô s ë , a d v , d'une manière 
venimeuse : CASSIOD. Eccl. 6, 25. 

v ë n ë n ô s u s , a, um, vénéneux : 
A U G . Gen. litt. 8, 13. 

v ë n ë n u m , i, n , fl 1 toute espèce 
de d r o g u e : DlG. 50, 16, 236; 
malum venenum facere [formule de 
loi] C lC Clu. 148, préparer une 
drogue malfaisante, cf. S A L L . C. 
U, 3 fl 2 [en part j a) poison : 
C i c Cœl. 58; Clu. 165,etc.; [flg.] 
L iv . 3, 67, 6 ; H O R . S. 1, 7, 1 ; 
C A T U L . 44, 12; b) breuvage 
magique, philtre : Cic. Or. 129; 
Off. 3, 76; H O R . Epo. 5, 62, etc.; 
[flg.] P R O P . 2 , 12,19 ; c) teinture : 
V I R G . G . 2 , 466; H O R . . E p . 2 , 1 , 

V E N E R I U S 

207 ; d) drogue pour embaumer: 
L u c . 8, 691. 

v ë n ë o (mauv. orth. vaeneo) , 
vènïi, ire (de venum et ire! , i n t , 
être vendu : ClC Agr. 2, 62 ; Fl. 
43; Cœc 19; Att. 5, 20, 5; 12, 38 
a, 2; quanti Gic. Verr. 4, 13, à 
quel prix : quam plurimo Cic. 
Fam. 7,2,1, le plus cher possible ; 
minoris ClC. Fam. 7, 2, 1, moins 
cher II ab hoste ventre Q U I N T . 12, 
1, 43 être vendu à l'encan par 
l'ennemi, cf. V . - M A X . 6, 9, 12. 

•0) > formes pass. : venear P L . 
d. D I O M . 368, 26; veniri P L . 
Pers. 578; S E N . Ep. 95, 42 II sup. 
venïlum P R I S C 10, 54 sans ex. ; 
part, venïtus [avec ï long] S E D U L . 
Hymn. 1, 21. 

vënërâbû i s , e (veneror), fll 
vénérable, respectable, auguste : 
H O R . S . 2 , 5 , 14; Q U I N T . 12, 1, 
18 ; venerabUior L iv . 1, 7, 8 fl 2 
qui révère, respectueux : V . - M A X . 
1, 1, 15; 2 , 4, 4. 

vënërâbQïtâs , âtis, f , révé-
rence [terme de salutation] : 
MARCELLIN. ad A U G . Ep. 136, 1. 

vënërâbuïtër , adv . (venerabi-
lis), avec respect, respectueuse-
ment : MACR. 7, U, 10. 

vënërâbundus , a, um, plein de 
respect, respectueux [avec a c c ] : 
L i v . 1,16,6 ; 5, 22, 4. 

V ën ëran d a , as, f., - d u s , i, m., 
nom de femme, nom d'homme : 
G R E G . 

v ë n ë r a n d u s , a, um, adj . verb . 
de veneror, c. tieraera&iiis : H O R . 
Ep. 1, 18, 73; P L I N . Ep. 7, 19, 
7 II -dissimus P . - N O L . Ep. 38, 3 

vënërantër , a d v , respectueu-
sement : S E D U L . Corm 6, 432. 

vënërâr ïus , a, um (Venus), 
d'amour, amoureux : P E T R . 61, 7 

subst. m. pl., les luxurieux : 
UFIN. Hier. 2, 36. 
vënërâfâo, ônis, f. fitenerorj, 

vénérat ion, respect : «enerationem 
habere Cic. Nat. 1, 45, être en-
touré de respect ; in venerationem 
tui P L I N . 1, prœf. 4, pour te rendre 
hommage , cf. T A C An. 1, 34 
Il caractère vénérable : J U S T . 13, 

1, 10. 
v ë n ë r â t î v u s , a, um, respec-

tueux : S E R V . En. 3, 557. 
vënërâtôr , ôris, m . (veneror), 

celui qui révère : Ov. P. 2, 2, 1. 
Vënerâtus, part, de veneror. 

V ë n ë r ë u s , a, um, v . Venerius, 
Vënër ïa , œ, f , surnom de 

Sicca, vi l le d'Afrique : I N S C R . || 
surnom de Nébrissa, vi l le de la 
Bét ique :JPLIN. 3, U. 

Vënërïse , ârum. f , sorte de 
coquillage : P L I N . 9,103, etc. 

Vënër ïânus , i, m , nom d'hom-
m e : T R E B . 

Vënër i s , gén. de Venus. 

Vënër ïus , a, um (Venus), de 
Vénus, relatif à Vénus : servi Ve-
nerii ClC. Verr. 4, 104, esclaves 
attachés au temple de Vénus; 
[pris subst'] Venerius Cic. Verr. 
4, 32, un esclave du temple de 
Vénus II res Veneriw ClC. CM 47, 
les plaisirs de l'amour; Venerius 
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(homo) G E L L . 19, 9, 9, servant de 
Vénus il m. , Venerius ClC. Div. 
I, 23, le coup de Vénus a u x dés, 
[y . Venus g 5] ou Venerium, n. , 
P L . A Î . 905. 

vënër ïvâgus , o , « m f Venus, 
vagus), débauché, coureur : V A B H . 
Men. 164, 5. 

1 v ë n ë r o , ôre (venus), tr. , 
orner avec grâce : G E L L . 13, 25,8. 

2 Vënëro, ôre.tr . , fll=>t>eneror: 
P L . Truc. 476; au pass . A P U L . 
M . 11,2; A M B R O S . Ep. 17,1 11 2 
venero te, ne P L . BOX. 173, j e t e 
demande respectueusement de ne 
pas. 

vënëror , stus sum, âri, tr. , fl 1 
révérer, vénérer, témoigner du 
respect à, honorer : signum Cic. 
Verr. 4, 129, révérer une statue, 
cf. CIC. Nat. 3, 53; Verr. 4, 94; 
Tusc. 1 , 48 il H O R . O. 4, 14, 52; 
Ep. 2, 2, 107; Liv . 36, 17, 15; 
S E N . Ir. 3, 41, 3; T A C . An. 6, 8 
fl 2 prier respectueusement, sup-
plier respectueusement : [avec ut] 
P L . Rud. 256 ; Aul. 8, etc. ; [ut ne] 
T A C . H . 4, 58 II deos multa GMC. 
Fam. 6, 7, 2, adresser maintes 
prières a u x dieux, cf. H O R . 5 . 2, 

)g> > part , veneratus avec sens 
passif : H O R . S . 2, 2, 124; V I R G . 
En. 3, 460. 

v ë n ë r ô s u s , a, um (Venus), 
adonné à l 'amour : G L O S S . GR.-
LAT. 

Venes i s ager , m. , heu d'Afri-
que : P L I N . 16, 115. 

Venetens i s , e, de Vénétum : 
G R E G . 

1 Vënôt i , ôrum, m. ('E\PETO( 
Eneti, e t plus tard 'Evexof, Heneti, 
d'où Veneti Oôéveroi), fl 1 Vénètes , 
habitants de la Vénétie : P L I N . 
3, 130 fl 2 habi tants de l a Véné-
tie gauloise : C E S . G . 3, 9, 3, 
v Venelia. 

2 Vënët i , v . Venedi: T A C . 

3 Venet i urbs , vil le de l'Armo-
rique [Vannes] : G R E G . T . 

Vënëtia .aj . f . , fll la Vénét ie [au 
nord-est de la Gaule Cisalpine].: 
Liv . 39, 22 ; P L I N . 3,126 fl 2 
province de la Gaule [environs 
de Vannes] : C E S . G. 3, 9, 3. 

Vënëfââni , ôrum, m . (venelus), 
la faction des Bleus au cirque: 
C A P I T . Ver. 6, 2; Ï N S C R . Grut. 
1075, 9, v . Venetus. 

Vënë t i c u s , a, um, des Vénètes : 
C E S . G. 4, 21 II Veneticse insulse 
P L I N . 4, 109, îles proches de la 
Vénétie gauloise. 

Venetu lân i , ôrum, m. , ancien 
peuple du Lat ium : P L I N . 3, 69. 

1 V ë n ë t u s , a, um, des Vénètes, 
v. Veneti: P R O P . 1, 12, 4; M A R T . 
13, 88,1. 

2 v ë n ë t u s , a, um, bleu azuré : 
color venetus V E G . Mil. 4, 37, 
couleur bleu azuré ; venetum, i, 
n„ couleur bleu azuré : I S I D . 19, 
17, 11 ; 'venela factio S U E T . VU. 
14, la faction des Bleus [dans les 
jeux d u cirque] ; venetus, t, m., 

cocher de la faction des Bleus : 
M A R T . 6, 46, 1. 

3 V ë n ë t u s l a c u s , portion d u 
lac de Constance : M E L . 3, 2, 8. 

v ë n i , pf. de venio. 
Vënïa, œ, f. (cf. venus, veneror), 

[en gén . ] bienveil lance, obligeance, 
complaisance ; fl 1 faveur, grâce : 

Eetere veniam legatis mittendis 
IV. 33, 1 1 , 3, demander l'agré-

m e n t pour un envoi d'ambassa-
deurs [la permission de.. .] ; veniam 
peto feroque, ut Liv . 8, 9, 7, je 
demande cet te grâce et la sou-
m e t s â votre agrément [cf. fero 
S 4]_, savoir q u e ; dedi veniam 
homini impudenter petenti Cic. 
Att. 5, 2 1 , 12, j 'a i accordé à cet 
impudent la faveur qu'il deman-
dait, cf. ClC. Q. 3,1, 11 ; CiES. G. 
7, 5, 6; hanc veniam dare ut Cic. 
Arch. 3, accorder la faveur de, ou 
Cic. de Or. 1 , 23, la permission de 
Il [entre parenthèse] venia sit dicto 

P I . I N . Ep. 5, 6, 46, so i t d i t sans 
offenser la divinité [manière de 
conjurer le mauvais effet d'une 
trop grande assurance] Il bona venia 
ou cum bona venia, avec le bien-
vei l lant assentiment, avec le bien-
vei l lant agrément, avec la permis-
sion : bona venia hujus optimi viri 
dixerim ClC. de Or. 1 , 242, que 
l'excellent h o m m e qui nous écoute 
m o permette ces paroles ; bona 
venia me audies Cic. Nat. 1 , 59, 
t u ne t'offenseras pas de mes paro-
les, cf. L iv . 29, 17, 6; ut bona 
cum venia verba mea audiatis Cic. 
Amer. 9, [je vous prie] d'écouter 
mes paroles avec indulgence, cf. 
Liv . 29, 1 , 7 fl 2 pardon, rémis-
s ion, excuse : veniam amicitiœ dare 
Cic. Lœ. 6 1 , pardonner à l'amitié : 
errati veniam impetrare Cic. Leg. 
1 , obtenir le pardon d'une erreur. 

vënlâbOis , e, (venia), digne do 
pardon, véniel : P R U D . Ham. 943. 

vënlâbOïtër, adv. , d'une ma-
nière pardonnable : C A S S I A N . Coll. 
17, 1 7 II -lius A L C I M . Ep. 4. 

v ë n ï à l i s , c, (venia), de pardon, 
c lément: A M M . 28, 5, 3 II pardon-
nable, excusable, véniel : MACR. 
S. 7, 16. 

vënïâl ï tër , adv. , d'une manière 
pardonnable, véniel lement : C A S -
S I A N . Cœnob. 5, 30. 

v ë n ï b a m , impf. de veneo. 
1 Vënïbo, ï u t . de veneo. 
2 vën ïbo , v . venio M >• 
vën ïcù la , v . venucula. 
vënï i , pf. de veneo. 
1 vën î l i a , œ, f., eau qui v i ent 

baigner le rivage : V A R R . d. 
A U G . Civ. 7, 22. 

2 Vënî l ïa , œ, f., fl 1 mère de 
T u r n u s : V I R G . E n . 10, 76 fl 2 
femme de Janus : Ov. M . 14,334. 

v ë n ï o , vëni, ventum, ire (cf. 
pou'vw), int . , fl 1 venir : i n locum 
C I C . Verr. 4, 72, venir dans un 
l i e u ; Ddum Athenis C i c Att. 5, 
12, 1 , d'Athènes à D é l o s ; astu 
( = Athenas) N E P . Aie. 6, 4 [cf. 
Them. 4, 1], venir à la ville 
( — Athènes) ; ad judicium de 
contione Cic. Clu. 93, venir de 
l'assemblée a u tr ibunal ; [poét .] 

Ilaliam V I R G . En. 1 , 2, en Italie, 
cf. V I R G . En. 2, 743; ad istum 
emptum venomnt Ulum locum 
senatorium Cic. Verr. 2, 124, 
ils vinrent vers lui pour acheter 
cette place de sénateur; [avec 
inf. de but] venerat aurum petere 
P L . Bac. 631, i l était venu 
chercher l'or, cf. V I R G . En. 1 , 
528; auxUio, subsidio venire, 
venir au secours, v . ces subst. ; 
i n conspectum alicujus Cic. Fin.l, 
24, venir sous les regards de 
qqn II [en pari, de choses] : quœ 
sub aspectum veniunt Cic. de Or. 
2, 358, les objets qui tombent 
sous la v u e ; res alicui in mentem 
venit Cic . Br. 139, uno chose 
v i ent à l'esprit de q q n ; venit 
mihi in mentem Catonis ClC. Verr. 
5, 180, il m e souvient d e Caton, 
v . mens || [pass. impers,] : ubi intet-
lexit ultro ad se veniri CMS. G. 5, 
56, 1 , quand il eut compris qu'on 
vena i t à lui spontanément ; LUy-
bœum « e n t e r Cic. Verr. S, lui, 
on v i ent à Li lybée; ad quos ven-
tum erat CMS. G. 2, 1 1 , vers les-
quels on était venu, cf. C E S . G. 
1, 43; 7, 61; Cic. Leg. 2, 6 || 
[sens jurid.l : contra rem alicujus 
Cic. PhU. 2, 3, intervenir (se pré-
senter) contre les intérêts de qqn 
fl 2 [on pari, du temps] : tempus 
victoriœ venit C E S . G. 7, 66, 2. 
le m o m e n t de vaincre est venu, 
cf. CiES. G. 1, S; 7, 3; veniens 
annus C ic . Q. 3, 4, 4, l 'année qui 
v ient (prochaine) A 3 venir, arriver, 
se présenter, se montrer : j'Kic 
veniunt felicius uvœ VlRG. G. 1 , 
54, l à les raisins v iennent plus 
heureusement, cf. V I R G . G. 2, 
1 1 ; 2, 68 II [avec le dat.] : dum 
tibi litterœ meœ veniant Cic. 
Fam. 1 1 , 24, 2, jusqu'à ce que 
mes lettres t 'arrivent; hereditas 
alicui venit Cic . Cœc. 74; Verr. 
4, 62, un héritage arrive, échoit 
à qqn ; ex otio meo commodum rei 
publicœ venit S A L L . J. 4, 4, l 'état 
tire avantage de m a v ie de loisir 
Il sœpe venit ad aures meas te... 

dicere ClC. Marc. 25, souvent il 
m'es t revenu a u x oreilles que tu 
disais... Il provenir : vitium pejus 
ex inopia venit Q U I N T . 2, 4, 4, un 
défaut plus grand provient de la 
disette, cf. Q U I N T . 5, 10, 34 fl 4 
parvenir à : ad id quod cupiebal 
venit Cic. Off. 1 , 113, il est venu 
à ses fins 1 1 5 venir à qqch, venir 
dans tel ou tel état : aliquis venit 
in calamitatem Cic. Amer. 49, 
qqn t o m b e dans une situation 
malheureuse ; aliquid in proverbii 
consuetudinem venit ClC. Off. 2, 
55, qqch est passé à l'état de pro-
verbe ; in consuetudinem Alexan-
drinœ vitœ vénérant CMS. C. 3, 
110, 2, ils avaient pris les habi-
tudes de vie d'Alexandrie ; in 
contemptionem alicui CMS. G. 3, 
17, 5, devenir pour qqn un objet 
de mépr i s ; i n odium (alicui) Cic. 
F i n . 2, 79 ; Rep. 1 , 62, en venir 
à être détesté (de qqn) ; in peri-
culum CMS. C. 1 , 17, 2, tomber 
dans le danger; in spem regni 
obtinendi CMS. G. 1 , 18, 9, con-
cevoir l'espérance de détenir l e 
trône ; i n poteslatem alicujus CES. 
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û . 2, 32, 4, se rendre, se sou-
mettre à q q n ; in existimaniium 
arbitrium Cic. Br. 92, s'exposer 
au jugement décisif des critiques 
Il ssspe in eum locum ventum est 

ut GES. G. 6, 43, 4, souvent les 
choses en vinrent à ce point que. . . ; 
ad condicionem alicujus Cic. Verr. 
3, 146, accepter les conditions de 
qqn ; res venit prope secessionem 
Liv. 6, 42, 10, on en v i n t presque 
à une sécession ; ad ultimum di-
micationis res venit L iv . 2, 56, 5, 
on en v ient â un combat à ou-
trance H 6 venir à, en venir à 
[dans un développ'] : ut jam a 
fabulis ad facta veniamus ClC. 
Rep. 2, 4, pour que maintenant 
nous passions des récits fabuleux 
aux laits , cf. Cic . Amer. 46; 
venio ad tertiam epistulam ClC. 
Q. 3, 14, 12, j ' en viens à la troi-
sième lettre, cf. Cic. Att. 14, 19, 
6; Ac. 2, 12; Rep. 3, 45; Verr. 
é, 1. 

» - > fut . arch., venibo POM-
PON. Com. 65 ( N O N . 508, 23); 
impf. sync. venibat T E R . Phorm. 
652; gén. pl . du part. prés, ve-
nienlum V I R G . G . 4, 167 ; En. 1, 
434 ; 6, 755, pour le mètre. 

v ê n ï t a m , vên î tus , v . veneo 

vën îv i , parf. de veneo. 

V e n n e n s e s , m . pl., peuple d'Es-
pagne : P L I N . 3, 26. 

V e n n o , ônis, m . , surnom d'un 
consul : L iv . 9, 20. 

V e n n o n e n s e s , ïum, m . , peuple 
de la Rhétie : P L I N . 3, 135. 

V e n n ô n e t e s , am, m. , peuple 
des Alpes : P L I N . 3, 136. 

V e n n ô n ï u s , ïi, m . , nom d'un 
historien latin : Cic. Leg. 1, 6. 

v e n n u c ù l a ( - n u n c ù l a ) u v a , f., 
sorte de raisin : HOR. S. 2, 4, 71 ; 
C O L . 3 , 2 , 2; 12,45,1; P L I N . 14,34. 

Vënor, âlus sum, âri, H 1 int. , 
chasser, faire la chasse : Cic. 
Fam. 2, 11, 2; Nat. 2, 158; 
V I R G . En. 4, 117 112 tr. a) chas-
ser un gibier : leporem P L . Cap. 
184, chasser le lièvre, cf. VlRG. 
G . 3, 410 H pisces P L I N . 16, 3, 
faire la chasse aux poissons II b) 
[flg.] = poursuivre, rechercher : 
C i c de Or. 2, 147; H O R . Ep. 
1, 19, 37 II trouver en chassant : 
Cic. Verr. 4, 47. 

sens pass. E N N . Tr. 325; 
cf. P R I S C 8, 20 II gén . pl . du part, 
prés, venantum L U C R . 999; VlRG. 
En. 9, 551, etc. 

Venos te s , m . pl. , peuple des 
Alpes : P L I N . 3, 136. 

v ë n ô s u s , a, um (vena), veineux, 
plein de veines : CELS. 4,1 ; P L I N . 
18, 58 ; 37. 72 || [flg.] v ieux [aux 
veines trop saillantes] : P E R S . 1, 
76 II -sior P L I N . 20, 73. 

V ë n o x , ôcis, m. , surnom du 
censeur C. Plautius : F R O N T I N . 
Aq. 5. 

v e n s ï c a , c. vesica: [qqs m s s ] . 
vens ïcù la , c.vesicula : [qqs mss ] . 
venter , tris, m., H 1 ventre [de 

ï h . ou des animaux] : ClC. Div. 
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2, 119; L U C R . 5, 1322; V A R R . 
R. 2 , 7, 4 II ventri operam dare 
P L . PS. 175, soigner son ventre , 
sa panse ; quidquid quœsierat ven-
tri donabat avaro H O R . Ep. 1, 15, 
32, t out ce qu'il trouvait , ii 
l'offrait en don à son ventre 
avide II venter Faliscus, v . Falis-
cus H 2 [fig.] a) sein de la mèro : 
J u v . 6, 596; b) ventrem ferre 
L i v . 1, 34, 2, être en état 
de grossesse, cf. V A R R . R. 2, 1, 
19, etc.; c) intestins: COL. 9, 14, 
6; P L I N . 11, 70; d) ventre, 
flancs : [du concombre] V I R G . 
G . 4, 122; [d'une bouteil le] J u v . 
12,60 ; [renflement d'un aqueduc] 
V I T R . 8, 7. 

>- gén . pl . toujours ventrium : 
P L I N . 9,1Ô7; S O L . 32,26; A R N . 7, 
24. 

Venf îdîus , ii, m. , nom de fa-
mille rom. ; not ' Ventidius Bassus, 
l ieutenant d'Antoine contre les 
Parthes : Cic . Phil. 12, 23 || -d ïâ -
n u s , a, um, d e Ventidius : Cic. 
d. N O N . 92, 21. 

vent f lâbrum, i, n . (ventilo), 
v a n : COL. 2, 10, 14. 

ventf lât ïo , ônis, f. (ventilo), 
exposit ion à l'air : P L I N . 23, 10 
Il vannage du blé : A U G . Serm. 

47, 6 ; [d'où fig.J séparation des 
bons et des méchants [jugement 
dernier] : A U G . Petit. 1, 20. 

ventâlâtôr, ôris,m.(ventilo), m 
vanneur : COL . 12, 10, 14 || [flg.] 
qui sépare le bon du mauvais : 
A U G . Petit. 1, 20, etc. H 2 j o n -
gleur : Q U I N T . 10, 7,11 H 3 per-
turbateur : P R U D . Péri. 10, 78. 

vent i lo , âvi, âtum, are (ventus), 
tr. , 111 agiter dans l'air: P R O P . 4, 
3, 50 ; RI ART. 5, 31, 4 II agiter, 
remuer : Q U I N T . 11, 3, 811 ; ven-
tilai aura comas Ov. Am. 1, 7, 54, 
l'air agite le feuillage II [abs 1 ] ven-
tilare S E N . Ep. 117, 25, battre, 
fouetter l'air de ses armes [comme 
un escrimeur] H 2 éventer, don-
ner de l'air, de la fraîcheur à : 
[abs«] S U E T . Aug. 82 || [avec a c c ] 
J u v . 1, 28 ; alio atque alio positu 
ventilari S E N . Tranq. 2, 10, se 
donner de la fraîcheur en chan-
geant de position [dans un lit] Il 
frigus M A R T . 3, 82, 10, donner 
de la fraîcheur par ventilation H 3 
exposer à l'air : V A R R . R. 1, 55, 
6; COL. 12, 30, 1; P L I N . 18, 302 
H 4 [fig.] attiser [par ventila-
t ion] , allumer, exciter : C lC Fl. 54 
Il agiter = attaquer, vilipender : 

A P U L . Apol. p. 337, 30 II tourmen-
ter, persécuter : C O D . T H . 9, 15, 
S II discuter, débattre : F R O N T , de 
Or. 1, p. 157, 7. 

v e n t ï o , ônis, f. (venio), venue , 
arrivée : quid tibi hue ventiosl? 
P L . Truc. 622, que signifie ta 
venue ici ? 

Vent ïpo , ônis, f., v i l le de la 
Bét ique : P L I N . 3, 12. 

v e n t l s ô n a x , âcis, m. (ventus, 
sono), charlatan : A N T H O L . 
782, 7. 

Vent ispontà , es, f., vil le de la 
Bét ique : B . HlSP. 27. 
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irenfito, âvi, âtum, are, fréq. 
de venio, int . , venir souvent, ha-
bituel lement : CJES. G . 4,3 ; 5,27 ; 
Cic. Leg. 1, 13 ; Rep. 1,14 ; Fam. 
U, 27, 6. 

1 v e n t o , are, int . (venio), venir 
habituellement : VARR. *Men. 
150; F E S T . 376. 

2 V e n t o , ônis, m . , v . Perpenna. 
ventôr , ôris, m. , celui qui 

vient, qui arrive : E N N O D . Epta 
22, 4. 

v e n t ô s a , se, f., ventouse : I S I D . 
4, 11, 3. 

ventôse (ventus), adv., en étant 
plein de vent : A P U L . M. 10, 20 || 
[fig.] en apparence : A U G . Jvl. 5, 
13, 49. 

ventôs ï tâs , âtis (ventosus) f„ 
flatuosités : C.-Aun. Tard. 4, 6 
Il [fig.] vaine jactance : A U G . Civ. 

9, 20. 
v e n t o s u s , o, um, (ventus) H 1 

renfermant du vent , des atomes 
de souffle : L U C R . 3,299 B plein de 
v e n t : ventosi folles VlRG. En. 8, 
449, soufflets gonflés par le v e n t ; 
ventosa cucurbita (v . ventosa) J u v . 
14, 58, ventouse II exposé au vent, 
ven teux : C A T . Ag. 38, 3 ; L u c a 
6, 468 ; P L I N . 18, 351 n battu par 
les vents : VIRG. En. 6, 335; H O R . 
O. 3, 4, 46; ventosior T A C . G . 5; 
—issimus Liv. 36, 43,1 11 2 léger, 
rapide comme le v e n t : Ov. F. 
4, 392 11 3 [flg.] a) qui tourne 
à tous les vents , léger, capricieux, 
ondoyant : homo ventosissimus 
B R U T . Fam. 11, 9, 1, le plus 
ondoyant des hommes, cf. H O R . 
Ep. 1, 8, 12; L iv . 42, 30, 4; b) 
peu sûr, hasardé: C i c Phil. Il, 
17; c) vain, v ide : P L I N . Pan 
31, 2; ventosa lingua V I R G . En. 
11,390, jactance creuse, cf. V I R G . 
En. 11, 708. 

ventra le , is, n . (venter), cein-
ture : P L I N . 8, 193. 

ventrâ l i s , e, de ventre, du 
ventre : MAGR. 7, 8, 8 II subst. m., 
c. ventrale : U L P . Dig. 48, 20, 6 

ventr ïcô la , se, m . f. (venter, 
colo), esclave de son ventre : 
A U G . Ep. 36, 3 et 10. 

ventr ïcûla , se, f., v . ventri-
culus : * A P I C . 7, 289. 

ventrfcûlâtfo , ônis, f. f ventri-
culus) mal de ventre, coliques 1 
C . - A U R . Acut. 3, 17, 143. 

ventr ïcû lôsus , a, um, du ventre, 
relatif au ventre : C . - A U R . Chron. 
4, 3, 48 II - lôs i , m., ceux qui ont 
le mal de ventre : C . - A U R . Acut. 
8, 17, 143. 

ventr ïcul tôr , ôris, m. , c. ven 
tricola : A U G . Ep. 36, 11. 

ventr ï cû lum, i , n. , c. ventricu-
lus : C A S S . Psal. 150, 5. 

ventr ïcùlus , i , m . (venter), H 1 
estomac : C E L S . 4,1,12; P L I N . 11, 
200 H 2 petit ventre : J u v . 3, 97 
H 3 ventricule [du cœur] : Cic. 
Nat. 2, 138. 

ventrï f icât ïo , ônis, f., action 
de prendre du ventre : C . - A U R , 
*Chron. 3, 8, 142. 
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ventx ïnûus , a,um (venter, {luo), 
qui relâche, laxatif : C . - A U R . 
Cnron. 1, 4, 134. 

ventr ïgo , are, (venter, ago) int . , 
aller du ventre : P L . - V A L . 1, 2. 

v e n t x n ô q u u s , », m . (venter, 
loquor), ventri loque : T E R T . Marc. 
4, 25. 

Ventr ïo , ônis, m. , n o m d'hom-
m e : INSCR. Mur . 839, 2. 

ventr ïôsus , a, um, ventru, qui 
a un gros ventre : P L . Asin. 400; 
Merc. 639 II [flg. en pari, d'un 
doHum] : P L I N . 14,134. 

ventrôsus , a, um, c. ventriosus : 
C A S S . Psal. 72. 

v e n t r û ô s u s , a , um,c.ventriosus : 
G L O S S . 

v e n t ù l u s , i, m. (ventus), v e n t 
léger : P L . Cure. 315; T E R . Eun. 
696. 

v e n t u m e s t , impers. , on est 
venu , v . venio. 

v e n t û r u s , a, um, pris a d j 1 , 
[poét.] à venir, futur : V I R G . , Ov . 
Il pl . n . Ventura L u c . 6, 591. 

l 'avenir. 
1 v e n t u s , i, m. , fl 1 v e n t : Cic. 

Nat. 2, 101; Clu. 138, etc. ; ventus 
Africus ClC. Nat. 1, 101, le vent 
qui v i ent d'Afrique, l 'Africus; 
Corus ventus CMS. G. 5, 7, 3, le Co-
rus [vent du N.-O.] Il ventum 
exspeciare C i c Phil. 1, 8; Att. 
16, 7, 1, at tendre u n bon v e n t 
Il [expr. prov.] in vento et aqua 

scribere CATUL . 70, 4, = perdre 
sa p e i n e ; profundere verba ventis 
L U C R . 4, 931, jeter ses paroles 
a u vent = parler sans résultat, 
ou in ventes dore Ov. Am. 1, 16, 
42; '[mais verba dore ventis Ov. 
H. 2,25, jeter sa parole aux vents 
= ne pas tenir -ses promesses] 
fl 2 [métaph.] v e n t , flatuosités : 
COL . 6, 30, 8 II tissu aérien, étoffe 
très flne : P . S Y R . d. P E T R . 55,6, 
e. 15 fl 3 [surtout ah pl . , fig.] les 
souffles, les vents ; a) [qui mènent 
la barque de q q n ] = bonne ou 
mauvaise fortune : Ceesor, cujus 
nunc venli volde sunt secundi C i c 
Att. 2, 1, 16, César, qui a main-
tenant l e v e n t t o u t à fait en 
poupe, cf. H O R . Ep. 2, 1, 102; 

uicumque erunt venti ClC. Fam. 
2, 25, 5, de quelque côté q u e 

souffle le vent , cf. C i c Pis. 21; 
b) = tendances, influences, cou-
rants d'opinion : omnes rumorum 
et contionum ventes colligere ClC. 
Clu. 77, recueillir tous les souffles 
de l'opinion e t des assemblées du 
peuple [observer d'où v ient l e 
v e n t en polit ique] ; eorum vento-
rum, quos proposui, moderator qui-
dam Gic . F a m . 2, 6,4, les souffles 
dont j e v iens de parler, [il nous 
faut] un h o m m e qui les règle } 
ventus popularis Cic. Clu. 130, l a 
popularité : C) t empête soulevée 
contre qqn : Gic. SuU. 41. 

2 ventus, û s , m . (venio), v e -
nue, arrivée : V A R R . L. 6, 72 ; 94. 

v ë n û c ù l a u v a , f., v . vennucula. 

v ë n û l a , œ, î.(vena), fll pet i te 
veine : C E L S . 2, 61| [flg.] faible 
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veine [de ta lent] : Q U I N T . 12, 10, 
25 fl 2 filet d'eau : M A M E R T . St. 
an. preef. 

Vënûlë ia , & , f . , n o m de femme : 
Cic. Att. 12, 24, 2. 

V ë n û l ê h i s , t, m. , nom d'un 
jurisconsulte ami d'Alex. Sévère : 
L A M P R . 

V ë n ù l u s , i, m . , guerrier rutule : 
Ov. M. 14,457. 

v ë n u m , v . venus 2. 

v ê m i m d o ( v ë n u n d o ) , dëdi, 
dàtum, are (v. venus 2), tr., met tre 
en vente , vendre : S A L L . J. 91, 
6; Lrv. 4, 29, 4; 26, 16, 6; T A C . 
An. 14, 33, etc. 

1 V e n u s , êris, t., fl 1 Vénus 
[déesse de la b e a u t é ; fut n o t 1 

mère de Cupidon et des Amours ; 
épouse de Vulcain; mère d'Énée] : 
ClC Nat. 3, 59, etc. Il mensis Véne-
rie Ov. F . 4, 61, mois de Vénus 

Îmois d'avril] ; Venere prognatus 
J/EL. Fam. 8,15,2, le descendant 

de Vénus [César] fl 2 [fig-] amour, 
plaisirs de l'amour : T E R . Eun. 
732; VlRG. G . 3. 97; O v . M . 
10, 80; Q U I N T . 8, 6, 24; T A C 
G . 20 n amante , personne aimée : 
mea Venus V I R G . B. 3, 68, m a 
maîtresse, cf. H O R . O. 1, 27, 
14; 1, 33, 13 fl 3 [nom com-
mun, venus] charme, attrait, grâ-
ce, agrément, élégance : H O R . O. 
4, 13, 17; Ep. 1. 6, 38; P. 42; 
320; Q U I N T . 10, 1, 100; pl . , 
omnes dicendi vénères Q U I N T . 10, 

1, 79, toutes les grâces du style 
fl 4 Vénus [planète] : Cic . Nat. 
2, 53; Rep. 6. 17 fl5 coup de 
Vénus [aux dés, quand chaque 
dé présentait u n nombre diffé-
rent] : AuG.d. S U E T . 71 ; H O R . O. 
2, 7, 25; P R O P . 4,8,46 fl6 gén . 
Veneris désignant des plantes , 
des villes, e tc . : Veneris labrum 
P L I N . 30, 24, chardon â carder ; 
pecten P L I N . 24,175, cerfeuil mus-
qué ; Veneris gena P L I N . 37, 123, 
sorte d'améthyste U Veneris porlus 
M E L . , port de la Méditerranée 
[Port-Vendres] ; Veneris oppidum 
P L I N . 5, 92, v i l le de Cilicie. 

W) > g^n. arch. Venerus ChL 
1, 665; 1, 1496; dat . Venerei 
CIL 1, 1476; abl . Veneri PL. 
Pœn. 256. 

2 v e n u s , i, m . (cf. 5vo«, d>veî-
o6ai), ven to : [usité seul'] a) à 
l'ace, venum, en v u e de la vente , 
en v e n t e [dans les expr.] venum 
dore S A L L . H . 1, 4, 17; L iv . 24, 
47, 6, vendre , et oenum ire Lrv. 
3, 55, 7; G E L L . 7, 4, 1; S E N . 
Const. 3, 1, allor à la vente , être 
vendu ; v . venumdo et veneo ; b) 
au dat . veno, à la vente : veno 
positus T A C . An. 14, 15, exposé 
en v e n t e ; veno exercera aliquid 
T A C . An. 13, 61, faire trafic de 
qqch. 

M > forme venui au l ieu de 
veno A P U L . M. 8, p. 210, 12 ; p. 
221, 29. 

Vônùs la , te, t., Venouse [ville 
de l'Apulie, patrie d'Horace] : 
C i c Att. 6, 5, 7 ; P L I N . 3, 104 \\ 
- s inus , a, um, de Venouse : H O R . 
O. 1, 28, 26; Juv. 1, «u-sïni, 
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ôrum, mn les habitants de Ve-
n o u s e : L i v . 22, 54 ; 27, 10. 

v ë n u s t a , œ, f., c. cynocephalia i 
A P U L . Herb. 86. 

v ë n u s t â s , âtis, î. (Venus), fll 
beauté physique [faite surtout 
de grâce et de charme] : venusta-
tem muliebrem ducere debemus, 
dignitatem virilem C lC Off. 1, 
130, nous devons considérer la 
grâce comme l'apanage de la 
femme, la dignité (noblesse) com-
m e celui de l 'homme, cf. Cic. 
Off. 1, 17 11 signa eximia venus-
tate Cic. Verr. 4, 5, statues d'une 
beauté exquise, cf. C l C de Or. 3, 
180 fl2 grâce, élégance, agré-
m e n t s [des manières, des gestes 
e t att i tudes, du style] : Cic. 
Verr. 5, 142; Arch. 31; de Or. 
1, 142; 1, 243; pl . , ClC. Or. 84; 
venustates verborum G E L L . 17, 
20, 6, les grâces de l'expression 
fl 3 charme, agrément, joie : quis 
me... venustatis plenior? T E R . Hec. 
848, qui éprouve plus de joie que 
m o i ? aies plenus venustatis P L . 
Pœn. 255, jour plein de charme; 
pl. , P L . PS. 1257; Pœn. 1032; 
Stich. 1257. 

v ë n u s t ê (venustus), avec grâce, 
avec élégance : Cic. Verr. 2, 87 ; 
CML. Fam. 8, 4, 2; Q U I N T . 6, 
7, 31; 6, 3, 54; venuslius S E N . 
Cotttr. 1,1,20; -issime G E L . Fam. 
8, U, 2; Q U I N T . 6, 3, 41. 

v ë n u s t o , âvi, âtum, are (venus-
tus), tr., orner, parer, embellir :' 
F U L G . Serm. 43; A M B R . Hex. 1, 
7, 28 11 — status C A S S . 

v ë n u s t ù l u s , a, um (venustus), 
gentil [en pari, de propos] : P L . 
Asin. 223. 

1 venustus, a, um (venus), 
plein de charme, de grâce, d'élé-
gance : Cic. Br. 203; Or. 228; 
S U E T . Ner. 51; CATUL . 89, 2; 31, 
12 ; venustior Cic. Rep. 1,21,--issi-
mus Gic. Q. I, 3, 3 U poli , gra-
cieux, aimable : ClC Pis. 70 II 
joli, spirituel, élégant [en pari, 
des pensées e t du style] : Cic. 
Br. 325 ; 326 ; Dom. 92 ; Q U I N T . 6, 

3, 18, etc. 

2 V e n u s t u s , », m., V ë n u s t a , œ, 
f., nom d'h., de femme : I N S C R . 

vêpal l idus , a, um, affreusement 
pâle : H O R . S . 1, 2, 129. 

V e p i t ê m i m ( V i p i - ) , i, n., ville 
de Rhét ie : A N T O N . 

vêprât ïcus , a, um (vêpres), de 
buisson : COL. 7,1, 1. 

vëprëeùla , œ, t., d im. de 
vêpres, pet i t buisson : P O M P O N . 
Com. 130; Cic. Sest. 72. 

vëprës , is, m . , buisson épineux, 
buisson, épine : Ov . M . 5, 628; 
C OL . U, 3, 7; P L I N . 13,116 \\ pl . , 
C A T . Agr. 2, 4; Cic. Tusc. 6, 64; 
V I R G . G . 1, 271, etc. ; H O R . Ep. 
1,16, 9. 

ï # - > - gén . pl . veprium, mais 
veprum S T . S . 5, 2, 44 II f., L U C R . 
4, 62. 

vëprë t um , i , n. , heu rempli 
d'épines, de buissons : COL. 4 
32, 1. 
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v ë r , vëris, n. (cf. homêr, àap), 
H l le printemps: ClC. Verr. 5,27 ; 
Lw. 70 ; V I R G . G. 1, 43, etc. H 2= 
productions du printemps, fleurs : 
M A R T . 9, 14, 2 II ver sacrum, con-
sécration du printemps, v œ u de 
consacrer, c.-à.-d. d'immoler a u x 
dieux tout ce qui doit naître au 
printemps [fait dans les circons-
tances critiques], cf. P . F E S T . 
37.9; ver sacrum vovere L i v . 22, 
9, 10, vouer une consécration du 
printemps, cf. L iv . 22, 10, 2 ; 33, 
44, 1; 34, 44, 1 113 [flg.] prin-
temps de la v i e : C A T U L . 68, 16; 
O v . M. 10, 85. 

Vëra , se, t., n o m de femme : 
I N S C R . 

vërâcï tër (verax), adv. , avec 
véracité, sincèrement : A U G . Civ. 
4, 4 II -dus A U G . Civ. 8, 4. 

Vëragri , ôrum, m . , les Véragres 

e>euple de l 'Helvét ie habitant le 
hablais] : C E S . G . 3 , / ; L i v . 

21, 38. 
Vëran ïa , as, f „ n o m de f emme : 

T A C . H. 1, 47. 
V ë r â n ï u s , u ,m. ,nom d'un gram-

mairien : S U E T . Il ami de Catulle : 
C A T U L . 9, 1 ; 12, 16 \\ autre du 
m ê m e n o m : T A C . An. 2,56; 12,5. 

Vëranlô lus , i, m. , cher V é -
ranius : C A T U L . 12, 17; 47, 311 
Veranniolus P L I N . prsef. 1. 

Vërannïus , v . Veranius. 
V ë r â n u s , a, um, de Vérus : 

I N S C R . Il subst . m. , n o m d'hom-
m e : I N S C R . 

Vëràt ia , se, f., nom de femme : 
I N S C R . MUT. 3, 1694. 

v ë r â t r u m , i,n ..ellébore [plante] : 
L U C R . 4, 640; C A T . Ag.; P L I N . 

25, 52. 
1 v ë r a x , âds (verus), véridique, 

qui dit la vérité, sincère, sûr : ClC. 
Div. 1, 38 ; Ac. 2, 79 ; verador 
Cic . Diu. 2. 116 II -issimus A U G . 
Ep. 6 II [avec inf.] H O R . Sasc. 25. 

2 V ë r a x , âcis, m . , nom d'h. : 
TAC H. 5, 20. 

verbal is , e (verbum), de pa-
roles : verbales undse F U L G . Myth. 
p. 23, flux de paroles II verbal, 
dérivé d'un verbe : D I O M . 324, 
11 : C H A R . 155, 22. 

verbâlïtër, adv . , c o m m e verbe, 
verbalement : E U T Y C H . 452,31. 

Verbannus l a c u s , m., lac de 
la Gaule Transpadane, au pied 
des Alpes [lac Majeur] : P L I N . 2, 
224 ; 3, 131. 

v e r b a s c u m , i , n . , bouillon-blanc 
[plante] : P L I N . 25, 120. 

verbëc ïnus , v . vervednus. 
Verbëia , as, f., déesse des Bre-

tons et des Gaulois [sorte de 
Victoire] : I N S C R . Grut. 89, 7. 

verbeUa, v . vervella. 
v e r b ë n â c a , se, t., verveine 

[plante] : P L I N . 25, 105. 
v e r b ë n œ , ârum, t., rameaux de 

laurier, d'olivier, de myrte [por-
t é s en couronnes par les prêtres 
dans les sacrifices] : V I R G . En . 12, 
120 ; [par les prêtres suppliants] 
C I C . Verr. 4, 110 || touffes d'herbe 
-Sacrée portées par les féciaux : 

L i v . 1, 24, 4 ; 30, 43, 9 ; P L I N . 

22, 5. 
W) > sing. inus. Il d'après DON. 

And. 4, 3, 11, v ient de herba. 
verbënâr îus , ïi, m. (verbena), 

celui qui porte un rameau sacre : 
P L I N . 22, 5. 

verbënâtus . a, um, couronné 
d'un rameau sacré : S U E T . Cal. 27. 

verbenna , as, f., terre labourée: 
G L O S S . P H I L . 

verbër, ëris, n. [sing. s e u l ' a u 
gén. et abl.] ; ordin' verbera, èrum. 
n., baguette , verge,fouet:s ing. 
V I R G . En. 3,106; En. 7,378; Ov. 
M . 2, 399 ; 14, 8211| pl . , P L . Most. 
1167 ; T E R . And. 199 ; L iv . 8, 28, 
4 ; P R O P . 4,1,25 fl2 lanière d'une 
fronde : V I R G . G . 1, 309 ; S I L . 1, 
314; L U C 3 , 469 1(3 a) coup de 
baguette , de fouet : Cic. Verr. 3, 
59; Pomp. U ; Phil. U, 5; Leg. 
3, 6, etc. Il sing., Ov. M. 14, 300 ; 
b) coup, choc : L U C R . 5, 957; 
H O R . S . 2, 7, 49 ; sing., H O R . O. 
3 , 27, 24 ; c) [flg.] = atte inte : 
fortunée verbera G E L L . 13, 28 (27), 
4, les coups du sort ; verbera con-
tumeliarum subire Cic . Rep 1, 9, 
subir l 'atteinte des affronts ; 
verbera lingues Hon. O. 3, 12, 3, 
coups de langue, réprimandes. 

verbërâbûis , e, qui mérite d'être 
fustigé II -issimus P L . Aul. 633. 

verbêrâbundus, a, um (verber 
ro 1), qui fustige, qui bat , qui 
frappe : P L . Stieh. 444. 

verbërât ïo , ônis, f. (verbero 1), 
action de frapper : U L P . Dig. 47, 
10, 5, 1 II correction, réprimande : 
Q. Cic. d. Cic . Fam. 16, 27, 1. 

verbêrâtôr , ôris, m. , celui qui 
fouette : P R U D . Péri. 9, 38. 

1 verbëràtus , a, um, part, de 
verbero. 

2 verbëràtus , abl. û , m. , choc: 
P L I N . 31, 39. 

verbërëus , a, um (verber), fait 
pour les coups : P L . Pers. 184 ; 
Cap. 951. 

verbërï to , are, tr., frapper sou-
v e n t J C A T . d. P . F E S T . 379, 9. 

1 Verbero, âvi, âtum, are (ver-
her), t r , , "ff i battre d e verges : c i -
vem Romanum Cic. Rep. 2,54, bat-
tre de verges un citoyen romain II 
frapper :CiC. Verr. 5,142 ; Fin. 4, 
76 ; virgis oculi verberabantur Cic. 
Verr o, 112, on lui frappait les 
yeux à coups de verges Â 2 bat-
tre s torntentia Mutinam Cic. PhU. 
8, 20, battre en brèche les murs 
d e Modêne ; ssthera alis V I R G . En. 
11, 756, battre l'air de ses ailes 
Il [en pari, des vents qui bat tent 

les flancs d'un navire] : H O R . Epo. 
10, 3 ; V . - F L . 1, 639, [ou qui sou-
lèvent les flots] L u c . 2, 407 II3 
[fig.] maltraiter [en paroles], mal-
mener, fustiger, rabrouer : Cic. 
Fam. 16, 26, 1 ; de Or. 3, 79; 
Pis. 63. 

2 verbero, ônis, m . (verber), 
grenier à coups de fouet, vaurien, 
pendard : P L . Amp. 284; Cap. 
551: T E R . Phorm. 684; Cic. Att. 
14, 6, 1 ; G E L L . 1, 26, 8. 

verbex , v . vervex a > 

verbïf ïcât îo , ônis , f. (verbum, 
facio), discours, propos : C E C I L . 

Com. 63. 
Verbïgëna , se, m . (Verbum, 

gèno), né du Verbe, l e Christ t 
P R U D . Cat. 3, 2, F O R T . Mart. 3, 
258. 

Verbigenus , v . Urbigenus. 
verbïgëro, âtum, are (verbum, 

gero), int . , se quereller, s e dispu-
ter : A P U L . Apol. 73. 

verbï ïâquïum, ïi, n . (verbum, 
loquor), discours : F U L G . Myth. 1. 

Verb ïnum , i , n . , vil le de la Bel-
gique [auj . Vervins] : A N T O N . 

verbïvëlïtâtâo, ônis, f., escar-
mouche en paroles, v . velitatioi 
P L . AS. 307. 

verbôsê (verbosus), verbeuse-
ment , avec prolixité : Cic. Mur. 
26 11 -sius Cic. Fam. 7, 3, 5. 

verbôs ï tâs , âtis, î. (verbosus), 
bavardage, verbiage : S Y M M . Ep. 
8, 47 II discours verbeux, long ou 
diffus : P R U D . Péri. 10, 551. 

verbôsor , âri, int . , êtreverbeux, 
parler beaucoup : I R E N . 1, 15, 5. 

verbosus , a, um (verbum), ver-
beux, diffus, prolixe : Cic. Mur. 
30; S U E T . Cal. 34 II verbosior epis-
tula Cic . Fam. 7, 3, 6, lettre plus 
verbeuse [où l'on s'étend davan-
tage en propos] Il -issimus QuiNT. 
2,4, 31. 

v e r b û l u m , i , n . (verbum), pet i t 
m o t : P S . - A U G . Ep. 18. 

v e r b u m , i , n. , n 1 m o t , terme, 
expression : videtis hoc uno verbo 
« unde » significari res duas et « ea; 
quo » et « a quo loco » ClC. Case. 88, 
vous voyez que ce seul terme 
« unde » signifie deux choses : à la 
fois sortie d'un lieu, point de 
départ d'un l ieu; complectar uno 
verbo « dUigentia » Cic. de Or. 2, 
150, j e résumerai tout d'un seul 
m o t • dUigentia », attention scru-
puleuse, cf. Cic . Verr. 4, 8 ; ver-
bum voluptatis Cic. Fin. 2, 75, le 
m o t de volupté ; litterse ad verbum 
scribendum C i c de Or. 2, 130, les 
caractères pour écrire u n m o t l| 
non propria verba rerum, sed pie-
raque translata Cic . Br. 274, 
non pas des termes propres, mais 
la plupart métaphoriques ; verba 
rébus imprimere Cic. Rep. 3, 3, 
mettre des mots sur les choses; 
verba ponenda sunt, quse vim 
habeant illustrandi nec ab usu sint 
abhorrentia, gravia, plena, sonan-
tia, juncta, facta Cic. Part. 53, il 
faut employer des m o t s qui aient 
une force expressive, sans s'éloi-
gner de l 'usage courant, forts, 
pleins, sonores, composés, nou-
veaux ; hoc, quod vulgo de oratori-
bus ab imperitis did solel « bonis 
hic verbis » aut « aliquis non bonis 
utitur » Cic. de Or. 3, 151, cet te 
appréciation sur les orateurs que 
l'on entend couramment dans la 
bouche des personnes non spécia-
listes « en voi là un qui s'exprime 
en bons termes, « ou « un tel ne 
s'exprime pas en bon termes » 112 
parole : uer6a facere CMS. G. 2,14, 
parler; multis verbis ultro dtroque 
habitis C I C . Rep. 6, 9, en échan-
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géant maints propos ; antequam 
verbum facerem Cic. Verr. 4, 147, 
avant que j e disse u n mot , cf. ClC. 
Br. 270; CM 54; satis mihi 
multa verba fecisse videar, quare 
esset hoc bellum necessarium C i c 
Pomp. 27, j e crois avo ir suffisam-
ment parlé pour montrer la néces-
sité d e ce t te guerre 11 illud verbum 
P L . Aul. 547, .cette parole-là, ces 
mots- là , cf. P L . Most. 174, etc. ; 
T E R . Eun. 175, etc. ; S A L L . J. U, 7 

U 3 les mot s , la forme: de re magis 
quam de verbis laborans ClC. Or. 
77, p lus préoccupé du fond que 
de la forme, cf. C i c Rep. 3, 12; 
Br. 140 H m o t , parole—apparence : 
verbo ac simvlatione..,, re vera 
C i c Verr. 3,133, en paroles et fic-
t ivement . . . , mais en réal i té; ver-
bo...re C i c Phil 2,11, en parole.. . 
mais en fa i t ; verba sunt Cic . Pis. 
65, ce sont des m o t s ; dare verba 
alicui T E R . / l n d . 2 . n , p a y e r qqn de 
mots , en donner à garder à qqn, 
le tromper, cf. Cic . Alt. 15, 16: 
Q U A D R . d. G E L L . 17, 2, 24 ; dare 
verba curis Ov . Tr. 5, 7, 40, 
tromper ses soucis U [gram.] l e 
verbe : V A R R . L. 8, 11 ; Cic . de 
Or. 3,191 114 (expressions]: a) ad 
«er&umCic. F i n . 1 , 4, m o t pour 
mot , cf. Cic. de Or. 1, 157 ; Tusc. 
3, 44 ; id verbum esset e verbo Cic. 
Tusc. 3, 7, ce serait la traduc-
t ion l i t térale; verbum e verbo ex-
primées Cic. Ac. 2,31, en rendant 
m o t pour m o t , cf. Cic. Fin. 3,15 ; 
Top. 35 ; verbum pro verbo reddere 
Cic. Opt. 14, rendre m o t pour 
mot , ou verbum verbo H O R . P. 133 
cf. aliquid eisdem verbis reddere 
Cic. Br. 301) ; verbum de verbo 

expressum T E R . Ad. 11, mot tiré 
d'un mot , m o t pour mot ) ; b)verbo, 
d'un mot , par un seul m o t : D e . 
Verr. 4, 35 ;Pomp. 11; PhU. 2, 
9; S A L L . C. 52, 1; L i v . 27, 34, 

7 H verbo, par l'effet d'un mot , (sur) 
après un seul m o t [de l'interlocu-
teur] : Cic . T U S C . 2 , 28 ; uno verbo 
Cic. F i n . 2 , 73, pour tout dire 
d'un seul mot , en u n m o t , cf. ClC. 
PhU 2, 64; T E R . And. 45; C A T . 

Agr. 157, 7; c) heus tu Ruflo, 
verbi causa, cave sis menliare ClC. 
Mit. 68, h é toi , Rufion, pour citer 
ce n o m entre autres, prends 
garde, s'il t e plaît , de ment ir 
[pour prendre un e x . ] , cf. Cic. 
Tusc. 1, 12; Fat. 12, ou verbi 
gratia Gic. Fin. 5, 30; d) meis, 
fuis, suis verbis, en mon nom, 
en ton nom, etc., pour moi , de m a 
part, etc . : satutem «er&is tuis mihi 
nuntiarat Cic . F a m . 7, 14, 1, il 
m'avait apporté des compliments 
d e t a part , cf. D e . Fam. 5, 11, 2 ; 
15, 8; Att. 16, U, 8; P L . Bac. 
731 ; senatus verbis L i v . 9, 36, 14, 
au nom du sénat ; e) te tribus 
verbis volo P L . Trin. 963, j e v e u x 
t e dire deux mots ; ou paucis 
verbis te volo P L . Mi t . 375. 

W •> gén. pl . verbum P L . Bac. 
878, etc... 

Vercellae, ârum, f., Vercelles 
[ville de la Gaule Transpadane 
près du lac de Corne, auj . Verceil] : 
T A C . H . 1, 70; P L I N . 3, 124 II 

- l l ens i s , e, d e Vercelles : P L I N . 

33, 78. 

Vercel lenses R a v e n n a t e s , m. , 
habitants d'un bourg près de Fer-
rare : I N S C R . LIV. VerceUse. 

V e r c e u ï u m , ïi, n . , ville des 
Hirpins : Lïv . 23, 37. 

Vercingëtôr ix , ïgis, m . , prince 
des Arvernes, chef de la coalition 
des Gaulois contre César : C E S . 
G. 7, 4, 1. 

V e r c o n n ï u s , ïi, m . , n o m d'hom-
m e : V O P . 

v e r c ù l u m , i , n . (d im. d e ver), 
meum vercùlum P L A U T . Cas . 837, 
m o n pet i t printemps. 

verd ïâr ïum, ïi, n . v . , viridia-
rium : I N S C R . 

v ë r é ' (verus), vraiment , con-
formément à la vérité , jus tement : 
C ï c Off. 3, 13; Rep. 1, 28; 1, 
60; 2, 20, etc.; sed tamen, vere 
dicam.... ClC. de Or. 2, 15, mais 
pourtant , à dire vrai [je parlerai 
franchement] ; verius Cic . MU. 
78 ; Fin. 1, 61 ; -issime Cic. Att. 
5, 21, 7 ; Rep. 2,8. 

Vereasueca , se, f., port de Can-
tabrie : P L I N . 4, 111. 

V ë r ë c u n d a , se, t., n o m d e f. : 
I N S C R . 

v ë r ë c u n d ê (verecundus), avec 
retenue, avec réserve, avec dis-
crétion, avec pudeur: Cic . Br. 87; 
Opt. 4 ; verecundius Cic. de Or. 1, 
171 ; Fam. 5,12, 8. 

vërêcundïa , se, î. (verecundus), 
U 1 retenue, réserve, pudeur, mo-
destie, discrétion : Gic. Rep. 5, 6 ; 
Fin. 4, 18 ; Off. 1, 129, etc. ; vere-
cundiœ fines transire Cic. F a m . 5, 
12, 3, passer les bornes de la 
pudeur, de la réserve j quse vere-
cundia est avec prop. inf. Lrv. 21, 
19, 9, quelle pudeur y a-t-il à ce 
que. . . = n'y a-t-il pas impudence 
a...? 11 [avec gén . subj.] : Platonis 
Cic. Fam. 9, 22, 5, la réserve de 
Platon, cf. Cic . Att. 8, 6, 4 ; mea 
in rogando verecundia Cic. Q. 3, 
1} 10, m a discrétion dans la solli-
citat ion ; sermonis L iv . 26, 50, 4, 
la réserve d'un entretien 11 [gén. 
obj.l turpitudinis Cic . Tusc. 5, 
74, la retenue devant l'infamie = 
la crainte de , cf. Cic . Or. 238; 
Q U I N T . 3, 5, 15 U 2 respect de 
qqn, de qqch. : parentis, vitrici, 
deorum L i v . 39, 11, 2; legum 
Liv . 10, 13, 8, respect d'une 
mère, d'un beau-père, des dieux, 
des lois, cf. L i v . 1, 6, 4; 2, 36, 
3; Q U I N T . 6, 3, 64\\notse vere-
cundiœ esse Q U I N T . 6, 3, 33, ê tre 
entouré d'un respect manifeste U 3 
honte devant une chose blâma-
ble , sent iment de honte : verecun-
dia eos cepU Saguntum... esse L i v . 
24, 42, 9, la honte les prit à l a 
pensée que Sagonte était . . . ; vere-
cundise erat equUem... pugnare 
L i v . 3, 62, 9, ils avaient honte 
de voir la cavalerie combattre. . . 
If 4 excess ive modest ie , t imidité: 
Q U I N T . 12, 5, 2, etc. 

vërêcundï tër , c . verecunde : 
P O M P O N . Com. 75. 

vërëcundor , âtus sum, âri (vere-
cundus), int . , avoir de la honte , 
de la t imidité , se gêner : P L . Trin. 
478 ; D e . de Or. 3, 36 H [avec inf.] 
n e pas oser : D e . de Or. 2, 249 Q 

[fig.] exprimer le respect : Q U I N T . 
U, 3, 87. 

v e r e c u n d u s , a, um (vereor), U l 
retenu, réservé, discret, modeste 
[en pari.- des pers. et des ch.] : 
D e . de Or. 2, 361; Leg. 1, 50; 
Fam. 9, 8, 1; (orator) in trans-
ferendis verecundus Cic. Or. 81, 
(orateur) réservé dans l'emploi 
des métaphores ; verecunda tralatio 
ClC. de Or. 3, 165, métaphore 
discrète U verecundior Cic. PhU. 
14, 11; -issimus V E L L . 2 , 33, 
3 11 hoc dicere filio rustico verecun-
dum est Q U I N T . 7,1, 56, un fils 
paysan rougit de dire c e l a ; tran-
sire.. .parum verecundumest Q U I N T . 

U, 3 , 133, passer.. . n'est guère 
discret, bienséant U 2 qu'on res-
pecte, respectable, vénérable : 
A M M . 14, 6, 6 ; 30, 8, 4. 

1 vërëdar ïus , a, um (veredus), 
relatif aux chevaux de poste s 
C O D . T H . 8, 4, 8. 

2 vërëdar ïus , ïi, m . , courrier 
Tde l 'E ta t ] , messager t S I D . Ep. 
5, 7; V U L C . Esth. 8, 10 |[ [flgj 
nouvelliste : H I E R . JEp. 22 , 28. 

vërëd ïcus , a, u m , e. veridievs; 
E U T Y C H . 454,33. 

vërëdus , i , m . (veho,reda), che-
v a l de p o s t e ; cheval de voyage : 
A u s . Ep. 8, 7; C O D . J U S T . 12, 51 

4 IL cheval [de chasse] : M A R T . 12, 
14, 1. 

Veregrânus , v . Ber-. 
vërendus , a, um, U 1 adj . ver-

bal deuereor U 2 adj' , respectable, 
digne de respect, vénérable : Ov. 
M. 4, 540: P. 3, 1, 143 11 redou-
table : L u c . 10,46 ; 5, 602 11 n . pL 
tierenda P L I N . Ep. 3,18,14, parties 
sexuelles. 

vërentër , avec une crainte reli-
gieuse : S E D U L . 1, 8. 

vërëor , Uus sum, ëri, tr. , U 1 
avoir une crainte respectueuse 
pour, révérer, respecter : «ereri et 
dUigere aliquem ClC. Off. 1, 136, 
respecter et estimer qqn ; metue-
bant eum servi, verebanlur liberi 
Cic. CM 37, il était craint de ses 
esclaves, révéré de ses enfants, cf. 
Cic. Phil. 12, 29 ; L iv . 39, 37, 17 
IL appréhender, craindre : non sa 

hostem vereri, sed angustias iline-
ris... timeredicebant D E S . G. 1, 39, 
6, i ls disaient qu'ils n'avaient 
pas l'appréhension de l'ennemi, 
mais qu'ils craignaient l'étroi-
tesse des défilés, cf. C E S . G. 5, 
48; C. 3, 21; Cic. Or. 1; Nat. 2, 
59 H [abs*] avoir de l'appréhen-
sion, de la crainte, de aliqua re 
ClC. CM 18, à propos de qqch ; 
navibus veritus D E S . G. 5, 9, 1, 
ayant de l'appréhension pour les 
navires II [avec gén . de relation] : 
ne tui quidem testimonii veritus 
Gic. Att. 8, 4, 1, sans être même 
en souci d e t o n témoignage, cf. 
T E R . Phorm. 971 ; A P R A N . , A C C . 

d. N O N . 496, 29 ; 497, 2 \\ [impersi] 
nihUne te populi veretur? A T T A . 

Com. 7, n'as-tu aucun souci du 
peuple, cf. pudef 1f2 Tconstr.] : a) 
[avec inf.] appréhender de, crain-
dre de : D e . Leg. 1, 37 ; Fam. 6, 
6, 6; 13, 18, 2; D E S . G. 5, 6: 
[impers*] aliquem non veritum est 
avec inf. Cic. F i n . 2 , 39, qqn 
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n'a pas craint d e ; b) [avec prop. 
inf.] appréhender que : P L . Mil. 
1285 ; ACC. Tr. 157 ; c) [avec int . 
indir.] se demander avec inquié-
tude, avec appréhension : T E R . 
And. 176 ; vereri ecquodnam curri-
culum sit habitura tua industria 
Gic. Br. 22, se demander avec 
inquiétude quelle carrière aura 
ton act iv i té , cf. Att. 7, 7, 3; d) 
[avec ne subj.] craindre q u e : ClC. 
Rep. 1, 70; 3, 70; de Or. 1, 231, 
etc.; C/ES. G. 1, 19; 1, 42, etc.; 
verens, ne C i c de Or. 2, 14 ; 3,33 ; 
Nat. 1, 18 ; Top. 4 ; Fam. 13, 19, 
Z; Att. 10, 8, 5; 15, 21,1 Wvereor 
ne barbarorum rex fuerit (Romulus) 
CiC. Rep. 1, 58, j e crains bien que 
Romulus ait régné sur des bar-
bares — il est probable que, il 
faut croire q u e ; e ) [avec ne . . . non] 
craindre que ne . . . pas : Cic. Fam. 
14, 5, 1 ; [d'ordinaire no» vereor 
ne... non] ClC. Verr. 2,118 ; 4,82 ; 
Fam. 2, 1,1; 2,5,2 ; Mil. 95 ; de 
Or. 1,250, etc. ; quid est cur vereor, 
ne... non ? Cic. Fin. 1, 34, pour-
quoi craindrais-je de ne pas ? f) 
[avec ut subj.] craindre que ne. . . 
pas Tv. paveo § 2] : Cic. Tusc. 
2, 46; de Or. 1, 35; Agr. 2, 58; 
Fam. 14, 14, 1; Att. 6, 4, 2; U, 
22,1; CJES. *G. 5, 47. 

vereti l la , se, t., animal de mer : 
A P U L . Apol. 34, 5 [avec j eu de 
mots, cf. veretrum]. 

V ë r ë t ï m i s , a, um, de Vérétum 
[ville des Salentins] : F R O N T . Il 
subst. m. pl. , habitants do Véré-
tum : P L I N . 3, 105. 

v ë r ê t r u m , i , n . (vereor), parties 
sexuelles : P H / E P . 4, 14, 1; S U E T . 
Tib. 62; pl . , A R N . S, 14; 6, 26. 

Vergse , arum, t., vi l le du 
Brutt ium : L iv . 30, 19, 10 (les 
mss donnent Berges). 

Vergel lus , i, m., fleuve d'Apu-
lie : F L O R . 2, 6. 

V e r g e n t u m , i, n. , vi l le de la 
Bétique : « P L I N . 3, II. 

Verges tânus , a, um, de Ver-
gium : L iv . 34,21 il subst. m . pl. , 
habitants de Vergium : L i v . 34, 
21. 

Vergïïïse, ârum, f. (vergo), les 
Pléiades [constell.] : Cic. poet. 
Nat. 2, 112 , -B. A F R . 47; I S I D . 3, 
70; F E S T . 372. 

Vergf l ïânus , v . Virgilianus. 
Vergflfensis, v . Virgiliensis. 
Vergf l ïôcento, v . Virgiliocento. 
Vergfl ïômast ix, v . Virgil-. 
VergOïus, ïi, v . Virgilius. 
Vergïn ïa , Verg ïn ïus , v . Virg.-
V e r g ï u m , ïi, n . , ville forte de 

la Tarraconnaise : Liv . 34, 21. 
v e r g o , ère, 111 int. , a) être tour-

né vers, incliner, pencher: ab op-
pido declivis locus tenui fastigio 
vergebat in longitudinem passuum 
eirciter quadringentorum CJES. Cl, 
45, de la ville le terrain s'incli-
nait en pente douce sur une lon-
gueur d'environ quatre cents pas, 
cf. CiES. G . 2, 18; tectum sedium 
in tectum inferioris porticus vergit 
Cic. Q. 3, 1, 14, le toit de la 
maison penche sur celui du por-

t ique inférieur, cf. Cic . Nat. 2, 
116 ; b) s'étendre [géograph'] : ad 
septentriones CJES. G. 1, 1, 5, 
s'étendre vers le nord; portus in 
meridiem vergit Liv._ 37, 31, 10, 
le port regarde le m i d i ; c) [fig.] 
se diriger vers, tendre vers : ejus 
auxilium ad Italiam vergere ma-
luimus Cic. Pkil. 11, 16, nous 
avons préféré q u e son secours s e 
portât sur l'Italie ; Mue cuncta 
vergere T A C . An. 1, 3 = in illum, 
sur lui tout convergeait ; ad vo-
luptates S E N . Beat. 15, 4, pencher 
vers les plaisirs, cf. S E N . Tranq. 
1, 3; C U R T . 4, 7, 9; d) [flg.] être 
à son déclin : T A C . An. 2, 43 ; 4, 
41 ; S U E T . Oth. 7 112 tr., a) [sur-
tout employé au pass . réfléchi] 
vergi, s'incliner vers, se pencher 
vers , se diriger vers : L U C R . 2, 
212 ; L U C R . 7, 54 ; S T . Th. 6,211 ; 
6 ) pencher pour verser, verser : 
sxbi venenum L U C R , 5, 1010, se 
servir du poison. 

3» ->- pf. «ersi * 0 v . P . 7, 9, 
52; cf. P R O B . Coth. 38, 24; verxi 
d'après C H A R . 245, 15; D I O M . 
369, 13, sans exemple. 

V e r g o a n u m oppidum, n. , ville 
de l'île Lérina : P L I N . 3, 79. 

vergébrêtus , i, m . (mot cel-
tique) vergobret, [premier magis-
trat des Eduens] : CJES. G. 1, 
16, 5. 

vergor , t, v . vergo § 2 . 
Vergunni , ôrum, m. , peuple 

des Alpes [les Vergons] : P L I N . 
3, 137. 

vër ïcô la , se, a d j . m . f. (verust 

colo), qui honore la véri té , qui 
sert le vrai Dieu : P S . - C Y P R . Ôam, 
ad Sen. 43 (Hartel). 

vër icù là tus , a, um, v . verucula-
tus : COL. 2, 20, 3. 

v ë r ï c û l u m , i, n . , v . veruculum : 
COL. 2, Si, 3. 

vërîdïcë (veridicus), adv. , v é -
ridiquement, en disant la véri té : 
A U G . Ep. 17, 1. 

vërïdlcentfe , se, t., véracité : 
J . - V A L . 7, 20, 25; 2, 2, 1. 

vër ïd ïcus , a, um (verus et 
dico), 11 1 véridique, qui dit la vé-
rité : L U C R . 6, 6; Cic. Div. 1, 
101 ; L iv . 7, 7, 10 H 2 qui est dit 
vrai, confirmé par la vérité, par 
les faits : P L I N . 7, 69 ; 18, 25. 

vërï f ïco , are, tr. , présenter 
comme vrai : B O E T . Ar. top. 4,5. 

vër ï lôquax , âcis, ad j . (tierus, 
loquor), v . veriloquus : GLOSS. 

VërQôquIum, ïi, n. (verus, lo-
quor), é tymolog ie : ClC. Top. 35 II 
véracité, franchise : I S I D . Sent. 2 , 
30, 4. 

vërf lôquus , a, um (verus, lo-
quor), c. veridicus : H I E R . Buf. 3, 
42. 

v ë r i s , gén . de ver. 
vërïsonQis , mieux vëri s imi l i s , 

e, vraisemblable : Cic. de Or. 2, 
80; Tusc. 2, 5; oracula veri si-
miliora CiC. Nat. 1, 66, oracles 
plus vraisemblables ; quod est ma-
gis veri simile CJES. G. 3, 13, 6. 
ce qui est plus vraisemblable; 
ueri simillimum mihi videtur avec 
prop. inf. CiC. Inv. 1, 4, il m e 

paraît très vraisemblable que ; an 
veri simile est ut 1 Cic . Sest. 78, 
est-il vraisemblable que. . . î 

vëris lmïl ï ter , vraisemblable-
ment : A P U L . Mag. p. 293; veri-
similius T E R T . Apol. 16. 

Vëri s ïmfiïtûdo, ïnis, t., vrai-
semblance : Cic . Ac. 2, 107. 

Veritas, âtis, f. (verus), I I 1 la 
vérité, le vrai : nihil ad veritatem 
loqui Cic . Lse. 91, ne rien dire de 
conforme à la vérité ; veritates 
G E L L . 18, 7, 4, des vérités II 
sincérité, franchise : Cic. Lse. 89 ; 
Verr. pr. 3 H 2 la réalité : in omni 
re vincit imitationem veritas Cic. 
de Or. 3, 215, en tout la réalité 
surpasse l ' imitation, la copie ; 
veritatem imitari ClC. Br. 70, repro-
duire la réalité, cf. ClC. Inv. 2, 
3; de Or. 1, 77; 3,214; Q. 1, 2, 
2 H 3 la vérité en prononciation 
—les règles : consvle veritatem Cic. 
Or. 2 5 9 , consulte les règles II la 
vérité en matière de just ice , droi-
ture : i n tuam fidem, veritatem 
confugit Cic. Quinct. 10, il cher-
che un refuge dans ta bonne foi, 
dans t a droiture. 

vër ï tus , a, um, part, de vereor. 
vër ïverbïum, ï i , n . (verus, ver-

bum), véracité : P L . Capt. 568, 
Verjugodnmnus , i , m. , nom 

d'une divinité gauloise : INSCR. 
Orel. 2062. 

V erm andùi , v . Veromandui. 
v e r m e s c o , èVe (vermis), int., 

devenir la proie des vers, se pu-
tréfier : A U G . Trin. 3, 17. 

vermïcùlâtëf«ennicuiattts),adv., 
en guise de mosaïque : Q U I N T , 
9 , 4, 113. 

vermïcùlât ïo , ônis, f. (vermi-
culor), é t a t d e c e q u i est vermoulu: 
P L I N . 77, 27S. 

v e n n ï c û l â t u s , a, um (eermicu-
lus), en forme d e v er : P L I N . 
13, 66 II vermiculé [en pari, de 
mosaïque] : emblema vermiculatum 
L U C I L . d. Cic. Or. 149, placage 
vermiculé, mosaïque, cf. P L I N . 
35, 2. 

vermlcû lor , âtus sum, âri (ver-
miculus), être piqué par les vers, 
vermoulu : P L I N . 77, 220. 

v e r m ï c ù l ô s u s , a, um (vermicu-
lus), v e r m o u l u : P A L L . 72 , 7, 14. 

v e r m l c û l u s , i , m . (dim. de ver-
mis), H 1 petit ver, vermisseau : 
L U C R . 2, 899; P L I N . 10, 186 11 2 
rage des chiens : G R A T . Cyn. 386 
II 3=coccum : V U L G . Exod. 35, 25. 

vermïf lûus , a, um (vermis, 
fluo), qui fourmille de vers : P . -
N O L . Carm. 22, 134. 

vermlgërâtus , a, um, qui a des 
vers intest inaux : P E L A G . Vet. 19.. 
p. 74. 

1 v e r m ï n a , um, n . ('vermen, 
vermis), spasmes, convulsions : 
L U C R . 5 , 995 II [fig.] mouvements 
désordonnés : AnN. 7, 5. 

2 Vermina , se, m . , fils de Sy-
p h a x : L i v . 30, 40. 

v e r m i n â t i o , ônis, f. (vermino), 
maladie des vers [chez les ani-
m a u x ] : P L I N . 28, 180 ; 30, li'4 i 
[fig.] démangeaison, élancement 
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douleur aiguë : S E N . Ep. 78, 9 ; 
95,17. 

verrnïno, are (*vermen, ver-
rais), int . , avoir des vers, être 
ronge par les vers : S E N . Nat. 2, 
31, 2 i démanger, éprouver des 
démangeaisons : M A R T . 14, 23, 1. 

vermïnor , âri, int . , c. vermino 
Il éprouver les douleurs de l'en-

fantement : P O M P O N . Com. 56 II 
donner des élancements [en pari, 
de la goutte] : S E N . Vit. 17, 4. 

v e r m i n ô s u s , a, um (verrais), 
où il v a des vers, véreux [en 
pari, de fruit] : P U N . 17, 261 II 
plein de vers [en pari, de plaie, 
etc.] : P L I N . 26, 145 ; 20,146. 

v e n n i ô s u s , a, um, c. «era i -
nosus : * P L I N . 17, 261. 

v e r m i s , is, m. , U 1 v e r : C A T . 
Ag. 162, 3; L U C R . 2, 871; P L I N . 
18, 159 If 2 espèce d e poisson : 
P L I N . 9, 46. 

verna , as, m . , qqf f., U l esclave 
né dans la maison du maître, es-
c lave de naissance : P L . Mil. 
698; G E L . Fam. 8, 15, 2; H O R . 
S. 1, 2, 117; 2, 6, 66 II bouffon : 
M A R T . 1,42 2; P L . Amp. 103312 
[flg,] indigène, né dans le pays : 
M A R T . 10, 76, 4 II adj ' , M A R T . 1, 
50, 24; verna liber M A R T 3, 1, 6, 
livre écrit à Rome. 

vernâc la , vernâclua c . l e sui-
vant : INSCR. 

ve r n âcù lus , a, um (verna), U l 
relatif aux esclaves nés dans la 
maison ; d'où v e m â c û l i , ôrum, 
m., esclaves nés dans la maison : 
A P U L . M. 1, 26 II mauvais plai-
sants , bouffons : M A R T , 10, 3, 1 ; 
S U E T . Vit. 14 || v ernâcû la , as, f., 
esclave née dans la maison : 
C A P E L . 8,804 U 2 [fig.] qui est du 
pays , indigène, national [c.-à-d. 
Romain] : vocabula vemacula 
V A R R . L . 5, 77, termes de la 
langue nationale ; [oiseaux d u 
pays] V A R R . R. 3, 5, 7, etc.; 
vemacula festivUas ClC. Fam. 9, 
15, 2, esprit du cru romain; ver-
naculus sapor Cic. Br. 172, sa-
veur du terroir II crimen damesti-
cum ac vernaculum ClC. Verr. 3, 
141, accusation fabriquée par 
l'accusateur chez lui, à la maison 
[d son cru] Il vemacula multitude 
T A C . An. 1, 31, u n e foule de 
gens de Rome . 

vernâl i s , e (vernus), relatif a u 
printemps, printanier : M A N I L . 3, 
258 ; v . vernUis. 

vernâl i tër , c. vernUiler: D O N . 
Eun. 5, 4, 4. 

vernât ïo , ônis, f. (verno), 
changement de peau des serpents 
au printemps, m u e ; P L I N . 29, 
101 II dépouille du serpent : P L I N . 
29, 111. 

v e r n ë m ë t e s , i s , m., (mot cel-
tique) n o m donné à un bourg 
d'Aquitaine : F O R T . 1, 9, 9. 

V e m e m e t u m , i, n., vil le de la 
Bretagne : A N T O N . 

v e r n ï c ô m u s , a, um (vernus, co-
ma), qui pousse au printemps : 
C A P E L . 6, 670. 

vernïfër , ëra, ërum (vernus, 
ferro), printanier : C A P E L . 1, 1. 
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vernf lâgo, ïn i s , f., sorte d'herbe ; 
A P U L . Herb. 109. 

vernTlis, e (verna), d'esclave 
n é dans la maison, d'esclave : 
P S . - Q U I N T . Decl. 9, 12 II [fig.] ser-
vile , indigne d'un homme libre : 
T A C . H . 2, 59 || bouffon : T A C . H. 
3, 32. 

v e n ù l ï t â s , âtis, f. (vernUis), 
cajolerie qui sent l 'esclave, servi-
lité : S E N . E p . 95, 2 II bouffonne-
rie, esprit bouffon : Q U I N T . 1, 
11, 2; P L I N . 34, 79. 

vernïi ïtër (vernUis), adv. , en 
esclave né dans la maison, servi-
lement: H O R . S . 2, 6, 108 II de 
façon bouffonne ; S E N . Ben. 2, 
11, 3. 

Vernïo , ônis, m. , nom d'hom-
m e i INSCR. Mur. 2088, 10. 

Vernîônes , um, m. , les Jeunes 
Esclaves, t itre d'une comédie de 
Pomponius : P O M P O N . Com. 173. 

vernïrôsëus , a, um (vernus, 
rosa), qui a un éclat printanier : 
P S . - T E R T . Jud. dom. 2. 

vernïsëra augur ia , n . (vernus, 
sero 3), augures relatifs aux en-
semencements du printemps : P . 
F E S T . 379. 

v e r n o , are (ver), int . , être au 

grintemps ; a) reverdir, refleurir : 
iv. M . 7, 284; P L I N . 22, 95; b) 

cselum vemat P L I N . 7, 26, le cli-
m a t est celui du printemps, cf. 
P L I N . 2, 136; C) [en pari, du ser-
pent ] changer de peau : P L I N . 
8, 99 H [on pari, de l'oiseau] 
reprendre ses chants : O v . Tr. 
3, 12, 8; d) [en pari, des joues 
d u n jeune homme] se couvrir 
de duvet : M A R T . 2, 61, 1 II [en 
pari, du sang] être jeune, bouil-
lant : P R O P , 4, 5, 57. 

Vernodubrum flumen, n. , ri-
vière de la Narbonnaise : P L I N , 
3, 32. 

Vernoso l i s , is, f., vi l le des To-
losates [Vernose] : A N T O N . 

Vernùla, se, m . f., dim. de 
verna, jeune esclave né dans la 
maison : J u v , 10, 117; S E N . 
Prov. 1, 6; P L I N . 22, 44 II adj ' =« 
vemaculus, indigène, national : 
J u v . 5, 106. 

vernùl î tas , âtis, f. = vernilitas 
F U L G . 1,3. 

v e r n u s , a, um (ver), du prin-
temps printanier ; L U C R , 5, 802 ; 
Cic. CM 70; Tusc. 6, 37; H O R . 
O. 2, U, 10 n v e r n u m , i , n . , prin-
temps : T E R T , Res, 12; Spect. 
9; A M M . 18, 4, 1; abl . , werno, 
au printemps : C A T . Agr. 54, 3; 
COL, 4, 10, 3; P L I N . 19, 95. i vëro. 

I a d v , U l vra iment .à coup sûr, 
en vérité : hic verost, qui T E R . 
E u n . 299, c'est bien celui qu i ; ee - 1 

ron serio? P L . Truc. 302, vrai-
ment , sérieusement î cf. P L . Cas. 
741 ;adulescentulus, quem tu videre 
vero vettes T E R . 687, un jeune 
h o m m e que tu voudrais voir à 
coup sûr; hercle vero serio TER. 
Ai. 975, par Hercule, vra iment 
sérieusement, cf. T E R . Eun. 393; 
magnijlca vero vox ClC. Off. 3, 1, 
mot admirable vraiment, cf. ClC. 
Off. 1, 89; 3,1; 3, 34; 3, 99; nec 

vero est quicquam... Cic. Off. 1, 
150, et il n'y a vraiment rien...; 
hsec ubi convenerunt, tune vero 
Liv . 25, 8, 9, ces conventions 
faites, alors vraiment, alors déci-
dément H [dans les réponses]: dixi 
hercle vero P L . MU. 367, oui, par-
faitement, j e l'ai dit, cf. P L . 
Stich. 597; Cic. Br. 300; Off. 2, 
71; 3, 55; 3, 97; Div. 1, 104; 
Tusc. 2, 26 : * in sententia perma-
neto » ; o vero, nisi... » Cic. Mur. 
65, e persiste dans ton senti-
m e n t », < oui, vraiment, à moins 
que...» ; minime vero Cic. Rep. 1, 
61, vraiment pas du tout; non , 
pour sûr, cf. Cic. Rep. 3, 44 ; Off. 
3, 29, etc. ; v . CiC. CM 27 II quasi 
vero Cic. Div. 2, 27, comme si 
vraiment ; n i s i vero, immo vero, 
v . ces m o t s ; an vero? Cic. de Or. 
1, 37, est-ce que vraiment? at 
vero Cic. TUSC. 5,114, mais pour 
sûr U 2 [après ponctuation forte] 
au vrai, de fait, la vérité c'est 
que : Cic. MU. 12; 15; Br. 269; 
Mur. 46 II et vero Q c . Br. 165, et 
au vrai, et de fait, cf. Cic. Or. 
136 11 [en tête d'une lettre] ego 
vero ClC Att. 9, 9, 1, il est vrai 
que, cf. Cic. Fam. 7, 30, 1 U 3 
[dans l'intérieur d'unephrase,pour 
enchérir] et même, voire, voire 
m ê m e : et per se et per suos et 
vero etiam per aliénas Cic. Mur. 
45, et par lui et par les siens et 
m ê m e vraiment par des étran-
gers, voire mêmepar , cf. Cic. Off. 
1, 147 II v . nec, neque vero || is , s i 
quis esset aut si etiam umquam 
fuisset aut vero si esse posset Cic 
de Or. 1, 76, cet homme, s'il exis-
tait , ou si m ê m e il avai t jamais 
existé, voire, s'il pouvait exister 
[ = allons m ê m e plus loin] U 4 
[dans les exhortations]: cape vero 
P L . Bac. 1061, prends donc, prends 
seulement; prends, allons, voyons , 
cf. P L . Ep. 3 ; 723 ; T E R . Phorm. 
435 n âge vero, v, âge. 

ÏÏconj.decoord., U l [marquant 
une faible opposition, souvent 
équivalant au grec 5é] : très jam 
copiarum partes Helvetios id flu-
men traduxisse. quartam vero par-
tem citra flumen Ararim reliquam 
esse CJES. G. 1, 12, 2, [informé] 
que les Helvètes avaient fait tra-
verser le fleuve aux trois quarts 
de leurs troupes, mais que (ou et 
que) un quart restait en deçà de 
l'Arar, cf. ClC, Div. 2f 22 ; 2,145 ; 
Nat. 1, 52, etc. || mais en véri té , 
mais : Cic. Fin. 4, 7; Sest. 143; 
Tusc. 1,82 ; Csec. 3 ; Off. 2,27 12 
[pour détacher un m o t ] quant 
à : Smymsei vero Cic. Arch. 19, 
quant aux habitants de Smyrne, 
cf. ClC. Plane. 86; Rep. 1, 12, 
etc. 

2 vëro , are (verus), tr. , dire la 
vérité : ENN. An. 370. 

3 v ë r o , ônis, m . = veru, fleu-
ret s A . - V I C T . Cass. 17, 4. 

V e r o d u n u m ( V i r i - , V i r o - ) , t , n., 
vil le de la Belgique, sur la Meuse 
[auj. Verdun] ; G R E G . H - o d u n e n -
s i s , e, de Verodunum ; G R E G . 

V e r o m a n d i , A N T O N . , sing. Vero-
mandus N O T . T I R . 142, c. Vm-
mandui. 
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pl. , vers légers : CATUL. 7 6 , 3; 
H O R . S . 1, 2, 109; Epo. 7 7 , 2. 

vers ïd ïcus , i , m. (versus, dico), 
poète épique [par opposit. au 
poète dramatique] : V I C T . Rhet. 
1, 19. 

versïf ïcât ïo , ônis, f. (versifico), 
l'art de faire les vers, composition 
en vers : COL . 7 7 , 7 , 2 ; Q U I N T . 
9, 4, 116. 

versïf ïcâtôr, ôris, m . (versifi-
co), celui qui fait des vers , ver-
sificateur : Q U I N T . 10, l, 8911 
poète : J U S T . 6 , 9, 4. 

vers i f ico , âvi, âtum, are (ver-
sus, facio), K 1 int., faire des vers : 
Q U I N T . 9, 4,143 If 2 tr., exprimer 
en vers : A P U L . Socr. 7 U-ficatus 
L U C I L . Sot. 15,1. 

versïf ïcor, âri, c. versifico: 
P R I S C . S , 82 ; S C H O L . B E R N . VIRG. 
B. 8, 13. 

versïf ïcus, a, um, de versifica-
tion, de vers : S O L I N . 2 7 , 6 H 
subst. m., poète : SCHOL. B E R N . 
V I R G . B . 8, 13; S E R V . Metr. 483, 
12. 

vers ï formis , e (verto, forma), 
changeant, variable: T E R T . Pall.2. 

Versuis, e (verto), qui tourne 
aisément, mobile : S E R V . G. 3. 
24 ; C A P E L . 4, 423. 

vers ï lôquus , a, um (verto, 
loquor), fourbe, imposteur : 
E N N O D . Carm. 1, 6, 36. 

versïpel l is ( v o r s - ) , e (verto, et 
pettis), qui change de forme, qui 
se métamorphose : P L . Amp. 123 
l l loup-garou: P L I N . 8, 81; P E T R . 

62, 13; A P U L . M . 2, 22 II [fig.] 
qui prend toutes les formes, sou-
ple, rusé, un protée : P L . Bac. 
658 II versipeUior D E C L . CATIL. 9. 

verso ( v o r s o ) , âvi, âtum, are 
(fréq. de verto), tr., If 1 tourner 
souvent, faire tourner : turoïnem 
T I B . 2 , 5 , 4, faire tourner une 
toupie; cselum ClC. Nat. 3, 93, 
faire tourner le ciel ; currum V I R G . 
En. 12, 664, faire rouler son char 
Il se Cic. F i n . 2, 99, se tourner 

et se retourner; se i n utramque 
partem Cic. Verr. 2, 74, se tour-
ner d'un côté, puis de l'autre II 
pass. versari, se tourner, tourner : 
mundus versatur circum axem Cic. 
Nat. 7 , 52, le monde tourne au-
tour de son axe , cf. Cic. Fat. 42 

Il exemplaria Grseca versare H O R . 
269, manier, feuilleter les modè-
les grecs ; [poét.] omnium sors 
urna versatur H O R . O. 2, 3, 26, la 
destinée de tous est agitée dans 
l'urne H 2 [fig.] tourner et retour-
ner a) plier, modifier : [son carac-
tère] ClC Csel. 13; [son esprit] 
ClC. Clu. 70; b) = présenter de 
façons diverses : ClC. Or. 31 ; 137 ; 
verba Cic. Fin'. 4, 56, donner 
d'autres sens aux m o t s ; C) ballot-
ter en sens divers : Cms. G. 5, 
44, 14; d) remuer [en tous sens 
l'esprit de qqn pour agir sur lui]: 
L I V . 2 , 58, 3 ; 21,30,1 ; e) remuer 
bousculer, malmener, tourmenter: 
E N N . d. CIC. C M 7 ; domos odiis 
VlRG. E n . 7 , 336, bouleverser des 
familles par des haines ;f) aliquid 
in pectore V I R G . E n . 4, 563. ou 
animo T A C . H. 2, 78. ou m anima 

m-> pf. versi d'après S E R V . 
En. 1, 59; verri d'après CHAR. 
246, 9; P R I S C . 10, 42. 

verrûca , se, f., hauteur, émi-
nence : C A T . d. G E L L . 3, 7, 6 

Il excroissance, verrue : P L I N . 20, 
123 U tache [d'une pierre pré-
cieuse] : P L I N . 37, 195 || [flg.] léger 
défaut, tache : H O R . S. 1, 3, 74. 

verrûcâr ïa herba, f. (verruca), 
v. he'iotropion : P L I N . 2 2 , 59. 

Verrucîni ( V e r u - ) , ôrum, m., 
peuple de la Narbonnaise : P L I N . 
3, 35. 

1 verrûcôsus , a, um (verruca), 
qui a une verrue II [fig.] rabo-
teux, grossier [en pari, du style] : 
P E R S . 1, 77. 

2 Verrûcôsus , », m. , surnom 
d'un Fabius : Cic. Br. 57. 

verrûcûla , se, f., d im. de ver-
ruca, pet i te éminence [de terrain] : 
A R N . 2, 49 ; 5, 3 II pet i te verrue : 
C E L S . 5, 28,14. 

Verrûgo , ïn i s , f., v i l le des Vols-
ques : Liv . 4, 1, 4. 

verrunco , are, int . [arch.], 
tourner : bene alicui L I V . 29, 27, 
2, bien tourner (avoir une issue 
heureuse) pour qqn. 

Verrufâus ( - c ï u s ) , ï i , m., faux 
n o m sous lequel Verres se cachait : 
C I C . Verr. 2, 187; 4, 137. 

v e r r û t u m , v . verutum: [qqs 
mss ] . 

versâbûi s , e (verso), mobile 
[pr.] : S E N . Nat. 6, 16, 4 || [fig.] 
versatile, changeant, léger, in-
constant: C U R T . 6, 8, 15; S E N . 
Tranq. 11, 8. 

versâbundus , a, um (verso), 
qui tourne sur soi-même, qui 
tourbillonne : L U C R . 6, 437; 
V I T R . 9 , 7 , 4. 

versâtiQis, e (verso), 1 1 1 mobile , 
qui tourne aisément : L U C R . 5, 
1436; S E N . Ep. 90, 15 1T 2 [fig.] 
flexible, qui se plie à tout : L iv . 
39,40,5.^ 

versât ïo , ônis, f (verso), If 1 
action de tourner, de faire tour-
ner : V I T R . 10, 1, etc. ; P L I N . 8, 
121 If 2 changement, vicissitude : 
S E N . Tranq. II, 10. 

versâ tus , a, um, 1F 1 part, de 
verso, et de oersor If 2 adj', versé 
[dans une chose], expérimenté : 
Cic. de Or. 3, 78; Arch. 1. 

versïcàpi l lus , i , m . (verto, ca-
pillus), dont les cheveux chan-
gent, qui grisonne: P L . Pers. 220. 

versïcôlôr , ôris (versus, color), 
qui a des couleurs changeantes, 
bigarré, chatoyant : Cic. Fin. 3, 
18; V I R G . En. 10,181; Lrv. 34, 
1, 3 II [flg.] versicolor elocutio 
Q U I N T . 8, prsef. 30, s tyle cha-
toyant . 

vers ïcôlôrïus et - ô r u s , a, um, 
qui a différentes couleurs : P A U L . 
Dig. 34, 2, 32, 6 ; P R U D . Sym. 2, 
56. 

vers ïcû lus , i , m. , dim. de 
versus, pet i te l igne d'écriture: Cic. 
Verr. 1, 98 ; uno versiculo senatus 
leges sublatst Cic. Leg. 2, 24, lois 
abolies par une seule l igne du 
sénat, cf. Cic. Mil. 70 || vers, ver-
siculet : Cic. Or 67 ; Pis. 75 11 

V e r o m a n d ù i , ôrum, m., peuple 
de la Belgique, du Verman-
dois : P L I N . 4,106 II Augusta Vero-
manduorum ou Vermanduorum 
A N T O N . 379, 4, la capitale des 
Vérnmanduens [Saint-Quentin]. 

V e r o m e t u i n , v . Vememetum. 
V ê r ô n a , œ, f., Vérone [ville 

des Vénètes, sur l'Adige, patrie 
de Catulle] : C A T U L . 35, 3; P L I N . 
3, 130 il - e n s i s , e, de Vérone : 
CATUL . 100, 2 il subst . m . pl., les 
habitants de Vérone : T A C . H. 3,8. 

1 ? v ê r ô s u s , a, um, vénd ique : 
C A P E L . 4, 332. 

2 ? v ê r ô s u s , v . virosus 1 : 
L U C I L . S. 7,18. 

verpa , œ, f., membre viril : 
C A T U L . 28, 12; M A R T . 11, 46, 2. 

Verpùlus , i , m . , n o m d'enfant: 
INSCR. 

v e r p u s , i , m . (verpa), circon-
cis : C A T U L . 47, 4; J u v . 14, 104. 

1 verres , i s , m., verrat, porc : 
COL . 7, 9, 6; [jeu de m o t s avec 
Verres] : ClC. Verr. 4, 95. 

W—>- nom. verris VARR. R. 2, 
48. 

2 Verres , is, m., C. Cornélius 
Verres [proprôteur en Sicile, at -
taqué par Cicéron dans ses Ver-
rines] Il - Ï U S , a, um, de Verres : 
Cic. Verr. 3, 117 II Verrïa , ôrum, 
• . , Verries, fêtes en l'honneur de 
Verres: Cic. Verr. 2, 114; 4, 24, 
etc. Il - î n u s , a, um, de Verres, v . 
jus : Cic. Verr. 1, 121 ; VerrïnEe, 
ârum, f., les Verrines : P R I S C . 
Inst. 6, 8; C A P E L . 5, 491. 

verr ï cû lum, t, n . , drague, = 
everriculum : V . - M A X . 4, 1, 7; 
S E R V . En. 1, 59. 

verr ïnus , a, um (verres), d e 
porc : P L I N . 28,152 U Verrinus, v . 
verres. 

verris , v . verres 3 ® > . 
Verrï tus , i , m. , n o m d'h. : 

T A C . An. 13, 64. 
\ Verr ïus , a, um, v . Verres. 
2 Verr ïus , ï», m., n o m de fam. 

rom. Il Verrius Flaccus, gram. du 
temps d'Auguste: S U E T . Gram. 17. 

verro , versum, ère, tr., If 1 ba-
layer : œdes P L . Merc. 397, ba-
layer la maison; qui verrunl Cic. 
Par 37, ceux qui balaient II stratse 
matres crinibus tempta verrentes 
Liv . 3, 7,8, les mères prosternées 
balayant les temples de leurs 
chevelures, cf. L iv . 26, 9, 7 ; del-
phines mquora verrebant caudis 
V I R G . En. 8, 674, les dauphins 
balayaient la mer avec leur queue 
Il [poét.] verrentes mquora venli 

Lu cn . 5, 266, les ven t s qui ba-
laient les flots H 2 emporter, enle-
ver en balayant : tient» verrunt 
nubila cseli L U C R . 7 , -279, les 
vents balaient les nuages du ciel; 
quicquid de Lybicis verritur areis 
H O R . O. 1, 1, 10, tout ce qu'on 
balaie, ce qu'on ramasse de blé 
dans les aires de Libye II [fig.] = 
voler, faire main basse sur : P L . 
True. 545 ; ClC. d. Q U I N T . 6, 3, 
55 ; M A R T . 2,37,1 1 Ï 3 rpoét.] lais-
ser traîner : cœsariem per sequora 
Ov. M. 13,961, balayer les flots de 
sa chevelure, cf. Ov. M. 13. 492. 
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Lrv. 3,34,4 ; S E N . Nat. 2,78 ;Ep. 
4, 9, rouler, agiter qqch dans son 
esprit, l 'examiner en tous sens; 
[ou versare seul] versate diu, quid 
valeant (ferre) humeri H O R . P. 
39, examinez longtemps ce que 
vos épaules peuvent porter. 

versor (vorsor ) , âtus sum, âri, 
pass. de verso, se tourner souvent , 
habituellement, [d'où] 111 se trou-
ver habituellement, v ivre dans 
tel, tel endroit: ad solarium, in 
campo, in conviviis Cic. Quinct. 
59, fréquenter les parages d u 
cadran solaire, le champ de Mars, 
les banquets , cf. ClC. Mil. 53; 
CMS. G. 2, 24 ; nobiscum versari 
ClC. Cat. 1, 10, v ivre avec nous , 
rester avec nous, cf. Cic. Att. 10, 
8, 3; N E P . Con.2, 4 If 2 [fig.] a) 
in csede versari ClC. Amer. 39, 
tremper dans le meurtre, être 
mêlé aux assassinats ; in re publica 
Cic. Arch. 30, être mêlé à la poli-
t ique; in pace Cic. PhU. 8, 6, 
être en p a i x ; in clarissima luce 
Cic. Off. 2, 44, se trouver dans 
la plus v i v e lumière; eeterna in 
laude Cic . Planc. 26, v ivre entouré 
à jamais de louanges; mihi ante 
oculos dies noctesque versaris Cic. 
Fam. 14, 2, 3, tu es nuit et jour 
devant mes y e u x ; viri in rerum 
publicarum varietate versati Cic. 
Rep. 3, 4, h o m m e s au courant 
des diverses formes de gouverne-
ment , versés dans la science poli-
t ique Il bettum in multa varietate 
terra marique versatum Cic . Arch. 
21, guerre qui s'est déroulée sur 
terre et sur mer avec des péri-
péties nombreuses; alicui aliquid 
in oculis versatur ClC. Verr. 5, 
144, ou ob oculos ClC. Sest. 47, 
qqch s'évoque devant les y e u x 
de q q n ; b) s'occuper de, s'appli-
quer à : in sordida arte Cic. Off. 

1, 150, exercer un mét ier sordide, 
cf. ClC. Fam. 4, 3, 4; Leg. 
3, 33 ; [avec ellipse] (in delectibus 
agendis) strenue versatus T A C . 
Agr. 7, s'en étant acquit té 
[de levées de troupes] avec 
zè le; c) [en pari, de chosesj rouler 
sur, reposer s u r : quse omnes artes 
in veri investigatione versantur 
Cic. Off. 1, 19, t ous ces arts rou-
lent sur la recherche de la vér i té , 
cf. Cic. de Or. 1,12 ; 244 ; tragœdia 
circa iram, odium, metum, mise-
rationem fere tota versatur Q U I N T . 
6, 2, 20, la tragédie repose pres-
que entièrement s u r . , a pour res-
sorts la colère, la haine la crainte, 
la pit ié , cf. Q U I N T . 3, 6, 23, etc. 

versôr ïa (vorsôr ia ) , as, f , couet , 
cordage pour brasser les voi les : 
«ersoriam cape P L . Merc. 876; 
Trin. 1026, vire de bord. 

v e r s u m ( v o r s u m ) , a d v , v . 
versus 1. 

versûra ( v o r s - ) , as, f. (verto), 
If1 act ion de se tourner : V A R R . 
R. 1, 46 il extrémité du sillon 
[où les bœufs tournent] : COL. 
2, 2, 28 II encoignure, retour d'un 
angle rentrant : V I T R . 3, 1 ; 5, 
6 11 2 [flg.] action de faire pas-
ser une dette sur un autre 
créancier, d'emprunter à un 
pour p ayer un autre : mutuatio 

et versura Cic. Tusc. 1, 100, em-
prunt et transfèrement de dettes 
(changement de créancier) || [d'oùj 
emprunt : versuram facere Cic. 
Flac. 48, emprunter [ab aliquo 
Cic. Verr. 2, 186, à qqn] ; versura 
solvere T E R . Phorm. 780, s'acquit-
ter en s'endettant , aller de mal 
en p is . 

1 versus ou v e r s u m ou v o r s - , 
a d v , dans la direction [de], du 
côté [de] : a) [complétant in ou 
ad, ou l'ace, de nom de vil le 
question quo'] : in forum versus 
Cic. Las. 96, dans la direction du 
forum, en regardant le forum ; in 
Arvernos versus CMS. G. 7, 8, 5, 
dans la direction des Arvernes; 
ad Oceanum versus CMS. G. 6,33, 
1, du côté de l'Océan ; verti me a 
Minturnis Arpinum versus Cic. 
Att. 16, 10, 1, j e m e dirigeai de 
Minturnes dans la direction d'Ar-
pinum, cf. Cic. Fam. U, 27, 3; 
Verr. 5, 90; CMS. G. 7, 7, 2; 
b) après les a d v , deorsum, sur-
sum, quoquo, utroque, undique, 
v . ces mots . 

M > l'emploi c o m m e prépos. 
n'a aucun fondement . 

2 v e r s u s , a, um, part , a) de 
verto; b) de verro. 

3 v e r s u s , ûs, m . (verto). If 1 
sillon : P L I N . 18, 177 1f 2 ligne, 
rangée : V I R G . G. 4, 144 ; P L I N . 
15, 122 U rang des rameurs : V I R G . 
En. 5, 119 ; L iv . 33,30, 5 HZ [en 
part.] l igne d'écriture, l igne : Cic. 
fl. Post. 14 ; AU. 2, 16, 4 || vers : 
versum facere Cic. Pis. 72, faire 
un vers ; . Grseci versus ClC. Arch. 
23, vers grecs, cf. Cic. de Or. 2, 
257; Or. 67, etc. ; CMS. G. 6,14 || 
pl . , chant du rossignol : P L I N . 
10, 83 If 4 mesure agraire [cent 
piedsj : V A R R . R. 1,10,1 If 5 pas 
de danse : P L . St. 770; Trin. 707. 

n > P L versi, orum L A B E R . 
Com. 55; LMV. d. P R I S C . 6, 75. 

versûtë (versutus), en h o m m e 
qui sait se retourner, avec finesse, 
avec adresse : [en pari, des 
finesses d'un avocat] Cic. Br. 35 
Il -tissime A U G . Trin. 15, 20. 

versût ia , as,_f. (versutus), ruse, 
fourberie, malice, artifice : L iv . 
42, 47, 7. 

versùt ï lôquus , a, um (versutus, 
loquor), dont le langage est arti-
ficieux : A M B R . Psal. 43, U. 

v e r s u t u s , a, um (verto), qui sait 
se retourner, fécond en expédients , 
à l'esprit souple, agile : ClC. Nat. 
3, 25, v . callidus; in capiendo 
adversario versutus Cic. Br. 178, 
habile à prendre l'adversaire au 
dépourvu ; versutissimus Gic. Off. 
1, 109 ; versutior P L . Ep. 3711| 
astucieux, artificieux : Cic. de Or. 
3, 57; Fin. 2, 53 || [en pari, de 
chosesj adroit, astucieux : Gic. 
Off. 1, 108; Br. 236. 

V e r t a c o m a c o r i , ôrum, m , peu-
ple de la Narbonnaise, partie des 
Voconces : P L I N . 3, 24. 

v e r t â g u s , i, m. (mot celt ique), 
vautre [espèce de chien lévrier] : 
M A R T . 14,200 ; F I R M . Math. 5, 8. 

M > vertragus d. qqs m ss 

vertëbra, as, f. (verto), vertèbre 
[en gën.J, articulation : C E L S . 8, 
1; P L I N . 11, 255; S E N . Ep. 78, 
8 H vertèbre de l'épine dorsale : 
G E L S . 8, 1, p . 325, 15. 

vertëbràtus , a, um (vertebra), 
vertébré.fait enformede vertèbre: 
P L I N . U, 177 || mobile, flexible : 
P L I N . 34, 75. 

ver tëbrum, i, n. (verto), os du 
bassin [t . d'anat.] : C . - A U R . Acut. 
1, 10, 71. 

Verterae, ârum, f , vi l le de la 
Bretagne : A N T O N . 

ver tex ( v o r t e x ) , ï c i s , m . (verto), 
If 1 tourbillon d'eau: Q U I N T . 8, 2, 
7; S E N . Nat. 5,13, 2; V I R G . En. 
7, 567 II [de vent , de feu] : L U C R . 
1, 293 ; L I V . 21, 58, 3 ; S E N . Nat. 
5, 13, 2; L U C R . 6, 298; V I R G . 
En. 12, 673 H 2 s o m m e t : a) [de la 
tête] CIC. Com. 20 ; H O R . Ep. 2, 
2, 4 ; [poét.] tête : V I R G . En. 7, 
784, etc.; b) AUtnse vertex Cic. 
Verr. 4, 106, sommet de l 'Etna, 
cf. L U C R . 6, 467; V I R G . En. 3, 
679; a vertice V I R G . G. 2, 310; 
En. 1, 114, d'en h a u t ; c) cseli 
ClC. Nat. 2,105, point culminant 
du ciel, pôle, cf. ClC. Rep. 6, 21 ; 
V I R G . G. 1, 242; d) [fig.] = le 
plus haut degré : dolorum vertices 
Cic. poet. Tusc.2,21,\es douleurs 
à leur paroxysme II vertices prin-
cipiorum A M M . 15, 5, 16, les of-
ficiers supérieurs. 

>a > orth vortex arch. Q U I N T . 
1, 7, 25 H le gram. C A P ER {Orth, 
99, U) distinguait uorlex tour-
billon, de vertex sommet [de la 
tê te ] , 

vertïbOis, e (verto), chan-
geant , variable : B O E T . Arith. 
1,1. 

vert ïbûla , as, f. (verto), vertè-
bre : A u s . Idyl. 13, prsef. p. 206 

Il ou - b ù l u m , t", n , L A C T . Op. 
5, 8. 

vert ïcâ l i s , e, vertical : GROM. 
225, 8. 

vert ïc i l lus , t, m. (verto), poson 
de fuseau : P L I N . 37, 37; A P U L . 
Herb. 9. 

vert îc ïnor , vertiginor. 
Verfâcordïa, se, f. (verto, cor), 

qui change les cœurs [un des sur-
noms de Vénus] : V . - M A X . 8, 15, 
12. 

vert ïcôsus ( v o r t - ) , a, um (ver-
tex), plein de tourbillons : Lrv. 
21, 5, 15; S E N . Nat. 7, 8, 2. 

vert ïcùlae, ârum, f. (verto), 
articulation, vertèbres : LuciL. 
Sat. 4, 30 II jointures [dans une 
machine] , emboîture, charnières : 
V I T R . 10, 13,1. 

v e r t ï c ù l u m , i, n. (verto), replis 
de l ' intestin : C . - A U R . Acut. 
3 , 1 7 . 1 3 8 H charnière : V I T R . 
10, S. 

vert ï cù lus , i, m . (oerto), ver-
tèbre : S O L I N . 3 4 , 3 || virole d'une 
canule : C . - A U R . Chron. 4, 3 , 2 4 . 

v e r S g ï n o , are (vertige), i n t , 
tourner t o u t autour : T E R T . 
Pall. 3. 

vert ïg ïnor , âri, i n t , avoir l e 
vertige : D O S I T H . 61, 9. 
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vertïgïnôSUS, a, um (yerligo), 
sujet aux vertiges, a u x étourdis-
sements : P L I N . 23, 59. 

ver t ïgo , in i s , f . (verlo), 111 mou-
vement de rotation, tournoie-
ment : P L I N . 8, 150; S E N , Nal. 
5, 13, 3 Ov . M . 2,70 || pirouette : 
P E B S . 5, 76 il [fig.] révolution, 
changement : Luc . 8,16 112 ver-
tige, étourdissement, éblouisse-
ment : L iv . 44, 6, 8 ; P L I N . 20, 
161 ; 25, 117. 

vertf lâbundus , a, um, animé 
d'un mouvement rotatoire : C H A L -
C I D . Tim. 92 il qui entre en chan-
celant : V A R R . Men. 108. 

vertOago, ïnis, f., chardon 
[plante] : A P U L . Herb. 109. 

vertàûis, e, t. versilis. 
vert ïpëdïum, ïi, n. , verveine 

[plante] : A P U L . Herb. 4. 
verto ( v o r t o ) , ti, sum, ëre. 
I tr., 1[ 1 tourner, faire tourner: 

ora hue et hue H O R . Epo. 4, 9, 
faire tourner les visages ici et là ; 
manum non vertere C i c Fin. 5, 
93, ne pas tourner la main = ne 
pas se donner de la peine ; [met.] 
pecuiiam ad se vertere Cic. Csecil. 
57, icire tourner l'argent de son 
côté, l i faire venir à soi, le dé-
tournei à son profit || retourner : 
slilum in tabulis suis Gic. Verr. 
2, 101, retourner son style [pour 
effacer] sur ses tablettes ; ferro 
terram VlRG. G . 1, 147, retourner 
la terre avec le fer, cf. H O R . S. 

1, 1, 28 H se vertere C E S . C. 3, 51, 
2, et surtout terga vertere C E S . G . 
/, 53, etc., se retourner, tourner 
le dos, prendre la fuite ; hostem 
in fugam vertere L i v . 30, 33, 16, 
mettre l'ennemi en fuite ; iter 
rétro L iv . 28, 3, 1, rebrousser 
chemin 11 2 [pass. à sens réfléchi] 
se tourner : ad lapidem verti 
L U C R . 6, 1199, se tourner vers 
une pierre; ad csedem L iv . 1, 
7, 2, se tourner vers le meurtre, 
en venir au meurtre II tourner : 
verlitur cselum V I R G . En. 2, 250, 
le ciel tourne, cf. Gic. Nat. 2,97 ; 
L U C R . 5, 510 ; [flg.] vertetur 
orbis ClC. Rep. 2, 45, le cercle 
tournera = il y a>'ra une révolu-
tion [politique] 11 3 retourner, 

.tourner sens dessus dessous, ren-
verser : proceras fraxinos H O R . O. 

3, 25, 16, renverser les frênes 
alt iers; ab imo mœnia Trojse 
V I R G . En. 5, 810, renverser de 
fond en comble les murs de 
Troie ; [flg.] cuncta T A C . H. 1, 2, 
renverser, bouleverser tout , cf. 
TAC. An. 2, 42; 3, 36 II aliquem 
Ov. M . 12, 139, terrasser qqn 114 
[fig.] a) tourner dans tel, tel sens; 
donner telle, telle direction : dï 
bene vortant quod agas T E R . 
Phorm. 552, que les dieux donnent 
une heureuse issue à ton entre-
prise, cf. P L . Aul. 175, etc. Il ali-
quid in contumeliam alicujus C/ES. 
C. 1, 8, faire tourner qqch à la 
honte de qqn ; aliquid in 'religio-
nem Liv . 5,14,2, faire de qqch une 

3
uestion religieuse II [avec deux 
at . ] alicui aliquid vitio ClC. Fam. 

7, 6, 1, faire à qqn une tare, un 
crime de qqch 11 quo se verteret, 
non habebat Cic. PhU. 2, 73, il ne 

savait où se tourner = quel parti 
prendre, cf. Cic. Div. 2, 149; quo 
me vorlam ? T E R . Hec. 516, où m e 
tourner? lotus in Persea versus 
Liv . _ 40, 5, 9, tout dévoué à 
Persée; summa curas in Bostarem 
versa erat L iv . 26, 12, 10, la 
direction des affaires était retom-
bée sur Bostar; ^ c h a n g e r , con-
vertir, transformer : in Amphi-
truonis vortit sese imaginem P L . 
Amp. 121, il prend la figure 
d'Amphitryon; terra in aquam se 
vertit Cic. Nat. 3, 31, la terre se 
change en eau ; Auster in Africum 
se vertu C E S . C. 3, 26, l 'Auster 
fait place à l'Africus ; vides versa 
esse omnia Cic. Amer. 61, tu vois 
que tout est retourné II solum 
vertere, émigrer, v . solum II [pass. à 
sens réfl.] : in rabiem cœpit verti 
jocus H O R . Ep. 2, 1, 149, la plai-
santerie commença à se changer 
en rage; [poét.] formam verlitur 
oris V I R G . En. 9,646, il se change 
le v isage; c) faire passer d'une 
langue dans une autre, traduire : 
Platonem Cic. Fin. 1, 7, traduire 
Platon ; ex Grœco aliquid in Lali-
num sermonem L iv . 25, 39, 12, 
traduire qqch du grec en la t in ; 
multa de Graecis Cic. Tusc. 2, 26, 
traduire beaucoup du grec : ut e 
Grseco vertam Cic. Ac. 1, 26, pour 
traduire le mot grec ; a) [passif à 
sens réfléchi] se dérouler : Brun-
disii omne certamen vertitur Cic. 
Alt. 8, 14, 1, t oute la lutte se 
déroule à Bl indes , cf. L iv . 30, 3, 
1 il in aliqua re verti, rouler sur un 
suj et : in jure causa vertebatur 
Cic. Br. 145, la cause roulait sur 
un point de droit, cf. Cic. Verr. 
5, 133 il omnia in unius potestate 
vertentur Cic. Verr. pr. 20, tout 
reposera sur le (dépendra du) 
pouvoir d'un seul ; spes civitatis 
in dictatore vertitur LlV. 4, 31, 4, 
tout l'espoir de la cité repose sur 
un dictateur ; in eo verlitur puellse 
salus, si L iv . 3, 46, 6, le salut de 
la jeune fille dépend de cette 
condition que. . . , cf. L iv . 35, 18, 
8 ; 41, 23, 5 || [impers'] vertebatur 
utrum... an *Liv. 39, 48, 3, la 
question s'agitait de savoir si.. . 
ou s i ; e) attribuer à, faire re-
monter à : omnium secundorum 
adversorumque causas in deos ver-
tere L iv . 28, U, 1, faire remonter 
aux dieux la cause de tous les 
événements , bons et mauvais . 

I I int . , H 1 se tourner, se diri-
ger : i n fugam vertere L iv , 38,26, 
8, se mettre à fuir, prendre la 
fuite II [flg-] verterat pemicies in 
accusatorem T A C . An. U, 37, la 
perte se tournait contre l'accusa-
teur, l'accusateur se perdait lui-
m ê m e ; alio vertunt T A C . An. 1, 
18, ils prennent un autre parti 112 
tourner, avoir telle, telle suite : 
quse res bene vortat mihi P L . Cap. 
361, et puisse l'affaire bien tour-
ner pour moi, cf. P L . Cap. 662; 

Î
uod bene vertat, castra Albanos 
lomanis castris jungere jubet Lrv. 

1, 28, 1, avec le souhait que (en 
souhaitant que) l'affaire ait une 
heureuse issue, il ordonne aux 
Albains de réunir leur camp à 
celui des Romains , cf. LlV. 3, 26, 

9 ; 3, 35, 8 ; 7, 39, 13, etc. Il derri-
mentum in bonum verteret CMS. C. 
3, 73, 6, le mal deviendrait un 
bien ,cf. Liv . 2,3, 3 ; 26,6,16 11 3 
tourner, changer : jam verterat 
fortuna L iv . 5, 49, 5, déjà la for-
tune ava i t tourné ; eo audacist 
proveclum, ut verteret T A C . An. 4, 
10, venir à ce point d'audace de 
changer, de prendre le contre-
pied, d'intervertir les rôles II se 
changer : totse solidum in glaciem 
vertere lacunae V I R G . G . 3, 365, 
des lacs entiers se sont transfor-
més (se transforment) en un bloc 
de glace 114 part. prés, veriens, se 
déroulant [fig.] : anno vertente 
CIC. Quinct. 40 ; Nat. 2, 53 ; N E P . 
Ages. 4, 4, pendant que l'année 
se déroule, au cours de l'année 
[ou] d'une année II annus vertens 
Cic. Rep. 6, 24, la grande année 
astronomique, la grande révo-
lution du monde , 

ver trâgus , v . vertagus a) > • 
vertrâha , se, f., c, vertagus; 

G R A T . Cyn. 203. 

Vertumnâl ïa , ïum, n., Vertum-
nales, fête en l'honneur de Ver-
tumne : V A R R . L. 6, 21. 

1 V e r t u m n u s ( V o r t - ) , ï , m. 
(verto), Vertumne [divinité qui 
présidait aux changements des 
saisons] : C i c Verr. 2, 154; V A R R . 
L. 5, 46-; Ov. F. 6, 410 II statue 
de Vertumne [au coin de la place 
publique, où étaient les boutiques 
des libraires] : H O R . Ep. 1, 20, 1. 

2 v e r t u m n u s , i, m. , c . helio-
tropium : A P U L . Herb. 49. 

v ë r u , ûs, n. , broche : V A R R . 
L . 5, 127; 
P L I N . 30, 
88; V I R G . 
En. 1, 212, 
etc. il d a r d , 
pet i te p ique: 
V I R G . En. 7, » 
665; T I B . 1, « f c , 
6, 49 u signe VJ» 
critique, c. ( 
o belus : VERU 

H I E R . Ep. 
106, 7 II pl . , piques formant clô-
ture : INSCR. Orel. 736. 

) » > dat . abl . p l . veribus ou 
lient eus. 

Veruasses , v . Vervasses. 
Veruc in i , v . Verrucini. 
v ë r û c û l â t u s , a, um (verucw 

lum), qui a un long manche : 
CO L . 2, 20, 3. 

v ë r û c û l u m , i, n. (veru), petite 
broche, brochette : P L I N . 33, 107 
Il pet i te pique : V E G . Mil. 2, 15. 

vërû îna , se, î. (veru), sorte de 
javeline longue : P L . Bac. 887. 

Vërùlae , ârum, t., ville des 
Herniques [auj . Veroli] : F L O R . 1, 
U, 6 II - l à n u s , a, um, de Vendes : 
Liv . 9, 42; subst. m . pl. , habi-
tants de Vérules : P L I N . 3, 64. 

V e r u l a m l u m , ïi, a., municipe 
de Bretagne : T A C . An. 14, 33. 

V ë r û l â n a , se, t., Vërû lânus , 
t, m., nom de femme, nom 
d'homme : T A C . H. 3, 69; An. 
14, 26. 

• t e 

4 
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1 v ë r u m (verus), fl 1 adv. , 
vraiment = vero : T E R . Ad. 543 ; 
Eun. 347; Haut. 10131 2 conj . 
adversat ive : a) mais en vérité : 
P L . Amp. 573; T E R . And. 4; 
Eun. 183; Cic . Rep. 1, 51, etc.; 
b) mais : non modo, non solum... 
verum etiam ClC. Cxi. 45; Lx. 
6, n o n seulement. . . mais e n c o r e : 
v . modo, solum, ne... quidem; c) 
[dans les transitions] : verum ad 
Crassum reverlamur Cic. Br. 147, 
mais revenons à Crassus; verum 
preeterita omittamus CiG. Phil. 5, 
31, mais laissons le passé, cf. 
Cic. TUSC. 3, 84 ; d) verum tamen, 
mais pourtant ; [après fartasse] 
Cic. Verr. pr. 35 ; Arch. 28, etc. ; 
verum enimvero Cic . Verr. 3, 194, 
mais en véri té , v . enimvero; verum 
vero C A T . d. G E L L . 13, 17, 1, 
m ê m e sens . 

2 v ë r u m , i, n . de verus pris 
subst' , I l 1 l e vrai, la vérité, l e réel : 
veri inquisitio atque invesligatio 
Cic. Off. 1, 13, l e désir de cher-
cher e t de découvrir le v r a i ; 
verum et falsum Cic. Ac. 2, 33, le 
vrai e t l e f a u x ; s i verum quseri-
mus Cic . Tusc. 2, 55, à vrai 
d ire; veri similis, v . verisimilis Q 
pl. vera Cic . de Or. 2, 157, l e 
vrai If 2 le jus te : S A L L . J. 16, 1. 

3 v ë r u m , i , n. , = ueru : P L . 
Rud. 1302; 1304. 

v ë r u m t â m ë n ( v ê r u n t à m ë n ) ou 
v ë r u m séparé de t à m ë n , adv . , 
mais pourtant , mais cependant : 
Cic. Tusc. 2 26; Verr. 5, 101 II 
Verr. 2, 101; Off. 2, 26 n [après 
une parenthèse, pour reprendre 
le fil du discours] = dis-je : Cic. 
Verr. 3, 4; Att. 1, 10, 1. 

1 v ë r u s , a, um, fl 1 vrai , véri-
table, réel : non qusero aux sit 
philosophia verissima ClC. de Or. 
3, 64, j e n e recherche pas quel 
est le sy s t ème philosophique le 
plus v r a i ; causa verissima ClC. 
Ac. 2, 10, l a cause la m i e ux 
fondée, la meilleure ; verus et ger-
manus MeteUus Cic. Verr. 4, 147, 
un vrai, un p u r Métellus ; crimen 
verissimum ClC. Verr. 5, 168, 
accusation t o u t à fait fondée ; ut 
verum videretur in hoc illud... Cic . 
Br. 142, en sorte qu'on voyai t s e 
vérifier chez lui ce m o t . . . ; veri 
Attici Cic . B r . 286, des At t iques 
vrais , authent iques , d'origine II s i 
verum est ave c prop. inf. Cic. 
Nat. 3, 77, s'il est vrai que, cf. 
L iv . 30, 26, 7 ; [ou avec ut] N E P . 
Hann. 1, 1 II sin illa veriora, ut 
ClC. La. 14, m a i s s i ce t t e autre 
opinion est plus vraie qui con-
siste à croire que 12 conforme à 
la véri té morale, jus te : Cic. Mur. 
74 ; Fam. 2,17,4 ; ( L E S . G . 4,8,2 ; 
Lrv. 2, 48, 2; H O R . S. 2, 3, 312; 
Ep. 1, 7, 98; V I R G . En. 12, 694; 
verum est ut Cic. Tusc. 3, 73, U 
est jus te que 1 3 véridique, s in-
cère, consciencieux : mei testes 
veri sunt Cic . Verr. 5, 165, m e s 
témoins sont véridiques, cf. Cic. 
.Amer. 84; T E R . And. 422; Ov . 
H. 16, 123; M. 10, 209; P L I N . 
Ep. 9,25, 2, etc. 

2 V e r u s , i , m. , n o m d'h. : 
M A R T . Spect. 29. 

v ë r û t u m , i, n. (veru), sorte de 
dard : CJES. G . 5, 44, 7; 
Lrv. 1, 43, 6; 21, 55, 10. j 

a > verrvtum d . q q s 
mss . 

v ë r û t u s , a, um (veru), 
armé d'un dard, d'une j a -
vel ine [de forme particu-
lière, d u n o m de veru] : 
V I R G . G . 2, 168. 

Vervactôr , ôris, m. , dieu 
qui préside au labour des 
jachères : S E R V . G . 1, 21. 

v e r v a c t u m , i , n . fverva-
go), terre qu'on laisse en 
jachère [ j u s q u ' a u x se-
mail les] , terre en friche, V E R U -
jachère : V A R R . R. 1, 44, TOM 
2; P L I N . 18, 176. 

v e r v â g o , ëgi, actum, ëre, tr., 
retourner [une terre qui est en 
jachère] : P L I N . 18, 176 || COL . 11, 
2, 8, labourer, défricher. 

V e r v ë c ë u s ( - ë c ï u s ) , a, um, 
(vervex), qui a la forme d'un 
mouton , d'un bélier [surnom de 
Jupiter A m m o n ] : A R N . 5, 171. 

v e r v ë c ï n u s , a, um (vervex), de 
mouton , d e bélier : A R N . 5, 157 ; 
vervecina, x, f., chair de mouton: 
T E R T . Marc. 4, 40; A U G . Faust. 
16, 30; N O T . T I R . 175. 

verve l la , œ, f. (vervex), pet i te 
brebis : C H A R . 553, 28. 

v e r v e x , êcis, m. , mouton , bé-
lier : P L . Cap. 820; V A R R . L. 5, 
98; Cic. Leg. 2, 55 II [fig.] h o m m e 
stupide : J u v . 10, 50. 

a » > uer&ex P L . Merc. 567 ; ver-
vix P . F E S T . 336; verbix, berbix, 
berbex G L O S S . 

V ë s œ v u s , c . Vesuvius: V I R G . 
G. 2, 224. 

V ë s â g u s , i , m. , nom d'un 
guerrier gaulois : S I L . 

v ë s â n ï a ( m a u v . orth. v a e s - ) , 
se, f. (vesanus), folie, déraison, 
délire, extravagance : H O R . S. 2, 
3, 174. 

v ê s â n ï e n s (mauv . orth. vaes - ) , 
tis, furieux [en pari, des v e n t s ] : 
C A T U L . 25, 13. 

v ê s â n i o (mauv . orth. v a e s - ) , 
ire, int . , être insensé, furieux : 
C A S S I O D . Eccl. 9, 30. 

v ê s â n u s ( m a u v . orth. v a e s - ) , 
a, um (ve, sanus), qui n'est pas 
dans son bon sens , qui extravague, 
insensé, fou : C i c D i u . 2,114 ;Dom. 
3; 55; H O R . P. 455 II [en pari, de 
choses] furieux, forcené : vesana 
famés V I R G . En. 9, 340, fa im 
furieuse ; vesanus vuttus L i v . 7, 
33, 17, v isage forcené; vesanus 
pointus P R O P . 1, 8, 5, mer force-
née , furieuse. 

Vesâtae ( - t e s ) , v . Vasates. 
V e s b m u s , i , m . , V e s l m i a , as, f., 

n o m d'homme, nom de f emme : 
I N S C R . 

V e s b ï u s , v Vesvius: S U E T . 
TU. 8. 

Vesce l ïa , x, t., vil le de la Tar-
raconnaise : L iv . 35, 52. 

Vesce l l ân i , ôrum, m. , peuple 
de l'Italie inférieure : P L I N . 3,105. 

V e s c i , m . , c Faoentia: P L I N . 
3, 10. 

V e s c ï a , œ, f., vi l le d'Ausonie, 
près du Liris : Lrv. 8, 11, 5|) 
- m u s , a, um, de Vescia : Cic. 
Agr. 2, 66; in Vescino Cic. Att. 
15,2,1, sur le territoire de Vesciav 

Il - ïn i , orum, m . , les habi tants d e 
Vescia : L i v . 10, 20. 

V e s c m u s , a, um, v . Vescia. 
Vesc i tân ïa , x,f., v . Vessitania. 

v e s c o , v . vescor m >. 
v e s c o r , vesci, tr. et int. , 1 se 

nourrir de, vivre de : a) [avec abl.] : 
lacté, caseo, came Cic . Tusc. 5,90, 
v ivre de lait , de fromage, de 
v iande , cf. Cic. Nat. 2, 59 : Fin. 
2,92 ; b) [avec a c c ] A c c . d N O N . 
415, 17; S A L L . H. 3, 27: P L I N . 
8, 203; T I B . 2, 5, 64; T A C Agr. 
28; dare cepas vescendas P L I N , 
20,41, donner des oignons à man-
ger, - <y[abs'] se nourrir, manger : 
pecus ad vescendum hominibus 
apta Cic . Not . 2, 160, animal 
propre à la nourriture de l 'hom-
m e ; vescendi causa S A L L . C. 13, 
3, pour se nourrir, pour la tab le ; 
vescere, sodés H O R . Ep. 1, 7, 15, 
mange , s'il t e plaît fl 2 [fig.] se 
régaler de, jouir de, avoir : para-
tissimis voluptatibus ClC. F i n . 6. 
57, avoir les plaisirs tout à sa 
disposition fl vttalibus auris L U C R . 
6, 857, jouir d e l'air vivif iant, 
respirer l'air v i ta l , cf. V I R G . En. 
1, 546 ; variante laquela L U C R . 5, 
71, se servir d'une parole aux 
sons variés . 

M > in fin. «escier S E D U L . 
Carm. 3, 249 II vo ix active v e s c o , 
ère T E R T . Jejun. 5; vescendi 
pupilli causa U L P . Dig. 42, 5, 
33, pour nourrir un pupille II pass. 
vesci, être mangé : I S I D . 20, 2, 
27. 

Vescùlâr ius , {i, m . , n o m d'h. : 
TAC An. 2, 28. 

v e s c û l u s , a, um, d im. de ves-
cus , chétif, maigre : P . F E S T . 
379, 4. 

v e s c u s , a, um (apparenté à 
vescor ? v . é t y m . de G E L L . 76, 5, 
6) fl 1 = edax d'après F E S T . , qui 
cherche avidement à se nourrir : 
vescum soi L U C R . 7, 326, sel [de 
la mer] qui ronge; vescum pa-
paver V I R G . G . 4, 131, le pavot 
rongeur (qui dévore, épuise l e 
terrain) [détail donné encore par 
VlRG. G. 1,78; mais v . ci-dessous) 
fl 2 qui ne cherche pas à se 
nourrir, sans appétit : L U C I L . Sat. 
26, 29 II maigre : vescum corpus 
P L I N . 7, 81, corps maigre ; vescx 
frondes V I R G . G . 3, 175 [cf. S E R -
V i u s ] , feuillage grêle [peut-être 
m ê m e sens pour G . 4, 131, voir 
ci-dessus], cf. Ov . F . 3,446 ; [fig.] 
maigre — insuffisant, peu nour-
rissant : G E L L . pr. 16. 

Vesent in i , v . Visentini : P L I N . 
3, 52. 

Vesër i s , is, m . , fleuve de Cam-
panie, a u pied du Vésuve : Cic. 
Off. 3, 112; Fin. 1, 23; L iv . 8, 
8; 10, 28 V . - M A X . 6, 4, 1. 

V ë s ë v î n u s . a um, de Vésuve : 
C - A U R . Tard. 2, 1. 

V ë s ë v u s , i, m. , le Vésuve : V . -
F L . é, 607 ; S T A T . S . 4, 8, 5 ; V 
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Vesuvius n - u s , a, um, du Vésuve: 
VIRG. G.S,224 [Vesasv-, Rlbbeck]. 

V ë s i , ôrum, m „ les Visigoths : 
S I D . Carm. 7, 399 \\ s ing. Vesus : 
S I D . Carm. 5, 476. 

vês ï ca , es, f., fl 1 vessie : Cic. 
F i n . 2, 96; H O R . S. 1, 8, 46 fl 2 
objet en peau de vess ie , vessie : 
P L I N . 33, 122 || bourse : V A R R . fi. 
3, 17, 2 fl 3 [fig-] ampoule, tu-
meur : P L I N . 20, 51 II vulve d'une 
femme : J u v . 1, 39 ; 6, 64 H en-
flure du style : M A R T . 4, 49, 7. 

vês îcâ l i s , e (vesica), de la v e s -
sie : P L . - V A L . 2, 38. 

vês icâx ïus , a, um (vesica), de 
vessie, relatif à la vessie, bon 
pour la vessie : S C R I B . 146 ; M . -
EMP. 26 H subst' vesicaria, t., 
alkékenge [plante] : P L I N . 21,177. 

v ê s î c o , are, int . , former des 
ampoules : T H . - P R I S C . 1, 28. 

vês ï cû la , e s , f. (vesica), vessie : 
LuCR. 6, 130 II gousse [des plan-
tes] : Cic. Div. 2,33 II jabot : V U L G . 
Levit. 2 j 16. 

vês ï cû lôsus , a, um (vesicula), 
plein de tubercules : C . - A U R . 
Acut. 3, 17, 171. 

Ves id ïa , es, m . , fleuve d'Etru-
rie : P E U T . 

V e s in i câ te s , um ou ïum, m . , 
peuple d'Ombrie : P L I N . 3, 114. 

V e s o n n a , œ, f., c . Vesunna: 
P E U T . 

Vësont ïo (Visont io A N T O N . ) , 
ônis, f., vil le des Séquanais [auj. 
Besançon] : CJES. G. 1, 38, 1\\ 
Vesontifenses, m., habitants de 
Vesontio : N O T . G A L L , 

1 v e s p a , es, f., guêpe [insecte] : 
V A R R . R. 3, 16, 19; P L I N . 11, 71. 

2 ve spa , es, m. , c. vespillo 1 : 
P . F E S T . W 3 6 « . 

Vespâs ïa , es, t., mère de l'em-
pereur Vespasien : S U E T . Vesp. 1. 

Vespàs ïànus , i, m., Vespasien 
[Flavius] , em-
p e r e u r r o -
main . S U E T , 
Vesp. 1. 

V e s p à s ï u s , 
( i , m. , aïeul 
m a t e r n e l de 
V e s p a s i e n : 
S U E T . Vesp. 1. 

vespër , ëri 
e t ëris, m . 
(ÉVra-poç), fl 1 
le soir : diei 
vesper erat 
S A L L . J. 52, 3, c'était le soir; ad 
vesperum CJES. G. 1, 26, 2, jus -
qu'au soir, cf. C J E S . G . / , 50, 2 ; 
2, 33, 1, etc. [ou vers le soir : Cic. 
L e s . 12] ; sub vesperum CJES. G. 2, 
33, vers le soir, cf. G.5,58; 7,60 ; 
C. 1,42 ; primo vespere CJES. C. 2, 
43, au début du soir, à la nuit 
tombante II vespere Cic. Att. 11, 
12, 1, [et surtout] «esperi Cic. de 
Or. 2, 13; Fam. 7, 3, 1 ; Au. 13, 
47 a, 1 ; Mil. 54, le soir, au soir II 
guid vesper ferai incertum est L iv . 
45, 8, 6, c e qu'amène le soir, on 
l'ignore, cf. G E L L . 13, 11, 1; de 
vesperi suo vivere P L . MU. 995, 
être son maître, vivre à sa gu i se ; 
de vesperi alicujus cenare Ph, 

VESPASÏANUS 

Rud. 181, manger à la table de 
qqn fl 2 étoile du soir, Vesper : 
H O R . O. 2, 9,10 ; 3,19, 26 ; V I R G . 
G. 1, 251 ; P L I N . 2, 36 II le cou-
chant, l'occident : V I R G . En. 5, 
19 ; Ov. Tr. 1, 2, 28 II peuples de 
l'Occident : S I L . 3, 325. 

W > dans la 1. classique, acc. 
vesperum, abl. vespere ou loc. 
vesperi II au neutre d. V A R R . L. 7, 
50 ; 9, 73. 

vespëra , se, f. (âo-m-'pa), le 
temps du soir, soirée : P L . Cure. 
4 ; ad vesperam Cic. Cat. 2, 6, 
vers le soir, cf. ClC. Phil. 2, 77 ; 
prima vespera L iv . 34, 61, 14, au 
début du soir; inumbrante ves-
pera T A C . H . 3, 19, au moment 
où le soir répandait son ombre ; 
vesperâ [abl.] P L I N . 13, 109, au 
soir, le soir. 

vespëral is , e, occidental : S o -
L I N . 9, 2. 

vespërasco , ravi, ëre (vespera), 
int. , arriver au soir : vesperas-
cente die T A C . An. 16, 34,1e jour 
arrivant sur le soir, le soir t o m -
bant ; vesperascente ceelo N E P . 2, 
5, au crépuscule du soir || [ im-
pers.] vesperascit T E R . Haut. 247, 
le soir tombe; ubi jam vespera-
verat G E L L . 17, 8, 1, quand le 
soir était déjà venu. 

vespërâtus , a, um (vespera), 
arrivé au soir : die vesperato S O L . 
11, 9, le soir v e n u . 

vesper i , locatif, v . vesper. 
Vesper îês , f„ ville de la Tarra-

connaise : P L I N . 14, 110. 
vesperna , se, f. (vesper), repas 

du soir : P L . d. P . F E S T . 368, 8. 
vespertï l ïo , ônis, m . (vesper), 

chauve-souris [oiseau de nuit] : 
P L I N . 10, 168; 11, 164. 

vespertâna, es, t., c. vesperna: 
I S I D . 20, 2, 14. 

vespert ïnus , a, um( vesper ),V 1 
du soir, qui a lieu le soir : vesper-
tina tempora ClC. Nat. 2, 52, le 
so ir ; [abl. n.] vespertino V A R R . R. 
2, 2, 11, ou vespertinis P L I N . 30, 
84, le soir; vespertines litteres ClC, 
Att. 13, 23, 1, lettre reçue le soir, 
cf. Gic. PhU. 3, 24 II [emploi 
adverbial] : si vespertinus subUo 
te oppressent hospes H O R . S . 2, 
4, 17. si un hôte v ient soudain 
le surprendre le soir fl2 situé au 
couchant, occidental : H O R . S. 1, 
4, 30; V I T R . 4, 5, 1. 

vespërûgo , ïnis, f. (vesper), fl 1 
l'étoile de Vénus : V I T R . 9, 4 fl 2 
c. vespertilio : T E R T . An. 32. 

vespërus , a, um, du soir : C -
A U R . Acut. 1, 15, 141. 

vespïces , f., halliers, buissons 
épais : P . F E S T . 3 6 9 , 3 . 

1 respi l lo , ônis, m. ( 2 oespa), 
H 1 croque-mort [des pauvres , 
qu'on ensevelissait l e soir] : S U E T . 
Dom. 17; M A R T . 1,47,1 fl 2 v io-
lateur de sépulture : F U L G . Serm. 
2, p. 168; GLOSS . V A T . 

2 Vespi l lo , ônis, m. , surnom 
romain : A . - V I C T . 64, 8. 

Vesprônïus , ïi, m., n o m d'hom-
m e : S P A R T . Julian. 9. 

vespu la , as, m . , c. vespa £ : P , 
F E S T . 369 

Vess i tân ïa , se, f., région de la 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 24. 

Vesta , as, f. ('Eo-rÉa), Vesta Ops, 
ou Cybèle, ou la Terre [femme 
de Cajlus et mère de Saturne] : 
Cic. Nat. 2, 67 ; O v . F . 6, 267 || 
Vesta [fllle de Saturne et d'Ops, 
petite-fille de la précédente, 
déesse du feu] : Cic. 
Leg. 2, 29; Div. 1, 
101; ad Vestes [s .-
ent. eedem ou tem-
plum] H O R . S. 1, 9, 
35, auprès du temple 
de Vesta [où les Ves-
tales entretenaient 
le feu sacré] ; Vestes 
sacerdos Ov. F . 5, 
573, le grand pontife 
[en pari, de César] || VESTALIS 
[poét.] a) le temple 
de Vesta : Ov. F . 6,437 ; b) le feu : 
V I R G . G . 4, 384 u Ves ta l i s , e, de 
Vesta ; Vestalis virgo et abs* Ves-
talis Cic. Leg. 2, 20; L iv . 1, 3, 
Vestale, prêtresse de Vesta II 
[d'où] Vestalis, e, de Ves ta le : 
Vestafes oculi Ov. Tr. 2, 311, yeux 
chastes. 

Vestâlïa, . ïum, n . , les Vestalies, 
fête en l'honneur de Vesta : V A R R . 
L . 6, 17. 

vester (vos ter ) , ira, trum (vos), 
fl 1 votre, vôtre , qui est à vous ; 
[subjectif] : vestra quœ dicitur vita 
mors est Cic. Rep. 6, 14, votre 
v ie comme vous l'appelez, c'est 
la m o r t ; vestrum est dare Ov. F. 
4, 489, à vous il appartient de 
donner; ea vestra culpa est Cic. 
Ac. 2, 95, c'est votre faute ; ves-
tra hoc interest Cic. Sull. 79, cela 
vous importe II [object i f ] : uestrum 
odium L iv . 30, 44, 7, la haine que 
vous inspirez fl 2 pris subst' : 
voster P L . St. 664, votre maître II 
vestrum n., a) votre manière 
d'être : non cognosco vostrum tam 
superbum T E R . Eun. 1066, je ne 
reconnais pas votre manière d'être 
si arrogante = la manière si arro-
gante dont vous vous comportez 
[cf. tuom P L . Trin. 445 ; b) votre 
bien, votre argent : Liv . 6, 15, 
10 II vestri Cic. Nat. 3, 35, les 
vôtres , vos amis, votre siècle II 
vestra, n . Cic. Nat. 2, 73, vos 
œuvres , vos théories, cf, Cic. 
F i n . 4, 80. 

S#—>- gén. pl . vestrum = vestro-
rum Pl. MU. 174 

Vestâa, œ, f., nom de femme : 
Liv . 26, 33. 

ves t ïar ïum, ï i , n . (vestis), ar-
moire ou coffre à serrerfes habits : 
P L I N . 15, 33 || habits , vê tements , 
garde-robe : COL . 1, 8, 17 ; S E N . 
Ben. 3, 21 II magasin d ' h a b i t s : 
CASSIOD. Var. 1, 2. 

vest ïârras, a, um (vestis), d'ha-
bits , relatif a u x habits : CAT. 
Agr. 11, 3 || subst . m . a) esclave 
chargé de la garde-robe: G L O S S . ; 
b) marchand d'habits : U L P . Dig. 
14, 3, 5. 

v e s t ï b ù l u m , ï , n . , fl 1 vest ibule: 
Cic. Cs3c. 35 ; Verr. 2, 160 ; Cwl. 
62 fl 2 entrée [en gén.] : sepulcri 
Cic. Leg. 2, 61, entrée d'un tom-
beau ; Sicitiœ Cic. Verr. 5, 170, 
l'entrée, le seuil de la Sic i le; cas-
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trorum L iv . 25, 17, 5, l'entrée d u 
camp, le devant d u camp II [flg.] 
Cic. Or. 50; artis Q U I N T . 1, 5, 7, 
le vest ibule d'une science = les 
débuts . 

ves t ï ceps , ïp i s (vestis, capio), 
cf. P . F E S T . 368 vestieeps puer qui 
jam veslitus est pubertate, comme 
nous dirions « qui a d u poil a u 
menton » = qui a atteint l'âge 
de puberté : G E L L . 5, 19, 7 II [fig.] 
corrompu : A P U L . Apol. 98. 

Vest ï cô la , se, t., (Vesta, colo), 
prêtresse de Vesta : D K A C . Carm. 
7, 22. 

ves t ï contûbern ïum , U, n , par-
tage d u m ê m e l i t [de la m ê m e 
couverture] : P E T R . U, 3. 

ves f i cû la , se, t. (vestis), pe t i t 
vêtement : D I G . 33, 7, 18, 13 || 
qqs habits : A U G . Serm. 163, 3. 

vestâfex, Icis, m , e t vesfâfïca, 
ce, f. (vestis, facio), tailleur, cou-
turière : I N S C R . Orel. 5362; 2437. 

vestafïclna, se, f, confection du 
vê tement s T E R T . PaK. 3 u ou 
vës t ï f i c ïum, i i n . , G L O S S . L A B B . 

ves t ï f îcus , i, c. vestifex : I N S C R . 
ves t ï f lûus , a, um (vestis, fluo), 

qui porte des vê tements lâches 
et flottants : A u s . Id. 12 ; Hist. 24. 

vest igâbUis , e (vestigo), qu'on 
peut scruter [fig.] : G A S S I A N . Cott. 
13, 17. 

ves t lgât ïo , ônis, f. (vestigo), 
action de chercher [qqn], recher-
cho : A P U L . M. 6,1. 

ves t ïgatôr , ôris, m . (vestigo), 
celui qui suit la trace, chasseur : 
V A R R . L. 5, 94 II celui qui cherche : 
COL. 9, 8,10 il [flg.] espion : S E N . 
Ben. 3, 26, 2. 

v e s t î g ï u m , i i , n , fl 1 plante du 
pied : Cic. Ac. 2, 123; V I R G . En. 
5, 666; f attente vesligio P L I N . Ep. 
2, 1, 6, par suite d'un f a u x 
v a s II semel le artificielle, fer 
d'un cheval : P L I N , 28, 263 11 ves-
tigium abscedere L i v . 27, 4, I, 
s'écarter d'une semelle fl 2 em-
preinte des pas , trace du pied : 
socci video vestigium in pvlvere 
P L . Cist. 698, j e vois l'empreinte 
de la chaussure dans la pous-
s ière; vestigia ponere ClC. PhU. 
3, .31, imprimer ses pas , porter 
ses pas ; i n foro vestigium facere 
ClC. R. Post. 48, fouler d u pied le 
forum, cf. Csec. 39; leviter pres-
sum vestigium Cic . Verr. 4, 53, 
empreinte faiblement marquée ; 
curricula, in quibus Platonis pri-
mum sunt impressa vestigia Cic. 
Or. 12, carrière, où Platon a le 
premier marqué ses p a s ; glacie 
non recipiente vestigium L i v . 21, 
36, 7, la glace ne recevant pas 
l'empreinte des pas ; vestigia te-
nere L i v . 29, 32, 6, n e pas perdre 
la trace, suivre à la tracé ; «es-
t ions sequi hostem L iv . 9, 45, 16, 
suivre 1 ennemi à la trace II [flg.] 
vestigiis alicujus ingredi Cic. Rep. 

6, 26, marcher sur les traces de 
qqn ; aliquem ipsius vestigiis per-
sequi Cic. Br. 307, n e pas 
cesseT de suivre qqn en marchant 
sur ses propres traces fl 3 Ten gén.] 
traces, empreinte : [empreinte du 
corps d'une pers.] Cic . Verr. 3, 

79II place où s'est t enu qqn : 
Cic. de Or. 3, 6 II vestigia urbis 
Cic. Cat. 4, 12, les vest iges , les 
ruines d'une ville; vestigia violât se 
religionis Cic . Verr. 4, 97, traces 
d'une profanation rel igieuse; ex-
pressa sceleris vestigia Cic. .Amer. 
62, des traces visibles du crime 
fl 4 [fig.] trace, vest ige : ne quod in 
vita vestigium libidinis appareat 
Cic. Verr. 3, 4,± [prendre garde] 
de ne laisser voir dans votre v ie 
aucune trace de libertinage, cf. 
Cic. de Or. 1, 37 ; Fam. 4, 14, 1 
Il parcelle d e temps , moment , 

instant : illud vestigium temporis 
CJES. G . 7, 15, co po int de la 
durée; eodem et loci vestigia et 
temporis Cic. P i s . 21, en ce 
m ê m e point à la fois de l'espace 
e t d u t e m p s ; vestigio temporis 
CJES. C. 2, 26, 2, en un m o m e n t ; 
e (ou ex) vestigio Cic. Csecil. 57, ou 
ex vesligio Cas . G. 2, 25, 6, sur-le-
champ, instantanément. 

v e s t i g o , âvi, âtum, are (vesti-
gium), t r , fl 1 suivre à la trace, 
à la p i s te , chercher : P L I N . 8, 
66; E N N . d. Cic. Div. 1, 40 || 
découvrir : L iv . 31, 19, 2; 39, 
51,6 fl 2 rechercher avec soin, 
partout : C U R T . 4, 6, 5 ; 4, 16, 
14 ; 6, 5, 19 ; vestiga oculis VlRG. 
En. 6, 145, cherche des y e u x 
fl 3 [fig.] Cic. de Or. 2, 166; 3, 
88; Sen. 15. 

ves t ïmentâr ïus , a, um, relatif 
aux vê tements : N O T . T I R . 

v e s f i m e n t u m , i , n . (vestis), 
fl 1 vêtement , habit : Cl C. MU. 28 ; 
Lrv, 4, 25, 13; nudo vestimenta 
detrahere P L . /1S. 92, vouloir dé-
pouiller un h o m m e n u [tenter 
l'impossible] fl 2 couverture ou 
tapis [de lit] : T E R . Haut. 903; 
S E N . Ep. 67, 2. 

VesËLni, ôrum, m , peuple du 
Samnium : L iv . 8, 29; P L I N . 3, 
107 u - î n u s , a, um, des Vest ins : 
J u v . 14,181. 

V e s S n u s , t , m , Julius Att icus 
Vestinus [consul que Néron fit 
mourir] : T A C An. 15, 48; 15, 68. 
=cheval ier sous Vespasien : T A C . 
H, 4, 53. 

ves t ïo , ïvi ou ï i , ïtum, ïre ( ves-
tis), t r , f l 1 couvrir d'un vê t ement , 
vêtir, habiller: aliquem P L . COS. 
821 ; aliquem aliqua re Cic. Att. 2, 
9, 2, vêtir qqn de qqch; homines 
maie vestiti Cic . P i s . 61, h o m m e s 
mal vê tu s II pass . à sens réflé-
chi vestiri, se vêt ir , s'habiller : 
C A T . d. G E L L . U, 2, 5 fl 2 revê-
tir, recouvrir, entourer, garnir : 
animantes vtilis vestitse Cic. TVot. 
2, 121, animaux couverts de 
p o i l s ; f is tabulis parieles vestie-
bantur Cic . Verr. 4,122, les murs 
étaient revêtus de ces tableaux, 
cf. Cic . Nat. 2, 142; terra vestita 
floribus Cic . N a t . 2, 99, la terre 
revêtue de fleurs, cf. Cic. Tusc. 5, 
64; trabes multo aggere estinntur 
CJES. G. 7, 23, 2, les poutres 
sont revêtues d'une forte terrasse; 
montes vestiti Cic. Nat. 2, 132, 
montagnes gazonnées || [fig.] sen-
tentias moUis et pellucens vestiebat 
oratio Cic. BT. 274, un style 
souple e t diaphane formait l e 

vêtement des pensées, cf. ClC. de 
Or. 1, 142 ; Q U I N T . 8, prsef. 20. 

i m p . sync. oesfiôat VlRG. 
En . 8,160. 

vestïplex," ïcis,m. (vestis,plico), 
esclave chargé de la garde-robe, 
valet de chambre: N O T . - T I R . 69 

vest ïpl ïca , se, t., f emme de 
c h a m b r e ^ P L . Trin. 252. 

vestâpEcus, i , m . , v . vestiplex : 
I N S C R . 

ve s t i s , i s , f. (Ëvvu|ii), fl 1 vête -
ment , habit , habil lement, cos-
tume : Cic. Verr. 4, 103 ; PhU. 2, 
66 II p l . poét . : V I R G . En. 3, 
483; S E N . Ep. 114, 11, etc. fl 2 
mutare vestem a) Cic . Sest. 26; 
Planc. 29, prendre des vêtements 
de deuil , cf. Cic. P i s . 17 ; Sest. 
32 ; b) changer de vêtement : T E R . 
Eun. 609; Lrv. 22 , 1, 3; S E N . 
Ep. 18, 2 fl 3 a) vestis stragula 
Cic. Amer. 133, tapis ; domus plena 
muttœ slragulx vestis ClC. Verr. 2, 
35, maison garnie de nombreux 
tapis ; b) ou vestis seul : Cic. Verr. 
4, 9 ; pretiosa vestis ClC. PhU. 2, 
66, tapis précieux fl 4 sens divers : 
a) voi le de femme : S T . Th. 7, 
244 ; b) dépouille d u serpent : 
L U C R . 4, 61 ; c) toi le d'araignée : 
L U C R . 3, 386; d) barbe, duvet , 
poil : L U C R . 5, 671. 

ves t i spex , îc is , m , et ve s t i s -
p ï c u s , i, m . (vestis, specio), es-
clave chargé de la garde-robe, 
valet de chambre : I N S C R . ; N O N . 
12, 16. 

vest i sp ïca , se,i. (vestis, specio), 
esclave chargée de la garde-robe, 
femme de chambre : P L . *Trtn. 
252; A F R A N . Com. 388; V A R R . 
Men. 384; L. 7, 12. 

vest ï tôr , Sris, m . (vestio), tai l-
leur: L A M P R . Al. Sev. 41,3 II celui 
qui habi l l e : F I R M . Math. 3, U, 9. 

ves t î tùra , se, f , ornements 
sculptés : I N S C R . Orel. 3272 

1 ves t î tus , a, um, part , de 
vestio H adj' , vestUior T E R T . An. 
38; A P U L . Apoi!. 2 2 ; -issimus, a, 
um, COL. 7, 3, 8, plus vê tu , le 
plus v ê t u . 

2 ves f i tûs , « s , m , fl 1 vêtement , 
habil lement : Cic. Amer. 144 ; 
Agr. 5, 13; mvliebri vestitu Cic. 
Att. 1, 13, 3, en habit de femme; 
mutare vestitum Cic. Sest. 32 — 
mutare vestem; redire ad suum 
vestitum Cic. Sest. 32, reprendre 
son habit ordinaire; vestitu [dat.J 
nimis indulges T E R . Ad. 63, tu es 
trop complaisant pour sa toi lette 
11 2 [f ig.] a) riparum vestUus 
viridissimi ClC. Nat. 2 , 98, le 
vê tement si verdoyant des r ives ; 
veslitus densissimi montium Cic. 
Nat. 2, 161, la garniture si épaisse 
des montagnes [forêts]; b) vê te -
m e n t du style : Cic. Br. 327. 

Vestôrh i s , ïi, m , fl 1 ami de 
Cicéron : C i c Att.4, 6, 4 fl 2 un 
artiste de Puteoli : V I T R . 7, U || 
- i â n u s , a, um, de Vestorius : 
P L I N . 33.162. 

v e s t r â s , âtis, m . f. n . (vester), 
de votre famille, de votre pays : 
C H A R . 159, 26; D I O M . 329, 23. 

W) > ancien nomin. uestrotis 
P R I S C . 12, 17. 
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v e s t r â t i m , adv. , à votre ma-
nière : G R A M M. Vatic. 6, 279. 

vestr i , gén . de vos. 
Vestr ic ïus , ï i , m . , Vestricius 

Spurinna, poète : T A C . H. 2, 11. 
v e s t r u m ( v o s - ) , gén . de vos. 
V ë s û l u s , t, m , le Vésule [mon-

tagne de Ligurie, partie des Alpes 
Cottiennes, auj . mont Viso] : M E L . 
2, 4, 4; V I R G . En. 10, 708. 

V e s u n n a , se, f., vi l le d'Aqui-
taine, la m ê m e que Petrocorium : 
A N T O N . 461, 10 \\ - ic i , m. , habi-
tants de Vésunne: S I D . Ep.8,11, 

V e s u s , v . Vesi. 
V ë s û v ï u s , ïi, m. , le Vésuve 

[volcan près de Naples ] : L iv . 8, 
S , 19; P L I N . 14, 22 \\ adj . m. , J u -
piter Vésuvien [adoré sur le Vé-
suve] : I N S C R . || - v ï n u s , a, um, du 
Vésuve : S T A T . S . 3 , 5, 72. 

Vesv ïus ( - b ï u s ) , ïi, m . , c. 
Vesuvius: M A R T . 4, 44, 1; S T A T . 
S. 4,4,79 ; S I L . 8, 655 II Vesv ïmis , 
a, um, d u Vésuve : S I L . 12, 252. 

vët&tïvus, a, um, (veto), pro-
hibitif, qui défend: I S I D . 2,21,25. 

v ë t ë r , m. , v . vêtus m >• 
Vëtëra , um, n. , et Vëtëra cas-

tra, vi l le des Bataves : T A C An. 
I, 45; H. 4, 18. 

vë tërâmentâr ïus , a, um (ve-
lus), qui a trait aux vieilles cho-
ses : sutor S U E T . Vit. 2, savetier 
[cordonnier en v i eux] . 

Vëtërân ïo , ônis, m . , général 
romain proclamé empereur par 
ses soldats sous Constance I I : 
E U T R . 

vë tërânus , a,um (vêtus),vieux, 
ancien : veterani milites Cic. Phil. 
3, 3, ou veterani seul C i c PhU. 
II, 37, vétérans ; iegiones tieteranas 
CJES. G . 1, 24, légions de vé té -
rans. 

vë tërâr ïum, ïi, n . (velerarius), 
cave pour le v in v ieux : P O R -
P H Y R . H O R . O. 1, 20, 3; S E N . 
JSp. 114, 26. 

1 vë tëràr ius , a, um, qui est de 
vieille date : vina veteraria S E N . 
Nat. 4, 3, 13, v ins v ieux . 

2 vë tërâr ïus , ï i , m . , fripier, re-
grattier : G L O S S . 

v ë t ërasco , ère (vêtus), int . , de-
venir v ieux , vieillir : COL. 2, 14, 
211 [fig.] : V U L G . PS. 101, 27. 

vë tërâ tôr , ôris, m . (velero), 11 
celui gui a vieilli dans qqch [cf. 
« vieilli sous le harnais »] ; au cou-
rant, rompu : in causis privatis 
C i c Br. 178, a y a n t la pratique 
des causes civiles, cf. G E L L . 3, 1, 
512 v ieux routier, v i eux renard : 
Cic. Fin. 2, 53; Rep. 3, 26; Off. 
3, 57 I esclave vieilli dans le ser-
v ice Î ^ D I G . 21, 1, 65. 

vëtërâtôrïë (veteralorius), ha -
bi lement : Cic. Or. 99. 

vëtërâtôr ïus , a, um (veterator), 
de v ieux routier : C i c Verr. 1,41 
Il qui sent le métier : Cic. Br. 261. 

vëtërâtr ix , ïcis, f., viei l le rouée : 
A P O L . M. 9, 29. 

vë tërâ tus , a, um, part , de vê-
tent 1 adj*, invétéré : P L I N . 32, 
141. 
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Vëtërens i s , is, m., , surnom : 
C O L . 4. 3. 

1 vë tëres , um, pl . m . de velus, 
pris subst 1 : a) les anciens, gens 
d'autrefois : ClC Phil. 5, 47; de 
Or. 2, 218 ; b) anciens écrivains : 
P L I N . 36, 59 ; Q U I N T . 9, 3, 1. 

2 Vëtëres , um, f. (s.-ent. ta-
bernse). Anciennes Boutiques, lieu-
dit à R o m e : P L . Cure. 480; L iv . 
44, 16, 10; P L I N . 35, 25. 

vëtëresco , ère, int . , c. veterasco : 
PHISCIL. 62, 14. 

v ë t ë r ë t u m , i , n . (vêtus), friche, 
terrain abandonné : COL. 2, 10,4. 

vëtër ïnâr ïus , a, um (veterinus), 
relatif aux bêtes de somme, v é -
térinaire : COL. 7, 3, 16 \\ -r ius, 
ï i , m. , médecin vétérinaire, vé té -
rinaire : C O L . 6, 8, 1; 7, 5, 14, 
Il - r î u m, ï i , n. , infirmerie pour 

les bêtes de trait : H Y G . Mun. 4. 
vë tër inus , a, um (de ueno P . 

F E S T . 369, étymologie populaire), 
relatif aux bêtes de s o m m e : C A T . 
frg^ veterinum genus P L I N . 11, 
255, race des bêtes de somme ou 
de trait ; vëtërïnse, ârum,î., V A R R . 
R. 1, 38,3 ou vë tër ïna , ôrum, n. , 
P L I N . 11, 168, bêtes d e somme. 

vëtërïor , v . vêtus. 
vëtër i s , gén . de velus. 
vëternôs ï tas , âtis, f. (vetemo-

sus), léthargie, somnolence : 
F U L G . Myth. 3, 4. 

vë ternôsus , a, um (retemus), 
atte int de somnolence, de léthar-
gie : P L I N . 20, 24 ; C A T . d. G E L L . 
1, 15, 9, cf. P . F E S T . 369 II [fig.] 
languissant, endormi, engourdi : 
T E R . Eun. 688 ; artifieium veter-
nosissimum S E N . Ep. 82, 1 9 , art 
le plus léthargique qui soit [ = 
va in ] . 

1 v ë t e r n u s , a, um (vêtus), 
v ieux : F U L G . Myth. 1. 

2 v ë t e r n u s , i , m . (vêtus), 11 vé -
tusté : S T A T . Th. 6,9412 vieilles 
ordures: COL. 4, 24, 6; A P U L . M. 
9, 13 H vieilleries, v ieux oripeaux : 
T A C D. 2013 somnolence, léthar-
gie, maladie de vieillard : PL. 
Men. 8911| [flg.l marasme, tor-
peur : V I R G . G . 1, 124; C/EL. 
Fam. 8, 6, 4 ; Cic. Fam. 2,13, 3. 

Mi- > tieternum neutre: C i c firg. 
I, 24, Mueller. 

v ë t ë r o , âvi, âtum, are (vêtus), 
tr., rendre vieux, périmé : V U L G . 
Hebr.8, 1 3 II veteralus P L I N . 32, 
141; SCRIB. 140. 

vë tërù lus , a, um, d im. de veter, 
quelque peu vieux : R U F . Hier. 

Vetâlïus, ï i , m. , n o m d 'homme: 
Cic. Csec. 24. 

V ë U n u s , i , m. , n o m d'homme: 
I N S C R . 

vë t i tus , a, um, part , de veto H 
v ë t ï t u m , i , ti.,11 chose défendue: 
T A C . An. 2, 39; Ov. M. 10, 435; 
F. 5,28212 défense, interdiction : 
V I R G . En. 10, 9 ; S U E T . CSÎS . 43 

H pl . , jussa ac vetita ClC Leg. 2, 
9, les prescriptions et les défenses, 
cf. 3,10. veto (arch. Veto) , vëtûi, vëtï-
tum, are, tr. , ne pas laisser une 
chose se produire, n e pas permet-

VETTONA 

tre, faire défense, interdire, 1 1 
[abs*] veto, je fais opposition [for-
mule des tribuns de la plèbe]: 
L iv . 3, 13, 6 ; 6, 35, 5 || lex jubet 
aut vetat Q U I N T . 7, 6, 5, la loi 
prescrit ou défend, cf. Cic. Leg. 
1,33 1 2 istud, aliquid C i c PhU. 
8, 28 ; Ac. 2, 128, défendre celai 
qqch; lex de jubendis legibus ac 
vetandis Cic. Leg. 3, 35, loi sur 
l'adoption ou le rejet des lois; 
beUa V I R G . En. 2, 84, s'opposer à 
la guerre; fossâ incerla Oceani 
uefanturTACAn. 11, 20, un canal 
fait obstacle aux dangers de l'océ-
an; uelifinumenœi V I R G . E n . 6,623, 
hymens défendus II veluil me tali 
voce H O R . S . 1,10, 32, il m'arrêta 
par ces m o t s ; quod vetamur vetere 
proverbio C lC Lse. 85, ce que 
nous défend un vieux proverbo; 
vetor falis V I R G . En. 1, 39 les 
destins m'en font une défense; 
nihil per metum vetabantur T A C 
An. 3,26, rien ne leur étai t inter-
dit par la crainte 1 3 [avec prop. 
inf.] ; ab opère legatos discedere 
vetuerat C/ES. G. 2, 20, 3, il avait 
défendu aux légats de s'éloignei 
des travaux, cf. CJES. G . 7, 33; 
C i c Rep. 1, 27; de Or. 2, 100; 
Fam. 5, 13, 3; équités Romani 
flere velabantur Cic. Quir. 13, dé-
fense était faite aux chevaliers 
romains de pleurer, cf. Cic. Div. 
2, 134 ; N E P . Ham. 3, 2 ; L iv . 23, 
16, 9 1 4 [avec ne] : H O R . S . 2 , 3, 
187; Ep. 2, 1, 2391| [avec subj. 
seul] : H O R . O. 3 , 2, 26 ; T I B . 2 , 
6, 36 H non vetare quin P L . Cnrc. 
33; S E N . Contr. 1, prsef. 17, ne 
pas empêcher que, ou quominus 
S E N . Ep. 95, S 1 5 [avec inf.] em-
pêcher de, défendre de : Cic. Ag. 
2, 72, Off. 1, 30; Sest. 133; Verr. 
2, 37 ; ait esse vetilum accedere 
T E R . Phorm. 864, il prétend que 
défense est faite d'approcher. 

M- > pf- vulg . tietaoi P E R S . 5, 
90 ; S E R V . En. 2, 201 || formes 
anciennes vota, votui, votitus P L . 
Trin. 457; N O N . 45, 5. 

V ë t ô n i â n a ( V e t t ô n ï â n a ) , (s .-
ent. castra), n .p l . , ville de la Vin-
délicie: P E U T . Il vi l le de Norique: 
P E U T . 

v ë t ô n ï c a ( v e t t - ) , v . betonica. 

Vetrasônus, ï , m. , n o m d'hom-
m e : C A P I T! Ant. phU. 12. 

V e t r ô n ï u s , ï i , m. , nom d'hom-
m e : L A M P R . 

Vet t ïa , se, f., nom de femme : 
I N S C R . 

Ve t t i anus , i , m. , n o m d'homme: 
I N S C R . 

Vet t ï ënus , i , m . , n o m d'homme: 
Cic. AU. 10, 5, 3. 

Vett i i , ôrum, m . , peuplade de 
Macédoine : L iv . 45, 30, 5. 

Vett i l la , se, t., nom de femme: 
I N S C R . 

Ve t t lus , ï i , m. , nom de famille 
rom. : Cic . AU. 2, 4, 7; 6, 1, 15; 
Val. 24. 

V e t t o , ônis , m . , nom d'homme: 
I N S C R . 

Ve t tdna , m , t., ancienne ville 
de l'Ombrie [auj. Bettona] : 
P E U T , U - e n s i s , m. , de Vettona; 
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subst. m . pl. , habitants de Vet-
tona : P L I N . 3 , 114. 

V e t t ô n e s ( V e c t - ) , u m , m „ 
Vettons [peuple de Lusitanie, 
dans l 'Estramadure] : C E S . C. 1, 
38; N E P . Ham. 4, 2; L iv . 35, 22, 
8; L u c . 4, 9. 

V e t t ô n ï a , as, f., pays des Vet-
tons : P R U D . Péri . 3, 187, v . Vet-
tônes. 

V e t t ô n î â n a , v . Veloniana. 
V e t t ô i u à n u s , i , m. , n o m d'b. : 

T A C . An. 15, 7. 
vëfcùi, pf. de veto. 

V ë t û l ê n u s , », m. , nom d'hom-
m e : P L I N . 14, 49. 

V ë t ù l ô n ï a , a s , f., v i l le d'Etru-
rie : S I L . 8, 485 II -n ïens is , e, de 
Vétulonia: INSCR. Il -n ïenses , ha-
bitants de Vétulonia : P L I N . 3, 52 

Il et - n ï i P L I N . 2, 227. 

v ë t û l u s , a, um (vêtus), quelque 
peu v ieux : velula filia ClC. Alt. 13, 
29,1, fille d'un certain â g e ; velvli 
equi ClC. Las. 67, chevaux déjà 
v ieux; velula arbor Cic . Fin. 5, 
39, arbre qui a pris de l'âge II 
velulus, i, m . , P L . Ep. 187 ; velula, 
se, t.. P L . Most. 275; M A R T . 5 , 
79, 1; J u v . 6, 241, un v ieux (un 
vieillard), une viei l le; [amical 1 ] 
mi velule Cic . Fam. 7, 16, 1, mon 
cher v i eux . 

vëtuolc.«eto:PETR. 47,5;53,8. 
V ë t ù r ï a , as, f., mère de Corio-

lan : L i v . 2, 40, 1. 
Vëtùx ïa ( V o t - ) t r ibus , f., la 

tribu Véturia [à R o m e ] : LlV. 
26, 22. 

Vëtùr ïna , se, f., la Vieille [nom 
plaisant de la mère du PorceitusJ : 
T E S T A M . P O R C E L L . 

Vë tûr ïus , ïi, m. , nom de fa-
mille r o m . : ClC. Br. 57; Off. 3, 
109; CM 41; L i v . 3, 8, 2; etc. 
Liv . Il -lânus, a, um, d e Véturius : 
INSCR . 

1 v ê t u s , ëris (ITOÇ),1I 1 qui a des 
années, v i eux , qui n'est pas 
jeune [en pari, d'h., d'anim., d e 
p lantes ] : P L . Merc. 291; 976; 
T E R . Haut. 22; L i v . 42. 27; 4; 
V I R G . E n . 5, 576 \\ V A R R . R. 2, 
11, 2; P L I N . 10, 146 || V I R G . En. 
2, 513 H 2 de vieille date , qui 
remonte loin, qui n'est pas nou-
veau, pas récent : P L . Truc. 172 ; 
C A T . d. P R I S C . 716 ; vinum vêtus 
Cic. Br. 287, v in v i e u x ; amici 
veteres ClC. Las. 67, amis de vieille 
d a t e ; velus contumelia C/ES. G. 1, 
14, 2, vieil outrage, cf. Cic. Verr. 
pr. 5; Lse. 67; de Or. 1, 168; 
vêtus Academia Cic. Br. 315, 
l'ancienno Académie , cf. Cic . 
Tusc. 5,75 II «etus miles Cic. Tusc. 
2, 38, vé téran , cf. CiES. G. 6, 40, 
4 ; [avec gén.] vêtus militise T A C 
H. 4, 20, v i e u x dans le service, 
cf. TAC. H. 6, 12; 6, 44; 15, 5; 
[avec inf.J «etus bellare S I L . 5 , 565, 
vieilli dans les combats 1F 3 d'au-
trefois, des t emps antérieurs, d u 
temps passé , ancien : vetus res 
P L . Amp. 118, histoire d'autre-
fo i s ; sed hsec et vetera et... ClC 
Tusc. 1, 74, v . a 2 « col. début ; 
veteres philosovhi C i c Off. 2, 5, les 
anciens philosophes ; scriplores ve-

teres C ic . Br. 205, les v ieux au-
teurs ; velus judiciorum severitas 
C i c Verr. 3, 146, l 'ancienne sévé-
rité des tribunaux ; pl . n . vetera, 
les choses d'autrefois, les faits an-
ciens : ut vetera mittam C i c Font. 
12, pour laisser de côté le passé, 
cf. Verr. 3, 182. 

» > d'ordin. comp. velustior 
et sup. veterrimus; velerior [arch.] 
C A T . Orig. 1, 25 || primit 1 oeter 
E N N . An. 17; A c c . Tr. 4811| abl. 
régulier vetere, mais veteri J u v . 
6, 121 ; S T . Th. 1, 360 : U, 582; 
13, 374. 

2 Vê tus , ëris, m., surnom ro-
main : V . - M A X . , T A C , P L I N . 

V e t u s à n u m , i, n. , vil le de 
Pannonie : P E U T . 

v ë t u s c û l u s , a, um (velus), un 
peu antique, : S I D . Ep. 8, 16. 

V ë t ù s ï u s , ïi, m . (ancienne forme 
de Keturius), n o m d'homme : 
Liv . 2 , 19; 2, 28. 

Vefaissalina, se, f., vil le de 
Pannonie : A N T O N . 

vë tus tâs , âtis, f. (vetustus), IT 1 
vieillesse, grand âge : possessionis 
Cic.Agr. 2, 57, propriété de vieille 
date, cf. Cic. Phil. 3,15 II familia-
rum vetustates Cic . Rep. 1,47, l'an-
cieuneté des familles 11 2 ancien 
temps, antiquité : historia nuntia 
vetustalis C i c de Or. 2 , 36 l'his-
toire qui transmet le passé , cf. 
C/ES. C. 1, 6 1F 3 longue durée : 
quœ mihi videnlur habilura etiam 
vetustatem ClC. AU. 14, 9-, 2, des 
choses qui doivent même durer, à 
mon avis ; conjuncli velustate ClC, 
Fam. 13, 32, 2, liés par la longue 
durée des relations, cf. Fam. 10, 
10,2; U, 16, 2 II la longueur du 
temps écoulé, la durée, le temps, 
l'âge : hune cetuslas oblivione 
obruisset ClC. Br. 60, le temps 
l'aurait enseveli dans l'oubli, cf. 
Cic . Br. 258; céleri dolores miti-
ganlur vetustate ClC. Att. 3, 15, 2, 
les autres douleurs s'adoucissent 
à la longue 1( 4 long temps à 
venir, postérité : de me... nulla 
umquam obmutescet velustas C i c 
Mil. 98, sur m o n compte. . . jamais 
il ne sera fait silence à aucun 
moment du plus lointain avenir, 
cf. V I R G . En. 10, 792. 

vë tus t ë , à la manière des an-
ciens : G E L L . 1, 7, 5; PS.-AscON. 
Verr. 2 , 1,123. 

v ë t u s t e s c o ( - t i s c o N I G I D . d. 
N O N . 437, 25), ère, int . , devenir 
v ieux , vieillir [en pari, du vin] : 
C O L . 1, 6, 20. 

Vëtust i l la , se, f., Vë tus t ïnus , i, 
m., nom d e femme, n o m 
d'homme : I N S C R . 

vë tus to , are, tr. , rendre v i o u x : 
T H . - P R I S C 1, 10, 1 II au passif, 
devenir v i eux: B O E T . Ar. int. pr. 
1, p_. 247. 

v e t u s t u s , a, um (velus), 11 l q u i 
a une longue durée, v ieux , anc ien: 
velusta opinio Cic. Clu. 4. opinion 
qui a cours depuis longtemps, 
enracinée ; vetustum hospitium C i c 
Fam. 13, 36, v i eux liens d'hospi-
ta l i t é ; ara vetusta C i c Leg. 2, 
28, autel ancien II [en pari, de 
pers.] vetustissimus L iv . 2 3 , 32, 

10, le plus vioux, cf. H O R . O. 3, 
17, 1 ; T A C An. 2 , 2 ; 2 , 43; 11, 
32 IF 2 du v ieux temps, archaïque : 
\Lsclius) velustior et Iwrridior 
quam Scipio ClC. Br. 83, (Lsl ius) 
c o m m e orateur est plus archaïque 
et plus rugueux que Scipion. 

v e x â b u i s , e(vexo),*i l q u i tour-
mente : C . - A U R . Acut. 1, U. 78 
I I 2 tourmenté [par le mal] , 
souffrant : L A C T . 7, 5, 10. 

vexâbï l ï tër , adv. , de manière à 
tourmenter : C . - A U R . Acut. 2- 9, 
41. 

v e x â m ë n , ïnis, n. (vexo), 
ébranlement, secousse : L U C R . 5, 
340. 

v e x â t ï o , ônis.f, (vexo), U 1 agi-
tat ion violente, secousse, ébran-
lement : P L I N . 28, 253; S E N . 
Prov. 4, 16 ; P E T R . 60 11 2 [fig.] 
a) mal , peine, tourment , souf-
france : corporis C i c Tusc. 4, 18, 
mal phys ique; vulneris L iv . 21, 
48, 7, douleur d'une blessure; 
b) mauvais traitement, persécu-
tion : Cic. Cat. 1, 18; 4, 2; Liv 
38, 59, 9. 

vexâfâvus, a, um (vexo), qui 
tourmente, qui fait souffrir : 
C . - A U R . Acut. 2, 29, 156. 

v e x â t ô r , ôris, m . (vexo), per-
sécuteur, bourreau: Cic. Phil 3, 
27; furoris (Ctodii) Cic. Mit. 35. 
celui qui pourchasse (harcèle), 
réprime la démence (do Clodius) 

vexâtr ix , ïcis, f. (vexator), celle 
qui tourmente, qui persécute : 
L A C T . 3 , 29, 9. 

vexâ tu s , a, um, part, de tiexo. 
vex i , pf. de veho. 
vexLUâiïus, i i , m . (vexillum), 

II 1 porte-enseigne : Liv . 3 , 8. 4 ; 
T A C . H. 1, 41; 3, 17 || chef de 
bande : A P U L . M . 4, 10 11 2 pl. 
vex i l lâr î i , ôrum, m . , vexillaires 
[corps de vétérans sous les empe-
reurs] : T A C . An. 1, 38; II. 2, 83. 

vex i l lâ t ïo , ônis, f. (vexillum), 
détachement de vexillaires : S U E T . 
Galb. 20 II corps de cavalerie : 
V E G . MU. 2, 1; A M M . 25, 1, 9. 

vexil l l fër, ëra, ërum (vexillum, 
fera), porte-enseigne : P R U D . 
Psych. 419. 

v e x i l l u m , i , n., dim. de vélum, 
H 1 étendard, drapeau, enseigne 
de la cavalerie, o u des corps [de 
vétérans ou de détachements en 
dépôt, en mission, etc.] : C E S . G. 
6, 36; 40, 4; C i c Phil. 2, 102; 
Agr. 2, 86, etc. If 2 dra- ^ 
peau [do couleur rouge 
placé sur la tente du gé- " 1 * 
néral pour donner le signal 
du combat] : C E S . G . 2 , 
20,1; C. 3,89 If 3 [d'où] 
corps de troupes, déta-
chement groupé autour 
d'un vexillum: L iv . 3 , S, 
7 H escadron : T A C H. 1, 
70. 

v e x o , âvi, âtum, are 
(intensif de oeho). Il 1 re-
muer v i o l o m m e n î , se-
couer, ballotter : G E L L . v f * î ^ 
2 , 6, 5; ClC Rep. 2, 68; v 

L U C R . 6, 430 ; V I R G . B. 6, 76 H 2 
[flg.] a) tourmenter, persécuter, 
maltraiter : socios C i c Verr. 5, 
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179, persécuter, tyranniser les al-
liés, cf. Cic . Verr. 4,73 ; Cat. 1, 29 
Il accabler de vexat ions : agri vec-

ligales vexali ClC. Verr. 3, 122, 
les territoires soumis aux rede-
vances accablés de vexat ions II 
bousculer, traquer seins merci des 
ennemis : C i c . Fam. 2, 10, 3; 
CJES. G. fi, 43 II faire souffrir : 
vexati omnes difficultate vise L iv . 
40, 22, 6, tous ayant souffert 
des difficultés de la route, cf. 
L iv . 42, 55, 3 ; N E P . Eum. 5. 2 
Il p l . n . vexata P L I N . 8, 41, par-

ties du corps endommagées, lé-
sions, blessures ; b) malmener en 
paroles, maltraiter, traiter rude-
ment , attaquer : Cic. Fl. 48; 
PhU. 3, 23; Sesl. 60; Tusc. ô, 
25 ; c) [au sens moral] : sollicUudo 
vexât impios Cic. Leg. 1, 40, l'in-
quiétude tourmente les impies, 
cf. S A L L . C. 15, 4. 

v i a (primit 1 v e a j , se,f.,fl 1 che-
min, route, voie : œsluosa et pul-
verulenta via iter conficere Cic. 
AU. 5, 14, 1, voyager par une 

Çrenido 

pour arriver à la gloire, cf. ClC. 
Sest. 137; Phil. 7 , 33; quœ res 
duplicem habenl dicendi viam ClC. 
Or. 114, ces matières comportent 
deux méthodes ; liligandivise ClC. 
Leg. 2 ; 18, les voies et moyens 
pour chicaner ; C) jo int à ratio : in 
omnibus quse ratione docenlur et 
via Cic. Or. 116, dans toutes les 
questions qui s'enseignent ration-
nellement et méthodiquement , cf 
Cic. F i n . 2, 29 || via et arte ClC. 
Br. 46, méthodiquement et théo-
riquement. 

m—>• vea ou veha V A R R . R. 1, 
2, 14 II gén. vias E N N . An. 421 ; 
viai E N N . An. 209; L U C R . 2, 406, 
etc. Il dat.-abl. pl. vieis CIL 1, 
206, 50 ; 56 ; 69. 

? Vïabi l ïa , v . VibUia: A R N . 
4, 7. 

v î â b u n d u s , a, um (vio), qui 
chemine, qui voyage : J . - V A L . 3, 
33. 

Vïaca , se, t., vil le de Vindé-
licie : P E U T . 
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route brûlante et poudreuse ; via, 
qua Assoro ilur Hennam C i c 
Verr. 4, 96, route par laquelle on 
va d'Assore à Henna (qui mène. . . . ) , 
cf. CJES. G. 1, 9 ; in viam se dare 
Cic. Fam. 14, 12; vise se com-
mitlere ClC. Fam. 16, 4, 1, se 
mettre en route, se risquer à 
faire route II via, grande route, 
bonne route, oppos . à semita, 
sentier i E N N . d. Cic. Div. 1,132; 
P L . Cas. 557; GJES. G. 5, 19 D 
[flg.] tota via errare T E R . E u n . 
245, se tromper to ta lement ; i n 
viam redire ClC. PhU. 12, 7, reve-
nir dans la bonne route fl 2 vo ie , 
rue : via Flaminia, Aurélia, Cas-
sta Cic. PhU. 12, 22, voie Fla-
nùnia, Aurélia, Cassia; Appia via 
Cic. Mil. 15, voie Appienne; Su-
ent via Cic. Planc. 17, voie Sacrée 
(à R o m e ] , cf. V A R R . L. 5, 47; 
F E S T . 290 [et qqf Sacravia DiOM. 
401, d'où Sacravienses, habitants 
de la voie Sacrée] fl 3 route, voyage , 
trajet, course : de via languere 
CIC. Phil. 1, 12, être fatigué du 
voyage , cf. ClC. Ac. 1, 1 ; bidui, 
tridui via CJES. G. 6, 7 ; 1, 38, 
deux jours, trois jours de marche ; 
via maris Ov. M . 27, 747, voyage 
par mer : tamquam longam aliquam 
viam confeceris ClC. C M fi, comme 
si tu avais achevé qq longue 
route 11 inter vias P L . Aul. 371 ; 
Pœn. 1159 ; T E R . E u n . 629, en che-
min fl 4 passage, conduit , canal : 
ClC. Nat. 2, 137; Ov . M . 15, 344 
fl 5 [fig.] a) voie , genre, méthode : 
via exercitalionis ClC. de Or. 1, 
14, une méthode d'exercice pra-
t i q u e ; via vivendi Cic. Off. 1, 
118, un genre de v i e , cf. C i c Off. 
2,43; fijmoyen, procédé, méthode: 
via taudis ClC. Br. 281, route 

V ï a c u s , i, m. , surnom de Mer-
cure chez les Viatienses: I N S C R . 
Grut. 55, 5. 

v iâ l i s , e (via), des rues, qui 
préside aux rues : P L . Merc. 865. 

Vialoscens is p a g u s , m. , district 
des Arvernes [pays de Marsac] : 

SlD. 
V ï a n ï o m i n a , as, f., vil le de la 

Norique ou de la Pannonie supé-
rieure : P L I N . 3, 146. 

v ï a n s , tis, v . vio. 
v lâr lus , a, um (via), relatif 

a u x routes : CJEL. Fam. 8, 6, 6. 
v ïâs ïus , ïi, m . (arch. pour 

viarius), qui habite sur le bord 
d'un chemin : INSCR. Gru*. 202, 
12. 

v ïà t ï câ tus , a, um (viaticum), 
muni de provisions de voyage : 
P L . Men. 255. 

v ïa t ï cû lum, », n . (vialicum), 
petites provisions de voyage , 
petites ressources en argent ; 
A P U L . M. 7, 8; U L P . D i g . 5, 1, 
18. 

v ï â t ï c u m , ï , n . (viaticus),^ 1 ce 
qui sert à faire la route, provi-
sions de voyage , argent de voyage : 
P L . Cap. 449, etc.; Cic. C M 66; 
L i v . 44, 22, 13; H O R . Ep. 1, 17, 
54 fl 2 [fig.] ressources : Q U A D R . 
d. G E L L ; 17, 2, 13 fl 3 but in, 
pécule [accumulé par le soldat] : 
H O R . Èp. 2, 2, 26; S U E T . Cass. 
68 fl 4 pension faite à un étudiant 
par sa fMnille : DlG. 12, 1, 17. 

VÎâtïcus, a, um (via), de 
voyage : viatica cena P L . Bac. 94, 
dîner de voyage [ = qui fête le re-
tour de qqn après un long voyage; 
c'était l 'habitude, cf. Bac. 183, 
534; Ep. 8; Most. 990, e tc . ] . 

V ïâ t ï enses , ium, m. , habitante 
de Via ta [v . de la'Tarraconnaise] S 
P L I N . 3, 25. 

v ï â t i m , par les chemins : D I O M . 
4, 1. 

1 v ïâ tôr , ôris, m . ( t i ioj , fl 1 
v o y a g e u r : ClC. MU. 55; CJES. G. 
4, 5 fl 2 messager introduisant 
devant les magistrats, appari-
teur; messager officiel : V A R R . d, 
G E L L . 13, 12, 6; Cic. CM 56; 
Vat. 22; L iv . 2, 56, 13. 

2 Vïâtôr, ôris, m . , nom d'h. : 
P L I N . 7,78. 

vïâtôr ius , a , u m , f l 1 devoyage , 
relatif aux voyages : P L I N . 75, 
50 fl 2 d'appariteur : I N S C R . Grut. 
631, 2. 

1 v ïàtr ix , icis, t., voyageuse : 
C A P E L . 6, 587. 

2 Viâtr ix , ïc is , f., n o m de f. : 
INSCR. 

V ibennïus , ï i , m. , nom d'hom-
me : C A T U L . 34,1. 

1 v ïbex , icis , f., marque [de 
coups de fouet] , strie, meurtris-
sure : P L . d. V A R R . L . 7, 63; C A T . 
d. N O N . 187, 26; P L I N . 30, 118; 
P E R S . 4, 49, cf. P . F E S T . 369. 

2 v ï b e x , v.vitex: SCHOL. P E R S . 
4, 49. 

1 VÏbïa, as, f., perche placée en 
travers sur une autre [appelée 
vara] qui est debout : A u s . ldyll. 
12 ; GLOSS . I S I D . ; v . vara. 

2 Vïbïa , se, f., nom de f emme: 
A N T H . 3, 132. 

Vïbïdïa, se, t., n o m de f e m m e : 
T A C . A. 11, 32. 

Vîbïdïus , ïi, m. , nom d 'homme: 
H O R . S . 2, 8, 22. 

Vîbïëmis , i , m. , n o m d'homme I 
C I C . MU. 37. 

Vibilïa, as, f., déesse invoquée 
par les voyageurs égarés : * A R N . 

*'7: . 
V ib i l ïu s , ï i , m . , n o m d 'homme: 

T A C . An. 2, 63. 
Vib ïnàte s , ïum, m., habitants 

de Vibinum [ville de la Daunie] : 
P L I N . 3, 105. 

Vib ïôn ïnus , i , m. , nom d'hom-
m e : INSCR. Grut. 656, 2. 

V i b i s c u m , i, n . , vil le sur le lac 
Léman [auj . Vevey] : A N T O N . 

Vïbhis , ï i , m. , nom de famille 
r o m . ; no t 1 le consul Vibius Pan-
sa :.CiES. C. 7, 24, v . Pansât 
l'orateur Vibius Crispus : Q U I N T . 
5, 13, 48 II - ï u s , a, um, de Vibius ; 
Vibia colonia, Pérouse [du nom 
de l'empereur Vibius Gallus] : 
INSCR. 

v îb ix , ïc is , f., c. vibex 1 : P R I S C . 
1, p. 167, 5. 

Vibo , ônis, f., Vibo Valentia 
[ville du Brutt ium, auj . Bivona] : 
ClC. Att. 16, 6, 1; P L I N . 3, 73 [i 
- n e n s i s , e, de Vibo : L iv . 21, 
51, 4. 

v ibônes , um, m . , fleur de la 
plante nommée britannica : P L I N . 
25, 21. 

vïbrâbïl is , e (vibro)i qu'on 
peut lancer : A u s . Ep. 24, 108 II 
[fig.] c. vibrabundus : C A P E L . L 
29. 
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v ïbrâbundus , a, um (vibro), 
qui darde [ses rayons] , scintillant, 
brillant : C A P E L . 8, 880. 

vibrâcae, ârum, t., P . F E S T . 
texte d e Lindsay, v . ui&rosœ. 

Tîbrâmën, ïnis, n . (vibro), ac-
t ion de darder [sa langue, en 
pari, d'un serpent] : A P U L . M . 6, 
15. 

vïbrât io , ônis , f. (vibro), ac-
t ion de brandir [une lance] : 
D I O M . 477, 9; P . F E S T . 97, 7 || 
action d'agiter [les plumes] : 
M. V I C T . 2604 n action de lancer 
[le tonnerre] : V O P . Car. 8, 3. 

1 v ïbrâ tus , a, um, fl 1 part, d e 
vibro fl 2 adj' , scintillant, étince-
lant : vibratior C A P E L . 1, 39; 
A u s . Ep. 21, 5. 

2 v ïbrâ tus , ûs, m . , scintilla-
tion : C A P E L . 1, 66 ; 8, 887. 

Vibrïo , ônis, m. , n o m d 'homme: 
I N S C R . 

vïbrissse, ârum, £., poils du 
nez : P . F E S T . 370, 1 [ texte dou-
teux] . 

v ïbrisso , are (vibro), in t . , faire 
des inflexions de vo ix , des rou-
lades : P . F E S T . 370, 2. 

v ïbro , âvi, âtum, are. 
I tr. , II 1 imprimer un mouve-

ment vibratoire à qqch, agiter, 
brandir : CiC. de Or. 2, 325; Off. 
2, 29 H secouer ; T A C . An. 12, 51 
Il balancer : sustinentium humeris 
Dibralus T A C . H . 4, 15, balancé 
sur les épaules des porteurs fl 2 
friser : A R N . 2, 41 ; crines vibrali 
V I R G . En. 12, 100, cheveux 
frisés [capillus vibratus P L I N . 2, 
189, même sens] fl 3 lancer, dar-
der : sicas [en pari, de plus, pers.] 
CIC. Cat. 2, 23, darder le poi-
gnard, cf. C U R T . 3, 11, 4; Ov . 
M . 8, 374 ; vibratus ab sethere ful-
gor VlRG. En. 8, 524, éclair lancé 
des régions de l'éther 1| [fig.] tra-
ces iambos C A T U L . 36, 5, darder 
les ïambes farouches. 

H int . , f l 1 avoir des vibrations, 
des tremblements , des tressaille-
ments : P L I N . 2, 194; vibranti 
ictu V I R G . En. 10, 484, d'un coup 
frémissant [poét. = avec un fré-
missement d u fer qui s 'enfonce]; 
lingua vibrante LUCR. 3, 657, en 
dardant sa langue frémissante 
[serpent] fl 2 vibrer [en pari, de 
sons] : S E N . Prou. 3, 3 ; P L I N . 10, 
82 fl 3 scintiller, étinceler [en pari, 
de la mer] : Cic . Ac. 2. 105; [des 
armes] O v . M . 8, 342 fl 4 [fig.] 
Demosthenis non tam vibrarent 
fulmina Ula, nisi numeris eontorta 
ferrentur Cic . Or. 234, c e s foudres 
de Démosthene n'auraient pas 
une tel le force pénétrante, si elles 
ne tenaient leur impulsion du 
rythme qui les l a n c e ; oratio 
vibrons Cic . Br. 326, style péné-
trant c o m m e un trait . 

V îbùlânus , i, m . , surnom d'un 
Fab ius : L i v . 4, 43. 

Vîbùlënus , i, m., n o m d*honv> 
m e : T A C . An. 1, 29. 

VibulEus, ïi, m. , nom defamil le 
romaine; not ' Vibullius Rufus, 
ami de Pompée : Cic. Ait. 8, 1< 
1 CJES. C. 1,16. 

v ïburna , x, t., c . viburnum: 
G L O S S . P H I L . 

v î b u r n u m , i , n . , viorne, petit 
alisier [arbrisseau] : V I R G . B. 1, 
25. 

v ï c â n ë u s , a, um, c. vicanus : 
C O D . J U S T . U, 56,1. 

v î c â n u s , a, um (vicus), de 
bourg, de village : ENN. d. Cic. 
Div. 1, 132 II v î c â n u s , i, m., habi-
tant d'un bourg, d'un vil lage : 
CiC. Fl. 8; Liv. 38, 30, 8. 

v i caperv i ca , v. vincapervinca : 
P L I N . 21, 172. 

V ï e a P ô t a , f. (vinco, potior), 
déesse de la Victoire et de la 
Conquête : ClC. Leg. 2, 28; L i v . 
2, 7, 12 n [autre sens suggéré par 
A R N . 3, 35, qui donne V ic ta es 
P ô t ù a ] déesse de l'Alimentation 
et de la Boisson. 

v ïcâr ïa , se, î., a) remplaçante : 
S E N . Helv. 19, 5; p) vice-préfec-
ture du prétoire : C O D . - T H . 6, 
26, 4 II vice-préfecture de Rome : 
I N S C R . 

v ï câr ïânus , a, um, de l ieute-
nant d u préfet d u prétoire, o u du 
préfet de Rome : S I D . Ep. 1, 3. 

v ïcâr ï ë tâs , ât is , f. (vicarius), 
échange [d'un bon office], réci-
procité : F O R T . Mise. 6, 6 fin. 

Vicarius, a, um (vicis), fl 1 rem-
plaçant [d'une pers. ou d'une 
chose] : Cic. Amer. 111 fl 2 v ï c à -
r ïus , ïi, m . : a) remplaçant : Cic . 
Verr. 4, 81; Fam. 16, 22, 2; 
alieni juris Cic. Csec. 57, repré-
sentant des droits d'un autre, cf. 
Cic. Mur. 80 ; b) esclave en sous-
ordre [acheté par un autre esclave, 
comme suppléant] : H O R . S . 2, 7, 
79; c) remplaçant d'un soldat : 
Cic. Phil. 12, 3; L iv . 29, 1, 8 \\ 
remplaçant d u préfet du pré-
toire : C O D . T H . 6, 26, 4 il subst* 
f., v . vicaria. 

1 v ï c â t i m (vicus), quartier par 
quartier : Cic . Dom. 129 ; Sest. 
34; T A C H. 2, 95; S U E T . Cses. 41 

Lde bourg en bourg, par bourgs : 
îv. 9 , 1 3 , 7; P L I N . 6, 117. 
2 Vicât im (vicis) = vicissim : 

A L D H . 

v î eë , v î c ë m , v . «icis. 
v ï c ë d ô m ï n u s , », m . (vicis), 

vice-roi, l ieutenant du roi : C A S -
S I O D . Var. 5, 14. < 

vîcënâl i s , e (viceni), v ingt ième : 
A P U L . Piaf. 1, 7. 

v îcênàr ïus , a, um (viceni), qui 
renferme le nombre vingt ; âgé de 
v ingt ans : lex quina vicenaria 
P L . Pseud. 303, la loi d e v ingt -
cinq ans [qui défend de prêter à 
celui qui a moins de vingt-cinq 
ansi II qui a v ing t pouces de cir-
conférence ; V I T R . 8, 7 n subst . 
m. , vïcënârïus, h o m me âgé de 
v i n g t ans : A R N . 2, 22 . 

viceni, se, a,f l 1 distrib., chacun 
v ingt , chaque fois v i n g t : annos 
nonnuUi vicenos in disciplina per-
manent C E S . G 6.14,3, quelques-
uns restent élèves v ing t ans cha-
cun, cf. V A R R . L.10, 5; militibus 
denarios quinos vicenos diviserunt 
Liv. 41, 7, 3, ils distribuèrent 
vingt-cinq deniers à chaque so ldat 

fl 2 v ingt : P L I N . 25, 88; M A R T 
4, 26, 3. 

)S> > gén. «icenitm : P L I N . 6", 98. 
v îcennâ l i s , e (vicennium), qui 

a lieu tous les v ing t ans : I N S C R . 
U - â l i a , ium ou ïôrum, n . , les Vi-

cennales, fête célébrée après v ingt 
ans de règne d'un empereur : 
L A C T . Mort. 17 et 31. 

v ï c e n n i s , e (vicies, annus), c . 
vicennalis : O P T Â T . Const. 10, 35. 

v ï c e n n ï u m , ïi, n . , espace de 
vingt ans : M O D E S T . Dig. 50, 8,8. 

v î c e n s ï m u s , a, um, v . vicesimus. 
Vïeens i s , e, d e Vicus Augusti 

[v . de Byzacène] : A N T O N . 
V îeent ïa , v . Vicetia. 
vïeëpraefeetus , i, m „ vice-pré-

fet [du prétoire, d e l'Italie, etc .] : 
I N S C R . a l ieutenant [d'un corps] : 
I N S C R . 

v ïcëqusestôr , ôris, m. , sous-
questeur : P s . A S C Perr. 3, 38. 

vïeëquEestûra, se, t., sous-
questure, offico de sous-questeur: 
P S . - A S C O N . Verr. 3, 38. 

y îcë s ïmàni , ôrum, m . , soldats 
de la vingtième légion : T A C . An. 
1, 51; 14, 34. 

v îcë s ïmâr ïus , a, um, qui pro-
v ient de l'impôt du vingtième 
[sur les affranchissements d'escla-
v e s ] : L I V . 27, 10, 11; v . vicesi-
mus Il subst . m. , percepteur de 
l'impôt du vingtième ; PE'rn. 65, 
10. 

vîcês ïmâtâo, ônis, t., action de 
punir de mort un soldat sur 
v ingt : C A P I T . Macr. 12, 2. 

v î c ë s ï m u s ( v î c e n s ï m u s ) , et v ï -
g ê s ï m u s , a, um, v ingt ième : Cic. 
Pomp. 7 ; Fam. 12, 25, 1 ; Verr. 
2, 25 ; Fin. 2,101 ; C/ES. G . 6,21 
nvïcës ïma, se, f., a) vingtième 

partie, le v ingt ième - Lrv. 43, 2, 
12 ; b) impôt du vingt ième [payé 
par le maître sur le prix des es-
claves affranchis] : Cic. Att. 2,16, 
1 ; Ltv. 7) 16, 7; P E T R . 58 ; vice-
sima libertatis ou manumissio-
num I N S C R . , m ê m e sens II [sur des 
marchandises, importations et ex-
portations] : Cic. Verr. 2, 185 II 
[sur les héritages] : P L I N . Ep. 7, 
14,1. 

vïcess i s , is, m . = viginti asses : 
P R I S C . Fig. 31, p. 416, 17 K. 

Vîcê Ha (plus souvent que V i -
centda) , œ, f . ,Vicent ie ou Vicétie 
[ville de Vénétie, entre Vérone et 
Padoue, a u j . Vicence] : T A C . H . 
3, 8; P L I N . 3, 132 II - t ïn i , orum, 
m., habitants de Vicét ie : P L I N . 
Ep. 5, 4, 2. 

vïc i , pf. de vinco. 
v i c i a , se, f., vesce [plante légu-

mineuse] : C A T . Ag. ; V A R R . R. 
1, 31, 5; V I R G . G . 1, 75; P L I N . 

v îc ïâ l ïa , ïum, a., t ige de la 
vesce : COL . 6, 30, 5. 

v ïc ïâr ïus , a, um, relatif à la 
vesce : COL . 8, 5,16. 

v îc ï ë s ( y ï c ï e n s ) , v ingt fois s 
CJES. G . 5, 13; sestertium viciens 
ClC. AU. 4, 2, 5, deux millions 
d e sesterces, o u vicies seul M A R T . 
1.100,1. 
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Vïc ï ï ïnus , t, m. , épithète de 
Jupiter : L iv . 24, 44, 8. 

TÏCÏnâlis, e (vicinus), de voi-
sinage, vois in : Liv . 21, 26, 8 II 
vicinal : S E N . Ben. 5, 24, 9. 

vïc ïnârïa v ï a , f., pet i te . rue 
latérale d'un camp : H Y G . Munit. ' 
13; 36; 43. 

vïc ïnë (inus.), adv. , prés, proche 
ft-nius F O R T . Carm. 3, 12, 11; 

-issime A U G . Doct. Chr. 1,33, fin. 
v ïc ïn ïa , se, f. (vicinus), H 1 

voisinage, proximité : in vicinia 
nostra Cic. Tusc. 1, 37, dans 
notre voisinage ; [locatif] proximse 
vicinise habitat P L . Bac. 205, il 
habite tout à coté , dans le voisi-
nage immédiat , cf. P L . Mil. 273 ; 
T E R . Phorm. 95 If 2 les gens du 
voisinage, le voisinage, le quar-
tier : H O R . S. 2, 5, 106 ; Ep. 1, 
16, 44; 1, 17, 62; L iv . 39, 12, 1 
H 3 [fig.] = a n a l o g i e , affinité, res-
semblance : P L I N . 31, 37; QoiNT. 
2, 12, 4 ; 3, 8, 2 ; 8, 4, 12, etc. 

•vicïnltàs, âtis, f. (vicinus), H 1 
voisinage, proximité : Cic. Planc. 
19 ; Att. 5, 10, 6 ; pl . , Cic. Quir. 
3 II l ieux voisins : Cic. .Amer. 48, 
134 If 2 gens du vois inage: T E R . 
Haut. 56; OœciL. Com. 234; C A T . 
Ag. 4; Cic. Verr. 4, 96 ; Pl. 22 ; 
pl., m ê m e sens : Cic. Fin. 5, 65 ; 
Off. 2, 64; CJES. G. 6, 34, 3 If 3 
[fig.] rapport, analogie, ressem-
blance, affinité : Q U I N T . 1, 5,5 ; 
3, 7,25; 5, 10, 6. 

vîc în ï tùs , adv . , près, à proxi-
mité, proche : C O D . T H . 15, 1, 4,-

Vîcinor, àri, int . , être vo i -
sin, être près de [av. dat . ] : C -
A U R . Acut. 2, 13, 90 II [fig.] se 
rapprocher de, ressembler à : S I D . 
Ep. 6, 9. 

Vicinus, a, um (m'eus ) ,H1 voi-
sin, qui est à proximité : H O R . 
Ep. 1, 14, 24; P. 66; V I R G . G . 
/, 510; vicinum bettum L i v . 1, 
14, 6, guerre dans un pays vo i -
sin U [avec dat.] voisin de : V I R G . 
En. 5, 759; Ov. F. 6, 275; [avec 
gén.] L u c . 9, 432 II v i c i n u s , i , m. , 
un vois in : proximus Cic. Cat. 2, 
21, le plus proche voisin ; interio-
res vicini lui Cic. 0 . 1, 2, 7, tes 
plus proches voisins II v ï c ïna , 
se, f., voisine : Jovis Cic . Off. 3, 
104, voisine de Jupiter II v i c i n u m , 
i, n. , voisinage : i n vicino terras 
P L I N . 2, 68, dans le voisinage 
de la terre; vicina rigare P L I N . 
6, 65, arroser les lieux vois ins If 2 
[flç.] qui se rapproche, voisin, 
qui a du rapport, de l'analogie : 
[avec gén.] dialecticorum scientia 
vicina ejus et finitima Cic. Or. 113, 
la science des dialecticiens qui en 
est voisine [de l'éloquence] et 
l imitrophe II [avec dat.] vicina vir-
tutibus vitia Q U I N T . 8, 3, 7, dé-
fauts voisins des vertus , cf. P L I N . 
21, 53, etc. ; ferrum molle plum-
boque vicinius P L I N . 34, 143, 
fer tendre et qui se rapproche 
davantage du plomb ; cui vicinum 
est non negare... Q U I N T . 6, 3, 81, 
une chose analogue consiste à n e 
pas nier.. . 

v l c i s , gén. , f. [pas de nom.] ; 

acc . vicem, abl., v ice ; pl . nom. 
acc. vices, dat.-abl. vicibus U 1 
tour, succession, alternative : 
hac vice sermonum V I R G . En. 6, 
535, dans ces alternatives (dans 
cet_ échange) de propos; soïw'tar 
ocris hiems grata vice veris et Fa-
voni H O R . 0. 1, 4, 1, le rude 
hiver s'amollit par l'agréable re-
tour du printemps e t du Zéphyr, 
qui lui succèdent; nox vicem 
peragit Ov. M. 4, 218, la nuit ac-
complit son alternance, règne à 
son tour; quas vicesperaganifde-
menla) docebo Ov, M. 15v 238, 
je vous montrerai comment ils 
(les éléments) se succèdent al-
ternativement ; vices loquendi 
Q U I N T . 6, 4, 11, tour de parole ; 
per vices Ov. M. 4, 40; F. 4, 
483, alternativement ; vici&zw 
factis Ov. F. 4, 353, un roulement 
étant établi, à tour de rôle ; mutai 
terra vices H O R . O. 4, 7, 3 [acc. 
d'objet intér.] la terre opère le 
changement qu'amène l'alterna-
t ive , opère son renouvellement 
[comme un poste do garde se 
renouvelle par roulement] ; in vices 
T A C . G . 26. à tour de rôle, par 
roulement, cf. Ov. M. 4, 191,-
altema vice COL. 3, 223, etc.; 
P L I N . 35, 29; P L I N . Ep. 9, 33, 2, 
etc. ; alternis vicibus S E N . Ep. 12, 
7, etc.; P L I N . Ep. 4, 30, 7, etc., 
alternativement ; vice versa S E N . 
Herc. Oet. 470; G E L L . 16, 13, 7, 
inversement, v ice versa fl 2 alter-
native de la destinée, destinée : 
convertere humanam vicem H O R . 
Epo. 5, 88, changer le jeu des 
événements humains ; vicem suam 
conqueri S U E T . Aug. 66, déplorer 
son sort ; vices superbse H O R . 0.1, 
28, 32, les retours hautains (sans 
pitié) de la destinée II alternative 
des combats , chances de la guerre : 
vices Danaum V I R G . En. 2, 433, 
les hasards de la lut te avec les 
Grecs fl 3 retour, réciprocité : 
recito vicem officii prsesentis Cic . 
Sest. 10, m a lecture vous retrace 
la réciprocité de bons offices ac-
tuels = vous signale de bons 
services rendus actuellement à 
titre de réciprocité ; injurise, be-
neficio vicem exsolvere T A C . H. 4. 
3, s'acquitter de la réciprocité 
pour une injure, pour un bienfait 
= payer de retour une injure, un 
bienfait, ou vicem reddere ou vicem 
referre Ov. Am. 1, 6, 23 : A. A. 

I, 370 ; vices exigere P L I N . Pan. 
85, 3, exiger la réciprocité fl 4 
[flg.] le tour de qqn ou de qqch 
dans un roulement, [d'où] place, 
rôle, fonction, office : ad vicem 
alicujus accedere C i c Leg. 2, 48, 
remplacer qqn ; i n vicem imperii 
toi succèdent L iv . 38, 48, 7, te 
remplaçant dans ton commande-
m e n t ; vice alicujus ou alicujus 
rei fungi P L I N . Pan. 80, 6 ; H O R . 
P. 304, remplir le rôle de qqn, de 

ri ; per speciem aliénas fungen-
vicis L iv . 1, 41, 6, sous cou-

leur de remplacer autrui; vicem 
alicujus explere T A C . An. 4, 8; 
implere P L I N . Ep, 6, 6, 6, remplir 
le rôle de qqn, ouobtinere Q U I N T . 
II, 3 , 87 fl 5 [expressions] : acc , 
v i c e m , employé adv'* a) = in 

vicem, v . ce mot ; ut hoc insigne 
regium suam cujusque vicem per 
omnes iret L iv . 3, 36, 3, [il avait 
été établi] que cet insigne d'une 
autorité royale [les faisceaux] 
irait à tous en passant à cha-
cun d'eux à tour de rôle; b) à 
la place de , pour : tuam vicem 
doleo Cic. Fam. 12, 23, 3, je 
m'affligo pour toi ; meam vicem 
ClC. Att. 8, 2, 2, pour moi ; alicu-
jus vicem Cic. Att. 6, 3, 4, pour 
qqn , cf. Dom. 8 ; Phil. 10, 6 ; c) 
à la manière de, c o m m e : Sarda-
napali vicem C lC Att. 10, 8, 7, 
comme Sardanapale, cf. S A L L . d. 
N O N . 497, 26 H abl v ï c e , a ; à la 
place de, en guise de , comme : 
salis vice P L I N . 31, 115, en guise 
de sel ; oraculi vice T A C . An. 6,21, 
comme un oracle; vice mundi 
S U E T . Ner. 31, comme le m o n d e ; 
b) à la place de, pour : exanimes 
vice unius L i v . 1, 25, 6, étant 
dans l'angoisse pour ce combat-
tant resté seul. 

v ï c i s sâ t im (vicis), tour à tour, 
alternativement : P L . Pcen. 46; 
Stich. 532. 

v ï c i s s i m (vicis), H 1 en retour, 
inversement, par contre : accipere 
vicissimque reddere Cic . Las. 26, 
recevoir et en retour rendre ; el 
hilaritas et vicissim tristitia Cic. 
Or. 60, et la gaieté et inversement 
la tristesse, cf. ClC. Nat. 2, 19 ; 
CM 46; Att. 16, 3, 3; Ac. 2, 123 
If 2 à son tour, en revanche : me 
prsebebo tibi vicissim atlentum au-
ditorem Cic. Nat. 3, 2, j e t'écou-
terai à mon tour at tent ivement , 
cf. Cic. Mil. 34. 

v ïc i s s ï tâs , âtis,t. = vicissitudo : 
A c c . d. N O N . 185, 18. 

vïc iss ï tûdo, ïnis, f. (vicis), al-
ternative, échange : officiorum 
Cic. Lœ. 49, échange de bons 
offices II in sermone Cic . Off. 1, 
134, tour de rôle (roulement) 
dans la conversation II passage 
successif (alternatif) d'un é tat 
dans un autre : Cic. Nat. 2, 84 ; 
dierum noctiumque vicissitudines 
Cic. Leg. 2, 16, succession (alter-
nat ive) des jours e t des . n u i t s ; 
fortunœ vicissitudines Cic. Fam 
5, 12, 4, les vicissitudes de la 
fortune ; horum vicissitudines 
efficient ut Cic . de Or. 3, 193, 
en les employant [pieds en fin de 
phrase] tour à tour on obtiendra 
ce résultat de. . . 

v icômâgis^ër, tri, m., surveil-
lant d'un quartier = magister vici : 
N O T . - R E G . 

V ie ta , œ, f., déesse de l'alimen-
tation : A R N . 3,115. 

v i c t i , gén. , v . viclus 2 
v i c t i m a , as, f., v ic t ime, animal 

destiné au sacrifice : V I R G . G . 2, 
147 ; Cic. Att. 1,13,1 II [fig.] v i c -
t ime : Cic. Fin. 2, 61. 

v ic t imâr ïus , a, um (victima), 
relatif aux v ict imes : negoliator 
P L I N . 7, 12, marchand d'animaux 
destinés aux sacrifices II victima-
rius, ii, m. , a) victimaire [ministre 
des autels qui préparait tout pour 
îe sacrifice] : Lrv. 40, 29, 14: 
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b) marchand d'animaux destinés 
au sacrifice : V . - M A X . 9, 14, 3. 

v ic t ïmâtôr , ôris, m. (victimo), 
celui qui frappe la v ic t ime : L A C T . 
ad S T A T . Theb. 4, 463. 

victiâno, are (viclima), tr., égor-
ger' ou sacrifier [une vict ime] : 
A P U L . M . 7, 11 ; 7, 22. 

Victoria, œ, f., surnom de 
femme : I N S C R . 

v ic t ï to , âvi, are, int . , fréq. de 
vivo, v ivre : P L . Truc. 315 II v ivre 
(se nourrir), aliqua re, de qqch : 
P L . Cap. 83; Rud. 753. 

1 v i c t ô r , ôris, m . (vinco), fl 1 
va inqueur: CJES. G. 1, a4; C i c 
Fam. 4, 9, 3; omnium gentium 
victor Cic. Pis. 16, vainqueur du 
monde, cf. Phil. 14, 15; Clu. 14; 
CJES. C. 3, 49, 6; C U R T . 3, 107; 
7, 10, 6 ; 10, 2, U ; belii Cic. Mur. 
31, vainqueur dans une guerre, à 
la guerre, cf. Cic. Marc. 12; bello 
civili Cic. TUSC. 5, 56, vainqueur 
lors de la guerre civile II [adj'] 
exercitus Victor CJES. G. 7, 20, 12, 
armée victorieuse, cf. CJES. G. 1, 
31, 10; 7, 62, 9 g victores discesse-
runi C E S . C . 3, 47, ils se retirè-
rent vainqueurs fl 2 [ f lg - ] animus 
libidinis victor S A L L . J. 63, 2, 
âme victorieuse de ses passions ; 
victor propositi H O R . Ep. 1, 13, 
11, tr iomphant d e son entreprise. 

2 Victor, ôris, m. , épith. d'Her-
cule : MACR. S. 3, 6, 9 \\ Sex. Au-
relius Victor A M M . 21, 20, 6, h is-
torien romain du rv* s. a p . J . - C . 

1 Victoria, as, f. (victorJ, fl1 vic-
toire : cum dubia Victoria pugna-
retur CJES. G. 7, 80, 6, comme on 
combattai t , la victoire restant 
douteuse (sans résultat) ; civUis 
belli Victoria Cic. Fam. 9, 6, 3, la 
victoire dans une g u e n e civile., 
cf. ClC Mur. 31 ; Off. 3, 49 ; ob 
egregiam victoriam de Hannibale 
Liv . 21, 46, 8, à cause de sa' belle 
victoire sur Annibal, cf. L iv . 4, 
6, 5; 5, 15, 1; 27, 31, 3; victo-
riam reportare ab aliquo Cic. 
Pomp. 8, remporter la victoire 
sur qqn ; ex gymnico certamine 
victonas domum referre Cic . Inv. 
2, 2, rapporter chez soi des v ic -
toires obtenues dans les combats 
gymniques ; ex aliquo victoriam 
ferre L i v . 2, 60, 2, remporter la 
victoire sur qqn, ou parère L i v . 
7, 34, 13 fl 2 [fig.] v ictoire , 
triomphe, succès : Victoria pênes 
patres fuit L iv . 4, 50, 8, la vic-
toire ( l 'avantage) resta a u x séna-
teurs ; litium P L I N . 29, 54, v i c -
toire dans les procès. 

2 Victor ia , as,f., fl l i a Victoire, 
d é e s s e : PL. 
Amp. 42; ClC 
Nat. 2, 61 fl 2 
statue de la Vic-
toire : L i v . 22, 
37,5 ; Q U I N T . 9, 
2, 22. 

v ic tôr fàus , e 
(Victoria), fl 1 
d e v i c t o i r e : 
T R E B . Gall. 3 
fl 2 subst . f., EKrS&.f! VICTORIA 

A P U L . Herb. 68; I S I D . 10, 210, 

1673 
Victôr ïânus , i, m., Victorien, 

n o m d'homme : F O R T . 

v ic tôr îâtus , a, um (Victoria), 
dû à la victoire : T E R T . Gnost. 6 
Il subst . m . a) (s . -ent. nummus) 

pièce de monnaie [d'argent] va -
lant cinq as , à l'effigie de la Vic-
toire : C A T . Agr. 15, 2 ; V A R R . L. 
10, 41; Cic. Font. 9; b) poids de 
la moit ié d u denier [employé en 
médecine] : M . - E M P . 15. 

Victor iens , i ,m. , surnom d'hom-
m e : INSCR. 

Victôri l la , se, t., surnom de 
jeune fille : I N S C R . 

Vic tôr ïna , œ, f., n o m e t surnom 
de femme : T R E B . , I N S C R . 

Vic tôr înus , i, m . , n o m d'un 
consul : I N S C R . || n o m de deux 
des trente tyrans : T B E B . || v . à 
l' index V I C T O R I N . 

Vic tôr ïô la , se, f. (Victoria), 
petite s tatue de la Victoire : Cic. 
Nat. 3, 84. 

v i c t è r ï ô s u s , a, um (vtetoria), 
victorieux : C A T . d. G E L L . 4, 9, 
12 D -sissimus S I D . Ep. 5, 6. 

Victôr ius , ïi, m . , n o m d'un 
centurion : Lrv. 34, 46 II Victôrius 
Marcellus, auquel Quintilien dédia 
son Inst i tut ion oratoire : QuiNT 

Victoval i , ôrum, m . , peuple 
germain : E U T R . 

V i c t r ï c e n s i s , e, de la colonie 
Victrix, dans la Bretagne [auj 
Colchester] : I N S C R . 

v ic tr ix , ïcis f. (pl. n . -trïcia), f. 
de victor, fl 1 victorieuse: victrices 
Athense C i c Tusc. 1,146, Athènes 
victorieuse, cf. C i c Sest. 79 ; via-
trix Asise Roma F L O R . 3, 18, 7, 
Rome victorieuse d e l 'Asie; vic-
tricia arma VIRG. En. 3,54, armes 
victorieuses II relative à la v i c -
toire : victrices litterse C i c Att, 5, 
21, 2, bulletin de victoire fl2 
[fig.] qui tr iomphe de .: mater 
victrix libidinis ClC Clu. 14, la 
mère victorieuse de sa pass ion; 
victrix causa L u c . 1, 128, l a cause 
tr iomphante. 

M > abl. victrice Cic. Phil. 
13, 7, etc. ; mais victrici Lrv. 28, 
6, 8 il gén. pl . victricium' S E N . Ep. 
120, 7 ; T A C . H . 59, e t c . ; w'etricum 
FEST. 178. 

v i c t ù â l i s , e (victus 2), relatif 
à la nourriture,alimentaire : A P U L . 
Plat. 1, 15; C O D . J U S T . 8, 61, 20 
Il subst . n . -âJia, . v ivres , v ic -

tuailles, a l iments : C A S S I O D . Var. 
3,44. 

v ic tûâr ïus , a, um, qui concerne 
la nourriture : T E R T . Monog. 8. 

v ic tù i s , g é n „ v . victus 2 w> >• 
v i c t u m , supin de vinco et de 

vivo. 
v i c t û m â r h i s , ï%, m . , c . victima-

rius : I N S C R . 

V ic tumùlae , ârum, t., vi l le de 
la Gaule Cispadane, près de Plai-
sance : Liv . 21,45,3 ; P L I N . 33, 78. 

v ic tûrus , a, um, part. f. de 
wneo et de vivo. 

1 v i c t u s , a, um, part , de vinco. 

2 v i c t u s , fis, m. (vivo), fl 1 nour-
riture, subsistance, v ivres , ali-
ments : tennis victus cultusque 
C I C . hs.. 86, une table et une pa-
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rure modestes, cf. Cic. Fin. 2, 
90 ; Tusc. 5, 99 ; Off, 1,12 ; major 
pars eorum victus in lacté, caseo, 
carne censistit CJ&S. G. 6, 22, l, la 
partie la plus importante de leur 
nourriture consiste en lait, fro-
mage, v iande ; pl . , ClC Fin. 5, 10 

Il [en droit] al iments, entretien : 
D I G . 50, 16,43 fl 2 genre de v ie : 
C E S . G . 1, 31, 11 ; ClC. Inv. 1, 
35 ; H O R . S. 2, 2, 63 II omni vita 
atque victu excultus Cic. Br. 95. 
raffiné dans t o u t e s a conduite 
et sa manière de vivre, cf. Cic. 
Leg. 3, 32; N E P . Aie. 1, 3. 

W> > gén. arch. : victuis V A R R 
d. N O N . 494, 11; victi P L . Cap. 
855 11 dat . victu VlRG. G . 4, 158. 

v î cù lus , t , m . (vicus), petit 
bourg, bourgade : Cic . Rep. 1, 3 ; 
Liv . 21, 33, 11. 

1 Vïcus, i, m.foTxoç), fl 1 quar. 
t ier d'une vi l le : ClC. MU. 64; 
CJES. C. 1, 27; H O R . S . 2, 3, 
228 ;Ep. 1, 20,10 fl 2 bourg, 
village : Cic. G . 1, 5; 2, 7, etc.; 
Cic. Font. 9; Fam. 15,4,9, etc. Il 
terre, propriété à la campagne, 
ferme : Cic. Fam. 14,1, 5. 

2 V ï c u s L o n g u s , m., la rue 
Longue à Rome,; v . Ciprius,, Sce-
leratus, Tuscus, etc. 

vïdêl ïcët (videre licet), fl 1 [ac-
ception primitive avec prop. inf.] 
on peut voir que , il est clair, 
(évident q u e : P L . St. 555 ; 557; 
Lucn . i, 210; QC. Att. 5, 11, 7 
[ms] ; G E L L . 17, 6, 9 fl 2 adv . , 
il va de soi, i l va sans dire, bien 
entendu, naturel lement : Cic. Inv. 
2, 14; Nat. 1, 69, etc. Il [ souvent 
ironique] év idemment , bien sûr : 
Cic . Br. 288 ; Cat. 2,12, etc. a sans 
doute, apparemment : (uus vide-
licet salutaris consutatus, pernido-
sus meus Cic. PhU. 2, 15, appa-
remment t o n consulat sauva R o m e 
e t le mien l'a perdue 1 cf. Cic. Fin. 
2,75; Csec. 44; Clu. 148, etc. 

v ï d ê n = videsne ? v o i s - t u ? t u 
vois , n'est-ce pas ? P L . Ep. 221 ; 
T E R . Eun. 241 ; ClC. Fam. 9,22,3. 

v ïdens , tis, fl 1 part .pr .de video 
II 2 pris subst», un voyant , un 
prophète : E C C L . 

v ïdëo , vîdi, vïsum, ère (cf. 
EÎBOV), fl 1 voir; a) [abs'] = perce-
voir par la vue : videndi delectotio 
C i c Off. 1,105, le plaisir de voir ; 
o rem visu foedaml CIC. PhU. 2, 
63, Ô chose honteuse à vo i r ! te 
vidente C ï c Clu. 129, sous tes 
y e u x ; acrius videre ClC. Ac. 2, 
81, avoir u n e v u e plus perçante ; 
b) [avec a c c ] : ea quse videmus 
C l C TUSC. 1, 46, ce que nous 
voyons ; quis hoc vidU ? C lC Verr. 
4, 146. qui a jamais v u pareille 
c h o s e ? fl 2 voir [percevoir par la 
vue ] qqn, qqch : Cic . Ac. 2, 81. 
etc. Il [avec u n attribut a u com-
plément] : eos «um tristiores vidis-
set ClC, TUSC. 5 , 91, les ayant vu* 
un p e u attristés, cf. C lC Verr. 2, 
191; aliquem veste mutata ClC. 
Plane. 29, voir qqn en habit d e 
deuil, cf. C i c Off. 1, 61 11 [part 
prés, attribut] : athletas se .exer-
centes Cic . CM 27, voir les 
athlètes s'exercer, cf. Cic. Sest, 
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144; Tusc. 3, 66, etc. Il [avec 
partie. p.J : se classe hostium cir-
cumfusos videhant O c . Tusc. 3, 
66, ils se voyaient entourés par 
la flotte ennemie II videres infer-
nas errare canes H o n . S. 1, 8, 34, 
tu aurais pu voir errer les chiens 
infernaux II [avec ut, comment] : 
videre ut O c . Verr. 5, 163, etc., 
voir comment , cf. H O R . O. 1, 9, 
1 ; videmusne ut... ? Cic. F i n . 5, 
48, voyons-nous , [en fr.] voyez-
vous comment î v . ut || eum vide-
bamus, cum daret... Cic. de Or. 3, 
87, nous le voyions donnant fl 3 
[av. sujet n . de chose] : triclinium 
hortum et gestationem videt P L I N . 
Ep. 2, 17, 13, la salle à manger 
a vue sur le jardin et sin* l'allée 
pour litière (le promenoir pour li-
tière), cf. P L I N . Ep. 5, 6, 16; 
Apenninus GaUica rura videt 
Luc . 2, 429, l 'Apennin regarde 
les campagnes de la Gaule 11 4 
voir = jouir de, disposer de, 
être témoin de : qui suo toto con-
sulatu somnum non viderU Cic. 
Fam. 7, 30, 1, lui qui n'a pas v u 
le sommeil dans tout son consu-
la t ; utinam eum diem videam, 
cum Cic. Att. 16, 11, 1, puissé-je 
voir le jour où, cf. Cic. Lse. 12; 
multa bona videre Cic. Mil. 78, 
voir beaucoup d'événements heu-
reux; clarissimas victorias setas 
nostra vidit Cic . Mil. 77, notre 
génération a v u de brillantes v ic -
toires, cf. L i v . 6, 14, 4 ; 22, 14, 6 
fl 5 = remarquer, constater : 
mugire videbis sub pedibus terram 
tt descendere montibus ornos V I R G . 
En. 4, 490, tu verras la terre 
mugir sous ses pieds et les ornes 
descendre des montagnes , cf. 
H O R . S. 2, 8, 77; P R O P . 2, 16, 
49 fl 6 aller voir qqn, se rencontrer 
avec qqn : Cic. PhU. 1, 9 ; Tusc. 
2, 61 ; Att. 2, 16, 4 ; Att. 12, 14, 
1; etc. fl 7 [fig.] S) voir avec 
les y e u x de .l'esprit, voir par la 
pensée, en imagination : aliquid 
in somnis Cic . Nat. 1, 82, voir 
qqch en songe, cf Cic . Ac. 2, 
125; Div. 2, 147 ; anima videre 
Cic. Att. 2, 2, 2, voir par la 
pensée ; animus videt se ad mé-
fiera proficisci Cic. C M 83, l'âme 

• voit qu'elle part pour une v i e 
meil leure; ...me privatum vide-
bam CiC. Br. 1, je m e voyais 
privé d e . . . ; mihi Homerus hujus 
modi quiddam vidisse videtur Cic . 
Fin. 5, 49, il m e semble bien 
qu'Homère avait à l'esprit une 
idée de ce genre ; b) [abs'l plus 
videre Cic. Las. 99, avoir p lus de 
clairvoyance, de pénétration ; i n 
eo ipso parum vidit ClC. F i n . 1, 
26, sur ce point même il n'a 
guère v u clair, cf. Cic. PhU. 2, 
39; Pomp. 64; Agr. 2, 103; C) 
remarquer, apercevoir : mtia in 
dicente ClC. de Or. 1, 116, voir 
les défauts dans un orateur; 
quid homines suspicentur, videtis 
C i c Lse. 12, vous voyez ce que 
l'on soupçonne; video constare 
adhuc omnia..., videamus nune 
Cic. MU. 52, j e vois que jus -
qu'ici tout se t ient , voyons main-
tenant , cf. Cic. .Amer. 92 ; videres 
C i c . Br. 274, on eût pu v o i r ; d) 

voir = constater (trouver) dans 
l'histoire : Cic. Tusc. 3, 59; 4, 
50 ; 4, 79, etc. ; videmus progre-
dientem apud Homerum Ajacem... 
ClC. Tusc. 4, 49, nous voyons 
Ajax s'avancer dans Homère . . . ; 
c) juger, examiner, déterminer : 
nunc ea videamus, quse Cic. Ac. 2, 
40, voyons maintenant ce que, cf. 
Cic. Lse. 36 || [fut. antér.] videra, 
videris, etc., je verrai, tu verras, 
etc. : Cic. Verr. 2, 150; PhU. 2, 
118; hi fuerunt certe oratores; 
quanti autem, tu videris Cic. Br. 
297, ceux-ci ont été certainement 
des orateurs j de quel talent ? à 
toi de le voir, de le déterminer, 
cf. Cic. F i n . 1, 35 ; fl 8 = pour-
voir à, prendre des mesures pour, 
s'occuper de : de aliqua re T E R . 
Ad. 438; Cic. Tusc. 2, 42; S E N . 
Ep. 19, 3 y ut prandium nobis 
viderel Cic. Att. 6, 1, 3, [il était 
parti en avant] pour s'occuper de 
notre dîner, cf. Cic. Tusc. 3, 46; 
videndum sibi esse aliud consilium 
Cic. de Or. 3, 2, [il avait dit] 
qu'il devait aviser à la constitu-
tion d'un autre conseil; aliquid 
videbimus. ne ClC. Verr. 5, 105, 
nous aviserons à qqch, pour 
éviter que || videre, ut Cic. Fam. 
16, 1, 2, prendre des mesures 
pour que, faire en sorte que; 
videndum est, ut Cic. Att. 16, 1, 
3, i l faut faire en sorte que [j 
vtdere ne, double acception ; a) 
prendre des précautions, des m e -
sures, pour que ne pas = cavere 
ne: videant consules ne quid res-
publica detrimenti copiât, que les 
consuls prennent les mesures 
pour éviter tout dommage à 
l'état, cf. Cic. Mil. 70; Cat. 1,4, 
etc.; videndum est ne Cic. Off. 1, 
42, il faut éviter que ; 6) prendre 
garde que, observer que, ne pas 
perdre de vue que :videnereligio 
nobis tam adhibenda sit quam si... 
CiC. Br. 293, ne perds pas de vue 
que nous devons avoir autant 
de scrupule que si , cf. Cic. Tusc. 

1, 83; 2, 43; 3, 13; 4, 50; Fin. 
2, 15, etc. U vide, ne... sit aliqua 
culpa ejus qui ClC. Fin. 2, 15, 
prends garde, i l se pourrait que 
ce soit un peu la faute de celui 
qui fl 9 [chez les comiques, pour 
donner confiance] me vide P L . 
Rud. 680; Trin. 808; T E R . And. 
350; Phorm. 711, regarde-moi = 
t u verras que j 'a i confiance = 
je m'en porte garant. 

W> > viden, v . ce m o t ; vide 
sis P L . PS. 48; sis vide P L . PS. 
153, vo i s , de grâce. 

v idëor , vîsus sum, Sri, fl 1 pass . 
de video, être v u : a nullo vide-
balur ClC. Off. 3, 38, il n'était v u 
de personne; respondent prsetoris 
in eo loco servos esse visos Cic. 
Verr. 4, 100, ils répondent qu'on 
a v u en ce lieu des esclaves du 
préteur; i n aperto loco pauese sta-
tiones equUum videbantur CJES. G. 
2, 18, 3, à découvert on voya i t 
un pet i t nombre seulement de 
postes de cavalerie, cf. CJES. G. 1, 
22, 3; 2, 19, 7; 3, 14, 2; 3, 28. 
3; 4, 28, 2; 4, 32, 1; 6, 37, 2; 7, 
45, 4; Cic. Fam. 4, 10, 2; Fin. 
5, 44 fl 2 se montrer (apparaître) 

vis iblement, manifes. ement : «l 
in miseros usus miserteordia vide-
relur CJES. G. 2, 28, 3, pour qu'on 
vî t bien qu'il avait usé de pitié 
envers des malheureux ; ut omnia 
postponere videretur CJES. G. 6, 3, 
4, pour que l'on reconnût qu'il 
mettait tout le reste au second 
plan, cf. Cic. Off. 1, 121 II magni 
intéresse tantas videri lialise 
facultates, ut CJES. G. 6, 1, 3, 
qu'il importait beaucoup que les 
ressources de l'Italie apparussent 
assez grandes pour.. . : prohibituri 
videbantur CJES. G. 7,36, 5, ils 
empêcheraient manifestement, cf. 
CJES. G. 1, 40,5_; fieri qusedam ad 
meliorem spem inclinatio visa est 
CiC. Sest. 67, il se produisit visi-
blement une réelle inclinaison 
vers de meilleures espérances = 
les événements prirent manifes-
tement une meilleure tournure, 
cf. CiC. Div. 2, 111 ; Att. 15, 18, 
?.; Verr. 3, 135; Sen. 20, etc. fl 3 

E
araître, sembler ; a) [avec attri-
ut] : cetera, quse quibusdam ad-

mira bilia videntur Cic. Lse. 86. 
le reste qui paraît admirable à 
certains; ferendus non uidetur 
C/ES . G. 1, 33, 5, il ne semble pas 
supportable ; b) [avec inf.] : solem 
e mundo tollere videntur Cic. Lse. 
47, ils ont l'air d'enlever le soleil 
de l'univers ; c) [avec nom. et inf.] 
ut exsiincfa; potins amicitise quam 
oppressée esse videantur ClC Lse. 
78, [faire en sorte] que l'amitié 
paraisse éteinte plutôt qu'étouffée ; 
divitior mihi videtur esse vera ami-
dtia Cic. Las. 58, la vraie amitié 
m e paraît plus riche ; [ellipse du 
v . ] ea verba non, ut tiidentur, 
easdem res significant, sed Cic. 
Tusc. 3, 84, ces mots , loin de signi-
fier, comme ils le paraissent, les 
m ê m e s choses ; d) [parenthèses 
avec tour personnel] : vir, quem 
nostris libris satis diligenter, ut 
tibi quidem videmur, expressimus 
CiC. Att. 8, 11, 1, homme dont 
j 'a i , à ce qu'il te semble, tracé 
un portrait assez consciencieux 
dans mon traité, cf. Cic. Fam. 4, 
13,3 II [impers.] : ut mihi visum est 
Cic. Verr. 4, 138, à ce qu'il m'a 
paru; ut mihi videtur Cic. Marc. 
10, à ce qu'il m e semble, cf. ClC. 
F i n . 1, 66; e) mihi videor, tibi 
videris, sibi videtur, j e crois, tu 
crois, il croit : videor mihi ver-
spicere Cic. F a m . 4,13, 5, je crois 
voir pleinement, cf. Cic. Inv. 2 , 
171 ; Verr. 2, 11 ; Fin. 2,6 ; Fam 
3, 12, 3; de Or. 2, 33 : Csesar.. 
ut sibi videbaiur Cic. PhU. 2, 64, 
César... comme il le croyait ; ut 
sibi videntur Cic. Par. 37. à ce 
qu'ils croient 11 [datif non expri-
m é ] : satis facere rei publiese videmur 
Cic. Cat. 1, 2 , nous croyons faire 
assez pour l'état, cf. Cic. Lse. 15 ; 
41 ; Csecil. 45 ; Ac. 2, 125 ; abesse 
a periculo videntur CJES. G. 2 , 11, 
5, ils se croient loin du danger, 
cf. CJES. G. 7,20, 7 ; nos, ut vide-
mur Cic. Off. 1, 1, moi, à ce que 
j e crois ; Hannibiuem visum esse 
in somnis vocari Cic. Div. 1, 49. 
[on raconte] qu'Annibal crut en 
songe être appelé. . . ; t) [tour im-
pers.] ; alicui videtur, il paraît bon 
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a qqn , q q n trouve bon, qqp est 
d'avis : quemadmodum Peripate-
licis vestris videtur ClC. Off. 3, 11, 
selon l'opinion de v o s Pénpatét i -
c i e n s ; (me), ut tibi videbilur, se-
pelito Gic. TUSC. 1,103, ensevelis-
moi c o m m e il t e plaira; [sans 
pronom] tu, ut videtur Gic. Tusc. 
1, 17, toi , à ta guise [ = agis à ta 
g u i s e ] ; u b i visum est CJES. G. 5, 
58, 2, quand il leur parut bon ; 
sed scis ita nobis esse visum, ut 
isli ante legerent ClC. Att. 12, 51, 
2, mais , tu le sais , notre résolu-
tion stipulait que ces gens-là en 
prissent d'abord connaissance [ita 
ul, avec ce t t e clause que] ; s i vi-
detur, si Ubi videtur [formule de 
politesse] , s i l t e parait bon , s i t u 
veux bien, s'il te plaît : Cic. Ac. 
1, 35; Tusc. 1, 23; 1, 77; Fam. 
14, 7, 3 ; Verr. 4, 66, etc. ; CJES. 
G. 5, 36, 3 n [avec inf. exprimé 
ou sous-entendu] : visum est mihi 
de senectute aliquid ad te con-
seribere Cic . C M 1, j 'ai cru bon 
d e t'adresser quelques pages sur 
la viei l lesse; ad hsec, quse visum 
est, respondit CMS. G. 4, 8, 1, à 
cela il répondit ce qu'il lui parut 
bon [de répondre], cf. CIC. Att. 
12, 28, 3; imitamur, quos cuique 
visum est Cic . Off. 1, 118, nous 
imitons chacun ceux qu'il nous 
parait bon 11 [au sens de placet, 
pour exprimer une opinion philo-
sophique, avec prop. inf.] : non 
mihi videtur... satis posse virtutem 
Cic. Tusc. 5, 12, j e n e suis pas 
d'avis que la vertu soit suffisante 
pour. . . (cf. ci-dessus Cic. Off. 3, 
U). 

vïdës î s , v . video B» > . 
Vidiceni , ôrum, m , v . du Picé-

Qum : P L I N . 3,108. 
Vidïus , ï i , m , nom d'h. : Cic. 

Fam. 9, 10. 
v ïdùa , se, f. (viduus), veuve : 

ClC. Csec. 14, etc. 
v ïdûâ l i s , e (vidua); d e v e u -

vage : A U G . Ep. 262, 9, etc. 
1 v ï d û â t u s , a, um, part, de vi-

duo. 
2 vïdûâtus, û s , m , veuvage : 

T E R T . Virg. 9. 
Vlducasses , ïum, m . , habi-

tants de Viducasses [ville de la 
Lyonnaise] : P L I N . 4, 107. 

vïdùertâs , âtis, f. (viduus), 
[contraire de uberlas], infécondité 
du sol, stérilité : C A T . Agr. 141, 2. 

v ïdùï tàs , âtis , f. (viduus), fl 1 
privation : P L . Rud. 665 fl 2 veu-
vage, viduité , é tat de femme 
veuve : Cic. Csec. 13 ; L iv . 40,4,2. 

Vîdûlàr ïa , se, f. (vidulus), 
la Valise [titre d'une comédie 
perdue d e P laute ] . 

v i d u l u s , i , m. , sac de cuir, va -
lise : P L . Men. 1036 || panier à 
poisson : PL. Rud 999. 

VÏdûo, âvi, âtum, are (viduus), 
t r , fl 1 rendre veuve : Agrippina 
viduata morte Domitii S U E T . Galb. 
5, Agrippine rendue v e u v e par la 
mort de Domit ius fl 2 [fig.] rendre 
vide, vider de, dépouiller de : 
urbem civibus V I R G . En. 8, 571, 
dépeupler la vi l le de ses c i toyens; 
'pva numquam viduata pruinis 
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V I R G . G. 4, 518, campagnes tou-
jours couvertes de frimas II vidua-
tus avec g é n , privé de , sans : 
L U C R . 5, 840. 

1 v ïdûus , a,um, fl 1 veuf : Pene-
lopa vidua viro suo P L . St. 2, 
Pénélope, privée de son mari; v . 
vidua II vtdui viri P L . Merc. 829, 
hommes sans femme II sans a m a n t : 
P R O P . 2, 33, 17 II sans mari : L iv . 
1, 46, 7 11 viduus torus P R O P . 2, 
9, 16, l i t veuf, couche déserte ; 
vidusB manus Ov. H. 1, 10, 
mains d'une veuve II vidua vitis 
C A T U L . 62, 49, v igne qui n'est pas 
mariée [attachée à un arbre]; 
vidua arbor H O R . O. 4, 5, 30, 
arbre veuf, qui n'a pas de v igne 
mariée à lui, cf. J u v . 8, 78 fl 2 
v ide de, privé de : viduus pharetra 
H o n . O. 1, 10, U, dépouillé de 
son carquois ; pectus viduum 
amoris Ov. Am. 3, 10, 18, cœur 
sans amour; tacus vidui a lumine 
C U L E X 371, lacs sans lumière II 
viduus clavus S T . Th. 10,183, gou-
vernail abandonné, sans pi lote . 

2 v ïdûus , », m , u n veuf : P L . 
Men . 113. 

v ï d û v ï u m , ïi, n . (viduus), v e u -
vage : S I D . Ep. 6, 2 II veuvage 
[des arbres] : P L I N . 13, 35. 

V ï e n n a , w, f . Vienne [ville 
sur le Rhône] : Cic. Fam. 10, 9, 
3; CMS. G. 7, 9; P L I N . 2, 121 II 
- n e n s i s , e, de Vienne : P L I N . 14,18 

Il subst . m. pl., habitants de Vien-
n e : T A C . H. 1, 65; P L I N . 14, 57. 

v ï ë o , ëtum, ère, tr., tresser, her, 
attacher : E N N . d. V A R R . L. 5, 
62; V A R R . R. 1, 23, 5; F E S T . 
375. 

v ï e s c o , ère, int . , se dessécher, 
se flétrir [en pari, des fruits] : COL. 
12, 15, 1. 

vïê tôr , m a u v . o r t h , v . vitor. 
v ï ë t u s , a, um (viesco), fané, 

flétri : L U C R . 3, 385 D [en pari, 
d'un fruit] trop fait , trop avancé, 
blet : C I C . CM 5; COL . 12,15,1 II 
[en pari, d'une pers.] ratatiné : 
T E R . Eun. 688, cf. ClC. Div. 2,37. 

Vigel t ius , ï», m. , n o m d'hom-
m e : CIC. de Or. 3, 78. 

v igën i , v . viceni. 
V i g e n n a , w, m , la Vienne 

[rivière de la Gaule, affluent de 
la Loire] : F O R T . ; G R E G . 

V i g e n s e , v . Visense. 
v ï g e n t i , v . viginti : I N S C R . 
v ï g ë o , vïgûi, ëre, i n t , fl 1 être 

en vigueur, avoir de la force : 
C I C . TUSC . 1, 66; 1, 104; [en 
pari .de plantes] végéter:Cic . Nat. 
2, 83; Fin. 5, 39 || [fig.] memoria 
vigere Cic . de Or. 2, 355, avoir 
une bonne mémoire; animo Cic. 
Att. 4, 3, 6, être plein d'énergie; 
fama mobUitate viget V I R G . En. 4, 
175, la renommée tire sa vigueur 
de sa mobilité fl 2 [fig.] être en 
honneur, en vogue , fleurir : ClC. 
Tusc. 1, 116; Cad. 12; Br. 29; 
39 ; de Or. 3, 110 ; CJEL. Fam. 8, 
1, 4 ; S A L L . C. 3, 3. 

v ï g e s c o , ère, inch. de vigeo, 
i n t , devenir vigoureux, prendre 
de la force : L U C R . 1, 674; 1, 
757; C A T U L . 46, 8. 

V I G L L I À B I U M 

v ï g ë s ï m u s , v . vicesimus, 
v îgess i s , v . vicessis. 

vigidus, a, um (vigeo), éveillé, 
vif • MAMERT. St. an. 3,10; 3,13. 

v ïg ï l , Ois, fl 1 a d j , éveil lé,vigi-
lant , at tent i f : H O R . Ep. 2,1,113; 
O. 3, 16, 2; V I R G . En. 4, 182; 
Ov. M . 22, 597 II vigil ignis V I R G . 
En. 4, 200, feu entretenu sans 
t r ê v e ; auris S T . Achil. 2, 119, 
oreille a t tent ive ; vigilem noctem 
capessere T A C . An. 4, 48, passer 
une nuit vigi lante, en faisant 
bonne garde fl 2 qui tient éveillé * 
Ov. M . 3, 396; 15, 65 fl 3 subst , 
m , garde de nuit , veilleur : Cic. 
Verr. 4, 94; L iv . 44, 33, 8 || pl., 
gardes chargés d e la police pen-
dant la nuit , depuis Auguste : 
S U E T . Aug. 30 ; D I G . 1, 15, 3 II 
flg. [en pari, des coqs] P L I N 10, 
46; [en pari, du soleil et de la 
lune] L U C R . 5, 1436. 

vïguâbï l i s , e (vigilo), qui veille, 
éveillé : V A R R . Men. 485. 

v ïg ï lans , tis, part, de vigilo Q 
Il ad] S vigi lant, attentif, so igneux: 

Cic . Agr. 1,3 II -tior Cic. Verr. pr. 
32; -tissimus V . - M A X . 9, 1. 

vïgflantër, a d v , avec vigilance, 
avec soin, at tent ivement : Cic 
Verr. 4,144 II -lius ClC. Rep. 6,26; 
-tissime Cic. Mur. 32. 

vïg ï lant ïa , se, f. (vigUans),li 1 
habitude de veiller : Gic. Fam. 
7, 30, 1; P L I N . Ep. 3, 5, 8 fl 2 
[flg.] vigilance, soin vigilant, atten-
tion : Cic. Att. 8, 9, 4; Verr. 5,1. 

vïgf lârïum, v . vigiliarium. 
vïgOâtë, v . woïtanter: G E L L . 

3, 14,12. 
vïgï ïât ïo , ônis, f. (vigilo), veille, 

insomnie : C . - A U R . Chron. 1, 4, 
101 II la veil lée: AuG.Serm.362,2« . 

v ïgf làtus , a, um, part. p . de 
vigilo. 

vïgflax, âcis, m . f. n., fl 1 qui 
est toujours à veiller, vigilant : 
COL. 7, 22 , 5 fl 2 [fig.] qui t ient 
éveillé [en pari , des soucis] : Ov. 
M . 2, 779. 

Vfeaïa, se, f. (vigU), fl 1 veille : 
Cic. Tusc. 4,44 : Par. 5 ; CJES. G 
6,31,4 II insomnie : C E L S . 2 , 6 , etc. 
fl 2 [en part.] a) garde de n u i i . 
vigUios agere ad eedes sacras Cic . 
Verr. 4, 93, veiller la nui t près 
des temples, cf. ClC. Cat. 2, 26; 
L i v . 5, 48, 6; 44, 33, 8; b) fac-
tion de nuit , veille [la nuit est 
divisée en quatre veilles] : secunda 
fere vigilia venive Cic . Fam. 3, 7, 
4, venir à la seconde veille envi-
ron; de tertia vigitia CJES. G. 1, 
12, 2, en prenant sur la troisième 
veil le — au cours de la troisième 
veille, cf. CJES. G . 1, 21, 3, etc.; 
c) gardien qui veille, sentinelle, 
poste : CJES. C 1, 21 ; 2, 29 ; Cic. 
Mi i . 67 ; S A L L . C. 32,1 ; J. 45, 2 ; 
Lrv. 39,14,10 fl 3 veillée religieu-
se : P L . Aul. 36 ; 788 fl 4 [fig.] a) 
= vigilance : Cic. Phil. 7, 19 ;b) 
poste de veille, garde : ClC. Fam. 
22, 24, 1. 

v ï g f l l â r ï u m , ï i , n . (vigilia), gué-
rite, corps de garde : S E N . Ep. 
57, 6 II pe t i t tombeau en forme 
de guérite : INSCR. Orel. 4657, 
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VIGILIUM 

TÏgïlïum, a, n., veUle : V A R R . 
M'en. 105. 

Vïgfl ïus, U, ta., saint Vigile, 
pape : A R A T . 

v ïg ï l o , âvi, âtum, are (vigil), 
I int . , fl 1 veiller, être éveillé : 

Cic. Cat. 3, 6; Rep. 6, 10,- Pis. 
43; vigilias vigilare G E L L . prsef. 
19, passer des vei l les; vigilatur 
M A R T . 12,68,6, on veille || vigilans 
somniat P L . Cap. 848, il rêve tout 
éveil lé, cf. T E R . And. 972; vigi-
lans dormit P L . P S . 386, il dort 
éveillé, il dort debout = il est 
endormi, mou II [poét.] incertum vi-
gilans Ov . H. 10,9, réveillée d'une 
manière incertaine fl 2 [met.] vigi-
lantes curai ClC. Div. 1, 96, soins 
qui ne s'endorment p a s ; oculi vigi-
lantes VlRG. En. 5, 438, yeux 
vigilants, sur le qui-vive fl 3 [ f l g j 
être sur ses gardes, être attentif, 
veiller au grain, être sur le qui-
vive : C I C . Phil. 6, 18 ; Verr. 5, 
181 ; Cat. 3, 3 || [avec ut, ne ] pour 
faire que,, pour éviter que : ClC. 
Fam. 2, 10, 4; Fat. 12. 

I I tr., poét . , fl 1 passer dans la 
veille : noctes vigiîantur Ov . H. 12, 
169, des nuits se passent sans 
dormir, cf. Ov. F. 4, 167 ; vigi-
latum carmen O v . F. 4, 109, un 
chant fait dans les veil les I I 2 en-
tourer de veilles, de soins : quai 
vigilanda (sint) viris VlRG. G . 1, 
313, [dire] à quoi les hommes 
doivent consacrer leurs soins. 

v îg înt î , indéc lv v i n g t : Cic. 
Plane. 90 II abréviation XX. 

v ï g i n t i a n g ù l u s , a, um, qui a 
vingt angles : A P U L . Plat. 1, 7. 

vîg int i sèv ïr ( - s e x v i r ) , iri, m . , 
membre d'un collège de ving-six 
m a g i s t r a t s : I N S C R . Orel. 3375. 

vîgint iv ir , ïri, m . , un v igmt iv ir : 
P L I N . 7, 176 11 surtout au pl . 
v ïgmtiv ïr i , ôrum, vigintivirs, com-
mission de v ingt membres : a) 
[pour distribuer des terres, nom-
més par César] : Cic. Att. 2, 6, 2; 
S U E T . Aug. 4 ; b) [différentes des-
tinations J, v . vigintiviratus b. 

ME > abréviation XX vir. 
vïg int iv ïràtùs , ûs, m . ( viginti-

virat, dignité de vigmtivir : a) 
[pour distribution de terres] : ClC. 

• Att. 9, 2 , 1 ; Q U I N T . 12,1, 16; b) 
[ensemble des v ing t fonctionnaires 
subalternes, comprenant les tres-
viri capitales, tresviri monetales, 
quatuorviri viarum curandarum, 
decemviri stlitibus judicandis] : 
T A C . An. 3, 29. 

v ïg ï tù lus , i, va., forme primi-
t i ve de vilulus, d'après V A R R . L. 
6, 96. 

•iglia, v . vigilia. 
Vîgnse, ôrum, f., localité du L a -

t ium, sur l'Anio : P E U T . 
v ïgôr , ôris, m . (vigeo), vigueur, 

force v i ta le : V I R G . En. 9,611 n v i -
gueur, énergie [morale, intellec-
tuelle] : Lrv. 6", 18, 4; 9, 16, 12; 
S E N . Ep. 64, 2; pl . , G E L L . 19, 
12,4 II vif éclat d'une pierre pré-
cieuse : P L I N . 37, 101. 

v i g ô r a n s , tis, part, de l'inus. 
Vigoro, fl 1 qui fortifie [au moral] t 
T E R T . Pud.2 fl 2 int. , qui se fortifie 
[ R U moral] : T E R T . Res. carn. 26. 
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VÏgôrâtus, a, um (vigor), v i -
goureux, fort : A P U L . M. 9, 21 II 
fortifié : CHALCID. Tim. 67. 

v îgû i , pf. de vigeo. 
v i la , ai, t., v . villa. 
vue, n . de vilis pris adv», sans 

valeur [fig.] : C L A U D . Cons. Hon. 
4, 37. 

vï lë fàc ïo , ère, tr . , dégrader, 
flétrir: L A C T . ad S T A T . Th.5, 28. 

v ï l e s c o , lui, ère (vilis), int . , de-
venir bon marché, diminuer de 
valeur : H I E R . Ep. 66, 7; S I D . 
Ep. 7, 9. 

vflïca ( v i l l ï c a ) , œ, f., fermière: 
C A T . Agr. 143; MART.- 1, 56, U. 

vï l ï câ t ïo , ônis, f. (vilico), gou-
vernement d'une ferme : COL . U, 
1,13; P E T R . 69. 

1 v i l i co ( v i l l l c o ) , are (villa), 
fl 1 int . , administrer une ferme, 
être fermier : C A T . frg. 51, 3; 
ClC. Hep. 5, 5 fl 2 tr. , diriger 
comme fermier : A P U L . M. 8, 22. 

2 v i l i co ( v i l l ï c o ) , ônis , m . , 
fermier : A P U L . Apol. 87. 

vfl ïcor (v i l l l cor) , âri (yilicus), 
int. , être fermier, exploiter une 
ferme : P O M P O N . Com. 46 ; A F R A N . 
Com. 327 II vivre à la campagne : 
T U R P I L . Com. 82; 170; A u s . 
Ep. 22, 1. 

vfl ïcus (v i l l ï eus ) , a, um (villa), 
relatif à la maison de campa-

V I L L A R I S 

prix ; au plus bas prix fl 2 [flg.] 
a) de p e u de valeur, sans valeur, 
vU : C I C . Cat. 1,19 ; Flac. 103, etc. ; 
fidem, fortunas,pcricula vilia lia bere 
S A L L . C. 16, 2, tenir comme 
choses vi les , faire bon marché de 
l'honneur, de la fortune, des 
périls II [poét.] nec Sidone vilior 
Ancon avec inf. S I L . 8, 436, 
Ancône aussi habile que Sidon à... 
b) commun, très répandu, vul-
gaire : VlRG. G . 1, 227; 274. 

M.> oUei — vUi P L . JBp. 51 
v ï l i s co , c . vilesco: V E G . Mil. 3, 

26. 
vUïtâs , âtis, f. (vilis), fl 1 bas 

prix, bon marché : ClC. Pomp. 44; 
verr. 3,227 fl 2 absence de valeur, 
insignifiance : Q U I N T . 5, 7, 23 II 
vulgarité, bassesse : P U N . 20, 
prœf. J fl 3 bon marché qu'on fait 
de qqch : vilitas sui S E N . Clem. 
1, 3, 4, le bon marché qu'on fait 
de soi-même, cf. SEN. Ep. 121, 
24; C U R T . 5, 9, 7. 

vï l ï tër (vilis), à bon marché, à 
vil prix : vilius P L . Cure. 244; 
S U E T . Tib. 35; vilissime constare 
P L I N . 18, 46, être à très vil prix 
Il d'une manière basse, mesquine : 

A P U L . Flor. 7, p. 8,12. 
vi l l to , are (vilis), tr., avilir, ra-

baisser : T U R P I L . Com. 148 
v i l l a , œ, f., fl 1 maison de cam-

pagne, propriété, maison des 

vnxA 1 

gne, de ferme : A u s . Ep. 4, 56 II 
v f l ï cus , i, m., fermier, régisseur 
d'une propriété rurale : C A T . Agr. 
6, 1, etc.; C I C . Verr. 3, 119; 
HOR . Ep. 1, 14, 15; [suivi d'un 
gén.] H O R . Ep. 1, 14, 1 \\ admi-
nistrateur, intendant : Juv. 4, 77. 

Vtlïflco, are (vilis, facio), faire 

5eu de cas dë, mépriser ; H I E R . 
s. 15, 54, 56. 

V3Ï0, ônis , m. , nom d'h. : I N S C R . 

VJUÏS, e, fl 1 à v i l prix, bon mar-
c h é : frumentum vilius Cic . Verr. 
3, 195, blé meilleur marché ; res 
vUissimœ Cic. F i n . 2, 91, les 
choses du plus vi l prix II vili emere 
P L . Ep. 51; vili vendere M A R T . 
12, 66, 10, acheter, vendre à bas 
p r i x ; viliori, vilissimo D I G . 43, 
24, U, 8; 13, 4, 2, à plus bas 

champs, ferme, métairie : C A T . 
Agr. 4; V A R R . R. 4, 4, 2; Cic. 
CM56 ; Mil. 64 ; Cat.3,5, etc. fl 2 
vUla publica, a) édifice public dans 
le champ de Mars, où se faisaient 
les enrôlements, le cens : V A R R . 
R. 3, 2, 4; Lrv. 4, 22, 7; b) rési-
dence où l'on recevait les ambas-
sadeurs, quand on ne les admet-
tai t pas en vil le : Lrv. 30, 21, 
12; 33, 24, 5 11 [construction pro-
jetée d'une vUla publica] : CIC. 
Att. 4, 16,14 fl 3 nom de divers 
lieux dits : Villa Jovis, dans l'Ile 
de Caprée II Villa Faustini. en Bre-
tagne : A N T O N . 

)g>. > tieMa d'après V A R R . R. 1, 
2, 14 II décad. abl. pl . villabus 
G R E G . T . 

v i l l âr i s , e, P L I N . 10, 116 et 
Vrillâtïcus, a, um, V A R R . R. 3, S, 
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13 (villa), relatif à la maison des 
champs, de ferme : vUlatici grèges 
V A R R . R. 2, 9, 16, troupeaux qui 
restent à la ferme. 

v i l l i c - , v . vilic-, 
Vil l ïus , ï i , m. , n o m de divers 

personnages : L iv . 25, 2; 32, 
1, etc. 

v i i l ô sus , a , um (villus), v e l u , 
couvert de poils : V I R G . En. 8, 
177; villosissimus P L I N . 11, 229 || 
orbor villosior P L I N . 16, 46, arbre 
plus chevelu II villosus colubris Ov. 
M. 10, 21, hérissé de serpents. 

v i l lù la , as, f. (villa), pet i te 

maison de campagne : Cic . Alt. 
8, 9, 3; H O R . S. 1, 5, 45. 

v i l lum, ï , n . (vinulum), pet i t 
v in , piquette : T E R . Ad. 786. 

vi l lus , t, m. , poil [des anim.] : 
Cic . Nat. 2 , 121; 158; V I R G . G. 
3, 446 H [d'une étoffe] VlRG. G. 4, 
377 II mousse des arbres : P L I N . 
12,108. 

V i m à n l a , v . Vemania. 
v î m e n , ïnis, n . (vieo), tout bois 

flexible, [en part.] osier ; baguette 
flexible : C A T . Ag.; V A R R . R. 1, 
23, 5; CMS. G. 2, 33, etc. || plant 
de saule : C O L . 4, 30, 3 II baguette 
de Mercure : S T . Th. 2, 30 II cor-
beille : M A R T . 4, 88, 7. 

v ï m e n t u m , i, n . (vieo), bran-
chage de bois flexible : T A C . An. 
12, 16. 

V î m ï n a c l u m ( - t ï u m ) , U, n . , 
ville de la Mésie supérieure : 
E U T R . Il vil le de la Tarraconnaise : 
A N T O N . 

1 v m i m a l i s , e (vimen), propre 
à faire des l iens : C O L . 4, 30, 2; 
P L I N . 16,177. 

2 Virnmal i s collis, m . , l e Vi-
minal [colline de l'osier, une des 
collines de R o m e ] : L i v . 1, 44; 
P L I N . 16, 37; Viminalis •porta 
F R O N T I N . Aqu. 1,19, la porte Vi-
minale, une des portes de Rome. 

v ï m f o â r ï u s , ï i , m . (vimen), 
vannier : INSCR. Orel. 4298. 

V î m ï n a t ï u m , v . Viminàcium. 
v f m î n é t u m , i , n . (vimen), ose-

raie : V A R R . L. 5, 51. 
vïiTirnfius, a, um (vimen), fait 

de bois pl iant , d'osier : C E S . C . 
3, 63; VlRG. G. 1, 95 II dont 
on peut faire des liens : * P L I N . 
16,177. 

TOnïnïua, ïi, m . , surnom de 
Jupiter [du m o n t Viminal] : V A R R . 
L. 5 , 51. 

Vimite l lSr i , ôrum, m . , ancien 
peuple d u Lat ium : P L I N . 3, 69. 

vin,', pour visne? v e u x - t u ? 
H O R . S . 2 , 9, 69. 

V i n a , as, f., v i l l e de la Zeugi-
tane : A N T O N . 

v î n â c ë a ( - c l a ) , as, f. (vinum), 
marc des raisins : V A R R . R. 2, 2, 
1$; Coi». Arb. 4,6; P L I N . 17,197. 
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v i n â c ë u m ( - c ï u m ) , i, n , (vi-
num), pépin [du r a i s i n ] : C O L. 77, 
2 , 69 u marc des raisins : C O L . 72 , 
43, 3. 

vïnILcëus ( - c ï u s ) , ï , m w pépin d e 
raisin : CAT. Agr. 7, 2; ClC. C M 
52 ; COL. 3, 1, ô II marc, peau du 
raisin : V A R R . R. 3,11, 3. 

v înâc ïô la , as, f. (vinaceus), 
sorte de raisin : P L I N . 14, 38. 

Vïnàl ïa , ïum (ou ïôrum M A S U R . 
d. M A C R . 2 , 4, 6), n . (vinalis), 
les Vinalies, deux fêtes où l'on 
célébrait e t la floraison de la 
v igne et la vendange : V A R R . 
L . 6, 16; 20; Ov. F . 4, 863; 
P L I N . 18, 284; 18,289. 

v ïnâ l i s , e (vinum), de v in , 
v ineux : M A C R . 7 , 7, 19 ; v . Vi-
nalia. 

vînârïàr ïus , ï i , m . , marchand 
de v in : I N S C R . Orel. 4249. 

v î n â r ï u m , ï i , n. (vinarius), vase 
à mettre du v in , amphore : P L . 
Trin. 888; Pœn. 838; H O R . S. 2, 
8,39. 

v înâr ïus , a, um (vinum), fl 1 à 
v i n , relatif a u v i n : CAT. Agr. 25; 
Cic . Verr. 4, 62; vinarium crimen 
ClC. Font. 19, accusation concer-
nant l'impôt sur le v in fl 2 subst . 
m. , VïnarlUS a) marchand de v i n : 
P L . AS. 436; S U E T . Cl. 40; b) 
buveur de v in : U L P . Dig. 21,1,4. 

v incâperv inca ou v icaperv ica 
P L I N . 27 , 68; 172, et simpl» per -
v i n c a , as, f., A P U L . Herb. 68, per-
venche [plante] . 

v i n c e n t ë r , adv . , d'une ma-
nière victorieuse, victorieusement : 
SCHOL. B O B . C I C MU. 18. 

Vincent ïa , as, f., n o m de f emme : 
A N T H . 

V incent ius , ï i , m. , saint Vin-
cent , martyr en Espagne : P R U D . 

v i n c ë u s ou j u n c ë u s P L . St. 639 
(A), v . junceus. 

v inc ibDis , e (vinco), fl 1 qu'on 
peut vaincre [en pari, d e l a terre] : 
* C O L . 3,12,3 II facile à gagner [en 
pari, d'un procès] : T E R . Phorm. 
225 fl 2 qui peut vaincre [fig.] : 
A N T H O L . 388, 22 il convaincant , 
persuasif : A P U L . Apol. 35. 

Vinc ïens i s , e, de Vincium [ville 
de l a Narbonnaise, a u j . Venco] : 
G R E G . H - c ï enses , ï u m , m. , habi-
t a n t s d e Vinc ium : N O T . - G A L L . 

v i n c ï o , vinxi, vinctum, ïre, tr., 
fl 1 l i er ,a t tacher : coCenis «inclus 
CLES. G. 1, 53, h é avec des 
chaînes ; post terga manus vincire 
V I R G . En. 11, 81, attacher les 
mains derrière le d o s ; tempora 
novis floribus H O R . O. 4, 1, 32, 
ceindre son front de fleurs nou-
v e l l e s ; [poét . ] boves vincti cornua 
vittis Ov . M . 7, 429, bœufs ayant 
les cornes ceintes de bandelettes 
fl 2 enchaîner, garrotter : civem 
Romanum Cic . Verr. 6,170, enchaî-
ner un c i toyen romain, cf. C i c 
Dej. 22; Verr. 3, 37; P L . Bac . 
747 ; T E R . .4nd. 865, efc.fl 3 [met . ] 
a) vineto pectore T E R . Eun. 314, 
avec la poitrine serrée, comprimée 
[par le orpôipiov ou le Çciviov]; b) 
Il tenir enfermé par des troupes : 

Cic . AU. 7,18,2 fl 4 [flg.] a) vino-

VINCO 

tus somno L i v . 5, 44, 7, enchaîné 
par le sommeil ; jovis nomine ma-
jores nostri vinctam testimoniorum 
fidem esse voluerunt Cic. Font. 30, 
nos ancêtres ont voulu que par 
le nom de 'Jup i t er fût scellée la 
bonne foi des témoignages ; b) 
[rhét.] enchaîner dans les liens 
du rythme : oratio vincta numeris 
Cic Or. 64, s tyle enchaîné dans 
les liens d'un rythme, cf. ClC de 
Or. 3, 190 ; sententias vincire G i c 
Or. 168, donner aux pensées une 
forme bien liée ; vincta oratio 
Cic. de Or. 3, 172, s tyle où les 
m o t s s'enchaînent parfaitement; 
C) omnia, quse dUapsa jam dif-
fiuxerunt, severis legibus vincienda 
sunt Cic . Marc. 23, tout ce qui 
s'est éparpillé à l 'aventure en se 
disloquant, i l faut le resserrer 
dans les liens de lois rigoureuses. 

v i n c l p ê s , idis, m . (vincio, pes), 
qui a les pieds l iés ( T E R T . Pall. 5. 

V ï n c ï u s , U, m . , n o m de Mars 
chez les habi tants de Vincium 
[auj . Vence] en Narbonnaise : 
I N S C R . 

v i n c o , «ici , tnctum, ère, tr . , 
fl 1 vaincre à la guerre, être 
vainqueur : qui vicerunt CAS. G. 
7, 36, les vainqueurs ; et vincere 
et vinci luctuosum rei publicse erit 
G I C . Quir. 13, la victoire aussi 
bien que la défaite sera désas-
treuse pour l'état ; n u m sibi soi» 
vint? Gic. PhU. 2 , 72, a-t-il 
va incu pour lui seul? Il [avec a c c ] : 
Carthagtnienses navalibus pugnis 
C i c Pomp. 55, vaincre sur mer 
les Carthaginois ; GaUiam beUo 
CMS. G. 1,34,4, triompher de la 
Gaule en guerroyant; oppidum 
P L . Amp. 191, vaincre une vi l le 
fl 2 vaincre dans des luttes di-
verses : a>[poé tJ Olympia vincere 
E N N . d. C i c C M 14 = Olym-
picas victorias vincere, [en pari, du 
cheval] remporter la victoire a u x 
j e u x Olympiques ; b) [au jeu] : 
S U E T . Aug. 70; quinguaginta 
mUia S U E T . Aug. 71, gagner au 
jeu cinquante mille sesterces: 
c) [en justice] : judicio aliquid ClC 
Com. 53, gagner qqch dans un 
procès ; judieium vincere Cic . 
Verr. 2 , 139, gagner un procès;. 
causam suam Ov. H. 16, 76, ga-
gner sa cause ; [flg.] vida est causa 
rei publica; Cic. Sest. 78, la cause 
de l'intérêt public a été b a t t u e ; 
sponsione ou sponsionem, v . spon-
sio , ' d) [dans une vente ] battre 
par une surenchère : Cic. Att. 13% 
29, 2; 13, 33, 2; e) [dans une 
discussion] : S A L L . J. 16, 1 ; L iv . 
2, 30, 2; 29, 20, 1 Hjdans une 
compéti t ion] : Q U I N T . 7,1,29 fl 3 
triompher de, venir à bout de, 
surpasser, avoir le dessus : noctem 
flammis funalia vincunt V I R G . En. 
1, 727, les torches de leurs 
flammes tr iomphent d e l a nuit ; 
vincunt sequora navUse H O R . O. 3, 
24, 41, les matelots domptent la 
mer ; corpora vida sopore O v . F. 
1, 422, les corps vaincus par le 
sommeil il {assculus) mvltà virum 
volvens durando ssecula vincix 
V I R G . G. 2, 295, le chêne parcou-
rant son cycle surpasse en durée 
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plusieurs générations humaines n 
aéra vincere summum arboris V I H G . 
G. 2, 123, [en pari, de flèches] 
dépasser la c ime aérienne des 
arbres H viscera flamma V I R G . G. 
3, 360, venir à bout des chairs 
par le feu [les cuire] ; m taUorum 
primitise nullis fornacibus vidas 
T A C . H . 4,53, m é t a u x vierges que 
nulle fournaise n'a domptés *\ 4 
[fig.] a) vaincre, surpasser, e tc . : 
subùam et fortuitam orationem 
eommentatio et cogitatio facile 
vincit ClC. de Or. 1,150, la prépa-
ration et la méditat ion l'em-
portent sans peine sur le discours 
improvisé et accidentel; vinci a 
voluptate ClC. Off. 1, 68, être 
dominé par le plaisir, céder au 
plaisir; vici naturam Cic . Mur . 
6, j 'ai tr iomphé de m a nature, 
j'ai fait céder m o n caractère; 
naturam studio C E S . G. 6, 43, 5, 
dans son zèle dépasser les bornes 
de la nature humaine, les forces 
humaines 11 opinionem vieil om-
nium quse de virtute ejus erat Cic . 
Ac. 2, 1, il surpassa l'idée que 
tout le m o n d e avait de sa valeur; 
morum immanitate vastissimas 
vincit beluas Cic . Rep. 2, 48, par 
son caractère monstrueux il dé-
passe les bêtes les plus affreuses; 
scribere quod Gassi apuscula vineat 
H O R . Ep. 1, 4, 3, composer des 
écrits capables de battre les 
œuvres de Cassius II [poét.] vir 
nulli victus ponere castra S I L . 5, 
652, h o m m e qui n e le cède à 
personne pour établir u n camp ; 
Al démontrer victorieusement que, 
réussir à prouver que [avec. prop. 
i n f . ] : P L . Amp. 433; Most. 95; 
ClC. Clu. 124; M A T . Fam. 11, 28, 
4; L i v . 27, U, 11; H O R . S . 2 , 3, 
225 H [prop. inf. s.-ent.] ClC. Clu. 
64 II nec vincet hoc ratio, ut H on . 
S. 1, 3, 116, et le raisonnement 
n'arrivera pas à faire cette preuve 
q u e ; [avec verbis] L U C R . 5, 735; 
c) [abs'] triompher, avoir raison, 
avoir gain de cause : vicisse debeo 
Cic . Amer. 73, je devrais avoir 
triomphé ; vincite, si ita vultis 
CMS. G. 5,30,1, triomphez [ = j ' y 
consens, j e vous donne raison], 

Suisque vous le voulez, cf. Ov. 
. t . 8, 608: S U E T . Cses. 1; d) 
avec ne P L . Mil. 187 = suadere. 

v inc t ïo , ônis, t. (vincio), H 1 
action de lier, ligature : V A R R . L. 
6,62 IT 2 l ien : C E L S . 8.221| au pl. , 
mai l lot [d'enfant] : T E R T . Corn. 
Chr. 4 «II 3 [méd.] vincliones G -
A U R . Acut. 3,17,138, oppressions. 

v i n c t ô r , ôris, m. , celui qui 
réunit [des parties] : A R N . 6, 13. 

v i n c t û r a , se, f. (vincio), II 1 
action de her : V A R R . L. 5,62 «ff 2 
lien : P L I N . 16, 174 II l igament, 
ligature : C E L S . 7, 20 ; 8,10. 

1 v i n c t u s , a, um, part , de vincio. 
2 v i n c t u s , Q$, m., l ien : V A R R . 

R. 1, 8, 6. 
vincûlâtiis, es, um, part , d e 

vinculo. 
v i n c û l o , âvi , âtum, ôre (vincu-

htm), tr. , enchaîner : A K B R . Pe. 
118, serm. 3, 6. 

vincùlum et vinclurn, », n., 
(vmeio). H 1 Ken, at tache : ClC. 

de Or. 1, 226; V I R G . En. 6, 510; 
laxare vincula epistolasNEP.Paus. 
4, 1 ; chartse sua vincula demere 
O v . Tr . 4, 7, 7, décacheter une 
lettre, détacher le fll scellé qui la 
f erme; Tyrrhenavedumcircumdat 
vincula plantis V I R G . En. 8, 458, 
i l attache à ses pieds des brode-
quins Tyrrhéniens ; solvere vincla 
cado T I B . 2, 1, 28, ouvrir u n t o n -
neau «ir 2 liens 
d'un prison-
nier, chaînes , 
f e r s : C i c . 
Verr. 3, 59; 
Cat. 4, 10, 

etc.; in,vin- vntc.ra.UM  
cula conjeebus 
CMS. G. 3,9, etc., j e t é dans les f ers ; 
i n vincula duc» Lrv. 3, 13, 4, e t c , 
ê tre conduit dans les fers, en pri-
son; Orgetorigem ex vinculis causam 
dicere coegerunt C E S . G. 1, 4,1, 
ils mirent en demeure Orgé-
torix de plaider sa cause enchaîné 
= après s'être constitué prison-
nier Il vincula publica N E P . Milt. 
7, 6, prison de l 'état, cf. Paus. 
2, 2; dm. 1,1 IT 3 rfig-] a) cor-
poris vincula Cic . CM 81, les 
liens du corps ; titncuKs propingui-
tatis conjunctus Cic. Planc. 27, uni 
par les liens de la parenté ; v in -
culo concordise ClC. Fin. 2, 117, 
liens qui maintiennent la con-
corde ; vinculum ad astringendam 
fidem ClC. Off. 3, 111 lien pour 
enchaîner la parole donnée : b) 
vincula numerorum ClC. Or. 77, 
les liens du rythme, l'entrave 
des combinaisons métriques . 

V inda l i cus aranis , m. , rivière 
de la Narbonnaise [auj . la Sor-
gue]_ : F L O R . 3, 2. 

Vindal i t tm, ïi, n . , ville de la 
Narbonnaise : L i v . Epit. 61. 

Vindë le ia , se, t., v i l le d e la Tar-
raconnaise : A N T O N . 

Vindël ic i , ôrum, m . , les Vindé-
liciens, habitants de la Vindé-
licie : T A C . An. 2, 17; P L I N . 3, 
133 il A u g u s t a V inde l i corum, 
vi l le principale des Vindéliciens 
[auj . Augsbourg] : I N S C R . 

Vindël ïc ïa , se, t., l a Vindélicie 
[contrée située entre les Alpes et le 
Danube] : I N S C R . Orel. 488. 

VJhdëlïcus, a, um, des Vindé-
liciens : M A R T . 9, 85, 5. 

v i n d ê m ï a , as,f. (vinum, demo), 
H 1 vendange : V A R R . L.5,37; R. 
1, 54, 1; P L . Cure. 105; pl . , 
P L I N . Ep. 9, 20, 2; S U E T . Cses. 
40 H 2 a) = raisin : VlRG. G. 2, 
89; 2, 522; P L I N . 10, 199; 
b) pl . , t e m p s des vendanges : 
M . - À U R . d. F R O N T . Ep. 5, 23; 
c) [en gén.] récolte, cueil lette : 
[des olives] P L I N . 15, 6; [du 
miel] P L I N . 11, 35, etc. 

v i n d ê n ù a l i s , e (vindemia), re-
latif à la vendange , de vendange : 
M A C R . 7, 7,14 n subst . - l i a , ïum, 
n. , fêtes de la vendange : A U G . 
Conf. 9, 2 , 3. 

vmdêrniâtor, ôris. m . (vinde-
mio),K 1 vendangeur : V A R R . L.5, 
94; H O H . S. 1, 7, 30; COL. 3, 21, 
6* IT 2 étoile dans la constellation 
de la Vierge : COL . U, 2, 24. 

v indenùatôr ïus , a, um (vinde-
miator), relatif à la vendange : 
V A R R . R. 3, 2 , 8; U L P . Dig. 33, 
7, 8. 

v i a d ê m ï o , ôre (vindemia), i n t , 
vendanger : P L I N . 18, 319 JJ [avec 
acc . d'objet intér.] : uvas P L I N . 
14, 30 ; vinum COL. 12, 33, 7, ven -
danger les grappes, récolter le 
v i n ; [fig.] C A S S I O D . Eccl. 1, 7. 

v i n d ë m ï ô l a , ee, f, petite ven-
d an ge ; [flg.] petites réserves : 
Cic . AU. 1, 10, 4. 

v i n d ë m ï t ô r , ôris, m . — vinde-
miator: Ov. F. 3, 407. 

1 v i n d e x , ic is , m. , IT 1 répondant 
en just ice , remplaçant [qui prend 
à sa charge l'affaire et ses suites] , 
v . F E S T . 376; X I I T . d. G E L L . 
16, 10, 6 <ff 2 répondant, garant 
d'une chose = défenseur, protec-
teur : Cic . Leg. 3, 39 ; de Or. 2, 
199; Att. 2, 1, 11; LlV. 28, 28, 
14 ; Ov. M. 9,241 ; vox una vindex 
libertatis L i v . 3, 56, 6, ce seul 
m o t [provoco, j ' en appelle au peu-
ple] garant de la liberté U injurias 
Lrv. 3, 46, 6, défenseur contre 
l'injustice, cf. L i v . 10,5,51| [flg]. 
nec deus intersit, nisi dignus vin-
dice nodus incident H O R . P . 191, 
et qu'un dieu ne surgisse pas 
[pour faire le dénouement] , & 
moins que le n œ u d (l'intrigue) ne 
soit digne de ce répondant = ne 
mérite cette intervention H 3 ven-
geur, qui tire vengeance de, qui 
punit : conjuralionis Cic. F a m . 5, 
6, 2, vengeur de conspiration ; 
furias... vindices scelerum Cic. 
iVat. 3, 46, les furies... venge-
resses du cr ime; •vindice flammâ 
O v . M . 1, 230, par une flamme 
vengeresse. 

2 V index , ïcis, m . , C. Julius 
Vindex [procurateur de la Gaule, 
qui se révolta contre Néron] t 
S U E T . Ner. 40. 

Vindia , es, f., v i l le de Galatie : 
A N T O N . 

viadieâtio, ônis, f. ( vindico J , H1 
act ion de revendiquer en justice, 
réclamation : G A I . Inst. 2, 24; 
T R A J . d. P L I N . Ep. 10, 88 «ff 2 
action de prendre la défense, de 
défendre : ClC. Inv. 2, 161 11 ac-
tion de tirer vengeance, de punir : 
C i c Inv. 2, 66. 

vindïcâtor , bris, m . et v ind ï -
câtr ix , ïcis, f. — vindex: C H A R I S . 
60, 4, pas d'ex. 

v ind ïcâ tus , a, um, part, de 
vindico. 

vindicte, ârum, f. (vindex), 
revendication contradictoire de-
vant le préteur d'un objet ou 
d'une chose ; v . vindico ; le préteur 
accordait la revendication, pour 
la durée du procès, c.-à-d. la 
possession provisoire, intérimaire 
à l'une des deux parties, vindi-
cias dicere secundum aliquem, cf. 
F E S T . 3 7 6 ; vindicias dare secundum 
libertatem Lrv. 3, 44,12, accorder 
la revendication en faveur de la 
liberté = accorder l'état provi-
soire de personne libre ; ab liber-
tate in servilutem vindicias dare 
L i v . 3, 56, 4, accorder la reven-
dication en servitude d'une per-
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sonne libre, décider l'état provi-
soire d'esclave d'une personne 
l ibre, mettre en esclavage provi-
soire une personne libre ; vindicias 
wcundum servitutem decemere L iv . 
3 , 47, 6, accorder la revendica-
tion en faveur d e l'esclavage, 
décider l'esclavage provisoire de 
q q n ; injustis vindiciis fundos 
petere Cic . Mil. 74, chercher à 
s'emparer d e propriétés par une 
injuste_revendication. 

v ind ïc i s , gén . de vindex. 
vindic i t , v . vindico >. 
v i n d ï c m m , ï i , n. , protection, 

défense : I N S C R . Orel. 4360. 
Vindic ius , ï i , m. , esclave qui 

découvrit la conspiration des fils 
de Brutus : L i v . 2, S, 10. 

v i n d i c o , âvi, âtum, are (vin-
dex), tr . 

I [droit! revendiquer en justice; 
primit' les deux parties se trans-
portaient sur les l ieux avec le 
préteur e t , met tant ensemble la 
m a in sur l'objet en litige, le 
revendiquaient avec des formules 
sacramentelles : G E L L . "20, 10, 7 ; 

Elus tard, sans transport sur les 
eux, les parties apportent l'objet, 

une m o t t e s'il s'agit d'un champ, 
d e v a n t l e préteur e t là-dessus 
font la revendication : G E L L . 20, 
10, 9 u sponsam in Ubertatem vin-
dicare L i v . 3, 45, 11, revendiquer 

Eour sa fiancée l'état de personne 
bre, [donc] la l iberté ; vindicari 

puellam in posterum L iv . 3 , 4 6 , 3, 
[permettre] que la j eune fille soit 
1 objet de la revendication seule-
ment le lendemain, [donc] soit 
laissée l ibre ; [d'où] vindicaturVer-
ginia spondentibus propinquis L iv . 
3, 46, 8, = Verginia est laissée 
libre sur la caution de ses proches. 

II [en gén. , fig.] : fl 1 réclamer à 
titre de propriété, revendiquer : 
sibi aliquid Cic. Marc. 6 ; Or. 69, 
réclamer pour soi , c o m m e s a 
propriété qqch,-ou sans sibi Cic. 
Off. 1, 2; 22; CJES. G. 7, 76; 
omnia pro suis Cic . Bep . 1, 27, 
réclamer tout comme sa propriété ; 
Homerum suum (civem) vindï-
cant Cic. Arch. 19, ils revendiquent 
Homère comme leur concitoyen II 
[avec inf., poét . ] revendiquer ie 
droit de : L u c . 8, 675 fl 2 in 
Ubertatem aliquem vindicare, ra-
mener qqn a l'état de liberté, 
rendre à q q n l a liberté : Gic . 
Rep. 1, 48; Fam. 2, 5, 2; CJES. 
G. 7, 1, 5; G. 1, 22 II ex dominatu 
Ti. Gracchi in Ubertatem rem 
publicam ClC. Br. 212, dégager la 
république d e la tyrannie de Ti -
bérius Gracchus e t lui rendre la 
liberté II se ad suos ClC. R. Post. 
25, revenir libre vers les siens fl 3 
dégager, délivrer : a miseriis ali-
quem CiC. Br. 329,soustraire q q n 
aux misères, cf. Br. 103 ; Marc. 
10; laudem eorum ab oUivione 
hominum atque a silentio ClC. de 
Or. 2, 7, défendre leur gloire 
contre l'oubli e t le s i lence; ab 
omnibus vitiis senectutem Cic. 
C M 56, dégager la viei l lesse d e 
tout défaut ; se non modo ex 
suspicione tanti sceleris, verum 
etiam ex omni hominum sermone 
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Gic. Sull. 59, se soustraire non 
seulement au soupçon d'un crime 
aussi affreux, mais encore à tous 
les propos du monde II (régis 
filiam) ad saxa revinctam vindicat 
Alcides Ov . M . 11, 213, Alcide 
délivre (la fille du roi) attachée à 
un rocher fl 4 venger, punir, châ-
tier, tirer vengeance de : male-
ficia Cic. Amer. 12, punir les 
forfaits, cf.. Cic . Off. 1, 109; 
aliquid supplicio omni ClC. Lse. 43, 
punir qqch par tous les supplices ; 
maleficium in aliquo ClC. Sull. 
19, punir, poursuivre un forfait 
dans qqn, cf. C i c Verr. 3, 4 ; 3, 
194 II (abs*, a u pass . impers, ave c 
in a c c ] sévir contre : vindicatum 
est in cives C i c Verr. 5, 133, on 
a sévi contre des citoyens ; in eos 
eo gravius vindicandum statuit 
quo CJES. G . 3 , 1 6 , 4, il décida de 
sévir contre eux avec plus de 
rigueur pour que. . . , cf. S A L L . J. 
31, 18; G. 9, 4 II se ab aliquo vin-
dicare S E N . Ben. 6,5,3, s e venger 
de q q n : se de fortuna prsefatio-
nibus P L I N . Ep. 4, 11, 14, se 
venger de la fortune dans des 
préambules. 

M > vindicit 3» conj . X I I T . 
d. G E L L . 20,1, 45. 

vindic ta , se,t. (vindico)^ 1 ba-
guet te dont l'asser-
tor tibertalis tou-
chait l'esclave qu'on 
voulait affranchir : 
C i c Top. 10; P L . 
Cure. 212; H O R . S . 
2, 7, 76; G A I . Inst. 
1, 17; 1, 18, etc. 
fl 2 [fig-] s) action 
de revendiquer, d e 
reconquérir : v in-
dictam aliquam li-
bertalis suas quse- V I S D 1 C T / , l 

rere L i v . 24, 37, 
10, chercher un moyen d e recon-
quérir sa liberté, cf. L iv . 34, 49, 
3,^affranchissement, délivrance: 
vitse Lrv. 2b, 15, 14, délivrance 
de la v ie , cf. L i v . 40, 4, 13; c) 
vengeance, punition : T A C An. 
6, 32; J u v . 76, 22, etc. 

vindic tôr , ôris, m. , défenseur, 
protecteur : G L O S S . GR. L A T . 

Vindï ï i s , is, f., île près de la 
côte de l'Annorique : A N T O N . 

V m d î n â t e s , um ou ïum, m . , 
habitants de Vindinum [ville de 
l'Ombrie] : P L I N . 3 , 1 1 4 . 

1 Vindïus (ou Vin id ïus ) Verus, 
m. , n o m d'un jurisconsulte, con-
seiller d'Antonin le Pieux : C A P I T . 

2 V ind ïus , ïi, ou Vin d ius m o n s , 
m. , partie occidentale des monts 
Cantabres : F L O R . 4, 12, 49. 

V i n d o , ônis , m. , fleuve de la 
VindéUcie : F O R T . 

V indoba la , se, t., ville ou lieu 
de la Bretagne : N O T . I M P . 

V i n d ô b ô n a , se, t., vi l le de la 
Pannonie supérieure [auj . Vienne] : 
A N T O N . 

V i n d o m o r a , v . Vindobala : 
A N T O N . 

V indon i s Campi , la campagne 
autour de Vindonissa : E U M . 

V i n d o n i s s a , se, t., vil le d'Hel-
vé t i e [auj . Windisch] : T A C . H. 

VmNULTJS 
4, 61 n - enses , ïum, m . pl. , habi-
tants de Vindonissa : I N S C R . 

V in d u l lu s , i , m. , surnom ro-
main : C I C . A t t . 6, 1, 24. 

V i n ë a , œ , f . ( i ) i n e u s j , fl 1 vigne, 
v ignob le : Cic. C M 64; Div. 7, 
37 ; V I R G . G. 2, 390 fl 2 cep de 
vigne, pied de vigne : CAT. Agr. 
6; V A R R . R. 1,25; COL . 4, 10, 
2, etc. fl 3 baraque roulante [pour 
les sièges, rappelant les tonnelles 
de v igne] , baraque d'approche : 

VINEA 3 

vineas agere CJES. G . 2, 12, 3; 
conducere Cic. PhU. 8, 17, faire 
avancer les baraques d'approche. 

v înëâ l i s , e, COL. 3 , 7 2 ; v ï n ë â -
rius, a, um, COL. 6, 6, 36; U L P . 
Dig. 50, 16, 198, et v inëâtfcus , 
a, um, C A T . Agr. 77, 4; COL . 4, 
33, 6, de vignoble, de vigne. 

Vïnëôla, se, t., pet i t vignoble s 
S.-GnEG. Ep. 9, 14. 

VÏnëtuni, {, n . (vinum), lieu 
planté de vignes , vignoble, v i g n e : 
CIC. Not . 2, 167; 3. 86; [prov.] 
vinefa sua csedere H O R . Ep. 2,1, 
220, jeter des pierres dans son 
jardin [dire du mal de soi-même]. 

v ïn ëu s , a, uni; de v in : VITR, 
10, 1, 5; vineus latex S O L I N . 5, 
16, le v in . 

v ïn ïâHcus , c. vinea- : CAT. 
v ïn ïbûa , se, f. (v inum, bua/, 

buveuse de v in , ivrognesse : L U -
CIL. Sat. 8, fr. 7. 

1 Vinïc lânus , i , m. , nom d'hom-
m e : T A C . An. 6, 9. 

2 Vin ïc lânus , a, u m , v . Vtnicius. 
V în ï c ïus , ï i , m. , nom d'homme: 

T A C An. 14,40 || - a n u s , a, um, de 
Vinicius [qui conspira contre 
Néron] : _ S U E T . Ner. 36. 

Vinidïus , ï i , m., n o m d'un ju-
risconsulte : C A P I T . 

v ïnifër, ëra, èrum (vinum, 
fero), qui produit du vin : A P U L . 
Herb. 66 11 subst . n . viniferum, 
broc à vin : G L O S S . C Y P R . 

v înï fûsôr, ôris, m . , échanson: 
D É C A D . 

v în iô la , c . vineola : I N S C R . 
v m ï p o l l e n s , v . pollens. 
v î n ï t o , are (vinum), int. , offrir 

à boire, alicui, à qqn : V A R R . 
Men . 116. 

vînï tôr , ôris, m . (v inum), v i -
gneron; vendangeur : C i c Fin. 5, 
40 ; V I R G . B. 10, 36. 

vinï tôr ïus , o, um (vinitor), de 
vigneron : COL. 4, 25. 

V i n l u s , ï i , m. , n o m d 'homme: 
T A C . H. 1,1, etc . 

v ïn lvorax , âcis, m . (viqnum, vo-
rax), avaleur de v in , sac à v in : 
COMMOD. Instr. 7 , 1 8 , 16. 

Vinn lus , v . Vinius. 
v i n n û l u s , a, um, doux [en pari, 

de la vo ix ] , caressant, engageant : 
P L . -4sïn. 223; cf. P . F E S T U S 519 
Lindsay ; I S I D . 3, 19 ; GLOSS . 
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vïnôlentaa ( v ï n û l - ) , as, f. fvi-

nolenlus), ivresse, ivrognerie : Cic. 
Phil. 2, 101 ; Tusc. 4, 26. 

v ïnô lentus ( v ï h ù l - ) , a, um (vi-
num). 1F1 ivre : Cic. Tusc. S, 118 ; 
Agr. 1, 1; vinolentus furor Cic . 
Fam 12,25,4, folie de l'ivresse 1F2 
o ù il entre du v in : ClC. Pis. 13. 

Vfndsïtâs, âlis, t., saveur d e 
vin :_TERT. Jejun. 1. , 

v ï n ô s u s , a, um (vinum), 1 1 1 
adonné au v in : S C I P . d. G E L L . 7, 
12, 5; H O R . Ep. 1, 19, 6 1F 2 pris 
de v in L i v . 41, 4, 4 1F 3 qui rap-
pelle le v i n , v ineux : P L I N . 12, 
47 II vinosior Ov . F. 3, 765; - iss i-
mus P L . Cure. 79. 

Vinov ïa , se, f , ville de Breta-
g n e f a u j . Binchester] : A N T O N . 

v i n t i , v . viginti : I N S C R . 
V in t ï enses , v . Vincienses. 
Vûiùlentus , v . vinolerttus. 
v m û l u r a , i, n. (vinum), c 

villum : C H A R . 94, 3. 
v î n ù l u s , a, um, v . vinnu-. 
Vïmim, i, n. , IF 1 vin : Cic. 

C M 65 ; Off. 3, 91; novum Cic. 
Br. 287 (recens S E N . Ep. 36, 3), 
vin n o u v e a u ; album, atrum P L . 
Men. 915, v in blanc, noir (rouge) 
Il [pl., m ê m e sens] L U C R . 2, 391 ; 

V I R G . B. 5, 71 || vina ClC. Tusc. 
5, 13, les vins [de différentes 
sortes], cf. H O R . S 2, 8, 381 ad 
vinum diserti Cic . Csel. 67, é lo-
quents sous l'effet du v in H 2 rai-
sin, grappe: C A T . Agr. 147; P L . 
Trin. 526 ; V A R R . L.5,94 ; 6,161| 
vigne : C A T . Agr. 6,4 ; V A R R . R. 1, 
25 ; P L I N . 14, 46 11 3 liqueur tirée 
d'autres fruits, cidre, poiré, e t c . : 
P L I N . 13, 40; 14, 103; 23, 52. 

v i u x i , pf. de vincio. 
v ï o , are, (via), i n t , faire route, 

être en voyage : A M M . 20, 9, 1 || 
v ïantes , ïum, m , voyageurs : 
A M M . 15,10, 2. 

v ïôcûrus , t, m . (via, euro), 
inspecteur des chemins, voyer : 
V A R R . L. 5, 7. 

1 v ïô la , ce, f. (ïov), violette 
[fleur]: VIRG B. 2, 47; [prov.] 
in viola esse ClC. Tusc. 5, 73, 
être sur un lit d e violettes II cou-
leur v io l e t t e : H O R . O. 3, 10,14; 
Ep.-2, 1, 207. 

2 V ïô la , as, f , nom de f e m m e : 
INSCR. 

vïôlâbï ï is , e (violo), qui peut 
être endommagé : Ov. H. 15, 79 

Il [fig.] qu'on peut outrager: V I R G . 
En. 2, 155. 

v ï ô l â c ë u m , i , n , couleur vio-
lette : S O L I N . 30, 32. 

v ï ô l â c ë u s , a, um (viola), v io-
let, de couleur violette : P L I N . 
22, 47 ; 37, 170. 

v ï ô l â c ï u m , ïi, n , vin de v io -
lettes : A P I C . I, 4. 

Vlôlant i l la , se. f , nom de 
f e m m e : S T A T 

vïô lâxis , e, de violette : I N S C R 
Fabr. 724, 443. 

v ïô lâr ïum, ï i , n. (viola), plant 
de violette» : V I R G . G. 4, 32; 
H O R . O. 2, 15, 5. 

vïô lâr ïus , ïi, m . (viola), te in-
turier en violet : P L . Aul. 510. 

1 v ïô lâ t ïo , ô n i s , f. (violo), 
profanat ion: S E N . Ep. 104, 27; 
Liv. 29, 8, 72 11 [fig.] violation 
[de parole] : V E L L . 2, 1, 5. 

2 v ïô lâ t ïo , finis f. (viola), cou-
ronnement d'une tombe avec des 
violettes : INSCR. Orel. 7321. 

vïô lâtôr , ôris, m . (violo), 
celui qui porte atteinte à [en 
pari, d un meurtrier] : M A C R . 2, 
3, 13 II [fig.] profanateur : Ov. P. 
2, 2, 27 H violateur : [du droit] 
L iv . 4, 19, 3 ; [d'un traité] T A C . 
An. 1, 58; [en accord avec un 
nom fém.] Luc . 9, 720. 

vïô lâtr ix , îcis, f. (violator), 
violatrice, celle qui viole : A U G . 
MOT. Man. 12. 

v ï ô l à t u m , i , n. , c . violacïum: 
P A L L . 3, 32 ; P L . - V A L . 5, 32. 

1 v ï ô l â t u s , a, um, part , de 
violo. 

2 v ïô lâ tus , a, um (viola), où il 
entre des violettes : P A L L . Fe6r. 
32. 

v ïô l ens , tis (vis), v iolent , im-
pétueux : [vent] H O R . 0 . 3, 30, 
10 11 emporté , fougueux : [cheval] 
H O R . Ep. 1, 10, 37 ; [une pers.] 
P E R S . 5, 171. 

violenter, avec violence, impé-
tuosité : [en pari, d'un fleuve] 
H O R . 0 . 1, 2, 14 H avec violence 
[dans les actes] : S A L L . J 40, 5 ; 
Lrv. 5, 1, 4 !| v io lemment, avec 
emportement [dans les paroles] : 
T A C An. 6, 3 ; H. 3, 22 ; aliquid 
violenter tolerare T E R . Phorm. 731, 
être furieux de qqch 11 violentius 
S U E T . Aug. 51 ; Tib. 37 ; -issime 
C O L . 7, 3,4; J U S T . 25, 5, 1. 

vïô lent ïa , se, f. (violentas), 
1F 1 violence, caractère v io lent , 
emporté : Cic. PhU. 12, 26 ; Tusc. 
5, 118 11 caractère farouche, in-
domptable : T A C An. 2, 63 
1F 2 violence, force violente : [du 
v in ] L U C R . 3, 482 ; (du soleil] 
P L I N . 2, 70; [de l 'hiver] C O L . 
1, 1, 5. 

v io l entus , o, um (vis), U 1 [en 
pari, de pers.] violent, emporté 
[de caractère] : C i c Phil. 2, 68 ; 
5, 19 ; T A C . An. 2, 43 II farouche, 
cruel, despote, despotique : L i v . 
9, 34, 3 ; 34, 32, 3 H 2 [en pari, 
de choses] violent, impétueux : 
violentissimse tempestates Cic . 
Clu. 138, les plus violentes t em-
pêtes, cf. L U C R . 5, 7226 ; 5,1231, 
etc. ; violentior amnis V I R G . G. 4, 
373, fleuve plus violent 11 des-
potique, tyrannique : opes vio-
lenlse Cic . PhU. 1,29, unepuissance 
tyrannique ; violentum imperium 
Liv . 45, 12, 6, ordre impérieux II 
nimis violentum est dicere... Cic . 
Fin. 5, 72, c'est par trop faire 
violence [ = c'est par trop abusif] 
que de dire... 

v ïô l ëus , a, um (viola), v iolet , 
violacé : CASSIOD. Var. 12, 4. 

vïôlo, âvi âtum, are (vis), t r , 
1 1 1 tra i teravecvio lence . fa irev io -
lence à : hospitem CMS. G. 6, 23, 
9, user d e violence à l'égard d'un 
hôte , cf. ClC. F i n . 3, 39 || violer : 
Cic. Fam. 9, 22,1 ; T I B . 1, 6, 51, 
Il porter atteinte à, dévaster, 

endommager un territoire : CMS. 

G. 6, 32, 2; VlRG. En. 11, 
255 1T 2 profaner, outrager : poetse 
nomen Cic Arch. 19, profaner le 
nom de p o è t e ; religionem Cic. 
Verr. 5, 97, profaner un cu l te ; 
regem ClC Verr. 4t 68, outrager 
un roi 11 porter atte inte à : virgv-
nitatem alicujus Ctc. Nat. 3, 59, 
déshonorer une jeune fille îfatnam 
alicujus Cic Verr. 1, 82, porter 
atteinte au b o n renom de qqn || 
violer, enfreindre, transgresser : 
jus violatum Cic. Leg. 2 { 22, vio-
lat ion du droit ; amicittam a me 
violatam esse criminatus est Cic 
PhU. 2, 3, il m'a accusé d'avoir 
violé les lois d e l'amitié II quse 
violata sunt ClC. Amer. 71, les 
choses qui sont souillées 1F 3 [qqf 
acc. d'objet intér.] : violare ko-
rum aliquid ClC. Inv. 1, 103 => 
violare aliquam harum violatio-
num, commettre q q n de ces 
outrages 11 [surtout a u part, pas-
sif] = fait avec violence, avec 
profanation, avec violation, etc. : 
s i quse inciderunt non tam re 
quam suspicione violata Cic. Fam. 
6, 8, 3, s'il est survenu des torts , 
moins réels que soupçonnés, cf. 
Cic. Verr. pr. 40 ; Off. 2 , 68 ; Lse. 
65 ; Att. 1,17,711 4 [poét . ] altérer 
une couleur, [d'où] teindre : VlRG, 
En. 12, 67. 

vïpëra , se, î. (peut-être de 
vivipara ; vivus et pario), vipère : 
P L I N . 10, 169; V I R G . G. 3, 417 ; 
Cic. AC. 2 , 120; in sinu viperam 
habere Cic. Har. 50, réchauffer 
une vipère dans son sein || [flg., 
en pari, de qqn] : J u v . 6, 641. 

vïpëràl is herba, f. rue des 
montagnes : A P U L . Herb. 89. 

vïpërëus , a, um (vipera), de 
vipère, de serpent : V I R G . 6, 281 ; 
7, 203 U entouré de serpents : [en 
pari, de Méduse] Ov. M . 4, 615, 
[des Furies] Ov . M . 6 , 662« 
viperea anima V I R G . En. 7, 351, 
souffle empoisonné 11 né de ser-
pents , les Spartes : S E N . (Ed. 597. 

vïpërïna, te, f. (viperinus), 
bistorte [plante] : A P U L . Herb. 5. 

vîpërïnus , a, um (vipera), de 
vipère, de s erpent : P L I N . 7, 27; 
H O R . 0 . 2, 8, 9. 

vipïo , ônis, m , petite grue 
[oiseau] : P L I N . 10, 135. 

Vipi tënum, v. Vepitenum. 
Vipsânïa , se, f., fille d'Agrippa, 

épouse de Tibère : T A C . An. 1, 12. 
Vipsânïus , ïi, m , nom de fa-

• mille romain, entre autres d'Agrip-
pa : S U E T . -Aug. 42 II - sânus , a, 
um, de Vipsanius, d'Agrippa : 
M A R T . 109, 3 ; Vipsanse columnse 
M A R T . 4, 18, colonnes du Por-
tiquo d'Agrippa. 

V ips tânus , i , ' m , Vipstanus 
Messala, orateur et historien du 
1" siècle a p . J.-C. : T A C . H. 3, 
25. 

VÎT, wïri, m , 1T1 homme [opposé 
à femme] : virum me natam vellem 
T E R . Phorm. 791, j e voudrais 
être née homme ; [emploi très gé-
néral en latin] i f 2 h o m m e [dans la 
plénitude du terme, distinct de 
homo, être humain, h o m me en 
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VIRGILIUS MARO 

3, 13; Virgilianas sortes S P A R T . 
Hodr. 2, 8, divination par les 
vers de Virgile [tirés d'une urne] 
U Vergilianus poeta, poè te qui fait 

des centons de Virgile : I N S C R . 
Grut. 64, 5. 

virginal , âlis,n., fl 1 animal de 
mer : A P U L . Apol. 34, 5 [avec 
j e u de mots cf. § 2 ] fl 2 parties 
sexuelles de la femme : S O L I N . 1, 
67; P R U D . Péri. 14, 8. 

virg ïnâl i s , e (virgo), de vierge, 
de jeune fille : ClC. Verr. 4, 5 ; 
Quinct. 39; G E L L . 14, 4, 2; fêles 
virginalis P L . Rud. 748, ravisseur 
d e j . filles Q virginale, is, n. , par-

2 Virbius , ï i , m., rivière de 
Laconie : VlB. Ffum. p. 85. 

v irdesco , v viridesco: A N T H . 
481, 126. 

virdïâr ïum, v . viridiarium : 
V E G . MU. 4,7 ; L AMPR. Hel. 23,8. 

Vîrdïus , ïi, m. , nom d'hom-
m e : T A C H. 3, 48. 

Virdômàrus ( - d ù m â r u s ) , i, m. , 
chef gaulois que tua Claudius 
Marcellus et dont il consacra les 
dépouilles à Jupiter Férétrien : 
P R O P . 4, 10, 41. 

v ï rec tum, t, n. (vireo), endroit 
verdoyant, partie gazonnée : 
V I R G . En. 6, 638; A P U L . M . 4, 2; 
8, 18; 10, 30 H [fig.] vert , couleur 
verte : C A P E L . 1, 67. 

vïrens , fis (vireo), verdoyant, 
vert il pl. n . virentia, ium, plantes, 
végé taux : COL . 1, 5, 8. 

1 v ïrëo , ère, int . , fl 1 être vert : 
ClC. TUSC. 5, 37; fronde virere 
nova V I R G . En. 6, 206, avoir la 
verdure d'un feuillage nouveau ; 
summa virent pinu Ov. F. 5, 382, 
le sommet de la montagne est 
tout vert de pins ; [poét.l pectora 
felle virent O v . M . 2, 777, son 
cœur est vert de bile ; iHic Tay-
geti virent metalla M A R T . 6, 42, 
12, l à brille le marbre vert du 
Taygète [de Laconie] fl 2 [flg.] 
être florissant, v igoureux, être 
dans sa verdeur : L i v . 6, 22, 7 ; 
H O R . O. 1, 9, 17; Epo. 13, 4. 

2 v ïrëo , ônis, m . , verdier ou 
verdet : P L I N . 18, 292. 

vires , ium, f., v . vis. 
v ïresco , rÛi, ère (vireo), int . , 

fl 1 devenir vert , verdir : L U C R . 
1,252; V I R G . G. 1, 55; P L I N . 15, 
101 fl 2 [flg.] devenir florissant, 
vigoureux : populi Romani adu-
lescentia, qua maxime viruit F L O R . 
1, 22, 1, la jeunesse d u peuple 
romain, époque où il parvint à 
s a p lus grande puissance. 

m-)- virescit d. G E L L . 18, 11, 
4, se rat tache , peut-être à vis, 
avec le sens de « prendre des 
forces ». 

vire t u m , v . tJtrecfum. 
v i r g a , œ,f. , fl 1 petite branche 

mince , verge, baguet te : C A T . 
Agr. 101; P L I N . 17, 136; V I R G . 
G. 1, 266 fl 2 [en part.) a) reje-
ton , scion, bouture : Ov. M. 14, 
630; b) g luau, pipeau : O v . M . 
15, 474 ; c) baguette , verge pour 
battre [emploi fréquent chez les 
comiques, v . P L . Gap. 660, etc.] ; 
[en-part.] cravache : V . - M A X . 3, 
2, 12; C U R T . 7, 4, 18, etc. Il [not»] 
pl. , verges en faisceaux des lic-
teurs : virgos expedire Cic. Verr. 
5, 161, dénouer le faisceau de 
verges, préparer les v e i g e s ; [d'où] 
virga = fasces O v . Tr . 5, 6, 82; 
S T A T . S . 1, 2, 47; M A R T . 8, 66, 
4 ; d) baguette magique : V I R G . 
En. 7, 190; O v . M . 14, 278; Ar-
cadia virga S T A T . Th. 2, 70, ba-
guet te d e Mercure fl; 3 [fia.) a ) t ige 
de lin : P L I N . 19, 17; b) verge, 
bande colorée : [dans le ciel] S E N . 
Nat. 1, 9, etc. ; [dans un vête -
ment] Ov. A. A. 3, 269; c j bran-
c h e de l'arbre généalogique : J u v . 
8,7-

virgàrïus , ï i , m . (virga), lic-
teur : GLOSS . 

v irgâtôr , ôris, m. (virga), 
fouetteur, celui qui fouette [les 
esclaves]-: P L . Asin. 65. 

v i r g â t u s , a, um (virga), fl 1 
tressé avec des baguettes, en 
osier : C A T U L . 64, 319 fl 2 rayé 
[en pari, d'une étoffe, d'une 
peau] : V I R G . En. 8, 660 II virgata 
nurus V . - F L A C . 2, 169, bru en 
vêtement rayé. 

v i rgë tum, ï , n. (virga), ose-
raie : ClC. Leg. 2, 21. 

v irgëus , a, um (virga), de 
baguettes , de branches flexibles : 
virgea supellex V I R G . G. 1, 165, 
corbeilles d'osier II de brindilles, 
de fagot : CAT. Ag. 152; virgea 
flamma V I R G . En._ 7, 463, feu 
de brindilles H v irgea , ôrum, n. , 
branches flexibles : CALP. Ecl. 5, 
114. 

Virgi , m. pl. , c. Urgi. 
v irg ïdëmïa , as, f., cueillette de 

verges (de coups) [mot forgé d'a-
près vindemia] : P L . Rud. 636; 
V A R R . Men . 8. 

Virgfllae, v . VergUiœ. 
Virgfl ïânus ( V e r g ï l - ) , v . Vir-

gUius. 
Virgï l ïenses ( V e r g - ) , ïum, m., 

habitants d'une ville de la Tarra-
connaise : P L I N . 3, 25. 

VirgQIocento ( V e r g - ) , ônis, m. , 
centon de Virgile : H I E R . Ep. 
103, 7. 

VirgQïomast ix ( V e r g - ) , îgis, 
f., censeur très rigoureux [qui 
fouaifle Virgile] : S E R V . B. 2, 23. 

Virgjulus ( V e r g - ) , ïi, m. , nom 
de différents personnages : not' 
Vergilius Maro, le poète Virgile : 
H O R . O. 1,3, 6 11 - ï à n u s , a, um, 
de Virgile, virgilien : Q U I N T . 1, 

f énéral, v . homo], cf. ClC. Br. 
93; Q. 2, 9, 3 || h o m me jouant 

un rôle dans la cité, personna-
lité, personnage : vestros patres,' 
iraros clarissimos, vivere arbitrer 
Cic. C M 77, j e crois que vos 
pères, ces hommes si illustres, 
v ivent toujours ; dicet vir clarissi-
mus Cn. Lentulus censor ClC. 
Verr. 5, 16, il y aura la déposi-
t ion d'un personnage illustre, le 
censeur Cn. Lentulus fl 3 emplois 
divers ; a) homme, mari, époux : 
C I C . Tusc. 3, 31; Verr. ô, 82; 
Cœl. 32. etc. Il [en pari, d'anim.] 
mâle : V I R G . J3. 7, 7; Ov. M . 1, 
660; b) h o m me = homme fait 
[oppos. à enfant] : Cic. Tusc. 2, 
34; Cœl. 11; C) qui a des qualités 
viriles : rusticanus vir, sed plane 
vir C l C Tusc. 2, 53, un h o m m e 
rustique, mais vraiment un hom-
m e ; virum se prœbere ClC. Fam. 
5, 18, 1, se montrer un h o m m e , 
montrer du caractère, cf. ClC. 
Att. 10, 7, 2; d) = soldat : P L . 
Amp. 220 ; 233; L i v . 38, 17, 8; 
[en part . ] fantassin [oppos. à ca-
valier] : eauiies virùjue Lrv. 21,27, 
1, cavaliers et fantass ins; [flg.] 
equis viris Cic. Fam. 9, 7, en fa i -
sant tout donner, chevaux (cava-
lerie) et hommes (infanterie) = 
par tous les moyens ; e) [rempla-
çant le démonstratif] :vtdisti «i-
rum ? Cic . AU. 9, 18, 3, t u l'as 
v u ? tu as v u le personnage î cf. 
homo, emploi analogue; 1) tê te 
d'homme, individu : in viros di-
videre P L . Aul. 108, partager par 
t ê t e ; g) vir virum legit : a) S U E T . 
Aug. 35, chacun choisit son hom-
m e , son collègue a u sénat ; 6) [ou] 
son compagnon de c o m b a t : Lrv. 
10, 38, 12 [manière de constituer 
une él i te] , cf. Lrv . 9, 39, 5; ClC. 
Mil. 55; c) [ou] son adversaire: 
V I R G . En. U, 632 ; b) virilité : 
exsectus virum L u c . 10, 134, privé 
de sa virilité, eunuque; i) [poét .] 
viri — homines, les nommes , l'hu-
manité : Ov. M. 1, 286. 

M, > a r c h . n o m . pl., III vire =» 
tresviri CIL 554, 556; virei CIL 
1, 196, 19; vireis CIL 1, 198, 
14 u gén . pl . , virum L U C R . 1, 96; 
etc.; C A T U L . 64, 192 ; 68, 90; 
V I R G . G. 2, 142; En. 6, 553, etc. 

v ira , œ, f. (vir), f emme : 
F E S T . 261, 22. 

v ï r â c ë u s , a, um (vir), s em-
blable à un h o m m e : V A R R . Men . 
300. 

v i r a g o , inis, t. (vir), f e m me 
robuste (une gaillarde) P L . Merc. 
414 II f e m me guerrière, héroïne : 
Ov. M . 2, 765; S E N . Hipp. 64 
Il amazone : LACT. 1, 9, 2. 

1 v i râ tus , a, um (vir), qui a 
des qualités viriles : VuLG. Eccli. 
28, 19. 

2 v ïrâtûs , as, m . , qualités d'un 
h o m m e : S I D . Ep. 7, 9. 

Virbïà l i s , e, d e Virbius 2: 
INSCR. Grut. 445 

1 Virb ius , ï i , m . , n o m d'Hip-
polyte ressuscité e t admis a u 
rang des divinités inférieures : 
Ov. M . 16, 644; F. 6, 76 II fils 
d'Hippolyte e t d'Àricie : V I R G . 
En. 7, 762. 
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t ies sexuelles de la femme : P H f D . 
4, 14 (15), 12, cf. virginal § 2; 
pl. virginalia A U G . Civ. 22, 8, 
m ê m e sens. 

v i rg iaâr îus , a, um, c. virgina-
lis ; virginaria fêles P L . Pers . 761, 
ravisseur d é j e u n e s filles._ 

Virgïnens is ou -n ïens i s deà , 
f., déesse du mariage : A U G . Civ. 
4, U. 

vrrgïnêus , a, um (virgo), de 
jeune fille, de vierge, virginal : 
L U C R . 1, 87; V I R G . G. 1, 430; 
T I B . 3, 4, 89; Ov . M . 3, 607; 
virginea favilla O v . M. 13, 697, 
bûcher de j . fille; virginea ara 
Ov. F. 4, 731, autel de V e s t a ; 
virgineum Helican Ov. M . 2, 219, 
Hélicon, séjour des vierges, des 
Muses; virginea aqua Ov . F. 1, 
464, ou virgineus liguer Ov . P. 1, 
8, 38 = Aqua Virgo, v . virgo. 

Virg in ia ( V e r g - ) , se, f., fille de 
Virgimus, v . Virginius: L i v . 3, 
44. 

V i r g m i s v e n d ô n ï d ë s , m. , v e n -
deur de jeunes filles : P L . Pers. 
702. 

virg ïn ï tâs , âtis, f. (virgo), fl 1 
virginité : ClC. Nat. 3, 59; 
V I R G . En. 12,141 fl 2 = virginea: 
A M M . 31, 8, 8. 

Virginius ( V e r g - ) , u, m. centu-
rion qui tua sa fille pour la sous-
traire aux poursuites du décemvir 
Appius Claudius : ClC. Rep. 2, 
63 II Virginius Rufus, l ieutenant 
de Galba : T A C An. 15, 23. 

v irg ïnor , âri (virgo), int . , se 
conduire en jeune fille : T E R T . 
Virg. 12 

Virg ï tânus , a, um, de Virgi, v . 
Urgi. 

v irgo , ïn i s , f., fl 1 jeune fille, 
vierge: ClC Rep. 2, 12; virgo 
bellica Ov. M. 4,754, Pallas ; virgo 
Saturnia Ov. F. 6, 383, Vesta 
Il [en appos.] Minerva virgo Cic . 
Verr. 4, 123, l a vierge Minerve 
[la chaste Minerve] ; virgo filin 
ClC .Re». 2,63, fille vierge ; virgo 
dea Ov. M. 12, 28, Diane II [en 
pari, d'un jeune homme] vierge : 
T E R T . Virg. 8; H I E R . Ep. 22, 21 ; 
Jovin. 2, 16; puer virgo M . - E M P . 
7 et S H [en pari, d'anim.] : P L I N . 
28,147; M A R T . 13, 56,112 [en 
part.] a) Virgines Cic . Cat. 3, 9, 
les Vestales, cf. H O R . O. 3, 30, 
9 ; b) Virgo H O R . 0 . 1 , 12, 22, la 
Vierge, Diane ; c) Virgines = les 
Danaldes : H o n . O. 3, U, 26 fl 3 
[en gén.] j . fille, j . femme : V I R G . 
B. 6, 47; H O R . O. 2, 8, 23; 3,14, 
9; C U R T . 6,1,38 fl 4 a) la Vierge 
[constel lation]: Cic. poet. Nat. 2, 
110; cf. V I R G . B. 4, 6; b) Aqua 
Virgo ou Viroo, l 'eau vierge ou 
de la vierge, découverte par une 
j . fille et que M. Agrippa amena 
à R o m e par un aqueduc : P L I N . 
3 / , 42; S E N . Ep. 83, 5; Ov. Tr. 
3, 12, 22; M A R T . 6 42, I S fl 5 
[adj. au fig.] vierge, qui n'a pas 
servi : terra virgo P L I N . 33, 52; 
saliva T E R T . Jej". 6, sal ive d'un 
homme à jeun. 

v i rgôsus , a, um (virga), bran-
chu : P A L L . 2 , 24, 2; I S I D . Or. 
17,9. 
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v i rgû la , se, f. (virga), petite 
branche, rameau : N E P . Thras.4, 
1 ; P . - F E S T . 10, 12 H petite ba-
guette , baguette : Cic . Phil. 8. 
23; divina C i c Off. 1, 158, ba-
guette divine II censoria Q U I N T . 1, 
4, 3, trait critique [pour marquer 
les passages défectueux dans un 
ouvrage] J normalis virgula ou 
virgula seul, ligne droite : M A N I L . 
2, 289 ; V E G . 5, 40, 3 II s igne 
d'accentuation : C A P E L . 3, 273. 

v irgû lâ tus , o, um, rayé; strié : 
P L I N . 9, 103. 

virgul ta , ôrum, n . (virgula), 
menues branches, jeunes pousses, 
boutures : L U C R . 5, 935; V I R G . 
G. 3 , 346 II branchages : C * s . G. 
3, 18, 8 II broussailles, ronces : 
ClC Div. 1, 49; Ctel. 42; L iv . 1, 
14, 7. 

W > sing. virguUum F E S T . 
329, 28 ; S E R V . BMC. I, 66. 

virgul tôsus , a, um, c. vir quitus : 
S E R V . En. 3, 516. 

v i r g u l t u m, t , n . , v . virgulta. 
v irgu l tus , a, um, couvert de 

broussailles : S A L L . d. S E R V . En. 
3, 616; S I L . 12, 354. 

v i r g u n c ù l a , œ,f. (virgo), pet i te 
fille, fillette : C U R T . 8, 4, 25; 
J u v . 13, 40. 

1 v îr ïa , se, f., c. virïola : P L I N . 
33, 40. 

2 Vir îa , se, f., n o m de femme : 
I N S C R . 

1 v M â t u s , a, um (viria), orné 
de bracelets : L U C I L . d. N O N . 
186, 30; V A R R . d. N O N . 187, 14. 

2 V M â t u s ( - t h u s ) , i , m . , Vi-
riate ou Viriathe [chef des Lusi-
taniens, soulevé contre les R o -
mains , 2" s. a v . J . - C , les battit 
plusieurs fois) : ClC. Off. 2, 40 || 
- t ïnus ( - t h i - ) , a, um, de Viriate 
ou Viriathe : S U E T . Galb. 3. 

vïrîculee, ôrum, f. (vires), mai-
gres ressources : A P U L . Af. 11,28. 

v ï r ï c ù l u m , i , n . , touret, burin : 
P L I N . 35,149. 

VÏTÏâans, tis, part , de virido. 
vïridârïum ( - d ï â r i u m ) , i i , n . , 

lieu planté • d'arbres, bosquet , 
parc : S U E T . Tib. 60; p l . , Cic. 
Att. 2, 8, 2; P L I N . 18, 7. 

v M d â r ï u s , ïi, m . , préposé à 
un jardin : I N S C R . Grut. 621, 2. 

VÏrïdâsïus , U, m . , guerrier : 
S I L . 5, 551. 

vïr ïdë , adv . , de couleur v e r t e 
Il -dius P L I N . 37, 62. 

v ir idësco , ère, int . , c . viresco ; 
A M B R . Hex. 5, 1 , 1 . 

vïridïa, tum (ou iôrum M A C R . 
S . 1, 4, 11), arbustes (arbres) 
verts , verdure : SEN. Ep. 86, 3; 
P L I N . Ep. 5, 6, 17; M A C R . 1, 4, 
11H jardin, bosquet,: PfUED. 2, 5, 
14. 

V M d i â n u s , t , m. , dieu chez 
les Narniens, qui présidait à la 
verdure : T E R T . Apol. 24. • 

vïr idïàr îum, ii, n . , c . virida-
rium. 

vïr ïdïcans , tis, vert , verdâtre : 
T E R T . Pud. 20. 

VÏridis, e (vireo), fl 1 vert , ver-
doyant : coUes viridissimi Cic. 
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Verr, 3, 47, collines si ver-
d o y a n t e s ; viridia ligna Cic. Verr. 
1, 45, bois vert ; viridiores herbse 
P L I N . 6, 185, herbes plus vertes 
fl 2 [fig.] vert , frais, vigoureux : 
viridicra prsemiorum gênera ClC. 
Rep. 6, 8, des genres de récom-
penses plus frais, plus vigoureux ; 
[en pari, de pers.] C U R T . 10, 6, 
10 ; viridis senectus V I R G . En. 6, 
304, verte vieillesse, cf. S E N . Ep. 
66, 1; P L I N . Ep. 7, 24, 1 II frais, 
j eune : caseus C O L . 7, 8, I, fro-
mage frais II sonus viridior G E L L . 
2 , 3,1, son [de lettres] plus frais, 
plus vif, plus fort. 

M > gén . pl . viridum S T . Th. 
2, 279. 

vïrïdïtâs , âtis , f. (viridis), fl 1 la 
verdure, le vert : Cic C M 61; 
57: P L I N . 37, 76 fl 2 [flg.] verdeur, 
vigueur : Cic. Lse. 11; Tusc. 3, 
76; Prov. 29. 

vïr ïdo, ôre (viridis), fl 1 tr . , 
rendre vert : V . - F L A C 6, 136; 
viridari Ov . Hal. 90, devenir 
vert fl 2 int . , être vert, verdoyant : 
S E R V . En. 4, 242. 

V W d ô m â r u s , v . Virdomarusi 
Lrv. Epit. 20: P R O P . 4,10, 41. 

V i r i d u n u m , v . Verodunum. 
vïri l ïa , ïum, a., fl 1 parties 

sexuelles de l 'homme : P L I N . 20, 
169 fl 2 v . virilis fin. 

vïr ï l i s ,e (vir), fl 1 d'homme, des 
hommes , mâle , masculin : virile 
secus S A L L . d. M A C R . S . 2, 9, 
sexe masculin ; calcei viriles Cic. 
de Or. 1, 231, chaussures d'hom-
m e ; genus virile Cic Inv. 1, 35, 
la race des hommes [oppos. à 
muliebre\ Il [gram.l virile genus 
V A R R . L. 10, 21 ; G E L L . 1, 7,15, 
genre masculin fl 2 d'homme, 
d'homme fait , viril : setas virilis 
H O R . P . 166, l'âge viril, cf. H O R . 
P. 177; toga oirilis Cic. Lse. 1, 
toge virile, v . toga, cf. Cic. PhU, 
2, 44 ; animis usi sumus virUibus, 
consiliis puerilibus Cic. Att. 15, 
4, 2, nous avons eu un courage 
d'hommes, mais une tactique 
d'enfants, cf. Att. 14, 21, 3 fl 3 
= individuel, qui revient à une 
t ê te , à une personne ; a) [droit] : 
virUis pars G A I . Inst. 3, 42, ou 
portio D I G . 37, 5, 8, la part indi-
viduel le; b) [en gén.] v . pars ; 
[not'] pro virili parte C I C . Sest. 1, 
38, ou portione T A C Agr. 45 ; H , 
3, 20, pour sa part , suivant ses 
moyens fl 4 [flg.] mâle , viril, 
fort, ferme, v igoureux, coura-
g e u x : oratio forlis et virilis Cic 
de Or. 1, 231, discours énergique 
et mâle , cf. ClC. de Or. 3, 220; 
Tusc. 3, 22; Fin. 2, 4 7 | | V M B a , 
n . , actes de courage, virils J 
S A L L . H. 3, 61,15; v . virUia. 

v M l ï t â s , âtis , f., fl 1 virilité, âge 
viril : P L I N . 33,155 fl 2 virilité, 
sexe de l 'homme : T A C An. 6,5 ; 
6, 31 II [sens concret] Q U I N T . 5, 
12, 17; P L I N . 7, 36; [en pari, 
des anim.] : C O L . 6, 26, 3; P L I N . 
23, 44 fl 3 [flg-] caractère m â l e : 
Q U I N T . 1, 8, 9; V . - M A X . 2, 4, 2. 

vïrDïtër, virilement, d'une ma-
nière mâle : Cic. Tusc. 2, 65 ; Off. 
1,94\\ virUius S E N . Contr. 5, 53; 
S E N . Brev. 6, 5. 
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vïr ïô la , œ, f., sorte d e bracelet 
d'homme : P L I N . 33, 40; U L P . 
18,1,14. 

v M ô s ë , inus. ; viriosius T E R T . 
An. 19 avec plus de force. 

vSrïôsus, a, um (vires), qui a 
pris de la force : T E R T . Val. 16. 

Vîrïplâca, as, f., déesse chez les 
Romains qui présidait aux rac-
commodements entre époux : V . -
M A X . 2 , I , 6. 

1 v ïr ïpôtens , tis, ad j . f. (vir, 
•païens), nubile : DiG. 24, 1, 65. 

2 vïr ïpôtens , fis (vires, potens), 
puissant : P L . Pers. 252. 

v M t à n u s â g ë r , m . (virilim), 
territoire qu'on distribue par 
tête : P . F E S T . 373, 3. 

vïr ï t im (vir), par homme, par 
tête , individuellement : Cic . Br. 
67; Cms. G. 7, 711| [fig.] populi 
viritim deleli P L I N . S, 22 , peu-
ples anéantis individuellement, 
chacun de leur côté, séparément, 
à part , en particulier, cf. S E N . 
Nal. 5, 7, 1U à titre individuel : 
S E N . Ben. 7, 7, 4. 

v ïr ïum, gén . de «ires. 
V ir ïus , i i , m. , n o m d'homme : 

I N S C R . 

V i r o d û n u m i , n . , : A N T O N . 
v . Verodunum vil le d e Belgique, 
sur la Meuse [auj . Verdun]. 

V ï r o m a n d ù i , c . Veromandui: 
C E S . G. 2, 4, 9 II sing., - d ù u s , 
INSCR . Orel. 6950. 

V i r o n u m , i , n . , vil le de Bel-

f 'ique [capitale des Veruni î ] : 
E U T . 

v ïrôr, 6 n s , m . (vireo), vert , 
couleur verte : P A L L . 7, 12; pl . , 
A P U L . Flor. 10. 

1 v ï rôsus , a, um (vir), qui re-
cherche les hommes : LuclL. d. 
N O N . p. 21, 30; A P U L . M . 9, 14. 

2 v ï r ô s u s , a, um (virus), d'odeur 
fétide, infect : V I R G . G. 1, 58; 
virosi pisees C E L S . 2 , 21, poissons 
sentant la vase : virosa eluvies 
G R A T . Cyn. 355, urine II enveni-
m é : A P U L . M . 7,18 II [fig.] em-
poisonné : S I D . Ep. 5, 7 II -sissi-
mus S C R I B . 103. 

V i r o v e s c a , as, î., vil le de la 
Tarraconnaise : P L I N . 3, 27. 

V i r o v ï a c u m , i , n . , vi l le de la 
Belgique [auj . Vervich] : A N T O N . 

V ir ta , a?, f., vi l le de Mésopo-
tamie : A M M . 20, 7,17. 

V i r t i n g u i , ôrum, m. , n o m d'un 
peuple scythe : T R E B . 

Vir tùôsus , a, um (virtus), ver-
tueux : A n e . Serm. 161,2 (Mai); 
G L O S S . 

v i r t û a , dis, f. (vir), qual i tés 
qui font la valeur d e l 'homme 
moral' et p h y s ' ; I I I caractère 
distinctif de r h o m m e , [et en gén.] 
qualité dist inctive, mérite essen-
tiel, valeur caractéristique, vertu : 
animi virtus corporis virluti ante-
ponitur Ctc. Fin. 5, 38, les m é -
rites d e l 'âme passent avant ceux 
du c o i p s : [flg.] arboris, equi ClC. 
Leg. 1, 45, l e méri te , l a valeur 
d'un arbre, d'un cheval ; virtutes 
oratoris ClC. Br. 185, les qualités 
d'un orateur, o u oratoriœ virtutes 

1683 

Cic. Br. 65 II [d'où] les qualités, 
le mérite, la valeur de qqn, de 
qqch : novorum hominum virtus 
el industria Cic. Verr. 5, 181, le 
mérite et l 'activité des hommes 
nouveaux; tua divina virtus ClC. 
Marc. 26, ta merveilleuse valeur, 
tes merveil leux ta lents ; virtutes 
dicendi alicujus Cic. Br. 232, les 
qualités oratoires de qqn ; bellandi 
virtus Cic. Pomp. 36, les talents 
guerriers; virtus, quse narralionis 
est maxima Cic. de Or. 2 , 326, 
qualité, qui est la principale d'une 
narration fl 2 qualités morales, 
vertus t virtutes continenliœ, gra-
vitatis, justiliœ Cic . Mur . 23, les 
vertus qui consistent dans, la 
maîtrise de soi, la gravité , l'es-
prit de justice, cf. Cic. Off. 1, 56, 
etc. ; de Or. 2, 345 fl 3 [en part.] 
a) qualités viriles, vigueur m o -
rale, énergie : virtus animi S A L L . 
C. 53, 1, les qualités viriles de 
l'âme [dans Catonl ; veslrœ virluti 
constantiseque conftdo Cic. Phil. 5, 
1, j 'ai confiance dans votre éner-
gie et votre fermeté; b) bravoure, 
courage, vaillance : Helvetii reli-
quos Gallos virtute prsecedunt CJES. 
G. 1, 1, 4, les Helvètes dépassent 
le reste des Gaulois en courage, 
cf. CJES. G. 1, 13, 6, etc. fl 4 la 
vertu , perfection morale : Cic . 
Leg. 1, 25 ; Inv. 2, 159 ; Tusc. 2, 
43, etc.; i n virtute summum ôonum 
ponere Cic. Lse. 20, placer le 
souverain bien dans la vertu II la 
Vertu, la Valeur [déesse] : ClC. 
Mat. 2, 61; 2, 79, etc. 

M > dat . et abl . s ing. arch. 
«irtutei CIL. 1, 30; 34 || gén . pl. 
virtutium A P U L . Apol. 73. 

virtûtïf ïcâtto , ônis, f., action 
de produire la vertu : P R I S C I L . 
104, 12. 

Viruc inates , v . Rucinotes. 
v îrù lent la , se, f. (virulentus), 

mauvaise odeur, infection : SlD. 
Ep. 8,14 U au pl. , H I E R . Ep. 108, 
31. 

virulentus, a, um (virus), v e -
n i m e u x : G E L L . 16, U, 2 II -tissi-
mus C A S S I O D . Amie. 14. 

Virf lnum, i , n . , ville de la 
Norique, sur la Drave : P L I N . 3, 
146 II - e n s e s , ium, m. , habitants 
de Virunum : I N S C R . 

v i rus , i , n . , fl. 1 suc, jus , h u -
meur : cochlearum P L I N . 30, 44, 
b a v e des l imaçons II s emence d e s 
animaux : V I R G . G. 3, 281 ; P L I N . 
9, 157 fl 2 venin, poison : Cic. Lse. 87; VlRG. G. 1, 129; 3, 
4 1 9 [̂ 3 mauva i s e odeur, p u a n -
teur, infect ion : P L I N . 1 1 , 2 5 7 ; 
1 9 , 8 9 II àcreté , amer tume : 
L U C R . 2, 476; 5, 259; P L I N . 14, 
124. 

1 v i s , 2* pers. sing. ind . prés, 
de volo. 

2 v i s , acc. vim, abl. vi, pl . vires, 
virium, f. 

I sing., fl 1 force, vigueur : cele-
ritas et vis equorum Cic. D iv . 1, 
144, la v i tesse et la vigueur des 
chevaux, cf. C/ES. G. 6, 28 II vis 
fiuminis CJES. G. 4, 17; tempes-
tatis CJES. C. 2, 14, la force du 
courant, de la t e m p ê t e ; veneni 
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ClC. Csel. 58, force d'un poison fl 2 
[flg.] puissance, force : suavita-
tem Isocrates..., vim Demosthenes 
habuit ClC. de Or. 3, 28, Isocrate 
avai t en partage la douceur..., 
Démosthène la force, cf. Cic. Br. 
40; magna vis est conscienlise Cic. 
Mil. 61, la conscience a une 
grande force II action efficace : 
ClC. Br. 209; specie magis quam 
vi T A C . An. 13, 31, en apparence 
plus qu'en réalité (en effet) Il 
influence, importance : oratio vim 
magnam habet Cic. Br. 39, la 
parole a une grande influence; 
vis et loci el temporis Cic. Off. 1, 
144, importance à la fois du heu 
et du t e m p s ; vis in re publica 
temporum Cic. Fam. 2, 7, 2, l'im-
portance des circonstances en 
polit ique fl 3 violence, emploi de 
la force, voies de fait : vi vicia 
vis est ClC. Mil. 30, la force a été 
bat tue par la force ; vim adhibere, 
adferre alicui Cic. Verr. 4, 116; 
4, 148, faire violence à qqn ; eam 
vim imponere alicui, ut Cic. Verr. 
2, 148, faire subir à qqn une 
violence telle que ; per vim CJES. 
G. lf 14, 3, par force, de force, 
de v i v e force, ou vi ClC. Cœc. 92 
Il naves factœ ad quamvis vim et 

contumeliam perferendam CJES. G. 
3, 13, 3, navires construits en 
v u e de supporter victorieusement 
n'importe quelle violence ou 
insulte des éléments II de vi reus 
ClC. Sesl. 75; de vi condemnati 
Cic. Phil. 2,4, accusé, condamnés 
d u chef de violence, cf. Cic . Phil. 
1, 23; de vi publica damnatus 
T A C . An. 4, 13, condamné pour 
violences exercées dans une fonc-
t ion officielle II manières violentes, 
esprit de violence, animosité : 
accusatoris vim suscipere ClC. 
Verr. 4, 69, prendre le ton v io -
lent , l'animosité d'un accusateur 
Il [en part.] vim adferre ClC. Mil. 

9, faire violence, déshonorer, cf. 
ClC. Verr. 1, 62 fl 4 force des 
armes, attaque de v ive force, 
assaut : vim hoslium suslinere 
CJES. G. 4, 4, soutenir l'effort 
des ennemis ; finitimorum vim 
reprimere ClC de Or. 1, 37, re-
pousser les attaques des peu-
plades voisines II [flg.] o is omnis 
belli versa in Capuam erat L I V . 
26, 4, 1, (toute l'ardeur violente) 
tout l'effort de la guerre était 
concentré sur Capoue fl 5 sens 
d'un m o t : vis ver horum ClC. F i n . 
2 , 15, sens des m o t s ; vis subjecta 
vocibus Cic. Fin. 2, 6, l'idée abri-
tée sous les mots ; vim verborum 
tenere Cic . F i n . 2 , 15, connaître 
la valeur exacte des m o t s fl 6 
essence, caractère essentiel : id, 
i n quo est omnis vis amicitiœ 
Cic. Lœ. 15, ce qui caractérise 
essentiellement l 'amitié; est na-
tura s ic generata vis hominis ut 
ClC. F i n . 5, 43, la nature a donné 
à l 'homme dès sa naissance un 
caractère essentiel de telle nature 
que ; universi generis vis et natura 
Cic. de Or. 2 , 1 3 3 , les idées essen-
tielles et fondamentales d'une 
thèse générale ; honesli naturam 
vimque dividere O c . Off. 1, 18, 
faire des divisions dans la nature 
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et l'essence de l 'honnête, dans 
l'honnête en soi fl 7 quantité, 
mult i tude, abondance : vis ma-
xima vasorum Corinthiorum Cic. 
Verr. 4,131, une immense quan-
t i té de vases corinthiens ; magna 
vis eboris ClC. Verr. 4,103, une 
grande quantité d'ivoire, cf. Cic. 
Tusc. 5, 91 ; Prou. 4; vis magna 
pulveris CMS. C. 2,26, une grande 
quant i té de pouss ière; vim lacri-
fnarum profundere Cic. Rep. 6, 
14, répandre des larmes en abon-
dance. 

I I pl . , fl 1 la force physique, les 
forces : vires adulescentis Cfc. 
C M 27, les forces d e la jeunesse, 
cf. Cic . CM 17; CES. G. 6, 21; 
7, 50, etc.; integris viribus CJES. 
G. 3, 4, 2, ayant des forces 
intactes ; agere aliquid pro viribus 
Cic. CM 27, faire qqch dans la 
mesure de ses forces; tauri, ele-
pkanti Cic . C M 27, les forces 
d'un taureau, d'un éléphant U 
[poét. avec inf.] nec mihi sunt 
vires pellere... Ov. H . 1,109, et j e 
n'ai pas la force de chasser.. . Il 
[métaph 1 ] eloquentiœ Q U I N T . 5,1, 
2; ingenii Q U I N T . 1, 2, 23, la 
force de l'éloquence, de l 'esprit; 
ferri Cic . Sest. 24, force du fer 
[d'une épée] fl 2 [fig.j force, puis-
sance, vertu, propriétés : [d'une 
plante] O v . M . 13, 942; [d'une 
eau] J U V . 12, 42 II force virile, 
organes virils : P L I N . 11, 60; 
A R N . 5, 6 fl 3 forces armées, 
troupes, soldats : CMS. C. 3, 57, 
3 ; undique contractis viribus L i v . 
9, 13, 12, a y a n t concentré leurs 
forces, cf. Lrv. 3, 60, 4; 33, 4, 4. 

M > gén . et dat . sing. très 
rares : gén . T A C . D. 26; U L P . 
Dig. 4, 2, 1 ; P A U L . Sent. 5, 30, 
etc.; dat . B . A F R . 69, 2 II n o m . 
acc. pl . vis L U C R . 3, 265 ; 2, 586. 

v i s a b u n d u s , a, um, facile à 
voir : I T I N . - A L E X . 23. 

v i s c â r â g o , inis, t. (viscum), 
carline [plante] : I S I D . Oing. 17,9. 

viscàrïurn, ïi, n . (viscum), piè-
ge [flg.] : A U G . Sem». 72,2 (Mai). 

v i s c à r ï u s , ii, . m . , celui qui 
chasse aux g luaux : G L O S S . - C Y R . 

v i s c â t ô r ï u m , ïi, n . (visco), glu : 
A U G . C. sec: Resp. Jul. S, 74. 

vïsc&tus, a, um (visco), If 1 frot-
t é de glu, englué : V A R R . R.3,7,7; 
O v . M . 15, 474 II viscatis manibus 
L U C I L . d. N O N . 332, 30, avec des 
mains engluées, qui retiennent ce 
qu'elles touchent [cf. crochues] fl-2 
[flg.] qui est c o m m e u n gluau, u n 
piège tendu : S E N . Ep. 8, 3; 
P L I N . Ep. 9, 30, 2. 

v i sce l l a tus , a, um (viscettum), 
farci d e v iande : P L . - V A L . 2 , 17; 
5, 24. 

Visce lUnus , f, m. , Spurius 
Cassius Viscellinus, accusé d'avoir 
aspiré à la royauté, fut précipité 
de la roche Tarpéienne : Cic . Lœ. 
36. 

TB > le m o t dans Cic . Lœ. 36 
est tourmenté; les éditeurs écri-
v e n t maint ' véceUinus. 

v i s c e l l u m , », n. , farce de 
viande : P L . - V A L . 6, 25. 

viscëra, v . visent 1. 
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v i s c ë r à t i m , adv . , par mor-
ceaux, par lambeaux : E N N . Tr. 
145. 

viscërât ïo , ônis , f. (viscera), 
distribution publ ique de viande : 
Cic . Off. 2, 55; L iv . 8,22; S U E T . 
Cœs. 38 II [fig.] sine amico visce-
ratio leonis et lupi vita est S E N . 
Ep. 19,10, se repaître de viandes 
sans un ami, c'est une v i e de lion 
ou de loup. 

v i s cërëus , a, um (viscera), d'en-
'trailles, qui est dans les entrailles : 
P R U D . Apoth. 1025. 

v i s c i d u s , a, um (viscum), 
visqueux, gluant : T H . - P R I S C . 1, 
2 II qui a la pulpe molle : G A R G . 
Pom. 9 g -dior T H . - P R I S C . Diœt. 
18. 

v i s c o , âvi, âtum, are (viscum), 
tr. , enduire d'une substance gluan-
te , poisser : J u v . 6, 466; T H . -
P R I S C . 2 , 21. 

v i s c ô s u s , a, um (viscum), en-
glué, enduit de glu : P R U D . Ham. 
822 H v isqueux, gluant : P A L L . 1, 
14; T H . - P R I S C . 2 , 6. 

V i s c û l u s , i , m. , c. Vistula: 
P L I N . 4,100. 

v i s c u m , », n. , fl 1 gui : P L I N . 16, 
248; Vrac . En. 6, 205 fl 2 g lu 
[préparée avec le gui] : Cic. Nat . 
2, 144; V I R G . G . 1, 139 n [flg.] 
P L . Bac. 50; 1158. 

> forme viscus, m. , P L . 
Bac. 50. 

1 v i s c u s , iris, et plus souv. 
v i scëra , um, n. , fl 1 les parties 
internes du corps, viscères, intes-
t ins , entrailles : sing., L U C R . 1, 
837 ; 3, 719; T I B . 1, 3, 76; Ov. 
M . 6, 290, etc. g pl., L U C R . 2, 
669 ; 3, 249, etc. g [en part.] sein 
de la mère : Q U I N T . 10, 3, 4 II 
testicules : Pi.iN. 20, 142; P E T R . 
119 fl 2 chair [qui se trouve sous 
la peau de l'h. et des anim.] : Ctc. 
Tusc. 2 , 20; Nat. 2,159 u [flg.] la 
chair d'une f emme = le fruit de 
ses entrailles, progéniture, enfant : 
Ov. M . 8, 478; 10, 465; H. 11, 
118; C U R T . 4, 14, 22; [fig.] 
Q U I N T . 6, pr. 3 fl 3 [fig.] entrailles, 
cœur, sein : i n vents atque in 
visceribus rei çublicœ Cic. Cat. 1, 
31, dans les ve ines et les entrailles 
d e l'état, cf. Ctc. Phil. 1, 36; 
Tusc. 4, 24; ex ipsis visceribus 
eausœ sumere aliquid Cic. de Or. 
2, 318, tirer u n argument des 
entrailles mêmes de la cause ; 
quœ mihi in visceribus hœrent 
ClC. Att. 6, 1, 8, recommanda-
tions qui demeurent gravées dans 
m o n cœur H le plus pur sang, la 
substance : de visceribus tuis Cic. 
Q. 1, 3, 7, du plus pur (avec le 
plus pur) de ton bien ; visceribus 
seront Cic . Dom. 124, avec la 
substance du trésor publ ic . 

2 viscus, i, v . viscum M >• 
3 Vi scus , i , m . , n o m d ' h o m m e : 

H O R . S. 1, 9, 22 II pl . , H O R . S. 2, 
8,20. _ 

V i s ë i u s , i , m . , nom d'homme : 
Cic. PhU. 13, 26. ViseUïus, ïi, m. , nom d'hom-
m e : H O R . S. 1,1,105. Visense oppidum, n . , vi l le de ï Afrique propre : P L I N . 5, 30. 

VISOR 
vis ïb l l i s , e (video), fll v is ible: 

A P U L . Mund. 8; P R U D . Apoth. 
146 fl 2 qui a la faculté de voir : 
P L I N . 11, 146. 

vîsïbï l ï tâs , âlis, f. (visibilis), 
visibil ité, qualité d'une chose vi-
sible : T E R T . Carm. Chr. 12 ; 
PRISCTL. 103, 7. 

vîslbuitër (visi&iKs), adv. , visi-
blement : P . - N O L . Ep. 20,3. 

vis ïbundus , c . visabundus : 
I T I N . A L E X . 24. 

Vis id îânus , v . Viridïânus. 
vîs ï f î cus , a, um (visus, facio), 

visuel : T H . - P R I S C . 4, 2. 
V i s ï g ô t h œ , ârum, CASSIOD. Var. 

3, 1, e t -gôth i , ôrum, m . , J O R D . , 
Visigoths. 

v ï s io , ônis , f. (video), fl 1 fll ac-
tion de voir, vue : A P U L . Mund. 
p. 63; eamque esse Dei visionem, 
ut Cic. Nat . 1, 105, et que la 
manière dont nous voyons Dieu 
consiste à ; b) ce qui se présente 
à la v u e ; image, simulacre des 
choses, EÏSCOXOV [Démocrite, Epi-
cure] : Cic. Div. 2,120 fl 2 [fig.] 
a) action de voir par l'esprit, de 
concevoir : cui est Visio veri 
fôlsique communis Cic. Ac. 2, 33, 
celui qui vo i t (perçoit) le vrai et 
le faux à la façon commune [sans 
critérium] ; b) idée perçue, con-
ception : Cic. Tusc. 2, 42 ^ 3 
[droit] point de v u e , cas particu-
lier, espèce : D I G . 6, 3, 25, etc. 

VÏSÏtàtiO, ônis , f. (visUo), ap-
parition, manifestation : VITR. 
9, 2, 3 II action de visiter, visite : 
T E R T . Jud. 13 II action d'éprouver 
[qqn] , d'affliger : V U L G . I s . 10, 3. 

vîs ï tâtôr, ôris, m . (visito), visi-
teur, inspecteur : A U G . Serm. 
Pent. 1, 2; V U L G . Mœh. 2,3, 39. 

v î s ï to , âvi , âtum, ôre (fréq. de oi-
so), tr., fl 1 voir souvent , aliquem. 
qqn : P L . Cure. 343, e t e . f l 2 visi-
ter, venir voir q q n : Cic. Fin. 5, 
94; S U E T . Cl. 35, etc. fl 3inspecter : 
A M B R . Ep. 5, 21 II éprouver, affli-
ger : V U L G . Jer. 14,10; E C C L . 

visOj s i , sum, èVe (video), tr., 
fl'l voir at tent ivement, examiner, 
contempler : visendi causa Cic. 
Tusc. 5, 9, par curiosité II aliquem, 
aliquid Lrv. 42, 11, 3; 3, 68, 2 
fl 2 a) aller ou venir voir : vise ad 
partum P L . Cap. 894, v a voir au 
port ; vise redieritne T E R . Phorm. 
445, v a voir s'il est de retour ; 
ibo ut visam hue ad eum, si fbrtest 
domi P L . Bac. -527\ j'irai pbur le 
voir ici chez lui, si par hasard il 
est à la maison [cf. G A F F I O T , 
Antiquité classique, 2, p. 301 sqq et 
Rev. PAii. 32, p. 48 sqq] ; b) rendre 
v is i te , aller voir, v i s i t er : Thespias 
ClC. Verr. 4, 4, vis iter la ville de 
Thespies; signa Cic . Verr. 4, 5; 
127, etc., aller voir des s tatues; 
ut et vidèrent te et viserem Ctc. 
Fam. 9, 23, pour t e vo ir et aussi 
t e rendre v i s i te . 

V i soh lS , », m. , n o m d'un con-
sul : F A S T . C O N S . 

V i s o n t l o , v . Vesontio., 
vïsiJr, ôris, m . (video), celui 

qui regarde : AuG. Acad. 2,19, 
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vïsôrïura, ïï, n. (video), théâ-
tre, spectacle : C A S S I O D . Var. ô, 
24. _ 

vispel l ïo , c. vespiUo : Vif. Dig. 
21, 2,13. 

vispi l lo , c. vespitto : G L O S S . 
V i s t i l ïa , as, f., nom de femme : 

T A C . An. 2, 85. 
VistHlus, t , m. , c . Vistvia: 

• P L I N . 4, 100. 

Vis tù la M E L . 3, 4, 1 et V i s t l a , 
as, f., P L I N . 4, 81, la Vistule 
[fleuve sur la limite orientale de 
la Germanie]. 

v î sùâl ïa , %um, n. , l'organe 
visuel : T H . - P R I S C 4, 2. 

v î sûâ l i s , e, de la vue , visuel : 
CASSIOD. Var. 4, 51. 

visùâl ï tâs , âtis, f., vue, sens 
de la v u e : T E R T . Anim. 29. 

Visùentân i , orum, m., ville 
d'Ombrie : P L I N . 3, 114. 

Visuc ïus , ïi, m. , n o m d'une 
divinité des Germains : I N S C R . 
Don. 470, 6. 

vïsu l la v i t i s , f., o u abs* v i -
su l la , se, f., sorte de v igne : P L I N . 
14, 28. 

v î s u m , i , n . (video), fl I chose 
vue , objet v u , vision : visa som-
niorum ClC. Tusc. 1, 97, les v i -
vions des songes, cf. Cic. Ac. 2, 
66fl2 impression produite d e l 'ex-
térieur sur les sens, ifa.vza.aia. ; 
perception extérieure : Cic. Ac. 
/, 40, etc. 

Visurgis , is, m. , fl. de Germa-
nie IWeser] : T A C . An. 2, 9. 

1 v ï sus , a, um, part , de video; 
aliquid pro viso renunliare CJES. 
G. 1, 22, 4, rapporter un fait 
comme s'il avait été v u . 

2 v î sûs , ûs, m. , fl I action de 
voir, faculté de voir, v u e : visus 
oculorum L U C R . 5, 101, la vue , 
cf. Q U I N T . 1, 2, 11,- 1, 4, 20; 
pl. , Ov. F . 3, 406 fl 2 sens de la 
vue , yeux : S T . Th. 6, 277 fl 3 ce 
qu'on voi t , vue , v i s ion: Lrv, 8, 
9, 10 ; 8, 6, U II aspect, appa-
rence : Cic. Nat. 1, 12. 

v i ta , se, f. (vivo), fl I vie, exis-
t e n c e : Cic. Nat. 2, 134; Off. 1, 
58, etc.; vUam agere, degere, 
vivre , v . ces verbes ; v . profundo, 
céda, decedo, discedo, priva, etc. Il 
[en pari, des plantes] : P L I N . 16, 
234 ; 241 II septem et triginta annos 
vitse explere T A C . An. 2, 88, 
accomplir trente-sept ans de v i e ; 
quadragensimum annum vitse non 
excéder e P L I N . 6, 195, n e pas dé-
passer quarante ans d'existence II 
ptures vitas desiderare Q U I N T . 12, 
U, 20, souhaiter vivre un plus 
grand nombre de v ies fl 2 [fig.] 

a) v ie , genre de v ie , manière de 
vivre : vita rustica Cic. Amer. 
48, la v i e des champs, cf. ClC. 
Mur. 74; Br. 95, etc.; vitx socie-
tas CiC. Phil. 2, 7, la v i e sociale, 
les relations de société II bonam 
vitam alicui facere * P L . Pers. 734, 
rendre la vie heureuse à qqn ; 
b) subsistance, moyens d'exis-
t ence : P L . St. 462; Trin. 477 ; 
à) la v ie = la réalité : aliquid e 
vita ductum Cic . Tusc. 4, 45, 
qqch pris sur le vif, cf. G E L L . 2, 
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23, 12; d) = personne chérie, 
objet cher entre t o u s : mea vita 
Cic. Fam. 14, 2, 3, m a chère 
â m e ; e j la v i e humaine, l e m o n d e : 
vita desuevit pellere glande famem 
T I B . 2, 1, 37, l'espèce humaine 
a cessé de chasser la faim avec 
l e gland, cf. P L I N . 8,48; M A R T . 
8, 3, 20; f) v ie racontée, bio-
graphie, histoire : N E P . prsef. 
8; Epam. 4, 6; S U E T . Cl. 1; 
Aug. 9 ; G E L L . 1, 3, 1 ; g) vitse 
= les âmes, les ombres a u x en-
fers : V I R G . En. 6, 292. 

vîtâbOis, e (vito), qu'on doit 
éviter : Ov. P . 4, 14, 31. 

vî tâbundus , a, um (vito), qui 
cherche à éviter, aliquid, aliquem, 
qqch, qqn : S A L L . d. N O N . 186, 
17 ; L iv . 25,13,4 || [abs'] vitabun-
dus erumvit S A L L . J. 101, 9, il se 
fraie un passage pour s'échapper. 

v ï tâ l ïa , ïum, n. (vitalis), fl 1 les 
organes essentiels à la v ie , parties 
vitales : S E N . Ir. 2, 1, 2; Luc. 7, 
620, etc. H rerum L U C R . 2, 575, 
forces vitales , le principe vital ; 
arborum P L I N . 17, 251, la partie 
vitale des arbres fl 2 les vête-
ments d'un mort : S E N . Ep. 99,22; 
P E T R . 77, 7. 

Vl tâ l ïânus , i, m. , nom de div. 
personnages: AMM., J O R D . 

1 vïtâfis , e (vita), fl I de la v i e ? 

qui concerne la vie, de vie, qui 
entretient la v ie ou qui donne la 
vie , vital : vis vitalis Cic. Nut. 2, 
94, force v i ta le ; spiritus Cic. Nat. 
2, 117, souffle vivifiant, cf. C i c . 
Nat. 2, 27; 41; vitalia ssscla 
L U C R . 1, 202, âges de v ie = âges 
d'hommes II capable de vivre : 
o puer, ut sis vitalis metuo H O R . 
5 . 2,1, 61, enfant, j e crains que 
tu n'aies pas longtemps à vivre, 
cf. H O R . S. 2, 7, 4 ; S E N . Contr. 
1, l t 22 II lectus vitalis P E T R . 42, 
6, ht qui a servi pendant la 
vie , l it de mort fl 2 digne d'être 
vécu : qui potest esse vita vitalis ? 
E N N . d. Oc. Lse. 22, comment 
une v i e peut-elle être vraiment 
une v ie . . . ? 

2 Vitalis, is, m . , n o m d'homme: 
I N S C R . H f., nom de f e m m e : I N S C R . 

v ï tâ l l tâs , âtis, f. (vitalis), v i ta-
lité, le principe de la v ie , la vie : 
P L I N . 11,182. 

vïtâUtèr (vitalis), adv . , avec u n 
principe de v ie , d e manière à 
vivre : L U C R . 6, 146 

Vïtà l ïus , ï i , m . , n o m d'homme: 
S P A R T . , I N S C R . 

vïtârifër, ëra, ërum (vitis, areo, 
fera), qui dessèche la vigne : 
V A R R . *Men. 246. 

v ï tâ t ïo , ônis, f. (vito), action 
d'éviter: CiC. F i n . 5, 20; Phil. 3, 
24. 

v ï tâ tôr , ôris, m . (vito), celui 
qui évite : B O E T . Music. 2, 30. 

v ï t â t u s , a, um, part de vito. 
v i t écû la , c . viticula: P L I N . 

Ep. 1, 24, 4. 
Vite l l enses , ïum, m . , peuple 

du Latium : P L I N . 3, 69. 

Vïtel l ia , se, t., fl I ville des 
E q u es : L i v . 2 , 3 9 f l 2 d i v i n i t é lat ine 
femme de Faunus : S U E T . Vit. 1. 

VITLPER 

1 v i te l l lani , ôrum, m. , sorte de 
tablettes à écrire ; tablettes v i te l -
l iennes : M A R T . 2, 6, 6; 14, 8, 2. 

2 Vl te l l lànus , v . Vitellius. 
vïte l l ïna, se, f. (vUeUus), 

viande de veau : APIC. 8, 355. 
VîtelUus, ïi, m. , Aulus Vitel-

l ius, n e u -
vième em-
pereur ro-
ui a i n : 

T A C . H . 2 ; 
S U E T . Il 
- ï u s , a, 
um, de Vi-
t e l l i u s : 
T A C . H. 
1, 57; Vi-
tellia via 
S U E T . Vif. 
1, la route 
ViteUienne, conduisant du Jani-
cule à la mer II ou - ïànus , a, um, 
T A C . H. 1, 84; 1,85 ,-ïâni, ôrum, 
m., les Vitelliens, soldats de Vitel-
lius : T A C . H . 3, 79. 

VÏtellum, i , n. , jaune d'oeuf ; 
A P I C . 4, 116. 

vï te l lus , i , m. , fl 1 petit veau |) 
[t . de caresse]: P L . Asin. 667 fl 2 
jaune d'œuf : Cic. Div. 2, 134; 
H O R . S. 2, 4,14; P L I N . 10, 148. 

vite u s , a, um (vitis), de v igne: 
V A R R . R. 1, 31, 4; vitea pocula 
V I R G . G. 3, 380, v in II planté de 
vigne : uïtea rara P R U D . Ham. 
227, v ignobles . 

v ï tex , Icis, t., gatti l ier [ar-
buste] : P L I N . 24, 59. 

Vitia , œ, î., n o m de femme : 
T A C . A n . 6, 10. 

vïtïàbflis, e (vifium,J, qui peut 
être endommage : A P U L . Mund. 3 ; 
P R U D . Apoth. 1045 II qui endom-
mage : C . - A U R . CAron. 2, 7, 110. 

vî t ïâr ïum, ïi, n. (vitis), plant 
de vigne, vignoble : C A T . Agr. 
40; V A R R . R. 1,31, 2. 

vït ïât io , ônis , f. (vilio), action 
de corrompre, de séduire: S E N . 
Contr. 7, 8, 6. 

vït ïàtôr, ôris, m . (vitio), corrup-
teur séducteur: S E N . Contr. 1,5, 
6. 

VÏtïâtus, a, um, part, de vitio. 
vMcarpïfër , ëra, ërum (x&çmos, 

vitis, fera), qui fait fructifier la 
v igne [mot forgé] : V A R R . *Men. 
61, 1. 

vïtïcella œ, t. (vilicula), sorte 
de liseron : I S I D . 17, 9, 92. 

Vit ic ini , m . pl. , v . Vidicini: 
P L I N . 3,108. 

vït ïcô la , as, m . (vitis, cola), 
vigneron : S I L . 7 , 1 9 3 . 

v i t ï c ô m u s , o, um (vitis, coma), 
couronné d e pampre : A V I E N . 
Phsen. 70 II marié à la vigne : 
S I D . Carm. 2, 328. 

vï t ïcùla , se, f. (vitis), fl l cep 
de vigne : Cic. Nat. 3,86 fl 2 tige 
[d'une plante grimpante] : P L I N . 
24, 98. 

Vîtîfër, ëra, ërum (vitis, fera) 
qui porte la vigne : P A L L . 3, 13 
2 II qui produit de la vigne, planté 
de vignes - . P L I N . 3, 60, 
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vïfïgënus, a, um, L U C R . S, 16; 
6, 1072, et v î t ï g ïnëus , a, um 
(vitis, geno), de vigne, qui provient 
de la v igne : C A T . Agr. 41, 3; 
P L I N . 30, 50. 

vïtJQigïnôsus, a, um, dartreux : 
G L O S S . GR. LAT. 

v ï t f l ïgo, ïnis, f. (vitium), tache 
blanche sur la peau [ F E S T . 369] ; 
dartre : C E L S . 5, 28, 19; P L I N . 20, 
165; 21,129. 

YltfQis, e (vieo), tressé [avec 
des rameaux flexibles] V A R R . R. 
3, 16, .16 H - l ia , ïum, n., paniers 
d'osier : P L I N . 13, 38. 

vïfâlïfigâtôr, ôris, m . (vUili-
tigo), chicaneur, querelleur : 
C A T . d. P L I N . prœf. 32; F I R M . 
Math. 5, 5. 

vïËQïtigo, are, int . (vitium, 
litigo), chicaner, chercher à tort 
des querelles : C A T . d. P L I N . prœf. 
32; F I R M . Math. 6, 27, 2. 

vï t i l la , œ, f. (vita), mea INSCR. 
Grut. 663, 5 [t . de caresse], m a 
chère vie, m a vie. 

vïtïnëus, a, um, v. viligineus : 
F L O R . 3, 20, 4. 

vïfâo, âvi, âtum, are (vitium), 
tr., If 1 rendre défectueux, gâter, 
corrompre, altérer : auras Ov . 
M. 15, 626, vicier l 'a ir : oculos 
Ov. F. 1, 691, faire mal aux 
yeux fl 2 déshonorer, outrager 
(attenter à l'honneur de) une 
femme : C A T . d. G E L L . 17, 13, 4 ; 
T E R . Eun. 705; Q U I N T . 9, 2, 70; 
Ov. H. 11, 37 1F 3 [fig.] comitia 
C I C . Phil. 2,80, frapper de nullité 
les comices II dies Gic. Att. 4, 9, 
1, entacher de v ice , frapper d'in-
terdit [par obnuntiatio] les jours 
destinés au recensement, cf. L iv . 
3, 55, 13 II falsifier : Cic . Sest. 
115. 

vït iosê (vitiosus), d'une manière 
défectueuse : [en pari, d'un m e m -
bre] vitiose se habere Cic. Tusc. 3, 
19, être en mauvais état II [fig.] 
eoncludere Cic. Ac. 2, 98, tirer une 
conséquence fausse , conclure 
mal II d'une manière défectueuse, 
entachée d'irrégularité [contre 
les auspices] : Cic. Phil. 5, 101| 
vitiosissime C O L . 4,24, 15. 

vït ïôs ï tàs , âtis, f. (vitiosus), 
1F 1 vice, tare [physique] : MACR. 
S . 7, 10, 10 1F 2 [fig.] disposition 
v i c i euse : Cic. Tusc. 4, 29; 34. 

vï t ïôsus , a, um (vitium), 1F 1 
gâté, corrompu : P L . Mil. 316 ; 
V A R R . R . 2,1,21; COL . 7,5,6; [mé-
taph.l Cic. Att. 2, 1, 7 1F 2 [flg.] 
a) défectueux, mauvais : vitiosum 
suffragium Cic. Leg. 3, 34, mau-
vais vo te : vitiosissimus orator 
Cic. de Or. 3, 103, l'orateur le 
plus imparfait ; quo nihil est 
eitïosius ClC. Br. 207, pratique qui 
est plus mauvaise que tout ; 0) 
qui comporte qqch de mal, de 
défectueux : vitiosum nomen Cic. 
Tusc. 4, 43, terme péjoratif ; c) 
entaché de vice, irréguïier [contre 
les auspices] : consul Cic. Phil. 
2, 84, consul élu irrégulièrement, 
cf. Cic. Phil. ô, 9; d) [moral'] 
gâté, défectueux mauvais , cor-
rompu : Gic. Nat. 3, 77; Fin. 2, 
93 ; vitiosior H O R . O. 3, 6, 48 

vins 2 

' vîtâparra a?, f., chardonneret : 
P L I N . 10, 96. 

vï t i s , is, f., Iï 1 v igne : Cic CM 
52; Nat. 2, 120; V I R G . G. 1, 2, 
etc. If 2 cep : C A T . Agr. 41 ; V A R R . 
R. 1, 31, 3, etc. 11 
baguette du centu-
r ion: P L I N . 14, 19; 
T A C . An. 1,23 ; Ov. 
A. A. 3, 527 ; Luc. 
6, 146; J u v . 8,247 
Il grade de centu-

rion : J u v . 14, 193; 
S I L . 12, 395 Iï 3 = 
vinea § 3: L U C I L . 
d. P . F E S T . 311 H 4 
= le v in : M A R T . 
8, 51, 12 1[ 5 cou-
leuvrée b l a n c h e , 
noire [plante] : P L I N . 23, 21 ; 23, 
27. _ 

vït isatôr , ôris, m . (vilis, sator), 
planteur de la vigne : Acc. Tr. 
241; V I R G . E n . 7, 179. 

v ï t ï u m , ïi, n . , H 1 défaut, défec-
tuosité , imperfection, tare : cor-
poris Cic. de Or. 2, 266, défaut 
physique, difformité, infirmité ; 
in tecto Cic. Fam. 9, 15,5, défec-
tuosité dans le toit ; si œdes vitium 
faciunt Cic, Top. 15, si un édifice 
se détériore II [en pari, du sol] 
é tat défectueux : V I R G . G. 1, 88 
H 2 [flg.] a) défaut : vitia in 
dicente videre ClC. de Or. 1, 116, 
voir ce qui est mauvais chez u n 
orateur; vitium castrorum CJES. 
C. 1, 81, 3, mauvaise installation 
d'un camp ; vitia orationis Q U I N T . 

1, 5, 1, défauts de style ; hue si 
perveneris, meum vitium fuerit 
Cic. AC. 2, 49, si tu parviens, à 
cette conséquence, ce sera ma 
faute ; fortunœ vitio Cic. PhU. 2, 
44, par la faute de la fortune; Il b) 
[religieus 1] défectuosité, irrégu-
larité, v ice dans les auspices : 
Cic. Phil. 2, 83 ; Nat. 2, 11 ; Div. 
2, 43 ; vitio navigare Cic. Div. 1, 
29, prendre la mer contre les 
auspices ; c) [moral'] : [oppos. à 
virtutes] Cic. de Or. 1, 247, les 
vices II alicui vitio vertere quod 
Cic. Fam. 7,6, 1, faire un crime 
à qqn de ; aliquid alicui vUio et 
culpœ dare Cic . Amer. 48, objec-
ter qqch à qqn comme une tare 
et un signe de culpabilité ; tn vitio 
esse Cic. Off. 1, 23, être coupa-
ble, être en défaut ; eo animi ela-
tio in vitio est Cic . Off. 1, 62, 
cette grandeur d'âme est un 
défaut ; hoc est in vitio... perhor-
rescere ClC. Fin. 5, 31, c'est un 
défaut que de redouter... ; d) ou-
trage, at tentat à la pudeur : vi-
tium alicujus pudicUiœ addere, 
afferre P L . Amp. 811 ; Ep. 110, 
deshonorer, ravir l'honneur d'une 
femme, ou alicui vitium offerre 
T E R . Ad. 308; vUium virginis 
E N N . 722, viol de jeune fille. 

» > gén. p l . vitium T I T I N . 
Com. 149. 

v ï to , âvi, âtum, are, tr . , 1[ 1 év i -
ter, se garder de, se dérober à : 
tela C/ES. G . 2, 25, éviter les 
traits If 2 [flg.] vituperationem ClC. 
Prov. 44, éviter le blâme ; mortem 
fuga C E S . G. 5, 20, échapper à la 
mort par la fuite ; se ipsum H O R . 

S . 2, 7, 113, se fuir soi-même u 
[avec dat .] être en garde contre : 
infortunio P L . Pœn. 25, être en 
garde contre une mésaventure; 
huic verbo vitato P L . Cas. 210, 
garde-toi contre cette parole II 
[avec ne] ; quem ego vitavi ne vide-
rem C i c Att. 3, 10, 2, que j'ai 
évi té de voir, cf Cic . de Or. 2, 
239 ; Part. 60 11 [avec inf.] • L U C R . 
4, 324; H O R . Ep. 1, 3, 16; S E N . 
Ep. 81, 22; 114, 4; G E L L . 10, 
21, 2. 

Vitodurum, v . Vitudurum. 
Vïtôr, ôrts.m., (cf. vimen, vieo), 

celui qui tresse 1 os ier: P L . Rud. 
998; D O N . E u n . 4, 4, 21; vanno-
rum vitores A R N . 2, 38, vanniers, 
cf. D I G . 9, 2, 27; GLOSS . L A B B . 

v ï trâr ïum, ïi, n . , verrerie : 
G L O S S . 

1 v i trarius, ou vitrëârïus, 
S E N . Ep. 90,31 ; v i tr ïâr ïus , ïi, m . 
GLOSS . L A B B . , verrier, celui qui 
travaille et souffle le verre. 

2 vïtràrïus , a, um, de verre : 
V I T R . Comp. 30. 

Vitras ïa , œ , f., Vitrasia Faus-
t ina, mise à mort par Commode : 
S P A R T . 

V i t r a s ï u s , ï i , m. , Vitrasius 
Pollion, consul sous Marc-Aurèle : 
F A S T . C O N S . || - ï â n u s , a, um, de 

Vitrasius : U L P . 
vïtrëârnina, um, n. , c. vitrea : 

PAVL.Dig. 33, 7, 18. 

vi trëâr ïus , v . vitrarius. 

vï trëô lus , a, um (vitreus), de 
verre : P . - N O L . Carm. 26, 413. 

v i trëus , a, um (vitrum), H 1 de 
verre, en verre : COL . 12, 4, 4 ; 
vitrea sedUia V I R G . G . 4, 350, 
sièges de verre [cristal de roche] 
Il v i trea , ôrum, n „ ouvrage de 

verre, verrerie: M A R T . 1, 42, 5; 
S T . S. 1, 6, 73 ; vitreum S E N . Jr. 
1, 12, 4, un ustensile en verre 
I I 2 clair, transparent comme du 
verre : V I R G . En. 7, 759; H O R . 
O. 4, 2, 3 II glauque, vert de mer : 
P L I N . 9, 100 U [flg.] brillant et 
fragile : P . - S Y R . 189 ; H O R . S . 2, 
3, 222. 

vïtrïârïa, m, f., pariétaire 
[plante] : A P U L . Herft. 81. 

vïtrïârïus , v . vitrarius. 

Vitr ic ïum, ïi, n. , ville de l'Ita-
lie supérieure, au pied des Alpes : 
A N T O N . 

v ï tr ïcus , i , m., beau-père [mari 
de la mère qui a des enfants d'un 
autre lit] : Cic. Att. 15, 12, 2; 
Verr. 1, 135; Mur. 73; Br. 240. 

vïtr ïus , a, um, de verre: ars 
vtiria I N S C R . Don. 335, 5, art. 
du verrier. 

v ï t r u m , i , n . , 1F1 verre : ClC. R. 
Post. 40; H O R . O. 3, 13, 1; S E N . 
Nat. 1, 6, 5 H 2 pastel ou guède. 
p lante donnant une couleur 
b l e u e : C E S . G.5, 14, 2; V I T R . 7, 
14; P L I N . 35, 46. 

Vitrûvïus , ï i , m., nom de div. 
pers.; not ' M. Vitruvius Pollio, 
Vitruve, qui écrivit sur l'arcbir 
tecture, sous Auguste . 



VITTA 

Vitta, œ,f. , 1 1 lien : P L I N . 18, 
217 1T 2 bandelette [des vict imes 
ou des prêtres ] : VlRG. En. 2, 
133; 10, 
538; Ov. 
M.2,413; 
etc.; [des 
pers. d'un 
caractère 
s a c r é , 

commeles 
p o è t e s ] 
V I R G . En. 
6, 665 II 
[ o r n a n t 
l e s a u - vrrrA2 t e l s ] : V I R G . B. 8, 64; En. 3, 64 || 
[des suppliants] : V I R G . En. 7, 
237; H O R . O. 3, 14,8 1 3 ruban 
[nouant les cheveux, caractéristi-
que des femmes de naissance 
libre] : P L . MU. 792; T I B . 1, 6, 
67; Ov . P. 3, 3, 51. 

vftrix, v . «ielriai. 

v i t t â t u s , a, um fvitta), orné 
de bandelettes : Ov . Am. 1, 7, 
17; L u c . 1, 597 II orné de rubans, 
pavoisé : P L I N . 7,110. 

V i t u d û r u m ( V i t e - ) , i, n . , v i l le 
d'Helvétie [auj . Wmterthur] : 
A N T O N . Il -renais , e, de Vitudû-
rum : I N S C R . 

1 VÏtula, as, f „ génisse : V A R R . 
R . 2, 5, 6; V I R G . B. 3,29. 

2 Vî tu la , as, f., [v. ViteUia] 
déesse de la Victoire e t des ré-
jouissances qui suivent la v ictoire: 
V A R R . L . 7, 107. 

v ï t ù l â m e n , inis, n . , pullulement 
de rejetons, : A M B R . Ep. 37, 36. 

VïtiLlarïa v i a , f v l a route Vi-
tulaire, sur le territoire d'Arpi : 
C I C . Q. 3, 1, 3. 

vî tû lSt ïo , ônis, f. (vitulor), 
transports de jo ie : M A C R . 3, 2, 
14. 

vï tu l înus , a, um fvUulus), de 
v e a u : Cic. Dit). 2 , 52 II - l ï n a , as. 
(., v iande de veau : P L . Aul. 
375; N E P . Ages. 8, 4. 

V l t u l i i n u s , i , m. , n o m d'hom-
me : I N S C R . 

VItul lus {, m. , n o m d'homme : 
INSCR. 

Vitulor, âri, in t . (Vitula) = 
icaiav(Çeiv, être transporté d e joie , 
se réjouir beaucoup : V A R R . d. 
M A C R . Sat. 3, 2, 12; P . F E S T . 
369, 14; Joui P L . Pers. 264, en 
l'honneur de Jupiter. 

v ï tù lus , ï , m. , H 1 v eau : V A R R . 
B. 2, 5, 6; C lC Div. 2, 36; 
V I R G . G . 4, 299, etc. 1 2 petit 
[d'un éléphant] : P L I N . 8, 2; 
[d'une baleine] P L I N . 9 , 1 3 \\ vitulus 
marinus J u v 3, 238; S U E T . Aug. 
90, o u vUulus seul P L I N . 2, 146, 
veau marin, phoque. 

V î t u m n u s , i , m . (vita), dieu 
qui donne la v i e à l'enfant nais-
sant : A U G . Civ. 7,2;3; T E R T . 
Nat. 2 , U. 

vïtûpërâbiQis, e (vitupéra), blâ-
mable , repréhensible : Cic . F i n . 
3, 40. 

vitûpërâbUItër, adv . , d'une 
manière défectueuse (blâmable) : 
A U G . Dactr. chr. 4, 24, 64. 

1 6 8 7 

v ï tûpërât io , ônis, f. (vitupéra), 
blâme, reproche, réprimande, cri-
tique : Crc. Verr. 5, 46; Br. 47, 
etc. ; in vUuperalionem venire ClC. 
Verr. 4, 13; cadere Cic. Att. 14, 
13, 4, encourir l e b l â m e ; esse 
alicui laudi polius quam vUupe-
ralioni Cic . Fam. 13, 73, 2, at t i -
rer à qqn plus d'estime que de 
blâme. _ 

vï tûpërâiâvus, a, um, qui con-
tient (qui exprime) un blâme : 
P R I S C . 18, 141 ; S E R V . En. 3,557. 

vMpërâtôr , ôris,m. (vitupéra), 
censeur, critique : ClC. Nat. 1,5 ; 
Tusc. 2, 4j Fin. 1, 2 . 

1 v ï tûpëro, âvi, âtum, are (vi-
t ium), tr. , 1 1 trouver des défauts 
à, blâmer, reprendre, critiquer, 
censurer qqn ou qqch : Cic . Q. 2, 
6, 6 ; Mur. 60 || [rhét.] rabaisser : 
Cic . Br. 47; 6512 gâter, vicier: 
eur omen mihi vitupérât ? P L . 
Cas. 411, pourquoi est-il pour 
moi de s i fâcheux augure? 

2 v ï tûpëro , ônis, m . = vitupe-
rator : G E L L . 19, 7,16; S I D . Ep. 4, 
22.. _ 

vitûs, abl . û, m . (truç), jantes 
d'une roue : P R O B . Instit. 166,22. 

v ïvâc ï tâ s , âtis' f. (vivax), 1 1 
force d e v i e , longue v ie , durée : 
P L I N . * , 101; P L I N . Ep. 3, 7,13; 
Q U I N T . 6, pr. 3 1 2 v ivaci té d'es-
prit : A R N . 5, 179, etc. 

vïvac ï tèr (vivax), adv. , avec 
ardeur, avec chaleur [fig.] : F U L G . 
Myth. 1, prssf. Il -dus P R U D . Sym. 
2, 333 ; -cisstme B O E T . Porph. 1, 
V.7. 

vïvàrïae n a v e s (vivus) . .bateaux 
où l'on gardé du poisson v ivant : 
M A C R . 3,16,10. 

1 v i v a r i u m , ï i , n . (vivus), parc à 
gibier, garenne; v iv ier ; parc à 
huîtres : P L I N . 8, 211; 9, 168; 9, 
171 ; S E N . Clem. 1, 18, 2; J u v . 3, 
308; 4, 51; G E L L . 2 , 20, 1 || [flg.] 
H o n . Ep. 1, 1, 79. 

2 Vivar ium, ï i , n. , vil le de la 
Narbonnaise [auj . Viviers, d. le 
Vivarais] : N O T . - G A L L . 

v ï v â t u s , a, um (vivus), animé, 
qui v i t , en vie : L U C R . 3, 409; 
558; 680. 

vivax, âcis (vivo), 1 1 qui v i t 
longtemps : V I R G . B. 7, 30; Ov . 
F . 2 ,625 ; M. 13,619 || qui v i t trop 
longtemps : H O R . S. 2,1, 53; vi-
vador H O R . S . 2 , 2 , 1321| [en 
pari, de plantes] v ivace : V I R G . 
G . 2 , 181; H O R . O. 1, 36,16; 
Ov. F . 4, 397 H durable : H O R . 
P. 691 2 animé, vif ; a) vivacia 
sulphura O v . M. 3, 374, le soufre 
prompt à s'enflammer; b) viva-
dssimus cursus G E L L . 6, 2 , 4, 
une course très v i v e , à la plus 
v i v e al lure; c) disdpuli paulo vi-
vaciores Q U I N T . 2, 6, 3, élèves un 
peu trop vifs , bouil lants, fou-
gueux . 

vive =-• vivide P L . Ep. 283, 
v ivement (beaucoup). 

VÏVëbo, v . vivo M >. 

V i v e n t a n i , m . , v . Vtsaentani. 
v ivëradix , v . vivi- : C A T . 
v îverra , es, t., furet : P L I N . 8, 

218. 
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viverrâr ium, ï i , n., heu où 
l'on nourrit les furets : G L O S S . 

v ï ve s co ( v ï v i s c o ) , vixi, ère 
(livo), int . 1 1 1 prendre vie , com-
mencer a vivre : P L I N . 9,160 ; 16, 
93 1 2 [fig-] s'animer, se dévelop-
per, s 'aviver : L U C R . 4, 1068; 
1138. 

Vîvïânus , i , m . , n o m d 'homme: 
T A C . An. 15, 28. 

v ïv ï combûr ïum , ïi, n. (vivus, 
comburo), condamnation à être 
brûlé v i f : T E R T . Anim. 1 et 33. 

vïvïdë (vividus), adv. , vividius 
A M M . 30, 1, 7, plus v ivement || 
[fig.] -d ius , d'une manière plus 
expressive : G E L L . 6, 3, 53. 

VÏVÏdo, are (vividus), tr., vivi-
fier: CAPEL. 9, 912. 

viv idus , a, um(vivo) 11 vivant , 
animé : L u c n . 1, 178 II [fig.] qui 
semblo respirer [en pari, d'un 

Fortrait] : P R O P . 2 , 31, 8 ; MART. 
,44, 2 1 2 plein de vie , vif, 

bouillant, vigoureux, énergique, 
etc . : vividum corpus P L I N . Ep. 
3, 1, 10, u n corps plein de vie , de 
santé ; vivida senectus T A C . An. 
6, 27, vieillesse v igoureuse; wtvi-
dum ingenium Lrv. 2, 48, 3, ca-
ractère énergique ; vivida odia 
T A C . An. 15, 49, haines vigou-
reuses U vividior M A R T . 8, 6, 12 ; 
V . - M A X . 5,J, 1. 

vïvïfïcâtao, ônis, f. (vivifîco), 
action de vivifier, vivification: 
T E R T . Marc. 5, 9. 

VÏvffieàtôr, ôris, m . (vivifico), 
celui qui vivifie : A U G . Citi. 7, 3. 

vîvï f icâtôrlus, a, um, vivi-
fiant : A M B R . Sp. sanct. 2, 9, 92 

VÎVÏfïcâtrix, ïc is , adj . f., vivi-
fiante : P R O S P . Ingrat. 21. 

VÏVÏfico, âvi , âlum, are (vivus, 
facio), tr . , vivifier : T E R T . Mare. 
5,9 ; Val. 14 II [fig.] H I E R . Ep. 108, 
11. 

VÏvïfïcuS, a , u m (vivus, facio), 
vivifiant : A P U L . Ascl. 2. 

VÎvïpàrUS, a, um (vivus,pario), 
vivipare : A P U L . Apol. 38. 

VÎVÏrâdiX, ïcis, f. (v ivus , radix), 
plant vif, plante avec sa racine : 
Cic . C M 5 2 ; C A T . Agr. 33, 4. 

Viv i sc i , ôrum, les Bituriges Vi-
visques [habitant les bords de la 
Garonne]: P L I N . 4, J 0 S | | V i v i s -
c u s , a, um, des Vivisques : A u s . 
Afos. 438. 

v ï v i s c o , v . vivesco. 
v i v o , vixi, victum, ère (p*u>«>), 

int . , If 1 v ivre , avoir v ie , être vi-
vant : vivere ac spirare Cic . Sest. 
108, v ivre et respirer; onnum vi-
vere Cic . C M 24, v ivre une année ; 
ad centesimum annum, ad sum-
mam senectutem Cic . C M 19; 
Br. 179, v ivre jusqu'à cent ans , 
jusqu'à une extrême viei l lesse; 
triginta annis vivere posteaquam 
Cic . Off. 3,8, être en v i e trente ans 
après que. . . Il negat Epicurus ju-
cunde posse vivi nisi cum virtutu 
vivatur Cic . Tusc. 3, 49x Epicuro 
prétend qu'on ne peut v ivre heu-
reux sans la vertu II [avec acc . de 
l'objet intér.] vitam duram T E R . 
Ad. 859, v ivre une dure v ie ; tutio-
rem vitam Cic. Verr. 2, 118, vivre 
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d'une v ie plus sûre, cf. Cic. Clu. 
170 ; [pass . poét . ] nunc tertio vivi-
tur estas Ov . M. 12, 187, mainte-
nant c'est la troisième génération 
qui se v i t ( = que j e suis en train 
de vivre — que m a vie représente) 
Il [en pari, de choses] : et vivere 

vitem et mori dicimus ClC. Fin. 5, 
39, nous disons de la v igne qu'elle 
vit , qu'elle meurt , cf. ClC. Tusc. 
1, S6; V A R R . R. 1, 14, 2; P L I N . 
16, 24 fl 2 être encore v ivant : ne 
eorum aliquem qui vivant nomi-
nem C i c Sest. 101, pour ne pas 
désigner tel ou tel de ceux qui 
v ivent encore, cf. Cic . Att. 13, 
19, 3; hic tamen vivit; vivit ? 
immo etiam... ClC. Cat. 1, 2, et 
pourtant cet h o m m e v i t ; il v i t ? 
que dis-je ? . . . ; s i viveret Horten-
sius... Cic. Br. 6, si Hortensius 
était encore en v i e . . , cf. Cic . 
Amer. 42 ; Att. 14,13b, 4 ; utinam 
viveret Cic . Phil. 8,22, q u e n e v i t -
il encore I fl 3 locutions ; a) vixit, 
vixisse, il a v é c u , avoir vécu = 
n'être plus : P L . Soc. 151; Most. 
1002; b) ita vivam, putavi ClC. 
Fam. 2, 13, 3, sur m a vie , j e l'ai 
pensé, cf. ClC. F a m . 2, 16, 20; 
AU. 6, 15, 2 ; S E N . Ep. 82, U ; Ci 
ne vivam, si scio Cic . Att. 4, 16, 
8, q u e j e meure , j e v e u x m o u -
rir, si j e le sais, cf. Cic . Att. 7, 
23, 4; d) si vivo P L . Aul. 656; 
Bac. 762, etc.; T E R . Haut. 918; 
Eun. 990, etc., si je v i s = si les 
dieux m e prêtent v i e [menace] ; 
e) sibi soli vivere T E R . Eun. 480, 
vivre pour soi seul; s i tibi soli 
viveres ClC. Marc. 25, s i t u v iva is 
.pour toi seul ; f) in diem, in horam 
vivere ClC. Tusc. 6, 33; Phil. 5, 
25, v ivre au jour le jour ; g) de 
lucro vivimus Cic . J?am. 9, 16, 
1, nous v ivons sur notre gain, 
par grâce fl 4 v ivre vraiment , 
jouir de la vie : sed quando vive-
mus ? Cic . Q. 3,1,12, mais quand 
vivrons-nous? Il [formuled'adieul: 
vive valeque H O R . S. 2, J , 110, 
jouis de la v i e et porte-toi bien, 
cf. H O R . Ep. i, 6, 67; [poét.] 
vivite, silvse V I R G . B. 8, 58, adieu, 
forêts 1 fl 5 v ivre , durer, subsister : 
mea semper gloria vivet Cic . poet. 
d. G E L L . 15,6, 3, m a gloire v ivra 
éternel lement; (Scipio) vivit ta-
men, semperque vivet ClC. Lee. 102, 
[Scipion a beau m'avoir été enlevé 
soudain], il v i t néanmoins et il 
vivra toujours, cf. P L I N . Ep. 2, 
1, U; S E N . Ben . 3, 6, 2; H O R . 
O. 2, 2, 6; O v . M . 15, 879; taci-
tum vivit sub pectorevulnus VlRG. 
En. 4,67, la blessure v i t (subsiste) 
secrètement au fond de son coeur; 
nec carmina vivere possunt quœ 
scribuntur aquse potoribus H O R . 
Ep. 1,19, 2, et i l n'est pas pos-
sible q u e v ivent les vers écrits 
par des buveurs d'eau fl 6 v ivre 
de , se nourrir de : maximampar-
tem lacté atque pecore vitrant CJES. 
G. 4, 1, 8, i ls v i v e n t pour la p lu-
part de lait et de la chair des 
troupeaux, cf. CJES. C . 3 , 49; 
G. 4, 10; C i c Verr. 6, 131; 
H O R . Ep. 1, 12, 8; 2, 1, 123; 
rapto Lrv. 27, 12, 5, v ivre de 
rapine, o u ex rapto Ov'. M. 1, 
44; parvo H O R . S. 2, 2,1, v ivre 

de peu d se nourrir, s'entretenir t 
frêne P L . Mil. 706, etc. ; H O R . Ep. 
1, 6, 51, etc., bien vivre, se bien 
traiter; vivitur parvo bene H O R . 
O. 2, 16, 13, on v i t b ien à peu 
de frais; parcius H O R . S . 1, 3, 
49, v ivre trop chichement II [fig.] 
studia nostra, quibus antea delec-
tabamur, nunc etiam vivimus ClC. 
Fam. 13, 28, 2, mes études , jadis 
pure distraction, maintenant sou-
t ien de m a v ie , aliment de m a 
vie fl 7 v ivre , passer sa vie , l'occu-
per de telle, telle manière : in 
agro colendo ClC. Amer. 39, passer 
sa v ie dans la culture des champs ; 
i n litteris Cic. Fam. 9, 26, 1, 
vivre au milieu des lettres, dans la 
littérature, cf. Cic . CM 38; in 
oculis civium C lC Off. 3, 3, v ivre 
sous les regards de ses conci-
toyens ; e natura Cic . F i n . 3, 68, 
vivre selon les lois de la nature, 
selon le v œ u de la nature II fami-
liariler cum aliquo ClC. Att. 6, 6, 

2, être int imement lié avec q q n ; 
cum Pansa vixi i n Pompeiano ClC. 
Att. 14, 20, 4, j 'ai eu la société 
de Pansa dans m a viUa de P o m -
péi ; secum vivere ClC. CM 49, 
vivre avec soi-même, n'avoir 
d'autre société que soi -même || 
ego vivo miserrimus ClC. Att. 3, 
5, pour moi , j'ai la plus malheu-
reuse des existences II [impers.] 
quoniam vivitur non cum perfectis 
hominibus, sed Cic. Off 1, 46, 
puisque l'on v i t non pas avec 
des gens parfaits, mais . . . 

m-> fût . vivebo N o v . Com. 10 
Il vixet — vixisset V I R G . En. U, 

118. 
v î v u s , a, um, fl 1 v ivant , vif, 

animé, en vie : Cic . Mil. 90; 
Verr. 2, 189; Q. 1, 2, 15; CJES. 
G . 6, 16 ; Tatio... vivo ClC. Rep. 
2, 14, du v ivant de Tatius , cf. 
Cic . MU. 44; Br. 81; CJES. G. 7, 
33; affirmât se vivo... ClC. Att. 4, 
16, 2, il garantit que lui v ivant . . . 
viva me P L . Bac. 515, m o i v i -
vante , de mon v i v a n t ; vivus et 
videns ClC. Sest. 59, de son v ivant 
et sous ses yeux , cf. ClC. Quinct. 
60; -TER. Eun. 73 II vivus, subst . 
m , u n v i v a n t : Cic . Amer. 113 ; 
Tttic. 1, 88; Cat. 1, 33; Verr. 2, 
46 fl 2 [en pari, de choses] : vivam 
illorum memoriam tenere Cic. de 
Or. 2, 8, garder leur souvenir 
encore v i v a n t ; viva vox Q U I N T . 
2, 2, 8; P L I N . 2, 3, 9; S E N . Ep. 
6, 6 ; 33, 9, vo i x v ivante , parole 
qui sort d e la bouche m ê m e de 

3qn 0 qui semble v ivant : vivos 
ucent de marmore vultus V I R G . 

En. 6, 848, ils tireront du marbre 
des figures v ivantes , cf. S T . S. 1, 
3, 48 11 viva aqua V A R R . L. S, 123, 
eau v i v e , courante, cf. V I R G . En. 2, 
719; Lrv. 1, 451| vivum saxum 
VlRG. En. 1, 167, roc vif, na tu-
re l ; sulfur P L I N . 35,175, soufre 
nat i f ; vivus lapis P L I N . 36, 138, 
silex II n . pris subst*, l e v i f : ad 
vivum resecare C O L . 6, 12, 3, 
couper jusqu'au v i f ; v . reseco; 
calor ad vivum advenims L iv . 22, 
17, 2, la chaleur gagnant jusqu'au 
v i f ; de vivo aliquid resecare ClC. 
Verr. 3, 118, détacher qqch du 
vif, prendre sur le fond, sur le 

principal; nihU detrakere de vive 
ClC. Fl. 91, ne pas toucher au ca-
pital fl 3 [fig.] animé, vif : P L I N . 
Ep. 8,6, 17 ; A R N . 3, 103. 

1 v i x , a d v , à peine, fl 1 avec 
peine, difficilement : [vix étant 
d'ordinaire placé comme non] dici 
vix potest ClC. Verr. 4, 127, on 
peut à peine dire, cf. C i c Quinct. 
54; Clu. 17 [mais manus vix 
abstinere possunt ClC. Vat. 10, 
ils peuvent à peine retenir leurs 
mains , cf. PhU 2, 114 ; Lrv. 22, 
59, 14] H aut vix aut nullo modo 
C i c /Vat. 2, 20, ou à peine ou 
pas du t o u t ; brevi spalio inter-
jecto vix ut CJES. G. 3, 4, 1, après 
un court intervalle à peine suffi-
sant pour que, cf. CJES. G. 1, 6, 
1; vix teneor quin Cic. Fam. 16, 
24, 2, j 'ai peine à m e retenir d e ; 
vix ad quingentos redigi CJES. G. 
2, 28, 2, être réduits à peine à 
cinq cents II via; œgreque P L . Pœn. 
236, difficilement et avec peinefl 2 
[en corrél. avec cum] : via; proces-
serat, cum... CJES. G. 6,8, à peine 
s'était-il avancé que. . . , cf. Cic. 
Verr. 4, 86, etc. Il vix.. et V I R G . 

En. 5, 857, à peine.. . que, cf. 
P L I N . Ep. 7, 33, 7 ; vix... atque 
G E L L . 3, 1, 5 II via; et asynd. : vix 
proram attigerat, rumptt Saturnia 
funem V I R G . En. 10, 659, à peine 
avait-il at te int la proue que la 
fille de Saturne rompt le câble , 
cf. V I R G . En. 8, 337; Ov F. 5, 
278 fl 3 [fortifié par tandem] avec 
peine, mais enfin ; tout de même 
enfin : P L . Most. 727, T E R . And. 
470; Cic . Fam. 3, 9, 1. 

2_vb:, i n u s , v . vicis. 
v i x d u m , adv . (vix, dum), à 

peine encore, à peine : ClC. Cat. 
1,10; Fam. 12, 4, 2; Lrv. 21, 3, 
2; 24, 4, 1 II vixdum... cum Cic. 
Att. 9, 2 a, 3, k peine. . . quand 
(que) ; o u vixdum... et Lrv. 36,12, 
5; 43, 4, 10; P L I N . Ep. 7, 33, 7 
Il [asyndète]: vixdum dimidium di-

xeram , intellexerat T E R . Phorm. 
594f je n'avais pas encore dit la 
moitié de m a pensée qu'il avait 
compris, 

v i x e t , v . vivo m-^-. 
v ix i , pf. de vivo. 
Voberna , œ, f , vil le de la 

Gaule Transpadane : I N S C R . 
v ô b i s , dat. de vos. 
v ô b i s c u m , v . vos. 
vôcâbfl is , e (voco), sonore î 

G E L L . 30, 20, 14. 

v ô c à b û l u m , i, a. (voco J, fl 1 dé-
nomination, nom d'une chose, mot , 
terme : ClC. Jnv. 1, 34 ; de Or. 3, 
159; Cœc. 51; Leg. 1, 38; Chal-
dœi non ex artis, sed ex gentis vo-
cabulo nominati ClC. Div. 1, 2, les 
Chaldéens, ainsi appelés , non pas 
du n o m de la profession, mais du 
n o m du pays II nom [propre] : 
artifex talium vocabulo Locusta 
TAC. An. 12, 66, une femme 
habile à ces pratiques, d u nom de 
Locuste, cf. T A C . An. 13,12 fl 2 
[gram.] le n o m : V A R R . L. 8, U; 
12, etc ; Q U I N T . 1, 4, 20; S E N . 
Ep. 58, 6. 

Vôcâl is , e (vox) fl 1 qui fait en 
tendre un son de vo i x [en pari. 
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d'animaux divers] : aves cantu ali-
quo aut humano sermone vocales 
P L I N . 19,141,oiseaux chanteurs ou 
imitant la parole humaine ; ranse 
vocales P L I N . 8, 227, grenouilles 
coassantes [oppos. à mutas, gre-
nouilles muettes] ; [scarabées] 
P L I N . 11, 98 ; [un poisson] 
P L I N . 9, 70 1F 2 [en pari, de la 
voix humaine] qui se sert de la 
voix : ne quem vocalem prseteriisse 
videamur Cic. Br. 242, pour n e 
point paraître avoir oublié un 
seul homme usant de la v o i x [ = 
parlant en public] ; vocalissimus 
P L I N . Ep. 4, 7, 2, ayant la plus 
belle v o i x ; vocales boves T I B . 2 , 
5, 78, bœufs parlants H 3 [en pari, 
de choses] qui rend un son, so-
nore : vocaliora sunt vacua quam 
plena S E N . Nat. 2, 29, les corps 
Creux sont plus sonores que les 
corps pleins II chordse vocales T I B . 
2, 6, 3, les cordes harmonieuses 
de la lyre ; vocalis Orpheus H O R . 
O. 1, 12, 7, l 'harmonieux Orphée 
Il verba vocaliora ou magis voca-

lia Q U I N T . 8, 3, >16 m o t s plus 
sonores IT 4 pris subst ' ; a) vôcôlis, 
is, f., voyel le : Q U I N T . 1, 7, 26 ; 
[surtout au pl . ] : Cic . Or. 77 ; ISO ; 
151 ; Q U I N T . 1,4,6, etc. b) vocales, 
ïum, m. , musiciens, chanteurs : 
S I D . Ep. 1, 2; D É C A D . 1T 5 [poét. , 
causatif] : qui donne de la voix , 
qui inspire les chants : S T . S. 1, 2, 
6; 5, 5, 2. 

vôcâ l ï tâ s , âtis, f. (vocalis), 
euphonie : Q U I N T . 1, 5, 4. 

Vôcâiïtër (vocalis), adv. , en 
criant : A P U L . M. 1, 22 11 au 
moyen de la vo ix , par la parole : 
T E R T . Prax. 3. 

v ô c â m ë n , ïnis, n . (voco), n o m 
[d'une chose] : L U C R . 2 , 657. 

V o c â n u s agër , m. , canton de 
l'Afrique propre : Lrv. 33, 48. 

V o c a r ï u m , ïi, n . , vil le de la 
Norique : P E U T . 

V ô c â t e s , um ou ium, m . , peu-
ple de l 'Aquitaine : C E S . G. 3, 
23, 1;3, 27, Il 

vôcâ t ïo , ônis, f. (voco), action 
d'appeler, assignation [en just ice] : 
V A R R . d. G E L L . 13,12, 4; 6 II invi-
tation : C A T U L . 47, 5 II vocat ion 
[divine] : V U L G . Cor. 1, 1, 26. 

v â c â t ï v é , adv. , au vocat i f : 
G E L L . 13, 22, 4 D avec invoca-
tion : P . F E S T . 114, 2. 

v ô c à t ï v u s , a, um (voco), qui 
sert à appeler, qui appelle : P R I S C . 
17, 35 U subst . m . , le vocatif [ t . 
de gram J : G E L L . 14, 5,1 et 2. 

v ô c â t ô r , ôris, m . , celui qui a p -
pelle, qui convoque : P R U D . Péri. 
2, 461 ; A M B R . Luc. 3, 33 || celui 
qui est chargé d'inviter [à un 
repas] : S E N . Ir. 3, 37, 3 ; P L I N . 
35,89. _ 

vôcâtôr ïus , a, um, qui contient 
un appel : T E R T . Anim. 47. 

1 vocatus, a, um, part, de w c o . 
2 v ô c à t û s , us, m. , _1f 1 convo-

cation : alicujus vocatu Cic. de 
Or. 3, 2, sur l a convocation de 
qqn 1[ 2 appel, invocation : pl., 
V I R G . En. 12, 95 II invitat ion à 
dîner : S U E T . Cal. 39. 

Vocetrus n i o n s , m . , montagne 
d'Helvétie [du Jura] : T A C . H. 1, 
68. 

Vôcïfërâtïo, ônis, i. (vociférer), 
clameurs, vociférations : Cic . 
Verr. 5, 156; Clu. 30; Q U I N T . 2 , 
10, 8; S U E T . Cl. 36. 

vôcï fërâtôr , bris, m . , celui qui 
crie : T E R T . Marc. 4,11. 

vôc ï fërâtûs , ûs, m . , grands 
cris : P L I N . 10, 164. 

vôc ï fëro , âvi, âtum,âre,c.voci-
férer : V A R R . R. 3,9, 5 || [pass. im-
pers.] : vociferatum (fuerat) fortiter 
avec prop. inf. Lrv. 24, 21, 2, 
avec des cris forcenés on avait 
proclamé que. . . 

vôcifëror, âtus sum, âri (vox, Zé-
ro J, 1F l i n t . , faire entendre des cla-
meurs, pousser de grands cris : Cic. 
Verr. 4, 39; Amer. 9; de Or. 2, 
287 II [avec ut] demander à grands 
cris que : Lrv. 7, 12, 14 II [en 
pari, de choses] retentir, réson-
ner : L U C R . 2 , 450 ; 1, 732 IT 2 tr., 
crier fort, dire à plein gosier : 
pauca, talia Lrv. 4, 1,,6; VlRG. 
En. 2,679,crier quelques paroles, 
pousser de tels cris II [avec prop. 
inf.] crier que : Cic . R. Post. 21; 
Csec. 65 ; Lrv. 10,29,3; 19, 35,13 
Il [av . interr. indir.] hoc vociferari, 

quam miserum sit Cic. Verr. 2, 
52, dire à tous les échos combien 
il est lamentable que. . . Il [poét.] 
proclamer à tous les échos : L U C R . 
3 , 14. 

vôc ï f ï co , ôre (vox, facio), 1F 1 
int . , faire grand bruit [en pari, 
des abeilles] : V A R R . R. 3, 16, 8 
1F 2 tr. , annoncer à haute voix : 
G E L L . 9, 3, 1. 

v o c i m a pira , n. , n o m d'une 
sorte de poires : P L I N . 15, 56. 

V o c ï o , ônis, m. , roi de la N o -
rique : C E S . G . 1, 53, 4. 

v ô c i s , gén. de vox. 
vôc ï to , âvi, âtum, ôre (voco), 

tr., nommer habituel lement, dé-
nommer, appeler : Cic. .Rep. 2, 
50; Nat. 2, 111; fl. Post. 23; 
N E P . Dion 10, 2. 

v ô c î v u s , v . vacivus -a >. 

v ô c o , âvi, âtum, are (vox), tr. , 

I appeler, 1T1 appeler pour faire 
venir, appeler, convoquer : homi-
num mùltiludinem ex omni pro-
vincia G/ES. C. 2 , 1, lever- dans 
toute la province une mult i tude 
d'hommes ; aliquem ad se Cms. G: 
1, 20, mander qqn auprès de so i ; 
ad arma CJES. G. 1, 7, appeler a u x 
armes ; ad bellum ClC. Flac. 102, 
appeler à la guerre ; i n contionem 
aliquem Cic. Ac. 2, 144, convo-
quer qqn devant l'assemblée du 
peuple II [abs 1 ] vocare in contionem 
Lrv. 24, 28, 1, convoquer à 
l'assemblée = convoquer le peuple 
à l'assemblée, convoquer l 'assem-
blée du peuple ; i n senotum Lrv. 
23, 32, 3, = convoquer le sénat, 
cf. Lrv. 36,21, 7, [et impers*] Lrv. 
2, 55,10 U contionem vocare T A C . 
An. 1, 29, convoquer l'assemblée, 
cf. V I R G . En. 6,433 ; 10,2 ; [poét.] 
pugnas VlRG. En. 7, 614, appeler 
les batailles = appeler aux com-bats Il aliquem auxilio T A C . An. 

4, 67; 12, 45, appeler qqn à son 
secours, invoquer l 'assistance de 
qqn, cf. V I R G . En. 5, 686 || «otis 
xmbrem V I R G . G . 7 ,157 , appeler 
la pluie de ses v œ u x ; voce deos 
V I R G . 4, 680. invoquer à haute 
vo i x les dieux, cf. V I R G . En. 6, 
247; comix plena pluviam vocal 
improba voce V I R G . G . 1, 388, la 
corneille importune appelle la 
pluie à plein gosier, cf. L U C R . 5. 
1086 II [poét. avec inf.] : levare... 
vocatus H O R . O. 2 , 73, 40, appelé 
pour soulager 1F 2 appeler = assi-
gner : aliquem in jus Cic. Quinct. 
61, appeler en justice qqn II [fig.] 
aliquid i n judicium Cic. Verr. 2, 
34, déférer qqch à la poursuite 
judiciaire 1F 3 appeler pour voter : 
prima classis uocatur ClC. PhU. 2, 
82, on appelle la première classe 
IT 4 inviter à venir combattre, 
provoquer : CJES. G. 5, 43, 6 ; 
T A C . G . 14; V I R G . En. 77, 375; 
11,442 11 5 inviter à dîner : vocare 
ad prandium, ad cenam Cic. Mur 
72; 74, inviter à dîner; vocare 
seul [même sens] P L . Stieh. 600, 
ou vocare domum suam ClC. Mur. 
71 ; Amer. 52 1F 6 inviter = exhor-
ter : aliquem ad vitam, in spem 
Cic. Att. 3, 7, 2; 3, 15, 6, exhor-
ter qqn à conserver ses jours, 
inviter qqn a espérer; onni tem-
père ad gerendum bellum vocari 
Cms. G. 7, 32, être invité par fa 
saison à se mettre en campagne 

Il Carthaginienses fessos nox im-
berque. ad necessariam quidem 
vocabat Lrv. 28, 15, 12, l a nuit et 
la pluie invitaient les Carthagi-
nois harassés à prendre un repos 
nécessaire II [poét. avec inf.] sedors 
stiim fontes vocabant L U C R . 5, 
945x les sources invitaient à 
apaiser la soif If 7 appeler = dési-
gner par un nom, nommer : quos 
lyrannos vocas Cic . Val. 29, ceux 
que t u appelles tyrans ; animal... 
quem vocamus hominem ClC. Leg. 
1, 22, l 'animal.. . que nous appe-
lons h o m m e : coUïs qui nunc Quir 
rinalis vocalur Cic. Rep. 2, 20, la 
colline qu'on appelle aujourd'hui 
m o n t Quirinal; ad Spelseum,quod 
vacant Lrv. 45, 33, 3 , à la 
Caverne, comme on l'appelle (au 
lieu dit la Caverne) U lapis, quem 
Magnéto, vacant palrio de nomine 
L U C R . 6, 908, la pierre qu'ils 
appellent magnés du nom de sa 
patrie, cf. Ov. F. 3, 77; Taurini 
vocantur de fluvio qui... CAT. 
Orig. 3, 1, les Taurini tirent leur 
nom du fleuve qui.. . 

I I [fig.] IT 1 amener : in invidiam 
vocare aliquem ClC. Sest. 139 ; in 
suspicionem ClC. Verr. 5, 10, 
amener qqn à être détesté , soup-
çonné ; faire détester, faire soup-
çonner q q n ; i n luctum ClC. Att. 
3, 7, 2 , jeter dans l a douleur; 
vocatus in partem curarum T A C . 
An. 1, 11, appelé à partager les 
soins du gouvernement II i n crimen 
aliquid ClC. Verr. 3, 217; ClC. 
Rab. perd. 24, faire tomber une 
accusation sur qqch ; res i n 
dicendi disceptationem vocalur Cic. 
de Or. 2, 297, un sujet est soumis 
à la discussion If 2 appeler à = 
destiner & : Jtaliam totam ad. 
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exitium et vastitatem vocas Gic. 
Cat. 1, 12, tu destines l'Italie 
tout entière à la ruine e t à la 
dévastat ion, (tu v e u x la conduire 
à...). 

Bgi—> inf. pass . vocarxer P L . 
Cap. 1024. 

V ô c ô n ï a l e x , f., la loi Voconia : 
ClC. Balb. 21; Verr. 1, 107. 

V ô c ô n i â n u s , a, um, de Voco-
oius : D I G . 

V ô c ô n ï u s , U, n . , Q . Voconius 
Saxa [tribun, auteur d'une loi qui 
l imitait le droit de succession des 
femmes] Il forum Voconii P L A N C 
Fam. 10, 17, 1, l ieudit en Gaule. 

Vôcont ï i , ôrum, m . , Vocon-
tiens [peuple de la Narbonnaise, 
entre le Rhône et la Durance] : 
Cffiis. G, 1, 10; Lrv. 21, 31, 9 || 
- t h i s , a, um, des Vocontiens : 
S I L . 3, 467. 

1 v ô c û l a , as, f., d im. de nox, 
vo ix faible, v o i x contenue : Gic. 
Att. 2, 23, 1 II inflexion douce [de 
la v o i x ] : Cic. de Or. 3, 98 II pl . , 
paroles chuchotées, médisance, 
chuchoterie : Cic. Fam. 2,16, 2 II 
petit mot [gram.] , monosyl labe : 
G E L L . 12,14, S. 

2 V ô c û l a , se, m. , surnom ro-
main : T A C H. 4, 24 ; 4, 41. 

v ô c û l â t i o , ônis, t., accent, ac-
centuation : G E L L . 13, 25, 1. 

V o c u s l â n u s , t, m. , n o m d'hom-
me : I N S C R . 

v ô c û u s , v . vacuus : I N S C R . Orel. 
4859. 

Vodogor iac tun , i , n . , vi l le d e 
Belgique [Wordrai] : A N T O N . 

V ô g ë s u s , v . Vosegus [meilleure 
orth.] . 

vo i sgra , as, f., oiseau incon-
nu : F E S T . 371. 

1 v o l a , as, f., paume ou creux 
de la main : P . F E S T . 3701| le 
dessous du pied : P L I N . 11, 
204; [prov.] nec vola nec vesti-
gium exstat V A R R . Men. 110, il 
n'en reste pas trace [il n'y en 
a pas plus que dans le creux de 
ta main] . 

2 V o l a , v . Bola. 
Vôlae, ârum, f., c . Bola : Lrv. 

4, 49 ; 6, 2. 
vôlaema, v . volema. 
V o l â g i n ï u s , ïi, m. , n o m d'hom-

me : T A C H . 2, 75. 
v ô l a m , fut . de volo 2. 
V o l a n d u m , i, n., place forte de 

l'Arménie : T A C . An. 13, 39. 
V o l â n ê , ës, f., une des bouches 

du Pô : P L I N . 3 , 7 2 0 . 

VÔlânërïus, ïi, m. , nom 
d'homme : H O R . S . 2 , 7, 15. 

V ô l â n u s , a, um, v . Bola : Lrv. 
4,51. 

v ô l à r ï u m , v . bolarium. 
Vôlâterrse , ârum, f., Volaterres 

[ville d'Etrurie, auj . Volterra]: 
C ï c .Amer. 20; L iv . 10, 12 \\ 
-anus, a, um, de Volaterres ; vada 
Volaterrana, n , pl . Cic . Quinct. 
24, le gué de Volaterres, à l 'em-
bouchure du Cécina II -âni, ôrum, 
m., les habitants de Volaterres : 

Cic. Att. 1, 19, 4; Csec. 18; L iv . 
28, 45 il -as, âtis, m. , de Volater-
res : I N S C R . 

vô lâ t ï cus , a, um (volo i), fl 1 qui 
vole, a i lé: P L . Pœn. 473 II volatica, 
f . = strix : F E S T . 314 fl 2 qui v a de-
ci, de-là, changeant, inconstant : 
Cic. Att. 13, 25, 3 ; S E N . Ep. 42, 
5 II éphémère : T E R T . Psen. 11 fl 3 
qui concerne le vol des oiseaux : 
volatica, se, t., T E R T . Pall. 6, la 
magie , la_ sorcellerie. 

vô lâtUis , e (volo i), fl 1 qui vole, 
ailé : Cic . JVat. 2 , 7 5 7 ,• volatilis puer 
Ov. Am. 2 , 7, 27, l'enfant ailé, 
Cupidon II n . p l . volatilia, o i seaux: 
A U G . Civ. 10, 32, 2 fl 2 [flg.] 
a) = rapide : volatile telum L U C R . 
7 , 970, un trait qui vo le , rapide, 
cf. V I R G . En. 4, 71; b) = éphé-
mère : S E N . Ep. 123, 15; Ov. M . 
10, 519. 

v ô l â t ï o , ônis,f. (volo i), act ion 
de voler, vol : A U G . Serm. 55, 
2 (Mai). 

v ô l â t û r a , as, f. (volo i), action 
de voler : V A R R . R. 3,5,7 B oiseaux 
(la gent^volatile) : COL . 8, 9, 1. 

v ô l â t û s , ûs , m . (volo 1 7 , fl 1 
action de voler, vol , volée : Cic. 
Div. 1,26 ; C A T U L . 55,24 |l pl. , Cic. 
JVat. 2 , 1 0 1 ; 129; Div. 7 , 2 fl 2 [flg.] 
course rapide : M A R T . 7 7 , 9 7 , 9. 

Volcse , ârum, m. , les Volces ou 
Volques [peuple de la Narbon-
naise J : CMS. G. 6, 24, 2; 7, 7; 
Liv . 2 7 , 26. 

Volcan-, Volcât-, v. Vulc-. 

V o l c ê i i ( V u l - ) , ôrum, m. , ville 
de Lucanie [auj. Vulci] : I N S C R . H 
- c i en te s , ïum, L iv . 29, 15, 2, ou 
- cen tân i , ôrum, P L I N . 3, 98, ha-
bitants de Volcai ou Vulci. 

Vo lcent in i , ôrum, m., peuplade 
étrusque : P L I N , g, 62. 

Volc ïâni , ôrum, m., peuplade 
d'Espagne : Liv. 2 7 , 7 9 , 8. 

v ô l ë m a pira, ou vôlëma, ôrum, 
n. (vola), sorte de grosses poires 
[qui remplissent la main] : CAT. 
Agr. 7, 4; V I R G . G. 2, 88 II sing. 
twlemum : M A C R . 3,19,6. 
Vvôlens, fis, fl 1 part, de volo 
2 fl 2 a d j 1 , a) qui veut bien, de 
son plein gré : notantes parent Cic. 
Tim. 41, ils obéissent de bon cœur, 
volontiers , cf. S A L L . J. 76, 6; 
Lrv. 24, 37, 7, etc. ; [poét . ] voUn-
lia rura V I R G . G . 2 , 600, les 
champs de leur plein gré II plebï 
mililia volenti non erat SALL. J . 
84, 3, l e service mil i taire n'était 
pas accueilli volontiers par la 
plèbe, cf. S A L L . J 100, 4; Liv . 
2 7 , 60 10; T A C . Agr. 18; b) béné-
vo le , animé de dispositions favo-
rables, favorable, propice : P L . 
Cure. 89; L i v . 24, 21, 10; 29, 
14, 13; c) bienveillant : S A L L . 
J. 103, 6; cfypl .n. volentia alicui, 
des choses agréables à qqn, bien 
accueillies de qqn : S A L L . H. 4, 
56; T A C An. 15, 36; H. 3, 52. 

vô len tër , adv. , volontiers , de 
bon cœur : A P U L . M. 6,12. 

v o l e n t i a , as, f., volonté, con-
sentement , aveu : A P U L . M. 11, 
6 II désir: * S O L I N . 36, 2. 

Vôlërô , ônis, m. , n o m d'homme 
Il au pl., L iv . 2 , 58, 9. 

V ô l ë s u s , i , m. , nom de fa-
mille rom.: L iv . 7 , 58, 6; 2, 18, 
6; pl. , J u v . 8, 182. 

voletai, v. boletar. 
V o l g œ s ï a , as, f., ville d'Assy-

rie : A M M . 23, 6, 23. 
vo lg ïô lus , i , m . , instrument 

pour aplanir la terre : P L I N . 17, 73. 
v o l g o , v o l g u s , etc. , v . vulg-. 
v ô l i m , pour velim : I N S C R . 
vô l ï tâ t ïo , ônis, t., action de 

courir ça et là (de voltiger) : I S I D . 
7 3 , 57. 

vôl ï tâ tus , û s , m „ c. volatus : 
F O R T . Mart. 4, 223. 

vôl ï to , âvi, âtum, âré (volare), 
int . , fl 1 voltiger, voleter, voler çà 
et là : Cic . de Or. 2, 23 ; Ov. M. 
8, 258; P L I N . 7 7 , 9 S | | [ e n pari, 
des atomes] Cic . Nat. I, 54; 
[des ombres] L U C R . 4, 38 fl 2 
courir çà et là, aller et venir : 
L i v . 4, 19, 2 ; V I R G . En. 12, 126 
Il s'agiter ave c importance, se 

démener : C i c de Or. 1, 173 ; 
Agr. 2, 59 fl 3 [flg-1 volitare pet 
ora virum E N N . d. Cic. CM 73, 
voler de bouche en bouche, être 
l'entretien de tous les hommes, 
cf. Cic. Rep. 1, 26 ; homo volitans 
glorise cupiditate Cic. P i s . 59, 
homme qui court çà et là par 
désir de la gloire = qui court 
après la gloire ; nec volitabo in 
hoc insolentius Cic. Fl. 38> et je 
ne m e démènerai pas sur ce 
point d'une façon trop triom-
phante, j e n'insisterai pas triom-
phalement sur ce point, 

v o l n - , v. vuln-. 

1 v ô l o , âvi, âtum, are, int . , fl 1 
voler : Cic. JVat. 2 , 7 2 2 ; Div. 7 , 
7 2 0 U volantes, ium, f., les oiseaux : 
L U C R . 2 , 1083 ; V I R G . En. 6, 239 
V 2 [fig.] = venir ou aller rapi-
dement : per summa levis volât 
sequora curru V I R G . En. 5,819, sur 
son char il vole légèrement à la 
surface des flots, cf. V I R G . G. 3 , 
181; En. 12, 650; volasse eum, 
non iter fecisse diceres Cic. PkU. 
10,11, on eût dit qu'il avait volé 
et non voyagé II [en pari, de traits] 
E N N . , C A T . , L U C R . , S A L L . J. 60, 
2; L i v . 26, 44, 7, ctc. Il tilteras 
Capuam ad Pompeium volare dice-
bantur Cic. ^4ft. 2 , 19, 3, on dit 
qu'une lettre s'est envolée aussi-
tô t vers Pompée à Capoue [par 
exprès] , cf. Cic. Att. 6, 4, 3 ; volât 
setas Cic Tusc. 1,76, le temps vole 
Il [poét. avec inf.] volât pellere... 

V . - F L A C . 4, 407, elle vole pour 
chasser. 

2 v ô l o , vis, vult, vôlûi, velle, tr., 
I vouloir, désirer, souhaiter : fl 1 

[abs'] (mutïeres) nolunt ubi velis 
T E R . E u n . 3 7 3 , (les femmes) ne 
veulent pas quand t u veux , cf. 
ClC. Att. 7, 11, 2; tarde velle 
nolentis est S E N . Ben. 2, 6, 4, 
vouloir tard, c'est n e pas vouloir; 
velle Cic . Tusc. 1, 88, le vouloir, 
l'idée de vo lonté ; velim nolim 
Cic. JVat. 7 , 17, que je veuille ou 
non, bon gré mal gré; [de même] 
tietis nolis S E N . Brev. 8, 5;velii 
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nolit S E N . VU. 4, 4 ; velint nolint 
S E N . Ep. 117, 4; ou sive velint 
sive nolint Lrv. 8, 2, 13 II [tour] 
mihi aliquid volenli esl, v . volons 
Il bene, maie atïcui velle, vouloir 

du bien, du mal à qqn : P L . Cas. 
464, etc. ; T E R . Eun. 655, etc. || 
alicujus causa velle, vouloir dans 
l'intérêt de qqn = vouloir du 
bien à qqn, avoir en v u e son 
intérêt, vouloir lui faire plaisir, 
etc. : Cic. Fam. 16, 17, 2; Att. 
13, 49, 1, etc.; Csecil. 21; cf. 
omnia alicujus causa velle Cic . 
Fam. 13, 65, 1; Verr. 2, 64, 
vouloir obliger qqn en tout fl 2 
[avec un a c c ] a) dquam velim P L . 
Amp. 1058, j e voudrais de l'eau, 
cf. Cure. 90, etc. ; TER. And. 
697, elc. ; nummos volo C i c Verr. 
3, 196, c'est de l'argent que j e 
v e u x ; pacem C i c AU. 13, 32, 2; 
amplius obsidum C/ES. G. 6, 9, 8, 
vouloir la paix, un plus grand 
nombre d'otages; b) [surtout pron. 
n.] : faciam quod vultis Cic. Bep. 
1,38, j e ferai ce que vous voulez ; 
quid amplius vutlis ? C i c Verr. 3, 
152, que voulez-vous déplus ? quid-
quid volt, vatde volt Cic. AU. 14,1,2, 
tout c e qu'il veut , i l l e v e u t bien ; 
num quûl vis ? ou num quid vis 
aliud ? [formule pour prendre 
congé] , as-tu qqch à m e dire, à 
m e demander ? t u n'as plus rien 
à m e dire ? P L . Amp. 638 ; 540, 
etc.; T E R . Ad. 432; Eun. 191, 
etc. ; num quid vellem non rogavit 
CiC. AU. 6, 3, 6, il n'a pas pris 
congé de moi II frequentiarogantium 
num quid vellet L i v . 6*, 34, 7, la 
foule des gens qui lui deman-
daient ses ordres ; nemo rogavit 
num quid in Sardiniam veUem 
C i c Q. 2, 2, 1 personne ne m'a 
demandé si j 'avais des commis-
sions pour la Sardaigne ( alicujus 
causa omnia velle, vouloir obliger 
qqn en tout , cf. plus haut 1 , 1 fl 3 
[avec inf.] : poetse post morlem 
nobilitari volunt Cic . Tusc. 1, 34, 
les poètes veu lent la gloire après 
leur mort ; regiones cognoscere vo-
lebat CJES. G. 3, 7, il voulait se 
renseigner sur le pays ; s i vis 
homo esse Cic. AU. 4, 15, 2 , si t u 
veux être homme, cf. Cic. Fam. 1, 
7, 1 ; Platonici volumus esse Cic . 
Off. 1,2, nous voulons être Platoni-
ciens U [avec inf. p f . ] : neminem 
notasse volui Lrv. 24, 16, 11, j e 
n'ai pas voulu avoir mis une 
marque = j e n'ai pas voulu 
qu'une marque fût mise , cf. Lrv. 
32, 21, 33; delicla, quibus igno-
visse velimus H O R . P. 347, des 
défauts pour lesquels nous v o u -
drions que le pardon fût acquis || 
[inf. à tirer de l 'entourage]: nec 
lanlum proficiebam quantum vole-
bam Cic. Att. 1, 17, 1, j e n'avais 
pas tout l e succès que j e voulais 
[avoir] ; licere, si velint... consi-
dère C/ES. G. 4, 8, 3, [il répond] 
qu'ils peuvent , s'ils le veulent , 
s'arrêter l| [ellipse del'inf. ire] : Ar-
pinum volebamus Cic. Att. 9, 1, 
3, j 'ai l' intention d'aller à Arpi-
num, cf. CIC. Att. 14, 7, 2; T A C 
An. 12,42A4 [avec prop. inf.] : a) 
Germanos suis rébus timere volutt 

CJES. G. 4, 16, il voulut que les 

Germains eussent peur pour eux-
m ê m e s ; b) [inf. a u pass . impers.] 
mihi volo ignosci C i c de Or. 1, 
130, j e v e u x l'indulgence pour 
moi ; regnari volebant Lrv. 1, 17, 
3, ils voulaient qu'on régnât, un 
roi ; c) souhaiter : dicebas te velle 
quse egissem bene et féliciter evenire 
Cic. Fam. 4,14,1, tu m'exprimais 
tes v œ u x pour l'heureux succès 
d e m o n acte ; d) vult se esse carum 
suis Cic . CM 73, i l v e u t garder 
l'affection de ses amis , cf. C i c 
Or. 117; de Or. 1, 112; 2, 95; 
Off. 1,113 ; e) [avec inf. pf. pass.] : 
Corinthum exlinctam esse voluerunl 
Cic. P o m p . 22, i ls voulurent la 
destruction de Corinthe [état 
permanent] , cf. C i c de Or. 1, 
253; AU. 1,17, 7; [pass. impers.] 
veteranis cautum esse volumus 
C i c PhU. 2, 59 , j e désire que des 
ménagements soient pris à l'égard 
des vétérans, cf. Cic . CsecU. 21 ; 
f) [ellipse de esse] : domestica cura 
le levalum volo Cic. Q. 3, 9, 3 , j e 
désire t e voir sans inquiétude sur 
la famille, cf. Cic. Att. 8, 3, 4 ; 
Verr. 4, 64; te visum velim T E R . 
Phorm. 432, j e voudrais te vo ir ; 
velle Pompeium se Csesari purga-
tum CJES. C. 2, 8, [il dit] que 
Pompée désire avoir sa justifica-
t ion aux y e u x de César II [pass. 
impers.] : liberis consuttum volu-
mus Cic. Fin. 3, 57, nous voulons 
qu'il soit pourvu aux intérêts des 
enfants; g) [avec attribut et 
ellipse de esse] : te salvum volunt 
C i c Verr. 4,150, ils désirent que 
tu sois s a u v é ; qui se populares 
volunt Cic . Off. 2, 78, ceux qui 
veulent être populaires, cf. C i c 
de Or. 2, 246; Fin. 2, 33; 4, 19; 
Tusc. 5, 54; b) [sujet et inf. 
s . -ent . ] : neque facile est ut irasca-
tur cui tu velis judex Cic. de Or. 
2, 190 = cui tu eum irasci velis, 
il n'est pas facile que le juge 
s'irrite contre celui que t u veux , 
cf. Cic . Sest. 82 fl 5 [avec subj ] : 
volo exquiras CiC Att. 8, 12, 6, 
j e désire que tu recherches, cf. 
C i c AU. 13, 29, 2; 13, 32, 3; 
visne videamus... C i c Bep. 1, 15, 
veux- tu que nous examinions. . . ; 
volo hoc oratori contingat ut ClC 
Br. 290, j e souhaite à l'orateur 
ce résultat que. . . cf. Cic. de Or. 
2, 88 ; quam veUem.... tibi dicere 
tiberet Cic. Br. 248, combien 
j'aurais voulu qu'il t e plût de 
parler..., cf. CiC. Verr. 3, 225; 
Csel. 7 ; Att. 15.4,4 fl 6 velim, ne 
intermUtas Cic . Au. 11, 12, 4, je 
voudrais que t u ne cesses pas de , 
cf. Cic. Fin. 1, 26; P L . Rud. 
1067 fl 7 [avec ut] .• T E R . Haut. 
1027 ; CiC Vat. 14 ; 17 ; 21 ; 29 ; 
Att. 10, 16, 1; Fam. 7, 31, 2; 
SuU. 1 ; Tusc. 5, 83 ; Q. 2 , S, 7 11 
ut ne ClC Dom. 44 ; Fam. 4, 14,4. 

I I emplois particuliers : fl 1 v o u -
loir, décider, ordonner : a) [for-
mule pour proposer au peuple 
une loi, o u une mesure quelcon-
que] : velitis, jubeotis, Quintes, 
ut... daignez vouloir et ordonner, 
Romains, que.. . [cf. l'expression 
consacrée « plaise à la cour (au 
tribunal) ordonner »] cf. Cic. Dom. 
44; Pis. 72; Lrv. 38, 54, 3 11 

[interr. ind. dépendant de rogare 
ou rogalio] tribuno pl. rogante ve-
litis jubeatisne... Cic . Dom. 80, le 
tribun de la petite plèbe vous de-
mandant si vous voulez et ordon-
nez. . . ; rogatus in hsec verba popu-
lus, velilis jubeatisne... L iv . 22, 
10, 2, on consulta le peuple sui-
vant cette formule [en demandant 
si vous voulez. . . ] : voulez-vous, 
ordonnez-vous.. .? patres rogatio-
nem ad populum ferri jusserunt 
veltent juberenlne... L iv . 36, 1, 5, 
les sénateurs firent soumettre au 
peuple cette demande : s'il voulait 
et ordonnait que... || [d. le style 
ind. veUent juberent] L i v . 31, 6, 
1; b) [avec prop. inf.] majores 
voluerunt... Gic. Agr. 2, 26, nos 
ancêtres ont établi que, cf. Cic. 
Amer. 70; TuU 49; Div. 1, 95 
fl 2 avoir telle, telle opinion, pré-
tendre, soutenir : vultis nihÛ esse 
in natura... C i c JVat. 3, 36, votre 
opinion est qu'il n'y a rien dans 
la nature.. . , cf. C i c Div. 2, 93; 
Tusc. 1, 20; Fin. 3,36 II affirmer, 
soutenir: Cic. Csel. 53; Plane. 84; 
de Or. 1, 235, etc. fl 3 = maloi 
famsene credi velis... quam posteris 
eam spectaculo esse 1 L iv . 25, 29, 

6, aimerais-tu mieux qu'on s'en 
rapportât à la renommée [pour 
savoir combien était grande cette 
ville] que d'en laisser la vue à la 
postér i té? cf. Lrv. 3, 68, 11; 
C i c Jnu. 2 , 5 fl 4 [redondance] 
nolite velle, ne veuillez pas : Cic. 
Csel. 79; Mur. 50; Balb. 64; 
PhU. 7, 25; N E P . .4« . 4, 2; Lrv. 
7, 40, 16 fl 5 quid sibi vult? 
a) [avec un nom de ch. pour 
sujet] que signifie? que veut 
dire "Iquid Ulae sibi staluœ volunt ? 
Cic. Verr. 2 , 150, que signifient 
ces s t a t u e s ? cf. Cic. Verr. 3, 
118 ; 186 ; Leg. 3,33 ; b) [avec un 
n o m de pers. ou de chose person-
nifiée] : quid tibi vis? ClC. de Or. 
2, 269, à quoi veux-tu en venir ? 
que médites-tu ? quid igitur sibi 
voll pater ? T E R And. 375, qu'est-
ce donc que veut mon père ? aua-
ntia senilis quid sibi velit non 
inteUego Cic. CM 66, la cupidité 
chez les vieillards, à quoi rime-
t-e l le? j e ne le comprends pas, 
cf. Cic. Dom. 29; CJES. G. 1, 44, 
8 ; c) [sans sibi] : quid comilatus 
noslri, quid gladii volunt ? Cic. 
MU. 10, que signifient nos es-
cortes, nos glaives ?16a) [avec 
deux acc. , un pron. n . et un 
pron. pers.] : numquid aliud me 
vis ? T E R . Phorm. 151, as- tu en-
core qqch à m e dire : quid ego te 
velim, scies T E R . And. 636, ce 
que j 'a i à te dire, tu le sauras; 
respondU, si quid Ule se veltt, illum 
ad se venire oportere CJES. G. 1, 
34, 2 , i l répondit q u e s'il voulait 
qqch de lui, il devait venir le 
trouver; b) [acc. du nom de pers.] : 
aliquem velle, vouloir parler à 
qqn : P L . Cap. 602, etc.; Cic. Att. 
10, 16, 4. 

S>—> formes anciennes volt, 
voUis, souvent conservées, p. ex. 
d. Cic. Sest. 90; Rep. 3, 45; 
Verr. 5, 11 ; Sest. 64, etc. Il vin = 
visne P L . , T E R . ; H O R . S . 2, 9, 69 D 
sis = si vis P L . Cap. 179, etc.; 



VOLO 

T E R . , C i c , v . s i s D sultis = s i 
vullis Pl..-As. 1; Cap. 456; 667; 
Stich. 65 u gér. volendi A U G . Ep. 
1S6, 1 ; volendo A U G . Serm. 127,1. 

3 v ô l o , ônis, va., surt. au pl. , 
VÔiônes, um (velle), esclaves ra-
chetés aux frais du trésor public et 
enrôlés dans l 'armée; volontaires : 
Liv . 22, 57, 11; 23, 32, 1; v . 
P. F E S T . 370, 8 il s ing., L iv . 23, 
35, 7. 

Vologesocer ta , v i l le de la Ba-
bylonie : P L I N . 6*, 122. 

V o l o g ê s u s , t, m. , roi des Par-
thés : T A C . H. 4,51 ; P L I N . 6,122 ; 
S U E T . Ner. 57, ou V o l o g ë s e s , i s , 
T A C An. 12, 44; 15, 7. 

volpes , v . «uîpes. 

Vo l scê , adv . , en langue volsque : 
T I T I N . Com. 104. 

V o l s c e n s , tis, va., n o m de 
guerrier : VlRG. En. 9, 420 

V o l s c i , brum, va., les Volsques, 
peuple d u L a t i u m : Cic. Br. 41; 
Lrv. 1,63, etc . Il - s c u s , a, um, des 
Volsques : Cic . Rep. 3, 7; Lrv. 
10, 1, 2. 

Volsc ïân i , ôrum, m . , peuple de 
la Tarraconnaise : Lrv. 21, 19. 

VolsCÏus, ï i , m. , n o m d'un tri-
bun de la plèbe : L i v . 3, 13. 

volse l la ( v u l s - ) , se, f. (vulsus), 
p e t i t e p i n c e , 
pincette [pour 
épiler] ; tenet te 
[de chirurgien] : 
P L . Cure. 677; 
M A R T . 9, 28, 5; If S 
C E L S . 7, 12, 1 f [| 
Il [fig.J pugnare 

volsellis V A R R . 
L. 9, 33, se bat-
tre à coups d'é-
pingle. 

Volsmfi ( V u l - ) , ôrum, va., 
Volsinies [ville d'Etrurie, a u j . 
Bolsena]: Lrv. 10, 37, 1; 27, 23, 
3; P L I N . 2, 139 \\ -n ï ens i s , e, de 
Volsinies : L iv . 5, 32, 4 ; P L I N . 
36,168 n - n ï e n s e s , ïum, m . , habi-
tants de Volsinies : L iv . 5, 31; 
P L I N . 3 , 5 2 II e t - n ï n s , a , u m , P R O P . 
4,2, 4. 

V o l s o , v . Vulso. 
vo l sus , de vello. 

vo l t , v . volo 2 

vo l ta , se, S., nom étrusque d'un 
monstre : P L I N . 2, 140. 

V o l t m ï a tr ibus , f., une des tri-
b u s romaines : C i c Planc. 38; 43 
f - n ï e n s e s , m . pl., c i toyens de 

la tribu Voltinia : ClC. Planc. 43. 

V o l t u m n a , se, t., déesse nat io-
nale des Etrusques : L i v . 4, 23; 
4, 25; 5, 17; 6, 2. 

vo l tur , vo l tur - , vo l t u s , v.vult-. 

VoluMle, n. , vil le de la Mauri-
tanie Tingitane : P L I N . 5, 6. 

volubilis, e (volvo), «U 1 qui a 
u n m o u v e m e nt giratoire, qui 
tourne : Cic. Nal. 2, 46 ; V I R G . 
E n . 7, 382 II qui roule [en pari, 
d'un cours d'eauj: H O R . Ep. 1, 
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2, 43 9 volubile aurum O v . M. 
10, 667, l'or (la p o m me d'or) qui 
roulait à terre f| qui s'enroule [ser-
pent] Ov. Af. 3, 41 fl 2 [flg.] a) 
oratio volubilis Cic. Br. 108, pa-
role qui se déroule facilement, au 
cours facile II [en pari, d'un ora-
teur] à la parole facile, rapide : 
Cic. Br. 169; Fl. 48; b) qui 
tourne, inconstant [fortune] : Cic. 
MU. 69. 

vôlûbfl ï tas , âtis, f. (volubUis), 
fl 1 mouvement giratoire, circu-
laire, rotation : ClC. Nat. 2, 49; 
Fat. 43 fl 2 rondeur, forme ronde : 
Ov. M. 12,434\% 3 [ f ig . ] a) rapi-
dité , facilité de la parole: ClC 
PI . 62 11 déroulement rapide des 
phrases, torrent de paroles : C i c 
Or. 63; de Or. 1, 17; b) incons-
tance de la for tune : C i c Div. 
2, 15. 

vôlùbïï ï tër, avec un cours ra-
pide [flg.] : Cic. Or. 210. 

vôlùcër , cris, cre (volare), fl 1 
qui vole, a i lé : C i c Tusc. 5, 38; 
Lse. 81; Nat. 1, 101; Ov . M. 
9, 482; vclucer deus S T . Th. 2, 
55, le dieu ailé. Mercure fou Cu-
pidon : Ov. M. 5,364] fl 2 rapide, 
v i t e , léger, ailé : [en part, de la 
lumière] LuCR. 6, 173 ; [d'une 
flèche] V I R G . E n . 5, 242; [d'un 
char] H O R . O. 1, 34, 8 il [flg.] 
nihu est tam volucre quam maler 
dictum Cic. Planc. 57, rien n'a le 
vol aussi prompt qu'une médi-
sance ; genus (dicendi) verbis vo-
lucre atque incitalum ClC. Br. 325, 
style aux phrases v ives et rapides 
Il passager, fugitif, éphémère : 

C i c SuU. 91; H O R . O. 3 , 28, 6; 
4, 13, 16; T A C D. 9. 

m-> volucer, f. P E T R . 123,210 
(volucer fama) || volucris, m . T I B . 
4, 1, 209 ; S I L . 10, 471 \\ gén. pl . 
volucrum Ov. M. 7, 218, v . volu-
cris. 

v ô l û c r a , se, f. (volvo), pyrale 
ou rouleuse, chenille qui s enve-
loppe dans les feuilles de la 
v igne : C O L . Arb. 15. 

v ô l ù c r e , is, n . , c . volucra : P L I N . 
17,265 il v ô l û c r e s , um, f. pl., COL . 
10, 333. 

vôlûcr lpës , ëdis, m . f. (volucer, 
pes), au pied léger [flg.], rapide : 
A u s . Ep. 16, 104 ; 21, 14 11 rapide 
[en pari, d'un vers] : S I D . Ep. 9, 
15. 

vôlûcr is , i s , f . (volucer),oiseau: 
L U C R . 1, 12; 2, 145; Cic. de Or. 
2, 63; Junonis Ov . M. 15, 385, 
l'oiseau de Junon, le paon ; Tyr-
rhense volucres S T A T . S. 5, 3, 87, 
les sirènes. 

•m—>• volucres, p l . m . . Cic . poet. 
Div. 2, 64 II gén. pl . volucrum Cic . 
Nat. 2 , 99; V I R G . En. 3, 216; 
volucrium V A R R . R, 1, 38,1 ; C i c 
Fin. 2,110. 

vôlûcr ï tâs , âtis, f., rapidité du 
vol, vol rapide : F U L G . Myth. 2, 9. 

vôlûcr ï tër , a d v . , promptement, 
v i te : A M M . 17, 1, 12. 

v ô l ù m e n , ïnis, n . (volvo), fl 1 
chose enroulée; rouleau d'un m a -
nuscrit, manuscrit , volume, livre, 

VOLUNTAS 

ouvrage : Cic. Div. 2, 115; Fam. 
3, 7,2 ; Nat. 1, 43 ; velumen expli-
care Cic. 
Amer. 101, 
déployer un 
rouleau d e 
manuscrit ; 
evolverevolu-
men epistu-
larum ClC. 
Att. 9,10,4, 
dérouler une 
liasse de let-
tres [ p o u r 
les lire] ; tw-
lumina con V O L U M E N 1 

ficere Cic. Fam. 9, 16, 4, rédiger 
des volumes ; signala volumina 
H O R . Ep. 1, 13, 1, rouleaux (ma-
nuscrits) cachetés fl 2 = liber, 
partie d'un ouvrage, t ome , vo-
lume : ClC Tusc. 3, 6 ; Fam. 16. 
17,1 ; N E P . Att. 16, 3 ; P L I N . E p . 
3, 6, 5 fl 3 enroulement, replis 
d'un serpent : V I R G . En. 2, 208 

Il tourbillon d e fumée : Ov. M . 
13, 601 ; [d'eau] L u c . 5, 565 II 
courbure circulaire : sinuel alterna 
volumina crurum V I R G . G . 3, 192, 
que [le cheval] ploie alternative-
ment ses jambes en une courbe 
circulaire = régulière [comme si 
elles allaient décrire u n cercle] || 
mouvement circulaire, révolution 
des astres : Ov. M. 2,71 fl 4 [ f tgj 
révolution, vicissitude : P L I N . 7, 
147. 

v ô l û m l n ô s u s , a, um (valu-
men), qui se roule, sinueux : S I D , 
Carm. 9, 76. 

V ô l u m n a , se, f., déesse protec-
trice des nouveau-nés : A U G . Civ. 
4, 21. 

V ô l u m n ï a , se, f., femme de 
Coriolan : Lrv. 2, 40 B maîtresse 
d'Antoine: ClC PhU. 2, 58. 

V ô l u m n ï u s , ï i , ' m. , nom 
de famille rom. : Lrv. 3,10; 9,42 
Il - n ï â n u s , a, um, de Volumnius : 

L iv . 19, 12. 
V ô l u m n u s , i , m. , dieu protec-

teur des nouveau-nés : A U G . Civ. 
4, 21. 

vôluntâr iê (voluntarius), adv., 
volontairement, spontanément : 
A R N . 2, 74. 

VÔluntârïus, a, um (voluntas), 
fl 1 volontaire, qui agit librement, 
volontairement : auxilia Cic. 
Fam. 15, 4, 3, contingents volon-
taires, cf. C E S . C. 3, 91; servi 
voluntarii Cic. Rep. 1,67; esclaves 
volontaires [gens qui obéissent 
comme des escIaves]||vo(untarii,m.. 
volontaires, soldats volontaires : 
CJES. G. 5, 5 6 ; L I V . 25,19, 13, 
etc. fl 2 [en pari, de choses] volon-
taire, fait volontairement : mors 
voluntaria Cic. Fam. 7, 3,3, mort 
volontaire, cf. ClC Planc. 89; 
Br. 103 ; discessus voluntarius ClC. 
Att. 9, 13, 4, départ volontaire II 
voluntaria herba P L I N . 20, 245, 
plante naturelle, qui croît sponta-
nément . 

v ô l u n t â s , âtis, f. (volo 2), fl ] 
volonté , faculté de vouloir : Cic 
Tusc. 4,12 (I volonté , v œ u , désir . 
quid essset suse voluntatis, osten 
aere C E S . C. 109, 4, montrer 
quelle était sa volonté ; semper 
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mus voluntatibus adsenserunt Ctc. 
Pomp. 48, ils ont toujours approu-
v é ce qu'il a voulu, ses volontés ; 
aux res auget suspicianem Pom-
pei voluntatum Cic. Fam. 1, 1, 3, 
cela rend davantage suspectes les 
Intentions de Pompée (ce qu'il 
veut) ; minus libéras omnium 
rerum voluntales habebat Cic . 
Verr. 3, 3, il avai t en toutes 
choses une volonté moins libre, 
une moindre liberté d e décision 
fl 2 [expressions] a) sua voluntate 
de son plein gré, volontairement : 
sua voluntate pependerunt CMS. 
G. 1, 44, 4, i ls ont payé de plein 
gré, cf. CJC. Rep. 1, U ; Fin. 2, 
65; mea voluntate concedam Cic . 
Csecil. 21, j e concéderai volontai-
rement U [qqf voluntate seul] P L . 
MU. 450 ; Lrv. 29,38,1 ;judicio ac 
voluntate prôfectus sum Cic. Lig. 
7, je suis parti de propos délibéré 
et volontairement ; b) alicujus 
voluntate CMS. G. 1, 7, 3, avec 
l'assentiment de qqn, cf. CLES. 

35, 3; T E R . Ad. 490; jussu 
aul voluntate alicujus L i v . 29, 20, 
5, sur l'ordre ou du consente-
ment de q q n ; c) ad voluntatem 
toqui Cic . Quinct. 93, parler au 
gré du monde , comme on le 
désire, cf. Cic. Par . 3 9 ; ad volun-
tatem nostram Cic . Off. 1. 90, con-
formément à nos désirs ; contra 
voluntatem Cic . Mur . 42, contre 
la vo lonté ; de mea voluntate de. 
Att. 4, 2, 4, d'après, sur m o n 
assent iment ; Ulud accidil prseter 
optatum meum, sed valde ex volun-
tate Cic . Pis. 46, cet autre évé-
nement s'est produit sans que j e 
l'aie souhaité, mais bien selon 
m o n c œ u r ; ex Cessons voluntate 
Cic. Fam. 13, 29, 7, selon la 
volonté de César; pro Cluentii 
voluntate Cic . Clu. 160, eu égard 
& la volonté de Cluentius, au gré 
de Cluentiu fl 3 dispositions à 
l'égard de qqn, s en t iments : esse 
in alia voluntate Cic . Agr. 1, 27, 
avoir d'autres dispositions, d'au-
tres sentiments ; Bibuli voluntas 
a me abhorret ClC. Fam. 2, 17, 6, 
les sent iments de Bibulus m e 
sont hostiles, cf. Cic . Lig. 6; 
grata voluntas in parentes Cic . 
Planc. 80. dispositions reconnais-
santes, dévouement reconnaissant 
pour les p a r e n t s ; offensa in eum 
mUUum voluntate N E P . Dion 7, 
3, les soldats ayant à son égard 
des dispositions hosti les ; signa 
conturbantur, quibus voluntas a 
simulatione distingui posset Cic . 
Att. 8, 9, 2, les signes se brouil-
lent qui auraient permis de dis-
t inguer les disposit ions vraies de 
la feinte II 6ona voluntas P L A N C 
Fam. 10,8, 2, bonnes dispositions, 
bonne volonté , cf. Lrv. 38, 14, 
17; S E N . Ep. 81,8, etc. fl 4 dispo-
sitions favorables, bonne volon-
té , zèle pour qqn : suorum volun-
tates alienare CMS. G. 7, 10} 2, 
détourner les bonnes dispositions 
des siens, s'aliéner les siens ; 
adventus L. Nasidii summa spe et 
voluntate civitatem compleverat 
CMS. C. 2, 4, 4, l'arrivée de L . 
Nasidius avai t porté à leur com-
ble les espérances et l'empresse-

m e n t de la cité ; voluntas erga 
C&sarem Cic . Q. 3, 1, 20, zèle 
pour César; voluntas vostra T E R . 
Phorm. 29, votre bienveillance, 
votre faveur; singularis voluntas 
Campanse vicinUatis C ic . R. Perd. 
8, l 'empressement étonnant du 
voisinage Campanien fl 5 dernières 
volontés d'un m o r t : Cic. deOr.l, 
242 fl6 intentions : a) scriptoris 
C i c Inv. 2,128, les intentions de 
celui qui rédige un acte, cf. Cic. 
Inv. 2, 140 ; b) testamentorum 
sententise voluntatesque Cic. Br. 
198, le sens et l ' intention des 
testaments; c) [d'où] : verba legum 
et voluntas Q U I N T . 7, 10, 6, la 
lettre et l'esprit de la loi, cf. 
Q U I N T . 3, 6, 99; qusestio juris 
omnis aut verborum proprietate... 
aut voluntatis conjectura continetur 
Q U I N T . 12, 2, 19, toute question 
d e droit repose ou sur l e sens 
exact des mots . . . ou sur l'inter-
prétation conjecturale de l'inten-
tion ; nominis Q U I N T . 7, 10, 1, 
sens d'un m o t . 

v ô l u n t â t i v a verba, n . , verbes 
de désir : P R I S C . 18, 40. 

v ô l û p , adv . (velle, cf. I W s , 
ioXirn), d'une manière conforme 
aux désirs, agréablement : facUe 
vostro anima volup P L . Cas. 784, 
agissez à votre guise d'une m a -
nière qui vous soit agréable, 
donnez-vous d u bon temps à 
votre aise, cf. P L . AS. 942; te 
volup est convenisse P L . Mit . 277, 
c'est u n plaisir de t e rencontrer, 
cf. T E R . Phorm. 610; gaudeo et 
volup est mihi, si P L . P œ n . 1326, 
j e m e réjouis et c'est un bonheur 
pourmoi , s i ; cf. T E R . Hec. 857. 

W) > mss donnent qqf. volupe. 
V ô l ù p i a , m, f., déesse du plai-

s ir : V A R R . L. 7, 164. 

vôluptabï l i s , e ( voluptas), agréa-
ble, qui réjouit : P L . Ep. 21; 
AMM. 23, 6, 67. 

vôluptârîê (voluptarius), dans 
le plaisir : A P U L . M . 3, 21. 

vô luptâr îus , a, um (voluptas) 
fl 1 qui cause du plaisir, agréable, 
délicieux : P L . P œ n . 6 0 2 ; MU. 641 ; 
voluptarise possessiones ClC. Att. 
12, 25, 1, propriétés de pur agré-
m e n t fl 2 concernant le plaisir : 
C i c de Or. 3, 62 fl 3 adonné au 
plaisir, sensuel, vo luptueux : fami-
nes voluptarii P L . Rud.54, hommes 
a imant le plaisir, o u voluptarii 
seul P L . Mén. 259 II [pour dé-
signer Epicure et son école] 
h o m me de plaisir, école de plai-
sir : Cic . Tusc. 2, 18; Fin. 5, 
74 ; 1, 37 il qui aime le plaisir : 
gustatus, qui est sensus ex omni-
bus maxime voluptarius ClC. de 
Or. 3, 99, le goût qui est de tous 
nos sens le plus voluptueux. 

v ô l u p t à s , âtis f. (volup), fl 1 l e 
plaisir, la volupté : [philos.] Cic . 
Fin. 1, 54; 2, 13; 2, 36; 2, 115, 
etc. il plaisir, jo ie , satisfaction, 
contentement : corporis Cic . Fin. 

2, 106, plaisir des sens; potandi 
ClC. Tusc. 6, 41, 118, plaisir de 
boire; epularum voluptates Cic. 
C M 50, les plaisirs de la tab le ; 
officium a voluptatibus S U E T . Tib. 

42, intendance des plaisirs ; 
suam voluptatem explere T E R . 
Hec. 69, satisfaire son plaisir; cum 
voluptate légère aliquid ClC Fin. 
5, 51, l ire q q c h avec plaisir ; 
quod mihi magnse voluptnti fuU 
Cic. Fam. 2, 10, 2, ce qui m'a 
fa i t grand plaisir ; ex aliqua re 
voluptatem capere Cic. Fam. 5, 
7, 1, trouver du plaisir à (dans) 
qqch, ou percipere Cic. Verr. 1, 
57 ; voluptatem cepi tam ornatum 
virum fuisse in nostra re publica 
Cic . Br . 147, j 'a i eu plaisir à 
voir que notre cité comptait un 
h o m me aussi distingué fl 2 Volup-
tas, la Volupté, le Plaisir [divi-
ni té]: Cic . JVat. 2,61 fl 3 aj [terme 
de tendresse] : mea voluptas P L . 
Truc. 346, m a joie , m e s délices, 
cf. V I R G . En. 8,581 ; b) voluptates, 

Slaisirs, spectacles, fêtes, j e u x : 
i c . Mur . 74; T A C . H. 3, 83; 

C) semence génitale : A R N . 5, 6. 
> gén . pl . -tum et -Hum. 

vô luptât ïvus , a, um, adonné 
a u plaisir : F R O N T . M n t . imp. 2, 
6, p. 164. 

vôlupt ï f ïcus , a, um (voluptas, 
facio), qui donne du plaisir : A P U L . 
Flor. 10. 

vô luptùàr ïus , a, um (voluptas), 
voluptueux : CAPITOL. 2, 9 ; C A -
P E L . 2, 144. 

Vôluptûôsê , adv . , avec du plai-
sir : S I D . Ep. 5,20 n -sius Sro. Ep. 
1, 9; 7, 25. 

v ô i u p t û ô s u s , o , um (voluptas), 
agréable, délicieux ; qui charme, 
qui plaît : P L I N . Ep. 3, 19, 2 I) 
-issimTiS H I E R . Jovin. 1, 4. 

V ô l ù s ê n u s , i , m . , tribun des 
soldats : CMS. G. 3, 5; 4, 21. 

Vôlûs ï ënus , i , m. , nom d'hom-
m e s : Cic . Clu. 198; PhU. 14, 21. 

V ô l ù s ï u s , ïi, m., n o m d'une 
famille rom. : ClC. Fam. 16, 12, 
2 II nom d'un mauvais poète de 
P a d o u e : C A T U L . 36, 1. 

V o l u s t â n a , ôrum, n . , monta-
gnes de Thessalie : Lrv. 44, 2. 

V ô l ù s u s , i , m., nom d'un chef 
Volsque: V I R G . En. 11, 463. 

v ô l ù t a , se, f. (Volvo), volute 
[t . d'archit.] : V I T R . 3, 5, 7. 

v ô l ù t â b r u m , i, n. (voluto), 
bourbier, bauge j d e sanglier] : 
V I R G . G . 3, 411 ; S O L . 5, 22. 

vô lû tâbundus , a, um (voluto), 
qui aime à se vautrer [fig.] : C i c 
Rep. 2,68. 

VÔlûtâtïo, ônis, f. (voluto), fl 1 
action de rouler: cseca quadam 
volutatione S E N . Prov. 1, 4, par 
une aveugle action de roulement 
[des flots] , un aveugle m o u v e -
m e n t de va -e t -v i ent ; volutatUmes 
corporis Cic. P i s . 83, action de 
rouler souvent son corps, de se 
vautrer, cf. P E T R . 9 5 fl 2 [fig.] 
agitation, inquiétude : S E N . Tranq. 
2, 8 H instabil ité : SEN. Ep. 99, 9. 

1 VÔIûtitUS, .a, um, part, d e 
voluto. 

2 volûtatûs, ûs , m. , act ion d e 
rouler, tourbi l lon: P L I N . 10, 17; 
A P U L . M. 4, 6. 



VOLUTLM 1 6 9 4 V O M I S 

V O M E R 

VlRG. G . 1, 46, etc. U [métaph.] 
L U C R . 4, 1273 II style pour écrire : 
A T T A . d. I S I D . 6, 9,12. 

m-^-vomis, V I R G . G . 1, 162; 
C O L . 2,2,26, etc. ; nomin . vomeris 
C A T . Agr. 136, 2 [mss.]. 

v ô m e x , ïcis (vomo), c. vomax? 
P R I S C . 4, 39. 

v ô m ï c a , œ,f. (vomo), fll abcès, 
apostème, dépôt d'humeur : ClC. 
Nat. 3, 70; P L I N . 20, 244 || vési-
cule : P L I N . 33, 99; 37, 28 fl 2 
[fig.] plaie, peste, fléau : Lrv, 25, 
12, 9 r Q U I N T . * , 6, 15. 

v ô m l c ô s u s , a, um (vomica), 
plein d'abcès : C . - A U R . Acut. 2, 
17, 102; Chr. 5, 10, 93. 

v ô m l c u s m o r b u s , m , c . vomi-
ca: S E N . *Contr. 2, 4, U 

vômï f î cus , a,um(vomo,facio). 
qui fait vomir , vomit i f : A P U L . 
Herb. 108; C . - A U R . Acut. 3, 4, 32. 

vômïf iûa passïo . f . (vomo, fluo), 
abcès purulent : C . - À U R . Citron. 
2, 14, 200. 

vomis, v. vomer. 

V o l u x , v . Volunx. 
Vûlva, v . vvlva. 
Volvent ius , ïi, m , n o m d"h . : 

S . - S E V . 

v o l v o , volvi, vôlûtum, ëre (cf. 
éXiJto), t r , qqf int . 

I rouler, fl 1 faire rouler : amnis 
volvit saxa L U C R . 1, 288, l e fleuve 
roule des pierres, cf. V I R G . En. 
U, 529; HOR. O. 3, 29, 38; 
P L I N . 9, 5; (ventus) crassa volvit 
caligine fumum L U C R . fi, 691, (le 
vent) roule la fumée en nuées 

Ëaisses II oculos hue iïluc VlRG. 
t. 4, 363, rouler ses y e u x çà et 

là. 2 former en roulant : vortices 
H O R . O. 2, 9, 22, rouler des eaux 
tourbillonnantes ; pitas P L I N . 30, 
99, former des pelotes ; crfiem 
Lrv. 22, 29, 5, former un cercle 
fl 3 faire rouler à terre des enne-
m i s : V I R G . En. 12, 329 fl 4 faire 
rouler un manuscrit autour de 
son bâton = le dérouler, le l ire: 
volvendi sunt libri... ClC. Br. 298, 
il faut lire les ouvrages fl 5 proje-
ter en tourbillons, exhaler : col-
lectum volvit sub naribus ignem 
V I R G . G . 3, 85, i l lance sous ses 
naseaux le feu amassé dans sa 
poitrine [ = le souffle embrasé] fl 6 
faire aller et v e n i r : vitalis aèris 
auras votvere in are L U C R . 6,1225, 
faire aller et venir dans la bou-
che les souffles vivif iants de l'air 
fl 7 [pass . à sens réfl.] a) se rouler, 
se v a u t r e r : L U C R . 6, 978 feu 
pari, du porc] ; b ) [en pari, d'un 
serpent] se rouler, se glisser en 
o n d u l a n t : V I R G . En. 7, 349; 
C) rouler : éteindras volvitur et ver-
satur turbo ClC. Fat. 42, l e cyl in-
dre roule et le sabot tourne ; 
d ) [en pari, d'un h . frappé à 
mort] : arois, kumi volvi V I R G . 
En. 10, 590; U, 640, rouler à 
terre; leto V I R G . E n . 9,433, rouler 
sans v ie ; e ) laerimse votvuntur 
inanes VlRG. En. 4, 449, de ses 
y e u x roulent des larmes vaines fl 8 
volvens in t . : votventia plauslra 
V I R G . G . 1, 163, les chariots 
roulant. 

II [flg.) fl 1 curarum tristes in 
pectore fluctus L U C R . 6, 34, rou-
ler, remuer dans son cœur les 
flots amers des soucis, cf. L U C R . 
6, 74; ingentes iras in pectore 
Lrv. 35, 18, 6, rouler, nourrir 
dans son cœur de violents ressen-
t iments fl 2 (tuna) volvit menses 
H O R . O. 4, 6, 40, (la lune) fait 
rouler, déroule les mois ; fata 
deum rex sortitur volvitque vices 
V I R G . E n . 3, 376, le roi des 
dieux règle les destinées et déroule 
la succession des événements 
[ = fixe l'ordre suivant lequel ils 
se déroulent]; sic volvere'Parcas 
V I R . E n . 1, 22, [elle avait appris] 
que tels étaient les événements 
déroulés par les Parques II [poét . ] 
tôt votvere casus V I R G . En. 1, 9, 
parcourir u n tel cycle de mal-
heurs U accomplir en roulant : 
rotam VlRG. E n . 6, 748, parcou-
rir u n cercle, achever u n cyc le 
d'épreuves ; ut idem in singulos 
annos orbis volveretur L i v . 3 , 10, 
8, pour que chaque année rame-
nât l e m ê m e cercle d'événements; 

/Boter l'emploi de I'adj. verbal ; 
v . F . G A F F I OT M . Betge 33, p. 
225] volvenda dies V I R G . En. 9, 
7, l e déroulement d u jour, des 
jours ; volvendis mensibus V I R G . 
En. 1, 269,' par le déroule-
ment des mois II volvens i n t , à 
sens réfl. : volventibus annis VIRG. 
En. 1, 234, avec les années se 
déroulant, au cours des années, 
cf. L U C R . 5, 931 ; Ov. M. 5, 565 
fl 3 [rhét.J dérouler une pér iode: 
Cic. de Or. 3, 182; Or. 229; 
ver bis sententias volvere Cic. Br. 
280, dérouler en périodes les 
idées [mais verba volvere Cic. Br. 
246, avoir une grande volubil i té] 
fl 4 rouler dans son esprit, 
méditer : aliquid cum animo S A L L . 
J. 6, 2; 108, 3, ou secum S A L L . 
C . 32, 1 ; J. 113, 1 ; Lrv. 26, 7, 
3; o u in animo Lrv. 42, 5, 1; 
C U R T . 5, 12, 10; S E N Ep. 24, 
15, ou animo Lrv. 2, 49, 5 ; T A C . 
H. 1, 30, ou in pectore L i v . 35, 
18, 6, ou sub pectore VlRG. E n . 7, 
254, ou intra se C U R T . 10, 8, 9 ; 
T A C . An. 14, 53, ou simpl' volvere 
aliquid S A L L . C . 41, 3 ; Lrv. 6,28, 
7; 32, 20, 2; C U R T . 10, 5, 15; 
10, 8, 7; T A C . An. 3, 38. 

v o l v û l a , v . vulvula. 

Vol v u s , v . bulbus. 
1 V o m à n u s , i , m . , nom d'un 

scholiaste de Virgile. 
2 V ô m à n u s , i, m . S a . 8, 437, 

et V ô m â n u m f l u m e n , P L I N . 3, 
110, rivière d u Picénum. 

y ô m a x , âcis [inus.J (vamo), 
qui vomit souvent , sujet à vomir : 
vomacior S I D . E p . 5 , 3. 

vômer et vomis, ëris, m , soc 
de la charrue : C I C . Phil. 2, 102; 

v ô l û t i m (volvo), en roulant : 
N O N . 4, l. 

Vôlûtâha, œ, f. (volvo), déesse 
qui recouvre le grain de son 
enveloppe: A U G . Civ. 4, 8. 

v ô l û t o , âvi, âtum, are (volvo), 
t r , qqf i n t , i l 1 rouler : a ) COL . 
12, 48, 4,- se inpulvere P L I N . 30, 
148, se rouler dans la poussière 
Il pilas e ftmo P L I N . 11, 98, for-

mer en marchant des pelotes 
de fumier; b ) [surtout au pass . 
à sens réfl.] votutari, se rouler : 
V A B R . R. 3. 9, 7; COL. 7, 10, 6; 
in luto volutatus ClC. Verr. 4, 53, 
s'étant vautré dans la fange ; 
animi corporibus elapsi circum 
terram volutantur Cic. Rep. 6, 29, 
les âmes échappées du corps v o n t 
e t v iennent autour de la terre ; 
alicui ad pedes votutari H E R . 4, 
33, se rouler aux pieds de qqn, 
ou alicujus ClC. Sest. 145; c) 
[int. a u part, prés.] genibus votu-
tans hœrebat V I R G . En. 3, 607, 
en se roulant il se cramponnait 
â nos genoux ; amnis per saxa 
volutans Ov. Am. 3, 6, 45, le 
fleuve roulant sur les rochers If 2 
[flg.J a ) vocem per ampla atria 
V I R G . En. 1, 725, faire rouler 
sa voix à travers les vastes gale-
ries ; (flamina) cseca volutant mur-
mura V I R G . En. 10,98, (les vents) 
roulent un sourd grondement = 
font entendre de proche en pro-
che ; vocem inctusa votutant litora 
V I R G . En. 5, 150, l e rivage en-
clos par les collines répercute la 
vo i x ; b ) [pass.réfl .] in omni génère 
sceterum votutari C I C . Fam. 9,3, 
1, se vautrer dans toute sorte d e 
crimes, cf. H E R . 4, 19; [cum 
aliquo] P E T R . 79 II i n t , m ê m e 
sens : S E N . Vit. 24, 4 ; c) remuer, 
agiter, occuper l 'esprit: tanti régis 
ac ducis mentio, quibussaepe tacitis 
cogitationibus votutavit animum, 
eas evocat in médium... Lrv. 9, 
17, 2, à mentionner u n si grand 
roi, un si grand chef, les pensées 
intimes qui ont souvent bal lotté 
mon esprit s'évoquent ; in veteri-
bus scriptis studiose et muttum 
votutari Cic. de Or. 3, 39, se plon-
ger avec zèle et fortement dans 
la lecture des v ieux écrivains ; 
à ) aliquid in animo Lrv. 28, 18, 
U; 40, 13, 4, rouler qqch dans 
son esprit, méditer qqch, o u 
secum i n animo Lrv. 42,11, 5, ou 
in pectore P L . Cap 781, ou irttra 
animum T A C . An. 4, 40 0 ou ali-
quid animo Cic . Rep. 1,28 ; C U R T 
6, 12, 10; T A C . H. 2, 49; S E N . 
Marc. U, 5, ou mente L U C R . 3, 
240; o u secum Lrv. 30, 14, 3, 
ou secum animo Lrv. 40, 8, 5, 
ou suo cam corde V I R G . En. 6, 
185 ; e) remuer, examiner : aliquid 
in secreto cum amicis Lrv. 34, 
36, 4, examiner qqch en secret 
avec des amis , cf. Lrv. 32, 20, 
2; consilia Lrv. 34, 60, 2, remuer 
des projets . 

V ô iû tor , ôris, m , n . d'h. : 
INSCR. 

1 v ô l û t u s , a, um, part, de volvo. 
2 v ô l û t u s , ûs, m , la faculté 

d'avancer en ondulant [serpents] : 
A P U L . Flor. 10-



V O M T T O I R E 

VOMITIO 

vômï t ïo , ônis, f. (vomo), act ion 
d e vomir, vomissement : Cic . 
Nat. 2, 126 ; P L I N . 11, 282, etc. 

v ô m ï t ï u m , U, n . (vomo), vo -
missement : C A P E L . 2,136. 

v ô m ï t o , are, int . (vomo), v o -
mir souvent ou abondamment : 
C O L . 7, 10, S; S E N . Ep. 83, 24; 
108, 37; S U E T . Vit. 13. 

v ô m ï t ô r , Bris, m . (vomo), celui 
qui vomi t : S E N . Ep. 88, 19. 

v ô m î t ô r ï a , ôrum, n . (vomito-
rius), vomitoires, portes de l'am-
p h i t h é â t r e 
c o n d u i s a n t 
aux gradins 
e t o f f r a n t 
un dégage-
ment à la 
foule : M A C B . 
Sot. 6, 4, 3. 

v ô m ï t ô -
rius, a, um (vomitor), vomitoire , 
vomitif : P U N . 20, 101; 21, 128. 

1 VÔmïtus, a, um, part, de vomo. 
2 v ô m ï t û s , us, m . , fl1 action de 

vomir, vomissement : P L . Rud. 
511; P L I N . 13, 121 ; C U R T . 7, 5. 
8; S E N . Ep. 68, 6 fl 2 ce qui 
est v o m i , vomissement : P L I N . 
23, 158; C E L S . 7, 23, 2 II [fig.] 
P L . Most. 652. 

v ô m o , ùi, ïtum, ère (cf. èuAia), 
tr., vomir , fl 1 [abs 1 ] C l c . D e t . 2 2 ; 
PhU. 2 , 63 ; in mensam Cic. Fin. 
2, 23, vomir sur la table ; [pass. 
imp. ] vomebalur Cic. Phil. 2,104, 
on vomissait II [métaph.] qua lar-
gius vomit (Padus) P L I N . 3, 119, 
sur l'étendue ou le Pô se décharge 
par la plus large embouchure fl 2 
avec acc. : a) sanguinem P L I N . 
26, 136, vomir du s a n g ; b) [fig.] 
cracher, vomir , rejeter : domus 
mane saîutantum totis vomit œdi-
bus undam VlRG. G. 2 , 462, la 
maison vomi t de ses pièces entiè-
rement garnies le flot des gens 
venus faire leurs salutations ma-
tinales ; purpuream animam V I R G . 
En . 9, 349, rendre l'âme avec des 
flots de sang. 

Vônônes, is, m . , fils de Phraate, 
donné par son père en o tage a u x 
Romains : J U S T . || roi des Parthes : 
T A C An. 2,1. 

v o p a , œ, f., m o t dont la signi-
fication est inconnue : I N S C R . 
Renier. 4111. 

1 v o p i s c u s , a, um, qui survit 
[en pari, d'un jumeau quand 
l'autre est mort] : P L I N . 7, 47; 
N O N . 557, 3,- SOL. 1, 69. 

2 Vopiscus, i, m . , surnom 
rom. ; n o t ' Julius Vopiscus, con-
sul : L iv . 2 , 54, 3 II J . Cassar Vo-
piscus : GIC. PhU. 11, 11 II F lavius 
Vopiscus, u n des auteurs de l'His-
toire Auguste . 

v o p t ë , = «os ipsi, v o u s - m ê m e s : 
C A T . d. P . F E S T . 379, 10. 

vôrâc ï tâs , âtis, f. (vorax), 
voracité, avidité : A P U L . M. 7, 
27 11 nature dévorante [du feu] : 
P L I N . 2 , 239. 

vôrâcltër (vorax), adv. , avec 
voracité : MACR. 7, 6, 24. 
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v ô r â g ï n ô s u s , a, um (vorago), 
plein de gouffres, de trous : A M M . 
24, 6, 7 H plein de fondrières 3 
A P U L . M. 9, 9. 

v ô r â g o , ïn i s , f. (voro), fl 1 tour-
nant d'eau, gouffre, tourbillon : 
equus submersus voraginibus Cic. 
Div. 2, 73, cheval submergé par 
des tourbillons, cf. V I R G . E n . 6, 
296 II [dans la terre] gouffre, 
abîme : C U R T . 8, 14, 2; L iv . 7, 
6,1 fl 2 [fig.] vos geminse voragines 
scopulique rei publicœ Cic. Pis. 
41, vous , les deux gouffres et 
écueils de la république ( = les 
fléaux) ; gurges et vorago patrir-
monii ClC Sest. 111, abîme en-
gloutissant (gouffre dévorant) de 
ton patrimoine ; vorago aut gurges 
vtiiorum Cic. Verr. 3, 23, gouffre 
ou abîme de tous les v ices . 

V ô r a n g u s ou V ô r ô a n g u s , v. 
Voroeingus. 

V ô r â n u s , ï, m. , n o m d'homme : 
H O R . S. 1, 8, 39. 

Vôraptus , i , m. , nom d'un 
héros : V . - F L A C . 

vôrâtôr , ôris, m . (voro), h o m m e 
vorace, un glouton : T E R T . Mo-
nog. 8; P . - N O L . E p . 19, 10. 

vôràtr ina, œ, f. (voro), taverne, 
cabaret : T E R T . Apol. 39 II gouffre: 
A M M . 17, 7, 13. 

VÔrâtUS, a, um, part, de voro. 
VoraX, Hcis (çoro), qui est tou-

jours disposé à dévorer, dévorant, 
vorace, qui engloutit : Cic. PhU. 
2, 6 7 ; Ov. M. 1 5 , 9 4 ; poracior 
ignia Ov. M. 8, 8 3 9 , feu plus 
avide. 

Vordenses , ium, m . , habitants 
d'un bourg de l a Narbonnaise 
[Gordes] : I N S C R . 

voro, âvi, âtum, are (cf. fiopôç, 
popdc, ptSptimKo), tr. , fl 1 dévorer, 
manger avidement : C lC Nat. 2, 
122; P L I N . 10, 196; P L . Trin. 
475 U avaler, engloutir : P L . Rud. 
545; M A R T . 6, 22, 5 fl 2 [fig.] 
a) navet» «orat vortea: VlRG. En. 
1, 117, u n tourbillon englouti t le 
navire, cf. Ov . M, 13, 731; viam 
C A T U L . 35, 7, dévorer la route, 
l 'espace; b) dévorer, dissiper : 
P L I N . 37, 19; C) dévorer = se 
livrer avec passion à : Utteras C i c 
Att. 4, 11, 2, dévorer la littéra-
ture ; d) [poésie érot.] : C A T U L . 
80, 6; M A R T . 2 , SI, 6. 

V o r o a n g u s , v . Voroeingus. 
V ô r ô c i n g u s , i , m. , localité de 

l'Aquitaine : SlO. Carat. 24, 52. 

v o r s - , v vers-. 

vort - , v . vert-. 

vos, vestri e t vestrum, voôis, 
vous : ardens odio vestri Cic. PhU. 
4, 4, enflammé de haine contre 
vous ; memor vestri C i c Cat. 4, 
19, qui se souvient de v o u s ; 
nemo vestrum Cic . Clu. 46, per-
sonne de v o u s ; vobiscum Cic. 
Rep. 1, 70, avec vous ; v. tu. 

Vûsâgus, c. Vosegus : [qqs mss] . 
Vosavïa, œ, t., vil le de la Bel-

gique, sur le Rhin [auj. Ober-
~ " : P E U T . 

V O T U M 

V ô s ë g u s , i , m. , les Vosges 
[chaîne d e montagne en Gaule] : CiES. G. 4,10, 1; P L I N . 26, 197. 

V o s g ï u m , ï i , n. , vil le de la 
Lyonnaise, chez les Osismiens : 
P E U T . 

v o s m ë t , vous-mêmes . v . tu. 

vospte , v . tu. 

v o s ter, v . vester. 

V ô t i ê n u s , t, m., Votïénus Mon-
tanus , poète exilé par Tibère t 
T A C An. 4, 42. 

vôtïfër , ëra, ërum ( votum, fera), 
chargé d'offrandes : S T A T . S. 4, 
4, 92 II qui fait une offrande . 
A N T H O L . 95, 3. 

Vô t ïgër, ëra, ërum ( votum, gero ) , 
c . votifer : A N T H O L . 742, 59. 

vôt ï tus , arch. pour vetitus .- P L . 
d. N O N . 45,6. 

Vôfivë, adv . , conformément à 
u n v œ u : E N N O D . E p . 2, 5. 

vôtâvïtâs, âtis, f., engagement 
pris par un v œ u : INSCR. Orel. 
1120. 

v ô t i v u s , a, um (votum), fl 1 v o -
tif, voué , promis par un v œ u : ludi 
volivi Cic. Verr. pr. 31, j eux 
votifs ; tabula votiva H O R . 0.1, S, 
14, tableau votif [représentant le 
naufrage dont l'auteur du v œ u 
s'était sauvé, et offert au dieu 
sauveur, v . ClC Nat. 3, 89 ; H O R . 
P. 21; P E R S . 2, 89; J u v . 14, 
301], e x - v o t o ; votiva legatio ClC 
.<4tf. 4, 2, 6, légation vot ive [allant 
acquitter des v œ u x dans les tem-
ples en province], cf. Cic. Att. 
15, 11, 4; volivai noctes P R O P . 
2, 28, 62, nuits vot ives , réservées 
au culte des dieux fl 2 souhaité, 
désiré, agréable : A P U L . M. 7, p. 
193, 9, etc.; D E C A D , 

v ô t o , v . veto. 

v ô t u m , t , n . (voveo), fl 1 v œ u , 
promesse faite aux dieux : Cic. 
Nat. 1, 36; Clu. 194, etc.; vota 
facere Cic. Mil. 41; nuncupare 
Cic. Verr. 5, 34; suscipere Cic. 
Nat. 3, 93; solvere Cic. PhU. 3, 
11 ; reddere Cic. Leg. 2, 22, faire 
des v œ u x , adresser solennellement 
des v œ u x , assumer l'accomplisse-
m e n t de v œ u x , les acquitter, les 
accomplir; votis vocare deos V I R G . 
G, 1, 42; En. 1, 290; per vota S I L . 
2, 115; in cota VIRG. En. 5 , 234, 
invoquer les dieux en leur offrant 
des v œ u x ; voti damnari, v. dam-
no; voti reus V I R G . En. 6, 237, 
= voti damnatus, condamné à ac-
complir son v œ u , [donc] exaucé; 
voti liberari L i v . 5, 28, 1, se dé-
gager d'un v œ u , l'accomplir ; volis 
incendimus aras VlRG. E n . 3, 279, 
nous al lumons les autels pour 
l 'acquittement de nos v œ u x , pour 
les sacrifices promis fl 2 objet 
votif, offrande : P E T H . poet. 89, 
10 H vota = jour des v œ u x faits 

rur l'empereur : V O P I S C . Tac. 
6 fl 3 [en gén.] v œ u , souhait, 

désir : Cic. Verr. 5, 142 ; L iv . 2 , 
15, 3 ; 24, 45, 3, etc. ; Q U I N T . 1, 
2, 25; P L I N . Ep. S, 8, 3,etc.: hoo 
erat in votis H O R . 5 . 2 , 6,1, voilà 
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ce que je désirais dans mes v œ u x ; 
en uenit in votum...? H O R . Ep. 1, 
11,5, ou bien (quelqu'une des vil-
les d'Attale) entre-t-elle dans tes 
v œ u x ? ad votum SEN. Ep 15, 3, à 
souha i t ; omnium coîum est paren-
tum, ut Q U I N T . 11, 1, 82, le v œ u 
de tous les parents est q u e ; «ofi 
potens Ov. M. 8, 80, exaucé, v . 
compos II uofa arborum frugumque 
communia sunt nives diuturnas 
sedere P L I N . 17, lé, le v œ u com-
mun des arbres et des blés est 
que la neige dure II v œ u x pro-
noncés par les époux, mariage : 
A P U L . Flor. p. 342, 27; Coi). 
J U S T . 5, 9, 4, etc. 

Votûr i , ôrum, m. , peuple de 
Galatie : P L I N . 5, 146. 

V o t u r i a , = Veturia : I N S C R . 
v ô t u s , a, um, part, de voveo. 
v ô v ë o , vôvi, vôtum, ëre, tr., II 1 

[abs 1 ] faire un v œ u à une divinité : 
Cic. Nat. 2, 93; Q U I N T . U, 3, 
100 11 2 [avec a c c ] promettre par 
un v œ u , vouer : Herculi decu-
mam Cic. IVaf. 3 , 88, promettre 
la dîme à Hercule; sua capita 
pro soluté patries voverunt Cic. 
Fin. 5, 64, ils ont dévoué leur 
tête pour le salut de la patrie, cf. 
Liv. 1, 27, 7 ; 5, 21, 2, etc. Il vota 
vovere P L . Amp. 947 ; Ov. M . 9 , 
794, faire des v œ u x || [avec prop. 
inf. au futur] : vovisse dicitur se 
daturum Cic. Div. 1, 31, il avai t 
fait v œ u , dit-on, de donner.. . , cf. 
ClC Verr. 4, 123; CJES. G. 6, 16; 
Liv . 5, 19, 6; [avec inf. au prés.] 
P L . Cure. 72 II [avec ut subj.] J U S T . 
21,3,2 II [pass.] eorum tempta sunt 
publiée vota et dedicala Cic. Nat. 

3, 43, elles ont des temples offi-
ciellement voués et dédiés ; ludi 
voti L i v . 4,12, 2, j eux voués IT 3 
désirer, souhaiter : H O R . Ep. 1, 
4, 8; O v . M . U, 128; 12, 200 II 
[avec ut] Ov. M . 9, 675; 14, 35. 

VOX, vôcis,i.ifiî.voco), 11 l v o i x : 
P L . Pœn. 13, etc.; L U C R . 6,1148; 
C i c Or. 57, etc.; magna voce Cic . 
CM 14, d'une vo i x for te ; tioce 
maxima clamare ClC Verr. 4,148, 
crier de toutes ses forces; tiocis 
bonitas ClC. Or. 59, la bonne 
qualité de la vo ix , une belle vo i x ; 
inflexa ad miserabilem sonum voce 
C i c de Or. 2, 193, d'une vo ix 
qui s'infléchit vers un ton pathé-
tique ; hominis... omnes voces Cic, 
de Or. 3,216, toutes les inflexions 
de la vo i x d'un h o m m e ; vocis 
imago V I R G . G. 4, 50, l'écho j 
[fig.] rerum ClC. Scaur. 16, la 
vo ix des faits ; alicujus vox eru-
dita Gic. B r . 6, la vo ix , la parole 
savante de qqn IT 2 son de la 
vo i x : rustica vox et agrestis Cic. 
de Or. 3, 42, u n son de v o i x qui 
rappelle la campagne et les 
champs ; [prononciation] Cic. de 
Or. 3 , 44 11 3 accent : in omni 
verbo (natura) posuit acutam vo-
cem Gic. Or. 68, (la nature) a 
placé dans chaque mot un accent 
aigu 11 4 [au sens musical] son, 
ton : numeri atque voces Cic. de 
Or. 3, 197, les rythmes et les 
sons ; hiulcœ voces aut asperœ Cic . 
Or. 150, sons qui se heurtent [hia-
t u s ] o u durs, désagréables [caco-

phonie] ; acutarum graviumque 
vocum judicium ipsa natura in 
auribus nostris cottocavit Cic. Or. 
173, la nature même a mis en 
nos oreilles l'appréciation des tons 
aigus et graves H 5 au sing. a) son, 
mot , vocable : hxc vox voluptatis 
ClC. Fin. 2, 6, ce m o t de plaisir; 
neque ullam vocem exprimere pote-
rat CMS. G. 1, 32, 3 , il ne pouvait 
pas leur faire sortir un m o t de 
la bouche, cf. Cic. Att. 2, 21, 5; 
b) parole, sentence, mots pronon-
cés par qqn, m o t de qqn : iUa 
tua vox « s a t i s diu vixi... » Cic. 
Marc. 25, cette parole de ta 
bouche « j 'ai assez vécu. . . », cf. 
C i c Verr. 5, 168 ; Off. 3, 1 ; Lse. 
37 ; de Or. 3,21 ; Tusc. 1,111 H 6 
au pl., paroles, propos, dires : 
C E S . G. Jf, 39, 1; C. 1, 69; voces 
habere Cic. Mur. 50, tenir des 
propos, cf. ClC. Tusc. 5, 31II 
formules : sunt verba et voces H O R . 
Ep. 1, 1, 34, il y a des mots 
et des formules, cf. H O R . Epo. 17, 
6 ; 17, 78 ; 5,76 H 7 [poét.] parole 
= langage, langue : H O R . O. 1, 
10, 3; Ov . Tr. 3 , 12, 40. 

voxor , v . uxor m->. 
V u l c a , œ, m. , n o m d'un sta-

tuaire : P L I N , 35, 157. 

Vulcâna l ( V o l e - ) , ôlis, n. , lieu 
de R o m e où était un temple de 
Vulcain : P L I N . 16, 236; F E S T . 

290, 22. 

V u l c â n â u a ( V o l e - ) , %um ou 
ïôrum, n. , Vulcanales, fêtes en 
l'honneur de Vulcain : V A R R . L. 
6, 20; COL. 11, 3, 18; P L I N . Ep. 
3, 5, 8. 

V u l c â n u s ( V o l e - ) , t, m. , Vul-
cain [dieu du feu, flls de Jupiter 
et de Junon, époux de V é n u s ; 

V U L C A N U S 

avait sa résidence sous l 'Etna 
où il forgeait les foudres de J u -
piter] : Cic, JVat. 1, 83; 3, 5 5 1 1 
[fig.] feu, flamme, incendie : 
VlRG. En. 7, 77; vulconum in 
cornu gerere P L . Amp. 34, porter 
de la lumière dans une lanterne 
[de corne] Il - n i u s , a, um, de 
Vulcain : ClC. Tusc. 2, 33 II du 
feu, de l'incendie : V I R G . En. 10, 
408 II Vulcanise insulœ Gic. Nat. 
3, 65, les îles Vulcaniennes ou 
Eoliennes, près de la Sicile II 
- n â l i s , e, de Vulcain : V A R R . L. 
5, 84. 

V u l c â c ï us ( V o l - ) , i\, m , n o m 
de différents personnages : TAC. 
An. 4, 43; 15, 60; H. 4, 9 II 

Volcacius Sedigitus [critique et 
gram.) : G E L L . 3 , 3 , 1 ; 15, 24 !| 
Vulcacius Gallicanus, un des au-
teurs de l'Histoire Auguste. 

Vùlce i i , y . Volceii. 
V u l c e n t â n u s , Vulcentes , v. 

Volceii. 
V u l c h a l o ( - Ïôn) , ônis, m ou 

f., localité d e la Narbonnaise : 
Cic. Font. 9, 19. 

Vulc i , v . Vulsci. 
Vulc ïentes , v . Volcientes. 

Vulc ïnus , v . Volsinius. 
Vulf i la ïcus, Vulf i las , v . Ulpkir 

las. 
v u l g a , v . bulga. 
v u l g â g o , ïnis, f., c. asarumi 

M A C E R 46, 6. 

vulgâr is ( v o l g - ) , e (vulgus), 
qui concerne la foule, général, 
ordinaire, commun, banal: vutgaris 
liberalitas ClC. Off. 1, 52, la géné-
rosité qui s'étend à tous ; nihil 
mihi occurrit nisi aut exÙe aut 
nugatorium aut vulgare aut com-
mune ClC. de Or. 2, 315, [en pari, 
d'un exorde] il ne m e vient rien 
à l'esprit que des idées sèches, 
puériles, banales [que tout le 
monde peut trouver), applicables 
partout ; vulgaria H O R . S. 2, 2, 
38, les plats communs 11 vulgare 
est avec prop. inf. P L I N . 16, 131, 
c'est une habitude que. 

vulgâr l tâs ( v o l g - ) , âtis, f. 
(vulgaris), II 1 qualité de ce qui 
est commun : C Œ S . - A R E L . Ep, 2, 
p. 1124 Migne ; vufflaritas uerW 
P O R P H . H O R . P . 47, banalité 
d'un mot H 2 la généralité [des 
hommes] , le commun : A R N . 
3 , 5 ; C A P I T . Ant. Phil. 23, 8. 

vulgârï tér ( v o l g - ) (vulgaris), 
adv., communément : P L I N . 8, 
13. 

vulgâr ïus ( v o l g - ) , a, um, c. 
vulgaris : A F R A N . Com. 263 ; T U R -
P I L . Com. 205; G E L L . 1, 22, 2 ; 
3 , 1 6 , 1 8 . 

v u l g â t ë ( v o l g - ) [inus.], adv., 
en divulguant II tius A M M . 15, 3,6. 

vu lgâtôr ( v o l g - ) , ôris, m: 
(vulgo), celui qui divulgue, qui 
révèle : Ov. Am. 3, 7, 51. 

1 v u l g â t u s ( v o l g - ) , a, um, H 1 
part, de vulgo H 2 adj' , a) habi-
tuel, ordinaire : vulgalissimus 
Q U I N T . 2,4,28 ; T A C . An. 13,49; 
b) répandu, divulgué, connu par-
tout : vuîgatior fama est avec prop. 
inf. Lrv. 1, 7,2, une tradition plus 
répandue rapporte que ; c) prosti-
tué : S U E T : Dom. 22 n accessible à 
tous, au public : Gic. Har. 59. 

2 vulgâtus (volg-) , tis, m., 
publication d'un ouvrage : SlD. 
Ep. 8, 1. 

Vulg ïentes , ium, m . , peuple 
de la Narbonnaise, près du 
Rhône : P L I N . 3 , 36. 

vulgïvàgus (volg-) , a, um (vul-
gus, vagor), qui erre partout, 
vagabond : L U C R . 5,932 ; 4,1071. 

i v u l g ô ( v o l g ô ) , abl. de vul-
gus pris adv' , en foule, indistinc-
tement : C E S . G. 1, 39, 5; 5, 33. 
6; C I C . Mur . 73; Amer. 80 g en 
public, ouvertement: aliquid vulgo 
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oslendere ClC. Verr. 4, 64, m o n -
trer qqch publiquement II couram-
ment , communément : vulgo loque-
bantur Cic. Att. 16, 10, 1, on 
disait couramment, cf. T E R . And. 
426 ; Q U I N T . 9, 2, 8 ; litterœ quas 
vulgo ad te mitto Cic. Q. 3 , 1, 21. 
les lettres que je t 'envoie cou-
ramment Il partout, en tous lieux : 
V I R G . B . 4, 25. 

2 v u l g o (volgO), ô n , âtum, are 
(vulgus), tr., 11 1 répandre dans 
le public, propager : [une mala-
die] in alios C U R T . 9 , 10, 1, chez 
d'autres, cf. L iv . 3, 6, 3 ; [fig.] i n 
omnem exerdtum vulgari L iv . 28, 
27, 6, se répandre dans (à tra-
vers) toute l'armée 11 publier u n 
livre : Q U I N T . 1, pr. 71| [pass. à 
sens réfl.] vulgari cum privatis 
Lrv. 3, 35, 6, se commettre 
(frayer) avec de simples particu-
liers il' 2 divulguer, rëpandre [un 
bruit, une nouvelle, etc.] : Cic. Fl. 
65: Liv . 3, 34, 7; T A C . An. 13, 
7 i l 3 offrir à tout le monde : navis 
vulgata omnibus ClC. Har. 59, 
navire accessible à tout l e m o n d e 
Il |en part.] prostituer : Liv . 1, 4, 

7 ; 4, 2, 6 II [rare] aliquem volgo 
volgarc P L . Mil. 1035, faire con-
naître qqn à tout venant II [rare] 
attribuer (étendre) à une foule : 
non quod ego vulgari facinus per 
omnes velim L iv . 28, 27, 10, non 
que j e veuille que ce crime soit 
attribué à tous. 

v u l g u s ( v o l g u s ) , », n . , i l 1 le 
commun des hommes, la foule : 
non est consilium in vulgo ClC. 
Planc. 9, la foule n'a pas de ré-
flexion ; sapientis judicium a ju-
dicio vulgi non discrepat Cic. Br. 
198, entre le jugement du con-
naisseur et celui de la foule, U 
n'y a pas désaccord, volgus fui-
mus S A L L . C. 20, 7, nous avons 
été la foule, le commun, la 
masse obscure [cf. nos numerus 
sumus H O R . Ep. 1, 2, 27], cf. 
H O R . O. 2, 16, 37; 3, 1, 1; S. 1, 
6, 18 ; S E N . Ep. 5, 6 ; in vulgus, 
pour la foule, dans la foule : 
Cic. AC. 2, 140; Tusc. 5, 103; 
Div. 2, 86 ; Rep. 1, 21 ; in vidgus 
ignotus ClC. Att. 9, 5, 2, ignoré 
dans la foule = du c o m m u n des 
hommes H 2 multitude, masse 
[avec idée de foule commune, de 
généralité] : vulgus milUum CJES. 
G. 1, 46, 4, la foule des soldats ; 
num«rari i n vulgo patronorum 
ClC. Br. 332, être compté dans la 
foule commune des a v o c a t s = n e 
pas se dist inguer n la masse du 
troupeau : V I R G . G. 3, 469. 

M> > vulgus m. arch. : a) Acc, 
S I S E N . , V A R R d. N O N . 230, 27; 
b) dans l'expr. ,in vulgum CJES. G. 
6 , 14, 4; V I R G . En. 2, 99; c) et 
à l'ace, vulgum L U C R . 2 , 9 2 1 ; S A L L . 
J. 69, 2; 73, 5; N E P . Aie. 8, 
7; Liv. 6, 34, 6; 24, 32, 1; S E N . 
Vit. 2, 2, etc. 

vulnërâbl l i s , e (vulnero) II 1 
vulnérable : S E N . Ep. 82, 24 11 2 
qui blesse : C - A U R . Acut.3,17,171. 

vulnërar ïus , a, um (vulnero), 
relatif aux blessures : P L I N . 23, 81; 
34, 114 |i subst. m., chirurgien : 
P L I N . 2 9 , 1 Z 
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vu lnërât ïo ( v o l n - ) , ônis, f. 
(vulnero), blessure, lésion : ClC 
Ceecin. 47 || [fig.] atteinte à : ClC 
Pis. 47. 

vulnërâtôr , ôris, m . (vulnero), 
celui qui blesse [fig.]. H I E R . I S . 
14, 12. 

vu lnërâ tus , a, um, part, de 
vulnero. 

v u l n e r o ( v o l - ) , âvi, âtum, are 
(vulnus), H 1 blesser : CJES.. G. 5, 
35 ; 5, 58 ; ClC. Sest. 24 || [acc. de 
la partie] : vulneratus numerum 
P L I N . 7, 103, blessé à l'épaule H 
vulnerata navis Lrv. 37, 24, 8, 
navire entamé, endommagé 112 
[flg.] aliquem voce ClC Cat. 1, 9 , 
faire une blessure à qqn par des 
paroles, cf. Cat. 1, 17; Nat. 3, 
91; virorum animas Lrv. 34, 7, 
7, blesser,' froisser des hommes ; 
aures VlRG. En. 8, 583, frapper 
désagréablement l'oreille. 

vulnï fër , ëra, ërum (vulnus, 
fero), = vulnificus : P R U D . Psych. 
173. 

vulni f icus , a, um (vulnus, fa-
cio), qui blesse, qui tue, homi-
c ide : V I R G . U n . 8, 446; Ov . M. 
2 , 504 ; 8, 359. 

v u l n u s ( v o l n u s ) , ëris, n., H 1 
blessure, plaie, coup porté ou 
reçu ; multis et Ulatis et acceptis 
vulneribus CJES. G. 1, 50, 3, après 
force blessures aussi t i e n infligées 
que reçues ; hostibus vulnera in-
ferre CJES. C. 2, 6, 3, causer des 
blessures à l'ennemi ; vulnera sus-
tinere CJES. C. 1, 45, 6, supporter 
les blessures ; in capite vulnus 
accipere Cic. Verr. 5, 3, recevoir 
une blessure à la t ê t e ; vulnus 
excipere ClC. Tusc. 2, 65, recevoir 
une blessure [en s'exposant], cf. 
Sest. 23 ; alicui infligere Cic. PhU. 
2, 52, assener u n coup à qqn II 
[métaph.j toute sorte de lésion, 
coup, entaille, blessure, déchirure : 
[à un arbre] V I R G . En. 2, 630; 
[au sol par la charrue] Ov. M. 
2, 286, etc. 1F 2 [flg.J atteinte, 
plaie, etc. : tanto imposUo rei 
publicse vulnere Cic. Att. 1, 16, 7, 
après c e dur coup porté à l'ordre 
public, cf. Cic. Att. 5, 17, 6; 
Fin. 4, 66; belli vulnera sanare 
ClC. Marc. 24, cicatriser les plaies 
de la guerre II = angoisse, douleur, 
peine : L U C R . 2 , 639; V I R G . En. 
12, 160 H blessure de l'amour : 
L U C R . 1, 34; V I R G . En. 4, 2; 
H O R . O. 1, 27, 12; P R O P . 2 , 22, 
7, etc. 

v u l n u s c ù l u m , », n. (vulnus), 
légère blessure, petite lésion : 
U L P . Dig. 21, 1, 8; H I E R . Ep. 
112,13. 

vulpëcû la , as, f. (vulpes), petit 
renard, renard: ClC. Nat . 1, 88; 
Off. 1, 41. 

Vulpënïus , ï i , m., n o m d'hom-
m e : P E R S . 6,190. 

vulpês (vo lpês ) , i s , f., 1[ 1 re-
nard: P L I N . 28, 165; H O R . Ep. 
1, 1, 73 H animi sub volpe latentes 
H O R . P. 437, les sentiments qui 
se c a c h a i t sous une peau de 
renard ; jungere vulpes V I R G . B. 

VULTURITJS 

3, 91, atteler des renards — ten-
ter l'impossible 112 vulpes marina 
P L I N . 9 , 145, renard marin [sorte 
de squale] . 

gj> > n o m . vulpis (volpis), 
P E T R . 58, 12; A V I E N . 40, 7. 

vulpinor , âri (vulpinus), int. , 
ruser [faire le renard], user de 
fourbe : V A R R . Men. 327 ; A P U L . 
M . 3, 22. 

vu lp inus , a, um (vulpes), de 
renard : P L I N . 28, 712; 32, 44. 

vulp ïo , ônis, m . (vulpes), rusé 
[comme un renard] : A P U L . Apol. 
86. 

vulp is , i s , f., v . vulpes >m->.. 
V u l s c - , Vu l se l l - , v Vafs-. 
v u M , pf. de vello. 
V u l s i n - , v . Voisin-. 

v u M o , ônis, f. (vello), convul-
sion : V E G . Mul. 5, 64, 11. 

1 v u l s o , are, int . (vulsus), 
avoir des spasmes : V E G . Mul. 5, 
41. 

2 V u l s o ( V o l - ) , ônis, m., sur-
nom romain : Liv . 2 2 , 35, 1. 

Vulsôr , ôris, m . , nom d'homme : 
INSCR. Mur. 1720, 14. 

vulsûra ( v o l - ) , as, f. (vello), 
action d'arracher [la laine des 
toisons] : V A R R . R. 2, 11, 9. 

v u l s u s ( v o l s u s ) , a , u m , H l p a r t . 
de vello 1F2 a d j 1 , a) épilé : Q U I N T . 
2 , 5, 12 ; 5, 9,14 II mou, efféminé: 
M A R T . 2 , 36", 6; b) qui a des 
spasmes : P L I N . 21, 126; 23, 25. 

vul t , 3 ' p . sing. ind. prés, de 
volo 2. 

V u l t ë m s , i, m. , nom d'h. > 
Cic. Verr. 3, 155. 

vu l t ï cù lus , i , m . (vultus), 
air qq peu sévère, sombre : Cic. 
Att. 14, 20, 5. 

vu l t i s , 2" pers. p l . ind. prés, de 
volo 2. 

v u l t u m , i , n., v . vultus M >• 

vul tùôsë (vultuosus), adv., avec 
un air de circonstance : DON. 
And. 1, 2, 13; 2, 3 , 6. 

v u l t û ô s u s , a, um (vultus), 
trop plein de j eux de physionomie, 
affecté : C i c Or. 60; Q U I N T . 11, 
3, 183. 

1 vu l tùr (vo l tur ) , ûris, m., 
vautour : P L I N . 10, 19 ; V I R G . En. 
6, 597 II [flg.] = rapace : S E N . 
Ep. 95, 43 ; M A R T . 6", 62, 4. 

2 Vul tùr (Voltur), ûris, m , 
montagne en Apul ie : H O R . O. 3, 
4, 9; L u c . 9, 185. 

Vulturc ïus ( V o l t - ) , ï i , m. , 
conspirateur avec Catil ina: Cic. 
Cat. 3 , 4 ; S A L L . C. 44, 4. 

vul tùr inus ( v o l t - ) , a, um (vul-
tùr), d e vautour : P L I N . 2 9 , 123; 
M A R T . 9 , 28, 2. 

vultùrîus ( v o l t - ) , ï i , m., 1F1 
vautour : P L . Truc. 337; L U C R . 
4, 680; L iv . 27 '23, 3 || [flg.J = 
homme rapace. spoliateur : Cic. 
P i s . 38 ; CATUL . 68, 124 11 2 l e 
vautour [coup malheureux a u x 
dés] : P L . Cure. 357.1 



V U L T U R N A L I S 

Vulturnal i s ( V o l t - ) , e, du dieu 
Vulturne : V A H R . L. 47 il - l ia , ium, 
ou ïôrum, n. , fêtes de Vulturne : 
P . F E S T . 379. 2. 

V u l t u r n u m ( V o l t - ) , i, a., vil le 
de Campanie sur le Vulturne : 
L iv . 34, 45, 1; Vulturoutn oppi-
dum M E L . 2, 4, 9; P L I N . 3, 61. 

1 Vul turnus ( V o l t - ) , i , m . , fl 1 
rivière de la Campanie [auj. Vol -
turno] : Liv. 8, 11; P L I N . 17, 7 
fl 2 une des divinités des R o-
mains, v . VuWurnaMs. 

2 vu l turnus ( v o l t - ) , i , m. , vu l -
turne, vent du sud-ouest : Lrv. 
22, 43, 10; P L I N . 2, 119; 6, 106. 

vu l tus ( v o l t û s ) , û s , m . fl 1 ex-
pression, air d u v i sage; visage, 
mine, physionomie : Cic . Leg. 1, 
27; imago animi vultus est Cic. de 
Or. 3, 221, l e visage est le miroir 
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de l 'âme II p l . , j e u x de physio-
nomie : de Or. 2, 148 ; Q U I N T . 1, 
11, 3; alicujus ficti simulatique 
vultus Cic. Clu. 72, le v isage com-
posé e t hypocr i te de qqn n [eu 
part.] vultum alicujus ferre H O R . 
S. 1 6, 121, supporter le visage 
( = l'aspect) de qqn fl 2 = figure 
Macies] : H O R . Epo. 5, 93;'Ov 
M 5, 59, etc. fl 3 [flg.] a) vultus 
Epicurii P L I N . 35, 6, les traits 
d'Epicure = le portrait; b) air, 
apparence : salis placidi V I R G . 

En. 5, 848, l 'apparence d'une 
mer calme. 

M > forme d e pl . n . volta E N N . 
An. 464: L U C R . 4, 1213 il d a t 

abl. pl. vultibus S T . Tft. 6, 38 
[mss], mais d'après S E R V . En. 
11, 36, vullubus. 

v u l v a ( v o l v a ) , œ, f., fl 1 vulve, 
matrice : V A R R . JR. 2, 1, 19; 

L A V 1 C T 0 1 B E D ' O S T I R 

W I S E G O T H I 

C E L S . 4, 1, etc.; P L I N . II, 209\\ 

ventre de truie [mets très estimé 
chez les Romains] : H O R . Ep. 1, 
15, 41; P L I N . U, 210; N * v . d. 

M A C R . S. 2,14 ; M A R T . 13, 56, 2 

fl 2 enveloppe [par ex. , des cham-
pignons] : P L I N . 22, 93. 

v u l v û l a ( v o l - ) , œ, f., dim. de 
vulva : A P I C . 2, 54. 

V u n g u s v i c u s , bourg de Bel-
gique, auj . Vone : A N T O N . 

wâhàlis, v . vahalis. 
w â l â n i , c. Aluni ; J O R D . 

wandâ l i , c. vandali : S A L V . 

W a r d o ou Vardo , ônis, m. , 
rivière de la Narbonnaise [le Gar-
d o n ] : S I D . 

W a s c o , c. Vasco : F O R T . 

W i d i m e r u s , m. , n o m d'un 
Goth, oncle de Théodoric : J O R D . 

W i s e g o t h i , c. Visegothi : J O R D . 



X-Y-Z 
X , f. n . a x . , correspond au \ 

grec H représente en abréviation 
decem, dix, et denarius, le denier. 

XàmàtSB, c. Jaxamatx : M E L . 
I, 19, 17. 

X a n t h a , se, t., nom de femme : 
Ï N S C R . 

X a n t h ê , es, f., nom d'une 
Amazone : H Y G . Fab. 163. 

X a n t h ï c u s m e n s i s , m. , le mois 
Xanthique [lo mois d'avril chez les 
Macédoniens] : C A S S I O D . Eccl. 9, 
38. 

X a n t h i p p ë , ês, f. (Hav6hnn)), 
Xanthippe [femme de Socrate] : 
Cic . Tusc. 3, 31; G E L L . I, i l , i . 

XanthippuB, », m . (EivOnnros), 
1F1 père de Périclès : ClC. Br. 44 
U 2 Lacédémonien, général des ar-
mées de Carthage dans la première 
guerre Punique : Cic. Off. 3, 99. 

x a n t h ï u m , ii, n. (£<£v6iov), 
lampourde [plante servant à tein-
dre les cheveux en blond] : P L I N . 
24, 19. 

X a n t h ô , ûs, f. (HavOti), une des 
Océanides : V I R G . G. 4, 336. 

x a n t h ô s , i, m . (Çavfliç), sorte 
de pierre précieuse : P L I N . 37, 
169. 

X a n t h u s ( - 6 s , ) », m . (aâvôoç), 
U l rivière de Troie [appelée aussi 
Scamandre l : V I R G . E n . 1, 473; 
P L I N . 5, 124; 2, 230 fl 2 rivière 
de Lycie : M E L . 1, 15, 3 ; V I R G . 
E n . 4,143 ; H O R . O. 4, 6,26 13 
peti te rivière d'Epire : V I R G . 
En. 3, 350. 

x a n t u s , a, um, au lieu de sanc-
tus [dans u n acrostiche] : COMMOD. 
35. 21. 

X ë n â g ô r â s , se, m . (EevayôpaV), 
n o m d'un his tor ien: P L I N . 1, 4; 
MACR. 5, 19. 

X ë n a r c h u s , », m . (Hévapxoç), 
Xénarque [général des Achéens] : 
Lrv. 41, 28. 

X ë n l a , ai, f., nom d e femme : 
I N S C R . 

X ë n ï à d ê s , is, m . (ËEV«£8I)Î), 
Xéniade [qui acheta et affranchit 
Diogène] : G E L L . 2, 18, 9. 

x ë n ï ô l u m , », n . (xenium), petit 
cadeau : A P U L . M . 2, 11 ; U L P . 
Dig. 1, 16, 6. 

X ë n i p p a , a», f c o n t r é e du nord 
de la Bactriane : C U R T . 8, 2, 14. 

X ë n i t S n a , se, t., n o m donné à 
Quiza, ville de la Mauritanie Cé-
sarienne : P L I N . 5, 19. 

x ë n ï u m , ï i , n. (Çlviov), cadeau 
fait à un hôte , présent [ordm* au 

pl.] : P L I N . Ep. 6, 31, 14; V I T R . 
6, 7, 4 ; M A R T . 13, 3, 1 II hono-
raires [d'un avocat] : P L I N . Ep. 
5, 14, 8. 

X ë n o , ônis, m. , Xénon [Epicu-
rien du temps de Cicéron] : C i c 
AU. 5, 10,5 ; 6, 11, 6 II peintre de 
Sicyone : P L I N . 35,146. 

X ë n ô c l ë s , is, m . (EEVOXXYJÇ), 
Xénoclès [rhéteur d'Adramytte] : 
Cic. Br . 316. 

Xënôc l ïdês , is, m . , n o m d'un 
ci toyen d e Ghalcis : Lrv. 35, 38. 

X ë n ô c r â t ë s , is, m . (Hevoxp(£T»|ç), 
U 1 Xénocrate [de Chalcedoine, 
philosophe, disciple de Platon] : 
Cic. Ac. 1,17; Tusc. 5,51 ; Off. 1, 
109 If 2 n o m d'un artiste : P L I N . 
34, 83. 

x ë n ô d ô c h ï u m ( - ë u m ) , », n . 
(ÇevoSoxetov), hôpital : C O D . J U S T . 
1, 2, 17; H I E R . Ep. 66, U. 

x ë n ô d ô c b u s , », m . (ÇevoSdxoç), 
hospitalier : C O D . J U S T . 1. 8, 33. 

X ë n ô m ë n ë s , is, m . (SEvopivijç), 
nom d'homme : Cic. Fam. 16, 5. 

1 x ë n ô n , ônis, m. (1-evcSv), hô -
pital : C O D . J U S T . 1, 2,19. 

2 X ë n ô n , v . Xeno. 

x ë n ô p â r ô c h u s , i , m . (Çevoiri-
P°X°Ç)> e. parochus : A R C A D . Dig. 
5, 4, 18. 

X ë n ô p h â n ë s , i s , m . (ÏUvoçdvrjç), 
Xénophane [philosophe de Colo-
phon] : ClC. AC. 2, 118; Nat. 1, 
28; Div. 1, 5. 

X ë n ô p h ï l u s , », m . (EevoçtAot), 
musicien de Chalcis : P L I N . 7, 
168 ; V A L . - M A X . 8,13, 2. 

X ë n ô p h ô n , oniis, m . (Sevo<pwv), 
U l Xénophon [disciple de Socrate, 
à la fois philosophe, historien et 
général des Athéniens]: ClC. Div. 
1, 52; Tusc. 6, 99 11 2 médecin 
d e Claude : T A C . An. 12, 61 ; 67. 

X ë n ô p h o n t ë u s ( - ï u s ) , et, um 
(SîvoipwvTeios), de Xénophon : ClC. 
Br. 182; Fam. 5, 12, 3. 

xërampë l înus , a, um (Çijpap.-
TCAIVOJ), qui est couleur de feuille 
[de v igne] morte : xêrampë l lna , 
f. se, J u v . 6, 618, chlamyde de 
cette couleur. 

xêrant i cus , a, um (ÇTipavrixôç), 
dessiccatif : T H . - P R I S C . 2, 3; 
M A C E R 1, 88. 

xêrôco l lyr ïujn , ï», n. (ÇTJPOXOX-
Xiiptov), collyre solide : M . - E M P . 
8, 3. 

Xërô l ïbya , se, î. (3-nao\i6ia), la 
Xérol ibye [contrée d'Afrique entre 
la Cyrénalque et l 'Egypte] : S E R V . 

X ë r ô l ô p h u s , », m . (HTjpéXo^o;), 
nom d'un quartier de Byzance : 
J U S T . Inst. 4, 18, S; P R I S C . 
1, 22; 6, 69. 

x ë r ô m y r ô n , i , n . (&]pô(iupov), 
onguent sec et odoriférant : S E D U L . 
Hymn. 2, 81. 

x ê r ô n , », n . ( Ç > i p é v ) , baume 
sec : P L . - V A L . 3, 22. 

x ë r ô p b i g ï a , as, f. (Çripoçafîa), 
usage des aliments secs : T E R T . 
Psych. 1 et 5; C A S S I A N . Cam. 4, 
21. 

xêrophtha lmïa , se, f. (Çr )po<p-
8aX|t(a), chassie sèche [maladie 
des yeux] : M . - E M P . 8, 3. 

X e r x ë n ë ou D e r z ë n ë , ës, f., la 
Xerxène ou Derzène, contrée 
d'Arménie : P L I N . 5, 83. 

X e r x ê s (-ses), i s et i , m. 
(EÉp^ç), fus de Darius, roi des 
Perses, bat tu par les Grecs à 
Salamine : Cic. Tusc. 5, 20; 
N E P . Reg. 1 II [fig.] Xerxes togatus 
V E L L . , nom donné par Pompée à 
Lucullus. 

M—>- orth. Xerses Cic. Leg. 2, 
26 H acc . en, et em. 

x ï p b ï â s , œ , m . (Çi<p(«ç), U l espa-
don [poisson de mer] : P L I N . 32, 
15; Ov. Hal. 97 U 2 sorte de 
comète ayant la forme d'une épée : 
P L I N . 2, 89. 

riphlum ( - ô n ) , ï i , n. (Çuftov), 
glaïeul [plante] : P L I N . 25, 137 et 
138. 

x ï s t i ens , v . xysticus : I N S C R . 

X i s t u s , i , m., Sixte [nom d'un 
martyr] : P R U D . || nom de . plu-
sieurs papes : I N S C R . 

X ô ï t e s n o m o s , m. (Eofnjç vôitoç), 
le nome Xol te [de Xols , port du 
Delta] : P L I N . 5, 49. 

XristuS, manière vicieuse d'é-
crire Christus : S E D U L . 

X û t b ë , ês, t., nom de femme : 
I N S C R . Mur. 1013, 3. 

X û t h u s , i , m . (Ho"6os), descen-
dant de Deucalion, auteur d'une 
branche de la race hellénique : 
T . - M A U H . Sytt. 884. 

X y c h u s , i , m., nom d'an Grec : 
Lrv. 40, 55. 

Xylënëpôl i s ou X f l ë n ô p ô l i s , 
i s , f., ville de la Gédrosie : P L I N . 
6, 96. 

x y l ï g l y c ô n , »j n. , caroubier 
[arbre] : I S I D . 17, 7. 

X y l ï n ê , ës, t., village de Pam-
phylie : Lrv. 38,15. 

x j l ï n u s , a, um (^iXivoç), de 
coton : lina xylina P L I N . 19, 14, 
étoffe de coton. 
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x y l ô b a l s à m u m , /, n., bois du 
baumier [arbre] : P L I N . 12, 118; 
13, 15; 29, 56. 

xy lôcass ïa ou xy lôcâs ïa , f., 
cassier [arbre] : MARCIAN. Dig. 
39, 4, 7. 

x y l ô c i n n à m ô m u m , i, n. (EuXo-
xiwct(ji(o|iov), P L I N . 12, 91; M A R -
CIAN. Dig. 39, 4, 16, 7, et x y l ô -
c m n â m u m , i, n., S C R I B . 27Î, 
cannelier [arbre]. 

x y l ô l u c n n û c b u s ( - ô s ) , i, m. 
(ÇuXoXuxvoûxoç) candélabre de 
bois_: I N S C R . Orel. 2512. 

x y l ô n , i, n . (ÇtlXov), cotonnier 
[arbre] : P L I N . 19, 14. 

x y l ô p h y t ô n ( - u m ) , i, n. (EuM-
<puTov), consoude [plante] : A P U L . 
Herb. 59. 

Xylôpôl î tse , ârum, m . (HuXoiro-
\Xxai), habitants de Xylopolis 
[ville de Macédoine] : P L I N . 4, 35. 

Xynï se , ârum, f. (Huvfai), vil le 
de Thessalie : Liv . 32, 13, 14; 
33, 3, S; 39, 26, 2. 

xyr i s , Idis, t. (Ç'jptç), sorte d'iris 
(plante] : P L I N . 21, 143. 

x y s t a r c ha ( - ë s ) , œ, m. (E/JOT-
ôpxiç), directeur 'd'un xys te : 
A M M . 21, 1, 4 ; T E R T . Martyr. 3. 

X y s t ï â n i , ôrum, m. , habitants 
de Xys t i s [ville de Carie] : P L I N . 
5, 109.^ 

XystïCUS, a, um (ÇVJOTIXO;), de 
xys te , de gymnase : T E R T . Pudic. 
7 ; Pall. 4 II - t ï c i , ôrum, m., 
athlètes qui s'exerçaient dans des 
xys tes [sous un portique] : SuET. 
Aug. 45; DlG. 3, 2, 4. 

1 xys tra , se, f. (E.û<rrpoc), étrille : 
SCHOL. J u v . 3, 263. 

2 Xys tra , se, f., nom de femme : 
I N S C R . 

x y s t u m , i, n. et ordin* x y s t u s , 
i , m . féucrnJç), U 1 [chez les Grecs] 
portique couvert où s'exerçaient 
les athlètes : V I T R . 5,11, 4 ; T E R T . 
Apol. 38 II 2 [chez les Romains] 
promenade plantée d'arbres : Cic. 
Att. 1, 8, 2; Br. 10 ; P L I N . Ep. 2, 
17, 17 ; S U E T . Aug. 72. 

X y t i l i s , is, f., nom de f.: P L . 
P s . 210. 

Y , f. n. [lettre grecque employée 
'assez tard par les Latins dans les 
mots tirés du grec]. 

yaena, v . hysena. 
ymnlf - , v . hymnif-. 
y p o g s e u m , v . hypogseum. 
Yrcânïa , v . Hyrcania: SCHOL. 

J u v . 10, 162. 
y s s ô p u m , v . hyssopum. 
Z , f. n. [lettre empruntée, 

comme l'y, à l'alphabet grec et 
employée seulement dans les 
mots étrangers]. 

Z a b d i c ë n i , ôrum, m. , peuple 
de la Mésopotamie : A M M . 20, 
7,1. 

zaberna , se, f., espèce de bissac : 
D I O C L . 77, 2 et 7. 

zâbô l ï cus , a, um, c. diabolicus : 
COMMOD. Inslr. 1, 35, 23. 

zâbô lus ou zâbùlus , i, m. (£*-
6 o X o ç ) , C. diabolus : L A C T . Mort. 
Pers. 16. 

Z â b û l ô n , ônis, m. , une des tri-
bus d'Israël : J U V E N C . 7, 441 II 
-n ï t ë s , m., de la tribu de Zabulon: 
B I B L . 

Zacha l ïâ s , te, m. (Zax«W«0> 
nom d'un auteur babylonien, du 
temps de Mithridate : P L I N . 37, 
169. 

Zâchàr ïâs , se, m . (Zax«pî«ç), 
Zacharie [nom de beaucoup d'Hé-
breux, entre autres le père de 
saint Jean-Baptiste] : V U L G . Luc. 
1, 5 ; L A C T . 4, 14, 6. 

Z a c h l â s , se, m. , nom d'un de-
vin égyptien : A P U L . M. 2, 
p. 127. 

z â c ô n , ônis, pour diacon : COM-
MOD. 68, 1. 

z â c ô n u s , c. diaconus: INSCR. 
MUT. 381, 2. 

Zacra , se, f., v . Zagra: A M M . 
Z à c y n t h ï u s , a, um (ZcotOvfiio;), 

de Zacynthe : P L . Merc. 904; 
P L I N . 35, 178. 

Z â c y n t h ô s ( - u s ) , t, f. (Zixuv-
6oç), Zacynthe [île de la mer Ionien-
ne, auj . Zante] : V I R G . En. 3, 270; 
Liv . 21, 7; P L I N . 4, 54 

zaes, v . zseus : P L I N . 32, 148. 

zseta , v . diœta. 
zseus ou z ë u s , i, m . (Çatdç), 

sorte de poisson : P L I N . 9, 68; 
COL. 8, 16, 9. 

Zageree , ârum, m., v . Zan-
gente. 

Z a g r a , as, f., région de la 
Médie : A M M . 23, 6, 28. 

Z a g r u s , i, m . (Zdcypoç), m o n t 
de Médie : P L I N . fi, 131. 

Zai ta et Z a i t h a , se, f., ville de 
Mésopotamie : A M M . 

Zà là të s , se, m., nom d'un Ar-
ménien : J u v . 2, 164. 

Z à l e u c u s , i, m . (ZIÎXEVXO;), lé-
gislateur des Locriens : Cic. Alt. 
6, 1, 18; Leg. 1, 57; S E N . Ep. 
90, 5. 

Z a l m o x i s ou Z a m o l x i s , is, m. 
(ZiiXjto^ic), nom d'un philosophe 
de Thrace : A P U L . Apol. 26. 

Z â m a , se, f. (Zâ|ia), métropole 
d e la Numidie , célèbre par la 
défaite d'Annibal : L iv . 30, 29; 
S I L . 3, 261 n - e n s i s , e, de Zama : 
P L I N . 5, 30; subst. m . pl., habi-
tants de Zama : B . A F R . 92. 

Zamaren i , ôrum, m. , peuple 
d'Arabie : P L I N . 6, 158. 

1 z â m ï a , œ f. (ÇT)M-I'O. Çouii'a), 
perte, dommage, préjudice: P L . 
Aul. 197. 

Z a m n ê , ês, f., ville d'Ethiopie : 
P L I N . 6, 180. 

Z a m o l x i s , v . Zalmoxis. 
z a n c a ou t z a n g a , se, f., sorte 

de chaussure des Parthes : G A L -
L I E N . d. T R E B . Claud. 17; C O D . 
T H . 14, 10, 2 et 3. 

Z a n c l ê , ës, f. (ZiipiXi)), ancien 
nom de Messine en Sicile: Ov. M. 
U, 5; S I L . 2, 662 II Z a n c l œ u s 
ou Zanc lë ïus , a, um, de Messine : 
Ov. M. 13, 729; Zancleia mœnia 
S I L . 14, 48, Messine II Zanclaei , 
ôrum, m. , habitants de Zanclé [ou 
Messine] : P L I N , 3, 91, 

Zangense , ârum, m., peuple de 
la Troglodytique : P L I N . 6, 176. 

Z a o , promontoire de la Nar-
bonnaise : P L I N . 3, 34. 

Zapaortenon m o n s , montagne 
de la Mésopotamie : J U S T . 41, 5. 

Zâplûtus, adj . m . (ÇOCICXO'-ITOÇ), 
extrêmement riche : P E T R . 37, 6. 

Z a r a , te, f., ville d'Arménie : 
A N T O N . 

Zarangse , ârum, m., peuple de 
la Drangiane : P L I N . 6, 48. 

Zaraspades , um, m., peuple de 
l 'Ariane: P L I N . 6, 94. 

Zarath ou Zarat , f. ind., ville 
de la Mauritanie Césarienne : 
A P U L . Apol. 24 II - thens i s , e, de 
Zarath : A P U L . Apol. 23. 

Zaratus , i , m., nom d'un 
mage : P L I N . 30, 5. 

Z a r a x , ôcis, f., vil le do Laco-
nie : P L I N . 4, 17. 

Zarïaspës , se, m. (Zapiamn;), 
fleuve de la Bactriane : A M M . 23, 
6, 57. 

Zar ias ta , se, f., v . de la Bac-
triane : P L I N . 6, 45 || ou Zariastë 
P L I N . 6, 48. 

Z a r m i z e g e t h û s a , se, f. (Z<xpp.i-
Ivt&ouaa), ville de Dacie : U L P . ; 
I N S C R . 

Z a r ô t i s , is, m. , fleuve qui se 
jet te dans le golfe Persique : 
P L I N . 6, 99. 

Zarytus , Zarrytus ou Zarrhy-
t u s , pour Diarrhytus, v . Hippo. 

za thenë , ês, f., sorte de pierre 
précieuse inconnue : P L I N . 37, 
815. 

Z a z a t a , se, f., île de la mer 
Hyrcanienne : P L I N . 6, 52. 

z ë a , se, f., épeautre, sorte de 
blé : P L I N . 18, 81 II sorte de ro-
marin : A P U L . Herb. 79. 

ZëbëdS9US, t, m . (ZE6E8OIÏO;), 
Zébédéo [père de Jacques et de 
Jean, apôtres] : J u v c . 

Z ëb ëd ëu s , c. Zëbëdseus : J u v c . 
Z e la , se, f., ville du Pont : P L I N . 

6 , 8. 
zë lantër , avec zèle : F O R T . Pa-

iera. 3. 
Z ë l a s ï u m ou Z e l a g ï u m , ï i , n., 

promontoire de l'Eubée : Liv . 
37,- 46. 

zë lâtôr , ôris, m. (zelo),envieux: 
F O R T . Carm. 5, 6, 12; A M B R O S . 
Psalm. 51,15. 

Z êlë , ês, f., nom de femme : 
INSCR Orel. 4362. 

ZëEa , œ, f (ZEXEKX), ville de la 
Troade : P L I N . 5, 141. 

zël ivïra, se, f. (zelo, vir), une 
jalouse : T E R T . Exhort. 9. 

z ë l o , âvi, âtum, are (ÇTJXÔCOV 
tr., et ordin' zëlor, atus sum, ari, 
tr. fl 1 aimer : P S . - T E H T . Carm. 
Marc. 4, 36 || montrer du zèle 
pour : VULG. 1 Macc. 2, 5.1; 2, 26 
II 2 être jaloux de : V U L G . Eccli. 
9, 1; A U G . Conf. 1, 7. 

zë lô të s , se, m . (Cqtenic), un 
jaloux : T E R T . Marc. 1, 28; 4, 
25. 

zë lô t ï cus , a, um (ÇpXiaTixôç), 
jaloux, envieux : N O T . T I R . p . 59. 
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Z E L O T O S 

Z E N O B I A 

de Rhadamistel : T A C . An. 12, 
51 12 Zénobie freine de Palmyre, 
vaincue par Aurélien] : V O P . Aurel. 
22; E U T R . 9, 9. 

Z ë n ô b ï u s , ï i , m . ( Z ï ] v 6 6 « > ç ) , nom 
d'homme : INSCR. 

Z ë n ô d ô r u s , i, m . ( Z n ) v ô 5 u > p o ç ) , 
Zénodore [célèbre sculpteur grec] : 
P L I N . 34, 16. 

Z ë n ô n ï â n u s , a, um, de Zenon 
[l'empereur] : J U S T I N . J U S T . 3, 
2,2. 

Z ë n ô n i c i , ôrum, m . , disciples 
de Z e n o n : A U G . Pelag. 2, 10. 

Z ë n ô n ï n a , m , f., nom de 
femme : INSCR. 

Z ë n ô t h ë m i s , is, m . (ZTIVÔSEJIIÇ), 
nom d ' u n écrivain grec : P L I N . 
37, 34. _ 

Z ë p h y r ë , ës, f., î le vois ine d e l à 
Crète : P L I N . 4, 61 ; M E L . 2, 7. 

1 zëphyr ïa o v a , n. ( Ç e t p û p i a ) , 

œufs stériles, sans germe : P L I N . 
10, 167. 

2 Zëphyr ïa , œ, t., c . Melos: 
P L I K . 4, 70. 
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A S C O N . C I C . Verr. l;54,p 150; 
D I O M . 444, 4. 

2 Z e u g m a , âtis, n., vil le de 
Cœlé-Syrio, sur I'Euphrate : L u c 
8, 237; P L I N . 5, 86; 34, 150; 
T A C . An: 12, 12. 

z ë u s , v . z&us. 
Z e u x i a d e s , m. , statuaire : P L I N . 

34, 51. 
Z e u x i p p ê , ës, î., ( Z t u y - i n n j ) , 

fille de lTEridan, mère de l'argo-
naute B u t é s : H Y G . Fab. 14. 

Z e u x i p p u s , i, m . (Zê uncoç), 
chef des Béotiens : Lrv. 33, 27. 

Z e u x i s , i s et ïdis, m . (ZevÇtç), 
11 1 célèbre peintre d'Héraclée : 
C I C . Br 70 ; de Or. 3,26 ; P L I N . 35, 
65; 35, 111 1 2 certain habitant 
de Blaundos, qui avait tué sa 
mère : Cic. Q. 1, 2, 4. 

zez iparum, i, n. , sorte de fruit 
inconnu : G A R G . Pom. 10. 

Z i e l a , œ, i., vil le du Pont : 
P L I N . 6, 10. 

Zigae, ârum, m. , peuple d'Asie, 
au delà du Palus-Méotide : P L I N . 
6, 19. 

Z i m a r a , œ, f. (Zipipa), ville 
d'Arménie : P L I N . 5, 83. 

zimpïbëri , zinpïbëri, n., c. zin~ 
giberi. 

Zimyra , as, f. (Zi(ii5pa), ville de 
Phénicie : P L I N . 5, 78. 

zingïbër, C E L S . 5,23, 3 ; P A L L . 
11, 20, 2, ou zingibëri , ëris, n., 
P L I N . 12,28; M A R C I A N . Dig. 39, 

4, 16 et z inzlbër, ëris, n. ( Ç i Y Y ' f e -

p i ç ) , gingembre [plante]. 
z inz ïbùlo ou z inz ï lû lo , are, 

int . , gazouiller, jaser [en pari, de 
certains oiseaux] : A N T H O L . 762, 
44. _ 

z m z ï o ou z inzî to , are, crier 
[en pari, de la grive] : S U E T . frq. 
161 ; A N T H O L . 762, 13. 

Zïôbéris ou Zïôbët i s , is, m. , 
fleuve de l'Hyrcarnie : C U R T . 6,4. 

Zirâs , se, m. , v . Zyras. 
z irbus , i , m. , c . omentum: APiC. 8, 6. 
Z i z a i s , acc. im, m. , roi des Sar-

mates : A M M . 17, 12, 20. 
1 z ïzânia , as, f. (ÇiÇdcvra), jalou-

sie, zizanie : A M B R . LUC. 8, 49 ; 
A U G . Serm. 134, 2 et 3 Mai. 

2 z ï zân ïa , ôrum, n. (ÇiÇâviov), 
ivraie : P R U D . Apotk. pr. 66. 

z ïzùfa , ôrum, n. , v . zizyphum : 
D I O C L . Edict. 6, 56. 

z i zyp h u m ou z ï z l p h u m , i, n., 
jujube, fruit du jujubier : P L I N . 
15,47; 17, 74. 

z îzyphus ou z ïz ïphus , i , f. (ÇfÇvtpov), jujubier [arbre] : P A L L . 
5, 4; COL. 2, 37, 2; 5, 4, 1. 

z m à r a g d à c h â t ë s , v . smaragda-
chates: P L I N . 37, 139. 

zmaragdus , v . smaragdus : 
P L I N . 37, 62. 

z m â r i s , v . smaris : P L I N . 32,151. 
z m e c t ï c u s , v . smecticus : P L I N . 

31, 92. 
z m e g m a , v . smegma. 

z n ù l a x , v . milax : P L I N . 76 ,154 . 
Z m i l i s , is, m. , un • des archi-

tectes du labyrinthe de Lemnos : 
P L I N . 36, 90. 

Z ë p h y r m u s , i, m., nom d'hom-
m e : INSCR . 

Zëphyr i s , idis, f., promontoire 
de Lusitanie : A V I E N . Or. 225. 

Zëphyrî t i s , idis, f. ( Z e c p u p r - r i ç ) , 
Vénus Zephyritis [Arsinoé, sœur 
de Ptolémée Philadelphe, adorée 
sous ce nomj : C A T U L . 66, 57. 

Z ë p h y r ï u m ( - ô n ) , ïi, n . (Z&çtf-
p t o v ) , prom. de Cilicie, et ville du 
même nom : L iv . 33, 20, 4 ; P L I N . 
5, 91 ; 34, 173 II ville voisine du 
Bosphore Cimmérien : P L I N . 4, 
86 II île voisine d'Halicarnasse ; 
Halicarnasse : P L I N . 3, 74. 

z ë p h y r u s , i, m. , zéphyr [vent 
d'ouest doux et t iède , qui en I ta-
lie amène ia fonte des neiges et 
annonce le printemps] : V I R G . ; 
H O R . ; P L I N . 2, 119; 18, 337; 
S E N . Nat. 5, 16, 5 H pl . , les Zé-
phyrs : H O R . O. 3, 1, 24 ; Ep. 1, 
7, 13 II [personnifié] Zephyrus 
V I R G . En. 1, 131, etc. Il [poét.] 
vent [en gén.] : V I R G . En. 4, 562. 

Zerbis , is, m., rivière d'Assy-
rie : affluent du Tigre : P L I N . 6, 
118. 

Z e m e n s e s , ïum, m., habitants 
de Zerna [ville de Dacie] : U L P . zéros, i, m. , sorte de pierre 
précieuse [al. Zéros] : * P L I N . 37, 
138 

Zërynth ius , a, um ( Z i i p u v B i o ç ) , 

de Zérynthe [ville de la Samo-
thrace] : L iv . 38, 41, 4; O v . Tr. 
1, 10, 19. 

1 z ê t a , f., n . ind. (Çi^a), zêta 

Settre de l'alphabet grec] : A u s . 
iyll. 12, 11 II s ixième livre de 

l'Iliade : P O R P H . H O R . S . 1, 7, 
16. 

2 zê ta , x, f., chambre à cou-
cher, v . diaita: L A M P R . Hel. 29. 

zëtâr ïus , i i , m. , c. disetarius: 
P A U L . Sent. 3, 6, 58. 

z ë t ë m a , âtis (£ijn)[ia), n., re-
cherche, problème: C I L 4, 1877; 
1878. 

z ê t ë m à t ï u m , li, n. (Çïrn)|i<xTiov), 
petite recherche : L U C I L . S. 26; 33. 

Z ë t ê m ë n u s , i , m. , nom d'hom-
m e : I N S C R . 

Z ë t ë s , x, m . (ZTSTTK), fils de 
Borée e t d'Orithye, un Argonaute : 
Ov. M. 6, 7, 16; P R O P . 1, 20, 26. 

Zeth i s ou Z e t i s , i s , f., vi l le de 
Carmanie : P L I N . 6, 107. 

Z ê t h u s , i , m . (Z",0o;), fils de 
Jupiter et d'Antiope, frère d'Am-
phion : C I C . Rep. 1, 30 ; de Or. 2, 
155; H O R . Ep. 1, 18, 42. 

Z ê t u s , i, m., 1 1 1 = Zetes S E R V . 
E n . 10,350 1 2 célèbre mathéma-
ticien : S I D . Ep. 4, 3. 

z ë t i m a , v . zelema. 
Z e u g i s , i s , f., I S I D . 14, 5, 8, et 

Z e u g ï t â na r e g ï o , f., P L I N . 5, 23, 
la Zeugitane [contrée de l'Afrique 
où était Carthage, entre la Byzâ-
cène et la Numidie] Il - t â n u s , a, 
um, de la Zeugitane : S O L I N . 26, 
2; 27, 1. 

zeugï t se , ârum, m . (xiXanoç 
Çeu^iTTis), gluaux : P L I N . 16, 169. 

1 z e u g m a , âtis , n. (ÇeOyiJia), 
zeugma [fig. de gram.] : P s . -

Z ë l ô t ë s ( - U S ) , t, m . (ZrfKwxôi), 

nom d'homme : I N S C R . 
zë lôtypa, as, f. (^Xtralmn), une 

jalouse : P E T R . 69. 
zë lô typïa , as, f. (ÇrjXoTuiria), j a -

lousie, envie : P L I N . 25, 75; V U L G . 
Num. 5 : 14. 

zê lô typus , i , m . (£T)XOTVTTOÇ), 
ja loux, envieux : M A R T . 1, 93,13; 
Q U I N T . 4, 2, 30; P E T R . 45. 

zê lô typus , a, um (ÇTJWTUTTOÇ), 
ja loux , e n v i e u x : J u v . 6, 45; 6, 
278. 

ZëlUS, î, m. (ÇîiXoçj, jalousie : 
V I T R . î", prsef. 4 || zèle, ardeur : 
H I E R . Gai. 2, 4, 17. 

1 z ë m a , as, f. (£e>a), marmite , 
chaudron : S E R V . En. 3, 466 il 
d é c o c t i o n , b o u i l l o n : A P I C . 8, 340; 
• I S I D . 20, 2, 32. 

2 z ë m a , âtis, n . , décoction, 
bouillon : A P I C . 4, 147. 

Z ë n a , as, f„ Z ë n ê , es, f., et 
Z ë n â s , âtis, m. , noms de femmes, 
n o m d'homme : I N S C R . 

Z ê n o , et Z ë n ô n , ônis, m . , 
1 1 Zenon de Citium dans l'île de 
Chypre, fondateur de l'école stoï-
cienne : V A R R . R. 2, 1, 3; CIC. 
Fin. 3,5 12 philos. d'Elée : Cic. 
Ac. 2, 129 13 philos, épicurien, 
maître de Cic. : Cic. Fin. 1, 16; 
Nat. 1, 59 ; Tusc. 3, 38. 

Mi > Cic. a les deux formes 
Zeno et Zenon. 

Z ë n ô b ï a , œ, f. ( Z r j v o S f a ) . 111 Zé-
nobie [princesse d'Arménie, f emme 
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Emintha, se, f., v . mintha et 
calaminthe : P L I N . 19, 176 

Z m i n t h - , v . Sminth-, 
Z m y r n - , v . Smyr-
z m y r u s , t, m . (p.0pos), le mâle 

d e l à m u r è n e : P L I N . 9, 76 : 32, 
151. _ 

Z ô à r a n d a , se, f., v . Zoroanda. 
1 z ô d î à c u s , i , m . (ÇwSictxoç), 

zodiaque, cercle contenant les 
douze signes parcourus par le 
soleil : Cic. Arat. 317; G E L L . 13, 
9, 6. 

2 zôd îàcus , a, um, du zodiaque, 
zodiacal : S I D . Ep. 8, 11 ; C A P E L . 
I, 5; 1, 44. 

z ô d ï u m , U, n. (Mfiiov), cons-
tellation du zodiaque : CENSOn. 
8, 6. 

Z ô ë , ës, f. (Zeojj), un des Eons 
de Valentin : T E R T . Val. 12. 

Zôëlas , ârum, m. , peuple de la 
Tarraconnaise dans l'Asturie : 
P L I N . 3, 28 II - ï c u s , a, um, des 
Zoèles : P L I N . 19, 10. 

Z ô e l l u s , i , m. , nom d'un saint : 
P R U D . 

Z ô ï c u s , i , m . (Zcacxôç), nom 
d'homme : I N S C R . Mur. 3, 1769. 

ZôQus, t, m . (ZcàïAos), Zofle 
[grammairien d'Alexandrie, dé-
tracteur d'Homère] : V I T R . 7, 
prsef. 8 II [fig.] un Zofle, un dé-
tracteur : Ov. Rem. 366; M A R T . 
II, 37, 1. 

Zôis , idis, f., nom de femme : 
INSCR. 

Z o m b i s , is, f. (Zo|i6(ç), ville de 
Médie : A M M . 23, 6, 39. 

z ô m ô t ê g à n ï t ë pa t ina , f. 
uoç, -nWavov), saucière : * A P I C . 4, 
147. 

Z ô n , ontis, m. , nom d'homme : 
I N S C R . 

z o n a , se. f. (&«>VÏ)), fl 1 ceinture : 
C A T U L . 2,13 ; Ov. F . 2, 320 11 cein-
ture renfermant l'argent : H O R . 
Ep. 2, 2, 40 fl 2 constellation 
d'Orion : Ov. F . 6, 787 fl 3 cercle 
sur une pierre précieuse : P L I N . 
37,90 fl4 zonse, f., zones divisant 
la terre en régions de climats : 
V I R G . G. 1, 233; Ov . M . 1, 46; 
P L I N . 2, 172; 189; zona nivalis 
L u c . 4,106 ; perusta L u c . 9, 314, 

'la zone glaciale, la zone torride 
fl 5 espèce de maladie de peau : 
S C R I B . Comp. 63. 

zônâ l i s , e (zona), de zone : 
MACR. Scip. 2 , 5, 24. 

ZÔnârïus, a, um (zona), qui 
concerne les ceintures, v . sector 
2 H ZÔnârïus, ï i , m. , fabricant de 
ceintures • L U C I L . Sat. 30, 47; 
Cic . Flacc. 17. 

z ô n â t i m (zona), en cercle, en 
rond, en tournant : Lucn . . Sat. 
6, 28. 

Z ô n ë , ês, f. (Zwvij), promon-
toire de Thrace : P L I N . 4, 43; 
M E L . 2 , 2 . 

z ô n û l a , se, î. (zona), petite 
ceinture : C A T U L . 61, 53; L A M P R . 
Al. Sev. 62, 3. 

Z o n u s , i, m., fleuve de la mer 
Caspienne : P L I N . 6, 36. 

zôôphôrus ou zôphôrus , », m . 
(Çtoocpopoç), frise [t . d'archit.] : 
V I T R . 3, 5, 10; 4, 1, 2. 

z ô o p h t h a l m ô s , », f. (Ç&xxpeaX-
(ioç), joubarbe [plante] : P L I N . 25, 
160. 

zôpissa , se, f. (Çihmaaa), mé-
lange de résine et de cire qu'on 
racle sur les navires : P L I N . 16, 
56; 24, 41. 

Zôpyra , se, î., nom de f emme: 
INSCR. Mur. 1786, 28. 

Zôpyr ïàt im, à la manière de 
Zopyrus : L U C I L . Sat. 9, 74. 

zôpyrôn ou zôpyront ïôn , », n. 
(Çiinupov), clinopode [plante] : 
P L I N . 24, 137. 

Zôpyrus , », m . (Zcàirupoç), fl l 
n o m d'un célèbre physionomiste 
du temps de Socrate : Cic. Tusc. 
4, 80 fl 2 nom d'un Perse qui se 
muti la pour livrer Babylone à 
Darius : J U S T . 1, 10, 15 II 3 ora-
teur de Clazomène : Q U I N T . 3,6,3. 

zoranisceôs ( - c œ o s ) , », m. , sor-
te de pierre précieuse : P L I N . 37, 
185. 

Zôrôanda, œ , t., l ieu de la 
Grande Arménie à la source du 
Tigre : P L I N . 6, 128. 

Zôroàstrës , se et is, m . (Zw-
po<£<rrp7)ç), Zoroastre [roi des Bac-
triens, prophète et législateur des 
P e r s e s ] : P L I N . U, 242 ; 30, 3; 
J U S T . 1, 1, 9 II - e u s , a, um, de 
Zoroastre : P R U D . Apoth. 494. 

Z ô s ï m a , se, Z ô s i m ë , ës et Z ô -
s ï m ê n , ënis, f., noms de femmes : 
I N S C R . 

Z ô s i m u s , », m . (Zcôertuoî), nom 
d'un affranchi de Pline le Jeune : 
P L I N . Ep. 6,19. 

ZôsippUS, »', m . (Z<icrCTnroç), 
nom d'un citoyen de Tyndaris : 
Cic . Verr. 4, 92. 

1 zôstër , ërts, m . (Çtocmip), zos-
tère [plante marine] : P L I N . 13, 
135 Q érysipèle [éruption formant 
comme une ceinture sur la peau, 
cf. *ona] : P L I N . 26, 121. 

2 Zos tër , ërts, m . (Zoxmip), 
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ville et promontoire de l'Attaque: 
Cic. Att". 5, 12. 

Zotha lë s , is, m. , fleuve de la 
Margiane : P L I N . 6, 47. 

zôthëcâ .œ , f. (ÇW6>JXT)), fll cabi-
net de repos, boudoir: P L I N . Ep. 
2. 17, 21 
fl 2 niche : 
INSCR . Orel. 
1368 ; 2906. 

z ô t h ë c ù l a , 
se, f. (zothe-
ca), p e t i t 
b o u d o i r : 
P L I N . Ep. 5, 
6, 38; SlD. 
Ep. 8, 16; 
9, U. 

Zôt ïcus ,» , 
m . (ZI&TIXOÇ), 
favori d'Hé-
l i o g a b a l e : 
L A M P R . 

Z o t ô s , », 
f., ville d 'Egypte ou d'Ethiopie: 
PLOT. 6,179. 

z ù g ô n , »', n. (£«Y<>u), c. jugum; 
D I O M . 422, 34. 

z û m a , v . zema. 
zura , se, f. (mot africain), 

semence de paliure : P L I N . 24,13. 
Z u r a z i , ôrum, m., peuple 

d'Arabie : P L I N . 6 , 148. 

zygaena, se, f. ( Ç o y o u v a ) , rnar^ 
teau squale [sorte de poisson]: 
A M B R . Hex. 5,10, 31. 

Zygerë , ês, f., ville de Thrace : 
P L I N . 4, 44. _ 

Z J g i et Zyg i i , ôrum, m. (Zuyof 
et Zuyfot), peuple du Palus-Méo-
tide : P R I S C , A V Œ N . 

1 zyg îa , œ, adj . f. (C^toç), qui 
concerne l 'hymen : zygia tibia 
A P U L . M . 4, 33, flûte dont on 
jouait a u x noces D qui préside 
aux mariages [épithète de Junon] : 
A P U L . M . 6, 4. 

2 z y g i a , œ, f. (Çi/yîa), sorte 
d'érable [arbre] : P L I N . 16, 67. 

zyg i s , idis (£uYfe), f., serpolet 
sauvage : A P U L . Herfe. 99. 

ZygOStasium, ï i , n. ( { u Y a o r a m t ) , 
vérification des poids : C O D . T H 
14, 26, 1 ; v . le suivant. 

zygos tà ta ( - ë s ) , se, m . (ÇUYOU-
Tiinjc), vérificateur des poids c 
C O D . T H . 12, 7, 2; C O D . J U S T . 
10, 71, 2. 

Zyrâs , se, m. , fleuve de Thrace: 
P L I N . 4, 44. 

z y t h u m , i , n . (£08oç), bière, 
boisson faite avec de l'orge : 
P L I N . 22, 164 ; P O M P O N . Dig. 83, 
6, 9; COL, 10% 110. 

ZODIACUS 




